If you can't find more poems, write a poem.	Əgər daha çox şeir tapa bilmirsinizsə, bir şeir yazın.
This bridge is popular among pedestrians.	Bu körpü piyadalar arasında məşhurdur.
Earlier, women were not allowed to do so.	Əvvəllər qadınlara bunu etmək qadağan idi.
The wooden house stood alone in the field.	Taxta ev tarlada tək dayanmışdı.
Myths and folklore are all fascinating.	Miflər və folklorlar hamısı valehedicidir.
The rocket hit the ship.	Raket gəminin göyərtəsinə düşüb.
He complained that the meat was tough.	Ətin sərt olduğundan şikayətləndi.
This tension can be fatal.	Bu gərginlik ölümcül ola bilər.
Couples looking for a romantic getaway should consider these trends.	Romantik bir qaçış axtaran cütlüklər bu istiqamətləri nəzərə almalıdırlar.
Turning off the lights saves electricity.	İşıqları söndürməklə elektrik enerjisinə qənaət edilir.
Work continued rapidly.	İş sürətlə davam etdi.
The buildings cast long shadows.	Binalar uzun kölgələr salırdı.
He likes to walk in the sights of the cities.	Şəhərlərdə görməli yerləri gəzməyi sevir.
The rice was left to ripen for a few days.	Düyü bir neçə gün yetişməyə buraxıldı.
He sifted the flour into a bowl.	O, unu bir qaba süzdü.
The new mayor's office is across the street.	Yeni meriya küçənin o tayındadır.
In the twentieth century, many countries became independent.	XX əsrdə bir çox ölkələr müstəqil oldular.
They greeted on behalf of the Prime Minister.	Baş nazirin adından salamlar gətirdilər.
The fish in the water died quickly.	Suda olan balıqlar tez ölürdü.
Hundreds of reporters were placed in front of the hospital.	Yüzlərlə müxbir xəstəxananın qarşısında yerləşdirilib.
Bees play an important role in pollination.	Arılar tozlanmada mühüm rol oynayır.
Read songs to spend time.	Vaxt keçirmək üçün mahnılar oxuyun.
This result shows a change in the fate of the monarchy.	Bu nəticə monarxiyanın taleyinin dəyişməsini göstərir.
As a result, the loss of the elevator resulted in the death of several people.	Nəticədə liftin itirilməsi bir neçə insanın ölümü ilə nəticələnib.
He meets new people and makes new friends.	O, yeni insanlarla tanış olur, yeni dostlar qazanır.
The valley is watery and green.	Vadi sulu və yaşıldır.
They could not reach their goals.	Məqsədlərinə çata bilmədilər.
Our culture is famous for its emphasis on the family.	Mədəniyyətimiz ailəyə verdiyi vurğu ilə məşhurdur.
The paramedic examined the girl's injuries.	Feldşer qızın xəsarətlərinə baxış keçirib.
A light breeze rustled the leaves of the tree.	Yüngül meh ağacın yarpaqlarını xışıltı ilə ürpədirdi.
A successful applicant will be sensitive, empathetic and calm.	Müvəffəqiyyətli ərizəçi həssas, empatik və sakit olacaq.
The photos, especially the photos, are awful.	Fotolar, xüsusən də fotolar dəhşətlidir.
There could be no continuous conflict.	Davamlı münaqişədən söhbət gedə bilməzdi.
You have to walk very long distances.	Çox böyük məsafələri piyada qət etmək lazımdır.
However, the president refused to surrender.	Lakin prezident təslim olmaqdan imtina etdi.
You are confused.	Siz çaşqınsınız.
His bag hung over his shoulder.	Çantası çiyninə asılmışdı.
This is a topic of much discussion.	Bu çox müzakirə mövzusudur.
He hid his secret.	O, sirrini gizlətdi.
They caused a slow cooling of the planet.	Onlar yavaş bir planetin soyumasına səbəb oldu.
Earthquakes kill many people every year.	Zəlzələlər hər il çoxlu sayda insanın ölümünə səbəb olur.
I see someone like you.	Sənin kimi birini görürəm.
They raided the castle.	Onlar qalaya basqın etdilər.
They crossed the river,	Çayın o tayından keçdilər,
The soldier was visible from afar.	Əsgər uzaqdan görünürdü.
Farmers need reliable transport links.	Fermerlərə etibarlı nəqliyyat əlaqələri lazımdır.
The king arrived an hour later than usual.	Padşah həmişəkindən bir saat gec gəldi.
A group of six candidates seeking the election.	Seçkiyə can atan altı rəqibdən ibarət qrup.
The lighthouse shines every night.	Mayak hər gecə işıq saçır.
The soft breeze felt warm on his face.	Yumşaq meh onun üzündə isti hiss edirdi.
The two-way airport is located just outside the city.	İkitərəfli hava limanı şəhərdən bir qədər kənarda yerləşir.
The sun is setting in the sky.	Günəş səmada batır.
Live long enough and some things will happen.	Kifayət qədər yaşa və bəzi şeylər olacaq.
He pulled a towel over his tears.	O, göz yaşlarının üstünə dəsmal çəkdi.
Please define the task in more stringent terms.	Zəhmət olmasa tapşırığı daha sərt şərtlərlə müəyyənləşdirin.
Some believe that the case is fake.	Bəziləri işin saxta olduğuna inanır.
The identity of the perpetrator remains a mystery.	Cinayətkarın kimliyi sirr olaraq qalır.
The politician was elected with a convincing victory.	Siyasətçi inamlı qələbə ilə seçilib.
Their car was punctured by bullet holes.	Onların maşını güllə dəlikləri ilə deşik-deşik olub.
Property tax is levied on the value of land.	Əmlak vergisi torpağın dəyərindən tutulur.
Half of the orange is thrown to the ground.	Narıncı yarısı yerə atılmış vəziyyətdədir.
Indeed, the vast majority of revelations are false.	Həqiqətən, vəhylərin böyük əksəriyyəti batildir.
I'm thinking about getting married.	Evlənmək haqqında düşünürəm.
Citizens' participation in meetings has not increased.	Vətəndaşların görüşlərdə iştirakı artmayıb.
Feeling hungry, he pursed his lips.	O, ac olduğunu hiss edərək dodaqlarını ovladı.
Vanessa kissed him on the cheek.	Vanessa onun yanağından öpdü.
He went on to say that they were just bones.	Bundan sonra o, dedi ki, onlar sadəcə sümüklərdir.
I first touched that burning iron with my thumb.	O yanan dəmirə əvvəlcə baş barmağımı toxundurdum.
Every year this museum is visited by many tourists.	Hər il bu muzeyi çoxlu turist ziyarət edir.
Part of the profits went to charity.	Mənfəətin bir hissəsi xeyriyyə işlərinə yönəldilib.
Boys and girls have dinner together.	Oğlanlar və qızlar birlikdə nahar edirlər.
The lion roared.	Aslan nərə çəkdi.
He cautiously sipped his red wine and tasted it.	Ehtiyatla onun qırmızı şərabını qurtumladı, dadına baxdı.
The scientist was brilliant in his youth,	Alim gəncliyində parlaq idi,
We are running out of supplies.	Təchizatımız tükənir.
The curtains were drawn, hiding the window.	Pəncərəni gizlədərək pərdələr çəkildi.
The plan does not include anything related to sports.	Planda idmanla bağlı heç bir şey nəzərdə tutulmayıb.
The waiter brought a plate of lasagna, eggplant parmigiana and spaghetti.	Ofisiant boşqab lazanya, badımcan parmigiana və spagetti gətirdi.
A smile played on his lips.	Dodaqlarında bir təbəssüm oynadı.
Over the years, the importance of libraries has diminished.	İllər keçdikcə kitabxanaların əhəmiyyəti azaldı.
Telescopes have discovered many galaxies.	Teleskoplar bir çox qalaktikaları kəşf etdi.
In fact, he is not a very nice guy.	Əslində o, çox da gözəl oğlan deyil.
A young girl dressed in white protective equipment entered.	Ağ qoruyucu vasitələr geyinmiş gənc qız içəri girdi.
A group of miners use machines to dig.	Bir qrup mədənçi qazmaq üçün maşınlardan istifadə edir.
There was noise, smoke and screams everywhere.	Hər tərəf səs-küy, tüstü və qışqırırdı.
The driver was fined for speeding.	Sürət həddini aşdığına görə sürücü cərimələnib.
The castle consists of three floors.	Qala üç mərtəbədən ibarətdir.
These laws angered the most progressive thinkers.	Bu qanunlar ən mütərəqqi fikir adamlarını qəzəbləndirdi.
The shops are half full.	Dolu mağazalar yarı doludur.
Do not bring anything valuable.	Dəyərli bir şey gətirməyin.
It was always cold.	Həmişə soyuqlayırdı.
Archaeologists have found the remains of an old cemetery.	Arxeoloqlar köhnə qəbiristanlığın qalıqlarını tapıblar.
Walking around the ruins was very pleasant.	Dağıntıların ətrafında gəzinti çox xoş idi.
People lived because He lives them.	İnsanlar yaşayırdı, çünki O, onları yaşadır.
The epidemic has flared up again this year.	Bu il epidemiya yenidən alovlanıb.
I saw you immediately.	Mən səni dərhal gördüm.
They gathered around the dog and demanded a piece from him.	Onlar itin ətrafına yığışıb ondan bir parça tələb etdilər.
Tourists flock there every year.	Turistlər hər il oraya axışır.
The plant is equipped with the latest equipment.	Zavod ən müasir avadanlıqla təchiz edilmişdir.
There was a feeling of euphoria.	Bir eyforiya hissi var idi.
Arsenic is often found in rice and fish.	Arsenik tez-tez düyü və balıqda olur.
Children's stories are about heroes and witches who steal.	Uşaq hekayələri oğurluq edən qəhrəmanlar və cadugərlər haqqındadır.
Under normal conditions, they can be safely boiled.	Normal şəraitdə onları təhlükəsiz qaynatmaq olar.
He was plump, blond.	O, dolğun, sarı saçlı idi.
The forests in this region are home to silver foxes.	Bu bölgədəki meşələr gümüş tülkülərin məskənidir.
The police were dragging him on the mud.	Polis onu palçığın üstündə sürüyürdü.
A complex fragmentation process took place.	Mürəkkəb bir parçalanma prosesi iştirak etdi.
His head was protected by a crown of thorns.	Başını tikan tacı qorudu.
The broth should be light.	Bulyon yüngül olmalıdır.
Evidence suggests that the moon has fallen.	Sübutlar Ayın enişinin baş verdiyini göstərir.
Don't expect such an expensive car to cost you anything.	Belə bahalı avtomobilin sizə heç bir xərc çəkməyəcəyini gözləməyin.
Approached.	Yaxınlaşdı.
He sees future global food crises.	O, gələcəkdə dünya ərzaq böhranlarını görür.
He would walk, swim, run.	Gəzəcək, üzəcək, qaçacaqdı.
He was immediately recognized by his fans.	O, pərəstişkarları tərəfindən dərhal tanındı.
The number of fish was declining.	Balıqların sayı azalırdı.
The baby was in pain.	Körpənin ağrıları var idi.
Ingredients are listed in alphabetical order in this recipe.	Tərkiblər bu reseptdə əlifba sırası ilə verilmişdir.
I could not understand what was happening there.	Orada nə baş verdiyini başa düşə bilmədim.
Several giant cars passed out.	Bir neçə nəhəng maşın həyata keçdi.
There are many colleges and universities in this neighborhood.	Bu məhəllədə çoxsaylı kollec və universitetlər yerləşir.
Demons can own this world.	Cinlər bu dünyaya sahib ola bilər.
Her lips were moving.	Dodaqlar hərəkət edirdi.
This scene amazed him.	Bu mənzərə onu heyrətə saldı.
Some people keep llamas as pets.	Bəzi insanlar lamaları ev heyvanı kimi saxlayırlar.
Hand design is a miracle.	Əl dizayn möcüzəsidir.
She is completely afraid of him.	O, ondan tamamilə qorxur.
Increasingly, cars are powered by electricity.	Getdikcə artan avtomobillər elektrik enerjisi ilə işləyir.
Eating with fingers was considered obscene.	Barmaqlarla yemək ədəbsizlik sayılırdı.
The storm destroyed the city.	Fırtına şəhəri dağıdıb.
You can't say it's ugly.	Onun çirkin olduğunu deyə bilməzsən.
She smiled, her black hair shining.	O, gülümsədi, qara saçları parıldayırdı.
The soldiers ate in silence.	Əsgərlər sükutla yemək yeyirdilər.
Apparently, he finally surrendered.	Deyəsən, o, nəhayət təslim olub.
He began lecturing on how to brush his teeth.	O, dişləri necə fırçalamaq barədə mühazirələr oxumağa başladı.
You accidentally fell into a spider's web.	Özünüz də bilmədən hörümçək toruna düşmüsünüz.
He obviously enjoys being around people.	Aydındır ki, o, insanların ətrafında olmaqdan həzz alır.
The manager allows them to take the second portion.	Menecer onlara ikinci porsiyanı qəbul etməyə icazə verir.
He dropped the pencil and bent down to pick it up.	Qələmi yerə atdı və onu almaq üçün əyildi.
You can't get firewood from weeds.	Alaq otundan odun ala bilməzsən.
The statue was stolen from the museum.	Həmin heykəl muzeydən oğurlanıb.
Everything in the kitchen could be done by car.	Mətbəxdə hər şeyi maşınla etmək olardı.
Sprinkle salt on the sumac leaves.	Sumaq yarpaqlarına duz səpin.
Fast food is fast.	Fast food sürətlidir.
For plenty of water to keep your body healthy.	Bədəninizin sağlam olması üçün bol su için.
Many migratory birds breed here.	Burada çoxlu köçəri quşlar çoxalır.
We must not overlook the basic research.	Biz əsas tədqiqatları nəzərdən qaçırmamalıyıq.
Other species feed on the carcass.	Digər növlər karkasla qidalanır.
A relatively small amount of money was lost.	Nisbətən az miqdarda pul itirildi.
This building is planned to be turned into a museum.	Bu binanın muzeyə çevrilməsi nəzərdə tutulub.
Some stores only have organic foods.	Bəzi mağazalarda yalnız üzvi qidalar var.
The government has agreed to help families affected by the fire.	Hökumət yanğından zərər çəkmiş ailələrə yardım etməyə razılaşıb.
The jury was not impressed by his claims.	Münsiflər heyəti onun iddialarından təsirlənməyib.
You can win by ignoring a violence.	Bir zorakılığa məhəl qoymadan qalib gələ bilərsiniz.
The operation is risky.	Əməliyyat risklidir.
He has lived in a bedroom ever since he arrived.	O gələndən bəri bir yataq otağında yaşayırdı.
This book consists of forty pages.	Bu dəftər qırx səhifədən ibarətdir.
They doubted him.	Ondan şübhələnirdilər.
The envelopes were removed from the letters.	Zərflər məktublardan çıxarılıb.
The IDPs longed for their homes.	Köçkünlər evlərinə həsrət qaldılar.
You just have to finish this project.	Siz sadəcə olaraq bu layihəni bitirməlisiniz.
The phone rings.	Telefon zəng çalır.
He was not prone to romance.	Romantikaya meylli deyildi.
Our country is a major exporter of grain.	Ölkəmiz əsas taxıl ixracatçısıdır.
This river leads to the ocean.	Bu çay okeana aparır.
It was a beautiful summer day.	Gözəl bir yay günü idi.
He cooked until we finished our meal.	Yeməyimizi bitirənə qədər bişirdi.
The reception was successful and was well received by the participants.	Qəbul uğurla keçdi, iştirakçılar tərəfindən rəğbətlə qarşılandı.
Assemble the parts to be able to assemble the bed.	Yatağı yığa bilmək üçün hissələri yığın.
They play football in the same form.	Onlar eyni formada futbol oynayırlar.
This atomic theory is widely accepted in science.	Bu atom nəzəriyyəsi elmdə geniş şəkildə qəbul edilir.
The taste of the food was delicious.	Yeməyin dadı ləzzətli idi.
It rained heavily in the region!	Bölgəyə güclü yağış yağdı!
The packages were carefully assembled.	Paketlər ehtiyatla yığılmışdı.
The death toll was staggering.	Ölənlərin sayı heyrətamiz idi.
Life of a political prisoner.	Siyasi məhbus həyatı.
The need for more financial education is growing rapidly.	Daha çox maliyyə təhsilinə ehtiyac sürətlə artır.
Some members of the public were dissatisfied with these events.	Cəmiyyətin bəzi üzvləri bu hadisələrdən narazı qaldılar.
The university is located in the capital.	Universitet paytaxtda yerləşir.
The state imposed curfew.	Ştat komendant saatı tətbiq edib.
Some theories are supported by more facts than others.	Bəzi nəzəriyyələr digərlərindən daha çox faktlarla dəstəklənir.
Drink two cups of black tea.	İki stəkan qara çay içmək.
He promises to clean up the city if elected.	O, seçilərsə, şəhəri təmizləyəcəyini vəd edir.
He was trapped in place.	O, yerində sıxılmış vəziyyətdə qaldı.
Look at the items first.	Əvvəlcə maddələrə baxın.
The results of our experiment were uncertain.	Təcrübəmizin nəticələri qeyri-müəyyən idi.
Put the stones to the left.	Daşları sola qoyun.
All windows remained open.	Bütün pəncərələr açıq qaldı.
The housekeeper will clean up any evil done.	Ev işçisi edilən hər hansı bir pislikləri təmizləyəcək.
We waited for hours in front of the post office.	Saatlarla poçtun qarşısında gözlədik.
This blue house is old.	Bu mavi ev köhnədir.
No man or woman has ever been so impressed.	Heç vaxt bu qədər heyran olan kişi və ya qadın olmamışdır.
Lilac is a national flower.	Yasəmən milli çiçəkdir.
This place can be cold at night.	Bu yer gecələr soyuq ola bilər.
He was forced to confess to his crimes.	O, cinayətlərini etiraf etməyə məcbur edilib.
Use a tone that the viewer can easily understand.	İzləyicinin asanlıqla başa düşə biləcəyi bir tondan istifadə edin.
The opposite of heat is cold.	İstinin əksi soyuqdur.
The stock market collapsed yesterday.	Dünən fond bazarı çökdü.
We are asked to board the corporation train.	Bizdən korporasiyanın qatarına minməyimizi xahiş edirlər.
The sector is a rapidly developing field.	Sektor sürətlə inkişaf edən sahədir.
A second later, his eyes blinked again.	Bir saniyə sonra onun gözləri yenidən zilləndi.
He is at least eighty years old.	Onun ən azı səksən yaşı var.
The painting hangs in a prominent place.	Rəsm görkəmli yerdən asılıb.
Most of the land was taken by rich people.	Torpağın çox hissəsini varlı adamlar aldı.
Tom read a book about astronomy.	Tom astronomiya haqqında kitab oxudu.
He plowed the field with his ox.	O, öküzü ilə sahəni şumladı.
Once there was a boy who woke up drunk.	Bir dəfə sərxoş oyanan bir oğlan var idi.
He is one of my best friends.	O, mənim ən yaxşı dostlarımdandır.
Here you can pick apples.	Burada alma yığa bilərsiniz.
Groundwater reservoirs are filled with rain.	Yeraltı su anbarları yağışla doldurulur.
Today we will celebrate the victory.	Bu gün qələbəni qeyd edəcəyik.
The light turned green.	İşıq yaşıllaşdı.
The witch cast a spell on three boys.	Cadugər üç oğlana sehr etdi.
The vampire didn't fit the superhero.	Vampir super qəhrəmana uyğun gəlmirdi.
His accent was hard to understand.	Onun aksentini başa düşmək çətin idi.
The fate of our communities depends on effective leadership.	İcmalarımızın taleyi effektiv rəhbərlikdən asılıdır.
His eyes narrowed.	Gözləri qısıldı.
Measurements show that the interior of the floor is heated.	Ölçmələr yerin daxili hissəsinin qızdırıldığını göstərir.
Either a verb or a preposition should be used.	Ya feldən, ya da ön sözdən istifadə edilməlidir.
Fifty people are expected to attend the seminar.	Seminarda əlli nəfərin iştirakı gözlənilir.
They got married very young.	Çox gənc evləndilər.
Farmers plowed their lands.	Fermerlər torpaqlarını şumladılar.
A small example will help.	Kiçik bir nümunə kömək edəcəkdir.
Each country has its own cuisine.	Hər bir ölkənin özünəməxsus yeməkləri var.
The stewardess knelt down and began to wash the passengers' feet.	Stüardessa diz çökdü və sərnişinlərin ayaqlarını yumağa başladı.
So the most careful observation begins here.	Beləliklə, ən diqqətli müşahidə burada başlayır.
For the first time, Rocco's paintings gained international fame	Rokkonun rəsmləri ilk dəfə beynəlxalq şöhrət qazandı
Psychologists have long studied happiness.	Psixoloqlar xoşbəxtliyi çoxdan araşdırıblar.
Inactive objects are always motionless.	Hərəkətdə olmayan cisimlər həmişə hərəkətsizdirlər.
Are you from here	Sən buralardansan?
There are rare books in this library.	Bu kitabxanada nadir kitablar var.
The caravan passed through the sandy desert.	Ardıcıllıqda qumlu səhradan keçən karvan göstərilirdi.
I learned the piano from my father.	Mən atamdan fortepiano öyrənmişəm.
Knowing that the front was upstairs, he ran.	Qabağın yuxarıda olduğunu bilib qaçdı.
The health benefits of this vegetable are enormous.	Bu tərəvəzin sağlamlıq faydaları çox böyükdür.
He ate the egg carefully.	Yumurtanı diqqətlə yedi.
The government said a new school would be built.	Hökumət yeni məktəb tikiləcəyini bildirdi.
We have a high yield this year.	Bu il yüksək məhsul əldə etdik.
Field trips are an integral part of university education.	Səhra səfərləri universitet təhsilinin ayrılmaz hissəsidir.
These matches were the strongest ever found.	Bu matçlar indiyə qədər tapılan ən güclülər idi.
Every word he said was true.	Dediyi hər söz doğru idi.
He came to see that the kitchen was in disrepair.	O, mətbəxin bərbad vəziyyətdə olduğunu görmək üçün gəldi.
This cake has dense, chewy, fleshy midges.	Bu tortun sıx, çeynəyən, ətli midges var.
Find your phone.	Telefonu tapın.
Modern youth are not afraid of experience.	Müasir gənclər təcrübədən qorxmurlar.
Vampire weight loss supplement promises results within a week.	Vampir arıqlama əlavəsi bir həftə ərzində nəticə vəd edir.
The teacher prepares students for standardized tests.	Müəllim tələbələri standart testlərə hazırlayır.
This city is a popular tourist destination.	Bu şəhər məşhur turizm məkanıdır.
Living standards continue to fall for most.	Yaşayış standartları əksəriyyət üçün aşağı düşməyə davam edir.
Wheat is grown in these fields.	Bu tarlalarda buğda yetişdirilir.
We swam in its perfectly calm waters.	Biz onun mükəmməl sakit sularında üzdük.
He has dogs.	Onun itləri var.
I love this color.	Mən bu rəngi sevirəm.
The clouds were lazily crawling in the sky.	Buludlar tənbəlcəsinə səmada sürünürdü.
This is a delicious dessert recipe.	Bu ləzzətli desert reseptidir.
The artist said that this is his favorite work.	Sənətçi bunun ən çox sevdiyi əsər olduğunu bildirib.
Words can be combined using punctuation.	Sözlər durğu işarələrindən istifadə etməklə birləşdirilə bilər.
His eyes were cold and numb.	Gözləri soyuq və hisssiz idi.
The delegation gathered in a large ballroom.	Nümayəndə böyük bal zalında toplaşdı.
He was in a state of severe convulsions.	O, şiddətli qıcolmalar vəziyyətinə düşdü.
The pungent odor filled the classroom.	Kəskin qoxu sinifi bürüdü.
The roads here are terrible.	Burada yollar dəhşətlidir.
Take the fork.	Çəngəli götür.
Sand grains flew in all directions.	Qum dənələri hər tərəfə uçurdu.
The young man laughed.	Gənc güldü.
The crane slowly descended, its long legs slightly swaying.	Turna uzun ayaqları yüngülcə sallanmış halda yavaş-yavaş enirdi.
Their goal is ambitious.	Onların məqsədi iddialıdır.
He bumped into someone and tore his jacket.	O, kiminləsə toqquşub pencəyini cırdı.
Strong winds repelled the plane as it took off.	Güclü külək təyyarəni havaya qaldırarkən onu dəf edib.
Used to make plastic bags.	Plastik torbalar hazırlamaq üçün istifadə olunur.
Most deer are nocturnal.	Maralların əksəriyyəti gecədir.
The curve then rises on the stand.	Döngə daha sonra stendə qalxır.
They swam in the blue ocean.	Onlar mavi okeanda üzdülər.
The water will boil faster.	Su daha tez qaynayacaq.
The smell of roasted watermelon filled the air.	Qovrulmuş qarpızın qoxusu ətrafı bürüdü.
They no longer take part in protests.	Onlar artıq etiraz yürüşlərində iştirak etmirlər.
His cries of sorrow break the air.	Onun kədər nidaları havanı parçalayır.
The fuel company declined to comment.	Yanacaq təchizatı şirkəti şərh verməkdən imtina edib.
The water level in the river was quite low.	Çayda suyun səviyyəsi kifayət qədər aşağı idi.
The moon was full here for the last time.	Ay burada sonuncu dəfə dolu idi.
As he walked, he wondered what he would do in the afternoon.	Gəzərkən günortadan sonra nə edəcəyini düşünürdü.
A dandruff was killed yesterday.	Dünən bir kəpək öldürülüb.
The restaurant was unusual, but the food was very tasty.	Restoran qeyri-adi idi, lakin yeməklər olduqca dadlıdır.
The new regime left thousands of people.	Yeni rejim minlərlə insanı tərk etdi.
The border is sealed.	Sərhəd möhürlənib.
Now return to your village.	İndi qayıdın öz kəndinizə.
There are too many to count the rays.	Şüaları saymaq üçün çox çoxdur.
Driving keeps you close to other people.	Avtomobilin idarə edilməsi sizi digər insanlarla yaxınlıqda saxlayır.
More boys than girls play football.	Qızlardan daha çox oğlanlar futbol oynayırlar.
Enter the separated temperature.	Ayrılmış temperaturu daxil edin.
You can look into his eyes.	Onun gözlərinə baxa bilər.
He looked at me suspiciously.	O, şübhə ilə mənə baxdı.
Flavored noodles are made from wheat.	Ətirli əriştə buğdadan hazırlanır.
A few months ago he asked for her hand.	Bir neçə ay əvvəl onun əlini istədi.
At low tide, water is almost undetectable.	Aşağı gelgitdə su demək olar ki, aşkar edilmir.
Polar bears are threatened by climate change.	Qütb ayıları iqlim dəyişikliyi ilə təhdid edilir.
He consulted with the almanac.	Almanaxla məsləhətləşdi.
Turkey is justifiably proud of its military victory.	Türkiyə hərbi qələbəsi ilə haqlı olaraq fəxr edir.
An insect landed on his arm.	Bir böcək onun qoluna qondu.
That person was killed immediately.	Həmin şəxs dərhal öldürüldü.
He took a deep breath and answered quietly.	O, uzun nəfəs alıb sakitcə cavab verdi.
Then he finally looked out boldly.	Sonra, nəhayət, cəsarətlə çölə baxdı.
City lights are most visible at night.	Şəhərin işıqları ən çox gecələr görünür.
Very few women receive adequate prenatal care.	Çox az qadın adekvat prenatal qayğı alır.
The thief raided a jewelry store.	Oğru zərgərlik mağazasına basqın edib.
There were only two or three people in the village.	Kənddə cəmi iki-üç nəfər var idi.
Bought a new piece for sewing.	Tikiş üçün yeni parça alıb.
It rained slowly in the city.	Yağış şəhərə yavaş-yavaş yağdı.
We slept on the bed only with a thin blanket.	Çarpayıda ancaq nazik yorğanla yatdıq.
We will need a bigger ship.	Bizə daha böyük gəmi lazım olacaq.
Unfortunately, the old woman died the next day.	Təəssüf ki, yaşlı qadın ertəsi gün öldü.
They helped him choose fresh mint.	Onlar ona təzə nanə seçməyə kömək etdilər.
He raised his head and looked at the twinkling stars.	Başını qaldırıb parıldayan ulduzlara baxdı.
He set out to support his new campaign.	O, yeni kampaniyasını dəstəkləmək üçün yola düşüb.
Most doctors are interested in profit.	Həkimlərin çoxu mənfəətlə maraqlanır.
It shouldn't be long.	Uzun olmamalıdır.
The human body depends on constant movement.	İnsan bədəni daimi hərəkətdən asılıdır.
The samurai became rich thanks to their military wealth.	Samuraylar hərbi sərvətləri sayəsində varlandılar.
The strength of the wind blows the roof.	Küləyin gücü damı uçurur.
The priest blessed the rescuers.	Kahin xilasedicilərə xeyir-dua verdi.
He gave her a piece of paper.	Ona bir kağız verdi.
The futility of resisting oppression.	Zülmə müqavimət göstərməyin mənasızlığı.
The fools looked at him.	Axmaqlar ona baxırdılar.
The slope is covered with lush green grass.	Yamac yamyaşıl otla örtülmüşdür.
Local farmers produce large quantities of corn.	Yerli fermerlər böyük miqdarda qarğıdalı istehsal edirlər.
He was also quiet, almost calm.	O, həm də sakit, demək olar ki, sakit idi.
The aliens were silent.	Yadplanetlilər susdular.
A glass of chocolate milk.	Bir stəkan şokoladlı süd.
The trees by the side of the road provided a pleasant shade.	Yolun kənarındakı ağaclar xoş kölgəlik yaradırdı.
Perseverance is the key to success.	İnadkarlıq uğurun açarıdır.
He walked around the empty station.	O, boş stansiyanı gəzdi.
They fought fiercely when they were hit in the corners.	Künclərə vurulduqda şiddətlə döyüşürdülər.
The plant produced several products.	Zavod bir neçə məhsul istehsal etdi.
These pictures are beautiful, but the colors are very bright.	Bu şəkillər gözəldir, lakin rənglər çox parlaqdır.
The pocket watch was a gift from his father.	Cib saatı atasının hədiyyəsi idi.
Identify the connecting verb.	Bağlayıcı feli müəyyən edin.
In this matter, the nation is divided.	Bu məsələdə millət ikiyə bölünüb.
Some children go to special schools.	Bəzi uşaqlar xüsusi məktəblərə gedirlər.
Smoking is prohibited in hospitals and on public transport.	Xəstəxanalarda və ictimai nəqliyyatda siqaret çəkmək qadağandır.
There are four nouns and two verbs in this sentence.	Bu cümlədə dörd isim və iki fel var.
He will not go away for long.	O, uzun müddət getməyəcək.
The criminals were sentenced to life imprisonment.	Cinayətkarlar ömürlük həbs cəzasına məhkum ediliblər.
Native wildlife is well adapted to local conditions.	Doğma vəhşi təbiət yerli şəraitə yaxşı uyğunlaşdırılmışdır.
Fortunately, you are well.	Nə xoşbəxt ki, yaxşısan.
Will you be able to attend the meeting?	Görüşdə iştirak edə biləcəksinizmi?
Do you intend to vote seriously in this ungodly country?	Bu allahsız ölkədə ciddi şəkildə səs vermək fikrindəsinizmi?
Then, after the fire was extinguished, the villagers appeared.	Daha sonra yanğın söndürüldükdən sonra kənd sakinləri ortaya çıxdı.
His heels were pounding mercilessly on the ground.	Dabanları amansızcasına yerə çırpılırdı.
My cat cried all night.	Pişiyim bütün gecəni ağladı.
Each student had limited vocabulary.	Hər bir şagirdin lüğət ehtiyatı məhdud idi.
The young man cut an interesting figure.	Gənc adam maraqlı bir fiqur kəsdi.
Lost city, forgotten memory.	İtirilmiş şəhər, unudulmuş xatirə.
The ax struck the trunk of the tree with a dull roar.	Balta küt gurultu ilə ağacın gövdəsinə dəydi.
In general, he is happy.	Ümumiyyətlə, o xoşbəxtdir.
It is the basis of many scientific studies.	Bir çox elmi araşdırma əsasdır.
The Bermuda Islands are home to many sailing boats.	Bermud adaları çoxlu yelkənli qayıqlara ev sahibliyi edir.
The uprising was suppressed by government forces.	Üsyan hökumət qüvvələri tərəfindən yatırıldı.
The abyss is extremely dangerous to climb.	Uçurum üzü dırmaşmaq üçün son dərəcə təhlükəlidir.
He crawled along the road.	O, yol boyu süründü.
The burps are silent.	Burplar susur.
Do you see the city lights?	Şəhərin işıqlarını görürsən?
One of the most beautiful walks in the city.	Şəhərin ən gözəl gəzintilərindən biri.
Soy sauce is made from soybeans.	Soya sousu soya paxlasından hazırlanır.
The knife was as sharp as a razor.	Bıçaq ülgüc kimi iti idi.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Skott nənə və babasını ziyarət etməkdən həzz alırdı.
The baker baked the bread.	Çörəkçi çörəyi bişirdi.
This road provides the fastest access to the capital.	Bu yol paytaxta ən sürətli çıxışı təmin edir.
The massacre took place.	Qırğın baş verdi.
Does not call often, does not send messages.	Tez-tez zəng etmir, mesaj göndərmir.
A rabid dog was seen near the zoo.	Zooparkın yaxınlığında quduz it görünüb.
This is terrible!	Bu dəhşətdir!
Most organic molecules have a pungent odor.	Əksər üzvi molekulların kəskin qoxusu var.
Hearing impaired.	Eşitmə qabiliyyəti zəifdir.
His actions provoked widespread anger.	Onun hərəkətləri geniş qəzəb doğurub.
He whistled while riding his bicycle.	Velosiped sürərkən fit çaldı.
Again, the man's demeanor was pleasant but strong.	Yenə də kişinin davranışı xoş, lakin güclü idi.
The lover kills with cold blood.	Aşiq soyuqqanlılıqla qətl törədir.
Every summer the village celebrates the harvest.	Hər yay kənd məhsul yığımını qeyd edir.
They waited breathlessly for him to arrive.	Nəfəssiz onun gəlişini gözləyirdilər.
Moshe soon remarried.	Moşe tezliklə yenidən evləndi.
Fruits and flowers are served on the table.	Süfrəyə meyvə və çiçəklər təqdim olunur.
The bomb hit the target perfectly.	Bomba hədəfini mükəmməl vurdu.
The mountain slopes provided shelter and food.	Dağ yamacları sığınacaq və yemək verirdi.
He felt ready for it.	O, özünü buna tam hazır hiss edirdi.
His strength began to run out.	Onun gücü tükənməyə başladı.
Vibration increased as the object approached.	Obyekt yaxın olanda vibrasiya artdı.
Police and army soldiers came.	Polis və ordu əsgərləri gəldi.
He worked for a charity.	O, xeyriyyə təşkilatında işləyirdi.
He is on trial for murder.	O, qətlə görə mühakimə olunur.
Cold, weak tea did not help in the slightest.	Soyuq, zəif çay da bir zərrə qədər kömək etmədi.
People may be tired of me.	İnsanlar məndən bezmiş ola bilər.
He is a famous face.	O, məşhur simadır.
I can handle it.	Mən bunu idarə edə bilərəm.
If you eat meat, you will be prosecuted.	Əgər ət istehlak etsəniz, cinayət məsuliyyətinə cəlb olunacaqsınız.
The sun had begun to rise.	Günəş doğmağa başlamışdı.
A long time ago, an entire city was buried.	Uzun müddət əvvəl bütöv bir şəhər basdırıldı.
He is working on a novel.	O, romanı üzərində işləyir.
He shrugged as he fell.	O, yıxılarkən çiynini çıxarıb.
It has never been so difficult to gather an audience.	Heç vaxt tamaşaçı toplamaqda çox çətinlik çəkməyib.
That building is in a funny shape.	O bina gülməli formadadır.
The rocket reached the lunar station smoothly.	Raket rəvan şəkildə Ay stansiyasına çatdı.
He got up and called his son.	O, yuxarı qalxıb oğlunu çağırdı.
He had a hard time understanding it.	Onu başa düşməkdə çətinlik çəkirdi.
Today it's too hot to swim.	Bu gün üzmək üçün çox istidir.
The fisherman cleaned the fish and scraped it.	Balıqçı balıqları təmizləyib pulcuqladı.
Tom greeted the pigeon.	Tom göyərçinlə salamlaşdı.
Occasionally an owl would slowly crawl over its head.	Hərdən bir bayquş yavaş-yavaş başın üstündə sürüşürdü.
Construction took longer than expected.	Tikinti işləri gözlənildiyindən uzun çəkdi.
We must believe that things will improve.	İşlərin yaxşılaşacağına inanmalıyıq.
This novel is very fantastic.	Bu roman çox fantastikdir.
We set off together before the morning.	Səhər açılmamış birlikdə yola düşdük.
He sighed heavily and drank a cup of coffee.	O, ağır ah çəkərək bir fincan qəhvə içdi.
Consulted with professors for more information.	Əlavə məlumat üçün professorları ilə məsləhətləşdi.
A government spokesman denied last year's loss figures.	Hökumət sözçüsü keçən ilki itki rəqəmlərini təkzib etdi.
Poets often compose sad songs.	Şairlər çox vaxt qəmli mahnılar bəstələyirlər.
The family moved across the ocean.	Ailə okeanın o tayına köçdü.
Don't let him attack you.	Onun sizə hücum etməsinə imkan verməyin.
Calls for reform intensified.	İslahat çağırışları daha da gücləndi.
The crowd applauded wildly.	Camaat vəhşicəsinə alqışlandı.
The doors were closed.	Qapılar bağlı idi.
Open the curtains, please.	Pərdələri açın, zəhmət olmasa.
The soldier was applauded for his carrying and sword skills.	Əsgər daşıyıcılıq və qılınc bacarığına görə alqışlandı.
Concussions	Sarsıntılar
Books are great for learning.	Kitablar öyrənmək üçün əladır.
The train is ready to go.	Qatar getməyə hazırdır.
The lady led her house with grace and charm.	Xanım lütf və cazibədarlıqla öz evinə başçılıq edirdi.
Take the pens, please.	Qələmləri götür, zəhmət olmasa.
Public transport is bad.	İctimai nəqliyyat pisdir.
Extensive light green fields stretched.	Geniş açıq yaşıl tarlalar uzanırdı.
He really wanted to be at home with his family.	O, ailəsi ilə birlikdə evdə olmağı çox istəyirdi.
It was a social event.	Bu sosial hadisə idi.
Anything can happen, you know.	Hər şey ola bilər, bilirsən.
Turns his mind into a fictional past.	Fikrini uydurulmuş keçmişə çevirir.
Their shop sold items from many countries.	Onların dükanında bir çox ölkədən əşyalar satılırdı.
Turn your back on the window, then open it.	Pəncərəyə arxa çevirin, sonra açın.
Air filters are important for health.	Hava filtrləri sağlamlıq üçün vacibdir.
The country was starving.	Ölkəni aclıq bürüdü.
Enzymes must be added to the reactor.	Fermentlər reaktora əlavə edilməlidir.
Tourism helps rebuild war-torn communities.	Turizm müharibə nəticəsində evsiz qalan icmaların bərpasına kömək edir.
He showed him to throw an ax.	Ona balta atmağı göstərdi.
He served for many years.	Uzun illər xidmət edib.
That person is infamous.	O adam bədnamdır.
His speech was full of jargon.	Onun çıxışı jarqonlarla dolu idi.
Hot drinks are very expensive.	İsti içkilər çox bahadır.
It can be too hot to be in the kitchen.	Mətbəxdə olmaq üçün çox isti ola bilər.
Perceptual estimates derived from human facial expressions	İnsan üz ifadələrindən əldə edilən qavrayış təxminləri
The government has created a new education department.	Hökumət yeni təhsil şöbəsi yaratdı.
Do your parents live in the village?	Bəs sənin valideynlərin kənddə yaşayır?
The cat went out on the balcony.	Pişik eyvana çıxdı.
It is a nervous accident!	O, əsəbi bir qəzadır!
Pay attention to your step!	Addımınıza diqqət edin!
He addressed the audience loudly.	O, yüksək səslə tamaşaçılara müraciət etdi.
There was a jar of honey left on the table.	Masanın üstündə bir banka bal qalmışdı.
I would like to express special gratitude to our extraordinary team here.	Buradakı qeyri-adi komandamıza xüsusi təşəkkür etmək istərdim.
The accused was found guilty of bribery.	Təqsirləndirilən şəxs rüşvətxorluqda təqsirli bilinib.
Remove all traces of oil.	Bütün yağ izlərini çıxarın.
The car hit the wall.	Avtomobil divara çırpılıb.
Some types of wool create unique patterns.	Bəzi yun növləri unikal naxışlar yaradır.
The castle was built a long time ago.	Qala çoxdan tikilib.
The floods destroyed all crops.	Daşqınlar bütün əkin sahələrini məhv etdi.
The park road is covered with trees.	Park yolu ağaclarla örtülmüşdür.
An extraordinary achievement.	Qeyri-adi nailiyyət.
He was raped for no reason yesterday.	Dünən heç bir səbəb olmadan təcavüzə məruz qalıb.
The protagonist of the novel was a dissatisfied tax collector.	Romanın qəhrəmanı narazı vergiyığan idi.
In the hat of the stunning chef he tr	Çarpıcı aşbazın papağında o tr
We must enjoy this life as long as it lasts.	Bu həyat davam etdiyi müddətdə həzz almalıyıq.
During the trip, visitors must follow traffic rules.	Səyahət zamanı ziyarətçilər yol hərəkəti qaydalarına riayət etməlidirlər.
The hills were covered with fog.	Təpələri duman bürümüşdü.
Lethargy is common among the elderly.	Yaşlılar arasında letarji tez-tez rast gəlinir.
This trial was very democratic.	Bu məhkəmə prosesi çox demokratik keçdi.
These advantages remained constant in time and space.	Bu üstünlüklər zaman və məkan üzrə sabit qaldı.
There are deserts in many parts of the world.	Dünyanın bir çox bölgələrində səhralar var.
A man stood up to testify.	Bir kişi ifadə vermək üçün ayağa qalxdı.
Your pet should be fed every day.	Ev heyvanınız hər gün qidalanmalıdır.
Water, not salt, flowed over the rocks.	Su, duz yox, qayaların üstündən axırdı.
The moon shone brightly in the night sky.	Gecə səmasında ay parlaq şəkildə parlayırdı.
Shopkeepers struggled to find healthy, nutritious food.	Dükançılar sağlam, qidalı yemək tapmaq üçün mübarizə aparırdılar.
He dived into his handbag.	O, əl çantasına daldı.
He listened carefully to everything you said.	Dediyiniz hər şeyi diqqətlə dinlədi.
He poured a glass of milk and enjoyed its texture.	Bir stəkan süd tökdü, onun toxumasından zövq aldı.
Autumn leaves were bright red and yellow.	Payız yarpaqları parlaq qırmızı və sarı idi.
Kampuchea is also included in the guidebook.	Kampuchea da bələdçi kitabçasında yer alır.
He was famous for his poems.	O, şeirləri ilə məşhur idi.
Moreover, they were flourishing.	Üstəlik, çiçəklənirdilər.
The horrors seemed unrealistic.	Dəhşətli hadisələr qeyri-real görünürdü.
Many important beliefs have been passed down from generation to generation.	Bir çox mühüm inanclar nəsildən-nəslə keçdi.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	Təklif daha çox şirkəti daha çox qadını işə götürməyə təşviq etməlidir.
So he lowered his voice.	Beləliklə, səsi azaltdı.
Yaffle is a common name for yaffler.	Yaffle yaffler üçün ümumi addır.
Don't throw away my dirty clothes.	Çirkli paltarlarımı atma.
The stars were shining at night.	Gecələr ulduzlar parıldayırdı.
Jupiter has the largest atmosphere of all the planets.	Yupiter bütün planetlərin ən böyük atmosferinə malikdir.
Throughout the experiment, an invisible hand ruled the heart.	Təcrübə boyu görünməz bir əl ürəyi idarə etdi.
The monitoring center is located in the foothills.	Monitorinq mərkəzi dağətəyi ərazidə yerləşir.
Thoughtfully strokes his long beard.	Fikirli uzun saqqalını sığallayır.
This neighborhood is famous for its nightlife.	Bu məhəllə gecə həyatı ilə məşhurdur.
Athlete ran to the finish.	İdmançı finişə doğru qaçdı.
He is a retired industrialist.	O, təqaüddə olan sənayeçidir.
In the last three years, the trees have grown dramatically.	Son üç ildə ağaclar kəskin şəkildə böyüyüb.
The knife was cold.	Bıçaq soyuq idi.
They generally work well.	Onlar ümumiyyətlə yaxşı işləyirlər.
Some reviewers suggested alternative interpretations.	Bəzi rəyçilər alternativ şərh təklif etdilər.
They usually go to the beach.	Adətən çimərliyə gedirlər.
A yellow cat jumped out of the yard.	Həyətdən sarı bir pişik hoppandı.
There was silence as lightning flashed in the cloudless sky.	Buludsuz səmada şimşək çaxdıqca susdu.
He worked hard.	O, çox çalışırdı.
He was a real ignoramus.	O, əsl cahil idi.
This ritual drove out bad thoughts.	Bu ritual pis düşüncələri qovdu.
It is natural for children to have difficulties at school.	Uşaqların məktəbdə çətinlik çəkməsi təbiidir.
Let's meet with the others at six o'clock.	Digərləri ilə saat altıda görüşək.
Waste recycling is very important today.	Tullantıların təkrar emalı bu gün çox vacibdir.
A cloud grabbed his shoulder.	Bir bulud onun çiynini tutdu.
The tea was drunk hot.	Çay isti içilirdi.
The city is famous for its beauty and historical interests.	Şəhər öz gözəlliyi və tarixi maraqları ilə məşhurdur.
He looked over his shoulder.	Çiyninin üstündən nəzər saldı.
The high-speed train will be here at any moment.	Sürətli qatar istənilən dəqiqə burada olacaq.
This skill workshop is designed for young people.	Bu bacarıq seminarı gənclər üçün nəzərdə tutulub.
She has been dancing for many years.	O, uzun illər rəqslə məşğul olub.
Boston has voted to ban plastic bags.	Boston plastik torbaların qadağan edilməsinə səs verib.
Every car has been thoroughly inspected at our plant.	Zavodumuzda hər bir maşın əsaslı şəkildə yoxlanılıb.
This computer creates the programs we need to use.	Bu kompüter istifadə etməli olduğumuz proqramları yaradır.
A deacon told the crowd.	Bir diakon camaata dedi.
Volunteers came to help.	Könüllülər köməyə gəldilər.
Some wars were fought with inaccurate weapons.	Bəzi müharibələr qeyri-dəqiq silahlarla aparılıb.
Violated the coast guard plan.	Sahil mühafizəsi planı pozub.
Authorities will not continue the work.	Səlahiyyətlilər işi davam etdirməyəcəklər.
Apparently, they are not interested in the environment.	Görünür, ətraf mühitlə maraqlanmırlar.
Almond eyes shone when he saw her.	Onu görəndə badam gözləri parladı.
I thought the car was broken.	Maşının xarab olduğunu düşündüm.
However, she could still appreciate her beauty.	Bununla belə, o, hələ də onun gözəlliyini qiymətləndirə bilirdi.
This dress is very expensive.	Bu paltar çox bahadır.
The object appears in two places.	Obyekt iki yerdə görünür.
His discursive conversation faded like the hot sun.	Onun diskursiv söhbəti isti günəş kimi sönürdü.
Take a moment.	Bir anlıq ara verin.
Everyone has the right to liberty and security of person.	Hər kəsin azad yaşamaq hüququ var.
Alcoholism is caused by certain cultural and economic factors.	Alkoqolizm müəyyən mədəni və iqtisadi amillərdən yaranır.
There was once an ancient temple on this land.	Bu torpaqda bir vaxtlar qədim məbəd var idi.
It is impossible to be married to everyone.	Hamı ilə evli olmaq mümkün deyil.
The liver secretes bile from the gallbladder.	Qaraciyər öd kisəsindən öd ifraz edir.
The taxi driver shrugged.	Taksi sürücüsü çiyinlərini çəkdi.
We had to apply the brakes suddenly to avoid hitting the animal.	Heyvanı vurmamaq üçün qəfil əyləc basmalı olduq.
Parents often spend a lot of money on this holiday.	Bu bayramda valideynlər çox vaxt çox pul xərcləyirlər.
The thieves broke into the warehouse.	Oğrular qablaşdırma anbarına soxulublar.
The crowd refused to disperse.	Camaat dağılışmaqdan imtina edib.
Lentils were delicious.	Mərcimək dadlı idi.
Many writers use this technique.	Bir çox yazıçı bu texnikadan istifadə edir.
The district is located in the desert.	Rayon səhrada yerləşir.
The sergeant opened fire.	Çavuş atəş açdı.
Use scissors to cut dough shapes.	Xəmir formalarını kəsmək üçün qayçı istifadə edin.
The amazing building was destroyed by terrorists.	Heyrətamiz tikili terrorçular tərəfindən dağıdılıb.
One of the books of poetry is in the bookcase.	Şeir kitablarından biri kitab şkafındadır.
He was known for his musical talent.	O, musiqi istedadı ilə tanınırdı.
Let's create a bubble first.	Əvvəlcə bir qabarcıq yaradaq.
Five people died in the accident.	Qəza nəticəsində 5 nəfər həlak olub.
The capital, Sheian, was empty.	Paytaxt Sheian boş idi.
Lead bullets replaced gunpowder.	Qurğuşun gülləsi barıtın yerini tutdu.
They built their houses on alluvial lands with springs.	Evlərini bulaqlı allüvial torpaqlarda tikdilər.
In the east, the pine forest is expanding.	Şərqdə şam meşəsi genişlənir.
He had no taste for a rich lifestyle.	Onun zəngin həyat tərzinin dadı yox idi.
It is necessary to understand this action from the inside.	Bu hərəkəti içəridən anlamaq lazımdır.
The city was once proud of its black population.	Şəhər bir vaxtlar qara əhalisi ilə fəxr edirdi.
Help me! 	Mənə kömək edin!
the little boy shouted.	balaca oğlan qışqırdı.
The eagle flew higher.	Qartal daha yüksəklərə uçdu.
About an hour and a half ago.	Təxminən bir saat yarım əvvəl.
The police are human too!	Polislər də insandır!
Animals carry a very heavy load.	Heyvanlar çox ağır yük daşıyırlar.
Let him rest.	Qoy istirahət etsin.
The table is easily soiled.	Süfrə asanlıqla çirklənir.
The population has grown rapidly over the last decade.	Son on ildə əhalinin sayı sürətlə artmışdır.
The state of emergency has been declared tense.	Fövqəladə vəziyyət gərgin elan edilib.
They visited many sights,	Bir çox görməli yerləri ziyarət etdilər,
He gave the ball to his son.	O, topu oğluna verdi.
The scheme saved thousands of lives.	Bu sxem minlərlə insanı xilas etdi.
He was an experienced runner.	O, təcrübəli qaçışçı idi.
Hungry dogs are chained to a pole.	Ac iti dirəyə zəncirləyirlər.
They are opening a new factory in that part of the city.	Şəhərin o hissəsində yeni fabrik açırlar.
He was greeted with enthusiasm.	Onu coşqu ilə qarşıladılar.
However, it seemed possible to prevent the accident completely.	Lakin qəzanın qarşısını tamamilə almaq mümkün görünürdü.
If amber is candy, walnuts are sweets.	Ənbər konfetdirsə, qoz şirniyyatdır.
He trembled, thinking that he would be left behind by the enemy.	Düşmən cərgəsinin arxasında qalacağını düşünüb titrəyirdi.
The farmer still washes his dishes by hand.	Fermer hələ də qablarını əl ilə yuyur.
I saw the man wearing a gray coat.	Adamın boz palto geyindiyini gördüm.
He scratched his head in confusion.	O, çaşqınlıq içində başını qaşıdı.
I have never seen such a kind person.	Mən heç vaxt belə mehriban insan görməmişəm.
He applauded the match as a fresh start.	O, matçı yeni bir başlanğıc kimi görərək alqışladı.
I'm starting to question my own mind.	Mən öz ağlımı şübhə altına almağa başlayıram.
His book is about altruism and morality.	Onun kitabı altruizm və əxlaqdan bəhs edir.
He stood behind the chair.	Kreslonun arxasında dayandı.
They were very religious people.	Çox dindar insanlar idilər.
Remember to say your name to the driver.	Sürücüyə adınızı deməyi unutmayın.
It was unnatural for him to speak slowly.	Yavaş danışmaq onun üçün qeyri-təbii idi.
The concussion would send my heart beating.	Sarsıntı ürəyimi döyünməyə göndərəcəkdi.
There are not many such letters.	Belə məktublar çox deyil.
The thief stole a large amount of gold.	Oğru xeyli miqdarda qızıl oğurlayıb.
Let's meet after class.	Dərsdən sonra görüşək.
Suddenly he leaned forward.	Birdən irəli əyildi.
English is the language of science.	İngilis dili elm dilidir.
The beautiful domed church was on fire.	Gözəl günbəzli kilsə alovlanırdı.
Four months and a few days later the baby was born.	Dörd ay və bir neçə gün sonra körpə dünyaya gəldi.
The car crashed into a tree.	Avtomobil ağaca çırpılıb.
Traffic cameras are often added to roads.	Tez-tez yollara trafik kameraları əlavə olunur.
Thus, air pollution affects us even at temperatures below zero.	Beləliklə, havanın çirklənməsi hətta sıfırdan aşağı temperaturda da bizə təsir edir.
The valley is rich in vegetation.	Vadi bitki örtüyü ilə zəngindir.
Other studies have tried to determine happiness.	Digər tədqiqatlar xoşbəxtliyi müəyyən etməyə çalışıb.
In this regard, this project did not go according to plan.	Bu baxımdan bu layihə plana uyğun getmədi.
The librarian put the books on the shelves.	Kitabxanaçı kitabları rəflərə qoydu.
We must work together.	Biz birlikdə işləməliyik.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	Enerji içkilərinin hazırlanması fikri absurddur.
The coastline was extremely steep and hard.	Sahil xətti son dərəcə dik və sərt idi.
We cannot allow this to happen.	Biz bunun baş verməsinə icazə verə bilmərik.
He was broken and lying in blood.	O, sınıq və qan içində yatdı.
The prophecy came true.	Kehanet doğru çıxdı.
He smiled broadly and waved to them.	Geniş gülümsəyərək onlara əl yellədi.
He was kind, polite, and cheerful.	O, mehriban, nəzakətli və şən idi.
Despite large investments, the problem continues.	Böyük sərmayə qoyulmasına baxmayaraq problem davam edir.
Any help would be greatly appreciated.	Hər hansı bir yardım çox yüksək qiymətləndiriləcəkdir.
He collected information from all sources.	Bütün mənbələrdən məlumat toplayırdı.
A group of firefighters was called to the scene.	Hadisə yerinə bir qrup yanğınsöndürən cəlb olunub.
The noise was too much for me.	Səs-küy mənim üçün çox idi.
The number of road accidents has decreased in recent years.	Son illər yol qəzalarının sayı azalıb.
His hands were clean and soft.	Əlləri təmiz və yumşaq idi.
Doctors spoke about the patient's life.	Həkimlər pasiyentinin həyatından bəhs ediblər.
He now receives a fairer salary.	İndi daha ədalətli maaş alır.
He insisted on attending my lectures.	O, mühazirələrimdə israrla iştirak edirdi.
Use the fork when you find it.	Tapdığınız zaman çəngəldən istifadə edin.
Lots of birds flew in the clear blue sky.	Aydın mavi səmada quş sürüləri uçurdu.
Everyone in the city is shaken by the loss.	Şəhərdə hər kəs itkidən sarsılır.
A banquet was held at the local community center.	Yerli icma mərkəzində ziyafət olub.
He spent the whole day lazily in bed.	Bütün gününü yataqda tənbəlliklə keçirdi.
Lightning flashed over his head.	Başın üstündə ildırım çaxdı.
The killer told the truth.	Qatil həqiqəti söylədi.
They came to the conclusion that both views were correct.	Hər iki fikrin düzgün olduğu qənaətinə gəldilər.
The arrested official explained the incident in court.	Həbs edən məmur hadisəni məhkəmədə izah edib.
Tea banking is not a popular activity.	Çay bankçılığı populyar fəaliyyət deyil.
These last three verses have been removed from this book.	Bu son üç ayə bu kitabdan çıxarılıb.
His smile disappeared.	Onun təbəssümü itdi.
The trees have shed their leaves.	Ağaclar yarpaqlarını töküb.
Our body has complex cell structures.	Bədənimiz mürəkkəb hüceyrə quruluşlarına malikdir.
The workers accompanied their bosses to the factory.	Fəhlələr rəislərini fabrikə qədər müşayiət edirdilər.
He said the talks were over.	O, danışıqların vaxtının bitdiyini bəyan edib.
I have to write a new program.	Mən yeni proqram yazmalıyam.
There was a debate about eating meat.	Ət yeməklə bağlı mübahisələr getdi.
It is very important to see a doctor.	Həkimə müraciət etməyimiz çox vacibdir.
This is not mine!	Bu mənim deyil!
It was said that this combination maximized performance.	Bu birləşmənin performansı maksimuma çatdırdığı deyilirdi.
Look at all this metal!	Bütün bu metala baxın!
It expands when the water freezes.	Su donduqda genişlənir.
All meals at the hotel are included in the package.	Oteldə bütün yeməklər paketə daxildir.
Some innovations have changed the face of society.	Bəzi yeniliklər cəmiyyətin simasını dəyişdi.
Children are our future.	Uşaqlar bizim gələcəyimizdir.
There was no confusion.	Heç bir qarışıqlıq yox idi.
He earned his living as a plumber.	O, santexnik kimi çörək qazanırdı.
That year they elected a king.	Həmin il padşah seçdilər.
The essence of medieval architecture was thrift.	Orta əsr memarlığının mahiyyəti qənaətcillik idi.
We weighed the idea.	Fikri ölçüb-biçdik.
The new law may help.	Yeni qanun bəlkə də kömək etməlidir.
The new helicopter flew like a dream.	Yeni helikopter yuxu kimi uçurdu.
Some hens lay hundreds of eggs each year.	Bəzi toyuqlar hər il yüzlərlə yumurta qoyurlar.
Our appearance should be in harmony with our personality.	Görünüşümüz şəxsiyyətimizə uyğun olmalıdır.
The sudden attack left a gap in his skull.	Qəfil hücum onun kəllə sümüyündə boşluq buraxdı.
This agreement was a victory for diplomacy.	Bu müqavilə diplomatiyanın zəfəri idi.
He put on his coat and left.	Paltosunu geyinib getdi.
Some public figures have openly expressed their suspicions.	Bəzi ictimai xadimlər şübhələrini açıq şəkildə bildirdilər.
He lived alone with only one dog for the company.	O, şirkət üçün yalnız bir itlə tək yaşayırdı.
No more games are played here.	Burada daha çox oyun oynanılmır.
He swallowed hard.	O, bərk uddu.
Yes, prices are rising.	Bəli, qiymətlər qalxır.
An effective leader always looked like a stranger.	Səmərəli lider həmişə yad adam kimi görünürdü.
The container will carry.	Qab daşacaq.
Last year, the budget for art was cut.	Keçən il incəsənətə ayrılan büdcə kəsildi.
The village was flat and dry.	Kənd düz və quraq idi.
After running, he looked carefully at his shoes.	Qaçdıqdan sonra ayaqqabılarına diqqətlə baxdı.
They sat in silence for a long time.	Uzun müddət səssizcə oturdular.
The garden is growing rapidly.	Bağ sürətlə inkişaf edir.
Barbara found it impossible to read the book.	Barbara kitabı oxumağı qeyri-mümkün hesab etdi.
He drew my attention to a problem.	Diqqətimi bir problemə yönəltdi.
The fire burned carelessly.	Yanğın ehtiyatsızlıqdan yandı.
He runs well, but begins to falter.	O, yaxşı qaçır, lakin axsaqlıq göstərməyə başlayıb.
Then the two women embraced.	Sonra iki qadın qucaqlaşdı.
It soon became clear that the trains were delayed.	Tezliklə qatarların gecikdiyi məlum oldu.
Mosquitoes buzzed in the trees.	Ağaclarda ağcaqanadlar cıvıldadı.
Voters disagreed.	Seçicilər bununla razılaşmadılar.
Before the invention of the microscope, medicine was primitive.	Mikroskopun ixtirasına qədər tibb primitiv idi.
The numbers are huge.	Rəqəmlər böyükdür.
This book is remarkable for its views.	Bu kitab öz baxışları ilə diqqət çəkir.
I would hold his hand.	əlini tutardım.
The plant is smoking.	Zavod tüstülənir.
He secretly looked around and entered the church.	O, gizlicə ətrafa nəzər salaraq kilsəyə girdi.
Every civilization has its own philosophy.	Hər bir sivilizasiyanın öz fəlsəfəsi var.
Some believe that he was resurrected.	Bəziləri onun ölümdən dirilməsinə inanırlar.
His brain was competing.	Beyni yarışırdı.
This car is red.	Bu maşın qırmızıdır.
However, agriculture is still an important source of income.	Lakin əkinçilik hələ də mühüm gəlir mənbəyidir.
Despite missing one match, Carlos led the team to victory.	Karlos bir matçı buraxmasına baxmayaraq, komandanı qələbəyə aparıb.
Snow has accumulated on the buildings.	Qar binaların üstünə yığılıb.
Attempts to disrupt the peace failed.	Sülhü pozmaq cəhdləri uğursuz oldu.
Thousands died this winter.	Bu qış minlərlə insan öldü.
The stock market has long been subject to reform.	Fond bazarı çoxdan islahatlara məruz qalır.
His long black hair was tied in a ponytail.	Onun uzun qara saçları at quyruğu yapmışdı.
He showed us a snowmobile.	Bizə qar arabasını göstərdi.
Customers can return the goods at any time.	Müştərilər istənilən vaxt malları geri qaytara bilərlər.
There was a heavy tapping sound.	Ağır tıqqıltı səsi eşidildi.
I saw a light in the kitchen.	Mətbəxdə işıq gördüm.
He lives in a mountain.	Bir dağda yaşayır.
Labor laws protect employees from unreasonable demands.	Əmək qanunları işçiləri əsassız tələblərdən qoruyur.
The cake is creamy thick.	Tort qaymaqlı qalındır.
A large, powerful locomotive pulls several cars.	Böyük, güclü, lokomotiv bir neçə vaqonu çəkir.
The rest of the group is missing.	Qrupun qalan hissəsi itkin düşüb.
Police are seeking additional information about the murder.	Polis qətllə bağlı əlavə məlumat almaq üçün müraciət edir.
Checking the forecast, he decided to wear a raincoat.	Proqnozu yoxlayaraq, yağış paltarı geyinməyə qərar verdi.
The country is rich in natural resources.	Ölkə təbii sərvətlərlə zəngindir.
The professor encouraged the students to think for themselves.	Professor tələbələri özləri düşünməyə sövq etdi.
Prehistoric man developed stone tools to scratch surfaces.	Tarixdən əvvəlki insan səthləri cızmaq üçün daş alətlər hazırladı.
It is quite possible to enjoy loneliness.	Yalnızlıqdan həzz almaq olduqca mümkündür.
Then the old bus crashed into a nearby tree.	Daha sonra köhnə avtobus yaxınlıqdakı ağaca çırpılıb.
I was saddened to see so much violence.	Bu qədər zorakılığı görmək məni incidirdi.
My dog ​​always licks me!	Mənim itim həmişə məni yalayır!
Wooden ships have been used for centuries.	Taxta gəmilər əsrlər boyu istifadə olunurdu.
He teaches literature at the university.	Universitetdə ədəbiyyatdan dərs deyir.
The townspeople are afraid.	Şəhər əhalisi qorxur.
Mix the coffee in a blender.	Qəhvəni bir qarışdırıcıda qarışdırın.
Enemy soldiers are coming towards us.	Düşmən əsgərləri bizə doğru gəlir.
Beggars spend most of their lives on the streets.	Dilənçilər ömürlərinin çoxunu küçələrdə keçirirlər.
The country must join the rest of the world.	Ölkə dünyanın qalan hissəsinə qoşulmalıdır.
Germany has rich coal and oil reserves.	Almaniya zəngin kömür və neft ehtiyatlarına malikdir.
Please turn off the fan.	Zəhmət olmasa fanatı söndürün.
Take off her earrings.	Onun sırğalarını çıxarın.
Many pharmacists opposed the bill.	Bir çox əczaçı qanun layihəsinə qarşı çıxıb.
Kill me now, he thought.	İndi məni öldür, deyə düşündü.
The equation approached the answer in ideal conditions.	Tənlik ideal şəraitdə cavaba yaxınlaşdı.
Carpets are made in any shape and size.	Xalçalar istənilən formada və ölçüdə hazırlanır.
The lower parts of the historic buildings were later destroyed.	Tarixi binaların aşağı hissələri sonradan dağıdılıb.
The exhibition has been canceled.	Sərgi ləğv edilib.
The military vehicle is surrounded by a fence.	Hərbi maşını hasarla əhatə edir.
Many factories are now overtime.	İndi bir çox fabriklər iş vaxtından artıq işləyir.
This is a trap!	Bu tələdir!
At first they were released without any money.	Əvvəlcə heç bir pul olmadan sərbəst buraxıldılar.
These streets are narrow and winding.	Bu küçələr dar və dolanbacdır.
The convict was tortured and killed.	Məhkum işgəncələrə məruz qalıb və öldürülüb.
The archery competition will test your skills.	Okçuluq müsabiqəsi sizin bacarığınızı sınayacaq.
Mars was a colony hundreds of years ago.	Mars yüz illər əvvəl müstəmləkə olub.
The heavy door pushed him over his shoulder.	Ağır qapı onun çiyninə itələdi.
Let glory shine on you.	Şöhrət üzərinizə nur saçsın.
He shaved his beard and thought.	Saqqalını qaşıdı, fikri fırlandı.
The villagers strongly opposed the project.	Kənd sakinləri bu layihəyə qəti şəkildə qarşı çıxıblar.
He firmly believed in his innocence.	O, öz günahsızlığına qəti inanırdı.
We expect a high yield this year.	Bu il yüksək məhsul gözləyirik.
This medicine should be taken with food.	Bu dərmanı yeməklə qəbul etmək lazımdır.
The trip was full of dangers.	Səfər təhlükə ilə dolu idi.
The prime minister ordered the troops to go to war.	Baş nazir qoşunlara döyüşə getməyi əmr etdi.
Police lowered the torch into the fog.	Polis məşəlini dumanın içinə saldı.
He was trying to find the missing dog.	O, itmiş itin yerini tapmağa çalışırdı.
Don't take life too seriously.	Həyatı çox ciddi qəbul etməyin.
The last few years have been miserable.	Son bir neçə il acınacaqlı olub.
The presented species of the disease are believed to be pigs.	Xəstəliyin təqdim edilən növlərin donuzlar olduğuna inanılır.
They plundered the village.	Onlar kəndi qarət edib qarət etdilər.
He stroked his beard thoughtfully.	Fikirləşərək saqqalını sığalladı.
This drug can be fatal.	Bu dərman ölümlə nəticələnə bilər.
Be careful.	Ehtiyatlı olun.
They always do their job.	Həmişə işi görürlər.
Most of the people here are rich enough to fly in first grade.	Buradakı insanların çoxu birinci sinifdə uçacaq qədər zəngindir.
The family that eats together stays together.	Birlikdə yemək yeyən ailə birlikdə qalır.
He needed pants.	Ona şalvar lazımdı.
They are always busy with food.	Həmişə yeməklə məşğul olurlar.
The mother warned her daughter to be careful.	Ana qızına diqqətli olması üçün xəbərdarlıq edib.
Workers felt that their salaries were not attractive enough.	İşçilər maaşlarının kifayət qədər cəlbedici olmadığını hiss edirdilər.
The bridge crosses a ravine on a steep mountain slope.	Körpü sıldırım dağın yamacındakı dərədən keçir.
Rub your hands and soak for water.	Əllərinizi ovuşdurun və su için.
Clothing helps keep a person warm.	Geyim insanı isti saxlamağa kömək edir.
A coach came.	Bir məşqçi gəldi.
He cannot be blamed for being angry.	Onu qəzəbli olduğuna görə qınamaq olmaz.
The old lady wears a fur and a hat.	Yaşlı xanım kürk və papaq geyinir.
The narrow village road ran along the coast.	Dar kənd yolu sahil boyu dolanırdı.
Does this wine go well with fish?	Bu şərab balıqla yaxşı gedir?
Fighting to prevent what happened, the government imposed quarantine.	Baş verənlərin qarşısını almaq üçün mübarizə aparan hökumət karantin tətbiq etdi.
He insisted as a witness.	O, şahid qismində israrla müraciət edib.
His research was groundbreaking.	Onun tədqiqatı təməlqoyma idi.
Many think he is the greatest musician.	Çoxları onun ən böyük musiqiçi olduğunu düşünür.
It is a tropical country with a tropical climate.	Tropik ölkədir, tropik iqlimə malikdir.
There is everything but this woman.	Bu qadından başqa hər şey var.
The ruling class smoked cigarettes.	Siqaretləri hakim təbəqə çəkirdi.
He wiped his sleep from his eyes.	Yuxunu gözlərindən sildi.
Some people consider wine a magic drink.	Bəzi insanlar şərabları sehrli içki hesab edirlər.
The men were given virtual reality glasses.	Kişilərə virtual reallıq eynəkləri verilib.
Don't worry about the numbers.	Rəqəmlərə görə narahat olmayın.
Evaporation of moisture from the air causes clouds.	Havadan rütubətin buxarlanması buludlara səbəb olur.
He cut his finger on a sharp knife.	O, iti bıçağın üstündə barmağını kəsdi.
The six-line word is misspelled.	Altı xətt çəkilmiş söz səhv yazılıb.
The prince was fascinated by the moon.	Şahzadə aydan məftun oldu.
New technology allows satellites to communicate with each other.	Yeni texnologiya peyklərin bir-biri ilə əlaqə saxlamasına şərait yaradır.
The governor's career ended in scandal.	Qubernatorun karyerası qalmaqalla başa çatıb.
My sister is a doctor.	Bacım həkimdir.
He waited for his brother in front of the school door.	Məktəbin qapısının qarşısında qardaşını gözlədi.
It started to rain a little after midnight.	Gecə yarısından bir müddət sonra yağış yağmağa başladı.
Loneliness will happen in this century.	Təklik bu əsrdə baş verəcək.
The bird flew fast through the trees.	Quş ağacların arasında sürətlə uçdu.
They are hardworking and confident.	Çalışqan və özünə inamlıdırlar.
The engine was noisy.	Motor səs-küylü idi.
Unfortunately, flying foxes become extinct.	Uçan tülkülər təəssüf ki, nəsli kəsilir.
The baby bird is called a chicken.	Bala quşa cücə deyilir.
Simple numbers are those numbers.	Sadə ədədlər həmin ədədlərdir.
The disease has never been found.	Xəstəlik heç vaxt tapılmayıb.
The biochemical processes of photosynthesis need sunlight.	Fotosintezin biokimyəvi prosesləri günəş işığına ehtiyac duyur.
On the contrary, more people die in accidents at home.	Əksinə, evdə baş verən qəzalardan daha çox insan ölür.
Heather's sister and mother died in tragic accidents.	Heatherin bacısı və anası faciəvi qəzalarda həlak olmuşdular.
The baby cried impatiently.	Körpə səbirsizcə ağladı.
Famous researcher and botanist.	Məşhur tədqiqatçı və botanik.
Good luck to you.	Bəxt sizə xeyir versin.
He longed for a fresh start.	O, təzə bir başlanğıc üçün can atırdı.
On the beach, lovers kissed passionately.	Sahildə sevgililər ehtirasla öpüşürdülər.
The blast caused significant damage.	Partlayış xeyli ziyan vurub.
The stock market collapsed.	Fond bazarı çökdü.
The obesity epidemic in this nation is tragic.	Bu xalqda piylənmə epidemiyası faciəvidir.
Each flower is given a name.	Hər çiçəyə bir ad verilir.
The options offered are not attractive.	Təklif olunan seçimlər cəlbedici deyil.
Never go to that beach.	Heç vaxt o sahilə getmə.
Asks you to avoid loud noises.	Sizdən yüksək səslərdən çəkinməyinizi xahiş edir.
We have found a solution.	Həllini tapdıq.
It's an empty match, but it's cool.	Bu boş bir uyğunluqdur, lakin sərindir.
Sometimes we forget our roots.	Bəzən köklərimizi unuduruq.
The slope of this mountain is covered with forests.	Bu dağın yamacı meşələrlə örtülmüşdür.
The wheels rotate freely on a smooth road.	Təkərlər hamar yolda sərbəst fırlanır.
In this room he put on a short red dress.	Bu otaqda o, qısa bir qırmızı paltar qoydu.
We want your sincere opinion.	Sizin səmimi fikrinizi istəyirik.
The bed was covered with white sheets.	Çarpayı ağ çarşaflarla əhatə olunmuşdu.
Meals prepared outside by a street vendor.	Küçə satıcısı tərəfindən çöldə hazırlanan yemək.
Maybe next time we will move the house.	Bəlkə gələn dəfə evi köçürəcəyik.
The school building consists of twelve floors.	Məktəb binası on iki mərtəbədən ibarətdir.
There is no revolution in this country.	Bu ölkədə heç bir inqilab baş vermir.
I was going to call you.	Mən sənə zəng etmək fikrində idim.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Təəssüf ki, yaxınlıqda zavod yoxdur.
Lions are rare in nature.	Aslan təbiətdə nadir hallarda rast gəlinir.
The President left the interviewer's questions unanswered.	Prezident müsahibin suallarını cavabsız qoyub.
Radio is a constant companion.	Radio daimi yoldaşdır.
He claimed that his visit was very secret.	O, səfərinin çox məxfi olduğunu iddia edib.
Many students plan to work abroad after graduation.	Bir çox tələbə məzun olduqdan sonra xaricdə işləməyi planlaşdırır.
The prisoner's ankles were tied with a rope.	Məhkumun topuqları kəndirlə bağlanmışdı.
Every organization in the country must be registered.	Ölkədəki hər bir təşkilat qeydiyyatdan keçməlidir.
There are two verbs in this sentence.	Bu cümlədə iki feil var.
The city claims a shortage of clean drinking water.	Şəhər təmiz içməli su çatışmazlığını iddia edir.
He read with pleasure during the exam.	İmtahan zamanı həvəslə oxudu.
Young could not develop.	Gənc inkişaf edə bilmədi.
The economic report shows a reduction in consumer spending.	İqtisadi hesabat istehlak xərclərinin azaldığını göstərir.
The bell is a feature of the medieval church.	Zəng orta əsrlər kilsəsinin bir xüsusiyyətidir.
The report shows deforestation.	Hesabat meşələrin kəsildiyini göstərir.
Anger filled the country.	Qəzəb hissi ölkəni bürüdü.
Cats give presents to our garden.	Pişiklər bağçamıza hədiyyələr qoyurlar.
Remember, there is more to life than money.	Unutmayın, həyatda puldan daha çox şey var.
Soon the crowd was confused.	Tezliklə camaat çaş-baş qaldı.
The priest invited the young couple to leave the church.	Kahin gənc cütlüyə kilsəni tərk etməyi təklif etdi.
The man who explored the ground raised his eyebrows.	Torpağı tədqiq edən kişi qaşlarını çatdı.
The steam roared with flames.	Buxarı alovla gurladı.
Chickens deserve a little treatment.	Toyuqlar bir az müalicəyə layiqdirlər.
The ancient king divided his kingdom among his sons.	Qədim padşah öz səltənətini oğulları arasında bölüşdürdü.
The region hosts an annual fishing festival.	Bu bölgədə hər il balıq ovu festivalı keçirilir.
The new laws are carefully analyzed.	Yeni qanunlar diqqətlə təhlil edilir.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Bəzi alimlər peyvəndlərin autizmə səbəb olduğuna inanırlar.
The hole in the ozone layer is expanding.	Ozon təbəqəsindəki dəlik genişlənir.
There was a thorny bush on the old road.	Köhnə yolun üstündə tikanlı kol düzülmüşdü.
That morning we saw only a few birds.	O səhər biz ancaq bir neçə quş gördük.
The smell of the forest was intoxicating.	Meşənin qoxusu insanı məst edirdi.
Major cities around the world have major problems with air pollution.	Dünyanın böyük şəhərlərində havanın çirklənməsi ilə bağlı böyük problemlər var.
Researchers tracked the genes of thousands of people.	Tədqiqatçılar minlərlə insanın genlərini izlədilər.
It is astonishing how widespread the problem is.	Problemin nə qədər geniş yayılması insanı təəccübləndirir.
Prepare a sauce with onions.	Soğan ilə bir sous hazırlayın.
They can then use this information to make informed decisions.	Daha sonra onlar məlumatlı qərarlar qəbul etmək üçün bu məlumatdan istifadə edə bilərlər.
Shares continued to gain value.	Səhmlər davamlı olaraq dəyər qazandı.
The boy's wife seemed thoughtful.	Oğlanın arvadı fikirli görünürdü.
Write this once, piglet.	Bunu bircə dəfə yazın, piglet.
An angry mob shouted insults at the elderly woman.	Qəzəbli izdiham yaşlı qadının üstünə qışqıraraq təhqirlər yağdırıb.
The pipes were flowing slowly.	Borular yavaş-yavaş axırdı.
We spend a lot of time talking about history.	Tarixdən danışmağa çox vaxt sərf edirik.
They play on the park's tennis courts.	Onlar parkın tennis kortlarında oynayırlar.
His grandfather was a gentle man.	Babası mülayim adam idi.
A peace agreement was signed between the revolutionaries and the government.	İnqilabçılarla hökumət arasında sülh sazişi imzalandı.
He wiped his eyebrows when he finished.	İşini bitirdikdən sonra qaşını sildi.
However, his motives must be questioned.	Bununla belə, onun motivlərini şübhə altına almaq lazımdır.
The ruins have been buried under mud for centuries.	Dağıntılar əsrlər boyu palçıq altında basdırılıb.
Soak cotton balls for five minutes.	Pambıq toplarını beş dəqiqə isladın.
However, the facts are often ignored.	Bununla belə, çox vaxt faktlara məhəl qoyulmur.
The hunters came out of the basement.	Ovçular zirzəmidən çıxdılar.
Memories passed over him.	Xatirələr onun üstündən keçdi.
Allegedly, the chef of the restaurant is the best.	İddialara görə, restoranın aşpazı ən yaxşısıdır.
It is very simple to understand the political background.	Siyasi fonu başa düşmək çox sadədir.
Do not leave until you have inspected the entire room.	Bütün otağı yoxlayana qədər çıxmayın.
"Rabbit" is a cowardly animal.	"Dovşan" qorxaq bir heyvandır.
A new trade agreement has been reached between the two countries.	İki ölkə arasında yeni ticarət razılaşması əldə olunub.
A busy crowd gathered in front of the courthouse.	Ədliyyə binası qarşısında təlaşlı izdiham toplaşıb.
Just then the clouds opened.	Elə bu vaxt buludlar açıldı.
Walking sticks are used by many medieval armies.	Gediş çubuqlarından bir çox orta əsr orduları istifadə edir.
The children who were thrown out of the car were crying.	Maşından atılan uşaqlar ağlayırdılar.
They have been growing for decades.	Onlar onilliklər boyu böyüyürlər.
She is very passionate about what she loves.	O, sevdiyi şeyə çox həvəslidir.
The fish is cooked in banana leaves.	Balıq banan yarpaqlarında bişirilir.
Guests sit around a long table.	Qonaqlar uzun stolun ətrafında əyləşirlər.
The army is in a state of high combat readiness.	Ordu yüksək döyüş hazırlığı vəziyyətindədir.
We carefully removed the labels from the jars.	Etiketləri bankalardan diqqətlə çıxardıq.
Microsoft faced a number of lawsuits last month.	Microsoft keçən ay bir sıra məhkəmə iddiaları ilə üzləşdi.
Small business owners cannot afford expensive office equipment.	Kiçik biznes sahibləri bahalı ofis avadanlığı ala bilmirlər.
The rainbow sparkled and sparkled in the soft light.	Göy qurşağı yumşaq işıqda parıldadı və parıldadı.
The city's expansion to the west continued unabated.	Şəhərin qərbə doğru genişlənməsi aramsız olaraq davam edirdi.
They looked back once and left quickly.	Bircə dəfə geriyə baxdılar və tez getdilər.
He looked like a nightmare standing alone at the head of his grave.	O, məzarının başında tək dayanan kabus kimi görünürdü.
He has seen many foreign guests this year.	O, bu il çoxlu xarici qonaqlar görüb.
The streets were finally empty again.	Küçələr nəhayət yenə boş qaldı.
He sat among the cockroaches.	O, tarakanların arasında oturdu.
Beeswax is used to make candles.	Arı mumundan şam hazırlamaq üçün istifadə olunur.
Environmental pollution is a serious threat to human life.	Ətraf mühitin çirklənməsi insan həyatı üçün ciddi təhlükədir.
Life on this planet is impossible without water.	Su olmadan bu planetdə həyat mümkün deyil.
Their lives are in balance.	Onların həyatları tarazlıqdadır.
The company has invested heavily in renewable energy.	Şirkət bərpa olunan enerjiyə böyük sərmayə qoyub.
Robin is about the size of a pigeon.	Robin təxminən bir sığırcık ölçüsündədir.
The little plane was flying over distant mountains.	Kiçik təyyarə uzaq dağların üzərində sürüşürdü.
We must all be careful to protect nature.	Təbiəti qorumaq üçün hamımız diqqətli olmalıyıq.
We protest peacefully.	Biz dinc şəkildə etiraz edirik.
This year's sales figures were excellent.	Bu il satış rəqəmləri mükəmməl idi.
The hourglass is broken.	Qum saatı qırılıb.
In science, this is considered an anomaly.	Elmdə bu anomaliya hesab olunur.
You can buy your tickets at the door.	Biletlərinizi qapıda ala bilərsiniz.
Several months have passed since the report was submitted.	Hesabatın verilməsindən bir neçə ay keçdi.
I apologize.	üzr istəyəcəyəm.
The street is surrounded by empty areas.	Küçə boş ərazilərlə əhatə olunub.
There are four main ethnic groups in the country.	Ölkədə dörd əsas etnik qrup var.
It will not serve any purpose.	Heç bir məqsədə xidmət etməyəcək.
As you approach death, your metabolism speeds up.	Ölümə yaxınlaşdıqca orqanizmdə maddələr mübadiləsi sürətlənir.
He was the first to sign.	İlk imzalayan o oldu.
The athlete trained for a year.	İdmançı bir il məşq edib.
Farms in the region will stop production this year.	Rayonun təsərrüfatları bu il məhsulu dayandıracaq.
The main enterprise of the region is mining.	Rayonun əsas müəssisəsi mədənçilikdir.
There is no shortage of work here.	Burada iş qıtlığı yoxdur.
Half of the cup is empty.	Kubokun yarısı boşdur.
An error of this magnitude is unacceptable.	Bu böyüklükdə səhv yolverilməzdir.
The chicken ran free in the yard.	Toyuq həyətdə sərbəst qaçırdı.
Spread the mixture over the apples.	Qarışığı almaların üzərinə yayın.
Scientists say environmental pollution is a global problem.	Alimlər ətraf mühitin çirklənməsinin qlobal problem olduğunu deyirlər.
You haven't finished your homework yet.	Siz hələ ev tapşırığını bitirməmisiniz.
The participants left the conference with more optimism.	İştirakçılar konfransdan daha nikbinliklə ayrıldılar.
This trick will not work.	Bu hiylə işləməyəcək.
The meat was fried to perfection.	Ət mükəmməlliyə qədər qızardıldı.
The industry saw an unprecedented boom.	Sənaye görünməmiş bir bum gördü.
He trembled with fear.	O, qorxudan titrədi.
In my experience, children respond better to consistency.	Mənim təcrübəmdə uşaqlar ardıcıllığa daha yaxşı cavab verirlər.
People are demanding lower fuel prices.	Xalq yanacağın qiymətinin aşağı salınmasını tələb edir.
It was difficult to take notes in a noisy lecture hall.	Səs-küylü mühazirə zalında qeydlər aparmaq çətin idi.
They were invaluable.	Onlar əvəzsiz idilər.
The tea was lively.	Çay canlı idi.
The battery can be replaced.	Batareya dəyişdirilə bilər.
New computers are more reliable than old ones.	Yeni kompüterlər köhnələrdən daha etibarlıdır.
The dress is decorated with elegant glass beads.	Paltar zərif şüşə muncuqlarla bəzədilib.
The city council voted unanimously against the idea.	Şəhər şurası bu ideyanın əleyhinə yekdilliklə səs verib.
At dawn, the villagers collected water.	Sübh çağı kəndlilər su yığırdılar.
But over time, his interest waned.	Lakin zaman keçdikcə onun marağı azaldı.
They were very rude to the table.	Onlar masaya qarşı çox kobud davranırdılar.
Widely supported.	Geniş şəkildə dəstəklənir.
And they were covered with thick fur.	Və onlar qalın xəzlə örtülmüşdülər.
The track passes through beautiful villages.	Trek gözəl kəndlərdən keçir.
A catastrophe occurred recently when an earthquake devastated cities.	Bu yaxınlarda zəlzələ şəhərləri yerlə yeksan edən zaman fəlakət baş verdi.
Firefighters arrived quickly.	Yanğınsöndürənlər tez gəlib.
He leaned me against the wall and kissed me.	Məni divara söykəyib öpərdi.
The fever drove him crazy.	Qızdırma onu çılğın etdi.
Electric fires are easily ignited.	Elektrik yanğınları asanlıqla yandırılır.
He definitely greeted the first of the guests.	O, mütləq qonaqların birincisini salamladı.
Spare parts arrived yesterday.	Ehtiyat hissələri dünən gəldi.
Many farmers are worried about their impending debt.	Bir çox fermerlər yaxınlaşan borclarından narahatdırlar.
The villagers were very poor	Kəndlilər çox kasıb idilər
The little man was tested dozens of times.	Kiçik adam onlarla dəfə sınaqdan keçirildi.
The captain instructed his men to move very slowly.	Kapitan adamlarına çox yavaş hərəkət etməyi tapşırdı.
My favorite place is near the beach.	Ən sevdiyim yer çimərliyə yaxındır.
Many countries have fallen victim to religious fundamentalism.	Bir çox ölkələr dini fundamentalizmin qurbanı olub.
He pays attention to everything.	Hər şeyə diqqət yetirir.
It is better not to mix sweet and sour things.	Yaxşı olar ki, şirin və turş şeyləri qarışdırmayın.
His words were completely incomprehensible.	Onun sözləri tamamilə anlaşılmaz idi.
They are a secret people.	Onlar gizli bir qövmdür.
The wool was so dirty that it looked like smoke.	Yun o qədər çirkli idi ki, tüstüyə bənzəyirdi.
The city is surrounded by four lakes.	Şəhər dörd göllə əhatə olunub.
I locked the key.	Açarı kilidə qoydum.
Insert the disc.	Diski daxil edin.
My uncle came a week before the wedding.	Dayım toya bir həftə qalmış gəlmişdi.
We must not disturb the flora.	Biz floranı pozmamalıyıq.
The government will take responsibility for health.	Hökumət səhiyyə ilə bağlı məsuliyyəti öz üzərinə götürəcək.
His chair slammed to the ground and he jumped up.	Kreslosu yerə çırpılaraq yerindən atıldı.
Relax completely.	Tamamilə rahatlayın.
That city is theirs.	O şəhər onlarındır.
He sobbed in the empty chair.	O, boş stulda hönkürdü.
He gave a tap to the horse's foot with his boot.	Çəkməsi ilə atın ayağına bir kran verdi.
A clear conscience is a source of inner strength.	Təmiz vicdan daxili güc mənbəyidir.
Draw the contour of the crescent.	Ayparanın konturunu çəkin.
The earth's core is almost completely covered by a mantle.	Yerin nüvəsi demək olar ki, tamamilə mantiya ilə örtülmüşdür.
His enemies plotted against him.	Düşmənləri ona qarşı sui-qəsd hazırladılar.
A man was walking down the street until he disappeared.	Bir kişi gözdən itənə qədər küçə ilə gedirdi.
The water is heated by an electric coil.	Su elektrik bobini ilə qızdırılır.
This country needs more power plants.	Bu ölkənin daha çox elektrik stansiyasına ehtiyacı var.
On the fifth floor, it was occupied.	Beşinci mərtəbədə, işğal edildi.
Did you sleep well	Yaxşı yatmısan?
Accept this advice and then leave.	Bu məsləhəti qəbul edin və sonra tərk edin.
Some of the textbooks are now out of print.	Dərsliklərin bəziləri indi çapdan çıxıb.
This person was the victim of identity fraud.	Həmin şəxs şəxsiyyət saxtakarlığının qurbanı olub.
They are very rich, that family.	Çox zəngindirlər, o ailə.
Research has shown that drinking tea lowers cholesterol.	Araşdırma nəticəsində məlum olub ki, çay içmək xolesterini aşağı salır.
Only five days later, the cat had a new litter.	Cəmi beş gündən sonra pişikdə yeni bir zibil oldu.
He is a careful driver.	O, diqqətli sürücüdür.
The candidates had a heated debate.	Namizədlər qızğın mübahisə etdilər.
These old churches were once home to the elderly.	Bu köhnə kilsələr bir vaxtlar qocalar üçün ev idi.
The biologist's results were uncertain.	Bioloqun nəticələri qeyri-müəyyən idi.
These shoes are made of leather.	Bu ayaqqabılar dəridən hazırlanır.
He lit a fire and served the fire.	O, alovu yandıraraq atəşə qulluq edirdi.
As he left the restaurant, he waved to us.	Restorandan çıxarkən o, bizə əl yellədi.
Detect changes in atmospheric humidity.	Atmosfer rütubətindəki dəyişiklikləri aşkar edin.
The magnificent ancient building was severely damaged.	Möhtəşəm qədim binaya ciddi ziyan dəyib.
There is no hidden treasure here.	Burada gizli xəzinə yoxdur.
Close the lid tightly.	Qapağı möhkəm bağlayın.
His body was beaten and bruised.	Onun bədəni döyülüb və göyərib.
He had no idea how to cook rice.	Düyü bişirmək haqqında heç bir fikri yox idi.
Arthritis is the result of joint damage.	Artrit oynağın zədələnməsinin nəticəsidir.
After a while, everyone deleted their old maps.	Bir müddətdən sonra hər kəs köhnə xəritələrini sildi.
All my breads are handmade.	Bütün çörəklərim kustar üsulla hazırlanmışdır.
The sun rose over the distant mountains.	Günəş uzaq dağların üstündən doğdu.
This is the path to security.	Bu təhlükəsizliyə aparan yoldur.
Scientists conducted a controlled experiment.	Alimlər idarə olunan təcrübə aparıblar.
He then struck her with a sharp stick.	Daha sonra iti çubuqla onu vurub.
Divorce is a difficult and complicated matter.	Boşanma çətin və mürəkkəb məsələdir.
The cheese is placed on a greased layer.	Pendir yağlı təbəqəyə qoyulur.
Marble and granite are often used.	Mərmər və qranit tez-tez istifadə olunur.
For miles, no one dared to swim in this lake.	Kilometrlər boyu heç kim bu göldə üzməyə cəsarət etmədi.
They insist that he will take the exam again.	Yenidən imtahan verəcəyini təkid edirlər.
Now he lives on the streets.	İndi o, küçələrdə yaşayır.
It was a way to express his endless love.	Bu, onun sonsuz sevgisini ifadə etmək üsulu idi.
Always try to delay alarm calls.	Həmişə həyəcan zənglərini gecikdirməyə çalışın.
Their hearts were pounding.	Onların ürəkləri sürətlə döyünürdü.
Few people enter this room.	Bu otağa az adam girir.
The woman suddenly lost her balance.	Qadın ani hərəkətlə tarazlığını itirib.
Two old friends shared a cigarette.	İki köhnə dost bir siqaret paylaşdılar.
My salary is barely enough to live on.	Maaşım dolanışığım üçün güclə çatır.
Clothes reflect people's pride in their country.	Geyimlər insanların öz ölkəsi ilə qürur hissini əks etdirir.
What went wrong?	Nə səhv getdi?
The protesters were clearly dissatisfied.	Etirazçılar açıq-aşkar narazı idilər.
Many angry articles have been written about it.	Bu barədə çoxlu qəzəbli məqalələr yazılıb.
The teachers nominated him for a sports award.	Müəllimlər onu idman mükafatına təqdim etdilər.
They are often attacked by neighborhood dogs.	Onlar tez-tez məhəllə itlərinin hücumuna məruz qalırlar.
Public debt is still high.	Dövlət borcu hələ də yüksəkdir.
All the men were convicted of child murder.	Bütün kişilər uşaq öldürmə ittihamı ilə mühakimə olundu.
The shops had a wide variety of goods.	Dükanlarda müxtəlif çeşidli mallar var idi.
The faucet was slowly sinking.	Kran yavaş-yavaş damırdı.
The wall has been flying for years.	Divar illərdir uçurdu.
It would be good to listen to the advice of an older woman.	Yaşlı qadının məsləhətinə qulaq asmaq yaxşı olardı.
The melted chocolate was poured over the hot biscuits.	Ərinmiş şokolad isti biskvitlərin üzərinə töküldü.
There is a little sugar in this bowl.	Bu qabda bir az şəkər var.
Everywhere people began to leave the city.	Hər yerdə insanlar şəhəri tərk etməyə başladılar.
It is very short.	O, olduqca qısadır.
The witch's magic worked.	Cadugərin sehri işə yaramışdı.
Why do you want to do this?	Niyə bunu etmək istəyirsən?
Turn these sedans into electric lawn mowers.	Bu sedanları elektrik qazonbiçənlərə çevirin.
Chocolate is made from cocoa beans.	Şokolad kakao paxlasından hazırlanır.
Many criticized their methods.	Çoxları onların metodlarını tənqid edib.
The children broke up.	Uşaqlar dağıldılar.
He made a frame and hung wallpaper on it.	Çərçivə düzəltdi və üzərinə divar kağızı asdı.
Allow to sit overnight.	Gecədə oturmağa icazə verin.
His behavior was strange.	Onun davranışı qəribə idi.
In the following century, the volume of trade increased rapidly.	Sonrakı əsrdə ticarətin həcmi sürətlə artdı.
These performances and sales platforms touched the hearts of many.	Bu çıxışlar və satış meydançaları çoxlarının qəlbini oxşadı.
The cloud began to gather on the horizon.	Bulud üfüqdə yığılmağa başladı.
It's everywhere in popular culture.	Populyar mədəniyyətdə hər yerdə var.
There is excitement on his face.	Üzündə həyəcan var.
Unfortunately, they were often stolen.	Təəssüf ki, onlar tez-tez oğurlanırdılar.
The leaves look like narrow leaves like grass blades.	Yarpaqları ot bıçaqları kimi dar yarpaqlara bənzəyir.
There are reports of overcrowding in refugee camps.	Qaçqın düşərgələrində izdihamın həddindən artıq olması ilə bağlı məlumatlar var.
The following year was humid but less snowy.	Növbəti il ​​rütubətli, lakin daha az qarlı idi.
This is an effective way to increase the population.	Bu, əhalini yüksəltmək üçün təsirli bir yoldur.
These people speak the same language.	Bu adamlar eyni dildə danışırlar.
The mall is on fire.	Ticarət mərkəzi yanır.
He looked at his disgusted face.	O, iyrənc sifətə baxdı.
Villages and cities are scattered along the coast.	Kəndlər və şəhərlər sahil boyu səpələnmişdir.
My friend introduced the seller to his parents.	Dostum satıcını valideynləri ilə tanış etdi.
She was looking in her closet for something to wear.	O, şkafını gözdən keçirərək geyinməyə bir şey axtarırdı.
Oxford is in a perfect location.	Oksford mükəmməl yerdədir.
He thinks he has no sense of humor.	Onun heç bir yumor hissi olmadığını düşünür.
A bird was singing through the open window.	Açıq pəncərədən bir quş oxuyurdu.
The captain regretted his decision.	Kapitan qərarından peşman olub.
The black coat of ornament turned gray from the dirt.	Süsliyin qara paltosu kirdən boz oldu.
Learns seven languages.	Yeddi dil öyrənir.
There was a thick fog over the city.	Şəhərin üstünə qatı duman çökmüşdü.
These skills are important for restaurant management.	Bu bacarıqlar restoran idarə etmək üçün vacibdir.
Another fashion, another fashion.	Başqa bir moda, başqa moda.
The frost of the night made his feelings worse.	Gecənin şaxtası onun hisslərini daha da kəskinləşdirmişdi.
Comparative linguistic research examines the similarities between languages.	Müqayisəli dilçilik tədqiqatları dillər arasında oxşarlıqları araşdırır.
He poured himself a glass of orange juice.	Özünə bir stəkan portağal suyu tökdü.
It's raining outside, you can't go home.	Çöldə yağış yağır, evə gedə bilmirsən.
The river bends at the southern tip of the country.	Çay ölkənin cənub ucunda əyilir.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Əvvəllər səhra, indi yaşıllıq vahəsi.
He planned to try several new recipes.	O, bir neçə yeni resept sınamağı planlaşdırırdı.
These days, most people use public transportation.	Bu günlərdə insanların çoxu ictimai nəqliyyatdan istifadə edir.
Even the most serious politicians are surprised by the changing expectations.	Dəyişən gözləntilər ən ciddi siyasətçiləri belə çaşdırır.
He wrote many poems.	O, çoxlu şeirlər yazıb.
The bride is wearing her mother's dress.	Gəlin anasının donunu geyinib.
Most improvements have been blocked.	Əksər təkmilləşdirmələr bloklanıb.
The sadistic teacher mocked and ridiculed his students.	Sadist müəllim şagirdlərini ələ salıb, məsxərəyə qoyub.
The teacher asked a question.	Müəllim sual verdi.
Try to separate them.	Bunları ayırmağa çalışın.
He stroked the arm of the chair.	O, stulun qolunu sığalladı.
Her dress did not look like her mother's.	Onun paltarı anasının paltarına oxşamırdı.
He was a wise leader.	O, müdrik rəhbər idi.
The witness did not want to speak.	Şahid danışmaq istəmədi.
Composition is a difficult subject.	Kompozisiya çətin bir mövzudur.
He pulled up a chair and sat down.	Bir stul çəkdi və oturdu.
Engineers found that the foundations were sound.	Mühəndislər təməllərin sağlam olduğunu aşkar etdilər.
He thought about the question for a long time.	Sualı uzun müddət düşündü.
Trade resumed because the villagers did not want a war.	Kəndlilər müharibə istəmədiyi üçün ticarət yenidən başladı.
Helen's mother was proud of her.	Helenin anası onunla fəxr edirdi.
He looked at the surf surfing thoughtfully.	Düşüncəli şəkildə yuvarlanan sörfə baxdı.
The device was covered with dust.	Cihaz tozla örtülmüşdü.
The committee met to discuss the issue.	Komitə məsələni müzakirə etmək üçün toplaşıb.
An overloaded ship sank in a turbulent sea.	Həddindən artıq yüklənmiş gəmi təlatümlü dənizdə batıb.
He says it was a fanatical religious cult.	O deyir ki, bu, fanatik dini kult idi.
Farmers produce healthy food for sale.	Fermerlər satış üçün faydalı qidalar istehsal edirlər.
An increasing crowd watched the woman's performance.	Artan izdiham qadının çıxışını izləyirdi.
His head was constantly itching.	Başı daim qaşınırdı.
It is important that we maintain our standard of living.	Həyat standartımızı qoruyub saxlamağımız vacibdir.
He simply failed.	O, sadəcə bacarmadı.
The men bent down and scratched.	Kişilər əyildi və cızıldı.
At this point, historical figures began to clap and clap.	Bu məqamda tarixi şəxsiyyətlər şaqqıldamağa, əl çalmağa başladılar.
The happiest countries in the world	Dünyanın ən xoşbəxt ölkələri
Within an hour, the temperature was ten degrees.	Bir saat ərzində havanın temperaturu on dərəcə isti oldu.
The poor are urged not to waste food.	Kasıblar yemək israf etməməyə çağırılır.
E corp benefits from high commodity prices.	E corp yüksək əmtəə qiymətlərindən qazanc əldə edir.
Our apartment overlooks the city park.	Mənzilimiz şəhər parkına baxır.
This book he took everywhere was his name.	Hər yerə apardığı bu kitab onun adı idi.
Then they enjoyed an acceptable standard of living.	Onda onlar məqbul həyat standartından həzz alırdılar.
There are thousands of refugees.	Minlərlə qaçqın var.
So he shot two male birds.	Beləliklə, iki kişi quşu vurdu.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Müqaviləni bağlamaq sizin işinizdir.
There was a battle over the discovery.	Kəşf üzərində döyüş gedirdi.
Four people were arrested.	Dörd nəfər həbs edilib.
Apples are in season this month.	Alma meyvəsi bu ay mövsümündədir.
The shopping center is within walking distance.	Ticarət mərkəzi piyada məsafədədir.
Translate grammatically.	Qrammatik olaraq tərcümə edin.
Paper is used in different ways.	Kağız müxtəlif yollarla istifadə olunur.
He could not sleep.	O, yata bilmirdi.
The atmosphere was friendly and inspiring.	Atmosfer mehriban və ruhlandırıcı idi.
It is important to eat well-balanced meals.	Yaxşı balanslı yeməklər yemək vacibdir.
Everyone was silent at this time.	Bu zaman hamı susdu.
Much time has passed since his last visit.	Onun son səfərindən xeyli vaxt keçib.
The birds sing with joy.	Quşlar sevinclə oxuyur.
More research is yet to be done.	Daha çox tədqiqat hələ aparılmalıdır.
The capital is the center of economic power.	Paytaxt iqtisadi güc mərkəzidir.
Unidentified origin.	Müəyyən edilməmiş mənşəli.
Many of my contemporaries, including me, have done so.	Bir çox müasirlərim, o cümlədən mən də belə etmişəm.
People went out for burial.	İnsanlar dəfn üçün çıxdılar.
They were wounded in the bomb attack.	Onlar bombalı hücumda yaralanıblar.
We could produce enough electricity to meet our needs.	Ehtiyaclarımızı ödəmək üçün kifayət qədər elektrik enerjisi istehsal edə bilərdik.
His teeth were clenched.	Dişləri sıxılmışdı.
First, lower the straw with an old rake.	Əvvəlcə köhnə ot dırmığı ilə samanı aşağı salın.
He regretted his ignorance.	Cahilliyinə peşman oldu.
Keep your thoughts on what you can achieve today.	Bu gün nəyə nail ola biləcəyiniz barədə düşüncələrinizi saxlayın.
The corridor was illuminated by several electric lamps.	Dəhliz bir neçə elektrik lampası ilə işıqlandırılmışdı.
The people of this village are angry with the dictator.	Bu kəndin əhalisi diktatora qəzəblidir.
People built this beautiful temple.	İnsanlar bu gözəl məbədi tikdilər.
I went to the bank this morning.	Bu səhər banka getdim.
Most experts believe this to be true.	Əksər ekspertlər bunun doğru olduğuna inanırlar.
The chemistry of the metal causes corrosion.	Metalın kimyası korroziya yaradır.
A large number of men were employed during that period.	Həmin dövrdə çoxlu sayda kişilər işə götürüldü.
His third novel is published.	Onun üçüncü romanı çap olunur.
The result was a huge gap.	Nəticə böyük bir boşluq idi.
He opened the whole house.	Bütün evi açdı.
The mobile phone was never used.	Mobil telefon hec istifade olunmayib.
The army is the largest employer in the country.	Ordu ölkədə ən böyük işəgötürəndir.
Illiterate people rarely train	Savadsız insanlar nadir hallarda məşq edirlər
My favorite food is sandwiches.	Ən sevdiyim yemək sendviçlərdir.
Many people died.	Çox adam öldü.
Cash transactions are becoming increasingly rare.	Nağd pul əməliyyatları getdikcə nadir hala gəlir.
A whirlwind of dust swept them away.	Onları fırlanan toz burulğanı uddu.
The oceans were full of life.	Okeanlar həyatla dolu idi.
Bought new furniture for his family.	Ailəsi üçün yeni mebel alıb.
I am obliged to fulfill this year's tasks.	Bu ilin tapşırıqlarını yerinə yetirməyə borcluyam.
There are some parts of the castle that are rapidly deteriorating.	Qalanın sürətlə xarab olan bəzi hissələri var.
The soldier raised his hand.	Əsgər əlini qaldırdı.
The edges of the strawberry leaves are cut.	Çiyələk yarpaqlarının kənarları kəsiklidir.
He hurried to the window and opened it.	Tələsik pəncərəyə yaxınlaşıb pəncərəni açdı.
A powerful magician cast a spell on the city.	Güclü bir sehrbaz şəhər üzərində sehr etdi.
He hoped it would rain.	Yağış yağacağına ümid edirdi.
People living here suffer from endemic hunger.	Burada yaşayanlar endemik aclıqdan əziyyət çəkirlər.
The question does not indicate how big the score is.	Sualda balın nə qədər böyük olduğu göstərilməyib.
The first question is often the most difficult.	Birinci sual çox vaxt ən çətin sualdır.
Certain parts of the body are considered sacred.	Bədənin müəyyən hissələri müqəddəs sayılır.
I was justified in the weapon.	Mənə silah doğrultuldu.
This city is known for its canals.	Bu şəhər öz kanalları ilə tanınır.
My shoulders ached from carrying the ball for a long time.	Uzun müddət topu daşımaqdan çiyinlərim ağrıyırdı.
If you pay attention to the details, you will be fine.	Detallara diqqət etsəniz, yaxşı olarsınız.
He often reads text messages through his fingers.	O, tez-tez barmaqlarının arasından mətn mesajlarını oxuyur.
Grapes can be dried, frozen or made into juice.	Üzüm qurudulmuş, dondurulmuş və ya şirə hazırlana bilər.
The store sells traditional and organic foods.	Mağaza ənənəvi və üzvi qidalar satır.
The legislature is discussing this issue.	Qanunverici orqan bu məsələni müzakirə edir.
The leader wanted to use his influence to gather troops.	Rəhbər öz nüfuzundan istifadə edərək qoşun toplamaq istəyirdi.
In defense as a matter of strategy.	Strategiya məsələsi olaraq müdafiədə.
The water in this hole is deep.	Bu çuxurda su dərindir.
This, of course, was an empty dream.	Bu, təbii ki, boş bir arzu idi.
During the first snows of the season, most animals stay at home.	Mövsümün ilk qarları zamanı heyvanların çoxu evdə qalır.
The city is named after the famous bridge.	Şəhər məşhur körpünün adını daşıyır.
He drank a few cups of tea that day.	Həmin gün bir neçə stəkan çay içdi.
Women usually live longer than men.	Qadınlar adətən kişilərdən daha uzun yaşayırlar.
Very few people really know the term.	Çox az adam bu termini həqiqətən tanıyır.
This time, lower your target a bit.	Bu dəfə hədəfinizi bir qədər aşağı salın.
There was a pile of banknotes on the table.	Masanın üstündə bir yığın əskinas oturdu.
The fish in the lake were lethargic.	Göldəki balıqlar letargik idi.
A sense of despair overwhelmed him.	Ümidsizlik hissi onu bürüdü.
He laughed nervously.	Əsəbi halda güldü.
There is a cozy bar on the street.	Küçədə rahat bir bar var.
The planet is washed by sunlight.	Planet günəş işığı ilə yuyulur.
The surgeon's hands are stable.	Cərrahın əlləri sabitdir.
The expression on their faces indicates happiness.	Üzlərindəki ifadə xoşbəxtliklərindən xəbər verir.
The queen stood up.	Kraliça ayağa qalxdı.
He offered several traditional snacks.	O, bir neçə ənənəvi qəlyanaltı təklif etdi.
He took off his sweater and unbuttoned his skinny, sleeveless top.	O, sviterini çıxarıb, cılız, qolsuz üst paltarını ortaya çıxardı.
It was a delicious dinner and was perfect to have fun.	Bu ləzzətli şam yeməyi idi və əylənmək üçün mükəmməl idi.
It was a really sad sight.	Həqiqətən də acınacaqlı mənzərə idi.
Sometimes they fire at night.	Bəzən gecəni atəşə tuturlar.
We must form a new society.	Biz yeni cəmiyyət formalaşdırmalıyıq.
He left the company last summer.	Keçən yay şirkəti tərk etdi.
The sky grew darker.	Göy getdikcə qaraldı.
Everyone was crying at the scene.	Qəza yerində hamı ağlayırdı.
A bird flew in the tree above.	Yuxarıdakı ağacda bir quş uçdu.
The bed is a piece of furniture.	Yataq bir mebel parçasıdır.
They inspected the area.	Onlar əraziyə baxış keçiriblər.
Did you say anything else?	Hələ nəsə demisən?
Connect to the computer, turn it on.	Kompüterə qoşun, yandırın.
The soldiers never saw their captives again.	Əsgərlər bir daha əsirlərini görmədilər.
A compromise was reached on this issue.	Bu məsələdə kompromis əldə olundu.
Books fell from the shelves.	Kitablar rəflərdən yerə töküldü.
His favorite color is blue.	Onun sevimli rəngi mavidir.
The company's workforce is highly qualified.	Şirkətin işçi qüvvəsi yüksək ixtisaslıdır.
The committee will be chaired by a respected scientist.	Komitəyə hörmətli alim sədrlik edəcək.
Passed through the box of cigarettes.	Siqaret qutusunun içindən keçdi.
He traveled extensively.	Geniş səyahət etdi.
There is no point in going back in time.	Keçmişə dönməyin faydası yoxdur.
Most of the few survivors had amnesia.	Sağ qalan bir neçə nəfərdən çoxunda yaddaşsızlıq var idi.
I was waiting for more.	Daha çoxunu gözləyirdim.
The statue was stolen.	Heykəl oğurlanıb.
This material has been used for thousands of years.	Bu material minilliklər boyu istifadə edilmişdir.
The two boys looked at each other and laughed.	İki oğlan bir-birinə baxıb güldülər.
The news caused great excitement in the city.	Bu xəbər şəhərdə böyük həyəcana səbəb olub.
The devils have red horns.	Şeytanların qırmızı buynuzları var.
He had found the perfect job.	O, mükəmməl iş tapmışdı.
It would take a long time to list the different types of pollution.	Müxtəlif çirklənmə növlərini sadalamaq uzun olardı.
They lived here for many years.	Uzun illər burada yaşamışdılar.
He drank fresh orange juice, now he drinks lemonade.	Təzə portağal suyu içirdi, indi limonad içir.
The elevator of the facility is out of order.	Obyektin lifti sıradan çıxıb.
You have to go now.	Sən indi getməlisən.
It is against the law to disturb the peace.	Sülhü pozmaq qanuna ziddir.
We will learn more when the dust settles.	Toz çökəndə biz daha çox məlumat əldə edəcəyik.
So he chose another path.	Beləliklə, o, başqa bir yol seçdi.
They took a taxi to the station.	Taksiyə minib stansiyaya getdilər.
Always stay away from this person.	Həmişə bu adamdan uzaq durun.
Our world boxing champions made us proud.	Boks üzrə dünya çempionlarımız bizi qürurlandırdı.
The Enfie box was cracked.	Enfiye qutusu çatlamışdı.
She was crying softly.	O, sakitcə ağlayırdı.
Try some of the bananas.	Bananlardan bəzilərini sınayın.
The house was painted pink and green.	Ev çəhrayı və yaşıl rəngə boyanmışdı.
Essences are the basis of herbal liqueurs.	Esanslar bitki mənşəli likörlərin əsasını təşkil edir.
Her hair fell to the ground like a flood.	Saçları sel kimi yerə tökülürdü.
His world is falling apart.	Onun dünyası dağıldı.
The paradigm was redesigned several decades ago.	Paradiqma bir neçə onilliklər əvvəl yenidən işlənmişdir.
The same principles apply to all applications.	Eyni prinsiplər bütün tətbiqlərə tətbiq oluna bilər.
The intricate black hole was terrible.	Mürəkkəb qara çuxur dəhşətli idi.
The tight collar was the only concession for the style.	Sərt yaxalıq üslub üçün yeganə güzəşt idi.
The child's behavior changed dramatically.	Uşağın davranışı kəskin şəkildə dəyişdi.
The store detective is smart, cunning and skillful.	Mağaza detektivi ağıllıdır, həm hiyləgər, həm də bacarıqlıdır.
We have faced unprecedented challenges.	Biz görünməmiş problemlərlə üzləşmişik.
In the event of a fire, call the fire department.	Yanğın baş verərsə, yanğınsöndürmə xidmətinə zəng edin.
The root was used as a medicine.	Kökünü dərman kimi istifadə edirdilər.
For years he lived on bread and oranges.	İllərlə çörək və portağalla dolanırdı.
The meat was tender and the sauce was delicious.	Ət yumşaq idi və sousu dadlı idi.
The guests seemed anxious, so the family quickly changed the subject.	Qonaqlar narahat görünürdülər, ona görə də ailə tez mövzunu dəyişdi.
Enjoy a few minutes of silence.	Bir neçə dəqiqəlik sükutdan həzz alın.
A group of women practiced yoga.	Bir qrup qadın yoqa ilə məşğul olurdu.
The man next door is a thief.	Qonşuda yaşayan o kişi oğrudur.
One hundred thousand phones were purchased.	Yüz min telefon alınıb.
Local police have arrested two suspected terrorists.	Yerli polis iki şübhəli terrorçunu həbs edib.
She is very thin.	O, çox arıqdır.
The drought began two years ago.	Quraqlıq iki il əvvəl başlayıb.
The ancient church is now in ruins.	Qədim kilsə, indi xarabalıqdadır.
You can get a lot of books from the public library.	Xalq kitabxanasından çoxlu kitab götürmək olar.
The prince's bedroom is in the hallway.	Şahzadənin yataq otağı koridordadır.
Take a deep breath and exhale slowly.	Dərindən nəfəs alın və yavaş-yavaş üfürün.
The office manager kept the door open.	Ofis meneceri qapını açıq saxladı.
He claims that it would be better to live without television.	O, televiziyasız yaşamağın daha yaxşı olacağını iddia edir.
She moved after her husband died.	Əri öldükdən sonra köçüb.
As we grow older, we will live more interesting lives.	Böyüdükcə daha maraqlı həyatlar yaşayacağıq.
The clever fox said nothing.	Ağıllı tülkü heç nə demədi.
The head coach led the team to victory.	Baş məşqçi komandanı qələbəyə aparıb.
He looked carefully at the empty chair next to him.	Diqqətlə onun yanındakı boş kresloya baxdı.
More than a million people have been displaced.	Bir milyondan çox insan didərgin düşüb.
This has advantages over other forms of advertising.	Bunun digər reklam formalarından üstünlüyü var.
We study the text through a computer.	Biz mətni kompüter vasitəsilə öyrənirik.
Many people protested against these orders.	Çox adam bu əmrlərə etiraz etdi.
The soldier was deeply shaken.	Əsgər dərindən sarsıldı.
The chemistry of the oceans is very poorly understood.	Okeanların kimyası çox zəif başa düşülür.
Then mix the salt.	Sonra duzu qarışdırın.
Thousands of trees are removed from city blocks every year.	Hər il minlərlə ağac şəhər bloklarından çıxarılır.
This measure will eliminate invisibility.	Bu tədbir büruzəsizliyi aradan qaldıracaq.
Oil is the world's main energy source.	Neft dünyada əsas enerji mənbəyidir.
I think you will see that they have a lot of empty rooms.	Düşünürəm ki, onların çoxlu boş otaqları olduğunu görəcəksiniz.
Fuel supply is insufficient.	Yanacaq təchizatı qeyri-kafidir.
These certificates must be issued by the school.	Bu sertifikatlar məktəb tərəfindən verilməlidir.
Many bridges and tunnels are being built slowly.	Çoxlu körpülər və tunellər yavaş-yavaş tikilir.
The first computer weighed five tons.	İlk kompüterin çəkisi beş ton idi.
Abortions are illegal.	Abortlar qanunsuzdur.
Hold the tissue paper.	Doku kağızını saxlayın.
The singer sang an opera aria.	Müğənni opera ariyasını səsləndirib.
The tribes lived in small huts.	Qəbilələr kiçik daxmalarda yaşayırdılar.
They hoped to beat the players to the tavern.	Onlar oyunçuları meyxanaya qədər döyə biləcəklərinə ümid edirdilər.
This is the last part of the cake.	Bu tortun son hissəsidir.
The beach is full of expensive villas.	Sahil bahalı villalarla doludur.
They walk in the park.	Parkda gəzirlər.
The station was empty.	Stansiya boş idi.
They stood like statues.	Onlar heykəllər kimi ehtiramla bağlanıb dayandılar.
Grease the bread.	Çörəyi yağladın.
There was a problem between the father and the son.	Ata ilə oğul arasında müəyyən bir çətinlik yarandı.
This path may not be as safe as you think.	Bu yol düşündüyünüz qədər təhlükəsiz olmaya bilər.
They were silent.	Onlar susdular.
There are many different types of bread.	Çox müxtəlif çörək növləri var.
After pouring the juice, mix the mixture carefully.	Şirəsi tökdükdən sonra qarışığı diqqətlə qarışdırdı.
He appeared at the door.	Qapının ağzında göründü.
The walls were thick with dirt.	Divarlar kirlə qalın idi.
The house will be built on the slope of the mountain.	Ev dağın yamacında tikiləcək.
The range is located in the middle of the city.	Menzil seherin ortasinda yerlesir.
Then the fairy king offered guests a toast.	Daha sonra pəri kralı qonaqlarına tost təklif etdi.
Scientists believe that the evidence does	Alimlər inanırlar ki, dəlillər mütləq bunu göstərir
I was shivering from the cold.	Soyuqdan titrəyirdim.
Missionaries should consult with the elders.	Missionerlər ağsaqqallarla məsləhətləşməlidirlər.
Here you can read about my youth.	Burada mənim gənclik günlərimi oxuya bilərsiniz.
Some people believe that the weather phenomenon does not exist.	Bəzi insanlar hava fenomeninin mövcud olmadığına inanırlar.
Let's cook this curry at once.	Gəlin bu körini bir anda bişirək.
The plant was officially opened.	Zavodun rəsmi açılışı olub.
Traffic break.	Trafikdə fasilə.
The legal system is corrupt.	Hüquq sistemi korrupsionerdir.
The clothes fit well.	Paltar yaxşı yaraşır.
Shopkeepers could think they would win.	Dükançılar qazanacaqlarını düşünə bilərdi.
He visited many other countries.	Daha bir çox ölkələrə səfər edib.
A small boat landed on the shore.	Kiçik bir qayıq sahilə endi.
Breathing, this effort was almost too great.	Nəfəs aldı, bu səy demək olar ki, çox böyük idi.
Solar energy provides energy to many homes.	Günəş enerjisi bir çox evi enerji ilə təmin edir.
The waters of our planet are limited.	Planetimizin suları məhduddur.
Rheumatism arises from the dissatisfaction of the soul.	Revmatizm ruhun narazılığından yaranır.
The guard got on the train.	Mühafizəçi qatara mindi.
Water leaked from the roof of the house.	Evin damından su sızıb.
The book is a gift.	Kitab hədiyyədir.
These subjects are generally not seen in the exam.	Bu fənlər ümumiyyətlə imtahanda görünmür.
Even moderate exercise can be good for your health.	Hətta orta məşq də sağlamlığa fayda verə bilər.
Water is a valuable commodity in this region.	Bu bölgədə su qiymətli əmtəədir.
There is less pollution here than in many other places	Burada bir çox başqa yerlərə nisbətən daha az çirklənmə var
The hill rises a few meters.	Torpaq təpəsi bir neçə metr yüksəlir.
They have a different lifestyle.	Onların fərqli həyat tərzi var.
The workers came out of the wet and cold water.	İşçilər ıslanmış və soyuq sudan çıxıblar.
Economists say the tax increase will reduce tax evasion.	İqtisadçılar vergilərin artırılmasının vergidən yayınma hallarını azaldacağını bildirir.
The steam room smelled bad.	Buxar otağını pis qoxu bürüdü.
Take a safe trip home.	Evə təhlükəsiz səfər edin.
Waiting here will cause your eyelids to drop.	Burada gözləmək göz qapaqlarınızın aşağı düşməsinə səbəb olacaq.
He will hate interference.	O, müdaxiləyə nifrət edəcək.
This book is an interesting reading.	Bu kitab maraqlı oxunuşdur.
People everywhere will love pets.	Hər yerdə insanlar ev heyvanlarını sevəcəklər.
The storms caused extensive damage.	Fırtınalar geniş dağıntılara səbəb olub.
This poem is about the back street.	Bu şeir arxa küçə haqqındadır.
Analog computers are reviving.	Analoq kompüterlər yenidən canlanır.
Some botanists believe that plants can be immortal.	Bəzi botaniklər bitkilərin ölümsüz ola biləcəyinə inanırlar.
This business is growing!	Bu biznes inkişaf edir!
Hopes to accurately identify botanical plant species.	Botanik bitki növlərini dəqiq müəyyənləşdirməyə ümid edir.
Doctors examined his vital signs.	Həkimlər onun həyati əlamətlərini yoxlayıblar.
His team gave mixed results.	Onun qrupu qarışıq nəticələr verdi.
The forecast was for some rain.	Proqnoz bir qədər yağış yağacağını nəzərdə tuturdu.
The public is very dissatisfied with this government.	Camaat bu hakimiyyətdən çox narazıdır.
Several people live in caves here.	Burada bir neçə nəfər mağaralarda yaşayır.
Her grandmother is stubborn.	Nənəsi inadkardır.
As the government turns a blind eye to these problems,	Hökumət bu problemlərə göz yumduqca,
Hundreds of people gathered for the memorial service.	Anım mərasiminə yüzlərlə insan toplaşıb.
In time, the nomads moved further south.	Zaman keçdikcə köçərilər daha da cənuba doğru köç etdilər.
He knew he was dying.	Bilirdi ki, ölür.
These are gloomy and sad prospects.	Tutqun və kədərli perspektivlərdir.
This is a very effective way to make money.	Bu pul qazanmağın çox təsirli yoludur.
We will meet with them tonight.	Bu axşam onlarla görüşəcəyik.
Like a nightmare, he was dragged into the room.	Kabus kimi, otağa sürükləndi.
He sighed heavily and drank a glass of water.	O, ağır-ağır ah çəkərək bir stəkan su içdi.
The dimensions of success are a little different each time.	Uğur ölçüləri hər dəfə bir az fərqlidir.
Identify problems, find them, and solve them as they arise.	Problemləri müəyyən edin, tapın və ortaya çıxan kimi həll edin.
He believes in fairies.	O, pərilərə inanır.
This place consists of many different elements.	Bu yer çox müxtəlif elementlərdən ibarətdir.
This small village has a large, open central square.	Bu kiçik kəndin böyük, açıq mərkəzi meydanı var.
The construction work has been completed according to schedule.	Tikinti işləri qrafikə uyğun başa çatdırılıb.
Love the mountains.	Dağları sevin.
A plot that must be unfolded for centuries.	Əsrlər boyu açılmalı olan bir süjet.
This is the room where you cook.	Bu, yemək hazırladığınız otaqdır.
The scenery is spectacular.	Mənzərə möhtəşəmdir.
Eats very sticky and sweet foods.	Çox yapışqan və şirin yeməklər yeyir.
The surname has been changed for centuries.	Əsrlər boyu soyadı dəyişdirildi.
This piece is adapted from a newspaper article.	Bu parça bir qəzet məqaləsindən uyğunlaşdırılıb.
All the rocks are similar to each other.	Qayaların hamısı bir-birinə bənzəyir.
Many languages ​​are developed in this way.	Çoxlu sayda dillər bu şəkildə inkişaf etdirilir.
The teacher seemed more excited than on the phone.	Müəllim telefona zəng etməkdən çox həyəcanlı görünürdü.
In the cloudless darkness, a light shone in the distance.	Buludsuz qaranlıqda uzaqlarda bir işıq parıldayırdı.
They were walking at high speed.	Onlar yüksək sürətlə yeriyirdilər.
He said that the mayor has full support.	O bildirib ki, bələdiyyə sədrinin hərtərəfli dəstəyi var.
The ship sank in two minutes.	Gəmi iki dəqiqə ərzində batdı.
The forest suffers from forest fires that occur every year.	Meşə hər il baş verən meşə yanğınlarından əziyyət çəkir.
Many residents are worried about a possible epidemic.	Sakinlərin çoxu mümkün epidemiyadan narahatdır.
For now, I leave these carrots here.	Hələlik bu yerköküləri burada qoyub gedirəm.
He spoke quickly.	Tez danışdı.
This respiratory failure is serious.	Bu tənəffüs çatışmazlığı ciddidir.
It was dark.	Qaranlıq idi.
Only the royal family is allowed to do so.	Buna yalnız kral ailəsinə icazə verilir.
I love the mountains, especially in winter.	Dağları çox sevirəm, xüsusən qışda.
The fax was short and simple.	Faks qısa və sadə idi.
Anything is a change of attitude.	İstənilən şey münasibətin dəyişməsidir.
The work of art should be able to stimulate discussion.	İncəsənət əsəri müzakirəni stimullaşdıra bilməlidir.
The difficulties are great.	Çətinliklər çox böyükdür.
Some translations use commas.	Bəzi tərcümələrdə bura vergül qoyulur.
There are five main mountain ranges.	Burada beş əsas dağ silsiləsi var.
The belt keeps its body tightly attached to the drum.	Kəmər onun gövdəsini nağara sıx bağlı saxlayır.
Make sure the cream	Əmin olun ki, krem
Our country is concerned about global warming.	Ölkəmiz qlobal istiləşmədən narahatdır.
Doctors said he was dead.	Həkimlər onun öldüyünü bildiriblər.
Fish are almost never alone.	Balıq demək olar ki, heç vaxt tək deyil.
He was immediately moved to another world.	O, dərhal başqa bir dünyaya daşındı.
The beating of the nails revealed their location.	Dırnaqların döyülməsi onların yerini üzə çıxarırdı.
At first he was afraid to go out alone.	Əvvəlcə təkbaşına çölə çıxmaqdan qorxurdu.
Their punishment was sealed.	Onların əzabı möhürlənmişdi.
We are witnessing a crisis of climate change.	Biz iqlim dəyişikliyi böhranının şahidi oluruq.
Arrange a party in any situation.	İstənilən vəziyyətdə bir ziyafət təşkil edin.
Some birds migrate hundreds of miles each year.	Bəzi quşlar hər il yüzlərlə mil köç edirdilər.
Let's cross our fingers.	Gəlin barmaqlarımızı çarpazlayaq.
Her dress was decorated with stars.	Onun paltarı ulduzlarla işlənmişdi.
Thus, this new technology was a blessing for evolution.	Beləliklə, bu yeni texnologiya təkamül üçün bir nemət oldu.
You can find many fish in the ocean.	Okeanda çoxlu balıq tapa bilərsiniz.
We are young and strong.	Biz gənc və güclüyük.
She tries to please her man.	Kişisini razı salmağa can atır.
He told them not to use drugs.	Onlara narkotikdən istifadə etməmələrini söylədi.
Someone wrote about the train journey.	Kimsə qatar səyahətindən yazmışdı.
Etymologically, language is a form of communication.	Etimoloji cəhətdən dil ünsiyyət forması hesab olunur.
He swelled.	O, şişirdi.
It has become a favorite tourist destination.	Bu sevimli turistik məkana çevrilib.
The plastic bag was torn and the coins fell to the ground.	Plastik torba cırılaraq sikkələri yerə tökdü.
Now he was sure he could win the award.	İndi o, mükafatı qazana biləcəyinə əmin idi.
Anger rose in the singer's voice.	Müğənninin səsində qəzəb yüksəlib.
A drink of water.	Bir içki su.
A smile spread across his pure face.	Onun saf üzünə təbəssüm yayıldı.
Everyone could say they were twins.	Hər kəs onların əkiz olduğunu deyə bilərdi.
The nanotechnology industry is alive.	Nanotexnologiya sənayesi canlıdır.
The food is sweet, strong cinnamon is delicious.	Yemək şirin, güclü darçın ləzzətlidir.
They taste like peanuts.	Fıstıq kimi dadlıdırlar.
The fallen tree crushed his father's car.	Aşan ağac atanın avtomobilini əzib.
We traveled all over the world.	Biz bütün dünyanı gəzdik.
Thunder roared in the distance.	Uzaqda ildırım gurultulu guruldadı.
The message is crystal clear.	Mesaj kristal aydındır.
Those houses were closed.	O evlər bağlı idi.
The migration route passed through the mountains.	Köç yolu dağlardan keçirdi.
Bears in the area have never attacked humans.	Ərazidəki ayılar heç vaxt insanlara hücum etməyib.
He heard a roar in the distance.	Uzaqdan uğultu səsi eşitdi.
The areas most affected by forest fires are poor.	Meşə yanğınlarının ən çox vurduğu ərazilər yoxsuldur.
Biology was a popular field of study.	Biologiya məşhur bir tədqiqat sahəsi idi.
The interesting collection of this museum includes stuffed animals.	Bu muzeyin maraqlı kolleksiyasına doldurulmuş heyvanlar daxildir.
Water is a clear, tasteless liquid.	Su şəffaf, dadsız mayedir.
The map is full of icons representing different cities.	Xəritə müxtəlif şəhərləri təmsil edən nişanlarla doludur.
If you can't help it, find something else.	Əgər ona kömək etmək mümkün deyilsə, başqa bir şey tapın.
Police do not want to take action against corrupt politicians.	Polis korrupsioner siyasətçilərə qarşı hərəkətə keçmək istəmir.
It is famous for its lakes on volcanic slopes.	Bu vulkan yamaclarındakı gölləri ilə məşhurdur.
This is the key to victory.	Bu qələbənin açarıdır.
The origin of children's rhyme dates back to the Middle Ages.	Uşaq qafiyəsinin mənşəyi orta əsrlərə aiddir.
You have to go.	Sən getməlisən.
Soldiers often risk their lives to save others.	Hərbiçilər başqalarını xilas etmək üçün çox vaxt həyatlarını riskə atırlar.
The enemy fell to the ground with a loud roar.	Düşmən güclü bir gurultu ilə yerə yıxıldı.
Man is the only being who can laugh.	İnsan gülməyi bacaran yeganə varlıqdır.
He was offered a role in the play.	Ona tamaşada rol almaq təklif olunub.
It is said that the streets are great for walking.	Deyirlər ki, küçələr gəzmək üçün əladır.
It was a lump of sugar.	Şəkər topaq idi.
The city in the region is known for its cuisine.	Bölgədəki şəhər öz mətbəxi ilə tanınır.
Insects thrive in moist, swampy areas.	Həşərat rütubətli, bataqlıq ərazilərdə inkişaf edir.
The farmer's wife was a commendable woman.	Fermerin arvadı təqdirəlayiq qadın idi.
The doors of the train opened.	Qatarın qapıları açıldı.
The fur coat was warm.	Xəz paltosu isti idi.
He risked his life to protect others.	Başqalarını qorumaq üçün həyatını riskə atdı.
The scout stood next to the wounded soldier.	Kəşfiyyatçı yaralı əsgərin yanında qaldı.
The separation is disappointing.	Ayrılıq məyusedicidir.
He listened intently to the conversation.	Söhbətə diqqətlə qulaq asdı.
It was an amazing achievement of modern engineering.	Bu, müasir mühəndisliyin heyrətamiz uğuru idi.
Suddenly he remembered his friend and lost control.	Birdən dostunu xatırladı və idarəetməni itirdi.
The government paid farmers for planting.	Hökumət fermerlərə əkin üçün pul ödədi.
The grass is green, the water is clean.	Ot yaşıl, su təmizdir.
Asthma appears at an early age.	Astma vəziyyəti erkən yaşlarda görünür.
The thieves stole most of the loot.	Oğrular qənimətin çox hissəsini oğurlayıblar.
When dawn broke, the fog began to dissipate.	Sübh açılanda duman dağılmağa başladı.
It rained large snowflakes from the sky.	Göydən iri qar dənəcikləri yağışı yağdı.
Most people's lives are governed by money.	İnsanların çoxunun həyatını pul idarə edir.
Some species have become extinct, while others will soon become extinct.	Bəzi növlər artıq nəsli kəsilib, digərləri isə tezliklə məhv olacaq.
His opponent was completely foreign to him.	Rəqibi onun üçün tamamilə yad idi.
Farmers are confident that food prices will continue to rise.	Fermerlər əmindirlər ki, ərzaq məhsullarının qiyməti artmaqda davam edəcək.
The bacterium was resistant to a number of antibiotics.	Bakteriya bir sıra antibiotiklərə davamlı idi.
Neither the subject nor the interviewer's smile.	Nə mövzu, nə də müsahibin gülümsəməsi.
The hours ahead will be vital.	Önümüzdəki saatlar həyati əhəmiyyət kəsb edəcək.
Hiroshima straightened up.	Xirosima düzləndi.
My mother died suddenly of heart failure.	Anam ürək çatışmazlığından qəfil öldü.
Note that neither fish nor birds are vegetarian.	Qeyd edək ki, nə balıq, nə də quş vegetarian deyil.
We are happy.	Biz xoşbəxtik.
As night falls, the constellations shine in the sky.	Gecə düşəndə ​​bürclər səmada parıldayır.
Why did the president do that?	Prezident niyə belə etdi?
People slowly moved away.	İnsanlar yavaş-yavaş uzaqlaşdılar.
He is known for his courage.	O, cəsarəti ilə tanınır.
We must destroy these extremists.	Biz bu ekstremistləri məhv etməliyik.
Farm workers regularly wear cotton clothes.	Təsərrüfat işçiləri müntəzəm olaraq pambıq paltar geyinirlər.
This machine takes one kilogram of vegetables per hour.	Bu maşın bir saatda bir kiloqram tərəvəz götürür.
I counted five newborn squirrels outside.	Çöldə beş yeni doğulmuş dələ saydım.
The baby has a rash on his face.	Körpənin üzündə səpgilər əmələ gəlib.
Worried about leaving your train?	Qatarınızı buraxacağınızdan narahatsınız?
His reputation is impeccable.	Onun reputasiyası qüsursuzdur.
The last remnants of civilization have been destroyed.	Sivilizasiyanın son qalıqları məhv edilmişdir.
Tape sizes and rulers, saws, pliers and wire cutters.	Lent ölçüləri və hökmdarlar, mişar, kəlbətinlər və məftil kəsicilər.
He tore a page of the magazine.	Jurnalın bir səhifəsini cırdı.
I do not believe it.	Mən buna inanmıram.
This medication will reduce back pain.	Bu dərman belinizdə ağrıları azaldacaq.
This beautiful statue used to belong to my father.	Bu gözəl heykəl əvvəllər atamın idi.
Tea is drunk here from morning to evening.	Burada səhərdən axşama qədər çay içilir.
After reading my article, he asked my opinion.	Məqaləmi oxuyandan sonra fikrimi soruşdu.
Some scientists say that talking improves kidney function.	Bəzi elm adamları deyirlər ki, söhbət böyrəklərin fəaliyyətini yaxşılaşdırır.
The projector screen was lowered.	Proyektorun ekranı aşağı salındı.
He covered his face with his hands.	Əlləri ilə üzünü örtdü.
We are proud of our country!	Biz ölkəmizlə fəxr edirik!
What brought you here?	Səni bura nə gətirdi?
He responded immediately to the text message.	O, mətn mesajına dərhal cavab verdi.
First, set your priorities.	Əvvəlcə prioritetlərinizi müəyyənləşdirin.
But no one wanted to talk about it.	Amma heç kim bu haqda danışmaq istəmirdi.
He offered us tea.	Bizə çay təklif etdi.
His adventure tales turned his name into a household word.	Onun macəra nağılları onun adını məişət sözünə çevirdi.
He ran through the village road	O, kənd yolu ilə qaçırdı
He buys a lot of products from abroad.	O, xaricdən çoxlu məhsullar alır.
He tried everything to start his vacation.	O, tətilinə başlamaq üçün hər şeyi sınayardı.
The task was completed in record time.	Tapşırıq rekord müddətdə tamamlandı.
A group of owls flew overhead.	Bir qrup bayquş başın üstündə uçdu.
She is in a hurry to eat.	O, yeməyinə çox təlaşlıdır.
Much of this is undiscovered territory.	Bunun çox hissəsi kəşf edilməmiş ərazidir.
The printing shop is located on a crowded street.	Çap mağazası insanların sıx olduğu küçədə yerləşir.
The distance between us was very big.	Aramızdakı məsafə çox böyük idi.
Girls have more freedom than boys.	Qızlar oğlanlara nisbətən daha çox sərbəstliyə malikdirlər.
They poured wine freely.	Sərbəst şəkildə şərab tökdülər.
He is carrying a silk purse.	O, ipək pul kisəsi daşıyır.
He closed his eyes slowly.	Yavaşca gözlərini yumdu.
Henan is known for its many beautiful daughters.	Henan çoxlu gözəl qızları ilə tanınır.
Rachel found another coin.	Rachel başqa bir sikkə tapdı.
He fell madly in love with her.	Ona dəlicəsinə aşiq oldu.
Butterflies flew in the garden.	Bağda kəpənəklər uçurdular.
Yesterday one of the managers invited me to dinner.	Dünən menecerlərdən biri məni nahara dəvət etdi.
He was not very popular.	O, çox məşhur deyildi.
The people of this city are very kind.	Bu şəhərin sakinləri çox mehribandırlar.
I read literature at university.	Universitetdə ədəbiyyat oxumuşam.
Police have arrested the suspect.	Polis şübhəli şəxsi həbs edib.
The lighthouse stands high at the end of the tap.	Mayak dokun sonunda yüksəkdə dayanır.
Two basic requirements for any car.	İstənilən avtomobildə iki əsas tələb.
Place each apple slice on a cookie sheet.	Hər bir alma dilimini peçenye vərəqinə qoyun.
You must give notice one month in advance.	Bir ay əvvəl bildiriş verməlisiniz.
Lift the lid slightly.	Qapağı bir az qaldırın.
The soldier was proud of his achievements.	Əsgər əldə etdiyi nailiyyətlərlə fəxr edirdi.
A minute passed and no one spoke.	Bir dəqiqə keçdi heç biri danışmadı.
This politician has been accused of corruption.	Bu siyasətçi korrupsiyada ittiham olunub.
He felt the difficulty.	O, çətinliyin yarandığını hiss etdi.
In most cities, most people use public transport.	Şəhərlərin əksəriyyətində insanların əksəriyyəti ictimai nəqliyyatdan istifadə edir.
Most people run away from here.	İnsanların çoxu bu yerdən qaçır.
This master chef is known for his extraordinary culinary skills.	Bu usta aşpaz qeyri-adi kulinariya bacarıqları ilə tanınır.
In ancient times, there was no shortage of wheat.	Qədim dövrlərdə buğda qıtlığı yox idi.
An empty fence post rotted in the rain.	Boş hasar dirəyi yağışda çürüdü.
That's exactly what he wanted.	Onun istədiyi də məhz bu idi.
There is probably a more scientific term.	Yəqin ki, daha elmi termin var.
When the train arrives, the economy will rise.	Qatar gələndə iqtisadiyyat yüksələcək.
He was swinging back and forth in his chair.	Kreslosunda irəli-geri yellənirdi.
Went to the wrong address.	Səhv ünvana getdi.
This is a wonderful set of chess players.	Bu şahmatçıların gözəl dəstidir.
I'm not old enough to gamble.	Mənim qumar oynamağa yaşım çatmayıb.
Now there are twice as many police in the city.	İndi şəhərdə iki dəfə çox polis var.
The interviewers will explore the background in more depth.	Müsahiblər arxa planı daha dərindən araşdıracaqlar.
The coach was sometimes harsh with his players.	Məşqçi bəzən futbolçularına qarşı sərt davranırdı.
Other believers, too, are enlightened.	Digər möminlər də, onlar da maariflənirlər.
The pill is a cheap and simple method of contraception.	Həb ucuz və sadə kontrasepsiya üsuludur.
When ready, pour the dough into a greased pan.	Hazır olduqdan sonra xəmiri yağlanmış qaba tökün.
They assisted the local police force with the necessary equipment.	Onlar lazımi ləvazimatlarla yerli polis qüvvələrinə kömək ediblər.
Look, that plane is flying from the beginning.	Baxın o təyyarə başdan uçur.
During the hot summer months, shops close very early.	İsti yay aylarında mağazalar çox erkən bağlanır.
Some experts say that teenagers spend a lot of time online.	Bəzi ekspertlər deyirlər ki, yeniyetmələr internetdə çox vaxt keçirirlər.
Birds were singing in the trees.	Ağaclarda quşlar oxuyurdu.
On hot days, the weather is aggravated by hot weather.	İsti günlərdə hava isti hava ilə ağırlaşır.
The woodpecker dimmed the trunk of the tree.	Ağacdələn ağacın gövdəsini dimdi.
He is known for his bravery.	O, şücaəti ilə tanınıb.
The water hit the trunk.	Su gövdəyə çırpıldı.
Performance size.	Performans ölçüsü.
The coach wants patience.	Məşqçi səbir istəyir.
The teacher is a person you respect.	Müəllim hörmət etdiyiniz insandır.
If possible, avoid crowds.	Mümkünsə, izdihamdan çəkinin.
Save this piece of leather.	Bu dəri parçasını saxla.
The injured boy sings a sad song.	Zərər çəkən oğlan qəmli mahnı oxuyur.
People gathered all over the city.	Bütün şəhərdə insanlar toplaşdı.
Thousands of stars can be seen in my yard.	Mənim həyətimdən minlərlə ulduz görünür.
The main purpose of the structure is to provide a commercial facility.	Quruluşun əsas məqsədi ticarət obyekti təmin etməkdir.
This has created a very favorable climate.	Bu, çox əlverişli iqlim yaradıb.
This road will be very busy.	Bu yol çox hərəkətli olacaq.
The gift was not well received.	Hədiyyə yaxşı qarşılanmadı.
The volunteers did an excellent job.	Könüllülər əla iş gördülər.
Shadows are the common denominator of all stories.	Kölgələr bütün hekayələrin ortaq məxrəcidir.
The president refused to sign the new bill.	Prezident yeni qanun layihəsini imzalamaqdan imtina edib.
Did you hear the news?	Xəbəri eşitdin?
The database allows access only to authorized users.	Verilənlər bazası yalnız səlahiyyətli istifadəçilərə daxil olmağa imkan verir.
The metropolis was flooded.	Metropolis şiddətli daşqınlara məruz qalıb.
The car passed the traffic light without difficulty.	Maşın çətinlik çəkmədən işıqforun yanından keçib.
The election was peaceful.	Seçki dinc keçdi.
The sound came from inside the sealed building.	Səs möhürlənmiş binanın içindən gəlirdi.
The explosive words amazed the audience.	Partlayıcı sözlər tamaşaçıları heyrətə salıb.
Pergrin hawk is the main predator in this area.	Perqrin şahin bu ərazidə əsas yırtıcıdır.
It was growing bigger and bigger.	Getdikcə böyüyür, yavaş-yavaş fırlanırdı.
The result was dramatic on all fronts.	Bütün cəbhələrdə nəticə dramatik oldu.
The smell was nauseating.	Qoxusu ürək bulandırırdı.
He contracted the disease and died of cancer.	Xəstəliyə yoluxdu, xərçəngdən öldü.
Getting rid of such habits is the key to good health.	Bu cür vərdişlərdən qurtulmaq sağlamlığın açarıdır.
These are very expensive.	Bunlar olduqca bahadır.
He stopped at the stairs to look outside.	O, çölə baxmaq üçün pilləkəndə dayanıb qaldı.
The cat whispered wildly.	Pişik vəhşicəsinə fısıldadı.
Their music is different.	Onların musiqisi fərqlidir.
Independent observers commented.	Müstəqil müşahidəçilər öz iradlarını bildiriblər.
Insects were found to contain blood.	Böcəklərin tərkibində qan olduğu müəyyən edilib.
The road here is smooth.	Burada yol hamardır.
Luxurious life.	Lüks həyat.
The fog makes the sky foggy.	Duman səmanı dumanlı edir.
He drank cola.	Kola içdi.
An ownerless package was found in the living room.	Qonaq otağında sahibi olmayan bağlama aşkar edilib.
The young man was reading.	Gənc oğlan mütaliə ilə məşğul idi.
Others refuse to believe us.	Digərləri isə bizə inanmaqdan imtina edirlər.
This was one of nature's most destructive events.	Bu, təbiətin ən dağıdıcı hadisələrindən biri idi.
They planted wheat and barley.	Buğda və arpa əkərdilər.
The two spent several hours on board.	İkisi göyərtədə bir neçə saat vaxt keçirdilər.
Raising the minimum wage will cost some work.	Minimum əməkhaqqının artırılması bəzi işlərə sərf edəcək.
He claimed that these laws were unfair.	O, bu qanunların ədalətsiz olduğunu iddia edib.
This amount can be paid in a few minutes.	Bu məbləğ bir neçə dəqiqə ərzində ödənilə bilər.
Many species are still endangered.	Bir çox növlər hələ də təhlükə altındadır.
I think you will see that it is beautiful.	Məncə bunun gözəl olduğunu görəcəksiniz.
I was amazed that he was accepted.	Məni heyrətə gətirdilər ki, onu qəbul etdilər.
He met with them briefly once or twice.	Bir-iki dəfə onlarla qısa görüşmüşdü.
He is a very poet!	O, çox şairdir!
We saw a homeless man on the street.	Küçədə evsiz bir adam gördük.
Experts attribute this to the lack of education.	Mütəxəssislər bunun səbəbini təhsilin olmaması ilə əlaqələndiriblər.
The air was thick with smoke.	Hava tüstüdən qalın idi.
Alternatively, let's discuss solutions.	Alternativ olaraq, həll yollarını müzakirə edək.
Carrots are a great way to provide nutrients.	Yerkökü faydalı qidalarla təmin etmək üçün əla bir yoldur.
The politician's popularity has declined.	Siyasətçinin populyarlığı aşağı düşüb.
Four soldiers were executed for the uprising.	Dörd əsgər qiyam üçün edam edildi.
All people declare their innocence.	Bütün insanlar günahsız olduqlarını bəyan edirlər.
A light shone from the bedroom window.	Yataq otağının pəncərəsindən işıq saçırdı.
Add four cups of brown sugar.	Dörd stəkan qəhvəyi şəkər əlavə edin.
The mountain is covered with greenery.	Dağ yamyaşıl otlarla örtülmüşdür.
The oil lamp gives a pleasant yellow glow.	Yağ lampası xoş bir sarı parıltı verir.
He navigated life with a sense of innate balance.	O, fitri tarazlıq hissi ilə həyatda naviqasiya etdi.
The punishment was devastating	Cəza sarsıdıcı idi
The Minister proposed to dismiss the teacher.	Nazir müəllimin işdən çıxarılmasını təklif edib.
Their plans require serious government intervention.	Onların planları hökumətin ciddi müdaxiləsini tələb edir.
The weather was changeable that day.	Həmin gün hava dəyişkən idi.
The enemies of our people are helpless people.	Xalqımızın düşmənləri çarəsiz insanlardır.
He broke the window and opened it.	Pəncərəni sındıraraq açdı.
Two shelter dogs ran inside.	İki sığınacaq iti içəri qaçdı.
They put the goods they bought in the trunk.	Aldıqları malları baqaja qoyurlar.
The weather became increasingly unexpected.	Hava getdikcə gözlənilməz hala gəldi.
Their marriage was happy and ended only with his death.	Onların evliliyi xoşbəxt idi və yalnız onun ölümü ilə başa çatdı.
Surely this can't last forever?	Şübhəsiz ki, bu əbədi davam edə bilməz?
Voters are waiting for the main point	Seçicilər əsas nöqtəni gözləyirlər
His mind is like a steel trap.	Onun ağlı polad tələ kimidir.
He and his team made a surprising discovery.	O və komandası təəccüblü bir kəşf etdi.
His finger trembled.	Barmağı titrədi.
Pasta is made of dough.	Makaron xəmirdən hazırlanır.
The bloody war is over.	Qanlı müharibə getdi.
Use vegetable oil for quick cooking.	Tez bişirmək üçün bitki yağı istifadə edin.
The decision was a pleasant surprise.	Qərar xoş sürpriz oldu.
Several executives are immigrants.	Bir neçə icraçı mühacirdir.
Written code is a system of rules.	Yazılı kod bir qaydalar sistemidir.
Intelligence is another important obstacle to overcome.	İntellekt keçilməli olan növbəti mühüm maneədir.
Bread and salt are the main elements of the diet.	Çörək və duz pəhrizin əsas elementləridir.
The Queen leads other important royal parties.	Kraliça digər mühüm kral partiyalarına rəhbərlik edir.
Last year, fuel prices rose sharply.	Keçən il yanacağın qiyməti kəskin artdı.
The moon rises slowly over the mountains.	Ay dağların üstündən yavaşca yüksəlir.
Passive smokers are more likely to die early.	Passiv siqaret çəkən insanların erkən ölmə ehtimalı yüksəkdir.
This year will be difficult for agriculture.	Bu il kənd təsərrüfatı üçün çətin olacaq.
Most historians agree that the period was peaceful.	Əksər tarixçilər dövrün sülh şəraitində keçdiyi ilə razılaşarlar.
He looked at her kindly.	O, mehribanlıqla ona baxdı.
I have to finish my homework.	Mən ev tapşırığını bitirməliyəm.
I can recite a hundred lines of poetry.	Yüz misra şeiri əzbər deyə bilərəm.
The cake was delicious!	Tort dadlı idi!
When the milk sits overnight, it thickens.	Süd bir gecədə oturanda, qatılaşır.
The sun is shining brightly.	Günəş parlaq şəkildə parlayır.
The inspector loaded the bags into the car.	Nəzarətçi çantaları maşına yüklədi.
Copper and zinc are rapidly losing their place in aluminum.	Mis və sink öz yerini sürətlə alüminiuma itirir.
The best things in life are free.	Həyatda ən yaxşı şeylər pulsuzdur.
Inflation Control Commission.	İnflyasiyaya nəzarət komissiyası.
The house has been abandoned for years.	Ev illərdir ki, atılıb.
He spent his first life in agriculture.	O, ilk ömrünü əkinçiliklə keçirib.
They will not be charged until we submit it.	Biz onu təqdim edənə qədər onlardan ödəniş alınmayacaq.
He saw a faint stain on the carpet.	O, xalçada zəif bir ləkə gördü.
She wants to be a nurse.	O, tibb bacısı olmaq istəyir.
He refused to negotiate.	O, danışıqlardan imtina etdi.
Limited supply of goods blew up prices.	Əmtəə tədarükünün məhdud olması qiymətləri uçurtdu.
Growing cricket collection in the country.	Ölkədə artan kriketçi kolleksiyası.
The traditional process is equally important.	Ənənəvi proses də eyni dərəcədə vacibdir.
In the last sausage squeak of the year.	İlin son kolbasa cızıltısında.
He kicked his suitcase along the sidewalk.	O, çamadanını səki boyu təpiklədi.
Inflation is a serious problem.	İnflyasiya ciddi problemdir.
The cat was thrown underfoot.	Pişik ayaqlarının altına atıldı.
This was a big mistake.	Bu böyük səhv idi.
The merchant informed them sincerely.	Tacir onlara səmimi şəkildə məlumat verdi.
He sympathized with her.	Onunla rəğbət bəslədi.
After that we went to dance in a local pub.	Bundan sonra yerli pubda rəqs etməyə getdik.
The knife slipped from his hand.	Bıçaq onun əlindən sürüşdü.
Too much water was not good for the skin.	Çox su dəri üçün yaxşı deyildi.
TV in the bedroom?	Yataq otağında televizor?
These tomatoes are currently in season.	Bu pomidorlar hazırda mövsümdədir.
There was always plenty of water.	Su həmişə bol olub.
It shows the chemical formula.	Bu kimyəvi formulu göstərir.
The population is constantly growing.	Əhali daim artır.
Birds, bats and insects need trees for their homes.	Quşların, yarasaların və həşəratların evləri üçün ağaclara ehtiyacı var.
Part of the wall collapsed.	Divarın bir hissəsi uçub.
Wheat is harvested.	Buğda biçilib.
The government has implemented radical reforms.	Hökumət köklü islahatlar həyata keçirdi.
There are several bowls of fruit on the table.	Masanın üstündə bir neçə meyvə qabı var.
Police called a fire brigade to the scene.	Polis hadisə yerinə yanğınsöndürmə briqadası çağırıb.
In most places you need a powerful oven.	Əksər yerlərdə güclü soba lazımdır.
Then he said he would do it.	Sonra bunu edəcəyini söylədi.
The collision of swords echoed in the valley.	Qılıncların toqquşması vadidə əks-səda verirdi.
Recent reports indicate that the church was insulted.	Son xəbərlər bu kilsənin təhqir edildiyini göstərir.
He left his wealth to his brother.	O, var-dövlətini qardaşına qoyub.
The country was dragged into a civil war.	Ölkə vətəndaş müharibəsinə sürükləndi.
His current projects include documentaries.	Onun hazırkı layihələrinə sənədli filmlər daxildir.
At this conference, the united states agreed.	Bu konfransda birləşən dövlətlər razılığa gəliblər.
He had to answer the phone.	Telefonuna cavab verməli idi.
He listened intently.	Onun dediklərini diqqətlə dinlədi.
The students seemed to know each other.	Tələbələr sanki bir-birini tanıyırdılar.
He taps his fingers and the image disappears.	O, barmaqlarını çırpır və görüntü yox olur.
The car and bicycle were left at the scene.	Avtomobil və velosiped hadisə yerində tərk edilib.
In most developed countries, insurance is mandatory.	İnkişaf etmiş ölkələrin əksəriyyətində sığorta icbaridir.
I will paste these photos into the album.	Bu fotoşəkilləri alboma yapışdıracam.
These foods are rich in fiber.	Bu qidalar liflə zəngindir.
The smoking section is very popular among smokers.	Siqaret çəkən bölmə siqaret çəkənlər arasında çox məşhurdur.
Some new villages were built.	Bəzi yeni kəndlər salınmışdı.
The regional capital is famous for its monuments.	Regional paytaxt öz abidələri ilə məşhurdur.
The proposed change was strongly opposed.	Təklif olunan dəyişikliyə ciddi müqavimət göstərildi.
His clothes were sober.	Paltarı ayıq idi.
Dogs were kept as pets.	İtlər ev heyvanı kimi saxlanılırdı.
Wet hair was glued to his forehead.	Nəm saçları alnına yapışdırılmışdı.
The legislature promised to act soon.	Qanunverici tez hərəkətə keçəcəyinə söz verdi.
They lent me the car.	Maşını mənə borc verdilər.
The helicopter landed in the jungle.	Helikopter cəngəlliyə endi.
This is the way we go to the post office.	Bu, poçt şöbəsinə getdiyimiz yoldur.
The professor gave a two-hour lecture.	Professor iki saat mühazirə oxudu.
The blonde's skin glowed with warmth.	Sarışın dərisi hərarətlə parıldayırdı.
Visitors are greeted by a dazzling lobby.	İçəri girən ziyarətçi göz qamaşdıran lobbi ilə qarşılaşır.
They travel to the mountains and hills.	Dağlara, təpələrə səyahət edirlər.
He spent hours in the cinema.	Həmin adam kinoda saatlarla vaxt keçirirdi.
That was the year the volcano erupted.	Vulkanın püskürdüyü həmin il idi.
The railway is convenient.	Dəmir yolu rahatdır.
It becomes crispy when fried.	Yemək qızardıqda xırtıldayan olur.
I lost a lot of time.	Çox vaxt itirdim.
These old books are kept in the library.	Bu köhnə kitablar kitabxanada qorunur.
He was wearing a purple vest.	O, bənövşəyi rəngli jilet geyinmişdi.
A light drizzle darkened the windshield.	Yüngül çiskin ön şüşəni qaraltdı.
Without electricity, many will die.	Elektrik olmasa, çoxları öləcək.
People were meditating in caves.	İnsanlar mağaralarda meditasiya edirdilər.
They claimed innocence.	Onlar günahsız olduqlarını iddia ediblər.
He is a big bird.	O, böyük quşdur.
Fuel norms hampered war efforts.	Yanacaq norması müharibə səylərini əngəllədi.
The castle was an amazing sight.	Qala heyranedici mənzərə idi.
They make beautiful pillows.	Gözəl yastıqlar düzəldirlər.
He loved to travel.	Səyahət etməyi sevirdi.
The country was ruled by an authoritarian government.	Ölkə avtoritar hökumət tərəfindən idarə olunurdu.
Duties of public health workers.	İctimai səhiyyə işçilərinin vəzifələri.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Rozmarin və kəklikotu mənim sevimli otlarımdır.
There is no shortage of products for export.	İxrac üçün məhsul qıtlığı yoxdur.
The tea is divided into two.	Çay ikiyə bölünür.
Involuntarily, there was friction.	İstər-istəməz sürtünmə yarandı.
He sat quietly and looked at the flowers.	Sakitcə oturub çiçəklərə baxdı.
Peanuts on the streets, sell cashews,	Küçələrdə fıstıq, anakardiya satır,
Collect olives and olive oil.	Zeytun və zeytun yağı yığırlar.
There was little rain last year.	Keçən il yağıntı az olub.
Police tried to repel the crowd.	Polislər izdihamı geri qaytarmağa çalışırdılar.
When the egg is boiled, the white soon hardens.	Yumurtanı qaynadarkən ağı tezliklə bərk olur.
Improve relations with other countries.	Digər ölkələrlə əlaqələri yaxşılaşdırın.
This lake is shallow.	Bu göl dayazdır.
The rain continued all day.	Yağış bütün günü davam etdi.
The grass was wet and cold.	Ot nəm və soyuq idi.
Perhaps religion is at the root of wars.	Bəlkə də müharibələrin kökündə din dayanır.
The cat is lying on the wall.	Pişik divara uzanıb.
Most of the waste is buried underground.	Tullantıların böyük bir hissəsi yerin altında basdırılır.
There will be a strong police force.	Güclü polis qüvvəsi olacaq.
The computer will be repaired soon.	Tezliklə komputer təmir olunacaq.
Bullet trains drastically reduce travel time.	Güllə qatarları səyahət vaxtlarını kəskin şəkildə azaldır.
The brand is spilled.	Brendi töküldü.
Traces of pesticides were found in the samples.	Nümunələrdə pestisidlərin izləri aşkar edilib.
The documents are kept in safe conditions.	Sənədlər təhlükəsiz şəraitdə saxlanılır.
Working in this school can be dangerous.	Bu məktəbdə işləmək təhlükəli ola bilər.
The cat's eyes looked like marble.	Pişiyin gözləri mərmər kimi görünürdü.
Moans, breaths and applause filled the room.	Nalələr, nəfəslər və alqışlar otağı doldurdu.
Patent disputes are a major source of controversy.	Patent münaqişələri əsas mübahisə mənbəyidir.
He took some luggage.	Bir az baqaj götürdü.
A wise person does not make such statements.	Ağıllı adam belə bəyanatlar verməz.
A flame was extinguished in the furnace.	Ocaqda bir alov söndü.
His hands trembled as he rubbed the lock	Kilidi ovuşdurarkən əlləri titrədi
There is no visible src attribute.	Görünən src atributu yoxdur.
That's five cents.	Bu, beş qəpikdir.
Wealthy landowners surrounded themselves with security guards.	Varlı mülkədarlar özlərini mühafizəçilərlə mühasirəyə aldılar.
John's brother works in the food business.	Conun qardaşı ərzaq biznesində işləyir.
Teach history instead of geography.	Coğrafiyadansa tarixdən dərs versin.
The painting is valued at one million dollars.	Rəsm bir milyon dollar dəyərində qiymətləndirilir.
The new rules will worsen the lives of many people.	Yeni qaydalar bir çox insan həyatının pisləşməsinə səbəb olacaq.
If no action is taken, the city will be flooded.	Tədbir görülməsə, şəhəri su basacaq.
The festivities ended with a lavish banquet.	Bayram şənliyi dəbdəbəli ziyafətlə başa çatıb.
The body was protected by five layers of wood.	Korpus beş qat taxta ilə qorunurdu.
He defended his claim before the judge.	O, iddiasını hakim qarşısında müdafiə etdi.
He fell asleep before reaching the bakery.	Çörəkxanaya çatmamış yuxuya getdi.
Mow the lawn while it's still light!	Hələ işıqlı ikən qazonu biçin!
Many glaciers receded after the Industrial Revolution.	Sənaye inqilabından sonra bir çox buzlaqlar geri çəkildi.
Exports are rising, but there is still a decline in the bucket.	İxrac yüksəlir, amma yenə də vedrədə bir azalma var.
There is a field behind the green fence.	Yaşıl hasarın arxasında tarla var.
The pigeon is ready to be released.	Göyərçin buraxılmağa hazırdır.
Many new plant and animal species are being discovered.	Bir çox yeni bitki və heyvan növləri kəşf edilir.
So you just have to stay in this room?	Deməli, sadəcə bu otaqda qalmalısan?
The children eagerly ran to school.	Uşaqlar həvəslə məktəbə qaçırdılar.
Now they have built new roads.	İndi yeni yollar salıblar.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	Alkoqol istehlakı bu ölkədə böyük problemdir.
The cat muttered on the keyboard.	Pişik klaviaturada mırıldadı.
He was sure that some animals would pass.	Bəzi heyvanların keçəcəyinə əmin idi.
Chloe writes letters to the editor.	Chloe redaktora məktublar yazır.
The street was full of shoppers.	Küçə alıcılarla dolu idi.
Avoid contact with mud.	Palçıqla təmasdan çəkinin.
Electronics, especially television, have changed our lives a lot.	Elektronika, xüsusən də televiziya həyatımızı çox dəyişdi.
Express a strong hatred of mosquito bites.	Ağcaqanad dişləmələrinə qarşı güclü nifrət ifadə etmək.
The roots of the trees prevent soil erosion.	Ağacların kökləri torpağın eroziyasının qarşısını alır.
Many values ​​do not live up to expectations.	Bir çox dəyərlər gözlənilənlərə əməl etmir.
Are these fabrics in nine different colors?	Bu parçalar doqquz fərqli rəngdə olurmu?
Pull down more of the network.	Şəbəkənin daha çoxunu aşağı çəkin.
He broke the bread into small pieces.	Çörəyi kiçik parçalara ayırdı.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Yaşıl yosunlar, əksər bitkilər kimi, xlorofildən istifadə edirlər.
He supported the local sports team.	O, yerli idman komandasını dəstəkləyirdi.
Sugar was a lucrative crop for many farmers.	Şəkər bir çox fermerlər üçün gəlirli məhsul idi.
The quiz lasts an hour.	Viktorina bir saat davam edir.
First you need a little baking soda.	Əvvəlcə bir az çörək soda lazımdır.
Tom smiled proudly.	Tom qürurla gülümsədi.
This country must be held accountable for its crimes.	Bu ölkə törətdiyi cinayətlərə görə cavab verməlidir.
The villagers were devastated by the loss of life.	Kənd sakinləri can itkisindən pərişan olublar.
The sun had not yet risen.	Günəş hələ doğmamışdı.
These substances create light when they decompose.	Bu maddələr çürüdükdə işıq yaradır.
The street was empty when our heroes passed by.	Qəhrəmanlarımız keçəndə küçə boş idi.
The medicine will make you vomit.	Dərman sizi qusduracaq.
He uses torture to obtain information from prisoners.	O, məhbuslardan məlumat almaq üçün işgəncələrə əl atır.
We learned that the theft took place at six o'clock.	Bildik ki, oğurluq hadisəsi saat altıda baş verib.
The career of the controversial politician ended today.	Mübahisəli siyasətçinin karyerası bu gün başa çatıb.
The agreement was signed today.	Bu gün müqavilə imzalanıb.
I wanted to show how biased my society is.	Mən cəmiyyətimin nə qədər qərəzli olduğunu göstərmək istədim.
The writer's spelling is weak.	Yazıçının orfoqrafiyası zəifdir.
Jupiter has large satellites, but no rings.	Yupiterin böyük peykləri var, lakin üzükləri yoxdur.
There is a coffee plantation nearby.	Yaxınlıqda qəhvə plantasiyası var.
The unusual details of the paintings fascinate people.	Rəsmlərin qeyri-adi detalları insanı valeh edir.
The emperor addresses the people.	İmperator xalqa nitq söyləyir.
In the second place on the agenda are environmental measures.	Gündəlikdə ikinci yerdə ekoloji tədbirlər var.
Employees must be willing and responsible	İşçilər istək nümayiş etdirməli və məsuliyyət daşımalıdırlar
It rises to a waterfall.	Bir şəlaləyə qalxır.
The fabric is of impeccable quality, but extremely expensive.	Parça qüsursuz keyfiyyətə malikdir, lakin həddindən artıq bahalıdır.
Women have the right to vote here, but some women.	Burada qadınların səs hüququ var, ancaq bəzi qadınlar.
Both independent and dependent	İstər müstəqil, istərsə də asılı
The sailors had little time to rest.	Dənizçilərin dincəlməyə vaxtı az idi.
Rock music is popular in many cities.	Rok musiqisi bir çox şəhərlərdə məşhurdur.
I was persecuted.	Məni təqib etdilər.
But he could not do it.	Amma o bunu edə bilmədi.
What is your name?	Adın nədir?
The ticket inspector sued.	Bilet müfəttişi dava salıb.
Her grandmother is the most famous singer in the country.	Nənəsi ölkənin ən məşhur müğənnisidir.
Winter can be a tough season.	Qış sərt mövsüm ola bilər.
The family ate dinner together.	Ailə birlikdə şam yeməyi yedi.
Fastening steel is a complex process.	Poladın bərkidilməsi mürəkkəb bir prosesdir.
It is said that the idea came from an architect.	İdeyanın bir memardan gəldiyi bildirilir.
All local children were given free bicycles.	Bütün yerli uşaqlara pulsuz velosipedlər verildi.
There was very little food in the cupboard.	Şkafda yemək çox az idi.
Despite numerous setbacks, he never gave up.	Çoxsaylı uğursuzluqlara baxmayaraq, o, heç vaxt təslim olmadı.
There was no plastic packaging.	Plastik qablaşdırma yox idi.
This delicious cake is perfect for the holiday occasion.	Bu ləzzətli keks bayram münasibətilə mükəmməldir.
A terrifying melody came from the next room.	Qonşu otaqdan vahiməli bir melodiya gəldi.
They are late.	Onlar gecikir.
The blue flower was very beautiful.	Mavi çiçək çox gözəl idi.
The speaker is a teacher.	Natiq müəllimdir.
The buildings look peaceful from afar.	Binalar uzaqdan dinc görünür.
Her fingers were as soft as fresh puppies.	Barmaqları təzə bala kimi yumşaq idi.
Apples were abundant in the valley.	Vadidə almalar bol-bol böyüyürdü.
They were offered tea.	Onlara çay təklif etdilər.
His friends were worried, too.	Dostları da narahat idi, o da.
But no one will stop us.	Amma heç kim bizə mane olmayacaq.
You need to do a lot in one day.	Bir gündə çox şey etmək lazımdır.
Poor farmers were starving.	Kasıb fermerlər aclıqdan ölürdülər.
He ate alone.	O, tək yedi.
The role of startups must also be respected.	Başlanğıcların roluna da hörmət edilməlidir.
He slapped her hard on the cheek.	Onun yanağına sərt bir sillə vurdu.
Government auditors have uncovered the scandal.	Hökumət auditorları qalmaqalın üstünü açıblar.
He was kidnapped by his peers.	O, həmyaşıdları tərəfindən qaçırdı.
Hasty road works have resulted in numerous accidents.	Tələsik yol işləri saysız-hesabsız qəzalarla nəticələndi.
These myths are old.	Bu miflər köhnədir.
He was waiting for a heart donor, he discovered.	O, ürək donorunu gözləyirdi, kəşf etdi.
He closed the curtains of the window slowly.	Pəncərənin pərdələrini yavaşca bağladı.
The baby's mother is his most important teacher.	Körpənin anası onun ən vacib müəllimidir.
The villagers called these fruits "great".	Oradakı kənd sakinləri bu meyvələrə “ulu” deyirdilər.
The meal went very well.	Yemək çox yaxşı keçdi.
The wound becomes infected and needs to be bandaged.	Yara yoluxmuş olur və sarğı edilməlidir.
The city is known for crime and corruption.	Bu şəhər cinayət və korrupsiya ilə tanınıb.
The cloud parted.	Bulud ayrıldı.
He led me through a series of tunnels.	O, məni bir sıra tunellərdən keçirdi.
The room is not heated.	Otaq isidilmir.
He played golf.	O, qolf oynayırdı.
Air currents rotate the turbine blades.	Hava cərəyanları turbin qanadlarını fırladır.
Part of the routine was drinking water daily.	Rutinin bir hissəsi gündəlik su içmək idi.
Most families in this area had a television.	Bu ərazidə əksər ailələrdə televizor var idi.
You have to accept the local culture.	Siz yerli mədəniyyəti qəbul etməlisiniz.
She wants a quiet and peaceful life.	O, sakit və sakit bir həyat arzulayır.
This restaurant serves very good food.	Həmin restoran olduqca yaxşı yeməklər təqdim edir.
Say the supplies are well sealed.	Təchizatların yaxşı möhürləndiyini söyləyin.
It is easier to measure rain by measuring it.	Yağışı ölçməklə onu ölçmək daha asandır.
They are a common occurrence in the tropics.	Onlar tropik bölgələrdə ümumi bir hadisədir.
Constitutional reform is a complex process.	Konstitusiyanın islahatı mürəkkəb prosesdir.
Her clothes were neat.	Paltarı səliqəli idi.
Transport is well developed.	Nəqliyyat yaxşı inkişaf etmişdir.
He hid his feelings, but his face did not give anything.	Hisslərini gizlətdi, amma onun üzü heç nə vermədi.
They entered a dimly lit club.	Onlar zəif işıqlı kluba daxil oldular.
The verdict is false.	Hökm yalandır.
The jewels in the crown are priceless.	Tacdakı ləl-cəvahirat qiymətsizdir.
The Romans loved to decorate their homes with statues.	Romalılar evlərini heykəllərlə bəzəməyi sevirlər.
His comments have caused controversy.	Onun şərhləri mübahisələrə səbəb olub.
Glaciers were melting in the sun.	Günəşdə buzlaqlar əriyirdi.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Böyük bir tornavida ilə vintləri sıxın.
It was a beautiful place.	Bu gözəl yer idi.
The teams have long finished training.	Komandalar məşqləri çoxdan bitiriblər.
That summer, the lake resort was full.	Həmin yay göl kənarındakı kurort dolu idi.
The follow-up lasted an hour.	Təqib bir saat davam etdi.
First of all, we want your company to prosper.	Hər şeydən əvvəl biz sizin şirkətinizin çiçəklənməsini istəyirik.
The boat slid over the motionless lake.	Qayıq hərəkətsiz gölün üstündən sürüşdü.
In the last century, she became a woman.	Ötən əsrdə o, qadınlığa çevrildi.
There was a communist country here for a while.	Burada bir müddət kommunist ölkəsi mövcud idi.
Wood and straw were widespread, so the houses were simple.	Taxta və saman geniş yayılmışdı, buna görə də evlər sadə idi.
Paint the house white.	Evi ağ rəngə boyayın.
The rebel army was routed.	Üsyançıların ordusu darmadağın edildi.
The monarch was talking to the people from the balcony.	Monarx eyvandan camaatla danışırdı.
Pack plenty of towels and hand sanitizer.	Bol dəsmal və əl dezinfeksiyaedici qablaşdırın.
Their tall, elegant houses are lit up at night.	Onların hündür, qəşəng evləri gecələr işıqlanır.
The injured were loaded on buses	Gedən yaralılar avtobuslara yüklənib
He raised his head and looked at her face.	Başını qaldırıb onun üzünə baxdı.
Ordinary potatoes were the only food available locally.	Adi kartof yerli olaraq mövcud olan yeganə yemək idi.
Do not touch that hot pot.	O qaynar qazana toxunmayın.
Deals with people every day.	Hər gün insanlarla məşğul olur.
Unlike most birds, red kite hunt mammals.	Əksər quşlardan fərqli olaraq qırmızı uçurtma məməliləri ovlayır.
Finagle and wheedle their way into the meetings.	Finagle və görüşlər daxil onların yol wheedle.
Many finds were found in the caves.	Mağaralarda çoxlu tapıntılar tapılıb.
Stream in the valley and valley.	Vadiyə və vadiyə axın.
When applying for a loan, clearly state your reasons.	Kredit istəyərkən səbəblərinizi aydın şəkildə göstərin.
The child enjoys playing with plastic trucks.	Uşaq plastik yük maşınları ilə oynamaqdan həzz alır.
The road will reach the village in a month.	Bir aya yol kəndə çatacaq.
Insist on getting the service you deserve.	Layiq olduğunuz xidməti almaqda israr edin.
Please be sure to wash your hands.	Zəhmət olmasa əllərinizi yumağınızdan əmin olun.
He pinched his nose.	O, burnunu sıxdı.
Most men need a job.	Kişilərin çoxunun bir işə ehtiyacı var.
A world protected by a field of power is theoretically possible.	Güc sahəsi ilə qorunan dünya nəzəri cəhətdən mümkündür.
Arrive on time.	İşə vaxtında gəlmək.
A suspicious package was found at the airport.	Hava limanında şübhəli bağlama aşkar edilib.
Demanders are more likely to respond positively.	Tələb edənlərin müsbət cavab vermə ehtimalı daha yüksəkdir.
The dictator is in power.	Diktator güclə hakimiyyətdədir.
You have to light a fire under my soup.	Mənim şorbamın altında od yandırmalısan.
The cat made a second dash for the hidden dignity.	Pişik gizli ləyaqət üçün ikinci tire etdi.
The word has some truth	Sözün müəyyən qədər həqiqəti var
Every action has an equal and opposite reaction.	Hər bir hərəkətin bərabər və əks reaksiyası var.
What kind of tea would you like? 	Nə cür çay istərdiniz?
He asked.	– deyə soruşdu.
It's as if they're whistling.	Sanki fit çalırlar.
In the afternoon, the storm subsided.	Günortadan sonra tufan səngiyib.
He enjoys sumo wrestling most mornings.	Əksər səhərlər sumo güləşindən zövq alır.
The government acted quickly to repair the bridge.	Hökumət körpünün təmiri üçün tez hərəkətə keçdi.
He was crucified a few hours later.	O, bir neçə saat sonra çarmıxa mıxlanıb.
It is difficult to say whether this business will survive.	Bu biznesin sağ qalıb-qalmayacağını söyləmək çətindir.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Yüz iyirmi könüllü lazımdır.
She tried to dance, but she couldn't.	O, rəqs etməyə çalışdı, amma bacarmadı.
This situation is unbearable.	Bu vəziyyət dözülməzdir.
Everyone who provided information was rewarded.	Məlumat verən hər kəsə mükafat verildi.
The best place to catch birds was in the city park.	Quş tutmaq üçün ən yaxşı yer şəhər parkı idi.
Pilgrims are welcome.	Zəvvarlar xoş gəlmisiniz.
Stop the conversation and handle it carefully.	Söhbəti dayandırın və ehtiyatla idarə edin.
Sometimes the figures are engraved in stone.	Bəzən fiqurlar daşa həkk olunub.
Delicious, fragrant, spicy, delicious!	Dadlı, ətirli, ədviyyatlı, dadlı!
The power plant is planned to be closed.	Elektrik stansiyasının bağlanması planlaşdırılır.
This is nuclear energy.	Bu nüvə enerjisidir.
The investigation found very little evidence of wrongdoing.	İstintaq qanun pozuntusuna dair çox az dəlil tapdı.
A boat was docked at the port.	Limana bir qayıq bağlanmışdı.
It is his turn to clean the kitchen.	Mətbəxi təmizləmək növbəsi onundur.
Without it, we will not be complete.	Onsuz biz tam ola bilməyəcəyik.
The rain and lightning lasted for hours.	Yağış və ildırım saatlarla davam edib.
This species is no longer found in nature.	Bu növ artıq təbiətdə tapılmır.
The two sisters sat on the bed.	İki bacı çarpayıda oturdu.
The brigade was located at the foot of the mountains.	Briqada dağların ətəyində yerləşirdi.
The population of this city is large.	Bu şəhərin əhalisi böyükdür.
This knowledge will help future generations make better decisions.	Bu bilik gələcək nəsillərə daha yaxşı qərarlar verməyə kömək edəcək.
Such people are unlikely to be productive members of society.	Belə insanlar çətin ki, cəmiyyətin məhsuldar üzvləridir.
They apologized for what they said.	Onlar dedikləri üçün üzrxahlıq yazıblar.
He was upset the last time he spoke.	Keçən dəfə danışanda əsəbiləşdi.
There was a full moon in the sky.	Göydə tam ay var idi.
The man who lives here is a magician.	Burada yaşayan adam sehrbazdır.
The car waited patiently to pick us up.	Maşın bizi toplamaq üçün səbirlə gözlədi.
The lid of the pot is always removed when cooking.	Yemək bişirən zaman qazanın qapağı həmişə çıxarılır.
Hotel guests must leave their bags in the storage room.	Otelin qonaqları çantalarını anbar otağında qoymalıdırlar.
So the villagers used bamboo to build their houses.	Beləliklə, kəndlilər evlərini tikmək üçün bambukdan istifadə edirdilər.
The title was shocking.	Başlıq şok idi.
A number of governments have failed to stimulate growth.	Bir sıra hökumətlər artımı stimullaşdıra bilmədilər.
The amount of rainfall varies depending on the season.	Yağışların miqdarı mövsümə görə dəyişir.
Many people tend to postpone their training regimen.	Bir çox insanlar məşq rejimini təxirə salmağa meyllidirlər.
Can you feed the animals for me?	Mənim üçün heyvanları yedizdirə bilərsənmi?
A security guard on horseback approached them.	Atlı təhlükəsizlik işçisi onlara yaxınlaşdı.
All paint dries quickly.	Bütün boya tez qurudu.
There was silence in the room.	Otaqda səssizlik hökm sürürdü.
A tale of two cities	İki şəhərin nağılı
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Çırpılmış krem, sonra şəkər, sonra vanil, sonra yağ.
Sit in the middle of the greenery.	Yaşıllığın arasında oturun.
Poor scores are lower in poor countries.	Kasıb ölkələrdə ballar daha aşağıdır.
He doesn't trust gypsies very much.	O, qaraçılara o qədər də inanmır.
He was good at football and basketball.	Futbolda və basketbolda yaxşı idi.
The firefighter quickly found the protective box.	Yanğınsöndürən tez bir zamanda qoruyucu qutunu tapdı.
Every year millions of people take part in a large, open event.	Hər il milyonlarla insan geniş, açıq tədbirdə iştirak edir.
Physics was once known as the philosophy of nature.	Fizika bir vaxtlar təbiət fəlsəfəsi kimi tanınırdı.
Most of the houses were built of wood.	Evlərin əksəriyyəti ağacdan tikilirdi.
During the summer holidays, the streets are congested.	Yay tətilində küçələrdə tıxac yaranır.
His eyes never moved.	Onun baxışları heç vaxt tərpənmirdi.
Four lakes are visible from this point.	Bu nöqtədən dörd göl görünür.
Plants have adapted their behavior to the environment.	Bitkilər öz davranışlarını ətraf mühitə uyğunlaşdırıblar.
People in the area have to wait to be under control.	Ərazidəki insanlar nəzarət altında olmağı gözləməlidirlər.
They built their houses of bricks.	Evlərini kərpicdən tikdilər.
The old woman was exhausted.	Yaşlı qadın taqətdən düşmüşdü.
Initially, people suspected an unusual fence.	İlkin olaraq insanlar qeyri-adi hasardan şübhələniblər.
His actions and words were eccentric and unusual.	Onun hərəkətləri və sözləri ekssentrik və qeyri-adi idi.
The owl circled around the tree and swooped down.	Bayquş ağacın ətrafında dövrə vuraraq aşağı süzüldü.
Potato chips are fried in animal fat.	Kartof çipsləri heyvan yağında qızardılır.
Can operate without oxygen.	Oksigensiz fəaliyyət göstərə bilir.
Save the rest of the fish for dinner tomorrow.	Balıqdan qalanları sabah nahar üçün saxlayın.
Some geese migrated long distances.	Bəzi qazlar uzun məsafələrə köç etdi.
Remove all these ugly marks.	Bütün bu çirkin izləri çıxarın.
Most people with schizophrenia hear voices.	Şizofreniya xəstələrinin əksəriyyəti səsləri eşidir.
Make sure it is warm.	İlıq olmasına əmin olun.
He kept his profile low.	O, aşağı profil saxladı.
Life in these mountains is very hard.	Bu dağlarda həyat çox sərtdir.
A main road junction was being built.	Magistral yol qovşağı tikilirdi.
Take off the man's clothes.	Kişinin paltarını çıxarın.
He did not spare money for restoration.	Bərpada pul əsirgəmədi.
The snake swallowed the fish whole.	Yılan balığı balığı bütövlükdə uddu.
True love is hard to find.	Əsl sevgi tapmaq çətindir.
Make sure you get the best eggs.	Ən yaxşı yumurtaları aldığınızdan əmin olun.
He sat motionless, his eyes closed.	Hərəkətsiz oturmuşdu, gözləri bağlı idi.
Factory owners decided that wholesale increases were necessary.	Fabrik sahibləri topdansatış artımlarının zəruri olduğuna qərar verdilər.
He has invested all his savings in this project.	O, bütün əmanətlərini bu layihəyə yatırıb.
They stood silently and watched him intently.	Onlar səssizcə durub onu diqqətlə izləyirdilər.
He promised to protect the village.	O, kəndi qoruyacağına söz verdi.
English is widely spoken in the region.	Bu bölgədə ingilis dili geniş yayılmışdır.
The doctor must be able to work under pressure.	Həkim təzyiq altında işləməyi bacarmalıdır.
The article was written on a computer.	Məqalə kompüterdə yazılmışdır.
The salary is low, but stable.	Maaş azdır, amma sabitdir.
The tea is cold, he thought.	Çay soyuqdur, deyə düşündü.
The rainy season is here.	Yağışlı mövsüm buradadır.
The dangerous part of the road is waiting to be repaired.	Yolun təhlükəli hissəsi təmiri gözləyir.
Her black dress was spotless	Onun qara paltarı ləkəsiz idi
It surrounds the unspoiled desert city.	Bozulmamış səhra şəhəri əhatə edir.
Older people generally prefer a slower pace of city life.	Yaşlı insanlar ümumiyyətlə şəhər həyatının daha yavaş tempinə üstünlük verirlər.
We leave in the morning.	Sabah yola düşürük.
The coastal city was a quiet, pleasant place.	Sahil şəhəri sakit, xoş bir yer idi.
They were discussing a newly discovered planet.	Onlar yeni kəşf edilmiş planeti müzakirə edirdilər.
I put my hands on the table.	Əllərimi stolun üstünə qoydum.
All you need is perseverance.	Bunun üçün yalnız əzm lazımdır.
The man had perfected the technique of making paper.	Adam kağız hazırlamaq texnikasını təkmilləşdirmişdi.
The young man always said what he really thought.	Gənc həmişə əslində nə düşündüyünü deyirdi.
He was exhausted and had difficulty controlling his thoughts.	O, taqətdən düşmüşdü və fikirlərini demək olar ki, tutarlı saxlamaqda çətinlik çəkirdi.
He finished reading the letter, then quickly folded it	Məktubu oxuyub qurtardı, sonra cəld qatladı
Be careful! 	Ehtiyatlı olun!
boiling tea.	çaydan qaynayır.
This wind is constantly blowing from the northwest.	Bu külək davamlı olaraq şimal-qərbdən əsir.
There are many beautiful products in the department store.	Univermaqda çoxlu gözəl məhsullar var.
Grammer	Qrammer
Supermarket staff were rude.	Supermarket işçiləri kobud idi.
A person who behaves in this way should be punished.	Özünü belə aparan şəxs cəzasını almalıdır.
The hot breeze passed through the trees.	İsti meh ağacların arasından keçirdi.
A seasonal hot spring changed everything.	Bir fəsilsiz isti bahar hər şeyi dəyişdi.
The cook beat the egg whites.	Aşpaz yumurta ağını döydü.
Even after the recent collapse, the city's population remains high.	Bu yaxınlarda dağılandan sonra da şəhərin əhalisi yüksək olaraq qalır.
The fruit is delicious.	Meyvəsi dadlıdır.
The length of the cake depends on its ingredients.	Tortun uzunluğu onun tərkib hissələrindən asılıdır.
He did his best, but he couldn't.	O, əlindən gələni etdi, amma bacarmadı.
Shannon smiled, her eyes twinkling.	Şennon gülümsədi, gözləri parıldadı.
The woman ate in silence.	Qadın sükutla nahar etdi.
The building is made of brick.	Bina kərpicdən tikilib.
The government is taking measures to prevent the epidemic.	Hökumət epidemiyanın qarşısını almaq üçün tədbirlər görür.
Milk was the main commodity.	Süd əsas əmtəə idi.
This piece is beautiful to the touch.	Bu parça toxunmaq üçün gözəldir.
The school principal is very respected in the city.	Məktəb direktoru şəhərdə çox hörmətlidir.
He lowered his head and pulled his foot forward.	Başını aşağı salıb ayağını qabağa çəkdi.
Shrinking glaciers have caused sea levels to rise.	Kiçilən buzlaqlar dəniz səviyyəsinin qalxmasına səbəb olub.
The judge said there was enough evidence.	Hakim hesab etdi ki, kifayət qədər sübut var.
The product was destroyed by insects.	Məhsul böcəklərin işğalı nəticəsində məhv edildi.
Many think that's enough.	Çoxları bunun kifayət olduğunu düşünür.
He tried to improve his education.	Təhsilini yüksəltməyə çalışdı.
More people get on the trains at this station.	Bu stansiyada qatarlara daha çox adam minir.
The family was not rich when he was alive.	O, sağ ikən ailə zəngin deyildi.
Use of statistics and mathematical formulas.	Statistika və riyazi düsturlardan istifadə.
Negotiations broke down and a peace agreement was signed instead.	Danışıqlar iflasa uğradı və əvəzində sülh müqaviləsi imzalandı.
The government was late in responding to the crisis.	Hökumət böhrana reaksiya verməkdə gecikdi.
He stopped and took a deep breath.	Durdu və dərindən nəfəs aldı.
He folds his arms and squeezes his chin.	Qollarını qatlayıb çənəsini sıxır.
This room has a large desk.	Bu otaqda böyük bir iş masası var.
I have a terrible cough.	Məndə dəhşətli öskürək var.
He is trying to earn extra money from the side.	O, yan tərəfdən əlavə pul qazanmağa çalışır.
He had distinctive bulging eyebrows and tight sides.	Onun fərqləndirici qabarıq qaşları və sıx yan yanları var idi.
An unpleasant odor was found.	Xoşagəlməz bir qoxu aşkar edildi.
Most people agreed.	İnsanların çoxu razılaşdı.
The check arrived the day before.	Çek bir gün əvvəl gəldi.
I am writing a bulletin for the club.	Mən klub üçün bülleten yazıram.
Foxx is a wise young man.	Foxx müdrik gəncdir.
A copy of the book is now on display here.	Kitabın bir nüsxəsi indi burada nümayiş etdirilir.
It was clear that he hated the boy.	Onun bu oğlana nifrət etdiyi aydın idi.
The state legislature has authorized the governor to pardon.	Ştat qanunverici orqanı qubernatora əfv vermək səlahiyyəti verib.
You should not be surprised if you see a shortage of food.	Qida qıtlığını görsəniz, təəccüblənməməlisiniz.
Dig a hole in the wooden block.	Taxta blokdan bir çuxur qazın.
His hands fell off the bus cold.	Əlləri soyuq halda avtobusdan düşdü.
Ordered a beer.	Pivə sifariş etdi.
I need to find my red pen.	Qırmızı qələmimi tapmalıyam.
Used for medication or relaxation.	Dərmanlar və ya istirahət üçün istifadə olunur.
The boy's friend's family came to visit.	Oğlanın dostunun ailəsi qonaq gəlib.
It is very important for the production of mineral nitrogen gas.	Mineral azot qazının istehsalı üçün çox vacibdir.
Proboscis is longer than the body.	Proboscis bədəndən daha uzundur.
He drank some coffee, then lit a cigarette.	Bir az qəhvə içdi, sonra siqaret yandırdı.
Many people believe that this means that we should help the poor.	Bir çox insanlar bunun kasıblara kömək etməli olduğumuz anlamına gəldiyinə inanır.
It represents the past, present and future.	Bu, keçmişi, indini və gələcəyi təmsil edir.
Something whispered in the child's ear.	Uşağın qulağına nəsə pıçıldadı.
The sentence contains an idiom.	Cümlə bir idiom ehtiva edir.
Take this medicine four times a day for a month.	Bu dərmanı bir ay ərzində gündə dörd dəfə qəbul edin.
Any collection should be assembled with care.	Hər hansı bir kolleksiya ehtiyatla yığılmalıdır.
The poor are despised and exploited by the rich.	Kasıblar varlılar tərəfindən xor və istismar olunur.
It smells of cabbage and potatoes.	Kələm və kartof iyi gəlir.
A large crowd sang.	Böyük izdiham mahnı oxudu.
Wetlands are important habitats for endangered species.	Bataqlıqlar nəsli kəsilməkdə olan növlər üçün mühüm yaşayış yeridir.
Carefully move the spatula over the edges of the cake.	Tortun kənarlarında spatulanı diqqətlə gəzdirin.
He had to wait in line for three hours.	O, üç saat növbə gözləməli olub.
There was a silent explosion in the house.	Evdə səssiz partlayış baş verib.
This food is itchy on the skin.	Bu yemək dərimi qaşındır.
The streets are made of concrete.	Küçələr betondan tikilib.
He touched the tree.	O, ağaca toxundu.
Hill meditation was especially popular.	Hill meditasiyası xüsusilə məşhur idi.
When two people disagree, they need to learn to compromise.	İki insan fikir ayrılığı olduqda, güzəştə getməyi öyrənməlidirlər.
He could not understand what people were saying.	O, insanların nə danışdığını başa düşə bilmirdi.
The first of these powers is the status quo.	Bu səlahiyyətlərdən birincisi status-kvodur.
I can't go to the zoo.	Zooparka getməyim mümkün deyil.
She likes to drink milk.	Süd içməyi sevir.
They were drunk.	Onlar sərxoş olublar.
The dog's fur was dull and dirty.	İtin tükü tutqun və çirklənmişdi.
The castle stood on a hill.	Qala bir təpənin üstündə dayanmışdı.
The woman screamed as she fell to the ground.	Qadın yerə yıxılan kimi qışqırıb.
Now let's look at some flash cards.	İndi bir neçə flash karta baxaq.
He angrily returned the book.	O, hirslə kitabı geri verdi.
We promised to spend four weeks to make bricks.	Kərpic hazırlamaq üçün dörd həftə vaxt sərf etməyə söz verdik.
The cake recipe is very easy to follow.	Tort reseptini icra etmək çox asandır.
He decided not to try the new restaurant.	O, yeni restoranı sınamamaq qərarına gəldi.
The broken leg had to be put on a tire.	Qırılan ayağı şinlə taxmaq lazım idi.
The carpenter can work both by hand and by machine.	Dülgər həm əllə, həm də maşınla işləyə bilər.
The refrigerator automatically melts.	Soyuducu avtomatik olaraq özünü əridir.
He left home at the age of fifteen.	O, on beş yaşında evi tərk etdi.
A dog is walking on the street.	Küçədə bir it gəzir.
A gentle breeze was blowing the olive trees.	Zeytun ağaclarını mülayim meh yelləyirdi.
Fewer people died in violent crimes last year.	Keçən il zorakılıq cinayətlərindən daha az adam öldü.
He raised his head and shook his head, deciphering its meaning.	Başını qaldırdı və onun mənasını deşifrə edərək başını tərpətdi.
The dough should be mixed into a ball.	Xəmir bir topa qarışmalıdır.
It was used as a source of food.	Yemək mənbəyi kimi istifadə olunurdu.
The investigation covers extensive interviews.	İstintaq geniş müsahibələri əhatə edir.
Violent crimes have been on the rise recently.	Son zamanlar zorakı cinayətlərin artması müşahidə olunur.
The teacher showed the blackboard.	Müəllim yazı lövhəsini göstərdi.
I hope to visit this museum again soon.	Ümid edirəm ki, tezliklə bu muzeyi yenidən ziyarət edəcəyəm.
Please use two knives to cut this bread.	Zəhmət olmasa, bu çörəyi kəsmək üçün iki bıçaqdan istifadə edin.
Reduce the sugar by half.	Şəkəri yarıya qədər azaldın.
Everyone has the right to express their opinion.	Hər kəsin öz fikrini söyləmək hüququ var.
The woman who was shot was your mother	Güllələnən qadın sənin anan olub
Hunger and poverty are closely linked.	Aclıq və yoxsulluq bir-biri ilə sıx bağlıdır.
I can think of a vacation.	Mən tətil etməyi düşünə bilərəm.
Officials have denied the allegations.	Rəsmilər ittihamların əsaslı olduğunu təkzib ediblər.
Be sure to go to the supermarket.	Supermarketə getməyinizə əmin olun.
Don't trust anyone at the bar.	Barda heç kimə etibar etməyin.
Scientists say that the ozone layer is slowly disappearing.	Alimlər deyirlər ki, ozon təbəqəsi yavaş-yavaş yox olur.
Although he had this ability, he never used it.	O, bu qabiliyyətinə malik olsa da, heç vaxt istifadə etmirdi.
Central processor of a computer system.	Kompüter sisteminin mərkəzi prosessoru.
Clean the mushrooms.	Göbələkləri təmizləyin.
The principal came to school.	Direktor məktəbə gəldi.
A group of strangers received royal treatment.	Bir qrup yad adam kral rəftarını aldı.
The study seeks to investigate its effects.	Tədqiqat onun təsirlərini araşdırmağa çalışır.
Exotic birds regularly visit the garden.	Ekzotik quşlar mütəmadi olaraq bağçaya baş çəkirlər.
You have already said your name.	Artıq öz adınızı dediniz.
Some vitamins are soluble in fat.	Bəzi vitaminlər yağda həll olunur.
Her legs were moving angrily under her long skirt.	Ayaqları uzun ətəyinin altında hirslə hərəkət edirdi.
He sifted the flour into a large bowl.	O, unu böyük bir qaba süzdü.
Stir gently until sugar is dissolved.	Şəkər həll olunana qədər yumşaq bir şəkildə qarışdırın.
Choose a village that is famous for its music.	Musiqisi ilə məşhur olan bir kənd seçin.
I did not learn the news today.	Bu gün xəbərləri öyrənmədim.
Divide each chicken into four bowls.	Hər toyuq dörd kasaya bölün.
The flower is fringed with white petals.	Çiçək ağ ləçəklərlə saçaqlıdır.
Does he regret his career path?	O, karyera yolunda peşmandırmı?
I washed the dishes well.	Mən qabları yaxşıca yudum.
The overturned tree closed the road.	Aşan ağac yolu bağlayıb.
It is difficult to learn without water.	Su olmadan öyrənmək çətindir.
Tom was looking for a job in the desert.	Tom səhrada iş axtarırdı.
Once cooked, it will be safe to consume.	Onu bir dəfə bişirsəniz, istehlak üçün təhlükəsiz olacaqdır.
He applied for a job everywhere.	Hər yerə iş üçün müraciət etdi.
The heir was old for the throne.	Vərəsə taxt-tac üçün qoca idi.
You have to deal with uncontrollable factors such as earthquakes.	Zəlzələlər kimi idarəolunmaz amillərlə mübarizə aparmalısınız.
You need to know the names of common plants.	Ümumi bitkilərin adlarını bilmək lazımdır.
The cat woke up excited.	Pişik həyəcanla oyandı.
The dog eagerly sniffed the unknown smell.	İt naməlum qoxunu həvəslə iylədi.
He made a clean run with the stolen car.	O, oğurlanmış avtomobillə təmiz bir qaçış etdi.
Although the sun was shining, it was very cold outside.	Günəş parlasa da çöldə çox soyuq idi.
The Conservatives lost the election.	Mühafizəkarlar seçkidə məğlub oldular.
He was proud of being a patriot.	O, vətənpərvər olması ilə öyünürdü.
In a large stadium, people applaud and sing.	Böyük bir stadionda insanlar alqışlayır və mahnı oxuyurlar.
His presence strengthens my faith.	Onun varlığı mənim inamımı gücləndirir.
The man was seriously injured.	Adam ağır yaralı qalıb.
He is open to your suggestions.	O, təklifinizi eşitməyə açıqdır.
He prefers sardines to other fish.	O, digər balıqlardan sardinalara üstünlük verir.
The rest of the world has forgotten us.	Dünyanın qalan hissəsi bizi unudub.
Police have collected evidence of corruption.	Polis korrupsiya ilə bağlı sübutlar toplayıb.
This medicine will cure your cough.	Bu dərman öskürəyinizi sağaldacaq.
He was not married.	O, evlənən adam deyildi.
Excellent food, but expensive.	Əla yemək, lakin bahalı.
The car slowly pulled away	Maşın yavaş-yavaş uzaqlaşdı
Forced marriages are the norm in these areas.	Bu bölgələrdə məcburi nikahlar normadır.
The snow melted naturally.	Qar təbii yolla əriməyə buraxılıb.
He is under investigation for corruption.	O, korrupsiyada təhqiqat altındadır.
The new car should cost thousands of dollars.	Yeni maşının qiyməti minlərlə dollar olmalıdır.
He stressed the importance of the rule of law.	O, qanunun aliliyinin vacibliyini vurğulayıb.
Fine red powder covered everything.	İncə qırmızı toz hər şeyi örtdü.
There are many causes of hunger in the world.	Dünyada aclığa bir çox amillər səbəb olur.
It has a small frame.	Onun kiçik bir çərçivəsi var.
Clean water is pumped to the houses.	Evlərə təmiz su çəkilir.
You can do this in a food processor.	Bunu bir qida prosessorunda edə bilərsiniz.
Violinists took the third place.	Üçüncü yerdə skripkaçılar çıxış ediblər.
The forecasts for this year's wheat harvest are disappointing.	Builki buğda məhsulu ilə bağlı proqnozlar acınacaqlıdır.
He melted his shoes and ran out of the burning house.	Ayaqqabıları əriyərək yanan çöldən qaçdı.
The villagers were accustomed to drying.	Kəndlilər qurumağa öyrəşmişdilər.
He was able to show it beautifully.	Onu gözəl göstərməyi bacardı.
He went naked to the garden.	O, bağçaya çılpaq getdi.
The swimmer took a deep breath and began to swim.	Üzgüçü dərindən nəfəs alaraq üzməyə başladı.
For this purpose, he often ran away, even though he was tired.	Bu məqsədlə o, tez-tez yorğun olsa belə qaçırdı.
The awards were nominal at best.	Mükafatlar ən yaxşı halda nominal idi.
They worshiped the sun.	Günəşə sitayiş edirdilər.
Everything on this earth has a measurable weight.	Bu yer üzündə hər şeyin ölçülə bilən çəkisi var.
His knowledge was outdated.	Onun biliyi köhnəlmişdi.
The company pays its debts.	Şirkət borclarını ödəyir.
Slowly the hours passed.	Yavaş-yavaş saatlar keçdi.
It is better not to start arguing.	Mübahisələrə başlamamaq daha yaxşıdır.
Demonstrates a tough appearance.	Sərt xarici görünüş nümayiş etdirir.
He opened his leather jacket.	O, dəri gödəkçəsini açdı.
I need to learn more about this year's products, he thought.	Mən builki məhsullar haqqında daha çox öyrənməliyəm, deyə düşündü.
The old man wanted to travel wisely.	Qoca müdrik səyahət etmək istəyirdi.
Wash the pulp.	Pulpanı yuyun.
Tea was served, delicious cakes were baked.	Çay süfrəyə verildi, ləzzətli tortlar bişirildi.
He felt very sleepy.	O, çox yuxulu hiss edirdi.
They study, play and work day and night.	Onlar gecə-gündüz öyrənirlər, oynayırlar və işləyirlər.
The modern city is a place of contrasts.	Müasir şəhər təzadlar yeridir.
They measure income and wealth quarterly.	Gəlir və sərvəti rüblük ölçürlər.
There are ten trees in front of the house.	Evin qabağında on ağac var.
He walked slowly, humming softly.	O, yavaş-yavaş yeriyir, yumşaq zümzümə edirdi.
You move very fast.	Siz çox sürətli hərəkət edirsiniz.
A full moon appeared on the dark mountain.	Qaranlıq dağın üstündə tam ay çıxdı.
Scientists believe that his story is about a bird.	Elm adamları onun hekayəsinin bir quş haqqında olduğuna inanırlar.
Swearing relieves stress and promotes healing.	Söyüş stressi aradan qaldırır və sağalmanı təşviq edir.
Large areas of bamboo forest have been cut down.	Bambuk meşəsinin böyük əraziləri qırılıb.
The temperature is very high here because it is summer.	Burada yay olduğu üçün temperatur çox yüksəkdir.
His dark eyes stared at the screen.	Onun tünd gözləri ekrana möhkəm zillənmişdi.
The ship is moving.	Gəmi hərəkət edir.
The government declared a state of emergency.	Hökumət fövqəladə vəziyyət elan etdi.
This is a huge cathedral.	Bu, nəhəng bir kafedraldır.
In this region, the maple grows wild.	Bu bölgədə ağcaqayın yabanı şəkildə böyüyür.
To immerse in sauce or bread for fish dishes.	Balıq yeməkləri üçün sous və ya çörəyi batırmaq üçün.
A large amount of rice is grown here every year.	Burada hər il böyük miqdarda düyü becərilir.
This is a serious crime.	Bu, ağır cinayətdir.
This lesson aims to develop your visualization skills.	Bu dərs vizuallaşdırma qabiliyyətinizi inkişaf etdirmək məqsədi daşıyır.
The market collapsed after this announcement.	Bu açıqlamadan sonra bazar çökdü.
The meeting was held in state chambers.	İclas dövlət palatalarında keçirilib.
The price will be paid by the taxpayer.	Bunun qiymətini vergi ödəyicisi ödəyəcək.
The opponent will not agree.	Rəqib razı olmayacaq.
The mobile photographer will shoot a special event.	Mobil fotoqraf xüsusi hadisəni çəkəcək.
There was a rebellion.	Üsyan oldu.
A dam was built to irrigate the land.	Torpağı suvarmaq üçün bənd tikildi.
Our food usually comes with dessert.	Yeməyimiz adətən desertlə gəlir.
Some sausage varieties contain pork blood.	Bəzi kolbasa sortlarında donuz qanı olur.
This medicine is in a white bottle.	Bu dərman ağ şüşə içərisindədir.
The dishwasher cleans the dining table.	Qabyuyan maşın yemək masasını təmizləyir.
Diana's health and lifestyle made her an atypical role model.	Diananın sağlamlığı və həyat tərzi onu atipik bir rol modeli etdi.
But the producers had other plans.	Lakin prodüserlərin başqa planları var idi.
Their pets died within hours.	Onların ev heyvanları bir neçə saat ərzində öldü.
The gold necklace was among his belongings.	Qızıl boyunbağı onun malları arasında idi.
The young man's first flight was a memorable experience.	Gəncin ilk uçuşu yaddaqalan bir təcrübə oldu.
The minister took office after the death of his father.	Nazir bu vəzifəni atası vəfat etdikdən sonra tutub.
The students were eager to learn.	Şagirdlər öyrənməyə can atırdılar.
The proposed law is not a good law.	Təklif olunan qanun yaxşı qanun deyil.
The soldiers nervously watched his every move.	Əsgərlər əsəbi halda hər hərəkətini izləyirdilər.
Their advantage is that they are a product of nature.	Onların üstünlüyü təbiətin məhsulu olmasıdır.
He wanted to be an artist one day.	O, bir gün rəssam olmaq istəyirdi.
His low and soothing voice calmed us.	Onun alçaq və sakitləşdirici səsi bizi sakitləşdirirdi.
The perfume will make your skin fragrant.	Ətir dərinizi ətirləndirəcək.
This material is used to make waterproof coatings.	Bu material suya davamlı örtüklər hazırlamaq üçün istifadə olunur.
The villagers besiege an invader.	Kəndlilər bir işğalçını mühasirəyə alırlar.
A census was conducted to determine the population.	Əhalinin sayını müəyyən etmək üçün siyahıyaalma aparıldı.
Our plan is to strengthen the economy.	Planımız iqtisadiyyatı gücləndirməkdir.
Everyone knew the problem.	Hər kəs problem yaradanla rastlaşanda tanıyırdı.
Her lips moved quietly, she was reciting a poem or something.	Dodaqları sakitcə hərəkət edir, şeir filan deyirdi.
Put the butter in a mixing bowl.	Kərə yağı qarışdırıcı qaba qoyun.
The yacht was sliding silently in the water.	Yaxta suda səssizcə sürüşürdü.
Researchers have found six planets around the star.	Tədqiqatçılar ulduzun ətrafında 6 planet aşkar ediblər.
The museum must adhere to a clean environment.	Muzey təmiz ətraf mühitə riayət etməlidir.
Protect your grip during all these shocks!	Bütün bu təlatümlər zamanı tutuşunuzu qoruyun!
Sort the ingredients.	Tərkibləri sıralayın.
He hoped he did the right thing.	Düzgün etdiyinə ümid edirdi.
I am pleased to serve you.	Sizə xidmət etməkdən məmnunam.
A dampness shone in the air.	Havada bir rütubət parıldadı.
List a few hobbies.	Bir neçə hobbinizi sadalayın.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Maqnit kompas maqnit sahələrini ölçən bir cihazdır.
He changes his shirt.	O, köynəyini dəyişir.
He acted like a fool.	O, axmaq kimi davrandı.
Desktop computers are used to scratch the dirt that has moved.	Masaüstü kompüterlərdən yerdəyişmiş kirləri cızmaq üçün istifadə olunur.
They ate in silence.	Onlar sükutla yemək yedilər.
We disagreed on whether the project should continue.	Layihənin davam edib-etməməsi ilə bağlı fikir ayrılığımız oldu.
She wants to be an actress.	O, aktrisa olmaq arzusundadır.
Many trees are planted in the gardens.	Bağlarda çoxlu ağaclar əkilir.
Glass is widely used for drinking, cooking and decoration purposes.	Şüşə içmək, yemək və bəzək məqsədləri üçün geniş istifadə olunur.
He was riding his bicycle to work.	Velosiped sürərək işə gedirdi.
It is as if they died on a branch of passion.	Sanki ehtiras budağında öldülər.
These machines convert coal into electricity.	Bu maşınlar kömürü elektrik enerjisinə çevirir.
He gently pushed her away.	O, yavaşca onu itələdi.
In recent years, schools have been established.	Son illərdə məktəblər yaranıb.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	On üç yaşlı iki qız çayda ölü tapılıb.
The brightness decreases gradually.	Parlaqlığın azalması tədricən baş verir.
The death toll has risen.	Ölənlərin sayı artıb.
The country's leaders were assassinated.	Ölkə liderlərinə sui-qəsd edildi.
The warehouse was made of wood.	Anbar ağacdan hazırlanmışdı.
His spirit was broken.	Ruhu qırıldı.
They know it is the only stable change.	Onlar bilirlər ki, yeganə sabit dəyişiklikdir.
The deadline for applications was approaching.	Müraciət üçün son tarix yaxınlaşırdı.
Leaves fell from the branches.	Budaqlardan yarpaqlar düşdü.
The cat sat on the mat.	Pişik döşəyin üstündə oturdu.
Find a quiet place to sleep for a while.	Bir az yatmaq üçün sakit bir yer tapın.
At the other end, it fell to the bottom of the sea.	O biri ucunda isə dənizin dibinə düşüb.
He went to the store on the corner and took the milk.	Küncdəki mağazaya getdi və süd götürdü.
The lake began to fill with mud.	Göl lillə dolmağa başladı.
The modern city has many advantages.	Müasir şəhərin bir çox üstünlükləri var.
Picnic basket full of chocolates.	Şokoladla dolu piknik səbəti.
We are worried that this will be ineffective.	Bunun nəticəsiz qalmasından narahatıq.
The purpose of this group is open to everyone.	Bu qrupun məqsədi hər kəs üçün açıqdır.
The warm flame crackled in the hearth.	Ocaqda ilıq alov cırıldadı.
This region has an ancient history.	Bu bölgənin qədim tarixi var.
David's childhood was difficult.	Davidin uşaqlığı çətin keçdi.
Police deny any connection.	Polis hər hansı əlaqəni inkar edir.
The crime was committed by four people.	Bu cinayəti dörd nəfər törədib.
A bonfire was burning nearby.	Yaxınlıqda tonqal yanırdı.
Wood is usually harvested from small local mills and kilns.	Ağaclar adətən kiçik yerli dəyirman və sobalardan yığılır.
The soldier ordered a cake for me.	Əsgər mənim üçün tort sifariş etdi.
Try to stay away from fatty foods.	Yağlı qidalardan uzaq durmağa çalışın.
Peel a squash, grate it and chop finely.	Kartofu soyun və incə doğrayın.
Some church groups accused the church of intolerance.	Bəzi kilsə qrupları kilsəni dözümsüzlükdə günahlandırdı.
He cried as he thought of the past.	Keçmişi düşündükcə ağladı.
Many systems are computer-based.	Bir çox sistemlər kompüterlərə əsaslanır.
The driver between the two cars died.	İki avtomobilin arasında qalan sürücü ölüb.
More and more people visit his temple every day.	Onun məbədini hər gün daha çox insan ziyarət edir.
Observe after cooking for several hours.	Bir neçə saat bişirildikdən sonra müşahidə edin.
Conditions were difficult, and many residents were displaced.	Şərait çətin idi və çoxlu sakinlər köçkün düşdü.
Then he took his foot off the accelerator pedal.	Sonra ayağını qaz pedalından götürdü.
Jeans fit nicely.	Cins şalvar gözəl oturur.
This plant is used for most medicinal properties.	Bu bitki ən çox müalicəvi xüsusiyyətləri üçün istifadə olunur.
Never mix oil and vinegar.	Heç vaxt yağ və sirkəni qarışdırmayın.
Dry, hot weather and the setting sun were oppressive.	Quru, isti hava və bürüyən günəş zülm edirdi.
Why can't you keep your feet away from the coffee table?	Niyə ayağınızı qəhvə masasından uzaq tuta bilmirsiniz?
Most of the injured have permanent scars.	Xəsarət alanların çoxunda qalıcı çapıqlar qalıb.
But the audience thought it was all a fabrication.	Amma tamaşaçılar bunların hamısının uydurma olduğunu düşünürdülər.
They were just young girls.	Onlar yalnız gənc qızlar idi.
The actress is not popular here.	Aktrisa burada populyar deyil.
The fish is hooked and cooked, then served for dinner.	Balıq qarmaqlı və bişirilir, sonra şam yeməyi üçün verilir.
Compensate employees, he says.	İşçilərə kompensasiya verin, deyir.
The world tour ended here after a month-long journey.	Dünya turu bir aylıq səyahətdən sonra burada başa çatdı.
Many poets have chosen to build their careers elsewhere.	Bir çox şairlər karyeralarını başqa yerdə qurmağı seçiblər.
Turn on the TV.	Televizoru yandırın.
Helped to plant corn.	Qarğıdalı əkməkdə kömək etdi.
The magician was standing in the yard.	Sehrbaz həyətdə dayanmışdı.
The trip took about two weeks.	Səyahət təxminən iki həftə çəkdi.
Operating profits have fallen slightly this year.	Bu il əməliyyat mənfəəti bir qədər azalıb.
Many insects are killed as a result of human activity.	İnsan fəaliyyəti nəticəsində bir çox həşərat nəsli kəsilir.
This is a gentle flow.	Bu yumşaq axındır.
The best advice is to avoid this lake completely.	Ən yaxşı məsləhət bu göldən tamamilə qaçmaqdır.
He smiled a little, but said nothing.	Bir az gülümsədi, amma heç nə demədi.
I'll make you do it.	Mən səni bununla məşğul edəcəyəm.
I decided to take my father's advice.	Atamın məsləhətini götürmək qərarına gəldim.
I am on the third day without sugar.	Mən şəkərsiz üçüncü gündəyəm.
First, remove a small, round stone from the basket.	Əvvəlcə səbətdən kiçik, yuvarlaq bir daşı çıxaraq.
Please keep the doors closed.	Zəhmət olmasa qapıları bağlı saxlayın.
Bring your blue-faced books.	Mavi üzlü kitablarınızı gətirin.
Some citizens were against these reforms.	Bəzi vətəndaşlar bu islahatların əleyhinə idilər.
The guests had a wonderful time at his birthday party.	Onun ad günü şənliyində qonaqlar gözəl vaxt keçiriblər.
The lecture was well received.	Mühazirə yaxşı qarşılandı.
Most psychologists deny its existence.	Əksər psixoloqlar onun varlığını inkar edirlər.
First you chop the potatoes.	Əvvəlcə kartofu xırdalayırsınız.
The meat-eating cats behaved strangely.	Əti yeyən pişiklər özlərini qəribə aparıblar.
It was a simple message without much detail.	Çox təfərrüatı olmayan sadə bir mesaj idi.
A group of five dogs came running down the street.	Küçədə beş itdən ibarət bir qrup qaçaraq gəldi.
Currently, a group of scientists is building a lighthouse.	Hazırda bir qrup alim mayak tikir.
They wanted to protest the mining project.	Onlar mədən layihəsinə etiraz etmək istəyirdilər.
Tour guides also comment on the pictures.	Turist bələdçiləri də rəsmləri şərh edirlər.
I like dessert.	Mən şirin yeməyi xoşlayıram.
This is a legal document.	Bu hüquqi sənəddir.
This deep freezer produces food in a more economical way.	Bu dərin dondurucu daha qənaətcil şəkildə qida istehsal edir.
The elder explained the significance of the statue.	Ağsaqqal bu heykəlin əhəmiyyətini izah etdi.
The monkey blinked at me and sat down again.	Meymun gözlərini mənə zilləyərək yenidən oturmağa başladı.
The white uniform passed silently through the trees.	Ağ forma səssizcə ağacların arasından keçirdi.
It was not an option to expose the truth to the majority.	Həqiqəti çoxluğa ifşa etmək seçim deyildi.
What are we going to eat tonight?	Bu axşam nə yeyək?
Many people live in huts.	Bir çox insan daxmalarda yaşayır.
Use baking soda to neutralize acidic substances.	Turşu maddələri zərərsizləşdirmək üçün çörək soda istifadə edin.
Most of the locals did not know he was there.	Yerlilərin əksəriyyəti onun orada olduğunu bilmirdi.
Almost no one spoke at the party.	Şənlikdə demək olar ki, heç kim danışmırdı.
The sparrow flew into the night.	Sərçə gecəyə doğru uçdu.
Trees with bright young leaves stood in neat rows.	Parlaq gənc yarpaqları olan ağaclar səliqəli sıralarda dayanmışdı.
Our relationship must end.	Münasibətimiz bitməlidir.
He was tired of his daily work.	O, gündəlik işlərindən bezmişdi.
The TV is on.	Televizor açıqdır.
The professor frowned a little.	Professor bir az qaşqabağını çəkərək dayandı.
The line of trees is decorated with bright pink flowers.	Ağacların xətti parlaq çəhrayı çiçəklərlə bəzədilib.
Saliva plays an important role in digestion.	Tüpürcək həzmdə mühüm rol oynayır.
The manager told him to go.	Menecer ona getməli olduğunu dedi.
American stores will open later than usual tomorrow.	Amerika mağazaları sabah həmişəkindən gec açılacaq.
Armed guards stood at the gate.	Darvazanın ağzında silahlı mühafizəçilər dayanmışdı.
Please fasten your seat belts.	Zəhmət olmasa təhlükəsizlik kəmərlərinizi bağlayın.
He considered her beautiful.	Onu gözəl hesab edirdi.
It is no longer possible for us to treat people this way.	İnsanlarla bu cür rəftar etmək artıq bizim gücümüzə çatmır.
Examining this history, we discovered many important surprises.	Bu tarixi araşdıraraq bir çox mühüm sürprizlər üzə çıxardıq.
His coffee was very strong, he said.	Onun qəhvəsi çox güclü idi, dedi.
The climate here is very pleasant.	Buradakı iqlim olduqca xoşdur.
I wish the rain had stopped.	Kaş ki, yağış dayansaydı.
Try the food and tell me what you think.	Yeməyi sınayın və nə düşündüyünüzü mənə deyin.
The thunder continued all night.	Göy gurultusu bütün gecəni davam etdirdi.
He apologized to his children for the mistake.	O, səhvinə görə uşaqlarından üzr istəyib.
The population grew rapidly.	Əhali sürətlə artırdı.
There are many species of birds in this area.	Bu ərazidə çoxlu quş növləri var.
The water begins to boil.	Su qaynamağa başlayır.
The witches flew on their brooms.	Cadugərlər süpürgələrində uçurdular.
Fearing his goal, he quickly sought refuge.	Məqsədindən ehtiyat edərək, cəld sığınacaq axtardı.
Used shells fell to the ground.	İstifadə olunmuş mərmilər yerə düşdü.
You need heavy weapons to fight the creature.	Məxluqla mübarizə aparmaq üçün ağır silahlara ehtiyacınız var.
Visited the old cemetery.	Köhnə qəbiristanlığı ziyarət etdi.
Keep a detailed record of each project.	Görülən hər bir layihənin ətraflı qeydinin aparılması.
The villagers consider this mountain sacred.	Kənd camaatı bu dağı müqəddəs hesab edir.
Anxious screams were heard, but it was too late.	Narahat qışqırıqlar eşidildi, amma artıq gec idi.
The toy train derailed and several passengers were injured.	Oyuncaq qatar relsdən çıxıb, bir neçə sərnişin xəsarət alıb.
Any opportunities should be explored.	İstənilən imkanlar araşdırılmalıdır.
Many types of apples are grown here.	Burada almanın çoxlu növləri yetişdirilir.
His works earned him millions of dollars.	Əsərləri ona milyonlarla dollar qazandırıb.
The tree was leaning against his window!	Ağac onun pəncərəsinə söykənmişdi!
He looked at her kindly.	O, mehribanlıqla ona baxdı.
He had to take precautionary measures.	Ehtiyat tədbirləri görməli idi.
This is an example.	Bu bir nümunədir.
Put on your coat, pack your bag.	Paltosunu geyin, çantanı yığ.
He seemed to rise above the rest of the group.	O, bütün qrupdan yuxarı qalxırmış kimi görünürdü.
The fish swam with joy.	Balıq sevinclə üzürdü.
Vegetables should be peeled from the leaves.	Tərəvəzləri yarpaqlarından soymaq lazımdır.
Microsoft has finally crushed its emerging rivals.	Microsoft nəhayət yeni başlayan rəqiblərini darmadağın etdi.
Today the area is mainly dry arid forest.	Bu gün ərazi əsasən quraq kollu cəngəllikdir.
They left footprints in the sand.	Qumda ayaq izlərini buraxdılar.
Their bodies were found in the ravine.	Onların cəsədləri dərədən tapılıb.
Water is the most useful for plants.	Su bitkilər üçün ən faydalıdır.
The bird was as beautiful as ever.	Quş həmişəki kimi gözəl idi.
More doctors are needed for the local hospital to work.	Yerli xəstəxananın işləməsi üçün daha çox həkimə ehtiyac var.
Suffers from a connection disorder.	Bağlanma pozğunluğundan əziyyət çəkir.
There are animals that people eat in the forest.	Cəngəllikdə insanların yediyi heyvanlar var.
He covets people's property.	İnsanların malına tamah salır.
Double the recipe and feed your guests.	Resepti iki dəfə artırın və qonaqlarınızı qidalandırın.
This is a great day for a picnic.	Piknik üçün əla gündür.
The building is built of stone.	Bina daşdan tikilib.
Calculate how much water you need.	Nə qədər suya ehtiyacınız olduğunu hesablayın.
The community is growing rapidly.	İcma sürətlə böyüyür.
There is a protected port in the village.	Kənddə qorunan liman var.
But they could not recognize him.	Amma həmin adamı tanıya bilməyiblər.
The plural is known as alliteration.	Cəm alliterasiya kimi tanınır.
They could not track the car.	Onlar maşının izinə düşə bilməyiblər.
Smoke billowed from the rubble.	Dağıntılardan kəskin tüstü qalxırdı.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Avtomobil sürərkən telefonla danışmaq təhlükəli sayılır.
The vegetation here consists primarily of eucalyptus and acacia.	Buradakı bitki örtüyü ilk növbədə evkalipt və akasiyadan ibarətdir.
He fled to the west.	Qərbə qaçdı.
Some plants grow quickly.	Bəzi bitkilər tez böyüyür.
The senator was very proud to admit defeat.	Senator məğlubiyyətini etiraf etmək üçün çox qürurlu idi.
The volcano continued to erupt.	Vulkan guruldamağa davam edirdi.
They spoke in silence.	Onlar susqun tonda danışırdılar.
In hot weather, he drank a lot of watermelon juice.	İsti havalarda o, çoxlu qarpız suyu içirdi.
Most of the students I meet are not good.	Mənimlə görüşən tələbələrin əksəriyyəti yaxşı deyil.
The grapes were sweet enough.	Üzümlər kifayət qədər şirin idi.
are you reading	oxuyursan?
There was a subtle resentment in his voice.	Onun səsində incə inciklik var idi.
Given the latest trends, the results looked promising.	Son tendensiyaları nəzərə alsaq, nəticələr ümidverici görünürdü.
The blinds are removed at lunchtime.	Jalüzlər nahar vaxtı çəkilir.
Eggs can lower cholesterol.	Yumurta xolesterolu azalda bilər.
Boats are faster than camels.	Qayıqlar dəvələrdən daha sürətlidir.
I can control myself.	Öz başıma idarə edə bilirəm.
Friends and relatives gathered for the funeral.	Dəfn mərasiminə dostlar, qohumlar toplaşıb.
In the cold, dead winter	Soyuqda, ölü qışda
The windows of some cars were dark.	Bəzi avtomobillərin şüşələri tünd rəngli idi.
He pushed his goods back and forth in a wheelchair	O, mallarını təkər arabasında irəli-geri itələdi
This situation of the Union was a pleasant surprise.	Birliyin bu vəziyyəti xoş bir sürpriz oldu.
I will never allow my son to see me.	Oğlumu görməyə heç vaxt icazə vermərəm.
The cats were safe in the barn.	Pişiklər sağ-salamat tövlədə idilər.
The government called for a complete restructuring.	Hökumət tam restrukturizasiyaya çağırırdı.
Scientists say this area is particularly sensitive.	Alimlər bu sahənin xüsusilə həssas olduğunu deyirlər.
He must learn what the problem is.	Problemin nə olduğunu öyrənməlidir.
The neighbor felt like hurting him.	Qonşu ona zərər vermək kimi hiss etdi.
Even in the dry season, the desert climate is dry.	Hətta quru mövsümdə də səhra iqlimi quraqdır.
However, the campaign clearly failed.	Bununla belə, kampaniya açıq şəkildə uğursuz oldu.
Even at high speeds, my train can't overtake yours.	Hətta yüksək sürətlə olsa da, mənim qatarım sənin qatarını ötüb keçə bilməz.
They will definitely get what they deserve.	Onlar layiq olduqlarını mütləq alacaqlar.
I did not agree at all.	Mən heç də razı deyildim.
She enjoys both writing and reading.	O, həm yazmaqdan, həm də oxumaqdan zövq alır.
He poured the milk from the jar into the pot.	Küpdəki südü stəyə tökdü.
In return, employees are deprived of their rights.	Bunun müqabilində işçilərin hüquqlarından məhrum edilir.
A group of researchers was killed in the plane crash.	Təyyarə qəzasında bir qrup tədqiqatçı həlak olub.
The sky was covered with a golden light.	Göy qızılı işığa büründü.
Rotten repaired.	Çürük təmir olunub.
Return to the hotel and arrange regular queues.	Otelə qayıdıb nizamlı növbə təşkil edin.
This exercise may seem pointless to your dog.	Köpəyinizə bu məşq mənasız görünə bilər.
Well, you can guess that the country is in crisis.	Yaxşı, ölkənin böhran içində olduğunu təxmin edə bilərsiniz.
His clothes were torn and muddy.	Paltarı cırıq və palçıqlı idi.
She sat up and began to cry quietly.	O, oturdu və sakitcə ağlamağa başladı.
Soon they began to starve.	Tezliklə aclığa başladılar.
The balance of nature is delicate.	Təbiətin tarazlığı zərifdir.
He filled out the form and returned it immediately.	Formanı doldurdu və dərhal geri qaytardı.
Smoking causes most cancers.	Siqaret əksər xərçənglərə səbəb olur.
There is nothing wrong with asking.	Soruşmağın eybi yoxdur.
The passage was full of passengers.	Keçid sərnişinlərlə dolu idi.
Last night the temperature reached freezing point.	Ötən gecə havanın temperaturu donma nöqtəsinə çatıb.
Their house was on the shore of a quiet lake.	Onların evi sakit bir gölün sahilində idi.
He enjoyed a simple and straightforward lifestyle.	O, sadə və sadə həyat tərzindən həzz alırdı.
A little knowledge is a dangerous thing.	Bir az bilik təhlükəli bir şeydir.
Such a project has never been tested before.	Belə bir layihə əvvəllər sınaqdan keçirilməmişdi.
The phone rang in the bedroom.	Yataq otağında telefon zəng çaldı.
Sometimes I have trouble remembering.	Bəzən xatırlamaqda çətinlik çəkirəm.
A second study examined these examples.	İkinci bir araşdırma bu nümunələri araşdırdı.
Oak or maple trees grow in this area.	Bu ərazidə palıd və ya ağcaqayın ağacı bitir.
The pastor delivered an exciting sermon.	Pastor həyəcanlı bir xütbə söylədi.
We investigated the wreckage.	Dağıntıları araşdırdıq.
Power supply should be restored as soon as possible.	Elektrik enerjisinin verilişi mümkün qədər tez bərpa edilməlidir.
Foreign aid has been controversial.	Xarici yardım mübahisəli məsələ olub.
All readers should be aware that the text is protected by copyright.	Bütün oxucular xəbərdar edilməlidir ki, mətn müəllif hüquqları ilə qorunur.
They began to smile at each other.	Bir-birlərinə gülümsəməyə başladılar.
The tail is longer than the nose.	Quyruq burundan daha uzundur.
The company expects its factories to be free of dirt.	Şirkət fabriklərinin çirklərdən təmiz olmasını gözləyir.
Most people here wear dark clothes.	Burada insanların çoxu tünd rəngli paltar geyinir.
More funding was needed for public education.	Xalq təhsili üçün daha çox maliyyə tələb olundu.
He rolled his hair with his hand.	O, əli ilə saçlarını yuvarladı.
Ana lode	Ana lode
Its capacity is five gallons.	Tutumu beş gallondur.
His grandfather was known for his mild temperament.	Onun babası mülayim xasiyyəti ilə məşhur idi.
Above all, we must love one another.	Hər şeydən əvvəl bir-birimizi sevməliyik.
The view was surrounded by many small mountains.	Mənzərəni çoxlu kiçik dağlar əhatə edirdi.
The salad is decorated with frozen peas.	Salat dondurulmuş noxud ilə bəzədilib.
A young woman with short brown hair.	Qısa qəhvəyi saçlı gənc qadın.
The goal is to detect suicides.	Məqsəd intihar hallarını aşkar etməkdir.
It's spring, the flowers are blooming again.	Bahardır, güllər yenidən çiçək açır.
It started to rain shortly after he started rowing.	Avarçəkməyə başlayandan az sonra yağış yağmağa başladı.
I was thirsty and wanted more water.	Mən susamışdım və daha çox su istəyirdim.
This road was recently asphalted.	Bu yol bu yaxınlarda asfaltlanıb.
A bird is a singing insect.	Quş oxuyan böcəkdir.
What are his specialties?	Onun ixtisasları nədir?
Each city had its own dialect.	Hər şəhərin öz ləhcəsi var idi.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Ağaclar demək olar ki, çılpaq idi, amma otlar yaşıl idi.
Neighboring villages organized a party.	Qonşu kəndlər şənlik təşkil etdilər.
People with disabilities were afraid to move in these ways.	Əlillər bu yollarla hərəkət etməyə qorxurdular.
Clean daily.	Gündəlik təmizləyin.
The weather forecast can be described as cool and dry.	Hava proqnozunu sərin və quru kimi təsvir etmək olar.
Almost everyone has benefited from this advance.	Demək olar ki, hamı bu avansdan yararlandı.
He ran to his limousine.	O, limuzininə tərəf qaçdı.
It is dry today.	Bu gün qurudur.
Broken glass littered the floor.	Sınıq şüşələr döşəməni zibilləyirdi.
He read his notes until his eyes hurt.	Gözləri ağrıyana qədər qeydlərini oxudu.
He faced many obstacles.	O, çoxlu maneələrlə qarşılaşıb.
The monk immediately recognized the crystal.	Rahib həmin kristalı dərhal tanıdı.
The rich must join in and help.	Zənginlər işə qoşulmalı və kömək etməlidirlər.
Mix eye shadow with your fingers.	Göz kölgəsini barmaqlarınızla qarışdırın.
Conservatives believe this is the last true testament.	Mühafizəkarlar bunun son həqiqi vəsiyyət olduğuna inanırlar.
It is difficult to find a good hotel.	Yaxşı otel tapmaq çətindir.
Ingredients include salt, pepper and soy sauce.	Tərkiblərə duz, istiot və soya sousu daxil oldu.
Many people avoid the sun, wear sunglasses and sunscreen.	Bir çox insan günəşdən qaçır, günəş eynəyi və günəş kremi taxır.
Kissing is an expression of love.	Öpüş sevginin ifadəsidir.
I took a black taxi.	Qara taksiyə mindim.
This was the longest war in history.	Bu, tarixin ən uzun müharibəsi oldu.
Cities provided relatively little work.	Şəhərlər nisbətən az iş təmin edirdi.
He spent his whole life here!	Bütün həyatını burada keçirdi!
The birds circled over his head.	Quşlar başın üstündə dövrə vurdular.
He was arrested between the three walls of the room.	O, otağın üç divarı arasında həbs edilmişdi.
We arrived late.	Gec gəldik.
Work should be done at night.	İş gecə saatlarında aparılmalıdır.
Pour a little mixture into each paper cup.	Hər bir kağız kuboka bir az qarışığı tökün.
Give me your name and address, please.	Mənə adınızı və ünvanınızı verin, zəhmət olmasa.
However, new products are invented every year.	Bununla belə, hər il yeni məhsullar ixtira edilir.
This brilliant artist gained fame as a pianist.	Bu parlaq sənətçi pianoçu kimi şöhrət qazandı.
The audience applauded.	Tamaşaçılar çılğın alqışlarla çıxış etdilər.
The temperature dropped to frost last night.	Ötən gecə havanın temperaturu şaxtaya düşüb.
This important ritual had to be performed correctly.	Bu mühüm ritualı düzgün yerinə yetirmək lazım idi.
The road is paved with good intentions.	Yol xoş niyyətlə döşənib.
The saleswoman smiled sweetly, but said nothing.	Satıcı qız şirin-şirin gülümsədi, amma heç nə demədi.
You will need an ice block.	Bir buz blokuna ehtiyacınız olacaq.
The virtues of hard work and self-sacrifice were known to all.	Zəhmət və fədakarlığın fəzilətləri hamıya məlum idi.
He burned down the old house.	Köhnə evi yandırdı.
The water boiled.	Su qaynayıb getdi.
Move slowly.	Yavaş-yavaş irəliləyin.
Try to cut your bread more carefully.	Çörəyinizi daha diqqətlə kəsməyə çalışın.
It was easy to see the will of the gods.	Tanrıların iradəsini görmək asan idi.
These cats are very married.	Bu pişiklər çox evlidir.
The baby wrapped his arms around his mother.	Körpə qollarını anasına doladı.
He wiped away a tear with anger.	O, hirslə bir göz yaşını sildi.
His care for her improved his health.	Ona göstərdiyi qayğı onun sağlamlığını yaxşılaşdırmışdı.
The militia leader was proud to take revenge on his son.	Milis lideri oğlunun intiqamını almaqla öyünürdü.
In the last century, we live in peace.	Ötən əsrdə biz sülh şəraitində yaşayırıq.
This year, the local economy will definitely improve.	Bu il yerli iqtisadiyyat mütləq yaxşılaşacaq.
The land dispute resulted in a civil war.	Torpaq mübahisəsi vətəndaş müharibəsi ilə nəticələndi.
The land was too dry for agriculture.	Torpaq əkinçilik üçün çox quru idi.
The President was warmly welcomed at the airport.	Prezidenti hava limanında hərarətlə qarşıladı.
Solar sales continue to decline.	Günəş satışları azalmağa davam edir.
The committee claimed there was insufficient evidence.	Komitə kifayət qədər sübut olmadığını iddia etdi.
Experts insist that additional investment is required.	Mütəxəssislər əlavə sərmayə tələb olunduğunu təkid edirlər.
Studies have shown that it has a beneficial effect.	Tədqiqatlar bunun faydalı təsir göstərdiyini göstərdi.
The articles of the Constitution clearly apply to all citizens.	Konstitusiyanın maddələri açıq şəkildə bütün vətəndaşlara aiddir.
When the train arrived, two passengers fell.	Qatar gələndə iki sərnişin düşdü.
Difficult conversation.	Çətin söhbət.
There are many types of songs.	Mahnı növləri çoxdur.
They moved here from the south of the city.	Onlar bura şəhərin cənubundakı ərazidən köçüblər.
Researchers received complaints from villagers.	Tədqiqatçılar kənd sakinlərindən şikayətlər alırdılar.
It was empty, but for some fishing.	Boş idi, amma bir neçə balıq ovu üçün.
The sergeant was shot dead.	Çavuş güllələnərək öldürüldü.
A small crowd gathered at the edge of the church.	Kilsənin kənarında kiçik bir izdiham toplandı.
Lower the sign!	İşarəni aşağı salın!
The population gradually decreased.	Əhali tədricən azaldı.
He will go to high school in the fall.	O, payızda orta məktəbə gedəcək.
A low fog covered the city.	Şəhəri alçaq bir duman bürüdü.
The genus contains only one living species, the orangutan.	Cins yalnız bir canlı növünü, oranqutanı ehtiva edir.
The painting hangs on the wall.	Rəsm divardan asılıb.
Cereals are part of our diet.	Taxıllar pəhrizimizin bir hissəsini təşkil edir.
He can juggle ten balls at the same time.	O, eyni anda on topla hoqqabazlıq edə bilir.
They compiled briefly.	Qısaca tərtib etdilər.
To be honest, this is not true.	Düzünü desək, bu düzgün deyil.
Some countries make professional football illegal.	Bəzi ölkələr peşəkar futbolu qeyri-qanuni edir.
This novel shocked many readers with its graphic violence.	Bu roman qrafik zorakılığı ilə bir çox oxucunu şoka saldı.
Let the fire go out.	Qoy atəş sönsün.
They are the government.	Onlar hökumətdir.
Grilled pork is a favorite dish.	Manqalda bişmiş donuz əti sevimli yeməkdir.
We will hold regular meetings in the next few months.	Növbəti bir neçə ay ərzində biz müntəzəm görüşlər keçirəcəyik.
It is time to think about our future.	Gələcəyimiz haqqında düşünməyin vaxtıdır.
The atmosphere is slowly becoming more polluted.	Atmosfer yavaş-yavaş daha çox çirklənir.
So the farmer planted two gardens.	Beləliklə, fermer iki bağ əkdi.
A lake appears.	Bir göl görünür.
The detective threatened to reveal the evidence.	Əməliyyatçı sübutlarını ortaya qoyacağı ilə hədələyib.
He looked at the gloomy moon.	O, tutqun aya baxdı.
They were a few miles away from their destination.	Onlar təyinatlarından bir neçə mil məsafədə idilər.
The story is mainly about an old man.	Hekayə əsasən qoca haqqındadır.
He crossed the street and entered the building.	O, küçəni keçərək binaya daxil olub.
We don't like him because he's a bully.	Biz onu sevmirik, çünki o, zorbadır.
The drive was long and tiring.	Sürüş uzun və yorucu idi.
The exhibition aroused great interest.	Sərgi böyük marağa səbəb olub.
I had to wake him up.	Mən onu oyatmalı idim.
The deadline is approaching.	Son tarix yaxınlaşır.
The pregnant woman had to take medication.	Hamilə qadın dərman qəbul etməli olub.
He stays at home during the holidays.	Bayram günlərində evdə qalır.
Remember, this is a medicine.	Unutmayın, bu dərmandır.
The mine is chased by the dream of lost gold.	Mina itirilmiş qızılın xəyalı tərəfindən təqib edilir.
Wear your clothes when you go out.	Çölə çıxanda paltarını geyin.
Development agencies need locals to work with them.	İnkişaf agentlikləri yerlilərin onlarla işləməsinə ehtiyac duyurlar.
He considered him a friend.	Onu dost hesab edirdi.
Come here and see the park.	Bura gəl və parka bax.
Only five tourists went to the island.	Adaya yalnız beş turist getdi.
Although they were children, they got up early in the morning.	Onlar sadəcə uşaq olsalar da, səhər tezdən qalxırdılar.
His mood changed throughout the day.	Onun əhval-ruhiyyəsi gün ərzində dəyişirdi.
The dust evoked painful memories.	Toz ağrılı xatirələri oyadırdı.
Instead of painting a beautiful picture, he painted a portrait.	Gözəl mənzərə çəkməkdənsə, portret çəkirdi.
Lead can cause hair loss.	Qurğuşun saç tökülməsinə səbəb ola bilər.
Both clubs are contenders for the championship.	Hər iki klub çempionluğa iddialıdır.
He takes the cakes with him just in case.	Hər ehtimala qarşı tortları özü ilə aparır.
The system is out of order.	Sistem sıradan çıxıb.
The old lady entered the village square.	Yaşlı xanım kəndin meydanına girib.
He has a temperament that goes abroad.	O, xaricə gedən bir xasiyyətə malikdir.
Her hair hung behind her in uncombed strands.	Saçları daranmamış topaqlar halında arxasına asılırdı.
The tribe suffers from widespread poverty.	Qəbilə geniş yayılmış yoxsulluqdan əziyyət çəkir.
He sat quietly, his eyes on the fire.	Sakitcə oturdu, gözlərini atəşə dikdi.
They made their way to the forest.	Onlar meşəyə doğru irəlilədilər.
Death is very beautiful for me.	Mənim üçün ölüm çox gözəldir.
The plan of the house was awkward.	Evin planı yöndəmsiz idi.
First you need two glasses of milk.	Əvvəlcə iki stəkan süd lazımdır.
There are rumors that the killer is a wolf.	Qatilin canavar olduğu barədə şayiələr yayılıb.
In the subscription model, you pay an annual fee	Abunə modelində siz illik ödəniş ödəyirsiniz
The king was in a rage.	Padşah çılğın bir vəziyyətdə idi.
Barnes is accused of running an illegal gambling house.	Barnes qanunsuz qumar evi idarə etməkdə ittiham olunur.
A figure appeared in the forest.	Meşədə bir fiqur peyda oldu.
They remained motionless like a dream.	Xəyal kimi hərəkətsiz qaldılar.
She wore a soft pink dress.	O, yumşaq çəhrayı paltar geyindi.
In order to recycle goods, we must reuse them.	Malları təkrar emal etmək üçün biz onları təkrar istifadə etməliyik.
check if the int is in range.	int-in diapazonda olub olmadığını yoxlayın.
The duke did nothing.	Hersoq heç nə etmədi.
The river flows through the city center.	Çay şəhərin mərkəzindən keçir.
Squirrels are tree rodents.	Sincablar ağac gəmiriciləridir.
The disease was spread by mosquitoes.	Xəstəliyi ağcaqanadlar yayırdı.
His legs shook at the edge of the bridge.	Ayaqları körpünün kənarında sallandı.
He took a kilogram of flour to the store.	O, mağazaya bir kiloqram un aparıb.
He could not be found anywhere.	Onu heç yerdə tapmaq mümkün deyildi.
He went with a briefcase.	O, portfellə getdi.
Property prices have fallen again this year.	Əmlak qiymətləri bu il yenidən ucuzlaşıb.
I enjoyed the old game.	Köhnə oyundan həzz aldım.
The palace is very old.	Saray çox köhnədir.
A new government was formed in accordance with the Constitution.	Konstitusiyaya uyğun olaraq yeni hökumət quruldu.
The workers were fired without warning.	İşçilər xəbərdarlıq edilmədən işdən çıxarılıb.
The economy has deteriorated.	İqtisadiyyat pisləşib.
Honorable politician.	Şərəfli siyasətçi.
Although young, his wisdom is profound.	Gənc olmasına baxmayaraq, müdrikliyi dərindir.
Birds fly in the sky.	Göydə quşlar uçur.
The joke was his own.	Zarafat onun özü idi.
In the sun, the opposite is almost invisible.	Günəşdə əksi demək olar ki, görünmür.
They began to dance around and caress each other.	Onlar ətrafda rəqs etməyə və bir-birlərini sığallamağa başladılar.
The sailor tried to find a solution to the problem.	Dənizçi problemin həllini tapmağa çalışdı.
The chicken is marinated in a delicious spicy sauce.	Toyuq əti ləzzətli ədviyyatlı sousda marinadlanır.
Heavy fog covered the city.	Qatı duman şəhəri bürüdü.
His cheeks swelled like a frog.	Yanaqlarını qurbağa kimi şişirdi.
Some government officials are enemies of the people.	Bəzi dövlət məmurları xalq düşmənidir.
The controversy has polarized public opinion.	Mübahisə ictimai rəyi qütbləşdirib.
He was standing in front of the house and talking to his boss.	Evin qabağında dayanıb rəhbəri ilə söhbət edirdi.
Please leave.	Xahiş edirəm tərk edin.
Money is not knowledge.	Pul bilik deyil.
Thousands of faces appear in shock, some weeping, many clapping.	Minlərlə üz şokda görünür, bəziləri ağlayır, çoxları əl çalır.
The rain fell on the mountains, shattered and became mud.	Yağış dağlara çəkildi, parçalandı və palçıq oldu.
I will do my best.	Əlimdən gələni edəcəm.
They lit a big bonfire in the middle of the night.	Gecə yarısı böyük tonqal yandırdılar.
The number of books in the library is constantly growing.	Kitabxanadakı kitabların sayı durmadan artır.
The quality of your posts has greatly improved.	Yazılarınızın keyfiyyəti çox yaxşılaşdı.
He cut wood in the woods with his ax.	O, baltası ilə meşədə odun doğradı.
Clouds lazily float in the sky	Buludlar tənbəlcəsinə səmada süzülür
Her daughter is missing.	Qızı itkin düşüb.
The cat chased the tail.	Pişik quyruğunu qovdu.
He laughed and climbed the rock.	O, gülərək qayaya dırmaşdı.
Sculptor wood was used for the construction of the facade.	Fasadın tikintisi üçün heykəltəraş ağacdan istifadə edilmişdir.
The city is known for its skyscrapers.	Bu şəhər qülləli göydələnləri ilə tanınır.
I had to come to school on time.	Məktəbə vaxtında gəlməli idim.
There are some doubts about this.	Bununla bağlı bəzi şübhələr var.
His speech was interrupted by a wild demonstration.	Onun çıxışı vəhşi təzahüratla kəsildi.
Our drinking water is often polluted.	İçməli sularımız çox vaxt çirklənir.
However, it is very popular in the country and abroad.	Bununla belə, o, ölkədə və xaricdə çox məşhurdur.
The soldiers are on the move.	Əsgərlər hərəkətdədir.
The senator finally surrendered.	Senator nəhayət təslim oldu.
He told her he had a cold.	Ona soyuqdəymə olduğunu söylədi.
The printer made strange noises.	Printer qəribə səslər çıxarırdı.
Firefighters arrived within minutes.	Yanğınsöndürənlər bir neçə dəqiqə ərzində gəlib.
They cut the trunks of the tree into logs.	Ağacın gövdələrini kündələrə kəsdilər.
The school director was interrogated in connection with the theft.	Məktəbin direktoru oğurluqla bağlı dindirilib.
The old man looked tired.	Yaşlı bəy yorğun görünürdü.
They went to the forests to learn to hunt.	Onlar ov etməyi öyrənmək üçün meşələrə getdilər.
Turn off the oven.	Fırını söndürün.
Extreme weather conditions have been warned for the whole country.	Bütün ölkə üçün kəskin hava şəraiti ilə bağlı xəbərdarlıq edilib.
The guide showed the entrance.	Bələdçi girişi göstərdi.
They serve florentine eggs instead of beaten eggs.	Çırpılmış yumurta əvəzinə florentin yumurtalarına xidmət edirlər.
He cries at the slightest provocation.	Ən kiçik təxribatda da ağlayır.
Shocked islanders had to call the coast guard.	Şoka düşən ada sakinləri sahil mühafizəsini çağırmalı olublar.
It was easy to see him wearing fake teeth.	Onun saxta dişlər taxdığını görmək asan idi.
There are a number of alternative theories.	Bir sıra alternativ nəzəriyyələr var.
The fight against the disease has become easier.	Xəstəliyə qarşı mübarizə asanlaşdı.
His answer reveals his difficult childhood.	Onun cavabı onun çətin uşaqlığını ortaya qoyur.
Coal is a residual fuel.	Kömür qalıq yanacaqdır.
The squirrel ran to the tree.	Dələ ağacın üstünə qaçdı.
Take a closer look at the picture.	Şəkilə daha yaxından baxın.
He is used to rich people.	O, zəngin insanlara öyrəşib.
Equally important was the success of the business	Eyni dərəcədə vacib amil uğurlu biznesə çıxış idi
Keep switching between hot and cold water.	İsti və soyuq su arasında dəyişməyə davam edin.
His car was arrested.	Onun maşınına həbs qoyulub.
The bank's financial condition is uncertain.	Bankın maliyyə vəziyyəti qeyri-müəyyəndir.
Now I sleep better because the weather is warmer.	İndi havalar isindiyi üçün daha yaxşı yatıram.
The plan looks good in theory.	Plan nəzəri cəhətdən yaxşı görünür.
Planning reflects a far-sighted approach.	Planlaşdırma uzaqgörən yanaşmanı əks etdirir.
There are many spices in food.	Yeməkdə çoxlu ədviyyatlar var.
The man fled from the police.	Adam polisdən qaçıb.
The golden eagle looked at me from where it was sitting.	Qızıl qartal oturduğu yerdən mənə baxdı.
The gas was later dismantled by the government	Qaz sonradan hökumət tərəfindən söküldü
Some product labels are deceptive.	Bəzi məhsul etiketləri aldadıcıdır.
All this works in vain.	Bütün bunlar boş yerə işləyir.
He decided to change his profession.	O, ixtisasını dəyişmək qərarına gəlib.
Some plants look like small animals.	Bəzi bitkilər kiçik heyvanlara bənzəyir.
The ski lift was closed due to bad weather.	Pis hava şəraiti səbəbindən xizək lifti bağlanıb.
The captain called an emergency meeting.	Kapitan təcili iclas çağırdı.
The wind was strong and as cold as ice.	Külək güclü və buz kimi soyuq idi.
He became even angrier.	Daha da əsəbiləşdi.
Some bacteria have toxic chemical protection.	Bəzi bakteriyaların zəhərli kimyəvi müdafiəsi var.
This street led to various shops.	Bu küçə müxtəlif mağazalara aparırdı.
The police chief was patrolling the streets.	Polis rəisi küçələrdə patrul edirdi.
He wore a straw hat.	Başında hasır papaq vardı.
Journalists were not allowed to film it.	Jurnalistlərə onu lentə almağa icazə verilməyib.
The army repulsed the invaders.	Ordu işğalçıları dəf etdi.
This is one of the reasons for my visit.	Səfərimin səbəblərindən biri də budur.
There were two kilos of flour in the box.	Qutunun içində iki kilo un var idi.
The modern city is always based on a network plan.	Müasir şəhər həmişə şəbəkə planına əsaslanır.
You can return later.	Daha sonra qayıda bilərsiniz.
This is the last station of the line.	Bu, xəttin son stansiyasıdır.
Exposure to radiation damaged the man's brain.	Radiasiyaya məruz qalma bu adamın beynini zədələmişdi.
Then he turned his attention to the book.	Sonra kitaba diqqət yetirdi.
He went up the stairs to the first floor.	O, pilləkənlərlə birinci mərtəbəyə qalxdı.
Hashish and opium were smoked.	Həşiş və tiryək çəkilib.
I have seen several slow learners in my time.	Mən vaxtımda bir neçə yavaş öyrənənlər görmüşəm.
The mental fatigue experienced by soldiers is particularly acute.	Əsgərlərin yaşadığı psixi yorğunluq xüsusilə kəskindir.
The dove bowed its head.	Göyərçin başını aşağı əydi.
I like to communicate with people.	İnsanlarla ünsiyyət qurmağı xoşlayıram.
Let's see what the king says.	Gəlin görək padşah nə deyir.
Customers must show permits before going to the building.	Müştərilər binaya getməzdən əvvəl icazələr göstərməlidirlər.
Over the next few years, the company suffered from depression.	Sonrakı bir neçə il ərzində şirkət depressiyaya məruz qaldı.
Their main source of income is tourism.	Onların əsas gəlir mənbəyi turizmdir.
This sunscreen is water resistant.	Bu günəş kremi suya davamlıdır.
That country is called the "land of the free."	O ölkəni “azadlar ölkəsi” adlandırırlar.
The timing was flawless.	Zamanlama qüsursuz idi.
Water flow decreases and flows.	Su axını azalır və axır.
His smile was longing.	Onun təbəssümü həsrətli idi.
Finally, the second ship sank.	Nəhayət, ikinci gəmi batdı.
The director reads the story.	Direktor hekayə oxuyur.
Drinking too much water will cause thirst.	Çox su içmək susuzluğa səbəb olacaq.
We do not fit them!	Biz onlara uyğun deyilik!
So the story goes.	Beləliklə, hekayə gedir.
Evidence suggests that the population may increase.	Sübutlar göstərir ki, əhalinin sayı arta bilər.
What a delicious perfume!	Nə dadlı ətir!
He greeted him warmly.	Onu hərarətlə qarşıladı.
One student stabbed another near the back door.	Bir tələbə digərini arxa qapının yanında bıçaqlayıb.
A family car at an affordable price will fulfill its responsibility.	Münasib qiymətə ailə avtomobili öz məsuliyyətini yerinə yetirəcək.
Children are encouraged to be creative.	Uşaqlar yaradıcı olmağa həvəsləndirilir.
Reduce the heat!	İstiliyi azaldın!
They saw ants circling in a line across the road.	Gördülər ki, qarışqalar cərgə ilə yolun o tayında fırlanır.
The unfortunate basket box followed the cat.	Bədbəxt səbət qutusu pişiyi izlədi.
Some clans were known for their military prowess.	Bəzi klanlar hərbi şücaətləri ilə tanınırdılar.
This is a very beautiful dinosaur.	Bu çox gözəl dinozavrdır.
The flat piranha was caught using a fed net.	Yastı piranha yemlənmiş tordan istifadə edərək tutuldu.
Buy more bread.	Daha çox çörək al.
The dog's tail hit the ground.	Köpəyin quyruğu yerə çırpıldı.
All that was left were broken glass.	Qalan yalnız şüşə qırıqları idi.
Water is the most valuable resource in the region.	Su bu bölgədə ən qiymətli ehtiyatdır.
They will move to a new house next month.	Gələn ay yeni evə köçəcəklər.
These experiments brought us closer to space.	Bu təcrübələr bizi kosmosa yaxınlaşdırdı.
It is completely impossible to transfuse blood into more monkeys.	Daha çox meymuna qan köçürmək tamamilə mümkün deyil.
We need to match them with suitable candidates.	Biz onları uyğun namizədlərlə uyğunlaşdırmalıyıq.
He was sentenced three weeks ago.	Üç həftə əvvəl məhkumluq hökmü çıxarılıb.
Then he leaves the room.	Sonra otaqdan çıxır.
He wiped the dust off his pants.	Şalvarının tozunu sildi.
He owned a hardware store.	Avadanlıq mağazasına sahib idi.
This is the last possibility.	Bu, son ehtimaldır.
We buy food from farms.	Ərzaqları təsərrüfatlardan alırıq.
The glassblower looked out the broken window.	Şüşəçi sınmış pəncərəyə baxdı.
He was taken out of the burning building.	Onu yanan binadan çıxarıblar.
The results showed that the baby is in good health.	Nəticələr körpənin səhhətinin yaxşı olduğunu göstərib.
There are many workers in the fishing industry.	Balıqçılıq sənayesində çoxlu işçi çalışır.
This misery is worth living.	Bu səfalət həyatı yaşamağa dəyər edir.
The soldiers stood up as one, their rifles ready.	Əsgərlər bir nəfər kimi ayağa qalxdılar, tüfəngləri hazır idi.
The island is full of unexploded ordnance.	Bu ada partlamamış hərbi sursatlarla doludur.
The glass rotated on a friction-free surface.	Şüşə sürtünməsiz bir səthdə fırlandı.
They buy luxury goods for their relatives.	Qohumları üçün dəbdəbəli mallar alırlar.
The mountains here are covered with snow in winter.	Buradakı dağlar qışda qarla örtülür.
The trees shed their leaves in the fall.	Ağaclar payızda yarpaqlarını tökür.
The jacket is designed to fit you perfectly.	Gödəkçə sizə mükəmməl uyğunlaşmaq üçün hazırlanmışdır.
He looked at her with wild eyes.	Vəhşi gözləri ilə ona baxdı.
Open the windows and get fresh air.	Pəncərələri açın və təmiz havaya girin.
The guest was playing chess with the host.	Qonaq ev sahibi ilə şahmat oynamaqla məşğul idi.
Education is necessary for every society.	Təhsil hər bir cəmiyyət üçün zəruridir.
Be careful, those toys are dangerous.	Ehtiyatlı olun, o oyuncaqlar təhlükəlidir.
The raw material can be divided into three classes.	Xammalı üç sinfə bölmək olar.
The hospital has just been restored.	Xəstəxana təzəcə bərpa olunub.
These three die in the game.	Bu üçü oyunda ölür.
Some bees are social.	Bəzi arılar sosialdır.
One by one, the people disappeared.	İnsanlar bir-bir yoxa çıxdı.
The castle was under siege for a week.	Qala bir həftə idi ki, mühasirədə idi.
This valley is famous for its delicate scenery.	Bu vadi öz incə mənzərəsi ilə məşhurdur.
Their money is gone.	Onların pulu bitdi.
You look great, he said.	Möhtəşəm görünürsən, dedi.
Take once a day.	Gündə bir dəfə götürün.
The cold of the head quickly turned into a cold.	Başın soyuqluğu tez bir soyuqluğa çevrildi.
This is a book full of poetry.	Bu şeirlə dolu bir kitabdır.
The immune system is the body's natural defense against disease.	İmmunitet sistemi orqanizmin xəstəliklərə qarşı təbii müdafiəsidir.
It had delicious tones and honeyed words.	Onun ləzzətli tonları və ballı sözləri var idi.
Stop moving forward and turn back.	İrəli getməyi dayandırın və arxaya dönün.
Tea leaves are rough and asymmetrical.	Çay yarpaqları kobud və asimmetrikdir.
The floor was covered with carpets.	Döşəmə kilimlərlə örtülmüşdü.
Let's not forget that.	Bunu unutmayaq.
I need a phone to call a taxi.	Taksi çağırmaq üçün mənə telefon lazımdır.
He never laughs.	Heç vaxt gülmür.
This is my fifth rehabilitation attempt.	Bu, mənim beşinci reabilitasiya cəhdimdir.
The cat is wrapped in a sofa.	Pişik divanda bükülüb.
Make the biscuits more oily.	Biskvitləri daha yağlı edin.
He wanted to ask her to leave.	Ondan getməsini xahiş etmək istəyirdi.
Athletes undergo rigorous testing to check for fatigue.	Yorğunluğu yoxlamaq üçün idmançılar ciddi sınaqlardan keçirlər.
People reacted harshly to the new president.	İnsanlar yeni prezidentinə sərt reaksiya verdilər.
This is a new city, not an old one.	Bu köhnə deyil, yeni şəhərdir.
Want all farm or organic?	Bütün təsərrüfat və ya orqanik istəyirsiniz?
The criminals are being hunted by the police.	Cinayətkarlar polis tərəfindən ovlanır.
Act in the worst way.	Ən pis şəkildə hərəkət edin.
The growth of this company was phenomenal.	Bu şirkətin böyüməsi fenomenal idi.
The pill costs several hundred dollars.	Həb bir neçə yüz dollara başa gəlir.
A brutal dictator seized power.	Qəddar diktator hakimiyyəti ələ keçirdi.
Get the seeds or sow in the spring.	Toxumları alın və ya yazda əkin.
Diplomats continue to disagree on the issue.	Diplomatlar bu məsələ ilə bağlı fikir ayrılığına davam edirlər.
He claims that no one loves him.	O, heç kimin onu sevmədiyini iddia edir.
If you want to live, come with me.	Yaşamaq istəyirsənsə mənimlə gəl.
The project will take several years to complete.	Layihənin tamamlanması bir neçə il çəkəcək.
The crime rate has remained relatively stable.	Cinayət nisbəti nisbətən sabit qalıb.
His philosophy of life has changed a lot.	Onun həyat fəlsəfəsi çox dəyişdi.
Strict laws restrict personal behavior.	Sərt qanunlar şəxsi davranışı məhdudlaşdırır.
He had to deal with problems at home.	Evdəki problemlərlə məşğul olmalı idi.
This is the first story we have written.	Bu, yazdığımız ilk hekayədir.
It should be thick and firm, even textured.	Qalın və möhkəm, hətta teksturalı olmalıdır.
This resulted in the construction of a new road.	Bu, yeni yolun tikintisi ilə nəticələndi.
There is no charge for admission.	Qəbul üçün heç bir ödəniş tələb olunmur.
The lion eats the gazelle.	Aslan ceyran yeyir.
He started coughing and wheezing.	Öskürməyə və sızlamağa başladı.
He spent a few minutes fishing through the flat debris.	O, düz dağıntıların arasından balıq tutmağa bir neçə dəqiqə sərf etdi.
The consistent pattern between all these examples is uncertainty.	Bütün bu nümunələr arasındakı ardıcıl model qeyri-müəyyənlikdir.
Dogs are not allowed in the elevator.	İtlərin liftə girməsinə icazə verilmir.
He opened his mouth.	O, ağzını açdı.
But they soon lost.	Ancaq tezliklə məğlub oldular.
They won an award for the campaign.	Kampaniyaya görə mükafat qazandılar.
We need to investigate this issue in more depth.	Biz bu məsələni daha dərindən araşdırmalıyıq.
It is better to extinguish the burning candle.	Yanan şamı söndürmək daha yaxşıdır.
We are waiting for a meeting with the new government.	Yeni hökumətlə görüşü gözləyirik.
How can we help the poor?	Kasıblara necə kömək edə bilərik?
They are too big to put in a hat box.	Onlar papaq qutusuna qoymaq üçün çox böyükdürlər.
The window overlooks the beautiful garden.	Pəncərə gözəl bağçaya baxır.
The moon shone as the sun set.	Günəş batan kimi ay parıldayırdı.
I love the new dress!	Yeni paltarı sevirəm!
Honey smells nice.	Bal gözəl qoxuyur.
When completed, it will be the tallest building here.	Bina tamamlandıqdan sonra buradakı ən hündür bina olacaq.
Scientists need to study the effects of radiation on the earth.	Alimlər radiasiyanın yer üzündəki təsirlərini öyrənməlidirlər.
Unhappiness reigns here.	Burada bədbəxtlik hökm sürür.
Melting ice will cause sea levels to rise.	Buzların əriməsi dəniz səviyyəsinin qalxmasına səbəb olacaq.
Daisies begin to bloom.	Papatyalar çiçək açmağa başlayır.
Many hospital patients complain that the concrete walls are cold.	Bir çox xəstəxana xəstələri beton divarların soyuq olmasından şikayətlənirlər.
Other countries do not have a formal legal system.	Başqa ölkələrdə formal hüquq sistemi yoxdur.
The valley is surrounded by mountains.	Vadi dağlarla əhatə olunub.
Against the white lawn, blue cornflowers look breathtaking.	Ağ qazona qarşı mavi qarğıdalı çiçəkləri nəfəs kəsici görünür.
Mix egg whites and sugar.	Yumurta ağını və şəkəri qarışdırın.
The flight was full.	Uçuş dolu idi.
All employees voted for the current president.	İşçilərin hamısı hazırkı prezidentə səs verdi.
They did not see the ship coming.	Onlar gəminin gəldiyini görmədilər.
Farmers had difficulty finding suitable land for new farms.	Fermerlər yeni təsərrüfatlar üçün uyğun torpaq tapmaqda çətinlik çəkirdilər.
The damaged car was evacuated.	Zərər çəkən avtomobil evakuasiya edilib.
He engraved his name on this tree.	O, adını bu ağaca həkk edib.
He stood up and hurried to the door.	Ayağa qalxdı və sürətlə qapıya doğru getməyə başladı.
The robot competes on the track.	Robot trasda yarışır.
His nephew is a good swimmer.	Onun qardaşı oğlu yaxşı üzgüçüdür.
Planting seedlings in fertile, moist soil.	Fidanları münbit, nəmli torpaqda əkin.
It is sharply stabbed when touched, very dark color leaks.	Toxunduqda kəskin bıçaqlanır, çox tünd rəng sızdı.
He wrote in his notebook without distraction and intention.	Diqqətini yayındırmadan və niyyətlə dəftərinə yazdı.
Proper maintenance will extend the life of your car.	Düzgün qulluq maşının ömrünü uzadar.
Birds of this species are rare here.	Bu növdən olan quşlar burada nadirdir.
Villagers are an excellent source of fresh cheese.	Kəndlilər təzə pendirlərin əla mənbəyidir.
Council leaders convened an emergency meeting.	Şura rəhbərləri təcili iclas çağırıblar.
Planking is popular among teenagers.	Planking yeniyetmələr arasında məşhurdur.
The map shows that the region is wide.	Xəritədə bölgənin geniş olduğu göstərilir.
Many tombs in the region have not yet been excavated.	Bölgədəki bir çox türbələr hələ də qazılmayıb.
The theory claims that political stability is achieved through coercion.	Nəzəriyyə siyasi sabitliyin məcburiyyət yolu ilə əldə edildiyini iddia edir.
An insect quickly crawled towards him.	Bir böcək sürətlə ona tərəf süründü.
The killer beheaded the victim.	Qatil qurbanın başını kəsib.
These women are tough.	Bu qadınlar sərtdirlər.
He wanted to learn to play the guitar.	O, gitara çalmağı öyrənmək istəyirdi.
So he was not surprised that she did not come.	Beləliklə, onun gəlmədiyinə təəccüblənmədi.
No time to waste!	Boşa sərf etməyə vaxt yoxdur!
All political parties are insignificant.	Bütün siyasi partiyalar əhəmiyyətsiz olur.
He went to his native village.	Doğma kəndinə getdi.
Simon went over the gate.	Simon darvazanın üstündən keçdi.
He came into the spotlight.	O, diqqət mərkəzinə düşdü.
I'm fed up with all this!	Bütün bunlardan doymuşam!
The soldier was believed to have left his post.	Əsgərin postunu tərk etdiyi güman edilirdi.
The last memester died.	Son memester öldü.
They wore mined metal.	Onlar minalanmış metal geyindilər.
The basic theory was proposed.	Əsas nəzəriyyə təklif edildi.
I always add something sweet.	Mən həmişə şirin bir şey əlavə edirəm.
After some research, they came to the conclusion that the teacher was right.	Bir qədər araşdırmadan sonra müəllimin haqlı olduğu qənaətinə gəldilər.
The snake slides quietly through the grass in search of prey.	İlan sakitcə otların arasından sürüşərək ov axtarır.
Surely,	Şübhəsiz ki,
Lower your head, then stand up again.	Başınızı aşağı salın, sonra yenidən ayağa qalxın.
It belongs to an illegal motorcycle club.	O, qanundan kənar motosiklet klubuna məxsusdur.
He believed in his work wholeheartedly.	O, öz işinə ürəkdən inanırdı.
The tavern is high.	Meyxana hündür yerdədir.
So, snow is very rare.	Demək, qar olduqca nadirdir.
The suffering of the poor is combined with the air.	Kasıbın əziyyəti hava ilə birləşir.
These apples are ripe.	Bu almalar yetişib.
Farm animals have teeth.	Kənd heyvanlarının dişləri var.
For a time, people watched them intently.	Bir dövrə insanlar onları diqqətlə izləyirdilər.
"Lester" performed well.	"Lester" gözəl çıxış etdi.
The company announced plans to expand.	Şirkət genişlənmə planlarını açıqladı.
Do the words of the song say what it means?	Mahnının sözləri onun nə demək olduğunu deyirmi?
The repairman repaired the turnstile.	Təmirçi turniketi təmir etdirib.
The supervisor is kind, but very strict.	Nəzarətçi mehribandır, amma çox sərtdir.
The magician disappeared.	Sehrbaz gözdən itdi.
Water is a very valuable commodity.	Su çox qiymətli bir əmtəədir.
During the tropical cyclone, many trees were uprooted.	Tropik siklonda çoxlu ağaclar kökündən çıxarılıb.
Ketchup and mayonnaise are popular spices.	Ketçup və mayonez məşhur bir ədviyyatdır.
The walls were covered with botanical motifs.	Divarlar botanika motivləri ilə örtülmüşdü.
Ambulances arrived quickly.	Təcili yardımlar tez gəldi.
But we are not rich enough.	Amma biz kifayət qədər zəngin deyilik.
Finally, most people admitted defeat.	Nəhayət, insanların çoxu məğlubiyyətini etiraf etdi.
Their population has greatly expanded.	Onların əhalisi çox genişləndi.
Members of the jury yawned.	Münsiflər heyətinin üzvləri əsnəyirdilər.
He has no hobbies.	Onun heç bir hobbisi yoxdur.
A glass of milk and a few cookies.	Bir stəkan süd və bir neçə peçenye.
The number of endangered species is increasing.	Nəsli kəsilməkdə olan növlərin sayı artır.
This is still a widespread practice.	Bu hələ də geniş yayılmış təcrübədir.
The control panel is brightly colored.	İdarəetmə paneli parlaq rəngdədir.
The quality of land in the south of the city is poor.	Şəhərin cənubunda torpağın keyfiyyəti zəifdir.
The pirates robbed all the shops by the river.	Dəniz quldurları çay kənarındakı bütün mağazaları qarət ediblər.
Construction work is dangerous.	Tikinti işləri təhlükəlidir.
Several young people were engaged in this business.	Həmin bizneslə bir neçə gənc məşğul olurdu.
His essay was very popular with readers.	Onun essesi oxucular tərəfindən çox bəyənilib.
She is a teacher and loves her job.	O, müəllimdir və işini çox sevir.
Which newspaper do you read?	Hansı qəzeti oxuyursan?
If the barometric pressure is high, hurricanes will form.	Barometrik təzyiq yüksək olarsa, qasırğalar əmələ gələcək.
Sometimes he steals from the poor.	Bəzən kasıblardan oğurluq edir.
Plans to renovate the hall are almost complete.	Zalı təmir etmək planları demək olar ki, tamamlanıb.
Warm milk made him feel better.	İsti süd onu daha yaxşı hiss edirdi.
Honey dripped gently from masculinity.	Bal erkəkliyindən yumşaq bir şəkildə damcıladı.
Time needed to raise money for a project.	Bir layihə üçün pul toplamaq üçün lazım olan vaxt.
Increasing the size of the tornado, which continues in the form of a spiral.	Spiral şəklində davam edən tornado ölçüsünü artırdı.
But the village doctor refused.	Lakin kənd həkimi bundan imtina etdi.
He worked long hours alone.	O, uzun tənha saatlarla işləyirdi.
The landscape is dominated by solid hills.	Mənzərədə möhkəm təpələr üstünlük təşkil edir.
A church official rejected the idea.	Bir kilsə xadimi bu fikri rədd etdi.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	Dovşanı öldürməyin cəzası cərimədir.
Genetically modified foods are just like everyone else.	Geni dəyişdirilmiş qidalar da hər kəs kimidir.
The freezer was full of food.	Dondurucu yeməklə dolu idi.
"Waste" is collected in a bag.	“Tullantılar” kisəyə yığılır.
Love is the truth itself.	Sevgi həqiqətin özüdür.
Huang was very saddened by this incident.	Huang bu hadisədən çox kədərləndi.
Your notes are not clear.	Qeydləriniz aydın deyil.
This year, the desert is suffering from severe drought.	Bu il səhra güclü quraqlıqdan əziyyət çəkir.
Today, very few families own a car.	Bu gün çox az ailə avtomobil sahibidir.
He read the book several times.	O, kitabı bir neçə dəfə oxuyub.
Many airlines choose to drive instead.	Bir çox hava səyahətçisi bunun əvəzinə maşın sürməyi seçir.
Local authorities acted quickly to prevent the crime.	Yerli hakimiyyət orqanları cinayətin qarşısını almaq üçün sürətlə hərəkətə keçib.
The hand trembled.	Əl titrədi.
The shop in the village sells fertilizers, carrots and onions.	Kənddəki mağazada gübrə, kök, soğan satılır.
Some organizations have strict rules.	Bəzi təşkilatların ciddi qaydaları var.
Our best athlete was injured in the accident.	Qəzada ən yaxşı idmançımız xəsarət alıb.
Finally, they reached the edge of the forest.	Nəhayət, meşənin kənarına çatdılar.
He gritted his teeth angrily.	O, qəzəblə dişlərini sıxdı.
Ordered a large pot of tea.	Böyük bir qab çay sifariş etdi.
There is a strong chance that you will succeed.	Uğur qazanmağınız üçün güclü ehtimal var.
He has strong political ties.	Onun güclü siyasi əlaqələri var.
He may not go to church.	O, kilsəyə getməyə bilər.
Although it was cold, the sun was hot.	Soyuq olmasına baxmayaraq, günəş isti idi.
This amazes me.	Bu məni valeh edir.
John saw the city's slums for the first time.	Con şəhərin gecəqondularını ilk dəfə gördü.
Asia is still divided into several different cultures.	Asiya hələ də bir neçə fərqli mədəniyyətə bölünür.
The surgeon's patients love him.	Cərrahın xəstələri onu sevirlər.
The apple fell directly on him.	Alma birbaşa onun başına düşdü.
During this time, the company restructured its management.	Bu müddət ərzində şirkət rəhbərliyini yenidən strukturlaşdırdı.
Remember to turn off the lights.	İşıqları söndürməyi unutmayın.
Whether we need it or not, we must buy it.	Bizə lazım olsa da, olmasa da, almalıyıq.
He was shocked by the news.	O, xəbərdən sarsıldı.
The family moved to a luxurious new town house.	Ailə dəbdəbəli yeni qəsəbə evinə köçdü.
The attackers won the battle.	Döyüşdə hücumçular qalib gəldi.
The height of the wall is about two meters.	Divarın hündürlüyü təxminən iki metrdir.
Not all of his colleagues support his policy.	Həmkarlarının heç də hamısı onun siyasətini dəstəkləmir.
He waited in the temple for three o'clock.	O, məbədə saat üçə çatacağını gözləyirdi.
The boy put his rifle on the counter.	Oğlan tüfəngini piştaxtanın üstünə qoydu.
There is music in this city that sings the human heart.	Bu şəhərdə insanın ürəyini oxuyan musiqi var.
He used a glass plate to detect the silver coating.	Gümüş örtüyü aşkar etmək üçün şüşə boşqabdan istifadə etdi.
We are therefore criticized by other nations.	Biz buna görə başqa millətlər tərəfindən tənqid olunuruq.
The journalist is investigating corruption.	Jurnalist korrupsiyanı araşdırır.
A new sports stadium was opened today.	Bu gün yeni idman stadionunun açılışı olub.
He talks less.	Az danışır.
The country is famous for its fine silks.	Ölkə incə ipəkləri ilə məşhurdur.
He shuddered at the pain in his back.	O, belindəki ağrıdan ürpədi.
Training did not go well.	Məşq yaxşı getmədi.
Teachers took students off the football field.	Müəllimlər şagirdləri futbol meydançasından çıxarıblar.
The server gave me the menu.	Server mənə menyu verdi.
The building is designed for centuries.	Bina əsrlər üçün nəzərdə tutulmuşdur.
I have to thank you for everything.	Hər şey üçün sizə təşəkkür etməliyəm.
He developed feelings towards one of the students.	Tələbələrdən birinə qarşı hisslər inkişaf etdirdi.
Their days were hard, full of manual labor.	Onların günləri ağır, əl işi ilə dolu idi.
The author has written an essay on the subject	Müəllif mövzu ilə bağlı esse yazıb
Long after the engineers left, the fog turned.	Mühəndislər gedəndən xeyli sonra dumanlar fırlandı.
The researcher asked the original owners many questions.	Tədqiqatçı ilkin sahiblərə çoxlu suallar verdi.
Hundreds of people are missing in the operation.	Yüzlərlə insan əməliyyatda itkin düşüb.
The soldiers continued firing.	Əsgərlər atəş açmağa davam etdilər.
Explosions were heard from all over the city.	Partlayış səsləri şəhərin hər yerindən eşidilib.
He planted a number of tulips.	Bir sıra lalələr əkdi.
The disease is characterized by excessive sweating.	Bu xəstəlik həddindən artıq tərləmə ilə xarakterizə olunur.
Let's go to the next exercise.	Növbəti məşqə keçək.
Each team member is placed at a different station.	Hər bir komanda üzvü fərqli stansiyada yerləşdirilir.
Suddenly there was a hissing sound.	Birdən sızıltı səsi gəldi.
The movement is still quite controversial.	Hərəkat hələ də kifayət qədər mübahisəlidir.
The city was surrounded by water.	Şəhər su ilə əhatə olunmuşdu.
He closed the package in an envelope.	O, bağlamanı zərfə bağladı.
It was annulled due to lack of evidence.	Kifayət qədər dəlil olmadığı üçün o, ləğv edilib.
A nervous tick shook his right hand.	Əsəbi tik onun sağ əlini silkələdi.
The Prime Minister fell into a coma.	Baş nazir komaya düşüb.
Minister is my way, my truth and my world.	Nazir mənim yolum, həqiqətim və dünyamdır.
Prepare this bread without yeast.	Bu çörəyi mayasız hazırlayın.
This is your last chance.	Bu sizin son şansınızdır.
The laws of supply and demand will dictate the price.	Tələb və təklif qanunları qiyməti diktə edəcək.
The solution was to educate young people.	Çözüm yolu gəncləri maarifləndirmək idi.
Recipe for delicious fish curry.	Dadlı balıq körisi üçün resept.
The probability of his guilt is three.	Onun günahkar olmasına qarşı ehtimallar üçə birdir.
The government has urged people to use electric fans instead.	Hökumət insanları bunun əvəzinə elektrik ventilyatorlarından istifadə etməyə çağırıb.
The house has six spacious rooms.	Evin altı geniş otağı var.
It looks like rain, but it may be snowing.	Yağış kimi görünür, amma qar ola bilər.
In the past, children were often beaten or neglected.	Əvvəllər uşaqlar tez-tez döyülür və ya baxımsız qalırdılar.
He was very weak, almost dying.	O, çox zəif idi, az qala ölürdü.
The beaches are empty.	Çimərliklər boşdur.
They are known for their tactics.	Onlar öz taktikaları ilə məşhurdurlar.
Cleaning can now be delegated to others.	Təmizləmə artıq başqalarına həvalə edilə bilər.
Atoms are very small.	Atomlar çox kiçikdir.
Do you like this climber?	Bu alpinist xoşunuza gəlirmi?
This is part of a larger project.	Bu, daha böyük layihənin bir hissəsidir.
Scientists also faced resistance.	Alimlər də müqavimətlə qarşılaşdılar.
According to several historians, this ritual is ancient.	Bir neçə tarixçinin fikrincə, bu ritual qədimdir.
This restaurant has a long history.	Bu restoranın uzun tarixi var.
A light breeze blew into the room.	Otağa yüngül meh axırdı.
Iron is an important metal for steel production.	Dəmir polad istehsalı üçün vacib olan bir metaldır.
However, make sure that the porridge is thick.	Bununla belə, sıyığın qalın olmasına diqqət edin.
Take precautions and do not drink too much fluid.	Ehtiyat tədbirləri alın və çox maye qəbul etməyin.
The interview was conducted over a cup of tea.	Müsahibə bir fincan çay çayı üzərində aparıldı.
A death would be a tragedy.	Bir ölüm faciə olardı.
They discuss current events.	Onlar cari hadisələri müzakirə edirlər.
Cook a few meals a week to save money.	Pula qənaət etmək üçün həftə ərzində bir neçə yemək bişirin.
Doctors hit him in the arm.	Həkimlər onun qoluna zəli vurublar.
These two planes are the same.	Bu iki təyyarə eynidir.
The deputy governor was present.	Qubernatorun müavini iştirak edirdi.
He must make his own decisions.	O, öz qərarlarını verməlidir.
The government has failed to resolve the conflict.	Hökumət münaqişəni həll edə bilməyib.
My neighbor's wife gives birth to a child.	Qonşumun arvadı uşaq dünyaya gətirir.
He ran, ran, ran.	Qaçırdı, qaçırdı, qaçırdı.
There are several documents.	Bir neçə sənəd yoxdur.
Grease the frying pan.	Qızartma qabına yağ çəkin.
He claimed that there was no such law.	O, belə bir qanunun olmadığını iddia edib.
Temperature was the common currency.	Temperatur ümumi valyuta idi.
They had a good harvest last year.	Keçən il yaxşı məhsul götürmüşdülər.
The convict is left alone in the other cell.	Məhkum o biri kamerada tək qalır.
The mountains are visible over the city.	Dağlar şəhərin üstündə görünür.
The elder brother divided the land equally.	Böyük qardaş torpağı bərabər böldü.
This temple serves the local community.	Bu məbəd yerli icmaya xidmət edir.
He felt terrible for shouting at her all day.	Bütün günü ona qışqırdığı üçün özünü dəhşətli hiss edirdi.
A wide range of products is grown in this region.	Bu rayonda geniş çeşiddə məhsullar yetişdirilir.
The fountain is gushing with water.	Fəvvarə su fışqırır.
It is very nice to eat ice cream on a hot day.	İsti gündə dondurma yemək çox xoşdur.
The sunset was spectacular.	Gün batımı möhtəşəm idi.
Strong winds will blow the roof.	Güclü küləklər damı uçuracaq.
Construction of another new apartment is underway.	Daha bir yeni mənzil tikintisi davam edir.
The lights in the room were off.	Otaqdakı işıqlar sönmüşdü.
The topic requires simple keywords.	Mövzu sadə açar sözlər tələb edir.
A total solar eclipse occurred.	Tam Günəş tutulması baş verib.
The assumptions in this book are wrong.	Bu kitabın fərziyyələri yanlışdır.
He did not expect such a sacrifice.	O, belə fədakarlığı gözləmirdi.
All the houses in that neighborhood are in a similar style.	Həmin məhəllədəki evlərin hamısı oxşar üslubdadır.
He tried to get the words out.	O, sözləri çıxarmaq üçün səy göstərdi.
"Science is always changing the world."	Elm hər zaman dünyanı dəyişir” dedi.
The flow of tourists to this museum continues every year.	Hər il bu muzeyə turist axını davam edir.
Each verse has its own style of writing.	Hər misranın yazılma tərzi özünəməxsusdur.
In comparison, caffeine is a stimulant.	Müqayisəli olaraq, kofein stimullaşdırıcıdır.
Works of art consist of forgeries, paintings and drawings.	Sənət əsərləri saxta, rəsm və rəsmlərdən ibarətdir.
Make sure the cream has a thick texture.	Kremin qalın bir quruluşa malik olduğundan əmin olun.
I used to dream of becoming an astronaut.	Əvvəllər astronavt olmağı xəyal edirdim.
The novelist was not popular among his peers.	Romançı həmyaşıdları arasında populyar deyildi.
He receives a large salary.	O, böyük maaş alır.
His sarcastic smile revealed shades of corruption.	Onun istehzalı təbəssümü fitnə-fəsad çalarlarını ortaya qoydu.
The manager announced a number of reforms.	Menecer bir sıra islahatlar elan etdi.
The national party was in power.	Milli partiya hakimiyyətdə idi.
The mechanical work was left unfinished.	Mexanik işi yarımçıq qoyub.
Beehives are kept outside among the trees.	Arı pətəkləri çöldə ağacların arasında saxlanılır.
The computer created different numbers each time.	Kompüter hər dəfə fərqli nömrələr yaratdı.
The woman ran out of the bathroom.	Qadın hamamdan qaçdı.
The hypotenuse is the opposite of a right angle.	Hipotenuz düz bucağın əks tərəfidir.
The workers rebelled against the hard work.	İşçilər ağır işlərə qarşı üsyan etdilər.
Hair color and eye color are hereditary traits.	Saç rəngi və göz rəngi irsi xüsusiyyətlərdir.
His approach is direct, often cruel.	Onun yanaşması birbaşa, çox vaxt qəddardır.
The delegates reached a consensus on most issues.	Nümayəndələr əksər məsələlərdə konsensusa gəldilər.
A group of scientists has signed another innovation today.	Alimlər qrupu bu gün daha bir yeniliyə imza atıb.
Our ancestors slowly found religion.	Atalarımız dini yavaş-yavaş tapıblar.
Let the church body sound in harmony.	Qoy kilsə orqanı harmoniya ilə səslənsin.
The number of birds continues to decline.	Quşların sayı azalmaqda davam edir.
He smiled happily and carried the envelope.	O, sevinclə gülümsəyərək zərfi daşıdı.
Another flood devastated the region.	Daha bir sel bu bölgəni viran qoyub.
Very few economists have expressed any concerns.	Çox az iqtisadçı hər hansı narahatlıqlarını dilə gətirib.
The city is famous for its ancient fortress.	Şəhər qədim qalası ilə məşhurdur.
It took five years to complete the statue.	Heykəlin tamamlanması beş il çəkdi.
The reformer's proposal was unanimously rejected.	İslahatçının təklifi yekdilliklə rədd edildi.
Mosquitoes buried their eggs in stagnant water.	Ağcaqanadlar yumurtalarını dayanmış suya basdırırdılar.
It is important to have accurate information.	Dəqiq məlumatların olması vacibdir.
The carpenter stretched out his saw horses.	Dülgər mişar atlarına uzandı.
The tedious process was repeated at great expense.	Yorucu proses böyük xərclə təkrarlandı.
He carries her in his arms.	Onu qucağında aparır.
The meeting lasted two hours.	Görüş iki saat davam edib.
Put the pipe wrench on the ground.	Boru açarını yerə qoyun.
Their lands were devastated and unusable for many years.	Onların torpaqları uzun illər viran və yararsız vəziyyətdə idi.
Soap bubbles rose into the air.	Sabun köpüyü havaya qalxdı.
As he repeatedly cursed, the repairman cursed.	Dəfələrlə söydüyü kimi təmirçi söyüş söydü.
When does this train leave?	Bu qatar nə vaxt yola düşür?
He was angry with the man on the plane.	O, təyyarədəki kişiyə əsəbiləşib.
The livestock program is clearly flawed.	Heyvandarlıq proqramı açıq şəkildə qüsurludur.
He wrote about animals, history and current events.	O, heyvanlar, tarix və cari hadisələr haqqında yazırdı.
He plays the trumpet and hypnotizes the audience.	O, truba çalır və tamaşaçıları hipnoz edir.
He was wearing a black leather jacket.	O, qara dəri pencək geyinmişdi.
The budget was quite balanced.	Büdcə kifayət qədər balanslaşdırılmışdı.
It was actually very easy to fly.	Təyyarədə uçmaq əslində çox asan idi.
Today my voice is hoarse.	Bu gün səsim xırıltılıdır.
This is undoubtedly "the sport of rich people."	Bu, şübhəsiz ki, "zəngin adamların idmanıdır".
The deadly virus has spread all over the world.	Ölümcül virus bütün dünyaya yayıldı.
It was a new experience for me.	Bu mənim üçün yeni təcrübə idi.
This opening, which serves as a lung, protects the chest.	Ağciyər kimi xidmət edən bu açılış sinəni qoruyur.
The army withdrew.	Ordu geri çəkilmişdi.
The film was popular in many countries.	Film bir çox ölkədə məşhur idi.
Bad weather prevented us from going for a walk.	Pis hava şəraiti bizim gəzintiyə çıxmağa mane oldu.
You have to learn to accept them.	Onları qəbul etməyi öyrənməlisən.
Over the years, scientists have developed many theories.	Bu illər ərzində elm adamları bir çox nəzəriyyələr hazırladılar.
He plans to invest in real estate.	O, daşınmaz əmlaka sərmayə qoymağı düşünür.
Kidney stones can be very painful.	Böyrək daşları çox ağrılı ola bilər.
He felt unwell and needed a doctor.	Özünü pis hiss etdi və həkimə ehtiyacı oldu.
The square was full of pedestrians.	Meydan piyadalarla dolu idi.
A short break for afternoon tea.	Günorta çayı üçün kiçik fasilə.
Loves the company of misfortune	Bədbəxtlik şirkəti sevir
Ginger is said to help digestion.	Zəncəfilin həzmə kömək etdiyi deyilir.
The shattered wall of this city.	Bu şəhərin parçalanan divarı.
The candle serves as a light.	Şam işıqlandırıcı kimi xidmət edir.
They talked at length about their children.	Onlar övladları haqqında uzun-uzadı danışdılar.
The main food of this country is rice.	Bu ölkənin əsas qidası düyüdür.
The wax is a little too black.	Mum bir az çox qaradır.
Put the potato chips in a plastic bag.	Kartof çiplərini plastik torbaya qoyun.
He climbed the stairs twice.	O, pilləkənləri iki dəfə qalxdı.
You wake up in the morning and feel hungry.	Səhər oyanırsan və aclıq hiss edirsən.
They agreed to help him.	Ona kömək etməyə razılaşdılar.
This cake doesn't look very appetizing to me.	Bu tort mənə çox da iştahaaçan görünmür.
Draw a diagram describing the process.	Prosesi təsvir edən diaqramı çəkin.
During muscle contraction, large amounts of this carbohydrate are secreted.	Əzələ daralması zamanı bu karbohidratın böyük miqdarı ifraz olunur.
Nikolai watched the flames burn.	Nikolay alovun yanmasına baxdı.
Gives a cow milk.	Bir inək süd verir.
The southern tip of the island is covered with trees.	Bu adanın cənub ucu ağaclarla örtülmüşdür.
At least six people were trampled to death.	Ən azı altı nəfər tapdalanaraq öldürüldü.
They sharpened every instrument that came to mind to create intricate carvings.	Mürəkkəb oymalar yaratmaq üçün ağla gələn hər aləti itiləyirdilər.
Some may argue that weapons cause crime and violence.	Bəziləri iddia edə bilər ki, silah cinayət və zorakılıq yaradır.
He picked up the phone.	Telefonu götürdü.
The bucket was moving in the air	Vedrə havada hərəkət edirdi
He closed the door behind him and entered the building.	Qapını arxadan bağlayaraq binaya girdi.
It is important to exercise after every meal.	Hər yeməkdən sonra idman etmək vacibdir.
Walking alone on the beach late at night.	Gecə gec saatlarda tənha sahildə gəzmək.
Some households have high living standards.	Bəzi ev təsərrüfatları yüksək həyat standartlarına malikdir.
He found the cause of the disease.	Xəstəliyin səbəbini tapdı.
The wind began to intensify.	Külək güclənməyə başladı.
Very few people are willing to volunteer for this position.	Çox az adam bu vəzifədə könüllü olmağa hazırdır.
He admitted that he felt comfortable.	O, özünü rahat hiss etdiyini etiraf edib.
The taste of this dish is amazing!	Bu yeməyin dadı möhtəşəmdir!
Troops raided the castle.	Qoşunlar qəsrə basqın etdilər.
The construction of the tunnel will take many years.	Tunelin tikintisi uzun illər çəkəcək.
If both sexes participate equally, gender equality will be achieved.	Hər iki cins bərabər şəkildə iştirak edərsə, gender bərabərliyinə nail olar.
The company remained successful.	Şirkət müvəffəqiyyətli olaraq qaldı.
Expresses a daily dark despair.	Gündəlik qaranlıq bir ümidsizliyi ifadə edir.
Curiosity is, after all, the driving force of science.	Maraq, nəhayət, elmin hərəkətverici qüvvəsidir.
He laughed as they passed.	Onlar keçərkən o, güldü.
The young boys were bored.	Gənc oğlanlar darıxırdılar.
Soil erosion is a problem.	Torpağın eroziyası problemdir.
If everyone acted responsibly, deep problems could be solved.	Hər kəs məsuliyyətlə hərəkət etsəydi, dərin problemləri aradan qaldırmaq olardı.
The villagers were left out of the decision.	Kəndlilər qərar qəbul etməkdən kənarda qaldılar.
You also need vegetable peel.	Sizə tərəvəz qabığı da lazımdır.
The latest earthquake damaged infrastructure.	Son zəlzələ infrastrukturu zədələyib.
Tears soaked the paper.	Göz yaşları kağızı isladıb.
The company will pay for their worries.	Şirkət onlara dərdlərini ödəyəcək.
Some of them were kept as pets.	Onların bəziləri ev heyvanı kimi saxlanılıb.
The young man looked down.	Gənc aşağı baxdı.
They threw ashes on the fire.	Onlar tonqalın üstünə kül səpdilər.
The chemists boiled the water.	Kimyaçılar suyu qaynadıblar.
The country has finally closed its culture.	Ölkə nəhayət mədəni bağladı.
Of course, the service is free.	Əlbəttə ki, xidmət pulsuzdur.
Romantic love blossomed between the boy and the girl.	Oğlanla qız arasında romantik sevgi çiçəkləndi.
He mustered up the courage to speak to the king.	O, padşahla danışmaq üçün cəsarət topladı.
Finally, stocks ran out.	Nəhayət, ehtiyatlar tükəndi.
He bathes in the river every day.	Hər gün çayda çimir.
He visits the church once a month to pray.	Ayda bir dəfə dua etmək üçün kilsəyə baş çəkir.
The population is small.	Əhalisi azdır.
Such people create problems for their neighbors.	Belə insanlar qonşularına problem yaradırlar.
Someone has to be at the door.	Kimsə qapıda olmalıdır.
Their only son died young.	Onların yeganə oğlu gənc öldü.
Our society is facing a dilemma.	Cəmiyyətimiz dilemma qarşısındadır.
The roads are crowded during these hours.	Bu saatlarda yollar sıx olur.
Evaporation is important for many processes	Buxarlanma bir çox proseslər üçün vacibdir
And so the tyrant began to build his own prison.	Və beləcə tiran öz həbsxanasını tikməyə başladı.
The test was administered by a larger sage.	Test daha böyük bir adaçayı tərəfindən idarə edildi.
He had lost all hope.	O, bütün ümidini itirmişdi.
Not all crimes are violent.	Bütün cinayətlər zorakılıq xarakteri daşımır.
Many people recognize his great work through photographs.	Çoxları onun böyük işlərini fotoşəkillər vasitəsilə tanıyır.
The flight was tumultuous.	Uçuş təlatümlü idi.
Among the topics were faith, courage and romance	Mövzular arasında iman, cəsarət və romantika var idi
Sea horses and algae live on coral reefs.	Dəniz atları və yosunlar mərcan riflərində yaşayır.
The new law will ban smoking in public places.	Yeni qanun ictimai yerlərdə siqaret çəkməyi qadağan edəcək.
There are few alternatives to fossil fuels.	Qalıq yanacaqlara alternativlər azdır.
Soldiers opened fire during a protest.	Etirazçılar nümayiş keçirən zaman əsgərlər atəş açıb.
Please wash your hands.	Zəhmət olmasa əllərinizi yuyun.
The vortex continued to expand.	Burulğan genişlənməyə davam edirdi.
The moon is white, round and bright.	Ay ağ, yuvarlaq və parlaqdır.
The mood was tense and anxious.	Əhval-ruhiyyə gərgin və narahat idi.
This incident should be made public.	Bu hadisə ictimaiyyətə açıqlanmalıdır.
A few hours passed without any problems.	Bir neçə saatlıq yol problemsiz keçdi.
Their lives were very short.	Onların ömürləri çox qısa idi.
The mountains rise on flat plains.	Dağlar düz düzənliklər üzərində ucalır.
Poverty is endemic here.	Yoxsulluq burada endemikdir.
It is said that there are healing waters in some places.	Bəzi yerlərdə şəfalı suların olduğu deyilir.
Children dressed in white.	Ağ geyinmiş uşaqlar.
You must be especially careful when carrying cargo.	Yük daşıyarkən xüsusi diqqətli olmalısınız.
The lady was still outside.	Xanım hələ də çöldə idi.
They saw a hippopotamus running in the water.	Suda yüyürən begemot gördülər.
During that time, the car went off the road.	Həmin müddətdə avtomobil vəhşicəsinə yoldan çıxıb.
The waiter put a tray in front of the girl.	Ofisiant qızın qarşısına nimçə qoydu.
He added spices, salt and thyme.	O, ədviyyatlar, duz və kəklikotu əlavə etdi.
There are many theories as to what causes this condition.	Bu vəziyyətə nəyin səbəb olduğuna dair bir çox nəzəriyyə mövcuddur.
A proud father is proud of his son.	Qürurlu ata oğlu ilə fəxr edir.
The waves bounced on the boards.	Dalğalar lövhələrə sıçradı.
This action is prohibited here.	Burada bu hərəkət qadağandır.
But politeness is not enough.	Ancaq nəzakətli olmaq kifayət deyil.
Catriona was determined to succeed.	Katriona uğur qazanmağa qərarlı idi.
The two partners started a business together.	İki tərəfdaş birlikdə biznesə başladılar.
Such creatures are found only in this region.	Belə canlılara ancaq bu bölgədə rast gəlinib.
Many roads are closed.	Bir çox yollar bağlanıb.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Əvvəllər səhra, indi yaşıllıq vahəsi.
The President believes that the situation requires a strong reaction.	Prezident hesab edir ki, vəziyyət sərt reaksiya tələb edir.
They decided to close their business.	Onlar bizneslərini bağlamaq qərarına gəliblər.
Drought is changing the ecosystem.	Quraqlıq ekosistemi dəyişdirir.
His learning technique was unconventional.	Onun öyrənmə texnikası qeyri-ənənəvi idi.
He was as graceful as a cat.	Pişik kimi çox zərif idi.
His head was down.	Başı aşağı əyilmişdi.
They had "no opinion" on the issue.	Onların məsələ ilə bağlı “heç bir fikri” yox idi.
He was afraid to tell her the truth.	Ona həqiqəti söyləməkdən çəkinirdi.
He broke two eggs.	İki yumurtanı sındırdı.
His life was a novel.	Onun həyatı bir roman idi.
The gardener is weeding this morning.	Bağban bu səhər alaq otlarını darar.
My dear friend told me that the crisis was coming.	Əziz dostum mənə böhranın gəldiyini söylədi.
He asked her to remove the plates.	Ondan boşqabları yığışdırmağı xahiş etdi.
The children were playing ball.	Uşaqlar topla oynayırdılar.
But there were some things that bothered him.	Amma bəzi şeylər onu narahat edirdi.
The architects were mostly uneducated.	Memarlar əsasən təhsilsiz idilər.
He punched me and blew me away in a fit of rage.	O, bir yumruq etdi və hədsiz qəzəblə məni partladı.
There was a small village and a swamp nearby.	Yaxınlıqda kiçik bir kənd və bataqlıq var idi.
Government planes landed there.	Hökumət təyyarələri ora enib.
Water is one of the most useful substances.	Su ən faydalı maddələrdən biridir.
She asked her husband to give her salt,	O, ərindən ona duz verməsini istədi,
The program consists of five modules.	Proqram beş moduldan ibarətdir.
Think of poor people who can't get medicine.	Dərman ala bilməyən kasıb insanları düşünün.
Wanted among the rich.	Varlılar arasında axtarılır.
This is a natural tool.	Bu təbii bir vasitədir.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Alimlər iqlim dəyişikliyinin daha da sürətlənəcəyinə inanırlar.
The storm came and went in a few minutes.	Fırtına bir neçə dəqiqə ərzində gəldi və getdi.
Mankind has an uncertain future.	Bəşəriyyəti qeyri-müəyyən bir gələcək gözləyir.
I exercised regularly.	Mən müntəzəm olaraq idman edirdim.
His uncle is a distant relative.	Dayısı uzaq qohumdur.
All this creates moving images.	Bütün bunlar hərəkətli şəkilləri yaradır.
The plan worked well.	Plan yaxşı işlədi.
The game passed in silence.	Oyun sükutla keçdi.
A local priest announced	Yerli bir keşiş elan etdi
Sparks flew when his assistant's metal knife hit the flint.	Köməkçisinin metal bıçağı çaxmaq daşına dəydikdə qığılcımlar uçdu.
List the advantages of this arrangement.	Bu tənzimləmədən irəli gələn üstünlükləri sadalayın.
Every year this monument is visited by many tourists.	Hər il bu abidəni çoxlu turist ziyarət edir.
Candidates will express their views on the issues.	Namizədlər məsələlərlə bağlı öz fikirlərini bildirəcəklər.
He opened the envelope and took out the contents.	O, zərfi açıb içindəkiləri çıxartdı.
The tea was delicious.	Çay dadlı idi.
She fell into the man's calm confidence.	O, kişinin sakit etimadına qapıldı.
It was nice to look at the glittering cheeks.	Parıldayan yanaqlara baxmaq xoş idi.
Someone give this man some oxygen!	Biri bu adama bir az oksigen versin!
Coal is the most suitable source of energy.	Kömür ən uyğun enerji mənbəyidir.
He always talked nonsense.	Həmişə boş-boş danışırdı.
My sister is fashionable, beautiful and incredibly loose.	Bacım dəbli, yaraşıqlı və inanılmaz dərəcədə boşdur.
His speech was interrupted by thunderous applause.	Onun çıxışı gurultulu alqışlarla dayandırılıb.
They were very friendly with strangers.	Yad adamlarla olduqca mehriban idilər.
This delicious dish is known as ratatouille.	Bu dadlı yemək ratatouille kimi tanınır.
This is a novel about a fantastic world.	Bu fantastik dünya haqqında bir romandır.
Turn the key in the lock.	Açarı kiliddə çevirin.
Your suspicions are unfounded.	Şübhələriniz əsassızdır.
Birds were protected in this reserve.	Bu qoruqda quşlar qorunurdu.
This migration is usually difficult.	Bu köç adətən çətin olur.
Traditional folk music continues to be popular.	Ənənəvi xalq musiqisi populyar olmaqda davam edir.
He raised the ax above his head.	O, baltanı başının üstünə qaldırdı.
The playwright left many manuscripts before he died.	Dramaturq ölməzdən əvvəl çoxlu əlyazmaları qoyub getdi.
He never drove on university property.	O, heç vaxt universitetin mülkündə maşın sürməyib.
High skyscrapers dominate the sky line.	Uca göydələnlər səma xəttinə hakimdir.
The plant took drinking water from the air.	Bitki içməli suyu havadan alırdı.
They are more likely to be friends.	Onların dost olma ehtimalı daha çoxdur.
Glassware is expensive, but it breaks.	Şüşə qablar bahadır, lakin qırılır.
He lives on an island in the Gulf.	Körfəzdəki bir adada yaşayır.
The first stage is described as a "descent".	Birinci mərhələ "eniş" kimi təsvir olunur.
The samurai was covered in blood.	Samuray qan içində idi.
So he had to go to the city every day.	Ona görə də hər gün şəhərə getməli oldu.
The teacher read a chapter from the book.	Müəllim kitabdan bir fəsil oxudu.
Despite their arrival, the locals did not suffer much.	Gəlmələrinə baxmayaraq, yerlilər çox əziyyət çəkmədilər.
The wild salmon swam up the river, eagerly looking for its mother's roe.	Vəhşi qızılbalıq çayın yuxarı tərəfində üzərək anasının cüyürünü həvəslə axtarırdı.
Continue stirring until the sugar is completely dissolved.	Şəkər tamamilə həll olunana qədər qarışdırmağa davam edin.
Heat the margarine gently.	Marqarini yumşaq bir şəkildə qızdırın.
It rained heavily for several hours.	Bir neçə saat ərzində güclü yağış yağıb.
In winter, frozen tea will be impassable.	Qışda donmuş çay keçilməz olacaq.
We are all excited to become famous.	Biz hamımız məşhur olmaq fikrində həyəcanlanırıq.
The river was full of fish.	Çay balıqla dolu idi.
The squirrels ran over the cornfield.	Sığırğalar qarğıdalı tarlasının üstünə qaçdılar.
The weather was dry and cold.	Hava quru və soyuq idi.
You can buy train tickets here.	Burada qatar biletləri ala bilərsiniz.
Summer house without windows.	Pəncərələri olmayan yay evi.
Her run is blonde and her eyes are green.	Onun qaçışı sarışın və gözləri yaşıldır.
Tell him what recipe he will prepare.	Ona hansı resepti hazırlayacağını deyin.
The hunters returned to the camp.	Heyvan ovçuları düşərgəyə qayıtdılar.
It was a beautiful day.	Çox gözəl gün idi.
Using a spatula, remove the liquid from the jar.	Bir spatula istifadə edərək mayeni bankadan çıxarın.
The proportion of useful information has increased.	Faydalı məlumatların nisbəti artdı.
He seems to love trouble for his own good.	Deyəsən, bəlaları öz xeyrinə sevir.
Do they have money?	Onların pulu varmı?
Inflation is quite high here.	Burada inflyasiya kifayət qədər yüksəkdir.
It is nothing if it is not consistent.	O, ardıcıl olmasa heç bir şey deyil.
The level of violence has risen sharply.	Zorakılığın səviyyəsi kəskin şəkildə artdı.
Rough rocks rise above the glistening waters of the lake.	Gölün parıldayan sularının üstündə kələ-kötür qayalar ucalır.
I have a big family.	Mənim böyük ailəm var.
He looked out of the window at the darkened sky.	Pəncərədən qaralmış səmaya baxdı.
The river was calm and the scenery was beautiful.	Çay sakit idi və mənzərə gözəl idi.
The streets are full of traffic.	Küçələr nəqliyyatla doludur.
Let's analyze what a good business plan is.	Yaxşı bir biznes planının nədən ibarət olduğunu təhlil edək.
The political season is over.	Siyasi mövsüm başa çatdı.
The accumulation of dust gradually subsided.	Tozun yığılması tədricən söndü.
Some men refuse to wear condoms.	Bəzi kişilər prezervativ taxmaqdan imtina edirlər.
The apple is red.	Alma qırmızıdır.
History stands at the beginning of the book.	Tarix kitabın əvvəlində dayanır.
The ocean was dominated by water.	Okeanda su üstünlük təşkil edirdi.
He is left alone there.	O, orada tək qalır.
This is a small town in the countryside.	Bu kənd bölgəsində kiçik bir şəhər.
He showed me how to bake a cake.	Mənə tort bişirməyi göstərdi.
He has a beard and a suit.	Saqqalı var, çamaşı var.
This text boldly states that mankind is in danger of extinction.	Bu mətn bəşəriyyətin yox olmaq təhlükəsi ilə üz-üzə olduğunu cəsarətlə bildirir.
They don't have many friends.	Onların çoxlu dostu yoxdur.
The initiative will take place tonight.	Təşəbbüs bu gecə axşam saatlarında baş verəcək.
Sweepers filtered the surface of the water.	Çöpçülər suyun səthini süzdülər.
Stray dogs roam the streets freely.	Sahibsiz itlər küçələrdə sərbəst gəzirlər.
They had two hours to go.	Onların getməsinə iki saat qalmışdı.
He saw her looking at him.	Onun ona baxdığını gördü.
Be courageous and determined.	Cəsarət və qətiyyətli olun.
He took off his shirt.	Onun köynəyini çıxartdı.
I heard the doorbell.	Qapının zəngini eşitdim.
The perpetrator has been identified.	Cinayəti törədən şəxs üzə çıxıb.
He went out into the street.	Küçəyə çıxdı.
It seems easy to do well in school.	Məktəbdə yaxşı işləmək asan görünür.
Vegetative reproduction occurs.	Vegetativ çoxalma baş verir.
Finally got in touch.	Nəhayət əlaqə saxladı.
Dried tubers are ground into flour.	Qurudulmuş kök yumruları un halına salınır.
You need to protect your website.	Öz veb saytınızı qorumalısınız.
There are laws and regulations to keep wildlife healthy.	Vəhşi təbiəti sağlam saxlamaq üçün qanunlar və qaydalar var.
The circus came to town, but there were no elephants.	Sirk şəhərə gəldi, lakin filləri yox idi.
Correspondence between body and surface could not be ignored.	Bədən və səth arasındakı yazışmalara göz yummaq mümkün deyildi.
The chef knows how to cook medium fries.	Aşpaz orta qızartma bişirməyi bilir.
The book is laconic without mystery.	Kitab sirli olmadan lakonikdir.
She said goodbye to her husband.	Ərini yola saldı.
His text was eloquent.	Onun mətni bəlağətli idi.
It is clear that something needs to be done in this regard.	Aydın olur ki, bununla bağlı nəsə etmək lazımdır.
Algorithms control functions on your computer.	Alqoritmlər kompüterinizdə funksiyaları idarə edir.
When the air cools, water vapor condenses.	Hava soyuduqda su buxarı kondensasiya olunur.
Such flowers are usually found in meadows.	Bu kimi çiçəklərə adətən çəmənliklərdə rast gəlinir.
The life of a pioneer engineer was difficult.	Pioner mühəndisin həyatı çətin idi.
A bad allergy affected his eyes.	Pis allergiya onun gözlərinə pis təsir etdi.
The news was spread by the press as a whole.	Xəbəri bütövlükdə mətbuat yayıb.
The young man carefully transplanted the seedlings.	Gənc adam tinglərini ehtiyatla köçürüb.
But there is still no measure.	Ancaq bir tədbir hələ də yoxdur.
His sentences were punctuated with industrial jargon.	Onun cümlələrində sənaye jarqonları ilə durğu işarəsi qoyulmuşdu.
They did not achieve anything.	Heç nəyə nail olmadılar.
A great achievement was achieved.	Möhtəşəm nailiyyət əldə edildi.
We leave in the morning.	Sabah yola düşürük.
The accuracy of the enemy was incredible.	Düşmənin dəqiqliyi inanılmaz idi.
This is my favorite book.	Ən sevdiyim kitab budur.
The young man worked hard.	Gənc səylə çalışırdı.
He had a difficult life.	Onun çətin həyatı var idi.
Readers liked the film very much.	Oxuyanlar filmi çox bəyəndilər.
The soldiers determined their positions.	Əsgərlər öz mövqelərini təyin etdilər.
Moss and lichen grow here.	Burada mamır və liken bitir.
The police chief was released under house arrest.	Polis rəisi ev dustaqlığına buraxılıb.
Dark brown sugar is twice as expensive as white.	Tünd qəhvəyi şəkər ağdan iki dəfə bahadır.
There was a camera crew filming at the orphanage.	Uşaq evində çəkiliş aparan bir operator qrupu var idi.
The priest wondered what to say.	Kahin nə deyəcəksə, fikirləşdi.
The surgeon removed the bone.	Cərrah sümüyü çıxardı.
He fainted and fell to the ground.	O, huşunu itirərək yerə yıxıldı.
The freshness of the mango juice was delicious.	Manqo şirəsinin təzəliyi dadlı idi.
The farmer refused to hand over his weapon.	Fermer silahını təhvil verməkdən imtina edib.
Look at the spine of the leaf.	Yarpağın onurğasına baxın.
This table was prepared by our ancestors.	Bu süfrəni əcdadlarımız hazırlayıb.
Their campaign was great.	Onların kampaniyası böyük idi.
Very tall man.	Olduqca uzun boylu adam.
The lawyer was expected to defend their claim.	Vəkilin onların iddiasını müdafiə edəcəyi gözlənilirdi.
The engine was slightly modified to handle higher speeds.	Mühərrik daha yüksək sürətləri idarə etmək üçün bir qədər dəyişdirildi.
Six miles, then left.	Altı kilometr, sonra sol.
The government has cut funding for education.	Hökumət təhsilə ayrılan vəsaiti kəsdi.
Avoiding herds is not easy.	Sürülərdən qaçmaq asan deyil.
He is writing a novel.	O, roman yazmaqla məşğuldur.
Whoever said, we went soft!	Kim dedisə, biz yumşaq getdik!
Students are also divided as a country.	Tələbələr də ölkə kimi bölünüb.
Leave to cool for about an hour.	Təxminən bir saat sərinləmək üçün buraxın.
The newspaper's correspondent said the man was in hospital.	Qəzetin müxbiri həmin şəxsin xəstəxanada olduğunu bildirib.
The accident caused minor injuries.	Qəza yüngül xəsarətlərə səbəb olub.
He looked at the flowers.	Çiçəklərə baxdı.
The city closest to the ocean.	Okeana ən yaxın şəhər.
The incident took place yesterday in a nearby village.	Hadisə ötən gün bura yaxın bir kənddə baş verib.
The bottle is scratched for purchase.	Şüşə alış üçün cızılır.
Most of our income comes from tourism.	Gəlirimizin böyük hissəsi turizmdən gəlir.
Four out of five dentists recommend rinsing after brushing.	Beş diş həkimindən dördü fırçalamadan sonra yaxalamağı məsləhət görür.
Blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Mavi köynək, qəhvəyi ayaqqabı, mavi cins şalvar.
We sell gold coins and jewelry.	Qızıl sikkələr və zinət əşyaları satırıq.
Obviously, you have to compare what you like.	Aydındır ki, siz bəyəndiyinizlə müqayisə etməlisiniz.
The public's attention was elsewhere.	Camaatın diqqəti başqa yerdə idi.
When the water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəlir.
However, the official denies the allegations.	Lakin bu məmur bu iddiaları rədd edir.
Salt is a mineral.	Duz bir mineraldır.
Two other people were killed in the blast.	Partlayış nəticəsində daha iki nəfər həlak olub.
He looked at me with an interesting expression.	Maraqlı ifadə ilə mənə baxdı.
This exercise is very difficult for me.	Bu məşq mənim üçün çox çətindir.
This city is famous for its happy atmosphere.	Bu şəhər öz xoşbəxt atmosferi ilə məşhurdur.
The risk of bacterial infection is high.	Bakterial infeksiya riski yüksəkdir.
The metal bars rattled loudly.	Metal barmaqlıqlar sərt səslə cingildədi.
The young man was very happy.	Gənc oğlan çox sevindi.
Analysts have been invited to attend.	Analitiklər iştirak etməyə dəvət olunublar.
I will be very sorry.	Mən çox peşman olacağam.
This sultan was a great leader.	Bu sultan böyük bir lider idi.
Dozens of soldiers gathered around the building.	Onlarla əsgər binanın ətrafına toplaşdı.
They escaped a powerful army.	Onlar buradan qüdrətli bir ordu qaçırdılar.
Religion was divided into different sects.	Din ayrı-ayrı məzhəblərə bölünmüşdü.
The helicopter flew over the gorge and slowly landed its passengers.	Vertolyot dərənin üstündə uçaraq yavaş-yavaş sərnişinlərini yerə salırdı.
My cold arms and legs were shaking.	Soyuq qollarım və ayaqlarım titrəyirdi.
Prolonged drought caused intubation.	Uzun sürən quraqlıq intubasiyaya səbəb oldu.
They lit the lantern and returned to the shore.	Fənəri yandırıb sahilə qayıtdılar.
The fish he ate was delicious.	Yediyi balıq dadlı idi.
Gradually fill the jar with water.	Tədricən küp su ilə doldurulur.
The journalists found all the documents intact.	Jurnalistlər bütün sənədləri bütöv tapıblar.
The currency unit is the euro.	Valyuta vahidi avrodur.
The woman is a doctor.	Qadın həkimdir.
I drove for several hours.	Bir neçə saat sürdüm.
Paste over coats and hats.	Palto və şapka üzərində yapışdırın.
We need to hire seven new people.	Biz yeddi yeni adamı işə götürməliyik.
He is addicted to online games.	O, onlayn oyunlara aludə olub.
The neighbor takes care of the dog.	Qonşu itə qulluq edir.
The film received mixed reviews.	Film qarışıq rəylər aldı.
I would like a hamburger.	Mən hamburger istəyirəm.
Dolls have been a popular toy for centuries.	Kuklalar əsrlər boyu məşhur oyuncaq olub.
It smelled of rotten eggs.	Çürük yumurta iyi gəlirdi.
They are emerging markets.	Onlar inkişaf etməkdə olan bazarlardır.
His words were accurate and well-founded.	Onun sözləri sərrast və əsaslı idi.
He felt uneasy.	O, özünü narahat hiss edirdi.
He turned and looked at her.	O çevrilib ona baxdı.
His house was near the railway station.	Onun evi dəmiryol stansiyasının yaxınlığında idi.
She divorced because of her husband's infidelity.	O, həyat yoldaşının xəyanətinə görə boşanıb.
A small army of ants advanced.	Kiçik bir qarışqa ordusu irəlilədi.
The taxi passed through the city.	Taksi şəhərin içindən keçdi.
We watched the movie.	Filmə baxdıq.
Ultraviolet light is required.	Ultrabənövşəyi işığın istifadəsi tələb olunur.
He shouted his name and ran after her.	Adını qışqıraraq arxasınca qaçdı.
Some bird species migrate long distances each year.	Bəzi quş növləri hər il uzun məsafələrə köç edir.
The most familiar form of love is family love.	Sevginin ən tanış forması ailə məhəbbətidir.
It was known that he hired mercenaries.	Onun muzdluları işə götürdüyü məlum idi.
Religious services were held in the church.	Kilsədə dini ayinlər keçirilirdi.
Poor essay won the award.	Yazıq esse mükafat qazandı.
This is a stone tablet.	Bu daş tabletdir.
The pocket watch was slightly bent.	Cib saatı bir az əyilmişdi.
He bothered his lower lip with his teeth.	Dişləri ilə alt dodağını narahat etdi.
He saw something moving in the water.	Suda nəyinsə tərpəndiyini gördü.
As he slept, there were murmurs in the kitchen.	O yatarkən mətbəxdə mızıldanma səsləri eşidildi.
If the author really meant it, he should apologize.	Əgər müəllif doğrudan da bunu nəzərdə tutubsa, üzr istəməlidir.
Fishing is an important source of income here.	Balıqçılıq burada mühüm gəlir mənbəyidir.
He covered her chest with kisses.	Onun sinəsini öpüşlərlə örtdü.
Then a big explosion took place in the area.	Daha sonra ərazidə böyük partlayış baş verib.
They keep a butcher shop on the side of the road.	Yolun kənarında qəssab dükanı saxlayırlar.
The population of cities is constantly growing.	Şəhərlərin əhalisi durmadan artır.
This refrigerator keeps the dish very fresh.	Bu soyuducu yeməyi çox təzə saxlayır.
The people are very afraid.	Camaat qorxuya düşdü.
How can these sentences be changed to declarations?	Bu cümlələri deklarativlərə necə dəyişdirmək olar?
Farmers' forecasts this year are disappointing	Fermerlərin bu il proqnozları acınacaqlıdır
He wants us to have a new team.	O istəyir ki, bizim yeni komandamız olsun.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	Vəhşi təbiəti tapmaq üçün ən yaxşı yer tropik meşələrdir.
The walk took less than an hour.	Gəzinti bir saatdan az çəkdi.
The grammar of simple sentences is not very complicated.	Sadə cümlələrin qrammatikası çox mürəkkəb deyil.
So we choose them.	Beləliklə, biz onları seçirik.
The boy shouted "monster" just to get attention.	Oğlan sırf diqqəti cəlb etmək üçün “canavar” deyə qışqırdı.
Peaches were juicy and ripe.	Şaftalı sulu və yetişmişdi.
There were constant blackouts in the country.	Ölkədə daimi işıqlar kəsilirdi.
As the waiter approached, the guest stopped indefinitely.	Ofisiant yaxınlaşanda qonaq qeyri-müəyyən halda dayandı.
These leaking old pipes can sound quite loud.	Bu sızan köhnə borular olduqca yüksək səslənə bilər.
He woke up in the morning.	Səhər oyandı.
He spoke quickly, with difficulty between words.	O, sözlər arasında çətinliklə dayanaraq cəld danışdı.
Ale ich, hunter.	Ale iç, ovçu.
Plesiosaurus is an early relative of dinosaurs.	Plesiosaurus dinozavrların erkən qohumudur.
This is something you don't want to do.	Bu, etmək istəmədiyiniz bir şeydir.
We suspect that he was killed.	Onun öldürüldüyündən şübhələnirik.
She has long, silky brown hair.	Onun uzun, ipək kimi qəhvəyi saçları var.
Locals protested in front of the building.	Yerli əhali binanın qarşısında etiraz aksiyası keçirib.
The water was cold, almost frosty.	Su soyuq idi, demək olar ki, şaxta idi.
You attack the enemy and move forward.	Düşmənə hücum edərək qabağa gedirsən.
The professor of sociology was conducting a survey.	Sosiologiya professoru sorğu keçirirdi.
Trains were full during peak hours.	Pik saatlarda qatarlar dolu idi.
I read that your child will be late.	Oxudum ki, uşağınız gecikəcək.
Speech became more free and artistic.	Nitq daha sərbəst və bədii oldu.
His research on corporate culture was considered heresy.	Onun korporativ mədəniyyətlə bağlı araşdırmaları bidət hesab olunurdu.
He was very royal.	O, çox kral idi.
We want a trade agreement.	Biz ticarət sazişi istəyirik.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	Vergi orqanlarının düşmən münasibəti hamıya məlumdur.
Building relationships with others seems like a challenge.	Başqaları ilə münasibət qurmaq problem kimi görünür.
We were surprised, but we won.	Bizi təəccübləndirdilər, amma biz qalib gəldik.
The road to this village is quite winding.	Bu kəndə gedən yol kifayət qədər dolambaçlıdır.
Contaminated water can cause disease.	Çirklənmiş su xəstəliyə səbəb ola bilər.
How much did you prepare for the test?	Testə nə qədər hazırlaşdınız?
He spoke slowly, as if choosing every word carefully.	O, yavaş-yavaş danışırdı, sanki hər sözü diqqətlə seçirdi.
So get ready for a gray day.	Beləliklə, boz bir günə hazır olun.
On a clear day, the view fascinates.	Aydın bir gündə mənzərə insanı valeh edir.
This municipality is a city of culture.	Bu bələdiyyə mədəniyyət şəhəridir.
Most people stop here for a drink or a meal.	İnsanların çoxu içki və ya yemək üçün burada dayanır.
The army and police occupied the whole city.	Ordu və polis bütün şəhəri işğal etdi.
They passed a large green field.	Böyük bir yaşıl sahənin yanından keçdilər.
The government is accused of neglecting air pollution.	Hökumət havanın çirklənməsinə etinasızlıq göstərməkdə ittiham olunur.
But nothing is easy here.	Ancaq burada heç nə asan deyil.
Candles are visible in the dark.	Qaranlıqda şamdanlar görünür.
A formula to help you calculate your payment.	Ödənişi hesablamanıza kömək edəcək bir düstur.
He dug a grave and buried his cat.	Qəbir qazdı, pişiyini də basdırdı.
She was tall, beautiful and slender.	O, hündür, gözəl və incə idi.
Academics are accustomed to working under severe recent historical pressures.	Akademiklər ciddi son tarix təzyiqi altında işləməyə öyrəşiblər.
We must be careful not to risk anything.	Heç nəyi riskə atmamaq üçün diqqətli olmalıyıq.
So we have to work twice as fast.	Deməli, biz ikiqat sürətlə işləməliyik.
Can you believe it was the first day of school?	Bu məktəbin ilk günü olduğuna inana bilərsinizmi?
These soldiers are trained to obey orders.	Bu əsgərlər əmrlərə tabe olmaq üçün öyrədilir.
Apart from patriotism, most people do not understand politics.	Vətənpərvərliyi nəzərə almasaq, insanların çoxu siyasəti başa düşmür.
The glass smashed to the ground.	Şüşə yerə çırpıldı.
Here he often dreamed.	İşdə tez-tez xəyallar qururdu.
There is a funny feeling that we are in something.	Bir şeyin içindəyik deyə gülməli bir hiss var.
Many peasants were devastated.	Bir çox kəndli viran qaldı.
Breathing became more regular.	Nəfəs alması daha nizamlı oldu.
After that, I never saw my sister again.	Bundan sonra bacımı bir daha görmədim.
She was proud of her son.	O, oğlu ilə fəxr edirdi.
Fast food is often greasy and harmful.	Fast food çox vaxt yağlı və zərərlidir.
I'm tired of this job!	Bu işdən bezmişəm!
The soldiers made few demands on the local population.	Əsgərlər yerli əhaliyə az tələblər qoydular.
But they were amazing.	Amma heyranedici idilər.
The villagers did not want the house to collapse.	Kəndlilər evin dağılmasını istəmirdilər.
Her most striking feature was her blonde hair.	Onun ən diqqət çəkən xüsusiyyəti sarı saç kütləsi idi.
Traffic noise reached Kreshendo.	Nəqliyyatın səs-küyü kreşendoya çatıb.
Women and girls were not allowed inside.	Qadın və qızların içəri girməsinə icazə verilmirdi.
The expedition reached its peak.	Ekspedisiya zirvəyə çatdı.
Student samples are analyzed annually.	Tələbə nümunələri hər il təhlil edilir.
More holidays should be earned.	Daha çox tətil günləri qazanılmalıdır.
He must be an octopus.	O, ahtapot olmalıdır.
So sit up straight.	Beləliklə, düz oturun.
This report is checked.	Bu hesabat yoxlanılır.
Sarkıt is a mineral hanging from the ceiling.	Sarkıt tavandan asılan bir mineraldır.
The supervisor will look closely at the building.	Nəzarətçi bu binaya yaxından baxacaq.
The lamp lights up when current is applied.	Cərəyan tətbiq edildikdə lampa yanır.
She prepared three birth certificates for her adopted son.	O, övladlığa götürdüyü oğlu üçün üç doğum şəhadətnaməsi hazırladı.
His loyalty was tested.	Onun sədaqəti sınandı.
Meanwhile, heavy rains passed through the area.	Bu arada leysan yağışı ərazidən keçib.
He is a selfless teacher.	Fədakar müəllimdir.
The workers remained underground for twelve hours.	İşçilər on iki saat yerin altında qaldılar.
The choir of the cathedral is famous for its amazingly beautiful sounds.	Katedralin xoru heyranedici gözəl səsləri ilə məşhurdur.
There are many conveniences of city life.	Şəhər həyatının bir çox rahatlığı var.
This will do enough damage.	Bu, kifayət qədər zərər verəcəkdir.
Two thieves robbed a man with a gun.	İki oğru bir nəfəri silahla soyub.
The two worked hard.	İkisi səylə çalışırdılar.
More research is needed in this area.	Bu sahədə daha çox araşdırma aparılmalıdır.
The villagers are happy to have water again.	Kənd camaatı yenidən suyun olmasına sevinir.
A little butter melted on the side.	Kenarında bir az kərə yağı əriyirdi.
Changing the way people fight pollution?	İnsanların çirklənmə ilə mübarizə üsulunu dəyişdirmək?
The color deepened from sapphire to turquoise.	Rəngi ​​safirdən firuzəyə qədər dərinləşdi.
The biologist's goal was to study the behavior of animals.	Bioloqun məqsədi heyvanların davranışını öyrənmək idi.
The mayor presented a memorandum to the governors.	Bələdiyyə sədri qubernatorlara memorandum təqdim edib.
A priest claimed that there was a saint in the tomb.	Bir keşiş məzarda bir müqəddəsin olduğunu iddia etdi.
The boys jumped up and down laughing.	Oğlanlar gülə-gülə atılıb-düşdülər.
He was one of the survivors.	O, sağ qalanlardan biri idi.
Now the question is how?	İndi sual budur ki, necə?
Oily breads are delicious.	Yağlı çöreklər dadlıdır.
The lion is gone.	Aslan getdi.
The forest was dark when we arrived.	Biz gələndə meşə qaranlıq idi.
They left shortly after breakfast.	Səhər yeməyindən bir az sonra getdilər.
Look for special emotions.	Xüsusi emosiyaları axtarın.
The train stopped due to vandals.	Vandallar səbəbindən qatar dayanıb.
The angry woman fled.	Qəzəblənən qadın qaçıb.
The eggs are well beaten.	Yumurtalar yaxşıca çırpıldı.
The lake was evaporating in the cool air.	Göl sərin havada buxarlanırdı.
Studies show that women live longer than men.	Araşdırmalar göstərir ki, qadınlar kişilərdən daha uzun yaşayır.
The butcher came to our house to buy meat.	Qəssab bizim evə ət almağa gəlmişdi.
He put a rug on the old sofa.	Köhnə divanın üstünə kilim qoydu.
Divide each cucumber in half.	Hər bir xiyar yarıya bölün.
He spoke slowly and clearly.	Yavaş, aydın danışdı.
The first game was intense.	İlk oyun gərgin mübarizə şəraitində keçdi.
The rich get their personal security.	Zənginlər öz şəxsi təhlükəsizliyini alırlar.
Wood, metal and plastic are used for construction.	Tikinti üçün ağac, metal və plastik istifadə olunur.
She was suffering from incurable acne.	O, sağalmaz sızanaq xəstəliyindən əziyyət çəkirdi.
There were trees on the roads.	Yollarda ağaclar düzülmüşdü.
As the storm broke, the gate groaned loudly.	Fırtına qopduqca darvaza yüksək səslə inildədi.
The mining town was quickly relocated.	Mədən şəhəri tez bir zamanda köçürüldü.
Reads love novels.	Sevgi romanlarını oxuyur.
The shark can easily detect traces of blood.	Köpəkbalığı qan izini asanlıqla aşkar edə bilir.
Greenhouse gas emissions from cars have reached record levels.	Avtomobillərin istixana qazı emissiyaları rekord həddə çatıb.
Hypnotherapy is a controversial form of therapy.	Hipnoterapiya mübahisəli terapiya formasıdır.
Their way of life is very different from the way of life of their ancestors.	Onların həyat tərzi əcdadlarının həyat tərzindən çox fərqlənir.
The shy boy hardly ever opened the window.	Utancaq oğlan demək olar ki, heç pəncərəni də açmırdı.
Deepening of the river will leave a mark.	Çayın dərinləşdirilməsi iz buraxacaq.
The car made loud, thunderous noises.	Maşın yüksək, gurultulu səslər çıxarırdı.
Those numbers and letters don't mean much to me.	O rəqəmlər və hərflər mənim üçün çox şey ifadə etmir.
The doctor's observations surprised his colleagues.	Həkimin müşahidələri həmkarlarını çaşdırıb.
The damaged building is punctured with bullet holes.	Zədələnmiş bina güllə dəlikləri ilə deşik-deşikdir.
The number of people in our party is growing.	Partiyamızda insanların sayı artır.
He sighed heavily, his face clouded with anxiety.	O, ağır-ağır ah çəkdi, üzü narahatçılıqdan bulanıqlaşdı.
The bird's wings were cloudy as it flew around.	Quş ətrafda uçduqca qanadları bulanıq idi.
The teacher looks at each class.	Müəllim hər sinifə göz gəzdirir.
It is full of lust and violence.	O, şəhvət və şiddətlə doludur.
He is weak.	O, zəifdir.
He got off the bus and went outside.	O, avtobusdan düşüb küçəyə çıxdı.
The party was seized by the right wing.	Partiya sağ qanad tərəfindən ələ keçirildi.
He ate three small biscuits.	Üç kiçik peçenye yedi.
Particle accelerators are often used in medical research.	Hissəcik sürətləndiriciləri tibbi tədqiqatlarda tez-tez istifadə olunur.
He bled.	Ondan qan axdı.
Can you add a cup of flour?	Bir stəkan un əlavə edə bilərsiniz?
This is a young horse.	Bu cavan atdır.
He was like a vanishing spirit.	O, yoxa çıxan bir ruh kimi idi.
These few sentences describe his dream.	Bu bir neçə cümlə onun yuxusunu təsvir edir.
Environmental threats threaten the future of this poor country.	Ekoloji təhlükələr bu kasıb ölkənin gələcəyini təhdid edir.
He was busy mowing the lawn.	O, ot biçməklə dolanırdı.
The city is located in a dry, mountainous area.	Şəhər quru, dağlıq ərazidə yerləşir.
They often use mobile phones.	Cib telefonlarından tez-tez istifadə edirlər.
Please give me an account for drinks and meals tonight.	Zəhmət olmasa, bu axşam içkiləri və yeməkləri üçün mənə hesab verin.
We are fighting for the second place.	İkinci yer üçün mübarizə aparırıq.
The fair was held near the lake.	Yarmarka gölün yaxınlığında keçirilirdi.
He used some basic math.	O, bəzi əsas riyaziyyatdan istifadə etdi.
India was devastated by the riots.	Hindistan iğtişaşlarla viran qalıb.
The government has allocated more money to help the poor.	Hökumət yoxsullara kömək etmək üçün daha çox vəsait ayırdı.
Salt is a common spice.	Duz ümumi bir ədviyyatdır.
A tree prevented me from looking at the mountain.	Bir ağac dağa baxmağıma mane oldu.
Cattle were driven to the field.	Mal-qara tarlaya sürülüb.
Not every pulse could be felt.	Hər nəbz hiss olunmazdı.
The area is extremely harsh.	Ərazi son dərəcə sərtdir.
He missed sitting at home all day.	Bütün günü evdə tək oturmaqdan çox darıxırdı.
Today the sun is shining brightly.	Bu gün günəş parlaq şəkildə parlayır.
Most cities have a lively nightlife.	Əksər şəhərlərdə canlı gecə həyatı var.
Companies often ignore these barriers.	Şirkətlər çox vaxt bu maneələri görməməzlikdən gəlir.
His younger brother was interested in football.	Kiçik qardaşı futbolla maraqlanırdı.
The water boiled and he fixed it.	Su qaynadı və onu düzəltdi.
Plumber did a short job of leaking.	Plumber sızıntının qısa işini etdi.
The storm was forecast.	Fırtına proqnozlaşdırılırdı.
Plastic bags pollute the environment.	Plastik torbalar ətraf mühiti çirkləndirir.
Delicious and filling meal.	Dadlı və doyurucu yemək.
Divide the cake into two equal parts.	Tortu iki bərabər hissəyə bölün.
Excess can be a cause for concern.	Artıqlıq narahatlığa səbəb ola bilər.
Stand firm!	Möhkəm durun!
Tall trees tried to cast shadows on the meadows and bases.	Hündür ağaclar çəmənliklərə və altlıqlara kölgə salmağa çalışırdı.
The road followed the river.	Yol dolanan çayı izləyirdi.
Therefore, they should not advertise.	Ona görə də reklam etməli deyillər.
This is a proper name.	Bu uyğun isimdir.
He was awarded many medals for bravery.	İgidliyə görə bir çox medallarla təltif olunub.
The flood completely destroyed half of his city.	Daşqın onun şəhərinin yarısını tamamilə məhv etdi.
He made a raspy sound as he breathed.	Nəfəs alarkən xırıltılı bir səs çıxardı.
He lifted the ball into the air.	O, topu havaya qaldırdı.
Scratching his head is a gesture of confusion.	Başını qaşımaq çaşqınlıq jestidir.
The scientist often jokes about this little old woman.	Alim tez-tez bu xırda yaşlı qadın haqqında zarafat edir.
It came two weeks later.	İki həftədən sonra gəldi.
They met a torture specialist in the tavern.	Onlar meyxanada işgəncə üzrə mütəxəssislə tanış olublar.
I think you are looking for directions.	Güman edirəm ki, siz istiqamətlər axtarırsınız.
I open the curtains every morning.	Hər səhər pərdələri açıram.
On average, hundreds of people travel by tram every day.	Orta hesabla gündə yüzlərlə insan tramvayda gəzir.
The population of this region is growing.	Bu bölgənin əhalisi artır.
Additional description of parking garage facilities.	Dayanacaq qarajının obyektlərinin əlavə təsviri.
Books cannot be judged by their cover.	Kitabları üz qabığına görə qiymətləndirmək olmaz.
My son is still very young.	Oğlum hələ çox gəncdir.
Their health deteriorated rapidly.	Onların səhhəti sürətlə pisləşdi.
After all, he had caused a riot.	Axı o, iğtişaş törətmişdi.
They also offer much-sought-after souvenirs.	Onlar həmçinin çox axtarılan suvenirlər təklif edirlər.
The price of this product is too high!	Bu məhsulun qiyməti həddindən artıqdır!
The teacher's goal should be to educate his students	Müəllimin məqsədi şagirdlərini tərbiyə etmək olmalıdır
The children were having fun in the meadow.	Uşaqlar çəmənlikdə əylənirdilər.
A function that creates an array of all possible values.	Bütün mümkün dəyərlər massivini yaradan funksiya.
Don't throw that cup away.	O fincanı atmayın.
Somalia is a great country to travel to.	Somali səyahət etmək üçün əla ölkədir.
An identity document is required.	Şəxsiyyəti təsdiq edən sənəd tələb olunur.
The black rooster answered.	Qara xoruz cavab verdi.
The explosion echoed in the street.	Partlayış küçədə əks-səda verdi.
The operation will remove obstacles between people.	Əməliyyat insanlar arasındakı maneələri aradan qaldıracaq.
Can you add a little more sugar?	Bir az daha şəkər əlavə edə bilərsiniz?
He did not believe the dog.	O, itə inanmadı.
Farmers turn away	Fermerlər üz tuturlar
Her beautiful blonde hair contrasts with her dark, serious eyes.	Onun gözəl sarı saçları qaranlıq, ciddi gözləri ilə ziddiyyət təşkil edir.
They signed a contract.	Müqavilə bağladılar.
Pigs roam freely in the villages.	Kəndlərdə donuzlar sərbəst gəzirlər.
Today, several businesses are open.	Bu gün bir neçə müəssisə açıqdır.
It was suggested that the library be closed.	Kitabxananın bağlana biləcəyi təklif edildi.
That bird had just flown in through the window.	O quş təzəcə pəncərədən içəri uçdu.
The city is clean.	Şəhər təmizdir.
The new lifestyle will only work in cities.	Yeni həyat tərzi ancaq şəhərlərdə işləyəcək.
The medals come with a blue ribbon.	Medallar mavi lentlə gəlir.
The cook turned on the mixer.	Aşpaz mikserini işə saldı.
An employee of the zoo entertained visitors to the zoo.	Zooparkın işçisi heyvan evinə gələnləri əyləndirib.
You are either the manager of the group or not.	Ya qrupun menecerisən, ya da deyilsən.
It makes sense to do this only in one case.	Bunu yalnız bir halda etmək məntiqlidir.
There is great news about the prime minister.	Baş nazirliklə bağlı böyük xəbərlər var.
Companies were charging new customers.	Şirkətlər yeni müştərilərdən haqq alırdılar.
The glacier is rapidly retreating.	Buzlaq sürətlə geri çəkilir.
The ocean is full of water.	Okean su ilə doludur.
He spoke thoughtfully.	Düşüncəli danışdı.
A ray of sunlight entered the dark room.	Qaranlıq otağa bir günəş şüası daxil oldu.
Most did not try to correct the mistakes.	Əksəriyyət səhvləri düzəltmək üçün səy göstərmədi.
New areas of development are planned there.	Orada yeni inkişaf sahələri planlaşdırılıb.
While this is good, we can do better.	Bu yaxşı olsa da, biz daha yaxşısını edə bilərik.
Nobody leaves this village.	Bu kəndi heç kim tərk etmir.
One year of experience per month.	Bir ayda bir illik təcrübə.
Although not sure, he is satisfied.	Tam əmin olmasa da, məmnundur.
These rings are a symbol of commitment.	Bu üzüklər öhdəliyin simvoludur.
Remains of our ancestors were found here.	Burada əcdadlarımızın qalıqları tapılıb.
The houses on the west side used to look beautiful.	Qərb tərəfdəki evlər əvvəllər gözəl görünürdü.
Interest in the unknown.	Bilinməyənlərə maraq.
Solar panels use sunlight to generate electricity.	Günəş panelləri elektrik enerjisi istehsal etmək üçün günəş işığından istifadə edir.
His office is decorated with souvenirs.	Onun kabineti xatirə əşyaları ilə bəzədilib.
An unknown fear prevented many from entering.	Naməlum qorxu çoxlarının içəri girməsinə mane oldu.
Sue's daughter's wedding photos are in the gallery.	Suenin qızının toy şəkilləri qalereyadadır.
Dead fish floated on the bottom of the river.	Ölü balıqlar çayın dibində üzürdü.
The weather was hot.	Hava isti idi.
The rebels initially demanded a better salary.	Üsyançılar əvvəlcə daha yaxşı maaş tələb edirdilər.
He poured water into a bowl.	O, qaba su tökdü.
At that time, almost everyone had a weapon.	O vaxt demək olar ki, hamının əlində silah var idi.
I never aspired to be rich.	Mən heç vaxt varlı olmağa can atmamışam.
Many poets have written about love.	Bir çox şairlər sevgi haqqında yazıblar.
The cost of doing business is increasing.	Bizneslə məşğul olmağın dəyəri artır.
A new bright bus fleet will arrive soon.	Tezliklə yeni parlaq avtobuslar parkı gələcək.
An angry mob marched down the street.	Qəzəbli izdiham küçə ilə irəlilədi.
Rising water shortages have led to a refugee crisis.	Artan su qıtlığı qaçqın böhranına səbəb olub.
The middle class has shrunk over the past decade.	Son on ildə orta təbəqə azalıb.
A sentence is a part of a sentence.	Cümlə cümlənin bir hissəsidir.
The withdrawal is mainly due to weak policies.	Çıxarma əsasən zəif siyasətlə əlaqələndirilir.
Crowds gathered to watch the parade.	Paradı izləmək üçün izdiham toplaşıb.
The guinea pig is a species of rodent.	Qvineya donuzu bir növ gəmiricidir.
Change the butter in your refrigerator every two months	Soyuducunuzdakı kərə yağını hər iki aydan bir dəyişdirin
There was a lot of evidence against him.	Onun əleyhinə sübutlar çox idi.
They walked away from the shower.	Duşdan uzaqlaşdılar.
Swimming is a part of many religions.	Üzgüçülük bir çox dinlərin bir hissəsidir.
The question was about his health.	Sual onun sağlamlığı ilə bağlı idi.
The seed forms an embryo inside the fruit.	Toxum meyvənin içərisində embrion əmələ gətirir.
Hundreds of people died in the hurricane.	Qasırğada yüzlərlə insan həlak olub.
The manager took a big sip of coffee.	Müdir qəhvədən böyük bir qurtum aldı.
Do not disturb this child.	Bu uşağı narahat etməyin.
The women began to sing in unison.	Qadınlar bir ağızdan mahnı oxumağa başladılar.
The computer can be customized by the user.	Kompüter istifadəçi tərəfindən fərdiləşdirilə bilər.
He could not get a job after university.	Universitetdən sonra işə düzələ bilmədi.
The killer will be executed tomorrow at noon.	Qatil sabah günorta saatlarında edam olunacaq.
This city is known for its natural beauty.	Bu şəhər təbii gözəlliyi ilə tanınır.
His house is surrounded by greenery.	Onun evi yaşıllıqlarla əhatə olunub.
He dreamed that he woke up in his father's arms.	Yuxuda gördü ki, atasının qucağında oyanıb.
You need to be careful with knives.	Bıçaqlarla diqqətli olmaq lazımdır.
After grilling, wrap each in foil separately.	Qrildən sonra hər birini ayrı-ayrılıqda folqa ilə sarın.
Everyone admired the show.	Hər kəs tamaşaya heyran qaldı.
Then he graduated from the Faculty of Literature.	Daha sonra ədəbiyyat fakültəsini bitirib.
He made a violent gesture.	O, şiddətli jest etdi.
The plant screamed in agony.	Bitki əzab içində qışqırdı.
We are at the top of the world!	Biz dünyanın zirvəsindəyik!
Clever and educated characters never spoke.	Ağıllı və savadlı personajlar heç vaxt danışmadılar.
He had never felt so comfortable.	O, heç vaxt özünü belə rahat hiss etməmişdi.
If you don't stop, bad things will happen.	Dayanmasanız pis şeylər baş verəcək.
An hour later, the sun disappeared behind the horizon.	Bir saatdan sonra günəş üfüqün arxasında itdi.
Firefighters were not working properly.	Yanğınsöndürənlər düzgün işləmirdi.
The period of empires was a very dangerous period.	İmperiyalar dövrü olduqca təhlükəli dövr idi.
The new administration has not yet taken any steps.	Yeni administrasiya hələlik heç bir addım atmayıb.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Kəpənəklər sülhün məşhur simvoludur.
Heavy rains caused extensive damage.	Güclü yağış geniş dağıntılara səbəb olub.
A set of complex factors.	Mürəkkəb amillər toplusu.
The disease turned out to be fatal.	Xəstəliyin ölümcül olduğu ortaya çıxdı.
A sweaty man opened the door.	Qapını tərli bir adam açdı.
Finally, they endured the fatigue.	Nəhayət, yorğunluğa tab gətirdilər.
Any resemblance to real people is purely coincidental	Real insanlara hər hansı oxşarlıq sırf təsadüfdür
Apply the brakes.	Əyləcləri işə salın.
The strange behavior of bees	Arıların qəribə davranışı
Goldilocks was blonde.	Goldilocks sarı saçlı idi.
The event aroused great interest in history.	Tədbir tarixə böyük marağa səbəb oldu.
The budding tree was a wedding gift for the boy.	Qönçələnən ağac oğlana toy hədiyyəsi idi.
This ancient technique is still used today.	Bu qədim texnika bu günə qədər istifadə olunur.
The soldiers used these trenches as a defense.	Əsgərlər bu səngərlərdən müdafiə kimi istifadə edirdilər.
The hawks circled.	Şahinlər dövrə vururdular.
The manager is committed to fame.	Menecer şöhrətə sadiqdir.
We must preserve these important historical monuments.	Biz bu mühüm tarixi yadigarları qorumalıyıq.
They offered liberal education to boys.	Onlar oğlan uşaqlarına liberal təhsil təklif edirdilər.
A leap in pollution that lasts for several days.	Bir neçə gün davam edən çirklənmədə sıçrayış.
Many people come to this island every year.	Hər il bu adaya çoxlu insan gəlir.
They fled in fear of what their enemies would do.	Düşmənləri nə edəcəklərindən qorxaraq qaçdılar.
The man saw a lonely figure approaching the village.	Kişi kəndə yaxınlaşan tənha fiquru gördü.
Most of us buy coffee every day.	Çoxumuz hər gün qəhvə alırıq.
Next is the atmosphere.	Sonrakı atmosferdir.
Tears welled up in his eyes.	Gözündən yaş süzdü.
Butter is a fat derived from milk.	Kərə yağı süddən alınan yağdır.
The cold had a refreshing effect on him.	Soyuq ona canlandırıcı təsir edirdi.
He took a sip of green tea and sighed heavily	Yaşıl çaydan qurtumladı, ağır-ağır ah çəkdi
I was the only brave soul who did not run home.	Evə qaçmayan yeganə cəsur ruh mən idim.
The plane flew from above.	Təyyarə yuxarıdan uçdu.
Make sure the door is closed and locked.	Qapının bağlı və kilidli olduğundan əmin olun.
Stand back as much as you can, please.	Bacardığınız qədər geri durun, xahiş edirəm.
There was a lot of noise.	Böyük səs-küy var idi.
Several of the selected have an effective education.	Seçilmiş bir neçəsinin təsirli təhsili var.
Locals are accustomed to pollution.	Yerli sakinlər çirklənməyə öyrəşiblər.
The store thinks this will make the sale more attractive.	Mağaza bunun satışı daha cəlbedici edəcəyini düşünür.
The country's economy is stagnant.	Ölkə iqtisadiyyatında durğunluq yaranıb.
Every house has an entrance door.	Hər evin giriş qapısı var.
The joint was amazing.	Birgə heyrətamiz idi.
The city is surrounded by mountains.	Bu şəhər dağlarla əhatə olunub.
Take a deep breath before entering.	İçəri girməzdən əvvəl dərindən nəfəs alın.
Keys for these programs can be easily obtained online.	Bu proqramlar üçün açarları onlayn olaraq asanlıqla əldə etmək olar.
The circle of letters had doubled.	Hərflərin dairəsi ikiqat artmışdı.
The view is dark.	Görünüş qaranlıqdır.
The new minister is outspoken and controversial.	Yeni nazir açıq sözlü və mübahisəlidir.
The two men met again in the lobby.	İki kişi yenidən foyedə görüşdülər.
Wipe off the remaining crumbs.	Qalan qırıntıları silin.
The camera is hidden in the depths of the caves.	Kamera mağaraların dərinliklərində gizlidir.
The concert is held in the park.	Konsert parkda keçirilir.
Some cookies are not so good.	Bəzi peçenyelər o qədər də yaxşı deyil.
He pointed to another employee.	O, başqa işçiyə işarə etdi.
The country's agricultural sector has suffered serious losses.	Ölkənin kənd təsərrüfatı sektoru ciddi itkilərə məruz qalıb.
He said the slope was covered with weeping willows.	Dedi ki, yamac ağlayan söyüdlərlə örtülmüşdür.
The killer wolf punches him hard on the head.	Qatil canavar onun başına möhkəm bir yumruq vurur.
The weather is bad, even inside.	Hava ağırdır, hətta içəridə.
He felt a slight pain in his abdomen.	O, qarnında yüngül bir ağrı hiss etdi.
He was educated, shrewd, cunning and shrewd.	O, savadlı, fərasətli, hiyləgər və fərasətli idi.
He was very unpopular among other students.	O, digər tələbələr arasında çox qeyri-populyar idi.
It is common for the emperor to go mad.	İmperatorun dəli olduğu geniş yayılmışdır.
They got behind the wheel.	Onlar sükan arxasına əyləşdilər.
His head looked too big for his narrow shoulders.	Başı dar çiyinləri üçün çox böyük görünürdü.
It was planned to be held after the seminar.	Seminarın başlamasından sonra keçirilməsi nəzərdə tutulmuşdu.
Pests cause great damage to both plants and food.	Zərərvericilər həm bitkilərə, həm də qida məhsullarına böyük ziyan vurur.
This style of writing is becoming increasingly popular.	Bu yazı tərzi getdikcə populyarlaşır.
The doctor's appointment lasted all day.	Həkimin qəbulu bütün günü çəkdi.
We were disappointed.	Biz məyus olduq.
It rained heavily throughout the night.	Gecə boyu güclü yağış yağıb.
The warriors fought fiercely.	Döyüşçülər şiddətlə döyüşürdülər.
The documents were critically examined.	Sənədlər tənqidi şəkildə araşdırılıb.
The train was late for three days.	Üç gün idi ki, qatar gecikdi.
It was an interesting explosion.	Maraqlı bir partlayış idi.
After the rains stop, the coast is forgotten.	Yağışlar kəsildikdən sonra sahil unudulur.
The risk of detection is low.	Kəşf edilmə riski azdır.
The store is open every day.	Mağaza hər gün açıqdır.
His intention was subtle.	Onun niyyəti incə idi.
It is not forbidden to drink alcohol here.	Burada spirtli içki qəbul etmək qadağan deyil.
He smiled weakly when the children stopped reading.	Uşaqların oxuması kəsiləndə zəif gülümsədi.
He sold all the grain on the farm.	O, fermanın bütün taxılını satdı.
Vegetables were slipping in the rain.	Yağışdan tərəvəzlər sürüşürdü.
Light years are a unit of distance.	İşıq illəri məsafə vahididir.
He took a deep breath through his nostrils.	Burun dəliklərindən dərindən nəfəs aldı.
The drop in temperature indicated that snow was expected.	Temperaturun aşağı düşməsi qarın gözlənildiyini göstərirdi.
The President addressed several hundred guests.	Prezident bir neçə yüz qonaq qarşısında çıxış edib.
Winters here are cold, but summers can be very hot.	Burada qış soyuqdur, amma yay çox isti ola bilər.
The results were uncertain.	Nəticələr qeyri-müəyyən idi.
The screen door slammed shut.	Ekranın qapısı döyülərək bağlandı.
Wet concrete is easier to mold than dry concrete.	Yaş betonun qəliblənməsi quru betondan daha asandır.
She will soon be married and have children.	Çox keçmədən o, evlənəcək və uşaqları olacaq.
Many pilgrims admired the shrine.	Bir çox zəvvar ziyarətgahı heyran etdi.
He was pale because he did not train.	O, məşq etmədiyi üçün solğun idi.
There was a silence.	Bir sükut çökdü.
In every village there is a shrine where priests sacrifice.	Hər kənddə kahinlərin qurban kəsdiyi bir ziyarətgah var.
The soldiers carefully placed their weapons on the ground.	Əsgərlər silahları ehtiyatla yerə qoydular.
The banquet they attended was a disaster.	Onların iştirak etdikləri ziyafət fəlakət idi.
The magician made another attempt to enchant his opponent.	Sehrbaz rəqibini sehrləmək üçün daha bir cəhd etdi.
We can find what we want in the market.	İstədiyimizi bazarda tapa bilərik.
The construction team's time is up.	Tikinti qrupunun vaxtı bitdi.
Gas filled the small cabin with smoke.	Qaz tüstülənərək kiçik kabinəni doldurdu.
The young girl got in front of the bicycle.	Gənc qız velosipedin qarşısına çıxıb.
The bank closed for two weeks.	Bank iki həftə bağlandı.
The children ate chocolate chip cookies.	Uşaqlar şokoladlı peçenye yeyirdilər.
Stop all arguments.	Bütün mübahisələri dayandırın.
He received many calls from worried citizens.	Narahat vətəndaşlardan ona çoxlu zənglər gəlib.
He flew past the startled jockey on all fours.	Dörd ayaq çaşmış jokeyin yanından uçdu.
Imagination gave me more preference.	Təxəyyül mənə daha çox üstünlük verdi.
Few people saw him.	Onu az adam görüb.
One corner of the room is set aside for artifacts.	Otağın bir küncü artefaktların nümayişi üçün ayrılıb.
He bit his lip when asked about the incident.	Hadisəni soruşduqda dodağını dişləyib.
Many cultures adopt a religion based on gods and goddesses.	Bir çox mədəniyyət tanrılara və ilahələrə əsaslanan bir dini qəbul edir.
The center of the earth is very hot.	Yerin mərkəzi çox istidir.
The forest area was completely denuded.	Meşə ərazisi tamamilə denude edildi.
It was covered with hair.	O, tüklərlə örtülmüşdü.
Some people find classical music boring.	Bəzi insanlar klassik musiqini darıxdırıcı hesab edirlər.
Wars have claimed the lives of millions.	Müharibələr milyonlarla insanın həyatına son qoydu.
His awards include five gold medals and a coveted trophy.	Onun mükafatlarına beş qızıl medal və arzu edilən kubok daxildir.
He was known for his generous donations to youth sports teams.	O, gənclər idman komandalarına səxavətli ianələri ilə tanınırdı.
All this is largely ignored by scientists.	Bütün bunlar elm adamları tərəfindən böyük ölçüdə nəzərə alınmır.
He gave him detailed information about the project.	O, ona layihə haqqında ətraflı məlumat verdi.
Apples were brought on board.	Gəmiyə almalar gətirildi.
Elephants have been hunted for centuries.	Fillər əsrlər boyu ovlanırlar.
They will be here with a snack soon.	Tezliklə qəlyanaltı ilə burada olacaqlar.
Her hair was tangled in waves.	Saçları dağınıq dalğalarla yığılmışdı.
Delicate pink flowers gleamed from that branch.	O koldan zərif çəhrayı çiçəklər şəlalələnirdi.
This agreement is a major blow to his political career.	Bu razılaşma onun siyasi karyerasına böyük zərbədir.
If the soil is too wet, the plants will suffer.	Torpaq çox nəmdirsə, bitkilər əziyyət çəkəcək.
Sailing boats head for the wide river.	Yelkənli qayıqlar geniş çaya doğru irəliləyir.
Take this street and then turn left.	Bu küçəyə dönün və sonra sola dönün.
Some patients needed the help of relatives.	Xəstələrin bəziləri yaxınlarının köməyinə ehtiyac duydular.
Bellinger stirred the tea without thinking.	Bellinqer fikirləşmədən çayını qarışdırdı.
The little boy patiently stood in line.	Balaca oğlan səbirlə növbəyə dayandı.
We did not hesitate to expel him.	Onu qovmaqdan çəkinmədik.
The sun was slowly setting behind the mountains.	Günəş dağların arxasında yavaş-yavaş batmağa başladı.
His gaze spun around the room.	Baxışları sürətlə otaqda fırlandı.
The president's health is rapidly deteriorating.	Prezidentin səhhəti sürətlə pisləşib.
I was almost an hour late.	Mən demək olar ki, bir saat gecikdim.
Never feed wild animals.	Heç vaxt vəhşi heyvanlara yem verməyin.
But don't miss breakfast, or you'll be upset all day.	Ancaq səhər yeməyini qaçırmayın, əks halda bütün günü əsəbiləşəcəksiniz.
The value of Microsoft has risen sharply.	“Microsoft”un dəyəri kəskin artıb.
He jumped off the edge of the abyss.	O, uçurumun kənarından aşağı atıldı.
A new personal truck costs a fortune.	Yeni fərdi yük maşını sərvətə başa gəlir.
Government rules are strict.	Hökumətin qaydaları sərtdir.
Crime rates have risen sharply.	Cinayət nisbətləri kəskin artdı.
You need to be careful when lifting heavy furniture.	Ağır mebelləri qaldırarkən diqqətli olmaq lazımdır.
The plant manager instructed the workers to repair the roof.	Zavod müdiri işçilərə dam örtüyünü təmir etməyi tapşırıb.
After that, he is treated with suspicion.	Bundan sonra ona şübhə ilə yanaşırlar.
The fishing industry declined rapidly.	Balıqçılıq sənayesi sürətlə tənəzzülə uğradı.
He had a mole on his face.	Onun üzündə bir köstebek var idi.
The senator is a supporter of large tobacco companies.	Senator böyük tütün şirkətlərinin tərəfdarıdır.
The prince responded quickly.	Şahzadə cəld cavab verdi.
Social scientists have identified twelve main types of corruption.	Sosial elm adamları korrupsiyanın on iki əsas növünü müəyyən ediblər.
Continuous airflow escaped the pressure cooker.	Davamlı hava axını təzyiq ocağından qaçdı.
The emperor must rule by consent.	İmperator razılıqla hökm sürməlidir.
They were poor.	Onlar yoxsul idilər.
Several new plants have been established.	Bir neçə yeni zavod yaradılıb.
The meeting focused on global warming.	Görüşdə qlobal istiləşmə ilə bağlı müzakirələr aparılıb.
She attracted attention with her beauty and charm.	O, gözəlliyi və cazibədarlığı ilə diqqət çəkib.
Every day more and more people ride bicycles.	Hər gün daha çox insan velosiped sürür.
How do fish and butterflies migrate?	Balıqlar və kəpənəklər necə köç edir?
This road is closed due to landslides.	Bu yol sürüşmə nəticəsində bağlanıb.
At first, he was not so popular.	Əvvəlcə o, o qədər də bəyənilməyib.
I only drink dairy products.	Mən yalnız süd məhsulları içirəm.
Ginger beer is a refreshing drink.	Zəncəfil pivəsi təravətləndirici içkidir.
The water in the rivers was fresh and clean.	Çaylarda su təzə və təmiz idi.
Roads changed our lives.	Yollar həyatımızı dəyişdirdi.
His impeccable skiing technique has always amazed the audience.	Onun qüsursuz xizək sürmə texnikası həmişə tamaşaçıları heyran edib.
The speaker greeted him.	Natiq onu salamladı.
I ordered a latte.	Mən latte sifariş etdim.
The show must continue.	Tamaşa davam etməlidir.
The cat quietly entered the room.	Pişik sakitcə otağa girdi.
We did not have a teacher that day.	Həmin gün müəllimimiz yox idi.
These documents contain sensitive information.	Bu sənədlərdə həssas məlumatlar var.
Alcohol evaporates quickly.	Alkoqol tez buxarlanır.
The forests of this area bear abundant fruit.	Bu ərazinin meşələri bol meyvə verir.
Instead of using a food processor, chop the carrots.	Qida prosessorundan istifadə etmək əvəzinə, yerkökü doğrayın.
The poor have difficulty meeting their daily needs.	Kasıblar gündəlik ehtiyaclarını ödəməkdə çətinlik çəkirlər.
In nature, animals rarely starve.	Təbiətdə heyvanlar nadir hallarda aclıqdan ölürlər.
The room smelled bad.	Otağı kəskin qoxu bürüdü.
Ten years ago, the water there was cleaner.	On il əvvəl orada su daha təmiz idi.
They were met by a welcoming committee at the airport.	Onları hava limanında qarşılama komitəsi qarşılayıb.
The benefits of this new method are questionable.	Bu yeni metodun faydası sual altındadır.
Fill the ceiling with apples, turn your head up.	Tavanı alma ilə doldurun, başını yuxarıya çevirin.
It was too late and we realized our mistake.	Çox gec olandan sonra səhvimizi başa düşdük.
The line of cars stretched for miles.	Maşınların sırası kilometrlərlə uzanırdı.
I have another problem for you.	Sizin üçün daha bir problemim var.
My father is an alcoholic.	Atam spirtli içki aludəçisidir.
Riots erupted after protesters demanded the resignation of the government.	Etirazçılar hökumətin istefasını tələb etdikdən sonra iğtişaşlar başlayıb.
The glass artist was amazed.	Şüşə sənətçisi heyrətə gəldi.
You know, this city has changed a lot.	Bilirsiniz ki, bu şəhər çox dəyişib.
He threw her on the couch.	Onu divana atdı.
They wouldn't let me go.	Məni buraxmazdılar.
He spends his mornings looking at documents.	Səhərlərini sənədlərə baxmağa sərf edir.
He witnessed the delivery of the letter.	O, məktubun təhvil verilməsinin şahidi olub.
Former politicians refused to resign.	Köhnə siyasətçilər istefa verməkdən imtina etdilər.
We need strong leadership here.	Burada bizə güclü liderlik lazımdır.
Every child on our planet deserves a decent education.	Planetimizdəki hər bir uşaq layiqli təhsilə layiqdir.
The air strike destroyed the city.	Hava hücumu şəhəri dağıdıb.
He collects garbage wherever he goes.	Getdiyi yerdə zibil yığır.
The professor took the chair.	Professor kürsü tutdu.
Democracy is the most widespread political system.	Demokratiya ən geniş yayılmış siyasi sistemdir.
Businesses are concerned about pollution, and for good reason.	Müəssisələr çirklənmədən narahatdırlar və bunun yaxşı səbəbi var.
They enjoy playing chess.	Onlar şahmat oynamaqdan həzz alırlar.
An incorrect diet can damage your immunity to infections.	Səhv bir pəhriz infeksiyalara qarşı immunitetinizi poza bilər.
He claimed that the practice was outdated.	O, təcrübənin köhnəldiyini iddia etdi.
He will stay here for two weeks.	O, iki həftə burada qalacaq.
I bought it for you.	Mən bunu sənin üçün almışam.
Eight people were killed and many others were injured.	Səkkiz nəfər öldürülüb, çoxlu sayda insan yaralanıb.
Last weekend we received travel brochures.	Keçən həftə sonu bizə səyahət broşürləri aldı.
This is not allowed in the temple.	Məbəddə bunu etməyə icazə verilmir.
Their marriage was arranged by their parents.	Onların evliliyi valideynləri tərəfindən təşkil edilib.
It is devoid of central power.	Mərkəzi hakimiyyətdən məhrumdur.
The company's financial statements were prepared by an accounting firm.	Şirkətin maliyyə hesabatları mühasibat firması tərəfindən hazırlanıb.
Protein-rich hearty soup.	Zülalla zəngin doyurucu şorba.
Get up, get dressed, go to school.	Qalx, geyin, məktəbə get.
Her husband's dog was curled up in the window.	Onun ev yoldaşının iti pəncərədə qıvrılıb yatmışdı.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Bəzi insanlar mavi avtomobillərin sehrli xüsusiyyətlərə sahib olduğuna inanırlar.
Police pulled out a gun and opened fire.	Polis silahını çıxararaq atəş açıb.
You need a printer to create this book.	Bu kitabı yaratmaq üçün çap maşını lazımdır.
Learning for smart kids is never quick.	Ağıllı uşaqlar üçün öyrənmək heç vaxt tez deyil.
Malnutrition has killed many people.	Qida çatışmazlığı çoxlu sayda insanın ölümünə səbəb oldu.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Hər gün iki yüz min ağac kəsilir.
London is the largest city in the kingdom.	London krallığın ən böyük şəhəridir.
They fled the country.	Onlar ölkədən qaçıblar.
He was determined to finish the job.	O, bu işi başa çatdırmaqda qərarlı idi.
He was awarded a medal.	Ona medal verildi.
The animals were tied to a cage.	Heyvanları qəfəsə bağlamışdılar.
The convict was executed yesterday.	Məhkum dünən edam edilib.
Have you registered your complaint?	Şikayətinizi qeydiyyata almısınız?
He keeps a pet panda bear.	O, ev heyvanı panda ayısı saxlayır.
I never go on the show.	Mən heç vaxt verilişə çıxmıram.
Nobody likes to do that.	Heç kim bu işlə məşğul olmağı sevmir.
Early birds catch worms.	Erkən quş qurdu tutur.
People started talking to each other again.	İnsanlar yenidən öz aralarında danışmağa başladılar.
Another mistake.	Başqa bir səhv.
Turtle races won awards for their agility.	Tısbağa yarışları çevikliklərinə görə mükafat qazandılar.
Destroys everything in the path of fire.	Yanğın yolundakı hər şeyi məhv edir.
The head of the company reprimanded his employees.	Şirkət rəhbəri işçilərini danlayıb.
She asked the man what he looked like.	O, kişidən xarici görünüşünü soruşdu.
I love the soft bluish glow of the big globe.	Mən böyük qlobusun yumşaq mavimtıl parıltısını sevirəm.
The politician condemned corruption.	Siyasətçi korrupsiyanı pisləyib.
They want cheap food.	Ucuz yemək istəyirlər.
Interest rates are significantly reduced.	Faiz dərəcələri əhəmiyyətli dərəcədə azalır.
The rapidly growing crowd became ugly.	Sürətlə qabaran izdiham çirkinləşdi.
Panda put his hand in the bag and took some food.	Panda əlini çantaya atıb bir az yemək götürdü.
These roots were dug out of the ground.	Bu köklər yerdən qazılıb çıxarılıb.
The sky line of the city was orange and lilac.	Şəhərin səma xətti narıncı və yasəmən idi.
Raise your hands to the bar.	Əllərinizi bara qaldırın.
Be careful.	Diqqətli ol.
He looked at his neighbors.	O, qonşularına baxdı.
This rain is getting worse.	Bu yağış getdikcə pisləşir.
The five best players in each position are the starters.	Hər mövqedə beş ən yaxşı oyunçu başlanğıc olur.
How much money is on it?	Üzərində nə qədər pul var?
He was considered an expert on the subject.	O, bu mövzuda ekspert hesab olunurdu.
Tears rolled down her cheeks.	Bir göz yaşı onun yaş üzünə yuvarlandı.
The headlight cut itself on the glass.	Fara şüşənin üstündə özünü kəsdi.
In this situation, our strategy worked.	Bu şəraitdə bizim strategiyamız işə yaradı.
Basic literacy is a prerequisite.	Əsas savadlılıq ilkin şərtdir.
The ballistic missile flew eight miles.	Balistik raket səkkiz mil uçdu.
The local school was run by volunteers.	Yerli məktəb könüllülər tərəfindən idarə olunurdu.
The regime imposed curfew.	Rejim komendant saatı tətbiq etdi.
This discovery came as a complete surprise to the scientific community.	Bu kəşf elmi ictimaiyyət üçün tamamilə sürpriz oldu.
According to legend, the castle was built overnight.	Rəvayətə görə, qala bir gecədə tikilib.
The directive will be implemented until next week.	Direktiv gələn həftəyə kimi həyata keçiriləcək.
Take two tablets twice a day.	Gündə iki dəfə iki tablet alın.
It rained heavily all night.	Bütün gecə güclü yağış yağdı.
The truth is quite clear.	Həqiqət olduqca aydındır.
I heard him shouting about the news of the day.	Mən onun günün xəbərləri ilə bağlı qışqırdığını eşitdim.
The air was covered with gunpowder.	Havanı barıt iyi bürüdü.
They dazzled the crowd with their shiny clothes.	Onlar parıldayan libasları ilə izdihamı valeh edirdilər.
The comedian cracked his jokes and the audience laughed.	Komediyaçı zarafatlarını çatladı və tamaşaçılar güldü.
He broke the record.	O, rekord qırıb.
Finally, make sure that the dough does not rise too quickly.	Nəhayət, xəmirin çox tez qalxmadığından əmin olun.
This is a new trend in the food market.	Bu, ərzaq bazarında yeni tendensiyadır.
Look at the giant lion there.	Oradakı nəhəng aslana baxın.
The silver luster of these earrings is flawless.	Bu sırğaların gümüş cilası qüsursuzdur.
We offer affordable education.	Biz münasib qiymətə təhsil təklif edirik.
This blue car is elegant.	Bu mavi avtomobil zərifdir.
The water of this river is clean enough to drink.	Bu çayın suyu içmək üçün kifayət qədər təmizdir.
There is no single solution for all such cases.	Bütün belə hallar üçün vahid həll yoxdur.
They brought their own food and alcohol.	Yeməklərini və spirtli içkilərini özləri gətirirdilər.
The army is commendable for its work.	Ordu gördüyü işlərə görə təqdirəlayiqdir.
These items are too heavy to lift.	Bu əşyalar qaldırmaq üçün çox ağırdır.
But achieving goals is really difficult.	Ancaq hədəflərə çatmaq həqiqətən çətindir.
He took a step in this direction	O, bu istiqamətdə bir addım atdı
My right hand is still shaking.	Sağ əlim indi də titrəyir.
Do not use colored paper.	Rəngli kağızdan istifadə etməyin.
Butter is easy to make at home.	Kərə yağı evdə hazırlamaq asandır.
I tied pork with it.	Mən onunla donuz əti bağladım.
He spoke out against corporal punishment.	O, fiziki cəzaya qarşı çıxış edib.
He discovered traveling at the speed of light.	O, işıq sürəti ilə səyahət etməyi kəşf etdi.
Scientists are discovering countless ways to use this natural material.	Alimlər bu təbii materialın saysız-hesabsız istifadə üsullarını kəşf edirlər.
I saw a corn sitting by the window.	Pəncərənin kənarında oturmuş bir qarğıdalı gördüm.
Tribal dances are performed on traditional paeans.	Qəbilə rəqsləri ənənəvi paeanlara ifa olunur.
A strange dream filled his brain.	Beynini qəribə bir yuxu doldurdu.
The truck picked up speed.	Yük maşını sürət yığdı.
Although the load was small, it required a high price.	Yükü kiçik olsa da, yüksək qiymət tələb edirdi.
The cheese has a mild taste.	Pendirin yumşaq bir dadı var.
The businessman recited prayers for his employees every day.	İş adamı hər gün işçiləri üçün dualar oxuyub.
The clock on the wall was ringing.	Divardakı saat saatı çalırdı.
Of course, technology cannot solve all problems.	Əlbəttə ki, texnologiya bütün problemləri həll edə bilməz.
The manuscript once belonged to a historian.	Bir vaxtlar bir əlyazma tarixçiyə məxsus idi.
The herd was lined up in a folder.	Sürü bir qovluqda düzülmüşdü.
Dip the dough into the beaten egg.	Xəmiri döyülmüş yumurtaya batırın.
The arrest of a citizen is legal.	Vətəndaşın həbsi qanunidir.
He spoke angrily.	O, hirslə danışdı.
The volume of research was enormous.	Tədqiqatların həcmi hədsiz dərəcədə böyük idi.
The closure cost the country billions of dollars.	Bağlanma ölkəyə milyardlarla dollara başa gəlib.
The old man walked slowly down the street.	Qoca yavaş-yavaş küçə ilə getdi.
Our neighbor always plays loud music.	Qonşumuz həmişə yüksək səslə musiqi çalır.
The princes were angry with the king's decision.	Şahzadələr padşahın bu qərarına qəzəbləndilər.
The neighbors were already gone.	Qonşular artıq getmişdilər.
They have four daughters.	Onların dörd qızı var.
The sown areas in this region are limited to small plots of land.	Bu bölgədə əkin sahələri kiçik torpaq sahələri ilə məhdudlaşır.
Collect a few stones from the bottom of the river.	Çayın dibindən bir neçə daş yığaq.
Silence and darkness reigned.	Sükut və qaranlıq hökm sürürdü.
An old man entered the school.	Məktəbə qoca bir kişi girdi.
The report outlines possible political and economic consequences.	Hesabatda mümkün siyasi və iqtisadi nəticələr qeyd edilir.
They contain various elements.	Onların tərkibində müxtəlif elementlər var.
We do not have enough staff.	Kadrlarımız kifayət qədər deyil.
The atmosphere is thick with resin.	Atmosfer qatranla qalındır.
The poem is divided into five lines.	Şeir beş misraya bölünür.
People with disabilities are treated as expelled people.	Əlillərə xaric edilmiş insanlar kimi yanaşırlar.
At an altitude of seven thousand feet above sea level.	Dəniz səviyyəsindən yeddi min fut yüksəklikdə.
Such a woman is open to my league.	Belə bir qadın mənim liqamdan açıqdır.
The runway was built in record time.	Uçuş zolağı rekord müddətdə tikilib.
The price of tea has risen.	Çayın qiyməti qalxdı.
Participants completed the puzzle in seven minutes.	İştirakçılar tapmacanı yeddi dəqiqə ərzində tamamladılar.
This prison is doing a great job of rehabilitating prisoners.	Bu həbsxana məhbusların reabilitasiyası üçün böyük iş görür.
Can you try to get me a plate?	Mənə bir qab almağa cəhd edə bilərsinizmi?
Music is often played without accompaniment.	Musiqi çox vaxt müşayiət olmadan ifa olunur.
The newspaper published a list of winners.	Qəzet qaliblərin siyahısını dərc edib.
Seven bridges are made of different materials.	Yeddi körpü müxtəlif materiallardandır.
Managers, regardless of age, prefer employees who work with the company.	Menecerlər yaşından asılı olmayaraq firma ilə işləyən işçilərə üstünlük verirlər.
The historical value of the painting is great.	Rəsmin tarixi dəyəri böyükdür.
She doesn't do makeup.	O, makiyaj etmir.
Flowing water is good for your health.	Axar su sağlamlığınız üçün faydalıdır.
The wind was as cold as ice, biting my skin.	Külək buz kimi soyuq idi, dərimi dişləyirdi.
A shallow valley stretched north from the hills.	Təpələrdən şimala doğru dayaz bir vadi uzanırdı.
He bought a chicken for his daughter.	O, qızı üçün bir toyuq alıb.
He slept comfortably.	Rahat yatırdı.
The chainsaw was dangerous.	Zəncirli mişar təhlükəli idi.
Better bus service will reduce pollution.	Daha yaxşı avtobus xidməti çirklənməni azaldar.
Despite the mud, he managed to reach his goal.	Palçığa baxmayaraq məqsədinə çata bilib.
Light travels at the speed of light in a vacuum,	İşıq vakuumda işıq sürəti ilə yayılır,
Live performance in the theater.	Teatrda canlı tamaşa.
They went camping in the Alps.	Alp dağlarında düşərgəyə getdilər.
Social networking sites have become very popular in recent years.	Sosial şəbəkə saytları son illərdə çox populyardır.
Large worms ate the corpse's bones.	İri qurdlar meyitin sümükləri ilə qidalanırdı.
The water smells like rotten eggs.	Sudan çürük yumurta iyi gəlir.
Which of the following statements is more true?	Aşağıdakı ifadələrdən hansı daha doğrudur?
Many miners faced health problems.	Bir çox mədənçi sağlamlıq problemləri ilə üzləşdi.
My father wanted peace and tranquility.	Atam sülh və əmin-amanlıq istəyirdi.
The operation takes place in cyberspace.	Əməliyyat kiberməkanda baş verir.
He met me on the street.	Küçədə mənimlə görüşdü.
The children made a lot of noise.	Uşaqlar çox səs-küy salırdılar.
You will have to work on it every day.	Bunun üzərində hər gün çalışmalı olacaqsınız.
The city's criminal reputation has deteriorated.	Şəhərin cinayətlə bağlı reputasiyası pisləşdi.
The clean island was a sight of lush vegetation.	Təmiz ada sulu bitki örtüyünün görüntüsü idi.
The voices grew louder.	Səslər gücləndi.
It is often associated with intelligent behavior.	Çox vaxt ağıllı davranışla əlaqələndirilir.
Demonstrates something that cannot be confirmed.	Təsdiq edilə bilməyən bir şeyi nümayiş etdirir.
The desert floor is covered with yellowish sand.	Səhra döşəməsi sarımtıl qumla örtülmüşdür.
This city has charm, but it dies.	Bu şəhərin cazibədarlığı var, amma ölür.
Some words have different meanings depending on the context.	Bəzi sözlər kontekstindən asılı olaraq müxtəlif mənalara malikdir.
This hotel has a swimming pool and a gym.	Bu oteldə hovuz və idman zalı var.
A small creature crawled in the meadow.	Kiçik bir məxluq çəmənlikdə süründü.
In the small village, the mayor was the most respected.	Kiçik kənddə bələdiyyə sədri ən hörmətlisi idi.
Paul says he has cancer.	Paul deyir ki, xərçəng var.
The buses did not work due to the rain.	Yağış səbəbindən avtobuslar işləməyib.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Onun bəzi ideyaları inqilabi hesab olunurdu.
Bees produce honey from flowers.	Arılar çiçəklərdən bal istehsal edirlər.
The steak was perfectly medium rare.	Biftek mükəmməl orta nadir idi.
The green dress was in perfect shape.	Yaşıl paltar mükəmməl formada idi.
Strong clouds hung from below.	Güclü buludlar aşağıdan asılmışdı.
The bar relies on regular customers.	Bar müntəzəm müştərilərə güvənir.
Train services operated regularly and stopped only twice a day.	Qatar xidmətləri müntəzəm işləyirdi və gündə yalnız iki dəfə dayanırdı.
The sky remained pale blue.	Göy solğun mavi olaraq qaldı.
The abandoned building on the hill is in a dangerous condition.	Təpədə tərk edilmiş bina təhlükəli vəziyyətdə oturur.
The museum is for people to discover art.	Muzey insanların sənəti kəşf etməsi üçündür.
The boat shook quietly.	Qayıq sakitcə yelləndi.
The clouds revolve.	Buludlar dolanır.
Trains run at relatively high speeds.	Qatarlar nisbətən yüksək sürətlə hərəkət edir.
The forest is full of mystery.	Meşə sirrlə doludur.
Be more literate.	Daha savadlı olun.
Our neighbor's daughter will be a doctor.	Qonşumuzun qızı həkim olacaq.
The house had been abandoned for years.	Ev illərdir tərk edilmişdi.
Life is impossible without water	Su olmadan həyat mümkün deyil
This means that there will be fewer accidents.	Bu o deməkdir ki, yol qəzaları daha az olacaq.
His lips pursed, but he did not speak.	Dodaqları büzüldü, amma danışmadı.
He became increasingly angry.	O, getdikcə əsəbiləşdi.
He looked carefully at the painting.	O, rəsmə diqqətlə baxdı.
It is forbidden to drink alcohol here.	Burada spirtli içki qəbul etmək qadağandır.
The society was mobilized for this mission.	Cəmiyyət bu missiyaya səfərbər edilmişdi.
The car's alarm went off and he shook violently.	Maşının siqnalı çaldı və o, hiddətlə yelləndi.
His family is rich and influential.	Ailəsi zəngin və nüfuzludur.
It turned out that it is impossible to continue the record growth.	Məlum oldu ki, rekord artımı davam etdirmək mümkün deyil.
Reduce cooking time to five minutes.	Pişirmə vaxtını beş dəqiqə azaldın.
Sunflower, which is known for its aesthetic value, is widely cultivated.	Estetik dəyəri ilə məşhur olan günəbaxan geniş şəkildə becərilir.
He gladly left the farm and went to the city.	O, həvəslə fermanı tərk edərək şəhərə getdi.
I'm afraid you do not understand.	Qorxuram başa düşmürsən.
Put the butter in the margarine bowl.	Yağı marqarin qabına daxil edin.
The impact of these measures was minimal.	Bu tədbirlərin təsiri minimal olmuşdur.
We watched the plane sink to the horizon.	Təyyarənin üfüqdə batmasını seyr etdik.
The horrible smell made him sick.	Dəhşətli qoxu onu xəstələndirdi.
As the delay continued, the crowd became disturbed.	Gecikmə davam etdikcə izdiham narahat oldu.
Pour boiling water over the lemon juice, then stir.	Limon suyunun üzərinə qaynar su tökdü, sonra qarışdırdı.
People can prepare their own food.	İnsanlar yeməklərini özləri hazırlaya bilərlər.
The car crashed into the crowd.	Avtomobil izdihamın üstünə çırpılıb.
We have been looking for the ideal candidate for a long time.	Biz ideal namizədi uzun və çox axtardıq.
The economy was affected by the lack of rain.	İqtisadiyyat yağışın olmamasından təsirləndi.
He found a nanny for him.	Ona dayə tapdı.
The territory of the church was decorated with flowers of different colors.	Kilsənin ərazisini müxtəlif rəngli çiçəklər bəzəyirdi.
Indeed.	Həqiqətən.
The baker began to mix the ingredients.	Çörəkçi inqrediyentləri qarışdırmağa başladı.
You should also pay attention to slippery surfaces.	Sürüşkən səthlərə də diqqət yetirməlisiniz.
So that's the green thing!	Beləliklə, bu yaşıl şey budur!
The fighting stopped at midnight.	Döyüş gecə yarısı dayandırıldı.
There is a room for young women.	Gənc qadınlar üçün otaq oradadır.
Christmas buyers gathered in the underground shopping center.	Milad alıcıları yeraltı ticarət mərkəzinə toplaşdılar.
Do you use a good scrub powder?	Yaxşı ovucu tozdan istifadə edirsiniz?
The last resort is escape.	Son çarə olan qaçış yolu.
Rocks, mountains and forests define the boundaries of the city.	Qayalıqlar, dağlar və meşələr şəhərin sərhədlərini müəyyən edir.
Expensive clothes have been in the family for years.	Bahalı paltar illər idi ki, ailədə idi.
The sly smiling cat ran away.	Hiyləgər gülümsəyən pişik qaçdı.
Then it was devastating.	Sonrası dağıdıcı oldu.
The rice fields extend to the horizon.	Düyü sahələri üfüqə qədər uzanır.
I started to cry with gratitude.	Minnətdarlıqdan ağlamağa başladım.
Almost no one believes this rumor.	Demək olar ki, kimsə bu söz-söhbətə inanmır.
He began to read quietly.	O, sakitcə oxumağa başladı.
The metro system spread rapidly in the cities.	Metro sistemi şəhərlərdə sürətlə yayıldı.
We have many problems in this area.	Bizdə bu sahədə çoxlu problemlər var.
These companies are generally dishonest.	Bu şirkətlər ümumiyyətlə vicdansızdırlar.
He thought he saw the monster.	Canavarı gördüyünü zənn etdi.
The earth rotates around its axis.	Yer öz oxu ətrafında fırlanır.
Water flows through my veins.	Damarlarımdan su keçir.
So he decided that he must have a bad heart.	Beləliklə, o, pis bir ürəyi olması lazım olduğuna qərar verdi.
It is important to understand human nature.	İnsan təbiətini başa düşmək vacibdir.
Soon it was full of people.	Tezliklə insanlarla doldu.
Now we lose sight of them.	İndi biz onları gözdən itiririk.
He represented a rigged electoral system.	O, saxtalaşdırılmış seçki sistemini təmsil edirdi.
He thinks he is as stubborn as an old mule.	O, qoca qatır kimi inadkar olduğunu düşünür.
The wave was high that night.	Həmin gecə dalğa yüksək idi.
The convict performed a dramatic show.	Məhkum dramatik tamaşa göstərdi.
A mountainous country with steep hills.	Sıldırım təpələri olan dağlıq ölkə.
Farmers have complained of numerous problems.	Fermerlər çoxsaylı problemlərdən şikayətləniblər.
This neighborhood is full of crime.	Bu məhəllə cinayətlə doludur.
The carpet was wet.	Xalça nəm idi.
There are tissues used in the dark box.	Qaranlıq qutuda istifadə edilmiş toxumalar var.
Parliamentary decisions are usually slow.	Parlament qərarları adətən ləng gəlir.
The girls and boys were very kind.	Qız və kişi tələbələr çox mehriban idilər.
His life is a constant struggle to make ends meet.	Onun həyatı dolanmaq üçün davamlı mübarizədir.
Some ancient civilizations have settled in this region.	Bu bölgədə bəzi qədim sivilizasiyalar məskunlaşıb.
Some believe that smoking causes cancer.	Bəziləri siqaretin xərçəngə səbəb olduğuna inanır.
Doctors took blood samples from all patients.	Həkimlər bütün xəstələrdən qan nümunələri götürüblər.
Attention was paid to the mildness of the children.	Uşaqların mülayimliyinə diqqət yetirilirdi.
Erosion can cause significant damage to groundwater resources.	Eroziya yeraltı su ehtiyatlarına böyük ziyan vura bilər.
He had three children.	Üç övladı var idi.
A long time ago lived a prince.	Uzun müddət əvvəl bir şahzadə yaşayırdı.
Little has changed.	Az dəyişdi.
The jet engine was overdeveloped.	Reaktiv mühərrik həddən artıq inkişaf etmişdi.
The upper classes hated the lower class.	Yuxarı təbəqələr aşağı təbəqəyə nifrət edirdilər.
It is completely acceptable to stop.	Dayanmaq tamamilə məqbuldur.
Five prisoners were executed.	Beş məhbus edam edildi.
He talked to someone who spoke his mother tongue.	O, ana dili olan biri ilə söhbət etdi.
I'm thinking of getting a job here.	Burada işə düzəlməyi düşünürəm.
He had lost his daughter.	Qızını itirmişdi.
He cried thinking of his lost childhood.	İtirdiyi uşaqlığını düşünüb ağladı.
Different type of music.	Fərqli musiqi növü.
He worked as a street sweeper until his death.	O, ölənə qədər küçə süpürgəçi işləyib.
Renovate your home every few years.	Bir neçə ildən bir evinizi təmir edin.
The tireless filmmaker has never gone on strike.	Yorulmaz kinorejissor heç vaxt tətil etməyib.
The explosion was almost audible.	Partlayış demək olar ki, qulaq asacaq gücdə idi.
These operations are managed by the government.	Bu əməliyyatlar hökumət tərəfindən idarə olunur.
The city was full of excitement and joy.	Şəhər həyəcan və sevinclə dolu idi.
A small product.	Kiçik bir məhsul.
This bird eats insects.	Bu quş həşərat yeyir.
He pitched a tent on the sand.	Qumun üstündə çadır qurdu.
A university student started the concert.	Bir universitet tələbəsi konsertə başladı.
My dog ​​gave any treatment.	Mənim itim hər hansı bir müalicə verdi.
During the interview, the main focus was on which candidate was more suitable.	Müsahibə zamanı əsas diqqət hansı namizədin daha uyğun olduğuna yönəldi.
The stars were shining in the velvet night sky.	Məxmər gecə səmasında ulduzlar parıldayırdı.
So many weapons were destroyed in the war.	Müharibədə o qədər silah məhv edildi.
This is the main building of the organization.	Bu, təşkilatın əsas binasıdır.
The official's report is scheduled for the next evening.	Dövlət xadiminin hesabatı növbəti axşam üçün nəzərdə tutulub.
In winter, the temperature drops almost without freezing.	Qışda temperatur demək olar ki, donmadan aşağı düşür.
The army must get a lot of food.	Ordu çoxlu ərzaq almalıdır.
He held out his hand.	O, əlini uzatdı.
Cut onions into thin slices.	Soğanları incə dilimlərə kəsin.
Research has shown that this is indeed possible.	Tədqiqat bunun həqiqətən mümkün olduğu qənaətinə gəldi.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Gözlərimi yumub divara söykəndim.
The debate was fierce.	Mübahisə şiddətli keçdi.
These birds see humans as predators.	Bu quşlar insanları yırtıcı kimi görürlər.
Most people choose air conditioning over fans.	Əksər insanlar fanatlardan çox kondisioner seçirlər.
The region is rich in natural resources.	Həmin bölgə zəngin təbii sərvətlərə malikdir.
You can stop worrying about your health!	Sağlamlığınız üçün narahat olmayı dayandıra bilərsiniz!
Do not give up in the face of adversity.	Çətinliklər qarşısında ruhdan düşməyin.
Organizations generally become more hierarchical as they grow.	Təşkilatlar ümumiyyətlə böyüdükcə daha iyerarxik olurlar.
Let's go for a walk together.	Gəl birlikdə gəzməyə gedək.
The incident has disturbing repercussions from the past.	Hadisə keçmişdən narahatedici əks-sədalar daşıyır.
The experience soon spread to other regions.	Təcrübə tez bir zamanda digər bölgələrə yayıldı.
So you boil one and make it sweet.	Beləliklə, birini qaynadıb şirin edirsiniz.
The bullets hit his windshield and broke it.	Güllələr onun ön şüşəsinə dəyib, onu sındırıb.
After a while, other religions emerged.	Bir müddət sonra başqa dinlər yarandı.
He cut the fruit into small pieces.	Meyvələri kiçik parçalara ayırdı.
He had a tense conversation with his mother.	Anası ilə gərgin söhbət etdi.
The crew cuts down the trees and then brings them ashore.	Ekipaj ağacları kəsir, sonra onları sahilə çıxarır.
Concerns are growing about government spending cuts.	Hökumət xərclərinin azaldılması ilə bağlı narahatlıqlar artır.
The doctor gave him a mild sedative.	Həkim ona yüngül sakitləşdirici dərman verdi.
Many do not even want to know his name.	Çoxları onun adını belə bilmək istəmir.
The man and woman later appeared in court.	Kişi və qadın daha sonra məhkəmə qarşısına çıxıb.
Avoid wasting food.	Qida israfından çəkinin.
The sports center was demolished.	İdman mərkəzi söküldü.
Critics fear the move could lead to more unrest.	Tənqidçilər bu inkişafın daha da iğtişaşlara səbəb olacağından qorxurlar.
He is the highest in his class.	O, sinfinin ən ucasıdır.
There was an unpleasant smell in the bathroom.	Hamamdan xoşagəlməz bir qoxu gəlirdi.
These documents are confidential.	Bu sənədlər məxfidir.
We will show them the way.	Biz onlara yol göstərəcəyik.
Pour the mixture into molds.	Qarışığı qəliblərə tökdü.
The country's economic development is a key priority.	Ölkənin iqtisadi inkişafı əsas prioritetdir.
He wrinkled in pain.	Ağrıdan buruşdu.
He was impatient with the slow service.	O, yavaş xidmətdən səbirsizləşdi.
Instead of washing the dishes, we feed the giraffes.	Biz qabları yumaq əvəzinə zürafələrə yem veririk.
The house has three floors.	Ev üç mərtəbəlidir.
These transformations cause this phenomenon.	Bu çevrilmələr bu fenomenə səbəb olur.
The snake was almost transparent.	Yılan balığı demək olar ki, şəffaf idi.
My dogs ate under the table.	İtlərim masanın altında yemək yeyirdi.
This room is surprisingly spacious.	Bu otaq təəccüblü dərəcədə genişdir.
We chose blue for our wedding theme.	Toy mövzumuz üçün mavi seçdik.
I have to finish this report by noon.	Bu hesabatı günortaya qədər bitirməliyəm.
The language is almost gone.	Dil demək olar ki, yox olub.
This may sound silly, but it's actually very deep.	Bu mənasız səslənə bilər, amma əslində olduqca dərindir.
Governments must protect their citizens from violence.	Hökumətlər vətəndaşları zorakılıqdan qorumalıdır.
Her hair shone in the twinkling lights.	Saçları parıldayan işıqlarda parıldayırdı.
The quake caused extensive damage.	Zəlzələ böyük dağıntılara səbəb olub.
He says the country needs efficient transportation.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var, deyir.
He wrapped the scarf tightly around his ears.	O, yaylığı qulaqlarına bərk-bərk bükdü.
Bad words had to be censored.	Pis sözləri senzuraya salmaq lazım idi.
The deep fog was terrible.	Dərin duman qorxunc idi.
As the demonstrators approached, the voices grew louder.	Nümayişçilər yaxınlaşdıqca səslər daha da ucalırdı.
The taste of milk is sour.	Südün dadı turş olur.
They are among my favorite movies.	Onlar mənim sevimli filmlərim arasındadır.
Firefighters rushed to the burning building.	Yanğınsöndürənlər sürətlə yanan binaya gəliblər.
He said that first of all, the poor of the settlement should be fed properly.	O bildirib ki, ilk növbədə qəsəbənin yoxsulları düzgün qidalanmalıdır.
The rash spread to the child's face.	Döküntü uşağın üzünə yayıldı.
This woman is wearing a light blue ball.	Bu qadın açıq mavi top geyinir.
There were caves in the valley.	Vadidə mağaralar var idi.
Imagine yourself as a young child again.	Özünüzü yenidən gənc bir uşaq kimi təsəvvür edin.
It is unusual for young people to get married.	Gənclərin ailə qurması qeyri-adi haldır.
The armies fought until morning.	Ordular səhərə qədər vuruşdular.
Officials then began distributing flyers.	Rəsmilər daha sonra flayerlər paylamağa başladılar.
She smiled broadly and walked over to the boy.	O, geniş gülümsəyərək oğlana tərəf getdi.
This fruit is sweet and delicious.	Bu meyvə şirin və dadlıdır.
It was a very difficult job.	Çox çətin iş idi.
These are two things that go together.	Bunlar birlikdə gedən iki şeydir.
They listened to the bell and went to the city.	Zəng səsinə qulaq asaraq şəhərə getdilər.
A young woman leaves her hometown in search of wealth.	Gənc qadın var-dövlətini axtarmaq üçün doğma şəhərini tərk edir.
By noon there was still no word.	Günortaya yaxın hələ heç bir söz yox idi.
The streets of this neighborhood are dirty.	Bu məhəllənin küçələri çirklidir.
He traveled a lot and had great prospects.	Çox səyahət edərək, geniş perspektivə sahib idi.
When traveling by train, take first-class travel.	Qatarla səyahət edərkən birinci dərəcəli səyahət edin.
They came to the airport only to squeeze their toes.	Onlar hava limanına yalnız ayaq barmaqlarını sıxmaq üçün gəliblər.
Stan considered the tale a waste of time.	Stan nağılı vaxt itkisi hesab edirdi.
Two days later, his house was still standing.	İki gün keçsə də, onun evi hələ də dayanmışdı.
He let out a sad cry.	O, acınacaqlı bir fəryad buraxdı.
They both agreed and shook their heads.	Hər ikisi razılaşaraq başlarını tərpətdilər.
I could not find any trace of my family.	Ailəmdən heç bir iz tapa bilmədim.
The captain called to count the passengers.	Kapitan sərnişinləri saymağa çağırdı.
Remember to put the lid back on the pot.	Qapağı yenidən qazanın üzərinə qoymağı unutmayın.
Its prices fell for the second year in a row.	Onun qiymətləri ikinci il aşağı düşdü.
The chamber is filled with hot water.	Kamera isti su ilə doludur.
Pay attention to the positive aspects of the visit.	Səfərin müsbət tərəflərinə diqqət yetirin.
The same goes for kidnapping.	Adam oğurluğu da belədir.
He does not have to answer.	Onun cavab verməsi lazım deyil.
Look for network or gauze.	Şəbəkə və ya cuna axtarın.
Volcanoes are believed to be active in this region.	Bu bölgədə vulkanların aktiv olduğu güman edilir.
He is a smart, intelligent man.	Ağıllı, ağıllı adamdır.
Laetitia was always confident.	Laetitia həmişə özünə əmin idi.
A group of young children explore the cave.	Bir qrup gənc uşaq mağaranı araşdırır.
This is a national government.	Bu milli hökumətdir.
You should wash thoroughly before entering the river.	Çaya girməzdən əvvəl yaxşıca yuyunmalısınız.
The country needs efficient transport, the president said.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var, prezident bəyan edir.
Make two cups of green tea at a time.	Bir anda iki stəkan yaşıl çay hazırlamaq.
I hope no one is harmed.	Ümid edirəm ki, heç kim zərər görməsin.
It seeks to improve their living standards.	Onların həyat səviyyəsini yaxşılaşdırmağa çalışır.
There is a traffic jam.	Tıxac yaranıb.
No one entered the temple.	Heç kim məbədə girmədi.
This house is kept clean.	Bu ev təmiz saxlanılır.
The window was broken.	Pəncərə sındırılmışdı.
This building is amazing.	Bu bina heyrandır.
The story ends at this point.	Hekayə bu nöqtədə bitir.
Tired, public health nurse in her late fifties.	Yaşı əllinin sonlarında olan yorğun, ictimai səhiyyə tibb bacısı.
Keep your feet straight.	Ayağınızı düz tutun.
Traveling to the moon requires a lot of energy.	Aya səyahət çox böyük enerji tələb edir.
Residents protested when the new road was built.	Yeni çəkilən yol çəkiləndə sakinlər etiraz ediblər.
The crowd was quite noisy.	Camaat kifayət qədər səs-küylü idi.
A whale was washed with sand.	Bir balina qumla yuyuldu.
Deep down, you know it's time to go.	İçinizin dərinliklərində başa düşürsən ki, getməyin vaxtıdır.
The source of the problem is still unknown.	Problemin mənbəyi hələ də naməlum olaraq qalır.
It is doubtful whether the food is left.	Yeməyin qalıb-qalmaması şübhəlidir.
He says the experiments were ineffective	O deyir ki, bu təcrübələr nəticəsiz idi
An algorithm is an open set of rules or instructions.	Alqoritm açıq qaydalar və ya göstərişlər toplusudur.
It seems that all the work has a high turnover.	Bütün işlərin yüksək dövriyyəsi olduğu görünür.
His statements make the audience laugh.	Onun açıqlamaları tamaşaçıların gülüşünə səbəb olur.
A family usually has more than three children.	Bir ailədə adətən üçdən çox uşaq olur.
She wore her favorite necklace.	O, sevimli boyunbağısını taxıb.
This year I hired three new teachers.	Bu il üç yeni müəllim işə götürdüm.
The edges of the cup were wet.	Kubokun kənarları islanmışdı.
He called them friends.	Onları dost adlandırırdı.
I looked out the window.	Pəncərəmə baxdım.
Sansars run on land.	Sansarlar quruda qaçırlar.
His nose twitched as he read.	Oxuduqca burnu qıvrılırdı.
Cut the cake into eight slices.	Tortu səkkiz dilimə kəsək.
The number of women has increased significantly.	Qadınların sayı xeyli artıb.
He stopped breathing and ran away.	Nəfəsini kəsərək qaçmağı dayandırdı.
The river cannot last forever.	Çay əbədi davam edə bilməz.
He quickly picked up those sheets.	O, cəld o vərəqləri götürdü.
He was an exceptionally talented fusion violinist.	O, müstəsna istedadlı füzyon skripkaçısı idi.
Most of the people living here will lose their jobs.	Burada yaşayanların çoxu işlərini itirəcək.
The company is a leader in its field.	Şirkət öz sahəsində liderdir.
I have to sleep.	yatmalıyam.
The most dangerous period is the period when worms multiply.	Ən təhlükəli dövr qurdların çoxaldığı dövrdür.
What a strange ship!	Nə qəribə gəmi!
This experience gave promising results.	Bu təcrübə ümidverici nəticələr verdi.
They used tools and placed them.	Alətlərdən istifadə edib yerləşdirirdilər.
A site that includes free classes.	Pulsuz dərsləri özündə cəmləşdirən sayt.
Months passed, but he did not return.	Aylar keçdi, amma geri qayıtmadı.
Creates an excellent combination of salt & sugar	Duz və şəkər əla birləşmə yaradır.
The writer hid his sources.	Yazıçı öz mənbələrini gizlədib.
The circus is being repaired.	Sirkdə təmir işləri gedir.
The plant is inefficient.	Zavod səmərəsizdir.
When the berries ripen, select them carefully.	Giləmeyvə yetişdikdə, onları diqqətlə seçin.
There were few complaints about this car.	Bu maşınla bağlı şikayətlər az olub.
It was holiday time.	Bayram vaxtı idi.
The robbers took the money and fled.	Quldurlar pulu götürüb qaçıblar.
The road to the monastery.	Monastıra gedən yol.
He blew his nose loudly.	O, yüksək səslə burnunu üfürdü.
For this their.	Bunun üçün onların.
Their ears then contain hair cells.	Onların qulaqları daha sonra saç hüceyrələrini ehtiva edir.
They lit a fire.	Odu yandırdılar.
He moved slowly, deliberately.	O, yavaş-yavaş, qəsdən hərəkət etdi.
The valley was swollen with rainwater.	Dərə yağış sularından qabarmışdı.
He had lunch with steak and rice.	O, biftek və düyü ilə nahar etdi.
Bring my umbrella.	Mənim çətirimi gətir.
The earth's climate is changing rapidly.	Yerin iqlimi sürətlə dəyişir.
This offer was rejected.	Bu təklif rədd edildi.
He said it made him feel a little more human.	Dedi ki, bu, özünü bir az daha insan hiss etdirib.
He made a lot of money from insider trading.	O, insayder ticarəti ilə çoxlu pul qazanıb.
This process led to the formation of hydrogen.	Bu proses hidrogenin yaranmasına səbəb oldu.
He was shy and often worried about strangers.	O, utancaq adam idi, tez-tez yadların yanında narahat olurdu.
He stayed there like a statue for a while.	Bir müddət heykəl kimi orada qaldı.
A coin rolled into the street.	Küçəyə bir sikkə yuvarlandı.
Now this country is an industrial giant.	İndi bu ölkə sənaye nəhəngidir.
She likes to wear theatrical costumes.	Teatr geyimləri geyinməyi sevir.
The economy has suffered from isolation for many years.	İqtisadiyyat uzun illər təcriddən əziyyət çəkdi.
He could hardly move.	O, çətinliklə hərəkət edə bilirdi.
The metal structure is destroyed by rust.	Metalın strukturu pasla məhv edilir.
The cottage will soon be suitable for living.	Kottec tezliklə yaşayış üçün əlverişli olacaq.
Bananas give you energy.	Banan sizə enerji verir.
One of the local administrations has declared a state of emergency.	Yerli administrasiyalardan biri fövqəladə vəziyyət elan edib.
This year, floods have destroyed large areas of crops.	Bu il daşqınlar böyük əkin sahələrini məhv etdi.
We asked questions to complete the survey.	Sorğunu tamamlamaq üçün suallar verdik.
The school has nine teachers.	Məktəbdə doqquz müəllim çalışır.
The thieves followed a large building.	Oğruları böyük bir binaya təqib etdilər.
His parents are cars.	Onun valideynləri maşındır.
He worked hard, overcame difficulties.	Çox çalışdı, çətinliklərin öhdəsindən gəldi.
There are no pages in this border map.	Bu sərhəd xəritəsinin səhifələri yoxdur.
There are many tall buildings here.	Burada çoxlu hündür binalar var.
Our pods hang neatly from the ceiling.	Podkalarımız tavandan səliqəli sıralarla asılır.
He was extremely attractive.	O, son dərəcə cəlbedici idi.
He saw his reflection in the glass.	Şüşədə öz əksini gördü.
Nervously, he inquired about his sister's health.	Əsəbi halda bacısının səhhəti ilə maraqlandı.
An ant passed through his hand.	Bir qarışqa onun əlindən keçirdi.
She was engaged to be married.	O, evlənmək üçün nişanlanmışdı.
Some dissatisfaction was noted.	Bəzi narazılıqlar qeyd olunub.
Beauty is only in the depths of the skin, or so they say.	Gözəllik yalnız dərinin dərinliyindədir, ya da belə deyirlər.
The climate of their planet is different.	Onların planetinin iqlimi müxtəlifdir.
Keep the door closed until the fish is cooked.	Balıq bişənə qədər qapını bağlı saxlayın.
The tree was illuminated from behind by the afternoon sun.	Ağac günorta günəşi ilə arxadan işıqlandırıldı.
The man was hit in the abdomen.	Kişinin qarnına güclü zərbə dəyib.
When they reached the palace, they heard a roar.	Saraya çatanda bir gurultu eşitdilər.
The stairs were narrow and slippery.	Pilləkənlər dar və sürüşkən idi.
All studies have shown that the answer is mixed.	Bütün tədqiqatlar cavabın qarışıq olduğunu göstərdi.
I agree with his answer.	Mən onun cavabından razıyam.
Money does not run out in the trees.	Ağaclarda pul bitmir.
He has a kind heart.	Onun mehriban ürəyi var.
The highway starts at the intersection of two main roads.	Magistral yol iki əsas yolun kəsişməsindən başlayır.
He looked like his grandfather.	O, babasına oxşayırdı.
Eat a healthy breakfast.	Sağlam səhər yeməyi yedi.
Throughout the endless night, fires blazed fiercely.	Sonsuz gecə boyunca yanğınlar şiddətlə alovlandı.
Women often find it difficult to find female role models.	Qadınlar tez-tez qadın rol modellərini tapmaq çətin olduğunu düşünürlər.
His behavior is nothing but barbarism.	Onun davranışı barbarlıqdan başqa bir şey deyil.
He gives generously to the poor.	O, kasıblara səxavətlə verir.
Outdated code is still open.	Köhnəlmiş kod hələ də açılır.
Most scientists believe that this theory is correct.	Əksər alimlər bu nəzəriyyənin doğru olduğuna inanırlar.
So he went from the corridor to the window.	Beləliklə, o, dəhlizdən pəncərəyə keçdi.
First you need sugar, margarine and eggs.	Əvvəlcə şəkər, marqarin və yumurta lazımdır.
He approached the tears, then laughed.	Göz yaşlarına yaxınlaşdı, sonra güldü.
Computers have millions of transistors.	Kompüterlərdə milyonlarla tranzistor var.
There were two people in the dock.	Müttəhim kürsüsündə iki nəfər var idi.
Many films are released every year.	Hər il çoxlu filmlər buraxılır.
They were looking for a higher place to prevent the flood.	Onlar daşqının qarşısını almaq üçün daha yüksək yer axtarırdılar.
Heat the water in the oven.	Suyu sobada qızdırmaq.
A farmer was plowing a field with a group of horses.	Fermer bir dəstə atla əkin sahələrini şumlayırdı.
They intend to do something about the problem.	Problemlə bağlı nəsə etmək niyyətindədirlər.
He was going to visit his aunt.	O, xalasına baş çəkməyə gedirdi.
Most of them wanted to settle down and get married.	Onların çoxu məskunlaşıb evlənmək istəyirdi.
Kelly went to town.	Kelly şəhərə getdi.
Our people have an ancient history of craftsmanship.	Xalqımızın qədim sənətkarlıq tarixi var.
Many workers refused to comply.	Bir çox işçi tələbi yerinə yetirməkdən imtina etdi.
The cup is made of unglazed pottery.	Kubok şirsiz saxsı qablardan hazırlanır.
Moisture passes through the walls.	Nəmlik divarlardan keçir.
He held her hand tightly and did not let go.	Onun əlindən möhkəm tutdu, buraxmadı.
The map does not say how to get there.	Xəritədə ora necə getmək barədə heç nə yazılmayıb.
Ten talking parrots can talk at the same time.	On danışan tutuquşu eyni vaxtda danışa bilər.
He instructed his lawyer to successfully dispute his claim.	O, vəkilinə iddiasını uğurla mübahisələndirməyi tapşırıb.
The camel is fighting on the hill.	Dəvə yoxuşda döyüşür.
There was a lot of blood flowing from the Creator.	Yaradan çox qan axdı.
The girl is small for her age.	Qız yaşına görə balacadır.
The book is like any other evening book.	Kitab hər hansı digər axşam kitablarına bənzəyir.
The assailant was armed with a knife.	Hücum edən şəxs bıçaqla silahlanıb.
You can see many skyscrapers in the city.	Şəhərdə çoxlu göydələnlər görə bilərsiniz.
He turned the page and continued reading.	Səhifəni çevirib oxumağa davam etdi.
I wonder when this will happen?	Maraqlıdır, bu nə vaxt baş verəcək?
The sea was calm and clear.	Dəniz sakit və aydın idi.
The government's report claimed that pollution had dropped sharply.	Hökumətin hesabatı çirklənmənin kəskin şəkildə azaldığını iddia etdi.
They left for the game early.	Onlar oyuna erkən yola düşmüşdülər.
I hear it breaks many trees.	Eşidirəm ki, çoxlu ağacları büzür.
He knows the law back and forth.	O, qanunu irəli və geri bilir.
This is undoubtedly an interesting turn.	Bu, şübhəsiz ki, maraqlı bir dönüşdür.
The thieves broke into his house.	Oğrular onun evinə soxulublar.
First, gently cleanse your face.	Əvvəlcə üzünü yumşaq bir şəkildə təmizləyin.
Peace and quiet.	Sülh və sakitlik.
The streets are very narrow and steep.	Küçələr çox dar və dikdir.
He admired the copier.	O, surətçıxarma maşınına heyran idi.
The railway crossed the desert.	Dəmir yolu səhradan keçirdi.
We went out for a few drinks.	Bir neçə içki içməyə çıxdıq.
My brother always wants everything to be perfect.	Qardaşım həmişə hər şeyin mükəmməl olmasını istəyir.
The fire spread everywhere within minutes.	Yanğın dəqiqələr ərzində hər yerə yayılıb.
The gang is cunning.	Dəstə məkrlidir.
The higher your height, the more oxygen there is.	Hündürlüyünüz nə qədər yüksək olsa, oksigen bir o qədər çox olar.
Anyone who buys drugs illegally faces imprisonment.	Qanunsuz narkotik alan hər kəs həbs cəzası ilə üzləşir.
He often invested his money here.	O, tez-tez vəsaitlərini bura yatırırdı.
The village is a place of natural beauty.	Kənd təbii gözəlliklər yeridir.
There are also disagreements over utilities.	Kommunal xidmətlərlə bağlı da fikir ayrılığı yaranıb.
He entered the crowd and caused panic.	O, kütlənin arasına girərək geniş panikaya səbəb olub.
That year, an infamous insect appeared under people's beds.	Həmin il insanların çarpayısının altında məşum bir həşərat göründü.
I would call a private investigator.	Şəxsi müstəntiqə zəng edərdim.
That bird was his father, he said.	O quş onun atası idi, dedi.
The house should be heated in winter.	Ev qışda qızdırılmalıdır.
Are such trips helpful?	Bu cür səfərlər faydalıdırmı?
He filled the tank with diesel.	O, çəni dizellə doldurdu.
His parents hope that one day he will take responsibility.	Valideynləri ümid edir ki, bir gün o, məsuliyyəti öz üzərinə götürəcək.
The civil war ended some time ago.	Vətəndaş müharibəsi bir müddət əvvəl başa çatıb.
No one was allowed to attend the ceremony.	Mərasimə heç kim buraxılmayıb.
Many tests have been performed in this laboratory.	Bu laboratoriyada bir çox sınaqlar aparılmışdır.
One family was evicted.	Bir ailə evdən çıxarılıb.
They often relied on their children to help them.	Onlara kömək etmək üçün çox vaxt övladlarına güvənirdilər.
Children are ashamed of their grandfather's actions.	Uşaqlar babalarının bu hərəkətindən utanırlar.
The beggar became friends with the old man.	Dilənçi qoca ilə dostluq etdi.
The criminals were never caught.	Cinayətkarlar heç vaxt tutulmayıb.
Their food bills are rising sharply.	Onların ərzaq ödənişləri kəskin şəkildə artır.
Buses slowed down.	Avtobuslar yavaşladı.
There were also various microorganisms.	Müxtəlif mikroorqanizmlər də var idi.
They entered the room.	Otağa girdilər.
Lightning struck the ground.	Yerə ildırım çaxdı.
Bad talk about the dead.	Ölənlər haqqında pis danışma.
The floor is covered with flowers.	Döşəmə çiçəklərlə örtülmüşdür.
He was just a boy.	O, sadəcə oğlan idi.
People were laughing and talking.	İnsanlar gülüb danışırdılar.
It makes no sound.	Heç bir səs çıxarmır.
Cedin's actions reduce the cause.	Cedin hərəkətləri səbəbi azaldır.
A man appeared while he was fishing in the lake.	O, göldə balıq tutarkən kişi peyda olub.
Look for a common ground.	Ümumi zəmin axtarın.
An official called the sale.	Satışa bir məmur zəng vurdu.
The flood cut off communication in the area.	Sel ərazidə rabitəni kəsib.
This hypothesis has never been tested.	Bu fərziyyə heç vaxt sınaqdan keçirilməyib.
The edges of this pixel image are cut.	Bu pikselli şəklin kənarları kəsiklidir.
Attempts to divide the channel into smaller sections failed.	Kanalı daha kiçik hissələrə ayırmaq cəhdi uğursuz oldu.
He was angry at his arrogance.	Onun təkəbbürünə qəzəbləndi.
Some of our filters were dirty.	Bəzi filtrlərimiz çirkli idi.
He died over the weekend.	O, həftə sonu dünyasını dəyişib.
The cheese looked hard and cheesy.	Pendir sərt və pendirli görünürdü.
Increases the risk of heart disease.	Ürək xəstəliyi riskini artırır.
The children were stunned in front of a strange object.	Uşaqlar qəribə obyekt qarşısında məəttəl qalıblar.
He heard music in the distance.	O, uzaqdan musiqi səsini eşitdi.
Most experts believe that robots are everywhere.	Əksər mütəxəssislər robotların hər yerdə olduğuna inanırlar.
The metric system is the most common.	Metrik sistem ən çox yayılmışdır.
He asked me to take off my shoes.	Məndən ayaqqabılarımı çıxarmağımı istədi.
He said it was a unique experience.	Bu, unikal bir təcrübə olduğunu söylədi.
Babies in rich countries until the end of the century	Əsrin sonuna qədər varlı ölkələrdə körpələr
Scientists are competing to use technology.	Elm adamları texnologiyadan istifadə etmək üçün yarışırlar.
Canadians are known for their politeness.	Kanadalılar nəzakətli insanlar kimi tanınırlar.
A brave young merchant walks through the villages.	Cəsarətli gənc tacir kəndləri gəzir.
The soldiers were more tense than ever.	Əsgərlər həmişəkindən daha gərgin idilər.
He shouted for the guard to help him.	O, qışqırdı ki, mühafizəçi ona kömək etsin.
People could be suspected of witchcraft.	İnsanlar cadugərlikdə şübhəli bilinə bilərdi.
The business area is full of offices.	Biznes bölgəsi ofislərlə doludur.
The cutting tool is on the left.	Kəsmə aləti soldadır.
The sage buried his gold.	Müdrik qızıllarını torpağa basdırdı.
Some bacteria are fluorescent.	Bəzi bakteriyalar floresan edir.
They came to work early every morning.	Onlar hər səhər tezdən işə gəlirdilər.
The rebels were savages and cruel.	Üsyançılar vəhşi və qəddar idilər.
His delay was not surprising.	Onun gecikməsi heç də təəccüblü deyildi.
The villagers were starving.	Kəndlilər isə aclıqdan ölürdülər.
The fog covered the ravine leading to the city.	Duman şəhərə gedən dərəni örtdü.
It is reported that these actions have damaged the environment.	Bu hərəkətlərin ətraf mühitə ziyan vurduğu bildirilir.
The government needs a new face.	Hökumətə yeni sima lazımdır.
There are two broken eggs.	İki qırıq yumurta var.
The old lady was cheerfully hospitable.	Yaşlı xanım şadlıqla zəif qonaqpərvərlik etdi.
If all goes well, we will go straight home.	Hər şey yaxşı olarsa, birbaşa evə gedəcəyik.
The dust haze had finally risen.	Toz dumanı nəhayət qalxmışdı.
We drank soup for lunch.	Nahar üçün şorba içdik.
The book is clean and fresh.	Kitab təmiz və təzədir.
At the same time, rural poverty is growing.	Eyni zamanda, kənd yoxsulluğu da artır.
These rocks are one of the highest in the world.	Bu qayalıqlar dünyanın ən hündür qayalarından biridir.
Slow learners can get upset and give up.	Yavaş öyrənənlər əsəbiləşə və təslim ola bilərlər.
Get out!	Çıx get!
Last year, the water level fell sharply.	Ötən il suyun səviyyəsi kəskin şəkildə aşağı düşüb.
This part of the city was destroyed by floods.	Şəhərin bu hissəsi daşqınlar nəticəsində dağılıb.
It has doubled since the government announced the murder rate.	Hökumət qətl nisbətini elan etdikdən sonra bu, iki dəfə artıb.
The fault is not in the person, but in the car.	Günah insanda deyil, maşındadır.
The remains returned to their homeland.	Qalıqlar vətənə qayıtdılar.
The rice was chewy, tasty and sticky.	Düyü çeynənən, dadlı və yapışqan idi.
As a result of landslides.	Torpaq sürüşməsi nəticəsində.
The lawyer took the case.	Vəkil işi götürüb.
Many animals were afraid of humans.	Bir çox heyvan insandan qorxurdu.
Light travels faster than sound.	İşıq səsdən daha sürətli yayılır.
Slowly he walked through the spacious room.	Yavaş-yavaş geniş otaqdan keçdi.
Mountain ranges, deserts and forests make a big difference.	Dağ silsilələri, səhralar və cəngəlliklər böyük fərqlər yaradır.
The child looked at him questioningly.	Uşaq sualla ona baxdı.
Today it is the turn of public health nurses.	Bu gün ictimai səhiyyənin tibb bacıları növbə çəkir.
Please submit your written assignment by the deadline.	Zəhmət olmasa yazılı tapşırığınızı son tarixə qədər təhvil verin.
We tried to explain our difficulty.	Çətinliyimizi izah etməyə çalışdıq.
The jug is filled with boiling water from the kettle.	Küpə çaydandan qaynar su ilə doldurulur.
He washed the rice in a large ceramic bowl.	Düyünü böyük bir keramika qabda yudu.
Economists once predicted that housing prices would rise.	Bir vaxtlar iqtisadçılar mənzil qiymətlərinin artacağını proqnozlaşdırmışdılar.
The driveway was covered with pine trees.	Maşın yolu dibçək ağacları ilə örtülmüşdü.
The king is looking for a new high priest.	Padşah yeni baş kahin axtarır.
Sound can be transmitted through water.	Səs su vasitəsilə ötürülə bilər.
Note that the assessment will be timely.	Nəzərə alın ki, qiymətləndirmə vaxta uyğun aparılacaq.
The wheat crop wanted rain.	Buğda məhsulu yağış istəyirdi.
Almost everyone hated them.	Onlara demək olar ki, hər kəs nifrət edirdi.
Does the dog kick the bear out?	İt iti ayı bayıra salır?
There was information in the newspaper.	Qəzetdə məlumat var idi.
Electricity was cut off in the whole city.	Bütün şəhərdə elektrik enerjisi kəsilib.
The descent was soft and crisp.	Eniş yumşaq və xırtıldayan idi.
Gasoline fumes are very flammable.	Benzindən çıxan tüstülər çox alovlanır.
Two people trying to drink at the same time can spill.	Eyni anda içməyə çalışan iki nəfər tökülə bilər.
Turn the paper over and use a magnifying glass.	Kağızı çevirin və böyüdücü şüşədən istifadə edin.
My pants brush the tops of my sneakers.	Şalvarım idman ayaqqabılarımın üst hissəsini fırçalayır.
He was found to have caused trouble at the school.	Onun məktəbdə fitnə-fəsad törətdiyi məlum olub.
When the music stopped, the dancer stood motionless.	Musiqi kəsiləndə rəqqasə hərəkətsiz dayanıb.
There are kittens in the shelter.	Sığınacaqda pişik balaları var.
The investigation revealed that the suspect was involved.	Araşdırma zamanı məlum olub ki, şübhəli şəxs əli olub.
The young couple bought new furniture.	Gənc cütlük yeni mebel alıb.
The politician recently launched an anti-corruption campaign.	Siyasətçi bu yaxınlarda korrupsiyaya qarşı kampaniya aparıb.
Conquerors were given luxurious gifts.	Fəth edən qəhrəmanlara təmtəraqlı hədiyyələr verildi.
The chances of escaping are slim.	Sağ-salamat qaçmaq şansı azdır.
There is not much to see for young people here.	Burada gənclər üçün görüləsi çox şey yoxdur.
He signed his name on a dotted line.	O, nöqtəli xətt üzərində onun adını imzaladı.
His feet were in the icy water.	Ayaqları buzlu suda idi.
I'm not telling you to do it.	Mən sənə demirəm ki, bunu et.
A village is located deep in the forest.	Bir kənd meşənin dərinliyində yerləşir.
The risk of infectious disease is high in this region.	Bu bölgədə yoluxucu xəstəlik təhlükəsi yüksəkdir.
If you boil it, it may not taste good.	Əgər qaynatsanız, dadı yaxşı olmaya bilər.
Remember, this is a toll road!	Unutmayın ki, bu magistral pullu yoldur!
The sun was setting as the plane landed.	Təyyarə enərkən günəş batırdı.
Poets praised it as a masterpiece of modern literature.	Şairlər onu müasir ədəbiyyatın şah əsəri kimi qiymətləndiriblər.
The two nations were at war for ten years.	İki xalq on il müharibə şəraitində qaldı.
Our wild guard dog growled and gritted its teeth.	Bizim vəhşi gözətçi itimiz hırıldadı və dişlərini çıxardı.
Leyla loved to travel to new places.	Leyla yeni yerləri gəzməyi çox sevirdi.
On the way home, stop at the grocery store.	Evə gedərkən, ərzaq mağazasında dayanın.
A hero who can save the city.	Şəhəri xilas edə biləcək bir qəhrəman.
The ship slid gently over the calm sea.	Gəmi sakit dənizin üzərində yumşaq sürüşdü.
Perceived self-efficacy outweighs self-esteem.	Qəbul edilən özünü effektivlik özünə hörmətdən üstündür.
The use of such devices in public buildings is also prohibited.	Bu cür cihazların ictimai binalarda da istifadəsi qadağandır.
We should not make such baseless allegations.	Biz belə əsassız iddialarla çıxış etməməliyik.
The old woman looked at the river and smiled.	Yaşlı qadın çaya baxıb gülümsədi.
The machine works by combining punched cards.	Maşın perfokartları birləşdirərək işləyir.
Her skirt was covered with mud.	Onun ətəyi palçıqla örtülmüşdü.
The document is fake.	Sənəd saxtadır.
The thieves carefully entered the building.	Oğrular ehtiyatla binaya daxil olublar.
It's easier to blame someone when something goes wrong.	Bir şey səhv olanda başqasını günahlandırmaq daha asandır.
It is important to take this into account.	Bunu nəzərə almaq vacibdir.
A number of people were lying around the block.	Blokun ətrafında bir sıra insanlar uzanmışdı.
He enjoyed being a doctor	Həkim olmaqdan həzz alırdı
They took dried fish with them.	Özləri ilə qurudulmuş balıq aparırdılar.
I was abused as a child.	Uşaq vaxtı zorakılığa məruz qalmışam.
She is an unjust woman.	O, haqsızlığa məruz qalmış qadındır.
This means that there was a gas leak.	Bu o deməkdir ki, qaz sızması olub.
Different types of fish live in the lake.	Göldə müxtəlif növ balıqlar yaşayır.
The queen is looking for a legendary sword.	Kraliça əfsanəvi qılınc axtarır.
The monarch gave the rank of knight to a talented military leader.	Monarx istedadlı bir hərbi liderə cəngavər rütbəsi verdi.
The millstone can also be made of stone.	Dəyirman daşı daşdan da ola bilər.
He is scheduled to appear before a judge next week.	Onun gələn həftə hakim qarşısına çıxması planlaşdırılır.
The coat was torn in the dryer.	Palto quruducuda parçalandı.
This ship once belonged to a distant relative.	Bu gəmi vaxtilə uzaq qohumuna məxsus olub.
Glass walls are decorated with intricate wall paintings.	Şüşə divarlar mürəkkəb divar rəsmləri ilə bəzədilib.
The traditional folk carvings of these animals are also important.	Bu heyvanların ənənəvi xalq oymaları da mühüm əhəmiyyət kəsb edir.
Months after her husband drowned, she finally accepted help.	Ərinin boğulmasından aylar sonra o, nəhayət, yardımı qəbul etdi.
The retail industry was on the verge of collapse.	Pərakəndə satış sənayesi çökməyə doğru gedirdi.
This writer uses metaphors to create images.	Bu yazıçı obrazlarını yaratmaq üçün metaforalardan istifadə edir.
Some buildings have glass walls.	Bəzi binaların şüşə divarları var.
The young woman came face to face with the fire brigade.	Gənc qadın atəş heyəti ilə üz-üzə gəlib.
He was tall, with long red hair and blue eyes.	O, hündürboylu, uzun qırmızı saçlı və mavi gözlü idi.
Each teacher received a job allowance.	Hər bir müəllim işinə görə müavinət alırdı.
Primates dominated the planet.	Planetdə primatlar üstünlük təşkil edirdi.
You can't get more spectacular than this.	Bundan daha möhtəşəmini əldə edə bilməzsiniz.
A basket of potatoes.	Bir səbət kartof.
He no doubt read better.	O, şübhəsiz ki, daha yaxşı oxuyub.
Our political leaders tend to encourage bad habits.	Siyasi liderlərimiz pis vərdişləri təşviq etməyə meyllidirlər.
Fewer people visit this church every year.	Hər il bu kilsəni daha az insan ziyarət edir.
His speech was met with great applause.	Onun bu çıxışı böyük alqışlarla qarşılanıb.
The media made him both glamorous and satanic.	Media onu həm qlamurlaşdırdı, həm də şeytanlaşdırdı.
The symbolism must be clear.	Simvolizm aydın olmalıdır.
They are preparing him to fall.	Onu yıxılmağa hazırlayırlar.
The monkey was swinging from branch to branch.	Meymun budaqdan budağa yellənirdi.
The professor went on an excursion a little early.	Professor ekskursiyaya bir az tez getdi.
The camp is a training ground for soldiers.	Düşərgə əsgərlər üçün təlim meydançasıdır.
It was working time.	İş vaxtı idi.
The overseer loved his secretary.	Nəzarətçi onun katibəsini sevirdi.
You cut the music.	Musiqini azaldın.
Electric cars are becoming increasingly popular.	Elektrikli avtomobillər getdikcə populyarlaşır.
Sentences will work at the same time.	Cümlələr eyni vaxtda işləyəcək.
The ship carrying many containers left the port on time.	Çoxlu konteyner daşıyan gəmi vaxtında limanı tərk etdi.
The minority group made up the majority of the city's population.	Azlıq qrupu həmin şəhərin sakinlərinin əksəriyyətini təşkil edirdi.
Some plants reproduced sexually.	Bəzi bitkilər cinsi yolla çoxaldılar.
Agreements have been made, but little progress has been made.	Razılaşmalar edildi, lakin çox az irəliləyiş oldu.
There is a book on the shelf.	Rəfdə kitab var.
Pour milk into the water.	Suya süd tökün.
Those lamps are shining.	O lampalar parıldayır.
The people were protesting against the government.	Xalq hakimiyyətə etiraz edirdi.
Cabbage has a very bitter taste.	Kələmin çox acı bir dadı var.
He showed no signs of life.	Heç bir həyat əlaməti göstərmədi.
Therefore, it would be better to destroy it.	Ona görə də onu məhv etsək daha yaxşı olar.
The bride is wearing a strapless white gown.	Gəlin straplez ağ xalat geyinib.
My business empire has grown slowly but steadily.	Mənim biznes imperiyam yavaş-yavaş, lakin davamlı şəkildə böyüdü.
The father will catch the wolf.	Atan qurd tutacaq.
Cities are characterized by complex waterways.	Şəhərlər mürəkkəb su yolları ilə xarakterizə olunur.
Treacherous high-wire carriers caused many deaths.	Xəyanətkar yüksək məftil gəzdirənlər çoxlu ölümlərə səbəb oldu.
The truck skidded on the ice and crashed into the fence.	Yük maşını buzun üzərində sürüşərək hasara çırpılıb.
He accepted the offer.	O, təklifi qəbul etdi.
Local farmers claim that pollution causes health problems.	Yerli fermerlər çirklənmənin sağlamlıq problemlərinə səbəb olduğunu iddia edirlər.
All you need is a jar, a little water and salt.	Lazım olanların hamısı bir banka, bir az su və duzdur.
He endured the pain of starvation.	O, aclıq ağrılarına tab gətirdi.
The body of an elephant is longer than its legs.	Bir filin gövdəsi ayağından daha uzundur.
Enter the key lock.	Açarı kilidə daxil edin.
This lake is of glacial origin.	Bu göl buzlaq mənşəlidir.
Let's eat the cake without melting.	Tortu ərimədən yeyək.
She started crying.	O, ağlamağa başladı.
The chicken is in the oven.	Toyuq sobadadır.
The singer was clearly gravel.	Müğənni açıq-aşkar çınqıl idi.
He put his feet in a pair of sandals.	Ayaqlarını bir cüt sandalın içinə keçirdi.
I calculated that the figures had doubled in two years.	Hesabladım ki, iki il ərzində rəqəmlər iki dəfə artıb.
Do not lock yourself out of the apartment.	Özünüzü mənzildən bağlamayın.
The twins were identical in appearance.	Əkizlər xarici görünüşcə eyni idi.
This sect seeks God in other religions.	Bu təriqət başqa dinlərdə tanrı axtarır.
His eccentric behavior sometimes annoys us.	Onun ekssentrik davranışı bəzən bizi bezdirir.
Some of the volunteers were shocked by the experience.	Könüllülərdən bəziləri bu təcrübədən şoka düşüblər.
Good luck in your work!	Fəaliyyətinizdə uğurlar!
The population is expected to double in the next decade.	Yaxın onillikdə əhalinin iki dəfə artacağı gözlənilir.
We have never had such a beautiful day.	Heç vaxt belə gözəl günümüz olmamışdı.
The director is very strict.	Direktor çox sərtdir.
The sports center was built at the expense of state funds.	İdman mərkəzi dövlət vəsaiti hesabına tikilib.
The ax is a dog, said an internal collector.	Balta itidir, bir ichor kollektoru dedi.
I like ice cream.	Dondurma yeməyi sevirəm.
The unusual behavior did not meet our expectations.	Qeyri-adi davranış gözləntilərimizə uyğun gəlmirdi.
There are three major airports here.	Burada üç böyük hava limanı var.
The results were catastrophic.	Nəticələr fəlakət oldu.
He is determined to cross the highest mountains in the world.	O, dünyanın ən hündür dağlarını aşmağa qərarlıdır.
He is described as a dreamer.	O, xəyalpərəst kimi təsvir edilmişdir.
A number of factories are completely based on foreign labor.	Bir sıra fabriklər tamamilə xarici işçi qüvvəsinə əsaslanır.
It is only a short distance from the bus.	Avtobusla cəmi bir az məsafədədir.
He liked to walk around the markets here.	O, bura bazarlarını gəzməyi xoşlayırdı.
The concert was full.	Konsertdə anşlaq oldu.
He wrote a book about his childhood.	Uşaqlığı ilə bağlı kitab yazıb.
The family thanked everyone.	Ailə hər kəsə öz təşəkkürlərini bildiriblər.
Farmers traditionally cultivate the land.	Fermerlər ənənəvi olaraq torpağı becərirlər.
The leaves are painted green-blue, yellow.	Yarpaqları yaşıl-mavi, sarı rəngə boyanmışdır.
A number of schools are now testing children for dyslexia.	İndi bir sıra məktəblər uşaqları disleksiyaya görə yoxlayır.
The temperature drops.	Temperatur aşağı düşür.
Favorite colors are red and black.	Sevimli rənglər arasında qırmızı və qara var.
The agility of this gymnast is terrible.	Bu gimnastın çevikliyi qorxuludur.
That novel is strong.	O roman güclüdür.
The children began to cry,	Uşaqlar ağlamağa başladı,
First, prepare the tomatoes.	Əvvəlcə pomidorları hazırlayın.
The truck skidded on a wet road.	Yük maşını yaş yolda sürüşüb.
They both left early in the morning.	Hər ikisi səhər tezdən getdilər.
In just three weeks, she had lost 30 pounds.	Cəmi üç həftə ərzində o, otuz kilo arıqlamışdı.
We saw a strange animal.	Qəribə bir heyvan gördük.
Cut three more triangles, but do not cut the edges.	Daha üç üçbucağı kəsin, lakin kənarlarını kəsməyin.
The population of this area is declining.	Bu ərazidə əhalinin sayı azalmaqdadır.
This village is located in a remote area.	Bu kənd ucqar rayonda yerləşir.
Meetings are held in the hall.	İclaslar zalda keçirilir.
Consume plenty of protein.	Bol protein istehlak edin.
The shadows of his soldiers were deep and moving.	Əsgərlərinin kölgələri dərin və hərəkətli idi.
The poet's work is very strange to most people.	Şairin yaradıcılığı əksər insanlar üçün çox qəribədir.
He put the bottle down.	Şüşəni yerə qoydu.
When asked if he liked ham, he said yes.	Vetçinadan xoşlandığını soruşduqda o, "bəli" dedi.
He was killed immediately.	O, dərhal öldürüldü.
The cheese smells good.	Pendir gözəl qoxu verir.
Wait, he said.	Dayan, dedi.
The health of this local community is poor.	Bu yerli camaatın sağlamlığı zəifdir.
A star begins to burn after consuming hydrogen.	Bir ulduz hidrogen istehlak etdikdən sonra yanmağa başlayır.
Last week, the company acquired a competing firm.	Keçən həftə şirkət rəqabət aparan bir firma aldı.
The young woman was both practical and pragmatic.	Gənc qadın həm praktik, həm də praqmatik idi.
Scientists are developing new antibodies.	Alimlər yeni antikorlar hazırlayırlar.
The carpet is very old.	Xalça çox köhnədir.
Many workers live in these villages.	Bu kəndlərdə xeyli işçi yaşayır.
The rain had stopped.	Yağış dayanmışdı.
Local authorities were powerless to act.	Yerli hakimiyyət orqanları hərəkətə keçməkdə aciz idi.
The court found that the rights of the defendant were violated.	Məhkəmə cavabdehin hüquqlarının pozulduğunu müəyyən edib.
Scissors are expensive.	Qayçı bıçaqları bahadır.
Full moon evenings are especially beautiful.	Tam ay axşamları xüsusilə gözəldir.
Some of their diseases are common to humans.	Onların bəzi xəstəlikləri insanlar üçün ümumidir.
He spoke softly and did not answer.	O, yumşaq danışdı və cavab vermədi.
You will soon learn my secret.	Tezliklə mənim sirrimi öyrənəcəksiniz.
The cook chopped the vegetables.	Aşpaz tərəvəzləri doğradı.
The tired treadmill staggered.	Yorulmuş qaçış xətti səndələdi.
However, these exact ratios are not known.	Ancaq bu dəqiq nisbətlər məlum deyil.
The ensemble plays classical music.	Ansambl klassik musiqi ifa edir.
Turn on the rheostat.	Reostatı işə salın.
A group of rebels gathered in front of the gates of the palace	Bir qrup üsyançı sarayın darvazaları qarşısında toplandı
Every day, people all over the world get sick from the bacteria in the water.	Hər gün dünyanın hər yerində insanlar suda olan bakteriyalardan xəstələnirlər.
This dish contains meat and fruits.	Bu yeməkdə ət və meyvələr var.
The country has only one major port.	Ölkənin yalnız bir böyük limanı var.
The streets were crowded.	Küçələr insanlarla dolu idi.
When are you always free?	Həmişə nə vaxt boşsan?
His eyes were on the surface.	Gözləri səthə yönəlmişdi.
The door was open.	Qapı açılmışdı.
In a city with few bookstores, he was happy.	Kitab dükanı az olan şəhərdə o, xoşbəxt idi.
He ate the apple slowly, tasting every mouthful.	O, almanı yavaş-yavaş yedi, hər ağız dolusu dadına baxdı.
The water is cold.	Su soyuqdur.
They looked after the children well, with love and understanding.	Uşaqlara yaxşı baxırdılar, sevgi və anlayışla.
Raising bees requires patience, dedication and effort.	Arı yetişdirmək səbir, fədakarlıq və səy tələb edir.
The ice has melted and filtered.	Buz əriyib süzülüb.
His garden was at the edge of the forest.	Onun bağçası meşənin kənarında idi.
He had almost finished his work when the landlord came.	İşini demək olar ki, bitirməmişdi ki, ev sahibi gəldi.
Democracies are reliable markets for the products of the pioneers.	Demokratiyalar qabaqcılların məhsulları üçün etibarlı bazarlardır.
I was able to fix the problem.	Problemi düzəldə bildim.
He allowed his beard to grow.	O, saqqalının uzanmasına icazə verdi.
He was bewitched.	Onu sehrə saldılar.
He lives near the city.	Şəhərə yaxın yerdə yaşayır.
Don't praise him too much.	Onu çox tərifləməyin.
Pick an egg from the fridge.	Soyuducudan bir yumurta seçin.
Apathy, hostility and indifference seem endemic.	Apatiya, düşmənçilik və laqeydlik endemik görünür.
They discovered water cycles.	Su dövranlarını kəşf etdilər.
However, tankers and barges were allowed.	Ancaq buna baxmayaraq, tankerlərə və barjalara icazə verildi.
Investors are worried about the lack of raw materials.	İnvestorlar xammal çatışmazlığından narahatdırlar.
It may simply be the best answer.	Sadəcə olaraq ən yaxşı cavab ola bilər.
An open letter was sent by the nurse.	Tibb bacısı tərəfindən açıq məktub göndərildi.
Citizens protested against the government's decision.	Vətəndaşlar hökumətin qərarına etiraz ediblər.
The commander took control of the uprising.	Komandir bu üsyana nəzarəti ələ keçirdi.
He taught high school students.	Orta məktəb şagirdlərinə dərs deyirdi.
Many athletes use this steroid.	Bir çox idmançı bu steroiddən istifadə edir.
I include a wide range of music in my collection.	Kolleksiyama geniş musiqi spektrini daxil edirəm.
He had a weapon, but he did not use it.	Onun silahı var idi, amma ondan istifadə etmirdi.
Good girl!	Yaxşı qız!
The furniture in the living room is valuable.	Qonaq otağındakı mebel qiymətlidir.
The president's rating is unbearably low.	Prezidentin reytinqi dözülməz dərəcədə aşağıdır.
The torch lit up the room.	Məşəl otağı işıqlandırdı.
After that, there was a sharp argument.	Bundan sonra kəskin mübahisə düşüb.
Many trucks travel on this route day and night.	Bir çox yük maşınları gecə-gündüz bu marşrutla hərəkət edir.
Security measures in the industry are weak.	Sənayedə təhlükəsizlik tədbirləri zəifdir.
I'm sure you're just kidding.	Əminəm ki, siz sadəcə zarafat edirsiniz.
The second large public meeting was scheduled for today.	Bu günə ikinci böyük ictimai toplantı nəzərdə tutulmuşdu.
People would be worried.	İnsanlar narahat olurdu.
The police officer ran after the suspect.	Polis məmuru şübhəlinin arxasınca qaçıb.
There is an equal proportion of men and women in America.	Amerikada kişi və qadınların bərabər nisbəti var.
But often their meanings are ambiguous.	Ancaq çox vaxt onların mənaları birmənalı deyil.
Because he did not drink, he said.	Çünki o, içki içməmişdi, dedi.
He says he wants to hurry home.	O, evə tələsmək istəyir, deyir.
He will read every break.	O, hər fasilədə oxuyacaq.
When he returned, he gladly solved the problem.	Qayıdanda o, problemi həvəslə həll etdi.
He passed the teacher in a blur.	O, bulanıq halda müəllimin yanından keçdi.
Elements cannot be compressed.	Elementlər sıxıla bilməz.
Scientists have been able to study this phenomenon.	Alimlər bu fenomeni öyrənə bildilər.
The woman breathed.	Qadın nəfəs aldı.
The media circus that followed came out of control.	Ardınca gələn media sirki nəzarətdən çıxdı.
Add four cups of flour and mix.	Dörd stəkan un əlavə edin və qarışdırın.
The soldiers rested, drank tea and ate cookies.	Əsgərlər dincəlir, çay içir, peçenye yeyirdilər.
Gold sellers steal from their customers.	Qızıl satıcıları müştərilərindən oğurluq edirlər.
He ignored her demands for an explanation.	Onun izahat tələblərinə məhəl qoymadı.
The baby cried in fear.	Körpə qorxudan ağladı.
The condition of this young patient is serious.	Bu gənc xəstənin vəziyyəti ağırdır.
He was educated in law, but he saw that he hated it.	O, hüquq təhsili almışdı, amma nifrət etdiyini gördü.
The hurricane hit the city.	Qasırğa şəhəri vurdu.
Their children will never find this valley again.	Onların uşaqları bu dərəni bir daha tapa bilməyəcəklər.
Old age makes many old people forgetful.	Yaşlılıq bir çox qocaları unutqan edir.
The book gets wet from the rain.	Kitab yağışdan islanır.
A wooden foot is placed on the ground.	Yerə taxta ayaq taxılır.
Diseases caused by bacteria are the most common cause of death.	Bakteriyaların yaratdığı xəstəliklər ən çox ölümə səbəb olur.
Then preparations must be made.	Onda hazırlıqlar görülməlidir.
While traveling, the man meets three men.	Səyahət zamanı kişi üç kişi ilə rastlaşır.
We need to change all our windows.	Bütün pəncərələrimizi dəyişdirməliyik.
Avoid contact with people who have a cold.	Soyuqdəymə olan insanlarla təmasdan çəkinin.
The grandmother is proud because her granddaughter succeeds.	Nənə fəxr edir, çünki nəvəsi uğur qazanır.
You should read this before doing anything.	Bir şey etməzdən əvvəl bunu oxumalısınız.
Many athletes were injured during the competition.	Yarış zamanı çoxlu idmançı xəsarət alıb.
Everyone laughed and clapped.	Hamı güldü və əl çaldı.
The number of unemployed continues to grow.	İşsizlərin sayı artmaqda davam edir.
First you need a little cucumber.	Əvvəlcə bir az xiyar lazımdır.
Church bells rang throughout the valley.	Vadi boyu kilsə zəngləri çalırdı.
The city's public schools are known for their excellence.	Şəhərin dövlət məktəbləri mükəmməlliyi ilə tanınır.
The job is a woman's job.	İş qadın işidir.
My gift to him was a box of chocolates.	Ona hədiyyəm bir qutu şokolad idi.
Morphine is a painkiller.	Morfin ağrı kəsicidir.
His initial calm demeanor gave way to anger.	Onun ilkin sakit davranışı yerini qəzəbinə verdi.
I would like to learn more about bridge construction.	Mən körpü tikintisi haqqında daha çox öyrənmək istərdim.
Alcohol is toxic.	Alkoqol zəhərlidir.
They have lived here for years.	İllərdir burada yaşayırlar.
The robber demanded their money by force of arms.	Soyğunçu silah gücünə onların pulunu tələb edib.
People may not feel the subtle changes in the air.	İnsanlar havada incə dəyişiklikləri hiss etməyə bilərlər.
The bedroom windows looked out onto the terrace.	Yataq otağının pəncərələri terasa baxırdı.
He spent most of his summer exploring the countryside.	O, yay vaxtlarının çoxunu kəndləri kəşf etməklə keçirdi.
Let's look at other organisms first.	Əvvəlcə digər orqanizmləri nəzərdən keçirək.
Today, computers are often used in offices.	Bu gün ofislərdə kompüterlərdən tez-tez istifadə olunur.
Sit in a chair.	Kresloya oturun.
They often gave generous advice.	Çox vaxt səxavətli məsləhətlər verirdilər.
Spider webs are mixed with drainage.	Hörümçək torları drenaja qarışır.
Religious leaders have condemned the move.	Dini liderlər bu hərəkəti pisləyiblər.
Moths are involved in steaming food.	Güvələr yeməkləri buxarda bişirməyə cəlb olunur.
Arrange two loaves of bread on parchment paper.	İki çörək qabını perqament kağızı ilə düzün.
He drank a cup of tea.	Bir stəkan çay içirdi.
His plan was met with strong opposition.	Onun bu planı kəskin etirazla qarşılanıb.
A sharp explosion of freezing air penetrated his clothes.	Dondurucu havanın kəskin partlaması onun paltarına nüfuz etdi.
Rice was eaten greedily.	Düyü acgözlüklə yeyilirdi.
They argued that the dynasties were unjust.	Onlar sülalələrin ədalətsiz olduğunu müdafiə edirdilər.
We can often sift a salt.	Bir duzu tez-tez ələkdən keçirə bilərik.
The soil there is quite fertile.	Oradakı torpaq kifayət qədər münbitdir.
The stone tomb is under an ancient tree.	Daşa oyulmuş məzar qədim ağacın altındadır.
In general, the results of the study are uncertain.	Ümumiyyətlə, tədqiqatın nəticələri qeyri-müəyyəndir.
They brought the country to its knees.	Ölkəni diz çökdürdülər.
Sherlock was called in to investigate.	Şerlok araşdırma aparmaq üçün çağırıldı.
Mary read beautifully.	Məryəm gözəl oxudu.
Be careful!	Ehtiyatlı olun!
Employees are usually paid on a quota basis.	İşçilər adətən kvota əsasında maaş alırlar.
The chances of finding a job are bright.	İş tapmaq şansları parlaqdır.
The bear was not defeated, it just ran away.	Ayı məğlub olmadı, sadəcə qaçdı.
There is simply too much pollution.	Sadəcə olaraq həddindən artıq çirklənmə var.
Men also make artificial limbs.	Kişilər də süni əzalar düzəldirlər.
The huge underground city challenged the imagination of mankind.	Nəhəng yeraltı şəhər bəşəriyyətin təxəyyülünə meydan oxudu.
I have stones in my shoes.	Ayaqqabımda daş var.
He sat down again.	Yenidən oturdu.
The poet's funeral was held here yesterday.	Dünən burada şairin dəfn mərasimi keçirilib.
The second group performed poorly.	İkinci qrup zəif çıxış etdi.
The sound is equal!	Səs bərabərdir!
This is different from other nearby cities.	Bu, digər yaxınlıqdakı şəhərlərdən fərqlidir.
They settled in these lands.	Bu torpaqlarda sabit məskunlaşdılar.
This is food for birds.	Bu quşlar üçün yemdir.
Now the river is flowing fast.	İndi çay sürətlə axır.
Legal education can change people's lives.	Hüquq təhsili insanların həyatını dəyişə bilər.
This movement had a profound effect on art and literature.	Bu hərəkat incəsənətə və ədəbiyyata dərindən təsir etdi.
Environmentalists have protested against empty construction regulations designed to promote development.	Ekoloqlar inkişafı təşviq etmək üçün nəzərdə tutulmuş boş tikinti qaydalarına etiraz etdilər.
It was almost raining inside.	İçəridə sanki yağış yağırdı.
Several cuffs were tucked into his arms.	Onun qollarına bir neçə manşet sıxılmışdı.
Chocolate cake.	Şokoladlı tort.
The butcher shop is a ten-minute walk from here.	Qəssab dükanı buradan piyada on dəqiqəlik məsafədədir.
He decided to become a vegetarian.	O, vegetarian olmağa qərar verdi.
This apartment smells bad.	Bu mənzildən pis qoxu gəlir.
He was too weak to stand.	O, dayana bilməyəcək qədər zəif idi.
A number of tests were conducted.	Bir sıra testlər aparıldı.
When is the next meeting?	Növbəti görüş nə vaxt olacaq?
A lightning strikes the sky.	Bir ildırım səmanı kəsir.
Finally they reached the site.	Nəhayət sayta çatdılar.
The bus passed a young brunette woman in a black mini skirt.	Avtobus qara mini ətək geyinmiş gənc qaraşın qadının yanından keçib.
Only the best wines use grapes as their main ingredient.	Yalnız ən yaxşı şərablar üzümdən əsas tərkib hissəsi kimi istifadə edirlər.
My uncle's exile was a disgrace to my grandparents.	Əmimin sürgünə getməsi dədə-baba üçün rüsvayçılıq idi.
They all ignored him.	Hamısı ona məhəl qoymadılar.
Politicians simply cannot be trusted.	Sadəcə olaraq siyasətçilərə etibar etmək olmaz.
Only quality screws should be used.	Yalnız keyfiyyətli vintlərdən istifadə edilməlidir.
The heat makes it difficult to fall asleep.	Qızmar isti yuxuya getməyi çətinləşdirir.
This should not be allowed.	Buna yol vermək olmaz.
We saw you coming.	Sənin gəldiyini gördük.
All houses have locks, but not everyone uses them.	Bütün evlərdə qıfıllar var, amma hamı onlardan istifadə etmir.
Fantastically rich and really beautiful.	Fantastik zəngin və həqiqətən gözəl.
He felt that someone was behind him, but he did not turn his back.	Arxasında kiminsə olduğunu hiss etdi, amma arxasını çevirmədi.
The museum's exhibits primarily reflect the early history of this country.	Muzeyin eksponatları ilk növbədə bu ölkənin erkən tarixini əks etdirir.
Take more steps than ever on such slippery roads.	Belə sürüşkən yollarda həmişəkindən daha çox addım atın.
The enemy's attack began at dawn.	Düşmənin hücumu sübh çağı başladı.
The film was shot on the beach.	Çimərlikdə çəkilmiş film.
He put his hand in the fresh apple box.	Əlini təzə alma qutusuna saldı.
He wears the master's clothes	Ustanın paltarını geyinir
I would like to learn more about your religion.	Mən sizin dininiz haqqında daha çox öyrənmək istərdim.
This column has an irregular shape.	Bu sütun qeyri-müntəzəm formadadır.
He kept his composure.	O, soyuqqanlılığını qorudu.
News of the deaths spread rapidly.	Ölənlərlə bağlı xəbər sürətlə yayıldı.
He was wearing a simple black dress.	O, sadə qara paltar geyinmişdi.
Many preferential labor practices were applied in the canteen.	Yeməkxanada bir çox güzəştli əmək tətbiqi tətbiq olunurdu.
Steel is a type of metal.	Polad bir metal növüdür.
The bricks were made in an oven.	Kərpiclər sobada hazırlanırdı.
We must free ourselves from the old way of thinking.	Biz özümüzü köhnə düşüncə tərzindən azad etməliyik.
Please pay attention to the tasks ahead of you.	Zəhmət olmasa, qarşınızda duran vəzifələrə diqqət yetirin.
He advocated a policy of decentralization.	O, mərkəzsizləşdirmə siyasətini müdafiə edirdi.
Three people died in the accident.	Qəza nəticəsində üç nəfər həlak olub.
Happiness is relative.	Xoşbəxtlik nisbidir.
The juice was delicious.	Şirəsi dadlı idi.
The leaves gradually turn yellow.	Yarpaqlar yavaş-yavaş sarıya çevrilir.
The package was delivered to the wrong address.	Bağlama səhv ünvana çatdırılıb.
The sweet smell filled the room.	Şirin qoxu otağı bürüdü.
The report creates a confusing picture.	Hesabat çaşdırıcı mənzərə yaradır.
Prepare the roots by cutting off the ends.	Kökləri uclarını kəsərək hazırlayın.
The transparent wings were clearly visible.	Şəffaf qanadlar aydın görünürdü.
The taste of ice cream is delicious.	Dondurmanın dadı dadlıdır.
Everyone admired the bride.	Hamı gəlinə heyran idi.
It was noisy last night.	Dünən gecə səs-küylü idi.
This region bears abundant fruit.	Bu bölgə bol meyvə verir.
The region's economy is largely based on tourism.	Bu bölgənin iqtisadiyyatı əsasən turizmə əsaslanır.
That must be wrong!	Bu səhv olmalıdır!
A drop of warm blood flowed from his nose.	Burnundan bir damla isti qan axdı.
It is forbidden to throw garbage anywhere in the city.	Şəhərin heç bir yerində zibil atmaq qadağandır.
Do not spill.	Tökməyin.
Local transportation can be especially bad.	Yerli nəqliyyat xüsusilə pis ola bilər.
The scale and importance of the problem is clear.	Problemin miqyası və əhəmiyyəti aydındır.
They took back the fields from their previous owners.	Onlar tarlaları əvvəlki sahiblərindən geri aldılar.
The donkey was covered with black and brown fur.	Eşşək qara və qəhvəyi xəzlə örtülmüşdü.
Exercise can significantly reduce some diseases.	İdman bəzi xəstəlikləri xeyli azalda bilər.
This text has been developed in consultation with numerous experts.	Bu mətn çoxsaylı mütəxəssislərlə məsləhətləşmələr əsasında hazırlanmışdır.
He felt very awkward to say anything.	O, bir şey demək üçün çox yöndəmsiz hiss etdi.
Our small factory is a little below this road.	Bizim kiçik fabrikimiz bu yolun bir az aşağısındadır.
Less suffering and more happiness.	Daha az əziyyət və daha çox xoşbəxtlik.
It was an excellent run.	Əla qaçış oldu.
He described the scene in vivid detail.	O, mənzərəni canlı təfərrüatı ilə təsvir etdi.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	Təyyarə havaya qalxdıqdan az sonra qaçırılıb.
Many restaurants in this neighborhood are open all night.	Bu məhəllədə bir çox restoran bütün gecəni açıq saxlayır.
He entered the bank and deposited his money.	O, banka girib pulunu əmanətə qoyub.
The temperature is gradually rising.	Temperatur tədricən yüksəlir.
Her daughter loved animals.	Qızı heyvanları çox sevirdi.
He dug a hole in the ground.	Torpaqda çuxur qazdı.
A railway tunnel passes under this mountain.	Bu dağın altından dəmir yolu tuneli keçir.
When the meal is ready, serve the family.	Yemək hazır olduqda, ailəyə xidmət edin.
He was cleaning his shoes.	Ayaqqabılarını təmizləyirdi.
The fabric is completed with a forging.	Bir döymə ilə parça tamamlanır.
Volcanic eruptions usually produce gases.	Vulkan püskürmələri adətən qazlar əmələ gətirir.
His coat was carefully scattered through the holes.	Paltosu diqqətlə deşiklərdən səpildi.
A demonstration fair was held in the city park.	Şəhər parkında nümayiş yarmarkası keçirilib.
The smell of coffee woke me up.	Qəhvə qoxusu məni oyatdı.
The wind blew softly.	Külək yumşaq əsdi.
I force them to work hard.	Onları çox işləməyə məcbur edirəm.
There is little to say.	Daha deməyə az şey var.
It was a rare sight.	Bu nadir mənzərə idi.
Walking on the horizon, he saw a sailor.	Üfüqdə gəzərək bir dənizçi gördü.
Accidents occur on this road.	Bu yolda qəzalar baş verir.
The chain is as strong as the weakest link.	Zəncir ən zəif halqası qədər güclüdür.
We completed the task in record time.	Tapşırığı rekord müddətdə yerinə yetirdik.
Add sugar and eggs to the bowl.	Şəkər və yumurtanı qaba əlavə edin.
Some letters are too large.	Bəzi hərflər çox böyükdür.
These coasts can be exposed to dangerous ripple.	Bu sahillər təhlükəli rip gelgitləri ilə üzləşə bilər.
The situation is hereditary.	Vəziyyət irsi xarakter daşıyır.
This street is very crowded tonight.	Bu küçə bu axşam çox izdihamlıdır.
Olive trees grow on the fertile hills here.	Buradakı münbit təpələrdə zeytun ağacları bitir.
The back bench seats fold down to make the bed.	Arxa skamya oturacaqları çarpayı etmək üçün aşağı qatlanır.
Crime is a big problem here.	Burada cinayət böyük problemdir.
This will help the groom to wear regalia.	Bu, kürəkənin regaliyasını geyinməsinə kömək edəcək.
His gray hair was pulled into a ponytail.	Onun boz saçları at quyruğuna çəkilmişdi.
Physics is the study of matter and energy.	Fizika maddə və enerjinin öyrənilməsidir.
This is my favorite time of the day.	Bu, günün ən sevimli vaxtıdır.
He usually eats breakfast around ten o'clock.	O, adətən səhər yeməyini saat on radələrində yeyir.
He walked in the market and became aware of its aroma.	Bazarda gəzdi, onun ətirindən xəbərdar oldu.
Some marine species are endangered.	Dənizdə yaşayan bəzi növlər təhlükə altındadır.
Will your novel be published?	Romanınız çap olunacaqmı?
The housing shortage continues.	Mənzil çatışmazlığı davam edir.
The audience was full.	Auditoriya dolu idi.
The fired employee sued his employer for unfair treatment.	İşdən çıxarılan işçi haqsız rəftara görə işəgötürənini məhkəməyə verib.
It was probably raining at night.	Yəqin ki, gecə yağış yağmışdı.
This issue has divided the country.	Bu məsələ ölkəni parçalayıb.
The cat slept until the owl woke him.	Bayquş onu oyatana qədər pişik yatdı.
Now you need to spend wisely.	İndi ağılla xərcləmək lazımdır.
The rocks prove the tectonics of the plates.	Daşlar plitələrin tektonikasını sübut edir.
On his birthday, his friends gave him a big card.	Ad günündə dostları ona böyük bir kart verdilər.
He was forced to bow.	O, baş əyməyə məcbur oldu.
He sits on a bench and thinks about the future.	O, skamyada oturub gələcək haqqında düşünür.
Both statements are true.	Hər iki ifadə doğrudur.
Her hair hung in unruly curls.	Saçları itaətsiz qıvrımlarla asılmışdı.
He fell asleep under a heavy coat.	Ağır palto altında yuxuya getdi.
The lobby was full.	Lobbi dolu idi.
The water pressure at the municipal plant is low.	Bələdiyyə zavodunda suyun təzyiqi zəifdir.
The result was disappointing.	Nəticə məyus oldu.
He enjoyed reading all the books in the genre.	O, janrda olan bütün kitabları oxumaqdan həzz alırdı.
The car stopped suddenly.	Vaqon qəfil dayandı.
He was full of thoughts.	O, fikirlərlə dolub-daşırdı.
He will beat me mercilessly.	Məni amansızcasına döyəcək.
Create competition.	Rəqabət yaradın.
We finished our work quickly today.	Bu gün işimizi tez bitirdik.
Dirty words were scattered on the floor.	Çirkli sözlər döşəməyə səpələnmişdi.
The priest performed religious rites every day.	Kahin hər gün dini ayinlər aparırdı.
He was afraid of his lessons.	O, dərslərindən qorxurdu.
His gaze met hers.	Onun baxışları onunla görüşdü.
He ordered all the fools to be whipped.	Bütün axmaqları qamçılamağı əmr etdi.
He walked slowly on the big meadow.	O, böyük çəmənlikdə yavaş-yavaş addımladı.
Ordered a bottle of red wine.	Bir şüşə qırmızı şərab sifariş etdi.
The sound drowned out all the other sounds.	Səs bütün digər səsləri boğdu.
The fog hid the passing car.	Duman keçən maşını gizlədib.
The event will be the highlight of his career.	Tədbir onun karyerasının ən parlaq hadisəsi olacaq.
He researched graphs and charts.	O, qrafikləri və qrafikləri araşdırdı.
It seemed we heard every word.	Deyəsən, hər sözü eşidirdik.
The house was on a hill.	Ev bir təpədə idi.
Therefore, the revolt is likely to be real.	Ona görə də üsyanın həqiqi olması ehtimalı var.
In rural areas, people often work for long periods of time.	Kənd yerlərində insanlar çox vaxt uzun müddət işləyirlər.
There was no escape from home.	Evdən qaçmaq yox idi.
A very young girl is standing in the doorway.	Qapının ağzında çox gənc bir qız dayanır.
Slowly add milk to the cornstarch soup.	Qarğıdalı nişastası şorbasına yavaş-yavaş südü əlavə edin.
Residents believe that this city was once a fortress	Sakinlər bu şəhərin vaxtilə qala olduğuna inanırlar
Oil and water do not mix.	Yağ və su qarışmır.
I will perform the operation alone.	Cərrahi əməliyyatı mən tək həyata keçirəcəm.
The team exceeded expectations this season.	Komanda bu mövsüm gözləntiləri üstələyib.
The drug company will compensate the damage, the court will decide.	Dərman şirkəti dəymiş ziyanı ödəyəcək, məhkəmə qərar verəcək.
The tourists could not believe their eyes.	Turistlər gözlərinə inana bilmirdilər.
The abduction took place at midnight.	Gecə yarısı adam oğurluğu hadisəsi baş verdi.
New factories have appeared in every big city.	Hər böyük şəhərdə yeni fabriklər yaranıb.
The reins were empty.	Cilovlar boş idi.
Doctors reported various symptoms.	Həkimlər müxtəlif simptomlar olduğunu bildirdilər.
The rise in temperature was frightening.	Temperaturun yüksəlməsi qorxulu idi.
There is a strong debate in the crowded market.	İnsanların sıx toplaşdığı bazarda güclü mübahisə yaranıb.
Some of the mountains here have gold.	Buradakı bəzi dağlarda qızıl var.
People believe they will live there longer.	İnsanlar orada daha çox yaşayacaqlarına inanırlar.
Many men disagree.	Bir çox kişi bu mövzuda fikir ayrılığına malikdir.
The bright collage of colors amazed me.	Rənglərin parlaq kollajı məni heyran etdi.
The money from the commission will be spent wisely.	Komissiyadan gələn pul ağılla xərclənəcək.
Squeezed the juice from the orange.	Portağaldan şirə sıxdı.
Data show that women are better leaders.	Məlumatlar qadınların daha yaxşı lider olduqlarını göstərir.
Books were often lost or rendered useless.	Kitablar çox vaxt itirilir və ya yararsız vəziyyətə düşürdü.
The rating process is officially known as a credit rating.	Reytinq prosesi rəsmi olaraq kredit reytinqi kimi tanınır.
Herman looks around and sees a large pile of dirt.	Herman ətrafa baxır və böyük bir kir yığını görür.
A significant number of patients in this hospital are children.	Bu xəstəxanada xəstələrin əhəmiyyətli bir hissəsini uşaqlar təşkil edir.
He has always chosen the path of confrontation.	O, həmişə qarşıdurma yolunu seçib.
He had a passion for tea.	Onun çaya həvəsi var idi.
He was shown the final version of the page.	Vərəqin son variantı ona göstərildi.
The seat is made of durable plastic.	Oturacaq möhkəm plastikdən hazırlanmışdır.
The accident took place near the junction.	Qəza qovşağın yaxınlığında baş verib.
You forgot to turn off the curling iron again.	Buruq ütünü yenidən söndürməyi unutmusunuz.
No, there was no milk, but there was tea.	Yox, süd yox idi, amma çay var idi.
As we left, we sang quietly.	Gedərkən sakitcə mahnı oxuyurduq.
The government doubled his salary.	Hökumət onun maaşını iki dəfə artırdı.
The company is run by relatives.	Müəssisə qohumlar tərəfindən idarə olunur.
After the second pass, a steep descent began.	İkinci keçiddən sonra dik eniş başladı.
He reached the forest, seeing a cheerful collection of birds.	O, quşların şən kolleksiyasını görərək meşəyə çatdı.
Their wealth was built on slavery.	Onların sərvəti köləlik üzərində qurulmuşdu.
The steep concrete slope leads to the water.	Sıldırım beton eniş suya doğru aparır.
An interesting story.	Maraqlı hekayə.
Their deaths were widespread.	Onların öldüyü geniş yayılmışdı.
Countless new fish species have been discovered.	Saysız-hesabsız yeni balıq növləri kəşf edilmişdir.
It was a huge fortress.	Bu nəhəng qala idi.
A selection of interesting beautiful flowers.	Maraqlı gözəl çiçəklərin seçimi.
The sudden change shocked everyone.	Qəfil dəyişiklik hər kəsi şoka salıb.
Cats have a sharp hearing.	Pişiklər kəskin eşitmə qabiliyyətinə malikdir.
You should pray for the dead, the teacher said.	Ölənlər üçün dua etməlisən, müəllim dedi.
Inside, they were greeted with silence.	İçəridə onları sükutla qarşıladılar.
Language exists in many forms.	Dil bir çox formalarda mövcuddur.
Deer can come at any time.	Maral hər an gələ bilər.
He was called up for military service.	O, hərbi xidmətə çağırılıb.
The hospital is located near the railway station.	Xəstəxana dəmiryol stansiyasının yaxınlığında yerləşir.
It turned out that it was impossible to cope with the task.	Tapşırığın öhdəsindən gəlmək mümkün olmadığı ortaya çıxdı.
They went on a dusty road,	Tozlu yolda getdilər,
He wants to live with a beautiful girl.	O, gözəl bir qızla məskunlaşmaq istəyir.
I am often guilty of exaggerating.	Çox vaxt şişirtməkdə günahkar oluram.
The behavior of liquids depends in part on temperature.	Mayelərin davranışı qismən temperaturdan asılıdır.
There are great ethical and political debates.	Böyük etik və siyasi mübahisələr var.
The area is empty and dry.	Ərazi boş və qurudur.
When the water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəlir.
The obstacles to their happiness were huge.	Onların xoşbəxtliyi üçün maneələr çox böyük idi.
The water rose quickly.	Su sürətlə qalxdı.
The house was built very quickly.	Ev çox tez tikildi.
Bathing under the waterfall is known for its soothing effect.	Şəlalənin altında çimmək sakitləşdirici təsiri ilə məşhurdur.
Summer is a special problem for water use.	Yay sudan istifadə üçün xüsusi problem yaradır.
The cat turned into a dense ball.	Pişik sıx bir topa çevrildi.
The fragrant breeze passed through his damp skin.	Ətirli meh onun rütubətli dərisini keçirdi.
The professor used optical illusions in his work.	Professor öz işində optik illüziyalardan istifadə edib.
Flowering currant plants grow in sunny areas.	Çiçəkli qarağat bitkiləri günəşli ərazilərdə inkişaf edir.
Vegetables should be cut into small pieces.	Tərəvəzlər kiçik parçalara kəsilməlidir.
The house was big, there were three big bedrooms.	Ev böyük idi, üç böyük yataq otağı var idi.
As a result of the accident, there was a traffic jam.	Qəza nəticəsində tıxac yaranıb.
My father was lying in a hospital bed.	Atam xəstəxana çarpayısında uzanmışdı.
Special lenses were invented for this purpose.	Bu məqsədlər üçün xüsusi linzalar icad edilmişdir.
The pub specializes in local cuisine.	Pub yerli mətbəxdə ixtisaslaşmışdır.
The planned highway will reduce traffic congestion.	Planlaşdırılan magistral yol tıxacını azaldacaq.
You should wear plenty of clothes in hot weather.	İsti havalarda bol paltar geyinməlisiniz.
Thus removed.	Beləliklə, çıxarıldı.
I will not keep our word.	Sözümüzü tuta bilməyəcəm.
Moisturize with cold water.	Soyuq su ilə nəmləndirin.
Maps are used for directions.	Xəritələr istiqamətlər üçün istifadə olunur.
There are historical manuscripts in the museum.	Muzeydə tarixi əlyazmalar var.
Hmmmmm, let's try.	Hmmmmm, gəlin cəhd edək.
It leaked from the roof again.	Damdan yenidən sızdı.
Empty your pockets here.	Burada ciblərinizi boşaltın.
Set the table for dinner.	Nahar üçün süfrə qurun.
sent greetings.	salamlarını göndərdi.
Coffee is roasted in special containers.	Qəhvə xüsusi qablarda qovrulur.
The singer was asked to perform again.	Müğənnidən bir daha çıxış etməsi xahiş olunub.
A huge red moon rose on the horizon.	Üfüqdə nəhəng qırmızı ay yüksəldi.
Families did not always agree.	Ailələr həmişə razılaşmırdılar.
Thus, the farmer deeply hated his son.	Beləliklə, fermer oğluna qarşı dərin nifrət etdi.
Local authorities have announced new rules.	Yerli hakimiyyət orqanları yeni qaydaları açıqladı.
The sequence of operations is important.	Əməliyyatların ardıcıllığı vacibdir.
They will never learn.	Onlar heç vaxt öyrənməyəcəklər.
She cried when her parents died.	Valideynləri öləndə ağladı.
For example, brain scans are expensive.	Məsələn, beyin skan edilməsi bahalıdır.
He was smart and attentive.	O, ağıllı və diqqətli idi.
Keyboard for entering codes.	Kodları daxil etmək üçün klaviatura.
Unscrupulous people approached this group.	Bu qrupa vicdansız insanlar yaxınlaşıb.
The walls of a palace around the king.	Kralın ətrafında bir saray divarları.
Disappointed, he slapped his hand on the table.	Məyus olduğu açıq-aydın əlini masaya çırpdı.
The cause of death was determined as an accident.	Ölüm səbəbinin qəza olduğu müəyyən edilib.
Influential merchants lowered prices	Nüfuzlu tacir qiyməti aşağı saldı
There is no evidence that he was aware of the theft.	Onun oğurluqdan xəbəri olduğuna dair heç bir sübut yoxdur.
I don't like to take pictures myself.	Özüm şəkil çəkdirməyi sevmirəm.
The tall building is white.	Hündür bina ağ rəngdədir.
The streets were empty at this time of night.	Gecənin bu vaxtı küçələr boş idi.
Please consider the amount of money.	Zəhmət olmasa pulun miqdarını nəzərə alın.
A strong earthquake occurs in a city every few years.	Bir neçə ildən bir şəhərdə güclü zəlzələ baş verir.
His next sentence was not over.	Onun növbəti cümləsi bitmədi.
The food consists mainly of rice, vegetables and chicken.	Yemək əsasən düyü, tərəvəz və toyuqdan ibarətdir.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Duz, istiot, ketçup, xardal.
The emperor easily distracted himself.	İmperator asanlıqla fikrini yayındırdı.
Scientists are finding new ways to fight hunger.	Alimlər aclıqla mübarizə aparmaq üçün yeni üsullar tapırlar.
People emit a lot of carbon.	İnsanlar çoxlu karbon buraxır.
Many artists now use tempera paints.	İndi bir çox rəssam tempera boyalarından istifadə edir.
The bus driver claimed to be innocent.	Avtobus sürücüsü günahsız olduğunu iddia edirdi.
Their task was to destroy the rebel forces.	Onların vəzifəsi üsyançı qüvvələri məhv etmək idi.
He sealed it loudly and humbly cleaned the kitchen.	Ucadan möhür vurub zümzümə edərək mətbəxi təmizlədi.
The thief shouted as he ran down the street	Oğru küçə ilə qaçarkən qışqırdı
It looks quite natural.	O, olduqca təbii görünür.
He was arrested for his political views.	O, siyasi baxışlarına görə həbs edilib.
For a moment he was covered with a blanket.	Bir an o, yorğan-döşəyə bürünüb.
They hang in the air like a morning mist.	Səhər dumanı kimi havada asılırlar.
He served as a volunteer.	O, könüllü kimi xidmət edirdi.
It is a pleasure to meet you.	Sizinlə tanış olmaq çox xoşdur.
There must be someone who can think straight.	Haradasa düz düşünə bilən biri olmalıdır.
Society suffers from malnutrition.	Cəmiyyət qida çatışmazlığından əziyyət çəkir.
The climate here is temperate.	Burada iqlim mülayimdir.
After that, the sky darkens.	Bundan sonra səma qaralır.
Many in attendance burst into tears.	Mərasimi izləyənlərin çoxu göz yaşlarına boğuldu.
The water gently knocked down the soil.	Su yumşaq torpağı yıxdı.
They will have a child this time next year.	Gələn il bu vaxt onların övladı olacaq.
Horse and cart races were very popular.	At və araba yarışları çox məşhur idi.
Take your glass to your room.	Qədəhinizi otağınıza aparın.
They can still open landlocked areas.	Onlar hələ də dənizə çıxışı olmayan əraziləri aça bilərlər.
The head of the tribe is democratically elected.	Qəbilə başçısı demokratik şəkildə seçilir.
It is full of trees and flowers.	Ağaclar və çiçəklərlə doludur.
The hands touched many cells.	Əllər bir çox hüceyrəyə toxunmuşdu.
I do not want milk.	Mən süd istəmirəm.
They left without saying a word.	Heç bir söz demədən getdilər.
There is no denying his ability.	Onun bacarığını danmaq olmaz.
All the doors were closed.	Qapıların hamısı bağlı idi.
The film was considered too long by some viewers.	Film bəzi izləyicilər tərəfindən çox uzun hesab edildi.
Panther squatted and prepared for summer.	Pantera çöməldi, yaza hazırlaşdı.
The surgeon removed the patient's gallbladder.	Cərrah xəstənin öd kisəsini çıxarıb.
Sprinklers are on the sensor.	Sprinklerlər sensor üzərindədir.
As a result, many children suffered from malnutrition.	Nəticədə bir çox uşaq qidalanmadan əziyyət çəkirdi.
Many people enjoy hunting, but it is a serious business.	Bir çox insan ovçuluqdan zövq alır, lakin bu, ciddi bir işdir.
Gathering things is hard work.	Əşyaları toplamaq çətin işdir.
The ladies presented gifts to my uncle.	Xanımlar əmimə hədiyyələr təqdim etdilər.
He was disappointed.	O, məyus oldu.
Fortunately, the speaker was very kind.	Xoşbəxtlikdən, natiq çox mehriban idi.
Peel the vegetables.	Tərəvəzlər soyulur.
Remember the achievement.	Nailiyyəti xatırlayın.
He carefully removed each letter.	O, hər bir məktubu diqqətlə çıxardı.
The time difference is not noticeable.	Saat fərqi nəzərə çarpmır.
They were held together by a strong rubber band.	Onları güclü rezin bantla bir yerdə tutmuşdular.
You need to ask your neighbor to help you.	Qonşunuzdan sizə kömək etməsini xahiş etməlisiniz.
The approximate calculation would be three.	Təxmini hesablama üç olardı.
Get out of here.	Buradan oraya get.
Documentaries are considered by many to be controversial.	Sənədli filmlər çoxları tərəfindən mübahisəli film kimi qəbul edilir.
I can't accept that.	Mən bunu qəbul edə bilmirəm.
Water has many uses, from drinking to washing.	Suyun içməkdən tutmuş yuyulmaya qədər bir çox istifadəsi var.
The room is neat and tidy.	Otaq səliqəli və səliqəlidir.
The sudden storm prevented the birds from flying.	Qəfil tufan quşların uçuşuna mane olub.
He is a philosopher and poet.	O, filosof və şairdir.
This device is equipped with a microchip.	Bu cihaza mikroçip quraşdırılmışdır.
The stomach digests food.	Mədə qidaları həzm edir.
When autumn comes, the birds change their seasonal migration.	Payız gələndə quşlar mövsümi köçlərini dəyişirlər.
This bird prefers densely wooded habitats.	Bu quş sıx ağacları olan yaşayış yerlərinə üstünlük verir.
Religions have been an important part of people's history.	Dinlər xalqın tarixinin mühüm tərkib hissəsi olmuşdur.
As competition intensifies, we move further and further away from each other.	Rəqabət şiddətləndikcə biz bir-birimizdən daha da uzaqlaşırıq.
The only way to pray properly is to kneel.	Düzgün dua etməyin yeganə yolu diz çökməkdir.
Very nice restaurants.	Çox gözəl restoranlar.
The cement truck crashed into a parked car.	Sement maşını dayanmış avtomobilə çırpılıb.
There will be no charge for college attendance.	Kollecə davamiyyət üçün heç bir ödəniş alınmayacaq.
You must provide this in writing.	Bunu yazılı şəkildə təqdim etməlisiniz.
The director of the film also presented a special effect.	Filmin rejissoru da xüsusi effekt təqdim edib.
It was an ambulance call.	Bu, təcili yardım üçün müraciət idi.
These rafts are the only refuge in the ocean.	Okeanda sürüklənən bu sallar yeganə sığınacaq yeridir.
Brown sugar is also molded in the form of a cone.	Qəhvəyi şəkər də konus şəklində qəliblənir.
This building is a symbol of the city's development.	Bu bina şəhərin inkişafının simvoludur.
Man's childhood memories often come back.	İnsanın uşaqlıq xatirələri tez-tez qayıdır.
Stop all programs.	Bütün proqramları dayandırın.
The newly trained workers worked hard.	Yeni təlim keçmiş işçilər əzmlə işləyirdilər.
Severe drought has the most negative impact on farmers.	Şiddətli quraqlıq fermerlərə ən çox mənfi təsir göstərir.
The garden plants were badly infested with insects.	Bağ bitkiləri böcəklərlə pis yoluxmuşdu.
There are many turtles in this area.	Bu ərazidə çoxlu tısbağalar var.
Plan routes and make notes.	Marşrutları planlaşdırın və qeydlər edin.
The moon was shining in the city sky.	Şəhərin səmasında ay parlaq idi.
He goes bankrupt.	O, müflis olur.
The roof was originally made of wood.	Dam əvvəlcə ağacdan hazırlanmışdı.
I baked a delicious cake.	Mən dadlı tort bişirdim.
They seemed indifferent to his misfortune.	Onun bədbəxtliyinə biganə görünürdülər.
They got married here.	Onlar burada ailə qurublar.
He was tall and strong.	O, hündür və möhkəm idi.
A river flowed from the mountain.	Dağdan bir çay axırdı.
In the next century, the city grew rapidly.	Növbəti əsrdə şəhər sürətlə böyüdü.
The face in the mirror was strange.	Güzgüdəki üz yad idi.
This lichen is also known as deer moss.	Bu liken həm də maralı mamırı kimi tanınır.
Dirt does not sink to the bottom.	Çirk dibinə çökmür.
In cold climates, water boils at a lower temperature.	Soyuq iqlimlərdə su daha aşağı temperaturda qaynayır.
He did not need to worry because he was confident.	Özünə arxayın olduğu üçün narahat olmasına ehtiyac yox idi.
There was a big shortage of water.	Böyük su qıtlığı var idi.
The aim of the club was to educate imprisoned teenagers.	Klubun məqsədi həbsdə olan yeniyetmələrə təhsil vermək idi.
The castle is famous for its winding stairs.	Qala dolama pilləkənləri ilə məşhurdur.
The philosopher argued that justice was more important than wealth.	Filosof ədalətin sərvətdən daha vacib olduğunu müdafiə edirdi.
We passed the villages and climbed the mountain slope.	Kəndləri keçərək dağın yamacına çıxdıq.
He licked his thumb and rubbed it over his eyes.	Baş barmağını yaladı və gözlərinin üstünə sürtdü.
Lack of supplies affects the army's ability to serve.	Təchizat çatışmazlığı ordunun xidmət qabiliyyətinə təsir edir.
Tourists gathered around the light pole.	Turistlər işıq dirəyinin ətrafına toplaşdılar.
The flowers smelled sharp and sweet.	Çiçəklər kəskin və şirin iyi gəlirdi.
Poor countries receive more aid from rich countries.	Kasıb ölkələr zəngin dövlətlərdən daha çox yardım alırlar.
He said he bought the camera yesterday.	O, kameranı dünən aldığını bildirdi.
He's gone.	O getdi.
The congressman blamed his defeat on his opponent.	Konqresmen məğlubiyyətini rəqibinin üzərinə atıb.
Cotton is a soft, elastic texture.	Pambıq yumşaq, elastik bir tekstildir.
The reason for this decline is deforestation.	Bu azalmanın səbəbi meşələrin qırılması ilə bağlıdır.
Make a promise.	Vədələşmək.
These sandals have been made for a long time.	Bu sandaletlər çoxdan hazırlanıb.
Although the company is very rich, it has to pay taxes.	Şirkət çox zəngin olsa da, vergi ödəməlidir.
It is better to use a water wheel.	Su çarxından istifadə etmək daha yaxşıdır.
She was ashamed to show emotion.	O, emosiya göstərməkdən utanırdı.
Most of the flowers were white.	Çiçəklərin əksəriyyəti ağ idi.
The child's mother put him on the bench.	Uşağın anası onu skamyaya qoydu.
Heavy rains caused floods.	Yağan leysan daşqınlara səbəb olub.
This should not be confused with our indexed data set.	Bunu indekslənmiş məlumat dəstimizlə qarışdırmaq olmaz.
Wearing his socks was a slap in the face.	Onun corablarını geyinməyim şillə idi.
The government aims to gradually abandon nuclear energy.	Hökumət nüvə enerjisindən tədricən imtina etməyi hədəfləyir.
The mountain is steep and far enough.	Dağ sıldırım və kifayət qədər uzaqdır.
Tall, strong and muscular.	Hündür, güclü və əzələli.
The crowd was stunned.	İzləyənlərin izdihamı məəttəl qaldı.
Don't let him drink that much beer.	Ona bu qədər pivə içməsinə icazə verməyin.
The witch's curse killed all the villagers.	Cadugərin lənəti bütün kəndlilərin ölümünə səbəb oldu.
The city was surrounded by forest.	Şəhər meşə ilə əhatə olunmuşdu.
It was the first time that the exhibition was recalled.	Sərginin geri çağırılması ilk dəfə idi.
Life on earth is more strange than fiction.	Yer üzündəki həyat fantastikadan daha qəribədir.
Many trees burned during the fire.	Yanğın zamanı çoxlu ağaclar yanıb.
She prefers to sew her own clothes.	Öz paltarlarını tikməyə üstünlük verir.
Use a large spoon to mix the mixture.	Qarışığı qarışdırmaq üçün böyük bir qaşıq istifadə edin.
The house was built by amateurs.	Evi həvəskarlar tikdi.
They washed their hands and faces.	Əllərini və üzlərini yudular.
They did not allow him to see his mother.	Anasını görməyə icazə vermədilər.
From there it took three hours to walk home.	Oradan evə piyada getməsi üç saat çəkdi.
Finch was born in a spark plug.	Finch qığılcım yuvasında anadan olub.
He pretended to be deaf.	O, özünü kar kimi göstərdi.
She was worried about her new adopted child.	O, yeni övladlığa götürdüyü balasına görə narahat idi.
The country is cursed by a severe drought.	Ölkəni şiddətli quraqlıq lənətləyir.
Contains rare oils	Nadir yağlara malikdir.
Firms need to invest in innovation to stay competitive.	Rəqabətə davam etmək üçün firmalar innovasiyaya sərmayə qoymalıdırlar.
He wrote the alphabet many times.	O, əlifbanı dəfələrlə yazıb.
An entrepreneur persuaded investors to finance their business.	Bir sahibkar investorları biznesini maliyyələşdirməyə inandırdı.
The whale jumped out of the water with joy.	Balina sevincindən sudan tullanıb.
He feels terrible remorse.	O, dəhşətli peşmançılıq hiss edir.
The young couple spent the night enjoying each other.	Gənc cütlük gecəni bir-birindən həzz alaraq keçirib.
Objects revolve around the Sun.	Obyektlər Günəş ətrafında fırlanır.
However, the restrictions are very real.	Bununla belə, məhdudiyyətlər çox realdır.
Farmers' protests immediately led to economic consequences.	Fermerlərin etirazı dərhal iqtisadi nəticələrə səbəb oldu.
Later,	Daha sonra,
The beam is parallel to the floor.	Şüa döşəməyə paraleldir.
Wear your inner shoes.	Daxili ayaqqabılarınızı geyin.
Feel free to contact me by email or phone.	E-poçt və ya telefon vasitəsilə mənimlə əlaqə saxlamaqdan çekinmeyin.
Would you like some margarine?	Bir az marqarin istərdiniz?
Nouns come before adjectives, and adjectives before verbs.	İsimlər sifətlərdən, sifətlər isə fellərdən əvvəl gəlir.
Countries have closed their borders.	Ölkələr sərhədlərini bağladılar.
Who would have guessed that?	Bunu kim təxmin edərdi?
His eyes were fixed on the horizon.	Baxışları üfüqdə zillənmişdi.
The officer was praised for his bravery.	Zabit şücaətinə görə tərifləndi.
Is it possible to make ice cream at home?	Evdə dondurma hazırlamaq mümkündürmü?
He is kind and slow.	O, mehribandır və yavaş sürür.
The tree shone in the pale sun.	Ağac solğun günəşdə parıldayırdı.
Parents rarely live longer than their children.	Valideynlər nadir hallarda övladlarından çox yaşayırlar.
The pope's crown is decorated with stones.	Papanın tacı daş-qaşlarla bəzədilib.
The region's economy is largely dependent on foreign trade.	Bu regionun iqtisadiyyatı əsasən xarici ticarətdən asılıdır.
To ensure a better life.	Daha yaxşı bir həyat təmin etmək.
No one likes a show.	Heç kim nümayişi sevmir.
The shelves were full of gifts.	Rəflər hədiyyələrlə dolu idi.
Listen!	Dinləmək!
He ruled for twenty years.	İyirmi il yüksək hökmranlıq etdi.
The king ordered all the troops to advance quickly.	Kral bütün ordu hissələrinə sürətlə irəliləməyi əmr etdi.
Some new mothers do not produce enough milk.	Bəzi yeni analar kifayət qədər süd istehsal etmirlər.
You must register before logging in.	Daxil etməzdən əvvəl qeydiyyatdan keçməlisiniz.
This book is hard to read.	Bu kitab çətin oxunur.
Girls are taught the importance of humility,	Qızlara təvazökarlığın vacib olduğunu öyrədirlər,
No additional treatment is required.	Əlavə müalicə tələb olunmur.
The president of a large company has resigned.	Böyük bir şirkətin prezidenti istefa verdi.
He was detained in a traffic jam.	O, tıxacda saxlanılıb.
The area was in terrible condition.	Sahə dəhşətli vəziyyətdə idi.
The mother's energy was contagious.	Ananın enerjisi yoluxucu idi.
The modern world has created many serious problems.	Müasir dünya bir çox ciddi problemlər yaradıb.
He lives only a few miles from the park.	O, parkdan cəmi bir neçə mil aralıda yaşayır.
Half of the dust was spilled.	Tozun yarısı töküldü.
James sat on a park bench, his thoughts wandering aimlessly.	Ceyms parkdakı skamyada oturdu, düşüncələri məqsədsiz şəkildə süründü.
The state university basketball team has been having problems for a long time.	Dövlət universitetinin basketbol komandası uzun müddətdir problemlər yaşayırdı.
He is also incredibly brave!	O, həm də inanılmaz dərəcədə cəsarətlidir!
Dance is often performed as part of a religious ceremony.	Rəqs çox vaxt dini mərasimin bir hissəsi kimi həyata keçirilir.
In many cities, people have formed groups to protest corruption.	Bir çox şəhərlərdə insanlar korrupsiyaya etiraz etmək üçün qruplar yaradıblar.
The captain of this ship was the ruler.	Bu gəminin kapitanı hökmdar idi.
The room was in chaos.	Otaq xaos içində idi.
Some come with unexpected meanings.	Bəziləri gözlənilməz mənalarla gəlir.
The legal body lived next to the provincial governor.	Hüquqi orqan əyalət qubernatorunun yanında yaşayırdı.
The instructions were clear and simple.	Təlimatlar aydın və sadə idi.
Heavy fog made it difficult to see.	Sıx duman görməyi çətinləşdirirdi.
The government is trying to prevent corruption.	Hökumət korrupsiyanın qarşısını almağa çalışır.
Her husband quickly regained his courage.	Əri tez cəsarətini topladı.
Officials declined to discuss the issue.	Rəsmilər mövzunu müzakirə etməkdən imtina ediblər.
Money has become an important factor in their lives.	Pul onların həyatında mühüm amilə çevrilib.
The study was conducted over three years.	Tədqiqat üç il ərzində aparılıb.
At the age of fifteen, he wrote his first novel.	On beş yaşında o, ilk romanını yazdı.
Recent budget deficits have surprised many.	Son büdcə kəsirləri çoxlarını çaşdırıb.
Time is still running out for the protagonists.	Baş qəhrəmanlar üçün vaxt hələ də dayanır.
He was the youngest of three brothers.	Üç qardaşın ən kiçiyi idi.
Police officials urged people not to panic.	Polis rəsmiləri xalqı panikaya düşməməyə çağırıb.
This is by no means a piece of cake.	Bu, heç bir halda tort parçası deyil.
Images of dragons are engraved on the skin.	Qının üzərində əjdaha təsvirləri həkk olunub.
He faced an amazing stone gate.	O, heyranedici daş darvaza ilə üzləşdi.
These words really hurt him.	Bu sözlər onu həqiqətən də incitdi.
The plant produces various products.	Zavod müxtəlif məhsullar istehsal edir.
Cows have no teeth.	İnəklərin dişləri yoxdur.
The shoes were clean and white.	Ayaqqabılar təmiz və ağ idi.
The delegates gathered at the city gate.	Nümayəndələr şəhər darvazasına toplaşdılar.
He rarely uses this expression.	O, bu ifadəni nadir hallarda işlədir.
We are iron and steel	Dəmir və polad bizik
The local government is trying to improve our visit.	Yerli hökumət səfərimizi inkişaf etdirməyə çalışır.
Carl lost a lot of weight recently.	Carl bu yaxınlarda çox arıqladı.
These pants are made of oiled cotton.	Bu şalvarlar yağla işlənmiş pambıqdan hazırlanır.
More and more people come to this region every year.	Hər il bu bölgəyə daha çox insan gəlir.
You will need a measuring tape for this job.	Bu iş üçün bir ölçü lenti lazımdır.
The impact of the policy change is dramatic.	Siyasət dəyişikliyinin təsiri dramatikdir.
A thousand news items were published that week.	Həmin həftə min xəbər buraxıldı.
They were desperately looking for a warm place to sleep.	Naəlaclıqla yatmaq üçün isti yer axtarırdılar.
Who will protect this store now?	İndi bu mağazanı kim qoruyacaq.
The hero suddenly leaves the avenue.	Qəhrəman birdən prospektdən çıxır.
The old woman looked disappointed.	Yaşlı qadın məyus halda baxdı.
A sad woman's voice shouted for help.	Həzin qadın səsi kömək üçün qışqırdı.
The students watched the course with great enthusiasm.	Tələbələr kursa böyük həvəslə baxdılar.
Corrupt politicians have been arrested.	Korrupsioner siyasətçilər həbs edilib.
How to make tartie	Tarte tatini necə etmək olar
The light went out quickly.	İşıq sürətlə sönürdü.
They were generally impressed by their military abilities.	Onlar ümumiyyətlə hərbi qabiliyyətlərinə görə heyran qalırdılar.
Cruise ships stop here.	Kruiz gəmiləri burada dayanır.
Her heart was beating faster.	Ürəyi daha sürətli döyünürdü.
Water vapor is the source of most clouds.	Su buxarı əksər buludların mənbəyidir.
The crime was committed during rush hour.	Cinayət pik saatlarda törədilib.
Doctors were reluctant to perform additional examinations.	Həkimlər əlavə müayinələr etməkdən çəkinirdilər.
This river has been polluted for decades.	Bu çay onilliklər ərzində çirklənir.
Another accused thief was found dead.	İttiham edilən daha bir oğru isə ölü tapılıb.
He came to see me.	Mənimlə görüşə gəldi.
This work is extremely uninteresting.	Bu iş son dərəcə maraqsızdır.
He looked around jealously.	Qısqanclıqla ətrafa baxaraq uzandı.
The organization has a good reputation in the country.	Təşkilat ölkədə kifayət qədər nüfuza malikdir.
Teachers rarely give homework.	Müəllimlər nadir hallarda ev tapşırığı verirlər.
He does not pay.	Özü də ödəmir.
It is safer to take shelter than to leave.	Yerində sığınmaq tərk etməkdən daha təhlükəsizdir.
The population of the region is expected to double.	Rayon əhalisinin iki dəfə artacağı gözlənilir.
They rescued the drowned person.	Onlar batan şəxsi xilas ediblər.
You can call from home.	Evdən zəng vura bilərsiniz.
Critically, statistics have shown that even savings can be lost.	Tənqidi olaraq, statistika göstərdi ki, hətta qənaət də yox ola bilər.
This region is known for its delicate fruits.	Bu bölgə zərif meyvələri ilə tanınır.
All the available evidence shows that a popular uprising is inevitable.	Bütün mövcud sübutlar xalq üsyanının qaçılmaz olduğunu göstərir.
The famine killed thousands.	Aclıq minlərlə insanın ölümü ilə nəticələndi.
The sign warns of slippery conditions.	İşarə sürüşkən şərait barədə xəbərdarlıq edir.
The bottle was full to the brim.	Şüşə ağzına qədər dolu idi.
She is worried that her husband will not like the dress.	O, ərinin paltarı bəyənməyəcəyindən narahatdır.
But family members were standing in front of him.	Amma onun qarşısında ailə üzvləri dayanmışdı.
Certain local experts were invited to participate.	İştirak etmək üçün müəyyən yerli ekspertlər dəvət olunmuşdu.
He spent the evening reading.	Axşamı oxuyub keçirdi.
Each building is made of unique materials.	Hər bir bina unikal materiallardan hazırlanır.
The mechanical bird flew.	Mexanik quş uçdu.
They walked along the river, and the sound of bouncing feet echoed.	Çay boyu gəzirdilər, sıçrayan ayaq səsləri əks-səda verirdi.
David was used to being ridiculed.	David ələ salınmağa öyrəşmişdi.
Date or location not specified.	Tarix və ya yer qeyd edilməyib.
Butter is quite stable at room temperature.	Kərə yağı otaq temperaturunda kifayət qədər sabitdir.
What does "good food" mean?	"Yaxşı yemək" nə deməkdir?
Playing an instrument requires many years of practice.	Alətdə ifa etmək uzun illər məşq tələb edir.
The morning we met, he looked good.	Görüşdüyümüz səhər onun görünüşü xoş idi.
The dog chased the rabbit.	İt dovşanı qovdu.
The migrant worker lived in the company's house.	Fəhlə miqrant şirkət evində yaşayırdı.
Most of the population is farmers.	Əhalinin çoxu fermerdir.
Make your way to the edge of the abyss.	Yolunuzu uçurumun kənarına çəkin.
The child looked after his mother.	Uşaq anasının arxasından baxdı.
The windows were still wooden a week later.	Pəncərələr bir həftədən sonra hələ də taxta idi.
The flowers were delicate, vibrant and fragrant.	Çiçəklər zərif, canlı və ətirli idi.
Charitable organizations hold a collection every year.	Xeyriyyə təşkilatları hər il kolleksiya keçirir.
He found a good place to hide.	Yaxşı bir gizlənmə yeri tapdı.
The phone rings.	Telefon zəng çalır.
The fire and oxygen jet engine started.	Yanğın və oksigen püskürən reaktiv mühərrik işə başladı.
The city is shrouded in thick fog.	Şəhəri qatı duman əhatə edir.
The body is heated by the oxygen-carrying bloodstream.	Bədən oksigen daşıyan qan dövranı ilə qızdırılır.
He raised his legs to the chair.	Ayaqlarını stula qaldırdı.
The boy could not sleep.	Oğlan yata bilmirdi.
The country's infrastructure is deteriorating.	Ölkənin infrastrukturu pisləşir.
The student left the afternoon classes because he was still busy.	Hələ məşğul olduğu üçün tələbə günorta dərslərini buraxdı.
Some people think that humility is the best.	Bəzi insanlar təvazökarlığın ən yaxşı olduğunu düşünürlər.
The pipeline will evacuate smoke.	Boru kəməri tüstüləri evakuasiya edəcək.
There are few cemeteries in this city.	Bu şəhərdə qəbiristanlıqlar azdır.
The car rolled along the road.	Maşın yol boyu yuvarlandı.
The city is divided into three parts.	Şəhər üç hissəyə bölünür.
This road passes through the forest.	Bu yol meşədən keçir.
These crystals are often dangerous because people do not know.	İnsanlar bilmədikləri üçün bu kristallar çox vaxt təhlükəlidir.
State agents and members of the public.	Dövlətin agentləri və ictimaiyyət nümayəndələri.
The local population is very aware of these issues.	Yerli əhali bu məsələlərdən çox xəbərdardır.
The sirens were screaming madly at night.	Sirenlər gecə dəlicəsinə fəryad edirdilər.
Compressed air was everywhere.	Sıxılmış hava hər yerdə var idi.
The cake contains half a kilo of sugar.	Tortun tərkibində yarım kilo şəkər var.
The voices of the singers were so loud that my ears ached.	Müğənnilərin səsi o qədər idi ki, qulaqlarım ağrıdı.
He put his glasses under his backpack.	Eynəyini bel çantasının altına qoyub.
He is an archaeologist.	O, arxeoloqdur.
It's time to stand up and count.	Ayağa qalxıb sayılmağın vaxtıdır.
He lifted the black bag over his shoulder.	Qara çantanı çiyninə qaldırdı.
A troupe of jugglers was playing in the street.	Küçədə kəndirbazlar truppası oynayırdı.
If you continue like this, you will be blind.	Belə davam etsəniz, kor olarsınız.
Fuel consumption will only increase in the future.	Gələcəkdə yanacaq istehlakı yalnız artacaq.
At first, smoking was thought to be harmless.	Əvvəlcə siqaretin zərərsiz olduğu düşünülürdü.
This tea is very bitter!	Bu çay çox acıdır!
The ink in this pen is invisible.	Bu qələmdəki mürəkkəb görünməzdir.
Only astronauts went into space.	Yalnız kosmonavtlar kosmosa miniblər.
The economic crisis revealed costs.	İqtisadi böhran xərcləri üzə çıxardı.
You must be amazed at the boy's cunning.	Oğlanın hiyləsinə heyran olmalısan.
It is recommended to drink two liters of water a day.	Gündə iki litr su içmək məsləhətdir.
They believed that man would win.	Adamın qalib gələcəyinə inanırdılar.
No one knows exactly where his father is.	Heç kim atasının harada olduğunu dəqiq bilmir.
They felt threatened.	Onlar təhlükə hiss etdilər.
The poems here are a form of entertainment.	Buradakı şeirlər bir əyləncə növüdür.
When the lights went out, he found a cricket in his cage.	İşıq sönəndə onun qəfəsində bir kriket tapdı.
He would stay in a hotel in the city center.	O, şəhərin mərkəzində bir oteldə qalacaqdı.
The lack of rain caused a catastrophic famine.	Yağışın olmaması fəlakətli aclığa səbəb oldu.
The letter was addressed to me.	Məktub mənə ünvanlanıb.
It is important to live a balanced lifestyle.	Balanslı həyat tərzi yaşamaq vacibdir.
He created a terrible scene.	O, dəhşətli səhnə yaradıb.
An exhibition is held every year.	Hər il sərgi keçirilir.
An incorrect diet can lead to heart disease.	Səhv bir pəhriz ürək xəstəliyinə səbəb ola bilər.
The little girl's mother hugged her tightly.	Kiçik qızın anası onu bərk qucaqladı.
We are lucky to have several talented lawyers.	Biz şanslıyıq ki, bir neçə bacarıqlı vəkil var.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
Plants look healthy.	Bitkilər sağlam görünür.
They eat fruits, nuts, grains and vegetables.	Meyvə, qoz-fındıq, taxıl və tərəvəz yeyirlər.
I haven't seen you in a long time, my friend!	Çoxdandır görüşmürəm, dostum!
Break or cut all colored glass.	Bütün rəngli şüşələri sındırın və ya kəsin.
An accident occurred on the highway.	Magistral yolda qəza baş verib.
The market was poorly lit and dusty.	Bazar zəif işıqlandırılıb və tozlu idi.
When the Civil War broke out, the early union collapsed.	Vətəndaş müharibəsi başlayanda erkən ittifaq dağıldı.
He carefully folded the note and sealed the envelope.	O, qeydi diqqətlə qatladı və zərfi möhürlədi.
There was a brief moment of silence.	Qısa bir anlıq sükut çökdü.
Which has more carbon, beer or gasoline?	Hansında daha çox karbon var, pivə və ya benzin?
Both actions were major aggression.	Hər iki hərəkət böyük təcavüz idi.
Thousands, thousands of people gathered in the cemetery.	Minlərlə, minlərlə insan qəbiristanlığa toplaşdı.
Children need love and affection to develop a healthy mind.	Uşaqların sağlam zehni inkişaf etdirmək üçün sevgi və məhəbbətə ehtiyacı var.
The legacy of our civilization.	Sivilizasiyamızın mirası.
Books taught him a lot.	Kitablar ona çox şey öyrətdi.
They called on the people to remain calm.	Onlar insanları sakit olmağa çağırıblar.
I put my phone on the cupboard.	Telefonumu şkafın üstündə qoymuşdum.
He checked the oven.	O, sobanı yoxladı.
Travel by land and sea.	Quruda və dənizdə səyahət.
Choose an alternative.	Alternativ seçin.
Thus, the title is an interesting field of literary criticism.	Beləliklə, başlıq ədəbiyyatşünaslığın maraqlı bir sahəsidir.
The road turns a little and turns.	Yol bir az fırlanır və fırlanır.
Mary's friend is a lawyer.	Məryəmin dostu hüquqşünasdır.
Fortunately, the danger subsided.	Xoşbəxtlikdən təhlükə sovuşdu.
In this quiet forest, shades of green are mixed.	Bu sakit meşədə yaşıl çalarları qarışıb.
This tournament is exciting.	Bu turnir həyəcanlıdır.
He paused for a few minutes.	O, bir neçə dəqiqə dayandı.
Many car accidents are caused by drinking and driving.	Bir çox avtomobil qəzaları içki içmək və avtomobil idarə etməkdən qaynaqlanır.
Salty cakes are easy to eat and very pleasant.	Duzlu tortlar yemək asandır və çox xoşdur.
First, mix the yeast in warm water.	Əvvəlcə mayanı ilıq suya qarışdırırsınız.
The meat we eat.	Yediyimiz ət.
Everyone loves children.	Hamı uşaqları sevir.
She got into the argument through her sister.	O, bu mübahisəyə bacısı vasitəsilə daxil olub.
Some parts of the region are very dry.	Rayonun bəzi yerləri çox qurudur.
He ate three tablespoons of black pudding.	Üç qaşıq qara pudinq yedi.
Beginners to programming should learn the basic elements.	Proqramlaşdırmaya yeni başlayanlar əsas elementləri öyrənməlidirlər.
As shown below, the two mutations are synergistic.	Aşağıda göstərildiyi kimi, iki mutasiya sinergetikdir.
Company executives are worried about the economic downturn.	Şirkət rəhbərləri iqtisadi tənəzzüldən narahatdırlar.
They feed on seeds, berries, carrots, insects and small animals.	Toxum, giləmeyvə, kök, həşərat və kiçik heyvanlarla qidalanırlar.
During this period, the region suffered from famine.	Bu dövrdə bölgə aclıqdan əziyyət çəkirdi.
Most people enjoy watching movies.	İnsanların çoxu filmlərə baxmaqdan həzz alır.
The cook put the dish in the oven.	Aşpaz yeməyi sobaya qoydu.
The prime minister's height is below average.	Baş nazirin boyu orta səviyyədən aşağıdır.
This material will help you learn.	Bu material öyrənməyə kömək edəcək.
A bridge between the past and the future.	Keçmişlə gələcək arasında körpü.
He had a deep voice.	Dərin səsi var idi.
The study conducted a survey among members of the workforce.	Tədqiqat işçi qüvvəsinin üzvləri arasında sorğu keçirib.
Significant progress can be made in the field of renewable energy.	Bərpa olunan enerji sahəsində əhəmiyyətli irəliləyişlər əldə edilə bilər.
They helped those in need.	Ehtiyacı olanlara kömək etdilər.
Most are convinced that he is innocent.	Əksəriyyət onun günahsız olduğuna əmindir.
He should be proud of his work.	O, işində qürur duymalıdır.
Arrange the sentence in such a way that it expresses the accepted truth.	Cümləni elə düzəldin ki, qəbul olunmuş həqiqəti ifadə etsin.
Nothing can stop us now.	İndi bizi heç nə dayandıra bilməz.
Incense clouds filled the room.	Buxur buludları otağı doldurdu.
I'm tired after a day's work in the field.	Tarlada bir günlük işdən sonra yorulmuşam.
Laws are laws.	Qanunlar qanundur.
Historians are trying to reconstruct the history of a city.	Tarixçilər bir şəhərin tarixini yenidən qurmağa çalışırlar.
The bill is expected to be easily adopted.	Qanun layihəsinin asanlıqla qəbul ediləcəyi gözlənilir.
He announced his plans for next year.	O, gələn il üçün planlarını açıqlayıb.
The canoe was sliding silently in the water.	Kanoe suda səssizcə sürüşürdü.
But the little boy refused.	Lakin balaca oğlan bundan imtina etdi.
Feels cold to the touch.	Toxunuşa soyuq hiss edir.
He demanded an immediate investigation.	O, dərhal araşdırma aparılmasını tələb edib.
His medal collection is very impressive.	Onun medal kolleksiyası çox təsir edicidir.
The swimmers were dazzled by the sun.	Üzgüçülər günəşdən göz qamaşdırdılar.
He took off his hat in anger.	O, qəzəblə papağı çıxartdı.
Fruits and vegetables are harvested.	Meyvə-tərəvəz yığılır.
Citizens flock to the art gallery, where modern art is displayed.	Vətəndaşlar müasir incəsənət nümunələrinin nümayiş olunduğu rəsm qalereyasına axın edir.
Then they all became real friends.	O zaman onların hamısı həqiqətən dost oldular.
This photo was taken a few minutes after the train crashed.	Bu şəkil qatarın qəzaya uğramasından bir neçə dəqiqə sonra çəkilib.
He walks down the street and looks at the sights.	Küçədə gəzir, görməli yerlərə baxır.
In addition, modern incentives are often used to promote updates.	Bundan əlavə, müasir təşviqlər tez-tez yenilikləri təşviq etmək üçün istifadə olunur.
He secretly left the house.	O, gizlicə evdən çıxdı.
The little girl looked away.	Kiçik qız uzaq sahilə baxdı.
The poem is pleasant to the ear.	Şeir qulağa xoş gəlir.
This restaurant is very busy and noisy.	Bu restoran olduqca məşğul və səs-küylüdür.
Most students are too young to remember.	Şagirdlərin əksəriyyəti xatırlamaq üçün çox gəncdir.
This country has a long history of slavery.	Bu ölkənin uzun müddət köləlik tarixi var idi.
The TV series is adapted as a movie.	Televiziya serialı film kimi uyğunlaşdırılmışdır.
I give my children a lot of healthy vegetables.	Övladlarıma çoxlu sağlam tərəvəzlər verirəm.
So he decided not to go.	Beləliklə, getməmək qərarına gəldi.
Two years have passed since the adoption of the bill.	Qanun layihəsinin qəbulundan iki il keçib.
Enter the password carefully.	Parolu diqqətlə daxil edin.
I am loyal to my job.	Mən işimə sadiqəm.
The water was slowly flowing down the river.	Su yavaş-yavaş çaydan aşağı axırdı.
They argued until morning.	Onlar səhərə qədər mübahisə etdilər.
The tree cast a shadow on the street.	Ağac küçəyə kölgə saldı.
Pharaoh was desperate to save his army.	Firon ordusunu xilas etmək üçün ümidsiz idi.
You can donate books to school.	Siz məktəbə kitab hədiyyə edə bilərsiniz.
Nutrients in plants are broken down into simpler substances.	Bitkilərdəki qida maddələri daha sadə maddələrə parçalanır.
Why such a gift?	Belə bir hədiyyə nəyə lazımdır?
The temperature eventually dropped below freezing.	Temperatur sonda şaxtadan aşağı düşdü.
Ceramic knives are durable and inexpensive.	Keramika bıçaqları davamlı və ucuzdur.
He is sitting on my sofa.	O, mənim divanımda oturur.
The happy hopes of the youth do not last long.	Gəncliyin xoşbəxt ümidləri uzun sürmür.
It is important to check your tires regularly.	Təkərlərinizi mütəmadi olaraq yoxlamaq vacibdir.
The congressman was elected to lead the party.	Konqresmen partiyaya rəhbərlik etmək üçün seçilib.
The water was transferred to the frost.	Su şaxtaya ötürülürdü.
Car sales are declining rapidly.	Avtomobillərin satışı sürətlə azalır.
Two important pieces remain unsold.	İki mühüm parça satılmamış qalır.
Use these containers to boil water.	Suyu qaynatmaq üçün bu qablardan istifadə edin.
Give medicine to a disabled person.	Əlil bir şəxsə dərman vermək.
Men and women have different brain structures.	Kişilər və qadınlar fərqli beyin quruluşlarına malikdirlər.
Years of drought have depleted groundwater resources.	İllərdir davam edən quraqlıq yeraltı su ehtiyatlarını tükəndirmişdir.
Dancers perform several times a day.	Rəqqasələr gündə bir neçə dəfə çıxış edirlər.
Sasaki demonstrated a method of measuring the depth of water.	Sasaki suyun dərinliyini ölçməyin bir üsulunu nümayiş etdirdi.
Pollution is a major problem in large cities.	Çirklənmə böyük şəhərlərdə əsas problemdir.
Mary learned to cook from her mother.	Məryəm yemək bişirməyi anasından öyrənib.
The action resulted in a violent clash with police.	Aksiya polislə şiddətli toqquşma ilə nəticələnib.
This is the only known treatment for the disease.	Bu xəstəliyin yeganə məlum müalicəsidir.
In fact, the city was the poorest of all.	Əslində şəhər hamıdan kasıb idi.
The surgeon refused.	Cərrah imtina etdi.
The groove is made of polished steel.	Yiv cilalanmış poladdan hazırlanmışdır.
He expressed deep regret over his actions.	O, əməlindən dərin təəssüfləndiyini bildirib.
He must explain why this happened.	Bunun niyə baş verdiyini izah etməlidir.
These twins are very similar.	Bu əkizlər çox oxşayır.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Biz mədən yanacaqlarından asılılığımızı azaltmalıyıq.
Enjoying music is a human trait.	Musiqidən həzz almaq insana xas xüsusiyyətdir.
Naughty children fall over the fence.	Dəcəl uşaqlar hasarın üstündən yıxılırlar.
Recently, strong heat hit the region.	Bu yaxınlarda bölgəni güclü istilər vurdu.
Our country has almost perfect freedom of expression.	Ölkəmiz demək olar ki, mükəmməl ifadə azadlığına malikdir.
The priest called the people to be kind to the animals.	Kahin camaatı heyvanlara qarşı mehriban olmağa çağırdı.
That's enough to end the week.	Bu, həftəni başa vurmaq üçün kifayətdir.
Please give your name to the receptionist.	Zəhmət olmasa adınızı resepsiyonistə verin.
He did not smile.	O gülümsəmədi.
The senator claimed that there were millions of illegal voters.	Senator milyonlarla qanunsuz seçicinin olduğunu iddia edib.
Nice little restaurant was quiet.	Xoş kiçik restoran sakit idi.
Take a minute to think about the answer.	Cavabı düşünmək üçün bir dəqiqənizi ayırın.
The missing needle is in one place.	Çatışmayan iynə yığının bir yerindədir.
The duke did not ask his age.	Hersoq onun yaşını soruşmadı.
Our people are full of corruption.	Xalqımız korrupsiya ilə doludur.
Their faces were indifferent.	Onların üzləri laqeyd idi.
This road creates an excellent bike path.	Bu yol əla velosiped yolu yaradır.
It was snowing hard all day.	Qar bütün günü güclü yağırdı.
It is not enough just to know.	Sadəcə bunu bilmək kifayət deyil.
The rules are complicated.	Qaydalar mürəkkəbdir.
The Minister of Immigration has decided to ease the rules.	İmmiqrasiya naziri qaydaları yumşaltmaq qərarına gəlib.
You are out of scope.	Siz əhatə dairəsindən kənardasınız.
They ate dinner in silence.	Onlar sükutla axşam yeməyini yedilər.
He stopped and waited for her.	Dayanıb onu gözləyirdi.
The resistance was useless.	Müqavimət faydasız idi.
The flag fluttered in the wind.	Bayraq küləkdə dalğalandı.
A few weeks ago the weather was humid.	Bir neçə həftə əvvəl hava rütubətli idi.
He slipped and fell.	O, oturduğu yerdən sürüşüb yerə yıxıldı.
He became a champion that year.	Həmin il çempion oldu.
She saw some unusual embroidery.	O, bəzi qeyri-adi tikmələr gördü.
The lack of teeth made it difficult for him to eat.	Dişlərinin olmaması onun yemək yeməyini çətinləşdirirdi.
You know you will earn ten points.	On xal qazanacağınızı bilirsiniz.
Pour a small amount of milk into the bowl.	Kasaya az miqdarda süd tökün.
The forest is rich in games.	Meşə oyunla zəngindir.
Our ancestors came from this city.	Bizim əcdadlarımız bu şəhərdən gəlib.
The police pushed the villain into a corner.	Polis yaramazı küncə sıxışdırıb.
The road was completed in record time.	Yol rekord müddətdə tamamlanıb.
The booklets were taken by tourists.	Bukletlər turistlər tərəfindən götürülüb.
It is difficult to catch and identify drones.	Bu dronları tutmaq və müəyyən etmək çətin işdir.
Sells fruits and vegetables.	Meyvə və tərəvəz satır.
After gathering the fields, we baked bread.	Tarlaları yığdıqdan sonra çörək bişirdik.
Let us return to you in this regard.	İcazə verin, bununla bağlı sizə qayıdaq.
This wand is magic.	Bu çubuq sehrlidir.
The house smelled of mint balls.	Evdən nanə topları iyi gəlirdi.
Excessive rain is harmful to plants.	Həddindən artıq yağış bitkilərə zərərlidir.
There are many fires in the dry months in this region.	Bu bölgədə quraq aylarda yanğınlar çox olur.
The microphone could hear his every word.	Mikrofon onun hər sözünü eşidirdi.
The death toll is declining every year.	Hər il ölənlərin sayı azalır.
The table was covered with ripe fruit.	Süfrə yetişmiş meyvələrlə örtülmüşdü.
The numbers are lower than before.	Rəqəmlər əvvəlkindən daha azdır.
Even in this age of technology, work remained manual.	Hətta bu texnologiya əsrində də iş əl ilə olaraq qalırdı.
The secret recipe is a mystery	Gizli resept sirli bir şeydir
His last thoughts were about his family	Onun son fikirləri ailəsi ilə bağlı idi
Ancient people wore unique clothes made of animal skins.	Qədim insanlar heyvan dərisindən tikilmiş özünəməxsus paltar geyinirdilər.
The winged horse statue marks that place.	Qanadlı at heykəli həmin yeri qeyd edir.
The phone call surprised him.	Telefon zəngi onu çaşdırdı.
He was very strong, very fast.	O, çox güclü, çox sürətli idi.
Cinderella was about to leave the house.	Zoluşka evdən çıxmaq üzrə idi.
The hunters surrounded the hunt.	Ovçular ovunu mühasirəyə aldılar.
Reduce heat and cook gently.	İstiliyi azaldın və yumşaq bir şəkildə bişirin.
We want to see more improvements.	Biz daha çox təkmilləşdirmələr görmək istəyirik.
Over the years, the village changed.	İllər keçdikcə kənd dəyişdi.
Then put the mixture in the refrigerator.	Sonra qarışığı soyuducuya qoyun.
Most large countries now have a reliable electricity supply.	İndi əksər böyük ölkələrin etibarlı elektrik təchizatı var.
The ship was lying on its back behind us.	Gəmi bizim arxamızda yanaqla yatmışdı.
The inspector general wants to remain anonymous.	Baş müfəttiş anonim qalmaq istəyir.
It is very easy to measure.	Bunu ölçmək olduqca asandır.
He often forgot to use turn signals.	O, tez-tez dönmə siqnallarından istifadə etməyi unudurdu.
The park is still full of people after dinner.	Park axşam yeməyindən sonra da insanlarla doludur.
The newly elected leader promised to restore order.	Yeni seçilmiş lider asayişi bərpa edəcəyinə söz verib.
The building is more than a century old.	Binanın yaşı bir əsrdən çoxdur.
There was a fire in the kitchen.	Mətbəxdə yanğın olub.
It is an art that is dying.	Ölməkdə olan bir sənətdir.
It should only last three hours.	Yalnız üç saat davam etməlidir.
The seats were red.	Kreslolar qırmızıya büründü.
Help is available.	Yardım mövcuddur.
Travel expenses were paid.	Səyahət xərcləri ödənildi.
Located at the top of the hill.	Təpənin üstündə yerləşir.
Pull the starter lever to start the engine.	Mühərriki işə salmaq üçün başlanğıc qolunu çəkin.
The immediate economic consequences were severe.	Dərhal iqtisadi nəticələr ağır idi.
A song is used to give these greetings a punctuation mark.	Bu salamları durğu işarəsi vermək üçün nəğmə istifadə olunur.
Do you listen to the teacher?	Müəllimə qulaq asırsan?
He was born in the womb.	O, ana bətnində doğulub.
However, his teachings would be lost to the world.	Bununla belə, onun təlimləri dünyaya itəcəkdi.
There was not enough water in the pool.	Hovuzda kifayət qədər su yox idi.
An eagle looked at the guest.	Bir qartal qonağa baxdı.
This poem is about how he valued his friendship.	Bu şeir onun dostluğuna necə dəyər verdiyindən bəhs edir.
They were warming in the oven.	Ocaqda isinirdilər.
The old woman seemed thoughtful.	Yaşlı qadın fikirli görünürdü.
The weather was fair.	Hava ədalətli qaldı.
We list four factors for the player to consider.	Biz oyunçunun nəzərə alması üçün dörd amili sadalayırıq.
What are these signs?	Bu işarələr nədir?
The dog sniffed the ground eagerly.	İt həvəslə yeri iyləyirdi.
Mosquito is a small, active insect that sucks blood.	Ağcaqanad qan əmən kiçik, aktiv bir həşəratdır.
Researchers claim that their discovery could yield significant results.	Tədqiqatçılar iddia edirlər ki, onların kəşfi əhəmiyyətli nəticələr verə bilər.
The seller tried to sell a lot of vacuum cleaners.	Satıcı çoxlu tozsoran satmağa çalışıb.
Many people feel strongly about sin.	Bir çox insanlar günah etmək barədə güclü hiss edirlər.
The city was slowly sinking.	Şəhər yavaş-yavaş suyun altına batırdı.
The forecast for the weekend is not good.	Həftə sonu üçün proqnoz yaxşı deyil.
This man fled the kingdom with the queen.	Bu adam kraliça ilə birlikdə səltənətdən qaçdı.
New medical science already understands how cancer occurs.	Yeni tibb elmi artıq xərçəngin necə meydana gəldiyini başa düşür.
In the real world, a company rarely dominates the right.	Real dünyada bir şirkət nadir hallarda sağda üstünlük təşkil edir.
Chemical vapors began to react.	Kimyəvi buxarlar reaksiya verməyə başladı.
The paper is covered with a glossy coating.	Kağız parlaq bir örtüklə örtülmüşdür.
Five children play around the tree.	Beş uşaq ağacın ətrafında oynayır.
The bottoms of the flowers lined the sidewalk, filling the air with perfume.	Çiçək dibləri piyada keçidi boyunca düzülmüş, havanı ətirlə doldurmuşdu.
Put the coins in the collection box.	Sikkələri kolleksiya qutusuna qoyun.
Sixty people, all women, were killed.	Hamısı qadın olmaqla 60 nəfər öldürülüb.
Review resources for useful links.	Faydalı bağlantılar üçün resursları nəzərdən keçirin.
There is a great demand for pizza.	Pizzaya tələbat böyükdür.
We will play music until the end.	Biz axıra qədər musiqi ifa edəcəyik.
The man lied to his mother.	Kişi anasına yalan danışıb.
The class observed some unusual changes in the air.	Sinif havada bəzi qeyri-adi dəyişikliklər müşahidə etdi.
The development of modern communication has made the world smaller.	Müasir kommunikasiyanın inkişafı dünyanı daha kiçik etdi.
His attempts were rejected by all.	Onun cəhdləri hamı tərəfindən rədd edildi.
The apartment consists of two bedrooms and a living room.	Mənzil iki yataq otağı və qonaq otağından ibarətdir.
She sang alone in the crib.	O, pişik beşiklərinin əhatəsində tək oxuyurdu.
Horses take guests home.	Atlar qonaqları evə qədər aparır.
The children uproot and break the flowers.	Uşaqlar çiçəkləri kökündən qoparır və qırırlar.
The crime rate is likely to increase.	Cinayət nisbətinin artması ehtimalı yüksəkdir.
There is an elevator to transport people.	İnsanları daşımaq üçün lift var.
Try to resist the temptation.	Cazibədarlığa müqavimət göstərməyə çalışın.
Most cars have an automatic transmission.	Əksər avtomobillərdə avtomatik transmissiya var.
This restaurant offers excellent pizza.	Bu restoran əla pizza təqdim edir.
They had lost some of their belongings on the beach.	Sahildə bəzi əşyalarını itirmişdilər.
He woke up with a bright dream.	Parlaq bir yuxu ilə oyandı.
Among the other bushes he saw a rose bush.	Digər kolların arasında qızılgül kolunu gördü.
The talks were the longest in history.	Danışıqlar tarixin ən uzunmüddətli danışıqları olub.
He turned his back, but he was gone.	O, arxasını çevirdi, amma o getdi.
He lay down on the bed and rested.	Çarpayıda uzandı, dincəldi.
Failure of the brakes caused the car to crash.	Əyləclərin sıradan çıxması avtomobilin qəzaya uğramasına səbəb olub.
The woodcutter looked carefully.	Odunçu diqqətlə baxdı.
I prefer to travel by bus.	Avtobusla səyahət etməyi üstün tuturam.
The young man's skin was as smooth as oil.	Gəncin dərisi yağ kimi hamar idi.
It is important to clean your yard!	Həyətinizi təmizləməyiniz vacibdir!
He tries to keep us all in line.	Hamımızı bir sırada saxlamağa çalışır.
It's eight o'clock.	Saat səkkizi vurdu.
The snake is small and harmless.	İlan kiçik və zərərsizdir.
We were glad to reach the camp.	Düşərgəyə çatmağımıza şad olduq.
As in previous rounds, the team showed great skill.	Əvvəlki turlarda olduğu kimi, komanda böyük məharət nümayiş etdirdi.
The land is still waiting to be cultivated.	Torpaq hələ də becərilməsini gözləyir.
He wiped his face with a towel.	Üzünü dəsmal ilə qurutdu.
After dinner, the weather was cool.	Nahardan sonra hava sərin idi.
There is no market in this city.	Bu şəhərdə bazar yoxdur.
I often saw my mother in her garden.	Anamı öz bağında tez-tez görürdüm.
The kitten was sitting by the window, soaking in the sunlight.	Pişik bala pəncərənin kənarında oturmuş, günəş işığında islanırdı.
They cooked and cleaned just like ordinary people.	Onlar da adi insanlar kimi yemək bişirib təmizləyirdilər.
Convince them that you are right.	Onları haqlı olduğunuza inandırın.
Today, few women wear these traditional clothes.	Bu gün az sayda qadın bu ənənəvi geyimləri geyinir.
It is difficult to imagine cities without engineers.	Şəhərləri mühəndissiz təsəvvür etmək çətindir.
I had to run to catch the train.	Qatarı tutmaq üçün qaçmalı oldum.
The ship sank slowly.	Gəmi yavaş-yavaş batdı.
What is going on here for education is very weak.	Burada təhsil üçün keçən şey olduqca zəifdir.
The main forest trees will grow on the little ones.	Əsas meşə ağacları balacaların üzərində ucalacaq.
Earthquakes occur over the accident.	Zəlzələlər qəzanın üstündə baş verir.
The water holes were full of birds.	Su çuxurları quşlarla dolu idi.
Termites eat slowly.	Termitlər yavaş-yavaş yeyirlər.
The rainy season is usually a long, rainy event.	Yağışlı mövsüm adətən uzun, yağışlı bir hadisədir.
Reading is a great fantasy, isn't it?	Oxumaq böyük təxəyyül işidir, elə deyilmi?
For hours, they stared silently into space.	Saatlarla onlar səssizcə kosmosa baxdılar.
People are not completely helpless in the face of the crisis.	İnsanlar böhran qarşısında tamamilə aciz deyillər.
There was widespread commotion among the townspeople.	Şəhər əhalisi arasında geniş ah-nalə var idi.
From there you can see the beautiful mountains.	Oradan gözəl dağları görə bilərsiniz.
In one form or another.	Bu və ya digər formada.
He named the extraterrestrial planet.	O, ilk yerdən kənar planetin adını verdi.
It was late in the afternoon.	Günorta gec idi.
The doctor will attend tomorrow morning.	Sabah səhər həkim iştirak edəcək.
Atoms have been extracted from uranium ore.	Atomlar uran filizindən çıxarılıb.
They taught us all to read.	Hamımıza oxumağı öyrədirdilər.
Nothing can stop the violent flow.	Heç bir şey şiddətli axını dayandıra bilməz.
Tests were performed on the battery.	Testlər batareyası həyata keçirildi.
Ma urges young people to refrain from nepotism.	Ma gəncləri qohumbazlıqdan çəkinməyə çağırır.
During the game, he forgot his worries.	Oyun zamanı o, dərdlərini unudub.
My garden is a beautiful, quiet place.	Mənim bağım gözəl, sakit yerdir.
You can only bring one bag on the ship.	Gəmidə yalnız bir çanta gətirə bilərsiniz.
He was spied on at the party.	Onu ziyafətdə casus müşahidə edib.
His friends sometimes bullied him mercilessly.	Dostları bəzən amansızcasına ona sataşırdılar.
Many stabilcoins are easily stolen.	Bir çox stabilkoin asanlıqla oğurlanır.
The assassination was suppressed in a bloody manner.	Sui-qəsd qanlı şəkildə yatırıldı.
I will play the game.	Mən oyunu oynayacağam.
Close the door to keep the temperature the same.	Temperaturu eyni saxlamaq üçün qapını bağlayın.
He felt a little guilty.	O, bir az günahkar hiss etdi.
The delicate breeze waved the curtains.	Zərif meh pərdələri dalğalandırırdı.
The medicine made her skin itchy.	Dərman onun dərisini qaşındırdı.
The perfume could not overcome the smell of the horse.	Ətir atın qoxusuna qalib gələ bilmədi.
The stones are so high that they almost hide them.	Daşlar o qədər yüksək yığılıb ki, az qala onları gizlədir.
Little blood was lost.	Az qan itirildi.
That is why some people refuse to give up.	Buna görə də bəzi insanlar ruhdan düşməkdən imtina edirlər.
Bill gave up his dream of becoming an actor.	Bill aktyor olmaq arzusundan əl çəkdi.
A family of nine leads a sedentary lifestyle.	Doqquz nəfərdən ibarət ailə, dolanışıq həyat tərzi keçirir.
The traffic in this city was so terrible that we stopped driving.	Bu şəhərin hərəkəti o qədər dəhşətli idi ki, maşın sürməkdən vaz keçdik.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	Dünya dillərinin yarısı təhlükə altında hesab olunur.
The house has many rooms.	Evinin çoxlu otaqları var.
The first team is the leader.	Birinci komanda liderdir.
I can measure volume.	Mən həcmi ölçə bilirəm.
Her hair was disheveled.	Saçları dağınıq idi.
Fish live in the world's oceans.	Balıqlar dünya okeanlarında yaşayır.
The desire to save offspring is strong.	Nəsil saxlamaq istəyi güclüdür.
There was a big holiday there last year.	Keçən il orada böyük tətil oldu.
He took a deep breath.	O, dərindən nəfəs aldı.
The glass fell to the ground and broke.	Şüşə yerə çökdü və sındı.
As we know, the end is near.	Bildiyimiz kimi son yaxındır.
The roofs of some of the best huts are made of straw.	Ən yaxşı daxmalardan bəzilərinin damları samandandır.
Sometimes it was difficult for him to be polite to people.	İnsanlarla nəzakətli olmaq ona bəzən çətin gəlirdi.
The farmer threw the rotten fruit into the compost pile.	Fermer çürümüş meyvələri kompost yığınına atdı.
What is this? 	Bu nədir?
Wolf!	qurd!
About a century later, the river dried up.	Təxminən bir əsrdən sonra çay qurudu.
The witness later described what had happened that evening.	Şahid daha sonra axşam baş verənləri danışdı.
Basic foods are the basic foods of society.	Əsas qidalar cəmiyyətin əsas qidalarıdır.
There were about seven cars in the parking lot.	Dayanacaqda təxminən yeddi maşın var idi.
Studies show that people who are sensitive are more susceptible to mental illness.	Tədqiqatlar göstərir ki, həssas insanlar ruhi xəstəliklərə çox həssasdırlar.
The airport was built last year.	Ötən il hava limanı tikilib.
If the knife was sharpened, it would cut the tree.	Bıçaq itilənsəydi, ağacı kəsərdi.
The region was not suitable for agriculture.	Rayon kənd təsərrüfatı üçün əlverişli deyildi.
Today, robots are widely used in factories.	Bu gün fabriklərdə robotlardan çox istifadə olunur.
Close the lid of the lunch box.	Nahar qutusunun qapağını bağlayın.
The rails move along the rails.	Reylər relslər boyu hərəkət edir.
The giant volcano has been active for centuries.	Nəhəng vulkan əsrlər boyu aktivdir.
Their relationship is now in a state of disarray.	Onların münasibətləri indi bərbad vəziyyətdədir.
His whole face was covered with dirt.	Onun bütün üzü kirlə örtülmüşdü.
The driverless car immediately obeyed the traffic lights.	Sürücüsüz avtomobil dərhal işıqfora tabe olub.
Advertisements have been posted on billboards.	Bilbordlara reklamlar vurulub.
Loyal to his friends.	Dostlarına sadiqdir.
Serious economic growth has been observed in the country.	Ölkədə ciddi iqtisadi artım müşahidə olunub.
The birds migrate from south to north in winter.	Quşlar qışda cənubdan şimala köçür.
The oak tree grew on the banks of a small river.	Palıd ağacı kiçik bir çayın kənarında böyüdü.
Some species exhibit phenotypic plasticity.	Bəzi növlər fenotipik plastiklik nümayiş etdirir.
I could not open the window.	Pəncərəni aça bilmədim.
The cottage was on the edge of the forest.	Kottec meşənin kənarında idi.
They asked their employees to work hard and wisely.	İşçilərindən çox və ağıllı işləməyi xahiş etdilər.
All her furniture had a shine.	Onun bütün mebellərində parıltı var idi.
Drought threatens the crop.	Quraqlıq məhsulu təhdid edir.
This newspaper is known all over the country.	Bu qəzet bütün ölkədə tanınır.
Although he spoke bluntly, his voice was clear and steady.	O, qeyri-şəffaf danışsa da, səsi aydın və sabit idi.
He felt hot.	O, özünü qızdırdığını hiss etdi.
The villagers insisted that he be brought to justice.	Kənd sakinləri onun məsuliyyətə cəlb olunmasını israrla tələb ediblər.
The ship landed along the coast.	Gəmi sahil boyu quruya çıxdı.
The family dog ​​was able to enter the house.	Ailə iti evə girə bilib.
The death toll will definitely increase.	Ölənlərin sayı mütləq artacaq.
We will postpone our departure.	Gedişimizi təxirə salacağıq.
Frogs reproduce by shedding their skin.	Qurbağalar dərisini tökərək çoxalırlar.
A wide, smooth lake with gentle waves.	Zərif dalğaları olan geniş, hamar göl.
We need to buy more food.	Biz daha çox ərzaq almalıyıq.
This tea is polluted by a leather factory.	Bu çay dəri zavodu tərəfindən çirkləndirilir.
The lives of prisoners are unbearable.	Məhkumların həyatı dözülməzdir.
The magazine publishes two issues	Jurnal iki nömrə dərc edir
We are in danger of losing our company.	Şirkətimizi itirmək təhlükəsi qarşısındayıq.
The rise of a controversial politician.	Mübahisəli siyasətçinin yüksəlişi.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Plastik torbalar inkişaf etməkdə olan ölkələrdə geniş istifadə olunur.
They ran towards each other.	Onlar bir-birinə tərəf qaçdılar.
He always tried to be fair and generous.	O, həmişə ədalətli və səxavətli olmağa çalışıb.
He thinks marriage is important.	O, evliliyin vacib olduğunu düşünür.
Make sure you close the window completely.	Pəncərəni tamamilə bağladığınızdan əmin olun.
The crying pigeon fell into the net	Ağlayan göyərçin tora düşdü
The death rate increased during the famine.	Aclıq dövründə ölüm nisbəti artdı.
This is a foreign film shot in an exotic space.	Bu ekzotik məkanda çəkilmiş xarici film.
O, incidi.	O, incidi.
He reconsidered the proposed plans for the system.	O, sistem üçün təklif olunan planlara yenidən baxdı.
Electrification is a constant problem in rural areas.	Kənd yerlərində elektrikləşdirmə daimi problemdir.
All soldiers must go step by step.	Bütün əsgərlər addım-addım getməlidir.
I can not answer the question.	sualına cavab verə bilmərəm.
Criminals who pose a threat to society must be arrested.	Cəmiyyətə təhlükə yaradan cinayətkarlar həbs edilməlidir.
We were thirsty, so we stopped to drink.	Susuz idik, ona görə də içki içmək üçün dayandıq.
The unburied dead became food for animals and birds.	Dəfn olunmamış ölülər heyvanlar və quşlar üçün yem oldu.
The monks protect the mummies.	Rahiblər mumiyaları qoruyurlar.
Businesses must adopt recycling programs.	Müəssisələr təkrar emal proqramlarını qəbul etməlidirlər.
She tried to wear a dark red dress.	O, tünd qırmızı paltar geyinməyə çalışıb.
The desert was hard for cattle.	Səhra mal-qara üçün ağır idi.
Just then the woman came in.	Elə bu vaxt qadın içəri girdi.
The mathematician also explored other possibilities.	Riyaziyyatçı digər imkanları da araşdırdı.
Before starting the investigation, he examined the file.	Araşdırmaya başlamazdan əvvəl o, dosyeni araşdırdı.
The tyrant is waiting for battle.	Zalım döyüş gözləyir.
The economic downturn caused by inflation continues.	İnflyasiyanın yaratdığı iqtisadi tənəzzül davam edir.
The actors focused on their lines.	Aktyorlar diqqətlərini öz xəttlərində cəmləyiblər.
He fell asleep in my arms.	Qucağımda yuxuya getdi.
The sliding horse crosses the plain.	Sürüşən at düzənlikdən keçir.
He tore open the letter.	O, məktubu cırıb açdı.
Transportation in rural areas is slow and expensive.	Kənd yerlərində nəqliyyat yavaş və bahadır.
It is practically impossible to eliminate it.	Onu aradan qaldırmaq praktiki olaraq mümkün deyil.
The old gentleman looked at the painting.	Yaşlı centlmen rəsmə baxdı.
This can cause any problem.	Bu, hər cür problemə səbəb ola bilər.
Use a bucket to collect dirty water.	Çirkli suyu toplamaq üçün bir vedrə istifadə edin.
Each boy wrapped a bunch of hair around his finger.	Hər bir oğlan barmağının ətrafına bir dəm saç bükdü.
He offered us a cup of coffee.	Qəhvə içməyimizi təklif etdi.
Some say that this behavior is not normal.	Bəziləri bu davranışın normal olmadığını söyləyirlər.
The couple's new website was launched last month.	Cütlüyün yeni internet saytı ötən ay istifadəyə verilib.
Don't worry, the instructor calmed him down.	Narahat olmayın, təlimatçı onu sakitləşdirdi.
Problems arise when discussing better prices.	Daha yaxşı qiymətləri müzakirə edərkən problemlər yaranır.
He tied a towel around his waist.	O, belinə dəsmal bağladı.
Most houses in this area do not have garages.	Bu ərazidəki evlərin əksəriyyətində qaraj yoxdur.
He thought he had to answer at least three.	Ən azı üç cavab verməli olduğunu düşündü.
There are weeds in the field.	Tarla olan yerdə alaq otları var.
In those days, no computer was used.	O dövrlərdə heç bir kompüter istifadə olunmurdu.
As his eyes widened, his jaw tightened.	Gözləri böyüdükcə çənəsi dartıldı.
Her mother's face was clouded.	Anasının üzü buludlandı.
Snowy mountain passed.	Qarlı dağı keçdi.
He is an amateur gardener.	O, həvəskar bağbandır.
Chemicals increased brain activity.	Kimyəvi beyin fəaliyyətini artırdı.
He jumped on the ice and clung to the bones.	Buz üzərinə atıldı, sümüklərdən yapışdı.
The newspaper explains these two different views.	Qəzet bu iki fərqli baxışı izah edir.
He looked at the red flower on the white paper.	Ağ kağızdakı qırmızı çiçəyə baxdı.
The clever fox claimed his prize.	Ağıllı tülkü öz mükafatını iddia etdi.
There were many strange things on the table.	Stolun üstünə çoxlu qəribə əşyalar düzülmüşdü.
I need ten cups of flour.	Mənə on stəkan un lazımdır.
We read everything.	Biz hər şeyi oxuyuruq.
Sunscreen should be applied profusely to all exposed skin.	Günəş kremi bütün məruz qalan dərilərə bolca tətbiq edilməlidir.
This building can be reached from the city center.	Bu binaya şəhərin mərkəzindən çatmaq olar.
You have to start from the beginning.	Əvvəldən başlamalısınız.
This word is used for any fruit that has seeds.	Bu söz toxumu olan istənilən meyvə üçün istifadə olunur.
The sculptor used that tree.	Heykəltəraş həmin ağacın ağacından istifadə edirdi.
A group of pirates attacked the ship.	Bir qrup dəniz qulduru gəmiyə hücum edib.
Many are reluctant to visit this tourist trap.	Çoxları bu turist tələsini ziyarət etməkdən çəkinir.
They were arguing.	Mübahisə edirdilər.
Some books have chemical formulas on the cover.	Bəzi kitabların üz qabığında kimyəvi düsturlar var.
A local politician has resigned.	Yerli siyasətçi istefa verib.
What is the maximum speed of the locomotive?	Lokomotivin maksimal sürəti nə qədərdir?
A flock of colorful birds chirped in the trees.	Rəngarəng quşlar dəstəsi ağaclarda cingildəyirdi.
Many novels are, in fact, based on a true story.	Bir çox romanlar, əslində, gerçək bir hekayəyə əsaslanır.
We wore sandals and summer clothes.	Səndəl və yay paltarı geyinmişdik.
Small, clawed feet require small twigs.	Kiçik, pəncəli ayaqlar kiçik budaqlar tələb edir.
It was truly a winter miracle.	Bu, həqiqətən bir qış möcüzəsi idi.
The water was fresh enough.	Su kifayət qədər təzə idi.
Those places have already been purchased.	O yerlər artıq alınıb.
They were completely defeated.	Onlar tamamilə məğlub oldular.
All the windows were wooden.	Pəncərələrin hamısı taxta idi.
Communication is the key to a happy relationship.	Xoşbəxt bir əlaqənin açarı ünsiyyətdir.
These shoes are made of kangaroo skin.	Bu ayaqqabılar kenquru dərisindən hazırlanır.
When you have an unexpected future.	Gözlənilməz gələcəyi olan zaman.
The old man got up with difficulty.	Qoca çətinliklə ayağa qalxdı.
The rivers in this area are polluted.	Bu bölgədəki çaylar çirklənmişdir.
The land on which a plant or tree is planted is called land.	Əkin və ya ağac əkilən torpağa torpaq deyilir.
At first, the ground was covered with a mist.	Əvvəlcə torpağı dumanlı duman bürüdü.
The survey is anonymous.	Anket anonimdir.
Well, it's easy.	Yaxşı, bu asandır.
War was declared, but mainly by the elderly.	Müharibə elan edildi, lakin əsasən yaşlılar tərəfindən.
This object helps keep your pot stable.	Bu obyekt qazanınızı sabit tutmağa kömək edir.
The company is building a new research facility.	Şirkət yeni tədqiqat obyekti tikir.
For breakfast, he ate a bowl of oatmeal.	Səhər yeməyində o, bir qabda yulaf ezmesi yedi.
The usurper was forced to flee.	Qəsbkar qaçmağa məcbur oldu.
Their main concern is who gets what.	Onların əsas qayğısı kimin nə əldə etməsidir.
What would you do if you found a million dollars?	Bir milyon dollar tapsanız nə edərdiniz?
He must be in this store.	O, bu mağazada olmalıdır.
A breath escaped his lips.	Dodaqlarından bir nəfəs qaçdı.
He lacks courage.	Onun cəsarəti çatışmır.
We lost five people after the merger.	Birləşmədən sonra beş nəfər itirdik.
The noise of the crowd surprises him.	Kütlənin səs-küyü onu təəccübləndirir.
The mushrooms in the supermarket in the salad hallway were old.	Salat koridorunda supermarketin göbələkləri köhnə idi.
Remind to put the milk in the refrigerator.	Südü soyuducuya qoymağı xatırlat.
The land was sold by Alex himself.	Torpağı Aleksin özü satmışdı.
Farmers were especially sensitive.	Fermerlər xüsusilə həssas idi.
Teachers and students brought what they liked.	Müəllimlər və tələbələr bəyəndiklərini gətirdilər.
The state provides little financial support for the arts.	Dövlət incəsənətə az maliyyə dəstəyi verir.
Not surprisingly, they often held senior positions.	Təəccüblü deyil ki, onlar tez-tez yüksək vəzifələrdə çalışırdılar.
Such a vote was the most appropriate.	Belə bir səsvermə ən uyğun idi.
The public is still opposed to this idea.	İctimaiyyət hələ də bu fikrin əleyhinədir.
But cars have changed their travel habits.	Ancaq avtomobillər səyahət vərdişlərini dəyişdi.
He missed it a long time ago.	O, çoxdan qaçırdı.
The finished product is very beautiful.	Hazır məhsul çox gözəldir.
Defend the village!	Kəndi müdafiə et!
The goddess raised her lamp as a sign.	İlahə bir işarə olaraq lampasını qaldırdı.
The field by the side of the highway was covered with wildflowers.	Magistral yolun kənarındakı tarla çöl çiçəklərinə bürünmüşdü.
Our salt makes the dish more delicious.	Bizim duzumuz yeməyi daha dadlı edir.
Please fill the gauge with distilled water.	Zəhmət olmasa ölçeri distillə edilmiş su ilə doldurun.
Stumps are sold in the market every morning.	Hər səhər bazarda kötük satılır.
Years passed.	İllər keçdi.
The situation in the regime is chaotic.	Rejimdə vəziyyət xaotikdir.
The mountain is covered with clouds.	Dağ buludlara bürünüb.
I go to work every day.	Mən hər gün işə gedirəm.
The road was closed half a mile away.	Yarım mil qalmış yol bağlandı.
If weeds are not controlled, the soil can be eroded.	Alaq otlarına qarşı mübarizə aparılmasa, torpaq eroziyaya uğraya bilər.
Who owns this land?	Bu torpaq kimə məxsusdur?
The king and queen are known for their hospitality.	Kral və kraliça qonaqpərvərliyi ilə məşhurdurlar.
Air pollution in cities was a big problem.	Şəhərlərdə havanın çirklənməsi böyük problem idi.
The water of the holy spring flowed under the pool.	Hovuzun altından müqəddəs bulağın suyu axırdı.
The girl was reassured.	Qız arxayınlaşdı.
Millions of new patients enter hospitals every winter.	Hər qış xəstəxanalara milyonlarla yeni xəstə daxil olur.
He works in an accounting firm.	Mühasibat firmasında işləyir.
The beauty of the scenery took my breath away.	Mənzərənin gözəlliyi nəfəsimi kəsdi.
The first nuclear power plant was built.	İlk atom elektrik stansiyası tikildi.
The cities in this region are known to be poetic.	Bu bölgədəki şəhərlər poetik olduğu bilinir.
Keep this note until you listen.	Bu qeydi dinləməyinizə qədər saxlayın.
They begged us to continue our work.	Bizə yalvarırdılar ki, işimizi davam etdirək.
No matter how hard he tried, he couldn't sleep.	Nə qədər cəhd etsə də, yuxuya gedə bilmədi.
I bought a lottery ticket	Mən lotereya bileti almışam
The monastery became a sacred place.	Monastır müqəddəs bir yerə çevrildi.
They were moving at the speed of a snail.	Onlar ilbiz sürəti ilə hərəkət edirdilər.
He was afraid when he saw a huge animal.	O, nəhəng bir heyvan görəndə qorxdu.
Remote, desolate areas are reflected in many fairy tales.	Uzaq, kimsəsiz bölgələr bir çox nağıllarda əks olunur.
The government's strategy was not popular.	Hökumətin strategiyası populyar deyildi.
The captain's last stance was heroic.	Kapitanın son duruşu qəhrəmanlıq idi.
It was a long, tiring track.	Bu uzun, yorucu bir trek idi.
He was right, you know.	O haqlı idi, bilirsən.
In spring, the weather can change very quickly.	Yazda hava çox sürətlə dəyişə bilər.
It was very difficult to raise these birds.	Bu quşların yetişdirilməsi olduqca çətin olmuşdur.
Those days are over.	O günlər bitdi.
Some working groups oppose the plan.	Bəzi işçi qrupları plana qarşı çıxır.
Words are the building blocks of language.	Sözlər dilin tikinti bloklarıdır.
The statue was erected in memory of the martyrs.	Heykəl şəhidlərin xatirəsinə ucaldılıb.
Another new opening is planned to open soon.	Daha bir yeni açılışın tezliklə açılması planlaşdırılır.
They were farmers who had to work hard.	Onlar çox işləməli olan fermerlər idi.
A new library will be opened in the city center.	Şəhərin mərkəzində yeni kitabxana açılacaq.
She lived in a local nursing home.	O, yerli qocalar evində yaşayırdı.
He spoke little, but it was clear.	Az danışırdı, amma aydın idi.
He has dark black hair and brown eyes.	Tünd qara saçları və qəhvəyi gözləri var.
The waterfall overturned a number of rocks.	Şəlalə bir sıra qayaları aşdı.
He felt uneasy.	Narahatlığımı hiss etdi.
Certain parts of the world are experiencing this phenomenon.	Dünyanın müəyyən bölgələri bu fenomeni yaşayır.
I will be rich one day.	Bir gün zəngin olacam.
The state of emergency stopped trains.	Fövqəladə vəziyyət qatarların hərəkətini dayandırıb.
The training program is tense.	Təlim proqramı gərgindir.
One evening the baby suddenly began to cry.	Bir axşam körpə qəfildən ağlamağa başladı.
The level of pollution was bad.	Çirklənmənin səviyyəsi pis idi.
I already ate breakfast.	Mən artıq səhər yeməyi yedim.
The senator addressed both houses of parliament.	Senator parlamentin hər iki palatasında çıxış edib.
The captain's instructions were clear.	Kapitanın göstərişləri aydın idi.
The wolf heard a sharp scream and turned.	Canavar kəskin fəryad eşitdi və döndü.
This is an old tale like time.	Bu, zaman kimi köhnə bir nağıldır.
Shelter is the main occupation.	Sığınacaq əsas məşğuliyyətdir.
This country needs efficient transport systems.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyat sistemlərinə ehtiyacı var.
He got excited as the conversation progressed.	Söhbət irəlilədikcə həyəcanlandı.
Do not pass by sectors of the crowd.	İzdihamın sektorlarının yanından keçməyin.
The floor was covered with coats, hats, shoes and umbrellas.	Döşəmə palto, papaq, ayaqqabı və çətirlə örtülmüşdü.
The cookies taste delicious.	Peçenyelərin dadı dadlıdır.
The dog park is small and crowded on weekends.	İt parkı kiçikdir və həftə sonları izdihamlıdır.
They also tend to fall slowly.	Onlar da yavaş-yavaş düşməyə meyllidirlər.
There are many tea plantations in this region.	Bu bölgədə çoxlu çay plantasiyaları var.
He was born here, got married and started a family.	O, burada anadan olub, ailə qurub, ailə həyatı qurub.
These bars were really delicious!	Bu barlar həqiqətən dadlı idi!
He wondered how much it would cost.	Bunun nə qədər başa gələcəyini düşündü.
As long as you are polite, people will take you seriously.	Nə qədər ki, nəzakətlisən, insanlar səni ciddi qəbul edəcəklər.
The court ruled.	Məhkəmə öz hökmünü çıxarıb.
The audiologist examined the patient's ears.	Audioloq xəstənin qulaqlarını müayinə etdi.
It took the coach three hours to reach the city.	Qoçun şəhərə çatması üç saat çəkdi.
Going in the morning.	Səhər gedir.
I have my own car.	Öz maşınım var.
The international community must act now.	Beynəlxalq ictimaiyyət indi hərəkətə keçməlidir.
Police have issued several warnings.	Polis bir neçə dəfə xəbərdarlıq edib.
The elderly couple is worried.	Yaşlı cütlük narahatdır.
Often there is confusion between one and five.	Tez-tez bir və beş arasında qarışıqlıq var.
Their influence on the novel is often insignificant.	Onların romana təsiri çox vaxt cüzi olur.
The professor raised his finger.	Professor barmağını qaldırdı.
Blogs provide a way out for people from all over the world.	Bloqlar dünyanın hər yerindən insanlar üçün çıxış yolu təqdim edir.
He spent hours preparing the family tree.	O, ailə ağacını hazırlamaq üçün saatlarla vaxt sərf etdi.
The lyrics seemed logical.	Mahnı sözləri məntiqli görünürdü.
They will be able to buy a modern car.	Onlar müasir avtomobil ala biləcəklər.
He could not complete his sentences.	O, cümlələrini tamamlaya bilmirdi.
I went to see the play at the district theater.	Rayon teatrında tamaşaya baxmağa getdim.
When the players came on the field, the students applauded wildly.	Futbolçular meydançaya çıxanda tələbələr çılğınlıqla alqışlayırdılar.
The flow of water is very fast.	Suyun axını çox sürətlidir.
He controlled his emotions.	O, emosiyalarını nəzarətdə saxlayırdı.
Bra's wife gave birth to a son.	Branın arvadı bir oğul doğdu.
The new president has a difficult legacy.	Yeni prezidentə çətin bir miras qalıb.
The atmosphere is polluted.	Atmosfer çirklənir.
Birds spend the winter in warmer places.	Quşlar qışı daha isti yerlərdə keçirirlər.
He believed in social medicine.	O, ictimailəşdirilmiş təbabətə çox inanırdı.
They kept their distance from the computer.	Onlar kompüterdən məsafəni saxlayırdılar.
Every citizen has the right to vote.	Hər bir vətəndaşın səsvermə hüququ var.
They had to fight to survive.	Onlar yaşamaq üçün mübarizə aparmalı idilər.
He was worried because he didn't know what to do.	O, narahat idi, çünki nə edəcəyini bilmirdi.
The monkey climbed on the monkey's bars.	Meymun meymun barmaqlıqlarına dırmaşdı.
Some men avoid marriage.	Bəzi kişilər evlilikdən çəkinirlər.
Now explore the world as it is.	İndi dünyanı olduğu kimi araşdırın.
The plant is a solar energy storage facility.	Zavod günəş enerjisi anbarıdır.
I have worked well so far.	İndiyə qədər yaxşı işləmişəm.
The size of the audience was disappointing.	Tamaşaçıların böyüklüyü məyusedici idi.
He is a triathlete.	O, triatlonçudur.
The soldier received a medal for bravery.	Əsgər şücaətə görə medal aldı.
He walked slowly through the woods.	O, yavaş-yavaş meşənin içindən keçdi.
I hope you understand.	Ümid edirəm başa düşürsən.
He told me to sit down.	Mənə dedi ki, otur.
What was he wearing when he entered the house?	Evə girəndə nə geyinmişdi?
People are more likely to die in car accidents.	İnsanların avtomobil qəzalarından ölmə ehtimalı daha yüksəkdir.
It was a big step towards nuclear disarmament.	Bu, nüvə tərksilahına doğru böyük addım idi.
It smells good!	Yaxşı qoxu gəlir!
A playground was built for children to play safely.	Uşaqların təhlükəsiz oynaması üçün oyun meydançası tikildi.
The witness identified the accused.	Şahid təqsirləndirilən şəxsin kimliyini müəyyən edib.
The interview was conducted over the phone.	Müsahibə telefonla aparılıb.
What does the word "progress" mean?	"Tərəqqi" sözü nə deməkdir?
Return to the village, my friend!	Kəndə qayıt, dostum!
The critical difference between knowledge and wisdom.	Bilik və hikmət arasındakı kritik fərq.
It exploded again when the explosion occurred.	Partlayış meydana gəldiyində yenidən dağıldı.
Extreme levels of flood danger were announced in the region last winter.	Ötən qışda rayonda geniş daşqınlar baş vermişdi.
Traffic has doubled since the new highway was put into operation.	Yeni magistral istifadəyə veriləndən sonra gediş-gəliş ikiqat artıb.
Obese people should limit the amount of food they consume.	Obez insanlar istehlak etdikləri qida miqdarını məhdudlaşdırmalıdırlar.
Learning another language helps you evaluate your own language.	Başqa bir dil öyrənmək öz dilinizi qiymətləndirməyə kömək edir.
The farm is beautiful.	Ferma gözəldir.
Only fools and leaders believe in it.	Buna ancaq axmaqlar və liderlər inanar.
You need to be prudent when speaking.	Danışarkən ağıllı davranmaq lazımdır.
The lecture was relatively interesting.	Mühazirə nisbətən maraqlı keçdi.
They also set up camps for political refugees.	Onlar həmçinin siyasi qaçqınlar üçün düşərgələr təşkil ediblər.
The flight of this plane is very smooth.	Bu təyyarənin uçuşu çox hamardır.
He decided to resign.	O, istefa vermək qərarına gəlib.
I was told that it was a rainy season.	Mənə dedilər ki, yağışlı mövsümdür.
It comes into force immediately, all extramarital affairs are prohibited.	Dərhal qüvvəyə minir, bütün nikahdankənar əlaqələr qadağandır.
Check each sugar with a tablespoon of boiling water.	Hər şəkəri bir qaşıq qaynar su ilə yoxlayın.
The death penalty has been abolished almost everywhere.	Demək olar ki, hər yerdə ölüm hökmünü ləğv ediblər.
Police said the operation was successful.	Polis əməliyyatın uğurla keçdiyini bildirib.
The soldier picked up the fallen flag.	Əsgər yerə düşmüş bayrağı götürdü.
Bonaparte was forced to abdicate.	Bonapart taxtdan əl çəkməyə məcbur oldu.
This article shows a long history.	Bu yazı uzun bir tarixi göstərir.
You will pass your exams successfully.	İmtahanlarınızdan müvəffəqiyyətlə keçəcəksiniz.
These molecules play an important role in protecting human health.	Bu molekullar insan sağlamlığının qorunmasında mühüm rol oynayır.
The organizers opposed the move.	Təşkilatçılar bu addıma qarşı çıxıblar.
He is an accountant.	O, mühasibdir.
He paused for a moment, remembering his childhood home.	Uşaqlıq evini xatırlayan kimi bir az dayandı.
Playing cards is a traditional pastime.	Kart oynamaq ənənəvi əyləncədir.
He folded his clothes neatly and laid them on the floor.	Paltarlarını səliqə ilə qatlayıb yerə qoydu.
He was invited to his cousin's wedding.	O, əmisi oğlunun toyuna dəvət olunub.
This new technology can simplify and speed up construction.	Bu yeni texnologiya tikinti işini asanlaşdıra və sürətləndirə bilər.
These shoes are dirty.	Bu ayaqqabılar çirklidir.
He worked as a bricklayer for many years before retiring.	O, təqaüdə çıxana qədər uzun illər kərpicçi işləyib.
The main park is popular among locals on weekends.	Əsas park həftə sonları yerli sakinlər arasında məşhurdur.
The fine print explains all the terms and conditions.	İncə çap bütün müddəaları və şərtləri açıqlayır.
Saran wrapped the cheese and put it in the fridge.	Saran pendiri büküb soyuducuya yapışdırdı.
Raw meat is harmful bacteria.	Çiy ət zərərli bakteriyalardır.
Mackerel is a large oily fish.	Skumbriya böyük yağlı balıqdır.
The planet is in crisis!	Planet böhran içindədir!
Assad's forces crushed the armed opposition.	Əsəd qüvvələri silahlı müxalifəti darmadağın edib.
Detectives carefully observed the footprints.	Əməliyyatçılar ayaq izlərini diqqətlə müşahidə etdilər.
We must build a barricade.	Biz barrikada qurmalıyıq.
Then a giant green snake appeared!	Sonra nəhəng yaşıl ilan göründü!
The general was angry that he had lost the battle.	General döyüşü uduzmaqdan qəzəbləndi.
He was good at repairing cars.	Maşınları təmir etməyi yaxşı bacarırdı.
The author then begins a philosophical discussion with his students.	Daha sonra müəllif tələbələri ilə fəlsəfi müzakirəyə başlayır.
The shield is a defensive weapon.	Qalxan müdafiə silahıdır.
He was looking out the window.	Pəncərədən bayıra baxırdı.
There are two different car rental agencies in the city.	Şəhərdə iki fərqli avtomobil icarəsi agentliyi var.
The nineteenth century was a century of inventions.	On doqquzuncu əsr ixtiralar əsri idi.
Notices about the meeting were posted on the board.	İclasla bağlı bildirişlər lövhədə asılmışdır.
Bacteria multiply rapidly.	Bakteriyalar tez çoxalır.
His house burned down.	Onun evi yanıb.
The teacher knelt down and bowed his head.	Müəllim diz çöküb başını əydi.
Three men were found dead in their homes.	Üç kişi evlərində ölü tapılıb.
Sixteen years later, he was still trembling with rage.	O, on altı ildən sonra hələ də qəzəbdən titrəyirdi.
These locals are famous for their love of dancing.	Bu yerlilər rəqs etməyi sevmələri ilə məşhurdurlar.
In the forest, different animals build their nests.	Meşədə müxtəlif heyvanlar öz yuvalarını qururlar.
Do you know what a lion looks like?	Aslanın necə göründüyünü tanıyırsınız?
Many foreigners travel to the country for a day.	Çoxlu əcnəbi ölkəyə bir günlük səfər edir.
Malaria can be fatal.	Malyariya ölümcül ola bilər.
The sea hardened, the wind cooled sharply.	Dəniz sərtləşdi, külək kəskin soyuqlaşdı.
People tend to remain silent for fear of attracting attention.	İnsanlar diqqəti cəlb etmək qorxusundan susmağa meyllidirlər.
In many novels, there is a noticeable tendency towards events.	Bir çox romanlarda hadisələrə doğru nəzərəçarpacaq tendensiya var.
We will do nothing but dance tonight!	Bu gecə rəqsdən başqa heç nə etməyəcəyik!
We came.	Biz gəldik.
He wanted to take back his old house.	O, köhnə evini geri almaq istəyirdi.
A red square on a blue background, maybe.	Mavi fonda qırmızı kvadrat, bəlkə də.
The hands of the farm would kill them.	Təsərrüfat əlləri onları öldürəcəkdi.
The emperor was removed from power as a result of a mass uprising.	İmperator kütləvi üsyan nəticəsində hakimiyyətdən uzaqlaşdırıldı.
He dedicated his lecture to his father.	Mühazirəsini atasına həsr etdi.
The body cools when in contact with air.	Bədən hava ilə təmasda olduqda soyuyur.
Disappointed, he ran his hands through his hair.	O, məyus halda əllərini saçlarında gəzdirdi.
The bird's feathers were light yellow	Quşun tükləri açıq sarı idi
His way of life contradicts his position in life.	Onun həyat tərzi həyatdakı mövqeyi ilə ziddiyyət təşkil edir.
The cat clawed at the toy.	Pişik oyuncağa pəncə vurdu.
He considered his options.	O, öz variantlarını nəzərdən keçirdi.
The family lived a few miles from the city.	Ailə şəhərdən bir neçə mil aralıda yaşayırdı.
The family dog ​​was terrified.	Ailənin iti qorxudan qorxdu.
John lost money in the financial markets.	Con maliyyə bazarlarında pul itirdi.
I do not know what you are talking about!	Nə danışırsan, bilmirəm!
Drawings of robots were not considered science fiction.	Robotların rəsmləri elmi fantastika kimi qəbul edilmirdi.
The dining room was crowded and warm.	Yeməkxana izdihamlı və isti idi.
The cat's coat was covered with gray fur.	Pişiyin paltosu boz tüklə örtülmüşdü.
M is for the month.	M ay üçündür.
The moon rose.	Ay yuxarı qalxdı.
The operation was complicated.	Əməliyyat mürəkkəb idi.
Do you like to rest in the village?	Kənddə dincəlməyi xoşlayırsınız?
Rarely shows emotion.	Nadir hallarda emosiya nümayiş etdirir.
The corporation's trucks help transport patients.	Korporasiyanın yük maşınları xəstələrin daşınmasına kömək edir.
The show is almost over.	Tamaşa demək olar ki, bitdi.
After the earthquake, activity in the city decreased significantly.	Zəlzələdən sonra şəhərdə aktivlik xeyli azalıb.
We had to prepare ourselves for a long journey.	Biz özümüzü uzun bir səfərə hazırlamalı olduq.
You must register at the reception.	Siz qəbulda qeydiyyatdan keçməlisiniz.
The calf continued to grow.	Dana böyüməyə davam etdi.
Absolutely meaningless.	Tamamilə mənasızdır.
Stones of eternal truth.	Əbədi həqiqətin daşları.
He read a lot and did well in all his classes.	O, çox oxuyurdu və bütün dərslərində yaxşı nəticə göstərirdi.
There was a shortage of water in the study area during the dry season.	Tədqiqat ərazisində quraq mövsümlərdə su qıt oldu.
I have no choice.	Mənim seçimim yoxdur.
He passed by the rubble.	Dağıntıların yanından keçdi.
The magician was forced to hide in the sewers.	Sehrbaz kanalizasiyalarda gizlənməyə məcbur oldu.
The nurse began to write on her schedule.	Tibb bacısı öz cədvəlinə yazmağa başladı.
The fishermen counted what they caught.	Balıqçılar tutduqlarını saydılar.
Ethics learns how a person should behave.	Etika insanın necə davranması lazım olduğunu öyrənir.
It was as if someone had slapped him.	Onların sözləri sanki kimsə ona şillə vurmuşdu.
Modern technology has a wide range of effects.	Müasir texnologiya geniş təsir spektrinə malikdir.
This is a story about the early development of mankind.	Bu, bəşəriyyətin erkən inkişafı haqqında bir hekayədir.
Culture is one of the things that unites us.	Mədəniyyət bizi birləşdirən şeylərdən biridir.
Pick six apples from the tree.	Ağacdan altı alma seçin.
This year's weak harvest was accompanied by severe flooding.	Bu il məhsulun zəif olması şiddətli daşqınlarla müşayiət olundu.
The eyes of this creature are turquoise.	Bu məxluqun gözləri firuzəyi rəngdədir.
Several people claim to have seen it.	Bir neçə nəfər bunu gördüyünü iddia edir.
She was afraid to let go of her son.	Oğlunu buraxmaqdan çəkinirdi.
This man expressed his proposal beautifully.	Bu adam öz təklifini gözəl ifadə etdi.
He put the bowl on the table.	O, qabı stolun üstünə qoydu.
In the evening, the frogs squeak quietly.	Axşam saatlarında qurbağalar sakitcə xırıldayır.
He let his back slip off the table.	O, kürəyinin masadan sürüşməsinə icazə verdi.
He quietly entered the barred room.	O, sakitcə barmaqlıqlı otağa girdi.
A carpet was caught in the corner of the kitchen stove.	Mətbəx plitəsinin küncündə bir xalça tutuldu.
He wanted meat, but there was nothing on the menu.	O, ət istəyirdi, amma menyuda heç nə yox idi.
The supports leading to the bridges were damaged.	Körpülərə aparan dayaqlar zədələnib.
Many pine trees died in the hurricane.	Qasırğada çoxlu şam ağacı ölüb.
Drink plenty of fluids.	Bol maye içmək.
She considered milk unsuitable for a baby.	O, südü körpə üçün yararsız hesab edirdi.
The lines were drawn.	Xətlər çəkilmişdi.
Whale oil was commonly used as an insulator.	Balina yağı adətən izolyator kimi istifadə olunurdu.
On the other hand, if a person looks at it slowly	Digər tərəfdən, insan buna yavaş-yavaş baxarsa
The artist did not like the city.	Rəssam şəhəri sevmirdi.
Do not praise them too much, he warned.	Onları çox tərifləməyin, deyə xəbərdarlıq etdi.
I managed to stay awake all night.	Bütün gecəni oyaq saxlamağı bacardım.
The senator's words caused outrage throughout the country.	Senatorun sözləri bütün ölkədə hiddətə səbəb olub.
The mighty river was flowing fast.	Qüdrətli çay sürətlə axırdı.
Those who run it are complete swindlers.	Oranı idarə edənlər tam fırıldaqçılardır.
The injured child shouted for help.	Xəsarət alan uşaq qışqıraraq kömək istəyib.
They eat a lot of meat at the same time.	Eyni zamanda çoxlu ət yeyirlər.
Then you can turn the mixture into sticks.	Sonra qarışığı çubuqlara çevirə bilərsiniz.
Surprisingly, he was elected treasurer.	Təəccüblüdür ki, o, xəzinədar seçildi.
Two bells rang.	İki zəng çaldı.
He got into his pocket.	Cibə mindi.
The growing population poses a problem for the government.	Artan əhali hökumət üçün problem yaradır.
The exchange is not closed for lunch.	Birja nahar üçün bağlanmır.
Here are some suggestions for additional reading.	Burada əlavə oxumaq üçün bəzi təkliflər var.
The farmer discovered ancient ruins on his land.	Fermer öz torpağında qədim xarabalıqlar aşkar edib.
They were pleased with the gift.	Onlar hədiyyədən məmnun qaldılar.
The pollution of this river is terrible.	Bu çayın çirklənməsi dəhşətlidir.
Writers often use metaphors.	Yazıçılar tez-tez metaforadan istifadə edirlər.
Life expectancy at birth has increased all over the world.	Dünyanın hər yerində doğuş zamanı gözlənilən ömür uzunluğu artıb.
A foolish, talkative young woman.	Ağılsız, boşboğaz gənc qadın.
The earth was a human invention.	Yer insan ixtirası idi.
He never goes anywhere without a stick.	O, heç vaxt çubuqsuz heç yerə getmir.
The scientist wrote down his findings.	Alim tapıntılarını qələmə aldı.
So, it is generally a good thing not to reflect humor.	Deməli, mizahı əks etdirməmək ümumiyyətlə yaxşı bir şeydir.
The trip took two hours by plane.	Təyyarə ilə səyahət iki saat çəkdi.
They fell far below ground level.	Onlar yer səviyyəsindən xeyli aşağı düşdülər.
Take a look at this solar system.	Bu günəş sisteminə nəzər salın.
This was not the first attack on the house.	Bu, evə ilk hücum deyildi.
He was surprised to hear the news.	O, xəbəri eşidəndə təəccübləndi.
This restaurant offers an excellent breakfast.	Bu restoran əla səhər yeməyi təqdim edir.
Fish is a rich source of protein.	Balıq zəngin bir protein mənbəyidir.
His research has been published in scientific journals.	Tədqiqatları elmi jurnallarda dərc olunub.
His extensive experience	Onun geniş təcrübəsi
They live near the sea.	Dənizə yaxın yaşayırlar.
Two strong coffee candle trees rose above the house.	Evin üstündə iki güclü qəhvə şamı ağacı ucaldı.
Create a shopping list for dairy products.	Süd məhsulları üçün alış-veriş siyahısı yaradın.
The shelter was built to accommodate the homeless.	Sığınacaq evsizləri yerləşdirmək üçün tikilib.
Strawberry plants are stronger than tomato plants.	Çiyələk bitkiləri pomidor bitkilərindən daha möhkəmdir.
I'm closing, he said.	Bağlayıram, dedi.
This scene filled him with disgust.	Bu mənzərə onu ikrah hissi ilə doldurdu.
The old man looked through the leaves.	Qoca yarpaqların arasından baxdı.
There should be a more step-by-step approach.	Daha mərhələli bir yanaşma olmalıdır.
He folded his arms over his chest.	Qollarını sinəsinə qatladı.
All possible violations have occurred.	Bütün mümkün pozuntular baş verib.
He did not intend to give any explanation.	O, heç bir izahat vermək niyyətində deyildi.
Ancient ruins spread along the plateau.	Qədim xarabalıqlar yayla boyunca yayılır.
Some hotels have artificial pools.	Bəzi otellərdə süni hovuzlar var.
The new owner consulted with a famous architect.	Yeni sahibi məşhur memarla məsləhətləşdi.
Moreover, we must act now.	Üstəlik, indi hərəkətə keçməliyik.
The center came under fire.	Mərkəz atəşə tutulub.
Not all bacteria were harmful.	Bütün bakteriyalar zərərli deyildi.
Most cultures cultivate a kind of music.	Əksər mədəniyyətlər musiqinin bir növünü becərirlər.
She used a new process to weave fabric.	O, parça toxumaq üçün yeni bir prosesdən istifadə etdi.
The fence maze is a universal symbol of fertility.	Çit labirenti məhsuldarlığın universal simvoludur.
Cut onions into small pieces.	Soğanları kiçik parçalara kəsin.
Traffic jams have occurred on the highway.	Magistral yolda nəqliyyatın sıxlığı yaranıb.
He was released without charge.	O, heç bir ittiham irəli sürülmədən azadlığa buraxılıb.
People choose to use computers and smartphones.	İnsanlar kompüter və smartfonlardan istifadə etməyi seçirlər.
Sharks and beams have no bones.	Köpəkbalığı və şüaların sümükləri yoxdur.
The animal population collapsed.	Heyvan populyasiyası çökdü.
Many houses in the destroyed areas are still empty.	Dağılmış ərazilərdə çoxlu evlər hələ də boşdur.
She followed her husband through the door.	O, ərinin arxasınca qapıdan içəri girdi.
Few performers call themselves bards.	Az ifaçılar özlərini bard adlandırırlar.
He was a talented cook.	O, istedadlı aşpaz idi.
It was a galaxy of billions of stars.	Bu, milyardlarla ulduzdan ibarət qalaktika idi.
The company must conduct research.	Şirkət araşdırma aparmalıdır.
The club routed the enemy.	Klub düşmən dəstəsini darmadağın etdi.
The locals feel themselves in crossfire.	Yerli əhali özünü çarpaz atəşin içində hiss edir.
A bowl of crackers was brought.	Bir kasa kraker gətirildi.
Many people are left out of the modern sanitation system.	Bir çox insanlar müasir sanitar sistemdən kənarda qalırlar.
A plastic bag came out in front of the open window.	Açıq pəncərədən əvvəl bir plastik torba çıxdı.
Many people have opinions about him.	Onun haqqında çoxlarının fikirləri var.
He corrected it in a short time.	Qısa müddətdə onu düzəltdi.
The phone rang.	Telefon susdu.
Three guards disarmed and tried to flee.	Üç nəfər mühafizəçiləri tərksilah edib qaçmağa çalışıb.
He was expelled from school for fighting.	Döyüşdüyünə görə məktəbdən qovulub.
He refuses to take another bus.	O, başqa avtobusa minməkdən imtina edir.
They were often asked to speak.	Çox vaxt onlardan çıxış etmək istənilirdi.
He was only five years old when he lost his mother.	Anasını itirəndə onun cəmi beş yaşı vardı.
The grapes will be ready to harvest in a few weeks.	Üzüm bir neçə həftədən sonra yığmağa hazır olacaq.
Internet use continues to grow.	İnternetdən istifadə artmaqda davam edir.
Eleven countries competed to win the competition.	Müsabiqədə qalib olmaq üçün 11 ölkə mübarizə aparıb.
The journey between the cities took only four hours.	Şəhərlər arasında səyahət cəmi dörd saat çəkdi.
He did not want to help her.	Ona kömək etmək istəmirdi.
The importance of big data in the financial industry	Maliyyə sənayesində böyük məlumatların əhəmiyyəti
He rubbed the magic lamp.	O, sehrli lampanı ovuşdurdu.
So he decided to swim.	Buna görə də üzmək qərarına gəldi.
After that, he remarried.	Bundan sonra o, yenidən evləndi.
His eyes were fixed.	Baxışları sabit idi.
His laughter sounded like thunder.	Onun gülüşü ildırım gurultusu kimi səslənirdi.
Long live democracy!	Yaşasın demokratiya!
The prognosis is favorable.	Proqnoz əlverişlidir.
There is also a large exhibition room.	Böyük bir sərgi otağı da var.
This city is full of temples.	Bu şəhər məbədlərlə doludur.
Fish swim freely in the river.	Balıqlar çayda sərbəst üzürlər.
The oven can leak carbon monoxide.	Fırın karbonmonoksidi sızdıra bilər.
The hotel area is elegantly maintained.	Otelin ərazisi zərif şəkildə qulluq olunub.
Be very careful when moving the knife.	Bıçağı hərəkət etdirərkən çox diqqətli olun.
Bake the cake in the oven.	Tort sobanın istisində bişir.
Neighbors helped the old man to cross the road.	Qonşular qocaya yolun qarşısına keçməyə kömək ediblər.
Early voters received tokens.	Erkən gələn seçicilər token aldılar.
Today there was little traffic.	Bu gün nəqliyyat az idi.
Bile is produced by the gallbladder.	Öd öd kisəsi tərəfindən istehsal olunur.
The organization has plans to expand.	Təşkilatın genişlənmə planları var.
Keep this in your hand while you work.	İşlədiyiniz zaman bunu əlinizdə saxlayın.
One child was killed and another was injured.	Bir uşaq ölüb, biri yaralanıb.
They regretted the decision of these countries to attack us.	Onlar bu ölkələrin bizə hücum etmək qərarından təəssüfləndilər.
Enter the items according to the instructions.	Təlimatlara uyğun olaraq maddələri daxil edin.
The criminal was shot and shot.	Cinayətkar ovlanaraq güllələnib.
I made you a cake.	sənə tort hazırladım.
I took out my notebook and started writing.	Mən dəftərimi çıxarıb yazmağa başladım.
Lying is useless unless it is believed.	İnanılmadıqca yalan faydasızdır.
Spoon the curds out of the bowl.	Qaşıq kəsmikləri qabdan çıxartdı.
She is truly attractive.	O, əsl cazibədardır.
One person will die soon.	Tezliklə bir nəfər öləcək.
There is a professional staff to help him.	Ona kömək edəcək peşəkar heyət var.
He fought against racism for many years.	Uzun illər irqçiliyə qarşı mübarizə aparıb.
It is tall, there is food in the grapes.	Bu uzun boyludur, üzümdə yemək var.
The red bird landed on the tree above.	Qırmızı quş yuxarıdakı ağaca qondu.
So far no leaks have been detected.	İndiyədək heç bir sızma aşkar edilməyib.
It became clear that he did not know what had happened.	Onun nə baş verdiyindən xəbəri olmadığı aydın oldu.
Firefighters were called.	Yanğınsöndürənlər çağırılıb.
The real signs are in the evening.	Əsl əlamət əlamətlər axşam olduqdadır.
Although most of the protesters were peaceful, some clashed with police.	Nümayişçilərin əksəriyyəti dinc olsa da, bəziləri polislə toqquşdu.
The musicians were looking forward to performing.	Musiqiçilər səbirsizliklə ifa etməyi gözləyirdilər.
Silicone is the most important element.	Silikon ən vacib elementdir.
The door slammed shut.	Qapı döyülərək bağlandı.
Make this soup nice and thick.	Bu şorbanı gözəl və qalın edin.
His tongue came out of his mouth.	Dili ağzından çıxdı.
His driving skills are excellent.	Onun sürmə bacarığı əladır.
The workers spent about two weeks demolishing the bridge.	İşçilər körpünün sökülməsinə iki həftəyə yaxın vaxt sərf ediblər.
Pour lemonade into three tall glasses.	Üç hündür stəkana limonad tökdü.
The symbol of infinity indicates infinity.	Sonsuzluq simvolunun simvolu sonsuzluğu göstərir.
We were born in another country	Biz başqa ölkədə doğulmuşuq
I have heard this story before.	Bu hekayəni əvvəllər eşitmişəm.
Finally, he found a wife.	Nəhayət, özünə həyat yoldaşı tapdı.
The audit revealed numerous violations.	Audit zamanı çoxsaylı qanun pozuntuları aşkar edilib.
She was a particularly vile woman.	Xüsusilə əclaf qadın idi.
A water basin is a form of relief that separates two drainage systems.	Su hövzəsi iki drenaj sistemini bir-birindən ayıran relyef formasıdır.
The government was sharply aware of the situation.	Hökumət vəziyyətdən kəskin xəbərdar oldu.
All these policy talks make me scream.	Bütün bu siyasət söhbətləri məni qışqırmağa məcbur edir.
This archipelago has dramatic volcanic scenery.	Bu arxipelaq dramatik vulkanik mənzərələrə malikdir.
His film made him famous.	Onun filmi onu məşhurlaşdırdı.
He squeezed the juice from the lemon.	Limondan suyu sıxdı.
Locals say the former is another country.	Yerli sakinlər deyirlər ki, keçmiş başqa ölkədir.
An elementary school teacher who beat a student has been fired.	Şagirdi döyən ibtidai sinif müəllimi işindən uzaqlaşdırılıb.
Corrupt officials have filled their pockets with bribes.	Korrupsioner məmurlar ciblərini rüşvətlə doldurublar.
Although the journey was tiring, it was rewarding in the end.	Səyahət yorucu olsa da, sonda faydalı oldu.
The bicycle is a comfortable vehicle.	Velosiped rahat bir nəqliyyat vasitəsidir.
The sector is usually associated with traditional medicine.	Sektor adətən ənənəvi tibblə əlaqələndirilir.
The suspect came to the police station.	Şübhəli şəxs polis bölməsinə gəlib.
We have a hearing this afternoon.	Bu gün günortadan sonra dinləmələrimiz var.
Does he owe you money?	Onun sizə pul borcu varmı?
When water is consumed, the effects are reversed.	Su istehlak edildikdə təsirlər tərsinə çevrilir.
Four wheels or six?	Dörd təkər, yoxsa altı?
The team's plans are complete.	Komandanın planları tamamlandı.
The box was left outside.	Qutu çöldə qalıb.
That book is amazing.	O kitab heyrətamizdir.
The naughty son returned home "like a beggar."	Azğın oğul evə “dilənçi kimi” qayıtdı.
All the trees grew close together.	Ağacların hamısı bir-birinə yaxın böyüdü.
Save electricity when brushing your teeth.	Dişlərinizi fırçalayarkən elektrik enerjisinə qənaət edin.
He was very kind.	O, çox mehriban idi.
People were amazed, moved, and terrified.	İnsanlar heyrətləndi, təsirləndi və dəhşətə gəldi.
The struggle for inheritance lasted until death.	Miras uğrunda mübarizə ölümünə qədər gedirdi.
The river moves slowly from land to land.	Çay qurudan yavaş-yavaş hərəkət edir.
The herd of goats ran, and the horse ran.	Keçi sürüsü qaçdı, at da qaçdı.
That blue dress is really your color.	O mavi paltar həqiqətən sənin rəngindir.
At least one person was arrested.	Ən azı bir nəfər həbs edilib.
Most of the items in the store cost two pounds.	Mağazadakı əşyaların çoxunun qiyməti iki funt sterlinqdir.
He staggered to the front of the room.	O, səndələyərək otağın qarşısına keçdi.
Desserts are not allowed during lunch.	Nahar zamanı desertlərə icazə verilmir.
The life cycle of frogs is amazing.	Qurbağaların həyat dövrü heyranedicidir.
Her hair is charcoal black.	Saçları kömür qaradır.
A collection of stone tools was found in the cave.	Mağarada daş alətlər kolleksiyası tapılıb.
I told the doctor my symptoms.	Həkimə simptomlarımı dedim.
Sometimes it is better to remain silent.	Bəzən susmaq daha yaxşıdır.
I prefer him.	Mən onu ondan üstün tuturam.
After cleaning, the water can be drunk.	Təmizləndikdən sonra suyu sərxoş etmək olar.
He glanced at his notes.	O, qeydlərinə nəzər saldı.
The room had a desk, a bed and a chair.	Otaqda yazı masası, çarpayı və stul var idi.
The poem describes the path to enlightenment and nirvana.	Şeir maariflənməyə və nirvanaya gedən yolu təsvir edir.
Stop calling!	Zəng etməyi dayandırın!
Consider the following factors before buying.	Satın almadan əvvəl aşağıdakı amilləri nəzərə alın.
The young lady was energetic.	Gənc xanım enerjili idi.
The crops, of course, were spoiled.	Əkinlər, təbii ki, xarab oldu.
The scroll was as thick as my arm.	Tumar mənim qolum qədər qalın idi.
This poem is controversial.	Bu şeir mübahisəlidir.
Inform the chief.	Rəisə məlumat verin.
As before, large planks are used.	Əvvəllər olduğu kimi, iri taxtalardan istifadə olunur.
Swimming drains fluids from the body.	Üzgüçülük bədəndən mayeləri boşaldır.
A mass of snow fell from a high nest.	Hündür yuvadan qar kütləsi düşdü.
Or you do the exact opposite.	Ya da tam əksini edirsən.
The residents of the settlement were mostly unemployed men.	Qəsəbənin sakinləri əsasən işsiz kişilər idi.
This burrito is hot and spicy	Bu burrito isti və ədviyyatlıdır
The obesity rate is increasing in the country.	Ölkədə piylənmə nisbəti artır.
Several children were left behind and playing with toys.	Bir neçə uşaq arxada qalıb oyuncaqlarla oynayırdı.
The cat licks its paws.	Pişik pəncələrini yalayır.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	İsveçrə şokoladı dünyanın ən yaxşısı hesab olunur.
Her stomach tightened with tension.	Onun mədəsi gərginlikdən düyünləndi.
The offer was rejected by all participants.	Təklif bütün iştirakçılar tərəfindən rədd edildi.
The wave came quickly, swept away the sand.	Dalğa tez gəldi, qumu süpürüb apardı.
Sunlight filtered through the curtains.	Günəş işığı pərdələrdən süzülürdü.
Be creative and positive at the same time.	Yaradıcı, eyni zamanda pozitiv olun.
Draw a straight line from the center.	Mərkəzdən düz bir xətt çəkin.
All but four criminals were executed.	Dörd cinayətkardan başqa hamısı edam edilib.
Peter was very happy to find so many butterflies.	Peter bu qədər kəpənək tapmaqdan çox sevindi.
He is known for his connections with criminals.	O, cinayətkarlarla əlaqəsi ilə tanınır.
He found the lost stones in the sea.	Dənizdə itən daş-qaşları tapdı.
People all over the world suffer from pollution.	Bütün dünyada insanlar çirklənmədən əziyyət çəkirlər.
Use more butter than that.	Undan daha çox kərə yağı istifadə edin.
The cream will thicken as it cools.	Krem soyuduqca qalınlaşacaq.
do you have to go	getməlisən?
The school bell rang.	Məktəbin zəngi çalındı.
Vaif was cleaned and given a hot meal.	Vaif təmizləndi və isti yemək verildi.
Drink the juice.	Suyu iç.
Describe your earliest memory.	Ən erkən yaddaşınızı təsvir edin.
The farmer looked at the sheep with envy.	Fermer paxıllıqla qoyun sürüsünə baxırdı.
The country was hit by the economic crisis.	Ölkəni iqtisadi böhran bürüdü.
If fuel were more expensive, air travel would be less comfortable.	Yanacaq baha başa gəlsə, hava səyahəti daha az rahat olardı.
The brilliance of a diamond is highly valued.	Bir almazın parlaqlığı yüksək qiymətləndirilir.
He wore earrings in one ear.	Bir qulağına sırğa taxmışdı.
I don't like this music.	Bu musiqini sevmirem.
People still live here and it's music festival season!	İnsanlar hələ də burada yaşayır və musiqi festivalı mövsümüdür!
The workload of many employees has increased.	Bir çox işçilərin iş yükü artdı.
The historical event aroused great interest among the audience.	Tarixi hadisə böyük tamaşaçı marağına səbəb olub.
An international convention has banned mines.	Beynəlxalq konvensiya minaları qadağan etdi.
The scientist argued that the red tide was poisonous algae.	Alim qırmızı gelgitin zəhərli yosun olduğunu əsaslandırdı.
He raised his hand in the air.	Əlini havaya qaldırdı.
The operation was risky.	Əməliyyat riskli idi.
He filled the tobacco with a mixture of tobacco.	O, tütünü tütün qarışığı ilə doldurdu.
It is very important to use the right technique.	Düzgün texnikadan istifadə etmək çox vacibdir.
Turnstiles are used to control the entrance to the subway.	Turniketlər metroya girişi idarə etmək üçün istifadə olunur.
They moved in, but it soon became too much.	İçəriyə köçdülər, lakin tez bir zamanda çox oldu.
We have to do something.	Biz bir şey etməliyik.
What is the best way to cook beef stew?	Mal əti güveç bişirməyin ən yaxşı yolu nədir?
There are thousands of species of butterflies.	Kəpənəklərin minlərlə növü var.
After the rain, the fields dried up.	Yağışdan sonra əkin sahələri quruyub.
The sky seemed to be on fire.	Göy sanki od yağırdı.
We will try to reach them on foot.	Biz onlara piyada çatmağa çalışacağıq.
No woman could resist his charm.	Heç bir qadın onun cazibəsinə qarşı dura bilməzdi.
It ate away most of his savings.	Bu, onun əmanətlərinin çoxunu yeyib.
It's time to go to bed.	Artıq yatmaq vaxtıdır.
The government wants to return it to its people.	Hökumət öz xalqına qaytarmaq istəyir.
Put a little sugar in the tea.	Çaya bir az şəkər qoyun.
Men are more stressed than women.	Kişilər qadınlardan daha çox stresə məruz qalırlar.
He sobbed.	O hıçqırdı.
Curry's exotic scent made the room fragrant.	Karrinin ekzotik qoxusu otağı ətirli edirdi.
Using the wrong equipment will lead to bad results.	Yanlış avadanlıqdan istifadə pis nəticəyə səbəb olacaq.
Consumers now have more power.	İstehlakçılar indi daha böyük gücə malikdirlər.
Part of the creature seemed to be a human and part an ape.	Məxluqun bir hissəsi insan, bir hissəsi meymun olduğu görünürdü.
He is a politician like his father.	O da atası kimi siyasətçidir.
The forest is burning.	Meşə yanır.
I hid in the bushes.	Mən kolların arasında gizləndim.
He was lying naked on the bed.	O, çarpayıda çılpaq yatmışdı.
The houses are close to each other.	Evlər bir-birinə yaxındır.
An international team has developed this drug.	Beynəlxalq komanda bu dərmanı hazırlayıb.
He made tea by mixing it with sugar.	Şəkərlə qarışdıraraq çay hazırladı.
The deer is standing on the side of the road.	Maral yolun kənarında dayanır.
There are many important documents in the archive.	Arxivdə bir çox mühüm sənədlər var.
The basement is very cold.	Zirzəmi çox soyuqdur.
The district court dismissed the case.	Dairə məhkəməsi işə xitam verdi.
This bird has bright feathers.	Bu quşun parlaq lələkləri var.
The higher the score, the higher the confidence.	Hesab nə qədər yüksəkdirsə, inam da bir o qədər yüksəkdir.
These stories will amaze and amaze you.	Bu hekayələr sizi heyrətləndirəcək və heyrətləndirəcək.
His hobbies include singing and playing the guitar.	Onun hobbilərinə mahnı oxumaq və gitara ifa etmək daxildir.
The young man had a knife in his hand.	Gənc oğlanın əlində bıçaq var idi.
The eagle made a sharp turn in the air.	Qartal havada kəskin dönüş etdi.
He often notes the development of computers.	O, tez-tez kompüterlərin inkişafını qeyd edir.
The priest marched through the streets.	Kahin küçələrdə yürüş keçirdi.
There was an unusual timbre in his voice.	Onun səsində qeyri-adi tembr var idi.
This school has excellent laboratory facilities.	Bu məktəb əla laboratoriya şəraitinə malikdir.
Lincoln led the country out of the civil war.	Linkoln ölkəni vətəndaş müharibəsindən çıxardı.
Can you take a few minutes?	Bir neçə dəqiqənizi ayıra bilərsinizmi?
Almost all buildings have a central heating system.	Demək olar ki, bütün binalarda mərkəzi istilik sistemi var.
Tornadoes, hail or strong winds can cause significant damage.	Tornadolar, dolu və ya güclü küləklər əhəmiyyətli zərər verə bilər.
He entered the building and found a seat.	O, binaya girib oturacağını tapdı.
A pleasant breeze blew through the window.	Pəncərədən xoş meh əsirdi.
He oversees the training of new hires.	O, yeni işə qəbul olunanların aldıqları təlimlərə nəzarət edir.
The product is excellent.	Məhsul əladır.
Pour the milk into a bowl.	Südü bir qaba tökün.
This village seems distant and unexplored.	Bu kənd uzaq və öyrənilməmiş görünür.
I need scissors.	Mənə bir qayçı lazımdır.
A picture of the sun hangs on the wall.	Günəşin şəkli divardan asılıb.
This is a high level restaurant.	Bu yüksək səviyyəli restorandır.
Can you take off your glasses, son?	Eynəyini çıxara bilərsən, oğlum?
Expression queues are used to beautify the language.	İfadə növbələri dili gözəlləşdirmək üçün istifadə olunur.
The planning of the ceremony took months.	Mərasimin planlaşdırılması aylar çəkdi.
More and more people are choosing cremation.	Daha çox insan kremasiyanı seçir.
People all over the country are talking about politics.	Ölkənin hər yerində insanlar siyasətdən danışırlar.
She died early in the morning.	Xanım səhər tezdən dünyasını dəyişib.
I could smell the tear gas.	Gözyaşardıcı qazın kəskin iyini hiss etdim.
He allegedly shot and killed his wife.	Onun həyat yoldaşını güllələyərək öldürdüyü iddia edilir.
Traditional medicine was used every day.	Ənənəvi tibb hər gün istifadə olunurdu.
He has a son and two daughters.	Onun bir oğlu və iki qızı var.
He got up from where he was sitting.	Oturduğu yerdən qalxdı.
I lined up the papers that needed to be shredded.	Mən xırdalanması lazım olan kağızları sıraladım.
We must obey the law.	Biz qanunu icra etməliyik.
Children need a balanced diet.	Uşaqlara balanslı bir pəhriz lazımdır.
Fry the onions until golden.	Soğanları qızılı qədər qızardın.
It was a foggy day.	Sıx duman günü bürüdü.
Children become food pickers.	Uşaqlar yemək seçici olurlar.
He found an apple in a bowl.	Bir qabda alma tapdı.
This caused a wave of protests.	Bu etiraz dalğasına səbəb oldu.
The king often preferred to be alone.	Padşah çox vaxt tək qalmağa üstünlük verirdi.
We are told that the water changed its shape and turned into ice.	Bizə deyirlər ki, su şəklini dəyişərək buza çevrilib.
As a result of unemployment, living standards have fallen.	İşsizlik nəticəsində yaşayış səviyyəsi aşağı düşüb.
The tavern was surrounded by tall trees.	Meyxana hündür ağaclarla əhatə olunmuşdu.
No form of music lasts long.	Heç bir musiqi forması uzun müddət davam etmir.
They will take their supplies with them and share a boat.	Onlar təchizatlarını özləri ilə apararaq bir qayığı paylaşacaqlar.
They live mainly by faith.	Onlar əsasən imanla yaşayırlar.
He kept a few pennies in his pocket.	Cibində bir neçə qəpik saxladı.
Jugglers are admired by everyone.	Kəndirbazlar hamı tərəfindən heyrandır.
The baby screamed.	Körpə qışqırdı.
As a result, the city is ideal for walking.	Nəticədə şəhər gəzinti üçün idealdır.
He searched for some books on interior design.	O, interyer dizaynı ilə bağlı bəzi kitablar axtardı.
The islanders are interested in the weather.	Ada sakinləri hava ilə maraqlanır.
The glass was thick, so he could not see through them.	Şüşə qalın idi, ona görə də onların arasından görə bilmirdi.
To do this, use larger pieces of bread.	Bunun üçün daha böyük çörək parçaları istifadə edin.
Did you finish your education?	Təhsilinizi bitirmisiniz?
How old are you?	Neçə yaşın var?
Leave a space between each cookie.	Hər peçenye arasında boşluq buraxın.
Shopping here is excellent.	Burada alış-veriş əladır.
Many industries produce chemicals.	Bir çox sənaye kimyəvi maddələr istehsal edir.
Because the unemployment rate of migrants is low.	Çünki miqrantların işsizlik rəqəmləri aşağıdır.
The patio overlooks the lake.	Veranda gölə baxır.
Parents are encouraged to discover their children's talents.	Valideynlər övladlarının istedadlarını kəşf etməyə təşviq olunurlar.
An ohmometer measures wind speed.	Ogmometr küləyin sürətini ölçür.
But almost everyone looks different.	Ancaq demək olar ki, hər kəs fərqli görünür.
The bull sobbed in surprise.	Öküz təəccüblə hönkürdü.
He was innocent as a child.	O, uşaq kimi məsum idi.
But sometimes there are exceptions.	Ancaq bəzən istisnalar olur.
It was raining non-stop.	Yağış aramsız yağırdı.
There was a yellow laboratory in the parking lot.	Dayanacaqda sarı laboratoriya dolaşırdı.
Tomato plant should be watered every day.	Pomidor bitkisini hər gün suvarmaq lazımdır.
The pungent smell of ammonia filled the air.	Ammiakın kəskin qoxusu havanı bürüdü.
Today's speech was full of fresh ideas.	Bugünkü çıxışımız təzə fikirlərlə dolu idi.
If you have a problem, just ask!	Probleminiz varsa, sadəcə soruşun!
Advertisers are always trying to deceive us.	Reklamçılar həmişə bizi aldatmağa çalışırlar.
Their children drowned.	Övladları suda boğulub.
He ate nothing but rice.	O, düyüdən başqa heç nə yemədi.
It is an established volcano.	Ornnalan vulkanıdır.
The baby cried during the terrible storm that happened last night.	Dünən gecə baş verən dəhşətli tufan zamanı körpə ağladı.
They entered the old building.	Köhnə binaya girdilər.
Completed using scissors metal.	Qayçı metal istifadə edərək tamamlanır.
Now I have to get up early in the morning.	İndi səhər tezdən durmalıyam.
Its marble floor was polished to reflect the sun's rays.	Onun mərmər döşəməsi günəş şüalarını əks etdirərək cilalanmışdı.
Most sources agree on the basic facts.	Əksər mənbələr əsas faktlar üzərində həmfikirdirlər.
Then he killed the cat and cooked it for dinner.	Sonra pişiyi öldürdü və şam yeməyi üçün bişirdi.
These rivers quickly fill with silt.	Bu çaylar tez lillə dolur.
The government has promised to increase funding.	Hökumət maliyyəni artıracağına söz verib.
The rich love beautiful clothes.	Zənginlər gözəl paltarları sevirlər.
The noise from the next room cut off our ears.	Qonşu otaqdan gələn səs-küy qulağımızı kəsirdi.
Many citizens were angry.	Bir çox vətəndaş qəzəbləndi.
A smiling baby looked at him.	Gülən bir körpə ona baxdı.
Last night my mother prepared dinner for us.	Dünən axşam anam bizə şam yeməyi hazırladı.
The quality of their work is superior to their competitors.	Onların işinin keyfiyyəti rəqiblərindən üstündür.
The book also includes lessons on grammar and punctuation.	Kitabda qrammatika və durğu işarələrinə dair dərslər də var.
Activate the flashlight, then light it on the wall.	Fənəri aktivləşdirin, sonra onu divara işıqlandırın.
Get on the platform.	Platformaya çıxın.
The young man was pessimistic about the future.	Gənc gələcəklə bağlı bədbin idi.
The man carefully inspected every inch of the room.	Kişi otağın hər qarışını diqqətlə yoxladı.
The window was damaged during the storm.	Fırtına zamanı pəncərə zədələnib.
The crime rate is higher in metro areas.	Metro ərazilərində cinayət nisbəti daha yüksəkdir.
People used to live underground.	İnsanlar yerin altında yaşamağa vərdiş edirdilər.
The man in the black sweater came out of the store.	Qara rəngli sviterdə olan kişi mağazadan çıxdı.
The fisherman threw the line into the cloudy lake.	Balıqçı xəttini bulanıq gölə atdı.
We must do it with love.	Biz bunu sevgi ilə etməliyik.
These guys can turn into monsters.	Bu uşaqlar canavar çevrilə bilər.
His actions, at least, were humiliating.	Onun hərəkətləri, ən azı, alçaldıcı idi.
He pointed angrily.	O, hirslə işarə etdi.
Ancient ruins can be seen over the city.	Şəhərin üzərində qədim xarabalıq görünür.
He put the milk on the coffee table.	O, südü qəhvə stolunun üstünə qoydu.
Women earn much more than men.	Qadınlar kişilərdən xeyli çox qazanırlar.
He humbly refused to eat the cake.	Təvazökar tortu yeməkdən imtina etdi.
I will go there on foot myself.	Mən özüm ora piyada gedəcəm.
The city is full of holes.	Şəhər çuxurlarla doludur.
Three new immigrant families began to come to the city.	Şəhərə üç yeni mühacir ailəsi gəlməyə başladı.
Our country is in dire need of clean water.	Ölkəmizin təmiz suya çox ehtiyacı var.
He presented the operating budget to the committee.	O, komitəyə əməliyyat büdcəsini təqdim etdi.
There is a rectangular pool in the center of the court.	Məhkəmənin mərkəzində düzbucaqlı bir hovuz var.
He found a gold ring on the sidewalk.	O, səkidə qızıl üzük tapıb.
The fog in the neighboring fields was lazily filtering.	Qonşu tarlalarda duman tənbəlcəsinə süzülürdü.
A packet of spaghetti was stored in the refrigerator.	Bir paket spagetti soyuducuda saxlanmışdı.
They were in a hurry.	Onlar tələsirdilər.
The sky was covered with clouds.	Göy buludlarla örtülmüşdü.
The winter months bring long nights.	Qış ayları uzun gecələr gətirir.
The fat man laughed again with joy.	Kök kişi yenə sevincdən güldü.
Burn a hole through the toast.	Tost vasitəsilə bir çuxur yandırın.
Soldier loyal to the king.	Krala sadiq əsgər.
My mother now works long hours.	Anam indi uzun saatlar işləyir.
He manages his job and his pension at the same time.	O, işini və təqaüdünü eyni vaxtda hoqqa çıxarır.
Many delegates objected to the decision.	Bir çox nümayəndə qərara etiraz etdi.
Their love was unconditional.	Onların sevgisi qeyd-şərtsiz idi.
This novel is hard to understand.	Bu romanı başa düşmək çətindir.
Mushrooms can shake their dry bodies.	Göbələklər qurumuş bədənlərini silkələyə bilərlər.
A strong wind blew sand into his eyes.	Güclü külək onun gözlərinə qum sovururdu.
Health care costs are rising.	Səhiyyə xərcləri artır.
The remaining three eggs were eaten.	Qalan üç yumurta yeyilmişdi.
Don't speak so loudly.	Bu qədər yüksək səslə danışma.
Agriculture is difficult in this region.	Bu rayonda əkinçilik çətindir.
Can we all be together?	Hamımız bir yerdə ola bilərikmi?
Soon he took the last place.	Tezliklə sonuncu yer tutdu.
A small crack appeared in the wall plaster.	Divar suvağında kiçik bir çat meydana gəldi.
Can you produce three wax rods?	Üç mum çubuğu istehsal edə bilərsinizmi?
Voters voted for them.	Seçicilər onları böyük səslə seçiblər.
People try to drink less and behave more responsibly.	İnsanlar daha az içməyə və daha məsuliyyətli davranmağa çalışırlar.
I want everyone to have something for tomorrow.	İstəyirəm ki, hər kəs sabah üçün bir şey olsun.
March under the banner of freedom.	Azadlıq bayrağı altında yürüş.
Two kilos of butter is enough for this cake.	Bu tort üçün iki kilo kərə yağı kifayətdir.
This region is very sparsely populated.	Bu bölgə çox seyrək məskunlaşıb.
Delicate taste.	Zərif bir dad.
Books are stored on the reference table.	Kitablar istinad masasında saxlanılır.
He had the shortest career.	Ən qısa karyerasına sahib idi.
Today the water is hot.	Bu gün su istidir.
You will not succeed.	Siz bacarmayacaqsınız.
The young man has a food block.	Gəncin yemək bloqu var.
The opera discovered by the dragon amazed the audience.	Əjdahanın kəşf etdiyi opera tamaşaçıları heyran etdi.
These buildings have been occupying this space for many years.	Bu binalar uzun illərdir ki, bu məkanı tutur.
There is a strange sound from the engine.	Mühərrikdən qəribə səs gəlir.
He was very worried about this incident.	O, bu hadisədən çox narahat olub.
He strongly opposes the death penalty.	Ölüm cəzasına geniş şəkildə qarşı çıxır.
I started school in a white shirt and blue pants.	Məktəbə ağ köynək və mavi şalvarda başladım.
So she decided to remarry.	Beləliklə, o, yenidən evlənmək qərarına gəldi.
This combination of chemicals is used in medicine.	Kimyəvi maddələrin bu birləşməsi dərmanlarda istifadə olunur.
The police department is the epicenter of corruption.	Polis idarəsi korrupsiyanın episentridir.
It used to be a desert, now	Əvvəllər səhra idi, indi
He has a degree in applied physics.	Tətbiqi fizika üzrə dərəcəsi var.
Many products are based on the oil industry.	Bir çox məhsullar neft sənayesinə əsaslanır.
Things quickly got out of control.	İşlər tez bir zamanda nəzarətdən çıxdı.
It is a pleasure to walk, travel, explore.	Gəzmək, səyahət etmək, araşdırmaq xoşdur.
The novel ends with a cliff.	Roman uçurumla bitdi.
The coat has changed a bit.	Palto bir az dəyişdi.
You will see that the sweets are delicious.	Şirniyyatın dadlı olduğunu görəcəksiniz.
They encouraged each other to learn more.	Onlar bir-birlərini daha çox öyrənməyə təşviq edirdilər.
First you will need three egg yolks	Əvvəlcə üç yumurta sarısına ehtiyacınız olacaq
It was the first time they met.	İlk dəfə idi ki, görüşürdülər.
All these people are bad.	Bu adamların hamısı pisdir.
The interest rate on the loan is high.	Kreditin faiz dərəcəsi yüksəkdir.
They talked to him to move to a bigger house.	Daha böyük bir evə köçməsi üçün onunla danışdılar.
I can't believe he's gone.	Onun getdiyinə inana bilmirəm.
Why don't you like him like that?	Onu niyə belə bəyənmirsən?
Simon finally sighed.	Simon nəhayət homurdandı.
Transport confederations must work together.	Nəqliyyat konfederasiyaları birgə işləməlidir.
He was a philanthropist.	O, xeyriyyəçi idi.
It fell into a void.	Boşluğa düşdü.
Salvation is the greatest of all religious deeds.	Qurtuluş bütün dini əməllərin ən böyüyüdür.
Farmers irrigating their fields are breaking the law.	Əkin sahələrini suvaran fermerlər qanunu pozurlar.
Citizen site with more than two million articles.	İki milyondan çox məqalədən ibarət vətəndaş saytı.
The perpetrator has been arrested.	Qətli törədən şəxs tutulub.
I am very hungry.	Mən çox acam.
He dipped the knife into the oil.	O, bıçağı yağın içinə basdı.
The demonstrations often become the participation of police forces.	Nümayişlərdə tez-tez polis qüvvələrinin iştirakı olur.
He was about eighteen years old at the time.	Həmin vaxt onun təxminən on səkkiz yaşı vardı.
He filled his lungs with ice water.	Ağciyərlərini buzlu su ilə doldurdu.
It is a beautiful blue morpho butterfly common in these forests.	Bu meşələrdə ümumi olan gözəl mavi morfo kəpənəkdir.
The search continued in the morning.	Axtarışlar səhər saatlarında davam etdirilib.
Due to the war, the city's economy shrank.	Müharibə səbəbindən şəhərin iqtisadiyyatı kiçildi.
Inflation will be a problem.	İnflyasiya problem olacaq.
If dreams were horses, beggars would ride.	Arzular at olsaydı, dilənçilər minərdi.
Every metal is flexible.	Hər metal çevikdir.
The selection of films was impartial.	Filmlərin seçimi qərəzsiz olub.
The artist leaned cautiously on the parapet.	Rəssam ehtiyatla parapetə söykəndi.
Blood flowed from his face.	Üzündən qan axdı.
The family should be educated about life after death.	Ailə ölümdən sonrakı həyat haqqında maarifləndirilməlidir.
Some students have to travel long distances to attend.	Bəzi tələbələr iştirak etmək üçün uzaqlara getməlidirlər.
Logic is the part of thinking that uses symbols.	Məntiq təfəkkürün simvollardan istifadə edən hissəsidir.
The villagers dug a well deep in the ground.	Kəndlilər torpağın dərinliyində quyu qazıblar.
He tied his front arm with a bandage.	Ön qolunu sarğı ilə bağlamışdı.
Humans are an important part of an ecosystem.	İnsanlar bir ekosistemin vacib hissəsidir.
The satellite can calculate the mass.	Peyk kütləni hesablaya bilir.
Newspaper reading.	Qəzet oxu.
The connection can be made via fiber optic cable.	Bağlantı fiberoptik kabel vasitəsilə edilə bilər.
There are about a hundred kiosks in the market.	Bazarda yüzə yaxın köşk var.
Competent behavior is important.	Bacarıqlı rəftar vacibdir.
We check the report before submitting it.	Hesabatı təqdim etməzdən əvvəl onu yoxlayırıq.
He has a penchant for art.	Onun sənətə meyli var.
How long will it take?	Bu nə qədər vaxt aparacaq?
Eating in the dining room has always been good.	Yemək otağında yemək həmişə yaxşı olub.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	Monqol mətbəxi ət və tərəvəzlə zəngindir.
The sergeant came to catch him.	Çavuş onu tutmağa gəldi.
It passes over my shoulder.	O, mənim çiynimdən keçir.
He told them about his journey.	Onlara səyahəti haqqında danışdı.
These houses are less than a century old.	Bu evlərin yaşı bir əsrdən də azdır.
This is the first look at a nuclear explosion.	Bu, nüvə partlayışına ilk baxışdır.
Some birds migrate long distances each year.	Bəzi quşlar hər il uzun məsafələrə köç edirlər.
Put all the ingredients in a blender.	Bütün inqrediyentləri blenderə qoyun.
He spoke slowly.	O, yavaş-yavaş danışdı.
His son was a champion chess player.	Oğlu çempion şahmatçı idi.
Swimming is good for the whole body.	Üzgüçülük bütün bədən üçün faydalıdır.
This law is often violated.	Bu qanun tez-tez pozulur.
Put the seed in the hole.	Toxumu çuxura qoyun.
It is a wonderful opportunity to visit the ruined castle.	Dağılmış qalaya baş çəkmək gözəl fürsətdir.
We are confident that our cars will be fully serviced.	Maşınlarımıza tam texniki qulluq göstərilməsinə əminik.
This note has a stamp confirming its quality.	Bu qeyddə onun keyfiyyətini təsdiq edən möhür var.
The direction of the telescope was wrong.	Teleskopun istiqaməti yanlış idi.
You must adjust the radio dial to the correct station.	Siz radionun siferblatını düzgün stansiyaya uyğunlaşdırmalısınız.
They wash the car.	Maşını yuyurlar.
It seems that nothing is going in his way.	Deyəsən heç nə onun yolunda getmir.
This violin is worth thousands of dollars.	Bu skripka minlərlə dollar dəyərindədir.
White smoke heralded victory.	Ağ tüstü zəfərdən xəbər verirdi.
Chicken is our national dish.	Toyuq milli xörəyimizdir.
Make three cups of tea.	Üç stəkan çay hazırlayın.
Don't worry, this is my house.	Narahat olma, bu mənim evimdir.
The offer is absurd.	Təklif absurddur.
It is against the law to give notice.	Bildiriş vermək qanuna ziddir.
His father, who loved delicious food, smoked cigars.	Dadlı yeməyi sevən ataları siqar çəkirdi.
But to me you are like a sister.	Amma mənim üçün bacım kimisən.
The smell was terrible.	Qoxusu dəhşətli idi.
The water is ice or snow depending on the temperature.	Su, temperaturdan asılı olaraq buz və ya qar olur.
He was distracted enough.	O, kifayət qədər diqqəti yayındırmışdı.
The former sheriff heads the local police force.	Keçmiş şerif yerli polis qüvvələrinə rəhbərlik edir.
Carefully he reached for his wallet.	Ehtiyatla əlini pulqabısına uzatdı.
He noticed that he sometimes stopped walking.	O, onun bəzən yeriməyi dayandırdığını fərq etdi.
Marble is cold and smooth and shines brightly.	Mərmər soyuq və hamardır və parlaq şəkildə parlayır.
There is a large park near the city center.	Şəhərin mərkəzinə yaxın böyük park var.
We specialize in the packaging of mineral water.	Biz mineral suyun qablaşdırılmasında ixtisaslaşmışıq.
Designed to facilitate computer calculations.	Kompüter hesablamaları asanlaşdırmaq üçün nəzərdə tutulmuşdur.
Look at the shape of this waterfall.	Bu şəlalə şəklinə baxın.
The monarch declares all lands his property.	Monarx bütün torpaqları onun mülkü elan edir.
Thanks to the hard work of farmers, the crop was excellent.	Fermerlərin gərgin əməyi sayəsində məhsul əla alınıb.
The manuscript was badly damaged.	Əlyazma çox zədələnmişdi.
The currency has lost its value.	Valyuta öz dəyərini itirib.
People like to return to a comfortable home.	İnsanlar rahat bir evə qayıtmağı sevirlər.
This led to the separation of church and state.	Bu, kilsə ilə dövlətin ayrılmasına səbəb oldu.
Some say that the influence of the court is harmful.	Bəziləri deyir ki, məhkəmənin təsiri zərərlidir.
Then he gave himself a week off.	Daha sonra özünə bir həftə məzuniyyət verdi.
The dust settled on his body.	Toz onun bədəninə çökdü.
Last year, the manager had a lot of problems.	Keçən il menecer çox problem yaşadı.
None will come.	Heç biri gəlməyəcək.
I agree that reform is needed.	Razıyam ki, islahat lazımdır.
He worked as a translator.	O, tərcüməçi işləyirdi.
Farmers prayed for rain.	Fermerlər yağış üçün dua etdilər.
It cannot be helped.	Buna kömək etmək olmaz.
Don't worry about expensive coffee.	Bahalı qəhvə ilə narahat olmayın.
You know, the weather was terrible.	Bilirsiniz ki, hava dəhşətli idi.
This medical procedure is controversial.	Bu tibbi prosedur mübahisəlidir.
Wealthy people spend a lot of money on clothes.	Zəngin insanlar paltarlara çox pul xərcləyirlər.
He smells of tobacco.	Nəfəsinə tütün qoxusu gəlir.
Despite his poverty, he had great wealth.	Kasıb olmasına baxmayaraq, böyük sərvət sahibi idi.
This city is known for its rich entertainment.	Bu şəhər zəngin əyləncələri ilə tanınır.
We strived for perfection.	Biz mükəmməlliyə çalışırdıq.
The baker kneaded the dough skillfully.	Çörəkçi xəmiri məharətlə yoğurdu.
We don't think that's a good idea.	Bunun yaxşı fikir olduğunu düşünmürük.
We bought a coffee machine.	Qəhvə maşını aldıq.
Although he was seriously injured, he somehow passed.	Ağır yaralansa da, birtəhər keçdi.
But he had already forgotten that.	Amma o, artıq bunu unutmuşdu.
He wanted to know everything.	Hər şeyi bilməyə can atırdı.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	Böyük depressiya zamanı hər yerdə maaşlar aşağı idi.
He is greedy for punishment.	O, cəzaya acgözdür.
These fruits are very tasty.	Bu meyvələr çox dadlıdır.
There is a mosque in my neighborhood.	Mənim məhəlləmdə bir məscid var.
We drove all the way.	Yol boyu sürdük.
The cross on the hill was a proof of our faith.	Təpənin yamacındakı xaç bizim imanımızın sübutu idi.
A servant wore a headset.	Bir qulluqçu qulaqcıq taxmışdı.
The woman told the police about the man's appearance.	Qadın polisə kişinin görkəmindən danışıb.
These are very old stories.	Bunlar çox köhnə hekayələrdir.
Her daughter's face was heavy.	Qızının sifəti ağır idi.
He stood up and stroked her chin.	Durdu və onun çənəsini sığalladı.
Water distillation has been used since ancient times.	Su distilləsi qədim dövrlərdən bəri istifadə olunur.
The locust plague destroyed everything.	Çəyirtkə vəbası hər şeyi məhv etdi.
There are a lot of apples here.	Burada çoxlu alma var.
We are doing our best to promote economic growth.	İqtisadi artımı təşviq etmək üçün əlimizdən gələni edirik.
I promised to receive my letter.	Sözümü tutdum ki, məktubumu alacaq.
The butcher sent the meat by carving machine.	Qəssab əti oyma maşını ilə göndərdi.
The picture of the country is very harsh.	Ölkənin mənzərəsi çox sərtdir.
Insignificant requests for personal gain are unacceptable.	Şəxsi mənfəət üçün əhəmiyyətsiz sorğular qəbuledilməzdir.
An overseer was looking over his shoulder.	Bir nəzarətçi onun çiyninin üstündən baxırdı.
Regular exercise prevents heart disease.	Adi idman ürək xəstəliklərinin qarşısını alır.
The ship was carefully placed on the ground.	Gəmi diqqətlə yerə qoyuldu.
The electric train was moving towards the station.	Elektrik qatarı stansiyaya doğru hərəkət edirdi.
The priest offered sacrifices.	Kahin qurban kəsirdi.
Would you please move your belongings?	Zəhmət olmasa əşyalarınızı köçürərsiniz?
The student protested that he did not have the ability to teach.	Tələbəsi onun müəllimlik qabiliyyətinə malik olmadığına etiraz etdi.
After a police inspection, everyone was allowed to continue their activities.	Polis yoxlamasından sonra hər kəsə öz fəaliyyətini davam etdirməyə icazə verilib.
Empty hands are the devil's workshop.	Boş əllər şeytanın emalatxanasıdır.
Anecdotes are anecdotes.	Lətifələr lətifələrdir lətifələr.
The sun was shining through the clouds.	Buludların arasından günəş şüaları çıxırdı.
My head is beating!	Başım döyünür!
Your heart is beating fast.	Ürəyiniz sürətlə döyünür.
Large houses were surrounded by lush gardens.	Böyük evlər yamyaşıl bağlarla əhatə olunmuşdu.
The soldiers were silent.	Əsgərlər susmuşdular.
Political opponents are often fierce opponents.	Siyasi opponentlər çox vaxt qatı rəqib olurlar.
This suggestion offers several ways to deal with this problem.	Bu təklif bu problemlə məşğul olmağın bir neçə yolunu təklif edir.
The ferry to the mainland was on time.	Materikka gedən bərə vaxtında yola düşmüşdü.
Many young people do not have access to fresh water.	Bir çox gənclərin şirin suya çıxışı yoxdur.
Should not be used for everyday wear.	Gündəlik geyim üçün istifadə edilməməlidir.
The caller introduces himself.	Zəng edən özünü təqdim edir.
Maybe the mafia?	Bəlkə mafiya?
My father helped me with my academic career.	Akademik karyerama atam kömək etdi.
They sacrificed three chickens.	Üç toyuq qurban verdilər.
He sells books in his spare time.	O, boş vaxtlarında kitab satır.
He went to the hospital for regular check-ups.	O, müntəzəm sağlamlığını yoxlamaq üçün xəstəxanaya getdi.
He is deeply saddened.	O, dərindən kədərlənir.
The windows in his apartment were broken. 	Onun mənzilində pəncərələr sındırılıb.
thieves	oğrular
David was born in the village.	David kənddə anadan olub.
The paper boy delivered the sheets before sunrise.	Kağız oğlan vərəqləri günəş çıxmazdan əvvəl çatdırdı.
I'm really looking forward to the start of the ceremony.	Başlama mərasiminin təlatümlü keçəcəyini tamamilə gözləyirəm.
He is born with a Thai hairy tail	Bir tay tüklü quyruğu ilə doğulur
It will be clear soon.	Bir azdan aydın olacaq.
The rebels were quickly suppressed.	Üsyançılar sürətlə yatırıldı.
Origami has traditionally been considered a female art.	Origami ənənəvi olaraq qadın sənəti hesab olunurdu.
Government officials could not be reached.	Hökumət rəsmiləri ilə əlaqə saxlamaq mümkün olmayıb.
In some countries, this street art is illegal.	Bəzi ölkələrdə bu küçə sənəti qanunsuzdur.
He pretended not to hear her.	Onu eşitməmiş kimi davrandı.
Jane invented a machine for baking bread.	Jane çörək bişirmək üçün maşın icad etdi.
Games and entertainment were banned.	Oyun və əylənmək qadağan edildi.
If the sky is cloudy, we will postpone the march.	Göy buludlu olarsa, yürüyüşü təxirə salacağıq.
To be happy, we must learn to love ourselves.	Xoşbəxt olmaq üçün özümüzü sevməyi öyrənməliyik.
He walked slowly, enjoying the moment.	O anın dadını çıxararaq yavaş-yavaş yeridi.
The quake damaged several hotels.	Zəlzələ nəticəsində bir neçə otelə ziyan dəyib.
The room is dark and dusty.	Otaq qaranlıq və tozludur.
The captain does not want to stay in this company.	Kapitan bu şirkətdə qalmaq istəmir.
The man agreed, but no longer believed in aliens.	Adam razılaşdı, amma artıq yadplanetlilərə inanmırdı.
He ran into the water.	O, suya qaçdı.
Go that way, you will find the station.	O yolla gedin, stansiyanı tapacaqsınız.
Officials are wearing new uniforms on the streets.	Küçələrdə məmurlar yeni forma geyinirlər.
This building was once a school.	Bu bina bir vaxtlar məktəb olub.
The tool is a machine to prepare something.	Alət bir şey hazırlamaq üçün bir maşındır.
Many patients suffer from high blood pressure.	Bir çox xəstələr yüksək təzyiqdən əziyyət çəkirlər.
You can use either wheat or rice.	İstər buğda, istərsə də düyü istifadə edə bilərsiniz.
It is difficult to find seedless melons.	Toxumu olmayan bostanları tapmaq çətindir.
Most people find chicken really tasty.	Əksər insanlar toyuqları həqiqətən dadlı hesab edirlər.
These were political decisions made by both governments.	Bu, hər iki hökumətin qəbul etdiyi siyasi qərarlar idi.
The structure is made of durable steel.	Quruluş davamlı poladdan hazırlanmışdır.
The king and queen pinched and dressed for the church.	Kral və kraliça kilsə üçün çimdilər və geyindilər.
The main goal of the police is to prevent crime.	Polisin əsas məqsədi cinayətin qarşısını almaqdır.
The horses were lazy!	Atlar tənbəl idi!
Take the bread dough.	Çörək xəmirini alın.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	Parça pambıq və yun xüsusiyyətlərini birləşdirir.
Farmers are now closely monitoring the weather in the region.	Əkinçilər indi bölgənin havasını diqqətlə izləyirlər.
Witnesses claimed he heard screams.	Şahidlər onun qışqırıq eşitdiyini iddia ediblər.
The old house was surrounded by a garden.	Köhnə ev bağça ilə əhatə olunmuşdu.
Mathematics is the language of the universe.	Riyaziyyat kainatın dilidir.
I asked him to return, but he did not return.	Mən onun qayıtmasını istədim, amma qayıtmadı.
The agitation turned into riots.	Ajiotaj iğtişaşlara çevrildi.
The family's pets were nervous.	Ailənin ev heyvanları əsəbi idi.
The elevator doors opened.	Liftin qapıları açıldı.
The main issues are considered in the article.	Məqalədə əsas məsələlər nəzərdən keçirilir.
This position will keep you in the spotlight.	Bu mövqe sizi diqqət mərkəzində saxlayacaq.
We have to do something, or risk losing everything.	Biz nəsə etməliyik, yoxsa hər şeyi itirmək riski ilə.
He bent down and read the letter.	O, əyilib məktubu oxudu.
The inauguration of the new prime minister has not yet taken place.	Yeni baş nazirin andiçmə mərasimi hələ keçirilməyib.
But the story does not end there.	Ancaq hekayə bununla bitmir.
As the planet warms, the temperature rises	Planet istiləşdikcə temperatur yüksəlir
We protested with the captain.	Biz kapitanla etiraz etdik.
My hair actually smells like fish.	Saçlarım əslində balıq kimi qoxuyur.
He tied his arms together and walked away from her.	Qollarını bir-birinə bağlayaraq ondan uzaqlaşdı.
His eyes open wide as he lies down.	Yatarkən gözləri geniş açılır.
The villagers went to church regularly.	Kəndlilər müntəzəm olaraq kilsəyə gedirdilər.
People should vote for a more affordable apartment.	İnsanlar daha sərfəli mənzilə səs verməlidirlər.
A cat curled up in the grass.	Bir pişik otların arasında qıvrıldı.
The heroes gave their lives fighting animals.	Qəhrəmanlar heyvanlarla döyüşərək canlarını verdilər.
Gulls were everywhere.	Qağayılar hər yerdə idi.
Go faster, he said.	Daha sürətli get, dedi.
The answer will be announced tomorrow.	Cavab sabah açıqlanacaq.
A person who escaped from prison has been arrested.	Həbsxanadan qaçan şəxs tutulub.
But this was not always the case.	Amma onlar həmişə belə deyildilər.
A shopping mall suddenly appeared in the corner.	Küncdə qəfildən ticarət kompleksi yarandı.
The sheep were quietly grazing in the field.	Qoyunlar tarlada sakitcə otlayırdılar.
They are as honest as they came.	Gəldikləri qədər dürüstdür.
During the last drought, many species became extinct.	Son quraqlıq zamanı bir çox növ nəsli kəsildi.
He is a man of unshakable principles.	O, sarsılmaz prinsiplərə malik insandır.
This region is famous for its oranges.	Bu bölgə portağalları ilə məşhurlaşdı.
The breed was extremely rare.	Cins son dərəcə nadir idi.
He is almost ready.	O, az qala hazırdır.
These meetings have been going on for years.	Bu görüşlər illərdir davam edir.
He has three daughters.	Üç qızı var.
Do not interfere with ancient remains.	Qədim qalıqlara müdaxilə etməyin.
The sea was frozen, glistening with a layer of ice.	Dəniz donmuşdu, buz təbəqəsi ilə parıldayırdı.
First you need two cups ground black pepper.	Əvvəlcə iki stəkan yer qara bibər lazımdır.
The wooden tables in this old building are elegant.	Bu köhnə binada taxta masalar zərifdir.
The competition was to be held in a tense atmosphere.	Müsabiqə gərgin mübarizə şəraitində keçirilməli idi.
There is fresh bread on the first shelf.	Birinci rəfdə təzə çörək var.
Trains pass through the middle of the roads, obstructing traffic.	Qatarlar yolların ortasından keçərək nəqliyyatın hərəkətinə mane olur.
The theater is beautifully decorated.	Teatr çox gözəl bəzədilib.
Silk was woven with gold and silver threads.	İpək qızıl və gümüş saplarla toxunmuşdu.
The cookie dough will be a little sticky.	Peçenye xəmiri bir az yapışqan olacaq.
Most of his people agree with him.	Xalqının çoxu onun fikri ilə razılaşır.
My wealth is gone.	Mənim sərvətim tükəndi.
The company's offices are nearby.	Şirkətin ofisləri yaxınlıqdadır.
I love sushi and tempura.	Mən suşi və tempuranı çox sevirəm.
A squirrel digs to store nuts in the fall.	Bir dələ payızda qoz-fındıq saxlamaq üçün qazır.
But most importantly, do not clean the cabinets.	Amma ən əsası şkafları təmizləməyin.
We really enjoy our time together.	Biz birlikdə vaxtımızdan həqiqətən zövq alırıq.
I have great respect for this chef.	Bu aşpaza böyük hörmətim var.
He died of starvation.	Aclıqdan öldü.
it was autumn.	payız idi.
They walked in the sunny forest.	Günəşli meşədə gəzdilər.
The trees are pruned regularly.	Ağaclar mütəmadi olaraq budanır.
He met her in the lobby.	Onunla foyedə görüşdü.
Protein dissolves better when the water is hot.	Su isti olanda zülal daha yaxşı həll olunur.
This mine was an ancient settlement.	Bu mədən qədim yaşayış məskəni idi.
Remember that flexibility is achieved through compliance.	Unutmayın ki, rahatlıq uyğunluq vasitəsilə əldə edilir.
The temperature will reach 90 degrees.	Temperatur 90-cı dərəcələrə çatacaq.
The story of a man who travels through time.	Zamanda səyahət edən bir insanın nağılı.
His gait was a little unstable, as if he were drunk.	Yerişi bir qədər qeyri-sabit idi, sanki sərxoş idi.
How can these new leaders hope to govern?	Bu yeni liderlər necə idarə etməyə ümid edə bilər?
There was a significant concern.	Əhəmiyyətli bir narahatlıq var idi.
Collecting money was one of their main tasks.	Pul yığmaq onların əsas işlərindən biri idi.
Good mood is confirmed by other people.	Yaxşı əhval-ruhiyyə digər insanlar tərəfindən təsdiqlənir.
These cutlets are very tasty.	Bu kotletlər çox dadlıdır.
All of these customs were common in the past.	Bu adətlərin hamısı keçmişdə ümumi idi.
Sentences with grammatical errors were rejected.	Qrammatik səhvləri olan cümlələr rədd edildi.
The chicken laid eggs.	Toyuq yumurta qoydu.
Dozens of people gathered to support him.	Onu dəstəkləmək üçün onlarla insan toplaşıb.
Electricity can be obtained from water.	Elektrik enerjisini sudan əldə etmək olar.
The recipe requires two egg whites.	Resept iki yumurta ağı tələb edir.
Their rivers are still a place of pilgrimage today.	Onların çayları bu gün də ziyarət yeridir.
Wait until your father hears this!	Atanız bunu eşidənə qədər gözləyin!
The politician works long hours.	Siyasətçi uzun saatlar işləyir.
A girl was reading aloud.	Bir qız uca səslə oxuyurdu.
They came to find a small cabin.	Kiçik bir kabinə tapmaq üçün gəldilər.
The child's condition is improving.	Uşağın vəziyyəti yaxşılaşır.
Our children will not understand.	Uşaqlarımız başa düşməyəcək.
This school has the highest throughput.	Həmin məktəb ən yüksək ötürmə qabiliyyətinə malikdir.
A large bull slowly approached us.	Böyük bir öküz yavaş-yavaş bizə yaxınlaşdı.
The fame of this school spreads far and wide.	Bu məktəbin şöhrəti uzaqlara yayılır.
This room was recently painted.	Bu otaq bu yaxınlarda rənglənmişdir.
The Prime Minister made an exciting speech.	Baş nazir həyəcanlı nitq söylədi.
The city hosts several festivals each year.	Şəhər hər il bir neçə festivala ev sahibliyi edir.
A cloudy lake.	Bulanıq bir göl.
They often use more than one mode of transport.	Onlar tez-tez birdən çox nəqliyyat növündən istifadə edirlər.
Seeds should be sown in spring.	Toxumlar yazda əkilməlidir.
Lars could not give an unequivocal answer.	Lars birmənalı cavab verə bilmədi.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Bir çox qədim şəhərlər zəlzələlər nəticəsində dağıdılıb.
Their contract has been suspended.	Onların müqaviləsi dayandırılıb.
Turn the piston.	Pistonu çevirin.
The windows were painted a strong color.	Pəncərələr güclü rəngə boyanmışdı.
Works slowly and carefully.	Yavaş və diqqətlə işləyir.
His wife was angry.	Arvadı qəzəbləndi.
The automotive industry uses a lot of steel.	Avtomobil sənayesi çox miqdarda poladdan istifadə edir.
He leaned back in his chair	O, kreslodan əyilib uzaqlaşdı
He had a heart attack.	Ürək döyüntüsü keçirdi.
The sun shone for eight years in a row.	Günəş səkkiz il dalbadal parlayırdı.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Polis kütləni dağıtmaq üçün gözyaşardıcı qazdan istifadə edib.
Human activity is to blame for this mass destruction.	Bu kütləvi məhvə görə insan fəaliyyəti günahkardır.
Described the events while walking around the room.	Otağı gəzərkən hadisələri təsvir etdi.
He was fired after being accused of sexual assault.	O, cinsi təcavüzdə ittiham olunduqdan sonra işdən çıxarılıb.
The cups were placed on the table.	Kuboklar stolun üstünə qoyuldu.
After consulting with his dictionary, he understood correctly.	O, lüğəti ilə məsləhətləşdikdən sonra düz başa düşdü.
Many children in this school are orphans.	Bu məktəbdə bir çox uşaq yetimdir.
Tourism is a growing industry.	Turizm inkişaf edən bir sənayedir.
Terrorists have experienced this type of crime.	Terrorçular bu növ cinayətdə təcrübəli olublar.
This city was called the evil city.	Bu şəhər pis şəhər adlanırdı.
There are traffic lights in the cities in this area.	Bu ərazidəki şəhərlərdə işıqforlar var.
My coffee is getting cold.	Qəhvəm soyuyur.
Inside these mountains are caves with valuable minerals.	Bu dağların içərisində qiymətli minerallar olan mağaralar var.
He has dark skin and dark hair.	Qara dərili və qara saçlıdır.
The water is constantly heated and cooled.	Su daim qızdırılır və soyudulur.
He was offended.	Hissləri incimişdi.
Similarly, the media today has great power.	Eynilə, bu gün media böyük gücə malikdir.
There was laughter in the classroom.	Sinifdə gülüş qopdu.
It was a mistake.	Bu səhv idi.
Observe that each while loop is performed at least once.	Hər while dövrəsinin ən azı bir dəfə yerinə yetirildiyini müşahidə edin.
The soldiers were stabbed on three sides.	Əsgərlər üç tərəfdən sancılmışdı.
At one time, rainforests covered this area.	Bir vaxtlar yağış meşələri bu ərazini əhatə edirdi.
He did not get off to a good start.	O, yaxşı start götürmədi.
Many then turn to the counter-cultural movement.	Çoxları daha sonra əks-mədəniyyət hərəkatına müraciət edirlər.
The doctor's operation works on both humans and animals.	Həkimin əməliyyatı həm insanlar, həm də heyvanlar üzərində işləyir.
Even death cannot separate two people who truly love each other.	Həqiqətən sevən iki insanı ölüm belə ayıra bilməz.
Mosquitoes always bite me.	Ağcaqanadlar həmişə məni dişləyir.
The painting belongs to an unknown artist.	Rəsm naməlum bir rəssama aiddir.
Thus, it is clear that capital is wasted.	Beləliklə, kapitalın boşa getdiyi aydındır.
The men collected the sea shells.	Kişilər dəniz qabıqlarını yığdılar.
We bought the land last year.	Torpağı keçən il almışıq.
The head coach watched the team warm up.	Baş məşqçi komandanın isinməsini izləyib.
A necklace from prayer.	Namazdan olan boyunbağı.
We should not spill beans.	Biz lobya tökməməliyik.
We must not forget that women are also people.	Unutmamaq lazımdır ki, qadınlar da insanlardır.
Changing these factors sometimes leads to unintended consequences.	Bu amillərin dəyişdirilməsi bəzən gözlənilməz nəticələrə səbəb olur.
They were on the brink of disaster.	Onlar fəlakətin astanasında idilər.
But sleeping in a tent is not comfortable.	Ancaq çadırda yatmaq rahat deyil.
The two sides continue to clash.	İki tərəf toqquşmaya davam edir.
Make sure you spend enough time at the club.	Klubda kifayət qədər vaxt keçirdiyinizə əmin olun.
The agreement has legal force.	Müqavilə qanuni qüvvəyə malikdir.
She tossed her long blonde hair.	O, uzun sarı saçlarını atdı.
Study your speech carefully.	Nitqi diqqətlə öyrənin.
He said he looked "terrible and fat."	O, "dəhşətli və şişman" göründüyünü söylədi.
As you can see, this fruit is famous for its crispy texture.	Göründüyü kimi, bu meyvə xırtıldayan toxuması ilə məşhurdur.
They insisted that it was beef.	Bunun mal əti olduğunu təkid etdilər.
They came before the lights went out.	İşıq sönməmiş gəldilər.
He lives alone in a big house on a hill.	Təpənin üstündəki böyük evdə tək yaşayır.
Some scholars have suggested alternative explanations.	Bəzi alimlər alternativ izahatlar təklif etdilər.
Some of the surviving animals are breeding.	Sağ qalan heyvanlardan bir neçəsi çoxalır.
He kills some and does not harm others.	O, bəzilərini öldürür, başqalarına isə zərər vermir.
I have enough money to live for years.	İllərlə yaşamağa kifayət qədər pulum var.
The river was cloudy with mud and debris.	Çay palçıq və dağıntılarla bulanıq idi.
These boots have a nice heel.	Bu çəkmələrin gözəl dabanı var.
The bags contain oranges and tangerines.	Çantalarda portağal və naringi var.
Researchers have found evidence of long and cold winters.	Tədqiqatçılar uzun və soyuq qışların sübutunu tapdılar.
These planets have been removed from our solar system.	Bu planetlər günəş sistemimizdən çıxarılıb.
His story was rehearsed.	Onun hekayəsi məşq edildi.
Most communities have libraries.	Əksər icmalarda kitabxanalar var.
The coffee was so hot that it burned my tongue.	Qəhvə o qədər isti idi ki, dilimi yandırırdı.
The land is fertile, the people are hardworking,	Torpaq bərəkətlidir, insanları zəhmətkeşdir,
Police are conducting an extensive investigation.	Polis geniş araşdırma aparır.
Work will better equip you for your career.	İş sizi karyeranız üçün daha yaxşı təchiz edəcək.
The bicycle crashed into a narrow avenue.	Velosiped dar prospektə çırpılarkən qəzaya uğrayıb.
Be late, be strong!	Gec olsun, güc olsun!
The fish was beautifully dressed.	Balıq gözəl geyinmişdi.
Arthur drew his sword from the stone.	Artur qılıncını daşdan çıxartdı.
Thrown object.	Atılan obyekt.
The trees have beautiful deep green leaves.	Ağacların gözəl dərin yaşıl yarpaqları var.
You're pretty crazy, aren't you?	Siz olduqca dəlisiniz, elə deyilmi?
A herd of goats crossed the river.	Keçi sürüsü çayı keçdi.
True or false, something is clear.	Doğru və ya yanlış, bir şey dəqiqdir.
The lawyer decided to sue the doctor.	Vəkil həkimi məhkəməyə vermək qərarına gəlib.
I don't like onions very much.	Soğanı çox sevmirəm.
You can't say what they think.	Onların nə düşündüklərini deyə bilməzsən.
The front of the store was covered with boards.	Mağazanın qabağı taxtalarla örtülmüşdü.
The islanders have lived here for generations.	Adalılar nəsillər boyu burada yaşayıblar.
This world provides plenty of food and shelter.	Bu dünya bol yemək və sığınacaq verir.
Both factories are competing for market share.	Hər iki fabrik bazar payı uğrunda yarışır.
His wife said the marriage would never last.	Rəfiqəsi bu evliliyin heç vaxt davam etməyəcəyini söylədi.
Konibeara is a kind of ancient instrument.	Konibeara bir növ qədim alətdir.
The film is about the upper and lower layers.	Film yuxarı və aşağı təbəqədən bəhs edir.
She smiled as she began to sing.	O, mahnı oxumağa başlayan kimi gülümsəyirdi.
He stumbled and fell in panic.	Çaxnaşma içində qaçaraq büdrədi və yıxıldı.
The quality did not lag behind anyone.	Keyfiyyət heç kimdən geri qalmadı.
The sound of laughter danced in the air.	Gülüş səsi havada rəqs edirdi.
The stubborn old mule was extremely difficult to manage.	İnadkar qoca qatır, onu idarə etmək son dərəcə çətin idi.
The prince will be the king's wife.	Şahzadə padşahın arvadı olacaq.
It is located on a hill and is considered sacred.	Təpənin üstündə yerləşir və müqəddəs sayılır.
It is impossible for me to escape.	Mənim qaçmağım mümkün deyil.
The concert was a disaster.	Konsert bir fəlakət idi.
He froze, holding a fork in his hand.	Əlində çəngəl tutaraq donub qaldı.
Nervousness was high on both sides of the argument.	Mübahisənin hər iki tərəfində əsəbilik yüksək idi.
A silver coin was found in the old land.	Köhnə torpaqda gümüş sikkə tapıldı.
Heavy rain soaked the soil.	Güclü yağış torpağı islatdı.
The woman spoke to the dead.	Qadın ölülərlə danışıb.
I was nervous to find a solution.	Həll yolunu tapmaq üçün əsəbi idim.
The incident caused controversy.	Hadisə mübahisə yaradıb.
He remembered the color of the sun.	Günəşin rəngini xatırladı.
Tap water is not safe to drink.	Kran suyu içmək üçün təhlükəsiz deyil.
The proposal was rejected by parliament.	Təklif parlament tərəfindən rədd edilib.
Most of the buildings are made of brick.	Binaların əksəriyyəti kərpicdən tikilib.
A spaceship crashed in the desert.	Səhrada bir kosmik gəmi qəzaya uğradı.
They like the sound of their own voices.	Öz səslərinin səsini bəyənirlər.
He can play the violin.	O, skripka çala bilir.
He said he raped me, made him cry?	Mənə təcavüz etdiyini söylədi, onu ağlatdı?
The bohemian retiree drew a feather on his forehead.	Bohem təqaüdçü alnına tük qələm çəkdi.
The streets were crowded.	Küçələr dolub-daşırdı.
Scientists are concerned about the pollution caused by waste.	Alimlər tullantıların yaratdığı çirklənmədən narahatdırlar.
A number of politicians support the reforms.	Bir sıra siyasətçilər islahatları dəstəkləyir.
These quiet, rolling hills provide a natural sanctuary.	Bu sakit, yuvarlanan təpələr təbii bir ziyarətgah təmin edir.
The cabin began to shake rapidly.	Kabin sürətlə silkələməyə başladı.
The bedroom was dark.	Yataq otağı qaranlıq idi.
Climate change will have serious consequences.	İqlim dəyişiklikləri ciddi nəticələrə səbəb olacaq.
Using blue paint,	Mavi boyadan istifadə edərək,
I'm here in the morning.	sabah burdayam.
The office is clean.	Ofis təmizdir.
We record our hours and calendars.	Saatlarımızı və təqvimlərimizi qeyd edirik.
It was the most proud moment of their lives.	Bu, onların həyatlarının ən qürurverici anı idi.
The mud should be thoroughly dried.	Palçıq hərtərəfli qurudulmalıdır.
The cemetery is a quiet place.	Qəbiristanlıq sakit yerdir.
Will it rain?	Yağış yağacaq?
Obesity is common in food-rich countries.	Qidanın bol olduğu ölkələrdə piylənmə adi haldır.
The lawsuit will depend on the understanding.	Dava anlayışdan asılı olacaq.
Students are very grateful to our sponsors.	Şagirdlər sponsorlarımıza çox minnətdardırlar.
He was followed by a crowd of applause.	Onu alqışlayan izdiham izləyib.
It needs to be repainted.	Bunun yenidən rənglənməsi lazımdır.
The flower beds were a rebellion in bright colors.	Çiçək yataqları parlaq rəngdə bir üsyan idi.
People around him were competing for a small advantage.	Onun ətrafında insanlar xırda bir üstünlük əldə etmək üçün yarışırdılar.
Many women feel under heavy workload.	Bir çox qadın ağır iş yükü altında hiss edir.
It is six o'clock in the morning.	Səhər altıdır.
He eats his food quickly.	Yeməklərini tez yeyir.
They received ten dollars an hour.	Saatda on dollar alırdılar.
The pen split in two.	Qələm ikiyə bölündü.
He seemed to need care and support.	Onun qayğıya və dəstəyə ehtiyacı olduğu görünürdü.
Try to use the items in this list.	Bu siyahıdakı maddələrdən istifadə etməyə çalışın.
Pour the tea into three saucers.	Çayı üç nəlbəkiyə tökür.
Soft and delicate.	Yumşaq və zərif.
A small black hole moves the substance away from it.	Kiçik bir qara dəlik maddəni ondan uzaqlaşdırır.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Təəssüf ki, bu nəticə çox vaxt doğrudur.
He rubbed his back.	O, kürəyini ovuşdurdu.
Lower the sleeves of your pajamas.	Pijamanızın qollarını aşağı salın.
He became dumb with anger.	Qəzəbdən lal oldu.
Gather all your winter supplies.	Bütün qış ehtiyatlarınızı yığın.
The hair of dry dogs is thicker than that of birds.	Quru itlərinin tükləri quşlardan daha qalındır.
The drink was poisoned.	İçki zəhərlə bağlanmışdı.
The clouds began to darken.	Buludlar qaralmağa başladı.
The police acted quickly.	Polislər cəld hərəkətə keçdilər.
Lightning rumbled over my head until dawn.	Sübh açılana kimi ildırım başımın üstündə guruldadı.
It is more likely to rain tomorrow.	Sabah yağış yağacağı ehtimalı daha çoxdur.
His life changed forever.	Onun həyatı əbədi olaraq dəyişdi.
The room is dark and solid.	Otaq qaranlıq və möhkəmdir.
It will be fun to have dinner.	Nahar etmək əyləncəli olacaq.
Several leaders in the region have promised to help.	Bölgədəki bir neçə lider kömək edəcəyinə söz verib.
This small community took advantage of a number of opportunities.	Bu kiçik icma bir sıra imkanlardan istifadə edirdi.
First, wash the dates thoroughly.	Əvvəlcə xurmanı yaxşıca yuyun.
The company hoped to succeed this year.	Şirkət bu il uğur qazanacağına ümid edirdi.
The dough should be firm, but not stiff.	Xəmir möhkəm olmalıdır, lakin sərt olmamalıdır.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokioda dünyanın ən işlək hava limanlarından bəziləri var.
Many people suffered from emotional abuse as children.	Bir çox insan uşaqlıqda emosional zorakılıqdan əziyyət çəkirdi.
A period of great change in the history of the country.	Ölkə tarixində böyük dəyişiklik dövrü.
A terrible storm shook the region.	Bölgəni dəhşətli tufan sarsıdıb.
Mountain river is always cold.	Dağ çayı həmişə soyuqdur.
Fascist propaganda was widespread and violent.	Faşist təbliğatı geniş və şiddətlə yayılırdı.
The vines had shed their leaves.	Üzüm tənəyi yarpaqlarını tökmüşdü.
Fortunately, the engineer had a plan.	Xoşbəxtlikdən mühəndisin planı var idi.
Salt water contains many minerals.	Duzlu suyun tərkibində çoxlu minerallar var.
The men's judge whistled wildly.	Kişilərin hakimi vəhşicəsinə fit çaldı.
His death was a terrible loss.	Onun ölümü dəhşətli itki idi.
The problem is that it never rains here.	Problem ondadır ki, burada heç vaxt yağış yağmır.
The life of a migrant was difficult.	Miqrantın həyatı ağır olub.
There is a lake in the northern part of the city.	Şəhərin şimal hissəsində bir göl var.
He put the notes back in his jacket pocket.	O, qeydlərini yenidən pencəyinin cibinə qoydu.
Push more with your teeth.	Dişlərlə daha çox itələyin.
Suddenly a crack appeared in the wall.	Birdən divarda çat əmələ gəldi.
The walls of the school had just been painted.	Məktəbin divarları təzəcə rənglənmişdi.
A two-hour drive north takes you out of town.	Şimala iki saatlıq yol sizi şəhərdən çıxarır.
The library is small enough.	Kitabxana kifayət qədər kiçikdir.
I heard a voice.	bir səs eşitdim.
In the end, the prisoners were released.	Sonda məhbuslar azadlığa buraxılıb.
Very few people have heard of him.	Onun haqqında çox az adam eşitmişdir.
That will change, they said.	Bu dəyişəcək, dedilər.
He drove his motorcycle to the garage.	O, motosikletini qaraja sürüb.
The increase in online reading has caused a great deal of concern.	Onlayn oxunuşun artması bir çox narahatlıq doğurdu.
Farmers in the region grow wheat, barley and rye.	Bu bölgədə fermerlər buğda, arpa və çovdar becərirlər.
The buffet includes many dishes.	Bufetə çoxlu yeməklər daxildir.
Many people died in these conflicts.	Bu münaqişələrdə çoxlu insan həlak olub.
The branches of the trees swayed gently in the wind.	Ağacların budaqları küləkdə sakitcə yellənirdi.
I have a picture of him.	Məndə onun şəkli var.
The number of people going to church is decreasing.	Kilsəyə gedənlərin sayı azalır.
His first memories were of writing.	Onun ilk xatirələri yazıçılıqla bağlı olub.
His sandwich was very tasty.	Onun sendviçi çox dadlı idi.
It is drinking water.	İçməli sudur.
We use the radio as a source of entertainment.	Biz radiodan əyləncə mənbəyi kimi istifadə edirik.
His energy was boundless.	Onun enerjisi hədsiz idi.
Its residents build their houses from hollow wood.	Onun sakinləri evlərini çuxur ağacından tikirlər.
He checked his work carefully.	İşini diqqətlə yoxladı.
The frozen tea lifted the white spray bottle.	Donmuş çay ağ çiləmə qabını qaldırdı.
Some scientists believe that time is symmetrical.	Bəzi alimlər zamanın simmetrik olduğu qənaətindədirlər.
Always be ready to improvise	Həmişə improvizə etməyə hazır olun
Our daughter became a mature woman.	Qızımız yetkin bir qadına çevrildi.
Now you know where you are.	İndi harada olduğunuzu bilirsiniz.
A glass of chilled apple juice was passed around.	Soyudulmuş stəkan alma şirəsi ətrafa ötürüldü.
The politician's speech was inspiring.	Siyasətçinin çıxışı ruhlandırıcı olub.
It is difficult to walk after an injury.	Zədədən sonra yerimək çətindir.
Students are required to memorize thousands of words.	Tələbələrdən minlərlə sözləri əzbərləmələri tələb olunur.
He keeps all his wealth in the basement.	Zirzəmidə bütün var-dövlətini saxlayır.
The journey took ten hours.	Səyahət on saat çəkdi.
Another priest considered the matter.	Başqa bir keşiş məsələni nəzərdən keçirdi.
With a strong wind, the clouds fly into the sky.	Güclü küləklə buludlar səmaya uçur.
Wheat is one of the most important products.	Buğda ən vacib məhsullardan biridir.
Can you tell us about the past?	Bizə keçmişdən danışa bilərsinizmi?
They separated years ago.	Onlar illər əvvəl ayrılmışdılar.
This studio has the latest technology.	Bu studiyada ən son texnologiya var.
These instructions were in line with a plan.	Bu təlimatlar bir plana uyğun idi.
Many scientists do not believe this.	Bir çox elm adamı buna inanmır.
The city hall was surrounded by protesters.	Şəhər meriyasının binası etirazçılar tərəfindən mühasirəyə alınıb.
So this movie is quite a comedy.	Yəni bu film kifayət qədər komediyadır.
My backpack is too heavy.	Sırt çantam çox ağırdır.
Most of us have no experience with what.	Çoxumuzun nə ilə bağlı təcrübəmiz yoxdur.
The government required all employees to be trained.	Hökumət bütün işçilərin təlim keçməsini tələb etdi.
You will love this new fast food space.	Bu yeni fast food məkanını bəyənəcəksiniz.
Three days passed, no news.	Üç gün keçdi, xəbər olmadı.
At first, the tribe was afraid of revenge.	Qəbilə əvvəlcə qisas almaqdan qorxurdu.
He will eat things he cannot eat due to health.	Sağlamlıq səbəbiylə yeyə bilmədiyi şeyləri yeyəcək.
Learn these gods.	Bu tanrıları öyrənin.
Do not feed cats from the table.	Pişiklərə masadan yem verməyin.
The industry estimates the carbon intensity of its products.	Sənaye öz məhsulunun karbon intensivliyini qiymətləndirir.
Sugar cane is a valuable commodity.	Şəkər qamışı qiymətli əmtəədir.
Even local residents and workers are not spared.	Hətta yerli sakinlərə və işçilərə də aman verilmir.
The landlord's rent was provided.	Ev sahibinin kirayə haqqı təmin edildi.
The future of tourism looks uncertain.	Turizmin gələcəyi qeyri-müəyyən görünür.
He replied that he was late.	Cavab verdi ki, gecikib.
There is no shadow here today.	Bu gün burada kölgə yoxdur.
This team was well trained.	Bu taqım yaxşı təlim keçmişdi.
Parks can be a great asset for a city.	Parklar bir şəhər üçün böyük bir sərvət ola bilər.
Most cities have police, fire and ambulance services.	Əksər şəhərlərdə polis, yanğınsöndürmə və təcili yardım xidmətləri var.
The event was an hour late.	Tədbir bir saat gecikdi.
The songs grew louder and louder.	Nəğmələr getdikcə güclənirdi.
He was not there until the police arrived.	Polis gələnə qədər o yox idi.
Fifty thousand languages ​​are spoken in the world today.	Bu gün dünyada əlli min dildə danışılır.
He showed them to his car.	Onları maşınına göstərdi.
Why is it so called?	Niyə belə adlandırıldı?
The heavy boots were pressed against the tiled floor.	Ağır çəkmələri kirəmitli döşəməyə sıxılmışdı.
The medicine hurt his throat.	Dərman onun boğazını ağrıtdı.
The effort required is enormous.	Tələb olunan səy çox böyükdür.
The human body is made up of many systems.	İnsan bədəni bir çox sistemdən ibarətdir.
Snakes are believed to be able to climb trees.	İlanların ağaclara dırmaşa bildiyinə inanılır.
The salad was fresh and delicious.	Salat təzə və dadlı idi.
She trembles with fear.	Qorxudan titrəyir.
There was good lighting in the room.	Otaqda yaxşı işıqlandırma var idi.
Cycling to work is not for everyone.	İşə velosiped sürmək hər kəs üçün deyil.
Soon he found a place to live.	Tezliklə o, yaşamaq üçün bir yer tapdı.
They spent hours on the road.	Yolda saatlarla vaxt keçirdilər.
The ideal solution is one that achieves both goals.	İdeal həll hər iki məqsədə çatan bir həlldir.
A great storm arose.	Böyük bir tufan qopdu.
His father was depressed by the news.	Bu xəbərdən atası depressiyaya düşüb.
Visit your local bookstore.	Yerli kitab mağazanıza baş çəkin.
The brunette girl ran out of the car.	Qaraşın qız qaçaraq maşından düşdü.
The smell of flowers filled the room.	Çiçəklərin qoxusu otağı bürüdü.
Let it dry.	Qurusun.
I came here on vacation.	Mən bura tətil üçün gəlmişəm.
They saw an elephant on the hill.	Təpədə bir fil gördülər.
The disease is being treated.	Xəstəlik müalicə olunur.
There is nothing wrong with this.	Bu işdə səhvə yer yoxdur.
Then silence fell.	Sonra sükut çökdü.
It's time to do something, he thought.	Bir şeylə məşğul olmağın vaxtı gəldi, o düşündü.
The cook opened the oven and looked inside.	Aşpaz sobanı açıb içəri baxdı.
I did not want to be a burden to him.	Mən ona yük olmaq istəmirdim.
The conflict began as a civil war.	Münaqişə vətəndaş müharibəsi kimi başladı.
Obviously, this is wrong.	Aydındır ki, bu səhvdir.
This bird migrates to the polar regions for the winter.	Bu quş qış üçün qütb bölgələrinə köç edir.
They must be very old.	Onlar çox yaşlı olmalıdırlar.
I am a college graduate.	Mən kollec məzunuyam.
The penguins were returned to their icy homes.	Pinqvinlər buzlu evlərinə qaytarıldı.
The fish floats in the soup.	Balıq şorbada üzür.
Her hair was blonde.	Saçları sarışın idi.
The crowd calmed down and waited.	Camaat sakitləşdi, gözləyirdi.
The vote was unanimous.	Səsvermə yekdilliklə qəbul edildi.
Terrible storms often occur at this time of year.	Dəhşətli tufanlar tez-tez ilin bu vaxtında baş verir.
This is underestimated.	Bu aşağı qiymətləndirilir.
The car is stored in the garage.	Maşın qarajda saxlanılır.
A knee injury ended his amateur athletic career.	Dizindəki zədə onun həvəskar idmançı karyerasına son qoyub.
He was a doctor of philosophical sciences.	Fəlsəfə elmləri doktoru idi.
Two soldiers were shot by their troops.	İki əsgər öz qoşunları tərəfindən vuruldu.
It washed away a large sea of ​​land.	Böyük bir dəniz torpağı yudu.
The exact causes of certain diseases can often not be determined.	Müəyyən xəstəliklərin dəqiq səbəbləri çox vaxt müəyyən edilə bilməz.
It is still early when the guests leave.	Qonaqlar gedəndə hələ tezdir.
The woman took to the streets.	Qadın küçəyə çıxdı.
The bubbles came to the surface.	Baloncuklar səthə çıxdı.
The group broadcasts a lot of fake news.	Həmin qrup çoxlu saxta xəbərlər yayımlayır.
He received a driver's license.	O, sürücülük vəsiqəsi alıb.
The moon is brighter at this time of year.	İlin bu vaxtında ay daha parlaqdır.
The soldiers enjoyed a walk in the woods.	Əsgərlər meşədə gəzintidən həzz aldılar.
He can never resume the use of his left hand.	O, heç vaxt sol əlinin istifadəsini bərpa edə bilməz.
The flowers were fully open.	Çiçəklər tam açmışdı.
An argument broke out between the employees and the manager.	İşçilər ilə müdiri arasında mübahisə yaranıb.
The plane exploded.	Təyyarə zərbədən partlayıb.
The research is poorly designed.	Tədqiqat zəif tərtib edilmişdir.
They could not agree.	Razılığa gələ bilmədilər.
We will start exams in the next room.	Növbəti otaqda imtahanlara başlayacağıq.
He has four older sisters and two brothers.	Onun dörd böyük bacısı və iki qardaşı var.
Ships headed for the port.	Gəmilər limana üz tuturdu.
Wheat germ was made into a fine-textured powder.	Buğda cücərtiləri incə toxumalı toz halına gətirildi.
He spent the whole winter at home.	Bütün qışı evdə keçirdi.
The film has divided critics.	Bu film tənqidçiləri iki yerə bölüb.
He ate a hearty breakfast.	Doyurucu səhər yeməyi yedi.
Pay attention to all local authorities.	Bütün yerli hakimiyyət orqanlarına diqqət yetirin.
What went wrong?	Nə səhv oldu?
The guards walk all night.	Keşikçilər bütün gecəni gəzirlər.
The ship was accompanied by several other ships.	Gəmi bir neçə başqa gəmi ilə müşayiət olunub.
The main search engine is a priority.	Əsas axtarış sistemi prioritetdir.
The new church is known as a beautiful building.	Yeni kilsə gözəl bina kimi tanınır.
The kingdom is now ruled by a regent.	Krallığı indi regent idarə edir.
Preserve the airy texture of this cake.	Bu tortun havadar teksturasını qoruyun.
Wherever you are, do whatever you do, have a good day.	Harada olursunuzsa olun, nə edirsinizsə edin, gününüz xeyirli olsun.
The forces passed through the gate.	Qüvvələr darvazanın içindən keçirdi.
His presence seemed to reassure everyone.	Onun varlığı sanki hamını sakitləşdirirdi.
The exit was in place.	Çıxış yerində idi.
He left after getting his supplies.	O, ləvazimatları əldə etdikdən sonra yola düşdü.
Anscombe's work has captured people's imagination.	Anscombe-nin işi insanların təxəyyülünü cəlb etdi.
Maryam was expelled from school.	Məryəm məktəbdən qovulub.
Do not recycle this newspaper.	Bu qəzeti təkrar emala atmayın.
The ship advanced alone.	Gəmi təkbaşına irəlilədi.
This country is covered with many forests.	Bu ölkə çoxlu meşələrlə örtülüdür.
Camp trucks spread the cargo over a large area.	Düşərgə yük maşınları yükü geniş əraziyə yayır.
The company said it would hire more people.	Şirkət daha çox insanı işə götürəcəyini açıqladı.
Theo lent him money for the funeral.	Teo dəfn mərasimi üçün ona borc verdi.
All societies have laws prohibiting theft.	Bütün cəmiyyətlərdə oğurluğu qadağan edən qanunlar var.
He was shot by two armed assailants.	O, iki silahlı basqınçı tərəfindən güllələnib.
Parents are often encouraged to read to their children.	Valideynlər tez-tez uşaqlarına kitab oxumağa təşviq olunurlar.
Slowly they went to the depths of the forest.	Yavaş-yavaş meşənin dərinliyinə getdilər.
Medford watched him intently.	Medford onu diqqətlə izləyirdi.
I do not want to live in this city.	Mən bu şəhərdə yaşamaq istəmirəm.
The food and accommodation are excellent.	Yemək və yaşayış əladır.
Our food is cheap.	Bizim yeməklərimiz ucuzdur.
He squeezed my hand.	Əlimi sıxdı.
Environmentalists consider any chemical use dangerous.	Ekoloqlar hər hansı kimyəvi istifadəni təhlükəli hesab edirlər.
Forest guards determined that he had not committed any crime.	Meşə mühafizəçiləri onun heç bir cinayət törətmədiyini müəyyən ediblər.
He was outraged by the offer.	O, bu təklifdən qəzəblənib.
Ahmed gave his brother a bowl of rice.	Əhməd qardaşına bir kasa düyü verdi.
They are popular among the older generation.	Onlar yaşlı nəsil arasında populyardır.
Almost the entire population of the city was protected by law.	Demək olar ki, bütün şəhər əhalisi qanunla qorunurdu.
Authorities did not know their whereabouts.	Onların təyinat yeri səlahiyyətlilərə məlum deyildi.
Get up and go down.	Ayağa qalx, sən də aşağı düş.
I hate to hurry you, but you have to hurry.	Mən səni tələsdirməyə nifrət edirəm, amma sən tələsməlisən.
He has the ability to read books.	Onun kitab oxumaq bacarığı var.
A traditional healer is called in to heal the sick.	Xəstələri sağaltmaq üçün ənənəvi müalicəçi çağırılır.
Antibaltic screen, after all, is not useless.	Antibalistik ekran, hər şeydən sonra, faydasız deyil.
The forest is covered with trees.	Meşə ağaclarla örtülmüşdür.
It is one of the most beautiful churches in the world.	Bu, dünyanın ən gözəl kilsələrindən biridir.
Clouds gather, the air darkens.	Buludlar yığılır, hava qaralır.
She chose a beautiful green dress.	O, gözəl yaşıl paltar seçdi.
Billiards are played using cue.	Bilyard cue istifadə edərək oynanılır.
Small resistance pockets formed.	Kiçik müqavimət cibləri meydana gəldi.
The steak was cooked to perfection.	Biftek mükəmməlliyə qədər bişirildi.
Foreign capital flows into the country.	Ölkəyə xarici kapital axır.
So we have to destroy all species?	Yəni biz bütün növləri məhv etməliyik?
The areas are shiny silver.	Sahələr parıldayan gümüşü rəngdədir.
A few birds circled over his head.	Başın üstündə bir neçə quş dövrə vurdu.
The figures in this table are incorrect.	Bu cədvəldəki rəqəmlər yanlışdır.
The dogs sniffed angrily at the strange object.	Köpəklər qəribə obyektə hiddətlə burnunu çəkdilər.
He slowly got up from his seat and left the room.	Yavaş-yavaş oturduğu yerdən qalxaraq otaqdan çıxdı.
The scorpion dipped its poisonous pain into it.	Əqrəb zəhərli sancını onun içinə batırdı.
Pets are bred for direct human use.	Ev heyvanları insanların birbaşa istifadəsi üçün yetişdirilir.
The night fell lazily into the silent valleys.	Gecə tənbəlliklə səssiz dərələrə düşdü.
Some thought the government was exploiting people.	Bəziləri hökumətin insanları istismar etdiyini düşünürdü.
My father's car was stolen.	Atamın maşını oğurlanmışdı.
He discovered something interesting about himself.	O, özü haqqında maraqlı bir şey kəşf etdi.
The girl blushed.	Qız qızardı.
It is better to be accurate.	Dəqiq olmaq daha yaxşıdır.
Contains both plants and animals that you see here.	Burada gördüyünüz həm bitkiləri, həm də heyvanları ehtiva edir.
Adding sand to the soil increases its productivity.	Torpağa qum əlavə etmək onun məhsuldarlığını artırır.
They foolishly decided to walk there.	Ağılsızcasına orda gəzməyə qərar verdilər.
Carefully pour the water into the bowl.	Suyu qaba diqqətlə tökün.
He was given a lot of fried seafood.	Ona böyük yardım qızardılmış dəniz məhsulları verildi.
This incident caused a big scandal.	Bu hadisə böyük qalmaqala səbəb olub.
We invited the main guest to the event.	Baş qonağı tədbirə dəvət etdik.
He gave the young man a bird.	Gənc qocaya bir quş verdi.
Lemon contains only water and lemon oil.	Limonun tərkibində yalnız su və limon yağı var.
Pour it through a sieve.	Unu ələkdən tökün.
But soon the boat will float.	Ancaq tezliklə qayıq üzəcək.
Put chicken, pork and sausage in a frying pan.	Toyuq, donuz və kolbasa qovurma qabına qoyun.
They are lovers and families.	Onlar sevgililər və ailələrdir.
The latest score gives a clear picture.	Ən son hesab aydın şəkil verir.
Only one-third of farms remain alive.	Təsərrüfatların yalnız üçdə biri canlı olaraq qalır.
The cook burned the meat.	Aşpaz əti yandırdı.
An official statement was required.	Rəsmi açıqlama tələb olunurdu.
The guard motioned for someone to open the door.	Mühafizəçi kiminsə qapını açması üçün işarə verdi.
It is better not to be late for school.	Məktəbə gecikməsən yaxşı olar.
There is a magnificent new restaurant down the road.	Yolun aşağısında möhtəşəm yeni restoran var.
Fourteen species of seagulls live in this area.	Bu ərazidə on dörd növ qağayı yaşayır.
The fish river swam towards them.	Balıq çayı onlara doğru üzdü.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	İnkişaf etməkdə olan ölkələrdə milyonlarla insan mobil telefonlardan istifadə edir.
They turned and saw a giant gorilla leaping toward them.	Onlar dönüb nəhəng bir qorillanın onlara tərəf hoppandığını gördülər.
Someone took your pen.	Biri sənin qələmini götürüb.
It is becoming increasingly unpredictable.	O, getdikcə gözlənilməz olur.
He was at the scene of the accident.	O, qəza yerində olub.
You need a certain level of intelligence.	Müəyyən səviyyəli intellekt lazımdır.
The government is becoming increasingly authoritarian.	Hökumət getdikcə avtoritarlaşır.
Children should learn to teach pots at an early age.	Uşaqlar erkən yaşda qazan öyrətməyi öyrənməlidirlər.
The anthropologist observed closely.	Antropoloq yaxından müşahidə etdi.
The gurus live in ashrams, a spiritual retreat.	Gurular mənəvi geri çəkilmə olan aşramlarda yaşayırlar.
The artist's accuracy is exemplary.	Rəssamın dəqiqliyi nümunəvidir.
Construction continues.	Tikinti davam edir.
Where our story begins.	Hekayəmizin başladığı yer.
She quit smoking to keep her hair from falling out.	Saçlarının tökülməməsi üçün o, siqareti atıb.
They liked to eat in the city.	Şəhərdə yemək yeməyi xoşlayırdılar.
He accused the government of corruption.	O, hökuməti korrupsiyada ittiham edib.
The figures are shocking.	Rəqəmlər şokedicidir.
By turning right, you will reach the intersection.	Sağa dönməklə, kəsişməyə çatacaqsınız.
He took his coat and set it aside.	Onun paltosunu götürüb kənara qoydu.
These were happy times.	Bunlar xoşbəxt vaxtlar idi.
Then he did something very unusual.	Sonra o, çox qeyri-adi bir şey etdi.
So the gate was called the gate.	Beləliklə, darvaza qapı adlanırdı.
Most likely, the commission will meet next week.	Çox güman ki, gələn həftə komissiyanın iclası olacaq.
The significance of the incident is being discussed.	Hadisənin əhəmiyyəti müzakirə olunur.
The government insists that democracy is the best way forward.	Hökumət israr edir ki, demokratiya irəliyə doğru ən yaxşı yoldur.
The party has lost support in recent years.	Son illərdə dəstəyini itirmiş partiya.
He stared thoughtfully at the horizon.	Düşüncələrə dalıb gözlərini üfüqə dikdi.
Introduce yourself to a company representative.	Şirkət nümayəndəsinə özünüzü təqdim edin.
Please throw your plastic bottles here.	Zəhmət olmasa plastik butulkalarınızı bura atın.
I met some of the villagers.	Kəndlilərdən bir neçəsini tanıdım.
The soldier slowly raised his sword.	Əsgər yavaş-yavaş qılıncını qaldırdı.
Pregnant women should avoid traveling.	Hamilə qadınlar səyahətdən çəkinməlidirlər.
You can gradually introduce sugar and milk.	Tədricən şəkər və süd təqdim edə bilərsiniz.
As he read, time passed slowly.	O oxuduqca vaxt yavaş-yavaş keçirdi.
Some birds migrate.	Bəzi quşlar köç edir.
The children were burned in the fire.	Uşaqlar yanğında yanıb.
The rebellious woman surprised the authorities.	Üsyankar qadın səlahiyyətliləri heyrətə salıb.
But more and more plastic bags are used.	Amma getdikcə daha çox plastik torbalardan istifadə olunur.
The People's Assembly is a legislative body.	Xalq məclisi qanunverici orqandır.
The theater was filled with thunderous applause.	Teatr gurultulu alqışlarla doldu.
He sold his house and went downstairs.	O, evini satıb pilləkənlərlə aşağı düşüb.
Unfortunately, the digital gap still remains.	Təəssüf ki, rəqəmsal uçurum hələ də qalmaqdadır.
Pay attention to the mechanisms.	Mexanizmlərə diqqətli olun.
Books were later banned.	Sonradan kitablar qadağan edildi.
They sat in silence, appreciating the view.	Mənzərəni qiymətləndirərək sükutla oturdular.
He has achieved great success.	O, böyük uğurlara imza atıb.
Everything goes on as usual.	Hər şey həmişəki kimi davam edir.
In many countries, there was no legal protection for workers.	Bir çox ölkələrdə işçilər üçün hüquqi müdafiə yox idi.
Combustion of fossil fuels directly contributes to global warming.	Qalıq yanacaqların yandırılması qlobal istiləşməyə birbaşa kömək edir.
The country is prosperous, but autocratic rule continues.	Ölkə firavandır, lakin avtokratik idarəçilik davam edir.
Friends, be careful.	Dostlar, diqqətli olun.
The hood emits a very fine mist.	Başlıq çox incə dumanı püskürür.
Three boys celebrate their birthdays.	Üç oğlan ad gününü qeyd edir.
It has more power than a tiger.	Pələngdən daha güclü gücə malikdir.
boil.	qaynadın.
Those sutras do not occur to me.	O sutralar mənim ağlıma gəlmir.
Manure is sprinkled on the fields.	Sahələrə peyin səpilir.
A balanced lifestyle depends on a person's diet.	Balanslı həyat tərzi insanın pəhrizindən asılıdır.
The liver processes the food we eat.	Qaraciyər yediyimiz qidaları emal edir.
The experiments have made great progress.	Təcrübələr böyük irəliləyiş əldə etdi.
People his age can be cruel.	Onun yaşındakı insanlar qəddar ola bilər.
This is an artistic victory.	Bu, bədii zəfərdir.
Their decision to marry was very clear.	Onların evlənmək qərarı çox açıq idi.
Several groups have launched campaigns to combat the problem.	Bir neçə qrup problemlə mübarizə aparmaq üçün kampaniyalara başlayıb.
When it rains, the stench becomes unbearable.	Yağış yağanda üfunət qoxusu dözülməz olur.
Wool coats were a luxury item.	Yun paltolar lüks bir əşya idi.
There is a flagpole on the tower.	Qalanın üstündə bayraq dirəyi var.
It had thousands of readers.	Onun oxucularının sayı minlərlə idi.
All living things on earth will die.	Yer üzündəki bütün canlılar öləcək.
The full moon lit up the evening sky.	Tam ay axşam səmasını işıqlandırdı.
The river swelled with the spring flow.	Çay yaz axını ilə qabarmışdı.
Cities need sidewalks.	Şəhərlərin piyadalar üçün səkilərə ehtiyacı var.
The whole process is carried out very quickly.	Bütün proses çox tez həyata keçirilir.
At this speed, they can come while it is still dark.	Bu sürətlə, onlar hələ qaranlıq olanda gələ bilərlər.
There was no easy solution to the problem.	Problemin asan həlli yox idi.
Parents have a responsibility to teach their children properly	Valideynlər övladlarına düzgün öyrətməyə borcludurlar
She communicates her grief and problems to her parents.	O, dərd və problemlərini valideynlərinə çatdırır.
So he surrendered to the seducers.	Beləliklə, o, şirnikləndiricilərə təslim oldu.
The city was amazed.	Şəhər heyrətə gəldi.
The hurricane threw the umbrella around.	Qasırğa çətiri ətrafa atdı.
He had difficulty breathing.	Nəfəs almaqda çətinlik çəkirdi.
Long skirts require careful ironing.	Uzun ətəklər diqqətli ütüləmə tələb edir.
I noticed that x is greater than y.	Mən müşahidə etdim ki, x y-dən böyükdür.
He barely escaped justice.	O, ədalətdən çətinliklə xilas oldu.
The car's headlights shone inside the cafe.	Maşının faraları kafenin içinə işıq saçırdı.
A soldier whistled.	Bir əsgər fit çaldı.
Do not accept their apologies.	Onların üzrlərini qəbul etmə.
He needed a cup of coffee.	Ona bir fincan qəhvə lazım idi.
One day the old doctor gave him a box	Bir gün qoca həkim ona bir qutu verdi
A kind of balance was achieved.	Bir növ tarazlıq əldə edildi.
The public is in danger.	İctimaiyyət təhlükə altındadır.
His statement is incomprehensible.	Onun ifadəsi anlaşılmazdır.
He was fully dressed and had the lights on.	O, tam geyinmişdi və işıqları yandırmışdı.
He tapped her gently.	O, yavaşca sıpaya vurdu.
So it was a little cold.	Deməli, bir az soyuq idi.
The thief will be tried for theft.	Oğru oğurluğa görə mühakimə olunacaq.
All we need is some adhesive tape.	Bizə lazım olan bir az yapışqan lentdir.
Water and vegetation are found near the moon.	Ayın yaxınlığında su və bitki örtüyünə rast gəlinir.
They caught a crew to deepen the river.	Onlar çayı dərinləşdirmək üçün bir ekipaj tutdular.
He took out his plug.	O, fişini çıxartdı.
We need taxes to pay for our services.	Xidmətlərimizi ödəmək üçün vergilərə ehtiyacımız var.
A faint glow came out of the crystal ball.	Kristal kürədən zəif bir parıltı çıxdı.
Put half a kilo of butter in your food processor.	Yarım kilo kərə yağı yemək prosessorunuza qoyun.
The apple fell from the tree.	Alma ağacdan düşdü.
They treated us kindly and invited us in.	Onlar mehriban davrandılar və bizi içəri dəvət etdilər.
Bad news was ringing in his head.	Başında pis xəbər cingildəyirdi.
A giant tiara brown above his head.	Başının üstündə nəhəng bir tiara qonur.
He took a slow, deep breath.	O, yavaş, dərin nəfəs aldı.
If the cheese mixture looks too soft, add more flour.	Pendir qarışığı çox yumşaq görünürsə, daha çox un əlavə edin.
They believed that the tree was a dangerous pagan symbol.	Onlar ağacın təhlükəli bütpərəst simvolu olduğuna inanırdılar.
The corridor is slippery when it is wet.	Koridor nəm olanda sürüşkən olur.
Their friendship continued.	Onların dostluğu davam etdi.
The only real way to improve hygiene.	Gigiyenanı yaxşılaşdırmağın yeganə əsl yolu.
It blossomed after the flood.	Daşqından sonra çiçəkləndi.
One-fifth of the world's population studies here.	Dünya əhalisinin beşdə biri burada təhsil alır.
How old are you now?	İndi neçənci ildir?
Her skirt flew as she spun around.	Ətrafında fırlananda ətəyi uçurdu.
The speaker taught students composition.	Natiq tələbələrə kompozisiya öyrətdi.
The seeds were planted a long time ago.	Toxumlar çoxdan əkilmişdi.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Musiqi alətində ifa etmək istirahət və ya əyləncə ola bilər.
His men suffered for weeks and fell.	Onun adamları həftələrlə əziyyət çəkərək yıxıldılar.
Give him that pen.	O qələmi ona ver.
The use of air conditioning is widespread.	Kondisionerdən istifadə geniş yayılmışdır.
Very few people in the world are born blind.	Bütün dünyada çox az insan anadangəlmə kordur.
They are afraid that their speech will be considered wrong.	Danışıq tərzlərinin yanlış sayılacağından qorxurlar.
It may be interesting to make a number of wooden rings.	Bir sıra ağac üzükləri hazırlamaq maraqlı ola bilər.
When doing yoga, make sure you keep your head straight.	Yoqa ilə məşğul olarkən başınızı düz tutmağınızdan əmin olun.
It was raining hard.	Yağış şiddətlə yağırdı.
Every house had a book.	Hər evdə kitab var idi.
The market is full of activity.	Bazar aktivliklə doludur.
The forests were mysterious at night.	Meşələr gecələr sirli idi.
The manager was amazed and thus let him die.	Menecer heyran oldu və beləliklə, onu ölümə buraxdı.
A small boat was standing on the pier.	Kiçik bir qayıq estakada dayanmışdı.
The unsuspecting train sped along the rails.	Heç bir şeydən şübhələnməyən qatar relslər boyu sürətlə getdi.
The crowd attacked the obstacles.	Camaat maneələrə hücum etdi.
She stepped off the stage and was replaced by another dancer.	O, səhnədən kənara çıxdı və onun yerini başqa rəqqasə tutdu.
His tongue protruded slightly from his open mouth.	Dili açıq ağzından bir qədər qabağa çıxdı.
The catering manager always missed deadlines.	İaşə meneceri həmişə son tarixləri qaçırırdı.
This restaurant has the cheapest food in the city.	Bu restoranda şəhərin ən ucuz yeməkləri var.
The decision is challenged in court.	Qərara məhkəmədə etiraz edilir.
Everyone likes to find deals.	Hər kəs sövdələşmələr tapmağı xoşlayır.
It was once customary to recite poetry after a meal.	Yeməkdən sonra şeir söyləmək bir vaxtlar adət idi.
The sun rose from the east.	Günəş şərqdən doğdu.
You have to be careful.	Ehtiyatlı olmaq lazımdır.
I stared at him for fifteen seconds.	Baxışlarımı on beş saniyə ona dikdim.
The coffee cake is on the table.	Qəhvə tortu stolun üstündədir.
There was more grass than cattle,	Mal-qaradan çox ot vardı,
Drought has swept the region.	Quraqlıq bölgəni bürüdü.
He approached the animal carefully.	Ehtiyatla heyvana yaxınlaşdı.
Age marks began to appear on the old gentleman's face.	Yaşlı centlmenin üzündə yaş əlamətləri görünməyə başladı.
The lack of significant literature undermines the intention	Əhəmiyyətli ədəbiyyatın olmaması niyyəti alt-üst edir
False teeth were originally made of ivory.	Yalançı dişlər əvvəlcə fil sümüyündən hazırlanırdı.
He tore a sheet.	Bir vərəq parçaladı.
Deputies approved the proposal.	Deputatlar təklifi təsdiqləyiblər.
Crustaceans multiply rapidly in polluted waters.	Çirklənmiş sularda qabıqlı balıqlar sürətlə çoxalır.
He sat on the edge of the bed	O, çarpayının kənarında oturdu
No need to talk anymore from today!	Bu gündən etibarən daha söhbətə ehtiyac yoxdur!
Traditions are difficult to correct.	Ənənələri islah etmək çətindir.
As the water freezes, it turns to ice.	Su donduqca buza çevrilir.
Many red lights were on in all directions.	Bütün istiqamətlərdə çoxlu qırmızı işıqlar yanıb.
We look forward to your feedback.	Fikirlərinizi gözləyirik.
He loved to talk about science.	Elm haqqında danışmağı çox sevirdi.
Water evaporates on a hot day.	İsti gündə su buxarlanır.
Frankly, they look awful!	Açığını desəm, dəhşətli görünürlər!
The supermarket only sells cooking oil under its own brand.	Supermarket yalnız öz markası olan yemək yağını satır.
I chose to give up the world.	Mən dünyadan imtina etməyi seçdim.
She pours her plate on him.	Ona boşqabını tökür.
The desert wind blew the sand.	Səhra küləyi qumu uçurdu.
This scene of the dancer excited the poet.	Rəqqasənin bu mənzərəsi şairi coşdurub.
Scientists do not agree.	Alimlər bu barədə razılaşmırlar.
Build roads to stimulate the economy.	İqtisadiyyatı stimullaşdırmaq üçün yollar tikin.
With a little perseverance, anything is possible.	Bir az əzmlə hər şey mümkündür.
I plan to apply for a job as a teacher.	Müəllim işi üçün müraciət etməyi planlaşdırıram.
Take turns talking about your favorite foods.	Sevimli yeməkləriniz haqqında növbə ilə danışın.
He remembered the day the pig was sold.	O, donuzun satıldığı günü xatırladı.
The accountant compares the figures.	Mühasib rəqəmləri müqayisə edir.
This child sleeps well.	Bu uşaq yaxşı yatır.
Rats have an appetite.	Siçovulların qarınqulu iştahı var.
He takes something out of the closet.	Şkafdan nəsə çıxarır.
During the night, I filmed the flames slowly trembling.	Gecədə alovlar yavaş-yavaş titrəyərkən lentə aldım.
Limestone is especially widespread in this region.	Əhəngdaşı bu bölgədə xüsusilə geniş yayılmışdır.
This is the first study to demonstrate a correlation.	Bu, korrelyasiyanı nümayiş etdirən ilk araşdırmadır.
Leave it alone for now.	Hələlik bunu rahat buraxın.
It was dawn.	Sübh açılırdı.
The landscape is dominated by mountains.	Mənzərədə dağ üstünlük təşkil edir.
The grass will be cut by a landscaping company.	Buradakı otları yaşıllaşdırma şirkəti biçəcək.
The pyramids are said to be a more impressive architecture.	Piramidaların daha təsir edici memarlıq olduğu deyilir.
The Cabinet of Ministers has adopted a number of new policy measures.	Nazirlər Kabineti bir sıra yeni siyasət tədbirləri haqqında qərar qəbul edib.
He has a relaxed temperament.	Onun rahat xasiyyəti var.
Their motto was "perfection."	Onların şüarı “mükəmməllik” idi.
The criminal was sentenced to death.	Cinayətkar ölüm cəzasına məhkum edilib.
Happy eyes looked at him.	Xoşbəxt gözlər ona baxdı.
The old car must smell.	Köhnə maşın iylənməlidir.
I ate almost nothing all day.	Bütün günü demək olar ki, heç nə yemədim.
Explosive engines run very loudly.	Tam partlayan mühərriklər çox yüksək səslə işləyir.
The neon sign flashed brightly.	Neon işarəsi parlaq şəkildə yanıb-sönürdü.
In a few months we will know who will win.	Bir neçə aydan sonra kimin qalib gələcəyini biləcəyik.
The consensus is that man evolved from apes.	Konsensus budur ki, insan meymunlardan əmələ gəlib.
The suspect was arrested at the scene.	Şübhəli şəxs hadisə yerində yaxalanıb.
Protect it.	Onu qoruyun.
An explosion followed by screams.	Partlayış, ardınca qışqırıq səsləri eşidilib.
The young man took ten steps back.	Gənc on addım geri çəkildi.
Put the bread in the refrigerator.	Çörəyi soyuducuya qoyun.
My husband's sister-in-law is pregnant.	Ərimin baldızı hamilədir.
Our country is rich in raw materials.	Ölkəmiz xammalla zəngindir.
This is a seriously archaic expression.	Bu, ciddi şəkildə arxaik bir ifadədir.
People drive their cars carefully on mountain roads.	İnsanlar avtomobillərini dağ yollarında ehtiyatla sürürlər.
Rubber is abundant in some tropical regions.	Rezin bəzi tropik bölgələrdə bol tapılır.
It's raining here.	Burada yağış sel kimi yağır.
We will harvest wheat soon.	Tezliklə buğdanı yığacağıq.
He lay there and looked at the moon.	Orada uzanıb aya baxırdı.
Recently, there has been a problem of landslides in this area.	Son vaxtlar bu ərazidə sürüşmə problemi yaranıb.
His speech was interrupted by loud noises.	Onun nitqi səs-küylü səslərlə yarımçıq kəsilib.
When you receive a letter, open the door.	Məktub alanda qapını açın.
Simple machines have a simple purpose.	Sadə maşınların sadə bir məqsədi var.
He did his best to help.	O, kömək etmək üçün əlindən gələni etdi.
The glue does not dry quickly enough.	Yapışqan kifayət qədər tez qurudulmur.
Developers are lagging behind in payments.	Tərtibatçılar ödənişlərdən geri qalırlar.
It stopped for half an hour.	Yarım saat dayandı.
Clouds slide in the sky.	Buludlar səmada sürüşür.
Tisane is a herbal drink.	Tisane bitki mənşəli bir içkidir.
The news turned out to be true.	Xəbərin doğru olduğu üzə çıxdı.
Nothing is better than a hot bath.	Heç bir şey isti vannadan daha yaxşı deyil.
This situation is the result of poor planning.	Bu vəziyyət səhv planlaşdırma nəticəsində yaranıb.
Relatives and friends gather to commemorate the deceased.	Qohumlar və dostlar mərhumun xatirəsini yad etmək üçün toplaşırlar.
He found the money on the street.	O, bu pulları küçədə tapıb.
The act was opened to new voters.	Akt yeni seçicilərin üzünə açıldı.
Strong winds and dust storms have seriously damaged agriculture.	Güclü külək və toz fırtınaları əkinçiliyə ciddi ziyan vurub.
He fed stray cats.	Sahibsiz pişikləri yedizdirdi.
Elephants have unusually large brains.	Fillərin qeyri-adi dərəcədə böyük beyinləri var.
This statue was created by a sculptor.	Bu heykəli heykəltəraş yaradıb.
Put a little more sugar in the milk.	Südə bir az daha şəkər qoyun.
The fire was framed in the background of old bookcases.	Yanğın köhnə kitab şkaflarının fonunda çərçivəyə alınıb.
Some scientists believe that this theory is false.	Bəzi alimlər bu nəzəriyyənin yalan olduğuna inanırlar.
From here you can walk to the city.	Buradan şəhərə piyada gedə bilərsiniz.
The documentary about cats receives high ratings.	Pişiklər haqqında sənədli film yüksək reytinqlər alır.
Armed men surrounded the bank.	Silahlı şəxslər bankı mühasirəyə alıblar.
Hospitals have found that this technique reduces the number of complications.	Xəstəxanalar bu texnikanın fəsadların sayını azaltdığını müəyyən etdilər.
When the man woke up, the sky was still dark.	Kişi yuxudan oyananda səma hələ də qaranlıq idi.
Do you want to play cards?	Kart oynamaq istəyirsən?
There was a strong argument.	Güclü mübahisə olub.
It has eight different colors.	Bunun səkkiz fərqli rəngi var.
He edited his CV.	Onun CV-ni redaktə etdi.
A black star shone in the dark sky.	Qaranlıq səmada qara ulduz parlayırdı.
Oil production is increasing.	Neft hasilatı artır.
The police chief presented his plans for reform.	Polis rəisi islahatlarla bağlı planlarını təqdim edib.
This institution is famous all over the world.	Həmin qurum bütün dünyada məşhurdur.
Oh, we have a problem here.	Oh, burada bir problemimiz var.
Many people use an umbrella in rainy weather.	Bir çox insan yağışlı havalarda çətirdən istifadə edir.
Then he called a friend.	Sonra bir dostu çağırdı.
The naivety of some people is astonishing.	Bəzi insanların göstərdiyi sadəlövhlük insanı heyrətə gətirir.
This building has a magnificent architecture.	Bu binanın möhtəşəm memarlığı var.
If we didn't have a product, we would starve to death.	Məhsulumuz olmasa acından ölərdik.
That car is moving fast.	O maşın sürətlə gedir.
Learn flowering patterns on plants.	Bitkilərdə çiçəkləmə nümunələrini öyrənin.
Don't talk until you talk.	Danışana qədər danışma.
The secretary looked stressed.	Katib stresli görünürdü.
He proposed new laws to improve the rural economy.	O, kənd iqtisadiyyatını yaxşılaşdırmaq üçün yeni qanunlar təklif etdi.
The chemical properties of honey make it useful.	Balın kimyəvi xüsusiyyətləri onu faydalı edir.
The dam kept only a slight increase in pressure.	Su bəndi təzyiqdə yalnız bir qədər artım saxlayırdı.
Thank you all for coming.	Gəldiyiniz üçün hamınıza təşəkkür edirik.
You can relax while in the mountains.	Dağlarda olarkən dincələ bilərsiniz.
Let's be logical and postpone the project.	Gəlin məntiqli olaq və layihəni təxirə salaq.
The Prosecutor General's Office issued a statement yesterday.	Baş Prokurorluq dünən açıqlama yayıb.
This region is known for its classical literature.	Bu bölgə klassik ədəbiyyatı ilə tanınır.
Many women use hair dye to make them more attractive.	Bir çox qadın daha cazibədar olmaq üçün saç boyasından istifadə edir.
He is tall.	O, hündürdür.
Many women choose to wait at the bus stop.	Bir çox qadın avtobus dayanacağında gözləməyi seçib.
The people's government elected.	Xalq hökuməti seçdi.
The kitchen was messy!	Mətbəx qarışıq idi!
The ruling party is accused of corruption	Hakim partiya korrupsiyada ittiham olunur
The mountains are full of dead animals.	Dağlar ölü heyvanlarla doludur.
Those who gain knowledge from books and lectures.	Kitablardan, mühazirələrdən bilik əldə edənlər.
He is accused of killing his son.	O, oğlunu qətlə yetirməkdə ittiham olunur.
They worked at the same speed.	Onlar da eyni sürətlə işləyirdilər.
The brothers won three titles in a row.	Qardaşlar ardıcıl üç titul qazandılar.
These people were vile.	Bu adamlar əclaf idilər.
This woman has a lot of talent.	Bu qadının bir çox istedadı var.
The ant returns to the hive filled with bee's milk.	Qarışqa arı südü ilə doldurulmuş pətəyə qayıdır.
It smells like dust.	Toz qoxuludur.
He felt tasteless.	Onu dadsız bir hiss bürüdü.
He lived in an ancient city.	O, qədim bir şəhərdə yaşayırdı.
Conversation is never enough.	Söhbət heç vaxt kifayət etmir.
The box floated on the water.	Qutu suyun üzərində üzürdü.
The flowers of this tree are decorated with ribbons.	Bu ağacın gülləri lentlə bəzədilib.
This area is home to several species of flowering plants.	Bir neçə növ çiçəkli bitkilərin vətəni bu ərazidədir.
Gas is collected from the decomposition of organic matter.	Üzvi maddələrin parçalanmasından qaz yığılır.
Why is the Minister angry with the situation?	Nazir vəziyyətdən niyə qəzəblənir?
The area is known for being very dry.	Ərazi çox quru olması ilə tanınır.
Many transparent springs combine here to form a large pool.	Bir çox şəffaf bulaqlar burada birləşərək böyük bir hovuz əmələ gətirir.
Exercise is healthy for you.	Fiziki məşq sizin üçün sağlamdır.
The two run away empty-handed.	İkisi boş qaçır.
He stressed the importance of responsible behavior.	O, məsuliyyətli davranmağın vacibliyini vurğulayıb.
Sprinklers are injured by heavy, wet grass.	Sprinklerlər ağır, nəm otların arasından yaralanır.
Let's find another way to solve it.	Gəlin bunu həll etməyin başqa yolunu tapaq.
This is a difficult task for a student of your obvious intellect,	Bu, aşkar zəkanızın tələbəsi üçün çətin işdir,
He became ill and dizzy.	O, xəstələndi və başı gicəlləndi.
The paint needs to be cleaned.	Boyanı təmizləmək lazımdır.
She died shortly after giving birth to her fourth child.	O, dördüncü övladını dünyaya gətirəndən az sonra vəfat edib.
It was the stewardess's voice.	Bu stüardessanın səsi idi.
The oil changes color as it becomes more contaminated.	Yağ daha çox çirkləndikcə rəngini dəyişir.
The yellow liquid dripped to the ground.	Sarı maye yerə damcıladı.
Planting trees today will help prevent global warming.	Bu gün ağac əkmək qlobal istiləşmənin qarşısını almağa kömək edəcək.
I poured every drop of tea into the teapot.	Çayın hər damcısını çaydana tökürdüm.
His novel won a literary award.	Onun romanı ədəbi mükafata layiq görülüb.
Summer is the main season for this festival.	Yay bu festival üçün əsas mövsümdür.
He used a wheelchair.	Əlil arabasından istifadə etdi.
The fire brigade was fighting the fire.	Yanğınsöndürmə briqadası alovla mübarizə aparırdı.
The singer announced that this is the last song.	Müğənni bunun son mahnı olduğunu açıqlayıb.
The sun set under the horizon.	Günəş üfüqün altında batdı.
It would be better not to be late here.	Burada gecikməsək yaxşı olar.
An idea has really caught my attention recently.	Bu yaxınlarda bir fikir həqiqətən də diqqət çəkdi.
It is known that a child bites when he is angry.	Qəzəblənəndə uşağın dişləməsi məlumdur.
A crowd had gathered.	Bir izdiham yığılmışdı.
They were depressed when they saw the city.	Şəhəri görəndə depressiyaya düşdülər.
Hate groups oppose equal rights.	Nifrət qrupları bərabər hüquqlara qarşı çıxış edirlər.
He came home empty-handed.	Evə boş bir evə gəldi.
This will greatly weaken them.	Bu, onları çox zəiflədəcək.
Chamber music is composed for a very small group.	Kamera musiqisi çox kiçik qrup üçün bəstələnmişdir.
The shotgun was lying in a chair by the window.	Ov tüfəngi pəncərənin yanındakı stulda uzanmışdı.
Divide the place with a shovel.	Yeri bir kürəklə parçalayın.
Spending time with his family is important to him.	Ailəsi ilə vaxt keçirmək onun üçün vacibdir.
It was spring, and the cherry trees were in bloom.	Yaz idi, albalı ağacları çiçək açmışdı.
They planted vines near the house.	Evin yanında üzüm əkdilər.
The cause of the problem is unknown.	Problemin səbəbi məlum deyil.
The locust plague reduced productivity.	Çəyirtkə vəbası məhsuldarlığı aşağı saldı.
I lowered my brother.	Mən qardaşımı aşağı saldım.
For centuries, poets have expressed love.	Əsrlər boyu şairlər sevgini ifadə ediblər.
Citizens started riots.	Vətəndaşlar iğtişaşlara başlayıblar.
He picked up his violin and enjoyed the melody.	O, skripkasını götürüb melodiyadan zövq aldı.
Reference to a book, article or person.	Kitaba, məqaləyə və ya şəxsə istinad.
It is cold outside.	Çöldə soyuqluq var.
His favorite color is green.	Ən çox sevdiyi rəng yaşıldır.
Many economists fear the devaluation of the pound.	Bir çox iqtisadçı sterlinqin devalvasiyasından qorxur.
The worker turned the sand into a fine powder.	İşçi qumu incə toz halına salıb.
It was part of the tour.	Bu, turun bir hissəsi idi.
Laptops are an important part of the fashion scene.	Noutbuklar moda səhnəsinin əhəmiyyətli bir hissəsidir.
He fell to his knees and sobbed.	Diz çökdü, hönkür-hönkür ağladı.
Glaciers have been melting for years.	Buzlaqlar illərdir əriyir.
The trunk of the big tree was thick and heavy.	Böyük ağacın gövdəsi qalın və ağır idi.
The more complicated the calculations, the more accurate the result.	Hesablamalar nə qədər mürəkkəb olsa, nəticə bir o qədər dəqiq olar.
Water can break down into oxygen and hydrogen.	Su oksigen və hidrogenə parçalana bilər.
True democracy is under attack.	Əsl demokratiya hücuma məruz qalıb.
This dog was stolen.	Bu it oğurlanıb.
Enchanting music in the ancient temple.	Qədim məbəddə valehedici musiqi.
India's population is still growing rapidly.	Hindistanın əhalisi hələ də sürətlə artır.
Some tourists stop at the pyramids.	Bəzi turistlər piramidalarda dayanırlar.
The horizon suddenly turned bright red.	Üfüq birdən parıldayan qırmızıya çevrildi.
What kind of spring flowers did you use?	Hansı növ bahar çiçəklərindən istifadə etdiniz?
If you burn it, it will explode.	Onu yandırsanız, partlayacaq.
The city's train network is dense.	Şəhərin qatar şəbəkəsi sıxdır.
What a terrible thing!	Nə dəhşətli şey!
I read a lot of books.	Mən çoxlu kitab oxuyuram.
The angel of the sheep came to the meadow.	Qoyunların mələyəsi çəmənliyə gəldi.
He traveled to many different countries.	Bir çox müxtəlif ölkələrə səyahət etdi.
The soldiers planned to ambush.	Əsgərlər pusqu qurmağı planlaşdırdılar.
He decided to swallow the poison.	O, zəhəri udmaq qərarına gəldi.
The cost of living here is high.	Burada yaşayış dəyəri yüksəkdir.
Early painting added new shades of color.	Erkən rəsmə yeni rəng çalarları əlavə etdilər.
The country's approach to human rights is unstable.	Ölkənin insan haqlarına yanaşması qeyri-sabitdir.
The passage is marked by a small tower.	Keçid kiçik bir qüllə ilə qeyd olunur.
The edge of a mountain is decorated with trees.	Bir dağın kənarı ağaclarla bəzədilib.
He can forgive but he does not forget.	Bağışlaya bilər amma unutmaz.
The climate here is ideal for growing coffee.	Buradakı iqlim qəhvə yetişdirmək üçün idealdır.
The soil dried up.	Torpaq qurudu.
The committee worked hard to reach this conclusion.	Komitə bu nəticəyə gəlmək üçün çox çalışıb.
The oil lamp is on.	Neft lampası yanıb.
She had a heated argument with her husband.	O, əri ilə kəskin mübahisə edib.
I have always dreamed of meeting my idol.	Mən həmişə kumirimlə görüşməyi xəyal etmişəm.
The door was closed by a heavy iron barricade.	Qapı ağır dəmir barrikada ilə bağlanmışdı.
He was impressed by my poetry.	O, mənim şeirimdən təsirləndi.
Today we saw three tigers.	Bu gün üç pələng gördük.
Deer meat is very expensive.	Geyik əti çox bahadır.
These sentences are non-grammatical in many dialects.	Bu cümlələr bir çox dialektlərdə qeyri-qrammatikdir.
Meanwhile, he looked in the mirror.	Bu vaxt o, güzgüyə baxdı.
They avoided the confrontation.	Qarşıdurmadan yayındılar.
The area was subjected to severe storms.	Ərazi şiddətli fırtınalara məruz qalıb.
Monsters are nocturnal animals.	Canavarlar gecə heyvanlarıdır.
Pass the bread through a cheese grater.	Çörəyi pendir sürtgəcindən keçirin.
He traveled the world for six months.	O, altı ay ərzində dünyanı gəzib.
The dead rotted on the ground.	Ölülər yerdə çürüyərək qaldılar.
He crossed his arms over his chest.	O, qollarını sinəsinin üstündə çarpazlaşdırdı.
He had committed himself.	O, özünü öhdəsinə götürmüşdü.
The mandate was to remain in office.	Mandat vəzifəsində qalmaq idi.
The country has granted asylum to political refugees.	Ölkə siyasi qaçqınlara sığınacaq verib.
The summer sun set mercilessly.	Yay günəşi amansızcasına batırdı.
Your eyes are in the shape of two dark blue ovals.	Gözləriniz iki tünd mavi oval formadadır.
As the industry expanded, the number of employees increased.	Sənaye genişləndikcə işçilərin sayı artdı.
The danger is hidden everywhere.	Təhlükə hər yerdə gizlənir.
After deciphering the message, they understood its meaning.	Mesajı deşifrə etdikdən sonra onun mənasını başa düşdülər.
He took a beautiful princess.	Gözəl şahzadə qızı aldı.
Authorities fear it could worsen.	Səlahiyyətlilər bunun daha da pisləşə biləcəyindən qorxurlar.
That year spring came early.	Həmin il bahar tez gəldi.
The number of female artists has also increased.	Qadın sənətçilərin də sayı artdı.
Please keep the line moving steadily.	Zəhmət olmasa xəttin sabit hərəkətini davam etdirin.
As the sun set, the city came to life.	Günəş batdıqca şəhər canlanırdı.
A fire broke out in the auditorium.	Auditoriyada yanğın baş verib.
This year the harvest was abundant.	Bu il məhsul bol olub.
He is a little worried about this.	O, bundan bir qədər narahatdır.
The villagers sent a large basket of food.	Kəndlilər böyük bir səbət ərzaq göndərdilər.
Journalists claimed that the police used excessive force.	Jurnalistlər polisin həddindən artıq güc tətbiq etdiyini iddia ediblər.
The new manager is experienced in improvements.	Yeni menecer təkmilləşdirmələrdə təcrübəlidir.
Do you feel like traveling?	Səyahət etmək kimi hiss edirsiniz?
The farmer plows the land.	Fermer torpağı şumlayır.
They got me up last night.	Dünən gecə məni ayağa qaldırdılar.
The head of the union opposed the plan.	Birliyin rəhbəri plana qarşı çıxıb.
The life of this dictator is worth studying.	Bu diktatorun həyatı öyrənilməyə layiqdir.
The clan was a center of trade and culture.	Klan ticarət və mədəniyyət mərkəzi idi.
Can it hit the target?	Bu hədəfi vura bilərmi?
It is difficult to feel sympathy for the police.	Polisə qarşı rəğbət hiss etmək çətindir.
His teeth are stained.	Dişləri ləkələnib.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Minlərlə əsgər səfərbər olmağa hazır idi.
She is married to a man much older than she is.	O, özündən xeyli yaşlı kişiyə ərə verilib.
Heavy rains brought relief to the dry land.	Güclü yağış qurumuş torpağa rahatlıq gətirdi.
Every morning, as the sun rises.	Hər səhər, günəş çıxan kimi.
Dry the fish and place in a warm greased pan.	Balıqları qurudun, isti yağlanmış çörək qabına qoyun.
Medals were presented to volunteers who helped the wounded soldiers.	Yaralı əsgərlərə yardım edən könüllülərə medallar təqdim edilib.
There is disagreement about how the system will work.	Sistemin necə işləyəcəyi ilə bağlı fikir ayrılığı var.
The quality of this dish is terrible.	Bu yeməyin keyfiyyəti dəhşətlidir.
One rainy evening the bridge flew.	Yağışlı bir axşam körpü uçdu.
Several hundred children attended.	Bir neçə yüz uşaq iştirak edirdi.
He was a big, muscular man.	O, iri və əzələli kişi idi.
Changing the water often will keep your aquarium healthy.	Suyu tez-tez dəyişdirmək akvariumunuzu sağlam saxlayacaq.
Accidents are generally rare.	Qəzalar ümumiyyətlə nadirdir.
Garden plants were pruned.	Bağban bitkiləri budandı.
He obeyed the commands for consistency.	O, ardıcıllıq üçün əmrlərə əməl etdi.
Water will be required to operate the turbine.	Turbini idarə etmək üçün su tələb olunacaq.
The government has announced a comprehensive clean-up plan.	Hökumət hərtərəfli təmizləmə planı elan etdi.
In his spare time he is engaged in philosophy.	Boş vaxtlarında fəlsəfə ilə məşğul olur.
The Cabinet of Ministers will meet tomorrow to discuss the budget.	Nazirlər Kabineti büdcəni müzakirə etmək üçün sabah toplaşacaq.
She had wavy brown hair.	Dalğalı qəhvəyi saçları vardı.
Today, millions of young people live in cities.	Bu gün milyonlarla gənc şəhərlərdə yaşayır.
He read a sermon on pardon.	Möhtərəm əfv haqqında xütbə oxudu.
Sticky sweet, sticky sweet.	Yapışqan şirin, yapışqan şirin.
The singer wore a long, colorful skirt.	İfaçı uzun, rəngli ətək geyinib.
He was not as nervous as before.	Əvvəlki kimi əsəbi deyildi.
He often looked at her when he thought she wasn't looking.	Onun baxmadığını düşünəndə tez-tez ona baxırdı.
Mary was always late for her meeting.	Məryəm həmişə görüşünə gecikirdi.
He decided to leave the country.	O, ölkəni tərk etmək qərarına gəlib.
Concentrated solar energy uses mirrors to concentrate solar energy.	Konsentrasiya edilmiş günəş enerjisi günəş enerjisini cəmləşdirmək üçün güzgülərdən istifadə edir.
The borders are porous and unprotected.	Sərhədlər məsaməli və mühafizəsizdir.
It took me a long time to prepare my dinner.	Naharımı hazırlamağa çox vaxt lazım oldu.
The animals cried miserably.	Heyvanlar yazıq qışqırdılar.
A country surrounded by rivers, mountains and seas.	Çaylar, dağlar və dənizlərlə əhatə olunmuş ölkə.
Unemployment has fallen sharply in recent years.	Son illərdə işsizlik səviyyəsi kəskin şəkildə aşağı düşüb.
I was impressed by his performance.	Mən onun ifasından təsirləndim.
The movement originated among scientists, but attracted many	Hərəkat elm adamları arasında yarandı, lakin çoxlarını cəlb etdi
He felt dizzy, a little nauseous.	O, başgicəllənmə, bir az ürək bulanması hiss etdi.
The bicycle's tires exploded.	Velosipedin təkərləri partladı.
Some regions suffer more than others.	Bəzi bölgələr digərlərindən daha çox əziyyət çəkir.
He was fat while on the waiting list.	O, gözləmə siyahısında olarkən kökəlmişdi.
He enjoys working in the garden.	Bağda işləməkdən zövq alır.
There was a strong frost on the ground.	Torpağa güclü şaxta çökmüşdü.
He kissed her cheek.	Onun yanağından öpdü.
He was told not to treat people that way.	Ona dedilər ki, insanlarla belə davranmasın.
There are still some small colonies on the planet.	Planetdə bəzi kiçik koloniyalar hələ də mövcuddur.
Several people were killed in the attack.	Hücum zamanı bir neçə nəfər həlak olub.
The overall figures for the region show an increase in crime.	Rayon üzrə ümumi rəqəmlər cinayətin artdığını göstərir.
The width of one hair is not enough.	Bir saçın eni kifayət deyil.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Badımcanın qabığını bir neçə yerdən deşin.
It is good to exercise to stay healthy.	Sağlam qalmaq üçün idman etmək yaxşıdır.
The account is an account, not a penny.	Hesab bir qəpik deyil, bir hesabdır.
These machines are excellent.	Bu maşınlar əladır.
The proposals we presented this morning contained many new ideas.	Bu səhər təqdim etdiyimiz təkliflər çoxlu yeni ideyaları ehtiva edirdi.
He was confined to a wheelchair after the accident.	Qəzadan sonra əlil arabasına məhkum olub.
He and his two deputies found the body.	O, iki müavini ilə birlikdə meyiti tapıb.
His body was weak.	Onun bədəni zəif idi.
The book is a collection of poems.	Kitab şeirlər toplusudur.
Economic freedom means a decent standard of living.	İqtisadi azadlıq layiqli həyat səviyyəsi deməkdir.
The breeze blowing from the water was deliciously refreshing.	Sudan əsən meh ləzzətli təravətləndirirdi.
The pills made me feel very bad.	Həblər məni çox pis hiss etdi.
This is a major failure for the project.	Bu, layihə üçün böyük uğursuzluqdur.
After the agreement, foreign trade increased significantly.	Müqavilədən sonra xarici ticarət əhəmiyyətli dərəcədə artdı.
We must put an end to this epidemic.	Biz bu epidemiyaya son qoymalıyıq.
Someone stole my wallet.	Biri mənim pul kisəmi oğurladı.
Many consider it an unforgivable sin.	Çoxları bunu bağışlanmaz günah hesab edir.
The castle is very old.	Qala çox köhnədir.
Water is necessary for the survival of both plants and animals.	Su həm bitkilərin, həm də heyvanların mövcud olması üçün lazımdır.
An old friend was reading a newspaper.	Köhnə dostu qəzet oxuyurdu.
These pants are too long.	Bu şalvar çox uzundur.
We reheat the soup.	Şorbanı yenidən qızdırırıq.
Draw me a picture of your house.	Mənə evinizin şəklini çəkin.
The stoves here run on coal.	Buradakı sobalar kömürlə işləyir.
The coup attempt was prevented.	Dövlət çevrilişinə cəhdin qarşısı alınıb.
He leans on my shoulder as we walk.	Gəzdiyimiz zaman çiynimə söykənir.
Repeated experiments give the same result.	Təkrarlanan təcrübələr eyni nəticəni verir.
Game theory has been used to predict human behavior.	Oyun nəzəriyyəsi insan davranışını proqnozlaşdırmaq üçün istifadə edilmişdir.
The nets camouflaged them against the night sky.	Torlar onları gecə səmasına qarşı kamuflyaj edirdi.
We must stop the violence.	Biz zorakılığı dayandırmalıyıq.
The poor ship sank with all his hands.	Yazıq gəmi bütün əlləri ilə batdı.
Fill the sink with hot water.	Lavabonu isti su ilə doldurun.
Demand for novels and poetry was low.	Roman və şeirə tələbat az idi.
The mechanic made many changes in the car's engine.	Mexanik avtomobilin mühərrikində çoxlu dəyişikliklər edib.
Police forces reacted slowly.	Polis qüvvələri ləng reaksiya verdi.
The water smelled bad.	Sudan pis qoxu gəlirdi.
All major cities are polluted.	Bütün böyük şəhərlər çirklənir.
Put a bead of hot glue on the white plasticine.	Ağ plastilin üzərinə bir muncuq isti yapışqan qoyun.
History remembers him fondly.	Tarix onu mehribanlıqla xatırlayır.
They smiled nervously at each other.	Onlar əsəbi halda bir-birlərinə gülümsədilər.
The pharmacy was isolated.	Aptek təcrid olunmuşdu.
We are concerned for the well-being of your child.	Uşağınızın rifahı üçün narahatıq.
Find the area of ​​the shaded area.	Kölgəli bölgənin sahəsini tapın.
Aquamarine is the most beautiful.	Akuamarin ən gözəlidir.
Research on treatment options is ongoing.	Müalicə variantları ilə bağlı araşdırmalar davam edir.
The inspector noted that the pipe was leaking.	Müfəttiş borunun sızdığını qeyd etdi.
At home, television always shows old programs.	Evdə televiziya daim köhnə verilişləri göstərir.
Roses and lilies would form a beautiful bouquet.	Qızılgüllər və zanbaqlar gözəl bir buket təşkil edərdi.
They will provide you with a summary.	Onlar sizin üçün xülasə təqdim edəcəklər.
They lived on acorns, berries and roots.	Palamut, giləmeyvə və köklərdə yaşayırdılar.
Many older people live alone.	Bir çox yaşlı insanlar tək yaşayırlar.
These words filled him with pain.	Bu sözlər onu iztirabla doldurdu.
What is a "deep dish" pizza?	"Dərin qab" pizza nədir?
The forest snake crawled among the bushes.	Cəngəllik ilanı kolların arasında sürüşdü.
Such children do not listen.	Belə uşaqlar qulaq asmır.
Lazy scientists predicted the results for the future	Tənbəl alimlər nəticələri gələcəyə proqnozlaşdırdılar
Go to bed early and have a good night's sleep.	Erkən yatın və yaxşı bir gecə yatın.
Some members said they felt tired.	Üzvlərdən bəziləri yorğun hiss etdiklərini bildirdilər.
When asked, he declined to comment further.	Soruşanda o, əlavə danışmaqdan imtina etdi.
Enthusiastic about acting.	Aktyorluğa həvəsli.
The pool is very deep and surrounded by river rocks.	Hovuz çox dərindir və çay qayaları ilə əhatə olunub.
Improving access to education is critical to economic development.	Təhsilə çıxışın yaxşılaşdırılması iqtisadi inkişaf üçün çox vacibdir.
The humiliating thief was returned by the police.	Alçaldıcı oğru polis tərəfindən geri qaytarıldı.
The pool has no bottom.	Hovuzun heç bir alt qatı yoxdur.
Children should be careful not to pick flowers.	Uşaqlar çiçək yığmamaq üçün diqqətli olmalıdırlar.
There is a problem, an investigation has been conducted.	Problem yaranıb, araşdırma aparılıb.
You can see it in kilometers and miles.	Kilometrlər və millərlə görə bilərsiniz.
The document was confirmed to be authentic.	Aşkar edilən sənədin həqiqi olduğu təsdiqlənib.
They did not deserve it.	Onlar buna layiq deyildilər.
They were ready to obey the orders of their leaders.	Onlar liderlərinin əmrlərinə tabe olmağa hazır idilər.
He left the arm in pain.	Ürəyi ağrıyaraq koldan ayrıldı.
Every winter it is filled with sea water.	Hər qış dəniz suyu ilə dolur.
We are often told that we are special.	Bizə tez-tez deyirlər ki, biz xüsusiyik.
The moon hung over his head in the clear night sky.	Ay aydın gecə səmasında başın üstündə asılmışdı.
The bird began to swallow the insects.	Quş həşəratları udmağa başladı.
The tax police intervened in the paperwork.	Vergi polisi sənədləşmə işinə qarışıb.
They disappeared in the conversation.	Söhbətin içində itdilər.
His thoughts turned to fishing trips around the lake.	Onun düşüncələri gölün ətrafında balıq tutmaq gəzintilərinə çevrildi.
I heard him breathing.	Onun nəfəs aldığını eşitdim.
The children may have several sisters.	Uşaqların bir neçə bacısı ola bilər.
As the sun sets behind the trees,	Günəş ağacların arxasında batarkən,
The bacteria absorbed by the larvae provided the food source.	Sürfələrin qəbul etdiyi bakteriyalar qida mənbəyini təmin edirdi.
My compatriots work very hard.	Mənim həmvətənlərim çox gərgin işləyirlər.
The children's characters were separated.	Uşaqların xarakterləri bir-birindən ayrıldı.
The woman's father remains weak.	Qadının atası zəif olaraq qalır.
These sugars cause an increase in blood glucose levels.	Bu şəkərlər qanda qlükoza səviyyəsinin artmasına səbəb olur.
It became our source of income.	Bu, bizim gəlir mənbəyimizə çevrilmişdi.
The Tower Bridge offers unique views of the city.	Tower körpüsü şəhərin unikal mənzərələrini təqdim edir.
There is a significant lack of control.	Nəzarətdə əhəmiyyətli çatışmazlıq var.
In general, the balances remain favorable.	Ümumilikdə balanslar əlverişli olaraq qalır.
There were no passengers on the train.	Qatarda sərnişin olmayıb.
Put that pot on the ground.	O qazanı yerə qoyun.
The wounded soldiers had to be evacuated.	Yaralı əsgərləri təxliyə etmək lazım idi.
The people of the country are interconnected.	Ölkə xalqı bir-birinə bağlıdır.
He was accompanied by a large staff.	Onu böyük bir heyət müşayiət edirdi.
The opening words of the prayer were beautiful.	Duanın açılış sözləri gözəl idi.
We must pay attention to the environment.	Ətraf mühitə diqqət yetirməliyik.
The smell disappeared when I opened the door.	Qapını açan an qoxu getdi.
Many species have suffered from destruction and pollution.	Bir çox növ yaşayış yerlərinin məhv edilməsindən və çirklənməsindən əziyyət çəkmişdir.
Ferns are perennial plants that can survive in dry conditions.	Ferns quru şəraitdə yaşaya bilən davamlı bitkilərdir.
Relax lightly on the ground.	Yerdə yüngülcə dincəlin.
We have won an important victory.	Biz vacib qələbə qazandıq.
I hear a faint hum.	Zəif bir vızıltı səsi eşidirəm.
There were six hundred sonnets in the book.	Kitabda altı yüz sonet var idi.
The beach was not visible due to the fog.	Duman səbəbindən sahil görünmürdü.
The poor woman was starving.	Yazıq qadın aclıqdan ölürdü.
The police were in his office yesterday.	Dünən polis onun ofisində idi.
There is a beautiful floral pattern on the carpet.	Xalçada gözəl çiçək naxışı var.
The offer of help was rejected.	Kömək təklifi rədd edildi.
It was a big accident.	Böyük bir qəza oldu.
A bad year awaits farmers.	Fermerləri pis bir il gözləyir.
Negotiations stalled a few days before the deadline.	Danışıqlar son tarixə bir neçə gün qalmış dalana dirəndi.
The math teacher tricked some students.	Riyaziyyat müəllimi bəzi şagirdlərə hiylə göstərdi.
He never forgave them.	Onları heç vaxt bağışlamayıb.
Cancer rates are expected to rise sharply.	Xərçəng nisbətlərinin kəskin artacağı gözlənilir.
The signals intensified.	Siqnallar gücləndi.
The street is empty.	Küçə boşdur.
These words angered the Prime Minister.	Bu sözlər baş naziri əsəbləşdirib.
The laser beam passes through a prism.	Lazer şüası prizmadan keçir.
Try less and play more.	Daha az çalışın və daha çox oynayın.
The poor have always struggled in this matter.	Bu məsələdə həmişə yoxsullar mübarizə aparıblar.
The passage is too narrow to walk side by side.	Keçid yan-yana gəzmək üçün çox dardır.
Those who owned the shares lost a lot of money.	Səhmlərə sahib olanlar külli miqdarda pul itirdilər.
You can save both hours.	Hər iki saatı saxlaya bilərsiniz.
Women are underrepresented in politics.	Qadınlar siyasətdə az təmsil olunurlar.
The man drew slowly and enthusiastically.	Adam yavaş-yavaş, həvəslə rəsm çəkdi.
He began to fall asleep.	O, yuxuya getməyə başladı.
A novice politician has a bold political platform.	Yeni başlayan siyasətçinin cəsarətli siyasi platforması var.
Shelter from the elements is one of his priorities.	Elementlərdən sığınmaq onun prioritetlərindən biridir.
He shot himself in the chest.	O, özünü sinəsindən güllələyib.
He expects the temperature to drop.	O, temperaturun aşağı düşəcəyini gözləyir.
Animal abuse is not allowed.	Heyvanlara təcavüz etmək yolverilməzdir.
He fixed the leak on the roof.	O, damdakı sızıntını aradan qaldırdı.
Wash the tomatoes in fresh water.	Pomidorları təzə suda yuyun.
The poor analyst died of a heart attack.	Yazıq analitik ürək tutmasından dünyasını dəyişib.
They will leave the island by boat.	Onlar adanı gəmi ilə tərk edəcəklər.
No elephants could be seen in this part of the forest.	Cəngəlliyin bu hissəsində heç bir fil görünmürdü.
The creatures were moving fast in the dark.	Məxluqlar qaranlıqda sürətlə irəliləyirdilər.
We want to ensure that this does not happen again.	Bunun bir daha təkrarlanmamasını təmin etmək istəyirik.
The soup has healing properties.	Şorba müalicəvi gücə malikdir.
Everyone at the table looked excited.	Masada oturanların hamısı həyəcanlı görünürdü.
Let's play volleyball.	Gəlin voleybol oynayaq.
The gallery would be inaccessible to people with disabilities.	Qalereya əlillər üçün əlçatmaz olardı.
The guards carried their weapons firmly.	Mühafizəçilər silahlarını möhkəm gəzdirdilər.
No secret was hidden from him.	Ondan heç bir sirr gizlənmirdi.
He was giving a birthday party.	Ad günündə ziyafət verirdi.
Her touch is a free caress.	Onun toxunuşu pulsuz nəvazişdir.
A quarter of the world's polar bears have drowned.	Dünyadakı qütb ayılarının dörddə biri boğulub.
The water boiled in an attractive way.	Su cəlbedici şəkildə qaynadı.
Combustion of residual fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	Qalıq yanacaqların yandırılması atmosferə istixana qazlarını buraxır.
Weather forecasts can accurately predict storms.	Hava proqnozları tufanları dəqiq proqnozlaşdıra bilər.
The aroma of coffee filled the air.	Qəhvə ətri havanı bürüdü.
Only the co-chairs can vote in this election.	Bu seçkidə yalnız həmsədrlər səs verə bilər.
The government has created a program to combat illiteracy.	Hökumət savadsızlıqla mübarizə proqramı yaradıb.
His chin shook in despair.	Çənəsi ümidsizlikdən sallandı.
The barber believed that recovery was possible.	Bərbər sağalmanın baş verə biləcəyinə inanırdı.
When spring comes, everything turns green.	Bahar gələndə hər şey yaşıllaşır.
He looked at her as he ate.	Yemək yeyərkən ona baxdı.
The club accepts new members.	Klub yeni üzvləri qəbul edir.
You should stay away from your neighbor's garden!	Qonşunuzun bağından uzaq durmalısınız!
Road construction is still ongoing.	Yol tikintisi hələ də davam edir.
He took a large package.	O, böyük bir paket götürdü.
Many foxes died last spring.	Keçən yazda çoxlu tülkü öldü.
The bullet passed cleanly from the paper.	Güllə kağızdan təmiz keçdi.
He took us to the platform.	Bizi platformaya qədər apardı.
Certain financial areas have become overcrowded.	Müəyyən bir maliyyə bölgəsi həddindən artıq sıxlaşdı.
She was as old as her mother.	O, anası qədər yaşlı idi.
The young man was worried and confused.	Gənc nigaran və çaşqın idi.
He emptied his lungs and blew hard.	Ağciyərlərini boşaldıb bərk üfürdü.
We must be careful not to throw things away.	Əşyaları atmamaq üçün diqqətli olmalıyıq.
Pour over the remaining cream.	Qalan kremin üzərinə tökün.
He recovered from the disease.	O, bu xəstəlikdən sağalıb.
She hopes to have children of her own one day.	O ümid edir ki, bir gün öz uşaqları olacaq.
Take a deep breath and hold it.	Dərin nəfəs alın və onu saxlayın.
He drove carelessly.	O, avtomobilini ehtiyatsızlıqdan idarə edib.
The city is located on a wide plain under the rocks.	Şəhər qayaların altında, geniş düzənlikdə yerləşir.
There was an easy silence.	Qulaq asan bir sükut çökdü.
Why does he look so confused?	O, niyə belə çaşqın görünür?
The flag was raised at the top of the pole.	Bayraq dirəyin başına qaldırıldı.
The absurd man went crazy from overwork.	Absurd adam həddindən artıq işdən dəli olub.
Which of the following is a pollutant?	Aşağıdakılardan hansı çirkləndiricidir?
The animals went to see the parrots.	Heyvanlar tutuquşuları görməyə getdilər.
How do people talk in this program?	İnsanlar bu proqramda necə söhbət edir?
His story was incredible.	Onun hekayəsi inanılmaz idi.
No defense facilities have been built here.	Burada müdafiə qurğuları tikilməyib.
The students' behavior in the classroom was excellent.	Şagirdlərin sinifdəki davranışları əla idi.
The deer was young money.	Maral cavan pul idi.
Many citizens want compensation for losses.	Bir çox vətəndaş itkilərinin ödənilməsini istəyir.
Many historians have rejected this view.	Bir çox tarixçilər bu fikirləri rədd etdilər.
The owner painted the hall for two years.	Sahibi iki il zalı rənglədi.
The influx of new people benefits or harms.	Yeni insanların axını fayda və ya zərər verir.
The valley river is famous for its picturesque bridges.	Vadi çayı mənzərəli körpüləri ilə məşhurdur.
He wrote a poem about the incident.	O, hadisə ilə bağlı şeir yazıb.
Of course, some birds migrate.	Təbii ki, bəzi quşlar köç edir.
The movement was so fast that it was almost invisible.	Hərəkət o qədər sürətli idi ki, demək olar ki, görünməz idi.
The water from the river is very tasty!	Çaydan gələn su çox dadlıdır!
It reminded him of their love affair.	Bu ona onların sevgi macərasını xatırlatdı.
Radio silence must be maintained.	Radio səssizliyi qorunmalıdır.
Tall buildings dominate the skyline.	Səma xəttində hündür binalar üstünlük təşkil edir.
They hoped to be able to communicate with their aerial robots.	Onlar ümid edirdilər ki, öz hava robotları ilə əlaqə saxlaya bilərlər.
The sentence is too long.	Cümlə çox uzundur.
The real estate agent forgot the key to the house	Əmlak agenti evin açarını unudub
John did not like the new plan.	Con yeni planı bəyənmədi.
The music seemed strange to the treacherous ears.	Musiqi xain qulaqlara qəribə görünürdü.
The castle was built to protect the river.	Qala çayı qorumaq üçün tikilmişdir.
He sat down at the table.	Masanın qarşısına oturdu.
She struggled to be a single mother of three.	O, təkbaşına üç uşaq ana olmaq üçün mübarizə aparıb.
The doctor says the operation went well.	Həkim deyir ki, əməliyyat yaxşı keçdi.
This tea is very sweet.	Bu çay çox şirindir.
The radio was receiving a signal.	Radio siqnal alırdı.
He gave them food on the deathbed.	O, onlara ölüm yatağında yeməklər verdi.
He was smoking.	Siqaret çəkirdi.
The ocean is the largest creature on earth.	Okean yer üzündəki ən böyük varlıqdır.
It is clear that the author has a subjective opinion in this chapter.	Aydındır ki, bu fəsildə müəllifin subyektiv fikri var.
The journalist met many exotic people.	Jurnalist bir çox ekzotik insanlarla tanış olub.
The hikers tried to climb the mountain,	Yürüyüşçülər dağa qalxmağa çalışdılar,
The rich and powerful live in magnificent mansions.	Zənginlər və qüdrətlilər möhtəşəm malikanələrdə yaşayırlar.
Two containers remained in the trunk.	İki konteyner baqajda qaldı.
Society attaches great importance to education.	Cəmiyyət təhsilə böyük önəm verir.
He left the animals in the woods again.	Heyvanları yenidən meşəyə buraxdı.
And the engine was running rough.	Və mühərrik kobud işləyirdi.
They were wandering in the fields.	Onlar tarlalarda dolaşırdılar.
There is usually only one way through a cave.	Adətən bir mağaradan keçən yalnız bir yol var.
The air smelled of almonds.	Havanı xəfif badam qoxusu bürüdü.
A beer came out of the box.	Qutudan bir pivə çıxdı.
Each object is of vital importance.	Hər bir obyekt həyati əhəmiyyət kəsb edir.
Our first experiences were just toys.	İlk təcrübələrimiz sadəcə oyuncaqlar idi.
The paint peels off.	Boya soyulur.
Learned their similarities and differences.	Onların oxşar və fərqli cəhətlərini öyrəndi.
The taste of the wine was fruity and mild.	Şərabın dadı meyvəli və yumşaq idi.
He slowed down because he did not know the address.	Ünvanı bilmədiyi üçün sürətini azaltdı.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Tünd şokolad antioksidantlarla zəngindir.
He imagined her lying in bed.	Onun yataqda uzandığını təsəvvür etdi.
This bank provides banking services.	Bu bank bank xidmətləri göstərir.
Probably they will go.	Yəqin gedəcəklər.
He was released to the general public.	O, ümumi əhaliyə buraxıldı.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Korteks, beyincik və hipokampus.
Some men punish their wives by restricting their movement.	Bəzi kişilər arvadlarının hərəkətini məhdudlaşdıraraq cəzalandırırlar.
There are many beautiful parks in this city.	Bu şəhərdə çoxlu gözəl parklar var.
The dictionary was too big to carry.	Lüğət daşımaq üçün çox böyük idi.
The conductor pointed to the orchestra.	Dirijor orkestrə işarə verdi.
The increase in demand met the event.	Tələbat artımı hadisəni qarşıladı.
The flag was waving in the cool breeze.	Bayraq sərin mehdə dalğalanırdı.
Fifteen minutes left.	On birə beş dəqiqə qalır.
The drug helped the pain.	Dərman ağrıya kömək etdi.
He took his place at the table.	Masada yerini tutdu.
The company has branches all over the world.	Şirkətin bütün dünyada filialları var.
All of his employees wore hats and appropriate uniforms.	Onun bütün işçiləri papaqlar və uyğun forma geyinirdilər.
His passion was contagious.	Onun həvəsi yoluxucu idi.
The school principal called on everyone to pay.	Məktəbin direktoru hər kəsi haqqını ödəməyə çağırıb.
The population has declined in recent years.	Son illər əhalinin sayı azalıb.
He believes he is an oppositionist.	Onun müxalifətçi olduğuna inanır.
The new car roared as it worked.	Yeni maşın işlədikcə uğuldayırdı.
The surface of their leaves was wrinkled.	Onların yarpaqlarının səthi qırışmışdı.
Lawyers found that the law on zoning was not implemented.	Hüquqşünaslar rayonlaşdırma qanununun icra olunmadığını aşkar ediblər.
He takes the piano very seriously.	O, pianoya çox ciddi yanaşır.
Some cultures have regretted it.	Bəzi mədəniyyətlər isə buna görə peşman olublar.
The effects of global warming will continue to accelerate.	Qlobal istiləşmənin nəticələri isə sürətlənməyə davam edəcək.
The wind blows on the ferry.	Bərəyə külək əsir.
He fought against globalization.	Qloballaşmaya qarşı mübarizə apardı.
Maggie called her boyfriend.	Maggie sevgilisinə zəng etdi.
Keep your home clean.	Evinizi təmiz saxlayın.
These facts clearly show various shortcomings in the approach.	Bu faktlar yanaşmada müxtəlif qüsurları açıq şəkildə göstərir.
The tortilla was flat, unlike the tortilla.	Tortilla tortilladan fərqli olaraq yastı idi.
The man, who covered his face, was dragged by security guards.	Üzünü örtən kişi mühafizəçilər tərəfindən sürüklənib.
The break allowed him to eat a healthy meal.	Fasilə ona sağlam nahar yeməyə imkan verdi.
But we have only a few bones and ancient inscriptions.	Ancaq əlimizdə yalnız bir neçə sümük və qədim yazılar var.
The streets were treacherously slippery.	Küçələr xaincəsinə sürüşkən idi.
American companies were interested in buying the company.	Amerika şirkətləri şirkəti almaqda maraqlı idi.
He sent him a message through a lawyer.	Vəkil vasitəsilə ona mesaj göndərdi.
A lot of nectar flowed from the flowers.	Çiçəklərdən çoxlu miqdarda nektar axırdı.
Researchers have found a significant increase in allergies.	Tədqiqatçılar allergiyanın əhəmiyyətli dərəcədə artdığını aşkar etdilər.
He was a shy child.	Utancaq uşaq idi.
There is a busy highway through the city.	Şəhərin içindən sıx bir magistral yol keçir.
Try to improve your summer technique.	Yay texnikanızı mükəmməlləşdirməyə çalışın.
Yamyashil village, dramatic mountains and rich culture.	Yamyaşıl kənd kəndi, dramatik dağlar və zəngin mədəniyyət.
The kernel will be better.	Kernel daha keyfiyyətli olacaq.
A special brand of alcohol is extremely popular here.	Alkoqolun xüsusi bir markası burada son dərəcə populyardır.
Many scientists once believed that the world was flat.	Bir çox elm adamları bir vaxtlar dünyanın düz olduğuna inanırdılar.
Breathing, they lay down beside him.	Nəfəs alaraq onun yanında uzanmışdılar.
The weather was sharp and cool.	Hava kəskin və sərin idi.
The tour took place in a luxurious atmosphere.	Tur dəbdəbəli mühitdə baş tutub.
Most politicians speak, but very few people walk.	Siyasətçilərin çoxu nitq söyləyir, amma çox az adam gəzir.
It is generally accepted that education is very important.	Təhsilin çox vacib olduğu ümumiyyətlə qəbul edilir.
This method is very reliable for separating mixtures.	Qarışıqların ayrılması üçün bu üsul çox etibarlıdır.
This team has never won a major championship.	Bu komanda heç vaxt böyük çempionluq qazanmayıb.
I submitted the report to the head office.	Hesabatı baş idarəyə təqdim etdim.
She has a beautiful voice.	Gözəl səsi var.
Use the lower half of the knife.	Bıçağın alt yarısını istifadə edin.
The cat played with the mouse.	Pişik siçanı ilə oynadı.
Tests did not reveal any abnormalities.	Testlər heç bir anormallıq aşkar etməyib.
The children were standing on the street.	Uşaqlar küçədə dayanmışdılar.
He saw a flying butterfly.	O, uçan bir kəpənəyi gördü.
We are all equal before the law.	Qanun qarşısında hamımız bərabərik.
Fishermen in the area have learned many survival skills.	Bu bölgənin balıqçıları bir çox sağ qalma bacarıqlarını öyrəndilər.
In the end, he was found guilty.	Sonda o, günahkar bilinib.
He is known for his impeccable behavior.	O, qüsursuz davranışları ilə məşhurdur.
He was hopeless that we would never meet again.	Bir daha görüşməyəcəyimiz üçün ümidsiz idi.
Many newcomers settled in rural areas.	Bir çox yeni gələnlər kənd yerlərində məskunlaşdılar.
Many small creatures live in the sea.	Dənizdə çoxlu kiçik canlılar yaşayır.
He had been unhappy since his wife died.	Arvadı öləndən bəri bədbəxt idi.
Transparent rocks were difficult for climbers.	Şəffaf qayalıqlar alpinistlər üçün çətin idi.
The Machete looked like a toy.	Machete oyuncaq kimi görünürdü.
Do not walk on grass.	Otun üstündə gəzməyin.
We will continue the work next spring.	Gələn yaz işi davam etdirəcəyik.
Police cordoned off the area.	Polis hadisənin baş verdiyi ərazini mühasirəyə alıb.
In the future, people will need to eat less.	Gələcəkdə insanların daha az yeməyə ehtiyacı olacaq.
He leads the team in goals.	O, komandaya qollarda liderlik edir.
In the past, people believed that alligators could cure rabies.	Keçmişdə insanlar alliqatorların quduzluğu müalicə edə biləcəyinə inanırdılar.
Small, round red sphere.	Kiçik, yuvarlaq qırmızı kürə.
The leaves turn brown.	Yarpaqlar qəhvəyi olur.
I plan to go to the gym this year.	Bu il idman zalına getməyi planlaşdırıram.
Always talking.	Həmişə danışır.
Hundreds of thousands of people live here.	Burada yüz minlərlə insan yaşayır.
Here the temperature changes sharply.	Burada temperatur kəskin şəkildə dəyişir.
He had broken something again.	Yenə nəyisə sındırmışdı.
Put this trash can where it belongs!	Bu zibil qutusunu aid olduğu yerə qoyun!
The compilers continued in silence.	Tərtibatçılar səssizcə davam etdilər.
This region is mainly rural.	Bu bölgə əsasən kənd yerləridir.
The incident took place within a few days.	Hadisə bir neçə gün ərzində baş verib.
The road on the outskirts of the village was empty.	Kənd kənarındakı yol boş idi.
The mayor is fighting a war to save the lake.	Mer gölü xilas etmək üçün müharibə aparır.
My car doesn't work properly.	Maşınım düzgün işləmir.
His speech was full of swearing.	Onun çıxışı söyüşlə dolu idi.
The woman was excited.	Qadın həyəcanlandı.
These uses are obvious everywhere.	Bu istifadələr hər yerdə göz qabağındadır.
This is a highway.	Bu magistral avtomobil yoludur.
Peacocks roamed freely in this forest.	Bu meşədə tovuz quşları sərbəst dolaşırdılar.
Maybe it was fate that brought them together.	Bəlkə də onları bir araya gətirən tale olub.
The commander set up his headquarters here.	Komandir öz qərargahını burada qurdu.
He complained that he was ignored.	Ona etinasız yanaşdıqlarından şikayətləndi.
They lit a lamp and looked around.	Onlar lampa yandırıb ətrafa baxdılar.
His house was robbed.	Onun evi qarət edilib.
Oils are a class of liquids.	Yağlar mayelər sinfidir.
Rivers flow into the sea.	Çaylar dənizə axır.
The boy happily kicked the ball around.	Uşaq sevinclə ətrafa top qovdu.
The soldiers were marching aimlessly.	Əsgərlər məqsədsiz yürüş edirdilər.
Now the railway passes through the twin cities.	İndi dəmir yolu əkiz şəhərlərdən keçir.
They flew over the ice.	Onlar buzun üstündən uçdular.
The executive director goes.	İcraçı direktor gedir.
This basin has its own ecosystem.	Bu hövzənin özünəməxsus ekosistemi var.
His presentation was full of coins.	Onun təqdimatı sikkələrlə dolu idi.
You need to focus on your strengths.	Güclü tərəflərinizə diqqət etməlisiniz.
Try not to drink too much alcohol.	Çox spirt içməməyə çalışın.
Hanimeli's sweet scent was coming towards him.	Hanımelinin şirin qoxusu ona doğru gəlirdi.
Human health has improved in the last twenty years.	İnsan sağlamlığı son iyirmi ildə yaxşılaşdı.
People often bury the dead here.	Burada insanlar tez-tez ölülərini dəfn edirlər.
I make my own bath products.	Özüm hamam məhsulları hazırlayıram.
This car has a serious defect.	Bu avtomobilin ciddi qüsuru var.
His gentle demeanor often made him famous.	Onun yumşaq davranışı onu tez-tez məşhur edirdi.
Managers of large corporations often maintain their offices.	Böyük korporasiyaların menecerləri çox vaxt öz ofislərini saxlayırlar.
This car is almost new.	Bu maşın demək olar ki, təzədir.
A girl with brown curls.	Qəhvəyi qıvrımlardan ibarət bir qız.
Life in this village was difficult.	Bu kənddə həyat çətin idi.
Are you afraid of what could happen?	Nə baş verə biləcəyindən qorxursunuz?
The door opened with a button.	Bir düymə ilə qapı açıldı.
Destroyed.	Məhv edildi.
Books are everywhere, in closets and on shelves.	Kitablar hər yerdə, şkafların içərisində və rəflərdə yığılıb.
The dust had settled.	Toz çökmüşdü.
We faced very bad weather.	Çox pis hava ilə qarşılaşdıq.
The medallion became a symbol of the city.	Medalyon şəhərin simvoluna çevrildi.
It is rumored that the butler poisoned his master.	Şayiə var ki, eşikağası öz ağasını zəhərləyib.
He prefers to be alone rather than unhappy.	O, bədbəxt olmaqdansa, tək qalmağı üstün tutur.
Vandalism is not uncommon here.	Vandalizm burada qeyri-adi deyil.
The fuel used in electric trains is electricity.	Elektrik qatarlarında istifadə olunan yanacaq elektrik enerjisidir.
Growing plants has caused some problems.	Artan bitki bəzi problemlərə səbəb oldu.
Sofia is a doctor.	Sofiya həkimdir.
I drank a glass of milk.	Bir stəkan süd içdim.
He pushed the trunk of a large maple tree.	O, böyük ağcaqayın ağacının gövdəsini itələdi.
We will be there until sunset.	Gün batana qədər orada olacağıq.
It soon became clear that we would win.	Tez aydın oldu ki, qalib gələcəyik.
He was very critical of the government.	O, hökuməti çox tənqid edirdi.
Several people have been arrested and charged.	Bir neçə nəfər həbs edilib və onlara qarşı ittiham irəli sürülüb.
He kept a small notebook in his bag.	Çantasında kiçik dəftər saxlayırdı.
The couple admired their handicrafts.	Cütlük onların əl işlərinə heyranlıqla baxırdılar.
Wetlands have mysterious powers.	Bataqlıq meşələrinin sirli gücləri var.
Police created a hoop to besiegate the crowd.	Polis izdihamı mühasirəyə almaq üçün halqa yaradıb.
Three gyana girls entered the room.	Otağa üç gyana qız daxil oldu.
Their company had a large number of shares.	Onların şirkətinin böyük miqdarda səhmləri var idi.
This dinner is especially juicy and tender.	Bu axşam yeməyi xüsusilə sulu və yumşaqdır.
The President of the Republic is elected by popular vote.	Respublikanın prezidenti ümumxalq səsverməsi ilə seçilir.
The child was trembling with fear.	Uşaq qorxudan titrəyirdi.
This idea changed the direction of research.	Bu fikir tədqiqatın istiqamətini dəyişdi.
The train whistle from a distance screamed softly.	Uzaqdan gələn qatar fiti sakitcə fəryad etdi.
It's too late in the morning.	Səhər çox gecdir.
His family had been occupying the house for three hundred years.	Ailəsi üç yüz ildir ki, evi zəbt edirdi.
I was twenty years old.	iyirmi yaşım oldu.
Rainfall varies from year to year.	Yağışlar ildən-ilə dəyişir.
Crowds gather in front of the courthouse to protest.	Etiraz etmək üçün məhkəmə binasının qarşısında toplaşan izdiham.
Chernobyl, once a thriving city, is now empty.	Əvvəllər çiçəklənən şəhər olan Çernobıl indi boş yerə çevrilib.
Couas cried with a chorus of crackling sounds.	Xırıltılı səslər xoru ilə couas ağladı.
The room is narrow and dusty.	Otaq dar və tozludur.
The tiles are scattered on the floor.	Plitələr döşəməyə səpələnmişdir.
This shirt is very durable.	Bu köynək olduqca davamlıdır.
He met the gardener outside the office.	Ofisdən kənarda bağbanla görüşdü.
He slammed the door and went out.	Qapını arxasınca çırparaq çölə çıxdı.
These beautiful buildings look old.	Bu gözəl binalar köhnə görünür.
The ice cream melted quickly in the sun.	Dondurma günəşdə tez əriyirdi.
A new digital device for the visually impaired has been launched.	Gözdən əlillər üçün yeni rəqəmsal cihaz istifadəyə verilib.
He wanted to expand his territory.	O, ərazisini genişləndirmək istəyirdi.
I am sure that many people read his novels.	Əminəm ki, onun romanlarını çox adam oxuyur.
This car is very popular among young people.	Bu avtomobil gənclər arasında çox populyardır.
That building used to be a temple.	Həmin bina əvvəllər məbəd olub.
The lamb is soft.	Quzu yumşaqdır.
Still continues to draw.	Yenə də rəsm çəkməyə davam edir.
Do you enjoy spending time with your family in the summer house?	Ailənizin yay evində vaxt keçirməkdən zövq alırsınız?
We heard a roar.	Biz uğultu səsini eşidirdik.
Valuable works of art are kept in the museum.	Muzeydə qiymətli sənət əsərləri saxlanılır.
Her cheeks were light pink.	Yanaqları açıq çəhrayı idi.
The milk is cold.	Süd soyuqdur.
The crowd gathers in front of this police station.	Bu polis idarəsinin qarşısına camaat toplaşır.
A gentle breeze blew my skirt.	Zərif külək ətəyimi uçurdu.
He is a published author.	O, nəşr olunmuş müəllifdir.
It would be easy to use our home computer.	Ev kompüterimizdən istifadə etmək asan olardı.
The dog smelled of grass.	Köpək otları iyləyirdi.
Lemon juice can concentrate pectins.	Limon suyu pektinləri konsentrə edə bilər.
There was a gap of several years.	Bir neçə illik boşluq var idi.
Of course, we cannot avoid the issue.	Təbii ki, biz məsələdən yayına bilmərik.
He stole money from his wallet.	Cüzdanından pul oğurlayıb.
He stabbed her in the flesh.	O, bıçağı ətə sancdı.
He opened the door and let her in first.	Qapını açdı və əvvəlcə onu içəri buraxdı.
The current trend is towards specialization.	Mövcud tendensiya ixtisaslaşmaya yönəlib.
The rainy season brought heavy rains.	Yağışlı mövsüm güclü yağışlar gətirdi.
He longed for a life that was not so simple.	O qədər də sadə olmayan bir həyata can atırdı.
Who created the universe?	Kainatı kim yaradıb?
Add a star anise before turning off the heat.	İstiliyi söndürməzdən əvvəl bir ulduz anis əlavə edin.
It is dangerous to drive at night.	Gecə saatlarında maşın sürmək təhlükəlidir.
Brian now feels very confident.	Brayan hazırda özünü çox inamlı hiss edir.
Co complains loudly about taxes.	Co vergilərindən yüksək səslə şikayətlənir.
The pop star looked beautiful.	Pop ulduzu gözəl görünürdü.
The golf course is closed to the public.	Qolf meydançası ictimaiyyət üçün bağlanıb.
Powerful engines contribute to overall air pollution.	Güclü mühərriklər havanın ümumi çirklənməsinə töhfə verir.
Not far from the farms, fishermen were selling their catch.	Fermalardan bir qədər aralıda balıqçılar tutduqlarını satırdılar.
Public transport to increase the number of cities.	Şəhərlərin sayını artırmaq üçün ictimai nəqliyyat.
It is planned to build a new center in the city center.	Şəhərin mərkəzində yeni mərkəzin tikintisi planlaşdırılır.
The new owners were distant and indifferent.	Yeni sahiblər uzaq və laqeyd idilər.
They do not see the meaning of all this.	Onlar bütün bunların mənasını görmürlər.
The forest is decorated with bright flowers.	Meşə parlaq çiçəklərlə bəzədilib.
A small price to pay.	Ödəniş üçün kiçik bir qiymət.
Confident eyes were fixed.	Əmin baxışları sabit idi.
Add baking powder and salt to the corn flour mixture.	Qarğıdalı unu qarışığına qabartma tozu və duz əlavə edir.
Are you done yet?	Siz hələ işi bitirmisiniz?
He pushed open the door.	Qapını açıb itələdi.
They swam for nine hours until they saw dry land.	Onlar quru görənə qədər doqquz saat üzdülər.
The box was placed under the hiding place.	Qutu gizləndiyi yerin altına qoyulmuşdu.
He has lazy eyes.	Onun tənbəl gözü var.
Hold the cup with one hand.	Kuboku bir əlinizlə tutun.
The washing machine has excellent cleaning ability.	Paltaryuyan maşın əla təmizləmə qabiliyyətinə malikdir.
The priest held a ritual in a sacred building.	Kahin müqəddəs bir binada ritual keçirdi.
The government has not done enough to protect the environment.	Hökumət ətraf mühitin qorunması üçün kifayət qədər iş görməyib.
The children were making a loud jump in the fountain.	Uşaqlar fontanda səs-küylü sıçrayış edirdilər.
The evicted people damaged the monument.	Çıxarılan adamlar abidəni korlayıblar.
I always wear a suit.	Mən həmişə kostyum geyinirəm.
This is a desert region without water.	Bura suyu olmayan səhra bölgəsidir.
This journey will require some preparation	Bu səyahət müəyyən hazırlıq tələb edəcək
He felt helpless.	O, acizlik hissini hiss edirdi.
Put more cheese.	Daha çox pendir qoyun.
Don't forget your umbrella.	Çətirinizi unutmayın.
The cashier handed the traveler several bills.	Kassir səyahətçiyə bir neçə hesabı uzatdı.
An event happens every day.	Hər gün bir hadisə baş verir.
He was superior in every way.	O, hər cəhətdən üstün idi.
He needed someone he could trust to help him.	Ona kömək etmək üçün etibar edə biləcəyi bir adam lazım idi.
The origin of the fire is a mystery.	Yanğının mənşəyi sirrdir.
The study was conducted using more monkeys.	Tədqiqat daha çox meymunlardan istifadə etməklə aparılıb.
All those present were demanded to be evacuated.	Orada olan bütün şəxslərin təxliyəsi tələb olunub.
A cockroach crashed into the wall.	Bir tarakan divara çırpıldı.
London is famous for most parks.	London ən çox parkları ilə məşhurdur.
Are they aware of how ridiculous they look?	Nə qədər gülünc göründüklərinin fərqindədirlərmi?
Some birds migrate north for the summer.	Bəzi quşlar yay üçün şimala köç edirlər.
Sakura blooms in spring.	Sakuralar yazda çiçək açır.
Sting!	Sancır!
The necklace is made of gold.	Boyunbağı qızıldan hazırlanıb.
Now we need to reconsider the project.	İndi layihəni yenidən nəzərdən keçirməliyik.
This generation has benefited greatly from the Internet.	Bu nəsil internetdən çox faydalanıb.
The expression on his face stopped him.	Üzündəki ifadə onu dayandırdı.
The cars passed slowly.	Maşınlar yavaş-yavaş keçdi.
No survey was conducted on local needs.	Yerli ehtiyaclarla bağlı sorğu aparılmayıb.
He counted all the money.	Bütün pulları saydı.
Slow day in the market.	Bazarda yavaş gün.
The drum is played with the trunk.	Nağara gövdə ilə çalınır.
Grapes are used to make wine.	Üzüm şərab hazırlamaq üçün istifadə olunur.
Jim is faced with a difficult choice.	Cim çətin seçim qarşısındadır.
The reserve is behind the stadium.	Ehtiyat stadionun arxasındadır.
Waiter, please bring me a cup of tea.	Ofisiant, zəhmət olmasa, mənə bir stəkan çay gətir.
We didn't need a map.	Bizə xəritə lazım deyildi.
After all, they are as pure as sirloin.	Son nəticədə onlar sirloin kimi təmizdirlər.
He held out his hand.	Əlini qabağına uzatdı.
Some of these sentences look colorful.	Bu cümlələrin bəziləri rəngli görünür.
A metal shed on the side of the road burned down.	Yol kənarındakı metal talvar yanıb.
The star there!	Oradakı ulduz!
The walls feature intricate carvings.	Divarlar mürəkkəb oyma dizaynları nümayiş etdirir.
The tourists ate in restaurants.	Turistlər restoranlarda yemək yeyiblər.
They consider failure as a last resort.	Uğursuzluğu son çarə hesab edirlər.
He agreed to chair the committee.	O, komitəyə sədrlik etməyə razılıq verdi.
The most popular area of ​​the city.	Şəhərin ən çox çıxış edən ərazisi.
The airport was closed due to bad weather.	Hava şəraiti pis olduğundan hava limanı bağlanıb.
The enemy was defeated.	Düşmən məğlub oldu.
The hourglass symbolized the passage of time.	Qum saatı zamanın keçməsini simvolizə edirdi.
I join him to read the letters.	Mən məktubları oxumaq üçün ona qoşuluram.
The old house was magnificent.	Köhnə ev möhtəşəm idi.
The first group of elephants is heavier than cattle.	Birinci qrup fillər mal-qaradan daha ağırdır.
They were breathing cold air.	Soyuq hava ilə nəfəs alırdılar.
Apples, peaches and nectarine are grown in orchards.	Meyvə bağlarında alma, şaftalı, nektarin becərilir.
Dried plums are called "dried peaches".	Qurudulmuş gavalılara "quru şaftalı" deyilir.
His life was falling apart.	Onun həyatı dağılırdı.
A house traditionally has three bedrooms.	Bir evdə ənənəvi olaraq üç yataq otağı var.
A fire broke out in the basement.	Zirzəmidə yanğın baş verib.
As a result, there was a cult of personality.	Nəticədə şəxsiyyətə pərəstiş yarandı.
Coherent light from distant galaxies has been observed.	Uzaq qalaktikalardan gələn koherent işıq müşahidə edilmişdir.
He could hardly believe it.	O, çətin ki, inanırdı.
The woman died over the weekend.	Qadın həftə sonu dünyasını dəyişib.
Beer, wine and alcohol are equally dangerous.	Pivə, şərab və spirtli içkilər eyni dərəcədə təhlükəlidir.
I drank two cups of chamomile tea.	İki stəkan çobanyastığı çayı içdim.
Sounds turn into light.	Səslər işığa çevrilir.
Some plants bloom at night.	Bəzi bitkilər gecə çiçək açır.
Some of these villages can be fascinating.	Bu kəndlərdən bəziləri valehedici ola bilər.
He made a living by selling fish.	O, balıq satmaqla çörək qazanırdı.
The woodcutter cuts the logs with a saw.	Odunçu mişarla logları kəsir.
A faceless government controlled citizens.	Üzü olmayan bir hakimiyyət vətəndaşları nəzarətdə saxlayırdı.
A corpse is lying in the yard.	Həyətdə meyit yatır.
A terrorist group has captured an MP.	Terrorçu qrup bir millət vəkilini ələ keçirib.
He should not be afraid of any revenge.	O, heç bir qisasdan qorxmamalıdır.
Drought has not decreased.	Quraqlıq azalmayıb.
You will never guess what happens next!	Bundan sonra nə baş verdiyini heç vaxt təxmin etməyəcəksiniz!
Another satisfied customer!	Daha bir məmnun müştəri!
He licked his lips.	Dodaqlarını yaladı.
You are far from rude.	Bəlağətsizlikdən uzaqsan.
He leads a frugal lifestyle.	O, qənaətcil həyat tərzi keçirir.
The young boy was expelled from school.	Gənc oğlan məktəbdən xaric edilib.
The window glass was perfect.	Pəncərənin şüşəsi qüsursuzdu.
There was a strange calm.	Üzərinə qəribə bir sakitlik çökdü.
The fish bread was delicious.	Balıq çörəyi dadlı idi.
There was a look of malice on his face.	Üzündə kinli bir ifadə vardı.
It's just a rough sketch.	Onunki yalnız kobud eskizdir.
Large pools are scattered all over the world.	Böyük su hovuzları dünyanın hər yerinə səpələnmişdir.
The manager was fired.	Menecer işdən çıxarılıb.
He was a licensed doctor.	Lisenziyalı həkim idi.
He looked at the horizon.	O, üfüqə baxdı.
He is a builder by profession.	İxtisasca inşaatçıdır.
Look at these sweet little angels!	Bu şirin kiçik mələklərə baxın!
A glacier came from the mountains.	Dağlardan bir buzlaq gəldi.
This is a strange place to stay.	Bu yerləşmək üçün qəribə yerdir.
The government's decision was criticized.	Hökumətin qərarı tənqid olunub.
Here is a list of places you can't eat.	Yemək yeyə bilməyəcəyiniz yerlərin siyahısı budur.
So he got a blanket and a pillow.	Beləliklə, bir adyal və bir yastıq aldı.
The onset of the disease is usually gradual.	Xəstəliyin başlanğıcı adətən tədricən olur.
Reading multiple pages can be extremely difficult.	Çoxsaylı səhifələrin oxunması həddən artıq ağır ola bilər.
Then the king presented his son to the dragon.	Sonra padşah oğlunu əjdahaya təqdim etdi.
The poor woman sobbed.	Yazıq qadın hönkür-hönkür ağladı.
It is important that cooks are properly trained.	Aşpazların lazımi səviyyədə hazırlanması vacibdir.
The forecast predicted rain.	Proqnoz yağış yağacağını proqnozlaşdırıb.
Mild winds blew in the air.	Mülayim küləklər havada əsirdi.
The room looked foggy and sleepy.	Otaq dumanlı və yuxu kimi görünürdü.
Such organizations help solve environmental problems.	Bu cür təşkilatlar ekoloji problemlərin həllinə kömək edir.
The director was very careful in his comments.	Rejissor şərhlərində çox ehtiyatlı idi.
The sun was shining in the clear blue sky.	Günəş aydın mavi səmada parlayırdı.
The threat of war hangs over us.	Müharibə təhlükəsi üzərimizdən asılır.
The experiment yielded surprising results.	Təcrübə təəccüblü nəticələr verdi.
First, cook the noodles.	Əvvəlcə əriştə bişirin.
Remember, your main concern is your family.	Unutmayın ki, əsas qayğınız ailənizdir.
The guests enjoyed the meal.	Qonaqlar yeməkdən həzz aldılar.
This soup was very salty.	Bu şorba çox duzlu idi.
Birds often migrate in large flocks.	Quşlar tez-tez böyük sürülərdə köçürlər.
Leaders of both countries support free enterprise.	Hər iki ölkənin liderləri azad sahibkarlığı dəstəkləyir.
We naturally keep our species.	Biz təbii olaraq öz növümüzü saxlayırıq.
He worked in a bank for many years.	O, uzun illər bankda çalışıb.
People now use advanced technology.	İnsanlar indi qabaqcıl texnologiyadan istifadə edirlər.
The first settlers settled in the mountains.	İlk məskunlaşanlar dağlarda məskunlaşıblar.
He hadn't shaved in days.	Bir neçə həftə idi ki, üzünü qırxdırmırdı.
There was a strong smell of old food in the trash.	Zibil qutusundan kəskin köhnə yemək iyi gəlirdi.
The construction of the prominent monument was stopped.	Görkəmli abidənin tikintisi dayandırıldı.
He was angry and upset.	Qəzəbləndi və incidi.
Sometimes a mighty river comes out of its banks.	Hərdən qüdrətli çay öz sahilindən çıxar.
The cars kept getting closer.	Maşınlar yaxınlaşmağa davam edirdi.
Put on some soft music and slide between the sheets.	Biraz yumşaq musiqi qoyun və çarşaflar arasında sürüşün.
The castle was built on a rock.	Qala bir qaya üzərində tikilmişdir.
They decided to buy a boat and go fishing.	Onlar qayıq alıb balıq ovuna getməyə qərar verdilər.
It is half past ten.	Saat on yarı olduğunu göstərir.
The donkey shouted loudly.	Eşşək yüksək səslə qışqırdı.
He had no reason to lie.	Onun yalan danışmağa heç bir səbəbi yox idi.
He jumped with great excitement.	Həddindən artıq həyəcanlanaraq tullandı.
He came to live in the city.	O, şəhərdə yaşamağa gəlib.
Everyone in the village loved the baker.	Kənddə hamı çörəkçini sevirdi.
Elves spent most of their lives in elves.	Elflər həyatlarının çox hissəsini elfhelmlərdə keçirdilər.
Use a fork to lift the burger.	Burgeri qaldırmaq üçün çəngəldən istifadə edin.
The eldest son was cruel to his younger brother.	Böyük oğul kiçik qardaşı ilə qəddar davranıb.
A group of young children fall down the path.	Bir qrup azyaşlı uşaq cığırla aşağı düşür.
They had no intention of doing anything.	Onların heç nə etmək niyyəti yox idi.
It was simply a matter of supply and demand.	Bu, sadəcə olaraq, tələb və təklif məsələsi idi.
The main form of artificial intelligence.	Süni intellektin əsas forması.
Some cities are losing water supply due to drought.	Bəzi şəhərlər quraqlıq səbəbindən su təchizatını itirir.
All the horses ran away, leaving the guard alone.	Atların hamısı gözətçini tək qoyaraq qaçdılar.
We will increase salaries to compensate.	Kompensasiya etmək üçün maaşları artıracağıq.
The President promised to build a bridge over the river.	Prezident çayın üzərində körpü tikəcəyinə söz verib.
The robber's head exploded with a shell.	Quldurun başı mərmi ilə partlayıb.
He poured himself a drink.	Özünə içki tökdü.
The doctor observed signs of jaundice in the patient.	Həkim xəstədə sarılıq əlamətlərinin olduğunu müşahidə edib.
Constant accompaniment of daily life.	Gündəlik həyatın daimi müşayiəti.
The director put his arm around her shoulders.	Direktor qolunu onun çiyinlərinə qoydu.
Put some of the water in the measuring cup.	Suyun bir hissəsini ölçmə qabına qoyun.
They went north by rail.	Dəmir yolu ilə şimala doğru getdilər.
There were no soft drinks in the fridge.	Soyuducuda sərinləşdirici içkilər yox idi.
Take the pieces and glue them together again.	Parçaları götürün və yenidən bir-birinə yapışdırın.
He filmed every previous conversation.	Əvvəlki hər bir söhbəti lentə aldı.
These figures reflect the highest tax rate in the country.	Bu rəqəmlər ölkədə ən yüksək vergi dərəcəsini əks etdirir.
A bright future awaits your daughter.	Qızınızı parlaq gələcək gözləyir.
The ratios changed during the experiment.	Təcrübə zamanı nisbətlər dəyişdi.
Cat's eye stones are delicate.	Pişik gözü daşları incədir.
The funeral procession left the university.	Dəfn korteji universitetdən yola düşdü.
The view of the full moon lit up the room.	Tam ayın görünüşü otağı işıqlandırdı.
The virus spread rapidly.	Virus sürətlə yayıldı.
He lives near a large cemetery.	O, böyük bir qəbiristanlığın yaxınlığında yaşayır.
The surgeon examines the patient.	Cərrah xəstəni müayinə edir.
He thought about it carefully before agreeing.	Razılaşmazdan əvvəl bu barədə diqqətlə fikirləşdi.
A documentary was made for television.	Televiziya üçün sənədli film çəkildi.
Think of the data as points on a graph.	Verilənləri qrafikdəki nöqtələr kimi təsəvvür edin.
This theory explains many phenomena.	Bu nəzəriyyə bir çox hadisələri izah edir.
The cat drinks milk.	Pişik süd içir.
They also made hats, gowns and shoes.	Papaq, xalat və başmaq da düzəldirdilər.
We doubt whether they intend to achieve this.	Onların buna nail olmaq niyyətinin olub-olmamasına şübhə edirik.
There is a road sign at the entrance to the park.	Parkın girişində yol nişanı var.
Almost all the passengers survived.	Sərnişinlərin demək olar ki, hamısı sağ qalıb.
Vegetables, meat and seafood are all delicious.	Tərəvəz, ət və dəniz məhsulları hamısının dadı dadlıdır.
The mountains have a rough, vibrant beauty.	Dağların kələ-kötür, canlı gözəlliyi var.
They said the toy was broken.	Oyuncağın xarab olduğunu dedilər.
The rocket was sent into space.	Raket kosmosa göndərilib.
The noise made by so many people is deafening.	Bu qədər insanın çıxardığı səs-küy qulaqları kar edir.
This discovery came as a surprise.	Bu kəşf sürpriz oldu.
The flow of simple numbers is continuous.	Sadə ədədlərin axını davamlıdır.
A long, thin piece of metal used in construction.	Tikintidə istifadə olunan uzun, nazik metal parçası.
He checked the footprints for evidence.	O, dəlil üçün ayaq izlərini yoxladı.
Man leaves traces in the sands of time.	İnsan zamanın qumlarında izlər qoyur.
Fill the cup with plenty of milk.	Kuboku çoxlu südlə doldurun.
What is the relationship between speed and acceleration in physics?	Fizikada sürət və sürətlənmə arasında hansı əlaqə var?
We observed some people leaving.	Bəzi insanların getdiyini müşahidə etdik.
Mild tremors can wake you up.	Yüngül titrəmələr sizi yuxunuzdan oyada bilər.
These are appropriate techniques.	Bunlar uyğun texnikalardır.
The sea of ​​bodies was the Black Sea.	Bədən dənizi qara dəniz idi.
He holds degrees in both physics and engineering.	O, həm fizika, həm də mühəndislik üzrə dərəcələrə malikdir.
The soil is fertile, but the climate is harsh.	Torpaq münbitdir, lakin iqlimi sərtdir.
Most of these trees were planted by volunteers.	Bu ağacların əksəriyyəti könüllülər tərəfindən əkilib.
The wise old woman answered all the questions.	Müdrik yaşlı qadın bütün suallara cavab verdi.
The teacher was amazed to see the student's essay.	Müəllim şagirdin essesini görüb heyrətə gəldi.
Two eyes are better than one.	İki göz birdən yaxşıdır.
Often children learn by example.	Çox vaxt uşaqlar nümunə ilə öyrənirlər.
This flower is very common in the desert.	Bu çiçək səhrada çox yayılmışdır.
The ozone layer is thinning.	Ozon təbəqəsi nazikləşir.
Her hair was pulled back with a loose ponytail.	Saçları boş at quyruğu ilə arxaya yığılıb.
The country is divided by a political party.	Ölkə siyasi partiya tərəfindən ortadan ikiyə bölünüb.
Children must learn to walk before running.	Uşaqlar qaçmadan əvvəl yeriməyi öyrənməlidirlər.
There were rings of truth in his story.	Onun hekayəsində həqiqət üzükləri var idi.
Strict measures must be taken.	Kəskin tədbirlər görülməlidir.
This country has no access to the sea.	Bu ölkə dənizə çıxışı yoxdur.
Although the clouds covered him, he could see the moon.	Buludlar onu örtsə də, ayı görə bilirdi.
This pen is not sharpened.	Bu qələm itilənməyib.
Fires from this volcano destroyed half of the city.	Bu vulkandan çıxan yanğınlar şəhərin yarısını məhv edib.
Project manager of this magnificent building.	Bu möhtəşəm binanın layihə rəhbəri.
This piece of paper is empty.	Bu kağız parçası boşdur.
The mountain is covered with snow.	Dağ qarla örtülmüşdür.
I know you've never seen me before.	Bilirəm ki, məni əvvəllər heç görməmisən.
Gather the mass before trying to break the barrier.	Baryeri pozmağa cəhd etməzdən əvvəl kütlə toplayın.
Due to unfavorable weather conditions, many trucks were jammed.	Əlverişsiz hava şəraiti səbəbindən bir çox yük maşını sıxışıb.
The hearing was interrupted by a loud explosion.	Dinləmə güclü partlayışla kəsilib.
Today my tire exploded.	Bu gün təkərim partladı.
Experience shows that this is possible	Təcrübə göstərir ki, bu, ola bilər
His temples trembled.	Onun məbədləri titrəyirdi.
It seemed strange to him, but he did not say anything about it.	Bu ona qəribə gəldi, lakin bu barədə heç nə demədi.
It was love at first sight.	İlk baxışdan sevgi idi.
The doctor asked the man if he was in pain.	Həkim kişidən ağrının olub-olmadığını soruşdu.
Many houses have small gardens.	Bir çox evlərin kiçik bağları var.
The money was returned to its rightful owner.	Pul qanuni sahibinə qaytarılıb.
They are the main target for criminals.	Onlar cinayətkarlar üçün əsas hədəfdir.
Produces more energy than coal.	Kömürdən daha çox enerji istehsal edir.
This train moves slowly in rural areas.	Bu qatar kənd yerlərində yavaş-yavaş hərəkət edir.
He stopped squealing and stood on all fours.	O, hırıldamağı dayandırdı və dörd pəncəsinin üstündə dayandı.
The refugees were soon placed in one of the camps.	Qaçqınlar tezliklə düşərgələrdən birinə yerləşdirildi.
Then the cleaner poured me coffee.	Sonra təmizlikçi mənə qəhvə tökdü.
This method works well for measuring certain chemicals.	Bu üsul müəyyən kimyəvi maddələrin ölçülməsi üçün yaxşı işləyir.
The director has the power to hire and fire.	Direktorun işə götürmək və işdən çıxarmaq səlahiyyəti var.
Iron scissors are used to cut the paper.	Kağız kəsmək üçün dəmir qayçı istifadə olunur.
In this market, vendors were allowed to sell their goods.	Bu bazarda satıcılara mallarını satmağa icazə verilirdi.
But even those people enjoy living in a hygienic city.	Amma hətta o insanlar da gigiyenik şəhərdə yaşamaqdan həzz alırlar.
These boots were made of white leather.	Bu çəkmələr ağ dəridən hazırlanmışdı.
Children can compete in gymnastics.	Uşaqlar gimnastika yarışında yarışa bilərlər.
Due to rising oil prices.	Neftin qiymətinin artması ilə bağlıdır.
He poured some water on himself and swallowed.	Özünə bir az su töküb uddu.
The fire got out of control.	Nəzarətdən çıxan yanğın yanıb.
Here, they grow well in fertile soil.	Burada, münbit torpaqda yaxşı böyüyürlər.
The leopard is very fast.	Bəbir çox sürətlidir.
We shave every morning.	Hər səhər təraş edirik.
This city is known as a friendly city.	Bu şəhər mehriban şəhər kimi tanınır.
This defines the corner of the palace.	Bu sarayın küncünü müəyyənləşdirir.
He blinked slowly.	O, yavaş-yavaş gözlərini qırpdı.
It is necessary to filter the juice.	Bu suyu süzmək lazımdır.
First prepare the salad, then cook the meat.	Əvvəlcə salatı hazırlayın, sonra əti bişirin.
The climate has changed dramatically.	İqlim kəskin şəkildə dəyişdi.
The manager met with me this morning.	Bu səhər menecer mənimlə görüşdü.
Still, deer and deer will be most affected.	Yenə də maral və maral ən çox təsirlənəcək.
The sauce is now too sour to eat.	Sous indi yemək üçün çox turşudur.
The power grid is sensitive to power surges.	Elektrik şəbəkəsi güc artımlarına həssasdır.
New weapons systems were introduced to the world.	Yeni silah sistemləri dünyaya təqdim edildi.
The hall is perfect for lectures.	Zal mühazirələr keçirmək üçün mükəmməldir.
At this stage, the egg coagulates.	Bu mərhələdə yumurta laxtalanır.
The word "miraculous" means "beautiful" or "amazing."	"Möcüzəli" sözü "gözəl" və ya "təəccüblü" deməkdir.
For example, you can use a compass to find the north.	Məsələn, şimalı tapmaq üçün kompasdan istifadə etmək olar.
Seeing the accident, the police immediately arrived at the scene.	Yol-nəqliyyat hadisəsini görən polis dərhal hadisə yerinə gəlib.
Most did not fit.	Əksəriyyət uyğun deyildi.
He put down the beer bottle.	Pivə şüşəsini yerə qoydu.
These reclining chairs are very comfortable.	Bu uzanan stullar çox rahatdır.
The bird flew quietly reading.	Quş sakitcə oxuyaraq uçdu.
The empty farm stood in the cold.	Bomboş ferma soyuqda dayanmışdı.
He went to the lake.	O, gölə doğru getdi.
Researchers are trying to understand people's behavior.	Tədqiqatçılar insanların davranışlarını anlamağa çalışırlar.
They arrived late last night.	Dünən gecə gec gəldilər.
Do not react to these rumors.	Bu söz-söhbətlərə reaksiya verməyin.
Many of his compositions were commissions for royalties.	Onun bəstələrinin çoxu royalti üçün komissiyalar idi.
The quake caused extensive damage.	Zəlzələ geniş dağıntılara səbəb olub.
The poem is long enough.	Şeir kifayət qədər uzundur.
The prince wants to marry our daughter.	Şahzadə bizim qızımızla evlənmək istəyir.
Her fifth child was born healthy.	Onun beşinci övladı sağlam doğulub.
Writers tell stories, unite people.	Yazıçılar hekayələr danışır, insanları birləşdirir.
Thanks God!	Çox şükür!
He went to work quickly.	Tez işə getdi.
Police chased him, but lost him.	Polis təqib etdi, lakin onu itirdi.
Most of them had gathered by the pool.	Onların əksəriyyəti hovuzun kənarında toplanmışdı.
Only half of the students came to class.	Tələbələrin yalnız yarısı dərsə gəldi.
The ostrich is the tallest bird.	Dəvəquşu ən hündür quşdur.
Time stood still for him.	Zaman onun üçün dayanmışdı.
My friend's eyes are blue.	Dostumun gözləri mavidir.
Her hair was tied back tightly.	Saçları bərk-bərk arxaya bağlanmışdı.
There is also an international airport.	Burada beynəlxalq hava limanı da var.
His whole childhood was spent in struggle.	Onun bütün uşaqlığı mübarizə ilə keçdi.
I failed the exam.	Mən imtahandan kəsildim.
He dug a hole with his bare hands.	O, yalın əlləri ilə çuxur qazdı.
Many countries are developing new forms of currency.	Bir çox dövlətlər yeni valyuta formalarını inkişaf etdirirlər.
She has to wash her clothes.	O, paltarlarını yumalıdır.
The cat gently kneaded the pillows.	Pişik yastıqları yumşaq bir şəkildə yoğurdu.
She was an old woman.	Yaşlı qadın idi.
The mountain dweller must prepare his own shelter.	Dağ sakini öz sığınacağını hazırlamalıdır.
The parasite infected the pancreas.	Parazit mədəaltı vəzini yoluxdurub.
Elephants are long-lived.	Fillər uzun ömürlüdür.
The overthrown king was exiled.	Devrilmiş padşah sürgün edildi.
We spend a week on this work.	Bu işə bir həftə vaxt ayırırıq.
Please play the radio quietly.	Zəhmət olmasa radionu sakitcə çalın.
The effects of global warming will worsen.	Qlobal istiləşmənin təsiri daha da pisləşəcək.
Remember the time you said that?	Bunu dediyiniz vaxtı xatırlayın?
He slammed his cup on the table.	O, fincanını stolun üstünə çırpdı.
People often use mobile phones to communicate.	İnsanlar tez-tez ünsiyyət qurmaq üçün mobil telefonlardan istifadə edirlər.
Everything was fine with him.	Onunla hər şey yaxşı idi.
The cafe was crowded.	Qəhvəxana izdihamlı idi.
The stranger smiled and shook his head.	Qərib gülümsəyərək başını tərpətdi.
The meteorite fell near his house.	Meteorit onun evinin yaxınlığında düşüb.
The boat sank under the weight of the cargo.	Qayıq yükünün ağırlığı altında batıb.
The volcano erupted without warning and caught everyone carelessly.	Vulkan xəbərdarlıq etmədən püskürdü və hamını ehtiyatsızlıqdan yaxaladı.
Can we buy new shoes?	Yeni ayaqqabı ala bilərikmi?
One day he will move away from a remote village.	Bir gün ucqar kənddən uzaqlara köçəcək.
Technology is our biggest ally.	Texnologiya bizim ən böyük müttəfiqimizdir.
This is the last house on the left.	Bu, sol tərəfdəki sonuncu evdir.
Phosphorus helps animals grow.	Fosfor heyvanların böyüməsinə kömək edir.
In other words, they set their own rules.	Başqa sözlə, onlar öz qaydalarını qoydular.
The pasta is delicious.	Makaron dadlı olur.
Religious leaders met with soldiers.	Dini liderlər əsgərlərlə görüşüblər.
Be quick, think of an emotion.	Tez olun, bir emosiya düşünün.
The leaves were green.	Yarpaqları yaşıl idi.
It was difficult to distinguish the individual words.	Ayrı-ayrı sözləri ayırd etmək çətin idi.
He promised not to tell the children.	Uşaqlara deməyəcəyinə söz verdi.
Longing for the homeland is common among travelers.	Vətən həsrəti səyahət edənlər arasında adi haldır.
Living things are constantly changing.	Canlılar daim dəyişir.
Completely unsuitable for children.	Uşaqlar üçün tamamilə yararsızdır.
The children entered the room one by one.	Uşaqlar bir-bir otağa daxil oldular.
Violence is disgusting to me.	Zorakılıq mənim üçün iyrəncdir.
He seemed most anxious when handing out gifts.	Hədiyyələri paylayanda ən narahat görünürdü.
He will not be able to open the box.	Qutunu aça bilməyəcək.
Workers recycled garbage and planted new trees.	İşçilər zibilləri təkrar emal edib, yeni ağaclar əkiblər.
This is a school for very young children.	Bu, çox gənc uşaqlar üçün məktəbdir.
To prevent clashes, community leaders consulted with village elders.	Qarşıdurmaların qarşısını almaq üçün icma rəhbərləri kənd ağsaqqalları ilə məsləhətləşdilər.
People generally prefer sports other than football.	İnsanlar ümumiyyətlə futboldan başqa idmana üstünlük verirlər.
I found your car to work.	Maşınınızın işlədiyini tapdım.
My feet are frozen.	Ayaqlarım dondu.
He always hates her.	O, həmişə ona nifrət edir.
Now the only inhabitants of the island are seabirds.	İndi adanın yeganə sakinləri dəniz quşlarıdır.
The camp has everything you need.	Düşərgədə sizə lazım olan hər bir şərait var.
The most influential man of the day.	Günün ən nüfuzlu adamı.
They plan to open a new factory.	Onlar yeni fabrik açmağı planlaşdırırlar.
The river divides the city into two parts.	Çay şəhəri iki yerə bölür.
Rapid police and army units were called to the scene.	Hadisə yerinə çevik qüvvət polisi və ordu hissələri cəlb olunub.
The hill descends steeply towards the river.	Təpə sıldırım şəkildə çaya doğru enir.
This land is full of wildlife.	Bu torpaq vəhşi təbiətlə doludur.
Most teens engage in debauchery and violence.	Əksər yeniyetmələr pozğun və zorakı davranışlarla məşğul olurlar.
Don't expect much.	Çox şey gözləməyin.
The doorbell interrupted his thoughts.	Qapının zəngi onun fikirlərini yarımçıq kəsdi.
They decided to continue the project.	Onlar layihəni davam etdirmək qərarına gəliblər.
This road is usually crowded with traffic.	Bu yol adətən nəqliyyatla sıx olur.
This holiday is a favorite holiday of foreign tourists.	Bu bayram xarici turistlərin sevimli bayramıdır.
My neighbor did it.	Bunu qonşum etdi.
Install a new floor in your kitchen.	Mətbəxinizdə yeni döşəmə quraşdırın.
He enjoyed delicious beef burgers.	O, dadlı mal əti burgerlərini ləzzətlə yedi.
Newspapers are full of sad stories.	Qəzetlər kədərli hekayələrlə doludur.
There are many universities in this city.	Bu şəhərdə çoxlu universitetlər var.
He took the key out of the lighter.	O, açarını alışqandan çıxardı.
Most of his students are ambitious.	Tələbələrinin çoxu iddialıdır.
Scientists conducted experiments.	Alimlər təcrübə aparıblar.
The population is slowly growing.	Əhali yavaş-yavaş artır.
He could put twelve decimal places on the calculator.	O, kalkulyatora on iki onluq yer qoya bilirdi.
He has more than four years of experience.	Onun dörd ildən çox təcrübəsi var.
Police closed roads to the city.	Polis şəhərə gedən yolları bağlayıb.
Life-sustaining vegetation is growing rapidly.	Həyatı dəstəkləyən bitki örtüyü sürətlə böyüyür.
They did not care about each other.	Bir-birlərinə əhəmiyyət vermədilər.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Yeri ancaq nazik bir qar örtüb.
There are not enough buses in the city.	Şəhərdə kifayət qədər avtobus yoxdur.
His eyes were fixed, but his face was pale.	Baxışları sabit idi, amma üzü solğun idi.
I don't want to cook these days.	Bu günlərdə yemək bişirmək istəmirəm.
From the sky, the city looked fresh.	Göydən baxanda şəhər təzə görünürdü.
Horticulture is said to be healing.	Bağçılığın müalicəvi olduğu deyilir.
The squirrels circled incessantly.	Sığırcıklar aramsız dövrə vuraraq uçurdular.
We have to do something.	Biz bir şey etməliyik.
There is a lot of useful information on the Internet.	İnternetdə çoxlu faydalı məlumatlar var.
He was injured in the accident.	O, qəza nəticəsində xəsarət alıb.
The wolf chased the deer into the forest.	Canavar maralları meşədə qovdu.
They did not want to return the money at all.	Onlar ümumiyyətlə pulu qaytarmaq istəmirdilər.
The pressure is several times higher than atmospheric pressure.	Təzyiq atmosfer təzyiqindən neçə dəfə yüksəkdir.
He slept a lot this morning.	O, bu səhər çox yatıb.
Suddenly he felt a soft hand on his arm.	Birdən qolunda yumşaq bir əl hiss etdi.
Undoubtedly, it is windy.	Şübhəsiz ki, küləklidir.
The doctors asked you a number of questions.	Həkimlər sizə bir sıra suallar verdilər.
The wise old man praised his son's efforts.	Ağıllı qoca oğlunun səylərini yüksək qiymətləndirdi.
The warship can be seen anchored off the coast.	Döyüş gəmisini sahildən lövbər salmış görmək olar.
This house is built of reinforced concrete.	Bu ev dəmir-betondan tikilib.
This car is easy to drive.	Bu avtomobili idarə etmək asandır.
Its construction was light, simple and inexpensive.	Onun tikintisi yüngül, sadə və ucuz idi.
He looked at the screen sadly.	O, qəmgin halda ekrana baxdı.
Would it be a crime without the police?	Polis olmasa cinayət olarmı?
Thoughtfully, he put the picture on the cupboard.	Fikirləşərək şəkli şkafın üstünə qoydu.
After much hesitation, he decided to trust her.	Çox tərəddüddən sonra ona etibar etmək qərarına gəldi.
Always sit upright.	Həmişə dik vəziyyətdə oturun.
What a strange poem!	Nə qəribə şeirdir!
First we will need sugar, baking powder and flour.	Əvvəlcə şəkər, qabartma tozu və una ehtiyacımız olacaq.
The police raided the club.	Polis həmin kluba basqın edib.
The professor often asks unusual questions.	Professor tez-tez qeyri-adi suallar verir.
The tram reached the station.	Tramvay stansiyaya çatdı.
Aren't you the same as my struggle?	Sən mənim mübarizəmlə eyni deyilsən?
Distributed candy to children.	Uşaqlara konfet payladı.
The cruel dictator was in agony.	Qəddar diktator əzab içində ulayırdı.
The soil is rich in mineral resources.	Torpaq mineral ehtiyatlarla zəngindir.
Sledges sounded at night	Gecədə kirşələr səsləndi
His views were radical.	Onun fikirləri radikal idi.
The Carboniferous marked a new stage in the history of the earth.	Karbon dövrü yer tarixində yeni bir mərhələni qeyd etdi.
This place is closed to the public.	Bu yer ictimaiyyət üçün qadağandır.
The small island was mountainous.	Kiçik ada dağlıq idi.
Big businesses are thriving in this growing economy.	Bu inkişaf edən iqtisadiyyatda böyük bizneslər çiçəklənir.
The defense of justice will be a guiding light.	Ədalətin müdafiəsi bələdçi işıq olacaq.
His friends laughed.	Dostları güldü.
A piece of glass shone in the light.	İşıqda bir şüşə parçası parıldayırdı.
Grandma cut a stick to mix the casserole.	Nənə güveçi qarışdırmaq üçün çubuq oyurdu.
The window overlooks the sea.	Pəncərə dənizə baxır.
The stone looked polished.	Daş cilalanmış görünürdü.
Bicycles were invented in the nineteenth century.	Velosipedlər on doqquzuncu əsrdə icad edilmişdir.
He put the knife down and took the bread.	Bıçağı yerə qoyub çörəyi götürdü.
The pendulum swung back and forth.	Sarkaç irəli-geri yellənirdi.
His small hands gripped the book tightly.	Onun kiçik əlləri kitabı bərk-bərk sıxdı.
Parents should discourage their children from drinking soda.	Valideynlər övladlarını soda içməkdən çəkindirməlidirlər.
He came with two gifts in his hand.	O, əlində iki hədiyyə ilə gəldi.
Her hair was long and thick.	Saçları uzun və qalın idi.
Grandchildren never make their grandparents happy.	Nəvələr heç vaxt nənə və babalarını sevindirmirlər.
Not being able to learn from past mistakes	Keçmiş səhvlərdən dərs ala bilməmək
He put a note under the door.	Qapının altına bir qeyd qoydu.
They walk in caravans.	Onlar karvanlarda gəzirlər.
He put on his first work jacket in the morning.	Səhər ilk iş pencəyini geyindi.
She cried uncontrollably.	O, özünü saxlaya bilməyib ağladı.
The move was controversial.	Bu hərəkət mübahisəli idi.
This woman is very humble.	Bu qadın çox təvazökardır.
Citizens should not trust them.	Vətəndaşlar onlara etibar etməməlidir.
Ignore this approach at your own risk.	Öz təhlükənizlə bu yanaşmaya məhəl qoymayın.
He is an honest man.	O, dürüst adamdır.
Some local students are studying to become engineers.	Bəzi yerli tələbələr mühəndis olmaq üçün təhsil alırlar.
The main pollutant is carbon dioxide.	Əsas çirkləndirici karbon qazıdır.
We can easily increase our vitality.	Canlılığımızı asanlıqla artıra bilərik.
Use legumes instead of rice.	Düyü əvəzinə paxlalılardan istifadə edin.
The party was open to everyone.	Partiya hər kəsə açıq idi.
The railing of the bridge was damaged.	Körpünün məhəccərinə ziyan dəyib.
The lawyer advised him to rest the next day.	Vəkil ona ertəsi gün istirahət etməyi məsləhət görüb.
The gray tile floor reflected his face.	Boz kafel döşəmə onun simasını əks etdirirdi.
Old people and children work in the fields.	Qocalar, uşaqlar tarlada işləyirlər.
They were able to name several species of animals.	Onlar bir neçə heyvan növünün adını çəkə bildilər.
He was looking for an alternative to manual labor.	O, əl əməyinə alternativ axtarırdı.
The photographer took pictures of ancient vases.	Fotoqraf qədim vazaların şəkillərini çəkib.
These shoes are terribly noisy!	Bu ayaqqabılar dəhşətli dərəcədə səs-küylüdür!
The ousted leader fled the country.	Devrilmiş lider ölkədən qaçıb.
Then the riot police went down to the rally.	Daha sonra çevik qüvvələr mitinqə enib.
The soldiers opposed the invaders.	Əsgərlər işğalçılara qarşı çıxdılar.
In contrast to this complex structure, most of the ancient buildings were one-room.	Bu mürəkkəb quruluşdan fərqli olaraq, qədim tikililərin əksəriyyəti tək otaqlı idi.
He slaughtered a sheep with his bare hands.	O, yalın əli ilə bir qoyun kəsdi.
The squirrel is in danger.	Dələ təhlükə altındadır.
I drive to work almost every day.	Demək olar ki, hər gün işə maşınla gedirəm.
He often walks his dog.	O, tez-tez itini gəzdirir.
The tall building is above the city.	Hündür bina şəhərin üstündədir.
Working people are one-tenth of the latter.	İşləyən insanlar sonuncunun onda biri.
This road is going better.	Bu yol daha yaxşı gedir.
The sun was red in the morning sky.	Səhər səmasında günəş qırmızı görünürdü.
There have been few weddings this year.	Bu il toy az oldu.
We are grateful for all the support we received.	Aldığımız bütün dəstəyə görə minnətdarıq.
Herman investigated the effects of drunkenness.	Herman sərxoşluğun təsirlərini araşdırdı.
This neighborhood is full of greenery.	Bu məhəllə yaşıllıqlarla doludur.
He ate twice as much as before.	O, əvvəlkindən iki dəfə çox yemək yeyirdi.
Sea fog made the conditions dangerous.	Dəniz dumanı şəraiti təhlükəli etdi.
He was surprised when he called her home.	Onu evə çağıranda təəccübləndi.
They found fossilized bone.	Onlar fosilləşmiş sümük tapdılar.
We could really do more food.	Həqiqətən də daha çox yeməklə məşğul ola bilərdik.
He was exceptionally bright.	O, müstəsna dərəcədə parlaq idi.
He was stunned by the story.	O, hekayədən məəttəl qaldı.
These creatures were primarily vegetarian.	Bu canlılar ilk növbədə vegetarian idi.
He knocked on the window.	Pəncərəni döydü.
The storm came, the sun shone.	Fırtına çıxdı, günəş parladı.
Bird populations	Quş populyasiyaları
I worked hard for the math exam.	Riyaziyyat imtahanı üçün çox çalışdım.
Some animals can take refuge under the car.	Bəzi heyvanlar avtomobilin altına sığına bilər.
He received a medal for his efforts.	Səylərinə görə medal aldı.
Experienced gardeners are always advised to keep lawns short.	Təcrübəli bağbanlar həmişə qazonları qısa tutmağı məsləhət görürlər.
Add milk to the tea.	Çaya süd əlavə edin.
The funds will be used to support veterans.	Vəsait veteranların dəstəklənməsinə sərf olunacaq.
Let's note the departure dates for our trip.	Səyahətimiz üçün gediş tarixlərini qeyd edək.
We must not become weak.	Özümüzü zəif göstərməməliyik.
Add salt to the soup.	Şorbaya duz əlavə edir.
More lemon peel, less sugar.	Daha çox limon qabığı, daha az şəkər.
Let's check the data first.	Əvvəlcə məlumatları yoxlayaq.
The family is about to be evicted.	Ailə evdən çıxarılmaq üzrədir.
This will be an important milestone in the company's history.	Bu, şirkətin tarixində mühüm bir mərhələ olacaq.
There were several arguments.	Bir neçə mübahisə baş verdi.
The manager is hopeless for new employers.	Menecer yeni işəgötürənlər üçün ümidsizdir.
They have high ideals.	Onların yüksək idealları var.
It is planned to demolish this building.	Bu binanın sökülməsi planlaşdırılır.
Put the pot on the stove.	Qazanı ocağın üstünə qoyun.
The legislature voted unanimously in favor of the bill.	Qanunvericilik orqanı qanun layihəsinin lehinə yekdilliklə səs verib.
A lot of sugar is added to the mixture.	Qarışığa çoxlu şəkər əlavə edilir.
Tom asked me to announce it.	Tom məndən onu elan etməyimi istədi.
Everyone wants an answer.	Hər kəs cavab istəyir.
The soil is rich and fertile.	Torpaq zəngin və münbitdir.
Mauree's tears fell like rain.	Maureenin göz yaşları yağış kimi töküldü.
It is an effective way to get rid of glue.	Yapışqandan qurtulmağın təsirli üsuludur.
The scientist studied the remains of the creature.	Alim məxluqun qalıqlarını tədqiq edib.
Although dim, some light comes from a small window.	Tutqun olsa da, kiçik pəncərədən bir qədər işıq gəlir.
The spine should be straight.	Onurğa düz olmalıdır.
He was expelled from the country.	O, ölkədən qovulub.
The shoulder was well padded.	Çiyin yaxşı yastıqlanmışdı.
A wise decision will reduce the pain a little.	Ağıllı bir qərar ağrıları bir az azaldacaq.
I was lucky to get a job.	İşi əldə etmək mənə qismət oldu.
He put on a bold face.	Cəsarətli bir üz qoydu.
Despite their appearance, they were in fact allies.	Görünüşlərinə baxmayaraq, onlar əslində müttəfiq idilər.
The telescopic hat was beaten and brittle.	Teleskopik papaq döyülmüş və kövrək idi.
They gave the best of their dollars for good deeds.	Dollarlarının ən yaxşısını yaxşı işlərə verdilər.
Second, fill the bottle with vodka.	İkincisi, şüşəni araqla doldurun.
There are other native species in the forest.	Meşədə başqa yerli növlər də var.
In these cities, food is usually grown locally.	Bu şəhərlərdə yemək adətən yerli olaraq yetişdirilir.
There was a fence around the property.	Əmlakın ətrafında hasar var idi.
The stairs lead to the garden.	Pilləkənlər bağçaya aparır.
A complex chemical process may be required.	Mürəkkəb kimyəvi proses tələb oluna bilər.
The mother's picture was unpleasant.	Ananın şəkli xoşagəlməz idi.
Its inhabitants are hardworking people.	Sakinləri zəhmətkeş xalqdır.
I put my weight on my feet.	Ağırlığımı ayağıma verdim.
Grandpa had a secret meeting with the president.	Baba prezidentlə gizli görüşü təşkil etdi.
The orchestra's song harmonized his spirit.	Orkestrin mahnısı onun ruhunu uyuşdurdu.
I can't believe you broke your word.	Sözünüzü pozduğunuza inana bilmirəm.
He was sleeping in a tent on the ground.	O, yerdəki çadırda yatıb.
So he had to get up.	Ona görə də ayağa qalxmalı oldu.
The robins returned.	Robinlər geri qayıtdılar.
The number of people employed in agriculture is declining.	Kənd təsərrüfatında işləyənlərin sayı azalır.
The old clothes were clean and neatly printed.	Köhnə paltarları təmiz və səliqəli basılmışdı.
The declining king built luxurious monuments for himself.	Zəngin tənəzzülə uğramış padşah özünə dəbdəbəli abidələr tikdirdi.
He went sadly to the city.	O, kədərlə şəhərə doğru getdi.
I believe you did it for me.	İnanıram ki, bunu mənim üçün etdin.
Read and print from this device.	Bu cihazdan oxuyun və çap edin.
People are slowly beginning to recognize this.	İnsanlar bunu yavaş-yavaş tanımağa başlayırlar.
Four thousand people live in the village.	Kənddə dörd min insan yaşayır.
The conductor told us to be careful.	Konduktor diqqətli olmağımızı söylədi.
The Minister held a short press conference.	Nazir qısa mətbuat konfransı keçirib.
He liked the strong aroma.	Güclü ətri onun xoşuna gəldi.
His eyes shone when he saw her.	Onu görəndə gözləri parladı.
The forests were covered with bright autumn colors.	Meşələr parlaq payız rənglərinə bürünmüşdü.
He was not happy, but there was nothing he could do.	Xoşbəxt deyildi, amma edə biləcəyi bir şey yox idi.
The waiter brought cappuccino and our cake.	Ofisiant kapuçino və tortumuzu gətirdi.
The doctor felt his pulse and injected a sedative.	Həkim nəbzini hiss etdi və sakitləşdirici iynə vurdu.
He slapped her face.	Onun üzünə sillə vurdu.
The monkey sat by the window and looked.	Meymun pəncərənin kənarında oturdu və baxdı.
The waterfall rumbles charmingly.	Şəlalə cazibədar şəkildə şırıldayır.
Make your meaning clear.	Mənanızı aydın şəkildə çatdırın.
You just can't say anything, you know?	Sadəcə heç nə deyə bilməzsən, bilirsənmi?
He looked carefully.	Diqqətlə baxdı.
The man gave up wind surfing.	Adam külək sörfinqindən imtina etdi.
I decided, the guy said.	Mən qərar verdim, oğlan dedi.
I don't think the current system works.	İndiki sistemin işlədiyini düşünmürəm.
A small opening served as the main entrance.	Kiçik bir açılış əsas giriş kimi xidmət etdi.
My neighbor doesn't like staying home anymore.	Qonşum artıq evdə qalmağı sevmir.
The queue was huge.	Növbə böyük idi.
The fog had risen.	Duman qalxmışdı.
The future looks bleak for local businesses.	Gələcək yerli biznes üçün qaranlıq görünür.
We will eat stuffed cabbage for lunch.	Nahar üçün kələm dolması yeyəcəyik.
The poet's house was a modest garden house.	Şairin evi təvazökar bir bağ evi idi.
The weather was cold.	Hava soyuq idi.
A large number of people supported the opposition.	Çoxlu sayda insan müxalifəti dəstəklədi.
Remove the cream from the bread mixture.	Çörək qarışığından kremi çıxarın.
This food will cause constipation.	Bu qida qəbizliyə səbəb olacaq.
The remaining members left.	Qalan üzvlər ayrıldı.
The animal lover caressed the tiger's fur coat.	Heyvansevər pələngin tüklü paltosunu sığalladı.
There is a shed near our mansion.	Bizim malikanənin yanında talvar var.
The knights' weapons were neither effective nor powerful.	Cəngavərlərin silahları nə təsirli, nə də güclü idi.
The government has appointed soldiers to patrol the streets.	Hökumət küçələrdə patrul etmək üçün əsgərlər təyin etdi.
You can use my book as a reference.	Kitabımı istinad olaraq istifadə edə bilərsiniz.
Shortly afterwards, a resentful man ran towards them.	Qısa müddətdən sonra küsmüş bir adam onlara tərəf qaçdı.
The purity of the water must be extremely high.	Suyun təmizliyi son dərəcə yüksək olmalıdır.
The train arrived so late.	Qatar bu qədər gec gəldi.
He recalls that the former monarch traveled a lot.	O, keçmiş monarxın çox səyahət etdiyini xatırladır.
The bedroom door creaked slowly.	Yataq otağının qapısı yavaş-yavaş cırıldadı.
He got involved in a number of issues.	Bir sıra məsələlərə qarışdı.
Someone stole my purse!	Biri pul kisəmi oğurladı!
The new armor allowed the soldiers to breathe.	Yeni zireh əsgərlərə nəfəs almağa imkan verdi.
The trunk belongs to the rose plant.	Gövdəsi qızılgül bitkisinə aiddir.
A number of improvements have been made to this model.	Bu modeldə bir sıra təkmilləşdirmələr edildi.
Scientists were mysterious.	Elm adamları sirli idi.
This dam used to protect this area in the past.	Bu bənd keçmişdə bu ərazini qoruyurdu.
The poet's work has been praised by critics.	Şairin yaradıcılığı tənqidçilər tərəfindən yüksək qiymətləndirilib.
The correspondent said he was in the affected area.	Müxbir onun zərər çəkmiş ərazidə olduğunu bildirib.
The manager now had a sicopantic assistant.	Müdirin indi sikopantik köməkçisi var idi.
The guests sat on the balcony.	Qonaqlar balkonda oturdular.
Most of the gold was found in this area.	Ən çox qızıl bu ərazidə tapılıb.
The rulers of this country are tyrants.	Bu ölkənin idarəçiləri tiranlardır.
The chemical is also known as ammonia.	Kimyəvi maddə ammonyak kimi də tanınır.
The storm clouds darkened the night sky.	Tufan buludları gecə səmasını qaraltdı.
As always, I will take, please.	Həmişəki kimi mən də alacağam, xahiş edirəm.
He said it was clear enough, the requirements were clear.	O, kifayət qədər aydın dedi, tələbləri aydın idi.
He died fighting for his homeland.	Vətən uğrunda döyüşərək həlak oldu.
The little girl has been for the last ten years.	Kiçik qız son on ildir.
Their territory begins at the confluence of two rivers.	Onların əraziləri iki çayın qovuşduğu yerdən başlayır.
It's worth the risk, they decided.	Risk etməyə dəyər, qərar verdilər.
Exercise can help relieve pain.	Məşq ağrıları aradan qaldırmağa kömək edə bilər.
Local community members eat and so on.	Yerli icma üzvləri yemək və s.
Animals were treated with respect.	Heyvanlara hörmətlə yanaşırdılar.
He considered himself a poet.	O, özünü şair hesab edirdi.
An old man was guarding the river.	Çayın kənarında qoca bir kişi gözətçi idi.
He saw the garbage and said nothing.	Zibil gördü və heç nə demədi.
True, most people have died.	Düzdür, insanların çoxu ölüb.
Many theories have been put forward.	Çoxlu nəzəriyyələr irəli sürülüb.
They were walking slowly.	Onlar yavaş-yavaş addımlayırdılar.
His smile lit up the room.	Onun təbəssümü otağı işıqlandırdı.
The roar of a tiger can break glass.	Pələngin nəriltisi şüşəni sındıra bilər.
We live with our minds.	Ağlımızla yaşayırıq.
Remember to fasten your seat belt.	Təhlükəsizlik kəmərinizi bağlamağı unutmayın.
These are all important functions.	Bunların hamısı vacib funksiyalardır.
Computers are fast and accurate.	Kompüterlər sürətli və dəqiqdir.
After years of conflict, peace came.	İllərlə davam edən qarşıdurmadan sonra sülh gəldi.
The army was a key part of every government.	Ordu hər bir dövlətin idarəçiliyinin əsas hissəsi idi.
The company that owns the plant is private.	Zavodun sahibi olan şirkət özəldir.
Please put the manuscript in the mailbox.	Zəhmət olmasa əlyazmanı məktub qutusuna qoyun.
Similarly, light can be converted into heat.	Eynilə, işıq istiliyə çevrilə bilər.
The little boy fell asleep.	Balaca oğlan yuxuya getdi.
The quality of education in this city is terrible.	Bu şəhərdə təhsilin keyfiyyəti dəhşətlidir.
This land has recently gained value.	Bu torpaq son zamanlar dəyər qazanıb.
Light a fire in the fireplace.	Şöminedə od yandırın.
He covered his story with ink.	Onun hekayəsini mürəkkəblə örtdü.
So leave a line, okay?	Beləliklə, bir xətt buraxın, eləmisiniz?
He has bright green eyes.	Onun parlaq yaşıl gözləri var.
Are you tired of the hot weather?	İsti havalar sizi yorurmu?
Add the chopped nuts to the food processor bowl.	Qida prosessorunun qabına doğranmış qoz-fındıq əlavə edin.
Show me the proof!	Mənə sübutunu göstər!
A university official warned of a lack of recruitment.	Universitet rəsmisi işə qəbul çatışmazlığı ilə bağlı xəbərdarlıq edib.
Thick mud blew away the shoes.	Qalın palçıq ayaqqabıları sovurdu.
His speech was at least controversial.	Onun çıxışı ən azı mübahisəli idi.
The baby kicks.	Körpə təpikləyir.
First you need three glasses of milk.	Əvvəlcə üç stəkan süd lazımdır.
He leaned his head back and sighed.	Başını arxaya söykədi, ah çəkdi.
My mother bought new curtains for this room.	Anam bu otağa yeni pərdələr almışdı.
Try dragon fruit or papaya.	Əjdaha meyvəsi və ya papayanı sınayın.
The country has rich natural resources.	Ölkə zəngin təbii sərvətlərə malikdir.
It haunts me like a nightmare from my past.	Keçmişimdən bir kabus kimi məni təqib edir.
Make sure you pay attention to the children.	Uşaqlara diqqət yetirməyinizə əmin olun.
A flock of crows flew over the tree above.	Yuxarıdakı ağacın üstündən bir qarğa sürüsü uçdu.
The solemn procession passed through the city center.	Təntənəli yürüş şəhərin mərkəzindən keçdi.
People who suffer from depression often feel helpless.	Depressiyadan əziyyət çəkən insanlar çox vaxt çarəsiz hiss edirlər.
The farm boy is dissatisfied.	Ferma oğlanı narazıdır.
He quickly took the children out of the room.	O, uşaqları tez otaqdan çıxartdı.
New cars are being discussed.	Yeni avtomobil müzakirə olunur.
You may refuse to provide information.	Siz məlumat verməkdən imtina edə bilərsiniz.
House prices in the region fell sharply earlier this year.	Bu bölgədə evlərin qiymətləri bu ilin əvvəlində kəskin ucuzlaşıb.
A man entered.	Bir kişi içəri girdi.
He is good at repairing engines.	O, mühərrikləri təmir etməkdə mahirdir.
Discussions often turned into arguments.	Müzakirələr tez-tez mübahisəyə çevrilirdi.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto mədəni müxtəlifliyi ilə tanınır.
Will his work satisfy the committee?	Onun işi komitəni qane edəcəkmi?
The helicopter was almost made of paper.	Helikopter sanki kağızdan hazırlanmışdı.
The group did not agree.	Qrup razı qalmadı.
So accept my resignation.	Odur ki, istefamı qəbul edin.
His eyes were fixed on the woman.	Baxışları qadına zillənmişdi.
He is a gentle man.	O, zərif adamdır.
The frog sat there motionless.	Qurbağa yerindən tərpənmədən orada oturdu.
Cherry blossoms indicate that next spring.	Albalı çiçəkləri gələn yazın olduğunu göstərir.
The report claims that he denied these allegations.	Xəbərdə onun bu iddiaları təkzib etdiyi iddia edilib.
As the years go by, you have to be careful.	İllər keçdikcə diqqətli olmalısınız.
Employees need short breaks to reduce stress.	Stressi azaltmaq üçün işçilərə qısa tətillər lazımdır.
He performed well in badminton.	Badmintonda yaxşı çıxış edə bildi.
Everyone gets a medal.	Hər kəs medal alır.
Recent notes are in parentheses.	Son qeydlər mötərizədədir.
Three people suspected of murder have been detained.	Qətl törətməkdə şübhəli bilinən 3 nəfər saxlanılıb.
But we have little faith in your intelligence.	Amma sizin zəkanıza az inanırıq.
Advantages and disadvantages of the Internet,	İnternetin üstünlükləri və mənfi cəhətləri,
The meat is fried.	Ət qızardılır.
The minimum wage is not enough to live on.	Minimum əmək haqqı dolanışıq üçün kifayət etmir.
It is dangerous to sleep with the windows open.	Pəncərələri açıq yatmaq təhlükəlidir.
Clashes broke out between the warring tribes.	Döyüşən tayfalar arasında qarşıdurma baş verdi.
The sun rose slowly from the east.	Günəş yavaş-yavaş şərqdən doğdu.
The plants will bloom in a week.	Bitkilər bir həftə sonra çiçək açacaq.
It is open to anyone who has the ability to share.	Paylaşmaq bacarığı olan hər kəsə açıqdır.
The prince also wore a pearl around his neck.	Şahzadə də boynuna mirvari taxırdı.
Which of these tasks is easier for you?	Bu vəzifələrdən hansı sizin üçün daha asandır?
Then a new age will come.	Sonra yeni yaş gələcək.
Use plenty of salt.	Bol duz istifadə edin.
He did his best to make sure everything was in order.	Hər şeyin qaydasında olmasını təmin etmək üçün əlindən gələni etdi.
The bed was made of crisp white sheets.	Çarpayı xırtıldayan ağ çarşaflarla düzəldilmişdi.
The expression on his face was sad.	Üzündəki ifadə acınacaqlı idi.
It is customary in many cultures.	Bir çox mədəniyyətdə adətdir.
These cherries are delicious.	Bu albalılar dadlıdır.
This is the main problem.	Bu əsas problemdir.
We are watching this film for the seventh time.	Bu filmə yeddinci dəfə baxırıq.
The bark is light green.	Qabıq açıq yaşıl rəngdədir.
He needed a scapegoat.	Ona günah keçisi lazım idi.
It was necessary to wear long pants and a shirt.	Uzun şalvar və köynək geyinmək lazım idi.
The two looked at each other with suspicion.	İkisi şübhə ilə bir-birinə baxırdı.
Men talk to each other.	Kişilər öz aralarında danışırlar.
They stood and looked at the cross bars.	Onlar durub çarpaz çubuqlara baxdılar.
Different types of wood are used to build houses.	Evlərin tikintisi üçün müxtəlif ağac növləri istifadə olunur.
You can teach a dog to take a stick.	Bir itə çubuq götürməyi öyrədə bilərsiniz.
A tunnel has passed through the mountain.	Dağa tunel keçib.
The people are one.	Xalq birdir.
Maria has long blonde hair.	Mariya uzun sarı saçlıdır.
They performed well in the competition.	Yarışda yaxşı çıxış etdilər.
The poor were burdened with debts.	Kasıblar borcları ilə yüklənmişdilər.
He let out a sigh.	O, nəfəsini buraxdı.
A place where people can be alone.	İnsanların tək qala biləcəyi bir yer.
The police promised to find an answer.	Polis cavabı tapacağına söz verib.
There is a special painting in this space.	Bu məkanda xüsusi bir rəsm var.
The woman managed to fool her enemies.	Qadın düşmənlərini axmaq etməyə müvəffəq oldu.
The horse and rider slowly returned.	At və atlı yavaş-yavaş geri qayıtdılar.
Baseball originated in this country.	Beysbol bu ölkədə yaranıb.
He made his fortune through trade.	O, sərvətini ticarət yolu ilə əldə edirdi.
The cat did not sob and did not run away.	Pişik hönkürmədi, qaçmadı.
The army raised a flag over the barracks.	Ordu kazarmaların üzərinə bayraq qaldırdı.
Accelerate yourself.	Özünüzü sürətləndirin.
There are only two windshield wipers on the passenger.	Sərnişində yalnız iki şüşə silən var.
Long grass and tall hedges provided shelter	Uzun otlar və hündür hedcinqlər sığınacaq verirdi
Drivers must have a valid driver's license.	Sürücülərin etibarlı sürücülük vəsiqəsi olmalıdır.
He gave alms to the fish.	Balığa sədəqə verdi.
Large industrialized countries polluted the atmosphere.	Böyük sənaye ölkələri atmosferi çirkləndirdi.
The project has caused controversy on the Internet.	Layihə internetdə müzakirələrə səbəb olub.
It is compulsory to attend school from the age of six to fifteen.	Altı yaşından on beş yaşına qədər məktəbdə oxumaq məcburidir.
Competition is not always a good indicator of intelligence.	Yarış həmişə zəkanın yaxşı göstəricisi deyil.
The note contains useful information.	Qeyddə faydalı məlumatlar var.
Gather your belongings and let's go.	Əşyalarınızı toplayın və gedək.
He hurried home, his arms loaded with packages.	Qolları paketlərlə yüklənmiş halda evə tələsdi.
The car is so old that its parts are constantly damaged.	Maşın o qədər köhnədir ki, hissələri daim xarab olur.
The army imposed martial law.	Ordu hərbi vəziyyət tətbiq etdi.
Many bees flew excitedly around the sweet flowers.	Çoxlu arılar şirin çiçəklərin ətrafında həyəcanla uçurdular.
He spoke with difficulty.	O, çətinliklə danışdı.
He said people should be treated equally.	O bildirib ki, insanlara bərabər münasibət göstərilməlidir.
In some cultures, this can be offensive.	Bəzi mədəniyyətlərdə bu, təhqiredici ola bilər.
The university has a limited number of vacant rooms.	Universitetdə məhdud sayda boş otaqlar var.
This is a dog, they say.	Bu itdir, deyirlər.
A man was torn to pieces by a gray bear and killed.	Bir kişi boz ayı tərəfindən parçalanaraq öldürüldü.
We must return to work soon.	Tezliklə işə qayıtmalıyıq.
It was a sunny day.	Günəşli bir gün idi.
Try to be more comfortable.	Daha rahat olmağa çalışın.
The agitation in the crowd interrupted his speech.	Camaatın içindəki ajiotaj onun çıxışını kəsdi.
The company provides employees with health insurance.	Şirkət işçilərini tibbi sığorta ilə təmin edir.
The poet called himself a "kind exile."	Şair özünü “mehriban sürgün” adlandırırdı.
He paid a monthly rent.	O, aylıq mənzil kirayəsi üçün pul ödəyib.
He was sentenced to death by the civilian authorities.	O, mülki hakimiyyət tərəfindən ölüm cəzasına məhkum edilib.
He is rapidly moving away from danger.	O, təhlükə qarşısından sürətlə uzaqlaşır.
The government declared victory.	Hökumət qələbəni bəyan etdi.
The store clerk laughed at him.	Mağaza satıcısı ona güldü.
Who will save me from this troubled priest?	Məni bu təlatümlü keşişdən kim qurtaracaq?
The central government collapsed.	Mərkəzi hökumət süqut etdi.
The sound of crashing waves filled the air.	Çarpılan dalğaların səsi havanı bürüdü.
The disciple had to cast a shadow over the master for three days.	Şagird üç gün ustaya kölgə salmalı idi.
The goods looted by the villagers were restored.	Kənd sakinləri tərəfindən talan edilmiş mallar bərpa edilib.
There is always a demand for his books.	Onun kitablarına həmişə tələbat var.
Place the cheese slices on top of the half muffins	Pendir dilimlərini yarım muffin üzərinə qoyun
The ash is carefully placed in a bowl.	Kül ehtiyatla qaba qoyulur.
This city is a shopping center.	Bu şəhər ticarət mərkəzidir.
The demonstrators celebrated with fireworks.	Nümayişçilər atəşfəşanlıq edərək bayram ediblər.
The hawk flew low over the ravine.	Şahin dərənin üstündən alçaqdan uçdu.
Water is crucial.	Su həlledici əhəmiyyətə malikdir.
Rising domestic prices have forced many to look for work abroad.	Daxili qiymətlərin artması bir çoxlarını xaricdə iş axtarmağa vadar etdi.
Researchers first tried to measure grief.	Tədqiqatçılar əvvəlcə kədəri ölçməyə çalışdılar.
Recent reductions in air pollution have reduced mercury toxicity.	Hava çirkliliyindəki son azalmalar civə toksikliyini azaldır.
The witch claimed to have cured the disease.	Cadugər xəstəliyə şəfa verdiyini iddia etdi.
Firms are waiting for many opportunities.	Firmalar çoxlu imkanlar gözləyirlər.
Everything would be fine, he said.	Hər şey yaxşı olardı, dedi.
The heat is bad.	İstilik xarabdır.
This man had five sons, three of whom were married.	Bu adamın beş oğlu var idi, onlardan üçü evli idi.
They were traveling fast.	Onlar sürətlə səyahət edirdilər.
The earth's core is made of iron and nickel.	Yerin nüvəsi dəmir və nikeldən ibarətdir.
The steamer left the port yesterday.	Buxar gəmisi dünən limanı tərk etdi.
Many tourists saw the cathedral, but chose	Bir çox turist kafedralı gördü, lakin seçdi
Firefighters moved quickly.	Yanğınsöndürənlər sürətlə hərəkətə keçdilər.
The sound of his footsteps echoed through the marble walls.	Onun ayaq səsləri mərmər divarlarda əks-səda verirdi.
A slight rolling motion calmed him down to sleep.	Yüngül bir yuvarlanma hərəkəti onu yatmaq üçün sakitləşdirdi.
This year's results were below average.	Builki nəticələr orta göstəricidən aşağı olub.
That woman's tone is scary.	O qadının tonu qorxuludur.
He stroked the cat.	Pişiyi sığalladı.
You don't always have to have money.	Həmişə pula sahib olmaq lazım deyil.
He fell into a catatonic state shortly after the accident.	O, qəzadan az sonra katatonik vəziyyətə düşüb.
The city stretches for miles, almost unlimited.	Şəhər kilometrlərlə uzanır, demək olar ki, məhdudiyyətsizdir.
There was excitement.	Həyəcan hiss olunurdu.
In summer, the beach is very crowded.	Yayda çimərlik çox sıx olur.
The army commander ordered the evacuation of all soldiers.	Ordu komandiri bütün əsgərləri təxliyə etməyi əmr etdi.
The only source of water here is the river.	Burada yeganə su mənbəyi çaydır.
The child's first word is usually "mother."	Uşağın ilk sözü adətən "ana" olur.
The founder of the city invented a new type of engine.	Şəhərin qurucusu yeni bir mühərrik növü icad etdi.
The curtain opened with the afternoon wind.	Pərdə günorta küləyi ilə açıldı.
Eventually, these bacteria will take over the water supply.	Nəhayət, bu bakteriyalar su təchizatını ələ keçirəcək.
The fugitive hid for seven years.	Qaçaq yeddi il gizləndi.
The snake, the spinning road is confusing.	İlanlı, fırlanan yol çaşqınlıq yaradır.
After the disease, the situation has improved.	Xəstəlik baş verəndən sonra vəziyyət bir qədər yaxşılaşıb.
The rebel leader set up camp in the village square.	Üsyançı lider kənd meydanında düşərgə saldı.
He felt the water heat up.	Suyun qızdığını hiss etdi.
This road is potholed.	Bu yol çuxurludur.
A group of robbers seized the bank.	Bir qrup quldur bankı ələ keçirib.
There was no doubt about the culprit.	Günahkarla bağlı heç bir şübhə yox idi.
Libraries offer a peaceful place to study.	Kitabxanalar təhsil üçün dinc yer təklif edir.
Many plane trees grow here.	Burada çoxlu çinarlar bitir.
The monkey threw himself on the man.	Meymun özünü adamın üstünə atdı.
First, the authorities intervened.	Əvvəlcə səlahiyyətlilər müdaxilə etdi.
Can you pass the salt?	Duzunu ötürə bilərsən?
Dried meat is cheap and nutritious.	Qurudulmuş ət ucuz və qidalıdır.
The speaker was eager to preach.	Natiq ehtirasla təbliğ edirdi.
The bus is here tonight.	Bu gecə avtobus buradadır.
More people than ever are resting abroad.	Hər zamankindən daha çox insan xaricdə istirahət edir.
Three days of mourning will be declared in the capital.	Paytaxtda üç günlük matəm elan olunacaq.
The cities of this region were known for their features	Bu bölgədəki şəhərlər öz xüsusiyyətləri ilə tanınırdı
In principle, it is useless.	Prinsipcə, o, yararsızdır.
I am in a dilemma.	Mən dilemma içindəyəm.
He returned the bracelet to her.	O, bilərziyi ona qaytardı.
The family walked quickly.	Ailə tez bir zamanda gəzdi.
We are sure that there are no dreams here!	Burada xəyalların olmadığına əminik!
We cleaned the garbage from the cars.	Maşınlardan qalan zibilləri təmizlədik.
A new study reveals more evidence of climate change.	Yeni bir araşdırma iqlim dəyişikliyinə dair daha çox dəlil üzə çıxarır.
The inside of the circle is dotted.	Dairənin daxili hissəsi nöqtəlidir.
The actress refused to attend the awards ceremony.	Aktrisa mükafatlandırma mərasimində iştirakdan imtina edib.
Despite the difficult situation, the children always found ways to play.	Uşaqlar çətin vəziyyətə baxmayaraq, həmişə oynamağın yollarını tapdılar.
Everywhere life began to normalize.	Hər yerdə həyat normallaşmağa başladı.
A table full of cakes.	Tortlarla dolu masa.
Make an effort to be on time.	Vaxtında olmaq üçün səy göstərin.
The host came in with some food and water.	Ev sahibi bir az yemək və su ilə içəri girdi.
Variability is especially high in seafood.	Dəyişkənlik xüsusilə dəniz məhsullarında yüksəkdir.
I was horrified to hear that.	Bunu eşidəndə dəhşətə gəldim.
Widely used in plastic and concrete construction.	Plastik və beton tikintidə geniş istifadə olunur.
The remains were collected in garbage cans.	Qalıqlar zibil qutularına yığılırdı.
Most ichthyosaurs were marine.	İxtiozavrların əksəriyyəti dəniz idi.
Last year, the company's profits were not so bad.	Ötən il şirkətin mənfəəti çox da pis olmayıb.
The horse whinnied loudly.	At ucadan kişnədi.
The capital has natural resources.	Paytaxt təbii sərvətlərə malikdir.
Grows in hot climates.	İsti iqlimlərdə böyüyür.
The police are gone now.	Polis indi getdi.
The concert is tonight.	Konsert bu axşamdır.
The painting is valued at ten million dollars.	Bu rəsm on milyon dollar dəyərində qiymətləndirilib.
There is little money left in the bank, sir.	Bankda az pul qalıb, əfəndim.
The sleeping wind blew into the deserted tent.	Uyuyan külək kimsəsiz çadıra çırpıldı.
Water moisturizes the cells in the body.	Su bədəndəki hüceyrələri nəmləndirir.
Martha ate quickly so as not to lose her appetite.	Marta iştahını itirməmək üçün tez yeyirdi.
Bamboo has many uses.	Bambukun bir çox istifadəsi var.
He whispered to the gods of his ancestors.	O, əcdadlarının tanrılarına pıçıldadı.
We must try to improve relations.	Biz münasibətləri düzəltməyə çalışmalıyıq.
Our neighbors were independent people.	Qonşularımız müstəqil insanlar idi.
Everyone in the group had their own security details.	Qrupdakı hər kəsin öz təhlükəsizlik detalları var idi.
Such communities naturally occur in many places.	Belə icmalar təbii olaraq bir çox yerlərdə baş verir.
He once built his own house.	Bir dəfə öz evini tikdi.
Subsequent events proved him right.	Sonrakı hadisələr onun haqlı olduğunu sübut etdi.
Consumed in the moonlight, shed cowardly tears.	Ay işığında istehlak, qorxaq göz yaşı tökmək.
Some of these first encounters are cruel and frightening.	Bu ilk görüşlərdən bəziləri qəddar və qorxuludur.
He was once a powerful speaker.	O, bir dəfə güclü natiq idi.
He had to shout at the noise.	Səs-küydən qışqırmağa məcbur oldu.
The captain sat down at the table.	Kapitan masaya oturdu.
He shook his head impatiently.	Səbirsizliklə başını buladı.
Hundreds of mosses grow here.	Burada yüzlərlə mamır bitir.
He was very angry at what had happened.	Baş verənlərə çox əsəbiləşdi.
He was satisfied with his life.	O, həyatından razı idi.
Not every customer is satisfied.	Hər müştəri razı deyil.
Construction began last year.	Tikintiyə keçən il başlanılıb.
Power is often used to control the crowd.	Güc tez-tez izdihamın idarə edilməsində istifadə olunur.
He could see the stars with a telescope.	Teleskopla ulduzları görə bildi.
The temperature that day exceeded one hundred degrees.	Həmin gün havanın temperaturu yüz dərəcəni keçib.
Some creatures have to hide at the bottom of the ocean.	Bəzi varlıqlar okeanın dibində gizlənməlidir.
There was not much to talk about.	Danışacaq çox şey yox idi.
The infamous pirate was hanged.	Bədnam pirat asıldı.
The otter floated delicately in the water.	Su samuru suda zərif şəkildə üzürdü.
My prayer was short and simple.	Namazım qısa və sadə idi.
The bread was soft and delicious.	Çörək yumşaq və dadlı idi.
In time, he becomes a coward.	Zamanla o, qorxaq olur.
It's easy to say.	Bunu demək asandır.
This sweater is a gift from my mother.	Bu sviter anamın hədiyyəsidir.
The examples listed above are not exhaustive.	Yuxarıda sadalanan nümunələr tam deyil.
Do you want to take a pen?	Qələm götürmək istəyirsən?
The house was as neat as he liked it.	Ev onun xoşuna gəldiyi kimi səliqəli idi.
It is very easy to grow perennial vegetables.	Bu çoxillik tərəvəz yetişdirmək çox asandır.
This noodle dish is delicious!	Bu əriştə yeməyi dadlıdır!
The clouds looked terrible.	Buludlar qorxunc görünürdü.
He began to sweat profusely.	O, çox tərləməyə başladı.
Encourage couples to build healthy relationships.	Cütlükləri sağlam münasibətlər qurmağa təşviq edin.
I visited him at home.	Mən onu evində ziyarət etdim.
Angry villagers tortured him to death.	Qəzəblənən kəndlilər onu işgəncə ilə öldürüblər.
Children often enjoy our vegetable soup.	Uşaqlar tez-tez tərəvəz şorbamızdan zövq alırlar.
The officer explained the procedure.	Məmur proseduru izah etdi.
He was buried with honor.	Tam şərəflə dəfn edildi.
He advises people not to take medicine.	O, insanlara dərman qəbul etməməyi tövsiyə edir.
You will have difficulty finding a place to live.	Yaşamağa yer tapmaqda çətinlik çəkəcəksiniz.
This castle is very symbolic of the patriarchal privilege.	Bu qala patrisi imtiyazının çox simvolikidir.
A good caregiver should check the patient regularly.	Yaxşı baxıcı xəstəni mütəmadi olaraq yoxlamalıdır.
He could not send her this message.	Ona bu mesajı göndərə bilməzdi.
The train passes directly through this city.	Qatar düz bu şəhərdən keçir.
He was given the car keys.	Ona maşının açarlarını təqdim etdilər.
This house has great historical significance.	Bu evin böyük tarixi əhəmiyyəti var.
Exercise your right to vote.	Səsvermə hüququnuzdan istifadə edin.
The poor had no housing, food or education.	Kasıbların mənzil, qidalanma və təhsili yox idi.
He wants himself meat and fish.	O, özünü ət və balıq istəyir.
The study was performed on mice.	Tədqiqat siçanlar üzərində aparılıb.
It takes ten minutes.	On dəqiqəyə çatır.
Sometimes they tried to do strange things.	Bəzən qəribə şeylər etməyə çalışırdılar.
I hear a crackle, the sound gets louder.	Bir xırıltı eşidirəm, səs daha da ucalır.
He invited me to dinner.	Məni nahara dəvət etdi.
Three types of plastic are used to make the package.	Paket hazırlamaq üçün üç növ plastik istifadə olunur.
Walking in the area will be difficult.	Bölgədə gəzinti çətin olacaq.
He refused to be influenced by the atheist minister's argument.	Ateist nazirinin arqumentindən təsirlənməkdən imtina etdi.
The ruler measured six inches in length.	Hökmdarın uzunluğu altı düym ölçdü.
Journalists and other commentators have criticized the proposal.	Jurnalistlər və digər şərhçilər bu təklifi tənqid ediblər.
Grain production has been steadily increasing.	Taxıl məhsulu durmadan artırdı.
Don't waste paper, recycle!	Kağız israf etməyin, təkrar emal edin!
We will remove trees, shrubs and flowers.	Ağacları, kolları və çiçəkləri çıxaracağıq.
He protested, but no one listened.	O, etiraz edirdi, amma heç kim qulaq asmırdı.
Mountains have proven to hinder development.	Dağlar inkişafa mane olduğunu sübut etdi.
He wanted to go home.	Evə getmək istəyirdi.
The river water is very deep.	Çayın suyu çox dərindir.
The main entrance was on the first floor.	Əsas giriş birinci mərtəbədə idi.
Business is getting better.	Biznes getdikcə yaxşılaşır.
The manager was the director of a large company.	Menecer böyük bir şirkətin direktoru idi.
Allergies are widespread in the younger generation.	Allergiyalar gənc nəsillərdə geniş yayılmışdır.
The festivities lasted all night.	Şənlik bütün gecə davam etdi.
The boys were punished for fighting at school.	Oğlanlar məktəbdə dava etdiklərinə görə cəzalandırılıblar.
Summer is a wonderful time of year.	Yay ilin gözəl vaxtıdır.
He admitted that he had made mistakes.	O, səhvlər etdiyini etiraf edib.
He does not miss much.	Çox darıxmır.
His gossip competed with his belief that he was right.	Onun boşboğazlığı onun haqlı olduğuna inamı ilə yarışırdı.
My biggest fear is to be buried alive.	Ən böyük qorxum diri-diri basdırılmaqdır.
He crossed the fence.	O, hasarın üstündən keçdi.
The endurance of young people is commendable.	Gənclərin dözümlülüyü təqdirəlayiqdir.
The factory's chimneys dominate the surrounding landscape for miles.	Fabrikin bacaları kilometrlərlə ətrafdakı mənzərəyə hakimdir.
The rare metal is now being mass-produced.	Nadir metal, indi kütləvi şəkildə çıxarılır.
The coin danced in the air.	Sikkə havada rəqs etdi.
Panda hibernates in winter.	Panda qışda qışlayır.
His car is always clean and tidy.	Onun maşını həmişə təmiz və səliqəlidir.
Can people be allowed to live in such a place?	İnsanların belə bir yerdə yaşamasına icazə verilə bilərmi?
Businesses often advocate liberal views.	Müəssisələr çox vaxt liberal baxışları müdafiə edirlər.
Salt was transported by camel caravans.	Dəvə karvanları ilə duz daşınırdı.
They were great investigators.	Böyük müstəntiqlər idilər.
The factory near the border had painted his skin red.	Sərhədin yanındakı fabrik onun dərisi qırmızıya boyanmışdı.
After midnight, the group stood up.	Gecə yarısından sonra qrup ayağa qalxdı.
He looked at her suspiciously.	O, şübhə ilə ona baxdı.
Men tended the fields, and women raised children.	Kişilər tarlalara qulluq edirdi, qadınlar isə uşaq böyüdürdü.
He turned on it and left.	Üzərinə fırlandı və getdi.
The hills and mountains in the north of the city are beautiful.	Şəhərin şimalındakı təpələr və dağlar gözəldir.
The glass-cutting business is inherently dangerous.	Şüşə kəsən ticarəti mahiyyət etibarilə təhlükəlidir.
So much for rebellion!	Üsyan üçün bu qədər!
The charges were dropped after a series of talks.	Bir sıra danışıqlardan sonra ittihamlar götürülüb.
The cost of living is heavy for people.	Yaşayış xərcləri insanlar üçün ağırdır.
He was seriously injured.	O, dəhşətli zədə aldı.
The simpler answer is always to check in.	Daha sadə cavab həmişə içəri yoxlamaqdır.
It is clear that this process will fail without careful planning.	Aydındır ki, bu proses diqqətlə planlaşdırılmadan uğursuz olacaq.
Demand for oranges is growing.	Portağala tələbat artır.
Thick metal walls would protect it from the elements.	Qalın metal divarlar onu elementlərdən qoruyacaqdı.
Governments have a responsibility to improve the lives of their citizens.	Hökumətlər öz vətəndaşlarının həyatını yaxşılaşdırmağa borcludurlar.
The mining company hired low-paid workers.	Mədən şirkəti işçiləri aşağı maaşla işə götürdü.
The government wants residents to stay at home.	Hökumət sakinlərin evdə qalmasını istəyir.
The crow croaked, his beak left open.	Qarğa dimdiklədi, dimdiyi açıq qaldı.
Business leaders called for an end to the fighting.	Biznes liderləri döyüşləri dayandırmağa çağırıblar.
The waiter brought him a glass of orange juice.	Ofisiant ona bir stəkan portağal suyu gətirdi.
The word has many meanings.	Söz çoxmənalı məna ifadə edir.
The priest quickly explained the baptism.	Kahin tez bir zamanda vəftiz mərasimini izah etdi.
The Ministry of Health said it was disappointed.	Səhiyyə Nazirliyi məyus olduğunu bildirib.
Tourists are advised not to visit the main square.	Turistlərə əsas meydanı ziyarət etməmək tövsiyə olunur.
The coaches were full of fans.	Məşqçilər tərəfdarlarla dolu idi.
Abundant in the animal world.	Heyvanlar aləmində boldur.
Scattered by a very steep hill and a forbidden place.	Çox sıldırımlı bir təpə ilə səpələnmiş və qadağan edən bir yer.
A goat cried loudly at night.	Bir keçi gecə yüksək səslə ağladı.
The provinces were badly damaged by the quake.	Əyalətlər zəlzələdən çox zərər çəkib.
My father is ill.	Atam xəstədi.
We watered our garden.	Bağımızı suladıq.
His bony face is planted with a smile.	Sümüklü sifəti təbəssümlə əkilib.
You haven't been for years.	İllərdir yoxsan.
The soldiers scored three early goals.	Əsgərlər üç erkən qol vurdular.
They were amazed at his growing fame.	Onun artan şöhrətinə heyran qaldılar.
This building houses the municipal council.	Bu binada bələdiyyə məclisi yerləşir.
The soldier is patrolling the area.	Əsgər ərazini patrul edir.
Use a fork to turn the chicken.	Toyuqu çevirmək üçün çəngəldən istifadə edin.
That research is as old as the hills.	O tədqiqat təpələr qədər qədimdir.
Most people do not have an adequate salary.	İnsanların çoxunun adekvat maaşı yoxdur.
It's time to reveal the secret!	Bu sirri açmağımızın vaxtıdır!
There were rumors that he loved to sing.	Onun mahnı oxumağı çox sevdiyi barədə şayiələr gəzirdi.
Go straight ahead.	Birbaşa irəli gedin.
Eager to learn, took every opportunity	Öyrənməyə həvəsli, hər fürsətdən istifadə etdi
Rare books are found in many libraries.	Nadir kitablara bir çox kitabxanalarda rast gəlinir.
His own thoughts were naive.	Onun öz fikirləri sadəlövh idi.
During the shooting, he struck three shots.	Həmin atış zamanı o, üç zərbə vurdu.
The chicken bowed its head.	Toyuq başını əydi.
That house is dangerous.	O ev təhlükəlidir.
The city council first contacted them.	Şəhər şurası əvvəlcə onlarla əlaqə saxladı.
These days, it is difficult to find true love.	Bu günlərdə əsl sevgi tapmaq çətindir.
Alcohol is good.	Alkoqol yaxşıdır.
Changes will be difficult for some.	Dəyişikliklər bəziləri üçün çətin olacaq.
Growth continues in this region.	Bu bölgədə artım davam edir.
After the separation, he worked hard to reconcile.	Ayrılıqdan sonra barışmaq üçün çox çalışdı.
The current problem is the lack of steel.	Mövcud problem polad çatışmazlığıdır.
He fell down the stairs.	O, pilləkənlərdən yıxıldı.
His behavior was extreme.	Onun davranışı həddindən artıq idi.
Bread is always a nice break.	Çörək həmişə gözəl bir fasilədir.
We sang all day.	Bütün günü mahnı oxuyurduq.
Prepare a thick dough with a static mixer.	Statik qarışdırıcı ilə qalın bir xəmir hazırlayın.
The computer stopped.	Kompüter dayandı.
Finally, the frost rose.	Nəhayət, şaxta qalxdı.
Sugar prices are likely to fall this year.	Bu il şəkərin qiymətinin düşmə ehtimalı var.
My belongings were scattered on the ground.	Mənim əşyalarım yerə səpələnmişdi.
The building crackled as it swayed in the wind.	Bina küləkdə yelləndikcə cırıldadı.
The main difference is between quality and quantity.	Əsas fərq keyfiyyət və kəmiyyət arasındadır.
He moved to a strange city.	Bir qərib şəhərə köçdü.
Forgive me.	Əfv olsun.
It is not uncommon for people to be arrested.	İnsanların həbs olunması qeyri-adi deyil.
The paintings were really great works.	Rəsmlər həqiqətən böyük əsərlər idi.
You will face many difficulties along the way.	Yolda bir çox çətinliklərlə qarşılaşacaqsınız.
Fruit trees are grown in each park.	Hər parkda meyvə ağacları yetişdirilir.
Boiled three eggs for breakfast.	Səhər yeməyi üçün üç yumurta qaynatdı.
The enemy had great firepower.	Düşmən böyük atəş gücünə malik idi.
Young people were filled with new enthusiasm.	Gənclər yeni ruh yüksəkliyi ilə doldular.
She baked bread at home.	Evdə çörək bişirirdi.
This pond is shallow, but fish breed here.	Bu gölməçə dayazdır, lakin balıqlar burada çoxalır.
Officially declared a historic site.	Rəsmi olaraq tarixi yer elan edildi.
That animal also moved.	Həmin heyvan da köçüb.
What color are his eyes?	Onun gözləri hansı rəngdədir?
The dictator put guards to keep the peace.	Diktator sülhü qorumaq üçün mühafizəçilər qoydu.
Record rainfall each time it rains.	Hər yağış yağanda yağışı qeyd edin.
She was happy with her daughter's amazing results.	O, qızının heyrətamiz nəticələrinə sevinib.
At that time, common tools were axes, wooden shovels and knives.	O zamanlar ümumi alətlər baltalar, taxta kürəklər və bıçaqlar idi.
The rusty junker slowed to crawl.	Paslanan junker sürünmək üçün yavaşladı.
Historically, accurate reconstructions are extremely rare.	Tarixən dəqiq rekonstruksiyalar olduqca nadirdir.
Through the combination of education and television, we glorify violence.	Təhsil və televiziyanın birləşməsi vasitəsilə biz zorakılığı tərənnüm edirik.
The old woman was very old.	Yaşlı qadın xeyli qocalmışdı.
There seems to be no point in asking.	Deyəsən soruşmağın mənası yoxdur.
The person who wrote these words is history.	Bu sözləri yazan adam tarixdir.
The smell of whiskey permeated the room.	Viski qoxusu otağa hopmuşdu.
Humans are social animals.	İnsanlar sosial heyvanlardır.
He fell to his knees.	Diz çökdü.
There are other fish in the sea.	Dənizdə başqa balıqlar da var.
The band was very popular.	Qrup çox məşhur idi.
It was a good evening.	Xoş bir axşam idi.
He refused to do his job.	O, öz işlərini görməkdən imtina etdi.
The surgeon performed a complex operation.	Cərrah mürəkkəb əməliyyat keçirdi.
People considered him a magician.	İnsanlar onu sehrbaz hesab edirdilər.
The new tariff is still cheaper than renting an apartment.	Yeni tarif hələ də kirayə mənzildən daha ucuzdur.
Some philosophers believe that the soul is essentially immaterial.	Bəzi filosoflar ruhun mahiyyətcə qeyri-maddi olduğuna inanırlar.
Some boats hit the rocks.	Bəzi qayıqlar qayalara çırpılıb.
The dam broke the edge of the ravine.	Bənd dərənin kənarını sındırdı.
Now there is no sign of life here.	İndi burada həyat əlaməti yoxdur.
Try an egg for future use.	Gələcək istifadə üçün bir yumurta test edin.
At that time, there was a heated discussion within the committee.	Həmin vaxt komitə daxilində qızğın müzakirə gedirdi.
The store was alive with empty talk.	Dükan boş söhbətlərlə canlı idi.
His career is a great success.	Onun karyerası böyük uğurdur.
Historically, this region has been poor.	Tarixən bu rayon kasıb olub.
Remove this stone from your throat.	Bu daşı boğazınızdan çıxarın.
An unusual sound comes from the back room.	Arxa otaqdan qeyri-adi səs gəlir.
The man died in prison.	Kişi həbsxanada dünyasını dəyişib.
Government officials are often corrupt.	Dövlət məmurları çox vaxt korrupsiyaya uğrayırlar.
The president of this city is the cousin of the emperor.	Bu şəhərin prezidenti imperatorun əmisi oğludur.
A dark, black forest surrounded him.	Qaranlıq, qara meşə onu əhatə edirdi.
He seemed relieved.	O, rahatlamış görünürdü.
She often carries her child.	O, tez-tez uşağını daşıyır.
The man clearly and took stamps.	Kişi açıqca və markalar aldı.
According to one official, water quality continues to decline.	Bir məmurun sözlərinə görə, suyun keyfiyyəti azalmaqda davam edir.
It was a difficult choice.	Çətin seçim idi.
You were very secretive.	Çox gizli idin.
He nodded deeply.	O, dərin baş əyərək cavab verdi.
It is inconvenient to keep his new money.	Onun yeni pulunu saxlamaq əlverişsizdir.
Improved production of the main workshop.	Əsas emalatxana istehsalı yaxşılaşdırmışdır.
His eyes remained fixed.	Baxışları sabit qaldı.
The letter stated that the endorphin treatment was successful.	Məktubda endorfin müalicəsinin uğurla nəticələndiyi bildirilirdi.
His left leg hurt.	Sol ayağı ağrıyırdı.
The government has announced that funding will be significantly extended.	Hökumət maliyyələşdirmənin əhəmiyyətli dərəcədə uzadılacağını açıqladı.
Expect heavy traffic during peak hours.	Pik saatlarda sıx trafik gözləyin.
These books are for my sister.	Bu kitablar bacım üçündür.
Fight for what you believe.	İnandığınız şey üçün mübarizə aparın.
Some companies have completely refused to comply with the requirements.	Bəzi müəssisələr tələblərə əməl etməkdən tamamilə imtina ediblər.
We were expected to help him in his work.	Onun işində ona kömək etməyimiz gözlənilirdi.
If so, tie the ends of the strips together.	Əgər belədirsə, zolaqlı ucları bir-birinə bağlayın.
It was a big "zero" day.	Böyük bir "sıfır" günü idi.
Enterprises have been fined heavily for violating pollution rules.	Çirklənmə qaydalarını pozduqlarına görə müəssisələr külli miqdarda cərimələnib.
Phone revenues will fund many social programs.	Telefon gəlirləri bir çox sosial proqramları maliyyələşdirəcək.
The men were strong enough to lift the car.	Kişilərin maşını qaldırmağa gücü çatırdı.
You will not win.	Siz qalib olmayacaqsınız.
The boy smiled at us.	Oğlan bizə gülümsədi.
Many voters think that politicians are out of touch.	Bir çox seçici siyasətçilərin əlaqədən kənar olduğunu düşünür.
The Democratic Party supports the welfare state.	Demokratik partiya sosial dövləti dəstəkləyir.
Cut the melon into small pieces.	Bostanı kiçik parçalara ayırın.
I refused to believe that our son was a thief.	Oğlumuzun oğru olduğuna inanmaqdan imtina etdim.
Sit back and relax.	Geri oturun və istirahət edin.
Each side has its supporters.	Hər tərəfin öz tərəfdarları var.
Oil was splashing everywhere.	Neft hər tərəfə sıçrayırdı.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	İmperator mühafizəçilərə bütün itləri öldürməyi əmr etdi.
The donkey was around.	Eşşəyin ətrafı var idi.
Famous concert pianist.	Məşhur konsert pianoçusu.
The ceremony begins at sunset.	Mərasim gün batanda başlayır.
A branch of the popular network was opened nearby.	Yaxınlıqda məşhur şəbəkənin bir filialı açıldı.
The company does all the other work.	Şirkət bütün digər işləri də görür.
The hens laid many eggs.	Toyuqlar çoxlu yumurta qoydular.
The island is surrounded by coral reefs.	Ada mərcan rifləri ilə əhatə olunub.
Cattle are highly nutritious.	Mal-qara yüksək qidalıdır.
Patients were given advice on personal hygiene.	Xəstələrə şəxsi gigiyena ilə bağlı məsləhətlər verilib.
Rapper and producer.	Reper və prodüser.
At first, things were going well.	Əvvəlcə işlər yaxşı gedirdi.
We do our best to follow the rules.	Qaydalara riayət etmək üçün əlimizdən gələni edirik.
Most stores are closed.	Mağazaların əksəriyyəti bağlanıb.
Business people realized they were wrong.	İş adamları səhv etdiklərini anladılar.
The wheels did not see the carts coming.	Təkərlər arabaların gəldiyini görmədilər.
The women changed their hats.	Qadınlar papaqları dəyişdirdilər.
The castle stands on a rock.	Qala bir qaya üzərində dayanır.
All opportunities were discussed by experts.	Bütün imkanlar ekspertlər tərəfindən müzakirə edildi.
The work is of great importance.	Əsər böyük əhəmiyyət kəsb edir.
I gave a book to a friend.	Bir dostuma kitab verdim.
His face was black with smoke from the fire.	Onun üzü oddan dumandan qaralmışdı.
Mix the salad with the dressing.	Salatanı sarğı ilə qarışdırın.
The soldiers were lined up outside, silent and sad.	Əsgərlər çöldə düzülmüşdü, səssiz, qəmgin idi.
How many candies do you want?	Neçə konfet istəyirsən?
You can walk around the city and enjoy the sights.	Şəhəri gəzə və görməli yerlərdən həzz ala bilərsiniz.
High levels of pollution are harmful to health.	Yüksək səviyyədə çirklənmə sağlamlığa zərərlidir.
Dogs have sensitive noses.	İtlərin həssas burunları var.
He got a big loaf of bread.	O, böyük bir çörək aldı.
Everything was in vain.	Hər şey əbəs idi.
The wild landscape is spectacular.	Vəhşi mənzərə çox möhtəşəmdir.
Her dress was made of fine fabric.	Onun paltarı incə parçadan tikilmişdi.
Their plan is to pump oil from the bottom of the ocean.	Onların planı okeanın dibindən neft vurmaqdır.
Apparently, Jack started the car without telling anyone.	Görünür, Cek heç kimə demədən maşını yerindən tərpətdi.
The thief was caught by the supermarket manager.	Mağazadan oğurluq edən şəxs supermarket müdiri tərəfindən tutulub.
She fell in love, but she knew she shouldn't love.	O, aşiq oldu, amma sevməməli olduğunu bilirdi.
During the war, soldiers were treated very badly.	Müharibə zamanı əsgərlərlə çox pis rəftar olunurdu.
The animals were well cared for,	Heyvanlara yaxşı qulluq edildi,
Separate the eggs, beat together.	Yumurtaları ayırın, birlikdə çırpın.
The kingdom has never been conquered by anyone.	Padşahlıq heç vaxt heç kim tərəfindən fəth edilməmişdir.
The office smells of fish.	Ofisi balıq iyi bürüyüb.
He asked if he could be excused.	O, üzrlü ola biləcəyini soruşdu.
Optimism is key in the face of adversity.	Çətinliklər qarşısında nikbinlik əsasdır.
The party will be here at any time.	Partiya hər an burada olacaq.
He was interested in human rights.	O, insan haqları ilə maraqlanırdı.
Seismic activity occurs below the surface.	Seysmik aktivlik səthin altında baş verir.
He took my cell phone.	Cib telefonumu götürdü.
Detectives said they had no other potential.	Dedektiflər dedilər ki, onlarda başqa potensial yoxdur.
According to legend, the ship almost disappeared at sea.	Rəvayətə görə, gəmi dənizdə az qala itmişdi.
Some horses felt threatened by drunken cowboys.	Bəzi atlar sərxoş kovboylar tərəfindən təhlükə hiss edirdilər.
Scientists were amazed.	Alimlər heyrətə gəldilər.
It is intended for the cattle market.	Bu mal-qara bazar üçün nəzərdə tutulub.
The blast destroyed the plant.	Partlayış zavodu məhv edib.
Over the years, many small companies have sprung up.	İllər keçdikcə bir çox kiçik şirkətlər yarandı.
The street was full of people.	Küçə insanlarla dolu idi.
Although the beginning of the meal was quite tense.	Baxmayaraq ki, yeməyin başlanğıcı olduqca gərgin idi.
The travel agent advised tourists to take a bus.	Turizm agenti turistlərə avtobusa minməyi tövsiyə edib.
He drank a glass of water, but saw that it was stale.	O, bir stəkan su içdi, amma onun bayat olduğunu gördü.
The trees had limbs.	Ağacların əzaları var idi.
How can a person live on such a low salary?	İnsan bu qədər az maaşla necə yaşaya bilər?
Most modern countries are highly dependent on electricity.	Müasir ölkələrin əksəriyyəti elektrik enerjisindən çox asılıdır.
Their skin was dark.	Onların dərisi qaranlıq idi.
Aunt is a female relative.	Xala qadın qohumudur.
My cousin loves her daughter very much.	Əmim bacısı qızını çox sevir.
It will stay straight.	Düz qalacaq.
Many wonderful writers lived here.	Burada çoxlu gözəl yazıçılar yaşayırdı.
The cake is moist and crispy.	Tort nəmli və xırtıldayandır.
The climate here is arid and the landscape is rocky.	Burada iqlim quraq, landşaft isə qayalıqdır.
Orders never arrived.	Sifarişlər heç gəlmədi.
Businesses have developed, roads have improved dramatically.	Müəssisələr inkişaf etdi, yollar kəskin şəkildə yaxşılaşdı.
Money is deleted in the barter system.	Barter sistemində pul silinir.
The schedule is slightly reduced.	Qrafik bir qədər azalır.
There is not much water here.	Burada çox su yoxdur.
They must obey the law.	Onlar qanuna tabe olmalıdırlar.
The priest angrily rejected my question.	Kahin qəzəblə sualımı rədd etdi.
The guard looked away.	Mühafizəçi gözlərini yayındırdı.
The sound was reduced.	Səs azaldıldı.
I have never written a novel.	Mən heç vaxt roman yazmamışam.
A large number of coaches were produced.	Məşqçi çox sayda istehsal edildi.
It was important to conduct a thorough investigation.	Hərtərəfli araşdırma aparılması vacib idi.
He attended classes at a local college.	O, yerli kollecdə dərslərdə iştirak edirdi.
The results of the exam will be announced tomorrow.	İmtahanın nəticələri sabah açıqlanacaq.
Do not go out without my permission.	Mənim icazəm olmadan çölə çıxma.
He saw a tall, thin figure on the street.	Küçədə uzun boylu, arıq bir fiqur gördü.
Paper is sold everywhere.	Hər yerdə kağız satılır.
Especially in the spring, the river often floods.	Xüsusilə yaz aylarında çay tez-tez daşqın olur.
He returned the artist's brush.	Rəssamın fırçasını geri qaytardı.
His soul, which was not touched by sorrow, shone.	Kədərdən dəyməyən ruhu parıldayırdı.
There is no doubt about it.	Buna heç bir şübhə yoxdur.
He watched as the swim slid away.	O, üzgüçülüyün sürüşərək uzaqlaşdığını seyr etdi.
As the sun sets, the green area turns purple.	Günəş batdıqca yaşıl yerini bənövşəyi rəngə verir.
Now is the time for our kitchen training.	İndi isə mətbəx məşqimizin vaxtıdır.
China is a great country.	Çin böyük dövlətdir.
The elephant hurried through the water.	Fil suyun içindən tələsik keçdi.
A dirt road passes through a dense forest.	Sıx meşənin içindən darmadağın torpaq yol keçir.
Another document describes business activities.	Başqa bir sənəd iş fəaliyyətini təsvir edir.
A small, protected lake.	Kiçik, qorunan göl.
The coffee was weak.	Qəhvə zəif idi.
His girlfriend was in town all afternoon.	Rəfiqəsi bütün günortadan sonra şəhərdə idi.
The well was almost dry.	Quyu demək olar ki, qurumuşdu.
Farmers drew water from the river.	Fermerlər çaydan su çəkdilər.
He collected money around the room.	O, otağın ətrafından pulları yığdı.
But they did not get what they promised.	Lakin vəd edilənləri almadılar.
Thyme is a perennial herb.	Kəklikotu çoxillik ot bitkisidir.
The song is reminiscent of childhood innocence.	Mahnı uşaqlığın məsumluğunu xatırladır.
This house has many windows.	Bu evin çoxlu pəncərələri var.
Dad is a man to be respected.	Baba hörmət edilməli bir insandır.
We will demolish this new building.	Biz bu yeni binanı sökəcəyik.
There was a faint smile on the speaker's face.	Natiqin üzündə zəif təbəssüm vardı.
They were advertised as extravagant.	Onları ekstravaqant kimi reklam edirdilər.
The corporation has no employees.	Korporasiyanın işçiləri yoxdur.
His hands were wet.	Əlləri rütubətli idi.
Country music is popular in many parts of the world.	Dünyanın bir çox yerlərində kantri musiqisi populyardır.
Pears and apples are not the same thing.	Armud və alma eyni şey deyil.
He looked through the holes in his eyelids.	Göz qapaqlarındakı deşiklərdən baxdı.
The two girls hugged each other tightly.	İki qız bir-birini möhkəm qucaqladı.
The child wants an egg from his mother.	Uşaq anasından yumurta istəyir.
My passport was confiscated.	Pasportumu müsadirə etdilər.
It was a big deal for him to exercise his right to vote.	Onun səsvermə hüququndan istifadə etməsi çox böyük iş idi.
Local vendors work well.	Yerli satıcılar yaxşı işləyirlər.
The fruits are ripe.	Meyvələr yetişib.
How much do you earn per month?	Ayda nə qədər qazanırsınız?
This particular bandit had a reputation for violence.	Bu xüsusi quldur zorakılıq şöhrətinə sahib idi.
The artist's work quickly gained popularity.	Rəssamın işi tez bir zamanda populyarlıq qazandı.
This region is known for its fine sandy beaches.	Bu bölgə incə qumlu çimərlikləri ilə tanınır.
This family has been farming here for generations.	Bu ailə nəsillər boyu burada əkinçiliklə məşğuldur.
In the evening sky, a white rain cloud filtered.	Axşam səmasında ağ yağış buludu süzülürdü.
My father started meditating this afternoon.	Atam bu gün günortadan sonra meditasiya etməyə başladı.
Did you know that the singer is married?	Müğənninin evli olduğunu bilirdinizmi?
His blood thinned as he got older.	Onun qanı yaşlandıqca durulaşdı.
The passengers were taken off the plane.	Sərnişinlər təyyarədən endirilib.
They often fall on water or ice.	Çox vaxt suya və ya buzun üstünə düşürlər.
We often live in cities.	Çox vaxt şəhərlərdə yaşayırıq.
The clothes were crushed and the folds spilled.	Paltar əzildi və bükülmələri töküldü.
Don't waste this precious time.	Bu qiymətli vaxtı boş yerə sərf etməyin.
Some foreign powers are unable to accept the election results.	Bəzi xarici güclər seçkinin nəticəsini qəbul edə bilmir.
It rained less than expected this year.	Bu il gözləniləndən az yağış yağıb.
The tank was slowly filling with water.	Çən yavaş-yavaş su ilə dolurdu.
The bone was completely healed.	Sümük tamamilə sağalmışdı.
The letters were sent to the store.	Məktublar mağazaya göndərilib.
The young girl ran away with a boy.	Gənc qız bir oğlanla qaçıb.
The explanation is a fabrication.	İzah uydurmadır.
No one would dare to walk here at night.	Gecələr burada heç kim gəzməyə cürət etməzdi.
Overall, it was a very pleasant experience.	Ümumiyyətlə, bu, çox xoş təcrübə idi.
As a boy, he loved to play games.	Oğlan ikən oyun oynamağı çox sevirdi.
The tribe is ruled by their leader.	Qəbilə onların başçısı tərəfindən idarə olunur.
The director is hardworking.	Direktor zəhmətkeşdir.
Today I chose bright red for my dress.	Bu gün paltarım üçün parlaq qırmızı seçdim.
Sometimes we can't escape the conflict.	Bəzən qarşıdurmadan qaça bilmirik.
Snowy mountains are a beautiful sight.	Qarlı dağlar gözəl mənzərədir.
Butterflies are loved by everyone.	Kəpənəklər hamı tərəfindən sevilir.
The thunder rumbled over his head.	Göy gurultusu səs-küylə başın üstündə qopdu.
The store was closed yesterday.	Dünən mağaza bağlanmışdı.
He raised his arms and ran towards the attacking dog.	O, qollarını yuxarı qaldıraraq hücum edən itə tərəf qaçdı.
African elephants are endangered.	Afrika filləri təhlükə altındadır.
The train station was the center of activity.	Qatar stansiyası fəaliyyət mərkəzi idi.
If you want to talk about a person, use the word "he".	Bir insan haqqında danışmaq istəyirsinizsə, "o" sözünü istifadə edin.
Let the buyer be careful.	Alıcı diqqətli olsun.
He feels that he has some power over him.	Onun üzərində müəyyən gücə malik olduğunu hiss edir.
She was ashamed of her appearance.	Görünüşündən utanırdı.
This is a matter of public health concern.	Bu, əhalinin sağlamlığını narahat edən məsələdir.
A swamp is a kind of swamp.	Bataqlıq bir növ bataqlıqdır.
But his lawyer told him to resign.	Amma vəkili ona işdən getməsini deyib.
He smoked and walked down the street.	Siqaret çəkdi və küçə ilə getdi.
The time was critical.	Vaxt kritik idi.
You must put punctuation marks in the text.	Mətndə durğu işarələri qoymalısınız.
The lady and her boyfriend ran to the garden laughing.	Xanım və sevgilisi gülə-gülə bağçaya qaçdılar.
The parade was boring.	Parad darıxdırıcı idi.
He seemed to be deep in thought.	Deyəsən dərin fikrə dalmışdı.
His eyes were straight forward.	Baxışları düz irəli dikilmişdi.
He continued to give food.	Yemək verməyə davam etdi.
Our goal is far away.	Hədəfimiz uzaqdadır.
Taiko drumming can be especially noisy.	Taiko nağara çalmaq xüsusilə səs-küylü ola bilər.
Increased crime.	Cinayət səviyyəsini artırdı.
There are several types of vegetables in the dish.	Yeməkdə bir neçə növ tərəvəz var.
He lived in his own country.	O, öz ölkəsində yaşayırdı.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	Fotosintez prosesi bitkilər tərəfindən həyata keçirilir.
A check was placed in the mail.	Poçta bir çek qoyuldu.
The students quietly moved from one subject to another.	Şagirdlər sakitcə bir mövzudan digərinə keçdilər.
Many temples were destroyed during the wars.	Müharibələr zamanı bir çox məbədlər dağıdıldı.
He was the best.	O, ən yaxşısı idi.
The guards must maintain order,	Mühafizəçilər asayişi qorumalıdırlar,
Finally, the summit was reached.	Nəhayət, zirvəyə çatıldı.
Mountain crossings were closed due to heavy snow.	Güclü qar səbəbindən dağ keçidləri bağlanıb.
After the hot sun, the cool breeze was refreshing.	İsti günəşdən sonra əsən sərin meh təravətləndirirdi.
The room was full.	Otaq dolu idi.
Slowly he approached the building.	Yavaş-yavaş binaya yaxınlaşdı.
Most of the table was covered with piles of paper.	Stolun çox hissəsini kağız yığınları örtdü.
There is a shepherd's hut near here.	Bura yaxın bir çoban daxması var.
I am allergic to fish.	Balığa allergiyam var.
Beloved concubine of the late emperor.	Mərhum imperatorun sevimli cariyəsi.
She hugged her little girl tightly.	Qadın balaca qızını yaxından qucaqladı.
The government adopts new tax laws every year.	Hökumət hər il yeni vergi qanunları qəbul edir.
The shop owner set a reasonable price.	Dükan sahibi münasib qiymət qoydu.
Explored various options.	Müxtəlif variantları araşdırdı.
We will write our answer.	Cavabımızı yazacağıq.
The car is not visible.	Maşın görünmür.
However, the former enemies are negotiating.	Bununla belə, keçmiş düşmənlər danışıq tərzindədirlər.
He refused to explain himself.	Özünü izah etməkdən imtina etdi.
This spring, 30 thieves were executed.	Bu yazda 30 oğru edam edilib.
Scientists often use animal studies for advice.	Alimlər məsləhət üçün tez-tez heyvan araşdırmalarından istifadə edirlər.
Tour buses made several trips to the island.	Tur avtobusları adaya bir neçə səfər etdi.
The water in the pool was full of fish.	Hovuzdakı su balıqla dolu idi.
The clear sky is broken by dark storm clouds.	Aydın səmanı tünd tufan buludları pozur.
British policy is very simple.	Britaniya siyasəti çox sadədir.
The atmosphere was intense with anger.	Atmosfer qəzəblə sıx idi.
Here's how to put one together for use with your cake.	Tortu bölməyin bir yolu budur.
His film was highly praised by critics.	Onun filmi tənqidçilər tərəfindən yüksək qiymətləndirilib.
The weather is difficult for pedestrians.	Hava piyadalar üçün çətin olur.
The speed of the news was shocking.	Xəbərlərin sürətliliyi şok idi.
The little girl ran after the goat.	Kiçik qız keçinin arxasınca qaçdı.
Fill the syringe with vinegar.	Şprisi sirkə ilə doldurun.
They built their huts from wicker work.	Daxmalarını hörmə işlərindən tikdilər.
On a cold, windy night, the dogs kept warm.	Soyuq, küləkli gecədə itlər isinirdilər.
But he was standing outside.	Amma bayırda dayanmışdı.
Demonstrations are often violent.	Nümayişlər çox vaxt zorakılıq xarakteri daşıyır.
The discovery of this artifact could revolutionize archeology.	Bu artefaktın kəşfi arxeologiyada inqilab edə bilər.
He loves to dive, buy him the best mask.	Dalmağı sevir, ona ən yaxşı maskanı al.
Many of their rules remain controversial.	Onların bir çox qaydaları mübahisəli olaraq qalır.
The company has hired additional staff to increase production.	İstehsalı artırmaq üçün şirkət əlavə işçilər cəlb edib.
The jacket is brown corduroy.	Gödəkçə qəhvəyi rəngli korduroydur.
When she arrived, the beauty salon was closed.	O gələndə gözəllik salonu bağlanmışdı.
They moved the carpet to another table.	Xalçanı başqa stolun üstünə keçirdilər.
The man was sweating profusely and short of breath.	Kişi çox tərləyirdi və nəfəsi kəsilirdi.
His shadow grew darker.	Onun kölgəsi daha da qaraldı.
Some nations try to influence others politically.	Bəzi xalqlar başqalarına siyasi təsir göstərməyə çalışırlar.
I think this is impossible.	Məncə, bu mümkün deyil.
If you receive a strange greeting, do not be surprised.	Qəribə bir salam alsanız, təəccüblənməyin.
We must not forget the importance of this issue.	Bu məsələnin əhəmiyyətini unutmaq olmaz.
One must act in time to avoid suffering.	Əzab çəkməmək üçün insan vaxtında hərəkət etməlidir.
He hung the picture on the wall.	Şəkli divara asdı.
Photons are the smallest particles of light.	Fotonlar işığın ən kiçik hissəcikləridir.
The meeting took place behind closed doors.	Görüş bağlı qapılar arxasında baş tutub.
He lost his place in a small village community.	Kiçik bir kənd icmasında onun yeri qaçırdı.
The plow crawls back and cuts the furrows.	Şum arxaya sürünərək şırımları kəsir.
There was a vase on the kitchen table.	Mətbəx masasında bir vaza var idi.
Experts say that a person can be convinced of everything.	Mütəxəssislər deyirlər ki, insan hər şeyə inandıra bilər.
The tone is determined by the orchestra.	Tonu orkestr təyin edir.
They looked at him hopefully.	Onlar ümidlə ona baxırdılar.
Bridges connect the two cities along the canal.	Körpülər kanal boyunca uzanan iki şəhəri birləşdirir.
Making predictions is based on a competent assumption.	Proqnozlar vermək savadlı bir fərziyyəyə əsaslanır.
These cities were destroyed by nuclear bombs.	Bu şəhərlər nüvə bombaları ilə məhv edildi.
A meteorite hit Calderdale County.	Kalderdeyl qraflığına meteorit düşüb.
The culture of informal learning challenges the traditional school paradigm.	Qeyri-rəsmi öyrənmə mədəniyyəti ənənəvi məktəb paradiqmasına meydan oxuyur.
Hundreds of children took part in the rally.	Mitinqdə yüzlərlə uşaq iştirak edib.
Therefore, today they are more widespread.	Buna görə də bu gün onlar daha çox yayılmışdır.
He has always argued that freedom is a precious asset.	O, həmişə azadlığın qiymətli sərvət olduğunu müdafiə edib.
How could human space be discovered other than flight?	İnsan kosmosu uçuşdan başqa necə kəşf edə bilərdi?
The giraffe is the only animal that cannot jump.	Zürafə atlaya bilməyən yeganə heyvandır.
Children often hold hands on the playground.	Uşaqlar oyun meydançasında tez-tez əl-ələ tuturlar.
The brothers seemed inseparable.	Qardaşlar ayrılmaz görünürdülər.
Young people are the future.	Gənclər gələcəkdir.
The couple, who need more money, are divorced.	Daha çox pula ehtiyacı olan cütlük boşanıb.
He spends all his time reading.	Bütün vaxtını oxumağa sərf edir.
Only six out of twenty places are occupied by women.	İyirmi yerdən yalnız altısını qadınlar tutur.
To be honest, this is not the first time.	Düzünü desəm, bu, birinci dəfə deyil.
The miners demanded better working conditions.	Mədənçilər iş şəraitinin yaxşılaşdırılmasını tələb edirdilər.
Look carefully at the traffic.	Trafikə diqqətlə baxın.
Some people are born leaders.	Bəzi insanlar doğuşdan lider olurlar.
An increasing number of analytics companies consider it extremely valuable.	Getdikcə artan sayda analitik şirkəti həddindən artıq dəyərli hesab edir.
The cat sleeps happily in bed.	Pişik çarpayıda xoşbəxt yatır.
The eggs are in the basket.	Yumurtalar səbətdədir.
The plant stopped production.	Zavod istehsalı dayandırmışdı.
The apostle's counsel was prophetic.	Elçinin məsləhəti peyğəmbərlik idi.
The monkeys in the park are a nuisance.	Parkdakı meymunlar narahatçılıq yaradır.
Our salaries are meager.	Maaşlarımız cüzidir.
The villagers suspected that the lion's death was a bad game.	Kəndlilər aslanın ölümünün pis oyun olduğundan şübhələnirdilər.
The spring in the city was beautiful.	Şəhərdə bahar gözəl idi.
The wounds caused him great pain.	Yaralar ona böyük ağrılar verib.
She is feeling well.	O, özünü yaxşı hiss edir.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	Onların yanında qədim məbədin xarabalıqları var idi.
Leave it to the wind to change our plans.	Planlarımızı dəyişmək üçün onu küləyə buraxın.
He was paranoid about it	O, haqqında paranoyak idi
He is expected to be treated.	Onun müalicə olunacağı gözlənilir.
He must be stretched before the race.	Yarışdan əvvəl o, uzanmış olmalıdır.
As they get closer, it becomes even more tense.	Onlar yaxınlaşdıqca o, daha da gərginləşir.
He was about to fall down the stairs.	O, az qala pilləkənlərdən yıxılacaqdı.
He will make his move in the next game.	O, növbəti oyunda hərəkətini edəcək.
A technique often used to stop smoking.	Siqareti dayandırmaq üçün tez-tez istifadə olunan bir texnika.
Delicacy is the key to excellent cooking.	Zəriflik əla bişirmənin açarıdır.
Four thousand animals died today.	Bu gün dörd min heyvan öldü.
Looking forward to your reply.	Cavabınızı səbirsizliklə gözləyir.
Many were dragged into the storm.	Çoxları fırtınada sürükləndi.
These figures reflect the flow of migrants.	Bu rəqəmlər miqrant axınını əks etdirir.
If you acted so quickly, you probably panicked.	Əgər belə tez hərəkət etmisinizsə, yəqin ki, panikaya düşmüsünüz.
They stood up and applauded.	Onlar ayağa qalxıb alqışladılar.
Can synthetic meat be the answer?	Sintetik ət cavab ola bilərmi?
The bakery prepares a variety of delicious cakes.	Çörəkxana müxtəlif dadlı tortlar hazırlayır.
He seemed to be smiling mischievously.	O, sanki nadincliklə gülümsəyirdi.
It was clear that the young girl was confused.	Gənc qızın çaşqın olduğu aydın görünürdü.
That is the best time of the opera.	Operanın ən gözəl vaxtı məhz o zamandır.
Javier didn't like hot weather.	Xavyer isti havanı sevmirdi.
The marble fountain stood in the center.	Mərmər fəvvarə mərkəzdə dayanmışdı.
Whipped cream, but has a softer consistency.	Çırpılmış krem, lakin daha yumşaq bir tutarlılığa malikdir.
The monkey smiled at her husband.	Meymun ərinin üzünə gülümsədi.
Some of these points are valid.	Bu məqamların bir neçəsi etibarlıdır.
He counted a few coins.	O, bir neçə sikkə saydı.
He carefully considered the offer before giving up.	O, imtina etməzdən əvvəl təklifi diqqətlə nəzərdən keçirdi.
He argues that state subsidies should be given to the poor.	O, dövlət subsidiyalarının yoxsullara verilməli olduğunu müdafiə edir.
Invoice templates can be downloaded from this website.	Faktura şablonlarını bu internet saytından yükləmək olar.
More and more leaders turned to the left.	Getdikcə daha çox lider sola çevrildi.
Doctors said he had never suffered.	Həkimlər onun heç vaxt əziyyət çəkmədiyini deyiblər.
He was sweating.	O, tər içində idi.
Gradually, many colors mixed with each other.	Tədricən, bir çox rəng bir-birinə qarışdı.
There was a great battle going on between the two armies.	İki ordu arasında böyük döyüş gedirdi.
At the next stable, a horse snorted loudly.	Növbəti tövlədə bir at ucadan xoruldadı.
Cameron is the tallest in the group.	Kemeron qrupun ən ucasıdır.
What he said is a complete lie.	Onun dedikləri keçəl yalandır.
Research on the fertility of birds shows that they have three chicks.	Quşların məhsuldarlığına dair araşdırmalar onların üç balasının olduğunu göstərir.
The tree grew in the middle of the road.	Ağac yolun ortasında böyüdü.
Couchgrass is a very common type of grass.	Couchgrass çox yayılmış bir ot növüdür.
The government confiscated the inheritance.	Hökumət mirası müsadirə etdi.
Why are you so afraid?	Niyə belə qorxur?
The assailant took the money.	Hücum edən meyxanaçı pullarını aldı.
The store is easy to find, just follow the signs.	Mağaza tapmaq asandır, sadəcə işarələrə əməl edin.
He said children were dangerous to society.	O, uşaqların cəmiyyət üçün təhlükəli olduğunu bəyan edib.
The woman came down with bare steps other than her waist.	Qadın bel paltarından başqa çılpaq addımlarla aşağı düşdü.
His body was gently lifted.	Onun cəsədini yumşaq bir şəkildə qaldırdılar.
Students receive two tickets each.	Tələbələr hər biri iki bilet alırlar.
You can't blame the storm.	Siz tufanı günahlandıra bilməzsiniz.
He dismissed the point, saying it was enough.	O, kifayət qədər olduğunu söyləyərək boş nöqtəni rədd etdi.
With so much competition, some businesses fail.	Bu qədər rəqabətlə bəzi müəssisələr uğursuzluğa düçar olur.
Now everything is clear.	İndi hər şey aydın oldu.
The number of animals will decrease in the next century.	Növbəti əsrdə heyvanların sayı azalacaq.
Police are questioning witnesses to the abduction.	Polis adam oğurluğu hadisəsinin şahidlərini dindirir.
Complete the crossword puzzle in the newspaper, a dog saw that.	Qəzetdəki krossvordu tamamlayın, bir it gördü ki.
Another teacher joins the school.	Məktəbə daha bir müəllim qoşulur.
Plants reduce the effects of pollution.	Bitkilər çirklənmənin təsirini azaldır.
He put his things aside.	Əşyalarını bir kənara qoydu.
This medication provides temporary relief.	Bu dərman müvəqqəti rahatlama təmin edir.
A man and a woman were arrested.	Bir kişi və bir qadın həbs edilib.
The interview was long and tiring.	Müsahibə uzun və yorucu oldu.
The sentence is usually very short.	Cəza adətən çox qısa olur.
A political campaign can be a dangerous place.	Siyasi kampaniya təhlükəli yer ola bilər.
The audience greeted each other politely.	Tamaşaçı üzvləri bir-birini nəzakətlə salamladılar.
The typhoon caused extensive damage.	Tayfun geniş dağıntılara səbəb oldu.
My door is a little crooked.	Qapım bir az əyridir.
After the party, the cleanup lasted forever.	Partiyadan sonra təmizlik sonsuza qədər sürdü.
Americans must work together to end this epidemic.	Amerikalılar bu epidemiyaya son qoymaq üçün birlikdə çalışmalıdırlar.
He lay there slowly, without surprise.	O, ləng, təəccüblənmədən orada uzandı.
Dreamer walks always start the same way.	Xəyalpərəstin gəzintiləri həmişə eyni şəkildə başlayır.
A bunch of hair came out from under his hat.	Şapkasının altından bir tutam saç çıxdı.
Lighting candles helps people to pray.	Şam yandırmaq insanlara dua etməyə kömək edir.
The machines were reliable, but there was a problem.	Maşınlar etibarlı idi, lakin problem var idi.
All cars use standard brakes.	Bütün avtomobillərdə standart əyləclər istifadə olunur.
His performance was emphasized by his thoughtful singing.	Onun ifası düşüncəli oxuması ilə vurğulanıb.
That is why a democratic government is vital.	Buna görə də demokratik hökumət həyati əhəmiyyət kəsb edir.
He tied himself in the trunk.	Özünü baqajın içərisinə bağladı.
He was injured in a car accident.	Avtomobil qəzası xəsarət alıb.
The wind began to blow faster than ever.	Külək həmişəkindən tez əsməyə başladı.
The weather forecast said it would rain	Hava proqnozu yağış yağacağını bildirib
The birds flew around the traffic jam.	Quşlar tıxacın ətrafında uçurdular.
These are heavy winter clothes.	Bu ağır qış paltarlarıdır.
I insisted on going to the meeting myself.	Mən israrla görüşə özüm getdim.
The heat dries the soil.	İstilik torpağı qurudur.
A crowd of spectators surrounded the building.	Tamaşaçı izdihamı binanı mühasirəyə alıb.
Everyone should be given an equal chance.	Hər kəsə bərabər şans verilməlidir.
We are ready to help you.	Biz sizin yardımınıza hazırıq.
This party was a lot of fun.	Bu parti çox əyləncəli idi.
The castle is visited by many tourists.	Qəsri çoxlu turist ziyarət edir.
Your shoulder was wet.	Çiyniniz yaş idi.
Locals believe that supernatural beings are hiding in the swamp.	Yerli insanlar bataqlıqda fövqəltəbii varlıqların gizləndiyinə inanırlar.
Would you like to go swimming or see the sights?	Üzməyə getmək və ya görməli yerləri görmək istərdiniz?
Phones are widely used for communication and entertainment.	Telefonlar ünsiyyət və əyləncə üçün geniş istifadə olunur.
Then, mix the ingredients together in a bowl.	Sonra, bir qabda maddələri birlikdə qarışdırın.
The ocean is such a large body of water.	Okean belə böyük bir su sahəsidir.
The bull was struggling with thorny roots.	Öküz tikanlı köklərlə mübarizə aparırdı.
The man was taken out of the building in a limousine.	Adamı limuzinlə binadan çıxarıblar.
Cleanses hair neatly	Saçlarını səliqəli şəkildə ortadan ayırır.
Compound words often contradict translation.	Mürəkkəb sözlər çox vaxt tərcüməyə ziddir.
Honey is in the cupboard.	Bal şkafdadır.
He was in the madness of purity.	O, təmizlik çılğınlığı içində idi.
The original temples were destroyed.	Orijinal məbədlər dağıdıldı.
The village remained relatively unchanged.	Kənd nisbətən dəyişməz qaldı.
The air smelled of cloves.	Efirdən qərənfil qoxusu gəlirdi.
They crossed the mountains.	Dağları aşdılar.
The rapid development of the service sector was remarkable.	Xidmət sektorunun sürətli inkişafı diqqətəlayiq idi.
Many monkeys are found in tropical rainforests.	Bir çox meymuna tropik yağış meşələrində rast gəlinir.
A meteorite hit the ground.	Bir meteorit yerə çırpıldı.
We got up early to catch the train.	Biz qatara yetişmək üçün tezdən qalxdıq.
When the children arrived, they stopped breathing.	Uşaqlar gələndə nəfəsləri kəsilib.
Work is underway to reconstruct the building.	Binanın yenidən qurulması üçün işlər aparılır.
The manager yells at the employee in anger.	Müdir qəzəblə işçiyə qışqırır.
The boy threw the ball hard and fast.	Oğlan topu sərt və sürətlə atdı.
Remember, numbers have power.	Unutmayın, rəqəmlərdə güc var.
The village is small and isolated.	Kənd kiçik və təcrid olunur.
If we had more money, we could do a lot.	Daha çox pulumuz olsaydı, çox şey edə bilərdik.
Get up is a word that means to sit.	Qalx, oturmaq mənasını verən sözdür.
It should be caught here in the wild.	Onu burada vəhşi təbiətdə tutmaq lazımdır.
The stadium was about to explode from the noise.	Stadion səs-küydən az qala partlayacaqdı.
Some important people remained in place.	Bəzi vacib adamlar yerində qaldılar.
Can you take me to the bus stop?	Məni avtobus dayanacağına yönəldə bilərsinizmi?
Art work.	Bədii əsər.
His candidacy was rejected once and for all.	Onun namizədliyi birdəfəlik rədd edildi.
Write the next chapter.	Növbəti fəsli yazın.
Not just beautiful words but also clear actions.	Yalnız gözəl sözlər deyil, həm də aydın hərəkətlər.
He did not try to hide his emotions.	O, emosiyalarını gizlətməyə çalışmırdı.
There is a traffic jam on the highway to the city.	Şəhərə gedən magistral yolda tıxac yaranıb.
Those who are hired are not paid anything, but are given food.	İşə qəbul olunanlara heç nə ödənilmir, ancaq yemək verilir.
He was also very polite to complain.	Həm də şikayət etmək üçün çox nəzakətli idi.
He poured another cup of coffee.	Daha bir fincan qəhvə tökdü.
He shook his head.	Başını tərpətdi.
The manager called a meeting to resolve the issue.	Menecer problemi həll etmək üçün görüş çağırdı.
Analysts expected strong growth in the sector.	Analitiklər bu sektorda güclü artım gözləyirdilər.
It dares to go beyond the boundaries of this extraordinary film	Bu qeyri-adi film hüdudlarından kənara çıxmağa cəsarət edir
This park is popular among runners.	Bu park qaçışçılar arasında məşhurdur.
Use these tongs.	Bu maşalardan istifadə edin.
He entered the kitchen angrily.	O, qəzəblə mətbəxə girdi.
This area is home to many bird species.	Bu ərazi bir çox quş növünə ev sahibliyi edir.
I ran, I ran, and I ran for miles.	Qaçdım, qaçdım və kilometrlərlə qaçdım.
Whales are mammals.	Balinalar məməlilərdir.
Wave science technology is for divers.	Dalğa elmi texnologiyası dalğıclar üçündür.
The national stadium has been evacuated.	Milli stadion boşaldılıb.
All a number of issues need to be addressed.	Bütün bir sıra məsələləri həll etmək lazımdır.
As a child, he visited many castles.	Uşaqlıqda bir çox qalaları ziyarət etdi.
To find a job, a person needs a positive attitude.	İş tapmaq üçün insana müsbət baxış lazımdır.
The brake lines appeared.	Əyləc xətləri üzə çıxdı.
They sent his friend into exile.	Dostunu sürgünə göndərdilər.
Earthquakes are the most important concern.	Zəlzələlər ən mühüm narahatlıq doğuran hadisələrdir.
Gather around the fire.	Yanğın ətrafına toplaşın.
Rice is the basis of the diet in this region.	Düyü bu bölgədə pəhrizin əsasını təşkil edir.
A severe storm has left many people homeless.	Şiddətli fırtına bir çox insanı evsiz qoyub.
Many teams missed this element.	Bir çox komanda bu elementi əldən verdi.
He had a cold.	O, soyuqdəymə keçirdi.
The undefeated mustangs moaned over their lungs.	Məğlub olmamış mustanqlar ağciyərlərinin üstündə ah-nalə çəkdilər.
There was a wet patch on the floor.	Döşəmədə yaş yamaq var idi.
The sight of the trees caused outrage.	Ağacların görünməsi qəzəbə səbəb oldu.
The fuzzy locomotive rolled off the rails.	Qeyri-səlis lokomotiv relslərdən aşağı yuvarlandı.
May affect food stocks.	Ərzaq ehtiyatlarına təsir göstərə bilər.
The college opened its doors to women.	Kollec öz qapılarını qadınlara açdı.
Business has never been so profitable.	Biznes heç vaxt bu qədər gəlirli olmayıb.
The seas rise and cross the rocks here.	Dənizlər yüksəlir və buradakı qayaları aşır.
Science is a noble pursuit.	Elm nəcib bir axtarışdır.
It was a large building with several floors.	Bu, bir neçə mərtəbədən ibarət böyük bir bina idi.
The shelves are full of wine, cheese and crackers.	Rəflər şərab, pendir və krakerlə doludur.
Find a person you just feel a connection to.	Yalnız bir əlaqə hiss etdiyiniz bir insan tapın.
We have experienced new forms of exchange between states	Biz dövlətlər arasında mübadilənin yeni formalarını yaşadıq
My boss was very supportive.	Rəhbərim fəaliyyətimizi çox dəstəkləyirdi.
The cat murmured and rubbed my feet.	Pişik mırıldadı və ayağıma sürtdü.
He shared the wealth of the pilgrim with the workers.	O, hacidanın sərvətini fəhlələrlə bölüşürdü.
The goal was scored by a defender.	Qolu müdafiəçi vurub.
Her dress was citrus yellow.	Paltarı sitrus sarısı idi.
So get out.	Beləliklə, çıxın.
Many families said they heard strange noises during the attack.	Bir çox ailə hücum zamanı qəribə səslər eşitdiyini bildirib.
The proposal was discussed.	Təklif müzakirəyə çıxarılıb.
The south wall is rapidly deteriorating.	Cənub divarı sürətlə xarab olur.
His feet were in football training over the weekend.	Onun ayaqları həftəsonu futbol məşqində idi.
Look, there's a chihuahua under that car.	Bax, o maşının altında çihuahua var.
She wanted to see her son before he died.	O, ölməzdən əvvəl oğlunu görmək istəyirdi.
Throw a few ice cubes into the bottle.	Şüşəyə bir neçə buz kubu atın.
People started complaining and soon many left.	İnsanlar şikayət etməyə başladılar və tezliklə çoxları getdi.
Recognition of the company's name is slipping.	Şirkətin adının tanınması sürüşür.
Many artists from this region became artists.	Bu bölgədən bir çox rəssam rəssamlığa çevrildi.
The dead were scattered throughout the forest.	Ölülər bütün meşəyə səpələnib.
Soon the crowd began to shrink.	Tezliklə izdiham azalmağa başladı.
The narrator explained how this legend began.	Nağılçı bu əfsanənin necə başladığını izah etdi.
The high-pitched sound was a piercing squeak.	Yüksək tonlu səs pirsinqli cığırtı idi.
Her hair is a different color from her real hair.	Onun saçı əsl saçından fərqli rəngdədir.
A number of experts have argued that the theory of evolution is correct.	Bir sıra ekspertlər təkamül nəzəriyyəsinin doğru olduğunu irəli sürdülər.
The gypsy group played cheerful music.	Qaraçı qrupu şən musiqilər ifa etdi.
First, desalinate the water.	Əvvəlcə suyu duzsuzlaşdırın.
The admiral was also in poor health.	Admiralın da səhhəti pis idi.
The government refused to recognize their independence.	Hökumət onların müstəqilliyini tanımaqdan imtina etdi.
He looked older than ever.	O, həmişəkindən daha yaşlı görünürdü.
It was the weather	Hava idi
Then they drove the sleigh.	Sonra kirşə sürdülər.
He remained loyal to his country.	O, öz ölkəsinə sadiq qaldı.
A small amount of fruit is sold in winter.	Qışda az miqdarda meyvə satılır.
We reported our results to the mayor.	Nəticələrimizi bələdiyyə sədrinə bildirdik.
All six experts unanimously agreed on a solution.	Altı ekspertin hamısı yekdilliklə həll yolu ilə razılaşdılar.
The government intends to impose additional taxes on business.	Hökumət biznesə əlavə vergilər tətbiq etmək niyyətindədir.
It was a great honor to do so.	Bunu etmək böyük şərəf sayılırdı.
The ruler of the city allowed them.	Şəhərin hökmdarı onlara icazə verdi.
Adapted for eating bird's beak.	Quşun dimdiyi yemək üçün uyğunlaşdırılmışdır.
Some long-standing social problems remain in the area.	Ərazidə uzun müddətdir davam edən bəzi sosial problemlər qalmaqdadır.
We went to camp last week.	Keçən həftə düşərgəyə getdik.
They are the only residents here.	Onlar buranın yeganə sakinləridir.
This machine is designed for accuracy.	Bu maşın dəqiqlik üçün hazırlanmışdır.
The plants stretch towards the sun.	Bitkilər günəşə doğru uzanır.
The dog's bark woke us up.	İtin hürməsi bizi oyatdı.
Now the world is a mixture of different cultures.	İndi dünya müxtəlif mədəniyyətlərin qarışığından ibarətdir.
The chef convinced	Aşpaz inandırdı
There is a basic education school for all children.	Bütün uşaqlar üçün əsas təhsil məktəbi var.
Our ancestors decided to keep the peace.	Atalarımız sülhü qorumağa qərar verdilər.
The phone rang and he answered.	Telefon zəng çaldı və o cavab verdi.
Newcomers were accommodated in dormitories.	Yeni gələnlər yataqxanalarda yerləşdirildi.
The red fern swayed gently in the wind.	Qırmızı qıjı küləkdə yavaşca yellənirdi.
There is a sharp debate among politicians.	Siyasətçilər arasında kəskin mübahisə düşüb.
Then he returned to his place.	Daha sonra o, öz yerinə qayıtdı.
He entered the ring.	O, rinqə girdi.
There is a small bundle on the dog's back.	İtin belində kiçik bir bağlama oturur.
He had been out of the country for many years.	O, uzun illər idi ki, ölkədən kənarda idi.
A slightly different expression, the answer is the same.	Bir az fərqli ifadə, cavab eynidir.
The film has a very realistic style of play.	Filmdə çox realist oyun üslubu var.
If you wait too long, you will miss the train.	Əgər daha çox gözləsəniz, qatarı qaçıracaqsınız.
His hands on her hips, she was excited.	Əlləri onun ombasına, o coşqun idi.
The fire in the warehouse destroyed hundreds of cars.	Anbarda baş verən yanğın yüzlərlə avtomobili sıradan çıxarıb.
Shake the cleaning fluid quickly.	Təmizləyici mayeni sürətlə silkələyin.
Traditionally, the king was the head of the army.	Ənənəvi olaraq, padşah ordunun başçısı idi.
The autumn harvest was weak.	Payız məhsulu zəif idi.
It was a popular book.	Populyar kitab idi.
Every year more chickens are raised for meat.	Hər il ət üçün daha çox toyuq yetişdirilir.
Restricting credit can help the economy improve.	Kreditin məhdudlaşdırılması iqtisadiyyatın yaxşılaşmasına kömək edə bilər.
He enjoyed being with others.	O, başqalarının yanında olmaqdan həzz alırdı.
Nothing works to summarize.	Xülasə etmək üçün heç bir şey işləmir.
My boss is a fraud.	Mənim müdirim fırıldaqçıdır.
He saw my reaction.	O mənim reaksiyamı gördü.
The ship sank in a stormy sea.	Gəmi fırtınalı dənizdə batıb.
The teacher can give homework.	Müəllim ev tapşırığını verə bilər.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Göbələkləri göbələk fırçası ilə təmizləyin.
The children were watching.	Uşaqlar baxırdılar.
Sprinkle the seeds in metal containers.	Toxumları metal qablara səpin.
Potatoes are prepared in different ways.	Kartof müxtəlif yollarla hazırlanır.
His face wrinkled with pain.	Onun üzü ağrıdan büzüşdü.
He hated such food.	O, belə yeməklərə nifrət edirdi.
They will share music, recipes and cultural traditions.	Onlar musiqi, reseptlər və mədəni ənənələri paylaşacaqlar.
This is because metals conduct electricity.	Bunun səbəbi metalların elektrik cərəyanını keçirməsidir.
After the divorce, the family became closer.	Boşandıqdan sonra ailə daha da yaxınlaşdı.
When the enemy approaches, it roars loudly.	Düşmən yaxınlaşanda ucadan hürər.
He was virtuous and kind.	O, fəzilətli və mehriban idi.
He looked in the mirror.	O, güzgüyə baxdı.
I like it very much.	Mən çox bəyənirəm.
Mid-level actors are gradually being replaced by more talented novices.	Orta səviyyəli aktyorları tədricən daha istedadlı naşılar əvəz edir.
The pool looked attractive in the moonlight.	Hovuz ay işığında cazibədar görünürdü.
No one knew what to say next.	Heç kim bundan sonra nə deyəcəyini bilmirdi.
The plan coincided with the president's visit.	Plan prezidentin səfəri ilə üst-üstə düşdü.
Snow shows everything better.	Qar hər şeyi daha gözəl göstərir.
The beggar died on the street.	Dilənçi küçədə ölüb.
He had taken a bath a few hours earlier.	Bir neçə saat əvvəl o, çimmişdi.
Pork and beans are an excellent source of protein.	Donuz əti və lobya əla protein mənbəyidir.
My taxes paid for wide sidewalks and flowerbeds.	Vergilərim geniş səkiləri və gül çəmənliklərini ödəyirdi.
He combed his long, black hair.	Uzun, qara saçlarını daradı.
He raised an eyebrow with a question,	Bir qaşını sualla qaldırdı,
These dishes will be cleared from the table.	Bu yeməklər masadan təmizlənəcək.
She is shy and retires.	O, utancaqdır və təqaüdə çıxır.
They met at the university.	Universitetdə tanış oldular.
The pioneers crossed the plains in covered wagons.	Pionerlər örtülü vaqonlarında düzənlikləri keçdilər.
Ancient star clusters have disappeared among the stars.	Ulduzlar arasında qədim ulduz klasterləri itdi.
This juice contains a lot of sugar and is very sour.	Bu şirə çox şəkər ehtiva edir, çox turşdur.
She was looking for her husband.	O, ərini axtarırdı.
The judges did not believe the accused's story.	Hakimlər müttəhimin hekayəsinə inanmayıblar.
Most countries are trying to provide universal medical services.	Əksər ölkələr universal tibbi xidmət göstərməyə çalışırlar.
The power grid is ready to collapse.	Elektrik şəbəkəsi çökməyə hazırdır.
Every work of art is a masterpiece.	Hər bir sənət əsəri şah əsərdir.
Blue and gray clouds filtered through the evening sky.	Axşam səmasında mavi və boz buludlar süzülürdü.
He was known as a good leader.	O, yaxşı lider kimi tanınırdı.
The soldier staggered under the weight of the dead soldier.	Əsgər ölən əsgərin ağırlığı altında səndələdi.
What you're wearing, darling, doesn't fit.	Geyindiyin şey, sevgilim, uyğun deyil.
Weapons were banned in this country, but weapons were banned.	Bu ölkədə silah qadağan idi, amma silah qadağan idi.
He had no practical experience in this field.	Onun bu sahədə praktiki təcrübəsi olmayıb.
Doctors advised him to rest.	Həkimləri ona istirahət etməyi məsləhət görüblər.
If possible, reschedule.	Mümkünsə, yenidən planlaşdırın.
The manager considered him the second team.	Menecer onu ikinci komanda hesab edirdi.
New antibiotics have been synthesized.	Yeni antibiotiklər sintez edilmişdir.
His comments attracted more public attention.	Onun şərhləri daha çox ictimaiyyətin diqqətini cəlb edib.
He joined his arms in his wide belly.	Qollarını geniş qarnında birləşdirdi.
There are many popular quotes in the book.	Kitabda çox məşhur sitatlar var.
It's time to move on.	Hərəkət etmək vaxtı gəldi.
A poorly built building wall is in danger.	Zəif tikilmiş tikinti divarı təhlükəli vəziyyətə salıb.
A good doctor wanted to make his dream come true.	Yaxşı həkim onun arzusunu yerinə yetirmək istəyirdi.
Finally, the spirit flew to heaven.	Nəhayət, ruh cənnətə uçdu.
He pulled his tie impatiently.	O, səbirsizliklə qalstukunu dartdı.
In the Middle Ages, the area was swampy.	Orta əsrlərdə ərazi bataqlıq idi.
There is tension in the room.	Otaqda gərginlik hiss olunur.
He gets angry when he sees her.	Onu görəndə əsəbiləşir.
Large-scale reconstruction and repair work has been carried out at the site.	Saytda genişmiqyaslı yenidənqurma və təmir işləri aparılıb.
The cow was excited by the movement of the car.	Maşının hərəkətindən inək həyəcanlandı.
He was critical of his son's education.	O, oğlunun təhsilinə tənqidi yanaşırdı.
There are no bears in these parts.	Bu hissələrdə ayı yoxdur.
The fire was extinguished in less than an hour.	Yanğın bir saatdan az müddətdə söndürülüb.
Each of the remaining four candidates showed poor judgment.	Qalan dörd namizədin hər biri zəif mühakimə nümayiş etdirdi.
Now he runs a lifestyle store.	İndi o, həyat tərzi mağazası işlədir.
The builder completed the work in a few days.	İnşaatçı işi bir neçə günə başa çatdırdı.
His arrogance seemed immense.	Onun təkəbbürü hədsiz görünürdü.
It seems that everything is going well.	Deyəsən hər şey yaxşı gedir.
The cause of the fire is still a mystery.	Yanğının səbəbi hələ də sirr olaraq qalır.
There are rumors that he will return to the city.	Onun şəhərə qayıtması barədə şayiələr yayılıb.
I run out the door and into the street.	Qapıdan çıxıb küçəyə qaçıram.
Irregular verbs deserve special attention.	Düzensiz fellər xüsusi diqqətə layiqdir.
For many people, space travel is a dream.	Bir çox insan üçün kosmosa səyahət xəyaldır.
Must drink alcohol.	Alkoqol qəbul etməlidir.
The consultants provided a list of names.	Məsləhətçilər adların siyahısını təqdim etdilər.
I am very busy today.	Bu gün çox məşğulam.
My phone is too small.	Telefonum cox azdi.
The leader fully admitted.	Lider tam etiraf etdi.
He looked at his wounded leg.	Yaralı ayağına baxdı.
There was violence.	Zorakılıq baş verdi.
Have you tried Seltzer water?	Seltzer suyunu sınamısınız?
There was also a significant increase in industry.	Sənayedə də əhəmiyyətli artım oldu.
All documents have the same name.	Bütün sənədlərin adı eynidir.
He walked over the broken brick.	O, sınıq kərpicin üstündən keçdi.
Those responsible for the attack have not been punished.	Hücuma görə məsuliyyət daşıyanlar cəzalandırılmayıb.
The strategy was the same.	Strategiya eyni idi.
A piece is often used when cooking.	Yemək bişirərkən tez-tez bir parça istifadə olunur.
An angry mob marched on police.	Qəzəbli izdiham polisə doğru irəliləyib.
These islands were stuck in the middle of the sea.	Bu adalar dənizin ortasında sıxışıb qalmışdı.
The train station was full of travelers.	Qatar stansiyası səyahətçilərlə dolu idi.
In the past, it was not uncommon to see suicides.	Əvvəlki dövrlərdə intiharları görmək qeyri-adi deyildi.
He saw a plum plum in his dream last night.	Dünən gecə yuxusunda şəkər gavalı gördü.
Researchers have discovered something new in a new study.	Tədqiqatçılar yeni bir araşdırmada yeni bir şey kəşf etdilər.
The era of miracles is long over.	Möcüzələr dövrü çoxdan başa çatdı.
There was a small village deep in the forest.	Cəngəlliyin dərinliyində kiçik bir kənd var idi.
Cattle grazed in the meadow.	Çəmənlikdə mal-qara otlayırdı.
Use more canned tomatoes than fresh tomatoes.	Təzə pomidordan çox konservləşdirilmiş pomidorlardan istifadə edin.
They made the students' decision.	Onlar tələbələrin qərarını qəbul ediblər.
Waste containers should be placed in special places.	Tullantıların qabları xüsusi yerlərə yerləşdirilməlidir.
Babies practice walking in their cribs.	Körpələr beşiklərində gəzməyi məşq edirlər.
As time went on, he became more and more sad.	Vaxt keçdikcə daha da kədərlənirdi.
The doctor did the same.	Həkim də elədi.
In the middle of the night, the village was plunged into darkness.	Gecə yarısı kənd qaranlığa qərq oldu.
He had been training for a year.	Bir il idi ki, məşq edirdi.
Four out of every five adults have a desk.	Hər beş yetkin adamdan dördünün iş masası var.
They were poor and lived in a small, damp building.	Onlar kasıb idilər və kiçik, rütubətli bir binada yaşayırdılar.
The government hired engineers to implement the plan.	Planı həyata keçirmək üçün hökumət mühəndisləri işə götürdü.
The warning light on the panel is on.	Panelin xəbərdarlıq işığı yandı.
The nation's politicians are dishonest.	Millətin siyasətçiləri vicdansızdırlar.
Scientists believe that global warming will exacerbate this problem.	Alimlər hesab edirlər ki, qlobal istiləşmə bu problemi daha da pisləşdirəcək.
He is upset about the lack of medical care.	O, tibbi yardımın olmamasından əsəbiləşir.
The infamous trial is finally over.	Bədnam məhkəmə nəhayət ki, yekunlaşdı.
I had a hungry stomach.	Mənim ac mədəm var idi.
The researcher collected water samples.	Tədqiqatçı su nümunələrini toplayıb.
He refused to accept defeat.	O, məğlubiyyəti qəbul etməkdən imtina etdi.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Alimlər bir gün şüuru anlayacağımıza ümid edirlər.
The emergence of motor transport has led to a major change.	Motorlu nəqliyyatın meydana gəlməsi böyük bir dəyişikliyə səbəb oldu.
Salt is an important component of a healthy diet.	Duz sağlam pəhrizin vacib komponentidir.
Children learn by repeating rhymes.	Uşaqlar qafiyələrin təkrarlanması ilə öyrənirlər.
He was impressed by the healing power of poetry.	O, şeirin müalicəvi gücündən təsirləndi.
The hippopotamus will be loaded when it sees an object.	Hippopotamus bir cisim gördükdə yüklənəcək.
He is young, fluent and eloquent.	O, gənc, səlis və nitqlidir.
Now they have a pet.	İndi onların bir ev heyvanı var.
However, the threat may extend to other regions.	Lakin təhlükə digər bölgələri də əhatə edə bilər.
No one will be able to reach such peaks again.	Heç kim bir daha belə zirvələrə çata bilməyəcək.
Now the leaves have completely fallen off and the forest seems to have been abandoned.	İndi yarpaqlar tamamilə tökülüb, meşə tərk edilmiş görünür.
The air was like the scent of flowers.	Havanı gül ətri kimi bürüdü.
Most of the city burned.	Şəhərin çox hissəsi yanıb.
The computer is impossible to cool.	Kompüter qeyri-mümkün sərin.
You have to promise me!	Mənə söz verməlisən!
Many marriages began this way.	Bir çox evliliklər bu şəkildə başladı.
The results are uncertain.	Nəticələr qeyri-müəyyəndir.
Drink prices are expected to rise.	İçki qiymətlərinin artacağı gözlənilir.
Exposes newborns to sunlight.	Yeni doğulmuş körpələri günəş işığına məruz qoyur.
The communication system is mixed.	Rabitə sistemi qarışıqdır.
He noticed that he was sometimes in a hurry.	Onun bəzən tələsik hərəkətə keçdiyini fərq etdi.
So they lived happily ever after.	Beləliklə, onlar sonsuza qədər xoşbəxt yaşadılar.
The company loses money.	Şirkət pul itirir.
They plan to close its neighborhood park.	Onun məhəllə parkını bağlamağı planlaşdırırlar.
Before that, it remained a mystery.	Ondan əvvəl bu, sirr olaraq qalırdı.
I hope there is gas in the car.	Maşında qaz var inşallah.
This is the spirit of intelligence.	Bu kəşfiyyat ruhudur.
He has a dog.	Onun iti var.
However, you are in an awkward position.	Bununla belə, siz əlverişsiz vəziyyətdəsiniz.
The smell was terrible.	Qoxusu dəhşətli idi.
Relax with a hot bath.	İsti vanna ilə rahatlayın.
Such moonlit nights were rare in rural areas.	Kənd yerlərində belə aylı gecələr nadir idi.
The workers began to travel around the country.	İşçilər ölkə daxilində səyahətə başladılar.
The effect of tidal water on water is very large.	Gelgitlərin suya təsiri çox böyükdür.
They criticized the government and called for his resignation.	Onlar hökuməti tənqid edərək, onu istefaya çağırıblar.
There was air conditioning in the store.	Mağazada kondisioner var idi.
Arrange the chopped herbs on the wheelbarrow.	Doğranmış otları təkər arabasına düzün.
Bring some drinking water for the rest of the group.	Qrupun qalan hissəsi üçün bir az içməli su gətirin.
It can be painful when you first learn an instrument.	Bir aləti ilk öyrəndiyiniz zaman ağrılı ola bilər.
Throughout his life, he was a hermit.	Ömrü boyu o, zahid olub.
Because this is not a choice.	Çünki bu, seçim deyil.
He tried to escape from the bird cage.	Quş qəfəsindən qaçmağa çalışıb.
Police took them into custody.	Polis bu şəxsləri nəzarətə götürüb.
When he had finished speaking, he sat down.	O, sözünü bitirdikdən sonra yerinə oturdu.
He tore his board into small pieces and burned them.	O, tablosunu kiçik parçalara ayıraraq yandırıb.
This is a special form of algae.	Bu yosunların xüsusi bir formasıdır.
What can be done?	Nə etmək olar?
There are several delays in the show.	Tamaşada bir neçə gecikmə var.
Keep the milk in the refrigerator overnight.	Südü bir gecədə soyuducuda saxlayın.
The news of the accident shocked him.	Qəza xəbəri onu şoka salıb.
The noise was simply unbearable.	Səs-küy sadəcə dözülməz oldu.
Each page is drawn in pencil.	Hər səhifədə karandaşla cızılıb.
The impact of global warming is unclear.	Qlobal istiləşmənin təsiri aydın deyil.
A set of tests has been prepared for the release.	Buraxılış üçün sınaqlar toplusu hazırlanmışdır.
He was a well-known ecologist.	O, tanınmış ekoloq idi.
There is a shower in the bathroom.	Hamamda duş var.
I smoke and drink coffee.	Siqaret çəkirəm, qəhvə içirəm.
The decor consists of green tiles.	Dekor yaşıl plitələrdən ibarətdir.
I can forgive him for what he did.	Mən onu etdiyinə görə bağışlaya bilərəm.
The rule of dishonest politicians is coming to an end.	Namussuz siyasətçilərin hakimiyyəti başa çatır.
I propose to divide it into three parts.	Mən onu üç hissəyə bölməyi təklif edirəm.
I've been thinking a lot about this place lately.	Son vaxtlar bu yer haqqında çox düşünürəm.
He told us to go to the zoo.	Bizə dedi ki, zooparka gedək.
He waited for her all day.	Bütün günü onu gözləyirdi.
The computer will keep this personal information confidential.	Kompüter bu şəxsi məlumatları gizli saxlayacaqdır.
Do not drop the container.	Konteyneri yerə atmayın.
The purity of its water earned him respect.	Sularının saflığı ona hörmət edilməsinə səbəb olub.
Patterns of migration in recent years have changed the urban population.	Son illərdəki miqrasiya nümunələri şəhər əhalisini dəyişdi.
Several agreements were reached at the conference.	Konfransda bir neçə razılaşma əldə edildi.
Heavy steel cables were laid over the bridge.	Körpünün üstündən ağır polad kabellər çəkilmişdi.
Winter is approaching and the ground is covered with snow.	Qış yaxınlaşır və torpaq qarla örtülür.
This action was the first in its turn.	Bu aksiya öz növbəsində ilk idi.
She was not a very pretty woman.	Çox yaraşıqlı qadın deyildi.
Today the boy is not himself.	Bu gün oğlan özü deyil.
Every attempt to remove him from office failed.	Onu vəzifədən uzaqlaşdırmaq üçün hər cəhd uğursuz oldu.
Many of the problems we face are based on misconceptions.	Qarşımızda duran bir çox problemlərin əsasında yanlış fərziyyələr dayanır.
I'm a better cook than him.	Mən ondan daha yaxşı aşpazam.
Exhaustion can occur as a result of trying to cope.	Tükənmişlik öhdəsindən gəlməyə çalışmaq nəticəsində baş verə bilər.
Take responsibility.	Məsuliyyəti götür.
Most people are not able to solve math problems.	İnsanların çoxu riyaziyyat problemlərini həll etmək iqtidarında deyil.
He took a picture for the reporter.	O, müxbir üçün şəkil çəkdirib.
There were fierce battles in the city.	Şəhərdə şiddətli döyüşlər gedirdi.
As the name suggests, this situation often occurs rapidly.	Adından da göründüyü kimi, bu vəziyyət tez-tez sürətlə baş verir.
Arrange the lengths from the shortest to the longest.	Uzunluqları ən qısadan ən uzununa sıralayın.
I did everything I could to prevent him from leaving.	Onun getməsinə mane olmaq üçün hər şeyi etdim.
Peru is famous for its deadly anaconda.	Peru ölümcül anakondası ilə məşhurdur.
Both the first and second examples demonstrate grammatical tension.	Birinci və ikinci misalların hər ikisi qrammatik gərginliyi nümayiş etdirir.
Scientists have a responsibility to make this century the most violent one.	Elm adamları bu əsri ən şiddətli əsrə çevirməkdə borcludurlar.
The house is tidy.	Ev səliqəlidir.
First, fry the garlic.	Əvvəlcə sarımsağı qızardın.
This city offers a lot to visitors.	Bu şəhər ziyarətçilərə çox şey təklif edir.
The innkeeper watered the potted plant.	Meyxanaçı dibçək bitkisini suladı.
The flag began to flutter lazily in the light wind.	Bayraq yüngül küləkdə tənbəlcəsinə dalğalanmağa başladı.
Finally, the car broke down.	Nəhayət, maşın xarab oldu.
Morality is a kind of religion.	Əxlaq bir növ dindir.
He was engaged in weaving again.	Yenidən toxuculuqla məşğul oldu.
Read the instructions carefully in advance.	Əvvəlcədən təlimatları diqqətlə oxuyun.
The picnic basket includes a variety of canned goods.	Piknik səbətinə müxtəlif konservlər daxildir.
He had almost no courage.	O, demək olar ki, heç bir cəsarətə malik deyildi.
What a crazy boy, he thought.	Nə dəli oğlandır, deyə düşündü.
It was comfortable to get out of the car.	Maşından düşmək rahat oldu.
The academic language was comfortable.	Akademik dil rahat idi.
Do you travel for business or pleasure?	İşgüzar və ya zövqlə səyahət edirsiniz?
Farmers must choose their products carefully.	Fermerlər məhsulu diqqətlə seçməlidirlər.
People go to the city for shopping.	İnsanlar alış-veriş üçün şəhərə gedirlər.
We went for a walk in the park.	Parkda gəzintiyə çıxdıq.
The remains of several bonfires were still smoking.	Bir neçə tonqalın qalıqları hələ də tüstülənirdi.
Another wonderful meal!	Yenə daha bir gözəl yemək!
Take a pound of pasta and two glasses of water.	Bir kilo makaron və iki stəkan su götürün.
He repeatedly won her admiration.	Dəfələrlə onun heyranlığını qazandı.
They produce several products a year.	Bunlar ildə bir neçə məhsul verir.
The test is suitable for you glasses.	Test sizə eynək üçün uyğundur.
She works as a secretary for a magazine.	O, bir jurnalda katibə işləyir.
I have never seen anything like it.	Mən heç vaxt belə bir şey görməmişəm.
Many houses have a garden.	Bir çox evin bağçası var.
There was no effect of knocking on the door.	Qapının döyülməsinin heç bir təsiri olmadı.
The horse stumbled and fell to his knees.	At büdrədi, diz çökdü.
A new agreement was signed between the two countries.	İki ölkə arasında yeni müqavilə imzalandı.
There is a noticeable lack of information.	Gözə çarpan bir məlumat çatışmazlığı var.
The clock sounded loud.	Saat ucadan səsləndi.
My hearing is impaired.	Eşitmə qabiliyyətim zəifləyir.
As the years passed, he became increasingly lethargic.	İllər keçdikcə o, getdikcə letargik oldu.
Do not forget to wash the vegetables!	Tərəvəzləri yumağı unutmayın!
my head is dizzy.	başım gicəllənir.
Does he expect us to believe it?	O, bizim buna inanmağımızı gözləyirmi?
Corrupt officials have been arrested.	Korrupsioner məmurlar həbs edilib.
After the speech, everyone applauded.	Çıxışdan sonra hamı əl çaldı.
Action must be taken.	Tədbir görülməlidir.
His explanation was logically and thoroughly investigated.	Onun izahı məntiqli, hərtərəfli araşdırılmışdı.
It was spring and the forest floor was green.	Bahar idi və meşənin döşəməsi yaşıl idi.
Malnutrition prevented hunger.	Qida çatışmazlığı aclığın qarşısını alırdı.
The construction was carried out at the expense of state funds.	Tikinti dövlət vəsaiti hesabına həyata keçirilib.
He paid a high price for his kindness.	O, xeyirxahlığına görə yüksək qiymət ödədi.
Some tourists prefer to go to neighboring countries.	Bəzi turistlər qonşu ölkələrə getməyə üstünlük verirlər.
His letter was read aloud by the senator.	Onun məktubu senator tərəfindən ucadan oxunub.
I have a recipe for a cherry dish.	Albalı xörək üçün reseptim var.
She is still in pain.	Onun hələ də ağrıları var.
I need to talk to him.	Onunla danışmalıyam.
Personal computers are cheap and widespread.	Fərdi kompüterlər ucuzdur və geniş yayılmışdır.
But your actions are commendable.	Amma hərəkətləriniz təqdirəlayiqdir.
Monkeys to the trees!	Meymunlar ağaclara!
As he spoke, an elderly man swayed and swore.	O, danışan zaman yaşlı bir kişi yellənərək ucadan söyüş söyürdü.
Archaeologists have discovered a community that developed at an unexpected time.	Arxeoloqlar gözlənilməz bir zamanda inkişaf edən bir icma aşkar etdilər.
The ink changes color when exposed to light.	İşığa məruz qaldıqda mürəkkəb rəngini dəyişir.
An independent agency is accused of investigating the fraud.	Müstəqil agentlik dələduzluğu araşdırmaqda ittiham olunur.
The ferry serves the people of this island.	Bərə bu adada yaşayanlara xidmət edir.
The scientist's findings were finally published.	Alimin tapıntıları nəhayət dərc olundu.
These procedures were often used.	Bu prosedurlar tez-tez istifadə olunurdu.
The lawyer knew the judges well.	Vəkil hakimləri yaxşı tanıyırdı.
These types of men are often ostracized by society.	Bu tip kişilər çox vaxt cəmiyyət tərəfindən uzaqlaşdırılır.
Many women prefer to shop in the city	Bir çox qadın şəhərdə alış-verişə üstünlük verir
Alex was disappointed with his mistakes.	Aleks etdiyi səhvlərdən məyus oldu.
There were many speculations about his sudden illness.	Onun qəfil xəstəliyi ilə bağlı çoxlu fərziyyələr var idi.
The servant closed the door.	Xidmətçi qapını bağladı.
Employees hoped to rise rapidly between ranks.	İşçilər rütbələr arasında sürətlə yüksəlməyə ümid edirdilər.
He is a famous lazy man.	O, məşhur tənbəl adamdır.
When asked to provide evidence, he said "there is no evidence."	Sübut təqdim etməyə çağıranda o, “dəlil yoxdur” dedi.
Thus, the discussion stalled.	Beləliklə, müzakirə dalana dirənib.
This is the only logical option.	Bu, yeganə məntiqli variantdır.
Garbage piles are everywhere.	Zibil qalaqları hər yerdədir.
The monkey's tail is beautiful.	Meymunun quyruğu yaraşıqlıdır.
The little girl's eyes shone with hope.	Balaca qızın gözləri ümidlə parladı.
Many drivers have ignored warning signs.	Bir çox sürücülər təhlükə barədə xəbərdarlıq edən nişanlara məhəl qoymayıblar.
To cleanse your body after a serious illness.	Ciddi bir xəstəlikdən sonra bədəninizi təmizləmək üçün.
There is a small lake nearby.	Yaxınlıqda kiçik bir göl var.
A landscape consisting mainly of fields and rivers.	Əsasən tarlalardan və çaylardan ibarət mənzərə.
Sugar should be dissolved in water.	Şəkər suda həll edilməlidir.
I do not feel very well.	Özümü çox yaxşı hiss etmirəm.
He used the dough to make these cookies.	Bu peçenyeləri hazırlamaq üçün xəmirdən istifadə etdi.
The ice shelf is melting.	Buz rəfi əriyir.
You can have as many children as you want.	İstədiyi qədər uşaq sahibi ola bilər.
The critics were ruthless.	Tənqidçilər amansız olublar.
The grass is very green.	Ot çox yaşıldır.
There is serious pressure on the government	Hökumətə ciddi təzyiqlər var
Plants draw water from their roots.	Bitkilər suyu köklərindən çəkirlər.
Summer is the tourist season here.	Burada yay turizm mövsümüdür.
You will all be given different tasks.	Hamınıza müxtəlif tapşırıqlar veriləcək.
The cook sprinkled salt on the vegetables.	Aşpaz tərəvəzlərin üzərinə duz səpdi.
He tied the knot.	Bağ saldı.
Without a strong leader, a team can never succeed.	Güclü lider olmadan komanda heç vaxt uğur qazana bilməz.
Take the prospectus and look at it carefully.	Prospekti götürün və ona diqqətlə baxın.
He studied the experience carefully.	Təcrübəni diqqətlə öyrəndi.
The prices they give are extremely high.	Verdikləri qiymətlər hədsiz dərəcədə yüksəkdir.
Fortunately, his family quickly came to his aid.	Xoşbəxtlikdən ailəsi tez onun köməyinə gəlib.
Sofia preferred to read more to her friend.	Sofiya rəfiqəsini daha çox oxumağa üstünlük verdi.
Specialists refused to allow the autopsy.	Mütəxəssislər yarılmaya icazə verməkdən imtina etdilər.
This revolt was effective.	Bu üsyan təsirli oldu.
He ran out of anger.	O, hirslə tükəndi.
The weeds around the river grew taller and thicker.	Çayın ətrafında alaq otları hündür və qalınlaşdı.
It is summer now.	İndi yaydır.
The interior room was cool, dark and damp.	Daxili otaq sərin, qaranlıq və nəm idi.
Hearing the news, the minister burst into tears.	Xəbəri eşidən nazir göz yaşlarına boğuldu.
Farmers are, as a rule, conservative people.	Fermerlər, bir qayda olaraq, mühafizəkar insanlardır.
She looked very scared and sad.	O qız çox qorxulu və kədərli görünürdü.
Leaders make difficult decisions.	Liderlər çətin qərarlar qəbul edirlər.
The cholera epidemic claimed many lives.	Vəba epidemiyası çoxlu sayda insanın həyatına son qoydu.
We must support young people.	Biz gənclərə dəstək olmalıyıq.
The circular object rotated rapidly.	Dairəvi cisim sürətlə fırlanırdı.
Most women avoid politics.	Qadınların çoxu siyasətdən çəkinirlər.
A man of short stature, fat, and with a declining hairstyle.	Qısa boylu, köklü, saç düzümü getdikcə azalan kişi.
He often reminded her of his promise.	Tez-tez ona verdiyi vədi xatırladırdı.
Delicious dinner was served.	Dadlı nahar verildi.
One grandfather's watch struck seven times.	Bir baba saatı yeddi dəfə vurdu.
The desert floor stretched for miles.	Səhra döşəməsi kilometrlərlə uzanırdı.
Police have arrested three suspects.	Polis üç şübhəli şəxsi həbs edib.
Tears welled up in his eyes and he said goodbye.	Gözündən yaş süzülərək sağollaşdı.
The white tennis shoe gently hit the ground.	Ağ tennis ayaqqabısı yumşaq bir şəkildə yerə çırpıldı.
His fingers went unconsciously towards her face.	Barmaqları şüursuzca onun üzünə tərəf getdi.
I'm gloomy.	Mən tutqun oldum.
A woman applying makeup on her face.	Üzünə makiyaj tətbiq edən qadın.
Leave in moderation.	Orta dərəcədə buraxın.
The duke sat on the throne and looked at me.	Hersoq taxtında oturub mənə baxırdı.
These comments are now in the archive.	Bu şərhlər indi arxivdədir.
The oil tanker was destroyed.	Neft tankeri dağıntılar altında qalıb.
I often see birds near the window of my office.	Ofisimin pəncərəsinin yanında tez-tez quşlar görürəm.
The fish were biting wildly.	Balıqlar vəhşicəsinə dişləyirdilər.
How dark the clouds looked through the fog!	Dumanın içindən buludlar necə də qaranlıq göründü!
Divide the cooked mixture into small pieces.	Bişmiş qarışığı kiçik parçalara ayırın.
There was obviously reluctance.	Açıqcasına həvəssizlik var idi.
He tried to buy silence.	O, səssizliyi satın almağa çalışırdı.
Small houses are built on supports in the ocean.	Kiçik evlər okeanda dayaqlar üzərində tikilir.
For example, a speaker at a conference uses visual aids.	Məsələn, konfransda natiq əyani vasitələrdən istifadə edir.
Decisions must be made by the guardians.	Qərarları qəyyumlar qəbul etməlidir.
The building was evacuated after a gas leak.	Qaz sızmasından sonra bina boşaldılıb.
Come closer to hear better.	Daha yaxşı eşitmək üçün yaxınlaşın.
Although the winter is cold, the trees are beautiful.	Qış soyuq olsa da, ağaclar gözəldir.
The horse galloped fast.	At tez çapdı.
Locals were shocked by the number of killings.	Yerli əhali qətllərin sayından şoka düşüb.
He injected himself every day.	Hər gün özünə iynə vururdu.
As he looked, the trees continued to surround him.	O baxdıqca ağaclar onu əhatə etməyə davam edirdi.
There were many angry tweets.	Bir çox qəzəbli tvitlər yağdı.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Hava çirkliliyini azaltmaq üçün qrup halında gəlməyə çalışın.
The function that returns the maximum value in the list.	Siyahıda maksimum dəyəri qaytaran funksiya.
The presence of these forests is extremely valuable.	Bu meşələrin olması son dərəcə qiymətlidir.
He flew away, then disappeared into the woods.	O, başdan uçdu, sonra meşədə itdi.
This is often difficult for young people to understand.	Çox vaxt gənclər üçün bunu başa düşmək çətindir.
He confessed their sins before he died.	O, ölməzdən əvvəl onların günahlarını etiraf etdi.
The mower needed to be repaired.	Biçən maşının təmirə ehtiyacı var idi.
There is a new ruler in the city.	Şəhərdə yeni hökmdar var.
The cat rubbed me and muttered loudly.	Pişik mənə sürtündü, ucadan mırıldadı.
The symphony orchestra performed magnificently.	Simfonik orkestr möhtəşəm ifa etdi.
Methodically, the doctor examined the teenager.	Metodiki olaraq həkim yeniyetməni müayinə edib.
Residents were clearly worried.	Sakinlər açıq şəkildə narahat idilər.
The feathers of a bird's tail swept the air.	Quş quyruğunun tüklü lələkləri havanı süpürürdü.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Bir çox insan mədəniyyətlərində üst-üstə düşən inanc sistemləri var.
However, do not hesitate to order any dish.	Bununla belə, istənilən yeməyi sifariş etməkdən çəkinməyin.
School sports are funded by the state.	Məktəb idmanı dövlət tərəfindən maliyyələşdirilir.
This region is known for its beautiful wine.	Bu bölgə gözəl şərabı ilə tanınır.
Of the four elements, only the work of the earth is permanent.	Dörd elementdən yalnız yerin işi daimidir.
The scouts stared in amazement, their eyes widening.	Kəşfiyyatçılar heyrətlə baxırdılar, gözləri iriləşdi.
Local markets offer cheap fruits and vegetables.	Yerli bazarlar ucuz meyvə və tərəvəz təklif edir.
Libraries are becoming popular again.	Kitabxanalar yenidən populyarlaşır.
Pollution will cause erosion.	Çirklənmə eroziyaya səbəb olacaq.
Most of our customers are in the last years of their lives.	Müştərilərimizin əksəriyyəti həyatlarının son illərində olan insanlardır.
Don't waste a penny.	Bir qəpik də israf etməyin.
More and more people are beginning to explore the region.	Daha çox insan bölgəni kəşf etməyə başlayır.
Such incidents are extremely rare.	Belə hadisələr son dərəcə nadirdir.
If you press this button, an alarm will sound.	Bu düyməni basarsanız, həyəcan siqnalı çalacaq.
He gathered his children many times.	Uşaqlarını qat-qat yığırdı.
Water is pumped from two wells to two reservoirs.	Quyulardan iki su anbarına su vurulur.
A century of conflict had devastated the region.	Bir əsrlik münaqişə bölgəni viran qoymuşdu.
They were numerous and unarmed.	Onlar sayca və silahsız idilər.
It was in ourselves.	Bu, özümüzdə idi.
The ball bounced off the goalkeeper's pads.	Top qapıçının yastiqciqlarından sıçrayıb.
This check is ten dollars.	Bu çek on dollardır.
The exception was the driver.	İstisna sürücü idi.
All these decisions must be implemented responsibly.	Bütün bu qərarlar məsuliyyətlə həyata keçirilməlidir.
His nerves flared up quickly.	Onun əsəbi sürətlə alovlandı.
He does not listen!	O, qulaq asmır!
This restaurant serves delicious crab meat.	Bu restoranda ləzzətli xərçəng əti təqdim olunur.
Ships will evaporate to distant shores.	Gəmilər uzaq sahillərə buxarlanacaq.
Driving can take a while, so bring a snack with you.	Sürücülük bir az çəkə bilər, ona görə də özünüzlə qəlyanaltı gətirin.
The poor dog was injured in the fight.	Yazıq it davada yaralanıb.
No woman, no matter how strong, can wear pants.	Heç bir qadın nə qədər güclü olsa da, şalvar geyinə bilməz.
He had to keep his eyes closed.	Gözlərini bağlı saxlamalı idi.
He looked at the ground.	O, yerə baxdı.
The newspaper reports that large protests were held in the city.	Qəzet şəhərdə geniş etiraz aksiyalarının keçirildiyini bildirir.
A freight train passed with a roar.	Bir yük qatarı gurultu ilə keçdi.
The dog remained motionless.	Köpək hərəkətsiz qaldı.
We must demand a meeting with him.	Onunla görüş tələb etməliyik.
Combine two cups of flour with three eggs.	İki stəkan unu üç yumurta ilə birləşdirin.
Some refuse to be removed.	Bəziləri çıxarılmaqdan imtina edir.
The lion was caught alive by the hunters.	Aslan ovçular tərəfindən sağ-salamat tutuldu.
The city is home to more than five million residents.	Şəhər beş milyondan çox sakinə ev sahibliyi edir.
There are three types of volcanic eruptions.	Vulkanik partlayışların üç növü var.
The wise old woman did the same.	Müdrik yaşlı qadın da belə etdi.
The flashlight is always in your hand.	Fənər həmişə əlinizdədir.
These pollutants enter the air we breathe.	Bu çirkləndiricilər nəfəs aldığımız havaya daxil olur.
The cave was gloomy and damp.	Mağara tutqun və rütubətli idi.
Even the strong will tremble at times.	Hətta güclülər də bəzən titrəyəcəklər.
The job required someone to travel frequently.	İş kiminsə tez-tez səyahət etməsini tələb edirdi.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Sükan çarxını nəm parça ilə silin.
He writes greeting cards for young and old.	O, gənc və yaşlı üçün təbrik kartları yazır.
Human history is full of wars.	Bəşər tarixi müharibələrlə doludur.
The forest is covered with fog.	Meşə dumanla örtülmüşdür.
It is both an animal and a plant.	Həm heyvan, həm də bitkidir.
The donkeys' feet were covered with mud	Eşşəklərin ayaqları palçığa bulaşmışdı
Their country has long since surrendered its independence.	Onların ölkəsi öz müstəqilliyini çoxdan təslim edib.
Some governments are considering punishing restaurants.	Bəzi hökumətlər restoranları cəzalandırmağı düşünür.
The Sultan was a tyrant.	Sultan zalım bir tiran idi.
The village is located near the coast.	Kənd sahilə yaxın yerləşir.
She was happy to see her daughter.	Qızını görəndə sevindi.
The summit was attended by high-ranking government officials.	Sammitdə yüksək səviyyəli dövlət rəsmiləri iştirak edib.
Again faced a heavy traffic flow.	Yenidən sıx bir nəqliyyat axını ilə qarşılaşdı.
He went out on the icy street.	Buzlu küçəyə çıxdı.
This country needs efficient transportation,	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var,
He groaned in disbelief.	O, inamsızlıqla inlədi.
The foundation of the house was solid.	Evin bünövrəsi möhkəm idi.
Students come here to work and live.	Tələbələr bura işləmək və yaşamaq üçün gəlirlər.
We voted for him and chose him.	Biz ona səs verdik və seçdik.
You will find what you need.	Sizə lazım olanı tapacaqsınız.
He took regular breaks during the shift.	Növbə zamanı müntəzəm fasilələr verirdi.
The pill worked immediately.	Həb dərhal işlədi.
Many governments have long-term control over their citizens.	Bir çox hökumətlər öz vətəndaşlarına uzunmüddətli nəzarət edir.
Iron, magnesium and copper are the main metals.	Dəmir, maqnezium və mis əsas metallardır.
He believed in global warming.	O, qlobal istiləşmənin mövcud olduğuna inanırdı.
His father grew tomatoes in the garden.	Atası bağda pomidor yetişdirirdi.
The nights are lit.	Gecələr işıqlandırılırlar.
The board was stacked on top of papers.	Lövhə kağızlarla üst-üstə yığılmışdı.
The man discovered by the prince was waiting.	Şahzadənin kəşf etdiyi adam gözləyirdi.
The dove fluttered its wings.	Göyərçin qanadlarını çırpdı.
Brightly colored paints were used to decorate the walls.	Divarları bəzəmək üçün parlaq rənglərdə olan boyalardan istifadə edilmişdir.
The rocks in this area are often eroded and smooth.	Bu ərazidəki qayalar tez-tez aşınmış və hamar olur.
Women generally live longer than men.	Qadınlar ümumiyyətlə kişilərdən daha uzun yaşayırlar.
The dancers turned gracefully and took their last steps.	Rəqqaslar zərifliklə çevrilib son addımlarını fırladılar.
Like other clouds, it consists of small drops of water.	Digər buludlar kimi, o da kiçik su damcılarından ibarətdir.
There is a complex network of international relations.	Beynəlxalq münasibətlərin mürəkkəb şəbəkəsi mövcuddur.
Some people enjoy the process of making dessert.	Bəzi insanlar desert hazırlamaq prosesindən zövq alırlar.
He quickly locked the door.	Qapını tez kilidlədi.
You may also want to read this new book.	Siz də bu yeni kitabı oxumaq istəyə bilərsiniz.
Emacs is a text editor.	Emacs mətn redaktorudur.
There were many such scenes on the mainland.	Bu cür mənzərələr materikdə çox idi.
Wonders of nature were discovered in the desert.	Təbiət möcüzəsi olan kurdeşenlər səhrada aşkar edilib.
I was amazed at the size.	Ölçüsünə heyran qaldım.
Their trade was driven by greed.	Onların alqı-satqısı tamahkarlıqdan irəli gəlirdi.
Now we know why.	İndi bunun səbəbini bilirik.
He taught himself to dance.	Rəqs etməyi özünə öyrətdi.
My sister's cat has nine souls.	Bacımın pişiyinin doqquz canı var.
My dog ​​chewed on my new shoes.	Köpəyim təzə ayaqqabılarımı çeynədi.
We fought hard to protect our homeland.	Vətənimizi qorumaq üçün çox döyüşdük.
We worked together in the fields.	Birlikdə tarlalarda işləyirdik.
Potatoes are a popular local product.	Kartof məşhur yerli məhsuldur.
They have already read it.	Onlar artıq oxuyub bitiriblər.
Scientists have not been able to determine the exact cause of global warming.	Alimlər qlobal istiləşmənin səbəbini qəti şəkildə müəyyən edə bilməyiblər.
He moved to the next row.	Növbəti sıraya keçdi.
The policeman took off his hat and wiped his hands.	Polis papağını götürüb əllərini sildi.
He recalled this summer vacation.	O, bu yay tətilini xatırladı.
A park was built on the river bank.	Çayın sahilində park salınmışdı.
The call faded.	Zəng getdikcə zəiflədi.
Second, you will need two cups of brown sugar.	İkincisi, iki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
People are afraid of heights.	İnsanlar yüksəklikdən qorxurlar.
No violence or theft in the city.	Şəhərdə zorakılıq və oğurluq baş verməsin.
The protesters agreed to use force if necessary.	Etirazçılar zərurət yaranarsa güc tətbiq etmək barədə razılığa gəliblər.
The marble statue shines brightly.	Mərmər heykəl parlaq şəkildə parlayır.
You need to work energetically.	Enerjili işləmək lazımdır.
It would be good to hurry.	Tələssən yaxşı olar.
Population diversity is related to migration.	Əhalinin müxtəlifliyi miqrasiya ilə əlaqədardır.
The land is scarce and cheap, but it is difficult to grow vegetables.	Torpaq az və ucuzdur, lakin tərəvəz yetişdirmək çətindir.
Chronic insomnia irritates him.	Xroniki yuxusuzluğu onu əsəbiləşdirir.
Dozens of soldiers immediately arrived in droves.	Dərhal onlarla əsgər dəstə-dəstə gəldi.
This city is in ruins.	Bu şəhər xarabalığa çevrildi.
The clouds seem to move away quickly.	Buludlar sanki sürətlə uzaqlaşır.
A reliable chef is important for a good restaurant.	Yaxşı bir restoran üçün etibarlı aşpaz vacibdir.
There are a number of health claims on the packaging of the product.	Məhsulun qablaşdırmasında bir sıra sağlamlıq iddiaları var.
The government is putting pressure on the population.	Hökumət əhaliyə qarşı təzyiqlər edir.
Well, what does that mean?	Yaxşı, bu nə deməkdir?
She wore a black dress and considered herself attractive.	O, qara paltar geyinib və özünü cazibədar hesab edib.
I always take three at once.	Mən həmişə üçü birdən götürürəm.
The tent has six poles.	Çadırın altı dirəyi var.
It is illegal to ride a horse in the city.	Şəhərdə at sürmək qanunsuzdur.
They arrived by plane.	Təyyarə ilə gəldilər.
We need some financial support.	Bizə müəyyən maliyyə dəstəyi lazımdır.
The weather seemed cool and humid.	Hava sərin və rütubətli görünürdü.
The search yielded no results.	Axtarış heç bir nəticə vermədi.
There is an abundance of meat and dairy products.	Burada ət və süd məhsulları boldur.
This will help you discover what people value.	Bu, insanların nəyə dəyər verdiyini kəşf etməyə kömək edəcək.
All bags are packed.	Çantaların hamısı qablaşdırılıb.
He went up the stairs to the bare balcony.	Pilləkən çılpaq eyvana qalxdı.
He was found guilty after the trial.	Məhkəmədən sonra təqsirli bilinir.
He pushed the wheelbarrow up the hill.	O, təkər arabasını təpəyə itələdi.
Textile factories have long been established in the region.	Bu bölgədə çoxdan toxuculuq fabrikləri yaradılıb.
He examined the sentence carefully.	Cümləsini diqqətlə nəzərdən keçirdi.
This region is famous for its ancient temples.	Bu bölgə qədim məbədləri ilə məşhurdur.
It was not clear whether the criticism was fair.	Tənqidin ədalətli olub-olmadığı bəlli deyildi.
The planet's axis is tilted relative to its orbit.	Planetin oxu orbitinə nisbətən əyilmişdir.
Some structures have diagonal supports.	Bəzi strukturlarda diaqonal dayaqlar var.
The poor boy looked at me hopefully.	Yazıq uşaq ümidlə mənə baxdı.
He scratched his head.	Başını qaşıdı.
The dress was dark red with keys.	Paltar tünd qırmızı rəngdə idi, açarları taxılmışdı.
This country is famous for its colonial architecture.	Bu ölkə müstəmləkə memarlığı ilə məşhurdur.
The rebels looted the village.	Üsyançılar bu kəndi talan etdilər.
The protesters demanded a return to parliamentary rule.	Etirazçılar parlament idarəçiliyinə qayıtmağı tələb ediblər.
Their mission was interrupted by bad weather.	Onların missiyası pis hava şəraiti ilə kəsildi.
The villagers were shocked and disappointed.	Kənd camaatı şoka düşüb, məyus olub.
My dog ​​loves raw meat.	Mənim itim çiy ət yeməyi sevir.
There is no point in documenting.	Sənədləşmənin mənası yoxdur.
Many tourists come to the area every year.	Hər il əraziyə çoxlu turist gəlir.
I would really like to see it.	Mən bunu həqiqətən görmək istərdim.
Winter winds also smell good.	Qış küləkləri də yaxşı qoxuyur.
The bodies of the dead have not been removed.	Ölənlərin cəsədləri çıxarılmayıb.
The torn old man murmured to himself.	Cırıq qoca öz-özünə mızıldandı.
Let him love you with all his heart.	Qoy səni bütün qəlbi ilə sevsin.
He leaned against a tree and fell asleep.	O, ağaca söykənərək yuxuya getdi.
He did not pay attention to me.	Mənə fikir vermədi.
A collection of articles by an unknown author.	Naməlum müəllifin yazılar toplusu.
They say so.	Belə deyirlər.
He squatted, ready to approach.	Çömeldi, yaxınlaşmağa hazır idi.
The machine will have higher accuracy and speed.	Maşın daha yüksək dəqiqliyə və sürətə malik olacaq.
The river is rich in fish.	Çay balıqlarla zəngindir.
He got involved in his work.	O, işinə qarışıb.
As the price goes down, the interest rate goes up.	Qiymət aşağı düşdükcə faiz artır.
Lavender smelled wonderful.	Lavanda gözəl qoxu verirdi.
The house looks really great.	Ev həqiqətən əla görünür.
The sergeant quickly investigated the situation.	Çavuş vəziyyəti tez araşdırdı.
It is very hot to wear this coat.	Bu paltoyu geyinmək çox istidir.
Trembling, I hid in a corner.	Titrəyib bir küncdə gizləndim.
Many interesting points were completely overlooked.	Bir çox maraqlı məqamlar tamamilə nəzərdən qaçırıldı.
The search is being conducted within the country.	Axtarış ölkə daxilində aparılır.
This is my favorite restaurant!	Bu mənim sevimli restoranımdır!
The use of incandescent lamps is a waste.	Közərmə lampalarından istifadə israfçılıqdır.
The atmosphere was suffocating.	Atmosfer boğucu idi.
Rowling has created a global audience.	Rowling qlobal izləyicilər yaratdı.
There are many educational facilities in the city.	Şəhərdə bir çox təhsil obyektləri var.
I am tall and strong.	Mən hündür və güclüyəm.
Street children eagerly beg for money.	Küçə uşaqları həvəslə pul dilənirlər.
The company is investigating a new employee.	Şirkətdə yeni işçi ilə bağlı araşdırma aparılır.
The slightest amount of salt can spoil such a dish.	Ən kiçik miqdarda duz belə bir yeməyi xarab edə bilər.
The monks are very ascetic.	Rahiblər olduqca asket həyat sürürlər.
So he stumbled alone in the dark streets.	Beləliklə, o, qaranlıq küçələrdə təkbaşına büdrədi.
Travelers were amazed by the steep cliffs.	Səyyahlar sıldırım qayalara heyran qaldılar.
He began to dance in a quiet corner of the room.	Otağın sakit bir küncündə rəqs etməyə başladı.
The feathery top of the bird attracts attention.	Quşun tüklü təpəsi diqqəti çəkir.
Turn off the heat.	İstiliyi söndürün.
Not as tasty as milk chocolate.	Südlü şokolad kimi dadlı deyil.
Something is wrong here.	Burada nəsə səhvdir.
Congratulations to the team!	Komandanı təbrik edirik!
The nurse taps your finger to get a blood sample.	Qan nümunəsi almaq üçün tibb bacısı barmağınızı vurur.
The car door opened and a woman came out.	Vaqonun qapısı açıldı və bir qadın çıxdı.
He has to go for a walk.	Gəzintiyə çıxmalıdır.
Tasks include cleaning the sink and washing dishes.	Tapşırıqlara lavabonun təmizlənməsi və qabların yuyulması daxildir.
The black bear is the largest bear in the world.	Qara ayı dünyanın ən böyük ayıdır.
Does my behavior seem cruel to me?	Davranışım mənə qəddar görünürmü?
The best way to find love is to be yourself.	Sevgini tapmağın ən yaxşı yolu özünüz olmaqdır.
White sugar is easily soluble in water.	Ağ şəkər suda asanlıqla həll olunur.
Maybe that's why he came back.	Bəlkə də ona görə qayıtdı.
People want more than they need.	İnsanlar ehtiyaclarından daha çox şey istəyirlər.
No, it has nothing to do with us.	Xeyr, bunun bizimlə heç bir əlaqəsi yoxdur.
He was found guilty of assaulting a police officer.	O, polis əməkdaşına hücum etməkdə təqsirli bilinib.
Complaints of abuse during the war are very common.	Müharibə dövründə sui-istifadə şikayətləri çox yaygındır.
The net amount collected by the city was large.	Şəhərin topladığı xalis miqdar çox idi.
This collection of poems is classified as literature.	Bu şeirlərin toplusu ədəbiyyat kimi təsnif edilir.
Heavy fog blocked the sun.	Qatı duman günəşin qarşısını aldı.
One fountain holds many carp.	Bir fəvvarə çoxlu sazan balığı saxlayır.
There are no ifs or buts.	Ifs vəs və ya buts yoxdur.
I do not listen.	Mən qulaq asmıram.
It is better to treat the government with healthy respect.	Hakimiyyətə sağlam hörmətlə yanaşsanız yaxşı olar.
The mustaches of the adventurers were painted blue.	Macəraçıların bığları mavi rəngə boyanmışdı.
He prostrated himself on the ground until he came home.	O, evə gələnə qədər yerə səcdə etdi.
It hurt him.	Onu incitdi.
Their relationship was tense.	Onların münasibətləri gərgin idi.
He asked why he had not finished reading his letter.	O, niyə məktubunu oxuyub bitirmədiyini soruşdu.
He read poems to his friends.	Dostlarına şeirlər oxudu.
They spent the weekend on the beach.	Həftə sonunu çimərlikdə keçirdilər.
The effectiveness of the cuts will be closely monitored.	İxtisarların effektivliyi yaxından izlənəcək.
It is a technique used by many artists.	Bir çox sənətkarın istifadə etdiyi bir texnikadır.
This water was delicious!	Bu su dadlı idi!
He cleaned the bowl again.	Yenə də qabı təmizlədi.
This is a divine intervention.	Bu, ilahi müdaxilədir.
There are really few hospitals here.	Buradakı xəstəxanalar həqiqətən azdır.
The philosopher discussed the meaning of life.	Filosof həyatın mənasını müzakirə etdi.
In the poem, the speaker describes his first love.	Şeirdə natiq ilk məhəbbətini təsvir edir.
Iron ore is used to produce steel.	Dəmir filizi polad istehsalı üçün istifadə olunur.
Heart disease can increase heart rate.	Ürək xəstəliyi ürək dərəcəsini artıra bilər.
He was also perfect in math.	Riyaziyyatda da mükəmməl idi.
His friends congratulated him.	Dostları onu təbrik etdilər.
Exit the highway.	Magistral yoldan çıxın.
The sailor swam to an empty island and sank.	Dənizçi boş adaya tərəf üzərək batdı.
This photo is very clear.	Bu fotoşəkil çox aydındır.
He jumped off the cliff.	O, uçurumdan atladı.
Peter took the gift to his room.	Peter hədiyyəni otağına apardı.
Traffic was on the streets.	Küçələrdə nəqliyyat hərəkəti keçirdi.
The passengers fled in fear.	Sərnişinlər qorxu içində qaçıblar.
The strongest enemy of saving is greed.	Qənaətin ən güclü düşməni tamahdır.
The orchestra performed a live melody.	Orkestr canlı melodiya ifa etdi.
The railway crossing is under siege.	Dəmir yolu keçidi mühasirəyə alınıb.
Why do flamingos stand on one leg?	Niyə flaminqolar bir ayaq üstə dayanırlar?
The trial was open.	Məhkəmə açıq şəkildə keçirilib.
A stable economy benefits business.	Sabit iqtisadiyyat biznesə fayda verir.
Breathe in fresh air.	Təmiz hava ilə nəfəs alın.
His math scores improved.	Onun riyaziyyat balları yaxşılaşdı.
Unemployed workers gathered in front of the main gate.	İşsiz işçilər əsas darvazanın qarşısında toplaşıblar.
Radiation is a dangerous enemy.	Radiasiya təhlükəli düşməndir.
The boy wrapped toilet paper around the roll.	Oğlan rulonun ətrafına tualet kağızı bükmüşdü.
He showed indifference.	Özünü biganəlik kimi göstərdi.
Astros players pose with championship rings.	Astros oyunçuları çempionluq üzükləri ilə poza verirlər.
The effect of the drugs was felt almost immediately.	Dərmanların təsiri demək olar ki, dərhal hiss olundu.
Scientists have created a new flying machine.	Alimlər yeni uçan aparat yaratdılar.
Poorly educated teenager.	Zəif təhsil almış yeniyetmə.
Their arguments have disappointed many.	Onların mübahisələri bir çox insanı məyus edib.
The governor poured the wine on the flag.	Qubernator şərabını bayraqa tökdü.
They stopped talking and just looked at each other.	Söhbəti kəsdilər və sadəcə bir-birlərinə baxdılar.
The algae in the crevices cried.	Daş yarıqlarındakı yosunlar ağladı.
Take a sharp knife.	Kəskin bir bıçaq götürün.
Well, what do we do now?	Yaxşı, indi nə edək?
We needed strong leaders to save the people.	Xalqı xilas etmək üçün bizə güclü liderlər lazım idi.
Most animals get wet in the sun.	Heyvanların çoxu günəşdə islanır.
Carefully descend these stairs.	Bu pilləkənlərlə diqqətlə aşağı enin.
This party is committed to poverty reduction.	Bu partiya yoxsulluğun azaldılmasına sadiqdir.
There was a lot of water in the containers.	Konteynerlərdə çoxlu su var idi.
The city is the center of trade activity.	Şəhər ticarət fəaliyyətinin mərkəzidir.
It is difficult to say exactly what caused the eruption.	Püskürməyə nəyin səbəb olduğunu dəqiq söyləmək çətindir.
New farming methods do not require fertilizers.	Yeni əkinçilik üsulları gübrə tələb etmir.
The temperature around the planet has risen.	Planet ətrafında temperatur yüksəlib.
Sound chords cannot create high tones.	Səs akkordları yüksək tonlar yarada bilməz.
This is an ancient and glorious tradition.	Bu qədim və şərəfli ənənədir.
The underground auditorium was full.	Yeraltı auditoriya dolu idi.
He made many forecasts for the economy.	O, iqtisadiyyatla bağlı çoxlu proqnozlar verib.
The boy with the cockatoo on his shoulder.	Çiynində kakadu olan oğlan.
Thousands of runners will travel on this track.	Bu trasda minlərlə qaçışçı səyahət edəcək.
It is forbidden to drink and drive here.	Burada içki içmək və maşın sürmək qadağandır.
The gynecologist was busy in the morning.	Ginekoloqun səhəri məşğul idi.
Most attempts to secure the attachment have failed.	Qoşma təmin etmək cəhdlərinin əksəriyyəti uğursuz oldu.
The cook paid special attention to the preparation of food.	Aşpaz yeməyin hazırlanmasına xüsusi diqqət yetirirdi.
I admire the results.	Nəticələrə heyranam.
The sky line of skyscrapers is visible in the distance.	Uzaqdan göydələnlərin səma xətti görünür.
Heavy rains caused floods.	Güclü yağış daşqınlara səbəb olub.
Home inspectors found numerous defects.	Ev müfəttişləri çoxsaylı qüsurlar aşkar ediblər.
However, in comparison, the average salary of teachers is higher.	Bununla belə, müqayisə etsək, müəllimlərin orta əmək haqqı daha yüksəkdir.
This phenomenon is sometimes called "burning inside".	Bu fenomen bəzən "içində yanma" olaraq adlandırılır.
He enjoyed the beautiful village.	Gözəl kənddən həzz alırdı.
We had to dig a little in the basement.	Zirzəmidə bir az qazmalı olduq.
His grandfather was a famous actor.	Babası məşhur aktyor idi.
Language learning for centuries.	Əsrlər boyu dilin öyrənilməsi.
You are moving forward.	Siz irəliləyirsiniz.
Take off your coat and put it on.	Paltosunu götür və qoyun.
Most people found the task difficult.	Əksər insanlar tapşırığı çətin hesab edirdilər.
Computers are used to facilitate many things.	Kompüterlər bir çox işi asanlaşdırmaq üçün istifadə olunur.
First, remove the skin from the chicken.	Əvvəlcə toyuqdan dərini çıxarın.
These railways carried freight throughout the country.	Bu dəmir yolları bütün ölkəyə yük daşıyırdı.
The desert is home to many rare species.	Səhra çoxlu nadir növlərə ev sahibliyi edir.
They were tired of waiting for the ferry.	Onlar bərə gözləməkdən yorulmuşdular.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Bu fəlsəfə bizi özümüzü günahlandırmamağa təşviq edir.
View of the universe.	Kainatın görünüşü.
The director openly criticized the government's policy.	Direktor hökumətin siyasətini açıq şəkildə tənqid edib.
Tradition passes from father to son.	Ənənə atadan oğula keçir.
My uncle is a good man.	Əmim yaxşı adamdır.
Whales are often hunted for meat.	Balinalar tez-tez ət üçün ovlanır.
He forced her to eat.	Onu yeməyə məcbur etdi.
The street noise was equally loud.	Küçə səs-küyü eyni dərəcədə yüksək idi.
Money is not a guarantee of success.	Pul uğurun zəmanəti deyil.
The baby elephant drinks milk from its mother.	Fil balası anasından süd içir.
The rest died in the accident.	Qalanların qəza nəticəsində öldüyü bildirilir.
I wear my hair every day.	Hər gün saçımı geyindirirəm.
Think about all the changes that have taken place.	Baş verən bütün dəyişiklikləri düşünün.
He was bleeding from his wound.	Onun yarasından qan axırdı.
It seemed that all systems were working normally.	Görünürdü ki, bütün sistemlər normal işləyir.
This restaurant is known for its special dishes.	Bu restoran öz xüsusi yeməkləri ilə tanınır.
The fluid inside the eyeball is a clear liquid.	Göz almasının içindəki maye şəffaf mayedir.
The wolf began to eat corn.	Qurd qarğıdalı yeməyə başladı.
Water vapor becomes a cloud.	Su buxarı bulud olur.
We must protect his reputation.	Biz onun reputasiyasını qorumalıyıq.
A bite of his apple was delicious.	Onun almasının bir dişləməsi dadlı idi.
Their judgments were inconsistent.	Onların hökmləri ardıcıl deyildi.
He took out three chairs for his friends.	Dostları üçün üç stul çıxardı.
So what do we do about it?	Yaxşı, bununla bağlı nə edəcəyik?
His garden was famous for its roses.	Onun bağçası qızılgülləri ilə məşhur idi.
A sudden gust of wind blew the umbrella from inside.	Qəfil əsən külək çətiri içəridən uçurdu.
The boy is lying.	Oğlan yalan danışır.
The sun slowly set in the west.	Günəş qərbdə yavaş-yavaş batdı.
Water flowing under the bridge.	Körpünün altından axan su.
He was afraid of vegetables.	Tərəvəzdən qorxurdu.
The soldiers were ordered to attack.	Əsgərlərə hücum əmri verildi.
All leviafans, sea snakes and snake fish are ofiacodonts.	Bütün leviafanlar, dəniz ilanları və ilan balıqları ofiakodontlardır.
The teacher asked the students to read the passage.	Müəllim şagirdlərə parçanı oxumağı tapşırdı.
My poor son!	Yazıq oğlum!
I have to think that this is very reasonable.	Mən hesab etməliyəm ki, bu olduqca ağlabatandır.
The leopard was seen by a local hunter.	Bəbir yerli ovçu tərəfindən görülüb.
The area is very dirty.	Ərazi çox çirklidir.
Her cheeks were red.	Yanaqları qızarmışdı.
Some families have cows and goats.	Bəzi ailələrin inək və keçiləri var.
Arrange the chairs in a similar way.	Kresloları oxşar şəkildə yerləşdirin.
The priest's duties include visiting the sick.	Kahinin vəzifələrinə xəstələri ziyarət etmək daxildir.
The mountain was visible in the distance.	Uzaqdan dağ görünürdü.
The politician criticized his opponent.	Siyasətçi rəqibini tənqid edib.
Only the harshest flowers can withstand severe winter storms.	Şiddətli qış fırtınalarına yalnız ən sərt çiçəklər dözə bilər.
The beautiful girl in the blue dress looked around.	Mavi paltarlı gözəl qız ətrafa baxdı.
The events are still going on.	Hadisələr hələ də cərəyan edir.
The doctors told us to be careful.	Həkimlər diqqətli olmağımızı söylədi.
There are fewer older people today.	Bu gün yaşlı insanlar daha azdır.
There was tension in the air.	Havada hiss olunan gərginlik var idi.
So he quit his job and moved to the city.	Ona görə də işini atıb şəhərə köçdü.
He is still famous.	O, bu günə qədər məşhurdur.
Textbooks need to be checked thoroughly.	Dərslikləri hərtərəfli yoxlamaq lazımdır.
Each member of the household had specific responsibilities.	Ev təsərrüfatlarının üzvlərinin hər birinin xüsusi vəzifələri var idi.
They usually help the military.	Onlar adətən hərbçilərə kömək edirlər.
His slender figure was always in the shadows.	Onun qamətli fiquru həmişə kölgələrə bürünmüşdü.
Small boats cannot go very far due to their weight.	Kiçik gəmilər çəkilərinə görə çox uzağa gedə bilmirlər.
He is in a coma.	O, koma vəziyyətindədir.
He poured some water into a pot.	Bir qazana bir az su tökdü.
Airlines have been accused of negligence.	Aviaşirkətlər səhlənkarlıqda günahlandırılıb.
The situation was fatal.	Vəziyyət ölümcül idi.
The device measures the electric current	Cihaz elektrik cərəyanını ölçür
The chairman is a man of few words.	Sədr az sözlü adamdır.
This reaction is carried out in several stages.	Bu reaksiya bir neçə mərhələdə həyata keçirilir.
A boy lost a tennis ball on the lawn.	Bir oğlan qazonda tennis topunu itirdi.
He was looking for a quiet life in the country.	O, ölkədə sakit həyat axtarırdı.
This test is known to cause a lot of discomfort.	Bu testin çox narahatlığa səbəb olduğu bilinir.
The population is still growing at a steady pace.	Əhali hələ də sabit sürətlə artır.
He was an only child.	O, tək uşaq idi.
Researchers are studying these changes.	Tədqiqatçılar bu dəyişiklikləri öyrənirlər.
To the east stretched a ravine with green waters.	Şərqdə yaşıl suları olan bir dərə uzanırdı.
The professor was a simple, tasteful and fashionable man.	Professor sadə zövqlü və dəbli adam idi.
Disappointed, he continued to write.	Ruhdan düşsə də, yazmağa davam etdi.
If you choose to visit the desert,	Səhranı ziyarət etməyi seçsən,
A modest cottage, first a shepherd's hut.	Təvazökar kottec, əvvəlcə çoban daxması.
He crossed the lake without any problems.	O, problemsiz gölün üstündən keçib.
Mountains are found all over the world.	Dağlara dünyanın hər yerində rast gəlinir.
Complexity is part of human language.	Mürəkkəblik insan dilinin bir hissəsidir.
The book sells millions every year.	Kitab hər il milyonlarla tirajla satılır.
What is the cause of this unusual phenomenon?	Bu qeyri-adi fenomenə səbəb nədir?
The snowstorm was mercifully short.	Qar fırtınası mərhəmətli qısa idi.
In the parks, palm trees grew wild.	Parklarda xurma ağacları yabanı şəkildə böyüyürdü.
The lightning had begun to subside.	İldırım sönməyə başlamışdı.
Tap as much as you can.	Bacardığınız qədər çox vurun.
A flock of birds flew over it.	Üstündən bir sürü quş uçdu.
It was a beautiful building surrounded by high walls.	Hündür divarlarla əhatə olunmuş gözəl bina idi.
The music was so beautiful that everyone shed tears.	Musiqi o qədər gözəl idi ki, hamı göz yaşı tökdü.
They have a long history and rich culture.	Onların uzun tarixləri və zəngin mədəniyyətləri var.
The doctors promised to take care of him.	Həkimlər onun qayğısına qalacaqlarına söz verdilər.
The capital was established at the beginning of its history.	Paytaxt öz tarixinin əvvəlində yaranıb.
This city was burned down many years ago.	Bu şəhər uzun illər əvvəl yandırılıb.
They are watching me.	Məni izləyirlər.
The apple was juicy and fragrant.	Alma şirəli və ətirli idi.
Rub the spices on the lamb.	Ədviyyatı quzuya sürtün.
Loneliness is a disease.	Yalnızlıq bir xəstəlikdir.
A cultural festival was held there.	Orada mədəniyyət festivalı keçirilib.
Cross your fingers and say "om."	Barmaqlarınızı çarpazlayın və "om" deyin.
Then, you need to transfer the contents to a pot.	Sonra, məzmunu bir tencereye köçürməlisiniz.
We have much to learn about this holy place.	Bu müqəddəs yer haqqında öyrənəcəyimiz çox şey var.
Their desire to succeed is boundless.	Onların uğur qazanmaq həvəsi hədsizdir.
There is an interesting nightlife on this island.	Bu adada maraqlı gecə həyatı var.
The bus stop is nearby.	Avtobus dayanacağı yaxınlıqdadır.
Night is such a wonderful time of day.	Gecə günün belə gözəl vaxtıdır.
The country's governments have faced increasing public debt.	Ölkə hökumətləri artan dövlət borcu ilə üzləşdi.
Traffic was a nightmare.	Trafik qorxulu yuxu idi.
A wave of dizziness swept over him.	Başgicəllənmə dalğası onu bürüdü.
A crack quickly formed in the ground.	Torpaqda sürətlə bir çat əmələ gəldi.
It shone in the morning light.	Sübh işığında parıldayırdı.
It is home to many colorful birds.	Çox rəngli quşların evidir.
Ten of their cars were the best in the region.	Onların on maşını bölgənin ən yaxşısı idi.
He opened the door.	Qapını açdı.
The abandoned building was covered with weeds.	Tərk edilmiş bina alaq otlarına bürünmüşdü.
The mountain rises above the clouds.	Dağ buludların üstündən ucalır.
He sighed in complete despair.	O, tam ümidsizlikdən ah çəkdi.
Now people flock to the temple.	İndi insanlar dəstə-dəstə məbədi ziyarət edirlər.
Thus, the park's ground cover does not grow.	Beləliklə, parkın yer örtüyü böyümür.
People tend to develop friendships in their neighborhoods.	İnsanlar öz məhəllələrində dostluq münasibətlərini inkişaf etdirməyə meyllidirlər.
The stadium was full of screaming fans.	Stadion qışqıran azarkeşlərlə dolu idi.
I'd like a cream.	Mən onunla krem ​​istərdim.
Every year a carnival is held here.	Hər il burada karnaval keçirilir.
The evidence is convincing.	Sübutlar inandırıcıdır.
I asked the man to open the door.	Mən kişidən xahiş etdim ki, qapını açsın.
They kept their heads straight in the street.	Küçədə başlarını dik tutdular.
He took off his shoes as he entered the room.	O, məkana daxil olarkən ayaqqabılarını çıxarıb.
Enter the cave and take ten steps.	Mağaraya girin və on addım gedin.
The ceremony was presided over by a village elder.	Mərasimə kənd ağsaqqalı rəhbərlik edirdi.
The results were unreliable.	Nəticələr etibarsız idi.
This clean desert is in danger of being invaded.	Bu təmiz səhra insan məskənini zəbt etməklə təhlükə altındadır.
The answer was obvious.	Cavab bəlli idi.
The wolf began to spread in the area.	Canavar bölgəyə dağılmağa başlayıb.
The bony plaques on his skull proved to be ancient.	Onun kəlləsindəki sümüklü lövhələr qədim olduğunu sübut etdi.
These are good candies.	Bunlar yaxşı konfetlərdir.
This city is famous for its height.	Bu şəhər hündürlüyü ilə məşhurdur.
In one experiment, volunteers were given three markers.	Bir təcrübədə könüllülərə üç marker verildi.
Researchers are studying air pollution.	Tədqiqatçılar havanın çirklənməsini öyrənirlər.
Some rabbits jumped over the fence and escaped.	Bəzi dovşanlar hasarın üstündən sıçrayaraq xilas olublar.
Three of the images are blurry.	Şəkillərdən üçü bulanıqdır.
These procedures significantly increase efficiency.	Bu prosedurlar səmərəliliyi əhəmiyyətli dərəcədə artırır.
The animals ate grass.	Heyvanlar otla qidalanırdı.
A python is an unusual pet to own.	Piton sahib olmaq üçün qeyri-adi bir ev heyvanıdır.
The government plans to demolish the buildings.	Hökumət binaları sökməyi planlaşdırır.
The ruler was suffering from recurring dreams.	Hökmdar təkrarlanan yuxulardan əziyyət çəkirdi.
People are rich in natural beauties.	Xalq təbii gözəllikləri ilə zəngindir.
So eat as much as you want.	Odur ki, istədiyiniz qədər yeyin.
This person will not understand what we are doing.	Bu adam bizim nə etdiyimizi başa düşməyəcək.
He raised his eyebrows and looked up at the sky.	Qaşlarını çataraq göyə baxdı.
Boil the rice for twenty minutes.	Düyü iyirmi dəqiqə qaynadın.
Politicians promise to make the streets safer.	Siyasətçilər küçələri daha təhlükəsiz edəcəklərinə söz verirlər.
He sat on the bed and looked at her.	O, çarpayıda oturub qıza baxdı.
The dinosaur slowly moved towards the water.	Dinozavr yavaş-yavaş suya doğru irəlilədi.
The search for fossils in the museum may be interesting.	Muzeydə fosillərin axtarışı maraqlı ola bilər.
Like an oasis in the desert.	Səhrada bir vahə kimi.
Everyone wants to do better.	Hər kəs daha yaxşısını etmək istəyir.
The fox hid under the car.	Tülkü maşının altında gizlənib.
He walked on a lonely beach.	O, tənha sahildə gəzdi.
Since then, drugs have almost disappeared from the country.	O vaxtdan bəri narkotiklər ölkədən demək olar ki, yoxa çıxıb.
You think it's easy, but it takes years to master.	Bunun asan olduğunu düşünürsən, amma mənimsəmək üçün illər lazımdır.
This is an act of civil disobedience.	Bu, vətəndaş itaətsizliyi aktıdır.
You seem to be right.	Deyəsən haqlısan.
The cathedral dominates the skyline.	Katedral səma xəttində üstünlük təşkil edir.
Important young people sing.	Əhəmiyyətli gənclər mahnı oxuyurlar.
They opened the church as a place of worship.	Onlar kilsəni ibadət yeri kimi açdılar.
He licks his lips and smells food.	Dodaqlarını yalayır, yeməyin iyini alır.
Running requires endurance and perseverance.	Qaçış hərəkəti dözüm və dözüm tələb edir.
The thief hid the knife in his arm.	Oğru bıçağı qolunun içində gizlədib.
The cars made little noise and were relatively fast.	Maşınlar az səs-küy yaratdı və nisbətən sürətli idi.
He had to bring extra batteries.	O, əlavə batareyalar gətirməli idi.
He resigned last month.	O, ötən ay istefa verib.
Retains helium as needed	Heliumu lazım olana qədər saxlayır.
We had to wait because the ice machine was broken.	Buz maşını xarab olduğu üçün gözləməli olduq.
The venomous snake bit the man.	Zəhərli ilan adamı dişləyib.
You are dead!	Sən ölmüsən!
The number of buildings in the city was increasing.	Şəhərdə binaların sayı çoxalırdı.
The company issued a brief statement.	Şirkət qısa bəyanat yayıb.
Manufacturers produce new, innovative machines.	İstehsalçılar yeni, innovativ maşınlar istehsal edirlər.
Members of parliament said they had not consulted with them.	Parlament üzvləri onlarla məsləhətləşmədiklərini bildirdilər.
I do not like arguments.	Mübahisələri sevmirəm.
The soldiers took up positions along the way.	Əsgərlər yol boyu mövqe tutdular.
As a result, some of his later work was damaged.	Nəticədə onun sonrakı işlərindən bəziləri zərər gördü.
He looked at the gray shelter.	Boz sığına baxdı.
The soil is extremely fertile.	Torpaq son dərəcə münbitdir.
The bricks are made of clay from the ground.	Kərpiclər torpaqdakı gildən hazırlanır.
They are a strong, reliable team.	Onlar möhkəm, etibarlı komandadırlar.
Many animals live in caves.	Bir çox heyvan mağaralarda yaşayır.
The baby moved anxiously.	Körpə narahat olaraq hərəkət etdi.
This is the result of the program.	Bu proqramın nəticəsidir.
He arrived after the plane landed.	O, təyyarəsi yerə endikdən sonra gəlib.
He writes flawless, complete articles.	O, qüsursuz, tam məqalələr hazırlayır.
People were not allowed to eat here.	Burada insanların yemək yeməsinə icazə verilmirdi.
The Western way of life destroys local traditions.	Qərblilərin həyat tərzi yerli adət-ənənələri məhv edir.
Strong wind sent waves on the trestle.	Güclü külək estakada dalğalar göndərib.
Ronaldo was a football player.	Ronaldo futbolçudu.
Bill was tying.	Bill bağlama aparırdı.
The new government has promised to improve public infrastructure.	Yeni hökumət ictimai infrastrukturu yaxşılaşdıracağına söz verib.
Most people do not know much about agriculture.	İnsanların çoxu əkinçilik haqqında o qədər də məlumatlı deyil.
Musicians from the command line of a nearby church	Yaxınlıqdakı kilsənin komanda xəttindən musiqiçilər
Trucks run regularly on this route.	Yük maşınları bu marşrutla müntəzəm olaraq hərəkət edir.
Their performance was disappointing.	Onların performansı məyus oldu.
Casserole or soup can be prepared from raw food.	Çiy yeməkdən güveç və ya şorba hazırlana bilər.
He will inevitably go to prison.	O, istər-istəməz həbsxanaya düşəcək.
They were watching us.	Bizi izləyirdilər.
This new technology promises to be a breakthrough.	Bu yeni texnologiya bir irəliləyiş olacağını vəd edir.
The old woman was angry.	Yaşlı qadın qəzəbləndi.
They stick to the face of every woman.	Bütün qadının üzünə yapışdırırlar.
He had a number of gold bracelets on his wrist.	Onun biləyində bir sıra qızıl bilərziklər vardı.
They can't run their business.	Onlar öz bizneslərini idarə edə bilmirlər.
The number of cars in my country has increased significantly.	Mənim ölkəmdə avtomobillərin sayı çox artıb.
Revenge is a complex feeling.	İntiqam mürəkkəb bir hissdir.
Nevertheless, they continued to fight.	Buna baxmayaraq, onlar mübarizəni davam etdirirdilər.
This house needs serious repairs.	Bu evin ciddi təmirə ehtiyacı var.
Most of the men were injured.	Kişilərin çoxu yaralanıb.
Did you set the alarm?	Siqnal qurmusan?
The traditions of the village enchanted the foreign guest.	Kəndin adət-ənənələri əcnəbi qonağı ovsunladı.
One enters through a narrow door.	Biri dar qapıdan içəri daxil olur.
The camp was surrounded by lush vegetation.	Düşərgə yamyaşıl bitki örtüyü ilə əhatə olunmuşdu.
It is nonsense, it increases our efficiency.	Cəfəngiyatdır, səmərəliliyimizi artırır.
First peel the onion, then chop.	Əvvəlcə soğanı soyun, sonra doğrayın.
The contents were included in the manuscript.	Məzmunlar əlyazmada yer aldı.
This dish should never be cooked.	Bu yemək heç vaxt bişirilməməlidir.
I read this book at once.	Bu kitabı bir anda oxudum.
I have a lot to tell you.	Sənə deyəcəklərim çoxdur.
We danced all night.	Bütün gecəni rəqs etdik.
He was very grateful for this unexpected gift.	O, bu gözlənilməz hədiyyəyə görə çox minnətdar idi.
The shower was rarely used.	Duş az istifadə olunub.
The leaders of the new country imposed severe censorship.	Yeni ölkənin liderləri ciddi senzura tətbiq etdilər.
Border countries are eccentric.	Sərhəd ölkələr ekssentrik olurlar.
John works hard as a doctor.	Con həkim kimi çox çalışır.
All products are handmade by traditional methods.	Bütün məhsullar ənənəvi üsullarla əl istehsalıdır.
The project was successful.	Layihə uğurlu alındı.
He pays a lot of attention to accuracy.	O, düzgünlüyünə çox diqqət yetirir.
Carrots and beans, carrots and beans.	Yerkökü və lobya, yerkökü və lobya.
Stay tuned for the next episode.	Növbəti bölüm üçün izləmədə qalın.
Let's go for a walk.	Gəlin gəzməyə gedək.
It is now believed that air pollution is a health problem.	Artıq havanın çirklənməsinin sağlamlıq problemi olduğuna inanılır.
Maybe there was a storm?	Bəlkə fırtına gəlirdi?
The soldiers fought valiantly and died in the battle of bravery.	Əsgərlər şücaətlə vuruşdular və şücaət mübarizəsində həlak oldular.
This country depends on tourism.	Bu ölkə turizmdən asılıdır.
So the clever prince made a bargain.	Beləliklə, ağıllı şahzadə bir bazarlıq etdi.
The officer attacked the building.	Məmur binaya hücum etdi.
Experts predicted a difficult future for the climate.	Mütəxəssislər iqlimin ağır gələcəyini proqnozlaşdırırdılar.
This weapon does not fire bullets.	Bu silah güllə atmır.
For a man of his age and size.	Yaşına və ölçüsünə uyğun bir kişi üçün.
The appetite for meat was rapidly declining.	Ətə olan iştahı sürətlə azalırdı.
We cooked vegetables in tea water.	Tərəvəzləri çay suyunda bişirdik.
The cuts were deep.	Kəsiklər dərin idi.
I need a cup of tea.	Mənə bir fincan çay lazımdır.
Science is thought to convey the truth.	Elmin həqiqəti çatdırdığı düşünülür.
Apoorva's father had spoken to him briefly before.	Apoorvanın atası daha əvvəl onunla qısa danışmışdı.
I can't stand it anymore!	Mən buna daha dözə bilmirəm!
It runs fast, but it is also awkward.	Sürətli qaçır, amma həm də yöndəmsizdir.
Some companies have completely refused to comply.	Bəzi müəssisələr buna əməl etməkdən tamamilə imtina etdilər.
The wood attracted liquid nitrogen, which immediately froze it.	Taxta maye azotu özünə cəlb etdi, bu da onu dərhal dondurdu.
The jacket of the dress was decorated with small pearls.	Paltarın gödəkçəsi xırda mirvarilərlə işlənmişdi.
Some sources criticize the government of this leader.	Bəzi mənbələr bu liderin hakimiyyətini tənqid edir.
The scream woke us up from our rest.	Qışqırtı bizi istirahətimizdən oyatdı.
It is the last day of school.	Məktəbin son günüdür.
Such a huge gain is unheard of.	Belə böyük qazanc eşidilən deyil.
These tomatoes are delicious.	Bu pomidorlar dadlıdır.
Electricians tied white wires to copper.	Elektrikçilər ağ naqilləri misə bağladılar.
People were waiting for a sign.	İnsanlar bir işarə gözləyirdilər.
He looked at his last breath.	Son nəfəsinin necə çəkilməsinə baxdı.
The palace was surrounded by a high stone wall.	Saray hündür daş divarla əhatə olunmuşdu.
He was a generous man.	O, səxavətli insan idi.
He pursed his lips with a smile.	Dodaqları təbəssümlə əyildi.
The company said it was important to increase its capital base.	Şirkət kapital bazasının artırılmasının vacib olduğunu bildirib.
He entered a small building.	Kiçik binaya girdi.
All their rulers were mythological characters.	Onların hökmdarlarının hamısı mifoloji personajlar idi.
These packages look a little heavy.	Bu paketlər bir az ağır görünür.
The castle was built five hundred years ago.	Qala beş yüz il əvvəl tikilib.
Now is the time to act.	İndi fəaliyyət vaxtıdır.
This was a very serious problem.	Bu çox ciddi problem idi.
The tumor was benign.	Şiş xoşxassəli idi.
The input section acts as a general query.	Giriş bölməsi ümumi sorğu kimi çıxış edir.
The university was established by merging two colleges.	Universitet iki kollecin birləşməsi ilə yaradılmışdır.
It rained for about fifteen days.	Təxminən on beş gün aramsız yağış yağdı.
The sentence sounds passive.	Cümlə passiv səslədir.
It was clear that he was in great pain.	Onun çox böyük ağrıları olduğu aydın idi.
He inspected the area.	Əraziyə baxış keçirdi.
Look at the moon before proceeding.	Davam etməzdən əvvəl aya baxın.
Their notes are combined with notes from several other sources.	Onların qeydləri bir neçə başqa mənbənin qeydləri ilə birləşir.
Today it is very difficult to find a good teacher.	Bu gün yaxşı müəllim tapmaq çox çətindir.
Mix the brown sugar and cream mixture.	Qəhvəyi şəkər və krem ​​qarışığını qarışdırın.
The broken branch is buried in the ground.	Qırılan budaq torpağa basdırılır.
The game gradually increased the anxiety of the audience.	Oyun getdikcə tamaşaçıların narahatlığı daha da artırdı.
This plant belongs to the mint family.	Bu bitki nanə ailəsinə aiddir.
Butterflies flew around the ripe fruit.	Kəpənəklər yetişmiş meyvələrin ətrafında uçurdular.
Their marriage used to be happy.	Onların evliliyi əvvəllər xoşbəxt idi.
A local anthropologist says it was an act of vandalism.	Yerli antropoloq bunun vandalizm aktı olduğunu deyir.
He took his grandson in his arms.	O, nəvəsini qucağına alıb.
In fact, the place is huge.	Əslində, yer böyükdür.
They line the hash in the alleys.	Xiyabanlarda hash satırlar.
All branches are already closed.	Artıq bütün filiallar bağlanıb.
The newspaper interviewed him.	Qəzet ondan müsahibə almışdı.
I'm calling you, but you can't hear me.	Mən sənə zəng edirəm, amma məni eşitmirsən.
Everyone was silent.	Hamı susdu.
Police have tried to prevent the protesters from entering the building.	Polis nümayişçilərin binaya girməsinə mane olmağa çalışıb.
Don't fool him, little boy.	Onu aldatma, balaca oğlan.
It is time to separate and join their tribe.	Artıq ayrılıb onların qəbiləsinə qoşulmaq vaxtıdır.
You have to be careful.	Ehtiyatlı olmağınız mütləqdir.
The woman bowed deeply.	Qadın dərindən baş əydi.
It was the scene of many battles.	Bu, çoxlu döyüşlərə səhnə olub.
Water is a scarce resource in most regions.	Əksər bölgələrdə su qıt resursdur.
He had great wealth.	O, böyük sərvət sahibi idi.
Many questions need to be explored.	Bir çox sualları araşdırmaq lazımdır.
There is a lot of factual information in the book.	Kitabda çoxlu faktiki məlumatlar var.
The village is famous for its beautiful countryside.	Kənd gözəl kənd yerləri ilə məşhurdur.
Some countries prohibit their citizens from traveling.	Bəzi ölkələr öz vətəndaşlarına səfər etməyi qadağan edir.
Men, women and children play basketball.	Basketbol kişilər, qadınlar və uşaqlar oynayır.
Many government officials were killed in this battle.	Bu döyüşdə çoxlu dövlət məmurları öldürüldü.
Cats and dogs share a house.	Pişiklər və itlər bir evi paylaşırlar.
The structure could not withstand such heavy rain.	Quruluş belə güclü yağışa tab gətirə bilməyib.
Most of the ship's crew came to the ship as a skeleton.	Gəminin ekipajının çoxu gəmiyə skelet olaraq zərif gəldi.
In addition, you may want to think about a healthy diet.	Bundan əlavə, sağlam pəhriz haqqında düşünmək istəyə bilərsiniz.
You can't imagine what the situation really is.	Vəziyyətin həqiqətən necə olduğunu təsəvvür edə bilməzsiniz.
They are designed to protect babies.	Onlar körpələri qorumaq üçün nəzərdə tutulub.
The shipping industry has been in decline for two decades.	Gəmiçilik sənayesi iki onillikdə tənəzzülə uğrayıb.
The soup includes bay leaves.	Şorbaya dəfnə yarpağı daxil olur.
Most historians argue this date.	Əksər tarixçilər bu tarixi mübahisə edir.
They inspected the wreckage.	Onlar təyyarənin qalıqlarına baxış keçiriblər.
He confessed that he loved her very much.	Onu çox dərindən sevdiyini etiraf etdi.
There is a growing interest in space exploration.	Kosmosun tədqiqinə maraq artır.
He was watching TV.	Televizora baxırdı.
A popular tourist destination.	Məşhur turizm məkanı.
The mouse ran into the darkness.	Siçan qaranlığa doğru qaçdı.
He learned to make coins.	Sikkə düzəltməyi öyrəndi.
Lightning flashes in the sky.	Göydə şimşək çaxdıqca ildırım guruldayır.
So he decided to stop lying to himself.	Beləliklə, o, özünə yalan danışmağı dayandırmaq qərarına gəldi.
Millions of tourists visit this resort every year.	Hər il milyonlarla turist bu kurortu ziyarət edir.
Farmers were forced to build on the flood plain.	Fermerlər sel düzənliyində tikinti aparmağa məcbur olublar.
The wind was cold this morning.	Bu səhər külək soyuq idi.
The rise in prices has hit the country's economy.	Bahalaşma ölkə iqtisadiyyatına zərbə vurdu.
We can stop for lunch in a cafe.	Bir kafedə nahar üçün dayana bilərik.
The state government could not prevent the threat.	Ştat hökuməti təhlükənin qarşısını ala bilməyib.
Police have arrested several suspects in connection with the incident.	Polis bununla bağlı bir neçə şübhəli şəxsi həbs edib.
There were many witnesses to the accident.	Qəzaya çoxlu şahid olub.
The coast has a harsh climate.	Sahil sərt iqlimə malikdir.
Her favorite pet died today.	Onun sevimli ev heyvanı bu gün dünyasını dəyişib.
She gives me tea in the living room.	O, oturma otağında mənə çay verir.
Leading companies produce these products.	Aparıcı şirkətlər bu məhsulları istehsal edir.
Saleen shrugged.	Saleen çiyinlərini tutdu.
We raised money to buy our own house.	Öz evimizi almaq üçün pul yığırdıq.
Some people are vegetarians.	Bəzi insanlar vegetariandırlar.
Oil and natural gas are by-products of coal production.	Neft və təbii qaz kömür hasilatının əlavə məhsullarıdır.
It is better to go the left way.	Yaxşı olar ki, sol yolla gedin.
The weekend was a dead end.	Həftə sonu dalana dirənib.
He did not understand the question.	O sualı başa düşmədi.
Take the exam with flying colors.	İmtahanı uçan rənglərlə keçin.
Served as a good model.	Yaxşı bir model kimi xidmət etdi.
It blooms every year.	Hər il çiçək açır.
The young man had a number of mispronunciations in his speech.	Gəncin çıxışında bir sıra səhv tələffüzlər var idi.
They are famous for their saddles, swords and walled gardens.	Onlar yəhərləri, qılıncları və divarlı bağları ilə məşhurdurlar.
This makes computer calculations faster.	Bu kompüter hesablamaları daha sürətli edir.
Heroin and cocaine are not found in this region.	Bu bölgədə heroin və kokainə rast gəlinmir.
Bring chairs.	Kresloları gətirin.
Let's join forces.	Gəlin qüvvələrimizi birləşdirək.
Your car makes a funny noise.	Avtomobiliniz gülməli səs çıxarır.
The sun shone brightly on the calm blue lake.	Günəş sakit mavi gölün üzərində parlaq işıq saçırdı.
Hold your head while cutting your hair.	Saçları kəsərkən başınızı tutun.
There was an obvious stagnation in innovation.	Yenilikdə açıq bir durğunluq var idi.
They listened to music.	Musiqiyə qulaq asdılar.
The man was writing a diary.	Kişi gündəlik yazmaqla məşğul idi.
The wine was bitter.	Şərab acı idi.
Water quality was affected by mining and agriculture.	Suyun keyfiyyətinə mədənçilik və əkinçilik təsir göstərmişdir.
He agreed to be held accountable for his actions.	O, əməllərinə görə məsuliyyət daşımağa razılaşıb.
Moreover, his savior was handsome.	Üstəlik, onun xilasedicisi yaraşıqlı idi.
They soon became friends.	Tezliklə dost oldular.
It was a big job.	Bu, böyük bir iş idi.
She later married, but her husband died.	Daha sonra evləndi, amma əri öldü.
The flowers looked fresh, freshly picked.	Çiçəklər təzə görünürdü, təzəcə yığılmışdı.
He made his ankles nauseous.	O, topuqlarını bulandırdı.
Change the text in the box.	Qutudakı mətni dəyişdirin.
The troops secretly advanced.	Qoşunlar gizlicə irəlilədilər.
But later he found out that it was just a rumor.	Lakin sonradan bunun sadəcə şayiə olduğunu bildi.
The state must remain neutral.	Dövlət neytral qalmalıdır.
Drink water every morning.	Hər səhər su içir.
Now the days go by.	İndi günlər uzanır.
We can't travel that far.	Biz o qədər uzaq yerə səyahət edə bilmərik.
The color is attractive, and the second is matte.	Rəng cəlbedicidir, ikincisi isə matdır.
Does the library provide books?	Kitabxana kitab verirmi?
The lower part of his body was severely burned.	Onun bədəninin aşağı hissəsi ciddi şəkildə yanıb.
The house is well repaired.	Ev yaxşı təmirlidir.
Every effort should be made to minimize waste.	israfı minimuma endirmək üçün hər cür səy göstərilməlidir.
Large herds migrate after the rains.	Böyük sürülər yağışların ardınca köç edir.
A soft, dusty wind blew the desert.	Səhra iyini daşıyan yumşaq, tozlu külək əsdi.
He watched the film carefully.	O, filmə diqqətlə baxırdı.
Some countries are strictly vegetarian.	Bəzi ölkələr ciddi şəkildə vegetariandır.
They also had children to care for.	Onların da qayğısına qalacaq uşaqları var idi.
This road goes out of town.	Bu yol şəhərdən kənara çıxır.
So he returned to work the next day.	Beləliklə, ertəsi gün işə qayıtdı.
I am sure he will live longer.	Əminəm ki, o, daha çox yaşayacaq.
Can you see the gaps to be filled?	Doldurulacaq boşluqları görə bilərsinizmi?
This year, the holidays will be even hotter.	Bu il bayramlar daha da isti olacaq.
Residents of this area received a piece of mail.	Bu rayonun sakinləri bir parça poçt aldılar.
The architect designed a modern building.	Memar müasir tikili layihələndirib.
Construction of a new prison has begun.	Yeni həbsxananın tikintisinə başlanılıb.
The hands of the clock moved forward one or two minutes.	Saatın əqrəbləri birdən iki dəqiqə irəli getdi.
They called the boy an idiot.	Oğlanı murdar avara adlandırdılar.
Which country has the highest literacy?	Hansı ölkədə ən yüksək savadlılıq var?
Buying a real estate car requires a large deposit.	Əmlak avtomobili əldə etmək böyük bir depozit tələb edir.
What do you think?	Sizin fikriniz nədir?
It's really cheap, so anyone can afford it.	Bu, həqiqətən ucuzdur, buna görə də hər kəs onu ödəyə bilər.
A small grief of losing something loved.	Sevilən bir şeyi itirməyin kiçik kədəri.
The flood caused great damage.	Daşqın böyük ziyan vurub.
The school began recruiting international students.	Məktəb beynəlxalq tələbələri işə götürməyə başladı.
The wise old woman stayed up all night.	Müdrik yaşlı qadın bütün gecəni oyaq saxladı.
This theory was widely rejected.	Bu nəzəriyyə geniş şəkildə rədd edildi.
He slammed the car door shut.	Maşının qapısını yelləyərək bağladı.
We enjoyed the view without spending a penny.	Bir qəpik xərcləmədən mənzərədən həzz aldıq.
The floors needed to be reinforced.	Döşəmələri gücləndirmək lazım idi.
This is a bird.	Bu quşdur.
The dictator recently resigned.	Diktator bu yaxınlarda istefa verib.
The city will go bankrupt.	Şəhər iflas edəcək.
The facts and figures speak for themselves.	Faktlar və rəqəmlər öz sözünü deyir.
He got up and lay down.	O, qalxdı və uzandı.
He looked at the dark sky.	Qaranlıq səmaya baxdı.
Without millions of years, evolution would have stopped.	Bir neçə milyon il olmasaydı, təkamül dayanardı.
Some were optimistic and some were deeply pessimistic.	Bəziləri nikbin, bəziləri isə dərin pessimist idi.
He put his finger to my lips.	Barmağını dodaqlarıma qoydu.
All residents were refugees.	Bütün sakinlər qaçqın idi.
Two people may be injured.	İki nəfər yaralana bilər.
It was a beautiful day and we enjoyed the sunshine.	Gözəl bir gün idi və günəş işığından həzz aldıq.
He will return home next week.	O, gələn həftə evə qayıdacaq.
All climbers need the right equipment.	Bütün alpinistlər düzgün avadanlıqlara ehtiyac duyurlar.
Only five IDPs lived in the city.	Şəhərdə cəmi beş köçkün yaşayırdı.
The injury will heal in time.	Zədəsi zamanla sağalacaq.
He never looked at her.	Heç ona baxmadı.
He gets angry easily and has a weak temper.	Tez hirslənir, xasiyyəti zəifdir.
Traditional intimacy, care and love arrangement.	Ənənəvi yaxınlıq, qayğı və məhəbbət nizamı.
Protesters held banners and slogans.	Etirazçılar əllərində pankartlar və şüarlar səsləndiriblər.
Surrounded by a forest palace of pine trees.	Şam ağaclarından ibarət meşə sarayı əhatə edir.
Steel is used in the main construction.	Əsas tikintidə polad istifadə olunur.
There will not be much progress until corruption stops.	Korrupsiya dayanmayınca çox da irəliləyiş olmayacaq.
It is not always reliable.	O, həmişə etibarlı deyil.
The Minister spoke with confidence about increasing productivity.	Nazir məhsuldarlığın artırılmasından əminliklə danışıb.
Open the window with a crack, climatologist.	Pəncərəni bir çatla açın, klimatoloq.
He likes to take care of others.	Başqalarının qayğısına qalmağı sevir.
Susan enjoys working as a doctor.	Syuzan həkim kimi işindən həzz alır.
We paddled down the river.	Çayın aşağısında avar çəkdik.
He does not develop any rash.	O, heç bir səpgi inkişaf etdirmir.
The ropes stretched and caught him.	İplər uzanıb onu tutdu.
The check is back.	Çek geri döndü.
Did they see my fists?	Onlar mənim yumruqlarımı görüblər?
There should be enough water to restore your health.	Sağlamlığını bərpa etmək üçün kifayət qədər su olmalıdır.
It is difficult to leave this mountain.	Bu dağı tərk etmək çətindir.
I especially enjoy recipes for children.	Xüsusilə uşaqlar üçün reseptlərdən zövq alıram.
She looked at the man in shock.	O, şokla kişiyə baxdı.
Your true love is waiting for you.	Əsl sevginiz sizi gözləyir.
It looks very complicated, doesn't it?	Çox mürəkkəb görünür, elə deyilmi?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Blenderin tərkibini bir qaba tökün.
Many pilgrims believe that it has healing properties.	Bir çox zəvvar onun müalicəvi gücə malik olduğuna inanır.
The cat's sharp claws cut the rope.	Pişiyin iti caynaqları ipi kəsdi.
The prime minister wants parliament to pass a law.	Baş nazir parlamentin qanun qəbul etməsini istəyir.
Snow is calling me.	Qar məni çağırır.
Add the vegetables and fry, stirring frequently.	Tərəvəz əlavə edin və tez-tez qarışdıraraq qızardın.
Relaxation therapy helps manage stress.	Relaksasiya terapiyası stresin idarə olunmasına kömək edir.
He witnessed the accident.	O, qəzanın şahidi olub.
They put the cup on the table.	Kuboku stolun üstünə qoydular.
The climate is warming rapidly.	İqlim sürətlə istiləşir.
Accidents are relatively common in this city.	Bu şəhərdə qəzalar nisbətən çox olur.
There was no security and safety.	Təhlükəsizlik və təhlükəsizlik yox idi.
The bookcase overturned when the tree fell.	Ağac yıxılanda kitab şkafı aşdı.
A zoo worker put food in the pot.	Zoopark işçisi qazana yemək qoydu.
Prepare yourself for a productive day.	Özünüzü məhsuldar bir günə hazırlayın.
The famine lasts for two years.	Qıtlıq iki il davam edir.
He is just a teenager.	O, sadəcə yeniyetmədir.
After the flood, the birds were looking for new homes.	Daşqından sonra quşlar yeni evlər axtarırdılar.
The weather may change tomorrow.	Sabah hava dəyişə bilər.
Many intelligent people choose to become scientists.	Bir çox ağıllı insanlar alim olmağı seçirlər.
The whole generation of children failed.	Uşaqların bütün nəsli uğursuz oldu.
Of course, the professor agreed.	Əlbəttə, professor razılaşdı.
We saw a big gray whale.	Biz böyük boz balinanı gördük.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Siqareti yandırdı, dərindən nəfəs aldı.
The first task will be to install a new network.	İlk vəzifə yeni bir şəbəkə quraşdırmaq olacaq.
The dentist made a simple crown of gold.	Diş həkimi qızıldan sadə bir tac hazırladı.
He checked his face in the mirror.	Güzgüdə üzünü yoxladı.
The winding roads lead to the garden.	Dolama yollar bağçaya aparır.
He gave the dog pleasure.	O, itə ləzzət verdi.
Light folding of the paint from the color wheel.	Rəng çarxından boyanın yüngül qatlanması.
The boy ate cake and ice cream and drank juice.	Oğlan tort və dondurma yedi, şirəsi içdi.
The prosecution demanded the death penalty.	İttiham tərəfi ölüm cəzası istəyib.
Can you suggest an alternative?	Alternativ təklif edə bilərsinizmi?
Fix it in the closet.	Şkafda düzəldin.
Tens of thousands of elderly people live in poverty.	On minlərlə yaşlı vətəndaş yoxsulluq içində yaşayır.
Baseball is one of the most popular games today.	Beysbol bu gün ən populyar oyunlardan biridir.
This is something he will never be able to do.	Bu, onun heç vaxt edə bilməyəcəyi bir şeydir.
Oats should be soaked overnight before cooking.	Yulafları bişirməzdən əvvəl bir gecədə islatmaq lazımdır.
The soil is not fertile.	Torpaq münbit deyil.
The temperature varies between night and day	Temperatur gecə ilə gündüz arasında dəyişir
They needed a leader.	Onlara lider lazım idi.
These insects are poisonous!	Bu böcəklər zəhərlidir!
This work must be completed by tomorrow.	Bu iş sabaha qədər yekunlaşmalıdır.
This tree was planted by my grandfather.	Bu ağacı mənim babam əkib.
The family seemed to be struggling financially.	Ailənin maddi cəhətdən çətinlik çəkdiyi görünürdü.
The mighty river rose from its banks and flooded the surrounding areas.	Qüdrətli çay öz sahilindən çıxaraq ətraf əraziləri su basdı.
You should always start a sentence with a capital letter.	Cümləni həmişə böyük hərflə başlamalısınız.
They congratulated Ismail for his bravery.	İsmayılı göstərdiyi şücaətə görə təbrik etdilər.
A strong wind blew the sand.	Şiddətli külək qumu uçurdu.
Easy and meaningless.	Asan və mənasız.
The emperor was capable of everything.	İmperator hər şeyə qadir idi.
This region is known for its fossil richness.	Bu bölgə fosil zənginliyi ilə tanınır.
Life in this village was difficult.	Bu kənddə həyat çətin idi.
Sort by this calculation and this ratio.	Bu hesablamaya və bu nisbətə görə çeşidləyin.
But it is not easy to act quickly.	Ancaq tez hərəkət etmək asan deyil.
The girl pulled the rope, but did not move.	Qız kəndiri çəkdi, amma yerindən tərpənmədi.
A meeting is scheduled for this evening.	Bu gün axşam saatlarında görüş planlaşdırılır.
He left school with anxiety.	O, narahatçılıq hissi ilə məktəbi tərk etdi.
Trust is the cornerstone of any relationship.	Güvən hər bir əlaqənin təməl daşıdır.
His heart condemns him for doing so.	Ürəyi bunu etdiyinə görə onu qınayır.
Personal computers are now available almost everywhere.	Fərdi kompüterlər indi demək olar ki, hər yerdə mövcuddur.
Sold at a discount.	Endirimlə satılır.
Merchants traveled from place to place.	Tacirlər bu bölgələr arasında gedib-gəlirdilər.
Some efforts have been made to protect the water.	Suyun qorunması üçün müəyyən səylər göstərilmişdir.
Ingenuous is an adjective that means intelligent.	Ingenuous ağıllı mənasını verən sifətdir.
These problems are only minor.	Bu problemlər yalnız kiçikdir.
This is an unusual event.	Bu qeyri-adi hadisədir.
The village square was a place of mobility.	Kənd meydanı hərəkətlilik yuvası idi.
Our team was able to restore it.	Komandamız bunu bərpa etməyi bacardı.
Great production efforts led to genetic engineering.	Böyük istehsal səyləri gen mühəndisliyinə gətirib çıxardı.
Some animals grow their teeth throughout their lives.	Bəzi heyvanlar həyatları boyu dişlərini böyüdürlər.
The company loses money every year.	Şirkət hər il pul itirir.
Close the jacket!	Gödəkçəni bağlayın!
This car has leather seats.	Bu avtomobildə dəri oturacaqlar var.
This picture has softened considerably over the years.	Bu şəkil illər keçdikcə xeyli yumşaldı.
I listen to classical music to relax.	Dincəlmək üçün klassik musiqiyə qulaq asıram.
But he was so drunk that he couldn't help it.	Lakin o, çox sərxoş idi ki, kömək edə bilməyəcək.
The demonstration ended without incident.	Nümayiş insidentsiz başa çatıb.
Some cities in the region are known for their literature.	Bölgənin bəzi şəhərləri öz ədəbiyyatı ilə tanınır.
Fall in love with the stars tonight.	Bu gecə ulduzlara aşiq olun.
We will move the house next week.	Gələn həftə evi köçürəcəyik.
The villagers hurried to help the old woman.	Kəndlilər yaşlı qadına kömək etməyə tələsdilər.
The knight fell from his horse.	Cəngavər atından düşdü.
A moth fluttered on every side of the room.	Bir güvə otağın hər tərəfində çırpındı.
He was briefly removed from football.	O, qısa müddətə futboldan uzaqlaşdırılıb.
Synthetic fibers were used in the parachutes.	Paraşütlərdə sintetik liflərdən istifadə edilmişdir.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	Hamilə ananın təhlükəsizliyinə zəmanət vermək olmaz.
The company has notified all employees.	Şirkət bütün işçilərini xəbərdar edib.
You take the issue seriously.	Siz məsələyə ciddi yanaşırsınız.
A domesticated animal is an animal raised by humans.	Əhliləşdirilmiş heyvan insanlar tərəfindən yetişdirilən heyvandır.
Milk can be used to cool hot drinks.	Süd isti içkiləri soyutmaq üçün istifadə edilə bilər.
The bride is dressed in a bright white dress and a simple robe.	Gəlin parlaq ağ paltar geyinib, sadə xalat geyinib.
Keep track of the calories you burn each day.	Hər gün yandırdığınız kaloriləri qeyd edin.
The mother carefully placed her daughter on the ground.	Anası qızını ehtiyatla yerə qoydu.
Cover the lamb with flour.	Quzunu unla örtün.
He spent seven years abroad.	Yeddi ilini xaricdə keçirdi.
Colorless green thoughts lie in anger.	Rəngsiz yaşıl fikirlər qəzəblə yatır.
Not only does it not make sense, but it is most likely dangerous.	Nəinki mənası yoxdur, həm də çox güman ki, təhlükəlidir.
Some were known for their wisdom.	Bəziləri müdrikliyi ilə tanınırdı.
You can let me know when you're done.	Bitirdiyiniz zaman mənə xəbər verə bilərsiniz.
It is safe to eat raw oysters.	Çiy istiridyə yemək təhlükəsizdir.
The oil is purified from the seeds.	Yağ toxumdan təmizlənir.
Coal is often transported by rail.	Kömür çox vaxt dəmir yolu ilə daşınır.
I couldn't sleep.	yata bilmirdim.
It is a beautiful old house.	Gözəl köhnə evdir.
If you pick apples, don't forget the hat.	Əgər alma yığırsınızsa, papağı unutmayın.
He was almost dizzy.	Demək olar ki, başı gicəllənirdi.
Although it has many advantages, it also has serious disadvantages.	Çoxlu üstünlüklərə malik olsa da, ciddi çatışmazlıqları da var.
He stayed up all night to finish his work.	İşi bitirmək üçün bütün gecəni oyaq qaldı.
We must provide shelter for the homeless.	Evsizləri sığınacaqla təmin etməliyik.
This year, two new companies have entered the industry.	Bu il sənayeyə iki yeni şirkət daxil olub.
The water cycle is a continuous cycle.	Su dövranı davamlı bir dövrədir.
The tight prices at the pumps mean that gas stations are struggling.	Nasoslardakı qiymətlərin sərt olması yanacaqdoldurma məntəqələrinin mübarizə aparması deməkdir.
Their support was very important to win the campaign.	Kampaniyada qalib gəlmək üçün onların dəstəyi çox vacib idi.
Although the athlete tensed every muscle, he fell.	İdmançı hər əzələsini gərginləşdirsə də, yıxılıb.
They climbed the mountain path.	Onlar dağ cığırına qalxdılar.
Macbeth was a faithful servant.	Makbet sadiq xidmətçi idi.
Children enjoy playing on the ice.	Uşaqlar buz üzərində oynamaqdan həzz alırlar.
The cathedral guarded the city.	Katedral şəhərə gözətçilik edirdi.
Seminal fluid contains sperm.	Seminal mayenin tərkibində sperma var.
The population must increase rapidly.	Əhali sürətlə çoxalmalıdır.
We must stop this behavior.	Biz bu davranışdan əl çəkməliyik.
Spectacular dishes are prepared on giant grills.	Nəhəng qrillərdə möhtəşəm yeməklər hazırlanır.
His slow speech certainly did not help.	Onun yavaş nitqi, şübhəsiz ki, kömək etmədi.
Now the streets are flooded.	İndi küçələri su basıb.
It is about the struggle of a family.	Bu bir ailənin mübarizəsindən bəhs edir.
Now look at the map again.	İndi yenidən xəritəyə baxın.
The conflict has been resolved.	Münaqişə həll olundu.
He collected seeds from geraniums.	O, ətirşahlardan toxumqabı yığırdı.
I would also like to travel by plane.	Mən də təyyarə ilə səyahət etmək istərdim.
Thousands of people worked in the factory.	Fabrikdə minlərlə insan işləyirdi.
This city is famous for its pollution.	Bu şəhər çirkliliyi ilə məşhurdur.
You make me so angry!	Məni çox qəzəbləndirirsən!
There are buses to the city.	Şəhərə avtobuslar işləyir.
You can walk culturally.	Mədəni gəzmək olar.
He stood up.	O, kürsüyə qalxdı.
The first settlers faced many difficulties.	İlk məskunlaşanlar bir çox çətinliklərlə üzləşdilər.
Gradual loss of consciousness.	Tədricən şüur ​​itkisi.
The dragon fired at him.	Əjdaha ona od vurdu.
Although the weather is cold, we will go out.	Hava soyuq olsa da, çıxacağıq.
Everyone can find themselves in a difficult situation.	Hər kəs özünü çətin vəziyyətdə tapa bilər.
It will bring terror to the magical country.	Sehrli ölkəyə dəhşət gətirəcək.
The owl's peculiar gaze shook my back.	Bayquşun özünəməxsus baxışları belimi titrədi.
Not surprisingly, we think we are in decline.	Tənəzzül içində olduğumuzu düşünəndə təəccüblü deyil.
No matter how smart you are, you can't predict the weather.	Nə qədər ağıllı olsanız da, havanı proqnozlaşdıra bilməzsiniz.
His friends wanted to know how he had won.	Dostları onun necə qalib gəldiyini bilmək istəyirdilər.
The reserve is the largest tropical forest in the world.	Qoruq dünyanın ən böyük tropik meşəsidir.
People were slowly moving north.	İnsanlar yavaş-yavaş şimala köç edirdilər.
Without traffic lights, traffic would be chaotic.	Svetoforlar olmasaydı, nəqliyyat xaos olardı.
Carefully place the bottle on the floor.	Şüşəni diqqətlə yerə qoyun.
I vacuumed the carpet.	Xalçanı tozsoranla təmizlədim.
The cowboys brought their horses to town.	Kovboylar atlarını şəhərə gətirmişdilər.
The squash player smiled broadly.	Squash oyunçusu geniş gülümsədi.
Some police officers were removed from the army.	Bəzi polis məmurları ordudan uzaqlaşdırılıb.
This is unlikely to happen.	Bunun baş vermə ehtimalı azdır.
Please try to keep up with the pace.	Zəhmət olmasa templə ayaqlaşmağa çalışın.
A new law has been submitted to parliament.	Parlamentə yeni qanun təqdim edilib.
This is a local sign.	Bu yerli əlamətdardır.
He heard a hissing sound.	O, xışıltı səsi eşitdi.
Our history celebrates his great achievements.	Tariximiz onun böyük uğurlarını qeyd edir.
Some of these groups are very important.	Bu qrupların bəziləri çox böyük əhəmiyyət kəsb edir.
The trees are being cut down	Ağaclar kəsilir
He sang quietly to himself.	Öz-özünə sakitcə mahnı oxudu.
This picture is my home.	Bu şəkil mənim evimdir.
The style of governance is by no means democratic.	İdarəetmə tərzi heç bir halda demokratik deyil.
You have to clean up this ugliness.	Siz bu çirkinliyi təmizləməlisiniz.
He sent his children to boarding school.	Uşaqlarını internat məktəbinə göndərdi.
That girl is lying.	O qiz yalan deyir.
The waiter drank a cup of tea.	Ofisiant bir stəkan çay içdi.
The tourists returned home.	Turistlər öz evlərinə qayıtmışdılar.
I will not be able to lend it to him anymore.	Mən daha ona borc verə bilməyəcəm.
Cool the water before boiling.	Qaynamadan əvvəl suyu sərinləyin.
She and her sister have very different personalities	O və bacısı çox fərqli xarakterlərə malikdir
We are building a website to sell our products.	Məhsullarımızı satmaq üçün veb sayt qururuq.
White tea has a delicate taste.	Ağ çayın zərif bir dadı var.
There was no time to eat.	Yeməyə vaxt yox idi.
We need to be careful when giving investment advice.	İnvestisiya məsləhətləri verərkən ehtiyatlı davranmalıyıq.
The current system is becoming increasingly inefficient.	İndiki sistem getdikcə səmərəsizləşir.
The relationship between them was on the rocks.	Aralarındakı münasibət qayalarda idi.
The northern plains are covered with lush vegetation.	Şimal düzənlikləri sulu bitki örtüyünə malikdir.
Police suspect strange behavior.	Polis qəribə davranışdan şübhələnir.
The train stopped.	Qatar dayandı.
Conflict between indigenous peoples and newcomers continues.	Yerli xalqlarla yeni gələnlər arasında qarşıdurma davam edir.
Strawberries and raspberries grow in abundance.	Çiyələk və moruq bol miqdarda böyüyür.
There are all kinds of festivities.	Hər cür şənliklər var.
He has no hope of forgetting.	Onun unutmağa ümidi yoxdur.
The artificial lakes are surrounded by forests.	Süni göllər meşəliklərlə əhatə olunub.
He jumped from the tree.	O, ağacdan tullandı.
Missed two stars in the green.	Yaşıl sahədə iki ulduz qaçırdı.
We do not want to alienate our neighbors.	Biz qonşularımızı özümüzdən uzaqlaşdırmaq istəmirik.
Sand is important for the construction of beaches.	Qum çimərliklərin quruluşu üçün vacibdir.
The young woman read carefully.	Gənc qadın diqqətlə oxudu.
He disappeared without a trace	İz buraxmadan yoxa çıxdı
The chief of the tribe broke the taboo.	Qəbilə başçısı tabunu pozdu.
The commission of such crimes is punishable by law.	Belə cinayətlərin törədilməsi qanunla cəzalandırılır.
A virus can penetrate plant cells.	Bir virus bitkinin hüceyrələrinə nüfuz edə bilər.
He was promoted to supervisor.	Nəzarətçi vəzifəsinə yüksəldi.
They were very kind.	Onlar çox mehriban idilər.
This period is one billion billion billion billion seconds.	Bu dövr bir milyard milyard milyard milyard saniyədir.
Islands are often formed by volcanic activity.	Adalar çox vaxt vulkanik fəaliyyət nəticəsində əmələ gəlir.
But the village elders said that the village would be cleaned.	Amma kənd ağsaqqalları kəndin təmizlənəcəyini bəyan etdilər.
Journalists questioned the president at length.	Jurnalistlər prezidenti uzun-uzadı sorğu-sual ediblər.
The white minibus ran to the right lane.	Ağ mikroavtobus ən sağ zolağa qaçdı.
Are you old enough to buy this drink?	Bu içkini almaq üçün yaşınız varmı?
Cereals are an excellent source of protein.	Taxıl əla protein mənbəyidir.
Let's go to dinner?	Yeməyə gedək?
He had to think about it more.	Bu barədə daha çox düşünməli idi.
The missionaries built new churches in each village.	Missionerlər hər kənddə yeni kilsələr tikdilər.
New jobs have been created.	Yeni iş yerləri yaradılıb.
He was standing on the threshold of the back door.	Arxa qapının astanasında dayanmışdı.
Until recently, there was a high degree of regional autonomy.	Son vaxtlara qədər yüksək dərəcədə regional muxtariyyət mövcud idi.
His house was a cottage on the outskirts of town.	Onun evi şəhər kənarında bir kottec idi.
The object is parallel to the surface.	Obyekt səthə paraleldir.
The facility has a nuclear arsenal.	Bu obyektdə nüvə arsenalı saxlanılır.
The father must punish their shamelessness.	Ata onların həyasızlığını cəzalandırmalıdır.
A storm was approaching.	Bir fırtına yaxınlaşırdı.
Old age is a bitter fate.	Qocalıq acı taledir.
India's industrial growth is likely to slow.	Hindistanın sənaye artımı çox güman ki, yavaşlayacaq.
Studies show an average growth rate.	Tədqiqatlar orta artım sürətini göstərir.
Then he went out.	Sonra bayıra çıxdı.
Forecasters say that we can expect warm weather to continue.	Sinoptiklər bildirirlər ki, isti havaların davam edəcəyini gözləyə bilərik.
I need some scissors.	Mənə bir neçə qayçı lazımdır.
He was so nervous that his blood pressure rose.	O qədər əsəbi idi ki, təzyiqi qalxdı.
Research continues today.	Araşdırmalar bu gün də davam edir.
Tens of thousands of students demonstrated.	On min tələbə nümayiş etdi.
Our special collector can lift dozens of pounds.	Xüsusi kollektorumuz onlarla kilo qaldıra bilər.
The river flows through the city.	Çay şəhərin içindən keçir.
They first met in high school.	İlk dəfə orta məktəb illərində tanış oldular.
Man looks at everything with different eyes.	İnsan hər şeyə fərqli gözlərlə baxır.
There is a wide range of quality wines.	Keyfiyyətli şərabın geniş çeşidi mövcuddur.
And the pain of grief.	Və kədərin acı iztirabları.
Most of the animals in the desert are nocturnal.	Səhrada yaşayan heyvanların əksəriyyəti gecədir.
The lives of the poor were very difficult.	Kasıbların həyatı çox çətin idi.
The wreckage of the plane was scattered everywhere.	Təyyarənin qalıqları hər yerə səpələnmişdi.
He looked at me angrily.	O, qəzəblə mənə baxdı.
The cat ran away from his feet.	Pişik ayaqlarından yayınaraq evə qaçdı.
They were always on the move.	Onlar daim hərəkətdə idilər.
Once a year, the whole village came together to celebrate.	İldə bir dəfə bütün kənd bayram etmək üçün bir araya gəlirdi.
A group of passengers slipped out of the window.	Bir qrup sərnişin pəncərədən sürüşüb.
The requirements of the new transit system are complex.	Yeni tranzit sisteminin tələbləri mürəkkəbdir.
This model can be used for many purposes.	Bu model bir çox məqsədlər üçün istifadə edilə bilər.
A special group of volunteers gathered to help.	Kömək etmək üçün xüsusi bir könüllülər qrupu toplandı.
Lead was hard on his mind.	Qurğuşun onun ağlına ağır gəlirdi.
Throw the stone into the water.	Daşı suya atın.
The city took measures to combat crime.	Şəhər cinayətkarlıqla mübarizə üçün tədbirlər gördü.
The pollution of the plant is well documented.	Zavodun çirklənməsi yaxşı sənədləşdirilmişdir.
Another seven people were killed in the blast.	Partlayış nəticəsində daha 7 nəfər həlak olub.
I'm sure you enjoyed the trip.	Səyahət etməkdən zövq aldığınızdan əminəm.
The rear window of the police car was broken.	Polis maşınının arxa şüşəsi sındırılıb.
The capital is often divided into zones.	Paytaxt çox vaxt zonalara bölünür.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Şanxay kosmopolit bir şəhərdir.
The leaders agreed not to agree.	Liderlər razılaşmamağa razılaşdılar.
The weather forecast says it will rain.	Hava proqnozu yağış yağacağını bildirir.
Can you shake my hand	Mənə əl verə bilərsən?
Coffee is enjoyed all over the world.	Qəhvə bütün dünyada həzz alır.
What is the only noun in this sentence?	Bu cümlədəki tək isim nədir?
This city has an ancient history.	Bu şəhərin qədim tarixi var.
The conference was a success.	Konfrans uğurla keçdi.
The verdict was very consistent with the verdict of the three judges.	Hökm üç hakimin verdiyi hökmə çox uyğun gəlirdi.
Several people were seriously injured.	Bir neçə nəfər ağır yaralanıb.
Like many, he had no access to hospitals.	Bir çoxları kimi onun da xəstəxanalara çıxışı yox idi.
The animals in the circus looked miserable.	Sirkdəki heyvanlar bədbəxt görünürdülər.
The thief escaped from the window in the basement.	Oğru zirzəmidəki pəncərədən qaçıb.
The impact of global warming has not been accurately predicted.	Qlobal istiləşmənin təsiri dəqiq proqnozlaşdırılmamışdır.
The valley was lush and green.	Vadi sulu və yaşıl idi.
The landlord ignored our change requirements.	Ev sahibi dəyişiklik tələblərimizə məhəl qoymadı.
A fence has been erected to prevent unauthorized access.	İcazəsiz girişin qarşısını almaq üçün hasar çəkilib.
A fire broke out in the port.	Limanda yanğın baş verib.
The popularity of retail brands is declining.	Pərakəndə brendlərin populyarlığı azalır.
The chimpanzee passed through the trees.	Şimpanze ağacların arasından keçdi.
Run out the door!	Qapıdan qaç!
They store firewood here for the winter.	Burada qış üçün odun saxlayırlar.
You are a very beautiful creature.	Sən çox gözəl məxluqsan.
He had the courage of a lion.	Onun şir cəsarəti vardı.
The poet aims to raise people's consciousness.	Şair insanların şüurunu yüksəltməyi qarşısına məqsəd qoyub.
Factories have begun to lay off workers.	Zavodlar işçiləri ixtisar etməyə başlayıb.
He is my elder and has always been my hero.	O, mənim ağsaqqalımdır və həmişə mənim qəhrəmanım olub.
They donated money for medical aid for oil spills.	Onlar tibbi yardım üçün neft dağılmaları üçün vəsait bağışladılar.
He met a tall woman.	Uzun boylu bir qadınla tanış oldu.
Maybe we've run out of food.	Ola bilər ki, artıq yeməyimiz bitib.
I was completely tired.	Mən tamamilə yorulmuşdum.
Boys are more annoying than girls.	Oğlanlar qızlardan daha çox sataşırlar.
He signed his name on a dotted line.	O, nöqtəli xətt üzərində adını imzaladı.
The story goes that a strange creature was seen there.	Hekayədə deyilir ki, orada qəribə bir məxluq görünüb.
Diet helped her condition.	Pəhriz onun vəziyyətinə kömək etdi.
Many older people like to catch a diary.	Bir çox yaşlı insanlar gündəlik tutmağı sevirlər.
Illness is the leading cause of death worldwide.	Xəstəlik bütün dünyada ölümün əsas səbəbidir.
An ancient tale about a snake returning from a stone	Qədim bir nağıl daşdan geri dönən ilan haqqında
There were many historical references in the story.	Hekayədə çoxlu tarixi istinadlar var idi.
This woman is responsible for the success of this project.	Bu qadın bu layihənin uğuruna cavabdehdir.
Remember to keep both hands on the wheel.	Hər iki əlinizi təkərdə saxlamağı unutmayın.
He joined the conversation.	Söhbətə qoşuldu.
So far, there have been a number of improvements.	İndiyədək bir sıra təkmilləşdirmələr olub.
The red sun is a clear and warm signal.	Qırmızı günəş aydın və isti bir siqnaldır.
The valley was full of old cotton trees.	Vadi köhnə pambıq ağacları ilə dolu idi.
When there is no competition, prices fall.	Rəqabət olmayanda qiymətlər aşağı düşür.
Certain words have different meanings in different countries.	Müxtəlif ölkələrdə müəyyən sözlər fərqli mənalar daşıyır.
He drank green tea,	Yaşıl çay içdi,
This store sells cheap clothes, accessories and shoes.	Bu mağazada ucuz geyim, aksesuar və ayaqqabı satılır.
The cargo ships came out quickly.	Yük gəmiləri sürətlə çıxdı.
How to get to your home.	Evinizə necə çatmaq olar.
Taste the white sauce.	Ağ sousu dadın.
The smell reminded her of her grandmother.	Qoxu ona nənəsini xatırladırdı.
He drank a glass of lilac tea.	Bir stəkan yasəmən çayı içdi.
And once again friendship won.	Və bir daha dostluq qalib gəldi.
This is very frustrating.	Bu, çox sinir bozucudur.
The dog licked the chops.	İt pirzolalarını yaladı.
Open the door and let's go.	Qapını aç və gedək.
Heart attack patients will improve if treated properly.	İnfarkt xəstələri düzgün müalicə olunarsa yaxşılaşar.
Hopefully, these new antibiotics will cure the common cold.	Ümid edək ki, bu yeni antibiotiklər soyuqdəyməni müalicə edir.
Locals say they no longer feel safe here.	Yerli sakinlər artıq burada özlərini təhlükəsiz hiss etmədiklərini bildiriblər.
The boxer washed, changed his clothes and went outside.	Boksçu yuyundu, paltarını dəyişdi və bayıra çıxdı.
Sugar cane plantations were spread on the slopes.	Yamaclarda şəkər qamışı plantasiyaları yayılmışdı.
A snake slid across the road.	Bir ilan yolun üstündən sürüşdü.
His initial intention was to leave the village.	İlkin niyyəti kəndi tərk etmək idi.
They drink milk and eat cream.	Süd içirlər, qaymaq yeyirlər.
Heat the syrup, stirring constantly.	Daim qarışdıraraq şərbəti qızdırın.
However, after many years, he returned to work.	Lakin uzun illərdən sonra yenidən işinə qayıdıb.
The next day my dog ​​disappeared.	Ertəsi gün itim itdi.
The sun is shining.	Günəş parlayır.
However, market prices were stable.	Bununla belə, bazar qiymətləri sabit idi.
They spent the next three hours at the zoo.	Sonrakı üç saatı zooparkda keçirdilər.
The director was sitting nearby.	Direktor yaxınlıqda oturmuşdu.
He has represented our country for many years.	O, uzun illər ölkəmizi təmsil edib.
He was defeated by the senator.	O, senator tərəfindən məğlub edilib.
This is no ordinary art museum.	Bu adi bir sənət muzeyi deyil.
The butter was very soft.	Kərə yağı çox yumşaq idi.
The city council has promised to punish these pollutants.	Şəhər şurası bu çirkləndiriciləri cəzalandıracağına söz verdi.
The eggs were tied.	Yumurtalar bağlanmışdı.
A cat looked out the window.	Bir pişik pəncərədən bayıra baxdı.
Obviously, it was not good.	Aydındır ki, yaxşı deyildi.
Stay at home in bad weather.	Pis havada evdə qalın.
We have fought for a long time.	Biz uzun müharibə boyu vuruşmuşuq.
Contaminate the water and it dies.	Suyu çirkləndirin və o ölür.
The food was delicious!	Yemək dadlı idi!
They will buy shares in the company.	Onlar şirkətin səhmlərini alacaqlar.
During this period, crafts and industry developed.	Bu dövrdə sənətkarlıq və sənaye inkişaf etdi.
She lifted her skirt and pulled on her shorts.	O, yubkasını qaldırıb qısa tumanını çəkdi.
I put three cigarettes on the tray.	Üç siqareti nimçəyə qoydum.
This scheme is alleged to violate human rights.	Bu sxemin insan hüquqlarını pozduğu iddia edilir.
The townspeople began digging the cemetery.	Şəhər əhalisi qəbiristanlığı qazmağa başladı.
Some questions are not easy to answer.	Bəzi suallara cavab vermək asan deyil.
Technical film confiscated.	Texnik filmi müsadirə etdi.
We sent him flowers.	Biz ona gül göndərdik.
The couple slipped into the shadows.	Cütlük kölgələrə sürüşdü.
When a person has a fever, the temperature rises.	Bir insanın qızdırması olduqda, temperaturu yüksəlir.
Mass demonstrations are illegal in many countries.	Bir çox ölkələrdə kütləvi nümayişlər qanunsuzdur.
The forests were filled with the smell of candles and dirt.	Meşələr şam qoxusu və kirlə dolu idi.
They do not trust their leaders.	Onlar liderlərinə etibar etmirlər.
Scientists have discovered the first signs of life.	Alimlər həyatın ilk əlamətlərini aşkar etdilər.
Pull your hair up.	Saçını yuxarı çək.
Farmers can name different animals.	Fermerlər müxtəlif heyvanların adlarını çəkə bilərlər.
They collided at high speed.	Onlar yüksək sürətlə toqquşublar.
The dog was like a lamb.	İt quzu kimi idi.
He tapped his fingers on the table.	Barmaqlarını stolun üstünə vurdu.
The fishing industry has been hit hard.	Balıqçılıq sənayesi ağır zərbə aldı.
The landlord technically owns these units.	Ev sahibi bu bölmələrə texniki olaraq sahibdir.
The weather is forecasted to be sunny today.	Bu gün havanın günəşli keçəcəyi proqnozlaşdırılır.
Finding a new job was simply like finishing every day.	Yeni bir iş tapmaq sadəcə olaraq hər gün başa çatmaq idi.
The city was empty.	Şəhər boş idi.
Animals are known to communicate with each other.	Heyvanların bir-biri ilə ünsiyyət qurması məlumdur.
Ultraviolet radiation can damage your eyes.	Ultraviyole radiasiya gözlərinizə zərər verə bilər.
It was clear he hadn't.	Almadığı aydın idi.
Shiny steel dominates the landscape.	Mənzərədə parıldayan polad üstünlük təşkil edir.
Insects are small.	Həşərat kiçikdir.
A crowded school can be dangerous for a child.	İzdihamlı məktəb uşaq üçün təhlükəli ola bilər.
The king carried out many reforms.	Kral bir çox islahatlar həyata keçirdi.
The employee's job is very difficult.	İşçinin işi çox çətindir.
The ocean is wide enough to accommodate modern life.	Okean müasir həyatı yerləşdirmək üçün kifayət qədər genişdir.
His family is big and rich.	Ailəsi böyük və varlıdır.
Decided to check the box.	Qutunu yoxlamaq qərarına gəldi.
Such definitions are embarrassing.	Belə təriflər utancvericidir.
Remove the shelves and then install.	Rəfləri çıxarın və sonra quraşdırın.
There are rumors that the actor will leave.	Aktyorun gedəcəyi ilə bağlı şayiələr yayılıb.
This battery needs to be recharged.	Bu batareyanın doldurulması lazımdır.
He was distracted when he told them about the feast.	O, onlara ziyafət haqqında danışanda diqqətləri yayındırıldı.
He came to the banquet after dark.	O, hava qaralandan sonra ziyafətə gəldi.
Some residents complained about his behavior.	Bəzi sakinlər onun davranışından şikayət ediblər.
Robert sighed loudly.	Robert yüksək səslə asqırdı.
Success record.	Uğur rekordu.
Build a fire using a hearth and twigs.	Ocaq və budaqlardan istifadə edərək yanğın qurun.
He went to the lady of the house.	Evin xanımının yanına getdi.
Salty crispy bread	Duzlu xırtıldayan çörək
The weather forecast predicted rain.	Hava proqnozu yağış yağacağını proqnozlaşdırırdı.
The activities of enterprises are becoming increasingly difficult.	Müəssisələrin fəaliyyəti getdikcə çətinləşir.
The sauce was thick and rich.	Sos qalın və zəngin idi.
These plants need a lot of light.	Bu bitkilərin çox işığa ehtiyacı var.
The train station is only a few blocks away.	Qatar stansiyası buradan cəmi bir neçə blokdur.
It is difficult to build this apartment.	Bu mənzili tikmək çətindir.
The professor offered amazing courses.	Professor heyrətləndirici kurslar təklif etdi.
It is cheaper to make steel from imported ore.	Xaricdən gətirilən filizdən polad hazırlamaq daha ucuz başa gəlir.
Authorities began repression.	Hakimiyyət repressiyaya başladı.
The curriculum is carefully designed.	Kurikulum diqqətlə hazırlanmışdır.
His song was played in the square.	Onun mahnısı meydanda səsləndi.
As a result of the accumulation of rainwater, a lake is formed.	Yağış sularının yığılması nəticəsində göl əmələ gəlir.
He was fired from the company.	O, bu şirkətdən uzaqlaşdırılıb.
He caressed, caressed, caressed the dog with kindness.	O, iti mehribanlıqla sığallayır, sığallayır, sığallayırdı.
The crisis has seriously damaged the economy.	Böhran iqtisadiyyata ciddi ziyan vurdu.
Someone set the gas stove on fire.	Kimsə qaz sobasını yandırıb.
Don't touch it.	Buna toxunma.
Small bags of spices are sold here.	Burada kiçik kisə ədviyyatlar satırlar.
News of his family's arrival spread quickly.	Ailəsinin gəlişi xəbəri sürətlə yayıldı.
A car stopped outside.	Çöldə bir maşın dayandı.
The ground began to tremble.	Yer titrəməyə başladı.
The water becomes liquid after heating.	Su qızdırıldıqdan sonra maye halına gəlir.
It is important to follow the rules of hand washing.	Əl yuma qaydalarına əməl etməyiniz vacibdir.
Two more waterfalls flowed in the distance.	Bir az aralıda daha iki şəlalə axdı.
Moonbeam had to go to bed late.	Moonbeam gec yatmalı idi.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	Mətbəxlərin əksəriyyətində yemək bişirmək və təmizləmək üçün ayrıca yerlər var.
I could listen to it all day.	Bütün günü bunu dinləyə bilərdim.
The cathedral was lit at night.	Gecələr kafedral işıqlandırılırdı.
Take the card with the correct shade.	Kartı düzgün kölgə ilə götürün.
The mines have been closed for the past three months.	Mədənlər son üç aydır bağlanıb.
Assistance comes from a variety of sources.	Yardım müxtəlif mənbələrdən əldə edilir.
There are local populations of turtles and birds.	Tısbağaların və quşların yerli populyasiyaları var.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	Atom enerjisi tezliklə dinc məqsədlər üçün istifadə olunacaq.
Add a tablespoon of baking powder.	Bir qaşıq qabartma tozu əlavə edin.
Many of these houses are for sale.	Bu evlərin bir çoxu satılır.
He said the last words in an old dialect.	Son sözləri köhnə ləhcə ilə söylədi.
I've only been here.	Mən yalnız burada olmuşam.
Jack's wife prepared dinner every day.	Cekin arvadı hər gün şam yeməyi hazırlayırdı.
The cruel knights ran after the fleeing thief.	Qəddar cəngavərlər qaçan oğrunun arxasınca qaçdılar.
It's early, so there's still time.	Tezdir, buna görə hələ vaxt var.
The clinic is located next to the old one.	Klinika köhnənin yanında yerləşir.
The city is built on an extinct volcano.	Şəhər sönmüş vulkan üzərində qurulmuşdur.
The thief escaped from the alley behind the house.	Oğru evin arxasındakı xiyabandan qaçıb.
His experience inspires others.	Onun təcrübəsi başqalarını ruhlandırır.
John was amazed.	Con heyrətləndi.
Writing has become very popular.	Yazı öyrənmək çox populyarlaşdı.
Exercise can help prevent depression.	Məşq etməklə depressiyanı aradan qaldırmaq olar.
Society is becoming more polarized.	Cəmiyyət getdikcə qütbləşir.
I don't play the piano very well.	Mən pianoda çox yaxşı ifa etmirəm.
Villagers have recently become less likely to attend church.	Kəndlilərin son vaxtlar kilsəyə getmə ehtimalı azalıb.
Religious tolerance is assessed during the general confrontation.	Ümumi qarşıdurma zamanı dini dözümlülük qiymətləndirilir.
The appearance of this lake varies according to the seasons.	Bu gölün görünüşü fəsillərə görə fərqlənir.
The union signed a contract with the company.	Birlik firma ilə müqavilə imzaladı.
Get the latest news about the company here.	Şirkət haqqında ən son xəbərləri buradan əldə edin.
For example, more soldiers return from battle wounded than killed.	Məsələn, döyüşdən şikəst halda qayıdan əsgərlərin sayı öldürülənlərdən daha çoxdur.
He looked at his watch.	O, qol saatına baxdı.
Her innumerable talents are both in singing and acting.	Onun saysız-hesabsız istedadları həm müğənnilikdə, həm də aktyorluqdadır.
The flag was raised over the city.	Bayraq şəhərin üzərində qaldırıldı.
She smoothed her skirt, covered her face, and left.	O, ətəyini hamarladı, üzünü örtdü və getdi.
You have to stop doing that.	Bunu etməyi dayandırmalısan.
Officials instructed us to seek refuge in the temple.	Məmurlar bizə tapşırdılar ki, məbəddə sığınacaq axtaraq.
Divide the potatoes into four equal parts.	Kartofu dörd bərabər hissəyə bölün.
Politicians are known to use this method.	Siyasətçilər bu üsuldan istifadə etməklə məşhurdurlar.
Baked chicken.	Fırında bişmiş toyuq.
Please clean the room.	Zəhmət olmasa otağı da təmizləyin.
It was good to see a familiar face.	Tanış bir sima görmək yaxşı idi.
They use antiseptics to prevent infection.	İnfeksiyanın qarşısını almaq üçün antiseptiklərdən istifadə edirlər.
Who would dare to commit such a betrayal?	Kim belə bir xəyanət etməyə cürət edə bilər?
In his youth he was a judo champion.	Gəncliyində cüdo çempionu olub.
It is a pleasant place to live.	Yaşamaq üçün xoş bir yerdir.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	Mum möhürü ac canavar tərəfindən sındırıldı.
The scenery was breathtakingly beautiful.	Mənzərə nəfəs kəsən dərəcədə gözəl idi.
The food was tasteless.	Yeməklər dadsız idi.
Dad fell asleep in his chair.	Baba kreslosunda yuxuya getdi.
He showed interest in archeology.	Arxeologiyaya maraq göstərdi.
That's why I had to give	Ona görə də verməli oldu
The virus spreads easily among humans.	Virus insanlar arasında asanlıqla yayılır.
Do you enjoy playing chess?	Şahmat oynamaqdan zövq alırsınız?
The paintings depict people, animals and landscapes.	Rəsmlərdə insanlar, heyvanlar və mənzərələr əks olunub.
When they got angry, they gritted their teeth.	Qəzəblənəndə dişlərini çılpaq edirdilər.
Plus, it was beautiful.	Üstəlik, bu, çox gözəl idi.
The use of color was common among artists.	Rəssamlar arasında rəngdən istifadə adi hal idi.
The lecture theater was full.	Mühazirə teatrı dolu idi.
Many birds like to sit in the trees.	Bir çox quş ağaclarda oturmağı xoşlayır.
The old woman died quietly in her sleep.	Yaşlı qadın yuxusunda sakitcə öldü.
Political corruption is common here.	Burada siyasi korrupsiya adi haldır.
We must ensure that this system remains effective.	Biz bu sistemin effektiv qalmasını təmin etməliyik.
The Mayan side put a gold coin on the plate.	Maya tərəfi sıpaya qızıl sikkə qoydu.
My friend risked everything to tell him.	Dostum ona demək üçün hər şeyi riskə atdı.
The troops crossed the forest.	Qoşunlar cəngəllikdən keçdilər.
Part of the car's radiator was damaged.	Avtomobilin radiatorunun bir hissəsi xarab olub.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Bu liderlər sadə insanların həyatını yaxşılaşdırmağa ümid edirdilər.
Her lips curled.	Dodaqları qıvrıldı.
To cope with stress, she needs to seek emotional support.	Stressin öhdəsindən gəlmək üçün o, emosional dəstək axtarmalıdır.
Statues dedicated to the memory of the artist.	Rəssamın xatirəsinə həsr olunmuş heykəllər.
The festivities caused continuous rain.	Bayram şənlikləri aramsız yağışa səbəb olub.
Cars passed from bumper to bumper on the highway.	Magistral yolda maşınlar bamperdən-bamperə keçdi.
Sheep are slaughtered humanely.	Qoyunlar insancasına kəsilir.
The area has a desert climate.	Ərazidə səhra iqlimi hökm sürür.
They all lie, claim "truth" and hide their intentions.	Hamısı yalan danışır, “həqiqət” iddiasındadır və öz niyyətlərini gizlədirlər.
Cooking carefully is the easiest way to prevent poisoning.	Diqqətlə bişirmək zəhərlənmənin qarşısını almağın ən asan yoludur.
Your face must show determination.	Üzünüz qətiyyət göstərməlidir.
The merchant gave the piece to the tailor.	Tacir parçanı dərziyə verdi.
His "simple" behavior hid his intelligence.	Onun "sadə" davranışı zəkasını gizlədirdi.
The rowing race was canceled due to bad weather.	Avarçəkmə yarışı pis hava şəraitinə görə ləğv edilib.
The country's decision was popular.	Ölkənin qərarı populyar idi.
But much has changed in recent years.	Ancaq son illərdə çox şey dəyişdi.
The mosque faces east, the rising sun.	Məscid şərqə, doğan günəşə baxır.
Excess water should be cold.	Artıq su soyuq olmalıdır.
The atmosphere was increasingly crowded.	Atmosfer getdikcə daha sıxıcı idi.
I had no idea what to do!	Nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi!
The old man was walking slowly through the streets.	Yaşlı kişi yavaş-yavaş küçələrdə gəzirdi.
Here is the hotel register.	Budur, otel reyestridir.
Takes with some difficulty.	Bir qədər çətinliklə götürür.
Our strategy is based on scientific principles.	Bizim strategiyamız elmi prinsiplərə əsaslanır.
New buildings were erected everywhere.	Hər yerdə yeni binalar ucaldı.
An hour later, everyone was ready.	Bir saat sonra hamı hazır idi.
Let's take control of the situation, he said.	Vəziyyəti nəzarətə götürək, dedi.
The country was known for its architecture.	Ölkə öz memarlığı ilə tanınırdı.
An error occurred.	Bir səhv baş verdi.
His father, the heir to the estate, died.	Onun atası, malikanənin varisi öldü.
For miles, there was almost no vegetation.	Kilometrlər boyu demək olar ki, heç bir bitki örtüyü yox idi.
Washable pillows were provided.	Yuyula bilən yastıqlar təqdim edildi.
The regime is characterized by a lack of freedoms.	Rejim azadlıqların olmaması ilə əlamətdardır.
He grew roses as a hobby.	O, hobbi kimi qızılgül yetişdirirdi.
My patients are waiting for me to advise them on their diet.	Xəstələrim onlara pəhrizləri ilə bağlı məsləhət verməyimi gözləyirlər.
Police checked the bag.	Polis çantanı yoxladı.
An increasing number of enterprises are moving to this area.	Getdikcə artan sayda müəssisələr bu əraziyə köçür.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	Böhran zamanlarında sadə ideyalar populyar olaraq qalır.
A crowd gathered around the noisy man.	Səs-küylü adamın ətrafına izdiham toplaşıb.
No police landings were announced for security reasons.	Təhlükəsizlik səbəbi ilə polisin enişləri elan edilməyib.
They turned into branches of a nearby tree.	Onlar yaxınlıqdakı ağacın budaqlarına çevrildilər.
The bird is a delicate creature.	Quş zərif bir məxluqdur.
Farmers in this region grow corn.	Bu rayonda fermerlər qarğıdalı yetişdirirlər.
He walked around the room admiring the exhibited paintings.	O, sərgilənən rəsmlərə heyranlıqla otağı gəzdi.
Our old village church still survives.	Bizim köhnə kənd kilsəmiz hələ də sağ qalır.
I think this is fantastic.	Məncə, bu, fantastikdir.
Do not use too many detergents.	Çox yuyucu vasitələrdən istifadə etməyin.
The ancient city was located on an island.	Qədim şəhər bir adada yerləşirdi.
There are few opportunities for young people here.	Burada gənclər üçün imkanlar azdır.
Village houses have thick raw walls.	Kənd evlərinin qalın çiy divarları var.
Rubber mills are a renewable resource.	Kauçuk zavodları bərpa olunan bir mənbədir.
He will be remembered for his economic legacy.	O, iqtisadi irsi ilə yadda qalacaq.
The windows of this building are made of glass.	Bu binanın pəncərələri şüşədəndir.
Arachnids have eight legs.	Araxnidlərin səkkiz ayağı var.
The network accused retailers of underselling their goods.	Şəbəkə pərakəndə satıcıları mallarını aşağı satmaqda ittiham edib.
The banks of the river were covered with tall reeds.	Çayın sahilləri hündür qamışlarla örtülmüşdü.
The breeding program failed.	Yetişdirmə proqramı uğursuz oldu.
Residents built the first bridge over the water.	Sakinlər su üzərində ilk körpünü yaratdılar.
Some children threw stones at passing cars.	Bəzi uşaqlar yoldan keçən avtomobillərə daş atıblar.
Where is the nearest bus stop?	Ən yaxın avtobus dayanacağı haradadır?
But the professor loved to teach.	Amma professor müəllimlik etməyi sevirdi.
We will spend the rest of our days here!	Qalan günlərimizi burada yaşayacağıq!
Roller skates shouted.	Rolikli konkilər qışqırdı.
They had to assemble quickly.	Tez toplaşmalı idilər.
In the end, they drowned.	Axırda boğulublar.
Growing plants indoors provides nutritious vegetables.	Bağlı yerlərdə bitki yetişdirmək qidalı tərəvəzləri təmin edir.
The couple's car crashed.	Cütlüyün olduğu avtomobil qəzaya uğrayıb.
The people in this clan are romantic.	Bu klanda olan insanlar romantikdir.
The sun hung down in the sky.	Günəş səmada aşağı asıldı.
The traffic was very heavy.	Nəqliyyat çox sıx idi.
Consume slowly.	Yavaş-yavaş istehlak edin.
Passengers were evacuated from the front car.	Sərnişinlər ön vaqondan təxliyə edilib.
It rained today.	Bu gün yağış yağdı.
Checks and debit cards.	Çeklər və debet kartı.
They are famous novelists.	Onlar məşhur romançılardır.
My teacher sobbed through her nose.	Müəllimim burnunun içindən hönkürdü.
The train stopped at the entrance to the tunnel.	Qatar tunelin girişində dayandı.
This is the place.	Bu yerdir.
He is always full of good thoughts.	O, həmişə yaxşı fikirlərlə doludur.
The butler took the guest to the living room.	Eşikağası qonağı qonaq otağına apardı.
They met for more than fifty minutes.	Onlar əlli dəqiqədən çox görüşdülər.
He thought he was being persecuted.	Fikirləşdi ki, onu təqib edirlər.
Linguistically, this name is a plural.	Linqvistik mənada bu isim cəmdir.
The posters had depressive slogans.	Plakatlarda depressiv şüarlar vardı.
The package was very large.	Paket çox böyük idi.
Make sure the meat is cooked thoroughly.	Ətin hərtərəfli bişdiyinə əmin olun.
There are no island states.	Adaların dövlətləri yoxdur.
The lion's mouth is put in its mouth.	Aslanın ağzına ağızlıq qoyulur.
Tchaikovsky's score was simply excellent.	Çaykovskinin hesabı sadəcə əla idi.
Many families feel indifferent and careless.	Bir çox ailələr özlərini laqeyd və etinasız hiss edirlər.
These rivers are the lifeblood of our city.	Bu çaylar şəhərimizin can damarıdır.
He left the house immediately after breakfast.	Səhər yeməyindən dərhal sonra evdən çıxdı.
The traveler tried to save money	Səyyah pula qənaət etmək üçün çalışıb
The manure hung in the air.	Peyin iyi havadan asılmışdı.
The study of magic is considered pseudo-science.	Sehrliliyin öyrənilməsi psevdoelm hesab olunur.
Police closed the city.	Polis şəhəri bağlayıb.
The river is polluted and therefore the fish die.	Çay çirklənir və buna görə də balıqlar ölür.
Trade unions are threatening to strike.	Həmkarlar ittifaqları tətillə hədələyirlər.
Suddenly, their plans changed.	Birdən gözlənilməz hadisələr onların planlarını dəyişdi.
The young eagle flew out of its nest.	Gənc qartal yuvasından uçdu.
The child fell asleep while reading the book.	Uşaq kitabı oxuyarkən yuxuya getdi.
Pour the lemon juice into a storage container.	Limon suyunu bir saxlama qabına tökün.
They wanted to know who was guilty.	Kimin günahkar olduğunu bilmək istəyirdilər.
I need these translation services.	Bu tərcümə xidmətlərinə ehtiyacım var.
A small red liquid flowed from the bottle.	Şüşədən kiçik bir qırmızı maye axdı.
My friend never told me his name.	Dostum mənə heç vaxt adını deməmişdi.
A wide range of chemicals are used in industry.	Sənayedə geniş çeşiddə kimyəvi maddələr istifadə olunur.
The tourist guide talked for a long time.	Turist bələdçisi uzun müddət söhbət etdi.
Fuel spilled while refueling	Yanacaq doldurularkən yanacaq ətrafa tökülüb
Food production and population growth	Ərzaq istehsalının və əhalinin artımı
How many people died in the war?	Müharibədə nə qədər insan həlak oldu?
He was hired at the station.	Onu stansiyada işə götürdülər.
People need water to drink and bathe.	İnsanların içmək və çimmək üçün suya ehtiyacı var.
She was wearing expensive clothes.	O, bahalı paltar geyinirdi.
He met her by chance in the morning.	Səhər təsadüfən onunla görüşdü.
Wars have been fought throughout history for many reasons.	Müharibələr tarix boyu bir çox səbəblərə görə aparılmışdır.
We praise you for your excellent work.	Əla işinizə görə sizi tərifləyirik.
They lift heavy objects easily.	Ağır əşyaları asanlıqla qaldırırlar.
How many characters are in this story?	Bu hekayənin neçə personajı var?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Dörd pivə, sonra iki stəkan su sifariş etdilər.
Travel enthusiast discovered many hidden gems.	Səyahət həvəskarı bir çox gizli daşlar kəşf etdi.
The fabric itself is in beautiful condition.	Parça özü gözəl vəziyyətdədir.
The prince sat at the table.	Şahzadə stolun başında oturdu.
Trees can grow up to ten meters.	Ağaclar on metrə qədər böyüyə bilər.
You can take it gently at first.	Əvvəlcə yumşaq bir şəkildə götürə bilərsiniz.
My aunt was a talented baker.	Xalam istedadlı çörəkçi idi.
Put in a loaf pan.	Bir çörək qabına qoyun.
They look at the wounds of my past.	Keçmişimin yaralarına baxırlar.
He felt very awkward on the subject.	Mövzu ilə bağlı özünü çox yöndəmsiz hiss etdi.
Factories produce more every day.	Zavodlar hər gün daha çox məhsul istehsal edir.
It was a great disappointment.	Bu, böyük bir məyusluq idi.
An undisciplined student does not go far.	İntizamsız şagird çox da irəli getməz.
The taste of this variety is delicious.	Bu çeşidin dadı dadlıdır.
They took the ring from the sand.	Üzüyü qumdan götürdülər.
The city was shrouded in fog.	Şəhəri duman bürümüşdü.
Another break for breakfast.	Səhər yeməyi üçün başqa bir fasilə.
The cats were different colors.	Pişiklər müxtəlif rənglərdə idi.
He agreed to see her.	Onu görməyə razılaşdı.
Casemaios	Casemaios
The fog began to clear.	Duman təmizlənməyə başladı.
Sometimes he hears that something unusual is happening.	Hərdən qeyri-adi hadisələrin baş verdiyini eşidir.
There are trees everywhere.	Hər yerdə ağaclar var.
First we will need two glasses of brown sugar.	Əvvəlcə iki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacımız olacaq.
You need to learn the names of different molecules.	Müxtəlif molekulların adlarını öyrənməlisiniz.
For centuries, economists have studied the distribution of money.	Əsrlər boyu iqtisadçılar pulun paylanmasını tədqiq ediblər.
The village was a bit more than a village.	Kənd obadan bir qədər çox idi.
A large number of economic migrants arrived.	Çoxlu sayda iqtisadi miqrant gəlib.
If further reductions occur, the consequences will be severe.	Daha da azalma baş verərsə, nəticələri ağır olacaq.
Tell him to drive more carefully.	Ona daha diqqətli sürməsini söylə.
Hearts and minds collide.	Ürəklər və ağıllar toqquşur.
He spent hours arranging flowers in a vase.	O, vazaya çiçək düzmək üçün saatlarla vaxt sərf edib.
A committee has been set up to create the plan.	Plan yaratmaq üçün komitə yaradılıb.
The tea is cold.	Çay soyuqdur.
Which one should you choose?	Hansı birini seçməlisən?
Transportation is good here.	Burada nəqliyyat yaxşıdır.
But honesty is very expensive for some people.	Amma dürüstlük bəzi insanlar üçün çox bahadır.
The stone hit the mountain diligently.	Daş səylə dağa çırpıldı.
All skin should be lubricated with oil.	Bütün dərilər yağla sürtülməlidir.
Why do dogs have collars?	Niyə itlərin yaxaları var?
He lost himself.	Özünü itirdi.
The optimist claims that his analysis is correct.	Optimist onun təhlilinin doğru olduğunu iddia edir.
All beings have the potential to experience pain.	Bütün varlıqlar ağrı yaşamaq potensialına malikdir.
These students are often late.	Bu tələbələr çox vaxt gec gəlirlər.
It's not easy, but the experience is perfect.	Bu asan deyil, amma təcrübə mükəmməl edir.
She gave milk anxiously, but she looked healthier.	O, narahat olaraq süd verdi, amma daha sağlam görünürdü.
Many men are killed in battle.	Döyüşdə bir çox kişi həlak olur.
Cross your fingers as you wish.	Bir arzu edirmiş kimi barmaqlarınızı çarpazlayın.
They warned as a solution.	Həll yolu kimi xəbərdarlıq etdilər.
It was a haven for many criminals.	Bu, bir çox cinayətkarlar üçün sığınacaq idi.
Four candidates are competing.	Dörd namizəd mübarizə aparır.
Kim returned to his room and closed the door.	Kim otağına qayıtdı və qapını bağladı.
The experience had its advantages.	Təcrübənin öz üstünlükləri var idi.
The hero's father was killed by a bandit.	Qəhrəmanın atası quldur tərəfindən öldürülüb.
Who stole the sky from his bag?	Çantasından göyü kim oğurlayıb?
Galaxies are scattered like seeds in a giant universe.	Qalaktikalar nəhəng kainata toxum kimi səpələnmişdir.
The water was surprisingly clear.	Su təəccüblü dərəcədə şəffaf idi.
They decided not to go to the party.	Onlar partiyaya getməmək qərarına gəliblər.
The bear falls to the ground.	Ayı yerə yıxılır.
We need to check his computer for malware.	Onun kompüterində zərərli proqram olub olmadığını yoxlamalıyıq.
Now it is difficult to resist.	İndi müqavimət göstərmək çətindir.
A State Department official said the government was "extremely pleased."	Dövlət departamentinin rəsmisi hökumətin "son dərəcə məmnun olduğunu" söylədi.
Some people are quite good at archery and summer.	Bəzi insanlar ox və yayda kifayət qədər bacarıqlıdırlar.
He was not handsome at all.	O, heç də yaraşıqlı deyildi.
Two young men were arguing outside a small hotel.	Kiçik otelin kənarında iki gənc mübahisə edirdi.
Clean the copper pot with vinegar.	Mis qazanı sirkə ilə təmizləyin.
Do not distort the river!	Çayı eybəcərləşdirməyin!
It was clear that his plan had failed.	Onun planının iflasa uğradığı bəlli idi.
Forests are thick-leaved.	Meşələr qalın yarpaqlıdır.
A music teacher dreams of a music career.	Musiqi müəllimi musiqi karyerası arzusundadır.
This dog needs a good home.	Bu itin yaxşı bir evə ehtiyacı var.
Violence took place at the fair.	Yarmarkada zorakılıq baş verib.
This small restaurant serves delicious food.	Bu kiçik restoranda gözəl yeməklər təqdim olunur.
The poor have no place to buy food.	Kasıbların yemək almağa yeri yoxdur.
They will be known for their outstanding literary works.	Onlar görkəmli ədəbi işlərinə görə tanınacaqlar.
A thorn tree overshadowed their precious flowers.	Bir tikan ağacı onların qiymətli çiçəklərinə kölgə saldı.
Kite flying is a popular pastime in this capital.	Bu paytaxtda uçurtma uçurmaq məşhur əyləncədir.
Strong hot snow melted quickly.	Güclü isti qarı tez əridib.
Fred thought the teacher was stupid.	Fred müəllimin axmaq olduğunu düşünürdü.
The coins are on the top of the cupboard.	Sikkələr şkafın üstündədir.
Taps, sprinklers and hoses are on sale.	Satışa kranlar, çiləyicilər, şlanqlar çıxarılıb.
Farmers receive a relative amount only for their produce.	Fermerlər yalnız məhsuluna görə nisbi məbləğ alırlar.
He grew up to be an excellent doctor.	O, böyüyüb əla həkim oldu.
Big cities mean more pollution.	Böyük şəhərlər daha çox çirklənmə deməkdir.
This was an important job.	Bu, vacib bir iş idi.
The drinking fountain was located near the park.	İçməli fəvvarə parkın yanında yerləşirdi.
The facility was on the main road.	Obyekt əsas yolun üstündədi.
The moral of this story is to share! 	Bu hekayənin əxlaqı paylaşmaqdır!
share! 	paylaş!
share!	paylaş!
What a fascinating book!	Nə füsunkar kitabdır!
The cursor flashes non-stop.	Kursor dayanmadan yanıb-sönür.
The young woman turned around, afraid of the sound.	Gənc qadın səsdən qorxaraq ətrafda fırlandı.
Mustard oil has a high smoking point.	Xardal yağının yüksək tüstülənmə nöqtəsi var.
Speaks slowly and softly.	Yavaş və yumşaq danışır.
They make accusations against their rivals.	Onlar öz rəqiblərinə qarşı ittihamlar irəli sürürlər.
The city square was surrounded by a stone wall.	Şəhər meydanı daş divarla əhatə olunmuşdu.
Western swamps and plains have different environments.	Qərb bataqlıqları və düzənlikləri müxtəlif mühitlərə malikdir.
Let them have fun, he said to himself.	Qoy əylənsinlər, dedi öz-özünə.
He was an expert, but not famous.	Mütəxəssis idi, amma məşhur deyildi.
The two prisoners crawled to safety.	İki məhbus təhlükəsiz yerə süründü.
Dinner will be ready soon.	Şam yeməyi tezliklə hazır olacaq.
The hotel owner reaffirmed that it would be closed.	Otel sahibi bağlanacağını bir daha təsdiqlədi.
He hit a match.	O, kibrit vurdu.
Free enterprise is the basis of our society.	Cəmiyyətimizin təməlində azad sahibkarlıq dayanır.
Build a city, don't build anything.	Şəhər qurun, heç nə tikməyin.
The Prime Minister will answer questions from the media.	Baş nazir media nümayəndələrinin suallarını cavablandıracaq.
The dog disappeared from the kennel.	İt it yuvasından itib çıxdı.
We discussed football at lunch.	Nahar zamanı futbolu müzakirə etdik.
Our government was overthrown by a coup.	Hökumətimiz çevrilişlə devrildi.
Thieves usually break into homes to steal valuables.	Oğrular adətən qiymətli əşyaları oğurlamaq üçün evlərə girirlər.
He cut the engine and started walking up the hill.	O, mühərriki kəsib təpəyə doğru getməyə başladı.
The cut goes deep into the abyss.	Kəsmə uçurumun dərinliyinə enir.
The men were severely beaten.	Kişilər çox pis döyülüblər.
He looked around for witnesses.	O, şahidlər üçün ətrafa baxdı.
The grapes were excellent.	Üzümlər əla idi.
He was the first to be selected in the draft.	Qaralamada birinci seçilən o, ecazkar idi.
That painting is a masterpiece.	Həmin rəsm əsəri şah əsərdir.
The chicken was delicious.	Toyuq dadlı idi.
A gentle breeze shook the tall candle.	Zərif meh hündür şamı silkələdi.
Foam was coming from the animal's mouth.	Heyvanın ağzından köpük gəlirdi.
The conflict lasted two weeks.	Münaqişə iki həftə davam etdi.
Reduce your speed because the light is weak.	İşıq zəif olduğu üçün sürətinizi azaldın.
This grammar test evaluates word order.	Bu qrammatik test söz sırasını qiymətləndirir.
The weather is humid.	Hava rütubətlidir.
His stomach rumbled loudly.	Mədəsi yüksək səslə gurlandı.
Researchers have studied toxic chemicals in the air.	Tədqiqatçılar havadakı zəhərli kimyəvi maddələri tədqiq ediblər.
I felt something was wrong with his face.	Onun üzündə nəyinsə səhv olduğunu hiss etdim.
He took his suitcase to the airport.	O, çamadanını hava limanına apardı.
The pavilion was covered with ice.	Köşk buzla örtülmüşdü.
I could not stop crying.	Mən ağlamağı dayandıra bilmədim.
The plane landed this afternoon.	Təyyarə bu gün günorta eniş edib.
The earth's crust is divided into parts called tectonic plates.	Yer qabığı tektonik plitələr adlanan hissələrə parçalanır.
The officer was photographed.	Zabitin fotosu çəkilib.
She is the couture's new lover.	O, kutyurun yeni sevgilisidir.
My new bike is black.	Yeni velosipedim qaradir.
He learned to play chess at an early age.	Kiçik yaşlarından şahmat oynamağı öyrənib.
Your toes should be parallel to each other.	Ayaq barmaqlarınız bir-birinə paralel olmalıdır.
Oil, gas and coal are residual fuels.	Neft, qaz və kömür qalıq yanacaqlardır.
This bridge was built for vehicles.	Bu körpü nəqliyyat vasitələri üçün tikilib.
You use the book instead of me.	Sən mənim yerinə kitaba əl at.
The goods are attractively decorated.	Mallar cəlbedici şəkildə bəzədilib.
Like humans, plants need sunlight to grow.	İnsanlar kimi, bitkilər də böyümək üçün günəş işığına ehtiyac duyurlar.
I can't concentrate while that racket continues!	O reket davam edərkən fikrimi cəmləyə bilmirəm!
His friends warned him not to go there.	Dostları ona ora getməməsi barədə xəbərdarlıq ediblər.
The street was silent.	Küçə səssiz idi.
The accused was sentenced to death.	Təqsirləndirilən şəxs barəsində ölüm hökmü çıxarılmışdı.
But he was mostly a waiter.	Amma əsasən ofisiant idi.
The restaurant's crew searched the building to find the culprits.	Restoranın ekipajı cinayətkarları tapmaq üçün binada axtarış aparıb.
The man has very pale skin.	Kişinin çox solğun dərisi var.
The victory surprised everyone.	Qələbə hər kəsi təəccübləndirdi.
The crime rate is high here.	Burada cinayət nisbəti yüksəkdir.
Existing research cannot explain how this happens.	Mövcud tədqiqatlar bunun necə olduğunu izah edə bilməz.
Cover soon!	Tezliklə örtün!
This earthquake is proof of the cruelty of nature.	Bu zəlzələ təbiətin qəddarlığının sübutudur.
He hugged his friend.	Dostunu qucaqladı.
Tea is a rich source of minerals.	Çay zəngin mineral mənbəyidir.
They are great suits for those with good credit.	Onlar yaxşı krediti olanlar üçün əla uyğunluqlardır.
The plants opened and closed their petals.	Bitkilər ləçəklərini açıb bağladılar.
Elderly people often suffer from dementia.	Yaşlılar tez-tez demansdan əziyyət çəkirlər.
The house needs three sides.	Evə üç tərəf lazımdır.
anything.	bir şey.
There was evidence of disagreement among their patients.	Onların xəstələri arasında fikir ayrılığına dair sübutlar var idi.
The elderly couple invited us to dinner.	Yaşlı cütlük bizi şam yeməyinə dəvət etdi.
Construction of balconies had to start from scratch.	Balkonların tikintisinə sıfırdan başlamaq lazım idi.
The boat was surrounded by water on all sides.	Qayıq hər tərəfdən su ilə əhatə olunmuşdu.
Can salt water really be fresh?	Duzlu su həqiqətən təzə ola bilərmi?
The young woman's body was still warm.	Gənc qadının bədəni hələ də isti idi.
Know when to say yes and when to say no.	Nə vaxt bəli, nə vaxt isə yox deyəcəyinizi bilin.
He flatly refused to participate.	O, iştirak etməkdən qəti şəkildə imtina etdi.
He went barefoot for forty years.	Qırx il ayaqqabısız getdi.
His yard was small.	Onun həyəti kiçik idi.
Biodiversity is rapidly declining in this part of the world.	Dünyanın bu hissəsində biomüxtəliflik sürətlə azalır.
Farmers celebrated another year's high yields.	Fermerlər daha bir ilin yüksək məhsuldarlığını qeyd etdilər.
Health is a precious gift.	Sağlamlıq qiymətli hədiyyədir.
There were many plates and knives in the cupboard.	Şkafda çoxlu boşqab və bıçaq var idi.
No one likes poetry.	Heç kim şeiri sevmir.
We don't see him much these days.	Bu günlərdə onu çox görmürük.
He picked the fruit from the tree.	Meyvəni ağacdan yığdı.
He was awarded an honorary doctorate.	Ona fəxri doktor dərəcəsi verilmişdir.
We need to reduce calories to lose weight.	Arıqlamaq üçün kaloriləri azaltmalıyıq.
The hourglass was full of sand.	Qum saatı qumla dolu idi.
The moment of their victory was short.	Onların qələbə anı qısa oldu.
The city was damaged by hurricanes and heavy rains	Qasırğalar və şiddətli yağışlar nəticəsində şəhər ziyan görüb
I'm tired of city life.	Şəhər həyatından bezmişəm.
A survey after the last presidential debate	Son prezidentlik müzakirəsindən sonra bir anket
We hope that the number of doctors will increase here.	Ümid edirik ki, burada həkimlərin sayı artacaq.
Plankton floats upwards into the light.	Plankton yuxarıya doğru işığa doğru üzür.
The streets are lined with ancient stone buildings.	Küçələr qədim daş binalarla düzülmüşdür.
This owl was enjoying the sun.	Bu bayquş günəşdən həzz alırdı.
They are often completely alone	Çox vaxt tamamilə tək qalırlar
So your report is accurate.	Beləliklə, hesabatınız dəqiqdir.
He finally managed to shake the old man's hand.	O, nəhayət, qocanın əlini sıxmağı bacardı.
River vessels navigate regularly along this navigable waterway.	Çay gəmiləri bu naviqasiya su yolu boyunca müntəzəm olaraq üzür.
Pay attention to the man.	Diqqətinizi kişiyə verin.
This restaurant is known for its delicious food.	Bu restoran dadlı yeməkləri ilə tanınır.
He carved ornaments from a wooden block.	O, bəzək əşyalarını taxta blokdan oyurdu.
However, many participants expressed opposition to the ban.	Bununla belə, bir çox iştirakçı qadağaya qarşı olduqlarını bildiriblər.
The city received a large number of visitors each year.	Şəhər hər il çoxsaylı ziyarətçi qəbul edirdi.
My father left this house to me.	Atan bu evi mənə qoyub getdi.
It takes a long time to grow corn.	Qarğıdalı yetişdirmək üçün çox vaxt lazımdır.
Would you like some?	Biraz istəyərdim?
Analysts predict that prices will fall.	Analitiklər qiymətlərin aşağı düşəcəyini proqnozlaşdırırlar.
No compensation is paid to injured workers in the factories.	Zavodlarda xəsarət alan işçilərə kompensasiya ödənilmir.
The waiter took my order.	Ofisiant sifarişimi götürdü.
She looked at the fat man in the dress.	O, don geyinmiş kök kişiyə baxdı.
The run collapsed and collapsed.	Qaçış yıxıldı və yıxıldı.
The workers were worried.	İşçilər təşviş içində idilər.
The student met with committee members.	Tələbə komitə üzvləri ilə görüşüb.
The problem was that no one knew where the rectangles went.	Problem onda idi ki, heç kim düzbucaqlıların hara getdiyini bilmirdi.
Winter is not waiting for anyone.	Qış heç kimi gözləmir.
He washed the vegetables in a bowl.	Tərəvəzləri bir qabda yudu.
He answered simply "yes."	O, sadə “bəli” cavabını verdi.
The city library has a beautiful collection of ancient books.	Şəhərin kitabxanasında qədim kitabların gözəl kolleksiyası var.
He greeted them kindly at the door.	Qapıda onları mehribanlıqla qarşıladı.
The boy stared at the bright, freshly painted walls.	Uşaq gözlərini işıqlı, təzəcə boyanmış divarlara dikdi.
The brave boy walked through the crowd.	İgid oğlan izdihamın arasından keçdi.
A dog barked at our heels.	Dabanlarımızda bir it hırıldadı.
One of the residents shouted in surprise.	Sakinlərdən biri təəccüblə qışqırdı.
The city has grown significantly.	Şəhər xeyli böyüdü.
They fell in love with each other for many years.	Uzun illər mehriban münasibət bəsləyərək bir-birlərinə aşiq oldular.
We must not become discouraged.	Biz ruhdan düşməməliyik.
Investigators have concluded that suicide is the most likely cause.	Müstəntiqlər intiharın ən çox ehtimal olunan səbəb olduğu qənaətinə gəliblər.
Cara hesitated before speaking.	Cara danışmazdan əvvəl tərəddüd etdi.
That's wonderful, isn't it?	Çox gözəldir, elə deyilmi?
A final rinse is important.	Son durulama vacibdir.
He called on the government to look into the matter.	O, hökuməti məsələyə baxmağa çağırıb.
The sky above is nothing but blue.	Yuxarıdan səma mavi rəngdən başqa bir şey deyil.
Cookies are a staple for children all over the world.	Cookie bütün dünyada uşaqlar üçün bir ştapeldir.
There was a pair of pliers in the missing bag.	İtkin çantada bir cüt kəlbətin olub.
A branch of government that regulates virtue and order.	Fəziləti və nizamı tənzimləyən hökumət qolu.
This farm grows peaches, plums and pears.	Bu təsərrüfatda şaftalı, gavalı və armud yetişdirilir.
Not all planets have the same diameter.	Bütün planetlərin diametri eyni deyil.
Qigong is an ancient practice.	Qigong qədim təcrübədir.
The surface is covered with small veins of cobwebs.	Səthi kiçik damarlar hörümçək toruna bürümüşdür.
There are many rivers here.	Burada çoxlu çaylar var.
As a result, he became depressed.	Nəticədə depressiyaya düşüb.
It shakes.	Sallanır.
The shepherd had no children of his own.	Çobanın öz övladı yox idi.
The second approach is to go directly to the source.	İkinci yanaşma birbaşa mənbəyə getməkdir.
The man called a taxi for her.	Kişi onun üçün taksi çağırıb.
Except for the wind, the valley was silent.	Küləkdən başqa vadi səssiz idi.
He suddenly realized.	O, qəfil fərqinə varıb.
Soon the money ran out.	Tezliklə pul bitdi.
The district was known for its hardworking and thrifty people.	Rayon zəhmətkeş və qənaətcil insanları ilə tanınırdı.
A police officer is responsible for enforcing the law.	Polis məmuru qanunun icrasına cavabdehdir.
I hesitated, surprised by the request.	Tərəddüd etdim, xahişdən təəccübləndim.
He was marked by death.	O, ölümlə işarələnmişdi.
During the riots, he fled abroad.	İğtişaşlar dövründə o, xaricə qaçıb.
Poppets or dolls are quite ephemeral.	Poppets və ya kuklalar olduqca efemerdir.
He was asked to resign from the cabinet.	Onun kabinetdən istefa verməsi tələb olunub.
I try to floss every day.	Hər gün diş ipi çəkməyə çalışıram.
They consider themselves superior to others.	Özlərini başqalarından üstün hesab edirlər.
There are many forms of music in the world.	Dünyada bir çox musiqi formaları var.
The boat swam across the water.	Qayıq süzülərək suyun üzərindən keçdi.
He quickly pulled out his pistol.	Tez tapançasını çıxardı.
Easily solved all problems.	Bütün problemləri asanlıqla həll etdi.
The plants enjoyed great beauty.	Bitkilər böyük gözəllikdən həzz alırdılar.
His father was eccentric and often behaved strangely.	Atası ekssentrik idi və tez-tez qəribə davranırdı.
Use the iron to reattach the bag.	Çantanı yenidən bağlamaq üçün dəmirdən istifadə edin.
The council asked us for our opinion.	Şura bizdən fikrimizi istədi.
Listen to the movie again.	Filmi bir daha dinləyin.
Now he went home in a fog.	İndi o, dumanlı halda evə getdi.
At first glance, this house looks ownerless.	İlk baxışdan bu ev sahibsiz görünür.
Some people tend to be precise.	Bəzi insanlar dəqiqliyə meyllidirlər.
He slowly stirred the tea.	O, yavaş-yavaş çayını qarışdırdı.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	İstifadə olunmuş bitki yağı biodizel mənbəyidir.
He was removed from the ministry.	O, nazirlikdən uzaqlaşdırılıb.
Weight training is an important part of physical training.	Ağırlıq məşqləri fiziki hazırlığın vacib hissəsidir.
He was tired of telling her what to do.	Nə edəcəyini söyləməkdən yorulmuşdu.
Some species like this bird are not endangered.	Bu quş kimi bəzi növlər təhlükə altında deyil.
The city council stands firm.	Şəhər şurası möhkəm dayanır.
He ate a quick dinner.	Tez şam yeməyini yedi.
In many ways it seemed synonymous with desire.	Bir çox cəhətdən arzu ilə sinonim kimi görünürdü.
The local newspaper complained bitterly about the state of affairs.	Yerli qəzet işlərin vəziyyətindən acı bir şəkildə şikayət etdi.
They often perform for tourists.	Onlar tez-tez turistlər üçün çıxış edirlər.
The economic situation is improving.	İqtisadi vəziyyət yaxşılaşır.
This raw tool was difficult to use.	Bu xam alətdən istifadə etmək çətin idi.
The lecture was interrupted by a screaming student.	Mühazirə qışqıran tələbə tərəfindən kəsilib.
My cousin used a lot of pepper to cook.	Əmim oğlu yemək bişirərkən çoxlu bibər istifadə edirdi.
We are looking for a new job.	Biz yeni iş axtarırıq.
This plant has thick, green leaves.	Bu bitki qalın, yaşıl yarpaqlara malikdir.
This breakfast is simple but very satisfying.	Bu səhər yeməyi sadə, lakin çox doyurucudur.
Give up rude expressions, they said.	Kobud ifadələrdən əl çək, dedilər.
However, he soon changed his mind.	Lakin o, tezliklə fikrini dəyişdi.
The speech was short and well-grounded.	Çıxış qısa və əsaslı idi.
It was once the richest country in the world, but now it is the poorest.	Bir vaxtlar dünyanın ən varlı ölkəsi idi, indi isə ən kasıbdır.
Teachers encouraged children to do the right thing.	Müəllimlər uşaqları düzgün iş görməyə çağırırdılar.
Most of the horses were quiet.	Atların çoxu sakit idi.
The beautiful lady tied a scarf around her hair.	Gözəl xanım saçlarına yaylıq bağladı.
At that moment, he sighed heavily and went outside.	Bu zaman o, ağır ah çəkdi və bayıra çıxdı.
Experience has taught him to be patient.	Təcrübə ona səbirli olmağı öyrədib.
The product contains selenium.	Məhsulun tərkibində selen var.
Police arrested two of them.	Polis onlardan ikisini həbs edib.
The architect's plan for a new home is controversial.	Memarın yeni yaşayış üçün planı mübahisəlidir.
They resolved their differences with a card game.	Onlar fikir ayrılıqlarını kart oyunu ilə həll etdilər.
In this country, people often walk barefoot.	Bu ölkədə insanlar çox vaxt ayaqyalın gəzirlər.
The incident started at around 10 in the morning that day.	Hadisə həmin gün səhər saat 10 radələrində başlayıb.
Mosquitoes, especially females, bite in the evening and in the morning.	Ağcaqanadlar, xüsusən də dişilər axşam və sübh vaxtı dişləyirlər.
Only one candidate is eligible.	Yalnız bir namizəd uyğundur.
Every year, farmers face new challenges in agriculture.	Fermerlər hər il əkinçilikdə yeni çətinliklərlə üzləşirlər.
He insisted on getting a job.	O, işə düzəlməkdə israr etdi.
The barley fields are ready for harvest.	Arpa sahələri biçin üçün hazırdır.
When it rains, farmers work late into the night.	Yağış yağanda fermerlər gecə saatlarına qədər işləyirlər.
The result was unexpected.	Nəticə gözlənilməz oldu.
I killed a man.	Mən adam öldürmüşəm.
This is the only explanation that makes sense.	Məntiqli olan yeganə izahat budur.
A check is just a piece of paper.	Çek sadəcə bir kağız parçasıdır.
He smiled with a gentle smile.	O, incə bir təbəssümlə gülümsədi.
Traffic jams often occur on highways.	Tez-tez magistral yolda tıxaclar yaranır.
He spoke slowly, then laughed nervously	Yavaş danışdı, sonra əsəbi halda güldü
Several principles were found on their tables.	Bir neçə prinsip onların masalarında tapıldı.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Badımcanları şişlə uzununa deşin.
Pink and purple are contrasting colors.	Çəhrayı və bənövşəyi rənglərin əks rəngləri var.
He muttered inexplicably and licked his lips.	O, anlaşılmaz şəkildə mızıldanaraq dodağını yaladı.
The bucket is easily filled with water hydrant.	Vedrə su hidrantından asanlıqla doldurulur.
The tiger is a large cat with strong jaws.	Pələng güclü çənələri olan böyük bir pişikdir.
Pashtuns are historically a nomadic people.	Puştunlar tarixən köçəri xalqdır.
Many were surprised by the news of his death.	Çoxları onun ölüm xəbərini təəccübləndirdi.
Water droplets begin to thicken.	Su damcıları qatılaşmağa başlayır.
In poor countries, basic sanitation rules are often lacking.	Kasıb ölkələrdə əsas sanitariya qaydaları çox vaxt yoxdur.
Firefighters desperately had to draw water from the surrounding river.	Yanğınsöndürənlər çarəsizcə ətrafdakı çaydan suyu çəkməli olublar.
Jane became an amateur reader of detective stories.	Ceyn detektiv hekayələrin həvəskar oxucusuna çevrildi.
Grows vegetables in the garden.	Bağda tərəvəz yetişdirir.
We built shelters from thatched roofs.	Samanla örtülmüş saman damdan sığınacaqlar düzəldirdik.
Four hours later he arrived.	Dörd saatdan sonra o gəldi.
Water does not boil, it evaporates.	Su qaynamır, buxarlanır.
The inspector said the restaurant was closed.	Müfəttiş restoranın bağlandığını bildirdi.
Experiments with lasers have yielded interesting results.	Lazerlərlə aparılan təcrübələr maraqlı nəticələr verib.
A slender boy looked at him with adoration.	Qamətli bir oğlan ona pərəstişlə baxdı.
The penalty for murder is death.	Qətlin cəzası ölümdür.
A young boy makes a snowball.	Gənc oğlan qartopu düzəldir.
He heard the explosion from his family's window.	O, partlayışı ailəsinin pəncərəsindən eşidib.
Its impact on the planet's living conditions is worrying.	Onun planetin yaşayış imkanlarına təsiri narahatlıq doğurur.
In developed countries, the birth rate among adolescents remains extremely low.	İnkişaf etmiş ölkələrdə yeniyetmələr arasında doğum səviyyəsi son dərəcə aşağı olaraq qalır.
The priest raised his glass to heaven.	Kahin stəkanı göyə qaldırdı.
Many families lost their homes.	Bir çox ailə evlərini itirdi.
You can probably remove the battery.	Yəqin ki, batareyanı çıxara bilərsiniz.
Some critics claim the system is broken.	Bəzi tənqidçilər sistemin pozulduğunu iddia edirlər.
The party agreed to compromise.	Partiya kompromisə razılaşıb.
It is part of the family.	Ailənin bir hissəsidir.
The aperture is above.	Diyafram yuxarıdadır.
Presented the full route.	Tam marşrutu təqdim etdi.
The senator's wife tried to defend her husband.	Senatorun arvadı ərini müdafiə etməyə cəhd edib.
Interests of the natural world.	Təbiət dünyasının maraqları.
The quake ruined the lives of local residents.	Zəlzələ yerli sakinlərin həyatını alt-üst edib.
The government has begun a plan to revive rural towns.	Hökumət kənd şəhərlərini canlandırmaq planına başlayıb.
The rules of marriage are very clear.	Evlilik qaydaları çox aydındır.
The tourist looked at the stage with agape.	Turist agape ilə səhnəyə baxdı.
The local community appealed to the government.	Yerli ictimaiyyət hökumətə müraciət edib.
Bargained about the fare.	Gediş haqqı ilə bağlı bazarlıq etdi.
He no longer uses a computer.	O, artıq kompüterdən istifadə etmir.
Dog in the woods and travelers on the road.	Meşədə itin və yolda qalan səyahətçilər.
The houses are built of clay bricks.	Evlər gil kərpicdən tikilib.
Excessive rainfall leads to depletion of natural water resources.	Bol yağıntılar təbii su ehtiyatlarının tükənməsinə səbəb olur.
Carefully remove the clots with a swab.	Laxtaları bir tamponla diqqətlə çıxarın.
The ink soon dried.	Mürəkkəb tezliklə qurudu.
He forgot the three amounts he had to remember.	Yadda saxlamalı olduğu üç məbləği unutdu.
The economy is very healthy.	İqtisadiyyat çox sağlamdır.
The little girl was watching the other children play.	Kiçik qız digər uşaqların oynamasına baxırdı.
He exposed his body to the elements.	Bədənini elementlərə məruz qoydu.
Slowly, but surely, our opponents were beating us.	Yavaş-yavaş, amma şübhəsiz ki, rəqiblərimiz bizə qalib gəlirdi.
He carelessly reached for the keys.	O, laqeydcəsinə əlini açarlarına uzatdı.
Radio waves are transmitted over long distances.	Radio dalğaları uzun məsafələrə ötürülür.
He was buried in a nearby cemetery.	Onu yaxınlıqdakı qəbiristanlıqda dəfn etdilər.
The atmosphere inside the store was depressing.	Mağazanın içindəki atmosfer sıxıcı idi.
Most people have no choice but to work.	İnsanların çoxunun işləməkdən başqa çarəsi yoxdur.
They have never had such a structure.	Onların heç vaxt belə bir quruluşu olmayıb.
Women's magazines focus on women's issues.	Qadın jurnalları əsasən qadın problemlərinə diqqət yetirir.
He made several friends at the party.	Partiyada bir neçə dost qazandı.
Household incomes and net incomes are rising.	Ev təsərrüfatlarının gəlirləri və xalis gəlirləri artmaqdadır.
The argument is based on a wrong basis.	Arqument səhv bir əsasa əsaslanır.
There were vague threats in his speech.	Onun çıxışında qeyri-müəyyən təhdidlər var idi.
The warm glow of her body warms the room.	Bədəninin isti parıltısı otağı qızdırır.
Scientists believe that improved lighting can reduce crime.	Alimlər hesab edirlər ki, təkmilləşdirilmiş işıqlandırma cinayətləri azalda bilər.
Excuse me, can you help me?	Bağışlayın, mənə kömək edə bilərsiniz?
Your work schedule is very busy.	İş qrafikiniz çox doludur.
The theater is almost full.	Teatr demək olar ki, doludur.
When he came home, he saw that his children were sick.	Evə gələndə uşaqlarının xəstə olduğunu gördü.
A book was found under the floor in the archive.	Arxivdə döşəmənin altından bir kitab tapıldı.
It rained much needed on the opposite shore.	Qarşı sahilə çox lazım olan yağış yağdı.
You don't see him because he doesn't move.	Hərəkət etmədiyi üçün onu görmürsən.
It was difficult to follow the instructions.	Təlimatlara əməl etmək çətin idi.
Advocacy experience has declined over the past three years.	Son üç ildə vəkillik təcrübəsi azalıb.
Our cooperation is invaluable!	Bizim əməkdaşlığımız əvəzolunmazdır!
The hereditary system is patriarchal.	İrsi sistem patriarxaldır.
Temperatures will begin to fall.	Temperaturlar enməyə başlayacaq.
There was rubbish and rubbish everywhere.	Hər yerdə zibil və zibil var idi.
The mountain train was going up the mountain.	Dağ qatarı dağa qalxırdı.
Cows grazed happily in the meadows.	İnəklər çəmənliklərdə məmnuniyyətlə otlayırdılar.
Heat must be removed from the substances.	İstilik maddələrdən çıxarılmalıdır.
The city is located by the sea.	Şəhər dəniz kənarında yerləşir.
Are there any guesses as to who will be first?	Kimin birinci olacağı ilə bağlı təxminlər varmı?
I felt strong feelings rising inside me.	İçimdə güclü hisslərin yüksəldiyini hiss etdim.
This year, the product could collapse world food markets.	Bu il məhsul dünya ərzaq bazarlarını çökdürə bilər.
We set off with fewer people.	Daha az adam olan yola düşdük.
Weather forecaster predicts rain.	Sinoptik yağış yağacağını proqnozlaşdırıb.
When he did not have time, he felt deceived.	Onun üçün vaxtı olmayanda özünü aldadılmış hiss edirdi.
Strengthen the glue.	Yapışqanı gücləndirin.
A balanced diet ensures good health.	Balanslaşdırılmış pəhriz yaxşı sağlamlıq təmin edir.
People are encouraged to reduce the use of plastic.	İnsanlar plastikdən istifadəni azaltmağa təşviq edilir.
He woke up very suddenly and stopped breathing.	O, çox qəfil oyandı, nəfəsini kəsdi.
We have to go!	Biz getməliyik!
Students had to squeeze in many classrooms.	Tələbələr çoxlu siniflərdə sıxılmalı oldular.
He spent countless hours digging in his garden.	O, saysız-hesabsız saatlarla bağçasında qazıntılar keçirdi.
He looked for the keys.	O, açarlarını axtardı.
The story is passed down from generation to generation.	Nağıl nəsildən-nəslə ötürülür.
The bus stop is a few steps away.	Avtobus dayanacağı yolun bir neçə addımlığındadır.
There are many business opportunities in the river basins.	Çay hövzələrində biznes imkanları çoxdur.
Those who listen to classical music are usually more intelligent.	Klassik musiqi dinləyənlər adətən daha intellektli olurlar.
Only those lying on the top bed woke up.	Yalnız üst çarpayıda yatanlar oyandı.
The memory of his smile haunted him.	Onun təbəssümünün xatirəsi onu təqib etdi.
You completely lose focus.	Diqqəti tamamilə itirirsiniz.
The waves hit the rocky shore.	Dalğalar qayalıq sahilə çırpıldı.
The peasant's son was shocked to see him alive.	Kəndlinin oğlu onu sağ görüb çox sarsıldı.
Finish the knot.	Düyünü bitir.
Our fathers had to commit a crime.	Atalarımız cinayətə üz tutmalı olublar.
There is a beautiful park to your left.	Solunuzda gözəl bir park var.
He lifted weights in the gym every day.	O, hər gün idman zalında çəki qaldırırdı.
Everyone is playing except me!	Məndən başqa hamı oynayır!
The guard raked on the lawn.	Həyətçi qazonun üstündən dırmıq çəkdi.
She wears a silk dress.	İpək paltar geyinir.
I quit my job when my boss started harassing me.	Rəhbərim məni təqib etməyə başlayanda işdən çıxdım.
They called the village doctor.	Kənd həkimini çağırdılar.
The benefits of education are widely recognized.	Təhsilin faydası geniş şəkildə tanınır.
A number of businesses already offer health insurance.	Bir sıra müəssisələr artıq tibbi sığorta təklif edirlər.
The forests are dark and full of horrors.	Meşələr qaranlıqdır və dəhşətlərlə doludur.
He sweated.	O, tər tökdü.
Boatmen must avoid dangerous waters.	Qayıqçılar təhlükəli sulardan keçməkdən çəkinməlidirlər.
The roof collapsed.	Dam çökdü.
He was afraid for his life.	O, həyatı üçün qorxurdu.
The tower began to tremble as the shock waves were felt.	Zərbə dalğaları hiss olunduğu üçün qüllə titrəməyə başladı.
The museum was large and interesting.	Muzey böyük və maraqlı idi.
But they ate and drank in silence.	Amma susaraq yeyib-içdilər.
The syllogism to be considered here is rightly popular.	Burada nəzərdən keçiriləcək sillogizm haqlı olaraq məşhurdur.
He shrugged at their comments.	Onların şərhlərinə çiyinlərini çəkdi.
He closed his eyes and sat in silence.	Gözlərini yumub səssizcə oturdu.
The carpet was covered with mud.	Xalça palçıqla örtülmüşdü.
Police did not identify the victims.	Polis qurbanların kimliyini açıqlamayıb.
His head fell forward.	Başı qabağa düşdü.
He raised his fists for victory.	Zəfər üçün yumruqlarını qaldırdı.
Hey, stop hurting that poor juice.	Hey, o zavallı şirəni incitməyi dayandır.
The roads were unlit and dilapidated.	Yollar işıqsız və bərbad vəziyyətdə idi.
Until recently, language was believed to be innate.	Yaxın vaxtlara qədər dilin anadangəlmə olduğuna inanılırdı.
you don't kill	sən öldürmə.
Ten years have passed since the tragedy.	Faciədən on il keçir.
It was artificial.	Süni idi.
He cut the ties that bound him and his family.	Onu ailəsi ilə bağlayan bağları kəsdi.
Paratroopers jump from the plane into space.	Paraşütçülər təyyarədən boşluğa tullanırlar.
The roads will be asphalted soon.	Tezliklə yollar asfaltlanacaq.
The doctor advised her to take various vitamin supplements.	Həkim ona müxtəlif vitamin preparatları qəbul etməyi məsləhət gördü.
Tens of millions died of starvation.	Böyük aclıqda on milyonlarla insan həlak oldu.
The guests rolled their eyes to look at the group.	Qonaqlar qrupa baxmaq üçün gözlərini çəkdilər.
Only adults can vote.	Yalnız böyüklər səs verə bilər.
Children play with dolls.	Uşaqlar kuklalarla oynayırlar.
Follow the signs for parking.	Dayanacaq üçün işarələrə əməl edin.
He feeds his horse oats every morning.	Hər səhər atına yulaf bəsləyir.
In a penny arcade, children were playing with a claw machine.	Bir qəpiklik arcadedə uşaqlar caynaq maşını oynayırdılar.
Local farmers grow asparagus organically.	Yerli fermerlər üzvi şəkildə qulançar yetişdirirlər.
The jury discussed for an unusually long time.	Münsiflər heyəti qeyri-adi uzun müddət müzakirə etdi.
His smile was warm and sincere.	Onun təbəssümü isti və səmimi idi.
They carefully examined the traces.	Onlar izləri diqqətlə araşdırdılar.
I do not know who these people are.	Bu adamların kim olduğunu bilmirəm.
The financier traded the shares remotely.	Maliyyəçi uzaqdan idarəetmə vasitəsi ilə səhmlərin ticarətini aparırdı.
Growth is forecast this year.	Bu il artım proqnozlaşdırılıb.
We buy land.	Biz torpaq alırıq.
He pleaded not guilty.	O, günahsız olduğunu bəyan edib.
I pray to the Lord of the universe.	Mən kainatın Rəbbinə dua edirəm.
Many graves were discovered in the city.	Şəhərdə çoxlu qəbirlər aşkar edilmişdir.
The workers live in a slum.	İşçilər gecəqonduda yaşayırlar.
However, we believe that it is universal.	Bununla belə, bunun universal olduğuna inanırıq.
The chief looked at the ranks of the workers.	Rəis işçilərin sırasına baxdı.
Locals say the quake was felt across the country.	Yerli sakinlər deyirlər ki, sarsıntı bütün ölkədə hiss olunub.
The weather is cold and harsh.	Hava soyuq və kəskindir.
Three supermodels have been hired to show off their clothes.	Paltarları nümayiş etdirmək üçün üç supermodel işə götürülüb.
There are two big cities nearby.	Yaxınlıqda iki böyük şəhər var.
The train left late.	Qatar gec getdi.
This laptop is a very elegant device.	Bu noutbuk çox zərif bir cihazdır.
He drank a lot of wine at dinner.	O, axşam yeməyində çoxlu şərab içib.
Einstein published the theory of relativity.	Eynşteyn nisbilik nəzəriyyəsini nəşr etdi.
This style of writing is unpopular in academic circles.	Bu yazı tərzi akademik dairələrdə xoşagəlməz qarşılanır.
Each group has its own customs and traditions.	Hər qrupun öz adət və ənənələri var.
The wind increased the strength of the storm.	Külək fırtınanın gücünü artırıb.
The walls were painstakingly rebuilt.	Divarlar zəhmətlə yenidən qurulmuşdu.
The milk box was on the table.	Süd qutusu stolun üstündə idi.
He regularly gave lectures at the university.	Universitetdə mütəmadi olaraq mühazirələr oxuyurdu.
How old was the road?	Yol nə qədər yaş idi?
He works as a carpenter.	O, dülgər işləyir.
The company's auditor checked my books.	Şirkətin auditoru kitablarımı yoxladı.
The protesters are hiding inside the parliament building.	Etirazçılar parlament binasının içərisində gizlənirlər.
He came and stood by the window and looked out.	Gəlib pəncərənin yanında dayanıb çölə baxdı.
It's a fairly simple task, but one is very careful.	Kifayət qədər sadə bir işdir, lakin biri çox diqqətlidir.
Sandbags are required by law.	Qanunvericiliyə uyğun olaraq qum torbaları tələb olunur.
He looked in disbelief.	O, inamsızlıqla baxdı.
My class was very large.	Mənim sinfim çox böyük idi.
There are no civil servants in this country.	Bu ölkədə dövlət qulluqçusu yoxdur.
The suspect has not been brought to trial yet.	Şübhəli şəxs hələ ki, məhkəmə qarşısına çıxarılmayıb.
The Chinese wardrobe needs polishing.	Çin şkafının cilalanması lazımdır.
He has a complete mental disorder.	O, tam psixi pozğunluq keçirib.
They cry and argue all day long.	Onlar gün boyu dayanmadan ağlayır və mübahisə edirlər.
After smelling the food, the officer spits.	Yeməyin iyini alandan sonra məmur tüpürcək tökür.
He enjoyed eating this dish.	O, bu yeməyi yeməkdən həzz alırdı.
They find the victims attractive.	Onlar qurbanları cəlbedici hesab edirlər.
Something very unusual happened this morning.	Bu səhər olduqca qeyri-adi hadisə baş verib.
He traveled the world.	O, dünyanı gəzdi.
He did not notice the police car.	O, polis maşınının fərqinə varmayıb.
Many historic buildings in the city were destroyed.	Şəhərin bir çox tarixi binası dağıdılıb.
The crisis has caused diplomatic tensions.	Böhran diplomatik gərginliyə səbəb olub.
The cabin was very cold.	Kabin çox soyuq idi.
I'm confused, but we can talk about it later.	Başım qarışdı, amma bu barədə sonra danışa bilərik.
My brother went to work abroad.	Qardaşım xaricə işləməyə getmişdi.
On the left side of the room, without distraction.	Otağın sol tərəfində, diqqəti yayındırmadan.
Learn how to build solid structures.	Möhkəm strukturların necə qurulacağını öyrənin.
They climbed the hill.	Təpəyə qalxdılar.
These are the bare bones of the story.	Bunlar hekayənin çılpaq sümükləridir.
He is more satisfied today.	O, bu gün daha razıdır.
Several professions have not been made illegal.	Bir neçə peşə qeyri-qanuni edilməmişdir.
He preferred the arid plains.	O, quraq düzənliklərə üstünlük verirdi.
The farmer's labor will bear fruit.	Fermerin zəhməti öz bəhrəsini verəcək.
There are different ways to organize a festival.	Festival təşkil etməyin müxtəlif yolları var.
This old house needs a new roof.	Bu köhnə evə yeni dam lazımdır.
Many universities offer courses on this topic.	Bir çox universitetlər bu mövzuda kurslar təklif edirlər.
The squirrel rolled into a pile of leaves.	Dələ yarpaq yığınına yuvarlandı.
The old lady's eyes are very small.	Yaşlı xanımın gözləri çox kiçikdir.
Strawberry season will begin soon.	Tezliklə çiyələk mövsümü başlayacaq.
There are floral prints for men this season.	Kişilər üçün bu mövsümdə çiçək izləri var.
There is an industrial park here.	Burada sənaye parkı yerləşir.
The fence is made of wire.	Hasar məftildən hazırlanıb.
Why do we have plastic bags?	Nə üçün plastik torbalarımız var?
He was so confused that he ran away.	O qədər çaşqın idi ki, qaçdı.
There are stairs with handles.	Rıhtımların tutacaqları olan pilləkənləri var.
Jonah from the whale's belly.	Balinanın qarnından Yunus.
He was strangled with his own hair.	Onu öz saçları ilə boğublar.
He signaled for a taxi and went to the depot.	Taksi işarəsi verib depoya tərəf getdi.
The large wings of the seabird allow it to fly without difficulty.	Dəniz quşunun böyük qanadları ona çətinlik çəkmədən uçmağa imkan verir.
There is also a road to a nearby town.	Yaxınlıqdakı şəhərə gedən yol da var.
Look for cracks that can allow rain to enter.	Yağışın içəri girməsinə imkan verə biləcək çatlar axtarın.
The roof had to be repaired.	Dam təmir edilməli idi.
We must do this once in a lifetime.	Bunu həyatda bir dəfə etməliyik.
Let the father decide!	Atan qərar versin!
They grew up in the fields since childhood.	Uşaqlıqdan tarlalarda böyüyüblər.
I met him a few days ago.	Bir neçə gün əvvəl onunla görüşdüm.
This is a real ancient artifact.	Bu əsl qədim artefaktdır.
The nurse examined him.	Tibb bacısı onu müayinə etdi.
Julie read this ad.	Julie bu elanı oxudu.
You can grow plants at almost any height.	Demək olar ki, istənilən hündürlükdə bitki yetişdirə bilərsiniz.
It is really popular among young people.	Gənclər arasında həqiqətən populyardır.
The amount of this element is used to produce plastic.	Bu elementin miqdarı plastik istehsal etmək üçün istifadə olunur.
The region was previously famous for its thermal baths.	Bu bölgə əvvəllər termal hamamları ilə məşhur idi.
We gather around the bonfire and tell ghost stories.	Biz tonqalın ətrafına toplaşırıq, ruh hekayələri danışırıq.
A waterfall stretches deep into the ravine.	Dərənin dərinliyinə bir şəlalə uzanır.
He stood there, staring, unable to move.	Orada dayanıb, baxırdı, tərpənə bilmirdi.
Jerry's body changed color.	Cerrinin bədəninin rəngi dəyişdi.
This park is open to the public.	Bu park ictimaiyyət üçün açıqdır.
His wrinkled face looked sad.	Onun qırışmış üzü kədərli görünürdü.
The water was clean and clear.	Su təmiz və aydın idi.
My morning meditation always helps me get out of bed.	Səhər meditasiyam həmişə yataqdan qalxmağa kömək edir.
A study on climate change has been conducted.	İqlim dəyişikliyi ilə bağlı araşdırma aparılıb.
He works in an architectural firm.	Memarlıq firmasında işləyir.
Local roads are poorly maintained.	Yerli yolların təmiri zəifdir.
Getting enough sleep is vital for good health.	Kifayət qədər yuxunun təmin edilməsi insanın sağlamlığı üçün həyati əhəmiyyət kəsb edir.
All men are equal before the law.	Bütün kişilər qanun qarşısında bərabərdir.
You can't trust these people.	Bu insanlara etibar etmək olmaz.
Stores are expected to continue to offer discounts on products.	Mağazaların məhsullara endirimlərini davam etdirəcəyi gözlənilir.
The meteorologist arrived a few minutes before the storm.	Meteoroloq fırtınadan bir neçə dəqiqə əvvəl gəlib.
Clothes were recycled before modern recycling methods.	Müasir təkrar emal üsullarından əvvəl paltarlar təkrar emal edildi.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	Boksçu kikboksinq çempionuna meydan oxuyacaq.
He usually bought food.	Adətən yemək almaqla məşğul olurdu.
Do not bring wooden items into the room.	Otağa taxta əşyalar aparmayın.
The smell almost cut his head.	Qoxusu demək olar ki, başını kəsdi.
She is wearing a beautiful dress for the wedding.	O, toy üçün gözəl paltar geyinib.
The man seemed to be lying.	Adamın yalan danışdığı görünürdü.
The waiter brought each of them a glass of wine.	Ofisiant onların hər birinə bir qədəh şərab gətirdi.
The first settlers had abundant fresh water resources.	İlk məskunlaşanlar bol şirin su ehtiyatına malik idilər.
Exercise will help you stay in good shape.	İdman yaxşı formada qalmağınıza kömək edəcək.
Every day conversation is about the weather.	Hər gündəlik söhbətə hava haqqında danışılır.
Only one teacher survived.	Yalnız bir müəllim sağ qaldı.
He locked the door because he knew it would stop him.	Qapını onun qarşısını alacağını bildiyi üçün kilidlədi.
For better or worse, this is your destiny.	Yaxşı və ya pis, bu sənin taleyindir.
I threw the books on the ground.	Kitabları yerə atdım.
Bread is served with each meal.	Hər yeməklə çörək verilir.
However, many studies contradict this belief.	Bununla belə, bir çox araşdırma bu inanca ziddir.
He wandered aimlessly in the park.	O, məqsədsiz şəkildə parkda dolaşdı.
He was apoplectic from anger.	O, qəzəbdən apoplektik idi.
Parents should tell their children every day.	Valideynlər hər gün övladlarına deməlidirlər.
Be careful not to dry the cake too much.	Tortu çox qurutmamağa diqqət edin.
Both plans are acceptable.	Hər iki plan məqbuldur.
Each continent has a different culture.	Hər qitənin fərqli mədəniyyəti var.
Dying in a dream is like peace.	Yuxuda ölmək güya dincdir.
The young woman's speech was interrupted by thunderous applause.	Gənc qadının çıxışı gurultulu alqışlarla kəsilib.
Farms support their local communities.	Təsərrüfatlar öz yerli icmalarına dəstək verirlər.
The manager uses bribes to ensure easy management.	Menecer rahat idarəetməni təmin etmək üçün rüşvətdən istifadə edir.
The lid of this product has exploded.	Bu məhsulun qapağı partladılıb.
The mouse made a crazy dash for the hole.	Siçan çuxur üçün çılğın bir tire etdi.
After this incredible tournament, the players returned home.	Bu inanılmaz turnirdən sonra futbolçular evlərinə qayıdıblar.
Another such accident occurred today.	Bu gün daha bir belə qəza baş verib.
This road ends with tea.	Bu yol çayla bitir.
Three candidates have been registered for the presidential elections.	Prezident seçkilərində üç namizəd qeydə alınıb.
This region produces many products of the country.	Bu bölgə ölkənin bir çox məhsulunu istehsal edir.
It is too wet to go swimming.	Üzməyə getmək üçün çox nəmdir.
They could not swim.	Onlar üzə bilmirdilər.
The soldiers walked around the city.	Əsgərlər şəhəri gəzdilər.
The harvest was plentiful, the weather was good.	Məhsul bol idi, hava yaxşı idi.
It is difficult to blame them for being angry.	Onları qəzəbli olduqlarına görə qınamaq çətindir.
A poor family has no pension.	Kasıb ailənin pensiyası yoxdur.
It can be difficult to break an old habit.	Köhnə bir vərdişi pozmaq çətin ola bilər.
They drank until they were drunk.	Sərxoş olana qədər içdilər.
A secret branch of government has been established.	Gizli bir hökumət qolu yaradılıb.
The people want to go their own way.	Xalq öz yolu ilə getmək istəyir.
Placing the elements in the warehouse increases the available space.	Elementlərin anbarda yerləşdirilməsi mövcud yeri artırır.
The pond is small, blue oval.	Gölməçə kiçik, mavi ovaldır.
He last visited his mother's grave.	Sonuncu dəfə anasının məzarını ziyarət edib.
The dotted line separates the players.	Nöqtəli xətt oyunçuları ayırır.
Daily commuting is long and tiring.	Gündəlik gediş-gəliş uzun və yorucudur.
Thus, the road became even more difficult.	Beləliklə, yol daha da çətinləşdi.
He does not speak any foreign language.	Heç bir xarici dildə danışmır.
Her hair was greasy and messy.	Saçları yağlı və dağınıq idi.
The scales are measured in kilograms.	Tərəzi çəki kiloqramla ölçülür.
Seal oil is also available for cooking and eating.	Yemək bişirmək və yemək üçün suiti yağı da mövcuddur.
Many companies operate in this way.	Çox sayda şirkət bu şəkildə fəaliyyət göstərir.
Roads are often partially empty.	Yollar çox vaxt qismən boş olur.
Sometimes people choose to be alone.	Bəzən insanlar tək qalmağı seçirlər.
Steam and smoke rose from the burning building.	Yanan binadan buxar və tüstü qalxıb.
The bird's nest was very high.	Quşun yuvası çox hündür idi.
The students sat for a long school day.	Şagirdlər uzun bir dərs günündə oturdular.
All major cities are located on the coast.	Bütün böyük şəhərlər sahildə yerləşir.
The computer industry is developing in this region.	Bu bölgədə kompüter sənayesi inkişaf edir.
Select the appropriate chapter.	Müvafiq fəsli seçin.
The lion is looking for something.	Aslan sanki nəsə axtarır.
The old man can remember the fastest.	Yaşlı adam ən tez xatırlaya bilər.
Fabric softeners home treatment.	Parça yumşaldıcıları ev müalicəsi.
It is wise to keep promises.	Vədlərə əməl etmək müdrikdir.
There are many goods in that store.	Həmin mağazada çoxlu mal var.
Engineers are struggling to find alternatives to fossil fuels.	Mühəndislər qalıq yanacaqlara alternativ tapmaqda çətinlik çəkirlər.
The teams played a very interesting game with each other.	Komandalar bir-biri ilə çox maraqlı oyun keçiriblər.
A large group of people came to visit.	Böyük bir qrup insan ziyarətə gəldi.
The bird was singing in the tree.	Quş ağacda nəğmə oxuyurdu.
He won the event last year.	Keçən il keçirilən tədbirdə qalib gəldi.
Ah, this is the house my family moved into.	Ah, bu mənim ailəmin köçdüyü evdir.
The statue is very beautiful.	Heykəl çox gözəldir.
The boy lay down and rubbed his temples.	Oğlan uzandı, məbədlərini ovuşdurdu.
I woke up with a stiff neck.	Mən sərt boyun ilə oyandım.
The elephant is a giant.	Fil nəhəngdir.
He took the cups from the table.	Stoldan fincanları götürdü.
There are no four out of five knives in the knife.	Bıçaqda beş bıçaqdan dördü yoxdur.
He set the tables in the merchant's office.	Tacir kabinetində stolları düzdü.
Hold the measuring cylinder over the cup.	Ölçmə silindrini kubokun üzərində saxlayın.
This construction activity has caused significant damage.	Bu tikinti fəaliyyəti xeyli ziyan vurub.
He must hand over his work before leaving.	Getməzdən əvvəl işini təhvil verməlidir.
A lot of money was spent on the project.	Layihəyə çoxlu pul xərclənib.
Power is limited in this world.	Bu dünyada güc məhduddur.
We passed through empty streets	Biz boş küçələrdən keçdik
Lives in the city.	Şəhərdə yaşayır.
The study concluded that long showers should be avoided.	Tədqiqat uzun duşlardan qaçınmaq lazım olduğu qənaətinə gəldi.
Get rid of me!	Məndən əl çək!
Pays to avoid distractions.	Diqqətin yayındırılmasının qarşısını almaq üçün ödəyir.
Visit the museum's website.	Muzeyin veb saytına daxil olun.
We need a biopsy.	Biz biopsiya etməliyik.
Seven different industrial regions are known.	Yeddi fərqli sənaye bölgəsi tanınır.
This story is based on real events.	Bu hekayə real hadisələrə əsaslanır.
Our students watched with interest.	Şagirdlərimiz maraqla izlədilər.
It was cold tonight.	Bu gecə havada soyuqluq var idi.
The soldiers evacuated the camp.	Əsgərlər düşərgəni boşaldıblar.
He grows a lot of radishes every year.	O, hər il çoxlu turp yetişdirir.
I would not recommend this hotel to anyone.	Bu oteli heç kimə tövsiyə etməzdim.
Some areas are very wet	Bəzi sahələr çox nəmdir
The mistake that can easily get your claim denied is to fail.	Səhv məxfiliyi qorumaq cəhdidir.
Her lips moved, but there was no sound.	Dodaqları tərpəndi, amma heç bir səs çıxmadı.
Sugar is refined and processed from sugar cane or beets.	Şəkər şəkər qamışından və ya çuğundurdan təmizlənir və emal edilir.
Need to slow down.	Yavaşlatmaq lazımdır.
Remove the flower petals.	Çiçək ləçəklərini çıxarın.
The car broke down while passing through the city.	Maşın şəhərdən keçərkən xarab olub.
A cat was sitting on the bench.	Skamyada bir pişik oturdu.
It's embarrassing to take a quick shower after a workout.	Məşqdən sonra tez duş almaq utancvericidir.
The speech was skillfully presented.	Çıxış məharətlə təqdim olundu.
The dentist removed two broken teeth.	Diş həkimi iki sınmış dişi çıxardı.
The supervisor believes that the young employee is just lazy.	Nəzarətçi gənc işçinin sadəcə tənbəl olduğuna inanır.
Every action has an equal and opposite reaction in nature.	Hər bir hərəkət təbiətdə bərabər və əks reaksiyaya malikdir.
He stopped, he seemed thoughtful.	Durdu, fikirli görünürdü.
Many insects were exposed to light.	Bir çox böcək işığa çəkildi.
He unknowingly wrote the history of the university.	Özü də bilmədən universitet tarixini yazmışdı.
Soon he entered the room.	Tezliklə o, otağa girdi.
What really happened was a mystery.	Həqiqətən nə baş verdiyi sirr idi.
Millions of people are stranded near the equator.	Milyonlarla insan ekvatorun yaxınlığında qalıb.
First, we must have an idea of ​​the costs.	Birincisi, bizim xərclər haqqında təsəvvürümüz olmalıdır.
He realized he was angry.	O, qəzəbli olduğunu başa düşdü.
A crazy dictator is trying to rule the world.	Dəli diktator dünyanı idarə etməyə çalışır.
A blow was needed to break the glass.	Şüşəni sındırmaq üçün bir zərbə lazım idi.
Please do not be afraid.	Xahiş edirəm qorxmayın.
Her husband followed her.	Onun ardınca əri də gəlib.
Raccoons are a disaster.	Yenotlar bəladır.
New laws have increased support for artists.	Yeni qanunlar sənətçilərə dəstəyi artırdı.
The weather here is always beautiful.	Burada hava həmişə gözəldir.
The second quarter is over.	İkinci rüb başa çatdı.
There will be no union with foreign countries.	Xarici dövlətlərlə birlik olmayacaq.
All money was transferred.	Bütün pullar köçürüldü.
Their flight seemed difficult.	Onların uçuşu çətin görünürdü.
He suffers from severe depression.	O, ağır depressiyadan əziyyət çəkir.
If you dare, try to solve these crossword puzzles.	Əgər cəsarət edirsinizsə, bu krossvordları həll etməyə çalışın.
Find a good pen in the box.	Qutudan yaxşı bir qələm tapın.
It was no longer taboo, homosexuality was accepted.	Artıq tabu deyildi, homoseksuallıq qəbul edildi.
Bring the kettle and hot water.	Çaydanı və isti suyu gətirin.
She is a stubborn woman.	O, inadkar qadındır.
The yard leads to a large, white building.	Həyət böyük, ağ binaya aparır.
The bay is described as a "gathering place".	Körfəz “toplanma yeri” kimi təsvir edilir.
This is in the interests of the province.	Bu, vilayətin maraqlarına uyğundur.
Bodies should be cremated.	Cəsədlər kremasiya edilməlidir.
Our electricity has been cut off for several hours.	Bir neçə saatdır elektrik enerjimiz kəsilib.
David then returned to the building where he had risen.	David daha sonra qalxdığı binaya qayıtdı.
If possible, animals should be released into a suitable habitat.	Mümkünsə, heyvanlar uyğun yaşayış mühitinə buraxılmalıdır.
This casserole has a disgusting smell.	Bu güveç iyrənc qoxuya malikdir.
His poems about trees attracted many readers.	Onun ağaclarla bağlı şeirləri çoxlu oxucu cəlb edib.
Parasites can have a detrimental effect on products.	Parazitlər məhsullara zərərli təsir göstərə bilər.
We visit here regularly.	Biz mütəmadi olaraq buraya səfərlər edirik.
In the corner sits a shining armor.	Küncdə parıldayan bir zireh oturur.
This figurine is made of jasper.	Bu heykəlcik jasperdən hazırlanmışdır.
He began his search when he left home.	O, axtarışına evdən çıxanda başladı.
Put the ingredients in the pan one by one.	Tərkibləri bir-bir tavaya qoyun.
He died of skin cancer.	O, dəri xərçəngindən vəfat edib.
There are many animals in this zoo.	Bu zooparkda çoxlu heyvanlar var.
Five years later, his wife died.	Beş il sonra həyat yoldaşı öldü.
His research examined the link between height and depression.	Onun araşdırması boy və depressiya arasındakı əlaqəni araşdırıb.
The most beautiful flowers usually bloom in spring.	Ən gözəl güllər adətən yazda çiçək açır.
The shipping industry has developed a lot in recent years.	Gəmiçilik sənayesi son illərdə çox inkişaf etmişdir.
Her green eyes sparkled like a smile.	Onun yaşıl gözləri təbəssümü kimi parıldayırdı.
Clarify what you mean.	Nəyi nəzərdə tutduğunun aydınlaşdırılması.
The crime remains unsolved.	Cinayət üstü açılmamış qalır.
He asked for mercy.	O, mərhəmət dilədi.
Sport is a source of joy for many young people.	İdman bir çox gənclər üçün sevinc mənbəyidir.
There is a small ant farm on my desk.	İş masamın üstündə kiçik bir qarışqa ferması var.
The windows were painted closed.	Pəncərələr bağlı rənglənmişdi.
My neighbors always ask me for money.	Qonşularım həmişə məndən pul istəyirlər.
It burned the distant hills.	Uzaqdakı təpələri yandırmışdı.
He has a terrible reputation.	Onun dəhşətli reputasiyası var.
This is due to the growing demand from consumers.	Bu, istehlakçıların artan tələbi ilə bağlıdır.
His mother died of cancer.	Anası xərçəngdən dünyasını dəyişib.
They reached the end, but there was no way out.	Sona çatdılar, amma çıxış yolu yox idi.
He said that because it was raining so much,	Dedi ki, bu qədər yağış yağdığından,
Their attitude is also changing.	Onların münasibəti də dəyişir.
In many cultures, elders are respected for their wisdom.	Bir çox mədəniyyətlərdə ağsaqqallara öz müdrikliyinə görə hörmət edilir.
A radio story is broadcast on the radio.	Radioda bir radio hekayəsi yayımlanır.
He proposes to improve this system.	O, bu sistemi təkmilləşdirməyi təklif edir.
Meanwhile, the head of state announced the demonstrations.	Bu arada dövlət başçısı nümayişləri elan edib.
Many tourists climbed the mountain.	Bir çox turist dağa çıxdı.
Occultism is a controversial field of study.	Okkultizm mübahisəli bir tədqiqat sahəsidir.
I warned him not to go there.	Mən ona xəbərdarlıq etdim ki, ora getməsin.
He was wearing a mask.	O, maska ​​taxmışdı.
The women's shoes were flat and belted.	Qadın ayaqqabıları düz və kəmərli idi.
A helpless woman once tried to jump.	Çarəsiz bir qadın bir dəfə tullanmağa çalışdı.
Last month, the company's profits increased.	Ötən ay şirkətin mənfəəti artıb.
Stay away from criminals.	Cinayətkarlardan uzaq durun.
The speaker addressed the great poets of the past.	Natiq keçmişin böyük şairlərinə müraciət edib.
Correct these sentences.	Bu cümlələri düzəldin.
He stayed up all night, but finally fell asleep.	Bütün gecəni çəkdi, amma nəhayət yuxuya getdi.
The cheese was creamy.	Pendir qaymaqlı idi.
Connect!	Bağlayın!
It bothered him all night.	Bütün gecəni narahat edirdi.
First, bring the cheese to room temperature.	Pendiri əvvəlcə otaq temperaturuna gətirin.
He often changed direction.	Tez-tez istiqamətini dəyişirdi.
Previous experiments have shown that this is the case.	Əvvəlki təcrübələr bunun belə olduğunu göstərmişdi.
There was a big power outage today.	Bu gün böyük elektrik kəsilməsi olub.
The mountains are still covered with snow.	Dağlar hələ də qarla örtülüdür.
He bowed his head to one side.	Başını bir tərəfə əydi.
The navy was centered in the sky.	Donanma səmada mərkəzləşdi.
The Prime Minister's limousine passed the city quickly.	Baş nazirin limuzini şəhəri sürətlə keçirdi.
He crawled into her bed.	Onun çarpayısına süzüldü.
Every year, most people agree that this is the year.	Hər il insanların çoxu razılaşır ki, bu ildir.
So he left without saying goodbye.	Ona görə də sağollaşmadan getdi.
This is a great opportunity.	Bu əla fürsətdir.
Add salt to the pork.	Donuz ətinə duz əlavə edin.
He crossed the road and got into his car.	O, yolu keçib maşınına minib.
Put the cooled leeks and onions in the basket.	Soyuduğunuz pırasa və soğanı səbətə atın.
Police said the men attempted robbery.	Polis həmin şəxslərin quldurluğa cəhd etdiyini bildirib.
It will be easier over time.	Zaman keçdikcə daha asan olacaq.
This tower overlooks the city.	Bu qüllə şəhərə baxır.
Jill hung her laundry outside.	Cill çamaşırları çöldə asdı.
The cancer returned, this time more advanced.	Xərçəng geri döndü, bu dəfə daha inkişaf etdi.
At dawn everything was quiet.	Sübh çağı hər şey sakit idi.
A set of knives is useful for any meal.	Bıçaq dəsti istənilən yemək üçün faydalıdır.
We may be in danger here.	Biz burada təhlükə altında ola bilərik.
History of international conflict.	Beynəlxalq münaqişənin tarixi.
Drink a glass of wine.	Bir stəkan şərab iç.
At the end of the day, he was tired.	Günün sonunda o, yorğun idi.
The river flowed fast between the thick green shores.	Çay qalın yaşıl sahillər arasında sürətlə axırdı.
The truck stopped near the garage.	Yük maşını qarajın yanında dayanıb.
Follow the example.	Nümunəni izlə.
The neighboring village was a fishing community.	Qonşu kənd balıqçı icması idi.
The demonstrations were peaceful.	Nümayişlər dinc xarakter daşıyıb.
The local council wants to improve local businesses.	Yerli şura yerli ticarət obyektlərini yaxşılaşdırmaq istəyir.
Trucks take the planks to the sawmills.	Daşıyan yük maşınları taxtaları mişar zavodlarına aparır.
Group most of these words together.	Bu sözlərin çoxunu birlikdə qruplaşdırın.
He ordered the goalkeeper to carry his suitcase.	O, qapıçıya çamadanını daşımağı əmr etdi.
Would you like to taste the ice cream?	Dondurmanın dadına baxmaq istərdinizmi?
Many people prefer to listen to music rather than remain silent.	Bir çox insan səssizliyə yox, musiqi dinləməyə üstünlük verir.
He may have stayed up all night doing his homework.	Ola bilsin ki, bütün gecəni oyaq qalıb, ev tapşırığını yerinə yetirib.
A beautiful symbol of the country's natural resources.	Ölkənin təbii sərvətlərinin gözəl simvolu.
Heavy snow has left people indoors.	Güclü qar insanları evlərində qapalı vəziyyətdə qoyub.
Train stations will be closed across the country.	Ölkə daxilində qatar stansiyaları bağlanacaq.
They helped me get out of the truck.	Mənə yük maşınından düşməyə kömək etdilər.
Need to eat vegetables.	Tərəvəz yemək lazımdır.
This is a common practice.	Bu ümumi təcrübədir.
But ten years later, the trend has reversed.	Lakin on ildən sonra tendensiya tərsinə döndü.
Suspected rapists face harsher punishments.	Təcavüzdə şübhəli bilinənləri daha sərt cəza gözləyir.
Several things escaped his attention.	Bir neçə şey onun diqqətindən yayındı.
The mountain is very quiet.	Dağda çox sakitdir.
The work took longer than he thought.	İş onun düşündüyündən çox çəkmişdi.
There is a strong basis for increasing border security.	Sərhəd təhlükəsizliyinin artırılması üçün güclü zəmin var.
The population is projected to increase.	Əhalinin artacağı proqnozlaşdırılır.
The cabinet is made of lacquered wood.	Şkaf laklı ağacdandır.
It can cause cancer and other diseases.	Xərçəng və digər xəstəliklərə səbəb ola bilər.
We drank and ate until they were full.	İçib-içdik, onlar dolana qədər yedik.
The land is like a desert.	Torpaq səhraya bənzəyir.
Provide food for families.	Ailələri yeməklə təmin edin.
Spring will be delayed.	Yazın gəlişi gecikəcək.
We arrived at our destination at lunchtime.	Nahar vaxtı təyinat yerinə çatdıq.
Water evaporates from the oceans and condenses to form clouds.	Su okeanlardan buxarlanır və kondensasiya olunaraq buludlar əmələ gətirir.
There are thousands of books in the local library.	Yerli kitabxanada minlərlə kitab var.
The young man listened intently to every word.	Gənc oğlan hər sözünə diqqətlə qulaq asırdı.
The fishermen hoped to catch some fish.	Balıqçılar bir az balıq tutmağa ümid edirdilər.
The reasons for the increase are unclear.	Artımın səbəbləri qeyri-müəyyəndir.
This phenomenon has been confirmed in scientific studies.	Bu fenomen elmi tədqiqatlarda təsdiq edilmişdir.
Birds eat fish.	Quşlar balıq yeyirlər.
He was a successful farmer and a large landlord.	O, uğurlu fermer idi və geniş ev sahibi idi.
The mother bird laid a four-spotted egg.	Ana quş dörd xallı yumurta qoydu.
A small problem is easily solved.	Xırda məsələ, asanlıqla həll olunur.
These animals are hunted for their skins.	Bu heyvanlar dərilərinə görə ovlanır.
The wall separates the two sides of the city.	Divar şəhərin iki tərəfini ayırır.
It was enough to look at the foot of the bed.	Yatağın ayağına bir nəzər salmaq kifayət idi.
In this book you will learn the main historical events.	Bu kitabda siz əsas tarixi hadisələri öyrənəcəksiniz.
He gave detailed information about the accident.	O, qəza ilə bağlı ətraflı məlumat verib.
Your teacher will inform you about the rules.	Müəlliminiz sizə qaydalar barədə məlumat verəcəkdir.
The city has recently suffered a number of disasters.	Şəhər son vaxtlar bir sıra fəlakətlərə məruz qalıb.
Many of Melville's books have been published.	Melvilin çoxlu kitabları çap olunub.
Replace only one item at a time.	Bir anda yalnız bir element dəyişdirin.
We swept the house for a tip.	İpucu üçün evi süpürdük.
Griffin is a mythical creature.	Qrifin mifik bir məxluqdur.
He slowly sipped his coffee and stroked his beard.	Yavaş-yavaş qəhvəsini qurtumlayaraq saqqalını sığalladı.
The budget was rejected.	Büdcə rədd edildi.
The tiger is a good pet for small children.	Pələng kiçik uşaqlar üçün yaxşı bir ev heyvanıdır.
This material is used everywhere in everyday life.	Bu material gündəlik həyatda hər yerdə istifadə olunur.
She and other dancers led the parade.	O və digər rəqqaslar liqası parada rəhbərlik edirdi.
This is an old house.	Bu köhnə evdir.
A powder was filtered on each side of the room.	Otağın hər tərəfinə bir toz dənəsi süzülürdü.
The number of firefighters has been declining.	Yanğınsöndürənlərin sayı getdikcə azalıb.
The river has erected a statue on this mountain.	Çay bu dağı heykəl qoyub.
I had to help my father.	Mən atama kömək etməli idim.
The bridge allowed to cross the river.	Körpü çaydan keçməyi təmin etdi.
Many residents of this village have been diagnosed with cancer.	Bu kəndin bir çox sakinləri xərçəng xəstəliyinə tutulub.
The building is surrounded by mature trees.	Bina yetkin ağaclarla əhatə olunub.
The union is in a deadly situation.	Birlik ölümcül vəziyyətə düşüb.
They were severely censored.	Onlar ciddi senzuraya məruz qaldılar.
My other brother is a tennis coach.	Digər qardaşım tennis məşqçisidir.
The congregation moved from one building to another.	Yığıncaq bir binadan digər binaya köçürüldü.
He read it twice.	O, iki dəfə oxudu.
The bread knife is very useful in the kitchen.	Çörək bıçağı mətbəxdə çox faydalıdır.
Thousands of destroyed homes confirm the devastation of the war.	Minlərlə dağılmış evlər müharibənin dağıntılarını təsdiqləyir.
The rower is separated from his lover.	Avarçəkən sevgilisi ilə ayrılıb.
He carefully put aside the toys he was not playing with.	Oynamadığı oyuncaqları ehtiyatla kənara qoydu.
Scientists competed to create a new form of energy.	Alimlər enerjinin yeni formasını yaratmaq üçün yarışdılar.
The governor of the city is a kind person.	Şəhərin qubernatoru mehriban insandır.
A strange smell shook him.	Qəribə bir qoxu onu yerindən tərpətdi.
The star was covered in dust from a nearby storm.	Ulduz yaxınlıqdakı fırtınanın tozu ilə örtülmüşdü.
He didn't seem to care what anyone thought.	O, deyəsən heç kimin nə düşündüyü ilə maraqlanmırdı.
We combed and combed our hair.	Saçlarımızı darayıb taradıq.
The visit passed without incident.	Səfər insidentsiz keçdi.
He drove fast across the forest.	Maşını sürətlə meşənin genişliyində sürdü.
Tricks to build strong bones	Güclü sümüklər yaratmaq üçün hiylələr
These previous findings have inspired decades of research.	Bu əvvəlki nəticələr onilliklər ərzində aparılan tədqiqatlara ilham verdi.
The tumor was not detected for several years.	Şiş bir neçə il aşkar edilmədi.
Soon everyone realized that it was fake.	Tezliklə hamı bunun saxta olduğunu başa düşdü.
We need workers from the village.	Bizə kənddən gələn işçilər lazımdır.
Most of the orange products are concentrated in this area.	Portağal məhsulunun çox hissəsi bu ərazidə cəmləşmişdir.
All the boys were playing marble.	Bütün oğlanlar mərmər oynayırdılar.
Their score was estimated at several thousand dollars.	Onların balı bir neçə min dollara qiymətləndirilirdi.
He just jumped into the sea in a bathing suit.	Sadəcə çimərlik paltarı geyinərək dənizə atladı.
In fact, most people do not agree.	Əslində, insanların çoxu bununla razılaşmır.
Missing children have been warned.	İtkin düşən uşaqlar üçün xəbərdarlıq edilib.
My brother can play basketball.	Qardaşım basketbol oynaya bilir.
The manager was called immediately.	Müdiri təcili çağırdılar.
Tactics have rarely been so close.	Taktiklər nadir hallarda bu qədər yaxınlaşırdılar.
A smile spread across his face.	Üzünə bir təbəssüm yayıldı.
He looked at the child.	Uşağa baxdı.
Committee members seemed indifferent.	Komitə üzvləri laqeyd görünürdülər.
She was dancing merrily in the kitchen.	O, mətbəxdə şən rəqs edirdi.
The ad for the dance school is on your right.	Rəqs məktəbi üçün reklam sağınızdadır.
Now the old woman was patient.	İndi yaşlı qadın səbr etdi.
During that famine, many people helped to satisfy their hunger.	O qıtlıq zamanı bir çox insan acları doyurmağa kömək edirdi.
It is said that this forest is a fairy.	Bu meşənin perili olduğu deyilir.
The explosive device was designed to kill the man.	Bu partlayıcı qurğu bu adamı öldürmək üçün nəzərdə tutulmuşdu.
The study will measure the effects of stress.	Tədqiqat stressin təsirini ölçəcək.
The butcher has largely abandoned traditional methods of killing animals.	Qəssab heyvanların öldürülməsinin ənənəvi üsullarından böyük ölçüdə imtina edib.
He took most of his clothes.	Paltarlarının çoxunu götürdü.
They know that the secretary is responsible for this mistake.	Bilirlər ki, bu səhvə görə katib cavabdehdir.
The student parked his car on the street.	Tələbə avtomobilini küçədə saxlayıb.
This proposal has caused controversy.	Bu təklif müzakirələrə səbəb olub.
Poverty and hunger were never far away.	Yoxsulluq və aclıq heç vaxt uzaqda deyildi.
He was convicted under archaic laws.	O, arxaik qanunlar əsasında məhkum edilib.
If you get lost, ask the police.	Əgər itsəniz, polisdən soruşun.
He sighed and ran to the top of the hill.	O, çətinliklə nəfəs alaraq təpənin başına qaçdı.
There are forests around.	Ətrafda meşələr var.
Numerous studies have estimated these statistics.	Çoxsaylı tədqiqatlar bu statistikanı təxmin etdi.
He needed a big table.	Ona böyük bir masa lazım idi.
In the evening, they walked through the crowd.	Onlar axşam saatlarında izdihamın arasından dolanırdılar.
He accused them of cowardice.	Onları qorxaqlıqda ittiham etdi.
They share our genes.	Onlar bizim genlərimizi paylaşırlar.
Deer are hunted for their beautiful fur.	Maral gözəl tüklərinə görə ovlanır.
Real estate prices will continue to rise.	Daşınmaz əmlak qiymətləri artmağa davam edəcək.
Have a happy time.	Xoşbəxt vaxt keçirin.
The rebels suddenly attacked.	Üsyançılar qəfil hücuma keçdilər.
We visited the art museum, which has a magnificent collection.	Möhtəşəm kolleksiyası olan incəsənət muzeyini ziyarət etdik.
The baby screamed in fear.	Körpə qorxudan qışqırdı.
Everything you can think of.	Düşünə biləcəyiniz hər şey.
People shed their night clothes.	İnsanlar gecə paltarlarını tökürdülər.
Every detail must be carefully considered.	Hər bir detal diqqətlə nəzərdən keçirilməlidir.
We urge farmers to adopt sustainable farming methods.	Biz fermerləri davamlı əkinçilik üsullarını mənimsəməyə çağırırıq.
All teachers must sign in the register before class.	Bütün müəllimlər dərs keçməzdən əvvəl reyestrdə imza atmalıdırlar.
The wind began to intensify.	Külək güclənməyə başladı.
He visited their local temple every day.	Onların yerli məbədini hər gün ziyarət edirdi.
It extends to the wheels of the rover.	Bu, roverin təkərlərinə qədər uzanır.
Wet paint makes it difficult to see.	Yaş boya onu görməyi çətinləşdirir.
Very large cake, he said.	Çox böyük tort, dedi.
This litany was composed by the poet's wife.	Bu litaniyanı şairin həyat yoldaşı bəstələyib.
Experiments show that the universe is expanding.	Təcrübələr kainatın genişləndiyini göstərir.
The maple leaves have turned.	Ağcaqayın yarpaqları çevrilib.
The toilet is dirty and smells bad.	Tualet çirklidir və iy verir.
There are many islands in this river.	Bu çayda çoxlu adalar var.
He thanked them for coming.	Gəldikləri üçün onlara təşəkkür etdi.
We know he is very talented, so we hired him.	Biz onun çox istedadlı olduğunu bilirik, ona görə də onu işə götürdük.
Make a well in the flour mixture.	Un qarışığında bir quyu düzəldin.
The farm finally had some money.	Təsərrüfatda nəhayət bir az pul var idi.
They are a symbol of the past.	Onlar keçmiş dövrlərin simvoludur.
Finally, we offer a full range of customer service.	Nəhayət, biz müştərilərə tam xidmət spektrini təqdim edirik.
There is no sign of improvement.	Heç bir yaxşılaşma əlaməti yoxdur.
He was watched carefully.	Onu diqqətlə izləyirdilər.
Apodemus sylvaticus has existed since ancient times.	Apodemus sylvaticus qədim dövrlərdən bəri mövcud olmuşdur.
The call came and went out.	Zəng gəldi və bayıra çıxdı.
Finally, he surrendered.	Nəhayət, o, təslim oldu.
He was arrested last year.	O, ötən il həbs edilib.
Two reports say the bridge is structurally sound.	İki məlumatda körpünün konstruktiv cəhətdən sağlam olduğu bildirilir.
He described the changes as purely aesthetic.	Dəyişiklikləri sırf estetik olaraq xarakterizə etdi.
I do not see any connection between aggression against animals and mental illness.	Heyvanlara qarşı təcavüz və ruhi xəstəlik arasında heç bir əlaqə görmürəm.
Her hairstyle added to her beauty.	Onun saç düzümü gözəlliyini daha da artırırdı.
The amount of salt should be very small.	Duzun miqdarı çox az görünməlidir.
They live in the village.	Onlar kənddə yaşayırlar.
He left the door open.	Qapını açıq qoydu.
The bride and groom approached the altar.	Gəlin və bəy qurbangaha yaxınlaşdılar.
Stop the sentence.	Hökmü dayandırmaq.
The shopping trip made a good impression on him.	Alış-veriş səfəri ona yaxşı təsir etdi.
The seller's order book is small.	Satıcının sifariş kitabçası azdır.
People should think differently.	İnsanlar fərqli düşünməlidir.
I'm afraid the moon will be invisible tonight.	Qorxuram ki, bu gecə ay görünməz olacaq.
You need to shop at the best price.	Ən yaxşı qiymətə alış-veriş etməlisiniz.
The coalition consisted of a coalition of opposition parties.	Koalisiya müxalifət partiyalarının ittifaqından ibarət idi.
They caught fish from the lake.	Balıqları göldən ovlayırdılar.
The company aims to provide good housing.	Şirkət yaxşı mənzil təmin etməyi hədəfləyir.
His courage would never be shaken.	Onun cəsarəti heç vaxt sarsılmazdı.
Criminals will have to answer for their crimes.	Cinayətkarlar cinayətlərinə görə cavab verməli olacaqlar.
From here, the young couple could admire the city lights.	Buradan gənc cütlük şəhərin işıqlarına heyran ola bilərdi.
This person has an impressive property.	Bu adamın təsirli bir mülkü var.
As a result, his economic proposals were not accepted.	Nəticədə onun iqtisadi təklifləri qəbul edilmədi.
The chameleon changes color according to its surroundings.	Buqələmun ətrafına uyğun olaraq rəngini dəyişir.
English is spoken in almost all countries of the world.	Dünyanın demək olar ki, bütün ölkələrində ingilis dilində danışılır.
Their idea looked good.	Onların ideyası yaxşı görünürdü.
Drying in the sun softens the skin.	Günəşdə qurutma dərini yumşaldır.
Let's all hope that this cold night does not continue.	Gəlin hamımız ümid edək ki, bu soyuq gecə davam etməsin.
The family had two boats, both made of wood.	Ailənin iki qayığı var idi, hər ikisi də ağacdan idi.
and control groups were randomly selected.	və nəzarət qrupları təsadüfi seçilmişdir.
He lit a match and lit a lamp.	O, kibrit vurdu və çırağı yandırdı.
The confetti hit the ground with difficulty!	Konfeti yerə çətinliklə dəydi!
A powerful game and an unusually strong game.	Güclü bir oyun və qeyri-adi dərəcədə güclü bir oyun.
You have knowledge of the natural world.	Siz təbiət dünyası haqqında biliklərə sahib olmusunuz.
Pollution is a major problem in this village.	Bu kənddə çirklənmə əsas problemdir.
They started walking again.	Yenidən gəzməyə başladılar.
The local government has allowed the destruction of forests.	Yerli hökumət meşələrin korlanmasına icazə verib.
The poet glorifies the beauty of nature.	Şair təbiətin gözəlliyini tərənnüm edir.
Apply the serum to the wound.	Serumu yaraya çəkin.
The director supervised the construction of the building.	Direktor binanın tikintisinə nəzarət edirdi.
Some stores accept credit cards.	Bəzi mağazalar kredit kartlarını qəbul edir.
Researchers have tested various techniques.	Tədqiqatçılar müxtəlif texnikaları sınaqdan keçiriblər.
There are three snakes at the third point of the trident.	Tridentin üçüncü nöqtəsində üç ilan var.
He is a famous artist.	O, məşhur rəssamdır.
Some believe that artificial intelligence threatens our work.	Bəziləri süni intellektin işimizi təhdid etdiyinə inanır.
The dentist examined his teeth.	Diş həkimi dişlərini müayinə etdi.
The innkeeper was shocked to see his severed finger.	Meyxanaçı onun kəsilmiş barmağını görəndə şoka düşüb.
Our body is hot.	Bədənimiz istidir.
The prince put six thorns in his hand.	Şahzadə onun əlinə altı tikan qoydu.
If you decide to immigrate, it is better to start early.	Əgər immiqrasiya etmək qərarına gəlsəniz, erkən başlamaq daha yaxşıdır.
The course was considered an important weapon at the university	Kurs universitetdə mühüm silah sayılırdı
Society encourages free inquiry.	Cəmiyyət sərbəst sorğu-sualı təşviq edir.
After ten years of marriage, the couple became close.	On illik evlilikdən sonra cütlük bir-birinə yaxınlaşdı.
You should not drink or drive.	İçməli və maşın sürməməlisiniz.
Now we have to go back to school.	İndi məktəbə qayıtmalıyıq.
The expert gave his advice.	Mütəxəssis öz məsləhətini verdi.
This is very painful.	Bu, olduqca əziyyətlidir.
In summer, the beaches are crowded.	Yayda çimərliklər izdihamlı olur.
Warnings should be heeded as the flood season begins.	Daşqın mövsümü başlayan kimi xəbərdarlıqlara diqqət yetirilməlidir.
Her husband put the tray on the table.	Əri nimçəni stolun üstünə qoydu.
But then he got worried and walked on the floor.	Lakin sonradan o, narahat oldu, döşəməni gəzdi.
Most of your compatriots died in the landslide.	Daha çox həmyerliniz torpaq sürüşməsində həlak olub.
He hasn't talked to me for six months.	Altı aydır mənimlə danışmır.
It was dark and windy by the window.	Pəncərənin kənarında qaranlıq və küləkli idi.
Tourists flock here to buy local handicrafts.	Turistlər yerli əl işlərini almaq üçün buraya axışır.
When he was little, he did not wear shoes.	Kiçik olanda ayaqqabı geyinməzdi.
Wash your socks.	Corablarınızı yuyun.
Large predators are endangered.	Böyük yırtıcılar təhlükə altındadır.
The city gets its power and water from the river.	Şəhər öz gücünü və suyunu çaydan alır.
But it is difficult.	Lakin bu çətindir.
These wounds look painful.	Bu yaralar ağrılı görünür.
The steering wheel felt good in my hands.	Sükan əllərimdə yaxşı hiss etdi.
They presented medals to family members.	Ailə üzvlərinə medallar təqdim etdilər.
The movement took a sectarian direction.	Hərəkat məzhəbçi bir istiqamət aldı.
It is very risky to operate next month.	Gələn ay əməliyyat etmək çox risklidir.
We have no choice but to continue our work.	İşimizə davam etməkdən başqa çarəmiz yoxdur.
Some of the children are very noisy.	Uşaqların bəziləri çox səs-küylüdür.
Dark clouds filled the city.	Şəhərin üstündə qara buludlar dolmuşdu.
It was known that housewives were often busy.	Evdar qadınların çox vaxt məşğul olduqları bilinirdi.
A large flag hangs in the center of the city.	Şəhərin mərkəzində böyük bir bayraq asılır.
The resolution calls for tougher anti-corruption laws.	Qətnamədə korrupsiyaya qarşı daha sərt qanunlar tələb olunur.
The guide has a map of the local museum.	Bələdçidə yerli muzeyin xəritəsi var.
Surprisingly, the species thrives in the tropics.	Təəccüblüdür ki, növ tropiklərdə uğur qazanır.
He saved his whole life.	O, bütün həyatını xilas etdi.
Stop playing the game and start working.	Oyun oynamağı dayandırın və işə başlayın.
The tanker sank after being seriously injured.	Tanker ciddi zədə aldıqdan sonra batıb.
He had an appetite for gossip.	Onun dedi-qoduya qarınqulu iştahı var idi.
Seven books are listed.	Yeddi kitab siyahıya salınıb.
Olympic athletes were struck by lightning.	Olimpiya idmançılarını ildırım vurdu.
The next hours passed without any problems.	Sonrakı saatlar problemsiz keçdi.
The cultural life of a big city is generally considered exciting.	Böyük bir şəhərin mədəni həyatı ümumiyyətlə həyəcanlı sayılır.
He took pictures on the sand.	Qum üzərində şəkillər çəkdi.
What a pity.	Nə yazıq.
The streets serving our municipality are in a dilapidated condition.	Bizim bələdiyyəyə xidmət göstərən küçələr bərbad vəziyyətdədir.
Many international investment banks were seriously involved.	Bir çox beynəlxalq investisiya bankları ciddi şəkildə iştirak edirdi.
Throwing gas on the fire will make it worse.	Yanğın üzərinə qaz atmaq onu daha da böyüdəcək.
Autonomy was limited.	Muxtariyyət məhdud idi.
He admired the natural world.	Təbiət aləminə heyran idi.
The man's hair was disheveled.	Kişinin saçları dağınıq idi.
He will one day be punished for his crimes.	O, nə vaxtsa etdiyi cinayətlərin cəzasını alacaq.
He survived on a berry diet.	O, giləmeyvə pəhrizi ilə sağ qaldı.
There are four loaves of bread in the bag.	Çantada dörd çörək var.
The planet's climate is changing rapidly.	Planetin iqlimi sürətlə dəyişir.
Catherine saw him walking toward her.	Ketrin onun ona tərəf getdiyini gördü.
You do not understand.	Sən başa düşmürsən.
After his discovery, the investigation went crazy.	Onun aşkarlanmasından sonra təhqiqat çılğınlığı başladı.
He promised to call me.	Mənə zəng edəcəyinə söz verdi.
These magnetic particles are very small.	Bu maqnit hissəcikləri çox kiçikdir.
The storm intensified.	Fırtına getdikcə daha da şiddətləndi.
The banker's comments bothered me.	Bankirin şərhləri məni bezdirdi.
There were three soldiers in front of his door.	Onun qapısının qarşısında üç əsgər var idi.
The airline is superior.	Aviaşirkət üstündür.
The beach is famous for swimming and sunbathing.	Çimərlik üzgüçülük və günəş vannası qəbul etmək üçün məşhurdur.
Blue sky and sun.	Mavi səma və günəş.
Taxis are a special feature of the city.	Taksilər şəhərin özəl xüsusiyyətidir.
Chocolate should be hot, but not too hot.	Şokolad isti olmalıdır, amma çox isti olmamalıdır.
Judges must find a tougher solution.	Hakimlər daha sərt həll yolu tapmalıdırlar.
Mountain rivers rarely freeze.	Dağ çayları nadir hallarda donur.
The cars seemed ready to be seized.	Maşınlar ələ keçirməyə hazır görünürdü.
The archaeologist found enough evidence.	Arxeoloq kifayət qədər sübut tapdı.
Word order varies widely in languages.	Söz sırası dillərdə geniş şəkildə dəyişir.
He decided to try a new tool.	O, yeni aləti sınamağa qərar verdi.
He did not work after the injury.	O, zədə aldıqdan sonra işləməmişdi.
He relied heavily on his partner's abilities.	O, tərəfdaşının bacarığına çox güvənirdi.
This house has a wine cellar.	Bu evdə şərab anbarı var.
I need to start a new payment check.	Mən yeni ödəniş yoxlamasına başlamalıyam.
A quick scan of the landscape revealed a few tips.	Mənzərənin sürətli skanı bir neçə ipucu müəyyən etdi.
The caterpillar enters the nest with a rope.	Tırtıllı inək quşu iplə yuvaya girir.
The competition was fierce, each trying to outdo the other.	Rəqabət şiddətli idi, hər biri digərini üstələməyə çalışırdı.
In this construction, the bricks become larger and softer.	Bu tikintidə kərpiclər daha iri və yumşaq olur.
He met with a lawyer.	Vəkillə görüşdü.
This is an event of great historical significance.	Bu, böyük tarixi əhəmiyyət kəsb edən hadisədir.
They are responsible for household chores.	Onlar məişət işlərinin yerinə yetirilməsinə cavabdehdirlər.
Write haiku about friendship.	Dostluq haqqında haiku yazın.
The torn cloth was fluttering in the wind.	Cırıq parça küləkdə çırpınırdı.
Does it make you feel weird?	Sizdə qəribə hisslər yaradırmı?
Africa is a poor continent.	Afrika yoxsul qitədir.
He came up with his own figures.	O, özünəməxsus rəqəmlərlə çıxış etdi.
He spoke in a low voice.	O, alçaq səslə danışdı.
Plaintiffs and defendants presented this procedure.	İddiaçılar və cavabdehlər bu proseduru təqdim etdilər.
The logic was clear.	Məntiq aydın idi.
As time went on, time itself became more sacred.	Zaman keçdikcə zamanın özü də müqəddəsləşdi.
After a corner kick, he admitted defeat.	Küncdən alınan zərbədən sonra o, məğlubiyyətini etiraf etdi.
I want you to dance with me!	Mənimlə rəqs etməyinizi istəyirəm!
Thousands of years ago, this land was covered with water.	Min illər əvvəl bu torpaq su ilə örtülmüşdü.
It is important to save fuel whenever possible.	Mümkün olduqda yanacağa qənaət etmək vacibdir.
Small groups of animals roam the forest.	Kiçik heyvan qrupları cəngəllikdə gəzirlər.
In such a film, all the plots have certain similarities.	Belə bir filmdə bütün süjetlərin müəyyən oxşarlıqları olur.
He looked at his brother angrily.	O, qardaşına qəzəblə baxdı.
He sang loudly while washing dishes.	Qab-qacaq yuyarkən yüksək səslə mahnı oxuyurdu.
He began to climb the stairs.	O, pilləkənləri qalxmağa başladı.
Mr. Man does not expose his nakedness in public.	Cənab adam çılpaqlığını camaat qarşısında ifşa etməz.
Do you have any objections?	Hər hansı birinizin etirazı varmı?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	Avropa dünyanın ən məşhur turizm məkanıdır.
I asked a nun for advice.	Bir rahibədən məsləhət istədim.
The politician's wife plays an important role in politics.	Siyasətçinin həyat yoldaşı siyasətdə mühüm vəzifə tutur.
The ants were carrying leaves.	Qarışqalar yarpaqları daşıyırdılar.
Police called on drivers to slow down.	Polis sürücüləri sürəti azaltmağa çağırıb.
The meat is tasty and nutritious.	Ət dadlı və qidalıdır.
The Bible must be treated with the utmost respect.	Müqəddəs kitaba son dərəcə hörmətlə yanaşmaq lazımdır.
They competed in two marathons.	Onlar iki marafonda yarışdılar.
We keep deer and squirrels as pets.	Biz maral və dələləri ev heyvanı kimi saxlayırıq.
They held a public meeting.	Onlar ictimai toplantı keçirdilər.
The title is significant in this secluded place.	Başlıq bu tənha yerdə əlamətdardır.
Once formed, these rocks are permanent.	Yarandıqdan sonra bu qayalar qalıcıdır.
Wear your best clothes when you go out today.	Bu gün çölə çıxanda ən yaxşı paltarlarınızı geyinin.
It is a long and difficult road to the top.	Zirvəyə gedən uzun və çətin bir yoldur.
After the concert, everyone went to the bar.	Konsertdən sonra hamı bara getdi.
I wonder what was said that made me angry?	Maraqlıdır, məni əsəbiləşdirəcək nə deyilib?
Brody says the music will comfort her new baby.	Brody deyir ki, musiqi onun yeni körpəsinə təsəlli verəcək.
We will conduct parallel analyzes using historical data.	Tarixli məlumatlardan istifadə edərək paralel təhlillər aparacağıq.
Wealth of nations	Xalqların sərvəti
The townspeople were, as always, extremely generous.	Şəhərlilər həmişə olduğu kimi son dərəcə səxavətli idilər.
He was angry when he arrived late.	O, gec gələndə qəzəbləndi.
The quarry is fenced.	Karxananın ətrafı hasara alınıb.
So he decided to gather an army.	Beləliklə, o, ordu toplamaq qərarına gəldi.
At that time, blonde hair was very fashionable.	O vaxtlar sarı saçlar çox dəbdə idi.
He drove slowly on a rainy road.	Yağışlı yolda yavaş-yavaş sürdü.
You can't be blamed for ignoring me.	Mənə etinasızlıq etdiyiniz üçün sizi qınamaq olmaz.
This scientific theory is completely contrary to common sense.	Bu elmi nəzəriyyə sağlam düşüncəyə tamamilə ziddir.
Three liters of milk is enough.	Üç litr süd kifayətdir.
The blind man gently stroked the dog's neck.	Kor adam itin boynunu yavaşca sığalladı.
The milkman spends all day in the truck.	Südçü bütün günü yük maşınında keçirir.
This beautiful region is famous for its medicinal plants.	Bu gözəl bölgə dərman bitkiləri ilə məşhurdur.
This will make life easier.	Bu, həyatı asanlaşdıracaq.
One soldier returned and lost his horse.	Bir əsgər qayıtdı ki, atını itirib.
I am a relatively new teacher.	Mən nisbətən yeni müəlliməm.
Roll your nail along the edge of the egg.	Dırnağınızı yumurtanın kənarı boyunca gəzdirin.
The photo was blurry and not clear.	Foto bulanıq və aydın deyildi.
For six days the kingdom lasted.	Altı gün, padşahlıq bu qədər davam etdi.
The singer was greeted with anxiety at the concert.	Müğənni konsertdə təşvişlə qarşılanıb.
The seal will be broken with a special key.	Möhür xüsusi açarla qırılacaq.
He announced that he had found the treasure.	O, xəzinə tapdığını açıqladı.
A wise man knows all the tricks.	Ağıllı adam bütün hiylələri bilir.
Taxes are already high.	Vergilər artıq yüksəkdir.
The house will be sold at an open auction.	Ev açıq hərracda satılacaq.
Give him three candies.	Ona üç ədəd konfet verin.
The fish swim in the stream to spawn.	Balıqlar kürü tökmək üçün axarda üzürlər.
Weapons do a lot of damage.	Silahlar çoxlu zərər verir.
The cat slipped between her legs.	Pişik ayaqları arasında sürüşdü.
The sudden explosion surprised him.	Qəfil partlayış onu təəccübləndirdi.
This tomb has been sealed and forgotten for thousands of years.	Bu türbə min illər boyu möhürlənmiş və unudulmuşdur.
He dreamed of the coming years.	O, gələcək illəri xəyal edirdi.
The chocolate cream is not sweet enough.	Şokolad kremi kifayət qədər şirin deyil.
So what is the third way?	Beləliklə, üçüncü yol nədir?
Heat compensates for cooling.	İstilik soyutmanı kompensasiya edir.
This park is a great place to run.	Bu park qaçış üçün əla yerdir.
The children were playing with bubbles on the front lawn.	Uşaqlar ön qazonda baloncuklarla oynayırdılar.
The budget of the scheme has so far been excessive.	Sxemin büdcəsi indiyə qədər həddindən artıq idi.
The committee could not make a policy decision.	Komitə siyasətlə bağlı qərar qəbul edə bilmədi.
The importance of fullness.	Dolğunluğun əhəmiyyəti.
This land saves lives, which are more valuable than gold.	Bu torpaq qızıldan da qiymətli olan həyatı saxlayır.
The important fact is not to get caught.	Əhəmiyyətli fakt tutulmamaqdır.
Build gradually.	Tədricən qurun.
The view from the hill was amazing.	Təpədən mənzərə heyrətamiz idi.
There are fewer people on the bus now.	İndi avtobusda daha az adam var.
A characteristic feature of fish is their scale.	Balıqların xarakterik xüsusiyyəti onların miqyasıdır.
Some animals find their food by smelling it.	Bəzi heyvanlar yeməklərini iyləməklə tapırlar.
The yacht hit the shore at high speed.	Yaxta həddindən artıq sürətlə sahilə çırpılıb.
He enjoyed the fresh mountain air.	Təmiz dağ havasından həzz alırdı.
It is important that everyone understands each other.	Hər kəsin bir-birini başa düşməsi vacibdir.
What made you study economics?	İqtisadiyyat üzrə təhsil almağınıza nə səbəb oldu?
The search lasted several days.	Axtarış bir neçə gün davam etdi.
There is only one sentence, "the game is going on."	Yalnız bir cümlə var, “oyun gedir”.
The market was crowded.	Bazar izdihamlı idi.
Days last for weeks, and weeks for years.	Günlər həftələrə, həftələr isə illərə uzanır.
Unlike some politicians, he does not lie too much.	Bəzi siyasətçilərdən fərqli olaraq o, həddindən artıq yalan danışmır.
It is better to bake bread.	Çörək bişirməkdə üstündür.
He doesn't feel me anymore.	O, artıq məni hiss etmir.
This year's indicators confirm this trend.	Bu ilin göstəriciləri də bu tendensiyanın təsdiqidir.
Wet conditions mean danger on the road.	Nəm şərait yolda təhlükə deməkdir.
His eyes sparkled and he turned to the girl.	Gözləri parıldayaraq qıza tərəf döndü.
It has found its way through trial and error.	Sınaq və səhv yolu ilə öz yolunu tapdı.
He sounded confident as he spoke.	Danışarkən özünə inamlı səslənirdi.
Two young lovers are discovered in a distant country.	Uzaq bir ölkədə iki gənc sevgili kəşf edilir.
Small businesses employ lion's share.	Kiçik müəssisələr aslan payını işə götürür.
Bananas grow on trees.	Bananlar ağaclarda böyüyür.
One plus is equal to one three.	Bir artı bir üçə bərabərdir.
The box office was empty.	Kassa insansız idi.
Don't drive too fast!	Çox sürətli sürməyin!
Some deputies were skeptical.	Bəzi deputatlar buna şübhə ilə yanaşıblar.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Bir fincan qəhvə və bir boşqab sendviç.
The increase in the number of elephants in recent years.	Son illərdə fillərin sayının artması.
People have been building temples for thousands of years.	Min illərdir insanlar məbədlər tikirlər.
No animals live here.	Burada heç bir heyvan yaşamır.
Radar signals fell on the sleeping teenager.	Radar siqnalları yuxuda olan yeniyetmənin üzərinə düşdü.
The river was a magnificent sight	Çay möhtəşəm bir mənzərə idi
The best chefs insist on fresh vegetables.	Ən yaxşı aşpazlar təzə tərəvəzlərdə israr edirlər.
The villagers built their houses wherever they wanted.	Kəndlilər evlərini istədikləri yerdə tikirdilər.
But some seemed more numerous.	Ancaq bəziləri daha çox sayda görünürdü.
He filled the tobacco with tobacco.	O, tütünü tütünlə doldurdu.
An illusion is an optical effect.	Bir ilğım optik effektdir.
Using a small knife, cut a piece of meat.	Kiçik bir bıçaqdan istifadə edərək bir parça ət kəsdi.
Some types of honey have a different taste.	Bəzi bal növlərinin fərqli bir dadı var.
The monument holds the most famous prisoner of the prison.	Abidə həbsxananın ən məşhur məhbusunu saxlayır.
Thick dust settles on the plains.	Düzənliklər üzərində qalın toz çökür.
Unisex salons have appeared all over the city.	Uniseks salonları şəhərin hər yerində yaranıb.
Norma loves bananas.	Norma bananı sevir.
He prayed that his newborn son would be strong.	Yeni doğulan oğlu güclü olar, dua edirdi.
This grammar is awkward.	Bu qrammatika yöndəmsizdir.
His fingers moved quickly over the keyboard.	Barmaqları sürətlə klaviaturanın üzərində gəzdi.
Put the left boot on the right boot.	Sol çəkməni sağ çəkməyə qoyun.
The animals were collected in baskets and taken home.	Heyvanlar zənbillərə yığılıb evlərinə aparılıb.
Sweat was running down his neck.	Tər onun boynundan aşağı axırdı.
The leaves of the tree turn brown.	Ağacın yarpaqları qəhvəyi olur.
Carpenters make black frames.	Dülgərlər çərçivə-qara düzəldirlər.
The restaurant is right next to their office building.	Restoran onların ofis binasının düz yanındadır.
The accident stopped traffic for many years.	Qəza uzun illər nəqliyyatın hərəkətini dayandırıb.
He died of prostate cancer.	O, prostat xərçəngindən dünyasını dəyişib.
There are nine national parks in the country.	Bu ölkədə doqquz milli park var.
French cuisine is characterized by the use of butter.	Fransız mətbəxi kərə yağı istifadəsi ilə xarakterizə olunur.
Apples turn brown after cutting.	Alma kəsildikdən sonra qəhvəyi olur.
This population is kept in zoos.	Bu populyasiya zooparklarda saxlanılır.
I woke up to the sound of birdsong.	Quşların nəğməsinin səsinə oyandım.
The whole city looked happy.	Bütün şəhər xoşbəxt görünürdü.
Farmers planted grain.	Fermerlər taxıl əkiblər.
Which way did he go?	O hansı yolla getdi?
He should have come sooner.	Daha tez gəlməli idi.
Apparently, the city is an expanding metropolis.	Zahirən, şəhər genişlənən bir metropoldür.
The young man was struck by lightning.	Gənci ildırım vurub.
Two sets of twins were found.	İki dəst əkiz tapıldı.
My dog ​​ran away.	Mənim itim qaçdı.
It is a tradition to bake a birthday cake.	Ad günü tortu bişirmək ənənədir.
Emotions are connected to our unconscious mind.	Duyğular şüursuz zehnimizlə bağlıdır.
The food should be cooked evenly.	Yemək bərabər şəkildə bişirilməlidir.
The destination of the plane was unknown.	Təyyarənin təyinat yeri bəlli deyildi.
History books list several important battles.	Tarix kitablarında bir neçə mühüm döyüş sadalanır.
Most young children are people who eat.	Gənc uşaqların əksəriyyəti yemək yeyən insanlardır.
But the truck's tire was on fire.	Amma yük maşınının təkəri yanmışdı.
Carefully go around the corner.	Diqqətlə küncdən keçin.
This farmer grows vegetables.	Bu fermer tərəvəz yetişdirir.
Alcohol consumption increased rapidly.	Alkoqol istehlakı sürətlə artırdı.
You must be old enough to vote.	Səs vermək üçün kifayət qədər yaşlı olmalısınız.
This tapestry is very fragile.	Bu qobelen çox kövrəkdir.
The boys could not play because of the rain.	Yağış yağdığından oğlanlar oynaya bilmirdilər.
Only an abandoned structure remains.	Geriyə yalnız tərk edilmiş bir quruluş qalır.
He was known for his scientific achievements.	O, elmi nailiyyətləri ilə tanınırdı.
This bird feeder will attract many birds.	Bu quş bəsləyicisi bir çox quşu cəlb edəcəkdir.
The clothes were crushed	Paltar əzilmişdi
The gold coin hit the side of the palm	Qızıl sikkə ovucunun yan tərəfinə dəydi
We will stop when the market closes.	Bazar bağlananda dayanacağıq.
Remember the invention of electricity?	Elektrikin ixtirasını xatırlayın?
Contrary to popular belief.	Məşhur inancın tam əksinə.
Greed and corruption are endemic here.	Xəsislik və korrupsiya burada endemikdir.
The seats were narrow.	Oturacaqlar dar idi.
The jacket is lightweight.	Gödəkçə yüngül çəkidədir.
It took him a while to climb the high mountain.	O yüksək dağa dırmaşmaq bir qədər çəkdi.
Thus, the cheetah is the fastest animal on earth.	Beləliklə, çita yer üzündəki ən sürətli heyvandır.
He has no other family.	Onun başqa ailəsi yoxdur.
The young woman walked slowly down the street.	Gənc qadın yavaş-yavaş küçə ilə keçdi.
There was tension in the audience.	Auditoriyadakı gərginlik hiss olunurdu.
He usually greets his opponent with a firm handshake.	Adətən o, rəqibini möhkəm əl sıxaraq salamlayır.
The crime rate is low.	Cinayət nisbəti aşağıdır.
This interesting tale will entertain you.	Bu maraqlı nağıl sizi əyləndirəcək.
The girl hid her smile.	Qız təbəssümünü gizlətdi.
He graduated from high school at the age of twelve.	Orta məktəbi on iki yaşında bitirdi.
It worked for him.	Bu onun üçün işlədi.
Strive for universal peace.	Ümumbəşəri sülh üçün səy göstərin.
A medical procedure should be performed.	Tibbi bir prosedur aparılmalıdır.
He especially loved music and dance.	Xüsusilə musiqi və rəqsi çox sevirdi.
The wide river flowed majestically.	Geniş çay axar suları ilə əzəmətlə aparırdı.
Her heart was pounding.	Ürəyi durmadan döyünürdü.
It will be very dark soon.	Tezliklə çox qaranlıq olacaq.
The album was platinum.	Albom platin oldu.
A temporary ceasefire has been declared.	Müvəqqəti olaraq işləyən atəşkəs elan edildi.
This will be his last move.	Bu onun son hərəkəti olacaq.
Poets have consistently praised the greatness of the dragon.	Şairlər ardıcıl olaraq əjdahanın əzəmətini tərifləmişlər.
There were thousands of beautiful colorful birds.	Orada minlərlə gözəl rəngli quşlar var idi.
These people are a clan.	Bu insanlar klandır.
Insects play an important role in the ecosystem.	Böcəklər ekosistemdə mühüm rol oynayır.
They spent three days exploring the cave system.	Onlar üç gün ərzində mağara sistemini araşdırdılar.
The product should be ready by noon.	Məhsul günortaya qədər hazır olmalıdır.
Unemployment remains high.	İşsizlik səviyyəsi yüksək olaraq qalır.
The prisoner was guarded by two officers.	Məhbusu iki zabit qoruyurdu.
The culprits will be punished severely.	Günahkarlara ən sərt cəzalar veriləcək.
The knot is tight, so be careful.	Düyün sıxdır, buna görə diqqətli olun.
The streets are full of garbage.	Küçələr zibillə doludur.
The river divides into two around the city.	Çay şəhərin ətrafında ikiyə bölünür.
The wind slowly picked up her hair.	Külək yavaşca saçlarını götürdü.
We filled our buckets with rainwater.	Vedrəmizi yağış suyu ilə doldurduq.
Enter the building through the back door?	Binaya arxa qapıdan daxil olun?
His heart pounded from the roof.	Ürəyi döyüntü ilə damdan aşağı düşdü.
Beloved mother, very loyal to her family.	Sevimli ana, ailəsinə çox sadiqdir.
They are careful creatures.	Onlar ehtiyatlı canlılardır.
We turn to a wise old woman for help.	Kömək üçün müdrik yaşlı qadına müraciət edirik.
The rulers used were new.	İstifadə olunan hökmdarlar yeni idi.
Jerusalem is known as a "city of peace."	Yerusəlim “sülh şəhəri” kimi tanınır.
People usually call primates "civet".	İnsanlar adətən primatı "civet" adlandırırlar.
One third of adults do not remember their passwords.	Yetkinlərin üçdə biri parollarını yadda saxlamır.
The tourist has never heard of the islands.	Turist heç vaxt adalar haqqında eşitməyib.
Whiskers sing in the trees.	Sığırğalar ağaclarda mahnı oxuyur.
Very few people have time to read anymore.	Çox az adamın artıq oxumağa vaxtı var.
This year the village road was built.	Bu il kənd yolu çəkilib.
The cake melts in the oven.	Tort sobada əriyir.
The prince is the queen of the country.	Şahzadə ölkənin kraliçasıdır.
Salt is a imported product.	Duz xaricdən gətirilən bir məhsuldur.
He was really scared.	O, həqiqətən qorxdu.
The game is based on chess.	Oyun şahmat üzərində qurulub.
Men and women are very different.	Kişilər və qadınlar çox fərqlidirlər.
I'm sorry, but my computer is broken.	Bağışlayın, amma kompüterim xarab oldu.
Malaria mosquitoes are known to spread malaria.	Malyariya ağcaqanadları malyariyanın yayılması ilə məşhurdur.
The abundance of cheap labor creates problems.	Ucuz işçi qüvvəsinin çoxluğu problemlər yaradır.
More research is underway.	Daha geniş araşdırma aparılır.
The airline offers sweets for free.	Aviaşirkət şirniyyatları pulsuz təqdim edir.
His team played poorly.	Onun komandası zəif oynadı.
The foundation must be solid.	Təməl möhkəm olmalıdır.
The attackers planted bombs in several public places.	Hücumçular bir neçə ictimai yerlərdə bombalar yerləşdiriblər.
The temples in particular impressed them	Xüsusilə məbədlər onları heyran etdi
Allow the cookies to cool before eating.	Peçenyeləri yeməkdən əvvəl soyumağa icazə verin.
He did the same thing over and over again.	O, təkrar-təkrar eyni şeyi etdi.
Create a new world that nourishes our humanity.	İnsanlığımızı bəsləyən yeni bir dünya yaradın.
They bought an expensive limousine.	Bahalı limuzin aldılar.
Almost all tickets are sold out.	Biletlərin demək olar ki, hamısı satılıb.
Why are you in such a hurry?	Niyə bu qədər tələsirsən?
He is good at finding flaws in everything.	O, hər şeydə qüsur tapmaqda mahirdir.
Most countries have a national health service.	Əksər ölkələrdə milli səhiyyə xidməti var.
He asked an unnamed woman what had happened.	O, adı açıqlanmayan qadından nə baş verdiyini soruşdu.
The cat ran away after breakfast.	Bu pişik səhər yeməyindən sonra qaçdı.
Many graduates have difficulty finding work.	Bir çox məzun iş tapmaqda çətinlik çəkir.
Can a person return to earth after death?	İnsan öləndən sonra yerə qayıda bilərmi?
The potion is a drink.	İksir bir içkidir.
The region's rich flora and fauna diversity was under threat.	Bölgənin zəngin flora və fauna müxtəlifliyi təhlükə altında idi.
The dress has a silky sheen.	Paltarın ipək parıltısı var.
After long discussions, a new law was adopted.	Uzun müzakirələrdən sonra yeni qanun qəbul olundu.
These interventions increased the tension.	Bu müdaxilələr gərginliyi daha da artırdı.
He looked in the mirror.	Güzgüdəki əksinə baxdı.
I do not know where to start.	Hardan başlayacağımı heç bilmirəm.
Trucks carrying goods must follow traffic rules.	Malları daşıyan yük maşınları yol hərəkəti qaydalarına əməl etməlidir.
Life is impossible without water.	Su olmadan həyat mümkün deyil.
The women were abused by their husbands and sons.	Qadınlar əri və oğulları tərəfindən zorakılığa məruz qalıblar.
Words may not be used.	Sözlərdən istifadə olunmaya bilər.
Lie on it.	Üstündə yat.
The cut should be clean.	Kəsmə təmiz olmalıdır.
He enjoyed playing football.	O, futbol oynamaqdan həzz alırdı.
The tower offers a great view of the city.	Qüllədən şəhərə əla mənzərə açılır.
Many of the paintings depict historical events.	Rəsmlərin bir çoxu tarixi hadisələri əks etdirir.
Vikar believes that the local council is doing nothing.	Vikar hesab edir ki, yerli şura heç nə etmir.
The climate of this region is unstable.	Bu bölgənin iqlimi qeyri-sabitdir.
When life gives you lemons, make lemonade.	Həyat sizə limon verəndə, limonad hazırlayın.
We pay our taxes.	Vergimizi ödəyirik.
Today's radio is very different from previous models.	İndiki radio əvvəlki modellərdən çox fərqlidir.
This discussion is a headache for me.	Bu müzakirə başımı ağrıdır.
He is engaged in sports.	İdmanla məşğuldur.
I'm happy to be here.	Mən burada olmaqdan xoşbəxtəm.
The river flows through the village.	Çay kəndin içindən keçir.
He continued to talk and talk.	Danışmağa və danışmağa davam etdi.
The bus had just collided.	Avtobus təzəcə toqquşmuşdu.
Many people are angry about the pollution caused by factories.	Bir çox insan fabriklərin yaratdığı çirklənmədən qəzəblənir.
A reminder appeared on my phone.	Xatırlatma telefonumda göründü.
The calls rang the whole country.	Zənglər bütün ölkəni çaldı.
And escapes in the path of the appropriate moonlight	Və uyğun ay şüalarının yollarında qaçır
A committee is established.	Komitə yaradılır.
Appointed head of the enterprise.	Müəssisəyə rəhbər təyin edildi.
What worries you the most?	Sizi ən çox nə narahat edir?
Television is a means of mass communication.	Televiziya kütləvi ünsiyyət vasitəsidir.
The anger and hatred he aroused was astonishing.	Onun doğurduğu qəzəb və nifrət təəccüblü idi.
He hopes to build an acting career.	O, aktyorluq karyerası qurmağa ümid edir.
This lampshade is disgusting.	Bu abajur iyrəncdir.
The first product of the season is always cursed.	Mövsümün ilk məhsulu həmişə lənətlənir.
He looked up and smiled.	O, yuxarı baxdı və gülümsədi.
The good news is that his health has improved.	Yaxşı xəbər odur ki, onun səhhəti yaxşılaşıb.
While hunting, we found a burial place.	Ov edərkən bir dəfn yeri tapdıq.
The flowers looked beautiful in the bright sun.	Parlaq günəşdə çiçəklər gözəl görünürdü.
Go forward with courage.	Cəsarətlə irəli gedin.
This country is in dire need of efficient transport.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata çox ehtiyacı var.
The job market has improved late.	İş bazarı gec yaxşılaşdı.
A tortoise was walking along the road.	Yol boyu bir tısbağa irəliləyirdi.
Remember the article in its entire format.	Məqaləni bütün formatı ilə yadda saxlayın.
There is more!	Daha çox var!
The source of the river is from the mountains.	Çayın mənbəyi dağlardandır.
A number of plans have been put forward.	Bir sıra planlar irəli sürülüb.
This poem is about the death of a friend.	Bu şeir bir dostun ölümü haqqındadır.
Florence was a beautiful city.	Florensiya gözəl şəhər idi.
The radiocarbon date is calibrated with a calibration curve.	Radiokarbon tarixi kalibrləmə əyrisi ilə kalibrlənmişdir.
Waste and pollution are serious problems.	Tullantılar və çirklənmə ciddi problemlərdir.
They took the children with them to the zoo	Uşaqları özləri ilə zooparka apardılar
He returned after a short distance.	Qısa məsafədən sonra geri döndü.
The marathon is tiring.	Marafon yorucu keçir.
He sat in the back seat.	O, arxa oturacaqda əyləşdi.
They are proud of their achievements.	Onlar öz nailiyyətləri ilə fəxr edirlər.
Barama is a round, soft, velvet-like envelope	Barama yuvarlaq, yumşaq, məxmər kimi bir zərfdir
This magazine is designed for teenage boys.	Bu jurnal yeniyetmə oğlanlar üçün nəzərdə tutulub.
He has a slender neck.	Onun incə boynu var.
The engine started.	Mühərrik işə düşdü.
After that, they rejoiced.	Bundan sonra sevindilər.
I like to turn the meat often during cooking	Pişirmə zamanı əti tez-tez çevirmək istəyirəm
The female worker is more tolerant.	Qadın işçi daha dözümlüdür.
People should pay more attention to the homeless.	İnsanlar evsizlərə daha çox diqqət yetirməlidirlər.
Everyone agreed that there was no competition.	Müsabiqə olmadığına görə hamı buna razı idi.
The corners of the house are falling apart.	Evin küncləri dağılır.
The scientist's work has fascinated people for centuries.	Alimin yaradıcılığı əsrlər boyu insanları valeh edib.
Supermarket chains are expanding rapidly.	Supermarket şəbəkələri sürətlə genişlənir.
He was so upset.	O qədər özünü incidirdi.
Eggs are cooked slowly in a hot oven.	Yumurtalar isti sobada yavaş-yavaş bişirilir.
They lived on the farm all year round.	Bütün il boyu fermada yaşayırdılar.
As the speed increases, the friction wheel slows down.	Sürət artdıqca sürtünmə təkəri yavaşlatır.
They are so lazy.	Onlar elə tənbəldirlər.
Thousands of trees were cut down for firewood.	Minlərlə ağac odun üçün kəsildi.
He passed the final exams with high marks.	O, yekun imtahanlarından yüksək qiymətlərlə keçdi.
I had to fill a new tank.	Yeni çəni doldurmalı oldum.
Mass research confirms the economic and environmental benefits.	Kütləvi tədqiqat iqtisadi və ekoloji faydaları təsdiqləyir.
So he will graduate this year.	Beləliklə, o, bu il məzun olacaq.
Knowledge is power.	Bilik gücdür.
My wife's sister is pregnant.	Həyat yoldaşımın bacısı hamilədir.
The spaceship traveled completely in space.	Kosmik gəmi tamamilə kosmosda səyahət etdi.
It snows in the mountains every year.	Dağlara hər il qar yağır.
The waiter smiled at them.	Ofisiant onlara gülümsədi.
The cleaner came in with a mop and a bucket.	Təmizlikçi xanım əllərində şvabra və vedrə ilə içəri girdi.
Cabbage was brown.	Kələm qəhvəyi idi.
His body was leaning helplessly.	Onun bədəni dayaqsız süzülürdü.
Turn off the TV and do your homework.	Televizoru söndür və ev tapşırığını et.
A small crowd gathered around the bank.	Bankın ətrafına kiçik bir izdiham toplaşdı.
He was satisfied with the results.	O, nəticələrdən razı qaldı.
Wine is very expensive.	Şərab çox bahadır.
The change is subtle, but remarkable.	Dəyişiklik incə, lakin diqqətəlayiqdir.
He sat down, boiling with resentment.	O, oturdu, inciklikdən qaynayırdı.
The pineapple was delicious.	Ananas dadlı idi.
The novel was a dramatic story.	Roman dramatik bir hekayə idi.
The ship sank before anyone could evacuate.	Kimsə evakuasiya edə bilməyincə gəmi batıb.
A dark future awaits them.	Onları qaranlıq gələcək gözləyir.
Neighbors did not let him in.	Qonşular onu içəri buraxmadılar.
A devastating earthquake has shaken the capital.	Paytaxtda dağıdıcı zəlzələ baş verib.
If you want, we can prepare another party.	İstəsəniz, başqa bir partiya hazırlaya bilərik.
I believe in my abilities.	Bacarıqlarıma inanıram.
He is very stubborn!	O, çox inadkardır!
The moon passed in front of the sun.	Ay günəşin qarşısından keçdi.
They greeted their first child, a daughter.	Onlar dünyaya ilk övladlarını, bir qız övladlarını salamladılar.
A thousand words per minute is the average reading speed.	Dəqiqədə min söz orta oxu sürətidir.
This is the essence of the problem.	Problemin mahiyyəti budur.
Island cities gathered on the coast.	Sahildə yığılmış ada şəhərləri.
The builders had to place scaffolding along the building.	İnşaatçılar bina boyunca iskele yerləşdirməli idilər.
Can you confirm how to proceed?	Necə davam edəcəyinizi təsdiqləyə bilərsinizmi?
There is so much I can't describe here.	Burada təsvir edə bilməyəcəyim çox şey var.
I want you to meet my new lawyer.	İstəyirəm ki, yeni vəkilimlə tanış olasınız.
Last year was one of the best records.	Keçən il rekordların ən yaxşılarından biri idi.
Woodcutters are people who cut down trees.	Odunçular ağacları kəsən insanlardır.
Most of their debts arose in this city.	Onların borclarının çoxu məhz bu şəhərdə yaranıb.
Marijuana is another illegal drug used in these parts.	Marixuana bu hissələrdə istifadə edilən başqa bir qanunsuz narkotikdir.
Whose idea was this?	Bu kimin ideyası idi?
The landscape was barren and mostly treeless.	Mənzərə qısır və əsasən ağacsız idi.
Always clean the toilet before washing.	Yuyulmadan əvvəl həmişə tualeti təmizləyin.
Our goal is to repeat the process in nature.	Məqsədimiz prosesi təbiətdə təkrarlamaqdır.
Some games require two players.	Bəzi oyunlar iki oyunçu tələb edir.
The streets were empty.	Küçələr boş idi.
He saw his mother scratching rice from a bowl.	O, anasının qabından düyü qaşıdığını gördü.
The evidence for global warming is compelling.	Qlobal istiləşməyə dair sübutlar inandırıcıdır.
This chemical is used as an insecticide.	Bu kimyəvi bir insektisid kimi istifadə olunur.
It was evening.	Axşam düşdü.
These horses are for my wife.	Bu atlar mənim həyat yoldaşım üçündür.
They remained close friends.	Onlar yaxın dost olaraq qaldılar.
It would be a waste to throw tomatoes.	Pomidorları atmaq israfçılıq olardı.
Cloud computing is the most popular today.	Bulud hesablamaları bu gün ən populyardır.
We are all on the same ship.	Hamımız eyni gəmidəyik.
We discussed this.	Bununla bağlı mübahisə etdik.
Get bright colors for your hair.	Saçlarınız üçün parlaq rənglər alın.
I worked on the board of directors for two years.	İki il direktorlar şurasında işlədim.
Thoroughly clean the water with a net.	Suyu torla yaxşıca təmizləyin.
We will defeat them together.	Birlikdə onları məğlub edəcəyik.
This is an example of a categorical variable.	Bu, kateqoriyalı dəyişənə bir nümunədir.
The wind died down and the rain went away.	Külək söndü, yağış uzaqlaşdı.
Birds are a source of food for many villagers.	Quşlar bir çox kəndlilər üçün qida mənbəyidir.
The child wanted more.	Uşaq daha çox şey istədi.
The buyer was surprised by the price.	Alıcı qiymətə təəccübləndi.
Reduce our dependence on foreign oil.	Xarici neftdən asılılığımızı azaldın.
The whole neighborhood was in a state of excitement.	Bütün məhəllə həyəcan içində idi.
The prince married a handsome prince.	Şahzadə yaraşıqlı şahzadə ilə evləndi.
All participants gave way to the guests.	İştirak edənlərin hamısı qonaqlara yol verdi.
I spent the evening remembering the past holidays.	Axşamı keçmiş bayramları xatırlayaraq keçirdim.
She called her mother and talked about her boyfriend.	O, anasına zəng edərək sevgilisindən danışıb.
Most accidents are caused by drunk driving.	Qəzaların çoxuna sərxoş sürücülük səbəb olur.
Benin's first film was a favorite to win.	Benin ilk filmi qalib gəlmək üçün favorit oldu.
His body was cold and he had a stiff mortis.	Bədəni soyuq idi və sərt mortis qurulmuşdu.
They drove fast.	Sürətlə sürdülər.
He just wanted a quiet life.	O, sadəcə sakit həyat istəyirdi.
The young man did not say a word.	Gənc bir söz demədi.
Many in this nation struggle with alcoholism.	Bu millətdə çoxları alkoqolizmlə mübarizə aparır.
The policy of the region was dishonest.	Bölgənin siyasəti vicdansız idi.
A heavy cloud of dust filled the air.	Ağır bir toz buludu havanı doldurdu.
The bird vertigo was temporary.	Quş vertiqosu müvəqqəti idi.
Some scientists believe that this has happened before.	Bəzi alimlər bunun əvvəllər də baş verdiyinə inanırlar.
Someone hit us.	Kimsə üstümüzə çırpıldı.
You need to mix the ingredients.	Tərkibləri qarışdırmaq lazımdır.
These new books are very expensive.	Bu yeni kitablar olduqca bahadır.
Until recently, women were only allowed to vote.	Son vaxtlara qədər qadınlara yalnız səsvermə hüququ verilirdi.
Some of his poems are openly religious, some secular,	Onun şeirlərinin bəziləri açıq şəkildə dini, bəziləri dünyəvi,
There are five people in my family.	Ailəmdə beş nəfər var.
Sing before going to bed.	Yatmazdan əvvəl mahnı oxuyun.
The salon is very fashionable.	Salon çox dəbdədir.
He has undergone a personality change.	O, şəxsiyyət dəyişikliyinə məruz qalıb.
The weapon is a very dangerous weapon.	Silah çox təhlükəli silahdır.
Time passes slowly as you have fun!	Siz əylənəndə vaxt yavaş-yavaş keçir!
The balloon was thrown out of the basket.	Balon səbətdən atıldı.
The bag slipped from his shoulder.	Çanta onun çiynindən sürüşdü.
They competed fiercely.	Onlar şiddətli yarışdılar.
Old wood often bends.	Köhnə ağac tez-tez əyilir.
Almost every car was made of steel.	Demək olar ki, hər bir avtomobil poladdan hazırlanmışdı.
He registered to vote.	O, səs vermək üçün qeydiyyatdan keçib.
Demand for coconut oil is growing.	Hindistancevizi yağına tələbat artır.
A weak field is required to explain these facts.	Bu faktları izah etmək üçün zəif sahə tələb olunur.
He had a lot to say to her.	Ona demək istədiyi çox şey var idi.
He removed his shoulder during gymnastics.	O, gimnastika zamanı çiynini çıxarıb.
That's it.	Bu odur.
Economic forces have violated traditional gender roles.	İqtisadi qüvvələr ənənəvi gender rollarını pozdu.
He turned his headband around.	O, baş bandını ətrafa çevirdi.
Many people have been deceived by these three notorious swindlers.	Bu üç bədnam fırıldaqçıya çoxlu insanlar aldanıblar.
She continued to cry.	O, ağlamağa davam etdi.
The sixth emperor was a cruel man.	Altıncı imperator qəddar adam idi.
Lightning flashed in the sky.	Göydə ildırım çaxırdı.
His letter arrived too late.	Onun məktubu çox gec gəldi.
The restaurant offers a wide range of dishes.	Restoran geniş çeşiddə yeməklər təqdim edir.
Greece has a busy trading port.	Yunanıstanın məşğul ticarət limanı var.
He was admitted to the army academy.	O, ordu akademiyasına qəbul olunub.
A person's appearance affects how others perceive us.	Bir insanın xarici görünüşü başqalarının bizi necə qəbul etdiyinə təsir edir.
The bushes around the shrine were thick and wild.	Ziyarətgahın ətrafındakı kollar qalın və yabanı idi.
Some changes may be made before the due date.	Son ödənişin vaxtı çatmazdan əvvəl bəzi dəyişikliklər edilə bilər.
Trains will move faster.	Qatarlar daha sürətli hərəkət edəcək.
I tried everything, but to no avail.	Mən hər şeyi sınamışam, amma heç bir faydası olmayıb.
The boy lost his wallet.	Oğlan pulqabısını itirdi.
Life here has never been easier.	Burada həyat heç vaxt asan olmayıb.
He respects the trial.	O, məhkəmə prosesinə hörmətlə yanaşır.
He blew his cigarette.	Siqaretini üfürdü.
Even a small mistake will throw the whole experience.	Hətta kiçik bir səhv bütün təcrübəni atacaq.
If errors occur, the image should be updated.	Səhvlər baş verərsə, təsvir yenilənməlidir.
The experiment was performed on mice.	Təcrübə siçanlar üzərində aparılıb.
The drunken man tried to break in.	Sərxoş kişi zorla içəri keçməyə çalışıb.
Strengthens the army.	Ordu qüvvələrini gücləndirir.
The revolt was ruthlessly suppressed.	Üsyan amansızlıqla yatırıldı.
The gardens of divine grace are beyond pleasure and class.	İlahi lütf bağları zövqdən və sinifdən kənardır.
The auditor was very angry.	Auditor çox qəzəbləndi.
This land is as flat as water.	Bu torpaq su kimi düzdür.
He demanded the improvement of working conditions.	İş şəraitinin yaxşılaşdırılmasını tələb etdi.
I offered the guests hot chocolate and biscuits.	Qonaqlara isti şokolad və biskvit təklif etdim.
The ants were balancing on the leaves.	Qarışqalar yarpağın üstündə tarazlaşırdılar.
This country provides medical services to all citizens.	Bu ölkə bütün vətəndaşlara tibbi xidmət göstərir.
He was charged with theft.	O, oğurluqda ittiham olunub.
This recipe includes two glasses of milk.	Bu reseptə iki stəkan süd daxil olur.
The infrastructure of these regions is weak.	Bu rayonların infrastrukturu zəifdir.
Most of this is secret.	Bunların çoxu gizlidir.
The area was rough and wet.	Ərazi kobud və nəm idi.
When I heard this, my jaw fell to the ground.	Bunu eşidəndə çənəm yerə yıxıldı.
Carrots should be peeled and sliced.	Yerkökü soyulmalı və dilimlənməlidir.
The young woman looked the other way, her nose pierced.	Gənc qadın onun əksinə baxdı, burnu deşildi.
Farmers grow rice, corn, wheat and cotton here.	Fermerlər burada çəltik, qarğıdalı, buğda, pambıq becərirlər.
The telescope was used to observe distant planets.	Teleskop uzaq planetləri müşahidə etmək üçün istifadə olunurdu.
He was worried about his weight.	O, çəkisindən narahat idi.
Squares and rectangles were incredibly rare.	Kvadratlar və düzbucaqlılar inanılmaz dərəcədə nadir idi.
Yuletide season always makes us happy.	Yuletide mövsümü bizi həmişə sevindirir.
Currently, the potato harvest is in full swing.	Hazırda kartof yığımı sürətlə davam edir.
He is not allowed to go there.	Onun ora getməsinə icazə verilmir.
It is a sign of health.	Sağlamlığın əlamətidir.
The target of anger.	Qəzəb hədəfi.
The cat walks outside all night.	Pişik bütün gecəni çöldə gəzir.
Air pollution is an ongoing problem in most large cities.	Havanın çirklənməsi əksər böyük şəhərlərdə davam edən problemdir.
The country is trying to recover from the disasters.	Fəlakətlərdən dağıdılan ölkəsi sağalmağa çalışır.
We must stop wasting water.	Su israfına son qoymalıyıq.
What about apples?	Bəs alma?
The prison swayed slowly in the wind.	Qamak küləkdə yavaşca yellənirdi.
A magnificent, ancient structure.	Möhtəşəm, qədim bir quruluş.
He wants to live in a beautiful apartment.	Gözəl bir mənzildə yaşamaq istəyir.
Mumbai has a number of attractive beaches.	Mumbay bir sıra cəlbedici çimərliklərə malikdir.
The dance hall attracts many young couples.	Rəqs salonu bir çox gənc cütlüyü cəlb edir.
There were a few frogs in the pool.	Hovuzda bir neçə qurbağa var idi.
We were tired, but happy.	Yorğun idik, amma xoşbəxt idik.
This room was sealed with cardboard sheets.	Bu otaq karton vərəqlərlə möhürlənmişdi.
Don't spend money on a health care that you don't use.	İstifadə etmədiyiniz bir sağlamlıq xidmətinə pul xərcləməyin.
They could not decide.	Bir qərara gələ bilmədilər.
The company provides information on net losses.	Şirkət xalis zərər haqqında məlumat verir.
Finally they reached the front door.	Nəhayət ön qapıya çatdılar.
It was an unusual gesture.	Bu, qeyri-adi bir jest idi.
They said it was true.	Bunun doğru olduğunu bildirdilər.
Scientists must work to prevent this from happening again.	Elm adamları bunun bir daha təkrarlanmaması üçün səy göstərməlidirlər.
He waved his hands in front of his face.	Əllərini üzünün qarşısında yellədi.
Police are pursuing bank robbers.	Polis bank soyğunçularının arxasınca düşüb.
Police are investigating.	Polis araşdırma aparır.
The guards were armed.	Mühafizəçilər silahla silahlanıblar.
He stopped breathing.	Onun nəfəsini kəsdi.
The bike was covered in dust and mud.	Velosiped tozlu və palçıqla örtülmüşdü.
Five people died in a car crash.	Avtomobilin toqquşması nəticəsində 5 nəfər ölüb.
Few people follow this rule.	Bu qaydaya az adam əməl edir.
Children's vocabulary is developing rapidly.	Uşaqların lüğəti sürətlə inkişaf edir.
He was accompanied by his wife.	Onu həyat yoldaşı müşayiət edirdi.
The new owners did not answer our calls.	Yeni sahiblər zənglərimizə cavab vermədilər.
Some parts of the body are ugly.	Bədənin bəzi hissələri çirkindir.
A giant snake slides through the grass.	Nəhəng ilan otların arasından sürüşür.
The package is properly packaged.	Bağlama düzgün şəkildə qablaşdırılıb.
He broke the law again.	O, yenə qanunu pozdu.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	Mumu əritmək üçün maye oksigen istifadə olunur.
Coal is widely used in the energy sector.	Kömür enerji sektorunda geniş istifadə olunur.
My mother often sang this song.	Anam tez-tez bu mahnını oxuyardı.
As a result of the accident, the truck became unusable.	Qəza nəticəsində yük maşını yararsız hala düşüb.
The monk ordered his novices to pray for the villagers.	Rahib öz naşılarına kəndlilər üçün dua etməyi əmr etdi.
They were moved here after the war.	Müharibədən sonra onları bura köçürüblər.
Graffiti was drawn on the walls.	Qraffiti divarlara cızılmışdı.
His voice was heard for the first time.	Onun səsini ilk dəfə eşitdilər.
The islanders have no access to electricity.	Ada sakinlərinin elektrik enerjisinə çıxışı yoxdur.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Pis vərdişlərinə baxmayaraq, sağ qalmağı bacardılar.
People are made up of different groups.	İnsanlar müxtəlif qruplardan ibarətdir.
Do not leave the bag alone!	Çantanı tək qoymayın!
Governments, politicians and all their officials.	Hökumətlər, siyasətçilər və onların bütün məmurları.
The tire was punctured.	Təkər deşilmişdi.
About sixty people were returned.	Təxminən altmış nəfəri geri qaytardılar.
The architect supervised the construction of the building.	Binanın tikintisinə memar rəhbərlik edirdi.
They closed their eyes.	Gözlərini bağlamışdılar.
Autumn leaves were spinning around the dancers' feet.	Rəqqasların ayaqları ətrafında payız yarpaqları fırlanırdı.
It was pouring rain.	Yağışla leysan yağırdı.
Scientists conducted a series of experiments.	Alimlər bir sıra təcrübələr apardılar.
The newspaper welcomed him with open arms.	Qəzet onu qucaq açıb qarşıladı.
Overall, it was an impressive success.	Bütövlükdə, bu, təsirli bir uğur idi.
The phone rang, startling him.	Telefon zəng çaldı, onu çaşdırdı.
He knew how to win every argument.	O, hər mübahisədə qalib gəlməyi bilirdi.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Yumurtanın xolesterinin yüksək olduğu bilinir.
Many people rushed to the hospital.	Çoxlu insan xəstəxanaya axışıb.
The river flows from the mountains to the sea.	Çay dağlardan dənizə axır.
He ate his food.	Yeməyini yedi.
So they built a new library near the school.	Beləliklə, məktəbin yaxınlığında yeni kitabxana tikdilər.
Conversion of waste flow into a source.	Tullantı axınının mənbəyə çevrilməsi.
He looks like a very kind person.	Çox mehriban insan kimi görünür.
Many families make a living from this farming.	Bir çox ailələr bu əkinçiliklə dolanırlar.
Finally, we reached our goal.	Nəhayət, məqsədimizə çatdıq.
The house was located in a quiet neighborhood.	Ev sakit məhəllədə yerləşirdi.
Her long hair was tied behind her back with a leather strap.	Onun uzun saçları dəri qayışla arxadan bağlanmışdı.
During the drama, he remained calm.	Dram zamanı o, sakitliyini qoruyub.
His uncle is a very respectable man.	Onun əmisi çox hörmətli bir insandır.
Everyone laughed when they saw this poster.	Bu afişa görəndə hamı güldü.
This will not change anything.	Bu heç nəyi dəyişməyəcək.
On a moonlit night, a wolf howls.	Aylı gecədə canavar ulayır.
What is he looking for?	O nə axtarır?
The master tailor proved to be very optimistic.	Usta dərzi çox nikbin olduğunu sübut etdi.
Mary collected a cup of coffee.	Məryəm bir fincan qəhvə topladı.
History has shown that war is endless.	Tarix göstərdi ki, müharibə sonsuzdur.
A skeptic rejected miraculous cures.	Bir skeptik, möcüzəvi müalicələri rədd etdi.
Among them are those who live and work there.	Onların arasında orada yaşayan və işləyənlər də var.
He collapsed in his chair.	Kresloya çökdü.
The lighting was poor, making it difficult to take photos.	İşıqlandırma zəif idi, bu da fotoşəkilləri çəkməyi çətinləşdirirdi.
The traveler stopped briefly at the city gates.	Səyyah şəhərin darvazalarında qısaca dayandı.
We must improve public transport.	Biz ictimai nəqliyyatı təkmilləşdirməliyik.
The blacksmith died after repairing a broken bucket.	Dəmirçi sınmış vedrəni təmir etdikdən sonra dünyasını dəyişib.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Onlar eksperimentin məqsədini bilmək istəyirdilər.
The old man often felt cheated by his son.	Qoca tez-tez oğlu tərəfindən aldadıldığını hiss edirdi.
He wiped his eyebrows while driving.	Avtomobil sürərkən qaşını sildi.
He was in a terrible mood.	O, dəhşətli əhval-ruhiyyədə idi.
His hawk's eye is pierced.	Onun şahin gözü deşilir.
No one disputed that he had been wronged.	Ona qarşı haqsızlıq edildiyini heç kim mübahisə etmirdi.
Two cups of coffee for breakfast.	Səhər yeməyi üçün iki fincan qəhvə.
Locals turn the hills into terraces.	Yerli sakinlər təpələri terrasa çevirir.
The container was half empty.	Konteyner yarısı boş idi.
A recent study measured the grief of passersby.	Bu yaxınlarda aparılan bir araşdırma yoldan keçənlərin kədərini ölçdü.
A profession that requires dedication.	Fədakarlıq tələb edən bir peşə.
Rescuers searched for survivors in the rubble.	Xilasedicilər dağıntılar arasında sağ qalanları axtarıblar.
How was it before?	Əvvəllər necə idi?
The new president will not be able to cope.	Yeni prezident vəzifəsinin öhdəsindən gələ bilməyəcək.
Farmers often use pesticides.	Fermerlər tez-tez pestisidlərdən istifadə edirlər.
The village gets its water from a distant spring.	Kənd suyu uzaqdakı bulaqdan alır.
The manager criticized my offer.	Menecer təklifimi tənqid etdi.
No one could guess what the baby was doing.	Heç kim körpənin nə etdiyini təxmin edə bilmədi.
The newspaper began to strip naked and scream.	Qəzet çılpaqlaşmağa, cığal çəkməyə başladı.
Many people move to the city to work.	Bir çox insan işləmək üçün şəhərə köçür.
The birds were chirping in the trees.	Quşlar ağaclarda cırıldayırdılar.
He wants to be a pastor.	O, pastor olmaq istəyir.
For centuries, flowers were thought to migrate.	Əsrlər boyu çiçəklərin köç etdiyi düşünülürdü.
Pour orange juice into a bowl.	Bir qaba portağal suyu tökün.
It wasn't a complete joke.	Tam zarafat etmirdi.
The interpretation of maps is another component of geography.	Xəritələrin şərhi coğrafiyanın başqa bir komponentidir.
The cause of death has not been determined yet.	Hələlik ölüm səbəbi müəyyən edilməyib.
He spent the whole day in sports.	Bütün gününü idmanla keçirdi.
It is densely populated here.	Burada sıx məskunlaşıb.
The table had a magnificent view.	Masanın möhtəşəm mənzərəsi var idi.
Businessmen have long complained about corruption.	İş adamları uzun müddətdir ki, korrupsiyadan şikayətlənirlər.
He is very kind.	O, çox mehribandır.
The price should be affordable for most people.	Qiymət əksər insanlar üçün münasib olmalıdır.
The fight against illegal mining is widely supported.	Qanunsuz mədənçıxarma ilə mübarizə geniş şəkildə dəstəklənir.
The delegates demanded that the committee reconsider the contracts.	Nümayəndələr komitədən müqavilələrə yenidən baxılmasını tələb etdilər.
They started running towards them.	Onlara tərəf qaçmağa başladılar.
Many children cannot finish school.	Çox uşaq məktəbi bitirə bilmir.
Severely injured patients are taken directly to the hospital.	Ağır yaralanan xəstələr birbaşa xəstəxanaya çatdırılır.
Prevention is better than cure.	Qarşısının alınması müalicədən daha yaxşıdır.
The flowers are almost gone.	Çiçəklər demək olar ki, bitdi.
He is a high level musician.	O, yüksək səviyyəli musiqiçilərdir.
The damage caused by the earthquake was great.	Zəlzələdən dəyən ziyan çox olub.
A criminal case was opened against five suspects and they were released on bail.	Beş şübhəli barəsində cinayət işi açılıb və zaminə buraxılıb.
Venice is a city built on water.	Venesiya su üzərində qurulmuş bir şəhərdir.
Grammatically, this word is problematic.	Qrammatik olaraq bu söz problemlidir.
Critics of the decision say it will encourage crime.	Bu qərarı tənqid edənlər bunun cinayəti təşviq edəcəyini deyirlər.
The traffic on the highway was terrible this morning.	Bu səhər magistralda nəqliyyatın hərəkəti dəhşətli olub.
The baby will need to rest.	Körpənin istirahət etməsi lazım olacaq.
The powerful engine took off.	Güclü mühərrik havaya çəkildi.
They demanded immediate action	Onlar dərhal tədbir görülməsini tələb ediblər
He stroked her head.	Onun başını sığalladı.
Marine fish have a complex structure.	Dənizdəki balıqlar mürəkkəb quruluşa malikdir.
It was necessary to form clay.	Gil formalaşdırmaq lazım idi.
The island was a strategic target for pirates.	Bu ada dəniz quldurları üçün strateji hədəf idi.
The car hit the animal.	Maşın heyvanı vurub.
The leading designer of this building was a woman.	Bu binanın aparıcı dizayneri qadın idi.
A black, mucous mold grew on the underside.	Alt tərəfində qara, selikli kif böyüyürdü.
The soil was rich in magnesium.	Torpaq maqneziumla zəngin idi.
The train went almost empty.	Qatar demək olar ki, boş getdi.
He criticized the health care system.	O, səhiyyə sistemini tənqid edib.
The regional conference is gaining support.	Regional konfrans dəstək toplayır.
The fox jumped over the fence.	Tülkü hasarın üstündən hoppandı.
The political coup put an end to the old regime.	Siyasi çevriliş köhnə rejimə son qoydu.
He carefully examined the guitar neck.	O, gitara boynunu diqqətlə yoxladı.
His answer was fugitive.	Onun cavabı qaçaq idi.
Theo awoke to the roar of the flames.	Teo alovun xırıltısına oyandı.
The coach encouraged the young team.	Məşqçi gənc komandasını həvəsləndirdi.
This mode has stood the test of time.	Bu modus vivendi zamanın sınağından çıxdı.
He did not know what to say.	O, nə deyəcəyini bilmirdi.
Tears welled up in his eyes.	Gözlərindən yaş axdı.
A sign of respect for veterans.	Veteranlara hörmət əlaməti.
He has an amazing memory.	Onun heyrətamiz yaddaşı var.
The newspaper is a special edition.	Qəzet xüsusi bir nəşrdir.
His supporters were outraged by his arrest.	Tərəfdarları onun həbsindən hiddətlənib.
New flood gates controlled the water level.	Yeni sel darvazaları suyun səviyyəsinə nəzarət edirdi.
The bicycle race has been canceled due to security reasons.	Velosiped yarışı təhlükəsizlik baxımından ləğv edilib.
It is a popular drink in tropical countries.	Tropik ölkələrdə məşhur bir içkidir.
How does the government plan to resolve the dispute?	Hökumət mübahisəni necə həll etməyi planlaşdırır?
There was no accommodation on the islands.	Adalarda yaşayış olmayıb.
Balls were installed in the new castles.	Yeni qalalara toplar quraşdırılmışdı.
An astronaut orbiting the Earth has a unique perspective.	Yerin ətrafında fırlanan astronavt unikal perspektivə malikdir.
It is very easy to remove a hill from the hill list.	Təpə siyahısından təpənin çıxarılması olduqca asandır.
The elevator stopped.	Lift dayandı.
Environmentalists warn that the forest will soon disappear.	Ekoloqlar xəbərdarlıq edirlər ki, meşə tezliklə yox olacaq.
The book tells the terrible story of a girl.	Kitab bir qızın dəhşətli hekayəsindən bəhs edir.
The surface of the moon is scarred by countless craters.	Ayın səthi saysız-hesabsız kraterlərlə çapıqlıdır.
He should take the test several times.	Testi bir neçə dəfə keçirməlidir.
The poet, full of great fame, was constantly traveling.	Böyük şöhrətlə dolu olan şair daim səyahət edirdi.
The digital clock on the wall glowed red.	Divardakı rəqəmsal saat qırmızı rəngdə parlayırdı.
Develop your grammar skills.	Qrammatik bacarıqlarınızı inkişaf etdirin.
Sediment was visible at the bottom of the cube.	Küpün dibində çöküntü görünürdü.
Octopus is a talented running artist	Ahtapot istedadlı qaçış rəssamıdır
Have a party!	Partiya edirik!
The robber demanded money.	Soyğunçu pul tələb edib.
Suddenly the lights went out.	Birdən işıqlar söndü.
However, my washer collects a lot of water.	Bununla belə, yuyucum çox su toplayır.
Solomon is the wisest king.	Süleyman ən müdrik padşahdır.
These pilot projects will not continue.	Bu pilot layihələr davam etməyəcək.
Some drinks are harmful when drunk.	Bəzi içkilər sərxoş olduqda zərərlidir.
As soon as the storm passed, the wind died down.	Fırtına keçən kimi külək səngidi.
He was sure he remembered correctly.	Düzgün xatırladığına əmin idi.
These citizens believe that the government is corrupt.	Bu vətəndaşlar hökumətin korrupsioner olduğuna inanırlar.
Williams was shocked to see the change in management.	Uilyams müdirində baş verən dəyişikliyi görəndə şoka düşdü.
The embarrassed officer was confused.	Çaşqın olan məmur çaşqınlıq içində idi.
We crossed the line.	Biz xətti keçdik.
Everyday life in the city has dramatically improved.	Şəhərdə gündəlik həyat kəskin şəkildə yaxşılaşdı.
Investors refused these funds.	İnvestorlar bu fondlardan imtina etdilər.
Now, that's a scary idea.	İndi bu, qorxulu bir fikirdir.
This helps to know their gender.	Bu, onların cinsini bilməyə kömək edir.
He was too weak to get out of bed.	Yataqdan qalxa bilməyəcək qədər zəif idi.
The nation was developing very well.	Millət çox yaxşı inkişaf edirdi.
During the last summer drought, the taste of fruits and vegetables was bitter.	Keçən yay quraqlığında meyvə-tərəvəzin dadı acı idi.
This year, the fish often get sick.	Bu il balıq tez-tez xəstələnir.
The snake is hanging upside down on a tree.	İlan ağacın üstündə başıaşağı asılıb.
This segment of the river is polluted.	Çayın bu seqmenti çirklənmişdir.
The train was thirty minutes late.	Qatar otuz dəqiqə gecikdi.
Many villages do not have secondary schools.	Bir çox kəndlərdə orta məktəb yoxdur.
He was always happy to help.	Həmişə kömək etməkdən məmnun idi.
They gathered sandbags around the weak and feeble hut.	Zəif və cılız daxmanın ətrafına qum torbaları yığdılar.
The springs made the frame more comfortable.	Yaylar çərçivəni daha rahat etdi.
The old woman stood silently, closed her eyes,	Yaşlı qadın səssizcə dayandı, gözlərini yumdu,
Autumn is fast approaching, bringing cooler temperatures.	Payız sürətlə yaxınlaşır, özü ilə daha sərin temperaturlar gətirir.
Eating more fruits and vegetables can prevent the disease.	Daha çox meyvə və tərəvəz yemək xəstəliyin qarşısını ala bilər.
The robber entered the house and stole jewelry.	Soyğunçu evə girərək qızıl-zinət əşyalarını oğurlayıb.
He liked to watch her sleep.	Onun yuxusunu izləməyi xoşlayırdı.
Listen to my words and listen.	Sözlərimə qulaq asın və qulaq asın.
What they found was not a surprise.	Tapdıqları sürpriz deyildi.
We must limit the use of private cars.	Şəxsi avtomobillərin istifadəsini məhdudlaşdırmalıyıq.
Some animals, such as ostriches, can store water in their bladder.	Dəvəquşu kimi bəzi heyvanlar sidik kisələrində su saxlaya bilirlər.
Many people work at home these days.	Bu günlərdə bir çox insan evdə işləyir.
A letter came from a family friend.	Ailə dostundan məktub gəldi.
I hired dozens of waiters for my mission.	Missiyam üçün onlarla ofisiant işə götürdüm.
These are serious issues that need to be addressed.	Bunlar həll edilməli olan ciddi məsələlərdir.
He really hates garage sales.	O, həqiqətən qaraj satışlarına nifrət edir.
They struggled to reach the top.	Zirvəyə çatmaq üçün mübarizə apardılar.
The sheep's hut was set on fire.	Bu qoyunun daxmasını yanğın yandırıb.
It was a pleasure to be there.	Onun orada olması xoşbəxtlik idi.
The department store has all the best fashion brands.	Univermaqda bütün ən yaxşı moda brendləri var.
Their need for something often affected their thinking.	Onların bir şey almaq ehtiyacı çox vaxt düşüncələrinə təsir edirdi.
They spoke politely to the stranger.	Yad adamla nəzakətlə danışdılar.
The beaten old truck stopped silently in the field.	Döyülmüş köhnə yük maşını at tarlasında səssizcə dayandı.
The interviews were conducted with two separate groups of people.	Müsahibələr iki ayrı qrup insanla aparılıb.
He will soon form a new business partnership.	O, tezliklə yeni iş ortaqlığı yaradacaq.
He closed his eyes and lay down.	Gözlərini yumub yatdı.
We spent all our money.	Bütün pulumuzu xərclədik.
The villagers suffered from hunger and poverty.	Kəndlilər aclıq və yoxsulluqdan əziyyət çəkirdilər.
His stomach was empty.	Onun mədəsi boş idi.
A fox squirrel came out of the hole.	Bir tülkü dələ çuxurdan çıxdı.
He wore a shawl over his shoulders.	O, çiyinlərinə şal bağladı.
Christians lend every year.	Xristianlar hər il borc verirlər.
Who is the most knowledgeable person in the room?	Otaqdakı ən məlumatlı adam kimdir?
Yesterday, a large group of migrants clashed with police.	Dünən böyük bir miqrant qrupu polislə dava edib.
They say she is attractive.	Onun cazibədar olduğunu söyləyirlər.
The barn also burned during the fire.	Yanğın zamanı tövlə də yanıb.
The officer knows how to write.	Məmur yazmağı bilir.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Bir balıq, iki balıq, qırmızı balıq, mavi balıq
The whole culture collapsed at midnight.	Bütün mədəniyyət gecə yarısı dağıldı.
The school building was designed by a famous architect.	Məktəb binası məşhur memar tərəfindən layihələndirilib.
The manufacturer claims that it is safe.	İstehsalçı bunun təhlükəsiz olduğunu iddia etdi.
I played the violin for many years.	Uzun illər skripka çalırdım.
You can't do scientific research without proper training.	Düzgün təlim olmadan elmi araşdırma apara bilməzsiniz.
The debate over this issue has been going on for decades.	Bu məsələ ilə bağlı mübahisələr onilliklər boyu davam edir.
Some species will disappear completely.	Bəzi növlər tamamilə yox olacaq.
He never thought that the equipment would break down.	O, heç vaxt texnikanın xarab olacağını düşünmürdü.
More interesting are the different forms of paint.	Daha maraqlısı müxtəlif boya formalarıdır.
Conductors cannot read lips.	Dirijorlar dodaqları oxuya bilmirlər.
Vanilla extract has a sweet, slightly pungent taste.	Vanil ekstraktı şirin, bir qədər kəskin dada malikdir.
He was known for his speed.	O, sürəti ilə tanınırdı.
It was dark in his room.	Otağında qaranlıq idi.
It was too big for one person.	Bir adam üçün çox böyük idi.
All the buildings were made of wood and straw.	Bütün binalar ağacdan və samandan tikilmişdi.
Finally, the bud begins to open.	Nəhayət, qönçə açılmağa başlayır.
Rivers have long been a source of conflict between countries.	Çaylar uzun müddətdir ki, ölkələr arasında münaqişələrə səbəb olub.
He wants to be cremated.	O, kremasiya olunmaq istəyir.
The noise filled the whole neighborhood.	Səs-küy bütün məhəlləni bürüdü.
A large group of people had gathered.	Böyük bir qrup adam toplaşmışdı.
He had a sense of adventure.	Onun macəra hissi var idi.
We will leave until tomorrow morning.	Sabah səhərə qədər yola çıxacağıq.
I read in the newspaper that the gypsies had left.	Qəzetdə oxudum ki, qaraçılar gedib.
He hoped to get rich.	O, var-dövlət alacağına ümid edirdi.
This glass of water tastes like lime.	Bu stəkan suyun dadı əhəng kimidir.
Cars, televisions, computers, and antibiotics were invented here.	Burada avtomobillər, televizorlar, kompüterlər və antibiotiklər icad edilmişdir.
Many trees die as a result of careless fires.	Çoxlu ağaclar ehtiyatsızlıqdan çıxan yanğınlar nəticəsində həyatını itirir.
If you throw a net, it is easier to fish.	Əgər tor atsanız, balıq tutmaq daha asandır.
The boats were swinging on the water.	Qayıqlar suyun üstündə yırğalanırdı.
People were born, lived and died in that land.	İnsanlar o torpaqda doğulub, yaşayıb, ölüblər.
Taxes continue to rise.	Vergilər artmaqda davam edir.
Learned the documents.	Sənədləri öyrəndi.
The eyes are the door to the soul.	Gözlər ruhun qapısıdır.
Independent variables include the type of household.	Müstəqil dəyişənlərə ev təsərrüfatının növü daxildir.
The politician tried to hide his presence.	Siyasətçi iştirakını gizlətməyə çalışıb.
In this situation, birds are like humans.	Bu vəziyyətdə quşlar insanlar kimidir.
He had never seen ice before.	O, əvvəllər heç vaxt buz görməmişdi.
Carefully select ripe tomatoes.	Yetişmiş pomidorları diqqətlə seçin.
Her own child was lying on the examination table.	Onun öz uşağı müayinə masasında uzanmışdı.
Traffic was heavy in the afternoon.	Günorta saatlarında avtomobillərin hərəkətində sıxlıq yaranıb.
The computer looks slow.	Kompüter yavaş görünür.
The financial costs of the accident were very high.	Həmin qəzanın maliyyə xərcləri çox böyük idi.
One of the monks announced.	Rahiblərdən biri elan etdi.
He had strange, penetrating views.	Qəribə, nüfuzedici baxışları vardı.
Have you ever encountered such animals?	Heç belə heyvanlarla rastlaşmısınız?
This is the main meteorite.	Bu əsas meteoritdir.
Eyelashes flutter in a gentle morning breeze.	Yumşaq səhər mehində kirpiklər çırpınır.
Do not use bleach to clean your teeth.	Dişləri təmizləmək üçün ağartıcıdan istifadə etməyin.
The doors of enterprises and shops were broken.	Müəssisələrin və mağazaların qapıları sındırılıb.
He asked her to marry him.	Onunla evlənməsini xahiş etdi.
The most common medical error occurs during surgery.	Ən çox rast gəlinən tibbi səhv əməliyyat zamanı baş verir.
Their descendants were farmers.	Onların nəsli əkinçi idi.
The sea was often windy.	Dənizdə tez-tez küləkli olurdu.
Some cities are famous for their many hospitals.	Bəzi şəhərlər çoxlu xəstəxanaları ilə məşhurdur.
People used horses for transportation and agriculture.	İnsanlar atlardan nəqliyyat və əkinçilik üçün istifadə edirdilər.
The danger of nerve gas attacks was very real.	Sinir qazı hücumlarının təhlükəsi çox real idi.
The building saw better days.	Bina daha yaxşı günlər gördü.
The project was successful.	Layihə uğurlu alındı.
We waited in the hallway.	Koridorda gözlədik.
He asked his doctor for treatment.	O, həkimindən müalicə üçün müraciət etdi.
The eye focuses on small objects.	Göz kiçik obyektlərə diqqət yetirir.
All five boys enjoyed playing basketball.	Beş oğlanın hamısı basketbol oynamağı xoşlayırdı.
The company invests heavily in renewable energy.	Şirkət bərpa olunan enerjiyə böyük sərmayə qoyur.
Steal things.	Əşyaları oğurlayın.
Stir the mixture vigorously until all lumps are gone.	Bütün topaqlar yox olana qədər qarışığı güclü şəkildə qarışdırın.
The men's clothes were threaded.	Kişilərin paltarları saplı idi.
We heard that the old man died yesterday.	Qocanın dünən dünyasını dəyişdiyini eşitdik.
X-rays can only penetrate dense material.	Rentgen şüaları yalnız sıx materiala nüfuz edə bilər.
Over the centuries, the geography of the region has changed.	Əsrlər boyu bölgənin coğrafiyası dəyişdi.
I wish your brother, my dear.	Qardaşına arzulayıram, əzizim.
You must submit an application to participate.	İştirak etmək üçün ərizə təqdim etməlisiniz.
The priest frowned in disgust.	Keşiş nifrətlə üzünü buruşdurdu.
The suspect got into an expensive sports car.	Şübhəli şəxs bahalı idman avtomobilinə minib.
He set the table.	Masanı qurdu.
Pollution is growing rapidly with the population.	Çirklənmə əhalinin sayı ilə sürətlə artır.
The plant blooms at this time last year.	Bitki keçən il bu vaxt çiçək açır.
The cow rose again.	İnək yenə ucadan ucalandı.
Create eight short words.	Səkkiz qısa söz yaradın.
This material is easily washed.	Bu material asanlıqla yuyulur.
He is only slowly beginning to realize his mistake.	O, yalnız yavaş-yavaş səhvini dərk etməyə başlayır.
What evil magic!	Nə pis sehrdir!
He was right about that.	O, bu barədə haqlı idi.
Distrust of local politicians is deepening.	Yerli siyasətçilərə inamsızlıq dərinləşir.
The laws of mathematics are fundamental.	Riyaziyyatın qanunları əsasdır.
The sun disappeared behind the clouds.	Günəş buludların arxasında itdi.
This oil, derived from coconut, is mostly used for cooking.	Hindistancevizindən əldə edilən bu yağ daha çox yemək üçün istifadə olunur.
The beam of the flashlight was surprisingly bright.	Fənərin şüası təəccüblü dərəcədə parlaq idi.
This document reflects the project.	Bu sənəd layihəni əks etdirir.
He spent most of the day with his friends.	Günün çox hissəsini dostları ilə keçirirdi.
He is interested in banking and finance.	O, bank və maliyyə ilə maraqlanır.
She is a woman, she is a genius.	O qadın, o dahidir.
Ocean waves hit the rocks.	Okean dalğaları qayalara çırpıldı.
She was weaving scarves while listening to lectures.	O, mühazirə dinləyərkən yaylıq toxuyurdu.
Take the time to do the exercises correctly.	Təlimləri düzgün yerinə yetirmək üçün vaxt ayırın.
Poor people consume far more calories than they need.	Kasıb insanlar ehtiyaclarından çox daha çox kalori istehlak edirlər.
It was not an accidental trip.	Təsadüfi olmayan bir səfər idi.
His attention was drawn to the computer screen.	Onun diqqəti kompüter ekranına yönəldi.
Another store opened within walking distance.	Piyada məsafədə başqa bir mağaza açıldı.
This book is fun to read.	Bu kitab əyləncəli oxunuşdur.
He preferred to travel accompanied by guards.	O, mühafizəçilərin müşayiəti ilə səyahətə üstünlük verib.
Birds need insects for food.	Quşların qida üçün həşəratlara ehtiyacı var.
Local villagers cannot live without water from that well.	Yerli kəndlilər o quyudan susuz yaşaya bilməzlər.
Anyone who sees an animal must follow it.	Heyvanı görən kəs onu təqib etməlidir.
The singer performed inspiringly.	Müğənni ruhlandırıcı ifa edib.
What a terrible waste!	Nə dəhşətli israfçılıqdır!
The old man was sitting and looking at his coffee.	Yaşlı kişi oturub qəhvəsinə baxırdı.
He saw that his friends simply were not enough.	O, dostlarını sadəcə kifayət etmədiyini gördü.
Move your army quickly.	Ordunuzu tez hərəkət etdirin.
The matches in the matchbox are old.	Kibrit qutusundakı kibritlər köhnədir.
We must gather all our resources.	Biz bütün resurslarımızı toplamalıyıq.
The colonel openly despised the man.	Polkovnik açıq-aşkar adama xor baxırdı.
He ordered his soldiers to besiege the rest.	Əsgərlərinə qalanı mühasirəyə almağı əmr etdi.
Now, you're ready.	İndi, hazırsan.
The guests danced merrily to the music.	Qonaqlar musiqi sədaları altında şən rəqs etdilər.
Someone stole the collection without knowing it was lost.	Kimsə kolleksiyanın itdiyini bilmədən oğurlayıb.
They are unable to understand the feelings of others.	Başqalarının hisslərini başa düşməkdə acizdirlər.
Radioactivity measurements were taken here.	Burada radioaktivlik ölçüləri götürülüb.
A census was conducted to determine the population.	Əhalinin sayını müəyyən etmək üçün siyahıyaalma aparıldı.
He took a sip of black tea.	Qara çaydan qurtumladı.
The clothes are new.	Paltar yenidir.
Take home only one or two bananas	Evə yalnız bir və ya iki banan götürün
Not just books,	Təkcə kitablar deyil,
He was depressed for a month.	Bir ay depressiyada idi.
The state had a number of important natural resources.	Dövlət bir sıra mühüm təbii sərvətlərə malik idi.
Variable is a type of factor in mathematics.	Dəyişən riyaziyyatda bir amil növüdür.
The chain flies in the meadow, the yellow petals curl.	Çəmənlikdə zəncirvari uçur, sarı ləçəkləri qıvrılır.
His story began to unfold.	Onun hekayəsi açılmağa başladı.
Each country has its own rules.	Hər ölkənin öz qaydaları var.
Return the milk to the refrigerator.	Südü soyuducuya qaytarın.
My eldest son recently joined the army.	Böyük oğlum bu yaxınlarda əsgərliyə gedib.
The man jumped on the balcony.	Kişi balkona sıçradı.
Although his poems were often mysterious, they were known all over the world.	Onun şeirləri çox vaxt sirli olsa da, bütün dünyada məşhur idi.
Does he look guilty?	O, günahkar görünür?
The soil remained fertile.	Torpaq münbit qaldı.
The thick steel door is made of rivets.	Qalın polad qapı pərçimlərlə hörülmüşdür.
A river flowing into an ocean.	Bir okeana axan çay.
He has written a book and intends to publish it.	O, kitab yazıb və onu çap etdirmək niyyətindədir.
Please be careful when crossing a busy street.	Zəhmət olmasa hərəkətin sıx olduğu küçədən keçərkən diqqətli olun.
He attracted a large audience with his anarchist ideas.	O, anarxist ideyaları ilə çoxlu izləyiciləri özünə cəlb etdi.
The runner was in danger and panicked.	Təhlükə ilə üzləşən qaçışçı panikaya düşdü.
Grammar schools teach children to write using correct grammar.	Qrammer məktəbləri uşaqlara düzgün qrammatikadan istifadə edərək yazmağı öyrədir.
The pedestrians reached the finish line.	Piyadalar finişə çatdılar.
The director said he refused to swear allegiance.	Direktor beyət etməkdən imtina etdiyini söylədi.
But in fact the two are very different things.	Amma əslində ikisi çox fərqli şeylərdir.
This confusion is incredible!	Bu qarışıqlıq inanılmazdır!
The blue suitcase sat flat on the podium.	Mavi çamadan kürsüdə düz oturdu.
Did you walk to work?	İşə piyada getmisən?
The old woman trembled in the car.	Yaşlı qadın maşında titrədi.
A store was built in the middle of the city.	Şəhərin ortasında mağaza tikilmişdi.
He saw the sun slowly setting behind the mountains.	Günəşin dağların arxasında yavaş-yavaş batdığını gördü.
Studies have proven this.	Araşdırmalar bunu sübut edib.
The chief adviser had a close relationship with the monarch.	Baş məsləhətçi monarxla yaxın münasibətdə idi.
Therefore, he is pardoned.	Buna görə də o, əfv olunur.
The drums start playing in the evening.	Nağaralar axşam çağı çalmağa başlayır.
Ask your parents to write your name.	Valideynlərinizdən adınızı yazmağı xahiş edin.
Her two daughters are studying abroad.	İki qızı xaricdə təhsil alır.
He spoke slowly, as if he were pronouncing every syllable.	O, yavaş-yavaş danışırdı, sanki hər hecanı tələffüz edir.
Making love on an empty stomach can be painful.	Ac qarına sevişmək ağrılı ola bilər.
There is a park near the school.	Məktəbin yaxınlığında park var.
Soak them in boiling water.	Onları qaynar su ilə isladın.
An ambitious new project began last year.	Keçən il iddialı yeni layihə başladı.
Fresh water is needed to grow the crop.	Məhsul yetişdirmək üçün təzə su lazımdır.
The young boy smiled at the child.	Gənc oğlan uşağa gülümsədi.
The latest scandal has caused great concern.	Son qalmaqal böyük narahatlıq yaradıb.
After the discovery of tea, tea was often drunk.	Çayı kəşf etdikdən sonra tez-tez çay içilirdi.
Cooking is an experience gained through experience.	Yemək bişirmək təcrübə üzərində qazanılan bir bacarıqdır.
The cadets learned a lot about their professions.	Kursantlar öz peşələri haqqında çox şey öyrəndilər.
She bakes bread once a week.	Həftədə bir dəfə çörək bişirir.
Make friends with the villagers.	Kəndlilərlə dost olun.
This is a hot spring.	Bu isti bulaqdır.
He was taken to a military hospital and fell into a coma.	Hərbi xəstəxanaya yerləşdirilən o, komaya düşüb.
He knocked on the car and stopped, coughing.	Maşını şaqqıldadı və öskürərək dayandı.
If the president wants bills passed, he must make concessions.	Prezident qanun layihələrinin qəbul edilməsini istəyirsə, güzəştə getməlidir.
He called the clinic.	Klinikaya zəng etdi.
The vase is beautiful, but heavy.	Vaza gözəldir, amma ağırdır.
He breastfed the baby and left the room.	Körpəyə əmzik verdi və otaqdan çıxdı.
My bag is too heavy.	Çantam çox ağırdır.
Workers rushed to the city to seek help.	İşçilər yardım axtarmaq üçün şəhərə axışıblar.
This region is known for its beautiful coastline.	Bu bölgə gözəl sahil xətti ilə tanınır.
The plant's machinery crashed and seemed to break down.	Zavodun mexanizmləri qəzaya uğradı və sanki xarab oldu.
Once a deadly disease, it is now easily cured.	Bir vaxtlar ölümcül olan bu xəstəlik indi asanlıqla sağalır.
Raindrops fell in droves.	Yağış damcıları dəstə-dəstə düşdü.
It seems that the heaviest burden is on your brother.	Deyəsən, ən ağır yükü qardaşın çəkir.
Experts have known this for a long time.	Mütəxəssislər bunu çoxdan bilirdilər.
Homes are being bombed to distract residents.	Sakinlərin diqqətini yayındırmaq üçün evləri bombalayırlar.
Farmers need to be more capable.	Fermerlər daha bacarıqlı olmalıdırlar.
Phones were rare at the time.	O vaxtlar telefonlar nadir idi.
This fish was freshly hunted.	Bu balıq təzə ov idi.
There is a significant increase in theft.	Oğurluqda nəzərəçarpacaq artım var.
The victim screamed in pain.	Qurban ağrıdan qışqırdı.
The plant grows quickly and can be cut often.	Bitki tez böyüyür və tez-tez kəsilə bilər.
The number of swans and ducks has sharply decreased.	Qu quşlarının və ördəklərin sayı kəskin şəkildə azalıb.
New modes of transport can help reduce congestion.	Nəqliyyatın yeni formaları tıxacları azaltmağa kömək edə bilər.
The smuggler refused to pay taxes.	Qaçaqmalçı vergi ödəməkdən imtina edib.
He asked me to help him cross the street.	Məndən ona küçəni keçməyə kömək etməyimi xahiş etdi.
The battle was over in half an hour.	Yarım saat ərzində döyüş bitdi.
The criminal spoke in a nervous voice.	Cinayətkar əsəbi səslə danışdı.
We should welcome wise policies.	Müdrik siyasəti alqışlamalıyıq.
The walls were covered with ugly pictures.	Divarlar çirkin şəkillərlə örtülmüşdü.
I felt under the air.	Özümü havanın altında hiss edirdim.
A mile of houses were destroyed.	Bir mil evlər dağılmışdı.
In their home countries, women enjoy fewer rights.	Doğma ölkələrində qadınlar az hüquqlardan istifadə edirlər.
They offered an economic solution.	Onlar iqtisadi həll yolunu təklif etdilər.
The beginning of the road is located five kilometers south.	Yolun başı beş kilometr cənubda yerləşir.
It was a long time ago.	Çoxdan idi.
Locals call the area peaceful.	Yerli sakinlər ərazini dinc adlandırırlar.
Finally, their enmity led to war.	Nəhayət, onların ədavəti müharibəyə səbəb oldu.
Half of the buildings were destroyed in the fire.	Binaların yarısı yanğın nəticəsində məhv olub.
It is necessary to extinguish the fire.	Yanğının söndürülməsi zəruridir.
He called on the government to support his work.	O, hökuməti onun işinə dəstək verməyə çağırıb.
The doctor prescribed painkillers.	Həkim ağrıkəsici təyin etdi.
This statue shows a progressive people.	Bu heykəl mütərəqqi bir xalqı göstərir.
The epidemic killed tens of thousands of people.	Epidemiya on minlərlə insanın ölümünə səbəb oldu.
All flights were delayed.	Uçuşların hamısı gecikdi.
As a result of the accident, two workers were injured.	Qəza nəticəsində iki işçi xəsarət alıb.
The scythe cut the grass easily.	Tırpan otları asanlıqla kəsirdi.
Bees often build their hives on old trees.	Arılar çox vaxt pətəklərini köhnə ağaclarda qururlar.
They had very little money.	Onların çox az pulu var idi.
A new type of drug is being tested.	Yeni bir dərman növü sınaqdan keçirilir.
The traveler was on his way home.	Səyahətçi evə doğru gedirdi.
There was a need for at least ten more chocolate chips.	Ən azı on dəfə çox şokolad fişinə ehtiyac var idi.
It doesn't taste very good.	Bunun dadı çox da yaxşı deyil.
We took a collection for the poor.	Kasıblar üçün bir kolleksiya götürdük.
The throwing blanket feels soft and fluffy.	Atma yorğanı yumşaq və tüklü hiss edir.
It drives me crazy with bad habits.	Məni pis vərdişləri ilə dəli edir.
Remove the core of the fresh pineapple.	Təzə ananasın nüvəsini çıxarın.
He hated to leave her alone at night.	Gecələr onu tək qoymağa nifrət edirdi.
Very thick tea.	Olduqca qalın çay.
An attractive young woman approached.	Cazibədar bir gənc qadın yaxınlaşdı.
Everyone was required to attend the meeting.	Hər kəsin iclasda iştirak etməsi tələb olunurdu.
Every year more and more people visit this church.	Hər il bu kilsəni daha çox insan ziyarət edir.
He heard, but did not understand.	Eşitdi, amma başa düşmədi.
The old woman smiled.	Yaşlı qadın gülümsədi.
The astronaut was safely evacuated.	Kosmonavt təhlükəsiz şəkildə təxliyə edilib.
The diversity of animals calls this continent home.	Heyvanların müxtəlifliyi bu qitəni vətən adlandırır.
However, detailed research is required.	Bununla belə, ətraflı araşdırma tələb olunur.
Their ability to learn the language was remarkable.	Onların dil öyrənmək bacarığı diqqətəlayiq idi.
The peace agreement did not bring peace.	Sülh müqaviləsi sülh gətirmədi.
Many praise his genius.	Çoxları onun dühasını tərifləyir.
The ants were collecting honey for their nests.	Qarışqalar yuvaları üçün bal toplayırdılar.
What is the strongest liquid?	Ən güclü maye hansıdır?
The President openly acknowledged their dedication.	Prezident açıq şəkildə onların fədakarlığını etiraf etdi.
At that time, pollution was rampant.	O vaxtlar çirklənmə tüğyan edirdi.
He would say little in response.	Cavabında az deyəcəkdi.
A boy's leg is broken.	Bir oğlanın ayağı sınıb.
Our breakfast was delicious.	Səhər yeməyimiz dadlı idi.
But he's not really that busy.	Amma o, əslində o qədər də məşğul deyil.
It is amazing to watch Panther.	Panteranı izləmək valehedicidir.
Heavy pollution damages wildlife.	Güclü çirklənmə vəhşi təbiətə ziyan vurur.
Spends hours in the pool.	Hovuzda saatlarla vaxt keçirir.
Stop thinking about it.	Bu barədə düşünməyi dayandırın.
There were very large bags, each, apparently.	Çox böyük çantalar idi, hər biri, zahirən.
The number of vehicles on the road has increased significantly.	Yolda nəqliyyat vasitələrinin sayı xeyli artıb.
Therefore, you can stay at home.	Buna görə də evdə qala bilərsiniz.
Drive carefully and do not drive too fast.	Diqqətlə sürün və çox sürətlə sürməyin.
Women participate equally in economic activities.	Qadınlar iqtisadi fəaliyyətdə bərabər şəkildə iştirak edirlər.
I am sure he will do a good job.	Əminəm ki, o, yaxşı iş görəcək.
People living near volcanoes should be prepared for eruptions.	Vulkanların yaxınlığında yaşayan insanlar püskürmələrə hazır olmalıdırlar.
The fate of this kingdom was sealed.	Bu səltənətin taleyi möhürlənmişdi.
The halls were full of people.	Salonlar insanlarla dolu idi.
Gentle waves of the nearby ocean	Yaxınlıqdakı okeanın zərif dalğaları
The colors flow together until they suddenly separate again.	Rənglər birdən yenidən ayrılana qədər birlikdə axır.
The wheel rotates when pushed.	Təkər itələdikdə fırlanır.
We did not waste time to go to work.	İşə getmək üçün vaxt itirmədik.
The science fiction writer has won many awards.	Elmi fantastika yazıçısı bir çox mükafatlar qazanıb.
He walked to school every day.	Hər gün məktəbə piyada gedirdi.
Conifers are trees with needles.	İynəyarpaqlılar iynələri olan ağaclardır.
The city amazed me with its beauty.	Şəhər öz gözəlliyi ilə məni heyran etdi.
No woman should have to work to survive.	Heç bir qadın yaşamaq üçün işləmək məcburiyyətində qalmamalıdır.
No one believed him.	Heç kim ona inanmadı.
The northern part of the province is suitable for agriculture.	Vilayətin şimal hissəsi əkinçilik üçün əlverişlidir.
He did not drink salt water.	Duzlu su içmədi.
I hate people.	Mən insanlara nifrət edirəm.
The boy smiled.	Oğlan gülümsədi.
Some consider the city unclean.	Bəziləri şəhəri murdar hesab edirlər.
This plant belongs to the flower family.	Bu bitki gül ailəsinə aiddir.
Police received statements after the fire.	Yanğından sonra polis ifadələri alıb.
When a bird's egg came out, the bird came out quickly.	Bir quşun yumurtası çıxanda, quş sürətlə çıxdı.
Many small towns were destroyed.	Çoxlu sayda kiçik şəhər dağıdıldı.
The fish market is closed today.	Bu gün balıq bazarı bağlanıb.
No one expects a good cooking skill from an actress.	Heç kim aktrisadan yaxşı aşpazlıq bacarığı gözləmir.
These were thrown away a long time ago.	Bunlar çoxdan atılmışdı.
Turn the handle thoroughly.	Dəstəyi hərtərəfli çevirin.
She was glad she could help.	Kömək edə bildiyinə sevindi.
They got on the bus and sat in a row.	Onlar avtobusa minib sıra ilə oturdular.
Water both prevents and slows the growth of bacteria.	Su bakteriyaların böyüməsini həm qarşısını alır, həm də ləngidir.
The trombone player tuned his instrument before playing.	Trombonçu çalmazdan əvvəl alətini kökləyib.
I agree with him.	Mən onunla razıyam.
You can hardly see the sun.	Günəşi çətinliklə görürsən.
The war began.	Müharibə başladı.
Fish and shellfish are popular dishes.	Balıq və qabıqlı balıqlar məşhur yeməkdir.
These two substances are food allergies.	Bu iki maddə qida allergiyasıdır.
She prefers to wear dark colors.	Tünd rənglər geyinməyə üstünlük verir.
We will move on to the next topic soon.	Tezliklə növbəti mövzuya keçəcəyik.
He took his darkened body out of the sun.	O, qaralmış bədənini günəşdən çıxarıb.
Hyenas laugh and cry	Hyenalar gülür, ulayırlar
Drink tea during the day.	Gün ərzində çay içmək.
The rat fell into the trap.	Siçovul tələyə düşdü.
There was a lot of noise from the kitchen.	Mətbəxdən çox səs gəlirdi.
Don't you feel that these plants do not belong here?	Bu bitkilərin buraya aid olmadığını hiss etmirsən?
A small number of residents found shelter during the fire.	Yanğın zamanı az sayda sakin sığınacaq tapıb.
The heat has caused big problems.	İstilər böyük problemlər yaradıb.
His argument seems plausible.	Onun arqumenti inandırıcı görünür.
The wise old woman rubbed her hands together.	Müdrik yaşlı qadın əllərini bir-birinə sürtdü.
Doctors gave him medicine for cough.	Həkimlər ona öskürək üçün dərmanlar veriblər.
Her short, disheveled hair was disheveled.	Qısa dağınıq saçları dağınıq idi.
The traveler endured the redness of the summer sun.	Səyyah yay günəşinin qızarmasına dözdü.
Journalists often behave in this way.	Jurnalistlər tez-tez bu cür davranışlara malikdirlər.
The meal ended with strawberries and cream.	Yemək çiyələk və kremlə başa çatdı.
The cat had a long mustache.	Pişiyin uzun bığları var idi.
He paid attention to her scent.	Onun ətirinə diqqət yetirdi.
Accept the day, but pay attention to the shadows.	Günü qəbul edin, amma kölgələrə diqqət yetirin.
He made a terrible grill noise and ended up with a heavy back.	Dəhşətli ızgara səsi çıxararaq arxası ağır şəkildə bitdi.
There is no need for his services anymore.	Onun xidmətlərinə artıq ehtiyac yoxdur.
I have white hair.	ağ saçlarım var.
Employees must follow all union rules.	İşçilər bütün həmkarlar ittifaqı qaydalarına riayət etməlidirlər.
The northern part of the country is hot and humid.	Ölkənin şimal hissəsi isti və rütubətlidir.
This house was built by a wealthy merchant.	Bu ev varlı bir tacir tərəfindən tikilmişdir.
Serve the soup in hot bowls.	Şorbanı isti qablarda xidmət edin.
The consequences of the war are terrible.	Müharibədən sonrakı nəticələr dəhşətlidir.
Trees also grow here.	Burada ağaclar da böyüyür.
This practice lasted for decades.	Onilliklər ərzində bu təcrübə davam etdi.
Can't you just use more expensive ingredients?	Sadəcə daha bahalı inqrediyentlərdən istifadə edə bilməzsiniz?
The children jumped in a shallow stream and played together.	Uşaqlar dayaz axarda sıçrayaraq birlikdə oynayırdılar.
His head was throbbing with dull pain.	Başı küt ağrı ilə döyünürdü.
We must adhere to the deadline.	Biz son tarixə əməl etməliyik.
The plan will not work at all.	Plan ümumiyyətlə işləməyəcək.
Many experts believe that global warming exists.	Bir çox ekspert qlobal istiləşmənin mövcud olduğuna inanır.
He reached out and closed the door for himself.	Özü üçün əlini uzadıb qapını bağladı.
Some birds migrate south for the winter.	Bəzi quşlar qış üçün cənuba köçür.
The man with the mustache did not look drunk.	Bığlı adam sərxoş görünmürdü.
The meeting discussed the importance of renting the building.	Yığıncaq binanın icarəyə götürülməsinin vacibliyini müzakirə etdi.
The cake burned.	Tort yandı.
Some species are sensitive to chemicals.	Bəzi növlər kimyəvi maddələrə həssasdır.
Depression is the second most common mental illness.	Depressiya ən çox görülən ikinci psixi xəstəlikdir.
Tourists were rescued from the sunken ship.	Batan gəmidən turistlər xilas edilib.
The trip was eventful.	Səfər hadisəli keçdi.
The slang of street vendors is known as this	Küçə satıcılarının argotu bu kimi tanınır
We are all participating in this anniversary event.	Biz hamımız bu yubiley tədbirində iştirak edirik.
His new style of dance enchanted the people.	Onun yeni rəqs tərzi xalqı bürüdü.
The bird continued to circle.	Quş dövrə vurmağa davam etdi.
Cooking requires patience.	Yemək hazırlamaq səbr tələb edir.
Both boys learned to swim in the river.	Hər iki oğlan çayda üzməyi öyrənib.
He was behaving unusually.	Qeyri-adi davranırdı.
We are not at war with the north.	Biz şimalla müharibə aparmırıq.
This action is illegal.	Bu hərəkət qanunsuzdur.
We must protect our birds from extinction.	Quşlarımızı nəsli kəsilməkdən qorumalıyıq.
A group of people gathered on the street,	Küçəyə bir dəstə insan yığıldı,
The man was seriously injured and taken to hospital.	Kişi ağır yaralanıb və xəstəxanaya aparılıb.
The team has won many trophies in recent years.	Komanda ötən illərdə çoxlu kuboklar qazanıb.
The wind was whistling through the bare branches of the trees.	Külək ağacların çılpaq budaqlarının arasından fit çalırdı.
However, there is no shortage of willing helpers.	Bununla belə, istəkli köməkçilərin çatışmazlığı yoxdur.
Alternate clouds and rain.	Alternativ buludlar və yağışlar.
Life here was difficult in the 18th century.	XVIII əsrdə burada həyat çətin idi.
The court expects full cooperation from the defendants.	Məhkəmə müttəhimlərdən tam əməkdaşlıq gözləyir.
The pathologist examined the body.	Patoloq meyiti müayinə etdi.
His comment caused laughter.	Onun şərhi gülüşə səbəb olub.
He was very offended by her words.	Onun bu sözlərindən çox incimişdi.
It may be an interesting question.	Maraqlı sual ola bilər.
Ignore warning signs.	Xəbərdarlıq əlamətlərinə məhəl qoymayın.
The small village boasts a single main street.	Kiçik kənd tək əsas küçə ilə öyünür.
I could not imagine anything worse.	Daha pis bir şey təsəvvür edə bilməzdim.
Despite the obstacles, the global recycling system is evolving.	Maneələrə baxmayaraq, qlobal təkrar emal sistemi inkişaf edir.
He ran and hugged his mother.	Qaçıb anasını qucaqladı.
Neighbors argued fiercely.	Qonşular şiddətlə mübahisə etdilər.
Read a lot or you will not get anything.	Çox oxuyun, yoxsa heç nə ilə nəticələnməyəcəksiniz.
People need to change aquatic plants.	İnsanlar su bitkilərini dəyişdirməlidirlər.
Nowadays, networking is an unforeseen consequence.	İndiki dövrdə şəbəkə əvvəlcədən düşünülməmiş bir nəticədir.
He was greeted by a large crowd of students.	Böyük bir tələbə kütləsi onu qarşıladı.
Many provinces are suffering from declining production.	Bir çox əyalətlər istehsalın azalmasından əziyyət çəkir.
A successful bidder is to buy a plot of land.	Uğurlu iddiaçı torpaq sahəsini almaqdır.
Bees pollinate most of the food we eat.	Arılar yediyimiz qidaların çoxunu tozlandırır.
There were many cars in the parking lot.	Dayanacaqda çoxlu maşın var idi.
There is a subtle balance to be struck.	Vurulmalı olan incə bir tarazlıq var.
The actress takes the bow.	Aktrisa yayını götürür.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	Xəstəlik çirklənmiş qida və su ilə ötürülür.
When he woke up the next morning, he was terrified.	Ertəsi gün səhər oyananda dəhşətə gəldi.
A successful company provides comfortable living for its employees.	Uğurlu şirkət işçiləri üçün rahat yaşayış təmin edir.
To the west is the country's highest mountain.	Qərbdə ölkənin ən yüksək dağı yerləşir.
He trains regularly, and it shows.	O, müntəzəm olaraq məşq edir və bu, özünü göstərir.
We have an accurate arsenal of weapons at our disposal.	Bizim ixtiyarımızda dəqiq silah arsenalımız var.
Computers are an important part of modern life.	Kompüterlər müasir həyatın vacib hissəsidir.
Controversial issues are avoided.	Mübahisəli məsələlərdən qaçınılır.
The king roamed the streets.	Padşah küçələrdə aşağı-yuxarı dolanırdı.
Pine trees stand magnificently in front of the rising sun.	Şam ağacları çıxan günəşin qarşısında möhtəşəm dayanır.
Studies show that teenagers should not go to bed late.	Araşdırmalar göstərib ki, yeniyetmələr gec yatmamalıdırlar.
Your friend is a little weird.	Dostunuz bir az qəribədir.
He ran screaming in the streets.	Küçələrdə qışqıraraq qaçdı.
Rescuers searched the rubble.	Xilasedicilər dağıntılar arasında axtarış aparıblar.
She wants to eat cake.	O, tort yemək istəyir.
In fact, this literature offers a new defense strategy.	Əslində bu ədəbiyyat yeni müdafiə strategiyası təklif edir.
It should be used for an experimental party.	Bu, eksperimental partiya üçün istifadə edilməlidir.
The mother caressed her child.	Ana övladını sığalladı.
The grapes were fresh and the wine was soft.	Üzüm təzə, şərab yumşaq idi.
His abilities diminished with age.	Onun qabiliyyətləri yaşla azalıb.
The minister's views are carefully kept secret.	Nazirin fikirləri diqqətlə gizli saxlanılır.
Orientation is always completed first.	Orientasiya həmişə birinci tamamlanır.
The domestic cat is considered the world's favorite pet.	Ev pişiyi dünyanın sevimli ev heyvanı hesab olunur.
Businesses are losing customers.	Müəssisələr müştərilərini itirirlər.
The distance between the planets has increased.	Planetlər arasında məsafə artıb.
The prison guard barked at his dog.	Həbsxana işçisi itinə hürdü.
This caused a heated debate.	Bu, kəskin mübahisəyə səbəb oldu.
Let it go, let it go!	Onu buraxın, buraxın!
In his dreams, he was walking alone in a deserted city.	Yuxularında kimsəsiz şəhərdə tək başına dolaşırdı.
At this time, the occupiers retreated.	Bu zaman işğalçılar geri çəkildilər.
There was a shortage of paper in their village.	Onların kəndində kağız qıt idi.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	Turistlərin əksəriyyəti bura gözəl mavi şəlaləni görmək üçün gəlir.
Many modern books are now printed on machines.	Bir çox müasir kitablar indi maşında çap olunur.
It was a medical mission.	Bu, tibbi missiya idi.
There is only one word in the dictionary.	Lüğətdə yalnız bir sözdür.
Recent research has shown that cannibalism is very common.	Son araşdırmalar göstərdi ki, adamyeyənlik olduqca yaygındır.
The torn curtains were swaying in the wind.	Cırıq pərdələr küləkdə yellənirdi.
The barber picked it up.	Bərbər onu qaldırdı.
Thick fog was hovering over the trees.	Qalın duman ağacların üstündə dolanırdı.
He applauded.	O, razılığını alqışladı.
The head of the prison is cruel.	Həbsxana rəisi qəddardır.
He begged for mercy.	O, mərhəmət üçün yalvardı.
This place is called the valley of tears.	Buranı göz yaşı dərəsi adlandırırlar.
The plant produces milk, cheese and yogurt.	Zavod süd, pendir, qatıq istehsal edir.
Our ancestors were apes.	Bizim əcdadlarımız meymun növündən olub.
The tribunes controlled the neighborhood economy.	Tribunalar məhəllə iqtisadiyyatına nəzarət edirdi.
Brown went to college for two years.	Braun iki il kollecə getdi.
The wine was mixed.	Şərab qarışdırıldı.
The avalanche did not stop after the start.	Başladıqdan sonra uçqun dayanmadı.
The surgeon saves lives by practicing medicine.	Cərrah tibblə məşğul olmaqla həyatları xilas edir.
He bent down to kiss her.	Onu öpmək üçün əyildi.
The mayor declared a state of emergency.	Mer fövqəladə vəziyyət elan edib.
He spoke softly.	Yumşaq səslə danışdı.
The reef supports a variety of marine life.	Resif müxtəlif dəniz həyatını dəstəkləyir.
The cloud was an amazing contrast to the landscape.	Bulud mənzərə ilə heyrətamiz kontrast idi.
Pray with me.	Mənimlə dua edin.
He wanted to know why he was watching her around him.	O, bilmək istəyirdi ki, niyə onun ətrafında onu izləyir.
He pointed to the strange door.	Qəribə qapıya tərəf işarə etdi.
Her snowy hair gave everything.	Onun qarlı saçları hər şeyi verdi.
Do you like to travel by plane?	Təyyarədə səyahət etməyi xoşlayırsınız?
The noon sun is low in the sky.	Günorta günəşi səmada aşağıdır.
Why do I need to do this?	Niyə bunu etməyim lazımdır?
He agreed to have his name removed from the ballot.	O, adının səsvermə bülletenindən çıxarılmasına razılıq verib.
The basis of life is the body and the senses.	Həyatın əsasını bədən və hisslər təşkil edir.
Melt the butter, stirring constantly.	Daim qarışdıraraq kərə yağı əridin.
A small, dark, smelly river flows nearby.	Yaxınlıqda qaranlıq və iyli kiçik bir çay axır.
They laughed and joked while working.	Onlar işləyərkən gülüb, zarafatlaşırdılar.
The foggy mountains were visible on the thin edge of the cloud.	Dumanlı dağlar buludun nazik kənarında görünürdü.
Soon the garden will be empty.	Tezliklə bağ boş qalacaq.
The lab tests dogs for cancer.	Laboratoriya itlərdə xərçəng olub-olmadığını yoxlayır.
The red moon appeared in the east.	Şərqdə qırmızı ay çıxdı.
Many ancient manuscripts were lost in fires and floods.	Bir çox qədim əlyazmalar yanğınlarda və daşqınlarda itdi.
He was in prison for the murder.	O, qətlə görə həbsxanada idi.
He was escorted from the hospital.	O, xəstəxanadan müşayiət olunub.
The news surprised many.	Xəbər çoxlarını heyrətə saldı.
The economic benefits of tourism will be discussed at the meeting.	Bu görüşdə turizmin iqtisadi faydaları müzakirə olunacaq.
Is this intended as an insult?	Bu təhqir kimi nəzərdə tutulub?
Those who use fake names will be prosecuted.	Saxta adlardan istifadə edən şəxslər məsuliyyətə cəlb olunacaqlar.
He thought he was injured.	O, onun yaralandığını güman edirdi.
Some of them lit candles.	Onların bəziləri şam yandırırdı.
Today, all subway trains are suspended.	Bu gün bütün metro qatarlarının hərəkəti dayandırılıb.
This train is very old.	Bu qatar olduqca köhnədir.
He polished the mirror carefully.	Güzgünü diqqətlə cilaladı.
A large group of scientists was welcomed in the city.	Böyük bir qrup alim şəhərdə qarşılandı.
The market is open daily from nine to twelve.	Bazar hər gün doqquzdan on ikiyə qədər açıqdır.
This intangible asset is constantly growing.	Bu qeyri-maddi aktiv durmadan artır.
The families rejoiced at the good news.	Ailələr şad xəbərə seviniblər.
A small number of customers were expected.	Az sayda müştəri gözlənilirdi.
Horses are delicate, sharp-hoofed animals.	Atlar zərif, iti dırnaqlı heyvanlardır.
Previous events are now widely documented.	Əvvəlki hadisələr indi geniş şəkildə sənədləşdirilir.
Drug use is increasing among school-age children.	Məktəb yaşlı uşaqlar arasında narkotik istifadə artır.
My brief statement was met with thunderous silence.	Qısa bəyanatım gurultulu sükutla qarşılandı.
Researchers plan to build on the project.	Tədqiqatçılar layihə üzərində qurmağı planlaşdırırlar.
What are the most populous cities in the world?	Dünyanın ən çox əhalisi olan şəhərləri hansılardır?
The radio played quiet music.	Radio sakit musiqi çalırdı.
In general, he was very pleased with the results.	Ümumiyyətlə, o, əldə etdiyi nəticələrdən çox razı idi.
If you have a fever, take a hot bath.	Əgər qızdırmanız varsa, isti vanna qəbul edin.
We never doubted his guilt.	Biz heç vaxt onun günahından şübhələnməmişik.
His nephew followed his sons into the basement.	Qardaşı oğullarının arxasınca zirzəmiyə girdi.
Grief made him cry.	Kədər onu ağlatdı.
Although cities are still developing, fewer people live in rural areas.	Şəhərlər hələ də inkişaf etsə də, kənd yerlərində daha az insan yaşayır.
His story was immediately filmed by a publisher.	Onun hekayəsi dərhal bir naşir tərəfindən lentə alındı.
The robbers were dragged to the station.	Quldurları stansiyaya sürüklədilər.
The poor city was abandoned.	Kasıb şəhər tərk edilib.
Brush them gently	Onları yumşaq bir şəkildə fırçalayın
I do not know what this is about.	Bunun nə ilə bağlı olduğunu bilmirəm.
Can you give me cinnamon?	Mənə darçın ala bilərsən?
Rivers and lakes serve as a source of useful water.	Çaylar və göllər faydalı su mənbəyi kimi xidmət edir.
The old man cleared his throat.	Qoca boğazını təmizlədi.
The woman jumped up from where she was sitting.	Qadın oturduğu yerdən sıçradı.
Water will also be used to cool the reactor.	Reaktoru soyutmaq üçün su da istifadə olunacaq.
Mountain peaks are visible in the distance.	Uzaqdan dağ zirvələri görünür.
Doctors removed the tumor.	Həkimlər şiş çıxardılar.
These shoes are made of genuine leather.	Bu ayaqqabılar əsl dəridən hazırlanır.
He swayed like a drunk.	O, sərxoş kimi yırğalandı.
Airlines had lost reservation records.	Aviaşirkətlər rezervasiya rekordlarını itirmişdilər.
Anyone can learn to drive.	İstəyən hər kəs maşın sürməyi öyrənə bilər.
Jim will sleep in the car.	Cim maşında yatacaq.
He took over the farm and started raising cattle.	O, fermanı ələ keçirdi və mal-qara yetişdirməyə başladı.
Divide each ingredient evenly.	Hər bir tərkib hissəsini bərabər şəkildə bölün.
In all his writings, the author moves away from fashion	Müəllif bütün yazılarında dəbdən, dəbdən uzaqlaşır
They were always arguing about money.	Onlar pul məsələsində daim mübahisə edirdilər.
I will miss you, he said.	Mən sənin üçün darıxacağam, dedi.
Last year's floods caused great damage.	Ötən ilki daşqınlar böyük ziyan vurmuşdu.
He was in obvious pain.	O, aşkar ağrılar içində idi.
Black clouds had gathered over his head.	Başına qara buludlar yığılmışdı.
Is it necessary to take so much political risk?	Bu qədər siyasi riskə getmək lazımdırmı?
He persuaded her to donate.	Onu ianə verməyə inandıra bildi.
I am sure we have taken the right step.	Əminəm ki, biz düzgün addım atdıq.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	Əhalinin artması sənayeləşmənin təbii nəticəsi idi.
The baby fell asleep.	Körpə yuxuya getdi.
News of his injury spread like wildfire.	Onun yaralanması xəbəri od kimi yayıldı.
We need to learn more about different religions,	Müxtəlif dinlər haqqında daha çox öyrənməliyik,
People need to know their rights.	İnsanlar öz hüquqlarını bilməlidirlər.
The senator took his place in the Senate.	Senator senat palatasında öz yerini tutdu.
It was raining hard.	Yağış amansızcasına yağırdı.
This restaurant is known for serving good food.	Bu restoran yaxşı yeməklər təqdim etməklə tanınır.
Marigolds are very fragrant.	Marigoldlar olduqca ətirlidir.
No one can predict the direction of the wind.	Heç kim küləyin istiqamətini proqnozlaşdıra bilməz.
Crude oil is fed to underground wells	Xam neft yeraltı quyulara verilir
She loves to draw.	O, rəsm çəkməyi sevir.
The community hall was full.	İcma zalı dolu idi.
Salaries have recently increased.	Son vaxtlar maaşlar artıb.
Intense holiday weekend.	Sıx tətil həftə sonu.
He cried, thinking he would be left behind.	Geridə qalacağını düşünüb ağladı.
His body shook a little.	Bədəni bir az yelləndi.
The ones who lost the most.	Ən çox itki verənlər.
These simple, almost primitive poems were not so popular.	Bu sadə, az qala primitiv şeirlər o qədər də populyar deyildi.
Twenty years ago, he was a child.	İyirmi il əvvəl o, uşaq idi.
The noise about where the statue will be placed is in vain.	Heykəlin hara qoyulacağı ilə bağlı hay-küy əbəsdir.
Beans should be washed thoroughly.	Fasulye hərtərəfli yuyulmalıdır.
There was a medieval castle on the hill.	Təpənin üstündə orta əsr qalası var idi.
The newspaper shook their faces.	Qəzeti onların üzünə yellədi.
The temple is built only of black stone.	Məbəd yalnız qara daşdan tikilmişdir.
The labor market offered stiff competition for job seekers.	Əmək bazarı iş axtaranlar üçün sərt rəqabət təklif edirdi.
Maybe governments should be concerned.	Bəlkə də hökumətlər narahat olmalıdır.
The trees are twisted and twisted.	Ağaclar bükülmüş və qıvrılmışdır.
Old furniture must be recycled.	Köhnə mebel təkrar emal edilməlidir.
The house was heated by a wood stove.	Ev odun sobası ilə qızdırılırdı.
Scientists have found a new species of bird.	Alimlər yeni quş növü tapıblar.
His movements became increasingly irritating.	Onun tərpənməsi getdikcə əsəbiləşirdi.
I withdrew my hand.	Mən əlimi geri çəkdim.
He stopped dead.	Ölü dayandı.
The population on the coast is growing faster.	Sahildə əhali daha sürətlə artır.
Work requires proper training.	İş düzgün təlim tələb edir.
Still in place?	Hələ də yerindədir?
World leaders have gathered to discuss the situation.	Dünya liderləri vəziyyəti müzakirə etmək üçün toplaşıblar.
People once drew water from that well.	İnsanlar bir vaxtlar o quyudan su çəkirdilər.
He trembled when he remembered what he had seen.	O, gördüklərini xatırlayanda titrədi.
The rape of a young woman provoked widespread protests.	Gənc qadının zorlanması geniş etiraza səbəb olub.
The storm caused great damage.	Fırtına böyük dağıntılara səbəb olub.
Computer programs have great potential.	Kompüter proqramlarının böyük potensialı var.
I have a painting in the museum.	Muzeydə mənim rəsm əsərim var.
A confident smile spread across his face.	Üzündə inamlı bir təbəssüm yayıldı.
The Prime Minister thanked him for his service.	Baş nazir ona xidmətinə görə təşəkkür edib.
Uh, what a job!	Uh, nə işdir!
All his friends teased him.	Dostlarının hamısı ona sataşdılar.
Make sure you keep it moist at all times.	Həmişə nəm saxladığınızdan əmin olun.
He is very similar to her.	O, ona çox bənzəyir.
He looked at the hole, then went inside.	O, çuxura baxdı, sonra içəri keçdi.
They are equipped with the latest technology.	Onlar ən son texnoloji qurğularla təchiz ediliblər.
Several children drowned in the floodwaters.	Bir neçə uşaq sel sularında boğulub.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	Mebel müasir və gözə xoş gəlirdi.
He saw a hungry child crying in the street.	O, ac uşağı küçədə ağladığını gördü.
The leaves of the trees have almost turned red.	Ağacların yarpaqları az qala qırmızıya çevrilib.
The soil should remain moist.	Torpaq nəm qalmalıdır.
Coral reefs are endangered.	Mərcan rifləri təhlükə altındadır.
Our ancestors called this mountain home.	Atalarımız bu dağı ev adlandırıblar.
Grow a lot of wheat, you will have flour.	Çoxlu buğda yetişdirin, ununuz olacaq.
The disease was named after him.	Xəstəliyə onun adı verildi.
The doctor examined the patient.	Həkim xəstəni müayinə etdi.
The bus circled freely around the square.	Avtobus meydanın ətrafında sərbəst dövrə vurdu.
No one spoke.	Heç kim danışmadı.
The march toured the city.	Yürüş şəhəri gəzdi.
He was very worried.	O, çox narahat idi.
The seller squeezes the juice from the lettuce.	Satıcı kahıdan suyu sıxır.
No school uniform is required here.	Burada məktəbli forması tələb olunmur.
Put the sandwich with cheese.	Sandviçi pendirlə yığın.
There used to be a logging company here, but they left.	Bir vaxtlar burada ağac kəsən şirkət var idi, amma getdilər.
Breakfast is a very important meal - it can either make or break your day.	Səhər yeməyi günün ən vacib yeməyidir.
Too many businesses refused to comply.	Həddindən artıq çox sayda müəssisə tabe olmaqdan imtina etdi.
Go fast or you will be bored.	Tez get, yoxsa darıxacaqsan.
They expect the contract to be signed next week.	Gələn həftə müqavilə bağlanacağını gözləyirlər.
The situation worsened over the years.	Vəziyyət bir neçə il ərzində pisləşdi.
He counted the blessings of the family.	Ailə nemətlərini sayırdı.
He took off his glasses and rubbed his eyes.	Eynəyini çıxarıb gözlərini ovuşdurdu.
He rarely visited his mother.	O, nadir hallarda anasına baş çəkirdi.
The victim's body was sent to the morgue.	Qurbanın meyiti morqa göndərilib.
Their goal was to reach the stratosphere.	Onların məqsədi stratosferə çatmaq idi.
Most of the neighborhoods in this area are residential.	Bu bölgədəki məhəllələrin əksəriyyəti yaşayış məhəllələridir.
The founder tried to instill a sense of military pride.	Təsisçi hərbi qürur hissi aşılamağa çalışırdı.
Countless nations live in the country.	Ölkədə saysız-hesabsız xalqlar yaşayır.
The horse-drawn carriage did not belong to me.	Atların çəkdiyi fayton mənə aid deyildi.
However, new research continues.	Ancaq yeni araşdırmalar davam edir.
Apples are rich in pectin.	Almalar pektinlə zəngindir.
The census is conducted regularly.	Mütəmadi olaraq siyahıyaalma aparılır.
There is a big rock in the middle of the river.	Çayın ortasında böyük bir qaya var.
Both villages are close to each other.	Hər iki kənd bir-birinə yaxındır.
The color of the trunk of the tree varies from yellow to brown.	Ağacın gövdəsinin rəngi sarıdan qəhvəyi rəngə qədər dəyişir.
He crushed his ankle and could not escape.	O, ayaq biləyini əzdi, qaça bilmədi.
A helicopter flew over it.	Üstündən bir vertolyot uçdu.
Natural forests lined the banks of the wild river.	Vəhşi çayın sahillərində təbii meşələr düzülmüşdü.
We can no longer ignore global warming.	Biz artıq qlobal istiləşməni görməməzliyə vura bilmərik.
He pressed the panic button.	Panik düyməsini basdı.
He saw the world in black and white.	O, dünyanı ağ-qara gördü.
This improves road safety.	Bu, yol təhlükəsizliyini yaxşılaşdırır.
Now is the time to discuss sensitive issues.	İndi həssas məsələləri müzakirə etmək vaxtıdır.
He was wearing a long coat.	O, uzun palto geyinmişdi.
The birth rate here is below the level of renewal, and this is a concern.	Doğum nisbəti burada yenilənmə səviyyəsindən aşağıdır və bu narahatlıq doğurur.
They hide in fear for their lives.	Onlar həyatları üçün qorxaraq gizlənirlər.
A clean city is important.	Təmiz şəhər vacibdir.
It could force him to quit his job.	Onu işini tərk etməyə məcbur edə bilərdi.
Farmers raise fish in nets.	Fermerlər torlarda balıq yetişdirirlər.
Letters from the legal profession have increased.	Hüquq peşəsindən gələn məktublar artdı.
Be kind to others.	Başqalarına qarşı mehriban olun.
I hurt my thumb while chopping vegetables.	Tərəvəz doğrayarkən baş barmağımı incitdim.
He went to the door.	Qapıya tərəf getdi.
The head of justice visited the village.	Ədliyyə müdiri kəndə baş çəkdi.
Failure to use causes deterioration.	İstifadə edilməməsi pisləşməyə səbəb olur.
Like any scientific progress, this discovery was criticized.	Hər hansı bir elmi irəliləyiş kimi, bu kəşf də tənqidlə üzləşdi.
The temperature was very low.	Temperatur çox aşağı idi.
The birds sang the song of spring.	Quşlar baharın nəğməsini oxudular.
How did we come to this conclusion?	Bəs biz bu nəticəyə necə gəldik?
They wanted to be repaired.	Təmir olunmasını istədilər.
The horse jumped over the fence.	At hasarın üstündən hoppandı.
The land was destroyed by floods.	Torpaq daşqınlar tərəfindən məhv edilib.
In winter, the leaves fall from the trees.	Qışda yarpaqlar ağaclardan düşür.
The wind was howling outside.	Çöldə külək uğuldayırdı.
A call came from his mother.	Anasından zəng gəldi.
His body was lying behind our house.	Onun cəsədi evimizin arxasında uzanmışdı.
Great and challenging.	Böyük və çətin.
Run to the end of the pier and jump.	Pierin sonuna qədər qaçın və atlayın.
We must now take action to slow down the recession.	Tənəzzülü yavaşlatmaq üçün indi hərəkətə keçməliyik.
It is unlikely that a cure will be found soon.	Müalicənin tezliklə tapılacağı ehtimalı azdır.
Their skin has a smooth texture.	Onların dərisi hamar bir quruluşa malikdir.
They met at the airport.	Onlar hava limanında görüşüblər.
This knife can serve many purposes.	Bu bıçaq bir çox məqsədə xidmət edə bilər.
She died embracing her son.	O, oğlunu qucaqlayaraq öldü.
The pattern of mood swings initially increased.	Əhval-ruhiyyə dəyişmələrinin nümunəsi əvvəlcə artdı.
He was very shy, but hungry for companionship.	O, çox utancaq idi, amma yoldaşlıq üçün ac idi.
Many important places were bombed.	Bir çox mühüm yerlər bombalandı.
It is made from steamed rice flour and water.	Buxarlanmış düyü unu və sudan hazırlanır.
He became increasingly careless.	O, getdikcə diqqətsiz olmağa başladı.
She was the first girl in her class.	O, onun sinfində ilk qız idi.
Mud roads were washed away after the rain.	Yağışdan sonra palçıqlı yollar yuyulub.
The father blamed his success.	Ata onun uğurunda günahlandırdı.
The country's cities are expanding rapidly.	Ölkənin şəhərləri sürətlə genişlənir.
The colonies are made up of hundreds of interconnected insects.	Koloniyalar bir-birinə bağlanmış yüzlərlə həşəratdan ibarətdir.
The emperor is the supreme ruler.	İmperator ali hökmdardır.
Apple trees cut their fruit.	Alma ağacları meyvələrini kəsdi.
He is responsible for accounting.	O, mühasibatlığa cavabdehdir.
The water was boiling.	Su qaynayırdı.
As the experience grew, the pianist improved with agility.	Təcrübə artdıqca, pianoçu çevikliklə təkmilləşdi.
Delivery will take a week.	Çatdırılma üçün bir həftə lazım olacaq.
We stopped on the road.	Yolda dayandıq.
According to a recent survey, discover.	Son sorğuya görə, kəşf edin.
Wash the apples under running water.	Almaları axan suyun altında yuyun.
The flu virus is very dangerous.	Qrip virusu çox təhlükəlidir.
The study deliberately did not investigate the problem in depth.	Tədqiqat qəsdən problemi dərindən araşdırmadı.
More rain will bring abundant greenery to this desert area.	Daha çox yağan bu səhra ərazisinə gur yaşıllıqlar gətirəcək.
The poet's lyrics have gone astray.	Şairin lirikası yoldan çıxıb.
The coat was soft and fluffy.	Palto yumşaq və tüklü idi.
He despised these pensioners, who lived in abject poverty.	O, acınacaqlı yoxsulluq içində yaşayan bu pansionerlərə xor baxırdı.
The flowers stood tall.	Çiçəklər hündür dayandı.
A concrete bridge has been built here.	Burada beton körpü tikilib.
I'd like to go to the library.	Kitabxanaya getmək istərdim.
We must first get clean running water.	Əvvəlcə təmiz axan su almalıyıq.
The exception was the city slum.	İstisna şəhər gecəqondu idi.
The profit margin will be small.	Mənfəət marjası kiçik olacaq.
Avoid driving too close to other drivers.	Digər sürücülərə çox yaxın sürməkdən çəkinin.
He thought he was crazy.	O, onun ağılsız olduğunu düşünürdü.
The cat's hair was black and its eyes were amber.	Pişiyin tükü qara, gözləri isə kəhrəba idi.
Termites do not live on the ground.	Termitlər yerin üstündə yaşamırlar.
He put his hand on his side.	Əlini böyrünə basdı.
Within a month she became pregnant.	Bir ay ərzində o, hamilə qaldı.
The two boys quietly rode their bicycles home.	İki oğlan səssizcə velosiped sürərək evə getdilər.
The magician paused.	Sehrbaz diktəsinə ara verdi.
He led them to the ancient temple.	O, onları qədim məbədin yanına apardı.
He is against war and racism.	O, müharibəyə və irqçiliyə qarşıdır.
Many cannot achieve their dreams.	Çoxları arzularına çata bilmir.
Access one of several entries.	Bir neçə girişdən birinə daxil olun.
The boxer lost in the last match.	Boksçu son görüşündə məğlub olub.
He was fired.	O, işdən çıxarılıb.
The rocky shore overturned with great force.	Dəniz qayalı sahili böyük qüvvə ilə aşdı.
Employment statistics show an ongoing downward trend.	Məşğulluq statistikası davam edən azalma tendensiyasını göstərir.
He claimed to be a medicine for colds.	O, soyuqdəymə üçün dərman olduğunu iddia etdi.
Families were having a picnic in the park with their children.	Parkda ailələr uşaqları ilə piknik edirdilər.
There was a sharp crack.	Kəskin çat var idi.
He ordered four bowls of soup.	Dörd kasa şorba sifariş etdi.
The conflict devastated the region.	Münaqişə bölgəni viran qoydu.
Try to catch the cow by its horns.	İnəyi buynuzlarından tutmağa çalışın.
With great effort, he was finally able to stand up.	Böyük səylə, nəhayət, ayağa qalxa bildi.
They checked the water level every day.	Hər gün suyun səviyyəsini yoxlayırdılar.
Be careful, soldiers!	Diqqət edin, əsgərlər!
He crossed another crossroads.	O, başqa bir yolayrıcından keçdi.
A set of pens, pencils and sheets of paper.	Qələmlər, karandaşlar və kağız vərəqləri toplusu.
The waste paper shredder was very small.	Tullantı kağızı qıran maşın çox kiçik idi.
The store was selling illegal meat.	Mağaza qanunsuz ət satırdı.
If it is too dry, add a little more milk.	Çox qurudursa, bir az daha süd əlavə edin.
Fission and fusion are two forms of nuclear reactions.	Parçalanma və birləşmə nüvə reaksiyalarının iki formasıdır.
Unfortunately, he never succeeded.	Təəssüf ki, heç vaxt uğur qazana bilmədi.
To value friendship more than wealth.	Dostluğa sərvətdən daha çox dəyər vermək.
The court acquitted the police officer.	Məhkəmə polis əməkdaşına bəraət qazandırıb.
Atmospheric scientist explained how climate change affects hurricanes.	Atmosfer alimi iqlim dəyişikliyinin qasırğalara necə təsir etdiyini izah etdi.
The gray cat ran relentlessly through the grass.	Bozumtul pişik amansız sürətlə otların arasından qaçdı.
The city has made no effort to reduce pollution.	Şəhər çirklənməni azaltmaq üçün heç bir cəhd göstərməyib.
The candidate for this position has a perfect credential.	Bu vəzifəyə namizəd qüsursuz etimadnaməyə malikdir.
Researchers have found that these people are in a better position.	Tədqiqatçılar bu insanların daha yaxşı vəziyyətdə olduğunu aşkar etdilər.
The percentage of children growing up poor is increasing.	Kasıb böyüyən uşaqların faizi artır.
Half of the cake is gone.	Tortun yarısı getdi.
Even psychologists are not spared.	Hətta psixoloqlara da aman verilmir.
The level of violent crime in this neighborhood is very worrying.	Bu məhəllədə zorakılıq cinayətlərinin səviyyəsi olduqca narahatdır.
The government wanted to run the school.	Hökumət məktəbi idarə etmək istəyirdi.
We follow the cliff in the forest.	Meşədə uçurumun ardınca gedirik.
We need a team of trained nurses.	Bizə təlim keçmiş tibb bacıları komandası lazımdır.
The earth stopped rotating around its axis.	Yer öz oxu ətrafında fırlanmağı dayandırdı.
We could not find the leak.	Sızıntını tapa bilmədik.
If a fire breaks out, warn everyone quickly.	Yanğın başlasa, hamını tez xəbərdar edin.
He deliberately ignores your concerns.	O, qəsdən narahatlığınıza məhəl qoymur.
The floods flooded the entire city	Daşqın bütün şəhəri su altında qoyub
He takes the paper bag to the living room.	O, kağız çantanı qonaq otağına aparır.
The trees are lined up along the road.	Ağaclar yol boyu düzülür.
He painted his portrait for many years.	Uzun illər onun portretini çəkdi.
Use it only for emergencies.	Bunu yalnız fövqəladə hallar üçün istifadə edin.
There was no strong leadership in the movement.	Hərəkatda güclü liderlik yox idi.
Glaciers can be found even here, in the foothills!	Buzlağa hətta burada, dağətəyi yerlərdə də rast gəlmək olar!
The politician spoke softly in front of the microphone.	Siyasətçi mikrofon qarşısında yumşaq danışıb.
We stopped to breathe.	Nəfəs almaq üçün dayandıq.
The gardener lay down next to the hose.	Bağban şlanqın yanına uzandı.
A dark stain appeared on the wall.	Divarda qaranlıq bir ləkə göründü.
I walked quickly across the bridge.	Sürətlə addımlayaraq körpünü keçdim.
Herbs and flower petals are often mixed with pupae.	Otlar və çiçək ləçəkləri tez-tez bala qarışdırılır.
A scarf is a good accessory for cold weather.	Soyuq havalar üçün şərf yaxşı aksesuardır.
Her braids fluttered gently in the wind.	Onun hörükləri küləkdə yumşaq yellənirdi.
The farmer was confused.	Fermer çaşqın vəziyyətə düşdü.
A large canoe gently touched the water.	Böyük bir kanoe yavaşca suya toxundu.
Federal workers cannot go on strike.	Federal işçilər tətil edə bilməzlər.
This is a matter of great importance.	Bu, böyük əhəmiyyət kəsb edən məsələdir.
At night, the underpass shone.	Gecədə yeraltı keçid işıq saçırdı.
The secretary's eyes lit up.	Katibin gözləri parladı.
Please show me your passport.	Xahiş edirəm mənə pasportunuzu göstərin.
It was a real tragedy.	Bu, doğrudan da faciə idi.
The bridge connects the two streets.	Körpü iki küçəni birləşdirir.
Exhaust fumes smelled bad.	Egzoz tüstülərindən pis iyi gəlirdi.
And there are no children.	Və uşaqlar yoxdur.
Went to the bank to get a loan.	Kredit almaq üçün banka getdi.
Its members are loyal and committed to defeating the enemy.	Onun üzvləri sadiqdirlər və düşməni məğlub etməyə sadiqdirlər.
He recognized parts of the verse as his own.	O, ayənin hissələrini özününkü kimi tanıdı.
A small amount of sunlight is useful.	Az miqdarda günəş işığı faydalıdır.
He recently completed his postgraduate studies.	Bu yaxınlarda aspirantura pilləsini bitirmişdir.
The actor abused Demi Monde.	Aktyor demi mondedan sui-istifadə edib.
Can this car go faster?	Bu maşın daha sürətli gedə bilərmi?
The bill was adopted by a large majority.	Qanun layihəsi böyük səs çoxluğu ilə qəbul edildi.
The convoy passed through several checkpoints.	Konvoy bir neçə keçid məntəqəsindən keçib.
It was an exceptional exhibition.	Bu, müstəsna bir sərgi idi.
People can be infected with this fungal disease.	İnsanlar bu göbələk xəstəliyinə yoluxa bilərlər.
Used for centuries, it is valuable by everyone.	Əsrlər boyu istifadə olunub, hamı tərəfindən dəyərlidir.
This tea towel is cotton.	Bu çay dəsmal pambıqdır.
Their stories are full of magic and adventure.	Onların hekayələri sehrli və macəra ilə doludur.
Do not pack meat too tightly.	Əti çox sıx qablaşdırmayın.
These women wear very short skirts.	Bu qadınlar çox qısa ətək geyinirlər.
It was the mascara that made him look older,	Onu daha yaşlı göstərən tuş idi,
The young man was dressed in black and was surrounded by darkness.	Gənc qara geyinmişdi, ətrafı qaranlığa bürümüşdü.
Thoroughly clean the chicken before cooking.	Toyuqları bişirməzdən əvvəl yaxşıca təmizləyin.
A terrible accident happened.	Dəhşətli qəza baş verib.
It was a ridiculous laugh.	Bu gülünc gülüş idi.
This river flows along the entire length of the farm.	Bu çay fermanın bütün uzunluğu boyunca axır.
The two eggs were broken, then mixed.	İki yumurta qırıldı, sonra qarışdırıldı.
The emergency siren rang again.	Təcili siren yenidən səsləndi.
The expert's report is not always accurate.	Mütəxəssisin hesabatı həmişə düzgün olmur.
It has unexpected effects on the human body.	İnsan orqanizminə gözlənilməz təsirləri var.
Set up camp in a space and cook some food.	Bir boşluqda düşərgə qurun və bir az yemək bişirin.
The streets were always busy.	Küçələr həmişə məşğul olurdu.
We must develop this technology.	Biz bu texnologiyanı inkişaf etdirməliyik.
The smell of fresh flowers is pleasant.	Təzə çiçəklərin qoxusu xoşdur.
This man's life is in danger.	Bu adamın həyatı təhlükədədir.
He was considered the father of modern architecture.	O, müasir memarlığın atası hesab olunurdu.
Acid rain is a big problem.	Turşu yağışları böyük problemdir.
The secretary will help you.	Katib sizə kömək edəcək.
Many truck drivers make good money.	Bir çox yük maşını sürücüləri yaxşı pul qazanırlar.
Officials called on people to remain calm.	Rəsmilər insanlardan sakit olmağa çağırıb.
He wants to get out of the relationship.	Münasibətlərindən çıxmaq istəyir.
In this economy, air travel is encouraged.	Bu iqtisadiyyatda hava səyahətləri təşviq edilir.
Pharaoh went further north in search of new lands.	Firon yeni torpaqlar axtarmaq üçün daha da şimala getdi.
This coffee is hot.	Bu qəhvə qaynar.
Research and development in this area continues apace.	Bu sahədə tədqiqat və inkişaf sürətlə davam edir.
The passengers were angry.	Sərnişinlər qəzəbləniblər.
The new station is amazing.	Yeni stansiya heyranedicidir.
The lecture lasted almost two hours.	Mühazirə sanki iki saat davam etdi.
The airline has made minor changes to the aircraft.	Aviaşirkət təyyarələrdə kiçik dəyişikliklər edib.
The landlord was cleaning the apartment.	Ev sahibi mənzilini təmizləyirdi.
The road was full of people.	Yol insanlarla dolu idi.
It is almost entirely composed of cells.	O, demək olar ki, tamamilə hüceyrələrdən ibarətdir.
They spoke in a calm tone.	Sakit tonda danışdılar.
Sparrows have been coming to this tree for years.	İllərdir sərçələr bu ağaca gəlirlər.
This does not sound right.	Bu heç də düzgün səslənmir.
The theft was reported to the police.	Oğurluq barədə polisə məlumat verilib.
People have been warned to be careful before.	İnsanlara daha əvvəl xəbərdarlıq edilib ki, ehtiyatlı davransınlar.
The conference will be held.	Konfrans keçiriləcək.
One family lived in this house.	Bu evdə bir ailə yaşayırdı.
Young people need special care.	Gənclər xüsusi qayğıya ehtiyac duyurlar.
We discovered the chemical formula.	Kimyəvi formulunu kəşf etdik.
The stranger was walking on his own.	Qərib öz-özünə gəzirdi.
The man who fell on the butcher's block looked very worried.	Qəssab blokunun üzərinə yıxılan adam çox narahat görünürdü.
The silence was unbearable.	Səssizlik dözülməz idi.
People gathered around the royal chariot.	İnsanlar kral arabasının ətrafına toplaşdılar.
Cleaning is a very hard job for a woman.	Təmizlik işi bir qadın üçün çox ağır işdir.
His eyes sparkled.	Gözləri parıldayırdı.
Vegetation cleared of soil prevents erosion.	Torpaqdan təmizlənmiş bitki örtüyü eroziyaya mane olur.
Leonard is crazy.	Leonard dəlidir.
Tears welled up in the old man's eyes.	Qocanın gözlərindən yaş axdı.
Police were able to arrest him	Polis həbsi həyata keçirə bilib
The day before the wedding, she visited her hairdresser.	Toydan bir gün əvvəl o, bərbərinə baş çəkib.
Poor yields resulted in widespread misery.	Zəif məhsul geniş səfalətlə nəticələndi.
It rained half an inch this year.	Bu il yarım qarış yağış yağıb.
He came to look down on everyone.	Hamıya xor baxmağa gəldi.
He grows some vegetables in his garden every year.	Hər il bağında bir az tərəvəz əkir.
The transition from international standards to national standards has taken place sharply.	Beynəlxalq standartlardan milli standartlara keçid kəskin şəkildə baş verdi.
It smells bad.	Pis qoxu gəlir.
He was a close neighbor, next door, on the street.	O, yaxın qonşu idi, qonşu, küçədə.
Look for orange groves along your route.	Marşrutunuzda portağal bağları axtarın.
His team won the championship.	Onun komandası çempionluğa imza atıb.
A number of schools have been closed in the area.	Bu ərazidə bir sıra məktəblər bağlanıb.
It is a well-known fact that hippos have poor eyesight.	Begemotların görmə qabiliyyətinin zəif olduğu məlum bir həqiqətdir.
He looked a little nervous.	O, bir az əsəbi görünürdü.
I would really like a holiday this year.	Bu il həqiqətən tətil istərdim.
The source of pollution was an underground spring.	Çirklənmənin mənbəyi yeraltı bulaq olub.
This room is still silent.	Bu otağı hələ də sükut bürüyür.
Remember, the ball is round.	Unutmayın, top yuvarlaqdır.
He was old, but strong.	Yaşlı idi, amma güclü idi.
Biscuits with jam are delicious.	Mürəbbə ilə biskvitlər dadlıdır.
I'm listening to some music.	Bir az musiqi dinləyirəm.
The statue is on display, but it cannot be touched.	Heykəl nümayiş etdirilir, lakin ona toxunmaq olmaz.
Internet use is growing rapidly.	İnternetdən istifadə sürətlə artır.
A coffin was lowered to the ground.	Bir tabut yerə endirildi.
The dragon killers went ashore.	Əjdaha qatilləri sahilə çıxdılar.
There is a better way.	Daha yaxşı bir yol var.
A sudden wind blew over him.	Qəfil əsən külək onu aşdı.
Corn should be cooked for five minutes.	Qarğıdalı beş dəqiqə bişirilməlidir.
He helped his neighbors repair their homes.	O, qonşularına evlərini təmir etdirməyə kömək edirdi.
The cat was hunting near the bird cage.	Pişik quş qəfəsinin yanında ovlanırdı.
These rules are very simple.	Bu qaydalar çox sadədir.
Use a sieve to strain it.	Unu süzmək üçün bir ələkdən istifadə edin.
Volunteers quickly cleared the rubble.	Könüllülər dağıntıları tez bir zamanda təmizlədilər.
Then sprinkle vanilla on the mixture.	Sonra qarışığa vanili səpin.
Excessive drinking is associated with many dangerous conditions.	Həddindən artıq içmək bir çox təhlükəli şərtlərlə əlaqələndirilir.
The annual melting of the snow turns into water.	Qarın illik əriməsi suya çevrilir.
The museum was originally designed by a famous architect.	Muzey əvvəlcə məşhur memar tərəfindən layihələndirilib.
So, in addition to acting, he teaches others.	Belə ki, o, aktyorluqla yanaşı, başqalarına da dərs deyir.
The next generation went to school.	Gələcək nəsil məktəbə getdi.
We must mobilize all our resources.	Biz bütün resurslarımızı səfərbər etməliyik.
They turned to stone.	Daşa çevrildilər.
He noted that it is very high.	O, bunun çox yüksək olduğunu qeyd etdi.
He often went to bed early.	Tez-tez erkən yatırdı.
The sky was clear and the wind was warm.	Səma açıq idi və külək isti idi.
The sun was shining in the sky.	Göydə günəş parlaq idi.
He was in a bad mood.	O, pis əhval-ruhiyyədə idi.
Create a fund for this unfortunate child.	Bu bədbəxt uşaq üçün fond yarat.
He described what he remembered.	Yadında qalanları təsvir etdi.
The only thing left was ashes.	Qalan tək kül idi.
He stood for a moment and looked at her.	Bir an durub ona baxdı.
This is the last part of the speech.	Bu çıxışın son hissəsidir.
A state of complete mental confusion.	Tam zehni qarışıqlıq vəziyyəti.
He claimed that he was persecuted unjustly.	O, haqsız yerə təqib olunduğunu iddia edib.
Drinking milk prevents osteoporosis.	Süd içmək osteoporozun qarşısını alır.
Lower the temperature, bring the water to a boil.	Temperaturu aşağı salın, suyu qaynatın.
Then he cleared his throat.	Sonra boğazını təmizlədi.
The main problem is pollution.	Əsas problem çirklənmədir.
There was a big loaf of bread on the table.	Masanın üstünə böyük bir çörək qoyulmuşdu.
Once you get acquainted with something, it is almost always easier.	Bir şeylə tanış olduqdan sonra, demək olar ki, həmişə asan olur.
Insect stings, but the woman does not feel pain.	Həşərat sancır, amma qadın ağrı hiss etmir.
He is a polite person.	Nəzakətli insandır.
The distillation process begins with boiling.	Distillə prosesi qaynama ilə başlayır.
Rock fragments revolve around the sun in the solar system.	Qaya parçaları Günəş sistemində günəş ətrafında fırlanır.
It was not difficult to take a picture.	Şəkil çəkmək çətin deyildi.
Lily's father is rich, but her mother is not.	Lilyin atası varlıdır, anası isə yox.
The manager had to act faster.	Menecer daha tez hərəkətə keçməli idi.
The number of young people is growing rapidly.	Gənclərin sayı sürətlə artır.
Carpets and sofas were considered luxury items.	Xalçalar və divanlar dəbdəbəli əşyalar sayılırdı.
There is a limit to his patience.	Onun səbrinin də həddi var.
The hotel is located on the outskirts of the city.	Otel şəhərin kənarında yerləşir.
With the setting sun, the sky was covered with orange stripes.	Batan günəşlə səma narıncı zolaqlara bürünmüşdü.
We came to the island.	Adaya gəldik.
The police tried to be impartial.	Polis qərəzsiz olmağa çalışıb.
The crowd moved slowly.	Camaat yavaş-yavaş irəlilədi.
He undressed and went to the river.	O, soyunub çaya getdi.
Miners used flashlights to work underground.	Mədənçilər yerin altında işləmək üçün fənərlərdən istifadə edirdilər.
The use of many colors made the piece more vibrant.	Çox rənglərin istifadəsi parçanı daha canlı etdi.
Extraordinary weather conditions caused floods in some areas.	Qeyri-adi hava şəraiti bəzi ərazilərdə daşqınlara səbəb olub.
It's five o'clock in the morning.	Gecə yarısından beş saat keçdi.
The waiter's calm, indifferent expression seemed terrible.	Ofisiantın sakit, laqeyd ifadəsi olduqca qorxunc görünürdü.
Mud collects at the bottom of the pond.	Palçıq gölməçənin dibində toplanır.
You can get food from eating certain foods.	Müəyyən qidaları yeməkdən qida ala bilərsiniz.
In ancient times, trained seals were used.	Qədim təcrübələrdə öyrədilmiş suitilərdən istifadə olunurdu.
It is impolite to cross your legs.	Ayaqlarınızı keçmək ədəbsizlikdir.
He has to finish work by noon today.	Bu gün günortaya qədər işi bitirməlidir.
Flow movement.	Parçaların hərəkəti.
The garden is huge.	Bağ gurdur.
Leaves hair long	Saçlarını uzun qoyur.
Autumn is the time of leaf fall.	Payız yarpaqların tökülmə vaxtıdır.
Angels and demons move freely.	Mələklər və cinlər sərbəst gəzirlər.
We move our clocks forward an hour.	Saatlarımızı bir saat irəli çəkirik.
The speaker's voice rose dramatically.	Natiqin səsi dramatik şəkildə yüksəldi.
He has made progress in the dojo.	O, dojoda irəliləyiş əldə edib.
The people of the Kingdom live in poverty.	Krallığın xalqı yoxsulluq içində yaşayır.
Clover is planted in spring.	Yonca yazda əkilir.
The sun set on us.	Günəş bizə batdı.
The clouds were lazily crawling in the dark morning sky	Buludlar qaranlıq səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü
This ancient foundation was preserved during the fire.	Bu qədim bünövrə yanğın zamanı qorunub saxlanılmışdır.
Many secondary schools offer music education.	Bir çox orta məktəblərdə musiqi təhsili verilir.
I wanted to finish before dark.	Qaranlığa qədər bitirmək istəyirdim.
Some weeks are better than others.	Bəzi həftələr digərlərindən daha yaxşıdır.
It was made of opaque glass.	Qeyri-şəffaf şüşədən işıq saçırdı.
He slept more than he ate.	Yediyindən daha çox yatdı.
In time, this mystery will be revealed.	Zamanla bu sirr açılacaq.
Boswell recognized the manuscript as his father's.	Bosvell əl yazısını atasınınki kimi tanıdı.
The cat sat on the mat and looked at himself lazily.	Pişik döşəkdə oturub tənbəlcəsinə özünə baxdı.
They checked the strength of the rope.	Onlar ipin möhkəmliyini yoxladılar.
But, unfortunately, this is not possible.	Amma təəssüf ki, bu mümkün deyil.
The blast was so powerful that the house was leveled.	Partlayış o qədər güclü olub ki, ev hamarlanıb.
If they are contaminated, discard them.	Əgər çirklənmişlərsə, onları atın.
The distance between these cities is very large.	Bu şəhərlər arasında məsafə çox böyükdür.
She was wearing comfortable clothes.	O, rahat paltar geyinmişdi.
Your answer is completely nonsense.	Cavabınız tamamilə cəfəngiyatdır.
Under certain conditions, clouds are visible.	Müəyyən şəraitdə buludlar görünür.
The atmosphere is toxic.	Atmosfer zəhərlidir.
He was walking fast, trying to catch his breath.	Nəfəsini bərpa etməyə çalışaraq sürətlə yeriyirdi.
The road smelled bad.	Bu yoldan xoşagəlməz iy gəlirdi.
Some trees shed their leaves in the fall.	Bəzi ağaclar payızda yarpaqlarını tökür.
There is a danger of fire.	Yanğın təhlükəsi var.
Sometimes he just didn't wake up.	Bəzən o, sadəcə oyanmırdı.
His glory is the day of victory.	Onun şöhrəti zəfər günüdür.
A number of projects have been completed.	Bir sıra layihələr tamamlandı.
This street is a place of activity.	Bu küçə fəaliyyət yuvasıdır.
It was the only coffee shop in the area.	Bu, ərazidəki yeganə qəhvəxana idi.
The village experienced an explosion of industrialization.	Kənd sənayeləşmə partlayışını yaşadı.
Let's eat, drink and have fun.	Gəlin yeyək, içək və əylənək.
Drive carefully, ma'am.	Diqqətlə sürün, xanım.
The girl in the white dress walked slowly.	Ağ paltar geyinmiş qız yavaş hərəkətlə keçdi.
An endless tale told and repeated countless times.	Saysız-hesabsız danışılan və təkrarlanan sonsuz bir nağıl.
It rained heavily all night.	Bütün gecə güclü yağış yağdı.
During the night,	Gecə ərzində,
He called it a day job.	O, bunu bir günlük iş adlandırdı.
The young man has his own big car.	Gəncin öz böyük maşını var.
He spent his whole life searching for his lost mother.	O, bütün həyatını itirdiyi anasını axtarmaqla keçirdi.
Yes, they will fight.	Bəli, döyüşəcəklər.
There are gray monsters on the island.	Adada boz canavarlar var.
Salt is widespread in nature.	Duz təbiətdə geniş yayılmışdır.
They will play volleyball in an hour.	Bir saatdan sonra voleybol oynayacaqlar.
You look like a very sophisticated buyer.	Çox inkişaf etmiş bir alıcı kimi görünürsən.
He went arm in arm with his brother.	Qardaşı ilə qol-qola getdi.
Boiled water in a kettle to perform the morning task.	Səhər tapşırığını yerinə yetirmək üçün çaydanda qaynadılmış su.
The weather will be good today.	Bu gün hava yaxşı olacaq.
The priest held a service at the shrine.	Keşiş ziyarətgahda ibadət mərasimi keçirirdi.
He combed his hair carefully.	Saçlarını ehtiyatla daradı.
In general, the meeting was considered successful.	Ümumilikdə görüş uğurlu hesab edildi.
Last week he gave a magnificent banquet.	Keçən həftə o, möhtəşəm bir ziyafət verdi.
The wind blew on one side.	Külək bir tərəfdən əsdi.
I left the book on the table.	Kitabı stolun üstünə qoyub getdim.
The elderly patient had a high fever.	Yaşlı xəstənin yüksək hərarəti var idi.
The fine print of the contract must be thoroughly checked.	Müqavilənin incə çapı hərtərəfli yoxlanılmalıdır.
Their vision is both ambitious and achievable.	Onların vizyonu həm iddialıdır, həm də əldə edilə bilər.
This country has trained many astronauts.	Bu ölkə çoxlu astronavt yetişdirib.
The child's recovery was remarkable.	Uşağın sağalması əlamətdar olub.
Walking is a really long way, isn't it?	Piyada getmək həqiqətən uzun bir yoldur, elə deyilmi?
He eats only organic foods.	O, yalnız üzvi qidalar yeyir.
The cat roamed the streets at night.	Pişik gecələr küçələrdə dolaşırdı.
Mamie's cake is always moist and delicious.	Mamie's tort həmişə nəmli və dadlıdır.
This car is not only unreliable, but also dangerous.	Bu avtomobil təkcə etibarsız deyil, həm də təhlükəlidir.
He regularly misses his time.	O, mütəmadi olaraq vaxtını qaçırır.
The city was shrouded in fog.	Şəhəri duman bürüdü.
Compensation must be paid soon.	Tezliklə kompensasiya ödənilməlidir.
Karser.	Karser.
This person is wanted dead or alive.	Bu adam ölü və ya diri axtarılır.
Apple needs skin.	Almaya dəri lazımdır.
The elephant is sacred here.	Fil burada müqəddəsdir.
The thunder made him jump.	Göy gurultusu onu hoppandırdı.
Children always bring something for the teacher.	Uşaqlar həmişə müəllim üçün bir şey gətirirlər.
Construction brigades used mortars with buckets.	İnşaat briqadaları çömçələrlə minaatan tətbiq ediblər.
The politician was good at manipulating the press.	Siyasətçi mətbuatı manipulyasiya etməkdə kifayət qədər mahir idi.
This tired dog needs rest.	Bu yorğun itin istirahətə ehtiyacı var.
Teaches biblical calculations.	Biblical hesablar öyrədir.
This is a very difficult test.	Bu çox çətin sınaqdır.
Many trees have been planted in the area.	Ərazidə çoxlu ağaclar əkilib.
This information was obtained illegally	Həmin məlumat qanunsuz yolla əldə edilib
The painting shows how people lived a hundred years ago.	Rəsm insanların yüz il əvvəl necə yaşadığını göstərir.
Click on the image.	Şəklin üzərinə klikləyin.
Mushrooms are edible.	Göbələk yeməli olur.
The trees shone in the evening sun.	Ağaclar axşam günəşində parıldayırdı.
New homes are safe from cyclones.	Yeni evlər siklonlardan təhlükəsizdir.
Should their marriage be made public?	Onların evliliyi ictimaiyyətə açıqlanmalıdırmı?
The helicopter landed on the field.	Helikopter tarlaya enib.
People are encouraged to donate blood plasma.	İnsanlara qan plazması verməyə təşviq edilir.
These waves are soft.	Bu dalğalar yumşaqdır.
Later, planks were nailed to extend the structure.	Daha sonra bu quruluşu uzatmaq üçün taxtalar mıxlanırdı.
We are an animal-loving people.	Biz heyvansevər xalqıq.
My child works a lot.	Uşağım çox işləyir.
This position has no real power.	Bu mövqenin real gücü yoxdur.
As the days go by, the price will go down.	Günlər keçdikcə qiymət aşağı düşəcək.
Many exotic animals live in this park.	Bu parkda çoxlu ekzotik heyvanlar yaşayır.
Transparent, but not clear.	Şəffaf, amma aydın deyil.
Members of our party are distinguished members of society.	Partiyamızın üzvləri cəmiyyətin sayılıb-seçilən üzvləridir.
Field workers were protesting over wages.	Sahə işçiləri maaşla bağlı etiraz edirdilər.
Not every idea is good.	Hər fikir yaxşı deyil.
My husband's strong arms lifted him up.	Ərimin güclü qolları onu yuxarı qaldırdı.
Last month it rained so much that the river bank was broken.	Keçən ay o qədər yağış yağdı ki, çayın sahili qırıldı.
She carefully restored the baby to health.	O, diqqətlə körpəni sağlamlığına qaytardı.
The trees are dense and green.	Ağaclar sıx və yaşıldır.
Her younger sister is fourteen years old.	Kiçik bacısının on dörd yaşı var.
This is the cornerstone of my ablutions.	Bu mənim dəstəmaz ayinlərimin təməl daşıdır.
He had to keep his eyes open and his mind alert.	Gözlərini açıq tutmalı, ağlını ayıq tutmalı idi.
We could not restore the telescope.	Teleskopu bərpa edə bilmədik.
He liked to chair club meetings.	O, klubun iclaslarına sədrlik etməyi xoşlayırdı.
There is a small village in the valley below.	Aşağıdakı vadidə kiçik bir kənd yerləşir.
A group of tourists admired the statue.	Bir qrup turist heykəli heyran edib.
The volunteers were proud to help.	Könüllülər kömək etməkdən qürur duyurdular.
The animals escaped from the zoo.	Heyvanlar zooparkdan qaçıblar.
Thanks to his tireless efforts, our time schedule is more accurate.	Onun yorulmaz səyləri sayəsində vaxt qrafikimiz daha dəqiqdir.
The dog is afraid of lightning.	Köpək ildırımdan qorxur.
A long investigation is still underway.	Hələ də uzun sürən araşdırma aparılır.
Last year's floods damaged many homes.	Ötən il baş verən daşqınlar bir çox evlərə ziyan vurmuşdu.
This year's harvest is below average.	Builki məhsul orta səviyyədən aşağıdır.
A group of fishermen killed a lion.	Bir qrup balıqçı aslanı öldürüb.
Several of the animals escaped from the zoo.	Heyvanlardan bir neçəsi zooparkdan qaçıb.
It is information.	Məlumatdır.
The diarrhea epidemic has claimed many lives.	Diareya epidemiyası çoxlu sayda insanın həyatına son qoyub.
Shares made a strong decline yesterday.	Səhmlər dünən möhkəm bir eniş etdi.
He is a ninety-year-old captain behind the wheel.	Sükan arxasında doxsan yaşlı kapitandır.
Many people have launched a campaign to stop the practice.	Bir çox insanlar təcrübəni dayandırmaq üçün kampaniyaya başladılar.
All but a few spectators stood up.	Bir neçə tamaşaçıdan başqa hamısı ayağa qalxdı.
We should never tolerate such behavior.	Bu cür davranışlara heç vaxt dözməməliyik.
His girlfriend was very beautiful, with long black hair.	Rəfiqəsi çox gözəl idi, uzun qara saçlı idi.
Thousands of students came to support him.	Minlərlə tələbə onu dəstəkləməyə gəldi.
He landed with a cold yesterday.	Dünən soyuqdəymə ilə endi.
He looked up at the sky.	O, səmaya baxdı.
Be careful where you step.	Addım atdığınız yerdə diqqətli olun.
I repeatedly asked the man where people lived.	Dəfələrlə adamdan insanların harada yaşadığını soruşdum.
The water reacts with the tomatoes to form a sauce.	Su pomidorla reaksiyaya girərək sous əmələ gətirir.
The bank issued a large number of bonuses last year.	Bank keçən il külli miqdarda bonuslar verib.
The government's decision is controversial.	Hökumətin qərarı mübahisəlidir.
There were many foreign guests today.	Bu gün çoxlu xarici qonaqlar olub.
Open the magazine carefully.	Jurnalı diqqətlə açın.
In recent years, the quality of art has declined.	Son illər bədii əsərlərin keyfiyyəti aşağı düşüb.
Is the sky blue?	Göy mavidir?
His father was religious.	Onun atası dindar idi.
Wash your cat every day.	Hər gün pişiyi yuyun.
Some did not like it.	Bəziləri bunu bəyənmədi.
We can lift the lid and look inside.	Qapağı qaldıraraq, içəriyə baxa biləcəyik.
It is one of the last operating factories.	Son fəaliyyət göstərən fabriklərdən biridir.
He pulled out his closet.	Əşyalarını saxladığı şkafı çəkdi.
This book is the author's latest bestseller.	Bu kitab müəllifin ən son bestselleridir.
Spending time outdoors is especially important for growing children.	Açıq havada keçirilən vaxt böyüyən uşaqlar üçün xüsusilə vacibdir.
We will not tolerate it!	Biz buna dözməyəcəyik!
He once worked in a warehouse there.	Bir vaxtlar oradakı anbarda işləyirdi.
Cultures mix, creating new forms of expression.	Mədəniyyətlər qarışır, yeni ifadə formaları yaradır.
Dorothy desperately wanted to ride the bike again.	Doroti ümidsizcəsinə yenidən velosiped sürmək istəyirdi.
In front of the room	Otağın qarşısındadır
We invited some old friends to dinner.	Bir neçə köhnə dostumuzu şam yeməyinə dəvət etdik.
He shook nervously.	O, əsəbi halda tərpəndi.
Interest rates are under pressure.	Faiz dərəcələri təzyiq altındadır.
Held a conference for managers.	Menecerlər üçün konfrans keçirdi.
There is a clear division of labor.	Aydın görünən vəzifə bölgüsü var.
The Italian economy will flourish this year.	İtaliya iqtisadiyyatı bu il çiçəklənəcək.
Soup should help with pain.	Şorba ağrıya kömək etməlidir.
He slowly rose to the platform.	O, yavaş-yavaş platformaya qalxdı.
Our seedlings are growing fast.	Fidanımız tez böyüyür.
There is unpolluted water in the mountain spring.	Dağ bulağında çirklənməmiş su var.
I applied to another teacher.	Mən başqa müəllimə müraciət etmişəm.
All children need love.	Bütün uşaqların sevgiyə ehtiyacı var.
Most men had difficulty climbing the mountains.	Əksər kişilər dağlara qalxmaqda çətinlik çəkərdilər.
The stranger sometimes had a very strange behavior.	Qəribin bəzən çox qəribə bir davranışı var idi.
The criminal received a light sentence.	Cinayətkar yüngül cəza alıb.
The hot sun did not calm him down.	Qızmar günəş onun əsəblərini heç də sakitləşdirmədi.
The scene was strangely silent and foggy.	Səhnə qəribə dərəcədə səssiz və dumanlı idi.
She really loves to travel.	O, həqiqətən səyahət etməyi sevir.
Another scientist confirmed this theory.	Başqa bir alim bu nəzəriyyəni təsdiqlədi.
The father ran to the news.	Ata xəbərə qaçdı.
He bit his lip nervously.	O, əsəbi halda dodağını dişlədi.
The city is located at the junction of two roads.	Şəhər iki yolun qovşağında yerləşir.
Parents go abroad to see their son.	Valideynlər oğlunu görmək üçün xaricə gedirlər.
We hung our coats to dry.	Paltolarımızı qurutmaq üçün asdıq.
The man shouted, "Stop!" 	Kişi “dur!”
he shouted.	deyə qışqırdı.
The sports team was awarded a trophy.	İdman komandasına kubok təqdim olunub.
Longer lasting peace than most.	Çoxlarından daha uzun sürən sülh.
It was difficult to find a reliable group of workers.	Etibarlı işçilər qrupunu tapmaq çətin idi.
He paid someone to clean his yard.	Həyətini təmizləmək üçün kiməsə pul ödədi.
The elephant has a very large brain.	Filin çox böyük beyni var.
That guy breaks my heart!	O oğlan mənim ürəyimi parçalayır!
The game is not over!	Oyun bitməyib!
They pledged allegiance to the flag.	Onlar bayrağa beyət etdilər.
The revolutionary leader was arrested.	İnqilabçı lider həbs olundu.
Nearby villages are common.	Yaxınlıqdakı kəndlər ümumidir.
Fortunately, the recovery process is underway.	Xoşbəxtlikdən, bərpa prosesi gedir.
You want him to know how much you love him.	Onu nə qədər sevdiyini bilməsini istəyirsən.
Their ship struggled with the storm for days.	Onların gəmisi günlərlə fırtına ilə mübarizə apardı.
He was sad.	O, kədərləndi.
Squirrels are scattered,	Dələlər səpələnir,
It started at an early age.	O, erkən yaşda başlamışdır.
The tiger sobbed wildly, big black	Pələng vəhşicəsinə hönkürdü, iri qara
A dull pain pierced his stomach.	Darıxdırıcı bir ağrı mədəsini deşdi.
The young man was wearing a red tunic.	Gənc qırmızı tunika geyinmişdi.
There are two books on the table.	Masanın üstündə iki kitab uzanıb.
Transfer the milk to a bowl.	Südü bir qaba köçürün.
The recipe for rat burgers is given below.	Siçovul burgerləri üçün resept aşağıda verilmişdir.
The village was located at the end of the valley.	Kənd vadinin sonunda yerləşirdi.
The mighty river is polluted.	Qüdrətli çay çirklənir.
He pointed his finger at his watch.	Barmağını qol saatına işarə etdi.
The emperor often traveled to neighboring regions.	İmperator tez-tez qonşu bölgələrə səyahət edirdi.
Hesitation bothers me.	Tərəddüd məni incidir.
He thanked me and returned his kindness.	O, mənə təşəkkür etdi və yaxşılığını geri qaytardı.
It was a sunny afternoon.	Günəşli bir günorta idi.
Fiber optic communication is fast and reliable.	Fiber optik rabitə sürətli və etibarlıdır.
The Minister made an official statement in the newspaper.	Nazir qəzetdə rəsmi açıqlama verib.
The cat continued to watch the bird.	Pişik quşu izləməyə davam etdi.
The youngest of the sisters blamed her sister.	Bacıların ən kiçiyi bacısını günahlandırıb.
He was detained by police.	O, polis tərəfindən saxlanılıb.
Cycling is a relaxing pastime.	Velosipedlə səyahət rahatlaşdırıcı bir əyləncədir.
He made someone shanghai.	O, kimisə şanxay etdi.
Salt is an important mineral for living things.	Duz canlılar üçün vacib olan bir mineraldır.
The chicken sweater was crushed and smelled of mold.	Toyuq sviteri əzilmiş və küf iyi gəlirdi.
The slender figure passed through the crowd.	Zərif fiqur izdihamın arasından keçdi.
This law cannot be applied to this situation.	Bu qanun bu vəziyyətə tətbiq edilə bilməz.
So far, attempts to reverse the trend have failed.	İndiyə qədər tendensiyanın qarşısını almaq cəhdləri uğursuzluqla nəticələnib.
Three come to the refugee camp.	Üçü qaçqın düşərgəsinə gəlir.
A rigid ruler was used to draw the square.	Kvadrat çəkmək üçün sərt bir hökmdar istifadə edilmişdir.
Your new library should be comfortable.	Yeni kitabxananız rahat olmalıdır.
The new government creates more opportunities for women.	Yeni hökumət qadınlar üçün daha çox imkanlar yaradır.
It was not pleasant to look at the fish.	Balığa baxmaq heç də xoş deyildi.
The windmill was spinning slowly, fighting the wind.	Yel dəyirmanı küləyə qarşı mübarizə apararaq yavaş-yavaş fırlanırdı.
We measured the thickness in millimeters.	Qalınlığı millimetrə qədər ölçdük.
As he slept, he went outside.	O yatarkən o bayıra çıxdı.
More and more people are being admitted to colleges and universities.	Getdikcə daha çox insan kollec və universitetlərə qəbul olunur.
Heavy rains and terrible winds blew through the countryside.	Güclü yağış və dəhşətli külək kənd ərazilərini əsdi.
A gentle breeze was blowing in the garden.	Bağda zərif meh əsirdi.
Food spoils if it comes in contact with air.	Yemək hava ilə təmasda olarsa xarab olur.
The seller says that the car is broken.	Satıcı deyir ki, maşın nasazdır.
The air smelled of smoke.	Havadan tüstü iyi gəlirdi.
Exams are an important part of your education.	İmtahan təhsilinizin vacib hissəsidir.
Homes must be drained.	Evlər kanalizasiyaya axmalıdır.
It's a little cold.	Bir az soyuq.
The accident happened at peak hours.	Qəza pik saatlarda baş verib.
The importance of big data in the financial sector	Maliyyə sektorunda böyük məlumatların əhəmiyyəti
You did not answer any of my questions.	Heç bir sualıma cavab vermədin.
Corruption is widespread,	Korrupsiya geniş yayılıb,
He hit the stone with a stick.	O, çubuqla daşı döydü.
An agreement was reached after lengthy negotiations.	Uzun sürən danışıqlardan sonra razılıq əldə olunub.
The ball hit the basket.	Top səbətə çırpıldı.
Our company lost money last year.	Şirkətimiz keçən il pul itirdi.
You will not like this news.	Bu xəbəri bəyənməyəcəksiniz.
What dishes do you like?	Siz hansı yeməkləri sevirsiniz?
This is a place to relax.	Bura istirahət üçün yerdir.
Do you want me to read that essay?	O esseni oxumağımı istəyirsən?
The lamb was lying in the grass.	Quzu otların arasında yatmışdı.
Very dirty.	Çox çirklənmişdir.
Our young generation loves music.	Bizim gənc nəsil musiqini sevir.
Housing costs are a significant part of most people's expenses.	Mənzil xərcləri insanların əksəriyyətinin xərclərinin əhəmiyyətli hissəsini təşkil edir.
I am as close to greenery as I am.	Yaşıllığa özüm qədər yaxınam.
The area is quiet and peaceful.	Ərazi sakit və sakitdir.
They passed through pools and ponds.	Hovuzlardan və gölməçələrdən keçirdilər.
Authorities found a secret grave.	Səlahiyyətlilər gizli bir məzar tapdılar.
The effect of light wind on your face.	Yüngül küləyin üzünüzə təsiri.
We stopped to watch the scenery.	Mənzərəni seyr etmək üçün dayandıq.
The company denied any wrongdoing.	Şirkət hər hansı bir qanun pozuntusunu rədd etdi.
Tick ​​made a horror movie.	Gənə qorxu filmi çəkdi.
Sprinkle a little honey on the bread.	Çörəyin üzərinə bir az bal səpin.
Hundreds of men were injured.	Yüzlərlə kişi yaralanıb.
Apple orchards cover most of the countryside.	Alma bağları kənd yerlərinin çox hissəsini əhatə edir.
You need to listen carefully to understand what they are saying.	Dediklərini başa düşmək üçün yaxşı qulaq asmaq lazımdır.
Women were advised to stay at home.	Qadınlara evdə qalmaları tövsiyə olunub.
Scanned the headlines in the newspaper.	Qəzetdəki başlıqları skan etdi.
Recently, a lake was formed.	Bu yaxınlarda bir göl meydana gəldi.
Gradually the air cleared.	Tədricən hava təmizləndi.
Young lion cubs are eager to play.	Gənc aslan balaları oynamağa həvəslidirlər.
The twins were lying side by side on the couch.	Əkizlər divanda yan-yana uzanmışdılar.
All major food groups should be accommodated.	Bütün əsas qida qrupları yerləşdirilməlidir.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Polimerlər qablaşdırmadan tutmuş geyimə qədər hər şeyi hazırlamaq üçün istifadə olunur.
She was beautiful with blonde hair flowing from her shoulders.	O, çiyinlərindən axan sarı saçları ilə gözəl idi.
A bright car stopped at the edge of the building.	Binanın kənarında parlaq bir maşın dayandı.
All schools need textbooks.	Bütün məktəblərin dərsliklərə ehtiyacı var.
Lyle danced on stage.	Layl səhnədə rəqs etdi.
Lives nearby.	Yaxınlıqda yaşayır.
The height of the cathedral is twelve meters.	Katedralin hündürlüyü on iki metrdir.
Today, none of all generations is growing.	Bu gün bütün nəsillər arasında heç biri artmır.
The fruits were bright and ripe.	Meyvələr parlaq və yetişmişdi.
After light snow, the soil hardens.	Yüngül qar yağdıqdan sonra torpaq sərtləşir.
The barber said he could use scissors.	Bərbər bəyə qayçıdan istifadə edə biləcəyini söylədi.
Made in iron and steel mills.	Dəmir və polad polad dəyirmanlarında hazırlanır.
His book in the desert sold well.	Onun səhradakı kitabı yaxşı satıldı.
Companies are interconnected in a complex network or network.	Şirkətlər mürəkkəb bir şəbəkədə və ya şəbəkədə bir-birinə bağlıdır.
The new experience was silenced by the team.	Yeni təcrübə komanda tərəfindən susduruldu.
He doesn't like sweets very much.	Şirniyyatları çox sevmir.
Students were allowed to go home early today.	Tələbələrə bu gün tezdən evə getməyə icazə verilib.
Would you please return my knife?	Əgər zəhmət olmasa, bıçağımı qaytara bilərsinizmi?
Please write carefully and clearly.	Zəhmət olmasa diqqətlə və aydın yazın.
The settlement of the colony in this city was going fast.	Koloniyanın bu şəhərdə məskunlaşması sürətlə gedirdi.
The comments are very welcome.	Şərhlər çox xoşdur.
On the other hand, if you were blue.	Digər tərəfdən, mavi olsaydın.
More forest fires are expected this year.	Bu il daha çox meşə yanğınları gözlənilir.
The body of the deceased was thin.	Mərhumun cəsədi arıq olub.
He summarized the situation.	O, vəziyyəti ümumiləşdirdi.
The little boy and girl went to town.	Kiçik oğlan və qız şəhərə getdilər.
They installed security cameras.	Təhlükəsizlik kameraları quraşdırdılar.
He studied mathematics in college.	O, kollecdə riyaziyyat oxuyub.
Think about it, his father answered.	Fikirləşin, atası cavab verdi.
Although the tone was polite, he did not look happy.	Tonu nəzakətli olsa da, xoşbəxt görünmürdü.
Do not allow anyone to have the key.	Heç kimə açarın olmasına icazə verməyin.
Roger wanted to build a career in politics.	Rocer siyasətdə karyera qurmağı düşünürdü.
City landfills are often an eye ache.	Şəhər zibilxanası çox vaxt göz ağrıdır.
It is zinc oxide that whitens sunscreen.	Günəş kreminə ağlıq verən sink oksiddir.
The first is to spend more time outdoors.	Birincisi, çöldə daha çox vaxt keçirməkdir.
Unfortunately, it rained.	Təəssüf ki, yağış leysan oldu.
The second example illustrates this point well.	İkinci misal bu fikri yaxşı göstərir.
We searched the room for mistakes.	Otaqda səhvlər üçün axtarış etdik.
The sharp interview broke the silence.	Kəskin reportaj sükutu pozdu.
Violence was a constant feature of his childhood.	Zorakılıq onun uşaqlığının daimi xüsusiyyəti olub.
People cannot live without water.	Su olmadan insanlar yaşaya bilməz.
The report on housing shortages was well received.	Mənzil çatışmazlığı ilə bağlı hesabat yaxşı qarşılanıb.
Millions of migrants have moved to this country.	Milyonlarla mühacir bu ölkəyə köçüb.
Two neighbors were slightly injured in the clash.	Qarşıdurma zamanı iki qonşu yüngül xəsarət alıb.
What kind of pot do you have?	Nə cür qabınız var?
The couple kissed, his hand resting firmly on his shoulder.	Cütlük öpüşdü, əli onun çiynində möhkəm qaldı.
Some animals grow heavy coats in winter.	Bəzi heyvanlar qışda ağır paltolar yetişdirirlər.
Recent population growth has been observed in many cities.	Bir çox şəhərlərdə əhalinin sayında son artım müşahidə olunub.
My cat loves to play with marble.	Pişiyim mərmərlə oynamağı sevir.
The shops here sell goods without any sales tax.	Buradakı mağazalar heç bir satış vergisi olmadan mal satır.
This direction is to your right.	Bu istiqamət sağınızdadır.
There are many places to go on vacation.	Tətilə getmək üçün yerlər çoxdur.
This city loves to invest in green technologies.	Bu şəhər yaşıl texnologiyalara sərmayə qoymağı sevir.
Animals have been trapped for centuries.	Heyvanlar əsrlər boyu tələyə salınmışdı.
We believe that equality must be achieved.	Biz hesab edirik ki, bərabərliyə nail olmaq lazımdır.
He spoke in the investigator's discreet tone.	O, müstəntiqin təmkinli tonu ilə danışdı.
The use of this expression is unpleasant.	Bu ifadənin istifadəsi xoşagəlməz haldır.
There are fewer and fewer family slaves.	Getdikcə daha az ailənin qulları var.
Do not retreat in a hurry	Tələsik geri çəkilmə
Ornate trucks were far from ordinary cars.	Bəzəkli yük maşınları adi maşınlardan çox uzaq idi.
One hundred miles to the west is the Forbidden Kingdom.	Yüz mil qərbdə qadağan olunmuş krallıq yerləşir.
Parliament impeached last year.	Parlament ötən il impiçment elan edib.
He put the keys in his pocket.	Açarlarını cibinə qoydu.
He was engaged in agriculture for ten years.	O, on il əkinçiliklə məşğul olub.
Sitting next to his bed is a glass of bitter tea.	Çarpayının yanında bir şüşə acı çay oturur.
Food is grown and cultivated in the soil.	Ərzaq torpaqda yetişdirilir və becərilir.
The small village is full of flavor.	Kiçik kənd ləzzətlə doludur.
The waves washed the shore.	Dalğalar sahili yudu.
He argued convincingly.	O, inandırıcı şəkildə mübahisə etdi.
Agriculture is our main industry.	Kənd təsərrüfatı bizim əsas sənayemizdir.
Smaller animals become prey for larger animals.	Kiçik heyvanlar daha böyük heyvanların ovuna çevrilirlər.
The new star hit the planet's atmosphere.	Yeni ulduz planetin atmosferinə çırpıldı.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Başını əyib dua edərək gözlərini yumdu.
One of the oldest schools in the world.	Dünyanın ən qədim məktəblərindən biri.
The surrounding fields were full of weeds.	Ətrafdakı əkin sahələri alaq otları ilə dolu idi.
After months of excavations, he came to the settlement.	Aylarla aparılan qazıntılardan sonra yaşayış məntəqəsinə gəlindi.
He mixed the coffee and admired the chess set.	O, qəhvəni qarışdırdı və şahmat dəstinə heyran oldu.
His hat was crushed during the accident.	Qəza zamanı onun papağı əzilib.
The elect must suffer as punishment	Seçilmişlər cəza olaraq əzab çəkməlidirlər
We are investing in new scientific equipment.	Biz yeni elmi avadanlıqlara sərmayə qoyuruq.
The food area was severely damaged.	Yemək sahəsinə ciddi ziyan dəyib.
Necklace, ring and bracelet.	Boyunbağı, üzük və bilərzik.
He promised to hang the brochure on the wall.	O, broşürü divara asacağına söz verdi.
The street was full of shops.	Küçə dükanlarla dolu idi.
He packed his suitcase and left.	O, çamadanını yığdı və getdilər.
These birds do not migrate.	Bu quşlar köç etmirlər.
The mountains rise above the valley.	Dağlar vadidən yuxarı qalxır.
The train crashed.	Qatar qəzaya uğradı.
I could not believe the size of the house.	Evin böyüklüyünə inana bilmədim.
They elected a new mayor.	Onlar yeni mer seçdilər.
The light was three feet away.	İşıq onlardan üç fut məsafədə idi.
Most cities had a large number of migrant workers.	Əksər şəhərlərdə miqrant işçilər çox idi.
Investigators operate on an anonymous basis.	Müfəttişlər anonim göstəriş əsasında fəaliyyət göstərirlər.
As he walked, he came upon a corpse.	O, yeriyərkən bir cəsədin üstünə gəldi.
Their only reward is more money.	Onların yeganə mükafatı daha çox puldur.
The wind was cool and refreshing.	Külək sərin və təravətləndirici idi.
He was "revived" by experience.	O, təcrübə ilə "canlandırdı".
Storm clouds gathered outside signaled the onset of rain.	Çöldə toplanan tufan buludları yağışın başlamasından xəbər verirdi.
Others are not worried.	Digərləri narahat deyil.
When winter came to the country, the tribes dispersed.	Ölkəyə qış gələndə tayfalar dağıldılar.
On top of that, you can bet on your life.	Bunun üzərinə həyatınıza mərc edə bilərsiniz.
The trunk of the tree is clearly visible.	Ağacın gövdəsi aydın görünür.
The signs were very clear.	İşarələr çox aydın idi.
He looked out the window.	Pəncərədən baxdı.
The ones to consider for your design.	Dizaynınız üçün nəzərə alınmalı olanlar.
Light but deep.	Yüngül, lakin dərin.
The wind blew the curtains in the heavy rain.	Şiddətli yağışda külək pərdələri uçurdu.
The Cabinet of Ministers is holding serious discussions.	Nazirlər Kabineti ciddi müzakirələr aparır.
The pot of tea is on the left.	Çay olan qab soldadır.
A metal pin was used to make the holes.	Deliklər etmək üçün metal sancaq istifadə edilmişdir.
Wake me up when I get home.	Evə çatandan sonra məni oyat.
Primary education is very important.	İbtidai məktəbdə təhsilin əhəmiyyəti çox böyükdür.
In the north, the forests started from the river.	Şimalda meşələr çaydan başlayırdı.
Evidence suggests that bird populations and weather conditions are interrelated.	Sübutlar göstərir ki, quş populyasiyaları və hava şəraiti bir-birinə bağlıdır.
The company is our greatest asset.	Şirkət bizim ən böyük sərvətimizdir.
Once upon a time, people planted flowers on the side of the road.	Bir dəfə insanlar yolların kənarlarına gül əkirdilər.
Temperatures rose significantly.	Temperaturlar nəzərəçarpacaq dərəcədə yüksəldi.
He disappeared with the money in the safe.	O, seyfdəki pulla yoxa çıxıb.
They killed each other.	Onlar bir-birini öldürmüşdülər.
The experiment was repeated several times.	Təcrübə bir neçə dəfə təkrarlandı.
Most of this activity is privately owned.	Bu fəaliyyətin əksəriyyəti xüsusi mülkiyyətdə baş verir.
The poet included a number of metaphors in his text.	Şair öz mətninə bir sıra metafora daxil etmişdir.
The doctor performed a brain examination.	Həkim beyin müayinəsi keçirdi.
Patients often recover after taking medication.	Xəstələr tez-tez dərman qəbul etdikdən sonra sağalırlar.
Giant cranes build nests on one leg.	Nəhəng durnalar bir ayaq üstündə yuva qururlar.
The crickets were chirping lazily.	Cırcır böcəkləri tənbəlcəsinə cingildəyirdi.
The consequences will be severe.	Nəticələri ağır olacaq.
Many animals have vertebrae.	Bir çox heyvanın onurğaları var.
Many athletes prefer to run in groups.	Bir çox idmançı qrup halında qaçmağı üstün tutur.
We must take action.	Biz tədbir görməliyik.
Encourage wildlife in their native habitats.	Doğma yaşayış yerlərində vəhşi təbiəti təşviq edin.
Yesterday the four of us went out for a drink.	Dünən dördümüz içki içməyə çıxdıq.
Hide your spots.	Ləkələrinizi gizlədin.
But that is why they rarely succeed.	Ancaq buna görə də nadir hallarda uğur qazanırlar.
The disciples exploded with joy.	Şagirdləri sevincdən partladılar.
Exceeds your expectations.	Gözləntilərinizi üstələyir.
It snowed six inches overnight.	Gecədə altı düym qar yağıb.
Some of the eggs were destroyed in the blow.	Yumurtaların bir hissəsi zərbə nəticəsində məhv olub.
The monkey was angry with the hunter.	Meymun ovçuya qəzəbləndi.
Despite having a car, he did not get home until nine.	Maşının olmasına baxmayaraq, o, doqquza qədər evə çatmadı.
The streets of Florence were surprisingly quiet.	Florensiyanın küçələri təəccüblü dərəcədə sakit idi.
The first stage of training will be difficult.	Təlimin ilk mərhələsi çətin olacaq.
Check the answer key carefully.	Cavab açarını diqqətlə yoxlayın.
The troops got even closer.	Qoşunlar daha da yaxınlaşdılar.
He quickly read something before calling his daughter.	Qızını çağırmazdan əvvəl tez nəsə oxudu.
He saw a foreign ship at sea.	Dənizdə xarici gəmini gördü.
There are rumors that the local meteorologist is blind.	Yerli meteoroloqun kor olduğu barədə şayiələr yayılıb.
The idea that peer pressure works is stupid.	Həmyaşıd təzyiqinin işə yaraması fikri axmaqdır.
In his early days, he was very influential	İlk dövrlərində o, çox təsirli idi
The ground smelled of flowers.	Torpaq gül iyi gəlirdi.
The Coast Guard rescued everyone on the road.	Sahil mühafizəsi yolda qalanların hamısını xilas edib.
Money is not everything, you know.	Pul hər şey deyil, bilirsiniz.
Do not rush to the results!	Nəticələrə tələsməyin!
The city was surrounded by high walls.	Şəhər hündür divarlarla əhatə olunmuşdu.
The salesman put on his tie.	Satıcı qalstukunu taxdı.
Visual artists are often criticized for their work.	Vizual rəssamlar tez-tez işlərinə görə tənqidlə üzləşirlər.
There are also three permanent senators in the Senate.	Senatda üç daimi senator da fəaliyyət göstərir.
Trees were easy to distinguish from other plants.	Ağacları digər bitkilərdən ayırmaq asan idi.
Everyone in the area was worried.	Rayonda hər kəs təşviş içində idi.
The project was successful because it was carefully planned.	Layihə diqqətlə planlaşdırıldığı üçün uğurlu oldu.
The homeless live on the streets.	Evsizlər küçələrdə yaşayır.
The student's expression was priceless.	Tələbənin üz ifadəsi qiymətsiz idi.
Five contradictory expressions presented in one paragraph.	Bir paraqrafda təqdim olunan beş ziddiyyətli ifadə.
Illegal poaching is hampered by conservation efforts.	Qoruma səylərinə qanunsuz brakonyerlik mane olur.
There are other uses for the grammar checker.	Qrammatik yoxlayıcının başqa istifadəsi də var.
The cities of this region were famous for pottery.	Bu bölgədəki şəhərlər dulusçuluğu ilə məşhur idi.
He walked two miles to the theater.	O, teatra iki mil yol qət etdi.
No need to worry.	Narahat olmaya ehtiyac yoxdur.
Police pursued, but the thief was very fast.	Polis təqib etdi, amma oğru çox sürətli idi.
These books are so heavy that I can't lift them.	Bu kitablar mənim qaldıra bilməyəcəyim qədər ağırdır.
There was another roar.	Daha bir gurultu oldu.
I killed a roe deer and roasted it.	Bir maral öldürüb qovurdum.
Growing up in a small village far from here,	Buradan uzaqda kiçik bir kənddə böyüdü,
The shelter has beds for guests.	Sığınacaqda qonaqlar üçün çarpayılar var.
He was pale and trembling.	O, solğun və titrəyirdi.
The poet wrote critical articles about his contemporaries.	Şair müasirləri haqqında tənqidi yazılar yazmışdır.
After a heavy rain, the garden shone.	Güclü yağışdan sonra bağ parıldadı.
Soldiers searched for the ruins.	Əsgərlər xarabalıqları axtarıb tapıblar.
There is no body that cannot be restored.	Bərpa edilməyəcək cəsəd yoxdur.
Textbooks are expensive.	Dərsliklər bahadır.
He smiled and stood up.	O, gülümsəyərək ayağa qalxdı.
The factory produces cheap goods.	Fabrik ucuz mallar istehsal edir.
But we must not rely on others alone.	Ancaq biz yalnız başqalarına güvənməməliyik.
White paint will hide the tree underneath.	Ağ boya qatı altındakı ağacı gizlədəcək.
There was a thick fog.	Sıx duman var idi.
His opinion seems stupid to me.	Onun fikri mənə axmaq görünür.
The city is north of the capital.	Şəhər paytaxtın şimalındadır.
The tram used to be public transport.	Tramvay əvvəllər ictimai nəqliyyat idi.
It seems that people are not aware of these issues.	Görünür, insanların bu məsələlərdən xəbəri yoxdur.
The skeleton of the dinosaur is kept in the museum.	Dinozavrın skeleti muzeydə saxlanılıb.
Her golden hair shone in the sunlight	Qızılı saçları günəş işığında parıldayırdı
The locals consider the artifact sacred.	Yerlilər artefaktı müqəddəs hesab edirlər.
He will probably win, he thought.	O, yəqin ki, qalib gələcək, - o fikirləşdi.
The stories cover the roles of kings and queens.	Hekayələr krallar və kraliçaların rollarını əhatə edir.
There are many supporters of this idea.	Bu fikri dəstəkləyənlər də az deyil.
The young man promised to kill the beast.	Gənc oğlan vəhşi heyvanı öldürəcəyinə söz verib.
He put his hand through his hair and sighed.	Əlini saçlarının arasından keçirib ah çəkdi.
So the old man sat in the corner.	Beləliklə, qoca küncdə oturdu.
Extend your arm as much as you can.	Qolunuzu bacardığınız qədər uzadın.
The workplace is located a few miles from the city.	İş yeri şəhərdən bir neçə mil aralıda yerləşir.
The northerners call this city by another name.	Şimallılar bu şəhəri başqa adla çağırırlar.
As the clouds rolled in, the temperature dropped sharply.	Buludlar içəri yuvarlanan kimi temperatur kəskin şəkildə aşağı düşüb.
Animals and plants cannot live without water.	Heyvanlar və bitkilər su olmadan yaşaya bilməz.
Be careful because the stairs are steep.	Pilləkən dik olduğundan diqqətli olun.
The advice was clear, but he ignored it.	Məsləhət aydın idi, amma o, buna məhəl qoymadı.
The guards locked the door securely and chained it.	Mühafizəçilər qapını etibarlı şəkildə bağladılar və zəncirlədilər.
The bear scratches his head.	Ayı başını qaşıyır.
The children protested loudly.	Uşaqlar ucadan etiraz etdilər.
Doctors called him to rest.	Həkimlər onu dincəlməyə çağırıblar.
The boy is upset and can't remember much.	Oğlan pərişandır və çox şey xatırlaya bilmir.
The animals were tied up and taken to a pen.	Heyvanlar bağlandı və bir qələmə aparıldı.
They were dying on their feet.	Onlar ayaq üstə ölürdülər.
The horizon is shining.	Üfüq parıldayır.
The boy was always curious.	Oğlan daima maraqlı idi.
An investigation has been launched into the woman's death.	Qadının ölümü ilə bağlı araşdırma aparılıb.
His dog barked and ran after him.	Onun iti hürərək arxasınca qaçdı.
This work requires a lot of travel.	Bu iş çox səyahət tələb edir.
So he knew what had happened.	Beləliklə, nə baş verdiyini bilirdi.
He called for caution and warned not to use the car.	Ehtiyatlı olmağa çağıraraq, həmin avtomobildən istifadə etməmək barədə xəbərdarlıq edib.
The wedding was attended by many relatives.	Toyda çoxlu qohumlar iştirak edirdi.
Louis was pious and humble.	Louis dindar və təvazökar idi.
Developing countries should implement family planning measures.	İnkişaf etməkdə olan ölkələr ailə planlaşdırılması tədbirlərini həyata keçirməlidir.
People tend to compare others with themselves.	İnsanlar başqalarını özləri ilə müqayisə etməyə meyllidirlər.
They raised money to fund this research.	Bu elmi tədqiqatı maliyyələşdirmək üçün pul topladılar.
The elite committed acts of violence against the poor.	Elita kasıblara qarşı zorakılıq hərəkətləri edirdi.
Many supermarkets sell ground coffee.	Bir çox supermarket üyüdülmüş qəhvə satır.
He decided to move at the suggestion of his wife.	Həyat yoldaşının təklifi ilə köçmək qərarına gəldi.
They repeated the words in unison.	Sözləri bir ağızdan təkrarladılar.
The remaining funds were distributed among three charities.	Qalan vəsait üç xeyriyyə təşkilatı arasında bölünüb.
Clean the ribs well.	Qabırğaları yaxşı təmizləyin.
Use three whole lemons.	Üç tam limondan istifadə edin.
A small amount of blood flowed from his nose.	Burnundan kiçik bir qan axırdı.
There are many rivers in this area.	Bu ərazidə çoxlu çaylar var.
They dug a trench with dirty hands.	Əllərini çirkləndirib səngər qazdılar.
He remembered the day he buried his son.	Oğlunu torpağa tapşırdığı günü xatırladı.
The road home through the hills was steep and icy.	Təpələrin arasından evə gedən yol sıldırım və buzlu idi.
He glanced at her dark hair.	O, onun tünd saçlarına nəzər saldı.
When the time comes, you can work in another department.	Yeri gələndə başqa şöbədə işləyə bilərsən.
There were three branches of independent government.	Üç müstəqil hakimiyyət qolu var idi.
Yellow houses on the hill.	Təpədə sarı evlər.
The new building is very impressive.	Yeni bina olduqca təsir edicidir.
We, the signatories below, are against the event.	Biz aşağıda imza edənlər tədbirin əleyhinəyik.
Science is approaching consensus.	Elm konsensusa doğru yaxınlaşır.
Tested for safety.	Təhlükəsizlik üçün sınaqdan keçirilmişdir.
Good luck, hit the deer.	Bəxtiniz gətirdi, maralı vurdu.
An intelligent person excels in the visual arts.	Ağıllı insan vizual sənətdə üstündür.
Read these parts in our new textbook.	Bu hissələri yeni dərsliyimizdə oxuyun.
A company in the neighborhood runs a factory.	Qonşuluqda bir şirkət fabrik işlədir.
He insists on using butter instead of margarine.	O, marqarin əvəzinə yağdan istifadə etməkdə israrlıdır.
It cannot be what man wants.	İnsan istədiyi şey ola bilməz.
Make sure the cream has a thick texture.	Kremin qalın bir quruluşa malik olduğundan əmin olun.
Some people suffer from depression.	Bəzi insanlar depressiyadan əziyyət çəkirlər.
The inventory of local museums is quite large.	Yerli muzeylərin inventarları kifayət qədər genişdir.
He was prosecuted for evasion of office.	O, vəzifəsindən yayındığına görə məsuliyyətə cəlb edilib.
This church is sacred to the villagers.	Bu kilsə kəndlilər üçün müqəddəsdir.
Write your name on the screen.	Ekrana adınızı yazın.
Different methods have been proposed.	Müxtəlif üsullar təklif edilmişdir.
A pair of hands joined.	Cüt əllər birləşdi.
He knelt down and looked at her.	Diz çökərək ona baxdı.
The girl thought that the cactus was a beautiful plant.	Qız kaktusun gözəl bitki olduğunu düşünürdü.
A faint musical sound could be heard in the distance.	Uzaqdan xəfif musiqi səsi eşidilirdi.
Cooking requires attention during preparation.	Pişirmə hazırlıq zamanı diqqət tələb edir.
It has two yellow eyes and a heavy beak.	İki sarı gözü və ağır dimdiyi var.
One day in the park was a sweet treat.	Parkda keçirilən bir gün şirin ləzzət idi.
Now is the time to end the persecution.	İndi təqiblərə son qoymağın vaxtı çatıb.
The scorpion enters the crack.	Əqrəb yarığın içinə girir.
The streets were filled with the sound of live action.	Küçələri canlı bir fəaliyyət səsi bürüdü.
White butterflies fluttered around the paw.	Lapağın ətrafında ağ kəpənəklər çırpınırdı.
His check was returned and he was fined.	Onun çeki geri qaytarıldı və cərimə edildi.
We want to hear about your day, young lady.	Gününüz haqqında eşitmək istəyirik, gənc xanım.
One of the eggs was cracked.	Yumurtalardan biri çatlamışdı.
It takes a long time, we discovered.	Çox vaxt aparır, kəşf etdik.
The impact of the new technology is undeniable.	Yeni texnologiyanın təsiri danılmazdır.
He is just a child.	O, sadəcə uşaqdır.
The farmer did not tell his wife a secret.	Fermer arvadına sirri demədi.
Waiting for the bus that never arrives.	Heç gəlməyən avtobusu gözləyir.
I strongly support the current government.	Mən hazırkı hökuməti qətiyyətlə dəstəkləyirəm.
His gaze was fixed.	Baxışı sabit idi.
The guard was reading a book.	Gözətçi kitab oxuyurdu.
These workers live in slums near the city landfill.	Bu işçilər şəhər zibilxanasına yaxın gecəqondularda yaşayırlar.
He has gained many angry enemies.	O, çoxlu qəzəbli düşmənlər qazanıb.
My love for the countryside inspired me to become a gardener.	Kəndə olan sevgim məni bağçılıqla məşğul olmağa sövq etdi.
His sense of smell was sharp.	Onun qoxu hissi kəskin idi.
Nothing happened for a few minutes.	Bir neçə dəqiqə heç nə olmadı.
She said she was doing her homework.	O, onun ev tapşırığı ilə məşğul olduğunu qeyd edib.
There were big battles here.	Burada böyük döyüşlər gedirdi.
The rooster fight is in the city.	Xoruz döyüşü şəhərdədir.
During the journey, they encountered many tribes.	Səyahət zamanı onlar bir çox qəbilə ilə qarşılaşdılar.
Poor, hopeless, poor, hopeless.	Yazıq, ümidsiz, yazıq, ümidsiz.
He liked the gesture.	Bu jest onun xoşuna gəldi.
One of his sons was sent to prison for robbery.	Oğullarından biri quldurluq etdiyi üçün həbsxanaya göndərilib.
The boy was sad.	Oğlan qəmgin idi.
Look at me.	Mənə bax.
Have you tried cooking with brown rice?	Qəhvəyi düyü ilə bişirməyə cəhd etmisiniz?
We must do our best.	Biz əlimizdən gələni etməliyik.
Small mammals usually lay several eggs at a time.	Kiçik məməlilər adətən bir anda bir neçə yumurta qoyurlar.
The symbol of infinity is like a looped line.	Sonsuzluq simvolu ilgəklənmiş xəttə bənzəyir.
The forecast shows more rain.	Proqnoz daha çox yağış yağacağını göstərir.
Divide the crust into two parts.	Pasta qabığını iki hissəyə bölün.
Virtual reality is now in vogue.	Virtual reallıq indi dəbdədir.
I am out of context.	Mən kontekstdən kənardayam.
How many of us are left?	Neçəmiz qaldı?
What do you think about that game?	O oyun haqqında nə düşünürsünüz?
Jewelry, coins and utensils are often made of gold.	Zərgərlik, sikkələr və qablar çox vaxt qızıldan hazırlanır.
Go and get me some oil before dinner, okay?	Gedin, nahardan əvvəl mənə yağ gətirin, olar?
Walk slowly.	Yavaş-yavaş gəzin.
Some beers should be mixed, others should not be mixed.	Bəzi pivələr qarışdırılmalıdır, digərləri qarışdırılmamalıdır.
Factory workers lost their jobs.	Zavod işçiləri işlərini itirdilər.
The hotel is located on a hill overlooking the sea.	Otel dənizə baxan bir təpədə yerləşir.
He got a nice coat.	Gözəl bir palto aldı.
No one is allowed to eat at the buffet.	Heç kəsin bufetdən yemək götürməsinə icazə verilmir.
In winter, they go into hibernation.	Qışda qış yuxusuna gedirlər.
The village was getting smaller every year.	Kənd ildən-ilə kiçilirdi.
Failure can be blamed on students.	Uğursuzluğu tələbələrin üzərinə atmaq olar.
He moved away from her eyes.	Onun gözündən uzaqlaşdı.
Cattle are usually kept in the front yard.	Mal-qara adətən ön həyətdə saxlanılır.
The move resulted in additional costs.	Hərəkət əlavə xərclərlə nəticələndi.
He passed a plastic bag in front of the street.	O, polietilen paketi küçənin qarşısına keçirib.
What is cherry jam made of?	Albalı mürəbbəsi nədən hazırlanır?
The number of accusations and charges was many.	İttihamların və ittihamların sayı çox idi.
The horse coughed and turned its hind legs.	At öskürdü və arxa ayaqları üstə çevrildi.
He wakes up and waits for her to return.	Oyanıb onun qayıtmasını gözləyir.
The eyes shone brightly.	Közlər parlaq şəkildə parlayırdı.
Do not bring this letter to the office.	Bu məktubu ofisə gətirməyin.
The animal was tall.	Heyvan hündür idi.
It was breathless.	Nəfəssiz gəldi.
Kindergarten faces the main road.	Uşaq baxçası əsas yola baxır.
The book looked interesting.	Kitab maraqlı görünürdü.
The plans were ready to be signed.	Planlar imzalanmağa hazır idi.
He is fifty years old.	Onun əlli yaşı var.
You have a lot of questions, don't you?	Çox sualınız var, elə deyilmi?
A project of this size requires careful planning.	Bu ölçüdə bir layihə diqqətli planlaşdırma tələb edir.
They used a system based on hieroglyphs.	Onlar heroqliflərə əsaslanan sistemdən istifadə edirdilər.
Learned arithmetic in elementary school.	İbtidai məktəbdə hesab öyrənib.
The human body has the ability to heal quickly.	İnsan bədəni sürətli bir sağalma qabiliyyətinə sahibdir.
He also warned of the destruction of the environment.	O, həmçinin ətraf mühitin məhv edilməsi barədə xəbərdarlıq edib.
She was suspected of cheating on her husband.	O, ərini aldatmaqda şübhələnirdi.
The cat sat on the mat,	Pişik döşəkdə oturdu,
Maintenance of this type of bridge is cheap.	Bu tip körpünün saxlanması ucuz başa gəlir.
Combine strong touch with hard work.	Güclü toxunuşu çalışqan əzmkarlıqla birləşdirin.
The guests sang and danced until late at night.	Qonaqlar gecə saatlarına qədər mahnı oxuyub, rəqs ediblər.
Another fruit is almost ripe.	Başqa bir meyvə demək olar ki, yetişdi.
He was not surprised to see her off.	Onu yola salanda təəccüblənmədi.
More than four million people have been granted political asylum.	Dörd milyondan çox insan siyasi sığınacaq alıb.
Our neighbors have beautiful gardens.	Qonşularımızın gözəl bağları var.
People usually come to the library to read books.	İnsanlar ümumiyyətlə kitab oxumaq üçün kitabxanaya gəlirlər.
Not all liquids are mixed, except water.	Su istisna olmaqla, bütün mayelər qarışmır.
The air is charged with electricity.	Hava elektriklə doldurulur.
How to refer to this article	Bu məqaləyə necə istinad etmək olar
The defendants were suspected of presenting themselves as ill in order to escape from prison.	Təqsirləndirilən şəxslər həbsxanadan yayınmaq üçün özlərini xəstəlik kimi təqdim etməkdə şübhəli bilinirdilər.
Scrambled eggs have become very popular.	Pişmiş yumurta çox populyarlaşdı.
The flood brought extensive damage.	Daşqın geniş dağıntılar gətirdi.
Her daughter's necklace shone by candlelight.	Qızının boyunbağı şam işığında parıldayırdı.
A small sound came out of the darkness.	Qaranlıqdan kiçik bir səs çıxdı.
The pomp she wore was in stark contrast to her simple dress.	Onun geyindiyi təmtəraq sadə libası ilə kəskin ziddiyyət təşkil edirdi.
The new toilet is badly installed.	Yeni tualet pis qoyulub.
Winter winds blow in the Midwest.	Qış küləkləri orta qərbdə fırtınaları çırpır.
The hurricane is a strong storm.	Qasırğa güclü fırtınadır.
Fun game.	Əyləncəli oyun.
He made me an omelet.	Mənə omlet hazırladı.
In the future, the aging process is likely to slow down.	Gələcəkdə qocalma prosesi çox güman ki, yavaşlayacaq.
The pineapple smelled delicious.	Ananas dadlı iyi gəlirdi.
He rarely slept or ate properly.	O, nadir hallarda yatırdı və ya düzgün qidalanırdı.
Prepare a large stack of potatoes.	Böyük bir kartof yığını hazırlayın.
He took the flowers and ran out the door.	Gülləri götürüb qaçaraq qapıdan çıxdı.
So he decided to leave her.	Beləliklə, o, onu tərk etmək qərarına gəldi.
Elephants migrate more than thousands of miles each year.	Fillər hər il minlərlə kilometrdən çox miqrasiya edirlər.
It was useless.	İşə yararsız idi.
He threw away the garbage bags.	O, tullantı paketlərini atdı.
Be more careful in conversation.	Danışıqda daha diqqətli olun.
A factory worker punched him in the face.	Zavod işçisi onun üzünə yumruq vurub.
They will not shake the dust.	Onlar tozu silkələməyəcəklər.
The tiger in the yard?	Həyətdəki pələng?
Don't depend on him.	Ondan asılı olmayın.
I decided to go ahead and do it.	Davam etmək və bunu etmək qərarına gəldim.
Thank you very much	Çox sağ ol
He was known for his eccentricity.	O, ekssentrikliyi ilə məşhur idi.
Historical ties between the two peoples have been restored.	Bu iki xalq arasında tarixi əlaqələr bərpa olundu.
After the tour, the group headed for the subway.	Ekskursiyadan sonra qrup metroya doğru yola düşdü.
There were forty students in the class.	Sinifdə qırx şagird var idi.
Are you lactose intolerant?	Siz laktoza dözümsüzsünüz?
The two sisters sat quietly by the fire.	İki bacı tonqalın yanında sakit oturmuşdular.
The road to work was difficult.	İşə gedən yol çətin idi.
Cities in the region have suffered from drought	Bu bölgədəki şəhərlər quraqlıqdan əziyyət çəkdi
At least four people were injured.	Ən azı dörd nəfər yaralanıb.
He managed to climb the fence.	O, hasarın üstündən dırmaşmağı bacarıb.
She chose her clothes carefully.	O, geyimini ehtiyatla seçib.
We asked if there was a post office in the city.	Soruşduq ki, şəhərdə poçt şöbəsi varmı?
The country is suffering from a terrible disaster.	Ölkə dəhşətli fəlakətdən əziyyət çəkir.
The cardinal is preparing for an important event.	Kardinal mühüm hadisəyə hazırlaşır.
The actor starred in a new film.	Aktyor yeni filmə çəkilib.
I have known him since high school.	Mən onu orta məktəbdən tanıyıram.
That house is very ruined.	O ev çox bərbaddır.
We suffocate in our own feces.	Biz öz nəcisimizdə boğuruq.
His flight was delayed due to bad weather.	Onun uçuşu pis hava şəraiti səbəbindən gecikib.
They listened to music.	Musiqiyə qulaq asdılar.
They tracked down the man who took the diamond ring.	Onlar brilyant üzüyü götürən adamın izinə düşüblər.
We live in fear.	Biz qorxu hissi ilə yaşayırıq.
He was elected president of this club.	O, bu klubun prezidenti seçilib.
Outbreaks appear to be exacerbated during pregnancy.	Xəstəliyin alovlanması sürətlə yayıla bilər.
More exposure to the sun can cause skin cancer.	Günəşə daha çox məruz qalma dəri xərçənginə səbəb ola bilər.
This region produces quality wine.	Bu bölgə keyfiyyətli şərab istehsal edir.
A muscular man in shorts stepped towards the old bridge.	Şortik geyinmiş əzələli kişi köhnə körpüyə doğru addımladı.
Each page was written very carefully.	Hər səhifə çox diqqətlə yazılmışdı.
He thought the car belonged to my girlfriend.	O, maşının sevgilimə məxsus olduğunu güman edirdi.
The glorious days of this place are over.	Bu yerin şöhrətli günləri geridə qaldı.
The sentence consists of six idioms.	Cümlə altı idiomdan ibarətdir.
Applications can be made at any time of the year.	Müraciətlər ilin istənilən vaxtında edilə bilər.
The wind died down shortly after dawn.	Külək sübh açıldıqdan az sonra söndü.
This facility was important for the local economy.	Bu obyekt yerli iqtisadiyyat üçün vacib idi.
The plants are neatly arranged.	Bitkilər səliqə ilə düzülüb.
It was very expensive to buy this tool.	Bu alətin alınması çox baha başa gəldi.
He became rich by creating several factories.	Bir neçə fabrik yaradaraq varlandı.
The fish swam happily in the stream.	Balıq axıntıda sevinclə üzürdü.
I hope everyone will play fair.	Ümid edirəm ki, hamı ədalətli oynayacaq.
His smile was dazzling.	Onun təbəssümü göz qamaşdırırdı.
It is something that man can handle.	İnsan öhdəsindən gələcək bir şeydir.
He showed him the plans for a new shopping center.	Ona yeni ticarət mərkəzinin planlarını göstərdi.
A goat was seen passing by.	Yoldan keçən keçi görünüb.
The witch demanded that they return the book.	Pis cadugər onlardan kitabı qaytarmağı tələb etdi.
The lion threatened the antelope.	Aslan antilopu hədələdi.
The man's followers eagerly chanted his praises.	Adamın izləyiciləri həvəslə onun təriflərini səsləndiriblər.
He will welcome every guest at the door.	O, hər qonağı qapıda qarşılayacaq.
The crow shouted loudly.	Qarğa ucadan qışqırdı.
Forest fires occur in the landscape every year.	Meşə yanğınları hər il landşaftda baş verir.
There is a piece of wood in this box.	Bu qutuda bir taxta parçası var.
Draw me a map of this island.	Mənə bu adanın xəritəsini çək.
They widened the road.	Yolu genişləndirdilər.
The child did not fully understand what he was saying.	Uşaq nə danışdığını tam başa düşmədi.
They were carefully checked.	Onlar diqqətlə yoxlanılıb.
She tapped her fingers impatiently.	Qadın səbirsizcə barmaqlarını döydü.
The store was bright.	Mağaza işıqlı idi.
His hands trembled uncontrollably.	Əlləri nəzarətsiz şəkildə titrəyirdi.
He can't accept that.	O, bunu qəbul edə bilməz.
He sat alone at the table, avoiding eye contact.	Masada tək oturdu, göz təmasından qaçdı.
There is only one hour left until the deadline.	Son tarixə cəmi bir saat qalıb.
He was busy and diligently feeding the chickens.	O, məşğul və səylə toyuqları bəsləyirdi.
The leopard lay boldly in the shade.	Bəbir kölgədə cəsarətlə uzanmışdı.
The sea is blue.	Dəniz mavidir.
This river flowed continuously through the valley.	Bu çay vadinin içindən durmadan axırdı.
His car was stopped by police.	Onun avtomobili polis tərəfindən saxlanılıb.
Children do not have to judge.	Uşaqların mühakimə yürütmək işi yoxdur.
Heavy rains often cause floods.	Güclü yağışlar tez-tez daşqınlara səbəb olur.
The ship passed the lighthouse.	Gəmi mayakdan keçdi.
He inherited the coffee shop from his father.	Qəhvəxana ona atasından miras qalıb.
We must stop this pollution.	Biz bu çirklənməni dayandırmalıyıq.
The speaker praised their efforts.	Natiq onların səylərini yüksək qiymətləndirdi.
His actions did not reflect his true feelings.	Onun hərəkətləri əsl hisslərini əks etdirmirdi.
Especially after a bad situation, TB victims often developed immunity.	Xüsusilə pis bir vəziyyətdən sonra vərəm qurbanları tez-tez toxunulmazlıq inkişaf etdirdilər.
I asked him to help me clean the garage.	Mən ondan qarajı təmizləməkdə mənə kömək etməsini xahiş etdim.
The landlord threatened to evict the tenant.	Ev sahibi kirayəni evdən çıxarmaqla hədələyib.
He planted three trees and framed them with concrete.	Üç ağac əkdi və onları betonla çərçivəyə saldı.
We wanted him to know how much we loved him.	İstədik ki, onu nə qədər sevdiyimizi bilsin.
The child ignored the crying baby.	Uşaq ağlayan körpəyə məhəl qoymadı.
Each data set can be divided into several parts.	Hər bir məlumat dəsti bir neçə hissəyə bölünə bilər.
The book is described as unusual.	Kitab qeyri-adi kimi təsvir edilmişdir.
Clean rooms are provided for public use.	Təmiz otaqlar ümumi istifadəyə verilir.
Today the area is popular among tourists.	Bu gün ərazi turistlər arasında məşhurdur.
The city was once an important shopping center.	Bu şəhər vaxtilə mühüm ticarət mərkəzi olub.
I wrote all my words.	Bütün sözlərimi yazdım.
The clouds gently caressed the ground.	Buludlar zərifcə torpağı sığallayırdı.
Thick wooden columns supported the ceiling.	Qalın taxta sütunlar tavanı dəstəkləyirdi.
They fell in love with his stuttering words.	Onun kəkələmə sözlərinə sevgilərini tökdülər.
The house is quiet today.	Ev bu gün sakitdir.
The difficult task of revenge.	İntiqamın çətin vəzifəsi.
He is eager to return home.	Evə qayıtmağa həvəslidir.
This bridge is the largest bridge in the world.	Bu körpü dünyanın ən böyük körpüsüdür.
Domesticated animals can be easily trained.	Əhliləşdirilmiş heyvanları asanlıqla öyrətmək olar.
Several attempts were made to escape.	Bir neçə qaçmağa cəhd edildi.
Injustice and inequality are widespread.	Haqsızlıq və bərabərsizlik geniş yayılıb.
A large dust storm is sweeping the continent.	Böyük bir toz fırtınası bu qitəni əhatə edir.
The thief was caught and executed.	Oğru tutularaq edam edilib.
The gardener still seems to want to keep it a secret.	Bağban, deyəsən, hələlik sirrini saxlamaq istəyir.
Many people were injured in the attack.	Hücum zamanı çoxlu sayda insan yaralanıb.
This boy has an excellent memory.	Bu oğlanın əla yaddaşı var.
Employees must take additional shifts.	İşçilər əlavə növbələr götürməlidirlər.
The flood washed away bridges and roads.	Sel körpüləri və yolları yuyub.
He left the letter to me.	Məktubu mənə qoyub getdi.
These figures are unacceptable.	Bu rəqəmlər qəbuledilməzdir.
But some big changes are likely this year.	Ancaq bu il bəzi böyük dəyişikliklərin olacağı ehtimalı var.
This city has never been conquered.	Bu şəhər heç vaxt fəth edilməyib.
Students will study the subject of their choice.	Tələbələr istədikləri fənni öyrənəcəklər.
Hospitals here are very crowded.	Buradakı xəstəxanalar çox sıx olur.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Alimlər doğuşa nəzarət həblərinin təhlükəsiz və təsirli olduğuna inanırlar.
Young people also teach each other traditional songs.	Gənclər də bir-birinə ənənəvi mahnılar öyrədirlər.
The son longed for his mother's attention.	Oğlu anasının diqqətinə can atırdı.
The government is concerned about this growing problem.	Hökumət artan bu problemdən narahatdır.
Tickets are not sold.	Bilet satılmadı.
The doll wagged its tail and jumped around it.	Kukla quyruğunu yelləyərək onun ətrafında sıçradı.
We must prevent that catastrophe.	Biz o fəlakətin qarşısını almalıyıq.
The band's new album has a blues sound.	Qrupun yeni albomunda blyuz səsi var.
Garden furniture is just beginning to mold.	Bağ mebeli yenicə kiflənməyə başlayır.
The trip will take only two hours.	Səfər cəmi iki saat çəkəcək.
You missed most of the show.	Verilişin çoxunu qaçırdınız.
This other narration is convincing.	Bu başqa rəvayət inandırıcıdır.
Their factory produces steel.	Onların fabriki polad istehsal edir.
I discovered a collection of old records.	Köhnə qeydlər toplusunu kəşf etdim.
He hopes to defend his doctoral dissertation in this field.	O, bu sahədə doktorluq dissertasiyasını müdafiə etməyi ümid edir.
This children's book is based on a traditional fairy tale.	Bu uşaq kitabı ənənəvi nağıl əsasında hazırlanıb.
The bear ate the lamb.	Ayı quzunu yeyib.
The violence forced the family to flee.	Zorakılıq ailəni qaçmağa məcbur edib.
I am well accustomed to city life.	Mən şəhər həyatına yaxşı öyrəşmişəm.
Occurs when hypoglycemia or low blood sugar is in the body	Hipoqlikemiya və ya aşağı qan şəkəri bədəndə olduqda baş verir
He is not a natural leader.	O, təbii lider deyil.
More and more people came forward to tell their stories.	Daha çox insan öz hekayələrini söyləmək üçün irəli gəlirdi.
Most students go to school by bicycle.	Şagirdlərin əksəriyyəti məktəbə velosipedlə gedir.
The atmosphere changed almost overnight.	Demək olar ki, bir gecədə atmosfer dəyişdi.
The fall of the empire left many dead and wounded.	İmperatorluğun süqutu çoxlu sayda ölü və yaralı oldu.
Although the theory is unpopular, there is still no evidence.	Nəzəriyyə qeyri-populyar olsa da, hələ də heç bir sübut yoxdur.
A chorus of protesters followed him.	Etirazçıların xoru onun arxasınca düşüb.
Some of the machines are obsolete.	Maşınlar bəzi işləri köhnəlmişdir.
Countries often face floods.	Ölkələr tez-tez daşqınlarla üzləşir.
Everyone has to start somewhere.	Hər kəs bir yerdən başlamalıdır.
He is willing to repair your car.	O, sizin avtomobilinizi təmir etməyə razıdır.
After the intense heat, the plants failed.	Güclü istidən sonra bitkilər sıradan çıxıb.
Some birds will remember special routes.	Bəzi quşlar xüsusi marşrutları xatırlayacaqlar.
The main thing is that both look good.	Əsas odur ki, hər ikisi yaxşı görünür.
A treatment that will help is very expensive.	Kömək edəcək bir müalicə çox bahalıdır.
As the traffic got worse, more and more people started complaining.	Trafik getdikcə pisləşdikcə, daha çox insan şikayət etməyə başladı.
The forest was considered sacred.	Meşə müqəddəs sayılırdı.
The lawyer interrogated the alleged perpetrators.	Vəkil cinayət törətdiyi iddia edilən şəxsləri dindirib.
He was responsible for helping to protect natural resources.	O, təbii sərvətlərin qorunmasına kömək etməkdən məsul idi.
There is very little dialogue in the film.	Filmdə çox az dialoq var.
They spent a lot of money on a new computer.	Yeni kompüterə çox pul xərclədilər.
The debt of a poor country is astonishing.	Kasıb ölkənin borcu heyrətləndiricidir.
The accident was very serious and inevitable.	Qəza çox ciddi və qaçılmaz idi.
Did he cause you a problem?	O sizə problem yaratdı?
She is a talented singer.	O, bacarıqlı müğənnidir.
The fair quickly spread to the plains.	Yarmarka sürətlə düzənliyə yayıldı.
In his new book, he discusses ancient medicine.	O, yeni kitabında qədim tibbdən bəhs edir.
The noisy mosquito read aloud.	Səs-küylü ağcaqanad yüksək səslə oxudu.
Be sure to clean the drain thoroughly.	Drenajı hərtərəfli təmizləməyinizə əmin olun.
The environment has been severely damaged.	Ətraf mühitə böyük ziyan dəyib.
He continued to sculpt the statue.	O, heykəli heykəltəraşdırmağa davam etdi.
Police searched the forest	Polis əməkdaşları meşədə axtarış aparıblar
There was a murmur that he wanted to talk to someone.	Kiminləsə danışmaq istəməsi ilə bağlı nəsə mızıldandı.
The atmosphere in the ward was tense.	Palatada atmosfer gərgin idi.
It is a large diameter balance beam.	Böyük diametrli balans şüasıdır.
A loud brake sound was heard.	Güclü əyləc səsi eşidildi.
Our city is small and kind.	Şəhərimiz kiçik və mehribandır.
There was little movement in the village.	Kənddə hərəkət az idi.
Bitter chocolate loaded with sugar.	Şəkər yüklü acı şokolad.
Ask the manager for more information.	Ətraflı məlumat üçün menecerdən soruşun.
My watch is slow.	Saatım yavaş işləyir.
As a boy, he always wanted to be a warrior.	Oğlan ikən həmişə döyüşçü olmaq istəyirdi.
The flame of the flame jumped into the sky.	Alovun parıltısı səmaya sıçradı.
The fabric was stiff and uncomfortable.	Parça sərt və narahat idi.
We can take a short break.	Qısa fasilə verə bilərik.
Local representatives hold protests every day.	Yerli nümayəndələr hər gün etiraz aksiyaları keçirirlər.
He was able to complete the project to justify it.	Ona haqq qazandırmaq üçün layihəni bitirməyi bacardı.
The little boy flew.	Kiçik oğlan uçdu.
He lost his sense of direction after being seriously injured.	Ağır yaralanandan sonra istiqamət hissini itirdi.
Coffee gives me strength.	Qəhvə mənə güc verir.
Several hundred people are expected to attend.	Bir neçə yüz nəfərin iştirakı gözlənilir.
They learned to make swords and shields.	Qılınc və qalxan düzəltməyi öyrəndilər.
His income is enough to support his family.	Onun qazancı ailəsini dolandırmağa kifayət edir.
We needed to find more reliable witnesses.	Biz daha etibarlı şahidlər tapmalıydıq.
State subsidies to farmers have increased.	Fermerlərə dövlət subsidiyaları artıb.
Some restaurants remained open during the crisis.	Bəzi restoranlar böhran boyunca açıq qaldı.
He threw two coins into the woman's hand.	Qadının əlinə iki sikkə atdı.
People use energy in their homes and factories every day.	İnsanlar hər gün evlərində və fabriklərində enerjidən istifadə edirlər.
The cave was looted by looters.	Mağara talançılar tərəfindən qarət edilmişdi.
Trees have been planted on the avenues.	Prospektlərdə ağaclar əkilib.
I accused him of fraud.	Onu dələduzluqda ittiham etdim.
The last ounce of fuel is very toxic.	Yanacağın son unsiyası çox zəhərlidir.
The completed house is taxed.	Tamamlanmış ev vergilərə görə hesablanır.
Authorities were skeptical.	Hakimiyyət bu vəziyyətdən şübhələnirdi.
Students need to learn important values.	Məktəblilər mühüm dəyərləri öyrənməlidirlər.
They set their eyes on the center of the city.	Gözlərini şəhərin mərkəzinə dikdilər.
Their children will continue to excel in their classes.	Onların övladı dərslərində fərqlənməyə davam edəcək.
My friend was a great help.	Dostum böyük kömək oldu.
Each country must adapt to different climatic conditions.	Hər bir ölkə müxtəlif iqlim şəraitinə uyğunlaşmalıdır.
My children have always been ignored.	Övladlarım həmişə diqqətdən kənarda qalıb.
Obasan wanted to be a samurai.	Obasan samuray olmaq istəyirdi.
Shake well before use.	İstifadə etməzdən əvvəl yaxşıca çalxalayın.
His defeated opponent promised that he would never forgive him.	Məğlub olan rəqibi onu heç vaxt bağışlamayacağına söz verdi.
Fishing is a dying industry in the region.	Balıqçılıq bölgədə ölməkdə olan bir sənayedir.
The dancers turned and raised many of their arms above their heads.	Rəqqaslar fırlanaraq çoxlu qollarını başlarının üstündə qaldırdılar.
German tourists often come to the city.	Alman turistlər şəhərə tez-tez gəlirlər.
The magician created a cyclone.	Sehrbaz bir siklon yaratdı.
The mathematician first made this concept clear and logical.	Riyaziyyatçı əvvəlcə bu anlayışı aydın və məntiqli etdi.
She has a beautiful voice.	Gözəl səsi var.
The necklace is very beautiful.	Boyunbağı çox gözəldir.
Although the herd moved slowly at first, it went mad.	Sürü əvvəlcə yavaş-yavaş hərəkət etsə də, çılğınlaşdı.
He was extremely tall for his age.	Yaşına görə fövqəladə hündür idi.
Rewrite your query.	Sorğunuzu yenidən yazın.
The law allows him to travel by sea.	Qanunla ona dəniz yolu ilə səyahət etmək icazəsi verilir.
I will try everything once.	Bir dəfə hər şeyi sınayacağam.
The house was very dark.	Ev olduqca qaranlıq idi.
He took a deep breath, smelling it.	O, qoxunu duyaraq dərindən nəfəs aldı.
Experts advise not to feed wild birds.	Mütəxəssislər çöl quşlarına yem verməməyi məsləhət görürlər.
Cities have been built here and there are many archeological remains.	Burada şəhərlər salınıb və çoxlu arxeoloji qalıqlar var.
A collection of planets revolving around a star.	Ulduzun ətrafında fırlanan planetlərin toplusu.
We must give our food to the hungry.	Yeməyimizi aclara verməliyik.
A brave king chose to marry a simple man.	Cəsarətli bir padşah sadə bir adamla evlənməyi seçdi.
Not all burgers are made from beef.	Hamburgerlərin hamısı mal-qaradan hazırlanmır.
This pizza tastes a bit like anchovies.	Bu pizzanın dadı bir az hamsi kimidir.
He thought it was foolish.	O, bunun ağılsızlıq olduğunu düşündü.
The group was pleased with the result.	Qrup nəticədən məmnun qaldı.
You cannot enter the same river twice.	Eyni çaya iki dəfə girə bilməzsən.
They bought a new mop and bucket.	Təzə mop və vedrə aldılar.
Her cat looked happy.	Onun pişiyi xoşbəxt görünürdü.
The conference attracted an international audience.	Konfrans beynəlxalq auditoriyanı cəlb etdi.
Pour hot water into a container.	Bir konteynerə qaynar su tökülür.
The thieves stripped him of large sums of money.	Oğrular külli miqdarda pulla soyunublar.
Gypsy has a bad reputation.	Qaraçı pis reputasiyaya malikdir.
He ate only fresh fruits, grains, and vegetables.	O, yalnız təzə meyvə, taxıl və tərəvəz yeyirdi.
Patients are often visited at home.	Tez-tez xəstələrə evlərində baş çəkir.
The album opens with a wedding photo of the couple.	Albom cütlüyün toy fotosu ilə açılır.
He won a gold medal for his work.	İşinə görə qızıl medal aldı.
Most parents want their children to get a good education.	Əksər valideynlər övladlarının düzgün təhsil almasını tələb edirlər.
Homes are expensive, but mortgages can be managed.	Evlər bahadır, amma ipotekanı idarə etmək olar.
A village elder led his tribe to a battle dance.	Bir kənd ağsaqqalı öz qəbiləsini döyüş rəqsinə aparırdı.
In fact, the exact opposite is true.	Əslində isə bunun tam əksi doğrudur.
Regional governance must be abolished.	Regional idarəetmə ləğv edilməlidir.
Three cups of sugar was too much	Üç stəkan şəkər çox idi
The search for the animals began.	Heyvanlar axtarışa başlayıb.
I was punished for stealing.	Oğurluq etdiyim üçün cəzalandırıldım.
He was diagnosed with cancer.	Onun xərçəng xəstəliyindən əziyyət çəkdiyi məlum olub.
If there is no meat in it, do not buy it.	İçində ət yoxdursa, almayın.
They pinched the beach.	Sahildə çimdilər.
They had to be allowed to breathe.	Onların nəfəs almasına icazə vermək lazım idi.
The old men were telling stories.	Qocalar nağıl danışırdılar.
Before the war, the city had a large population.	Müharibədən əvvəl bu şəhərin əhalisi çox idi.
The pathogen can be transmitted through the water supply.	Patogen su təchizatı vasitəsilə ötürülə bilər.
Coastal and island beaches are dangerous.	Sahil və ada çimərlikləri təhlükəlidir.
We must remain vigilant.	Biz ayıq qalmalıyıq.
My grandmother's small, neat set almost disappeared.	Nənəmin balaca, səliqəli dəsti az qala yoxa çıxdı.
This operation was carried out successfully.	Bu əməliyyat uğurla həyata keçirilib.
When real estate agents talk about 'chains', they mean	Əmlak agentləri 'zəncir' haqqında danışarkən, nəzərdə tuturlar
They had to go through many dangers.	Onlar bir çox təhlükələrdən keçməli oldular.
Often a new city was created.	Çox vaxt yeni bir şəhər yaranırdı.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Bəzi alimlər bu xəstəliklərin stresdən qaynaqlandığına inanırlar.
The pudding is baked in the oven.	Pudinq sobada bişirilir.
The soup is cooked well to the left	Şorba sola yaxşı bişirilir
There is no profit in penny stocks.	Qəpik səhmlərində heç bir mənfəət yoxdur.
He was told that his medicine did not contain any active substance.	Ona dedilər ki, onun dərmanında aktiv maddə yoxdur.
Under the guidance of their coaches, the children trained.	Məşqçilərinin rəhbərliyi altında uşaqlar məşq etdilər.
He knew the weather in advance.	Havanı qabaqcadan xəbər tutdu.
I remember hearing this before.	Bunu əvvəl eşitdiyimi xatırlayıram.
The poor were inspired to expand their horizons.	Kasıblar öz üfüqlərini genişləndirmək üçün ilhamlandılar.
Interest rates on mortgage loans have fallen sharply.	İpoteka kreditləri üzrə faiz dərəcələri kəskin şəkildə aşağı düşüb.
The water level is rising rapidly.	Suyun səviyyəsi sürətlə yüksəlir.
The hurricane caused extensive damage.	Qasırğa geniş dağıntılara səbəb olub.
Women usually spend less time on cosmetics than men.	Qadınlar adətən kişilərə nisbətən kosmetikaya daha az vaxt sərf edirlər.
He offered a bold plan.	O, cəsarətli bir plan təklif etdi.
Turn the magnet so that it faces north.	Maqniti şimala baxacaq şəkildə çevirin.
It was written in clear, fluent sentences.	Aydın, axıcı cümlələrlə yazılmışdı.
Security forces broke up the protest.	Təhlükəsizlik qüvvələri aksiyanı dağıdıb.
Hook rope.	Qarmaq ipi.
Who told you you could come in here?	Sənə kim dedi ki, bura girə bilərsən?
Clashes broke out on several fronts.	Bir neçə cəbhədə qarşıdurma yarandı.
He divided people into groups according to age.	O, insanları yaşa görə qruplara bölürdü.
Many farmers claim that the system promotes inefficiency.	Bir çox fermerlər sistemin səmərəsizliyi təşviq etdiyini iddia edirlər.
The hills were covered with dense forest.	Təpələr sıx meşə ilə örtülmüşdü.
As a result, the animals have to travel far to find food.	Nəticədə heyvanlar yemək tapmaq üçün uzaqlara getməlidirlər.
The village does not have a cemetery.	Kəndin qəbiristanlığı yoxdur.
I am baking a cake.	Mən tort bişirirəm.
Many artists live in the district.	Rayonda çoxlu sənətkarlar yaşayır.
There is grass everywhere.	Hər yerdə ot var.
There is only one poem in each issue.	Hər nömrədə yalnız bir şeir çıxır.
In the Middle Ages, the rich sometimes wore beautiful clothes.	Orta əsrlərdə zənginlər bəzən gözəl paltarlar geyinərdilər.
This culture uses a traditional calendar system.	Bu mədəniyyət ənənəvi təqvim sistemindən istifadə edir.
He walked down the narrow corridor.	O, dar koridorla getdi.
The old man sat on the balcony of his house,	Yaşlı kişi evinin eyvanında oturdu,
The prince felt a certain fear.	Şahzadə müəyyən bir qorxu hiss etdi.
The dance ends with a tie.	Rəqs qalstukla bitir.
They will see you for what you are.	Nə olduğunuz üçün sizi görəcəklər.
The football team will train hard today.	Futbol komandası bu gün gərgin məşq edəcək.
He categorically denied any wrongdoing.	O, hər hansı bir qanunsuzluğu qətiyyətlə rədd etdi.
Commas are used to separate a number of elements.	Bir sıra elementləri ayırmaq üçün vergüllərdən istifadə olunur.
It's time to move on.	Bu, hərəkət üçün vaxtdır.
She decided to volunteer in the soup kitchen.	O, şorba mətbəxində könüllü olmaq qərarına gəldi.
Let them sleep comfortably.	Rahat yatsınlar.
The driver of the truck was fined for speeding.	Yük maşınının sürücüsü sürət həddini aşdığına görə cərimələnib.
Use a teaspoon to mix the boiling milk.	Qaynayan südü qarışdırmaq üçün bir çay qaşığı istifadə edin.
The villagers volunteered their services.	Kəndlilər könüllü olaraq öz xidmətlərini göstərdilər.
They spend the night with friends.	Gecəni dostları ilə keçirirlər.
To make a purchase on the fourchette.	Pour la riz au tamis sur la fourchette.
He thought about how we would manage without him	O, onsuz necə idarə edəcəyimizi düşündü
The cloud lazily floated on the tops of the trees all afternoon.	Bulud bütün günortadan sonra ağacların zirvələri üzərində tənbəlcəsinə üzdü.
He plans to write a book.	O, kitab yazmağı planlaşdırır.
The fertile land of this nation is fertile.	Bu xalqın bərəkətli torpağı bərəkətlidir.
Many journalists have surrounded the politician.	Bir çox jurnalist siyasətçini mühasirəyə alıb.
His apartment building was in a deserted part of the city.	Onun yaşayış binası şəhərin kimsəsiz yerində idi.
After drying, we spread the seeds on the field.	Quruduqdan sonra toxumları sahəyə yayırıq.
The prince entered the theater.	Şahzadə teatra girdi.
The room is warming up.	Otaq istiləşir.
He had a passion for education.	Onun təhsilə həvəsi var idi.
Angry protesters took to the streets.	Qəzəbli nümayişçilər küçələrə axışıb.
This worksheet is explanatory in nature.	Bu iş vərəqi izah xarakterlidir.
He could not find his glasses.	Eynəyini tapa bilmədi.
The government began to provide food rations.	Hökumət qida rasionu verməyə başladı.
Both are dangerous diseases.	Hər ikisi təhlükəli xəstəliklərdir.
No one seems happy.	Heç kim xoşbəxt görünmür.
Warren whistled when he saw the ducklings.	Uorren ördək balalarını görəndə fit çaldı.
Try a manicure.	Bir manikür sınayın.
She has a beauty salon.	Xanımın gözəllik salonu var.
Venice is reminiscent of a city built on water.	Venesiya su üzərində qurulmuş şəhəri xatırladır.
The quantity has increased sharply.	Kəmiyyət kəskin şəkildə artdı.
Archaeologists believe that his tomb is intact.	Arxeoloqlar onun məzarının toxunulmaz olduğuna inanırlar.
If you refuse, you will be considered "unruly".	Əgər imtina etsəniz, "qaydalara tabe olmayan" hesab ediləcəksiniz.
The researcher found that many scientists agree with him.	Tədqiqatçı bir çox alimlərin onunla həmfikir olduğunu müəyyən etdi.
Family, friends and colleagues are all invited.	Ailə, dostlar və həmkarlar hamısı dəvətlidir.
He sipped his tea, his thoughts far away.	Çay qurtumladı, fikirləri uzaqlarda.
Allow the rice to boil.	Düyü qaynamağa vaxt verin.
They usually live for several decades.	Adətən bir neçə onilliklər yaşayırlar.
He was relieved of his post.	O, tutduğu vəzifədən azad edilib.
Pour half of the milk into a bowl.	Südün yarısını bir qaba tökdü.
Carefully plan.	Diqqətlə plan qurdu.
He is tired of acting like a child.	O, uşaq kimi davranmaqdan yorulub.
I have this car.	Bu maşın məndədir.
His paintings amazed everyone at the prestigious school.	Nüfuzlu məktəbdə onun rəsmləri hamını heyran edirdi.
They used to boil milk without apples.	Südü qaynatmaq üçün almadan istifadə edirdilər.
Can you print this letter for me?	Bu məktubu mənim üçün çap edə bilərsinizmi?
This mosque is reminiscent of an important battle.	Bu məscid mühüm döyüşü xatırladır.
He shook it, but could not sleep.	Onu silkələdi, amma yata bilmədi.
He passed the exam.	O, imtahandan müvəffəqiyyətlə keçdi.
Police are raiding homes all over the city.	Polis şəhərin hər yerində evlərə basqın edir.
There was noise in his story.	Onun hekayəsində səs-küy var idi.
The laboratory carefully checked the result.	Laborator nəticəni diqqətlə yoxladı.
Police found the machine gun hanging from his back.	Polis avtomatını kürəyində asılmış vəziyyətdə saxlayıb.
The prosecutor called on the jury to convict.	Prokuror münsiflər heyətini məhkum etməyə çağırıb.
The rock collapsed and shattered.	Qaya yıxılaraq parçalanıb.
The heart has its own electrical system.	Ürəyin öz elektrik sistemi var.
He gave a nervous laugh.	Əsəbi bir gülüş verdi.
His new novel will be a critical success.	Onun yeni romanı kritik uğur qazanacaq.
The bag caught his attention, but he resisted.	Çanta onun diqqətini çəkdi, lakin o, onun çəkilməsinə müqavimət göstərdi.
Scientists have made great discoveries about our universe.	Alimlər kainatımız haqqında böyük kəşflər ediblər.
Customers complained about the significant increase in prices.	Müştərilər qiymətlərin xeyli artmasından şikayətlənirdilər.
He drank from the fountain for a long time.	O, su bulağından uzun müddət içdi.
Two wagons pass each other.	İki vaqon bir-birindən keçir.
Jim started talking and the meeting was postponed.	Cim danışmağa başladı və iclas təxirə salındı.
He was not afraid to go out alone.	O, təkbaşına çölə çıxmaqdan qorxmurdu.
Two billion tons of steel are used annually.	İldə iki milyard ton polad istifadə olunur.
The government plans to build a new road.	Hökumət yeni yol çəkməyi planlaşdırır.
The proportion of migrants will decrease.	Miqrantların nisbəti azalacaq.
The boy then went to the door.	Oğlan daha sonra qapıya tərəf getdi.
Monks are good at meditation.	Rahiblər meditasiyada bacarıqlıdırlar.
The weather was beautiful that day.	Həmin gün hava gözəl idi.
The training class was full.	Məşq sinfi dolu idi.
The castle was surrounded by high thick walls.	Qala hündür qalın divarlarla əhatə olunmuşdu.
The pleasant smell soon made him feel hungry.	Xoş qoxu onu tez bir zamanda ac hiss etdirdi.
Hunger is the result of exploitation.	Aclıq istismarın nəticəsidir.
An astronomer studied the orbits of comets.	Bir astronom kometaların orbitini tədqiq etdi.
Men are stronger than women.	Kişilər qadınlardan daha güclüdür.
Digital video recorders record video.	Rəqəmsal videoregistratorlar video yazır.
He is gaining more and more weight.	O, getdikcə daha çox çəki alır.
His clothes smelled of smoke.	Paltarından tüstü iyi gəlirdi.
His courage encouraged his comrades to fight.	Onun cəsarəti yoldaşlarını döyüşə ruhlandırırdı.
They live and work near the desert.	Onlar səhra yaxınlığında yaşayır və işləyirlər.
The skyline of the city changed dramatically.	Şəhərin səma xətti kəskin şəkildə dəyişdi.
He will no doubt be impressed by her courage.	O, şübhəsiz ki, cəsarəti ilə heyran qalacaq.
The pope decided to move the capital.	Papa paytaxtın köçürülməsinə qərar verib.
Today, the city's bus drivers held a rally.	Bu gün şəhərin avtobus sürücüləri aksiya keçirib.
Make sure the cabinet door is locked.	Şkafın qapısının kilidli olduğundan əmin olun.
Fortunately, he was wearing a cloth apron.	Xoşbəxtlikdən onun əynində parça önlük vardı.
It is also a cheap, natural source of food.	Həm də ucuz, təbii qida mənbəyidir.
Women are not allowed in the temple.	Qadınların məbədə girməsinə icazə verilmir.
It was a cold day.	Soyuq bir gün idi.
Remember, he is a little boy.	Unutma ki, o, balaca oğlandır.
Before removing a hatch cover, make sure it fits.	Bir lyuk qapağı almadan əvvəl onun uyğun olduğundan əmin olun.
Boiling water reduces the amount of sugar.	Qaynar su şəkərin miqdarını azaldır.
The impact rate was very high.	Zərbə nisbəti çox yüksək idi.
Mushrooms are eaten by small animals.	Göbələk kiçik heyvanlar tərəfindən yeyilib.
Ignites with forest color	Meşə rəngi ilə alovlanır.
Modernity has also changed the use of water.	Müasirlik suyun istifadəsini də dəyişdi.
The Senate voted to impeach the president.	Senat prezidentin impiçmentinə səs verib.
The dog's head is buried in the pillow.	İtin başı yastığın içində basdırılıb.
The cat's paws happily crossed	Pişiyin pəncələri məmnuniyyətlə çarpazlaşdı
The principle behind fake color pictures is simple.	Saxta rəngli şəkillərin arxasında duran prinsip sadədir.
They are called rivers.	Onlara çaylar deyilir.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Südü qaynadək gətirin, sonra istiliyi azaldın.
The stream of water overflowed a ridge	Su axını bir silsilənin üstündən aşdı
The building is surrounded by trees.	Bina ağaclarla əhatə olunub.
Words are one of the most important means of communication.	Sözlər ən vacib ünsiyyət vasitələrindən biridir.
He tried to mingle with the crowd.	O, kütləyə qarışmağa çalışdı.
The ground was soft and springy.	Torpaq yumşaq və yaylı idi.
Our culture has long depended on waterways.	Mədəniyyətimiz çoxdan su yollarından asılı olub.
The discovery of the healing effects of music was a milestone.	Musiqinin müalicəvi təsirinin kəşfi bir mərhələ idi.
He is a courageous procrastinator.	O, cəsarətli süründürməçidir.
There were candy jars for children on the walls.	Divarlarda uşaqlar üçün konfet qabları düzülmüşdü.
The baby's little fingers wrapped tightly around his thumb.	Körpənin kiçik barmaqları baş barmağına möhkəm sarıldı.
Our water supply is becoming increasingly polluted.	Su təchizatımız getdikcə daha çox çirklənir.
The bishops were obliged to sign the documents.	Yepiskoplar sənədləri imzalamağa borclu idilər.
The following questions should be used sparingly.	Sonrakı suallardan az istifadə edilməlidir.
The company is known for most shoes.	Şirkət ən çox ayaqqabıları ilə tanınır.
You also need ten eggs.	Sizə on yumurta da lazımdır.
The truth can sometimes be weirder than fiction.	Həqiqət bəzən uydurmadan daha qəribə ola bilər.
There are more men than women in the general population.	Ümumi əhali arasında kişilər qadınlardan çoxdur.
Let's visit the museum.	Gəlin muzeyi ziyarət edək.
The industry is fragmented.	Sənaye parçalanmışdır.
People usually eat spicy food late at night.	İnsanlar ümumiyyətlə gecə gec saatlarda ədviyyatlı yemək yeyirlər.
The water is warm.	Su isinir.
The wood was soft and moist.	Ağac yumşaq və rütubətli idi.
Think twice before moving on.	Hərəkət etməzdən əvvəl iki dəfə düşünün.
He drove to the city.	Şəhərə sürdü.
He created everything from scratch.	Hər şeyi sıfırdan yaratdı.
Their marriage ended before it began.	Onların evliliyi başlamadan bitdi.
He was completely pardoned.	O, tam əfv edilib.
Winter has always been cold here.	Burada qış həmişə soyuq olub.
The cathedral was struck by lightning.	Katedrali ildırım vurdu.
The seas are constantly rising.	Dənizlər durmadan yüksəlir.
Jack is kind to me.	Jack mənimlə mehribandır.
You need to practice a little.	Bir az məşq etməlisiniz.
Conjunctivitis.	Konyunktivit hadisəsi.
There was not much for vegetarians.	Vegetarianlar üçün çox şey yox idi.
The head coach cursed us.	Baş məşqçi bizi söydü.
From this room you can see the mountains.	Bu otaqdan dağları görə bilərsiniz.
Few people have a chance to know the real luxury.	Əsl dəbdəbəni bilmək şansı az adama çatır.
The cow rose loudly.	İnək ucadan ucalandı.
Jade was afraid to die.	Jade ölməkdən qorxurdu.
It rained for three-quarters of an hour.	Saatın dörddə üçü yağdı.
The scout seemed worried.	Kəşfiyyatçı narahat görünürdü.
Cliff jumped up and down and made people laugh.	Cliff atılıb-düşərək insanları güldürdü.
The cards were divided into five stacks.	Kartlar beş yığına ayrıldı.
Those who caused the problem were expelled.	Problem yaradanlar xaric edilib.
They stole my money!	Pulumu oğurladılar!
The workers listened to their needs.	İşçilər onların ehtiyaclarını dinlədilər.
Most of the windows facing the street were wooden.	Küçəyə baxan pəncərələrin çoxu taxta idi.
The river flowed smoothly between the delicate shores of the white sand.	Çay ağ qumun zərif sahilləri arasında rəvan axırdı.
Brick is usually used as a building material.	Tikinti materialı kimi adətən kərpic istifadə olunur.
They celebrated their signatures with a banquet.	İmzalarını ziyafətlə qeyd etdilər.
Just then the doorbell rang.	Elə bu vaxt qapının zəngi çalındı.
Everyone on the show was attentive.	Verilişdə hər kəs diqqətli idi.
Children are an important aspect of most cultural groups.	Uşaqlar əksər mədəni qrupların mühüm aspektidir.
Do not clean before going out.	Çölə çıxmazdan əvvəl təmizləmə ilə məşğul olmayın.
He slept for several hours.	Bir neçə saat yatdı.
Tomorrow is his birthday.	Sabah onun ad günüdür.
Diamonds and coal are sometimes found in the same places.	Almaz və kömür bəzən eyni yerlərdə tapılır.
A certain actress has a deadly attraction for young men.	Müəyyən bir aktrisanın gənc kişilər üçün ölümcül bir cazibəsi var.
What if you could look into people's brains?	İnsanların beyninin içinə baxa bilsən nə olardı?
The crocodile decided to sink deeper into the mud.	Timsah palçığa daha dərindən batmaq qərarına gəlib.
He boiled and removed the nobility.	Nəcabəti qaynadıb aradan qaldırırdı.
He entered the lobby.	O, foyeyə girdi.
The Minister stood in front of a magnificent plaque.	Nazir möhtəşəm lövhə qarşısında dayanıb.
You can hear the sound of a woodpecker in the tree.	Ağacda bir ağacdələn səsini eşidə bilərsiniz.
Tons of surveys have been conducted on this topic.	Bu mövzuda tonlarla sorğular aparılıb.
Foreign tourists are not allowed to go there.	Xarici turistlərin ora getməsi qadağandır.
There is a constant struggle to control air pollution.	Havanın çirklənməsinə nəzarət etmək üçün davamlı mübarizə gedir.
We soon reached our destination.	Tezliklə təyinat yerinə çatdıq.
A light breeze blew her hair.	Yüngül meh onun saçlarını uçurdu.
We have great respect for our compatriot.	Bizim həmyerlimizə böyük hörmətimiz var.
A sudden gust of wind blew his hat off.	Qəfil əsən külək papağını uçurdu.
They ate potatoes and carrots.	Onlar kartof və yerkökü yedilər.
As the world changed, old traditions were forgotten.	Dünya dəyişdikcə köhnə ənənələr unudulub.
The fastest route to the city center.	Şəhər mərkəzinə ən sürətli marşrut.
Living in big cities was a nightmare.	Böyük şəhərlərdə yaşamaq kabus idi.
They lived in peace for three decades.	Onlar üç onillik sülh şəraitində yaşadılar.
Turned into a naked storm.	Çılpaq fırtına ilə çevrildi.
Save money by making your own yogurt.	Öz qatıqınızı hazırlamaqla pula qənaət edin.
The leading scientist of this project is young and enthusiastic.	Bu layihənin aparıcı alimi gənc və həvəslidir.
He told her about his childhood.	Ona uşaqlığından danışdı.
He was tired at the end of the day.	Günün sonunda yorğun idi.
The cemetery is nearby.	Qəbiristanlıq yaxınlıqdadır.
It raised questions from all circles.	Bütün dairələrdən suallar doğurdu.
They are no longer lacking in anything.	Artıq heç nədən əskik deyillər.
This does not prove that the cast is not real.	Bu, aktyor heyətinin real olmadığını sübut etmir.
He was impatient with the late students.	Gecikmiş tələbələrə qarşı səbirsiz idi.
As soon as he fell asleep, the detective came.	O yuxuya gedən kimi dedektiv gəldi.
A comprehensive theory was proposed.	Hərtərəfli bir nəzəriyyə təklif edildi.
Most websites use encryption to protect users' personal information.	Əksər vebsaytlar istifadəçilərin şəxsi məlumatlarını qorumaq üçün şifrələmədən istifadə edir.
The portraits of this artist are in high style.	Bu rəssamın portretləri yüksək üslubdadır.
He fought like the devil.	O, şeytan kimi döyüşürdü.
A police officer was shot.	Bir polis məmuru güllələnib.
Few people understand that diet can cause psychological problems.	Pəhrizin psixoloji problemlər yarada biləcəyini az adam başa düşür.
Then the syringe slowly removed the blood sample.	Sonra şpris qan nümunəsini yavaş-yavaş çıxardı.
Scientists are also afraid for the fate of species.	Alimlər növlərin taleyi üçün də qorxurlar.
I saw a lot of stars.	Mən çoxlu ulduzlar gördüm.
The sun went down.	Günəş aşağı-yuxarı batdı.
He took the passenger's bags.	Sərnişin çantalarını götürdü.
The council maintains a register of citizens.	Şura vətəndaşların reyestrini aparır.
Deforestation is a threat to our wildlife.	Meşələrin qırılması vəhşi təbiətimiz üçün təhlükədir.
If you move too fast, the honey will crystallize.	Çox sürətli hərəkət etsəniz, bal kristallaşacaq.
Wash your hands and face.	Əllərinizi və üzünüzü yuyun.
They divided the country into three districts.	Ölkəni üç rayona böldülər.
The air quality in the region is improving.	Rayonda havanın keyfiyyəti yaxşılaşır.
Make sure it has a different taste.	Fərqli bir dadı olduğundan əmin olun.
Finally, the potency of the drug decreased.	Nəhayət, dərmanın gücü azaldı.
The dog lost consciousness while eating his cookies.	İt onun peçenyesini yeyəndə özünü itirib.
Such concerts are rare.	Bu cür konsertlər nadir haldır.
His jacket was wrinkled and torn.	Onun pencəyi qırışmış və cırıq idi.
It rained heavily last night.	Dünən gecə güclü yağış yağıb.
The book contains comprehensive metronome signs.	Kitabda hərtərəfli metronom işarələri var.
The cat knew where he was going.	Pişik hara getdiyini bilirdi.
We could do it ourselves.	Bunu özümüz də edə bilərdik.
A firm grip is required when firing a weapon.	Silahdan atəş açarkən möhkəm tutuş tələb olunur.
Players must be skilled to win the championship.	Çempionluğu qazanmaq üçün oyunçular bacarıqlı olmalıdırlar.
The coach turned sharply to the right.	Məşqçi kəskin şəkildə sağa döndü.
The man who hit the ball was short.	Topu vuran adam qısa idi.
Although small, he was a pleasant young man.	O, balaca olsa da, xoş bir gənc idi.
There is a mystery about this lunar region.	Bu Ay bölgəsi ilə bağlı bir sirr var.
Even the sky is missing.	Hətta səma da çatışmır.
Police never talk about the deaths of bandits.	Polis heç vaxt quldurların ölümündən danışmır.
These shoes fit me very well.	Bu ayaqqabılar mənə çox yaraşırdı.
Israel is rich, but it is in need.	İsrail zəngindir, amma ehtiyaclıdır.
The mongoose has sharp teeth to kill snakes and frogs.	Mongusun ilan və qurbağaları öldürmək üçün iti dişləri var.
The enzyme is sensitive to light.	Ferment işığa həssasdır.
He looked away to hide his grief.	Kədərini gizlətmək üçün uzaqlara baxdı.
Voter turnout will decide this election.	Bu seçkiyə seçicilərin fəallığı qərar verəcək.
He lay quietly and silently.	Sakit və səssiz uzandı.
I can't find my glasses.	Eynəyimi tapa bilmirəm.
A modest start leads to great success.	Təvazökar başlanğıc böyük bir nailiyyətə gətirib çıxarır.
Vinegar welcome!	Sirkə xoş gəlmisiniz!
He quickly looked into the room.	Tez otağın içinə baxdı.
The streets were full of people buying and selling flowers.	Küçələr gül alıb satanlarla dolu idi.
The scientist had created a machine.	Alim bir maşın yaratmışdı.
He had a terrible panic attack.	O, dəhşətli panik atak keçirdi.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	Lüğətdə demək olar ki, dörddə bir milyon söz var.
Seven miles northeast it sees a small waterfall.	Yeddi mil şimal-şərqdə kiçik bir şəlalə görür.
The soldiers were forced to admit defeat and surrender.	Əsgərlər məğlubiyyəti etiraf etməyə və təslim olmağa məcbur oldular.
Many changes have taken place since the wall was built.	Divar tikiləndən bəri çoxlu dəyişikliklər olub.
He claimed that the technology was dangerous.	O, texnologiyanın təhlükəli olduğunu iddia edib.
Most entrepreneurs fail on their first initiative.	Sahibkarların çoxu ilk təşəbbüsündə uğursuzluğa düçar olurlar.
Remaining fuel prices are skyrocketing.	Qalıq yanacaqların qiymətləri göydən qalxır.
He spends most of his time online.	O, vaxtının çoxunu internetdə keçirir.
The rebels destroyed all equipment.	Üsyançılar bütün texnikanı məhv etdilər.
The crazy programmer was very slow.	Dəli proqramçı çox yavaş idi.
He has a bird's head.	Onun quş başı var.
He had inherited a valuable inheritance from his father.	Dəyərli miras atası tərəfindən ona miras qalmışdı.
I am very careful.	Mən çox ehtiyatlıyam.
While photographing the night sky, he found it interesting.	Gecə səmasını fotoşəkil çəkərkən, o, maraqlı tapdı.
There was a sudden change in temperature.	Temperaturda qəfil dəyişiklik oldu.
As the nobility became richer, the poor became poorer.	Əsilzadələr varlandıqca, kasıblar daha da kasıblaşdı.
His mother found him lying face down.	Anası onu üzüstə uzanmış vəziyyətdə tapdı.
The meteor exploded in the atmosphere.	Meteor atmosferdə partladı.
All boys must serve in the military.	Bütün oğlanlar hərbi xidmət keçməlidir.
He is not as smart as he thinks.	O, düşündüyü qədər ağıllı deyil.
Anxiety and depression were the predominant symptoms.	Anksiyete və depressiya üstünlük təşkil edən simptomlar idi.
The chef prepared an incredible meal.	Aşpaz inanılmaz yemək hazırladı.
It has been proven to make people happier and healthier.	İnsanları daha xoşbəxt və sağlam hala gətirdiyi sübut edilmişdir.
News correspondents were not allowed to appear in court.	Xəbər müxbirləri məhkəməyə buraxılmayıb.
But this problem continues.	Amma bu problem davam edir.
The quarry is very small.	Karxana çox kiçikdir.
All this is included in the system.	Bütün bunlar sistemə daxil edilib.
The ascent was steep	Yüksəliş dik idi
This lake has been protected for decades.	Bu göl onilliklər ərzində qorunur.
Your face shows your true emotions.	Üzünüz əsl emosiyalarınızı göstərir.
You need to make sure you find your way back home.	Evinizin yolunu yenidən tapmağınızdan əmin olmalısınız.
I strongly believe that evolution is possible.	Mən təkamülün mümkün olduğuna çox inanıram.
Children need to love their parents.	Uşaqlar valideynlərini sevməlidirlər.
The professor called him to check his work.	Professor onu işini yoxlamağa çağırıb.
The animal survived easily.	Heyvan asanlıqla xilas oldu.
They got married as if nothing had happened between them.	Aralarında heç nə olmamış kimi evləndilər.
He extended his arms to greet her.	O, qucaqlamağı salamlayaraq qollarını uzadıb.
The bazaar was a moving place.	Çarşı bir hərəkət yuvası idi.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Sosa iki xörək qaşığı sürtgəcdən keçirilmiş zəncəfil əlavə edin.
The medical team is responsible for caring for patients.	Həkim qrupu xəstələrə qulluq etmək üçün məsuliyyət daşıyır.
Less heat than water, but more than steam.	Sudan daha az istilik, lakin buxardan daha çox.
A collection of poems.	Şeirlər toplusu.
The constitution guarantees freedom of worship for all.	Konstitusiya hamı üçün ibadət azadlığına təminat verir.
Sudden silence gave relief.	Qəfil sakitlik rahatlıq verdi.
Load charcoal into the firebox.	Yanğın qutusuna kömür yükləyin.
Health care is very bad.	Səhiyyə xidməti çox pisdir.
He agreed to see me as a favor.	Bir lütf olaraq məni görməyə razı oldu.
Pour a little melted butter on the cake.	Tortun üzərinə bir az ərinmiş kərə yağı tökün.
This bird sings beautifully.	Bu quş gözəl oxuyur.
He found that the plumbing pipes were badly leaking.	Santexnik boruların pis sızdığını müəyyən edib.
The walls of this church are covered with frescoes.	Bu kilsənin divarları freskalarla örtülmüşdür.
The company is facing financial difficulties.	Şirkət maliyyə çətinlikləri ilə üzləşib.
Their first task is to smell landmines.	Onların ilk vəzifəsi quru minalarını iyləməkdən ibarətdir.
They soon realized that it was impossible.	Tezliklə başa düşdülər ki, ola bilməz.
He sat on the carpet.	Xalçanın üstündə oturdu.
The situation is dire.	Vəziyyət çıxılmazdır.
He approached.	O, yaxınlaşdı.
What are its advantages?	Onun üstünlükləri nələrdir?
Fish are ectothermic vertebrates.	Balıq ektotermik onurğalıdır.
There are other accounts in this story.	Bu hekayənin başqa hesabları var.
Thoughts of death have now become commonplace.	İndi ölüm düşüncələri adi hala çevrilib.
The financial situation should be carefully examined before buying a home.	Ev almadan əvvəl maliyyə vəziyyəti diqqətlə araşdırılmalıdır.
He was ill for most of his life.	O, demək olar ki, bütün həyatı boyu xəstə idi.
The butler drank strong coffee.	Eşikağası güclü qəhvə içdi.
His deteriorating health soon made him bedridden.	Səhhətinin pisləşməsi onu tez bir zamanda yataq xəstəsi etdi.
Thanksgiving is a day for family and friends.	Şükran günü ailələr və dostlar üçün bir gündür.
He was tired and still inspired.	O, yorğun və hələ də ilhamlanmışdı.
He has long black hair and black eyes.	Uzun qara saçları və qara gözləri var.
So, my task will consist of four parts.	Beləliklə, mənim tapşırığım dörd hissədən ibarət olacaq.
The company introduces a new product line.	Şirkət yeni məhsul xəttini təqdim edir.
Such a large object will fall through the branches.	Belə böyük bir obyekt budaqların arasından düşəcək.
The cockroach is a bit social.	Tarakan bir qədər sosialdır.
Many farms were destroyed during the war.	Müharibə zamanı bir çox təsərrüfatlar məhv edildi.
The mountains stretch over the valley.	Dağlar vadinin üzərində uzanır.
The cow slowly entered.	İnək yavaş-yavaş içəri girdi.
The city is located at the foot of the mountain.	Şəhər dağın ətəyində yerləşir.
People waited patiently for hours.	İnsanlar saatlarla səbirlə gözlədilər.
Fill the kettle with water.	Çaydanı su ilə doldurun.
Don't fall asleep.	Yuxuya düşməyin.
Would you like some tea?	Bir çay istəyirsən?
The smell of medicine made her sick.	Dərman qoxusu onun ürəyini bulandırırdı.
Both the president and vice president were present.	Həm prezident, həm də vitse-prezident iştirak edirdi.
The prince's eyes narrowed at the sight of the boy.	Oğlanı görən şahzadənin gözləri qısıldı.
The work is festively decorated.	Əsər bayramsayağı bəzədilib.
Power changes in a crooked way.	Güc əyri şəkildə dəyişir.
Creating a bar chart	Ştrix diaqramının yaradılması
Activate the hot water tap.	İsti su kranını aktivləşdirin.
This garden has extravagant plants from all over the world.	Bu bağda dünyanın hər yerindən ekstravaqant bitkilər var.
No one paid much attention.	Heç kim çox əhəmiyyət vermədi.
A camel can carry up to six people.	Bir dəvə altı nəfərə qədər daşıya bilər.
These flowers bloom in winter.	Bu çiçəklər qışda çiçək açır.
The farm produces enough for the country.	Təsərrüfat ölkəyə kifayət qədər məhsul verir.
Lightning flashed, illuminating the scene.	İldırım çaxdı, mənzərəni işıqlandırdı.
The leader addressed the crowd.	Lider camaat qarşısında çıxış etdi.
This site has always been a prison.	Bu sayt həmişə həbsxana olub.
I can't see any reason for anyone to do that.	Kiminsə bunu etməsi üçün heç bir səbəb görə bilmirəm.
It is better to simplify figures in art.	Sənətdə fiqurların sadələşdirilməsi daha yaxşıdır.
I packed a portable radio in my bag.	Çantama portativ radio yığdım.
There is a possibility of growth this year.	Bu il artım ehtimalı var.
The drought occurred at the end of winter.	Quraqlıq qışın sonunda baş verdi.
In a large bowl, combine the minced meat and bread crumbs.	Böyük bir qabda qiymə və çörək qırıntılarını qarışdırın.
The accident ended his life.	İş qəzası onun həyatına son qoydu.
Some people will find it annoying.	Bəzi insanlar bunu zəhlətökən tapacaqlar.
Failure of the traffic light completely stopped traffic.	Svetoforun işləməməsi nəqliyyatın hərəkətini tamamilə dayandırıb.
The robber was armed.	Soyğunçu silahla silahlanıb.
An owl sounded in the forest.	Meşədə bayquş səsləndi.
The bridge was repaired overnight.	Körpü bir gecədə təmir olunub.
Passengers must wait here for three hours before boarding.	Sərnişinlər təyyarəyə minməzdən əvvəl burada üç saat gözləməlidirlər.
He painted the scene with a color palette.	O, mənzərəni rəng palitrası ilə çəkdi.
Payment must be made in local currency.	Ödəniş yerli valyuta ilə aparılmalıdır.
Unemployed faith is dead.	İşsiz iman ölüdür.
Many buildings were damaged.	Çoxlu binalara ziyan dəyib.
Learn basic grammar again.	Əsas qrammatikanı yenidən öyrənin.
Nostalgia refers to sentimental memories of the past.	Nostalji keçmişin sentimental xatirələrinə aiddir.
This land is not suitable for agriculture.	Bu torpaq əkinçilik üçün uyğun deyil.
The benevolent people of this nation rejected this idea.	Bu xalqın xeyirxah insanları bu fikri rədd etdilər.
The journey takes several hours.	Səyahət bir neçə saat çəkir.
He forgot his name in a job interview.	İş müsahibəsində adını unutmuşdu.
Technology will break the barriers of time.	Texnologiya zamanın baryerlərini qıracaq.
He had bought a bouquet of roses.	O, bir buket qızılgül almışdı.
The spiders fled in fear.	Hörümçəklər qorxu içində qaçdılar.
It was a quiet suburb.	Sakit şəhər kənarı idi.
If something goes wrong, we will be responsible for it.	Bir şey səhv olarsa, buna görə məsuliyyət daşıyacağıq.
Local activists protested against the plan.	Yerli fəallar plana etiraz ediblər.
People often forget that.	İnsanlar çox vaxt bunu unudurlar.
They stood still as he moved anxiously in his seat.	O, oturacağında narahat olaraq yerindən tərpənən kimi onlar sabit qaldılar.
Some tents were made of reeds.	Bəzi çadırlar qamışdan tikilmişdi.
The hurricane destroyed houses and trees.	Qasırğa evləri və ağacları uçurub.
He looked like an archetypal hero.	O, arxetipik qəhrəman kimi görünürdü.
My stomach hurts.	Mədəm ağrıyır.
The inhabitants of the lake were guarding the shore.	Göl sakinləri sahildə keşik çəkirdilər.
Poor asked in a hoarse voice.	Yazıq boğuq səslə soruşdu.
The pies are delicious.	Piroqlar dadlıdır.
Does he have any brothers or sisters?	Onun hər hansı qardaşı və ya bacısı varmı?
He can apply for insurance payment.	O, sığorta ödənişi üçün müraciət edə bilər.
He was completely surrounded.	O, tamamilə mühasirəyə alınmışdı.
The robber was finally caught.	Soyğunçu nəhayət tutuldu.
He did not receive a reply to his letters.	O, məktublarına cavab almayıb.
Changing market forces are starting to worry potential developers.	Dəyişən bazar qüvvələri potensial inkişaf etdiriciləri narahat etməyə başlayır.
The couple adopted a child.	Cütlük bir uşaq övladlığa götürdü.
He brushed the crumbs off his desk.	Masasının üstündəki qırıntıları fırçaladı.
He ate a crunchy apple.	Xırtıldayan alma yedi.
Grammar is an essential part of oratory.	Qrammatika natiqliyin zəruri tərkib hissəsidir.
He realized that he had made a terrible mistake.	O, dəhşətli səhv etdiyini başa düşdü.
The recipe uses very few ingredients.	Resept çox az inqrediyentdən istifadə edir.
I was sick for three days.	Üç gün xəstə idim.
There is a shock of drinking.	İçkinin zərbəsi var.
The prison was known for its harsh conditions.	Həbsxana ağır şəraiti ilə məşhur idi.
He was carrying a toy in his bag.	O, çantasında uşaq oyuncağı gəzdirib.
She poured some milk from the bottle.	Butulkadan bir az süd tökdü.
Our coal reserves will soon be depleted.	Kömür ehtiyatlarımız tezliklə tükənəcək.
The children were punished for their misconduct.	Uşaqlar səhv davranışlarına görə cəzalandırılıblar.
The captain of the football team was praised by his teammates.	Futbol komandasının kapitanı komanda yoldaşları tərəfindən yüksək qiymətləndirilib.
The consequences of such actions can be devastating.	Bu cür hərəkətlərin nəticələri dağıdıcı ola bilər.
The soldiers were looking at the refugees.	Əsgərlər qaçqınlara baxırdılar.
The heat generated in this sunny desert.	Bu günəşli səhrada yaranan istilik.
The incessant rains have saturated the soil.	Aramsız yağan yağış torpağın doymasına səbəb olub.
He repeated the question.	Sualı təkrarladı.
Other countries have interstate highways.	Digər ölkələrdə dövlətlərarası avtomobil yolları var.
This medicine is for external use only.	Bu dərman yalnız xarici istifadə üçün nəzərdə tutulub.
Pottery was widely used in the first civilizations.	İlk sivilizasiyalarda dulusçuluqdan geniş istifadə edilmişdir.
I kept my distance.	Mən məsafəmi saxladım.
They ate ice cream.	Dondurma yedilər.
The rent is very high.	Kirayə haqqı çox yüksəkdir.
What do they see on these trips?	Bu səyahətlərdə nə görürlər?
The poet's work includes not only poems, but also scientific articles.	Şairin yaradıcılığına təkcə şeirləri deyil, elmi məqalələri də daxildir.
Water is a scarce commodity here.	Burada su qıt əmtəədir.
This room is the perfect place to study.	Bu otaq təhsil üçün mükəmməl yerdir.
The substance was widely used.	Maddə geniş istifadə olunurdu.
Factories are often located near rivers.	Fabriklər tez-tez çayların yaxınlığında yerləşir.
The company's car was surrounded by police.	Şirkət avtomobili polis tərəfindən mühasirəyə alınıb.
Amy takes me to the restaurant.	Emi məni restorana aparır.
Snowy white city.	Qarlı ağ şəhər.
He covered his face.	Üzünü örtdü.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Bu mətnlər dəyərli tarixi və mədəni məlumatlar verir.
John loves to walk around the city.	Con şəhəri gəzməyi sevir.
The governor thanked the voters for their support.	Qubernator seçicilərinə göstərdikləri dəstəyə görə təşəkkür edib.
There is a lot of noise coming from nearby buildings.	Yaxınlıqdakı binalardan çoxlu səslər gəlir.
The laboratory quickly made an innovative discovery.	Laboratoriya tez bir zamanda yenilikçi bir kəşf etdi.
A neighbor's child broke down our fence.	Qonşunun uşağı hasarımızı yıxdı.
He warned me not to play in the drainage ditch.	Mənə xəbərdarlıq etdi ki, drenaj səngərində oynama.
She is really proud of her children.	O, həqiqətən də övladları ilə fəxr edir.
The lifespan of birds decreases every year.	Quşların ömrü hər il azalır.
They listened to music with enthusiasm	Onlar musiqiyə həvəslə qulaq asırdılar
Trade unions played an important role.	Həmkarlar ittifaqları mühüm rol oynadı.
Why is this happening to us?	Niyə bu başımıza gəlir?
The old lady's house was surrounded by flowers.	Yaşlı xanımın evi gül-çiçəklə əhatə olunmuşdu.
It is the first day of spring.	Baharın ilk günüdür.
Now they are on their way to the holy mountain.	İndi onlar müqəddəs dağa yola düşürlər.
How else do you plan to warm up?	Başqa necə istiləşməyi planlaşdırırsınız?
The young man looked after her.	Gənc oğlan onun arxasınca baxdı.
Long ago, people were destroyed by volcanoes.	Uzun müddət əvvəl insanlar vulkanlar tərəfindən məhv edildi.
My dear baby, don't cry.	Mənim əziz balam, ağlama.
The package is too heavy for me to carry.	Bağlama mənim daşıya bilməyəcəyim qədər ağırdır.
He buried his face between his hands.	Üzünü əllərinin arasına basdırdı.
A thick cloud of dust covered the sun	Qalın bir toz buludu günəşi örtdü
They listened to the performance of a popular song.	Onlar məşhur mahnının ifasını dinləyiblər.
More women than men were seen during the holidays.	Bayramlarda kişilərdən daha çox qadın görülüb.
The petition was signed by many men.	Petisiyaya bir çox kişi imza atıb.
He died in his sister's arms.	O, bacısının qucağında dünyasını dəyişib.
He divided the genomic data according to the chromosome.	O, genomik məlumatları xromosoma görə böldü.
Black hair jumped forward.	Qara saçları uçaraq irəli atıldı.
We only want the best for our customers.	Biz yalnız müştərilərimiz üçün ən yaxşısını istəyirik.
However, they made a mistake.	Bununla belə, səhv etdilər.
He sat down to answer our questions.	Suallarımızı cavablandırmaq üçün oturdu.
Desperation led the man to steal.	Çarəsizlik adamı oğurluğa sövq etdi.
The priest declared the saint holy.	Kahin müqəddəsin müqəddəs olduğunu elan etdi.
This region is full of wars.	Bu bölgə müharibələrlə doludur.
Throw your waste in the trash.	Tullantılarınızı zibil qutusuna atın.
Scientists are under pressure to find a cure.	Elm adamları bir müalicə tapmaq üçün təzyiq altındadır.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Fermerlərin gübrə və pestisidlərə ehtiyacı var.
Black bears are found in rainforests.	Qara ayılara yağış meşələrində rast gəlinir.
The children were starving.	Uşaqlar aclıqdan şikayətlənirdilər.
He was reprimanded for stealing food.	Yemək oğurladığına görə ona töhmət verilib.
The lanes are too narrow for cycling.	Zolaqlar velosiped sürmək üçün çox dardır.
I took out the pen.	Qələmi çıxartdım.
The plane crashed, killing everyone on board.	Təyyarə qəzaya uğrayıb, göyərtəsində olanların hamısı həlak olub.
The boy was walking down the path in the woods.	Oğlan meşədə cığırla gedirdi.
The child was impressed by my words.	Uşaq mənim bu sözümdən təsirləndi.
People were given religious preference by the government.	İnsanlara hökumət tərəfindən dini üstünlük verildi.
This account is not new.	Bu hesab yeni deyil.
Please stop shouting.	Xahiş edirəm qışqırmağı dayandırın.
Reliable electricity is essential for the operation of cities.	Etibarlı elektrik enerjisi şəhərlərin işləməsi üçün vacibdir.
This river once flowed underground	Bu çay bir vaxtlar yerin altından axırdı
Money stands here.	Pul burada dayanır.
He looked straight ahead and took a deep breath.	Düz irəli baxdı, ağır nəfəs aldı.
A man's voice cut him off.	Bir kişi səsi onun sözünü kəsdi.
He got into the truck.	Yük maşınına mindi.
They do not eat properly.	Düzgün qidalanmırlar.
The clock stopped.	Saat dayandı.
Several peace agreements did not improve the situation.	Bir neçə sülh sazişi vəziyyəti yaxşılaşdıra bilmədi.
A powerful empire ruled over many lands.	Qüdrətli imperiya bir çox ölkələri idarə edirdi.
The tires need to be replaced.	Təkərlər dəyişdirilməlidir.
Many farmers have fallen ill with contaminated water.	Bir çox fermerlər çirklənmiş sudan xəstələniblər.
The train will not come for another eight minutes.	Qatar daha səkkiz dəqiqə gəlməyəcək.
Many bachelors of chemistry enter the university.	Bir çox kimya bakalavrları universitetə ​​daxil olurlar.
They were ordered to eat a mild and tasteless diet.	Onlara həlim və dadsız bir pəhriz yemək əmri verildi.
This line of thinking is not new.	Bu düşüncə xətti yeni deyil.
It was a memorable evening.	Bu yaddaqalan axşam oldu.
He is worried about his hypochondria.	O, hipokondriyasından narahatdır.
Sales will increase exponentially.	Satışların həcmi eksponent olaraq artacaq.
The editor was comfortable.	Redaktor rahat idi.
The city itself was not attacked.	Şəhərin özü hücuma məruz qalmayıb.
Electrification of rural areas has brought great benefits.	Kənd yerlərinin elektrikləşdirilməsi böyük gəlir gətirdi.
Almost every civilization celebrates the product.	Demək olar ki, hər bir sivilizasiya məhsulu qeyd edir.
The dormitory was in a quiet part of town.	Yataqxana şəhərin sakit bir yerində idi.
They went out silently into the cold, dark night.	Onlar səssizcə soyuq, qaranlıq gecəyə çıxdılar.
The man's face was a mask of panic.	Adamın üzü panika maskası idi.
Trees were planted everywhere.	Hər yerdə ağaclar əkilmişdi.
The river was unfit for transportation.	Çay nəqliyyat üçün yararsız idi.
Heavy black clouds were scattered in the sky.	Göydə ağır qara buludlar səpələnmişdi.
They all sat down.	Hamısı oturdu.
The Prime Minister is respected and admired all over the world.	Baş nazir bütün dünyada hörmət və rəğbətlə qarşılanır.
Raising chickens gives off a pungent odor.	Toyuqların yetişdirilməsi kəskin bir qoxu yayır.
They called us to the palace.	Bizi saraya çağırdılar.
These countries are highly dependent on fossil fuels.	Bu ölkələr qalıq yanacaqlardan çox asılıdır.
The dazzling red dress was too little for the imagination.	Göz qamaşdıran qırmızı paltar təxəyyül üçün çox az qaldı.
One day the meteor did not return.	Bir gün meteor geri qayıtmadı.
A clever technique has been developed.	Ağıllı bir texnika işlənib hazırlanmışdır.
The relatives of the deceased wanted justice.	Mərhumun yaxınları ədalət istəyirdi.
All animal populations have declined sharply.	Bütün heyvan populyasiyaları kəskin şəkildə azalıb.
Enemies have infiltrated every section of society.	Düşmənlər cəmiyyətin hər təbəqəsinə nüfuz edib.
His wife was completely exhausted.	Arvad tamamilə tükənmişdi.
Memory in computers refers to a short sequence of data.	Kompüterlərdə yaddaş qısa verilənlər ardıcıllığına aiddir.
Growing concerns about health, safety and the environment.	Sağlamlıq, təhlükəsizlik və ətraf mühitlə bağlı artan narahatlıqlar.
On a normal day, he goes to school by bicycle.	Adi bir gündə o, məktəbə velosipedlə gedir.
Many voters have changed their ballots.	Bir çox seçici bülletenlərini dəyişib.
The oppressors have been overthrown.	Zalımlar devrilmişdir.
Nixon declared war on drugs.	Nikson narkotiklərə qarşı müharibə elan etdi.
Finally the computer broke down.	Nəhayət kompüter xarab oldu.
The scientist measures the air pressure.	Alim hava təzyiqini ölçür.
Drinking is prohibited in this country.	Bu ölkədə içki içmək qadağandır.
Weeds can reduce crop yields.	Yabanı otlar əkinlərin məhsuldarlığını azalda bilər.
The island is surrounded by coral reefs.	Ada mərcan rifi ilə əhatə olunub.
Arrived by train.	Qatarla gəldi.
The men were playing cards.	Kişilər kart oynayırdılar.
Agents declined to comment.	Agentlər şərh verməkdən imtina ediblər.
Long stories can be tiring.	Uzun hekayələr yorucu ola bilər.
Just go straight ahead.	Sadəcə düz irəli get.
He disappeared behind the curtain with a sweet smile.	Şirin bir təbəssümlə pərdənin arxasında gözdən itdi.
We must stay away from pollution!	Çirklənmədən uzaqlaşmalıyıq!
Trees are grown for IDPs.	Ağaclar köçkünlər üçün becərilir.
The power of movement came from the feet.	Hərəkət gücü ayaqlardan gəlirdi.
The water flowing from the river is polluted.	Çaydan axan su çirklənir.
The army was defeated in a great battle.	Ordu böyük bir döyüşdə məğlub oldu.
Instructors teach students how to develop career prospects.	Təlimatçılar tələbələrə karyera perspektivlərini necə inkişaf etdirməyi öyrədirlər.
The vacation home was clean, modern and very comfortable.	Tətil evi təmiz, müasir və çox rahat idi.
Did you finish your homework?	Ev tapşırığını bitirmisən?
The fishing boats were tied side by side.	Balıqçı qayıqları yan-yana bağlanmışdı.
The natural beauty of the forest is amazing.	Meşənin təbii gözəlliyi valehedicidir.
The farmer helped bring water to the fields.	Fermer əkin sahələrinə su gətirməyə kömək etdi.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Nə baş verdiyini hamı gördü, amma heç kim kömək etmədi.
There was an argument.	Bir dəlil var idi.
The act of building a bridge is priceless.	Körpü qurma hərəkəti qiymətsizdir.
His head rested on the sand.	Başı quma söykəndi.
He behaved like a child.	Özünü uşaq kimi aparırdı.
A spring from the gardens flowed into the lake.	Bağlardan bir bulaq gölə süzülürdü.
A doctor was called to examine him.	Onu müayinə etmək üçün həkim çağırılıb.
The elephant yard was surprisingly clean.	Fil həyəti təəccüblü dərəcədə təmiz idi.
Tourists are looking for destroyed buildings.	Turistlər dağılmış binaları axtarırlar.
The child began to cry.	Uşaq ağlamağa başladı.
Although superficial, a lot can be said.	Səthi də olsa çox şey demək olar.
The journalist was told not to travel alone.	Jurnalistə tək səyahət etməməsi bildirilib.
You have to be careful when walking on ice.	Buz üzərində gəzərkən diqqətli olmalısınız.
The farmer was plowing his fields with his oxen.	Fermer öküzləri ilə tarlalarını şumlayırdı.
Please pass the salted peanuts.	Zəhmət olmasa duzlu fıstıqları keçirin.
The court found the accused guilty.	Məhkəmə təqsirləndirilən şəxsi təqsirli bilib.
All children are taken into account.	Uşaqların hamısı hesaba alınır.
Advertising costs millions of dollars every year.	Reklama hər il milyonlarla dollar xərclənir.
Disposal of waste into the ocean pollutes the sea.	Tullantıların okeana atılması dənizi çirkləndirir.
He recognized both.	Hər ikisini tanıdı.
He regrets his foolish behavior.	O, axmaq davranışından peşmandır.
He sped off.	Maşını sürətə qoyub uzaqlaşdı.
There was no more pain.	Artıq ağrı yox idi.
The mountains rise above the valley.	Dağlar vadinin üzərində ucalır.
These famous places remind us of the past.	Bu məşhur yerlər bizə keçmişi xatırladır.
He lived a difficult life.	O, çətin həyat sürüb.
In general, theory is ahead of practice.	Ümumiyyətlə, nəzəriyyə praktikadan öndə gedir.
The dining room was completely empty.	Yeməkxana tamamilə boş idi.
The landscape has changed very little since ancient times.	Qədim dövrlərdən bəri mənzərə çox az dəyişmişdir.
He still refused to surrender.	Yenə də təslim olmaqdan imtina etdi.
The store is a few blocks away.	Həmin mağaza bir neçə blok aralıdadır.
The politician died instead of standing before the law.	Siyasətçi qanun qarşısında durmaq əvəzinə öldü.
Most explanations require a few assumptions.	Əksər izahatlar bir neçə fərziyyə tələb edir.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Bu arxipelaqa hər il minlərlə ziyarətçi gəlir.
For new mothers, this variation can be quite confusing.	Yeni analar üçün bu variasiya olduqca qarışıq ola bilər.
A tall, thin woman entered the room.	Otağa hündürboy, arıq bir qadın daxil oldu.
He made the decision unanimously.	Qərarı yekdilliklə verdi.
Surfing in the sands of the beach was soft.	Çimərliyin qumlarında sörf yumşaq idi.
Many children are born with one child.	Bir çox uşaq bir uşaqla doğulur.
These days, depression and suicidal thoughts are very common.	Bu günlərdə depressiya və intihar düşüncələri çox yayılmışdır.
It was nine o'clock.	Saat doqquzu vurdu.
I can't remember which day.	Hansı günü xatırlaya bilmirəm.
The cat rubbed my feet.	Pişik ayaqlarıma sürtdü.
They kept their secret with great enthusiasm.	Onlar öz sirrini böyük şövqlə qorudular.
There are interesting species in the area.	Ərazidə maraqlı canlı növləri var.
We toured the major cities of the region.	Bölgənin böyük şəhərlərini gəzdik.
The cabinet is old and outdated.	Kabinet köhnə və köhnəlmişdir.
The king's daughter was killed by an arrow.	Padşahın qızı oxla öldürüldü.
It is to use alternative electricity.	Alternativ elektrik enerjisindən istifadə etməkdir.
According to him, robots will free people from tedious work.	Onun sözlərinə görə, robotlar insanları yorucu işlərdən azad edəcək.
The refrigerator was humming softly.	Soyuducu sakitcə uğuldayırdı.
This man is a well-known criminal.	Bu adam tanınmış cinayətkardır.
Once a criminal, always a criminal.	Bir dəfə cinayətkar, həmişə cinayətkar.
The director introduced several promising actors.	Rejissor bir neçə perspektivli aktyoru təqdim etdi.
Put a piece of moistened cheese.	Bir parça nəmlənmiş pendir qoyun.
Put beans, water and salt in a saucepan.	Tencereye lobya, su və duz qoyun.
Several ethical experts opposed the experiment.	Bir neçə etik eksperti eksperimentə qarşı çıxdı.
The cake was cooling on the stove.	Sobanın üstündə tort soyuyurdu.
Many lawyers boycotted the trial.	Bir çox vəkil məhkəməni boykot edib.
The room was full.	Otaq dolu idi.
The results of a humid climate study show.	Nəmli bir iqlim tədqiqatının nəticələri göstərir.
It's really very simple.	Bu, həqiqətən çox sadədir.
His teeth are yellow and rotten, but he still smiles.	Dişləri sarı və çürüyür, amma hər halda gülümsəyir.
Embarrassed, he lowered his head.	Utanaraq başını aşağı saldı.
Most marine life is endangered.	Dəniz həyatının əksər növləri təhlükə altındadır.
Many corporations have used lobbying power to weaken the proposal.	Bir çox korporasiyalar bu təklifi zəiflətmək üçün lobbiçilik güclərindən istifadə etdilər.
The geologist claimed that the tectonics had changed	Geoloq, tektonikanın dəyişdiyini iddia etdi
Look at the green areas.	Yaşıl sahələrə baxın.
The snake completely swallows the prey.	İlan ovunu bütövlükdə udur.
The story is simple.	Hekayə sadədir.
The bronze chariot stopped at the weeds.	Tunc araba alaq otlarında dayandı.
His report was welcomed.	Onun hesabatı müsbət qarşılanıb.
Several professors and teachers were fired.	Bir neçə professor-müəllim heyəti işdən çıxarılıb.
I turned down his elevator offer.	Mən onun lift təklifindən imtina etdim.
The paintings on the wall, he realized, depicted ancient battles.	Divardakı rəsmlər, o, qədim döyüşləri təsvir etdiyini başa düşdü.
I have never seen such a corpse.	Belə meyit görməmişdim.
They went astray.	Onlar yoldan çıxdılar.
Wash the potatoes very well.	Kartofu çox yaxşı yuyun.
We must protect our environment.	Biz ətraf mühitimizi qorumalıyıq.
This soil is irrigated.	Bu torpaq suvarılır.
Many religions hold electricity sacred.	Bir çox dinlər elektrik enerjisini müqəddəs hesab edir.
Cooking involves cooking the food carefully.	Bişirmək yeməyi diqqətlə bişirməyi nəzərdə tutur.
You said you would check the meter.	Dediniz ki, sayğacı yoxlayacaqsınız.
The progress of civilization has been described through history.	Sivilizasiyanın tərəqqisi tarix vasitəsilə təsvir edilmişdir.
We were clearly on the opposite side.	Biz açıq şəkildə əks tərəfdə idik.
What is the best time to do this?	Bunu etmək üçün ən yaxşı vaxt nə vaxtdır?
There will be demonstrations every day.	Hər gün nümayişlər olacaq.
Scientific research has not been completed.	Elmi araşdırmalar tamamlanmayıb.
He was brought to a theater.	Bir yak teatra gətirildi.
The government built schools and clinics.	Hökumət məktəblər və klinikalar tikirdi.
The snowflake crystallized in the air.	Qar dənəciyi havada kristallaşdı.
The infected areas are under siege.	Yoluxmuş ərazilər mühasirəyə alınıb.
Then a doctor was called.	Sonra həkim çağırıldı.
The secretary of the meeting was his nephew.	İclasın katibi onun müdirinin qardaşı oğlu idi.
Tensions continued to rise throughout the evening.	Gərginlik axşam boyu davamlı olaraq artdı.
So that you can be a teacher after me.	Məndən sonra müəllim olasan deyə.
Its reservoir is formed of glaciers.	Onun su anbarı buzlaqdan əmələ gəlib.
The research was inconclusive.	Araşdırma nəticəsiz idi.
Third, use a sieve to remove dandruff.	Üçüncüsü, kəpəyi çıxarmaq üçün bir ələkdən istifadə edin.
With the rapid increase in electricity production,	Elektrik enerjisi istehsalının sürətlə artması ilə,
The young man entered the bank with a crowbar.	Gənc oğlan lomla banka girib.
Students began boarding the school bus.	Şagirdlər məktəb avtobusuna minməyə başladılar.
They sat and looked at the mountain.	Oturub dağ mənzərəsinə baxırdılar.
The government declared a state of emergency.	Hökumət fövqəladə vəziyyət elan etmişdi.
Shares a name, but is not of common origin.	Bir adı paylaşır, lakin ümumi mənşəli deyil.
A rainbow covered the sunny sky.	Günəşli səmanı göy qurşağı bürüdü.
Slowly but surely a new business began to develop.	Yavaş-yavaş, lakin şübhəsiz ki, yeni biznes inkişaf etməyə başladı.
Exercise at least three times a week.	Həftədə ən azı üç dəfə məşq edin.
He was deeply moved by his father's death.	Atasının vəfatı ona çox təsir etdi.
The soldiers had to work hard.	Əsgərlər çox çalışmalı oldular.
He began to feel shortness of breath.	Nəfəs darlığını hiss etməyə başladı.
The ship sank in a storm.	Gəmi fırtınada batıb.
Remove any leaves.	Hər hansı yarpaqları çıxarın.
Women always wear watches.	Qadın həmişə saat taxır.
He had a soft voice and the speaker was dressed.	Yumşaq səsi vardı, natiq paltar geyinirdi.
The state has passed a law restricting access to chemical weapons.	Ştat kimyəvi silahlara girişi məhdudlaşdıran qanun qəbul edib.
The elevators were closed, so we found another way up.	Liftlər bağlı idi, ona görə də biz yuxarıya başqa bir yol tapdıq.
His parents were worried about his behavior.	Valideynləri onun davranışından narahat idilər.
Police tried to find out who was responsible.	Polis kimin məsuliyyət daşıdığını öyrənməyə çalışıb.
So much water, but very little rain.	Bu qədər su, lakin çox az yağış.
He was known all over the world for his opera.	O, operası ilə bütün dünyada tanınırdı.
The airline has faced increasing competition from rival companies.	Aviaşirkət rəqib şirkətlərin getdikcə daha şiddətli rəqabəti ilə üzləşdi.
This sentence has a double negative.	Bu cümlədə ikiqat mənfi var.
Is it dark here?	Bura qaranlıqdır?
Students should learn the importance of punctuality.	Şagirdlər punktuallığın vacibliyini öyrənməlidirlər.
The minister did his best to help the poor.	Nazir kasıblara kömək etmək üçün əlindən gələni etdi.
The guard smiled sternly.	Mühafizəçi sərt şəkildə gülümsədi.
Our city is famous for its scientific institutions.	Şəhərimiz elmi müəssisələri ilə məşhurdur.
Most of the students are hardworking and diligent.	Tələbələrin əksəriyyəti çalışqan və çalışqandırlar.
Just then the music stopped.	Elə bu vaxt musiqi dayandı.
The surgeon cut the sternum with a knife.	Cərrah bıçaqla döş sümüyünü kəsib.
Everyone knows he stole.	Onun oğurluq etdiyini hamı bilir.
The Botanical Garden is a research object for botanists.	Botanika parkı botaniklər üçün tədqiqat obyektidir.
Strange stories are told about this place.	Bu yer haqqında qəribə əhvalatlar danışılır.
Sometimes he forgot he was there.	Bəzən onun orada olduğunu unudurdu.
The fire chief raised the ladder.	Yanğınsöndürmə rəisi nərdivanı qaldırdı.
Solar energy is popular among environmentalists.	Günəş enerjisi ekoloqlar arasında populyardır.
This country needs more privacy legislation.	Bu ölkənin daha çox məxfilik qanunvericiliyinə ehtiyacı var.
The masks of the thieves left them anonymous.	Oğruların maskaları onları anonim qoyub.
The nutritional benefits of fish are undeniable.	Balığın qida faydaları danılmazdır.
He walked across the room with quick, gentle steps.	Sürətli, zərif addımlarla otağı keçdi.
The water was shallow and the walk was slow.	Su dayaz idi və gediş yavaş idi.
The butterfly flew.	Kəpənək uçdu.
Children are in more contact with their bodies than adults.	Uşaqlar böyüklərdən daha çox bədənləri ilə təmasda olurlar.
The sound of the distant sea was soothing.	Uzaq dənizin səsi sakitləşdirici idi.
The farmer ate sunflower seeds while working.	Fermer işləyərkən günəbaxan tumları yeyirmiş.
The flag of the revolution is red and gold.	İnqilabın bayrağı qırmızı və qızıldır.
Our ancestors built huts and lived there in the Neolithic period.	Əcdadlarımız daxmalar tikib, orada neolit ​​dövründə yaşayıblar.
Millions of people listen to rock music.	Rok musiqini milyonlarla insan dinləyir.
Police are battling drunk drivers.	Polis sərxoş vəziyyətdə avtomobil idarə edənlərə qarşı mübarizə aparır.
Companies have invested in new computer equipment.	Şirkətlər yeni kompüter avadanlıqlarına sərmayə qoydular.
Well, it's a white rose	Yaxşı, bu ağ güldür
The water moves very slowly.	Su çox yavaş hərəkət edir.
He said this without cutting his eyes.	O, bunu göz təmasını kəsmədən söylədi.
This is a thoroughly researched book.	Bu hərtərəfli araşdırılmış kitabdır.
Needle records scratch.	İğnə rekordu cızır.
Some men prefer to keep their wives at home.	Bəzi kişilər arvadlarını evdə saxlamağa üstünlük verirlər.
Her favorite shades are indigo and purple.	Onun sevimli çalarları indiqo və bənövşəyidir.
The hotel offers a variety of activities.	Otel müxtəlif fəaliyyətlər təklif edir.
Compliance is difficult to assess in large companies.	Böyük şirkətlərdə uyğunluğu qiymətləndirmək çətindir.
Her long, blonde hair was covered in gray stripes.	Uzun, sarışın saçları boz zolaqlara bürünmüşdü.
He was a passionate man.	O, ehtiraslı adam idi.
The sweet, floral scent filled the air.	Şirin, çiçək qoxusu havanı bürüdü.
The pilot's emotional state can affect their flight.	Pilotun emosional vəziyyəti onların uçuşuna təsir edə bilər.
Bad hair days are inevitable.	Pis saç günləri qaçılmazdır.
Most young people drop out of school by the age of eighteen.	Gənclərin əksəriyyəti on səkkiz yaşına kimi məktəbi tərk edir.
Abundance of colors.	Rənglərin bolluğu.
However, moral values ​​can coexist with scientific achievements.	Bununla belə, mənəvi dəyərlər elmi nailiyyətlərlə yanaşı mövcud ola bilər.
The status of the language is now uncertain.	Dilin statusu indi qeyri-müəyyəndir.
Two teams appeared at the top of the league.	Liqanın zirvəsində iki komanda meydana çıxdı.
The connection speed was very low.	Bağlantı sürəti çox aşağı idi.
We would evaluate some companies.	Bəzi şirkətləri qiymətləndirərdik.
His voice was low and terrible.	Səsi alçaq və qorxunc idi.
Soak the rice in water.	Düyü suda isladın.
He would go to the front and reap all the soldiers	Cəbhəyə gedər, bütün əsgərləri biçərdilər
He threw himself on the chair and sobbed.	Özünü kresloya atıb hönkür-hönkür ağladı.
Long ago, people lived on land.	Uzun müddət əvvəl insanlar quruda yaşayırdılar.
He hired a tutor to teach me.	O, mənə dərs keçmək üçün repetitor tutdu.
The wall is covered with graffiti.	Divar qraffiti ilə örtülmüşdür.
This move gave impetus to the whole project.	Bu hərəkət bütün layihəyə təkan verdi.
Two hours before the forest, they came to the open.	Meşəyə iki saat qalmış onlar açıqlığa gəldilər.
The authorities claimed that his behavior was unacceptable.	Hakimiyyət onun davranışının qəbuledilməz olduğunu iddia edib.
But his feelings were hurt.	Amma hissləri incimişdi.
The photos show city residents passing through the park.	Şəkillərdə şəhər sakinləri parkdan keçərkən əks olunub.
Global funds from richer countries to stabilize developing countries.	İnkişaf etməkdə olan ölkələri sabitləşdirmək üçün daha zəngin ölkələrdən qlobal fondlar.
Every year a lot of tourists come to this city.	Hər il bu şəhərə çoxlu turist axın edir.
We made the trip on foot.	Səyahəti piyada etdik.
The chair has ten wooden legs.	Kreslonun on taxta ayağı var.
A police station is visible in the distance.	Uzaqda polis bölməsi görünür.
His breath came out in the clouds.	Nəfəsi buludlar içində çıxdı.
The ascent was short.	Yoxuş qısa idi.
The director was fired.	Direktor işdən çıxarılıb.
The item is of ordinary quality.	Əşya adi keyfiyyətdədir.
Open the window now!	İndi pəncərəni açın!
The car's engine was powerful.	Maşının mühərriki güclü idi.
Mom gave a big meal every day.	Ana hər gün böyük bir yemək verirdi.
But no one listened.	Amma heç kim qulaq asmırdı.
The scientific community believed that starvation was the cause of the disease.	Elmi ictimaiyyət aclığın bu xəstəliyə səbəb olduğuna inanırdı.
Soon no one will talk to me again.	Tezliklə daha heç kim mənimlə danışmır.
The opposite is sometimes confused with each other.	Əkslər bəzən bir-biri ilə səhv salınır.
He began to make some strange noises.	O, bir sıra qəribə səslər çıxarmağa başladı.
Some scientists believe that the earth is round.	Bəzi alimlər yerin dairəvi olduğuna inanırlar.
The children were waiting outside.	Çöldə uşaq növbəsi gözləyirdi.
Jays is known for his noisy, noisy cries.	Jays səs-küylü, səs-küylü ağlamaları ilə tanınır.
The soup is likely to spill.	Şorbanın tökülmə ehtimalı var.
The meal consisted of rice and fish.	Yemək düyü və balıqdan ibarət idi.
Each side must respect the other's desire for peace.	Hər bir tərəf digərinin sülh arzusuna hörmət etməlidir.
Humans were once apes.	İnsanlar bir zamanlar meymun olublar.
This ceremony is energetic and colorful.	Bu mərasim enerjili və rəngarəngdir.
However, there were few calls for national redistribution.	Bununla belə, milli yenidən bölüşdürülməsinə çağırışlar az idi.
Put a lid on top.	Üstünə bir qapaq qoyun.
The baby screamed when the needle hit his little leg.	İynə balaca ayağına dəyəndə körpə qışqırdı.
Our documents consist of overlapping stories.	Sənədlərimiz üst-üstə düşən hekayələrdən ibarətdir.
They shared the product with the poor.	Məhsulu yoxsullarla bölüşdülər.
Some languages ​​are more difficult to understand than others.	Bəzi dilləri başa düşmək digərlərinə nisbətən daha çətindir.
After the water is heated, it evaporates.	Su qızdırıldıqdan sonra buxar olur.
There is no one that is important to us.	Bizim üçün vacib olan biri yoxdur.
She had fine brown hair.	İncə qəhvəyi saçları var idi.
A sensation passes through me.	İçimdən bir sensasiya keçir.
The officers withdrew, talking to each other.	Məmurlar öz aralarında danışaraq geri çəkildilər.
A gunshot was fired inside the parliament building.	Parlament binasının içərisində silahla atəş açılıb.
Smart money went elsewhere.	Ağıllı pul başqa yerə getdi.
The scientist must add when dividing the fractions.	Alim kəsrləri bölərkən əlavə etməlidir.
There are many curves in the story.	Hekayədə çoxlu döngələr var.
He admired the vibrant colors.	O, canlı rənglərə heyran idi.
Some churches have abandoned the traditional cross.	Bəzi kilsələr ənənəvi xaçdan imtina etdilər.
The birds began to sing.	Quşlar oxumağa başladı.
Whiskers flowed along the wires.	Sığırğalar məftillər boyu axışırdılar.
Many trees were dying in this forest.	Bu meşədə çoxlu ağaclar ölürdü.
Some cars are more suitable for these trips than others.	Bəzi avtomobillər bu səyahətlər üçün digərlərindən daha uyğundur.
As expected, there are amazing views.	Gözlənildiyi kimi, heyrətamiz mənzərələr var.
He stretched his neck and saw the scene.	Boynunu uzadıb səhnəni gördü.
He also brought a cat.	Özü ilə pişiyi də gətirdi.
The club hit the sidewalk loudly.	Klub yüksək səslə səkiyə çırpıldı.
We will go by the river.	Çayın axarı ilə gedəcəyik.
Paid by credit card.	Kredit kartı ilə ödəyib.
You will receive a gold watch.	Siz qızıl saat alacaqsınız.
Cooking fish requires patience.	Balıq bişirmək səbr tələb edir.
These statements were completely unacceptable.	Bu ifadələr tamamilə qəbuledilməz idi.
The wealth of the rich man worried him.	Varlı adamın çoxlu var-dövləti onu narahat edirdi.
Go to the left.	Sol tərəfə gedin.
The train arrived about half an hour late.	Qatar təxminən yarım saat gec gəldi.
He had no work and wanted to travel.	İşi yox idi və səyahət etmək istəyirdi.
He studied computing at the medical faculty.	Tibb fakültəsində hesablama üzrə təhsil alıb.
The talks ended with a disagreement between the two sides.	Danışıqlar hər iki tərəfin razılığa gəlməməsi ilə yekunlaşıb.
Today, many factories do not work so well.	Bu gün bir çox fabriklər o qədər də yaxşı işləmir.
A light shone through the back window.	Arxa pəncərədən işıq düşürdü.
The rooms are decorated with artistic wall paintings.	Otaqlar bədii divar rəsmləri ilə bəzədilib.
All the money was spent on expensive things.	Bütün pullar bahalı əşyalara xərclənib.
The embargo prevented trade between the two continents.	Embarqo iki qitə arasında ticarətin qarşısını aldı.
His logic was irrefutable.	Onun məntiqi təkzibedilməz idi.
Borrowing money often seems easy.	Pul borc almaq çox vaxt asan görünür.
Time passed slowly.	Zaman yavaş-yavaş keçirdi.
Many flowers decorate the facades of ancient buildings.	Çoxlu çiçəklər qədim binaların fasadlarını bəzəyir.
My house is a few kilometers away.	Evim bir neçə kilometr aralıdadır.
An outstanding but controversial medical scientist.	Görkəmli, lakin mübahisəli tibb alimi.
They carefully packed the valuable cargo.	Qiymətli yükü diqqətlə qablaşdırdılar.
The wounded horse was dragged into the city.	Yaralı at şəhərə sürükləndi.
Don't talk about your relationship with him.	Onunla münasibətini danışma.
In a hurry?	Tələsik?
Appearance	Görünüş
It was a small village.	Kiçik bir kənd idi.
This news did not come as a surprise to local residents.	Bu xəbər yerli sakinlər üçün sürpriz olmayıb.
He says the money is condemned.	O, pulun pisləndiyini deyir.
This man is of no use.	Bu adamın heç bir xeyri yoxdur.
The forest was silent.	Meşə susmuşdu.
Life in this small town is still hard.	Bu kiçik şəhərdə həyat hələ də sərtdir.
Chapters originate from the axis of rotation of the earth.	Fəsillər yerin fırlanma oxundan qaynaqlanır.
Tropical rainforests are very humid.	Tropik yağış meşələri çox nəmdir.
He tossed the bread crumbs into the air.	Çörək qırıntılarını havaya atdı.
He looked at her side by side.	Yan yana ona baxdı.
This building was abandoned a long time ago.	Bu bina çoxdan tərk edilmişdi.
The cat was sick and could not eat.	Pişik xəstə idi və yemək yemirdi.
Don't worry about the score.	Hesaba görə narahat etməyin.
Leave a little dirt in the mixture.	Qarışıqda bir az kir buraxın.
Wealth is not everything.	Sərvət hər şey deyil.
We will meditate and read the scriptures.	Biz meditasiya edəcəyik və müqəddəs mətnləri oxuyacağıq.
This will also help him develop his leadership skills.	Bu, həm də onun liderlik bacarıqlarını inkişaf etdirməyə kömək edəcəkdir.
Our veterinarian prescribed medication.	Baytarımız dərman təyin etdi.
You have to borrow to buy a car.	Avtomobil almaq üçün borclanmalısan.
As for your salary, here is your salary slip.	Maaşınıza gəlincə, budur maaş slipiniz.
Other animals, such as elephants, can drink a lot of water.	Fillər kimi digər heyvanlar da çox su içə bilər.
A piece of cloth was gently wrapped around the wound.	Bir parça parça yaranın ətrafına yumşaq bir şəkildə sarıldı.
He combed his hair.	Saçlarını daradı.
The sun will set in three hours.	Üç saatdan sonra günəş batacaq.
The birds suddenly disrupt their flight, then sit on their wings.	Quşlar uçuşlarını qəfil pozur, sonra qanadlarına otururlar.
He was watching the clear night sky from the window.	Pəncərədən aydın gecə səmasını seyr edirdi.
The next village will come tomorrow.	Növbəti kənd sabah gələcək.
The business model depends on healthy demand.	Biznes modeli sağlam tələbdən asılıdır.
This was considered a "mixed marriage."	Bu, "qarışıq nikah" hesab olunurdu.
He saw their neighbor's lights on.	Qonşuda onların işıqlarının yandığını gördü.
I have never used it.	Heç vaxt istifadə etməmişəm.
High temperatures cause the death of many plants.	Yüksək temperatur bir çox bitkinin ölümünə səbəb olur.
The world's population is growing.	Dünya əhalisi artır.
Learns contemporary poets.	Çağdaş şairləri öyrənir.
The friends promised to help as much as they could.	Dostlar söz veriblər ki, bacardıqları qədər kömək edəcəklər.
We use a large amount of oil every year.	Hər il böyük miqdarda neft istifadə edirik.
They bowed their heads in silent prayer.	Səssiz duada başlarını aşağı saldılar.
For this he is considered a character.	Bunun üçün o, bir simvol hesab olunur.
His candle flickered and went out.	Onun şamı sıçrayıb söndü.
The verdict was unexpected.	Hökm gözlənilməz oldu.
We need to investigate the question, he says.	Biz sualı araşdırmalıyıq, deyir.
Autumn was approaching.	Payız yaxınlaşırdı.
The boys drive very fast.	Oğlanlar çox sürətlə sürürlər.
Turn the water into rain.	Suyu yağışa çevir.
The widow was upset.	Dul qadın pərişan oldu.
There can be no illiterate country.	Savadsız ölkə ola bilməz.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	Braziliya dünyanın ən zəngin sahil meşəsinə malikdir.
The trees had not been pruned for years.	İllərdir ağaclar budanmamışdı.
He entered that college.	O, həmin kollecə daxil olub.
A large sheet of metal filtered through the sky.	Göydə böyük bir metal təbəqə süzülürdü.
The mayor's eyes are blue.	Bələdiyyə sədrinin gözləri mavidir.
The vaccine is no longer effective.	Peyvənd artıq effektiv deyil.
These children drown in pools and lakes.	Bu uşaqlar hovuzlarda, göllərdə boğulurlar.
Clouds crept lazily into the gloomy morning sky.	Bulud qrupları tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
On that day, they were given a field.	Həmin gün onlara sahə ayrılıb.
Either this or all the traces of their crimes.	Ya bu, ya da cinayətlərinin bütün izini silmək.
This region is famous for its cuisine.	Bu bölgə yeməkləri ilə məşhurdur.
He usually keeps himself to himself.	O, adətən, özünü özündə saxlayır.
Stomach upset.	Mədəsi bulandı.
Doctors treated the patient with penicillin.	Həkimlər xəstəyə penisilinlə müalicə ediblər.
It is necessary to deal with these problems.	Bu problemlərlə məşğul olmaq lazımdır.
No man showed any emotion.	Heç bir kişi heç bir emosiya göstərmədi.
He traveled a lot, took beautiful pictures.	Çox səyahət etdi, gözəl şəkillər çəkdi.
This is a murder scene.	Bu, qətl səhnəsidir.
This decision changed him forever.	Bu qərar onu həmişəlik dəyişdi.
The only exception is chicken.	Yeganə istisna toyuqdur.
It was the last game of the baseball season.	Bu, beysbol mövsümünün son oyunu idi.
This meat is very tough.	Bu ət çox sərtdir.
It started to rain as we arrived.	Biz gələn kimi yağış başladı.
He was very kind to everyone.	O, hamı ilə çox mehriban idi.
Put the dirty water aside.	Çirkli suyu bir kənara qoyun.
Today such cases are rare.	İndiki vaxtda belə hallara az rast gəlinir.
Cold water splashed on his face.	Onun üzünə soyuq su çilədi.
They were grateful to have found a room.	Onlar özlərinə bir otaq tapdıqları üçün minnətdar idilər.
The room is tiled and has a small carpet.	Otaq kirəmitlidir və kiçik xalça var.
They were very happy for his return.	Onun qayıdışına çox sevindilər.
Slowly lift the fork.	Yavaşca çəngəldən qaldırın.
Then he heard a voice.	Sonra bir səs eşitdi.
The Prophet's death sparked a civil war.	Peyğəmbərin ölümü vətəndaş müharibəsinə səbəb oldu.
I stood on the standing water.	Durmuş suyun üstündə dayandım.
The desire for fame and fortune is not alone	Şöhrət və sərvət istəyi tək deyil
Although the study is small, the results are significant.	Tədqiqat kiçik olsa da, nəticələr əhəmiyyətlidir.
I can't find a place to put my furniture.	Mebellərimi qoymağa yer tapa bilmirəm.
I really liked it!	Mən bunu çox bəyəndim!
He had a crooked smile.	Onun əyri təbəssümü vardı.
The government has investigated the matter.	Hökumət məsələni araşdırıb.
First, they cleaned their weapons.	Əvvəlcə silahlarını təmizlədilər.
Olympic symbols are everywhere.	Olimpiya simvolları hər yerdə var.
She bought new clothes for the holiday.	O, bayram üçün yeni paltar alıb.
The floodwaters receded rapidly.	Daşqın suları sürətlə çəkildi.
They were not allowed to go to the doctor.	Onların həkimə getməsinə icazə verilməyib.
Gold treasures can be found in the mountains.	Dağlarda qızıl sərvət tapmaq olar.
Almost all teachers are graduates of local universities.	Müəllimlərin demək olar ki, hamısı yerli universitetin məzunlarıdır.
The poor were annihilated.	Yoxsul əhali məhv edildi.
More and more genes were added to the genome.	Genoma getdikcə daha çox gen əlavə olunurdu.
She cried as she hugged her daughter.	Qızını qucaqlayanda ağladı.
Depending on the month, the tide is waxing and decreasing.	Aydan asılı olaraq gelgitlər mum və azalır.
He lived through the war.	O, müharibəni yaşadı.
There were more supporters of the president.	Prezidentin tərəfdarları daha çox idi.
The landlord dug a garden.	Ev sahibi bağı qazdı.
The director said the line was too long.	Direktor xəttin çox uzun olduğunu söylədi.
But it can be managed before the expected date.	Ancaq gözlənilən tarixdən əvvəl idarə oluna bilər.
Here and there people greeted each other.	Orda-burda insanlar bir-birini salamlayırdılar.
The castle is built of solid stone.	Qala bərk daşdan tikilib.
Early in the morning, listen to the birds chirping.	Səhər tezdən quşların cıvıltısına qulaq asın.
I caught his eye, and he smiled at me.	Mən onun gözünü tutdum, o da mənə gülümsədi.
So the wise old woman counted three coins.	Beləliklə, müdrik yaşlı qadın, saydı, üç sikkə.
These skills will increase your ability to speak in public.	Bu bacarıqlar ictimaiyyət qarşısında danışmaq qabiliyyətinizi artıracaq.
Two years had passed since the flood.	Daşqından iki il keçmişdi.
More and more people use bicycles and motorcycles.	Daha çox insan velosiped və motosikletdən istifadə edir.
The mood was gloomy.	Əhval tutqun idi.
Eddie went to the bus stop.	Eddi avtobus dayanacağına getdi.
The entrance to the playground is a hundred meters away.	Uşaq meydançasının girişi yüz metr məsafədədir.
Since then, the area has dried up.	Həmin vaxtdan ərazi qurudulub.
Can you translate this sentence for me?	Bu cümləni mənim üçün tərcümə edə bilərsinizmi?
At first it was a marginal phenomenon, now it costs millions.	Əvvəlcə marjinal bir fenomen idi, indi milyonlara başa gəlir.
The guests took a nap after dinner.	Qonaqlar nahardan sonra mürgüləyirdilər.
The room is quite tidy, but the carpets are old.	Otaq kifayət qədər səliqəlidir, lakin xalçalar köhnəlib.
It is difficult to make informed investment decisions.	Məlumatlı investisiya qərarları vermək çətindir.
The sound of the beat became even louder.	Vuruş səsi daha da gücləndi.
We need to find specific migrants for this project.	Bu layihə üçün konkret miqrantlar tapmalıyıq.
The cowboy suddenly withdrew from the race.	Kovboy qəfildən yarışdan geri çəkildi.
He was lucky to receive a pension.	Ona təqaüd almaq nəsib oldu.
Awkward silence.	Yöndəmsiz səssizlik.
The school was overcrowded.	Məktəb həddindən artıq dolu idi.
This shows that starvation is not a natural phenomenon.	Bu, aclığın təbii olaraq baş verən bir hadisə olmadığını göstərir.
People here depend on fishing.	Burada insanlar balıqçılıqdan asılıdır.
I closed the house tightly.	Evi bərk-bərk bağladım.
Children under the age of fourteen were not allowed to attend.	On dörd yaşından kiçik uşaqların iştirakına icazə verilmədi.
The book has a wide range of research topics.	Kitabda geniş tədqiqat mövzuları var.
He excused himself and left.	Özünü üzrlü sayıb getdi.
Count the spoons.	Qaşıqları sayın.
This animal has a fur coat.	Bu heyvanın tüklü xəz örtüyü var.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Bəzi insanlar siqaretin xərçəngin qarşısını almağa kömək etdiyinə inanırlar.
Lunch was delicious.	Nahar dadlı idi.
Strange things happened here.	Burada qəribə hadisələr baş verib.
The rich red earth fluttered beneath their feet.	Zəngin qırmızı torpaq onların ayaqları altında dalğalanırdı.
You will be surrounded by enthusiastic and sympathetic listeners.	Sizi həvəsli və rəğbətli dinləyicilər əhatə edəcək.
The experience of a famous psychologist was a great success.	Məşhur psixoloqun təcrübəsi böyük uğur qazandı.
You reduced the heat a bit.	İstiliyi bir az azaldın.
The young girl was full of questions.	Gənc qız sualları ilə dolu idi.
They are struggling with debt.	Onlar borcla mübarizə aparırlar.
The new offer made my hair stand on end.	Yeni təklif saçlarımı dirəşdirdi.
The liquid is very toxic.	Maye çox zəhərlidir.
This was reported by a local newspaper.	Bu barədə yerli qəzet yazıb.
We went to war again.	Yenə də müharibəyə getdik.
Identify the two rivers flowing from the mountains.	Dağlardan axan iki çayı müəyyənləşdirin.
These powers include the right to vote.	Verilmiş səlahiyyətlərə səsvermə hüququ daxildir.
Favorable exchange rate helps exporters.	Əlverişli məzənnə ixracatçılara kömək edir.
It keeps him very close to himself.	Onu özünə çox yaxın saxlayır.
Drinking coffee makes people happy.	Qəhvə içmək sanki insanları xoşbəxt edir.
He received a new metal shipment.	O, yeni bir metal göndərişi aldı.
He has written a number of plays as well as novels.	O, bir sıra pyeslər, eləcə də romanlar yazıb.
The sands were so dry that they were almost white.	Qumlar o qədər quru idi ki, demək olar ki, ağ idi.
In short, crowded.	Bir sözlə, izdihamlı.
Carlos signed a contract.	Carlos müqavilə imzalayıb.
A crowd of enthusiastic students surrounded them.	Rəğbətli tələbələrdən ibarət izdiham onları əhatə edirdi.
Many of those caught in the mistake later hid their sins.	Bu səhvə tutulanların çoxu sonradan günahlarını gizlətdi.
They usually enjoy visiting the country.	Onlar adətən ölkəni ziyarət etməkdən həzz alırlar.
The fish shade of duck hair is iridescent.	Ördək tükünün balıq kölgəsi iridescentdir.
Cigarette smoke is banned in this restaurant.	Bu restoranda siqaret tüstüsü qadağan edilib.
Researchers have investigated several hypotheses about the phenomenon.	Tədqiqatçılar fenomen haqqında bir neçə fərziyyəni araşdırdılar.
Wash the rice in water.	Düyü suda yuyun.
A new road must be built.	Yeni yol çəkilməlidir.
The region's economy is based on seafood production.	Rayonun iqtisadiyyatı dəniz məhsulları istehsalına əsaslanır.
This is the last train.	Bu son qatardır.
He now owns and runs a thriving business.	İndi o, çiçəklənən bir biznesə sahibdir və onu idarə edir.
The earth is in the distant future.	Yer uzaq gələcəkdədir.
A large merchant ship was engulfed in flames.	Böyük ticarət gəmisi alovlara qərq olub.
The smell of fried fish came to his nose.	Qızardılmış balıq qoxusu onun burnuna gəldi.
The cats whispered out of the bushes.	Pişiklər fısıltı ilə kolların arasından çıxdılar.
The living conditions here are very bad.	Burada yaşayış şəraiti çox pisdir.
Some priests become frustrated over the years.	Bəzi kahinlər illər keçdikcə məyus olurlar.
He often dreams of a strange country.	O, tez-tez qəribə bir ölkə xəyal edir.
The main focus of the novel is character development.	Romanda əsas diqqət xarakter inkişafıdır.
The village is a small part of a big city.	Kənd böyük bir şəhərin kiçik bir hissəsidir.
Their music was a wonderful mix of influences.	Onların musiqisi təsirlərin gözəl qarışığı idi.
Put three glasses on the table.	Masanın üstünə üç stəkan qoyun.
We were hungry, we started collecting flowers.	Ac idik, gül yığmağa başladıq.
Birds and animals multiplied.	Quşlar və heyvanlar çoxalırdı.
These are all good places.	Bunların hamısı yaxşı yerlərdir.
The countryside is beautiful in this part of the world.	Dünyanın bu hissəsində kənd gözəldir.
His whole behavior changed.	Onun bütün davranışı dəyişdi.
The rich dessert was washed in a creamy sauce.	Zəngin desert qaymaqlı sousda yuyulurdu.
Most of the streets are paved with polished stone.	Küçələrin əksəriyyəti cilalanmış daşla döşənib.
They use a dryer in the laundry.	Çamaşırxanada quruducudan istifadə edirlər.
The manager always annoyed us.	Menecer daima bizi incidirdi.
His death caused great sorrow.	Onun ölümü böyük kədərə səbəb oldu.
This will make the day even sweeter.	Bu, əla günü daha da şirin edəcək.
The foam soon rose to the surface.	Köpük tezliklə səthə qalxdı.
The crow stroked his hair.	Onun qarğa saçlarını sığalladı.
Some tsunamis are very dangerous.	Bəzi sunamilər çox təhlükəlidir.
The government's policy has completely failed.	Hökumətin siyasəti tam iflasa uğradı.
He has brown hair and brown eyes.	Onun qəhvəyi saçları və qəhvəyi gözləri var.
He lowered his head silently.	O, səssizcə başını aşağı saldı.
You need to leave enough space for expansion.	Genişlənmə üçün kifayət qədər yer buraxmaq lazımdır.
Markets are crowded, customers are impatient.	Marketlər izdihamlı, müştərilər səbirsizdir.
The cat muttered with pleasure.	Pişik məmnuniyyətlə mırıldandı.
People are often detected by the police.	İnsanlar tez-tez polis tərəfindən aşkarlanır.
No one was offended more than me.	Heç kim məndən çox incimədi.
Don't bully the bull.	Buğaya sataşmayın.
People still remember him as an outspoken writer.	İnsanlar onu hələ də açıq sözlü yazıçı kimi xatırlayırlar.
The shares were sold under the counter.	Səhmlər piştaxtanın altında satılırdı.
Thousands on the bus to visit relatives.	Qohumları ziyarət etmək üçün avtobusa min.
He specializes in the use of pale and moody colors.	O, solğun və əhval-ruhiyyəli rənglərin istifadəsində ixtisaslaşmışdır.
Its prices are high!	Onun qiymətləri yüksəkdir!
Four scientists were killed last night.	Dünən gecə dörd alim öldürülüb.
They have made similar statements before.	Onlar əvvəllər də belə bəyanatlar veriblər.
We drank orange juice for lunch.	Naharda portağal suyu içdik.
We had a wonderful time last summer.	Keçən yay gözəl vaxt keçirdik.
The two were then alone in a small basement.	İkisi o zaman kiçik bir zirzəmidə tək idilər.
Both works are commendable.	Hər iki əsər tərifə layiqdir.
They returned to the cave.	Onlar mağaraya qayıtdılar.
Mix the flour with the eggs to form a dough.	Bir xəmir yaratmaq üçün unu yumurta ilə qarışdırın.
It is difficult to find environmentally friendly products.	Bu ekoloji cəhətdən təmiz məhsulları tapmaq çətindir.
The soldier's boots were covered with mud.	Əsgərin çəkmələri palçıqla örtülmüşdü.
Many satellites orbited this distant world.	Bir çox peyk bu uzaq dünyanın orbitində fırlandı.
Athletes have no signs of wear and tear.	İdmançılarda heç bir aşınma əlaməti yoxdur.
Thus, a call to arms was made.	Beləliklə, silaha çağırış edildi.
Someone opened the shark's cage.	Kimsə köpək balığının qəfəsini açıb.
The shot was broken.	Çekim sındırıldı.
Such epidemics are managed by veterinarians.	Belə epidemiyalar zamanı baytarlar idarə edirlər.
There was an explosion.	Əhali partlayışı baş verirdi.
We receive a large amount of assistance every year.	Biz hər il böyük miqdarda yardım alırıq.
Would you like a slice of cake?	Bir dilim tort istərdinizmi?
The level of literacy in the country is high.	Ölkədə savadlılıq səviyyəsi yüksəkdir.
The safari park is very beautiful.	Safari parkı çox gözəldir.
I left him standing on the sidewalk.	Onu səkidə dayanmış vəziyyətdə qoydum.
Some ants are harmless.	Bəzi qarışqalar zərərsizdir.
The jewelry industry is developing in the region.	Bölgədə zərgərlik sənayesi inkişaf edir.
The soldier refused to obey the commander.	Əsgər komandirinə tabe olmaqdan imtina etdi.
No risk can be tolerated.	Heç bir riskə dözmək olmaz.
Both she and her husband are always tired.	Həm özü, həm də əri həmişə yorğundur.
We should not waste food.	Yeməyi israf etməməliyik.
Wearing a baseball cap, they entered the city together.	Beysbol papağı taxaraq birlikdə şəhərə girdilər.
He handed the letter to the cashier.	O, məktubu kassaya verdi.
The young couple stood in the middle of the street.	Gənc cütlük küçənin ortasında dayanıblar.
Aline looks very unhappy.	Aline çox bədbəxt görünür.
Animal species are becoming extinct.	Heyvan növlərinin nəsli kəsilməkdədir.
The politician has his own agenda.	Siyasətçinin öz gündəmi var.
However, the truth is another matter.	Halbuki həqiqət tamam başqa məsələdir.
The company plans to expand next year.	Şirkət gələn il fəaliyyətini genişləndirməyi planlaşdırır.
Coral reefs are destroyed by bleaching.	Mərcan rifləri ağartma ilə məhv edilir.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	Bakteriyalar çirklənmiş torpaqdan zərərli metalların çıxarılmasına kömək edə bilər.
The other pigeon stands on the ground.	Digər göyərçin yerdə dayanır.
The conflict began with a loud roar of drums.	Münaqişə zərb alətlərinin şiddətli gurultusu ilə başladı.
Yes, only ten.	Bəli, cəmi on.
Police are investigating whether there was a crime.	Polis cinayətin olub-olmamasını araşdırır.
Tadpoles and frogs go through different stages of development.	Tadpoles və qurbağalar inkişafında müxtəlif mərhələlərdən keçir.
He passed the exam.	O, imtahandan keçdi.
The city was inhabited by wealthy nobles.	Şəhərdə varlı zadəganlar yaşayırdı.
However, this poem makes no attempt in this direction.	Lakin bu şeir bu istiqamətdə heç bir cəhd göstərmir.
I need to buy more carrots.	Mən daha çox yerkökü almalıyam.
Probabilities are in favor of women.	Ehtimallar qadının xeyrinədir.
The paint is wet.	Boya yaşdır.
Can you feel it?	Siz bunu hiss edə bilərsiniz?
First, list the key numbers.	Əvvəlcə əsas rəqəmləri sadalayın.
The poor boy was crazy.	Yazıq oğlan çılğın idi.
Anger was felt.	Qəzəbi hiss olunurdu.
He sought medical help.	O, həkimin köməyinə müraciət edib.
The restaurant was full.	Restoran dolu idi.
A crime will be punished quickly and severely.	Bir cinayət tez və sərt şəkildə cəzalandırılacaq.
This seat is reserved for foreigners.	Bu oturacaq əcnəbilər üçün ayrılıb.
His jokes are incomprehensible.	Onun zarafatları anlaşılmazdır.
The soldier used a bayonet to remove the attacker.	Əsgər süngüdən istifadə edərək hücumçunu çıxarıb.
Smoking is clearly associated with the disease.	Siqaret çəkmək xəstəliklə açıq şəkildə bağlıdır.
Three people took turns guarding the shop.	Üç nəfər növbə ilə dükanı mühafizə edirdi.
What is the correct name of the color?	Rəngin düzgün adı nədir?
There has long been an impetus for great democracy.	Böyük demokratiya üçün çoxdan təkan var.
Fashionable clothes.	Dəbli paltarlar.
Our family enjoys the camp.	Ailəmiz düşərgədən zövq alır.
He tried to help.	Kömək etmək üçün səy göstərdi.
Combine the best features of different transport systems.	Müxtəlif nəqliyyat sistemlərinin ən yaxşı xüsusiyyətlərini birləşdirin.
Volunteers work together in the local community.	Yerli icmada könüllülər birlikdə işləyirlər.
He hesitated for a moment before answering.	Cavab verməzdən əvvəl bir an tərəddüd etdi.
He hates violence.	O, zorakılığa nifrət edir.
The issue is relevant.	Məsələ aktualdır.
He smiled and kissed.	O, gülümsədi və öpüşlər yellədi.
The death penalty is controversial in many regions.	Bir çox regionlarda ölüm hökmü mübahisəlidir.
The railroads stretched straight for forty miles.	Dəmir yolları düz qırx mil uzanırdı.
He ran to the window and looked out.	Pəncərəyə tərəf qaçıb çölə baxdı.
The eccentric professor was a great celebrity.	Eksentrik professor böyük bir məşhur idi.
He will inevitably follow us.	Onun bizi izləməsi qaçılmazdır.
The boots were too big for me.	Çəkmələr mənim üçün çox böyük idi.
For many decades, the peacock was considered sacred.	Uzun onilliklər ərzində tovuz quşu müqəddəs sayılırdı.
An element is part of a complex organic molecule.	Element mürəkkəb üzvi molekulun bir hissəsidir.
He was careful not to waste food.	Yeməyi israf etməmək üçün diqqətli idi.
The population in this area is small.	Bu rayonda əhali azdır.
Many colorful birds live in the park.	Parkda çoxlu rəngli quşlar yaşayır.
The main industry of this region was agriculture.	Bu bölgənin əsas sənayesi kənd təsərrüfatı idi.
Almost every village has a temple, church or temple.	Demək olar ki, hər kənddə ibadətgah, kilsə və ya məbəd var.
Is this seat taken?	Bu oturacaq məşğuldur?
Let's try now.	İndi cəhd edək.
Three or four generations usually run the family farm.	Üç və ya dörd nəsil adətən ailə təsərrüfatını idarə edir.
Turn off the firewall program.	Firewall proqramını söndürün.
A law was passed banning the sale of agricultural products.	Kənd təsərrüfatı məhsullarının satışını qadağan edən qanun qəbul edildi.
Don't make it more complicated than it is.	Bunu olduğundan daha mürəkkəbləşdirməyin.
Mines and factories pollute the environment.	Mədənlər və fabriklər ətraf mühiti çirkləndirir.
The goods were transported from city to city.	Mallar şəhərdən şəhərə daşınıb.
Few people suffered from viral infections.	Viral infeksiyalardan az adam əziyyət çəkirdi.
Has the disease been prevented?	Xəstəliyin qarşısı alınıbmı?
Production quota has been significantly increased.	İstehsal kvotası əhəmiyyətli dərəcədə artırılıb.
There is silence.	Sükut çökür.
The computer will turn off automatically.	Kompüter avtomatik olaraq sönəcək.
The quality of his teaching is low.	Onun tədrisinin keyfiyyəti aşağıdır.
They are here to help.	Onlar kömək etmək üçün buradadırlar.
I notice that he is wearing a necklace.	Onun boyunbağı taxdığına diqqət yetirirəm.
The weather was especially hot.	Hava xüsusilə isti idi.
The contours of her lips were clearly visible.	Dodaqlarının konturları aydın görünürdü.
Sport is an important part of every person's life.	İdman hər bir insanın həyatının vacib hissəsidir.
This is something your doctor will need.	Bu, həkiminizə lazım olacaq bir şeydir.
The hurricane soaked the streets.	Qasırğa küçələri ıslatdı.
Unprecedented growth has been observed in the region.	Regionda misli görünməmiş artım müşahidə olunub.
Their farm is close to the road.	Onların ferması yola yaxındır.
Maybe he prefers to walk.	Ola bilsin ki, gəzməyə üstünlük verir.
Prepare a special meal tonight.	Bu axşam xüsusi yemək hazırlayın.
He spent the next few days painting the house.	Sonrakı bir neçə günü evi rəngləməyə sərf etdi.
Prostate cancer is very rare.	Prostat vəzinin xərçəngi olduqca nadirdir.
We need an army of professional linguists.	Peşəkar dilçilər ordusu lazımdır.
This key will open the door.	Bu açar qapını açacaq.
The poor became more and more angry.	Kasıblar getdikcə qəzəblənirdilər.
It is more difficult to read than it is praised in many other languages.	Oxumaq bir çox başqa dillərdə təriflənəndən daha çətindir.
A crowd gathered outside.	Çöldə bir izdiham toplandı.
The flower garden was in full bloom.	Çiçək bağı tam çiçəkləndi.
The testimony of such an expert must be accepted.	Belə bir ekspertin ifadəsi qəbul edilməlidir.
The poet tried to capture the beauty of nature.	Şair təbiətin gözəlliyini çəkməyə çalışıb.
Many cars are bought this way.	Bir çox avtomobil bu yolla alınır.
He will lead his new company.	O, yeni şirkətində rəhbərlik edəcək.
The local high-level brass stressed the importance of cooperation.	Yerli yüksək səviyyəli brass əməkdaşlığın vacibliyini vurğuladı.
The forest was dark and gloomy.	Meşə qaranlıq və tutqun idi.
The city streets were almost empty.	Şəhərin küçələri demək olar ki, boş idi.
Silent stars shone brightly above them.	Onların üstündə səssiz ulduzlar aydın şəkildə parıldayırdı.
This is a technical term.	Bu texniki termindir.
Use only a computer mouse.	Yalnız kompüter siçanından istifadə edin.
What were the final points?	Yekun xal neçə oldu?
Simon knew something was wrong.	Simon nəyinsə səhv olduğunu bilirdi.
A powerful explosion occurred at a gas station.	Yanacaqdoldurma məntəqəsində güclü partlayış baş verib.
This dish porridge is delicious.	Bu qab sıyıq dadlıdır.
Do you prefer to drink coffee or tea?	Kofe içməyə üstünlük verirsiniz yoxsa çay?
At this time, the river narrowed rapidly.	Bu zaman çay sürətlə daraldı.
He left in a rage.	Qəzəbindən bezərək onu tərk etdi.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Pomidor zəngin bir kalium mənbəyidir.
He disappeared on the way to the airport.	O, hava limanına gedərkən yolda itib.
The wind wrapped itself tightly around his face.	Külək onun üzünə bərk-bərk büküldü.
Thousands of people gathered in the auditorium.	Minlərlə insan auditoriyaya toplaşdı.
This story is about a failed event.	Bu hekayə uğursuz bir hadisədən bəhs edir.
Then he continued to ignore them completely.	Daha sonra onlara tamamilə məhəl qoymamağa davam etdi.
The climate in this region is harsh.	Bu bölgədə iqlim amansızdır.
I am hungry.	Mən acam.
He staggered to the gate.	O, səndələyərək darvazaya doğru getdi.
We were ordered to remain silent	Bizə susmağı əmr etdilər
The pot was left to boil.	Qazan qaynamağa buraxıldı.
Resistance fighters seized the police station.	Müqavimət döyüşçüləri bu polis məntəqəsini ələ keçirdilər.
The wooden chair was dusty and rusty.	Taxta stul tozlu və paslı idi.
May contain deadly chemicals.	Tərkibində ölümcül kimyəvi maddələr ola bilər.
However, this appeal was not welcomed by the governor.	Lakin bu müraciət qubernator tərəfindən müsbət qarşılanmayıb.
The poor boy is starving.	Yazıq oğlan aclıqdan əziyyət çəkir.
The surgeon removed some lymph nodes.	Cərrah bəzi limfa düyünlərini çıxardı.
The space needle rose high above the city.	Kosmik iynə şəhərin üstündən yüksəklərə qalxdı.
A great jigsaw puzzle.	Böyük bir Yapboz.
The specification of the package was complicated.	Paketin spesifikasiyası mürəkkəb idi.
Primary school burned down.	İbtidai məktəb yanıb.
I want to see you every day.	Mən səni hər gün görmək istəyirəm.
Orders were given at each administrative level.	Hər bir inzibati səviyyədə əmrlər verildi.
They sow seeds in early spring.	Erkən yazda toxum əkirlər.
They were afraid that the missing child would drown.	İtkin düşən uşağın boğulmasından qorxurdular.
His shirt sticks to him.	Köynəyi ona yapışır.
The weather here is usually foggy.	Burada hava adətən dumanlıdır.
Meanwhile, the train stopped.	Bu vaxt qatar dayanıb.
Parents help everyone.	Valideynlər hər kəsə kömək edir.
We will leave in two hours.	İki saata yola düşəcəyik.
The price was very reasonable.	Qiymət çox münasibdi.
The cube is broken.	Küp qırıldı.
A donkey is not a horse.	Eşşək at deyil.
The antelope is rapidly crossing the savannah.	Antilop sürətlə savannadan keçir.
There was no train when we reached the station.	Biz stansiyaya çatanda qatar yox idi.
Decking can help give you a smaller garden.	Decking sizə kiçik bir bağ verməyə kömək edə bilər.
His singing voice was unique and unforgettable.	Onun oxuyan səsi özünəməxsus və unudulmaz idi.
The walls have been standing for two centuries.	Divarlar iki əsrdir ki, dayanıb.
Thus, the operation was successful.	Beləliklə, əməliyyat uğurla keçdi.
The streets of this city are crowded during the day.	Bu şəhərin küçələri gündüzlər sıx olur.
The orcs were afraid of the dwarf.	Orklar cırtdandan qorxurdular.
People worshiped the goddess of fertility.	İnsanlar məhsuldarlıq ilahəsinə sitayiş edirdilər.
Plants require heat and plenty of light.	Bitkilər istilik və bol işıq tələb edir.
Living conditions here are particularly bad.	Burada yaşayış şəraiti xüsusilə pisdir.
Locals are accustomed to dealing with these harsh elements.	Yerli sakinlər bu sərt ünsürlərlə davranmağa öyrəşiblər.
Some coastal areas have formed marsh ecosystems.	Bəzi sahil əraziləri bataqlıq ekosistemlərini formalaşdırdı.
It will be a really interesting experience.	Bu, həqiqətən maraqlı bir təcrübə olacaq.
He kept them safe in his pocket.	Onları cibində təhlükəsiz saxlayırdı.
The number of tourists is growing.	Turistlərin sayı artır.
It was a clear, sunny day.	Aydın, günəşli bir gün idi.
Experts insist that smoking is harmful.	Mütəxəssislər siqaretin zərərli olduğunu təkid edirlər.
I wish there were fewer problems with references in this book.	Kaş ki, bu kitabda istinadlarla bağlı daha az problem yaransın.
In this new house, every house had a garden.	Bu yeni evdə hər evdə bağ var idi.
Maybe there are a billion stars in our galaxy.	Bəlkə də qalaktikamızda bir milyard ulduz var.
He brought a large kitchen knife to the kitchen.	O, mətbəxə böyük mətbəx bıçağı gətirdi.
The students were especially impressed.	Xüsusilə tələbələr çox təsirləndilər.
Treat each egg separately.	Hər yumurtanı ayrıca müalicə edin.
The sorcerer cast a spell on the man.	Cadugər kişiyə sehr etdi.
They used simple technology.	Onlar sadə texnologiyadan istifadə edirdilər.
So the CEO came to the aid of the company.	Beləliklə, icra başçısı şirkətin köməyinə gəldi.
He couldn't stand it anymore.	O, daha dözə bilmədi.
This general of the army took the honor of our victory.	Bu ordu generalı bizim qələbəmizin şərəfini öz üzərinə götürdü.
He was found walking the streets.	O, küçələrdə gəzərkən tapılıb.
The robot took a series of small steps.	Robot bir sıra kiçik addımlar atdı.
The steep road leads to the village.	Sıldırım yol kəndə aparır.
Now the crowd looked mostly hostile.	İndi izdiham əsasən düşmən kimi görünürdü.
Democracy is a system with the best prospects for development.	Demokratiya inkişaf üçün ən yaxşı perspektivləri olan sistemdir.
Someone really loves to eat beans.	Biri həqiqətən lobya yeməyi sevir.
You need permission to try this recipe.	Bu resepti sınamaq üçün icazəniz lazımdır.
In laboratory tests, scientists have found a cure for cancer.	Laboratoriya testlərində alimlər xərçəngin müalicəsini tapıblar.
Thousands of years ago, people first learned to grow plants.	Min illər əvvəl insanlar ilk dəfə bitki becərməyi öyrəndilər.
The bowl was covered with a cloth.	Kasanın üstünə bir parça örtülmüşdü.
Maybe we should walk.	Bəlkə piyada getməliyik.
A stranger walks along the road.	Yol boyu bir qərib gedir.
Many construction materials are used.	Çoxlu tikinti materiallarından istifadə olunur.
A five-digit number is a sequence of numbers.	Beşrəqəmli ədəd rəqəmlər ardıcıllığıdır.
My brother did not allow me to play outside.	Qardaşım çöldə oynamağa icazə vermədi.
He passed his trembling hand through his black hair.	Titrəyən əlini qara saçların arasından keçirdi.
Water is liquid at room temperature and above.	Su otaq temperaturunda və yuxarıda maye olur.
They analyzed a panel.	Onlar bir panelin təhlilini apardılar.
Loosen the bolt a little more.	Boltu bir az daha gevşetin.
It is a popular snack hotpot in the region.	Bu bölgədə məşhur qəlyanaltı hotpotdur.
A bullet passed through his brain.	Bir güllə onun beynindən keçdi.
He secretly wanted to work at the police station.	O, gizli şəkildə polis idarəsində iş istəyirdi.
This guy knows how to oppose the convention.	Bu oğlan konvensiyaya qarşı çıxmağı bilir.
The manufacturer of the amphetamine has been closely investigated.	Theamfetamin istehsalçısı yaxından araşdırmaya məruz qalıb.
He blinked and looked at her in shock.	O, gözlərini qırparaq, şoka düşərək ona baxdı.
The chemist identified the poison in the rat's blood.	Kimyaçı siçovulun qanında zəhəri müəyyən edib.
He manages to stay agile.	O, çevik qalmağı bacarır.
The fog pushes the member towards the target.	Dumanlar üzvü hədəfə doğru itələyir.
The years seem to have passed quickly.	İllər tez keçdi deyəsən.
You cannot use physical force to disperse an argument.	Mübahisəni dağıtmaq üçün fiziki güc tətbiq edə bilməzsiniz.
Each sugary drink can consume hundreds of calories.	Şəkərli içkilərin hər biri yüzlərlə kalori istehlak edə bilər.
Newspapers here advertise along with articles.	Buradakı qəzetlər məqalələrlə yanaşı reklam da aparır.
They were greeted with great warmth.	Onları böyük hərarətlə qarşıladılar.
The window was broken by children.	Pəncərəni uşaqlar sındırıb.
Gasoline prices have risen sharply.	Benzinin qiyməti kəskin artıb.
A collection of photos from all over the world.	Dünyanın hər yerindən fotoşəkillər toplusu.
Birds are an integral part of the ecosystem.	Quşlar ekosistemin ayrılmaz hissəsidir.
First, you need a large pot of boiling water.	Birincisi, böyük bir qazan qaynar su lazımdır.
He found out that he had calculated incorrectly.	O, səhv hesabladığını aşkar etdi.
Now they are rare in nature.	İndi təbiətdə onlara nadir hallarda rast gəlinir.
This is a common agricultural practice.	Bu, ümumi kənd təsərrüfatı təcrübəsidir.
The passenger plane crashed into the sea.	Sərnişin təyyarəsi dənizə düşüb.
Store in an airtight glass bowl.	Hava keçirməyən şüşə qabda saxlayın.
Now we have launched a legal protest on their behalf.	İndi biz onların adından hüquqi etiraza başlamışıq.
The clown's face is painted yellow.	Klounun üzü sarı rəngə boyanmışdır.
The plants grew aggressively.	Bitkilər aqressiv şəkildə böyüdü.
The room is large and airy.	Otaq böyük və havalıdır.
I doubt it has any other purpose.	Onun başqa məqsədi olmadığından şübhələnirəm.
The intense heat of the sun dries up the crops.	Günəşin şiddətli istisi əkinləri qurudur.
Be sure to erase your fingerprints.	Barmaq izlərinizi sildiyinizə əmin olun.
Then the queen decided that war was the only way.	Sonra kraliça müharibənin yeganə yol olduğuna qərar verdi.
The ambassador said that this is the choice of the former.	Səfir bildirib ki, bu, birincinin seçimidir.
A smooth red curtain fell on his eyes.	Gözlərinə hamar qırmızı pərdə düşdü.
We see repeated patterns of behavior in animals.	Heyvanlarda təkrarlanan davranış nümunələrini görürük.
He spoke softly.	O, sakitcə danışdı.
Poor teachers and low-paid school staff.	Kasıb müəllimlər və az maaş alan məktəb işçiləri.
There was no trace of blood.	Qan izi yox idi.
Fill the pot with water.	Qazanı su ilə doldurun.
He was silent about his past.	O, onun keçmişi haqqında susurdu.
As you approach the summit, the air is rapidly thinning.	Zirvəyə yaxınlaşdıqca hava sürətlə seyrəkləşir.
He brought the ball to the foot of the stairs.	Kürəni pilləkənlərin ayağına gətirdi.
Turn the sash immediately so that the color does not change.	Rəngin dəyişməməsi üçün dərhal saşimini çevirin.
Forgetfulness is often caused by old age.	Unutqanlıq çox vaxt qocalıqdan yaranır.
He was swinging back and forth on the dance floor.	O, rəqs meydançasında irəli-geri yellənirdi.
When it snowed, the bathroom was as cold as ice.	Qar yağanda hamam buz kimi soyuq idi.
Mice are not afraid to fall into the trap.	Siçanlar tələyə düşməkdən qorxmur.
He left early the next morning.	Ertəsi gün səhər tezdən getdi.
This furnished apartment is for rent.	Bu əşyalı mənzil icarəyə verilir.
This is very stupid.	Bu çox axmaqdır.
He carried out the task with pleasure.	O, ləzzətlə tapşırığı yerinə yetirdi.
Salt is added to cream cheese.	Krem pendirə duz əlavə edilir.
We burn wood.	Odun yandırırıq.
He knew her well.	Onu yaxşı tanıyırdı.
The people living in this province are poor.	Bu əyalətdə yaşayan insanlar kasıbdır.
He spoke quickly and wanted to end the conversation openly.	O, tez danışdı, açıq-aydın danışıqları bitirmək istəyirdi.
His brother is a professor of literature.	Qardaşı ədəbiyyat professorudur.
This did not prevent the great tragedy.	Bu, böyük faciənin qarşısını ala bilmədi.
It is cold and ruthless.	Soyuq və amansızdır.
Let's do something anyway.	Hər halda bir şey edək.
The autumn storm threatened to destroy the crop.	Payız tufanı məhsulu məhv etmək təhlükəsi yaratdı.
This island appeared	Bu ada üzə çıxdı
In the surrounding villages, people were taught to grow fruit.	Ətraf kəndlərdə insanlara meyvə yetişdirməyi öyrədirdilər.
He is considered by many to be the greatest philosopher in history.	Çoxları tərəfindən tarixin ən böyük filosofu hesab edilir.
Many cars were parked outside.	Çöldə xeyli maşın dayanmışdı.
Butterflies do not drink water.	Kəpənəklər su içməz.
I do not remember the incident.	Hadisəni az xatırlayıram.
They looked after the child well.	Uşağa yaxşı baxırdılar.
The dogs are right there, next to the truck.	İtlər elə orada, yük maşınının yanındadır.
I remember the incident well.	Hadisəni yaxşı xatırlayıram.
He picked flowers in the field for two days.	O, iki gün tarlada gül yığıb.
Poor false package.	Yazıq yalan paketi.
The oppression of the old man.	Yaşlı adamın zülmləri.
Unemployed workers rioted in the city center.	İşsiz işçilər şəhərin mərkəzində iğtişaşlar törədiblər.
He stood up after the movie.	Film bitəndən sonra ayağa qalxdı.
He glanced at her quickly.	Tez ona nəzər saldı.
Some plants are a source of food.	Bəzi bitkilər qida mənbəyidir.
And make sure there is plenty of fat or oil.	Və çoxlu yağ və ya yağ olduğundan əmin olun.
The woman was talking on the phone.	Qadın telefonla danışırdı.
Salt is used regularly as a flavor enhancer.	Dad artırıcı kimi duz müntəzəm olaraq istifadə olunur.
Some cities call them nests of injustice.	Bəzi şəhərlər onları haqsızlıq yuvası adlandırırlar.
He stroked his pockets.	Ciblərini sığalladı.
Donating blood is safe, beneficial, and even enjoyable.	Qan vermək təhlükəsiz, faydalı və hətta xoşdur.
Waiting on the bus.	Avtobusda gözləyir.
He ate corn kernels.	Qarğıdalı ləpəsi yedi.
Eggs and cheese are also popular here.	Burada yumurta və pendir də məşhurdur, .
The invaders were defeated.	İşğalçılar məğlub oldular.
Put the chicken in a roasting pan.	Toyuqu qovurma qabına qoyun.
Instead, the birds attacked the beehive.	Əvəzində quşlar arı pətəyinə hücum edirdilər.
Some of the dancers were ladies.	Rəqqasələrdən bəziləri xanımlar idi.
This product is excellent!	Bu məhsul əladır!
Governments can set a minimum wage.	Hökumətlər minimum əmək haqqı təyin edə bilər.
He looked at his manager in disbelief.	O, inamsızlıqla menecerinə baxdı.
They jumped from roof to roof.	Onlar damdan damın üstünə sıçrayıblar.
The exhaust pipe was clogged with leaves.	Egzoz borusu yarpaqlarla tıxanmışdı.
The impact on consumers may be gradual.	İstehlakçılara təsir tədricən ola bilər.
The store sells a variety of products.	Mağazada müxtəlif məhsullar satılır.
The Queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	Kraliça on səkkizinci doğum günündən az sonra taxta çıxdı.
This quote is very interesting.	Bu sitat olduqca maraqlıdır.
Red is the color of fire.	Qırmızı atəş rəngidir.
He was hungry and ate fried eggs.	O, ac idi və qızardılmış yumurta yedi.
Take this opportunity to make friends.	Dostluq etmək üçün bu fürsətdən istifadə edin.
He loved to watch ballet.	Baletə baxmağı çox sevirdi.
Different types of teas are grown in the world.	Dünyada müxtəlif növ çaylar yetişdirilir.
The castle was visible in the distance.	Qala uzaqlarda görünürdü.
The city is famous for its gardens.	Şəhər öz bağları ilə məşhurdur.
Don't worry if it's a little difficult.	Bir az çətin olsa narahat olmayın.
His excitement began to subside.	Onun həyəcanı səngiməyə başladı.
Our village is under the rain.	Kəndimiz yağışın rəhmindədir.
No one was injured in the accident.	Qəza nəticəsində xəsarət alan olmayıb.
It is unknown whether the cat is male or female.	Pişiyin erkək və ya dişi olması bəlli deyil.
This type of ape is the ancestor of humans	Bu meymun növü insanların əcdadıdır
His words were as sharp as a dagger.	Onun sözləri xəncər zərbəsi kimi kəskin idi.
Do you remember my stories about lakes?	Göllərlə bağlı hekayələrimi xatırlayırsınızmı?
The city is maintaining its reputation for decline.	Bu şəhər tənəzzül üçün öz reputasiyasını qoruyur.
Women continue to fight for equality around the world.	Qadınlar bütün dünyada bərabərlik uğrunda mübarizəni davam etdirirlər.
These are historic buildings.	Bunlar tarixi binalardır.
So he tried to eat more fruit.	Buna görə daha çox meyvə yeməyə çalışdı.
He returned to his hometown ten years ago.	O, on il əvvəl doğma şəhərinə qayıdıb.
The ashes are gone.	Kül bitdi.
Justice will not be established after the election.	Seçkidən sonra ədalət bərqərar olmayacaq.
In autumn, all the branches turn yellow.	Payızda bütün budaqlar sarıya çevrilir.
I will be there at the appointed time.	Mən təyin olunmuş vaxtda orada olacam.
Skin cancer increases with age.	Dəri xərçəngi yaşla artır.
He hunts criminals hiding in deep forests.	O, dərin meşələrdə gizlənən cinayətkarları ovlayır.
Holds high positions in various societies.	Müxtəlif cəmiyyətlərdə yüksək vəzifələr tutur.
There was a small smile on his face.	Üzündə kiçik bir təbəssüm vardı.
He did not take a bath.	O, vanna qəbul etmədi.
In what country did you live?	Hansı ölkədə yaşamısan?
Men live and women die.	Kişilər yaşayır, qadınlar isə ölür.
Some subjects are more difficult than others.	Bəzi fənlər digərlərindən daha çətindir.
Wind and rain are important factors affecting our climate.	Külək və yağış iqlimimizə təsir edən mühüm amillərdir.
The smoke was so thick you could hardly see.	Tüstü o qədər qatı idi ki, siz çətinliklə görə bilərsiniz.
Music is a rich part of our classroom culture.	Musiqi sinif mədəniyyətimizin zəngin bir hissəsidir.
The tree grows very slowly.	Ağac çox yavaş böyüyür.
The new project has raised the hopes of poor families.	Yeni layihə yoxsul ailələrin ümidlərini artırdı.
The government has banned the export of some goods.	Hökumət bəzi malların ixracını qadağan etdi.
The cave was full of stalactites.	Mağara stalaktitlərlə dolu idi.
The smuggler was hanged.	Qaçaqmalçı asıldı.
He remembered jazz dances as a child.	Uşaqlıqda caz rəqslərini xatırlayırdı.
He closed his notebook.	O, dəftərini bağladı.
Poverty has fallen sharply.	Yoxsulluq kəskin şəkildə azalıb.
Over the years, he has seen many changes.	Bu illər ərzində o, çoxlu dəyişikliklər gördü.
Local farmers did not protest.	Yerli fermerlər etiraz etmədilər.
Colors fade in bright light.	Rənglər parlaq işıqda solur.
Society has changed very little over the millennia.	Cəmiyyət min illər ərzində çox az dəyişdi.
In an interview yesterday, he said the work was boring.	Dünən verdiyi müsahibədə o, işin darıxdırıcı olduğunu söylədi.
The case will go to court.	İş məhkəməyə gedəcək.
One in four drivers is said to be asleep.	Araşdırmada hər dörd sürücüdən birinin yuxulu olduğu bildirilib.
He called on his compatriots to take this into account.	O, həmyerlilərini bunu nəzərə almağa çağırıb.
These findings are astonishing.	Bu tapıntılar heyrətləndiricidir.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	6 nəfər ağır xəsarətlərlə xəstəxanaya çatdırılıb.
I have a cousin who lives there.	Mənim orada yaşayan əmim oğlu var.
He returned to his room.	Otağına qayıtdı.
Witches were believed to cause disease.	Cadugərlərin xəstəliyə səbəb olduğuna inanılırdı.
His problems seem mostly psychological.	Onun problemləri əsasən psixoloji görünür.
She was expected to give birth soon.	Onun tezliklə doğum edəcəyi gözlənilirdi.
Pour the dough into the muffin pan.	Xəmiri muffin qabına tökün.
The country's economy was hampered by the economic downturn.	Ölkə iqtisadiyyatı iqtisadi tənəzzüldən şikəst idi.
The museum has a good collection of rare books.	Muzeydə nadir kitablardan ibarət yaxşı kolleksiyalar var.
The proposals were blocked by some officials.	Təkliflər bəzi məmurlar tərəfindən əngəllənib.
Special attention was paid to fine arts at school.	Məktəbdə təsviri sənətə xüsusi diqqət yetirilmişdir.
The two platforms are connected by a pedestrian bridge.	İki platforma piyada körpüsü ilə birləşdirilir.
He sat down at the kitchen table.	Mətbəx masasına oturdu.
The protesters demanded full medical care.	Etirazçılar tam tibbi təminat tələb ediblər.
The poor have few educational opportunities.	Kasıbların təhsil imkanları azdır.
The fields are empty.	Sahələr boşdur.
The number of the wise is small.	Ağıllıların sayı azdır.
The hunter was sure he had caught a large sack.	Ovçu arxayın idi ki, böyük bir çuval tutmuşdur.
We can't prove our theory until someone does it.	Kimsə bunu etməyənə qədər biz nəzəriyyəmizi sübut edə bilmərik.
They used a cart to transport the pilgrims.	Onlar zəvvarları daşımaq üçün arabadan istifadə ediblər.
The baby's body floated in the reservoir.	Su anbarında körpə cəsədi üzüb.
You need to be careful, do not drive too fast.	Ehtiyatlı olmaq lazımdır, çox sürətlə sürməyin.
Soap bubbles formed on the glass.	Şüşənin üzərində sabun köpüyü əmələ gəldi.
Housewives take time each week to sew.	Evdar qadınlar hər həftə tikiş tikmək üçün vaxt ayırırlar.
He shows a lot of legs.	O, çoxlu ayaq nümayiş etdirir.
The bird landed in a surprising way.	Quş heyrətləndirici qəfil yerə endi.
A phone call revealed that he was dead.	Telefon zəngindən onun öldüyü məlum olub.
His teammates looked at him in surprise.	Komanda yoldaşları təəccüblə ona baxdılar.
The ground was covered with grass.	Yer otla örtülmüşdü.
He had dinner, and they ate in silence.	O, nahar etdi və onlar sükutla yemək yedilər.
These mountains can be especially dangerous in the dark.	Bu dağlar xüsusilə qaranlıqda təhlükəli ola bilər.
Oil exploration has become a very important task.	Neft axtarışı çox vacib bir işə çevrildi.
We drank bread and beer for breakfast.	Səhər yeməyində çörək və pivə içdik.
The sultan encouraged the capture of slaves.	Sultan qulların ələ keçirilməsini təşviq etdi.
The small pond is cheerfully foaming.	Kiçik gölməçə şən köpüklənir.
Londoners began to panic.	Londonlular panikaya başladılar.
The magician amazed the audience.	Sehrbaz tamaşaçıları heyran edib.
A delicate flower, perhaps.	Zərif bir çiçək, bəlkə də.
He had lunch.	O, günorta nahar etdi.
Use a funnel to pour the chocolate.	Şokoladı tökmək üçün hunidən istifadə edin.
The water level was five feet below normal.	Suyun səviyyəsi normadan beş fut aşağı idi.
The glow and fresh smell of gasoline filled the air.	Benzinin parıltısı və təzə qoxusu havanı bürüdü.
He had brown hair and eyes.	Onun qəhvəyi saçları və gözləri var idi.
The budget was adopted by a large majority.	Büdcə böyük səs çoxluğu ilə qəbul edildi.
There was still some cheese left in the fridge.	Soyuducuda hələ bir az pendir qalmışdı.
The sinks are leaking.	Lavabolar sızır.
It rained all afternoon.	Bütün günortadan sonra yağış yağdı.
He likes to read poetry and listens to classical music.	Şeir oxumağı sevir və klassik musiqiyə qulaq asır.
He believes that those in need need help.	O hesab edir ki, ehtiyacı olanlara kömək etmək lazımdır.
He was fully licensed.	O, tam lisenziyalı idi.
Cars are assembled on the main road,	Maşınlar əsas yola yığılıb,
He says it's easy to eat.	O deyir ki, nahar etmək asandır.
In many states, calling mobile phones is illegal.	Bir çox ştatlarda cib telefonlarına zəng etmək qeyri-qanunidir.
We build our societies with family members.	Biz cəmiyyətlərimizi ailə ailələri ilə qururuq.
They live in the desert, near thermal springs.	Onlar səhrada, termal bulaqların yanında yaşayırlar.
The priest blessed the bedroom.	Kahin yataq otağına xeyir-dua verdi.
They mainly ate from various food machines.	Onlar əsasən müxtəlif ərzaq maşınlarından yeyirdilər.
The priest threatened.	Keşiş hədə-qorxu gəldi.
The car's alarm went off all day.	Maşının siqnalları bütün günü yüksək səslə çalırdı.
The clear sky was full of stars.	Aydın səma ulduzlarla dolu idi.
A number of young researchers presented their latest findings.	Bir sıra gənc tədqiqatçılar son tapıntılarını təqdim ediblər.
Bring the mixture to a boil.	Qarışığı bir qaynadək gətirin.
Some people have these characteristics.	Bəzi insanlar belə xüsusiyyətlərə malikdirlər.
He quickly looked to the side.	Ona tez yan baxdı.
They complained about the noise.	Onlar səs-küydən şikayət ediblər.
The farm will show good results this year.	Təsərrüfat bu il yaxşı nəticə göstərəcək.
Each wrote the spelling words three times.	Hər biri üç dəfə orfoqrafik sözləri yazdı.
Many elderly couples visit their old homes,	Yaşlı cütlüklərin bir çoxu köhnə evlərini ziyarət edərək,
He told him the whole truth.	Ona bütün həqiqəti söylədi.
Their eyes are dim and dull.	Onların gözləri tutqun və parıltısızdır.
Do not be late.	Gecikmə.
He has no money.	Onun pulu yoxdur.
It doesn't look right.	Düzgün görünmür.
James agreed to stay until the music ended.	Ceyms musiqi bitənə qədər qalmağa razılaşdı.
The landlord said the house would be empty.	Ev sahibi evin boş olacağını dedi.
There was some controversy over funding.	Maliyyələşdirmə ilə bağlı bəzi mübahisələr var idi.
The editors' opinions were generally completely opposite.	Redaktorların fikirləri ümumiyyətlə tamamilə əks idi.
The castle is decorated with gargoyles.	Qala qarqoyllarla bəzədilib.
There are subsidies for people.	İnsanlar üçün subsidiyalar var.
Youth unemployment remains a very serious problem.	Gənclərin işsizliyi çox ciddi problem olaraq qalır.
Anxiety irritated him.	Narahatlıq onu əsəbiləşdirirdi.
But the son was silent.	Amma oğul susdu.
The guide told him to rest.	Bələdçi ona dincəlməsini dedi.
The young couple left immediately.	Gənc cütlük dərhal ayrıldı.
They worked hard to find him.	Onu tapmaq üçün çox çalışdılar.
The glacier has been receding for decades.	Buzlaq onilliklər ərzində geri çəkilir.
The government was blamed for the disaster.	Fəlakətdə hökumət günahlandırıldı.
Apparently, the electricity was cut off.	Görünür, elektrik enerjisi kəsilib.
Please tell.	Zəhmət olmasa deyin.
The king ordered his soldiers to march.	Padşah əsgərlərinə yürüş etməyi əmr etdi.
This disease can destroy some people.	Bu xəstəlik bəzi insanları məhv edə bilər.
He visited several different places.	O, bir neçə fərqli məkanı ziyarət etdi.
Look carefully at the report.	Hesabata diqqətlə baxın.
It's cheap, but it's also insignificant.	Bu, ucuzdur, lakin həm də əhəmiyyətsizdir.
Do not quarrel among yourselves.	Öz aranızda dava etməyin.
These diet foods are just a trick.	Bu pəhriz qidaları sadəcə bir hiylədir.
He struggled to keep his balance.	O, tarazlığını saxlamaq üçün mübarizə aparırdı.
He did not respond immediately.	O, dərhal cavab vermədi.
Covered in mud, he stood there.	Palçığa bürünmüş, orada dayanmışdı.
Careful cutting is required.	Diqqətlə kəsmə tələb olunur.
People want stability.	İnsanlar sabitliyə can atırlar.
She doesn't like me to cook.	Yemək bişirməyimi bəyənmir.
Do not wait until you are thirsty to drink.	İçmək üçün susayana qədər gözləməyin.
You walked for hours and enjoyed the view.	Saatlarla gəzdin, mənzərədən həzz aldın.
No one was surprised by his conclusion.	Onun çıxardığı nəticə heç kimi təəccübləndirmədi.
The small room was cramped.	Kiçik otaq darısqal oldu.
Her young daughter was abducted by thieves.	Onun azyaşlı qızı oğrular tərəfindən qaçırılıb.
Have you ever been to an outdoor festival?	Heç açıq hava festivalında olmusunuz?
We must reduce carbon emissions.	Biz karbon emissiyalarını azaltmalıyıq.
Shining snow covered the village.	Parıldayan qar örtüyü kəndi bürüdü.
The national basketball team rarely wins.	Milli basketbol komandası nadir hallarda qalib gəlir.
Fever is caused by viruses.	Qızdırmalar viruslardan qaynaqlanır.
He looked at the problem for a long time.	O, uzun müddət problemə baxdı.
He presented his credentials.	O, təsirli etimadnamələrini təqdim etdi.
A modest home, little property and a simple life.	Təvazökar bir ev, az mülk və sadə həyat.
Spend the misty salt.	Dumanlı duzu keçirin.
He regrets that he complied with her request.	Onun xahişini yerinə yetirdiyinə görə peşmandır.
The rebels took to the streets.	Üsyançılar öz inqilablarını küçələrə çıxardılar.
Clean the part of the carpet that needs repair.	Xalçanın təmirə ehtiyacı olan hissəsini təmizləyin.
This is the text version of the document.	Bu sənədin mətn versiyasıdır.
There was silence in the room.	Otağa səssizlik hökm sürürdü.
The gardener took care of the plants.	Bağban bitkilərə qulluq edirdi.
The men wanted to fight.	Kişilər döyüşməyə can atırdılar.
Many died as a result of these riots.	Bu iğtişaşlar nəticəsində çoxları həlak olub.
Many children ate candy on their way to school.	Bir çox uşaq məktəbə gedərkən konfet yeyirdi.
Tools used to teach young children to count accurately.	Kiçik uşaqlara dəqiq saymağı öyrətmək üçün istifadə edilən alətlər.
Please show me the way to the bank.	Xahiş edirəm mənə banka gedən yolu göstərin.
Guinea fowl are bred for their delicious meat.	Qvineya quşları dadlı ətləri üçün yetişdirilir.
The closed steel door rattled loudly.	Bağlanan polad qapı yüksək səslə cingildədi.
Their eyes are covered in blood.	Onların gözləri qan içində.
He looked around as if he hoped someone would hear.	O, sanki kiminsə eşidəcəyinə ümid edirmiş kimi ətrafa nəzər saldı.
He left college and went to work.	Kolleci tərk etdi və işə getdi.
She hopes to become a doctor someday.	O, nə vaxtsa həkim olmağa ümid edir.
The sheep was afraid of the wolf.	Qoyun canavardan qorxdu.
Each research proposal should be accompanied by a detailed budget.	Hər bir tədqiqat təklifi ətraflı büdcə ilə müşayiət olunmalıdır.
Suddenly, she was devastated.	Qəflətən onu kədər bürüdü.
The water was shallow.	Su dayazlaşdı.
The youth has not yet been able to build a stable career.	Gənclik hələ də sabit karyera qura bilməyib.
Especially during the crisis.	Xüsusilə böhran dövründə.
His talents were noticeable at an early age.	Onun istedadları erkən yaşlarında nəzərə çarpırdı.
They tried to stop me.	Məni dayandırmağa çalışdılar.
Our future depends on the choices we make today.	Gələcəyimiz bu gün etdiyimiz seçimlərdən asılıdır.
His book was comprehensively analytical.	Onun kitabı analitik baxımdan əhatəli idi.
So people will tell you that you can't hurt their feelings.	Beləliklə, insanlar sizə onların hisslərini incidə bilməyəcəyinizi söyləyəcəklər.
The government initially declared the area safe.	Hökumət əvvəlcə ərazini təhlükəsiz elan edib.
This city is a convenient stop for many travelers.	Bu şəhər bir çox səyahətçi üçün əlverişli dayanma nöqtəsidir.
They entered the camp victorious.	Onlar zəfərlə düşərgəyə girdilər.
The empty mansion was surrounded by fields of grain.	Boş qalan malikanə taxıl sahələri ilə əhatə olunmuşdu.
The tension comes from the leaves of the plant.	Gərginlik bitkinin yarpaqlarından gəlir.
The idealist politician captured the imagination	İdealist siyasətçi təxəyyülü ələ keçirdi
The glass hit the floor.	Şüşə döşəməyə çırpıldı.
You will find new stores in this area.	Siz bu rayonda yeni mağazalar tapa bilərsiniz.
The stranger looked straight into my eyes.	Qərib birbaşa gözümün içinə baxdı.
Once upon a time, the region was ruled by ancient culture.	Bir vaxtlar bölgədə qədim mədəniyyət hökm sürürdü.
If you want to order, call the manager.	Sifariş vermək istəyirsinizsə, menecerə zəng edin.
They are quite cheap.	Onlar olduqca ucuzdur.
Yoga has been popular for centuries.	Yoqa elmi əsrlər boyu məşhur olmuşdur.
You must wash your hands first.	Əvvəlcə əllərinizi yumalısınız.
Although difficult, most roads can be built without outside help.	Çətin olsa da, əksər yolları xarici yardım olmadan da çəkmək olar.
The farmer killed most of the rabbits.	Fermer dovşanların çoxunu öldürüb.
He quickly ran to bed.	Tez yatağa qaçdı.
The impact of the earthquake was devastating.	Zəlzələnin təsiri sarsıdıcı olub.
Climb on a log.	Günlük üzərində dırmaşın.
The men were shot at a bend in the road.	Kişilər yolun döngəsində güllələnib.
The air is unhealthy due to factory waste.	Fabriklərdən çıxan tullantılar səbəbindən hava qeyri-sağlamdır.
Exhausted, he leaned his head against the wall.	O, yorulub başını divara söykədi.
Increasingly popular fashion diets often work.	Getdikcə populyarlaşan dəb pəhrizləri çox vaxt işləyir.
It is very difficult to get them.	Bunları almaq çox çətindir.
He looked out the window.	Pəncərədən bayıra baxdı.
The public was outraged by this decision.	İctimaiyyət bu qərardan hiddətləndi.
Some in this house may say that it is dangerous.	Bu evin bəziləri bunun təhlükəli olduğunu söyləyə bilər.
I say a horse to my girlfriend's birthday.	Sevgilimin ad gününə at deyirəm.
The approval ratio will be proportional.	Verilən təsdiq nisbəti mütənasib olacaqdır.
The children were always arguing.	Uşaqlar daim mübahisə edirdilər.
The plane rises slightly as it takes off.	Təyyarə qalxarkən bir qədər yuxarı qalxır.
The coach warned the team to "show the game correctly".	Məşqçi komandaya “oyunu düzgün göstər” xəbərdarlığını edib.
Pour some milk into the mixture.	Qarışığa südün bir hissəsini tökün.
He closed the door and went inside.	Qapını bağlayıb içəri keçdi.
The birds chirped in the spring air.	Quşlar bahar havasında cıvıldadı.
He won the race easily.	O, yarışı rahatlıqla qazandı.
A ravine flows into this ravine.	Bir dərə bu dərəyə axır.
My car broke down in the parking lot.	Maşınım dayanacaqda xarab oldu.
This stupidity disturbs the peace.	Bu axmaqlıq dincliyi pozur.
Three cars were waiting at the entrance.	Girişdə üç maşın gözləyirdi.
This car is going faster than you bought.	Bu avtomobil aldığınızdan daha sürətli gedir.
You need matching shoes to climb the mountain.	Dağa qalxmaq üçün sizə uyğun ayaqqabı lazımdır.
Soon you will be using digital gears.	Bu yaxınlarda siz rəqəmsal dişlilərdən istifadə edəcəksiniz.
This planet was the first planet where life took place.	Bu planet həyatın ilk dəfə olduğu planet idi.
This pie is for three new nurses.	Bu piroq üç yeni tibb bacısı üçündür.
The director found it very entertaining.	Rejissor bunu çox əyləncəli hesab edib.
World leaders were very worried.	Dünya liderləri çox narahat idi.
The government may be right.	Hökumət haqlı ola bilər.
Books are bought and sold in bookstores.	Kitab mağazalarında kitablar alınıb satılır.
The young man became impatient.	Gənc səbirsizləşdi.
Sarah learned to drive a tractor.	Sara traktor sürməyi öyrəndi.
A mixture of fruit and sugar	Meyvə və şəkər qarışığı
Now you read together.	İndi birlikdə oxuyursunuz.
Almagest was more complicated.	Almagest daha mürəkkəb idi.
The king's knights marched through the corridors of the palace.	Padşahın cəngavərləri sarayın dəhlizləri ilə gedirdilər.
Don't make me laugh.	Məni güldürmə.
You talk a lot.	Çox danışırsan.
The square is popular among tourists.	Meydan turistlər arasında məşhurdur.
First you will need two glasses of brown sugar, he says.	Əvvəlcə iki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq, deyir.
Water passes through the ureter and enters the kidneys.	Su ureterdən keçdikdən sonra böyrəklərə daxil olur.
Students need funding to prepare for exams.	Tələbələrin imtahanlara hazırlaşması üçün maliyyə vəsaiti lazımdır.
When the soup was cooked, he poured it into bowls.	Şorba bişəndə ​​onu qablara tökdü.
One still felt the presence of the dead.	Biri hələ də ölülərin varlığını hiss edirdi.
He took his head in his hands and groaned.	Başını əllərinin arasına alıb inlədi.
The sun was shining on the warm sandy beach.	Günəş isti qumlu sahildə parlayırdı.
There is a large lake near his house.	Evinin yaxınlığında böyük bir göl var.
The pain slowly disappears.	Ağrı yavaş-yavaş yox olur.
It poses no threat to our national security.	Onun milli təhlükəsizliyimizə heç bir təhlükəsi yoxdur.
Supply was low.	Təchizat az idi.
The struggle for women's rights has been going on for decades.	Qadın hüquqları uğrunda mübarizə onillikləri əhatə edib.
The next morning when the pot was on fire was huge!	Ertəsi gün səhər qazanda yanğın böyük idi!
The cell is the basic unit of life.	Hüceyrə həyatın əsas vahididir.
The prince promised to protect his people.	Şahzadə xalqını qoruyacağına söz verdi.
They found that the watch had been stolen.	Onlar saatın oğurlandığını aşkar ediblər.
They get used to going to the hospital.	Onlar xəstəxanaya getməyə alışırlar.
The dentist pulled down his face mask.	Diş həkimi üz maskasını aşağı çəkdi.
The village became even more beautiful.	Kənd daha da gözəlləşdi.
He put the meat on the bottom of the pot.	Əti qabın dibinə qoydu.
There are different types of fuel cells.	Yanacaq hüceyrələrinin müxtəlif növləri var.
His behavior often backfired.	Onun davranışı çox vaxt əks nəticə verirdi.
Acid rain kills the environment.	Turşu yağışları ətraf mühiti öldürür.
They aim to show an advantage in preferences.	Onlar üstünlüklərdə bir üstünlük göstərməyi hədəfləyirlər.
Presentations are made by the pope's secretary.	Təqdimatlar papanın katibi tərəfindən verilir.
Brain science is still in its infancy.	Beyin elmi hələ başlanğıc mərhələsindədir.
My nipples are erect.	Mənim məmələrim dikdir.
These parts of speech are known as nouns.	Bu nitq hissələri isim kimi tanınır.
Some wines appear purple.	Bəzi şərablar bənövşəyi rəngdə görünür.
The number of poor people is growing every year.	Hər il yoxsulların sayı artır.
The rebels were fighting an enemy far superior to them.	Üsyançılar onlardan nəzərəçarpacaq dərəcədə üstün olan düşmənlə vuruşurdular.
Convicted criminals are being held in a local prison.	Yerli həbsxanada məhkum edilmiş cinayətkarlar saxlanılır.
This happens when you are at a loss.	Bu, itkiyə məruz qalanda olur.
He kept a jar of honey in a drawer.	Çekmecede bir banka bal saxladi.
The professor visits students from different universities.	Professor müxtəlif universitetlərdən tələbələrə səfər edir.
The white man had a knife in his hand.	Ağ adamın əlində bıçaq var idi.
It is also forbidden for the Prophet to conceal his mistakes.	Peyğəmbərə səhvləri gizlətmək də qadağandır.
A new book is another way to learn.	Yeni kitab öyrənmək üçün başqa bir yoldur.
The snake was found twisted inside the ball.	İlan topun içində qıvrılmış vəziyyətdə tapılıb.
The court found the accused guilty.	Məhkəmə təqsirləndirilən şəxsi təqsirli bilib.
This region is known for its beautiful wines.	Bu bölgə gözəl şərabları ilə tanınır.
The lawyer refused to talk about it in detail.	Vəkil bu barədə ətraflı danışmaqdan imtina edib.
His blood pressure was dangerously high.	Onun qan təzyiqi təhlükəli dərəcədə yüksək idi.
However, my students did not show good results.	Bununla belə, şagirdlərim yaxşı nəticə göstərməyib.
The butcher cut the meat.	Qəssab əti kəsirdi.
Continuous rains have flooded large areas.	Davamlı yağan yağışlar geniş ərazini daşqınlara səbəb olub.
He raised his hand and motioned for her to stop.	O, əlini qaldıraraq ona dayanmağı işarə etdi.
A field of delicate weeds blowing gently in the wind.	Küləkdə yumşaq əsən incə alaq otları sahəsi.
Rejected all questions.	Bütün sualları rədd etdi.
The scream of the ice cream vendor pierces the hot summer air.	Dondurma satıcısının qışqırtısı isti yay havasını deşir.
The epidemic will gradually decrease.	Epidemiya yavaş-yavaş azalacaq.
Perhaps this is the mission of poetry	Bəlkə də şeirin missiyası budur
The interruption caused a delay.	Kesinti gecikməyə səbəb oldu.
Practice at least three times.	Ən azı üç dəfə məşq edin.
Soon a forest fire destroyed him.	Tezliklə meşə yanğını onu məhv etdi.
Children do this naturally.	Uşaqlar bunu təbii şəkildə edirlər.
His intention was clear.	Onun niyyəti aydın idi.
He gave alms to the fish.	O, balığa sədəqə verdi.
Several thousand miles in space.	Kosmosda bir neçə min mil.
More modern scientists tend to be radical.	Daha müasir alimlər radikal olmağa meyllidirlər.
The trees were barely visible in all the darkness.	Ağaclar bütün qaranlıqda çətinliklə görünürdü.
They came immediately.	Dərhal gəldilər.
Taste can be found everywhere, if you look.	Zövqü hər yerdə tapmaq olar, axtarsan.
Read the passage by heart.	Parçanı əzbərdən oxuyun.
He lectured them on the importance of adequate nutrition.	O, onlara adekvat qidalanmanın vacibliyi haqqında mühazirə oxuyub.
The locals were amazed.	Yerli sakinlər heyrətə gəldilər.
The importance of religion is underestimated.	Dinin əhəmiyyəti az qiymətləndirilib.
The planes flew in the sky.	Təyyarələr səmada qaçırdılar.
A small number of visitors come to this area.	Bu əraziyə az sayda ziyarətçi gəlir.
He swept the leaves and plowed the fields.	Yarpaqları süpürdü, tarlaları şumladı.
The Minister of State walked from city to city.	Dövlət naziri şəhərdən şəhərə gəzirdi.
He did not succeed in finding a job.	İş tapmaqda heç bir uğur qazana bilmədi.
He studied display technology.	O, displey texnologiyasını öyrənib.
Use yeast to make bread.	Çörək hazırlamaq üçün mayadan istifadə edin.
Scientists put a genius crown!	Alimlər bir dahi tac qoyurlar!
He was able to accurately predict the outcome of almost every election.	O, demək olar ki, hər bir seçkinin nəticəsini düzgün proqnozlaşdıra bilirdi.
The soldiers stopped.	Əsgərlər dayandılar.
A thin mist touched his skin.	İncə duman onun dərisinə güclə toxunurdu.
Police officers accused of corruption have been fired.	Korrupsiyada ittiham olunan polislər işdən çıxarılıb.
Door handles for older homes are often made of copper.	Köhnə evlər üçün qapı tutacaqları çox vaxt misdən hazırlanır.
This school of psychology considers the human personality to be stable.	Bu psixologiya məktəbi insan şəxsiyyətini sabit hesab edir.
It shone brightly.	O, parlaq şəkildə parladı.
When the weather is bad, water leaks from the roof.	Hava pis olanda damdan su sızır.
They provided refugees with food and shelter.	Qaçqınları yemək və sığınacaqla təmin etdilər.
Police are hunting	Polis ov edir
Loose clothes are always a concern.	Boş paltar həmişə narahatdır.
But the townspeople found him innocent.	Ancaq şəhər əhalisi onun günahsız olduğunu aşkar etdi.
Try not to do this in the future.	Gələcəkdə bunu etməməyə çalışın.
Many cities have lost the right to protest.	Bir çox şəhərlər etiraz etmək hüququnu əlindən alıb.
The pilot, who was not familiar with the area, disappeared.	Ərazi ilə tanış olmayan pilot itib.
The colonel has effective service experience.	Polkovnikin təsirli xidmət təcrübəsi var.
What is a cloud?	Bulud nədir?
As the population grows, cities expand.	Əhali çoxaldıqca şəhərlər genişlənir.
His Majesty told me not to worry.	Əlahəzrət mənə dedi ki, narahat olmayın.
The company employs four people.	Şirkətdə dörd nəfər çalışır.
He researched each family before writing his report.	Hesabatını yazmazdan əvvəl hər bir ailəni araşdırdı.
The king's adviser thought.	Padşahın müşaviri fikirləşdi.
He fired his lawyer for revenge.	O, qisas almaq üçün vəkilini işdən çıxarıb.
A leader must create respect.	Lider hörmət yaratmalıdır.
The giants failed in his efforts.	Nəhənglər onun səylərində uğursuz mübarizə apardılar.
Their faces were made of wax.	Onların üzləri mumdan hazırlanmışdı.
Enterprises that do not comply with the requirements were fined.	Tələblərə əməl etməyən müəssisələr cərimələnib.
The car of a stranger was evacuated.	Tanımadığı şəxsin avtomobili evakuasiya edilib.
A group of scientists solved the problem.	Bir qrup alim problemi həll etdi.
Rescuers rescued the drowning child.	Xilasedicilər batmaqda olan uşağı xilas ediblər.
The roads were full of buses.	Yollar avtobuslarla dolu idi.
The clouds were painted pink.	Buludlar çəhrayı rəngə boyanmışdı.
Rivers are polluted with chemicals.	Çaylar kimyəvi maddələrlə çirklənir.
These features add two pieces.	Bu funksiyalar iki ədəd əlavə edir.
It started a year after the incident.	Bu hadisədən bir il sonra başladı.
They are in constant motion.	Onlar daimi hərəkətdədirlər.
The highest mountain in the region is in this area.	Bölgənin ən hündür dağı bu ərazidədir.
The elephant's long trunk is good for picking leaves.	Filin uzun gövdəsi yarpaqları götürmək üçün yaxşıdır.
The dogs began to bark furiously.	İtlər hiddətlə hürməyə başladılar.
The panel is painted in a beautiful color.	Panel gözəl rəngə boyandı.
Her clothes are high quality.	Onun paltarı keyfiyyətlidir.
Radiation appears to have decreased.	Radiasiyanın azaldığı görünür.
The thermometer stuck far below the mark.	Termometr işarədən xeyli aşağı yapışdı.
The last real snow fell a few years ago.	Sonuncu əsl qar bir neçə il əvvəl yağmışdı.
Mix the semolina in a mixing bowl.	Bir qarışdırıcı qabda irmik qarışdırın.
Burn coals and cook vegetables.	Kömür odunu yandırın və tərəvəzləri hazırlayın.
He is afraid of the dark.	Qaranlıqdan qorxur.
The gardener was playing with the fountain.	Bağban fəvvarə ilə oynaşırdı.
The lives of courageous people are sometimes in danger.	Cəsarətli insanların həyatı bəzən təhlükə altında olur.
Certain industries bring great benefits.	Müəyyən sənayelər böyük fayda gətirir.
Iron and steel are made of iron and ore.	Dəmir və polad dəmirdən və filizdən hazırlanır.
His eyes were closed.	Gözləri bağlı dayanmışdı.
He jumped for joy.	Sevincdən atladı.
Squid is often prepared as a sandwich filling.	Squid tez-tez sendviç doldurulması kimi hazırlanır.
So we wiped our eyebrows and started working.	Beləliklə, qaşlarımızı silərək işə başladıq.
Write your questions in the question box.	Suallarınızı suallar qutusuna qeyd edin.
They spoke quietly, but they looked excited.	Sakit danışdılar, amma həyəcanlı görünürdülər.
The baby should drink more water.	Körpə daha çox su içməlidir.
The company has big plans for the future.	Şirkətin gələcək üçün böyük planları var.
It was clear that he was angry.	Onun qəzəbli olduğu aydın idi.
The herbivore's stiff, thready body provided enough.	Ot yeyənin sərt, ipli bədəni kifayət qədər təmin etdi.
His report is expected.	Onun hesabatı gözlənilir.
Ask your teacher to send homework as soon as possible.	Müəlliminizdən ev tapşırığını tezliklə göndərməsini xahiş edin.
That's what you need.	Sizdən bunu tələb edən odur.
Thousands of people are expected to work at the new factory.	Yeni fabrikdə minlərlə insanın çalışacağı gözlənilir.
The apostles were not afraid of death.	Həvarilər ölümdən qorxmurdular.
Some argued for the need for reform.	Bəziləri islahat ehtiyacı ilə bağlı mübahisə etdi.
The trees were reflected on the turbid water.	Ağaclar bulanıq suyun üzərində əks olundu.
A limited number of copies are available.	Məhdud sayda nüsxə mövcuddur.
There were five participants in the final.	Finalda beş iştirakçı olub.
The memory of his betrayal burned in his heart.	Xəyanətinin xatirəsi ürəyində yanırdı.
It was raining hard.	Çox güclü yağış yağırdı.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Quşlar və kəpənəklər çiçəkdən çiçəyə uçurlar.
They continue to litter the villages with empty beer cans.	Boş pivə qutuları ilə kəndləri zibilləməkdə davam edirlər.
The village is located between rolling hills.	Kənd yuvarlanan təpələrin arasında yerləşir.
He came from a wealthy family.	O, varlı ailədən idi.
The soil was fertile.	Torpaq münbit idi.
Dry leaves crunched under my boots.	Çəkmələrimin altında quru yarpaqlar xırtıldadı.
He crossed the stage and appeared on the podium.	Səhnəni ötüb podiuma çıxdı.
My sleep is badly broken.	Yuxum pis pozuldu.
The roof leaked during the rain.	Yağış zamanı dam örtüyü sızıb.
A warm welcome awaits you.	Səmimi qarşılanma sizi gözləyir.
They poured their drinks and left the bar.	İçkilərini töküb barı tərk etdilər.
His whereabouts are unknown.	Onun harada olduğu bilinmir.
Each winner was awarded.	Hər bir qalibə mükafat verildi.
He chose his wife carefully.	Həyat yoldaşını diqqətlə seçdi.
His speech was intelligent and informative.	Onun nitqi ağıllı və məlumatlı idi.
He was drawing on a piece of graph paper.	O, bir qrafik kağız parçasına cızırdı.
Seabirds build nests in rocks.	Dəniz quşları qayalarda yuva qurur.
The servants offered tea to their mistresses and entered the room.	Xidmətçilər məşuqələrinə çay təklif edərək otağa girdilər.
There is no point in trying to oppose me.	Mənə qarşı çıxmağa çalışmağın mənası yoxdur.
The snake was caught with bare hands.	İlan yalın əllə tutuldu.
Deforestation has led to the extinction of many animal species.	Meşələrin qırılması bir çox heyvan növlərinin yox olmasına səbəb olub.
The northern region is characterized by its jade.	Şimal bölgəsi onun jade ilə xarakterizə olunur.
The emperor's brother executed him.	İmperatorun qardaşı onu edam etdirdi.
The exhaust exploded.	Egzoz partladı.
Corruption and nepotism are widespread in the government.	Hökumətdə korrupsiya və qohumbazlıq geniş yayılıb.
Our greatest resource is our brain.	Ən böyük ehtiyatımız beynimizdir.
Sinclair's face was sad, but almost calm.	Sinclairin sifəti qəmgin, lakin demək olar ki, sakit idi.
Don't fool yourself.	Özünüzü axmaq etməyin.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Təzə meyvə və tərəvəzlər bahadır.
The soldier reached for his pistol.	Əsgər əlini tapançasına uzatdı.
He looked at his watch.	O, saata baxdı.
The profession has often been ridiculed.	Peşə çox vaxt istehzaya məruz qalıb.
The neutrals were a bit stagnant.	Bitərəflər bir qədər durğun idilər.
Make sure there are no holes.	Heç bir çuxur olmadığından əmin olun.
Until he crossed the river.	O, çayı keçənə qədər.
It is our duty to protect the environment.	Ətraf mühiti qorumaq bizim borcumuzdur.
He takes pictures of the local landscape.	O, yerli mənzərənin şəkillərini çəkir.
Their leaders were arrested.	Onların rəhbərləri həbs edilib.
He stood by his local school to volunteer.	O, könüllü olmaq üçün yerli məktəbinin yanında dayanıb.
The cause of the accident was equipment failure.	Qəzaya səbəb avadanlıqların nasazlığı olub.
The population of this city continues to grow.	Bu şəhərin əhalisi artmaqda davam edir.
A pink flower blooms around the tree.	Ağacın ətrafında çəhrayı çiçək açır.
They like to keep pets.	Ev heyvanları saxlamağı xoşlayırlar.
Last summer, three women went swimming.	Ötən yay üç qadın suya çıxıb.
Is there a special reason for you to do this?	Bunu etmənizin xüsusi səbəbi varmı?
The walls of this room were lined with books.	Bu otağın divarları kitablarla düzülmüşdü.
Conservative estimates put two billion people poor.	Mühafizəkar hesablamalar iki milyard insanı yoxsul hesab edir.
Timberland bulldozed the field to build a section.	Timberland bir bölmə tikmək üçün sahəni buldozerlə vurdu.
Slavery, rather than slavery.	Əsarət, daha çox köləlik vəziyyəti.
The roof is flat.	Damın üstü düzdür.
The thief finally confessed after hours of interrogation.	Oğru saatlarla davam edən sorğu-sualdan sonra nəhayət etiraf edib.
The fairy said she couldn't eat the cake.	Pəriyə tortu yeyə bilməyəcəyini söylədi.
Good cooking is a mystery.	Yaxşı bişirmək sirrdir.
My grandmother is famous for cooking.	Nənəm yemək bişirməklə məşhurdur.
We followed their movements with a beacon.	Onların hərəkətlərini izləmə mayağı ilə izlədik.
Cut the pepper into small pieces.	Bibəri kiçik parçalara kəsin.
Look at the glass ball.	Şüşə topa baxın.
It is the duty of citizens to promote social progress.	Sosial tərəqqini təşviq etmək vətəndaşların vəzifəsidir.
The director directed a perfect performance.	Rejissor mükəmməl bir tamaşaya rəhbərlik etdi.
The old woman carefully folded the letter.	Yaşlı qadın məktubu diqqətlə qatladı.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	Bitki havadan karbon qazını udur.
The young man was intelligent but selfish.	Gənc ağıllı, lakin eqoist idi.
The shop owner refused to take the money.	Mağaza sahibi pulu götürməkdən imtina edib.
His comments provoked an angry reaction.	Onun şərhləri qəzəbli reaksiyaya səbəb olub.
Industrial activity generates large amounts of toxic waste.	Sənaye fəaliyyəti böyük miqdarda zəhərli tullantılar əmələ gətirir.
The road passes through the village.	Yol kənddən keçir.
However, some villagers claimed that the scheme was wasteful.	Bununla belə, bəzi kənd sakinləri bu sxemin israfçı olduğunu iddia edirdilər.
The supervisor acted quickly and decisively.	Nəzarətçi cəld və qətiyyətlə hərəkət etdi.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Nəhayət, iki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
A cold wind blew from the sea.	Dənizdən soyuq bir külək əsdi.
He noticed that one crow looked different from the others.	O, bir qarğanın digərlərindən fərqli göründüyünü müşahidə etdi.
One of its most distinctive features is the local architecture.	Onun ən fərqli xüsusiyyətlərindən biri yerli memarlığıdır.
He traveled the world.	O, dünyanı gəzdi.
Finally got a driver's license.	Nəhayət sürücülük vəsiqəsini aldı.
This is a guest from a neighboring city.	Bu, qonşu şəhərdən gələn qonaqdır.
Quiet TV night.	Sakit televiziya gecəsi.
A fierce animal resembling a bear.	Ayıya bənzəyən şiddətli heyvan.
This popular sport consists of running and jumping.	Bu məşhur idman növü qaçmaq və tullanmaqdan ibarətdir.
The smoke was as thick as pea soup.	Duman noxud şorbası kimi qalın idi.
Sign the contract and then turn it on.	Müqaviləni imzalayın və sonra yandırın.
These boots are comfortable.	Bu çəkmələr rahatdır.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Nəticələr birmənalı olmadığı üçün bu təcrübə uğursuz oldu.
He grew up in a remote village.	O, ucqar kənddə böyüyüb.
This region is rich in natural resources.	Bu bölgə təbii sərvətlərlə zəngindir.
The zero hypothesis was rejected.	Sıfır hipotezi rədd edildi.
He looked around and saw people silently looking at him.	O, ətrafa baxdı və insanların səssizcə ona baxdığını gördü.
He was rushed to hospital.	O, tələsik xəstəxanaya aparılıb.
Halfway through the walk we met an old man.	Yürüyüşün yarısında bir qocaya rast gəldik.
The king called a council.	Padşah məclisi çağırdı.
A spokesman for the senator said the senator was inaccessible.	Senatorun sözçüsü senatorun əlçatmaz olduğunu bildirib.
His lawyer never won the case.	Onun vəkili heç vaxt davanı qazana bilməyib.
His roots were firmly rooted in the tomb.	Onun kökləri məzarda möhkəm kök salmışdı.
Many older people suffer from arthritis.	Bir çox yaşlı insanlar artritdən əziyyət çəkirlər.
During the construction of the canal, the direction of many rivers was changed.	Kanalın tikintisi zamanı bir çox çayların istiqaməti dəyişdirilib.
The tavern was the focus of village life everywhere.	Meyxana kənd həyatının hər yerdə diqqət mərkəzində idi.
Their stores are full of fresh products.	Onların mağazaları təzə məhsullarla doludur.
We decided to stay at the hotel.	Oteldə qalmağa qərar verdik.
At the age of seventeen, he was legally an adult.	On yeddi yaşında o, qanuni olaraq yetkin idi.
He led a simple, ordinary life.	Sadə, adi bir həyat sürdü.
Men and women are suitable for different positions.	Kişilər və qadınlar müxtəlif vəzifələrə uyğundur.
He put his hand on her shoulder.	Əlini onun çiyninə qoydu.
Something unexpected happened.	Gözlənilməz baş verdi.
Construction is impossible in such conditions.	Belə şəraitdə tikinti mümkün deyil.
Archeology allows us to study the distant past.	Arxeologiya uzaq keçmişi öyrənməyə imkan verir.
He slammed the table.	O, səs-küylə masaya çırpıldı.
Some of the established businesses resisted the newcomers.	Qurulmuş bizneslərdən bəziləri yeni gələnlərə müqavimət göstərdi.
He was the last to leave the room.	Otaqdan sonuncu çıxan o oldu.
He began to sob.	O hıçqırmağa başladı.
His father urged him to be less lazy.	Atası onu daha az tənbəl olmağa çağırırdı.
The cool breeze cooled the skin on his arms.	Sərin meh qollarındakı dərini soyutdu.
It is elegant in appearance and has a wonderful taste.	Görünüşünə görə zərif, dadı gözəldir.
The teenagers became friends during their detention.	Yeniyetmələr birgə saxlandıqları müddətdə dost olublar.
This car has a separate compartment for your luggage.	Bu avtomobilin baqajınız üçün ayrıca bölməsi var.
He set out on a dangerous journey.	O, təhlükəli yola düşdü.
The bomb was detonated by remote control.	Bomba uzaqdan idarəetmə vasitəsi ilə partladılıb.
The smoke from the fire rose majestically.	Yanğından tüstü əzəmətlə yüksəldi.
We decided to donate the money to charity.	Pulu xeyriyyəçiliyə bağışlamaq qərarına gəldik.
They turned down our offer, and we dropped them.	Təklifimizdən imtina etdilər, biz də onları buraxdıq.
He walks around confused.	O, çaşqın halda dolaşır.
Don't be afraid!	Qorxma!
The statue has a different organic shape.	Heykəl fərqli üzvi formaya malikdir.
People think that swimming in rivers is dangerous.	İnsanlar çaylarda üzməyin təhlükəli olduğunu düşünürlər.
He presented his diplomatic credentials.	O, diplomatik etimadnaməsini təqdim edib.
It is amazing that they study world religions.	Onların dünya dinlərini öyrənmələri heyranedicidir.
The telescope was invented in the 16th century.	Teleskop XVI əsrdə icad edilmişdir.
The cow drinks milk in the meadow.	İnək çəmənlikdə süd içir.
A dry creek bed flows through the valley	Vadidən quru dərə yatağı axır
It was a rainy season.	Yağışlı mövsüm idi.
The most successful leaders lead their armies to victory.	Ən uğurlu liderlər öz ordularını qələbəyə aparırlar.
Then they started looking for new sites.	Daha sonra yeni saytlar axtarmağa başladılar.
He claimed that his work was original.	O, əsərinin orijinal olduğunu iddia etdi.
The seat is uncomfortable.	Oturacaq narahatdır.
Spring has come to the village.	Kəndə bahar gəldi.
Organizational climate is strongly associated with job satisfaction and turnover.	Təşkilati iqlim işdən məmnunluq və dövriyyə ilə güclü şəkildə bağlıdır.
Living conditions on the ocean floor are dangerous.	Okean dibində yaşayış şəraiti təhlükəlidir.
The orchestra played romantic music.	Orkestr romantik musiqi ifa edib.
He hoped for her future.	Onun gələcəyinə ümid edirdi.
This payment is partially refundable.	Bu ödəniş qismən geri qaytarılır.
Complete these sentences correctly.	Bu cümlələri düzgün tamamlayın.
Let there be panic.	Qoy çaxnaşma olsun.
Installed some samples in the living room.	Qonaq otağında bəzi nümunələr quraşdırdı.
The flow is clean.	Axın təmizdir.
A training camp for soldiers.	Əsgərlərin təlim keçdiyi düşərgə.
Birds have characteristic songs.	Quşların xarakterik nəğmələri var.
He was not the son he should have been.	O, olması lazım olan oğul deyildi.
Scientists are unclear about the cause of this phenomenon.	Elm adamları bu fenomenin səbəbi ilə bağlı qeyri-müəyyəndirlər.
Giant waves amazed them.	Nəhəng dalğalar onları heyrətə saldı.
Endless litigation hurts everyone.	Bitməyən məhkəmə çəkişmələri hər kəsə zərər verir.
Butter is made from cream.	Kərə yağı kremdən hazırlanır.
Please let me know of any updates.	Zəhmət olmasa, hər hansı yeniləmə barədə mənə məlumat verin.
The baker cleans the kitchen counter.	Çörəkçi mətbəx piştaxtasını təmizləyir.
It was midnight.	Səhər yarısı idi.
Rest at home for three weeks.	Üç həftə evdə istirahət edin.
Many designers build devices at an affordable price.	Bir çox tərtibatçı əlverişli qiymətə qurğular qurur.
Visitors to the park can now enjoy a pleasant "green" entertainment.	Parka gələnlər indi xoş “yaşıl” əyləncədən həzz ala bilərlər.
The clouds were boiling.	Buludlar qaynamağa gəlirdi.
This is my first time crossing the ocean.	Mən ilk dəfədir okeanı keçirəm.
He saw a butterfly perched on a flower.	Bir gülün üstünə qonan bir kəpənək gördü.
Only male singers were selected for the work.	İş üçün yalnız kişi müğənnilər seçilib.
Achievement will slow down and stop unnecessarily.	Nailiyyət zərurətdən yavaş və dayanacaq.
Although painful, he maintained his composure.	Ağrılı olsa da, soyuqqanlılığını qorudu.
A funeral was held for the victims of the disaster.	Həmin fəlakətin qurbanları üçün dəfn mərasimi keçirilib.
The material was completely waterproof.	Material tamamilə suya davamlı idi.
There are very few tourists in this city.	Bu şəhərdə çox az turist var.
Many people suffer from drug addiction.	Bir çox insan narkotik asılılığından əziyyət çəkir.
Some local companies refused to cooperate with the government.	Bəzi yerli şirkətlər hökumətlə əməkdaşlıqdan imtina etdilər.
There are some people who will make fun of you.	Bəzi insanlar var ki, səni ələ salacaqlar.
We will go to the beach as soon as we arrive.	Gələn kimi sahilə gedəcəyik.
Remind her to do her homework.	Ona ev tapşırığını etməyi xatırlat.
He laughed long and loud.	O, uzun və yüksək səslə güldü.
Connect the flash drive.	Flaş sürücüsünü qoşun.
Coins can be exchanged for goods.	Sikkələr mallara dəyişdirilə bilər.
It is, to say the least, very rare.	O, az desək, olduqca nadirdir.
To get revenge, the robber cut off the victim's right hand.	Qisas almaq üçün quldur qurbanının sağ əlini kəsib.
The snake slides through the grass.	İlan otların arasından sürüşür.
Strengthens sports health.	İdman sağlamlığı gücləndirir.
The cake recipe required four eggs.	Tort resepti dörd yumurta tələb edirdi.
Select the print medium you want to use.	İstifadə etmək istədiyiniz çap mühitini seçin.
His zeal was contagious.	Onun şövqü yoluxucu idi.
Growing season in tropical climates is short.	Tropik iqlimlərdə böyümək mövsümü qısadır.
Quickly turned the conversation around.	Tez söhbəti çevirdi.
He prefers martial arts to singing.	O, mahnı oxumaqdansa döyüş sənətinə üstünlük verir.
His grammar was perfect.	Qrammatikası qüsursuzdu.
The secret of a long and happy life is work.	Uzun və xoşbəxt həyatın sirri işdir.
Speech usually occurs in the lower part of the brain.	Nitq çıxışı adətən beynin aşağı hissəsində yaranır.
What do you think?	Sizin fikriniz nədir?
First of all, you need a cleansing ritual.	Hər şeydən əvvəl təmizlənmə ritualı lazımdır.
Traditional clothes were colorful and rich.	Ənənəvi paltar rəngarəng və zəngin idi.
It rained a lot that night.	Həmin gecə çoxlu yağış yağdı.
The king's soldiers went into battle.	Padşahın əsgərləri döyüşə girdilər.
The slogan is the company's motto.	Şüar şirkətin devizidir.
No cleanliness can restore it.	Heç bir təmizlik onu bərpa edə bilməz.
Favorable weather conditions helped.	Əlverişli hava şəraiti kömək etdi.
This fish is very popular in my area.	Bu balıq mənim bölgəmdə çox məşhurdur.
The captain ordered a change of course.	Kapitan kursun dəyişdirilməsini əmr etdi.
I have tried new software from every computer company.	Hər bir kompüter şirkətinin yeni proqram təminatını sınamışam.
The buses are full.	Avtobuslar tam dolur.
The bull quickly ran out of the gate.	Buğa cəld darvazadan qaçdı.
The language has evolved from several old languages.	Dil bir neçə köhnə dildən inkişaf etmişdir.
I especially don't want to visit that part of the city.	Mən xüsusilə şəhərin o hissəsini ziyarət etmək istəmirəm.
There is a large active drug culture in the neighborhood.	Qonşuluqda böyük aktiv narkotik mədəniyyəti var.
He will meet his friends.	O, dostları ilə görüşəcək.
The company plans to expand production.	Şirkət istehsalı genişləndirməyi planlaşdırır.
The present is an uncertain time.	İndiki dövr qeyri-müəyyən zamandır.
He hoped to win the award.	O, mükafatı qazanacağına ümid edirdi.
This remote island was full of hand grenades.	Bu uzaq ada əl qumbaraları ilə dolu idi.
The disease is contagious and causes swelling of the glands.	Xəstəlik yoluxucudur və bezlərin şişməsinə gətirib çıxarır.
I only heard about it yesterday.	Bu barədə yalnız dünən eşitdim.
He went out on his own.	O, öz başına çıxdı.
We usually eat twice a day.	Biz adətən gündə iki dəfə yemək yeyirik.
His grandson showed him how to program a computer.	Nəvəsi ona kompüteri necə proqramlaşdırmağı göstərdi.
When the wind blows, the grass waves like the leaves of the forest.	Külək əsəndə otlar meşə yarpaqları kimi dalğalanır.
He fell into a ditch and broke his leg.	O, xəndəyə yıxılıb və ayağını sındırıb.
The main topic of this study was fear.	Bu araşdırmanın əsas mövzusu qorxu idi.
There was famine.	Yeri aclıq bürüdü.
Change the oil immediately.	Dərhal yağı dəyişdirin.
As the wind blew, my hair stood on end.	Külək əsdikcə saçlarım da qalxdı.
Guests can visit soon.	Qonaqlar tezliklə ziyarətə gələ bilərlər.
Studies have shown that there is very little difference in mental ability.	Tədqiqatlar zehni qabiliyyətdə çox az fərq olduğunu bildirdi.
The dishes had been collected by the time he got home.	Evə gələnə qədər qab-qacaq yığılmışdı.
The outer planets of our solar system remain a mystery.	Günəş sistemimizin xarici planetləri sirli olaraq qalır.
They stood in front of the statue.	Onlar heykəlin qarşısında dayandılar.
Originally a small town, the city grew rapidly.	Əvvəlcə kiçik bir qəsəbə olan şəhər sürətlə böyüdü.
He was wearing a blue dress.	O, mavi paltar geyinmişdi.
Light pulses pass through the crystal.	Kristal vasitəsilə işıq impulsları keçir.
Activists say the live export system should be abolished.	Fəallar deyirlər ki, canlı ixrac sistemi ləğv edilməlidir.
This road is expected to be completed by now.	Bu yolun indiyə qədər başa çatdırılması nəzərdə tutulur.
Nobody listened to his protests.	Onun etirazlarına heç kim qulaq asmırdı.
Trees draw water to their leaves through their roots.	Ağaclar suyu kökləri vasitəsilə yarpaqlarına çəkirlər.
The young girl's face was cut off.	Gənc qızın üzü kəsilib.
A handful of raisins should always be thrown into the casserole.	Bir ovuc kişmiş həmişə güveçə atılmalıdır.
The aging act was enshrined in law.	Yaşlanma aktı qanuna salındı.
Always keep the picture in mind.	Şəkili həmişə ağlınızda saxlayın.
Without freedom, they are doomed to live in poverty.	Azadlıqları olmasa, yoxsulluq içində yaşamağa məhkumdurlar.
The pen is stronger than the sword.	Qələm qılıncdan güclüdür.
He learned their sins.	O, onların günahlarını öyrəndi.
He spoke eloquently and with great emotion.	O, fəsahətli və böyük emosional danışırdı.
He hit several shots before escaping.	Qaçırmazdan əvvəl bir neçə zərbə vurdu.
He sometimes wore yellow socks.	O, bəzən sarı corab geyinirdi.
He has an insatiable appetite.	Onun doyumsuz iştahı var.
Soldiers took part in small battles.	Əsgərlər kiçik döyüşlərdə iştirak edirdilər.
Most taxi companies claim to provide "safe" transportation.	Əksər taksi şirkətləri "təhlükəsiz" nəqliyyat təmin etdiklərini elan edirlər.
Classmates also wrote witty comments.	Sinif yoldaşları da hazırcavab şərhlər yazırdılar.
He became president of his class this year.	O, bu il öz sinfinin prezidenti oldu.
Some farmers considered this a concern.	Bəzi fermerlər bunu narahatlıq hesab edirdilər.
The landscape of the region is full of steep mountains.	Bölgənin mənzərəsi sıldırımlı dağlarla doludur.
This country has the largest population.	Bu ölkənin əhalisi ən böyükdür.
The crown said he would stay at the residence	Tac iqamətgahda qalacağını söylədi
A month later, they moved to their new home.	Bir ay sonra onlar yeni evlərinə köçdülər.
The country is stuck between the ocean and the mountains.	Ölkə okeanla dağlar arasında sıxışıb qalmışdır.
These incompetent and clumsy clowns are embarrassing.	Bacarıqsız və yöndəmsiz bu klounlar utancvericidir.
Conveyor lines are finally closed.	Konveyer xətləri nəhayət bağlandı.
He tried to treat the psychosomatic condition.	O, psixosomatik vəziyyəti müalicə etməyə çalışırdı.
The motor cortex in the brain controls movement.	Beyində yerləşən motor korteks hərəkətə nəzarət edir.
The speaker was, as always, a speaker.	Natiq həmişəki kimi natiq idi.
He approached the nearest obstacle.	Ən yaxın maneəyə yaxınlaşdı.
He accused the government of corruption.	O, hökuməti korrupsiyada ittiham edib.
It seems that every leader has his own pet project.	Hər bir liderin, deyəsən, öz pet layihəsi var.
This bedside table is too big.	Bu çarpayı masası həddindən artıq böyükdür.
They crossed the river by ferry.	Onlar bərə ilə çayı keçdilər.
They made their requests to every judge they found.	Onlar tapdıqları hər hakimə öz xahişlərini bildirdilər.
As blood flows in, the person may lose consciousness.	Qan içəri axdıqca insan huşunu itirə bilər.
The fridge is full of spinach.	Soyuducu ispanaqla doludur.
The facts sometimes refute theories.	Faktlar bəzən nəzəriyyələri təkzib edir.
The mushrooms in these baskets are edible.	Bu səbətlərdəki göbələklər yeməli olur.
Courageous, but unsuccessful, rescue attempt.	Cəsarətli, lakin uğursuz, xilasetmə cəhdi.
The plant uses modern equipment.	Zavod müasir avadanlıqlardan istifadə edir.
Each point is repeated three times.	Hər nöqtə üç dəfə təkrarlanır.
Disagreements remain.	Barışıq olmayan fikir ayrılıqları qalır.
There are only three bottles of beer left in the tavern,	Meyxanada cəmi üç şüşə pivə qaldı,
A light drizzle moistened her hair and clothes.	Yüngül çiskin onun saçını və paltarını nəmləndirdi.
The procedure failed.	Prosedur uğursuz oldu.
This combination is unstable.	Bu birləşmə qeyri-sabitdir.
Many people believe that eating meat is unethical.	Bir çox insanlar ət yeməyin qeyri-etik olduğuna inanır.
Success is self-satisfying.	Uğur özündən razılıq doğurur.
Some started studying to become doctors.	Bəziləri həkim olmaq üçün oxumağa başladılar.
Students were advised to study at home.	Tələbələrə evdə təhsil almaları tövsiyə olunub.
Add beets and rye to salad.	Salata çuğunduru və çovdarı əlavə edin.
Tourists rely on the hotel for everything they need.	Turistlər ehtiyac duyduqları hər şey üçün otelə güvənirlər.
Because now one day traffic is very bad.	Çünki indi bir gün nəqliyyat çox pisdir.
Ben extends his hand.	Ben əl uzadır.
He foresaw the problems the government would face.	O, hökumətin üzləşəcəyi problemləri qabaqcadan görürdü.
The visitors were very happy when they returned from the trip.	Ziyarətçilər səfərdən qayıdanda çox sevindilər.
The hill is designated as a national nature reserve.	Təpə milli təbiət qoruğu kimi təyin edilmişdir.
He spoke bitterly of the time he had lost.	O, itirdiyi vaxtdan acı bir şəkildə danışdı.
Many streets of the city pass under the canals.	Şəhərin bir çox küçələri kanalların altından keçir.
His father considered him a witch.	Ataları onu cadugər hesab edirdilər.
There was a ladder on one wall.	Bir divara nərdivan qoyulmuşdu.
All five groups performed.	Bütün beş qrup çıxış etdi.
He missed her for a long time.	Uzun müddət yoxluğuna görə onun üçün darıxırdı.
The benefits of using a car outweigh the disadvantages.	Avtomobildən istifadənin faydaları mənfi cəhətlərdən daha çoxdur.
He was a cola addict.	O, kola aludəçisi idi.
The sun heats the sand and creates steam.	Günəş qumu qızdırır, buxar yaradır.
It rained heavily last night.	Ötən gecə güclü yağış yağıb.
Collects wild flowers.	Vəhşi çiçəklər toplayır.
She gave the boy a coin.	O, oğlana bir sikkə verdi.
Bacteria will not multiply in this environment.	Bakteriyalar bu mühitdə çoxalmayacaq.
An officer took a dime from the register.	Bir məmur reyestrdən bir dəm pul çıxardı.
Hey, lost sheep!	Hey, itmiş qoyun!
He was a legend in his time.	O, öz zamanında əfsanə idi.
Try to make him happy.	Onu xoşbəxt etməyə çalışın.
They got to know each other better.	Bir-birlərini daha yaxşı tanımağa başladılar.
Some nearby lakes are also polluted.	Yaxınlıqdakı bəzi göllər də çirklənmişdir.
We are ready to give everything.	Biz hər şeyimizi verməyə hazırıq.
He opened the book and began to read.	Kitabı açıb oxumağa başladı.
He saw one of his brothers walking toward him.	Qardaşlarından birinin ona tərəf getdiyini gördü.
Crime is on the rise.	Cinayət artır.
The water is gently filtered towards the shore.	Su yumşaq bir şəkildə sahilə doğru süzülür.
Remove the tea bags from the boiling water.	Çay paketlərini qaynar sudan çıxarın.
It is difficult to get exact figures.	Dəqiq rəqəmlər əldə etmək çətindir.
The differences between the two companies are deep.	Bu iki şirkət arasında fikir ayrılıqları dərindir.
Labor laws and equal pay remain controversial.	Əmək qanunları və bərabər ödəniş mübahisəli olaraq qalır.
The bird builds a nest in the grass.	Quş otdan yuva qurur.
We were very impressed by the expression.	Biz ifadan çox təsirləndik.
Rivers dry up during drought.	Quraqlıq zamanı çaylar quruyur.
An interesting story of love and danger.	Sevgi və təhlükənin maraqlı hekayəsi.
In fact, they treat me very badly.	Əslində mənə qarşı çox pis davranırlar.
There have been repeated warnings about the consequences of illegal fishing.	Qanunsuz balıq ovun fəsadları ilə bağlı dəfələrlə xəbərdarlıqlar edilib.
Why don't you come to the forest with us?	Niyə bizimlə meşəyə gəlmirsən?
The diamond ring was lying on the glass table.	Brilyant üzük şüşə masanın üstündə uzanırdı.
The building was designed by a famous architect.	Bina məşhur memar tərəfindən layihələndirilib.
A group of geese flew to the top.	Bir qrup qazlar zirvə çalaraq uçdu.
The fish was swimming in the water.	Balıq suda üzürdü.
I need to reduce refined sugar.	Rafine şəkəri azaltmalıyam.
Don't forget the muffins!	Muffinləri unutma!
The deer was biting the grass.	Maral otları dişləyirdi.
Salmon is delicious.	Somon dadlıdır.
The lack did not cause any concern.	Çatışmazlıq heç bir narahatlıq yaratmadı.
You miss your performance.	Çıxışınız üçün darıxırsınız.
He saddled his horse.	O, atını yəhərlədi.
The number of visitors is growing every year.	Ziyarətçilərin sayı ildən-ilə artır.
His statement was accurate.	Onun bəyanatı dəqiq idi.
He went outside and drowned.	O, bayıra çıxıb və boğulub.
This ruler was specially marked to prevent slipping.	Bu hökmdar sürüşməsin deyə xüsusi olaraq işarələnib.
The floodwaters rose slowly, but eventually overtook the city.	Daşqın yavaş-yavaş böyüdü, lakin sonunda şəhəri keçəcəkdi.
Some children are not taught to read and write.	Bəzi uşaqlara oxumaq və yazmaq öyrədilməyib.
The winds blew across the sea and the meadow.	Küləklər dənizdən və çəmənlikdən keçdi.
The safety of the factories in this valley was poor.	Bu vadidəki fabriklərin təhlükəsizlik göstəriciləri zəif idi.
The storm continued.	Fırtına davam etdi.
They are likely to return to the island.	Onların adaya qayıtma ehtimalı var.
Cooking is otherwise simple.	Pişirmə başqa cür sadədir.
It started to rain heavily.	Yağış şiddətli yağmağa başladı.
It was a great organization.	Böyük bir təşkilat idi.
He is widely liked.	O, geniş şəkildə bəyənilir.
She is afraid that her chances have changed for the better.	O, şansının yaxşılığa doğru dəyişdiyindən qorxur.
The fans shouted.	Azarkeşlər qışqırdılar.
He persevered until he got the notes right.	O, qeydləri düzgün əldə edənə qədər səbr etdi.
The faceless man was checking his watch.	Üzü olmayan kişi saatını yoxlayırdı.
It was ugly, but it was not unpleasant to look at.	Çirkin idi, amma baxmaq heç də xoşagəlməz deyildi.
Four women talk about the weather.	Dörd qadın hava haqqında danışır.
A lonely garden of forest trees.	Meşə ağaclarının tənha bağı.
However, no official reason was given.	Lakin rəsmi səbəb göstərilməyib.
Poverty is more prevalent than ever.	Yoxsulluq əvvəlkindən daha geniş yayılıb.
The specialist was asked to continue the investigation.	Mütəxəssisdən istintaqın davam etdirilməsi xahiş olunub.
This pain is very strong.	Bu ağrı çox güclüdür.
The rebels were on the verge of success.	Üsyançılar uğur qazanmaq ərəfəsində idilər.
Brown tome with raised metal handle	Uclu metal qulpla qaldırılan qəhvəyi tome
The actor started acting as a child.	Aktyor aktyorluğa uşaq ikən başlayıb.
There were no gains or losses.	Nə qazanc, nə də itki yox idi.
Spread cream on the cake.	Tortun üstünə qaymaqlı krem ​​sürtmək lazımdır.
It is believed to be the home of spirits.	Onun ruhların evi olduğuna inanılır.
The congregation recited hymns.	Camaat ilahilər oxudu.
The cast was badly damaged.	Gips çox zədələnmişdi.
Palaces, castles, churches and other historical monuments.	Saraylar, qalalar, kilsələr və digər tarixi abidələr.
This is a bitter fact of life.	Bu, həyatın acı faktıdır.
Surveys show that happiness is associated with wealth.	Sorğular xoşbəxtliyin zənginliklə əlaqəli olduğunu göstərir.
The results were surprising.	Nəticələr təəccüblü idi.
I am interested in such things.	Mən belə şeylərlə maraqlanıram.
The explorer explored different parts of the world.	Kəşfiyyatçı dünyanın müxtəlif yerlərini araşdırdı.
Vehicles have come a long way.	Nəqliyyat vasitələri uzun bir yol keçmişdir.
Some types of steel rust easily.	Bəzi polad növləri asanlıqla paslanır.
The rains have not stopped for seven months.	Yağışlar yeddi aydır ki, dayanmır.
A stable state economy depends on a stable population.	Sabit dövlət iqtisadiyyatı sabit əhalidən asılıdır.
He not only played football, but also participated.	O, təkcə futbol oynamayıb, həm də iştirakçı olub.
If possible, it is best to avoid crowds.	Mümkünsə, izdihamdan qaçmaq daha yaxşıdır.
The woman sitting next to him smiled.	Yanında oturan qadın gülümsədi.
He ate two boiled eggs and a roll.	O, iki qaynadılmış yumurta və bir rulon yedi.
The temperature in this valley is usually cold.	Bu vadidə temperatur adətən soyuq olur.
Butter is not solid.	Kərə yağı bərk deyil.
They shouted to the wind.	Onlar küləyə qışqırdılar.
I love sports, but I do not run.	İdmanı sevirəm, amma qaçmıram.
He moved with the comfort of a cat.	O, bir pişik rahatlığı ilə hərəkət etdi.
Fishing is a staple for many families.	Balıqçılıq bir çox ailələr üçün əsasdır.
My favorite song is rock.	Ən çox sevdiyim mahnı növü rokdur.
He brought the sheep home.	Qoyunları evə gətirdi.
One family was relocated.	Bir ailə başqa yerə köçürüldü.
His peace sacrifice had the effect he wanted.	Onun sülh qurbanı istədiyi effekti verdi.
This tree casts a shadow on that valley.	Bu ağac o dərəyə kölgə salır.
Several deadly industries have revived.	Bir neçə ölümcül sənaye canlanmaya məruz qaldı.
These berries are not poisonous.	Bu giləmeyvə zəhərli deyil.
They wore similar clothes, the same hairstyle.	Oxşar paltar geyindilər, eyni saç düzümü.
With the help of witnesses, the police pursued him all night.	Şahidlərin köməyi ilə polis bütün gecə onu təqib edib.
The country's leaders are pursuing a new strategy.	Ölkə liderləri yeni strategiya yürüdürlər.
Check the consistency of the mixture.	Qarışığın tutarlılığını yoxlayın.
This modest offer is designed to save the planet.	Bu təvazökar təklif planeti xilas etmək üçün nəzərdə tutulub.
The seals rolled ashore with difficulty breathing.	Suitilər nəfəs almaqda çətinlik çəkərək sahilə yuvarlandı.
The garden was painted.	Bağ rəngə boyanırdı.
Here the green grass grows.	Burada yamyaşıl ot boylanır.
The water is clean and cold.	Su təmiz və soyuqdur.
This year, the quality of tomatoes has significantly improved.	Bu il pomidorun keyfiyyəti xeyli yaxşılaşıb.
He visited the country's capital.	O, ölkənin paytaxtına səfər edib.
However, some homes are more valuable than others.	Bununla belə, bəzi yaşayış evləri digərlərindən daha dəyərlidir.
He warned his daughter not to trust him.	O, qızına xəbərdarlıq edib ki, ona etibar etməsin.
He plans future actions.	O, gələcək hərəkəti planlaşdırır.
The neighbor's dog chased the cat in the yard.	Qonşunun iti pişiyi həyətdə qovub.
His interest increased.	Onun marağı artdı.
Police searched the house where the missing man lived.	Polis itkin düşən şəxsin yaşadığı evdə axtarış aparıb.
There is a claim form to be filled out.	Doldurulmalı olan zərər iddiası forması var.
The cave where the mummies are.	Mumiyaların olduğu mağara.
The students were very pleased.	Tələbələr çox razı qaldılar.
The school awarded him a medal.	Məktəb onu medalla təltif etdi.
He argued that cosmic rocks were irrelevant.	O, kosmos qayalarının əlaqəsiz olduğunu müdafiə etdi.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Mis bazarda ən ucuz metallardan biridir.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Öz tərəvəzlərinizi yetişdirməklə ətraf mühitə kömək edə bilərsiniz.
But staying awake is not easy.	Amma oyaq qalmaq asan deyil.
He was given a small dose of medicine.	Ona kiçik dozada dərman verilib.
Photographs are meant to capture reality.	Fotoşəkillər reallığı tutmaq üçündür.
The information was very interesting.	Məlumatlar çox maraqlı idi.
It turned out that not much surprise.	Çox da sürpriz olmadığı ortaya çıxdı.
Thousands of women and children were injured.	Minlərlə qadın və uşaq şikəst oldu.
A fast roller coaster ride or a slow train trip.	Sürətli bir roller sahil gəmisi və ya yavaş bir qatar səfəri.
Jellyfish swim in the ocean.	Meduza okeanda üzür.
There are two types of red blood cells.	Qırmızı qan hüceyrələri iki növdə olur.
The government tried to ban abortion.	Hökumət abortu qadağan etməyə cəhd etdi.
Pour the flour into a mixing bowl.	Unu qarışdırıcı qaba tökün.
The servant went through the traditional rituals of cleaning.	Qulluqçu ənənəvi təmizlik ayinlərindən keçdi.
The store sells snacks and drinks.	Mağazada qəlyanaltılar və içkilər satılır.
The money was spent on defense.	Pul müdafiəyə xərclənib.
Build a new temple near the mosque.	Məscidin yanında yeni məbəd tikin.
Laughing children were playing in the park.	Parkda gülən uşaqlar oynayırdılar.
Cooking and eating together was a family favorite.	Birlikdə yemək bişirmək və yemək bir ailənin sevimlisi idi.
There are grass and fir trees on the hills.	Təpələrdə ot və küknar ağacları var.
Cabinet trees were cut and furniture was made.	Ağaclar kəsilərək kabinet mebeli düzəldilib.
Hundreds of goats are killed every day.	Hər gün yüzlərlə keçi öldürülür.
He was deeply concerned about the problems faced by veterans.	Veteranların üzləşdiyi problemlər onu dərindən narahat edirdi.
He was very busy for us.	O, bizim üçün çox məşğul idi.
After death, the soul returns to its body.	Ölümdən sonra ruh öz bədəninə qayıdır.
Many animals were rescued from the valley.	Vadidən çoxlu heyvan xilas edilib.
The gap between rich and poor.	Varlı ilə kasıb arasındakı uçurum.
First, we need two more cups of brown sugar.	Birincisi, bizə daha iki stəkan qəhvəyi şəkər lazımdır.
The company has suffered financially in recent weeks.	Şirkət son həftələrdə maliyyə cəhətdən əziyyət çəkib.
My teacher considered my report thoughtful and perceptive.	Müəllimim hesabatımı düşünülmüş və qavrayışlı hesab etdi.
If you don't, I won't say.	Deməsən deməyəcəyəm.
My hair is long, but very dark brown.	Saçlarım uzundur, amma çox tünd qəhvəyi rəngdədir.
Although the city is beautiful, the surrounding landscape is deplorable.	Şəhər gözəl olsa da, ətrafdakı mənzərə acınacaqlıdır.
The islanders have strong ties to the islands.	Adalıların adaları ilə güclü əlaqələri var.
There is a sign near the gate.	Darvazanın yanında bir işarə dayanır.
The soup was rich and delicious.	Şorba zəngin və dadlı idi.
Children should be monitored at all times.	Uşaqlara hər zaman nəzarət edilməlidir.
He spoke calmly and clearly.	O, sakit və aydın danışırdı.
Their main source of income is from the tourism sector.	Onların əsas gəlir mənbəyi turizm sektorundandır.
Do you really want to buy such packages?	Həqiqətən belə paketləri almaq istəyirsiniz?
The seller distributed the goods in the van.	Satıcı mikroavtobusdakı malı payladı.
He mistaken me for his sister.	Məni bacısı ilə səhv saldı.
Gasoline prices have risen sharply.	Benzinin qiyməti xeyli qalxmışdı.
He was able to close the drain plug.	O, drenaj tıxacını bağlaya bildi.
Animals must be rescued from the burning building.	Heyvanlar yanan binadan xilas edilməlidir.
The train crashed into a car.	Qatar vaqona çırpılıb.
Now prepare your heart.	İndi ürəyinizi hazırlayın.
The plane was full of refugees.	Zərərli təyyarə qaçqınlarla dolu idi.
The country has become one of the most powerful countries in the world.	Ölkə dünyanın ən güclü dövlətlərindən birinə çevrildi.
The owner of the company liked to joke.	Şirkətin sahibi zarafat etməyi xoşlayırdı.
They described the experience with great enthusiasm.	Onlar təcrübəni böyük həvəslə təsvir etdilər.
He tore a page from the book.	O, kitabdan bir səhifə cırıb.
Schemes are drawn to separate people from their gadgets.	İnsanları gadgetlarından ayırmaq üçün sxemlər çəkilir.
Many countries use heavily armed police.	Bir çox ölkələr ağır silahlı polisdən istifadə edir.
You can relax on the lawn.	Siz qazonda dincələ bilərsiniz.
Heavy rain fell in the area.	Əraziyə güclü yağış yağıb.
Of course, we cannot rely on the guidance of our elders.	Biz, əlbəttə ki, böyüklərimizin rəhbərliyinə arxalana bilmərik.
The two countries signed an agreement.	İki ölkə müqavilə imzaladı.
According to surveys, most people prefer cars.	Sorğulara əsasən, insanların əksəriyyəti avtomobillərə üstünlük verir.
It grows as the mountains rise.	Bu dağlar yüksəldikcə böyüyür.
But all this ends in failure.	Ancaq bütün bunlar uğursuzluqla başa çatır.
It smells like smoke.	Tüstü iyi gəlir.
In a mixing bowl, mix the butter and sugar.	Qarışdıran qabda kərə yağı və şəkəri qarışdırdı.
Then we need hotdog bread.	Sonra bizə hotdog çörək lazımdır.
Now, first of all, you need to wash your hair.	İndi, ilk növbədə, saçınızı yumalısınız.
What do you say to a cup of tea, my dear?	Bir stəkan çaya nə deyirsən, əzizim?
He planned to take part in an art exhibition in the city.	O, şəhərdəki rəsm sərgisində iştirak etməyi planlaşdırırdı.
Their emphasis looks chic.	Onların vurğusu qəşəng görünür.
Throw the salad in a bowl.	Salatanı bir qaba atın.
Insist on adequate evidence.	Adekvat sübutlarda israr edin.
This passage is difficult to read.	Bu parçanı oxumaq çətindir.
The child cleaned the plate.	Uşaq boşqabını təmizlədi.
They united with the locals.	Onlar yerli əhali ilə birləşdilər.
Some people thought that the building was a fairy.	Bəzi insanlar binanın perili olduğunu düşünürdülər.
The bright colors dazzled his eyes.	Parlaq rənglər onun gözünü qamaşdırırdı.
In the second opinion, the prisoner did not commit a crime.	İkinci fikirdə məhbus cinayəti törətməyib.
The management fired us solemnly.	Rəhbərlik bizi təntənəli şəkildə işdən çıxardı.
The temperature began to fall sharply.	Temperatur kəskin şəkildə düşməyə başladı.
All materials must be carefully processed.	Bütün materiallar diqqətlə işlənməlidir.
All the jewelry was heavy and shiny.	Bütün zinət əşyaları ağır və parlaq idi.
We will have to release you.	Səni azad etməli olacağıq.
The army threatened civilians not to support the rebels.	Ordu üsyançılara dəstək verməmək üçün vətəndaşları qorxutdu.
These roads do not lead anywhere.	Bu yollar heç bir yerə aparmır.
His deep voice echoed throughout the room.	Onun dərin səsi bütün otaqda gurlandı.
Farmers warn of difficult days ahead.	Fermerlər qarşıda çətin günlər barədə xəbərdarlıq edirlər.
The answer was disgusting.	Cavab iyrənc nəfəslərə səbəb oldu.
Life in many parts of this huge city is miserable.	Bu nəhəng şəhərin bir çox yerlərində həyat acınacaqlıdır.
The head coach did not say anything about the game.	Baş məşqçi oyunla bağlı heç nə deməyib.
The house has a high front wall.	Evin hündür ön divarı var.
I am interested in helping to develop scientific theories.	Mən elmi nəzəriyyələrin inkişafına kömək etməkdə maraqlıyam.
A mixture of equal parts of clay and water.	Gil və suyun bərabər hissələrinin qarışığı.
The government has decided to change the law.	Hökumət qanuna dəyişiklik etmək qərarına gəlib.
He presents his views very clearly.	O, öz fikirlərini çox aydın şəkildə təqdim edir.
The influx of migrants is crowding out the schools here.	Mühacir axını buradakı məktəbləri sıxışdırır.
But his achievements go beyond sports.	Amma onun nailiyyətləri idmandan kənara çıxır.
The brown bear went for a walk.	Qəhvəyi ayı gəzintiyə çıxdı.
Bacteria can harm the trachea in a harmless way.	Bakteriyalar traxeyanı zərərsiz şəkildə koloniyalaşdıra bilər.
He brought both dogs.	İki itini də gətirdi.
The guard whistled.	Mühafizəçi fit çaldı.
Trains are not allowed to enter the tunnel.	Tunelə qatarların daxil olmasına icazə verilmir.
The film contains interesting historical references.	Filmdə maraqlı tarixi istinadlar var.
He admitted that he left a mark.	O, iz buraxdığını etiraf etdi.
That dream is as far as the stars.	O yuxu ulduzlar qədər uzaqdır.
Terrible ship voyage.	Dəhşətli gəmi səyahəti.
Put these flowers in fresh water.	Bu çiçəkləri təzə suya qoyun.
The chapters are closely related.	Fəsillər bir-biri ilə sıx bağlıdır.
Many cyclists picketed.	Bir çox velosipedçi piketə çıxıb.
These boots are made of leather.	Bu çəkmələr dəridən hazırlanır.
Invite your friends and family over for dinner.	Dostlarınızı və ailənizi mənim yerimə şam yeməyinə dəvət edin.
A feeling of uneasiness overwhelmed him.	Onu bir narahatlıq hissi bürüdü.
The sea fell from him.	Dəniz ondan düşdü.
First, pour the milk into a pot.	Əvvəlcə südü bir qazana tökün.
Long, long, the seasons have changed.	Çoxdan, çoxdan, fəsillər dəyişdi.
Our main goal is to tell the truth.	Əsas məqsədimiz həqiqəti söyləməkdir.
A soldier fighting on the front line was injured.	Cəbhə xəttində döyüşən bir əsgər yaralanıb.
The merger will reduce competition.	Birləşmə rəqabəti azaldacaq.
The bathroom is there.	Hamam oradadır.
Bill is the man who applied for all the plumbing problems.	Bill bütün santexnika problemləri üçün müraciət edən adamdır.
The crowd gathered and looked inside.	Camaat toplaşıb içəri baxırdı.
He looked at the starry sky.	Ulduzlu səmaya baxdı.
Many restaurants accept credit cards.	Bir çox restoran kredit kartlarını qəbul edir.
A number of uniformed soldiers drew attention.	Bir sıra uniformalı əsgərlər diqqət çəkdi.
The anger soon subsided.	Qəzəb tezliklə soyudu.
The men were wearing old overalls.	Kişilər köhnəlmiş kombinezon geyinmişdilər.
I did my job to the satisfaction of the manager.	İşi müdiri qane edəcək şəkildə yerinə yetirdim.
Gravity will not last forever.	Cazibə qüvvəsi əbədi qalmayacaq.
He hid in the woods, watching the thieves.	O, meşədə gizləndi, oğruları izlədi.
Kim crossed the finish line for third place.	Kim üçüncü yer üçün finiş xəttini keçib.
Often the details make a difference.	Çox vaxt detallar fərq yaradır.
Sweetmeat is a type of biscuit.	"Sweetmeat" biskvitin bir növüdür.
The government is full of corruption.	Hökumət korrupsiya ilə doludur.
They always want more money from you.	Həmişə sizdən daha çox pul istəyirlər.
The mammalian world includes all terrestrial animals.	Məməlilər aləminə bütün quru heyvanları daxildir.
He laughed out loud at the joke.	O, zarafata yüksək səslə güldü.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach digest food.	Zəncəfilin içinə limon suyu əlavə etmək mədənin qidaları həzm etməsinə kömək edir.
After the bomb was invented, it became more widespread.	Bomba icad edildikdən sonra daha çox yayıldı.
The king turned to the old nun.	Padşah qoca rahibə üz tutdu.
His clothes were dusty and torn.	Paltarı tozlu və cırıq idi.
Farmers live mainly in villages.	Fermerlər əsasən kəndlərdə yaşayırlar.
Curiosity killed the cat, said the wise old woman.	Maraq pişiyi öldürdü, dedi müdrik yaşlı qadın.
In the past, important civic functions were performed here.	Əvvəllər burada mühüm vətəndaş funksiyaları yerinə yetirilirdi.
Gathered running shoes.	Qaçış ayaqqabılarını yığdı.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Burada hamilə qadınlar və kokain aludəçiləri risk altındadır.
They sit in a small house on a hill.	Təpənin üstündəki kiçik evdə otururlar.
The inspector came to check the case.	Müfəttiş işi yoxlamaq üçün gəldi.
The committee convened quickly.	Komitə tez toplandı.
Most entrepreneurs are poor.	Sahibkarların əksəriyyəti kasıbdır.
The traveler was loaded with supplies.	Səyyah ləvazimatlarla yüklənmişdi.
Another piece of rubbish littered the street.	Daha bir zibil parçası küçəni zibillədi.
Many women continue to give birth at home.	Bir çox qadın evdə doğum etməyə davam edir.
The magician was worried about the vulture's aggressive behavior.	Sehrbaz qrifinin aqressiv davranışından narahat idi.
There have always been several opponents	Həmişə bir neçə müxaliflər olub
The book covers thousands of years of history.	Kitabda minlərlə illik tarixə yer verilir.
The expression on his face was horrible.	Onun üzündəki ifadə dəhşət idi.
There was a deep sad expression on his face.	Onun üzündə dərin bir həzin ifadə vardı.
The force was huge, but it inflicted heavy losses.	Qüvvə nəhəng idi, lakin çox böyük itkilər verirdi.
They continued their journey.	Onlar səyahətlərinə davam etdilər.
There were many jokes in the speech.	Çıxışda çoxlu zarafatlar var idi.
The government does not respect human rights.	Hökumət insan haqlarına hörmət etmir.
This garden deserves admission!	Bu bağ giriş haqqına layiqdir!
Gas emissions may increase due to deforestation.	Meşələrin qırılması səbəbindən qaz emissiyaları arta bilər.
He swore to reconcile.	O, barışmağa and içdi.
But rumors spread.	Ancaq şayiələr dolandı.
More people have the right to free lunch.	Daha çox insanın pulsuz nahar etmək hüququ var.
I can't think of any good reason.	Heç bir yaxşı səbəb düşünə bilmirəm.
Steps are slippery when wet.	Nəm olanda addımlar sürüşkən olur.
Corporate responsibility is important.	Korporativ məsuliyyət vacibdir.
Large amounts of information were transmitted via the Internet.	Böyük miqdarda məlumat internet vasitəsilə ötürülürdü.
Turn slowly.	Yavaşca çevirin.
Cold water could not penetrate the darkness.	Soyuq su qaranlığa nüfuz edə bilmirdi.
Only three posts, nowhere to go.	Cəmi üç yazı, heç bir yerə aparmır.
A proverb is often repeated.	Bir atalar sözü tez-tez təkrarlanır.
My eyes!	Mənim gözüm!
The economy is in deep depression.	İqtisadiyyat ciddi depressiyaya düşüb.
Sam brushed his teeth.	Sam dişlərini fırçaladı.
The candidate will learn how the party works.	Namizəd partiyanın necə işlədiyini öyrənəcək.
Tree ferns grow in rainforests.	Tropik yağış meşələrində ağac qıjıları böyüyür.
The performance consists of singing and dancing.	Tamaşa mahnı oxumaq və rəqs etməkdən ibarətdir.
These machines need to be approached carefully.	Bu maşınlara diqqətlə yanaşmaq lazımdır.
He closed the door and looked out the window.	Qapını bağladı və pəncərədən baxdı.
Does your allowance cover expenses?	Müavinətiniz xərcləri əhatə edirmi?
We need to watch the water more closely.	Suyu daha yaxından izləməliyik.
American farmers are producing less and less food today.	Amerikalı fermerlər bu gün getdikcə daha az ərzaq istehsal edirlər.
He refused to believe their story.	Onların hekayəsinə inanmaqdan imtina etdi.
Most of the children in this school are very poor.	Bu məktəbdə uşaqların çoxu çox kasıbdır.
The dictator is in power.	Diktator hakimiyyətdədir.
This is an effective treatment for scurvy.	Bu sinqa üçün təsirli bir müalicədir.
Did that mean you can't trust him?	Bu o demək idi ki, ona etibar edə bilməz?
He did not respond with praise or condemnation.	O, təriflə və ya qınamaqla cavab vermədi.
Why not provide more play time for children?	Niyə uşaqlar üçün daha çox oyun vaxtı təqdim etmirsiniz?
Most of the participants were women.	İştirakçıların əksəriyyəti qadınlar idi.
Salary depends on the number of hours worked.	Əmək haqqı işlənmiş saatların sayından asılıdır.
One employee was blinded.	Bir işçinin bir gözü kor olub.
The disappearance of thousands of butterflies remains a mystery.	Minlərlə kəpənəyin yoxa çıxması sirr olaraq qalır.
These small insects often overwinter in the winter.	Bu kiçik böcəklər tez-tez qışda qışlayır.
Globalization will allow the development of industry.	Qloballaşma sənayenin inkişafına imkan verəcək.
Made cheese from goat's milk.	Keçi südündən pendir hazırladı.
There was no furniture in this room.	Bu otaqda mebel yox idi.
The evil sorcerer cast a spell on all the villagers.	Pis cadugər bütün kəndlilərə tilsim saldı.
The golden dagger glistened in the sun and swam away.	Qızıl xəncəri günəşdə parıldayaraq üzərək uzaqlaşdı.
The visitor was frightened	Ziyarətçi sanki qorxmuşdu
Then they lit a bonfire.	Sonra tonqal yandırdılar.
The evil sorcerer turned him into a frog.	Pis cadugər onu qurbağaya çevirdi.
He supports a vegetarian diet.	O, vegetarian pəhrizini dəstəkləyir.
Fishermen drive a snowmobile along the coast.	Balıqçılar sahil boyu qar arabası sürürlər.
Kiang groups moved to the forest.	Kiang qrupları meşəyə köçüblər.
Insects are numerous.	Böcəklər çoxluq təşkil edir.
The creature was considered extremely valuable.	Məxluq son dərəcə qiymətli sayılırdı.
The tortoise was careful to avoid cancer.	Tısbağa xərçənglərdən qaçmaq üçün ehtiyatlı idi.
Indigenous people usually do not break these taboos.	Yerli insanlar adətən bu tabuları pozmurlar.
The university's agricultural program does not lag behind anyone.	Universitetin kənd təsərrüfatı proqramı heç kimdən geri qalmır.
The lid fell from the container.	Qapaq konteynerdən düşdü.
The food was so full that she could not sleep.	Yemək o qədər doymuşdu ki, qadının yuxusu gəlirdi.
Iron nails hold the window frames firmly in place.	Dəmir dırnaqlar pəncərə çərçivələrini möhkəm şəkildə yerində saxlayır.
What are the features and strangeness of this place?	Bu yerin özəllikləri və qəribəlikləri nələrdir?
Keep checking your presentation.	Təqdimatınızı yoxlamağa davam edin.
There was a problem and something had to change.	Problem var idi və bir şey dəyişməli idi.
Although it is a bit cold in the shade, the weather is quite warm.	Kölgədə bir qədər soyuq olsa da, hava kifayət qədər istidir.
No citizens were allowed to carry weapons.	Heç bir vətəndaşın silah gəzdirməsinə icazə verilmədi.
Last night the temperature dropped below freezing.	Ötən gecə havanın temperaturu şaxtadan aşağı düşüb.
All other production facilities in the region have been closed.	Bölgədəki bütün digər istehsal müəssisələri bağlanıb.
The milk should be warm.	Süd isti olmalıdır.
She helped the old man.	O, yaşlı kişiyə kömək etdi.
Collect sentences from reliable sources	Etibarlı mənbələrdən cümlələr toplayın
The homeland of plants is that region.	Bitkilərin vətəni həmin bölgədir.
He may need to take legal action.	Onun qanuni tədbir görməyə ehtiyacı ola bilər.
His father was often ill, and the family was struggling financially.	Atası tez-tez xəstələnirdi və ailə maddi cəhətdən çətinlik çəkirdi.
This agreement was signed with the consent of the signatories.	Bu müqavilə imzalayanların razılığı ilə bağlandı.
He added salt to the food.	Yeməyə duz əlavə etdi.
They consist of many different substances.	Bunlar çoxlu müxtəlif maddələrdən ibarətdir.
None of the charges against him have been proven.	Ona qarşı irəli sürülən ittihamların heç biri sübuta yetirilməyib.
James is much wiser than his age.	Ceyms yaşından çox müdrikdir.
I also had difficulty concentrating.	Mən də diqqətimi cəmləməkdə çətinlik çəkirdim.
Their roles are clearly defined within the company.	Onların rolları şirkət daxilində aydın şəkildə müəyyən edilmişdir.
Passed the test easily.	Testdən asanlıqla keçdi.
He filed a lawsuit against the amendments.	O, düzəlişlərə qarşı iddia qaldırıb.
Eat slowly.	Yavaş-yavaş yeyin.
Here, in the dark, he was waiting.	Burada, qaranlıqda onu gözləyirdi.
He was extremely energetic.	O, son dərəcə enerjili idi.
Strong winter snow was approaching.	Güclü qış qarı yaxınlaşırdı.
Her boyfriend told her he loved her.	Sevgilisi ona sevgisini demişdi.
The rains started again, the village dried up.	Yağışlar yenidən başladı, kənd qurudu.
The building is an impressive white building.	Bina təsir edici ağ binadır.
The injury resulted in severe concussion.	Zədə ciddi sarsıntı ilə nəticələnib.
Every time a relative comes, he buys us clothes.	Hər dəfə bir qohum gələndə bizə paltar alır.
There is a disgusting past behind it	Onun arxasında iyrənc bir keçmiş var
He is the eldest son of the king.	O, padşahın ən böyük oğludur.
The stairs were full of boxes.	Pilləkən qutularla dolu idi.
The scar on his arm was shallow.	Qolundakı çapıq dayaz idi.
Machines are widespread in the developing world.	Dəzgahlar inkişaf etməkdə olan dünyada geniş yayılmışdır.
Preliminary calculations were based on technology.	İlkin hesablamalar texnologiyaya əsaslanırdı.
Near the orchard lay a dry creek bed.	Meyvə bağının yanında quru dərə yatağı uzanırdı.
When carefully protected, falling coconuts will not hurt.	Ehtiyatla mühafizə edildikdə, düşən kokos zərər verməyəcək.
Examine each seed carefully.	Hər bir toxumu diqqətlə yoxlayın.
Textbook publishers make a lot of money.	Dərslik nəşriyyatları böyük qazanc əldə edirlər.
The bottle fell to the ground.	Şüşə yerə düşdü.
This song was dedicated to the memory of my grandmother.	Bu mahnı nənəmin xatirəsinə həsr olunmuşdu.
The two spent the evenings in the kitchen.	İkisi axşamları mətbəxdə keçirdilər.
The village folk healer was called.	Kəndin xalq təbabətçisi çağırıldı.
Some types of beans are eaten raw.	Bəzi lobya növləri çiy yeyilir.
He was wearing thick-rimmed glasses.	O, qalın çərçivəli eynək taxmışdı.
Clearly tasteless.	Açıqca dadsız.
Birds do not lose their feathers in winter.	Quşlar qışda tüklərini itirmirlər.
Bill, come here!	Bill, bura gəl!
The main part of the diet consists of vegetables and fruits.	Pəhrizin əsas hissəsini tərəvəz və meyvələr təşkil edir.
The lion threw his head back and roared triumphantly.	Aslan başını arxaya atıb zəfərlə nərə çəkdi.
The water was as cold as ice.	Su buz kimi soyuq idi.
Newspapers should not contain more than two words.	Qəzetlərdə iki sözdən çox olmamalıdır.
The clerk carefully drew a ruler on the parchment.	Katib perqamentin üzərinə diqqətlə bir hökmdar çəkdi.
Two trains collided on the tracks yesterday.	Ötən gün relslərdə iki qatar toqquşub.
The trip was a disaster!	Səfər fəlakət oldu!
Life in the city is becoming increasingly tense.	Şəhərdə həyat getdikcə gərginləşir.
We have discovered a new species of bird.	Yeni bir quş növü kəşf etdik.
The bright sunlight made him squint.	Günəşin parlaq işığı onun gözünü qıymağa məcbur etdi.
The prince inherited his love of jewels from his father.	Şahzadə atasından daş-qaş sevgisini miras almışdı.
He was wearing an old, dirty sweater.	Əynində köhnə, çirkli sviter vardı.
The cold air quenched his thirst.	Soyuq hava susuzluğu yatırırdı.
The fax machine has been disabled.	Faks maşını deaktiv edilib.
They did not have the necessary shelter.	Onların lazımi sığınacaqları yox idi.
He looked at the invitation in amazement.	O, dəvətə heyrətlə baxdı.
This pet is cruel to other animals.	Bu ev heyvanı digər heyvanlara qarşı qəddardır.
The minister was described as a strong but fair leader.	Nazir güclü, lakin ədalətli rəhbər kimi qiymətləndirilib.
Unsourced and unconfirmed fact.	Mənbəsiz və təsdiqlənməmiş fakt.
Metro expressed regret over the recent accident.	Metro şirkəti bu yaxınlarda baş verən qəzadan təəssüfləndiyini bildirib.
The ditch of the castle had dried up.	Qalanın xəndəyi qurumuşdu.
He insisted he was innocent.	O, günahsız olduğunu israr etdi.
The headquarters of the revolutionary general was in the tower.	İnqilabçı generalın qərargahı qüllədə idi.
The pan remained on the gas ring.	Tava qaz halqasının üstündə qaldı.
Give one of the boys a bar of soap.	Sabun kvadratını oğlanlardan birinə verin.
The apple tree blooms in spring.	Alma ağacı yazda çiçək açır.
Each culture has its own mix of characteristics.	Hər bir mədəniyyətin öz xüsusiyyətləri qarışığı var.
Wear a woolen scarf to protect yourself from the cold.	Soyuqdan qorunmaq üçün yun yaylıq taxın.
Population growth is a concern.	Əhalinin artması narahatlıq doğurur.
The strata are stratified in sedimentary rock.	Laylar çöküntü süxurunda təbəqələşmişdir.
The tension increases as the show ends.	Tamaşa sona çatdıqca gərginlik artır.
The authors of these works are unknown.	Bu əsərlərin müəllifləri məlum deyil.
The risk is reduced.	Risk azalıb.
Calculation of the surface of a sphere.	Sferanın səthinin hesablanması.
They climbed the hill carefully.	Diqqətlə təpəyə qalxdılar.
I ambushed him from behind.	Mən onu arxadan pusquya saldım.
The trees in the forest were covered with frost.	Meşədəki ağaclar şaxtaya bürünmüşdü.
My nostrils were filled with a pungent odor.	Burun dəliklərim kəskin qoxu ilə doldu.
This is the city's annual "white elephant" sale.	Bu, şəhərin illik "ağ fil" satışıdır.
The population of the city was broken.	Şəhərin əhalisi qırıldı.
Her marriage to the director's son was arranged.	Onun müdirin oğlu ilə nikahı razılaşdırılıb.
They are separated by an impassable desert.	Onları keçilməz səhra ayırıb.
He always looks best for parties.	O, həmişə partiyalar üçün ən yaxşı görünür.
Snacks are always welcome.	Qəlyanaltı həmişə xoş gəlir.
A cloud of dust floated on the street.	Küçədə bir toz buludu üzürdü.
Plants grow on slopes.	Bitkilər yamaqlarda böyüyür.
The area now serves as a burial ground.	Ərazi indi dəfn yeri kimi xidmət edir.
The grand jury indicted eight leading government officials.	Böyük jüri səkkiz aparıcı dövlət məmurunu ittiham etdi.
He was silent when everyone started talking.	Hamı danışmağa başlayanda o susdu.
As a result, the country's tourism failed.	Nəticədə ölkə turizmi iflasa uğradı.
Just replace certain names with other names.	Sadəcə müəyyən isimləri başqa isimlərlə əvəz edin.
They all looked at me silently.	Hamısı səssizcə mənə baxırdılar.
This dog is probably a wild cat.	Bu it yəqin ki, vəhşi pişikdir.
The first hospital was established there.	İlk xəstəxana orada yaradılmışdır.
Then the issue was put to an end.	Sonradan məsələyə son qoyuldu.
A group of soldiers quickly gathered.	Tez bir dəstə əsgər toplandı.
An animal that lives in nests and lives with insects.	Yuvalarda yaşayan, həşəratlarla yaşayan heyvan.
We must take into account the broader consequences of this policy.	Biz bu siyasətin daha geniş nəticələrini nəzərə almalıyıq.
I have to work late tonight.	Bu axşam gec işləməliyəm.
Different methods can be used.	Müxtəlif üsullardan istifadə edilə bilər.
The smell of cinnamon passed.	Darçın qoxusu ötüb keçdi.
Words consist of small parts called phonemes.	Sözlər fonem adlanan kiçik hissələrdən ibarətdir.
Is this the best way to train?	Bu məşq etməyin ən yaxşı yoludurmu?
He listened intently, shaking his head occasionally.	Diqqətlə qulaq asır, arabir başını tərpətirdi.
Most thieves prefer to steal at night.	Oğruların çoxu gecə oğurluğa üstünlük verir.
The action took place in a dark room.	Aksiya qaranlıq otaqda baş tutub.
A goose flew over his head.	Başın üstündən bir qazlar uçdu.
Fortunately, no one was injured.	Xoşbəxtlikdən xəsarət alan olmayıb.
It was a time of upheaval.	Bu, təlatümlər dövrü idi.
He did a manicure on his nails.	Dırnaqlarına manikür etdi.
He gets upset when he touches me.	Mənə toxunanda əsəbiləşir.
Blood flowed from his fingers.	Barmaqlarından qan axırdı.
A strange figure appeared on the shore.	Sahildə qəribə fiqur peyda olub.
The car speaks clearly and loudly.	Maşın aydın və yüksək səslə danışır.
Fashion changes over time.	Moda zamanla dəyişir.
They will intensify forest fires.	Onlar meşə yanğınlarını gücləndirəcəklər.
But will customers think?	Amma müştərilər fikirləşəcəkmi?
He stole the woman's heart.	Qadının ürəyini oğurladı.
The plant produced ammunition.	Zavod sursat istehsal edirdi.
Imprisonment is a sentence.	Həbs cəzası hökmdür.
The chef presented us with these delicious dishes for dessert.	Aşpaz bizə desert üçün bu dadlı yeməkləri təqdim etdi.
Evidence for their existence was more sporadic.	Onların mövcudluğuna dair sübutlar daha sporadik idi.
An undetectable amount of arsenic was found in the water.	Suda aşkar edilə bilməyən arsen miqdarı tapıldı.
The event contributed to widespread support.	Tədbir geniş dəstəyə töhfə verdi.
Very few older people can do that.	Bunu çox az yaşlı insanlar bilər.
People are criticized for taking up so much space.	İnsanlar bu qədər yer tutduqları üçün tənqid olunur.
Does not show emotion.	Emosiya göstərmir.
These conditions existed for hundreds	Bu şərtlər yüzlərlə üçün mövcud idi
It is not an easy question to answer.	Cavab vermək asan sual deyil.
You may have missed something.	Nəyisə qaçırmış ola bilərsiniz.
I poured some water into the pool.	Mən hovuza bir az su tökdüm.
His journey was interrupted.	Onun səyahəti yarımçıq qaldı.
Do not use hot water.	İsti su istifadə etməyin.
A bowl of meatballs and spaghetti was his favorite dish.	Bir kasa küftə və spagetti onun sevimli yeməyi idi.
The last few days have been unusually sunny.	Son bir neçə gün qeyri-adi günəşli olub.
Planning the trip took several days.	Səfərin planlaşdırılması bir neçə gün çəkdi.
Many water outlets are close to domestic and industrial waste.	Bir çox su çıxışı məişət və sənaye tullantılarına yaxındır.
Researchers hope to find a solution.	Tədqiqatçılar bir çarə tapmağa ümid edirlər.
He is undoubtedly an industry leader.	O, şübhəsiz ki, sənaye lideridir.
There are several small ponds in the area.	Ərazidə bir neçə kiçik gölməçə var.
The oval window looked out on the quiet street.	Oval pəncərə sakit küçəyə baxırdı.
The competition for places in the master's degree is high.	Magistraturada yerlər üçün rəqabət yüksəkdir.
She was still thinking about the love she had lost so long ago.	O, hələ də çoxdan itirdiyi sevgisini düşünürdü.
The boy with the black glasses is drinking coffee under the bridge.	Qara eynəkli oğlan körpünün altında qəhvə içir.
He visited his sister for an hour.	O, bir saat bacısına baş çəkdi.
His stories were sometimes strange.	Onun hekayələri bəzən qəribə olurdu.
The weather forecast predicts a strong storm.	Hava proqnozu güclü fırtına proqnozlaşdırır.
The street was warm, a gleaming heating wall	Küçə isti idi, parıldayan istilik divarı
The amount of irrigated land is amazing.	Suvarılan torpaqların miqdarı təəccüblüdür.
Flowering plants need sunlight.	Çiçəkli bitkilər günəş işığına ehtiyac duyurlar.
The water we drink comes from groundwater.	İçdiyimiz su yeraltı sulardan gəlir.
Pillow seats in cinemas.	Kinoteatrlarda yastıqlı oturacaqlar.
The man carefully cut the pineapple.	Adam ehtiyatla ananası kəsirdi.
The argument is circular.	Arqument dairəvidir.
A family broke up out of grief.	Kədərdən bir ailə dağıldı.
Write a "thank you" note to your mother.	Ananıza "təşəkkür edirəm" qeydi yazın.
He left the light.	İşığa buraxdı.
The cow was accused of theft.	İnək oğurluqda ittiham olunub.
It rained more last night.	Dünən gecə daha çox yağış yağdı.
Buddhists believe that life is eternal.	Buddistlər həyatın əbədi olduğuna inanırlar.
Much can be done to improve public transport.	İctimai nəqliyyatın yaxşılaşdırılması üçün çox şey etmək olar.
Ship in a bottle.	Bir şüşə içində gəmi.
Prices have been rising steadily over the past year.	Son bir il ərzində qiymətlər davamlı olaraq yüksəlir.
The border between them is almost invisible.	Aralarındakı sərhəd demək olar ki, görünmür.
The company insisted it was acting ethically.	Şirkət etik davrandığını israr etdi.
The nurse offered me a cup of tea.	Baxıcı mənə bir stəkan çay təklif etdi.
He donated large sums of money to charity.	O, xeyriyyəçilik üçün böyük məbləğdə vəsait bağışlayıb.
They appeared one by one conditionally.	Onlar şərti olaraq bir-bir ortaya çıxdılar.
People lived in caves and by rivers.	İnsanlar mağaralarda və çayların kənarında yaşayırdılar.
Write a plan for your business.	Biznes üçün bir plan yazın.
Sometimes slates contain large numbers of rubelite veins.	Bəzən şiferlərdə böyük miqdarda rubelit damarları olur.
The shaman placed four stones in a row.	Şaman ard-arda dörd daş qoydu.
A cup of hot tea was comforting.	Bir fincan isti çay rahatlıq verirdi.
Many passengers continue boldly on the crowded streets.	Bir çox sərnişin izdihamlı küçələrdə cəsarətlə davam edir.
Russian troops had occupied the area.	Rus qoşunları ərazini işğal etmişdi.
The soldiers were wearing helmets.	Əsgərlər dəbilqə taxırdılar.
New technologies will change our work.	Yeni texnologiyalar bizim işlərimizi dəyişdirəcək.
He remembered his first arrival.	İlk gəlişini xatırladı.
More than you want!	İstədiyinizdən çox!
His father's house was built of brick.	Atasının evi kərpicdən tikilib.
Tobacco use is a health hazard.	Tütündən istifadə sağlamlıq üçün təhlükədir.
It is the main source of energy.	Əsas enerji mənbəyidir.
Take your electric blender on holidays!	Elektrik blenderinizi bayramlarda götürün!
Count the number of eggs in an egg shell.	Bir yumurta qabındakı yumurtaların sayını sayın.
The guests sat down.	Qonaqlar oturdular.
The train slowly moved away.	Qatar yavaş-yavaş uzaqlaşdı.
Makes people happier for longer.	Daha uzun müddət insanları daha xoşbəxt edir.
The vase is decorated with intricate flowers.	Vaza mürəkkəb çiçəklərlə bəzədilib.
The men are exhausted.	Kişilər tükənib.
Traditions and superstitions are common here.	Burada adət-ənənələr və xurafatlar adi haldır.
Pollution of factories and cars is toxic.	Zavodların və avtomobillərin çirklənməsi zəhərlidir.
Make sure the steaks are cooked.	Bifteklərin bişdiyinə əmin olun.
He put his tea on the ground.	Çayını yerə qoydu.
The beak is specially designed to catch insects.	Sığırğanın dimdiyi həşəratları tutmaq üçün xüsusi olaraq hazırlanmışdır.
Bauxite is mainly used in the production of iron.	Boksitdən əsasən dəmir istehsalında istifadə olunur.
A sense of community has developed.	Cəmiyyət hissi inkişaf etmişdir.
Finally, he saw an empty space.	Nəhayət, o, boş yer gördü.
This city has all the features of a coastal resort.	Bu şəhərdə sahil kurortunun bütün xüsusiyyətləri var.
Transition from science fiction to historical fiction.	Elmi fantastikadan tarixi fantastikaya keçid.
We will play this melody again.	Bu melodiyanı yenidən çalacağıq.
The knife is especially sharp.	Bıçaq xüsusilə kəskindir.
This is terrible!	Bu dəhşətdir!
The rules of the game are simple.	Oyunun qaydaları sadədir.
The walls are no longer visible.	Divarlar artıq görünmür.
Today's election was marked by controversy over funding.	Bugünkü seçkilər maliyyələşmə ilə bağlı mübahisələrlə yadda qalıb.
I'm thinking of buying a new car.	Yeni maşın almağı düşünürəm.
Such an invention could revolutionize computer security.	Belə bir ixtira kompüter təhlükəsizliyində inqilab edə bilər.
He grabbed her arm in a hurry.	Təlaş içində onun qolundan tutdu.
The boy threw the ball into the air.	Topu oğlan havaya atıb.
My landlord did not pay the rent.	Ev sahibim kirayə haqqını vermədi.
Dogs need a balanced diet.	Köpəklərin balanslaşdırılmış qidalanması lazımdır.
There is a controversial initiative.	Mübahisəli təşəbbüs gedir.
The online movie industry is huge.	Onlayn kino sənayesi böyükdür.
He is an experienced veterinarian.	O, təcrübəli baytardır.
Fewer people enter the building every day.	Yaşayış binama hər gün daha az adam daxil olur.
Unfortunately, the enclave began to collapse.	Təəssüf ki, anklav dağılmağa başladı.
Mom should be home now.	Anan indi evdə olmalıdır.
She wants to have more time to read.	O, oxumağa daha çox vaxtının olmasını arzulayır.
He became increasingly anxious.	O, getdikcə narahat olmağa başladı.
Please do not feed the animals.	Xahiş edirəm heyvanlara yem verməyin.
A robber entered the store.	Mağazaya quldur girib.
When it starts to rain, the wind usually gets stronger.	Yağış başlayanda ümumiyyətlə külək də güclənir.
He shrugged.	O, çiyinlərini çəkdi.
Those who forget the past are doomed to repeat it.	Keçmişi unudanlar onu təkrarlamağa məhkumdurlar.
The accident was silenced.	Qəza susdurulub.
Soldiers must now report.	Əsgərlər indi hesabatlarını çatdırmalıdırlar.
The president's policies have angered his party's founders.	Prezidentin siyasəti onun partiyasının əsasını qəzəbləndirib.
There will be a blessing ceremony for the new baby.	Yeni körpəyə xeyir-dua vermək mərasimi keçiriləcək.
The core of society has disappeared.	Cəmiyyətin özəyi yox oldu.
During the concert, the orchestra performed loudly.	Konsert zamanı orkestr yüksək səslə ifa etdi.
Allegedly biased statements were made.	Guya qərəzli bəyanatlar verilib.
The tests completely failed.	Testlər tam uğursuz oldu.
The car needs to be repaired.	Maşını düzəltmək lazımdır.
The city was devastated by floods.	Şəhər daşqınlar nəticəsində viran qalıb.
Firefighters are fighting the blaze.	Yanğınsöndürənlər alovla mübarizə aparır.
You can pour a little on the carpet inside.	İçəndə xalçaya bir az tökə bilər.
He thinks, looking forward carefully.	Diqqətlə irəli baxaraq düşünür.
He worked hard for exams.	İmtahanlar üçün çox çalışırdı.
The woman cried as if she had lost her son.	Qadın oğlunu itirən kimi ağladı.
He ordered the farm workers to rebuild the road.	Fermer işçilərinə yolu yenidən qurmağı əmr etdi.
Dance with me in the moonlight.	Ay işığında mənimlə rəqs et.
You need humor to write well.	Yaxşı yazı üçün yumor lazımdır.
A good doctor considered our problem insignificant.	Yaxşı həkim problemimizi əhəmiyyətsiz hesab etdi.
Several bodies were exhumed from the rubble.	Dağıntılar altından bir neçə cəsəd çıxarılıb.
All of them will be executed.	Onların hamısı edam olunacaq.
The devastating fire quickly spread to the surrounding areas.	Dağıdıcı yanğın sürətlə ətraf ərazilərə yayılıb.
The tourist spent twenty dollars in a gift shop.	Turist hədiyyə dükanında iyirmi dollar xərcləyib.
They want to increase supplies in the future.	Gələcəkdə tədarükü daha da artırmaq istəyirlər.
Don't forget to recycle!	Təkrar emal etməyi unutmayın!
Ancestor could only appear at a certain time.	Əcdad ancaq müəyyən bir zamanda meydana çıxa bilərdi.
Our region has various natural resources.	Vilayətimiz müxtəlif təbii sərvətlərə malikdir.
It seems that no one knows the truth.	Deyəsən heç kim həqiqəti bilmir.
The company's share price fell sharply.	Şirkətin səhmlərinin qiyməti kəskin şəkildə aşağı düşüb.
Health care here is very expensive.	Burada səhiyyə çox bahadır.
This city is famous for its yams.	Bu şəhər yamsları ilə məşhurdur.
Ramu was a born poet.	Ramu anadangəlmə şair idi.
Tensions increased.	Gərginlik artırdı.
However, the meaning of art and craftsmanship can be questioned.	Ancaq sənət və sənətkarlığın mənası şübhə altına alına bilər.
There was mobility in the city center.	Şəhərin mərkəzində hərəkətlilik hökm sürürdü.
The weather forecast was inaccurate.	Sinoptik qeyri-dəqiq idi.
The book is the last book in the series.	Kitab seriyanın sonuncu kitabıdır.
Increasing the gas pressure will cause the flame to burn brighter.	Qaz təzyiqinin artırılması alovun daha parlaq yanmasına səbəb olacaq.
This planet is unfit for life.	Bu planet həyat üçün əlverişsizdir.
The billionaire's name is on the building.	Milyarderin adı binanın üzərindədir.
They invented the first steam engine.	İlk buxar maşınını icad etdilər.
In the letter, the professor congratulated me.	Məktubda professor məni təbrik etdi.
The son hated them.	Oğul onlara nifrət edirdi.
The boundaries of fusion technology have not yet been discovered.	Fusion texnologiyasının sərhədləri hələ kəşf edilməmişdir.
Life expectancy has increased significantly in recent years.	Son illərdə gözlənilən ömür uzunluğu xeyli artmışdır.
Some people choose this job for moral reasons.	Bəzi insanlar bu işi mənəvi səbəblərə görə seçirlər.
Recently, a group of men took him to the hospital.	Bu yaxınlarda bir qrup kişi onu xəstəxanaya aparıb.
Floods are just one of the problems here.	Daşqınlar buradakı problemlərdən yalnız biridir.
Prepare two small pots.	İki kiçik qab hazırlayın.
The atmosphere here is "creative".	Buradakı atmosfer "yaradıcı"dır.
Wash your hands thoroughly.	Əlləri yaxşıca yuyun.
His demeanor was polite.	Onun davranışı nəzakətli idi.
It is estimated at about one million dollars.	Təxminən bir milyon dollar dəyərində qiymətləndirilir.
The riot was a short but dramatic event.	İğtişaş qısa, lakin dramatik bir hadisə idi.
He noted that the plant was recently irrigated.	O, qeyd edib ki, bitki bu yaxınlarda suvarılıb.
It was snowing slowly.	Qar yavaş-yavaş yağırdı.
Housing is scattered throughout the city.	Yaşayış şəhərə səpələnmişdir.
The man holding the heavy shoulder bag looked at him.	Ağır çiyin çantasını tutan kişi ona baxdı.
She was very careful when weaving her nets.	O, torlarını toxuyarkən çox diqqətli idi.
He's there for my boss.	O, mənim müdirim üçün var.
They hid in the guise of tourists.	Onlar turist qiyafəsində gizləniblər.
The yield is higher than last year.	Məhsul ötənilkidən çoxdur.
Locals say that this green loach is absolutely delicious.	Yerlilər deyirlər ki, bu yaşıl loach tamamilə dadlıdır.
There is some smoke in your engine while you are driving.	Siz maşın sürərkən mühərrikinizdə bir qədər tüstü çıxır.
At midnight, the children danced around the bonfire.	Gecə yarısı uşaqlar tonqal ətrafında rəqs etdilər.
I found the library door.	Kitabxananın qapısını tapdım.
Community members decided to keep the city clean.	İcma üzvləri şəhəri təmiz saxlamaq qərarına gəldilər.
The ferry has finally arrived.	Bərə nəhayət çatdı.
Their income has halved.	Onların gəlirləri iki dəfə azalıb.
Fortunately, the cavalry arrived on time.	Xoşbəxtlikdən süvarilər vaxtında gəldilər.
Everyone knows that spacesuits are vital in space.	Hər kəs skafandrların kosmosda həyati əhəmiyyət kəsb etdiyini bilir.
I had two eggs, a pretzel, orange juice and coffee.	Məndə iki yumurta, bir simit, portağal suyu və qəhvə vardı.
The village fathers decided to build this bridge.	Kənd ataları bu körpünü tikmək qərarına gəliblər.
Almost seven.	Demək olar ki, yedi.
It is thick enough to walk on ice.	Buz üzərində gəzmək üçün kifayət qədər qalındır.
Many residents of this village have moved to cities.	Bu kəndin çoxlu əhalisi şəhərlərə köçüb.
We need rules to deal with this problem.	Bu problemlə mübarizə aparmaq üçün bizə qaydalar lazımdır.
Work is not for tomorrow.	İş sabah üçün deyil.
Sometimes a rash occurs when a person touches it.	Bəzən bir insan toxunduqda bir döküntü meydana gəlir.
I need an hourly wage.	Mənə saatlıq maaş lazımdır.
The moon, a pale crescent, hung in the night sky.	Ay, solğun aypara, gecə səmasında asılıb.
The waiter was having a deep conversation with a prominent customer.	Ofisiant görkəmli müştəri ilə dərindən söhbət edirdi.
They got acquainted with science at school.	Onlar məktəbdə elmlə tanış olublar.
You are the one who brought it up!	Bunu gündəmə gətirən sənsən!
And to make matters worse, the alien is too tall.	Və vəziyyəti daha da pisləşdirmək üçün, yadplanetlinin çox hündür olması.
Aladdin had good reason to be happy.	Ələddinin xoşbəxt olmaq üçün əsaslı səbəbi var idi.
The nose knows.	Burun bilir.
His house is far from the center.	Onun evi mərkəzdən çox uzaqdadır.
Universities offer a wide range of courses to students.	Universitetlər tələbələrə geniş kurslar təklif edir.
Industrial accidents are unknown.	İstehsalat qəzaları məlum deyil.
Several types of lettuce are grown on the farm here.	Burada fermada bir neçə növ kahı yetişdirilir.
I usually do not give nicknames to students.	Normalda tələbələrə ləqəb qoymuram.
The sky was slowly turning pink.	Səma yavaş-yavaş çəhrayıya çevrilirdi.
Water can become liquid below the critical point.	Su kritik nöqtənin altında maye halına gələ bilər.
Manganese is a chemical element	Manqan kimyəvi elementdir
There was a heated discussion.	Qızğın müzakirə baş verdi.
He slapped the child.	Uşağa sillə vurdu.
The building was about to collapse.	Bina yıxılmaq üzrə idi.
The ticket costs three dollars.	Biletin qiyməti üç dollardır.
Mold spores emit pungent odors.	Kif sporları kəskin qoxular yayırdı.
I also have some problems lately.	Son vaxtlar mənim də bir neçə problemim var.
The money he gave was really generous.	Onun verdiyi pul həqiqətən səxavətli idi.
Parliament has passed bills restricting freedom of the press.	Parlament mətbuat azadlığını məhdudlaşdıran qanun layihələrini qəbul edib.
The monarch was forced to abdicate.	Monarx taxtdan əl çəkməyə məcbur oldu.
I have to admit my guilt.	Mən günahı qəbul etməliyəm.
In many cases, fraud is rampant in developing countries.	Bir çox hallarda fırıldaqçılıq inkişaf etməkdə olan ölkələrdə geniş yayılıb.
In the summer months, it rains more than ever.	Yay aylarında yağış həmişəkindən daha çox olur.
Tomatoes float on the surface of the soup.	Pomidorlar şorbanın səthində üzür.
Thus, biological differences between men and women.	Beləliklə, kişilər və qadınlar arasındakı bioloji fərqlər.
The drawing depicts the students.	Rəsm şagirdləri təsvir edir.
He saw them clearly, as if they had just been realized.	O, onları aydın gördü, sanki yenicə reallaşmışdılar.
Today, bicycles are more popular than cars.	Bu gün velosipedlər avtomobillərdən daha populyardır.
Evidence shows that witness statements are often inaccurate.	Sübutlar göstərir ki, şahid ifadələri çox vaxt qeyri-dəqiq olur.
Vinegar is a versatile ingredient.	Sirkə çox yönlü tərkib hissəsidir.
He lent a chair to an old woman.	Yaşlı bir qadına stul borc verdi.
Make an opening next to each dough pocket.	Hər bir xəmir cibinin yanlarında bir açılış yaradın.
The employee finds the work environment stressful.	İşçi iş mühitini stresli hesab edir.
The meeting was moved to another location.	Görüş başqa yerə köçürüldü.
The building is high near the factory complexes.	Bina fabrik komplekslərinin yaxınlığında ucadır.
Avoid waste by recycling.	Təkrar emal etməklə tullantıların qarşısını alın.
He enjoys gardening a lot.	Bağçılıqdan böyük həzz alır.
Roads are in dire need of repair.	Yolların təmirə çox ehtiyacı var.
It is an old poem.	Köhnə şeirdir.
If we make an effort, we can take action.	Əgər səy göstərsək, tədbir görə bilərdik.
The moon shone over a small spring.	Ay balaca bulağın üstündən işıq saçırdı.
The students are very good.	Tələbələr çox yaxşıdır.
He sharpened his knife with a chain stone.	O, bıçağı zəncir daşı ilə itiləyib.
Tests are very important to determine the best route.	Testlər ən yaxşı marşrutu müəyyən etmək üçün çox vacibdir.
Inactivity situation.	Fəaliyyətsizlik vəziyyəti.
They saved their lives.	Həyatlarını xilas etdilər.
Many people in our society are armed.	Cəmiyyətimizdə bir çox insan silahlanıb.
They bought a horse.	Bir at aldılar.
The story revolves around a madman.	Hekayə dəli olmuş bir adamın ətrafında cərəyan edir.
The vocal minority protested the move.	Vokal azlıq bu addıma etiraz edib.
Briefly discuss the five forms of government.	Beş hökumət formasını qısaca müzakirə edin.
The old woman picked up the floorboards.	Yaşlı qadın döşəmə taxtasını götürdü.
Take an interest in your son's education.	Oğlunuzun təhsili ilə maraqlanın.
There is a bank behind that building.	O binanın arxasında bank var.
Please turn the towels over.	Zəhmət olmasa dəsmalları çevirin.
The hurricane caused great damage to the region.	Qasırğa bu bölgəyə böyük ziyan vurub.
It will be useful for underground storage.	Yeraltı yer saxlama üçün faydalı olacaq.
The product was distributed in many cities.	Məhsul bir çox şəhərdə paylandı.
Her cunning blink made the old lady blush.	Onun hiyləgər göz qırpması yaşlı xanımın qızarmasına səbəb oldu.
Whenever a woman sees it, it is as if she is electrified.	Nə vaxt bir qadın görsə, sanki elektriklənir.
The main feature of the novel is a vivid, detailed description.	Romanın əsas xüsusiyyəti canlı, ətraflı təsvirdir.
An impartial observer will note that this is insignificant.	Qərəzsiz müşahidəçi bunun əhəmiyyətsiz olduğunu qeyd edəcək.
The object is sold together with the house.	Obyekt evlə birlikdə satılır.
During the film, he looked very boring.	Film zamanı o, olduqca darıxdırıcı görünürdü.
We have a simple, peaceful existence.	Sadə, dinc bir varlığımız var.
The cook's eyesight has deteriorated.	Aşpazın görmə qabiliyyəti zəifləyib.
This city is known for its literature.	Bu şəhər ədəbiyyatı ilə tanınır.
The same twins are inseparable.	Eyni əkizlər ayrılmazdır.
Sometimes a hawk flies over your head.	Hərdən başın üstündə şahin uçur.
At first he was impressed by the speed of the train.	Əvvəlcə qatar sürətinə görə heyran idi.
The pensioner has never been married.	Təqaüdçü heç vaxt ailə qurmayıb.
The company aims to return all stolen funds.	Şirkət bütün oğurlanmış vəsaitləri geri qaytarmağı hədəfləyir.
Every year more and more people visit the art exhibition.	Hər il rəsm sərgisini daha çox insan ziyarət edir.
It is a sad ending for a proud family.	Qürurlu bir ailə üçün kədərli sonluqdur.
The blacksmith made his weapons by heating the metal.	Dəmirçi silahlarını metal qızdırmaqla düzəldib.
This land was once famous for its golden sunsets.	Bu torpaq bir vaxtlar qızıl gün batımları ilə məşhur idi.
The sentence consists of four idioms.	Cümlə dörd idiomdan ibarətdir.
The markets here are always full of people.	Buradakı bazarlar həmişə insanla dolu olur.
Why are you smiling?	Niyə gülümsəyir?
The prince was known for wearing beautiful clothes.	Şahzadə gözəl paltarlar geyinməsi ilə tanınırdı.
They have not yet been able to form a government.	Hələ hökuməti formalaşdıra bilməyiblər.
There is a student hospital in this neighborhood.	Bu məhəllədə tələbə xəstəxanası var.
He squeezed the cup tightly.	O, fincanı bərk-bərk sıxdı.
He accidentally dropped the car keys.	O, ehtiyatsızlıqdan maşının açarlarını yerə atıb.
I liked his smile.	Onun təbəssümü xoş gəldi.
The boys saw the police and fled.	Həmin oğlanlar polisi görüb qaçıblar.
The old church looks majestic over the bustling market square.	Köhnə kilsə səs-küylü bazar meydanının üstündə əzəmətlə görünür.
All coins are printed.	Bütün pullar çap olunub.
The streets here are dark and empty.	Burada küçələr qaranlıq və boşdur.
There is a civil war going on here.	Burada vətəndaş müharibəsi gedir.
The couple married two years later.	Cütlük iki il sonra evləndi.
The international community should be ashamed.	Beynəlxalq ictimaiyyət utanmalıdır.
Many houses and buildings were severely burned.	Çoxlu ev və tikililər ciddi şəkildə yanıb.
The winner was announced yesterday.	Qalib dünən elan olundu.
He listened to the sermon of the church worker.	O, kilsə işçisinin xütbəsinə qulaq asdı.
Buying apartments is expensive.	Mənzillərin alınması bahadır.
He should avoid crossing the road.	O, yolu keçməkdən çəkinməlidir.
The forest was dense and the road was dark.	Meşə sıx, yol isə qaranlıq idi.
Last month, prices rose sharply.	Ötən ay qiymət kəskin artıb.
Drought and floods have destroyed the region.	Quraqlıq və daşqınlar bölgəni məhv edib.
Many trees are rare in this area.	Bu ərazidə bir çox ağac nadirdir.
Almond jam cake.	Badamla hazırlanmış mürəbbəli tort.
We returned from the country and settled here.	Ölkədən qayıdıb bu yerdə məskunlaşdıq.
Firefighters are battling forest fires this summer.	Yanğınsöndürənlər bu yay meşə yanğınları ilə mübarizə aparırlar.
What is your favorite food?	Ən sevdiyiniz yemək hansıdır?
Improve your posture by sitting up straight.	Düz oturaraq duruşunuzu yaxşılaşdırın.
Download the ammunition carefully.	Sursatları diqqətlə yükləyin.
Many claim that the price is too high.	Çoxları qiymətin çox yüksək olduğunu iddia edir.
You need to earn a diploma to teach a doctor.	Bir həkimə öyrətmək üçün diplomunuzu qazanmalısınız.
Toshiba has set up a power plant.	Toshiba elektrik enerjisi istehsal edən bir fabrik qurdu.
The hotel is on the road.	Otel yolun üstündədir.
Pianos, guitars and wind instruments are used in orchestras.	Orkestrlərdə piano, gitara və nəfəsli alətlərdən istifadə olunur.
They never make mistakes.	Onlar heç vaxt səhv etmirlər.
There are no rivers near this city.	Bu şəhərin yaxınlığında çaylar yoxdur.
Shrimp and crab are the most delicious.	Karides və xərçəng ən dadlıdır.
You have no other work?	Sizin başqa işiniz yoxdur?
Our satellite photo clearly shows a new river.	Peyk fotoşəkilimiz yeni bir çayı aydın şəkildə göstərir.
He rolled his shoulders.	Çiyinlərini yuvarladı.
Travel to the city from the airport.	Hava limanından şəhərə səyahət.
The interesting snake did not pose any danger.	Maraqlı ilan heç bir təhlükə yaratmadı.
His head rested on a wooden chair.	Başı taxta stula söykəndi.
He begged his parents.	O, valideynlərinə yalvardı.
Please send all complaints to my office.	Xahiş edirəm bütün şikayətləri ofisimə göndərin.
The medicine made him sick.	Dərman onu xəstələndirdi.
The smell of fried fish filled the port.	Qızardılmış balıq qoxusu limanı bürüdü.
Here is an atlas that answers your questions.	Budur suallarınıza cavab verən atlas.
Nobody goes to school in this village.	Bu kənddə heç kim məktəbə getmir.
Plants wear their colorful clothes in the fall.	Bitkilər rəngli paltarlarını payızda geyinirlər.
The sable entered the river.	Su samuru çaya girdi.
He said he would sue the teacher.	O, müəllimi məhkəməyə verəcəyini bildirdi.
He dreams of owning his own business someday.	O, nə vaxtsa öz biznesinə sahib olmağı xəyal edir.
The presiding judge imposed restrictions on the venue.	Sədrlik edən hakim iclasın keçiriləcəyi yerə məhdudiyyətlər qoydu.
The generals decided to attack early in the morning.	Generallar səhər tezdən hücuma keçmək qərarına gəldilər.
By adding more flour, he bleached the cookies.	Daha çox un əlavə edərək, peçenyeləri ağartdı.
The wings are made of leather.	Qanadlar dəridən hazırlanmışdır.
It snowed lightly that afternoon.	Həmin gün günortadan sonra yüngülcə qar yağıb.
I can recognize his voice everywhere.	Səsini hər yerdə tanıya bilərəm.
Language depends a lot on culture.	Dil mədəniyyətdən çox asılıdır.
He came to school as usual, but he looked sad.	Həmişəki kimi məktəbə gəldi, amma kədərli görünürdü.
The fire was extinguished.	Yanğın söndürülüb.
Tea is sacred.	Çay müqəddəsdir.
The quality of the food was poor.	Yeməyin keyfiyyəti zəif idi.
I added a little mayonnaise to the potatoes.	Mən kartofa bir az mayonez əlavə etdim.
The departure board listed the flight details.	Gedişlər şurası uçuş təfərrüatlarını sadaladı.
The law is very strict for this event	Bu hadisə üçün qanun çox sərtdir
The work was based only on scientific evidence.	Əsər yalnız elmi dəlillərə əsaslanırdı.
The candle flickers in the wind.	Şam alovu küləkdə titrəyir.
He ate fried fish and drank water.	Qızardılmış balıq yeyir və su içirdi.
The ox pulled a cart full of agricultural produce.	Öküz kənd təsərrüfatı məhsulları ilə dolu arabanı dartdı.
They hid under the cover of the forest.	Meşənin örtüyü altında gizləndilər.
Researchers believe that aging will worsen global warming.	Tədqiqatçılar əhalinin qocalmasının qlobal istiləşməni daha da pisləşdirəcəyinə inanırlar.
A thick red fog had settled over the city.	Şəhərin üstünə sıx qırmızı duman çökmüşdü.
A very strong cup of coffee.	Çox güclü bir fincan qəhvə.
The judge may repeal the law.	Hakim qanunu qüvvədən sala bilər.
He was sentenced to death.	Ona ölüm hökmü verildi.
Preparator of written work.	Yazılı işin hazırlayıcısı.
He was not fat.	O, kök deyildi.
The new building has been renovated as a shelter for the homeless.	Yeni bina evsizlər üçün sığınacaq kimi təmir edilib.
Thank you for coming.	Gəldiyiniz üçün təşəkkür edirəm.
Our bakery sells delicious desserts.	Çörək seximiz dadlı desertlər satır.
Some artifacts have been removed from underwater areas.	Bəzi artefaktlar sualtı ərazilərdən çıxarılıb.
Some countries use hydropower extensively.	Bəzi ölkələr su elektrik enerjisindən geniş istifadə edirlər.
He has announced his intention to resign.	O, istefa vermək niyyətində olduğunu açıqlayıb.
The width of the asteroid was one mile.	Asteroidin eni bir mil idi.
You need to perform a wide range of tasks.	Geniş bir sıra tapşırıqları yerinə yetirmək lazımdır.
The dogs barked wildly.	İtlər vəhşicəsinə hürdülər.
The school has a proud tradition of athletic excellence.	Məktəbin qürurverici atletik mükəmməllik ənənəsi var.
This is the only way to the city.	Bu, şəhərə gedən yeganə yoldur.
You need to protect yourself from disease.	Özünüzü xəstəliklərdən qorumalısınız.
War is a fact of life for many countries.	Müharibə bir çox ölkələr üçün həyat faktıdır.
They believed that doctors' visits were a legitimate source of medicine.	Həkimlərin ziyarətinin qanuni dərman mənbəyi olduğuna inanırdılar.
There are endless tunnels in the mountains.	Dağda sonsuz tunellər var.
We raised it.	Biz onu yuxarı qaldırdıq.
The borders of our city are clearly defined.	Şəhərimizin sərhədləri dəqiq müəyyən edilib.
The city is famous for its unique architecture.	Şəhər özünəməxsus memarlığı ilə məşhurdur.
He embraces his young lover, who is about to leave.	Ayrılmaq üzrə olan gənc sevgilisini qucaqlayır.
Stock prices were rising, but futures were falling.	Səhmlərin qiymətləri yüksəlirdi, lakin fyuçerslərin dəyəri aşağı düşdü.
After that, his books were not touched.	Bundan sonra onun kitablarına toxunulmadı.
Lucky soldiers often look for a career as mercenaries.	Bəxt əsgərləri tez-tez muzdlu əsgər kimi karyera axtarırlar.
She had to give birth soon.	Tezliklə doğum etməli idi.
Curtains have been drawn to keep out the light.	İşıq düşməməsi üçün pərdələr çəkilib.
So why did they do it?	Bəs niyə bunu etdilər?
Look for signs of fecal contamination.	Nəcislə çirklənmə əlamətlərini axtarın.
He ordered a glass of wine and examined the diners.	O, bir qədəh şərab sifariş etdi və nahar edənləri araşdırdı.
Strengthen your muscles.	Əzələlərinizə güc verin.
He spent the whole day making love.	Bütün günü sevişməklə keçirdi.
According to him, "black jackets" were found waiting.	Onun sözlərinə görə, “qara gödəkçələr” gözləyən tapılıb.
The business is a combination of several small companies.	Biznes bir neçə kiçik şirkətin birləşməsidir.
It is dangerous to approach this hairy creature.	Bu tüklü canlıya yaxınlaşmaq təhlükəlidir.
The museum has been closed for years.	Muzey illərlə bərpa üçün bağlanıb.
He is likely to win.	Onun qalib gəlməsi ehtimalı var.
Some problems cannot be solved.	Bəzi problemləri həll etmək mümkün deyil.
They showed interest in art again.	Onlar sənətə yenidən maraq göstərdilər.
Leo is impatient to succeed.	Şir uğur qazanmaq üçün səbirsizdir.
Think about kidnapping, killing and tearing people apart.	İnsanları oğurlamaq, öldürmək və parçalamaq barədə düşünün.
He has broad shoulders.	Onun geniş çiyinləri var.
They lived in a small village in the forest.	Onlar meşədə kiçik bir kənddə yaşayırdılar.
Elizabeth is a beneficiary of her father's will.	Elizabet atasının vəsiyyətindən faydalanan şəxsdir.
Do not move on the stairs.	Pilləkəndən tərpənməyin.
I think we will have to postpone the party.	Düşünürəm ki, partiyanı təxirə salmalı olacağıq.
November is a cold month.	Noyabr soyuq aydır.
The priest blessed the newlyweds.	Kahin yeni evlənənlərə xeyir-dua verdi.
Open your mind to new possibilities.	Fikrinizi yeni imkanlara açın.
Our house is below street level.	Evimiz küçə səviyyəsindən aşağıda yerləşir.
Questionnaires were collected over the years.	Anketlər ötən illər ərzində toplanmışdı.
They have a very interesting history.	Onların olduqca maraqlı tarixçəsi var.
There were loud applause and kisses.	Yüksək səslə alqışlar və öpüşlər var idi.
The rebels have been very active this month.	Üsyançılar bu ay çox fəal olublar.
Don't need a passport to leave the country?	Ölkəni tərk etmək üçün pasporta ehtiyacınız yoxdur?
They began the assembly on a regular basis.	Onlar məclisə nizamlı şəkildə başladılar.
Unearth was in the driver's seat.	Unearth sürücünün oturacağında idi.
Strange plant grows in the mountains.	Qəribə bitki dağlarda bitir.
There was a great applause from the crowd.	Kütlədən böyük bir alqış gəldi.
Leave your socks on.	Corablarınızı buraxın.
Shots were heard.	Atış səsi eşidildi.
Finally, man learned to use the wind.	Nəhayət, insan küləkdən istifadə etməyi öyrəndi.
This process is known as sublimation.	Bu proses sublimasiya kimi tanınır.
It can't always rain.	Hər zaman yağış yağa bilməz.
It is expected to rain tomorrow.	Sabah yağış yağacağı gözlənilir.
Scientists are confident that this will finally happen.	Alimlər bunun nəhayət baş verəcəyinə əmindirlər.
Cannabis is the most widely used illegal drug.	Kannabis ən çox istifadə edilən qeyri-qanuni narkotikdir.
The speaker greets the audience.	Natiq dinləyiciləri salamlayır.
These concerns are rejected by professional biologists.	Bu narahatlıqlar peşəkar bioloqlar tərəfindən rədd edilir.
He waited politely.	O, nəzakətlə gözlədi.
Then a deep thought arose.	Onda dərin bir fikir yarandı.
Many farmers grow apples or vegetables.	Bir çox fermer alma və ya tərəvəz yetişdirir.
The blockades caused widespread famine.	Blokadalar geniş aclığa səbəb oldu.
Chemical symbols for elements.	Elementlər üçün kimyəvi simvollar.
He took some time to reassure himself.	O, özünü arxayın etmək üçün bir az vaxt sərf etdi.
Although wounded, he fought bravely.	Yaralı olsa da, cəsarətlə döyüşə davam etdi.
Many countries, including developed ones, still have racial tensions.	Bir çox ölkələrdə, o cümlədən inkişaf etmiş dövlətlərdə hələ də irqi gərginlik var.
Thick clothes were protected from the cold.	Qalın paltarlar soyuqdan qorunurdu.
Don looked in the mirror while shaving.	Don üzünü qırxarkən güzgüyə baxdı.
The man took his bag and left.	Kişi çantasını götürüb getdi.
Some of him hurried out.	Onun bir hissəsi çölə çıxmağa tələsdi.
The company focuses on foreign markets.	Şirkət xarici bazarlara diqqət yetirir.
A solid gate allows intruders to enter.	Möhkəm darvaza sərhədi pozanları içəri buraxır.
Why do you need to remember this?	Bunu niyə xatırlamaq lazımdır?
Choose the best three environmental issues.	Ən yaxşı üç ekoloji problemi seçin.
This dish is best with red beans.	Bu yemək qırmızı lobya ilə ən yaxşısıdır.
Justify the sentences related to the topic.	Mövzu ilə bağlı cümlələri əsaslandırın.
Everyone wants to change their situation.	Hər kəs öz şəraitini dəyişmək istəyir.
According to psychologists, young children learn better through physical experience.	Psixoloqların fikrincə, kiçik uşaqlar fiziki təcrübə vasitəsilə daha yaxşı öyrənirlər.
This regulation has not been implemented yet.	Bu tənzimləmə hələ də həyata keçirilməyib.
After finishing their speeches, each of them turned to the others.	Hər biri öz sözünü bitirdikdən sonra başqalarına tərəf döndü.
Turn on the volume.	Səs səviyyəsini qoşun.
I don't remember that wedding, he said.	O toyu xatırlamıram, dedi.
These two cities are very far from each other.	Bu iki şəhər bir-birindən çox uzaqdır.
He could hear the faint sound of the waves.	O, dalğaların zəif səsini eşidirdi.
He had just eaten a sandwich.	O, təzəcə sendviç yemişdi.
His life has never been so happy.	Onun həyatı heç vaxt bu qədər xoşbəxt deyildi.
The player was fined for excessive festivity.	Futbolçu həddindən artıq şənliyə görə cərimələnib.
Is this your pen?	Bu sənin qələmindir?
Look there.	Ora bax.
Dugong is a unique animal.	Dugong özünəməxsus bir heyvandır.
Declining interest in politics is a worrying trend.	Siyasətə marağın azalması narahatedici tendensiyadır.
The guardian deceived her taxes.	Qəyyum onun vergilərini aldatdı.
The existing system needs to be improved.	Mövcud sistemi təkmilləşdirmək lazımdır.
His nagietta was torn again.	Onun nagietta yenidən cırıldı.
Daily maintenance costs of the house.	Evin gündəlik saxlanma xərcləri.
This government minister is very popular.	Bu hökumət naziri çox məşhurdur.
This room has a balcony.	Bu otaqda balkon var.
More and more hospitals are relying on this new technology.	Getdikcə xəstəxanalar bu yeni texnologiyaya etibar edirlər.
He looked at her respectfully.	Ona hörmətlə baxdı.
We must reform our education system.	Biz təhsil sistemimizi islahat etməliyik.
Everyone waited until they left.	Hamı gedənə qədər gözlədi.
Four people died in the accident.	Qəza zamanı 4 nəfər ölüb.
They are still building.	Hələ də tikirlər.
He left his gloves behind.	O, əlcəklərini arxada qoyub.
Heat the iron in a high oven.	Dəmiri yüksək sobada qızdırmaq lazımdır.
Engineers are careful to balance the forces in the structures.	Mühəndislər strukturlardakı qüvvələri balanslaşdırmaq üçün diqqətli olurlar.
16 people are fighting for their lives in the hospital.	16 nəfər xəstəxanada həyatları üçün mübarizə aparır.
Try to stay calm.	Sakit qalmağa çalışın.
Three people were killed when a bus collided with a car.	Avtobusun avtomobillə toqquşması nəticəsində 3 nəfər ölüb.
The government gave an unusual instruction.	Hökumət qeyri-adi göstəriş verdi.
Some people believe that divination is magic.	Bəzi insanlar falçılığın cadu olduğuna inanırlar.
If there are others, why can't they do it?	Başqaları varsa, niyə bunu edə bilmirlər?
The trees looked sweet.	Ağaclar şirin görünürdü.
There is a new exhibit in the art gallery.	Rəsm qalereyasında yeni eksponat var.
I can't stand the thought of such a terrible death.	Mən belə dəhşətli ölüm fikrinə dözə bilmirəm.
He was only sixteen years old.	Onun cəmi on altı yaşı var idi.
X is also widely used in art.	X də sənətdə çox istifadə olunur.
They smelted metal from ore.	Onlar filizdən metal əridirdilər.
The protesters refused to negotiate.	Etirazçılar danışıqlardan imtina ediblər.
We must always protect the environment.	Biz həmişə ətraf mühiti qorumalıyıq.
Water can be acidic or basic.	Su asidik və ya əsas ola bilər.
He took a large plot of land.	Böyük bir torpaq sahəsi aldı.
They believe that gold will be a good investment.	Onlar qızılın yaxşı investisiya olacağına inanırlar.
The blast caused extensive damage to nearby homes.	Partlayış nəticəsində yaxınlıqdakı evlərə külli miqdarda ziyan dəyib.
The gift is not big enough to cover their expenses.	Hədiyyə onların xərclərini ödəyəcək qədər böyük deyil.
They could not get a new plane.	Onlar yeni bir təyyarə ala bilmədilər.
Grapes after harvesting from the grapes	Üzümlərdən yığıldıqdan sonra üzüm
Many animals move from one place to another.	Bir çox heyvan bir yerdən başqa yerə köçür.
He was horrified to see his face in the mirror.	Güzgüdə üzünü görəndə dəhşətə gəldi.
Some researchers believe that the theory is not solid.	Bəzi tədqiqatçılar nəzəriyyənin möhkəm olmadığına inanırlar.
The identity of the fugitive is unknown.	Qaçağın kimliyi məlum deyil.
Crowds of angry protesters gathered at the gates of the palace.	Qəzəbli nümayişçilərin izdihamı sarayın qapıları qarşısında toplaşıb.
This area is home to these huge, ancient trees.	Bu nəhəng, qədim ağacların vətəni bu ərazidir.
He "discovered" a new species of dinosaur.	O, dinozavrın yeni növünü “kəşf etdi”.
The magnificent hotel was designed by an architect.	Möhtəşəm oteli memar dizayn etmişdir.
The white door led to the basement.	Ağ qapı zirzəmiyə aparırdı.
Two pears do not fit in this basket.	Bu səbətə iki armud sığmaz.
A pile of mats was laid along the floor.	Döşəmə boyunca bir yığın həsir qoyuldu.
The rose had thorns.	Qızılgülün tikanları var idi.
The landscape is green along the river.	Mənzərə çay boyu yaşıldır.
This plan is ambitious, but it can be implemented.	Bu plan iddialıdır, lakin həyata keçirilə bilər.
Be careful not to break anything.	Heç bir şeyi pozmamaq üçün diqqətli olun.
It may turn a little green.	O, bir az yaşıllaşa bilər.
That's enough.	Bu kifayətdir.
She started crying.	O, ağlamağa başladı.
He was amazed at how well it worked.	Bunun necə yaxşı işlədiyinə heyran idi.
There are fundamental similarities between the two.	İkisi arasında əsaslı oxşarlıq var.
Its height was not more than five feet.	Onun hündürlüyü beş fut birdən çox deyildi.
Increasing evidence suggests that this could turn into violence.	Artan sübutlar bunun zorakılığa çevriləcəyini göstərir.
He rolled the recently minted coins in his hand.	O, əlində bu yaxınlarda zərb edilən sikkələri yuvarladı.
Talented farmers often find new opportunities.	Bacarıqlı fermerlər tez-tez yeni imkanlar tapırlar.
The captain of the ship was greeted as a hero.	Gəminin kapitanı qəhrəman kimi qarşılandı.
Remove the avocado flesh with a spoon.	Avokado ətini qaşıqla çıxarın.
The horse is flawed.	At qusur.
He decided to keep a diet.	O, pəhriz saxlamağa qərar verdi.
He promised to give a pension to the elderly.	Yaşlılara təqaüd verəcəyinə söz verdi.
Summer rains provided much-needed water.	Yay yağışları çox ehtiyac duyulan suyu təmin etdi.
Small business owners in the city protested.	Şəhərdəki kiçik biznes sahibləri buna etiraz ediblər.
Explain it to him.	Ona izah et.
The villagers saw the village deserted.	Kəndlilər kəndi kimsəsiz görüblər.
Humans are small spots in the universe.	İnsanlar kainatdakı kiçik ləkələrdir.
Unemployed young people employ many women.	İşsiz gənclər bir çox qadın işini tuturlar.
He tried to convince her.	Onu inandırmağa çalışdı.
Everyone wants some money!	Hər kəs bir az pul istəyir!
Although they were warned, the snow was strong enough.	Onlara xəbərdarlıq edilsə də, qar kifayət qədər güclü idi.
Their passion for cooking led to a new career path.	Onların yemək bişirmək həvəsi yeni karyera yoluna səbəb oldu.
Wet snow created a slippery surface.	Yaş qar sürüşkən səth yaradıb.
This artist's use of light and shadow is different.	Bu rəssamın işıq və kölgədən istifadəsi fərqlidir.
Let's study the life of birds this year.	Gəlin bu il quşların həyatını öyrənək.
The quake destroyed the area.	Zəlzələ ərazini dağıdıb.
The river flows slowly into the ocean.	Çay yavaş-yavaş okeana axır.
He now has more free time.	Onun indi daha çox boş vaxtı var.
Frogs have thousands of bones.	Qurbağaların minlərlə sümüyü var.
Over time, the rumors grew.	Zaman keçdikcə söz-söhbətlər artdı.
The rising crime rate did not deter visitors.	Artan cinayət nisbəti ziyarətçiləri çəkindirmədi.
Some nights he sighs in his sleep.	Bəzi gecələr yuxuda ah çəkir.
The people who came to this village were polite.	Bu kəndə gələn insanlar nəzakətli idilər.
His book became a bestseller.	Onun kitabı bestseller oldu.
A job also feels their pressure.	Bir iş də onların təzyiqlərini hiss edir.
The stone was declared a national treasure.	Daşın milli sərvət olduğu elan edildi.
They have been extensively repaired.	Onlarda geniş təmir işləri aparılıb.
The team won over its opponent.	Komanda rəqibindən üstün olub.
The subject of the book is the meaning of life.	Kitabın mövzusu həyatın mənası haqqındadır.
Some miraculous child, of course, falsifies it.	Bəzi möcüzəli uşaq, şübhəsiz ki, bunu saxtalaşdırır.
He was waging a war against poaching.	O, brakonyerliyə qarşı müharibə aparırdı.
The reflection of cold and heat is warm.	Soyuq və istinin əksi ilıqdır.
Not all microwave ovens are easy to use.	Bütün mikrodalğalı sobaların istifadəsi asan deyil.
Vegetables are important for a healthy diet.	Sağlam bir pəhriz üçün tərəvəzlər vacibdir.
Very fast.	Çox tez.
Although TV series end badly on television,	Televiziya serialları televiziyada ağır şəkildə bitsə də,
The flask contained a dark brown liquid.	Kolbada tünd qəhvəyi maye var idi.
Endless rows of large boats were tied to the shore.	Böyük qayıqların sonsuz sıraları sahilə bağlanmışdı.
Mining operations will benefit the economy.	Mədən əməliyyatları iqtisadiyyata fayda verəcək.
The little boy was given flavor.	Kiçik uşağa ləzzət verildi.
Robert is lost.	Robert itirildi.
He borrowed a lot from his friends.	O, dostlarından külli miqdarda borc götürüb.
Bacterial contaminated tap water causes disease.	Bakteriyalarla çirklənmiş kran suyu xəstəliyə səbəb olur.
Unemployment in the country is steadily declining.	Ölkədə işsizlik rəqəmləri durmadan azalır.
Remember, always wear your seat belt.	Unutmayın, həmişə təhlükəsizlik kəmərinizi taxın.
Put the eggshells in the compost.	Yumurta qabıqlarını kompostun içinə qoyun.
We put the first things first.	İlk şeyləri birinci yerə qoyuruq.
Most students get nervous on the first day of class.	Şagirdlərin əksəriyyəti dərsin ilk günündə əsəbi olurlar.
Visitors are advised to wear a helmet while riding a mountain bike.	Ziyarətçilərə dağ velosipedi sürərkən dəbilqə taxmaq tövsiyə olunur.
The primatologist visited the zoo every day.	Primatoloq hər gün zooparka baş çəkirdi.
You get up early one morning and make breakfast.	Bir səhər tezdən durub səhər yeməyi hazırlayırsan.
The children admired the dinosaur skeleton.	Uşaqlar dinozavr skeletinə heyran olublar.
He felt himself tremble.	Özünün titrədiyini hiss etdi.
Throw the peas in a pot.	Noxudları bir qazana atın.
He came to the hotel tired.	O, yorğun halda otelə gəldi.
He proved to be the most talented.	O, ən istedadlı olduğunu sübut etdi.
The girl sat on the edge of his chair.	Qız onun stulunun kənarında oturdu.
The falling tree had cut our way.	Aşan ağac yolumuzu kəsmişdi.
Many cases remain unresolved.	Bir çox iş həll olunmamış qalır.
The convict secretly entered the courtroom	Məhkum gizlicə məhkəmə zalına daxil olub
Undecorated apartment is very spartan.	Dekorsuz mənzil çox spartandır.
After the meeting, he went to his cottage.	Görüş başa çatdıqdan sonra o, öz kottecinə getdi.
Over the years, bad governance has almost bankrupted the country.	İllər boyu pis idarəçilik ölkəni az qala iflasa uğratdı.
Divide the bread mixture into eight parts.	Çörək qarışığını səkkiz hissəyə bölün.
Take three steps back.	Geriyə üç addım atın.
The drowned man managed to escape.	Suda boğulan şəxs qaça bilib.
This facility will significantly reduce transportation costs.	Bu obyekt daşıma xərclərini əhəmiyyətli dərəcədə azaldacaq.
His violent crime was associated with emotional problems.	Onun şiddətli cinayəti emosional problemlərlə əlaqələndirildi.
He woke up feeling slightly refreshed.	O, yüngülcə təravətli hiss edərək oyandı.
The desert around the village was growing.	Kəndin ətrafındakı səhra getdikcə böyüyürdü.
This city has a rich historical heritage.	Bu şəhər geniş tarixi irsə malikdir.
He was a builder of castles.	O, qalalar qurucusu idi.
The rebels showed great courage.	Üsyançılar böyük şücaət göstərdilər.
A stone's throw from the garden of trees.	Ağaclar bağından bir daş atımı.
It is important for drivers to adhere to the speed limit.	Sürücülərin sürət həddinə riayət etməsi vacibdir.
It has never been against my policy.	Mənim siyasətimə qarşı heç vaxt olmayıb.
She helped the desperate man fill out a questionnaire.	O, ümidsiz kişiyə anket doldurmağa kömək etdi.
Black cats bring good luck.	Qara pişiklər uğurlar gətirir.
I never told him I was worried.	Mən heç vaxt narahatlığımı ona deməmişəm.
This bank has the worst management.	Bu bank ən pis idarəetməyə malikdir.
Maybe we should give them a chance.	Bəlkə də onlara şans verməliyik.
The new recording of the jazz legend is a masterpiece.	Caz əfsanəsinin yeni səsyazması şah əsərdir.
Coal production will allow this village to prosper.	Kömür istehsalı bu kəndin çiçəklənməsinə imkan verəcək.
The airport was ten minutes away.	Hava limanı on dəqiqəlik məsafədə idi.
Start by pouring olive oil into the bowl.	Kasaya zeytun yağı sürməklə başlayın.
They played great music.	Böyük musiqi ifa etdilər.
It has become a universal practice.	Bu, universal təcrübəyə çevrildi.
This is the biggest news since the war.	Bu hadisə müharibədən sonra ən böyük xəbərdir.
Toxic pollutants are more common.	Zəhərli çirkləndiricilər daha çox yayılır.
Farmers often need heavy machinery.	Fermerlər çox vaxt ağır texnikaya ehtiyac duyurlar.
Local street artists make a lasting impression.	Yerli küçə sənətçiləri qalıcı təsir bağışlayırlar.
A gentle breeze shook the fallen leaves.	Zərif külək tökülən yarpaqları tərpətdi.
Everyone was looking at him.	Hamı ona baxırdı.
The whites of his eyes widened.	Gözlərinin ağları böyüdü.
The jury also heard that he was a rebel.	Münsiflər heyəti də onun üsyankar olduğunu eşitdi.
He escaped a collision with a truck.	Yük maşını ilə toqquşmaqdan azacıq xilas oldu.
After three long days we reached the lake.	Üç uzun gündən sonra gölə çatdıq.
Cyclists are often found on the roads.	Velosipedçilərə tez-tez yollarda rast gəlinir.
It is difficult to measure the impact of education on health.	Təhsilin sağlamlığa təsirini ölçmək çətindir.
Despite the bad reputation, the victims are in fact innocent.	Pis reputasiyaya baxmayaraq, qurbanlar əslində günahsızdırlar.
Mix almonds with sugar.	Badamları şəkərlə qarışdırın.
He slept peacefully, unaware of the crisis raging around him.	O, ətrafda tüğyan edən böhrandan xəbərsiz, dinc yatırdı.
Iron and steel are widely used in construction	Dəmir və polad tikintidə geniş istifadə olunur
Scientists believe that larger dinosaurs are predators.	Elm adamları daha böyük dinozavrların yırtıcı olduğuna inanırlar.
Not all glitter is gold.	Parıldayanların hamısı qızıl deyil.
Extreme poverty reigned in the country.	Ölkədə geniş yoxsulluq hökm sürürdü.
The line of cars was parked from the bumper to the bumper.	Maşınların sırası tampondan bamperə park edilmişdi.
University is a combination of knowledge and information.	Universitet bilik və məlumatların birləşməsidir.
He got up to go.	Getmək üçün ayağa qalxdı.
The store yard was crowded.	Mağazanın həyəti izdihamlı idi.
He wanted to be a diplomat.	O, diplomat olmaq niyyətində idi.
Computers can't think.	Kompüterlər düşünə bilməz.
However, some critics argue that such a policy is too liberal.	Ancaq bəzi tənqidlər belə bir siyasətin çox liberal olduğunu müdafiə edir.
Poor urban design and lack of social conditions.	Zəif şəhər dizaynı və ictimai şəraitin olmaması.
Hands are joined in prayer.	Əllər duada birləşdirilir.
The creature escaped more easily than expected.	Məxluq gözlənildiyindən də asanlıqla qaçmışdı.
Skunk's interest intensified.	Skunkun marağı daha da gücləndi.
George's eyes narrowed from concentration.	Georgeun gözləri konsentrasiyadan qısaldıldı.
Cow udder should be cleaned daily.	İnək yelinlərini hər gün təmizləmək lazımdır.
Nothing works.	Heç nə işləmir.
The artist is preparing for lunch.	Günorta rəssam nahara hazırlaşır.
What time do we meet?	Saat neçədə görüşəcəyik?
The capacitor is located at one end of the battery.	Kondansatör batareyanın bir ucunda yerləşir.
I thought it was very important not to skip breakfast.	Səhər yeməyini atlamamağı çox vacib hesab etdim.
Americans value dry intelligence.	Amerikalılar quru zəkaya dəyər verirlər.
The plumbing is a bit old.	Santexnika bir az köhnədir.
He slept in many lectures.	O, bir çox mühazirələrdə yatdı.
He is angry with them for what they have done.	Onlara etdiklərinə görə qəzəblənir.
Now, guys, we need to talk about what you saw.	İndi uşaqlar, gördükləriniz haqqında danışmalıyıq.
Newspapers say no.	Qəzetlər yox deyir.
After a long time, the journalist regained consciousness.	Uzun müddətdən sonra jurnalist özünə gəlib.
The trip went well.	Səfər yaxşı keçdi.
Hurricanes cause great damage.	Qasırğalar böyük ziyan vurur.
Well-educated people usually earn more.	Daha yaxşı təhsilli insanlar adətən daha çox qazanırlar.
They came to the family's house for a vacation.	Onlar tətil üçün ailənin evinə gəliblər.
Con was silent.	Con susdu.
My business is moving slowly.	Biznesim yavaş irəliləyir.
He sat down and took out his notebook.	Oturub dəftərçəsini çıxartdı.
Water and milk are natural resources.	Su və süd təbii ehtiyatlardır.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Alimlər daim çirklənməni azaltmağın yollarını axtarırlar.
This ancient city has a desert climate.	Bu qədim şəhər səhra iqlimindədir.
He opened his eyes.	Gözlərini açdı.
How long will this step take?	Bu addım nə qədər vaxt aparacaq?
It is difficult to ignore the wisdom of his counsel.	Onun məsləhətinin müdrikliyinə məhəl qoymamaq çətindir.
Cicadas sing out loud all day.	Bütün gün cicadas yüksək səslə oxuyur.
When food is scarce, we should eat less.	Qida qıt olanda az yeməliyik.
Looking for something else?	Başqa bir şey axtarırsınız?
Only three other species have not been domesticated.	Yalnız üç digər növ əhliləşdirilməyib.
He received several medals for his bravery.	Şücaətinə görə bir neçə medal almışdır.
This street is usually full of tourists.	Bu küçə adətən turistlərlə dolu olur.
Scientists claim that global warming is a crisis.	Alimlər qlobal istiləşmənin böhran olduğunu iddia edirlər.
He is responsible for the deadliest plane crash in history.	O, təyyarə tarixinin ən ölümcül qəzasına görə məsuliyyət daşıyır.
The elephant fled in a hurry.	Fil təlaş içində qaçdı.
This type of music is usually played in the afternoon.	Bu musiqi növü adətən günortadan sonra ifa olunur.
The forces of nature are enormous.	Təbiətin qüvvələri çox böyükdür.
A koa tree grows in a small valley.	Kiçik bir vadidə bir koa ağacı böyüyür.
Villagers were threatened by bears.	Kənd sakinlərini ayılar hədələyib.
Law is a new national disease.	Hüquq yeni milli xəstəlikdir.
Use a spoon to get pumpkin seeds.	Balqabaqdan toxum almaq üçün bir qaşıq istifadə edin.
Isn't that terrible? 	Dəhşətli deyilmi?
the girl shouted.	qız qışqırdı.
The track went through a dense forest.	Trek sıx meşənin içindən keçdi.
He did not witness the murder.	Qətlin şahidi olmayıb.
The forest is home to many wild animals.	Meşə çoxlu vəhşi heyvanların evidir.
Replace the ingredients in this recipe with these ingredients.	Bu reseptdəki maddələri bu maddələrlə əvəz edin.
Latte was weak.	Latte zəif idi.
Several species of rare birds live here.	Burada nadir quşların bir neçə növü yaşayır.
So much potential, but few opportunities.	Bu qədər potensial, amma imkanlar azdır.
Ignoring the law, some farmers continued to spray.	Qanuna məhəl qoymadan bəzi fermerlər dərmanlamağa davam etdi.
The kitten shuddered with joy.	Pişik bala sevincdən tərpəndi.
A waterfall descends from the mountain.	Bir şəlalə dağdan aşağı enir.
He went to the doctors.	Özü həkimlərə getdi.
Animals are an important source of protein.	Heyvanlar mühüm protein mənbəyidir.
The village is full of windmills.	Kənd külək dəyirmanları ilə doludur.
Summer is a great time to be brave	Yay cəsarətli olmaq üçün əla vaxtdır
That statue has a calm expression.	O heykəlin sakit ifadəsi var.
The criminal fled quickly.	Cinayətkar sürətlə qaçıb.
The cat licked itself with pleasure.	Pişik məmnuniyyətlə özünü yalayırdı.
It was difficult to cope with it.	Onun öhdəsindən gəlmək çətin idi.
Some insects cannot tolerate touch.	Bəzi həşəratlar toxunulmağa dözə bilmirlər.
The car broke down.	Maşın xarab oldu.
Construction of line and bar diagram	Xəttin və ştrixli diaqramın qurulması
It is illegal to drive fast here.	Sürətli sürmək burada qanunsuzdur.
This government denies any crisis.	Bu hökumət hər hansı böhranın olduğunu inkar edir.
The mountain slope is dangerous.	Dağ yamacı təhlükəlidir.
Who will pay for this damage?	Bu ziyanı kim ödəyəcək?
He wrote his thesis quickly.	Tez borcunu yazdı.
Water soaks people.	Su insanı isladır.
Villagers clashed with local officials.	Kənd sakinləri yerli məmurlarla toqquşub.
The baby has difficulty regulating body temperature.	Körpə bədən istiliyini tənzimləməkdə çətinlik çəkir.
An approaching storm forced him to withdraw.	Yaxınlaşan tufan onu kənara çəkilməyə məcbur edib.
Apples from a distant tree are harvested in the fall.	Uzaq bir ağacdan almalar payızda yığılır.
Hold on, darling.	Tut, əzizim.
You run in circles.	Siz dairələrdə qaçırsınız.
His big black hat and jacket collar look down.	Onun iri qara papağı və pencəyinin yaxası aşağı baxır.
The chief executive looked out of the office window.	İcra başçısı iş otağının pəncərəsindən bayıra baxdı.
Common ant species are the most densely populated insects	Adi qarışqa növləri həşəratların ən sıx məskunlaşdığı sıranı təşkil edir
Lawrence drew a line to the counter.	Lourens piştaxta üçün bir xətt çəkdi.
I hope you call me.	Ümid edirəm mənə zəng edərsən.
The scientist was worried about his results.	Alim öz nəticələrindən narahat idi.
Ten little children were looking at me.	On balaca uşaq mənə baxırdı.
There was a ladder to the pit.	Çuxura bir nərdivan var idi.
See how beautifully carved!	Görün necə gözəl həkk olunub!
The overall goal is to increase efficiency	Ümumi məqsəd səmərəliliyi artırmaqdır
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Bu kimyəvi maddələr yarımkeçirici sənayedə istifadə olunur.
Don't miss her look, coconut!	Onun görünüşündən yayınma, ey kokos!
Did you have the same?	Sizdə də eyni idi?
After several hearings, the case was dismissed.	Bir neçə dinləmədən sonra bu hüquqi işə xitam verilib.
His research was thorough.	Onun araşdırması hərtərəfli idi.
Do not allow others to encroach on their property!	Başqalarının mülkünə qəsd etmələrinə imkan verməyin!
Nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	Atmosferimizdəki azot vulkanlardan gəlir.
It has preserved many civilizations along the river banks.	Çay sahilləri boyunca bir çox sivilizasiyaları qoruyub saxlamışdır.
The dough should be thick.	Xəmir qalın olmalıdır.
The furs are of poor quality.	Xəzlər keyfiyyətsizdir.
The document describes how organizations work.	Sənəd təşkilatların necə işlədiyini təsvir edir.
Many accidents are caused by carelessness.	Bir çox qəzalar ehtiyatsızlıqdan baş verir.
You will return new, clean towels every day.	Hər gün yeni, təmiz dəsmalları qaytaracaqsınız.
The blanket was light in color.	Yorğan açıq rəngli idi.
Where are your people from?	Sizin xalqınız haradandır?
The river near the city used to be polluted.	Şəhərin yaxınlığındakı çay əvvəllər çirklənirdi.
Unfortunately, the scheme received little support.	Təəssüf ki, sxem az dəstəklə qarşılaşdı.
He walked cautiously towards the tree.	O, ehtiyatla ağaca tərəf getdi.
Every year many people visit this temple.	Hər il bir çox insan bu məbədi ziyarət edir.
So where does all this trouble come from?	Yaxşı, bütün bu bəlalar haradan qaynaqlanır?
These families run the farms.	Həmin ailələr təsərrüfatları idarə edir.
The crisis will continue for years.	Böhran illər boyu davam edəcək.
Her breasts swelled with pride.	Onun sinəsi qürurla şişdi.
The pilgrims were incredibly excited by this sight.	Zəvvarlar bu mənzərədən inanılmaz dərəcədə həyəcanlandılar.
He will not let go.	O, buraxmayacaq.
The king was surrounded by luxury.	Padşah təmtəraqla əhatə olunmuşdu.
He collected some snow on his ski.	O, xizəsində bir az qar yığdı.
The landscape is accentuated with periodic color shades.	Mənzərə vaxtaşırı rəng çalarları ilə vurğulanır.
Increased traffic has strained the city's infrastructure.	Artan trafik şəhərin infrastrukturunu gərginləşdirib.
It was definitely too hot for the sleeveless tops.	Qolsuz üstlər üçün mütləq çox isti idi.
Households in the region are heated by oil.	Bu bölgədəki ev təsərrüfatları neftlə qızdırılır.
Today, many animals are held captive.	Bu gün bir çox heyvan əsirlikdə saxlanılır.
The farmer took his ax and broke the mangrove.	Fermer baltasını götürdü və manqrovu sındırdı.
Shortly after arriving, crows were seen flying overhead.	Gələndən az sonra qarğaların başlarının üstündə uçduqları göründü.
He attacked her.	Ona hücum etdi.
It hardly seems valuable.	Bu, çətin ki, dəyərli görünür.
The competition will be intense this week.	Bu həftə rəqabət gərgin olacaq.
He was not in the mood to order sushi.	O, suşi sifariş etmək əhvalında deyildi.
I am reading this book.	Mən bu kitabı oxuyuram.
The number of people injured in accidents has risen sharply.	Qəzalarda yaralananların sayı kəskin artıb.
The inspections were complementary.	Yoxlamalar tamamlayıcı idi.
The young teacher was familiar with the topic.	Gənc müəllim mövzu ilə tanış idi.
It is often called the "mother of all seas".	Çox vaxt "bütün dənizlərin anası" adlandırılır.
Identify parts of the face.	Üzün hissələrini müəyyənləşdirin.
They ordered the police to step on the criminal	Onlar polisə cinayətkarın üstünə basmağı əmr ediblər
The sun seemed low in the dark sky.	Günəş qaranlıq səmada alçaq göründü.
Workers cut the stalactite with knives.	İşçilər bıçaqları ilə stalaktiti parçalayırdılar.
The yellow sun was shining brightly.	Sarı günəş parlaq şəkildə parlayırdı.
The blast occurred at the mine, killing many workers.	Partlayış mədəndə baş verib, çoxlu işçi həlak olub.
The prototype used a jet turbine engine.	Prototip reaktiv turbin mühərrikindən istifadə etdi.
He died nine years later from complications of diabetes.	O, doqquz il sonra şəkərli diabetin ağırlaşmalarından vəfat edib.
The frost has melted.	Şaxta əridi.
Do not worry.	narahat olma.
This law is inadequate.	Bu qanun qeyri-adekvatdır.
He dreamed of becoming a writer.	O, yazıçı olmaq arzusunu bəsləyirdi.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank oğlana tərəf çevrilib gülümsədi.
Poetic style developed more than two hundred years ago.	Poetik üslub iki yüz ildən çox əvvəl inkişaf etmişdir.
The count was an astonishingly tall man.	Qraf heyranedici boylu bir adam idi.
They will not come to the party!	Onlar partiyaya gəlməyəcəklər!
The child got his first computer.	Uşaq ilk kompüterini aldı.
There was a carnival in the city.	Şəhərdə karnaval var idi.
The lighthouse looked big on the horizon.	Mayak üfüqdə böyük görünürdü.
Scholars often disagree on many issues.	Alimlər çox vaxt bir çox məsələlərdə fikir ayrılığına düşürlər.
Use two cups of brown sugar.	İki stəkan qəhvəyi şəkər istifadə edin.
The microscope was a miracle of modern science.	Mikroskop müasir elmin möcüzəsi idi.
In the distance, a low, dark cloud had gathered.	Uzaqda alçaq, qaranlıq bir bulud yığılmışdı.
Remember to return the radio when you are finished.	Bitirdikdən sonra radionu geri qaytarmağı unutmayın.
He was not interested in rediscovering the wheel.	O, təkəri yenidən kəşf etməkdə maraqlı deyildi.
You can use any leftovers for soup.	Şorba üçün hər hansı qalıqlardan istifadə edə bilərsiniz.
He was reprimanded for his bad behavior at the table.	O, süfrədəki pis davranışına görə öyüd-nəsihət aldı.
It is said that he is on vacation.	Burada onun məzuniyyətdə olduğu deyilir.
Why don't they try to convince him?	Niyə onu razı salmağa çalışmırlar?
The runner overcame the first obstacle.	Qaçışçı birinci maneəni aşdı.
The boxer was a thin, talented fighter.	Boksçu arıq, bacarıqlı döyüşçü idi.
You always have a chance to cross this river.	Bu çayı keçərkən həmişə şansınızı əsirgəmirsiniz.
For others, he is an irresistible character.	Digərləri üçün o, qarşısıalınmaz bir xarakterdir.
Emotional arguments are more convincing.	Emosiya arqumentləri daha inandırıcı edir.
This seems like a strange question.	Bu qəribə sual kimi görünür.
The professor explained the principles of aerodynamics.	Professor aerodinamikanın prinsiplərini izah etdi.
His white beard was visible from afar.	Onun ağ saqqalı uzaqdan nəzərə çarpırdı.
The soldiers returned home as heroes.	Əsgərlər vətənə qəhrəman kimi qayıtdılar.
The number of immigrants living in the city has increased sharply.	Şəhərdə yaşayan mühacirlərin sayı kəskin şəkildə artdı.
He could be sent to prison for protesting.	Etiraz etdiyinə görə həbsxanaya göndərilə bilər.
The trains have resumed normal operations.	Qatarlar normal fəaliyyətini bərpa edib.
A mosque was built in honor of the Prophet.	Peyğəmbərin şərəfinə məscid tikildi.
This restaurant offers the best pecan cake in the city.	Bu restoran şəhərin ən yaxşı pekan tortunu təqdim edir.
Most vegetarians are athletes.	Vegetarianların əksəriyyəti idmançıdır.
He began to lose his mind.	O, ağlını itirməyə başladı.
The oppression of the people was unbearable.	Camaatın əzilməsi dözülməz idi.
Work slowly, ensuring that each rope is covered.	Yavaş-yavaş işləyin, hər bir ipin örtülməsini təmin edin.
The trees here are big and magnificent.	Buradakı ağaclar böyük və möhtəşəmdir.
Add baking powder, vanilla essence and eggs to the bowl.	Kasaya qabartma tozu, vanil mahiyyəti və yumurta əlavə edin.
He met a woman at the meeting.	O, məclisdə bir qadınla tanış olub.
Beef cattle have long suffered from various diseases.	Ətlik mal-qara çoxdan müxtəlif xəstəliklərlə üzləşmişdir.
Gifts cost up to half of the first batch.	Hədiyyələrin qiyməti ilk partiyanın yarısı qədərdir.
This building used to be a municipal building.	Bu bina əvvəllər bələdiyyə binası olub.
The old statesman won the admiration of many.	Yaşlı dövlət xadimi çoxlarının heyranlığını qazanıb.
As a scientist, his specialty was stars.	Bir alim kimi onun ixtisası ulduzlar idi.
Fruits such as bananas grow in warm climates.	Banan kimi meyvələr isti iqlimlərdə böyüyür.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Makbet gecənin ortasında oyandı.
Write the alphabet in the air with your finger.	Əlifbanı barmağınızla havada yazın.
Thus, they were able to speak freely without fear.	Beləliklə, qorxmadan sərbəst danışa bildilər.
The fire brigade arrived quickly.	Yanğınsöndürmə briqadası sürətlə gəlib.
They lined up eager to have their say.	Onlar öz sözünü deməyə həvəslə sıraya düzülüblər.
It always amazes me that life never seems fair.	Həyatın heç vaxt ədalətli görünməməsi məni həmişə heyrətləndirir.
An alligator is a wolf, not an animal.	Alligator heyvan deyil, canavardır.
I have no problem hearing.	Eşitməyimdə heç bir problem yoxdur.
People at low altitudes will be most affected.	Aşağı hündürlüklərdə olan insanlar ən çox təsirlənəcəklər.
Which of the cities on this map do you like?	Bu xəritədəki şəhərlərdən hansını bəyənirsiniz?
He heard a groan from the depths of his chest.	Onun sinəsinin dərinliyindən inilti eşitdi.
However, floods in the valleys caused disaster in the region.	Lakin vadilərdə baş verən daşqınlar bölgəni fəlakətə uğratdı.
The amount of cocoa affects the taste.	Kakaonun miqdarı dada təsir edir.
He was dressed in black silk.	Qara ipək geyinmişdi.
I had a terrible cold.	Mən dəhşətli soyuqdəymə keçirdim.
He ran away from home.	O, evdən qaçıb.
The church bells rang a deafening speech.	Kilsə zəngləri qulaqbatırıcı bir nitq səsləndirdi.
Some anacondas can grow up to fifteen feet long.	Bəzi anakondalar on beş fut uzunluğa çata bilər.
Today the traffic is heavy.	Bu gün nəqliyyat sıxdır.
The water here is turbid due to pollution.	Buradakı sular çirklənmə səbəbindən bulanıqdır.
He has a weak jaw.	Onun zəif çənəsi var.
Brush your teeth often.	Dişlərinizi tez-tez fırçalayın.
We must align our words with our actions.	Onların sözləri ilə əməllərimizi uyğunlaşdırmalıyıq.
Put another pot on the stove.	Ocağın üstünə başqa bir qab qoyun.
The lions finally relaxed and passed them on.	Şirlər nəhayət rahatladılar və onları ötürdülər.
This dog is a threat to society.	Bu it cəmiyyət üçün təhlükədir.
Cookware such as ovens, pans and ovens are used daily.	Soba, tava və soba kimi qablar gündəlik istifadə olunur.
He plays the piano beautifully.	O, fortepianoda gözəl ifa edir.
He carefully placed the stick on the ground.	Çubuğu ehtiyatla yerə qoydu.
It is simply not possible to break away from your old things.	Köhnə şeylərinizlə ayrılmaq sadəcə mümkün deyil.
Without street lighting, the city is dark at night.	Küçə işıqlandırması olmasa, gecələr şəhər qaranlıq olur.
After gaining independence, the country has a stable economy.	Müstəqillik əldə etdikdən sonra ölkədə sabit iqtisadiyyat yarandı.
These shoes are too small for your feet.	Bu ayaqqabılar ayağınız üçün çox kiçikdir.
My dog ​​is old.	Mənim itim qocalıb.
He says he can't believe it.	O, buna inana bilmədiyini deyir.
A steel kernel hit the side of his face.	Üzünün yan tərəfinə bir polad ləpəsi dəydi.
Some believers believe that he will die.	Bəzi dindarlar onun öləcəyinə inanırlar.
Despite some doubts, he was released.	Bəzi şübhələrə baxmayaraq, onu buraxdılar.
So the mystery came out.	Beləliklə, sirr çıxdı.
Only then did he see the young cat.	Yalnız bundan sonra gənc pişiyi görüb.
The winter in this region is unusually cold.	Bu bölgədə qış qeyri-adi soyuq keçir.
Large metal objects are often found in this mine.	Çox vaxt bu mədəndə iri metal əşyalara rast gəlinir.
Carefully consider your options before making a decision.	Qərar verməzdən əvvəl variantları diqqətlə nəzərdən keçirin.
The bell rings.	Zəng qülləsi səslənir.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	Atmosferdə azotun miqdarı artıb.
The poet considered himself essentially apolitical.	Şair özünü mahiyyətcə apolitik hesab edirdi.
Check for knots.	Düyünlərin olmadığını yoxlayın.
Are you satisfied with the results?	Nəticələrdən razısınızmı?
How can life go this way!	Həyat bu yolla necə gedə bilər!
He often looked out the window.	Tez-tez pəncərədən çölə baxırdı.
Many countries now ban the capture of wild dolphins.	İndi bir çox ölkələr vəhşi delfinlərin tutulmasını qadağan edir.
No one knew exactly what he would do.	Heç kim onun nə edəcəyini dəqiq bilmirdi.
The smell of baked bread filled the house.	Bişmiş çörəyin iyi evi bürüyüb.
California has become a major agricultural hub.	Kaliforniya böyük bir kənd təsərrüfatı mərkəzinə çevrildi.
Learn another new word.	Başqa bir yeni söz öyrənin.
The reduction in consumer spending has led to the closure of many retail outlets.	İstehlak xərclərinin azalması bir çox pərakəndə satış məntəqəsinin bağlanmasına səbəb olub.
The winning club owner must be given credit.	Qalib klub sahibinə kredit verilməlidir.
Mountain surnames were given to their cities.	Şəhərlərinə dağ soyadları verilmişdir.
Cartoons show people as they see in real life.	Cizgi filmləri insanları real həyatda göründüyü kimi göstərir.
The new website has fewer restrictions.	Yeni vebdə daha az məhdudiyyət var.
Previous studies have shown that childhood nutrition is good.	Əvvəlki araşdırmalar uşaqlıqda yaxşı qidalandığını göstərdi.
His mother and father are very proud.	Anası və atası çox fəxr edir.
Most likely, he will be subjected to terrible violence.	Çox güman ki, o, dəhşətli zorakılığa məruz qalacaq.
Tom was upset at the accounting.	Tom mühasibə əsəbiləşdi.
Is it possible to recycle solar panels?	Günəş batareyalarını təkrar emal etmək mümkündürmü?
They continued to flee without rest.	Onlar istirahət etmədən qaçmağa davam etdilər.
The problem of building incredibly large structures.	İnanılmaz dərəcədə geniş strukturların qurulması problemi.
Long before computers, people counted with stones and twigs.	Kompüterlərdən çox əvvəl insanlar daş və budaqlarla hesablayırdılar.
He managed to catch seven balls without labeling.	O, etiketlənmədən yeddi topu tuta bildi.
In my youth, I loved to read.	Gəncliyimdə oxumağı çox sevirdim.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Bəzi bakteriyalar antibiotiklərə davamlıdır.
The frogs were chirping in the pond.	Qurbağalar gölməçədə xırıldayırdılar.
The group was greeted with thunderous applause.	Qrup gurultulu alqışlarla qarşılandı.
After much ridicule, he finally convinced them.	Çox istehza etdikdən sonra nəhayət onları inandırdı.
He laughs ironically.	O, ironiyaya gülür.
Fresh breeze slowly blew in through the window.	Pəncərədən yavaşca içəriyə təzə meh əsdi.
Headphones are discarded, no longer needed.	Qulaqcıqlar atılıb, artıq lazım deyil.
The water falling from the sky was magical.	Göydən düşən su sehrli idi.
This man is the man of his word.	Bu adam sözünün adamıdır.
The prisoners were arrested that night.	Məhkumlar gecəni həbs etdilər.
Make a large bowl of soup.	Şorbadan böyük bir qab hazırlayın.
The beast passed through the forest.	Vəhşi heyvan meşənin içindən keçdi.
He looked around.	O, ətrafa nəzər saldı.
Authorities have since been relocated.	O vaxtdan bəri səlahiyyətlilər içəri köçürüldü.
The milk was spoiled because it was not stored cold.	Süd soyuq saxlanmadığı üçün xarab olub.
Every day the bus is full of surprised tourists.	Hər gün avtobus dolusu çaşmış turist gəlir.
The dolls can't swim.	Kuklalar üzə bilmirlər.
The fish is delicious.	Balıqlar dadlıdır.
The ants worked hard to build their nests.	Qarışqalar öz yuvalarını qurmaq üçün çox çalışdılar.
The accountant quickly entered our figures.	Mühasib tez rəqəmlərimizə daxil oldu.
Danger threatens everything we love most.	Təhlükə bizim ən çox sevdiyimiz hər şeyi təhdid edir.
Colored cover of leaves and ferns.	Yarpaqların və qıjıların rəngli örtüyü.
One farmer raised two pigs.	Bir fermer iki donuz böyüdü.
The militia claims victory, but the government refuses to respect it	Milis qələbə qazandığını iddia edir, lakin hökumət ona hörmət etməkdən imtina edir
Liz continued to draw.	Liz rəsm çəkməyə davam etdi.
He has a tattoo on his right arm.	Onun sağ qolunda döymə var.
The meeting was held in the morning.	Görüş səhər saatlarında keçirilib.
However, he discovered the benefits of both.	Bununla belə, o, hər ikisinin faydalarını kəşf etmişdir.
He hopes to return to work soon.	O, tezliklə iş yerinə qayıtmağa ümid edir.
Many new technologies are promising.	Bir çox yeni texnologiyalar perspektivlidir.
There is a link between smoking and cancer.	Siqaret və xərçəng arasında əlaqə var.
A swallow does not make a bow.	Bir qaranquşdan yay çıxmaz.
He insists on taking a taxi.	O, taksi tutmaqda israr edir.
All the furniture was covered with sheets.	Bütün mebellər çarşaflarla örtülmüşdü.
Pets are not allowed inside.	İçəridə ev heyvanlarına icazə verilmir.
Your brain is constantly thinking about them.	Beyniniz daim onlar haqqında düşünür.
Feast of Light.	İşıq bayramı.
The prisoner finally escaped from the guard.	Məhbus nəhayət gözətçinin əlindən çıxıb qaçdı.
Open the book to the table of contents.	Kitabı məzmun cədvəlinə açın.
The class had to order more material.	Sinif daha çox material sifariş etməli idi.
The politician spoke loudly from the podium.	Siyasətçi kürsüdən yüksək səslə danışıb.
These buildings will be demolished soon.	Tezliklə bu binalar söküləcək.
They talked about current events and gossiped about their neighbors.	Onlar cari hadisələrdən danışır, qonşuları haqqında qeybət edirdilər.
Some animals live at night.	Bəzi heyvanlar gecə yaşayırlar.
We live in an uncertain world.	Biz qeyri-müəyyən bir dünyada yaşayırıq.
The road goes through the forest.	Yol meşənin içindən dolanır.
The convict will receive a fair trial.	Məhkum ədalətli mühakimə olunacaq.
Should your teaching methods be different?	Tədris metodlarınız fərqli olmalıdırmı?
All he has to do is stay still.	Onun etməli olduğu tək şey hərəkətsiz qalmaqdır.
The suffering of the poor is celebrated every year.	Kasıbların əziyyəti hər il qeyd olunur.
The next day there was no sign of the boat.	Ertəsi gün qayıqdan əsər-əlamət yox idi.
He told us to do it.	O, bizə bu tapşırığı yerinə yetirməyi tapşırıb.
The verb "sit" consists of three main parts.	“Oturmaq” feli üç əsas hissədən ibarətdir.
Their different appearance frightened many villagers.	Onların fərqli görünüşü bir çox kəndliləri qorxuya salıb.
The landscape is full of many luxurious villas.	Mənzərə çoxlu dəbdəbəli villalarla doludur.
The store is to the left of the pharmacy.	Mağaza aptekin solundadır.
Light bulbs are used to emit light.	İşıq yaymaq üçün ampullərdən istifadə olunur.
The stones were eroded by water.	Daşlar su ilə aşındırılıb.
He hurried home with a key in his hand.	O, əlində açarla evə tələsdi.
Authorities have taken steps to improve sanitation.	Səlahiyyətlilər sanitar vəziyyətin yaxşılaşdırılması istiqamətində addımlar atıblar.
The dawn is just beginning.	Sübh təzəcə açılır.
He often brought stray animals home.	Tez-tez sahibsiz heyvanları evə gətirirdi.
The walls collapsed under the weight of the building.	Binanın ağırlığı altında divarlar uçub.
From ancient times the men and women wore different clothes.	Qədim dövrlərdən bəri kişilər və qadınlar fərqli geyimlər geyinmişlər.
Some prefer to spend the day alone.	Bəziləri günü tək keçirməyə üstünlük verir.
They take the dogs for a walk.	İtləri gəzməyə aparırlar.
The values ​​of the elements will always be positive.	Tərkib elementlərinin dəyərləri həmişə müsbət olacaqdır.
Jane learned that she was pregnant.	Ceyn hamilə olduğunu öyrəndi.
He won, but soon overcame it.	O, qalib gəldi, amma tezliklə bunun öhdəsindən gəldi.
The charity takes care of injured animals.	Xeyriyyə təşkilatı yaralı heyvanlara qulluq edir.
The country has experienced a kind of renaissance.	Ölkə bir növ intibah dövrünü yaşadı.
If her husband had a mind, she would have left him.	Ərinin ağlı olsaydı, onu tərk edərdi.
Dust clouds from the road covered the sun.	Yoldan qalxan toz buludları günəşi örtdü.
The president has been ousted.	Prezident hakimiyyətdən uzaqlaşdırılıb.
We entered the room together.	Birlikdə otağa girdik.
He saw the old lady's face change.	Yaşlı xanımın üzünün dəyişdiyini gördü.
Walk slowly and carefully while negotiating on steep slopes.	Dik yamaclarda danışıqlar apararkən yavaş və ehtiyatla yeriyin.
Expect this summer to be hot and rainy.	Bu yay isti və yağışlı olacağını gözləyin.
Will the two countries still argue?	İki ölkə hələ də mübahisə edəcəkmi?
It was a long and tiring journey through the dense forest.	Sıx meşədə uzun və yorucu bir səyahət idi.
There has never been a better time to live.	Heç vaxt yaşamaq üçün daha yaxşı vaxt olmayıb.
Fast food is usually high in salt.	Fast food adətən duzda yüksəkdir.
The process was interrupted by theft.	Proses oğurluqla kəsilib.
A month or two passed.	Bir-iki ay keçdi.
The turtles were stuck in the rock.	Tısbağalar qayaya sancılmışdı.
The police chief reminded officials to remain calm.	Polis rəisi məmurlara sakit olmağı xatırladıb.
Gucci even sells the burqa.	Gucci hətta burkanı da satır.
The thieves went in another direction.	Oğrular başqa istiqamətə yola düşüblər.
Each player's sticker was placed upside down.	Hər bir oyunçunun stikeri tərs yerləşdirildi.
Get a few flowers for each room in the house.	Evdəki hər otaq üçün bir neçə çiçək alın.
They went to the park.	Parka tərəf getdilər.
The treatment reduced the size of the tumors.	Müalicə şişlərin həcminin azalmasına səbəb oldu.
Evaluated every few years.	Bir neçə ildən bir qiymətləndirilir.
13 singers selected from all provinces of the country performed.	Ölkənin bütün əyalətlərindən seçilmiş 13 müğənni çıxış edib.
The war was fought over the disputed territory.	Müharibə mübahisəli ərazi üzərində aparılıb.
This is for a sick person.	Bu xəstə insan üçündür.
The chemicals made him dizzy.	Kimyəvi maddələr onun başını gicəlləndirib.
The volcano has erupted several times before.	Vulkan əvvəllər də bir neçə dəfə püskürüb.
The scientific community disagrees on cloning.	Elmi ictimaiyyət klonlaşdırma məsələsində fikir ayrılığına malikdir.
To achieve balance, the economy must develop.	Tarazlığa nail olmaq üçün iqtisadiyyat inkişaf etməlidir.
He mentioned the beauty of the girl quite in vain.	O, qızın gözəlliyini kifayət qədər boş-boş qeyd etdi.
Then he looked at his watch.	Sonra saatına baxdı.
The scheme has never been fully implemented.	Sxem heç vaxt tam şəkildə həyata keçirilməyib.
The train moved faster and smaller in the distance.	Qatar sürətlə irəliləyərək məsafədə getdikcə kiçikləşdi.
There is a dense forest in the east.	Şərqdə sıx meşə var.
He wrapped some bread around some meat.	Bir neçə ətin ətrafına bir az çörək bükdü.
He walks barefoot on the beach.	O, sahildə ayaqyalın gəzir.
He must be in school.	O, məktəbdə olmalıdır.
Chemical vapors began to form polymers.	Kimyəvi buxarlar polimerlər əmələ gətirməyə başladı.
His house is on a hill.	Onun evi təpədə yerləşir.
People feel lonely in a big city.	İnsanlar böyük şəhərdə özlərini tək hiss edirlər.
The formula is simple.	Formula sadədir.
How was this building built?	Bu bina hansı üsulla tikilib?
The food was served on a silver platter.	Yemək gümüş nimçədə verilirdi.
The office manager said the manager was not there.	Ofis meneceri dedi ki, menecer orada deyil.
The old streets are full of shops, theaters and libraries.	Köhnə küçələr mağazalar, teatrlar və kitabxanalarla doludur.
The tense atmosphere continued throughout the day.	Gərgin atmosfer gün boyu davam etdi.
Almost every article mentions its absence.	Demək olar ki, hər məqalədə onun yoxluğundan bəhs edilir.
We have appointed a new director this year.	Bu il yeni direktor təyin etdik.
He was hoping	Ümid edirdi
Many customers lined up and waited patiently.	Çoxlu müştəri sıraya düzülüb səbirlə gözləyirdi.
Police did not take action	Polis hərəkətə keçmədi
The crowd began to complain.	Camaat deyinməyə başladı.
The water in the lake was calm.	Göldəki su sakit idi.
Tom has been unemployed for months.	Tom aylardır işsizdir.
He spoke a few words to the beggar.	O, dilənçi ilə bir neçə kəlmə danışdı.
Lift your right foot to the side.	Sağ ayağı yan tərəfə göyə qaldırın.
I must admit that this is a very difficult question.	Etiraf etməliyəm ki, bu çox çətin sualdır.
He was surprised by the news.	O, xəbərə təəccüblənib.
The water was cloudy brown.	Su bulanıq qəhvəyi idi.
Oxidation is required for iron to corrode.	Dəmirin paslanması üçün oksidləşmə prosesi lazımdır.
This woman was strangely familiar.	Bu qadın qəribə tanış idi.
The rider leaned forward to look at the road ahead.	Atlı qarşıdakı yola baxmaq üçün irəli əyildi.
The center of this city is in this square.	Bu şəhərin özəyi bu meydandadır.
The hint quenched his thirst for knowledge.	İpucu onun biliyə olan susuzluğunu təmin etdi.
The problem should have been solved long ago.	Problem çoxdan həll edilməli idi.
He has always worn a red shirt since kindergarten.	Uşaq bağçasından bəri həmişə qırmızı köynək geyinib.
I'll show you how to do it.	Bunun necə edildiyini sizə göstərəcəyəm.
The pop star then hid.	Pop ulduz bundan sonra gizləndi.
Severe pain squeezed the skull.	Şiddətli ağrı kəllə sümüyünü sıxdı.
The vacancy rate remains stable.	Vakansiya nisbəti sabit olaraq qalır.
The lion roared loudly.	Aslan ucadan nərə çəkdi.
From a black mixed base	Qara qarışıq bazadan
We took him to the hospital yesterday.	Dünən onu xəstəxanada qəbul etdik.
Always smart, paid little attention.	Həmişə ağıllı, az diqqət yetirdi.
Monkeys are very sweet to the word.	Meymunlar söz üçün çox şirindirlər.
The speaker read from the prepared text.	Natiq hazırlanmış mətndən oxudu.
That is why we need to involve them in dialogue, he said.	Ona görə də biz onları dialoqa cəlb etməliyik, dedi.
There are rumors that the house is a fairy.	Evin perili olması ilə bağlı şayiələr yayılıb.
At first it was a copper culture.	Əvvəlcə bu, mis mədəni idi.
The two countries signed a peace agreement.	İki ölkə sülh müqaviləsi imzaladı.
We run the risk of entering private territory.	Şəxsi əraziyə girmək riskimiz var.
The apple looked redder than usual.	Alma həmişəkindən daha qırmızı görünürdü.
His eyes were fixed and unreadable.	Baxışları sabit və oxunmaz idi.
The fog obscures the view of nearby buildings.	Duman yaxınlıqdakı binaların görünüşünü gizlədir.
It was believed that humans evolved from apes.	İnsanların meymunlardan törədiyinə inanılırdı.
Black clouds rolled.	Qara buludlar yuvarlandı.
Milk, eggs and credit cards are necessary here.	Süd, yumurta və kredit kartları burada zəruridir.
This is a great example of a traditional farm house.	Bu ənənəvi ferma evinin gözəl nümunəsidir.
A lawn should be watered regularly.	Bir qazon müntəzəm suvarılmalıdır.
Humor is a universal language.	Yumor universal bir dildir.
The sea is calm and attractive.	Dəniz sakit və cəlbedicidir.
The poor will face more and more difficulties.	Kasıblar getdikcə daha çox çətinliklə üzləşəcəklər.
Waiting patiently.	Səbirlə gözləyir.
The country is surrounded on three sides by the sea.	Bu ölkə üç tərəfdən dənizlə əhatə olunub.
Ancient prophetic traditions have continued to this day.	Qədim peyğəmbərlik ənənələri bu günə qədər davam etmişdir.
It is a great injustice that he cannot be tried.	Onun mühakimə oluna bilməməsi böyük ədalətsizlikdir.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all skills.	Diplomatiya bəlkə də bütün bacarıqların ən çətinidir.
His skin was light gray.	Dərisi açıq, boz rəngli idi.
He enjoys flipping through old books.	Köhnə kitabları vərəqləməkdən zövq alır.
Pharaoh was strong but wise in his country.	Firon öz ölkəsində güclü, lakin müdrik idi.
Our exam schedule was quite demanding.	İmtahan qrafikimiz kifayət qədər tələbkar idi.
They use mobile phones to make changes.	Dəyişikliklər etmək üçün mobil telefonlardan istifadə edirlər.
He slowly took his face in his hands.	O, yavaş-yavaş üzünü əllərinin arasına aldı.
His love is stronger than ever.	Onun sevgisi həmişəkindən daha güclüdür.
When the monkeys saw us, they ran away.	Bizi görəndə meymunlar qaçdılar.
Call, please.	Zəngi çalın, zəhmət olmasa.
He took a sip of wine.	O, şərabdan bir qurtum aldı.
He was dressed completely black.	O, tamamilə qara geyinmişdi.
The manager plans to lay off employees.	Menecer işçiləri ixtisar etməyi planlaşdırır.
They all pay taxes.	Hamısı vergi ödəyirlər.
Try to reflect your feelings.	Duyğularınızı əks etdirməyə çalışın.
He pointed to the pictures on the wall.	Divardakı şəkillərə işarə etdi.
A soldier recently attacked a police chief.	Bu yaxınlarda bir əsgər polis rəisinə hücum edib.
We never see rain in this area.	Biz bu ərazidə heç vaxt yağış görmürük.
Were you insulted by the man in the store?	Mağazadakı kişi tərəfindən təhqir olundumu?
The project is implemented by specialists.	Layihə mütəxəssislər tərəfindən həyata keçirilir.
The car broke down and the driver was seriously injured.	Avtomobil xarab olub, sürücü ağır xəsarət alıb.
The budget is unlikely to change.	Büdcənin dəyişməsi ehtimalı azdır.
Falling prices have led to bankruptcies.	Qiymətlərin düşməsi iflaslara səbəb olub.
Crime news is on the rise.	Cinayət xəbərləri artmaqdadır.
He missed the real house.	Əsl ev üçün darıxmışdı.
The majority of the committee supported the proposal.	Komitənin əksəriyyəti bu təklifə rəğbət bəslədi.
We need the same information next year.	Gələn il də eyni məlumatlara ehtiyacımız var.
Equations are the basic laws of physics.	Tənliklər fizikanın əsas qanunlarıdır.
He has won awards for his stories and novels.	O, hekayə və romanlarına görə mükafatlar qazanıb.
Japanese conductors are polite and courteous.	Yapon dirijorları nəzakətli və nəzakətlidirlər.
The experience was disappointing.	Təcrübə məyus oldu.
Eggplant is in the best condition in summer.	Badımcan yayda ən yaxşı vəziyyətdədir.
His eyes drew attention.	Onun baxışları diqqəti cəlb edirdi.
A stranger entered their house.	Onların evinə bir qərib girdi.
The female population has declined sharply.	Qadın əhalisinin sayı kəskin azalıb.
The poet wrote in an expressive style.	Şair ifadəli üslubda yazıb.
He repeated a sentence over and over again.	O, bir cümləni dönə-dönə təkrar edirdi.
It is generally accepted that dogs can sense impending earthquakes.	Ümumiyyətlə qəbul edilir ki, itlər yaxınlaşan zəlzələləri hiss edə bilirlər.
The bird ate an apple.	Quş alma yedi.
He repeatedly asked her "why" until she was told.	Ona deyilənə qədər dəfələrlə “niyə” sualını verdi.
A loyal friend, he always made me happy.	Sadiq dost, məni həmişə sevindirdi.
He was still holding his nose and sneezing again.	Hələ də burnunu tutaraq yenə asqırdı.
The monkeys in the forest are noisy.	Meşədəki meymunlar səs-küylüdür.
Each country issues its own currency.	Hər bir ölkə öz valyutasını buraxır.
The girl's behavior became more and more strange.	Qızın davranışı getdikcə qəribələşirdi.
The costs of the theater are heavy.	Teatrın məsrəfləri ağırdır.
The radio transmitter transmits a fixed signal.	Radio ötürücü sabit bir siqnal yayımlayır.
Trees come in a variety of shapes and sizes.	Ağaclar müxtəlif forma və ölçüləri ilə seçilir.
Look carefully and try to spell these words.	Diqqətlə baxın və bu sözləri hərf etməyə çalışın.
The building has not been built for many years.	Həmin bina uzun illərdir tikilmir.
No one will know your name.	Adınızı heç kim bilməyəcək.
We agreed to lend him a little.	Ona bir az borc verməyə razılaşdıq.
Doctors had to work hard to save the patients.	Həkimlər xəstələri xilas etmək üçün çox çalışmalı olub.
The eagle flew to its nest.	Qartal yuvasına doğru uçdu.
The candidate submitted his candidacy documents.	Namizəd namizədlik sənədlərini təqdim edib.
He had a bright smile.	Onun parlaq təbəssümü var idi.
Seaweed grows well in these waters.	Dəniz yosunu bu sularda yaxşı inkişaf edir.
I noticed that this was happening more and more.	Bunun getdikcə daha çox baş verdiyini müşahidə etdim.
Mud landslides can produce large amounts of soil.	Palçıq sürüşmələri böyük miqdarda torpaq çıxara bilər.
I train a lot in the hope of winning the race.	Yarışda qalib gəlmək ümidi ilə çox məşq edirəm.
Rock compounds are breathable.	Qaya birləşmələri nəfəs kəsicidir.
The company has been very successful.	Şirkət çox uğur qazanıb.
Many factors contribute to the spread of poverty.	Yoxsulluğun genişlənməsinə bir çox amillər kömək edir.
Rose does yoga.	Rose yoga edir.
The patient was taken to hospital.	Xəstə təcili xəstəxanaya çatdırılıb.
Many wild animals were killed.	Çoxlu vəhşi heyvan öldürüldü.
There is a problem with the electric can switch.	Elektrikli konserv açarında problem var.
The hens in the tower lay eggs.	Qüllədəki toyuqlar yumurta qoyurlar.
His expression was heavy.	Onun ifadəsi ağır idi.
The fragile container immediately shattered.	Kövrək konteyner dərhal parçalandı.
The sniper fired from a secret position.	Snayper gizli mövqedən atəş açıb.
The guards detained the prisoner.	Mühafizəçilər məhbusu saxlayıblar.
Foreign invaders are defended by a large militia.	Xarici işğalçılar böyük bir milis tərəfindən müdafiə olunur.
Advanced technology offers us many conveniences.	Qabaqcıl texnologiya bizə bir çox rahatlıqlar təqdim edir.
Keeping a dog at home is a bad idea.	Evdə it saxlamaq pis fikirdir.
Their friendship was over.	Onların dostluğu sona çatmışdı.
The windows were high and narrow.	Pəncərələr hündür və dar idi.
The contours of the map were quite clear.	Xəritənin konturları kifayət qədər aydın idi.
His eyes were on the doors.	Gözləri qapılarda idi.
Is that all?	Hamısı budur?
Everything in this room is white.	Bu otaqdakı bütün əşyalar ağ rəngdədir.
The crowd was dancing and singing wildly.	Camaat çılğıncasına rəqs edib oxuyurdu.
Yawning, he stretched his arms over his head.	Əsnəyərək qollarını başının üstündə uzatdı.
A book full of stories for children.	Uşaqlar üçün hekayələrlə dolu kitab.
Nomads living with hunting tribes.	Ovçu tayfalarla yaşayan köçərilər.
There are heated discussions in the scientific community.	Elmi ictimaiyyətdə qızğın müzakirələr gedir.
The stock is sold well above the purchase price.	Səhm alış qiymətindən xeyli yuxarı satılır.
The storm caused serious complications.	Fırtına ciddi fəsadlar törədib.
There is no need to talk about budget cuts.	Büdcələrin azalmasından danışmaq lazım deyil.
Most of us have to volunteer.	Daha çoxumuz könüllü olmalıyıq.
The student picked up a pen from his desk.	Tələbə stolunun üstündən qələm götürdü.
The senator struck a blow to the government's economic policy.	Senator hökumətin iqtisadi siyasətinə zərbə vurdu.
A large number of protesters gathered in front of the municipal building.	Çoxlu sayda etirazçı bələdiyyə binası qarşısında toplaşıb.
As a result, he became quite famous.	Nəticədə o, kifayət qədər şöhrət qazandı.
All corners of the room were covered with books.	Otağın bütün küncləri kitablarla örtülmüşdü.
The sun's rays are harsh.	Günəşin şüaları sərtdir.
Show us the treasure quickly.	Tez bizə xəzinəni göstər.
His first models were not very successful.	Onun ilk modelləri çox uğur qazanmadı.
Where are we going today?	Bu gün hara gedirik?
An infinite number of houses.	Sonsuz bir sıra evlər.
Farmers' Day is a joyful event.	Fermerlərin bayramı sevindirici hadisədir.
People's language can be used to predict their income level.	İnsanların dili onların gəlir səviyyəsini proqnozlaşdırmaq üçün istifadə edilə bilər.
There are few experienced doctors.	Təcrübəli həkimlər azdır.
The professor instructed not to pursue the issue.	Professor məsələnin arxasınca getməməyi tapşırıb.
It was usually sunny, cold, and cloudy.	Adətən günəşli, hava soyuq və buludlu olurdu.
Do you cut your hair yourself?	Saçınızı özünüz kəsirsiniz?
Japanese is a complex language.	Yapon dili mürəkkəb bir dildir.
Allow the yeast to sit for ten minutes.	Mayanın on dəqiqə oturmasına icazə verin.
The gardens are untidy and the weeds need to be cleaned.	Bağlar səliqəsizdir və alaq otlarının təmizlənməsinə ehtiyac var.
But this did not happen.	Amma bu baş vermədi.
His kindness to his friends.	Dostları üçün etdiyi yaxşılıqlar.
The leader promised the villagers a good life.	Rəhbər kənd sakinlərinə yaxşı həyat vəd etdi.
He ate very quickly.	Çox tez yedi.
The calves were lying in the meadow.	Danalar çəmənlikdə uzanmışdı.
He got caught in the net while playing football.	O, futbol oynayarkən tora ilişib.
The smoke was so thick that it stung our eyes.	Tüstü o qədər qatı idi ki, gözümüzü sancmışdı.
A proud and perhaps stupid man.	Qürurlu və bəlkə də axmaq adam.
The work was difficult and dangerous.	İş çətin və təhlükəli idi.
However, it may rain or snow at any time.	Ancaq istənilən vaxt yağış və ya qar yağa bilər.
Snow covered the ground.	Qar torpağı bürüdü.
You should not be mistaken.	Səhv etməməlisiniz.
The rioters set fire to several buildings.	İğtişaşçılar bir neçə binanı yandırıblar.
He blamed his mother for the misunderstanding.	Anlaşılmazlıqda anasını günahlandırdı.
India used nuclear energy for peaceful purposes.	Hindistan nüvə enerjisindən dinc məqsədlər üçün istifadə edirdi.
Everything is part of a whole.	Hər şey bir bütünün bir hissəsini təşkil edir.
He spent the whole day cooking curry.	Bütün günü köri bişirməklə keçirdi.
Keep your voice low as you enter the park.	Parka girərkən səsinizi aşağı saxlayın.
His arms ached from lifting weights.	Ağırlıq qaldırmaqdan qolları ağrıyırdı.
You will have to give your consent for any medical procedure.	Hər hansı bir tibbi prosedur üçün razılıq verməli olacaq.
They decided that it would be best to contact the police.	Onlar qərara gəldilər ki, ən yaxşısı polisə müraciət etsinlər.
I have always loved animals.	Mən həmişə heyvanları sevmişəm.
Moonlight can be stronger than sunlight.	Ay işığı günəş işığından daha güclü ola bilər.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	Polis kapitanı kreslosuna söykənib ah çəkdi.
A mixture of whispers and conversation.	Pıçıltı və söhbətin qarışığı.
The bridge flew.	Körpü uçdu.
I made two sandwiches for dinner.	Nahar üçün iki sendviç hazırladım.
Today, many women wear fashionable clothes.	Bu gün bir çox qadın dəbli paltarlar geyinir.
An orange light from the stove lit up the room.	Sobadan çıxan narıncı şəfəq otağı işıqlandırdı.
Savannah is a place of danger and intrigue.	Savanna təhlükə və intriqa yeridir.
The exact amount is not given.	Dəqiq məbləğ verilmir.
I like to bake cherry cake.	Mən albalı tortu bişirməyi sevirəm.
The workers wanted a higher salary.	İşçilər daha yüksək maaş istəyirdilər.
His parents have six children.	Valideynlərinin altı övladı var.
Each of them drank three beers.	Onların dördü hərəsi üç pivə içdilər.
The king's scribes wrote history, translated documents, and recited poetry.	Padşahın mirzələri tarix yazır, sənədləri tərcümə edir, şeir deyirdilər.
The family is rich.	Ailə varlıdır.
Landscapers began clearing the contaminated area.	Peyzajçılar çirklənmiş ərazini təmizləməyə başladılar.
Judges were dismissed.	Hakimlər vəzifələrindən azad ediliblər.
Thus, the two-handed rule is universal.	Beləliklə, iki əl çalma qaydası universaldır.
I was invited to dinner.	Məni şam yeməyinə dəvət etdilər.
Prefers to read in the evening.	Axşam saatlarında oxumağa üstünlük verir.
Try to get the perfect pitch.	Mükəmməl meydança əldə etməyə çalışın.
Rainfall in the region has increased significantly this year.	Bu il bu bölgədə yağıntılar əhəmiyyətli dərəcədə artıb.
You need to review your order.	Sifarişinizi nəzərdən keçirməlisiniz.
He never interfered with the restaurant's accounts.	O, heç vaxt restoranın hesablarına müdaxilə etməyib.
Scientists have determined the exact cause of the disease.	Alimlər xəstəliyin səbəbini dəqiq müəyyən ediblər.
The muscles in your back are very strong.	Sırtınızın əzələləri çox güclüdür.
People in the area were taught that smallpox was common.	Bölgədəki insanlara çiçək xəstəliyinin adi hal olduğunu öyrədirdilər.
I'm sorry he left.	Onun getməsinə üzüldüm.
Drain the liquid.	Mayeni boşaltın.
The dog was lost outside, barking and barking.	İt çöldə azmışdı, dövrə vurub hürdü.
Science is interesting and offers many career opportunities.	Elm maraqlıdır və bir çox karyera imkanları təklif edir.
The singer's voice was filtered into the night.	Müğənninin səsi gecəyə süzülüb.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Bu mağara çox təhlükəlidir və çatmaq çətindir.
He was waiting for the angel of death.	O, ölüm mələyini gözləyirdi.
The speaker was probably trying to help.	Natiq yəqin ki, kömək etməyə çalışırdı.
The streets are paved with gold.	Küçələr qızılla döşənib.
His hands were bent in his arms, his fingers curled tightly.	Əlləri qucağında əyilmiş, barmaqları bərk-bərk qıvrılmışdı.
Let's sit down and talk for a few minutes.	Gəlin oturub bir neçə dəqiqə danışaq.
He whistled a cheerful melody and walked through the bush.	O, şən melodiyanı fit çalaraq kolun arasından keçdi.
Courage and courage are in one place.	Cəsarət və cəsarət bir yerdədir.
He was open to new ideas.	O, yeni fikirlərə açıq idi.
Ron was excited to go back to sleep.	Ron yenidən yuxuya getməyə həvəsləndi.
He accused her of using abusive language about him.	O, onu onun haqqında təhqiramiz ifadələr işlətməkdə ittiham edib.
The party will be open to all members.	Partiya bütün üzvlər üçün açıq olacaq.
The war had a devastating social impact.	Müharibə dağıdıcı sosial təsir göstərdi.
The father allowed the children to go to bed late.	Ata uşaqların gec yatmasına icazə verdi.
Thousands of people entered the stadium.	Stadiona minlərlə insan daxil olub.
Only then did he realize it.	Yalnız bundan sonra o, bunu fərq etdi.
This is not a walk in the park.	Bu parkda gəzinti deyil.
It was time for reform.	İslahat üçün vaxt yetişmişdi.
He walked slowly down the street.	Küçə ilə yavaş-yavaş addımladı.
The city is famous for its football club.	Şəhər öz futbol klubu ilə məşhurdur.
Ideally, he preferred red.	İdeal olaraq qırmızıya üstünlük verərdi.
Marilyn's life was turned upside down by divorce.	Merilinin həyatı boşanma ilə alt-üst oldu.
Only six people remain in this village.	Bu kənddə cəmi altı nəfər qalıb.
He brought Dachshund with him.	Dachshundunu özü ilə gətirdi.
She broke up when she received the news of her husband's death.	O, ərinin ölüm xəbərini alanda dağıldı.
The economy has improved a lot.	İqtisadiyyat çox yaxşılaşıb.
Historians say they are concerned about the situation.	Tarixçilər bu vəziyyətdən narahat olduqlarını bildirirlər.
Let's get some fresh air!	Bir az təmiz hava alaq!
Citizens are convinced that they have been deceived.	Vətəndaşlar aldadıldıqlarına əmin olublar.
An hour later, the dog calmed down.	Bir saatdan sonra it sakitləşdi.
Driving was difficult, but the children kept their composure.	Sürüş çətin idi, lakin uşaqlar soyuqqanlılıqlarını qorudular.
Its limbs are thin and weak.	Onun əzaları nazik və zəifdir.
Sailors made ropes from hemp.	Dənizçilər çətənədən kəndir düzəldirdilər.
Draw the line here, please.	Xətti bura çəkin, zəhmət olmasa.
The magician encountered strange creatures.	Sehrbaz qəribə canlılarla qarşılaşdı.
He remembered the last time he had seen her.	Onu sonuncu dəfə gördüyünü xatırladı.
He was busy from morning till night.	Səhərdən axşama kimi məşğul idi.
The products were the best.	Məhsullar ən yaxşısını keçmişdi.
Go south along the main road.	Əsas yol boyunca cənuba doğru gedin.
Washing machines are still very rare.	Paltaryuyan maşınlar hələ də çox nadirdir.
The more philosophers there are, the more theories there are.	Nə qədər filosof varsa, o qədər də nəzəriyyə var.
A plate of fried eggs was placed on his plate.	Onun boşqabına bir boşqab qızardılmış yumurta qoyulmuşdu.
On the mother's side, the grandfather lived with the family.	Ana tərəfdən baba ailə ilə yaşayırdı.
Algae fuels our cars, factories and power plants.	Yosunlar avtomobillərimizi, fabriklərimizi və elektrik stansiyalarımızı yanacaqla təmin edir.
If they are still open, we can visit the monasteries.	Hələ də açıq olsalar, monastırları ziyarət edə bilərik.
Please refrain from discussing the issue.	Xahiş edirəm, məsələni müzakirə etməkdən çəkinin.
The temperature remained stable and predictable.	Temperatur sabit və proqnozlaşdırıla bilən olaraq qaldı.
Snow, heavy snow freed us.	Bizi qar, şiddətli qar azad etdi.
There was no such thing as cycling to work.	İşə velosiped sürmək kimi bir şey yox idi.
The results of human studies have been less satisfactory.	İnsan tədqiqatlarının nəticəsi daha az qənaətbəxş olmuşdur.
A storm of calamity will cover them.	Bəla fırtınası onları bürüyəcək.
The flood destroyed the crops.	Tufan əkinləri məhv edib.
It was sociable, but very noisy.	Ünsiyyətcil, lakin çox səs-küylü idi.
The streets of this city are narrow and winding.	Bu şəhərin küçələri dar və dolamadır.
Future progress in this area is limited.	Bu sahədə gələcək irəliləyişlər məhduddur.
There was a strange silence in the room.	Otaqda qəribə bir sükut hökm sürdü.
People believe that abortion is morally wrong.	İnsanlar abort etməyin əxlaqi cəhətdən yanlış olduğuna inanırlar.
Millions of people visit these parks every year.	Hər il milyonlarla insan bu parkları ziyarət edir.
Young lovers were walking away.	Gənc sevgililər uzaqda gəzirdilər.
The money was distributed by parliament.	Pul məclis tərəfindən bölündü.
About ten people were waiting for the bus outside.	On nəfərə yaxın adam çöldə avtobus gözləyirdi.
Rain clouds rolled rapidly.	Yağış buludları sürətlə yuvarlandı.
The rented car park is close to the airport.	İcarəyə verilən avtomobil sahəsi hava limanına yaxındır.
He put a notebook in front of him.	Qarşısına dəftər qoydu.
It's time to go to bed.	Artıq yatmaq vaxtıdır.
The valley is getting greener.	Vadi getdikcə yaşıllaşır.
I appeared briefly in the picture.	Şəkildə qısaca göründüm.
He brought home a bear cub.	Evə bir ayı balası gətirdi.
Be extremely careful on the road.	Yolda həddindən artıq ehtiyatlı olun.
The place is on a hill.	Yer təpədədir.
China has only recently begun to urbanize.	Çin yalnız bu yaxınlarda şəhərləşməyə başlayıb.
There is a road behind my house.	Evimin arxasında yol var.
People have been coming here for centuries.	İnsanlar əsrlərdir bura gəlirlər.
Since then, the report's findings have been questioned.	O vaxtdan bəri hesabatın nəticələri sorğulanır.
Can we meet today to discuss tonight's event?	Bu axşamkı hadisəni müzakirə etmək üçün bu gün görüşə bilərikmi?
Road repairs are often controversial.	Yolların təmiri çox vaxt mübahisə doğurur.
Our book group discussed the author's theories.	Kitab qrupumuz müəllifin nəzəriyyələrini müzakirə etdi.
The water is boiling.	Su qaynar.
Beat eggs in a mixing bowl.	Bir qarışdırıcı qabda yumurtaları qırın.
Takes time for long walks.	Uzun gəzintilərə vaxt ayırır.
The British usually eat fish.	İngilislər adətən balıq yeyirlər.
He glanced at her.	O, ona bir nəzər saldı.
The singer left the stage to thunderous applause.	Müğənni gurultulu alqışlar altında səhnəni tərk edib.
Large trucks can easily negotiate on these roads.	Böyük yük maşınları bu yollarda rahatlıqla danışıqlar aparır.
He was proud of his separated students.	O, ayrılan tələbələri ilə fəxr edirdi.
She was very worried about meeting him.	Onunla görüşməkdən çox narahat idi.
As already mentioned,	Artıq qeyd edildiyi kimi,
This argument is tangential to the main topic.	Bu arqument əsas mövzuya tangensialdır.
A thief entered the house.	Evə oğru girib.
A talented but disobedient pianist wandered carelessly.	İstedadlı, lakin itaətsiz pianoçu ehtiyatsızca dolaşırdı.
The children seemed to love it.	Uşaqlar, deyəsən, bunu sevirdilər.
Scientists do not agree on the meaning of this myth.	Alimlər bu əfsanənin mənası ilə bağlı fikir ayrılığına düşmürlər.
The colors became brighter every year.	Rənglər hər keçən il daha parlaq oldu.
Fruits grow abundantly in this region.	Bu bölgədə meyvələr bol-bol bitir.
The lecture ends.	Mühazirə başa çatır.
These biscuits baked with honey and spices are very tasty!	Bal və ədviyyatlarla bişmiş bu biskvitlər çox dadlıdır!
He kept my last few words.	O, mənim son bir neçə sözümü saxladı.
I think you hit the bumper.	Düşünürəm ki, bamperi vurdun.
The manager's strategies were sharply criticized.	Menecerin strategiyaları kəskin şəkildə pisləndi.
Their new neighbors were kind.	Onların yeni qonşuları mehriban idilər.
He comes from a prominent family.	O, görkəmli ailədəndir.
Soldiers were deployed outside the city to maintain order.	Əsgərlər asayişi qorumaq üçün şəhərdən kənarda yerləşdirildi.
The government has promised harsher punishments.	Hökumət daha sərt cəzalar vəd edib.
The country's economy is definitely growing.	Ölkənin iqtisadiyyatı mütləq böyüməkdədir.
This new application is optimized for smartphones.	Bu yeni proqram smartfonlar üçün optimallaşdırılıb.
He spent most of his life cleaning the rooms.	Ömrünün çox hissəsini otaqları təmizləməklə keçirdi.
She grabbed her suitcase, choking on tears.	O, göz yaşlarına boğularaq çamadanını tutdu.
It is associated with the risk of drinking alcohol.	Alkoqol içmək riski ilə əlaqələndirilir.
Heavy machinery was used to drill the hole.	Çuxurun qazılması üçün ağır texnikadan istifadə olunub.
The girl got into the car.	Qız maşına mindi.
I prefer this to a wet hand shake.	Mən bunu nəmli əl sıxışdırmaqdan daha çox üstün tuturam.
It is impossible to go to some villages and settlements.	Bəzi kənd və qəsəbələrə getmək mümkün deyil.
It is dangerous to cross the road here!	Burada yolu keçmək təhlükəlidir!
For this reason, he refused to leave.	Bu səbəbdən o, getməkdən imtina edib.
The crow's call echoed in the morning sky.	Ququ quşunun fəryadı səhər səmasında əks-səda verdi.
Family tree?	Ailə ağacı?
You can enjoy this book.	Bu kitabdan zövq ala bilərsiniz.
We correctly predicted the winner.	Qalibi düzgün proqnozlaşdırdıq.
There used to be a street party in the village.	Əvvəllər kənddə küçə şənliyi olardı.
The doctor was called to bed.	Həkimi çarpayıya çağırdılar.
The entrance exam was difficult.	Qəbul imtahanı çətin keçdi.
Carbon taxes are needed to combat global warming.	Qlobal istiləşmə ilə mübarizə üçün karbon vergisi lazımdır.
Glass is usually a transparent, brittle and transparent element.	Şüşə adətən şəffaf, kövrək və şəffaf bir elementdir.
The danger for travelers is very real.	Səyahətçilər üçün təhlükə çox realdır.
Add a teaspoon of sugar.	Bir çay qaşığı şəkər əlavə edin.
The opening hours of the store change during the week.	Həmin mağazanın açılış saatları həftə ərzində dəyişir.
The economy is strong and growing slowly but steadily.	İqtisadiyyatı möhkəmdir və yavaş-yavaş, lakin davamlı şəkildə inkişaf edir.
A constant source of irritation.	Daimi qıcıqlanma mənbəyi.
Are you sure we are allowed to do this?	Bunu etməyə icazə verdiyimizə əminsinizmi?
Tourists prefer to sunbathe on the beach.	Turistlər çimərlikdə günəşlənməyə üstünlük veriblər.
Throw away the tip of dinner last night.	Dünən axşam yeməyin ucunu atın.
The angry crowd needed a scapegoat.	Qəzəbli kütlənin günah keçisi lazım idi.
He kicked her leg impatiently.	Səbirsizliklə onun ayağını döydü.
Thank you for your warning.	Xəbərdarlığa görə təşəkkür edirik.
The central library is a good place to study.	Mərkəzi kitabxana təhsil almaq üçün yaxşı yerdir.
The icy wind pierced his cheeks.	Buzlu külək onun yanaqlarını sancdı.
One ingredient is brown sugar.	Bir tərkib hissəsi qəhvəyi şəkərdir.
Two decades have passed since we last spoke.	Axırıncı dəfə danışdığımızdan iki onillik keçdi.
There is some disagreement on this issue.	Bu məsələdə müəyyən fikir ayrılığı var.
The strike was met with thunderous applause.	Tətilə gurultu və alqışlarla cavab verildi.
The government claims the plan has reduced congestion.	Hökumət bu planın tıxacları azaltdığını iddia edir.
The quake caused a lot of damage.	Zəlzələ çoxlu dağıntılara səbəb oldu.
We require this for testing.	Bunu sınaq üçün tələb edirik.
You need to prepare your classroom for the lesson.	Sinif otağınızı dərsə hazırlamalısınız.
A fund to support professors has been established.	Professorlara dəstək fondu yaradıldı.
The historic battle was not far away.	Tarixi döyüş buradan çox da uzaqda deyildi.
Be patient with him because he is very young.	Çox gənc olduğu üçün onunla dözün.
This is the year he died.	Bu, onun vəfat etdiyi ildir.
We will follow you to the ends of the earth.	Biz sizi dünyanın ucqarlarına qədər izləyəcəyik.
Politician Duren fled on the platform.	Siyasətçi Duren platformada qaçıb.
The next day was sunny.	Növbəti gün günəşli idi.
The colors look like white walls.	Rənglər ağ divarlara oxşayır.
Anbergris is secreted in the outer layer of sperm whales.	Ənbergris sperma balinalarının xarici təbəqəsində ifraz olunur.
They drove fast in the thick, humid air.	Qalın, rütubətli havada sürətlə sürdülər.
Strange way to introduce yourself!	Özünüzü təqdim etməyin qəribə yolu!
He did not want to do anything with her.	Onunla heç bir iş görmək istəmirdi.
He twisted a bunch of hair around his finger.	O, barmağının ətrafında bir tutam saç fırladı.
There is a staircase behind that door.	O qapının arxasında bir pilləkən var.
This writer admires his courage.	Bu yazıçı onun cəsarətinə heyrandır.
Much of this area is covered by oak forests.	Bu ərazinin çox hissəsini palıd meşəsi tutur.
The whole company was involved in the accident.	Bu qəzada bütün şirkət iştirak edib.
His appeal was upheld by the court.	Onun şikayəti məhkəmə tərəfindən təmin edilib.
At some point, it was no longer possible.	Müəyyən bir nöqtədə, artıq mümkün deyildi.
Almost no one came to the concert.	Konsertə demək olar ki, heç kim gəlmədi.
Without lenses, everything looks different.	Linzalar olmadan hər şey fərqli görünür.
Sing to him quietly.	Ona sakitcə mahnı oxuyun.
Most of the poor work for peanuts.	Kasıbların çoxu fıstıq üçün işləyir.
She also learned to sew.	O, tikiş tikməyi də öyrənib.
His friends rarely saw him naked.	Dostları onu nadir hallarda paltarsız görüblər.
The pie is delicious.	Piroq dadlıdır.
The deep coastline protects against hurricanes.	Dərin sahil xətti qasırğalardan qoruyur.
They are generally believed to be harmless.	Ümumiyyətlə onların zərərsiz olduğuna inanılır.
There is a relatively unique variety of food in this country.	Bu ölkədə nisbətən bənzərsiz yemək çeşidi var.
Villagers' distrust of the local government has increased.	Kəndlilərin yerli hökumətə inamsızlığı artıb.
See if you can translate them.	Onları tərcümə edə bildiyinizə baxın.
After eight years of education, he became a doctor.	Səkkiz illik təhsildən sonra həkim oldu.
The average child sometimes gets into trouble.	Orta uşaq bəzən problemə düşür.
The population fell from four million to seven million.	Əhali dörd milyondan yeddi milyona düşdü.
It cleans the soil when it rains.	Yağış yağanda torpağı təmizləyir.
The harmless sometimes win in the end.	Zərərsizlər bəzən sonda qalib gəlirlər.
The soldier witnessed the retreat of the enemy.	Əsgər düşmənin geri çəkildiyinin şahidi olmuşdu.
So be careful!	Odur ki, ehtiyatlı olun!
The walls collapsed.	Divarlar dağıldı.
Pasteurization, the process of heating milk, kills bacteria.	Pasterizasiya, südün qızdırılması prosesi bakteriyaları öldürür.
Drought destroys this country,	Quraqlıq bu ölkəni məhv edir,
The sea was calm, the ship was safe.	Dəniz sakit idi, gəmi təhlükəsiz idi.
The bell rang like a flame.	Zəng alov kimi yayıldı.
Clever boy.	Ağıllı oğlan.
It is an important wooden building.	Əhəmiyyətli bir taxta binadır.
The nurse looked shocked.	Tibb bacısı şokda görünürdü.
The young man staggered.	Gənc səndələdi.
The red rose is a symbol of passion.	Qırmızı qızılgül ehtirasın simvoludur.
There were few things the city didn't like.	Şəhərin xoşuna gəlməyən az şey var idi.
One should get acquainted.	Gərək insan tanış olsun.
My children love to play board games.	Uşaqlarım stolüstü oyun oynamağı çox sevirlər.
The main industry of this city is shipbuilding.	Bu şəhərin əsas sənayesi gəmiqayırmadır.
The local housing office lost millions.	Yerli mənzil idarəsi milyonlarla pul itirdi.
These students shared a fried fish lunch	Bu tələbələr qızardılmış balıq naharını bölüşdülər
Students on both sides looked tired.	Hər iki tərəfdən tələbələr yorğun görünürdülər.
The city was known for its poetry.	Şəhər öz poeziyası ilə tanınırdı.
The root spider crawled over the wooden floor.	Kök hörümçək taxta döşəmənin üstündən süzülüb keçdi.
The bridge collapsed due to heavy flooding.	Körpü güclü sel nəticəsində dağılıb.
The sun was shining bright and warm.	Günəş parlaq və isti parlayırdı.
Traffic can be brutal during peak hours.	Pik saatlarda trafik qəddar ola bilər.
The emperor's troops destroyed his enemies.	İmperatorun qoşunları onun düşmənlərini məhv etdilər.
Slippery like a snake.	İlan kimi sürüşkən.
People must work together to change the law.	Qanunun dəyişdirilməsi üçün insanlar birlikdə çalışmalıdırlar.
He opened the door and went out.	Qapını açıb çölə çıxdı.
The exhibition was well organized.	Sərgi yaxşı təşkil olunmuşdu.
This child's face lit up in surprise.	Bu uşağın üzü təəccüblə işıqlandı.
It flew low over the desert.	Səhranın üstündən alçaqdan uçurdu.
There are four different chapters.	Dörd fərqli fəsil var.
The ship was put on board by pirates.	Gəmi dəniz quldurları tərəfindən mindirilib.
The group owes its fame to its former leader.	Qrup şöhrətini keçmiş liderinə borcludur.
The monarchist revolt was brutally suppressed.	Monarxist üsyanı vəhşicəsinə yatırıldı.
The lighting was dim and dim.	İşıqlandırma zəif və tutqun idi.
All morning he reads the magazine.	Bütün səhər o, jurnal oxuyur.
The young girl was walking slowly along the long, gloomy corridors.	Gənc qız uzun, tutqun dəhlizlərlə yavaş-yavaş irəliləyirdi.
The architects wanted to live close to the sea.	Memarlar dənizə yaxın yaşamaq istəyirdilər.
He tried a little, but finally succeeded.	Bir az səy göstərdi, amma nəhayət bacardı.
After the second thought, he decided not to go.	İkinci fikirdən sonra getməmək qərarına gəldi.
An artist living in the village	Kənddə yaşayan rəssam
He sold the key to the lady's house.	O, xanımın evinin açarını satıb.
His eldest cousin offered him to go to university.	Böyük əmisi oğlu ona universitetə ​​getməyi təklif etdi.
The smell of sewage and garbage filled the neighborhood.	Kanalizasiya və zibil iyi məhəlləni bürüdü.
The success of a project depends on its capabilities.	Layihənin uğuru onun bacarıqlarından asılıdır.
I had to leave early today.	Bu gün tez getməli oldum.
We keep our clothes in the closet.	Paltarlarımızı şkafda saxlayırıq.
The government continued to insist that the policies were legitimate.	Hökumət siyasətlərin qanuni olduğunu israr etməyə davam etdi.
You can't convince anyone that you're spending	Heç kəsi xərclədiyinizə inandıra bilməzsiniz
They are believed to have died at sea.	Onların dənizdə öldüyü güman edilir.
The ocean is a place of mystery.	Okean sirr yeridir.
The presidential election was held in secret.	Prezident seçkiləri gizli keçirilib.
Arugula is an ordinary green leafy vegetable.	Arugula adi yaşıl yarpaqlı tərəvəzdir.
The detective interrogated numerous witnesses.	Əməliyyatçı çoxsaylı şahidləri dindirib.
He shouted in a little surprise.	O, bir az təəccüblə qışqırdı.
It is small and thin, with an elegant face.	Kiçik və arıq, zərif sifətlidir.
This drug relaxes the sphincter muscle.	Bu dərman sfinkter əzələsini rahatlaşdırır.
A young mother sleeps in a small cabin.	Kiçik bir kabinədə gənc ana yatır.
Three wheels can also be added.	Üç təkər də əlavə edilə bilər.
Get slow and steady.	Yavaş və sabit alın.
Support your argument with examples.	Arqumentinizi nümunələrlə dəstəkləyin.
Accept my word, he will not have any problems.	Sözümü qəbul et, ona heç bir problem olmayacaq.
Suddenly he felt like a winner.	Birdən özünü qalib kimi hiss etdi.
First, peel the apples and remove the core.	Əvvəlcə almaları soyun və nüvəni çıxarın.
Lily sat completely still.	Lili tam sakit oturdu.
So they lit candles every night.	Beləliklə, hər gecə şam yandırırdılar.
When was this castle built?	Bu qala nə vaxt tikilib?
What features do you have?	Hansı xüsusiyyətləriniz var?
We loved working in greenhouses.	Biz istixanalarda işləməyi sevirdik.
The abolition of the death penalty came too late.	Ölüm hökmünün ləğvi çox gec gəldi.
Her body was trembling with fear.	Onun bədəni qorxudan titrəyirdi.
The speakers took the stage to voice their views.	Natiqlər öz fikirlərini səsləndirmək üçün səhnəyə çıxıblar.
Some books are old and some are very new.	Bəzi kitablar köhnə, bəziləri isə çox təzədir.
It is our duty to help this elderly lady.	Bu yaşlı xanıma kömək etmək bizim borcumuzdur.
When the temperature drops below zero, the water freezes.	Temperatur sıfırdan aşağı düşəndə ​​su donur.
The prince lived in a castle.	Şahzadə bir qalada yaşayırdı.
He thinks war is inevitable.	O, müharibənin qaçılmaz olduğunu düşünür.
Such sad tales do not end there.	Bu kimi kədərli nağıllar bununla bitmir.
He took a sip of coffee.	O, qəhvədən bir qurtum aldı.
The population of this city has changed over the years.	Bu şəhərin əhalisi illər ərzində dəyişib.
The sea is a fierce and dangerous place.	Dəniz şiddətli və təhlükəli yerdir.
Milk tea is popular here.	Burada südlü çay məşhurdur.
My baby is a sweet, loving animal.	Mənim balam şirin, sevən heyvandır.
That child is always underfoot.	O uşaq həmişə ayaq altındadır.
He doesn't want to believe it.	O, inanmaq istəmir.
The committee decided to discuss the issue.	Komitə məsələnin müzakirəyə çıxarılmasına qərar verib.
There is a sharp increase in crime in the country.	Ölkədə cinayətkarlığın kəskin artması müşahidə olunur.
They dreamed of death together.	Onlar birlikdə yuxuda ölüm dərnəyi gördülər.
He brought a bag of chips.	Özü ilə bir çanta çips gətirdi.
He approached and studied her face carefully.	O, yaxınlaşıb onun üzünü diqqətlə öyrəndi.
He gritted his teeth uncontrollably.	Dişləri nəzarətsiz şəkildə cingildədi.
The river flows from the north to the lake.	Çay şimaldan gölə axır.
This wardrobe is passed on to future generations of our family.	Bu qarderob ailəmizin nəsillərinə ötürülür.
As he did, he pointed out.	Onun etdiyi kimi o da çölə işarə etdi.
The market is growing rapidly.	Bazar sürətlə böyüyür.
The farmer planted hybrid seeds.	Fermer hibrid toxumlar əkib.
That yellow flower there, smells beautiful.	Oradakı o sarı çiçək, gözəl qoxuyur.
Let me know how much you appreciate it.	Onu nə qədər qiymətləndirdiyinizi bildirin.
The famous person came to the city to give a concert.	Məşhur şəxs konsert vermək üçün şəhərə gəlib.
I'm probably old.	Mən yəqin qocalmışam.
Birds are eaten by predators.	Quşlar yırtıcılar tərəfindən yeyilir.
The apple peel was bulging.	Almanın qabığı qabarıq idi.
The roads to the castle are narrow and winding.	Qalaya gedən yollar dar və fırlanmadır.
The bird flies fast over the water.	Quş suyun üzərində sürətlə uçur.
Lives in fear.	Qorxu içində yaşayır.
The application of neurology to economics deserves more research.	Neyrologiyanın iqtisadiyyata tətbiqi daha çox araşdırmaya layiqdir.
An effective way to resolve conflict.	Münaqişənin həlli üçün effektiv üsul.
Many ancient writers considered it a myth.	Bir çox qədim yazıçılar bunu mif hesab edirdilər.
The government should send more aid to poor countries.	Hökumət yoxsul ölkələrə daha çox yardım göndərməlidir.
The records were so old that they fell apart.	Qeydlər o qədər köhnə idi ki, dağıldı.
The dog looks tired.	Köpək yorğun görünür.
He announced the "end of secrecy" to the public.	O, “gizliliyin sonunu” ictimaiyyətə açıqlayıb.
The practice of child labor must be stopped.	Uşaq əməyindən istifadə praktikasına son qoyulmalıdır.
My manager was rude and cold-blooded.	Menecerim kobud və soyuqqanlı idi.
The next section of the lecture is devoted to verbs.	Mühazirənin növbəti bölməsi fellərə həsr edilmişdir.
It rains when it rains.	Yağış yağanda yağır.
Such figures were controversial.	Bu cür rəqəmlər mübahisəli idi.
Read the instructions carefully.	Təlimatları diqqətlə oxuyun.
He never saw her again.	Onunla bir daha heç görüşmədi.
People saw that he was not there and doubted that something was wrong.	İnsanlar onun yoxluğunu gördülər və nəyinsə səhv olduğundan şübhələndilər.
He said goodbye to me in tears.	Göz yaşları içində məni yola saldı.
These days, people often complain of feeling spiritually lonely.	Bu günlərdə insanlar tez-tez ruhən tənha hiss etməkdən şikayətlənirlər.
Lighted the weather forecast.	Sinoptik tufanı işıqlandırıb.
Take a shower after working in the garden.	Bağda işlədikdən sonra duş qəbul edin.
He used a huge ground whale as a shield.	Nəhəng yerə bağlı balinadan qalxan kimi istifadə edirdi.
The classroom is mostly full of students.	Sinif otağı əsasən tələbələrlə doludur.
He sank and darkened.	O, batdı və qaraldı.
His gentle expression bothered him.	Onun həlim ifadəsi onu narahat edirdi.
This book is a survey of scientific discoveries.	Bu kitab elmi kəşflərin sorğusudur.
He bought books for her.	Onun üçün kitablar aldı.
He gave the child a bowl of ice cream.	Uşağa bir kasa dondurma verdi.
He was afraid of dogs.	O itdən qorxurdu.
The process of removing impurities from ores.	Filizlərdən çirklərin çıxarılması prosesi.
These steps will take you to the search point.	Bu addımlar sizi axtarış nöqtəsinə aparacaq.
She drinks milk before going to bed.	O, yatmazdan əvvəl süd içir.
The acid hurt his lips.	Turşu onun dodağını incitdi.
Not surprisingly, the city is steeped in history.	Təəccüblü deyil ki, şəhər tarixə qərq olub.
Someone suggested we go faster.	Kimsə bizə daha tez getməyi təklif etdi.
He offered him a drink.	Ona içki təklif etdi.
Many locals claim that the nearby river is sacred.	Bir çox yerli sakinlər yaxınlıqdakı çayın müqəddəs olduğunu iddia edirlər.
They hope to meet him again.	Yenidən onunla qarşılaşacaqlarına ümid edirlər.
Forgive and Forget.	Bağışla və Unut.
The rebel leader led his supporters to victory.	Üsyançı lider öz tərəfdarlarını qələbəyə apardı.
A large number of tourists have visited in recent days.	Son günlər çoxlu sayda turist gedib.
The sailor smiled.	Dənizçi gülümsədi.
Although he was humble, he had a warm disposition.	Təvazökar olsa da, isti xasiyyəti var idi.
The lecturer said he would speak for five minutes.	Mühazirəçi beş dəqiqə danışacağını bildirdi.
The rivers here do not freeze at the end of winter.	Buradakı çaylar qışın sonunda donmur.
We have to write all this.	Bütün bunları yazmalıyıq.
You will have to face these problems.	Bu problemlərlə qarşılaşmaq lazım gələcək.
Some businesses have been reluctant to comply.	Bəzi müəssisələr buna əməl etməkdən çəkindilər.
Make sure the meat is hot boiled.	Ətin isti qaynadıldığından əmin olun.
She looked like a goddess.	O, tanrıçaya oxşayırdı.
At that time, a barbarian tribe lived in the mountains.	O vaxt dağlarda bir barbar tayfası yaşayırdı.
He offered to see me again next week.	Gələn həftə yenidən görüşməyimizi təklif etdi.
He had to travel to shorten the long word.	Uzun sözü qısaltmaq üçün səyahət etməli idi.
How can we use the richness of literature?	Ədəbiyyatın zənginliyindən necə istifadə edə bilərik?
The equipment was removed without damage.	Avadanlıq zədələnmədən çıxarılıb.
The party secretary explains the official position.	Partiya katibi rəsmi mövqeyi izah edir.
People flocked to the railway station.	İnsanlar dəmiryol vağzalına axıb.
We moved all our equipment to this hangar.	Bütün avadanlıqlarımızı bu anqara köçürdük.
He wanted to avoid college.	O, kollec dərslərindən qaçmaq istəyirdi.
Physicist intends to publish an innovative article.	Fizik yenilikçi bir məqalə dərc etmək niyyətindədir.
Their house was destroyed in the earthquake.	Onların evi zəlzələdə dağılıb.
Everyone knows that he paid his taxes in full.	Onun vergini tam ödədiyi hamıya məlumdur.
He could hear the wheels cracking and the horns sounding.	O, təkərlərin cırıltısını və kornaların səsini eşidirdi.
These slippers are very hot.	Bu terliklər çox istidir.
He drank the milk and ate the cake.	Südü içdi və tortu yedi.
The air was foggy.	Hava qatı dumanlı idi.
The proportion of foreign visitors to this country is growing.	Bu ölkəyə gələn xarici ziyarətçilərin nisbəti artır.
The artist drew a house with black stripes.	Rəssam qara zolaqlı bir ev çəkdi.
Every year, environmentalists publish innovations in their journals.	Hər il ekoloqlar öz jurnallarında yeniliklər dərc edirlər.
The computer industry is developing rapidly.	Kompüter sənayesi sürətlə inkişaf edir.
The bag worked on the table.	Çanta masaya işdi.
Voters were disappointed.	Seçicilər məyus oldular.
The wind is howling.	Külək ulayır.
Men and women carry very different amounts of body fat.	Kişilər və qadınlar çox fərqli miqdarda bədən yağları daşıyırlar.
To be honest, cancer is not a fish.	Düzünü desək, xərçəng balıq deyil.
After dinner you can drink port here.	Yeməkdən sonra burada liman içə bilərsiniz.
I made sure not to wet my feet.	Ayaqlarımı islatmamağa diqqət etdim.
Research shows that most people despise the government.	Tədqiqat göstərir ki, insanların əksəriyyəti hakimiyyətə xor baxır.
Try to understand the point of view of others.	Başqalarının nöqteyi-nəzərini anlamağa çalışın.
It is common for police to shoot suspects.	Polisin şübhəliləri güllələməsi adi bir hadisədir.
Close the curtain, please.	Pərdəni bağlayın, zəhmət olmasa.
They are thinking of buying a new car.	Onlar yeni maşın almağı düşünürlər.
Hatred is unfortunately not uncommon.	Nifrət təəssüf ki, qeyri-adi deyil.
Even the mayor could not remain silent.	Hətta bələdiyyə sədri belə sakit qala bilmirdi.
The situation needs to be investigated.	Vəziyyəti araşdırmaq lazımdır.
Her fingers were trembling with fear.	Barmaqları qorxudan titrəyirdi.
Evidence suggests that the disease is dying.	Dəlillər göstərir ki, xəstəlik ölür.
This is not natural, it is human.	Bu təbii deyil, insandır.
I think maybe we should falsify it.	Fikirləşirəm ki, bəlkə bunu saxtalaşdıraq.
After many years, they finally met.	Uzun illər sonra nəhayət görüşdülər.
If he eats too many sweets, he will be lethargic.	Çox şirniyyat yeyirsə, letargik olacaq.
Officials said they had received threats.	Məmurlar hədə-qorxu gəldiklərini bildiriblər.
Why did the old woman buy a chicken?	Yaşlı qadın niyə toyuq aldı?
Women play a greater role in rural communities than men.	Qadınlar kənd icmalarında kişilərdən daha çox rol oynayırlar.
He caught her after a while.	Bir az sonra onu tutdu.
This is a type of wheat.	Bu buğdanın bir növüdür.
We have clear, concise arguments.	Bizim aydın, yığcam arqumentlərimiz var.
Cities in the region are flooded.	Bu bölgədəki şəhərlər su ilə əhatə olunub.
Like water, its effects are incomprehensible.	Su kimi, təsirini başa düşmək olmur.
Each employee has an identity card.	Hər bir işçinin şəxsiyyət vəsiqəsi var.
Many drivers are angry about the price increase.	Bir çox sürücü qiymət artımından qəzəblənib.
The city was destroyed by a strong earthquake.	Şəhər güclü zəlzələ nəticəsində dağılıb.
He was so shocked that he threw his coffee on the floor.	O qədər şoka düşdü ki, qəhvəsini yerə atdı.
The rough waters made it difficult for the boat to land.	Kobud sular qayığın enişini çətinləşdirirdi.
The young man stroked her chin.	Gənc oğlan onun çənəsini sığalladı.
Negotiations took a heavy toll on his health.	Danışıqlar onun səhhətinə dəhşətli zərbə vurdu.
It tastes great.	Əla dadı var.
It is unknown how he died.	Onun necə öldüyü məlum deyil.
The lawn can be used for landscaping.	Çəmən abadlıq işlərində istifadə edilə bilər.
The writing is on the wall.	Yazı divardadır.
Secret transactions are illegal.	Gizli sövdələşmələr qanunsuzdur.
Many cultures have traditional medicine.	Bir çox mədəniyyətdə ənənəvi tibb var.
Luxurious and luxurious, its interior matched the exterior.	Təmtəraqlı və dəbdəbəli, onun interyeri eksteryerə uyğun gəlirdi.
He took the exam four times.	Dörd dəfə imtahan verdi.
The navy is quieter, more maneuverable and more efficient.	Donanma daha səssiz, daha manevrli və səmərəlidir.
The child responded with a shy smile.	Uşaq utancaq bir təbəssümlə cavab verdi.
A sharp pain hit his arm.	Kəskin bir ağrı qolunu vurdu.
The workbook should be used for homework.	İş dəftəri ev tapşırıqları üçün istifadə edilməlidir.
He was quick and talkative.	O, cəld və danışıqlı idi.
He is confined to a wheelchair.	O, əlil arabasına məhkumdur.
There is a cleaner in the kitchen.	Mətbəxdə təmizlikçi işləyir.
Electricity prices have risen sharply.	Elektrik enerjisinin qiyməti kəskin artıb.
A rich variety of birds live in this area.	Bu ərazidə zəngin müxtəlif quşlar yaşayır.
That's it!	Bax, bu belədir!
They look very young.	Çox gənc görünürlər.
Students sometimes say that the city is a sleepy city.	Tələbələr bəzən deyirlər ki, şəhər yuxulu şəhərdir.
The local community is trying to save him.	Yerli icma onu xilas etmək üçün səy göstərir.
The rivers were muddy.	Çaylar lilləndi.
It was nice to climb the steep hills.	Sıldırımlı təpələrə qalxmaq xoş idi.
But the wheat had already grown tall and strong.	Amma buğda artıq hündür və bərk böyümüşdü.
Some people were evicted.	Bəzi insanlar evlərindən çıxarılıb.
Satan dances on tiptoe.	Şeytan ayağının ucunda rəqs edir.
This was his first mistake.	Bu, onun ilk səhvi idi.
Someone bewitched him.	Kimsə onu sehrlədi.
Plants breathe in carbon dioxide and release oxygen.	Bitkilər karbon qazı ilə nəfəs alır və oksigen buraxır.
He understood his mockery.	O, onun istehzasını anladı.
He insisted on realizing his dream of becoming a writer.	O, yazıçı olmaq arzusunu həyata keçirməkdə israrlı idi.
Although doctors treated him, he remained unconscious for several days.	Həkimlər ona müalicə etsələr də, o, bir neçə gün huşsuz qalıb.
Plants show signs of stress.	Bitkilər stress əlamətlərini göstərir.
His wife never loved children.	Həyat yoldaşı heç vaxt uşaqları sevmirdi.
Once upon a time, a white man lived in this area.	Bir vaxtlar bu bölgədə bir ağa yaşayıb.
Black combed his long hair.	Qara uzun saçlarını daradı.
He admired her courage.	Onun cəsarətinə heyran oldu.
The doctor did some tests and said he was dead.	Həkim bəzi analizlər keçirdi və onun öldüyünü bildirdi.
Don't tell me about it!	Mənə bu barədə danışma!
The incident deeply disturbed the country.	Hadisə ölkəni dərindən narahat edib.
The population of the city is only six hundred people.	Şəhərin əhalisi cəmi altı yüz nəfərdir.
He is known for his mystical powers.	O, mistik gücləri ilə tanınır.
Grandpa talked about the adventures of his youth.	Baba gəncliyinin macəralarından danışırdı.
The doctors were worried that he was not progressing.	Həkimlər onun irəliləməməsindən narahat idilər.
The cook looked good.	Aşpaz xoş görkəm aldı.
He turned the pages of an ancient book.	O, qədim kitabı vərəqlədi.
The family became rich through coal mining.	Ailə kömür hasilatı hesabına varlandı.
Strong winds drove us crazy.	Şiddətli küləklər bizi dəli edirdi.
The work is physically demanding.	İş fiziki cəhətdən tələbkardır.
This can be a frustrating problem.	Bu, sinir bozucu bir problem ola bilər.
So you are an only child?	Deməli, sən tək uşaqsan?
Our climbing expedition was successful.	Dırmanma ekspedisiyamız uğurla keçdi.
The prince cut the cake with a sword.	Şahzadə tortu qılıncla kəsdi.
In fact, shrimp cultivation affects many mangrove habitats.	Əslində, karides yetişdirilməsi bir çox manqrov yaşayış yerlərinə təsir göstərir.
The city does not have a sewage system.	Şəhərin kanalizasiya sistemi yoxdur.
The energetic boy moved a hundred times in the gymnasium.	Enerjili oğlan gimnaziyada yüz təkanla hərəkət etdi.
The firm cannot make an initial profit.	Firma ilkin mənfəət əldə edə bilməz.
They met once a week.	Həftədə bir dəfə görüşürdülər.
Everyone should make good judgments.	Hər kəs yaxşı mühakimə yürütməlidir.
After all, this will be the best.	Axı bu ən yaxşısı olacaq.
The crowd was crowded.	Camaat sıx idi.
This struggle is just about money.	Bu mübarizə sırf pul üstündədir.
The captain's ship collided with another ship.	Kapitanın gəmisi başqa bir gəmi ilə toqquşub.
The saddest day of the calendar.	Təqvimin ən kədərli günü.
Today the birds were singing loudly.	Bu gün quşların nəğməsi yüksək idi.
Both the match and the replay were clear.	Qarşılaşma da, təkrar oyunda da aydın oldu.
We must respect the will of the people.	Biz xalqın iradəsinə hörmət etməliyik.
He soon lost all his money.	Tezliklə bütün pulunu itirdi.
Get up on that rock.	O daşın üstünə qalx.
The cloud hangs with a heavy load.	Bulud ağır yüklə asılır.
A cholera epidemic has devastated the region.	Vəba epidemiyası bölgəni dağıdıb.
A bright green moth fluttered.	Parlaq yaşıl bir güvə çırpındı.
I want you to be with me here.	İstəyirəm ki, burada mənimlə olasan.
He came out, jumped up and looked around.	Üzə çıxdı, hoppandı və ətrafa baxdı.
Max lowered his head.	Maks başını aşağı saldı.
We hit two birds with one stone.	Bir daşla iki quş vurduq.
The soldier came out of the balcony on the roof.	Əsgər yuxarıdakı eyvandan dama çıxıb.
The old woman's hair was gray.	Yaşlı qadının saçları ağarmışdı.
Always use a brush with a pointed tip.	Həmişə uclu ucu olan bir fırça istifadə edin.
Tim is younger than me.	Tim məndən kiçikdir.
Bread was considered a luxury.	Çörək dəbdəbə hesab olunurdu.
A job interview can raise several questions.	İş müsahibəsi bir neçə sual doğura bilər.
The lawyers refused to accept the fee.	Vəkillər qonorarı qəbul etməkdən imtina ediblər.
The smell of bacon fills the kitchen.	Bekon qızartmasının iyi mətbəxi bürüdü.
The government must carry out radical reforms.	Hökumət köklü islahatlar aparmalıdır.
Most farms grow different products.	Əksər təsərrüfatlar müxtəlif məhsullar yetişdirirlər.
His poultry was pale and lame.	Onun ev quşu solğun və axsaq idi.
When they reach the surface, they swim away.	Səthə çatdıqdan sonra üzərək uzaqlaşırlar.
Some residents hated the scene.	Bəzi sakinlər bu mənzərəyə nifrət etdilər.
The judges decided to keep him in custody.	Hakimlər həmin şəxsin həbsdə qalmasına qərar verib.
So it's time to face reality.	Beləliklə, reallıqla üzləşməyin vaxtıdır.
Australia is an island nation.	Avstraliya ada dövlətidir.
Follow the signs after being in the woods.	Meşədə olduqdan sonra işarələrə əməl edin.
The noise was reminiscent of a knight.	Səs-küy cəngavəri xatırladırdı.
The soldier was rudely removed from the bus.	Əsgər kobud şəkildə avtobusdan çıxarılıb.
He climbed the hill.	O, təpəyə qalxdı.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	Vulkan püskürərək yolundakı hər şeyi məhv etdi.
Suddenly a terrible crackling sound filled the room.	Birdən dəhşətli çatlama səsi otağı bürüdü.
Those who dined by the lake were excited.	Gölün kənarındakı nahar edənlər həyəcanlandılar.
A small band of robbers was growing here.	Burada kiçik bir talan dəstəsi inkişaf edirdi.
The leaves turned brown.	Yarpaqlar qəhvəyi oldu.
The festival will last for three days.	Festival üç gün davam edəcək.
Two large rivers meet here.	Burada iki böyük çay birləşir.
Shake before opening.	Açmadan əvvəl silkələyin.
The grocer's wife was ready with plenty of supplies.	Baqqal arvadı bol-bol tədarüklə hazır idi.
They met for lunch.	Onlar naharda görüşdülər.
Terrible offer, he thought.	Qorxunc təklif, deyə düşündü.
Old friends reunited after a lifetime.	Köhnə dostlar bir ömürdən sonra qovuşdular.
Think twice before romanticizing the past.	Keçmişi romantikləşdirməzdən əvvəl iki dəfə düşünün.
This church has been standing here for almost two hundred years.	Bu kilsə iki yüz ilə yaxındır ki, burada dayanır.
The allegations have confused his country.	İddialar onun ölkəsini çaşdırıb.
How was this dog?	Bu necə it idi?
Some plants are used in traditional medicine.	Bəzi bitkilər ənənəvi tibb üçün istifadə olunur.
But the last earthquake was devastating.	Ancaq son zəlzələ dağıdıcı oldu.
These are the most popular types of music.	Bunlar ən populyar musiqi növləridir.
Put them in a plastic bag.	Onları plastik bir torbaya qoyun.
These colors are opposite each other on the color wheel.	Bu rənglər rəng çarxında bir-birinə qarşıdır.
We had to run to catch the bus.	Avtobusa yetişmək üçün qaçmalı olduq.
His writing shows a great idea.	Onun yazısı böyük fikir göstərir.
The inaction of the legislature was a great disappointment.	Qanunverici orqanın fəaliyyətsizliyi böyük məyusluq oldu.
If you want to be literate, you have to read a lot.	Savadlı olmaq istəyirsənsə, çox oxumalısan.
The head coach said that the team has improved.	Baş məşqçi komandanın yaxşılaşdığını bildirib.
The spider web was firmly attached to the child's face.	Hörümçək toru uşağın üzünə möhkəm yapışmışdı.
The microscope allows the scientist to look at biological samples.	Mikroskop alimə bioloji nümunələrə baxmaq imkanı verir.
An investigation court has been convened.	İstintaq məhkəməsi çağırılıb.
The study was developed to increase efficiency.	Tədqiqat səmərəliliyi artırmaq üçün hazırlanmışdır.
The shelf was full of books.	Rəf kitablarla dolu idi.
I saw his smile, then he disappeared.	Gülüşünü gördüm, sonra yox oldu.
I asked him to transfer money to my account.	Mən ondan mənim hesabıma pul köçürməsini xahiş etdim.
The time of year when it rains is very changeable.	Yağışların yağdığı ilin vaxtı çox dəyişkəndir.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy hamı üçün qəhvə sifariş etdi.
He was a brilliant scientist.	O, parlaq alim idi.
Silk absorbs moisture well and is great for pajamas.	İpək nəmi yaxşı mənimsəyir, pijama üçün əladır.
The manager was working on several projects at the same time.	Menecer eyni anda bir neçə layihə ilə məşğul olurdu.
You have to do it.	Bunu etməlisən.
It works well under pressure.	O, təzyiq altında yaxşı işləyir.
The main building was withdrawn from the road.	Əsas bina yoldan geri çəkildi.
Are you encouraged by the election results?	Seçkilərin nəticələri sizi ruhlandırırmı?
The result was controversial.	Nəticə mübahisəli oldu.
No one is sure when it was created.	Heç kim onun nə vaxt yarandığına əmin deyil.
Your words are deeply interrupted.	Sözləriniz dərindən kəsildi.
Purchasing impulses often lead people to make wrong decisions.	Satın alma impulsları çox vaxt insanları səhv qərarlara aparır.
However, there are more than three genders in several languages.	Bununla belə, bir neçə dildə üçdən çox cins var.
No, it has higher productivity.	Xeyr, daha yüksək məhsuldarlığa malikdir.
The voice of the brave scientist was authoritative.	Cəsur alimin səsi mötəbər idi.
He promised to do it, but he didn't.	O, bunu edəcəyinə söz vermişdi, amma etmədi.
The struggle ended without anyone knowing it had begun.	Mübarizə heç kəsin başladığını bilmədən bitdi.
He used a fake name.	O, saxta addan istifadə edib.
The cat jumped under the window.	Pişik pəncərənin altına atıldı.
He pressed the buttons on his blouse.	O, koftasının düymələrini tapdaladı.
The lights are on, but the house is empty.	İşıqlar yanır, amma ev boşdur.
Many new roads were planned.	Çoxlu yeni yollar nəzərdə tutulmuşdu.
The child scratched his ear and trembled.	Uşaq qulağını qaşıdı və titrədi.
Crime rates have risen sharply.	Cinayət nisbətləri əhəmiyyətli dərəcədə artıb.
He tightened the straps.	O, qayışları bərkitdi.
He spoke confidently about the experience.	O, təcrübədən əminliklə danışdı.
Thunder and lightning blinded his eyes.	Göy gurultusu və şimşək gözləri kor edirdi.
The villagers were terrified.	Kənd camaatı qorxu içində idi.
They shook hands briefly.	Qısaca əl sıxdılar.
Keep two pens in your pocket.	Cibinizdə iki qələm saxlayın.
His house was next to a candy store.	Onun evi şirniyyat mağazasının yanında yerləşirdi.
It was a hot, sunny but windy day.	İsti, günəşli, lakin küləkli bir gün idi.
Verser du farine par le seuil.	Verser du farine par le seuil.
He cleaned his dishes thoroughly.	O, qablarını yaxşıca təmizlədi.
We must stop unsustainable logging practices.	Biz davamlı olmayan ağac kəsmə təcrübələrini dayandırmalıyıq.
Farmers will face great difficulties this year.	Fermerlər bu il böyük çətinliklə üzləşəcəklər.
They can't wait to leave.	Onlar ayrılmaq üçün səbirsizlənirlər.
Move towards the light.	İşığa doğru hərəkət edin.
He chewed slowly before doing anything.	Bir şey etməzdən əvvəl yavaş-yavaş çeynədi.
The steppes are mostly covered with grass.	Çöllər əsasən otla örtülüdür.
We can access the system remotely.	Sistemə uzaqdan daxil ola bilirik.
The Ministry of Defense was notorious for corruption.	Müdafiə Nazirliyi korrupsiya ilə məşhur idi.
Rubber plant loves rich, moist soil.	Rezin bitki zəngin, nəmli torpağı sevir.
I just bought this car from a dealer.	Bu maşını dilerdən təzə almışam.
She approached the man outside.	O, çöldəki kişiyə yaxınlaşdı.
It is very important that he makes more sales calls.	Onun daha çox satış zəngləri etməsi çox vacibdir.
His conscience bothered him all night.	Bütün gecəni onun vicdanı sızladı.
The rose petals filtered like snow.	Qızılgül ləçəkləri qar kimi süzülürdü.
The lost family fortune will soon be found.	İtirilmiş ailə sərvəti tezliklə tapılacaq.
The guards helped them escape.	Mühafizəçilər onların qaçmasına kömək ediblər.
Satisfaction is a standard of living, not a goal.	Məmnuniyyət həyat səviyyəsidir, məqsəd deyil.
Compassion helped throw this man into bed.	Şəfqət bu adamı yatağına atmağa kömək etdi.
It didn't help much specifically for the workers.	İşçilər üçün xüsusi çox kömək etmədi.
They worked closely together.	Onlar birlikdə sıx işləyirdilər.
Immediately after the accident, the police arrived.	Qəzadan dərhal sonra polis gəlib.
He was about to faint.	O huşunu itirmək üzrə idi.
He is very open.	O, çox açıqdır.
Newlyweds often live in a new home.	Yeni evlənənlər çox vaxt yeni evdə yaşayırlar.
He said he lost part of his finger.	O, barmağının bir hissəsini itirdiyini bildirib.
He walked slowly towards the chair.	Yavaş-yavaş stula doğru addımladı.
We are mainly connected to our existing system.	Biz, əsasən, mövcud sistemimizlə bağlı qalmışıq.
Bring the bellows.	Körükləri gətirin.
The air is polluted with exhaust gases.	Hava işlənmiş qazlarla çirklənir.
A wild animal followed him.	Vəhşi heyvan onu izləyirdi.
The workers have been on strike for more than a month.	İşçilər bir aydan artıqdır ki, tətil edirlər.
You know, you're really beautiful.	Bilirsən, həqiqətən gözəlsən.
His statement was difficult to read.	Onun ifadəsini oxumaq çətin idi.
The street was suddenly dark.	Küçə birdən qaranlığa qərq oldu.
They understand the economic value of tourism.	Onlar turizmin iqtisadi dəyərini dərk edirlər.
An orchard grows in this small park.	Bu kiçik parkda meyvə bağı böyüyür.
Another year passed.	Daha bir il keçdi.
This organization has thousands of members.	Bu təşkilatın minlərlə üzvü var.
There is no point in being angry.	Qəzəblənməyin mənası yoxdur.
Two people came to help.	İki nəfər kömək etməyə gəldi.
The animals are always on the move.	Heyvanlar daim hərəkətdədirlər.
The look on his face surprised him.	Üzlərin görünüşü onu təəccübləndirdi.
Try to add a little exercise to your daily life.	Gündəlik həyatınıza bir az idman əlavə etməyə çalışın.
Noise pollution is the latest environmental problem.	Səs-küy çirklənməsi ən son ekoloji problemdir.
The only sign of civilization was cattle.	Sivilizasiyanın yeganə əlaməti mal-qara idi.
Although she called herself a housewife, she was a senator.	Özünü evdar qadın adlandırsa da, senator idi.
I was very surprised.	Mən çox təəccübləndim.
The buffalo boys were joking.	Camış oğlanları zarafatlaşırdılar.
The ocean is known to have magical properties.	Okeanın sehrli keyfiyyətlərə malik olduğu bilinir.
The historical record shows a long and fierce competition.	Tarixi rekord uzun və şiddətli bir rəqabəti göstərir.
He cut his long beard.	O, onun çoxalmış saqqalını kəsdi.
Farmers are forced to emigrate in search of work.	Fermerlər iş axtarışında mühacirətə getməyə məcbur olurlar.
Sometimes there are accidents at music festivals.	Musiqi festivallarında bəzən qəzalar olur.
Last year, sales increased only slightly.	Keçən il satışlar yalnız bir qədər artıb.
An infinite object consisting of three combined cubes.	Birləşmiş üç kubdan ibarət sonsuz obyekt.
He looked up at the sky and cried.	O, göyə baxaraq ağladı.
The patient's health deteriorated due to the lack of effective drugs.	Effektiv dərmanların olmaması səbəbindən xəstənin sağlamlığı pisləşdi.
He shook his head.	Başını tərpətmişdi.
Those cattle will one day make a lot of money.	O mal-qara nə vaxtsa külli miqdarda pul qazanacaq.
Soon the boat will sink.	Çox keçmədən qayıq batacaq.
The workers retired early and went to their families.	İşçilər erkən təqaüdə çıxıb ailələrinin yanına getdilər.
The journalist asked a question.	Jurnalist sualı verdi.
The online version of the encyclopedia was very popular.	Ensiklopediyanın onlayn versiyası çox populyar idi.
He saw her and waved at her.	Onu gördü və ona tərəf yellədi.
The prince was trying to show off a pink silk dress.	Şahzadə çəhrayı ipək paltarı göstərməyə can atırdı.
Assemble the ingredients correctly.	Tərkibləri düzgün yığın.
He took his bag and entered the classroom.	O, çantasını götürərək sinif otağına girdi.
They love adventures.	Onlar macəraları sevirlər.
They built a new factory.	Yeni zavod tikdilər.
Several of us joined the local ambulance service.	Bir neçəmiz yerli təcili yardım xidmətinə qoşulduq.
Wild cats dragged him.	Vəhşi pişiklər onu süründürdü.
The bartender had to serve several customers at the same time.	Barmen eyni anda bir neçə müştəriyə xidmət etməli idi.
The apple tree is behind.	Alma ağacı arxadadır.
The street was empty.	Küçə boş idi.
Finding a job these days is a real challenge.	Bu günlərdə iş tapmaq əsl problemdir.
Most people want to dress simpler.	İnsanların çoxu daha sadə geyinmək istəyir.
This region has a tropical climate.	Bu bölgə tropik iqlimə malikdir.
He pointed to a chair.	O, stula işarə etdi.
His fantasy man had done it.	Onun fantaziya adamı bunu etmişdi.
This makes me very proud.	Bu, məndə çox qürur hissi yaradır.
His new home was in a fishing village.	Onun yeni evi balıqçılıq kəndində yerləşirdi.
The flowers have a delicate scent.	Çiçəklər zərif bir qoxuya malikdir.
To sift the flour.	Un süzmək üçün.
My good friend.	Mənim yaxşı dostum.
Industrialization ruled the country's economy.	Sənayeləşmə ölkə iqtisadiyyatını idarə etdi.
The cat jumped on the small table.	Pişik kiçik stolun üstünə atladı.
The secret of success is proper preparation.	Uğurun sirri düzgün hazırlıqdadır.
The crowd slowly began to seep into the throne room.	Camaat yavaş-yavaş taxt otağına süzülməyə başladı.
Although he has a son, he lives alone.	Oğlu olsa da, tək yaşayır.
Sugar is used to preserve apples.	Alma saxlamaq üçün şəkər istifadə olunur.
I learned a lot from him.	Mən ondan çox şey öyrəndim.
His answer was obvious.	Onun cavabı bəlli idi.
These sentences are correct.	Bu cümlələr düzgündür.
Coffee is the most popular drink in the world.	Qəhvə dünyanın ən məşhur içkisidir.
Clouds of dust rose from the overheated engine.	Həddindən artıq qızmış mühərrikdən toz buludları havaya qalxırdı.
It was autumn, so the leaves were bright.	Payız idi, ona görə də yarpaqlar parlaq idi.
He has good relations with many of his neighbors.	Qonşularının çoxu ilə yaxşı münasibətləri var.
She remarried, but her husband does not live here.	O, yenidən ailə qurub, amma əri burada yaşamır.
Remember this the next time you drink.	Növbəti dəfə içdiyiniz zaman bunu unutmayın.
This decision will be well received	Bu qərar yaxşı qarşılanacaq
I need a watch.	Saat lazımdır.
He was surprised to see her.	Onu görəndə təəccübləndi.
This is a good excuse.	Bu yaxşı bəhanədir.
This time we cannot rely on them.	Bu dəfə onlara arxalana bilmərik.
Place the decorations on the cake.	Bəzəkləri tortun üzərinə qoyun.
An angry woman dropped the baby.	Qəzəbli qadın körpəni yerə qoyub.
In spring, the grasses turn green.	Yazda otlar yaşıllaşır.
Many successful candidates are graduates of this university.	Uğur qazanan bir çox namizəd bu universitetin məzunlarıdır.
The government is so corrupt that people can't believe it.	Hökumət o qədər korrupsionerdir ki, insanlar ona inana bilmirlər.
I crossed my arms and pursed my eyebrows even deeper.	Qollarımı çarpazlayıb qaşlarımı daha da dərindən süzdüm.
There was a commotion inside.	İçəridə təlaş var idi.
The doctor prescribed a sedative and painkiller.	Həkim sakitləşdirici və ağrıkəsici təyin etdi.
I have crossed this tree hundreds of times,	Mən bu ağacı yüzlərlə dəfə keçmişəm,
The basket was taken to the bow of the boat.	Səbət qayığın burnuna aparıldı.
Although the seeds contain a small amount of nutrients, they are useful.	Toxumlarda az miqdarda qida olsa da, faydalıdır.
It is illegal to harm any wildlife.	İstənilən vəhşi təbiətə zərər vurmaq qeyri-qanuni edilib.
You reduced the temperature, okay?	İstiliyi azaldın, olar?
There are more than one billion species on our planet.	Planetimizdə bir milyarddan çox növ mövcuddur.
The attractiveness of the property lies in its innovative architecture.	Əmlakın cəlbediciliyi onun innovativ arxitekturasındadır.
This beautiful house is a pleasant place to relax.	Bu gözəl ev xoş istirahət yeridir.
Words are magic.	Sözlər sehrlidir.
This spatial difference will hinder trade.	Bu məkan fərqi ticarətə mane olacaq.
Try to chew slowly while eating.	Yemək yeyərkən yavaş-yavaş çeynəməyə çalışın.
The children spent all day playing in the garden.	Uşaqlar bütün günü bağçada oynamaq üçün vaxt keçirirdilər.
The car skidded off the road dangerously.	Avtomobil yoldan təhlükəli şəkildə sürüşüb.
He stopped to get milk on the way home.	Evə gedərkən süd almaq üçün dayandı.
The sound was increased.	Səs artırıldı.
This bridge is a bit narrow in some places.	Bu körpü bəzi yerlərdə bir qədər dardır.
An artificial cave has been built on the cave.	Mağaranın üzərində süni mağara tikilib.
Clouds are difficult to observe because they are invisible.	Buludlar görünməz olduğu üçün onları müşahidə etmək çətindir.
As a last resort, they dug a trench.	Son çarə olaraq səngər qazdılar.
The state's largest amusement parks are often crowded.	Əyalətin ən böyük əyləncə parkları çox vaxt dolu olur.
I have to sleep.	yatmalıyam.
Every day brings unexpected events.	Hər gün gözlənilməz hadisələr gətirir.
Collection of documents, speeches, letters and reports.	Sənədlər, çıxışlar, məktublar və hesabatlar toplusu.
Six hundred and seventeen students passed the exam.	Altı yüz on yeddi şagird imtahandan keçdi.
He left the company due to health problems.	O, səhhəti ilə əlaqədar şirkəti tərk edib.
Spring flowers adorn the garden.	Bahar çiçəkləri bağı bəzəyir.
Children are not allowed to enter the stadium.	Uşaqların stadiona daxil olmasına icazə verilmir.
Many women chose to be nuns or priests.	Bir çox qadın rahibə və ya keşiş olmağı seçdi.
The referee was rude to the player.	Hakim oyunçuya qarşı kobudluq etdi.
Its inhabitants live in relative harmony.	Onun sakinləri nisbi harmoniyada yaşayırlar.
Don't get me wrong, it's a very good novel.	Məni səhv başa düşməyin, çox yaxşı romandır.
The camp is guarded by white soldiers and police.	Düşərgəni ağdərili əsgərlər və polislər diqqətlə qoruyur.
It rained cats and dogs.	Pişiklərə və itlərə yağış yağdı.
The quake caused extensive damage.	Zəlzələ böyük dağıntılara səbəb olub.
The monkeys were afraid behind their mothers.	Meymunlar analarının arxasında qorxurdular.
There is plenty of water here!	Burada su boldur!
We gave him the crown of the best waiter.	Biz ona ən yaxşı ofisiant tacını verdik.
Oil and gold were found here.	Burada neft və qızıl tapılıb.
We have to sleep until the next morning.	Növbəti səhərə qədər yatmalıyıq.
This part of the city was famous for its crime.	Şəhərin bu hissəsi cinayəti ilə məşhur idi.
They drew their swords and jumped forward.	Qılınclarını çəkib irəli atıldılar.
Use a small knife to peel the apples.	Almaların qabığını soymaq üçün kiçik bir bıçaqdan istifadə edin.
This means that poverty is widespread in this country.	Bu o deməkdir ki, bu ölkədə yoxsulluq geniş yayılıb.
Let's wait for the night here.	Gecəni burada gözləyək.
These figures require additional analysis.	Bu rəqəmlər əlavə təhlil tələb edir.
Hundreds of crocodiles lived in the lake.	Göldə yüzlərlə timsah yaşayırdı.
A parade was held before the press conference.	Mətbuat konfransından əvvəl parad keçirilib.
The singer took the lead and left.	Müğənni liderliyi ələ keçirərək ayrılıb.
Flatter yourself.	Özünüzü yaltaqlayın.
He looked at his watch and counted the time.	Saatına nəzər salıb vaxtı hesabladı.
How would you cook this soup?	Bu şorbanı necə bişirərdiniz?
Welcome to the store.	Mağazama xoş gəlmisiniz.
The shadows began to creep across his face.	Kölgələr onun üzündə sürünməyə başladı.
What will happen to us?	Bizə nə olacaq?
He saw a dandruff standing nearby.	Gördü ki, yaxınlıqda bir kəpək dayanıb.
Unemployment is falling.	İşsizlik səviyyəsi azalır.
Sunscreen is applied before going out.	Çölə çıxmazdan əvvəl günəşdən qoruyucu kremlər çəkilir.
The leader called for a silent vote.	Lider səssiz səsverməyə çağırıb.
Many fall to the side of the road while training for a race.	Çoxları yarışa məşq edərkən yol kənarına düşür.
Water vapor from the ocean forms clouds.	Okeandan gələn su buxarı buludları əmələ gətirir.
Other plants had begun to dry up.	Digər bitkilər qurumağa başlamışdı.
People leave villages and go to cities.	İnsanlar kəndləri tərk edərək şəhərlərə gedirlər.
Remember when your father was in the industry?	Atanızın sənaye ilə məşğul olduğu vaxtı xatırlayın?
Unusually cold.	Qeyri-adi soyuq.
Malaria is widespread in these humid forests.	Bu rütubətli meşələrdə malyariya geniş yayılıb.
New rules have been developed to solve this problem.	Bu problemi həll etmək üçün yeni qaydalar hazırlanmışdır.
Leaders of both camps called for calm.	Hər iki düşərgənin liderləri sakitliyə çağırışlar edib.
They studied the subject for several weeks.	Onlar bir neçə həftə mövzunu öyrəndilər.
Never buy a car from an unreliable dealer.	Heç vaxt etibarsız dilerdən avtomobil almayın.
As the man spoke, the woman's voice became excited.	Kişi danışdıqca qadın səsi həyəcanlandı.
Today, people pay more attention to their health.	Bu gün insanlar öz sağlamlıqlarına daha çox diqqət yetirirlər.
We will continue to walk until we reach the summit.	Zirvəyə çatana qədər yeriməyə davam edəcəyik.
Most tourists just pass through this city.	Turistlərin çoxu sadəcə bu şəhərdən keçir.
In the years that followed, he became increasingly discouraged.	Sonrakı illərdə o, getdikcə ruhdan düşdü.
The beauty of this island is in its mountains.	Bu adanın gözəlliyi onun dağlarındadır.
Life is complicated and difficult.	Həyat mürəkkəb və çətindir.
A senior official said the offer was good.	Yüksək vəzifəli bir məmur təklifin yaxşı olduğunu söylədi.
Most of our residents use the Internet for work.	Sakinlərimizin çoxu iş üçün internetdən istifadə edir.
It was an incredibly durable object.	Bu inanılmaz dərəcədə davamlı bir obyekt idi.
Some examples of ant houses are hollow trees	Qarışqa evlərinin bəzi nümunələri içi boş ağaclardır
The landfill was in a deserted part of the city.	Zibilxana şəhərin kimsəsiz yerində idi.
The explosion was caused by the ignition of gasoline fumes.	Partlayış benzindən çıxan tüstülərin alışması nəticəsində baş verib.
The bright sun shines warmly on the glowing skin	Parlaq günəş parlayan dəri üzərində isti parlayır
The city's population continues to grow.	Şəhərin əhalisi artmaqda davam edir.
The market was active.	Bazarda fəallıq müşahidə olunurdu.
The nurse makes the incisions.	Tibb bacısı kəsikləri tikir.
The royal palace traditionally consisted of four parts.	Kral sarayı ənənəvi olaraq dörd hissədən ibarət idi.
The teacher rolled his eyes angrily.	Müəllim qəzəblə gözlərini qıydı.
Clear skies promise warm days.	Aydın səma isti gün vəd edir.
These treasures are hidden in the tunnels of a castle.	Bu xəzinələr bir qalanın tunellərində gizlədilib.
However, money is not everything.	Bununla belə, pul hər şey deyil.
The judge looked at the case carefully.	Hakim işə diqqətlə baxdı.
He sent the letter to her.	Məktubu ona göndərdi.
He was silent, avoiding her gaze.	Onun baxışlarından yayınaraq susdu.
This is a circular arrangement.	Bu dairəvi tənzimləmədir.
It is difficult to follow the results of the oil spill.	Neft dağılmasının nəticələrini izləmək çətindir.
Blue crabs had gathered on the shore.	Mavi xərçənglər sahilə yığılmışdı.
The survivors were rewarded with money.	Sağ qalanlar pulla mükafatlandırılıblar.
At one time, snow leopards were very common in these areas.	Bir vaxtlar qar bəbirləri bu hissələrdə çox yayılmışdı.
Time passed, it was closed.	Vaxt keçdi, qapalı oldu.
The nearby area was hot and dry.	Yaxın ərazi isti və quru idi.
Suddenly the man regained consciousness.	Birdən adam özünə gəldi.
Water consists of hydrogen and oxygen.	Su hidrogen və oksigendən ibarətdir.
Despite the official ban, many people still smoke.	Rəsmi qadağaya baxmayaraq, bir çox insan hələ də siqaret çəkir.
Some scientists have called it the "new measles."	Bəzi elm adamları onu "yeni qızılca" adlandırdılar.
There was a clear reluctance in the room.	Otaqda açıq-aşkar həvəssizlik var idi.
Several guerrillas were killed.	Bir neçə partizan öldürüldü.
Deforestation is primarily responsible for global warming.	Qlobal istiləşmə üçün ilk növbədə meşələrin qırılması məsuliyyət daşıyır.
He felt uneasy.	O, özünü narahat hiss edirdi.
The President also expressed his commitment to the fight against terrorism.	Prezident həmçinin terrorizmlə mübarizəyə sadiqliyini bəyan edib.
She could not give birth to her baby.	O, körpəsini dünyaya gətirə bilməyib.
There are people who are good at fishing on the coast.	Sahildə balıqçılıqda bacarıqlı insanlar yaşayır.
He opened his eyes and swore.	Gözlərini açıb and içdi.
He explains that pine, peanuts and rice grow well here.	O izah edir ki, burada şam, fıstıq və düyü yaxşı bitir.
Some villages saw their buildings destroyed.	Bəzi kəndlər binalarının dağıldığını gördülər.
It remains a radio secret.	Bu radio sirri olaraq qalır.
His voice was light and soothing.	Onun səsi yüngül və sakitləşdirici idi.
The investigation has not started yet.	Hələ ki, araşdırma başlanmayıb.
Displacement increased during the war years.	Müharibə illərində insanların köçürülməsi artdı.
There is an air of mystery about him.	Onun haqqında bir sirr havası var.
They usually live in suburban areas.	Adətən şəhərətrafı ərazilərdə yaşayırlar.
Cows often grazed in the fields.	İnəklər tez-tez tarlada otlayırdılar.
I saw several teenagers in the park.	Parkda bir neçə yeniyetmə gördüm.
Another impeccable chapter in cleaning.	Təmizlik işində daha bir qüsursuz fəsil.
Parents want the best for their children.	Valideynlər uşaqları üçün ən yaxşısını istəyirlər.
Use a fork or spoon.	Bir çəngəl və ya qaşıq istifadə edin.
Carry water from the village to the city.	Kənddən şəhərə su daşımaq.
He traveled extensively.	O, geniş səyahət edib.
Do not dare to use plastic bags!	Plastik torbalardan istifadə etməyə cəsarət etmə!
The forest is watery and green.	Meşə sulu və yaşıldır.
Please wash the bottle.	Zəhmət olmasa şüşəni yuyun.
The price of butter, eggs and milk is rising.	Kərə yağının, yumurtanın, südün qiyməti qalxır.
This bottle sounds nice.	Bu şüşə xoş səs verir.
Many people did not agree with this idea.	Bir çox insan bu fikirlə razılaşmadı.
They are considered delicacies.	Onlar delikates hesab olunur.
A tear flowed down his left cheek.	Bir göz yaşı onun sol yanağından aşağı axdı.
The old man's hands trembled as he spoke.	Yaşlı kişi danışdıqca əlləri titrəyirdi.
This region was once a busy agricultural region	Bu rayon bir vaxtlar məşğul kənd təsərrüfatı rayonu olub
The detective conducted a number of interviews.	Detektiv bir sıra müsahibələr aparıb.
Consider the etymology of the word Hubris.	Hubris sözünün etimologiyasına nəzər salın.
How things have changed.	İşlər necə dəyişdi.
He was very happy in the film.	O, filmdə çox xoşbəxt idi.
Never ask a scientist to break the law.	Heç vaxt alimdən qanunu pozmasını istəməyin.
So he decided to try another course.	Beləliklə, o, başqa kursu sınamaq qərarına gəldi.
When the ice melted, polar bears starved to death.	Buz əriyəndə qütb ayıları aclıqdan ölürdü.
Journalists came out in groups.	Jurnalistlər dəstə-dəstə çıxıblar.
So the wise old woman counted three coins.	Beləliklə, müdrik yaşlı qadın üç sikkə saydı.
This tree sheds its leaves every year.	Bu ağac hər il yarpaqlarını tökür.
The shepherd dog helped the sheep to become shepherds.	Çoban iti qoyunları çoban etməyə kömək etdi.
The pilot had difficulty repairing the plane.	Pilot təyyarəni təmir etməkdə çətinlik çəkirdi.
The number of deaths in car accidents is increasing.	Avtomobil qəzalarında ölənlərin sayı artır.
The streets were crowded.	Küçələr insanlarla dolu idi.
Mass demonstrations attracted many participants.	Kütləvi nümayişlər çoxlu iştirakçılar cəlb etdi.
Freeze warning is valid tonight.	Donma ilə bağlı xəbərdarlıq bu gecə qüvvədədir.
In the middle of the room stood a table made of oak.	Otağın ortasında palıd ağacından bir stol dayanmışdı.
He has no voice of his own.	Onun öz səsi yoxdur.
Over time, the climate has changed significantly.	Zamanla iqlim əhəmiyyətli dərəcədə dəyişdi.
Skiing has become a popular sport.	Dəniz kayakı məşhur idman növünə çevrilib.
This noise is dangerous.	Bu səs-küy təhlükəlidir.
The lights went out for a few moments.	Bir neçə anlıq işıqlar söndü.
Ventilation fans prevented the fire.	Havalandırma ventilyatorları yanğının qarşısını alıb.
The thieves in the alley were visible.	Xiyabandakı oğrular gözə dəyirdi.
Many children get into heated arguments with their parents.	Bir çox uşaq valideynlərinin kəskin mübahisələri ilə məşğul olur.
Sport is an integral part of life here.	İdman burada həyatın ayrılmaz hissəsidir.
The results of the merger are unpredictable.	Birləşmənin nəticələri gözlənilməzdir.
He is extremely angry.	O, son dərəcə qəzəblidir.
Local residents have planted crops.	Yerli sakinlər məhsul əkiblər.
Today I will buy a new pair of shoes.	Bu gün yeni bir cüt ayaqqabı alacağam.
He bowed his head to one side.	Başını bir tərəfə əydi.
Police, have you seen this man?	Polis, bu adamı görmüsən?
It is difficult for a student to do both.	Tələbə üçün hər ikisini yerinə yetirmək çətindir.
The crescent hung in the blue winter sky.	Mavi qış səmasında aypara asılmışdı.
Most solar panels are made of silicone.	Günəş batareyalarının əksəriyyəti silikondan hazırlanır.
There is no program today.	Bu gün veriliş yoxdur.
The arrows flew from their original position.	Oxlar ilkin yerindən uçmuşdu.
He managed to return home safe and sound.	O, sağ-salamat evə qayıtmağı bacarıb.
Turn on the desktop screen.	İş masası ekranını yandırın.
The heat was unbearable.	İstilik dözülməz idi.
This part of the road is relatively straight.	Yolun bu hissəsi nisbətən düzdür.
The table is covered with red plastic.	Masa qırmızı plastiklə örtülmüşdür.
The poor woman kept her glass by the fireplace.	Yazıq qadın stəkanı kamin yanında saxlayırdı.
He began to write poetry.	Şeir yazmağa başladı.
The scientist felt like a liar.	Alim özünü saxtakar kimi hiss etdi.
He played the guitar and sang many songs.	O, gitara çalıb, çoxlu mahnılar ifa edib.
His hatred quickly cooled.	Onun nifrəti tez soyudu.
It weighs seven kilograms.	Onun çəkisi yeddi kiloqramdır.
The bride came radiant, radiant	Gəlin nurlu, nurlu gəldi
Three months later, news came from where he was.	Üç aydan sonra onun olduğu yerdən xəbər çıxdı.
The chief executive was forced to resign.	İcra başçısı istefa verməyə məcbur olub.
He hid his pain from others.	Ağrısını başqalarından gizlətdi.
This is possible, but risky.	Bu mümkündür, amma risklidir.
But how good can that be?	Bəs bu necə yaxşı ola bilər?
As the boy walked away, time began to slow down.	Oğlan uzaqlaşdıqca vaxt yavaşlamağa başladı.
The metal in your mobile phone is aluminum.	Cib telefonunuzdakı metal alüminiumdur.
There were many scars on his face.	Üzündə çoxlu çapıqlar keçdi.
The score has steadily increased.	Hesab durmadan artdı.
Therefore, he spoke very quietly.	Ona görə də çox sakit danışdı.
The woman's place is at home.	Qadının yeri evdədir.
The accident happened on the highway.	Qəza magistral yolda baş verib.
Please remind me of his life statistics.	Xahiş edirəm mənə onun həyati statistikasını xatırladın.
He helps more than forty people every day.	O, hər gün qırxdan çox insana kömək edir.
Organic farming does not use any pesticides or fertilizers.	Üzvi əkinçilik heç bir pestisid və gübrə istifadə etmir.
The rest of the food was spoiled.	Qalan yeməklər xarab olmuşdu.
He was sitting on a red velvet sofa and smoking.	O, qırmızı məxmər divanda oturub siqaret çəkirdi.
Can I put the milk in the fridge?	Südü soyuducuya qoymaq olar?
The earth is rapidly warming.	Yer sürətlə istiləşir.
The need to increase agricultural production was acute.	Kənd təsərrüfatı istehsalının artırılması zərurəti kəskin idi.
It smells awful!	O dəhşətli qoxu!
I was amazed at the stubbornness of the old woman.	Yaşlı qadının inadına heyran qaldım.
The selection committee selected you.	Seçim komissiyası sizi seçdi.
The market is very busy.	Bazar çox sıxdır.
Many people think that the loss of biodiversity is inevitable.	Bir çox insanlar biomüxtəlifliyin itirilməsinin qaçılmaz olduğunu düşünürlər.
Use this bag to protect your suitcase.	Çamadanınızı qorumaq üçün bu çantadan istifadə edin.
That book was interesting.	O kitab maraqlı idi.
Kyoto's famous geisha district was once an oasis.	Kyotonun məşhur geyşa rayonu bir vaxtlar oazis idi.
Let the war end!	Müharibənin sonu olsun!
Then he was buried with full military honor.	Sonra tam hərbi şərəflə dəfn edildi.
Tea is an important export in this region.	Bu rayonda çay mühüm ixracatdır.
International regulations prohibit the import of toxic waste.	Beynəlxalq qaydalar zəhərli tullantıların idxalını qadağan edir.
Exhausted with excitement, they sang their favorite songs.	Həyəcanla tükənənlər sevdikləri mahnıları ifa etdilər.
His pants were too short.	Şalvarı çox qısa idi.
I can't determine how long the queues are.	Növbələrin nə qədər uzun olduğunu müəyyən edə bilmirəm.
He dissolved the sugar in boiling water.	O, şəkəri qaynar suda həll etdi.
The number of street children in the city is growing every year.	Şəhərdə hər il küçə uşaqlarının sayı artır.
The monkey ate some peanuts, then sat down happily.	Meymun bir az fıstıq yedi, sonra məmnuniyyətlə oturdu.
Pets have many similarities with wild animals.	Ev heyvanları vəhşi heyvanlarla bir çox oxşarlıqlara malikdir.
Many people are studying to become doctors.	Bir çox insan həkim olmaq üçün təhsil alır.
But beware of wild animals.	Ancaq vəhşi heyvanlardan ehtiyatlı olmaq lazımdır.
How to fix this picture.	Bu şəkli necə düzəltmək olar.
Musk deer are very rare.	Müşk maralları olduqca nadirdir.
There are tears in his eyes.	Gözlərində yaş parıldayır.
The baby's teeth are beautifully white.	Körpənin dişləri gözəl ağdır.
As a result, many people here suffer from hunger.	Nəticədə burada bir çox insan aclıqdan əziyyət çəkir.
The young man shared his earnings equally.	Gənc adam qazancını bərabər böldü.
The family was forced to flee the civil war.	Ailə vətəndaş müharibəsindən qaçmağa məcbur olub.
The migrants went north.	Miqrantlar şimala doğru getdilər.
The city's population is constantly growing.	Şəhərin əhalisi durmadan artır.
It has strengthened its credibility as a world superpower.	O, dünya super dövləti kimi etimadnaməsini möhkəmləndirdi.
The ambush is carefully planned.	Pusu diqqətlə planlaşdırılıb.
Old friends often attend their older sisters' weddings.	Köhnə dostlar tez-tez yaşlı bacılarının toylarında iştirak edirlər.
He filled the air with a roar.	O, uğultu ilə havanı doldurdu.
This academic program has led to many creative collaborations.	Bu akademik proqram bir çox yaradıcı əməkdaşlığa səbəb oldu.
He opened his wallet and began counting the money.	Pul kisəsini açıb pulu saymağa başladı.
Other cultures resort to gambling.	Digər mədəniyyətlər qumara üz tuturlar.
Every politician wants more power.	Hər bir siyasətçi daha çox güc istəyir.
Tens of thousands of people are unable or unwilling to work.	On minlərlə insan işləmək qabiliyyətinə malik deyil və ya işləmək istəmir.
The soil is fertile for bacteria.	Torpaq bakteriyalar üçün münbit şəraitdir.
The laundry costs a pound.	Camaşırxana funtla pul alır.
You must inform the police.	Polisə məlumat verməlisən.
He believed in his abilities.	O, öz qabiliyyətlərinə böyük inanırdı.
A state of emergency has been declared in the city.	Şəhərdə fövqəladə vəziyyət elan edilib.
It is said that he had a relationship.	Deyirlər ki, o, münasibətləri olub.
The children's book series is very popular.	Uşaq kitabları seriyası çox populyardır.
The landscape is dominated by two hills.	Landşaftda iki təpə üstünlük təşkil edir.
As he spoke, his nose began to bleed.	Danışdıqca burnundan qan axırdı.
The lions fell to the ground.	Aslanlar yerə düşdülər.
He started the car and left the garage.	Maşını işə salıb qarajdan çıxdı.
A bad cold prevented him from joining the party.	Onun partiyaya qoşulmasına pis soyuqluq mane olub.
He let out a stream of air from his nose.	O, burnundan hava axını buraxdı.
He was drunk with old beer.	O, köhnə pivədən sərxoş olub.
Many small villages were destroyed during the conflict.	Münaqişə zamanı çoxlu kiçik kəndlər dağıdılıb.
So he put the water in a bucket.	Beləliklə, suyu vedrəyə qoydu.
The temperature is very favorable at this time of year.	İlin bu vaxtında temperatur çox əlverişlidir.
We could not answer his calls.	Onun zənglərinə cavab verə bilmədik.
Pollution causes many problems.	Çirklənmə bir çox problemlərə səbəb olur.
The butcher says the meat is tender.	Qəssab deyir ki, ət yumşaqdır.
Please submit your project reports on time.	Zəhmət olmasa layihə hesabatlarınızı vaxtında təqdim edin.
The class was shocked by the news.	Sinif bu xəbərdən şoka düşdü.
Although the water is heated, it cannot be frozen.	Su qızdırılsa da, dondurula bilməz.
The experiment was performed on rats.	Təcrübə siçovullar üzərində aparılıb.
This boy's father is famous.	Bu oğlanın atası məşhurdur.
Sometimes it is difficult to understand.	Bəzən insanın bunu başa düşməsi çətin olur.
There are more than a thousand species in our region.	Bölgəmizdə mindən çox növ tapılır.
Dumb show is a kind of entertainment.	Lal şou bir əyləncə növüdür.
He poured tea, and the men drank.	O, çay tökdü, kişilər də içdilər.
The ancient customs of the villagers have survived.	Kəndlilərin qədim adətləri salamat qalmışdır.
This is the peak of rudeness.	Kobudluğun zirvəsi budur.
Civilians were killed indiscriminately.	Dinc sakinlər heç bir fərq qoymadan öldürüldü.
Each font weighs five ounces.	Hər şriftin çəkisi beş unsiyadır.
The monkey got up from where he was sitting.	Meymun oturduğu yerdən qalxdı.
The government has been fighting corruption for years.	Hökumət illərdir korrupsiya ilə mübarizə aparır.
The student's behavior is shameful.	Şagirdin davranışı biabırçıdır.
The boat slowly slid down the stream.	Qayıq yavaş-yavaş axarla aşağı sürüşdü.
He was caught in a tree.	O, ağacda tutuldu.
The interview made everyone feel uncomfortable.	Müsahibə hər kəsi narahat hiss etdi.
Male tonsils are larger than females.	Kişi badamcıqları dişilərdən daha böyükdür.
He was handcuffed.	O, qandallarla dartıldı.
The book was twice as big as this one.	Kitab bu kitabdan iki dəfə böyük idi.
He is aware of the possible consequences.	O, mümkün nəticələrdən xəbərdardır.
Absorbent cotton is placed between the bottle and the bottle.	Şüşə ilə şüşə arasına hopdurucu pambıq qoyulur.
There are more plans.	Daha çox planlar var.
The explosion was huge and deafening.	Partlayış nəhəng, qulaqbatırıcı idi.
He gently squeezed her hand.	O, yavaşca onun əlini sıxdı.
The numbers are growing every year.	Rəqəmlər ildən-ilə artır.
They continue to mine gold and diamonds.	Onlar qızıl və brilyant mədənlərini davam etdirirlər.
His writings explored poetry, literature and culture.	Onun yazıları şeir, ədəbiyyat və mədəniyyəti tədqiq edirdi.
The bullet hit the man straight.	Güllə düz adamın üstünə dəydi.
Eat plenty of grains.	Bol taxıl yeyin.
The clip shows an unusually clear night sky.	Klipdə qeyri-adi aydın gecə səması göstərilir.
When you die, you will die.	Öləndə öləcəksən.
This picture is boring.	Bu şəkil darıxdırıcıdır.
Many do not realize his passion for jazz music.	Çoxları onun caz musiqisinə olan həvəsini dərk etmir.
The men were wearing blue uniforms.	Kişilər göy rəngli forma geyinmişdilər.
A piece of flat metal lay under his body.	Bədəninin altında yastı metal parçası yatmışdı.
Do you support or oppose the moratorium?	Moratoriumu dəstəkləyirsiniz, yoxsa qarşısınız?
Financial markets collapsed after this news.	Bu xəbərdən sonra maliyyə bazarları çökdü.
The carefully examined lawn looked like green grass.	Diqqətlə baxılan qazon yaşıl otlarla göz oxşayırdı.
It was early in the morning when the police arrived.	Polis gələndə səhər tezdən idi.
His eyes were red.	Gözü qırmızı idi.
Play your favorite music.	Sevimli musiqinizi çalın.
Don't be afraid to be rude and controversial.	Kobud və mübahisəli olmaqdan çekinmeyin.
He spends hours preparing his pictures.	O, şəkillərinin hazırlanmasına saatlarla vaxt sərf edir.
Malfoy was silent.	Malfoy susdu.
You need to pay special attention to poisonous snakes.	Zəhərli ilanlara xüsusi diqqət yetirməlisiniz.
You must rise above them.	Onlardan yuxarı qalxmalısan.
I ran to him and his ball.	Mən ona və onun topuna qaçdım.
The calf left the sheep.	Dana qoyundan ayrıldı.
It was not immediately clear who was responsible for the incident.	Hadisəyə kimin cavabdeh olduğu açıqlanmayıb.
The protesters were peaceful.	Etirazçılar dinc idi.
New types of products have recently been released.	Bu yaxınlarda yeni növ məhsullar buraxıldı.
The volcano formed a lava flow	Vulkan daşıyan lava axını əmələ gətirdi
He hit the wall with his gun.	O, silahı ilə divara zərbə endirib.
The color scheme in this room is striking.	Bu otaqdakı rəng sxemi diqqəti çəkir.
After the book was published, four editions were published.	Kitab nəşr olunduqdan sonra dörd nəşri işıq üzü görüb.
This old painting is very important to me.	Bu köhnə rəsm mənim üçün çox önəmlidir.
Saturday mornings are usually quiet.	Şənbə səhərləri adətən sakit olur.
He demanded higher taxes from the rich.	O, varlı təbəqədən daha yüksək vergilər tələb edirdi.
Finely chop the cucumber.	Xiyarı incə doğrayın.
The failure has caused much controversy.	Çatışmazlıq çoxlu mübahisələrə səbəb oldu.
They kept their distance for fear of being noticed.	Diqqətə düşməkdən qorxduqları üçün məsafəni saxladılar.
We can argue about this.	Bununla bağlı mübahisə edə bilərik.
Catalysts increase the rate of chemical reactions.	Katalizatorlar kimyəvi reaksiyaların sürətini artırır.
The state is located west of the city center.	Ştat şəhər mərkəzinin qərbində yerləşir.
We will cope.	Biz öhdəsindən gələcəyik.
Bathing in tea is a bad idea.	Çayda çimmək pis fikirdir.
His series of novels was very successful.	Onun yazdığı romanlar silsiləsi çox uğurlu olmuşdur.
Everyone hates me.	Hamı mənə nifrət edir.
I was trembling.	Mən titrəyirdim.
Volunteers took on this role.	Bu rolu könüllülər öz üzərinə götürdülər.
The company's bus crashed.	Şirkətin avtobusu qəzaya düşüb.
This is a small airport,	Bu kiçik bir hava limanıdır,
Of course, this is far from the only issue.	Təbii ki, bu yeganə məsələdən uzaqdır.
The soldiers volunteered for military service.	Əsgərlər könüllü olaraq xidmətə getdilər.
If you want, we can discuss your political situation.	İstəsəniz, siyasi vəziyyətinizi müzakirə edə bilərik.
This shampoo will not suit your hair.	Bu şampun saçınıza uyğun olmayacaq.
They were informed about the problem.	Onlara problemlə bağlı məlumat verilib.
Questions?	Suallar?
He showed his watch.	O, saatını göstərdi.
Hundreds of horses were grazing on the slope.	Yamacda yüzlərlə at otlayırdı.
It is now being tested in various sports.	İndi müxtəlif idman növləri ilə sınaqdan keçirilir.
English roses are valued for their fragrance.	İngilis qızılgülləri ətirlərinə görə qiymətləndirilir.
Acid rain was a new phenomenon.	Turşu yağışı yeni bir fenomen idi.
The offer was unacceptable.	Təklif qəbuledilməz idi.
The book was very well received	Kitab çox xoş qarşılandı
He was arrested for plotting to assassinate the queen.	O, kraliçanı öldürmək planına görə həbs edilib.
The river rose and flooded the crops.	Çay yüksəldi, əkinləri su basdı.
He bit his nails nervously.	O, əsəbi halda dırnaqlarını dişlədi.
They have stars on their arms and shoulders.	Onların qollarında və çiyinlərində ulduzlar var.
He sat and looked into space.	Oturub kosmosa baxardı.
Although their artillery is worn out, it is strong.	Onların artilleriyası köhnəlsə də, güclüdür.
Make sure the paste is cooked al dente.	Pastanın al dente bişdiyinə əmin olun.
But the sharp edges created a problem.	Ancaq iti kənarları çətinlik yaratdı.
Monkeys pass through trees.	Meymunlar ağacların arasından keçir.
I would only use what was allowed.	Mən yalnız icazə veriləndən istifadə edərdim.
The design of our new stadium is fireproof.	Yeni stadionumuzun dizaynı odadavamlıdır.
This region is known for its bronze products.	Bu bölgə tunc məmulatları ilə tanınır.
He has a history of drug abuse.	Onun narkotikdən sui-istifadə tarixi var.
The competition between manufacturers is fierce.	İstehsalçılar arasında rəqabət şiddətlidir.
This is the house where he grew up.	Bu, onun böyüdüyü evdir.
The owl population has declined over the past century.	Bayquşların populyasiyası ötən əsrdə azalıb.
This is a common question of philosophical debate.	Bu, fəlsəfi mübahisələrin ümumi sualıdır.
He opened his eyes at first.	Başlanğıcla gözlərini açdı.
Don't straighten that face.	O üzü düzəltmə.
Many lighthouses are located on rocky shores.	Bir çox mayak qayalı sahillərdə yerləşir.
Sufficient glycerin should be added to the mixture.	Qarışığa kifayət qədər qliserin əlavə edilməlidir.
He spent another half hour in the bedroom.	Yataq otağında daha yarım saat keçirdi.
The vaccine was successful.	Peyvənd uğurla keçdi.
Valet parked the cars neatly.	Valet maşınları səliqə ilə saxladı.
The scales were as accurate as fifty grams.	Tərəzi əlli qrama qədər dəqiq idi.
The man easily followed the trail after the river.	Adam çayın ardınca asanlıqla izi izlədi.
He spent decades learning the ancient language.	O, qədim dili öyrənməyə onilliklər sərf etmişdi.
The deployment of the army stretched along the highway.	Ordunun yerləşdirilməsi magistral yol boyu uzanırdı.
The rooms are spacious.	Otaqlar genişdir.
The petal on his knee opened.	Dizindəki ləçək açıldı.
Something spicy, maybe like chili peppers?	Acılı bir şey, bəlkə, çilli bibər kimi?
The bride and groom smiled at each other and looked at the crowd.	Gəlinlə bəy bir-birlərinə gülümsəyərək camaata baxdılar.
They love their horses and dogs.	Atlarını və itlərini sevirlər.
The open sky is my decision.	Açıq səma mənim qərarım.
The chickens are given flour, straw and crumbs.	Toyuqlara un, saman və qırıntılar verilir.
It is important to keep your teeth clean.	Dişlərinizi təmiz saxlamaq vacibdir.
Traffic congestion was a manifestation of increasing prosperity.	Trafikin sıxlığı artan rifahın təzahürü idi.
The radio plays a warm, relaxed melody.	Radio isti, rahat melodiya çalır.
His writings contained instructions on how to set up the car.	Onun yazılarında avtomobilin necə qurulacağına dair təlimatlar var idi.
The father wears a white robe.	Ata ağ xalat geyinir.
It was very smart.	Bu çox ağıllı idi.
Anarchist violence begins during protests.	Anarxist etiraz zamanı zorakılığa başlayır.
They had gone on a long journey before	Onlar daha əvvəl uzun bir səfərə çıxmışdılar
The city was plunged into darkness.	Şəhər qaranlığa qərq oldu.
It is the fifth largest country in the world.	Bu, dünyanın beşinci ən böyük ölkəsidir.
Our house was in a warm area.	Evimiz isti rayonda yerləşirdi.
Do we provide enough electricity?	Biz kifayət qədər elektrik enerjisi veririkmi?
The emperor gave him the title of king.	İmperator ona kral titulu verdi.
He had been missing for three days.	Üç gün idi ki, qaçırdı.
Some foods are rich in fiber.	Bəzi qidalar liflə zəngindir.
He decided to help the dog.	O, itə kömək etmək qərarına gəlib.
I think that not voting should be illegal.	Hesab edirəm ki, səs verməmək qanunsuzluq olmalıdır.
He was given the rank of major.	Ona mayor rütbəsi verildi.
Do you really want to protect the environment?	Həqiqətən ətraf mühiti qorumaq istəyirsiniz?
He knew how to handle a cricket bat.	O, kriket yarasasını necə idarə etməyi bilirdi.
He was not near his bucket.	O, vedrəsinin yanında deyildi.
It breaks up every hour with rain and sand.	Hər saat yağış və qumla parçalanır.
There is always some kind of action in the world.	Dünyada hər zaman bir növ hərəkətlər edilir.
Empire of epic proportions.	Epik nisbətlər imperiyası.
The test showed that the cancer was terminal.	Test xərçəngin terminal olduğunu göstərdi.
This angered many.	Bu, çoxlarını qəzəbləndirdi.
We have mornings, great mornings, glorious days,	Biz səhərlər, böyük səhər şöhrətli günlər,
He wants to move all factories to this country.	Bütün zavodları bu ölkəyə köçürmək istəyir.
He spoke quietly and looked around.	O, sakitcə danışdı, ətrafa nəzər saldı.
Authors of the Constitution.	Konstitusiya müəllifləri.
Distribute the milk evenly between the bowls.	Südü qablar arasında bərabər paylayın.
The farmer's crop was destroyed by the storm.	Fermerin məhsulu fırtına nəticəsində məhv olub.
Heavy rains made it hot and dry.	Bol yağıntılar onu isti və quru edib.
There is no cure for the common cold.	Ümumi soyuqluğun müalicəsi yoxdur.
I see an apple in the corner of the classroom.	Sinfin küncündə alma görürəm.
When you return, you should see something else.	Qayıdandan sonra başqa bir şey görməlisən.
These vests should be worn at full length.	Bu jiletlər tam uzunluqda geyinilməlidir.
We ate sandwiches in the shade.	Kölgədə sendviç yedik.
There are few family doctors.	Ailə həkimləri azdır.
Seeking solace, he walked to the old church.	O, təsəlli axtararaq köhnə kilsəyə tərəf getdi.
As police searched the bush, the mystery deepened.	Polis kolluqda axtarış apardıqca sirr daha da dərinləşdi.
Remember that your letter is for everyone.	Unutmayın ki, yazdığınız məktub hamı üçün nəzərdə tutulub.
Taking a deposit means good business.	Əmanət götürmək yaxşı biznes mənasındadır.
The certificate is kind of weird.	Sertifikat bir növ qəribədir.
She and her boyfriend were very close.	O və sevgilisi çox yaxın idi.
They considered him their best leader.	Onu özlərinin ən yaxşı lideri hesab edirdilər.
It is necessary to prevent the spread of fire.	Yanğının yayılmasının qarşısını almaq lazımdır.
Some spiders build their webs inside, while others build them outdoors.	Bəzi hörümçəklər torlarını içəridə, digərləri isə açıq havada qurur.
Some musicians are famous all over the world	Bəzi musiqiçilər bütün dünyada məşhurdurlar
Money provided the necessary resources.	Pul lazımi resursları təmin etdi.
Go down the mountain and take the lantern.	Dağdan enin və fənəri götürün.
These weapons were smuggled into the country.	Bu silahlar qaçaqmalçılıq yolu ilə ölkəyə gətirilib.
The manager responded to recent surveys.	Rəhbər son anketlərə cavab verdi.
The spring was slowly flowing.	Bulaq yavaşca süzülürdü.
The task requires a certain degree of intelligence.	Tapşırıq müəyyən dərəcədə intellekt tələb edir.
There is a basket of chips on the table.	Masanın üstündə bir səbət çips var.
The minister said the currency was still weak.	Nazir valyutanın hələ də zəif olduğunu bildirib.
The rice was freshly picked and fragrant.	Düyü təzə yığılmışdı və ətirli idi.
A large tree cast a shadow on the porch.	Böyük ağac verandaya kölgə salırdı.
I do not understand the meaning.	Mən mənasını başa düşmürəm.
There are many people who apply for this job.	Bu işə müraciət edənlər çoxdur.
He was afraid, so he stayed at home.	Qorxdu, ona görə də evdə qaldı.
Water to the whole country.	Bütün ölkəyə su.
He continued his education.	O, təhsilini davam etdirdi.
The water is pumped to a nearby plant.	Su yaxınlıqdakı zavoda vurulur.
The ocean is a vast area of ​​blue water.	Okean mavi suların geniş bir sahəsidir.
A meeting of the Cabinet of Ministers is being held today.	Bu gün Nazirlər Kabinetinin iclası keçirilir.
The seams of the trousers began to tear.	Şalvarın tikişləri cırılmağa başladı.
Her smooth hair was gathered around her face.	Onun hamar saçları sifətinə yığılmışdı.
You need air to breathe.	Nəfəs almaq üçün hava lazımdır.
I was fascinated by their stories.	Onların hekayələri məni valeh etdi.
Several particles were found to contain gold.	Bir neçə hissəcikdə qızıl olduğu aşkar edilib.
He stayed in the dressing room for three hours.	Üç saat soyunub-geyinmə otağında qaldı.
The legs remain upright during sleep.	Ayaqlar yuxu boyu dik qalır.
Honey has antimicrobial properties.	Bal antimikrobiyal xüsusiyyətlərə malikdir.
Their achievement is significant for the store.	Onların nailiyyəti mağaza üçün əlamətdardır.
The government had stockpiled food.	Hökumət ərzaq ehtiyatı toplamışdı.
The clown tied everyone up with stitches.	Təlxək hamını tikişlə bağlamışdı.
The doctor examined the patient's legs.	Həkim xəstənin ayaqlarını müayinə etdi.
Please read the book.	Kitabı oxuyun, zəhmət olmasa.
The modern city is a new arrival.	Müasir şəhər yeni bir gəlişdir.
The train stopped frequently.	Qatar tez-tez dayanırdı.
Many ordinary criminals are kept in prison.	Həbsxanada çoxlu adi cinayətkarlar saxlanılır.
There are several temples in the city.	Şəhərdə bir neçə məbəd var.
Those who refuse to participate will be fined.	İştirak etməkdən imtina edənlər cərimələnəcək.
The workers were working late tonight.	İşçilər bu gecə gec işləyirdilər.
Lama shows visitors more artifacts.	Lama qonaqlarına daha çox artefakt göstərir.
The alley is narrow and uneven.	Xiyaban dar və qeyri-bərabərdir.
The minister acknowledged that the airline had gone bankrupt.	Nazir aviaşirkətin iflasa uğradığını etiraf edib.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Bu kafedral yüz illər əvvəl tikilmişdir.
Faculty members agreed to increase salaries.	Fakültə üzvləri maaşların artırılması ilə razılaşdılar.
The childhood friend he misses the most is his cousin.	Ən çox darıxdığı uşaqlıq dostu əmisi oğludur.
Businesses will pay more taxes.	Müəssisələr daha çox vergi ödəyəcəklər.
This book moves back and forth between the past and the present.	Bu kitab keçmişlə indiki arasında irəli və geri hərəkət edir.
It is a big city with millions of people.	Bu, milyonlarla insanın yaşadığı böyük bir şəhərdir.
The man changed his avatar again.	İnsan yenidən avatarı dəyişdi.
There are no special decorations for this month.	Bu ay üçün xüsusi dekorasiyalar yoxdur.
We expected him to fail.	Onun uğursuz olacağını gözləyirdik.
Technology has radically changed our lives.	Texnologiya həyatımızı kökündən dəyişdi.
He found himself in the depths of the forest.	O, özünü cəngəlliyin dərinliyində tapdı.
Let democracy flourish!	Qoy demokratiya çiçəklənsin!
It rained picnic.	Piknik yağış yağdı.
The basin was formed as a result of an asteroid impact.	Hövzə asteroidin vurması nəticəsində əmələ gəlib.
The train was cleaner when it first arrived.	Qatar ilk gələndə daha təmiz idi.
He gave rice with fresh lemon.	O, təzə limonla düyü verdi.
The fire destroyed most of the city.	Yanğın şəhərin böyük hissəsini məhv edib.
The bar is famous for its friendly owners.	Bar mehriban sahibləri ilə məşhurdur.
Our decisions are guided by a spiritual compass.	Qərarlarımız mənəvi kompasla idarə olunur.
Plants need water to grow.	Bitkilərin böyüməsi üçün suya ehtiyacı var.
Suppose a company owned a single store.	Tutaq ki, bir şirkət yeganə mağazaya sahib idi.
People living in the tropics will experience extreme weather conditions.	Tropiklərdə yaşayan insanlar ekstremal hava şəraiti yaşayacaqlar.
He thought the quote was familiar.	O, sitatın tanış olduğunu düşündü.
He was late for the train.	O, qatarına gecikmişdi.
It is important to maintain a balanced diet.	Balanslaşdırılmış pəhriz saxlamağınız vacibdir.
Water is used to clean the saw.	Mişarı təmizləmək üçün su istifadə olunur.
However, the woman hesitated because she was not in good health.	Lakin onun səhhəti yaxşı olmadığından qadın tərəddüd etdi.
Many teachers and students were concerned about the proposed merger.	Bir çox müəllim və tələbə təklif olunan birləşmədən narahat idi.
To close the ring, turn the red button clockwise.	Üzüyü bağlamaq üçün qırmızı düyməni saat əqrəbi istiqamətində çevirin.
Some folklore say that there are witches.	Bəzi folklorlarda cadugərlərin olduğu deyilir.
His speech was clear and concise.	Onun çıxışı aydın və aydın idi.
The ice began to crack.	Buz çatlamağa başladı.
When they arrived, he went down the stairs.	Onlar gələndə o, pilləkənlərlə enirdi.
The room is dark and damp.	Otaq qaranlıq və nəmdir.
Volcanoes are the most violent agents of nature.	Vulkanlar təbiətin ən şiddətli agentləridir.
As soon as the mercury fell, the coat came.	Civə düşən kimi palto gəldi.
Sentence lengths vary significantly between languages.	Cümlə uzunluğu dillər arasında əhəmiyyətli dərəcədə fərqlənir.
Therefore, our diet affects our mental health.	Buna görə də pəhrizimiz psixi sağlamlığımıza təsir edir.
He remembers that his family came here a long time ago.	Ailəsinin çoxdan buraya gəldiyini xatırlayır.
He had curly veins in his cheeks.	Yanaqlarından qıvrımlı damarlar keçirdi.
Animals and plants live in an isolated habitat.	Heyvanlar və bitkilər təcrid olunmuş yaşayış mühitində yaşayırlar.
Such devices are currently being developed.	Hal-hazırda belə qurğular hazırlanır.
He put his hand on his wife's barometer.	Əlini yoldaşının barometrinin üzərinə qoydu.
Light a fire before dark.	Hava qaralmamış tonqal yandırın.
Although additional work is needed, this research offers strong support.	Əlavə işə ehtiyac olsa da, bu tədqiqat güclü dəstək təklif edir.
The evolution of animal species has resulted in dramatic changes.	Heyvan növlərindəki təkamül dramatik dəyişikliklərlə nəticələndi.
All these countries have witnessed an increase in extremist movements.	Bütün bu ölkələr ekstremist hərəkatların artmasının şahidi olublar.
Dazzling light from the sun's rays.	Günəş şüalarından göz qamaşdıran işıq.
The news is on the radio every hour.	Xəbərlər hər saat radioda olur.
Cows cannot live with corn alone.	İnəklər tək qarğıdalı ilə yaşaya bilməzlər.
The whole community was horrified by this violence.	Bu zorakılıqdan bütün ictimaiyyət dəhşətə gəldi.
The handwritten notes have a personal touch.	Əl yazısı qeydlər şəxsi toxunuşu daşıyır.
He spent the weekend in the city.	Həftə sonunu şəhərdə keçirdi.
That hat suits you very well.	O papaq sənə çox yaraşır.
The fairy is very beautiful, but a little scary.	Pəri çox gözəldir, lakin bir az qorxuludur.
Some children are allergic to peanuts.	Bəzi uşaqlarda fıstıqlara qarşı allergiya var.
The cat murmured over the keys.	Pişik bala açarların üstündə mırıldandı.
The storm was one of the worst of a century.	Fırtına bir əsrin ən pislərindən biri idi.
Rain can cause floods.	Yağış daşqınlara səbəb ola bilər.
Dark clouds rolled into the sky.	Qara buludlar səmaya yuvarlandı.
We never wanted children.	Biz heç vaxt uşaq istəmirdik.
He is a very good student.	O, çox yaxşı tələbədir.
The priest prayed that his companions would return safe and sound.	Kahin yoldaşlarının sağ-salamat qayıtması üçün dua etdi.
A man was stabbed in a fight in a tavern.	Meyxanada baş verən davada kişi bıçaqlanıb.
Protesters shouted for justice.	Etirazçılar ədalət üçün qışqırdılar.
The dough has a characteristic chewy texture.	Xəmir xəmiri xarakterik çeynənən teksturaya malikdir.
He could never be sure of the reason.	Səbəbini heç vaxt tam əmin edə bilmədi.
Please put it on the dining table.	Zəhmət olmasa bunu yemək masasına qoyun.
Remove the pork and set aside.	Donuz ətini çıxarın və kənara qoyun.
It was unusually serious.	Qeyri-adi dərəcədə ciddi idi.
Following his dismissal, a number of lawsuits began.	Onun işdən çıxarılmasından sonra bir sıra məhkəmə prosesləri başlandı.
There are eight large planets.	Səkkiz böyük planet var.
The careless driver fell into the camera.	Ehtiyatsız sürücü kameraya düşüb.
The chef prepared a sumptuous feast for the guests.	Aşpaz qonaqlar üçün təmtəraqlı ziyafət hazırlamışdı.
A delicious and nutritious drink comes out of the cow's udder.	İnək yelinindən ləzzətli və qidalı bir içki çıxır.
He read a lot and showed quite good results in the exam.	O, çox oxudu və imtahanda kifayət qədər yaxşı nəticə göstərdi.
Love turns the world.	Sevgi dünyanı döndərər.
I heard the food was good.	Yeməklərin yaxşı olduğunu eşitmişdim.
The cat with the knife rubbed his leg.	Bıçaqlı pişik onun ayağına sürtdü.
His favorite color is green.	Onun sevimli rəngi yaşıldır.
The salt was clean.	Duz təmizdi.
Their health care costs are rising.	Onların səhiyyə xərcləri artır.
The university was full of administrative problems.	Universitet inzibati problemlərlə dolu idi.
Heavy rain was forecasted.	Güclü yağış yağacağı proqnozlaşdırılırdı.
Neither rain nor hail could extinguish the blaze.	Nə yağış, nə də dolu alovu söndürə bilməyib.
The agreement was a diplomatic victory.	Müqavilə diplomatik zəfər idi.
It is a stylish tool.	Qəşəng alətdir.
The plaques are decorated with chalk and elegant paintings.	Yazı lövhələri təbaşirlə nəfis rəsmlərlə bəzədilib.
Pools have helped reduce soil erosion.	Hovuzlar torpaq eroziyasını azaltmağa kömək etdi.
Research shows that this helps us to find our way.	Tədqiqat göstərir ki, bu, bizə yolumuzu tapmağa kömək edir.
He gave her a delicious snack.	Ona ləzzətli bir qəlyanaltı verdi.
Many animals migrate every year.	Hər il bir çox heyvan köç edir.
The dog will not eat food.	Köpək yeməyini yeməyəcək.
It is hunted for its partridge feathers.	Kəklik lələklərinə görə ovlanır.
A sparrow jumped on the window.	Bir sərçə pəncərənin üstünə hoppandı.
The variability is great.	Dəyişkənlik böyükdür.
He learned to walk alone.	O, tək getməyi öyrəndi.
In recent years, many parks have been built in the city.	Son illər şəhərdə çoxlu parklar salınıb.
Race and ethnicity are factors in every political campaign.	İrq və etnik mənsubiyyət hər bir siyasi kampaniyada faktordur.
The shot deer was lying outside.	Güllələnən maral çöldə uzanmışdı.
Take a plastic bag and put the cookies inside.	Bir plastik torba götürün və peçenyeləri içinə qoyun.
Are you innocent of your sins?	Günahlarınızdan məsumsan?
The detective thought he knew the truth.	Detektiv həqiqəti bildiyini düşünürdü.
Parachuting can be very dangerous.	Paraşütlə tullanma çox təhlükəli ola bilər.
The limousine pulled up in front of the house.	Limuzin evin qabağına çəkildi.
Their mission is to put an end to corruption.	Onların missiyası korrupsiyaya son qoymaqdır.
The health of the population has significantly improved.	Əhalinin sağlamlığı xeyli yaxşılaşıb.
The country is more progressive than others.	Ölkə digərlərindən daha mütərəqqidir.
Children can not play on the street.	Uşaqlar küçədə oynaya bilməz.
The slightly raised eyes were like a question mark.	Bir az qaldırılmış gözlər sual işarəsi kimi idi.
This road is crowded during peak hours.	Bu yol pik saatlarda sıx hərəkət edir.
A well-built house will last for generations.	Yaxşı tikilmiş ev nəsillər boyu davam edəcəkdir.
A few more workers could work in the store.	Mağazada daha bir neçə işçi işləyə bilərdi.
Send three emails for sale.	Satışa üç e-poçt göndərin.
He hated his job.	İşinə nifrət edirdi.
Only tourists come to the area.	Əraziyə yalnız turistlər gəlir.
We must find a way to stop them.	Biz onları dayandırmağın bir yolunu tapmalıyıq.
Then he poured her a glass of wine.	Sonra ona bir stəkan şərab tökdü.
We asked him what his name was.	Ondan adının nə olduğunu soruşduq.
The aroma of pineapple spread through the air.	Ananasın ətri havaya yayılırdı.
We ate soup for lunch.	Naharda şorba yedik.
Do you still think this is a "bad" movie?	Siz hələ də bunun "pis" film olduğunu düşünürsünüz?
There is no taste of soup without herbs.	Otlar olmadan şorbanın dadı yoxdur.
A bead of sweat flowed from his forehead.	Alnından bir muncuq tər axdı.
The child was waiting to cross a busy intersection.	Uşaq sıx bir yolayrıcında keçməyi gözləyirdi.
The camel stopped in a hole.	Dəvə bir çuxurda dayandı.
He realized that he was late for his appointment.	Anladı ki, təyinatına gecikib.
Now look at them.	İndi bunlara baxın.
There is a period of heavy rains.	Güclü yağışlar dövrü var.
Tired of riding his bike, he lay down on the grass.	Velosiped sürməkdən yorulub, otun üstünə uzandı.
There was a loud noise.	Güclü səs-küy var idi.
My brother taught me the art of the knife.	Qardaşım mənə bıçaq sənətini öyrətdi.
Avoid all animal products.	Bütün heyvan mənşəli məhsullardan çəkinin.
We were on the beach.	Sahildə idik.
The ant's body was pushed into a tree.	Qarışqanın cəsədi ağaca sıxışdırılıb.
An old man is sitting nearby reading a book.	Yaxınlıqda yaşlı bir kişi oturub kitab oxuyur.
She was diagnosed with stomach cancer.	O, mədə xərçənginə tutulmuşdu.
Drowning is a silent, painless death.	Boğulma səssiz, ağrısız ölümdür.
Police looked out the broken window.	Polis sınmış pəncərəyə baxdı.
Follows an example.	Bir nümunəni izləyir.
Gourmet, small restaurant and grocery.	Delikates, kiçik restoran və baqqal.
The castle overlooks the entire valley.	Qala bütün vadiyə baxır.
Went to the bus station.	Avtovağzala getdi.
The woman's hair was long and curly.	Qadının saçları uzun və qıvrım idi.
The best thing is to be different, he says.	Ən yaxşısı fərqli olmaqdır, deyir.
Jane tiptoed out of the room.	Jane ayaqlarının ucunda otağından çıxdı.
Finally, a decision was made.	Nəhayət bir qərar qəbul edildi.
Metaphorically speaking, his condition remained obscure.	Metaforik desək, onun vəziyyəti qaranlıq olaraq qalırdı.
The death of the farmer's wife deeply affected the family.	Fermerin arvadının vəfatı ailəyə dərindən təsir edib.
You can't do everything.	Hər şeyi edə bilməzsən.
He moved gracefully with the dance floor.	Rəqs meydançası ilə zərif hərəkət etdi.
It rained non-stop for three days.	Yağış üç gün aramsız yağdı.
You have to read everything you have.	Əlinizdə olan hər şeyi oxumalısınız.
When he went to bed, he was ticking the clock.	Yatağa gedəndə saat altını vururdu.
There is a young mayor of this city.	Bu şəhərin gənc bələdiyyə sədri var.
The old woman was not in good health.	Yaşlı qadının səhhəti yaxşı deyildi.
The lion ate the antelope.	Aslan antilopu yedi.
He took the ingredients, mixed them,	Tərkibləri aldı, qarışdırdı,
Rats and insects feed on garbage.	Siçovullar və həşəratlar zibillə qidalanır.
Broadly speaking, all living things were considered sacred.	Geniş desək, bütün canlıların müqəddəs olduğu qəbul edilirdi.
You need such a coat in summer.	Yayda belə paltoya ehtiyacınız var.
His research was published in a scientific journal.	Onun araşdırması elmi jurnalda dərc olunub.
It wasn't the best day, but it wasn't scary.	Ən yaxşı gün deyildi, amma qorxulu da deyildi.
Nothing is known about his life.	Onun həyatı haqqında heç nə məlum deyil.
The sunlight lit up the forest.	Günəş işığı meşəni işıqlandırdı.
The shirt was too big for him.	Köynək onun üçün çox böyük idi.
The similarity is striking.	Oxşarlıq diqqəti çəkir.
I accidentally caught a sparrow.	Təsadüfən sərçəni əlimdə tutdum.
He made several payments on the loan.	O, kredit üzrə bir neçə ödəniş edirdi.
Here is your sweater.	Budur sviteriniz.
The twins' bedroom is very untidy.	Əkizlərin yataq otağı çox səliqəsizdir.
His body was covered with bruises.	Onun bədəni qançırlarla örtülmüşdü.
Explain everything clearly and justify the recommendations.	Hər şeyi aydın şəkildə izah edin və tövsiyələri əsaslandırın.
Walk on tiptoe.	Ayaqların ucunda gəzin.
The professor chose to remain neutral.	Professor neytral qalmağı üstün tutdu.
Church bells rang.	Kilsə zəngləri saatları çalırdı.
This fabric is too thick for sewing.	Bu parça tikiş üçün çox qalındır.
I was sent to the doctor.	Məni həkimə göndərdilər.
The church is surrounded by a large cemetery.	Kilsə böyük qəbiristanlıqla əhatə olunub.
This village was famous for pottery.	Bu kənd dulusçuluğu ilə məşhur idi.
His new job requires him to travel often.	Onun yeni vəzifəsi ondan tez-tez səyahət etməyi tələb edir.
He had difficulty breathing, but he was breathing.	Nəfəs alması çətinləşdi, amma nəfəs almışdı.
Damascus played a decisive role in the novel.	Şam romanda həlledici rol oynamışdır.
Bollywood is known all over the world.	Bollivud bütün dünyada tanınır.
The singer's voice rose.	Müğənninin səsi ucaldı.
This feeling was called intuition.	Bu hiss intuisiya adlanırdı.
Getting out of bed tomorrow will be a job.	Sabah yataqdan qalxmaq bir iş olacaq.
The smoke rises from the top of the pot.	Tüstü qazanın üstündən qalxır.
Most likely we won.	Böyük ehtimalla qalib gəldik.
He sighed.	O, ah çəkdi.
The new locomotive is quieter than previous models.	Yeni lokomotiv əvvəlki modellərdən daha səssizdir.
The tribes helped each other.	Qəbilələr bir-birinə kömək edirdilər.
The rebels are severely defeated.	Üsyançılar ağır məğlubiyyətə uğrayırlar.
There was a large expanse of sand between the two.	İkisinin arasında böyük bir qum genişliyi var idi.
We will reach the camp soon.	Tezliklə düşərgəyə çatacağıq.
He gave the dog a fish.	O, itinə balıq verdi.
We will go to the lake tomorrow.	Sabah gölə gedəcəyik.
The wood burns hot.	Odun isti yanır.
The embassy is located in the city center.	Səfirlik şəhərin mərkəzində yerləşir.
Border guards confiscated their weapons.	Sərhədçilər onların silahlarını götürüblər.
Spain was the first independent colony.	İspaniya müstəqil olan ilk koloniya idi.
Don't risk your career, he advised.	Karyeranızı təhlükəyə atmayın, ona məsləhət verdi.
The politician's career is coming to an end.	Siyasətçinin karyerası sona çatır.
It was a cold day, even though it was late autumn.	Gec payız olsa belə, soyuq bir gün idi.
People live a simple life here.	Burada insanlar sadə həyat sürürlər.
Many children's games are designed to teach language skills.	Bir çox uşaq oyunları dil bacarıqlarını öyrətmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.
His meeting was arranged.	Onun görüşü təşkil olundu.
This method of cooking has been criticized by some ecologists.	Bu yemək üsulu bəzi ekoloqlar tərəfindən tənqid edilmişdir.
He was famous for his compositions.	Bax öz bəstələri ilə məşhur idi.
These two cities are brothers.	Bu iki şəhər qardaşdır.
She does not need much milk.	Onun çoxlu südə ehtiyacı yoxdur.
The demonstrators were obedient and disciplined.	Nümayişçilər itaətkar və nizam-intizamlı idilər.
This machine can serve a student.	Bu maşın bir şagirdə xidmət edə bilər.
This road will be asphalted soon.	Bu yol tezliklə asfaltlanacaq.
Weak and angry, unable to speak.	Zəif və qəzəbli, danışa bilmir.
He played chess skillfully.	O, şahmatı bacarıqla oynayırdı.
He remained silent until the end of his sentence.	O, cəzası bitənə qədər susdu.
Activists gather for tougher measures.	Fəallar daha sərt tədbirlər üçün toplaşır.
We will make a triangular cake for children.	Uşaqlar üçün üçbucaqlı tort hazırlayacağıq.
People started turning to speak.	İnsanlar çıxış üçün üz tutmağa başladılar.
She was an exotic beauty.	O, ekzotik gözəllik idi.
I see double epidemics coming.	Mən ikiqat epidemiyaların gəldiyini görürəm.
Such activities are unlikely to occur.	Bu cür fəaliyyətin baş verməsi ehtimalı azdır.
Air pollution in urban areas is terrible.	Şəhər ərazilərində havanın çirklənməsi dəhşətlidir.
Rubber and pale, it could once have been meat.	Rezin və solğun, bir vaxtlar ət ola bilərdi.
Unused paths can be marked.	İstifadə edilməmiş yollar qeyd edilə bilər.
When he reached his destination, he collapsed.	Təyinat yerinə çatanda yıxıldı.
The perpetrators of these crimes will be brought to justice.	Bu cinayətləri törədənlər məsuliyyətə cəlb olunacaqlar.
His department received a large grant.	Onun şöbəsi böyük qrant alıb.
The computer crashed.	Kompüter qəzaya uğradı.
As the glacier melts, the stones move with difficulty.	Buzlaq əridikcə daşlar çətinliklə hərəkət edir.
He is young, but rich.	Gəncdir, amma varlıdır.
A man can be strong both physically and spiritually.	Kişi həm bədəni, həm də ruhu ilə güclü ola bilər.
His voice was clear and strong.	Səsi aydın və güclü idi.
Footage of the car being destroyed was shown.	Avtomobilin dağıdılmasının görüntüləri nümayiş olunub.
The plastic bottle was lying in the stopper.	Plastik butulka tıxacın içində yatmışdı.
The dust cover of the book is worn out.	Kitabın toz örtüyü köhnəlib.
Some animals are very strange.	Bəzi heyvanlar çox qəribədir.
The church is surrounded by a high wall.	Kilsə hündür divarla əhatə olunub.
He forgot to collect sandwiches.	Sandviçləri yığmağı unudub.
It was a big building.	Bu, böyük bir bina idi.
The accident happened on a quiet road.	Qəza səssiz yolda baş verib.
Try to turn it off.	Onu söndürməyə çalışın.
They are reluctant to hire new employees.	Onlar yeni işçi götürməkdə tərəddüd edirlər.
It was as if he had risen to the occasion.	O, elə bil bu hadisəyə qalxdı.
I burned my hand in the hot oven.	Əlimi isti sobada yandırdım.
His deep voice echoed on the wall.	Onun dərin səsi divarda əks-səda verdi.
The researcher carefully wrote in his notebook.	Tədqiqatçı diqqətlə dəftərinə yazdı.
The river was slowly moving towards the sea.	Çay yavaş-yavaş dənizə doğru irəliləyirdi.
We are all open.	Hamımız acıq.
A picture hung on an old brick wall.	Köhnə kərpic divardan bir şəkil asılmışdı.
He refused to sue his family.	O, ailəsinə onu məhkəməyə verməkdən imtina edib.
The colonists were tired of the city.	Kolonistlər şəhərdən bezdilər.
As for the ship, it was pulled ashore.	Gəmiyə gəlincə, o, sahilə çəkilib.
So he had to sit firmly.	Beləliklə, o, möhkəm oturmalı idi.
Young children should be vaccinated to prevent the disease.	Xəstəlikdən qorunmaq üçün kiçik uşaqlar peyvənd edilməlidir.
A plot was like an obstacle course.	Bir süjet maneəli qaçışa bənzəyirdi.
The city has been very quiet for the last few days.	Son bir neçə gündə şəhər çox sakitdir.
There was violence on the streets.	Küçələrdə zorakılıq baş verib.
Wear your best clothes.	Ən yaxşı paltarlarınızı geyinin.
They lived in a neighboring village.	Onlar qonşu kənddə yaşayırdılar.
They ate here for lunch.	Nahar üçün burada yedilər.
The prince used to deceive the courtiers.	Şahzadə saray əyanlarını aldatmağı vərdiş etdi.
Many assembly line workers looked at their work monotonously.	Bir çox montaj xətti işçiləri işlərinə monoton baxırdılar.
They hid their tears and hugged.	Göz yaşlarını gizlədərək qucaqlaşdılar.
Transportation costs were surprisingly low.	Nəqliyyat xərcləri təəccüblü dərəcədə aşağı idi.
The warning situation is still valid.	Xəbərdarlıq vəziyyəti hələ də qüvvədədir.
Periods of history are repeated.	Tarixin dövrləri təkrarlanır.
No one answered.	Heç kim cavab vermədi.
They are characterized by hard, brown bark.	Onlar sərt, qəhvəyi qabıqlarla xarakterizə olunur.
The situation is deteriorating with pollution.	Vəziyyət çirklənmə ilə pisləşir.
What an incredible story!	Nə inanılmaz hekayə!
He looks to the right of the river bank.	Özü də çay sahilinin sağına baxır.
His first steps were practically invisible.	Onun ilk addımları praktiki olaraq görünməz idi.
It took a few minutes to repair the damage.	Zərərləri aradan qaldırmaq bir neçə dəqiqə çəkdi.
The villagers grew their own food and raised cattle.	Kəndlilər öz yeməklərini yetişdirir, mal-qara bəsləyirdilər.
The two cities have some similarities.	İki şəhərin bəzi oxşar cəhətləri var.
The dog ran wildly around the house.	Köpək evin ətrafında vəhşicəsinə qaçırdı.
In this century, mankind is facing serious global challenges.	Bu əsrdə bəşəriyyət ciddi qlobal problemlərlə üz-üzədir.
I was disappointed, no answer.	Məni məyus etdim, heç bir cavab gəlmədi.
Locate your bearings before proceeding.	Davam etməzdən əvvəl rulmanlarınızı tapın.
His thinking was rapidly deteriorating.	Onun düşüncə qabiliyyəti sürətlə pisləşirdi.
The bells rang loudly to indicate the time.	Zənglər yüksək səslə çalınaraq saatı bildirirdi.
The new baby did not look like his father or mother.	Yeni körpə nə atasına, nə də anasına bənzəyirdi.
Their eyes are amazingly large.	Onların gözləri heyrətamiz dərəcədə böyükdür.
Heavy chains rattled.	Ağır zəncirləri cingildədi.
He waited alone outside the doctor's surgery.	Həkimin cərrahiyəsindən kənarda təkbaşına gözlədi.
Students were often brought to dinner.	Tez-tez tələbələri şam yeməyinə gətirirdilər.
This highlights another problem with organizational culture.	Bu, təşkilat mədəniyyəti ilə bağlı başqa bir problemi göstərir.
Steal your heart from my love.	Ürəyini mənim sevgimdən oğurla.
Mobilization was a significant development.	Səfərbərlik əlamətdar bir inkişaf idi.
This house has an interesting floor plan.	Bu evin maraqlı mərtəbə planı var.
The ship was dragged into the tropical sea.	Gəmi tropik dənizdə sürükləndi.
Highlighted neighborhoods for animation.	Canlandırma üçün vurğulanan məhəllələr.
The blast was so powerful that it shattered windows.	Partlayış o qədər güclü olub ki, pəncərələri sındırıb.
Some say that the statues are as old as the tower.	Bəziləri deyirlər ki, heykəllər qüllə qədər qədimdir.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Əvvəlcə almaları yuyub dörddə birinə kəsirsiniz.
The main consequence of the war is the obstacles to migration.	Müharibənin əsas nəticəsi miqrasiya qarşısındakı maneələrdir.
The nurse's job is hard.	Tibb bacısının işi ağırdır.
Be sure to wear a wide-brimmed hat.	Geniş ağızlı şapka taxdığınızdan əmin olun.
Then it may rain.	Daha sonra yağış yağa bilər.
The floor was covered with sand.	Döşəmə qumla örtülmüşdü.
The birds were singing in the trees.	Quşlar ağaclarda nəğmə oxuyurdular.
The brakes will not stop.	Əyləclər dayanmayacaq.
They were significantly real.	Əhəmiyyətli dərəcədə həqiqi idilər.
Their hopes were dashed.	Onların ümidləri puça çıxmalı idi.
Put each sentence on a separate line.	Hər bir cümləni ayrıca sətirə qoyun.
It was the perfect day for a picnic.	Piknik üçün mükəmməl gün idi.
This rich soup is made from several types of beans.	Bu zəngin şorba bir neçə növ lobyadan hazırlanır.
It is strictly forbidden to drink alcohol in the club.	Klubda spirtli içki qəbul etmək qəti qadağandır.
The net impact on housing prices will be minimal.	Mənzil qiymətlərinə xalis təsir minimal olacaq.
The birds flew north for the winter.	Quşlar qış üçün şimala uçurdular.
Fast food outlets are known for causing obesity.	Fast food satış yerləri piylənməyə səbəb olduğu üçün məşhurdur.
The hedgehog's hair is its skin.	Kirpinin tükləri onun dərisidir.
Less than half of the students passed the exam.	Şagirdlərin yarıdan az hissəsi imtahandan keçdi.
Cattle are also raised in the region.	Rayonda mal-qara da becərilir.
Employees are preparing to receive new contracts.	İşçilər yeni müqavilələr almağa hazırlaşır.
We use his power to persuade and praise the war.	Biz inandırmaq üçün onun gücündən istifadə edərək müharibəni tərifləyirik.
Can you paint the walls?	Divarları rəngləyə bilərsinizmi?
Scientists were amazed by his findings.	Elm adamları onun tapıntılarına heyran qalıblar.
Only his tribe hunts with a bow.	Yalnız onun qəbiləsi kamanla ov edir.
They wandered and lost.	Dolaşdılar, itirdilər.
He always sings in the shower.	Həmişə duşda mahnı oxuyur.
Most dogs wag their tails when they are happy.	Əksər itlər xoşbəxt olduqları zaman quyruqlarını bulayırlar.
One day his grandfather told him a story.	Bir dəfə babası ona əhvalatı danışdı.
The flower is blooming.	Gül çiçək açır.
They found it easy to dominate the region.	Bölgəyə hakim olmağı asan tapdılar.
The baby's eyes wandered around the room.	Körpənin gözləri otaqda dolandı.
I decided.	Mən qərar verdim.
Two wins, one defeat and ten draws.	İki qələbə, bir məğlubiyyət və on heç-heçə.
The first floor is his favorite.	Birinci mərtəbə onun sevimlisidir.
Once reunited,	Bir dəfə birləşdi,
Stop playing around!	Ətrafda oynamağı dayandırın!
Surveys show that he is popular among the public.	Sorğular onun ictimaiyyət arasında populyar olduğunu göstərir.
The city is located west of here.	Şəhər buradan qərbdə yerləşir.
There is very little to eat.	Yemək üçün çox az şey var.
The government has amended the constitution.	Hökumət konstitusiyaya dəyişiklik edib.
Doctors and the public could access the information.	Həkimlər və ictimaiyyət məlumatlara çıxış əldə edə bilərdi.
Avoid eating before surgery to minimize complications.	Fəsadları minimuma endirmək üçün əməliyyatdan əvvəl yeməkdən çəkinin.
The fire was whistling and cheerfully thrown.	Yanğın cızıltı və şən bir şəkildə atıldı.
They burned the bottom to keep the camel's skin.	Onlar düyənin dərisini saxlamaq üçün dibi yandırıblar.
The structure fell on the road block.	Quruluş yol blokunun üzərinə düşüb.
This plant is a harmful weed.	Bu bitki zərərli alaq otudur.
Is it five o'clock?	Saat beş gecdir?
The paint went on the canvas.	Boya kətanın üzərinə getdi.
Despite suffering from scandal, the university continues to grow.	Qalmaqaldan əziyyət çəksə də, bu universitet inkişaf etməkdə davam edir.
The area was flat and dry.	Ərazi düz və quraq idi.
It was an exciting experience.	Bu, həyəcanlandıran bir təcrübə idi.
The grocery store leaves a lot of room for improvement.	Ərzaq mağazası təkmilləşdirmə üçün çox yer buraxır.
The old woman said, "Shoot!" 	Yaşlı qadın bir söz dedi ki, “vur!”
sounds like.	kimi səslənir.
The survey was conducted.	Sorğu aparıldı.
There was a big crowd at the concert.	Konsertdə böyük izdiham var idi.
This city was once the residence of the government.	Bu şəhər bir vaxtlar hökumətin iqamətgahı olub.
This is an interesting question.	Bu, maraqlı sualdır.
He drives a car on the street.	Küçədə maşın sürür.
He steps purposefully towards the door.	Qapıya doğru məqsədyönlü addımlayır.
The sultan had little interest in higher education.	Sultanın ali təhsilə marağı az idi.
Who lives here?	Burada kim yaşayır?
Many deceived people seek refuge here.	Çox aldanmış şəxslər buradan sığınacaq axtarırlar.
The earth's core is very hot.	Yerin nüvəsi çox istidir.
It is very important to read.	Oxumaq çox vacibdir.
Illiteracy remains the norm in rural communities.	Kənd icmalarında savadsızlıq norma olaraq qalır.
What makes music beautiful?	Musiqini gözəl edən nədir?
The industrial sector is constantly evolving.	Sənaye sektoru durmadan inkişaf edir.
He spent all morning doing math.	Bütün səhərini riyaziyyatla keçirdi.
Put cream, not milk, in the coffee.	Qəhvənin içinə süd yox, krem ​​qoyun.
So everyone, including cats and dogs, fought.	Beləliklə, hamı, o cümlədən pişiklər və itlər döyüşdü.
It was about midnight.	Təxminən gecə yarısı idi.
They had no musical ability.	Onların musiqi qabiliyyəti yox idi.
Slowly he fell down the alley.	Yavaş-yavaş xiyabandan aşağı düşdü.
He chose a sand-colored lizard.	O, qum rəngində bir kərtənkələ seçdi.
This building is beautiful.	Bu bina gözəldir.
The hospital was close.	Xəstəxana yaxın idi.
The mixture turns white after heating.	Qarışıq qızdırıldıqdan sonra ağ olur.
There are many independent shops in the city.	Şəhərdə çoxlu müstəqil mağazalar var.
The story is based on real events.	Hekayə real hadisələrə əsaslanır.
Thus was born a dynasty that lasted a thousand years.	Beləliklə, min il davam edən bir sülalə doğuldu.
The group meets frequently to discuss goals.	Qrup məqsədlərini müzakirə etmək üçün tez-tez görüşür.
Red ants are very common in the area.	Ərazidə qırmızı qarışqalar çox yayılmışdır.
It's hard to tell the difference.	Fərqi söyləmək çətindir.
The government is expected to take action this week.	Hökumətin bu həftə hərəkətə keçəcəyi gözlənilir.
It rained lightly.	Yağış yüngülcə yağdı.
He had an Achaean language.	Onun acerbik dili var idi.
Only five people are allowed in the cinema.	Bu kinoteatra yalnız beş nəfərin girməsinə icazə verilir.
This is the tallest tower in the country.	Bu, ölkənin ən hündür qülləsidir.
He sat alone in the garden.	Bağda tək oturdu.
Does this tie fit that suit?	Bu qalstuk o kostyuma yaraşır?
Remember to use your best decision.	Ən yaxşı qərarınızı istifadə etməyi unutmayın.
This carpet is very thin wool.	Bu xalça çox nazik yundur.
The city was famous for its porcelain industry.	Şəhər çini sənayesi ilə məşhur idi.
Sport is an important part of our culture.	İdman mədəniyyətimizin mühüm tərkib hissəsidir.
They lived in a small house.	Onlar kiçik bir evdə yaşayırdılar.
The quality of this paint is not very good.	Bu boyanın keyfiyyəti çox yaxşı deyil.
Like forests, people are constantly growing and dying.	Meşə kimi insanlar da durmadan böyüyür və ölürlər.
The population of the solar system was initially estimated	Günəş sisteminin əhalisi əvvəlcə təxmin edildi
Corns are commonly found in dry habitats.	Qarğıdalılara adətən quru yaşayış yerlərində rast gəlinir.
Employees complain.	İşçilər şikayət edirlər.
Imagine a walrus in a tutu!	Təsəvvür edin, tutuda morj!
By removing the bandage, blood flows, which creates anger	Sarğı çıxararaq, qəzəbli yaradan qan axır
In some areas, there is more pollution than safety.	Bəzi ərazilərdə təhlükəsizlikdən daha çox çirklənmə var.
He was awarded a medal for his work.	Əməyinə görə medalla təltif olunub.
Monsters live in the mountains.	Dağlarda canavarlar yaşayır.
Most of their food is imported.	Onların ərzaqlarının çoxu xaricdən gətirilir.
Paradise sent another ray of sunshine.	Cənnət daha bir günəş şüası göndərdi.
Corporations have no rights.	Korporasiyaların heç bir hüququ yoxdur.
He was brought to this office yesterday.	O, dünən bu idarəyə gətirilib.
The radiator slowly leaked.	Radiator yavaş-yavaş sızdı.
Feelings of love changed his whole personality.	Sevgi hissləri onun bütün şəxsiyyətini dəyişdi.
The dishes were washed and placed on the floor.	Qab-qacaq yuyulub yerə qoyuldu.
There has been no change.	Heç bir dəyişiklik olmayıb.
Pollution of cars will make roads dangerous.	Avtomobillərin çirklənməsi yolları təhlükəli edəcək.
The interior design was traditional, but with new innovations.	Daxili dizayn ənənəvi idi, lakin yeni innovasiyalarla.
Train engineers demanded more money.	Qatar mühəndisləri daha çox pul tələb etdilər.
The curriculum has been redesigned.	Kurikulum yenidən qurulub.
The moon is as bright as it can be seen.	Ay görünə biləcək qədər parlaqdır.
Tell me more about your last vacation.	Son tətiliniz haqqında mənə ətraflı məlumat verin.
The water was muddy.	Su palçıqlı oldu.
The mayor is known for his defense.	Mer öz müdafiəçiliyi ilə məşhurdur.
The artist took a picture of the landscape.	Rəssam mənzərə şəkli çəkib.
Gold bars are also rarely found.	Qızıl külçələri də nadir hallarda aşkar edilməmişdir.
This statement is incorrect.	Bu ifadə yanlışdır.
Her husband left before returning.	Əri qayıtmamış getdi.
There was a sharp knock on the door.	Qapı kəskin döyüldü.
He decided to go for a walk in the country.	O, ölkədə gəzintiyə çıxmaq qərarına gəlib.
There is no evidence of any rough play.	Hər hansı kobud oyuna dair heç bir sübut yoxdur.
Many supermarkets offer their own coffee brand.	Bir çox supermarket öz qəhvə brendini təklif edir.
To do his part, he vigorously ran for president.	Öz üzərinə düşəni etmək üçün o, enerjili şəkildə prezidentliyə namizədliyini irəli sürdü.
He was silent, his blue eyes squeezing him.	O, susdu, mavi gözləri onu sıxırdı.
He lost both his parents.	O, hər iki valideynini itirib.
The collection of lakes was amazing.	Göllərin kolleksiyası heyrətamiz idi.
The group was fully aware of his credentials.	Qrup onun etimadnamələrindən tam xəbərdar idi.
The farmer's fields are irrigated with river water.	Fermerin əkin sahələri çay suyu ilə suvarılır.
He is a great believer in physical coincidences.	Fizik təsadüflərə böyük inanandır.
His stories were full of adventures.	Onun hekayələri macəralarla dolu idi.
He grew up on a farm.	O, fermada böyüyüb.
He has never been married.	Heç vaxt evlənməyib.
These granite rocks create a huge wall.	Bu qranit qayaları nəhəng bir divar yaradır.
This fog is thick.	Bu duman qalındır.
Give the peas time and cook until the sauce thickens.	Noxudlara vaxt verin və sousu qalınlaşana qədər bişirin.
Take a quiet walk in the gardens.	Bağlarda sakit gəzintiyə çıxın.
The manuscripts were destroyed.	Əlyazmalar məhv edilib.
Almost no one listened to the experienced speaker.	Təcrübəçi məruzəçiyə demək olar ki, heç kim qulaq asmadı.
Put the eggs in warm water.	Yumurtaları ilıq suya qoyun.
He died without revealing the secret.	O, sirri aça bilməmiş öldü.
He was greeted with laughter by the other boys.	O, digər oğlanlar tərəfindən gülüşlə qarşılandı.
Each player is given a quarter.	Hər oyunçuya dörddəbir verilir.
A wagon loaded with rice passed by.	Düyü ilə yığılmış vaqon keçdi.
Invasive species spreads rapidly on the planet.	İnvaziv növ planetdə sürətlə yayılır.
These stenoses are a harbinger of dementia.	Bu stenozlar demensiyanın xəbərçisidir.
What would you do if you were given this money?	Bu pulu sizə versəydiniz nə edərdiniz?
He was the last to arrive.	O, sonuncu gələn oldu.
The garden is at the back of the house.	Bağ evin arxa tərəfindədir.
Try to resist the urge to climb rocks	Qayalara dırmaşmaq istəyinə müqavimət göstərməyə çalışın
This novel was approved by critics.	Bu roman tənqidçilər tərəfindən bəyənildi.
The army was increased at the expense of volunteers.	Ordu könüllülər hesabına artırıldı.
Many organizations celebrate a federal holiday.	Bir çox təşkilat federal bayramı qeyd edir.
The room is very hot.	Otaq çox istidir.
The number of rebels was one to ten.	Üsyançıların sayı ondan birə çox idi.
Each family is given a weekly share of rice.	Hər ailəyə həftəlik düyü payı verilir.
They treated their victims with cruelty.	Onlar öz qurbanlarını amansızlıqla qarşılayırdılar.
What will people think of you?	İnsanlar sizin haqqınızda nə düşünəcək?
Many are afraid of this prospect.	Çoxları bu perspektivdən qorxur.
Archaeologists have discovered many archeological monuments.	Arxeoloqlar çoxlu arxeoloji abidələr aşkar ediblər.
Many species have already disappeared.	Çox sayda növ artıq itmişdir.
Local industry cannot survive without transport.	Yerli sənaye nəqliyyat olmadan yaşaya bilməz.
Undoubtedly, the government will do something to solve the problem.	Şübhəsiz ki, hökumət problemi düzəltmək üçün nəsə edəcək.
His eyes were fixed on hers.	Baxışları onun baxışlarına dikildi.
Despite the technical problems, the lecture was the most enlightening.	Texniki problemlərə baxmayaraq, mühazirə ən maarifləndirici idi.
The young man was not happy with what had happened.	Gənc baş verənlərdən məmnun deyildi.
We all need to understand that we cannot rely on others.	Hamımız başa düşməliyik ki, başqalarına arxalana bilmərik.
The birds were singing happily.	Quşlar şən oxuyurdular.
My car is a small but comfortable family car.	Mənim maşınım kiçik, lakin rahat, ailə maşınıdır.
We put the animals in bigger cages.	Heyvanları daha böyük qəfəslərə qoyuruq.
Crystal quartz creates a strong, white light.	Kristal kvars güclü, ağ işıq yaradır.
The roots of the forest were deep.	Cəngəlliyin kökləri dərin idi.
The basis of my education is books.	Təhsilimin əsasını kitablar təşkil edir.
In all likelihood, they always carry bread.	Hər ehtimala qarşı həmişə çörək aparırlar.
His grandfather was telling a story at the fire.	Babası odun başında nağıl danışırdı.
The kingdom was divided into five parts.	Padşahlıq beş yerə parçalandı.
The importance of big data in the hospitality industry	Qonaqpərvərlik sənayesində böyük verilənlərin əhəmiyyəti
Chameleons can change color.	Buqələmunlar rənglərini dəyişə bilirlər.
The previous conditions for the assessment were incorrect.	Qiymətləndirmə üçün əvvəlki şərtlər düzgün deyildi.
Satisfied, he closed the book.	O, özünü məmnun hiss edərək kitabı bağladı.
There are no laws or government regulations to prevent pollution.	Çirklənmənin qarşısını almaq üçün heç bir qanun və ya hökumət qaydaları mövcud deyil.
Fish eggs are protected by a strong membrane.	Balıq yumurtası möhkəm bir membranla qorunur.
You have a good chance to be heard in court.	Məhkəmədə dinlənilməyiniz üçün kifayət qədər şansınız var.
It would be nice to have new stories to read.	Oxumaq üçün yeni hekayələr olsa, yaxşı olardı.
It was never too late.	Heç vaxt gecikmədi.
Many educated men dreamed of social status as much as money.	Bir çox savadlı kişi pul qədər sosial status arzulayırdı.
The space is not empty.	Məkan boş deyil.
Even the king has a role in the village council.	Hətta padşahın kənd məclisində rolu var.
The jury found the police officer not guilty.	Münsiflər heyəti polis məmurunu təqsirsiz hesab edib.
He made some adjustments to his invention.	İxtirasına bəzi düzəlişlər etdi.
He was very grateful.	O, çox minnətdar idi.
He added a comment to the article.	O, məqaləsinə şərh əlavə edib.
His advice did little.	Onun məsləhəti çox az kömək etdi.
The street is narrow in places.	Küçə yerlərdə dardır.
After two years of preparation, he made his introduction.	İki illik hazırlıqdan sonra o, girişini etdi.
Farmers' lives are a difficult one.	Fermerlərin həyatı çətin bir varlıqdır.
My father is a peaceful man.	Atam dinc insandır.
Don't worry, you can easily find the train station.	Narahat olmayın, qatar stansiyasını asanlıqla tapa bilərsiniz.
The catering service was praised for its delicious food.	Caterinq xidməti cazibədar yeməkləri ilə tərifləndi.
They turned off the lights to save energy.	Enerjiyə qənaət etmək üçün işıqları söndürdülər.
Most people simply accept their destiny.	İnsanların çoxu sadəcə taleyini qəbul edir.
We have to submit our application next week.	Ərizəmizi gələn həftə təqdim etməliyik.
More than a million trees will be planted.	Bir milyondan çox ağac əkiləcək.
They entered the hotel.	Otelə daxil oldular.
If you build a hydroelectric dam, the fish die.	Əgər su elektrik bəndi tiksəniz, balıqlar ölür.
Patients are often afraid of this diagnosis.	Xəstələr tez-tez bu diaqnozdan qorxurlar.
Words are subject to music.	Sözlər musiqiyə tabedir.
Surprisingly, he found that he was making progress.	Təəccüblüdür ki, o, irəliləyiş əldə etdiyini tapdı.
Writers in my area are associated with local literary trends.	Mənim bölgəmdəki yazıçılar yerli ədəbi cərəyanlarla əlaqəlidir.
Aristotle believed that happiness included both pleasure and virtue.	Aristotel xoşbəxtliyin həm həzz, həm də fəziləti ehtiva etdiyinə inanırdı.
But progress is still slow.	Lakin irəliləyiş hələ də ləng gedir.
A swarm of insects crossed his path.	Onun yolunu böcək sürüsü keçdi.
That river flowed on the ball field.	Həmin çay top meydançasında axırdı.
There is an abundance of firewood.	Odun bolluğu mövcuddur.
It's hard to catch.	Onu tutmaq çətindir.
They are aware of the danger.	Onlar təhlükənin fərqindədirlər.
The judge sentenced him to three years in prison.	Hakim ona 3 il həbs cəzası verib.
These chemicals can be harmful.	Bu kimyəvi maddələr zərərli ola bilər.
Detailed maps of the new route will be presented.	Yeni marşrutun ətraflı xəritələri təqdim olunacaq.
The doctor gave tests to new patients.	Həkim yeni xəstələrə testlər verdi.
Water has become our most important resource.	Su bizim ən vacib sərvətimiz olub.
He looked at her with a look of guilt.	O, ittiham dolu baxışlarla ona baxdı.
The writer was a journalist and philosopher.	Yazıçı jurnalist və filosof idi.
Residents of the area were accused of witchcraft.	Bu ərazinin sakinləri cadugərlikdə ittiham olunurdular.
The street was narrow and muddy.	Küçə dar və palçıqlı idi.
He stepped lightly on tiptoe.	Ayağın ucunda yüngülcə addımladı.
The pool was shallow and cloudy.	Hovuz dayaz və bulanıq idi.
He poured a bowl of rum.	O, bir qaba rom tökdü.
Cars pollute the environment.	Avtomobillər ətraf mühiti çirkləndirir.
A group of art students visited the museum.	Bir qrup incəsənət tələbəsi muzeyi ziyarət ediblər.
The opposition says this is simply not true.	Müxalifət bunun sadəcə olaraq doğru olmadığını deyir.
Wood has many unique properties.	Ağac bir çox unikal xüsusiyyətlərə malikdir.
This house has hot water.	Bu evdə isti su var.
The musician was recording an album.	Musiqiçi albom yazdırırdı.
Did you find the time?	Saat tapdın?
Normally a silent person would speak eloquently about it.	Normalda susqun adam bu mövzuda bəlağətlə danışırdı.
Either do nothing or close the door.	Ya heç nə etmə, ya da qapını bağla.
The arrest was covered in the press.	Həbs mətbuatda işıqlandırılıb.
He slowly poured the tea into a bowl.	O, çayı yavaş-yavaş qaba tökdü.
These last two chapters have been removed from this book.	Bu son iki fəsil bu kitabdan çıxarılmışdır.
The captain looked at the map book.	Kapitan xəritə kitabına baxdı.
There was no one there.	Orada heç kim yox idi.
New laws have recently been passed.	Bu yaxınlarda yeni qanunlar qəbul edildi.
Through whom can we express our admiration?	Bizim heyranlığımızı kimin vasitəsilə ifadə etmək olar?
Crickets were buzzing quietly in the meadow.	Cırcır böcəkləri çəmənlikdə sakitcə cingildəyirdi.
He saw his reflection in the water.	Suda öz əksini gördü.
It is better to hide it before the father sees it.	Atan bunu görməzdən əvvəl bunu gizlətmək daha yaxşıdır.
We once had a swimming pool, but it leaked.	Bir dəfə üzgüçülük hovuzumuz var idi, amma sızdı.
We must act now before the ship sinks.	Gəmi batmazdan əvvəl indi hərəkətə keçməliyik.
Be careful of pockets on trains.	Qatarlarda cibgirlərdən ehtiyatlı olun.
We must stop drug trafficking.	Biz narkotik ticarətini dayandırmalıyıq.
This organization taught people history and how to farm.	Bu təşkilat insanlara tarix və necə əkinçilik etməyi öyrədirdi.
They will have to repair the damage.	Zərərləri düzəltməli olacaqlar.
According to anthropologists, this is a typical behavior for food collectors.	Bu, antropoloqların fikrincə, yemək toplayanlar üçün tipik davranışdır.
There is a great need for food aid from the United Nations.	Birləşmiş Millətlərin ərzaq yardımına böyük ehtiyac var.
I ran out of water while camping in the desert.	Səhrada düşərgə qurarkən suyum bitdi.
Workers were not paid until they earned their wages.	İşçilərə maaşlarını qazanana qədər maaş verilmirdi.
The topic is controversial.	Mövzu mübahisəlidir.
He admired the beauty of his girlfriend.	O, rəfiqəsinin gözəlliyinə heyran olub.
He did not hear his parents' pleas.	O, valideynlərinin yalvarışlarını eşitmirdi.
More than a thousand spectators witnessed the performance.	Mindən çox tamaşaçı tamaşanın şahidi olub.
He received a license to teach poetry to people.	O, insanlara şeir öyrətmək üçün lisenziya aldı.
Strict alcohol laws apply.	Alkoqolla bağlı ciddi qanunlar tətbiq edilir.
Cold, dark windows reflected the light of the tomb.	Soyuq, qaranlıq pəncərələr qəbir işığını əks etdirirdi.
Honey attracts bees.	Bal arıları çəkir.
There is a village in the forest.	Meşədə bir kənd yerləşir.
There is no sign in the picture.	Şəkildə işarə görünmür.
There were three strangers in the city that day.	Həmin gün şəhərdə üç yad adam var idi.
The woman had a sudden cough.	Qadında qəfil öskürək tutması yaranıb.
Running on the fog.	Duman üzərində çalışan.
He felt a wave of joy.	O, sevinc dalğası hiss etdi.
These data indicate that there is a serious problem with pollution.	Bu məlumatlar çirklənmə ilə bağlı ciddi problem olduğunu göstərir.
The poem expressed the writer's feelings.	Şeir yazıçının hisslərini ifadə edirdi.
I do not hear a word he said.	Onun dediyi bir söz eşitmirəm.
His disappearance has led to a worldwide search.	Onun yoxa çıxması dünya miqyasında axtarışlara səbəb oldu.
The street musician was singing a sad song.	Küçə musiqiçisi həzin mahnı ifa edirdi.
It smells a little moldy.	Bir az küf iyi gəlir.
This dish is cheap but delicious.	Bu yemək ucuz, lakin dadlıdır.
We all wear clothes.	Hamımız paltar geyinirik.
New bridges collapsed as a result of the storm.	Yeni körpülər fırtına nəticəsində uçub.
You will have to carefully monitor its progress.	Onun gedişatını diqqətlə yoxlamalı olacaqsınız.
I will bring a dictionary.	Mən lüğəti gətirəcəyəm.
A trader at a local stock exchange.	Yerli birjada treyder.
All you need is enema.	Sizə lazım olan şey lavmandır.
The brown hen cried poorly.	Qəhvəyi toyuq yazıq çığırdı.
There are lively discussions in this regard.	Bununla bağlı canlı müzakirələr gedir.
The wind cooling factor plays an important role.	Külək soyutma faktoru mühüm rol oynayır.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	Binaların tikintisində dəmir və poladdan istifadə olunur.
We went by rail and followed the creek.	Dəmir yolu ilə gedib dərəni izlədik.
Many years ago, a volcano erupted here.	Uzun illər əvvəl burada vulkan püskürüb.
Agriculture is still the center of the economy.	Kənd təsərrüfatı hələ də iqtisadiyyatın mərkəzidir.
A popular song is a piece of music.	Populyar mahnı musiqili əsərdir.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	Əsgərlər saray gözətçisinin qarşısında düzülüb.
The bird feels the cold wind blowing.	Quş soyuq küləyin əsdiyini hiss edir.
His ambition is to own his own company one day.	Onun ambisiyası bir gün öz şirkətinə sahib olmaqdır.
Good communication between supervisors and employees is important.	Nəzarətçilər və işçilər arasında yaxşı ünsiyyət vacibdir.
Experts consider nuclear energy dangerous.	Ekspertlər nüvə enerjisini təhlükəli hesab edirlər.
The battery was less resistant to cold.	Batareya soyuğa az dözümlü idi.
The mood was gloomy.	Əhval tutqun idi.
The microwave oven generates an electromagnetic field.	Mikrodalğalı soba elektromaqnit sahəsi yaradır.
The aliens are wearing colorful suits.	Yadplanetlilər rəngli kostyumlar geyiniblər.
The cook prepares delicious meals.	Aşpaz dadlı yeməklər hazırlayır.
He lay down to hug her.	Onu qucaqlamaq üçün uzandı.
Many people know this trick.	Çoxları bu hiyləni bilir.
The brutal dictator seemed almost invincible.	Qəddar diktator demək olar ki, məğlubedilməz görünürdü.
Pig dogs are considered a concern.	Donuz itləri bir narahatlıq hesab olunur.
People who take care of abandoned stray animals are heroes.	Tərk edilmiş sahibsiz heyvanlara qulluq edən insanlar qəhrəmandırlar.
He has deep blue eyes.	Onun dərin mavi gözləri var.
He scattered the dust and continued on his way.	Tozunu səpirdi və yoluna davam etdi.
Slowly he sailed towards the shore.	Yavaş-yavaş sahilə doğru üzdü.
This feeling is not created in this country.	Bu hiss bu ölkədə yaranmayıb.
Only protect those who pay you immediately.	Yalnız sizə dərhal pul ödəyənləri himayə edin.
Tired, they arrived at their destination.	Onlar yorğun halda təyinat yerinə çatdılar.
His wishes were not taken into account.	Onun istəkləri nəzərə alınmadı.
I admired the choreography.	Mən xoreoqrafiyaya heyran oldum.
He often dreamed strange things.	Tez-tez qəribə şeylər xəyal edirdi.
Its thickness corresponds to the thickness indicated in your recipe.	Onun qalınlığı reseptinizdə göstərilən qalınlığa uyğun gəlir.
The noise started to bother everyone.	Səs-küy hamını bezdirməyə başladı.
Sometimes the moon appears.	Bəzən ay da görünür.
The number of cars has increased over the past decade.	Son on ildə avtomobillərin sayı artıb.
Many soldiers were captured and killed.	Çoxlu əsgər əsir götürüldü və öldürüldü.
A priest had a collection of beautiful statues.	Bir keşişin gözəl heykəllər kolleksiyası var idi.
He ran to the door.	Qapıya tərəf qaçdı.
Palm oil is widely used for cooking.	Palma yağı, əsasən yemək üçün geniş istifadə olunur.
There are more dogs than cats in the city.	Şəhərdə pişiklərdən daha çox it yaşayır.
The nation suffers from widespread poverty.	Millət geniş yayılmış yoxsulluqdan əziyyət çəkir.
The death of a soldier is a tragedy.	Əsgərin ölümü faciədir.
There was a trace of emotion on his face.	Üzündən hissiyyatın izi keçdi.
The prognosis seemed bleak.	Proqnoz qaranlıq görünürdü.
He approached the counter.	Piştaxtaya yaxınlaşdı.
I heard people's applause.	İnsanların alqışlarını eşidirdim.
Authorities are studying the situation.	Səlahiyyətlilər vəziyyəti öyrənirlər.
Are you allergic to caffeine?	Burada kofeinə alerjisi olan varmı?
He always smiles, but his heart is not in it.	O, həmişə gülümsəyir, amma ürəyi bunda deyil.
The smell of rotten food filled the air.	Çürümüş yeməyin qoxusu ətrafı bürüdü.
What do you think about this option?	Bu seçim haqqında nə düşünürsünüz?
Using a screwdriver, open the lid.	Bir tornavida istifadə edərək, qapağı açdı.
I wish it would come soon.	Kaş ki, tez gəlsin.
The city is famous for its beautiful sunsets.	Bu şəhər gözəl gün batımı ilə məşhurdur.
Many students suffer from this problem.	Bir çox tələbələr bu problemdən əziyyət çəkirlər.
The city is built on the river.	Şəhər çayın üzərində qurulub.
He scanned the horizon for oil platforms.	O, neft platformaları üçün üfüqdə skan etdi.
Make me a cup of coffee or tea.	Mənə bir fincan qəhvə və ya çay hazırlayın.
The manager was surprised by this word.	Menecer bu sözə təəccübləndi.
The fighters approached the gun.	Döyüşçülər silahı yaxınlaşdırdılar.
My hands are cold.	Əllərim soyuqdur.
The first settlers had several ways of living.	İlk məskunlaşanların yaşayış üçün bir neçə yolu var idi.
The store is full of customers.	Mağaza müştərilərlə dolub.
The government has banned animal testing.	Hökumət heyvanlar üzərində sınaq keçirməyi qadağan edib.
The faint smell of jasmine filled his nose.	Yasəmənlərin zəif qoxusu onun burnunu doldurdu.
Each expedition included four large expeditions.	Hər bir ekspedisiyaya dörd böyük ekspedisiya daxil idi.
Poor and torn, the only thing he had was an old coat.	Yazıq və cırıq-cırıq, əlində olan tək şey köhnə palto idi.
The children were playing in the street.	Uşaqlar küçədə oyun oynayırdılar.
The bomber was shot down over enemy territory.	Həmin bombardmançı təyyarə düşmən ərazisi üzərində vurulub.
The blades of this machine rotate quickly.	Bu maşının bıçaqları tez fırlanır.
The results in science were ambiguous.	Elmdə nəticələr birmənalı deyildi.
To be honest, he built a reputation.	Dürüst olmaq üçün bir reputasiya qurdu.
The young man began to play the drums with the others.	Gənc oğlan digərləri ilə nağara çalmağa başladı.
Wear nice clothes.	Gözəl paltar geyin.
Some educators believed that art had different purposes.	Bəzi pedaqoqlar inanırdılar ki, incəsənətin müxtəlif məqsədləri var.
The saleswoman at the shoe store was kind and polite.	Ayaqqabı mağazasında satıcı qız mehriban və nəzakətli idi.
The waiter hurried away.	Ofisiant tələsik uzaqlaşdı.
They lived on a diet of bread, milk and fruit.	Çörək, süd və meyvə pəhrizi ilə yaşayırdılar.
The legislature was paralyzed by instability.	Qanunverici orqan qərarsızlıqdan iflic vəziyyətinə düşdü.
Defective computer repaired.	Qüsurlu komputer təmir olunub.
The politician announced his intention.	Siyasətçi niyyətini açıqlayıb.
Walk in a straight line.	Düz bir xətt ilə gəzin.
You need to cook the vegetables until they soften.	Tərəvəzlər yumşaqlaşana qədər bişirməlisiniz.
He stopped and turned to look at her.	Dayandı və ona baxmaq üçün çevrildi.
The likelihood of these side effects is minimal.	Bu yan təsirlərin ehtimalı minimaldır.
Jim's mother sighed again.	Cimin anası yenidən ah çəkdi.
Researchers are focusing on medicine.	Tədqiqatçıların diqqəti əsasən tibb sahəsinə yönəlib.
The bird frustrated my efforts.	Quş cəhdlərimi puç etdi.
The slaughterhouse is located in the north of the city.	Qəssabxana şəhərin şimalında yerləşir.
They met the day before.	Onlar bir gün əvvəl görüşmüşdülər.
These sentences are taken from books.	Bu cümlələr kitablardan götürülüb.
A large area of ​​trees was destroyed this year.	Bu il ağacların böyük bir sahəsi məhv edilib.
He grew up as an only child.	O, tək uşaq böyüdü.
Favorable weather conditions have led to productivity.	Əlverişli hava şəraiti məhsuldarlığa səbəb olub.
The small ship was lifted into the big ship.	Kiçik gəmi böyük gəmiyə qaldırıldı.
They gave up this effort.	Onlar bu səydən əl çəkdilər.
The writers came together to discuss changes to the script.	Yazıçılar ssenaridəki dəyişiklikləri müzakirə etmək üçün bir araya gəldilər.
A beautiful day was approaching.	Gözəl bir gün yaxınlaşırdı.
The little girl worked hard to learn the lines.	Kiçik qız cizgilərini öyrənmək üçün çox çalışdı.
There are very few such beaches.	Belə çimərliklər çox azdır.
The head coach does not tolerate mistakes.	Baş məşqçi səhvlərə dözməz.
He vowed that no one would see him die.	O, and içdi ki, onun ölümünü heç kim görməyəcək.
Thousands of birds were trapped and sold.	Minlərlə quş tələyə salınaraq satıldı.
Please look at the photo.	Zəhmət olmasa fotoya baxın.
He was afraid of the sea.	Dənizdən qorxurdu.
The car overcame an obstacle yesterday.	Ötən gün avtomobil maneəni aşıb.
He was a clever cookie, I'm sure.	O, ağıllı peçenye idi, bu, əmindir.
Protects the door.	Qapını qoruyur.
It is a pleasure to be a member of the family.	Ailənin üzvü olmaq xoşbəxtlikdir.
I'm sure he will love it.	Əminəm ki, o bunu sevəcək.
I had to clean his house.	Mən onun evini təmizləməliydim.
Plants were blooming all over the world.	Dünyanın hər yerində bitkilər çiçək açırdı.
The traffic lights have been changed.	Svetoforlar dəyişdirilib.
These birds are a rare sight in these areas.	Bu bölgələrdə bu quşlar nadir bir mənzərədir.
Priming was thought to have some effect on antibody production.	Astarlamanın antikor istehsalına müəyyən təsir göstərdiyi düşünülürdü.
The will must be read.	Vəsiyyətnamə oxunmalıdır.
Most people agree that insomnia is dangerous.	Əksər insanlar yuxusuzluğun təhlükəli olduğu ilə razılaşırlar.
The weekend is too long.	Həftə sonu çox uzundur.
The cow sobbed angrily at the dog.	İnək hirslə itə hönkürdü.
The suicide rate among the poor is shocking.	Kasıblar arasında intihar nisbəti şok edicidir.
Three small cottages are also nearby.	Üç kiçik kottec də yaxınlıqda yerləşir.
Richness of information and ideas.	Məlumat və fikir zənginliyi.
The study is the first of its kind.	Tədqiqat bu cür ilk tədqiqatdır.
I am the losing side of this agreement.	Mən bu müqavilənin uduzan tərəfiyəm.
The gas service has signed a construction contract.	Qaz xidməti tikinti müqaviləsi imzalayıb.
Adam named the animals according to their characteristics.	Adəm heyvanları xüsusiyyətlərinə görə adlandırdı.
Her hair betrayed her fear.	Saçları qorxusuna xəyanət edirdi.
From moving to waving.	Yerini dəyişməkdən tutmuş əllərini yelləməyə qədər.
The government has chosen to improve education in rural areas.	Hökumət kənd yerlərində təhsili təkmilləşdirməyi seçdi.
The sergeant praised him for his bravery.	Çavuş onu şücaətinə görə təriflədi.
These cobwebs were full of insects.	Bu hörümçək torları həşəratlarla dolu idi.
Measurements show that the planet's temperature is rising.	Ölçmələr göstərir ki, planetin temperaturu yüksəlir.
Fortunately, the artist's eyesight was sharp.	Xoşbəxtlikdən sənətçinin görmə qabiliyyəti iti idi.
This is a popular landmark.	Bu məşhur əlamətdardır.
He came unaware, but his mother did not object.	O, xəbərsiz gəldi, amma anası buna etiraz etmədi.
When the storm began, many people were frightened.	Fırtına başlayanda bir çox insan qorxuya düşdü.
Empty parking, no sign of life.	Boş dayanacaq, həyat əlaməti yoxdur.
Brown will be operated on next week.	Braun gələn həftə əməliyyat olunacaq.
The mountain cuts off most of the sun's rays.	Dağ günəş şüalarının çox hissəsini kəsir.
The centipede appeared from under the leaf,	Qırxayaq yarpağın altından göründü,
It failed for the fourth time.	Dördüncü dəfə uğursuz oldu.
These changes take effect immediately.	Bu dəyişikliklər dərhal qüvvəyə minir.
Our teachers were very strict.	Müəllimlərimiz çox sərt idi.
Citric acid is an important mineral.	Sitrik turşusu vacib bir mineraldır.
Along with the economy, workers also declined.	İqtisadiyyatla bərabər işçilər də azaldı.
The lady was lying	Xanım yalan danışırdı
Added a pinch of pepper.	Bir çimdik bibər əlavə etdi.
The little girl loved to play with toys.	Kiçik qız oyuncaqlarla oynamağı çox sevirdi.
The storm forced us to return to shore.	Fırtına bizi sahilə qayıtmağa məcbur etdi.
The snake was believed to be immortal.	İlanın ölümsüz olduğuna inanılırdı.
The ocean is full of mysteries	Okean sirlərlə doludur
The lawyer told the government that he was innocent.	Vəkil hökumətə onun günahsız olduğunu deyib.
The two cousins ​​were close in age.	İki əmioğlunun yaşları yaxın idi.
It was time to repent.	Tövbənin sökülməsi vaxtı çatmışdı.
Only in our dreams do bears turn into dragons.	Yalnız yuxularımızda ayılar əjdahaya çevrilirlər.
You don't want them to swim around.	Onların ətrafında üzmələrini istəmirsiniz.
She has six children.	Onun altı uşağı var.
His efforts were in vain.	Onun səyi boşa çıxdı.
He approached the priest of the local temple.	O, yerli məbədin keşişinə yaxınlaşdı.
The giant mountain village is a dwarf.	Nəhəng dağ kəndi cırtdan edir.
They were afraid for their safety.	Onlar öz təhlükəsizliklərindən qorxurdular.
Their clothes were wet.	Onların paltarları islanmışdı.
The young girl was wearing a silk dress.	Gənc qız ipək paltar geyinmişdi.
An attractive village, its cottages are paved in gray and white.	Cəlbedici kənd, onun kottecləri boz və ağ rənglərlə döşənmişdir.
Volunteers distribute food to refugees.	Könüllülər qaçqınlara yemək paylayırlar.
The child froze.	Uşaq donub qaldı.
Tobacco is a drug.	Tütün narkotikdir.
One episode is about prejudice against foreigners.	Bir epizod əcnəbilərə qarşı qərəzdən bəhs edir.
Throw in the chopped onion.	Doğranmış soğanı atın.
The train stopped, the steam was rising.	Qatar dayandı, buxar gəyirdi.
Talk to Satan, he will appear.	Şeytandan danış, o zühur edəcək.
Completed the information on time.	Məlumatları vaxtında tamamladı.
There are many forests and swamps on the hill.	Təpədə çoxlu meşələr və bataqlıqlar var.
By this time he was asleep.	Bu vaxt o, yuxuya gedirdi.
Sometimes they lay eggs.	Bəzən yumurta qoyurlar.
They like to travel.	Səyahət etməyi sevirlər.
The region has experienced serious environmental problems in the past.	Rayon keçmişdə ciddi ekoloji problemlər yaşayıb.
The coin flew into the air.	Sikkə havaya uçdu.
His long arms stretch to touch the ground.	Onun uzun qolları yerə toxunmaq üçün uzanır.
Water goes through a process called hydrolysis.	Su hidroliz adlanan prosesdən keçir.
A young man floating on the shore discovered a small island.	Sahilə üzən gənc kiçik adayı kəşf etdi.
No one, regardless of rank, would use the word.	Heç kim, rütbəsindən asılı olmayaraq, bu sözü işlətməzdi.
The snake slid on the sand.	İlan qumun üstündə sürüşdü.
There were many people in the doctor's office.	Həkim kabinetində çoxlu adam var idi.
I wish you didn't.	Kaş ki, bunu etməsən.
The natural habitat of the colony is a meadow.	Koloniyanın təbii yaşayış yeri çəmənlikdir.
Water boils in the magic kettle.	Cadu çaydanda su qaynadır.
He often coughed.	Tez-tez öskürürdü.
Move the plate to the center of the table.	Plitəni masanın ortasına köçürün.
The cheese was made from buffalo milk.	Pendir camış südündən hazırlanırdı.
They bought a new sofa and a coffee table.	Təzə divan və qəhvə stolu almışdılar.
Wide wide.	Geniş çəkdi.
Prolonged drought was the worst disaster of our time.	Uzun sürən quraqlıq dövrümüzün ən pis fəlakəti idi.
Politicians are often embroiled in controversy.	Siyasətçilər tez-tez mübahisələrə qarışırlar.
The thunder rumbled explosively.	Göy gurultusu partlayıcı şəkildə guruldadı.
This village has a beautiful church.	Bu kəndin gözəl kilsəsi var.
Mushrooms taste like chicken.	Göbələklərin dadı toyuq kimidir.
The city feels abandoned by the government.	Bu şəhər özünü hökuməti tərəfindən tərk edilmiş hiss edir.
Many fish grown here have died of pollution.	Burada yetişdirilən bir çox balıq çirklənmədən tələf olub.
The clouds were very thick that day.	Həmin gün buludlar çox qalın idi.
This bridge will be demolished in the next decade.	Bu körpü yaxın onillikdə dağıdılacaq.
He borrowed from a credit shark.	O, kredit akulasından borc götürüb.
Camels are an unusual way to bring something home.	Dəvə evə bir şey gətirmək üçün qeyri-adi bir üsuldur.
Arguments can be made for both sides of the issue.	Məsələnin hər iki tərəfi üçün arqumentlər irəli sürülə bilər.
He is finishing his novel.	O, romanını bitirməklə məşğuldur.
We tried different recipes.	Müxtəlif reseptləri sınadıq.
The region was severely damaged by the earthquake.	Bu bölgə zəlzələdən ciddi zərər çəkib.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Bəzi siyasətçilər azad və ədalətli seçkilərin qeyri-mümkün olduğuna inanırlar.
The main ingredient of this cake is flour.	Bu tortun əsas tərkib hissəsi undur.
The parents took turns looking after the children.	Valideynlər növbə ilə uşaqlara baxırdılar.
His hands were cold as he shook them.	Əl sıxarkən əlləri soyuq idi.
The era of decay and waste is finally over.	Çürümə və israfçılıq dövrü nəhayət başa çatır.
The house is about a hundred years old.	Evin təxminən yüz yaşı var.
The townspeople became rich through trade.	Şəhərlilər ticarət yolu ilə varlanırdılar.
A river flows through this city.	Bu şəhərdən bir çay keçir.
The powder is white.	Toz ağdır.
Sometimes they put gifts in socks.	Bəzən hədiyyələri corablara qoyurlar.
It is important that everyone stays within their budget.	Hər kəsin öz büdcəsi daxilində qalması vacibdir.
A large number of people had gathered here.	Buraya çoxlu sayda insan toplaşmışdı.
Visitors from all over the world come to his horn shop.	Onun buynuz dükanına dünyanın hər yerindən qonaqlar gəlir.
The prince's castle is on the slope of the mountain.	Şahzadənin qalası dağın yamacındadır.
So pour the mixture into a shallow bowl.	Beləliklə, qarışığı dayaz bir qaba tökün.
Her boyfriend will come home soon.	Sevgilisi tezliklə evə gələcək.
This story inspired thousands of romances.	Bu hekayə minlərlə romantikaya ilham verdi.
Finally, you will have to find yourself a cup.	Nəhayət, özünüzə bir fincan tapmalı olacaqsınız.
The crow shouted.	Qarğa qışqırdı.
He looked at me and smiled.	Mənə baxıb gülümsədi.
Disputes over these facilities continue.	Bu obyektlərlə bağlı mübahisələr davam edir.
Many buildings were destroyed or damaged.	Çoxlu binalar dağılıb və ya zədələnib.
The glass was half full.	Stəkanın yarısı dolu idi.
Paper made of these fibers is very durable.	Bu liflərdən hazırlanan kağız çox davamlıdır.
He can read the letter using a magnifying glass.	O, böyüdücü şüşədən istifadə edərək məktubu oxuya bilir.
The scout reached the edge of the continent	Kəşfiyyatçı qitənin kənarına çatdı
The robber aimed his weapon at the detective.	Soyğunçu silahını dedektivə tuşlayıb.
A group of scientists is working on solving a riddle.	Bir qrup alim tapmacanın həlli üzərində işləyir.
Soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Əsgərlər düşmən əsgərlərini ələ keçirmək üçün xüsusi hazırlanmışdır.
I did not believe his answer.	Mən onun cavabına inanmadım.
The military seized power from the ruling government.	Hərbçilər hakimiyyəti hakim hökumətin əlindən aldı.
The minister has faced widespread criticism.	Nazir geniş tənqidlərlə üzləşib.
He was looking forward to going to sleep.	O, yuxuya getməyi səbirsizliklə gözləyirdi.
It is important that you read a lot.	Çox oxumağınız vacibdir.
Books, movies and television programs are literary works.	Kitablar, filmlər və televiziya proqramları ədəbi əsərdir.
The sign reads	İşarə oxuyur
A strong wind blew the ship.	Güclü külək gəmini bürüyüb.
As a result of the storm, many houses were destroyed.	Həmin fırtına nəticəsində çoxlu evlər dağılıb.
The city is at a crossroads.	Şəhər yol ayrıcındadır.
The hand gesture shows very little.	Əl nümayişi çox az şey göstərir.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Mənim itim gözəl ov itidir.
They are often accused of fraud.	Onlar tez-tez dələduzluqda ittiham olunurlar.
The best thing you can do is give up alcohol.	Edə biləcəyiniz ən yaxşı şey spirtdən imtina etməkdir.
The monument was recently erected.	Abidə bu yaxınlarda ucaldılıb.
The train station is close by.	Qatar stansiyası bura yaxındır.
Stones are used to build houses.	Daşlar ev tikmək üçün istifadə olunur.
Wash the lemon inside and out with a lemon.	Limonu içəridən və xaricdən limonla yuyun.
The rocket sent a satellite into orbit.	Raket orbitə peyk göndərdi.
My goal was to get to know you better.	Məqsədim sizi daha yaxından tanımaq idi.
That is, there is no such food in my country.	Yəni mənim ölkəmdə belə yemək yoxdur.
Attractive small bungalows line the valley.	Cazibədar kiçik bungalovlar dərəyə düzülür.
British scientists have conducted research.	Böyük Britaniya alimləri araşdırma aparıblar.
You can move these boxes to any room.	Bu qutuları istədiyiniz otağa köçürə bilərsiniz.
Can you split these eggs for me?	Bu yumurtaları mənim üçün bölə bilərsən?
Electric light is brighter than residual fuel light.	Elektrik işığı qalıq yanacaq işığından daha parlaqdır.
We rarely have guests	Nadir hallarda qonaqlarımız olur
She lists her favorite singers.	O, sevdiyi müğənniləri sadalayır.
Moments of our lives are passing.	Həyatımızın anları keçib gedir.
Fish and fruits are sold there.	Orada balıq və meyvə satılır.
This region is described in great detail.	Bu bölgə çox ətraflı təsvir edilmişdir.
It was hail as the plane landed.	Təyyarə yerə enərkən dolu yağıb.
The nearest cave was not far from here.	Ən yaxın mağara buradan uzaqda deyildi.
The main teacher of history was practice.	Tarixin əsas müəllimi təcrübə olmuşdur.
Calibration error occurred.	Kalibrləmə xətası baş verdi.
The term of detention is three months.	Nəzərdə tutulan həbs müddəti üç aydır.
The road is not safe yet.	Yol hələ təhlükəsiz deyil.
One person tried to commit suicide.	Bir nəfər intihara cəhd edib.
The curfew law was designed to ban idle talk.	Komendant saatı qanunu boş söhbətləri qadağan etmək üçün nəzərdə tutulmuşdu.
He is accused of trying to shake the country's economy.	O, ölkə iqtisadiyyatını sarsıtmağa cəhddə ittiham olunur.
Railway construction helped transform the economy.	Dəmir yolu tikintisi iqtisadiyyatın transformasiyasına kömək etdi.
Half of the women surveyed are smokers.	Sorğuda iştirak edən qadınların yarısı siqaret çəkənlərdir.
The soil is fertile, so the soil is easily cultivated.	Torpaq münbitdir, ona görə də torpaq asanlıqla becərilir.
You don't look happy to see me.	Məni görməkdən xoşbəxt görünmürsən.
She glared at him.	O, ona nazlı gözlərini zillədi.
The machine is controlled by electronic technology.	Maşın elektron texnologiya vasitəsilə idarə olunur.
People have been using tobacco since ancient times.	Qədim dövrlərdən bəri insanlar tütündən istifadə edirlər.
Habi swallowed.	Həbi uddu.
These toys are completely safe.	Bu oyuncaqlar tamamilə təhlükəsizdir.
It did not rain that year.	Həmin il yağışlar yağmamışdı.
Many managers took credit for his success.	Bir çox menecerlər onun uğuru üçün kredit götürdülər.
He split the cookies in half.	Peçenyeni yarıya böldü.
The government has suspended production of the substance.	Hökumət bu maddənin istehsalını müvəqqəti olaraq dayandırıb.
We are greeted by a pale dawn.	Bizi solğun bir şəfəq qarşılayır.
People smoked and drank wherever and whenever they wanted.	İnsanlar harada və nə vaxt istəsələr siqaret çəkir, içirdilər.
Australia is a country of opportunity.	Avstraliya fürsətlər ölkəsidir.
Open the windows to access fresh air.	Təmiz hava daxil olmaq üçün pəncərələri açın.
You don't understand, do you?	Sən başa düşmürsən, elə deyilmi?
The festival will be held here next year.	Festival gələn il burada keçiriləcək.
Unemployment is very low here.	Burada işsizlik səviyyəsi çox aşağıdır.
Choose some music that represents your personality.	Şəxsiyyətinizi təmsil edən bəzi musiqi seçin.
They need certain nutrients.	Onlar müəyyən qida maddələrinə ehtiyac duyurlar.
Therefore, strict control of weapons is needed.	Ona görə də silaha ciddi nəzarət lazımdır.
The boy looked out the window.	Oğlan pəncərədən bayıra baxdı.
Organic cotton production helps the environment.	Üzvi pambıq istehsalı ətraf mühitə kömək edir.
There has been an increase in armed attacks recently.	Son zamanlar silahlı hücumlarda artım müşahidə olunur.
This is democracy.	Bu demokratiyadır.
Once upon a time, the king ruled this kingdom.	Bir vaxtlar padşah bu səltənəti idarə edirdi.
From these humble beginnings, the empire grew.	Bu təvazökar başlanğıclardan imperiya böyüdü.
There is a pizzeria on the street.	Küçədə bir pizzacı var.
The news of the riots spread rapidly.	İğtişaşlar xəbəri sürətlə yayıldı.
We write in capital letters.	Böyük hərflərlə yazırıq.
Heather needs acidic soil for flowering.	Heather çiçəklənməsi üçün turşu torpaq lazımdır.
Finally, several people were pushed aside.	Nəhayət, bir neçə nəfəri kənara itələdilər.
It is difficult to put mice to sleep.	Siçanları yatdırmaq çətindir.
More and more parents are sending their children to camp.	Getdikcə daha çox valideyn övladlarını düşərgəyə göndərir.
The stability of the government has been called into question.	Hökumətin sabitliyi şübhə altına alınıb.
He guessed his decision to move to the city for the second time.	O, ikinci dəfə şəhərə köçmək qərarını təxmin etdi.
The memory cracked and complained.	Yaddaş cırıldadı və şikayətləndi.
If you don't believe me, I won't say another word.	Mənə inanmasanız, başqa söz deməyəcəyəm.
People are incredibly sentimental towards pets.	İnsanlar ev heyvanlarına qarşı inanılmaz dərəcədə sentimentaldırlar.
After centuries of war, they finally found peace.	Əsrlər boyu davam edən müharibədən sonra nəhayət sülh əldə etdilər.
He smiled at me, his eyes sparkling.	O, mənə gülümsədi, gözləri parıldayırdı.
A car park reached the camp.	Bir maşın parkı düşərgəyə çatdı.
This temple was built by ancient workers.	Bu məbədi qədim işçilər tikdirmişlər.
Production of steel cars has increased significantly.	Polad avtomobillərin istehsalı nəzərəçarpacaq dərəcədə artmışdır.
These figures show an increase in car owners.	Bu rəqəmlər avtomobil sahiblərinin artdığını göstərir.
Let's find another way.	Gəlin başqa yol tapaq.
An exciting new opportunity for graduates.	Məzunlar üçün maraqlı yeni fürsət.
Then it suddenly became clear that something was wrong.	Sonra birdən məlum oldu ki, nəsə səhv olub.
The region is famous for its engineers.	Bu bölgə öz mühəndisləri ilə məşhurdur.
Independent researchers point out shortcomings in the survey.	Müstəqil tədqiqatçılar sorğudakı qüsurları qeyd edirlər.
A star in the east.	Şərqdə bir ulduz.
He realized that he was wasting time.	Anladı ki, vaxt itirir.
The intensity of the rain blew off the roof.	Yağışın şiddəti damı uçurdu.
You will go to school at eight o'clock.	Saat səkkizdə məktəbə gedəcəksən.
I have never heard of such a disease.	Mən heç vaxt belə bir xəstəlik eşitməmişəm.
Find another place to dig.	Qazmaq üçün başqa bir yer tapın.
There were those hiding outside.	Çöldə gizlənənlər var idi.
Work all week and stay home on the weekends.	Bütün həftə işləyin və həftə sonu evdə oturun.
Bought a coat for his son.	Oğlu üçün palto alıb.
The state opposed the project.	Dövlət layihəyə qarşı çıxdı.
They sent a letter of complaint.	Onlar şikayət məktubu göndəriblər.
But before that, the story got ugly.	Ancaq ondan əvvəl hekayə çirkinləşdi.
This was the worst crime.	Bu, cinayətlərin ən dəhşətlisi idi.
Noah found grape leaves elsewhere.	Nuh başqa yerdə üzüm yarpaqları tapdı.
The author hoped that his questions would be answered.	Müəllif suallarının cavablandırılacağına ümid edirdi.
Farmer families living in rural areas.	Kənd yerlərində yaşayan fermer ailələri.
His expression hardened.	Üzündəki ifadə daha da sərtləşdi.
The needle waved away threateningly.	İynə təhdidlə uzaqlara doğru yelləndi.
Napoleon's troops were approaching.	Napoleonun qoşunları yaxınlaşırdı.
Crows fly over the body.	Cəsədin üstündə qarğalar uçur.
The vaccine is most effective when administered in childhood.	Peyvənd uşaqlıqda tətbiq edildikdə ən təsirli olur.
A feeling of compassion awoke in me and moved me.	İçimdə bir mərhəmət hissi oyandı və məni hərəkətə keçirdi.
Many believe that this area was once a cave.	Çoxları bu ərazinin bir vaxtlar mağara olduğuna inanır.
He wore a hat with headphones.	Başında qulaqcıqlı papaq vardı.
When it rains, the ground becomes muddy.	Yağış yağanda yer palçıq olur.
Now it's your turn.	İndi növbə sizdədir.
The news of the accident spread rapidly.	Qəza xəbəri sürətlə yayıldı.
After the ink dries, the contours become clear.	Mürəkkəb quruyandan sonra konturlar aydın oldu.
Job interviews will be held tomorrow.	İş müsahibələri sabah keçiriləcək.
Bend your eyebrows tightly,	Qaşlarını bərk-bərk bükür,
Karl took a bowl of rice.	Karl bir qab düyü aldı.
He saw a new hotel and tested it.	O, yeni bir otel gördü və sınaqdan keçdi.
We must ensure that sufficient environmental measures are taken.	Biz kifayət qədər ekoloji tədbirlərin görülməsini təmin etməliyik.
Supply of barley has declined in recent decades.	Son onilliklərdə arpa tədarükü azalıb.
Mary always washes before eating.	Məryəm həmişə yeməkdən əvvəl yuyur.
Great weather for a picnic.	Piknik üçün gözəl havadır.
I poured a glass of milk.	Bir stəkan süd tökdüm.
Syrinx was a fairy.	Syrinx pəri idi.
The burden of proof is on you.	Sübut yükü sizin üzərinizdədir.
The water was boiling.	Su qaynayırdı.
He and his friends sang loudly.	O və dostları yüksək səslə mahnı oxudular.
Fetuses develop in the mother's womb before birth.	Döllər doğulmadan əvvəl ana bətnində inkişaf edir.
The paintings were labeled like oil paint on canvas.	Rəsmlər kətan üzərində yağlı boya kimi etiketlənmişdi.
He will accompany us until lunch.	O, bizi nahara qədər müşayiət edəcək.
Their taste is not good!	Onların dadı yaxşı deyil!
The race passed close.	Yarış yaxın keçdi.
The lighter is small and red.	Çakmak kiçik və qırmızıdır.
The glacier is retreating at an alarming rate.	Buzlaq qorxulu sürətlə geri çəkilir.
Snakes have a whisper.	İlanların fısıltı səsi var.
The soldier mocked the incident.	Əsgər hadisəni ələ salıb.
The naughty son returned.	Azğın oğul qayıtdı.
The road was closed due to a storm yesterday.	Dünən fırtına nəticəsində bu yol bağlanıb.
They washed their clothes in the river.	Çamaşırları çayda yudular.
The afternoon sun hit us.	Günorta günəşi üzümüzə vurdu.
The young man promised to write a novel.	Gənc bir roman yazmağa söz verdi.
What is this secret recipe?	Bu gizli resept nədir?
The package was perfect.	Paket mükəmməl idi.
Finally, a lawsuit that forced the company to pay compensation.	Nəhayət şirkətə təzminat ödəməyə məcbur edən məhkəmə iddiası.
An avalanche hit a nearby mountain.	Yaxınlıqdakı dağdan qar uçqunu baş verib.
The inspector is looking for dangerous materials.	Müfəttiş təhlükəli materialları axtarır.
This door will open.	Bu qapı açılacaq.
I planted a few bulbs in the garden.	Bağda bir neçə ampül əkmişəm.
The colonel raised his eyebrows.	Polkovnik qaşlarını çatdı.
Quickly finished his meal, then left.	Tez yeməyini bitirdi, sonra getdi.
Isn't he lucky?	O şanslı deyilmi?
He played golf, but he was bored.	O, qolf oynamışdı, amma cansıxıcı idi.
This is a real antique.	Bu əsl antikvardır.
The landscape was mostly flat and uncharacteristic.	Landşaft əsasən düz və xüsusiyyətsiz idi.
Some cows are more obedient than others.	Bəzi inəklər digərlərindən daha itaətkardırlar.
They met a man who called.	Telefon zəngi edən bir kişi ilə tanış oldular.
The workers were not injured.	İşçilər xəsarət almayıb.
We prepared and sold soap.	Sabun hazırlayıb satdıq.
Libby pressed the button on his phone.	Libby telefonunun düyməsini basdı.
He always does the same thing.	O, hər zaman eyni şeyi edir.
Reproduction of this message is prohibited.	Bu mesajın təkrar istehsalı qadağandır.
The operation ended without incident.	Əməliyyat insidentsiz başa çatıb.
I'm throwing gold coins.	Qızıl pulu atıram.
It's just the taste of the visitors!	Bu, gələnlərin sadəcə dadıdır!
The upper middle class was generally against it.	Yuxarı orta təbəqə ümumiyyətlə buna qarşı idi.
The children were angry.	Uşaqları qəzəbləndi.
Thirty people were reported killed.	30 nəfərin öldüyü bildirilir.
Serves as a major source of income.	Əsas gəlir mənbəyi kimi xidmət edir.
Their clothes were covered with dust from the road.	Onların paltarları yoldan tozla örtülmüşdü.
The violence was violent.	Zorakılıq şiddətli idi.
The rose would bloom later in the spring.	Qızılgül daha sonra yazda çiçək açacaqdı.
He is known for his bright but sometimes mysterious actions.	O, parlaq, lakin bəzən sirli hərəkətləri ilə tanınır.
Let's dance!	Gəlin rəqs edək!
The wolf remained very still until nightfall.	Canavar gecə düşənə qədər çox hərəkətsiz qaldı.
He can quickly assess the situation.	O, vəziyyəti tez qiymətləndirə bilir.
The clock provides accurate time.	Saat dəqiq vaxtı təmin edir.
The children slept upstairs.	Uşaqlar yuxarıda yatıblar.
The poem has a very different structure.	Şeir çox fərqli bir quruluşa malikdir.
The road to recovery is long.	Bərpaya aparan yol uzundur.
There are many shady areas in this city.	Bu şəhərdə çoxlu kölgəli ərazilər var.
Two women live in the house.	Evdə iki qadın yaşayır.
The miners used coal by candlelight.	Mədənçilər şam işığında kömür işlədirdilər.
The kitten enjoyed being a playmate.	Pişik bala oyun yoldaşı olmaqdan həzz alırdı.
It takes a lot of work to make paper.	Kağız hazırlamaq çox əmək tələb edir.
Many changes have taken place in this village.	Bu kənddə çoxlu dəyişikliklər baş verib.
Take a deep breath before jumping.	Atlamadan əvvəl dərindən nəfəs alın.
Many people were crammed into a small room.	Çox adam balaca otağa sıxışdı.
The tea was very hot.	Çay çox isti idi.
The shelf is six feet above the ground.	Rəf yerdən altı futdan yuxarıdır.
Shortly after, the curtains opened.	Az sonra pərdələr açıldı.
Do not allow the package to cool.	Paketin soyumasına imkan verməyin.
It is impossible to imagine a hospital without a navigation system.	Naviqasiya sistemi olmayan xəstəxananı təsəvvür etmək mümkün deyil.
Described as a chimpanzee shaman.	Bir şimpanze şaman kimi təsvir edilmişdir.
The building smelled disgusting.	Binaya iyrənc qoxu yayılırdı.
The information is presented in various formats.	Məlumat müxtəlif formatlarda təqdim olunur.
The captain must relax.	Kapitan rahatlamalıdır.
It was a waste of his precious time.	Bu, onun dəyərli vaxtının itkisi idi.
He listened quietly for five minutes.	Beş dəqiqə sakitcə qulaq asdı.
Was this joke funny?	Bu zarafat gülməli idi?
The process, which requires several raw materials, is inexpensive.	Bir neçə xammal tələb edən proses ucuz başa gəlir.
The boys went to the forest.	Oğlanlar meşəyə getdilər.
Clouds hide the rising moon.	Buludlar yüksələn ayı gizlədir.
There is an office opening next week.	Gələn həftə ofis açılışı var.
The track was bordered by trees on both sides.	Trek hər iki tərəfdən ağaclarla həmsərhəd idi.
I promised to take him to the movies.	Söz verdim ki, onu kinoya aparım.
There have been earthquakes in this valley before.	Bu vadidə əvvəllər də zəlzələlər baş verib.
I was saved in the end.	Sonda xilas oldum.
There is a curfew here.	Burada komendant saatı var.
Get two parmesan cheeses.	İki parmesan pendiri alın.
Our body receives a lot of energy from us.	Bədənimiz bizdən çox enerji alır.
The streets were as crowded as ever.	Küçələr həmişəki kimi izdihamlı idi.
The king's large army did not suit the rebels.	Padşahın böyük ordusu üsyançılara uyğun gəlmirdi.
She liked to wear flowing skirts.	O, axan ətəklər geyinməyi xoşlayırdı.
He rests after dinner.	Yeməkdən sonra dincəlir.
They saw that their theories were completely wrong.	Nəzəriyyələrinin tamamilə yanlış olduğunu gördülər.
They will have the power to choose their leaders.	Onlar öz liderlərini seçmək səlahiyyətinə sahib olacaqlar.
She went into the kitchen and saw her husband chopping vegetables.	O, mətbəxə girib və ərini tərəvəz doğrayarkən görüb.
Watch the spider spin over the wall.	Hörümçəyin divarın üstündən fırlanmasına baxın.
The alarming levels of air pollution are now widespread.	Havanın çirklənməsinin həyacan doğuran səviyyələri indi geniş yayılıb.
There is competition, but not everyone can win.	Müsabiqə var, amma hamı qalib gələ bilmir.
Heavy rains forced a valley community to evacuate.	Güclü leysan yağışı bir dərə icmasını təxliyyə etməyə məcbur etdi.
The taste of peaches is delicious.	Şaftalıların dadı dadlıdır.
Choosing red is choosing passion.	Qırmızı seçmək ehtiras seçməkdir.
The chart below shows price movements over the last hour.	Aşağıdakı qrafik son bir saat ərzində qiymət hərəkətlərini göstərir.
There is an emergency exit on the left side of the road.	Yolun solunda təcili çıxış var.
Authorities found traces of the pesticide.	Səlahiyyətlilər pestisid izlərini aşkar ediblər.
He has two badges on each shoulder.	Hər çiynində onun iki nişanı var.
There are many photos in the book.	Kitabda çoxlu fotoşəkillər var.
We have learned a lot about the brain.	Biz beyin haqqında çox şey öyrənmişik.
Sometimes they mix tea and coffee.	Bəzən çay və qəhvəni qarışdırırlar.
The penalty is sharp.	Penalti kəskindir.
They lived a long and happy life around the forest.	Meşənin ətrafında uzun, xoşbəxt həyat sürdülər.
The canyon is very wide and deep.	Kanyon çox geniş və dərindir.
As he read, the memory of his unrequited love returned.	Oxuduqca qarşılıqsız sevgisinin xatirəsi geri qayıtdı.
We must be careful.	Biz ehtiyatlı olmalıyıq.
What happened to this king?	Bu padşaha nə oldu?
She was afraid that her daughter would be offended.	Qızının inciyəcəyindən qorxurdu.
He played the flute and sang in the street.	Küçədə fleyta çalaraq mahnı oxuyurdu.
The corridor was silent.	Dəhliz səssiz idi.
Do not invite him to your meeting.	Onu məclisinizə dəvət etməyin.
He organized a fundraiser to support the victims.	O, zərərçəkənlərə dəstək olmaq üçün pul yığımı təşkil edib.
The shower is a good time to relax.	Duş istirahət üçün yaxşı vaxtdır.
The wise man's comments offended him.	Ağıllı adamın şərhləri onu incitdi.
He lives on a small farm in the village.	Kənd yerində kiçik bir fermada yaşayır.
The country was ruled by a secret autocrat.	Ölkəni gizli avtokrat idarə edirdi.
He gave his wife a light kiss.	Arvadına yüngül bir öpüş verdi.
Don't confuse him with that taxi driver.	Onu o taksi sürücüsü ilə qarışdırmayın.
Many scientists started their work days early.	Bir çox alimlər öz iş günlərinə erkən başladılar.
The merchant's son gained great wealth.	Tacir oğlu, böyük sərvət qazandı.
The fillet mignon is perfectly fried on the outside.	Filet mignon xaricdən mükəmməl şəkildə qızardılmışdır.
It is better to face the sun than the moon.	Aydansa günəşə üz tutmaq daha yaxşıdır.
The temple was looted and burned.	Məbəd talan edildi və yandırıldı.
Take them on a long walk.	Onları uzun bir gəzintiyə çıxarın.
Our methods are simple, but very effective.	Metodlarımız sadə, lakin çox təsirlidir.
Steel cable was to be used for hanging.	Polad kabel asmaq üçün istifadə edilməli idi.
Quickly added a few spices.	Tez bir neçə ədviyyat əlavə etdi.
Small farms show the landscape surrounding a small town.	Kiçik təsərrüfatlar kiçik şəhəri əhatə edən mənzərəni göstərir.
It was dark.	Qaranlıq çökmüşdü.
Criminals often take money from their victims and avoid appearing.	Cinayətkarlar çox vaxt qurbanlarından pul alaraq üzə çıxmaqdan yayınırlar.
Armored toy bears look sweet!	Kollu oyuncaq ayılar şirin görünür!
Sport is an integral part of the school day.	İdman məktəb gününün ayrılmaz hissəsidir.
Perhaps the most common use is to make engravings.	Ola bilsin ki, ən çox yayılmış istifadə qravirələrin hazırlanmasıdır.
The lights were dusty.	İşıqları toz tutmuşdu.
The highway was full of trucks.	Magistral yol yük maşınları ilə dolu idi.
This year they tried another diet.	Bu il onlar başqa bir pəhriz sınadılar.
The valley is famous for its vineyards.	Vadi öz üzümləri ilə məşhurdur.
They had just bought a large and expensive yacht.	Onlar yenicə böyük və bahalı yaxta almışdılar.
The starting cube performed well in bringing this game closer.	Başlanğıc küpü bu oyunu yaxın etməkdə yaxşı çıxış etdi.
It is not enough to advertise the product.	Məhsulu reklam etmək kifayət deyil.
All applicants must be registered city residents.	Bütün ərizəçilər qeydiyyatdan keçmiş şəhər sakinləri olmalıdır.
He was betrayed by a close friend.	O, yaxın dostu tərəfindən xəyanət edilib.
This hill is rich in gold.	Bu təpə qızılla zəngindir.
I came home after midnight.	Gecə yarısından sonra evə gəldim.
Locust plague area.	Çəyirtkə vəbasının bürüdüyü bölgə.
Anger engulfed society.	Qəzəb cəmiyyəti bürüdü.
This color is known as blue.	Bu rəng mavi kimi tanınır.
Who taught you to cook?	Sənə yemək bişirməyi kim öyrətdi?
The contractor's son was arrested on charges of embezzlement.	Podratçının oğlu mənimsəmə ittihamı ilə həbs edilib.
After the arrests, the attackers left	Həbslərdən sonra basqınçılar getdilər
His performance was flawless.	Onun ifası qüsursuz idi.
This region was famous for its barley fields.	Bu bölgə arpa sahələri ilə məşhur idi.
The cow is in the stable.	İnək tövlədədir.
Get paid to write interesting articles.	Maraqlı məqalələr yazmaq üçün pul alın.
Write your answers on the line provided.	Cavablarınızı təqdim olunan xəttli kağıza yazın.
Industry and revenues collapsed.	Sənaye və gəlirlər çökdü.
We are powerless to stop such attacks.	Bu cür hücumları dayandırmaqda acizik.
He looked straight into her eyes.	Düz onun gözünün içinə baxdı.
How can we begin to measure these complex emotions?	Bu mürəkkəb duyğuları ölçməyə necə başlaya bilərik?
Don't bother him while he's sleeping!	O, yatarkən onu narahat etmə!
She decided she needed a new family form.	O, yeni ailə şəklinə ehtiyacı olduğuna qərar verdi.
The two were inseparable friends.	İkisi ayrılmaz dost idi.
He stroked the bare back of the standing horse.	Dayanan atının çılpaq kürəyini sığalladı.
Smoking is prohibited in the hospital.	Xəstəxanada siqaret çəkmək qadağandır.
The pilot's voice was calm and reassuring.	Pilotun səsi sakit və arxayın gəlirdi.
We must all take care of our planet	Biz hamımız planetimizin qayğısına qalmalıyıq
You need to remember these rules.	Bu qaydaları yadda saxlamaq lazımdır.
He was injured in a car accident.	O, avtomobil qəzasında xəsarət alıb.
The government ordered immediate pressure.	Hökumət dərhal təzyiq göstərməyi əmr etdi.
Bees pollinate various plants.	Arılar müxtəlif bitkiləri tozlandırır.
He ran, ran, and ran until his legs hurt.	Qaçdı, qaçdı və ayaqları ağrıyana qədər qaçdı.
The bonus will be paid in cash.	Bonus nağd şəkildə ödəniləcək.
This former desert is now a green oasis.	Bu keçmiş səhra indi yaşıllıq vahasına çevrilib.
Scientists are still trying to understand the cause of cancer.	Alimlər hələ də xərçəngin səbəbini anlamağa çalışırlar.
The prime minister has offered to resign.	Baş nazir istefasını təklif edib.
There is a bridge over the sea.	Dəniz üzərində körpü var.
One of his front teeth was crushed.	Onun ön dişlərindən biri əzilmişdi.
But he knew that life was not always fair.	Amma o bilirdi ki, həyat həmişə ədalətli deyil.
The contestant won the first prize.	Müsabiqənin iştirakçısı birinci mükafatı qazandı.
We were horrified when we heard the news.	Xəbəri eşidəndə dəhşətə gəldik.
He objected to the use of most philosophical jargon.	O, fəlsəfi jarqonların əksəriyyətinin istifadəsinə etiraz edirdi.
The sun was shining brightly over his head.	Günəş başının üstündə şiddətlə parlayırdı.
Don't take any shortcuts on the road to success.	Uğura aparan yolda heç bir qısa yoldan istifadə etməyin.
The snow was falling slowly, absorbing everyone.	Qar yavaş-yavaş yağır, hamını hopdururdu.
She doesn't like to communicate with boys.	Oğlanlarla ünsiyyəti sevmir.
It was a remarkable decision.	Bu, əlamətdar bir hökm idi.
Blue flags fluttered in the wind.	Mavi bayraqlar küləkdə dalğalanırdı.
Some animals live in nests.	Bəzi heyvanlar yuvalarda yaşayır.
Tomatoes are good when served raw.	Pomidor çiy halda verildikdə yaxşıdır.
My teacher taught me how to cook rice.	Ustadım mənə düyü bişirməyi öyrətdi.
Parliament is in a dilemma.	Parlament çıxılmaz vəziyyətə düşdü.
The tone darkened	Ton qaraldı
Destroyed the remains.	Qalıqları məhv etdi.
The result of many years of research.	Uzun illərin tədqiqatının nəticəsi.
He worked hard for the entrance exam.	Qəbul imtahanı üçün çox çalışdı.
Many cars are stolen every year.	Hər il bir çox avtomobil oğurlanır.
The old bridge was almost destroyed by floods.	Köhnə körpü sel nəticəsində az qala dağılıb.
He had long, straight hair.	Onun uzun, düz saçları var idi.
The peace agreement was signed by many countries.	Sülh müqaviləsi bir çox ölkələr tərəfindən imzalandı.
The fire may get out of control.	Yanğın nəzarətdən çıxa bilər.
His experiences made a lasting impression.	Onun təcrübələri uzunmüddətli təəssürat yaratdı.
In summer, the meadow was full of fruit bushes.	Yayda çəmənlik meyvə kolları ilə dolu idi.
It is in your best interest to resign.	İstefa vermək sizin xeyrinizədir.
Do not leave the taps running.	Kranları işlək vəziyyətdə qoymayın.
Various countries have tightened regulations.	Müxtəlif ölkələr tənzimləmələri gücləndirdilər.
The benefits of spill cleaning are obvious.	Tökmənin təmizlənməsinin faydaları göz qabağındadır.
They found time to look at the stars.	Ulduzlara baxmaq üçün vaxt tapdılar.
He cleared the table after dinner.	Yemək bitəndən sonra masanı yığışdırdı.
Many people believe that happiness comes from success.	Bir çox insan xoşbəxtliyin uğurdan gəldiyinə inanır.
You can probably do better.	Yəqin ki, daha yaxşısını edə bilərsiniz.
The typhoon was moving slowly but steadily toward the shore.	Tayfun yavaş-yavaş, lakin dayanmadan sahilə doğru irəliləyirdi.
He fixed the cover.	O, örtüyü düzəltdi.
Despite regional instability, the economy is doing well.	Regional qeyri-sabitliyə baxmayaraq, iqtisadiyyat yaxşı gedir.
The handsome prince stood by the window and looked out.	Yaraşıqlı şahzadə pəncərənin yanında dayanıb çölə baxırdı.
Other knights recovered quickly from their wounds.	Digər cəngavərlər yaralarından tez sağaldılar.
This was a significant day in our history.	Bu, tariximizdə əlamətdar bir gün idi.
He stopped feeding the ducks.	O, ördəklərə yem verməyi dayandırdı.
The temple complex is highly respected by the devotees.	Məbəd kompleksi fədailər tərəfindən yüksək ehtiramla qarşılanır.
The streets of the city are full of people.	Şəhərin küçələri insanla doludur.
Many liters of water are poured into the drains.	Drenajlara çoxlu litr su tökülür.
Food shortages are already being reported.	Artıq ərzaq çatışmazlığı barədə məlumat verilir.
Stop texting as you cross the street.	Küçə keçərkən mesaj yazmağı dayandırın.
Henry looked rich, strong, and mysterious.	Henri zəngin, güclü və sirli görünürdü.
Enjoy this opportunity.	Bu fürsətdən həzz alın.
The shy brown bird jumped and hissed.	Utancaq qəhvəyi quş hoppanaraq cıvıldadı.
Former railroader, now a successful artist.	Keçmiş dəmiryolçu, indi uğurlu sənətkar.
The neighbors did not like him.	Qonşuları ondan razı deyildi.
There is also a museum in the building.	Binada muzey də var.
The saddle fits the father well.	Yəhər ata yaxşı uyğun gəlir.
This proves that he lied about the matter.	Bu, onun məsələ ilə bağlı yalan danışdığını sübut edir.
The next challenge was to find a boat.	Növbəti problem qayıq tapmaq idi.
Some of these people can't speak!	Bu insanların bəziləri danışa bilmirlər!
Muscle cells grow by multiplying and dividing.	Əzələ hüceyrələrin çoxalması və bölünməsi ilə böyüyür.
It is not known whether people prefer red or white wine.	İnsanların qırmızı və ya ağ şəraba üstünlük verməsi bəlli deyil.
The country is surrounded by mountains.	Ölkə dağlarla əhatə olunub.
The chickens screamed in anger as soon as they saw me.	Toyuqlar məni görən kimi hirslə qışqırdılar.
The bird had flown away.	Quş uçub getmişdi.
Still books arrived?	Hələ kitablar gəlib?
Never come here.	Heç vaxt bura düşmə.
The pork was crunchy in the oven.	Donuz əti sobada xırıldayırdı.
Raw potatoes contain more vitamins than baked potatoes.	Çiy kartof bişmiş kartofdan daha çox vitamin ehtiva edir.
Consider other cultures equal.	Başqa mədəniyyətləri bərabər hesab edin.
I was confused, but in the end I understood the essence of it.	Mən çaşqın idim, amma sonunda bunun mahiyyətini anladım.
He drank a large mouthful.	O, böyük bir ağız dolusu içdi.
These factors work together to create an atmosphere.	Bu amillər birlikdə atmosfer yaratmaq üçün işləyir.
Birds are an important element of our ecosystem.	Quşlar ekosistemimizin mühüm elementidir.
Sunlight filtered through the cracks in the curtains.	Günəş işığı pərdələrin çatlarından süzülürdü.
His poems are very realistic.	Onun şeirləri çox realistdir.
Don't ask why.	Səbəbini soruşma.
We celebrated my wife's retirement.	Həyat yoldaşımın təqaüdə çıxmasını qeyd etdik.
But their importance is difficult to explain.	Lakin onların əhəmiyyətini izah etmək çətindir.
The parade ended quickly.	Parad tez başa çatdı.
Your signature is required.	İmzanız tələb olunur.
Out of sight, out of mind	Gözdən uzaq, ağıldan kənar
It is impossible to see stars at night without light.	Gecələr işıqsız ulduzları görmək mümkün deyil.
Aliens are ruthless.	Yadplanetlilər amansızdırlar.
Some butterflies live only in the tropics.	Bəzi kəpənəklər yalnız tropiklərdə yaşayır.
The lion jumped through the bushes.	Aslan kolların arasından hoppandı.
The laboratory came up with a hypothesis.	Laboratoriya bir fərziyyəyə gəldi.
Biscuits are eaten as a snack.	Peçenye qəlyanaltı kimi yeyilir.
He saw his reflection in the mirror.	Güzgüdə öz əksini görürdü.
Remove excess oils.	Artıq yağları çıxarın.
The gap between rich and poor is widening.	Varlı ilə kasıb arasındakı uçurum getdikcə genişlənir.
It was really nice.	Bu, həqiqətən gözəl idi.
He often dreamed that cats were trying to eat him.	O, tez-tez pişiklərin onu yeməyə çalışdığını xəyal edirdi.
The man sitting quietly at the table looked tired.	Masada sakit oturan kişi yorğun görünürdü.
An ambulance pushed a man into a corner on the street.	Təcili yardım maşını küçədə kişini küncə sıxıb.
Hibiscus plants have many uses.	Hibiskus bitkilərinin bir çox istifadəsi var.
You will not find it here!	Onu burada tapa bilməyəcəksiniz!
A group of psychologists conducted a survey.	Psixoloqlar qrupu sorğu keçirib.
The director deals with administrative details.	Direktor inzibati detallarla məşğuldur.
Electronic gizmo manages and controls everything.	Elektron gizmo hər şeyi idarə edir və idarə edir.
It became clear when analyzing the extensive statistics.	Geniş statistik məlumatları təhlil etdikdə aydın oldu.
The villagers live in isolation.	Kəndlilər təcrid olunmuş vəziyyətdə yaşayırlar.
This temple is said to be sacred.	Bu məbədin müqəddəs olduğu deyilir.
You will see these hedges in almost every corner!	Demək olar ki, hər küncdə bu hedcinqləri görəcəksiniz!
A good workout will restore your energy.	Yaxşı bir məşq enerjinizi bərpa edəcəkdir.
One picture is worth a thousand words.	Bir şəkil min söz dəyərindədir.
Is your diving ability impaired?	Dalış qabiliyyətiniz pozuldu?
Expensive shoes are a popular item.	Bahalı ayaqqabılar məşhur bir əşyadır.
He would leave next week.	O, növbəti həftə ayrılacaqdı.
There were only a few cars in the parking lot.	Dayanacaqda cəmi bir neçə maşın var idi.
The crowd carefully checked their cards.	Camaat diqqətlə kartlarını yoxladı.
The conference helps organizations measure business risks.	Konfrans təşkilatlara biznes risklərini ölçməyə kömək edir.
As a drama student, he loved to accompany her.	Dram tələbəsi olaraq onu müşayiət etməyi çox sevirdi.
If he hadn't spoken, they might have run away.	O, danışmasaydı, bəlkə də qaça bilərdilər.
The fruits of the product include apples and pears.	Məhsulun meyvələrinə alma və armud daxildir.
Visited many countries.	Bir çox ölkələrdə olub.
Nothing could stop him.	Onu heç nə dayandıra bilməzdi.
He has two sons.	Onun iki oğlu var.
He could not resist the temptation.	Vəsvəsə qarşı dura bilmədi.
They finished the season at the top of the league.	Onlar mövsümü liqanın zirvəsində başa vurdular.
A dog is thirsty.	Bir it susuzdur.
People were sitting and talking, playing cards.	İnsanlar oturub söhbət edir, kart oynayırdılar.
The flow is regulated naturally.	Axın təbii şəkildə tənzimlənir.
Special attention should be paid.	Xüsusi diqqət yetirilməlidir.
There are many vessels in human anatomy.	İnsan anatomiyasında çoxlu damarlar var.
The men were armed.	Kişilər silahlı idi.
Creating a city	Bir şəhərin yaradılması
Amin had to have a car.	Əminin maşını olmalı idi.
These trucks work non-stop.	Bu yük maşınları dayanmadan işləyir.
Somewhere in the distance, the river is rustling.	Uzaqda hardasa çay şırıldayır.
Do not wear a wig made of horse hair.	At qılından parik taxma.
Went to work.	İşə getdi.
A gift from one friend to another.	Bir dostdan digərinə hədiyyə.
The landscape is harsh and desolate.	Mənzərə sərt və kimsəsizdir.
Horseback riding is not recommended in this city.	Bu şəhərə atla səyahət etmək tövsiyə edilmir.
The fisherman threw his line into the lake.	Balıqçı xəttini gölə atdı.
The number of people going to such churches is growing rapidly.	Bu tip kilsələrə gedənlərin sayı sürətlə artır.
The balloon rises easily.	Hava balonu asanlıqla qalxır.
The barely felt breezes rustled the freshly cut grass.	Çətinliklə hiss olunan mehlər yeni biçilmiş otları xışıltı ilə vururdu.
Poetry is against nature.	Şeir təbiətə qəsddir.
She is afraid of the old man.	Qocadan qorxur.
He practically made a hamburger.	O, praktiki olaraq hamburgerlə dolanırdı.
The soldiers withdrew, leaving the farms to the occupiers.	Əsgərlər təsərrüfatları işğalçılara buraxaraq geri çəkildilər.
They sent soldiers to patrol the border.	Sərhədi patrul etmək üçün əsgər göndərdilər.
Britain's rainforests have been severely exploited.	Britaniyanın tropik meşələri ciddi şəkildə istismar edilib.
A fisherman's boat sank in a storm at sea.	Dənizdə fırtına nəticəsində balıqçının gəmisi batıb.
The camel stumbled and fell.	Dəvə büdrədi və o, yıxıldı.
These documents are very valuable for our research.	Bu sənədlər bizim tədqiqatımız üçün çox dəyərlidir.
Read the first chapter of this book.	Bu kitabın birinci fəslini oxuyun.
The fat man swallowed his pride.	Kök kişi qürurunu uddu.
This scheme was not popular, especially in rural areas.	Bu sxem, xüsusən də kənd yerlərində populyar deyildi.
He collected his documents and then left.	O, sənədlərini yığdı, sonra getdi.
Some researchers have concluded that grain production should increase.	Bəzi tədqiqatçılar belə nəticəyə gəliblər ki, taxıl istehsalı artmalıdır.
Construction here is at a high level at all times.	Burada tikinti bütün dövrlərdə yüksək səviyyədədir.
He looked away.	O, baxışlarını yayındırdı.
They attended a private meeting.	Onlar özəl məclisdə iştirak ediblər.
There was a knock on the door.	Qapı döyüldü.
It smelled of freshly brewed coffee.	Təzə çəkilmiş qəhvənin iyi qoxusu gəlirdi.
They built a wall around the city.	Şəhərin ətrafında divar çəkdilər.
He had diluted the mixture.	O, qarışığı seyreltmişdi.
The shirt was worn.	Köynək köhnəlmişdi.
He is involved in the investment plan.	O, investisiya planında iştirak edir.
The consensus is that the pay gap is widening.	Konsensus budur ki, maaş fərqi genişlənir.
Scientists predict serious pollution in the future.	Alimlər gələcəkdə ciddi çirklənmənin olacağını proqnozlaşdırırlar.
Welcome everyone!	Hər kəs xoş gəlmisiniz!
Her belly was exposed.	Onun qarnı görüntüyə məruz qalmışdı.
As soon as he heard the news, he lost his mind.	Xəbəri eşidən kimi ağlını itirdi.
Only the wardrobe of the rich is full of fur.	Yalnız zənginlərin şkafı xəzlərlə doludur.
There are five researchers on the project.	Layihə üzrə beş tədqiqatçı var.
The church is built of stone.	Kilsə daşdan tikilmişdir.
The food was surprisingly delicious.	Yemək təəccüblü dərəcədə dadlı idi.
He drinks beer every day after work.	Hər gün işdən sonra pivə içir.
The old city was completely rebuilt.	Köhnə şəhər tamamilə yenidən quruldu.
He is a vegetarian, he avoids meat.	Vegetariandır, o, ətdən çəkinir.
The lawsuit was dismissed.	İddia ləğv edilib.
He was the most talented student in his class.	O, sinfinin ən istedadlı şagirdi idi.
Cities and towns are also sources of environmental pollution.	Şəhərlər və şəhərlər də ətraf mühiti çirkləndirən mənbələrdir.
The exam was fair and impartial.	İmtahan ədalətli və qərəzsiz keçdi.
The antidote worked.	Antidot işlədi.
The shadows stretched.	Kölgələr uzandı.
Research has shown that many are dissatisfied with their work.	Araşdırmalar göstərdi ki, bir çoxları işlərindən narazıdırlar.
They fled the city during the rainy season.	Onlar yağışlı mövsümdə şəhərdən qaçırdılar.
The actress has a thin body.	Aktrisanın arıq bədən quruluşu var.
The Pharaohs ruled the country for a long time.	Fironlar ölkəni çoxdan idarə edirdilər.
The days passed slowly.	Günlər yavaş-yavaş keçdi.
Many young voters supported his proposal.	Xeyli sayda gənc seçici onun təklifini dəstəklədi.
His education did not end there.	Onun təhsili bununla bitməyib.
The shopping cart overturned.	Alış-veriş səbəti aşıb.
David just splashed a little water on his face.	David sadəcə onun üzünə bir az su sıçradı.
Every year a large number of tourists come to the city.	Hər il şəhərə çoxlu sayda turist gəlir.
Cigarette smoke can be harmful to health.	Siqaret tüstüsü sağlamlığa zərər verə bilər.
Many of their traditions are pagan.	Onların adət-ənənələrinin çoxu bütpərəstdir.
The chicken laid three eggs.	Toyuq üç yumurta qoydu.
The criminal is armed and dangerous.	Cinayətkar silahlı və təhlükəlidir.
Always be honest.	Həmişə dürüst ol.
The population is expected to continue to grow.	Əhalinin artmaqda davam edəcəyi təxmin edilir.
He is determined to start his program.	O, proqramına başlamaqda qətiyyətlidir.
It will be almost hot tomorrow.	Sabah demək olar ki, isti olacaq.
Mature teachers must choose the right students.	Yetkin müəllimlər düzgün şagird seçməlidirlər.
This sweater is large.	Bu sviter böyük ölçüdədir.
Because cancer can be prevented.	Çünki xərçəngin qarşısını almaq olar.
She carries her child in her arms.	Uşağını qucağında aparır.
A cup of green tea costs five cents.	Yaşıl çayın bir fincanı beş sentə başa gəlir.
Smoke was coming out of every chimney.	Hər bacadan tüstü çıxırdı.
Greed can destroy not only lives but also cities.	Xəsislik təkcə canları deyil, şəhərləri də məhv edə bilər.
His life seems to be over.	Onun həyatı tamamlanmış kimi görünür.
We didn't know who he was.	Onun kim olduğunu bilmirdik.
He entered the room and saw that the people were silent.	Otağa girdi və insanların səssizcə səsləndiyini gördü.
He held a grudge against her.	Ona qarşı kin saxlayırdı.
Examine the bread carefully.	Çörəyi diqqətlə yoxlayın.
They went to the exit.	Çıxışa tərəf getdilər.
He was in a good mood today.	O, bu gün yaxşı əhval-ruhiyyədə idi.
The threat of terrorism has been great for several years.	Terror təhlükəsi bir neçə ildir ki, böyük görünür.
Police have recently begun receiving serious reports.	Polis son vaxtlar ciddi xəbərlər almağa başlayıb.
High temperatures have reduced glaciers.	Yüksək temperatur buzlaqları kiçildib.
Simple but satisfying.	Sadə, lakin qaneedici.
We hurried across the large golf course.	Geniş qolf meydançasını tələsik keçdik.
He got up later than usual and talked on the phone.	O, həmişəkindən gec ayağa qalxıb telefonla danışırdı.
He spoke eloquently.	Bəlağətlə danışırdı.
Locals and tourists also visit the cave.	Yerli sakinlər və turistlər də bu mağaraya baş çəkirlər.
There is no place to drink around.	Ətrafda içki içmək üçün heç bir yer yoxdur.
Andrea's new job is exciting, challenging and engaging.	Andreanın yeni işi həyəcanlı, çətin və cəlbedicidir.
He lay down in his handbag.	Əl çantasına uzandı.
Then you will need a glass of cream.	Sonra bir stəkan kremə ehtiyacınız olacaq.
They applauded when the first car passed.	Birinci maşın keçəndə alqışladılar.
The mighty mountain rises above the clouds.	Qüdrətli dağ buludların üstündə ucalır.
You will see beautiful views along the way.	Yol boyu gözəl mənzərələr görəcəksiniz.
His opinion was based on scientific evidence.	Onun fikri elmi dəlillərə əsaslanırdı.
A master must be humble.	Bir usta təvazökar olmalıdır.
They were very hungry.	Onlar çox ac idilər.
My mother hugged you warmly.	Anan səni hərarətlə qucaqladı.
Of course, I married her.	Təbii ki, onunla evləndim.
He fell into a deep sleep.	Dərin yuxuya getdi.
Builders dug deep trenches.	İnşaatçılar dərin xəndəklər qazdılar.
Mix flour, cocoa and sugar together.	Un, kakao və şəkəri birlikdə qarışdırın.
His mother encouraged him to achieve his dream.	Anası onu arzusuna çatmağa təşviq etdi.
Do not enter the building!	Binanın içərisinə girməyin!
One passenger was injured.	Bir sərnişin yaralanıb.
The city is located seven leagues west.	Şəhər yeddi liqa qərbdə yerləşir.
After the concert we went to the lake.	Konsertdən sonra gölə getdik.
We look forward to welcoming representatives from developing countries.	Biz inkişaf etməkdə olan ölkələrdən gələn nümayəndələri qarşılamağı səbirsizliklə gözləyirik.
His broomsticks stared into his eyes.	Onun süpürgəçi baxışları onun gözlərinə qovuşdu.
There is no point in postponing work.	İşləri təxirə salmağın faydası yoxdur.
Don't offer me such an insult.	Mənə belə bir təhqir təklif etmə.
The wise old woman helped the boy.	Müdrik yaşlı qadın oğlana kömək etdi.
Hand fixed the ax.	Əl baltanı sabitlədi.
Smoking in closed public places is prohibited.	Qapalı ictimai yerlərdə siqaret çəkmək qadağandır.
In winter, vegetables are cheaper.	Qışda tərəvəz ucuz olur.
Storm clouds formed in the west.	Qərbdə tufan buludları yaranırdı.
The army and the government worked closely together.	Ordu və hökumət sıx əməkdaşlıq edirdi.
His army was found dead.	Ordusu ölü tapıldı.
The refrigerator is half empty.	Soyuducu yarı boşdur.
These glass bracelets are carefully crafted.	Bu şüşə bilərziklər diqqətlə hazırlanır.
Families affected by the flood.	Ailələr seldən zərər çəkib.
Heavy snow fell on a cold winter night.	Soyuq qış gecəsində güclü qar yağıb.
It would take time to get used to the countryside.	Kənd yerlərinə alışmaq üçün vaxt lazım olardı.
Enemy forces were now at a distance	Düşmən qüvvələri indi məsafədə idi
She burst into tears.	O, göz yaşlarına boğuldu.
That would be foolish.	Bu hərəkət ağılsızlıq olardı.
He grew a beard.	O, saqqal uzatdı.
He shook his head.	O, başını tərpətdi.
Without new technology, environmental problems could worsen.	Yeni texnologiya olmadan ekoloji problemlər daha da pisləşə bilər.
This is clearly a piece of shit.	Bu, açıq-aydın bir bok çöpüdür.
Both the rich and the poor are proud of how they got there.	Zəngin də, kasıb da oraya necə gəldikləri ilə öyünürlər.
There were ten of us at the banquet.	Ziyafətdə on nəfər idik.
He lay on the carpet in his apartment.	O, mənzilindəki xalçanın üstünə uzandı.
The wheels stopped screaming.	Təkərlər qışqıraraq dayandı.
Our leader invests in stocks.	Rəhbərimiz səhmlərə sərmayə qoyur.
All locals are interested in telling stories.	Bütün yerlilər nağıl danışmağa maraq göstərirlər.
This book has been translated into many languages.	Bu kitab bir çox dillərə tərcümə olunub.
She blinked as she danced around the room.	Şam otaqda rəqs edərkən gözünü qırpırdı.
International shipping companies often change their schedules.	Beynəlxalq daşıma şirkətləri tez-tez cədvəllərini dəyişirlər.
It is considered active when a volcano erupts.	Bir vulkan püskürdüyü zaman aktiv sayılır.
It carries its own dangers.	Öz təhlükələrini daşıyır.
The leaves of this plant are poisonous.	Bu bitkinin yarpaqları zəhərlidir.
His lips parted as if to say something.	Dodaqları nəsə demək istəyirmiş kimi aralandı.
Winter weeks are traditionally busy.	Qış həftələri ənənəvi olaraq məşğuldur.
He began to teach.	O, dərs deməyə başlayıb.
These clothes are my newest design.	Bu paltarlar mənim ən yeni dizaynımdır.
Are you sure you want to see this?	Bunu görmək istədiyinizə əminsiniz?
Then they talked about politics.	Sonra siyasətdən danışdılar.
The mechanic left his wife.	Mexanik arvadını tərk etdi.
There was a noticeable humidity in the air.	Havada nəzərəçarpacaq dərəcədə rütubətli soyuqluq var idi.
The authorities are confused by what happened	Hakimiyyət baş verənlərdən çaşqın qalır
There is a library here.	Burada kitabxana var.
Peace has ensured regional stability for many years.	Sülh uzun illər regional sabitliyi təmin etdi.
Water only evaporates under pressure.	Su yalnız təzyiq altında buxara çevrilir.
The elderly and young are a special target.	Yaşlılar və gənclər xüsusi hədəfdədir.
I planted some lavender in my garden.	Bağımda bir az lavanda əkmişəm.
It caught fire.	Alovlandı.
Atoms of metals do not bind to each other very weakly.	Metalların atomları bir-birinə çox zəif bağlanmır.
There was little light.	İşıq az idi.
The strategy was controversial.	Strategiya mübahisəli idi.
Their company is very small.	Onların şirkəti çox kiçikdir.
In his dream he saw that he was in the desert.	Yuxusunda səhrada olduğunu gördü.
Sometimes it is.	Bəzən buna .
Photographs rarely give a true picture of a person.	Fotoşəkillər nadir hallarda insanın həqiqi mənzərəsini verir.
Crows were lazily crawling in the fading sky	Qarğalar tənbəlcəsinə sönən səmada sürünürdülər
Dogs have little sense of smell.	İtlərin qoxu hissi azdır.
Many kitchens are very dependent on rice.	Bir çox mətbəxlər düyüdən çox asılıdır.
The guide was known to be hospitable.	Bələdçinin qonaqpərvər olduğu bilinirdi.
The brick factory had to be built by a man.	Kərpic zavodunu insan tikməli idi.
As his world slowly unfolded, he realized he was dreaming.	Onun dünyası yavaş-yavaş açılanda o, yuxu gördüyünü anladı.
Use a loaf pan to bake the cake.	Tortu bişirmək üçün çörək qabından istifadə edin.
The landlord decided not to extend the lease.	Ev sahibi icarə müddətini uzatmamaq qərarına gəldi.
Two students boarded sailing boats in the yard.	İki tələbə həyətdə yelkənli qayıqlara minib.
The design of this building is genius.	Bu binanın dizaynı dahidir.
Somali pirates hijack a cargo ship.	Somali quldurları yük gəmisini qaçırıblar.
The river flows past the houses on the left.	Çay sol tərəfdəki evlərin yanından keçir.
The robber entered the store with a pistol in his hand.	Quldur əlində tapança ilə mağazaya daxil olub.
How are these eggs?	Bu yumurtalar necədir?
Water is drawn from the river.	Çaydan su çəkilir.
Researchers will try to hire volunteers.	Tədqiqatçılar könüllüləri işə götürməyə çalışacaqlar.
Being aware of the environment changes the city.	Ətraf mühitdən xəbərdar olmaq şəhəri dəyişir.
He raised his face in love with a cool breeze.	O, məhəbbətlə üzünü sərin mehə qaldırdı.
We must be careful when crossing the road.	Yolu keçərkən diqqətli olmalıyıq.
He is concerned about the deteriorating infrastructure of the country.	Ölkənin infrastrukturunun pisləşən vəziyyəti onu narahat edir.
It was like shampooing your hair.	Bu, saçınızı şampunlamağa bənzəyirdi.
I do not understand why you run away unnecessarily?	Mən başa düşə bilmirəm ki, niyə lüzumsuz qaçırsan?
The postman sent mail to the whole village.	Poçtalyon bütün kəndə poçt göndərdi.
She decided to learn how to cook from her mother,	Yemək bişirməyi anasından öyrənməyə qərar verdi,
A dry riverbed passed by our houses.	Quru çay yatağı evlərimizin yanından keçirdi.
His son ate a lot of candy every day.	Oğlu hər gün çox konfet yeyirdi.
Does he use a computer?	O, kompüterdən istifadə edir?
The artist slowly walked over the board.	Rəssam yavaş-yavaş tablonun üstündən keçdi.
No one has been able to explain why.	Bunun nədən qaynaqlandığını heç kim izah edə bilməyib.
Privacy has long been a feature of American culture.	Gizlilik uzun müddət Amerika mədəniyyətinin xüsusiyyəti idi.
Reading is one of the greatest pleasures of travel.	Oxumaq səyahətin ən böyük həzzlərindən biridir.
He saw the sun rise.	Günəşin doğduğunu gördü.
Kitchen knives are very sharp.	Mətbəx bıçaqları çox itidir.
The flood doors have already been opened.	Artıq sel qapıları açılıb.
He amazed her with his story.	O, hekayəsi ilə onu heyrətləndirdi.
Anyone can suggest an idea.	Hər kəs bir ideya təklif edə bilər.
He is a proud and patriotic citizen.	Qürurlu və vətənpərvər bir vətəndaşdır.
The captain of the ship put the sails in place.	Gəminin kapitanı gəminin yelkənlərini yerinə qoydu.
Suddenly he lost his balance.	Bir anda müvazinətini itirdi.
Bring two glasses of water.	İki stəkan su gətirin.
This heavy box is too heavy for me.	Bu ağır qutu mənim üçün çox ağırdır.
He mixed the honey with the coffee.	O, balı qəhvəsinə qarışdırdı.
Frequent space travel will damage the eyes.	Tez-tez kosmosa səyahət etmək gözlərə zərər verəcəkdir.
The store was empty except for us.	Mağaza bizdən başqa boş idi.
Instead of thinking, he decided to take action.	Düşünməkdənsə, hərəkətə keçməyə qərar verdi.
Plants can be classified according to their morphology.	Bitkiləri morfologiyasına görə təsnif etmək olar.
The beautiful new hiding place is carefully hidden.	Gözəl yeni gizlənmə yeri diqqətlə gizlədilib.
We went to a river restaurant for lunch.	Nahar üçün çay kənarındakı restorana yollandıq.
The storm blew from the west.	Fırtına qərbdən əsdi.
The space is getting smaller.	Yer getdikcə kiçikləşir.
The waves spread.	Dalğalar geniş yayıldı.
Spanish is spoken all over the world.	İspan dili bütün dünyada danışılır.
We are unusually tired.	Biz qeyri-adi yorğunuq.
This beach is full of dragons.	Bu çimərlik sürüklənmələrlə doludur.
Satan hides in the depths of hell.	Şeytan cəhənnəmin dərinliklərində gizlənir.
Discussions on the topic are still ongoing.	Mövzu ətrafında müzakirələr hələ də davam edir.
The dog licked him with pleasure.	Köpək onu məmnuniyyətlə yaladı.
A number of tall palm trees were lined up.	Bir sıra hündür xurma çayı düzülmüşdü.
They had no children of their own.	Onların öz uşaqları yox idi.
The priest said that his flock was growing rapidly.	Kahin dedi ki, onun sürüsü sürətlə böyüyür.
Most residents were evacuated from the area.	Sakinlərin çoxu ərazidən evakuasiya edilib.
They spent a fortune to restore this historic house.	Onlar bu tarixi evi bərpa etmək üçün sərvət xərcləyiblər.
Animals are kept in small cages in remote villages.	Heyvanlar ucqar kəndlərdə kiçik qəfəslərə sıxışdırılır.
He was wearing an old army jacket.	O, köhnə ordu gödəkçəsi geyinmişdi.
He takes her on a long walk.	Onu uzun bir gəzintiyə aparır.
Very few people forget their childhood.	Çox az insan uşaqlığını unudur.
He insisted on finishing his work by noon.	O, təkid etdi ki, günortaya qədər işini bitirsin.
Excellent initiative.	Əla təşəbbüs.
By this time, another car had been found.	Bu vaxta qədər başqa bir avtomobil tapılmışdı.
His head was covered with a bandage.	Onun başı sarğı ilə örtülmüşdü.
Bird view of the universe	Kainatın quş baxışı görünüşü
Similarities between humans and animals.	İnsanlarla heyvanlar arasındakı oxşarlıq.
It is a flat, triangular, agricultural region.	Düz, üçbucaqlı, əkinçilik rayonudur.
The farm is productive and meets most basic needs.	Ferma məhsuldardır və ən əsas ehtiyacları təmin edir.
No one is innocent in this war.	Bu müharibədə heç kim günahsız deyil.
A very pretty woman in a pink dress.	Çəhrayı paltarda çox yaraşıqlı qadın.
Once upon a time, there were magnificent temples here.	Bir vaxtlar burada möhtəşəm məbədlər var idi.
The ingredients of this substance include mercury, sodium and iodine.	Bu maddənin tərkib hissələrinə civə, natrium və yod daxildir.
We know little about him.	Onun haqqında az şey bilirik.
Please refrain from lighting fires.	Xahiş edirəm od yandırmaqdan çəkinin.
We love to build things.	Biz şeylər qurmağı sevirik.
China has introduced new tariffs.	Çin yeni tariflər tətbiq etdi.
It takes a lot of effort to get rich.	Varlı olmaq üçün böyük səy lazımdır.
The space agency is looking for habitable planets.	Kosmik agentlik yaşayış üçün əlverişli planetlər axtarır.
In addition to reading, swimming is my favorite pastime.	Üzgüçülük oxumaqdan başqa ən çox sevdiyim məşğuliyyətdir.
The instructions seem simple.	Təlimat sadə görünür.
He bought a bicycle for his son.	O, oğlu üçün velosiped alıb.
Our food is expensive.	Yeməklərimiz bahadır.
You can use salt in your lemonade.	Limonadınızda duz istifadə edə bilərsiniz.
Some houses have basements.	Bəzi evlərdə zirzəmilər var.
Find something unusual.	Qeyri-adi olanı tapın.
The engine bounced, then stopped.	Mühərrik sıçradı, sonra dayandı.
Research has shown that women are better drivers than men.	Araşdırma qadınların kişilərdən daha yaxşı sürücü olduqlarını müəyyən edib.
The cat silently moved to the back of the chair.	Pişik səssizcə stulun arxasına keçdi.
The flatness of the soil meant that farming was difficult.	Torpağın düz olması əkinçiliyin çətin olması demək idi.
I hunted rabbits.	Mən dovşan ovladım.
A cloud of dust wiped the sun.	Bir toz buludu günəşi sildi.
Half the room was dark.	Otağın yarısı qaranlıqda idi.
He eats silently, as if lost in thought.	Düşüncəsinə dalmış kimi səssizcə yemək yeyir.
Playing on the swings made him dizzy.	Yelləncəklərdə oynamaq onun başını gicəlləndirirdi.
Why do you always humiliate me?	Niyə həmişə məni aşağılayır?
I'm late.	gec gəldim.
Contact loops can reinforce trends.	Əlaqə döngələri tendensiyaları gücləndirə bilər.
He got on his horse and set off.	Atına minib cığırla yola düşdü.
Instead, he felt jealous.	Əvəzində qısqanclıq hissi keçirdi.
The mayor lost the election.	Bələdiyyə sədri seçkidə məğlub oldu.
The new law has caused a lot of confusion.	Yeni qanun çoxlu çaşqınlıq yaratdı.
She hoped that her son would do well in school.	O, oğlunun məktəbdə yaxşı oxuyacağına ümid edirdi.
Most of their products were exported.	Onların məhsullarının böyük hissəsi ixrac edilib.
We are looking for a new governor.	Biz yeni qubernator axtarırıq.
You will hear us long before the storm hits us.	Fırtına bizi vurmazdan çox əvvəl eşidəcəksiniz.
The doctor reduced the queues at the clinic.	Müalicəçi klinika növbələrini azaldıb.
A rotten smell came to their noses.	Burnlarına çürük bir qoxu gəldi.
Scientists at risk of losing financial resources.	Maliyyə vəsaitlərini itirmək təhlükəsi ilə üzləşən elm adamları.
Their house failed.	Onların evi uğursuz oldu.
To take something from someone is to steal.	Birindən bir şey almaq oğurlamaqdır.
The crisp rustle of autumn leaves.	Payız yarpaqlarının xırtıldayan xırıltısı.
It's too hot for ice cream.	Dondurma üçün çox istidir.
He resigned from all appointments.	O, bütün təyinatlarından istefa verib.
He sold his motorcycle.	O, motosikletini satıb.
The pumpkin will sink to the bottom of the garden.	Balqabaq bağçanın dibinə batacaq.
Although our city is small, it has interesting attractions.	Şəhərimiz kiçik olsa da, maraqlı attraksionlara malikdir.
Thoroughly clean the carpets and then dust them.	Xalçaları yaxşıca təmizləyin və sonra tozlayın.
She looked at her husband in surprise.	O, təəccüblə ərinə baxdı.
The Minister asked to vote.	Nazir səsverməni istəyib.
Most women dress conservatively.	Qadınların çoxu mühafizəkar geyinirlər.
You should always wear headphones when going on a wave.	Dalğa getdiyiniz zaman həmişə qulaqcıq taxmalısınız.
That guy really has a wild fantasy.	O oğlanın həqiqətən də vəhşi fantaziyası var.
They shouted at each other and fought with words.	Onlar bir-birinin üstünə qışqırdılar, sözlə vuruşdular.
A few years ago, a terrible fire broke out in the city.	Bir neçə il əvvəl şəhərdə dəhşətli yanğın baş vermişdi.
The manager threatened to call the police.	Menecer polis çağırmaqla hədələyib.
His head was tilted to one side.	Onun başı bir tərəfə əyilmişdi.
However, only a few people benefit from it.	Bununla belə, yalnız bir neçə nəfər bundan faydalanır.
She danced with a gentle ease.	O, zərif bir rahatlıqla rəqs etdi.
According to the opposition, they paid a heavy price.	Müxalif fikirlərinə görə ağır bədəl ödədilər.
The cobbler lived in a small apartment.	Pinəçi kiçik bir mənzildə yaşayırdı.
This wax is as hard as iron!	Bu mum dəmir qədər sərtdir!
They plan to buy a new house next year.	Gələn il yeni ev almağı planlaşdırırlar.
The cuts were deep and the pain was unbearable.	Kəsiklər dərin idi və ağrı dözülməz idi.
The beaches are to the liking of tourists.	Çimərliklər turistlərin zövqünü oxşayır.
There was a band that played a brilliant leading guitar solo.	Parlaq aparıcı gitara solo ifa edən bir qrup var idi.
Eight hundred men have been arrested for drug trafficking.	Səkkiz yüz kişi narkotik qaçaqmalçılığına görə həbs edilib.
The slave owners were boiling.	Qul sahibləri qaynayırdı.
It felt good to walk again.	Yenidən gəzmək yaxşı hiss idi.
The number of crimes in that neighborhood has risen sharply.	Həmin məhəllədə cinayətlərin sayı kəskin artıb.
Thirteen people were convicted.	On üç nəfər məhkum edilib.
The clocks may seem archaic, but they continue to amaze.	Saatlar arxaik görünə bilər, lakin onlar valeh etməkdə davam edirlər.
The family spent a lot of time outdoors.	Ailə açıq havada çox vaxt keçirirdi.
They were joined by a farmer and his family.	Onlara bir fermer və ailəsi də qoşulub.
Remove the bone marrow.	Sümüklərdən iliyi çıxarın.
The light goes out suddenly.	İşıq birdən sönür.
A tornado tore the city apart last night.	Dünən gecə bir tornado şəhəri parçaladı.
A police report described him as a dreamer.	Polis hesabatı onu xəyalpərəst kimi qələmə verdi.
They were born more than thirty years ago.	Onlar otuz ildən çox əvvəl anadan olublar.
Some biologists believe that whales evolved from some small mammals.	Bəzi bioloqlar balinaların bəzi kiçik məməlilərdən əmələ gəldiyini düşünürlər.
Children have a tendency to do stupid things.	Uşaqların axmaq şeylərə meyli var.
We raise money for kidney researchers.	Böyrək tədqiqatçıları üçün pul yığırıq.
The moon was in its brightest age.	Ay ən parlaq çağında idi.
The poor boy stood trembling before the judge.	Yazıq uşaq hakimin qarşısında titrəyərək dayanmışdı.
This page contains useful information for children.	Bu səhifədə uşaqlar üçün faydalı məlumatlar var.
That old woman was a living legend.	O yaşlı qadın canlı əfsanə idi.
It should only take a day or two.	Bu, yalnız bir və ya iki gün çəkməlidir.
Like many people, he enjoys gadgets.	Bir çox insanlar kimi o da qadcetlərdən həzz alır.
You broke the vase.	Sən vazanı sındırdın.
It turned into an alley.	Xiyabana çevrildi.
It's not a secret.	Bu sirr deyil.
Aim high and reach the stars.	Yüksək hədəf alın və ulduzlara çatın.
Substitutes require a lot of training.	Əvəzedicilər çox məşq tələb edir.
Slowly but surely he began to change.	Yavaş-yavaş, lakin əminliklə dəyişməyə başladı.
The investigation acquitted him of all charges.	İstintaq onu bütün ittihamlardan azad edib.
The president has never held a diplomatic post.	Prezidentin heç vaxt diplomatik vəzifəsi olmayıb.
They were playing chess.	Onlar şahmat oynayırdılar.
Signing ceremony in the snowy park.	Qarlı parkda imzalanma mərasimi.
The butcher uses beef fat to make delicious sausages.	Qəssab dadlı kolbasa hazırlamaq üçün mal əti yağından istifadə edir.
Combine with a slice of toast.	Bir dilim tost ilə birləşdirin.
Researchers have found that microscopic changes occur during the growth process.	Tədqiqatçılar böyümə prosesi zamanı mikroskopik dəyişikliklərin baş verdiyini müəyyən etdilər.
The smoker smoked a little.	Siqaret çəkən adam siqaretindən bir az çəkdi.
It's weird to say something, isn't it?	Qəribə bir şey söyləmək, elə deyilmi?
Children should never be criticized.	Uşaqlar heç vaxt tənqid edilməməlidir.
The battle lasted until the evening.	Döyüş axşam saatlarına qədər davam etdi.
Blue fingers, green nails.	Mavi barmaqlar, yaşıl dırnaqlar.
His face was hard and serious.	Üzü sərt və ciddi idi.
My uncle's favorite dessert is apple crush.	Əmimin sevimli deserti alma xırdalanmasıdır.
Every year more and more students are enrolled in school.	Hər il getdikcə daha çox tələbə məktəbə yazılır.
Typically, the weather was very good.	Tipik olaraq, hava çox yaxşı idi.
These countries are rich in natural resources.	Bu ölkələr təbii sərvətlərlə zəngindir.
My dog ​​is important to me.	Mənim üçün itim önəmlidir.
Journalist and documentary film director.	Jurnalist və sənədli film rejissoru.
They hope to expand their business soon.	Tezliklə bizneslərini genişləndirməyə ümid edirlər.
His throat was covered with song.	Onun boğazı mahnı ilə örtülmüşdü.
This approach may result in more errors.	Bu yanaşma daha çox səhvlə nəticələnə bilər.
The herd was drawn to the city lights.	Sürü şəhərin işıqlarına çəkildi.
He made the trip alone.	Səfəri tək etdi.
The local district commissioner began looking for a new hat.	Yerli mahal komissarı təzə papaq axtarmağa başladı.
There is a hole in the bag.	Çantada bir deşik var.
The meteorologist predicted that it would rain in an hour.	Meteoroloq yağışın bir saatdan sonra yağacağını proqnozlaşdırmışdı.
Sales fell sharply after the boycott was announced.	Boykot elan edildikdən sonra satışlar kəskin şəkildə azaldı.
Look long and hard in the mirror.	Güzgüyə uzun və sərt baxın.
Some animals run away from their natural predators.	Bəzi heyvanlar təbii yırtıcılarından qaçırlar.
A passing train drowned out his voice.	Yanından keçən qatar onun səsini boğdu.
It is illegal to use a public phone.	İctimai telefondan istifadə etmək qanunsuzdur.
Falling oil prices affect the prices of these goods.	Neftin qiymətinin düşməsi həmin malların qiymətinə təsir edir.
90% of rain forests have been destroyed.	Yağış meşələrinin 90 faizi məhv edilib.
This area is a foggy desert.	Bu rayon dumanlı çöldür.
Increased sense of spontaneity.	Artan spontanlıq hissi.
The virus spreads rapidly.	Virus sürətlə yayılır.
Please stop leaving me!	Xahiş edirəm məni tərk etməyi dayandırın!
She became increasingly angry at her husband's extreme reaction.	O, ərinin həddindən artıq reaksiyasına getdikcə əsəbiləşirdi.
The pigsty was flooded.	Donuzxana daşqınla dolu idi.
The townspeople celebrated the summer solstice.	Şəhər əhalisi yay gündönümünü qeyd edirdi.
The dry riverbed is rocky.	Quru çay yatağı daş-qalaqdır.
Always rides a bike.	Həmişə velosiped sürür.
The city is famous for its ethnic diversity.	Bu şəhər etnik müxtəlifliyi ilə məşhurdur.
The telescope is an excellent tool for observation.	Teleskop müşahidə üçün əla vasitədir.
The suspect is in prison.	Bir şübhəli həbsxanadadır.
Worries about how quickly things can change.	İşlərin nə qədər tez dəyişə biləcəyi narahat edir.
We had lunch with our local friends last night.	Dünən axşam yerli dostlarımızla nahar etdik.
Everyone must pay taxes.	Hər kəs vergi ödəməlidir.
I'm worried about him now.	Mən indi onun üçün narahatam.
This speech was a lesson in diplomacy.	Bu çıxış diplomatiya dərsi idi.
A cup of coffee gives you energy.	Bir fincan qəhvə sizə enerji verir.
Excited, he opened his bag.	Həyəcansız halda çantasını açdı.
The railwaymen have resigned.	Dəmiryolçular işdən çıxıblar.
He fell ill for her.	Onun üçün xəstələndi.
They shouted and ran out of the forest.	Onlar qışqıraraq meşədən qaçdılar.
Too much computer use can irritate your eyes.	Çox kompüter istifadəsindən gözləriniz qıcıqlana bilər.
It was the beginning of the year.	İlin əvvəli idi.
His sister got a passing score.	Onun bacısı keçid balını alıb.
Severe economic depression has forced people to take extreme measures.	Şiddətli iqtisadi depressiya insanları həddindən artıq tədbirlər görməyə vadar etdi.
First, they don't want to share their food.	Birincisi, yeməklərini bölüşmək istəmirlər.
The students continued to sing their songs.	Şagirdlər öz mahnılarını oxumağa davam etdilər.
Influenza is a common disease.	Qrip ümumi bir xəstəlikdir.
Intricate scale model.	Mürəkkəb miqyaslı model.
These recipes are part of history.	Bu reseptlər tarixin bir hissəsidir.
A prototype is being prepared.	Prototip hazırlanır.
The pilaf is spicy and delicious.	Plov ədviyyatlı və dadlıdır.
He stuck out his tongue to them.	Onlara dilini çıxartdı.
Dried corpses and skeletal remains littered the streets.	Qurudulmuş cəsədlər və skelet qalıqları küçələri zibillədi.
The traffic jam makes it almost impossible to get to the city.	Tıxac şəhərə getməyi demək olar ki, qeyri-mümkün edir.
Moving in from the interior of the country.	Ölkənin daxili hissəsindən daxilə köçmək.
They escaped for several hours.	Onlar bir neçə saat ərzində həbsdən qaçıblar.
The floor was covered with white stones.	Döşəmə ağ daşlarla örtülmüşdü.
He called her naughty.	Onu yaramaz adlandırdı.
He returned a week later.	Bir həftə sonra qayıtdı.
The costs of wars and revolutions can be enormous.	Müharibələrin və inqilabların xərcləri çox böyük ola bilər.
It has the highest crime rate in the country.	Ölkədə ən yüksək cinayət nisbətinə malikdir.
For the next six months, workers sifted through it	Növbəti altı ay ərzində işçilər ələkdən keçirdilər
If it starts to boil, reduce the heat.	Qaynamağa başlayırsa, istiliyi azaldın.
The poor often depend on local churches.	Kasıblar çox vaxt yerli kilsələrindən asılıdırlar.
He is as lazy as he can be.	O, bacardığı qədər tənbəldir.
The weak child did not eat a small supper.	Zəif uşaq cüzi şam yeməyini yemədi.
We are witnessing the evolution of consciousness.	Biz şüurun təkamülünün şahidi oluruq.
There was a toy dog ​​lying on the table.	Masanın üstündə oyuncaq it uzanmışdı.
He was arrested and taken to prison.	O, tutularaq təcridxanaya aparılıb.
Birds are sociable.	Quşlar ünsiyyətcildirlər.
The boat collided with the bridge.	Qayıq körpü ilə toqquşub.
The scenery is breathtaking.	Mənzərə nəfəs kəsicidir.
Shocking moans rose from the crowd.	Kütlənin içindən şok iniltisi yüksəldi.
Ancient temples and tombs have survived to the present day.	Qədim məbədlər və türbələr günümüzə qədər gəlib çatmışdır.
He was struggling financially.	Maddi cəhətdən çətinlik çəkirdi.
He died before his daughter was born.	O, qızı dünyaya gəlməmiş dünyasını dəyişib.
Sweat was running down his neck.	Boynundan tər axırdı.
The number of crimes reported to the police is increasing.	Polisə müraciət edən cinayətlərin sayı artır.
There is no information about the installation date.	Quraşdırma tarixi barədə heç bir məlumat yoxdur.
The murder case has not been opened yet.	Qətl işi hələ də açılmayıb.
It is impossible to express the anger caused by this injustice.	Bu ədalətsizliyin yaratdığı qəzəbi ifadə etmək mümkün deyil.
This man rose two years ago.	Bu adam iki il əvvəl yüksəliş aldı.
The solid log began to move.	Möhkəm log hərəkət etməyə başladı.
The flower smells sweet.	Çiçək şirin qoxuyur.
Journalists presented contradictory news.	Jurnalistlər ziddiyyətli xəbərlər təqdim ediblər.
The main product grown here is rice.	Burada yetişdirilən əsas məhsul düyüdür.
Give me a piece of paper.	Kağız parçasını mənə ver.
Police forces were deployed.	Polis qüvvələri yeridilib.
My son's clothes were stained with mud.	Oğlumun paltarı palçığa bulaşmışdı.
Take three tablespoons of sugar in a bowl.	Üç böyük qaşıq şəkəri qaba götürün.
Tomatoes turned out delicious.	Pomidorlar dadlı çıxdı.
We saw squirrels flying in the street.	Küçədə uçan dələlər gördük.
Are your invoices on time?	Fakturalarınız vaxtındadır?
Most countries prohibit smoking in public places.	Əksər ölkələr ictimai yerlərdə siqaret çəkməyi qadağan edir.
Please bring all your supplies to the tent.	Zəhmət olmasa bütün ləvazimatları çadıra gətirin.
The soil of this village is rich and fertile.	Bu kəndin torpağı zəngin, münbitdir.
Why has it gone so far lately?	Son vaxtlar niyə bu qədər uzaqlaşıb?
He was looking for a pulse in a wounded soldier.	O, yaralı əsgərdə nəbz axtarırdı.
Many tourists come to this restaurant every year.	Hər il bu restorana çoxlu turist gəlir.
He sighed heavily.	O, ağır-ağır ah çəkdi.
We often allow ourselves to forget.	Çox vaxt özümüzə unutmağa icazə vermişik.
The barking of the dogs woke the sleeping child.	İtlərin hürməsi yatmış uşağı oyatdı.
I don't like cheese very much.	Pendiri çox sevmirəm.
Each unit pays a fair share of the tax.	Hər bir vahid verginin ədalətli payını ödəyir.
Some peoples live in permanent villages.	Bəzi xalqlar daimi kəndlərdə yaşayırlar.
Are you telling me it's not real?	Mənə bunun real olmadığını deyirsən?
There are many scientists studying this problem.	Bu problemi araşdıran alimlər çoxdur.
She used charcoal powder to dye her hair.	O, saçlarını rəngləmək üçün kömür tozundan istifadə edib.
The competition is open to all students.	Müsabiqə bütün tələbələr üçün açıqdır.
The dog sniffed the pile of manure.	İt peyin qalağını iylədi.
We will rent our books.	Kitablarımızı icarəyə verəcəyik.
We have planted more trees by the river.	Çayın kənarında daha çox ağac əkmişik.
Read and waited.	Oxudu və gözlədi.
He taught a good lesson.	Yaxşı dərs deyirdi.
Want something to read?	Oxumaq üçün bir şey istəyirsiniz?
The track was severely damaged.	Trasa böyük ziyan dəyib.
Our lives are shaped by our habits.	Həyatımız vərdişlərimizlə formalaşır.
He skillfully spoke about the importance of teamwork.	O, komanda işinin vacibliyindən məharətlə danışdı.
He only managed to survive.	O, ancaq sağ qalmağı bacarmışdı.
He eats the cake with his heavy hand.	Tortu ağır əli ilə yeyir.
Real prostitution is illegal in the city.	Əsl fahişəlik şəhər daxilində qanunsuzdur.
In winter, the tea froze.	Qışda çay bərk dondu.
The accused is defending himself.	Təqsirləndirilən şəxs öz müdafiəsi üçün çıxış edir.
Lobbying is prohibited for the public.	Lobbi ictimaiyyət üçün qadağandır.
The drought is believed to continue.	Quraqlığın davam edəcəyinə inanılır.
They were indifferent to the news of their children's death.	Onlar övladlarının ölüm xəbərini biganəliklə qarşılayıblar.
The world must learn to accept gay men and women.	Dünya gey kişi və qadınları qəbul etməyi öyrənməlidir.
The soldiers retreated again.	Əsgərlər yenidən geri çəkildilər.
The blue sea shone softly in the light.	Mavi dəniz işıqda yumşaq bir şəkildə parıldayırdı.
He kicked and shouted angrily.	O, təpiklə və qışqıraraq əsəbiləşdi.
Vivid colors appeared on the screen.	Canlı rənglər ekrandan çıxdı.
The building consists of several parts as a foundation.	Bina təməl kimi bir neçə hissədən ibarətdir.
Greeting etiquette varies widely across cultures.	Salamlaşma etiketi mədəniyyətlər arasında geniş şəkildə dəyişir.
While waiting, he wrote letters.	Gözləyəndə məktublar yazdı.
If a subject is very cold, I can catch pneumonia.	Bir mövzu çox soyuqdursa, sətəlcəm tuta bilər.
He was in a bad mood.	Onun əhval-ruhiyyəsi bərbad idi.
They entered the place of worship in silence.	Onlar səssizcə ibadət yerinə girirdilər.
There is a subtle balance to shoot.	Vurmaq üçün incə bir tarazlıq var.
He carefully cleaned his nails.	Dırnaqlarını diqqətlə təmizlədi.
The number of light aircraft is growing.	Yüngül təyyarələrin sayı artır.
The hatter sewed lace on the hat.	Papaqçı şlyapanın üzərinə krujeva tikdi.
Companies hire fewer employees.	Şirkətlər daha az işçi işə götürür.
The village is too far to go by daily bus.	Kənd gündəlik avtobusla getmək üçün çox uzaqdır.
Before they could leave, he passed by the house.	Onlar getməzdən əvvəl o, evin yanından keçdi.
Ice dissolves in warm water.	Buz isti suda həll olunur.
He quickly passed through the crowd.	O, tez bir zamanda kütlənin arasından keçdi.
Airline services have fallen by six percent this year.	Aviaşirkət xidmətləri bu il altı faiz azalıb.
This ancient church is located in the center of the city.	Bu qədim kilsə şəhərin mərkəzində yerləşir.
The journalist wrote a book about the tree.	Jurnalist ağac haqqında kitab yazıb.
Hundreds of workers have been fired this month.	Bu ay yüzlərlə işçi işdən çıxarılıb.
The main problem was that he was a weak leader.	Əsas problem onun zəif lider olması idi.
Violent police actions have taken control of the situation.	Polisin zorakı hərəkəti vəziyyəti nəzarətə götürüb.
Fuel in the air is toxic to humans.	Havada olan yanacaq insanlar üçün zəhərlidir.
Combustion of fossil fuels contributes to global warming.	Qalıq yanacaqların yandırılması qlobal istiləşməyə kömək edir.
I am a knowledgeable person.	Mən bilikli insanam.
He visited this mosque every year.	O, hər il bu məscidi ziyarət edirdi.
Imperial officials built many temples here.	İmperator məmurları burada çoxlu məbədlər tikdirdilər.
The family sat around the golden dining table.	Ailə qızıl yemək masasının ətrafında əyləşdi.
They stood on the platform and talked.	Onlar platformada dayanıb söhbət edirdilər.
This region is characterized by an arid climate.	Bu bölgə quraq iqlimi ilə xarakterizə olunur.
They have a stake in our success.	Onlar bizim uğurumuzda pay sahibidirlər.
There were very old books on the table in the corner.	Küncdəki masada çox köhnə kitablar vardı.
The enzyme is oxidized.	Ferment oksidləşdi.
Then heat the olive oil.	Sonra zeytun yağını qızdırın.
It worked.	Bu işlədi.
We can't have enough screeners at airports.	Hava limanlarında kifayət qədər skrinerimiz ola bilməz.
It is said to have healing properties.	Onun müalicəvi xüsusiyyətlərə malik olduğu deyilir.
I woke up when the thunder stopped.	Göy gurultusu kəsiləndə ayıldım.
Traffic jams are observed on the highway.	Magistral yolda nəqliyyatın sıxlığı müşahidə olunur.
The photo appeared.	Foto ortaya çıxdı.
A moving object remains at a constant acceleration.	Hərəkətdə olan cisim sabit sürətlənmədə qalır.
He won through college.	O, kollec yolu ilə qazandı.
Many factories in the city produce textiles.	Şəhərdəki bir çox fabriklər toxuculuq məhsulları istehsal edir.
He argued that the program was ineffective.	O, proqramın səmərəsiz olduğunu müdafiə etdi.
The nearest metro station is five minutes away.	Ən yaxın metro stansiyası beş dəqiqəlik məsafədədir.
Lifting weights will strengthen your arms.	Ağırlıq qaldırmaq qollarınızı gücləndirəcək.
Complain to the school.	Məktəbə şikayət edin.
This was not an action from the book.	Bu kitabdan bir hərəkət deyildi.
I scheduled to come to town next week.	Gələn həftə şəhərə gəlməyi təyin etdim.
He wanted to go back to bed.	Yatağına qayıtmaq istədi.
The guard at the door ignored the young man.	Qapıdakı gözətçi gəncə məhəl qoymadı.
A spider's web spun at the entrance to the tunnel.	Tunelin girişində hörümçək toru fırlandı.
The couple will get married here next week.	Cütlük gələn həftə burada toy edəcək.
He is not very tall.	O, çox hündür deyil.
This perfume is spectacular.	Bu ətir möhtəşəmdir.
The flag of the district and province is displayed here.	Burada mahal və vilayətin bayrağı göstərilir.
Both will be fine, the doctor promised	Hər ikisi yaxşı olacaq, həkim söz verdi
However, the number of employees is still declining.	Bununla belə, işçilərin sayı hələ də azalır.
Those two statues are proudly displayed here.	O iki heykəl burada fəxrlə nümayiş etdirilir.
This highway is a highway.	Bu magistral magistral yoldur.
Chipmunks live near bird feeders.	Chipmunks quş qidalandırıcılarının yaxınlığında yaşayır.
He left work at five and returned home.	Beşdə işdən çıxıb evə qayıtdı.
He is used to swimming at night.	Gecələr üzməyə alışıb.
Two laps of the track were completed in one hour.	Trekin iki dövrəsi bir saat ərzində tamamlandı.
The judge listened to both sides and read the verdict.	Hakim hər iki tərəfi dinləyib və hökm oxuyub.
Money buys more than just goods and services.	Pul yalnız mal və xidmətlərdən daha çox şey alır.
The ship was floating on the water.	Gəmi su üzərində üzürdü.
We collected eggs from the chicken coop.	Toyuq hinindən yumurta yığdıq.
It is forbidden to steal.	Oğurluq etmək qadağandır.
It rained as planned.	Yağışlar planlaşdırıldığı kimi yağdı.
Finally, the forest gave way to the fields.	Nəhayət, meşə öz yerini tarlalara verdi.
He was alone in his laboratory.	O, laboratoriyasında tək idi.
Bring him home, his wife said.	Onu evə gətirin, arvadı dedi.
Herds of animals roam the countryside.	Çöl ərazilərdə heyvan sürüləri gəzir.
Our most holy saints.	Ən müqəddəs müqəddəslərimiz.
His wool sweater gave a pleasant warmth.	Onun yun sviteri xoş bir istilik verdi.
The bird was wet from the rain.	Quş yağışdan islanmışdı.
Safely reached the pleura.	Təhlükəsiz şəkildə plesaeraya çatdı.
Her heart pounded when she saw him.	Onu görəndə ürəyi döyündü.
Some people are skeptical of the news.	Bəzi insanlar xəbərlərin doğruluğuna şübhə ilə yanaşırlar.
Reading a book is a hobby.	Kitab oxumaq hobbidir.
The blue waters reflect the green mountain landscape.	Mavi sular yaşıl dağ mənzərəsini əks etdirir.
Will you install it?	Bunu quraşdıracaqsan?
Raymond acted strangely during dinner.	Nahar zamanı Raymond qəribə davranırdı.
He had little money.	Onun vəsaiti az idi.
It can be difficult to get a loan from a bank.	Bankdan kredit almaq çətin ola bilər.
I have chosen beautiful poems for you.	Mən sizin üçün gözəl şeirlər seçdim.
The queen ruled over a large empire.	Kraliça böyük bir imperiya üzərində hökmranlıq edirdi.
I am studying to become a paramedic.	Mən feldşer olmaq üçün oxuyuram.
Most smokers have lost their sense of smell.	Siqaret çəkənlərin çoxu qoxu hissini itirib.
The calf's legs were shaking and his movements were panicking.	Buzovun ayaqları titrəyirdi, hərəkəti panikaya düşürdü.
These substances form excellent stains.	Bu maddələr əla ləkələr əmələ gətirir.
He decides to move the house.	Evi köçürmək qərarına gəlir.
This region has become a major industrial center.	Bu rayon böyük sənaye mərkəzinə çevrilib.
The factory was extinguishing the smoke clouds.	Zavod tüstü buludlarını söndürürdü.
The fog hung tightly in the air.	Duman havada möhkəm asılmışdı.
This monument was dedicated to the memory of the dead.	Bu abidə ölənlərin xatirəsinə həsr olunmuşdu.
There are two football teams in our school.	Məktəbimizdə iki futbol komandası var.
He saw his dog and shouted.	Köpəyini görüb qışqırdı.
He pulled out a knife and waved threateningly.	O, bıçağı çıxarıb hədə-qorxu ilə yellədi.
Small, white butterflies floated through the grass.	Balaca, ağ kəpənəklər otların arasından süzülürdü.
At first glance, the contours are blurred.	Qısa baxışda konturlar bulanıq olur.
Review each sentence in the original passage.	Orijinal keçiddəki hər cümləni nəzərdən keçirin.
The police know the area well.	Polis həmin ərazini yaxşı tanıyır.
The situation was better between these cities.	Bu şəhərlər arasında vəziyyət daha yaxşı idi.
After the emperor abdicated, he no longer ruled.	İmperator taxt-tacdan əl çəkdikdən sonra o, artıq hökmranlıq etmədi.
Sharks are only people with fins.	Köpəkbalığı yalnız üzgəcləri olan insanlardır.
The army attacked the terrorists.	Ordu terrorçulara hücum edib.
This lesson continues next week.	Bu dərs gələn həftə davam edir.
The pagans believe that this is a holy place.	Bütpərəstlər buranın müqəddəs yer olduğuna inanırlar.
You will be accepted as a celebrity.	Sizi məşhurlar kimi qəbul edəcəklər.
He has been watching TV for several years.	Bir neçə ildir ki, televizora baxır.
He ran down the hall.	O, koridordan aşağı qaçdı.
The exchange was like that.	Mübadilə belə idi.
We must reduce the use of plastic.	Plastikdən istifadəni azaltmalıyıq.
These investors are obliged to lose their deposits.	Bu investorlar əmanətlərini itirməyə borcludurlar.
Citizens gathered in the square.	Vətəndaşlar meydana toplaşıblar.
There were small shops on every corner of the street.	Hər küçənin küncündə kiçik mağazalar yerləşirdi.
My grandmother has a strong sense of smell.	Nənəmin kəskin qoxu hissi var.
She danced in front of the cameras in a skinny bikini.	O, cılız bikinidə kameralar önündə rəqs edib.
The principal supervises all teachers.	Direktor bütün müəllimlərə nəzarət edir.
Dependents spent their days begging for alms.	Asılı adamlar günlərini sədəqə diləməklə keçirdilər.
He couldn't bring himself to do that.	O, özünü buna apara bilmirdi.
We must pay attention to the environment.	Ətraf mühitə diqqət yetirməliyik.
The men were loud and rude.	Kişilər yüksək səslə və kobud idilər.
Gravity causes objects to fall.	Cazibə qüvvəsi cisimlərin düşməsinə səbəb olur.
Our ancestors were destroyed by disease.	Əcdadlarımız xəstəliklə məhv edilib.
I heard a lot of wonderful things about your ice cream.	Dondurmanız haqqında çox gözəl şeylər eşitmişəm.
He opened the door for her.	Qapını onun üzünə açdı.
He runs a small shop in the city.	Şəhərdə kiçik bir mağaza işlədir.
Ice packs can reduce swelling.	Buz paketləri şişkinliyi azalda bilər.
Many factories have closed.	Bir çox fabrik bağlanıb.
Although the boy was a thief, he was very kind.	Oğlan oğru olsa da, çox mehriban idi.
Add three cups of sugar.	Üç stəkan şəkər əlavə edin.
The new governor of the province was a respected person.	Yeni əyalət qubernatoru hörmətli bir şəxs idi.
The ball hit the catcher's helmet.	Top tutanın dəbilqəsinə dəydi.
Others had heard of it.	Digərləri bu barədə eşitmişdilər.
Itching and itchy rash on his feet.	Qotur və ayaqlarını qaşınan səpgi bürüdü.
The tournament gathered a large audience.	Turnir böyük tamaşaçılar topladı.
All this is helped by microscopic organisms.	Bütün bunlara mikroskopik orqanizmlər kömək edir.
He watched his daughter ride a pony.	O, qızının poni sürməsinə baxdı.
Computer statistics are heartwarming.	Kompüter statistikası ürəkaçandır.
He was sure he would find the answer.	Cavabı tapacağına əmin idi.
Four patients die in a small village.	Kiçik bir kənddə dörd xəstə ölür.
The roar of fireworks rose into the night sky.	Atəşfəşanlığın gurultusu gecə səmasına qalxdı.
Heads explode!	Başlar partlayır!
He gets up early every morning.	Hər səhər tezdən durur.
Many plants in the garden were destroyed by insects.	Bağdakı bir çox bitki böcəklər tərəfindən məhv edildi.
The heat makes it difficult to breathe.	İstilik nəfəs almağı çətinləşdirir.
Floods, droughts and other natural disasters cause great damage to farmers.	Daşqınlar, quraqlıqlar və digər təbii fəlakətlər fermerlərə böyük ziyan vurur.
The ingredients are easy to perform and use.	Tərkibləri yerinə yetirmək və istifadə etmək asandır.
The competition took place in the central park.	Yarış mərkəzi parkda baş tutub.
Insects began to circulate around the last light.	Son işığın ətrafında böcəklər dolanmağa başladı.
The drop in temperature has led to an increase in traffic accidents.	Temperaturun aşağı düşməsi yol qəzalarının artmasına səbəb olub.
She was wearing very modest clothes without makeup.	O, makiyajsız, olduqca təvazökar paltar geyinmişdi.
It was the largest power line ever built.	Bu, indiyə qədər tikilmiş ən böyük elektrik xətti idi.
Then go north in the morning.	Sonra sabah şimala gedin.
The cow sobbed sadly.	İnək kədərlə hönkürdü.
There is more to learning than religion.	Dinləri öyrənməkdən çox şey öyrənmək olar.
Honey is the main component of bee pollen.	Bal arı poleninin əsas tərkib hissəsidir.
He expressed deep gratitude to the rescuers.	O, xilasedicilərinə dərin minnətdarlığını bildirib.
A famous royal house in this city.	Bu şəhərdə məşhur bir kral evi.
He smelled fresh sheets.	Təzə çarşafların iyini hiss etdi.
An honorary title enhances your reputation.	Fəxri ad sizin nüfuzunuzu artırır.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, o gözləri daha böyük, daha parlaq et!
Drinking coffee is harmful.	Qəhvə içmək zərərlidir.
I will not be against you.	Mən sizə qarşı olmayacam.
The fleeing car of the terrorists was found abandoned.	Terrorçuların qaçan maşını tərk edilmiş halda tapılıb.
The guide sniffed the air.	Bələdçi havanı iylədi.
The ground is covered with water.	Yer su ilə örtülmüşdür.
This document is protected by copyright.	Bu sənəd müəllif hüquqları ilə qorunur.
The children must return to school.	Uşaqlar məktəbə qayıtmalıdırlar.
Eggs have been the basis of diets for centuries.	Yumurta əsrlər boyu pəhrizlərin əsasını təşkil etmişdir.
So be careful and try to save	Beləliklə, ehtiyatla və qənaət etməyə çalışın
He thought about the situation.	Vəziyyəti düşündü.
The peasants were revolutionaries.	Kəndlilər inqilabçı idilər.
It is made from complex squid juice.	Mürəkkəb kalamarın şirəsindən hazırlanır.
He looked at the ceiling.	O, tavana baxdı.
This is a milder form of torture.	Bu işgəncənin daha yüngül formasıdır.
The dog was panting next to him.	Köpək onun yanında təngnəfəs yatmışdı.
The woman's dress was pearly white.	Qadının paltarı mirvari ağ idi.
The Earth's atmosphere is a mixture of gases.	Yerin atmosferi qazların qarışığıdır.
As the sun set, the temperature dropped sharply.	Günəş batanda temperatur kəskin şəkildə aşağı düşdü.
He saw that they did not pay for electricity.	O, gördü ki, elektrik pullarını ödəməyiblər.
So the man put his hand in the pocket of his coat.	Beləliklə, kişi əlini paltosunun cibinə soxdu.
Supporters of the elderly come from all walks of life.	Yaşlıların tərəfdarları cəmiyyətin bütün təbəqələrindən gəlir.
Never take your eyes off the road.	Heç vaxt gözünüzü yoldan çəkməyin.
The mountain slopes seem endless.	Dağ yamacları sonsuz görünür.
Create a new label for these words.	Bu sözlər üçün yeni etiket yaradın.
He must overcome his fear and face the dragon.	O, qorxusuna qalib gələrək əjdaha ilə qarşılaşmalıdır.
The streets were noisy with bird songs.	Küçələr quş nəğməsi ilə səs-küylü idi.
The trees spend the day resting on the branches.	Ağaclar gününü budaqlarda dincəlməklə keçirirlər.
This settlement was a little more than a village.	Bu qəsəbə kənddən bir qədər artıq idi.
Enemy tanks are advancing rapidly.	Düşmənin tankları sürətlə irəliləyir.
Each employee must report to his or her permanent supervisor.	Hər bir işçi öz daimi rəhbərinə hesabat verməlidir.
Housework, babies, husband, work in this order.	Ev işləri, körpələr, ər, iş bu qaydada.
My mother's only job was to close the lid.	Anamın tək işi qapağı bağlamaq idi.
The drink was very popular.	İçki çox məşhur idi.
She was as handsome as ever.	O, həmişəki kimi yaraşıqlı idi.
So, that's why, that's why, that's why	Deməli, ona görə də, ona görə də, ona görə də
They said they delivered their goods.	Mallarını çatdırdıqlarını bildirdilər.
You are a very talented singer.	Siz çox istedadlı müğənnisiniz.
He is extremely rich.	O, son dərəcə zəngindir.
The measure he proposed met with strong opposition.	Onun təklif etdiyi tədbir sərt müqavimətlə qarşılaşdı.
So he whispered in her ear again.	Beləliklə, bir daha onun qulağına pıçıldadı.
Research has shown how the brain regulates emotions.	Tədqiqat beynin duyğuları necə tənzimlədiyini göstərdi.
They offered to use natural gas.	Təbii qazdan istifadə etməyi təklif etdilər.
Accounts are collected.	Hesablar yığılır.
The trading company has announced an investment in the region.	Ticarət şirkəti bu bölgəyə investisiya qoyuluşunu elan etdi.
He was trembling in his coat.	O, paltosunda titrəyirdi.
I don't know much about damage control.	Mən zərər nəzarəti haqqında çox şey bilmirəm.
I wonder how we would cope without it.	Maraqlıdır, onsuz necə öhdəsindən gələrdik.
The stories in this anthology are coincidental.	Bu antologiyadakı hekayələr təsadüfidir.
A bright sphere appeared in the night sky.	Gecə səmasında parlaq bir kürə göründü.
A pile of gold bars glistened in the sun.	Bir qalaq qızıl külçəsi günəşdə parıldayırdı.
Do me a favor.	Mənə bir yaxşılıq et.
The climate is sunny and characterized by high temperatures.	İqlim günəşli və yüksək temperaturla xarakterizə olunur.
We pinched the tea.	Çayda çimdik.
She was able to sing several children's songs.	O, bir neçə uşaq mahnısı oxumağı bacardı.
Cockroaches are relatively harmless.	Tarakanlar nisbətən zərərsiz canlılardır.
There are still a few good men in this country.	Bu ölkədə hələ də bir neçə yaxşı kişi var.
We must ensure high standards in our school.	Məktəbimizdə yüksək standartları təmin etməliyik.
His hunger was growing.	Onun aclıq hissi getdikcə güclənirdi.
The news was not a surprise.	Xəbər sürpriz olmadı.
The virus is deadly.	Virus ölümcüldür.
Resist the temptation.	Cazibədarlığa müqavimət göstərin.
The cheeses have a very different texture.	Pendirlər çox fərqli tekstura nümayiş etdirir.
The intensity of the ritual was astonishing.	Ritualın intensivliyi heyranedici idi.
They live in a distant country.	Onlar uzaq bir ölkədə yaşayırlar.
The young man smiled at the older man.	Gənc oğlan böyüyə gülümsədi.
In the dark, bats flew into the night.	Qaranlıq vaxtı yarasalar gecəyə uçurdular.
The groom led the bride through the door.	Bəy gəlini eşikdən keçirdi.
He climbed high mountains.	O, yüksək dağlara dırmaşdı.
Used only in emergencies.	Yalnız fövqəladə hallarda istifadə olunur.
The Minister spoke briefly.	Nazir qısa danışdı.
These shelves will hold all our books.	Bu rəflər bütün kitablarımızı saxlayacaq.
The road stretches for miles.	Yol kilometrlərlə uzanır.
After studying the writings of all his friends, he became depressed.	Bütün dostlarının yazılarını öyrəndikdən sonra o, depressiyaya düşdü.
People become depressed in a melancholic mood.	İnsanlar melanxolik əhval-ruhiyyədə depressiyaya düşürlər.
Usually, people get upset when they hear this news.	Adətən insanlar belə bir xəbəri eşidəndə əsəbləşərdilər.
There is no threat in this direction.	Bu istiqamətdən heç bir təhdid gəlmir.
She was a friend of my older brother.	O qız mənim böyük qardaşımın dostu idi.
A spirit of national optimism and patriotism emerged.	Milli nikbinlik və vətənpərvərlik ruhu yarandı.
The most important problem we face is climate change.	Qarşılaşdığımız ən mühüm problem iqlim dəyişikliyidir.
The family is vegetarian.	Ailə vegetariandır.
The hurricane caused extensive damage in the region.	Qasırğa bu bölgədə böyük dağıntılara səbəb olub.
The lion was fierce and stingy.	Aslan şiddətli və xəsis idi.
The tiger came out of the forest.	Pələng meşədən çıxdı.
The poet's work was a great success.	Şairin yaradıcılığı çox böyük uğur idi.
Many parents provide their children with pocket money.	Bir çox valideynlər uşaqlarını cib pulu ilə təmin edirlər.
Enriches sugar apples	Şəkər almaları dolğunlaşdırır.
There is no law against coal quality control.	Kömür keyfiyyətinin yoxlanılmasına qarşı heç bir qanun yoxdur.
Children do stupid things.	Uşaqlar axmaq şeylər edirlər.
The supervisor drank cold water.	Nəzarətçi soyuq su içdi.
The family left the city due to the war.	Ailə müharibə səbəbindən şəhəri tərk edib.
Doing so would save millions of lives.	Bunu etmək milyonlarla insanın həyatını xilas edərdi.
The fields have brown soil.	Sahələrdə qəhvəyi torpaq var.
Initially, the brain, liver and lungs are affected	Əvvəlcə beyin, qaraciyər və ağciyərlər təsirlənir
He tolerates racial discrimination.	O, irqi ayrı-seçkiliyə dözür.
I intervened to make sure we weren't watching.	Bizi izləmədiyimizə əmin olmaq üçün qarışdım.
The sentence was ambiguous.	Cümlə birmənalı deyildi.
This prevents bleeding.	Bu qanaxmanın qarşısını alır.
The guard helped him open the sandwich.	Mühafizəçi ona sendviçini açmağa kömək etdi.
His performance made the audience laugh.	Onun çıxışı tamaşaçıları güldürüb.
This country is famous for chicken burgers.	Bu ölkə toyuq burgerləri ilə məşhurdur.
This picture shows three men.	Bu şəkil üç kişidir.
The ceiling is high enough.	Tavan kifayət qədər yüksəkdir.
People lined up and waited.	İnsanlar növbəyə düzülüb, intizarla gərginləşib.
He was sure there would be a party.	O, şənlik olacağına əmin idi.
Corn flour develops muscles.	Qarğıdalı unu əzələləri inkişaf etdirir.
The hunter slowly made his way through the forest.	Ovçu yavaş-yavaş meşənin içindən keçdi.
The bathroom has a neat toilet.	Vanna otağına səliqəli tualet quraşdırılmışdır.
The sweet smell of the syrup emphasized the aroma of the food.	Şərbətin şirin qoxusu yemək ətirini vurğulayırdı.
The volcano is still active.	Vulkan hələ də aktivdir.
This lesson demonstrates some grammar rules.	Bu dərs bəzi qrammatik qaydaları nümayiş etdirir.
Three hundred years later, they became famous for their art.	Üç yüz il sonra onlar öz sənətləri ilə məşhurlaşdılar.
The TV is in rinse mode.	Televizor durulama rejimindədir.
Became a sailor on a merchant ship.	Ticarət gəmisində dənizçi oldu.
Volunteers will be needed for the cleanup.	Təmizləmə işləri üçün könüllülərə ehtiyac olacaq.
Milpitas workers built the first cell phone tower.	Milpitas işçiləri ilk mobil telefon qülləsini inşa etdilər.
But last year, scientists decided to try something new.	Ancaq keçən il alimlər yeni bir şey sınamaq qərarına gəldilər.
Her eyes wandered over her slender figure.	Gözləri onun incə forması üzərində gəzdi.
The statues sitting on the pillars were huge.	Sütunların üstündə oturan heykəllər nəhəng idi.
The shining sun turned the trees into deep gold.	Parlayan günəş ağacları dərin qızıla çevirdi.
Large animals can usually swim very quickly.	Adətən iri heyvanlar çox tez üzə bilirlər.
Let's eat in the shade outside.	Çöldə kölgədə yeyək.
The company is shrouded in secrecy.	Şirkəti məxfilik pərdəsi əhatə edib.
The villagers worked hard, but the clothes were still luxurious.	Kəndlilər çox işləyirdilər, lakin geyim hələ də lüks idi.
The mountain may appear higher than one.	Dağ birdən çox yüksək görünə bilər.
The concert was interesting.	Konsert maraqlı keçdi.
A block of cheese is divided into slices.	Bir blok pendir dilimlərə bölünür.
The farm was upside down.	Təsərrüfat alt-üst oldu.
Several roads were closed due to the flood.	Daşqın səbəbindən bir neçə yol bağlanıb.
I found them guilty of falsifying records.	Mən onları qeydləri saxtalaşdırmaqda günahkar bildim.
Escape from the game was dramatic.	Oyundan qaçış dramatik idi.
The house is on the outskirts of the city.	Evi şəhərin kənarındadır.
Try adding a little fresh lemon juice.	Bir az təzə limon suyu əlavə etməyə çalışın.
Black market prices are rising.	Qara bazarda qiymətlər qalxır.
I will protect you.	Səni qoruyacağam.
In the local dialect, the word means "thief".	Yerli dialektdə bu söz "oğru" deməkdir.
I will sprinkle flowers.	Çiçəkləri səpəcəyəm.
He crossed the fence	O, hasarın üstündən keçdi
A new law was passed.	Yeni qanun qəbul edildi.
The toothpaste was white.	Diş pastası ağ idi.
The infection was fatal.	İnfeksiya ölümcül oldu.
Water can be removed from the ground by drilling.	Qazma yolu ilə su yerdən çıxarıla bilər.
The street was full of garbage.	Küçə zibillə dolu idi.
Many parents are concerned about the safety of the school.	Bir çox valideynlər məktəbin təhlükəsizliyindən narahatdırlar.
Food hardly meets children's nutritional needs.	Qida uşaqların qida ehtiyaclarını çətin ki ödəyir.
This is a matter of trust.	Bu, güvən məsələsidir.
Many different animal carbon dates.	Bir çox fərqli heyvan karbon tarixi.
Such birds are very popular among collectors.	Belə quşlar kolleksiyaçılar tərəfindən çox axtarılır.
He looked out the window.	Pəncərədən bayıra baxdı.
Put the food in the freezer.	Yeməyi dondurucuya qoyun.
She once dreamed of becoming an actress.	O, nə vaxtsa aktrisa olmaq arzusunda idi.
The population in this area is declining.	Bu ərazidə əhali tənəzzülə uğrayır.
This is a question without a correct answer.	Bu düzgün cavabı olmayan sualdır.
Another old man was there.	Başqa bir qoca da orada idi.
His shoes were dirty.	Ayaqqabıları çirkli idi.
The palace was dark.	Saray qaranlığa bürünmüşdü.
As the train approached, people withdrew.	Qatar yaxınlaşdıqca insanlar kənara çəkildilər.
Playing chess will increase my attention.	Şahmat oynamaq diqqətimi artıracaq.
We have just begun to explore the oceans.	Biz okeanları yenicə kəşf etməyə başlamışıq.
Each issue must be studied in detail.	Hər bir məsələ ətraflı öyrənilməlidir.
His proposal is doomed to failure.	Onun təklifi uğursuzluğa məhkumdur.
The conductor checked the orchestra before starting the composition.	Bəstə başlamazdan əvvəl dirijor orkestri yoxladı.
He waited for his answer.	Onun cavabını gözlədi.
He showed the poster on the wall.	Divardakı plakatı göstərdi.
The bonfire crackled in the cool of the night.	Tonqal gecənin sərin havasında xırıldayırdı.
Such a heating system would be very inefficient.	Belə bir istilik sistemi çox səmərəsiz olardı.
This child is sick.	Bu uşaq xəstədir.
Heavy rain broke the dam.	Güclü yağış bəndi sındırıb.
The state protects private property.	Dövlət şəxsi mülkiyyəti qoruyur.
We must give everyone a minimum wage.	Biz hamıya minimum əmək haqqı verməliyik.
Then boil the vegetables.	Sonra tərəvəzləri qaynatdı.
Milk is an interesting combination.	Süd maraqlı birləşmədir.
He paused before saying a word.	Bir söz deməzdən əvvəl ara verdi.
At least six people were killed.	Ən azı altı nəfər ölüb.
The story of the film is magnificent.	Filmin hekayəsi möhtəşəmdir.
The cuffs of the shirt were worn.	Köynəyin manşetləri köhnəlmişdi.
Hire a new manager.	Yeni menecer işə götürün.
The drawn curtains cut off the light of day.	Çəkilmiş pərdələr günün işığını kəsir.
District chiefs were sent to prevent riots.	İğtişaşçıların qarşısını almaq üçün rayon rəisləri göndərilib.
The scream soon returned to the pond.	Qışqırıq tezliklə gölməçəyə qayıtdı.
Reeds swayed as the river flowed through the swamp.	Çay bataqlıqdan keçərkən qamışlar yellənirdi.
The sun was shining and he entered his room.	Günəş parıldayırdı və otağına girdi.
People began to pour into the streets.	İnsanlar küçələrə axışmağa başladı.
Plasma contains proteins that are involved in blood clotting.	Plazmada qanın laxtalanmasında iştirak edən zülallar var.
Peace talks broke down last month.	Sülh danışıqları keçən ay pozulub.
This experience had a profound effect on his life.	Bu təcrübə onun həyatına böyük təsir göstərdi.
Look, your classmates are there.	Bax, sənin sinif yoldaşların ordadır.
Swearing at a driver is sometimes fun.	Sürücüyə söyüş söymək bəzən əyləncəli olur.
Coal gives a lot of energy.	Kömür çoxlu enerji verir.
Soon the rain stopped and the sun came in.	Tezliklə yağış səngidi və günəş şüaları içəri daxil oldu.
Five men, including a local cameraman, were shot dead.	Yerli operator da daxil olmaqla beş kişi də güllələnib.
They live in a slum.	Onlar gecəqonduda yaşayırlar.
The owner of the failed bank was arrested earlier this year.	Uğursuz bankın cinayətkar sahibi bu ilin əvvəlində həbs edilib.
His business grew rapidly.	Onun biznesi sürətlə inkişaf etdi.
It's too hot!	Çox istidir!
Some plants are mutagenic.	Bəzi bitkilər mutagendir.
Laws are easy to declare, but difficult to enforce.	Qanunları elan etmək asandır, amma tətbiq etmək çətindir.
Keep newspapers under your bed.	Yatağınızın altında qəzetlər saxlayın.
Chicken is the most useful meat.	Toyuq ən faydalı ətdir.
His head bowed.	Onun başı boyun əydi.
The villagers told the fox about the thief.	Kəndlilər oğru haqqında tülküyə danışıblar.
Suddenly a loud noise came.	Birdən yüksək səs gəldi.
All rivers lead to the ocean.	Bütün çaylar okeana aparır.
Show your sympathy by crying.	Ağlayaraq simpatiyanızı göstərin.
Clear yellow liquid is poured from the tap.	Krandan şəffaf sarı maye tökülür.
He handed the two cups to the farmer.	O, iki fincanı fermerə uzatdı.
The cemetery is located at the top of a hill.	Qəbiristanlıq bir təpənin başında yerləşir.
The trees cast a shadow over the travelers.	Ağaclar səyahət edənlərə kölgə salırdı.
These special branches were badly affected.	Bu xüsusi kollar pis təsirləndi.
Positive attitudes are contagious.	Müsbət münasibət yoluxucudur.
The young couple approached the moving car.	Gənc cütlük yavaş-yavaş hərəkət edən maşına yaxınlaşdılar.
How many points does he get?	O, neçə xal alır?
The royal blue flashes on the smartphone.	Smartfonda kral mavisi yanıb-sönür.
The crew did an excellent job of servicing the ship.	Ekipaj gəmiyə qulluq etmək üçün əla iş gördü.
The sun shines on the earth.	Günəşdən yerə işıq düşür.
The gold rush attracted young people from many countries.	Qızıl hücumu bir çox ölkədən gəncləri cəlb etdi.
Theory to withstand the test of time.	Zamanın sınağına tab gətirmək üçün nəzəriyyə.
Soy is a popular product here.	Soya burada məşhur məhsuldur.
The phone is switched off.	Telefon söndürüldü.
This little character went on to more dramatic careers.	Bu kiçik xarakter daha dramatik karyeralara davam etdi.
Some countries have strong anti-discrimination laws.	Bəzi ölkələrdə ayrı-seçkiliyə qarşı güclü qanunlar var.
Thousands of cars lined the road.	Yol boyu minlərlə maşın düzülmüşdü.
Gasoline costs almost nothing.	Benzin demək olar ki, heç bir xərc çəkmir.
A huge explosion lifted the lid of the confusion.	Nəhəng partlayış qarışıqlığın qapağını qaldırdı.
Create a coherent story.	Ardıcıl bir hekayə yaradın.
We are sure that people are worried.	Əminik ki, insanlar narahatdırlar.
Local tea is used for irrigation purposes.	Yerli çaydan suvarma məqsədləri üçün istifadə olunur.
What you said was very painful.	Dedikləriniz çox acı idi.
We must collect garbage and dispose of it safely.	Zibilləri toplamalı və təhlükəsiz şəkildə atmalıyıq.
These burnt offerings are pleasing to the gods.	Bu yandırma qurbanları allahların xoşuna gəlir.
The doctor examined the patient carefully.	Həkim xəstəni diqqətlə müayinə etdi.
He was always so generous.	O, həmişə belə səxavətli idi.
Society is going through a period of unprecedented change.	Cəmiyyət misli görünməmiş dəyişikliklər dövrünü yaşayır.
He took out a chair for me.	Mənim üçün stul çıxartdı.
The ground is warming.	Yer isinir.
This proposal was adopted unanimously.	Bu təklif yekdilliklə qəbul edilib.
The patient was sent to psychiatric care.	Xəstə psixiatrik yardıma göndərilib.
An apple orchard flows through the valley.	Vadidən alma bağı axır.
This life goes to everyone, including livestock.	Bu həyat hamıya da, mal-qara da gedir.
An angry expression dominated his lines.	Onun cizgilərinə küsmüş bir ifadə hakim oldu.
The wind blew in her hair.	Saçlarına külək toxundu.
Wear armor and cross the portal.	Zireh geyinmək və portaldan keçmək.
I did it because he was unhappy.	O, bədbəxt olduğu üçün bunu etdim.
The farmer is considered mentally unstable.	Fermer psixi cəhətdən qeyri-sabit sayılır.
Do you know much about prehistoric art?	Tarixdən əvvəlki sənət haqqında çox şey bilirsinizmi?
The signal is exhausted.	Siqnal tükəndi.
I refuse to eat that dish.	Mən o yeməyi yeməkdən imtina edirəm.
Clean the bathroom mirror.	Hamamın güzgüsünü təmizləyin.
He slowly lifted his chin, then kissed it.	Çənəsini yavaşca qaldırdı, sonra öpdü.
There are reports of surpluses in six states.	Altı ştatda profisit olduğu bildirilir.
Please ask any question.	Zəhmət olmasa istənilən sualı verə bilərsiniz.
We could not leave.	Biz ayrıla bilmədik.
A crow cried with hunger.	Bir qarğa aclıqla qışqırdı.
Their house burned down.	Onların evi yanıb.
The scientist was known for his modesty.	Alim təvazökarlığı ilə tanınırdı.
The sun was shining as usual.	Həmişə olduğu kimi günəş parlayırdı.
Reduce heat before burning food.	Yeməyiniz yanmazdan əvvəl istiliyi azaldın.
We must keep our promises.	Biz vədlərimizə əməl etməliyik.
It has the elegance of an old farmhouse.	O köhnə təsərrüfat evinin bir zərifliyi var.
Bread and fat are the basis of many diets.	Çörək və yağ bir çox pəhrizin əsasını təşkil edir.
The phone call surprised me.	Telefonun zəngi məni xəyalımdan çaşdırdı.
The two fought for more than an hour.	İkisi bir saatdan çox mübarizə apardılar.
The interview took place in the afternoon.	Müsahibə günortadan əvvəl baş tutub.
The condition of the roads is deplorable.	Yolların vəziyyəti acınacaqlıdır.
The plane was seen flying over the city.	Təyyarənin şəhərin üzərində uçduğu görünüb.
That's not the point.	Məsələ bu deyil.
He was arrested while injecting drugs.	O, narkotik vasitəni iynə vurarkən tutulub.
Never abuse power.	Heç vaxt gücdən sui-istifadə etməyin.
Remember to keep your word.	Sözünüzü tutmağı unutmayın.
He was tall, muscular and handsome.	O, uzun boylu, əzələli və yaraşıqlı idi.
Young people are worried about their future.	Gənclər öz gələcəklərindən narahatdırlar.
Yellow flags hung slowly on the telegraph poles.	Teleqraf dirəklərində sarı bayraqlar ləng-ləkə asılmışdı.
Students study a lot in order to get into the best universities.	Tələbələr ən yaxşı universitetlərə daxil olmaq məqsədi ilə çox oxuyurlar.
After heavy rains, the waterfall is strong enough.	Şiddətli yağışdan sonra şəlalə kifayət qədər güclüdür.
We had a beautiful view.	Gözəl mənzərəmiz oldu.
The moon shone on the snowy peaks.	Ay qarlı zirvələrin üzərində parıldayırdı.
They fought for freedom.	Onlar azadlıq uğrunda mübarizə aparıblar.
The soldiers were unable to repel the strike.	Əsgərlər tətili dəf etməkdə aciz qaldılar.
Read this book for more information.	Əlavə məlumat üçün bu kitabı oxuyun.
He should get a medal.	O, medal almalıdır.
Spiders produce silk.	Hörümçəklər ipək istehsal edirlər.
It has become more widespread in recent years.	Son illərdə getdikcə daha çox yayılmışdır.
What a shame!	Nə ayıbdır!
Most students despise these classes.	Tələbələrin əksəriyyəti bu siniflərə xor baxır.
He put his head on my shoulder.	Başını çiynimə qoydu.
The miner looked at his watch.	Mədənçi saatına baxdı.
He cleaned the apartment yesterday.	Dünən mənzili təmizlədi.
The crackling sound woke him up three times.	Üç dəfə təkrarlanan xırıltılı səs onu oyatdı.
The patients remained on the operating table for five hours.	Xəstələr beş saat əməliyyat masasında qalıblar.
Eurasia is a continent with a large land mass.	Avrasiya böyük quru kütləsi olan qitədir.
Combine ingredients and pour into cake.	Tərkibləri birləşdirin və tortun içinə tökün.
It's his turn.	Onun növbəsidir.
Throw the needles in the dishwasher.	İğnələri qabyuyan toz qabına atın.
This material is widely used in construction.	Bu material tikintidə geniş istifadə olunur.
This place is very noisy.	Bu yer çox səs-küylüdür.
Another drought is approaching.	Daha bir quraqlıq yaxınlaşır.
This is such a disaster!	Bu, belə bir fəlakətdir!
The branches of the tree are evenly divided.	Ağacın budaqları bərabər şəkildə bölünür.
These workers have a big dog.	Bu işçilərin böyük bir iti var.
The forest was covered with dense green bushes.	Meşə sıx yaşıl kollara bürünmüşdü.
Composers often use minor keys in sad songs.	Bəstəkarlar çox vaxt qəmli mahnılarda minor düymələrdən istifadə edirlər.
There were few clouds in the sky.	Göydə buludlar az idi.
It's cheap to talk.	Danışmaq ucuzdur.
The novel was well received by critics.	Bu roman tənqidçilər tərəfindən yaxşı qarşılandı.
There was no room for comfort.	Rahatlığa yer yox idi.
This book examines the scientific discoveries of this period.	Bu kitab bu dövrün elmi kəşflərini araşdırır.
Wildlife populations continue to decline.	Vəhşi təbiət populyasiyaları azalmağa davam edir.
The mountain town is a popular place for hikers.	Dağ şəhəri gəzintiçilər üçün məşhur bir yerdir.
Signaling devices were commonly used by early civilizations.	Siqnal qurğuları ilkin sivilizasiyalar tərəfindən adətən istifadə olunurdu.
Men continue to leave the place where this god left.	Kişilər bu tanrının tərk etdiyi yeri tərk etməyə davam edirlər.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Bir çox ekoloqlar yeni mədənlərin açılmasına qarşıdırlar.
They amassed great wealth.	Onlar xeyli sərvət topladılar.
His extensive article criticized government policy.	Onun geniş məqaləsində hökumət siyasəti tənqid edilib.
The two tied their camels.	İkisi dəvələrini bağladılar.
The Secretary of State resigned.	Dövlət katibi istefa verib.
Oh, please!	Oh, xahiş edirəm!
He greeted us with a kind smile.	Bizi mehriban təbəssümlə qarşıladı.
Unrest is often associated with deteriorating economies.	İğtişaşlar çox vaxt iqtisadiyyatın pisləşməsi ilə əlaqələndirilir.
The shepherd easily rounded the sheep.	Çoban asanlıqla qoyunları yuvarlaqlaşdırdı.
After days of silence, the drunk finally confessed.	Günlərlə susqunluqdan sonra sərxoş nəhayət etiraf etdi.
The stove and boiler are still working.	Ocaq və kombi işlək vəziyyətdə qalıb.
See how the palm trees sway gently in the wind?	Görün, xurma ağacları küləkdə necə yumşaq yellənir?
There is no scientific evidence for the existence of nightmares.	Kabusların varlığına dair heç bir elmi dəlil yoxdur.
Use one hand to chop and the other to support.	Bir əlinizi doğramaq üçün, digər tərəfdən isə dəstək üçün istifadə edin.
The manager did not say anything.	Rəhbər heç nə demədi.
Recently, officials tried to secure federal funds.	Bu yaxınlarda məmurlar federal fondları təmin etməyə çalışdılar.
This country is a fertile land.	Bu ölkə bərəkətli torpaqdır.
Graffiti is widespread and vandalism is widespread.	Burada qraffiti geniş yayılıb və vandalizm geniş yayılıb.
The storm turned everything upside down.	Şiddətli tufan hər şeyi alt-üst etdi.
This war must be stopped.	Bu müharibə dayandırılmalıdır.
He lay down to shoot poker.	O, atəş pokerinə uzandı.
He is the type of person people call charismatic.	O, insanların xarizmatik adlandırdığı adam növüdür.
I think you are doing a great job.	Məncə gözəl iş görürsən.
You need a kilogram of beef.	Bir kiloqram mal əti lazımdır.
The group immediately began work.	Qrup dərhal işə başladı.
The chickens remain chickens.	Toyuqlar toyuq olaraq qalır.
The data show that these methods are very effective.	Məlumatlar göstərir ki, bu üsullar çox effektivdir.
The country has a temperate climate with abundant rainfall.	Ölkə bol yağıntılı mülayim iqlimə malikdir.
Writes poetry to have fun.	Əylənmək üçün şeir yazır.
The metal rod was cold to the touch.	Metal çubuq toxunuşa soyuq idi.
The money should reach me in three weeks.	Pul üç həftəyə mənə çatmalıdır.
Please note that we cannot provide a receipt.	Nəzərə alın ki, qəbz təqdim edə bilmərik.
He joked to ease the mood.	Əhval-ruhiyyəni yüngülləşdirmək üçün o, zarafat etdi.
It had glass marbles.	Onun şüşədən mərmərləri var idi.
Adjust the sock seam to adjust the tension.	Gərginliyi tənzimləmək üçün corab tikişini tənzimləyin.
Her hair was gathered back with a long ponytail.	Saçları uzun at quyruğu ilə arxaya toplanmışdı.
It is illegal to sell unlicensed chickens.	Lisenziyasız toyuq satmaq qanunsuzdur.
But the education system has not been so efficient.	Amma təhsil sistemi o qədər də səmərəli olmayıb.
Any damage caused by the storm is insured.	Fırtınanın vurduğu hər hansı ziyan sığortalanır.
The peasant's head ached with anticipation.	Kəndlinin başı intizardan sızladı.
Salt is a key ingredient in many foods.	Duz bir çox qidanın əsas tərkib hissəsidir.
The stones were loaded on two wagons.	Daşlar iki vaqona yükləndi.
Every year they carried a shoulder pole from the river.	Hər il çaydan çiyin dirəyini daşıyırdılar.
In terms of entertainment, the day was quite dull.	Əyləncə baxımından gün kifayət qədər sönük keçdi.
The ink on the printer is about to run out.	Printerdə mürəkkəb bitmək üzrədir.
He answered without emotion.	O, emosiya olmadan cavab verdi.
They agreed to make adjustments.	Onlar düzəliş etməyə razılaşdılar.
James signed the will ten times.	Ceyms vəsiyyətini on dəfə imzaladı.
The surrounding wide valleys were flooded.	Ətrafdakı geniş dərələr su altında qaldı.
We have to finish ourselves.	Biz özümüzü bitirməliyik.
I shivered in the cold.	Soyuq havada titrədim.
Some claim that he is an enemy of the working people.	Bəziləri onun zəhmətkeş xalqa düşmən olduğunu iddia edir.
This type of work is phased out.	Bu tip işlər mərhələli şəkildə dayandırılır.
Many farmers later enjoyed telling this story.	Bir çox fermerlər sonralar bu hekayəni danışmaqdan həzz aldılar.
The winter storm had hit them hard.	Qış tufanı onlara ağır zərbə vurmuşdu.
He had a huge collection of science fiction.	Onun nəhəng elmi fantastika kolleksiyası var idi.
Pied flies are widespread throughout the country.	Pied milçəktutan ölkə daxilində geniş yayılmışdır.
The flat mountains extend to the east.	Yastı dağlar şərqə doğru uzanır.
Have you seen him today?	Bu gün onu görmüsən?
My curriculum was recently revised.	Bu yaxınlarda kurrikuluma yenidən baxıldı.
I collapsed and drowned.	Mən çırpındım və boğuldum.
These documents will allow us to investigate this issue.	Bu sənədlər bizə bu məsələni araşdırmaq imkanı verəcək.
Lemon juice is often used in food.	Limon suyu yeməkdə tez-tez istifadə olunur.
The jewelry is mounted on a platinum ring.	Zərgər platin üzükdə quraşdırılmışdır.
The color of the leaves is bright red.	Yarpaqların rəngi parlaq qırmızıdır.
New Year's resolutions.	Yeni il qərarları.
Salt improves the taste of salad.	Duz salatın dadını yaxşılaşdırır.
They are organizing a big party.	Böyük bir ziyafət təşkil edirlər.
The drunken man staggered out into the street.	Sərxoş kişi səndələyərək küçəyə çıxdı.
The cat rubbed my foot.	Pişik ayağıma sürtdü.
The lid is very sponge.	Qapaq çox süngərdir.
Most of the small birds were locked in cages.	Kiçik quşların çoxu qəfəsə bağlanmışdı.
This thorn scratched him and left a mark.	Bu tikan onu qaşımış, iz buraxmışdı.
Sports are best reserved for the rich.	İdman ən yaxşı boş varlılar üçün saxlanılır.
This boat is wrapped in gauze.	Bu qayıq doka bağlıdır.
Factory fires forced the city to evacuate.	Zavod yanğınları şəhəri köçməyə məcbur etdi.
This is the right time.	Bu, uyğun vaxtdır.
They knew nothing about the terrible infection.	Onlar dəhşətli infeksiya haqqında heç nə bilmirdilər.
The boil was stabbed by a doctor's scalpel.	Çiban həkimin neştərindən vurulmuşdu.
This tunnel was blown up over the mountain.	Bu tunel dağın üstündən partladılıb.
An ineffective life is meaningless.	Təsirsiz həyat mənasızdır.
This is especially cold.	Bu, xüsusilə soyuq bir bölgədir.
Every tortoise is fascinated by the sky.	Hər tısbağa səmaya valeh olur.
The Senate has launched an investigation.	Senat araşdırmaya başlayıb.
There are many insects in the forest.	Meşədə xeyli sayda həşərat yaşayır.
It was a happy day for everyone.	Hamı üçün xoşbəxt bir gün idi.
The trend indicates a reduction in costs.	Trend xərclərin azalmasına işarə edir.
They raised the national flag for the first time.	Onlar ilk dəfə dövlət bayrağını qaldırdılar.
You need to start exploring the city.	Siz şəhərlə tanış olmağa başlamalısınız.
After that attack, the radar network was rebuilt.	Həmin hücumdan sonra radar şəbəkəsi yenidən quruldu.
He walked gently over the floor.	O, yumşaq bir şəkildə döşəmənin üstündən keçdi.
The hot air balloon flew quietly in the sky.	İsti hava şarı səmada sakitcə uçurdu.
Landing in the city was fraught with danger.	Şəhərə eniş təhlükə ilə dolu idi.
He will soon start seeing other women.	Tezliklə başqa qadınları görməyə başlayacaq.
These are difficult times.	İndiki vaxtlar ağırdır.
Eliminate all animal products from your diet.	Diyetinizdən bütün heyvan mənşəli məhsulları çıxarın.
The city was already crowded.	Şəhər artıq izdihamla dolu idi.
Officials took no action.	Rəsmilər heç bir tədbir görmədilər.
Independent travel is not allowed.	Müstəqil səyahətlərə icazə verilmir.
Make friends with other people.	Başqa insanlarla dostluq etmək.
A sudden wind blew away his screen.	Qəfil əsən külək onun ekranını sildi.
Aging is a fact of life.	Yaşlanma həyat faktıdır.
There were bookshelves on the walls.	Divarlarda kitab rəfləri düzülmüşdü.
Of course, there are different ways to color salmon.	Əlbəttə ki, qızılbalığı rəngləndirməyin müxtəlif yolları var.
He studied and graduated with honors.	Oxudu, fərqlənmə diplomu ilə bitirdi.
It is a legendary village in the mountains.	Dağlarda əfsanəvi kənddir.
Many praised the sculptor.	Çoxları heykəltəraşı təriflədi.
The rabbit fled to safety.	Dovşan təhlükəsiz yerə qaçdı.
It soon became known that he was also a murderer.	Tezliklə onun da qatil olduğu məlum oldu.
The locking mechanism is invalid.	Kilid mexanizmi etibarsızdır.
Two opposition forces are facing a political deadlock.	İki müxalif qüvvə siyasi dalana dirənir.
The furniture is made of oak.	Mebel palıd ağacından hazırlanıb.
A dream.	Bir yuxu.
Because I have no money.	Çünki pulum yoxdur.
Stories can be told through speech.	Hekayələri nitq vasitəsilə çatdırmaq olar.
Hungry people everywhere welcome the news.	Hər yerdə ac insanlar xəbəri alqışlayırlar.
The fur of the coat is very valuable.	Paltomun xəzi çox qiymətlidir.
His strange behavior sounded the alarm.	Onun qəribə davranışı həyəcan təbili çaldı.
The clinic is a convenient place to get medical care.	Klinika tibbi yardım almaq üçün əlverişli yerdir.
Zahid spent his nights reading.	Zahid gecələrini oxumaqla keçirdi.
The boy quickly went into the back room.	Oğlan tez arxadan otağa keçdi.
He will make tea for us.	O, bizim üçün çay hazırlayacaq.
Therefore, it must be a holy place.	Ona görə də bura müqəddəs yer olmalıdır.
He talked to himself more than anyone else.	Başqalarından çox özü ilə danışırdı.
They heard someone coming.	Onlar kiminsə gəldiyini eşidirdilər.
The bell rang slowly.	Zəng ləng səsləndi.
The components of the coupling mechanisms are metal.	Birləşmə mexanizmlərinin komponentləri metaldır.
What does "there" mean?	''var'' nə deməkdir?
An entire underground city lay under the water.	Suyun altında bütöv bir yeraltı şəhər uzanmışdı.
The butcher finely chopped the beef.	Qəssab mal ətini incə doğradı.
When the moon is full, we can see the stars.	Ay dolduqda biz ulduzları görə bilərik.
The swamp was covered with green foam.	Bataqlıq yaşıl köpüklə örtülmüşdü.
His steps were silent on the steel stairs.	Onun addımları polad pilləkənlərdə səssiz idi.
Most cultural beliefs are based on myth.	Əksər mədəni inanclar mif üzərində qurulur.
He bought a new watch.	Saatını təzə alıb.
Many schools have preserved their ancient architecture.	Bir çox məktəblər öz qədim memarlığını qoruyub saxlamışdır.
He gently stroked the cat.	O, pişiyi yumşaq bir şəkildə sığalladı.
Prepare salsa.	Salsa hazırlayın.
Make sure the area around the sink is clean.	Lavabonun ətrafındakı ərazinin təmiz olduğundan əmin olun.
Clean your toothbrush regularly to prevent disease.	Xəstəliyin qarşısını almaq üçün diş fırçanızı mütəmadi olaraq təmizləyin.
Of course, some cheeses are tastier than others.	Əlbəttə ki, bəzi pendirlər digərlərindən daha dadlıdır.
Every year thousands of visitors travel to this breathtaking site.	Hər il minlərlə ziyarətçi bu nəfəs kəsən sayta səyahət edir.
Our recipe came from the village.	Bizim reseptimiz kənddən gəlib.
Go over it, please.	Üzərinə keçin, zəhmət olmasa.
The journey will take you through the forest.	Səyahət sizi meşədən keçirəcək.
One must always tell the truth.	İnsan həmişə həqiqəti söyləməlidir.
These chemicals release energy by exothermic reactions.	Bu kimyəvi maddələr ekzotermik reaksiyaya girərək enerji buraxır.
The chances are slim.	Şanslar azdır.
Research has shown that attractive women are often abused.	Araşdırma nəticəsində məlum olub ki, cazibədar qadınlara çox vaxt kobud rəftar edilir.
The number of refugees continues to decline.	Qaçqınların sayı azalmaqda davam edir.
It was raining cats and dogs.	Pişiklər və itlər yağışı yağırdı.
He immediately ran into the street.	O, dərhal küçəyə qaçdı.
The distant snow-capped mountains fascinated people.	Uzaqdakı qarlı dağlar insanı valeh edirdi.
Shops were closed due to the strike.	Tətil səbəbindən mağazalar bağlanıb.
They looked out of the closed window.	Bağlı pəncərədən bayıra baxdılar.
Most sports are highly competitive.	Əksər idman növləri yüksək rəqabətlidir.
Cover your tracks.	İzlərinizi örtün.
When the wind blew, the leaves flew in all directions.	Külək əsəndə yarpaqlar hər tərəfə uçurdu.
Any fool can see that this is not right.	Hər hansı bir axmaq bunun düzgün olmadığını görə bilər.
Unfortunately, he violated the law.	Təəssüf ki, qanun pozuntusuna yol verdi.
Come here, come here.	Bura gəl, bura gəl.
He was not able to drive.	Onun maşın sürmək vəziyyətində deyildi.
One of the streets was flooded.	Küçələrdən birini su basmışdı.
The traffic lights are red.	Svetoforlar qırmızı yanır.
Today we will focus on making things easier.	Bu gün biz işləri asanlaşdırmağa diqqət edəcəyik.
The work lasted for months.	İş aylarla uzandı.
We say goodbye in this way.	Biz bu şəkildə vidalaşırıq.
A princess may have given you a ring.	Bir şahzadə sizə üzük vermiş ola bilər.
She watched her child play excitedly.	Uşağının oynamasına həyəcanla baxırdı.
The delegation will deliver the message to the captain.	Nümayəndə heyəti mesajını kapitola çatdıracaq.
The city is supplied with water from the river.	Şəhər su ilə çaydan təmin olunur.
Mushrooms grew a lot in the forest.	Göbələklər meşədə çox böyüyürdü.
Farmers try to grow vegetables as much as possible.	Fermerlər imkan daxilində tərəvəz yetişdirməyə çalışırlar.
He realized long ago that his work was meaningless.	İşinin mənasız olduğunu çoxdan anladı.
A dish covered with metal, glass and stone tiles.	Metaldan, şüşədən və daşdan plitələrlə örtülmüş bir qab.
His dog barked triumphantly.	Onun iti zəfərlə hürdü.
This makes sense	Bu məntiqlidir
The chemist applied chemicals to the paper.	Kimyaçı kağıza kimyəvi maddələr tətbiq etdi.
The area is located near the river.	Sahə çayın yanında yerləşir.
This person was clinically depressed.	Bu şəxs klinik depressiyada idi.
He got in the car.	Maşına mindi.
He didn't like it and closed his mouth.	O, xoşuna gəlməyib ağzını burudu.
Piecrust was very stiff.	Piecrust çox sərt idi.
The ferry crossing takes an hour in each direction.	Bərə keçidi hər istiqamətdə bir saat çəkir.
Nevertheless, the speaker's words caused a stir.	Buna baxmayaraq, natiqin sözləri dalğalara səbəb oldu.
The fee must be included in the check.	Rüsum çekə daxil edilməlidir.
The village is rich in water sources.	Kənd su mənbələri ilə zəngindir.
You are the same height as my brother.	Qardaşımla eyni boydasan.
We were aware of his tendency to violence.	Biz onun zorakılığa meylindən xəbərdar idik.
The trees were leafless and burned.	Ağaclar yarpaqsız və yanmışdı.
The snooker table was a pre-war antique.	Snooker masası müharibədən əvvəlki antikvar idi.
When mixed with a solvent, the materials become liquid.	Bir həlledici ilə qarışdırıldıqda, materiallar maye olur.
Non-alcoholic beverage manufacturers this word is a coin,	Alkoqolsuz içki istehsalçıları bu söz sikkədir,
He won his fans with his live performances.	O, canlı ifaları ilə pərəstişkarlarını qazanırdı.
Please ring the doorbell.	Zəhmət olmasa darvazadakı zəngi çalın.
There is no air conditioning on this train.	Bu qatarda kondisioner yoxdur.
Try to come here early.	Bura erkən gəlməyə çalışın.
Everyone knows that he is a brilliant engineer.	Onun parlaq mühəndis olduğu hamıya məlumdur.
He withdrew his pistol and fired warning shots.	O, tapançasını geri çəkərək xəbərdarlıq atəşi açıb.
It was the coldest winter in history.	Tarixin ən soyuq qışı olub.
Therefore, journalists were banned from covering the case.	Buna görə də jurnalistlərə işi yaymaq qadağan edilib.
The budget was revised downwards.	Büdcə aşağıya doğru yenidən baxıldı.
He got a job in the company.	Şirkətdə işə düzəldi.
Hundreds of scientists went on strike.	Yüzlərlə alim tətilə çıxdı.
We crouched by the river and looked into the darkness.	Çayın kənarında çömeldik, zülmətə baxdıq.
The church gradually lost its religious influence.	Kilsə yavaş-yavaş dini təsirini itirdi.
The sun was setting over the bay.	Körfəzin üzərində günəş batırdı.
Take a lot of pictures! 	Çox şəkil çəkin!
advised his friend.	dostuna məsləhət verdi.
Journalists follow him wherever he goes.	Jurnalistlər getdiyi hər yerdə onu təqib edirlər.
Many attempts were made to manage it.	Onu idarə etmək üçün çox cəhdlər edildi.
The desert blooms in summer.	Səhra yayda çiçəklənir.
Today it's hot.	Bu gün hava istidir.
The government's crackdown on corruption has had little effect.	Hökumətin korrupsiyaya qarşı sərt tədbirləri çox az təsir etdi.
He was skeptical of the project.	O, layihəyə şübhə ilə dolu idi.
Terrible people are very wild by nature.	Dəhşətlilər təbiətcə çox vəhşidirlər.
If there was a fire, it would freeze.	Yanğın olsa, donub qalardı.
The baby's mouth opened.	Körpənin ağzı açıldı.
Use bran to mix the casserole.	Güveçəni qarışdırmaq üçün kəpəkdən istifadə edin.
The snake slipped away.	İlan sürüşüb uzaqlaşdı.
Tear off a piece and add to the mixture.	Bir parça qoparıb qarışığa əlavə edin.
The house is newly renovated.	Ev yeni təmir olunub.
Reform efforts have failed	İslahat cəhdləri nəticəsiz qaldı
This position is radically different from that of his parents.	Bu mövqe onun valideynlərininkindən köklü şəkildə fərqlənir.
The dwarf toiled for years to dig a well.	Cırtdan quyu qazmaq üçün illərlə zəhmət çəkdi.
Crazy, his mother ran around the house.	Çılğın, anası evin ətrafında qaçdı.
This is a book about gratitude.	Bu, minnətdarlıq haqqında bir kitabdır.
A terrible accident claimed the lives of 5 people.	Dəhşətli qəza 5 nəfərin həyatına son qoydu.
Hold to the left.	Solda saxlayın.
Of course, moving the house was not easy.	Əlbəttə ki, evi köçürmək asan deyildi.
The ground was covered with snow.	Torpaq qarla örtülmüşdü.
The exercise was repeated many times.	Məşq dəfələrlə təkrarlandı.
The books were delivered in silence.	Kitablar sükutla çatdırıldı.
Do not use too much salt in food.	Yeməkdə çox duz istifadə etməyin.
A situation caused by an electric shock.	Elektrik cərəyanının vurması nəticəsində yaranan vəziyyət.
The moon was full.	Ay doldu keçmişdi.
Fortunately, they are rare.	Xoşbəxtlikdən, onlar nadirdir.
Try turning it off and on again.	Onu söndürüb yenidən yandırmağa cəhd edin.
Every government must learn to live within its means.	Hər bir hökumət öz imkanları daxilində yaşamağı öyrənməlidir.
Slowly, without stopping, they began to walk towards each other.	Yavaş-yavaş, dayanmadan bir-birlərinə doğru getməyə başladılar.
They sang songs, waved banners and marched through the streets.	Onlar mahnı oxuyaraq, pankart yelləyərək küçələrdə yürüş ediblər.
He laughed heartily and slapped his knee.	O, ürəkdən güldü və dizinə bir sillə vurdu.
The lower, old side of the building is decorated with rich ornaments.	Binanın aşağı, köhnə tərəfi zəngin ornamentlərlə işlənmişdir.
This region has rich volcanic soils.	Bu bölgə zəngin vulkanik torpaqlara malikdir.
His own dogs are aggressive towards other dogs.	Onun öz itləri digər itlərə qarşı aqressivlik nümayiş etdirir.
The convict refused to confess to his crimes.	Məhkum törətdiyi cinayətləri etiraf etməkdən imtina edib.
You arrest people for shouting, don't you?	İnsanları qışqırmağa görə həbs edirsən, elə deyilmi?
It's time to start growing.	Artıq böyüməyə başlamağın vaxtıdır.
They will definitely win in the final.	Finalda mütləq qalib gələcəklər.
They want to improve local agriculture.	Onlar yerli kənd təsərrüfatını yaxşılaşdırmaq istəyirlər.
They were walking near an empty beach.	Onlar boş bir çimərliyin yanında gəzirdilər.
It did not occur to me.	Bu ağlıma gəlməzdi.
Who says that?	Kim belə deyir?
The difference between the two populations was significant.	İki populyasiya arasındakı fərq əhəmiyyətli idi.
Most people today do not have time to rest.	İndiki vaxtda insanların çoxunun istirahətə vaxtı yoxdur.
Poverty here is a direct result of the war.	Buradakı yoxsulluq birbaşa müharibənin nəticəsidir.
It solidifies when water and hydrogen cool.	Su və hidrogen soyuduqda bərk olur.
The chemical industry makes an important contribution to air pollution.	Kimya sənayesi havanın çirklənməsinə mühüm töhfə verir.
There is an emergency exit on the right.	Sağda təcili çıxış var.
Produced by bees using nectar from flowers.	Çiçəklərdən nektar istifadə edərək arılar tərəfindən istehsal olunur.
So what will happen to the orphans?	Beləliklə, yetimlərin aqibəti necə olacaq?
His eyes were blinking.	Gözləri zillənmişdi.
I love oranges.	Mən portağalları çox sevirəm.
Rain flooded the streets.	Yağış küçələri su basdı.
We offer you a job, - he said firmly.	Biz sizə iş təklif edirik, - o, qətiyyətlə dedi.
Now be careful not to break.	İndi diqqətli olun, sınmayın.
This is the philosophy you are reading now.	İndi oxuduğunuz fəlsəfədir.
He is my brother.	O mənim qardaşımdır.
He was tired and longed for sleep.	Yorulmuşdu və yuxuya can atırdı.
Salt is easily soluble in water.	Duz suda asanlıqla həll olunur.
Each project is expected to take several years.	Hər bir layihənin bir neçə il çəkəcəyi gözlənilir.
The mouth of the door is surrounded by a wooden frame.	Qapının ağzını taxta çərçivə əhatə edir.
These mechanisms were more efficient than the steam engine.	Bu mexanizmlər buxar mühərrikindən daha səmərəli idi.
He seemed very happy with his life.	O, həyatından olduqca xoşbəxt görünürdü.
Following the instructions is not so easy.	Təlimata əməl etmək o qədər də asan deyil.
The killer is known to the police.	Qatil polisə məlumdur.
Many farmers say their suffering is due to deforestation.	Bir çox fermerlər əziyyətlərinin meşələrin qırılması ilə bağlı olduğunu deyirlər.
I run every morning.	Mən hər səhər qaçıram.
You are mine, you are mine forever.	Sən mənimsən, əbədi mənimsən.
Robots have become commonplace in the workplace.	Robotlar iş yerində adi hala çevrilib.
The crack in the windshield is growing.	Ön şüşədəki çat getdikcə böyüyür.
On a clear day, the scenery is amazing.	Aydın bir gündə mənzərələr heyrətamizdir.
The fabric is painted in an oily yellow color.	Parça yağlı sarı rəngə boyanır.
Most of the buildings in this facility are painted red.	Bu obyektdəki əksər binalar qırmızı rəngə boyanmışdır.
Police are believed to have killed his wife.	Polisin həyat yoldaşını qətlə yetirdiyi güman edilir.
That car needs maintenance.	Həmin avtomobilə texniki qulluq lazımdır.
The bath water was on the slightly cooler side.	Hamam suyu bir az sərin tərəfdə idi.
After working with the state for many years	Uzun illər dövlətlə işlədikdən sonra
The big man grabbed the little man's collar.	Böyük kişi kiçik adamın yaxasından tutdu.
The wise man counseled the couple against their foolish plans.	Müdrik adam cütlüyə ağılsız planlarına qarşı məsləhət verdi.
Switch to medium rare.	Orta nadirə keçin.
Demand and supply vary throughout the year	Tələb və təklif il boyu dəyişir
The river rises and falls according to the seasons.	Çay fəsillərə görə yüksəlir və enir.
I'll just bring my violin.	Mən yalnız skripkamı gətirəcəyəm.
I still don't know what to do.	Mən hələ də nə edəcəyimi bilmirəm.
Similar to a letter, but written in the Morse code.	Məktuba bənzəyir, lakin morze əlifbası ilə yazılmışdır.
So he took the first two coins.	Beləliklə, o, ilk iki pulu götürdü.
This discovery has caused a lot of controversy.	Bu kəşf çoxlu müzakirələrə səbəb oldu.
She vaguely reminded me of a famous actress.	O, mənə qeyri-müəyyən bir şəkildə məşhur aktrisanı xatırlatdı.
A green oasis in the desert.	Səhrada yaşıl bir vaha.
He lives on the beach.	O, çimərlikdə yaşayır.
Their mayor was known for his kind heart.	Onların meri mehriban ürəyi ilə tanınırdı.
He stood on his body, blood flowing.	Bədənin üzərində dayandı, qan yayıldı.
They will explore the forest for wildlife.	Onlar vəhşi təbiət üçün meşədə araşdırma aparacaqlar.
He could almost taste the almonds.	O, demək olar ki, badamın dadına baxa bildi.
Such meetings require great preparation.	Belə görüşlər böyük hazırlıq tələb edir.
The study looked at aging in these areas.	Tədqiqat bu bölgələrdə qocalmağa baxıb.
The highway divides the city in half.	Magistral yol şəhəri yarıya bölür.
The girl was speechless.	Qız ifadəsiz qaldı.
Adou Restaurant is a popular tourist destination.	Adou restoranı məşhur turist məkanıdır.
Today, children grow up fast.	Bu gün uşaqlar tez böyüyürlər.
We have a problem with polluted water.	Çirklənmiş su ilə bağlı problemimiz var.
The bread was hot from the oven.	Çörək sobadan isti idi.
The mountain exploded in a cloud of smoke.	Dağ tüstü buludu içində partladı.
He chose not to attend.	O, iştirak etməməyi seçdi.
The castle was planned to be demolished.	Qalanın sökülməsi planlaşdırılırdı.
The voter does not decide who will be elected.	Seçici kimin seçiləcəyinə qərar vermir.
There was a large crowd at the party.	Partiyada böyük izdiham var idi.
The two looked around nervously.	İkisi əsəbi halda ətrafa baxdılar.
Spread any bad mood.	İstənilən pis əhval-ruhiyyəni yaymaq.
The court of first instance refused to cancel the election.	Birinci instansiya məhkəməsi seçkiləri ləğv etməkdən imtina edib.
Businesses were forced to fold.	Müəssisələr qatlanmağa məcbur oldular.
Their cries echoed in the empty halls.	Onların fəryadları boş zallarda əks-səda verdi.
A group of tired soldiers crossed the desert.	Bir dəstə yorğun əsgər səhradan keçdi.
The character was very real.	Xarakter çox real idi.
There is a steady flow of tourists every year.	Hər il davamlı turist axını gəlir.
So he decided to proceed carefully.	Buna görə də diqqətlə davam etmək qərarına gəldi.
Beetroot root is especially difficult to cut.	Çuğundurun kökünü kəsmək xüsusilə çətindir.
Every summer people flock to the beaches.	Hər yay insanlar çimərliklərə axışır.
Hummingbirds feed on nectar.	Kolibrilər nektarla qidalanırlar.
He stepped into the room.	Otağa addımladı.
Many believe this.	Çoxları buna inanır.
Romantic sunset made the evening magical.	Romantik gün batımı axşamı sehrli etdi.
Many insects are good pollinators.	Bir çox həşərat yaxşı tozlandırıcıdır.
A few days passed before the soldier returned.	Əsgər qayıtmazdan bir neçə gün keçdi.
The first train leaves the depot on time.	İlk qatar depodan vaxtında ayrılır.
It looks like the moon is about to set.	Ay batmaq üzrədir deyəsən.
The dog fell asleep restlessly.	Köpək narahat yuxuya getdi.
She is afraid to approach him.	Ona yaxınlaşmağa qorxur.
The evidence for this is enormous.	Bunun sübutları çox böyükdür.
The man and woman sat face to face.	Kişi və qadın üzbəüz oturdular.
He did not know exactly how to respond.	Necə cavab verəcəyini tam olaraq bilmirdi.
We now play football to burn our energy.	Artıq enerjimizi yandırmaq üçün futbol oynayırıq.
Please show us your driver's license.	Zəhmət olmasa bizə sürücülük vəsiqənizi göstərin.
We often go to the village.	Biz tez-tez kəndə gedirik.
The cows enjoyed an abundant supply of hay.	İnəklər bol ot ehtiyatından həzz alırdılar.
Wheat is planted in the fall.	Buğda payızda əkilmişdir.
A slight smile touched his lips.	Xəfif bir təbəssüm dodaqlarına toxundu.
I collect stamps, but the ones with animals.	Mən markaları toplayıram, ancaq heyvanları olanları.
He does not have adequate certificates for the position of professor.	Onun professor vəzifəsinə adekvat vəsiqələri yoxdur.
The villagers refused to believe his story.	Kəndlilər onun hekayəsinə inanmaqdan imtina etdilər.
During this period, Mexico experienced mass migration.	Bu dövrdə Meksika kütləvi köç yaşadı.
Distinguished by mountain peaks.	Dağ zirvələri ilə fərqlənir.
It was snowing heavily in the valley.	Vadiyə güclü qar yağırdı.
As an actress, she played the role modestly.	Bir aktrisa kimi o, rolu təvazökarlıqla oynadı.
The new king showed much wisdom over his years.	Yeni padşah öz illərindən çox müdriklik nümayiş etdirdi.
As is the mountain along the border.	Sərhəd boyunca dağlıq olduğu kimi.
It is important for the striker to attack the ball.	Vurucunun topa hücum etməsi vacibdir.
A group of men entered the tavern.	Bir qrup kişi meyxanaya girdi.
How would you describe the holes in the rock?	Qayadakı dəlikləri necə təsvir edərdiniz?
Education offers many benefits.	Təhsil bir çox üstünlüklər verir.
He is my friend.	O, mənim yoldaşımdır.
They admired him.	Onlar ondan heyran idilər.
Last year's drought destroyed the country's farms.	Ötənilki quraqlıq ölkə təsərrüfatlarını məhv edib.
The book was full of information.	Kitab məlumatlarla dolu idi.
Almost suddenly the enemy crowd began to laugh.	Demək olar ki, düşmən kütlə birdən gülməyə başladı.
The invisible hand of the market.	Bazarın görünməz əli.
The problem grew.	Problem daha da böyüdü.
In most families, both parents are employed.	Əksər ailələrin hər iki valideyni pullu işdədir.
He didn't care about the old man.	O, qocaya fikir vermirdi.
He rubbed hot wax all over his body.	Bütün bədəninə isti mum sürtdü.
He received several gifts.	Ona bir neçə hədiyyə aldı.
I forbid you to go near the lake.	Mən sizə gölə yaxın getməyi qadağan edirəm.
Most publishers actually rejected the manuscript.	Nəşriyyatların əksəriyyəti faktiki olaraq əlyazmanı rədd etdi.
The tower is made of clay.	Qüllə gildən tikilmişdir.
No matter who you are or what you say,	Kim olmağınızdan, nə dediyinizdən asılı olmayaraq,
The only advantage is the increase in the number of transactions.	Yeganə üstünlük əməliyyatların sayının artmasıdır.
he replied when asked.	deyə soruşduqda cavab verdi.
I studied mathematics, history and philosophy.	Riyaziyyat, tarix və fəlsəfə oxumuşam.
The internal conflict between the two countries was fierce.	İki ölkə arasında daxili qarşıdurma şiddətli idi.
The floors of this house are made of marble.	Bu evin döşəmələri mərmərdəndir.
Some celebrities run away from reporters.	Bəzi məşhurlar müxbirlərdən qaçır.
And a sheet.	Və bir vərəq.
Evidence suggests that obesity rates will continue to rise.	Sübutlar göstərir ki, piylənmə nisbətləri artmağa davam edəcək.
Ammunition units were given to the press.	Sursat vahidləri mətbuata verildi.
The manager guaranteed.	Menecer zəmanət verdi.
Even the swindlers kill.	Hiyləgərlər belə öldürürlər.
In fact, no one ever noticed me.	Əslində heç kim məni heç vaxt fərqinə varmayıb.
The runners ran on the field.	Qaçışçılar meydançada qaçdılar.
He threw the subject.	Mövzunu atdı.
The paws were painted with black ink.	Pəncələr qara mürəkkəblə boyanmışdı.
He sold leather goods.	Dəri məmulatları satırdı.
It looks like an excellent mango.	Görünüşü əla manqoya bənzəyir.
The masterpiece of the sculptor stands here.	Heykəltəraşın şah əsəri burada dayanır.
He thought to himself.	O, öz-özünə düşündü.
He experienced sudden sadness.	O, qəfil kədər yaşadı.
The weather was sharp and cold.	Hava kəskin və soyuq idi.
It reminds us that there is a greater power.	Bizə daha böyük bir gücün olduğunu xatırladır.
I decided to leave college.	Kolleci tərk etmək qərarına gəldim.
I like singing.	Mən mahnı oxumağı sevirəm.
They took a taxi to the city.	Taksiyə minib şəhərə getdilər.
Wet leaves creaked underfoot.	Yaş yarpaqlar ayaqların altında cırıldayırdı.
Neighbors are on vacation.	Qonşular tətilə gedirlər.
His bullets ran out.	Onun güllələri tükəndi.
Bring all the ingredients to the table.	Bütün maddələri masaya gətirin.
They were discovering a desert island.	Onlar səhra adanı kəşf edirdilər.
Cut a handful of chili peppers into small pieces.	Bir ovuc çili bibərini kiçik parçalara kəsin.
We want to build the right school.	Biz düzgün məktəb tikmək istəyirik.
The project envisages the construction of a road.	Layihə yolun tikintisini nəzərdə tutur.
They were taught to fly to crows from birth.	Doğuşdan qarğaya uçmağı öyrədiblər.
Some car accidents involve re-hitting animals	Bəzi avtomobil qəzaları heyvanların yenidən vurulmasını əhatə edir
He raised his eyebrows.	Qaşlarını yellədi.
The liar was exposed.	Yalançı ifşa olundu.
It is necessary to protect the environment.	Ətraf mühiti qorumaq lazımdır.
This region is known for the production of fine textiles.	Bu bölgə incə tekstil istehsalı ilə tanınır.
At that time of night, the old woman was alone.	Gecənin həmin saatında yaşlı qadın tək idi.
These glasses are old.	Bu şüşələr köhnədir.
The steel tower suddenly collapsed.	Polad qüllə qəfil çökdü.
The visit was very successful.	Səfər çox uğurla keçdi.
I have a hard time understanding that.	Mən bunu başa düşməkdə çətinlik çəkirəm.
The purity of the gold is checked.	Qızılın saflığı yoxlanılır.
I will help you write the report.	Hesabatı yazmağa kömək edəcəm.
He was shamefully fired.	O, rüsvayçılıqla vəzifəsindən uzaqlaşdırıldı.
He sees with difficulty.	O, çətinliklə görür.
The ants were drawn to the sugar.	Qarışqalar şəkərə cəlb olundu.
Communication between mother and child is very strong.	Ana ilə uşaq arasında ünsiyyət çox güclüdür.
The other team scored two fast goals.	Digər komanda iki sürətli qol vurdu.
To do this, use a large pot.	Bunun üçün böyük bir qazandan istifadə edin.
This sentence appears more than once.	Bu cümlə bir dəfədən çox görünür.
The animal is raised in captivity.	Heyvan əsirlikdə yetişdirilir.
Weights need to be added.	Ağırlıqları əlavə etmək lazımdır.
Your behavior determines your character.	Davranışınız xarakterinizi müəyyənləşdirir.
A team of archaeologists has discovered the ruins.	Arxeoloqlar qrupu xarabalıqları aşkar ediblər.
Here, women are strong, ambitious and independent.	Burada qadınlar güclü, iddialı və müstəqildirlər.
They are equipped with reliable compensation requirements.	Onlar etibarlı kompensasiya tələbləri ilə təchiz olunublar.
The chicken was fried to perfection.	Toyuq mükəmməlliyə qədər qızardılmışdı.
Many relied on this source of income.	Çoxları bu gəlir mənbəyinə arxalanırdı.
The Constitution contains provisions on the protection of human rights.	Konstitusiyada insan hüquqlarının müdafiəsi ilə bağlı müddəalar var.
The program will not work on a desktop computer.	Proqram masaüstü kompüterdə işləməyəcək.
His hands trembled as he grabbed the knife.	Bıçağı tutan kimi əlləri titrəyirdi.
He hugged her tightly.	Onu bərk-bərk qucaqladı.
He gestured angrily with his fists.	O, hirslə yumruqları ilə işarə etdi.
He begged me not to tell his parents the truth.	Mənə yalvardı ki, valideynlərinə həqiqəti demə.
Students take care of themselves.	Tələbələr özlərinə qulluq edirlər.
He agreed to all their demands.	Onların bütün tələblərinə razı oldu.
He was short by inches.	O, düymlərlə qısa idi.
Water is an important element of life.	Su həyatın vacib elementidir.
The rosin was squeezed into the lyuta.	Kanifol lyutaya sıxıldı.
He was elected last year.	O, ötən il seçilib.
Many people in this area live in poverty.	Bu ərazidə bir çox insan yoxsulluq içində yaşayır.
The nights are cold.	Gecələr soyuqdur.
He recently got a job in a madhouse.	Bu yaxınlarda bir delidə işə düzəldi.
His bag was loaded with notebooks and textbooks.	Çantası dəftərlər və dərsliklərlə yüklənmişdi.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Anita səhər yeməyi üçün bir kasa taxıl yeyir.
Remember to be polite.	Nəzakətli olmağı unutmayın.
He was late for his appointment.	O, təyinatına gecikmişdi.
Meat, fish and dairy products are brought every day.	Hər gün ət, balıq və süd məhsulları gətirilir.
The leaves are removed at this time of year.	İlin bu vaxtında yarpaqlar çıxarılır.
Thousands of protesters took to the streets.	Küçələrdə minlərlə etirazçı yürüş keçirib.
The air conditioners are turned off at night.	Gecələr kondisionerlər söndürülür.
It was nice to have you pick me up.	Məni götürməyiniz xoş idi.
Turn off the lights.	İşıqları söndürün.
The first day will be an introduction to programming.	Birinci gün proqramlaşdırmaya giriş olacaq.
The old man's eyes were sharp.	Qocanın gözləri iti idi.
There were protests against the government's decision.	Hökumətin qərarına etirazlar edilib.
They found a good position along the river.	Çay boyunca yaxşı bir mövqe tapdılar.
The defender is usually taller and faster.	Müdafiəçi adətən daha hündür və daha sürətli olur.
I did not forget him.	Mən onu unutmamışdım.
This encyclopedia is full of factual information.	Bu ensiklopediya faktiki məlumatlarla doludur.
If you know the secret, shoot me!	Əgər sirri bilirsənsə, mənə vur!
A dog bit him wildly.	Bir it onu vəhşicəsinə dişlədi.
The decay of cities is an attractive topic.	Şəhərlərin çürüməsi cəlbedici bir mövzudur.
The fear was that the whole house would collapse.	Qorxu bütün evin dağılacağı idi.
The criminal escaped from prison.	Cinayətkar həbsxanadan qaçıb.
The window was covered with a dark film.	Pəncərəni qaranlıq bir film örtdü.
The reserve fund ran out with this increase.	Ehtiyat fondu bu artımla tükəndi.
The soldiers found the enemy camp.	Əsgərlər düşmənin düşərgəsini tapdılar.
She is thin and elegant.	O, arıq və zərifdir.
Many criminals receive special protection for their connections.	Bir çox cinayətkarlar əlaqələrinə görə xüsusi müdafiə alırlar.
A badly managed project like this will fail!	Bu kimi pis idarə olunan layihə uğursuzluğa düçar olacaq!
Mandela speaks softly in a slow, melodic voice.	Mandela yavaş, melodik səsi ilə yumşaq danışır.
Please park your car on the highway.	Zəhmət olmasa avtomobilinizi avtomobil yolunda park edin.
Very mild winter, hot, dry summer.	Çox mülayim qış, isti, quraq yay.
No rules were followed.	Heç bir qaydalara əməl olunmurdu.
The king led many war campaigns.	Kral bir çox müharibə kampaniyalarına rəhbərlik etdi.
His speech was open and straightforward.	Onun çıxışı açıq və düz idi.
The country has a small population.	Ölkədə əhali azdır.
Winters are relatively mild in the region.	Rayonda qışlar nisbətən mülayim keçir.
Other companies charge higher prices.	Digər şirkətlər daha yüksək qiymətlər tələb edirlər.
Lottery numbers are usually selected at random.	Lotereya nömrələri adətən təsadüfi seçim yolu ilə seçilir.
I have preserved folklore through oral traditions.	Folkloru şifahi ənənələr vasitəsilə qoruyub saxlamışam.
It never rains in summer.	Yayda heç vaxt yağış yağmır.
The fish were in a shallow pool.	Balıqlar dayaz hovuzda idi.
They were arguing loudly.	Onlar yüksək səslə mübahisə edirdilər.
The bride stood up to throw the bouquet.	Gəlin buketi atmaq üçün ayağa qalxdı.
He often goes for a walk alone.	Çox vaxt tək başına gəzintiyə çıxır.
The look in his eyes terrified him.	Gözlərindəki baxış onu dəhşətə gətirirdi.
The sign was difficult to read.	İşarəni oxumaq çətin idi.
Sleep helps a lot, there is no denying it.	Uyumaq çox kömək edir, bunu inkar etmək olmaz.
He asked her where her best friend was.	Ondan ən yaxşı dostunun yerini soruşdu.
It is understandable.	O, başa düşüləndir.
Obero's kingdom is now under attack by evil goblins.	Oberonun səltənəti indi pis goblinlərin hücumu altındadır.
Your chance will come.	Sizin şansınız gələcək.
The man sat quietly at the bus stop.	Adam sakitcə avtobus dayanacağında oturdu.
Don't talk too much.	Çox danışma.
The ship needs repair in a dry dock.	Gəminin quru dokda təmirə ehtiyacı var.
Fortunately, he had a coat.	Xoşbəxtlikdən onun paltosu var idi.
It saves water by licking the tiger's paws.	Pələng pəncələrini yalayaraq suya qənaət edir.
He thinks this is a big mistake.	O, bunun böyük səhv olduğunu düşünür.
Most young people prefer to play computer games.	Əksər gənclər kompüter oyunları oynamağa üstünlük verirlər.
When the bacteria died, the water was clean.	Bakteriyalar öləndə su təmiz idi.
Farmers began burning their fields every spring.	Fermerlər hər yaz tarlalarını yandırmağa başladılar.
Laughing, he lifted his skirt.	Gülərək ətəyini qaldırdı.
The baby cried out of hunger.	Körpə aclıqdan qışqırdı.
The cat was squeaking in front of the window.	Pişik pəncərənin qabağında cırıldayırdı.
He stopped to look at his daughter.	Qızına baxmaq üçün dayandı.
He fled the city.	O, şəhərdən qaçdı.
The car ran over his leg.	Maşın onun ayağının üstündən keçdi.
He arrived half an hour earlier than scheduled.	O, təyin olunmuş vaxtdan yarım saat əvvəl gəldi.
The books were exciting.	Kitablar həyəcanlı idi.
Gray rubber boots jumped through the rain.	Boz rezin çəkmələr yağışın arasından sıçradı.
The locals were accustomed to the stench.	Yerlilər üfunət qoxusuna öyrəşmişdilər.
You should stay away from spicy, very spicy foods.	Siz ədviyyatlı, çox ədviyyatlı qidalardan uzaq durmalısınız.
The countries were at war.	Ölkələr müharibə vəziyyətində idi.
Slowly the old man ran after the children.	Yavaş-yavaş qaçan qoca uşaqların arxasınca getdi.
Finally, they managed to cross the river.	Nəhayət, salı çaydan keçirməyə müvəffəq oldular.
He had been ill for a long time.	O, uzun müddət idi ki, xəstə idi.
Soon the day opened.	Tezliklə gün açıldı.
He lives in the lighthouse.	O, mayakda yaşayır.
The inscription on the slope of the mountain tells about an ancient battle.	Dağın yamacındakı kitabə qədim döyüşdən bəhs edir.
He was wet.	O, islanmışdı.
Some objects appear and then disappear.	Bəzi obyektlər görünür və sonra yox olur.
He is usually in such a hurry.	Adətən belə tələskənlik içindədir.
My colleague recommended this place.	Həmkarım buranı tövsiyə etdi.
Although famous, he does not show heroism.	Məşhur olsa da, o, qəhrəmanlıq göstərmir.
He will regret his decision.	Qərarından peşman olacaq.
The idols remained untouched after the storm.	Fırtınadan sonra bütlər toxunulmaz qaldı.
Her hips were shaking.	Onun ombaları titrəyirdi.
I can play the instrument.	Mən alətdə ifa edə bilirəm.
The gardens have grown.	Bağlar böyüyüb.
This lake is in danger of drying up.	Bu göl qurumaq təhlükəsi ilə üz-üzədir.
Its cold, concreted water is harmful to fish.	Onun soyuq, betonlaşmış suyu balıqlara zərər verir.
What a joyous event for the little angel.	Kiçik mələk üçün necə də sevincli bir hadisədir.
Such laws give the courts more room to decide on penalties.	Bu cür qanunlar məhkəmələrə cəzalar barədə qərar vermək üçün genişlik verir.
A nation divided by war.	Müharibə ilə bölünmüş bir millət.
Water dripping from the rock created a pool.	Qayadan damcılanan su hovuz yaradıb.
He searched for the arm.	Qolu axtardı.
It is based on the survival of the most suitable.	Bu, ən uyğun olanın sağ qalmasına əsaslanır.
Put the yeast and water in a warm room.	Mayanı və suyu isti bir otağa qoyun.
Now the sky was bright, deep blue.	İndi səma parlaq, dərin mavi idi.
They were looking for a new house near the lake.	Onlar gölün yaxınlığında yeni ev axtarırdılar.
The ship is in danger.	Gəmi təhlükədədir.
The professor demonstrated how to use space efficiently.	Professor kosmosdan necə səmərəli istifadə etməyi nümayiş etdirdi.
The school program is very simple.	Məktəb proqramı çox sadədir.
Would you like more coffee?	Daha çox qəhvə istərdinizmi?
Tickets are ten dollars each.	Biletlərin hər biri on dollardır.
It is impossible to explain this phenomenon.	Bu fenomeni izah etmək mümkün deyil.
The competition between big stores is growing.	Böyük mağazalar arasında rəqabət getdikcə artır.
Her daughter's hair was long and bright black.	Qızının saçları uzun, parlaq qara idi.
The old man was standing by the window.	Yaşlı bəy pəncərənin yanında dayanmışdı.
The ritual involves the worshiper dancing around a fire.	Ritual ibadət edənin odun ətrafında rəqs etməsini nəzərdə tutur.
According to the letter, he took the medicine himself.	Dərmanı məktuba görə özü götürdü.
The stomach needs to stay cool.	Mədənin də sərin qalması lazımdır.
These frequencies are not heard by the human ear.	Bu tezliklər insan qulağı tərəfindən eşidilmir.
Who left the dog outside?	Kim iti bayıra buraxdı?
There are three important elements in making bread.	Çörəyin hazırlanmasında üç mühüm element var.
Pride comes before collapse.	Qürur yıxılmadan əvvəl gəlir.
Excess meat is harmful to human health.	Həddindən artıq ət insan sağlamlığı üçün zərərlidir.
They mingled with society and walked up and down.	Cəmiyyətə qarışıb, aşağı-yuxarı gəzirdilər.
The road we took was difficult.	Getdiyimiz yol çətin idi.
The package contains a very complete set of instructions.	Paketdə çox tam təlimatlar dəsti var.
Experts predict the effects of global warming will be serious.	Mütəxəssislər qlobal istiləşmənin təsirinin ciddi olacağını proqnozlaşdırırlar.
A box of turquoise caught his attention.	Firuzəyi rəngli bir qutu onun diqqətini çəkdi.
Put two cups of brown sugar in a pot.	İki stəkan qəhvəyi şəkəri bir qazana qoyun.
Light flowed from invisible cracks in the rocks.	Qayalarda görünməyən çatlardan işıq axırdı.
He survived an attack by a wild animal.	O, vəhşi heyvanın hücumundan sağ çıxıb.
The doctor advised the patient not to take vitamins.	Həkim xəstəyə vitamin qəbul etməməyi tövsiyə edib.
This is the last of them.	Onların sonuncusu budur.
Forest animals were not ready for changing conditions.	Cəngəllik heyvanları dəyişən şərtlərə hazır deyildilər.
These gardens are protected by a fence.	Bu bağlar hasarla qorunur.
Construction lasted five years.	Tikinti beş il davam etdi.
The products do not contain artificial preservatives.	Məhsulların tərkibində süni konservantlar yoxdur.
He practiced every move for hours.	O, hər hərəkətini saatlarla məşq edirdi.
I think you are either naive or a thief.	Məncə sən ya sadəlövhsən, ya da oğru.
Students are expected to attend classes regularly.	Şagirdlərin müntəzəm olaraq dərslərdə iştirak etmələri gözlənilir.
It consists of two orthogonal components.	İki ortoqonal komponentdən ibarətdir.
It was difficult to open the pumps.	Nasosları açmaq çətin idi.
The controversy over the project continues.	Layihə ətrafında mübahisə səngimək bilmir.
He refused to pay.	O, ödəməkdən imtina etdi.
Investors were reluctant to invest.	İnvestorlar kapital verməkdən çəkinirdilər.
I did not know what he was talking about.	Mən onun nə danışdığını bilmirdim.
The dead shark was washed ashore.	Ölü köpək balığı sahildə yuyulub.
Subjects were shown a cup of coffee.	Subyektlərə bir fincan qəhvə göstərildi.
There should be no alcohol in the facility.	Obyektdə spirt olmamalıdır.
The news is full of lies and misinformation.	Xəbərlər yalan və dezinformasiya ilə doludur.
The report focuses on the recent climate disaster.	Hesabatda son iqlim fəlakətinə diqqət yetirilir.
The man lay on the ice.	Adam buzun üstündə yatdı.
The doors are locked from the inside.	Qapılar içəridən bağlıdır.
Occasionally loud explosions are heard.	Bəzən güclü partlayış səsləri eşidilir.
Some households follow a vegan diet.	Bəzi ev təsərrüfatları vegan pəhrizinə riayət edirlər.
The vote was unanimously adopted.	Ləğv səsi yekdilliklə qəbul edildi.
The hips move sideways smoothly.	Ombası hamar bir şəkildə yan-yana hərəkət edir.
He wraps his arms around her.	Qollarını onun ətrafına dolayır.
If the door is locked, please knock.	Qapı kilidlidirsə, zəhmət olmasa döyün.
The invaders captured five villages in three days.	İşğalçılar üç gündə beş kəndi ələ keçirdilər.
The island is surrounded by three rivers.	Adanı üç çay əhatə edir.
He did nothing to prepare food for his children.	Uşaqlarına yemək hazırlamaq üçün heç bir hərəkət etmədi.
This is the building where the incident took place.	Bu, hadisənin baş verdiyi binadır.
There are frequent earthquakes in this region.	Bu bölgədə tez-tez zəlzələlər olur.
Now I will take him home.	İndi onu evə aparacağam.
Don't worry, the drawings are safe.	Narahat olmayın, rəsmlər təhlükəsizdir.
I was amazed at their courage.	Onların cəsarətinə heyrətə gəldim.
Pull the piece, gently remove.	Parçanı çəkin, yumşaq bir şəkildə çıxarın.
The job market is saturated.	İş bazarı doymuşdur.
He gave her dozens of red roses.	Ona onlarla qırmızı qızılgül hədiyyə etdi.
They got married a month ago.	Bir ay əvvəl evləndilər.
Water gushed from his broken pipe.	Onun qırılan borusundan su fışqırdı.
The decision was made unanimously.	Qərar yekdilliklə qəbul edilib.
He ate the bear with his front paws.	Ayı ön pəncələri ilə yeyirdi.
The arch was built in five days.	Tağ beş günə tikilib.
Do not speak against him.	Onun əleyhinə danışma.
There is another wild boar nearby.	Yaxınlıqda başqa bir çöl donuzu var.
The monkey tried to hide the banana.	Meymun bananını gizlətməyə çalışıb.
He was worried that his lifestyle would isolate him.	O, həyat tərzinin onu tənhalaşdırdığından narahat idi.
Always remember what your goal is.	Həmişə məqsədinizin nə olduğunu unutmayın.
The computer beat him in chess.	Kompüter onu şahmatda məğlub etdi.
I poured water on each side of the book.	Kitabın hər tərəfinə su tökdüm.
She saw the boy.	O, oğlanı gördü.
There will be many changes in the constituency.	Dairədə çoxlu dəyişikliklər olacaq.
It is usually very salty.	Bu adətən çox duzlu olur.
He is selfless and respects his employees.	O, fədakardır və işçilərinə hörmətlə yanaşır.
This will create an interesting picture.	Bu, maraqlı bir rəsm yaradacaq.
People here believe that traveling by plane is dangerous.	Burada insanlar təyyarə ilə səyahətin təhlükəli olduğuna inanırlar.
It will be difficult to erase these differences.	Bu fərqləri silmək çətin olacaq.
He put his face in her hands.	Üzünü onun əlinə dayadı.
The clock is an hour.	Saat bir saatdır.
He lived a very long life.	O, çox uzun ömür yaşadı.
The mind cannot think independently of the body.	Ağıl bədəndən müstəqil düşünə bilməz.
This is an obstacle.	Bu bir maneədir.
Add enough salt to make the meat salty.	Kifayət qədər duz əlavə edin ki, ət duzlu olsun.
What about steak for dinner?	Axşam yeməyiniz üçün biftek haqqında nə demək olar?
The subject often talks about his ex-girlfriend.	Mövzu tez-tez keçmiş sevgilisindən danışır.
After much difficulty, we finally reached home.	Çox çətinlikdən sonra nəhayət evə çatdıq.
There was a noise in the courtroom.	Məhkəmə zalında səs-küy yaranıb.
Favorite to win.	Qalib gəlmək üçün favorit.
Try not to enter through that door.	O qapıdan girməməyə çalışın.
They found it easy after giving them this task.	Bu tapşırığı onlara tapşırdıqdan sonra asan tapdılar.
You learn the meaning of the story slowly.	Hekayənin mənasını yavaş-yavaş öyrənirsən.
Garbage is collected in landfills.	Zibillər poliqonlara yığılır.
The ancients had a deep respect for medicine.	Qədimlər təbabətə dərin hörmət bəsləyirdilər.
There is hot and cold water in the shower.	Duşda isti və soyuq su var.
Researchers conducted various studies.	Tədqiqatçılar müxtəlif tədqiqatlar apardılar.
Try to avoid plastic.	Plastikdən qaçmağa çalışın.
Antonella runs fast.	Antonella sürətlə qaçır.
The population of our city is constantly growing.	Şəhərimizin əhalisi durmadan artır.
There was a burning smell behind.	Arxada yanan bir qoxu qalmışdı.
The man looked at the photo on the table.	Kişi stolun üstündəki fotoşəkilə baxdı.
Such membership offers discounts in supermarkets.	Bu cür üzvlük supermarketlərdə endirimlər təklif edir.
They are more likely to suffer from problems in the middle of summer.	Yayın ortasında problemlərdən əziyyət çəkmə ehtimalı daha yüksəkdir.
My nephew got into a social case.	Qardaşım oğlu ictimai davaya girdi.
Australia's tourism industry is in a state of disrepair.	Avstraliyanın turizm sənayesi bərbad vəziyyətdədir.
It is better to be like that.	Belə olmaq daha yaxşıdır.
They were forced to work in difficult living conditions.	Onlar ağır həyat şəraitində işləməyə məcbur olublar.
Skyscrapers are often described as a symbol of the city's power.	Göydələnlər çox vaxt şəhərin gücünün simvolu kimi təsvir edilir.
Be careful not to drop the bottle.	Şüşəni yerə atmamağa diqqət edin.
A banquet is usually held to celebrate the event.	Tədbiri qeyd etmək üçün adətən ziyafət təşkil edilir.
Her hair was long, black and straight.	Saçları uzun, qara və düz idi.
His army numbered more than a million.	Onun ordusu bir milyon nəfərdən çox idi.
My ship is repaired.	Gəmim təmir olunub.
We talked for hours.	Saatlarla danışdıq.
The joy of the noble woman was boundless.	Soylu qadının sevinci hədsiz idi.
All buses went to the city center.	Bütün avtobuslar şəhərin mərkəzinə gedirdi.
On his way home from work, he stopped for gas.	İşdən qayıdarkən benzin üçün dayanıb.
Do not stand near the glass.	Şüşənin yanında dayanmayın.
The actions of the government are cruel.	Hökumətin hərəkətləri zülmdür.
We drank coffee while talking.	Söhbət edərkən kofe içdik.
Long hours on his feet had an effect.	Ayaqları üzərində uzun saatlar öz təsirini göstərmişdi.
When a person is in danger.	İnsan təhlükə altında olduqda.
People all over the world celebrated the victory.	Bütün dünyada insanlar qələbəni qeyd etdilər.
Time stood still.	Zaman dayandı.
They were waiting impatiently for the bus.	Onlar səbirsizliklə avtobusu gözləyirdilər.
The garden was guarded by a stone wall.	Bağçanı daş divar mühafizə edirdi.
His father was a journalist and his grandfather.	Atası jurnalist idi, babası da.
I have three glasses.	Mənim üç eynəyim var.
These new music styles have become very popular.	Bu yeni musiqi üslubları çox populyarlaşdı.
He was silent.	O, susdu.
I like to be outside.	Çöldə olmağı xoşlayıram.
The villager can tell you how to reach them.	Kəndli sizə onlara necə çatacağınızı deyə bilər.
Even the earth.	Yer üzü belə.
A brisk walk will clear your head.	Sürətli gəzinti başınızı təmizləyəcək.
His body was found in the woods.	Onun cəsədi meşədə tapılıb.
The veteran tractor driver shook his head.	Veteran traktorçu başını tərpətdi.
Your mother promised you a good time.	Anan sənə yaxşı vaxt keçirəcəyinə söz verdi.
Many people believe that nations have nuclear weapons.	Bir çox insan xalqların nüvə silahına malik olduğuna inanır.
He resigned after the scandal.	Qalmaqaldan sonra o, istefa verib.
The mayor of this city is very respectful.	Bu şəhərin meri çox hörmətlidir.
The volcano erupted with a powerful crack.	Vulkan güclü bir çatla partladı.
He was dressed in black, from a jacket to trousers.	O, pencəkdən tutmuş şalvara qədər qara geyinmişdi.
The environment has become the center of much concern.	Ətraf mühit çox narahatlığın mərkəzinə çevrildi.
He lost his mind.	O, ağlını itirib.
Need more eggs?	Hələ daha çox yumurta lazımdır?
Noah built an ark to save his family.	Nuh ailəsini xilas etmək üçün gəmi düzəltdi.
Today, vowels give you special problems.	Bu gün saitlər sizə xüsusi problemlər verir.
Tomato plant grows in hot temperatures.	Pomidor bitkisi isti temperaturda inkişaf edir.
The villagers were swept away by the flood.	Kənd camaatı seldən dağılıb.
Space travel depends on communication satellites.	Kosmik səyahətlər rabitə peyklərindən asılıdır.
We do not have enough raw materials	Bizdə kifayət qədər xammal yoxdur
Cakes should be a little color when baking.	Tortlar bişərkən bir az rəng olmalıdır.
When was the last time you laughed?	Axırıncı dəfə nə vaxt gülmüsən?
Most people are satisfied with their current situation.	İnsanların əksəriyyəti indiki vəziyyətindən razıdır.
Now there were more than thirty people there.	İndi orada otuzdan çox adam var idi.
Win a gold medal.	Qızıl medal qazanmaq.
This medicine will calm your stomach.	Bu dərman mədənizi sakitləşdirəcək.
Ginger tea, lime and ice.	Zəncəfil çayı, əhəng və buz.
He dictated his will before he died.	Ölməzdən əvvəl vəsiyyətini diktə etdi.
The police were already there when he arrived.	O gələndə artıq polis orada idi.
They fear that their business will be seriously affected.	Onlar bizneslərinin ciddi şəkildə təsirlənəcəyindən qorxurlar.
He was arrested on charges of intentional harm.	O, qəsdən ziyan vurmaqda ittiham edilərək həbs edilib.
The rose petals were slowly trickling to the ground.	Qızılgül ləçəkləri yavaşca yerə süzülürdü.
The bride entered the temple.	Gəlin məbədə girdi.
Living in a damp house can cause health problems.	Rütubətli evdə yaşamaq sağlamlıq problemlərinə səbəb ola bilər.
The advent of electricity has changed the way people work.	Elektrik enerjisinin yaranması insanların iş tərzini dəyişdi.
A large amount of water is needed to grow the crop.	Məhsul yetişdirmək üçün böyük miqdarda suya ehtiyac var.
Various issues were discussed in the radio debate.	Radio debatında müxtəlif məsələlər müzakirə olunub.
The trees are still bare, but finally spring has come.	Ağaclar hələ də çılpaqdır, amma nəhayət bahar gəldi.
Such stories are widespread	Bu cür hekayələr geniş yayılmışdır
That night a roaring wind blew.	Həmin gecə uğultulu külək əsdi.
He failed the driving test on the third attempt.	O, üçüncü cəhdində sürücülük imtahanından keçə bilməyib.
The vast majority were in favor of cutting costs.	Böyük əksəriyyət xərclərin azaldılmasının tərəfdarı idi.
Mortality benefits are regulated at the federal level.	Ölüm müavinətləri federal səviyyədə tənzimlənir.
This region is not conquered.	Bu bölgə fəth edilmir.
There is only one toilet.	Yalnız bir tualet var.
Someone stole his medal.	Kimsə onun medalını oğurlayıb.
The team already has a plan.	Komandanın artıq planı var.
Drive slowly and carefully.	Yavaş və diqqətlə sürün.
The exit of the tunnel is here and there.	Tunelin çıxışı ora-bura arasındadır.
The genetic structure of this species is complex.	Bu növün genetik quruluşu mürəkkəbdir.
It corrupts politicians and judges.	Siyasətçiləri və hakimləri pul korlayır.
An abortionist earns a few dollars from each procedure.	Abort edən hər prosedurdan bir neçə dollar qazanır.
Efforts should be made to find the bacteria responsible.	Məsul bakteriyaları tapmaq üçün səy göstərilməlidir.
He said they both had knives in their hands.	O qeyd edib ki, hər ikisinin əlində bıçaq olub.
He held the foundation firmly.	O, əsasını möhkəm tutdu.
It rains more in summer than in winter.	Yayda qışdan daha çox yağış yağır.
The farmer hired someone to distribute the flyers.	Fermer flayerlərin paylanması üçün birini işə götürdü.
They were created here centuries ago.	Onlar burada əsrlər əvvəl yaradılmışdır.
The population is declining.	Əhali azalır.
Men are dirty and untidy.	Kişilər murdar və səliqəsizdirlər.
The seventeenth century was a period of great political change.	XVII əsr böyük siyasi dəyişikliklər dövrü idi.
Terrible weather has affected the region this week.	Dəhşətli hava bu həftə bölgəyə təsir edib.
Adding new staff to the team.	Komandaya yeni kadrların əlavə edilməsi.
It was impossible to understand their speech.	Onların çıxışını başa düşmək mümkün deyildi.
These scientific achievements will be useful.	Bu elmi nailiyyətlər faydalı olacaq.
Distillation is a process that separates substances.	Distillə maddələri ayıran bir prosesdir.
The secretary was tall and thin.	Katibəsi hündür və arıq idi.
The performances were exemplary.	Tamaşalar nümunəvi idi.
He pulled the pipe to relax.	Rahatlamaq üçün tütək çəkdi.
He pushed open the door and went inside.	Qapını itələdi və içəri girdi.
They will spend the weekend with their grandparents.	Onlar həftə sonunu nənə və babalarının yanında keçirəcəklər.
Some people believe that life is possible on other planets.	Bəzi insanlar başqa planetlərdə həyatın mümkün olduğuna inanırlar.
A cloud of dust rose and fell with the wind.	Toz buludu küləklə birlikdə qalxıb enirdi.
He tried to hide his suffering.	O, əzab-əziyyətini gizlətməyə çalışırdı.
My mother's illness is largely due to stress.	Anamın xəstəliyi böyük ölçüdə stresslə bağlıdır.
Triangle the coordinates of the point.	Nöqtənin koordinatlarını üçbucaqlayın.
The wall collapsed quietly.	Divarın uçması sakit keçdi.
People in this region are famous for their textile production.	Bu bölgədə insanlar tekstil istehsalı ilə məşhurdur.
Is nuclear energy a safe source of energy?	Nüvə enerjisi təhlükəsiz enerji mənbəyidirmi?
Many rich and poor countries enjoy wine.	Zəngin və kasıb bir çox ölkə şərabdan həzz alır.
The leader tested different policies.	Lider müxtəlif siyasətləri sınaqdan keçirdi.
The city is famous for its traffic jams.	Bu şəhər nəqliyyat sıxlığı ilə məşhurdur.
There were still marks of a whip on his small body.	Onun kiçik bədənində hələ də qamçının izləri var idi.
They found great variation in the distribution of photosynthetic genes.	Fotosintez genlərinin paylanmasında böyük müxtəliflik tapdılar.
We must prepare well for the next elections.	Növbəti seçkilərə yaxşı hazırlaşmalıyıq.
Our country is famous for its health.	Ölkəmiz öz səhiyyəsi ilə məşhurdur.
The day usually starts with a shower,	Günə adətən duşla başlayır,
Each signal turns off two white lights.	Hər bir siqnal iki ağ işığı söndürür.
Farmers grow cotton, rice and tomatoes here.	Fermerlər burada pambıq, çəltik, pomidor becərirlər.
A place with spectacular natural beauties.	Möhtəşəm təbii gözəllikləri olan bir yer.
The vegetables were piled on the kitchen counter.	Tərəvəzlər mətbəx piştaxtasına yığılmışdı.
He was determined to complete the project on time.	O, layihəni vaxtında başa çatdırmaqda qərarlı idi.
The baby curled up and tried to get out of his arms.	Körpə qıvrılaraq onun qucağından çıxmağa çalışırdı.
The surgeon removed the cancer growth.	Cərrah xərçəng böyüməsini çıxardı.
Still, it turned out to be cheaper than expected.	Yenə də gözlədiyindən də ucuz çıxdı.
The thief came in and they caught him.	Oğru içəri girdi və onu tutdular.
The region once suffered from war and is now peaceful.	Bu bölgə bir vaxtlar müharibədən əziyyət çəkib, indi isə dincdir.
Luck prefers the brave.	Bəxt cəsurlara üstünlük verir.
Expensive real estate covers the shores of the lake.	Bahalı daşınmaz əmlak göl sahilini əhatə edir.
Today the underground railway was very busy.	Bu gün yeraltı dəmir yolu çox sıx idi.
The men rested for a few minutes.	Kişilər bir neçə dəqiqə dincəldilər.
The wind blew the papers across the table.	Əsən külək kağızları stolun üstündən çırpdı.
He ate a messy sandwich.	O, səliqəsiz sendviç yedi.
The city government is investing heavily in new technology.	Şəhər rəhbərliyi yeni texnologiyaya böyük sərmayə qoyur.
The practice will last eight days.	Təcrübə səkkiz gün davam edəcək.
Cotton plants form a fiber called lint.	Pambıq bitkiləri lint adlı lif əmələ gətirir.
My depression slowly rose.	Depressiyam yavaş-yavaş qalxdı.
They tried to save as many endangered animals as possible.	Mümkün qədər nəsli kəsilməkdə olan heyvanları xilas etməyə çalışdılar.
He quietly left the church.	O, sakitcə kilsədən çıxdı.
There are several monuments and monuments in this park.	Bu parkda bir neçə abidə və abidə var.
The trip costs money.	Səyahət pula başa gəlir.
Many people complained that it was not effective.	Bir çox insan onun təsirli olmadığından şikayətlənirdi.
We chased the thief into the woods.	Biz oğrunu meşədə qovduq.
He grew up in a traditional environment.	O, ənənəvi mühitdə böyüdü.
The number of suicides has increased.	İntiharların sayı artıb.
A village headman tried to gather the villagers.	Bir kənd rəisi kəndlilərini toparlamağa çalışıb.
Authorities have announced plans to reduce subsidies.	Səlahiyyətlilər subsidiyaları azaltmaq planlarını açıqladılar.
The shelf life of the machine is three years.	Maşının raf ömrü üç ildir.
Exhausted by the war, they passed by the tent.	Müharibədən yorulanlar çadırın yanından keçdilər.
A corpse was lying on the sand.	Qumun üstündə bir cəsəd uzanmışdı.
This city has been growing steadily in recent years.	Bu şəhər son illərdə durmadan böyüyür.
This will become a daily habit.	Bu, gündəlik adət halına gələcək.
There are several large volcanoes near this city.	Bu şəhərin yaxınlığında bir neçə böyük vulkan var.
Carry two sacks and bring them to me.	İki kisəni daşı və mənim yanıma gətir.
The emperor had three sons.	İmperatorun üç oğlu var idi.
An ant-eater guarded his house.	Bir qarışqa yeyən evini qorudu.
The river flows through a number of historic cities.	Çay bir sıra tarixi şəhərlərdən keçir.
The house burned down and became unusable.	Ev yanaraq yararsız hala düşüb.
I wish you a wonderful day.	Gözəl gün arzu edirəm.
The burden of proof	Sübut yükü
The birds were singing loudly.	Quşlar yüksək səslə oxuyurdular.
In winter, sheep lose their wool.	Qışda qoyunlar yununu itirir.
Espresso press can be used to create espresso.	Espresso presi espresso yaratmaq üçün istifadə edilə bilər.
Light rain did not deter the crowd from coming.	Yüngül yağış camaatı gəlməkdən çəkindirmədi.
Soldering must be done carefully.	Lehimləmə diqqətlə aparılmalıdır.
The soldiers were secretly advancing in the thick forest.	Əsgərlər qalın meşədə gizlicə irəlilədilər.
You can read books, but you can't take pictures.	Kitabları oxumaq olar, amma şəkilləri çəkmək olmaz.
Someone woke up.	Kimsə oyandı.
He stretches, turns, and yawns.	O, uzanır, dönür və əsnəyir.
You can easily visit the famous city.	Məşhur şəhəri asanlıqla ziyarət edə bilərsiniz.
Spring is an arbitrary time period.	Bahar ixtiyari bir zaman dövrüdür.
The sun sets below the horizon and sets at night.	Günəş üfüqün altına batır və gecə çökür.
This dish is spicy with thyme.	Bu yemək kəklikotu ilə ədviyyatlıdır.
The People's Library is a popular place.	Xalq kitabxanası məşhur yerdir.
The prophets foretold punishment and destruction.	Peyğəmbərlər əzab və məhvi qabaqcadan söyləmişlər.
These processes can be reversed.	Bu proseslər tərsinə çevrilə bilər.
It was occupied by various tribes.	Müxtəlif tayfalar tərəfindən işğal edildi.
A dramatic study concluded that global warming was taking place.	Dramatik bir araşdırma qlobal istiləşmənin baş verdiyi qənaətinə gəldi.
So a wise old woman counted three coins.	Beləliklə, bir müdrik yaşlı qadın üç sikkə saydı.
They were quite elegant.	Onlar olduqca zərif idi.
The ticket booth was inside the train station.	Bilet köşkü qatar stansiyasının içərisində idi.
He was worried about her inaction.	Onun hərəkətsizliyindən narahat idi.
He hated her for betraying her.	Ona xəyanət etdiyi üçün ona nifrət edirdi.
Palace at the top of the mountain.	Dağ başında saray.
The horses were accustomed to running wild.	Atlar vəhşi qaçmağa öyrəşmişdilər.
The alarm rang.	Siqnal çaldı.
The cat sat on the porch.	Pişik eyvanda oturdu.
Music is an exceptional way of expressing ourselves.	Musiqi özümüzü ifadə etməyin müstəsna üsuludur.
A dry season dried up the pastures.	Quru bir fəsil otlaqları qurutdu.
His eyes were cold and piercing.	Gözləri soyuq və pirsinq idi.
Her hair fell below her shoulders.	Saçları çiyinlərindən aşağı düşdü.
The ringing of the glasses woke him.	Eynəyin cingiltisi onu oyatdı.
He came to admire her new manhood.	O, onun yeni kişiliyinə heyran olmağa gəldi.
Determine if each statement is true.	Hər bir ifadənin doğru olub olmadığını müəyyənləşdirin.
Multi-colored coat.	Çox rəngli palto.
The Prime Minister walked from village to village.	Baş nazir kənd-kənd gəzirdi.
The match was stopped by the referee.	Qarşılaşma hakim tərəfindən dayandırılıb.
Tickets were very hot among the fans.	Biletlər pərəstişkarları arasında çox isti idi.
The patient coughed heavily, his chest tightened.	Xəstə ağır öskürdü, sinəsi daha da sıxlaşdı.
The villagers refused to cooperate.	Kəndlilər əməkdaşlıqdan imtina etdilər.
The mechanical system closed the door.	Mexanik sistem qapını bağladı.
Most tornadoes occur in the spring and early spring.	Tornadoların əksəriyyəti yazda və yazın əvvəlində baş verir.
Your homework is late.	Ev tapşırığınız gecdir.
The atmosphere in that room was suffocating.	O otağın ab-havası boğucu idi.
I will not sew, glue or paint.	Mən tikiş, yapışqan və ya rəsm çəkməyəcəyəm.
He looked at him like a son.	Ona oğul kimi baxırdı.
The negotiators are still unable to reach an agreement.	Danışıqçılar hələ də razılığa gələ bilmirlər.
Ray greeted several friends.	Rey bir neçə dostuna salam verdi.
What will life be like in a hundred years?	Daha yüz ildən sonra həyat necə olacaq?
This street is narrow.	Bu küçə dardır.
He initially refused to accept his sentence.	O, əvvəlcə cəzasını qəbul etməkdən imtina edib.
But he saw that the people around him were behaving differently.	Ancaq ətrafdakı insanların fərqli davrandığını gördü.
This phenomenon is responsible for holding galaxies together.	Bu fenomen qalaktikaları bir yerdə tutmaqdan məsuldur.
Stand up straight, he said.	Düz dur, dedi.
He checked his nails critically.	Dırnaqlarını tənqidi şəkildə yoxladı.
Throw the flowers into the water without crushing them.	Çiçəkləri əzmədən suya atın.
He came looking very nervous.	O, çox əsəbi görünərək gəldi.
He was cleansed of lawlessness.	O, qanunsuzluqdan təmizləndi.
A picture of her husband appeared between her fingers.	Barmaqlarının arasında ərinin şəkli peyda olub.
There was a spark of fear in his veins.	Damarlarında qorxu qığılcımı axırdı.
That night the moon shone brightly.	Həmin gecə ay parlaq şəkildə parlayırdı.
The director decided to resolve the issue soon.	Direktor nəticənin tezliklə həll edilməsinə qərar verdi.
The quake was felt all over the world.	Zəlzələ bütün dünyada hiss olunub.
The area is densely populated.	Ərazi sıx əhaliyə malikdir.
He was a stable worker.	Sabit işçi idi.
This road was built many years ago.	Bu yol uzun illər əvvəl çəkilib.
Cows and goats grazed on the green grass.	Yaşıl otların üstündə inək və keçilər otarılırdı.
The company undertakes to provide quality education.	Müəssisə keyfiyyətli təhsil təmin etməyi öhdəsinə götürür.
The pipe exploded and filled the basement.	Boru partlayaraq zirzəmiyə dolub.
How do you cook rice?	Düyü necə bişirirsiniz?
These hills are a habitat for animals.	Bu təpələr heyvanlar üçün yaşayış yeridir.
The sofa is new and has stylish upholstery.	Divan yenidir və dəbli üzlükləri var.
Athletes applauded loudly.	İdmançılar yüksək səslə alqışlandılar.
Cats are said to be independent creatures.	Deyirlər ki, pişiklər müstəqil məxluqlardır.
Colorful annual event.	Rəngarəng illik tədbir.
The bucket was so heavy that I could not lift it.	Vedrə çox ağır idi ki, qaldıra bilmədim.
We will try to answer difficult questions.	Çətin suallara cavab verməyə çalışacağıq.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Yavaş-yavaş diqqətlə danışaraq diktə edin.
They all nodded.	Hamısı baş əydi.
A bird flew out of the bare tree.	Çılpaq ağacdan bir quş uçdu.
In the beginning there was only darkness.	Başlanğıcda yalnız qaranlıq var idi.
They spend their evenings at home.	Axşamları evdə keçirirlər.
The baby screamed in pain.	Körpə ağrıdan qışqırdı.
The merchant was cunning and dishonest.	Tacir hiyləgər və vicdansız idi.
The gymnasium was open only after school hours.	Gimnaziya yalnız dərs saatlarından sonra açıq idi.
Forest fires are a serious problem.	Meşə yanğınları ciddi problem yaradır.
Two students were killed.	İki tələbə həlak olub.
Animals crawl through the grass in search of food.	Heyvanlar yemək axtarmaq üçün otların arasından sürünürlər.
Contains sentence cases	Cümlə halları ehtiva edir
Many captives were taken.	Çoxlu əsir götürüldü.
This region is famous for its citrus fruits.	Bu bölgə sitrus meyvələri ilə məşhurdur.
The sound came from broken glass.	Səs sınmış şüşədən gəlirdi.
This is a new collection of encyclopedias.	Bu ensiklopediyaların yeni toplusudur.
Almost everyone in this region is illiterate.	Bu bölgədə demək olar ki, hamı savadsızdır.
A lamp lit the room.	Bir lampa otağı işıqlandırdı.
Four brothers study in a quartet.	Dörd qardaş kvartetdə oxuyur.
Several zebras formed a beautiful team.	Bir neçə zebra gözəl komanda yaradırdı.
True, he is very selfish.	Düzdür, o, olduqca eqoistdir.
This trick requires a little skill.	Bu hiylə kiçik bir bacarıq tələb edir.
With the global spread, the epidemic has destroyed all species.	Qlobal yayılma ilə epidemiya bütün növləri məhv etdi.
Be careful while driving.	Avtomobil sürərkən diqqətli olun.
The industry has been developing for some time.	Artıq bir müddətdir ki, inkişaf edən sənaye.
He served as the ambassador's personal secretary.	O, səfirin şəxsi katibi kimi fəaliyyət göstərib.
More operations were carried out here.	Burada daha çox əməliyyatlar aparılıb.
The government opposed their plans.	Hökumət onların planlarına qarşı çıxdı.
I would almost be crushed.	Mən az qala əziləcəkdim.
We can see what happened.	Nə baş verdiyini görə bilərik.
Interest rates are likely to rise soon.	Faiz dərəcələrinin tezliklə yüksəlməsi ehtimalı var.
Shells began to explode in front of his house.	Onun evinin qarşısında mərmilər partlamağa başlayıb.
Each has dozens of cookies.	Hər birində onlarla kuki var.
He walked cautiously, afraid of the trap.	O, tələdən qorxaraq ehtiyatla yeriyirdi.
Tap the tires to make sure they are ventilated.	Təkərlərin havalandırıldığına əmin olmaq üçün onları vurun.
Pay attention to the small anchor.	Kiçik çapa diqqət yetirin.
Surprised, their classmate stood up.	Təəccüblə onların sinif yoldaşı ayağa qalxdı.
Children's weight doubles during the second year.	Uşaqların ikinci il ərzində çəkisi ikiqat artır.
Today, yams gave better results than manioc.	Bu gün yamlar manyokdan daha yaxşı nəticə verdi.
The precious stones were distributed among the royal family.	Qiymətli daş-qaşlar kral ailəsi arasında paylandı.
Increased residual fuel consumption has led to an increase.	Artan qalıq yanacaq istehlakı artıma səbəb oldu.
The population of this village is on average seven hundred people.	Bu kəndin əhalisi orta hesabla yeddi yüz nəfərdir.
No one is bigger than the boss.	Heç kim müdirdən böyük deyil.
An elderly woman suffering from pneumonia was in critical condition.	Pnevmoniyadan əziyyət çəkən yaşlı qadının vəziyyəti ağır idi.
We stood in silence.	Biz səssizcə bir yerdə dayandıq.
Formerly a desert, now an oasis of greenery	Əvvəllər səhra, indi yaşıllıq vahəsi
Camels are very fat in this region.	Bu bölgədə dəvələr xeyli piylənir.
We saw tables full of books.	Biz kitablarla dolu masaları görürdük.
Try a bite.	Bir dişləməyə çalışın.
Live power lines are out of order.	Canlı elektrik xətləri sıradan çıxıb.
Disintegration is a complex process.	Parçalanma mürəkkəb bir prosesdir.
Investigators searched the village for clues.	Müstəntiqlər ipuçları üçün kəndi taraydılar.
Place each cup on a tray.	Hər stəkanı bir altlıq üzərinə qoyun.
The results were unsatisfactory.	Nəticələr qənaətbəxş deyildi.
I'm sure someone will answer.	Mən əminəm ki, kimsə cavab verəcək.
The meeting of the council was tense.	Şuranın iclası gərgin keçdi.
The dancer's performance was still the best.	Rəqqasənin ifası hələ də ən yaxşısı idi.
The only way to dispose of waste is to use the toilet.	Tullantıların atılması üçün yeganə vasitəmiz tualetdir.
The elevator door closed silently.	Liftin qapısı səssizcə bağlandı.
The newspaper refused to publish the column.	Qəzet köşə yazımı dərc etməkdən imtina etdi.
His older brother made such careless mistakes.	Böyük qardaşı belə ehtiyatsız səhvlərə yol verib.
Nothing was stolen.	Heç nə oğurlanmamışdı.
The husband who did not come sent a telegram to his wife.	Gəlməyən ər arvadına teleqram vurdu.
Tiles are replaced every three years.	Plitələr hər üç ildən bir dəyişdirilir.
The apartment consists of two bedrooms.	Mənzil iki yataq otağından ibarətdir.
If the people belong to a certain race, tell them.	Əgər xalq müəyyən bir irqə mənsubsa, deyin.
The village is quiet.	Kənd sakitdir.
I threw the balls to my friend.	Topları dostuma atdım.
The girl's sweet smile lit up the room.	Qızın şirin təbəssümü otağı işıqlandırdı.
The terrorists were able to enter the building.	Terrorçular binaya daxil ola biliblər.
Make sure you close the front door.	Ön qapınızı bağladığınızdan əmin olun.
The building was severely damaged in the blast.	Partlayış nəticəsində binaya ciddi ziyan dəyib.
The victim must prove incapacity for work.	Zərərçəkən iş qabiliyyətinin olmadığını sübut etməlidir.
Appearance is not everything.	Görünüş hər şey deyil.
I had never heard of this temple.	Bu məbədi heç eşitməmişdim.
I will register you for this course.	Mən sizi bu kursa qeydiyyatdan keçirəcəyəm.
He sat dangerously on the slope of the mountain.	Təhlükəli şəkildə dağın yamacında oturdu.
This problem is not new, but now it is a global problem.	Bu problem yeni deyil, amma indi qlobal problemdir.
They sang a traditional song.	Onlar ənənəvi mahnı ifa ediblər.
Some of these words are very rare.	Bu sözlərin bəziləri çox nadirdir.
The capital is famous for its museums.	Bu paytaxt öz muzeyləri ilə məşhurdur.
He got up and left the room.	Ayağa qalxıb otaqdan çıxdı.
His speech was met with great applause.	Onun çıxışı böyük alqışlarla qarşılanıb.
A strange man came with a special request.	Qəribə bir adam xüsusi bir xahişlə gəldi.
Neighbors are amazed at his wealth.	Qonşuları onun sərvətinə heyrətlənirlər.
The wooden chair there was uncomfortable.	Oradakı taxta stul narahat idi.
After buying bread, he crossed the street	Çörək alandan sonra küçəni keçdi
Several journalists told the full story.	Bir neçə jurnalist tam hekayəni xəbər verdi.
The dispute is between the president and the first lady.	Mübahisə prezidentlə birinci xanım arasındadır.
There was a terrible silence in the office.	Ofisə dəhşətli bir sükut çökmüşdü.
He looked around the city with a magnifying glass.	O, böyüdücü şüşə ilə bütün şəhəri nəzərdən keçirdi.
The solution was to use a chemical process.	Həll kimyəvi prosesdən istifadə etmək idi.
Many couples have difficulty having children.	Bir çox cütlük uşaq sahibi olmaqda çətinlik çəkir.
Studies show that locusts are harmful to crops.	Araşdırmalar göstərir ki, çəyirtkələr əkinlərə zərərlidir.
We believe that they will reach the summit safely.	Biz inanırıq ki, onlar zirvəyə salamat çatacaqlar.
I hope the change should provide much-needed comfort.	Dəyişiklik ümid edirəm ki, çox lazım olan rahatlığı təmin etməlidir.
He does not know how to operate the fax machine.	O, faks aparatını necə idarə edəcəyini bilmir.
Don't make such a fuss about it, he said.	Bu barədə belə hay-küy salmayın, dedi.
A sailor is looking for a whale in the deep ocean.	Dənizçi dərin okeanda balina axtarır.
These percentages vary depending on the profession.	Bu faizlər peşədən asılı olaraq dəyişir.
He told her he wanted to hear.	Ona eşitmək istədiyini söylədi.
The bird completely lost its voice.	Quş səsini tamamilə itirib.
The red waves spread across the vast expanse of the ocean.	Qırmızı dalğalar okeanın böyük genişliyinə yayıldı.
We love him more than our parents.	Biz onu valideynlərimizdən çox sevirik.
Bought new furniture for the living room.	Qonaq otağına yeni mebel alıb.
When his parents returned, they became angry.	Valideynləri geri qayıdanda qəzəbləndilər.
He put two fingers in the middle of the hole.	O, iki barmağını çuxurun ortasına qoydu.
We used to have many guests.	Əvvəllər çoxlu qonaqlarımız olurdu.
The market was full of customers.	Bazar müştərilərlə dolu idi.
Fabric or service, each team has its own responsibilities.	Parça və ya xidmət, hər komandanın öz vəzifələri var.
However, the problem remains.	Bununla belə, problem qalmaqdadır.
The lake was making soup every day.	Göl hər gün şorbalaşırdı.
A group of three people entered the museum.	Üç nəfərdən ibarət dəstə muzeyə soxulub.
The captain gives repeated announcements to the passengers.	Kapitan sərnişinlərə təkrar elanlar verir.
Water was both easy to obtain and difficult to store.	Su həm əldə etmək asan, həm də saxlamaq çətin idi.
The people of this region are especially kind.	Bu bölgənin insanları xüsusilə mehribandır.
Evidence suggests that acupuncture can reduce pain.	Sübutlar göstərir ki, akupunktur ağrıları azalda bilər.
Can you hear me now	İndi məni eşidirsən?
Most animals sleep during the day.	Heyvanların çoxu gün ərzində yatır.
Addictions are healthy for children.	Asılılıqlar uşaqlar üçün sağlamdır.
We went south by highway.	Magistral yolu ilə cənuba getdik.
The courtroom was full.	Məhkəmə zalı dolu idi.
This church has been operating for a long time.	Bu kilsə uzun müddətdir ki, fəaliyyət göstərir.
The abundance of oil reserves has attracted many people.	Neft ehtiyatlarının bolluğu bir çox insanı özünə cəlb edib.
Many droughts affect this region.	Çoxlu quraqlıqlar bu bölgəyə təsir edir.
The beads in this wedding dress are delicate.	Bu gəlinlikdəki muncuqlar incədir.
He looked around before answering.	Cavab verməzdən əvvəl ətrafına nəzər saldı.
The tour covered three continents.	Tur üç qitəni əhatə etdi.
An investigation is currently underway.	Hazırda bu problemlə bağlı araşdırmalar aparılır.
One apple a day is good for health.	Gündə bir alma sağlamlıq üçün faydalıdır.
There is a quiet dignity in his behavior.	Onun davranışında sakit bir ləyaqət var.
The thief saw the police and fled.	Polisi görən oğru qaçıb.
He left the brown cat outside.	Qəhvəyi pişiyi bayıra buraxdı.
The manager will discuss this with employees.	Menecer bunu işçilərlə müzakirə edəcək.
The forest is a symphony of strange sounds.	Meşə qəribə səslərin simfoniyasıdır.
The factory made towels, clothes and other household appliances.	Fabrikdə dəsmal, paltar və digər məişət texnikası hazırlanırdı.
We like to mix spices with rice.	Biz ədviyyatları düyü ilə qarışdırmağı xoşlayırıq.
They escaped the advancing army.	Onlar irəliləyən ordudan xilas olmuşdular.
He will live with me.	Mənimlə yaşayacaq.
The population has remained stable over the past few years.	Əhali son bir neçə ildə sabit qalıb.
But he later withdrew.	Lakin sonradan geri çəkildi.
Gradually they changed their form.	Tədricən formalarını dəyişdilər.
They won in fair play.	Onlar fairplay-də qalib gəliblər.
I think the holiday went well for me.	Düşünürəm ki, bayram mənim üçün yaxşı keçdi.
Unfortunately, the castle is on a hill.	Təəssüf ki, qala təpədədir.
The house glowed with heat.	Ev hərarətlə parladı.
A little boy was filmed pushing a frog.	Balaca bir oğlanın qurbağanı dürtməsi lentə alınıb.
The leader's political career is over.	Liderin siyasi karyerası başa çatıb.
We climbed the desert mountain.	Səhra dağına qalxdıq.
The scientist wore thick glasses.	Alim qalın eynək taxıb.
Four people died in the accident.	Qəza nəticəsində 4 nəfər həlak olub.
Nature has always fascinated us.	Təbiət bizi həmişə valeh edib.
The ocean is the main source of carbon.	Okean əsas karbon mənbəyidir.
A dictator was elected.	Diktator seçildi.
He stood up and strode towards the new cook.	O, ayağa qalxdı və möhkəm addımlarla yeni aşpaza tərəf getdi.
The teacher was fired for "inappropriate behavior."	“Nalayiq davranışa” görə müəllim vəzifəsindən azad edilib.
Many people find this annoying.	Bir çox insan bunu bezdirici hesab edir.
It is a city in a sweet desert.	Şirin bir səhrada bir şəhərdir.
Both migration	Həm miqrasiya
The chocolate melted and turned into lava.	Şokolad əriyib lavaya çevrildi.
His hands and feet were covered with bruises.	Onun əlləri və ayaqları qançırlarla örtülmüşdü.
Many online forest fires are intentional.	Bir çox onlayn meşə yanğınları qəsdən törədilib.
They left the house quickly, hoping to find a place.	Onlar yer almaq ümidi ilə evdən tez çıxdılar.
During the Middle Ages, plague killed many people.	Orta əsrlərdə vəba çox sayda insanın ölümünə səbəb oldu.
A large mosque was built in this area.	Bu bölgədə böyük bir məscid tikilmişdir.
No one has a pool in this village.	Bu kənddə bir nəfərin də hovuzu yoxdur.
The coach was angry.	Məşqçi qəzəbləndi.
Abe patiently explained the meaning behind the unusual words.	Abe qeyri-adi sözlərin arxasındakı mənanı səbirlə izah etdi.
However, high school students performed significantly better.	Bununla belə, orta məktəb şagirdləri əhəmiyyətli dərəcədə yaxşı çıxış ediblər.
Officials told his son to leave the army.	Məmurlar oğluna ordudan getməsini deyiblər.
The surface of the planet is divided into several parts.	Planetin səthi bir neçə hissəyə bölünür.
Patching of areas	Ərazilərin yamaq işi
Escape is not the answer.	Qaçmaq cavab deyil.
The government has announced new tax breaks.	Hökumət yeni vergi endirimlərini açıqlayıb.
He taught him the basics of football.	Ona futbolun əsaslarını öyrətdi.
Avoid danger at all costs.	Nəyin bahasına olursa olsun təhlükədən çəkinin.
The girl's frantic screams interrupted her thoughts.	Qızın çılğın qışqırıqları onun fikirlərini yarımçıq qoydu.
Once a bustling village, it is now barren and desolate.	Bir vaxtlar çox gur olan kənd indi qısır və kimsəsizdir.
Most people can't do that.	İnsanların çoxu bunu edə bilməz.
In autumn, apples become golden.	Payızda almalar qızılı olur.
The device is outdated.	Aparat köhnəlmişdir.
Don't accept anything.	Heç nə qəbul etmə.
I ordered a table for thirteen people.	On üç nəfərlik bir masa sifariş etdim.
He was born in a robe.	O, xalatda doğulub.
The cry of pain rose above the chaos.	Ağrı nidası xaosdan yuxarı qalxdı.
Reading has health benefits.	Oxumağın sağlamlığa faydası var.
It took five people to lift the stone.	Daşı qaldırmaq üçün beş nəfər lazım idi.
He invented a new type of bicycle.	O, yeni bir velosiped növü icad etdi.
They danced all night.	Bütün gecəni rəqs etdilər.
Some people believed that magic was real.	Bəzi insanlar sehrin gerçək olduğuna inanırdılar.
The sun would soon set.	Tezliklə günəş batacaqdı.
Dams are used to control water flow.	Su axınına nəzarət etmək üçün bəndlərdən istifadə olunur.
At present, our position is strong.	Hazırda mövqeyimiz güclüdür.
He protects his property.	O, mallarını qoruyur.
If we did not have the sun, there would be no plants.	Günəşimiz olmasaydı, heç bir bitki olmazdı.
His opinion is often sought by politicians.	Onun fikrini tez-tez siyasətçilər axtarır.
This small kingdom is ruled by a sultan.	Bu kiçik səltənət bir sultan tərəfindən idarə olunur.
The product reached more than one million units.	Məhsul bir milyondan çox ədədə çatdı.
The professor's research is published in scientific journals.	Professorun tədqiqatları elmi jurnallarda dərc olunur.
Teachers should encourage experimentation in the arts.	Müəllimlər sənətdə eksperimentləri təşviq etməlidirlər.
The city is divided between commercial and residential areas.	Şəhər ticarət və yaşayış sahələri arasında bölünür.
Fire, water and wind are the best means.	Od, su və külək ən yaxşı vasitədir.
The church was destroyed by fire.	Kilsə yanğın nəticəsində dağıdılıb.
We need to unite to prevent corruption.	Korrupsiyanın qarşısını almaq üçün birləşmək lazımdır.
I took a sentence out of the paper.	Kağızdan bir cümlə çıxardım.
This region is famous for its bird watching.	Bu bölgə quş müşahidəsi ilə məşhurdur.
Leave the pine nuts whole.	Şam qoz-fındıqlarını bütöv buraxın.
Hundreds of families live in Gecekondu.	Gecekonduda yüzlərlə ailə yaşayır.
The arrival of spring meant warmer weather.	Yazın gəlişi havaların isti keçməsi demək idi.
He gasped and crawled out of the ditch.	O, nəfəsini kəsərək səngərdən sürünərək çıxdı.
The nation is blessed with plenty of water.	Millət bol su ilə bərəkətlidir.
Many wealthy families withdrew their money.	Bir çox varlı ailələr pullarını geri çəkdilər.
It was snowing lazily.	Qar tənbəl yağırdı.
They went home.	Evə getdilər.
He walked in the woods for hours.	O, saatlarla meşədə gəzirdi.
Repeated acts of vandalism are a matter of deep concern.	Təkrarlanan vandalizm aktları dərin narahatlıq doğurur.
He went behind a column.	O, bir sütunun arxasına keçdi.
Look inside.	İçəriyə baxın.
Joe never came to dinner.	Joe heç vaxt şam yeməyinə gəlmədi.
This is not very pleasant for you, young man.	Bu, səndən çox xoş deyil, gənc.
The professor suggested that the students study the difficult poet.	Professor tələbələrə çətin şairi öyrənməyi təklif etdi.
Some types of apples are used to make juice.	Şirə hazırlamaq üçün bəzi alma növləri istifadə olunur.
Winter is coming.	Qış gəlir.
It is said that all memories can be erased in the end.	Deyirlər ki, bütün xatirələr sonda silinə bilər.
I crossed the street.	Mən küçəni keçdim.
Unlike brothers, sisters do not always like the same things.	Qardaşlardan fərqli olaraq, bacılar həmişə eyni şeyləri sevmirlər.
This table is made of mahogany.	Bu masa qırmızı ağacdan hazırlanmışdır.
The first few springs were a test for local farmers.	İlk bir neçə bulaq yerli fermerlər üçün sınaq idi.
Did you get milk?	Süd almısan?
It's time for your favorite show.	Sevdiyiniz şounun vaxtıdır.
Deliberate violation of the law is common.	Qanunu qəsdən pozmaq adi haldır.
The prolongation of the meeting infuriated the public.	İclasın uzadılması ictimaiyyəti hiddətləndirib.
He opened the door slowly.	Qapını yavaşca açdı.
A vote of no confidence was held.	Etimadsızlıq səsverməsi təşkil olundu.
He was elected chairman by his peers.	O, həmyaşıdları tərəfindən sədr seçilib.
Why are they endangered species?	Niyə onlar nəsli kəsilməkdə olan növlərdir?
These decisions can affect our entire lives.	Bu qərarlar bütün həyatımıza təsir edə bilər.
She was elegant in a white dress.	O, ağ paltarında zərif idi.
The bishop was dressed in black.	Yepiskop qara paltar geyinmişdi.
A popular tradition in the village.	Kənddə məşhur bir ənənə.
Hundreds of people stared in amazement.	Yüzlərlə insan heyranlıqla baxırdı.
Someone shouted at the soldiers.	Bir nəfər əsgərlərə qışqırdı.
Different flora and fauna.	Müxtəlif flora və fauna.
The climate is changing very well.	İqlim çox yaxşı dəyişir.
The eagle flew majestically over the forest.	Qartal meşənin üstündə əzəmətlə uçdu.
The local group must build a new town.	Yerli qrup yeni şəhərcik tikməlidir.
You need to walk carefully.	Diqqətlə gəzmək lazımdır.
Women had little authority within the family.	Qadınların ailə daxilində səlahiyyətləri az idi.
He turned the key in the lock.	Açarı kiliddə çevirdi.
The soldiers passed through narrow streets.	Əsgərlər dar küçələrdən keçirdilər.
When the engine is full, fill it with gasoline.	Mühərrik dolu olduqda onu benzinlə doldurun.
Cars have become an integral part of agriculture.	Maşınlar əkinçiliyin ayrılmaz hissəsinə çevrilib.
They should not be blamed for losing their property.	Onları mallarını itirməkdə qınamaq olmaz.
They arrived late and left their trains.	Gec gəldilər və qatarlarını buraxdılar.
This morning, the contestants prepared themselves for the competition.	Bu gün səhər müsabiqə iştirakçıları özlərini yarışa hazırlayıblar.
The sheep roamed the pastures peacefully.	Qoyunlar yaylaqda dinc dolanır, otlayırdılar.
The government was outraged by the pollution.	Hökumət çirklənməyə qəzəbləndi.
Moved to the big city.	Böyük şəhərə köçdü.
His work was very successful.	Onun işi çox uğurlu idi.
But he was warned, and he fled like the wind.	Amma ona xəbərdarlıq edilmişdi və o, külək kimi qaçdı.
Always keep your room clean and tidy.	Otağınızı həmişə təmiz və səliqəli saxlayın.
Do not touch the glass with a rough cloth.	Şüşəyə kobud bir parça ilə toxunmayın.
I vote for continuous research and development.	Davamlı tədqiqat və inkişafa səs verirəm.
The other is the application of nuclear energy.	Digəri nüvə enerjisinin tətbiqidir.
Rainy winter again.	Yenə yağışlı qış.
The company will get them back at a discounted price.	Şirkət onları endirimli qiymətə geri alacaq.
After that, be sure to relax.	Bundan sonra mütləq istirahət edin.
It dried quickly.	Bu tez qurudu.
To be honest, I do not know.	düzünü desəm bilmirəm.
Scientists have observed that birds work in groups.	Alimlər quşların qrup halında işlədiyini müşahidə ediblər.
The boy was born like cats.	Oğlan da pişiklər kimi dünyaya gəlib.
Someone will answer.	Kimsə cavab verəcək.
The guards and conservatives do not agree.	Mühafizəçilər və mühafizəkarlar bununla razılaşmırlar.
Most travel companies provide travel insurance.	Əksər səyahət şirkətləri səyahət sığortası təmin edirlər.
He wiped the dirt from his clothes.	Paltarındakı kirləri sildi.
He gave each child a small glass of juice.	Hər uşağa kiçik bir stəkan meyvə suyu verdi.
I moved to a new state last year.	Keçən il yeni ştata köçdüm.
They put the same mask on their faces.	Onlar üzlərinə eyni maska ​​taxıblar.
Beautiful seafood dish.	Gözəl dəniz məhsulları yeməyi.
First boil the milk, then strain it,	Əvvəlcə südü qaynadın, sonra süzgəcdən keçirin,
He felt nervous.	O, özünü əsəbi hiss etdi.
He often had problems at school.	Məktəbdə tez-tez problem yaşayırdı.
Several countries have announced the recall of lemons.	Bir neçə ölkə limonların geri çağırıldığını elan edib.
The children on the playground waved enthusiastically.	Meydançadakı uşaqlar həvəslə əl yellədilər.
A proverb used by farmers.	Fermerlərin işlətdiyi atalar sözü.
No one can imagine him doing that.	Heç kim onun bunu edəcəyini təsəvvür edə bilməz.
Early in the morning they set out for the west.	Səhər tezdən qərbə doğru yola düşdülər.
There are people killed and many injured in the accident.	Qəza nəticəsində ölənlər və çoxlu yaralananlar var.
Your eyes calm down with a vibrant green color.	Gözləriniz canlı yaşıl rənglə sakitləşir.
The walls are decorated with paintings.	Divarlar rəsmlərlə bəzədilib.
There are rumors that her husband is pregnant.	Onun həyat yoldaşının hamilə olduğu haqda şayiələr yayılıb.
Antarctica is located mainly in the southern hemisphere.	Antarktida əsasən cənub yarımkürəsində yerləşir.
Don't forget to contact us for any questions.	Hər hansı bir sualınız üçün bizimlə əlaqə saxlamağı unutmayın.
Why do you sound so worried?	Niyə belə narahat səslənirsən?
He was arrested for drug trafficking.	O, narkotik vasitələrin qanunsuz dövriyyəsi ilə məşğul olduğu üçün həbs edilib.
There are many jobs in this city.	Bu şəhərdə çoxlu iş yerləri var.
Melted rock causes underground heat.	Ərimiş qaya yeraltı istiliyə səbəb olur.
He pushed her back.	Onu geri itələdi.
The prince was suffering from depression.	Şahzadə depressiyadan əziyyət çəkirdi.
He spoke firmly, as if addressing the crowd.	O, sanki kütləyə müraciət edirmiş kimi qətiyyətlə danışdı.
Take precautions when driving in the snow.	Qarda sürərkən ehtiyat tədbirlərinə əməl edin.
He fell to his knees and began to sob.	Diz üstə çöküb hönkür-hönkür ağlamağa başladı.
They were almost hysterical.	Demək olar ki, isterik idilər.
Neighborhood children love to play here.	Məhəllə uşaqları burada oynamağı çox sevirlər.
He told the driver to stop.	O, sürücüyə maşını saxlamasını deyib.
Work on a few more examples for homework.	Ev tapşırığı üçün daha bir neçə nümunə işləyin.
The company also announced big sales this year!	Şirkət bu il böyük satışlar da bildirdi!
He began to get excited.	O, həyəcanlanmağa başladı.
Now you can enjoy a more beautiful dessert.	İndi daha gözəl desertdən həzz ala bilərsiniz.
Historical records are full of strange tales.	Tarixi qeydlər qəribə nağıllarla doludur.
Animals depend on plants for food.	Heyvanlar qida üçün bitkilərdən asılıdır.
Fish house by the sea.	Dəniz kənarında balıq evi.
Researchers have found that immigrants usually pay their own taxes.	Alimlər belə qənaətə gəliblər ki, immiqrantlar adətən öz vergilərini ödəyirlər.
We traveled a lot in those days.	O günlərdə çox səyahət etdik.
Now only ruins remain.	İndi yalnız dağıntılar qalıb.
He answered quickly.	Tez cavab verdi.
Let's live in this beautiful place!	Gəlin bu gözəl yeri yaşayaq!
The flag does not wave, it hangs slowly.	Bayraq dalğalanmır, ləng asılır.
The deacon was unhappy.	Diakon bədbəxt idi.
Unfortunately, it got much worse.	Təəssüf ki, çox pisləşdi.
The bear walks carefully on the street.	Ayı diqqətlə küçədə gəzir.
They tried to wake him.	Onu oyatmağa çalışdılar.
He walked away from the rubble.	O, dağıntılardan uzaqlaşdı.
Children love to play with food.	Uşaqlar yeməkləri ilə oynamağı sevirlər.
The payment point stops at this intersection.	Ödəniş məntəqəsi bu kəsişmədə dayanır.
I am very pleased to hear about your progress.	Sizin irəliləyişinizlə bağlı xəbərləri eşitməkdən çox məmnunam.
Most of the fallen leaves are turned into compost.	Düşmüş yarpaqların çoxu komposta çevrilir.
A swarm of bees passed through the window.	Pəncərədən bir arı sürüsü keçdi.
This is the city where the woman lives.	Bu qadının yaşadığı şəhərdir.
The monarch was seriously ill.	Monarx ağır xəstəlikdən əziyyət çəkirdi.
The smell of burning grass filled the air.	Yanan otların qoxusu ətrafı bürüdü.
The soldiers were attacked.	Əsgərlər hücuma məruz qaldılar.
It is good to be among his belongings.	Onun əşyaları arasında olmaq yaxşıdır.
He led them through the suburban streets.	Onları şəhərətrafı küçələrdən keçirdi.
He spends a lot of time away.	O, uzaqda çox vaxt keçirir.
The meteorologist gave a weather forecast.	Meteoroloq hava proqnozunu verdi.
Malaria was the main disease.	Xəstəliklər arasında malyariya əsas idi.
He gets used to working in a factory.	O, fabrikdə işləməyə alışmağa başlayır.
The housewife was preparing dinner.	Evdar qadın şam yeməyi hazırlayırdı.
Voices rose in anger.	Qəzəblə səslər yüksəldi.
Local companies are trying to use their development potential.	Yerli şirkətlər inkişaf potensialından istifadə etməyə can atırlar.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Eşitdiyiniz səsi təmsil edən hərfi seçin.
He patiently read the newspaper.	Səbirlə qəzeti oxudu.
The red ant crawled with the cancer's foot.	Qırmızı qarışqa xərçəngin ayağı ilə süründü.
You look nervous.	Əsəbi görünürsən.
Laughing out loud, he ran past the sphinx statue.	Ucadan gülərək sfenks heykəlinin yanından qaçdı.
The singer sang his old songs energetically.	Müğənni köhnə mahnılarını enerjili ifa edib.
The cello sounded in the distance.	Uzaqdan violonçel səslənirdi.
He put his wife in the bathroom.	O, arvadını vannaya qoyub.
Do you understand what you are doing?	Nə etdiyini başa düşürsən?
His people are known for their hospitality.	Onun xalqı qonaqpərvərliyi ilə tanınır.
We discussed our vacation plans.	İstirahət planlarımızı müzakirə etdik.
The child created a terrible mess in the kitchen.	Uşaq mətbəxdə dəhşətli bir qarışıqlıq yaratdı.
The title of the new album is great.	Yeni albomun başlığı əladır.
The more you think about it, the more surprising it is.	Bu barədə nə qədər çox düşünsən, bir o qədər təəccübləndirir.
There are many local parking lots.	Yerli çoxlu parkinq var.
Dark clouds crept across the plains.	Qara buludlar düzənliklərdə sürünürdü.
How does this affect you?	Bu sizə necə təsir edir?
A ton of gold was seized from the booty.	Qənimətdən bir ton qızıl götürülüb.
The radio was clearly off.	Radio aydın şəkildə sönürdü.
He took a sip of green tea and sighed softly.	Yaşıl çaydan qurtumladı, sakitcə ah çəkdi.
After washing, they joined the coffee queue.	Yuyunandan sonra qəhvə növbəsinə qoşuldular.
Try to convince him to use water filters.	Onu su filtrlərindən istifadə etməyə inandırmağa çalışın.
The statue is made of pure gold.	Heykəl saf qızıldan hazırlanıb.
Failure to comply with the requirements will result in legal action.	Tələblərə əməl edilməməsi qanuni tədbirlərlə nəticələnəcək.
Both dogs were very loyal.	Hər iki it olduqca sadiq idi.
I believe that everyone should go to college.	İnanıram ki, hər kəs kollecə getməlidir.
He bowed deeply to express his regret.	Təəssüfünü bildirmək üçün dərindən baş əydi.
The cats did not walk very well.	Pişiklər o qədər də yaxşı yerimirdilər.
The flesh of the fruit is firm and firm.	Meyvənin əti möhkəm və sərtdir.
Power outages in the country are often a problem.	Ölkədə elektrik enerjisinin kəsilməsi tez-tez problemə çevrilir.
As a warning for the future.	Gələcək üçün xəbərdarlıq olaraq.
Few business people object to his approach.	Onun yanaşmasına az sayda iş adamı etiraz edir.
Sports scholarship students enjoy the comfort.	İdman təqaüdü alan tələbələr rahatlıqdan həzz alırlar.
They gave the director an old book.	Direktora köhnə kitabı verdilər.
Parents rely on their children to care for their grandchildren.	Valideynlər nəvələrinə qulluq etmək üçün övladlarına güvənirlər.
They put it on the concrete.	Onu betonun üstünə qoydular.
Once he was not afraid of heights.	Bir dəfə o, hündürlükdən qorxmurdu.
We sold our car yesterday.	Dünən maşınımızı satdıq.
Visitors to the city are amazed by the monuments.	Şəhərə gələn qonaqlarda abidələr heyran qalır.
Oil was transported through canals.	Neft kanallarla daşınırdı.
Put a little salt in it.	İçinə bir az duz qoyun.
This road leads to the city limits.	Bu yol şəhər sərhədlərinə aparır.
Some dogs are known to attack children.	Bəzi itlərin uşaqlara hücum etdiyi məlumdur.
He put his spoon on his cheek and thought.	Qaşığını yanağına söykədi, fikirləşdi.
Unlike other markets, most stores are closed.	Digər marketlərdən fərqli olaraq əksər mağazalar bağlanıb.
I am forever optimistic!	Mən əbədi optimistəm!
We all need to save electricity to reduce air pollution.	Havanın çirklənməsini azaltmaq üçün hamımız elektrik enerjisinə qənaət etməliyik.
The cow was rescued from the truck.	İnək yük maşınından xilas edilib.
Protesters were attacked by police.	Etirazçılar polisin hücumuna məruz qalıb.
The disease is caused by eating infected meat.	Xəstəliyə yoluxmuş ət yemək səbəb olur.
He was tickled by the elephant's body.	Fil gövdəsi ilə qıdıqlandı.
He became impatient.	Səbirsizləşdi.
Maturity is not achieved with age, but with experience.	Yetkinlik yaşla deyil, təcrübə ilə əldə edilir.
The soldiers were angry.	Əsgərlər qəzəbləndilər.
Save it for future reference.	Gələcək arayış üçün onu qeyd edin.
You can choose your own destiny.	Siz öz taleyinizi seçə bilərsiniz.
They questioned the witness's integrity.	Onlar şahidin dürüstlüyünü şübhə altına alıblar.
The settlement is popular among tourists.	Qəsəbə turistlər arasında məşhurdur.
The biology teacher said that evolution is a fact.	Biologiya müəllimi təkamülün bir həqiqət olduğunu söylədi.
This tree blooms in mid-spring.	Bu ağac yazın ortalarında çiçək açır.
Use our texts and tips for hotel transportation.	Mətnlərimizdən və otellərin daşınması üçün məsləhətlərimizdən istifadə edin.
The student worked overtime without complaint.	Şagird şikayətsiz iş vaxtından artıq işləyirdi.
Fear traps our emotions.	Qorxu bizi duyğularımızı qəfəsə salır.
It rained heavily all afternoon.	Bütün günortadan sonra güclü yağış yağıb.
The port is located here on a sandy island.	Liman burada qumlu adada yerləşir.
The interview provided extensive information on the topic.	Müsahibə mövzu ilə bağlı geniş məlumat verdi.
This fuel can run your engine for hundreds of miles.	Bu yanacaq mühərrikinizi yüzlərlə mil məsafədə işlədə bilər.
The procedure is quite simple.	Prosedur kifayət qədər sadədir.
Companies pay only part of these costs.	Şirkətlər bu xərclərin yalnız bir hissəsini ödəyirlər.
The conflict took away much of his health.	Münaqişə onun sağlamlığının çoxunu əlindən almışdı.
He wears a gold ribbon on his right wrist.	Sağ biləyində qızıl lent taxır.
The book is about the progress of civilization.	Kitab sivilizasiyadakı irəliləyişlərdən bəhs edir.
There is very little talk about moral values, but they do exist.	Mənəvi dəyərlərdən çox az bəhs edilir, lakin onlar mövcuddur.
Her dress was wrapped around her.	Onun paltarı ətrafına büküldü.
When filled with water, the shell retains its shape.	Su ilə doldurulduqda, qabıq öz formasını saxlayır.
These changes were accompanied by an increase in optimism.	Bu dəyişikliklər nikbinliyin artması ilə müşayiət olundu.
The market was suffering from a severe shortage of electricity.	Bazar elektrik enerjisinin kəskin çatışmazlığından əziyyət çəkirdi.
The ship's crew applauded loudly.	Gəmi heyəti yüksək səslə alqışladı.
There is a leak in the roof.	Damda sızma var.
The subject divided experts into two.	Mövzu ekspertləri ikiyə bölüb.
This area was famous for its fine silk.	Bu ərazi incə ipəyi ilə məşhur idi.
All mammals have hair on their bodies.	Bütün məməlilərin bədənlərində tük var.
The child's hands were covered with bubbles	Uşağın əlləri kabarcıklarla örtülmüşdü
Do not be distracted by details.	Təfərrüatlarla diqqətinizi yayındırmayın.
The judge will determine the statement as soon as possible.	Hakim ifadəni tez bir zamanda təyin edir.
The wind gently caressed his face.	Külək onun üzünü yumşaq bir şəkildə sığallayırdı.
I can't tell you how to live your life.	Həyatını necə yaşayacağını sənə deyə bilmərəm.
I told him not to trust him.	Dedim ki, ona etibar etmək olmaz.
The big toe points to the heart.	Ayağın baş barmağı ürəyə işarə edir.
Patience is a virtue.	Səbir bir fəzilətdir.
Getting pregnant is not easy.	Hamilə qalmaq asan deyil.
The village is often flooded.	Kənd tez-tez su altında qalır.
Maybe we should go swimming.	Bəlkə də üzməyə getməliyik.
These dogs are dangerous!	Bu itlər təhlükəlidir!
The change of seasons affects our lives.	Fəsillərin dəyişməsi həyatımıza təsir edir.
Black clouds hung in the sky.	Göydə qara buludlar asılmışdı.
Six kilometers from the city, the road is divided into two lanes.	Şəhərdən altı kilometr aralıda yol iki zolağa bölünür.
Happy families are always attentive.	Xoşbəxt ailələr həmişə diqqətlidirlər.
The cathedral was built to express the importance of water.	Katedral suyun əhəmiyyətini ifadə etmək üçün tikilmişdir.
Once the insect's eggs hatch, the process begins again.	Həşəratın yumurtaları çıxdıqdan sonra proses yenidən başlayır.
Leave your name and address at the receptionist.	Adınızı və ünvanınızı resepsiyonistə buraxın.
He felt deeply humiliated by the rebuke.	O, məzəmmətdən dərin alçaldılmış hiss etdi.
Then he recited a long poem.	Sonra uzun bir şeir söylədi.
Such was the impact of their work.	Onların işinin təsiri belə olmuşdur.
Gather around and listen to me.	Ətrafa toplaşın və mənə qulaq asın.
A close friend is ready to help a friend in need.	Yaxın dost, ehtiyacı olan dosta kömək etməyə hazırdır.
Great care was taken not to damage the library buildings.	Kitabxana binalarına ziyan dəyməmək üçün böyük diqqət yetirilmişdir.
There are several active volcanoes in the country.	Ölkədə bir neçə aktiv vulkan var.
He argued with the witness.	O, şahidlə mübahisə edib.
Opposition groups called the law racist.	Müxaliflər qanunun irqçi olduğunu iddia etdilər.
Use your own words to describe this picture.	Bu şəkli təsvir etmək üçün öz sözlərinizdən istifadə edin.
The silver bells rang merrily.	Gümüş zənglər şən çaldı.
The food began to cool.	Yemək getdikcə soyumağa başladı.
Everything in the room was white.	Otaqda hər şey ağ idi.
Some local hospitals are free to use	Bəzi yerli xəstəxanalardan istifadə etmək pulsuzdur
Preliminary research has shown that a new drug can cure cancer.	İlkin tədqiqatlar göstərirdi ki, yeni bir dərman xərçəngi müalicə edə bilər.
My brother is afraid of the dark.	Qardaşım qaranlıqdan qorxur.
The ship anchored in the port.	Gəmi limanda lövbər salıb.
Milk is a liquid.	Süd mayedir.
The birds chirped the symphony of sounds.	Quşlar səslərin simfoniyasını cıvıldatdılar.
There is a difference between social activity and play.	Sosial fəaliyyət və oyun arasında fərq var.
Take a piece of cheese, sprinkle with salt and pepper	Bir parça pendir götürün, duz və istiot səpin
Authorities found two bodies in one house.	Səlahiyyətlilər bir evdə iki cəsəd tapıblar.
The plan was repeated over and over again, subtly.	Planı təkrar-təkrar, incəliklə keçdi.
The mountains around this city are famous for their beauty.	Bu şəhərin ətrafındakı dağlar gözəlliyi ilə məşhurdur.
Bacteria can cause serious infections.	Bakteriyalar ciddi infeksiyalara səbəb ola bilər.
The machine destroyed the insects.	Maşın həşəratları məhv etdi.
His mood darkened	Onun əhvalı qaraldı
Diet had a negative effect on him.	Pəhriz ona mənfi təsir etdi.
The facility is not suitable for living.	Obyekt yaşayış üçün uyğun deyil.
Ponds put a dot on the map.	Gölməçələr xəritədə nöqtə qoyur.
The chairman of the council chaired the meeting.	Şura sədri iclasa rəhbərlik edib.
The roar of the crowd echoed in the stadium.	Kütlənin gurultusu stadionda əks-səda verdi.
The drill bit the rock.	Qazma qayanı deşdi.
The firefighter fled to the burning house.	Yanğınsöndürən yanan evə tərəf qaçıb.
A number of strong storms caused great damage.	Bir sıra güclü fırtınalar böyük dağıntılara səbəb oldu.
A loaded gun lay on the table.	Masanın üstündə dolu bir silah uzanmışdı.
It was easy enough to cross the border.	Sərhədi keçmək kifayət qədər asan idi.
Gorilla looks at her son.	Qorilla oğluna baxır.
Children need to learn to protect themselves.	Uşaqlar özlərini qorumağı öyrənməlidirlər.
Unwanted text will turn white.	İstənməyən mətn ağaracaq.
Now open the oven door.	İndi sobanın qapısını açın.
It was an amazing experience.	Bu heyrətamiz bir təcrübə idi.
They survived the harsh winter.	Onlar amansız qışdan sağ çıxdılar.
Add a little extra sugar.	Bir az əlavə şəkər əlavə edin.
Aunt's helping hand.	Xalanın kömək əli.
The dogs began to howl.	İtlər ulamaya başladılar.
Population growth in the region has slowed.	Bu bölgədə əhalinin artımı zəifləyib.
This soil is fertile.	Bu torpaq münbitdir.
Dubai was built in the desert.	Dubay boş səhrada tikilib.
The space was already full of enthusiastic participants.	Artıq həvəsli iştirakçılarla dolu olan məkan dolu idi.
Many things that were once believed are becoming more convincing.	Əvvəllər inanılan bir çox şey daha inandırıcı olur.
A crowd of children gathers around a police officer.	Uşaq izdihamı bir polisin ətrafına toplaşır.
The criminals were arrested and punished.	Cinayətkarlar tutularaq cəzalandırılıb.
The pope blessed.	Papa xeyir-dua verdi.
As he did last year.	Əvvəlki il etdiyi kimi.
The walls were strong enough to defend the city.	Şəhərin müdafiəsi üçün divarlar möhkəm idi.
If two men ski together, they will go fast.	İki kişi birlikdə xizək sürsələr, sürətlə gedəcəklər.
Their knitting needles were pointed.	Onların toxuculuq iynəsi uclu idi.
The rat jumps on the kitchen floor.	Siçovul mətbəxin döşəməsi ilə sıçrayır.
The elephant is the largest animal on earth.	Fil yer üzündə yaşayan ən böyük heyvandır.
Music groups are popular in all major cities.	Musiqi qrupları bütün böyük şəhərlərdə məşhurdur.
What killed those deer?	O maralları nə öldürdü?
This changed the course of history.	Bu, tarixin gedişatını dəyişdi.
He was a rude little idiot, we all agreed.	O, ədəbsiz bir balaca axmaq idi, hamımız razılaşdıq.
Anger over the ban spread rapidly.	Qadağaya görə qəzəb sürətlə yayıldı.
Chocolate cake is her favorite.	Şokoladlı tort onun sevimlisidir.
The refugees now live outside the camp.	Qaçqınlar indi düşərgədən kənarda yaşayırlar.
He was the last of his kind.	O, öz növünün sonuncusu idi.
It rained immediately.	Dərhal yağış yağdı.
The hot water burned her skin and made her cry.	Qaynar su onun dərisini yandırıb ağlamasına səbəb olub.
The cows were taken to the slaughterhouse.	İnəkləri kəsim məntəqəsinə aparırdılar.
Leave it and forget.	Onu burax və unut.
He gave an interesting lecture.	Maraqlı mühazirə oxudu.
I took off my coat.	Paltomu soyundum.
Clothing is one of the most important inventions in history.	Geyim tarixin ən mühüm ixtiralarından biridir.
The warship enters the port.	Döyüş gəmisi limana daxil olur.
The dress was too tight for me.	Paltar mənə çox dar gəldi.
When the war is over, the people will rebuild.	Müharibə bitdikdən sonra xalq yenidən quracaq.
They are planning to open a new restaurant in the city.	Onlar şəhərdə yeni restoran açmağı düşünürlər.
But we do not know where you are.	Amma sizin harada olduğunuz barədə məlumatımız yoxdur.
The roofs were covered with slate.	Damlar şiferlə örtülmüşdü.
The computer screen flashed and a desktop image appeared.	Kompüter ekranı yanıb-söndü və iş masası şəkli göründü.
The monk smiled and gave his own version of the legend.	Rahib gülümsəyərək əfsanənin öz versiyasını verdi.
Edna's heart sank.	Ednanın ürəyi sıxılır.
Water is important for agriculture.	Su kənd təsərrüfatı üçün vacibdir.
Thousands of protesters attended the event.	Tədbirə minlərlə etirazçı gəlib.
The toilet is flushed.	Tualet səslə yuyulur.
The protests forced the regime to give up democracy.	Etirazlar rejimi demokratiya verməyə məcbur etdi.
The research data was in excel.	Tədqiqat məlumatları excel-də idi.
It is always important to follow the instructions.	Təlimatlara riayət etmək həmişə vacibdir.
His unusually vivid imagination.	Onun qeyri-adi canlı təxəyyülü.
The mountains are a popular tourist destination.	Dağlar məşhur turizm məkanıdır.
The man's lips are smooth.	Kişinin dodaqları hamar olur.
I heard a short breath.	Qısa bir nəfəs eşitdim.
Do you have an idea to open the window?	Pəncərəni açmaq fikrin varmı?
Taxpayers deserve a comprehensive explanation.	Vergi ödəyiciləri hərtərəfli izahata layiqdirlər.
He gave up his initial plans.	O, ilkin planlarından əl çəkdi.
The books are scattered on the ground.	Kitablar yerə səpələnmiş vəziyyətdədir.
Many people of color have traditionally had difficulty finding work.	Bir çox rəngli insanlar ənənəvi olaraq iş tapmaqda çətinlik çəkirdilər.
The initial swamp is hidden in a dense forest.	İlkin bataqlıq sıx meşədə gizlənir.
He swore silence.	O, susmağa and içdi.
Their survival is uncertain.	Onların sağ qalması qeyri-müəyyəndir.
Think before you speak.	Danışmazdan əvvəl fikirləşin.
Some employers are really trying to force their employees.	Bəzi işəgötürənlər həqiqətən işçilərini məcbur etməyə çalışırlar.
This river is wavy.	Bu çay dalğalıdır.
Daily calorie intake is low.	Gündəlik kalori miqdarı azdır.
The quantity will be correct.	Kəmiyyət düzgün olacaq.
He rubbed the bridge of his nose and adjusted his glasses.	Burun körpüsünü ovuşduraraq eynəyini düzəltdi.
They were playing table tennis.	Onlar stolüstü tennis oynayırdılar.
He slowly pulled the ball out of his net.	O, yavaş-yavaş topu öz torundan çıxardı.
Our manager is very strict.	Menecerimiz çox sərtdir.
After heating, the mixture became brown and sticky.	Qızdırıldıqdan sonra qarışıq qəhvəyi və yapışqan oldu.
He looked out the window.	Pəncərədən bayıra baxdı.
The children shouted for joy.	Uşaqlar sevincdən qışqırdılar.
Our teacher often writes his lessons.	Müəllimimiz tez-tez dərslərini yazır.
Clouds destroy all but the brightest stars.	Buludlar ən parlaq ulduzlardan başqa hamısını yox edir.
No one was allowed to ride a horse.	Heç kəsə at sürməyə icazə verilmirdi.
She blushed a little.	O, bir az qızardı.
Most of the farms in this area are small.	Bu ərazidəki təsərrüfatların əksəriyyəti kiçikdir.
The abductors kept the victim locked in the house.	Qaçırılanlar qurbanı evdə qapalı saxlayıblar.
You have to bring me breakfast in five minutes.	Beş dəqiqədən sonra səhər yeməyimi mənə gətirməlisən.
Closed or released, these animals are endangered.	Qapalı və ya azad, bu heyvanlar təhlükə altındadır.
In some countries, men are considered superior to women.	Bəzi ölkələrdə kişilər qadınlardan üstün sayılırlar.
The first rule of war is to recognize the enemy.	Müharibənin birinci qaydası düşmənini tanımaqdır.
He hurried home to see if he had left anything.	Nəyisə buraxıb-çatmadığına baxmaq üçün evə tələsdi.
Try to stay calm, damn it.	Sakit olmağa çalış, lənət.
The pronoun "attributive" is ambiguous.	“Atributiv” əvəzliyi çoxmənalıdır.
The third planet is a gas giant.	Üçüncü planet qaz nəhəngidir.
This valley was a beautiful sight.	Bu dərə çox gözəl mənzərə idi.
The government is the author of the project.	Hökumət layihənin müəllifidir.
Friends supported each other.	Dostlar bir-birinə dəstək oldular.
All students were silent during the lecture.	Mühazirə zamanı bütün tələbələr susmuşdular.
Companies must compete fairly, the market is bespoke.	Şirkətlər ədalətli rəqabət aparmalıdırlar, bazar sifarişlidir.
These machines	Bu maşınlar
Aimed at the control instrument in the engine room of the ship.	Gəminin mühərrik otağında idarəetmə alətinə yönəldilmişdir.
You need a lot of money to open your own brewery.	Öz pivə zavodunuzu açmaq üçün böyük vəsait lazımdır.
Eating a balanced diet is important.	Balanslaşdırılmış yemək yemək vacibdir.
The inspector visited the school tomorrow.	Müfəttiş sabah məktəbə baş çəkdi.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Demək olar ki, bütün yeni analar bel ağrısından əziyyət çəkirlər.
The police chief warns of an increase in crime.	Polis rəisi cinayətin artması ilə bağlı xəbərdarlıq edir.
He wrapped himself in a shawl.	O, özünü şalın içinə bürüdü.
Follow the instructions exactly.	Təlimatlara dəqiq əməl edin.
Most parents want their children to go to private school.	Əksər valideynlər övladlarının özəl məktəbdə oxumasını istəyirlər.
You can see many islands on the coast.	Sahil kənarında bir çox ada görə bilərsiniz.
The entrance was guarded by several soldiers.	Girişi bir neçə əsgər qoruyurdu.
They were very afraid to say anything.	Nəsə deməkdən çox qorxurdular.
The plant was closed for six months.	Zavod altı ay bağlandı.
Among the speakers were well-known scientists of the country.	Çıxış edənlər arasında ölkənin tanınmış alimləri də var idi.
You can call it an epidemic.	Siz bunu epidemiya adlandıra bilərsiniz.
The body of the murdered woman was found.	Qətlə yetirilən qadının meyiti tapılıb.
He must be careful of the snake.	O, ilandan ehtiyatlı olmalıdır.
His hands were shaking.	Əlləri titrəyirdi.
The boy accepted her apology.	Oğlan onun üzrünü qəbul etdi.
Cummins sells diesel engines.	Cummins dizel mühərrikləri satır.
She is famous for the beauty of her clothes.	O, paltarlarının gözəlliyi ilə məşhurdur.
Rising prices actually help the poor.	Qiymətlərin artırılması əslində yoxsullara kömək edir.
Health and wealth are closely linked.	Sağlamlıq və zənginlik bir-biri ilə sıx bağlıdır.
As the train approached, he saw his friend.	Qatar yaxınlaşanda dostunu gördü.
The basis of agriculture.	Kənd təsərrüfatının əsası.
They learned the habits of several wild animals.	Onlar bir neçə vəhşi heyvanın vərdişlərini öyrəniblər.
Some insurance companies refuse to pay.	Bəzi sığorta şirkətləri ödənişdən imtina edirlər.
This paper is very thin, very inflexible and very weak.	Bu kağız çox nazik, çox əyilməz və çox zəifdir.
Tax officials fill corporate gaps.	Vergi işçiləri korporativ boşluqları aradan qaldırır.
There are no fresh vegetables here.	Burada təzə tərəvəz yoxdur.
Chimneys circled over the sleepy city.	Tüstü bacaları yuxulu şəhərin üstündən dolanırdı.
Both worked in a local plastic factory.	Hər ikisi yerli plastik fabrikdə işləyirdi.
The island is known for its natural beauty.	Bu ada təbii gözəlliyi ilə tanınır.
The region's economy is heavily dependent on agriculture.	Bu bölgənin iqtisadiyyatı kənd təsərrüfatından çox asılıdır.
Police have not yet responded.	Polis hələlik buna cavab verməyib.
The complainant had witnesses to the reliability and weight.	Şikayətçinin etibarlılığı və çəkisi ilə bağlı şahidləri var idi.
The speaker's voice was rough and muffled.	Natiqin səsi kobud və boğuq idi.
The city is famous for its art museums.	Bu şəhər incəsənət muzeyləri ilə məşhurdur.
The cat rubs its paws on the carpet and mutters.	Pişik pəncələrini xalçaya sürtür, mırıldanır.
The tower blocked the light from the sun.	Qüllə günəşdən gələn işığın qarşısını aldı.
The city looks old and pretty old.	Şəhər köhnə və olduqca köhnə görünür.
The global economy has worsened.	Qlobal iqtisadiyyat daha da pisləşdi.
He then told us that he wanted to test his loyalty.	Daha sonra bizə onun sədaqətini sınamaq istədiyini söylədi.
All cleaning should be done with detergent and water.	Bütün təmizlik yuyucu vasitə və su ilə aparılmalıdır.
Absorbs paper ink	Kağız mürəkkəbi udur.
It doesn't seem to work.	Deyəsən işləmir.
So, the tactic should be to score early.	Deməli, taktika erkən qol vurmaq olmalıdır.
The clock is broken.	Saatı xarab oldu.
Put a little cleaning product on your clothes.	Paltarınıza bir az təmizləyici məhsul qoyun.
A slow but clear stream was flowing through the forests.	Yavaş, lakin aydın bir axın meşələrin arasından dolanırdı.
This is the fourth time he has shown himself to be ill.	Bu, dördüncü dəfədir ki, özünü xəstə kimi göstərir.
There is much to learn from this book.	Bu kitabdan çox şey öyrənmək olar.
We ate soup and sandwiches for lunch.	Naharda şorba və sendviç yedik.
They believe that the family is cursed.	Ailənin lənətləndiyinə inanırlar.
The increasing use of vehicles has led to many negative consequences.	Nəqliyyat vasitələrinin artan istifadəsi bir çox mənfi nəticələrə səbəb oldu.
The statue is displayed in the exhibition hall.	Heykəl sərgi salonunda nümayiş etdirilir.
Coral reefs are found in tropical waters.	Mərcan qayalarına tropik sularda rast gəlinir.
The consonants have the letter "m".	Samitlərdə "m" hərfi var.
Any residue in it can be valuable.	Tərkibindəki hər hansı qalıq qiymətli ola bilər.
He only feels alive when he is confronted with death.	Yalnız ölümlə üz-üzə gələndə özünü canlı hiss edir.
We must balance reality with vision.	Görmə ilə reallığı tarazlamalıyıq.
Some students turned their desks into windows.	Bəzi tələbələr partalarını pəncərəyə çevirdilər.
A cold explosion whistled in his ears.	Soyuq partlayış onun qulaqlarında fit çaldı.
Most of the men were still carrying heavy weapons.	Kişilərin çoxu hələ də ağır silahlar daşıyırdı.
Democracy is widely used around the world.	Demokratiyadan bütün dünyada geniş istifadə olunur.
The cash register is out of order.	Kassa aparatı sıradan çıxıb.
People think it's a bad smell.	İnsanlar bunun pis qoxu olduğunu düşünürlər.
You have to be very careful when driving at night.	Gecə maşın sürərkən çox diqqətli olmalısınız.
It was made of red tea standing on the hearth.	Ocağın üstündə dayanan qırmızı çaydan idi.
Make sure you get enough food.	Kifayət qədər qida aldığınızdan əmin olun.
Their success was their downfall.	Onların uğuru süqutu idi.
The terms of this agreement are final.	Bu müqavilənin şərtləri yekundur.
Tried several natural remedies.	Bir neçə təbii dərmanı sınadı.
My son wants to be a cook.	Oğlum aşpaz olmaq istəyir.
The old woman's nose is very narrow.	Yaşlı qadının burnu çox dardır.
The church is an ideal place for weddings.	Kilsə toy mərasimləri üçün ideal yerdir.
The meeting was postponed due to rain	Yağış səbəbindən iclas təxirə salındı
He collected interesting monkey dishes.	Maraqlı meymun qabları yığdı.
His theory proved itself.	Onun nəzəriyyəsi özünü doğrultdu.
This material is hard and easy to clean.	Bu material sərtdir və təmizlənməsi asandır.
He fully enjoyed the feast.	O, ziyafətdən tam həzz aldı.
Java cup cakes are not eaten with a fork.	Java fincan tortları çəngəl ilə yeyilmir.
Temperatures in this part of the world remained moderate.	Dünyanın bu hissəsində temperatur mülayim olaraq qaldı.
The farmer swept away the tobacco leaves.	Fermer tütün yarpaqlarını süpürüb qalaqladı.
The company has not yet returned the money in full.	Şirkət pulu hələ tam qaytarmayıb.
In the market, traders sold goods at variable prices.	Bazarda tacirlər dəyişkən qiymətlərlə mal satırdılar.
Oil now flows freely from corner to corner.	Neft indi künclərdən künclərə sərbəst axır.
The author was arrogant.	Müəllif təkəbbürlü idi.
He cried every time he read a new newspaper.	Hər dəfə təzə qəzet oxuyanda ağlayırdı.
Wealth and ambition are everywhere.	Sərvət və ambisiya hər yerdədir.
Mercedes rules.	Mercedes qaydaları.
Many parents are worried about their children.	Bir çox valideynlər uşaqları üçün narahatdırlar.
There was a long discussion with a lively exchange of views.	Qızğın fikir mübadiləsi ilə uzun müzakirə oldu.
Was it haraam to give alms?	Sədəqə vermək haram idi?
I like your music, he said.	Sənin musiqini bəyənirəm, dedi.
He protected himself from the cold.	O, özünü soyuqdan qorudu.
The meeting was a waste of time.	Görüş vaxt itkisi idi.
Hopefully, a commission will be established.	İnşallah, komissiya yaradılacaq.
Some characters may seem strange at first,	Bəzi simvollar əvvəlcə qəribə görünə bilər,
The victims drowned in gasoline.	Qurbanlar benzində boğulublar.
This was the only excavation ever made.	Bu, indiyə qədər edilən yeganə qazıntı idi.
Schoolchildren should visit the museum.	Məktəblilər muzeyə baş çəkməlidirlər.
The problem is that there is a lot of competition.	Problem ondadır ki, çoxlu rəqabət var.
The company closes over the weekend.	Bu şirkət həftə sonu bağlanır.
Second, you need a packet of ready-made coffee.	İkincisi, sizə bir paket hazır qəhvə lazımdır.
What is the difference between an apple and an orange?	Alma ilə portağal arasındakı fərq nədir?
They drank at a local bar.	Onlar yerli barda içki içirmişlər.
Fire does not burn without oxygen.	Od oksigensiz yanmaz.
You left a long time ago.	Çoxdan getmisən.
In the north, the landscape is flat and dry.	Şimalda landşaft düz və quraqdır.
The dog gladly agreed.	İt həvəslə razılaşdı.
The tiger roared out of the woods.	Pələng cəngəllikdən nərə çəkərək çıxdı.
Five amateur swimmers gathered after a morning swim.	Beş həvəskar üzgüçü səhər üzgüçülüyündən sonra toplaşdı.
They accumulated their winnings in the bank.	Onlar uduşlarını bankda yığıblar.
One of them was too much.	Onun biri çox idi.
Brush your teeth twice a day.	Dişlərinizi gündə iki dəfə fırçalayın.
He will be a great success.	O, əla uğur qazanacaq.
It would be a good companion.	Yaxşı yoldaşlıq edərdi.
I need five cups of sugar.	Mənə beş stəkan şəkər lazımdır.
I got sick for about a week and stayed in bed.	Təxminən bir həftə xəstələndim və yataqda qaldım.
The ship was partially submerged.	Gəmi qismən su altında qalıb.
Instead of doing the work himself, he paid them.	İşi özü görməkdənsə, onlara pul ödədi.
Jennifer said she moved here.	Cennifer bura köçdüyünü qeyd etdi.
Victims of water pollution complain that they are sick.	Suyun çirklənməsinin qurbanları xəstə olduqlarından şikayətlənirlər.
It should still be here, don't worry.	Hələ də burada olmalıdır, narahat olmayın.
This solution will work.	Bu həll işləyəcək.
Evidence shows that high temperatures kill people.	Sübutlar göstərir ki, yüksək temperatur insanları öldürür.
I'm used to hard work.	Mən ağır işlərə öyrəşmişəm.
Oil is often used for lubrication.	Yağ tez-tez yağlama üçün istifadə olunur.
Officials threatened to close the school.	Rəsmilər məktəbi bağlamaqla hədələyiblər.
The farm offers support to local families.	Ferma yerli ailələrə dəstək təklif edir.
He was seriously ill as a teenager.	O, yeniyetməlik illərində şiddətli xəstə idi.
He gave them tea and biscuits.	Onlara çay və peçenye verdi.
The reward is a payment offer.	Mükafat ödəniş təklifidir.
The farmer looked up at the sky, cursing loudly.	Fermer ucadan söyüş söyərək göyə baxdı.
A faint child's laughter could be heard in the distance.	Uzaqdan zəif bir uşaq gülüşü eşidilirdi.
The painting was created by a famous artist.	Rəsm məşhur rəssam tərəfindən yaradılmışdır.
Do not damage the coral during snorkeling.	Snorkeling zamanı mərcana zərər verməyin.
He saw the expression on my face.	Üzümdəki ifadəni gördü.
Production of computer chips is expected to increase.	Kompüter çipinin istehsalının artacağı proqnozlaşdırılır.
He looked at his room anxiously.	Narahat halda otağına baxdı.
She had a brief relationship with a married man.	O, evli bir kişi ilə qısa müddətə münasibətdə olub.
She cried bitterly.	O, acı-acı ağladı.
Occultists say that magic works.	Okültistlər deyirlər ki, sehr işləyir.
The flag was waving in the wind.	Bayraq küləkdə dalğalanırdı.
Here they were given permission to explore.	Burada onlara kəşfiyyat icazəsi verildi.
The banana was very soft.	Banan çox yumşaq idi.
There is a fine line between attracting customers and annoying them.	Müştəriləri cəlb etmək və onları bezdirmək arasında nazik bir xətt var.
He studied modern drama.	O, müasir dramaturgiya üzrə təhsil alıb.
His intellect was known to all.	Onun intellekti hamıya məlum idi.
It is enough to distract for a moment.	Bir anlıq diqqəti yayındırmaq kifayətdir.
We cannot cooperate with them.	Biz onlarla əməkdaşlıq edə bilmərik.
As technology improved, the world shrank.	Texnologiya təkmilləşdikcə dünya kiçildi.
The rain did not stop the workers.	Yağış işçilərə mane olmayıb.
The roar of excited voices filled the room.	Həyəcanlı səslərin gurultusu otağı bürüdü.
Although painful, it relieves tension.	Ağrılı olsa da, gərginliyi aradan qaldırır.
He invited some of his friends to share his meal.	O, bəzi dostlarını yeməyini bölüşməyə dəvət etdi.
Paul became famous as a gambler.	Paul oyunbaz kimi şöhrət qazanmışdı.
The bright black car stopped on the side of the road.	Parlaq qara maşın yol kənarında dayandı.
Yesterday's growing demand forced the price of gasoline to rise.	Dünən artan tələb benzinin qiymətini qaldırmağa məcbur edib.
There was no place to hide.	Gizlənəcək yer qalmamışdı.
Storms occur frequently in the summer months.	Yaz aylarında fırtınalar tez-tez olur.
Unfortunately, he was falsely accused.	Təəssüf ki, o, yalandan ittiham olundu.
Members presented their research at this year's conference.	Üzvlər builki konfransda öz tədqiqatlarını təqdim etdilər.
She put a tray in front of the mother's door.	Ana qapısının qabağına nimçə qoydu.
The city was at peace.	Şəhər sülh içində qaldı.
This experience, unfortunately, was a once-in-a-lifetime opportunity.	Bu təcrübə, təəssüf ki, ömür boyu bir dəfə olan bir fürsət idi.
A plague epidemic swept through the city.	Şəhəri vəba epidemiyası bürüdü.
His speech demonstrated the futility of the war.	Onun çıxışı müharibənin mənasızlığını nümayiş etdirdi.
The rice was cooked in coconut milk.	Düyü kokos südündə bişirilirdi.
He was in debt.	O, debitor borcunu daşıyırdı.
When the object is heated, it turns into gas.	Obyekt qızdırıldıqda qaza çevrilir.
When the king died, his regent seized power.	Kral öləndə onun regenti hakimiyyəti ələ keçirdi.
There is a lack of energy.	Enerji çatışmazlığı var.
The community had a peaceful, festive atmosphere.	Camaatın dinc, bayram havası vardı.
Come on in, take a look.	Buyurun, qulaq asın.
Pay attention to what you want!	İstədiyiniz şeyə diqqət yetirin!
He is expected to leave soon.	Onun tezliklə ayrılacağı gözlənilir.
Get out! 	Rədd ol!
shouted the angry crowd.	- qəzəbli kütlə qışqırdı.
The task of the host is to welcome guests.	Ev sahibinin vəzifəsi qonaqları qarşılamaqdır.
They won difficult battles.	Çətin döyüşlərdə qalib gəldilər.
Read and she will dance.	Oxuyun və o rəqs edəcək.
They have been here for three years.	Üç ildir ki, buradadırlar.
Only when the world changes will history become clear.	Yalnız dünya dəyişdikdə tarix aydınlaşacaq.
The experiment was designed to study their effects.	Təcrübə onların təsirini öyrənmək üçün hazırlanmışdır.
You can also drink hot tea.	Çayı isti şəkildə də içmək olar.
Axonal injury can cause paralysis.	Aksonal zədə iflicə səbəb ola bilər.
The Minister of Finance announced tax increases.	Maliyyə naziri vergi artımlarını açıqlayıb.
The rest of the population is mainly limited to arable land.	Qalan əhali əsasən əkin sahələri ilə məhdudlaşır.
The villagers began to collect their belongings.	Kəndlilər əşyalarını yığmağa başladılar.
The company's share price has halved today.	Şirkətin səhmlərinin qiyməti bu gün iki dəfə azalıb.
He was sent to prison for killing his wife.	O, həyat yoldaşını öldürdüyü üçün həbsxanaya göndərilib.
The living room is on the second floor.	Qonaq otağı ikinci mərtəbədədir.
A mixture of cream and sugar.	Krem və şəkər qarışığı.
Tsunamis are the product of underwater earthquakes.	Sunamilər sualtı zəlzələlərin məhsuludur.
The victory put more pressure on him.	Qələbə onun üzərində daha çox təzyiq yaratdı.
Many teachers asked students to fill out this questionnaire.	Bir çox müəllim tələbələrdən bu sorğunu doldurmağı xahiş etdi.
We could not reach our goal.	Məqsədimizə çata bilmədik.
The coins provided more than adequate funding.	Sikkələr adekvat maliyyədən daha çox təmin etdi.
There was a look on his face.	Üzündə bir baxış var idi.
He sent money to his family outside the city.	Şəhərdən kənarda ailəsinə pul göndərdi.
They struggled to live independently.	Onlar müstəqil yaşamaq üçün mübarizə aparırdılar.
They will have all the materials you need.	Onlar sizə lazım olan bütün materiallara sahib olacaqlar.
The forest stretches as far as the eye can see.	Meşə göz görə bildiyi qədər uzanır.
Some people are proposing lower taxes.	Bəzi insanlar vergilərin aşağı salınmasını təklif edirlər.
You need to prioritize.	Prioritetlərinizi sıralamalısınız.
The baby's smile shone before he went to sleep.	Körpənin təbəssümü yuxuya getməzdən əvvəl parladı.
We need to shake off this mood.	Bu əhval-ruhiyyədən özümüzü silkələməliyik.
The exchange took place at five o'clock.	Mübadilə saat beşdə baş verdi.
Gradually separate young children from the glass.	Gənc uşaqları tədricən şüşədən ayırın.
The first video offer is about fruit.	İlk video təklif meyvə haqqındadır.
The man postponed for a very long time.	Adam çox uzun müddət təxirə saldı.
A politician can lose an election.	Siyasətçi seçkilərdə məğlub ola bilər.
There are a number of recipes in the book.	Kitabda bir sıra reseptlər var.
Animals climb rocks.	Heyvanlar qayalara dırmaşırlar.
Earlier, it was used as an army base.	Əvvəllər buradan ordu bazası kimi istifadə olunub.
The politician's proposal was not unequivocally accepted.	Siyasətçinin təklifi birmənalı qarşılanmayıb.
The bark of many trees was peeled off.	Bir çox ağacların qabıqları soyulmuşdu.
I want you to work as a translator.	İstəyirəm ki, tərcüməçi kimi fəaliyyət göstərəsiniz.
If the fish is fresh, it smells good.	Balıq təzədirsə, gözəl qoxu gəlir.
It was not formative, but concluding.	O, formativ deyil, yekunlaşdırıcı idi.
Today the waters were calm.	Bu gün sular sakit idi.
His skin was pale.	Onun dərisi solğun idi.
New residents were destroyed.	Yeni sakinlər məhv edildi.
Confirm the amount you are using.	İstifadə etdiyiniz məbləği təsdiqləyin.
After a long rest, his joints ached terribly.	Uzun müddət istirahət etdikdən sonra oynaqları dəhşətli dərəcədə ağrıyırdı.
Descriptive science is the most interesting.	Təsvir elmi ən maraqlıdır.
The young man had to succeed.	Gənc adam bacarmalı idi.
A light summer wind shook the trees.	Yüngül yay küləyi ağacları tərpətdi.
There were few schools in the village.	Kənddə məktəb az idi.
The tourists went to the neighboring country.	Səyyahlar qonşu ölkəyə yollanıblar.
The proof consists of seventeen steps.	Sübut on yeddi addımdan ibarətdir.
On a bright summer day, they set sail.	Parlaq bir yay günündə yelkən açdılar.
That storm divided the city in two.	Həmin fırtına şəhəri iki yerə böldü.
Trying to solve puzzles is a lot of fun.	Bulmacaları həll etməyə çalışmaq çox əyləncəlidir.
The blouse was stained with paint.	Bluza boya ilə ləkələnmişdi.
Recommendations echoed in the building.	Tövsiyə səsləri binada əks-səda verdi.
Some pop stars sing about drugs.	Bəzi pop ulduzları narkotik haqqında mahnı oxuyurlar.
Many families do not have a permanent source of income.	Bir çox ailələrin daimi gəlir mənbəyi yoxdur.
Her hair is curly wildly.	Saçları vəhşicəsinə qıvrılır.
But the weather was good.	Ancaq hava yaxşı idi.
The representative asked the marshal to repeat the vote.	Nümayəndə marşalldan səsvermənin təkrarlanmasını xahiş etdi.
We will not rest until we eliminate this evil.	Bu pisliyi aradan qaldırana qədər dincəlməyəcəyik.
Have you ever been to this city?	Heç bu şəhərdə olmusunuz?
Many tourists come to this area in summer.	Yayda bu əraziyə çoxlu turist gəlir.
Exercise regularly, preferably daily.	Müntəzəm olaraq, tercihen gündəlik məşq edin.
He was known for his perfection of work.	O, işinin mükəmməlliyi ilə məşhur idi.
Temperatures and precipitation vary greatly.	Temperatur və yağıntılar çox dəyişir.
Flies were buzzing around the table.	Masanın ətrafında milçəklər vızıldayırdı.
Migratory birds were exhausted.	Köçəri quşlar taqətdən düşmüşdülər.
Many stores sell clothes, jewelry and books.	Bir çox mağazada paltar, zərgərlik və kitab satılır.
This allowed her to do her homework.	Bu, ona ev tapşırıqlarını yerinə yetirməyə imkan verdi.
The marble floors shone by candlelight.	Mərmər döşəmələr şam işığında parıldayırdı.
The president skillfully defended his policy.	Prezident öz siyasətini məharətlə müdafiə etdi.
These actions will damage our reputation.	Bu hərəkətlər bizim reputasiyamıza xələl gətirəcək.
The frog sat on a log.	Qurbağa bir kündə oturdu.
Mark the corners of the cabinet with a pencil.	Şkafın künclərini qələmlə qeyd edin.
The peasant looked at the stone in horror.	Kəndli dəhşətlə daşa baxdı.
The store now has many new products.	Həmin mağazada indi çoxlu yeni məhsullar var.
You may want to wash your hands.	Əllərinizi yumaq istəyə bilərsiniz.
The speaker is driving an old truck.	Natiq köhnə bir yük maşını sürür.
Those whose sentences have been commuted can go home.	Cəzası yüngülləşdirilənlər evlərinə gedə bilərlər.
The company has stopped production.	Şirkət istehsalı dayandırıb.
The rubber plant is poisonous.	Kauçuk bitkisi zəhərlidir.
The bells rang and a lone figure entered the church.	Zənglər səsləndi və kilsəyə tənha bir fiqur daxil oldu.
The cat sat at my feet and muttered loudly.	Pişik ayaqlarımda oturub ucadan mırıldadı.
Failure is not embarrassing.	Uğursuzluq utancverici deyil.
Every year many birds migrate long distances.	Hər il bir çox quş uzun məsafələrə köç edir.
The queen's favorite color was lavender.	Kraliçanın sevimli rəngi lavanda olub.
Honesty is the best policy.	Dürüstlük ən yaxşı siyasətdir.
Birds spend most of their lives in the air.	Quşlar ömrünün çox hissəsini havada keçirir.
I apologize for hearing that.	Bunu eşitdiyimə görə üzr istəyirəm.
The forester looked at the newly planted forest.	Meşəçi yeni əkdiyi meşəyə baxdı.
Continue beating until the meat is tender.	Ət yumşaq olana qədər döyməyə davam edin.
Cut any damp pieces.	İstənilən nəmli parçaları kəsin.
My babies will never leave me.	Körpələrim məni heç vaxt tərk etməyəcək.
Last night we saw some amazing lighting shows.	Dünən gecə biz heyrətamiz işıqlandırma şoularını gördük.
The sun's rays flow into the room.	Günəş şüaları otağa axır.
The elder addressed the crowd.	Ağsaqqal camaata üz tutdu.
He worked until the early hours of the morning.	Səhərin kiçik saatlarına qədər çalışdı.
Thus, the collected documents disappeared.	Beləliklə, toplanan sənədlər itdi.
The setting sun was dancing on the water.	Batan günəş suyun üzərində rəqs edirdi.
He was worried that his illness would kill him.	Xəstəliyinin onu öldürəcəyindən narahat idi.
These girls can be crazy!	Bu qızlar çılğın ola bilər!
These houses were designed by a famous architect.	Bu evlər məşhur memar tərəfindən layihələndirilib.
Patients form long queues outside the clinic.	Xəstələr klinikadan kənarda uzun növbələr yaradırlar.
There are many plumbing assistants.	Bir çox santexnika köməkçisi var.
Gather your heart, one day you will find love.	Ürək topla, bir gün sevgini tapacaqsan.
This city is noisy and dirty.	Bu şəhər səs-küylü və çirklidir.
Neighbors who did not cooperate hindered his efforts to grow plants.	Əməkdaşlıq etməyən qonşular onun bitki yetişdirmək səylərinə mane olurdu.
He suffered from syphilis throughout his adult life.	O, yetkin həyatı boyu sifilisdən əziyyət çəkirdi.
This hammer is used to shoot weaves.	Bu toxmaq örsə vurmaq üçün istifadə olunur.
Did you notice the new scarf he was wearing?	Onun taxdığı yeni yaylığa diqqət etdinmi?
After investigating the damage, he ordered us to return to the camp.	Zərərləri araşdırdıqdan sonra o, bizə düşərgəyə qayıtmağı əmr etdi.
A concrete road has been laid over the river.	Çayın üzərindən beton yol çəkilib.
New medical advances and procedures have been applied.	Yeni tibbi nailiyyətlər və prosedurlar tətbiq olundu.
Unemployment is rising steadily.	İşsizlik səviyyəsi durmadan artır.
His family owned a large farm.	Ailəsinin böyük bir ferması var idi.
It was raining incessantly from the clouds.	Buludlardan aramsız yağış yağırdı.
The environment is in urgent need of government assistance.	Ətraf mühitin hökumətlərin təcili yardımına ehtiyacı var.
He rubbed his head with a towel.	Başını dəsmal ilə sığalladı.
He recalled hearing strange things here.	Burada qəribə şeylər eşitdiyini xatırladı.
The frozen snow lay at the bottom of the ravine.	Donmuş qar dərənin dibində uzanırdı.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Mən sizə seçicilərim adından yazıram.
His speech was eloquent and passionate.	Onun nitqi fəsahətli və ehtiraslı idi.
When he lifted it, the iron bars crackled.	Onu qaldıranda dəmir barmaqlıqlar cırıldayırdı.
The cook creamed the butter and sugar.	Aşpaz kərə yağı və şəkəri kremlədi.
Traffic jams are observed on this road.	Bu yolda nəqliyyatın sıxlığı müşahidə olunur.
She claimed she was not his mother.	O, onun anası olmadığını iddia edib.
He rubbed his shoulders with pleasure.	O, zövqlə çiyinlərini ovuşdurdu.
He watched TV for hours.	Saatlarla televizora baxırdı.
They defended their rights.	Onlar öz hüquqlarını müdafiə etdilər.
The food in this country is varied and plentiful	Bu ölkədə yeməklər müxtəlif və boldur
The brave boy ran towards the walrus.	İgid oğlan morja tərəf qaçdı.
He prepared dinner for them.	Onlara şam yeməyi hazırladı.
Very few students finished the exam on time.	Çox az tələbə imtahanı vaxtında bitirdi.
They took this man to a separate room.	Bu adamı ayrı otağa apardılar.
You shouldn't dress like a clown.	Kloun kimi geyinməməlisən.
Most modern TVs use cathode ray tubes.	Müasir televizorların əksəriyyəti katod şüa borularından istifadə edir.
Subscribe to our newsletter.	Bülletenimizə üzv olun.
The visit went smoothly.	Səfər problemsiz keçdi.
My daughter goes to school by train every morning.	Qızım hər səhər qatarla məktəbə gedir.
The speaker was silent for a moment.	Natiq bir anlıq susdu.
Violent riots have tarnished the country's history.	Şiddətli iğtişaşlar ölkənin tarixini ləkələdi.
This city offers a lot.	Bu şəhər çox şey təklif edir.
A single name gives a person a special status.	Tək ad insana xüsusi status verir.
You can hear music and reflections from afar.	Siz uzaqdan musiqi və təzahüratları eşidə bilərsiniz.
The scientist had the courage to question his work.	Alimin öz işini şübhə altına almağa cəsarəti var idi.
They promised to fight to the death.	Ölümünə qədər döyüşəcəklərinə söz verdilər.
Personal responsibility is the foundation of an enlightened industry.	Şəxsi məsuliyyət maariflənmiş sənayenin təməlidir.
Their skills are surprisingly versatile.	Onların bacarıqları təəccüblü dərəcədə çox yönlüdür.
Language is taught in schools here.	Buradakı məktəblərdə dil tədris olunur.
Holiday camp for school teachers?	Məktəb müəllimləri üçün tətil düşərgəsi?
You've finished your beer, now it's time to order another.	Pivənizi bitirdiniz, indi başqasını sifariş etməyin vaxtıdır.
Their ambition was to be the best scouts.	Onların ambisiyaları ən yaxşı kəşfiyyatçılar olmaq idi.
He realized that the corner had been cut.	O anladı ki, künc kəsilib.
Some plants can grow in stagnant water.	Bəzi bitkilər dayanıqlı suda böyüyə bilər.
Sometimes you get depressed.	Bəzən depressiyaya düşürsən.
He simply could not concentrate on his work.	Sadəcə, diqqətini işinə cəmləyə bilmirdi.
He grabbed the handle.	O, sapdan tutdu.
The water was deep sapphire blue.	Su dərin sapfir mavi idi.
The news report raises some important issues.	Xəbər hesabatı bəzi vacib məsələləri gündəmə gətirir.
They were silent there.	Orada susdular.
The upper road is usually steep.	Yuxarı yol adətən dikdir.
Blanketing is a popular pastime in the region.	Yorğançılıq bu bölgədə məşhur əyləncədir.
I read an article in the newspaper today.	Bu gün qəzetdə bir yazı oxudum.
This statement is purely hypothetical.	Bu bəyanat sırf hipotetikdir.
When she was young, she had big breasts.	Gənc olanda böyük döşləri var idi.
The clock was ticking loudly in our ears.	Saat qulağımızda ucadan tıqqıltı ilə döyünürdü.
The regulation will lead to higher food prices.	Tənzimləmə ərzaq qiymətlərinin bahalaşmasına səbəb olacaq.
They claim that their owners are foreigners.	Sahiblərinin əcnəbi olduğunu iddia edirlər.
The girl is wearing a headscarf.	Qız çadra geyinib.
First, take a sip of coffee.	Əvvəlcə qəhvədən bir qurtum götürün.
He never realized how much he hated it.	Bu işə nə qədər nifrət etdiyini heç vaxt dərk etməmişdi.
Excitement is felt.	Həyəcan hiss olunur.
The wind blows from the east.	Külək şərqdən əsir.
The strawberries were rotting and covered with mold.	Çiyələklər çürüyürdü, kiflə örtülmüşdü.
The formula can be useful for practice.	Formula təcrübə üçün faydalı ola bilər.
The cooking utensils were satisfactory.	Yemək bişirən qablar qənaətbəxş idi.
Carefully peel off.	Diqqətlə qabığını çıxarın.
Opponents of the idea wanted the swing park relocated.	İdeyanın əleyhdarları yelləncək parkının başqa yerə köçürülməsini istəyirdilər.
You hate to wear those shoes.	O ayaqqabıları geyinməyə nifrət edirsən.
Review the plans and give us a suggestion.	Planları nəzərdən keçirin və bizə bir təklif verin.
The account came by mail.	Hesab poçtla gəldi.
It was a proud moment.	Qürurverici bir an idi.
Communities in the region are prone to heavy industry.	Bölgədəki icmalar ağır sənayeyə meyllidirlər.
Theodosius rose silently into the coffin.	Teodosiya səssizcə tabutun içinə qalxdı.
Today he is a respected scientist.	Bu gün o, hörmətli bir alimdir.
The old man paused and thought.	Qoca bir az dayandı, fikirləşdi.
Teachers and parents need to work together.	Müəllimlər və valideynlər birlikdə işləməlidirlər.
The smell of creosote hung in the air.	Kreozot qoxusu havadan asılmışdı.
The school has now reorganized some of its classes.	Məktəb indi bəzi siniflərini yenidən təşkil edib.
You will often have to take breaks.	Tez-tez fasilələr verməli olacaqsınız.
The walls are decorated with patterned carvings.	Divarlar naxışlı oymalarla bəzədilib.
Plants are susceptible to frost damage.	Bitkilər dondan zədələnməyə həssasdır.
His voice was sad.	Onun səsi kədərli idi.
The unskilled girl scratched a mosquito bite.	Sənətsiz qız ağcaqanad dişləməsini qaşıdı.
His office was near the lake.	Onun ofisi gölün yaxınlığında idi.
Therefore, he argued that pollution should be reduced.	Buna görə də o, çirklənmənin azaldılması lazım olduğunu müdafiə etdi.
Fighting has escalated in recent weeks.	Son həftələrdə döyüşlər artıb.
Engineers had to use sophisticated engineering.	Mühəndislər mürəkkəb mühəndislikdən istifadə etməli idilər.
They are not used to newcomers.	Yeni gələnlərə öyrəşmirlər.
List the "probable uses" for lemon juice.	Limon suyu üçün "ehtimal edilən istifadələri" sadalayın.
Employees are rewarded.	İşçilərə mükafatlar verilir.
He is always kind to all living beings.	O insan bütün canlılara həmişə mehribandır.
Drinking and smoking cause all kinds of problems.	İçki və siqaret hər cür problemə səbəb olur.
He was thirsty.	O, susuz idi.
It smelled like burning.	Yanmaq kimi iyi gəlirdi.
He raised the glass with a toast.	O, stəkanı bir tostla qaldırdı.
The young soldier carefully examined the shell.	Gənc əsgər mərmi diqqətlə nəzərdən keçirdi.
As they gathered, it began to rain.	Onlar toplaşdıqca yağış yağmağa başladı.
The water level of the lake has dropped this year.	Bu il gölün suyunun səviyyəsi aşağı düşüb.
The kitten jumped into the garden with joy.	Pişik bala sevinclə bağçaya atladı.
The sound of the instrument was very clear and pure.	Alətin səsi çox saf və təmiz idi.
The boys ran away laughing.	Oğlanlar gülə-gülə qaçdılar.
A small, intimate wedding ceremony.	Kiçik, intim toy mərasimi.
Success is usually associated with hard work.	Uğur adətən zəhmətlə bağlıdır.
The mountain's thermal springs are a popular tourist destination.	Dağın termal bulaqları məşhur turistik yerdir.
This region is famous for its natural beauty.	Bu bölgə təbii gözəlliyi ilə məşhurdur.
Admittedly, this is an awkward sentence.	Etiraf etmək lazımdır ki, bu, yöndəmsiz bir cümlədir.
Grass is not always green.	Ot həmişə yaşıl olmur.
He turned to her with a smile.	Təbəssüm işarəsi ilə ona tərəf döndü.
He was charged with complicity in the murder.	O, qətlin iştirakçısı kimi ittiham olunub.
Visitors often go to this church.	Ziyarətçilər tez-tez bu kilsəyə gedirlər.
They live mainly in agriculture.	Onlar əsasən kənd təsərrüfatı sahəsində yaşayırlar.
Opposition political parties often criticize the president.	Müxalifətdəki siyasi partiya tez-tez prezidenti tənqid edir.
They have never compromised.	Onlar heç vaxt güzəştə getməyiblər.
He was disturbed by disturbing dreams.	Onu narahat edən yuxular narahat edirdi.
The fast-moving thief fled with his reward.	Sürətlə hərəkət edən oğru öz mükafatı ilə qaçıb.
The trees were swaying in the wind.	Ağaclar küləkdə yellənirdi.
The disease is spread by insects.	Xəstəlik həşəratlar tərəfindən yayılıb.
Termites build their nests out of mud.	Termitlər yuvalarını palçıqdan qururlar.
The cost of education in rural areas is rising.	Kənd yerlərində təhsilin qiyməti artır.
The manager had a brief conversation with the staff.	Menecer işçilərlə qısa söhbət etdi.
Satan will be punished in the Hereafter.	Şeytan axirətdə cəzasını çəkəcək.
There is no evidence.	Heç bir sübut yoxdur.
The bagel had an unusually heavy consistency.	Simit qeyri-adi ağır konsistensiyada idi.
He replied that he was not hungry.	Cavab verdi ki, ac deyil.
Move your hand gently.	Əlinizi yumşaq bir şəkildə hərəkət etdirin.
He came to life with the first light of dawn.	Sübhün ilk işığı ilə canlandı.
Stop the water from leaking.	Suyun sızmasını dayandırın.
One of the main means of communication.	Əsas ünsiyyət vasitələrindən biri.
I see a laptop on the table.	Masanın üstündə bir noutbuk görürəm.
He leaned out of the window.	Pəncərədən çölə söykəndi.
He helped his father cut the grass.	O, atasına ot biçməkdə kömək etdi.
The people celebrated to celebrate the arrival of spring.	Baharın gəlişini qeyd etmək üçün camaat şənlik keçirdi.
How you manage your time is up to you.	Vaxtınızı necə idarə etməyiniz sizə bağlıdır.
Bridges can fly during a storm.	Fırtına zamanı körpülər uça bilər.
He has a wife and a young son.	Onun həyat yoldaşı və azyaşlı oğlu var.
When the water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəlir.
The pathogen cannot be transmitted through the skin.	Patogen dəri vasitəsilə ötürülə bilməz.
The speaker is a symbol in our society.	Natiq cəmiyyətimizdə bir simvoldur.
We are open, he says, and offers the hostess pretzels.	Biz acıq, o deyir və ev sahibimizə simit təklif edir.
Low prices will not help the economy.	Aşağı qiymətlər iqtisadiyyata kömək etməyəcək.
So what's wrong with him?	Yaxşı, onun nə günahı var?
A man owes an invention.	Bir adam ixtiraya borcludur.
A barely visible trail led them to the lake.	Çətinliklə nəzərə çarpan iz onları gölə aparırdı.
The faint sunlight danced on the surface of the water.	Zəif günəş işığı suyun səthində rəqs edirdi.
The writer attributed the mistake to the fact that the pen was defective.	Yazıçı səhvini qələmin qüsurlu olması ilə əlaqələndirib.
He jumped off the cliff.	O, uçurumdan atladı.
Beautiful creatures live on the planet.	Planetdə gözəl canlılar yaşayır.
An abandoned house stood on the opposite side of the street.	Küçənin qarşı tərəfində tərk edilmiş bir ev dayanmışdı.
Scan the glass barcode.	Şüşənin barkodunu skan edin.
This smell was definitely unbearable.	Bu qoxu, şübhəsiz ki, dözülməz idi.
A royal decree was issued against slavery.	Köləliyə qarşı kral fərmanı verildi.
The Secretary of Ecology rejected the proposal.	Ekologiya katibi bu təklifi rədd etdi.
She gave birth to a daughter.	Bir qızı dünyaya gətirdi.
I went to the park three times this week.	Bu həftə üç dəfə parka getmişəm.
He is studying political science.	O, siyasi elmlər üzrə təhsil alır.
He often went to the city to visit his aunt.	O, xalasına baş çəkmək üçün tez-tez şəhərə gedirdi.
Concrete is poured and compacted.	Beton tökülür və sıxılır.
Underwater sperm whales communicate through clicks.	Su altında sperma balinaları kliklər vasitəsilə əlaqə qurur.
The inventor's invention was awarded the first prize.	İxtiraçının ixtirası birinci mükafata layiq görülüb.
When will this life be restored?	Bu həyat nə vaxt bərpa olunacaq?
A lot of rain in the summer was rare.	Yayda çoxlu yağış nadir idi.
The meter is powered by solar panels.	Sayğac günəş panelləri ilə elektriklə işləyir.
Animals begin their lives like helpless larvae.	Heyvanlar həyatlarına köməksiz sürfələr kimi başlayırlar.
The army could not prevent the enemy from advancing.	Ordu düşmənin irəliləməsinin qarşısını ala bilmədi.
Occasionally there was a knock.	Hərdən bir tıqqıltı eşidilirdi.
During the ceremony, people danced and sang.	Mərasim boyu xalq rəqs edib mahnı oxuyub.
Not good for writing on paper	Kağız yazmaq üçün yaxşı deyil
Tragedy struck before their eyes,	Onların gözləri qarşısında faciə baş verdi,
The giant almost crushed the car.	Nəhəng az qala maşını əzib.
The wind blew her hair into her eyes.	Külək onun saçlarını gözlərinin içinə saldı.
This torch has a long innovation value.	Bu məşəlin uzun bir yenilik dəyəri var.
Did your mother teach you to cook?	Sənə yemək bişirməyi anan öyrədib?
He believes in magic.	O, sehrə inanır.
Some fish have the ability to breathe atmospheric oxygen.	Bəzi balıqlar atmosfer oksigenini nəfəs almaq qabiliyyətinə malikdir.
As the water warmed, the yeast began to ferment.	Su isindikcə maya mayalanmağa başladı.
Emergency medical services demanded mass evacuation.	Təcili tibbi yardım kütləvi evakuasiya tələb etdi.
Punishments are criminal.	Cəzalar cinayətə uyğundur.
I often feel tired in the morning.	Səhər tez-tez özümü yorğun hiss edirəm.
His anger was directed at me.	Onun qəzəbi birbaşa mənə yönəlmişdi.
The pool water is very cold at this time of year.	Hovuz suyu ilin bu vaxtında olduqca soyuqdur.
The market was full of red tomatoes.	Bazar qırmızı pomidorla dolu idi.
Fifty years have passed.	Əlli il keçdi.
First we need to chop the carrots.	Əvvəlcə yerkökü doğramalıyıq.
There was a species of antelope in this area.	Bu bölgədə bir antilop növü var idi.
The journalist tried to ask a question, but was not answered.	Jurnalist sual verməyə çalışsa da, cavab verilməyib.
Weakens with age.	Yaşla zəifləyir.
Everyone ate from the heart.	Hamı ürəkdən yeyirdi.
I continue my education.	Təhsilimi davam etdirirəm.
There will be fireworks tomorrow evening.	Sabah axşam atəşfəşanlıq olacaq.
They were taken to an undisclosed location.	Onlar açıqlanmayan yerə aparılıblar.
The disease is spread by infected mosquitoes.	Xəstəlik yoluxmuş ağcaqanadlar tərəfindən yayılır.
Remember to wear gloves when cooking red pepper.	Qırmızı bibər bişirərkən əlcək taxmağı unutmayın.
The tribe lived in caves during the monsoon.	Qəbilə mussonlar zamanı mağaralarda yaşayırdı.
You can give that board to your sister.	Siz o tablonu bacınıza hədiyyə edə bilərsiniz.
He drove carefully and avoided a collision with a truck.	Diqqətlə idarə edərək, yük maşını ilə toqquşmaqdan özünü qorudu.
The boy sat on the stairs.	Oğlan pilləkənlərdə oturdu.
Fill in the blanks with the correct article.	Boşluğu düzgün məqalə ilə doldurun.
The police station is located two kilometers west.	Polis bölməsi iki kilometr qərbdə yerləşir.
He felt quite hungry.	O, kifayət qədər ac hiss etdi.
Pour into a bowl.	Bir qaba tökün.
I was impressed by his ability to remain calm.	Onun sakit qalmaq bacarığı məni heyran etdi.
Alternatives to vaccines are a hot topic these days.	Peyvəndlərə alternativlər bu günlərdə aktual mövzudur.
He invented a new formula for silk production.	İpək istehsalının yeni formulunu icad etdi.
And keep your apartment clean at all times.	Və mənzilinizi hər zaman təmiz saxlayın.
They will be of interest to passengers.	Onlar sərnişinlərin marağına səbəb olacaq.
My friend bought it for me.	Bunu mənim üçün dostum alıb.
He punched her in the face.	Onun üzünə yumruq vurdu.
He murmured angrily.	O, hirslə mızıldandı.
Such particles emit radiation so that they can travel large distances.	Belə hissəciklər radiasiya yayırlar ki, onlar böyük məsafələri qət edə bilsinlər.
Who on earth would do such a thing?	Yer üzündə kim belə bir şey edər?
A lawyer representing the company defended the accusation.	Şirkəti təmsil edən vəkil ittihamı müdafiə edib.
When the sick children recovered, they had high hopes.	Xəstə uşaqlar sağalanda çox ümid edirdilər.
Each dancer must have a pair of taps.	Hər bir rəqqasə bir cüt kran sahibi olmalıdır.
He sincerely congratulated her on her success.	O, onu uğur münasibətilə səmimi qəlbdən təbrik etdi.
The driver could not see the huge hole in the road.	Sürücü yoldakı nəhəng dəliyi görə bilməyib.
Berlin is a city with many museums.	Berlin muzeylərin çox olduğu bir şəhərdir.
It is lignin that gives strength to the tree.	Ağaca güc verən lignindir.
He will come here in a few days.	Bir neçə gündən sonra o, bura gələcək.
Search for jobs through online employment sites.	Onlayn məşğulluq saytları vasitəsilə iş axtarın.
The rain is relentless.	Yağış amansızdır.
He was walking slowly, thinking.	Yavaş-yavaş yeriyir, fikrə dalırdı.
Satellite data confirmed the suspicions.	Peyk məlumatları şübhələri təsdiqlədi.
He felt a strong love for his sisters.	O, bacılarına qarşı güclü sevgi hiss edirdi.
The use of electricity in industry is growing.	Sənayedə elektrik enerjisindən istifadə artır.
Want a cup of tea?	Bir fincan çay istəyirsiniz?
He was harsh, a little sarcastic, often abusive.	O, sərt, bir az istehzalı, tez-tez aşındırıcı idi.
Thousands of high school students leave home each year.	Hər il minlərlə orta məktəb şagirdi evi tərk edirdi.
His mother always talks about his ideal wife.	Anası həmişə ideal həyat yoldaşından danışır.
They wandered in a big city.	Onlar böyük bir şəhərdə dolaşdılar.
He wakes up at night and can't wait for the morning.	Gecə oyanır və səhəri gözləyə bilmir.
A dilemma between political parties.	Siyasi partiyalar arasında çıxılmaz vəziyyət.
Put the pot of water on the fire.	Su qabını atəşə qoyun.
The factory produced weapons.	Zavod silah istehsal edirdi.
Frank rebuilt the ironworks.	Frank dəmirxananı yenidən tikdi.
Police helicopters circled over the stadium.	Polis helikopterləri stadionun üstündə dövrə vurub.
Roads are closed due to landslides.	Sürüşmə səbəbindən yollar bağlanıb.
The argument hurt him a lot.	Mübahisə onu çox ağrıtdı.
Always loves sweets.	Həmişə şirniyyatları sevir.
The world is in balance.	Dünya tarazlıqdadır.
Although the locals were a little wary of strangers, they were kind.	Yerlilər yad adamlara qarşı bir az ehtiyatlı olsalar da, mehriban idilər.
Her short brown hair was gently curled.	Qısa qəhvəyi saçları yumşaq bir şəkildə qıvrıldı.
He cannot walk without using a cane.	O, əsa istifadə etmədən yeriyə bilməz.
When a woman has a baby, she undergoes many changes.	Bir qadının körpəsi olduqda, bir çox dəyişikliklərə məruz qalır.
The people had deep roots in their traditions.	Xalqın öz adət-ənənələrində dərin kökləri var idi.
This sonnet is full of uses.	Bu sonet istifadə ilə doludur.
This card will only work once.	Bu kart yalnız bir dəfə işləyəcək.
He ate the confetti greedily.	Konfeti acgözlüklə yedi.
The army asked the soldiers to put down their weapons.	Ordu əsgərlərdən silahlarını yerə qoymağı xahiş etdi.
I can't remember his name.	Onun adını xatırlaya bilmirəm.
His speech was often interrupted by ridicule and mockery.	Onun nitqi tez-tez lağ və lağlarla kəsilirdi.
He talks to everyone in the village.	Kənddə hamı ilə danışır.
He lay on the bed and groaned in pain.	Çarpayıda uzanıb ağrıdan inlədi.
Prepare to fry the vegetables.	Tərəvəzləri qızartmaq üçün hazırlayın.
Check the requirements carefully.	Tələbləri diqqətlə yoxlayın.
But in fact, very little food is cooked in the microwave.	Amma əslində mikrodalğalı sobada çox az yemək bişirilir.
There was much to see,	Görüləsi çox şey var idi,
Volunteers began clearing the rubble.	Könüllülər dağıntıları təmizləməyə başlayıblar.
Probably all of us have passed by him many times.	Yəqin ki, hamımız onun yanından dəfələrlə keçmişik.
Coleen took four breaths and held his breath.	Coleen dörd nəfəs aldı və nəfəsini tutdu.
The canals were dug by hand.	Kanallar əllə qazılıb.
Better work to be done, like this text.	Ediləcək daha yaxşı işlər, bu mətn kimi.
Only half of these children will graduate from high school.	Bu uşaqların yalnız yarısı orta məktəbi bitirəcək.
Soon another viewer arrived.	Tezliklə başqa bir izləyici gəldi.
This creates tension between the city and the village.	Bu da şəhərlə kənd arasında gərginlik yaradır.
A shallow layer of snow covered the ground.	Dayaz qar təbəqəsi yer üzünü örtüb.
If you are cold, you can warm my voice.	Üşüyürsənsə, səsimi qızdıra bilərsən.
The image of the incident was engraved in my mind.	Hadisənin şəkli beynimdə həkk olundu.
This house is built of wood.	Bu ev taxtadan tikilib.
Earth is a water planet.	Yer su planetidir.
The forest is dense and gloomy.	Meşə sıx və tutqundur.
Once the hose exploded.	Bir dəfə şlanq partladı.
Children learn to walk	Uşaqlar gəzməyi öyrənirlər
The professor joked that the student was really smart.	Professor zarafatla dedi ki, tələbə həqiqətən ağıllıdır.
The grapes were dry and cold.	Üzümlər qurumuş və soyuq idi.
The robber slid a sledgehammer over the guard's back.	Quldur mühafizəçinin kürəyindən pala sürüşdürüb.
He put the kettle on the stove.	Çaydanı sobanın üstünə qoydu.
Firefighters arrived at the scene.	Hadisə yerinə yanğınsöndürənlər gəlib.
His kindness was legendary.	Onun xeyirxahlığı əfsanəvi idi.
This tea is made from lilac flowers.	Bu çay yasəmən çiçəklərindən hazırlanır.
"True, it must be under the influence of the flood," he thought.	“Düzdür, selin təsiri altında olmalıdır” deyə düşündü.
We are preoccupied with our research and various interests.	Araşdırmalarımız və müxtəlif maraqlarımız bizi məşğul edir.
Customers are confused by the price.	Müştərilər qiymətdən çaş-baş qalırlar.
A group meets in a mystical tavern.	Bir qrup mistik meyxanada görüşür.
It seems that no one will be able to help him.	Deyəsən heç kim ona kömək edə bilməyəcək.
The terrace road passes through the upper part of this building.	Bu binanın yuxarı hissəsindən terras yolu keçir.
The mayor promised to improve health services in the city.	Mer şəhərdə səhiyyə xidmətlərinin yaxşılaşdırılmasına söz verdi.
There is no requirement to participate in this competition.	Bu müsabiqədə iştirak etmək üçün heç bir tələb yoxdur.
A wooden sword slammed into the stone floor.	Taxta qılınc daş döşəməyə çırpıldı.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Araşdırmalar siqaret və xərçəng arasında əlaqə olduğunu göstərdi.
There are many wild horses in the plains.	Düzənliklərdə çoxlu vəhşi atlara rast gəlinir.
People roamed the streets freely.	İnsanlar küçələrdə sərbəst gəzirdilər.
The boss asked me to form a new team.	Boss mənə yeni komanda qurmağı tapşırdı.
There was no light.	İşıq yox idi.
The hotel is on the main road.	Otel əsas yolun üstündədir.
Remember to wipe your desk.	Masanızı silməyi unutmayın.
Sandstorms make travel unpleasant.	Qum fırtınaları səyahəti xoşagəlməz edir.
This is parliamentary democracy.	Bu parlament demokratiyasıdır.
Not a sign of spring.	Bahar əlaməti deyil.
Literacy has declined sharply in recent years.	Son illərdə savadlılıq kəskin şəkildə aşağı düşüb.
There is a problem here.	Burada çətinlik gəlir.
He was confident that the problem would be solved.	O, bu problemin aradan qalxacağına əmin idi.
There was an equal ratio between female and male students.	Qız və kişi şagirdlər arasında bərabər nisbət var idi.
This brand of paint dries completely within an hour.	Bu marka boya bir saat ərzində tamamilə quruyur.
In the end, they got out of this situation.	Onlar sonda özlərini bu vəziyyətdən çıxartdılar.
His paternal grandfather was a wealthy man.	Onun ata tərəfdən babası varlı adam idi.
The sun was setting.	Günəş batırdı.
He made no secret of his hatred of governments.	O, hökumətlərə nifrət etdiyini gizlətmirdi.
The controversial nuclear initiative is underway.	Mübahisəli nüvə təşəbbüsü gedir.
The new business has made a significant contribution to the city's economy.	Yeni biznes şəhərin iqtisadiyyatına böyük töhfə verdi.
The frog squeaked softly.	Qurbağa sakitcə xırıldadı.
His statues can be seen everywhere.	Onun heykəllərini hər yerdə görmək olar.
He made a serious effort.	O, ciddi səy göstərdi.
The spelling error was corrected quickly.	Orfoqrafiya səhvi tez bir zamanda düzəldildi.
They quickly packed their bags.	Çantalarını tez yığdılar.
He was able to solve the problem.	Problemi həll edə bildi.
The book was lent to several people.	Həmin kitab bir neçə nəfərə borc verilmişdi.
He was famous for his swimming skills.	O, üzgüçülük bacarığı ilə məşhur idi.
He has had a big head since the conference.	Konfransdan bəri onun böyük başı var.
Anesthetics play an increasingly important role in surgery.	Anesteziklər cərrahiyyədə getdikcə daha vacib rol oynayır.
The pastor's sermon was well prepared.	Pastorun xütbəsi yaxşı hazırlanmışdı.
I retired the following year.	Növbəti il ​​təqaüdə çıxdım.
They held meetings for a full week without a break.	Onlar fasiləsiz tam bir həftə görüşlər təşkil etdilər.
Salt water can be collected in barrels.	Duzlu su barellərdə toplana bilər.
The speech was eagerly awaited.	Çıxış səbirsizliklə gözlənilirdi.
Many robins are allowed to sing in the rain.	Bir çox robinlərə yağışda mahnı oxumaq verilir.
The committee consisted of six people.	Komitə altı nəfərdən ibarət idi.
The sun is a giant hot plasma sphere.	Günəş nəhəng bir isti plazma kürəsidir.
The previous ruler was oppressive.	Əvvəlki hökmdar istibdad edirdi.
That is the purpose of this temple.	Bu məbədin məqsədi budur.
Locals flock to the lake to watch the birds.	Yerli sakinlər göldə quşları seyr etmək üçün axışırlar.
The beehive looks full.	Arı pətəyi dolu görünür.
So the train arrived late.	Beləliklə, qatar gec gəldi.
Be kind to your body.	Bədənlə mehriban davranın.
They went home and fell asleep.	Evə gedib yuxuya getdilər.
More people will visit this church this year.	Bu il daha çox insan bu kilsəni ziyarət edəcək.
The traveler doubled his efforts.	Səyyah səylərini ikiqat artırdı.
The river network connects the country with other continents.	Çaylar şəbəkəsi ölkəni digər qitələrlə birləşdirir.
He has nothing to do.	Onun işi yoxdur.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Sağlam və qeyri-sağlam münasibətləri ayırd etmək vacibdir.
He shrugged and fell into a chair.	O, çiyinlərini çəkdi və stula düşdü.
Connect the tap.	Kranı bağlayın.
It bends delicately along the hills.	Təpələr boyunca zərif şəkildə əyilir.
The weight of the evidence is overwhelming.	Sübutların çəkisi hədsiz dərəcədə çoxdur.
He still has nightmares about that day.	Hələ də həmin günlə bağlı kabuslar görür.
Many visitors remain unaware.	Bir çox ziyarətçi xəbərsiz qalır.
Cooking meat at high temperatures is harmful to health.	Ətin yüksək temperaturda bişirilməsi sağlamlığa zərərlidir.
Water is the most important nutrient.	Su qida maddələrinin ən vacibidir.
The basic elements of life are air, water and food.	Həyatın əsas elementləri hava, su və qidadır.
Research tries to measure grief.	Tədqiqat kədəri ölçməyə çalışır.
Many residents use public transport.	Bir çox sakinlər ictimai nəqliyyatdan istifadə edirlər.
The public can draw anything they want.	Camaat istədiyi hər şeyi çəkə bilər.
A stretching exercise to increase the flexibility of your legs.	Ayaqlarınızın elastikliyini artırmaq üçün uzanan bir məşq.
The prince politely inquired about the house.	Şahzadə evlə bağlı nəzakətli sorğular etdi.
It is difficult to predict how people will react.	İnsanların necə reaksiya verəcəyini proqnozlaşdırmaq çətindir.
The pork race continued with a food fair.	Donuz yarışı ərzaq yarmarkası ilə davam etdi.
The soldiers looked confused.	Əsgərlər çaşqın görünürdülər.
No one was injured in the robbery.	Oğurluq zamanı heç kim xəsarət almayıb.
The toilet is flushed automatically.	Tualet avtomatik olaraq yuyulur.
They painted the tea pink.	Onlar çayı çəhrayı rəngə boyadılar.
He drank his tea slowly, his thoughts pounding.	Yavaş-yavaş çayını içdi, fikirləri düşüncələrə daldı.
They live here.	Onlar burada yaşayırlar.
But the color of your car is important.	Amma avtomobilinizin rəngi önəmlidir.
The commander was angry.	Komandir qəzəbləndi.
The trial was postponed.	Məhkəmə prosesi təxirə salınıb.
It is necessary to avoid this neighborhood.	Bu qonşuluqdan qaçmaq lazımdır.
It's three o'clock.	Saat üçü vurdu.
One morning the alarm went off.	Bir səhər həyəcan siqnalı çaldı.
The whistle passed with a loud hiss.	Sığırcıq səs-küylü cıvıltı ilə ötüb keçdi.
The surface of the granule changes color when it is hot.	Qranulun səthi isti olduqda rəngini dəyişir.
The scientist rejected the theory.	Alim nəzəriyyəni rədd etdi.
He presented the children with sweets and cookies.	O, uşaqlara şirniyyat və peçenye təqdim etdi.
His ears were ringing with the sound of drums.	Qulaqları nağara səsi ilə cingildəyirdi.
The tasks are different, but the principle remains the same.	Tapşırıqlar fərqlidir, amma prinsip eyni qalır.
Dig the dish using a spoon	Bir qaşıq istifadə edərək yeməyi qazın
The meeting will be at three o'clock.	Görüş saat üçdə olacaq.
Table salt is a mineral.	Süfrə duzu bir mineraldır.
The milk froze as it hit the cold floor.	Süd soyuq döşəməyə dəyən kimi dondu.
There are several products in this store.	Bu mağazada bir neçə məhsul var.
Your thoughts, your decisions, only you can make a difference.	Fikirləriniz, qərarlarınız, tək siz fərqi yarada bilərsiniz.
Traveling to the temple was treacherous.	Məbədə səyahət xain idi.
The plant is on the outskirts of the city.	Zavod şəhərin kənarındadır.
I have a cousin with you.	Sənin yanında mənim əmim oğlu var.
He was very relieved.	O, çox rahatladı.
This region is famous for its best vineyards.	Bu bölgə ən yaxşı üzüm bağları ilə məşhurdur.
It was not enough to have a beautiful body.	Təkcə gözəl bədənə sahib olmaq kifayət deyildi.
A strange lease was signed.	Qəribə bir icarə müqaviləsi imzalanmışdı.
Let me know your progress.	Tərəqqiniz barədə mənə məlumat verin.
Located in the desert, it is famous for its beautiful sunsets.	Səhrada yerləşən bura gözəl gün batımı ilə məşhurdur.
He fainted.	O huşunu itirdi.
The next day the birds returned.	Səhəri gün quşlar geri qayıtdılar.
The mayor is elected by the people.	Bələdiyyə sədrini xalq seçir.
Make sure you have plenty of safety tape.	Çoxlu təhlükəsizlik lentinin olduğundan əmin olun.
Put the pumpkin in the oven.	Balqabağı sobaya qoyun.
He disappeared.	O, gözdən itdi.
The conflict turned into a civil war.	Münaqişə vətəndaş müharibəsinə çevrildi.
The professor stressed the importance of communication skills.	Professor ünsiyyət bacarıqlarının vacib olduğunu vurğuladı.
It's raining.	Yağır.
More research is needed in this area.	Bu sahədə daha çox araşdırmaya ehtiyac var.
He looked at her with a confused expression.	O, çaşqın bir ifadə ilə ona baxdı.
The window light slowly went out.	Pəncərənin işığı yavaş-yavaş söndü.
The punishment was unusually severe.	Cəza qeyri-adi dərəcədə ağır idi.
One of the two verbs, of, is used to express intensity.	İki feldən biri, of, intensivliyi ifadə etmək üçün istifadə olunur.
Ben was especially proud of his daughter.	Ben xüsusilə qızı ilə fəxr edirdi.
The temperature is rising in the country.	Ölkədə havanın temperaturu yüksəlir.
The film won an academy award that year.	Həmin film həmin il akademiya mükafatını qazandı.
Your request cannot be processed.	Sorğunuz emal edilə bilməz.
His hair was red and his eyes were green.	Saçları qırmızı, gözləri yaşıl idi.
Specific details can only be obtained from your doctor.	Xüsusi təfərrüatlar yalnız həkiminizdən əldə edilə bilər.
Wash your dirty hands before eating.	Yeməkdən əvvəl çirkli əllərinizi yuyun.
My niece is learning to play the flute.	Qardaşım qızı fleyta çalmağı öyrənir.
The car is a forbidden luxury.	Avtomobil qadağan olunmuş lüksdür.
He finished swimming and dived into the water.	O, üzməyi bitirib suya daldı.
I carefully placed the glass on the table.	Qədəhi diqqətlə masanın üstünə qoydum.
The coach has already been criticized.	Məşqçi artıq müəyyən tənqidlərə məruz qalıb.
Most of the residents were locals.	Sakinlərin çoxu bu hissənin yerliləri idi.
There is no reliable argument for hunting wild animals.	Vəhşi heyvanların ovlanması üçün etibarlı arqument yoxdur.
In the morning the birds began to sing.	Səhər quşlar oxumağa başladılar.
In general, the service sector is developing more slowly than industry.	Ümumiyyətlə, xidmət sektoru sənayedən daha yavaş inkişaf edir.
You can't study on a noisy street.	Səs-küylü küçədə dərs oxuya bilməzsən.
He was forced to sign the form.	O, formanı imzalamağa məcbur olub.
These river basins cover two continents.	Bu çay hövzələri iki qitəni əhatə edir.
The train roared loudly.	Qatar yüksək səslə gurladı.
The newspaper published photos of children.	Qəzetdə uşaqların fotoşəkilləri çıxdı.
Ancient civilizations developed in this fertile valley.	Bu münbit vadidə qədim sivilizasiyalar inkişaf etmişdir.
The cakes were small and elegantly decorated.	Tortlar kiçik idi və zərif şəkildə bəzədilib.
Our business is experiencing increasing pain.	Biznesimiz artan ağrılar yaşayır.
The actress was sitting opposite him.	Aktrisa onunla üzbəüz oturmuşdu.
I think they know we are here.	Mənə elə gəlir ki, bizim burada olduğumuzu bilirlər.
You must obey the law.	Qanuna tabe olmalısan.
It is very common in the northern regions.	Şimal bölgələrində çox yaygındır.
The leader argued that the leader should remain.	Lider liderin qalması lazım olduğunu müdafiə etdi.
The views from the observatory were spectacular.	Rəsədxanadan mənzərələr möhtəşəm idi.
Salt is an important part of our daily diet.	Duz gündəlik qidalanmamızın vacib tərkib hissəsidir.
The creditor won the case.	Kreditor məhkəmədə qalib gəldi.
The abbeys were built by wealthy patrons of religious orders.	Abbeylər dini ordenlərin varlı himayədarları tərəfindən tikilmişdir.
The farm's hands lay in the attic.	Təsərrüfat əlləri çardaqda yatırdı.
I rubbed the floor with an old cloth.	Köhnə bir parça ilə yerə sürtdüm.
The truck passed the school.	Yük maşını məktəbin yanından keçib.
India is now estimated to have a population of over one billion.	İndi Hindistan əhalisinin bir milyarddan çox olduğu təxmin edilir.
The jacket is made of suede.	Gödəkçə zamşadan hazırlanmışdır.
We were also disappointed with his overall performance.	Onun ümumi performansından da məyus olduq.
He did not see his mother in the middle of the crowd.	Səs-küylü izdiham arasında o, anasını görmədi.
He followed the couple.	O, cütlüyün arxasınca düşüb.
The shoes are made of the best leather by hand.	Ayaqqabılar ən yaxşı dəridən əl ilə tikilir.
A hole in the tree caught our attention.	Diqqətimizi ağacdakı çuxur çəkdi.
The object on the roof suddenly collapsed.	Damda olan obyekt qəfil çöküb.
The wolf crawled silently over the rocky area.	Canavar səssizcə qayalıq ərazidə süründü.
Remove the lid and place the pot on the plate.	Qapağı çıxarın və qazanı plitə üzərinə qoyun.
He successfully negotiated a new contract.	O, yeni müqavilə ilə bağlı danışıqları uğurla aparıb.
What does a person do to make a living?	Adam dolanmaq üçün nə edir?
A bat flying in the dark.	Qaranlıqda uçan yarasa.
How to divide sentences?	Cümlələri necə bölmək olar?
The car was dusty, as if it had not been used for many years.	Maşın tozlu idi, sanki uzun illər istifadə olunmayıb.
The bus stopped and you were released.	Avtobus dayandı, səni buraxdılar.
Looks at family tradition.	Ailə ənənəsinə baxır.
The ice has melted and the earth is treacherous.	Buz əriyib, yer xaindir.
The competition intensified.	Rəqabət şiddətləndi.
They move fast and it is difficult to see them.	Sürətli hərəkət edirlər və onları görmək çətindir.
No company can live without customers.	Heç bir şirkət müştərisiz yaşaya bilməz.
This mountain landscape was formed as a result of erosion.	Bu dağ mənzərəsi eroziya nəticəsində formalaşmışdır.
Then the senator left the hall.	Daha sonra senator zalı tərk edib.
If you mess up, you will be fined.	Qarışıqlıq etsəniz, cərimələnəcəksiniz.
The children shouted for sweets.	Uşaqlar şirniyyat üçün qışqırdılar.
The challenge will be in prison life.	Çətinlik həbsxana həyatında olacaq.
It is bright, but unexpected.	O, parlaq, lakin gözlənilməzdir.
A large crowd was waiting in front of the theater.	Böyük izdiham teatrın qarşısında gözləyirdi.
Relationships, trust, performance and relationships.	Əlaqələr, güvən, performans və münasibətlər.
The room was poorly lit.	Otaq zəif işıqlandırılmışdı.
They stopped for a short time in a field.	Bir tarlada qısa müddətə dayandılar.
The politician had to eat a modest pie.	Siyasətçi təvazökar piroq yeməli olub.
How do birds distinguish each other?	Quşlar bir-birlərini necə ayırd edirlər?
Everyone was excited when the spacecraft took off.	Kosmik gəmi havaya qalxanda hər kəs həyəcanlandı.
The ocher walls are decorated with paintings.	Oxral divarları rəsmlərlə bəzədilib.
He was very sorry.	O, çox peşman idi.
A bit of a discreet but kind person.	Bir qədər təmkinli, amma mehriban adam.
Infectious diseases can spread rapidly.	Yoluxucu xəstəliklər sürətlə yayıla bilər.
The work is not as simple as it seems.	İş göründüyü qədər sadə deyil.
He listened to music.	Musiqiyə qulaq asırdı.
Many questions remain unanswered.	Bir çox suallar cavabsız qalır.
A professor, a doctor and a clergyman were invited.	Professor, həkim və din xadimi dəvət olunmuşdu.
She was also an actress, singer and dancer.	O, həm də aktrisa, müğənni və rəqqasə idi.
Some claim that they have a large population.	Bəziləri onların əhalisinin çox olduğunu iddia edirlər.
How do you believe everything he says to you?	Onun sizə dediyi hər şeyə necə inanırsınız?
The bouquet was sweet.	Ətir buketi şirin idi.
He used a soft toothbrush.	Yumşaq diş fırçasından istifadə etdi.
The walk was enjoyable.	Gəzinti ləzzətli idi.
Students often ask if he is a teacher.	Tələbələr tez-tez onun müəllim olub-olmadığını soruşurlar.
She was wearing expensive clothes.	O, bahalı paltar geyinirdi.
He did not comment.	Heç bir şərh vermədi.
Remember not to eat rice too late at night.	Gecə çox gec düyü yeməməyi unutmayın.
The failed bombing was widely criticized.	Uğursuz bombardman geniş şəkildə tənqid olundu.
A sensible person does not take such a bold step.	Düşüncəli adam belə cəsarətli addım atmaz.
The grapes were very sweet.	Üzümlər çox şirin idi.
The rich man's son?	Varlının oğlu?
Turn on the TV and listen to the news.	Televizoru açın və xəbərlərə qulaq asın.
He carefully placed the vegetables on the table.	O, tərəvəzləri diqqətlə stolun üstünə qoydu.
Her lips were plump and red.	Dodaqları dolğun və qırmızı idi.
The line was short.	Xətt qısa idi.
The use of public transport in large cities is inconvenient.	Böyük şəhərlərdə ictimai nəqliyyatdan istifadə əlverişsizdir.
The information was found through public records.	Məlumat ictimai qeydlər vasitəsilə tapılıb.
Do you live in this city?	Bu şəhərdə yaşayırsınız?
Some of those present remembered him well.	Orada olanlardan bəziləri onu yaxşı xatırlayırdı.
We need to tell his story.	Onun hekayəsini danışmaq lazımdır.
The examples we give here are only hypothetical.	Burada verdiyimiz misallar yalnız hipotetikdir.
Our eggs are gone.	Yumurtamız bitdi.
He slipped away before finishing his lunch.	Naharını bitirmədən sürüşüb getdi.
Soldiers patrolled the village at night.	Əsgərlər gecə vaxtı kəndi keşik çəkirdilər.
The most popular sports are football and basketball.	Ən populyar idman növləri futbol və basketboldur.
They carried everything in the house behind them.	Evdəki hər şeyi arxalarında daşıyırdılar.
Authorities allegedly installed cameras at the service center.	İddialara görə, səlahiyyətlilər xidmət mərkəzində kameralar quraşdırıblar.
Hearing them outside, the old man hurried to the door.	Çöldə onları eşidən qoca tələsik qapıya tərəf getdi.
The doctors examined the patients thoroughly.	Həkimlər xəstələri hərtərəfli müayinə ediblər.
The man is old and weak.	Kişi yaşlı və zəifdir.
Such animals often congregate in herds.	Belə heyvanlar tez-tez sürülərdə toplanır.
He could not be cut.	O, kəsilə bilməyib.
I do not need additional justification.	Əlavə əsaslandırmaya ehtiyacım yoxdur.
Companies that pollute the environment will be punished.	Ətraf mühiti çirkləndirən şirkətlər cəzalandırılacaq.
Bad form of cancer.	Xərçəngin pis forması.
Dirty water flooded the village.	Çirkli su seli kəndi basıb.
He fell asleep almost immediately.	Demək olar ki, dərhal yuxuya getdi.
When will you return to work?	Nə vaxt işə qayıdacaqsan?
A new method of cooking has been developed.	Yemək bişirmək üçün yeni üsul işlənib hazırlanmışdır.
Newspapers reflected public opinion.	Qəzetlər ictimai rəyi əks etdirirdi.
The senator began his speech with a joke.	Senator çıxışına zarafatla başlayıb.
That company must develop innovative products.	Həmin şirkət innovativ məhsullar hazırlamalıdır.
Let's shoot the moon.	Gəlin aya atəş edək.
The mold was hot for several days.	Bir neçə gün idi ki, qəlib isti idi.
Speech will set new standards in quality.	Çıxış keyfiyyətdə yeni standartlar müəyyən edəcəkdir.
The visitor should plan a few days here.	Ziyarətçi burada bir neçə gün planlaşdırmalıdır.
The chair was made of metal.	Kreslo metaldan hazırlanmışdı.
We found that these devices did not work properly.	Həmin cihazların düzgün işləmədiyini müəyyən etdik.
This problem can be solved quickly with public transport.	İctimai nəqliyyatla bu problemi tez həll etmək olar.
The story ends in tragedy.	Hekayə faciə ilə bitir.
The buses were very slow.	Avtobuslar çox yavaş idi.
Education is important.	Təhsilim önəmlidir.
The young man talked to the girl.	Gənc oğlan qızla danışdı.
He is interested in electronics.	Onun elektronikaya marağı var.
The sergeant smelled of dry sweat.	Çavuşdan quru tər iyi gəlirdi.
She shed bitter tears.	O, acı göz yaşları tökdü.
I distill my drink twice to ensure complete purity.	Tam təmizliyi təmin etmək üçün içkimi iki dəfə distillə edirəm.
Elephants are amazing animals.	Fillər heyrətamiz heyvanlardır.
Soil samples often contain high amounts of iron.	Torpaq nümunələri çox vaxt yüksək miqdarda dəmir ehtiva edir.
Seeing so much water lifted his spirits.	Bu qədər suyu görmək onun ruhunu qaldırdı.
The director did not pay much attention to his critics.	Rejissor onu tənqid edənlərə o qədər də fikir vermirdi.
Community activists are determined to demolish the old buildings.	İcma fəalları köhnə tikililəri sökməkdə qərarlıdırlar.
The icy wind cut his bones like a knife.	Buzlu külək onun sümüklərini bıçaq kimi kəsdi.
The shops offered tourists a lot of beautiful things.	Mağazalar turistlərə çoxlu gözəl əşyalar təklif edirdi.
Popular sports require great skill and perseverance.	Məşhur idman böyük məharət və əzm tələb edir.
The old man went to the store to buy eggs.	Qoca yumurta almaq üçün mağazaya getdi.
The tiger swelled with pride.	Pələng qürurdan şişdi.
Garden and park, lively, tropical paradise.	Bağ və park, canlı, tropik cənnət.
The advisory committee recommends investing in defense.	Məsləhət komitəsi müdafiəyə sərmayə qoymağı tövsiyə edir.
The arrival of the ferry was greeted with whistles and horns.	Bərənin gəlişi fit və buynuzlarla qarşılandı.
On a hot spring day, children played with water.	İsti yaz günündə uşaqlar su ilə oynayırdılar.
Smoke covered the sky line.	Tüstü səma xəttini örtdü.
He extended the dishes as they were served.	O, qabları süfrəyə verildiyi kimi uzatdı.
I will write you a check for ten thousand dollars.	Mən sizə on min dollarlıq bir çek yazacağam.
It was a wild blow.	Bu vəhşi zərbə idi.
My boss scheduled another meeting.	Rəhbərim başqa görüş təyin etdi.
They are still strong.	Onlar hələ də güclüdürlər.
It is very difficult for beginners.	Yeni başlayanlar üçün çox çətindir.
These were irregular thoughts.	Bunlar nizamsız düşüncələr idi.
Caches are used to protect data.	Keşlər məlumatları qorumaq üçün istifadə olunur.
A kind smile lit up the faces of the traders.	Birjaçıların üzünü mehriban təbəssüm işıqlandırdı.
The traveler entered the desert.	Səyyah səhraya girdi.
Will it be cash or a credit card?	Bu nağd pul olacaq, yoxsa kredit kartı?
The scientist thought and looked into the distance	Alim fikrə dalıb uzaqlara baxdı
My aunt's answer was not reassuring.	Xalanın cavabı sakitləşdirici olmadı.
The old computer was thrown away.	Köhnə kompüter atıldı.
The cat's fur is very soft!	Pişiyin tükü çox yumşaqdır!
They searched for buried treasures.	Onlar basdırılmış xəzinələri araşdırdılar.
Zero homework means no homework.	Sıfır ev tapşırığı ev tapşırığının olmaması deməkdir.
The prices were very high.	Qiymətlər olduqca yüksək idi.
Let's not waste time on that, he said.	Buna vaxt itirməyək, dedi.
The poem is open to comment.	Şeir şərhə açıqdır.
The lid of the pen is empty.	Qələmin qapağı boşdur.
It rained heavily all day.	Bütün günü güclü yağış yağdı.
Most of the families there were rich.	Oradakı ailələrin çoxu varlı idi.
The tiger squatted outside, ready to attack.	Pələng hücuma hazır vəziyyətdə çöldə çöməldi.
The law prohibits unlicensed fishing.	Qanun lisenziyasız balıq tutmağı qadağan edir.
The forest was covered with thick snow.	Meşə qalın qarla örtülmüşdü.
The day was hot and humid.	Gün isti və rütubətli idi.
It was a classic experiment.	Bu klassik sınaq olub.
Give me a slice of beef, please.	Mənə bir dilim mal əti verin, zəhmət olmasa.
The hotel room was on the first floor.	Otel otağı birinci mərtəbədə idi.
Put the pot on low heat.	Tencereyi zəif atəşə qoyun.
He had the foresight to set up a company.	Şirkət qurmaq üçün uzaqgörənliyi var idi.
Each country has its own political and legal institutions.	Hər bir ölkənin öz siyasi və hüquqi institutları var.
Breakfast consists of eggs, pork and toast.	Səhər yeməyi yumurta, donuz əti və tostdan ibarətdir.
Wood is often used in furniture construction.	Mebel tikintisində ağac tez-tez istifadə olunur.
For some, a simple life gave them a sense of freedom.	Bəzilərinə sadə həyat azadlıq hissi verirdi.
The water temperature remains constant.	Suyun temperaturu sabit qalır.
The population of this nation is growing rapidly.	Bu xalqın əhalisi sürətlə artır.
It will be windy today, they say.	Bu gün küləkli olacaq, deyirlər.
Their summers are mild and pleasant.	Onların yayları mülayim və xoş keçir.
The boat shook a little.	Qayıq bir az yelləndi.
We stayed at his restaurant for a week.	Bir həftə onun restoranında qaldıq.
May love and friendship never leave your heart.	Sevgi və dostluq heç vaxt ürəyinizdən getməsin.
A fight broke out between the brothers.	Qardaşlar arasında dava düşüb.
The kingdom is starving.	Krallıq aclıqdan öldü.
The absence of leaves signaled the beginning of winter.	Yarpaqların olmaması qışın başlamasından xəbər verirdi.
The student sobbed with laughter.	Tələbə gülməkdən hönkürdü.
This is a beautiful pen.	Bu gözəl qələmdir.
The birds gather around the feeders at this time of year.	Quşlar ilin bu vaxtında qidalandırıcıların ətrafında toplaşır.
Hard times were a little relieved,	Çətin vaxtlar bir qədər yüngülləşdi,
The king faced a serious rebellion.	Padşah ciddi bir üsyanla üzləşdi.
A trading company that sells goods and services.	Malların və xidmətlərin satıldığı ticarət müəssisəsi.
This will make a beautiful quilt.	Bu gözəl bir yorğan edəcək.
Relations between the two nations have flourished.	Bu iki xalq arasında əlaqələr çiçəklənib.
He took the gray stone.	O, boz daşı götürdü.
Living here is very boring.	Burada yaşamaq çox darıxdırıcıdır.
The audience stood up.	Tamaşaçılar ayağa qalxdılar.
Doesn't he have gossip?	Onun boşboğazlığı yoxdur?
The tour includes visits to many ancient places.	Tura bir çox qədim yerləri ziyarət etmək daxildir.
Hundreds of tents have been set up by migrants there.	Orada miqrantlar tərəfindən yüzlərlə çadır qurulub.
Finally, he agreed to her request.	Nəhayət, onun xahişi ilə razılaşdı.
Both planes were struck by lightning.	Hər iki təyyarəni ildırım vurub.
It was a great honor for me to receive the medal.	Xüsusilə medalı almaq mənim üçün böyük şərəf idi.
We want to develop people's interest.	Biz insanlarda marağı inkişaf etdirmək istəyirik.
Currently, the government is in turmoil.	Hazırda hökumət qarışıqlıq içindədir.
Once he crossed the bridge over the ravine.	Bir dəfə dərənin üstündən körpü keçirdi.
He was lying on the concrete floor, crushed in a ball.	Beton döşəmədə bir topun içində əzilmiş halda uzanmışdı.
Some denied that the volcanic gases were dangerous.	Bəziləri vulkanlardan çıxan qazların təhlükəli olduğunu inkar edirdi.
Some animals are well adapted to the urban environment.	Bəzi heyvanlar şəhər mühitinə yaxşı uyğunlaşdılar.
It is a cold winter, so stay warm.	Soyuq qışdır, ona görə də isti qalın.
Voile's atmosphere is calm and relaxed.	Voile'nin atmosferi sakit və rahatdır.
The black car was crushed in a trench.	Qara maşın səngərdə əzilib.
Blackboard and chalk are the only tools available.	Qara lövhə və təbaşir mövcud olan yeganə alətdir.
Their sentences are very long.	Onların cümlələri çox uzundur.
There is a lot of work to be done.	Görüləcək çox böyük işlər var.
These poles are made of wood.	Bu dirəklər ağacdan hazırlanır.
Writing is difficult for some people.	Yazmaq bəzi insanlar üçün çətindir.
The new president now faces a difficult task.	Yeni prezidentin qarşısında indi çətin vəzifə durur.
You can't trample all people!	Bütün insanları tapdalaya bilməzsən!
All the houses were ownerless.	Evlərin hamısı sahibsiz idi.
The horse is strong and agile.	At güclü və çevikdir.
Different types of flowers are grown here.	Burada müxtəlif növ güllər becərilir.
Your health is important to us.	Sağlamlığınız bizim üçün önəmlidir.
The party tried to preserve the country's independence.	Partiya ölkənin müstəqilliyini qoruyub saxlamağa çalışırdı.
Open the window.	Pəncərəni açın.
Some minority groups are negatively affected by air pollution.	Bəzi azlıq qrupları havanın çirklənməsindən mənfi təsirlənir.
She cooks delicious cakes.	O, dadlı tortlar bişirir.
The mill operator's father was an accountant.	Dəyirman operatorunun atası mühasib olub.
Fried mackerel with lemon and butter.	Limon və kərə yağı ilə qızardılmış skumbriya.
The next day, part of the building was washed away.	Səhəri gün binanın bir hissəsini su aparıb.
Try repeating the question.	Sualı yenidən ifadə etməyə çalışın.
He saw her and bit his lip.	Onu gördü və dodağını dişlədi.
The honest man was respected by the people.	Namuslu xadimə camaat hörmət edirdi.
The speech ended just before noon.	Çıxış günortaya az qalmış başa çatdı.
There is a crack in it.	Bunun içində çat var.
The speaker was referring to a farm.	Natiq bir fermanı nəzərdə tuturdu.
More and more residents choose to live in cities.	Daha çox sakin şəhərlərdə yaşamağı seçir.
He drinks a disgusting amount of coffee.	O, iyrənc miqdarda qəhvə içir.
Improve society by improving schools.	Məktəbləri təkmilləşdirməklə cəmiyyəti yaxşılaşdırın.
That dog's face looks ridiculous!	O itin üzü gülməli görünür!
He was alone.	O, tənha idi.
It was impossible to read their choices.	Onların seçimlərini oxumaq mümkün deyildi.
Military power ensured that the people remained independent.	Hərbi güc xalqın müstəqil qalmasını təmin etdi.
Tutors are especially needed for young students.	Xüsusilə gənc tələbələr üçün repetitor lazımdır.
Some mountains are protected by law.	Bəzi dağlar qanunla qorunur.
A handful of star-eyed tourists were walking around the city.	Bir ovuc ulduzlu gözlü turist şəhərin ətrafında dolaşırdı.
People do not notice the past years.	İnsanlar keçən illərin fərqinə varmırlar.
A small smile played in his mouth.	Ağzında kiçik bir təbəssüm oynadı.
More messy mistakes than you can imagine.	Təsəvvür etdiyinizdən daha çox səliqəsiz səhvlər.
The sausage, though noble, was now brown.	Kolbasa, nəcib olsa da, indi qəhvəyi idi.
Local activists are worried that the site will be destroyed.	Yerli fəallar saytın məhv olacağından narahatdırlar.
The backup looks broken.	Ehtiyat nüsxə xarab görünür.
In the end, he managed to tell the truth.	Axırda həqiqəti deməyə özünü çatdırdı.
Please more cake.	Zəhmət olmasa daha çox tort.
Patterns of cell evolution are seen in the cell.	Hüceyrə təkamülü nümunələri hüceyrədə görülür.
The pipeline has escaped the notice of officials.	Boru kəməri rəsmilərin nəzərindən yayınıb.
He passed her in the hallway.	Koridorda onun yanından keçdi.
They went to the desert.	Onlar səhraya yollandılar.
The meeting disturbed the noisy neighbor.	Görüşü səs-küylü qonşu narahat edib.
This statue once adorned the palace.	Bu heykəl bir vaxtlar sarayı bəzəyirdi.
The Central Bank has developed an incentive scheme.	Mərkəzi Bank həvəsləndirmə sxemi hazırlayıb.
In fiction, heroes faced death and courage.	Bədii ədəbiyyatda qəhrəmanlar ölümlə mərdliklə qarşılaşırdılar.
Undoubtedly, this candidate is an excellent candidate.	Şübhəsiz ki, bu namizəd əla namizəddir.
The group was given exclusive rights to eat.	Qrupa yemək üçün müstəsna hüquqlar verildi.
I have a cat and it is very cute.	Mənim bir pişiyim var və o, olduqca yaraşıqlıdır.
She is a woman in search of the truth.	O, həqiqət axtarışı ilə məşğul olan qadındır.
Authorities described his behavior as treason.	Hakimiyyət onun davranışını vətənə xəyanət kimi qiymətləndirib.
Read the whole text before answering.	Cavab verməzdən əvvəl bütün mətni oxuyun.
He loves to collect strange works.	O, qəribə əsərlər toplamağı sevir.
She decorated her birthday cake with cream.	O, ad günü tortunu qaymaqlı kremlə bəzədib.
Crop fields need to be maintained to reduce erosion.	Eroziyanı azaltmaq üçün əkin sahələrinə qulluq etmək lazımdır.
The search for water is endless.	Su axtarışları sonsuzdur.
There is a difference between being right	Haqlı olmaq arasında fərq var
He has great foresight.	O, böyük uzaqgörənliyə malikdir.
Some fashionable restaurants have private rooms.	Bəzi dəbli restoranların şəxsi otaqları var.
The scent of the flower will soon disappear.	Çiçəyin ətri tezliklə yox olacaq.
Use this stone to beat the cloves of garlic.	Sarımsağın dişini döymək üçün bu daşdan istifadə edin.
He was jealous of his brother's success.	Qardaşının uğuruna paxıllıq edirdi.
The farmer grows wheat, corn and paddy.	Fermer buğda, qarğıdalı və çəltik əkir.
It is often better to buy local products.	Çox vaxt yerli məhsul almaq daha yaxşıdır.
Have you ever gone rollerblading?	Heç rollerblading getmisiniz?
He carefully corrected the wrinkles.	O, diqqətlə qırışları düzəltdi.
The surface of the moon is barren.	Ayın səthi qısırdır.
The desert has claimed many lives in the past.	Səhra keçmişdə bir çox insanın həyatına son qoydu.
The two women shone with joy.	İki qadın sevincdən parıldayırdı.
An imperfect farmer is replaced by richer farmers.	Təkmil olmayan fermeri daha varlı fermerlər əvəz edir.
He was silent.	O, susdu.
It's not a joke, "not a joke at all."	Bu zarafat deyil, "tamamilə zarafat deyil".
Send the account, please.	Hesabı göndərin, zəhmət olmasa.
His son had a promising career ahead of him.	Qarşıda oğlunu perspektivli karyera gözləyirdi.
A smart child will find a solution.	Ağıllı uşaq bir həll tapacaq.
The scientist wanted to discuss the research schedule.	Alim tədqiqat cədvəlini müzakirə etmək istəyirdi.
When it rains, there is wind.	Yağış yağanda külək olur.
This toy is designed for young children.	Bu oyuncaq azyaşlı uşaqlar üçün nəzərdə tutulub.
Soap bubbles have a certain shape.	Sabun köpüklərinin müəyyən bir forması var.
The young boy was having fun with toys.	Gənc oğlan oyuncaqları ilə əylənirdi.
Specialists arranged for his release.	Mütəxəssislər həmin şəxsin sərbəst buraxılmasını təşkil ediblər.
Their swamps attract wildlife.	Onların bataqlıqları vəhşi təbiəti cəlb edir.
We would serve it in every holiday soup.	Hər bayram şorbalarında xidmət edərdik.
I wrote a letter to my grandmother.	Nənəmə məktub yazdım.
The reason for his arrest was unknown.	Onun həbsinin səbəbi bəlli deyildi.
He spent all his money on drinks.	Bütün pulunu içkiyə xərcləyib.
There was no pattern in the movement.	Hərəkətdə heç bir nümunə görünmürdü.
Check for spices.	Ədviyyat üçün yoxlayın.
He asked her a rhetorical question.	Ona ritorik sual verdi.
Many young students had gathered.	Bir çox gənc tələbə toplaşmışdı.
I was given shelter.	Mənə sığınacaq verildi.
This method was tested on mice.	Bu üsul siçanlar üzərində sınaqdan keçirilib.
The trees were in the spotlight.	Ağaclar diqqət mərkəzində idi.
We talked to several dentists before deciding on a dentist.	Bir diş həkiminə qərar verməzdən əvvəl bir neçə diş həkimi ilə danışdıq.
His country needed efficient transport.	Onun ölkəsinə səmərəli nəqliyyat lazım idi.
English is the most widely used language in the world.	İngilis dili dünyada ən çox istifadə olunan dildir.
Thus, the sea level rose and fell.	Beləliklə, dəniz səviyyəsi yüksəldi və azaldı.
Does your hair stretch?	Saçlarınız uzanır?
Merchant sells fish and exotic fruits.	Tacir balıq və ekzotik meyvələr satır.
Chocolate sauce was poured on the walls by vandals.	Şokolad sousu vandallar tərəfindən divarlara tökülüb.
We didn't know where we were going.	Hara getdiyimizi bilmirdik.
The birds moved south for the winter.	Quşlar qış üçün cənuba köçürdülər.
They too rely on faith.	Onlar da imana arxalanırlar.
The rickshaw was in front of my house.	Rikşa evimin qarşısında idi.
His identity remains a mystery.	Onun kimliyi sirr olaraq qalır.
The locals are very kind.	Yerli sakinlər çox mehribandırlar.
Some people are afraid of its effects.	Bəzi insanlar onun təsirindən qorxurlar.
There is often confusion about the rules.	Qaydalar haqqında tez-tez qarışıqlıq var.
The leak cost the company millions.	Sızma şirkətə milyonlarla baha başa gəldi.
The instructions explained the problem.	Təlimat problemi izah etdi.
The suspect got into a car belonging to a friend.	Şübhəli şəxs dostuna məxsus avtomobilə minib.
It stands about fifty feet high.	Təxminən əlli fut hündürlüyündə dayanır.
Police arrested him on suspicion of murder.	Polis onu qətldə şübhəli bilinərək həbs edib.
We had to raise the price of soap.	Sabunun qiymətini qaldırmalı olduq.
He is weak and needs support.	O, zəifdir və dəstəyə ehtiyacı var.
The monolith was visible from afar.	Monolit çox uzaqdan görünürdü.
Cathedrals are long, thin buildings with arched roofs.	Katedrallər tağlı damı olan uzun, nazik binalardır.
There are leaks in the riverbeds.	Çayın məcralarında sızmalar yaranıb.
Without adequate water, farmers could not grow crops.	Adekvat su olmadan fermerlər məhsul yetişdirə bilməzdilər.
The young man cried.	Gənc ağladı.
Please open the magazine page.	Zəhmət olmasa jurnalı səhifəyə açın.
There is a river in the valley.	Vadidə çay var.
They continued to study linguistics.	Onlar dilçiliyi öyrənməyə davam etdilər.
The first tender went to the lowest bidder.	İlk tender ən aşağı təklif verənə getdi.
Unfortunately, only two people actually came.	Təəssüf ki, yalnız iki nəfər həqiqətən gəldi.
The lawyer is looking for the family's financial situation.	Vəkil ailənin maddi vəziyyətini axtarır.
The company offers accommodation to students.	Şirkət tələbələrə yaşayış təklif edir.
He kissed his wife.	Arvadını öpdü.
The cast of the TV series was changing.	Televiziya serialının heyəti dəyişirdi.
He dipped his spoon into the chocolate bar.	Qaşığını şokoladlı qanacın içinə batırdı.
Eight people!	Səkkiz nəfər!
The tent has a bed and a cooking stove.	Çadırda çarpayı və yemək sobası var.
He escaped unharmed.	O, yanğından xəsarət almadan xilas olub.
Be careful not to tear the paper.	Kağızı cırmamağa diqqət edin.
Many people have been issued invitations.	Çox adama çağırış vərəqəsi verilib.
Lack of money is clearly a concern	Pulun olmaması açıq şəkildə narahatlığa səbəb olur
This is the fifth part.	Bu beşinci hissədir.
This is a lot of shopping.	Bu çoxlu alış-verişdir.
Iron ore is the main resource.	Dəmir filizi əsas ehtiyatdır.
The temperature here varies a lot.	Burada temperatur çox dəyişir.
The tourists got on the canoe.	Səyyahlar kanoeyə qalxdılar.
It took years to make that decision.	Bu qərarı vermək üçün illər lazım oldu.
The milk is heated and mixed thoroughly.	Süd qızdırılır və hərtərəfli qarışdırılır.
Let's go to the beach for fresh air.	Təmiz hava üçün sahilə çıxaq.
The curtains were pale, slightly yellow.	Pərdələr solğun, bir az sarı rəngə boyanmışdı.
The baby was given a bottle.	Körpəyə butulka verildi.
Wild animals are common in this area.	Bu ərazidə vəhşi heyvanlara tez-tez rast gəlinir.
Farmers were upset that they were getting less produce.	Fermerlər daha az məhsul götürdükləri üçün əsəbiləşdilər.
The computer chip looks very simple.	Kompüter çipi çox sadə görünür.
See the word "impact."	"Təsir" sözünə baxın.
The location of this temple is unknown.	Bu məbədin yeri məlum deyil.
The main goal is to work to eradicate poverty.	Əsas məqsəd yoxsulluğun aradan qaldırılması üçün çalışmaqdır.
Uncontrolled deforestation will have dire consequences.	Nəzarətsiz meşələrin qırılması dəhşətli nəticələrlə nəticələnəcək.
He entered the monastery at the age of nine.	O, doqquz yaşında monastıra daxil oldu.
Such statistics only tend to confirm bias.	Bu cür statistika yalnız qərəzləri təsdiq etməyə meyllidir.
The young woman took off her boots.	Gənc qadın çəkmələrini çıxartdı.
Let's try a new strategy.	Gəlin yeni strategiyanı sınayaq.
Keep books and papers in the same place.	Kitabları və kağızları eyni yerdə saxlayın.
The fight in the forest lasted more than an hour.	Meşədə dava bir saatdan çox davam edib.
Tends to wear dark colors.	Tünd rənglərdə geyinməyə meyllidir.
Attention to local culture encourages people to be proud of their traditions.	Yerli mədəniyyətə diqqət insanın adət-ənənələri ilə fəxr etməyə təşviq edir.
Here are the most common types of wood.	Burada ən çox yayılmış taxta növləri var.
It was a bright, sunny morning.	Parlaq, günəşli bir səhər idi.
Nobody likes to wait in line.	Heç kim növbə gözləməyi sevmir.
The bird is a peak predator.	Quş zirvə yırtıcısıdır.
Children are my joy.	Uşaqlar mənim sevincimdir.
Makes soft, laughing sounds	Yumşaq, gülüş səsləri çıxarır.
Anger welled up in him.	Qəzəb onun içinə bürünmüşdü.
All he felt was frustration.	Bütün hiss etdiyi məyusluq idi.
The villagers were poor, but they knew how to work together.	Kəndlilər kasıb idilər, lakin birlikdə işləməyi bilirdilər.
The woman's face was stained.	Qadının üzü ləkələnmişdi.
We took advantage of seasonal products.	Mövsümi məhsullardan yararlandıq.
Flatter his ego.	Onun eqosunu yaltaqlayın.
A group of men entered the bank shouting:	Bir qrup kişi qışqıraraq banka girib:
Just then they heard the roar of a lion.	Elə bu vaxt onlar aslanın nərəsini eşitdilər.
Make three holes in the bowl.	Qabda üç deşik açın.
He decided to leave the company for career advancement.	O, karyera yüksəlişi üçün şirkətdən ayrılmaq qərarına gəlib.
Paste the wart with a candle.	Bir şam ilə ziyil yapışdırın.
It is cold, but at the same time it feels warm.	Soyuqdur, eyni zamanda isti hiss edir.
He lay on the bed,	Çarpayıda uzandı,
Now does he train regularly?	İndi o, müntəzəm olaraq məşq edir?
There is not enough manpower in this province.	Bu əyalətdə işçi qüvvəsi kifayət qədər deyil.
The car took the turn very quickly.	Maşın döngəni çox sürətlə aldı.
The engineer also had experience in management.	Mühəndis həm də idarəetmə sahəsində təcrübəyə malik idi.
It is important to get the job done as quickly as possible.	İşi mümkün qədər tez yerinə yetirmək vacibdir.
The baby continues to cry.	Uşaq ağlamağa davam edir.
His eyes were fixed on mine.	Onun gözləri mənim gözlərimə dikildi.
I would like to fly to the moon.	Aya uçmaq istərdim.
The priest was so old that he could not walk.	Kahin o qədər qocalmışdı ki, yeriyə bilmirdi.
Handwriting began to decline.	Əllə yazmaq azalmağa başladı.
The young woman did not seem to hear him speak.	Gənc qadın deyəsən onun danışdığını eşitməyib.
No one likes to take the first step.	Heç kim ilk addımı atmağı sevmir.
If everyone agrees, there can be no conflict.	Hamı razı olsa, heç bir münaqişə ola bilməz.
Hart's leaps are not easy to see.	Hartın sıçrayışları heç də asan görünmür.
A hot, dry wind is blowing this afternoon.	Bu gün günortadan sonra isti, quru külək əsir.
You drive at dangerous speeds.	Siz təhlükəli sürətlə idarə edirsiniz.
Many people are afraid of his appearance.	Bir çox insan onun xarici görünüşünü qorxudur.
On the opposite side, the grass is always greener.	Qarşı tərəfdə ot həmişə daha yaşıl olur.
Gulliver was ready to make almost any sacrifice.	Qulliver demək olar ki, hər cür qurban verməyə hazır idi.
This is a very expensive city to live in.	Bu, yaşamaq üçün olduqca bahalı şəhərdir.
According to research, pop stars earn the most money.	Araşdırmaya görə, ən çox pulu pop ulduzları qazanır.
No longer guessing, he was convinced of the discount.	Artıq təxmin etmirdi, o, endirimdən əmin oldu.
The singer's voice broke the glass.	Müğənninin səsi şüşəni sındırardı.
The disease is a great danger.	Xəstəlik böyük təhlükədir.
He was reluctant to admit his mistake.	O, öz səhvini etiraf etməkdən çəkinirdi.
Use a teaspoon of baking soda.	Bir çay qaşığı çörək soda istifadə edin.
I don't want you to hurt my friends.	Dostlarımı incitməyinizi istəmirəm.
The coach arrived fifteen minutes late.	Məşqçi on beş dəqiqə gec gəldi.
Now cross that bridge.	İndi o körpüdən keçin.
Wealthy families live in this part of the city.	Şəhərin bu bölgəsində zəngin ailələr yaşayır.
They spoke quietly so as not to break the silence.	Sükutu pozmamaq üçün sakit danışdılar.
Is it clean?	Təmizdir?
Let's find a quiet corner to work.	Gəlin işləmək üçün sakit bir künc tapaq.
He bought the house for twenty thousand dollars.	Evi iyirmi min dollara almışdı.
Another man standing by the tree saw the spear fall.	Ağacın yanında duran başqa bir adam nizənin düşdüyünü gördü.
The lion was panting and his tongue was loose.	Aslan təngnəfəsləşirdi, dili boşalırdı.
Fruits are not good for you.	Meyvələr sizin üçün yaxşı deyil.
The flames roared in the hearth.	Ocaqda alov şiddətlə gurlandı.
We left for the airport quickly.	Hava limanına tez yola düşdük.
Meals are three times more expensive than expected.	Yemək gözləniləndən üç dəfə bahadır.
She turned down her husband's offer.	O, ərinin təklifindən imtina edib.
I categorically denied the allegations.	Mən ittihamları qətiyyətlə rədd etdim.
Students will study chemistry this year.	Tələbələr bu il kimya ixtisasına yiyələnirlər.
That girl was crazy.	O qız dəli idi.
Drink a little coffee while still hot.	Hələ isti ikən qəhvədən bir az içmək.
All of the above are reasons to be happy.	Yuxarıda göstərilənlərin hamısı xoşbəxt olmaq üçün səbəblərdir.
The gas made a terrible whisper.	Qaz dəhşətli fısıltı səsi çıxardı.
Our heroes were brave and strong.	Qəhrəmanlarımız cəsur və güclü idilər.
Do you think his views are reasonable?	Sizcə onun mülahizələri ağlabatandırmı?
The animals are kept in quiet rooms.	Heyvanlar sakit otaqlarda saxlanılır.
The agreement will protect the rights of ethnic minorities.	Müqavilə etnik azlıqların hüquqlarını qoruyacaq.
Some critics claim that the problem of pollution now needs attention.	Bəzi tənqidçilər çirklənmə probleminin indi diqqətə ehtiyacı olduğunu iddia edirlər.
It rose last year.	Keçən il yüksəliş aldı.
Paul stands guard against the poisonous tongue of the hydra.	Paul hidranın zəhərli dilinə qarşı keşiyində dayanır.
The youngest woman in the party	Partiyadakı ən gənc qadın
Patience and determination are virtues.	Səbir və qətiyyət fəzilətdir.
He was initially found to be homeless.	O, əvvəlcə sahibsiz kimi tapıldı.
The gym is open all night.	İdman zalı bütün gecə açıqdır.
The company faced financial difficulties.	Şirkət maliyyə çətinliyi ilə üzləşdi.
He dressed his doll like a cowboy.	O, kuklasına kovboy kimi geyindirirdi.
He regretted his hasty decision.	O, tələsik qərarından peşman oldu.
I oppose the facts.	Mən faktlara qarşı çıxıram.
He went up the stairs to the basement.	O, pilləkənlərlə zirzəmiyə doğru getdi.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Alimlər işığın çirklənməsindən getdikcə daha çox narahat olurlar.
We do not expect them to return home.	Onların evə qayıtmasını gözləmirik.
But he was asleep.	Amma o, yuxuya getmişdi.
The storm damaged power lines.	Fırtına elektrik naqillərini sıradan çıxarıb.
A city full of life and culture.	Canlı və mədəniyyətlə qaynayan bir şəhər.
Fire is a common danger.	Yanğın ümumi təhlükədir.
The first houses were built of wood.	İlk evlər ağacdan tikilmişdir.
In ancient times, people also tried to preserve food.	Qədim dövrlərdə də insanlar yeməkləri qorumağa çalışırdılar.
It served more than a million patrons last year.	Keçən il bir milyondan çox patrona xidmət göstərdi.
My dog ​​is a loyal companion.	Mənim itim sadiq yoldaşdır.
He tries to take care of the sick and wounded.	Xəstələrə və yaralılara qayğı göstərməyə çalışır.
At present, all residents of the region have been arrested.	Hazırda bölgənin bütün sakinləri həbs edilib.
We received the house as a gift in cash.	Evi nəğd pulla hədiyyə almışıq.
The victorious soldiers gave their swords to the king.	Qalib əsgərlər qılınclarını padşaha verdilər.
Part of the wall is open.	Divarın bir hissəsi açıqdır.
The bell tower was silent.	Zəng qülləsi səssiz idi.
However, political correctness has gone too far.	Bununla belə, siyasi korrektlik həddindən artıq irəli gedib.
I will fight to protect my beliefs.	İnanclarımı qorumaq üçün mübarizə aparacağam.
Dancia has a flea in her cat.	Dancia'nın pişiyində birə var.
Mix avocado and cream together.	Avokado və kremi birlikdə qarışdırın.
They were in the middle of the ocean.	Onlar okeanın ortasında idilər.
India is the world's largest producer of spices.	Hindistan dünyanın ən böyük ədviyyat istehsalçısıdır.
He had lunch in the dining room.	O, yeməkxanada nahar etdi.
The transport sector is in crisis.	Nəqliyyat sektoru böhran içindədir.
We can not live without water.	Susuz yaşaya bilmərik.
He cleaned the refrigerator and wiped it with disinfectant.	Soyuducunu təmizlədi, dezinfeksiyaedici ilə sildi.
They wash their hands and sing.	Əllərini yuyurlar, mahnı oxuyurlar.
An island in the lake can be isolated.	Göldəki bir ada təcrid oluna bilər.
The ship was heading for shore.	Gəmi sahilə doğru gedirdi.
The hero wins.	Qəhrəman qalib gəlir.
Children learn to read and write.	Uşaqlar oxumağı və yazmağı öyrənirlər.
A harsh climate that makes it difficult to harvest.	Məhsul yığımını çətinləşdirən sərt iqlim.
Researchers have been insulted by politicians.	Tədqiqatçılar siyasətçilər tərəfindən təhqir olunub.
Few people visit this church every year.	Hər il bu kilsəni az adam ziyarət edir.
The soil in this area is more clay.	Bu bölgədə torpaq daha çox gildir.
She has short disheveled hair.	Qısa dağınıq saçları var.
Think before you act, son.	Hərəkət etməzdən əvvəl fikirləş, oğlum.
He and his companions fell asleep.	O və yoldaşları yuxuya getdilər.
Words written in many languages ​​have similar meanings.	Bir çox dillərdə yazılan sözlər oxşar mənalara malikdir.
The most pressing problem facing the country today is overpopulation.	Bu gün ölkənin üzləşdiyi ən aktual problem əhalinin həddindən artıq olmasıdır.
His eyes were fixed on the newspaper.	Onun baxışları qəzetə dikildi.
Once upon a time, there was a magnificent temple in this valley.	Vaxtilə bu vadidə əzəmətli məbəd olub.
The elders ordered the women to be covered in public.	Ağsaqqallar qadınların camaat arasında örtülməsini əmr etdilər.
We are very impressed by this show of support.	Biz bu dəstək nümayişindən çox təsirlənirik.
Take a deep breath and hold.	Dərin nəfəs alın və saxlayın.
The new rules will provide increased security.	Yeni qaydalar artan təhlükəsizliyi təmin edəcək.
The huts were empty.	Daxmalar boş qalmışdı.
Fertilizer should be used around the plants.	Gübrə bitkilərin ətrafında istifadə edilməlidir.
The mountains are surrounded by glaciers.	Dağlar buzlaqlarla əhatə olunub.
We have not lost yet.	Hələ uduzmamışdıq.
The school offers courses for young drivers.	Məktəb gənc sürücülər üçün kurslar təklif edir.
Some industries have ceased operations.	Bəzi sənaye sahələri fəaliyyətini dayandırıb.
There is a shortage of cash in the country.	Ölkədə nağd pul çatışmazlığı yarandı.
He often calls me brother.	Tez-tez mənə qardaş deyir.
The effect is amazing.	Təsiri heyrətamizdir.
One of the reasons is that the oil comes from plants.	Səbəblərdən biri yağın bitkilərdən gəlməsidir.
A sewer line runs along the planting sites.	Əkin sahələri boyunca kanalizasiya xətti keçir.
A bird buzzing in the trees	Ağaclarda cızıltılı bir quş
The decorator painted the wall in a colorful pattern.	Dekorator divarı rəngli naxışda boyadı.
He sat quietly, sang quietly.	Sakitcə oturdu, sakitcə mahnı oxudu.
Food and drug deficiencies often occur.	Qida və dərman çatışmazlığı tez-tez baş verir.
The soldiers ran towards the plane.	Əsgərlər təyyarəyə tərəf qaçdılar.
There were voices of solidarity with the dead.	Ölənlərlə həmrəylik səsləri ucalırdı.
Scientists do not know the exact reason for this.	Elm adamları bunun dəqiq səbəbini bilmirlər.
How does your proposal solve the problem?	Təklifiniz problemi necə həll edir?
During the holidays, I visited a local park.	Tətil zamanı yerli parka baş çəkdim.
The sultan's representative fled in a hurry.	Sultanın nümayəndəsi tələsik qaçdı.
This girl does not like his ugly habits.	Bu qız onun çirkin vərdişlərini sevmir.
Historical explosions are believed to have taken place here.	Burada tarixi partlayışların təşkil edildiyi güman edilir.
The shoes are brown, the purse is fresh.	Ayaqqabıları qəhvəyi, pul kisəsi təzədir.
My dear father was white-haired.	Mənim əziz rəhmətə gedən atam ağ saçlı idi.
Snow unexpectedly interfered with my work.	İşimə qar gözlənilmədən mane oldu.
He slowly raised his eyes.	Yavaşca gözlərini qaldırdı.
People were starving all over the country.	Ölkənin hər yerində insanlar aclıqdan ölürdü.
Humans and animals breathe through their noses.	İnsanlar və heyvanlar burunlarından nəfəs alırlar.
Oxygen is a component of air.	Oksigen havanın tərkib hissəsidir.
The engine roared loudly.	Mühərrik yüksək səslə gurladı.
All your favorite dishes are prepared here every day.	Bütün sevdiyiniz yeməklər hər gün burada hazırlanır.
The problem is growing in rural areas.	Kənd yerlərində problem daha da böyüyür.
He escaped unscathed.	O, sağ-salamat xilas ola bilib.
You must stop smoking.	Siqareti dayandırmağınız mütləqdir.
The sun called them to flee.	Günəş onları qaçmağa çağırdı.
This procedure was usually used by older people.	Bu prosedur adətən yaşlı insanlar tərəfindən istifadə olunurdu.
A narrow bridge connects the two islands.	Dar bir körpü iki adanı birləşdirir.
Then the gorilla slowly sat down.	Sonra yavaş-yavaş qorilla otura bildi.
This market is usually occupied in the mornings.	Bu bazar adətən səhərlər məşğul olur.
I fell on the couch.	Divanda yıxıldım.
It is recommended to wear a helmet.	Dəbilqə taxmaq tövsiyə olunur.
The extreme smell of fish spread in the air.	Balığın hədsiz qoxusu havaya yayıldı.
The ant farm was built at the request of my son.	Qarışqa ferması oğlumun istəyi ilə tikilib.
You are so tall!	Sən çox hündürsən!
Open the lid of the jar.	Kavanozun qapağını açın.
Trainers are just starting out.	Təlimçilər yenicə fəaliyyətə başlayırlar.
This place made sense to him.	Bu yer onun üçün məna kəsb edirdi.
The word "quiet" has many meanings.	"Sakit" sözünün bir çox mənası var.
Require tenants to carry liability insurance.	İcarəyə götürənlərdən məsuliyyət sığortası daşımalarını tələb edin.
The queue was long, so we joined the crowd.	Növbə uzun idi, ona görə də camaata qoşulduq.
It smelled of creamy vanilla.	Kremli vanil ətirini hiss etdi.
Many insects can be found there.	Orada çoxlu həşəratlara rast gəlmək olar.
The interior of the house is spacious and spacious.	Evin içi geniş və genişdir.
The castle was abandoned.	Qala tərk edilmişdir.
The sea is full of life.	Dəniz həyatla doludur.
The mood of the company is low.	Şirkətin əhval-ruhiyyəsi aşağıdır.
Good afternoon.	Günorta xoş keçdi.
The two have never seen each other.	Bu ikisi bir-birini heç vaxt görməyib.
He is busy with an important task.	O, vacib bir tapşırıqla məşğuldur.
It would be a good year to plant corn.	Qarğıdalı əkmək üçün yaxşı il olardı.
They gathered in the dining room for coffee and cake.	Qəhvə və tort üçün yeməkxanaya yığışdılar.
The general behavior is geometric.	Ümumi davranış həndəsi xarakter daşıyır.
The sea visible from the opposite side of the street.	Küçənin əks tərəfindən görünən dəniz.
The manager of the motel slept with his servant.	Motel müdiri onun qulluqçusu ilə yatıb.
The statue is a symbol of extinguishing wars.	Heykəl sönən müharibələrin simvoludur.
Chemlab was also widely used in the mining industry.	Chemlab da mədən sənayesində geniş istifadə olunurdu.
Very few countries are so isolated.	Çox az ölkə bu qədər təcrid olunub.
The tree was planted in the corner of the property.	Ağac mülkün küncündə əkilib.
The only sound comes from the ocean.	Yeganə səs okeandan gəlir.
The lawyer helped his son to confess.	Vəkil oğlunun günahını etiraf etməsinə kömək edib.
The flight was canceled due to bad weather.	Uçuş pis hava şəraiti səbəbindən təxirə salınıb.
Would you please give me butter?	Zəhmət olmasa mənə kərə yağı verərdiniz?
Unusually hot winters have caused viruses.	Qeyri-adi isti qış virusların yaranmasına səbəb olub.
Many ancient buildings have been rebuilt using modern methods.	Bir çox qədim tikililər müasir üsullarla yenidən tikilmişdir.
His face was covered with sweat.	Onun üzü tərlə örtülmüşdü.
Most of the city's youth will be unemployed.	Şəhər gənclərinin çoxu işsiz qalacaq.
The student is waiting for instructions from the teacher.	Tələbə müəllimdən göstəriş gözləyir.
It was the company's busiest day on record.	Bu, şirkətin rekorddakı ən işlək günü idi.
The treatment causes unpleasant side effects.	Müalicə xoşagəlməz yan təsirlərə səbəb olur.
Pollution has risen sharply.	Çirklənmə kəskin şəkildə artıb.
Plants, whether vegetables or flowers,	Bitkilər, istər tərəvəzlər, istərsə də çiçəklər,
The dance troupe performed their traditional dances.	Rəqs kollektivi öz ənənəvi rəqslərini ifa ediblər.
I believed that justice would be done.	Mən ədalətin bərqərar olacağına inanırdım.
He likes to listen to classical music.	Klassik musiqiyə qulaq asmağı sevir.
The muscles of his thighs were in very good condition.	Onun budlarının əzələləri çox yaxşı vəziyyətdə idi.
The river is roaring, rising rapidly.	Çay gurdur, sürətlə yüksəlir.
The lower regions are hot and humid.	Aşağı bölgələr isti və rütubətlidir.
He was dressed as a fedora.	O, fedora geyinmişdi.
Fashion changes every few years.	Moda bir neçə ildən bir dəyişir.
My painting was highly appreciated at the exhibition.	Sərgidə rəsm əsərim yüksək qiymətləndirilib.
Butter will not melt at room temperature.	Kərə yağı otaq temperaturunda əriməyəcək.
He was standing in the corner.	O, orada küncdə dayanıb.
Memory of something beautiful.	Gözəl bir şeyin xatirəsi.
This is a dog.	Bu itdir.
As the party progressed, the vote worsened.	Partiya irəlilədikcə səs daha da pisləşdi.
Very few female writers are still read.	Hələ çox az qadın yazıçı oxunur.
Some believe it is a holy place.	Bəziləri bunun müqəddəs yer olduğuna inanır.
There is a regular bus service from the airport.	Hava limanından müntəzəm avtobus servisi var.
Construction work continues at a steady pace.	Tikinti işləri sabit templə davam edir.
Most people were afraid to go anywhere near the forest.	Əksər insanlar meşəyə yaxın bir yerə getməkdən qorxurdular.
This sentence gives hints.	Bu cümlə göstərişlər verir.
The crime was terrible.	Cinayət dəhşətli idi.
She had a much softer look than her sister.	Onun bacısından qat-qat yumşaq görünüşü vardı.
The expression on your face says it all.	Üzünüzdəki ifadə hər şeyi deyir.
Two loves of his life.	Onun həyatının iki sevgisi.
We can dance only after the ceremony.	Yalnız mərasim bitdikdən sonra rəqs edə bilərik.
The government was very secretive.	Hökumət çox gizli idi.
According to them, this is wrong.	Onların fikrincə, bu yanlışdır.
The monkey plays the organ with its legs.	Meymun ayaqları ilə orqan çalır.
Television has both positive and negative social effects.	Televiziyanın həm müsbət, həm də mənfi sosial təsirləri var.
Students gain useful skills as they leave.	Tələbələr gedəndə faydalı bacarıqlar əldə edirlər.
The government president accused him of corruption.	Hökumət prezidenti korrupsiyada ittiham edib.
The danger is over, the crisis is over.	Təhlükə keçdi, böhran keçdi.
They crawled through the reeds.	Qamışlıqların arasından süründülər.
Stressful plants need large amounts of water.	Stressli bitkilərin böyük miqdarda suya ehtiyacı var.
Thoughtful eyebrows reached.	Düşüncəli qaşlarını çatdı.
Forest birds flew from tree to tree.	Meşə quşları ağacdan ağaca uçurdular.
After a long debate, the council agreed to the proposal.	Uzun mübahisələrdən sonra şura bu təkliflə razılaşdı.
They demanded to check my passport for errors.	Pasportumda xəta olub-olmadığını yoxlamağı tələb etdilər.
This city is known for its cuisine.	Bu şəhər öz mətbəxi ilə tanınır.
His decision was carefully considered.	Onun qərarı diqqətlə düşünülmüşdü.
That's what you wanted, wasn't it?	İstədiyiniz bu idi, elə deyilmi?
This diode is very sensitive.	Bu diod çox həssasdır.
All children need a toilet.	Bütün uşaqların tualetə ehtiyacı var.
Man must feel compassion for all creatures.	İnsan bütün məxluqlara qarşı mərhəmət hiss etməlidir.
How much is a pint of milk?	Bir pint süd nə qədərdir?
I am afraid.	Mən qorxuram.
He is going to the army.	O, əsgərliyə gedir.
He assumed that the senses could detect distant planets.	O, hisslərin uzaq planetləri aşkar edə biləcəyini fərz edirdi.
We want to make the general happy.	Biz generalın xoşbəxt olmasını təmin etmək istəyirik.
The original IDPs came from far away places.	Orijinal köçkünlər uzaq yerlərdən gəldilər.
The newspaper was soaked by a sudden downpour.	Qəzet qəfil yağan leysandan islanmışdı.
The window is open, but the room is cool.	Pəncərə açıqdır, amma otaq sərindir.
They engaged in activities designed to cleanse the body.	Onlar bədəni təmizləmək üçün nəzərdə tutulmuş fəaliyyətlərlə məşğul olurdular.
If you want to have stronger legs, you need to train regularly.	Daha güclü ayaqlara sahib olmaq istəyirsinizsə, mütəmadi olaraq məşq etməlisiniz.
The sun shone on the grass.	Günəş şehli otların üstünə işıq saçırdı.
Without him, our lives would be ruined.	O olmasaydı, həyatımız çökərdi.
Contractors were worried.	Podratçılar narahat idi.
Sam is my friend.	Sam mənim dostumdur.
After an hour of arguing, they surrendered.	Bir saatlıq mübahisədən sonra təslim oldular.
From a distance, he looked like an old man.	Uzaqdan baxanda yaşlı adama oxşayırdı.
Pareto principle	Pareto prinsipi
Rain is a catalyst for crop growth.	Yağış məhsulun böyüməsi üçün katalizatordur.
It passed smoothly from the surface to the air.	Səthdən havaya hamar bir şəkildə keçdi.
They agreed to work in a local mine.	Onlar yerli mədəndə işləməyə razılaşdılar.
Almost everyone loves orange juice.	Demək olar ki, hər kəs portağal suyunu sevir.
We prepared vegetables for our lunch.	Naharımız üçün tərəvəz hazırladıq.
The speaker condemned excessive consumption.	Natiq həddən artıq istehlakın həddindən artıqlığını qınadı.
The phone rang insistently.	Telefon israrla zəng çaldı.
He balanced the tray on his knees.	Dizlərindəki nimçəni balanslaşdırdı.
This small problem is just a side effect.	Bu kiçik problem sadəcə yan təsirdir.
The long faces of the players were an indication of defeat.	Futbolçuların uzun üzləri məğlub olduqlarının göstəricisi idi.
The new law is aimed at reducing unemployment.	Yeni qanun işsizliyi azaltmağa yönəlib.
A ripe banana is a symbol of love.	Yetişmiş banan sevginin simvoludur.
Many good doctors work in this organization.	Bu təşkilatda çoxlu yaxşı həkimlər çalışır.
He was the youngest and laziest member of the group.	O, qrupun ən gənc və ən tənbəl üzvü idi.
Some of those waiting were barefoot.	Gözləyənlərdən bəziləri ayaqyalın idi.
The court hearing was held today.	Bu gün məhkəmə iclası keçirilib.
There was no permanent resident of the house.	Evin daimi sakini yox idi.
He decided he needed a new job.	O, yeni bir işə ehtiyacı olduğuna qərar verdi.
This is a popular seaside destination for tourists.	Bu, turistlər üçün məşhur dənizkənarı yerdir.
The book shows three operations.	Kitabda üç əməliyyat göstərilir.
Cells can divide and multiply to form more cells.	Hüceyrələr daha çox hüceyrə meydana gətirmək üçün bölünə və çoxalda bilər.
Drought has led to food shortages.	Quraqlıq ərzaq qıtlığına səbəb olub.
He was so weak that he died.	O qədər zəif idi ki, öldü.
Bull sharks are known to attack humans.	Öküz köpəkbalıqlarının insanlara hücum etməsi məlumdur.
This is a very effective way to lose weight.	Bu arıqlamaq üçün çox təsirli bir üsuldur.
Each body has its own purpose.	Hər bir orqanın özünəməxsus məqsədi var.
We met, fell in love, got married.	Tanışdıq, sevdik, evləndik.
The sun rises and the birds sing.	Günəş doğar, quşlar oxuyur.
Flies are productive breeders.	Milçəklər məhsuldar yetişdiricilərdir.
The atmosphere is humid and gloomy.	Atmosfer rütubətli və tutqundur.
They got married in the courthouse.	Ədliyyə binasında evləndilər.
It crackled when the cellophane broke the bend.	Selofan büküyü sındıranda cırıldadı.
The revolt is rapidly escalating into violence.	Üsyan sürətlə şiddətə çevrilir.
This thing will work, won't it?	Bu şey işləyəcək, elə deyilmi?
Big business is under increasing pressure to reduce emissions.	Böyük biznes emissiyalarını azaltmaq üçün artan təzyiq altındadır.
He poured water into the sink.	O, lavaboya su tökdü.
There is a risk of over-mechanization of agriculture.	Kənd təsərrüfatının həddən artıq mexanikləşdirilməsi riski var.
He sang quietly.	O, sakitcə mahnı oxuyurdu.
I hate being late.	Gecikməyə nifrət edirəm.
I filled my bag with apples and bananas.	Çantamı alma və bananla doldurdum.
Public debt remains frozen.	Dövlət borcu dondurulmuş vəziyyətdə qalır.
The governor forced him to resign.	Qubernator onu istefa verməyə məcbur etdi.
The carousel started, the music rang.	Karusel işə başladı, musiqi cingildəyir.
Passion was the main driving force in his work.	Ehtiras onun yaradıcılığında əsas hərəkətverici qüvvə idi.
Oil stains begin to fade.	Yağ ləkələri solmağa başlayır.
He moved very slowly.	Çox yavaş hərəkət etdi.
But the universe is also expanding.	Amma kainat da genişlənir.
She spent a lot of time choosing her clothes.	O, paltarını seçərkən çox vaxt sərf edib.
Familiar with the building code?	Tikinti kodu ilə tanışsınız?
Several fuel companies located in the area have been closed.	Bu ərazidə yerləşən bir neçə yanacaq şirkəti bağlanıb.
This river flows very fast.	Bu çay olduqca sürətlə axır.
Public transport is sometimes very crowded.	İctimai nəqliyyat bəzən çox sıx olur.
A modern town has been created around the lake.	Gölün ətrafında müasir şəhərcik yaranıb.
All lanes in the northern direction are likely to be stopped.	Şimal istiqamətindəki bütün zolaqların dayandırılması ehtimalı var.
Cats adapt to living in different homes.	Pişiklər müxtəlif evlərdə yaşamağa uyğunlaşır.
Read more about this famous monument.	Bu məşhur abidə haqqında daha çox oxuyun.
He entered a dark alley.	O, qaranlıq bir dalana girdi.
A square with four sides.	Dörd tərəfi olan meydan.
Be careful not to boil the eggs too hard.	Yumurtaları çox bərk qaynatmamağa diqqət edin.
Your mother will be proud of you.	Anan səninlə fəxr edəcək.
He hesitated, then spoke.	O, tərəddüd etdi, sonra danışdı.
The mother fell ill.	Ana xəstələndi.
A few small twigs will help.	Bir neçə kiçik budaqlar kömək edəcəkdir.
Our train arrived quickly.	Qatarımız tez gəldi.
He has excellent interpersonal skills.	O, əla şəxsiyyətlərarası bacarıqlara malikdir.
Farmers believed in this mysterious cure.	Fermerlər bu sirli müalicəyə inanırdılar.
Each spray is small.	Hər çiləmə kiçikdir.
He decided to quit smoking again.	O, bir daha siqareti dayandırmağa qərar verdi.
The play will be shown in two cities.	Tamaşa iki şəhərdə nümayiş olunacaq.
I am shy.	Mən utanıram.
The guards took their posts on the walls.	Mühafizəçilər divarlardakı postlarını aldılar.
The post office was close to the street.	Poçt şöbəsi küçəyə yaxın idi.
I was invited to the next interview.	Məni növbəti müsahibəmə dəvət etdilər.
There are those who hate the city.	Şəhərə nifrət edənlər var.
The gods commanded each of them to sacrifice.	Tanrılar əmr etdi ki, onların hər biri qurban kəssin.
He ran and jumped over the fence.	O, qaçaraq hasarın üstündən tullandı.
People who drink a lot of alcohol regularly are at risk for brain damage.	Müntəzəm olaraq çox spirtli içki qəbul edən insanlar beyin zədələnməsi riski daşıyır.
The rains continued for another month.	Yağışlar daha bir ay davam etdi.
Local priest	Yerli keşiş
He was terribly paralyzed.	O, qorxudan iflic olmuşdu.
His shelter was powered by a small generator.	Onun sığınacağı kiçik generatorla işləyirdi.
The rumor spread throughout the city.	Söz-söhbət şəhərin hər tərəfinə yayıldı.
The incident caused widespread protests.	Hadisə geniş etirazlara səbəb olub.
My uncle often went scuba diving.	Əmim tez-tez akvalanja gedirdi.
Went to clean.	Təmizləməyə getdi.
Last week, the house was painted white.	Keçən həftə ev ağ rəngə boyandı.
Civil servants must serve the people.	Dövlət məmurları xalqa xidmət etməlidir.
This candle candle will last until the Day of Judgment.	Bu mum şam qiyamətə qədər davam edəcək.
John's mother was a cook in the family.	Conun anası ailədə aşpaz idi.
It had nothing to do with politics.	Bunun siyasətlə heç bir əlaqəsi yox idi.
A fire broke out in a local dance club.	Yerli rəqs klubunda yanğın baş verib.
Experience and maturity consider very little.	Təcrübə və yetkinlik çox az şey hesab edir.
He drew the patterns carefully.	Naxışları diqqətlə çəkdi.
Their history goes back to ancient times.	Onların tarixi qədim dövrlərə gedib çıxır.
Marble counters and stainless steel sinks adorned the kitchen.	Mərmər sayğaclar və paslanmayan polad lavabolar mətbəxi bəzəyirdi.
They could not be sure what had happened.	Nə baş verdiyinə əmin ola bilmədilər.
More women work outside the home.	Daha çox qadın evdən kənarda işləyir.
We must wait for the decision of the committee.	Biz komitənin qərarını gözləməliyik.
The birds had disappeared.	Quşlar yoxa çıxmışdı.
Researchers continue to study this phenomenon.	Tədqiqatçılar bu fenomeni araşdırmaqda davam edirlər.
The green skin of the apple soon dried up.	Almanın yaşıl qabığı tezliklə qurudu.
Who owns this money?	Bu pul kimə məxsusdur?
He enjoyed the taste of dessert.	O, desertin dadından həzz alırdı.
He chose his words carefully.	O, sözlərini diqqətlə seçdi.
These two countries were fighting for dominance.	Bu iki ölkə dominantlıq uğrunda mübarizə aparırdı.
It's too late.	Gecə çox gecdir.
We are very worried about pollution.	Biz çirklənmədən çox narahatıq.
This machine requires regular maintenance.	Bu maşın müntəzəm texniki qulluq tələb edir.
A respectable person will never do such a thing.	Hörmətli adam heç vaxt belə şey etməz.
Protesters shouted at police.	Etirazçılar polisin üzərinə qışqırdılar.
Use both hands to mix this dough.	Bu xəmiri qarışdırarkən hər iki əlinizi istifadə edin.
He was amazed by the sight.	O, mənzərədən heyrətləndi.
Data overlap.	Məlumatların üst-üstə düşməsi.
In any case, employers are fleeing the city center, the city center.	İşəgötürənlər hər halda şəhər mərkəzindən, şəhərin mərkəzindən qaçırlar.
Do not wash the toilet often.	Tualeti tez-tez yumayın.
The prince's kingdom was bordered by a swampy river.	Şahzadənin səltənəti bataqlıq çayı ilə həmsərhəd idi.
The girl wondered how the man survived.	Qız adamın necə sağ qaldığını düşünürdü.
The Minister held a handwritten cardboard.	Nazir əl yazısı olan karton lövhəni tutdu.
He lived in the city all his life.	Ömrü boyu şəhərdə yaşayıb.
He had an incredible understanding of jazz.	O, caz çalmağın inanılmaz anlayışına sahib idi.
It was great to understand the concepts.	Anlayışları qavramağınız əla idi.
Farmers in remote areas suffered the most.	Ən çox əziyyəti ucqar rayonların fermerləri çəkdi.
The bottle was empty.	Şüşə boş idi.
The whale's life is saved.	Balinanın həyatı xilas edilir.
Drag the soil with an iron rod.	Torpağı dəmir çubuqla sürün.
His speech was full of jokes.	Onun dediyi nitq zarafatlarla dolu idi.
Only authorized persons may enter the laboratory.	Laboratoriyaya yalnız icazə verilən şəxslər daxil ola bilər.
The fox has become an ordinary city pest.	Tülkü adi bir şəhər zərərvericisinə çevrildi.
Pour the juice into the pan and heat gently.	Şirəni tavaya tökün və yumşaq bir şəkildə qızdırın.
I have noticed that many teenage girls lack self-confidence.	Bir çox yeniyetmə qızların özünə güvənmədiyini müşahidə etmişəm.
Girls are geophagic.	Qızlar geofagikdir.
That was centuries ago.	Bu, bir neçə əsr əvvəl baş verib.
Would you please give me some salt?	Zəhmət olmasa duzu verərdiniz?
We will lose this battle.	Biz bu döyüşü uduzacağıq.
He became the object of laughter in the neighborhood.	O, məhəllənin gülüş obyektinə çevrildi.
Stinging nettle is poisonous.	Gicitkən otu zəhərlidir.
The carpenter set the table.	Dülgər stolu düzəltdi.
A whistle sounded sharply.	Bir fit kəskin cingildədi.
We gambled our money.	Pulumuzu qumara qoyduq.
The graffiti was drawn with a feather pen.	Qraffiti tüklü qələmlə cızılıb.
Many manufacturers began to produce solar panels.	Bir çox istehsalçı günəş panelləri istehsal etməyə başladı.
The doctor visits the patients.	Həkim xəstələri ziyarət edir.
Discuss your ideas with colleagues.	Fikirlərinizi həmkarlarınızla müzakirə edin.
People flocked to see the president.	İnsanlar prezidenti görməyə axışırdılar.
The landscape here is very picturesque.	Buradakı mənzərə olduqca mənzərəlidir.
He wants to live in the village.	Kənddə yaşamaq istəyir.
He was hated for his dentist.	Diş həkiminə görə ona nifrət edirdilər.
There is very little demand for stolen art.	Oğurlanmış sənətə tələbat çox azdır.
My dream is to publish this research.	Arzum bu araşdırmanı dərc etməkdir.
The troops opened fire on the crowd.	Qoşunlar camaatı atəşə tutublar.
I listened carefully.	Mən diqqətlə qulaq asdım.
There is some important news to be reported.	Xəbər veriləcək bəzi vacib xəbərlər var.
A crowd gathered outside the stadium.	Stadionun kənarında izdiham toplaşıb.
He was surprised that he looked like a soldier.	Onun hərbçiyə bənzəməsi onu təəccübləndirib.
Garabash was right.	Qarabaş haqlı idi.
He was detained in the park.	Onu parkda saxladılar.
Newspaper	Qəzet
It was a cold, poor day.	Soyuq, kasıb bir gün idi.
The company was very small when it was founded.	Şirkət yarananda çox kiçik idi.
He is armed with an arsenal of weapons.	O, silah arsenalı ilə silahlanıb.
The men were charged with cannibalism.	Kişilər adamyeyənlikdə ittiham olunublar.
The press was banned from promoting the new policy.	Mətbuata yeni siyasəti təbliğ etmək qadağan edildi.
Nice weather today.	Bu gün gözəl hava.
An old woman is knitting a sweater for a friend.	Yaşlı qadın dostu üçün sviter toxuyur.
Turn on your brain before you open your mouth.	Ağzınızı açmadan əvvəl beyni işə salın.
But who was the mysterious stranger?	Bəs sirli qərib kim idi?
The coffee grinder is leaking.	Qəhvə dəyirmanı sızır.
He drove many people away.	Çox adamı qovdu.
Goldsmith is generally everything that is valuable.	Goldsmith ümumiyyətlə dəyərli olan hər şeydir.
His engineering company was behind the stadium project.	Stadion layihəsinin arxasında onun mühəndislik şirkəti dayanırdı.
Chemicals evaporate quickly.	Kimyəvi maddələr tez buxarlanır.
New technologies allow you to get a lot of information.	Yeni texnologiyalar böyük miqdarda məlumat əldə etməyə imkan verir.
The landslide covered the village.	Torpaq sürüşməsi kəndi bürüyüb.
This upstream of the river is narrow.	Çayın bu yuxarı axını dardır.
Bill works in a factory.	Bill fabrikdə işləyir.
You go a long way home.	Evə uzun yol gedirsən.
He put the letters on the table	Məktubları stolun üstünə qoydu
One hundred years later, only a few of us remain.	Yüz ildən sonra bizdən yalnız bir neçə nəfər qalıb.
The fourth stage of our visit started here.	Səfərimizin dördüncü mərhələsi buradan başladı.
His pain and suffering were unbearable.	Onun ağrıları və iztirabları dözülməz idi.
There were many trees on the road.	Yolda çoxlu ağaclar düzülmüşdü.
Spaghetti is very easy to cook.	Spagetti bişirmək çox asandır.
The soldier slowly relaxed his rifle.	Əsgər yavaş-yavaş tüfəngi rahatladı.
The new law was announced with great fanfare.	Yeni qanun böyük səs-küylə elan edildi.
Pompey was buried under ashes.	Pompey kül altında basdırıldı.
Meat should be rare, but not pink.	Ət nadir olmalıdır, lakin çəhrayı olmamalıdır.
Demand for luxury cars continues to grow.	Lüks avtomobillərə tələbat artmaqda davam edir.
He sighed heavily and sipped his tea.	O, ağır-ağır ah çəkərək çay süzdü.
Soap tree bears good fruit.	Sabun ağacı yaxşı meyvə verir.
I must admit that this is in his favor.	Etiraf etməliyəm ki, bu, onun xeyrinədir.
After agriculture, teaching is the most stable profession.	Əkinçilikdən sonra müəllimlik ən sabit peşədir.
Do not continue to mix.	Qarışdırmağa davam etməyin.
The woman who knew this did not say anything.	Bunu bilən qadın heç nə demədi.
It was an unusually hot day.	Qeyri-adi isti gün idi.
We may have to stop.	Biz işi dayandırmalı ola bilərik.
There was a lot of debate before the vote.	Səsvermə başlamazdan əvvəl çoxlu mübahisələr oldu.
Strong winds turned the ship upside down.	Güclü küləklər gəmini alt-üst etdi.
There are several ways to deal with jet flow.	Reaktiv axını ilə mübarizə aparmaq üçün bir neçə üsul var.
In ancient times, butter and oil were widely used.	Qədim dövrlərdə yağ və yağdan geniş istifadə olunurdu.
The circle in the picture is the sun.	Rəsmdəki dairə günəşdir.
Some of their methods were related to torture.	Onların bəzi üsulları işgəncə ilə bağlı idi.
Many printing rules apply when discussing policy.	Siyasəti müzakirə edərkən bir çox mətbəə qaydaları tətbiq olunur.
Teachers plan lessons based on this adventure.	Müəllimlər bu macəra əsasında dərs planlaşdırırlar.
It's really quite simple.	Bu, həqiqətən olduqca sadədir.
He was always in a good mood.	Onun əhval-ruhiyyəsi həmişə yaxşı idi.
His mother looked at him excitedly.	Anası həyəcanla ona baxdı.
He was surprised to find her by the lake.	Onu gölün kənarında tapanda təəccübləndi.
He has brown eyes.	Onun qəhvəyi gözləri var.
Do you hear them arguing?	Onların mübahisə etdiyini eşidirsən?
Visits relatives on this holiday.	Bu bayramda qohumları ziyarət edir.
Apples are his favorite fruit.	Alma onun sevimli meyvəsidir.
He trembled with excitement as he stroked his fingers	Barmaqlarını sığallayarkən həyəcandan titrəyirdi
The engineer found all the gas lines.	Mühəndis bütün qaz xətlərini tapdı.
The hospital system completely collapsed.	Xəstəxana sistemi tamamilə çökdü.
The new supercomputer was far ahead of the others.	Yeni superkompüter digərlərindən xeyli irəlidə idi.
She does not give milk.	O, süd vermir.
He is a talented child artist.	O uşaq istedadlı rəssamdır.
The smell of coffee is absolutely unpleasant.	Qəhvənin qoxusu qətiyyən xoşagəlməzdir.
It is built of wood, not brick or stone.	Kərpicdən və ya daşdan deyil, ağacdan tikilib.
Amanda ordered another fried chicken.	Amanda başqa bir qızardılmış toyuq sifariş etdi.
He drew a large spiral on the board.	O, lövhəyə böyük bir spiral çəkdi.
My uncle is ill.	Əmim xəstələnib.
A regional airport is being built.	Regional hava limanı tikilir.
The lobby of the stylish hotel was full of people.	Qəşəng otelin foyesi adamlarla dolu idi.
His mother tried to calm him down.	Anası onu sakitləşdirməyə çalışdı.
The light shone faintly through the dirty window.	İşıq çirkli pəncərədən zəif parıldayırdı.
He asked for his father's guidance.	O, atasının rəhbərliyini istədi.
Many people are skeptical and jealous.	Bir çox insan skeptik və kinlidir.
A distant light shone on the horizon.	Üfüqdə uzaqdan bir işıq parıldadı.
The system and architecture are robust.	Sistem və arxitektura möhkəmdir.
The highway cuts through the city.	Magistral yol şəhəri kəsir.
He wrote a book protesting government corruption.	O, hökumətin korrupsiyasına etiraz edən kitab yazıb.
He looked at the moon.	Aya baxdı.
The couple drove an expensive car.	Cütlük bahalı avtomobili ilə hərəkət edib.
Qing spun sharply.	Qing kəskin şəkildə fırlandı.
He died of the plague.	O, vəbadan öldü.
There are three vegetables in this dish.	Bu yeməkdə üç tərəvəz var.
Some trees are still skeletal	Bəzi ağaclar hələ də skelet şəklindədir
Early in the morning.	Səhər tezdən.
The soldiers pulled out their weapons and entered the cave.	Əsgərlər silahlarını çəkərək mağaraya girdilər.
He may even be mayor.	O, hətta bələdiyyə sədri ola bilər.
However, even the most beautiful objects can break.	Bununla belə, ən gözəl obyektlər belə qıra bilər.
They form groups to discuss local policy.	Onlar yerli siyasəti müzakirə etmək üçün qruplar yaradırlar.
Their team competed really well.	Onların komandası həqiqətən yaxşı yarışdı.
This machine uses electricity.	Bu maşın elektrik enerjisindən istifadə edir.
Birds are inventing clever ways to get food.	Quşlar yemək almaq üçün ağıllı yollar icad edirlər.
Adam was lying on the soft grass.	Adəm yumşaq otların üstündə uzanmışdı.
The sculptor did not carve a statue out of soft stone.	Heykəltəraş yumşaq daşdan heykəl oymamışdır.
You can feel the wind blowing through your window.	Pəncərənizdən küləyin əsdiyini hiss edə bilərsiniz.
A wise man would never say such a thing.	Ağıllı adam heç vaxt belə bir söz deməzdi.
The effects of global warming are evident in this change.	Qlobal istiləşmənin təsirləri bu dəyişiklikdə aydın görünür.
Put the meat in a bowl.	Əti bir qaba qoyun.
Tukan shouted angrily.	Tukan hirslə qışqırdı.
The parties tend to argue when they break up.	Tərəflər dağılanda mübahisə etməyə meyllidirlər.
He often bent his leg.	Tez-tez ayağını bükürdü.
Bad weather is expected to cause complications on the roads.	Pis hava şəraitinin yollarda fəsadlar törədəcəyi gözlənilir.
The scenery was beautiful.	Mənzərə gözəl idi.
Exercise regularly	Müntəzəm miqdarda məşq edin
The conflict is political in nature.	Münaqişə siyasi xarakter daşıyır.
Neighbors complained of noise.	Qonşular səs-küydən şikayət ediblər.
He reads the newspaper every day.	Hər gün qəzet oxuyur.
This region is famous for its cheeses.	Bu bölgə pendirləri ilə məşhurdur.
There were equations on each side of the blackboard.	Qara lövhənin hər tərəfində tənliklər var idi.
Every year the buildings in the city are painted.	Hər il şəhərdəki binalar rənglənir.
The issue will now be referred to the executive committee.	İndi məsələ icraiyyə komitəsinə veriləcək.
The boat was full of refugees.	Qayıq qaçqınlarla dolu idi.
You need two people to handle the fork.	Çəngəli idarə etmək üçün iki nəfər lazımdır.
He was so awkward that he spilled coffee at lunch.	O, o qədər yöndəmsiz idi ki, nahar vaxtı qəhvə tökdü.
The fog hung in the air.	Duman havada asılıb.
Write a caption for this picture.	Bu şəkil üçün başlıq yazın.
He was known for his great courage and honesty.	O, böyük cəsarət və dürüstlüklə tanınırdı.
They have not worked for years.	İllərdir işləmirlər.
The sound of bullets was heard in the distance.	Uzaqdan güllə səsi eşidildi.
The flight takes off in an hour.	Uçuş bir saatdan sonra uçur.
The animals were aggressive, especially the wild dogs.	Heyvanlar aqressiv idi, xüsusən də vəhşi itlər.
The curfew imposed was ignored.	Tətbiq edilmiş komendant saatına məhəl qoyulmadı.
These machines are not so popular.	Bu maşınlar o qədər də populyar deyil.
The lecturer is always interested in new theories.	Mühazirəçi həmişə yeni nəzəriyyələri ilə maraqlanır.
Clark took a deep breath.	Klark dərindən nəfəs aldı.
It grows where it touches the ground.	Torpağa toxunduğu yerdə böyüyür.
You can use a pastry bag to decorate the cookies.	Peçenyeləri bəzəmək üçün xəmir torbasından istifadə edə bilərsiniz.
The rest disappeared at sea.	Qalanları dənizdə itdi.
Pour the dough into a cake pan.	Xəmiri keks qabına tökün.
Large forest fires often occur in nearby forests.	Bura yaxın meşələrdə böyük meşə yanğınları tez-tez baş verir.
The color of the flower depends on its pollinators.	Çiçəyin rəngi onun tozlayıcılarından asılıdır.
National elections are held every five years.	Milli seçkilər beş ildən bir keçirilir.
Global warming is causing sea levels to rise.	Qlobal istiləşmə dəniz səviyyəsinin qalxmasına səbəb olur.
First you need to pour the wax.	Əvvəlcə mumu tökmək lazımdır.
In these communities, people enjoy freedom.	Bu icmalarda insanlar azadlıqdan zövq alırlar.
Why should all people breathe?	Niyə bütün insanlar nəfəs almalıdırlar?
He kissed me again.	O, məni yenidən öpdü.
The journalist claimed that corruption was widespread.	Jurnalist korrupsiyanın geniş yayıldığını iddia etdi.
The pigs squealed.	Donuzlar xırıldayaraq çığırdılar.
This woman is pregnant.	Bu qadın hamilədir.
I told him about both families.	Mən ona hər iki ailə haqqında danışdım.
The film received very little critical praise.	Film çox az tənqidi tərif aldı.
We are always behind you.	Biz həmişə sizin arxanızdayıq.
He was just trying to help.	Sadəcə kömək etməyə çalışırdı.
Pineapple grows well in the tropics.	Ananas tropik ərazilərdə yaxşı böyüyür.
Serum raised blood sugar levels.	Serum qan şəkərinin səviyyəsini yüksəltdi.
Water cancer is a giant.	Su xərçəngi nəhəngdir.
The soundtrack was quieter than the movie.	Saundtrek filmdən daha sakit idi.
He will have breakfast in ten minutes.	On dəqiqədən sonra səhər yeməyini yeyəcək.
A spider's web the size of a baseball was found.	Beysbol topu böyüklüyündə hörümçək toru tapılıb.
The corridor is covered with paintings.	Koridor rəsmlərlə örtülmüşdür.
Keep the window open, welcome.	Pəncərəni açıq saxla, mehi qarşıla.
The robot fled to safety.	Robot təhlükəsiz yerə qaçdı.
The original recipe required a stick of butter.	Orijinal resept bir çubuq kərə yağı tələb edirdi.
Watch the children carefully.	Uşaqları diqqətlə izləyin.
The farm has fertile soil.	Təsərrüfatda münbit torpaq var.
He carefully filled out the recommendation form.	O, tövsiyə formasını diqqətlə doldurdu.
Disagreements are often resolved over time.	Çox vaxt fikir ayrılıqları zamanla düzəlir.
A car full of teenagers passed by.	Yanından bir maşın dolusu yeniyetmələr keçdi.
The struggle for independence lasted for several decades.	Müstəqillik uğrunda döyüş bir neçə onilliklər davam etdi.
This is a cooking guide.	Bu yemək bişirmə təlimatıdır.
The eagle then descended and bit the rabbit.	Qartal daha sonra aşağı enib dovşanı qapıb.
He entered his office with quick steps.	Sürətli addımlarla kabinetinə girdi.
The issue is controversial.	Məsələ mübahisəli məsələdir.
Two boys and two girls got married.	İki oğlan və iki qız nikahda birləşdilər.
When faced with danger, be calm.	Təhlükə ilə qarşılaşdıqda sakit olun.
The kingdom was shrouded in mystery.	Padşahlıq sirrlə örtülmüşdü.
Half of the customers are neighbors.	Müştərilərin yarısı qonşudur.
The company produces luxury cars.	Şirkət lüks avtomobillər istehsal edir.
We confirmed his presence.	Onun olduğunu təsdiqlədik.
Most people were unemployed.	İnsanların çoxu işsiz idi.
The moon turned silver white.	Ay gümüşü ağ çıxdı.
City officials analyzed the demographics.	Şəhər rəsmiləri demoqrafik göstəriciləri təhlil ediblər.
The king's boat ride was accompanied by horsemen.	Padşahın qayıqda gəzinti gecəsini atlı mühafizəçilər müşayiət edirdi.
The student took the leaf and turned it over.	Şagird yarpağı götürüb çevirdi.
The sphinx's head is bigger than the lion's.	Sfenksin başı aslanınkindən daha böyükdür.
This is the most common type of cell.	Bu ən çox yayılmış hüceyrə növüdür.
The regulations do not say anything about it.	Əsasnamədə bu barədə heç nə qeyd olunmur.
We use standard number symbols.	Biz standart rəqəm simvollarından istifadə edirik.
The blow was so sudden that it jumped over us.	Zərbə o qədər qəfil oldu ki, bizi atladı.
Most of the villagers became infected with the flu.	Kəndlilərin çoxu qripə yoluxdu.
It is not clear.	Tam aydın deyil.
The tea here is very clean.	Buradakı çay olduqca təmizdir.
The statue was damaged by the storm.	Heykəl fırtına nəticəsində zədələnib.
The cat muttered loudly.	Pişik yüksək səslə mırıldadı.
Proponents of anti-nuclear weapons have long protested.	Antinüvə silahları tərəfdarları uzun müddətdir etirazlarını bildiriblər.
The mischievous squirrel was trapped.	Nadinc dələ tələyə düşdü.
He came to work late.	İşə gec gəldi.
Did you think you would live forever?	Əbədi yaşayacağını düşünürdün?
Many people object to the practice.	Bir çox insan praktikaya etiraz edir.
The budget was approved quickly.	Büdcə tez bir zamanda təsdiqləndi.
His stomach was still big.	Qarnı hələ də böyük idi.
He began to grind coffee beans.	O, qəhvə dənələrini üyütməyə başladı.
Some grains are high in protein.	Bəzi taxıllarda yüksək protein var.
The frog tries to get up and loses his balance.	Qurbağa qalxmağa çalışır və müvazinətini itirir.
Global demand for coal is expected to increase.	Qarşılanmış kömürə qlobal tələbatın artacağı gözlənilir.
The government is trying to close the museum.	Hökumət bu muzeyi ləğv etməyə çalışır.
Don't be afraid to ask questions in class.	Sinifdə suallar verməkdən qorxmayın.
We can only hope that this peace will continue.	Biz yalnız bu sülhün davam edəcəyinə ümid edə bilərik.
One must expose oneself to the influence of social forces.	İnsan özünü ictimai qüvvələrin təsirinə açıq qoymalıdır.
It was a love of music that started it all.	Hər şeyi başlayan musiqi sevgisi idi.
If the humidity rose, the vegetation would flourish.	Rütubət yüksəlsəydi, bitki örtüyü də çiçəklənərdi.
He bent down and took something.	O, əyilib bir şey götürdü.
The manager was particularly critical of the employees.	Menecer işçiləri xüsusilə tənqid edirdi.
The woman was doing makeup.	Qadın makiyaj edirdi.
Pippi got on the swing set and swung high.	Pippi yelləncək dəstinə qalxdı və yüksək yelləndi.
This rapid expansion is seriously damaging the environment.	Bu sürətli genişlənmə ətraf mühitə ciddi ziyan vurur.
Experts say global warming will accelerate.	Mütəxəssislər qlobal istiləşmənin daha da sürətlənəcəyini bildirirlər.
Only one of the terrapins survived the dark valley.	Qaranlıq vadidən yalnız terrapinlərdən biri sağ qaldı.
Their main source of income is agriculture.	Onların əsas gəlir mənbəyi əkinçilikdəndir.
A herd of cattle roamed the hills in search of food.	Bir sürü mal-qara təpələrdə dolaşıb yemək axtarırdı.
Their farming method is outdated.	Onların əkinçilik üsulu köhnəlib.
The impact of this arrest on the prisoner was enormous.	Bu həbsin məhbusa təsiri çox böyük idi.
My wife is always energetic and cheerful.	Həyat yoldaşım həmişə enerjili və şəndir.
Angela reads history.	Angela tarix oxuyur.
Nature provides a renewable source of this chemical.	Təbiət bu kimyəvi maddənin bərpa olunan mənbəyini təmin edir.
It is only a fifteen-minute walk to the park.	Parka cəmi on beş dəqiqəlik piyada yoldur.
We began to maneuver between the rocks and cross the shallows.	Biz qayaların arasında manevr edərək dayazlıqlardan keçməyə başladıq.
A handful of yellow manure lay on the grass.	Bir ovuc sarı peyin otların üstündə uzanmışdı.
Let's see how the story ends.	Görək hekayə necə bitəcək.
His eyesight was not impaired.	Onun görmə qabiliyyəti pozulmayıb.
At this stage, all states have achieved universal primary education.	Bu mərhələdə bütün dövlətlər universal ibtidai təhsilə nail olublar.
Our ship floats gently on calm water.	Gəmimiz sakit su üzərində yumşaq şəkildə üzür.
He swallowed his pride and apologized.	Qürurunu udub üzr istədi.
The team trusted each other a lot.	Komanda bir-birinə çox güvənirdi.
Snakes and lizards are found here.	Burada ilanlara və kərtənkələlərə rast gəlinir.
She cried like a child when her teacher beat her.	Müəllimi onu döyəndə uşaq kimi ağladı.
The bread smells delicious.	Çörəyin dadlı iyi gəlir.
Draw lines from the data to the results.	Verilənlərdən nəticələrə qədər xətlər çəkin.
Fold the omelet in half.	Omleti yarıya qatlayın.
A layer of dust rose into the air.	Havaya toz qatı qalxdı.
The president has decided to resign.	Ölkə prezidenti istefa vermək qərarına gəlib.
Water from rivers or lakes also works.	Çaylardan və ya göllərdən gələn su da işləyir.
The drug increased muscle strength.	Dərman əzələ gücünü artırdı.
Sunlight is filtered through the leaves.	Günəş işığı yarpaqlardan süzülür.
They will open later this month.	Onlar bu ayın sonunda açılacaq.
Mosquitoes multiply during the rainy season.	Yağışlı mövsümdə ağcaqanadlar çoxalır.
Not enough money was collected.	Kifayət qədər pul yığılmadı.
This building was intended for living.	Bu bina yaşayış üçün nəzərdə tutulmuşdu.
The darkest colors were the ones that matched the darkest blue.	Ən tünd rənglər ən qara mavi ilə uyğun gələnlər idi.
The rooms were full of activity.	Otaqlar fəaliyyətlə dolu idi.
He maintains his innocence.	O, günahsızlığını qoruyur.
He was very tall.	O, çox hündür idi.
The fish in the school's fish tanks died.	Məktəbin balıq çənlərindəki balıqlar ölüb.
Maybe the bad weather kept them away.	Bəlkə də pis hava onları uzaqlaşdırdı.
Last night the storm was terrible.	Dünən gecə fırtına dəhşətli idi.
The press had a field day.	Mətbuatın sahə günü var idi.
She is eager to learn a new language.	O, yeni dil öyrənməyə həvəslidir.
Our team was the first.	Komandamız birinci olub.
He was worried.	Onun narahatlığı hiss olunurdu.
A wise person never says stupid things.	Ağıllı insan heç vaxt axmaq söz demir.
He really needed help.	Onun köməyə çox ehtiyacı var idi.
The fisherman did not see the shark.	Balıqçı köpək balığını görməyib.
The look on his face went deep into me.	Onun sifətinin görünüşü mənim dərinliklərimə getdi.
He refused to admit the problem he had created.	Onun yaratdığı problemi etiraf etməkdən imtina etdi.
Pilgrims trampled on shrines.	Zəvvarlar ziyarətgahları tapdalayıblar.
Balance of reliability and efficiency.	Etibarlılıq və effektivlik balansı.
Most students drop out of high school.	Tələbələrin əksəriyyəti orta məktəbi bitirdikdən sonra məktəbi tərk edir.
Wet dishes should be placed on a drying rack.	Nəm qablar qurutma rəfinə qoyulmalıdır.
The city is known for its ethnic diversity.	Bu şəhər etnik müxtəlifliyi ilə tanınır.
The trained dog obeyed his orders.	Təlimdən keçən it onun əmrlərinə tabe olub.
The word "bread" is a morpheme.	“Çörək” sözü morfemdir.
The manager told the press that the information was false.	Menecer mətbuata məlumatların saxta olduğunu bildirib.
In the morning, the birds sang with joy.	Səhər quşlar sevinclə oxuyurdular.
Dozens of new cars will be seen in the coming weeks.	Önümüzdəki həftələr onlarla yeni avtomobil görəcək.
It took a long time to finish the pile.	Xovlu bitirmək uzun müddət çəkdi.
Her hair was golden brown.	Saçları qızılı qəhvəyi rəngdə idi.
Saliva straightens the back teeth.	Tüpürcək arxa dişləri düzəldir.
Lactose is a substance in milk.	Laktoza südün tərkibindəki maddədir.
You can find good seafood outside the city.	Şəhərdən kənarda yaxşı dəniz məhsulları tapa bilərsiniz.
The last chapter has not been written yet.	Son fəsil hələ yazılmayıb.
Some students have gone on a hunger strike.	Tələbələrdən bəziləri aclıq aksiyasına başlayıb.
It was lucky to save the driver's life.	Sürücünün həyatı ilə xilas olmaq bəxti gətirib.
He spoke in detail about his plans to retire.	O, təqaüdə çıxmaq planlarından geniş danışıb.
My aunt tells me to prepare myself.	Xalam deyir ki, özümü hazırla.
Both ends are open.	Hər iki ucu açıqdır.
The tone of his voice was serious.	Səsinin tonu ciddi idi.
The climate here is very changeable, so it is difficult to plan	Burada iqlim çox dəyişir, ona görə də planlaşdırmaq çətindir
He kissed her on the cheek.	O, yanağından öpdü.
Men, women and children dug ditches.	Kişilər, qadınlar və uşaqlar arxlar qazırdılar.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Bütün elm adamları çirklənmənin ciddi ekoloji problem olduğunu qəbul edirlər.
Now the government with military personnel in the region.	Artıq bölgədə hərbi personal ilə hökumət.
Why do you hate him?	Niyə ona nifrət edirsən?
The night passed slowly.	Gecə yavaş-yavaş keçdi.
He wrote a poetic sonnet.	O, poetik sonet yazıb.
Children were playing happily in the parks.	Parklarda uşaqlar şən oynayırdılar.
He drank three glasses of water.	Üç stəkan su içdi.
They irritated many in society.	Onlar cəmiyyətdə çoxlarını qıcıqlandırdılar.
They met, kissed and parted.	Görüşdülər, öpüşdülər və ayrıldılar.
A bomb exploded here yesterday and much of the block collapsed.	Dünən burada bomba partladı və blokun çox hissəsi dağıldı.
This can be devastating for the economy.	Bu, iqtisadiyyat üçün dağıdıcı ola bilər.
Both parents worked long hours.	Hər iki valideyn uzun saatlar işləyirdi.
So why isn't it so popular?	Bəs niyə o, bu qədər populyar deyil?
He yawned and shook his rubber tire in the shower.	O, əsnəyərək duşa davamlı rezinini silkələdi.
It is unusually tall due to its age.	Yaşına görə qeyri-adi hündürdür.
The statue was erected in memory of the victory.	Heykəl qələbənin xatirəsinə ucaldılıb.
Doctors are not sure about his prognosis.	Həkimlər onun proqnozundan əmin deyillər.
He raised his fists in a boxing position.	O, boks mövqeyində yumruqlarını qaldırdı.
Housewives prepared food for a small army.	Evdar qadınlar kiçik bir ordu üçün yemək hazırlayırdılar.
He shook his head.	O, başını tərpətdi.
They will help you, he said.	Onlar sizə kömək edəcəklər, dedi.
Children learn by imitation.	Uşaqlar təqlid edərək öyrənirlər.
We do not like this idea.	Bu fikri bəyənmirik.
He knows this neighborhood well.	O, bu məhəlləni yaxşı tanıyır.
The sultan tried not to think about it.	Sultan bu barədə düşünməməyə çalışırdı.
Deputies voted to expel him.	Nümayəndələr onun xaric edilməsinə səs verdilər.
"I'm watching you," he said.	Mən səni izləyirəm, dedi.
Squeezed more orange juice.	Daha çox portağal suyu sıxdı.
He managed to reach his goal.	Məqsədinə çatmağı bacardı.
It seems that this year's autumn colors are richer.	Görünür, bu il payız rəngləri daha zəngindir.
We must create opportunities.	Biz imkan yaratmalıyıq.
So he had to walk home again.	Ona görə də evə qədər yenə piyada getməli oldu.
My advice is to buy a car for cash.	Məsləhətim odur ki, nağd pulla maşın alın.
Now we have completely stopped the flight.	İndi biz uçuşu tamamilə dayandırmışıq.
He is the mayor of the city.	O, şəhərin meridir.
The sultan's decree spread throughout the region.	Sultanın fərmanı bütün bölgəyə yayıldı.
The chickens ran around madly.	Toyuqlar çılğıncasına ətrafa qaçırdılar.
Talk in class.	Sinifdə danışın.
All passengers on the bus were evacuated.	Avtobusda olan bütün sərnişinlər təxliyə edilib.
He pasted a note on his door.	Onun qapısına bir qeyd yapışdırdı.
There is very little we can do to protect ourselves from natural disasters.	Təbii fəlakətlərdən qorunmaq üçün edə biləcəyimiz çox az şey var.
The army consists of men.	Ordu kişilərdən ibarətdir.
He has a passion for law practice.	Onun hüquq praktikasına həvəsi var.
Some doctors recommend relaxation methods.	Bəzi həkimlər rahatlama üsullarını tövsiyə edirlər.
He wants to pick me up.	Məni almağa gəlir.
He returned with a ribbon size.	O, lent ölçüsü ilə qayıtdı.
This is a secret code.	Bu gizli koddur.
Many insects attract sweet smells.	Bir çox həşərat şirin qoxuları cəlb edir.
Members of minority groups often adopted traditions from oppressors.	Azlıq qruplarının üzvləri çox vaxt zalımlardan adət-ənənələr qəbul edirdilər.
Many cars break down during the rainy season.	Yağışlı mövsümdə bir çox avtomobil xarab olur.
The astronaut began to breathe again.	Astronavt yenidən nəfəs almağa başladı.
This dog is well trained.	Bu it yaxşı təlim keçmişdir.
He tied a towel around his head.	Başına dəsmal bağladı.
The dentist dug a rotten tooth.	Diş həkimi çürük dişi qazdı.
His sense of humor is cruel.	Onun yumor hissi qəddardır.
Older people have the right to retire.	Yaşlı insanların pensiyaya çıxmaq hüququ var.
This result has not been confirmed yet.	Bu nəticə hələ təsdiqlənməyib.
Many artists are inspired by nature.	Bir çox sənətkar təbiətdən ilham alır.
Their conditions were difficult.	Onların şəraiti ağır idi.
Hit him in the face.	Onun üzünə vur.
The river was full of floating debris.	Çay üzən zibillə dolu idi.
Many poets have died anonymously.	Bir çox şairlər anonim dünyasını dəyişib.
The main products produced here are iron bars and steel.	Burada istehsal olunan əsas məhsullar dəmir barmaqlıqlar və poladdır.
The tower, painted red and white, shone at night.	Qırmızı və ağ rəngə boyanmış qüllə gecələr parıldayırdı.
Conducting such research requires discipline.	Bu cür tədqiqatların aparılması nizam-intizam tələb edir.
A large amount of oil was extracted here.	Burada külli miqdarda neft çıxarılırdı.
I was very disappointed when he failed the exam.	O, imtahandan kəsiləndə çox məyus oldum.
Thanks to modern technology, people live longer.	Müasir texnologiya sayəsində insanlar artıq daha uzun yaşayırlar.
I invited him to the meeting.	Mən onu məclisə dəvət etdim.
Are new books sold in this store?	Bu mağazada yeni kitablar satılır?
It is impossible to understand his behavior.	Onun davranışını başa düşmək mümkün deyil.
A large crowd of buyers gathered on the street.	Küçədə çoxlu alıcı izdihamı toplaşıb.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom heç nəyin mümkün olmadığına inanırdı.
Crickets are insects that love warm, humid conditions.	Cırcır böcəkləri isti, nəmli şəraiti sevən həşəratlardır.
The parents decided to keep the profile low.	Valideynlər aşağı profil saxlamaq qərarına gəldilər.
I heard the clear chirping of the cows.	Mən inək zənglərinin aydın cingiltisini eşitdim.
I especially spent time doing nothing.	Xüsusilə heç nə etmədən vaxt keçirirdim.
Except for the man, the street was empty.	Kişidən başqa küçə boş idi.
Many people suffer from arthritis.	Bir çox insan artritdən əziyyət çəkir.
Public debt continues to grow.	Dövlət borcu artmaqda davam edir.
The company offered generous benefits.	Şirkət səxavətli üstünlüklər təklif etdi.
Hotels usually offer breakfast in the morning.	Otellər adətən səhərlər səhər yeməyi təklif edirlər.
The two cities are connected by railway.	İki şəhəri dəmir yolu birləşdirir.
Kneeling is cheaper than standing, although it is healthier to stand.	Diz çökmək ayaqda durmaqdan daha ucuzdur, baxmayaraq ki, ayaqda durmaq daha sağlamdır.
The collapse of communism was inevitable.	Kommunizmin dağılması qaçılmaz idi.
Here we can find our place.	Bu yerdə biz də öz yerimizi tapa bilərik.
No need to return old books.	Köhnə kitabları geri qaytarmaq lazım deyil.
A commission has been set up to investigate the incident.	Hadisəni araşdırmaq üçün komissiya yaradılıb.
Please use this form to report any crimes.	Zəhmət olmasa hər hansı cinayətlər barədə məlumat vermək üçün bu formadan istifadə edin.
A proton is an elementary particle.	Proton elementar hissəcikdir.
The wolf is a larger dog with pointed ears.	Qurd sivri qulaqları olan daha böyük itdir.
These articles can damage your pacemaker.	Bu məqalələr kardiostimulyatorunuza zərər verə bilər.
Need two tablespoons of brown sugar.	İki yemək qaşığı qəhvəyi şəkər lazımdır.
The farmer was very proud of his reward.	Fermer öz mükafatından çox qürur duyurdu.
The storm is coming without warning.	Fırtına xəbərdarlıq etmədən gəlir.
She married him at the age of nineteen.	Onunla on doqquz yaşında evləndi.
In the last century, kites were popular in many villages.	Keçən əsrdə uçurtmalar bir çox kəndlərdə məşhur idi.
He dropped his suitcase and ran to the door.	Çamadanını yerə atıb qapıya tərəf qaçdı.
The sailing area is about a mile from the beach.	Yelkən sahəsi çimərlikdən təxminən bir mil məsafədədir.
People from the Far East come down to this teahouse.	Uzaq şərqdən gələnlər bu çayxanaya enirlər.
A giant albino gorilla was walking in the forest.	Nəhəng bir albinos qorilla meşədə gəzirdi.
A strong wind blew, bringing with it a chill.	Sərt külək əsdi, özü ilə üşütmə gətirdi.
What date is today?	Bu gün hansı tarixdir?
The child's hand moved confidently.	Uşağın əli əminliklə tərpəndi.
Personally, I prefer the shoulder.	Şəxsən mən çiyinə üstünlük verirəm.
Various insects live here in the water.	Burada suda müxtəlif həşəratlar yaşayır.
The army has sent troops to the region.	Ordu bölgəyə qoşun yeridib.
After that, the officials turned their backs.	Bundan sonra məmurlar arxadan dönüblər.
The farmer has a profitable business.	Fermerin gəlirli biznesi var.
The students eventually left, but a few remained.	Tələbələr sonda getdilər, lakin bir neçəsi qaldı.
Are you trying to poison me?	Məni zəhərləməyə çalışırsan?
This has led to an increase in thefts.	Bu, oğurluq hadisələrinin artmasına səbəb oldu.
Show me your wallet.	Pul kisəsini mənə göstər.
The elephant was driven out of the city.	Fil şəhərdən qovuldu.
The poison is easily soluble in water.	Zəhər suda asanlıqla həll olunur.
The border separates the city from the country.	Sərhəd şəhəri ölkədən ayırır.
The country hopes to develop tourism.	Ölkə turizmi inkişaf etdirməyə ümid edir.
This helps maintain shape.	Bu, formasını saxlamağa kömək edir.
This happens often.	Belə hallar tez-tez olur.
The class was divided between the Conservatives and the Liberals.	Sinif mühafizəkarlar və liberallar arasında bölündü.
Many people ate without harm.	Bir çox insan heç bir zərər vermədən yeməyi yedi.
One morning the prince steered a ship.	Bir səhər şahzadə bir gəmini idarə etdi.
First, let's compare our names and addresses.	Əvvəlcə adlarımızı və ünvanlarımızı müqayisə edək.
It smells of cherries.	Albalı iyi gəlir.
The street, full of shops, was surprisingly quiet.	Çoxlu mağazalarla dolu olan küçə təəccüblü dərəcədə sakit idi.
Farmers lived in poverty.	Fermerlər yoxsulluq içində yaşayırdılar.
The roots prevented water from flowing.	Köklər suyun axmasının qarşısını alırdı.
I can't concentrate.	Fikrimi cəmləyə bilmirəm.
Please wash it carefully.	Zəhmət olmasa bunu diqqətlə yuyun.
Their business has grown and expanded.	Onların biznesi böyüdü və genişləndi.
The dictionary is very large, so be patient.	Lüğət olduqca böyükdür, ona görə də səbirli olun.
Suddenly I woke up from a terrible nightmare.	Birdən dəhşətli kabusdan oyandım.
Everyone saw him as kind and generous.	Hamı onu mehriban və səxavətli görürdü.
The house was built on an elegant hill.	Ev zərif bir təpənin üstündə tikilmişdi.
If retailers pay higher prices, wages will be slashed.	Pərakəndə müştərilər daha yüksək qiymətlər ödəsələr, maaşlar sıxılacaq.
Over time, their wisdom grows.	Zaman keçdikcə onların müdrikliyi artır.
Bridges and tunnels were built to replace the ferries.	Bərələri əvəz etmək üçün körpülər və tunellər tikildi.
According to recent research, the holiday is good for health.	Son araşdırmalara görə, tətil sağlamlıq üçün faydalıdır.
He said the money was stolen and did not take it.	O, pulun oğurlandığını deyərək, pulu götürmədiyini bildirib.
The dreamer travels very slowly.	Xəyalpərəst çox yavaş səyahət edir.
Bethlehem,	Bethlehem,
We are starting to snow a lot this year.	Bu il çox qar yağmağa başlayırıq.
Her face was small but attractive.	Onun üzü kiçik, lakin cəlbedici idi.
The rooms for men were small but luxurious.	Kişi üçün otaqlar kiçik, lakin dəbdəbəli idi.
Too much sugar will make the cake too sweet.	Çox şəkər tortu çox şirin edəcək.
The city was often visited.	Şəhər tez-tez ziyarət edilirdi.
It was impossible to predict what he would do next.	Onun bundan sonra nə edəcəyini təxmin etmək mümkün deyildi.
The pilots refused to leave the plane.	Pilotlar təyyarəni tərk etməkdən imtina ediblər.
The evil villain was brought before the court.	Pis cani məhkəmə qarşısına çıxarıldı.
The aggressor must have insulted his wife.	Təcavüzkar ər arvadını təhqir etmiş olmalı idi.
You need to learn to recognize his mood.	Onun əhvalını tanımağı öyrənməlisiniz.
This rich area is famous for its grape production.	Bu zəngin ərazi üzüm istehsalı ilə məşhurdur.
The rain had turned the place into mud.	Yağış yeri palçığa çevirmişdi.
We welded the templates together.	Şablonları bir-birinə qaynaq etdik.
These measures will improve women's rights.	Bu tədbirlər qadınların hüquqlarını yaxşılaşdıracaq.
Several workers resigned.	İşçilərdən bir neçəsi işdən çıxdı.
Discuss the pros and cons of the proposal.	Təklifin müsbət və mənfi tərəflərini müzakirə edin.
All the neighbors greeted each other kindly.	Bütün qonşular bir-birini mehribanlıqla qarşıladılar.
It smells like a construction site!	O tikinti sahəsi iyi gəlir!
Everyone did the most sports!	Hər kəs ən çox idman etdi!
It was easy to fall in love.	Sevmək asandı.
The researcher put forward an alternative hypothesis.	Tədqiqatçı alternativ bir fərziyyə irəli sürdü.
The winds were blowing in my hair.	Küləklər saçımı çırpırdı.
Such information will help prevent disaster.	Bu cür məlumatlar fəlakətin qarşısını almağa kömək edəcəkdir.
The flight is delayed due to the crash of a fuel truck.	Yanacaq daşıyan yük maşınının qəzaya uğraması səbəbindən uçuş gecikir.
Reduce the heat, otherwise you can bake the cake.	İstiliyi azaldın, əks halda tortu yandıra bilərsiniz.
The wine was firm in the palate.	Şərab damağında möhkəm idi.
He disobeyed the order.	O, əmrə tabe olmadı.
Sometimes the birds rest by the water.	Bəzən quşlar suyun kənarında dincəlir.
The dead were burned in trucks.	Ölənlər yük maşınlarında yandırılıb.
There are only ten meals a day.	Cəmi on günlük yemək var.
The story of betrayal.	Xəyanət hekayəsi.
Find a job that suits you.	Sizə uyğun olan bir iş tapın.
It is easy to feed the birds.	Quşları qidalandırmaq asandır.
The population of this city is growing.	Bu şəhərin əhalisi artır.
I advised him to go.	Mən ona getməyi tövsiyə etdim.
Some find the noise unbearable.	Bəziləri səs-küyü dözülməz hesab edirlər.
Prepare a sharp spicy sauce.	Kəskin ləzzətli kəskin sous hazırlayın.
The directive was issued yesterday.	Direktiv dünən verilib.
Talks about inflation were low.	İnflyasiya ətrafında söhbətlər aşağı idi.
This road will be widened sooner or later.	Bu yol gec-tez genişləndiriləcək.
He hugged his children.	Uşaqlarını qucaqladı.
I thought it would take two days to get there.	Fikirləşdim ki, oraya çatmaq üçün iki gün lazım olacaq.
My sister and I watched a movie.	Biz bacımla filmə baxdıq.
Use a wooden spoon.	Taxta qaşıq istifadə edin.
Ask him what kind of yogurt he prefers.	Onun hansı qatıq növlərinə üstünlük verdiyini soruşun.
You will rest today, but you must start again tomorrow.	Bu gün dincələcəksən, amma sabah yenidən başlamalısan.
The man carrying the basket approached the woman.	Səbət daşıyan kişi qadına yaxınlaşdı.
We went through a roundabout through the forest.	Meşənin içindən dolama yolu ilə getdik.
Many locals were required to register.	Bir çox yerli sakindən qeydiyyatdan keçmək tələb olunurdu.
We must bring them together.	Biz onları bir araya gətirməliyik.
In the morning everything is better.	Səhər hər şey daha yaxşıdır.
He began to think as if he were eating.	Yemək yeyən kimi düşünməyə başladı.
We will all die one day.	Hamımız bir gün öləcəyik.
The floor is tiled.	Döşəmə keramika ilə döşənib.
What is printed on paper?	Kağızda nə çap olunur?
He had a big tea party every day.	Hər gün yanından böyük bir çay keçirdi.
Do your best not to give up.	Təslim olmamaq üçün əlinizdən gələni edin.
He had a plastic bag in his hand.	Onun əlində plastik torba var idi.
The dress was flawless.	Paltarı qüsursuz idi.
The bombs caused extensive damage.	Bombalar geniş dağıntılara səbəb oldu.
There is a wide consensus among scientists.	Alimlər arasında geniş fikir birliyi var.
The Minister declared a state of emergency.	Nazir fövqəladə vəziyyət elan edib.
If the tea is not sweetened properly, it becomes bitter.	Çay düzgün şirinləşdirilməyibsə, acı olur.
The plane would not start.	Təyyarə başlamazdı.
Water was flowing over the river.	Çayın üstündən su axını axırdı.
Do your homework at the table.	Masa arxasında ev tapşırığını edir.
Try to save on dough.	Xəmirə qənaət etməyə çalışın.
This patent covers this type of invention.	Bu patent bu növ ixtiranı əhatə edir.
You will need a lot of movies to shoot that bird.	O quşu çəkmək üçün çoxlu filmə ehtiyacınız olacaq.
He cooked vegetables.	Tərəvəzləri bişirdi.
He carefully weighed each tablespoon.	Hər bir şorba qaşığını diqqətlə ölçdü.
The word "itek" has many meanings.	"İtək" sözünün bir çox mənası var.
Look carefully at these ships.	Bu gəmilərə diqqətlə baxın.
He endured the temptations of greed.	Tamahın vəsvəsələrinə tab gətirdi.
The concept is of great importance.	Konsepsiya böyük əhəmiyyət kəsb edir.
The soldier finished his breakfast and began to pack.	Əsgər səhər yeməyini bitirib əşyalarını yığmağa başladı.
The festivities here are always colorful.	Burada keçirilən şənliklər həmişə rəngarəng olur.
I bought myself a new one.	Özümə yenisini aldım.
There was comfort in the acquaintance of this routine.	Bu rutinin tanışlığında rahatlıq var idi.
She called her young son into the room.	O, gənc oğlunu otağa çağırdı.
Dozens of delegates gathered for a secret meeting.	Gizli görüşə onlarla nümayəndə toplaşıb.
Meals are prepared with simple equipment.	Yemək sadə avadanlıqla hazırlanır.
The music is very loud.	Musiqi çox yüksəkdir.
Many laws are passed and repealed every year.	Hər il bir çox qanunlar qəbul edilir və ləğv edilir.
The rabbit disappeared down a hole.	Dovşan bir çuxurdan aşağı itdi.
The hills with dense forests are amazing.	Sıx meşələri olan təpələr heyranedicidir.
The teenager stopped and spoke.	Yeniyetmə oğlan dayanıb danışdı.
Almost no one paid attention to the old man's old shoes.	Qocanın köhnə başmaqlarına demək olar ki, heç kim fikir vermədi.
The balance was leaning out.	Balans ortaya doğru əyilmişdi.
The tail is longer than the body.	Quyruq bədəndən daha uzundur.
The castle was located on a high cliff.	Qala hündür uçurumun üstündə yerləşirdi.
Pour the salad into a bowl.	Salatanı bir qaba tökün.
The festival has been celebrated for a thousand years.	Festival min ildir qeyd olunur.
Want to know my opinion?	Fikrimi bilmək istəyirsiniz?
My grandmother was a nurse.	Nənəm tibb bacısı idi.
Sugary drinks can provide rapid energy growth.	Şəkərli içki sürətli enerji artımını təmin edə bilər.
Some vegetables do not grow well here.	Bəzi tərəvəzlər burada yaxşı bitmir.
He agreed and went inside.	O, razı qalıb içəri girdi.
The judge spoke out against the violence.	Hakim zorakılığa qarşı çıxış edib.
Soon cotton stalks began to appear.	Tezliklə pambıq budaqları görünməyə başladı.
I know chocolate is good for you.	Bilirəm şokolad sizin üçün yaxşıdır.
The smell of sewage permeated the room.	Kanalizasiya qoxusu otağa hopmuşdu.
This group is typical for its type.	Bu qrup öz növü üçün xarakterikdir.
The pump is at the top level.	Pompa yuxarı səviyyədədir.
They arrived after a week-long trip.	Bir həftəlik səyahətdən sonra gəldilər.
A preliminary hearing will be held next week.	Məhkəməyə hazırlıq iclası gələn həftə keçiriləcək.
The manager reprimanded the manager's wife for her actions.	Menecer menecer xanımı etdiyi əmələ görə danlayıb.
Prepare the vegetables.	Tərəvəzləri hazırlayın.
Cross the border between earth and sky.	Yerlə göy arasındakı sərhədi keçin.
The cashier carefully counted the money.	Kassir diqqətlə pulu saydı.
Castle by the sea.	Dəniz kənarında qala.
He heard a strange voice.	Qəribə bir səs eşitdi.
There were pine trees on the hill.	Təpənin üstündə şam ağacları var idi.
Months follow how they are treated.	Oylar onlara necə rəftar edildiyini izləyir.
The city is rich in all kinds of shops.	Şəhər hər cür mağaza ilə zəngindir.
Healthy teeth are important for health.	Sağlam dişlər sağlamlıq üçün vacibdir.
The lines depicted his muscular body.	Xətlər onun əzələli gövdəsini təsvir edirdi.
Two people offered me a job.	İki nəfər mənə iş təklif etdi.
He healed millions of viewers.	O, milyonlarla izləyicini sağaltdı.
In the old days, miners used explosives.	Köhnə günlərdə mədənçi partlayıcılardan istifadə edirdi.
The meal will end soon, the cook said.	Yemək tez bitəcək, aşpaza dedi.
Bees pollinate our products.	Arılar məhsullarımızı tozlandırır.
An extremist organization with terrorist ties.	Terror əlaqələri olan ekstremist təşkilat.
Pet owners often abuse animals.	Heyvan sahibləri tez-tez heyvanları sui-istifadə edirlər.
It is difficult to estimate his age.	Onun yaşını təxmin etmək çətindir.
There will be radical changes in the economy in the new year.	Yeni ildə iqtisadiyyatda köklü dəyişikliklər olacaq.
Folk song had all the charm.	Xalq mahnısının bütün cazibəsi vardı.
The virus causes people to sneeze.	Virus insanların asqırmasına səbəb olur.
He was executed at dawn.	Sübh çağında edam edildi.
The broken end was wrapped in plaster.	Sınıq ucunu gipslə büküblər.
Do you see the dog there?	Oradakı iti görürsən?
The mirror hung on the wall.	Güzgü divardan asılmışdı.
The importance of nanoparticles is growing.	Nanohissəciklərin əhəmiyyəti getdikcə artır.
We slept only an hour last night.	Dünən gecə cəmi bir saat yatdıq.
The perfume was expensive.	Ətir baha idi.
The umbrella is very stable when the wind blows.	Külək əsəndə çətir çox sabitdir.
I believe you are sincere, he said.	Sənin səmimi olduğuna inanıram, dedi.
Urban water is pumped into millions of homes.	Şəhər suyu milyonlarla evə çəkilir.
The fear of unemployment seemed great.	İşsizlik qorxusu böyük görünürdü.
They did not get such evidence.	Belə bir sübut əldə etmədilər.
So they began to live underground.	Beləliklə, onlar yerin altında yaşamağa başladılar.
Stardom leads to fame, which can also lead to luck.	Ulduzluq şöhrətə gətirib çıxarır ki, bu da bəxtlə nəticələnə bilər.
Cool these eggs in a warm, sunny window.	Bu yumurtaları isti, günəşli bir pəncərədə sərinləyin.
The guards stayed in their posts all night.	Keşikçilər bütün gecəni öz postlarında saxladılar.
The politician spoke about the politician.	Siyasətçi siyasətçi haqqında danışıb.
Certain areas may be prone to earthquakes.	Müəyyən bir bölgə zəlzələlərə meylli ola bilər.
Millions were called to protest the war.	Milyonlarla insan müharibəyə etiraz etməyə çağırıldı.
A dense bush that casts a shadow around them.	Onların ətrafına kölgə salan sıx bir kolluq.
A light wind began to blow.	Yüngül külək əsməyə başladı.
The posts rose, but the contractor went bankrupt.	Postlar qalxdı, lakin podratçı müflis oldu.
An alien culture has invaded the planet.	Yad bir mədəniyyət planeti işğal etdi.
You couldn't make that clearer.	Bunu daha aydınlaşdıra bilməzdin.
This, of course, is a familiar feeling.	Bu, təbii ki, tanış hissdir.
I think his leadership style was ineffective.	Düşünürəm ki, onun rəhbərlik tərzi səmərəsiz idi.
Young people learn by example.	Gənclər nümunə götürərək öyrənirlər.
They will now replace all outdated equipment.	Onlar indi sıradan çıxan bütün avadanlıqları əvəz edəcəklər.
Life is just a dream.	Həyat ancaq bir xəyaldır.
The metal in the tube reacts with oxygen.	Borudakı metal oksigenlə reaksiya verir.
The shorter the wavelength, the higher the frequency.	Dalğa uzunluğu nə qədər qısa olsa, tezlik bir o qədər yüksəkdir.
The water is heated in a water thermos, then cooled.	Su, su termosunda qızdırılır, sonra soyudulur.
After the water receded, the workers started working.	Su çəkildikdən sonra işçilər işə başladılar.
Water, gas, electricity are still used.	Su, qaz, işıq hələ də istifadə olunur.
There were accounting records in the book.	Dəftərdə mühasibat qeydləri var idi.
Employers travel long distances to work.	İşəgötürənlər işləmək üçün uzun məsafələr qət edirlər.
He asked him to count the stars.	Ondan ulduzları saymağı xahiş etdi.
The stubborn boy insisted he was right.	İnadkar oğlan haqlı olduğunu israr etdi.
His cousin enjoyed working on the big screen.	Onun əmisi oğlu böyük ekranda işləməkdən həzz alırdı.
The gardener leveled the ground with an iron rake.	Bağban torpağı dəmir dırmıqla hamarladı.
We must slow down our spacecraft.	Kosmik gəmimizin sürətini aşağı salmalıyıq.
On the way home, he met an old friend.	Evə gedərkən köhnə dostu ilə qarşılaşdı.
We will have to rebuild underground stations.	Biz yeraltı stansiyaları yenidən tikməli olacağıq.
He was accused of stealing diamonds.	O, brilyantları oğurlamaqda günahlandırılıb.
No country in the world recognizes him.	Dünyanın heç bir ölkəsi onu tanımır.
There are various rare animals in this city.	Bu şəhərdə müxtəlif nadir heyvanlar var.
They put aside their differences and united.	Fərqlərini bir kənara qoyub, birləşdilər.
When heated, water evaporates.	Qızdırıldıqda su buxarlanır.
He sips hot coffee with a bitter taste.	O, acı dadını duyaraq isti kofeni qurtumlayır.
He was a strong speaker.	O, güclü natiq idi.
Plastic containers are inexpensive, but can be reused.	Plastik qablar ucuzdur, lakin təkrar istifadə edilə bilər.
This newspaper is compiled as follows.	Bu qəzet aşağıdakı kimi tərtib edilmişdir.
Several peculiar phenomena were observed.	Bir neçə özünəməxsus fenomen müşahidə edildi.
The sky was clear and the sun was shining brightly.	Səma aydın idi, günəş parlaq şəkildə parlayırdı.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Hipertiroidizmi kəskin tiroiditlə qarışdırmayın.
They were sure he was lying.	Onun yalan danışdığına əmin idilər.
But the penguin was very heavy.	Lakin pinqvin çox ağır idi.
The research will not require much additional funding.	Tədqiqat işi çox əlavə maliyyə tələb etməyəcək.
He bought a lot of furniture.	Çoxlu mebel aldı.
The trees are brightly colored.	Ağaclar parlaq rəngdədir.
They built two floors.	İki mərtəbəli tikdilər.
At midnight everyone left.	Gecə yarısı hamı getdi.
They are looking for a new home.	Onlar yeni ev axtarırlar.
The conductor's voice was loud.	Dirijorun səsi yüksək idi.
A heavy beam supported the roof.	Ağır bir şüa damı dəstəklədi.
Just tell the driver where you want to go.	Sadəcə sürücüyə hara getmək istədiyinizi söyləyin.
Formic acid is used in matches.	Qarışqa turşusu kibritdə istifadə olunur.
They expelled the survivors of the island.	Onlar adanın sağ qalan sakinlərini qovdular.
This city sits on a hill.	Bu şəhər bir təpənin üstündə oturur.
Rice is one of the country's main exports.	Düyü ölkənin əsas ixracat məhsullarından biridir.
Sorry, the copier is out of order.	Üzr istəyirik, surətçıxarma maşını sıradan çıxıb.
The red lights in the corner were flashing.	Küncdə qırmızı işıqlar yanıb-sönürdü.
As a result, they gained an excellent reputation.	Nəticədə onlar əla reputasiya qazandılar.
Food particles that are part of the process.	Prosesin bir hissəsi olan qida hissəcikləri.
He put the lid firmly on the cardboard box.	Qapağı möhkəm şəkildə karton qutunun üstünə qoydu.
Many factors affect economic growth.	Bir çox amillər iqtisadi artıma təsir göstərir.
In the following years he became a doctor.	Sonrakı illərdə həkim oldu.
Judge for yourself.	Özünüz mühakimə edin.
All men die sooner or later.	Bütün kişilər gec-tez ölürlər.
Their house is on a beautiful beach.	Onların evi gözəl çimərlikdədir.
He asked for the key to the house.	Evin açarını istədi.
Eyes opened.	Gözlər açıldı.
Henson is the chief engineer.	Henson baş mühəndisdir.
This caused the man to hesitate.	Bu, kişinin tərəddüd etməsinə səbəb oldu.
His house burned down overnight.	Onun evi bir gecədə yanıb.
The furniture is made of wood.	Mebel ağacdan hazırlanıb.
This forest is a designated nature reserve.	Bu meşə təyin olunmuş təbiət qoruğudur.
The stable shook in the middle.	Tövlə ortada sallandı.
Runner beans are a good source of vitamins.	Runner lobya yaxşı vitamin mənbəyidir.
Most of the islands are surrounded by rocks.	Adaların çoxu qayalarla əhatə olunub.
He carefully planned his revenge.	O, intiqamını diqqətlə planlaşdırırdı.
A cold, impenetrable ice wall stood between them.	Aralarında soyuq, keçilməz buz divarı dayanmışdı.
Dark clouds rolled into the village.	Qara buludlar kəndə yuvarlandı.
Subject and verb forms when required.	Mövzu və felin tələb etdiyi zaman formaları.
Investigators were shocked by the natural disaster.	Təhqiqatçılar təbii fəlakət qarşısında çaşıblar.
Not everyone likes the new government.	Yeni hökuməti hamı bəyənmir.
The leaves are emerald green.	Yarpaqları zümrüd yaşıldır.
The car slowly crossed the bridge.	Maşın yavaş-yavaş körpünün üstündən keçdi.
Wood is an interesting raw material.	Ağac maraqlı bir xammaldır.
Sparks flickered in the air.	Qığılcımlar havada uçarkən parıldayırdı.
They ate a lot of pancakes for breakfast.	Səhər yeməyində çoxlu pancake yedilər.
The tiger is as endangered as the mountain goat.	Pələng də dağ keçisi kimi təhlükə altındadır.
Rice feeds the world's population.	Düyü dünya əhalisini qidalandırır.
Industrial groups make an important contribution to public health.	Sənaye qrupları xalqın sağlamlığına mühüm töhfə verir.
The flowers were fading.	Çiçəklər solurdu.
The brainstorming session lasted two hours.	Beyin həmləsi sessiyası iki saat davam etdi.
The gods have given your daughter incomparable beauty.	Tanrılar qızınıza misilsiz gözəllik bəxş edib.
The young man ordered coffee.	Gənc qəhvə sifariş etdi.
No weapons were found.	Heç bir silah tapılmadı.
They can help those who suffer from loneliness.	Onlar tənhalıqdan əziyyət çəkənlərə kömək edə bilərlər.
Coco's father was a shaman.	Kokonun atası şaman idi.
The best way to prevent contamination is to recycle everything.	Çirklənmənin qarşısını almağın ən yaxşı yolu hər şeyi təkrar emal etməkdir.
The minister said there was no basis for this.	Nazir bunun heç bir əsasının olmadığını bildirib.
We need to clean the corridors.	Koridorları təmizləməliyik.
The climbers climbed the snowy peak.	Alpinistlər qarlı zirvəyə qalxdılar.
Some computer viruses are surprisingly smart.	Bəzi kompüter virusları təəccüblü dərəcədə ağıllıdır.
Not all students scored as expected.	Bütün tələbələr gözlənildiyi kimi bal toplaya bilmədilər.
The ship was big, elegant and fast.	Gəmi böyük, zərif və sürətli idi.
He greeted the neighbors in the dirty yard.	Qonşuları çirkli həyətlərində qarşıladı.
Extensive deforestation has taken place.	Geniş meşələrin qırılması baş verib.
It rains as spring turns into summer.	Baharın yaya çevrildiyi kimi yağış yağır.
It was burning with the color of a dense forest.	Sıx meşə rəngi ilə alovlanırdı.
This scandal could eventually overthrow the government.	Bu qalmaqal son nəticədə hökuməti çökdürə bilər.
The audience is not interested in the opera at all.	Tamaşaçılar operaya ümumiyyətlə maraq göstərmirlər.
We spent the afternoon preparing for the dance.	Günortanı rəqsə hazırlaşmaqla keçirdik.
Having so many cats means that they are not left alone.	Bu qədər pişik sahibi olmaq onların tənha qalmaması deməkdir.
This neighborhood is famous for its cafes.	Bu məhəllə kafeləri ilə məşhurdur.
The meal was prepared quickly and efficiently.	Yemək tez və səmərəli şəkildə hazırlanmışdır.
In his testimony, the lawyer said that the accused was a fraud.	Vəkil ifadəsində təqsirləndirilən şəxsin dələduz olduğunu bildirib.
Our planet has only one atmosphere.	Planetimizin yalnız bir atmosferi var.
The angry crowd swelled.	Qəzəbli camaat qabardı.
The bomb broke his record.	Bomba onun rekordunu qırdı.
Do not reject it !, he said.	Bunu rədd etmə!, dedi.
The highway runs the entire length of the state.	Magistral yol dövlətin bütün uzunluğundan keçir.
The ambassador delivered a bottle with a written message.	Elçi yazılı mesaj olan bir şüşə çatdırdı.
As a baby, he showed great intelligence.	Körpə ikən o, əla intellekt nümayiş etdirdi.
We are no longer required to go to school.	Artıq məktəbə getməyimiz tələb olunmur.
The mayor wants a response from the city council.	Bələdiyyə sədri şəhər şurasından cavab istəyir.
He opened one eye to look at me.	Mənə baxmaq üçün bir gözünü açdı.
Learning to sing can be very difficult.	Musiqi oxumağı öyrənmək olduqca çətin ola bilər.
Please do not forget to be civil in your shares.	Xahiş edirəm, paylaşımlarınızda sivil olmağı unutmayın.
The new settlement was flooded.	Yeni qəsəbəni sel basıb.
There are universities in every city.	Hər şəhərdə universitetlər var.
Remove the pie.	Piroqu çıxarın.
The farmer proudly announced that a new baby had arrived.	Fermer qürurla yeni körpənin gəldiyini bildirdi.
The area was hit by a severe storm.	Ərazini şiddətli tufan vurmuşdu.
The motorcyclist's condition was serious.	Motosikletçinin vəziyyəti ağır idi.
Parents usually expect help from their children.	Valideynlər adətən uşaqlarından kömək gözləyirlər.
China has made great progress in this area.	Çin bu sahədə böyük irəliləyiş əldə edib.
The poet smiled as the singer played his violin.	Müğənni skripkasını ifa edərkən şair gülümsədi.
The current government does not recognize that one.	İndiki hökuməti, o birini tanımır.
Deprived of the essential ingredients of any good meal.	Hər hansı bir yaxşı yeməyin əsas maddələrindən məhrumdur.
The gardener was interested in growing unusual plants.	Bağban qeyri-adi bitkilər yetişdirməkdə maraqlı idi.
Your call is important to us.	Zənginiz bizim üçün önəmlidir.
The wood here is thin.	Bu yerdə ağac nazikdir.
Novels about this region are popular.	Bu bölgədən bəhs edən romanlar məşhurdur.
The census is conducted every three years.	Siyahıyaalma üç ildə bir dəfə aparılır.
They walked slowly.	Yavaş-yavaş yeridilər.
Yuck, we have a bed bug problem.	Yuck, bizdə yataq böcəyi problemi var.
These products are completely useless.	Bu məhsullar tamamilə yararsızdır.
He drove the boat away from shore.	O, qayığı sahildən uzaqlaşdırdı.
His very special mother always hugged him warmly.	Çox xüsusi anası həmişə onu isti qucaqlayırdı.
We spent the afternoon on the beach.	Günortanı sahildə keçirdik.
There is no point in doing that.	Bunu etməyin mənası yoxdur.
This is a form of torture.	Bu işgəncənin bir formasıdır.
Wheat was stored in a warehouse.	Buğda anbarda saxlanılırdı.
He bought himself a new dress.	Özünə yeni paltar aldı.
This sounds like a difficult problem.	Bu çətin problem kimi səslənir.
You can find it under the sink.	Onu lavabonun altında tapa bilərsiniz.
You can see that this trip is nothing but trouble.	Bu səfərin bəladan başqa bir şey olmadığını görə bilərsiniz.
However, many citizens are dissatisfied with this proposal.	Buna baxmayaraq, bir çox vətəndaş bu təklifdən narazı qalıb.
Frost is white, but fragile.	Şaxta ağ, lakin kövrəkdir.
He was the youngest of three children.	Üç uşağın ən kiçiyi idi.
Let's not give up yet.	Hələ təslim olmayaq.
We will not think about the next race.	Növbəti yarış haqqında düşünməyəcəyik.
We are interested in hearing your theories.	Nəzəriyyələrinizi eşitmək bizim üçün maraqlıdır.
He carefully chopped the vegetables.	O, tərəvəzləri diqqətlə doğradı.
At depth, the temperature is stable.	Yerin dərinliyində, temperatur sabitdir.
Alex struggles with cynicism and apathy.	Aleks sinizm və apatiya ilə mübarizə aparır.
A group of migratory birds helped harvest.	Bir qrup köçəri quş məhsula kömək etdi.
Where are the best places in town?	Şəhərin ən yaxşı yerləri haradadır?
All my relatives are here for support.	Bütün qohumlarım dəstək üçün buradadır.
Such a problem has existed before.	Belə bir problem əvvəllər də olub.
A period of fierce fighting followed.	Şiddətli döyüşlər dövrü izlədi.
Remove everything you should not eat.	Yeməməli olan hər şeyi çıxarın.
Universities have scientific equipment	Universitetlərdə elmi avadanlıqlar var
They should be more like that.	Onlar kimi daha çox olmalıdır.
Can you warn me in advance?	Mənə əvvəlcədən xəbərdarlıq edə bilərsinizmi?
This region benefits from its proximity to the sea.	Bu bölgə dənizə yaxın olmasından faydalanır.
He was visiting my brother.	O, qardaşımla qonaqlığa gəlmişdi.
He shook and became restless	O, tərpəndi və narahat oldu
The container stores clothes.	Konteyner paltarları saxlayır.
Officials are looking for the culprit.	Rəsmilər cinayətkarı axtarır.
Nevertheless, an honest man came.	Buna baxmayaraq, dürüst bir adam gəldi.
An organization that promotes public health and well-being.	İctimai sağlamlıq və rifahı təşviq edən təşkilat.
Made of different types of steel.	Müxtəlif növ poladdan hazırlanır.
Relatives and friends were expected to celebrate after the incident.	Bu hadisədən sonra qohumların və dostların qeyd etmələri gözlənilirdi.
The diseased leaves were pale and pale.	Xəstə yarpaqları solğun və solğun idi.
They are divided into one-third.	Onlar üçdə bir yerə bölünürlər.
Girls and boys their age were present.	Öz yaşlarında olan qızlar və oğlanlar iştirak edirdi.
The worker's son was thrown into prison.	İşçinin oğlu həbsxanaya atıldı.
He wrote this book.	O, bu kitabı yazıb.
Renzi was determined to build roads.	Renzi yollar tikməkdə qərarlı idi.
Animals become extinct as species become more sensitive.	Heyvanlar növlər həssaslaşdıqca nəsli kəsilir.
Children's fruit consumption is increasing.	Uşaqların meyvə istehlakı artır.
The second story is a heroic tragedy.	İkinci povest qəhrəmanlıq faciəsidir.
Police injected pepper spray into the area.	Polis əraziyə bibər qazı vurub.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Ancaq var-dövlətinə baxmayaraq, o, sadə bir insan olaraq qaldı.
They often disappear in weeks.	Çox vaxt onlar həftələrlə yox olurlar.
Coconuts and oranges are found on the islands.	Adalarda kokos və portağallara rast gəlinir.
George's daughter is five years old.	Georgeun qızının beş yaşı var.
He made many notes in his diary.	O, gündəliyinə çoxlu qeydlər edirdi.
The taste of this chocolate is terrible	Bu şokoladın dadı dəhşətlidir
We must be careful about our attitude to the environment.	Ətraf mühitə münasibətimizə diqqətli olmalıyıq.
He has been an inspiration to many of us.	O, bir çoxlarımız üçün ilham oldu.
The number of crimes has increased rapidly in the last few decades.	Son bir neçə onillikdə cinayətlərin sayı sürətlə artmışdır.
A zoo worker checks the hippos' daily health	Zoopark işçisi begemotların gündəlik sağlamlığını yoxlayır
The mission is to protect this village.	Missiya bu kəndi qorumaqdır.
Soon some trees were removed.	Çox keçmədən bəzi ağaclar çıxarılıb.
Choose the correct option.	Düzgün variantı seçin.
This poem describes a sacred spring.	Bu şeir müqəddəs bir baharı təsvir edir.
An important aspect of democracy is freedom of speech.	Demokratiyanın vacib aspekti söz azadlığıdır.
The majority of city councils are elected by popular vote.	Şəhər şuralarının əksəriyyəti xalqın səsverməsi ilə seçilir.
The death of a young woman shocked the country.	Gənc qadının ölümü ölkəni şoka salmışdı.
It started to snow.	Qar yağmağa başladı.
The campaign was extremely intense.	Kampaniya son dərəcə şiddətli olub.
His property was seized and frozen until trial.	Onun əmlakına həbs qoyulub və məhkəməyə qədər dondurulub.
The beauty contest was the prelude to the main event.	Gözəllik müsabiqəsi əsas tədbirin müqəddiməsi idi.
This is a fashion magazine.	Bu moda jurnalıdır.
The members of the contract are obliged to pay compensation to each other.	Müqavilə üzvləri bir-birlərinə təzminat ödəməyə məcbur edir.
An innovative proposal to deal with urban problems.	Şəhər problemləri ilə məşğul olmaq üçün yenilikçi bir təklif.
Sift the butter.	Kərə yağı ələkdən keçirin.
Famous for beach divers.	Çimərlik dalğıcları ilə məşhurdur.
His efforts earned him great praise.	Onun səyləri ona böyük təriflər qazandırdı.
The rainy season has begun.	Yağışlı mövsüm başlayıb.
He clapped his hands happily.	O, sevinclə əllərini çırpdı.
The kitten murmured happily as he stroked it.	Pişik bala onu sığallayarkən sevinclə mırıldadı.
This is a distinctive feature of your home.	Bu, evinizin fərqli xüsusiyyətidir.
You will not use more than that.	Bundan çox istifadə etməyəcəksiniz.
So rest assured, it will pass.	Beləliklə, arxayın olun, keçəcək.
One group is against reforms.	Bir qrup islahatların əleyhinədir.
Mason is laying bricks here this week.	Mason bu həftə burada kərpic döşəyir.
He checked his phone.	Telefonunu yoxladı.
They grew more coffee beans.	Daha çox qəhvə dənələri yetişdirdilər.
As promised, the lecturer met the schedule.	Söz verdiyi kimi, mühazirəçi qrafikə uyğun gəldi.
The ship crashed into the wind.	Gəmi küləyə çırpıldı.
He was younger than his peers.	O, yaşıdlarından kiçik idi.
Learn to peel ginger.	Zəncəfili soymağı öyrənin.
Their paintings have strong, exciting images.	Onların rəsmlərində güclü, həyəcanverici obrazlar var.
This institute has extensive experience in research results.	Bu institut tədqiqatların nəticələrində böyük təcrübəyə malikdir.
She had short wavy chestnut hair.	Onun qısa dalğalı şabalıdı saçları vardı.
The man's face flushed with anger.	Kişinin üzü qəzəbdən qızardı.
You need two pounds to make a pound of flour.	Bir pud un hazırlamaq üçün iki funt lazımdır.
I will return there, he finally said.	Mən ora qayıdacağam, nəhayət dedi.
His collection of weapons was quite impressive.	Onun silah kolleksiyası olduqca təsir edici idi.
The overseer was angry at their laziness.	Nəzarətçi onların tənbəlliyindən qəzəbləndi.
Now the temperature has reached a record high.	İndi havanın temperaturu rekord həddə çatıb.
We must maintain a steady pace while climbing.	Dırmaşarkən sabit bir tempi saxlamalıyıq.
Over the weekend, the fighting killed one person.	Həftə sonu döyüş bir nəfərin ölümünə səbəb oldu.
Political power is corrupt.	Siyasi hakimiyyət korlayır.
Traffic jams are observed on the streets of the capital.	Paytaxt küçələrində nəqliyyatın sıxlığı müşahidə olunur.
They moved to a neighbor last month.	Keçən ay qonşuya köçdülər.
Some houses still do not have water.	Bəzi evlərdə hələ də su yoxdur.
Their musical influence was felt all over the world.	Onların musiqi təsiri bütün dünyada hiss olunurdu.
The government has announced plans to solve the problem.	Hökumət problemi həll etmək planlarını açıqlayıb.
He stroked the dog gently.	O, iti yumşaq bir şəkildə sığalladı.
Almost no one uses this street anymore.	Artıq bu küçədən demək olar ki, heç kim istifadə etmir.
The army was loyal to the government.	Ordu hökumətə sadiq idi.
The general's voice was hoarse.	Generalın səsi ikrahdan xırıltılı idi.
He was greeted with wild enthusiasm.	O, vəhşi ruh yüksəkliyi ilə alqışlandı.
He froze.	O, donub qaldı.
The committee held a closed meeting for hours.	Komitə saatlarla qapalı iclas keçirib.
The baby cried angrily.	Körpə hirslə ağladı.
That door is open.	O qapı açıqdır.
The city is located in the south of the mountains.	Şəhər dağların cənubunda yerləşir.
They did not live together for many years.	Onlar uzun illər bir yerdə yaşamırdılar.
They were close to poverty.	Onlar yoxsulluğa yaxın idilər.
Angry drivers cursed each other.	Qəzəbli sürücülər bir-birini söyüblər.
The decision was not unanimous.	Qərar yekdil olmayıb.
He insisted that the dog belonged to him.	O, itinin ona məxsus olduğunu təkid edirdi.
All those who were relocated were prosperous.	Köçürülənlərin hamısı firavanlaşırdı.
Football fans gather in the park to watch the match.	Futbol azarkeşləri matça baxmaq üçün parkda toplaşırlar.
He told her he was wrong.	Ona səhv etdiyini söylədi.
The surgeon pulled out a knife.	Cərrah bıçağı çıxardı.
We need to build more buildings.	Daha çox bina tikmək lazımdır.
This building offers a beautiful view of the city.	Bu binadan şəhərə gözəl mənzərə açılır.
He failed three driving tests.	O, üç dəfə sürücülük imtahanından keçə bilməyib.
The ground beneath their feet was soft sand.	Ayaqlarının altındakı torpaq yumşaq qum idi.
Ray received a great promotion.	Rey böyük bir promosyon aldı.
The book is a published work.	Kitab nəşr olunan əsərdir.
Can be molded by hand.	Əl ilə qəliblənə bilər.
The old woman is depressed.	Yaşlı qadın depressiyaya düşüb.
I've been home all week.	Bütün həftə evdə olmuşam.
He entered through the side door.	Yan qapıdan içəri girdi.
The brave little dog stops despite his fears.	Cəsur balaca it qorxusuna baxmayaraq dayanır.
When he approached her, she quickly turned away.	O, ona yaxınlaşanda o, cəld üz çevirdi.
When he looked at her, he suddenly felt inside.	O, ona baxanda birdən içində bir hiss keçdi.
A girl in a white dress ran in front of the street.	Ağ paltarlı bir qız küçənin qarşısına qaçdı.
Can you pass the salt?	Duz keçirə bilərsən?
Heat causes gas bubbles to form in objects.	İstilik cisimlərdə qaz baloncuklarının əmələ gəlməsinə səbəb olur.
This building was built after the fire.	Bu tikili yanğından sonra tikilib.
Traffic is prohibited on sidewalks.	Piyada yollarında avtomobillərin hərəkəti qadağandır.
Some workers expressed concern about their employment.	Bəzi işçilər işlə təmin olunmalarından narahat olduqlarını bildiriblər.
He declined to be named.	O, adını açıqlamaqdan imtina edib.
Mosquitoes are exposed to carbon dioxide and sweat.	Ağcaqanadlar karbon qazına və tərə çəkilir.
It became increasingly difficult to find water.	Su tapmaq getdikcə çətinləşdi.
He lived to a great age.	O, böyük bir yaşa qədər yaşadı.
He invented a new kind of lock.	O, yeni bir növ kilid icad etdi.
The inspector inspected every component of the car.	Müfəttiş maşının hər bir komponentini yoxladı.
Jim was of no use.	Jim heç bir fayda vermədi.
The teacher agreed with his proposal.	Müəllim onun təklifi ilə razılaşdı.
Police have arrested 17 people in connection with the theft.	Polis oğurluqla bağlı on yeddi nəfəri həbs edib.
Several types of pests infect crops.	Bir neçə növ zərərvericilər əkinlərə sirayət edir.
His fate remains uncertain.	Onun taleyi qərarsız qalır.
Such bankers are used in many industrial applications.	Bu kimi bankorlar bir çox sənaye tətbiqlərində istifadə olunur.
Landless plants were used to grow vegetables.	Tərəvəz becərilməsi üçün torpaqsız bitkilərdən istifadə olunurdu.
I will never accept it.	Mən bunu heç vaxt qəbul etməyəcəyəm.
Loneliness is an inevitable part of aging.	Yalnızlıq qocalmanın qaçılmaz hissəsidir.
Announce a rainbow.	Bir göy qurşağı elan edin.
Mosquito bites formed a thick patch.	Ağcaqanad dişləməsi qalın bir parça əmələ gətirdi.
Three canals are being built nearby.	Yaxınlıqda üç kanal çəkilir.
The locals ruled the land.	Yerlilər torpağı idarə edirdi.
Surprisingly, optimism was widespread.	Qəribədir ki, nikbinlik geniş yayılmışdı.
There is no song.	Mahnı yoxdur.
Tourists flock to this region due to its natural beauty.	Turistlər təbii gözəlliklərinə görə bu bölgəyə axın edirlər.
Water was his life.	Su onun həyatı idi.
He knew he was attractive, but he preferred books to people.	O, cazibədar olduğunu bilirdi, lakin kitabları insanlara üstünlük verirdi.
The box of the box is sealed with tape.	Qutunun qutusu lentlə bağlanıb.
Some of the poems in this book are real!	Bu kitabdakı şeirlərin bəziləri realdır!
If you want to lose weight, reduce sweets and sugar.	Arıqlamaq istəyirsinizsə, şirniyyat və şəkəri azaldın.
He turned away, refusing to admit his existence.	O, onun varlığını etiraf etməkdən imtina edərək, üz çevirdi.
They began to group.	Onlar qruplaşmaya başladılar.
Everything was quiet in the sleepy village.	Yuxulu kənddə hər şey sakit idi.
How does it work?	Bu necə işləyir?
He turned to his friends for help.	Dostlarının köməyinə müraciət etdi.
It can be a wonderful experience.	Bu gözəl təcrübə ola bilər.
They form the basis of our economy.	Onlar iqtisadiyyatımızın əsasını təşkil edirlər.
He refused to disclose his sources.	O, öz mənbələrini açıqlamaqdan imtina edib.
Your art work is amazing.	Sənət işiniz heyranedicidir.
The cloud blocked the sun.	Bulud günəşin qarşısını kəsdi.
It was a beautiful, sunny day.	Gözəl, günəşli bir gün idi.
He tried to get up, but fell.	Ayağa qalxmağa çalışdı, amma yıxıldı.
Go in a thin line.	İncə bir xəttlə gedin.
Certain species will become extinct as a result of human activity.	İnsan fəaliyyəti nəticəsində müəyyən növlər nəsli kəsiləcək.
Tom, please don't run so fast on that hill.	Tom, zəhmət olmasa o təpəyə belə sürətlə qaçma.
Many labor disputes have been resolved peacefully.	Bir çox əmək mübahisələri sülh yolu ilə həll edilmişdir.
It is important to list the facts.	Faktları sıralamaq vacibdir.
Run a foam bath for him.	Onun üçün köpük vannası işə salın.
Capitalism is rapidly becoming a thing of the past.	Kapitalizm sürətlə keçmişə çevrilir.
He tied his shoelaces.	Ayaqqabının bağını düyünlədi.
Giant grain silos dominate the skyline.	Səma xəttində nəhəng taxıl silosları üstünlük təşkil edir.
The examiner will ask you a few questions.	İmtahan verən sizə bir neçə sual verəcək.
The army was still negotiating with the rebels.	Ordu hələ də üsyançılarla danışıqlar aparırdı.
He was like an older brother.	O, böyük qardaş kimi idi.
All new employees must be trained.	Bütün yeni işçilər öyrədilməlidir.
Listen carefully.	Diqqətlə qulaq asın.
We talk, but in fact we do not communicate.	Danışırıq, amma əslində ünsiyyət qurmuruq.
It was believed to be a sign of success.	Uğur əlaməti olduğuna inanılırdı.
They kept animal alligators.	Heyvan alliqatorlarını saxladılar.
It is neatly connected with this idea.	Bu fikirlə səliqəli şəkildə bağlıdır.
The environment was clean and quiet.	Ətraf təmiz və sakit idi.
The company has expanded its product line.	Şirkət məhsul xəttini genişləndirdi.
Can you recognize the bird in the picture?	Şəkildəki quşu tanıya bilərsinizmi?
His leg hurt, so he limped into a chair.	Ayağı ağrıyırdı, ona görə də axsaya-aydın kresloya əyləşdi.
The volcano prevented sailing ships from entering the bay.	Vulkan yelkənli gəmilərin buxtaya girməsinə mane olub.
The poor boy disappeared.	Yazıq oğlan itdi.
It was ten meters to walk.	Gəzməyə on metr qalmışdı.
They are preparing to occupy our airspace.	Bizim hava məkanımızı işğal etməyə hazırlaşırlar.
Follow the instructions.	Təlimatlara uyğun hərəkət edin.
Extinguished lengths are covered with polyurethane.	Sönən uzunluqlar poliuretanla örtülmüşdür.
Ordinary citizens are terrified of pollution.	Sadə vətəndaş çirklənmədən dəhşətə gəlir.
A fire broke out in the kitchen.	Mətbəxdə yanğın başlayıb.
He demonstrated a collection of porcelain figurines.	O, çini heykəlciklər kolleksiyasını nümayiş etdirib.
The dead horse was fed to crows.	Ölən atı qarğalara yedirdilər.
I looked at the book again, I looked at the book again, I looked at the book again.	Kitaba yenidən baxdım, kitaba yenidən baxdım, kitaba yenidən baxdım.
This church no longer serves there.	Bu kilsə artıq orada xidmət göstərmir.
The works of many great authors have been published here.	Burada bir çox böyük müəlliflərin əsərləri çap olunub.
He tries to convince everyone in the office.	Ofisdəki hər kəsi razı salmağa çalışır.
The girls are dignified and elegant.	Qızlar ləyaqətli və zərifdirlər.
The artist did a wonderful job.	Rəssam gözəl bir iş gördü.
How desperate was the situation?	Vəziyyət nə qədər çıxılmazdı?
They can't actually walk on their hind legs.	Onlar əslində arxa ayaqları üzərində yeriyə bilmirlər.
Hot water is drawn from the depths of the earth.	Yerin dərinliklərindən isti su çəkilir.
A rare pleasure, a trip to the ocean.	Nadir bir həzz, okeanda səyahət.
Cooking requires skill and accuracy.	Yemək bişirmək bacarıq və dəqiqlik tələb edir.
A cold wind blew and mixed the grass.	Soyuq bir külək əsdi, otları qarışdırdı.
Many residents of the area were evacuated.	Ərazinin bir çox sakini təxliyə edilib.
As the days get shorter, the mountains get colder.	Günlər qısaldıqca dağlar soyuyur.
He repeatedly showed his intelligence.	Dəfələrlə öz zirəkliyini nümayiş etdirdi.
The film became popular among critics.	Film tənqidçilər arasında populyarlıq qazandı.
The poster was brilliant.	Poster parlaq idi.
A hill rises to the west of the village.	Kəndin qərbində bir təpə ucalır.
The markets in this area are legendary.	Bu rayondakı bazarlar əfsanəvidir.
His wife walked slowly towards him.	Arvadı yavaş-yavaş ona tərəf getdi.
The teacher was walking back and forth.	Müəllim irəli-geri addımlayırdı.
The administrator has taken steps to correct the error.	Administrator xətanı düzəltmək üçün addımlar atdı.
The wounds heal.	Yaralar sağalır.
The country's capital is developing rapidly.	Ölkənin paytaxtı sürətlə inkişaf edir.
He poured cognac brandy into the smell.	Konyakı brendi iyləyənə tökdü.
Here the two ways meet.	Burada iki yol birləşir.
These tools did not bring any progress.	Bu vasitələr heç bir irəliləyiş gətirə bilmədi.
Two large iron furnaces were found.	İki böyük dəmir ocağı tapıldı.
Put on a good show!	Yaxşı şou qoyun!
Rivers and streams flow freely in this big city.	Bu böyük şəhərdə çaylar və çaylar sərbəst axır.
They are creating a zoo in the city.	Onlar şəhərdə zoopark yaradırlar.
He told me he was a student.	Mənə dedi ki, tələbədir.
The poet felt the news.	Şair bir xəbər hiss etdi.
A single shot was heard.	Tək bir atəş səsi eşidildi.
He mixed cornmeal with pudding.	Qarğıdalı unu ilə pudinqi qarışdırdı.
This hill has hidden rivers.	Bu təpənin gizli çayları var.
There was a tense silence in the room.	Otağa gərgin bir sükut çökdü.
It is impossible to conduct medical research on people.	İnsanlar üzərində tibbi araşdırma aparmaq qeyri-mümkündür.
Their guides could not lead them through the desert.	Bələdçiləri onları səhradan keçirə bilmədilər.
When the quake struck, the children screamed.	Zəlzələ baş verəndə uşaqlar qışqırırdılar.
The relief here is quite flat.	Burada relyef olduqca düzdür.
A mother comforts her child.	Ana övladına təsəlli verir.
Most citizens remember that the colony was younger.	Vətəndaşların çoxu koloniyanın daha gənc olduğunu xatırlayır.
Scientists went deep into the forest.	Alimlər meşənin dərinliyinə getdilər.
This man has five daughters.	Bu adamın beş qızı var.
The sight of monsters chilled the adventurers.	Canavarların görünüşü macəraçıları üşütdü.
The extent of his injuries is still unknown.	Onun xəsarətlərinin miqyası hələlik məlum deyil.
To put it mildly, language is difficult.	Yumşaq desək, dil çətinlik yaradır.
He enjoyed singing, but he stopped singing in public.	O, mahnı oxumaqdan həzz alırdı, amma ictimai yerlərdə oxumağı dayandırdı.
The tallest building in the city will be built soon.	Şəhərin ən hündür binası tezliklə tikiləcək.
The accident happened while the children were playing.	Qəza uşaqlar oynayan zaman baş verib.
He briefly explained the rules.	O, qaydaları qısaca izah etdi.
The Romans built water pipes to bring water to arid lands.	Romalılar quraq ərazilərə su gətirmək üçün su kəmərləri çəkmişdilər.
Many countries limit the size of trucks on their roads.	Bir çox ölkələr öz yollarında yük maşınlarının ölçüsünü məhdudlaşdırır.
Bernard is running for city council.	Bernard şəhər şurasına namizədliyini irəli sürür.
The sharpest tool in your box is a scalpel.	Qutunuzdakı ən iti alət skalpeldir.
Power outages are common here.	Burada elektrik kəsilməsi adi haldır.
Even in the darkest hours, such a flashlight can be useful.	Ən qaranlıq saatlarda belə fənər faydalı ola bilər.
Such errors are relatively rare.	Bu cür səhvlər nisbətən nadirdir.
Colors are filtered.	Rənglər süzülür.
The peace treaty lasted more than a hundred years.	Sülh müqaviləsi yüz ildən çox davam etdi.
The author's chapters are short and simple.	Müəllifin fəsilləri qısa və sadədir.
The walls were painted a soothing beige.	Divarlar sakitləşdirici bej rənginə boyandı.
Do you have any allergies?	Hər hansı bir allergiyanız var?
There was a storm outside.	Çöldə tufan qopdu.
The taste of this sauce is salty and sour.	Bu sousun dadı duzlu və turşdur.
Arsenal won both games.	“Arsenal” hər iki oyunda qalib gəlib.
Polaroids are made of a film containing dry chemicals.	Polaroidlər quru kimyəvi maddələr olan filmdən hazırlanmışdır.
He tries to use the energy of youth.	O, gənclik enerjisindən faydalanmağa çalışır.
The farmhouse looked magnificent.	Ferma evi möhtəşəm görünürdü.
A complex organism requires many cells.	Mürəkkəb bir orqanizm çoxlu hüceyrə tələb edir.
Many people gathered to mourn the death of the man.	Adamın ölümünə yas saxlamaq üçün bir çox insan toplaşıb.
Cats eat fish, meat and vegetables.	Pişiklər balıq, ət və bitki yeyirlər.
Traffic during rush hour was terrible.	Pik saatlardakı nəqliyyat dəhşətli idi.
The holiday was divided equally among the children.	Bayram uşaqlar arasında bərabər bölündü.
Most politicians have nothing to do with everyday life.	Əksər siyasətçilərin gündəlik həyatla əlaqəsi yoxdur.
The magician killed the sofa with a magic sword.	Sehrbaz divanı sehrli qılıncla öldürdü.
The new cabinet will focus on education.	Yeni kabinet təhsilə diqqət yetirəcək.
He came to the kitchen and opened the refrigerator.	Mətbəxə gəlib soyuducunu açdı.
He turned and went inside.	Dönüb içəri girdi.
The economy expanded rapidly.	İqtisadiyyat sürətlə genişləndi.
This includes cleaning the environment of residual fuels.	Bu, ətraf mühitin qalıq yanacaqlardan təmizlənməsini əhatə edir.
She gave birth to a baby quickly and quietly.	Tez və səssizcə körpəni dünyaya gətirdi.
A cosmic creature landed in their backyard.	Onların arxa bağçasına bir kosmik məxluq endi.
Please pay attention to this.	Xahiş edirəm buna diqqət yetirin.
City residents are protesting.	Şəhər əhalisi etiraz edir.
The less money he earns, the more he spends on gambling.	Nə qədər az pul qazanırsa, qumara xərclənir.
Thus, the first school was built.	Beləliklə, ilk məktəb tikildi.
Jane arrived at the airport quickly.	Jane hava limanına tez çatdı.
It is deceptively dangerous.	O, aldadıcı dərəcədə təhlükəlidir.
The rotten smell was terrible.	Çürümüş qoxu dəhşətli idi.
But he was able to raise money in the following months.	Lakin sonrakı aylarda pul toplaya bildi.
Put a slice of apple on top.	Üstünə bir dilim alma qoyun.
The baby cried as they arrived.	Onlar gələn kimi körpə ağladı.
He left the room sobbing.	O, hıçqırıqla otaqdan çıxdı.
He told us so clearly about his plight	O, bizə acınacaqlı vəziyyətini belə açıq və aydın şəkildə söylədi
Cars consume more fuel every year.	Avtomobillər hər il daha çox yanacaq sərfiyyatı əldə edirlər.
Football is very popular in this region.	Bu bölgədə futbol çox populyardır.
He put his hand on her arm.	Əlini onun qoluna qoydu.
Four minutes had passed.	Dörd dəqiqə keçmişdi.
Remember, this does not apply to me.	Unutma ki, bu mənə aid deyil.
So he stood outside.	Beləliklə, o, kənarda dayandı.
This virus is caused by a virus.	Bu virusa virus səbəb olur.
In the event of an emergency, evacuate the building	Fövqəladə vəziyyət yarandıqda, binanı boşaltın
For example, political science is a social science.	Məsələn, siyasət elmi sosial elmdir.
Light metal, strong.	Yüngül metal, güclüdür.
It doesn't rain.	Yağışlar gəlmir.
The leader of the gang was killed.	Dəstənin lideri öldürülüb.
Here the flowers bloom more.	Burada çiçəklər daha çox çiçək açır.
An appropriate amount of land has been allocated for each section.	Hər bir bölməyə müvafiq miqdarda torpaq sahəsi ayrılıb.
Now more and more people are looking for work in their home countries.	İndi daha çox insan öz ölkələrində iş axtarır.
Identities are hidden under clothes or umbrellas.	Şəxsiyyətlər paltarların və ya çətirlərin altında gizlədilib.
He wiped the dirt off his pants.	O, şalvarındakı kirləri sildi.
I passed the exam.	Mən imtahandan keçdim.
Heat causes water vapor in the air to turn into water.	İstilik havadakı su buxarının suya çevrilməsinə səbəb olur.
With your eyes closed.	Gözləriniz bağlı olaraq.
All operations were performed by an experienced doctor.	Bütün əməliyyatlar təcrübəli həkim tərəfindən aparılıb.
Today the seas were calm.	Bu gün dənizlər sakit idi.
The unusually high tide led many ships into the swamp.	Qeyri-adi yüksək gelgit bir çox gəmini bataqlığa apardı.
The plant can rapidly increase reflexes.	Bitki sürətlə refleksləri artıra bilər.
This soup is very soft.	Bu şorba çox yumşaqdır.
He rubs lipstick in his mouth.	Dodaq boyasını ağzına sürtür.
Fishermen draw their nets every morning.	Balıqçılar hər səhər torlarını çəkirlər.
Diabetes is often difficult to diagnose.	Diabet diaqnozu çox vaxt çətin olur.
Laws on private property are not clear.	Şəxsi mülkiyyət haqqında qanunlar aydın deyil.
Keep yourself	Özünüzü saxlayın
This soup is salty.	Bu şorba duzludur.
Don't talk to me.	Mənə danışma.
It is the world's largest oil producer.	Dünyanın ən böyük neft istehsalçısıdır.
The bones were reburied in a secret place.	Sümüklər gizli yerdə yenidən basdırılıb.
Discussions at a recent conference focused on this topic.	Bu yaxınlarda keçirilən konfransda müzakirələr bu mövzuya yönəldilib.
Geological research should be completed by tomorrow.	Geoloji tədqiqat sabaha qədər yekunlaşmalıdır.
Follow the instructions very carefully.	Təlimatları çox diqqətlə izləyin.
He advised to stop.	O, yolu saxlamağı tövsiyə edib.
Time passed slowly.	Zaman yavaş-yavaş keçdi.
This chord sounds very dissonant.	Bu akkord çox dissonant səslənir.
Some governments maintain regional power structures.	Bəzi ölkələrin hökumətləri regional güc strukturlarını saxlayırlar.
The royal couple had their own library.	Kral cütlüyünün şəxsi kitabxanası var idi.
Blood flowed from the car.	Maşından qan axdı.
Having a healthy body is a problem.	Sağlam bədənə sahib olmaq bir problemdir.
The computer program allowed him to sell his business.	Kompüter proqramı ona öz biznesini satmağa imkan verdi.
Who stole the bag?	Çantanı oğurlayan kim idi?
This region is characterized by a hot, dry climate.	Bu bölgə isti, quru iqlimi ilə xarakterizə olunur.
The culmination of a long and tiring day	Uzun və yorucu bir günün kulminasiyası
However, many were disabled due to lack of information.	Lakin bir çoxları məlumat çatışmazlığı səbəbindən əlil idi.
He was happy when he started a new job.	Yeni işə başlayanda sevinirdi.
The traffic signal was damaged.	Trafik siqnalı zədələnmişdi.
The state of the economy was uncertain.	İqtisadiyyatın vəziyyəti qeyri-müəyyən idi.
He arrived home on time for dinner.	O, nahar üçün vaxtında evə sağ-salamat çatdı.
The city has a rich history.	Şəhərin zəngin tarixi var.
All men must die one day.	Bütün kişilər bir gün ölməlidir.
Who is that carpenter?	O ağacçı kimdir?
When the beer was gone, the beer was gone.	Pivə getdikdə, pivə getdi.
There was virtually no activity.	Faktiki olaraq heç bir fəallıq yox idi.
There were only two employees in this school.	Bu məktəbdə cəmi iki işçi oxuyurdu.
Science is constantly evolving.	Elm daim inkişaf edir.
He looked straight ahead, his face calm.	O, düz qabağa baxdı, sifəti sakit idi.
I lost patience with him.	Onunla səbrim tükəndi.
It is bright and sunny.	Parlaq və günəşlidir.
He walked up and down, waiting impatiently.	O, aşağı-yuxarı addımlayır, səbirsizliklə gözləyirdi.
It was a gloomy afternoon.	Tutqun bir günorta idi.
These are bookshelves.	Bunlar kitab rəfləridir.
The bridge is too narrow for two cars to pass.	Körpü iki avtomobilin keçməsi üçün çox dardır.
The crime rate is steadily declining.	Cinayət nisbəti durmadan azalır.
Maybe we didn't need to climb so high.	Bəlkə də o qədər yüksəklərə qalxmağa ehtiyacımız yox idi.
Populations of large mammals are rapidly declining.	Böyük məməlilərin populyasiyaları sürətlə azalır.
He was addicted to three bicycle races.	O, üç velosiped yarışına aludə idi.
Do not sprinkle salt on tomatoes.	Pomidorların üzərinə duz səpməyin.
Then everyone saw the missionaries.	Sonra missionerləri hamı gördü.
The release was made shortly after the trial.	Sərbəst buraxılış məhkəmə iclasından az sonra verilib.
The Vice President addressed the opening ceremony.	Açılış mərasimində vitse-prezident çıxış edib.
There was another supermarket down the road.	Yolun aşağısında başqa bir supermarket var idi.
He sat on the bench.	O, skamyada oturdu.
Get him out of jail.	Onu həbsdən çıxarın.
The combination of sugar and water is heat resistant.	Şəkər və suyun birləşməsi istiliyə davamlıdır.
No one reads volcanoes anymore.	Artıq heç kim vulkanları oxumur.
The main sources of water pollution are untreated wastewater.	Suyun çirklənməsinin əsas mənbələri təmizlənməmiş çirkab sulardır.
The company rejected all speculations.	Şirkət bütün fərziyyələri rədd etdi.
The pill can help members of the elderly population.	Həb yaşlı əhalinin üzvlərinə kömək edə bilər.
To bring modern life to the village,	Kəndə müasir həyat gətirmək,
Beans were a wonderful addition to the soup.	Fasulye şorbaya gözəl əlavə idi.
The politician had no real interest in public policy.	Siyasətçinin dövlət siyasətində real marağı yox idi.
The new turtle shells were square, not round.	Yeni tısbağa qabıqları yuvarlaq deyil, kvadrat idi.
The young mother listened patiently to the child's cry.	Gənc ana uşağın fəryadını səbirlə dinləyib.
A concentrated but mild taste.	Konsentratlı, lakin yumşaq bir dad.
My brother was born deaf.	Qardaşım anadangəlmə kar olub.
The cloud was white.	Bulud ağ idi.
The family gave him some freedom.	Ailə ona bir az azadlıq verdi.
The march of the soldiers was silenced by fire.	Əsgərlərin yürüşü atəşlə susdurulub.
There was a lot of noise in the stadium.	Stadionda səs-küy salan səs-küy var idi.
All of these chemicals are carcinogenic.	Bu kimyəvi maddələrin hamısı kanserogendir.
Follows the road directly to the city.	Birbaşa şəhərə aparan yolu izləyir.
He told his story to a newspaper reporter.	O, hekayəsini qəzet müxbirinə verdi.
Many environmentalists are concerned about excessive degradation.	Bir çox ekoloqlar həddindən artıq deqradasiyanın baş verdiyindən narahatdırlar.
Education is a fundamental human right.	Təhsil əsas insan hüququdur.
First, let's check what is written in the dictionary.	Əvvəlcə lüğətdə nə yazıldığını yoxlayaq.
Various air transport systems	Müxtəlif hava nəqliyyatı sistemləri
The supervisor called to confirm.	Nəzarətçi möhkəmlətmə üçün telefon etdi.
Walking through the sand dunes was tiring.	Qum təpələri arasında gəzmək yorucu idi.
One sentence should not exceed ten thousand words.	Bir cümlə on min sözdən çox olmamalıdır.
I can work all day.	Bütün günü işləyə bilərəm.
Some foods were completely banned.	Bəzi qida məhsulları tamamilə qadağan edildi.
The cave was a scary place.	Mağara qorxulu yer idi.
Governments need to distribute more food to the poor.	Hökumətlər yoxsullara daha çox ərzaq paylamalıdırlar.
They asked each other questions.	Bir-birlərinə suallar verdilər.
Most lizards are harmless.	Kərtənkələlərin əksəriyyəti zərərsizdir.
Do not talk while eating.	Yemək yeyən zaman danışma.
It is better to comb our hair in the morning.	Yaxşı olar ki, səhər saçlarımızı tarayaq.
The leaf had fallen into the water.	Yarpaq suya düşmüşdü.
Tour guides train hard.	Tur bələdçiləri ciddi şəkildə məşq edirlər.
The monsoon fire spread rapidly.	Mussonla körüklənən yanğın sürətlə yayılıb.
The chairman admitted defeat.	Sədr məğlubiyyətini etiraf etdi.
All textbooks have a geometry section.	Bütün dərsliklərdə həndəsə bölməsi var.
Tornadoes are more likely to occur in the afternoon.	Tornadolar daha çox günorta saatlarında baş verir.
The hot weather claimed the lives of several people.	İsti hava bir neçə insanın həyatına son qoyub.
Eating with white wine is also an option.	Ağ şərabla yemək də bir seçimdir.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	Həkimlər yanıqları müalicə etmək üçün günəş kremindən istifadə edə bilərlər.
Aquarius thinks a lot and works very little.	Dolçalar çox düşünür və çox az işləyirlər.
This road leads to the door.	Bu yol qapıya aparır.
Poor service is associated with poor quality products.	Zəif xidmət keyfiyyətsiz məhsullarla əlaqələndirilir.
He goes to the office every day.	Hər gün ofisinə gedir.
He brought the horse to his heels.	Atı dabanına gətirdi.
We could move the table.	Masanı köçürə bilərdik.
The flower vase on the window attracts his attention.	Pəncərənin üstündəki çiçək vazası onun diqqətini çəkir.
The evidence for climate change is clear.	İqlim dəyişikliyinin sübutu aydındır.
My hands were sweating a lot.	Əllərim çox tərləyirdi.
He raised his eyebrows, then continued to list.	Qaşlarını çatdı, sonra sadalamağa davam etdi.
This sentence ends with an exclamation mark.	Bu cümlə nida işarəsi ilə bitir.
They fled for their lives.	Canları üçün qaçdılar.
Now let's see if you can do that.	İndi gəlin görək sən bunu edə bilərsənmi?
The average citizen is usually a passive consumer.	Orta vətəndaş adətən passiv istehlakçı olur.
The stone foundation of the house collapsed.	Evin daş bünövrəsi dağılıb.
Insects live in the aquatic environment.	Böcəklər su mühitində yaşayırlar.
Some are worried about rapid change.	Bəziləri sürətli dəyişikliklərdən narahatdırlar.
Our club consists of more than a hundred members.	Klubumuz yüzdən çox üzvdən ibarətdir.
Many communities are struggling to provide basic health care.	Bir çox icma əsas sağlamlıq xidmətini təmin etmək üçün mübarizə aparır.
Deforestation is a major environmental problem.	Meşələrin qırılması böyük ekoloji problemdir.
Education should be an open process.	Təhsil açıq bir proses olmalıdır.
The guide noted the interesting sights.	Bələdçi maraqlı görməli yerləri qeyd etdi.
They drank beer from cups.	Fincanlardan pivə içirdilər.
Air, ocean or mountains.	Hava, okean və ya dağlar.
The brothers grew up together and became very close.	Qardaşlar bir yerdə böyüdülər və çox yaxın oldular.
There is no relief.	Heç bir rahatlama görünmür.
It seems that we are doing well so far.	Deyəsən, indiyə qədər yaxşı gedirik.
We decided quickly.	Tez qərar verdik.
These areas were previously isolated.	Bu bölgələr əvvəllər təcrid olunmuşdu.
If we want to impress her, we have to dress better.	Onu heyran etmək istəyiriksə, daha yaxşı geyinməliyik.
They work as musicians and actors.	Musiqiçi və aktyor kimi işləyirlər.
The mechanism of this work is very simple.	Bu işin mexanizmi çox sadədir.
He was found hiding inside the box.	O, qutunun içində gizlənərkən tapılıb.
Police believe the murder was committed for money.	Polis qətlin pul zəminində törədildiyini güman edir.
Pour a little oil into the frying pan.	Qızartma qabına bir az yağ tökün.
Weak sales were attributed to the high cost of tickets.	Satışların zəif olması biletin qiymətinin həddən artıq baha olması ilə əlaqələndirilirdi.
He is known for his mercy.	O, mərhəməti ilə tanınır.
The cemetery is three miles below the road.	Qəbiristanlıq yoldan üç mil aşağıdadır.
Open the window to let out the smoke.	Tüstü buraxmaq üçün pəncərəni açın.
Have you used a blue artist ribbon before?	Daha əvvəl mavi rəssamın lentindən istifadə etmisiniz?
The disinfectant was a colorless liquid.	Zərərsizləşdirici maddə rəngsiz maye idi.
A large amount of oil was found.	Böyük miqdarda neft tapılıb.
The car accident still worries me.	Avtomobil qəzası hələ də məni narahat edir.
Can we travel through time?	Zamanla səyahət edə bilərikmi?
Other friends help me.	Digər dostlarım mənə kömək edirlər.
There is a book on the shelf by the window.	Pəncərənin yanındakı rəfdə kitab var.
The frog exploded.	Qurbağa partladı.
Beat a glass of milk.	Bir stəkan südü döydü.
Such an experience breaks	Belə bir təcrübə pozur
The factory produces many products for export.	Fabrik ixrac üçün çoxlu məhsullar istehsal edir.
But electricity is expensive.	Amma elektrik bahadır.
There is a beautiful park nearby.	Yaxınlıqda gözəl park var.
I bought new clothes yesterday.	Dünən yeni paltar aldım.
We must have the courage.	Bizdə cəsarət olmalıdır.
I need more supplies.	Mən daha çox təchizat almalıyam.
First, chop the apples.	Əvvəlcə almaları doğrayın.
Housewives are respected here.	Burada evdar qadınlara hörmət edirlər.
In recent years, the number of trees has decreased	Son illər ağacların sayı azalıb
The revolutionaries were suppressed.	İnqilabçılar sıxışdırıldı.
The waiters are very busy to help.	Ofisiantlar dayanıb kömək etmək üçün çox məşğuldurlar.
The sea covered the area two centuries ago.	Dəniz iki əsr əvvəl ərazini əhatə edirdi.
He put down his tea cup.	Çay stəkanını yerə qoydu.
The heat took people to the river.	İstilər insanları çayın kənarına çıxarıb.
Two people died in the accident.	Qəza nəticəsində iki nəfər ölüb.
The doctor diagnosed him with pneumonia.	Həkim ona pnevmoniya diaqnozu qoyub.
He liked to talk to his neighbors.	Qonşuları ilə söhbət etməyi xoşlayırdı.
By the time the operation began, he was already dead.	Əməliyyata başlayanda o, artıq ölmüşdü.
The new bill was adopted unanimously.	Yeni qanun layihəsi yekdilliklə qəbul edilib.
Did you add salt to this soup?	Bu şorbaya duz qoymusan?
We are free to keep our seeds.	Biz öz toxumlarımızı saxlamaqda azadıq.
The difficult part was still ahead.	Çətin hissə hələ qarşıda idi.
The historic trip ended in tragedy.	Tarixi səfər faciə ilə başa çatıb.
Alcohol promotes violent behavior.	Alkoqol zorakı davranışı təşviq edir.
In summary, this thesis examines the problem.	Xülasə, bu tezis problemi araşdırır.
The Father reminded us of the sins we committed last year.	Ata bizə keçən il etdiyimiz günahları xatırlatdı.
The glass broke, small crumbs flew.	Şüşə sındı, kiçik qırıntılar uçdu.
This is the oldest temple in the city.	Bu, şəhərin ən qədim məbədidir.
He ran every morning.	Hər səhər qaçırdı.
The relationship between parents and their children is complex.	Valideynlər və onların uşaqları arasında münasibətlər mürəkkəbdir.
This is the best way to protect your data.	Bu, məlumatlarınızı qorumaq üçün ən yaxşı yoldur.
Lovers were forced to say goodbye to their husbands.	Sevənlər ərləri ilə vidalaşmağa məcbur olublar.
He had to spend some time each week training.	O, hər həftə bir az vaxtını məşqlərə ayırmalı idi.
A man threw a burning cigarette at her.	Bir kişi ona yanan siqaret atdı.
Government leaders have been blamed for the chaos.	Xaosa görə hökumət liderləri günahlandırılıb.
The politician stressed that businesses will expand.	Siyasətçi bizneslərin genişlənəcəyini təkid edib.
They will start slowly and then accelerate.	Onlar yavaş-yavaş başlayacaq və sonra sürətlənəcəklər.
Not surprisingly, they are the apple of my eye.	Təəccüblü deyil ki, onlar mənim göz bəbəyimdir.
The bird was expelled from the camp.	Quş düşərgədən qovuldu.
The nightmares began to weep.	Kabuslar ağlamağa başladı.
Salt is said to prolong life.	Duzun ömrü uzatdığı deyilir.
Why don't more people make such films?	Niyə daha çox insan belə filmlər çəkmir?
Rescuer inspects the beach.	Xilasedici çimərliyi yoxlayır.
They have only a few neighbors.	Onların cəmi bir neçə qonşusu var.
Formally, biologists refer to this species as the ivory dog.	Formal olaraq, bioloqlar bu növə fil iti kimi istinad edirlər.
The corporation plans to submit the documents next week.	Korporasiya gələn həftə sənədlərini təqdim etməyi planlaşdırır.
The monthly payment was very low.	Aylıq ödəniş çox az idi.
He tried to push the door.	Qapını itələməyə çalışdı.
After all, it shows signs of malaria.	Axı o, malyariya əlamətlərini göstərir.
The civilian authorities have declared a curfew.	Mülki hakimiyyət komendant saatı elan edib.
A note was found in the black box.	Qara qutuda qeydin olduğu aşkarlanıb.
This is a problem we need to solve.	Bu, həll etməli olduğumuz problemdir.
They washed their feet and hands.	Ayaqlarını və əllərini yudular.
The children all gathered to help.	Uşaqlar hamısı kömək etmək üçün toplaşdılar.
The past is behind us.	Keçmiş arxada qaldı.
The faulty engine began to build a rocket.	Arızalı motor raket yaratmağa başladı.
Many plants are grown there.	Orada çoxlu bitkilər yetişdirilir.
Storms can cause great damage.	Fırtınalar böyük dağıntılara səbəb ola bilər.
Compensation claims from the survivors will be in the millions.	Sağ qalanlardan təzminat tələbləri milyonlarla olacaq.
A cloth is squeezed under the hinge.	Menteşənin altında bir bez sıxılmışdır.
One minute is equal to ten seconds.	Bir dəqiqə on saniyəyə bərabərdir.
Your brother wants to join the club.	Qardaşınız kluba üzv olmaq istəyir.
He traveled abroad five years ago.	Beş il əvvəl xaricə səyahət etdi.
The guide gave an ironic intonation to his voice.	Bələdçi onun səsinə ironik bir intonasiya verdi.
Every hot drink contains caffeine.	Hər isti içkinin tərkibində kofein var.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristan anasına hörmətlə baş əydi.
The scent of jasmine permeated the garden.	Yasemin ətri bağçaya yayıldı.
The police do not tolerate such behavior.	Polis bu cür davranışa dözmür.
A small amount of weightlessness causes small muscle tears.	Az miqdarda çəkisizlik kiçik əzələ yırtıqlarına səbəb olur.
The senator supported health care reforms.	Senator səhiyyə islahatlarını dəstəkləyib.
The villagers prayed for rain.	Kənd camaatı yağış üçün dua edirdilər.
A soft orange light fell on their temple.	Yumşaq narıncı işıq onların məbədinə düşdü.
Women are not allowed to enter here!	Qadınların bura girməsinə icazə verilmir!
Most fruits need two summers to grow.	Əksər meyvələrin böyüməsi üçün iki yay lazımdır.
Women are underrepresented in this sector.	Qadınlar bu sektorda az təmsil olunurlar.
Why did you get so many apples?	Niyə bu qədər alma aldınız?
The flowers were so beautiful that you could smell them.	Çiçəklər o qədər gözəl idi ki, qoxusunu duyardınız.
The star is too big to fit in the frame.	Ulduz çərçivəyə sığmaq üçün çox böyükdür.
This country has a long history of civil war.	Bu ölkənin uzun bir vətəndaş müharibəsi tarixi var.
The stadium seat is uncomfortable.	Stadionun oturacağı narahatdır.
He was too poor to pay for the bus.	O, hətta avtobus pulunu da ödəyə bilməyəcək qədər kasıb idi.
Engineers have developed a safety valve.	Mühəndislər bir təhlükəsizlik klapan hazırladılar.
Several guardians demanded the end of the sign.	Bir neçə qəyyum nişanın sona çatmasını tələb edirdi.
Those who threatened women were also punished.	Qadınlara hədə-qorxu gələnləri də cəzalandırırdılar.
Her hair was on her face.	Saçları sifətinə dolmuşdu.
They sat in silence for a moment.	Bir anlıq sükutla oturdular.
So your pedometer won’t count the steps that take place outside?	Beləliklə, pedometriniz çöldə baş verən addımları saymayacaq?
At that time, there was a disagreement among the reformers.	O dövrdə islahatçılar arasında fikir ayrılığı hökm sürürdü.
The girl was watching the parade next to her father.	Qız atasının yanında paradı izləyirdi.
We have measured air pollution in many urban areas.	Biz bir çox şəhər yerlərində havanın çirklənməsini ölçdük.
This restaurant is famous for its chicken parmigiana.	Bu restoran toyuq parmigiana ilə məşhurdur.
First, wash the potatoes.	Əvvəlcə kartofu yuyun.
The two doves shouted from where they were sitting.	İki göyərçin oturduğu yerdən qışqırdı.
He promised to build a new temple.	O, yeni məbəd tikəcəyini vəd etdi.
The sewer system needs to be repaired.	Kanalizasiya sisteminin təmirə ehtiyacı var.
Remove all traces of oil.	Bütün yağ izlərini çıxarın.
He has sharp eyes.	Onun iti gözləri var.
The arrests have sparked angry protests across the country.	Həbs bütün ölkədə qəzəbli etirazlara səbəb olur.
The invention was very successful.	İxtira çox uğurlu oldu.
Many factories were destroyed during the occupation.	İşğal zamanı bir çox fabrik dağıdıldı.
For them, war was inevitable.	Onlar üçün müharibə qaçılmaz idi.
His exposure would come soon.	Onun ifşası tezliklə olacaqdı.
He hit the side of his head gently.	Başının yan tərəfinə yumşaq bir şəkildə vurdu.
The young men headed for the edge of the rocks.	Gənclər qayaların kənarına doğru yollandılar.
This is the first song in the hit parades.	Bu, hit-paradlarda birinci olan mahnıdır.
The surgeon repaired the man's mangled leg.	Cərrah kişinin manqurtlaşmış ayağını düzəldib.
You take the subway, then you take the bus.	Metroya minirsən, sonra avtobusa gedirsən.
The scientist resurrected the dead man.	Alim ölmüş adamı diriltdi.
Throw the plant in the compost pile.	Bitkini kompost yığınına atın.
Evidence shows that this book is reliable.	Dəlillər bu kitabın etibarlı olduğunu göstərir.
According to him, the economy depends on agriculture.	Onun sözlərinə görə, iqtisadiyyat kənd təsərrüfatından asılıdır.
In the Middle Ages, boys wore their hair long.	Orta əsrlərdə oğlanlar saçlarını uzun qoyardılar.
His head pulled back.	Başı geri çəkildi.
It's tiring to climb so many steps!	Bu qədər pillələri dırmaşmaq yorucudur!
It is characterized by dramatic changes and extreme plot twists.	Dramatik dəyişikliklər və həddindən artıq süjet bükülmələri ilə xarakterizə olunur.
This river divides the city into two parts.	Bu çay şəhəri iki yerə bölür.
You need to draw them carefully.	Onları diqqətlə çəkməlisiniz.
The ticket seller hit the ticket office.	Bilet satıcısı bileti kassaya çırpdı.
The huge stone walls of the castle were visible to everyone.	Qalanın nəhəng daş divarları hamıya görünürdü.
We listen to what others think.	Başqalarının nə düşündüyünü dinləyirik.
Every hardworking child needs proper training.	Hər bir çalışqan uşağın düzgün təlimə ehtiyacı var.
Refugees must obey the law.	Qaçqınlar qanuna riayət etməlidirlər.
He was sure he would understand.	Onun başa düşəcəyinə əmin idi.
The soldiers responsible for the crime were executed.	Bu cinayətə görə məsuliyyət daşıyan əsgərlər edam edilib.
The gleaming golden dome was visible above it.	Parıldayan qızıl günbəz onun üstündə görünürdü.
Chalk powder settles on the skin.	Təbaşir tozu dəriyə çökür.
Still in the depths of the forest, they are endangered.	Yenə də meşənin dərinliklərində onlar təhlükə altındadırlar.
A group of small bird species.	Kiçik quş növləri qrupu.
The pot boiled.	Qazan qaynadı.
Deep underground.	Dərin yeraltı.
This special type of apple is used only in pies.	Bu xüsusi alma növü yalnız piroqlarda istifadə olunur.
The silks have a bright sheen.	İpəklər parlaq bir parıltıya malikdir.
The conditions have been slightly improved.	Şərtlər bir az düzəldilib.
The missionaries established churches in many villages.	Missionerlər bir çox kəndlərdə kilsələr qurdular.
This kitchen is very bright.	Bu mətbəx çox işıqlıdır.
The law was recently revised.	Həmin qanuna bu yaxınlarda yenidən baxılıb.
He had difficulty understanding the question.	O, sualı anlamaqda çətinlik çəkdi.
Hope and optimism fill the air.	Ümid və nikbinlik havanı bürüyür.
The landslide destroyed the building.	Torpaq sürüşməsi binanı uçurub.
His visits were unstable.	Onun səfərləri qeyri-sabit idi.
All but one of the people supported the president.	Xalqın birindən başqa hamı prezidenti dəstəklədi.
The elevator is broken.	Lift xarab oldu.
Don't you see that it is useless?	O, bunun faydasız olduğunu görmürsən?
Some children are as smart as adults	Bəzi uşaqlar böyüklər qədər ağıllıdırlar
He hides his hatred, which burns in cold indifference.	O, soyuq laqeydlik içində alovlanan nifrətini gizlədir.
He is wearing sneakers, jeans and a leather jacket.	O, idman ayaqqabısı, cins şalvar və dəri gödəkçə geyinib.
The drug will leave an unpleasant taste for hours.	Dərman saatlarla xoşagəlməz bir dad buraxacaq.
Therefore, the sidewalks are maintained to the highest standards.	Buna görə də səkilər ən yüksək standartlara uyğun saxlanılır.
This place should be!	Bu yer olmalıdır!
The wine was of good quality and is served chilled.	Şərab keyfiyyətli idi və soyudulmuş şəkildə verilir.
She was the first aunt to reprimand him.	Onu ilk danlayan xala oldu.
We must avoid a civil war at any cost.	Biz nəyin bahasına olursa olsun vətəndaş müharibəsindən qaçmalıyıq.
The reason is partly genetic and partly environmental.	Səbəb qismən genetik, qismən də ətraf mühitdir.
The animals continued to flee.	Heyvanlar qaçmağa davam edirdi.
A manager	Bir idarəçi
He pinched the bridge of his nose.	O, burnunun körpüsünü çimdiklədi.
The use of solar energy requires access to sunlight.	Günəş enerjisindən istifadə günəş işığına çıxış tələb edir.
I'll take it from there.	ordan aparacam.
Sounds weak but clear.	Zəif, lakin aydın eşidilir.
Tonight the harvest month looks unusually large.	Bu gecə məhsul ayı qeyri-adi dərəcədə böyük görünür.
He spent only half of his monthly salary.	Aylıq maaşının ancaq yarısını xərcləyib.
Weight gain is rapid.	Kilo sürətlə çoxalır.
Can you suggest alternative methods?	Alternativ üsullar təklif edə bilərsinizmi?
There were not only dress codes at school,	Məktəbdə təkcə geyim qaydaları yox idi,
Hope is eternal.	Ümid əbədidir.
This cheese is delicious.	Bu pendir dadlıdır.
Penalties for drug use are severe.	Narkotikdən qeyri-qanuni istifadəyə görə cəza ağırdır.
The team was removed from the board.	Komanda lövhədən silindi.
The ducks began to whimper cheerfully.	Ördəklər şən şıltaqlaşmağa başladılar.
The speech was badly received.	Çıxış pis qarşılandı.
She was such a big woman that she was amazed.	O, o qədər iri qadın idi ki, onu heyrətə gətirirdi.
Universities are no longer higher education institutions.	Universitetlər artıq ali təhsil müəssisələri deyil.
Describe your role, duties and responsibilities.	Rolunuzu, vəzifələrinizi və məsuliyyətlərinizi təsvir edin.
The moon shone in the night sky.	Ay gecə səmasında parladı.
Sometimes teachers pay attention to grammar.	Bəzən müəllimlər qrammatikaya diqqət yetirirlər.
He studied history in high school.	Orta məktəbdə tarix oxuyub.
The file is cut easily and smoothly.	Fayl asanlıqla və hamar şəkildə kəsilir.
The sound woke me up.	Səs məni sağlam yuxudan oyatdı.
Brontosaurus is a large dinosaur.	Brontosaurus böyük bir dinozavrdır.
Summer is my favorite season.	Yay mənim sevimli fəsildir.
This question has puzzled philosophers since ancient times.	Bu sual qədim zamanlardan filosofları çaşdırıb.
Pruning of fruit bushes poses a risk.	Meyvə kollarının budaması riskə səbəb olur.
The cat whispered angrily.	Pişik hirslə fısıldadı.
The Prime Minister appealed to the opposition for support.	Baş nazir dəstək üçün müxalifətə müraciət edib.
Do not jump on the stairs.	Pillələrə atlamayın.
Can we meet early in the evening?	Axşam tezdən görüşə bilərik?
The sentences are straightforward, straightforward.	Cümlələr birbaşa, danışan düzdür.
His face flushed with anger.	Üzü qəzəbdən qızarmışdı.
This proposal is very dubious.	Bu təklif çox şübhəlidir.
The balance failed and he fell backwards.	Balans uğursuz oldu və o, arxaya yıxıldı.
The boy drank salt water.	Oğlan duzlu suyu içdi.
The weather in this area is very unpredictable.	Bu ərazidə hava çox gözlənilməzdir.
The gates of the cemetery were closed.	Qəbiristanlığın darvazaları bağlı idi.
She was one of the first women doctors.	O, həkimliklə məşğul olan ilk qadınlardan biri idi.
We also agreed not to discuss the issue.	Biz də məsələni müzakirə etməməyə razılaşdıq.
Nevertheless, he was against violence.	Buna baxmayaraq, o, zorakılığın əleyhinə idi.
He was stubborn in many ways.	O, bir çox cəhətdən inadkar idi.
But we have no information about death.	Amma ölümlə bağlı məlumatımız yoxdur.
They were forbidden to eat certain foods.	Onlara müəyyən yeməklər yemək qadağan edilib.
Many ships pass through the bay every year.	Hər il buxtadan çoxlu gəmilər keçir.
Most of the fruit came from cherry trees.	Meyvənin çox hissəsini albalı ağacları verirdi.
Federal employees receive generous benefits.	Federal işçilər səxavətli müavinət alırlar.
Anger eats the heart.	Qəzəb ürəyi yeyir.
His views were completely unacceptable.	Onun fikirləri tamamilə qəbuledilməz idi.
So the wise old woman added four coins.	Beləliklə, müdrik qarı dörd sikkə əlavə etdi.
Officials claim there is a large market and demand.	Rəsmilər böyük bazar və tələbat olduğunu iddia edirlər.
Dogs are often members of the same family.	İtlər çox vaxt bir ailənin üzvləridir.
Discussions on reforms spread like wildfire.	İslahatlarla bağlı müzakirələr od kimi yayıldı.
The children were washing their bicycles.	Uşaqlar velosipedləri yuyurdular.
He completely relied on them.	O, tamamilə onlara arxalanırdı.
I have written many letters to the governor.	Qubernatora çoxlu məktublar yazmışam.
He pushed her into a chair.	Onu kresloya itələdi.
The idea is rapidly advancing towards the mainstream.	İdeya sürətlə əsas cərəyana doğru irəliləyir.
Widely scattered apples were found on the ground.	Yerdə geniş səpələnmiş almalar tapıldı.
The best places to camp are the warmer months.	Düşərgə üçün ən yaxşı yerlər isti aylardır.
Everyone applauded.	Hamı alqışladı.
Rebels commit many atrocities.	Üsyançılar çoxlu vəhşiliklər törədirlər.
Do not slow down the car.	Avtomobilin sürətini azaltmayın.
The mosque is located in the corner.	Məscid küncdə yerləşir.
They will lose value for incomplete work.	Onlar natamam iş üçün qiymətləri itirəcəklər.
After careful investigation, the judge concluded the case.	Diqqətlə araşdırdıqdan sonra hakim işi yekunlaşdırıb.
Everywhere people pay more attention to the environment.	Hər yerdə insanlar ətraf mühitə daha çox diqqət yetirirlər.
They have a real chance to reach the final.	Onların finala çıxmaq üçün real imkanları var.
A dangerous epidemic swept the area.	Təhlükəli epidemiya ərazini bürüdü.
Is our influence on earth great?	Yer üzündəki təsirimiz böyükdürmü?
It was believed that laws would be passed inevitably.	Qanunların qaçılmaz olaraq qəbul ediləcəyinə inanılırdı.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	Tropik meyvələr adətən şirin və şirəli olur.
You can visit the islands in an organized tour.	Adaları mütəşəkkil bir turda ziyarət etmək olar.
Few people understand this monument.	Bu abidəni daha az adam qavrayır.
We planted a vegetable garden last year.	Keçən il tərəvəz bağı saldıq.
Murder is a terrible thing.	Qətl dəhşətli bir şeydir.
He received his medical degree ten years ago.	On il əvvəl tibb dərəcəsini aldı.
Be sure to pull the red string.	Qırmızı ipi çəkdiyinizə əmin olun.
We learn from this course that the future is open.	Bu kursdan öyrənirik ki, gələcək açıqdır.
They rode their chariots around the city.	Onlar at arabalarını şəhərin ətrafında gəzdirdilər.
Plans for the new bridge are currently being prepared.	Hazırda yeni körpünün planları hazırlanır.
The answer is not clear.	Cavab aydın deyil.
My income is bigger than yours!	Mənim gəlirim səninkindən böyükdür!
Remove any obstacles that will prevent this.	Bunun qarşısını alacaq hər hansı maneələri aradan qaldırın.
The patient died without bleeding.	Xəstə qanaxmadan ölüb.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ən azından desəm, narahatam!
Work is expected to begin soon.	Tezliklə işlərə başlanacağı gözlənilir.
They will make everyone feel valued.	Hər kəsə dəyərli olduğunu hiss etdirəcəklər.
This family grows potatoes.	Bu ailə kartof yetişdirir.
Men are better at solving problems than women.	Problemləri həll etməkdə kişilər qadınlardan daha yaxşıdır.
The garden is rich in beautiful flowers.	Bağ gözəl çiçəklərlə zəngindir.
They won the lottery.	Lotereyanı qazandılar.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Deflyasiya və inflyasiya üçün etibarlı sistem yoxdur.
Then they both began to cry.	Sonra hər ikisi ağlamağa başladı.
They are considered here as "social parties".	Onlar burada “sosial pariyalar” kimi qəbul edilir.
Unscrupulous people use taxes.	Vicdansız insanlar vergidən istifadə edirlər.
There is not enough evidence to prove his guilt yet.	Hələ ki, onun günahkar olduğunu elan etmək üçün kifayət qədər dəlil yoxdur.
My childhood friend will get married next month.	Uşaqlıq dostum gələn ay evlənəcək.
The general store sat empty.	Ümumi mağaza boş oturdu.
The Department of Immigration is a bureaucratic affair.	İmmiqrasiya departamenti bürokratik bir işdir.
The new plant could double production.	Yeni zavod istehsalı ikiqat artıra bilər.
She prefers to wear conservative clothes.	O, mühafizəkar paltarlar geyinməyi üstün tutur.
Delivery is complete.	Çatdırılma tamamlandı.
If more time was given, the task would be completed.	Daha çox vaxt verilsəydi, tapşırıq yerinə yetirilərdi.
Scientists have developed a new technology.	Alimlər yeni texnologiya hazırlayıblar.
The room smelled of a brewery.	Otaqdan pivə zavodu iyi gəlirdi.
Small elephants are called calves.	Kiçik fillərə buzovlar deyilir.
Sweat rolled down his skin.	Dərisinə tər axdı.
The city river flows right through the middle.	Şəhərin çayı düz ortasından keçir.
The election results surprised many observers.	Seçkinin nəticələri bir çox müşahidəçiləri təəccübləndirib.
The leader is ill and in hospital.	Rəhbər xəstədir və xəstəxanadadır.
This dish is delicious.	Bu yemək dadlıdır.
Direct access to the lake is limited.	Gölə birbaşa giriş məhduddur.
Press the button and observe the changes.	Düyməni basın və dəyişiklikləri müşahidə edin.
Although he wanted to be rich, he was very happy.	O, zəngin olmaq istəsə də, çox xoşbəxt idi.
The detective stated categorically that he had not committed any crime.	Əməliyyatçı qəti şəkildə bildirdi ki, o, heç bir cinayət törətməyib.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Yosunlar və planktonlar nəfəs aldığımız oksigenin çoxunu təmin edir.
In winter, the water freezes.	Qışda su donur.
The last meal was given in the evening.	Son yemək axşama doğru verildi.
The man mingled well with the others.	Adam başqaları ilə yaxşı qarışmışdı.
Each of the leaders will give a short speech.	Liderlərin hər biri qısa nitq söyləyəcək.
Chances are against you.	Ehtimallar sizə qarşıdır.
Newspaper articles are called articles.	Qəzetdəki məqalələrə məqalə deyilir.
Their conversation has been strained since their divorce.	Boşanandan bəri onların söhbətləri gərginləşib.
The politician spoke harshly.	Siyasətçi sərt çıxış edib.
His careless speech angered him.	Onun ehtiyatsız danışması onun qəzəbinə səbəb olub.
The bottle was half empty.	Şüşə yarısı boş idi.
Are birds smarter than mice?	Quşlar siçanlardan daha ağıllıdır?
We have used our bank accounts to the limit.	Bank hesablarımızı limitə qədər işlətmişik.
They both have to bend their backs to follow him.	Onun arxasınca getmək üçün hər ikisi arxalarını əyməlidir.
The soldier felt it with difficulty.	Əsgər bunu çətinliklə hiss etdi.
The offer was rejected in a short letter.	Qısa məktubla təklif rədd edildi.
For example, many plants grow toward the light source.	Məsələn, bir çox bitki işıq mənbəyinə doğru böyüyür.
The man had no blood on his hands.	Kişinin əllərində qan yox idi.
We do not encourage people to smoke.	Biz insanları siqaret çəkməyə təşviq etmirik.
He took his time and drank slowly.	O, vaxtını aldı və yavaş-yavaş içdi.
His hobbies were eating and sleeping.	Onun hobbiləri yemək və yatmaq idi.
The goat was waiting behind the shop.	Keçi dükanın arxasında gözləyirdi.
He was wearing an orange dress.	O, narıncı paltar geyinmişdi.
The trench had to be filled and refilled.	Xəndək doldurulmalı və yenidən doldurulmalı idi.
The instructor confidently walked to the front of the class.	Təlimatçı inamla sinfin qabağına getdi.
We fought and ate as usual.	Həmişəki kimi döyüşür və yemək yeyirdik.
Swearing escaped the pain.	Söyüş ağrıdan xilas oldu.
She hugged her young son.	O, azyaşlı oğlunu qucaqladı.
The locals danced together.	Yerlilər birlikdə rəqs etdilər.
He jumped forward, almost hitting them.	İrəli sıçradı, az qala onları vuracaqdı.
Children's news is heartbreaking.	Uşaqların xəbərləri ürək ağrıdır.
It would be better if he did not tell his mother.	Anasına deməsə yaxşı olar.
There are other organisms that create idioms.	İdiomlar yaradan başqa orqanizmlər də var.
Vegetables can be grown in greenhouses.	İstixanalarda tərəvəz yetişdirilə bilər.
They found an apple falling from a tree.	Ağacdan almanın düşdüyünü aşkar etdilər.
He stood in front of the audience and looked sad.	O, tamaşaçıların qarşısında dayanıb, qəmgin görünürdü.
Poems are read from right to left.	Şeirlər sağdan sola oxunur.
I took a taxi home.	Evə taksi sürdüm.
Clouds began to form over his head.	Başın üstündə buludlar əmələ gəlməyə başladı.
Wine production has increased in this region.	Bu rayonda şərab istehsalı artıb.
It does the same thing.	Eyni şeyi edir.
They hung on a rope for dear life.	Onlar əziz həyat üçün kəndirdən asdılar.
They are the biggest criminals in the world.	Onlar dünyanın ən böyük cinayətkarlarıdır.
Engineers use these probes to check electrical circuits.	Elektrik sxemlərini yoxlamaq üçün mühəndislər bu zondlardan istifadə edirlər.
The city council furnished the building.	Şəhər şurası binanı təchiz edib.
The border is an international border.	Sərhəd beynəlxalq sərhəddir.
The prepared painting was demonstrated on the stage.	Hazırlanmış rəsm əsərini səhnədə nümayiş etdirdilər.
He looked at the girl.	Qıza baxdı.
He crossed the line.	O, xətti keçdi.
You have a number of bad habits.	Bir sıra pis vərdişləriniz var.
Nothing makes me feel more alive.	Heç nə məni daha canlı hiss etdirmir.
It was not strangely suspicious.	Qəribə şübhəli deyildi.
Millions of people are unemployed in this country.	Bu ölkədə milyonlarla insan işsizdir.
The government has set this figure.	Hökumət bu rəqəmi müəyyən edib.
Now that window is twenty feet high.	İndi o pəncərə iyirmi fut hündürlükdədir.
A piece of ice is an example of running.	Buz parçası qaçışa nümunədir.
Demand will be met.	Tələb ödəniləcək.
The judge fined the driver.	Hakim sürücüyə ağır cərimə kəsib.
He spoke softly.	O, yumşaq danışdı.
The children were terrified.	Uşaqlar dəhşətə gəldilər.
The king's decree is broken.	Padşahın fərmanı pozulur.
Most cultures have their own musical forms.	Əksər mədəniyyətlərin öz musiqi formaları var.
The wall is decorated with frescoes.	Divar freskalarla bəzədilib.
Call to arms on behalf of farmers.	Fermerlər adından silaha çağırış.
It is impossible to live our lives without bloodshed.	Həyatımızı qan tökmədən yaşamaq mümkün deyil.
He tells me he will always be awake.	O, mənə həmişə ayıq qalacağını deyir.
She has never been a nymphomaniacal fairy.	Heç vaxt nymphomaniacal pəri olmamışdır.
That charming story made all three of us laugh.	O füsunkar hekayə hər üçümüzü güldürdü.
Two immunosuppressive drugs caused her diabetes.	İki immunosupressiv dərman onun şəkər xəstəliyinə səbəb olub.
If such a plan is implemented, costs will soon increase.	Belə bir plan həyata keçirilərsə, tezliklə xərclər artacaq.
The doctor examined the patient thoroughly.	Həkim xəstəni hərtərəfli müayinə etdi.
Our domain experience adds value to our customers.	Bizim domen təcrübəmiz müştərilərimizə dəyər əlavə edir.
The place smells terrible.	Yer dəhşətli iyi gəlir.
We need to learn to talk to each other.	Bir-birimizlə danışmağı öyrənməliyik.
They dug the deepest hole.	Ən dərin çuxuru qazdılar.
Baked ginger bread had an enchanting smell.	Bişmiş zəncəfil çörəyinin valehedici qoxusu var idi.
He was dying of cancer.	O, xərçəngdən ölürdü.
It takes some time to settle down.	Məskunlaşmaq üçün bir müddət vaxt sərf edir.
This created more opportunities for corruption.	Bu, korrupsiya üçün daha geniş imkanlar yaratdı.
He refused to look at me.	Mənə baxmaqdan imtina etdi.
Number of migrants leaving each year.	Hər il gedən mühacirlərin sayı.
To be or not to be, that's the question.	Olmaq və ya olmamaq, sual budur.
He had strong facial features.	Onun güclü üz cizgiləri var idi.
The stars are reflected brightly from the water.	Ulduzlar sudan parlaq şəkildə əks olunur.
The fact is that he lost his job.	Məsələ burasındadır ki, o, işini itirib.
The ceiling was stained with water damage.	Tavan suyun zədələnməsindən ləkələnmişdi.
Some modern music is like shouting.	Bəzi müasir musiqilər qışqırmağa bənzəyir.
Serve with milk.	Südlə xidmət edin.
He sided with us in the dispute.	O, mübahisədə bizim tərəfimizdən çıxdı.
Police said the suspects did not confess.	Polis şübhəlilərin etiraf etmədiyini deyib.
Why didn't you say you were hungry?	Niyə ac olduğunu demədin?
There are "kit kat" sticks made of milk.	Orada süddən "kit kat" çubuqları hazırlanır.
Let's not waste more time.	Gəlin daha çox vaxt itirməyək.
The model can be perceived as a human being.	Model bir insan kimi qəbul edilə bilər.
But we can not continue like this.	Amma biz belə davam edə bilmərik.
His speech was philosophical.	Onun çıxışı fəlsəfi idi.
He can also take the car.	Maşını da götürə bilər.
The bell rang for the dead.	Zəng ölülər üçün çalındı.
The smell in the air was unbearable.	Havadakı qoxu dözülməz idi.
On the way to the river, it was merry.	Çay yoluna gedərkən şən-şaxələnirdi.
A new bar has opened in the city.	Şəhərdə yeni bar açıldı.
Six children were killed when the house collapsed.	Evin uçması nəticəsində 6 uşaq həlak olub.
My new shoes are very comfortable.	Yeni ayaqqabılarım olduqca rahatdır.
Kevin smiled strangely.	Kevin qəribə bir təbəssüm etdi.
He bought a watering can to water the plants.	Bitkiləri suvarmaq üçün o, suvarma qutusu aldı.
There is a cafe on the beach.	Kenarda kafe var.
He was awarded the Civic Award.	O, vətəndaş mükafatına layiq görülüb.
His operation was successful.	Onun əməliyyatı uğurlu alınıb.
Robotic machines run on electricity.	Robot maşınlar elektriklə işləyir.
Studies show that a vegetarian diet is healthier.	Araşdırmalar göstərir ki, vegetarian pəhriz daha sağlamdır.
I like this place more and more.	Getdikcə bu yeri bəyənirəm.
Now we live separately.	İndi ayrı-ayrılıqda yaşayırıq.
The mother opened the front door.	Ana ön qapını açdı.
He had to go to that meeting.	Həmin görüşə getməli idi.
He raised his finger to his lips.	Barmağını dodaqlarına qaldırdı.
The snow was shining in the sun.	Qar günəşdə parıldayırdı.
The locust worked well, so that must be the problem.	Çəyirtkə yaxşı işləyirdi, buna görə də problem bu olmalıdır.
The agreement was signed late last month.	Müqavilə ötən ayın sonunda imzalanıb.
In autumn, the trees glow orange.	Payızda ağaclar narıncı rəngdə parlayır.
Linux is an operating system.	Linux əməliyyat sistemidir.
The development of the city is noteworthy.	Şəhərin inkişafı diqqətəlayiqdir.
Now it is a place of empty, flat fields.	İndi boş, yastı tarlalar yeridir.
It was raining heavily.	Ən güclü yağış yağmışdı.
What is happening here is not funny.	Burada baş verənlər gülməli deyil.
The company is growing.	Şirkət böyüyür.
He hopes to buy a bigger house.	O, daha böyük ev almağa ümid edir.
One day a man came to visit the city.	Bir gün bir kişi şəhərə qonaq gəldi.
Peach trees grow here.	Burada şaftalı ağacları böyüyür.
I opened the car door.	Maşının qapısını açıb açdım.
You can see these ruins.	Bu xarabalıqları görə bilərsiniz.
We have to stay together, remember?	Biz birlikdə qalmalıyıq, xatırlayırsan?
The mountains were clearly visible through the fog.	Dumanın arasından dağlar aydın görünürdü.
Do not lend to anyone.	Heç kimə borc verməyin.
The developers live in suburban areas.	Tərtibatçılar şəhərətrafı ərazilərdə məskunlaşırlar.
It would be easy to follow.	Onu izləmək asan olardı.
Cycling is fun.	Velosiped sürmək əyləncəlidir.
His disappearance is a mystery.	Onun yoxa çıxmasını sirr əhatə edir.
The government will invest more in roads.	Hökumət yollara daha çox sərmayə qoyacaq.
Tennis requires agility, speed and endurance.	Tennis çeviklik, sürət və dözüm tələb edir.
The locals looked warm and friendly.	Yerlilər isti və mehriban görünürdülər.
Do not allow strawberry juice to spill.	Çiyələk suyunun tökülməsinə imkan verməyin.
Eggs were collected every morning.	Hər səhər yumurta toplanırdı.
New neighbors came to the house.	Evə yeni qonşular gəldi.
We can neither agree nor disagree.	Biz nə razılaşa, nə də razılaşmaya bilərik.
The appointment revealed incompetence.	Təyinat səriştəsizliyi üzə çıxardı.
She looked at her son.	O, oğluna baxdı.
This new law provides a living wage for employees.	Bu yeni qanunla işçilərə yaşayış minimumu təmin edilir.
We often travel.	Biz tez-tez səyahətə çıxırıq.
Some types of bread are light.	Bəzi çörək növləri yüngül qidalıdır.
He dedicated himself to preaching the gospel.	O, özünü Müjdəni təbliğ etməyə həsr etdi.
After the execution, he cried.	Edamdan sonra o, ağladı.
Hold your plate.	Boşqabınızı tutun.
Different species of animals become extinct	Müxtəlif növ heyvanların nəsli kəsilir
The principle of equality is one aspect of democracy.	Bərabərlik prinsipi demokratiyanın bir tərəfidir.
Daily marches were popular here.	Burada gündəlik yürüşlər məşhur idi.
Rocky cliffs rise above the river.	Çayın üstündən sıldırım qayalar yüksəlir.
He walked cautiously into the darkness.	Ehtiyatla qaranlığa doğru getdi.
The artist was from a small village.	Rəssam kiçik bir kənddən idi.
There was a beautiful display of autumn leaves in the shop window.	Vitrində payız yarpaqlarının gözəl nümayişi var idi.
There are many targets waiting for your attack.	Hücumunuzu çoxlu hədəflər gözləyir.
Medical workers help the wounded.	Tibb işçiləri yaralılara yardım edir.
He taught her to improve her technique.	O, texnikasını təkmilləşdirməyi öyrətdi.
Her remarks angered feminists.	Onun bu sözləri feministləri hiddətləndirib.
We must protect these animals.	Biz bu heyvanları qorumalıyıq.
We must be careful while driving.	Avtomobil sürərkən diqqətli olmalıyıq.
The country's first democracy is based on geographical regions.	Ölkənin ilk demokratiyası coğrafi bölgələr üzərində qurulur.
Governments are accustomed to throwing their weights.	Hökumətlər öz ağırlıqlarını atmağa öyrəşiblər.
They felt the presence of someone else.	Başqasının varlığını hiss etdilər.
The system has been adopted by many countries.	Sistem bir çox ölkələr tərəfindən qəbul edilmişdir.
Start a series of experiments.	Bir sıra eksperimentlərə başlamaq.
An unlikely person makes an impossible choice.	Ehtimal olunmayan bir insan qeyri-mümkün seçim edir.
This cookbook combines both traditional and modern recipes.	Bu kulinariya kitabı həm ənənəvi, həm də müasir reseptləri özündə birləşdirir.
The police were eager to question him.	Polis onu sorğu-sual etməyə həvəsli idi.
I made a big mess along the way!	Mən yol boyu böyük bir qarışıqlıq yaratdım!
The reputation of this university is inviolable.	Bu universitetin nüfuzuna toxunulmazdır.
Their house is an unsatisfactory choice.	Onların evi qeyri-qənaətbəxş seçimdir.
The wise man knows when to retreat.	Müdrik insan geri çəkilməyin nə vaxt olduğunu bilir.
It continues to rain.	Yağış yağmağa davam edir.
The country remained rich in wealth.	Ölkə sərvətlərlə zəngin olaraq qaldı.
He was locked out of the room.	O, otaqdan kilidlənmişdi.
The director tried to bring them to the stage.	Rejissor onları səhnəyə çıxarmağa çalışıb.
He swore that his intentions were not unclean.	O, and içdi ki, niyyəti natəmiz deyil.
The heat suffocated.	İstilik boğurdu.
The minibus was full of passengers.	Mikroavtobus sərnişinlərlə dolu olub.
Body language is a surprisingly complex subject.	Bədən dili təəccüblü dərəcədə mürəkkəb bir mövzudur.
These boards have been used but are in excellent condition.	Bu lövhələr istifadə olunub amma əla vəziyyətdədir.
He put his glasses neatly in his pocket.	Eynəyini səliqə ilə cibinə soxdu.
Vegetables require plenty of sun and water.	Tərəvəzlər bol günəş və su tələb edir.
I was in good condition.	Yaxşı vəziyyətdə idim.
Water is often polluted by industrial waste.	Su tez-tez sənaye tullantıları nəticəsində çirklənir.
Protecting the house is the dog's job.	Evi qorumaq itin işidir.
The bird flew around the cage.	Quş qəfəsinin ətrafında uçurdu.
The bank has left many small businesses unable to pay.	Bank bir çox kiçik biznesi ödəyə bilməyəcək vəziyyətdə qoydu.
The painting is beautiful.	Rəsm gözəldir.
Do not use this ingredient in food.	Bu tərkib hissəsini yeməkdə istifadə etməyin.
As the night progressed, the storm intensified.	Gecə davam etdikcə tufan daha da gücləndi.
The government has announced that it will apply the new regulation.	Hökumət yeni tənzimləməni tətbiq edəcəyini açıqladı.
Mosquitoes love me.	Ağcaqanadlar məni sevir.
Inspired by new hopes, he turned to writing.	O, təzə ümidlərlə ilhamlanaraq yazmağa üz tutdu.
Sharp claws tore the neck vein.	İti caynaqlar boyun damarını cırırdı.
Millions of years ago, the dinosaur was alive.	Milyonlarla il əvvəl dinozavr sağ idi.
For a long time a cool drink was considered complex.	Uzun sərin bir içki mürəkkəb hesab olunurdu.
Oil wells are drying up.	Neft quyuları quruyur.
He emptied the glass.	O, stəkanı boşaltdı.
Now more people visit this church than before.	İndi bu kilsəni əvvəlkindən daha çox insan ziyarət edir.
I have severe cramps.	Mən güclü sancılar yaşayıram.
His voice was hoarse.	Onun səsi xırıltılı idi.
Enjoy your coffee hot.	Qəhvənizi isti sevin.
His mind wandered.	Onun fikri dolaşdı.
The gunman had a rifle in his hand.	Silahlı şəxsin əlində tüfəng olub.
Water dissolves sugar, but sugar does not dissolve in water.	Su şəkəri həll edir, amma şəkər suda həll olunmur.
The local brigade is familiar with this problem.	Yerli briqada bu problemlə tanışdır.
In the village, children enjoyed playing marble.	Kənddə uşaqlar mərmər oynamaqdan həzz alırdılar.
He is good at playing the trumpet.	O, truba çalmağı yaxşı bacarır.
He caught her looking at him.	Onu ona baxarkən tutdu.
People all over the world eat eggs.	Bütün dünyada insanlar yumurta yeyirlər.
They took a sacred oath and opened fire.	Onlar müqəddəs and içərək atəş açdılar.
I would hate to lose him.	Onu itirməyə nifrət edərdim.
Identify the letter that consists entirely of vowels.	Tamamilə saitlərdən ibarət hərfi müəyyən edin.
He went in quietly and bent down a little.	O, səssizcə içəri girdi və bir az əyildi.
The company was a leader in its field.	Şirkət öz sahəsində lider idi.
He returned to normal.	Normal vəziyyətə qayıtdı.
He knows her from elementary school.	Onu ibtidai məktəbdən tanıyır.
The man's face changed.	Adamın siması dəyişdi.
The range extends towards the water.	Menzil suya doğru uzanır.
He wiped his velvet jacket.	O, məxmər gödəkçəsini sildi.
A woman sitting under a tree.	Ağacın altında oturan qadın.
Many cities used this technique to build roads.	Bir çox şəhərlər yolların tikintisi üçün bu texnikadan istifadə edirdilər.
They are sometimes called "seeds".	Onlara bəzən "toxum" deyirlər.
The meeting was held in secret.	Görüş gizli şəkildə keçirilib.
A girl is wearing a wedding dress.	Bir qız gəlinlik geyinir.
He still believed that the former regime was guilty.	O, hələ də keçmiş rejimin günahkar olduğuna inanırdı.
Uneaten food should be discarded.	Yeməmiş yeməklər atılmalıdır.
The hydrate is sponge and gelatinous.	Hidrat süngər və jelatinlidir.
She gave birth to twins.	O, əkiz uşaq dünyaya gətirib.
He comes and goes as he pleases.	İstədiyi kimi gəlir və gedir.
People blow hard on this balloon, and it flies.	İnsanlar bu şarın üstünə güclü üfürür, o da uçur.
The neighborhood was getting worse every year.	Məhəllə ildən-ilə daha da pisləşirdi.
He could solve the problem.	Problemi həll edə bilərdi.
Generally, the toilet has a tap and a drain.	Ümumiyyətlə, tualetdə kran və drenaj var.
If you can't solve a difficult problem, simplify it.	Çətin problemi həll edə bilmirsinizsə, onu sadələşdirin.
It is known that some countries are prosperous states.	Bəzi ölkələrin rifah dövləti olduğu məlumdur.
The most endangered species	Ən çox nəsli kəsilməkdə olan növlər
It cut off swords and axes and had no other function.	Qılınc və baltaların qarşısını kəsdi və başqa funksiyası yox idi.
Their law dates back to the Middle Ages.	Onların qanunu orta əsrlərə aiddir.
The children ran between the cars.	Uşaqlar maşınların arasında qaçdılar.
He ate the pie slowly, tasting every bite.	Piroqu yavaş-yavaş yedi, hər dişləmənin dadına baxdı.
They planted trees in concrete ditches.	Beton arxlarda ağac əkiblər.
He is a beautiful boy.	Gözəl oğlandır.
The government is financing the new road.	Hökumət yeni yolu maliyyələşdirir.
The powder can be used for many purposes.	Toz bir çox məqsədlər üçün istifadə edilə bilər.
Her ankles were twisted.	Onun topuqları burulmuşdu.
They keep books.	Kitab saxlayırlar.
They went to the park together.	Birlikdə parka getdilər.
The caramel was dark and sticky.	Karamel qaranlıq və yapışqan idi.
They are too tired to argue.	Mübahisə etmək üçün çox yoruldular.
This is my favorite song.	Bu mənim sevimli mahnımdır.
Use a food processor to chop the meat.	Əti doğramaq üçün qida prosessorundan istifadə edin.
The cat had a small gray wheel.	Pişik balaca boz təkər idi.
Children do not learn this way.	Uşaqlar bu şəkildə öyrənmirlər.
Water entered the car through the hatch and wetted his documents.	Su lyukdan avtomobilə daxil olaraq sənədlərini isladıb.
Active learning can improve student learning.	Fəal öyrənmə şagirdin öyrənməsini yaxşılaşdıra bilər.
My daughter is feeling better lately.	Qızım son vaxtlar özünü daha yaxşı hiss edir.
His ensemble sang folk songs in an unusual style.	Onun ansamblı xalq mahnılarını qeyri-adi üslubda ifa edirdi.
The animal climbs a tree.	Heyvan ağaca dırmaşır.
The handsome man asked what he could do for her.	Gözəl kişi onun üçün nə edə biləcəyini soruşdu.
You must be of legal drinking age to purchase alcohol.	Alkoqol almaq üçün qanuni içmə yaşınız olmalıdır.
Babies rarely, if ever, experience spontaneous laughter.	Körpələr nadir hallarda, əgər heç olmasa, spontan gülüş yaşayırlar.
The bishop and his assistant will explain the practice.	Yepiskop və köməkçisi praktikanı izah edəcəklər.
Hot irons can be dangerous.	İsti ütülər təhlükəli ola bilər.
The old woman had not eaten for almost a week.	Yaşlı qadın bütün həftə demək olar ki, yemək yeməmişdi.
The twentieth century saw great changes.	XX əsrdə böyük dəyişikliklər baş verdi.
He greeted me politely.	Məni nəzakətlə qarşıladı.
Fruits are a natural source of fiber.	Meyvələr təbii lif mənbəyidir.
They were still watching the sunset.	Onlar hələ də gün batımını izləyirdilər.
The flu virus has killed one in five people.	Qrip virusu hər beş nəfərdən birinin ölümünə səbəb olub.
Deforestation poses a serious threat to wildlife.	Meşələrin qırılması vəhşi təbiət üçün ciddi təhlükə yaradıb.
A new capital will be built soon.	Tezliklə yeni paytaxt tikiləcək.
The impressive size of the collection is impressive.	Kolleksiyanın təsir edici ölçüsü təsir edicidir.
Cekin's new house was on a hill.	Cekin yeni evi bir təpədə idi.
It is difficult to say whether it is a toaster.	Toster olub-olmadığını söyləmək çətindir.
The fruit is eaten by people all over the world.	Meyvə bütün dünyada insanlar tərəfindən yeyilir.
Hundreds of thousands of refugees fled to this forest.	Yüz minlərlə qaçqın bu meşəyə qaçdı.
Arms and legs disappear.	Qollar və ayaqlar itir.
The brand has been applied liberally.	Brend liberal şəkildə tətbiq edilmişdir.
Trees do not burn in the forest	Meşədə ağaclar yanmır
Toast to your health!	Sağlamlığınız üçün tost!
This year's harvest was very good.	Bu il məhsul çox yaxşı idi.
You must also add the following items.	Aşağıdakı maddələri də əlavə etməlisiniz.
The animals fled to the plains.	Heyvanlar düzənliklərə qaçırdılar.
Put the sugar.	Şəkər qoyun.
The minister's resignation was demanded.	Nazirin istefası tələb olunub.
You will not be able to go out tonight.	Bu gecə çölə çıxa bilməyəcəksiniz.
The reason for his anger is clear.	Onun qəzəbinin səbəbi bəllidir.
They found several unusual graves.	Onlar bir neçə qeyri-adi məzar tapıblar.
The land was relatively cheap.	Torpaq nisbətən ucuz idi.
First and second graders continued to read.	Birinci və ikinci sinif şagirdləri oxumağa davam edirdilər.
Expressing thoughts and feelings in language.	Düşüncə və hisslərini dillə ifadə etmək.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Bir çox mütəxəssis marixuananın müalicəvi əhəmiyyətə malik olduğunu iddia edir.
This city is an important place of pilgrimage.	Bu şəhərin mühüm ziyarət yeri var.
Reorganizing your room can be stressful.	Otağınızı yenidən təşkil etmək stresli ola bilər.
He snored in the tall grass and fell asleep.	O, hündür otların arasında xoruldayaraq yuxuya getdi.
This is the most popular drink.	Bu ən məşhur içkidir.
A nurse worked at the hospital.	Xəstəxanada tibb bacısı işləyirdi.
His fiery gazes expressed his anger.	Onun alovlu baxışları qəzəbini ifadə edirdi.
Those who show racist sentiments should be fired.	İrqçi hisslər nümayiş etdirənlər işdən azad edilməlidir.
The shrine is already full of visitors.	Ziyarətgah artıq ziyarətçilərlə doludur.
The author speaks extensively about environmental problems.	Müəllif ekoloji problemlərdən geniş bəhs edir.
Old houses are being demolished.	Köhnə evlər sökülür.
And some of these new buildings look pretty.	Və bu yeni binaların bəziləri olduqca gözəl görünür.
Why do cars have seat belts?	Niyə avtomobillərdə təhlükəsizlik kəmərləri var?
The battle lasted for several hours.	Bir neçə saat davam edən döyüş baş verdi.
His music appealed to all age groups.	Onun musiqisi bütün yaş qruplarına müraciət edirdi.
Please inform the reception before departure.	Zəhmət olmasa, yola düşməzdən əvvəl qəbula məlumat verin.
However, they continued to talk.	Bununla belə, onlar danışmağa davam etdilər.
The bus stops right in front of the house.	Avtobus düz evin qarşısında dayanır.
After his travels, the poet returns to his hometown.	Səyahətlərindən sonra şair doğma şəhərinə qayıdır.
Police are closely monitoring the marchers.	Polis yürüş iştirakçılarını diqqətlə izləyir.
I was late as usual.	Həmişəki kimi gecikdim.
He approached, touching her arm.	Onun qoluna toxunaraq yaxınlaşdı.
Scientists hope the wreckage will give a clue.	Alimlər dağıntıların ipucu verəcəyinə ümid edirlər.
People need to contribute more to society.	İnsanlar cəmiyyətə daha çox töhfə verməlidir.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Aerobik məşqlərin faydaları danılmazdır.
The whole village was immediately notified.	Bütün kənd dərhal xəbərdar edildi.
The report was unequivocal and conclusive.	Hesabat birmənalı və qəti idi.
The faucet drips without stopping.	Kran dayanmadan damcılayır.
This is an administrative territory.	Bu inzibati ərazidir.
Like his predecessor, he brought honor to his office.	Sələfi kimi o da öz ofisinə şərəf gətirdi.
He left the basket of vegetables behind.	O, tərəvəz səbətini arxada qoydu.
You can feel it, but you can't see it.	Hiss edə bilərsən, amma görə bilməzsən.
He was wearing dark sunglasses, a gray jacket and jeans.	O, tünd gün eynəyi, boz rəngli pencək və cins şalvar geyinmişdi.
The sun is setting in the east.	Şərqdə günəş batır.
It started to rain a little.	Bir az yağış yağmağa başladı.
Rain clouds were gathering on the horizon.	Yağış buludları üfüqdə toplanırdı.
The funnel begins to fill with wine.	Huni şərabla dolmağa başlayır.
He breathed as if to say enough.	Bəsdir deyirmiş kimi nəfəsini verdi.
These spiders have venom in their teeth.	Bu hörümçəklərin dişlərində zəhər var.
No progress has been made on the issue.	Məsələ ilə bağlı heç bir irəliləyiş əldə olunmayıb.
The tourist resort was quite crowded.	Turist kurortu kifayət qədər dolu idi.
This is a sad day for the president.	Bu, prezident üçün kədərli gündür.
Over time, silk production declined.	Zaman keçdikcə ipək istehsalı azaldı.
The pilgrim continued on his way, staring in amazement.	Zəvvar heyrətlə baxa-baxa dayanaraq yoluna davam etdi.
This route is popular among tourists.	Bu marşrut turistlər arasında populyardır.
The gypsy's tent withdrew from the road.	Qaraçının çadırı yoldan geri çəkildi.
Farmers found that the insect had damaged their crops.	Fermerlər böcəyin onların əkinlərinə zərər verdiyini aşkar ediblər.
The curtain divides the room.	Pərdə otağı bölür.
The lady of the house smiled kindly at him.	Evin xanımı mehribanlıqla ona gülümsədi.
He was the only dog ​​who survived the collision.	Toqquşmadan xilas olan yeganə it idi.
There was some heavy rain during the night.	Gecədə bəzi güclü yağışlar olub.
The plant grew well.	Bitki yaxşı böyüdü.
Local governments have been given more power.	Yerli hökumətlərə daha çox səlahiyyət verilib.
Many families are left untouched by modern technology.	Bir çox ailələr müasir texnologiyaya toxunulmamış qalıb.
He drank the cold beer in his glass.	Qədəhindəki soyuq pivəni içdi.
We must ensure that this does not happen again.	Bunun bir daha təkrarlanmamasını təmin etməliyik.
The soil of our country is fertile.	Ölkəmizin torpağı münbitdir.
Sometimes tyrants do terrible things.	Bəzən tiranlar dəhşətli işlər görürlər.
The bridge was built without any reinforcement.	Körpü heç bir armatur olmadan tikilib.
They ate strawberries in memory of their children.	Uşaqlarını xatırlayaraq çiyələk yeyirdilər.
The baby's cries broke the silence of the morning.	Körpənin fəryadları səhər sakitliyini deşdi.
I heard noise coming from the building.	Binadan səs-küy gəldiyini eşitdim.
Books were a common form of entertainment.	Kitablar ümumi əyləncə növü idi.
Several patients died of the flu last winter.	Ötən qışda bir neçə xəstə qripdən dünyasını dəyişib.
He thought that this was dangerous.	O, bu cür hərəkətin təhlükəli olduğunu düşünürdü.
The stone slab matched the throne.	Daş lövhə taxtla uyğun gəlirdi.
The floor was covered with a bright carpet.	Döşəmə parlaq xalça ilə örtülmüşdü.
It was the best day of his life.	Bu, onun həyatının ən gözəl günü idi.
Several people ran into the house.	Bir neçə nəfər qaçaraq evə girdi.
A witness to the killings described the violence.	Qətllərin şahidi zorakılığı təsvir edib.
He felt a little dizzy.	Bir az başgicəllənmə hiss etdi.
He settled comfortably into his seat.	O, rahatlıqla oturacağına yerləşdi.
Throw the dried flowers in the water.	Qurudulmuş çiçək çiçəklərini suya atın.
A group of travelers appeared on the horizon.	Üfüqdə bir qrup səyahətçi peyda oldu.
Most crimes in this area are committed at night.	Bu sahədə ən çox cinayətlər gecə saatlarında törədilir.
So the young university graduate returned home.	Beləliklə, gənc universitet məzunu evə qayıtdı.
Things were getting more and more dangerous.	İşlər getdikcə daha təhlükəli idi.
The monks performed ablutions.	Rahiblər dəstəmaz aldılar.
Millions of women are said to have died in childbirth.	Milyonlarla qadının doğuş zamanı öldüyü deyilir.
The wolf howled in pain.	Canavar ağrıdan ulayırdı.
Margaret was a loving mother.	Marqaret mehriban ana idi.
The first patient died last night.	Birinci pasiyentin ömrü ötən gecə keçib.
He knocked loudly on the door.	O, yüksək səslə qapını döydü.
The amount and variety of vegetables has increased significantly.	Tərəvəzlərin miqdarı və çeşidi nəzərəçarpacaq dərəcədə artmışdır.
True, time has flown by.	Düzdür, vaxt uçurdu.
He knocked impatiently on the glass.	Səbirsizliklə stəkanı döydü.
The king had soldiers on all major roads.	Padşahın bütün əsas yollarda əsgərləri var idi.
Search stopped.	Axtarış dayandırılıb.
Please check the contents of this box.	Zəhmət olmasa bu qutunun məzmununu araşdırın.
Many valuable exhibits are displayed in this museum.	Bu muzeydə çoxlu qiymətli eksponatlar nümayiş etdirilir.
We will consider everything step by step.	Hər şeyi addım-addım nəzərdən keçirəcəyik.
What are the benefits for older people?	Yaşlı insanlar üçün hansı üstünlüklər var?
He asked me to pose for a portrait.	Məndən portret üçün poza verməmi istədi.
The district is known for its low crime rate.	Rayon aşağı cinayət nisbəti ilə məşhurdur.
Don't bother him.	Onu narahat etmə.
The mention of this product has angered food vendors.	Bu məhsulun xatırlanması ərzaq satıcılarının hiddətinə səbəb olub.
It was the first time he was there.	İlk dəfə idi ki, orada olurdu.
The group went to the sidewalk.	Qrup səkiyə çıxdı.
The camel attracts all the attention.	Dəvə bütün diqqəti çəkir.
When the water cools, it turns to ice.	Su soyuduqda buza çevrilir.
Emotions can be studied scientifically.	Duyğuları elmi şəkildə öyrənmək olar.
Education is vital for our people.	Təhsil xalqımız üçün həyati əhəmiyyət kəsb edir.
Many workplaces banned smoking years ago.	Bir çox iş yerləri illər əvvəl siqaret çəkməyi qadağan etmişdi.
Police said the incident had nothing to do with it.	Polis hadisələrin heç bir əlaqəsi olmadığını bildirib.
The patient was unconscious.	Xəstə huşsuz vəziyyətdə idi.
The Cabinet of Ministers is asked to consider the issue.	Nazirlər Kabinetindən məsələyə baxılması xahiş olunur.
The region is rich in undeveloped villages.	Rayon boğulmamış kəndlərlə zəngindir.
The man collapsed in his chair.	Kişi kresloda yıxıldı.
The project is poorly planned.	Layihə pis planlaşdırılıb.
That is to say.	Belə desək.
I ate three taco for lunch today.	Bu gün nahar üçün üç taco yedim.
Several farmers brought their valleys to the abbey.	Bir neçə əkinçi dərələrini abbatlığa gətirdilər.
The cover has electronic components.	Qapaqda elektron komponentlər var.
His parents arranged for his operation.	Valideynləri onun əməliyyat olunmasını təşkil etdilər.
Lemon balm was first mentioned in the 14th century.	Limon balzamı haqqında ilk dəfə XIV əsrdə bəhs edilmişdir.
It's important to be patient, but it drives me crazy!	Səbirli olmaq vacibdir, amma o, məni dəli edir!
In some cases, hydrogen can be a fire hazard.	Bəzi hallarda hidrogen yanğın təhlükəsi yarada bilər.
The statue is made of painted iron.	Heykəl boyalı dəmirdən hazırlanıb.
Then, you need two cups of flour.	Sonra, iki stəkan un lazımdır.
You should plant potatoes in the spring.	Yazda kartof əkməlisiniz.
He hired the box.	Qutunu işə götürdü.
No weapons were allowed into the hotel.	Otelə heç bir silah buraxılmayıb.
The music amazed the villagers.	Musiqi kəndliləri heyran etdi.
How do you sleep	Necə yatırsınız?
Verkaatsch traveled with two friends.	Verkaatsch iki yoldaşı ilə səyahət etdi.
The modest hotel was a magnet for travelers.	Təvazökar mehmanxana səyahətçilər üçün maqnit idi.
The professor has a theory about why ants gather food.	Professorun qarışqaların nə üçün qida yığdığına dair bir nəzəriyyəsi var.
Less than yesterday.	Dünəndən azdır.
He traveled a lot when he was young.	O, gənc ikən çox səyahət edib.
He does not feel well.	O, özünü yaxşı hiss etmir.
He was admitted to another prestigious university.	Onu başqa bir nüfuzlu universitetə ​​qəbul etdilər.
The cathedral is a great architectural achievement.	Katedral böyük bir memarlıq nailiyyətidir.
Stacks of leaflets and pamphlets were confusing.	Vərəqələrin və broşürlərin yığınları çaşqınlıq yaradırdı.
Such changes require government action.	Bu cür dəyişikliklər hökumətin fəaliyyətini tələb edir.
The wind was too strong to keep its direction constant.	Külək sabit istiqamətini saxlamaq üçün çox güclü idi.
Encourage children to participate in their own education.	Uşaqları öz təhsillərində iştirak etməyə həvəsləndirin.
Many days were mild and crunchy, perfect for picnics.	Bir çox günlər mülayim və xırtıldayan idi, pikniklər üçün mükəmməl idi.
A small river flowed into a large lake.	Kiçik çay böyük bir gölə tökülürdü.
He was disqualified for misconduct.	O, pis davranışa görə diskvalifikasiya edilib.
The red ribbon made this project difficult.	Qırmızı lent bu layihəni çətinləşdirdi.
This indoor space is terrible.	Bu qapalı məkan qorxuncdur.
The team excelled in its performance.	Komanda öz çıxışında fərqləndi.
This ancient art museum is located in a historic building.	Bu qədim incəsənət muzeyi tarixi binada yerləşir.
It felt cool to touch the stone.	Daşa toxunanda sərin hiss olunurdu.
There's a deep canyon here, isn't there?	Burada dərin bir kanyon var, elə deyilmi?
Police eventually made progress.	Polis sonda irəliləyiş əldə etdi.
They left the company.	Onlar şirkəti tərk etdilər.
It was not surprising that he was disappointed.	O, təəccüblü deyildi ki, məyus oldu.
They give directions at every intersection of the city.	Şəhərin hər kəsişməsində istiqamət verirlər.
The doctor's condition was serious.	Həkimin vəziyyəti ağır idi.
Most of the rioters were venous.	İğtişaşçıların əksəriyyəti venallar idi.
He is optimistic!	O, optimistdir!
Nothing is more alive than love.	Heç bir şey sevgidən daha canlı deyil.
The king took three steps back.	Padşah üç addım geri çəkildi.
He ate, but his body was weak.	Yeməyi yedi, amma bədəni zəif idi.
The limousine barely made it to the hotel.	Limuzin çətinliklə otelə çatdı.
According to the villagers, they have seen these spirits before.	Kənd camaatının dediyinə görə, bu ruhları əvvəllər də görüblər.
The combination of ingredients creates a chemical reaction.	Tərkiblərin birləşməsi kimyəvi reaksiya yaradır.
It could be you or his business.	Siz və ya onun işi ola bilər.
Their work was only a limited success.	Onların işi yalnız məhdud uğur qazandı.
Workers will work long hours.	İşçilər uzun saatlar işləyəcəklər.
Money gets protection, influence and power in this country.	Pul bu ölkədə müdafiə, təsir və güc alır.
Very early in the morning the queen often drinks tea.	Səhər çox erkən kraliça tez-tez çay içir.
The population of this village is engaged in farming.	Bu kəndin əhalisi təsərrüfatçılıqla məşğuldur.
This is a private university.	Bu özəl universitetdir.
They are very serviceable and convenient.	Onlar çox xidmət və rahatdır.
Twelve people were needed to carry the coffin.	Tabutu daşımaq üçün on iki adam lazım idi.
That's what he looks like.	Onun bənzədiyi budur.
His story became a legend.	Onun hekayəsi əfsanəyə çevrildi.
The waterfall was coming down from the heights with a waterfall.	Şəlalə hündürdən şəlalə ilə aşağı enirdi.
Move the ladder away from the wall.	Nərdivanı divardan uzaqlaşdırın.
There are no asphalt roads in this country.	Bu ölkədə asfalt yollar yoxdur.
Schoolchildren often dream of becoming astronauts.	Məktəblilər tez-tez astronavt olmaq arzusunda olurlar.
Firefighters claimed they were overloaded.	Yanğınsöndürənlər həddindən artıq yükləndiklərini iddia etdilər.
The thief was sentenced to death.	Oğru ölümə məhkum edilib.
Bowser was rich and powerful.	Bowser varlı və güclü idi.
The market has become a major part of the city.	Bazar şəhərin əsas hissəsinə çevrildi.
The two detainees were escorted to a tree.	İki məhbus dar ağacına qədər müşayiət olunub.
He stood over her.	O, onun üstündən qalxdı.
He expressed his dissatisfaction.	O, narazılığını dilə gətirib.
Journalists were banned from entering the city.	Jurnalistlərin şəhərə gəlməsi qadağan edilib.
They talked about their religions and beliefs.	Onlar öz dinlərindən, inanclarından danışırdılar.
The birds stay near the water.	Quşlar suyun yaxınlığında qalırlar.
The salt industry in this area is under cloud.	Bu ərazidə duz sənayesi bulud altındadır.
The ice cream was too much for my meal.	Dondurma mənim yemək üçün çox idi.
Our survey provided widespread support for this policy.	Sorğumuz bu siyasətə geniş dəstək göstərdi.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Bir çox bitki karbon qazını oksigenə çevirir.
Sheep are raised in this part of the country.	Ölkənin bu hissəsində qoyun yetişdirilir.
In the distance, a giant dog was barking.	Uzaqda nəhəng bir it, mastif ulayırdı.
Satisfactory performance is the norm.	Qənaətbəxş performans adətdir.
Close the door!	Qapını bağla!
The restaurant is closed.	Həmin restoran bağlanıb.
Raise your arms above your head.	Qollarınızı başınızın üstünə qaldırın.
You smell that paint, don't you?	O boyanın iyini hiss edirsən, elə deyilmi?
The government has announced another tax increase.	Hökumət daha bir vergi artımı elan etdi.
It is difficult to ride on sharp rocks.	Kəskin qayaların üzərində sürmək çətindir.
How could they ignore such a happy marriage?	Necə ola bilərdi ki, onlar belə xoşbəxt evli cütlüyə məhəl qoymurlar?
Who wrote the blog for this paper?	Bu kağız üçün blog yazan kimdir?
A slow recovery from the crisis is now expected.	İndi böhrandan yavaş-yavaş bərpa gözlənilir.
The landlord did not care.	Ev sahibi buna əhəmiyyət vermədi.
A smile parted her beautiful lips.	Təbəssüm onun gözəl dodaqlarını ayırdı.
The post office was very happy to find the lost letter.	Poçt şöbəsi itmiş məktubu tapmaqdan çox sevindi.
The photo was taken by a member of the expedition.	Şəkil ekspedisiyanın üzvü tərəfindən çəkilib.
Some canned goods were on sale at the grocery store.	Ərzaq mağazasında bəzi konservlər satışda idi.
The wind is a pleasant change from the rain.	Külək yağışdan xoş bir dəyişiklikdir.
Meals are usually served hot.	Yemək adətən isti verilir.
He crossed his arms over hers.	O, qolunu onun qolundan keçirdi.
The women were lavish in praising the singer.	Qadınlar müğənnini tərifləməkdə təmtəraqlı olublar.
He covered his face with a pillow.	Üzünü yastığı ilə örtdü.
Scientists demand that the petroglyphs be deciphered.	Alimlər petroqliflərin deşifrə olunmasını tələb edirlər.
Portions of fruits and vegetables are smaller than before.	Meyvə və tərəvəz porsiyaları əvvəlkindən daha azdır.
All living things on our planet are interconnected.	Planetimizdəki bütün canlılar bir-birinə bağlıdır.
He smiled contentedly.	O, məmnun gülümsədi.
The wind had increased the speed.	Külək sürətini artırmışdı.
He considers meditation important.	O, meditasiyanı vacib hesab edir.
Consumption of red meat has been linked to heart disease.	Qırmızı ətin istehlakı ürək xəstəlikləri ilə əlaqələndirilib.
Stagnant water bodies are prone to local pollution.	Durğun su obyekti yerli çirklənməyə meyllidir.
Fifteen minutes later, it was all over.	On beş dəqiqədən sonra hər şey bitdi.
Why do they eat so much?	Niyə bu qədər çox yeyirlər?
He often has allergic reactions to certain foods.	Onun tez-tez müəyyən qidalara allergik reaksiyaları var.
Smoke and heat filled the room.	Otağı tüstü və istilik halqası bürüdü.
Symptoms of measles include coughing.	Qızılca xəstəliyinin əlamətlərinə öskürək daxildir.
A person's ability to communicate has a profound effect on his success.	İnsanın ünsiyyət qurma bacarığı onun uğuruna dərindən təsir edir.
He squatted at the door and listened.	Qapının yanında çöməlib, qulaq asdı.
Formerly a desert, now an oasis.	Əvvəllər səhra, indi oazis.
The meat was cooked slowly on it.	Üzərində ət yavaş bişirilirdi.
Once a hut, now a wonderful hotel!	Bir vaxtlar, sadəcə bir daxma, indi ecazkar otel!
The wild boar destroyed his fence.	Vəhşi donuz onun hasarını dağıdıb.
Horses are the center of the economy.	Atlar iqtisadiyyatın mərkəzidir.
The little girl threw her toy on the ground.	Kiçik qız oyuncağını yerə atdı.
One by one, the soldiers came out of the tunnel.	Əsgərlər bir-bir tuneldən çıxdılar.
The winged horse flew quickly into the woods.	Qanadlı at sürətlə meşəyə doğru uçdu.
This school has a good reputation.	Bu məktəb yaxşı reputasiyaya malikdir.
The bird does not sing loudly.	Quş yüksək səslə oxumur.
So the winds blew in, and the clouds pushed in.	Beləliklə, küləklər içəriyə doğru əsdi, buludları da içəri itələdi.
Many pests began to invade.	Bir çox zərərvericilər işğal etməyə başladı.
A group of students attended.	Bir qrup tələbə iştirak edirdi.
Get the milk out of the fridge.	Soyuducudan südü alın.
Scientists must share information.	Alimlər məlumat paylaşmalıdırlar.
Follow the flow of the river.	Çayın axarını izləyin.
A bright red sports car approached the sidewalk.	Parlaq qırmızı idman avtomobili səkiyə yaxınlaşdı.
A blue dress was visible in the steam of the dress.	Paltarın buxarında mavi paltar görünürdü.
The senator demanded to hear the answer of the Prime Minister.	Senator baş nazirin cavabını eşitməyi tələb edib.
It cooled like bread.	Çörək kimi soyudu.
In summary, we obtain the following information.	Xülasə olaraq, aşağıdakı məlumatları əldə edirik.
He looked healthy.	Sağlam bir gənc görünürdü.
Lack of funding prevented the company from expanding.	Maliyyə çatışmazlığı şirkətin genişlənməsinə mane oldu.
The pool is protected by a pair of terrifying gases.	Hovuzu bir cüt vahiməli qazlar qoruyur.
He raised his right hand and greeted.	Sağ əlini qaldırıb salam verdi.
This gives confidence in the theory.	Bu nəzəriyyəyə inam verir.
The motive of the killer remains a mystery.	Qatilin motivi sirr olaraq qalır.
He could smile at memories.	O, xatirələrə gülümsəməyi bacarırdı.
It is foolish to believe that there are aliens elsewhere.	Başqa yerdə yadplanetlilərin olduğuna inanmaq ağılsızlıqdır.
Look at my cat!	Pişiyimə bax!
The wooden structure was still in an old condition.	Taxta konstruksiya hələ də köhnə vəziyyətdə idi.
This theory suggests that people hate being alone.	Bu nəzəriyyə insanların tək olmaqdan nifrət etdiyini irəli sürür.
This special stone is very durable.	Bu xüsusi daş çox davamlıdır.
Children must go to school.	Uşaqlar məktəbə getməlidirlər.
Water purity is a source of concern.	Suyun təmizliyi narahatlıq mənbəyidir.
The surgeon said the operation would take 7 hours.	Cərrah əməliyyatın 7 saat çəkəcəyini bildirib.
The adventurous young couple runs in the opposite direction.	Macərasevər gənc cütlük əks istiqamətə qaçır.
He said he was disappointed with the lack of progress.	O, irəliləyişin olmamasından məyus olduğunu bildirib.
The only person he trusts is his cousin.	Güvəndiyi yeganə adam əmisi oğludur.
Philby was suspected of espionage.	Philby casusluqda şübhəli bilinirdi.
Stacks of paper were neatly arranged on shelves.	Kağız yığınları rəflərdə səliqə ilə düzülmüşdü.
I watched him disappear into the woods.	Mən onun meşədə yoxa çıxmasına baxdım.
In this country, we attach great importance to freedom of speech.	Bu ölkədə biz söz azadlığına böyük əhəmiyyət veririk.
The idea was greeted with enthusiasm.	İdeya coşğu ilə qarşılandı.
Cheese is made from milk.	Pendir süddən hazırlanır.
The prince had never seen anyone so violent before.	Şahzadə əvvəllər heç kimi bu qədər şiddətli görməmişdi.
A gambler quickly spread the cards around.	Bir qumarbaz cəld kartları ətrafa yaydı.
The erosion of language, of humanity	Dilin aşınması, bəşəriyyətin
Some plants grow on this mountain.	Bu dağda bəzi bitkilər bitir.
But the ball was not malignant.	Lakin topaq bədxassəli deyildi.
What a disaster! 	Nə fəlakət!
he shouted.	- deyə qışqırdı.
I will not answer.	cavab verməyəcəyəm.
He was sitting on the porch with his friends, smoking in anger.	O, yoldaşları ilə eyvanda oturub qəzəblə siqaret çəkirdi.
This man died in the accident.	Bu adam qəzada həlak olub.
The judge was clearly biased.	Hakim açıq-aşkar qərəzli idi.
The house was surrounded by shady gardens.	Ev kölgəli bağlarla əhatə olunmuşdu.
Wash your hands after touching raw meat.	Çiy ətə toxunduqdan sonra əllərinizi yuyun.
I think this book will be interesting for you.	Düşünürəm ki, bu kitab sizin üçün maraqlı olacaq.
Did you see him always close the door?	Onun həmişə qapını bağladığını görmüsünüzmü?
He wanted to have this tool.	O, bu alətə sahib olmaq istəyirdi.
The thief took the money and fled.	Oğru pulu götürüb qaçıb.
Every living thing on earth can have its own type	Yer üzündəki hər bir canlının öz növü ola bilər
The train left the station.	Qatar stansiyanı tərk etdi.
A fortune teller discovered that there was evil.	Bir falçı pisliyin olduğunu təsbit etdi.
You can cut it back.	Onu geri kəsə bilərsiniz.
She helped her sister with homework.	Ev tapşırığında bacısına kömək edirdi.
Police have never charged anyone.	Polis heç vaxt adamı ittiham etməyib.
The men and women who worked on these ships were skilled.	Bu gəmilərdə işləyən kişi və qadınlar bacarıqlı idilər.
She misses her lover waiting in the parking lot.	Dayanacaqda gözləyən sevgilisinə həsrət qalıb.
I reported it to the police.	Mən onu polisə bildirdim.
They consulted with the priests about the cause of the plague.	Vəbanın səbəbi ilə bağlı kahinlərlə məsləhətləşdilər.
Passive resistance is a form of protest.	Passiv müqavimət etiraz formasıdır.
We decided to try another cafe.	Başqa bir kafe sınamaq qərarına gəldik.
The first season formed several young plants.	İlk mövsüm bir neçə gənc bitki meydana gətirdi.
Two of his friends were injured.	Onun iki yoldaşı yaralanıb.
He drove at high speed on dark streets.	Qaranlıq küçələrdə yüksək sürətlə maşın sürdü.
Many people abuse drugs.	Bir çox insan narkotikdən sui-istifadə edir.
He wore the same suit all week.	Bütün həftə eyni kostyumu geyinmişdi.
organized and maintained by.	tərəfindən təşkil edilmiş və saxlanılmışdır.
A larger organization may have several levels of government.	Daha böyük bir təşkilatda bir neçə idarəetmə təbəqəsi ola bilər.
He works six days a week.	O, həftənin altı günü işləyir.
Work together on this project.	Bu layihə üzərində birlikdə çalışın.
It was stated that human rights violations are still widespread.	Bildirilib ki, insan haqları pozuntuları hələ də geniş yayılıb.
The gap between rich and poor is widening.	Zəngin və kasıb arasındakı uçurum getdikcə genişlənir.
They worked as sailors and sailors.	Onlar dənizçi və dənizçi kimi işləyirdilər.
We can do this at a certain time.	Bunu müəyyən bir vaxtda edə bilərik.
The young woman smiled shyly.	Gənc qadın utanaraq gülümsədi.
The map was marked with a pencil.	Xəritə karandaşla qeyd olundu.
This lady's sword is very sharp.	Bu xanımın qılıncı çox itidir.
He reads day and night.	Gecə-gündüz oxuyur.
Now the city is facing many problems.	İndi şəhər kifayət qədər problemlərlə üz-üzədir.
The team that lost the game won.	Oyunda uduzmuş komanda qalib gəlib.
The brand is valued by collectors around the world.	Marka bütün dünyada kolleksiyaçılar tərəfindən qiymətləndirilir.
The city has an ancient fortress.	Şəhərin qədim qalası var.
They suffer from great stress.	Böyük stresdən əziyyət çəkirlər.
He sank while trying to swim in the ocean.	Okeanı üzmək istəyərkən batdı.
He had three teeth extracted.	Üç dişini çıxartmışdı.
He does not like the bill.	O, qanun layihəsini bəyənmir.
It reads attractive.	Bu cəlbedici oxuyur.
This country is controlled by a strong family.	Bu ölkəyə güclü bir ailə nəzarət edir.
There are many unsolved mysteries in nature.	Təbiətdə çoxlu açılmamış sirlər var.
Apparently, the conflict has been resolved.	Görünür, münaqişə həll olundu.
It can't rain much.	Çox yağış yağmış ola bilməz.
First you will need eleven cups of brown sugar.	Əvvəlcə on bir stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
The result is a war of words.	Nəticə söz savaşıdır.
The canals here are covered with willows, tulips and roses.	Buradakı kanallar söyüd, lalə və qızılgüllərlə örtülmüşdür.
He only eats kosher food.	O, yalnız koşer yeməyi yeyir.
Despite our differences, we continue to be united.	Fərqlərimizə baxmayaraq, biz birliyimizi davam etdiririk.
The offer was rejected.	Təklif rədd edildi.
The delegates sat in the ballroom.	Nümayəndələr bal zalında əyləşdilər.
The vote was unicameral and all members were elected.	Bu səsvermə birpalatalı olub, bütün üzvlər seçilib.
Now the city is in ruins.	İndi şəhər xarabalıqdadır.
Pilots also use tape to mark coordinates.	Pilotlar koordinatları qeyd etmək üçün də lentdən istifadə edirlər.
Leaving school is not an option.	Məktəbi tərk etmək bir seçim deyil.
Floating in the vast depths of the ocean.	Okeanın geniş dərinliklərində üzən.
That city was destroyed.	Həmin şəhər yerlə-yeksan edilib.
The sun leaked through the clouds.	Günəş buludların arasından sızdı.
The circles dragged wide and deep.	Dairələr geniş və dərin bir şəkildə sürükləndi.
His laughter was musical.	Onun gülüşü musiqili idi.
The liquid melts and turns into a gas.	Maye əriyib qaza çevrilir.
Take your head!	Başını götür!
He then freed people from the style of dress.	Daha sonra insanları geyim tərzindən azad etdi.
It was very easy to apply for a loan.	Kredit üçün müraciət etmək olduqca asan idi.
Farmers are trying to grow new products.	Fermerlər yeni məhsullar yetişdirməyə çalışırlar.
He tried to explain the strange events.	Qəribə hadisələri izah etməyə çalışdı.
The hikers crossed the gorge slowly.	Yürüyüşçülər dərəni asta sürətlə keçdilər.
Scientists have studied tens of thousands of tweets.	Alimlər on minlərlə tviti tədqiq ediblər.
The cookies are carefully arranged on a plate.	Peçenyelər boşqaba diqqətlə düzülür.
He noted a number of amazing places.	O, bir sıra heyrətamiz yerləri qeyd etdi.
His letter was intelligent, well-written, and sympathetic.	Onun məktubu ağıllı, yaxşı yazılmış və rəğbət dolu idi.
She was able to cook complex dishes.	O, mürəkkəb yeməklər bişirməyi bacarırdı.
He was a former official of my father.	O, atamın keçmiş məmuru idi.
The young man was angry.	Gənc əsəbiləşdi.
He stole the watch from his father.	O, saatı atasından oğurlayıb.
Would you please come out?	Xahiş edirəm çölə çıxasınız?
The tie will complete the look.	Qalstuk görünüşü tamamlayacaq.
Hydrochloric acid has a pungent odor.	Hidroklor turşusu kəskin bir qoxuya malikdir.
He suspected that people were lying about his age.	O, insanların ev yaşları ilə bağlı yalan danışdığından şübhələnirdi.
The sun was finally setting.	Günəş nəhayət batmağa başladı.
Many discoveries and inventions.	Çoxlu kəşflər və ixtiralar.
Politicians were very interested in their careers.	Siyasətçilər öz karyeraları ilə çox maraqlanırdılar.
They are constantly arguing.	Daim mübahisə edirlər.
The young woman was hospitalized.	Gənc qadın xəstəxanaya yerləşdirilib.
They appreciate the quality of our carpets.	Onlar xalçalarımızın keyfiyyətini yüksək qiymətləndirirlər.
You have to make every effort to help.	Kömək etmək üçün hər cür səy göstərməlisiniz.
She met her husband when he was young.	O, əri ilə gənc ikən tanış olub.
More people in this village have mobile phones.	Bu kənddə daha çox insanın cib telefonu var.
The night was difficult.	Gecə çətin idi.
He introduced himself to a police officer.	O, özünü polis əməkdaşına təqdim edib.
Wasn't it terrible, officer?	Dəhşətli deyildimi, zabit?
These fragrances are starting to amaze.	Bu ətirlər heyran olmağa başlayır.
Butcher sells meat cheaply.	Qəssab ətini ucuz satır.
A skyscraper dominating the sky line.	Səma xəttinə hakim olan bir göydələn.
Houses had collapsed, things were sad.	Evlər uçmuşdu, əşyalar kədərli idi.
But involuntarily his mind deteriorated.	Amma istər-istəməz onun ağlı pisləşdi.
The trees are sometimes covered with soft moss.	Ağaclar bəzən yumşaq mamırla örtülür.
The government has set a curfew.	Hökumət komendant saatı təyin etdi.
Josh's death was shocking.	Joshun ölümü olduqca şok oldu.
Would you please recommend me a good poet?	Zəhmət olmasa mənə yaxşı şair tövsiyə edərdiniz?
People get sick without adequate nutrition.	Adekvat qida olmadan insanlar xəstələnirlər.
There were so many refugees that they could not fit all of them.	O qədər qaçqın var idi ki, onların hamısını sığdıra bilmirdilər.
Suddenly a terrible stench filled the room.	Birdən otağı dəhşətli üfunət qoxusu bürüdü.
Water is rapidly becoming a valuable commodity.	Su sürətlə qiymətli əmtəəyə çevrilir.
A federal investigation was announced yesterday.	Dünən federal araşdırma elan edilib.
He was nervous.	O, əsəbi idi.
The bell rang twice.	Zəng iki dəfə çalındı.
This will require you to work hard.	Bu, sizdən çox çalışmağı tələb edəcək.
The thick man shook his head.	Qalın kişi başını tərpətdi.
They lived in a small village.	Onlar kiçik bir kənddə yaşayırdılar.
The lock was out of repair.	Kilid təmirdən kənar idi.
But everyone was just staring at him.	Amma hamı sadəcə ona baxırdı.
If you want to see the world, travel.	Dünyanı görmək istəyirsinizsə səyahət edin.
He received a state grant.	O, dövlət qrantı alıb.
Vegetable growers are divided over water shortages.	Tərəvəz yetişdiriciləri su qıtlığı ilə bağlı fikir ayrılığına malikdir.
Helium is lighter than hydrogen.	Helium hidrogendən daha yüngüldür.
He swept the dirt on the sidewalk.	O, səkidəki kirləri süpürdü.
In most cases, it is better to use the right time.	Əksər hallarda düzgün zamandan istifadə etmək daha yaxşıdır.
Strawberries you buy in the store are usually chemicals.	Mağazadan aldığınız çiyələklər adətən kimyəvi maddələrdir.
You may not agree with this opinion.	Bu fikirlə razılaşmaya bilərsiniz.
It was impossible to light the fire under cover.	Yanğını örtük altında yandırmaq mümkün deyildi.
Let's never say that women have been treated unfairly.	Heç vaxt qadınlara qarşı haqsızlıq edildiyini söyləməyək.
This structure was the heart of the old cathedral.	Bu quruluş köhnə kafedralın ürəyi idi.
This building is supported by solid columns.	Bu bina möhkəm sütunlarla dəstəklənir.
This technique is often used by artists.	Bu texnika tez-tez rəssamlar tərəfindən istifadə olunur.
The pump seemed to be working well.	Nasos sanki yaxşı işləyirdi.
He soon disappeared, apparently mysteriously.	Tezliklə o, göründüyü kimi müəmmalı şəkildə yoxa çıxdı.
The result was childbirth.	Nəticə doğuş oldu.
The eagle's shadow fell to the ground.	Qartalın kölgəsi yerə səpildi.
Except for these two mistakes, everything went well.	Bu iki səhvdən başqa hər şey yaxşı keçdi.
Start with pancake batter.	Pancake xəmirinə başlayın.
Write your name on this form.	Bu formada adınızı yazın.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Zəhmət olmasa əllərinizi sabunla yaxşıca yuyun.
Locals often enjoy swimming in the river.	Yerli sakinlər tez-tez çayda çimməkdən həzz alırlar.
The smiling woman extended her tray and approached.	Gülən qadın nimçəsini uzadaraq yaxınlaşdı.
The plant operates at maximum capacity.	Zavod maksimum gücü ilə işləyir.
The islanders still speak their own language.	Adalılar hələ də öz dillərində danışırlar.
A rich person can have many properties.	Zəngin adamın çoxlu mülkləri ola bilər.
The conditions are absolutely terrible.	Şərtlər tamamilə qorxuncdur.
The impact of air pollution on health is ambiguous.	Havanın çirklənməsinin sağlamlığa təsiri birmənalı deyil.
What is the problem of this country?	Bəs bu ölkənin problemi nədir?
Delegates were immersed in the debate.	Nümayəndələr debatlara qərq oldular.
These terms are rarely used today.	Bu terminlər bu gün çox az istifadə olunur.
He was found hiding under the floor.	O, döşəmənin altında gizlənərkən tapılıb.
He came out from under the rubble.	O, dağıntılar altından çıxdı.
He moved his legs back and forth.	Ayaqlarını irəli-geri hərəkət etdirdi.
Celtic music had a profound and lasting effect.	Kelt musiqisi dərin və davamlı təsir bağışladı.
Some weeds are very difficult to remove.	Bəzi alaq otlarını çıxarmaq çox çətindir.
He took a few deep breaths.	O, bir neçə dərin nəfəs aldı.
A few dollars had been collected at the door.	Qapıda bir neçə dollar yığılmışdı.
All their arguments were ignored.	Onların bütün arqumentləri qulaqardına vuruldu.
Parks are known for their natural beauty.	Parklar təbii gözəlliyi ilə tanınır.
It will be implemented seriously.	Ciddi şəkildə həyata keçiriləcək.
The librarian is very strict.	Kitabxanaçı çox sərtdir.
Australia is known for the production of fine wines.	Avstraliya gözəl şərablar istehsalı ilə tanınır.
The territory of each fortress was surrounded by a ditch.	Hər bir qalanın ərazisi xəndəklə əhatə olunmuşdu.
Will give the address in three days.	Üç günə ünvanı verəcək.
He had a way of making people laugh.	Onun insanları güldürmək üsulu var idi.
He threw his chest out.	Sinəsini çölə atdı.
Apparently, the furniture was looted.	Görünür, mebel qarət edilib.
Please give them as much money as you have.	Xahiş edirəm onlara nə qədər pulunuz varsa verin.
The advent of learning machines will bring uncertainty.	Öyrənmə maşınlarının ortaya çıxması qeyri-müəyyənlik gətirəcək.
He would not tell me the reason.	Səbəbini mənə deməzdi.
History will remember him.	Tarix onu xatırlayacaq.
Stories take more place in folk tales.	Hekayələr xalq nağıllarında daha çox yer tutur.
The cat licked its paws and went home.	Pəncələrini təmiz yalayan pişik evə tərəf getdi.
Bring the food closer to you.	Yeməyi özünüzə yaxınlaşdırın.
As you grow older, your pain tolerance decreases.	Yaş artdıqca ağrıya dözümlülüyünüz azalır.
You should consider buying a hybrid car.	Hibrid avtomobil almağı düşünməlisiniz.
After graduating from high school, he entered the Faculty of Law.	Məktəbi bitirdikdən sonra hüquq fakültəsinə daxil olub.
Hovercraft works like a yacht.	Hoverkraft yaxtaya bənzər şəkildə işləyir.
Everyone in the village helped with the harvest.	Kənddə hamı məhsul yığımına kömək edirdi.
The city is built on a pile of rubble.	Şəhər söküntü yığını üzərində qurulub.
Some environmental experts claim that greenhouse gases are causing global warming.	Bəzi ekoloji ekspertlər istixana qazlarının qlobal istiləşməyə səbəb olduğunu iddia edirlər.
This fabric is great for making curtains.	Bu parça pərdələr hazırlamaq üçün əladır.
Wear boots.	Çəkmələr geyin.
He says the church is his top priority.	O deyir ki, kilsə onun əsas prioritetidir.
Applicants were unable to submit a completed application.	Ərizəçilər doldurulmuş ərizə təqdim edə bilmədilər.
These shades are so beautiful!	Bu çalarlar çox gözəldir!
Bill defended the dominance of the left hemisphere.	Bill sol yarımkürənin üstünlüyünü müdafiə edirdi.
He lost his job when the company relocated offices.	Şirkət ofisləri köçürəndə o, işini itirdi.
The old woman lives alone.	Yaşlı qadın tək yaşayır.
Her sister hurriedly left the road.	Bacısı tələsik yoldan çəkildi.
During epidemics, people were forced to move to remote areas.	Epidemiyalar zamanı insanlar ucqar yerlərə köçmək məcburiyyətində qaldılar.
We teach our dogs to bring the ball.	Biz itlərimizə top gətirməyi öyrədirik.
The essence of successful communication is understanding.	Uğurlu ünsiyyətin mahiyyəti anlayışdır.
You can wash if you want.	İstəsəniz yuya bilərsiniz.
The city's temples were famous for their beauty.	Şəhərin məbədləri öz gözəlliyi ilə məşhur idi.
The two brothers are best friends	İki qardaş ən yaxşı dostdur
The architect has designed the structure to withstand major earthquakes.	Memar strukturu böyük zəlzələlərə tab gətirəcək şəkildə dizayn etmişdir.
The greedy robber left with money.	Acgöz quldur pulla yola düşdü.
They have achieved perfection in this way.	Onlar bu üsulla mükəmməlliyə nail olmuşlar.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	Körpü nəhayət on səkkiz ay əvvəl tamamlandı.
I prefer to live in the country.	Mən ölkədə yaşamağa daha çox üstünlük verirəm.
You must have a driver's license.	Sürücülük vəsiqəniz olmalıdır.
The song reminds him of his mother.	Mahnı ona anasını xatırladır.
His eyes were fixed on the mirror in the closet.	Onun baxışları şkafın üstündəki güzgüyə dikildi.
He lies and waits under a tree.	Bir ağacın altında uzanıb gözləyir.
Fill his bottle with sparkling water.	Onun şüşəsini qazlı su ilə doldurun.
Many city dwellers were shocked by this stubborn position.	Bir çox şəhər sakinləri bu inadkar mövqedən şoka düşüblər.
His expression seemed painful.	Onun ifadəsi ağrılı görünürdü.
The mansion was surrounded by a lush garden.	Malikanənin ətrafı gur bağça ilə əhatə olunmuşdu.
A police officer warned the crowd to disperse.	Polis məmuru kütləyə dağılışmaq üçün xəbərdarlıq edib.
Some teachers promote science in the classroom.	Bəzi müəllimlər sinifdə elmi təbliğ edirlər.
Time has a narrow window.	Zamanın dar bir pəncərəsi var.
The debate between the two religions has been going on for millennia.	İki din arasında mübahisə minilliklər boyu davam edir.
The front door is knocked.	Ön qapı döyülür.
The answer was a lie.	Cavab yalan oldu.
The prime minister had to accept the defeat reluctantly.	Baş nazir məğlubiyyəti könülsüz qəbul etməli oldu.
He raised his eyebrows a little.	Qaşlarını bir az qaldırdı.
Be flexible, no matter what.	Nə olursa olsun, çevik olun.
The baby was born at home.	Körpə evdə doğulub.
What did you want to ask me?	Məndən nə soruşmaq istəyirdin?
Comma combinations should be avoided altogether.	Vergül birləşmələrindən tamamilə qaçınmaq lazımdır.
It is high time to resolve this issue.	Bu məsələni həll etməyin vaxtı çoxdan çatıb.
He was deeply absorbed in reading.	O, oxumağına dərindən hopmuşdu.
The smell of that tavern rebels.	O meyxanadan gələn qoxu üsyan edir.
There are no job opportunities for graduates.	Məzunlar üçün iş imkanı yoxdur.
An eloquent candidate is a speaker.	Bəlağətli danışan namizəd söz verəndir.
Floods are severe in the summer months.	Yaz aylarında daşqınlar şiddətlidir.
Have you read that book?	O kitabı oxumusan?
The glaciers here are slowly flowing into the sea.	Buradakı buzlaqlar yavaş-yavaş dənizə axır.
The train moved slowly through the landscape	Qatar yavaş-yavaş mənzərə ilə hərəkət etdi
They made a lot of noise.	Böyük səs-küy saldılar.
Severe illness affects a person's integrity.	Ağır xəstəlik insanın düzgünlüyünə təsir edir.
The cat was gray and graceful.	Pişik boz və zərif idi.
The bag is in my hand.	Çanta mənim əlimdədir.
Our cats like to curl up on a pillow.	Bizim pişiklər yastığın üstündə qıvrılmağı xoşlayır.
In winter, the climate here is harsh.	Qış aylarında burada iqlim sərt olur.
We must maintain air quality.	Havanın keyfiyyətini qorumalıyıq.
Probably late again.	Yəqin ki, yenə gecikəcək.
The artist could not master the language.	Sənətçi dilinə hakim ola bilməyib.
Experts say the wall is dangerous.	Mütəxəssislər bu divarın təhlükəli olduğunu bildiriblər.
The road was rocky and uneven.	Yol daşlı və qeyri-bərabər idi.
He did his best to help others.	Başqalarına kömək etmək üçün əlindən gələni edirdi.
Trees cut off some of the light.	Ağaclar işığın bir hissəsini kəsir.
A warehouse worker delivered valuables to our warehouse.	Bir anbar işçisi qiymətli malları anbarımıza çatdırdı.
A thin plume of smoke hung in the air.	Havada nazik bir tüstü dumanı asılmışdı.
The dam and reservoir provide excellent recreation opportunities.	Bənd və su anbarı əla istirahət imkanları yaradır.
In the evening they drank tea together.	Axşam birlikdə çay içdilər.
We sold quickly because of the high demand.	Tələbat çox olduğundan tez bir zamanda satıldıq.
The minister spoke harshly in favor of reform.	Nazir islahatın lehinə sərt danışdı.
He was embarrassed by his lack of progress.	Onun tərəqqinin olmamasından çaşqın oldu.
The clouds crept lazily in exhaustion	Buludlar tənbəlcəsinə sönüklükdə sürünürdü
This house is being turned into a temporary hospital.	Bu ev müvəqqəti xəstəxanaya çevrilir.
This equation may seem complicated, but it is really quite simple.	Bu tənlik mürəkkəb görünə bilər, amma həqiqətən olduqca sadədir.
He mixed the drink and poured sugar into the water.	İçkini qarışdıraraq suya şəkər tökdü.
The day is as honest as it is long.	Gün uzun olduğu qədər dürüstdür.
She is gaining weight.	O, getdikcə kökəlməkdədir.
The dog bit his rope.	Köpək onun ipini dişlədi.
I looked out the window at the rotating black.	Pəncərədən fırlanan qara baxdım.
They will be banned in the coming years.	Önümüzdəki illərdə onlar qadağan olunacaq.
He was shot dead while driving.	O, maşın sürərkən güllələnərək öldürülüb.
He was able to maintain his composure.	O, soyuqqanlılığını qoruyub saxlaya bildi.
His generosity knows no bounds.	Onun səxavəti sərhəd tanımır.
Stand in front of the door.	Qapının qarşısında durun.
The new government imposed the death penalty.	Yeni hökumət ölüm hökmünü tətbiq etdi.
The blow occurred after the blow.	Zərbə zərbədən sonra yaranıb.
The soldiers circled the bend with their weapons.	Əsgərlər silahla döngəni dövrə vurdular.
Mesopotamia was a flourishing civilization.	Mesopotamiya çiçəklənən bir sivilizasiya idi.
The question that puzzles researchers remains unanswered.	Tədqiqatçıları çaşdıran sual cavabsız qalır.
Please take photos.	Zəhmət olmasa fotolar çəkin.
He went to her.	Onun yanına getdi.
They are like a pair of peas in a bowl.	Onlar bir qabda bir cüt noxud kimidirlər.
Heavy rains have seriously damaged crops.	Güclü yağışlar əkin sahələrinə ciddi ziyan vurub.
A boat slides down the river.	Bir qayıq çaydan aşağı sürüşür.
The fish tastes like fish.	Balığın dadı balıq kimidir.
No one can get a cover letter here.	Burada heç kim örtük məktubu ala bilməz.
Hazelnut processing remains an important industry.	Fındıq emalı mühüm sənaye olaraq qalır.
They were going to watch a movie.	Onlar filmə baxmağa gedirdilər.
Be careful not to crush the garlic.	Sarımsağı əzməməyə diqqət edin.
The food here is known all over the world.	Buradakı yeməklər bütün dünyada tanınır.
Smoke from burning paper can fill a room.	Yanan lokta kağızının tüstüsü otağı doldura bilər.
The boat floated slowly along the river.	Qayıq yavaş-yavaş çay boyunca üzürdü.
The king went south in the spring.	Padşah yazda cənuba getdi.
During the revolution,	İnqilab zamanı,
The dogs barked non-stop.	İtlər dayanmadan hürdülər.
An empty glass stood there.	Orada boş bir stəkan dayandı.
Beware of thieves.	Oğrulardan ehtiyatlı olun.
His family and friends were very supportive.	Ailəsi və dostları ona çox dəstək oldular.
The flint collided with the steel and sparkled.	Çaxmaq daşı poladla toqquşub, qığılcımlar yağdırdı.
There were twelve people on the bus.	Avtobusda on iki nəfər olub.
The pupils are round.	Göz bəbəkləri yuvarlaqdır.
Businesses here rely on load horses to transport their goods.	Buradakı müəssisələr yüklərini daşımaq üçün yük atlarına etibar edirlər.
The group responded with a compliment.	Qrup komplimentə cavab verdi.
The fire heats the iron.	Od dəmiri qızdırır.
He came in dirty and dirty.	O, sırılsıklam və çirkli şəkildə içəri girdi.
On the right, the river bank was lined with stalls.	Sağ tərəfdə çayın sahili tövlələrlə düzülmüşdü.
He was lying in a snake's nest.	Bir ilan yuvasında bükülüb uzanmışdı.
The farm was housed in an old, dilapidated farmhouse.	Ferma köhnə, uçuq-sökük bir ferma evində yerləşirdi.
This pudding needs six hours in the oven.	Bu pudinqin sobada altı saata ehtiyacı var.
Collect peas, put in a bowl.	Noxudları toplayın, bir qaba qoyun.
He is on a diplomatic flight.	O, diplomatik reysə minir.
The weather was cool and cool.	Hava sərin və sərin idi.
The government's attempt to raise taxes was not approved.	Hökumətin vergiləri artırmaq cəhdi bəyənilməyib.
He was very competitive.	O, çox rəqabətli idi.
Clean the cellars.	Kilerləri təmizləyin.
The pace of life here is slow and easy.	Burada həyatın tempi yavaş və asandır.
All ingredients are well washed.	Bütün maddələr yaxşı yuyuldu.
Recent research shows that the industry continues to grow.	Son araşdırmalar sənayenin böyüməyə davam etdiyini göstərir.
He took a few pumpkins.	O, bir neçə balqabaq aldı.
The orchestra performed a number of short works.	Orkestr bir sıra qısa əsərlər ifa etdi.
The crater was on the edge of a plateau.	Krater bir yayla kənarında idi.
The result was a complete surprise.	Nəticə tam sürpriz oldu.
Something changed when he took over.	O, vəzifəsini öz üzərinə götürəndə nə isə dəyişdi.
Then came the good news.	Sonra sevindirici xəbər gəldi.
Measurements are made according to the thickness of the tree trunks.	Ölçmələr ağac gövdələrinin qalınlığına görə aparılır.
Look carefully at the outline of each letter.	Hər məktubun konturuna diqqətlə baxın.
He accepted all the information with little difficulty.	O, bütün məlumatları az çətinliklə qəbul etdi.
Some neighbors complained about the noise.	Bəzi qonşular səs-küydən şikayət ediblər.
Laws should be passed to reduce traffic congestion.	Nəqliyyat sıxlığını azaldan qanunlar qəbul edilməlidir.
The visit was a complete surprise.	Səfər tam sürpriz oldu.
They are called "armed bandits".	Onlara “silahlı quldurlar” deyirlər.
This structure has resources for residents.	Bu strukturda sakinlər üçün resurslar var.
This city has long been associated with magic.	Bu şəhərin sehrlə çoxdan əlaqəsi var.
Kohei smiled, but looked bored.	Kohei gülümsədi, amma cansıxıcı görünürdü.
Horses are used to pull heavy loads.	Atlar ağır yükləri çəkmək üçün istifadə olunur.
The soldiers in the bivouacs mingled with the civilian population.	Bivuaklarda olan əsgərlər dinc əhaliyə qarışmışdı.
The speech was sincere.	Çıxış səmimi idi.
There will be a cooling fan in the computer room.	Kompüter otağında soyuducu fan olacaq.
Let's try to interpret that sentence.	Gəlin həmin cümləni şərh etməyə çalışaq.
The corrugated sheet was shining.	Oluklu metal təbəqə parıldayırdı.
The building consists of hundreds of rooms.	Bina yüzlərlə otaqdan ibarətdir.
One million people live in this small country	Bu kiçik ölkədə bir milyon insan yaşayır
He looked at her.	Ona baxdı.
Jewelry is a woman's best friend.	Zərgərlik qadının ən yaxşı dostudur.
China has large coal reserves.	Çin böyük kömür ehtiyatlarına malikdir.
There is a beautiful view from the top of the tower.	Qüllənin üstündən gözəl mənzərə var.
If you are looking for a company, ask for recommendations!	Bir şirkət axtarırsınızsa, tövsiyələr istəyin!
Citizens are now starving.	Vətəndaşlar indi aclıqdan ölür.
Candles are lit during the ceremony.	Mərasimdə şamlar yandırılır.
A zoo worker offered him to rebuild the fence.	Zoopark işçisi ona hasarın yenidən qurulmasını təklif etdi.
Their lives are completely destroyed.	Onların həyatı onun tamamilə məhvidir.
This house is dirty.	Bu ev çirklidir.
Discover unique information about your name or address.	Adınız və ya ünvanınız haqqında unikal məlumatları kəşf edin.
Most livestock live in poverty.	Heyvandarlığın əksəriyyəti yoxsulluq içində yaşayır.
The trading company he currently heads.	Onun hazırda rəhbərlik etdiyi ticarət şirkəti.
When there are storms at sea, fishermen are immediately affected.	Dənizdə tufanlar olanda dərhal balıqçılar təsirlənir.
Today, people are aware of these problems.	Bu gün insanlar bu problemlərdən xəbərdardırlar.
The engine gets hot while running.	Mühərrik işləyərkən isti olur.
Antibiotics are effective against most bacteria.	Antibiotiklər əksər bakteriyalara qarşı təsirli olur.
The house has glass windows.	Evin şüşəli pəncərələri var.
The young man slowly approached them.	Gənc yavaş-yavaş onlara yaxınlaşdı.
He called them out to play.	Onları çölə çıxıb oynamağa çağırdı.
His friends insisted that he join their club.	Dostları onun öz klublarına qoşulmasını təkid edirdilər.
This machine is perfect.	Bu maşın qüsursuzdur.
He said stress is contagious.	Stressin yoluxucu olduğunu söylədi.
Look, chickens.	Baxın, cücələr.
The arrow sank deep into the tree.	Ox ağacın dərinliyinə batdı.
He tied a white paper balloon around the cat's neck.	O, pişiyin boynuna ağ kağız şar bağladı.
Other researchers disagree.	Digər tədqiqatçılar bununla razılaşmırlar.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Şekspir bir çoxları tərəfindən ən böyük dramaturq hesab olunur.
Desertification has been a problem in the area for years.	İllərdir ki, bu ərazidə səhralaşma problemi olub.
A number of accidents occurred in the city.	Şəhərdə bir sıra qəzalar baş verib.
He was a small, big-nosed boy.	O, balaca, iri burunlu oğlan idi.
Windy forest on the hill.	Təpədə küləkli cəngəllik.
Allegra's father is an engineer.	Alleqranın atası mühəndisdir.
Therefore, it failed.	Buna görə uğursuz oldu.
The cancer pins had already been removed.	Xərçəngin sancaqları artıq çəkilmişdi.
The presenter's words were convincing.	Təqdimatçının sözləri inandırıcı idi.
The fisherman jumped into the water drop by drop.	Balıqçı su damcı-damcı ilə suya atladı.
Three applause to our president!	Üç alqış prezidentimizə!
Sunflower is the heaviest flower.	Günəbaxan ən ağır çiçəkdir.
A thorny bush scratched his skin.	Tikanlı kol onun dərisini qaşıdı.
Muscles need good nutrition for good health.	Əzələlər yaxşı sağlamlıq üçün yaxşı qida tələb edir.
Eight people entered the room in a row.	Ardıcıl olaraq səkkiz nəfər otağa daxil oldu.
This gentleman holds a cane in his hand.	Bu centlmen əlində qamış tutur.
He tried to stay calm.	Sakit qalmağa çalışdı.
That poor woman has a little daughter.	O yazıq qadının kiçik bir qızı var.
Every good athlete trains a lot.	Hər bir yaxşı idmançı çox məşq edir.
Use the right knife for this.	Bunun üçün düzgün bıçaqdan istifadə edin.
He suggested that we start the weekend early.	O təklif etdi ki, həftəsonuna tez başlayaq.
Shakespeare's great plays are still played today.	Şekspirin böyük pyesləri bu günə qədər oynanılır.
He was able to enter through the door.	Qapıdan içəri girə bildi.
There are long queues to buy tickets.	Bilet almaq üçün uzun növbə var.
He gestured softly.	O, sakitcə işarə etdi.
There has been life on this planet since ancient times.	Bu planetdə qədim zamanlardan bəri həyat var.
How can we help these people?	Bu insanlara necə kömək edə bilərik?
Some knowledge is universal.	Bəzi biliklər universaldır.
Apparently, he was talking about his personal experience.	Deyəsən, şəxsi təcrübəsindən danışırdı.
The committee will begin electing a new leader.	Komitə yeni rəhbərin seçilməsinə başlayacaq.
The station was located in the city center.	Stansiya şəhərin mərkəzində yerləşirdi.
The sea was calm last night.	Dünən gecə dəniz sakit idi.
After that he started reading.	Bundan sonra oxumağa başladı.
Your sugar is very low.	Şəkəriniz çox azalır.
The Prime Minister's speech was blatant.	Baş nazirin çıxışı açıq-saçıq idi.
The baby was bored leaning on the blanket.	Körpə ədyala söykənərək sıxıldı.
The architect will design the building.	Binanın layihəsini memar edəcək.
Please hurry.	Zəhmət olmasa tələsin.
So make sure your term is valid.	Beləliklə, vəzifə müddətinizin etibarlı olduğundan əmin olun.
Police censored the photos.	Polis fotoşəkillərə senzura qoyub.
He touched the handle and the door opened.	Dəstəyə toxundu və qapı açıldı.
This letter is very difficult to read.	Bu məktub oxumaq üçün çox ağırdır.
The prisoners thought they had escaped.	Məhkumlar qaçdıqlarını güman edirdilər.
It was a quiet holiday with minimal celebrations.	Minimal qeyd etmələrlə sakit bir tətil idi.
Parking for the disabled is limited.	Əlillər üçün dayanacaq məhduddur.
Choose a color that suits you.	Sizə uyğun bir rəng seçin.
He reads a lot constantly.	O, davamlı olaraq çox oxuyur.
This sentence has no meaning.	Bu cümlənin mənası yoxdur.
This restaurant is famous for its good food.	Bu restoran yaxşı yeməkləri ilə məşhurdur.
Don't put the cat in that box!	Pişiyi o qutuya qoyma!
This simple exercise will help break the ice.	Bu sadə məşq buzları qırmağa kömək edəcək.
Local commodity companies made huge profits.	Yerli əmtəə sənayesi firmaları böyük gəlirlər əldə etdilər.
Will they be sold?	Onlar satılacaqmı?
The robber tried to shoot, but the guard opened fire.	Soyğunçu atmaq istəyirdi ki, mühafizəçi atəş açıb.
Therapy is for people who listen to other people.	Terapiya başqa insanları dinləyən insanlardır.
The birds flew around their heads.	Quşlar başlarının ətrafında uçurdular.
Anxious silence hung heavy in the room.	Narahat səssizlik otaqda ağır asılmışdı.
The full man paid with the wrong cards.	Dolğun adam səhv kartlarla ödədi.
There are five different chapters in Japan.	Yaponiyada beş fərqli fəsil var.
Cars are parked on both sides of the road.	Maşınlar yolun hər iki tərəfində dayanıb.
Pollution causes a terrible disaster.	Çirklənmə dəhşətli fəlakətə səbəb olur.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu gözəl yerdir.
They decided to drastically reduce energy consumption.	Onlar enerji istehlakını kəskin şəkildə azaltmağa qərar verdilər.
A number of members were threatened with death.	Bir sıra üzvlər ölümlə hədələnib.
The last months have been very hot.	Son aylar çox isti keçdi.
He poured the coffee into a spotless white glass.	O, qəhvəni ləkəsiz ağ stəkana tökdü.
People come from all over to admire his calligraphy.	Onun xəttatlığına heyran olmaq üçün müxtəlif yerlərdən insanlar gəlir.
A few more minutes and we would be there.	Daha bir neçə dəqiqə və biz orada olardıq.
Many locals are outraged by this corruption.	Bir çox yerli əhali bu korrupsiyadan hiddətlənir.
A man can propose to a lady friend in the church.	Kişi kilsədəki xanım dostuna evlilik təklifi edə bilər.
He was from an influential merchant family.	O, nüfuzlu tacir ailəsindən idi.
A long journey awaits him.	Qarşıda onu uzun bir səyahət gözləyir.
Many animal species have become extinct.	Bir çox heyvan növləri nəsli kəsilməyə məruz qalmışdır.
Remember to turn off the lights when you exit.	Çıxdığınız zaman işıqları söndürməyi unutmayın.
Water turns into steam from cooking.	Su, yemək bişirməkdən çıxan buxara çevrilir.
They reached a small plateau.	Kiçik bir yaylaya çatdılar.
The falling water made an unusual noise.	Düşən su qeyri-adi səs çıxarırdı.
They refused to obey his orders.	Onun əmrlərinə tabe olmaqdan imtina etdilər.
The forests were dense with shades of gray.	Meşələr boz kölgələrlə sıx idi.
This idea was unpleasant for him.	Bu fikir onun üçün xoşagəlməz idi.
The giant fish returned to the lake.	Nəhəng balıq gölə qayıtdı.
Young people rarely go out.	Gənc nadir hallarda çölə çıxır.
This property is surrounded by a white fence.	Bu əmlakı ağ hasarla əhatə edir.
There is a castle on the hill.	Təpənin üstündə bir qala var.
Recent studies show.	Son araşdırmalar göstərir.
Along with mushrooms, herbs are also eaten.	Göbələklərlə birlikdə otlar da yemlənir.
Azalea blooms in spring.	Azalea yazda çiçək açır.
This wall was recently built.	Bu divar bu yaxınlarda çəkilib.
That same year, he won a writing award.	Həmin il o, yazıçılıq mükafatını qazandı.
The mountains are watching the land.	Torpağı dağlar seyr edir.
The cat is a skilled hunter.	Pişik bacarıqlı ovçudur.
I need two tablespoons of baking powder.	Mənə iki xörək qaşığı qabartma tozu lazımdır.
Greetings to all, king!	Hamıya salam olsun padşaha!
He escaped from the clutches of the evil dragon.	O, pis əjdahanın pəncəsindən xilas oldu.
He lived so long, he became wise.	Bu qədər yaşayıb, o, müdrikləşib.
Water spreads to large fields, fertilizes	Su geniş tarlalara yayılır, mayalanır
So he decided to take another look.	Beləliklə, o, başqa bir nəzər salmaq qərarına gəldi.
We are tired of political corruption.	Biz siyasi korrupsiyadan bezmişik.
The baby wants to calm down.	Körpə özünü sakitləşdirmək istəyir.
Then pour the melted butter.	Sonra ərinmiş kərə yağı tökün.
The fly circled violently.	Milçək şiddətlə dövrə vurdu.
Throughout history, many religious beliefs have been ridiculed.	Tarix boyu bir çox dini inanclar ələ salınıb.
The neighbors' dogs barked angrily.	Qonşuların iti hiddətlə hürdü.
His argument was not convincing.	Onun arqumenti inandırıcı deyildi.
The blaze engulfed thousands of homes.	Alov minlərlə evi əhatə edib.
Young children should be supervised.	Gənc uşaqlara nəzarət edilməlidir.
The bodies were buried in this cemetery.	Meyitlər bu qəbiristanlığa dəfn edilib.
The weather will be perfect for walking.	Hava gəzinti üçün mükəmməl olacaq.
The audience began to protest.	Tamaşaçılar etiraz etməyə başladılar.
This method works regardless of what others think.	Bu üsul başqalarının nə düşünməsindən asılı olmayaraq işləyir.
The scientific evidence is clear.	Elmi sübut aydındır.
This electronic device is portable.	Bu elektron cihaz portativdir.
Also known as dry land.	Quru torpaq kimi də tanınır.
The flowers open at night.	Çiçəklər gecə açılır.
Scientists say he cloned a sheep.	Alimlərin qoyunu klonladığını deyirlər.
The first humans hunted animals and collected plants for food.	İlk insanlar heyvanları ovlayır və yemək üçün bitki toplayırdılar.
The newspaper's news was completely wrong.	Qəzetin xəbərləri tamamilə yanlış idi.
Drug traffickers are thriving in this neighborhood.	Bu məhəllədə narkotik alverçiləri çiçəklənir.
The Prime Minister claims that tuition fees should be cut.	Baş nazir iddia edir ki, təhsil haqları kəsilməlidir.
He gave us a lecture on the government's plans.	Bizə hökumətin planları haqqında mühazirə oxudu.
What's up today?	Bu gün nə xəbər var?
It is difficult to work with numbers.	Nömrələrlə işləmək çətindir.
He sobbed when asked about his plans.	Planlarını soruşduqda o, hönkürdü.
Its impact on the air is still an open question.	Onun havaya təsiri hələ də açıq sualdır.
I do not hold grudges.	Mən kin saxlamıram.
The prince thanked his rescuers in tears.	Şahzadə göz yaşları içində xilasedicilərinə təşəkkür etdi.
Darwin's theory based on his own observations succeeded.	Darvinin öz müşahidələrinə əsaslanan nəzəriyyəsi uğur qazandı.
Currently, there is evidence of deforestation.	Hazırda geniş meşələrin qırılmasına dair sübutlar var.
Recent research encourages prevention.	Son tədqiqatlar qarşısının alınmasını təşviq edir.
Some provinces have experienced unprecedented destruction.	Bəzi əyalətlər görünməmiş dağıntılarla üzləşdi.
Mother wants love.	Ana məhəbbət istəyir.
You should try more of these recipes.	Bu reseptlərdən daha çox cəhd etməlisiniz.
The forecast is for heavy rains.	Proqnoz leysan yağış yağacağını bildirib.
Their body language was strict and formal.	Onların bədən dili sərt və formal idi.
The villagers believe that monkeys have magical powers.	Kənd sakinləri meymunların sehrli gücə malik olduğuna inanırlar.
Who does this belong to?	Bu kimə aiddir?
Which of the following foods comes from bacteria?	Aşağıdakı qidalardan hansı bakteriyalardan gəlir?
He warned the villagers to stop polluting the water.	O, kənd sakinlərinə xəbərdarlıq edib ki, suyu çirkləndirməyə son qoysunlar.
Students are here.	Tələbələr burada.
The referendum was a great success.	Referendum böyük uğur qazandı.
Can you show me where it is?	Mənə bunun harada olduğunu göstərə bilərsinizmi?
Repel the valleys of the river where the eternal hills stretch	Əbədi təpələrin uzandığı çayın vadilərini dəf edin
He died at the scene.	Onun hadisə yerində öldüyü məlum olub.
What a sad story!	Nə kədərli hekayə!
Don't complain, young man!	Şikayət etmə, cavan oğlan!
You may admire her beauty, but she is clearly arrogant.	Onun gözəlliyinə heyran ola bilərsiniz, amma o, açıq-aydın təkəbbürlüdür.
The grocer showed the customer a jar of ham.	Baqqal vetçina bankasını müştəriyə göstərdi.
He was an obedient child.	O, itaətkar uşaq idi.
In addition, the service was impeccable.	Bundan əlavə, xidmət qüsursuz idi.
The farmer started planting rice seedlings.	Fermer çəltik tinglərini əkməyə başlayıb.
They have less impact on the environment than other forms of energy.	Onlar digər enerji formalarından daha az ətraf mühitə təsir göstərirlər.
You can think of learning as muscle growth.	Öyrənmənizi əzələ böyüməsi kimi düşünə bilərsiniz.
He was hit by a truck while crossing the road.	Onu yolu keçərkən yük maşını vurub.
This discovery is timely for the scientific community.	Bu kəşf elmi ictimaiyyət üçün vaxtındadır.
The more luxurious the holiday, the happier the bride.	Bayram nə qədər təmtəraqlı olarsa, gəlin bir o qədər xoşbəxtdir.
He left after finishing his speech.	O, sözünü bitirdikdən sonra getdi.
All research facilities began to close.	Bütün tədqiqat obyektləri bağlanmağa başladı.
Don't like this place?	Buranı bəyənmirsiniz?
The material dries easily.	Material asanlıqla quruyur.
A doctor specializing in public health.	İctimai səhiyyə sahəsində ixtisaslaşmış həkim.
We changed the stories for an hour.	Bir saatlıq hekayələri dəyişdirdik.
Sediments pushed by the sea.	Çöküntülər dəniz tərəfindən itələdi.
Your word is my garden.	Sənin sözün mənim bağımdır.
The plague of caterpillars has reduced the number of insects.	Tırtılların vəbası həşəratların sayını azaldıb.
We have long discussed the importance of education.	Təhsilin əhəmiyyəti haqqında uzun müddət müzakirə etdik.
Is there a doctor at home?	Evdə həkim var?
Mushrooms are very soft.	Göbələklər olduqca yumşaqdır.
They could end up in jail.	Onlar həbsxanaya düşə bilər.
Some local hospitals provide inadequate treatment.	Bəzi yerli xəstəxanalar qeyri-adekvat müalicə göstərirlər.
Although they are rare, dolphins abound	Onlar nadir hallarda görülsə də, delfinlər çoxdur
The water was as cold as stone.	Su daş kimi soyuq idi.
It is generally surrounded by a cloud of confusion.	Onu ümumiyyətlə qarışıqlıq buludu əhatə edir.
Does the country's infrastructure need repair?	Ölkənin infrastrukturunun təmirə ehtiyacı varmı?
Let's follow the path to the trees.	Gəlin ağaclara gedən yolu izləyək.
His lover's mother is rich.	Onun sevgilisinin anası zəngindir.
Vocabulary tests were given during a regular lesson	Adi dərs zamanı lüğət testləri verildi
The invention had great applications for the study of space.	İxtiranın kosmosun tədqiqi üçün böyük tətbiqləri var idi.
At least for now you are free.	Heç olmasa bu an üçün azadlıqda qalırsan.
When water freezes, it turns to ice.	Su donduqda buza çevrilir.
Years of unhappiness are coming to an end.	Bədbəxtlik illəri sona çatır.
This fish can be cooked in several ways.	Bu balığı bir neçə yolla bişirmək olar.
The bride will fully admit it.	Gəlin tam etiraf edəcək.
The hike was intense but fun.	Dağ gəzintisi gərgin, lakin əyləncəli idi.
I tried once, it was never forgotten.	Bir dəfə cəhd etdim, heç vaxt unudulmadı.
This process consists of three stages.	Bu proses üç mərhələdən ibarətdir.
He lived next door to his brother.	O, qardaşı ilə qonşuluqda yaşayırdı.
The population of a city varies greatly from day to day.	Bir şəhərin əhalisi gündən-günə çox dəyişir.
Garbage disposal is a serious problem.	Zibil atmaq ciddi problemdir.
The thief was a big, muscular man.	Oğru iri, əzələli bir kişi idi.
We crawled in a cloud of good thoughts.	Biz xoş fikirlər buludunda süründük.
The mountains rise a mile.	Dağlar bir mil yüksəkliyə qalxır.
Do you really hear me?	Sözün əsl mənasında, məni eşidirsən?
Large forest areas were destroyed.	Böyük meşə sahələri məhv edilib.
The platform was decorated with flower statues.	Perronu gül heykəlləri bəzəyirdi.
The fish balances on the log, then sinks.	Balıq logda tarazlaşır, sonra batır.
It is a really beautiful city.	Həqiqətən də gözəl şəhərdir.
Your call is very important to us.	Zənginiz bizim üçün çox önəmlidir.
Put the knife and fork on the ground!	Bıçağı və çəngəli yerə qoyun!
The printer spits the paper.	Printer kağızı tüpürür.
Thieves broke into our house.	Evimizə oğrular girdi.
It was a sad day and everyone was unhappy.	Kədərli bir gün idi və hamı bədbəxt idi.
Look to the left.	Sola baxın.
They carefully studied the remains of the old village.	Köhnə kəndin qalıqlarını diqqətlə öyrəndilər.
The farmer had good reason to claim damages.	Fermerin dəymiş ziyanı tələb etmək üçün əsaslı səbəbi var idi.
A woman is talking to a friend.	Bir qadın dostu ilə danışır.
The first settlers built huts on the banks of the river.	İlk məskunlaşanlar çay sahillərində daxma tikdilər.
He leaned back in his chair and got angry.	O, kresloda əyilərək əsəbiləşdi.
The assassination has not been detected for years.	Sui-qəsd illərdir aşkar edilmədi.
This city was called something else.	Bu şəhəri başqa cür adlandırırdılar.
General sayings were memorized in childhood.	Ümumi deyimlər uşaqlıqda əzbərlənirdi.
Prefer capital over expediency.	Sərmayəni məqsədəuyğunluqdan üstün tutmaq.
The photos are blurry.	Fotolar bulanıqdır.
The shopping center of the country's hope.	Ölkənin ümidinin ticarət mərkəzi.
A flock of seagulls rested in the sea.	Dənizdə qağayı sürüsü dincəlirdi.
Authorities are cracking down on the perpetrators.	Hakimiyyət bu zülmə qarşı sərt tədbirlər görür.
His speech was long and cold.	Onun nitqi uzun və soyuq idi.
Takes care of plants carefully	Bitkilərinə diqqətlə qulluq edir.
Winter brings early frosts, so fruit trees should be sheltered.	Qış erkən şaxtalar gətirir, buna görə də meyvə ağacları sığınacaq olmalıdır.
Winter storms can damage property.	Qış fırtınaları əmlaka zərər verə bilər.
Below are the bones of a dinosaur.	Aşağıda dinozavrın sümükləri görünür.
Butter is used to make butter.	Kərə yağı hazırlamaq üçün kərə yağı istifadə olunur.
Terrace farming is widespread in this valley.	Bu vadidə terras əkinçiliyi geniş yayılmışdır.
The short process talked to everyone.	Qısa proses hər kəsi danışdırdı.
They lined up during registration.	Qeydiyyat zamanı növbəyə düzülüblər.
This was against my wishes.	Bu mənim istəyimə zidd idi.
The story was widely covered in the media.	Hekayə mediada geniş işıqlandırıldı.
He was the first to come to the meeting.	Görüşə ilk gələn o oldu.
My old bike was useless now.	Köhnə velosipedim indi yararsız idi.
It is very popular among all age groups.	Bütün yaş qrupları arasında çox məşhurdur.
Police asked to inspect the river.	Polis çaya baxış keçirməyi xahiş edib.
Delegates gathered outside.	Nümayəndələr çöldə toplanmışdılar.
The streets are lined with park benches.	Küçələr park skamyaları ilə düzülüb.
Neighbors complained of noise.	Qonşular səs-küydən şikayət ediblər.
It is important to set limits.	Limitlər təyin etmək vacibdir.
You have very beautiful hair.	Çox gözəl saçlarınız var.
Why are there so many books about dogs?	Niyə itlər haqqında bu qədər kitab var?
Do you support the international arms embargo?	Beynəlxalq silah embarqosunu dəstəkləyirsinizmi?
Each child was assigned a vaccine nurse.	Hər uşağa bir peyvənd tibb bacısı təyin edildi.
British cars use a combustion engine.	Britaniya avtomobilləri yanma mühərrikindən istifadə edir.
The beds were well provided with linen and blankets.	Çarpayılar kətan və ədyalla yaxşı təmin olunmuşdu.
In this way, private property rights are ensured.	Bu yolla xüsusi mülkiyyət hüquqları təmin edilir.
The students were full of questions.	Şagirdlər suallarla dolu idi.
A homeless man sits on a bench.	Evsiz bir adam skamyada oturur.
Some of them will be used in practice.	Onlardan bəzi praktiki istifadə olunacaq.
He was proud of being discreet.	O, təmkinli olması ilə fəxr edirdi.
Carrots are an orange vegetable.	Yerkökü narıncı tərəvəzdir.
Visitors went to the zoo.	Ziyarətçilər zooparka getdilər.
During the transition period, the city was shaken.	Keçid dövründə şəhər xeyli sarsıntı keçirdi.
The guide was waiting to handle our luggage.	Bələdçi baqajımızı idarə etmək üçün gözləyirdi.
Farmers generally share machinery.	Fermerlər ümumiyyətlə texnikanı paylaşırlar.
Yes, why not try?	Bəli, niyə cəhd etmirsiniz?
The tunnel is surrounded by lights.	Tunel işıqlarla əhatə olunub.
Researchers, however, did not go well.	Tədqiqatçılar, lakin yaxşı getmədi.
Heavy snowfalls closed the roads.	Böyük qar yığınları yolları bağlayıb.
The young man pulled aside when the car hit him.	Maşın onu vuranda gənc oğlan kənara çəkilib.
All five candidates were involved in politics.	Beş namizədin hamısı siyasətlə məşğul olub.
The budget is focused on education.	Büdcə təhsilə yönəldilib.
If you neglect your health, the disease can occur.	Sağlamlığınıza laqeyd yanaşsanız, xəstəlik baş verə bilər.
Most kits are white.	Uçurtmaların çoxu ağ rəngdədir.
That restaurant gets good reviews.	Həmin restoran yaxşı rəylər alır.
Some diseases can only be treated surgically.	Bəzi xəstəlikləri ancaq cərrahi yolla müalicə etmək olar.
He can't stop and walk together.	Dayanıb, birlikdə gedə bilmir.
The country suffered from a severe drought.	Ölkə güclü quraqlıqdan əziyyət çəkdi.
A dog brought warm comfort to the old lady.	Bir it yaşlı xanıma isti rahatlıq gətirdi.
These fecal bacteria were probably deadly.	Bu nəcis bakteriyaları yəqin ki, ölümcül idi.
They hate each other.	Bir-birlərinə nifrət edirlər.
Wild elephants once roamed the rice fields here.	Buradakı düyü tarlalarında vaxtilə vəhşi fillər gəzirmiş.
The lush, green vegetation covers the large lake.	Sulu, yaşıl bitki örtüyü böyük gölü əhatə edir.
The bear's hair was soft and warm.	Ayının tükləri yumşaq və isti idi.
Recently, many trees have been damaged due to frost.	Son zamanlar şaxtalar səbəbindən çoxlu ağaclar zədələnib.
The roads are in a terrible condition.	Yollar dəhşətli vəziyyətdədir.
This tree is breathtaking.	Bu ağac nəfəs kəsicidir.
He was very upset by this move.	O, bu hərəkətindən çox üzüldü.
The train made regular stops.	Qatar müntəzəm dayanacaqlar etdi.
Once a shepherd was grazing here.	Bir dəfə burada bir çoban sürüsünü otardı.
He was bitten by a snake yesterday.	Dünən onu ilan sancmışdı.
Only he knew that he was being followed.	Onun arxasınca süründüyünü ancaq o bilirdi.
Their garden bore much fruit.	Onların bağı onlara bol meyvə verirdi.
He never showed emotion.	O, heç vaxt emosiya nümayiş etdirmirdi.
He was lazy and rarely did anything.	Tənbəl idi, nadir hallarda heç bir işlə məşğul olmurdu.
It seems that the accusation is true.	Deyəsən, ittihamda həqiqət var.
Nothing tastes as bad as beef.	Mal əti kimi dadlı heç bir şey pis dadlı deyil.
Their house is always tense.	Onların evi həmişə gərgindir.
Desperate, lonely, hopeless in the heat of the blood.	Çarəsiz tənha, qanın istiliyinə ümidsiz.
The villagers are waiting to become a rural community.	Kəndlilər kənd icmasına çevrilməyi gözləyirlər.
There is a lot of water here.	Burada xeyli miqdarda su var.
This region is now in the spotlight of the national press.	Bu bölgə indi milli mətbuatın diqqət mərkəzindədir.
Washing machines are now popular.	Paltaryuyan maşınlar indi məşhurdur.
When the water freezes, it expands one of its largest attributes.	Su donduqda, ən böyük atributlarından birini genişləndirir.
He lived in a cottage three miles from the village.	O, kənddən üç mil aralıda bir kottecdə yaşayırdı.
The little girl asked her mother another question.	Kiçik qız anasına daha bir sual verdi.
He approached her.	Ona yaxınlaşdı.
I shouted.	qışqırdım.
Slowly, insidiously, the river began to change.	Yavaş-yavaş, məkrli şəkildə çay dəyişməyə başladı.
A woman is a woman, even if she is short.	Qadın qısa olsa da qadındır.
Many countries are experiencing social problems.	Bir çox ölkələr sosial problemlər yaşamağa başladılar.
Ham and cheese sandwiches can make you feel better.	Vetçina və pendirli sendviç özünüzü daha yaxşı hiss edə bilər.
The drug has a mild effect on the stomach.	Dərman mədəyə yumşaq bir şəkildə təsir göstərir.
Tall trees made the forest dark and mysterious.	Hündür ağaclar meşəni qaranlıq və sirli edirdi.
Even though the speed was reduced, the train was late.	Hətta sürəti aşağı salınsa da, qatar gecikdi.
A new medical center has opened.	Yeni tibb məntəqəsi fəaliyyətə başlayıb.
The pieces of wood were heavy.	Taxta parçaları ağır idi.
Lack of sleep affects your health.	Yuxunun olmaması sağlamlığınıza təsir edir.
Large sugar bags were stored in the warehouse.	Anbarda böyük şəkər torbaları yığılmışdı.
Little success in life.	Həyatında az uğurlar.
There are three types of histology.	Histologiyanın üç növü var.
She sobs softly, trying not to raise her voice.	O, səsini çıxarmamağa çalışaraq sakitcə hönkürür.
He closed his eyes and began to sob.	Gözlərini yumub hıçqırmağa başladı.
There is no advance notice.	Əvvəlcədən xəbərdarlıq yoxdur.
Children love to eat pineapple.	Uşaqlar ananas yeməyi çox sevirlər.
A small but vibrant community.	Kiçik, lakin canlı icma.
The little bird flew around.	Balaca quş ətrafda uçdu.
The combination of the three components gives a strong result.	Üç komponentin birləşməsi güclü nəticə verir.
The man's family was killed.	Kişinin ailəsi qətlə yetirilib.
Still, this writer's accusations resonated the most.	Yenə də bu yazıçının ittihamları ən çox rezonans doğururdu.
It is often assumed that the elderly are old.	Çox vaxt yaşlıların qoca olduğu güman edilir.
Traffic congestion forced us to slow down.	Nəqliyyatın sıxlığı bizi sürəti azaltmağa məcbur etdi.
He remembered his first days as invincible.	Yenilməz olduğu ilk günləri xatırladı.
Your health will disappear without fresh air.	Sağlamlığınız təmiz hava olmadan yox olacaq.
People need to share this valuable resource.	İnsanlar bu qiymətli mənbəni paylaşmalıdırlar.
Not much to say.	Deyəcək azdı.
The robber with a purple cap has a weapon.	Bənövşəyi rəngli başlıqlı quldurun silahı var.
He only looked around once.	Yalnız bir dəfə ətrafa nəzər saldı.
Five people died in the accident.	Qəza nəticəsində beş nəfər ölüb.
Exercise regularly and eat healthy.	Müntəzəm məşq edin və sağlam qidalayın.
They took two boxes of butter.	İki qutu yağ aldılar.
Rabbits are placed on farms to control weeds.	Dovşanlar alaq otlarına qarşı mübarizə aparmaq üçün fermalara yerləşdirilir.
The guard asked some people to leave.	Mühafizəçi bəzi adamlardan getməyi xahiş etdi.
Carrots are one of the main carbohydrates.	Yerkökü əsas karbohidratlardan biridir.
The girl was unconscious.	Qız huşunu itirmişdi.
Laughter mixed with tears.	Gülüş ağlamağa qarışdı.
He takes his pocket book and goes to work.	Cib dəftərini götürüb işə gedir.
Normally I don't have that much free time.	Normalda bu qədər boş vaxtım olmur.
Pay attention to the tone and mood of the speaker.	Natiqin tonuna və əhvalına diqqət yetirin.
Yesterday, the pharmacist said the drug was ineffective.	Dünən əczaçı dərmanın təsirsiz olduğunu dedi.
The alkaloid is extracted from the plant.	Alkaloid bitkidən çıxarılıb.
You just do your job.	Sən sadəcə öz işini görürsən.
The villagers caught the stranger.	Kəndlilər qəribi yaxaladılar.
This has not happened recently.	Son dövrlərdə bu hələ baş verməyib.
Enemy archers attacked at night.	Düşmən oxatanları gecə hücuma keçdilər.
The film was well received by critics.	Film tənqidçilər tərəfindən yaxşı qarşılandı.
He helped many homeless people.	Bir çox evsizlərə kömək etdi.
Industrialized countries rely mainly on oil products.	Sənayeləşmiş ölkələr əsasən neft məhsullarına güvənirlər.
The Cabinet of Ministers has approved a new policy.	Nazirlər Kabineti yeni siyasəti təsdiqləyib.
The sequence is unusual.	Ardıcıllıq qeyri-adidir.
The bank in this small town was robbed.	Bu kiçik şəhərdəki bank qarət edildi.
There was a thin fog in the yard.	Həyətdə incə duman çökmüşdü.
I look ahead, I did not see anything.	İrəliyə baxıram, heç nə görmədim.
He stopped and looked at the map.	O, dayanıb xəritəyə nəzər saldı.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Bədəndəki hər bir hüceyrənin yaxşı işləməsi üçün dəmirə ehtiyacı var.
The government must help.	Hökumət yardım göstərməlidir.
The white cat jumped lightly on the table.	Ağ pişik yüngülcə stolun üstünə tullandı.
This is the largest diving board ever made.	Bu, indiyə qədər hazırlanmış ən böyük dalğıc taxtasıdır.
The poor were relieved that the war was over.	Kasıblar müharibənin bitdiyinə görə rahatlandı.
The soap dish pushes here.	Sabun qabı bura itələyir.
A little girl dancing to the music.	Musiqi sədaları altında rəqs edən balaca qız.
Most people worked from the comfort of their homes.	Daha çox insan evlərinin rahatlığından işləyirdi.
This man was reluctant to give his allegiance.	Bu adam sədaqətini verməkdən çəkinərdi.
A shot of chance.	Bir şans vuruşu.
The pitch was very wet that day.	Həmin gün meydança çox nəm idi.
Life was hard.	Həyat sərt idi.
We will never give up.	Biz heç vaxt təslim olmayacağıq.
The report suggests that the issue should be resolved.	Hesabatda məsələnin həll edilməli olduğu təklif edilir.
He proclaimed himself emperor.	O, özünü imperator elan etdi.
Stop throwing baseballs out the neighbor's window.	Qonşunun pəncərəsindən beysbol topları atmağı dayandırın.
The bull jumped.	Öküz tullandı.
The queen appealed to the people to support her son.	Kraliça xalqa müraciət edərək oğlunu dəstəkləməyə çağırıb.
The paintings were signed by the artist.	Rəsmlər rəssam tərəfindən imzalanıb.
The professor is highly respected by his students.	Professor tələbələri tərəfindən çox hörmətlidir.
He would draw me closer to him.	Məni özünə yaxın çəkəcəkdi.
Researchers conducted experiments.	Tədqiqatçılar təcrübələr qurdular.
I took a deep breath before continuing.	Davam etməzdən əvvəl uzun bir nəfəs aldım.
They were suddenly caught.	Onlar qəfil tutuldular.
It saved me a lot of time.	Bu, mənə çox vaxt qənaət etdi.
He was a strong defender of civil rights.	O, vətəndaş hüquqlarının güclü müdafiəçisi idi.
The river slowly flowed through the plain.	Çay yavaş-yavaş düzənlikdən keçirdi.
The room smelled of lavender.	Otağı lavanda qoxusu bürüdü.
He crossed the room and stood by the window.	Otağı keçib pəncərənin yanında dayandı.
The seller carefully explained all the features of the car.	Satıcı maşının bütün xüsusiyyətlərini diqqətlə izah etdi.
Basement or attic is a storage area.	Zirzəmi və ya çardaq anbar yeridir.
All of these celebrities worked as models.	Bu məşhurların hamısı model kimi çalışıb.
Other neighboring cities tried the same thing.	Digər qonşu şəhərlər də eyni şeyi sınadılar.
She is a good singer.	O, yaxşı müğənnidir.
This is a good solution.	Bu yaxşı bir həlldir.
His words rang in his ears and the meeting was stopped.	Onun sözləri qulaqlarında cingildəyən iclas dayandırıldı.
We save a lot of money.	Biz xeyli pula qənaət edirik.
He wants to stay in science.	Elmdə qalmaq istəyir.
There are many tall trees to the north of my house.	Evimin şimalında çoxlu hündür ağaclar var.
Who controls your destiny?	Sizin taleyinizə kim nəzarət edir?
Lack of appropriate conditions means that students have few choices.	Müvafiq şəraitin olmaması tələbələrin seçimlərinin az olması deməkdir.
The sand turns into hills.	Qum təpələrə çevrilir.
The apples were safely transported through the portal.	Portal vasitəsilə alma təhlükəsiz şəkildə nəql edildi.
The fire burned several valuables.	Yanğın bir neçə qiymətli əşyanı yandırıb.
We need a new chief executive.	Bizə yeni icra başçısı lazımdır.
Most of the fruit is wasted.	Meyvənin böyük bir hissəsi israf olunur.
This drain opens to the sewer.	Bu drenaj kanalizasiyaya açılır.
The young man approached her.	Gənc oğlan ona yaxınlaşdı.
The coach of that team told me that they were invincible.	Həmin komandanın məşqçisi mənə məğlubedilməz olduqlarını söylədi.
The army barricaded the area around the capital.	Ordu paytaxtın ətrafındakı ərazini barrikadaya alıb.
Their research begins with studying the available information.	Onların tədqiqatı mövcud məlumatları öyrənməklə başlayır.
Sugar and starch are natural products rich in energy.	Şəkər və nişasta enerji ilə zəngin təbii məhsullardır.
The new computer is faster.	Yeni kompüter daha sürətlidir.
The adult moth lays many eggs.	Yetkin güvə çoxlu yumurta qoyur.
Such dyes can be toxic.	Belə boyalar zəhərli ola bilər.
He could hear the dogs barking in the distance.	Uzaqdan itlərin hürdüyünü eşidirdi.
The Imam declared that jihad is a sacred duty.	İmam cihadın müqəddəs bir vəzifə olduğunu bəyan etdi.
The minister opposed the war economy.	Nazir müharibə iqtisadiyyatına qarşı çıxdı.
Reached his eyebrows.	Qaşını çatdı.
The man said he was unhappy.	Kişi bədbəxt olduğunu söylədi.
Although he is in poor health, he continues to work.	Səhhəti pis olsa da, işləməyə davam edir.
Uncontrolled climate change can have dangerous consequences.	Nəzarət olunmayan iqlim dəyişikliyi təhlükəli nəticələrə səbəb ola bilər.
Be very careful when lifting heavy objects.	Ağır əşyaları qaldırarkən çox diqqətli olun.
From the tops of the trees, the tower was clearly visible.	Ağacların zirvələrində ucalan qala aydın görünürdü.
He was amazed at how much he had changed.	Nə qədər dəyişdiyinə heyrətləndi.
We should consult a dentist regularly.	Diş həkiminə mütəmadi olaraq müraciət etməliyik.
The items smell bad.	Əşyaların iyi qoxusu var.
He did not admit that he was wrong.	O, səhv etdiyini etiraf etmədi.
That was not the case last year.	Keçən il belə deyildi.
A lotus flower rose on a small hill.	Bir lotus çiçəyi kiçik bir təpəyə qalxdı.
The sea had calmed down a bit.	Dəniz bir az sakitləşmişdi.
Playing an instrument requires attention to the conductor's signs.	Alətdə ifa etmək dirijorun işarələrinə diqqət yetirməyi tələb edir.
This picture should really hang on the wall.	Bu şəkil həqiqətən divardan asılmalıdır.
Our previous article explained copyright issues.	Əvvəlki məqaləmiz müəllif hüquqları ilə bağlı problemləri izah edirdi.
The girls talked about the loneliness of their lives.	Qızlar həyatlarının tənhalığından danışırdılar.
Can You Answer?	Buna cavab verə bilərsən?
They were afraid when the war broke out.	Müharibə başlayanda qorxdular.
Her dress was dyed.	Onun paltarı rənglərə boyanmışdı.
The young man called after her.	Gənc oğlan onun arxasınca səsləndi.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	Şəhərin əsas görməli yerləri onun qədim abidələridir.
Please follow the safety precautions below.	Zəhmət olmasa aşağıdakı təhlükəsizlik tədbirlərinə əməl edin.
The computer will not turn on.	Kompüter açılmayacaq.
Children love to sing children's songs.	Uşaqlar uşaq mahnılarını oxumağı sevirlər.
The soldiers were threatening to destroy the city.	Əsgərlər şəhəri yerlə-yeksan etməklə hədələyirdilər.
Still, he spoke softly, almost in a whisper.	Bununla belə, o, yenə də yumşaq, az qala pıçıltı ilə danışırdı.
The two brothers started arguing.	İki qardaş mübahisə etməyə başlayıb.
Energy consumption has increased.	Enerji istehlakı artıb.
Tear the baby's clothes.	Körpənin paltarını cırın.
The next days passed slowly.	Sonrakı günlər yavaş-yavaş keçdi.
What should we do? 	Biz nə etməliyik?
the boy asked.	oğlan soruşdu.
He talked for hours with his childhood friend.	Uşaqlıq dostu ilə saatlarla danışdı.
He was a hard worker.	Çalışqan bir işçi idi.
His thoughts were not clear.	Fikirləri aydın deyildi.
In addition, many people died in traffic accidents.	Üstəlik, yol qəzalarında çoxlu sayda insan həlak olub.
The crown fell sharply.	Kron kəskin şəkildə düşdü.
The weak old man still could not get up.	Zəif qoca hələ də ayağa qalxmırdı.
There are no basic needs in these villages.	Bu kəndlərdə ilkin ehtiyaclar yoxdur.
The weather has often been the subject of songs.	Hava tez-tez mahnıların mövzusu olub.
He did not want to leave the book.	O, kitabdan ayrılmaq istəmirdi.
However, he promised to return.	Bununla belə, o, qayıdacağına söz verdi.
Is my book ready?	Kitabım hazırdır?
You cannot return it.	Geri qaytarmağınız mümkün deyil.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra dəvəti rədd etdi.
The mild, mild morning air passed quietly through the village.	Mülayim, mülayim səhər havası kəndi sakitcə keçirdi.
He claimed to have had a dream.	O, bir xəyal gördüyünü iddia etdi.
The market is known for its dubious goods.	Bazar şübhəli malları ilə tanınır.
She is wearing her new red dress.	O, yeni qırmızı paltarını geyinib.
The streets of the city are full of life.	Şəhərin küçələri həyatla doludur.
Meadow flowers give way to trees.	Çəmən çiçəkləri yerini ağaclara verir.
The Minister insists on reducing taxes.	Nazir vergilərin azaldılmasında israrlıdır.
The hand is elastic.	Əl elastikdir.
Computers make things easier.	Kompüterlər işləri asanlaşdırır.
Girls were forbidden to go to school.	Qızların məktəbə getməsi qadağan edildi.
This region was once of strategic importance.	Bu bölgə bir vaxtlar strateji əhəmiyyət kəsb edirdi.
I am used to living in this environment.	Mən bu mühitdə yaşamağa öyrəşmişəm.
In the evenings he often sits in a rocking chair.	Axşamlar tez-tez yellənən kresloda oturur.
Her voice trailed off and she burst into tears.	Səsi kəsildi və göz yaşlarına boğuldu.
Often works at home.	Tez-tez evdə işləyir.
Pollution is a serious problem in many poor countries.	Çirklənmə bir çox yoxsul ölkələrdə ciddi problemdir.
He took a deep breath and walked away.	O, dərindən nəfəs alıb uzaqlaşdı.
Heavy machinery is used during urban planning.	Şəhərsalma zamanı ağır texnikadan istifadə olunur.
His patriotism was paramount.	Onun vətən sevgisi əsas idi.
Heavy doors groaned on the hinges.	Ağır qapılar menteşələrində inildəyirdi.
The young deer was always full of energy.	Gənc geyik həmişə enerji ilə dolu idi.
A strong-minded man often came in.	Güclü fikirli bir adam, tez-tez içəri girirdi.
Susan was a selfish child.	Susan eqoist uşaq idi.
The guard was not satisfied.	Mühafizəçi məmnun deyildi.
Write your name on the record.	Qeydə adınızı yazın.
Due to the epidemic, schools in the area were closed.	Epidemiya səbəbindən həmin rayonda məktəblər bağlanıb.
She needs a glass to wash.	Yuma üçün ona stəkan lazımdır.
So, as soon as my father dies, he will inherit all the property.	Beləliklə, atam ölən kimi o, bütün mülkü miras alacaq.
Please set a time.	Zəhmət olmasa vaxtı təyin edin.
The soldier seemed to have resigned.	Əsgər istefa vermiş kimi görünürdü.
The paper map he gave me didn't help much.	Onun mənə verdiyi kağız xəritə mənə çox kömək etmədi.
They make sculptures out of cement.	Onlar sementdən heykəllər düzəldirlər.
They will never learn.	Onlar heç vaxt öyrənməyəcəklər.
He opened his eyes and looked up at the sky.	Gözlərini açıb səmaya baxdı.
They were saddened with almost no effort.	Onlar demək olar ki, heç bir səy göstərmədən üzdülər.
The despot's power is a legend.	Despotun hakimiyyəti əfsanədir.
When rescuers arrived, the man lay in the water.	Xilasedicilər gələn zaman kişi suyun içində uzanıb uzanıb.
Improve his vocabulary.	Onun lüğətini təkmilləşdirin.
They were famous for their minds.	Ağılları ilə məşhur idilər.
Many chose to stay at home rather than travel.	Çoxları səyahət etməkdənsə, evdə qalmağı seçdi.
He finished beating the eggs.	O, yumurtaları çırpmağı bitirdi.
Children wear school uniforms.	Uşaqlar məktəbli forması geyinirlər.
Butter is the main food.	Kərə yağı əsas qidadır.
The leader of the free world knows that he is being watched.	Azad dünyanın lideri onun izləndiyini bilir.
Their chemistry did not interfere.	Onların kimyası qarışmırdı.
The ship was seriously damaged.	Gəmiyə ciddi ziyan dəyib.
Carefully inspects the weapon.	Silahı diqqətlə yoxlayır.
People stood around and watched with interest.	İnsanlar ətrafda durub maraqla izləyirdilər.
The gunman blew up his brain.	Silahlı şəxs onun beynini partladıb.
My son is growing up.	Oğlum getdikcə böyüyür.
It was easy to place the mirrors in space.	Güzgüləri kosmosda yerləşdirmək asan oldu.
Made a lot of milk cakes juicy.	Çox süd tortları sulu etdi.
The beach is full of islands.	Sahil adalarla doludur.
Our government's policy favors foreign investment.	Hökumətimizin siyasəti xarici sərmayələrə üstünlük verir.
It seems to be raining.	Deyəsən yağış yağacaq.
The priest led him through the maze of passages.	Kahin onu keçidlərin labirintindən keçirdi.
You are already a qualified fitness instructor.	Siz artıq ixtisaslı fitnes təlimatçısısınız.
His excuse was a headache.	Onun bəhanəsi başının ağrıması idi.
The crow was as black as night.	Qarğa gecə kimi qara idi.
The philosopher read the newspaper every day	Filosof hər gün qəzet oxuyurdu
The farmer's wife chopped the turnips.	Fermerin arvadı şalgamları doğrayıb.
Spiders were the first to weave their nests.	Hörümçəklər ilk olaraq yuvaları toxuyurdular.
He was able to reach the train station.	O, qatar stansiyasına çata bildi.
We had a hard time understanding his story.	Onun hekayəsini başa düşməkdə çətinlik çəkdik.
The politician ignored the petition.	Siyasətçi petisiyaya məhəl qoymayıb.
The president must learn to control his anger.	Prezident qəzəbini cilovlamağı öyrənməlidir.
The bridge was dangerous.	Körpü təhlükəli idi.
That day he prepared several vegetarian dishes.	Həmin gün o, bir neçə vegetarian yeməkləri hazırladı.
The correspondent conducted interviews using memory tools.	Müxbir yaddaş vasitələrindən istifadə edərək müsahibələr aparıb.
It came out of the fog.	Dumandan çıxdı.
The closet is a place to hang clothes.	Şkaf paltar asmaq üçün bir yerdir.
Don't bring me these bananas again!	Bu bananlardan bir daha mənə gətirmə!
Clinging tightly to the tree, the cat sounded the alarm.	Ağaca möhkəm bağlanan pişik həyəcan siqnalı verdi.
He speaks six languages.	O, altı dil bilir.
He is a member of a famous football family.	O, məşhur futbol ailəsinin üzvüdür.
As a first step, the government must investigate the disaster.	İlk addım olaraq hökumət fəlakəti araşdırmalıdır.
There are many deserts in the country.	Ölkədə çoxlu səhra var.
The government has issued many warnings.	Hökumət çoxlu xəbərdarlıqlar edib.
I gave water to the poor and homeless.	Kasıblara, evsizlərə su verirdim.
Use a pot to keep the soil.	Torpağı saxlamaq üçün bir qazan istifadə edin.
The mine is the deepest in the world.	Mədən dünyanın ən dərinidir.
A national park has been established to protect these rare birds.	Bu nadir quşları qorumaq üçün milli park yaradılmışdır.
We will continue our education.	Təhsilimizi davam etdirəcəyik.
This neighborhood is a great place to eat.	Bu məhəllə yemək üçün əla yerdir.
Release your ideas.	İdeyalarınızı sərbəst buraxın.
What was your biggest mistake in life?	Həyatda ən böyük səhviniz nə olub?
The book was exciting and very engaging.	Kitab həyəcanlandırdı və böyük cəlbedici idi.
Thus, the park adopted a "no pets" policy.	Beləliklə, park "ev heyvanları yoxdur" siyasətini qəbul etdi.
The room is shiny and clean.	Otaq parıldayan təmizdir.
The lion roared and surprised the animals nearby.	Aslan nərə çəkərək yaxınlıqdakı heyvanları çaşdırdı.
The boy was living his best life.	Oğlan ən yaxşı həyatını yaşayırdı.
You always complain to me about insomnia.	Daim yuxusuzluğundan mənə şikayət edirsən.
The moon rises from the west.	Ay qərbdən çıxır.
They gave each other nervous looks.	Bir-birlərinə əsəbi baxışlar verdilər.
Observe if the sugar is evenly dissolved.	Şəkərin bərabər həll olub-olmadığını müşahidə edin.
This was clearly his domain experience.	Bu, açıq şəkildə onun domen təcrübəsi idi.
This is a list of objects.	Bu obyektlərin siyahısıdır.
His car went through a sharp curve.	Onun maşını yolun kəskin döngəsindən keçib.
Every house has a bedroom.	Hər evdə bir yataq otağı var.
The island became an independent state.	Bu ada müstəqil dövlət oldu.
Thirsty workers shouted for a drink.	Susuz qalan işçilər içmək üçün qışqırdılar.
He ran to his friend.	Dostuna tərəf qaçdı.
He holds a master's degree in genetics.	O, genetika üzrə magistr dərəcəsinə malikdir.
His ancestors were loyal to the royal family.	Onun əcdadları padşahın ailəsinə sadiq olmuşlar.
The dam was demolished ten years ago.	Bənd on il əvvəl sökülüb.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Gözlərinizi yumsanız, daha tez yuxuya gedəcəksiniz.
Don't tell anyone.	Bunu heç kimə demə.
It turns ordinary metal into gold.	O, adi metalı qızıla çevirir.
The boy spoke loudly in his mother's ear.	Oğlan anasının qulağında yüksək səslə danışdı.
She was wearing a white skirt as usual.	O, həmişəki kimi ağ yubka geyinmişdi.
He will refuse to marry you.	O, səninlə evlənməkdən imtina edəcək.
He comforted me as a child.	Uşaq kimi mənə təsəlli verdi.
Drought caused famine.	Quraqlıq aclığa səbəb oldu.
Whatever you do, please don't let him see you cry.	Nə edirsən et, lütfən, sənin ağladığını görməsinə imkan vermə.
Unemployment is endemic here.	Burada işsizlik endemikdir.
Refugees work in the fields.	Qaçqınlar tarlalarda işləyirlər.
His forehead gleamed with sweat.	Alnı tərdən parıldayırdı.
The river flows slowly but steadily.	Çay yavaş, lakin sabit axır.
More such attacks can be expected.	Daha çox belə hücumlar gözlənilə bilər.
The leader's place was vacant.	Liderin yeri boş idi.
The fans applauded wildly.	Azarkeşlər vəhşicəsinə alqışladılar.
Six new tanks will be built next year.	Gələn il altı yeni tank tikiləcək.
The area is full of ponds and lakes.	Bölgə gölməçələr və göllərlə doludur.
Some forms of entertainment are controversial.	Bəzi əyləncə formaları mübahisəlidir.
Many autistic people are very healthy.	Bir çox otistik insan çox sağlamdır.
Gum disease is a major cause of tooth loss.	Diş əti xəstəliyi diş itkisinin əsas səbəbidir.
A slight smile pulled her lips.	Xəfif bir təbəssüm dodaqlarını çəkdi.
Her heart pounded, she went to the bathroom.	Ürəyi döyündü, o, hamama getdi.
The trip takes about two hours.	Səfər təxminən iki saat çəkir.
The weather is usually hot and humid.	Hava adətən isti və rütubətlidir.
The choice had to be made.	Seçim edilməli idi.
Every marine industry is affected by the world's weather.	Hər bir dəniz sənayesi dünyanın hava şəraitindən təsirlənir.
The exploitation of these animals is bad.	Bu heyvanların istismarı pisdir.
Bouncer let him into the tavern.	Bouncer onu meyxanaya buraxdı.
The train will arrive shortly.	Qatar az sonra gələcək.
Ask him to clean his room.	Ona otağını təmizləməyi tapşırın.
Laughter is the music of life.	Gülüş həyatın musiqisidir.
Market economies are more successful than team economies.	Bazar iqtisadiyyatları komanda iqtisadiyyatlarından daha uğurludur.
The old man's tiredness was too great.	Qocanın hiss etdiyi yorğunluq həddən artıq ağır idi.
The tunnel was very dark.	Tunel çox qaranlıq idi.
He made many friends in his time.	Zamanında çoxlu dostlar qazanıb.
The famous clock of the cathedral rang five times.	Katedralin məşhur saatı beş dəfə zəng çaldı.
They left the dogs on the streets.	İtləri küçələrə buraxdılar.
I am the governor's secretary.	Mən qubernatorun katibiyəm.
That work of art is on the wall.	Həmin sənət əsəri divardadır.
Where are we going?	Hara gedirik?
There is a dispute over the right to own land.	Torpaq üzərində mülkiyyət hüququ ilə bağlı mübahisə yaranıb.
I would like to have more time.	Daha çox vaxtımın olmasını istərdim.
This world, this world is mine.	Bu dünya, bu dünya mənim.
Citizens are starving.	Vətəndaşlar aclıqla üzləşib.
Look at the roar of this waterfall!	Bu şəlalənin uğultusuna baxın!
People suffer from malnutrition.	İnsanlar qida çatışmazlığından əziyyət çəkirlər.
This cat is a giant!	Bu pişik nəhəngdir!
The victim was taken to hospital.	Zərərçəkən təcili xəstəxanaya çatdırılıb.
This is a matter of life and death.	Bu, ölüm-dirim məsələsidir.
These are the books he reads over and over again.	Bunlar onun dönə-dönə oxuduğu kitablardır.
These days, such cases are rare.	Bu günlərdə belə hallara az rast gəlinir.
They were huge.	Onlar nəhəng idilər.
Quiet before the storm, they guessed.	Fırtınadan əvvəl sakitlik, onlar təxmin etdilər.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	Maliyyə böhranının təsiri demək olar ki, dərhal oldu.
He often got bored and then disappeared.	O, tez-tez cansıxıcı olur və sonra yoxa çıxırdı.
The editor refused to cooperate with the government.	Redaktor hökumətlə əməkdaşlıqdan imtina edib.
Conan must avenge his fathers.	Konan atalarının intiqamını almalıdır.
Enjoys warm, sunny weather all year round.	Bütün il boyu isti, günəşli havadan zövq alır.
A salesman carefully loaded the goods.	Bir satıcı malını ehtiyatla yüklədi.
She baked the cakes in the oven.	Tortları sobada bişirdi.
Representatives condemned his actions.	Nümayəndələr onun hərəkətini pisləyiblər.
We must now take action to save the rainforests.	Yağış meşələrini xilas etmək üçün indi hərəkətə keçməliyik.
The wisdom gained is that trust is an integral part of democracy.	Alınan müdriklik güvənin demokratiyanın ayrılmaz bir hissəsi olduğunu göstərir.
The news was delivered in silent tones.	Xəbərlər susqun tonlarda çatdırıldı.
Her clothes were too hot for the temperature.	Onun paltarı temperatura görə çox isti idi.
There was nitrates in the soil, but very little.	Torpaqda nitratlar var idi, lakin çox az idi.
The edges of the meza were sharp.	Mezanın kənarları kəskin idi.
There is some coffee left in the pot.	Qazanda bir az qəhvə qalıb.
Inspections were rare, but they are becoming increasingly common.	Yoxlamalar nadir hallarda baş verirdi, lakin onlar getdikcə adi hala çevrilir.
Pay attention to the holes!	Çuxurlara diqqət yetirin!
Gold mining once brought wealth and employment to the region.	Qızıl hasilatı bir vaxtlar bölgəyə sərvət və məşğulluq gətirdi.
The building is useless.	Bina yararsız tikilib.
The professor denied any wrongdoing.	Professor hər hansı bir qanun pozuntusunu rədd etdi.
Unfortunately, this is beyond the reach of most farmers.	Təəssüf ki, bu, əksər fermerlərin imkanı xaricindədir.
The pupils were slightly enlarged.	Göz bəbəkləri bir qədər genişlənmişdi.
I can not justify the story.	Hekayəyə haqq qazandıra bilmirəm.
The cake has a nice smell.	Tortun gözəl qoxusu var.
Illness is the leading cause of death.	Xəstəlik ölümün əsas səbəbidir.
Over the years, sari has had many names.	Bu illər ərzində sarinin bir çox adı var.
There was loud laughter from behind the wall.	Divarın arxasından bərk gülüş eşidilirdi.
The water in the pool was very calm.	Hovuzdakı su çox sakit idi.
He sees himself as a professional.	O, özünü peşəkar kimi görür.
The number of birds has further decreased.	Quşların sayı daha da azaldı.
They found a dusty old map in a wooden box.	Taxta qutuda tozlu köhnə xəritə tapdılar.
The probes were sent to the moon.	Zondlar Aya göndərildi.
He arrived late for the meeting.	O, görüşə gec gəlib.
Take this course to complete your culinary education.	Kulinariya təhsilinizi tamamlamaq üçün bu kursu nəzərdən keçirin.
The chart showed a steady increase in employment.	Diaqram məşğulluğun sabit artımını göstərdi.
A tale of adventure and intrigue.	Macəra və intriqa nağılı.
The hotter the air, the less dense it becomes.	Hava qızdıqca daha az sıx olur.
The window opens to the shore.	Pəncərə sahilə açılır.
The fossil was found during construction.	Fosil tikinti zamanı aşkar edilib.
Salmon is rich in protein.	Somon balığı proteinlə zəngindir.
The road is very narrow.	Yol çox dardır.
This is the main moyen of the faire	Et c'est le principal moyen de le faire
He agreed to be her student.	Onun tələbəsi olmağa razılaşdı.
In the final, the two teams met.	Finalda iki komanda bir-biri ilə qarşılaşıb.
The committee is discussing whether to pass the law.	Komitə qanunun qəbul edilib-edilməməsi ilə bağlı müzakirələr aparır.
The new settlement is located between the mountains.	Yeni qəsəbə dağlar arasında yerləşir.
We must determine right and wrong.	Doğru və yanlışı müəyyən etməliyik.
A collective agreement has been signed.	Kollektiv müqavilə imzalanıb.
The ferry carries passengers from the bay.	Bərə körfəzdən sərnişinləri daşıyır.
Remember that it is better to use a microwave oven.	Mikrodalğalı sobadan istifadə etməyin daha yaxşı olduğunu da unutmayın.
Reversible, but not very practical.	Geri çevrilə bilən, lakin çox praktik deyil.
The weak argument shocked the judges.	Zəif arqument hakimləri özündən çıxarıb.
How big is the gap between rich and poor?	Zəngin və kasıb arasındakı uçurum nə qədər böyükdür?
Lightning usually strikes tall trees.	İldırım adətən hündür ağacları vurur.
Citizens were urged not to litter the streets.	Vətəndaşlardan küçələrə zibil atmamağa çağırılıb.
The train's brakes failed.	Qatarın əyləcləri sıradan çıxıb.
Her marriage was arranged.	Onun nikahı təşkil olunub.
It is expensive to buy solar panels in small quantities.	Günəş panellərini az miqdarda almaq bahadır.
They were hired by the police.	Onlar polis tərəfindən işə götürülüblər.
Geological research has revealed remarkable fossil deposits there.	Geoloji tədqiqat orada diqqətəlayiq fosil yataqları aşkar etdi.
The practice is widespread.	Təcrübə geniş yayıldı.
Some of these rules are very complicated.	Bu qaydaların bəziləri çox mürəkkəbdir.
Soldiers were called in to act as peacekeepers.	Əsgərlər sülhməramlılar kimi fəaliyyət göstərməyə çağırılmışdı.
Be very careful!	Çox diqqətli olun!
This medicine only works for stomach pain.	Bu dərman yalnız mədə ağrısı üçün işləyir.
Your vegetables and meat are fresh.	Tərəvəz və ətləriniz təzədir.
The news was broadcast on the country's radio.	Xəbər ölkə radiosunda yayımlanıb.
Restrictions on freedom of expression prevented protests.	İfadə azadlığının məhdudlaşdırılması etirazların qarşısını alıb.
Scientists study the learning process.	Alimlər öyrənmə prosesini öyrənirlər.
It takes a lot of effort to produce it.	Onu istehsal etmək çox böyük zəhmət tələb edir.
This time the trunk is empty.	Bu saat magistral boşdur.
The rash spread quickly.	Döküntü tez yayıldı.
The crow came back and landed on me.	Qarğa qayıdıb üstümə qondu.
We slept under these stars.	Biz bu ulduzların altında yatdıq.
His father was a wealthy landowner.	Atası varlı torpaq sahibi idi.
At least three houses were destroyed.	Ən azı üç ev dağılıb.
Add a few tablespoons of honey to the sousa.	Sousa bir neçə xörək qaşığı bal əlavə edin.
I really have to work on it.	Mən həqiqətən bunun üzərində işləməliyəm.
The new missile is very effective.	Yeni raket olduqca effektivdir.
The weather suddenly got worse.	Hava birdən-birə pisləşdi.
The front cover of the book depicts a medieval castle.	Kitabın üz qabığında orta əsrlərə aid qala təsvir edilmişdir.
Garbage cans should be emptied regularly.	Zibil qabları mütəmadi olaraq boşaldılmalıdır.
The towers of the cathedral stand in a silhouette against the evening sky.	Katedralin qüllələri axşam səmasına qarşı siluet şəklində dayanır.
Remove the flesh from the skin.	Dəridən ətli maddəni çıxarın.
Wet noodles, drizzle with sauce and transfer to the oven.	Yaş əriştə, sous ilə damcılanaraq, sobaya köçürün.
The main thing is that people are physical objects.	Əsas odur ki, insanlar fiziki obyektlərdir.
He was advised to emigrate.	Ona hicrət etməyi məsləhət gördülər.
Allow me to introduce myself.	İcazə verin özümü təqdim edim.
He breathed a sigh of relief.	O, istefa vermiş bir nəfəs verdi.
The bridge is currently being overhauled.	Hazırda körpüdə əsaslı təmir işləri aparılır.
We rely on our taxes.	Vergilərimizə güvənirik.
There is snow at the top of the mountains.	Dağların başında qar var.
Several students opposed the move.	Bir neçə tələbə bu addımın əleyhinə olduğunu bildirib.
He feels that his life is empty.	O, həyatının boş olduğunu hiss edir.
This periodical has already been published.	Bu dövri nəşr artıq çapdan çıxıb.
Lambs to the poor angel.	Quzular yazıq mələyə.
I myself prefer jasmine perfume.	Mən özüm jasmin ətirinə üstünlük verirəm.
No additional questions, dear.	Əlavə sual yoxdur, hörmətli.
The population continued to grow.	Əhali artmaqda davam edirdi.
He shook his head without blinking.	Gözünü qırpmadan başını tərpətdi.
The city is defined by bright skyscrapers.	Bu şəhər parlaq göydələnləri ilə müəyyən edilir.
Children mature faster mentally.	Uşaqlar zehni olaraq daha sürətlə yetkinləşirlər.
A narrow bridge crosses the valley.	Dar bir körpü vadidən keçir.
The ice is melting and the sea level is rising.	Buzlar əriyir, dəniz səviyyəsi qalxır.
He lived in fear of his father.	Atasının qorxusu ilə yaşayırdı.
They faced a number of obstacles.	Onlar bir sıra maneələrlə qarşılaşdılar.
Fish and chips were a favorite dish.	Balıq və cips sevimli yemək idi.
The families of some migrants are returning home.	Bəzi miqrantların ailəsi evə qayıdır.
The main tourist attraction of the city is its zoo.	Şəhərin əsas turistik yeri onun zooparkıdır.
The fluid expands with thermal expansion.	Termal genişlənmə ilə maye genişlənir.
It once belonged to a wealthy merchant.	Bir vaxtlar varlı bir tacirə məxsus idi.
We can achieve universal health.	Biz universal səhiyyəyə nail ola bilərik.
The kangaroo died near the road.	Kenquru yolun yaxınlığında ölüb.
My new bike looks better than yours.	Mənim yeni velosipedim sizinkindən üstün görünür.
Never sympathize with the rich.	Heç vaxt zənginlərə rəğbət bəsləmə.
We fought long and hard.	Uzun və gərgin mübarizə apardıq.
The number of crimes in the city is high.	Şəhərdə cinayətlərin sayı yüksəkdir.
The numbers are growing.	Rəqəmlər getdikcə artır.
He did not provide any evidence for his allegations.	O, iddialarına heç bir sübut təqdim etməyib.
A grain of sand is clearly visible.	Bir qum dənəciyi aydın görünür.
He shakes his head.	Başını bulayır.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Bu qəzeti sadə vətəndaşlar oxuyur.
Make sure you file your taxes by the deadline.	Vergilərinizi son tarixə qədər təqdim etdiyinizə əmin olun.
The ship's captain always travels with a compass.	Gəminin kapitanı həmişə kompasla səyahət edir.
They have many living organisms.	Onların çoxlu canlı orqanizmləri var.
The controversy continued in the courts for years.	Mübahisə illər boyu məhkəmələrdə davam etdi.
The dog made a noise after eating.	Köpək yeməkdən sonra səs-küy salırdı.
Dogs live on the streets and hunt.	İtlər küçələrdə yaşayır və ov edirlər.
This yarn is spun by a master weaver.	Bu iplik usta toxucu tərəfindən əyirilib.
The cold front is coming.	Soyuq cəbhə gəlir.
The company later announced that the dispute had been resolved.	Şirkət daha sonra mübahisənin həll olunduğunu elan etdi.
Peter, still a child, accompanied his uncle.	Hələ uşaq olan Peter əmisini müşayiət edirdi.
He felt uneasy.	O, özünü narahat hiss edirdi.
Electricity was often cut off.	Tez-tez elektrik enerjisi kəsilirdi.
Spread the cake on the cake.	Pastanı tortun üzərinə çəkin.
A sudden gust of wind blew sand into his eyes.	Qəfil əsən külək onun gözlərinə qum vurdu.
The population growth rate remains high.	Əhalinin artım tempi yüksək olaraq qalır.
Our company must consistently invest in new technology.	Şirkətimiz ardıcıl olaraq yeni texnologiyaya sərmayə qoymalıdır.
Animals thrive better in the tropics.	Heyvanlar tropik bölgələrdə daha yaxşı inkişaf edir.
The koala is marsupial.	Koala marsupialdır.
People to be imitated	Təqlid ediləcək insanlar
Whoever is there is there.	Kim kim varsa ordadır.
First, wash your rice.	Əvvəlcə düyüünüzü yuyun.
The fish is delicious, fresh and crispy.	Balıq dadlı, təzə və xırtıldayandır.
A peach tree fell over the fence.	Şaftalı ağacı hasarın üstündən aşıb.
He received a low score on the test.	Testdən aşağı qiymət aldı.
With the change of seasons, bears go into hibernation.	Fəsillərin dəyişməsi ilə ayılar qış yuxusuna gedirlər.
An expedition is needed, because the herds are starving.	Ekspedisiya lazımdır, çünki sürülər aclıqdan ölür.
The bloody conflict has left many people homeless.	Qanlı qarşıdurma bir çox insanı evsiz qoyub.
The task requires concentration and effort.	Tapşırıq konsentrasiya və səy tələb edir.
The boxes began to pile up in the garage.	Qutular qarajda səs-küylə yığılmağa başladı.
Start with a clean, sealed jar.	Əvvəlcə təmiz, qapalı bir banka ilə başlayın.
The mother bear strongly protects her cubs.	Ana ayı balalarını şiddətlə müdafiə edir.
A handful of snow was crunching under his shoes.	Ayaqqabılarının altında bir ovuc qar xırıldayırdı.
The cup is decorated with delicate grapes.	Kubok zərif üzümlərlə bəzədilib.
Mom will make us chocolate cookies.	Ana bizə şokoladlı peçenye hazırlayacaq.
We have enough funds to start work.	İşə başlamaq üçün kifayət qədər vəsaitimiz var.
Download my videos to your device.	Videolarımı cihazınıza endirin.
A completely modern museum.	Tamamilə müasir bir muzey.
He looked great on them all.	O, hamısının üzərində böyük görünürdü.
We toured the back country.	Arxa ölkəni gəzdik.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Yağışda ov edərkən rezin çəkmələr geyin.
He paid a lot of attention to detail.	Detallara çox diqqət yetirirdi.
The weather will be cold in winter.	Qışda hava soyuq olacaq.
He was completely silent.	O, tamamilə susdu.
Let's go through the window?	Pəncərədən keçək?
But they are relatively rare here.	Ancaq burada nisbətən nadirdirlər.
Three sailors were walking on the pier.	Üç dənizçi estakada ilə gedirdi.
He clenched his fist.	Əlini yumruğa sıxdı.
Many plants fell ill.	Bir çox bitki xəstələndi.
The dictionary must be complete.	Lüğət tam olmalıdır.
Does anyone know anything?	Kiminsə bir şey bildiyi varmı?
The sinking army was finally rescued.	Batan ordu nəhayət ki, xilas edilib.
The pipeline will feed the new dam.	Boru kəməri yeni bəndi qidalandıracaq.
Any physical activity usually feels great.	Hər hansı bir bədən işi adətən əla hiss olunur.
Let the army garrisons be released.	Ordu qarnizonları buraxılsın.
There is no cure for this disease.	Bu xəstəliyin müalicəsi yoxdur.
These tribes are especially interesting.	Bu qəbilələr xüsusilə maraqlıdır.
This is the busy part of the city.	Bu şəhərin məşğul hissəsidir.
When the birds returned, they began to rebuild their nests.	Quşlar qayıdandan sonra yuvaları bərpa etməyə başladılar.
The area was heavily mined.	Ərazi ciddi şəkildə minalanmışdı.
A group of villagers ran towards us.	Bir qrup kənd sakini bizə tərəf qaçdı.
At dawn the river calmed down.	Sübh çağı çay sakitləşdi.
The target of the bomb was the city.	Bombanın hədəfi şəhər olub.
You can't expect people to learn everything so well.	İnsanların hər şeyi bu qədər yaxşı öyrənməsini gözləmək olmaz.
Consultations are currently underway.	Hazırda məsləhətləşmələr aparılır.
Its pleasant aroma can be felt on the skin.	Onun xoş ətrini dəridə hiss etmək olar.
The horse ran to the shore.	At sahilə qaçdı.
When he saw her, he was sitting on the porch.	Onu görəndə eyvanda oturmuşdu.
There is a restaurant next to the museum.	Muzeyin yanında restoran var.
In time, the planet cooled and ice formed.	Zamanla planet soyudu və buz əmələ gəldi.
The light paints the canary bright yellow.	İşıq kanareyanı parlaq sarıya boyayır.
Although the temple was important, it was now neglected.	Məbədin vacib olmasına baxmayaraq, indi çox baxımsız qalmışdı.
The train is stable, stable.	Qatar sabitdir, sabitdir.
There was blood in his throat.	Boğazından qan axmışdı.
Take it, do you have the money?	Götürün, pulu varmı yox.
Fishermen roamed the hills in search of fish.	Balıqçılar təpələrdə gəzərək balığı axtarırdılar.
The ball went smoothly in the air.	Top havada rəvan keçdi.
You are young, healthy and full of energy.	Siz gənc, sağlam və enerji dolusunuz.
Wrenches are used to wrap a nut.	Bir qoz bükmək üçün açarlar istifadə olunur.
Try to measure grief in research.	Tədqiqatda kədəri ölçməyə çalışın.
Rope, ball, books, pens.	İp, top, kitablar, qələmlər.
He often shares about his work.	İşi haqqında tez-tez paylaşımlar edir.
You can cook on wood.	Odun üstündə bişirə bilərsiniz.
Our building is under construction.	Binamız tikilməkdədir.
Set the table, learn this song and so on.	Süfrə qurun, bu mahnını öyrənin və s.
The chicken smelled delicious.	Toyuqdan dadlı iyi gəlirdi.
We see the effects of climate change around us.	Biz ətrafımızda iqlim dəyişikliyinin təsirlərini görürük.
If you can't pay, you won't be able to get access.	Əgər ödəyə bilmirsinizsə, giriş əldə edə bilməyəcəksiniz.
The smell was strong enough to drive him crazy.	Qoxusu adamı özündən çıxaracaq qədər güclü idi.
Apply a little wax to the apple.	Almaya bir az mum çəkin.
The song of the birds filled the gaps.	Quşların nəğməsi boşluqları doldurdu.
Print it on your printer.	Bunu printerinizdə çap edin.
He sat and waited for her, judging every minute.	O, oturub onu gözləyirdi, hər dəqiqə mühakimə edirdi.
My house was surrounded by trees.	Evim ağaclarla əhatə olunmuşdu.
To begin with, it had a red roof.	Başlamaq üçün onun qırmızı damı var idi.
The children had come to their new homes.	Uşaqlar yeni evlərinə gəlmişdilər.
Their answers were ill-conceived.	Onların cavabları pis düşünülmüşdü.
In addition, they are more expensive than ordinary seed potatoes.	Üstəlik, onlar adi toxum kartofundan bahadır.
The flowers were carefully pruned.	Çiçəklər diqqətlə budandı.
His friends described him as a talented pianist.	Dostları onu istedadlı pianoçu kimi təsvir edirdilər.
Sick mothers call him for help.	Xəstə analar onu köməyə çağırırlar.
He quickly lowered his hand and raised the control lever.	O, cəld əlini aşağı endirib idarəetmə qolunu yuxarı qaldırdı.
Intersection is a big traffic problem.	Yol kəsişməsi böyük nəqliyyat problemidir.
So he asked me.	Deməli, məndən soruşdu.
The pictures show the old customs house.	Şəkillərdə köhnə gömrükxana göstərilir.
The valley breathed the salty air of the sea.	Vadi dənizin duzlu havası ilə nəfəs alırdı.
The money is not mine.	Pul mənim deyil.
He usually forgets to water the plants.	O, adətən bitkiləri sulamağı unudur.
The city was protected by a strong sharampole.	Şəhər güclü şarampole ilə qorunurdu.
The children ran to the mountain.	Uşaqlar dağa tərəf qaçdılar.
This city is known for its glorious history.	Bu şəhər öz şanlı tarixi ilə tanınır.
All information was mixed.	Bütün məlumatlar qarışdırıldı.
The ground was covered with worms.	Torpağı qurdlar bürümüşdü.
I am deeply satisfied with the activity.	Fəaliyyət dərindən razıdır.
It was raining like a flood.	Yağış sel kimi yağırdı.
The castle was the largest development in the region.	Qala bölgədəki ən böyük inkişaf idi.
The best approach may be to consider the best option.	Ən yaxşı yanaşma ən yaxşı variantı nəzərdən keçirmək ola bilər.
That child is blind.	O uşaq kordur.
Who owns this house?	Bu ev kimə məxsusdur?
The mouse slid behind the hole in the wall.	Siçan divardakı çuxurun arxasına sürüşdü.
The construction will include a tunnel.	Tikintiyə tunel də daxil olacaq.
This is a matter of principle.	Bu, prinsipial məsələdir.
He died in a plane crash.	O, təyyarə qəzasında dünyasını dəyişib.
Some cheese producers have received certification.	Bəzi pendir istehsalçıları sertifikat almışlar.
Students will be given standard tests.	Şagirdlərə standart testlər veriləcək.
His voice is becoming increasingly relevant.	Onun səsi getdikcə aktuallaşır.
We need to save more water than ever before.	Hər zamankından daha çox suya qənaət etməliyik.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	Tepsinin alt yarısını jelatinlə doldurun.
Scientists hurried to help him.	Alimlər ona kömək etməyə tələsdilər.
You wrote everything, didn't you?	Hər şeyi yazdın, elə deyilmi?
After a period of rapid growth, it slowed down.	Sürətli böyümə dövründən sonra isə yavaşladı.
When the water is cold, it becomes ice.	Su soyuq olanda buz olur.
This village is famous for its excellent hospitality.	Bu kənd əla qonaqpərvərliyi ilə məşhurdur.
The storm scattered small boats for miles.	Fırtına kiçik qayıqları kilometrlərlə sulara səpələyib.
I often hear whispers around the dining table.	Mən tez-tez yemək masasının ətrafında pıçıltı eşidirəm.
The roads narrowed into a lane.	Yollar bir zolağa daraldı.
He rubbed his muddy feet.	Palçıqlı ayaqlarını ovuşdurdu.
The oil rig was emptied with great speed.	Neft qazma qurğusu böyük cəldliklə boşaldıldı.
The waiter looked confused.	Ofisiant çaşqın görünürdü.
He had already faced several setbacks.	O, artıq bir neçə uğursuzluqla üzləşmişdi.
The manager was increasingly harassing his employees.	Menecer işçilərini getdikcə daha da sıxışdırırdı.
The root of the problem.	Problemin kökü.
The smell of salty air is nauseating.	Duzlu havanın qoxusu ürək bulandırır.
The doctor told me that his son needed a metal brace.	Həkim mənə dedi ki, oğluna metal breket lazımdır.
This coffee was so tempting that he drank it with joy.	Bu qəhvə o qədər cazibədar idi ki, o, sevinclə içdi.
Moisturize your toothbrush.	Diş fırçanızı nəmləndirin.
Science still does not understand the essence of consciousness.	Elm hələ şüurun mahiyyətini dərk etmir.
She boldly stepped forward to help the man.	Cəsarətlə kişiyə kömək etmək üçün irəli addımladı.
The first task will be to find hot water.	İlk iş isti su tapmaq olacaq.
The printer is ten years old.	Printerin on yaşı var.
The plan was finally carried out.	Plan nəhayət yerinə yetirildi.
He is lying.	O, yalan danışır.
A clever picture of a dragon.	Əjdahanın ağıllı şəkli.
Dirty old carpets were replaced with new ones.	Çirkli köhnə xalçaları yenisi ilə əvəz edirdilər.
He looked up at the sky.	O, səmaya baxdı.
The enemy weakened our army, but we won.	Düşmən ordumuzu zəiflətdi, amma biz qalib gəldik.
I do not support this production	Mən bu istehsalı dəstəkləmirəm
So he swam ashore.	Beləliklə, o, sahilə üzdü.
The government lifted the ban.	Hökumət qadağanı ləğv etdi.
He ate an appetizing meal on a plate.	O, bir boşqab iştahsız yemək yedi.
They noted the success of youth teams.	Gənclər komandalarının uğurunu qeyd ediblər.
Researchers investigated individual differences.	Tədqiqatçılar fərdi fərqləri araşdırdılar.
They have not started work yet.	Hələ işə başlamayıblar.
The milk was boiling.	Süd qaynardı.
Bacteria do not cause ulcers.	Bakteriyalar xoraya səbəb olmur.
He was squatting on the river bank.	O, çayın kənarında çömbəlmişdi.
The cat surrendered to the attack.	Pişik hücuma təslim oldu.
I drink orange juice because it gives me energy.	Portağal suyu içirəm, çünki mənə enerji verir.
Their bodies have never been found.	Onların cəsədləri heç vaxt tapılmayıb.
All participants in this study were women and most were white.	Bu araşdırmada iştirak edənlərin hamısı qadınlar və əksəriyyəti ağdərili idi.
The robber's pistol had a sharp crack.	Quldurun tapançasında kəskin çat var idi.
A strong wind blew the ship.	Güclü külək gəmini vurub.
Astronauts rarely visit this outpost.	Astronavtlar bu forpostu nadir hallarda ziyarət edirlər.
Debt pledges the future of cities.	Borc şəhərlərin gələcəyini girov qoyur.
Unaware of the danger, they set out.	Onlar təhlükədən xəbərsiz bir anda yola düşdülər.
The taste of the cooked lamb was juicy.	Bişmiş quzu ətinin dadı şirəli idi.
He raises pigeons in his garden.	Bağında göyərçinlər yetişdirir.
It is foolish to pollute nature.	Təbiəti çirkləndirmək axmaqlıqdır.
A sudden gust of wind extinguished the flame.	Qəfil əsən külək alovu söndürdü.
Experts are skeptical of this controversial theory.	Mütəxəssislər bu mübahisəli nəzəriyyədən şübhələnirlər.
Kurt came to a small village by the sea.	Kurt dəniz kənarındakı kiçik bir kəndə gəldi.
How should we protect the environment?	Ətraf mühiti necə qorumalıyıq?
Definitions vary depending on the context.	Təriflər kontekstdən asılı olaraq dəyişir.
The children rolled on the grass.	Uşaqlar otların üstündə yuvarlandılar.
Coffee was served with small sandwiches.	Qəhvə kiçik sendviçlərlə birlikdə verilirdi.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Bir çox tədqiqatçılar dinin mədəniyyətə təsirini araşdırıblar.
Police found that the apartment was robbed.	Polis mənzilin qarət edildiyini aşkar edib.
He is a firm believer in destiny.	O, taleyə qəti inanandır.
Follow that car!	O maşını izləyin!
He can sometimes be racist.	O, bəzən irqçi ola bilər.
Imagine a world without computers.	Kompütersiz dünyanı düşünün.
Josue advised them to stay here.	Josue onlara burada qalmağı məsləhət gördü.
He ran on the beach with the sparkling golden sand.	O, çimərlikdə parıldayan qızılı qumla qaçdı.
There was a faint scent of rosemary on his arm.	Rozmarin kolundan zərif bir qoxu gəldi.
Exercise builds strong bones.	İdman güclü sümüklər yaradır.
The little creature lived under the water for more than two miles.	Kiçik məxluq suyun altında iki mildən çox yaşayırdı.
First, prepare the red pepper.	Əvvəlcə qırmızı bibər hazırlayın.
How did the accident happen?	Qəza necə baş verdi?
Everyone is invited.	Hər kəs dəvətlidir.
The two men looked at each other.	İki kişi bir-birinə baxdı.
The penguin was running in the snow.	Pinqvin qar üzərində yüyürdü.
The landlord was forced to sell the house.	Ev sahibi evi satmağa məcbur olub.
The hair on your face is very beautiful.	Üzünüzdəki saçlar çox gözəldir.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Əvvəllər səhra, indi yaşıllıq vahəsi.
He woke up late and left breakfast.	Gec oyandı və səhər yeməyini buraxdı.
He saw gaps in the data.	Məlumatlardakı boşluqları gördü.
Instead, she counted three coins.	Bunun əvəzinə qadın üç sikkə saydı.
He swims the river.	O, çayı üzür.
He quickly lifted her backpack.	Sürətlə onun bel çantasını qaldırdı.
Rice yields have declined this year.	Bu il çəltik məhsuldarlığı azalıb.
The thirst for knowledge is as strong as ever.	Bilik susuzluğu həmişə olduğu kimi güclüdür.
I have a word to say.	Mənim deməyə sözüm var.
The woman swallowed her tea.	Qadın çayını uddu.
The witch's magic didn't work.	Cadugərin sehri işə yaramadı.
Hundreds of thousands of protesters attacked the city.	Yüz minlərlə nümayişçi şəhərə hücum edib.
He needed a new suitcase.	Ona yeni bir çamadan lazım idi.
Sweet corn and tomatoes and beans.	Şirin qarğıdalı və pomidor və lobya.
The referendum was defeated.	Referendum məğlub oldu.
They started shopping for the holidays.	Onlar bayram alış-verişinə başladılar.
A beggar came to the door to ask for food.	Bir dilənçi yemək istəməyə qapıya gəldi.
They hurried to shore.	Onlar cəld avarlarla sahilə çıxdılar.
He visited his uncle in the country every summer.	O, hər yay ölkədə əmisinə baş çəkirdi.
After the flood, everyone tried to clean up.	Daşqından sonra hamı ətrafı təmizləməyə çalışırdı.
He died of a heart attack.	O, ürək tutmasından dünyasını dəyişib.
Growth has slowed in the region.	Bu bölgədə artım yavaşlayıb.
She proved to be a great actress.	O, böyük aktrisa olduğunu sübut etdi.
Do not bribe that official!	O məmura rüşvət verməyin!
This revolution was caused by famine.	Bu inqilaba qıtlıq səbəb oldu.
The villagers began to move away from the swamps.	Kəndlilər bataqlıqlarından uzaqlaşmağa başladılar.
They achieved this by traveling on land.	Onlar buna torpaq üzərində səyahət etməklə nail olublar.
Look at the distant cloud.	Uzaqdakı buluda baxın.
The boy raised his head and looked at the old woman.	Uşaq başını qaldırıb yaşlı qadına baxdı.
This defeat disappointed most of the generals.	Bu məğlubiyyət generalların əksəriyyətini məyus etdi.
They lived under the sea for thousands of years.	Onlar min illərlə dənizin altında yaşayıblar.
Salad dressing needs to be thinned.	Salat sarğı incəlməyə ehtiyac duyur.
According to this law, the slaughter of poultry is illegal.	Bu qanuna görə, ev quşlarının kəsilməsi qanunsuzdur.
Whipping is considered unacceptable.	Qamçılama yolverilməz hesab edilir.
Stop it!	Bunu dayandırın!
Water passes through the tree.	Su ağacın içindən keçir.
Their adventure ended in tragedy.	Onların macərası faciə ilə bitdi.
The boat crossed the canal.	Qayıq kanaldan keçdi.
Now these roles are reversed.	İndi bu rollar tərsinə çevrilib.
The fabric looked unpleasantly bright.	Parça xoşagəlməz dərəcədə parlaq görünürdü.
If you see a stranger, signal to the police.	Əgər yad adam görsəniz, polisə işarə verin.
This means that strong drinks should be consumed slowly.	Bu o deməkdir ki, güclü içkilər yavaş-yavaş istehlak edilməlidir.
I never want to be friends with you!	Mən heç vaxt səninlə dost olmaq istəmirəm!
He was always looking at the clouds.	Həmişə buludlara baxırdı.
Storms and cloudy skies will cause a monsoon.	Tufanlar və buludlu səma mussona səbəb olacaq.
Ironically, isn't it?	İronik, elə deyilmi?
The longer the exposure, the clearer the effect	Ekspozisiya nə qədər uzun olarsa, təsir daha aydın görünürdü
The caterpillar turned to dust.	Tırtıl toza çevrildi.
The market was empty.	Bazar boş idi.
He was considered a statesman.	O, dövlət xadimi sayılırdı.
The injury injured the former athlete.	Həmin zədə keçmiş idmançını sıradan çıxarıb.
The internet connection was very slow.	İnternet bağlantısı çox yavaş idi.
The substance will dissolve in water.	Maddə suda həll olunacaq.
The coffin was covered with flowers.	Tabut çiçəklərlə örtülmüşdü.
Work has been done to analyze the effects on the digestive system.	Həzm sisteminə təsirlərinin təhlili istiqamətində iş aparılmışdır.
I feel very happy.	özümü çox xoşbəxt hiss edirəm.
Unlike mammals, birds have hollow bones.	Quşlar məməlilərdən fərqli olaraq içi boş sümüklərə malikdir.
The priest taught him to be a priest.	Kahin onu kahinliyə öyrətdi.
It is rich in both culture and history.	Həm mədəniyyət, həm də tarix baxımından zəngindir.
Most young people go to college.	Gənclərin əksəriyyəti kollecdə oxuyur.
Are we free to choose what we want?	İstədiyimizi seçməkdə azadıqmı?
He poured cream over his coffee and mixed it.	Qəhvəsinin üzərinə qaymağı töküb qarışdırdı.
There was dirt everywhere.	Hər yerdə kir vardı.
Purple flowers were scattered on the table.	Bənövşəyi çiçəklər stolun üstünə səpələnmişdi.
Time affects everyone.	Zaman hər kəsə öz təsirini göstərir.
Broken glass stretched across the highway.	Sınıq şüşələr avtomobil yolunda uzanırdı.
You have to accept life as it is.	Həyatı olduğu kimi qəbul etməlisən.
This city is famous for its music.	Bu şəhər öz musiqisi ilə məşhurdur.
I cut the paper into thin strips.	Kağızı nazik zolaqlara kəsdim.
Many people believe that living standards will worsen.	Bir çox insanlar həyat səviyyəsinin daha da pisləşəcəyinə inanırlar.
A fish crashed into a rock while surfing.	Yüksələn sörfdə qayaya çırpılan balıq öldü.
He entered by private plane.	O, şəxsi təyyarəsi ilə içəri daxil olub.
The beach is rocky.	Çimərlik qayalıqdır.
A book was left open on the table.	Masanın üstündə bir kitab açıq qalmışdı.
Mushrooms kill trees.	Göbələk ağacları öldürür.
We are building new roads.	Biz yeni yollar çəkirik.
It has become so popular that the population has doubled.	Bu, o qədər məşhur bir əlamətə çevrildi ki, əhalinin sayı iki dəfə artdı.
Roads in this area are hopelessly useless.	Bu bölgədəki yollar ümidsizcə yararsızdır.
He was one of the most talented managers around.	O, ətrafdakı ən bacarıqlı menecerlərdən biri idi.
When he was done, he fell asleep drunk.	Bitdikdən sonra sərxoş yuxuya getdi.
Education is another issue that is often discussed.	Təhsil tez-tez müzakirə olunan başqa bir məsələdir.
The scientist announced the result with great excitement.	Alim böyük həyəcanla nəticəni açıqladı.
There are widespread rumors that he plans to run in the elections.	Onun seçkilərdə iştirak etməyi planlaşdırdığı barədə geniş şayiələr var.
So he built a mechanical plant.	Beləliklə, o, mexanika zavodu tikdi.
Vinegar is often made from this fruit.	Bu meyvədən sirkə tez-tez hazırlanır.
A physiologist examines the science of the brain.	Fizioloq beyin elmini araşdırır.
A green cursor appeared.	Yaşıl kursor göründü.
You will have to take out the trash.	Zibil qutusunu çıxarmalı olacaqsınız.
The city of ancient settlements.	Qədim yaşayış məskənləri şəhəri.
There is an entrance fee.	Giriş haqqı var.
The poet goes from idea to word without effort.	Şair zəhmət çəkmədən fikirdən sözə keçir.
First you need to solve the wood chips.	Əvvəlcə ağac yongalarını həll etməlisiniz.
I paid attention to basketball on the way.	Yolda basketbola diqqət yetirdim.
He went down the stairs.	O, pilləkənlərlə aşağı düşdü.
Most residents live in poverty.	Sakinlərin əksəriyyəti yoxsulluq içində yaşayır.
He rubbed his eyes with both hands.	İki əli ilə gözlərini ovuşdurdu.
A woman who finds true friends is happy.	Əsl dost tapan qadın xoşbəxtdir.
He was suffering from cancer.	O, xərçəngdən əziyyət çəkirdi.
They are considered quite soft.	Onlar olduqca yumşaq hesab olunur.
Buddhist vegetarianism has since become popular.	Buddist vegetarianlığı o vaxtdan populyarlaşdı.
Ordered more meals.	Daha çox yemək sifariş etdi.
The calm snowstorm continues.	Sakit qar fırtınası davam edir.
The hummingbird dipped its beak into the flower.	Kolibri dimdiyi çiçəyə batırdı.
The performance artist looked like a milkman.	Performans artisti südçü qiyafəsində olub.
Statistics show that today there are fewer crimes.	Statistika göstərir ki, bu gün cinayətlər daha azdır.
Emily's smile was bright when she opened the gift.	Hədiyyəni açan Emilinin təbəssümü parlaq idi.
General statistics can be used to compare examples.	Nümunələri müqayisə etmək üçün ümumi statistikadan istifadə etmək olar.
The monkey's face was made of paper.	Meymunun üzü kağızdan hazırlanmışdı.
They work as cashiers in retail stores.	Onlar pərakəndə satış mağazalarında kassir işləyirlər.
The food they bought became undesirable.	Aldıqları yeməklər arzuolunmaz hala gəldi.
The policy of this region is complicated.	Bu bölgənin siyasəti mürəkkəbdir.
The singer's voice is amazing.	Müğənninin səsi heyrətamizdir.
The local economy is mainly based on agriculture.	Yerli iqtisadiyyat əsasən kənd təsərrüfatına əsaslanır.
There are serious differences between these two cultures.	Bu iki mədəniyyət arasında ciddi fərqlər var.
The iron bridge was an architectural marvel.	Dəmir körpü memarlıq möcüzəsi idi.
A warm glow while watching the birds.	Quşları seyr edərkən isti bir parıltı.
I bought a new dog pen.	Yeni it qələmi aldım.
The picture is yours.	Rəsm sənindir.
Cold winds blew his thin face.	Soyuq küləklər onun arıq üzünü büzdü.
The person who wrote the text is unknown.	Mətni yazan şəxs məlum deyil.
The monument was severely damaged during the fighting.	Döyüşlər zamanı abidəyə böyük ziyan dəyib.
The opportunity may arise later.	Fürsət sonradan da yarana bilər.
It was an experiment to test the effects of drugs.	Bu, dərmanların təsirini yoxlamaq üçün bir təcrübə idi.
I thought it was you.	Düşündüm ki, sənsən.
What he does is repetitive, sometimes boring, but important.	Onun etdiyi şey təkrarlanan, bəzən darıxdırıcı, lakin vacibdir.
He threw the chocolate in his mouth.	Şokoladı ağzına atdı.
The village was relatively quiet	Kənd nisbətən sakit idi
This process converts methane to methanol.	Bu proses metanı metanola çevirir.
It is worth getting health insurance.	Sağlamlıq sığortası almağa dəyər.
We sent it for packaging.	Onu qablaşdırmaya göndərdik.
The main islands of the continent occupy a large part of the region.	Qitənin əsas adaları regionun böyük hissəsini tutur.
My neighbor lives down the road.	Qonşum yolun aşağısında yaşayır.
He sits at the front table.	Ön masada oturur.
The young man's courage surprised everyone.	Gəncin cəsarəti hər kəsi təəccübləndirib.
They were seen by students on their way to school.	Onlar məktəbə gedərkən şagirdlər tərəfindən görüntülənib.
Many people came to call the new residents of the neighborhood.	Çox adam məhəllənin yeni sakinlərini çağırmağa gəldi.
The man carefully cuts over the pineapple.	Kişi ananasın üstündən diqqətlə kəsir.
The laboratory is equipped with the latest equipment.	Laboratoriya ən müasir avadanlıqla təchiz edilmişdir.
Power outages are usually caused by storms.	Elektrik kəsilməsi adətən fırtınalar səbəbindən baş verir.
Are the people living here very kind?	Burada yaşayan insanlar çox mehribandırmı?
Severe pain in his head blossomed.	Kəlləsində şiddətli ağrı çiçəkləndi.
Iinated refers to the process by which oxygen combines with carbon.	Iinated oksigenin karbonla birləşdiyi prosesə aiddir.
But so far the animals have disappeared.	Ancaq hələlik heyvanlar yoxa çıxıb.
The storm finally ended.	Fırtına nəhayət aradan qalxdı.
Put a bunch of rice at a time.	Bir anda düyü üzərinə bir dəstə qoyun.
Americans eat a lot of bread.	Amerikalılar çoxlu çörək yeyirlər.
It is often used in advanced machine translation.	Qabaqcıl maşın tərcüməsində tez-tez istifadə olunur.
The supply network is reliable.	Təchizat şəbəkəsi etibarlıdır.
They had to extend the wedding date.	Onlar toy tarixini uzatmalı olublar.
Tired in the jungle, a soldier lay on the ground.	Cəngəllikdə yorğunluq içində olan bir əsgər yerə yıxılmış vəziyyətdə uzanmışdı.
The guards confiscated the snakes in his tank.	Mühafizəçilər onun çənindəki ilanları müsadirə ediblər.
Finding prostitutes is becoming easier	Fahişələri tapmaq getdikcə asanlaşır
Spread a little butter on the bread.	Çörəyin üzərinə bir az kərə yağı çəkin.
They came down a steep hill.	Onlar sıldırımlı təpədən endilər.
Mosquito nets are needed to prevent malaria.	Malyariyanın qarşısını almaq üçün ağcaqanad torları lazımdır.
She hated her husband.	O, ərinə nifrət edirdi.
Students will soon be able to study at the university.	Tələbələr tezliklə universitetdə təhsil ala biləcəklər.
They were excited and immediately loaded.	Onlar həyəcanlandılar və dərhal yükləndilər.
It is quite normal for children to forget.	Uşaqların unutması olduqca normaldır.
He sealed his foot in anger.	O, qəzəblə ayağını möhürlədi.
Many units were destroyed during the attack.	Hücum zamanı çoxlu bölmələr məhv edilib.
The walls were painted white.	Divarlar ağ rəngə boyanmışdı.
They were ordered to march.	Onlar marş əmri aldılar.
The monkey ran quickly.	Meymun tez qaçdı.
The life of the colonists was difficult, but they persevered.	Kolonistlərin həyatı çətin idi, lakin onlar səbir etdilər.
He certainly did not feel well today.	O, şübhəsiz ki, bu gün özünü yaxşı hiss etmirdi.
I would like to go.	Mən getmək istərdim.
Today, girls wear all kinds of strange clothes.	Bu gün qızlar hər cür qəribə paltarlar geyinirlər.
Bats can fly while sleeping.	Yarasalar yatarkən uça bilir.
The areas are green and moist.	Sahələr yaşıl və nəmdir.
Lead from batteries can poison children.	Batareyalardan çıxan qurğuşun uşaqları zəhərləyə bilər.
He felt great sadness when he saw the ruins.	Dağıntıları görəndə böyük bir kədər hissi keçirdi.
There are a few mistakes in your grammar.	Qrammatikanızda bir neçə səhviniz var.
Farmers who have to repay their loans are worried.	Kreditini ödəməli olan fermerlər narahatçılıqdan əziyyət çəkirlər.
Ordered three pizzas.	Üç pizza sifariş etdi.
We must combine our resources.	Biz resurslarımızı birləşdirməliyik.
The government has imposed an embargo on imports.	Hökumət idxala embarqo qoyub.
Replace all four wheels.	Dörd təkərin hamısını dəyişdirin.
The little boy ran into the yard.	Balaca uşaq həyətə qaçdı.
The manager spoke angrily to his secretary.	Müdir qəzəblə katibi ilə danışdı.
It was wrong to push oneself to work in this way.	Özünü bu şəkildə işləməyə sövq etmək səhv idi.
This condition is called mumps.	Bu vəziyyətə parotit deyilir.
However, the local population's access to forest resources remains weak.	Bununla belə, yerli əhalinin meşə ehtiyatlarına yiyələnməsi zəif olaraq qalır.
I do not want to worry, my dear.	Narahat olmanı istəmirəm, əzizim.
I recommend eating bread.	Çörək yeməyi məsləhət görürəm.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	Qorillalara gündəlik ritualları yerinə yetirmək üçün pul verilir.
The truck's brakes failed.	Yük maşınının əyləcləri sıradan çıxıb.
He pulled out a cloud of smoke.	O, tüstü buludu çıxardı.
The school principal is a very respectable person.	Məktəb direktoru çox hörmətli insandır.
The steel bars were broken.	Polad barmaqlıqlar qırıldı.
The company employs two accountants.	Şirkətdə iki mühasib çalışır.
Several roads lead to this place.	Bir neçə yol bu yerə aparır.
A lot of new energy flowed into the city.	Şəhərə çoxlu yeni enerji axırdı.
Seasons affect our mood.	Fəsillər əhvalımıza təsir edir.
The newlyweds enjoy a quiet meal at home.	Yeni evlənən cütlük evdə sakit yeməkdən həzz alır.
The pond is frozen.	Gölməçə donub.
The name of this car is written in my name.	Bu maşının adı mənim adıma yazılıb.
New players are always welcome.	Yeni oyunçular həmişə xoş gəlmisiniz.
Stir gently to dissolve the sugar.	Şəkəri həll etmək üçün yumşaq bir şəkildə qarışdırın.
Researchers believe that many natural processes are governed by simple laws.	Tədqiqatçılar hesab edirlər ki, bir çox təbii proseslər sadə qanunlara tabedir.
He struggled to keep his balance.	O, tarazlığını saxlamaqda çətinlik çəkdi.
The diet should include plenty of vegetables.	Pəhrizdə bol tərəvəz olmalıdır.
Sunburn causes redness of the skin.	Günəş yanığı dərinin qızarmasına səbəb olur.
He lives far from here.	O, buradan uzaqda yaşayır.
He will not like it, he said.	Onun xoşuna gəlməyəcək, dedi.
The scenery is very beautiful.	Mənzərə çox gözəl mənzərədir.
The astronaut began to fear for his safety.	Astronavt təhlükəsizliyindən qorxmağa başladı.
Gathering fruit on the trees is hard work.	Ağaclarda meyvə yığmaq çətin işdir.
His results from the first test were satisfactory.	Onun ilk sınaqdan əldə etdiyi nəticələr qənaətbəxş idi.
They have a complex belief system.	Onların mürəkkəb bir inanc sistemi var.
Rapid lifestyle changes affect the environment.	Həyat tərzinin sürətli dəyişməsi ətraf mühitə təsir göstərir.
A shallow trench was dug.	Dayaz bir xəndək qazıldı.
A tribe with a special language.	Xüsusi dili olan qəbilə.
He raised a glass of kindness to his colleagues.	O, həmkarlarına bir stəkan mehribanlıq qaldırdı.
Every teenage girl wants to be beautiful.	Hər bir yeniyetmə qız gözəl olmaq istəyir.
Simple but delicious meal.	Sadə, lakin dadlı yemək.
During their travels, they often encountered violence.	Səyahətləri zamanı onlar tez-tez zorakılıqla üzləşiblər.
Algebra and geometry are sometimes considered closely related.	Cəbr və həndəsə bəzən yaxından əlaqəli hesab olunur.
My neighbors' pets made my children happy.	Qonşularımın ev heyvanları uşaqlarımı sevindirdi.
Many houses are built of wood.	Çoxlu evlər ağacdan tikilmişdir.
The government has failed to provide jobs for young people.	Hökumət gəncləri işlə təmin edə bilməyib.
Use a fork to drill holes in the dough.	Xəmirdə deşiklər açmaq üçün çəngəldən istifadə edin.
They quickly returned to shore.	Onlar sürətlə sahilə qayıtdılar.
Activate Captcha	Captcha-nı aktivləşdirin
Never be afraid, there are things you can do too.	Heç vaxt qorxma, sənin də edə biləcəyin şeylər var.
Unreasonable working hours were required.	Əsassız iş saatları tələb olunurdu.
The design has a circular design.	Dizayn dairəvi dizayna malikdir.
More and more young people are turning to social networks.	Getdikcə daha çox gənc sosial şəbəkələrə müraciət edir.
Industrialization has led to greater automation.	Sənayeləşmə daha çox avtomatlaşdırmaya səbəb oldu.
An old woman came home across the street.	Küçə ilə evə doğru yaşlı bir qadın gəldi.
Everyone laughed.	Hamı güldü.
Animals want to eat.	Heyvanlar yemə can atırlar.
He returned to his room in a fog.	O, dumanlı halda otağına qayıtdı.
The spring was surrounded by tall trees.	Bulaq hündür ağaclarla əhatə olunmuşdu.
She loves candy stores.	O, şirniyyat mağazalarını çox sevir.
The brightness of neon attracts advertising customers.	Neonun parlaqlığı reklam müştərilərini cəlb edir.
Include a few dairy products in your diet.	Pəhrizinizə bir neçə süd məhsulu daxil edin.
He tried to take his steps back.	O, addımlarını geri qaytarmağa çalışdı.
It is vital.	Həyati əhəmiyyət kəsb edir.
There was no sign of an intelligent life.	Ağıllı həyatdan əsər-əlamət yox idi.
I can change them with you.	Bunları sizinlə dəyişə bilərəm.
Salt water extinguishes the flame.	Duzlu su alovu söndürür.
We tested the operation of the power plant.	Biz elektrik stansiyasının işini sınaqdan keçirdik.
You will also need three eggs.	Üç yumurtaya da ehtiyacınız olacaq.
Soft music echoed through the building.	Yumşaq musiqi sədaları binanın içindən çıxdı.
Reading is an important part of our lives.	Oxumaq həyatımızın vacib hissəsidir.
The chefs want to please him.	Aşpazlar onun xoşuna gəlməyə can atırlar.
The absurd accusations against him were rejected.	Ona qarşı irəli sürülən absurd ittihamlar rədd edilib.
He felt a sudden sadness.	O, qəfil bir hüzün hiss etdi.
The boy took a sip of orange juice.	Oğlan portağal suyundan bir qurtum aldı.
Small groups began to form.	Kiçik qruplar formalaşmağa başladı.
She pays a lot of attention to what she wears.	O, geyindiyi şeylərə çox diqqət yetirir.
The place is beautiful and peaceful.	Məkan gözəl və dincdir.
Those clouds have a silver lining.	O buludların bir gümüş astarı var.
Poor farmers often have to leave their villages.	Kasıb fermer tez-tez kəndini tərk etməli olur.
The crow was affected by lead poisoning and died.	Qarğa qurğuşun zəhərlənməsindən təsirlənib və tələf olub.
The street is covered with chestnut trees.	Küçə şabalıd ağacları ilə örtülmüşdür.
Their conversation was incomprehensible.	Onların söhbəti anlaşılmaz idi.
Never evaluate the tolerance of these rodents.	Bu gəmiricilərin dözümlülüyünü heç vaxt qiymətləndirməyin.
Only liquid spilled from the funnel will pass.	Yalnız hunidən tökülən maye keçəcək.
The locals are very kind and tolerant.	Yerli insanlar çox mehriban və tolerantdırlar.
Man feels that disaster is imminent.	İnsan qarşıda fəlakətin olduğunu hiss edir.
Newspapers reported that three people were executed.	Qəzetlər üç nəfərin edam edildiyini yazıb.
The world seems meaningless to me.	Mənə dünya mənasız görünür.
Football is my favorite game here.	Futbol burada sevimli oyundur.
The car was moving smoothly.	Maşın seliqeli gedirdi.
The scientist has developed a simple method of cloning new plants.	Alim yeni bitkilərin klonlaşdırılmasının sadə üsulunu işləyib hazırlayıb.
Politicians need to be more honest.	Siyasətçilər daha dürüst olmalıdırlar.
He met me at a local coffee shop.	O, mənimlə yerli qəhvəxanada tanış oldu.
They set fire to the house.	Onlar evi yandırıblar.
The chickens were beaking uncontrollably.	Toyuqlar nəzarətsiz olaraq taxılı dimdikləyirdilər.
New farming methods have reduced the use of fertilizers.	Yeni əkinçilik üsulları gübrə istifadəsini azaldıb.
We urge the government to launch an investigation.	Biz hökuməti araşdırmaya başlamağa çağırırıq.
Turbulence is common during summer storms.	Yaz fırtınaları zamanı turbulentlik adi haldır.
The young woman was beaten by a police officer.	Gənc qadın polis məmuru tərəfindən döyülüb.
The rain was very refreshing.	Yağış çox təravətləndirdi.
He is known to be lazy.	O, tənbəl olduğu bilinir.
Letwin promised to stop funding until the next election.	Letwin növbəti seçkiyə qədər maliyyələşdirməni dayandıracağına söz verdi.
Scientists have found that men live longer.	Alimlər müəyyən ediblər ki, kişilər daha uzun yaşayır.
The government must support unemployment.	Hökumət işsizliyə dəstək verməlidir.
Today, most people live in cities.	Bu gün insanların əksəriyyəti şəhərdə yaşayır.
A map of the area was visible on the wall.	Divarda bölgənin xəritəsi görünürdü.
According to scientists, polar glaciers are melting rapidly.	Alimlərin fikrincə, qütb buzlaqları sürətlə əriyir.
Added sugar will improve the taste.	Əlavə edilmiş şəkər dadı yaxşılaşdıracaq.
The man ate the snail as expected.	Adam gözlənildiyi kimi ilbiz yeyib.
Their job is to keep our streets clean.	Onların işi küçələrimizi təmiz saxlamaqdır.
The quality of this product is excellent.	Bu məhsulun keyfiyyəti əladır.
His teeth were rotten.	Onun dişləri çürükdən çürümüşdü.
The old woman nervously bit her lip.	Yaşlı qadın əsəbi halda dodağını dişlədi.
Somehow, he manages to stay on top of everything.	Nə isə, hər şeyin üstündə qalmağı bacarır.
Learning the blood stain, he adjusted his glasses.	Qan ləkəsini öyrənərək eynəyini düzəltdi.
Nobody knows the reason.	Səbəbini heç kim bilmir.
The company's chief accountant is conducting a major operation.	Şirkətin baş mühasibi böyük bir əməliyyat aparır.
We drove for hours.	Saatlarla sürdük.
Some schools turn a blind eye to drug use.	Bəzi məktəblər narkotikdən istifadəyə göz yumur.
An hour had passed since the diaries arrived.	Günlüklərin gəlməsindən bir saat keçmişdi.
This is a handy device.	Bu lazımlı cihazdır.
They came to worship and follow him.	Ona pərəstiş etmək və izləmək üçün gəldilər.
We were warmly welcomed during our visit.	Səfərimiz zamanı bizimlə isti münasibət göstərildi.
Of course, clean water is important for our lives.	Təbii ki, həyatımız üçün təmiz su vacibdir.
One hundred thousand people live here!	Burada yüz min insan yaşayır!
The traffic police stopped me.	Yol polisi məni saxladı.
The streets of this village are lined with shops.	Bu kəndin küçələri dükanlarla düzülüb.
He later confessed to smuggling.	Daha sonra o, qaçaqmalçılıq etdiyini etiraf edib.
The house is full of memories and recollections.	Ev xatirələr və xatirələrlə doludur.
Officials were not interested in the project.	Rəsmilər layihəyə həvəs göstərmədilər.
They were asked to send some documents by e-mail.	Onlardan bəzi sənədləri elektron poçtla göndərmələri istənilib.
The inventor has developed a suitable design for the moisturizer.	İxtiraçı nəmləndirici üçün uyğun dizayn hazırlayıb.
Swimming consumes a lot of energy.	Üzgüçülük çox enerji sərf edir.
Some experts believe that space travel is impossible.	Bəzi ekspertlər kosmosa səyahətin qeyri-mümkün olduğuna inanırlar.
A teacher can guide and inspire students to adulthood.	Müəllim şagirdlərini böyükliyə doğru istiqamətləndirə və ruhlandıra bilər.
Don't be pessimistic.	Pessimist olmayın.
Basic electricity is now available in most places.	Əsas elektrik enerjisi indi əksər yerlərdə mövcuddur.
The wind began to blow.	Külək əsməyə başladı.
The local diet consists mainly of fish, rice and fruit.	Yerli pəhriz əsasən balıq, düyü və meyvədən ibarətdir.
Emergency services were informed.	Təcili xidmətlərə məlumat verilib.
All other locks were unlocked.	Bütün digər kilidlər açıldı.
The farmer harvests.	Fermer məhsulunu yığır.
The section was covered with beautiful trees.	Bölmə gözəl ağaclarla örtülmüşdü.
Instead of taking a taxi, take a train.	Taksiyə minmək əvəzinə qatara min.
An "ordinary boy" who traveled the world.	Dünyanı gəzmiş "adi oğlan".
Some writers try to save as many people as they can.	Bəzi yazıçılar bacardıqları qədər insanı xilas etməyə çalışırlar.
He hurried with an urgent message.	Təcili bir xəbərlə tələsdi.
A syringe was found at the scene.	Hadisə yerindən şpris tapılıb.
Feelings of insecurity reveal hidden motives.	Etibarsız hisslər gizli motivləri göstərir.
He apologized in tears.	O, göz yaşları içində üzr istədi.
The lane was intended for buses only.	Zolaq yalnız avtobuslar üçün nəzərdə tutulmuşdu.
The cat jumped off the counter.	Pişik piştaxtadan atladı.
They will win the league this season!	Bu mövsüm liqanı qazanacaqlar!
He lives on the outskirts of the city.	O, şəhərin kənarında yaşayır.
A new government study confirms the astonishing figures.	Hökumətin yeni araşdırması heyrətamiz rəqəmləri təsdiqləyir.
A number of highways were closed.	Bir sıra magistral yollar bağlanıb.
You have to prove it.	Siz sübut gətirməlisiniz.
A police officer bit his ear.	Polis məmuru onun qulağını dişləyib.
We constantly remind them of the dangers of smoking.	Biz onlara daim siqaretin zərərlərini xatırladırıq.
He cuts the park for three minutes.	O, üç dəqiqəyə parkı kəsir.
Agriculture is based on a combination of science and art.	Kənd təsərrüfatı elm və sənətin birləşməsinə əsaslanır.
The volcano has been dormant for centuries.	Vulkan əsrlər boyu hərəkətsiz vəziyyətdədir.
It is difficult to motivate people.	İnsanları həvəsləndirmək çətindir.
I published this text one evening.	Mən bu mətni bir axşam çıxartdım.
The house has spacious rooms.	Evin geniş otaqları var.
The number of birds decreased after the storm.	Çovğundan sonra quşların sayı azalıb.
There he found a spotted brown egg.	Oradan o, xallı qəhvəyi yumurta tapdı.
He was already tired, so he was nervous.	O, artıq yorğunluğa öyrəşmişdi, ona görə də əsəbi idi.
He turned off the light.	O, işığı söndürdü.
At first glance, he looked worried.	İlk görünüşündə o, narahat görünürdü.
The boat is standing on the shore.	Qayıq sahildə dayanır.
This discovery led to controversial results.	Bu kəşf mübahisəli nəticələrə səbəb oldu.
Some of these books contain useful information.	Bu kitabların bəzilərində faydalı məlumatlar var.
If you sit too long, you will harden.	Çox uzun otursanız, sərtləşəcəksiniz.
People usually visit the capital of their country.	İnsanlar adətən öz ölkələrinin paytaxtını ziyarət edirlər.
After the combination of trade and travel, he made a profit.	Ticarət və səyahət birləşdikdən sonra qazanc əldə etdi.
The government plans to build roads in all rural areas.	Hökumət bütün kənd yerlərində yollar çəkməyi planlaşdırır.
The abductors tied him to a chair.	Qaçırılanlar onu kresloya bağlayıblar.
The fisherman lowered the rope into the water.	Balıqçı ipini suya saldı.
The machines are extremely reliable.	Maşınlar son dərəcə etibarlıdır.
The main meal was delicious.	Əsas yemək dadlı idi.
Jack has been learning to program since last month.	Cek keçən aydan proqramlaşdırmağı öyrənir.
Schoolchildren have to take care of pets.	Məktəblilər ev heyvanlarına qulluq etməlidirlər.
This part of the river is very dangerous.	Çayın bu hissəsi çox təhlükəlidir.
The condition of the slaves is deplorable.	Qulların vəziyyəti acınacaqlıdır.
Although some clothing choices have led to comments.	Bəzi geyim seçimləri şərhlərə səbəb olsa da.
The package weighed three kilograms.	Paketin çəkisi üç kiloqram idi.
The baby's diaper was covered in feces.	Körpənin uşaq bezi nəcislə örtülmüşdü.
The new model has fewer components.	Yeni modeldə daha az komponent var.
This bird is sacred.	Bu quş müqəddəsdir.
Dust clouds flew through the trees.	Ağacların arasından toz buludları uçurdu.
There seems to be no end to misery and suffering.	Görünür, səfalət və iztirabın sonu yoxdur.
Afghanistan has been mired in conflict for years.	Əfqanıstan illərdir münaqişə bataqlığında qalıb.
I coughed cautiously.	Mən ehtiyatla öskürdüm.
They entered a house with a thatched roof.	Damı samanla örtülmüş evə girdilər.
It was time for a break.	Fasilə vaxtı idi.
The slightest mistake can be fatal.	Ən kiçik səhv ölümcül ola bilər.
The main victims of deforestation are animals.	Meşələrin qırılmasının əsas qurbanları heyvanlardır.
He urged his friends to do something.	O, yoldaşlarını bir şey etməyə çağırdı.
Recent figures show a decrease in crime.	Son rəqəmlər cinayət nisbətinin azaldığını göstərir.
Help yourself to get it.	Özünüzə almaya kömək edin.
During a short break.	Qısa fasilə zamanı.
The falling water flowed back into the ravine.	Düşmüş su yenidən dərəyə doğru axırdı.
He plans to open a restaurant in the city.	O, şəhərdə restoran açmağı planlaşdırır.
I live near the river.	Mən çayın yaxınlığında yaşayıram.
Blama was surprised.	Blama təəccübləndi.
The king ordered his execution.	Kral onun edam edilməsini əmr etdi.
The blind boy took the boy to the bus stop.	Kor oğlan uşağı avtobus dayanacağına aparıb.
They won the battle, but lost the war.	Döyüşdə qalib gəldilər, amma müharibədə məğlub oldular.
The children were proud of their happy brothers.	Uşaqlar xoşbəxt qardaşları ilə fəxr edirdilər.
These words are repeated many times.	Bu sözlər dəfələrlə təkrarlanır.
There were more cars on the road than ever.	Yolda həmişəkindən daha çox maşın var idi.
Several people attended the rally.	Mitinqdə bir neçə nəfər iştirak edib.
He lifted the box with great effort.	Güclü bir səylə sandığı qaldırdı.
Because of his sins, he was thrown into the abyss.	Günahlarına görə o, ruhən uçuruma atıldı.
Most of the employees live in the building.	İşçilərin əksəriyyəti binada yaşayır.
Can you perform the ceremony properly?	Siz mərasimi düzgün yerinə yetirə bilirsinizmi?
The washing machine cannot be repaired.	Paltaryuyan maşın təmir edilə bilməz.
Melt the lard over a fire.	Donuz yağını odda əridin.
The atom was not discovered by electricity.	Atom elektrik tərəfindən kəşf edilməmişdir.
Some believe that such people should be arrested.	Bəziləri hesab edir ki, belə adamlar həbs edilməlidir.
I am a nomadic merchant.	Mən köçəri tacirəm.
He ate a sandwich.	Sandviçi yedi.
He persuaded scientists to take a more scientific approach.	O, alimləri daha elmi yanaşmaya inandırırdı.
The canals of this river are fed by melting snow.	Bu çayın kanalları əriyən qarla qidalanır.
Science has never been so advanced.	Elm heç vaxt bu qədər inkişaf etməmişdi.
The crane crushed two cars.	Kran iki avtomobili əzib.
You make us wait for the bus!	Bizi avtobus gözləməyə məcbur edirsən!
Niko sought political asylum.	Niko siyasi sığınacaq istədi.
He could hardly finish the job.	O, işi çətinliklə başa vura bildi.
What he said is true.	Onun dedikləri doğrudur.
The ship was launched ashore.	Gəmi işə salındıqdan sonra sahilə çıxarılıb.
Farmers have planted orange, banana and papaya trees.	Fermerlər portağal, banan və papaya ağacları əkiblər.
Wedding plans were incomplete.	Toy planları yarımçıq qaldı.
Running water is necessary for life.	Axar su həyat üçün lazımdır.
Only some of the schools brought money.	Yalnız məktəblərin bəziləri pul gətirdi.
Eggs are a good source of biotin.	Yumurta yaxşı biotin mənbəyidir.
He shook hands with an old friend.	Köhnə dostu ilə əl sıxdı.
But that day did not come.	Amma o gün gəlmədi.
The farmer has a large, healthy crop.	Fermerin böyük, sağlam məhsulu var.
It is an important food for the human body.	İnsan orqanizmi üçün vacib qidadır.
He needed two glasses of sugar.	Ona iki stəkan şəkər lazım idi.
Police threw stones and tried to break the bones.	Polislər daş atıb, sümükləri sındırmağa çalışıblar.
Participants with broader social connections perform better on memory tests.	Geniş sosial əlaqələri olan iştirakçılar yaddaş testlərində daha yaxşı nəticə göstərirlər.
It was just a harmless attack.	Bu, yalnız zərərsiz bir hücum idi.
Studies show that cows are more useful than camels.	Araşdırmalar inəklərin dəvələrdən daha faydalı olduğunu göstərir.
The submarine crossed the ocean at high speed.	Sualtı qayıq böyük sürətlə okeanı keçdi.
Is anyone in your family affected?	Ailənizdən kimsə təsirlənirmi?
Unfortunately, no one was injured.	Təəssüf ki, heç kim xəsarət almayıb.
I am sure you will be very well.	Əminəm ki, çox yaxşı olacaqsınız.
He took a sip of water.	Bir qurtum su içdi.
Glue the wooden boards to the frame.	Taxta lövhələri çərçivəyə yapışdırın.
This seems to be the only reasonable solution.	Bu yeganə ağlabatan həll yolu kimi görünür.
Now we use cheap and disposable plastic products.	İndi ucuz və birdəfəlik plastik məhsullardan istifadə edirik.
A mixture of sugar and water.	Şəkər və su qarışığı.
The professor drew a detailed map.	Professor ətraflı xəritə çəkdi.
The locals believe that this tree is sacred.	Yerlilər bu ağacın müqəddəs olduğuna inanırlar.
Many scientists agree that science should inform ethical decisions.	Bir çox elm adamı razılaşır ki, elm etik qərarları məlumatlandırmalıdır.
Once turned and the bottle came out of the stopper.	Bir dəfə fırlandı və şüşə tıxacdan çıxdı.
A blood test can determine if you are pregnant.	Bir qan testi hamilə olduğunuzu müəyyən edə bilər.
Soon the city will be fully served by trains.	Tezliklə şəhərə qatarlar tam şəkildə xidmət göstərəcək.
Thick, heavy clouds hung on the horizon.	Üfüqdə qalın, ağır buludlar asılıb.
Lack of electricity is a big problem here.	Burada elektrik enerjisinin olmaması böyük problemdir.
The canals in the attic are leaking.	Çardaqdakı kanallar sızır.
What we eat has a direct effect on our health.	Yediklərimiz sağlamlığımıza birbaşa təsir edir.
Faculty members were asked to shut up.	Fakültə üzvlərindən ağızlarını bağlamaq istənilib.
Many items in the kitchen were made of stainless steel.	Mətbəxdə bir çox əşyalar paslanmayan poladdan idi.
Construction requires a large amount of cement.	Tikinti böyük miqdarda sement tələb edir.
These are our hardworking employees.	Bunlar bizim zəhmətkeş işçilərimizdir.
Volunteers were involved in the relief work.	Yardım işlərinə könüllülər cəlb olunub.
The trial is a complicated process.	Məhkəmə mürəkkəb prosesdir.
Unfortunately, the products did not develop very well.	Təəssüf ki, məhsullar çox yaxşı inkişaf etmədi.
The zoo receives more visitors every year.	Zoopark hər il daha çox ziyarətçi alır.
Who is responsible for this?	Buna kim cavabdehdir?
He had lost weight and was worn out.	Arıqlamışdı, yıpranmışdı.
The villagers lived in poverty.	Kəndlilər səfalət içində yaşayırdılar.
If the area is hard, this will help.	Ərazi sərtdirsə, bu kömək edəcəkdir.
The priests were paid a small sum.	Kahinlərə cüzi bir məbləğ ödənilirdi.
His car broke down on the highway.	Onun avtomobili magistral yolda xarab olub.
Unable to sleep, he turned on his bed and turned.	Yata bilməyib çarpayısında fırlandı və çevrildi.
The bathroom was full of bubbles.	Hamam qabarcıqlarla dolu idi.
Oil spills have polluted the ocean for miles.	Neft ləkələri bir neçə mil okeanı çirkləndirdi.
Elephants have lived and roamed this land for thousands of years.	Fillər minilliklər boyu bu torpaqda yaşayıb və gəziblər.
Many rich people live in this neighborhood.	Bu məhəllədə çoxlu zəngin insanlar yaşayır.
Families are the basic unit of society.	Ailələr cəmiyyətin əsas vahididir.
Put the mixture in a blender.	Qarışığı blenderə qoyun.
The window is broken now.	Pəncərə indi qırılıb.
This boat is made of heavy wood.	Bu qayıq ağır ağacdan hazırlanmışdır.
The museum's collection is extensive.	Muzeyin kolleksiyası genişdir.
Many people think that this is too complicated.	Çoxları bunun çox mürəkkəb olduğunu düşünür.
Use a fork and spoon.	Bir çəngəl və qaşıq istifadə edin.
The oil industry is extremely important.	Neft sənayesi son dərəcə vacibdir.
The thorn bushes provided shelter from the elements.	Tikan kolları elementlərdən sığınacaq təmin edirdi.
Pay attention to the blood that stains the bandage.	Bandajı ləkələyən qana diqqət yetirin.
Be careful not to damage it.	Ehtiyatlı olun ki, onu korlamayasınız.
My childhood love was sweet.	Uşaqlıq sevgim şirin idi.
Tomorrow our class will go to the zoo.	Sabah bizim sinif zooparka gedəcək.
The truck delivered the goods on time.	Yük maşını malları vaxtında çatdırdı.
He got up and opened the door.	Otağa qalxıb qapını açdı.
His leadership was short-lived.	Onun rəhbərliyi qısa ömür sürdü.
An electric company was called to repair the car.	Maşını təmir etmək üçün elektrik şirkəti çağırılıb.
The rules of this sport are very strict.	Bu idman növünün qaydaları çox sərtdir.
I am used to life without freedom.	Azadlıqsız həyata öyrəşmişəm.
The politician wants higher tariffs.	Siyasətçi daha yüksək tariflər istəyir.
After fishing all night, he went without fish.	O, gecə boyu balıq tutduqdan sonra balıqsız çıxdı.
Insert the paint into the mold.	Boyanı kalıba daxil edin.
This country is of historical importance.	Bu ölkə tarixi əhəmiyyət kəsb edir.
He scratched his forehead.	Alnını qaşıdı.
Reduce your stress levels.	Stress səviyyələrinizi azaldın.
He insisted on paying the bill.	O, hesabı ödəməkdə israr etdi.
We need to give ourselves time to be happy.	Xoşbəxt olmaq üçün özümüzə vaxt verməliyik.
When they are young, they are full of life.	Gənc olanda həyatla dolu olurlar.
Fresh air and sports are good for health.	Təmiz hava və idman sağlamlıq üçün faydalıdır.
The locals have lived in this area for centuries.	Yerli əhali əsrlər boyu bu bölgədə yaşayıb.
He tried to control the train, but was not allowed to do so.	O, qatarı idarə etməyə cəhd etsə də, buna icazə verilməyib.
The edible parts of the tree are its fruit.	Ağacın yeməli hissələri onun meyvəsidir.
It freezes, says the guide.	Buz tutur, bələdçi deyir.
There was a bread knife on the table.	Stolun üstündə çörək bıçağı uzanmışdı.
George lives in a three-room house.	George üç otaqlı evdə yaşayır.
There is no reason for violence.	Zorakılığa heç bir əsas yoxdur.
He has helped many women who have been beaten in the past.	O, keçmişdə bir çox döyülən qadınlara kömək etmişdi.
Wheelchair ramps are available for your convenience.	Rahatlığınız üçün əlil arabası üçün panduslar mövcuddur.
The ship crashed on the slope of the mountain.	Gəmi dağın yamacına çırpılıb.
The cinema was completely empty.	Kinoteatr tamamilə boş idi.
The Emir destroyed their offices.	Əmir onların ofislərini dağıtmışdı.
All the "kings" were in fact just plaintiffs.	Bütün "krallar" əslində sadəcə iddiaçılar idi.
He spoke slowly, as if he had thought carefully before speaking.	Yavaş-yavaş danışdı, sanki danışmazdan əvvəl diqqətlə fikirləşdi.
They improve health.	Sağlamlığı yaxşılaşdırırlar.
They emphasize the dramatic impact of the bans.	Onlar qadağalarının dramatik təsirini vurğulayırlar.
It is wrong to make people suffer because of their beliefs.	İnsanları inanclarına görə əziyyətə salmaq düzgün deyil.
Every day the body weakens.	Hər gün bədən zəifləyir.
Two representatives of the company complained:	Firmanın iki nümayəndəsi şikayət etdi:
The company has expanded rapidly over the past few years.	Şirkət son bir neçə ildə sürətlə genişləndi.
We are at war.	Biz müharibədəyik.
I usually like to visit this park.	Mən adətən bu parkı ziyarət etməyi xoşlayıram.
All children can participate here because education is free.	Burada təhsil pulsuz olduğundan bütün uşaqlar iştirak edə bilər.
The law must be respected to protect justice.	Ədaləti qorumaq üçün qanuna hörmət edilməlidir.
Political leaders condemned the decision.	Siyasi liderlər bu qərarı pisləyiblər.
Farmers are looking forward to the harvest festival.	Məhsul bayramını fermerlər səbirsizliklə gözləyir.
Include pulp, it is very tasty.	Pulpa da daxil edin, olduqca dadlıdır.
Let's build a new cathedral in its place.	Gəlin onun yerində yeni kafedral tikək.
Speilberg's best work.	Speilberg-in ən yaxşı işi.
Stores have updated all products.	Mağazalar bütün məmulatları təzələdi.
The deal was reached quickly.	Sövdələşmə tez bir zamanda alındı.
The shirt was red.	Köynək qırmızı idi.
Water does not dissolve carbon dioxide.	Su karbon qazını həll etmir.
There is a decrease in traffic on the roads.	Yollarda nəqliyyatın hərəkətində azalma var.
During the siege, the city walls were destroyed.	Mühasirə zamanı şəhər divarları dağıdıldı.
The chocolate ice cream was melting.	Şokoladlı dondurma əriyirdi.
He opened his eyes wide.	O, gözlərini geniş açdı.
Even car thieves have difficulty selling these vehicles.	Hətta avtomobil oğruları da bu vasitələri satmaqda çətinlik çəkirlər.
This tree bears fruit twice a year.	Bu ağac ildə iki dəfə meyvə verir.
Finally, he was silent.	Nəhayət, o susdu.
Police found his weapon at the scene.	Polis hadisə yerində onun silahını tapıb.
Inquiries were used to determine the cause.	Səbəbi müəyyən etmək üçün sorğulardan istifadə edilmişdir.
He went out to take a picture.	Şəkil çəkdirmək üçün çölə çıxdı.
Increasing production was a priority.	İstehsalın artırılması prioritet məsələ idi.
All visitors will be provided with reading materials.	Bütün ziyarətçilərə oxu materialları təqdim olunacaq.
The farm is very small.	Təsərrüfat olduqca kiçikdir.
He looked at the photo eagerly.	O, fotoya həvəslə baxdı.
They were delicate little people.	Zərif balaca adamlar idi.
He was arrested for questioning.	O, dindirilmək üçün həbs edilib.
We have to come to terms with what the police say.	Polisin dedikləri ilə barışmalıyıq.
He had a hard time coping with the students.	O, tələbələrin öhdəsindən gəlməkdə çətinlik çəkirdi.
He had lunch and then went to the store.	Nahar etdi, sonra mağazaya getdi.
He talks, he talks, but the essence is small.	Danışır, danışır, amma mahiyyəti azdır.
The threat of global warming is growing every year.	Qlobal istiləşmə təhlükəsi hər keçən il artır.
He left me alone.	Məni tək buraxdı.
In recent months, the girl's behavior has changed.	Son aylar qızın davranışı dəyişib.
Instead of eating raw fish, fry it.	Balığı çiy yemək əvəzinə, qızardıb.
They did not stop for water and food.	Su və yemək üçün dayanmadılar.
The market is not open to outsiders.	Bazar kənar şəxslər üçün açıq deyil.
Use non-stick pans to make pancakes.	Pancake etmək üçün yapışmayan qablardan istifadə edin.
The cat ran away.	Pişik qaçdı.
The trees soon began to sprout.	Ağaclar az sonra tumurcuqlamağa başladı.
The clay pot was filled with delicious fragrant soup.	Gil qab ləzzətli ətirli şorba ilə dolduruldu.
Its popularity grew rapidly.	Onun populyarlığı sürətlə artırdı.
The forest fire spread rapidly from one village to another.	Meşə yanğını sürətlə bir kənddən digərinə yayıldı.
There are operating system options on the screen.	Ekranda əməliyyat sisteminin seçimləri var.
He ran every day.	Hər gün qaçırdı.
The lights are dim.	İşıqlar zəifdir.
The service station was closed during the storm.	Fırtına zamanı xidmət stansiyası bağlanıb.
A few coins slid to his side.	Bir neçə sikkə onun tərəfinə sürüşdürdü.
How ready would you be to cooperate?	Əməkdaşlığa nə dərəcədə hazır olardın?
A group of children were playing nearby.	Yaxınlıqda bir qrup uşaq oynayırdı.
He will go home as soon as the work is over.	İş bitən kimi evə gedəcək.
A member of his sister's family called.	Bacısının ailəsinin üzvü zəng edib.
Later, some people claimed that the tree was sick.	Daha sonra bəzi insanlar ağacın xəstələndiyini iddia etdilər.
The party was held in the hall.	Partiya zalda keçirilib.
The situation of women has improved in recent years.	Son illər qadınların vəziyyəti yaxşılaşıb.
The rocket began to destroy the royal family.	Raket kral ailəsini məhv etməyə başladı.
The fish is boiled in sea water.	Balıq dəniz suyunda qaynadılır.
Here you can taste delicious cuisine.	Burada ləzzətli mətbəxin təamlarını dada bilərsiniz.
The food here is no exception.	Buradakı yeməklər müstəsna deyil.
He was a great leader respected by all.	O, hamının hörmət etdiyi möhtəşəm bir başçı idi.
I can't do it alone.	Mən bunu tək bacarmıram.
He was accompanied by a group of journalists.	Onu jurnalistlərdən ibarət dəstə müşayiət edib.
I tried to solve the problem, but to no avail.	Problemi həll etməyə çalışdım, amma nəticəsi olmadı.
Everyone will laugh at you.	Hamı sənə güləcək.
The government has passed laws to increase national security efforts.	Hökumət milli təhlükəsizlik səylərini artırmaq üçün qanunlar qəbul etdi.
The last days of winter are often very cold.	Qışın son günləri çox vaxt çox soyuq olur.
They will delete the rumors.	Şayiələri siləcəklər.
Thus, the bill is very expensive.	Beləliklə, qanun layihəsi çox baha başa gəlir.
The manager was fired immediately.	Menecer dərhal işdən çıxarıldı.
The secretary, wearing an ugly striped shirt, begged.	Katib eybəcər zolaqlı köynək geyinərək yalvardı.
They were taken into police custody.	Onlar polis nəzarətinə götürülüb.
Avoid heavy traffic.	Sıx trafikdən çəkinin.
As the sun set, the baron's wife lit a candle.	Gün batan kimi baronun arvadı şam yandırdı.
The singer stopped as soon as he heard her voice.	Müğənni onun səsini eşidən kimi dayanıb.
The swindlers want to shake the government.	Hiyləgərlər hökuməti sarsıtmaq istəyirlər.
We had to stop for fuel.	Yanacaq üçün dayanmalı olduq.
They have been visiting each other's houses for years.	İllərdir bir-birinin evinə qonaq gedirdilər.
Many religions and cultures hold some things sacred.	Bir çox dinlər və mədəniyyətlər bəzi şeyləri müqəddəs hesab edir.
Build the hut as shown on the poster.	Daxmanı posterdə göstərildiyi kimi tikin.
The government must act quickly.	Hakimiyyət tez hərəkət etməlidir.
But their deep eyes spoke of sorrow.	Lakin onların dərin baxışları kədərdən danışırdı.
The kitten murmured, rubbing his head in his hands.	Pişik balası başını onun əlinə sürtərək mırıldandı.
We are walking along narrow cobbled streets.	Dar daş döşənmiş küçələrlə irəliləyirik.
The animals grazed happily in the meadow.	Heyvanlar çəmənlikdə məmnuniyyətlə otlayırdılar.
Could not pass test for lead.	Qurğuşun üçün sınaqdan keçə bilmədi.
Organically grown products have been around for years.	Orqanik olaraq yetişdirilən məhsul illərdir mövcuddur.
We live in really interesting times.	Biz həqiqətən maraqlı dövrlərdə yaşayırıq.
However, there was heavy cloud cover in the area.	Bununla belə, bölgədə ağır bulud örtüyü var idi.
The deck belonged to her husband.	Göyərtə ərinə məxsus idi.
The sound stopped suddenly.	Səs birdən kəsildi.
Passion, love and empathy motivated him.	Ehtiras, sevgi və empatiya onu həvəsləndirdi.
He wears a suit and tie to work.	İşə kostyum və qalstuk taxır.
After the music stopped, the dancers left the stage.	Musiqi dayandıqdan sonra rəqqaslar səhnəni tərk ediblər.
He was always looking for his parents on his shoulders.	O, həmişə çiyninin üstündə valideynlərini axtarırdı.
English is taught in the lower grades for nine months.	Aşağı siniflərdə ingilis dili doqquz ay tədris olunur.
His speech was met with mixed reactions.	Onun çıxışı qarışıq reaksiyalarla qarşılanıb.
Several house builders were hired.	Bir neçə ev inşaatçısı işə götürülürdü.
The horse was a beautiful white stallion.	At gözəl ağ ayğır idi.
He whistled as he walked.	O, yeriyərkən fit çaldı.
I am no longer enthusiastic about traveling the world.	Mən artıq dünya səyahətinə o qədər də həvəsli deyiləm.
This castle has a long history.	Bu qala uzun tarixə malikdir.
Their success can be attributed to work ethic.	Onların uğurlarını iş etikası ilə əlaqələndirmək olar.
Which speakers do you think have three drivers?	Hansı dinamiklərin üç sürücüsü olduğunu düşünə bilərsiniz?
Red is commonly used in many cultures.	Bir çox mədəniyyətdə qırmızı rəng ümumiyyətlə istifadə olunur.
The divorce rate is very high here.	Burada boşanma nisbəti olduqca yüksəkdir.
Most of the neighbors make their own clothes.	Qonşularının çoxu paltarlarını özləri tikirlər.
His puzzled eyes looked tired.	Onun donuq gözləri yorğun görünürdü.
He knows the place well.	O, yeri yaxşı bilir.
He passed it on to me.	Mənə ötürdü.
He has consistently criticized governments.	O, ardıcıl hökumətləri tənqid edib.
He is the eldest of three brothers.	Üç qardaşın ən böyüyüdür.
You can never say.	Heç vaxt deyə bilməzsən.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	Yarımadanın paytaxtı mədəniyyət və incəsənət mərkəzidir.
I'm trying to write this book.	Bu kitabı yazmağa çalışıram.
Mud blocked many roads down the mountain.	Palçıqlar dağdan aşağıya doğru çoxlu sayda yolu bağlayıb.
Migrants are often victims of violence.	Miqrantlar tez-tez zorakılığa məruz qalırlar.
At the end of the day, the family was starving.	Günün sonunda ailə aclıqdan ölürdü.
He repaired the broken chair.	O, sınmış kreslonu düzəltdi.
The soldiers captured the city without warning.	Əsgərlər xəbərdarlıq etmədən şəhəri ələ keçirdilər.
Autumn leaves were red and yellow.	Payız yarpaqları qırmızı və sarı çalarlarda idi.
The tomb was built on a slope.	Türbə yamacda tikilib.
When the dough was cooked, it was served.	Xəmir bişirildikdə, süfrəyə verilirdi.
Aerosols are small particles of solids or liquids.	Aerozollar bərk və ya mayenin kiçik hissəcikləridir.
Many animal species are now on the endangered list.	Bir çox heyvan növləri indi nəsli kəsilməkdə olan siyahıdadır.
The dog ate my homework.	Ev tapşırığımı it yedi.
Noise exceeded the decibel level.	Səs-küy desibel səviyyəsini keçdi.
Her lips were bright pink.	Dodaqları parlaq çəhrayı idi.
There is a dispute over who is to blame.	Kimin günahkar olması ilə bağlı mübahisə yaranıb.
In many countries, hunting is now strictly regulated.	Bir çox ölkələrdə ovçuluq indi ciddi şəkildə tənzimlənir.
Make sure you get on the last bus home.	Evə gedən son avtobusa çatmağınızdan əmin olun.
The rain had stopped until midnight.	Yağış gecə yarısına qədər səngimişdi.
Roach jumped over the floor.	Roach sıçrayaraq döşəmənin üstündən keçdi.
The queen drove slowly.	Kraliça yavaş-yavaş maşınla keçdi.
Today, people are reluctant to talk to strangers.	Bu gün insanlar yad adamlarla danışmaqdan çəkinirlər.
This group is known for its humorous words.	Bu qrup yumoristik sözləri ilə tanınır.
Several local fishermen also joined the protests.	Etirazlara bir neçə yerli balıqçı da qoşulub.
His novels have been translated into many languages.	Onun romanları bir çox dillərə tərcümə olunub.
It was an awkward moment.	Bu yöndəmsiz bir an idi.
Some species grow to large sizes.	Bəzi növlər böyük ölçülərə qədər böyüyür.
It is better not to see them often.	Onları tez-tez görməmək daha yaxşıdır.
Separate the yolks from the whites.	Sarıları ağlardan ayırın.
An email list is a list of email addresses.	E-poçt siyahısı e-poçt ünvanlarının siyahısıdır.
There was a knock on the door.	Evdə bir qapı döyüldü.
Fund managers are in a terrible situation.	Fond menecerləri dəhşətli vəziyyətdədir.
His body was deeply darkened.	Onun bədəni dərindən qaralmışdı.
The beans are sprinkled thinly on the ground.	Lobya yerə nazik səpilir.
These flows are biologically diverse.	Bu axınlar bioloji cəhətdən müxtəlifdir.
Several women dared early in the morning.	Bir neçə qadın səhər tezdən cəsarət etdi.
He has an alcohol problem.	Onun alkoqol problemi var.
They got off their seats on the train.	Onlar qatarda oturacaqlarından aşağı düşdülər.
He came as soon as he finished the meal.	Yeməyi bitirən kimi gəldi.
Mix buttermilk and egg together.	Ayran və yumurtanı birlikdə qarışdırın.
He jumped into the cool water.	O, sərin suya sıçradı.
The white feathers floated lightly in the air.	Ağ lələk havada yüngülcə süzülürdü.
Her husband left four months ago.	Əri dörd ay əvvəl getdi.
The proof is in the pudding.	Sübut pudinqdədir.
He was nominated for this job.	O, bu iş üçün irəli çəkildi.
The earth's crust is divided into huge slabs.	Yer qabığı nəhəng plitələrə parçalanır.
Countries have been instructed to consider nuclear energy as an option.	Ölkələrə nüvə enerjisini variant kimi nəzərdən keçirmək tapşırılıb.
It was a red and gold dragon.	Bu qırmızı və qızıl əjdaha idi.
Thousands of students study at this university every year.	Bu universitetdə hər il minlərlə tələbə təhsil alır.
For example, they have a habit of eating cancer	Məsələn, onların zamanı xərçəng yemək adətdir
The government is committed to protecting the environment.	Hökumət ətraf mühiti qorumaqda qərarlıdır.
The work requires attention to detail and concentration.	İş təfərrüata diqqət və konsentrasiya tələb edir.
He took off his hat.	Papağı çıxartdı.
The writer strictly adhered to the facts.	Yazıçı faktlara ciddi riayət edirdi.
A green area stretches on the horizon.	Üfüqdə yaşıl bir sahə uzanır.
Balance the fractions within the family.	Ailə daxilində fraksiyaları tarazlayın.
Efforts were made to fry.	Qızartma üçün səy göstərildi.
First, fry the onion over low heat.	Əvvəlcə soğanı zəif odda qızardın.
No one knew what to do.	Heç kim nə edəcəyini bilmirdi.
The 20th century was a period of great importance for architecture.	20-ci əsr memarlıq üçün böyük əhəmiyyət kəsb edən dövr idi.
Teaching groups can influence academic achievement.	Tədris qrupları akademik nailiyyətlərə təsir göstərə bilər.
He gripped the knife tightly.	O, bıçağı möhkəm tutdu.
Sometimes calm, sometimes very anxious.	Bəzən sakit, bəzən çox narahat.
Shell fish is a symbol of prosperity.	Qabıqlı balıqlar firavanlıq rəmzidir.
Collected a few small blue feathers.	Bir neçə kiçik mavi lələk topladı.
Technology used to be considered an esoteric activity.	Texnologiya əvvəllər ezoterik bir fəaliyyət hesab olunurdu.
A cockroach fell to the ground.	Bir hamamböceği yerə yıxıldı.
It started with a strong wind.	Güclü küləklə başladı.
A young man's life was turned upside down.	Bir gəncin həyatı alt-üst oldu.
First you will need two cups of brown sugar.	Əvvəlcə iki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
Several young people died.	Bir neçə gənc öldü.
They were angry when he refused to serve.	Xidmətdən imtina etdikdə qəzəbləndilər.
Shake your hair and look here, please.	Saçınızı tərpətin və bura baxın, zəhmət olmasa.
He has a job.	İşi var.
An early feeling of something wrong.	Düzgün olmayan bir şeyin erkən hissi.
Technology has undergone many changes.	Texnologiya bir çox dəyişikliklərə məruz qaldı.
The sun shone brightly and brightly.	Günəş güclü və parlaq şəkildə parladı.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Şekspir ən böyük yazıçılardan biri hesab olunur.
They became impatient.	Səbirsizləşdilər.
The country is famous for its food and wine.	Ölkə yeməkləri və şərabları ilə məşhurdur.
The crime was theft, not murder.	Cinayət oğurluq idi, qətl deyil.
Sudden, decisive action.	Qəfil, qətiyyətli hərəkət.
The end result was uncertain.	Yekun nəticə qeyri-müəyyən idi.
It is important to obey the government.	Hakimiyyətə tabe olmaq vacibdir.
It is horrible to watch people suffer.	İnsanların əzab çəkməsinə baxmaq dəhşətdir.
Alkaline earth metals react violently with acid.	Qələvi torpaq metalları turşu ilə şiddətlə reaksiya verir.
Upstairs there was a party.	Yuxarı mərtəbədə əyləncə gecəsi keçirilirdi.
Pay attention to the car's desire to please us.	Maşının bizi sevindirmək istəyinə diqqət yetirin.
Our party continued upwards.	Partiyamız yuxarıya doğru davam etdi.
Appeared at the exhibition.	Sərgidə göründü.
The setting sun focused on the ocean.	Batan günəş okeana geniş diqqət yetirirdi.
Participants in these experiments were blind.	Bu təcrübələrin iştirakçıları kor idi.
It rained regularly in the area.	Bölgəyə müntəzəm yağışlar yağırdı.
He has a strong voice, but his character is weak.	Güclü səsi var, amma xarakteri zəifdir.
They will never forget it.	Onlar bunu heç vaxt unutmayacaqlar.
Gadgets are important.	Qadcetlər vacibdir.
His personality is the founder of a corporate empire.	Onun şəxsiyyəti korporativ imperiya qurucusudur.
No matter what adversity befalls you, never despair.	Başınıza gələn bəlalardan asılı olmayaraq, heç vaxt ümidsiz olmayın.
The chemical element of tin is silver white.	Kalay kimyəvi elementi gümüşü ağdır.
The night sky was slowly turning into twilight.	Gecə səması yavaş-yavaş alatoranlığa çevrilirdi.
There is a lot of room for interpretation.	Təfsir üçün çox yer var.
True independence is rare.	Əsl müstəqillik nadirdir.
Broken glass fell to the ground.	Sınıq şüşələr yerə töküldü.
This is a fundamental difference.	Bu fundamental fərqdir.
This region produces some of the best sweets.	Bu bölgə ən yaxşı şirniyyatlardan bəzilərini istehsal edir.
Harvest Festival was held.	Məhsul bayramı keçirilirdi.
He was stunned by the sudden noise.	O, qəfil səs-küydən məəttəl qalıb.
Once upon a time, tourists flocked to this pearl of the coast.	Bir dəfə turistlər bu sahil incisinə axışırdılar.
Locals have long flocked to the brewery.	Yerli əhali çoxdan bu pivə zavoduna axışıb.
He broke the world record.	O, dünya rekordu qırıb.
My doctor tells me to drink more water.	Həkimim mənə deyir ki, daha çox su iç.
Lions were often bothered by dogs.	Aslanları tez-tez itlər narahat edirdi.
The rules prohibit the use of plastic bags.	Qaydalar plastik paketlərdən istifadəni qadağan edir.
Foreign visitors should only enter designated ports.	Xarici ziyarətçilər yalnız təyin olunmuş limanlara daxil olmalıdırlar.
Now our life is very beautiful.	İndi həyatımız çox gözəldir.
English came first.	İngilis dili birinci yerə çıxdı.
Insects do not have brains.	Böcəklərin beyni yoxdur.
The little girl couldn't stop laughing.	Balaca qız gülməkdən saxlaya bilmədi.
People seemed to prefer silence to conversation.	İnsanlar, deyəsən, susmağı söhbətə üstünlük verirdilər.
The new man was given an office.	Yeni adama ofis verildi.
I felt that we were relatives.	Hiss etdim ki, biz qohum ruhlarıq.
She named her baby after her mother.	O, balasına anasının adını verib.
The voltage standard was unstable.	Gərginlik standartı qeyri-sabit idi.
The passage was so narrow that no one could walk.	Keçid o qədər dar idi ki, heç kim yeriyə bilmirdi.
What do you base your economy on?	İqtisadiyyatınızı nəyə əsaslanırsınız?
No one would argue with his statement.	Onun ifadəsinə baxanda heç kim bununla mübahisə etməz.
There is a dramatic increase in cancer cases.	Xərçəng hallarında dramatik artım var.
I asked him for directions to the hotel.	Ondan otelə istiqamət soruşdum.
Wash your clothes in cold water.	Paltarlarınızı soyuq suda yuyun.
I hope he will react sensitively.	Ümid edirəm ki, o, həssas reaksiya verəcək.
The frozen arm was full of pain.	Donmuş qol ağrı ilə dolu idi.
The head of the underworld is honcho.	Yeraltı dünyasının başı honcho.
Students are a stubborn group.	Tələbələr inadkar bir qrupdur.
He was presented with a watch.	Saatı ona hədiyyə ediblər.
Some believe that the elderly should be treated with respect.	Bəziləri hesab edir ki, yaşlılara hörmətlə yanaşmaq lazımdır.
I want peace and quiet.	Mən sülh və sakitlik istəyirəm.
The consequences of this disease were rare.	Bu xəstəliyin nəticələri nadir idi.
The lover can finally adapt to the real.	Aşiq nəhayət ki, əsl uyğunlaşa bilər.
The stranger stroked the pony's neck.	Qərib poninin boynunu sığalladı.
Give him your seat, please.	Yerinizi ona verin, xahiş edirəm.
Experience is invaluable.	Təcrübənin əvəzi yoxdur.
However, most businesses remained closed.	Bununla belə, əksər müəssisələr bağlı qaldı.
Next year, inflation will affect pensions.	Gələn il inflyasiya pensiyalara təsir edəcək.
The captain pushed hard to the left.	Kapitan güclü şəkildə sola itələdi.
The gaming industry has been developing for several years.	Oyun sənayesi artıq bir neçə ildir ki, inkişaf edir.
The work was in very good condition.	Əsər çox yaxşı vəziyyətdə idi.
His eyes were tight.	Gözləri sıx idi.
After dark, the crime rate drops.	Qaranlıqdan sonra cinayət nisbəti aşağı düşür.
A certain percentage of children start school with less weight.	Uşaqların müəyyən faizi məktəbə çəkidən az başlayır.
Imported meat is not always cheap.	Xaricdən gətirilən ət həmişə ucuz olmur.
Now sit back and listen.	İndi otur və qulaq as.
Our war efforts have been very effective so far.	Müharibə səylərimiz indiyə qədər çox təsirli olmuşdur.
Residents took refuge in basements and bomb shelters.	Sakinlər zirzəmilərə və bomba sığınacaqlarına sığındılar.
The wounded man was immediately taken to hospital.	Yaralı dərhal xəstəxanaya çatdırılıb.
A number of organizations have managed to abolish the system.	Bir sıra təşkilatlar sistemi ləğv etməyə müvəffəq olub.
This new home requires a lot of work.	Bu yeni ev çox iş tələb edir.
There was another knock on the door.	Qapının daha bir cırıltısı eşidildi.
They are known for their compassion and gentleness.	Onlar mərhəmətləri və mülayimliyi ilə tanınırlar.
The poison spread rapidly throughout his body.	Zəhər onun bədəninə sürətlə yayıldı.
But some people buy and eat fish all year round.	Amma bəzi insanlar bütün il boyu balıq alıb yeyirlər.
Let him choose the child he likes.	Qoy bəyəndiyi uşağı seçsin.
The walls of their village are made of clay.	Onların kəndinin divarları gildən hörülmüşdür.
But we have to send this money to him.	Amma bu pulu ona göndərməliyik.
It was clear that she was pregnant.	Hamilə olduğu aydın idi.
The professional competition ended with a surprise result.	Peşəkar yarışma sürpriz nəticə ilə başa çatıb.
Trees are lined the streets.	Küçələrdə ağaclar düzülüb.
It took only two hours to reach the village.	Kəndə çatmaq cəmi iki saat çəkdi.
The following is the output.	Aşağıdakı çıxışdır.
Everyone in the city looks kind.	Şəhərdə hamı mehriban görünür.
It rained heavily in the country.	Ölkəyə leysan yağış yağıb.
The celestial dragon is a mythical animal	Səmavi əjdaha mifik bir heyvandır
Consider the difference between hydrogen and helium.	Hidrogen və helium arasındakı fərqi nəzərdən keçirək.
The radio played soothing music.	Radio sakitləşdirici musiqi çalırdı.
Her hairstyle is pulled back.	Onun saç düzümü geri çəkilir.
The girl offered me a cup of tea.	Qız mənə bir fincan çay təklif etdi.
Slurp, sniff, spit.	Slurp, iyləmək, tüpürmək.
The study was criticized.	Araşdırma tənqid olunub.
There are four thousand liters of gasoline in the tank.	Çəndə dörd min litr benzin var.
Morning is the best time to visit this temple.	Səhər bu məbədi ziyarət etmək üçün ən yaxşı vaxtdır.
The politician made political claims.	Siyasətçi siyasi iddialarla çıxış edib.
He insisted on believing that his father was dead.	O, atasının öldüyünə inanmaqda israr edirdi.
The only criterion for acceptance is faith.	Qəbul üçün yeganə meyar imandır.
When describing himself, he calls himself a peaceful man.	Özünü təsvir edəndə özünü dinc insan adlandırır.
The main computer can work in binary mode.	Əsas kompüter binar rejimdə işləyə bilər.
He believed that his country was under attack.	O, ölkəsinin hücum altında olduğuna inanırdı.
He was kicked out of his house.	O, evindən qovuldu.
Straw allows the animal to breathe.	Saman mal-qaranın nəfəs almasına imkan verir.
He was tired and easily fell asleep.	O, yorğun idi və asanlıqla yuxuya getdi.
It is not clear what happened.	Nə baş verdiyi tam aydın deyil.
Avoid overcooking fish.	Balıqları çox bişirməkdən çəkinin.
Studies show that electricity can be generated using wave power.	Araşdırmalar göstərir ki, elektrik enerjisi dalğa gücündən istifadə etməklə istehsal edilə bilər.
Suppressing his natural worries, he agreed.	Təbii narahatlıqlarını boğaraq, razılaşdı.
He had a more subtle way of thinking.	O, daha incə düşüncə tərzinə malik idi.
A kind of woolly mammoth roamed the icy valleys	Bir növ yunlu mamont, buzlu dərələrdə gəzirdi
However, he took the initiative to suggest some solutions.	Bununla belə, o, bəzi həll yollarını təklif etmək təşəbbüsü ilə çıxış etdi.
We broke up after the divorce.	Boşandıqdan sonra əlaqəmizi kəsdik.
The capsule did not hurt.	Kapsul heç bir zərər vermədi.
The legend remains unopened at best.	Əfsanə ən yaxşı şəkildə açılmamış qalır.
Although he was a quiet man, he was very popular.	Sakit adam olsa da, çox bəyənilirdi.
His eyes stabilized.	Baxışları sabitləşdi.
Doctors kept him in a coma until he died.	Həkimlər onu ölənə qədər komada saxlayıblar.
He passed the guards.	O, mühafizəçilərin yanından keçdi.
He was looking at the animals in the bushes.	O, kolluqda heyvanlara baxırdı.
Our house is old, but we love it.	Evimiz köhnədir, amma biz onu sevirik.
His face was smooth but tired.	Üzü hamar, lakin yorğun idi.
Put your finger here, please.	Barmağınızı bura qoyun, zəhmət olmasa.
It's just that the text is too small.	Sadəcə, yazı çox kiçikdir.
This land is ancient.	Bu torpaq qədimdir.
In the past, there was widespread corruption.	Vaxtilə burada geniş yayılmış korrupsiya olub.
The beach was deserted by the winds.	Küləklərin əsdiyi çimərlik kimsəsiz idi.
Add salt, pepper, sugar and butter to the recipe.	Reseptə duz, istiot, şəkər və yağ əlavə edin.
The main purpose of this group is to protect nature.	Bu qrupun əsas məqsədi təbiəti qorumaqdır.
She began to cry, but soon regained consciousness.	O, ağlamağa başladı, amma tez özünə gəldi.
I really feel sorry for him.	Mən ona həqiqətən yazığım gəlir.
The joke fell to the ground.	Zarafat yerə düşdü.
The remains of the castle can be seen nearby.	Yaxınlıqda qalanın qalıqlarını görmək olar.
Always remember to shampoo your hair.	Saçınızı həmişə şampunlamağı unutmayın.
He was holding a pearl necklace around his neck.	O, boynunda mirvari sapı saxlayırdı.
So have we tried to prevent this potential crisis?	Beləliklə, biz bu potensial böhranın qarşısını almağa çalışdıqmı?
A coldness of fear passes through him.	Soyuq bir qorxu soyuqluğu onun içindən keçir.
Tom worked for a media company.	Tom bir media şirkətində işləyirdi.
The mountains in this area are volcanic.	Bu ərazidəki dağlar vulkanikdir.
You can stay as long as you want.	İstədiyiniz qədər qala bilərsiniz.
Doctors said his injuries would be serious.	Həkimlər onun xəsarətlərinin ağır olacağını bildiriblər.
They are small and comfortable.	Bunlar kiçik və rahatdır.
He looked straight ahead without speaking.	O, danışmadan düz irəli baxdı.
The country's troops are equipped with modern weapons.	Ölkənin qoşunları müasir silahlarla təchiz olunub.
Numerous studies show that men pay more for luxury goods.	Çoxsaylı araşdırmalar göstərir ki, kişilər dəbdəbəli mallara daha çox pul verirlər.
They started with a strong workout.	Onlar güclü məşqlə başladılar.
The coffin was buried in the cemetery.	Tabutu qəbiristanlıqda basdırdılar.
These aluminum containers are lightweight.	Bu alüminium qablar yüngüldür.
He invited us to dinner.	Bizi nahara dəvət etdi.
Then a snake slipped by.	Sonra bir ilan sürüşüb keçdi.
This region is the second hottest in the world.	Bu bölgə dünyanın ikinci ən isti bölgəsidir.
They analyze novels to identify common plot patterns.	Onlar ümumi süjet nümunələrini müəyyən etmək üçün romanları təhlil edirlər.
There is a hospital near the park.	Parkın yaxınlığında xəstəxana yerləşir.
But the village is different from the city.	Ancaq kənd şəhərdən fərqlidir.
He got up.	O, yuxarı qalxdı.
Villagers noted the agitation.	Kənd sakinləri ajiotajı qeyd etdilər.
He lost consciousness as a victim of his illness.	O, xəstəliyinin qurbanı olan huşunu itirdi.
The police lost interest in the case.	Polis bu işə marağı itirdi.
The media called him a fashion guru.	Media onu moda guru adlandırırdı.
Chambers learned the habits of animals.	Chambers heyvanlardakı vərdişləri öyrəndi.
My university is famous for its libraries.	Mənim universitetim öz kitabxanaları ilə məşhurdur.
A traditional farewell ceremony was held that evening.	Həmin axşam ənənəvi vida mərasimi keçirilib.
Despite the obvious problems, the city attracted tourists.	Aşkar problemlərə baxmayaraq, şəhər turistləri cəlb edirdi.
His voice was heartwarming and clear.	Onun səsi ürəkaçan və aydın idi.
There was a noise in the far room.	Uzaq otaqda səs-küy başladı.
There are hundreds of photos in the book.	Kitabda yüzlərlə fotoşəkil var.
The city is located on the banks of a long river.	Şəhər uzun bir çayın sahilində yerləşir.
The quake destroyed nearby buildings.	Zəlzələ ətrafdakı tikililəri sıradan çıxarıb.
The talks lasted for two days.	Danışıqlar iki gün davam edib.
Tens of thousands of people are starving.	On minlərlə insan aclıqdan ölür.
The professor was excited about the prospect of new discoveries.	Professor yeni kəşflər perspektivindən həyəcanlandı.
Blood collected in the wound.	Qan yaraya yığıldı.
They needed hours to finish the job.	İşi bitirmək üçün onlara saatlar lazım idi.
All forms of renewable energy are important.	Bərpa olunan enerjinin bütün formaları vacib hesab olunur.
In his speech, the President spoke about climate change.	Prezident çıxışında iqlim dəyişikliyindən danışıb.
The judges examined the evidence.	Hakimlər sübutları araşdırdılar.
As generations change, so do attitudes.	Nəsillər dəyişdikcə münasibət də dəyişir.
The old man leaned against the railing and looked into the space.	Qoca məhəccərə söykənib boşluğa baxdı.
The fences in this park were opened to visitors.	Bu parkdakı hasarlar ziyarətçilərin üzünə açıldı.
Also, avoid lightly sprinkling salt.	Həmçinin, yüngülcə duz səpməkdən çəkinin.
The river is shallow for a long way.	Uzun yol üçün çay dayazdır.
The image is pixelized.	Şəkil pikselləşdirilmişdir.
I'd like to wash my hands.	Mən əllərimi yumaq istərdim.
I drink wine with adults.	Böyüklərlə şərab içirəm.
Use hot water when the temperature is low.	Temperatur aşağı olduqda qaynar su istifadə edin.
His family had to settle down.	Ailəsi məskunlaşmalı oldu.
Amikola saw a magnificent view.	Amikola möhtəşəm mənzərəni gördü.
You are very kind, he says.	Sən çox mehribansan, deyir.
He lifted the hook high.	O, yüksək qaldıraraq çəngəl çıxardı.
The fire is out!	Yanğın söndü!
You hate snakes, don't you?	Siz ilanlara nifrət edirsiniz, elə deyilmi?
The island is famous for its coral reefs.	Ada mərcan rifləri ilə məşhurdur.
City officials threatened to take legal action.	Şəhər rəsmiləri qanuni tədbirlər görməklə hədələyiblər.
Planting clouds is one of their less glamorous functions.	Buludları əkmək onların daha az məftunedici funksiyalarından biridir.
The high priest and the third prince stand in front of the altar.	Baş kahin və üçüncü şahzadə qurbangahın qarşısında dayanırlar.
Are you satisfied with your life?	Həyatınızdan razısınızmı?
He never wanted to get married.	O, heç vaxt evlənmək istəmirdi.
Your hair is beautiful and smooth.	Saçlarınız gözəl və hamar olur.
Use a hijab to protect your skin from the sun.	Dərinizi günəşdən qorumaq üçün hicabdan istifadə edin.
Painting is my personal favorite work.	Rəsm mənim şəxsi sevimli işimdir.
A small crowd gathered to watch her dance.	Onun rəqsini izləmək üçün kiçik bir izdiham toplandı.
The orange orchard is full of fruits.	Portağal bağı meyvələrlə doludur.
The old woman pointed to the picture	Yaşlı qadın deyərək şəkli göstərdi
Join me on a journey.	Mənə səyahətə qoşul.
The environment here is quiet.	Burada ətraf sakitdir.
The more complex an organism is, the more energy it consumes.	Bir orqanizm nə qədər mürəkkəbdirsə, bir o qədər çox enerji sərf edir.
The children were playing happily in the kindergarten.	Uşaqlar bağçada sevincək oynayırdılar.
This is an important discovery for archaeologists.	Bu, arxeoloqlar üçün əhəmiyyətli tapıntıdır.
Bring more water.	Daha çox su gətirin.
Two hundred different cultures live on this island.	Bu adada iki yüz müxtəlif mədəniyyət yaşayır.
Finally turn off the phone.	Nəhayət telefonu qapat.
Many were surprised by the verdict.	Çoxları hökmü təəccübləndirdi.
Buy three oranges.	Üç portağal da al.
Now this list is twice as long as before.	İndi bu siyahı əvvəlkindən iki dəfə uzundur.
You can buy a moisturizer.	Nəmləndirici ala bilərsiniz.
The leopard is threatened with hunting.	Bəbir ovla təhdid edilir.
I have told you a hundred times.	Mən sizə artıq yüz dəfə demişəm.
It is the main religion of the state.	Dövlətin əsas dinidir.
An expert in the game, he immediately understood the rules.	Oyunun mütəxəssisi o, qaydaları dərhal anladı.
This is very insignificant.	Bu olduqca əhəmiyyətsizdir.
The tenant's belongings should not be thrown in the trash.	Kirayəçinin əşyaları zibilliyə atılmamalıdır.
Remove all scented soaps from your home.	Bütün ətirli sabunları evinizdən çıxarın.
My secretary will write.	Katibim yazacaq.
The old man shouted.	Qoca belə qışqırdı.
However, there is a limitation.	Bununla belə, bir məhdudiyyət var.
The poem had many verses.	Şeirin çoxlu misraları var idi.
He died shortly after the accident.	O, qəzadan az sonra dünyasını dəyişib.
Notes are a necessary element of any organization.	Qeydlər hər hansı bir təşkilatın zəruri elementidir.
The leaders presented the program as a great success.	Liderlər proqramı böyük uğur kimi təqdim etdilər.
This is a period of global depression.	Bu, qlobal depressiya dövrüdür.
The old lady's bald head added to her ugliness.	Yaşlı xanımın keçəl başı onun çirkinliyini daha da artırıb.
German music has a unique sound.	Alman musiqisinin özünəməxsus səsi var.
There were spikes in the barbed wire.	Tikanlı məftillərdə sünbüllər var idi.
He accepted the invitation.	O, dəvəti qəbul etdi.
The fisherman's family blamed the authorities.	Balıqçının ailəsi günahı rəsmi qurumların üzərinə atıb.
The scientist was involved in the study of archeology.	Alim arxeologiyanın öyrənilməsinə cəlb olunub.
Thousands of soldiers were killed trying to defend the city	Şəhəri müdafiə etməyə çalışarkən minlərlə əsgər həlak oldu
Although it was hot enough today, it was cold yesterday.	Bu gün kifayət qədər isti olsa da, dünən soyuq idi.
The cook was upset when he heard this news.	Bu xəbəri eşidən aşpaz əsəbləşdi.
Do not dispose of your garbage carelessly.	Zibilinizi ehtiyatsızlıqla atmayın.
The government has been accused of colluding.	Hökumət sövdələşmədə ittiham olunub.
Some fragrances use clove extract.	Bəzi ətirlərdə mixək ekstraktı istifadə olunur.
The nurse quickly cleaned the wound with lukewarm water.	Tibb bacısı cəld ilıq su ilə yaranı təmizlədi.
We must also stop pollution.	Biz də çirklənməni dayandırmalıyıq.
When a stranger approached, John hid behind the door.	Bir qərib yaxınlaşanda Con qapının arxasında gizləndi.
The trial is underway.	Faktla bağlı məhkəmə prosesi davam edir.
Now strain the pasta in a colander.	İndi makaronu bir süzgəcdə süzün.
I spent a few minutes playing the video.	Videonu oynatmağa bir neçə dəqiqə sərf etdim.
The sky was cloudy.	Göylər buludlu idi.
The engineer wanted to put a new invention into production.	Mühəndis yeni bir ixtiranı istehsalata daxil etmək istəyirdi.
These days, more and more people are going to work.	Bu günlərdə daha çox insan işə gedir.
The villagers built a shrine in honor of the deceased.	Kəndlilər rəhmətə gedənlərin şərəfinə bir ziyarətgah qurdular.
Cuthbert wanted more soup.	Cuthbert daha çox şorba istədi.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Bəzi heyvanlar gündə yüzlərlə mil məsafə qət edirlər.
Everything went according to plan.	Hər şey plan üzrə getdi.
He has also written several books.	O, həmçinin bir neçə kitab da yazıb.
Plants need plenty of light in their growing environment.	Bitkilərin böyüyən mühitdə bol işığa ehtiyacı var.
Currently, there is a shortage of gas in the city.	Hazırda şəhərdə qaz qıtlığı var.
Now that the street is empty, let it be in the past.	İndi küçə boş olduğuna görə, keçmişdə qalsın.
It allows you to control your own destiny.	O, sizə öz taleyinizi idarə etməyə imkan verir.
Decide between two options.	İki seçim arasında qərar verin.
Consume less, recycle more.	Daha az istehlak edin, daha çox təkrar emal edin.
We must learn to live as harmlessly as possible.	Mümkün qədər zərərsiz yaşamağı öyrənməliyik.
Dentists in this province can operate without anesthesia.	Bu əyalətdəki stomatoloqlar anesteziyasız fəaliyyət göstərə bilirlər.
These salty snacks are popular all over the world.	Bu duzlu qəlyanaltılar bütün dünyada məşhurdur.
Athletes are carefully trained to manage their bodies.	İdmançılar bədənlərini idarə etmək üçün diqqətlə hazırlanırlar.
Many plants have been grown here for centuries.	Əsrlər boyu burada çoxlu bitkilər yetişdirilib.
Let them fight among themselves.	Qoy öz aralarında mübarizə aparsınlar.
I prefer chamomile tea before going to bed.	Mən çox yatmazdan əvvəl çobanyastığı çayına üstünlük verirəm.
The human head weighs eight kilograms.	İnsan başının çəkisi səkkiz kiloqramdır.
Be careful, there is empty gravel.	Ehtiyatlı olun, boş çınqıl var.
There is a medical institution nearby.	Yaxınlıqda tibb müəssisəsi yerləşir.
So who will be the next president?	Beləliklə, növbəti prezident kim olacaq?
The hunters are vigilant.	Ovçular ayıq-sayıq vəziyyətdədirlər.
I do not watch football.	Mən futbolu izləmirəm.
I eat beef with my neighbor.	Qonşumla mal əti yeyirəm.
He raised his fingers.	Barmaqlarını yuxarı qaldırdı.
Many musicians use electronic instruments.	Bir çox musiqiçi elektron alətlərdən istifadə edir.
Some people think that language has an innate structure.	Bəzi insanlar dilin fitri bir quruluşa sahib olduğunu düşünürlər.
Not all places will have adequate resources.	Bütün yerlərin adekvat resursları olmayacaq.
The sound seems a little low.	Səs bir az aşağı görünür.
Get the family to have their own point of view.	Ailəni öz nöqteyi-nəzərini qazan.
This mountain is located in a remote area.	Bu dağ ucqar bir bölgədə yerləşir.
It is easy to destroy human happiness.	İnsan xoşbəxtliyini məhv etmək asandır.
Loan interest rates have fallen.	Kredit faizi aşağı düşüb.
The same number of people were interviewed.	Eyni sayda insanla müsahibə aparıldı.
The meal consisted of seven different dishes.	Yemək yeddi müxtəlif yeməkdən ibarət idi.
I want a surprise.	İstəyirəm ki, sürpriz olsun.
At the equator, the sun passes directly from above at noon.	Ekvatorda günəş günorta saatlarında birbaşa yuxarıdan keçir.
These successes are the result of hard work.	Bu uğurlar zəhmətin nəticəsidir.
Farmers grow and harvest rice.	Fermerlər düyü becərirlər və məhsul yığırlar.
The cell lives inside the body.	Hüceyrə bədənin içərisində yaşayır.
Under the scorching sun, the thermometer reached a hundred degrees.	Yanan günəşin altında termometr yüz dərəcəyə çatdı.
Go boldly where no one has gone before.	Daha əvvəl heç kimin getmədiyi yerə cəsarətlə gedin.
They continued to live as one unit.	Onlar tək bir vahid kimi yaşamağa davam etdilər.
This city is developing with trade.	Bu şəhər ticarətlə inkişaf edir.
Tinted arms create excellent biceps.	Tonlanmış qollar əla biceps yaradır.
The situation has seriously deteriorated.	Vəziyyət ciddi şəkildə pisləşib.
In any case, such discussions on my part were in vain.	Mənim tərəfimdən bu cür müzakirələr hər halda əbəs idi.
He hated himself for what he was going to do.	O, edəcəyi şeyə görə özünə nifrət edirdi.
But many animals rely on forests.	Ancaq bir çox heyvan meşələrə güvənir.
This magic imprisoned him in the castle.	Bu sehr onu qalada məhbus etdi.
He had to study hard.	O, çətin işlərlə öyrənməyə məcbur oldu.
After digging a longer frost, the economy prospered.	Daha uzun bir şaxta qazdıqdan sonra iqtisadiyyat çiçəkləndi.
Her daughter, who was stabbed by her boyfriend, survived.	Sevgilisi tərəfindən bıçaqlanan qızı sağ qalıb.
It is customary to greet guests with a stork.	Qonaqları leylə qarşılamaq adətdir.
The magician used a great spell.	Sehrbaz böyük bir sehrdən istifadə etdi.
The day before we reached the mountains.	Bir gün əvvəl dağlara çatdıq.
Economic growth is slowing compared to previous years.	İqtisadi artım tempi əvvəlki illərlə müqayisədə yavaşlayır.
You need two glasses of cold water.	İki stəkan soyuq suya ehtiyacınız var.
George faced countless challenges.	George saysız-hesabsız çətinliklərlə üzləşdi.
Currently, there are fewer wild elephants in these areas.	Hazırda bu hissələrdə vəhşi fillər daha azdır.
Everyone in the village grows coffee.	Kənddə hamı qəhvə yetişdirir.
The surface of the pool is stained with lily pads.	Hovuzun səthi zanbaq yastıqları ilə ləkələnmişdir.
It has long legs and a short tail.	Uzun ayaqları və qısa quyruğu var.
The otter swims in crystal clear waters.	Su samuru büllur sularda üzür.
Earthquakes are a natural phenomenon all over the world.	Zəlzələlər bütün dünyada təbii hadisədir.
His burning body left a trail of smoke.	Onun yanan bədəni tüstü izi buraxdı.
Over time, they gained self-confidence.	Zamanla özünə inam qazandılar.
The castle was green connected to the city walls.	Qala şəhər divarları ilə bağlı yaşıl idi.
We will place you here using this technique.	Bu texnikadan istifadə edərək sizi burada yerləşdirəcəyik.
He went out and looked up at the sky.	Çölə çıxıb səmaya baxdı.
Some worked in the city.	Bəziləri şəhərdə işləyirdi.
Butter is mainly oily.	Kərə yağı əsasən yağlıdır.
The code also applies to soccer balls and balls.	Kod futbol topu və toplara da aiddir.
He said he had difficulty parking his new car.	O, yeni avtomobilini park etməkdə çətinlik çəkdiyini bildirib.
He was having a good time with his classmates.	Sinif yoldaşları ilə şən söhbət edirdi.
It depends on the temperature of the day.	Bu, günün temperaturundan asılıdır.
You can stop after reading the first paragraph.	Birinci abzası oxuduqdan sonra dayana bilərsiniz.
The actors were brought by boat.	Aktyorlar qayıqla gətirilib.
Most young people subscribe to surfing magazines.	Gənclərin əksəriyyəti sörf jurnalına abunə olur.
Opposition groups have been protesting the election results every year.	Müxaliflər hər il seçkinin nəticələrinə etiraz edirlər.
Rub your fingers through your hair.	Barmaqlarınızı saçlarınızdan keçirin.
So you say you prefer to stay in a hotel?	Deməli, oteldə qalmağı üstün tutduğunuzu deyirsiniz?
The mixture of these qualities is unique.	Bu keyfiyyətlər qarışığı unikaldır.
There was almost no one on the peninsula that day.	Həmin gün yarımadada demək olar ki, heç kim yox idi.
After the storm comes calm.	Fırtınadan sonra sakitlik gəlir.
Farmers are kept in the dark over market prices.	Bazar qiymətləri ilə bağlı fermerlər qaranlıqda saxlanılır.
The streets were crowded.	Küçələr insanlarla dolu idi.
We expect the government to impose stricter rules this year.	Biz hökumətin bu il daha sərt qaydalar tətbiq edəcəyini gözləyirik.
The village is surrounded by desert on all sides.	Kəndi hər tərəfdən səhra əhatə edib.
The young man is tall and muscular.	Gənc uzun boylu və əzələlidir.
Most of the local authorities in my family were involved in politics.	Ailəmdə yerli hakimiyyət orqanlarının əksəriyyəti siyasətlə məşğul olub.
Dark brown liquid in clear glass jars.	Şəffaf şüşə qablarda tünd qəhvəyi maye.
They traveled for hours to reach the city.	Onlar şəhərə çatmaq üçün saatlarla yol qət etmişdilər.
When the boy came, the king was eating breakfast.	Oğlan gələndə padşah səhər yeməyini yeyirdi.
The protagonist of our story.	Hekayəmizin qəhrəmanı.
Today was a typical day for them.	Bu gün onlar üçün xarakterik bir gün idi.
A mixture of old and new technologies.	Köhnə və yeni texnologiyaların qarışığı.
The increasing use of roads has changed this landscape.	Yolların artan istifadəsi bu mənzərəni dəyişdirdi.
Some say that dry deserts follow rivers.	Bəziləri deyirlər ki, qurumuş səhralar çayların ardınca gedir.
Summer vacation is coming to an end.	Yay tətili başa çatmaq üzrədir.
Our soil is sandy.	Torpağımız qumludur.
Although they never got married, they met for years.	Heç vaxt evlənməsələr də, illərdir görüşüblər.
This road is divided into two.	Bu yol ikiyə bölünür.
The lifespan of these animals is only four years.	Bu heyvanların ömrü cəmi dörd ildir.
Lie back and relax.	Geri uzanın və istirahət edin.
The only remaining city must be evacuated.	Qalan yeganə şəhər evakuasiya edilməlidir.
Nobody saw the incident.	Hadisəni heç kim görməyib.
It's too late.	Çox gecdir.
The author's helping hand was extended.	Müəllifə kömək əli uzadılıb.
The museum acts as a storehouse of knowledge.	Muzey bilik anbarı kimi çıxış edir.
Finally, she got married and had several children.	Nəhayət, evləndi və bir neçə uşaq dünyaya gətirdi.
The children were playing in the yard.	Uşaqlar həyətdə oynayırdılar.
My little brother likes to sew things.	Kiçik qardaşım əşyalar tikməyi sevir.
There are many benefits to this diet.	Bu pəhrizin bir çox üstünlükləri var.
Then different emotions are felt.	O zaman müxtəlif emosiyalar hiss olunur.
They insisted on spending the night.	Onlar gecələməkdə israr etdilər.
Was he waiting?	O gözləyirdi?
You can use lemon in your meals.	Yeməklərinizdə limondan istifadə edə bilərsiniz.
Modern art differs from previous art in many ways.	Müasir incəsənət bir çox cəhətdən əvvəlki sənətdən fərqlənir.
He had never seen the ocean before.	O, əvvəllər heç vaxt okean görməmişdi.
The woman ate a hamburger.	Qadın hamburger yedi.
After boiling, leave the water to cool.	Qaynadıqdan sonra suyu soyumağa buraxdı.
The scientist showed the schedule.	Alim qrafiki göstərdi.
He volunteered at a homeless shelter.	O, evsizlər üçün sığınacaqda könüllü olub.
Make a rough transmission with a hook.	Çəngəl ilə kobud ötürmə edin.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Vikipediya pulsuz onlayn ensiklopediyadır.
Why does this happen?	Bu niyə baş verir?
The sergeant announces himself with a loudspeaker.	Serjant səsgücləndirici ilə özünü elan edir.
David decided he shouldn't tell anyone.	David qərara aldı ki, o, heç kimə deməməlidir.
In this modern age, we have become mostly sedentary.	Bu müasir dövrdə biz əsasən oturaq həyat tərzinə çevrilmişik.
The food tasted good.	Yeməyin dadı yaxşı idi.
When I look at my life, I feel sad.	Həyatıma baxanda kədərlənirəm.
The population of this country is declining.	Bu ölkənin əhalisi azalır.
He has three younger brothers.	Onun üç kiçik qardaşı var.
The scientist then carefully illuminated each insect.	Sonra alim hər bir böcəyi diqqətlə işıqlandırdı.
I need a review of that report.	Mənə o hesabatın icmalı lazımdır.
This is the castle of an old castle.	Bu köhnə bir qalanın qalasıdır.
Even then, the beach was crowded.	Hətta o vaxtlar çimərlik izdihamlı idi.
A chef is both a chef and a cook.	Aşpaz həm şef, həm də aşpazdır.
Discover three practical techniques for making butter.	Kərə yağı hazırlamaq üçün üç praktik texnikanı kəşf edin.
The green plastic bag caught his attention.	Yaşıl plastik torba onun diqqətini çəkdi.
In proportion, this was the worst civil war in human history.	Mütənasib olaraq bu, bəşər tarixində ən pis vətəndaş müharibəsi idi.
The conductor struck a chord.	Dirijor qonqa vurdu.
The pieces were spread over a large area.	Parçalar geniş əraziyə yayılıb.
Thieves usually operate in this area.	Bu ərazidə adətən oğrular fəaliyyət göstərir.
Its use causes tissue deterioration.	Onun istifadəsi toxumaların pisləşməsinə səbəb olur.
There was a cook in this restaurant, it was delicious.	Bu restoranda aşpaz var idi, dadlı idi.
The musician played, the dancer danced.	Musiqiçi oynadı, rəqqasə rəqs etdi.
This is the first case.	Bu, öz növbəsində qeydə alınan ilk hadisədir.
Let's try a few different words.	Gəlin bir neçə fərqli sözləri sınayaq.
The little girls put their heads on their mothers' backs.	Balaca qızlar başlarını analarının belinə qoydular.
Some early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Bəzi erkən sivilizasiyalar yüzlərlə və minlərlə quldan istifadə edirdilər.
His views are controversial.	Onun fikirləri mübahisəlidir.
We have an important meeting.	Əhəmiyyətli görüşümüz var.
The villagers strongly argued against the construction of the road.	Kəndlilər yolun çəkilməsinə qarşı sərt şəkildə mübahisə ediblər.
He was bitten by them.	Onlarla dişləndi.
The urge to strangle him was very strong.	Onu boğmaq dürtüsü çox güclü idi.
Inflation is high in this country.	Bu ölkədə inflyasiya yüksəkdir.
Cars blocked the streets again.	Avtomobillər yenidən küçələri tıxayıb.
This practice was stopped.	Bu təcrübə dayandırıldı.
They bowed as they passed the minister.	Onlar nazirin yanından keçərkən baş əydilər.
The young man looked at the painting.	Gənc oğlan rəsmə baxdı.
The storm devastated this coastal city.	Fırtına bu sahil şəhərini alt-üst etdi.
His tone of admiration was silent.	Onun heyranlıq tonu susmuşdu.
The farm grows more vegetables.	Təsərrüfatda daha çox tərəvəz becərilir.
The package came from abroad.	Xaricdən bağlama gəldi.
There are elements of animism in their religion.	Onların dinində animizm elementləri var.
He thanked for the gift.	O, hədiyyəyə görə minnətdarlığını bildirib.
You will not be allowed to enter.	İçəri girməyə yol verilməyəcək.
Production quotas will be set at a high level.	İstehsal kvotaları yüksək səviyyədə müəyyən ediləcək.
The pig was white with black spots.	Donuz qara ləkələrlə ağ idi.
Transporting oil through the Strait is dangerous.	Boğazdan neftin daşınması təhlükəlidir.
Andromeda looks at a bright galaxy in the night sky.	Andromeda gecə səmasında parlaq qalaktikaya baxır.
A statue of a rodent was erected in his memory.	Onun xatirəsinə gəmirici heykəli ucaldılıb.
However, the police did not find any evidence.	Lakin polis heç bir sübut tapmadı.
The mass dome is made of iron and steel.	Kütləvi günbəz dəmir və poladdan hazırlanmışdır.
Burn well before burning wood.	Odun yandırmazdan əvvəl yaxşıca yandırın.
The happy young couple ran to hug.	Sevinən gənc cütlük qucaqlaşmağa qaçdılar.
He loses his mind.	Onun ağlı itir.
You can see many wildflowers and birds here.	Burada çoxlu çöl çiçəkləri və quşları görmək olar.
We do this every year.	Biz bunu hər il edirik.
Disobedient crowds poured into the streets.	Küçələrə itaətsiz izdiham töküldü.
A sly smile pursed his lips.	Hiyləgər bir təbəssüm dodaqlarını bükdü.
We need some olive oil.	Bizə bir az zeytun yağı lazımdır.
She will be the first female president.	O, ilk qadın prezident olacaq.
Research in genetics offers some interesting possibilities.	Genetika ilə bağlı araşdırmalar bəzi maraqlı imkanlar təklif edir.
Gravity pulls objects down to the seabed.	Yerin cazibə qüvvəsi obyektləri dəniz dibinə qədər aşağı çəkir.
The forest is full of creatures.	Meşə canlılarla doludur.
I caught him lying again.	Mən onu yenə yalanda tutdum.
"Aziz" doll was a gift from her mother.	“Əziz” kukla anasının hədiyyəsi olub.
She screamed and cried.	O, qışqırdı və ağladı.
Although it is tempting to spend, do not gamble.	Xərcləmək cazibədar olsa da, qumar oynamayın.
The third century is known as the century of threats!	Üçüncü əsrdə təhdidlər əsri olaraq bilinir!
These investments should help diversify their risk.	Bu investisiyalar onların riskini diversifikasiya etməyə kömək etməlidir.
Change the baby's diaper.	Körpənin bezini dəyişdirin.
The house proudly stands in the square.	Ev qürurla meydanda dayanır.
He paused for a moment and listened intently.	O, bir anlıq dayanıb diqqətlə qulaq asdı.
The equipment must be regularly maintained.	Avadanlıqlara mütəmadi olaraq texniki qulluq göstərilməlidir.
He believes in ungodly deeds.	O, allahsız əməllərə inanır.
He wants to be a good father.	Yaxşı ata olmaq arzusundadır.
He was not having fun.	O, əylənmirdi.
The patients were in the hall.	Xəstələr salonda idi.
He had no upbringing and no manners.	Onun tərbiyəsi və ədəb-ərkanı yox idi.
Fantastic progress has been made in medical applications.	Tibbi tətbiqlərdə fantastik irəliləyiş əldə edilmişdir.
The government is working to prevent the wave.	Hökumət dalğanın qarşısını almaq üçün səy göstərir.
The river flows through the mountains.	Çay dağlardan axır.
Her shyness returned immediately.	Onun utancaqlığı dərhal geri qayıtdı.
Light rains warmed the area.	Yüngül leysan yağışları ərazini istiləşdirib.
A cloud of dust rose in the distance.	Uzaqda toz buludu qalxırdı.
There are six large supermarkets in the city center.	Şəhərin mərkəzində altı böyük supermarket var.
The laboratory was severely damaged.	Laboratoriyaya ciddi ziyan dəyib.
They can live without money.	Onlar pul olmadan yaşaya bilərlər.
The contract was carefully read by the court.	Müqavilə məhkəmə tərəfindən diqqətlə oxundu.
The gas grill worked smoothly.	Qaz qril problemsiz isledi.
They have always been polite and humble.	Onlar həmişə nəzakətli və təvazökar olublar.
We were caught in the rain.	Yağışa tutulduq.
A certain flower requires a long growth period.	Müəyyən bir çiçək uzun bir böyümə dövrü tələb edir.
Many exhibits in museums are rented.	Muzeylərdəki bir çox eksponatlar icarəyə verilir.
The headache lasted more than a week.	Baş ağrısı bir həftədən çox davam etdi.
He could not contain his excitement.	Onun həyəcanını saxlaya bilmədi.
The company continues to send me invoices.	Şirkət mənə hesab göndərməyə davam edir.
The noble woman's clothes were delicately dyed.	Soylu qadının paltarları incəliklə boyanmışdı.
Some politicians are already campaigning for the next election.	Bəzi siyasətçilər artıq növbəti seçkilər üçün təbliğat aparırlar.
Sometimes we can breathe on our own.	Bəzən özümüz nəfəs ala bilirik.
I was bitten by a dog.	Məni it ayağından dişlədi.
First you will need a strainer.	Əvvəlcə bir süzgəcə ehtiyacınız olacaq.
He looked at the empty table.	O, boş masaya baxdı.
Its emphasis reveals its origin.	Onun vurğusu mənşəyini ortaya qoyur.
Today's weather is phenomenal, isn't it?	Bugünkü hava fenomenaldır, elə deyilmi?
This type of question shows that you are not very smart.	Bu tip sual sizin çox ağıllı olmadığınızı göstərir.
I have a pen memory full of music.	Musiqi ilə dolu qələm yaddaşım var.
The plant has been abandoned for years.	Zavod illərdir ki, tərk edilib.
Local children see it less these days.	Yerli uşaqlar onu bu günlərdə daha az görürlər.
Alopecia is an autoimmune disease.	Alopesiya otoimmün xəstəlikdir.
Her child was upset.	Onun uşağı əsəbiləşdi.
Dogs bark at strangers.	İtlər yad adamlara hürürlər.
In this device, water is charged with electricity.	Bu cihazda su elektrik enerjisi ilə doldurulur.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	Pomidor sənaye miqyasında istixanalarda yetişdirilir.
A number indicating how much.	Nə qədər olduğunu bildirən bir nömrə.
My voice is strong.	Mənim səsim güclüdür.
He pointed to the mountains.	O, dağlara tərəf işarə etdi.
The volcano threw a lot of ash into the air.	Vulkan havaya çoxlu miqdarda kül səpdi.
The valley was green and lush, and there were scattered trees.	Vadi yaşıl və yamyaşıl idi, səpələnmiş ağaclar vardı.
The guests who came to dinner felt a little awkward.	Şam yeməyinə gələn qonaqlar özlərini bir az yöndəmsiz hiss etdilər.
The soldiers left their weapons there.	Əsgərlər silahlarını orada qoyublar.
Please take off your shirt.	Zəhmət olmasa köynəyinizi çıxarın.
This mission was successfully completed.	Bu missiya uğurla yerinə yetirildi.
Replace each so-called letter.	Hər sözdə bir hərf dəyişdirin.
It is written on the cardboard that there is a fish.	Kartonda balıq olduğu yazılıb.
His brother's face appeared on TV.	Televizorda qardaşının üzü göründü.
Laughter causes others to worry.	Gülmək başqalarının narahatlığına səbəb olur.
The Minister announced a salary increase.	Nazir maaş artımını açıqlayıb.
There were many subscribers to the dance competition.	Rəqs yarışmasına abunəçi çox olub.
You should always feed your pets well.	Həmişə ev heyvanlarınızı yaxşı qidalandırmalısınız.
In particular, they cannot be changed.	Xüsusilə, onlar dəyişdirilə bilməz.
Temperatures change in four seasons.	Dörd fəsildə temperaturlar dəyişir.
The guard took on a new shape.	Mühafizəçi yeni forma aldı.
Reduce heat to medium.	İstiliyi orta səviyyəyə endirin.
He felt a pain in his chest.	Sinəsində bir ağrı hiss etdi.
The work was simply unnecessary.	İş sadəcə lazımsız oldu.
He is very interested in the local wildlife.	O, yerli vəhşi təbiətə böyük maraq göstərir.
Neighbors said he was drinking again.	Qonşuları onun yenidən içki içdiyini bildiriblər.
Transport projects were too late.	Nəqliyyat layihələri çox gecikdi.
The wave was coming.	Dalğa gəlirdi.
Unfortunately, their music was terrible.	Təəssüf ki, onların musiqisi dəhşətli idi.
The cook created eggplant cream.	Aşpaz badımcan kremi yaratdı.
Recently, we often face power outages.	Son zamanlar tez-tez elektrik kəsilməsi ilə qarşılaşırıq.
The mother had to buy a lot of food.	Ana çoxlu ərzaq almaq məcburiyyətində qaldı.
They lived in an isolated valley.	Onlar təcrid olunmuş bir vadidə yaşayırdılar.
He hardly noticed.	Onu çətinliklə fərq etdi.
Her hair was neatly gathered.	Saçları zərif şəkildə yığılmışdı.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
The landslide caused great damage.	Torpaq sürüşməsi böyük dağıntılara səbəb olub.
Safety is of paramount importance when working on construction sites.	Tikinti sahələrində işləyərkən təhlükəsizlik birinci dərəcəli əhəmiyyət kəsb edir.
Then he bravely went to the fox	Sonra cəsarətlə tülkünün yanına getdi
Read more about his attitude towards women and home life.	Onun qadınlara və ev həyatına münasibəti haqqında daha çox oxuyun.
None of the candidates won a majority of votes.	Namizədlərdən heç biri səs çoxluğunu qazana bilməyib.
Equal funds are available for all applicants.	Bütün iddiaçılar üçün bərabər vəsait mövcuddur.
This city is famous for many things.	Bu şəhər bir çox şeyləri ilə məşhurdur.
Make sure the skin is not visible.	Dərinin görünməməsinə əmin olun.
No matter how hard he tries, he can't succeed.	Nə qədər çalışsa da, uğur qazana bilmir.
He was a hard worker, it was difficult to replace him.	Çətin işçi idi, onu əvəz etmək çətin idi.
To build a new factory?	Yeni fabrik tikmək üçün?
Many people make a living selling jewelry.	Bir çox insan zinət əşyaları satmaqla dolanır.
His pleas were recklessly ignored.	Ehtiyatsızlıqla onun yalvarışlarına məhəl qoymadılar.
The climate of this planet is very different.	Bu planetin iqlimi çox müxtəlifdir.
Therefore, the answer to the question is yes.	Buna görə də sualın cavabı bəlidir.
The king's soldiers were on the main road.	Padşahın əsgərləri əsas yol ilə gedirdilər.
Some scientists claim that sugar is not bad for you.	Bəzi elm adamları şəkərin sizin üçün pis olmadığını iddia edirlər.
This machine prepares delicious smoothies.	Bu maşın ləzzətli smoothies hazırlayır.
Cheap quality car.	Ucuz keyfiyyətli avtomobil.
The formation began to disintegrate.	Formasiya dağılmağa başladı.
They celebrated the holiday with fireworks and fireworks.	Onlar bayramı atəşfəşanlıq və fişənglərlə qeyd ediblər.
Cars pollute the air.	Avtomobillər havanı çirkləndirir.
A temporary bandage assistant will not suffice.	Müvəqqəti bandaj köməkçisi kifayət etməyəcək.
Keep this verse a secret.	Bu ayəni gizli saxla.
Make sure you get an unobstructed look.	Maneəsiz bir görünüş əldə etdiyinizə əmin olun.
Coal is an important source of energy.	Kömür mühüm enerji mənbəyidir.
He felt ashamed.	O, özünü biabır hiss etdi.
We camped in the woods near the river.	Meşədə çayın yaxınlığında düşərgə salmışdıq.
Turn the cards over and admire the design.	Kartları çevirin və dizayna heyran olun.
Men were less than women.	Kişilər qadınlardan daha az idi.
This girl is dancing very beautifully.	Bu qız çox gözəl rəqs edir.
He was hated, but he was needed.	Ona nifrət edirdilər, amma o, lazım idi.
Their relationship began to strengthen.	Onların münasibətləri möhkəmlənməyə başladı.
The government plans to abolish tuition fees.	Hökumət təhsil haqlarını ləğv etməyi planlaşdırır.
Many primitive cultures attributed supernatural powers to humans.	Bir çox ibtidai mədəniyyətlər insanlara fövqəltəbii güclər aid edirdilər.
A group of people had gathered.	Bir dəstə adam yığılmışdı.
The woman could not walk.	Qadın yeriyə bilmirdi.
The government hopes to solve the problem.	Hökumət problemin həllinə ümid edir.
They ran away from the area at any cost.	Nəyin bahasına olursa olsun ərazidən qaçırdılar.
The elderly couple then separated.	Yaşlı cütlük o zaman ayrılıb.
The noise attracted me.	Səs-küy məni özünə çəkdi.
Extensive views were voiced at the conference.	Konfransda geniş fikirlər səsləndirilib.
Before the Civil War, schools were not free.	Vətəndaş müharibəsindən əvvəl məktəblər pulsuz deyildi.
This chapter should be worth reading.	Bu fəsli oxumağa dəyər olmalıdır.
His eyes widened.	Onun baxışları uzandı.
The post office has moved to the second floor.	Poçt şöbəsi ikinci mərtəbəyə köçüb.
The sword was made of three metals.	Qılınc üç metaldan hazırlanmışdı.
All of these pictures have a similar design.	Bu şəkillərin hamısı oxşar tərtibata malikdir.
The administration immediately imposed curfew.	Bu administrasiya dərhal komendant saatı tətbiq etdi.
Lunch was delicious today.	Bu gün nahar dadlı idi.
We must all work together.	Hamımız birlikdə çalışmalıyıq.
The climate is harsh and harsh, especially in winter.	İqlimi sərt və amansızdır, xüsusilə qışda.
True, very few companies adopt such a strategy.	Düzdür, lakin çox az şirkət bu cür strategiyanı qəbul edir.
Finally, the ceremonies were over.	Nəhayət, mərasimlər başa çatdı.
The villagers are poor and uneducated.	Kəndlilər kasıb və təhsilsizdirlər.
The meal ended with raspberry pie.	Yemək moruqlu pasta ilə başa çatdı.
I wish they had lives like ours.	Kaş bizimki kimi ömürləri olsaydı.
The lion roared angrily.	Aslan hirslə nərə çəkdi.
It is very gratifying to see a religious statue.	Dini heykəli görmək çox sevindiricidir.
Rinse carefully.	Diqqətlə yuyun.
Do you now confess your sins?	İndi günahlarınızı etiraf edirsiniz?
Eat healthy food to save money.	Pula qənaət etmək üçün sağlam yemək yeyir.
They buried their dead on the ground.	Ölülərini yerin üstündə basdırdılar.
In the dark, the horse's hooves rumbled.	Qaranlıqda atın dırnaqları gurlayırdı.
The city is ten kilometers from the river.	Şəhər çaydan on kilometr aralıdadır.
In the village, people meet strangers.	Kənddə insanlar kənar adamları qarşılayır.
More than a thousand people attended the concert.	Konsertdə mindən çox insan iştirak edib.
They remained friends for decades.	Onlar onilliklər boyu dost olaraq qaldılar.
The dough is very dry.	Xəmir çox qurudu.
Measured physical deflection	Fizik əyilməni ölçdü
I refrained from accompanying him.	Mən onu müşayiət etməkdən çəkindim.
The priest preached at the altar.	Kahin qurbangahda təbliğ etdi.
Many insects are harmless.	Bir çox həşərat zərərsizdir.
The tangled wire mass in the box was working hard.	Qutudakı dolaşıq məftil kütləsi güclə işləyirdi.
The monks prayed daily.	Rahiblər gündəlik dualarını qıldılar.
He used to live here, but now he doesn't.	Əvvəllər burada yaşayırdı, amma indi yaşamır.
I have never seen it so late in the year.	İl ərzində heç vaxt belə gec görməmişdim.
The decision was made unanimously.	Qərar yekdilliklə qəbul edilib.
A well-intentioned action.	Yaxşı niyyətli bir hərəkət.
The survey was conducted by a grave digger.	Sorğu məzar qazan tərəfindən aparılıb.
However, avoid meat.	Bununla belə, ətdən çəkinin.
Sprinkle the seeds gently.	Toxumları yumşaq bir şəkildə səpin.
He faces the same problems as everyone else.	O, hamı kimi eyni problemlərlə üzləşir.
Apparently, the peace agreement was not observed.	Göründüyü kimi, sülh müqaviləsinə əməl olunmadı.
We need to use more renewable energy.	Biz daha çox bərpa olunan enerjidən istifadə etməliyik.
The last remnants of lowland forests were rapidly disappearing	Aran meşələrinin son qalıqları sürətlə yoxa çıxırdı
Flowers are rare and valuable.	Çiçəklər nadir və qiymətlidir.
The crystal shone in the light.	Kristal işıqda parıldayırdı.
The salary of a museum curator is low.	Muzey kuratorunun maaşı azdır.
The price tag is absurdly expensive.	Qiymət etiketi absurd dərəcədə bahadır.
The professor told me he was always ready.	Professor mənə hər zaman hazır olduğunu söylədi.
Their faces are gloomy.	Onların sifətləri tutqundur.
This meat is very tough!	Bu ət çox sərtdir!
Everyone stood and listened.	Hamı durub qulaq asırdı.
The next day he was found there.	Səhəri gün onu orada tapdılar.
More people breathe smoke than fire.	Yanğından daha çox insan tüstüdən nəfəs alır.
The king asks his counselors for advice.	Padşah məsləhətçilərindən məsləhət istəyir.
This road is especially dangerous when it is raining.	Xüsusilə yağış yağanda bu yol təhlükəlidir.
The nurse washed her face with a damp cloth.	Tibb bacısı üzünü nəm parça ilə yudu.
No one saw him do it.	Heç kim onun bunu etdiyini görmədi.
The road they were on was covered with fog.	Onların getdikləri yol dumanla örtülmüşdü.
There was a sense of urgency in their actions.	Hərəkətlərində tələsiklik hiss olunurdu.
The balloon slowly rose into the air.	Şar yavaş-yavaş havaya qalxdı.
He remembered that as he lay on the bed.	O, çarpayıda uzanarkən bunu xatırladı.
He tries to take out the silhouette of the girl.	Qızın siluetini çıxarmağa çalışır.
The manat approaching with caution is a shame.	Ehtiyatla yaxınlaşan manata utancaqdır.
The brooch was removed from the gravel.	Broş çınqıldan çıxarılıb.
Perseverance is not conducive to progress.	İnadkarlıq tərəqqi üçün əlverişli deyil.
Some categories of records are considered confidential.	Qeydlərin bəzi kateqoriyaları məxfi hesab olunur.
He had brown hair, brown eyes and a beautiful smile.	Qəhvəyi saçları, qəhvəyi gözləri və gözəl təbəssümü var idi.
The first editions are rare and valuable.	İlk nəşrlər nadir və qiymətlidir.
Someone wanted to rest.	Kimsə dincəlmək istəyirdi.
The shopkeeper's shadow falls on the boy.	Dükan sahibinin kölgəsi oğlanın üzərinə düşür.
Now his bed has been turned into a prison.	İndi onun yatağı həbsxanaya çevrilib.
Goods such as sugar and tobacco are traded.	Şəkər və tütün kimi malların ticarəti aparılır.
Just then it started to rain.	Elə bu vaxt yağış yağmağa başladı.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	Əksər bitkilərin kökləri var, lakin bütün köklər bitki deyil.
The suspects were accused of killing executives.	Şübhəlilər rəhbər işçilərini öldürməkdə günahlandırılıblar.
It devalues ​​men's contributions.	O, kişilərin töhfələrini dəyərsizləşdirir.
Soothe the pain with ice.	Ağrıları buzla sakitləşdirin.
He saw the other side of the room looking at him.	Otağın o biri tərəfdən ona baxdığını gördü.
They made an amazing discovery.	Onlar heyrətamiz bir kəşf etdilər.
According to recent research, there is a simple solution.	Son araşdırmalara görə, sadə bir həll yolu var.
On summer mornings, we stand on our backs on the canal.	Yay səhərləri kanalda kürəyimizə qalxırıq.
I need to know who did this.	Bunu kimin etdiyini bilməliyəm.
Failure to do so may result in imprisonment.	Buna əməl edilməməsi həbs cəzası ilə nəticələnə bilər.
Another pleasant summer day in the village.	Kənddə daha bir xoş yay günü.
I know you don't care about money.	Bilirəm ki, pula əhəmiyyət vermirsən.
These objects do not seem dangerous to me.	Bu obyektlər mənə təhlükəli görünmür.
Gray clouds filter through the sky.	Göydə boz buludlar süzülür.
Once there was a bear in the zoo.	Bir dəfə zooparkda ayı var idi.
Scientists have demonstrated the exponential nature of population growth.	Alimlər əhali artımının eksponensial xarakterini nümayiş etdirdilər.
These chocolates are almost gone!	Bu şokoladlar demək olar ki, yox oldu!
The dictionary defines this word as "stupid."	Lüğət bu sözü "axmaq" kimi təyin edir.
The proposed schedule is not popular.	Təklif olunan cədvəl populyar deyil.
All his heroism is cleverly crafted.	Onun bütün qəhrəmanlıqları ağılla işlənib.
He immediately went out the door.	Dərhal qapıdan çölə çıxdı.
The announcement was shocking.	Açıqlama şok oldu.
Humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	Rütubət atmosferdəki rütubətin ölçüsüdür.
Pour your tea into a glass.	Çayınızı stəkana tökün.
China's infrastructure has developed significantly over the past few decades.	Çinin infrastrukturu son bir neçə onillikdə əhəmiyyətli dərəcədə inkişaf etmişdir.
Her brother's fiancé presented him with a dark past.	Qardaşının nişanlısı ona qaranlıq keçmişi təqdim etdi.
What language do you speak	Hansı dildə danışırsan?
Trees need soil, sunlight, fertilizer and water.	Ağaclar böyüyən yerə, günəş işığına, gübrəyə və suya ehtiyac duyur.
They have ample opportunities to walk around the island.	Onların adanı gəzmək üçün geniş imkanları var.
Everyone paid attention to the visit of the monks.	Hamı rahiblərin ziyarətinə diqqət yetirdi.
Iceberg was suffocating.	Aysberq nəfəs kəsici idi.
He must regain his strength.	O, gücünü bərpa etməlidir.
Independent observers have linked it to a recent change in government.	Müstəqil müşahidəçilər bunu hökumətdəki son dəyişikliklə əlaqələndiriblər.
Remember to mention the tips.	Məsləhətləri qeyd etməyi unutmayın.
Beer is distributed throughout the country.	Pivə ölkə daxilində paylanır.
Female celebrities have been in the media spotlight.	Qadın məşhurlar medianın diqqət mərkəzində olub.
There was an atmosphere of excitement in the theater.	Teatrın içində bir həyəcan havası vardı.
I looked at the enchanted fireworks.	Mən sehrlənmiş atəşfəşanlığa baxdım.
Thickly planted trees form windbreaks.	Qalın əkilmiş ağaclar külək qoruyucuları əmələ gətirir.
Public music education is under threat.	İctimai musiqi təhsili təhlükə altındadır.
We have deeper wells during this period.	Bu dövrdə daha dərin quyularımız var.
Salt water evaporates quickly.	Duzlu su tez buxarlanır.
Here you can find several decorated temples.	Burada bir neçə bəzədilmiş məbədlərə rast gəlmək olar.
The waiter walked through his menu.	Ofisiant onun menyusunu gəzdi.
She had baby fat.	Onun körpə piyləri var idi.
The bird's nest consists of mud and grass.	Quş yuvası palçıq və otdan ibarətdir.
The children were whispering to each other.	Uşaqlar bir-biri ilə pıçıldayırdılar.
The calm beauty of the sea fascinates people.	Dənizin sakit gözəlliyi insanı valeh edir.
The cover of the book is decorated with gold.	Kitabın üz qabığı qızılı ilə bəzədilib.
A navy ship floats on the horizon.	Bir donanma gəmisi üfüqdə üzür.
Summer heat is unbearable.	Yayın istisi dözülməzdir.
There is a green lawn outside the lobby.	Foyedən kənarda yaşıl qazon var.
The company used to supply the power plant with coal.	Şirkət əvvəllər elektrik stansiyasını kömürlə təmin edirdi.
According to forecasts, it will rain today.	Proqnozlara görə, bu gün yağış yağacaq.
The people began to drive them away.	İnsanlar onları qovmağa başladılar.
Be gentle in your eating.	Yeməkdə mülayim olun.
Take two teaspoons of cinnamon.	İki çay qaşığı darçın götürün.
Some trees have large trunks.	Bəzi ağacların böyük gövdələri var.
The opinion of the book was positive.	Kitabın rəyi müsbət idi.
This is my favorite dessert!	Bu mənim sevimli desertimdir!
A group of protesters marched down the street.	Bir qrup etirazçı küçə ilə yürüş edib.
Maps of the city were found on the walls.	Divarlarda şəhərin xəritələri tapıldı.
He lays a thick layer of pepper on his plate.	O, boşqabına bibəri qalın qat-qat düzür.
The correspondent was worried about his country.	Müxbir ölkəsi ilə bağlı narahat idi.
It is difficult to confirm the authenticity of this photo.	Bu fotoşəkilin həqiqiliyini təsdiqləmək çətindir.
No one knows the exact reason.	Heç kim dəqiq səbəbini bilmir.
The whole family returned from a hunting trip.	Bütün ailə ov səfərindən qayıtdı.
There were twelve castles.	On iki qala var idi.
This piece is worth reading.	Bu parça oxumağa dəyər.
Your only concern is to take care of him.	Sənin yeganə narahatlığın onun qayğısına qalmaqdır.
Although societies are different, they have much in common.	Cəmiyyətlər fərqli olsalar da, ortaq cəhətləri çoxdur.
The signature must be applied correctly.	İmza düzgün tətbiq edilməlidir.
Tensions of high interest rates began to rise.	Yüksək faiz dərəcələrinin gərginliyi artmağa başladı.
He offered to interview the woman.	Qadından müsahibə almağı təklif etdi.
He sits in a small booth and writes.	Kiçik bir kabinədə oturub yazı yazır.
Plastic contains harmful chemicals.	Plastikin tərkibində zərərli kimyəvi maddələr var.
During this period, the indicators were positive.	Bu müddət ərzində göstəricilər müsbət olub.
During the occupation, the army used tanks.	İşğal zamanı ordu tanklardan istifadə edib.
He remembers that the house is new.	Evin təzə olduğunu xatırlayır.
We must return to our responsibilities.	Biz öz vəzifələrimizə qayıtmalıyıq.
She was on the verge of tears.	O, göz yaşlarının astanasında idi.
New ideas come from a productive mind.	Yeni ideyalar məhsuldar ağıldan yaranır.
The boy's eyes were smart.	Oğlanın gözləri ağıllı idi.
They were wearing sunglasses.	Onlar günəş eynəyi taxmışdılar.
Saltwater fish generally live less than a year.	Duzlu su balıqları ümumiyyətlə bir ildən az yaşayır.
They jump on him on the bus.	Avtobusda onun üstünə tullanırlar.
The monkey managed to capture the cat.	Meymun pişiyi ələ keçirməyi bacarıb.
Are you thinking of building a career in sales?	Satış sahəsində karyera qurmağı düşünmüsünüz?
Society must prevent such behavior.	Cəmiyyət bu cür davranışın qarşısını almalıdır.
The ship sank, taking most of its passengers with it.	Gəmi sərnişinlərinin çoxunu özü ilə apararaq batdı.
The boy became even sadder.	Oğlan daha da qəmgin oldu.
Scientists plan to return next year.	Alimlər gələn il geri qayıtmağı planlaşdırırlar.
That weekend, the sawmills continued to operate.	Həmin həftə sonu mişar zavodları fəaliyyətini davam etdirdi.
It was softly detailed.	Yumşaq təfərrüatlı idi.
After a quarter of an hour, everything changed.	Dörddə bir saatdan sonra hər şey dəyişdi.
Parents are warned to read books to their children.	Valideynlərə xəbərdarlıq edilir ki, uşaqlara kitab oxusunlar.
These are useful books.	Bunlar faydalı kitablardır.
The monks sang and blew their horns.	Rahiblər tərənnüm edib buynuzlarını çaldılar.
Civilization was crushed by the plague.	Sivilizasiya vəba tərəfindən əzildi.
These caravans once went far.	Bu karvanlar bir vaxtlar uzaqlara gediblər.
They went to the mountains.	Dağlara doğru getdilər.
He spoke humbly, as if ashamed of his failure.	Uğursuzluğundan utanmış kimi təvazökarlıqla danışırdı.
After years of fighting, the conflict was finally resolved.	İllərlə davam edən döyüşlərdən sonra münaqişə nəhayət həll olundu.
Future travelers will get rid of this worry.	Gələcək səyahətçilər bu narahatlıqdan xilas olacaqlar.
Failure to comply with the requirements has a serious impact on the company's operations.	Tələblərə əməl edilməməsi şirkətin fəaliyyətinə ciddi təsir göstərir.
Police arrested 40 people.	Polis qırx nəfəri həbs edib.
There is ample evidence that global warming is real.	Qlobal istiləşmənin real olduğuna dair kifayət qədər sübutlar var.
He took a deep breath and then drowned.	O, dərindən nəfəs aldı, sonra suya qərq oldu.
He hoped to persuade his enemies to release the hostages.	O, düşmənlərini girovları azad etməyə razı salmağa ümid edirdi.
This procedure was ineffective.	Bu prosedur səmərəsiz oldu.
Revived in the fresh air, they both began to run again.	Təmiz havadan canlanaraq hər ikisi yenidən qaçmağa başladılar.
He looked at his dog.	O, itinə baxdı.
They grew tobacco on a small scale.	Onlar kiçik miqyasda tütün yetişdirirdilər.
Livestock in this region produces large amounts of milk.	Bu bölgədə heyvandarlıq böyük miqdarda süd verir.
Our car leaked.	Maşınımız sızdı.
Small and picturesque town.	Kiçik və mənzərəli şəhərcik.
Their actions inspired others.	Onların hərəkətləri başqalarını ruhlandırardı.
Hold your horses.	Atlarınızı tutun.
He choked on yawning.	O, əsnəməyi boğdu.
They sat looking at the empty table.	Onlar boş masaya baxaraq oturdular.
He was very polite.	O, özünü mükəmməl nəzakətlə aparırdı.
The machine will grind coffee beans.	Maşın qəhvə dənələrini üyüdəcək.
Maybe that's not the best way to do it.	Bəlkə də bunu etməyin ən yaxşı yolu deyil.
Put it on the nail marks.	Bunu dırnaq işarələrinə qoyun.
These materials are relatively expensive.	Bu materiallar nisbətən bahadır.
Dog tracking would be the best solution.	Köpək təqibi ən yaxşı həll yolu olardı.
The local zoo is growing at an alarming rate.	Yerli zoopark həyəcan verici sürətlə böyüyür.
The factory was quiet.	Zavod sakit idi.
The study found a significant increase.	Tədqiqat nəzərəçarpacaq bir artım tapdı.
The exhibition area was filled with excitement.	Sərgi meydançası həyəcanla doldu.
The teams are evenly matched.	Komandalar bərabər şəkildə uyğunlaşdırılıb.
A scattered shower developed.	Səpələnmiş bir duş inkişaf etdi.
This is the result of their commitment to political reform.	Bu, onların siyasi islahatlara sədaqətinin nəticəsidir.
Hold on to my jacket.	Gödəkçəmi bərk-bərk tutun.
The crowd followed him to the bank.	Camaat onu banka qədər izlədi.
The process of adaptation was gradual.	Tədricən uyğunlaşma prosesi gedirdi.
After long discussions, they agreed to the proposed plan.	Uzun müzakirələrdən sonra təklif olunan plana razılıq verdilər.
The pictures are beautiful.	Rəsmlər gözəldir.
The order was carefully considered.	Sifariş diqqətlə nəzərdən keçirildi.
You will gain wisdom and understanding.	Siz hikmət və anlayış qazanacaqsınız.
After the lecture, the students were excited about the topic.	Mühazirədən sonra tələbələr mövzu ilə bağlı həyəcanlı olublar.
The mirror components are glass and silver.	Güzgü komponentləri şüşə və gümüşdür.
Closes the binding contract.	Məcburi müqavilə imzalayanı bağlayır.
A man stole a purse during lunch.	Bir kişi nahar vaxtı pul kisəmi oğurladı.
The survivors were traumatized for months.	Sağ qalanlar aylarla travma aldılar.
Sleeping pills calm me down in an unusual way.	Yuxu həbləri məni qeyri-adi şəkildə sakitləşdirir.
The gyropod has small metal legs that allow it to move	Gyropodun hərəkət etməsinə imkan verən kiçik metal ayaqları var
Immigration officials are cracking down on illegal immigrants.	İmmiqrasiya rəsmiləri qeyri-qanuni mühacirlərə qarşı sərt tədbirlər görür.
What are the benefits of winning the lottery?	Lotereya udmağın nə faydası var?
Clear and fresh air helps some asthma sufferers.	Şəffaf və təmiz hava bəzi astma xəstələrinə kömək edir.
My mother was a village witch.	Anam kəndin cadugəri idi.
The meek girl obediently looked at the man's rude son.	Həlim qız itaətkarcasına kişinin kobud oğluna baxdı.
As a test, we poured sugar into the equation.	Test olaraq, tənliyə şəkər tökdük.
The most famous classical musicians performed here.	Ən məşhur klassik musiqiçilər burada çıxış etdilər.
Walking is easy.	Gəzinti asandır.
The lawyer spoke passionately about the events.	Vəkil baş verən hadisələrdən ehtirasla danışdı.
Surprisingly, his mood worsened.	Təəccüblüdür ki, onun əhvalı pisləşdi.
They collected enough fish to sell in the market.	Bazarda satacaq qədər balıq toplayıblar.
He cursed loudly, but soon changed his subject.	O, yüksək səslə söydü, amma tezliklə mövzunu dəyişdi.
Many people believe that ancient art has improved our lives.	Bir çox insanlar qədim sənətin həyatımızı yaxşılaşdırdığına inanırlar.
The crowd was very serious.	Camaat çox ciddi idi.
The leopard is in ambush.	Bəbir pusqudadır.
The unity of the landlord is very strict.	Ev sahibinin birliyi çox sərtdir.
The miners did not object to the descent.	Mədənçilər aşağı enməyə etiraz etməyiblər.
The leaders really discouraged them!	Rəhbərləri həqiqətən onları ruhdan salmışdı!
Cover the windows with a blanket.	Pəncərələri ədyal ilə örtün.
The city is known for its warm, fuzzy feel.	Bu şəhər isti, qeyri-səlis hissləri ilə tanınır.
His research has led to increased productivity.	Onun tədqiqatları məhsuldarlığın artmasına səbəb olub.
Do not announce the arrival of the police.	Polisin gəldiyini elan etmə.
He needs iron tablets for anemia.	Anemiyası üçün ona dəmir tabletləri lazımdır.
The woman lifted the boxes and lay down.	Qutuları yuxarı qaldıran qadın içəri uzandı.
Leopold was finally afraid of his wife.	Leopold nəhayət həyat yoldaşından qorxdu.
The reason for the divorce is still controversial.	Boşanmanın səbəbi hələ də mübahisə altındadır.
He was happy.	O xoşbəxt idi.
A mentally ill man attacked a nun.	Ağır ruhi xəstə rahibəyə hücum edib.
Many people were watching the game of baseball.	Bir çox insan beysbol oyununa baxırdı.
Demand for coal is low in this region.	Bu bölgədə kömürə tələbat azdır.
He stole several bags of gold.	O, bir neçə kisə qızıl oğurlayıb.
He sat tired.	O, yorğun halda oturdu.
The weather was noticeably colder.	Hava nəzərəçarpacaq dərəcədə soyudu.
People traveled on foot or on horseback.	İnsanlar piyada və ya atla səyahət edirdilər.
There is a parking lot in front of the store.	Mağazanın qarşısında parkinq mövcuddur.
Every employer will have to accept strict rules.	Hər bir işəgötürən ciddi qaydaları qəbul etməli olacaq.
The lion spent the night in the forest.	Aslan meşədə gecələdi.
Transport workers went on strike.	Nəqliyyat işçiləri tətilə cəlb edilib.
We need someone with creative abilities.	Bizə yaradıcılıq qabiliyyəti olan adam lazımdır.
On the contrary, it was hot, humid, and rainy.	Əksinə, isti, rütubətli və yağışlı idi.
The number of street children is growing.	Küçə uşaqlarının sayı artır.
We must be careful to recycle our waste.	Tullantılarımızı təkrar emal etmək üçün diqqətli olmalıyıq.
Follow all instructions.	Bütün təlimatlara diqqət yetirin.
The villagers warmly welcome him.	Kənd camaatı onu hərarətlə qarşılayır.
He was important, but he hardly recognized her.	O, vacib idi, amma onu demək olar ki, tanımadı.
The streets are lined with rotting buildings.	Küçələrin üzlənməsi çürüyən binalardır.
The eyes perform an important function.	Gözlər mühüm funksiyanı yerinə yetirir.
The sun came out of the heavy clouds.	Günəş ağır buludların arasından çıxdı.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	Kibercinayətkarlıq dünyanın ən sürətlə inkişaf edən sənayesidir.
People often do not value happiness.	İnsanlar çox vaxt xoşbəxtliyi qiymətləndirmirlər.
But the sultan's treasury was empty.	Lakin sultanın xəzinəsi boş idi.
The circus came a month after he left.	Sirk o gedəndən bir ay sonra gəldi.
It was a beautiful day.	Gözəl bir gün idi.
You can program the dishwasher.	Qabyuyan maşını proqramlaşdıra bilərsiniz.
The election results surprised everyone.	Seçkinin nəticələri hər kəsi təəccübləndirdi.
The spear has long been a symbol of power.	Nizə uzun müddətdir güc simvolu olmuşdur.
The caterpillar was a beautiful butterfly.	Tırtıl gözəl bir kəpənək oldu.
In ancient cultures, temples were usually distinguished by practical considerations.	Qədim mədəniyyətlərdə məbədlər adətən praktiki mülahizələrlə seçilirdi.
The water emptied in minutes.	Su dəqiqələr içində boşaldı.
Both techniques require many hours of work.	Hər iki texnika çoxlu iş saatları tələb edir.
Looking at the landscape, this village is located in the mountains.	Mənzərəyə baxanda bu kənd dağlarda yerləşir.
An aura of peace reigned in the temple.	Məbəddə sülh aurası hökm sürürdü.
The inclusion of dairy products in their diet was limited.	Onların pəhrizinə süd məhsulları daxil edilməsi məhdud idi.
Technology is revolutionizing the way we use computers.	Texnologiya kompüterlərdən istifadə etməyimizdə inqilab edir.
I decided to volunteer at a homeless shelter.	Evsizlər üçün sığınacaqda könüllü olmaq qərarına gəldim.
Who on earth has eaten all my food?	Yer üzündə kim mənim bütün yeməyimi yeyib?
Do not eat garlic.	Sarımsağı yeməyin.
Some ridiculous ideology has taken root in our society.	Cəmiyyətimizdə hansısa gülünc ideologiya kök salıb.
The lawyer plans to sue the government.	Vəkil hökuməti məhkəməyə verməyi planlaşdırır.
The government has decided to lease the mines.	Hökumət mədənləri icarəyə vermək qərarına gəlib.
The wise old man knew his mind.	Müdrik qoca öz ağlını bilirdi.
We will consider such issues later.	Bu cür mövzuları daha sonra nəzərdən keçirəcəyik.
The sign warns of danger.	İşarə təhlükə barədə xəbərdarlıq edir.
Just then they heard a noise.	Elə bu vaxt bir səs-küy eşitdilər.
Of course, there are other solutions to the problem.	Şübhəsiz ki, problemin başqa həll yolları var.
The pen flew over the paper.	Qələmi kağızın üstündən uçdu.
The accident was so severe that it left a large crater.	Qəza o qədər şiddətli idi ki, böyük bir krater buraxdı.
They wore white uniforms while playing tennis.	Tennis oynayanda ağ forma geyinirdilər.
Cows grazed in the fields.	İnək tarlalarda otlayırdı.
The flora and fauna of this reserve are unusual.	Bu qoruğun flora və faunası qeyri-adidir.
Herbs generate steam.	Otlar buxar yaradır.
The correlation is high, it is unlikely to be random.	Korrelyasiya yüksəkdir, təsadüfi olma ehtimalı azdır.
Governments have invested heavily in road infrastructure.	Hökumətlər yol infrastrukturuna böyük sərmayə qoydular.
I saw a lot of cars being towed.	Çoxlu maşının dartıldığını gördüm.
Drink a glass of fine wine.	Bir stəkan gözəl şərab içmək.
The merchant was selling his produce in the town square.	Tacir məhsulunu şəhər meydanından satırdı.
The walls were protected from the cold.	Divarlar soyuqdan qorunurdu.
The dress was cut from the wrist.	Paltar biləkdən kəsilmişdi.
The film's adaptation of the novel.	Romanın film uyğunlaşması.
He stood up slowly.	Yavaş-yavaş ayağa qalxdı.
Society must unite to support families.	Cəmiyyət ailələrə dəstək olmaq üçün birləşməlidir.
The capital was built in the traditional way.	Paytaxt ənənəvi tərzdə salınıb.
It was a difficult match for the referee	Bu, hakim üçün çətin matç idi
The building will be used for living.	Bina yaşayış üçün istifadə olunacaq.
First, the squid is cut into small pieces.	Əvvəlcə kalamar kiçik parçalara kəsilir.
The feeling in this poem is pessimistic in many ways.	Bu şeirdəki hiss bir çox mənada bədbindir.
It will be night when you finish it.	Bunu bitirəndə gecə olacaq.
It has an unpleasant odor.	Onun xoşagəlməz qoxusu var.
Drivers must wear seat belts.	Sürücülər təhlükəsizlik kəməri taxmalıdırlar.
A person six feet tall can easily read and write.	Altı fut hündürlükdə olan bir adam asanlıqla oxuya və yaza bilər.
Each paragraph begins with a basic verb.	Hər bir bənd əsas fel ilə başlayır.
The committee decided against the plan.	Komitə planın əleyhinə qərar verdi.
I stabbed the tomato several times with my fork.	Pomidoru çəngəlimlə dəfələrlə sancdım.
This must be sufficiently proven.	Bu kifayət qədər sübut olmalıdır.
The information was collected within two days.	Məlumat iki gün ərzində toplanıb.
The baby made loud noises while sleeping.	Körpə yatarkən yüksək səslər çıxarırdı.
The sign was unreadable.	İşarə oxunmaz idi.
Diet gives fast results.	Pəhriz tez nəticələr verir.
A river flows through the valley.	Vadidən çay keçir.
We want a real crowd.	Biz əsl izdiham istəyirik.
The newspaper article condemns the politician's statement.	Qəzet məqaləsində siyasətçinin bəyanatı pislənir.
This material is very fragile.	Bu material çox kövrəkdir.
This is very hard work.	Bu çox ağır işdir.
The scientist conducted an experiment.	Alim təcrübə aparıb.
There was little food in the cupboard.	Şkafda yemək az idi.
These structures are important for the city's infrastructure.	Bu strukturlar şəhərin infrastrukturu üçün vacibdir.
A red light indicates an impending danger.	Qırmızı işıq qarşıdakı təhlükəni göstərir.
Playing in a group keeps him in shape.	Qrupda oynamaq onu formada saxlayır.
Joyful clouds filtered through the clear blue sky.	Aydın mavi səmada şad buludlar süzülürdü.
Colors vary from yellow to red.	Rəngləri sarıdan qırmızıya qədər dəyişir.
The professor looked around at the students.	Professor ətrafa baxaraq tələbələrə baxdı.
The bridge is a landlocked area.	Körpü dənizə çıxışı olmayan ərazidir.
Tall trees protected us from the wind.	Hündür ağaclar bizi küləkdən qoruyurdu.
After a while, the old woman returned	Bir müddət sonra yaşlı qadın geri qayıtdı
Strong sea wind blowing in the valley.	Vadiyə əsən güclü dəniz küləyi.
They would raise their voices.	Səsi artırardılar.
John's eyes darkened with tears.	Conun gözləri yaşla qaralmışdı.
A neutral environment was needed.	Neytral mühit lazım idi.
Each village has its own culture.	Hər kəndin özünəməxsus mədəniyyəti var.
The sailor was rescued after going to sea.	Dənizçi dənizə çıxdıqdan sonra xilas edilib.
Cats and dogs can often live together peacefully.	Pişiklər və itlər çox vaxt birlikdə dinc yaşaya bilərlər.
John appreciates classical music.	Con klassik musiqini yüksək qiymətləndirir.
Police forces around the world are accused of political bias.	Bütün dünyada polis qüvvələri siyasi qərəzlilikdə ittiham olunur.
Legislators voted in favor of the measures in the committee.	Qanunvericilər komitədə tədbirlərə səs veriblər.
Whistle through the cemetery yard.	Qəbiristanlığın həyətindən fit çalaraq keçin.
See the first chapter of the textbook for further reading.	Əlavə oxumaq üçün dərsliyin birinci fəslinə baxın.
baked beans with ham.	vetçina ilə bişmiş lobya.
The cost of technology remains high.	Texnologiyanın qiyməti yüksək olaraq qalır.
Swimming has not been easy.	Üzmək asan olmayıb.
James was tall, black and handsome.	Ceyms hündürboy, qara və yaraşıqlı idi.
You will probably have trouble sleeping tonight,	Yəqin ki, bu gecə yatmaqda çətinlik çəkəcəksiniz,
He died in a car accident.	Onun ölümünə səbəb avtomobil qəzası olub.
What is the correct pronunciation of this word?	Bu sözün düzgün tələffüzü nədir?
The mountains are full of small villages.	Dağlar kiçik kəndlərlə doludur.
Imagine our surprise when we hear the news!	Xəbəri eşidəndə sürprizimizi təsəvvür edin!
This city has a thriving economy.	Bu şəhərin inkişaf edən iqtisadiyyatı var.
The happy couple danced with enthusiasm.	Xoşbəxt cütlük həvəslə rəqs ediblər.
He drank a long sip of coffee.	Uzun bir qurtum qəhvə içdi.
He looked at the snow leopard in horror.	O, dəhşət içində qar bəbirinə baxdı.
The elderly couple enjoyed retiring.	Yaşlı cütlük təqaüdə çıxmağın dadını çıxarıb.
The clouds were high in the sky.	Göydə buludlar yüksək idi.
This text contains many interesting facts about surface magnetism.	Bu mətn yerüstü maqnitizm haqqında çoxlu maraqlı faktları ehtiva edir.
Today the atmosphere is not foggy.	Bu gün atmosfer dumanlı deyil.
The young lady cried as she approached the balcony.	Gənc xanım eyvana yaxınlaşanda ağladı.
In addition, it is thought that there are no diamond mines.	Bundan əlavə, almaz mədənlərinin olmadığı düşünülür.
Dozens of people sat around the table.	Masanın ətrafında onlarla adam əyləşdi.
An old woman asked about the gift.	Yaşlı bir qadın hədiyyə haqqında soruşdu.
They lived on the outskirts of the city for several decades.	Onlar bir neçə onilliklər şəhərin kənarında yaşayıblar.
We need new funds.	Bizə yeni vəsait lazımdır.
He raised his hand to beat, but then hesitated.	O, döymək üçün əlini qaldırdı, lakin sonra tərəddüd etdi.
He will not interfere with our black children.	O, bizim qara uşaqlara qarışmayacaq.
We must prevent pollution.	Biz çirklənmənin qarşısını almalıyıq.
The climate is cold, bring warm clothes.	İqlim soyuqdur, isti paltar gətirin.
Finally, the ground began to shake.	Nəhayət, yer silkələməyə başladı.
Use a sharp knife, not scissors.	Qayçı deyil, kəskin bıçaq istifadə edin.
Some research shows that people are less productive with smartphones.	Bəzi araşdırmalar göstərir ki, insanlar smartfonlarla daha az məhsuldardırlar.
No pedestrian crossing.	Heç bir piyada yolu keçməyib.
Luxury cars are popular among the rich.	Lüks avtomobillər varlılar arasında populyardır.
First, collect three cups of flour.	Əvvəlcə üç stəkan un toplayın.
The temperature rose to new heights.	Temperatur yeni yüksəkliklərə yüksəldi.
The villagers refused.	Kəndlilər bundan imtina etdilər.
Cultures expose their prejudices with their tongues.	Mədəniyyətlər öz qərəzlərini dilləri ilə ifşa edirlər.
Experienced engineers will be involved in the project.	Layihəyə təcrübəli mühəndislər cəlb olunacaq.
The cat scratches the wall.	Pişik divarı cızır.
There is an important message in your letter.	Məktubunuzda mühüm mesaj var.
The explosion caused him to lose his balance.	Partlayış onun müvazinətini itirməsinə səbəb olub.
The car turned very quickly on the bend.	Maşın döngədə çox tez döndü.
The government used the plane to transport medical supplies.	Hökumət təyyarədən tibbi ləvazimatların daşınması üçün istifadə edib.
He wants to colonize every planet.	Hər bir planeti müstəmləkə etmək istəyir.
Nuclear physical, but did not understand the joke.	Nüvə fiziki, lakin zarafat başa düşmədi.
The politician's pre-election speech was spirited and energetic.	Siyasətçinin seçkiqabağı nitqi ruhlu və enerjili idi.
The instructor recommended using a sports car.	Təlimatçı idman avtomobilindən istifadə etməyi tövsiyə etdi.
The bread machine bakes beautiful bread.	Çörək maşını gözəl çörək bişirir.
Unexpected results can be quite serious.	Gözlənilməz nəticələr olduqca ciddi ola bilər.
Nobody likes traffic jams.	Tıxacları heç kim sevmir.
After a minute of silence, he agreed.	Bir dəqiqəlik sükutdan sonra o, razılaşdı.
The collapse closed the road for a while.	Dağılma bir müddət yolu bağlayıb.
Measurable units include seconds, feet, and inches.	Ölçülə bilən vahidlərə saniyə, fut və düym daxildir.
Be sure to let me know when there are results.	Nəticələr olanda mütləq mənə məlumat verin.
The presidential palace was damaged, but did not collapse.	Prezident sarayına ziyan dəyib, amma dağılmayıb.
The show is coming to an end.	Tamaşa bitmək üzrədir.
He smiled sadly.	O, təəssüflə gülümsədi.
Art mimics life.	Sənət həyatı təqlid edir.
These words mean something to linguists, writers and speakers.	Bu sözlər dilçilər, yazıçılar və natiqlər üçün nəsə məna kəsb edir.
The rich are quick to buy these illegal weapons.	Zənginlər bu qanunsuz silahları tez alırlar.
Prohibit the movement of all cars in the city.	Şəhərdə bütün avtomobillərin hərəkətini qadağan edin.
She danced first and sang second.	O, birinci rəqs etdi, ikinci oxudu.
Skim milk works best.	Yağsız süd ən yaxşı işləyir.
Some friendships are stronger than others.	Bəzi dostluqlar digərlərindən daha güclüdür.
He is said to be capable of great deeds.	Onun böyük işlərə qadir olduğu deyilir.
The restaurant is famous for its burgers.	Restoran hamburgerləri ilə məşhurdur.
Suddenly he was with her.	Bir anda onun yanında oldu.
This type of men should not be trusted.	Bu tip kişilərə etibar edilməməlidir.
I read the books he gave me.	Mənə verdiyi kitabları oxumuşam.
There is no such thing as a good book.	Yaxşı kitab kimi bir şey yoxdur.
Canadians share the world's longest border.	Kanadalılar dünyanın ən uzun sərhədini bölüşürlər.
The young man slowly began to massage the young lady's back.	Gənc oğlan yavaş-yavaş gənc xanımın kürəyini masaj etməyə başladı.
The sharp sound of the broken windows shattered them.	Şüşələrin sındırılan kəskin səsi onları sındırdı.
It can even load the break biosphere turbo.	Hətta fasilə biosferi turbo yükləyə bilər.
Investigators found fingerprints of the killer.	Müstəntiqlər qatilin barmaq izlərini aşkar ediblər.
Sugar is mixed with soda water.	Şəkər sodalı su ilə qarışdırılır.
Over time, farmers' lives have improved.	Zaman keçdikcə fermerlərin həyatı yaxşılaşdı.
Its nectar is sweet and nutritious.	Onun nektarı şirin və qidalandırıcıdır.
The power of this potion is important.	Bu iksirin gücü əhəmiyyətlidir.
He met me at the station.	Məni stansiyada qarşıladı.
The height of the statue is five meters.	Heykəlin hündürlüyü beş metrdir.
The bride smiled brightly at her guests.	Gəlin qonaqlarına nurlu gülümsədi.
The senator was in office for seven years.	Senator yeddi il vəzifədə idi.
I can't decide which floor to choose.	Hansı mərtəbəni seçəcəyimə qərar verə bilmirəm.
High costs to support the family.	Ailə saxlamaq üçün yüksək xərclər.
Tourism is very limited in the dry season.	Quru mövsümdə turizm çox məhdudlaşdırılır.
All kinds of books, notes and documents are available.	Hər növ kitablar, qeydlər və sənədlər mövcuddur.
A boy was playing by the river.	Bir oğlan çayın yanında oynayırdı.
It rained for three days.	Üç gün yağış yağdı.
Although the poet looked confused, he did not say anything.	Şair çaşqın görünsə də, heç nə demədi.
They looked happy.	Xoşbəxt görünürdülər.
The explanation for his problem is simple.	Onun problemin izahı sadədir.
He laughed out loud and stood up.	Ucadan gülərək ayağa qalxdı.
I repeat.	Mən təkrar edirəm.
He was a doctor by profession.	İxtisasca həkim idi.
Tofu or bean curd is made from soy milk.	Tofu və ya paxlalı kəsmik soya südündən hazırlanır.
The sight of the man cutting down the tree terrified the cow.	Ağac kəsən adamın görünüşü inəyi dəhşətə gətirdi.
The winter sun had just set.	Qış günəşi təzəcə batmağa başlamışdı.
Oxygen deficiency, shortness of breath.	Oksigen qıtlığı, nəfəsi daralırdı.
Some animals communicate with family, neighbors and strangers.	Bəzi heyvanlar ailə, qonşu və yad insanlarla ünsiyyətcil olur.
Therefore, this subreddit is very boring.	Buna görə də bu subreddit çox darıxdırıcıdır.
A seminary student was injured in the attack.	Hücum zamanı seminariya tələbəsi yaralanıb.
The human immune system protects the human body.	İnsanın immun sistemi insanı qoruyur.
The traveler is studying to become a salesman.	Səyahətçi satıcı olmaq üçün təhsil alır.
Still a good place to try.	Yenə də sınamaq üçün yaxşı yerdir.
Well, let's wait and see.	Yaxşı, gözləyək və görəcəyik.
The weather is still cold at this time of year.	İlin bu vaxtı hava hələ də soyuqdur.
After the settlement of the area, the city was built.	Ərazi məskunlaşdıqdan sonra şəhər salındı.
This girl bakes the best banana bread.	Bu qız ən yaxşı banan çörəyini bişirir.
This soup is delicious.	Bu şorba dadlıdır.
The warrior was close to defeat.	Döyüşçü məğlubiyyətə yaxın idi.
Persistent drizzle reduces vision.	Davamlı çiskin görmə qabiliyyətini azaldıb.
The dancers moved gracefully.	Rəqqaslar zərif hərəkət edirdilər.
Past research	Keçmiş tədqiqatlar
The old man looked at the stage solemnly.	Qoca təntənəli şəkildə səhnəyə baxdı.
The bird carelessly sits on a branch.	Quş ehtiyatsız halda budağın üstündə oturub.
It is very expensive to buy new cars.	Yeni avtomobilləri almaq çox bahadır.
Today, the population is rapidly declining	Bu gün əhalinin sürətlə azalması
Rich countries must help poor countries.	Zəngin dövlətlər kasıb ölkələrə kömək etməlidir.
People travel by train to nearby cities.	İnsanlar yaxınlıqdakı şəhərlərə qatarla gedirlər.
Children are often looking for opportunities for adventure.	Uşaqlar tez-tez macəra üçün fürsət axtarırlar.
Factories began to grow and employ thousands of people.	Fabriklər böyüməyə və minlərlə insanı işə götürməyə başladı.
The scientist found that peas contain protein.	Alim müəyyən edib ki, noxudda zülal var.
Their serious injuries are of great concern.	Onların ağır xəsarətləri böyük narahatlığa səbəb olur.
The delegates wrote their wishes.	Nümayəndələr öz arzularını yazdılar.
The plan also includes a bus station.	Plana avtovağzal da daxil edilib.
His favorite pastime is radio theater.	Onun sevimli məşğuliyyəti radio teatrıdır.
Passers-by also witnessed the murder.	Qətlə yoldan keçənlər də şahid olublar.
Students at our school could learn what they wanted.	Məktəbimizin şagirdləri istədiklərini öyrənə bilərdilər.
Air resistance prevents their movement.	Onların hərəkətinə hava müqaviməti mane olur.
At least one person was killed when the bridge collapsed.	Körpünün uçması nəticəsində azı bir nəfər ölüb.
There was a sudden roar of applause from the audience.	Tamaşaçılar tərəfindən qəfil alqış gurultusu oldu.
Cats make a variety of sounds, including whining and meowing.	Pişiklər mırıltı və miyavlama da daxil olmaqla müxtəlif səslər çıxarır.
He went hunting alone to survive the cold.	Soyuqdan sağ çıxmaq üçün o, ova tək gedirdi.
The priest healed the girl's broken leg.	Kahin qızın sınmış ayağını sağaltdı.
The question is, can we trust him?	Sual ondan ibarətdir ki, biz ona etibar edə bilərikmi?
They keep the ashes in a tin bowl.	Külü qalay qabda saxlayırlar.
Apples are sour and crunchy.	Alma turş və xırtıldayandır.
This building has a unique design.	Bu binanın özünəməxsus dizaynı var.
So do your best to avoid problems.	Odur ki, problemlərdən uzaq olmaq üçün əlinizdən gələni edin.
It rained for ten days.	On gün yağış yağdı.
Don't just homog stories about the colonel here.	Burada yalnız polkovnik haqqında homog hekayələr etməyin.
Enrich the broth with saffron.	Bulyonu zəfəranla zənginləşdirin.
Analyze the data collected and conduct a survey.	Toplanmış məlumatları təhlil edin və sorğu keçirin.
The novelist was known for his deep insights.	Roman yazıçısı dərin baxışları ilə tanınırdı.
There was a horizontal stench.	Üfüqi üfunət iyi gəlirdi.
Her stomach ached constantly.	Onun mədəsi davamlı olaraq ağrıyırdı.
The young man was wearing a dark red tie.	Gənc oğlan tünd qırmızı qalstuk taxmışdı.
The following years were unpleasant for him.	Sonrakı illər ona qarşı xoşagəlməz oldu.
The potential for conflict is greater.	Münaqişə potensialı daha böyükdür.
The computer has been repaired.	Kompyuter təmir olunub.
Where did all the old civilizations disappear?	Bütün köhnə sivilizasiyalar hara yox oldu?
He coughed and sobbed.	Öskürdü və hıçqırdı.
He was not stupid.	O, axmaq deyildi.
The temperature is comfortable.	Temperatur rahatdır.
Put this pen on the ground.	Bu qələmi yerə qoyun.
He set the alarm at eight o'clock.	Siqnalını saat səkkizə qoydu.
The candles flickered as the wind blew outside.	Külək çöldə əsdikcə şamlar yanıb-sönürdü.
They moved slowly and carefully.	Yavaş-yavaş, ehtiyatla hərəkət etdilər.
I made this pasta for my family.	Bu makaronu ailəm üçün hazırladım.
It seemed only natural that he should take responsibility.	Onun məsuliyyəti öz üzərinə götürməsi tamamilə təbii görünürdü.
At first, they supported the decision.	Əvvəlcə onlar qərarı dəstəkləyiblər.
Prepare the puree.	Püresi hazırlayın.
A continent of ice and snow.	Buz və qardan ibarət qitə.
A place of concern.	Narahatlıq yeri.
I carefully balance the cup on the saucer.	Kuboku nəlbəkidə diqqətlə tarazlayıram.
The sun continued to look weak.	Günəş zəif baxmağa davam etdi.
Shut up!	Səsini kəs!
The researcher found them right.	Tədqiqatçı onların haqlı olduğunu müəyyən etdi.
The night sky was ablaze with countless stars.	Gecə səması saysız-hesabsız ulduzlarla alovlanırdı.
He lost his glasses.	Eynəyini itirdi.
He is still pursuing a career as a professional footballer.	O, hələ də peşəkar futbolçu karyerasını davam etdirir.
A bottle of cream remains unopened in the refrigerator.	Bir şüşə krem ​​soyuducuda açılmamış qalır.
Check the weather report before going out.	Çölə çıxmazdan əvvəl hava hesabatına baxın.
This process is an important feature of photosynthesis.	Bu proses fotosintezin vacib xüsusiyyətidir.
Until the end of next week.	Gələn həftənin sonuna qədər.
He put his cup in the cold.	O, fincanını soyuq yerə qoydu.
This man is wearing a hat.	Bu adam kepka geyinir.
Everyone should have a medical examination once a year.	Hər kəs ildə bir dəfə tibbi müayinədən keçməlidir.
I will try to be more organized next week.	Gələn həftə daha mütəşəkkil olmağa çalışacağam.
With this knowledge, we can plan a better future.	Bu biliklə biz daha yaxşı gələcək planlaşdıra bilərik.
Running alone kept a steady pace.	Tək qaçan sabit tempi saxladı.
Wash your plate after finishing the knot.	Düyünü bitirdikdən sonra boşqabınızı yuyun.
He warned a few words.	O, bir neçə kəlmə xəbərdarlıq etdi.
This exhibition is celebrated all over the world.	Bu sərgi bütün dünyada qeyd olunur.
The pasta was more creamy than expected.	Makaron gözləniləndən daha kremli oldu.
I bought a new tennis racket.	Mən yeni tennis raketi aldım.
When he looked around the room, he remembered that they lived there.	Otağa baxanda onların orada yaşadıqlarını xatırladı.
Then there were many discussions.	Sonra çoxlu müzakirələr oldu.
Be sure to cover it with a damp cloth.	Bunu nəm bir parça ilə örtməyinizə əmin olun.
Did you enjoy your dinner tonight?	Bu axşam yeməyinizdən zövq aldınızmı?
He told her he had seen a tree fairy.	O, ona ağac pərisi gördüyünü söylədi.
The young man's heart was burning with rage.	Gəncin ürəyində qəzəb alovu yanırdı.
A semi-dark green shade appeared.	Yarım tünd yaşıl bir kölgə çıxdı.
Frogs are among the many creatures that depend on currents.	Qurbağalar axınlardan asılı olan çoxlu canlılar arasındadır.
Last year, a measles epidemic swept the city.	Keçən il qızılca epidemiyası şəhəri bürüdü.
I hid it last night	Dünən gecə onu gizlətmişdim
Be sure to clean the windshield before going home.	Evə getməzdən əvvəl ön şüşəni təmizləməyinizə əmin olun.
Water, water and more water!	Su, su və daha çox su!
My hair was burning.	Saçlarım yanırdı.
One website claims to have the video.	Bir veb sayt videonun olduğunu iddia edir.
Plans for the third runway are being prepared.	Üçüncü uçuş-enmə zolağının planları hazırlanır.
He hid his reading glasses.	O, oxu eynəklərini gizlədib.
Here the flowers fade in the heat.	Burada çiçəklər istidə solur.
Employees usually ignore safety rules.	İşçilər adətən təhlükəsizlik qaydalarına məhəl qoymurlar.
The children are very excited about the upcoming school trip.	Uşaqlar qarşıdan gələn məktəb səyahətindən çox həyəcanlanırlar.
The work required a lot of documentation.	İş çoxlu sənədləşmə tələb edirdi.
The deer could not breathe.	Maral nəfəs almırdı.
The rooms are impeccable.	Otaqlar qüsursuzdur.
The Queen's Palace was famous for its beauty.	Kraliçanın sarayı öz gözəlliyi ilə məşhur idi.
Here are the current jobs.	Budur cari iş yerləri.
The belt is broken.	Kəmər qırıldı.
He replied with a serious expression on his face.	O, üzündə ciddi bir ifadə ilə cavab verdi.
My wife is reading history.	Həyat yoldaşım tarix oxuyur.
So the old woman counted three coins.	Beləliklə, yaşlı qadın üç sikkə saydı.
In this century, the temperature will rise even more.	Bu əsrdə temperatur daha da yüksələcək.
The children ran to meet them.	Uşaqlar onları qarşılamaq üçün qaçırdılar.
He muttered to himself, looking at the stars.	Ulduzlara baxaraq öz-özünə mızıldandı.
The wind was hot and the summer sun was strong.	Külək isti idi və yay günəşi şiddətli idi.
The leaders embraced that day.	Həmin gün liderlər qucaqlaşdılar.
A few hours had passed and there were no signs of life.	Bir neçə saat keçmişdi ki, heç bir həyat əlaməti yox idi.
He believes in working hard.	Çox işləməyə inanır.
This word has many different meanings.	Bu sözün çox müxtəlif mənaları var.
The daylight slowly turned dark.	Gün işığı yavaş-yavaş qaranlığa çevrildi.
The capital is a good place to look.	Paytaxt baxmaq üçün yaxşı yerdir.
He was a little encouraged by the news.	Xəbərdən o, bir az da ürəkləndi.
Jane doesn't like to swim.	Ceyn üzməyi sevmir.
A satisfying folk diet.	Doyurucu bir xalq pəhrizi.
It was easy when the program started.	Proqram başlayanda asan idi.
The boy looked tired.	Oğlan yorğun görünürdü.
Pull yourself together and say goodbye.	Özünüzü bir yerə çəkin və yola salın.
Few tourists come to this village.	Bu kəndə az sayda turist gəlir.
A large crowd gathered to see him.	Onu görmək üçün böyük bir izdiham toplandı.
The city is surrounded by large deserts.	Şəhəri böyük səhralar əhatə edir.
The basis of all living things is water and soil.	Bütün canlıların əsası su və torpaqdır.
The seeds gave off a pungent odor.	Toxumlar kəskin bir qoxu verdi.
It was an ancient rifle.	Bu antik tüfəng idi.
He flew from building to building, cleaning them.	Binadan binaya uçurdu, onları təmizləyirdi.
He was too busy to listen to a long lecture.	O, uzun mühazirə dinləmək üçün çox məşğul idi.
New warnings for drivers and cyclists.	Sürücülər və velosipedçilər üçün yeni xəbərdarlıqlar.
As the best politician, he won every election.	Ən yaxşı siyasətçi kimi o, hər seçkidə qalib gəlib.
He informed the authorities.	O, səlahiyyətlilərə məlumat verib.
The history teacher was on the podium.	Tarix müəllimi kürsüyə qalxırdı.
Several nature reserves have been established here.	Burada bir neçə təbiət qoruqları yaradılmışdır.
Some bushes grew on the edges of the pond.	Bəzi kollar gölməçənin kənarlarında bitdi.
The level of crime is terrible.	Cinayətin səviyyəsi qorxuncdur.
This population was previously thought to be extinct.	Bu populyasiyanın əvvəllər nəsli kəsildiyi güman edilirdi.
The songs of birds are a means of discovering food.	Quşların nəğmələri qida aşkar etmək üçün bir vasitədir.
He trembled with rage.	O, qəzəbdən titrədi.
His younger brother is the captain of a merchant ship.	Onun kiçik qardaşı ticarət gəmisinin kapitanıdır.
Old books were also protected by individuals.	Köhnə kitablar da ayrı-ayrı şəxslər tərəfindən qorunurdu.
They were able to fly over the clouds.	Onlar buludların üzərində uçmağı bacardılar.
There were no clouds in the sky.	Göydə bulud yox idi.
Three years of hard work have finally paid off.	Üç illik zəhmət nəhayət öz bəhrəsini verdi.
Police said there were numerous witnesses.	Polis çoxsaylı şahidlərin olduğunu bildirib.
The dimensions of this tree must be very precise.	Bu ağacın ölçüləri çox dəqiq olmalıdır.
The mother bird is a selfless mother.	Ana quş fədakar anadır.
The ringing of the bells must stop!	Zənglərin cingiltisi dayanmalıdır!
Many older citizens face financial insecurity.	Bir çox yaşlı vətəndaşlar maliyyə etibarsızlığı ilə üzləşirlər.
As soon as he finished, the door opened.	O, sözünü bitirən kimi qapı açıldı.
He studied at a local university for some time.	Bir müddət yerli universitetdə oxuyub.
There are exercises at the end of the book.	Kitabın sonunda məşqlər var.
This region is known for its architecture.	Bu bölgə memarlığı ilə tanınır.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	İlk iki maddə demək olar ki, həmişə şəkər və ya duzdur.
There was little dialogue.	Az dialoq oldu.
He was arrested last night.	O, dünən gecə həbs edilib.
He loves her, but he also attracts his brother.	Onu sevir, amma qardaşını da cəlb edir.
The enemy attacked the capital	Düşmən paytaxta hücum etdi
An hour later he sees them asleep.	Bir saatdan sonra onları yuxuda görür.
The author drew little attention throughout his life.	Müəllif həyatı boyu az diqqət çəkdi.
A weapons cache was found here	Burada silah anbarı aşkar edilib
Some researchers say civil unrest is inevitable.	Bəzi tədqiqatçılar vətəndaş iğtişaşlarının qaçılmaz olduğunu deyirlər.
The guardianship of the child is given to the parents.	Uşağın qəyyumluğu valideynlərə verilib.
The thieves did not take anything valuable.	Oğrular dəyərli bir şey götürmədilər.
The director agreed.	Direktor razılaşdı.
The smoke rose lazily into the air.	Tüstü tənbəlcəsinə havaya qalxdı.
Oxygen is needed for life.	Oksigen həyat üçün lazımdır.
No one knows exactly where this river came from.	Heç kim bu çayın haradan gəldiyini dəqiq bilmir.
Insects have a structure similar to spiders.	Böcəklər hörümçəklərə bənzər bir quruluşa malikdirlər.
Carbohydrates provide the body with energy.	Karbohidratlar bədəni enerji ilə təmin edir.
The object you want is there.	İstədiyiniz obyekt oradadır.
I will clean them.	Mən onları təmizləyəcəm.
The details were dark.	Təfərrüatlar qaranlıq idi.
He knocked on the door.	Qapını döydü.
The engineer sat down and went down the stairs.	Mühəndis oturub pilləkənlərdən aşağı düşdü.
He signed a contract to ensure the delivery of the cargo.	O, yükünün çatdırılmasını təmin etmək üçün müqavilə bağladı.
Yesterday, the government report made a number of recommendations.	Dünən hökumət hesabatı bir sıra tövsiyələr verdi.
The moon rose above the rubble.	Ay dağıntıların üstündən qalxdı.
No one knew him.	Heç kim onu ​​tanımırdı.
Seal the contract.	Müqaviləni möhürləyin.
In addition, some workers were not paid regularly.	Üstəlik, bəzi işçilərə müntəzəm olaraq maaş verilmirdi.
The stars were shining brightly.	Ulduzlar parlaq şəkildə parıldayırdı.
The virtuous are rewarded.	Fəzilətlilər mükafatlandırılır.
The initial calculations were incredibly high.	İlkin hesablamalar inanılmaz dərəcədə yüksək idi.
A decision had to be made.	Qərar verilməli idi.
This is the last stretch.	Bu, son uzanmadır.
He entered the factory at five o'clock.	Saat beşdə fabrikə girdi.
The region is home to several different ethnic groups.	Bu bölgə bir neçə fərqli etnik qrupa ev sahibliyi edir.
In times of famine, people resort to cannibalism.	Aclıq dövründə insanlar adamyeyənliyə əl atırlar.
There is a tariff at the gate.	Darvazada tarif var.
I drank coffee eleven months ago.	On bir ay əvvəl qəhvə içmişəm.
He enjoys planting flowers.	Çiçək əkməkdən həzz alır.
The benefits of this system are undeniable.	Bu sistemin faydaları danılmazdır.
The tiger had a unique spotted coat.	Pələngin özünəməxsus xallı paltosu var idi.
Responsible citizens must take action.	Məsuliyyətli vətəndaşlar tədbir görməlidir.
This old man has lived through many wars.	Yaşlı olan bu adam çoxlu müharibələr yaşayıb.
Someone has to pay for all this work.	Bütün bu işlərin əvəzini kimsə ödəməlidir.
A giant hand reached out from the ocean.	Okeandan nəhəng bir əl uzandı.
In the last century, the level of literacy has steadily risen.	Ötən əsrdə savadlılıq səviyyəsi durmadan yüksəldi.
The instructor took us through the forest.	Təlimatçı bizi meşədən keçirdi.
He acted quickly to relieve the tension.	O, gərginliyi aradan qaldırmaq üçün cəld hərəkət etdi.
At that time, women were not allowed to drive.	Həmin vaxt qadınların maşın sürməsinə icazə verilmirdi.
Water injection through the tunnel.	Tunel vasitəsilə suyun vurulması.
We are overgrown with weeds.	Bizi alaq otları basıb.
He hates his lawyer.	O, vəkilinə nifrət edir.
A film version of the book has been released today.	Bu gün kitabın film versiyası hazırlanıb.
The polished copper shone faintly in the dim light.	Cilalanmış mis sönük işıqda zəif parıldayırdı.
They will enjoy their careers.	Onlar karyeralarından həzz alacaqlar.
Although the cranes are tall, they are not heavy flying.	Kranlar hündür olsa da, ağır uçan deyil.
You can see turtles on the beach the most.	Ən çox sahildə tısbağaları görmək olur.
The song reached a high note.	Mahnı yüksək nota çatdı.
When used for a long time, the drug should be carefully titrated.	Uzun müddət istifadə edildikdə, dərman diqqətlə titrlənməlidir.
All life is closely intertwined.	Bütün həyat bir-biri ilə sıx bağlıdır.
They are both respected community leaders.	Onların hər ikisi hörmətli icma liderləridir.
It was raining as soon as the train entered.	Qatar içəri girən kimi yağış yağırdı.
The suburbs of Dresden are expanding rapidly.	Drezden şəhərətrafı əraziləri sürətlə genişlənir.
The company is expanding rapidly.	Şirkət sürətlə genişlənir.
The disease was widely communicated to the public.	Xəstəlik geniş şəkildə ictimaiyyətə çatdırıldı.
He had a tendency to dream.	Xəyal qurmağa meyli var idi.
Many countries around the world have nuclear power plants.	Dünyanın bir çox ölkəsində atom elektrik stansiyaları var.
Then you blow the liquid into the pot.	Sonra mayeni qazana üfürürsən.
This is because people are happy.	Bunun səbəbi insanların xoşbəxt olmasıdır.
Now he is taking revenge on me.	İndi o, məndən qisas alır.
These are the stories of two extraordinary lives.	Bu, iki qeyri-adi həyatın hekayəsidir.
Eager for adventure, he packed his bags.	O, macəraya can ataraq çantalarını yığdı.
He sponsored information campaigns against new forms of tobacco.	O, tütünün yeni formalarına qarşı informasiya kampaniyalarına sponsorluq edirdi.
The magician turned to his magic pot.	Sehrbaz öz sehrli qabına müraciət etdi.
Twelve days later, he noticed.	On iki gün keçdi ki, o bunu fərq etdi.
The villagers buried the old woman in a secret place.	Kənd camaatı yaşlı qadını gizli yerdə basdırıblar.
Adding lemon juice to food has improved its taste.	Yeməyə limon suyu əlavə etmək onun dadını yaxşılaşdırıb.
They live in our area.	Bizim ərazidə yaşayırlar.
Simplicity, what simplicity.	Sadəlik, nə sadəlik.
Oil is an important source of income.	Neft mühüm gəlir mənbəyidir.
Thus, unemployment will continue to rise.	Beləliklə, işsizlik də artmağa davam edəcək.
The importance of the problem was not taken into account.	Problemin əhəmiyyəti nəzərə alınmadı.
Volunteers are involved in many nature conservation projects.	Könüllülər bir çox təbiəti mühafizə layihələrində iştirak edirlər.
Give me a salad dressing.	Mənə salat sosu verin.
He hid his feelings well.	Hisslərini yaxşı gizlətdi.
All three shared a joyful meal.	Hər üçü sevincli bir yeməkdə paylaşdılar.
Nuclear and thermal power plants provide electricity.	Atom və istilik elektrik stansiyaları elektrik enerjisi verir.
It was private and managed, it was profitable.	Özəl idi və idarə olunurdu, gəlirli idi.
He wanted to go.	O, getməyə can atırdı.
The mountains provide a place for the diversity of wildlife.	Dağlar vəhşi təbiətin müxtəlifliyi üçün bir yer təmin edir.
The company plans to expand its business.	Şirkət öz biznesini genişləndirməyi planlaşdırır.
There is a large cowboy statue.	Böyük bir kovboy heykəli var.
He is famous for the bravery of eight tribes.	Səkkiz tayfa şücaətləri ilə məşhurdur.
The queen enjoyed public flattery.	Kraliça ictimai yaltaqlıqdan həzz alırdı.
The fragile vase was torn to pieces.	Kövrək vaza parça-parça oldu.
The manager praises the new employees.	Menecer yeni işçiləri tərifləyir.
To make critical decisions without adequate information.	Adekvat məlumat olmadan kritik qərarlar qəbul etmək.
These pictures are really beautiful.	Bu şəkillər həqiqətən gözəldir.
Fill a glass with orange juice.	Stəkanı portağal suyu ilə doldurun.
He became an astrophysicist.	O, astrofizik oldu.
He tends to play video games.	O, video oyunları oynamağa meyllidir.
The roads in the village were in disrepair.	Kəndin yolları bərbad vəziyyətdə idi.
The lion is found to be the wildest animal.	Aslanı ən vəhşi heyvan tapırlar.
The majority of respondents voted in favor.	Sorğuda iştirak edənlərin xeyli hissəsi lehinə səs verib.
He supported himself with a thin arm.	Bir arıq qolu ilə özünü dəstəklədi.
The first comic was a great success.	İlk komiks böyük uğur qazandı.
The paint stained his hands, but it didn't matter.	Boya onun əllərini ləkələdi, amma əhəmiyyəti yox idi.
The king did not comment on the incident.	Kral hadisə ilə bağlı açıqlama verməyib.
You cannot use the machine until this program expires.	Bu proqram bitənə qədər maşından istifadə edə bilməz.
For centuries, people believed in witches and devils.	Əsrlər boyu insanlar cadugərlərə və şeytanlara inanırdılar.
Fishermen were fishing in the river.	Balıqçılar çayda balıq tuturdular.
Other companies evaded state control.	Digər şirkətlər dövlət nəzarətindən yayındılar.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	İki yüz əlli min evsiz uşaq.
John was strangely quiet when he went home.	Con evə gedəndə qəribə dərəcədə sakit idi.
The soldier slipped and fell to the ground.	Əsgər sürüşərək yerə yıxıldı.
The scientist worked with microscopes.	Alim mikroskoplarla işləyirdi.
This is a serious issue.	Bu ciddi məsələdir.
Traffic congestion is a major problem.	Yol sıxlığı problemi əsas problemdir.
The young man was wearing a coat.	Gəncin əynində palto var idi.
Troops roamed the city.	Əsgər dəstələri bütün şəhəri dolaşırdılar.
She is extremely handsome.	O, son dərəcə yaraşıqlıdır.
Tradition lives and lives in this village.	Bu kənddə ənənə yaşayır və yaşayır.
It was a very useful invention.	Çox faydalı bir ixtira idi.
It was a comfortable and quiet sleep.	Rahat və sakit bir yatmaq idi.
The temperature is falling very fast.	Temperatur olduqca sürətlə düşür.
China has great resources and great potential.	Çinin böyük resursları və böyük potensialı var.
She started wearing business attire.	O, işgüzar geyim geyinməyə başlayıb.
Sells sea shells on the beach.	Dəniz sahilində dəniz qabığı satır.
The collapse led to economic and social decline.	Dağılmalar iqtisadi və sosial tənəzzülə səbəb oldu.
He has had some success as a lawyer.	O, hüquqşünas kimi müəyyən uğur qazanıb.
They entered the museum.	Onlar muzeyə daxil oldular.
The warehouse is the main source of electricity.	Anbar əsas elektrik mənbəyidir.
Someone was shouting.	Kimsə qışqırırdı.
The cat was lying by the fire.	Pişik odun yanında uzanmışdı.
The proportion of female consultants is growing.	Qadın məsləhətçilərin nisbəti artır.
He prepared spaghetti sauce.	Spagetti sousunu hazırladı.
People gathered around the event.	İnsanlar tədbirin ətrafına toplaşdılar.
The garden remains intact.	Bağ toxunulmaz olaraq qalır.
It has a regular evening mode.	Onun müntəzəm axşam rejimi var.
The dancer's slender legs were moving fast	Rəqqasənin incə ayaqları sürətlə hərəkət edirdi
One family had a large farm in this area.	Bu rayonda bir ailənin böyük təsərrüfatı var idi.
This situation was unbearable.	Bu vəziyyət dözülməz idi.
He hates her very much.	Ona çox nifrət edir.
The grooves of this palm reveal a network of cracks.	Bu xurmanın yivləri çatlar şəbəkəsini ortaya qoyur.
The dogs barked angrily.	İtlər hiddətlə hürdülər.
He tended to run away from other people.	O, başqa insanlardan qaçmağa meyl edirdi.
He intends to focus on filming.	O, diqqətini film çəkməyə yönəltmək niyyətindədir.
The effects of global warming are nothing but chaotic.	Qlobal istiləşmənin təsiri xaotik olmasa heç bir şey deyil.
Find a clean place on the grass to start.	Başlamaq üçün otda təmiz bir yer tapın.
The electricity was cut off for two minutes.	İki dəqiqə elektrik enerjisi kəsilib.
It fell like lightning.	İldırım kimi düşdü.
He has been visiting the city for years.	Artıq illərdir ki, o, şəhəri ziyarət edir.
They look at the stars through a small telescope.	Onlar kiçik teleskop vasitəsilə ulduzlara baxırlar.
The locals were unaware of the innovation.	Yerli əhali yenilikdən xəbərsiz idi.
Compare prices between different travel agencies.	Müxtəlif turizm agentlikləri arasında qiymətləri müqayisə edin.
Ten tips on how to improve your vocabulary.	Lüğətinizi necə inkişaf etdirəcəyinizə dair on məsləhət.
There is a beautiful waterfall nearby.	Yaxınlıqda gözəl şəlalə var.
The sun was shining and the light was scattering.	Günəş yarıldı, işığı səpələdi.
He has lived here for many years.	O, uzun illərdir ki, burada yaşayır.
The process was carried out quickly and efficiently.	Proses tez və səmərəli şəkildə həyata keçirildi.
The hunter leaned behind a large tree.	Ovçu böyük bir ağacın arxasında əyildi.
The pills worked well and quickly.	Həblər yaxşı və tez işlədi.
The soldiers had a history of cruelty.	Əsgərlərin qəddar davranış tarixi var idi.
These burgers are delicious.	Bu burgerlər dadlıdır.
Carefully selects ingredients.	Tərkibləri diqqətlə seçir.
He wanted to explore the castle further.	O, qalanı daha da araşdırmaq istəyirdi.
He went there for work.	İşlə bağlı ora gedib.
The fog over the lake covered the trees.	Gölün üzərindəki duman ağacları örtmüşdü.
Old and new mayors posed for pictures together.	Köhnə və yeni bələdiyyə başçıları birlikdə şəkil çəkdirdilər.
The earth is made up of rocks.	Yer kürəsi qayalardan ibarətdir.
His works will be displayed in the new exhibition.	Yeni sərgidə onun əsərləri nümayiş olunacaq.
This was long before their "modern" home.	Bu, onların "müasir" evlərindən çox əvvəl idi.
The cow produces milk, from which cheese is made.	İnək süd verir, ondan pendir hazırlanır.
The cup is too far under the sink.	Kubok lavabonun altında çox uzaqdır.
What are these?	Bunlar nədir?
They lived in need for years.	İllərcə ehtiyac içində yaşadılar.
Manufacturers had to introduce some new designs.	İstehsalçılar bəzi yeni dizaynlar təqdim etməli oldular.
It was raining at night.	Gecə yağış yağırdı.
The disease is contagious.	Xəstəlik yoluxucudur.
The soldiers crossed the plains.	Əsgərlər düzənlikləri keçdilər.
They all sit together.	Hamısı bir yerdə otururlar.
He was given a copy of a local newspaper.	Ona yerli qəzetin bir nüsxəsi verildi.
Remember to relax while playing tennis.	Tennis oynayarkən istirahət etməyi unutmayın.
Ginger was used in cooking.	Zəncəfil yeməkdə istifadə olunurdu.
Landmarks are considered sacred.	Orientirləri müqəddəs hesab edirlər.
Hamsters make excellent pets.	Hamsterlər əla ev heyvanları edirlər.
They were found in a clean, almost clean condition.	Onlar təmiz, demək olar ki, təmiz vəziyyətdə tapıldı.
He was wearing an old raincoat.	O, köhnə yağış paltarı geyinmişdi.
The grass is green.	Ot yaşıldır.
The drought has had a serious impact on the livestock industry.	Quraqlıq heyvandarlıq sənayesinə ciddi təsir göstərdi.
You can combine these words to create two new sentences.	Bu sözləri birləşdirərək iki yeni cümlə yarada bilərsiniz.
It is expensive to maintain this status.	Bu statusu saxlamaq baha başa gəlir.
What did he say?	Nə dedi?
Studies show that most people prefer bananas.	Araşdırmalar göstərir ki, insanların çoxu banana üstünlük verir.
This type of rice is golden in color.	Bu düyü çeşidi qızılı rəngdədir.
A classic love story full of passion and adventure.	Ehtiras və macəra dolu klassik sevgi hekayəsi.
We continue to make the festival bigger than ever.	Biz festivalı əvvəlkindən daha böyük etməyə davam edirik.
The heads of state gathered for the annual summit.	Dövlət başçıları illik sammitə toplaşıblar.
Creating a sense of order allows us to act effectively.	Nizam hissi yaratmaq bizə effektiv fəaliyyət göstərməyə imkan verir.
The man leaned back to read the information.	Kişi məlumatı oxumaq üçün arxaya söykəndi.
It is also used in chemical perfumes.	Kimyəvi ətriyyatda da istifadə olunur.
The world's population is growing rapidly.	Dünya əhalisi sürətlə artır.
My hot, salty air filled my lungs.	İsti, duzlu hava ciyərlərimə doldu.
We must travel at high speed to reach our goal.	Məqsədimizə çatmaq üçün yüksək sürətlə səyahət etməliyik.
These power lines pass through that chain.	Həmin elektrik xətləri həmin silsilənin yanından keçir.
He never trusted her.	Heç vaxt ona güvənmədi.
His opponent was defeated in the end.	Rəqibi sonda məğlub oldu.
Society has collapsed.	Cəmiyyət dağılıb.
Only a small number of migrants choose to stay here	Miqrantların yalnız kiçik bir hissəsi burada qalmağı seçir
Now just type "last" here.	İndi sadəcə bura "son" yazın.
He saw his sister for the first time in years.	Bacısını illər sonra ilk dəfə görürdü.
Witnesses say a giant tornado destroyed homes.	Şahidlərin dediyinə görə, nəhəng tornado evləri dağıdıb.
A large number of criminals have been abducted recently	Son zamanlar xeyli sayda cinayətkar oğurlanıb
The water was as cold as ice.	Su buz kimi sərin idi.
This box contains equipment.	Bu qutuda avadanlıq var.
Of course, there is a problem in implementing this policy.	Təbii ki, bu siyasətin həyata keçirilməsində problem var.
So why did he donate all his money to charity?	Bəs niyə bütün pulu xeyriyyəçiliyə verdi?
I prefer brown bread.	Mən qəhvəyi çörəyə üstünlük verirəm.
The lonely old man rejoiced in the company.	Tənha qoca şirkətə sevindi.
The race was very close.	Yarış çox yaxın keçdi.
We ran out of gas.	Qazımız bitdi.
A volcano erupted and lava flowed down.	Bir vulkan püskürdü və lava aşağı axdı.
The summer months are hot and dry.	Yay ayları isti və quraq keçir.
The speech was full of jokes.	Çıxış zarafatlarla dolu idi.
However, the announcer warned that the following figures are false.	Amma diktor xəbərdarlıq edib ki, aşağıdakı rəqəmlər saxtadır.
The clouds were very high.	Buludlar çox yüksək idi.
Experts in the area claim that climate change is real.	Ərazidəki ekspertlər iqlim dəyişikliyinin real olduğunu iddia edirlər.
Many soldiers were killed during the attack on the city.	Şəhərə hücum zamanı çoxlu əsgər həlak oldu.
The lamb was a symbol of courage.	Quzu cəsarət simvolu idi.
He stole my heart.	Ürəyimi oğurladı.
The bank is located on the right.	Bank sağ tərəfdə yerləşir.
The child was an only child.	Uşaq tək uşaq idi.
He blames himself for his brother's death.	O, qardaşının ölümündə özünü günahlandırır.
Birds have beautiful feathers.	Quşların gözəl tükləri var.
The soup needed spices.	Şorbaya ədviyyat lazım idi.
The lady bowed deeply to the little old priest.	Xanım balaca qoca keşişə dərindən baş əydi.
The door was a little farther away.	Qapı bir az aralı idi.
The city prospered mainly thanks to industry.	Əsasən sənaye sayəsində şəhər çiçəkləndi.
A little flour was spilled on the floor.	Döşəməyə bir az un tökülmüşdü.
The old man continues to serve on the committee.	Yaşlı adam komitədə xidmətini davam etdirir.
He sat quietly outside when he heard the birds chirping.	O, çöldə quşların cıvıltısını eşidib çox sakit oturdu.
A committee has been set up to organize an online business competition.	Onlayn biznes müsabiqəsinin təşkili üçün komitə yaradılıb.
He discovered a unique form of desert coral.	O, səhra mərcanının nadir formasını kəşf edib.
Potatoes and basil go perfectly together.	Kartof və reyhan mükəmməl uyğun gəlir.
There are several types of cheese in each province.	Hər bir əyalətdə bir neçə növ pendir var.
Cyclists speeding have been fined in the city.	Bu şəhərdə sürət həddini aşan velosipedçilər cərimələnib.
In some lands there is a clear disobedience to the law.	Bəzi ölkələrdə qanuna açıq-aşkar itaətsizlik müşahidə olunur.
Now the challenge is how to best interpret this information.	İndi problem bu məlumatları ən yaxşı şəkildə necə şərh etməkdir.
He convinced me to buy a bicycle.	Məni velosiped almağa inandırdı.
The boy did not have time to waste.	Oğlanın vaxt itirməyə vaxtı yox idi.
The sandwich should be eaten fresh.	Sandviç təzə yeyilməlidir.
He has several cats.	Onun bir neçə pişiyi var.
Minerals are usually found in low-lying areas.	Minerallar adətən alçaq ərazilərdə olur.
The flat, rocky soil is mostly covered with bushes.	Düz, qayalı torpaq əsasən kolluqlarla örtülüdür.
Few people live in this area.	Bu ərazidə az adam yaşayır.
If you walk, you live.	Piyada çıxsan, yaşayarsan.
It was dark and damp outside.	Çöldə qaranlıq və nəm idi.
These people live under constant stress and pressure.	Bu insanlar daimi stress və təzyiq altında yaşayırlar.
The hospital should have a harsh environment for patients.	Xəstəxana xəstələr üçün sərt bir mühit olmalıdır.
The problem was water shortage.	Problem su qıtlığı idi.
This initiative is met with dissatisfaction by many farmers.	Bu təşəbbüs bir çox fermerlər tərəfindən narazılıqla qarşılanır.
The car was thoroughly tested.	Maşını hərtərəfli sınaqdan keçirdilər.
He spent his life farming.	O, ömrünü əkinçiliklə keçirib.
We must find the most efficient system.	Biz ən səmərəli sistemi tapmalıyıq.
The border is clearly defined, but invisible.	Sərhəd aydın şəkildə müəyyən edilmişdir, lakin görünməzdir.
These people are thieves.	Bu adamlar oğrudur.
Stay in bed and work in your garden!	Yataqda qalın və bağçanızda işləyin!
He slapped his fist on the table as he spoke.	Danışarkən yumruğunu stola çırpdı.
Summer is the best time to visit this region.	Yay bu bölgəni ziyarət etmək üçün ən yaxşı vaxtdır.
will not.	etməyəcəklər.
The cat looked at me angrily.	Pişik hirslə mənə baxdı.
Remember to admire the mountains.	Dağlara heyran olmağı unutmayın.
He was surprised.	Onu təəccübləndirdi.
The government has adopted new rules.	Hökumət yeni qaydalar qəbul edib.
He protested.	O, etiraz səsi çıxarıb.
He laid a wreath at the monument.	O, abidənin önünə gül dəstəsi qoyub.
Shelter for nature lovers.	Təbiət həvəskarları üçün sığınacaq.
The book exposed the harsh truth.	Sərt həqiqəti kitab ifşa etdi.
The financial environment is dark for entrepreneurs.	Maliyyə mühiti sahibkarlar üçün qaranlıqdır.
He was seriously injured.	O, ağır xəsarətlər alıb.
The accounts were balanced.	Hesablar balanslaşdırılmışdı.
The soldiers entered the building.	Əsgərlər binaya daxil oldular.
The lawyer advised his client not to argue on this issue.	Vəkil müdafiə etdiyi şəxsə bu məsələ ilə bağlı mübahisə etməməyi tövsiyə edib.
She dresses modestly, but she is very beautiful.	Təvazökar geyinir, amma çox gözəldir.
The Prime Minister said the event would be effective.	Baş nazir tədbirin təsirli olacağını bildirib.
The soldier was killed by a sniper.	Əsgər snayper tərəfindən öldürülüb.
Gathered the ingredients for the meal.	Yemək üçün inqrediyentləri yığdı.
We generally do not eat with knives and forks.	Biz ümumiyyətlə bıçaq və çəngəl ilə yemirik.
You can teach old dogs new tricks.	Köhnə itlərə yeni fəndlər öyrədə bilərsiniz.
Scientists hope to prevent malaria infections.	Alimlər malyariya infeksiyalarının qarşısını almağa ümid edirlər.
Often used in construction.	Tez-tez tikintidə istifadə olunur.
How would you describe the house?	Evi necə təsvir edərdiniz?
Please pay some attention to the issue.	Xahiş edirəm məsələyə bir az fikir verin.
He looked comfortable and confident.	O, rahat və inamlı görünürdü.
Some flee to higher ground when the rain is heaviest.	Bəziləri yağış ən güclü olanda hündür yerə qaçırlar.
A clean breath in this stressful world.	Bu stresli dünyada təmiz bir nəfəs.
The correspondent interviewed the leader of the opposition party.	Müxbir müxalifət partiyasının lideri ilə müsahibə götürüb.
The deputy secretary raised his hand to remain silent.	Katib müavini susmaq üçün əlini qaldırdı.
Tea crayfish feed on dead plants and animals.	Çay xərçəngləri ölü bitki və heyvanlarla qidalanır.
Police officers will be charged with violence.	Polis işçiləri zorakılıqda ittiham edəcək.
The senator criticized the government.	Senator hökuməti tənqid edib.
The fortress was in the position of a commander.	Qala sərkərdə mövqedə yerləşirdi.
You should wash your hands after using the toilet.	Tualetdən istifadə etdikdən sonra əllərinizi yumalısınız.
A soldier loyal to the king died in battle.	Padşah üçün sadiq bir əsgər, döyüşdə öldü.
Most medium-sized farms make a profit.	Əksər orta təsərrüfatlar qazanc əldə edir.
Raise your hand, please.	Əlinizi qaldırın, xahiş edirəm.
Electric currents flow in a circuit.	Elektrik cərəyanları bir dövrədə axır.
The ceremony was emotional.	Mərasim emosiyaya büründü.
Juan has a number of books.	Xuanın bir sıra kitabı var.
The community wants to see improvements in health services.	İcma səhiyyə xidmətlərinin təkmilləşdirilməsini görmək istəyir.
They eat, work and get married.	Yeyib-işləyir, ailə qururlar.
The trees were planted at irregular intervals.	Ağaclar qeyri-müntəzəm fasilələrlə əkilib.
The villagers began trading in shares.	Kəndlilər səhm alverinə başladılar.
It was rough and salty.	Kobud və duzlu idi.
These streets are not safe at night.	Bu küçələr gecələr təhlükəsiz deyil.
Some monuments are reminiscent of ancient history.	Bəzi abidələr qədim tarixi xatırladır.
So he moved to this village.	Ona görə də bu kəndə köçdü.
This horse is a beautiful animal.	Bu at gözəl heyvandır.
These buildings saw better days.	Bu binalar daha yaxşı günlər gördü.
There are many parks in the city.	Şəhərdə çoxlu parklar var.
He observed.	O, müşahidə aparıb.
The losing candidate no longer supports his party.	Məğlub olan namizəd artıq öz partiyasını dəstəkləmir.
The computer is very fast.	Kompüter çox sürətlidir.
He was later acquitted by police.	Daha sonra polis tərəfindən sorğu-sual edildikdə, o, günahsız olduğunu iddia etdi.
The danger is very real.	Təhlükə çox realdır.
The words come together in a pleasant chorus.	Sözlər xoş bir xorda birləşir.
I saw your smile.	Gülüşünü gördüm.
There is a shortage of doctors and nurses.	Həkimlər və tibb bacıları çatışmır.
In the end, the rat is killed.	Sonda siçovul öldürülür.
Asphalt roads lead here.	Asfalt yollar bura yol açır.
The sentence contains special names	Cümlə xüsusi adları ehtiva edir
We urged people not to harm the environment.	İnsanları ətraf mühitə zərər verməməyə çağırdıq.
Intervention is very important.	Müdaxilə çox vacibdir.
A large sapphire was found in the area.	Bölgədə böyük sapfir aşkar edilib.
It was noticed that the sidewalk was slippery	Səkinin sürüşkən olduğunun fərqinə varıldı
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Bəzi ilahiyyatçılar kök hüceyrə tədqiqatının etikasını şübhə altına alırlar.
What really makes a person human?	İnsanı həqiqətən insan edən nədir?
The villagers live on a small farm.	Kəndlilər kiçik fermada yaşayırlar.
Researchers observed the creature closely	Tədqiqatçılar canlını yaxından müşahidə etdilər
Let's compare this formula with this formula.	Gəlin bu düsturla bu düsturu müqayisə edək.
The manuscript provided information about medieval society.	Əlyazma orta əsrlər cəmiyyəti haqqında məlumat verdi.
The books in this library are, first of all, books about the army.	Bu kitabxanadakı kitablar, ilk növbədə, orduya aid kitablardır.
They looked at the children with great attention.	Uşaqlara böyük diqqətlə baxırdılar.
They filled their bottles with drinking water.	Butulkalarını içməli su ilə doldurdular.
He believes that violence can be prevented.	O hesab edir ki, zorakılığın qarşısını almaq olar.
It only takes a few minutes.	Yalnız bir neçə dəqiqə çəkir.
Dinosaurs are long dead.	Dinozavrlar çoxdan öldü.
As a result, prices rose.	Nəticədə qiymətlər qalxdı.
How can we provide wider access?	Daha geniş girişi necə təmin edə bilərik?
Ocarina is small and easy to use.	Ocarina kiçikdir və istifadəsi asandır.
He ignored the stick.	O, çubuğa məhəl qoymadı.
He came from a distant country.	O, uzaq bir ölkədən gəldi.
He suffers from asthma.	O, astma xəstəliyindən əziyyət çəkir.
Again, this article deals with research issues.	Yenə də bu məqalə tədqiqat məsələlərindən bəhs edir.
The flowers are dark red.	Güllər tünd qırmızı rəngdədir.
The government tried to censor the news.	Hökumət xəbərləri senzuraya salmağa çalışdı.
The dentist has provided valuable assistance to the community.	Diş həkimi cəmiyyətə dəyərli köməklik göstərmişdir.
Painting is hard to learn.	Rəsm öyrənmək çətindir.
He squeezed a little lemon juice into a glass.	O, stəkana bir az limon suyu sıxdı.
Strict control over pollution has been carried out.	Çirklənməyə qarşı ciddi nəzarət həyata keçirilib.
There was a light fog outside.	Çöldə yüngül bir duman əsirdi.
The rain soaked his coat.	Yağış onun paltosunu isladı.
It is easy to lose weight if you follow a healthy diet.	Sağlam bir pəhrizə əməl etsəniz, arıqlamaq asandır.
He waved his heavy sword with a quick motion.	Sürətli bir hərəkətlə ağır qılıncını yellədi.
Gradually he realized that something was wrong.	Tədricən nəyinsə səhv olduğunu anladı.
Isn't it time to listen to their warnings?	Onların xəbərdarlıqlarına qulaq asmağın vaxtı deyilmi?
Summer always looks hot and dry.	Yay həmişə isti və quru görünür.
Can't remember who it is.	Kimin olduğunu xatırlaya bilmir.
Did you call the doctor?	Həkimə zəng etmisən?
It hurt so much.	Bir o qədər də ağrıdı.
Bees suffer when the weather is extreme.	Hava şəraiti ekstremal olduqda arılar əziyyət çəkir.
The apartment overlooks the sea.	Mənzil dənizə baxır.
The air in this office is bad.	Bu ofisin havası pisdir.
There are threats to the country's survival.	Ölkənin sağ qalmasını təhdid edən təhlükələr var.
Generous discounts are offered for this event.	Bu tədbir üçün səxavətli endirimlər təklif olunur.
I am writing a new book about my adventures.	Macəralarım haqqında yeni kitab yazıram.
The government promised to pay seven cents per gallon.	Hökumət hər gallon üçün yeddi sent ödəyəcəyini vəd etdi.
The process turned white sand into gold.	Proses ağ qumu qızıla çevirdi.
He wanted to put a flower.	Bir çiçək qoymaq istədi.
Some farmers who have lost their crops continue to suffer.	Məhsulunu itirən bəzi fermerlər əziyyət çəkməkdə davam edir.
Protesters also gathered in front of the prime minister's office.	Etirazçılar baş nazirin ofisi qarşısına da toplaşıblar.
This was my first real job, you know.	Bu mənim ilk həqiqi işim idi, bilirsiniz.
They divide the time at certain intervals.	Onlar vaxtı müəyyən fasilələrlə bölürlər.
Sheriffs arrested four people.	Şəriflər dörd nəfəri həbs edib.
His friend became so angry that he fell ill.	Dostu o qədər əsəbiləşdi ki, xəstələndi.
Of course, cemeteries create depressing scenes.	Təbii ki, qəbiristanlıqlar üzücü mənzərələr yaradır.
He took a slow, deep breath.	O, yavaş-yavaş və dərindən nəfəs aldı.
The parties disbanded before the parliamentary elections.	Parlament seçkiləri öncəsi partiyalar dağıldı.
Psalms are read in this room.	Bu otaqda məzmurlar oxunur.
They tried to get their wives' consent.	Onlar arvadlarının razılığını almağa çalışırdılar.
Frightened, he left the house.	O, qorxuya düşərək evdən çıxdı.
We hope to build a better society.	Biz daha yaxşı bir cəmiyyət quracağımıza ümid edirik.
Try to convince the man to lend you.	Kişini sizə borc verməyə inandırmağa çalışın.
A strong wind tore his clothes.	Güclü külək onun paltarlarını cırdı.
Exhibitors wanted to make the most of the event.	Sərgi iştirakçıları tədbirdən maksimum yararlanmaq istəyirdilər.
It was raining then.	Həmin vaxt yağış yağırdı.
Children were taught religion.	Uşaqlara din öyrədilirdi.
Carefully corrected the hernia in the fabric.	Diqqətlə parçadakı yırtığı düzəltdi.
Drinking water is essential for life.	İçməli su həyat üçün vacibdir.
The protester refuses to leave.	Etirazçı getməkdən imtina edir.
First, wash the beef in cool water.	Əvvəlcə mal əti sərin suda yuyun.
The woman sitting on the bench smiled.	Skamyada oturan qadın gülümsədi.
They sat around the conference table.	Onlar konfrans masasının ətrafında əyləşdilər.
A wave of laughter erupted in the room.	Gülüş dalğası otaqda dalğalandı.
Nothing in this text is true!	Bu mətndəki heç nə həqiqətə uyğun deyil!
Pigeon populations have increased exponentially in recent years.	Son illərdə göyərçin populyasiyaları eksponent olaraq artmışdır.
I study at school.	Mən məktəbdə oxuyuram.
An electrochemical battery is like a fuel cell.	Elektrokimyəvi batareya yanacaq hüceyrəsinə bənzəyir.
The smell of burning meat filled the air.	Yanan ət qoxusu insanı bürümüşdü.
The castle has stood for centuries.	Qala əsrlər boyu dayanıb.
The instrument was inaudible.	Alət eşidilmirdi.
We live in this world, we cannot escape it.	Biz bu dünyada yaşayırıq, ondan qaça bilmərik.
He smiled, wrapped in the warmth of a blanket.	Yorganın istisinə bürünərək gülümsədi.
Scholarships are provided for parents with children.	Uşaqları olan valideynlər üçün təqaüd verilir.
The first part of the test is easy.	Testin birinci hissəsi asandır.
What is the fault of Western diplomats?	Qərb diplomatlarının günahı nədir?
He hesitated when asked.	Sual verəndə tərəddüd etdi.
The water was too cold to swim.	Su üzmək üçün çox soyuq idi.
A warning was issued last night.	Ötən gecə xəbərdarlıq edilib.
These shoes are not very plump, but durable.	Bu ayaqqabılar çox dolğun deyil, lakin möhkəmdir.
That should be something to worry about, we thought.	Bu narahat olmaq üçün bir şey olmalıdır, biz düşündük.
I am happy to help you.	Sizə kömək etməkdən məmnun olaram.
Instead of asking for directions, he pulled out his phone.	O, istiqamət istəmək əvəzinə telefonunu çıxartdı.
I doubt you are hungry and thirsty.	Mən sizin ac və susuz olduğunuzdan şübhələnirəm.
Now place, then place, place inside.	İndi yerləşdirin, sonra yerləşdirin, içəri yerləşdirin.
The sun will soon set.	Tezliklə günəş batacaq.
Law enforcement agencies seized.	Hüquq-mühafizə orqanları ələ keçirib.
They have been studying the stars for many years.	Onlar uzun illərdir ki, ulduzları öyrənirlər.
The village is full of broken pottery.	Kənd sındırılmış saxsı qablarla doludur.
However, a decision was made.	Bununla belə, qərar qəbul edilib.
Research shows that immigrants are among the most successful groups.	Araşdırmalar göstərir ki, immiqrantlar ən uğurlu qruplar arasındadır.
Scientists did not know what to do next.	Alimlər bundan sonra nə edəcəklərini bilmirdilər.
In many countries, older people play an important role.	Bir çox ölkələrdə yaşlı insanlar mühüm rol oynayırlar.
Pay attention to the pirates.	Piratlara diqqət yetirin.
For a moment, let me buy a hammer.	Bir anlıq, icazə verin çəkic alayım.
Water can be used as fuel.	Su yanacaq kimi istifadə edilə bilər.
The rest of his life was as sad as death.	Onun qalan həyatı ölüm kimi kədərli idi.
Add a piece of cheese on top.	Üstünə bir parça pendir əlavə edin.
My parents encouraged me.	Valideynlərim məni ruhlandırdı.
These authors claim that women slow down their growth.	Bu müəlliflər iddia edirlər ki, qadınlar öz böyümələrini ləngidirlər.
Yes	Var
The pilot is eager for adventure and action.	Pilot macəra və hərəkətə can atır.
House prices are rising.	Evlərin qiyməti artır.
The government is implementing a transport project.	Hökumət nəqliyyat layihəsini həyata keçirir.
The miller insisted that he was innocent.	Dəyirmançı onun günahsız olduğunu təkid edirdi.
The robot's ability to recognize objects is amazing.	Robotun obyektləri tanımaq qabiliyyəti heyranedicidir.
The atmosphere in the room was electric.	Otağın içərisindəki atmosfer elektrik idi.
The guests began to arrive.	Qonaqlar gəlməyə başladılar.
Some cakes burn easier than others.	Bəzi tortlar digərlərindən daha asan yanar.
Long live and live, this is my motto!	Yaşa və yaşa, bu mənim şüarımdır!
Gentle hands lifted him to his cradle.	Zərif əllər onu beşiyinə qaldırdı.
Melon cake is delicious.	Qovun tortu dadlıdır.
I went to the grocery store before coming home.	Evə gəlməzdən əvvəl ərzaq mağazasına getdim.
Some businessmen are skeptical.	Bəzi iş adamları buna şübhə ilə yanaşır.
The flow of chemicals is measured in units called liters.	Kimyəvi maddələrin axını litr adlanan vahidlərlə ölçülür.
The government should increase taxes.	Hökumət vergiləri artırmalıdır.
All memories returned to him.	Hər cür xatirələr ona qayıtdı.
The champion drove at high speed.	Çempion avtomobili yüksək sürətlə idarə edib.
The lady's anger increased with each sip.	Xanımın qəzəbi hər qurtumda daha da artırdı.
The dancers mingled on stage.	Rəqqaslar səhnədə bir-birinə qarışdılar.
These birds migrate at night.	Bu quşlar gecələr köç edirlər.
The rumor is widespread.	Şayiə geniş yayılıb.
This action is prohibited by law.	Bu hərəkət qanunla qadağandır.
Suffering without protest is cowardice.	Etirazsız əziyyət çəkmək qorxaqlıqdır.
The ruined landscape still showed signs of its former glory.	Dağılmış mənzərə hələ də əvvəlki əzəmətinin əlamətlərini göstərirdi.
These roads are not paved.	Bu yollar asfaltlanmayıb.
Finally, a decision is made.	Nəhayət, qərar qəbul edilir.
The climate is becoming increasingly extreme.	İqlim getdikcə ekstremallaşır.
So a wise old woman counted three coins.	Beləliklə, bir müdrik yaşlı qadın üç sikkə saydı.
Wrap each apple slice neatly around the filling.	Hər bir alma dilimini səliqəli şəkildə doldurmanın ətrafına qoyun.
They are rich in iron.	Onlar dəmirlə zəngindirlər.
This city is famous for its posters.	Bu şəhər posterləri ilə məşhurdur.
Chew your food carefully.	Yeməyinizi diqqətlə çeynəyin.
The art industry is not fully developed.	İncəsənət sənayesi tam inkişaf etmir.
Under the influence of alcohol, its authenticity was questioned.	Alkoqolun təsiri altında onun doğruluğu şübhə doğururdu.
Their words made me very sad.	Onların sözləri məni çox kədərləndirdi.
Dark clouds signaled a storm.	Qara buludlar fırtınadan xəbər verirdi.
The villagers were starving.	Kəndlilər acından ölürdü.
The blanket on the bed was tied to her leg.	Çarpayıdakı yorğan ayağına bağlanmışdı.
His face was red.	Üzü qızarmışdı.
After waiting for several hours, he finally saw her.	Bir neçə saat gözlədikdən sonra nəhayət onu gördü.
I wiped my eyebrows.	Mən qaşımı sildim.
However, the planet's pollution program has been inadequate.	Bununla belə, planetin çirklənmə proqramı qeyri-adekvat olmuşdur.
After learning the rules, you can play the game.	Qaydaları öyrəndikdən sonra oyunu oynaya bilərsiniz.
Many people are also interested in the problem.	Bir çox insan da problemlə maraqlanır.
When the fighting broke out, the villagers fled.	Döyüş başlayanda kənd sakinləri qaçıblar.
The bag is silver.	Çanta gümüşü rəngdədir.
Wages are usually a good indicator of working conditions.	Əmək haqqı adətən iş şəraitinin yaxşı göstəricisidir.
It was clearly a joke.	Bu açıqca zarafat idi.
The poor have no property.	Kasıbın mülkü yoxdur.
I wonder if this book will work for me?	Maraqlıdır, bu kitab mənim işimə yarayacaqmı?
Her hair is light yellow.	Saçları açıq sarı rəngdədir.
There was an inappropriate pen on the table.	Stolun üstündə yersiz qələm var idi.
There was applause from the full audience.	Dolu tamaşaçılardan alqışlar qopdu.
Everyone has heard of cars that can park themselves.	Hər kəs özünü park edə bilən avtomobillər haqqında eşitmişdir.
Managed the situation well.	Vəziyyəti yaxşı idarə etdi.
He opened the door to expose the guest.	Qonağı üzə çıxarmaq üçün qapını açdı.
You can feel interesting.	Maraqlı hiss edə bilərsiniz.
He looked at his watch.	O, saata baxdı.
You don't kill.	Sən öldürmə.
The sun is shining above.	Günəş yuxarıda parlaqdır.
So the farmer sent his son to school.	Beləliklə, fermer oğlunu məktəbə yola saldı.
I like to give good advice.	Mən yaxşı məsləhət verməyi xoşlayıram.
He looked at the calm scene.	O, sakit mənzərəyə nəzər saldı.
The players formed a circle around the director.	Oyunçular direktorun ətrafında dairə təşkil etdilər.
She was famous for her sweet smile.	O, şirin təbəssümü ilə məşhur idi.
Its shares were declining.	Onun səhmləri azalırdı.
Explaining the importance of learning regional languages,	Bölgə dillərinin öyrənilməsinin vacibliyini izah edərək,
Water is necessary for life.	Su həyat üçün lazımdır.
This ad is almost like a comic book.	Bu reklam sanki komikslərə aiddir.
This car was abandoned.	Bu maşın tərk edilib.
This animal had a characteristic hunter.	Bu heyvanın xarakterik bir ovçu var idi.
We expect the weather to be sunny and warm.	Havanın günəşli və isti olacağını gözləyirik.
My phone is off.	Telefonum söndü.
They felt their hearts beating.	Ürəklərinin döyündüyünü hiss etdilər.
The prince left the dressing table.	Şahzadə paltar masasını tərk etdi.
Women are often discriminated against.	Qadınlar çox vaxt ayrıseçkiliyə məruz qalırlar.
The box was covered with soft red velvet.	Qutu yumşaq qırmızı məxmərlə örtülmüşdü.
The eye is a very complex organ.	Göz çox mürəkkəb bir orqandır.
Mine is broken.	Mənimki xarab olub.
He went on long trips with his sister.	O, bacısı ilə uzun səfərlərə çıxıb.
Doctors are satisfied with this model.	Həkimlər bu modeldən razıdırlar.
The hall was guarded by six soldiers.	Zalı altı əsgər qoruyurdu.
The clothes flowed to the floor.	Paltar döşəməyə axdı.
He asked me if I had passed the exam.	Məndən imtahandan keçdiyimi soruşdu.
The fat comma smiles badly.	Şişman vergül pis gülümsəyir.
People were dancing in the streets.	İnsanlar küçələrdə rəqs edirdilər.
Hydra came to life.	Hidra canlandı.
He felt he had lost his way.	O, özünü yoldan çıxardığını hiss etdi.
The earth's atmosphere was heavy with dust.	Yerin atmosferi tozla ağır idi.
This phenomenon is called meteor shower.	Bu fenomen meteor yağışı adlanır.
He is extremely selfless.	O, son dərəcə fədakardır.
Simple spirits can still be monks.	Sadə ruhlar hələ də rahib ola bilərlər.
She is as beautiful and bright as a thousand stars.	O, min ulduz kimi gözəl və parlaqdır.
This is a very old house.	Bu çox köhnə evdir.
Several towers and gates survived the bombing.	Bir neçə qüllə və darvazalar bombardmanlardan sağ çıxdı.
Tennis is one of his interests.	Tennis onun maraqlarından biridir.
The walls were reminiscent of an intricate maze.	Divarlar mürəkkəb labirenti xatırladırdı.
You can find several books on my shelf.	Rəfimdə bir neçə kitab tapa bilərsiniz.
The professor turned off the laptop.	Professor noutbuku söndürdü.
Doctors still use antibiotics.	Həkimlər hələ də antibiotiklərdən istifadə edirlər.
Negligent drivers cause many accidents.	Səhlənkar sürücülər bir çox yol qəzalarına səbəb olur.
It has a sweet aroma.	Şirin bir ətri var.
The birds began to flutter their wings.	Quşlar qanad çalmağa başladılar.
But his health is bad.	Amma onun səhhəti pisdir.
The Prime Minister promised to eradicate corruption.	Baş nazir korrupsiyanın kökünü kəsəcəyinə söz verib.
Hundreds of patients needed care.	Yüzlərlə xəstənin qayğıya ehtiyacı var idi.
The sharp pain in his back terrified him.	Belindəki kəskin ağrı onu dəhşətə gətirirdi.
Meanwhile, the level of floods continues to rise.	Bu arada daşqınların səviyyəsi artmaqda davam edir.
Runners are always vigilant.	Qaçışçılar hər zaman sayıq qalırlar.
In the distance they see a suspicious object.	Uzaqda şübhəli bir obyekt görürlər.
How many servings are required?	Neçə porsiya tələb olunur?
The surgeon suggested experimental treatment.	Cərrah eksperimental müalicəni təklif etdi.
Each student was required to wear a school uniform.	Hər bir şagirdin məktəbli forması geyinməsi tələb olunurdu.
He shouted angrily as he entered the store.	O, mağazaya girən kimi hirslə qışqırdı.
I threw the football on the field.	Futbol topunu meydançaya atdım.
The boat sank in a stormy sea.	Qayıq fırtınalı dənizdə batıb.
This person uses traditional methods here.	Bu adam burada ənənəvi üsullardan istifadə edir.
Many organizations do not need to follow this.	Bir çox təşkilatın buna əməl etməsinə ehtiyac yoxdur.
North and south are terms.	Şimal və cənub istiqamətli terminlərdir.
Many people now laugh at this superstition.	İndi bir çox insan bu mövhumata gülür.
The whole family stared in amazement.	Bütün ailə heyrətlə baxırdı.
He took a little cake, hot coffee and juice.	Bir az tort, isti qəhvə və şirə aldı.
I dreamed of yesterday's lesson.	Dünənki dərsi xəyal etdim.
This fungus is deadly.	Bu göbələk öldürücüdür.
We just can't stop these people!	Biz sadəcə olaraq bu insanları dayandıra bilmirik!
He paid the bill and hurried out of the restaurant.	O, hesabı ödəyib, tələsik restorandan çıxdı.
Now combine all the ingredients and knead well.	İndi bütün maddələri birləşdirin və yaxşı yoğurun.
They all passed by the camera.	Hamısı kameranın yanından keçdi.
He worked almost every day of the year.	Demək olar ki, ilin hər günü işləyirdi.
It took him two days to assemble all the models.	Bütün modelləri yığmaq ona iki gün çəkdi.
This country has not been able to invest enough in defense.	Bu ölkə müdafiəyə kifayət qədər sərmayə yatıra bilmədi.
Anger at the salary paid to the armed forces.	Silahlı qüvvələrə verilən maaşa qəzəb.
The player accidentally injured himself.	Futbolçu təsadüfən özünə xəsarət yetirib.
The lecturer closed the book in a jiffy.	Mühazirəçi bir çırpıda kitabı bağladı.
Although it rained heavily, no one came.	Güclü yağış yağsa da, heç kim gəlmədi.
Almost no one saw.	Demək olar ki, kimsə görmədi.
It rained for five days.	Beş gün yağış yağdı.
It was difficult to gather enough evidence for the trial.	Məhkəmə üçün kifayət qədər sübut toplamaq çətin idi.
In the depths of the forest was a small, abandoned cabin.	Meşənin dərinliyində kiçik, tərk edilmiş bir kabinə var idi.
Whales are among the most intelligent animals.	Balinalar ən ağıllı heyvanlar arasındadır.
A nationwide referendum is planned for next month.	Gələn aya ümumxalq referendumunun keçirilməsi planlaşdırılır.
Indeed, the scene was still being restored.	Həqiqətən də, səhnə hələ də bərpa olunurdu.
Fast cars can start in the snow and ice.	Sürətli avtomobillər qarda və buzda başlaya bilər.
Your design is flawed.	Dizaynınız qüsurludur.
This time he pushed the envelope too far.	O, bu dəfə zərfi çox uzağa itələdi.
He lives near the green village.	Yaşıl kəndin yanında yaşayır.
Please change my car at a nearby garage.	Xahiş edirəm avtomobilimi yaxınlıqdakı qarajda dəyişdirin.
He sharpened his knives.	O, bıçaqlarını itiləyib.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Siqaret və ağciyər xərçəngi arasında güclü əlaqə var.
The beef was undercooked.	Mal əti az bişmişdi.
The census found a significant increase in crime.	Siyahıyaalma cinayətlərin əhəmiyyətli dərəcədə artdığını aşkar etdi.
Fly high in the sky!	Səmaya yüksək uçun!
The man was frightened, then cleared his throat.	Kişi qorxdu, sonra boğazını təmizlədi.
These plants grow in tropical climates.	Bu bitkilər tropik iqlimlərdə inkişaf edir.
Please attach my CV.	Zəhmət olmasa mənim CV-ni əlavə edin.
These ideas are systematically rejected by Orthodox science.	Bu fikirlər pravoslav elm tərəfindən sistematik olaraq rədd edilir.
Clouds float aimlessly in the pale blue sky	Buludlar solğun mavi səmada məqsədsiz şəkildə süzülür
I wish he could talk to his mother.	Kaş ki, anası ilə danışa bilsin.
Introduce yourself with a smile.	Özünüzü təbəssümlə təqdim edin.
He went in and out of the nearby villages,	Yaxınlıqdakı kəndlərə girib-çıxırdı,
The lion was agile and agile.	Aslan çevik və çevik idi.
A faint smile spread on his lips.	Dodaqlarında xəfif bir təbəssüm yayıldı.
Recent figures show a decline in unemployment.	Son rəqəmlər işsizliyin azaldığını göstərir.
Insects provide food for other animals.	Böcəklər digər heyvanları qida ilə təmin edir.
This is the home of the cricket team.	Bu, kriket komandasının evidir.
The laboratory was in dire need of repair.	Laboratoriyanın təmirə ciddi ehtiyacı var idi.
The government does not want to give away its secrets.	Hökumət öz sirlərini vermək istəmir.
As soon as he heard the news, he was confused.	O, xəbəri eşidən kimi çaşqınlıq keçirdi.
I was worried about my appearance.	Görünüşümdən narahat idim.
The referee was patient throughout the game.	Hakim oyun boyu səbirli oldu.
The investigation did not find any evidence of a crime.	İstintaq heç bir cinayət sübutu tapmadı.
This trail is very popular among pedestrians.	Bu cığır piyadalar arasında çox populyardır.
The smell of coffee amazed him.	Kofenin qoxusu onu heyran etdi.
These new items are likely to sell well.	Bu yeni əşyaların yaxşı satılması ehtimalı var.
A severe.	Bir şiddətli.
The typhoon is manifesting itself for the first time.	Tayfun ilk dəfə özünü göstərir.
The list of winners will be published in the newspaper.	Qaliblərin siyahısı qəzetdə dərc olunacaq.
The rat disappeared down a hole.	Siçovul bir çuxurdan aşağı itdi.
They are often subjected to humiliating punishments.	Onlar tez-tez alçaldıcı cəzalara məruz qalırlar.
Smoke continued to rise from the roof.	Damdan tüstü qalxmağa davam edirdi.
He survived the war.	Müharibədən sağ çıxdı.
The exchange rate has been volatile this year.	Bu il valyuta məzənnəsi qeyri-sabit olub.
Workers are demanding better working conditions.	İşçilər iş şəraitinin yaxşılaşdırılmasını tələb edirlər.
The tailor was satisfied with his new job.	Dərzi yeni işdən razı qaldı.
He went often because he was optimistic.	O, optimist olduğu üçün tez-tez gedirdi.
Thick, warm and chewy.	Qalın, isti və çeynəyən.
I am sure he will pass the exam.	Onun imtahandan keçəcəyinə əminəm.
The city was built a few kilometers inside.	Şəhər bir neçə kilometr içəridə inşa edilmişdir.
A limited number of spectators will be released.	Məhdud sayda tamaşaçı buraxılacaq.
Similarly, his large ears help him to listen at night.	Eynilə, onun böyük qulaqları gecə dinləməyə kömək edir.
This city is never full of tourists.	Bu şəhər heç vaxt turistlərlə dolu deyil.
The film was generally well received.	Film ümumiyyətlə müsbət rəylərlə qarşılandı.
Snow, sleet or rain from the sky.	Göydən yağan qar, sulu qar və ya yağış.
This actor plays a wide range of roles.	Bu aktyor geniş rollar oynayır.
Let me repeat the question.	Sualı təkrar edim.
The queen was always looking for magic.	Kraliça daima sehr axtarışında idi.
The population has been growing for decades.	Əhali onilliklər ərzində artır.
Large houses were rare in this country.	Bu ölkədə böyük evlər nadir idi.
The jar has a narrow neck.	Kavanozun ensiz boyun var.
The monument commemorates the soldiers who died here.	Abidə bu yerdə həlak olan əsgərlərin xatirəsini yad edir.
I often visited the coffee plantation.	Mən tez-tez qəhvə plantasiyasına baş çəkirdim.
Our organization is culturally diverse.	Təşkilatımız mədəniyyət baxımından müxtəlifdir.
The animal was suffering from a terrible disease.	Heyvan dəhşətli xəstəlikdən əziyyət çəkirdi.
He knew he agreed to this course of action.	O bilirdi ki, o, bu hərəkət kursuna razıdır.
The laptops were carefully handled.	Noutbuklar diqqətlə idarə olunurdu.
Popular music reflects dominant norms.	Populyar musiqi dominant normaları əks etdirir.
He picked up this board from the wall.	O, bu tablonu divardan götürüb.
Economists believe that entrepreneurship is needed.	İqtisadçılar hesab edirlər ki, sahibkarlıq lazımdır.
They left before the storm.	Fırtınadan əvvəl oradan ayrıldılar.
As the temperature rises, the ice will melt faster.	Temperatur yüksəldikcə buz daha tez əriyəcək.
She straightened her hair.	Saçları dikəldi.
The long walk tired him.	Uzun gəzinti onu yorurdu.
You should see a doctor.	Həkimə müraciət etməlisən.
The death of the former king was kept secret.	Keçmiş kralın ölümü gizli saxlanılırdı.
They refused to sell me a carpet.	Mənə xalça satmaqdan imtina etdilər.
He closed his eyes comfortably.	O, rahatlıqla gözlərini yumdu.
Few organizations support this idea.	Az sayda təşkilat bu fikri dəstəkləyir.
Darkness said, "Someone has to put an end to this nonsense."	Qaranlıq dedi ki, “kimsə bu cəfəngiyyata son qoymalıdır”.
The government plans to nationalize all banks.	Hökumət bütün bankları milliləşdirməyi planlaşdırır.
The ministers hurried back to the palace.	Nazirlər tələsik saraya qayıtdılar.
She was a tall, willow woman.	O, hündürboylu, söyüdlü qadın idi.
A country of wide plains, rolling hills and dense forests.	Geniş düzənliklər, yuvarlanan təpələr və sıx meşələr ölkəsi.
The presenter was reluctant.	Təqdimatçı rəğbətsiz idi.
The sea was wide.	Dəniz geniş idi.
The young woman was not shy.	Gənc qadın olan bəy utancaq deyildi.
He was sworn in after winning the election.	Seçkidə qalib gəldikdən sonra onun andiçmə mərasimi keçirilib.
The weather here is a bit unexpected.	Burada hava bir qədər gözlənilməzdir.
And we will also examine the grammar of sentences.	Və biz cümlələrin qrammatikasını da araşdıracağıq.
Fight rituals if necessary.	Zəruri hallarda rituallarla mübarizə aparın.
Only educated people can pay for such services.	Yalnız savadlı insanlar bu cür xidmətləri ödəyə bilər.
Add flour to make dough.	Xəmir etmək üçün un əlavə edin.
The young boy's teeth chattered.	Gənc oğlanın dişləri cingildədi.
There is sand in his shoes.	Ayaqqabılarında qum var.
The caravan had returned to its starting point.	Karvan öz başlanğıc nöqtəsinə qayıtmışdı.
Three or four of these trees grow here.	Bu ağacların üç-dördü burada bitir.
The orangutan is becoming extinct.	Orangutanın nəsli kəsilməkdədir.
A well-known business investor was recently arrested on corruption charges.	Tanınmış biznes investoru bu yaxınlarda korrupsiya ittihamı ilə həbs edilib.
The charges were widely publicized.	İttihamlar geniş şəkildə ictimaiyyətə çatdırıldı.
Obviously, he feels bad about it.	Aydındır ki, o, bu barədə pis hiss edir.
There are only a few options for elementary school students.	İbtidai sinif şagirdləri üçün yalnız bir neçə variant var.
A strange smell filled the village.	Kəndi qəribə bir qoxu bürüdü.
He leads a very nomadic life.	O, çox köçəri bir həyat sürür.
It was spring, and the birds were building nests.	Yaz idi, quşlar yuva qururdu.
Some countries now require drivers to sit side by side.	Bəzi ölkələr indi sürücülərin yan oturmağı tələb edir.
The election was marked by widespread irregularities.	Seçki geniş qanun pozuntuları ilə yadda qalıb.
The floodwaters receded slowly.	Daşqın suları yavaş-yavaş çəkildi.
Still, the pioneer was killed.	Yenə də pioner şəhid oldu.
I prefer to knit at home in the evenings.	Axşamlar evdə toxumağa üstünlük verirəm.
He roamed the movies.	O, kinolarda dolanırdı.
He has to do yoga.	O, yoqa ilə məşğul olmağa məcburdur.
Oil and gas are two residual fuels.	Neft və qaz iki qalıq yanacaqdır.
The waiter presented pizza.	Ofisiant pizza təqdim etdi.
There were a lot of new machines available for inspection.	Yoxlama üçün çoxlu sayda yeni maşınlar mövcud idi.
A particularly toxic form of arsenic has been identified.	Arsenin xüsusilə zəhərli forması müəyyən edilmişdir.
He was asked to sign a petition.	Ondan vəsatət imzalaması tələb olunub.
Mallards can be seen in the pool.	Hovuzda mallards görünə bilər.
The video quality is poor.	Videonun keyfiyyəti zəifdir.
The rotten old man ran up and down the beach.	Çürük qoca sahildə aşağı-yuxarı qaçırdı.
Heavy rains caused large-scale floods.	Güclü yağış genişmiqyaslı daşqınlara səbəb olub.
The results showed that its results would be reliable.	Nəticələr onun nəticələrinin etibarlı olacağını göstərdi.
They still exist, but few people see them.	Onlar hələ də mövcuddur, lakin onları az adam görür.
Eat fresh fruit with your grains.	Taxılınızla təzə meyvə yeyin.
The pine trees were surrounded by an ancient stone wall.	Şam ağacları qədim daş divarla əhatə olunmuşdu.
It seemed that the rumors were raging.	Deyəsən söz-söhbətlər tüğyan edirdi.
Chief of the Police Campus Liaison Department.	Polis şəhərciyi ilə əlaqə şöbəsinin rəisi.
Who is responsible for pollution?	Çirklənməyə kim cavabdehdir?
Beginners should start training using simple poses.	Başlayanlar sadə pozalardan istifadə edərək məşqlərə başlamalıdırlar.
Two researchers claim that smartphones can cause blindness.	İki tədqiqatçı smartfonların korluğa səbəb ola biləcəyini iddia edir.
The sun sank into a sea of ​​fog.	Günəş duman dənizinə batdı.
She had new hobbies, cooking and gardening.	O, yeni hobbi, yemək bişirmək və bağçılıqla məşğul oldu.
Control must be on all sides.	Nəzarət hər tərəfdən olmalıdır.
Don't litter the beach!	Çimərliyi zibilləməyin!
Hazelnuts are a popular breakfast dish.	Fındıq məşhur səhər yeməyi yeməyidir.
The new president rejects globalization.	Yeni prezident isə qloballaşmanı rədd edir.
After hanging, his body was divided into four.	Asıldıqdan sonra onun cəsədi dördə bölündü.
These characters are quite common.	Bu simvol olduqca yaygındır.
The calf was taller than its mother.	Buzov anasından hündür idi.
Blender can finely chop vegetables.	Blender tərəvəzləri incə doğraya bilər.
There are hidden letters in the sky.	Yüksükdə gizli hərflər var.
She admired the curvature of her breasts.	Onun döşlərinin əyriliyinə heyran idi.
The plants were grown in biodomes.	Bitkilər biodomeslərdə yetişdirilib.
The horror of convicted animals.	Məhkum edilmiş heyvanların dəhşəti.
It was not long before the sawdust fell silent.	Çox keçmədi ki, talaş susdu.
The lamb was washed and rinsed.	Quzu yuyundu və yuyuldu.
Most students don't like math.	Tələbələrin çoxu riyaziyyatı sevmir.
The pigeons chirped slowly.	Göyərçinlər yavaş-yavaş xışladılar.
The market was very empty.	Bazar olduqca boş idi.
The airport is designed for more than one aircraft.	Hava limanı birdən çox təyyarə üçün nəzərdə tutulub.
Dad let her play with the dolls.	Ata ona kuklalarla oynamağa icazə verdi.
Pesticide coated with Mexico.	Pestisid Meksika ilə örtülmüşdür.
He bought an apple from a fruit seller.	Meyvə satıcısından alma aldı.
Marine plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Dəniz bitkiləri oksigen istehsal edir və karbon qazını udur.
High inflation hurts businesses.	Bizneslərə yüksək inflyasiyanın olması onlara zərər verir.
The bus caught fire and became unusable.	Avtobus yanaraq yararsız hala düşüb.
Our team played against your school yesterday.	Komandamız dünən sizin məktəbə qarşı oynadı.
He smiled at the little girl.	Balaca qıza gülümsədi.
Unfortunately, their argument broke down.	Təəssüf ki, onların mübahisəsi pozuldu.
Conditions on the island were very difficult.	Adada şərait olduqca ağır idi.
The tumor was removed.	Şiş çıxarıldı.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Hər şeyi əhatə etdiyinizə əmin olmaq üçün əvvəlcədən planlaşdırın.
Come with me now.	İndi mənimlə gəl.
The leader is trusted by the people.	Lider xalq tərəfindən etibar edilir.
Many people are skeptical about the effectiveness of these treatments.	Bir çox insan bu müalicələrin effektivliyinə şübhə ilə yanaşır.
There are many earthquakes in this part of the world.	Dünyanın bu hissəsində zəlzələlər çox olur.
He is of noble blood.	O, nəcib qandandır.
The bodies of several victims were found.	Bir neçə qurbanın cəsədi tapılıb.
Although he was not killed, the plane was damaged.	Ölən olmasa da, təyyarəyə ziyan dəyib.
A new dynasty emerged in their land.	Onların torpağında yeni bir sülalə yarandı.
This neighborhood is popular among young people.	Bu məhəllə gənclər arasında məşhurdur.
The forest provides natural shelter for living things.	Meşə canlılar üçün təbii sığınacaq verir.
These tasks require courtesy and diplomacy.	Bu vəzifələr nəzakət və diplomatiya tələb edir.
Try not to spill anything.	Heç nə tökməməyə çalışın.
Personal hygiene is an important condition of health.	Şəxsi gigiyena sağlamlığın vacib şərtidir.
Many trees were cut down.	Çoxlu ağaclar kəsilmişdi.
The crown entertained us with fairy tales.	Tac bizi nağıllarla əyləndirdi.
They remain close friends to this day.	Onlar bu günə qədər yaxın dost olaraq qalırlar.
Please return these texts to your classmates.	Zəhmət olmasa, bu mətnləri sinif yoldaşlarınıza qaytarın.
Traffic was light on this busy street.	Bu gur küçədə nəqliyyatın hərəkəti zəif idi.
slogan became popular.	şüarı məşhurlaşdı.
This tea is deep.	Bu çay dərindir.
It is impossible to find people to talk to.	Danışmağa adam tapmaq mümkün deyil.
The priests were angry with the manager of the paint factory.	Kahinlər boya fabrikinin müdirinə qəzəbləndilər.
Researchers have concluded that obesity is an epidemic.	Tədqiqatçılar piylənmənin epidemiya olduğu qənaətinə gəliblər.
Didn't you have to wear a helmet?	Siz dəbilqə taxmalı deyildiniz?
We have focused on reversible breaks.	Biz geri dönə bilən fasilələrə diqqət yetirmişik.
First you need a little wheat flour.	Əvvəlcə bir az buğda unu lazımdır.
Science is the study of the natural world.	Elm təbiət dünyasını öyrənən elmdir.
The slow death of art.	Sənətinin yavaş ölümü.
A wounded bird fell to the ground.	Yaralı bir quş yerə düşdü.
We will need more than this estimate.	Bu təxmindən daha çox şeyə ehtiyacımız olacaq.
Robert explained to him how the oven worked.	Robert ona sobanın necə işlədiyini izah etdi.
After that, the caller is cut off.	Bundan sonra zəng edən şəxs kəsilir.
The former palace now has public buildings.	Keçmiş sarayda indi ictimai binalar var.
Experts tend to disagree on the causes of such a phenomenon.	Mütəxəssislər belə bir fenomenin səbəbləri ilə bağlı fikir ayrılığına meyllidirlər.
He found complete peace.	Tam əmin-amanlıq tapdı.
They shone like gold.	Qızıl kimi parlayırdılar.
There is ample evidence that this is true.	Bunun doğru olduğunu sübut edən çoxlu dəlillər var.
As a child, he was interested in ants.	Hələ kiçik uşaq ikən qarışqalarla maraqlanırdı.
You should rest after going to the doctor.	Həkimə getdikdən sonra istirahət etməlisiniz.
Stop briefly and take a deep breath for a moment.	Qısaca dayanın və bir anlıq dərindən nəfəs alın.
The liquid is fluorescent green.	Maye floresan yaşıl rəngdədir.
He provided ample evidence to support his argument.	O, öz arqumentini dəstəkləyən geniş sübutlar təqdim edib.
He received a bouquet.	O, bir buket qəbul etdi.
The actor is wearing a beautiful blue dress.	Aktyor gözəl mavi paltar geyinib.
Their popularity in the market is declining.	Onların bazarda populyarlığı azalır.
The smoke from the engine was toxic.	Mühərrikdən çıxan tüstülər zəhərli idi.
Cut any large pieces of fruit.	İstənilən böyük meyvə parçalarını kəsin.
Allow the butter to melt.	Kərə yağının əriməsinə icazə verin.
So he went shopping.	Beləliklə, o, alış-verişə getdi.
The lawyer looked at him palely.	Vəkil ona solğun baxışlarla baxdı.
Look at the hole in the wall.	Divardakı çuxura baxın.
The toilet is at the end of the corridor.	Tualet dəhlizin sonundadır.
These grants contribute to economic development.	Bu qrantlar iqtisadi inkişafa kömək edir.
A mixture of flour and water.	Un və su qarışığı.
The delegates sat at a long table.	Nümayəndələr uzun bir masa arxasında əyləşdilər.
Two eggs were needed for this cake.	Bu tort üçün iki yumurta lazım idi.
He told her everything.	Ona hər şeyi danışdı.
He cannot be blamed for leaving.	Onu getdiyinə görə qınamaq olmaz.
Another group found that exercise reduced stress.	Başqa bir qrup isə məşqin stressi azaltdığını aşkar edib.
He took a long, tiring shower.	O, uzun, yorucu duş qəbul etdi.
A stupid mistake.	Axmaq bir səhv.
The location of the school was convenient for many students.	Məktəbin yerləşdiyi yer bir çox tələbələr üçün əlverişli idi.
These teachers warmly welcomed their students.	Bu müəllimlər şagirdlərini hərarətlə qarşıladılar.
As this review implies	Kimi nəzərdə tutur bu baxış
The dog and its owner mingled with the crowd.	İt və sahibi camaata qarışıb.
Every year a large number of tourists visit this important temple.	Hər il çox sayda turist bu mühüm məbədi ziyarət edir.
The temperature was mild.	Temperatur mülayim idi.
Put a little salt in the soup.	Şorbaya bir az duz qoyun.
The clothes were very fashionable.	Paltarlar çox dəbdə idi.
He spoke out against corruption.	O, korrupsiyaya qarşı çıxış edib.
It has become a popular tourist destination.	O, məşhur turistik məkana çevrildi.
Enthusiasm quickly became unbearable.	Həvəs tez dözülməz oldu.
I have visited this museum often.	Bu muzeyə tez-tez baş çəkmişəm.
The best way to stop him was to call him back.	Onu dayandırmağın ən yaxşı yolu onu geri çağırmaq idi.
His deep, blue eyes made my heart beat faster.	Onun dərin, mavi gözləri ürəyimin döyüntüsünə səbəb oldu.
The books were bound in leather.	Kitablar dəri ilə cildlənmişdi.
For this reason, it is unconventional.	Bu səbəbdən qeyri-ənənəvidir.
There are many empty houses left in this city.	Bu şəhərdə çoxlu boş evlər qalıb.
The coffin is made of wood.	Tabut ağacdan hazırlanmışdır.
Here, princess, cookies, here.	Budur, şahzadə, peçenye, burada.
The marble floor is slippery.	Mərmər döşəmə sürüşkəndir.
Despite the astonishing amount of new structures, many are clearly unstable.	Yeni strukturların heyrətamiz miqdarına baxmayaraq, bir çoxu açıq şəkildə dayanıqsızdır.
Please wash the fruit thoroughly	Zəhmət olmasa meyvələri yaxşıca yuyun
Factories use large amounts of electricity.	Zavodlar böyük miqdarda elektrik enerjisi istifadə edirlər.
He left his briefcase in his safe.	O, portfeli öz seyfində qoyub.
You can't predict the future.	Siz gələcəyi təxmin edə bilməzsiniz.
I will never forgive you for what you did.	Mən sənin etdiklərini heç vaxt bağışlamayacağam.
The coastline is full of fishing villages.	Sahil xətti balıqçı kəndləri ilə doludur.
He was depressed because he lost his job.	O, işini itirdiyi üçün depressiyaya düşüb.
Because marriage is a sacred union.	Çünki evlilik müqəddəs bir birlikdir.
His coat pockets were bulging with things.	Paltosunun cibləri əşyalarla qabarıq idi.
Heat is energy.	İstilik enerjidir.
Please note these errors on a separate sheet of paper.	Zəhmət olmasa bu səhvləri ayrıca vərəqdə qeyd edin.
His coat is covered with fur.	Paltosu xəzlə örtülmüşdür.
All seven candidates discussed the issues.	Yeddi namizədin hamısı məsələlər üzrə müzakirə aparıb.
You have to	Sən etməlisən
Water evaporates from the lake.	Göldən su buxarlanır.
There are many beautiful parks in this city.	Bu şəhərdə çoxlu gözəl parklar var.
The cast of the play read for auditions.	Tamaşanın aktyor heyəti dinləmələr üçün oxudu.
Although foxes are omnivorous animals, their diet is vegetarian.	Tülkülər hər şeydən yeyən heyvan olsalar da, onların pəhrizi vegetariandır.
Soon a fire broke out.	Çox keçmədən yanğın baş verdi.
A theory that emerged slowly and only after much discussion.	Yavaş-yavaş və yalnız çoxlu müzakirələrdən sonra ortaya çıxan bir nəzəriyyə.
London is one of the most accessible cities in the world.	London dünyanın ən əlçatan şəhərlərindən biridir.
Many artists contributed to the decoration.	Dekorasiyaya bir çox rəssamlar öz töhfələrini verdilər.
This fund primarily invests in forests.	Bu fond ilk növbədə meşələrə sərmayə qoyur.
He died of poverty.	Yoxsulluq ucbatından öldü.
This figure was the same as last year.	Bu göstərici ötən il olduğu kimi idi.
Six buildings, two-storey and flat roof.	Altı bina, iki mərtəbəli və düz damlı.
He often writes long letters home full of interesting details.	O, tez-tez evə maraqlı detallarla dolu uzun məktublar yazır.
The rebels entered the capital early in the morning.	Üsyançılar səhər tezdən paytaxta daxil olublar.
The politician promised to increase salaries.	Siyasətçi maaşları artıracağına söz verib.
The magnificent peak was visible for miles.	Möhtəşəm zirvə kilometrlərlə görünürdü.
He was too late for the meeting.	O, görüşə çox gecikmişdi.
However, many fake spider webs looked like real ones.	Bununla belə, bir çox saxta hörümçək torları həqiqi olanlara bənzəyirdi.
Police came to investigate.	Polis araşdırmaya gəldi.
We have many links on our business website.	İş saytımızda çoxlu istinadlarımız var.
The government is committed to helping the poor.	Hökumət yoxsullara kömək etmək öhdəliyinə sadiqdir.
People sometimes find a reason to complain.	İnsanlar bəzən şikayət etmək üçün səbəb tapırlar.
We use chemical fertilizers in our crops.	Əkinlərimizdə kimyəvi gübrələrdən istifadə edirik.
The return flight is expected to take off on time.	Qayıdış reysinin vaxtında uçacağı gözlənilir.
The teacher despaired of ever reaching him.	Müəllim nə vaxtsa ona çatmaqdan ümidini kəsdi.
The analysis showed that emissions have increased significantly.	Təhlil göstərdi ki, emissiyalar xeyli artıb.
I'm tired of the hardships of the harvest season.	Biçin mövsümünün çətinliyi məni yorur.
The apple spun to the ground as it descended rapidly.	Alma sürətlə enərkən yerə fırlandı.
Not surprisingly, they soon began to seek revenge.	Təəccüblü deyil ki, onlar tezliklə qisas almağa başladılar.
New ones are always emerging.	Yeniləri həmişə ortaya çıxır.
My eyes are getting old.	Gözlərim yaşlanır.
But wait, you have to tell me your name first.	Amma gözləyin, əvvəlcə mənə adınızı deməlisiniz.
He gave her a big hug.	Onu böyük bir qucaqladı.
Evidence suggests that smoking causes lung cancer.	Sübutlar siqaretin ağciyər xərçənginə səbəb olduğunu göstərir.
The struggle between these two parties is painful.	Bu iki partiya arasında mübarizə acıdır.
Don't throw that glass in the ocean!	O stəkanı okeana atmayın!
She still felt very shy.	O, hələ də çox utancaq hiss edirdi.
It rained while we waited.	Yağışlar gözlədiyimiz anda yağdı.
Leaning on his elbows, he looked at the girl.	Dirsəklərinə söykənərək qıza baxdı.
Three people were confirmed dead.	Üç nəfərin öldüyü təsdiqlənib.
The cable was thick.	Kabel qalın idi.
He prefers to return here every year.	O, hər il bura qayıtmağa üstünlük verir.
Some words have different numbers of syllables.	Bəzi sözlərin müxtəlif sayda hecaları var.
The climate here is very pleasant.	Buradakı iqlim çox xoşdur.
Each school has its own dress code.	Hər məktəbin öz geyim kodu var.
He is the first person to get sick.	O, xəstələnən ilk insandır.
We were closed because we could not reach the mainland.	Biz materikə çata bilmədik üçün qapalı qaldıq.
Years later, he continued to work.	İllər keçdi, o, işləməyə davam etdi.
Protesters were called to resign.	Etirazçılar öz işlərindən əl çəkməyə çağırılıb.
All environmental considerations were abandoned.	Bütün ekoloji mülahizələrdən imtina edildi.
After today's lesson, the computer broke down again.	Bugünkü dərsdən sonra kompüter yenidən xarab oldu.
Starting a small business is not an easy task.	Kiçik biznesə başlamaq asan iş deyil.
The painting is very beautiful.	Rəsm çox gözəldir.
The advantage of the city over the country is that.	Şəhərin ölkəyə nisbətən üstünlüyü ondan ibarətdir ki.
Return to previous page.	Əvvəlki səhifəyə qayıdın.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Qayıq nə qədər böyükdürsə, dalğalar da bir o qədər böyükdür.
These forests are dark and dense.	Bu meşələr qaranlıq və sıxdır.
The blast killed four workers.	Partlayış nəticəsində 4 işçi həlak olub.
It snowed heavily at night.	Gecə saatlarında güclü qar yağıb.
Do not blow your nose in public places!	İctimai yerlərdə burnunuzu çəkməyin!
There are trees and bushes around the house.	Evin ətrafında ağaclar və kollar var.
The flu epidemic has declined rapidly.	Qrip epidemiyası sürətlə azaldı.
Rock salt and sugar are easily soluble in water.	Daş duzu və şəkər suda asanlıqla həll olunur.
He threw the glass on the ground and broke it into many pieces.	O, stəkanı yerə atdı və onu çoxlu hissələrə ayırdı.
Insects cannot migrate because they cannot fly.	Böcək uça bilmədiyi üçün köç edə bilməz.
The government lags far behind other developed countries.	Hökumət digər inkişaf etmiş dövlətlərdən ciddi şəkildə geri qalır.
Please read this carefully before answering.	Cavab verməzdən əvvəl bunu diqqətlə oxuyun.
Fighting groups have devastated the country.	Döyüşən qruplaşmalar ölkəni viran qoydular.
The animals moved to the edges of the forest.	Heyvanlar meşənin kənarlarına köçdülər.
The fountain was empty.	Bulaq boş idi.
Hold a cube of wood firmly in each hand.	Hər əlinizdə bir kub ağacdan möhkəm tutun.
The stove runs on coal.	Ocaq kömürlə işləyir.
There was little problem on the phone.	Telefonda az problem var idi.
The young members of the team read diligently.	Komandanın gənc üzvləri səylə oxuyurdular.
In winter, central heating can be restored.	Qışda mərkəzi istilik enerjisi bərpa oluna bilər.
The wave rose and descended to the far shore.	Dalğa qalxıb uzaq sahilə enirdi.
Their throats were dry.	Onların boğazları qurumuşdu.
The incessant rains hit the dry land.	Aramsız yağan yağışlar qurumuş torpağa çırpıldı.
The back roads are unpaved and difficult to move.	Arxa yollar asfaltsızdır və hərəkət etmək çətindir.
The standard is based on barometric measurements.	Standart barometrik ölçmələrə əsaslanır.
They lived well and ate very well.	Yaxşı yaşayırdılar və çox yaxşı yeyirdilər.
It will taste terrible.	Bunun dadı dəhşətli olacaq.
The publication of this story was delayed.	Bu hekayənin dərci gecikdi.
He won four awards in the national competition.	Milli müsabiqədə dörd mükafat qazandı.
Recycled paper is made from old paper.	Təkrar emal edilmiş kağız köhnə kağızdan hazırlanır.
His eyes were dark shades of green.	Gözləri yaşılın tünd çalarlarında idi.
Oil wells are rapidly depleting.	Neft quyuları sürətlə tükənir.
They will have to go quickly to get to the airport.	Onlar hava limanına çatmaq üçün tez getməli olacaqlar.
A storm arose over the ocean.	Okeanın üzərində tufan qopurdu.
Tell me what to say.	Nə demək lazım olduğunu deyin.
The food has a relatively mild taste.	Yeməyin nisbətən yumşaq dadı var.
Some birds fly in flocks.	Bəzi quşlar sürü halında uçurlar.
We rarely meet anyone we know here!	Burada tanıdığımız adamla nadir hallarda rastlaşırıq!
They jumped at him laughing.	Gülə-gülə ona sıçradılar.
Local miners do not have job security.	Yerli mədənçilərin iş təhlükəsizliyi yoxdur.
He had to undergo a series of medical tests.	O, tez bir sıra tibbi testlərdən keçməli idi.
Close the window, please!	Pəncərəni bağlayın, xahiş edirəm!
The beach is cloudy with fine sand.	Çimərlik incə qumla buludludur.
Convert measurements to metric units.	Ölçmələri metrik vahidlərə çevirin.
A portrait of the artist hangs on the fireplace.	Kamin üzərində rəssamın portreti asılıb.
They carefully examined the bear's body.	Onlar ayının cəsədini diqqətlə araşdırdılar.
Their ears are full of wax, the barber warned.	Onların qulaqları mumla doludur, bərbər xəbərdarlıq etdi.
Benin has no access to the sea.	Benin dənizə çıxışı yoxdur.
Exposure to air pollution has led to an increase in deaths.	Havanın çirklənməsinə məruz qalma ölüm hallarının artmasına səbəb olub.
The soldier fell from a rifle.	Əsgər tüfəngdən yıxılıb.
Only for many years.	Yalnız uzun illər.
The campers looked at the endless canyon.	Düşərgəçilər ucsuz-bucaqsız kanyona baxırdılar.
Painted in a bright color.	Parlaq rənglə boyanmışdır.
The little girl was sobbing.	Balaca qızcığaz hönkür-hönkür ağlayırdı.
The performers put on a spectacular show.	İfaçılar möhtəşəm şou nümayiş etdiriblər.
He ate the fruit carefully.	O, ehtiyatla meyvəni yedi.
Penguins are symbols of the disappearing glaciers of our planet.	Pinqvinlər planetimizin yoxa çıxan buzlaqlarının simvollarıdır.
The examples should reflect a wider population.	Nümunələr daha geniş əhali kütləsini əks etdirməlidir.
The attraction is very popular among both locals and tourists.	Attraksion həm yerli sakinlər, həm də turistlər arasında çox populyardır.
This tree is mostly considered extinct.	Bu ağac əsasən nəsli kəsilmiş hesab olunur.
They are friends with my sister.	Onlar bacımla dostdurlar.
Their constitution specifically prohibits torture.	Onların konstitusiyası xüsusi olaraq işgəncəni qadağan edir.
The incident took place shortly after midnight.	Hadisə gecə yarısından az sonra baş verib.
Everywhere we look, there is a confrontation.	Hara baxsaq, qarşıdurma var.
He turned on his heel and left the house.	O, daban üstə dönüb evdən çıxdı.
Some plants and animals are endangered.	Bəzi bitki və heyvanlar təhlükə altındadır.
Significantly changing landscape from place to place.	Yerdən yerə nəzərəçarpacaq dərəcədə dəyişən mənzərə.
Don't tell my husband!	Ərimə demə!
We had sun, sand, sea and fantasy.	Bizdə günəş, qum, dəniz və fantaziya var idi.
Do they know what you are talking about?	Nə danışdığınızı bilirlərmi?
He saw an interesting tree.	O, maraqlı bir ağac gördü.
First you will need two cups of sugar.	Əvvəlcə iki stəkan şəkərə ehtiyacınız olacaq.
The sky was turning dark red.	Göy tünd qırmızıya çevrilirdi.
They re-examined the evidence.	Onlar sübutları yenidən araşdırdılar.
It rained day and night.	Gecə-gündüz yağış yağdı.
He cut the cake.	Tortu kəsdi.
She is planning a summer vacation with her boyfriend.	O, sevgilisi ilə yay tətili planlaşdırır.
Fortunately, he did not know what to do.	Xoşbəxtlikdən nə edəcəyini bilmirdi.
Troops were accustomed to sleeping outdoors.	Qoşunlar açıq havada yatmağa öyrəşmişdilər.
This girl will go far in the world of music.	Bu qız musiqi aləmində uzağa gedəcək.
Advertising revenues are declining.	Reklam gəlirləri azalır.
Dogs are the best pets.	İtlər ən yaxşı ev heyvanıdır.
Cooking requires experience and delicacy.	Yemək bişirmək təcrübə və incəlik tələb edir.
Depression is becoming an increasingly common medical phenomenon	Depressiya getdikcə daha çox yayılmış bir tibbi fenomenə çevrilir
They bought a car a few years ago.	Bir neçə il əvvəl maşın aldılar.
A piece of crunchy bread came fresh from the oven.	Bir tikə xırtıldayan çörək sobadan təzə gəldi.
The clothes were piled up.	Paltarlar qalaq-qalaq yığılmışdı.
He sat down and thought silently.	O, oturdu, səssizcə fikirləşdi.
He agreed to have dinner with her.	Onunla nahar etməyə razılaşdı.
There will be less demand for this product.	Bu məhsula daha az tələbat olacaq.
He did not graduate this year.	O, bu il məzun deyil.
Please tap the glass gently, then serve the wine.	Lütfən, stəkanı yumşaq bir şəkildə vurun, sonra şərab verin.
There was almost no wind.	Külək nəfəsi demək olar ki, yox idi.
This lie has been refuted many times.	Bu yalan dəfələrlə təkzib olunub.
All signs indicate a long, hot and dry summer.	Bütün əlamətlər uzun, isti və quru bir yayı göstərir.
Ten thousand children die every day.	Hər gün on min uşaq ölür.
The convict is not a famous person.	Məhkum olunan adam məşhur adam deyil.
The human population has reached several million.	İnsan əhalisi bir neçə milyona çatdı.
A plan for democracy.	Demokratiya üçün plan.
The shoulder has a complex structure.	Çiyin mürəkkəb bir quruluşa malikdir.
Farmers provide our cities with food.	Fermerlər şəhərlərimizi qida ilə təmin edirlər.
So the king built another church.	Beləliklə, padşah başqa bir kilsə tikdirdi.
The house is fully renovated.	Ev tam təmirlidir.
Is there anything you can do about it?	Bununla bağlı edə biləcəyiniz bir şey varmı?
The old woman pointed to the sky with hope.	Yaşlı qadın ümidlə göyə işarə etdi.
Carefully fold the napkins.	Salfetləri diqqətlə qatlayın.
He promised to be more careful.	Daha diqqətli olacağına söz verdi.
He stopped the bus at a popular tourist destination.	O, avtobusu məşhur turistik məkanda saxlayıb.
The noise becomes unbearable.	Səs-küy dözülməz hala gəlir.
We will continue the project.	Layihəni davam etdirəcəyik.
We can find a potential solution to this problem.	Bu problemin potensial həllini tapa bilərik.
Stay close to the main highway.	Əsas magistral yola yaxın qalın.
Satellite images show the transition from the forest to the desert.	Peyk görüntüləri meşədən səhraya keçidi göstərir.
Both incidents surfaced that evening.	Hər iki hadisənin üstü həmin axşam üzə çıxıb.
His burnt body lay in a pile.	Onun yanmış cəsədi qalaqda yatmışdı.
He could not attend the meeting.	O, görüşdə iştirak edə bilmədi.
This was not entirely true, but it would have been enough.	Bu tamamilə doğru deyildi, amma kifayət edərdi.
The flower should float freely in the water.	Çiçək suda sərbəst üzməlidir.
There are fewer and fewer butterflies every year.	Hər il daha az və daha az kəpənək olur.
Most workers had to travel long distances by public transport.	İşçilərin əksəriyyəti ictimai nəqliyyatla uzun məsafə qət etməli olub.
It is immoral for a nation to go to war.	Bir millətin döyüşə getməsi əxlaqsızlıqdır.
The wind shook the trees.	Külək ağacları tərpətdi.
He gave himself willingly.	O, özünü həvəslə verdi.
He went straight to the doctor.	Birbaş həkimin yanına getdi.
In the village, it is the children.	Kənddə bu, uşaqların üzərinə düşür.
There is a police patrol service in the area.	Ərazidə polis patrul xidməti fəaliyyət göstərir.
Her constant smile is tiring.	Onun daimi gülümsəməsi yorucudur.
Walk around these trees.	Bu ağacların ətrafında gəzin.
Probably they will.	Yəqin ki, edəcəklər.
I was crushed when my dog ​​died.	İtim öləndə əzilmişdim.
The road was ruined and full of mud pits.	Yol bərbad və palçıqlı çalalarla dolu idi.
The army surrounded itself.	Ordu özünü mühasirəyə aldı.
Their relationship is tense.	Onların münasibətləri gərgindir.
Each leaf contains carbon dioxide.	Hər bir yarpaqda karbon qazı var.
A fourth person is wanted for questioning.	Dördüncü şəxs isə dindirilmək üçün axtarışa verilib.
I think such a situation is unfair.	Hesab edirəm ki, belə bir vəziyyət ədalətsizlikdir.
There is a magnificent view from the hill overlooking the village.	Kəndə baxan təpədən möhtəşəm mənzərə açılır.
He took a big bite of meat.	O, böyük bir dişləmə ət götürdü.
A new type of conflict has emerged.	Yeni bir münaqişə növü ortaya çıxdı.
This mountain is the highest mountain around.	Bu dağ ətrafdakı ən hündür dağdır.
He had never had such beautiful jewels in his hands.	Onun əlində belə gözəl daş-qaşlar heç vaxt olmamışdı.
The prognosis is not good.	Proqnoz yaxşı deyil.
Adjustments were needed to overcome obstacles.	Maneələri dəf etmək üçün tənzimləmələr lazım idi.
This statue holds a jewel that glows in the dark.	Bu heykəl qaranlıqda parlayan bir cəvahirat saxlayır.
He had a long white beard.	Uzun ağ saqqalı töküldü.
He was tall and broad-shouldered.	O, hündürboylu, geniş çiyinli idi.
His house is located on a damp, grassy slope.	Onun evi rütubətli, otlu bir yamacda yerləşir.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Bu qədim qəbirlər bu yaxınlarda səhrada aşkar edilmişdir.
The kidnappers initially demanded two million yen.	Əvvəlcə qaçıranlar iki milyon yen tələb ediblər.
The city once supported a thriving steel industry.	Bu şəhər bir vaxtlar inkişaf edən polad sənayesini dəstəkləyirdi.
Are you planning to get married?	Evlənmək fikrindəsən?
That was the end of her marriage.	Bu, onun evliliyinin sonu idi.
Is this the best course?	Bu ən yaxşı kursdur?
The cube was full to the top.	Küp yuxarıya qədər dolu idi.
He considers his work a vital mission.	O, işini həyati bir missiya hesab edir.
The young man sipped his coffee.	Gənc qəhvəsini qurtumladı.
He was absorbed in his work.	O, işinə hopmuşdu.
It's a dog	Ay iti
The rest of the paper looked at the wide river.	Kağızın qalan hissəsi geniş çaya baxdı.
He collects them because of his admiration for weapons.	Silahlara olan heyranlığına görə onları toplayır.
From the attic comes a faint, distant sound of music.	Çardaqdan zəif, uzaqdan musiqi səsi gəlir.
The tortoise is advancing at a steady pace.	Tısbağa sabit bir sürətlə irəliləyir.
He waited for a security check.	O, təhlükəsizlik yoxlamasını gözlədi.
The closure disrupted daily life.	Bağlanma gündəlik həyatı pozdu.
Explosives were planted on the stage.	Səhnəyə partlayıcılar quraşdırılıb.
He felt very sad and lonely.	O, özünü çox kədərli və tək hiss edirdi.
The mother felt that she could not cope.	Ana öhdəsindən gələ bilməyəcəyini hiss etdi.
The birds fluttered their wings and flew into the air.	Quşlar qanad çalaraq havaya uçurdular.
Poor performance was tantamount to joining the queue.	Pis performans növbəyə qoşulmağa bərabər idi.
I slowly retreated to the road.	Yavaş-yavaş yola tərəf geri çəkildim.
After dinner he drank a glass of hot chocolate.	Nahardan sonra bir stəkan isti şokolad içdi.
It is difficult to explain.	Bunu izah etmək çətindir.
Invests in insurance sales.	Sığorta satışına investisiya qoyur.
We are told that the ice age has long occurred.	Bizə deyirlər ki, çoxdan buz dövrü baş verib.
His response provoked a number of extreme reactions.	Onun cavabı bir sıra ekstremal reaksiyalara səbəb olub.
His eyes caught hers.	Onun baxışları onun baxışlarını tutdu.
They went to sleep full of spicy chicken.	Ədviyyatlı toyuqdan doyaraq yuxuya getdilər.
Stop laughing, you make me angry.	Gülməyi dayandır, məni əsəbiləşdirirsən.
Who denies the power of prayer?	Duanın gücünü kim inkar edər?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	Siyasətçi milyonlarla dolları mənimsəməkdə ittiham olunur.
The children were evacuated from school.	Uşaqlar məktəbdən təxliyə edilib.
The ship is made of iron.	Gəmi dəmirdən hazırlanmışdır.
As the water freezes, its volume increases.	Su donduqca həcmi artır.
Some people do not like to sell this property.	Bəzi insanlar bu əmlakın satılmasını bəyənmirlər.
The man left his arm to the side.	Kişi qolunu yan tərəfə buraxdı.
The approaching winter will worsen the situation.	Yaxınlaşan qış vəziyyəti daha da pisləşdirəcək.
It is not healthy to constantly check your phone.	Telefonunuzu daim yoxlamaq sağlam deyil.
This cake is delicious!	Bu tort dadlıdır!
We can go camping on the beach this weekend.	Bu həftə sonu çimərlikdə düşərgəyə gedə bilərik.
Its motion is unstable and unstable.	Onun hərəkəti qeyri-sabit və qeyri-sabitdir.
Activists demanded calm.	Fəallar sakitlik istəyiblər.
The pen rolled out of my arms.	Qələm qucağımdan yuvarlandı.
Grandmother told tales about the "good old days."	Nənə “keçmiş yaxşı günlər” haqqında nağıllar danışırdı.
This year, the trend has fallen.	Bu il tendensiya aşağı düşüb.
Onions and garlic are a staple of almost every kitchen.	Soğan və sarımsaq demək olar ki, hər bir mətbəxin əsas elementidir.
He got behind the car.	O, vaqonun arxasına qalxdı.
Prepared a project through mathematics.	Riyaziyyat vasitəsi ilə bir layihə hazırladı.
Which of the following tales is the oldest?	Aşağıdakı nağıllardan hansı ən qədimdir?
The manager came in, mistakenly thinking something had happened.	Müdir içəri girdi, səhvən nəsə baş verdiyini zənn etdi.
It was covered with dirt.	O, kirlə örtülmüşdü.
Trading is a lucrative career.	Ticarət gəlirli bir karyeradır.
It was a tall, elegantly decorated tower.	Bu, nəfis şəkildə bəzədilmiş hündür bir qüllə idi.
It rained like a torrent.	Yağış sel kimi yağdı.
People often make generous donations to these charities.	İnsanlar tez-tez bu xeyriyyə təşkilatlarına səxavətli ianələr verirlər.
The country is one of the poorest in the world.	Ölkə dünyanın ən yoxsul ölkələrindən biridir.
The boy twisted his hat and combed his hair.	Oğlan papağını burudu, saçlarını daradı.
You couldn't give me more money.	Mənə daha çox pul verə bilməzdin.
A sudden thought came to his mind.	Onun ağlına qəfil bir fikir gəldi.
He will choose his favorite profession.	Ən çox sevdiyi peşəni seçəcək.
It is normal for parents to be worried	Valideynlərin narahat olması normaldır
The number of rabbits has increased rapidly.	Dovşanların sayı sürətlə artıb.
Love grows with self-sacrifice.	Sevgi fədakarlıqla böyüyür.
He has a strong hatred for snakes.	Onun ilanlara qarşı güclü nifrəti var.
The truck driver helped him load the boxes.	Yük maşını sürücüsü ona qutuları yükləməyə kömək edib.
It looks like it will snow next month.	Deyəsən, gələn ay qar yağacaq.
He was punished for being idle.	O, boş qaldığına görə cəzalandırılıb.
There is no storm of innovation.	Yenilik fırtınası yoxdur.
I warned you not to play outside.	Sizə xəbərdarlıq etdim ki, çöldə oynamayın.
There are no native mammals in the country.	Ölkədə yerli məməlilər yoxdur.
With little government support, the economy stagnated.	Hökumətin az dəstəyi ilə iqtisadiyyat durğunlaşdı.
He wanted to leave, but could not.	Ayrılmaq istədi, amma bacarmadı.
This gift voucher is valid for six months.	Bu hədiyyə çeki altı ay müddətində etibarlıdır.
They were silent as they left.	Gedərkən susdular.
His efforts were finally rewarded.	Onun səyləri nəhayət mükafatlandırıldı.
After a fierce battle, the enemy retreated.	Şiddətli döyüşdən sonra düşmən geri çəkildi.
Same sentence, first, second, third.	Eyni cümlə, birinci, ikinci, üçüncü.
They continued to walk away from him.	Ondan uzaqlaşmağa davam etdilər.
The city is famous for its thriving tourism industry.	Şəhər çiçəklənən turizm sənayesi ilə məşhurdur.
He is extremely knowledgeable.	O, son dərəcə biliklidir.
The volcano erupted and filled the sky with smoke.	Vulkan püskürərək səmanı tüstü ilə doldurdu.
He often dreams of a beautiful woman.	O, tez-tez gözəl bir qadın haqqında xəyal edir.
The factory in that city produces clothes.	Həmin şəhərdəki fabrik paltar istehsal edir.
Some shortcuts are too short.	Bəzi qısayollar çox qısadır.
Most citizens live in the country.	Vətəndaşların əksəriyyəti ölkədə yaşayır.
The result was positive.	Nəticə müsbət olub.
Human blood circulates through blood vessels.	İnsan qanı damarlar vasitəsilə dövr edir.
Leave room for a large cannoli.	Böyük bir cannoli üçün yer buraxın.
The door slammed.	Qapı cırıldadı.
The walls were covered with posters.	Divarlar plakatlarla örtülmüşdü.
The mother of the orphan died at birth.	Yetim uşağın anası doğuş zamanı dünyasını dəyişib.
Camels do not like to be petted.	Dəvələr sığallanmağı sevmirlər.
A letter has been sent to you.	Sizə məktub göndərilib.
The convict was guilty.	Məhkum günahkar idi.
He had never heard such a beautiful voice.	O, heç vaxt belə gözəl səs eşitməmişdi.
The whale had already reached the ocean.	Balina artıq okeana çatmışdı.
Holiday table for employees.	İşçilər üçün bayram süfrəsi.
Many countries in the region are economically underdeveloped.	Bu regionun bir çox ölkələri iqtisadi cəhətdən zəif inkişaf etmişdir.
So they leaned against the wall and stood there.	Beləliklə, onlar divara söykənərək orada dayandılar.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Çörəyin qabıqlarını çıxarın.
The gas tank was empty.	Qaz çəni boş idi.
He answered warmly.	O, ilıq cavab verdi.
It is known that fungi produce antibiotics.	Məlum olub ki, göbələklər antibiotik istehsal edir.
He was reluctant to speak in public because of his ability to speak.	O, danışıq qabiliyyətinə malik olduğu üçün ictimaiyyət qarşısında danışmaqdan çəkinirdi.
This woman must be a witch.	Bu qadın mütləq cadugər olmalıdır.
People know him as a talented scientist.	İnsanlar onu bacarıqlı bir alim kimi tanıyırlar.
Use a lighter to cut off the excess wicks.	Artıq fitilləri kəsmək üçün alışqandan istifadə edin.
I was most impressed by this team.	Mənə ən çox bu komanda təsir etdi.
Johnny, cut this noise!	Conni, bu səs-küyü kəs!
They had no children.	Onların uşaqları yox idi.
The water flowed like blood.	Su qan kimi axırdı.
The locals held spears and bows.	Yerlilər nizə və yay tutdular.
The fish jumped to catch flies.	Balıq milçək tutmaq üçün hoppanıb tullandı.
They entered the library.	Kitabxanaya girdilər.
Do you remember any special experiences?	Hər hansı xüsusi təcrübəni xatırlaya bilərsinizmi?
I need some bread.	Bir az çörək almalıyam.
These poems create an atmosphere of mystery.	Bu şeirlər sirr mühiti yaradır.
There is a post office nearby.	Yaxınlıqda poçt şöbəsi var.
The main road is covered with palm trees.	Magistral yol xurma ağacları ilə örtülmüşdür.
Stop smoking.	Siqaret çəkməyi dayandır.
The olive oil was extra careless.	Zeytun yağı əlavə baxımsız idi.
You must do this before leaving the building.	Bunu binadan çıxmadan əvvəl etməlisiniz.
They were so poor that they could not feed themselves.	O qədər yoxsul idilər ki, özlərini doyura bilmirdilər.
He saw a strange mark on his arm.	Qolunda qəribə bir iz gördü.
A hairy tobacco plant blossomed in the forest.	Cəngəllikdə tüklü tütün bitkisi çiçək açıb.
He refrained from wine.	O, şərabdan çəkindi.
Unfortunately, there were some errors in this version of the program.	Təəssüf ki, proqramın bu versiyasında bəzi səhvlər var idi.
He said shut up.	Dedi ki, sussun.
They encountered strange creatures.	Onlar qəribə canlılarla qarşılaşdılar.
Andela was accused of embezzling state funds.	Andela dövlət vəsaitlərini oğurlamaqda ittiham olunurdu.
The workers did not want to give up.	İşçilər təslim olmaq istəmirdilər.
The lake was calm and peaceful.	Göl sakit və dinc idi.
His suspicions grew.	Onun şübhəsi artdı.
The company used a large workforce.	Şirkət bol işçi qüvvəsindən istifadə etdi.
Put that cardboard box in the truck.	O karton qutunu yük maşınına qoyun.
This area was plowed by machines.	Bu sahə maşınlarla şumlanırdı.
The cow was for milk.	İnək süd üçün idi.
The emperor was dethroned.	İmperator taxtdan salındı.
He was told not to throw food.	Ona yemək atmamağı tapşırdılar.
The nations were distinguished by trade and commerce.	Millətlər ticarəti və ticarəti ilə fərqlənirdilər.
The weaver entered the castle.	Toxucu qalaya girdi.
Clouds are gathering, he thought.	Buludlar yığılır, o fikirləşdi.
Strong winds shook the water of the trees.	Güclü külək ağacların suyunu silkələdi.
This is an old parable, but it is still true.	Bu köhnə bir məsəldir, amma yenə də doğrudur.
The king asked his people to return.	Padşah xalqından geri dönmələrini xahiş etdi.
They were subjected to ruthless periods.	Onlar amansız müddətlərə tabe idilər.
The carts all stopped.	Arabalar hamısı dayandı.
A commission has been set up to investigate the incident.	Hadisəni araşdırmaq üçün komissiya yaradılıb.
Scientists believe that these trees once grew here.	Alimlər bu ağacların bir vaxtlar burada bitdiyinə inanırlar.
There is rampant corruption in the government.	Hökumətdə tüğyan edən korrupsiya var.
Strain the mixture through a coarse sieve.	Qarışığı qaba ələkdən süzün.
A faint smile spread on his lips.	Dodaqlarında xəfif bir təbəssüm yayıldı.
A crow perched on a pole outside.	Çöldə bir dirəyə qonmuş qarğa.
Trying to stay positive.	Pozitiv qalmağa çalışır.
It burned bright.	Parlaq yandı.
I plan to go on TV tonight.	Bu axşam televiziyaya çıxmağı planlaşdırıram.
Trees have their own roots, leaves and trunks.	Ağacların öz kökləri, yarpaqları və gövdələri var.
Here ice cream is served with sticky rice.	Burada dondurma yapışqan düyü ilə verilir.
A marquis lives there, they say.	Orada bir markiz yaşayır, deyirlər.
The professor demanded compensation for expenses.	Professor xərclərə görə təzminat tələb etdi.
There is no clear demarcation line between the two.	İkisi arasında dəqiq demarkasiya xətti yoxdur.
Finally, spare shirts were distributed to the soldiers.	Nəhayət əsgərlərə ehtiyat köynəklər paylandı.
This region is famous for its magnificent architecture.	Bu bölgə möhtəşəm memarlığı ilə məşhurdur.
He noted his achievements and apologized for the delay.	O, əldə etdiyi nailiyyətləri qeyd edib və gecikmələrə görə üzr istəyib.
He likened the jacket to a masterpiece.	O, pencəyi şah əsərə bənzədib.
On the right, two fenced pools were visible,	Sağda hovuzda hasarlanmış iki görünürdü,
Exercises such as crossword puzzles increase vocabulary.	Krossvord kimi məşqlər söz ehtiyatını artırır.
First, cut the onion into thin strips.	Əvvəlcə soğanı nazik zolaqlara kəsin.
He strongly hated chewing gum.	O, saqqızlı şirniyyata güclü nifrət etdi.
His thoughts remained calm.	Fikirləri sakit qaldı.
I bought this skirt a few weeks ago.	Bu ətəyi bir neçə həftə əvvəl almışam.
Our school has many guest speakers.	Məktəbimizin çoxlu qonaq məruzəçiləri var.
The spirit of commitment.	Vəzifəyə sadiqlik ruhu.
A bird landed on the edge of the window.	Pəncərənin kənarına bir quş qondu.
The proposal was accepted unanimously.	Təklif yekdilliklə qəbul edilib.
The shelf is cleared of most books.	Şkaf rəfi əksər kitablardan təmizlənib.
We had a big cake to take home.	Evə aparmaq üçün böyük bir tortumuz var idi.
He simply could no longer accept the status quo.	Sadəcə olaraq, daha status-kvonu qəbul edə bilmirdi.
When the police arrived, the thief fled.	Polis gələndə oğru qaçıb.
A brilliant career was ruined.	Parlaq bir karyera məhv edildi.
The chaos subsided after the party ended.	Partiya bitdikdən sonra qarışıqlıq səngidi.
These countries were rich in mineral resources.	Bu ölkələr mineral ehtiyatlarla zəngin idi.
I've seen this guy before.	Bu oğlanı əvvəllər də görmüşəm.
The pursuit of happiness is a worthy goal.	Xoşbəxtliyə can atmaq layiqli bir məqsəddir.
Many people drowned.	Çox adam boğularaq ölürdü.
Some people considered the party's policy insulting.	Bəzi insanlar partiyanın siyasətini təhqiramiz hesab edirdilər.
The boy does not like the taste of chicken.	Oğlan toyuq ətinin dadını sevmir.
A group of hikers set out for this arid area.	Bir qrup gəzintiçi bu quraq əraziyə yola düşdü.
Some citizens are dissatisfied with this proposal.	Bəzi vətəndaşlar bu təklifdən narazıdırlar.
The fish floated close to the surface.	Balıq səthə yaxın üzürdü.
They had three children.	Onların üç övladı var idi.
There are several points to note.	Qeyd etmək lazım olan bir neçə məqam var.
Please check my account.	Xahiş edirəm hesabıma nəzarət edin.
They will not give up easily.	Onlar asanlıqla təslim olmayacaqlar.
He ran into the room.	O, otağa qaçdı.
He strongly objected to his decision.	O, onun bu qərarına kəskin etiraz edib.
Have you discovered the source of the epidemic?	Epidemiyanın mənbəyini kəşf etdinizmi?
His car went off the road for four months.	Onun maşını dörd ay idi yoldan çıxdı.
Wins a slow and steady race.	Yavaş və davamlı yarışda qalib gəlir.
Who is the richest in this group?	Bu qrupun ən varlısı kimdir?
They argued so much that his wife was disgusted.	O qədər mübahisə etdilər ki, arvadı iyrəndi.
A faithful husband will do almost anything for his wife.	Sadiq ər həyat yoldaşı üçün demək olar ki, hər şeyi edəcək.
He will be given special care there.	Orada ona xüsusi qayğı göstəriləcək.
The statues are carefully polished.	Heykəllər diqqətlə cilalanmışdır.
Now the pot is boiling.	İndi qazan qaynayır.
After that, the commissioner left the room.	Bundan sonra müvəkkil otağı tərk etdi.
They built a pyramid out of birch wood.	Qaraçaq ağacından piramida tikdilər.
He opened a bag of salty snacks.	Bir çanta duzlu qəlyanaltı açdı.
The sun was shining in the sky.	Günəş səmada parlayırdı.
He remembered his grandmother's dishes.	Nənəsinin qablarını xatırladı.
Fishermen catch these shellfish in long lines.	Balıqçılar bu qabıqlı balıqları uzun xətlərdə tuturlar.
The men were on either side of the cleanup.	Kişilər təmizliyin hər iki tərəfində yerləşmişdilər.
Rescuers controlled the area.	Xilasedicilər əraziyə nəzarət ediblər.
That evening we visited a nearby gallery.	Həmin axşam biz yaxınlıqdakı qalereyaya baş çəkdik.
This river is famous for its danger.	Bu çay təhlükəli olduğu üçün məşhurdur.
Several pairs of brown eyes looked at the stars.	Bir neçə cüt qəhvəyi göz ulduzlara baxdı.
An opportunity is offered to move forward.	İrəliləmək üçün bir fürsət təklif olunur.
Most homes are in need of major repairs.	Evlərin əksəriyyətinin əsaslı təmirə ehtiyacı var.
This caused a lot of confusion about spelling.	Bu, orfoqrafiya ilə bağlı çox qarışıqlığa səbəb oldu.
As the music accelerated, so did the rhythm.	Musiqi sürətləndikcə ritm də sürətləndi.
The gardener took good care of the plants.	Bağban bitkilərə diqqətlə qulluq edirdi.
Efficient use of limited resources.	Məhdud resurslardan səmərəli istifadə.
Elaine writes poetry.	Elaine şeir yazır.
There are usually many shipwrecks.	Adətən çoxlu gəmi qəzaları olur.
Chorus soprano means "beautiful sound".	Xorda soprano “gözəl səs” deməkdir.
Large clouds rolled from the west.	Qərbdən iri buludlar yuvarlandı.
One of the workers was injured in a falling column.	İşçilərdən biri yıxılan sütundan xəsarət alıb.
He developed the art of writing lost poetry.	İtirilmiş şeir yazmaq sənətini yetişdirdi.
Interesting news!	Maraqlı xəbər!
A dog was lying in the corner of the room.	Otağın küncündə bir it uzanmışdı.
My father was an investigator.	Atam müstəntiq olub.
He gained great wealth during his lifetime.	O, sağlığında böyük sərvət əldə etdi.
Players were allowed to use their feet as weapons.	Oyunçulara ayaqlarını silah kimi istifadə etməyə icazə verildi.
We saw him at the party	Onu partiyada gördük
Just then a loud roar was heard.	Elə bu vaxt güclü bir gurultu eşidildi.
This dog is wild.	Bu it vəhşidir.
He hurried to the car.	O, sürətlə maşına tərəf getdi.
Therefore, the country's population is inclined to the traditional worldview.	Ona görə də ölkə əhalisi ənənəvi dünyagörüşünə meyllidir.
A swarm of ants attacked the sink.	Bir qarışqa sürüsü lavaboya hücum etdi.
Now let's look at something completely different.	İndi tamamilə fərqli bir şeyə nəzər salaq.
Some of his relatives live abroad.	Onun qohumlarından bəziləri xaricdə yaşayır.
He is not a basketball player, he is a basketball player.	O, basketbolçu deyil, basketbolçudur.
Housing prices have risen near schools.	Məktəblərin yaxınlığında evlərin qiyməti qalxıb.
At first no one believed.	Əvvəlcə heç kim inanmadı.
The lake rises above the landscape.	Göl mənzərənin üzərində ucalır.
The problem was solved quickly.	Problem tez bir zamanda həll edildi.
The suspect ran out of ammunition.	Şübhəli silahlının güllələri bitərək qaçıb.
Talks about global warming have slowed in recent years.	Son illərdə qlobal istiləşmə ilə bağlı söhbətlər səngiyib.
His speech was met with applause.	Onun çıxışı alqışlarla qarşılanıb.
The canal cuts through the city.	Kanal şəhəri kəsir.
The party was remembered with scandal.	Partiya qalmaqalla yadda qalıb.
He was reluctant to exercise because his body was weak.	Bədəni zəif olduğundan idman etməkdən çəkinirdi.
Make sure the eggs are dry.	Yumurtaların quru olduğundan əmin olun.
It's too shallow here.	Bura olduqca dayazdır.
He doesn't mind spending the middle of the night drinking.	O, gecənin yarısını içki içməklə keçirməyə fikir vermir.
I would like you to join me.	Mənə qoşulmağınızı istərdim.
This foggy landscape has dramatic natural beauties.	Bu dumanlı mənzərə dramatik təbii gözəlliklərə malikdir.
Winter has come.	Qış gəldi.
How much does a new bike cost?	Yeni velosiped neçəyə başa gəlir?
Other experts call for greater action.	Digər ekspertlər daha böyük tədbirlər görməyə çağırırlar.
The church bell in this film rang very quickly.	Bu filmdəki kilsə zəngini çox tez çalırdı.
It is not uncommon for women to lie about their age.	Qadınların yaşları ilə bağlı yalan danışması qeyri-adi deyil.
But you can't just decide to become a teacher.	Amma sadəcə olaraq müəllim olmağa qərar verə bilməzsən.
Oxygen is needed for every process in the body.	Oksigen bədəndəki hər bir proses üçün lazımdır.
To have a healthy mind in a healthy body,	Sağlam bədəndə sağlam düşüncəyə sahib olmaq üçün,
He was looking out the window in the bedroom,	Yataq otağında pəncərədən bayıra baxırdı,
The rebels were defeated.	Üsyançılar məğlub oldular.
The bear roared angrily at the gardener.	Ayı hirslə bağbanın üstünə nərə çəkdi.
A resident of this city studied abroad.	Bu şəhərin bir sakini xaricdə təhsil alıb.
We die, but not without a fight.	Ölüürük, amma döyüşmədən yox.
Viral disease is not yet under full control.	Viral xəstəlik hələ tam nəzarət altında deyil.
Software censorship is a big problem today.	Proqram təminatı senzurası bu gün böyük problemdir.
The empty house looked ruined.	Boş ev xaraba görünürdü.
The water cuts through the soil, circulates and erupts.	Su torpağı kəsir, dolanır və fışqırır.
That company is well known.	Həmin şirkət yaxşı tanınır.
This watch is guaranteed.	Bu saata zəmanət verilir.
He has been busy lately.	O, son vaxtlar məşğul olub.
The time spent waiting waited quickly.	Gözləməklə sərf olunan vaxt tez keçdi.
Grief can be measured.	Kədəri ölçmək olar.
He got on his horse quickly.	Tez atına mindi.
I am ready to give you more money.	Mən sizə daha çox pul verməyə hazıram.
Need to get more sugar.	Daha çox şəkər almaq lazımdır.
Television is a very important tool for education.	Televiziyalar təhsil üçün çox vacib vasitədir.
The crow cried in the dark.	Qaranlıqda qarğa qışqırdı.
He did not express any emotion.	O, heç bir emosiya ifadə etmədi.
This time it was different.	Bu dəfə fərqli idi.
The city is famous for its magnificent food and shopping.	Şəhər möhtəşəm yeməkləri və alış-verişi ilə məşhurdur.
He waved to his friend.	O, dostuna əl yellədi.
The empty city was in front of him, in ruins.	Bomboş şəhər onun önündə dağılmış, xaraba qalmışdı.
The only winners in the war were the soldiers.	Müharibədə yeganə qaliblər əsgərlər idi.
Collie had a litter cub.	Kollinin bir zibil balası var idi.
As the music began to play, he slowly stood up.	Musiqi çalmağa başlayanda yavaş-yavaş ayağa qalxdı.
Political revolt was brutally suppressed.	Siyasi üsyan vəhşicəsinə yatırıldı.
The rock can't carry your weight.	Qaya sizin çəkinizi daşıya bilməz.
You will clean the toilets every week.	Siz hər həftə tualetləri təmizləyəcəksiniz.
I do not like his attitude.	Onun münasibətini bəyənmirəm.
She volunteered to help her sick mother.	O, xəstə anasına kömək etmək üçün könüllü olub.
A mother was with him throughout the birth.	Bir ana doğuş boyu yanında idi.
The fish was several hundred years old.	Balığın bir neçə yüz yaşı var idi.
He admitted that the incident was stressful.	O, hadisənin stresli olduğunu etiraf edib.
The cloudy weather made it difficult for them to play tennis.	Buludlu hava onların tennis oynamasını çətinləşdirib.
The war affected the city.	Müharibə şəhərə öz təsirini göstərdi.
Hundreds of little people fought bravely.	Yüzlərlə kiçik insan cəsarətlə döyüşdü.
His friends and relatives came to visit him.	Dostları, qohumları onu ziyarətə gəlmişdilər.
These flowers are collected in clusters.	Bu çiçəklər salxımlarda toplanır.
First you need to boil the beets.	Əvvəlcə çuğunduru qaynatmaq lazımdır.
A young man was taken away on a stretcher.	Bir gənci xərəyə ilə apardılar.
The investment target is growing.	İnvestisiya hədəfi artır.
Police are pursuing the suspect.	Polis şübhəlini təqib edir.
The snake had lost its venom.	İlan zəhərini itirmişdi.
When water is heated, it splits into hydrogen and oxygen.	Su qızdırıldıqda hidrogen və oksigenə bölünür.
Pay attention to those power lines.	O elektrik xətlərinə diqqət yetirin.
All pants are black.	Şalvarların hamısı qaradır.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Geniş səkiləri olan paralel küçələr var idi.
He had to accept defeat.	Məğlubiyyəti qəbul etməli idi.
The door remained closed for many years.	Qapı uzun illər bağlı qalmışdı.
The sound of cars was heard.	Maşınların səsi qulaq asırdı.
The biggest problem he faces is the economic crisis.	Onun üzləşdiyi ən böyük problem iqtisadi böhrandır.
The rain cleared the dirty streets.	Yağış çirkli küçələri təmizlədi.
In his family, he was a baby.	Ailəsində o, körpə idi.
Popular topics include music, literature, history and art.	Populyar mövzulara musiqi, ədəbiyyat, tarix və incəsənət daxildir.
We need to discuss this further.	Bunu daha da müzakirə etməliyik.
The halls are surrounded by thick stone walls.	Zallar qalın daş divarlarla əhatə olunub.
I put the candles on the table.	Şamları stolun üstünə qoydum.
It needs a thick consistency.	Qalın bir tutarlılığa ehtiyacı var.
The slave raised his head, looked at him, and approached.	Qul başını qaldırıb ona baxıb yaxınlaşdı.
I did not dare look into his eyes.	Mən onun gözlərinə baxmağa cəsarət etmədim.
The employee can be hired again tomorrow.	İşçi sabah yenidən işə götürülə bilər.
The proofreader carefully examined the text.	Korrektor mətni diqqətlə nəzərdən keçirdi.
It is built on the top of a green hill.	Yaşıl bir təpənin zirvəsində ucaldılıb.
At the company, we are divided into departments.	Şirkətdə biz şöbələrə bölünmüşük.
The musician sang a song he composed.	Musiqiçi bəstələdiyi mahnını ifa edib.
This is part of our duty.	Bu, bizim borcumuzun bir hissəsidir.
This is a completely different person.	Bu tamamilə başqa adamdır.
Workers often live in slums.	İşçilər çox vaxt gecəqondu şəraitində yaşayırlar.
A contract has been signed for the sale of rail beds.	rels çarpayılarının satışı üçün müqavilə imzalanıb.
New construction began there.	Orada yeni tikinti başladı.
Few doubted his sincerity.	Onun səmimiliyinə şübhə edənlər az idi.
Thus, abnormal emotional reactions do not make us sad.	Beləliklə, anormal emosional reaksiyalar bizi kədərləndirmir.
This room is infected with moths.	Bu otaq güvə ilə yoluxmuşdur.
This lake is deep.	Bu göl dərindir.
Ordinary measures seemed to have no effect.	Adi tədbirlərin heç bir təsiri olmadığı görünürdü.
Does he really look like that?	Doğrudanmı o, belə görünür?
He says the country needs efficient transportation.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var, deyir.
The king asked the guards to arrest them.	Padşah mühafizəçilərindən onları həbs etməyi xahiş etdi.
Residents are worried.	Sakinlər narahatdır.
These women were farmers.	Bu qadınlar əkinçi idilər.
New security measures had to be taken.	Yeni təhlükəsizlik tədbirlərini həyata keçirmək lazım idi.
You can finish the last part today.	Son hissəni bu gün bitirə bilərsiniz.
The prince wanted to visit his aunt's house.	Şahzadə xalasının evinə qonaq getmək istəyirdi.
We forced him to join us.	Onu bizə qoşulmağa məcbur etdik.
Resist the temptation to covet.	Tamahkarlıq vəsvəsəsinə qarşı durmaq.
Gradually, but steadily, his fate improved.	Yavaş-yavaş, lakin davamlı olaraq onun taleyi yaxşılaşdı.
He works tirelessly.	O, yorulmadan çalışır.
The drug was extremely effective.	Dərman son dərəcə təsirli oldu.
The health of this region is rapidly deteriorating.	Bu bölgənin sağlamlığı sürətlə pisləşir.
Variable interest rates pose a significant risk.	Dəyişən faiz dərəcələri əhəmiyyətli risk yaradır.
The enemy is fighting on many fronts.	Düşmən çoxlu cəbhələrdə vuruşur.
This is the most common type of edible fungus.	Bu yeməli göbələklərin ən çox yayılmış növüdür.
The TV is silent.	Televizor sakitcə susur.
Warning.	Xəbərdarlıq.
Success in school requires youthful energy.	Məktəbdə uğur qazanmaq gənclik enerjisini tələb edir.
Spread butter on the bread, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Çörəyin üzərinə kərə yağı çəkin, sonra qəhvəyi şəkər və darçın səpin.
Lightning flashed in the distance.	Uzaqdan ildırım çaxdı.
These birds are beautiful.	Bu quşlar gözəldir.
According to folklore, the guardian stands at night.	Xalq rəvayətinə görə, qəyyum gecələr dayanır.
I knew that my life would change radically.	Həyatımın köklü şəkildə dəyişəcəyini bilirdim.
A cold shiver went through his body.	Bədənindən soyuq bir titrəmə keçdi.
The hypocrite was rewarded with fame.	Münafiq şöhrətlə mükafatlandırıldı.
He is afraid of the people around him.	Ətrafındakı insanlardan çəkinir.
Keeping notes in class can often be difficult.	Dərsdə qeydlər aparmaq çox vaxt çətin ola bilər.
Signs of rot were observed in the tree stumps.	Ağac kötüklərində çürük əlamətləri müşahidə olunub.
Was it a real visit or a dream?	Bu real ziyarət idi, yoxsa yuxu?
The fish is fresh.	Balıq təzədir.
The window was closed, the light was off.	Pəncərə bağlanmışdı, işıq sönürdü.
He kissed her softly on the lips.	Qızın dodaqlarından astaca öpdü.
After the water boils, reduce the heat.	Su qaynadıqdan sonra istiliyi azaldın.
It is good to help the homeland.	Vətənə kömək etmək yaxşıdır.
He returned after a long time.	Uzun müddətdən sonra qayıtdı.
The dwarf was called a "national treasure."	Cırtdanı “milli sərvət” adlandırırdılar.
The royal family will come soon.	Kral ailəsi tezliklə gələcək.
The young girl looked lonely.	Gənc qız kimsəsiz görünürdü.
The company has decided to lay off some employees.	Şirkət işçilərinin bir qismini ixtisar etmək qərarına gəlib.
The shoes sewn my toes.	Başmaqlar ayaq barmaqlarımı tikdi.
The steam in the air turned into raindrops.	Havadakı buxar yağış damcılarına çevrildi.
He turned his face.	Üzünü çevirdi.
The engine made a loud and scary noise.	Mühərrik yüksək və qorxuducu səs çıxardı.
Dissolve the sugar in boiling water.	Şəkəri qaynar suda həll edin.
The population of this city has decreased this year.	Bu il bu şəhərin əhalisi azalıb.
He knelt down and prayed.	Diz çöküb dua etdi.
Take a step back and see how it reads.	Geri çəkilin və necə oxunduğuna baxın.
I was a scorpion.	Mən əqrəb idim.
It rained first, then it didn't rain.	Əvvəl yağış yağdı, sonra yağmadı.
I worked hard.	Mən çox çalışdım.
The ants put a small red spot on the snow.	Qarışqalar qarda kiçik bir qırmızı ləkə qoydular.
He saw her blue and deep eyes.	O, onun mavi və dərin gözlərini gördü.
He pursed his lips in disgust.	O, nifrətlə dodağını büzdü.
He smiled shamelessly.	O, həyasızcasına gülümsədi.
Pay attention to the sign of boiling water.	Suyun qaynama əlamətinə diqqət yetirin.
He gathered up their belongings and left.	Onların əşyalarını yığıb getdi.
I can't stand dishonesty and infidelity.	Mən vicdansızlığa, vəfasızlığa dözə bilmirəm.
The ocean was cold.	Okean soyuq idi.
The people mourn the death of the king.	Xalq padşahın ölümünə yas tutur.
The shepherd dog felt the approaching danger.	Çoban iti yaxınlaşan təhlükəni hiss etdi.
Let's start with the basics.	Əsaslardan başlayaq.
The government should ban animal experiments.	Hökumət heyvan təcrübələrini qadağan etməlidir.
The formula is simple.	Formula sadədir.
A sudden sound made him jump.	Qəfil səs onu sıçramağa məcbur etdi.
The borders were considered neutral.	Sərhədlər neytral ərazi sayılırdı.
The legislature meets ten weeks a year.	Qanunverici orqan ildə on həftə toplanır.
They looked at each other for a few seconds.	Bir neçə saniyə bir-birlərinə baxdılar.
The higher we are, the more oxygen we breathe.	Nə qədər yüksək olsaq, bir o qədər çox oksigen nəfəs alır.
You are more important than your goods.	Siz mallarınızdan daha önəmlisiniz.
The construction of a new road was dangerous.	Yeni yol tikintisi təhlükəli idi.
He is obese for the rest of his life.	O, həyatı boyu obez olur.
This is an example of false advertising.	Bu, yalançı reklamın nümunəsidir.
He decides to take a scenic route.	O, mənzərəli marşrutla getməyə qərar verir.
First, it is too cold to swim.	Birincisi, üzmək üçün çox soyuqdur.
They agreed that they both have a lot of free time.	Onlar razılaşdılar ki, hər ikisinin çox boş vaxtı var.
He seldom went to church.	O, nadir hallarda kilsəyə gedirdi.
A little girl ran into the room.	Kiçik bir qız otağa qaçdı.
Heavy fog reduces vision.	Güclü duman görmə qabiliyyətini azaldır.
Mao dedicated his life to the poor.	Mao həyatını yoxsul təbəqələrə həsr etdi.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled.	Etil spirti kimi tanınan bu maddə distillə edilir.
In this situation, it is difficult for students to excel.	Bu şəraitdə tələbələrin üstün olması çətindir.
Rivers and lakes in the region flow into the sea.	Bölgədəki çaylar və göllər dənizə tökülür.
It was a smart move.	Bu ağıllı bir hərəkət idi.
The tea was bitter.	Çay acı idi.
The house burned down.	Ev yanıb.
Her hair is long and golden.	Saçları uzun və qızılı rəngdədir.
Mario's pizza shop is famous for its sour yeast crust.	Marionun pizza dükanı turş maya qabığı ilə məşhurdur.
He had a radiant skin.	Onun parlaq bir dərisi var idi.
He will go there again this year.	Bu il yenə ora gedəcək.
The storm lasted eight hours.	Fırtına səkkiz saat davam etdi.
Brush your teeth twice a day, he says.	Dişlərinizi gündə iki dəfə fırçalayın, deyir.
Many were worried about this.	Çoxları bundan narahat idi.
The fish smelled terrible.	Balıqdan dəhşətli iyi gəlirdi.
Beloved wife, raised thirteen children.	Sevimli həyat yoldaşı, on üç uşaq böyütdü.
The professor reported to my college.	Professor kollecimə hesabat verdi.
Here are some of the best beaches in the world.	Dünyanın ən yaxşı çimərliklərindən bəziləri buradadır.
Clouds lazily crawl in the dark morning sky	Buludlar qaranlıq səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünür
The victim was lying in a pool of blood.	Qurban qan gölündə yatıb.
Children learn to talk by imitating their parents.	Uşaqlar valideynlərini təqlid edərək danışmağı öyrənirlər.
The photo was taken by a doctor.	Fotoşəkil həkimlik edilib.
Mix a cup of creamy hot coffee.	Kremli bir fincan isti qəhvə qarışdırılır.
Workers are experiencing a financial crisis.	İşçilər maliyyə böhranı yaşayırlar.
Lie very high in the tree to see the children.	Uşaqları görmək üçün ağacda çox hündürdə uzanmaq.
The storm seemed endless.	Fırtına sonsuz görünürdü.
Be sure to disinfect surgical instruments.	Cərrahi alətləri dezinfeksiya etməyinizə əmin olun.
The griffin is a descendant of the griffin.	Qriffon qrifinin nəslindəndir.
The orchestra played for the crowd.	Orkestr izdiham üçün çalırdı.
The rulers became afraid of their subjects.	Hökmdarlar öz təbəələrindən qorxmağa başladılar.
The necklace was broken, but the idea remained.	Boyunbağı qırıldı, amma fikir qaldı.
His heart is as fragile as glass.	Onun ürəyi şüşə kimi kövrəkdir.
The young boy kissed his daughter.	Gənc oğlan qızı öpdü.
I miss going to the beach.	Dəniz kənarına getməyə həsrətəm.
Their common goal was to restore democracy.	Onların ümumi məqsədi demokratiyanı bərpa etmək idi.
Fast screams were heard.	Sürətli qışqırıqlar eşidilirdi.
The people had no choice but to stay.	Xalqın yerində qalmaqdan başqa çarəsi yox idi.
Everyone stopped to watch.	Hamı izləmək üçün dayandı.
The obstacle that needs to be overcome is the increase in wages.	Aradan qaldırılmalı olan maneə əmək haqqının artmasıdır.
Even an ant can put two together in two years.	Hətta bir qarışqa da iki ilə ikisini bir yerə qoya bilər.
The council made a unanimous decision.	Şura yekdilliklə qərar qəbul edib.
An ambitious young professor, he is talented in mathematics.	İddialı gənc professor riyaziyyatda istedadlıdır.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Bəzi canlılar yırtıcılardan gizlənmək üçün kamuflyajdan istifadə edirlər.
He took a sip of tea.	Çayından bir qurtum da içdi.
The cement ship sank.	Sement gəmisi batıb.
Humility is always the best part of courage.	Təvazökarlıq həmişə şücaətin ən yaxşı hissəsidir.
Crab and shrimp are boiled.	Xərçəng və karides qaynadılır.
Signs warn drivers of heavy traffic.	İşarələr sürücülərin sıx hərəkətlə bağlı xəbərdarlıq edib.
Gold is pale blue.	Qızıl solğun, mavi rəngə boyanmışdır.
The only thing they think about is money.	Onların düşündüyü tək şey puldur.
Anyone who wants to can join.	Bunu etmək istəyən hər kəs qoşula bilər.
Prolonged sun exposure can cause sunburn.	Uzun müddət günəşə məruz qalma günəş yanığına səbəb ola bilər.
The city looks down on the nearby city.	Şəhər yaxınlıqdakı şəhərə yuxarıdan baxır.
It was late, so he missed the best places.	Gec gəldi, ona görə də ən yaxşı yerləri əldən verdi.
The brave scout had to wander through the treacherous desert.	Cəsarətli kəşfiyyatçı xain səhrada gəzməli idi.
The thief was arrested immediately.	Oğurluq edən şəxs dərhal yaxalanıb.
Completed with absolute precision	Mütləq dəqiqliklə tamamlandı
Both contractors are known for their work.	Hər iki podratçı gördükləri iş ilə tanınır.
Calm down, experts say.	Sakit olun, ekspertlər deyir.
I invite my bread and my soul,	Çörəyim və ruhumu dəvət edirəm,
Every day many travelers pass through the region.	Hər gün bir çox səyahətçi bölgədən keçir.
I went to the outskirts of the city by bicycle.	Velosipedlə şəhərin kənarına getdim.
We do not want to take any risks.	Biz heç bir riskə getmək istəmirik.
The body was leaning against the steering wheel.	Bədən sükan çarxına söykənmişdi.
There are several solutions to this problem.	Bu problemin bir neçə həlli var.
It was a bright, tidy day.	Bu parlaq, səliqəli bir gün idi.
The industry was dying, so the store closed.	Sənaye ölürdü, ona görə də mağaza bağlandı.
The streets were covered in blood.	Küçələr qan içində idi.
The child sobbed loudly.	Uşaq bərkdən hönkür-hönkür ağladı.
Instead, present your ideas clearly and provide useful information.	Əksinə, fikirlərinizi aydın şəkildə təqdim edin və faydalı məlumat verin.
Stakeout was pretty annoying.	Stakeout olduqca narahat oldu.
Their lives changed tonight.	Bu axşam onların həyatı dəyişdi.
Many scientists are struggling with malaria.	Bir çox elm adamı malyariya ilə mübarizə aparır.
Are our officers very harsh in response?	Zabitlərimiz cavab olaraq çox sərt davranırlar?
Rice will be very expensive this year.	Bu il düyü çox baha olacaq.
Some competitions end abruptly and are followed by confusion.	Bəzi yarışmalar qəfildən sona çatır və ardınca çaşqınlıq yaradır.
It rained for a while and a strong wind began to blow.	Bir müddət yağış yağdı və güclü külək başladı.
The earth's environment is deteriorating at an alarming rate.	Yer kürəsinin ətraf mühiti həyəcan verici sürətlə pisləşir.
The test engine light came on.	Yoxlama mühərrikinin işığı yandı.
We put our kettle on the pot.	Çaydanımızı qazanın üstünə qoyuruq.
The leader is said to be seriously ill.	Rəhbərin ağır xəstə olduğu bildirilir.
In this case, the director made a mistake.	Bu vəziyyətdə rejissor səhv etdi.
Many plants and animals are based on magnetic signals.	Bir çox bitki və heyvan maqnit siqnallarına əsaslanır.
The judge adjourned after the verdict.	Hakim hökm oxuduqdan sonra fasilə elan edib.
I wish you a wonderful day!	Gözəl gün arzu edirəm!
Conditions for stable operation were met.	Stabil fəaliyyət üçün şərtlər yerinə yetirildi.
The following weeks were difficult.	Sonrakı həftələr çətin keçdi.
They decided it would be better to try again later.	Qərara gəldilər ki, daha sonra yenidən cəhd etmək daha yaxşıdır.
Mark was carrying a lot of bags.	Mark çoxlu çanta daşıyırdı.
The smell of fried meat spread in the kitchen.	Qızardılmış ətin qoxusu mətbəxə yayıldı.
The baby is sleeping now.	Körpə indi yatır.
The village hosts many music festivals.	Bu kənd bir çox musiqi festivallarına ev sahibliyi edir.
Medication can help the fever go away.	Dərman qızdırmanın getməsinə kömək edə bilər.
He chewed gum.	Saqqız çeynədi.
He carefully examined the evidence.	O, sübutları diqqətlə araşdırıb.
It is the oldest university in the country.	Ölkənin ən qədim universitetidir.
I owe you three pounds.	Mənə üç funt borcun var.
Go slowly in this area.	Bu sahədə yavaş-yavaş gedin.
He already hopes that the money will help.	O, artıq pulun kömək edəcəyinə ümid edir.
The prosecution must prove its claim beyond reasonable doubt.	İttiham tərəfi öz iddiasını əsaslı şübhələrdən kənar sübut etməlidir.
It would be better if they do not drink.	İçməsələr daha yaxşı olar.
Their son has a fluent voice.	Onların oğlunun rəvan oxuyan səsi var.
A bunch of dark coffee came out of the car.	Maşından bir dəstə tünd qəhvə çıxdı.
Many consumer goods are imported.	Bir çox istehlak malları xaricdən gətirilir.
Various food products are sold in this city.	Bu şəhərdə müxtəlif ərzaq məhsulları satılır.
This discovery shocked the scientific community.	Bu kəşf elmi ictimaiyyəti şoka salıb.
Their beef is popular all over the country.	Onların mal əti bütün ölkədə məşhurdur.
The new prefect has arrived.	Yeni prefekt gəldi.
The announcement surprised them.	Açıqlama onları təəccübləndirdi.
Sight has many components, including vision.	Görmə, görmə də daxil olmaqla bir çox komponentə malikdir.
Her cousin laughed next to him.	Onun yanında əmisi qızı güldü.
Unfortunately, the condition of the wounded soldier was serious.	Təəssüf ki, yaralı əsgərin vəziyyəti ağır idi.
The pilots reportedly survived the cockpit.	Pilotların kabinədə sağ qaldığı bildirilir.
An additional challenge was money.	Əlavə bir çətinlik pul idi.
Don't use too much fat.	Çox yağ istifadə etməyin.
Scientists believe that power is all around us.	Elm adamları inanırlar ki, güc bizim ətrafımızdadır.
The political map shows the borders of each country.	Siyasi xəritədə hər bir ölkənin sərhədləri göstərilir.
The coastline is home to many dangerous creatures.	Sahil xətti bir çox təhlükəli canlıların məskənidir.
A large crowd had gathered in the room.	Çoxlu sayda insan otağa yığışmışdı.
He was amazed at his talent.	Onun istedadına heyran qaldı.
The blue color has a calming effect.	Mavi rəng sakitləşdirici təsirə malikdir.
Make sure the jar is full.	Kavanozun dolu olduğundan əmin olun.
The station is next to the train station.	Menzil qatar vağzalinin yanindadir.
Many animals migrate long distances.	Bir çox heyvan böyük məsafələrə köç edir.
The sun had set.	Günəş saatı aşmışdı.
It was a great show.	Bu, böyük şou idi.
Spark plugs are electrical devices covered with metal covers.	Bujilər metal qapaqlarla örtülmüş elektrik cihazlarıdır.
The expert demanded a concrete inspection.	Ekspert konkret yoxlama tələb etdi.
The rain fell slowly, wetting the soil.	Yağış yavaş-yavaş yağdı, torpağı isladıb.
The defeated states accepted their defeat.	Məğlub olan dövlətlər məğlubiyyətlərini qəbul etdilər.
The pastor spoke in a clear, calm voice.	Pastor aydın, sakit səslə danışdı.
A confused look came on his face.	Üzündə çaşqın bir baxış gəldi.
My first print job was in a magazine.	İlk çap işim jurnalda çıxdı.
Highly reputable company.	Yüksək nüfuzlu şirkət.
There are also text alternatives.	Mətnə alternativlər də var.
Want to eat shrimp?	Karides yemək istəyirsiniz?
He was not surprised.	O, təəccüblənmədi.
An agency was behind the attack.	Hücumun arxasında hansısa agentlik dayanırdı.
The beauty queen was interviewed.	Gözəllik kraliçası müsahibə alıb.
There was silence in the battle.	Döyüşdə sakitlik yarandı.
The phone call is recorded.	Telefon zəngi qeydə alınır.
I can't stand that guy.	Mən o oğlana dözə bilmirəm.
Mountain roads are shrouded in fog.	Dağ yollarını duman bürüyüb.
The horns of the train rattled with anger.	Qatarın buynuzları qəzəblə cingildədi.
But he had to wait until the dust settled.	Amma toz çökənə qədər gözləməli oldu.
If necessary, add more water.	Lazım gələrsə, daha çox su əlavə edin.
Chow's cuisine was impeccable.	Chowun mətbəxi qüsursuz idi.
This small island is mountainous.	Bu kiçik ada isə dağlıqdır.
Residents of this city often complain of traffic jams.	Bu şəhərin sakinləri tez-tez tıxaclardan şikayətlənirlər.
A man and a woman believe in equality.	A kişi və qadın bərabərliyinə inanır.
Sights, sounds and smells of a big city.	Böyük bir şəhərin görməli yerləri, səsləri və qoxuları.
Inflation is constantly rising.	İnflyasiya durmadan artır.
There are large coal deposits in this country.	Bu ölkədə böyük kömür yataqları var.
He slept awake all night.	Bütün gecəni oyaq yatdı.
The sphere rotates at the end of the wire.	Kürə simin sonunda fırlanır.
Each passenger boarded the train one by one.	Hər bir sərnişin bir-bir qatara minirdi.
The prince's hair shone with gold.	Şahzadənin saçları qızılı ilə parıldayırdı.
We do not need money for this month.	Bu ay üçün pula ehtiyacımız yoxdur.
He is a strong swimmer.	O, güclü üzgüçüdür.
Climate change results in rising temperatures.	İqlim dəyişikliyi temperaturun artması ilə nəticələnir.
He simply passed through the area.	O, sadəcə olaraq ərazidən keçirdi.
The slide is slippery.	Slayd sürüşkəndir.
The cinema is open to students only.	Kinoteatr yalnız tələbələr üçün açıqdır.
He encouraged his students to tell the truth.	O, tələbələrinə həqiqəti söyləməyi tövsiyə etdi.
His jacket is beige.	Onun gödəkçəsi bejdir.
The nation must educate everyone better.	Millət hamıya daha yaxşı təhsil verməlidir.
They serve as a symbol of success.	Uğurların simvolu kimi xidmət edirlər.
The singer is preparing for the performance.	Müğənni çıxışına hazırlaşıb.
He stroked his dog's head.	O, itinin başını sığalladı.
Mix flour, baking powder and salt in a bowl.	Bir qabda unu, qabartma tozunu və duzu qarışdırın.
Social equality in the workplace remains a contentious issue.	İş yerində sosial bərabərlik mübahisəli məsələ olaraq qalır.
He had a unique form.	Onun unikal forması var idi.
The historical center of the city is near the railway station.	Şəhərin tarixi mərkəzi dəmir yolu stansiyasının yaxınlığındadır.
A dead dog is lying under the pole.	Dirəyin altında ölü bir it yatır.
He should stay because he is sick.	Qalmalıdır, çünki xəstədir.
He looked at his watch.	O, saatına baxdı.
The process of shedding tears is called crying.	Göz yaşı tökmə hadisəsinə ağlama deyilir.
I will not interfere.	Mən mane olmayacağam.
Let's listen to his book again.	Gəlin onun kitabına bir daha qulaq asaq.
It was eleven o'clock.	Saat on birdən keçmişdi.
His house was in the shade of an ancient oak tree.	Onun evi qədim palıd ağacının kölgəsində idi.
The book is about four chapters.	Kitab dörd fəsildən bəhs edir.
The minimum sentence is five years in prison.	Minimum cəza beş il həbsdir.
Her eyes were red and swollen from crying.	Ağlamaqdan gözləri qızarmış və şişmişdi.
The shirt is made of pure silk.	Köynək təmiz ipəkdən tikilib.
There was growing anxiety.	Artan narahatlıq hiss olunurdu.
The prominent building includes shops and offices.	Görkəmli binaya mağazalar və ofislər daxildir.
Their common interest in art made them friends.	İncəsənətə olan ortaq maraqları onları dostlaşdırdı.
Over time, a woman's body adapts to pregnancy.	Zamanla qadın orqanizmi hamiləliyə uyğunlaşır.
He stood in front of the mirror.	Güzgü qarşısında dayandı.
Take a carrot and cut it into eight lengths.	Yerkökü götürün və uzununa səkkizdə kəsin.
The water is hot now.	Su indi istidir.
Residents of the house arrived shortly after.	Evin sakinləri az sonra gəldilər.
The scandal has been on the agenda for months.	Qalmaqal aylarca gündəm oldu.
You need a lot of fat and flour.	Çoxlu yağ və un lazımdır.
He usually drinks four cups of coffee a day.	O, ümumiyyətlə gündə dörd fincan qəhvə içir.
They took out the chair.	Kreslonu çıxardılar.
Pollution is said to affect human health.	Çirklənmənin insanın sağlamlığına təsir etdiyi deyilir.
Such experiments soon became commonplace.	Bu cür təcrübələr tezliklə adi hala çevrildi.
Easily captures fine mesh particles.	İncə mesh hissəcikləri asanlıqla tutur.
The first attempt failed.	İlk cəhd uğursuz oldu.
Someone or something that surrounds a space surrounds it.	Bir məkanı əhatə edən kimsə və ya bir şey onu əhatə edir.
The horses' hooves hit the soft sand.	Atların nalları yumşaq quma dəydi.
Journalists immediately protested the news.	Jurnalistlər bu xəbərə dərhal etiraz ediblər.
Cut the onion into small pieces.	Soğanı kiçik parçalara kəsin.
The house is small.	Ev kiçikdir.
The two policemen shook hands.	İki polis bir-birinin əlini sıxdı.
The paratroopers were following the enemy line.	Paraşütçülər düşmən xəttinin arxasına düşürdülər.
The villagers were stunned.	Kəndlilər məəttəl qaldılar.
Do not drive while under the influence.	Təsir altında olarkən maşın sürməyin.
The sticks were gathered together.	Çubuqlar bir yerə yığılmışdı.
The trees swayed slightly in the wind.	Ağaclar küləkdə yüngülcə yellənirdi.
He hoped to retire with a comfortable pension.	O, rahat pensiya ilə təqaüdə çıxacağına ümid edirdi.
Comb your hair.	Saçını tarayın.
A modern sewerage system has been built in the city.	Şəhərdə müasir kanalizasiya sistemi qurulub.
The island looks very attractive.	Ada çox cəlbedici görünür.
This is important for highway travel.	Bu magistral səyahət üçün vacibdir.
They showed the way to school.	Onlar məktəbə qədər yol göstərdilər.
He was a terrible liar.	O, dəhşətli yalançı idi.
The fire brigade arrived quickly and extinguished the fire.	Yanğınsöndürmə briqadası sürətlə gəlib və alovu söndürüb.
Television has already been explained to the committee.	Televiziya artıq komitəyə izah edilib.
The inspector caught the robbers.	Müfəttiş quldurları yaxaladı.
The trombones made a lot of noise.	Trombonlar böyük səs-küy saldılar.
A delight ship set out with him, riding a pillion.	Bir ləzzət gəmisi onunla birlikdə pillion sürərək yola düşdü.
This character said the best lines.	Bu personaj ən yaxşı sətirlərini söylədi.
He dressed the salad and sprinkled the sauce on it.	O, salatı geyindirdi və üzərinə sousu səpdi.
This is a beautiful sight, but the river has receded.	Bu, gözəl mənzərədir, amma çay azalıb.
You will find two graves.	İki məzar tapacaqsınız.
His poems are known to everyone.	Onun şeirləri hamıya məlumdur.
The farmer's wife placed the tray on the kitchen table.	Fermerin arvadı nimçəni mətbəx stolunun üstünə qoydu.
The dishes were piled on the table.	Qablar masanın üstünə yığılmışdı.
He is extremely enthusiastic about his work.	O, işinə son dərəcə həvəslidir.
It is clear that the island has changed.	Adanın dəyişdiyi aydındır.
Sunlight painted the scene in bright colors.	Günəş işığı mənzərəni parlaq rənglərə boyadı.
They said the meeting was wrong.	Onlar görüşün səhv olduğunu bildiriblər.
The culprits have not been found yet.	Günahkarlar hələ də tapılmayıb.
Just meet at the agreed time.	Sadəcə razılaşdırılmış vaxtda görüş.
The gas cylinder expired two years ago.	Qaz balonunun istismar müddəti iki il əvvəl bitib.
Casserole has become very popular.	Güveç çox populyarlaşdı.
There is a video on this website.	Bu veb-səhifədə video var.
A tall tree grew in the forest.	Meşədə hündür bir ağac böyüdü.
The retired general is known for his military strategy.	İstefada olan general hərbi strategiyası ilə məşhurdur.
Many countries have tried to take advantage of this opportunity.	Bir çox ölkələr bu fürsətdən istifadə etməyə çalışırdılar.
A collection of priceless remains was found.	Qiymətsiz qalıqlar kolleksiyası aşkar edilmişdir.
A thousand monkeys swayed from the branches of the trees.	Min meymun ağac budaqlarından yelləndi.
The streets were mostly empty.	Küçələr əsasən boş idi.
His heart was warm.	Ürəyi isti idi.
He is preparing for the next presidential term.	O, növbəti prezidentlik müddətinə hazırlaşır.
Mary asked to escape the gossip.	Məryəm dedi-qodudan qaçmağı xahiş etdi.
Sea snakes were often found in the sea.	Dənizdə tez-tez dəniz ilanına rast gəlinirdi.
We eat dinner together three times.	Üç dəfə yeməyi birlikdə yeyirik.
Everyone greeted them warmly.	Hamı onları hərarətlə qarşıladı.
Rubber tied her hair back with a knot.	Rezin onun saçlarını arxaya topuzla bağladı.
The choir sang the anthem.	Xor himni oxudu.
However, it does not work on computers.	Bununla belə, kompüterlərdə işləmir.
The pain spread to his shoulder in the form of waves.	Ağrı dalğalar şəklində çiyninə yayıldı.
We must protect animals from suffering.	Heyvanları əziyyətdən qorumalıyıq.
We hope to return to normal production levels soon.	Tezliklə normal istehsal səviyyəsinə qayıdacağımıza ümid edirik.
The jeweler turned around the dog several times.	Zərgər bir neçə dəfə itin ətrafında fırlandı.
The baby cried.	Körpə ağladı.
They handed the vase to the bride.	Onlar güldanı gəlinə uzatdılar.
We need a female candidate to lead this party.	Bu partiyaya rəhbərlik etmək üçün qadın namizəd lazımdır.
Pour hot water on a piece.	Bir parça üzərinə isti su tökdü.
The budget hotel is a favorite of those who travel by shovel.	Büdcə oteli kürəklə səyahət edənlərin sevimlisidir.
I decided to research the meaning of his name.	Mən onun adının mənasını araşdırmaq qərarına gəldim.
All the verbs in this scene are transitive.	Bu səhnədəki fellərin hamısı keçidlidir.
Soon the autumn leaves will fall.	Tezliklə payız yarpaqları düşəcək.
There are many cars on the road.	Yolda çoxlu sayda avtomobil var.
He turned on the radio.	Radionu işə saldı.
Condemned to failure, their mission failed.	Uğursuzluğa məhkum olan onların missiyası uğursuz oldu.
The metal was heated and beaten flat.	Metal qızdırıldı və düz döyüldü.
He ate cereal and toast for breakfast.	Səhər yeməyində taxıl və tost yedi.
Our economy depends on exports, and it should be	İqtisadiyyatımız ixracdan asılıdır, bu da olmalıdır
Many local industries are based on coal.	Bir çox yerli sənaye kömürə əsaslanır.
Breakfast is a very important meal - it can either make or break your day.	Səhər yeməyi, təklif etdiyiniz ilk şey olmalıdır.
Defects are allowed in the work of art.	Sənət əsərində qüsurların olmasına icazə verilir.
Here is a large company that produces beautiful clothes.	Burada gözəl paltarlar istehsal edən böyük bir şirkət yerləşir.
Proved that negative numbers are zero.	Mənfi ədədlərin sıfır böyüklüyünə malik olduğunu sübut etdi.
The sorting machine cuts the paper to the required size.	Çeşidləmə maşını kağızı lazımi ölçüdə kəsir.
Her hair was long and disheveled.	Saçları uzun və dağınıq idi.
Emissions from deforestation are a serious environmental problem.	Meşələrin qırılması nəticəsində emissiyalar ciddi ekoloji problemdir.
He gave me an old family picture.	Mənə köhnə ailə şəklini verdi.
The flowers are usually red or white.	Çiçəklər adətən qırmızı və ya ağ rəngdədir.
The temperature is low this winter.	Bu qışda temperatur aşağıdır.
Turn on the water slowly.	Suyu yavaş-yavaş açın.
Travelers are advised to bring drinking water with them.	Səyahətçilərə özləri ilə içməli su daşımaları tövsiyə olunur.
The scandal shook his presidency.	Qalmaqal onun prezidentlik dövrünü sarsıdıb.
The walls shook, the ground shook violently.	Divarlar titrədi, yer şiddətlə titrədi.
The ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Vulkan püskürməsi nəticəsində qədim şəhər dağıdılıb.
The colony was bombed and raided.	Koloniya bombalandı və basqın edildi.
He saw a small splashing shower next to his head.	Başının yanındakı kiçik sıçrayan duşu gördü.
Pollution is out of control.	Çirklənmə nəzarətdən çıxır.
Do not let the cat out.	Pişiyi çölə buraxmayın.
The boys add two and two.	Oğlanlar iki və iki əlavə edirlər.
They set a record last winter.	Onlar keçən qış rekordu qoydular.
Our lives will become increasingly dull.	Həyatımız getdikcə sönükləşəcək.
The bark was of old wood.	Qabıq köhnə ağacdan idi.
Football matches can end in a draw.	Futbol matçları heç-heçə də bitə bilər.
He was given a summons.	Ona çağırış vərəqəsi verilib.
Steel is an excellent tool for engineers and builders.	Polad mühəndislər və inşaatçılar üçün əla vasitədir.
In every culture, music has a symbolic meaning.	Hər bir mədəniyyətdə musiqinin simvolik mənası var.
The new coffee machine is cheap and easy to use.	Yeni qəhvə maşını ucuzdur və istifadəsi asandır.
The square was full of activity.	Meydan fəallıqla dolu idi.
His mother found an elegant tile in the closet.	Anası şkafdan nəfis çini tapdı.
He was quickly buried in the sand.	O, tez qumda basdırıldı.
It is a pleasure to visit the museum.	Muzeyi ziyarət etmək çox xoşdur.
He stood up to greet her.	Onu salamlamaq üçün ayağa qalxdı.
He is with us here.	O, burada bizimlədir.
Authorities asked him to vacate the office.	Səlahiyyətlilər ondan ofisi boşaltmağı xahiş ediblər.
The missionaries were kind and generous.	Missionerlər mehriban və səxavətli idilər.
This is a new type of tea.	Bu çayın yeni növüdür.
He looked in the mirror.	O, güzgüdəki əksinə baxdı.
Farmers puree potatoes.	Fermerlər kartofu püre halına gətirirlər.
The Minister spoke mildly and quietly.	Nazir mülayim, sakit danışdı.
It's London	Londondur
It was autumn.	Payız idi.
There were hundreds of books on the shelves.	Rəflərdə yüzlərlə kitab var idi.
He was deceived by the lies they told him.	Ona dedikləri yalanlara aldanmışdı.
He was a neophyte.	O, neofit idi.
Come closer to see that scene better!	Həmin səhnəni daha yaxşı görmək üçün yaxınlaşın!
Three men were arrested this morning.	Bu gün səhər saatlarında üç kişi həbs edilib.
It was covered in mud from head to toe.	Başdan-ayağa palçıq içində qalıb.
Life after arrest is difficult.	Həbsdən sonrakı həyat çətin olur.
This appliance is designed for drying dishes.	Bu cihaz qabları qurutmaq üçün nəzərdə tutulub.
Anyone with this knowledge is a danger.	Bu biliyə sahib olan hər kəs təhlükədir.
An edited version of the film was shown to critics.	Filmin redaktə edilmiş versiyası tənqidçilər üçün nümayiş etdirilib.
The next stage will be more difficult.	Növbəti mərhələ daha çətin olacaq.
She is painfully thin.	Ağrılı dərəcədə arıqdır.
Our eyes are a window to our souls.	Gözlərimiz ruhumuza açılan pəncərədir.
Few people live in this city now.	İndi bu şəhərdə az adam yaşayır.
The surgeon removed my appendix.	Cərrah appendiksimi çıxardı.
There is artificial lighting here.	Burada süni işıqlandırma var.
A police officer talks to the suspect.	Polis məmuru şübhəli şəxslə danışır.
Then the rice vinegar in the bowl began to foam.	Sonra qabdakı düyü sirkəsi köpürməyə başladı.
And within six hours the storm was over.	Və altı saat ərzində tufan aradan qalxdı.
He has a small scar on his cheek.	Onun yanağında kiçik çapıq var.
The world is becoming a global village.	Dünya qlobal bir kəndə çevrilir.
You can reduce your unemployment by using an employment company.	Bir işə götürmə şirkəti istifadə edərək, işsizliyinizi azalda bilərsiniz.
Fragrances and colognes are popular.	Ətirlər və odekolonlar məşhurdur.
The quake left many homeless.	Zəlzələ çoxlu sayda evsiz qalıb.
Some animals live at night and others during the day.	Bəzi heyvanlar gecə, digərləri isə gündüz yaşayır.
The forest fire got out of control and endangered the village.	Meşə yanğını nəzarətdən çıxıb və kəndi təhlükə altına alıb.
Wear a crisp white shirt.	Xırtıldayan ağ köynək geyin.
The poor woman was imprisoned.	Yazıq qadını həbsə atdılar.
Gloves are used during kitchen work.	Mətbəx işləri zamanı əlcəklərdən istifadə olunur.
The fog hung like a shroud over a quiet street.	Duman sakit küçənin üstündən kəfən kimi asılmışdı.
So his committee reported.	Beləliklə, onun komitəsi hesabat verdi.
Police staff!	Polis heyəti!
Which animal sounds best to you?	Hansı heyvan sizin üçün daha yaxşı səslənir?
The threat was not immediately reported.	Dərhal təhlükə barədə məlumat verilməyib.
The river expanded rapidly.	Çay sürətlə genişləndi.
They do not like authorities.	Onlar avtoritetləri sevmirlər.
Wildflowers are blooming in the northwestern corner of the country.	Ölkənin şimal-qərb küncündə çöl çiçəkləri çiçək açıb.
One day he contracted a mysterious fever.	Bir gün o, sirli qızdırma ilə xəstələndi.
He taught calligraphy, painting and music.	O, özünə xəttatlıq, rəssamlıq və musiqi öyrətmişdi.
Dense clouds covered the sky.	Sıx buludlar səmanı bürüdü.
The dispute was finally resolved.	Mübahisə nəhayət həll olundu.
He gave birth to a leap of joy.	O, sıçrayan bir sevinc dəstəsi doğurdu.
Surprisingly,	Təəccüblü,
His distinctive voice was clearly heard.	Onun fərqli səsi aydın eşidildi.
Many countries are now facing serious economic problems.	İndi bir çox ölkələr ciddi iqtisadi problemlərlə üzləşirlər.
Food prices will rise sharply next year.	Gələn il ərzaq qiymətləri kəskin artacaq.
Many people left the city after the disaster.	Fəlakətdən sonra çoxlu insan şəhəri tərk edib.
The actor has received numerous awards.	Aktyor çoxsaylı mükafatlar alıb.
As a discipline, it is mostly practical.	Bir intizam olaraq, əsasən praktikdir.
God forbid, no one said why he got on the plane.	Allah sürətləndirsin, heç kim demədi ki, o təyyarəyə niyə minib.
All you need to do is mix the ingredients together.	Sizə lazım olan tək şey maddələri birlikdə qarışdırmaqdır.
He found himself sitting on a bench near the park.	O, özünü parkın yaxınlığındakı skamyada oturmuş vəziyyətdə tapdı.
The Earth's magnetic field is different.	Yerin maqnit sahəsi müxtəlifdir.
He has a habit of doing this.	Onun bu işləri görmək vərdişi var.
Triceratops was sick.	Triceratops xəstə idi.
The grill has ten parameters, including frying.	Qrildə qızartma da daxil olmaqla on parametr var.
He was the first performer to appear on stage.	O, səhnəyə çıxan ilk ifaçı olub.
He often dreamed of leaving his sleepy hometown.	O, tez-tez yuxulu doğma şəhərini tərk etməyi xəyal edirdi.
Few people attended the municipal meeting.	Bələdiyyə iclasına az adam qatılıb.
I spent the weekend driving in the village.	Həftəsonunu kənddə maşın sürərək keçirdim.
Its author soon published three novels.	Onun müəllifi tez bir zamanda üç roman nəşr etdi.
The turtle was uncharacteristically aggressive.	Tısbağa xarakterik olmayan aqressiv idi.
They have great natural resources.	Onların böyük təbii ehtiyatları var.
The incompetent secretary was exiled to a foreign office.	Bacarıqsız katib xarici ofisə sürgün edildi.
This information consists of concrete facts.	Bu məlumatlar konkret faktlardan ibarətdir.
The period of meditation after death is very important.	Ölümündən sonrakı düşüncə dövrü çox vacibdir.
The zoo was turned into a hospital.	Zooparkı xəstəxanaya çevirdilər.
Kindness is rare in the world.	Dünyada xeyirxahlıq nadir hallarda olur.
The rabbit was wonderful.	Dovşan ecazkar idi.
One of the factors that hindered successful treatment was the pre-existing condition.	Müvəffəqiyyətli müalicəyə mane olan amillərdən biri əvvəlcədən mövcud vəziyyət idi.
As he descended, his foot slipped.	Aşağı enən kimi ayağı sürüşdü.
Summer will be very hot for a comfortable walk.	Yay rahat gəzinti üçün çox isti olacaq.
Journalists regularly prepare material.	Jurnalistlər müntəzəm olaraq material hazırlayırlar.
It is important to pay attention to the sex toy.	Seks oyuncağına diqqətlə yanaşmaq vacibdir.
They came to the city walking with a fast clip	Sürətli bir kliplə yeriyərək şəhərə gəldilər
He has plans for us, you know.	Onun bizimlə bağlı planları var, bilirsiniz.
Let's talk over lunch.	Nahar üstündə danışaq.
Two new lanes have been opened.	İki yeni hərəkət zolağı açılıb.
The team trained hard.	Komanda ciddi məşq etdi.
Spanish voting base.	İspan səsvermə bazası.
The love match is not a miracle.	Sevgi matçı möcüzə deyil.
A mystical number with mythical qualities.	Mifik keyfiyyətlərə malik mistik nömrə.
He heard a cry from afar.	Uzaqdan bir fəryad eşitdi.
His speech was interrupted by laughter and laughter.	Onun nitqi gülüş və gülüşlərlə kəsildi.
Asphalt wears out slowly.	Asfalt yavaş-yavaş köhnəlir.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Onlar tropik xəstəliklər üçün çoxalma yeridir.
She cooked all the meals.	Bütün yeməkləri arvad edirdi.
Another obstacle to women's employment is unfavorable working conditions.	Qadınların məşğulluğuna mane olan digər maneə isə əlverişsiz iş şəraitidir.
The property had been abandoned for years.	Mülk illərdir tərk edilmişdi.
Look at him!	Ona bax!
The fish was very big.	Balıq çox böyük idi.
He ran down the hill to the city.	O, təpədən aşağı şəhərə qaçdı.
He sang in the choir.	O, xorda mahnı oxuyub.
I think it will take about two months.	Hesab edirəm ki, bu, təxminən iki ay çəkəcək.
The sergeant is always shameless.	Çavuş həmişə həyasızdır.
He shook his head and watched intently.	Öz-özünə başını tərpətərək diqqətlə müşahidə etdi.
He studied it carefully.	Onu diqqətlə öyrəndi.
He tries to do it as much as possible.	İmkan daxilində bunu etməyə çalışır.
The sun rose on the trees and silhouetted them brightly.	Günəş ağacların üzərində doğdu və onları parlaq şəkildə siluet etdi.
Now his eyes looked watery and distant.	İndi onun gözləri sulu və uzaq görünürdü.
A large number of lions live in this fortress.	Bu qalada çoxlu sayda aslan yaşayır.
He will observe the habits of animals in the forest.	Meşədə heyvanların vərdişlərini müşahidə edəcək.
Dark clouds are hovering over the city.	Şəhərin üzərində qara buludlar dolaşır.
Have math skills.	Edin riyaziyyat bacarığı var.
He was a teacher, not a teacher.	O, müəllim yox, müəllim idi.
A wide range of products use magnesium.	Geniş çeşiddə məhsullar maqneziumdan istifadə edir.
This watch is broken and needs to be repaired.	Bu saat xarabdır və təmir edilməlidir.
The results of the study may be significant.	Araşdırmanın nəticələri əhəmiyyətli ola bilər.
Samples were collected from all over the world.	Nümunələr dünyanın hər yerindən toplanıb.
This organization wants to go to court.	Bu təşkilat məhkəməyə müraciət etmək istəyir.
Most people leave the office on time.	Əksər insanlar ofisdən vaxtında çıxırlar.
The silence was broken by a groan.	Səssizliyi ah-nalə pozdu.
A structure representing a list of numbers.	Rəqəmlərin siyahısını təmsil edən struktur.
He helped dig a well.	O, quyu qazmağa kömək etdi.
The snow turned to rain.	Qar yağışa çevrildi.
A giant squid in their arms.	Onların qollarında nəhəng bir kalamar.
Once upon a time there was an island.	Bir dəfə bir ada var idi.
There is a difference between urban and rural areas.	Şəhər və kənd yerləri arasında fərq qoyulur.
The convict was sentenced to death.	Məhkum ölüm cəzasına məhkum edilib.
The army decided that the security of the region was at risk.	Ordu bölgənin təhlükəsizliyinin risk altında olduğuna qərar verdi.
Doctors tried to find an antidote to the disease.	Həkimlər xəstəliyə qarşı antidot tapmağa çalışıblar.
He was known for his intelligence.	O, intellekti ilə tanınırdı.
To date, no epidemics have been reported.	Bu günə qədər heç bir epidemiya qeydə alınmayıb.
The carriers arrived early this morning.	Daşıyanlar bu gün səhər tezdən gəldilər.
The diet excludes all red meat.	Pəhriz bütün qırmızı əti istisna edir.
They visited a nearby restaurant.	Onlar bura yaxın bir restoranda olublar.
Drink a little more tea.	Bir az daha çay iç.
The little boy showed the picture.	Balaca oğlan şəkli göstərdi.
Many women in their countries are deprived of full political rights.	Ölkələrində bir çox qadın tam siyasi hüquqlardan məhrumdur.
There is not enough sugar for the cake.	Tort üçün kifayət qədər şəkər yoxdur.
The meeting was probably canceled.	Yəqin ki, görüş ləğv edilib.
The air was filled with the smell of begonville.	Hava begonvil qoxusu ilə doldu.
Several hundred demonstrators gathered to protest the government's statement.	Hökumətin açıqlamasına etiraz etmək üçün bir neçə yüz nümayişçi toplaşıb.
This shortcoming creates big problems.	Bu çatışmazlıq böyük problemlər yaradır.
The local council was concerned.	Yerli şura bundan narahat idi.
As the sky darkened, light rain began to fall.	Göy qaraldıqca yüngül yağış yağmağa başladı.
There was silence over the crowd.	Camaatın üzərində sükut çökdü.
He enjoyed exploring.	O, kəşfiyyatdan həzz alırdı.
These people use a fork to eat.	Bu adamlar yemək üçün çəngəldən istifadə edirlər.
The director met with the cast.	Rejissor aktyor heyəti ilə görüşüb.
The actors were thinking about their next move.	Aktyorlar növbəti hərəkətlərini düşünürdülər.
Some of the tomatoes were eaten.	Pomidorların bir hissəsi yeyilmişdi.
The cake was cooked using ancient family recipes.	Pasta qədim ailə reseptlərindən istifadə edilərək bişirilirdi.
More articles came out.	Daha çox məqalələr çıxdı.
Only bodies remained after the flood.	Daşqından sonra yalnız cəsədlər qalıb.
Read the whole recipe before you start.	Başlamazdan əvvəl bütün resepti oxuyun.
We are right to compare the two.	İkisini müqayisə etməkdə haqlıyıq.
Repeated measurements may be required.	Təkrar ölçmələr lazım ola bilər.
Someone gave each of them a piece of paper.	Biri onların hər birinə bir vərəqə verdi.
The villagers agreed to host the funeral of the martyr.	Kənd sakinləri şəhidin dəfninə ev sahibliyi etməyə razılaşıblar.
They spend a lot of time gardening.	Bağçılıqla çox vaxt sərf edirlər.
Many new buildings have been added.	Bir çox yeni binalar əlavə edildi.
Now your cake is ready!	İndi tortunuz hazırdır!
He raised his eyebrows and looked nervous.	Qaşını çataraq əsəbi halda baxırdı.
Measures must be taken to prevent other natural disasters.	Digər təbii fəlakətlərin qarşısını almaq üçün tədbirlər görmək lazımdır.
The scenery was spectacular.	Mənzərə möhtəşəm idi.
I smuggle cigarettes across the border.	Sərhəddən qaçaqmalçılıq yolu ilə siqaret keçirirəm.
Always wear sunglasses.	Həmişə günəş eynəyi taxın.
The test results show a statistical difference.	Testin nəticələri statistik fərqi göstərir.
Foods high in sugar are digested very quickly.	Şəkəri yüksək olan qidalar çox tez həzm olunur.
They seemed to be able to start an argument.	Görünürdülər ki, mübahisəyə başlaya bilərlər.
However, most countries around the world still prohibit it.	Bununla belə, dünyanın əksər ölkələri hələ də bunu qadağan edir.
The wedding was lavish.	Toy təmtəraqlı keçdi.
It takes more than two years for apples to ripen.	Almaların yetişməsi üçün iki ildən çox vaxt lazımdır.
It was difficult to watch the speech.	Çıxışı izləmək çətin idi.
He forgot his birthday.	Ad gününü unutdu.
It is a common misconception that elephants cannot swim.	Fillərin üzə bilmədiyi ümumi yanlış fikirdir.
She wrapped the towel around my son.	O, dəsmalı oğlumun ətrafına bükdü.
Identify the author of this poem.	Bu şeirin müəllifini müəyyənləşdirin.
It works hard to get the best ingredients.	Ən yaxşı inqrediyentləri əldə etmək üçün çox çalışır.
Company employees held meetings outside their offices.	Şirkət işçiləri ofislərindən kənarda iclaslar keçirdilər.
He knows no bounds in his arrogance.	O, lovğalığının həddi-hüdudu bilmir.
My house is twenty minutes away.	Evim buradan iyirmi dəqiqəlik məsafədədir.
The service provider is particularly unreliable.	Xidmət təminatçısı xüsusilə etibarsızdır.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Hydrangeas gözəl kollardır.
Their faces are very pale.	Onların üzləri çox solğunlaşıb.
It was snowing slowly in the sky.	Qar səmaya yavaş-yavaş yağırdı.
The king found the child a fun toy.	Kral uşağı əyləncəli bir oyuncaq tapdı.
The necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	Necromancer bəzi tarixi qeyri-dəqiqlikləri düzəltməyə ümid edir.
Snowflakes are whimsical.	Qar dənəcikləri şıltaq formadadır.
The water slowly drained from the pool.	Hovuzdan su yavaş-yavaş boşaldı.
One pedestrian was injured in the collision at night.	Gecə saatlarında baş verən toqquşma nəticəsində bir piyada xəsarət alıb.
He carefully pulled out a large metal box.	O, ehtiyatla iri metal qutunu kənara çəkdi.
The landlord promised to return the money to me.	Ev sahibi mənə pul qaytaracağına söz verdi.
Do you keep apples for baking?	Çörək bişirmək üçün alma saxlayırsınız?
These children often have bad eating habits.	Bu uşaqlarda çox vaxt pis yemək vərdişləri olur.
He was busy opening his bags.	Çantalarını açmaqla məşğul idi.
Fewer visitors go further.	Az sayda ziyarətçi daha uzaqlara gedir.
Jigsaw puzzles are a lot of fun.	Yapboz bulmacaları çox əyləncəlidir.
Nobody wanted to lend money.	Heç kim pulu borc vermək istəmirdi.
The villagers drank a lot of alcohol during the holiday.	Kənd sakinləri bayram keçirərkən çoxlu miqdarda spirtli içki qəbul ediblər.
Several years have passed since that fateful day.	Həmin taleyüklü gündən bir neçə il keçir.
Then you will need a small cheddar cheese.	Sonra kiçik bir çedar pendirinə ehtiyacınız olacaq.
This porridge has a sweet taste.	Bu sıyığın şirin bir dadı var.
The weather here is quite unstable.	Burada hava kifayət qədər qeyri-sabitdir.
The text uses an encyclopedic tone.	Mətn ensiklopedik tondan istifadə edir.
The band sang a few slow songs.	Qrup bir neçə yavaş mahnı ifa etdi.
We will continue our exploration.	Biz kəşfiyyatımızı davam etdirəcəyik.
We are in debt.	Borc içindəyik.
He is accustomed to long and painful exercises.	O, uzun və ağrılı məşqlərə öyrəşib.
He covered one ear with the other.	Bir qulağını digəri ilə örtdü.
The association said housing prices were insignificant.	Assosiasiya mənzil qiymətlərinin əhəmiyyətsiz olduğunu bildirib.
Please give these pills to your mother.	Xahiş edirəm bu həbləri ananıza verin.
He was determined to complete the project.	O, layihəni başa çatdırmaqda qərarlı idi.
He sobbed softly as he prayed.	O, dua edərkən sakitcə hönkürdü.
No one greeted him.	Heç kim ona salam vermədi.
What strange creatures!	Nə qəribə məxluqlar!
He lit a cigarette.	Siqaret yandırdı.
The heating network is efficient.	İstilik şəbəkəsi səmərəlidir.
We parked the car near the restaurant.	Maşını restoranın kənarında saxladıq.
The hills provided shelter from the wind.	Təpələr küləkdən sığınacaq təmin edirdi.
Six million were sold on the first day.	İlk gündə altı milyon satıldı.
He retired as a journalist.	O, jurnalist kimi təqaüdə çıxıb.
Many people share his beliefs.	Bir çox insan onun inanclarını bölüşür.
The captain's shot was more than appropriate.	Kapitanın zərbəsi birdən çox münasib idi.
As he crossed the finish line, everyone applauded wildly.	O, finiş xəttini keçəndə hamı vəhşicəsinə alqışlayırdı.
The cakes were very high in calories.	Tortlar çox kalorili idi.
They walked the deserted streets.	Onlar kimsəsiz küçələri gəzirdilər.
Unusually cold winters hampered the agricultural industry.	Qeyri-adi soyuq qış kənd təsərrüfatı sənayesinə mane oldu.
It is practically illegal to drive a car here.	Burada avtomobil sürmək praktiki olaraq qanunsuzdur.
They don't make as much noise as cars.	Onlar avtomobillər qədər səs-küy salmırlar.
The room was clean and small.	Otaq təmiz və kiçik idi.
The monarch will complain.	Monarx şikayət verəcək.
Iodine is found in the sea.	Yod dənizdə olur.
The project will be completed tomorrow afternoon.	Həmin layihə sabah günortadan sonra başa çatacaq.
So let's hurry.	Ona görə də tələsək.
After the incident, the victims' unions condemned the police.	Hadisədən sonra zərərçəkənlərin birlikləri polisi qınayıb.
Worried about this answer, I spent many sleepless nights.	Bu cavabdan narahat olaraq çoxlu yuxusuz gecələr keçirmişəm.
Suddenly he slipped on the wet sidewalk.	Birdən o, yaş səkidə sürüşdü.
The color blue is his favorite.	Mavi rəng onun sevimlisidir.
He recalled the meeting in great detail.	Görüşü çox təfərrüatı ilə xatırladı.
He ran and almost walked away from her.	O, qaçdı və az qala ondan uzaqlaşdı.
These materials are both lightweight and very durable.	Bu materiallar həm yüngül, həm də çox davamlıdır.
His analysis showed that the system was stable.	Onun təhlili sistemin sabit olduğunu göstərdi.
In my country, agriculture is vital.	Mənim ölkəmdə kənd təsərrüfatı həyati əhəmiyyət kəsb edir.
He put his hand on his heart.	Əlini ürəyinin üstünə qoydu.
The frame of the painting is decorated.	Rəsmin çərçivəsi bəzəklidir.
That person was prosecuted.	Həmin şəxs cinayət məsuliyyətinə cəlb edilib.
They were just beautiful.	Onlar sadəcə gözəl idilər.
A government spokesman condemned the reporter's report.	Hökumət sözçüsü müxbirin hesabatını pisləyib.
She ate crispy noodles for dinner.	O, nahar üçün xırtıldayan əriştə yedi.
The northern plains offered fertile land.	Şimal düzənlikləri münbit torpaq təklif edirdi.
Potatoes grow well in this area.	Bu rayonda kartof yaxşı bitir.
The colonel's eyes widened.	Polkovnikin gözləri irəli-geri gərildi.
A blackened face appeared in the picture.	Şəkildən bərabər qaralmış üz göründü.
Fuel cells use two fuels to generate electricity.	Yanacaq hüceyrələrində elektrik enerjisi istehsal etmək üçün iki yanacaq istifadə olunur.
I cried for two hours.	İki saat ağladım.
He teaches history at the university.	Universitetdə tarixdən dərs deyir.
A sweet smell came from the kitchen.	Mətbəxdən şirin bir qoxu gəldi.
The peloton was created.	Peloton yarandı.
The results of the study are ambiguous.	Araşdırmanın nəticələri birmənalı deyil.
The prince looked at the map with interest.	Şahzadə maraqla xəritəyə baxdı.
Legend has it that the earth was blessed by a god.	Əfsanədə deyilir ki, torpaq bir tanrı tərəfindən xeyir-dua alıb.
Note the flaws in the argument.	Arqumentdəki qüsurları qeyd edin.
Don't touch it to make your cat play.	Pişiyinizin oynaması üçün buna toxunmayın.
He cut his finger on the broken glass.	O, barmağını sınmış şüşə üzərində kəsdi.
He waved his beautiful brown mane around his head.	Gözəl qəhvəyi yalını başının ətrafında yellədi.
He ran into the room.	O, otağa qaçdı.
The cement market is dominated by several large companies.	Sement bazarında bir neçə iri şirkət üstünlük təşkil edir.
This, of course, angered the wolf.	Bu da təbii ki, canavarı qəzəbləndirdi.
The guests spoke excitedly.	Qonaqlar həyəcanla danışırdılar.
The professor was very excited about this discovery.	Professor bu kəşfdən çox həyəcanlandı.
All except the greedy farmer.	Tamahkar fermerdən başqa hamısı.
First you need to peel two onions.	Əvvəlcə iki soğanı soymalısınız.
Thank you very much!	Çox sağ ol!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	Çiynindəki ağrı demək olar ki, dözülməz idi.
Enjoy the delicious taste.	Ləzzətli dadın dadını çıxarın.
Lawyers advised their clients to be patient.	Vəkillər müvəkkillərinə səbirli olmağı tövsiyə ediblər.
His tone of voice was aggressive.	Onun səs tonu aqressiv idi.
Police say dangerous drugs are widely used.	Polis təhlükəli narkotiklərdən geniş istifadə edildiyini bildirir.
An oily candle gives a few feet of light.	Yağlı bir şam bir neçə fut işıq verir.
They stifled their first work.	Onlar ilk işlərini boğdular.
We had to stay in the forest.	Meşənin içində qalmalı olduq.
Snow covers the landscape.	Qar mənzərəni örtür.
The car has endured for a hundred years.	Avtomobil yüz il dözüb.
A red truck passed by with a fish tail behind it.	Qırmızı bir yük maşını arxadan balıq quyruğu ilə keçdi.
He raised his glass.	O, stəkanı qaldırdı.
His compatriots greeted him enthusiastically.	Həmyerliləri onu coşqu ilə qarşıladılar.
The university is a higher education institution.	Universitet ali təhsil müəssisəsidir.
A decisive turning point in the conflict.	Münaqişədə həlledici dönüş nöqtəsi.
He had been drinking.	İçki içmişdi.
He found his voice and challenged them.	O, öz səsini tapıb onlara meydan oxudu.
There was no alternative fuel for ordinary citizens.	Adi vətəndaşlar üçün alternativ yanacaq mövcud deyildi.
He was not very worried.	Onun çox narahatçılığı yox idi.
The fight against poverty continues in this region.	Bu bölgədə yoxsulluqla mübarizə davam edir.
Within a second, they were all submerged.	Bir saniyə içində hamısı su altında qaldı.
The afternoon was full of spring heat.	Günorta bahar istiliyi ilə dolu idi.
The next target after the moon is Mars.	Aydan sonra növbəti hədəf Marsdır.
They left the island many years ago.	Onlar adanı uzun illər əvvəl tərk ediblər.
The rooms are spacious.	Otaqlar genişdir.
He was out of breath.	O, nəfəsini kəsirdi.
Do you prefer spaghetti and meatballs?	Spagetti və köftəyə üstünlük verirsiniz?
The team showed a strong game.	Komanda güclü oyun nümayiş etdirdi.
The company produces two of the most popular household refrigerators.	Şirkət iki ən məşhur məişət soyuducusu istehsal edir.
Happily, a sudden downpour washed them all away.	Sevindirici haldır ki, qəfil yağan leysan hamısını yuyub apardı.
The product has finally arrived!	Məhsul nəhayət gəldi!
Many people work directly or indirectly in a dangerous job.	Bir çox insan birbaşa və ya dolayısı ilə təhlükəli bir işdə işləyir.
There was only silence.	Yalnız səssizlik var idi.
She is my husband's sister-in-law.	Mənim ərimin baldızıdır.
Good luck finding a new home that suits your needs.	Ehtiyaclarınıza uyğun yeni ev tapmaqda uğurlar.
He took off his shirt and revealed a large tattoo.	O, köynəyini çıxararaq böyük bir döyməni ortaya qoydu.
At first glance, this seemed like a realistic plan.	İlk baxışdan bu, real bir plan kimi görünürdü.
The robbers stole the money.	Quldurlar pulu oğurlayıblar.
Many of the buildings have been carefully restored.	Binaların bir çoxu diqqətlə bərpa edildi.
Grandmother's grave was covered with flowers.	Nənənin məzarı gül-çiçəklə örtülmüşdü.
These forests are often dark and mysterious.	Bu meşələr çox vaxt qaranlıq və sirli olur.
Thus, a new theory of magnetism was needed.	Beləliklə, yeni bir maqnetizm nəzəriyyəsi lazım idi.
As the bus drives away, look for a better route.	Avtobus uzaqlaşdıqda, yaxşı bir yol axtarın.
His eyes were heavy from sleep.	Gözləri yuxudan ağır idi.
He drank whiskey and cola.	O, viski və kola içdi.
He said a few words and left.	Bir neçə kəlmə dedi və getdi.
The vegetation is watery.	Bitki örtüyü suludur.
This student loves to travel the world.	Bu tələbə dünyanı gəzməyi sevir.
I put mint in my mouth.	Ağzıma nanə atdım.
You can use them as an attractive center.	Bunları cəlbedici mərkəz kimi istifadə edə bilərsiniz.
It is important that we allow this tradition to continue.	Bu ənənənin davam etməsinə icazə verməyimiz vacibdir.
The militants attacked police near the airport.	Silahlılar hava limanı yaxınlığında polisə hücum ediblər.
They kept their distance from the police.	Onlar polislə məsafəni saxlayırdılar.
These figures are from the same source as the others.	Bu rəqəmlər digərləri ilə eyni mənbədəndir.
Both prayers are short.	Hər iki namaz qısadır.
It is difficult to work with unreliable material.	Etibarsız materialla işləmək çətindir.
The sky is orange.	Göy narıncıdır.
The rain was very heavy.	Yağış çox güclü idi.
He was a calligrapher.	O, xəttatlıqla məşğul idi.
The popularity of the product made a great impression on the manufacturer.	Məhsulun populyarlığı istehsalçıda böyük təəssürat yaratdı.
He used his authority for good.	O, səlahiyyətlərindən yaxşılıq üçün istifadə etdi.
Her house is full of cats.	Onun evi pişiklərlə doludur.
Five of the city's twelve dogs were killed.	Şəhərin on iki itindən beşi öldürüldü.
The government's efforts to persuade them were in vain.	Hökumətin onları razı salmaq cəhdləri boşa çıxdı.
He grew red flowers in his garden.	Bağında qırmızı çiçəklər yetişdirdi.
The city is flooded.	Bu şəhərə sel gəlir.
Cursed be their greed and folly!	Onların acgözlüyünə və axmaqlığına lənət!
People everywhere are complaining about traffic jams.	İnsanlar hər yerdə tıxaclardan şikayətlənirlər.
The city is a hot spot of tourism.	Şəhər turizmin qaynar nöqtəsidir.
Visitors often flocked to admire him.	Ziyarətçilər tez-tez ona heyran olmaq üçün axışırdılar.
A group of baboons were interested in their actions.	Bir dəstə babun onların hərəkətləri ilə maraqlanırdı.
Not all the inhabitants of the earth were civilized.	Yer kürəsinin bütün sakinləri mədəni deyildi.
Parents are waiting for their children to socialize.	Valideynlər uşaqlarının sosiallaşmasını gözləyirlər.
At night the palace is brightly lit.	Gecələr saray parlaq işıqlandırılır.
The government is increasingly corrupt.	Hökumət getdikcə daha çox korrupsiyaya uğrayıb.
The atmosphere was light and cheerful.	Atmosfer yüngül, şən idi.
He said he could not help her.	O, ona kömək edə bilməyəcəyini bildirib.
A test of courage.	Cəsarət sınağı.
Don't fall for this trick!	Bu hiyləyə qapılmayın!
The girl then got out of the car.	Qız daha sonra arabadan çıxdı.
The whole city was painted white.	Bütün şəhər ağ rəngə boyanmışdı.
He was of average build.	Orta bədən quruluşlu idi.
Unnatural fires burned the forests here.	Qeyri-təbii yanğınlar buradakı meşələri yandırmışdı.
The leaves of the plant are folded inwards.	Bitkinin yarpaqları içəriyə bükülür.
Industry groups have called on the government to take action.	Sənaye qurumları hökuməti hərəkətə keçməyə çağırıb.
There is a gap between the asphalt and the roadbed.	Asfaltla yol yatağı arasında boşluq var.
The government has decided to reduce infrastructure spending.	Hökumət infrastruktur xərclərini azaltmaq qərarına gəlib.
Cattle and sheep are raised for food.	Yemək üçün mal-qara və qoyun yetişdirilir.
He sat down and sighed comfortably.	O, oturacaqda oturub, rahatlıqla ah çəkdi.
Probably sheep.	Yəqin ki, qoyundurlar.
We want to save our planet.	Biz planetimizi xilas etmək istəyirik.
He sipped his coffee, and a crackling sound came from the strainer.	Qəhvəsini qurtumladı, süzgəcdən xırıltılı səs gəldi.
Please keep your voice down.	Zəhmət olmasa səsinizi aşağı tutun.
The plan was thwarted by the resistance of the abducted children.	Qaçırılan uşaqların müqavimət göstərməsi ilə plan pozulub.
He returned to his boat.	Qayığına qayıdıb yola düşdü.
It was late, but he came to the concert on time.	Gec gəldi, amma konsertə vaxtında gəldi.
Have you finished your homework yet?	Ev tapşırığını hələ bitirmisən?
It took place before me.	Məndən əvvəl yeri tutdu.
I'd like to go to the beach.	Mən çimərliyə getmək istərdim.
Work requires great skill.	İş böyük bacarıq tələb edir.
Most slaves were sold to wealthy landowners.	Qulların çoxu varlı torpaq sahiblərinə satılırdı.
This decision is under judicial control.	Bu qərar məhkəmə nəzarəti altındadır.
On the radio, the soldier sent a heartfelt apology.	Radio vasitəsilə əsgər ürəkdən üzrxahlıq göndərdi.
This seal was broken and replaced.	Bu möhür qırıldı və dəyişdirildi.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Alimlər hələ də qlobal istiləşmənin təsirlərini öyrənirlər.
Fake labor is an example of undeclared employment.	Saxta işçi qüvvəsi bəyan edilməmiş məşğulluğun nümunəsidir.
As soon as they entered, the door gave way.	Onlar içəri girən kimi qapı yol verdi.
The brush will clean the bottom of your shoes.	Fırça ayaqqabınızın altını təmizləyəcək.
Politicians take bribes from wealthy landowners.	Siyasətçilər varlı torpaq sahiblərindən rüşvət alırlar.
I just cleaned the house.	Sadəcə evi təmizləmişəm.
An error in this ratio is unacceptable.	Bu nisbətdə bir səhv qəbuledilməzdir.
Tens of millions of people did not know why.	On milyonlarla insan bunun səbəbini bilmirdi.
Collection of bread, cheese, tomatoes and meat.	Çörək, pendir, pomidor və ət kolleksiyası.
It reminds me of my home	Mənə evimi xatırladır
Children learn through the best games.	Uşaqlar ən yaxşı oyun vasitəsilə öyrənirlər.
The tyranny of fear and the tyranny of need were everywhere.	Qorxu tiranlığı və ehtiyac tiranlığı hər yerdə idi.
It is tall due to its age.	Yaşına görə hündürdür.
They tried to persuade the young woman to leave.	Onlar gənc qadını getməyə razı salmağa çalışıblar.
Practice three times.	Üç dəfə məşğul olun.
Waited for it to start.	Başlanmasını gözlədi.
Home, with balcony and ginger bread,	Ev, eyvanı və zəncəfil çörəkləri ilə,
Her daughter's wedding was a wonderful holiday.	Qızının toyu gözəl bir bayram idi.
The road was slippery.	Yol palçıqdan sürüşkən idi.
They sealed all the doors and windows.	Bütün qapı və pəncərələri möhürlədilər.
No one likes family conflict.	Heç kim ailə münaqişəsini sevmir.
She loves green tea.	Yaşıl çayı sevir.
The scales showed that the bird weighed about two pounds.	Tərəzi quşun təxminən iki kilo ağırlığında olduğunu göstərdi.
So he lowered the number.	Beləliklə, o, nömrəni aşağı saldı.
A crime occurred in the city.	Şəhərdə cinayət hadisəsi baş verib.
Now that they are gone, we can continue to live a normal life.	İndi onlar getdikləri üçün biz normal həyata davam edə bilərik.
The old lady's garden was in ruins.	Yaşlı xanımın bağı xarabalığa çevrilmişdi.
We need two cups of flour.	Bizə iki stəkan un lazımdır.
The professor explained how the process went.	Professor prosesin necə getdiyini izah etdi.
Farmers grow rice, corn and wheat.	Fermerlər düyü, qarğıdalı və buğda becərirlər.
This house has three bedrooms and two bathrooms.	Bu evdə üç yataq otağı və iki hamam var.
The new government has denied the problem.	Yeni hökumət problem olduğunu təkzib etdi.
Kepler discovered the laws of motion of the planets.	Kepler planetlərin hərəkət qanunlarını kəşf etdi.
The tattoos on their hands had thickened and hardened.	Əllərindəki döymələr qalınlaşaraq sərtləşmişdi.
The streets were lined with trees.	Küçələr ağaclarla düzülmüşdü.
He has big blue eyes, blue jeans,	Onun iri mavi gözləri, mavi cins şalvarları var,
He reached for the door handle.	Əlini qapının dəstəyinə uzatdı.
The boat moved away from the bridge.	Qayıq körpüdən uzaqlaşdı.
These are the symbols represented by each letter.	Bunlar hər hərfin təmsil etdiyi simvollardır.
I have to clean those dishes.	Mən o qabları təmizləməliyəm.
The accountant was able to bring both sides together.	Mühasib hər iki tərəfi bir araya gətirə bildi.
Poor people suffer more from infectious diseases.	Yoxsul insanlar daha çox yoluxucu xəstəliklərdən əziyyət çəkirlər.
The forests are beautiful, dark and deep.	Meşələr gözəl, qaranlıq və dərindir.
They adore you, sir.	Onlar sizə pərəstiş edirlər, cənab.
We can all see the moon rising in the sky.	Göydə yüksələn ayı hamımız görə bilərik.
Citizens revolted against the rulers.	Vətəndaşlar hökmdarlara qarşı üsyan qaldırdılar.
He instructed his son to hunt for food.	Oğluna yemək üçün ovlamağı tapşırdı.
He lived alone in a small apartment.	Kiçik bir mənzildə tək yaşayırdı.
Studies have shown that chocolate has many health benefits.	Tədqiqatlar şokoladın sağlamlıq üçün bir çox faydası olduğunu ortaya çıxarıb.
The country's police are now corrupt.	Ölkə polisi indi korrupsiyaya uğrayıb.
The current government is committed to improving health care.	Hazırkı hökumət səhiyyənin yaxşılaşdırılmasına sadiqdir.
The shape gives the egg more visibility.	Forma yumurtaya daha çox görünürlük verir.
The soup is boiling.	Şorba qaynar.
The poorest people do not have access to soap.	Ən kasıb insanların sabun almağa imkanı yoxdur.
The stone bench was cool and damp.	Daş skamya sərin və nəm idi.
Many species of animals live there.	Orada çoxlu heyvan növləri yaşayır.
The bats are tuned to queen-like sounds.	Yarasalar kraliçaya oxşayan səslərə köklənmişlər.
The philosophical views of these two people are different.	Bu iki insanın fəlsəfi fikirləri fərqlidir.
The doors opened.	Qapılar açıldı.
There was thick smoke in the air.	Havada qalın tüstü var idi.
He was a member of a famous rock band.	Məşhur rok qrupunun üzvü idi.
In this part of the world, women wore colorful clothes.	Dünyanın bu hissəsində qadınlar rəngli paltarlar geyinirdilər.
Whales are now migrating from the ocean.	Balinalar indi okeandan miqrasiya edir.
The athlete competed with his opponent for hours.	İdmançı rəqibi ilə saatlarla yarışıb.
You can't drive a car without a license.	Lisenziyasız maşın sürə bilməz.
I would like to visit your country.	Mən sizin ölkənizə səfər etmək istərdim.
The task is important, but difficult.	Tapşırıq vacibdir, lakin çətindir.
The monarch has no natural enemies.	Monarxın təbii düşmənləri yoxdur.
We angered him by insulting him.	Biz onu təhqir etməklə onu qəzəbləndirdik.
The letter is from my brother.	Məktub qardaşımdandır.
Old paintings can be worth a fortune.	Köhnə rəsmlər bir sərvətə dəyər ola bilər.
I am very glad that you were not injured.	Mən çox şadam ki, zədə almamısan.
The baseball was hit.	Beysbol topu vurulmuşdu.
Measurements were made carefully.	Ölçmələr diqqətlə aparıldı.
He was looking at the garden.	Bağçaya baxırdı.
An old man was sitting in the shade, dozing.	Qoca bir kişi kölgədə oturub mürgüləyirdi.
He was aware of all political and social issues.	O, bütün siyasi və sosial məsələlərdən xəbərdar idi.
Exhaust gases are the main source of air pollution.	İşlənmiş qazlar havanı çirkləndirən əsas mənbədir.
He criticized his colleague's decision.	O, həmkarının qərarını tənqid edib.
The scale of deforestation in this region is worrying.	Bu bölgədə meşələrin qırılmasının miqyası narahatlıq doğurur.
The rain was warm and soothing.	Yağış isti və sakitləşdirici idi.
Their families were rich.	Onların ailələri varlı idi.
Make sure all the meat is fully cooked.	Bütün ətlərin tam bişdiyinə əmin olun.
This is a quiet place.	Bura sakit yerdir.
The economic crisis forced these people to become homeless.	İqtisadi böhran həmin insanları evsizliyə məcbur etdi.
The theater was full.	Teatr dolu idi.
Less noise means better sleep.	Daha az səs-küy daha yaxşı yuxu deməkdir.
It oppresses the authorities.	Hakimiyyət dairələri sıxışdırır.
You should not leave early.	Siz erkən ayrılmamalısınız.
He cleaned the lenses of the glasses.	Eynəyin linzalarını təmizlədi.
His expression was sober.	Onun ifadəsi ayıq idi.
He waved to the players as the crowd applauded.	Camaat alqışlayanda o, oyunçulara əl yellədi.
Something is changing in the atmosphere.	Atmosferdə nəsə dəyişir.
They are often seen by birds feeding along the coast.	Onları tez-tez sahil boyu qidalanan quşlar görürlər.
The famous tenor sang an aria.	Tanınmış tenor ariya ifa edib.
His speech was tense but convincing.	Onun çıxışı gərgin, lakin inandırıcı idi.
Sometimes he looked while eating.	Yemək yeyərkən bəzən o, baxırdı.
It involves a difficult process.	Bu, çətin bir prosesi əhatə edir.
The forest was full of rotting trees.	Meşə çürüyən ağaclarla dolu idi.
I have a house	ev var
Rich agricultural lands cover this region.	Zəngin kənd təsərrüfatı torpaqları bu bölgəni əhatə edir.
Volcanic eruptions can release deadly gas clouds.	Vulkan püskürmələri ölümcül qaz buludları buraxa bilər.
He needs a new way.	O, yeni yola ehtiyac görür.
The event raised funds for awareness and charity.	Tədbirdə maarifləndirmə və xeyriyyəçilik üçün vəsait toplandı.
She carried a child in her arms.	O, qucağında bir uşaq gəzdirdi.
Each scene is unique in its own way.	Hər bir mənzərə özünəməxsus şəkildə unikaldır.
He offered his condolences to his male colleague.	O, kişi iş yoldaşına başsağlığı verib.
The bark served to remove the straw.	Qabıq samanı aradan qaldırmağa xidmət etdi.
You need to train and practice more.	Daha çox məşq etməli və məşq etməlisiniz.
These techniques comfort me.	Bu texnikalar mənə təsəlli verir.
Do not eat until the train arrives.	Qatar gələnə qədər yemək yeməyin.
Basic reading level is important.	Əsas oxu səviyyəsi vacibdir.
Samples were taken from areas where mercury is suspected.	Civə şübhəsi olan rayonlardan nümunələr götürülüb.
Air bubbles appear in this glass marble in a suspended state.	Bu şüşə mərmərlərdə hava kabarcıkları asılı vəziyyətdə görünür.
It will start to rain in a day.	Bir gündən sonra yağış yağmağa başlayacaq.
Severe weather conditions prevented people from going outside.	Kəskin hava şəraiti insanların çölə çıxmasına mane olub.
Excessive noise can cause hearing loss.	İnsan həddindən artıq səs-küydən eşitmə qabiliyyətini itirə bilər.
The ancients melted river water to make raw bricks.	Qədim insanlar çiy kərpic hazırlamaq üçün çay suyunu əridirdilər.
As a result, he was not paid.	Nəticədə ona maaş verilməyib.
You will have difficulty getting a loan.	Kredit almaqda çətinlik çəkəcəksiniz.
The path to enlightenment is long and arduous.	Maariflənmə yolu uzun və məşəqqətlidir.
Short conversation.	Qısa söhbət.
After the death of his father, he moved to the city.	Atasının ölümündən sonra şəhərə köçdü.
Tourists flocked here.	Turistlər bu yerə axışırdılar.
There is a hidden meaning in this poem.	Bu şeirdə gizli bir məna var.
In spring, the flowers bloom in full.	Yazda çiçəklər tam çiçəklənir.
Please leave your dog at home.	Zəhmət olmasa itinizi evdə buraxın.
The theater was set on fire.	Teatr yandırma nəticəsində yandırıldı.
British blood spilled on the sands of that strange continent.	İngilis qanı o qəribə qitənin qumlarına töküldü.
The foundations of the ancient roads are still visible.	Qədim yolların əsasları hələ də görünür.
She volunteers at a food bank.	O, ərzaq bankında könüllü olaraq işləyir.
The proverb refers to wise behavior.	Atalar sözü müdrik davranışa aiddir.
The train's engine stopped immediately.	Qatarın mühərriki dərhal dayandı.
He visited her in prison once a week.	Həftədə bir dəfə həbsxanada ona baş çəkirdi.
The farmer lifted the wheelbarrow on his shoulder.	Fermer təkər arabasını çiyninə qaldırdı.
He remained stubborn.	O, inadkar qaldı.
We will put an end to this injustice.	Biz bu ədalətsizliyə son qoyacağıq.
A congratulatory sticker was pasted on each letter.	Hər hərfin üzərinə bir təbrik yapışdırıcısı yapışdırılırdı.
The decision says that the suspect is wanted for fraud.	Qərarda deyilir ki, şübhəli şəxs dələduzluqda axtarışdadır.
We have to taste many local dishes.	Çoxlu yerli yeməklərdən dadmalıyıq.
There was a loud noise from another car.	Başqa bir maşından yüksək səs gəldi.
The repair of the car was completed yesterday.	Maşının təmiri dünən başa çatıb.
The ball went past the goalkeeper.	Top qapıçının yanından keçərək qapıya keçdi.
His gift was appreciated by everyone.	Onun hədiyyəsi hər kəs tərəfindən bəyənilib.
Farmers grow a variety of crops.	Fermerlər müxtəlif məhsullar yetişdirirlər.
Rumors of war created great fear.	Müharibə şayiələri böyük qorxu yaratdı.
The furnace heats the metals.	Soba metalları qızdırır.
Put your hand here, please.	Əlinizi bura qoyun, zəhmət olmasa.
The texture of the cake was smooth.	Tortun teksturası hamar idi.
Many children have developed asthma.	Bir çox uşaq astma inkişaf etdirdi.
The city is known for its effectiveness in controlling pollution.	Bu şəhər çirklənmənin tənzimlənməsində effektivliyi ilə məşhurdur.
It is clear that you took the names.	Adları götürdüyünüz aydındır.
The symphony was his vitality.	Simfoniya onun canlılığı idi.
They came as soon as the train entered.	Qatar içəri girən kimi gəldilər.
There is only sand and sky in the desert.	Səhrada ancaq qum və göy var.
I blame you!	Mən səni günahlandırıram!
This is the last part of the problem.	Bu problemin son hissəsidir.
The child's arbitrary expression is meaningless.	Uşağın özbaşına ifadəsi mənasızdır.
There is no adequate public transport in this area.	Bu ərazidə adekvat ictimai nəqliyyat yoxdur.
Their presence caused some awkward moments.	Onların varlığı bəzi yöndəmsiz anlar yaşatdı.
The television switched to another channel.	Televiziya başqa kanala keçdi.
He was walking slowly.	O, yavaş-yavaş yeriyirdi.
The metal was melted in an oven.	Metal bir sobada əridildi.
He never thought of helping her knead the dough.	Ona xəmir yoğurmağa kömək etməyi heç vaxt fikirləşmirdi.
The expert did not find an "obvious cause of death."	Mütəxəssis "ölümün açıq bir səbəbi" tapmadı.
Clean up any clutter on the table.	Masadakı hər hansı bir dağınıqlığı təmizləyin.
Tom raised his hand boldly.	Tom cəsarətlə əlini qaldırdı.
The police were dressed in clothes for riots.	Polislər iğtişaşlar üçün geyim geyinmişdilər.
The islands are volcanic in origin.	Adalar mənşəcə vulkanikdir.
The frog is heavy.	Qurbağa ağırdır.
Remove three apples.	Üç alma çıxarın.
The mixture should be heated.	Qarışıq qızdırılmalıdır.
A light source that gives a soft glow.	Yumşaq parıltı verən işıq mənbəyi.
A small child was placed under guardianship.	Balaca uşaq himayədarlığa verilib.
His courage was commendable.	Onun cəsarəti təqdirəlayiq idi.
The little boy climbed into his parents' arms.	Balaca oğlan valideynlərinin qucağına dırmaşdı.
The room is warm.	Otaq istidir.
Her hair was short and she had a lock on her forehead.	Saçları qısa, alnında qıfıl vardı.
The beach is empty at dawn.	Sübh çağı çimərlik boşalır.
Mine was better.	Mənimki daha yaxşı idi.
The secretary never came to work.	Katib heç vaxt işə gəlmədi.
Doctors cleaned the wound before stitching.	Həkimlər tikişləri vurmazdan əvvəl yaranı təmizləyiblər.
The city was built around the port.	Şəhər limanın ətrafında salınmışdı.
Shopkeepers will feel the pressure.	Dükançılar təzyiqi hiss edəcəklər.
He read the brochure with interest.	O, broşuranı maraqla oxudu.
This is a good opportunity to discuss the situation.	Bu, vəziyyəti müzakirə etmək üçün yaxşı fürsətdir.
The noise from the samba group was deafening.	Samba qrupundan gələn səs-küy qulaqları kar edirdi.
They are, of course, absolutely true.	Onlar, əlbəttə ki, tamamilə doğrudur.
The Prime Minister welcomed the report.	Baş nazir hesabatı alqışladığını bildirib.
The orchard is blooming.	Meyvə bağı çiçək açır.
The money is in a cardboard box.	Pul karton qutuya qoyulub.
Figs are known to grow on trees.	Əncir ağaclarda böyüməsi ilə tanınır.
We will need more lawyers.	Daha çox hüquqşünasa ehtiyacımız olacaq.
The bank was robbed at gunpoint.	Bankı silahla qarət ediblər.
Nevertheless, he was happy.	Buna baxmayaraq, o, xoşbəxt idi.
There was enough traffic.	Kifayət qədər trafik var idi.
Count the number of ants in the corner, please.	Küncdəki qarışqaların sayını sayın, zəhmət olmasa.
He got out of bed and fell asleep.	O, çarpayıya qalxıb yuxuya getdi.
I went to bed and stood in the doorway.	Yatağa gedib qapının ağzında dayandım.
When water boils, it evaporates.	Su qaynayanda buxara çevrilir.
Put garlic, butter and tomatoes in a bowl.	Sarımsağı, yağı və pomidoru bir qaba qoyun.
He begged me not to take the ring.	Üzüyü götürməməyim üçün yalvardı.
The design of the house is aesthetically pleasing.	Evin dizaynı estetik baxımdan xoşdur.
This house is very simple for my taste.	Bu ev mənim zövqüm üçün çox sadədir.
They blamed the rich for many things.	Çox şeydə varlıları günahlandırırdılar.
Finding a lost treasure is a lifelong commitment.	İtirilmiş xəzinəni axtarmaq onun ömürlük öhdəliyidir.
After completing the exam, the head teacher made a statement.	İmtahanı başa vurduqdan sonra baş müəllim açıqlama verib.
Hundreds of people attended his funeral.	Onun dəfn mərasimində yüzlərlə insan iştirak edib.
After finishing the meal, he did the cleaning.	Yeməyi bitirdikdən sonra təmizlik işləri gördü.
Thousands of locals work in the wood industry.	Taxta sənayesində minlərlə yerli insan çalışır.
All governments must prevent corruption.	Bütün hökumətlər korrupsiyanın qarşısını almalıdır.
This building is more than two hundred years old.	Bu binanın iki yüz ildən çox yaşı var.
What do you think is the cause of this problem?	Sizcə, bu problemin səbəbi nədir?
Most birds stay a few miles away from their homes.	Əksər quşlar evlərindən bir neçə mil məsafədə qalırlar.
He fell to the ground and made a loud noise.	O, yerə yıxıldı, yüksək səs çıxardı.
The lines on the abacus run from left to right.	Abakusdakı xətlər soldan sağa doğru gedir.
This road has historically been used to transport goods.	Bu yol tarixən yüklərin daşınması üçün istifadə olunub.
It does nothing to help.	Kömək etmək üçün heç nə etmir.
Many new products came out this year.	Bu il bir çox yeni məhsullar çıxdı.
He was not shocked by her offer.	O, onun təklifindən şoka düşmədi.
First you will need a glass or porcelain mixing bowl.	Əvvəlcə bir şüşə və ya çini qarışdırıcı qaba ehtiyacınız olacaq.
This city is famous for its landscape paintings.	Bu şəhər mənzərə rəsmləri ilə məşhurdur.
Your eyes adapt quickly to the light.	Gözləriniz işığa tez uyğunlaşır.
I think there must be a mistake.	Düşünürəm ki, bir səhv olmalıdır.
Floodwaters continue to rise.	Sel suları artmaqda davam edir.
And the gravel creates a good surface.	Və çınqıl yaxşı bir səth yaradır.
The manager's headphones were tired.	Menecerin qulaqcıqları qulağı yorurdu.
They climbed the rocks with their paws.	Onlar pəncə ilə qayalara qalxdılar.
Added more seeds to the compost.	Komposta daha çox toxum əlavə etdi.
A calm sea rolled in the distance.	Uzaqdan sakit bir dəniz yuvarlandı.
A constitution is a document that defines the laws of a country.	Konstitusiya bir ölkənin qanunlarını müəyyən edən sənəddir.
Prepare the rice in advance.	Düyü əvvəlcədən hazırlayın.
They are too old for the program.	Onlar proqram üçün çox köhnədirlər.
A shrewd businessman, he eventually became rich.	Fərasətli bir iş adamı, sonda varlandı.
Many families prefer to eat in complete silence.	Bir çox ailə tam sükut içində yeməyə üstünlük verir.
Successfully crossed the finish line.	Finiş xəttini uğurla keçdi.
I'm used to working late at night.	Gecələr gec işləməyə öyrəşmişəm.
There are hundreds of government offices.	Yüzlərlə dövlət idarəsi var.
The subway train was moving towards him.	Metro qatarı ona doğru irəliləyirdi.
They cannot reach the valley without a boat.	Onlar qayıq olmadan dərəyə çata bilməzlər.
Thin, small clouds moved slowly in the sky.	Nazik, xırda buludlar səmada yavaş-yavaş hərəkət edirdi.
So he took his dog with him.	Belə ki, o, itini də özü ilə aparıb.
They stopped to rest under a tree.	Bir ağacın altında dincəlmək üçün dayandılar.
They took the wounded to the ambulance.	Onlar yaralını təcili yardıma aparıblar.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	Oğru varlı ailədən bir neçə min dollar oğurlayıb.
There was an empty glass on the window.	Pəncərənin üstündə boş bir şüşə dayanmışdı.
The probability is zero.	Ehtimal sıfırdır.
The country of golden opportunities.	Qızıl imkanlar ölkəsi.
The taste of brewed tea is stronger.	Dəmlənmiş çayın dadı daha güclüdür.
English is taught in primary and secondary schools.	İbtidai və orta məktəblərdə ingilis dili tədris olunur.
Be careful of pockets in this area.	Bu ərazidə cibgirlərdən ehtiyatlı olun.
The music director helped with the choreography.	Musiqi rəhbəri xoreoqrafiyada kömək etdi.
The students often copied their notebooks.	Şagirdlər tez-tez dəftərlərini köçürürdülər.
The fans placed their bets.	Azarkeşlər mərclərini qoydular.
The marks on the cadaver indicated severe torture.	Kadavrın üzərindəki izlər ağır işgəncələrdən xəbər verirdi.
The intersection is clearly marked.	Kəsişmə aydın şəkildə qeyd olunub.
Many buildings were destroyed.	Çoxlu binalar dağıdılıb.
He told an interesting story.	O, maraqlı bir hekayə danışdı.
He was angry.	O qəzəbləndi.
Please keep your door closed.	Zəhmət olmasa qapınızı bağlı saxlayın.
Living in big cities was better among people.	Yaşamaq böyük şəhərlərdə insanlar arasında daha yaxşı idi.
Abundance of grain sharply lowered agricultural prices.	Taxıl bolluğu kənd təsərrüfatının qiymətlərini kəskin şəkildə aşağı saldı.
He refused to apologize.	O, üzr istəməkdən imtina etdi.
The former model posed for photographers.	Keçmiş model o, fotoqraflara pozalar verib.
Today, fish stocks are seriously depleted.	Balıq ehtiyatları bu gün ciddi şəkildə tükənib.
On his way home, he was met with an unpleasant surprise.	O, evə qayıdarkən xoşagəlməz sürprizlə qarşılaşıb.
This new machine revolutionized the industry.	Bu yeni maşın sənayedə inqilab etdi.
Cows are the best source of milk.	İnəklər ən yaxşı süd mənbəyidir.
He asked to remember his family and friends.	Ailəsini və dostlarını xatırlamağı xahiş etdi.
The plural noun requires a plural.	Cəmli isim cəm ​​işarəsini tələb edir.
Scientists are developing robots to treat depression.	Alimlər depressiyanı müalicə etmək üçün robotlar hazırlayırlar.
She gently smoothed the loose curls.	O, zərifcə, başıboş qıvrımları hamarladı.
You accept so much.	Bu qədər çox şey qəbul edirsən.
Finally, he took a deep breath, feeling completely happy.	Nəhayət, o, özünü tamamilə xoşbəxt hiss edərək dərindən nəfəs aldı.
They escaped injury.	Onlar xəsarətdən xilas olublar.
He made only one statement.	O, yalnız bir açıqlama verib.
He ate hungry, stopping only to swallow a bottle of water.	O, aclıqla yemək yeyirdi, yalnız şüşədəki suyu udmaq üçün dayanırdı.
No one spoke, and the ground fell silent.	Heç kim danışmadı, torpaq sükuta qərq oldu.
We have regular driving.	Bizdə adi sürücülük var.
The cells are invisible to the naked eye.	Hüceyrələr adi gözlə görünməzdir.
Some experts believe that the problem stems from poverty.	Bəzi ekspertlər problemin yoxsulluqdan qaynaqlandığına inanırlar.
The three set off laughing.	Üçü gülə-gülə yola düşdülər.
He said goodbye as he crossed the road.	Yoldan keçəndə sağollaşdı.
This milk, which is slightly derived from organic plants, is very pure.	Yüngül şəkildə üzvi bitkilərdən əldə edilən bu süd olduqca təmizdir.
As the baby warmed up, he sipped his espresso.	Körpə qızışarkən o, espressosunu qurtumladı.
Suddenly he heard the door of the cell open.	Birdən kameranın qapısının açıldığını eşitdi.
They were looking for an honest man.	Onlar namuslu adam axtarırdılar.
They added subtle sound effects to the show.	Onlar tamaşaya incə səs effektlərini daxil etdilər.
You should have seen his face.	Onun üzünü görməliydiniz.
It is only forty meters away from you.	Sizi ordan oraya cəmi qırx metr ayırır.
I packed a small bag.	Kiçik bir çanta yığdım.
Exercise helps relieve stress.	Məşq stressi aradan qaldırmağa kömək edir.
Squeezing his chest, he fell to the ground.	Sinəsini sıxaraq yerə yıxıldı.
The trade route was ancient.	Ticarət yolu qədim idi.
Railroads cross oceans and mountains to connect distant places.	Dəmir yolları uzaq yerləri birləşdirmək üçün okeanları və dağları keçir.
Lives continue to be meaningful.	Həyatlar mənalı olmağa davam edir.
He refuses to discuss his feelings.	Hisslərini müzakirə etməkdən imtina edir.
Just say the sentence using pronouns.	Sadəcə əvəzliklərdən istifadə edərək cümlə deyin.
My house is right in the middle of the city.	Evim şəhərin düz ortasındadır.
The first coach was as big as home.	İlk məşqçi ev kimi böyük idi.
However, he claims that he "has no regrets."	Lakin o, "peşman olmadığını" iddia edir.
However, the study did not yield final results.	Bununla belə, tədqiqatlar yekun nəticə verməyib.
The woman worked at a local fire station.	Qadın yerli yanğınsöndürmə məntəqəsində işləyirdi.
What is the source of water?	Suyun mənbəyi nədir?
They often criticize politicians and judges.	Onlar tez-tez siyasətçiləri və hakimləri tənqid edirlər.
I pulled down my pants.	Şalvarımı aşağı çəkdim.
Studies show that.	Araşdırmalar bunu göstərir.
There were an extraordinary number of births last year.	Keçən il qeyri-adi dərəcədə çox sayda doğuş olub.
After the Civil War, its population declined sharply.	Vətəndaş müharibəsindən sonra onun əhalisi kəskin şəkildə azaldı.
The bodies had severe burns.	Meyitlərdə ağır yanıq xəsarətləri olub.
Trains became even more popular after being electrified.	Qatarlar elektrikləşdirildikdən sonra daha da populyarlaşdı.
The basket is full of oranges.	Səbət portağallarla doludur.
They are amazed by their smooth prose.	Onların rəvan nəsri ilə heyran qalırlar.
Close to Bodega.	Bodega yaxındır.
This course is taught from a sociological point of view.	Bu kurs sosioloji baxımdan tədris olunur.
No hands were shaken as the soldiers left.	Əsgərlər ayrılarkən heç bir əl sıxılmayıb.
Many different types of tea.	Çox müxtəlif çay növləri.
The journey takes an hour and a half.	Səyahət bir saat yarım çəkir.
They wanted to leave the country.	Onlar ölkəni tərk etmək istəyirdilər.
That film was one of the most memorable.	Həmin film ən yaddaqalan filmlərdən biri idi.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Bəzi müəlliflər təbii dünyanı təsvir etmək üçün riyaziyyatdan istifadə edirlər.
Cemetery surrounded by houses.	Evlərlə əhatə olunmuş qəbiristanlıq.
We must take action to prevent market saturation.	Bazarların doymasının qarşısını almaq üçün hərəkətə keçməliyik.
There were many places for students.	Tələbələrin çoxlu yeri var idi.
Bring our bags by train.	Çantalarımızı qatardan gətirin.
Many species are endangered.	Bir çox növ təhlükə altındadır.
Your great aunt died last year.	Böyük xalanız keçən il vəfat etdi.
Farmers planted seeds contaminated with pesticides.	Fermerlər pestisidlərlə çirklənmiş toxumları əkiblər.
The eggs hatched within a week.	Yumurtalar bir həftə içində yumurtadan çıxdı.
It snowed every day during the hot winter days.	Qışın qızğın vaxtında hər gün qar yağırdı.
The process required hard work and dedication.	Proses zəhmət və fədakarlıq tələb edirdi.
The seat was at the bottom of the house.	Oturacaq evin ən aşağısı idi.
Horses and carts are the only means of transportation.	Atlar və arabalar yeganə nəqliyyat vasitəsidir.
Why are there so many different teas?	Niyə bu qədər müxtəlif çay var?
The trail of mud carried him home.	Palçıq izi evə aparırdı.
The plant burned down last month.	Zavod keçən ay yanmışdı.
A package of hamburger meat closed.	Bir paket hamburger əti bağlandı.
He usually wears a veil.	O, adətən örtük taxır.
Erosion is a major problem in arid areas.	Quru bölgələrdə eroziya əsas problemdir.
This area is a paradise for pedestrians.	Bu bölgə piyadalar üçün cənnətdir.
It would be possible to prevent the accident.	Qəzanın qarşısını almaq olardı.
So the wise old woman counted three coins.	Beləliklə, müdrik qarı üç sikkə saydı.
The winds lasted for several days.	Küləklər bir neçə gün davam etdi.
He helped her paint the deck.	Ona göyərtəni rəngləməyə kömək etdi.
This made him sad.	Bu onu kədərləndirdi.
The children were scared.	Uşaqlar qorxdular.
The hurricane was accompanied by wind, rain and high tide.	Qasırğa külək, yağış və yüksək gelgit ilə müşayiət olunub.
Do nothing, friends, we must bear the consequences.	Heç nə etməyin, dostlar, bunun nəticələrini biz çəkməliyik.
This is the coolest time of the year.	Bu ilin ən sərin vaxtıdır.
She carefully placed the bread on top of each other.	Şayla diqqətlə çörəyi üst-üstə qoydu.
The fox was very impressed with the hunting dog.	Tülkü ov itindən çox təsirləndi.
The fields are very busy during the harvest.	Biçin zamanı tarlalar çox məşğul olur.
The construction site is a dangerous place.	Tikinti sahəsi təhlükəli yerdir.
There are many religious places in this city.	Bu şəhərdə çoxlu dini yerlər var.
At dawn the birds began to sing.	Sübh çağı quşlar oxumağa başladılar.
Both children raise money for science.	Hər iki uşaq elmə pul yığır.
The mix of charisma and honesty is an attractive combination.	Xarizma və dürüstlüyün qarışığı cəlbedici birləşmədir.
He had read all the instruction manuals.	Bütün təlimat kitabçalarını oxumuşdu.
Some followed the instructions.	Bəziləri göstərişə əməl etdilər.
The rich got even richer.	Varlılar daha da varlandılar.
Slowly he approached the table.	Yavaş-yavaş masaya yaxınlaşdı.
The pig farm was attacked by dogs.	Donuz ferması itlərin hücumuna məruz qalıb.
Speeches usually refer to certain historical topics.	Çıxışlarda adətən müəyyən tarixi mövzulara istinad edilir.
She danced awkwardly.	O, yöndəmsiz şəkildə rəqs etdi.
Turn it into a bowl.	Unu bir qaba çevirin.
The accident was caused by the driver's carelessness.	Qəzaya sürücünün diqqətsizliyi səbəb olub.
They closed the door and chained it tightly.	Qapını bağlayıb möhkəm zəncirlədilər.
Once strengthened, our small business will grow.	Gücləndirildikdən sonra kiçik biznesimiz yüksələcək.
Orange juice is rich in vitamin C.	Portağal suyu C vitamini ilə zəngindir.
The number of voters was many times higher than expected.	Seçicilərin sayı gözlənildiyindən qat-qat çox olub.
The air was crystal clear.	Hava kristal təmiz idi.
Wait, now is the time for us to go.	Gözləyin, indi getməyimizin vaxtıdır.
No taxes are paid to the central government.	Mərkəzi hökumətə heç bir vergi ödənilmir.
The four brothers had a boat.	Dörd qardaşın bir qayığı var idi.
The cat drank the plant for a long time.	Pişik bala bitkidən uzun müddət içdi.
As crazy as it may sound, the diet worked wonders.	Nə qədər çılğın səslənsə də, pəhriz möcüzəli nəticələr verdi.
The face of a man twisted in horror.	Dəhşətdən burulmuş adamın üzü.
The child parked the car in the garage.	Uşaq maşını qarajda saxladı.
His work fell rapidly.	Onun işi sürətlə aşağı düşdü.
The beer was very light.	Pivə çox yüngül idi.
They looked at the resected tumors under a microscope.	Onlar mikroskop altında rezeke edilmiş şişlərə baxdılar.
I'm not really a baseball fan.	Mən əslində beysbol həvəskarı deyiləm.
The city is looking forward to the upcoming international festival.	Şəhər qarşıdan gələn beynəlxalq festivalı səbirsizliklə gözləyir.
Only the Creator could create the universe.	Kainatı ancaq yaradan yarada bilərdi.
He had no securities.	Onun qiymətli kağızları yox idi.
He is the youngest of all relatives.	O, bütün qohumların ən kiçiyidir.
It is easy to find new words in the dictionary.	Lüğətdə yeni sözlər tapmaq asandır.
Many rains are observed in the region.	Bölgədə çoxlu yağışlar müşahidə olunur.
We dug deep into the heart of the mountain.	Biz dağın ürəyinə dərin qazdıq.
The mixture becomes cloudy.	Qarışıq buludlu olur.
The thieves stole all our money.	Oğrular bütün pullarımızı oğurladılar.
Some species are on the verge of extinction.	Bəzi növlər nəsli kəsilmək üzrədir.
Today the phone rings often.	Bu gün telefon tez-tez zəng çalır.
It is important to recycle boxes and bottles.	Qutuları və butulkaları təkrar emal etmək vacibdir.
When the plant closed, farmers lost their jobs.	Zavod bağlandıqda fermerlər işsiz qaldılar.
It is expected to increase passenger use of bicycles.	Sərnişinlərin velosipeddən istifadəsini artıracağı gözlənilir.
I told him to stop raping.	Mən ona dedim ki, repi dayandırsın.
He ordered me to stay.	Mənə qalmağı əmr etdi.
This graphic is a bit misleading.	Bu qrafik bir az yanıltıcıdır.
The beaver was in ecstasy.	Qunduz vəcd içində idi.
Hot sulfuric acid was once used to clean coins.	Bir vaxtlar sikkələri təmizləmək üçün isti sulfat turşusu istifadə olunurdu.
The villagers collected firewood.	Kəndlilər odun yığırdılar.
Carefully remove the stone.	Daşı diqqətlə çıxarın.
Scientists serve the nation.	Alimlər milli xidmət edirlər.
The professor hurriedly took notes.	Professor tələsik qeydlərini yığdı.
This knowledge destroys our spiritual fibers.	Bu bilik bizim mənəvi liflərimizi məhv edir.
Convenient form of public transport.	İctimai nəqliyyatın rahat forması.
Unable to bear the revolt, they fled the country.	Onlar üsyana dözə bilməyib ölkədən qaçıblar.
The letters were large and easy to read.	Məktublar böyük və oxunması asan idi.
Tourists are attracted by the natural beauty of the area.	Turistləri ərazinin təbii gözəlliyi cəlb edir.
The fields near the city are used for growing vegetables.	Şəhər yaxınlığındakı əkin sahələri tərəvəz yetişdirmək üçün istifadə olunur.
The data show an increase in air pollution.	Məlumatlar havanın çirklənmə səviyyəsinin artdığını göstərir.
A handful of wild berries clung to his feet.	Bir ovuc yabanı giləmeyvə onun ayağına yapışdı.
The dictator's taste buds were always protected.	Diktatorun yemək dadçıları hər zaman mühafizə olunurdu.
The band performed a popular cover.	Qrup məşhur cover ifa edib.
An important element of all great novels.	Bütün böyük romanların vacib elementi.
People died of the disease en masse.	İnsanlar kütləvi şəkildə xəstəlikdən öldülər.
The accident happened at a local warehouse.	Qəza yerli depoda baş verib.
Of course, the lure of wealth helped to ruin it.	Təbii ki, var-dövlət cazibəsi onu korlamağa kömək etdi.
They follow in the footsteps of their ancestors.	Onlar əcdadlarının yolu ilə gedirlər.
He answered all her questions quietly.	Onun bütün suallarını sakitcə cavablandırdı.
The couple was found dead.	İkili ölü tapılıb.
Farmers there experimented with new products.	Oradakı fermerlər yeni məhsullarla təcrübə keçirdilər.
Trees grow more slowly in low humidity.	Nəmlik az olan yerdə ağaclar daha yavaş böyüyür.
The population of the country is very young.	Ölkənin əhalisi çox gəncdir.
He was dressed in black or gray.	O, qara və ya boz rəngli paltar geyinmişdi.
Some chickens escaped from the cage.	Bəzi toyuqlar qəfəsdən qaçıblar.
The river flows slowly into the sea.	Çay yavaş-yavaş dənizə axır.
I will call you tomorrow.	Sabah sənə zəng edəcəm.
The landmark used to be the Capitol building.	Orientir əvvəllər kapitol binası idi.
A growing company has experienced a new era of layoffs.	Böyüməkdə olan bir şirkət işdən çıxarmaların yeni dövrünü yaşadı.
The pregnancy ended in tragedy.	Hamiləlik faciə ilə başa çatıb.
The number of foreign tourists has decreased this year.	Bu il xarici turistlərin sayı azalıb.
There was a scene from the mythology on the ceiling.	Tavanda mifologiyadan çəkilmiş bir səhnə var idi.
The dermatologist rubbed a moisturizer on my face.	Dermatoloq üzümə nəmləndirici sürtdü.
He takes the old child in his arms.	Qoca uşağı nəvazişlə götürür.
Love birds nested on the first floor.	Birinci mərtəbədə məhəbbət quşları yuva salmışdı.
Some snakes hide in their nests to escape danger.	Bəzi ilanlar öz yuvalarında gizlənərək təhlükədən xilas olurlar.
There was a fountain in the middle.	Ortada bir fəvvarə dayanmışdı.
The sheriff questioned the suspect for several hours.	Şerif şübhəlini bir neçə saat sorğu-sual edib.
A dense tree stands in the middle of the field.	Tarlanın ortasında sıx bir ağac dayanır.
Birds fly in the sky.	Göydə quşlar uçur.
Control groups monitor employees.	Nəzarət qrupları işçilərə nəzarət edir.
Some birds build their nests in trees.	Bəzi quşlar yuvalarını ağaclarda qururlar.
The prince read a lot and won the title of prince.	Şahzadə çox oxudu və şahzadə titulunu qazandı.
He took out his smartphone and took a picture.	O, smartfonunu çıxarıb şəkil çəkdirdi.
The hero broke the enemy line.	Qəhrəman düşmən xəttini yarıb.
His blue eyes were soft, hazy blue.	Onun mavi gözləri yumşaq, dumanlı mavi idi.
Crowds of people were led astray.	İnsanlar dəstə-dəstə yoldan çıxarılıb.
As a result, they chose to abandon the search.	Nəticədə onlar axtarışdan əl çəkməyi seçdilər.
I shouted at him to shut up.	Mən ona qışqırdım ki, sussun.
Now we have to walk slowly over the bridge.	İndi körpünün üstündən yavaş-yavaş getməliyik.
Although the group is small, it can attract more tourists.	Qrup kiçik olsa, daha çox turizm cəlb edə bilər.
The company is owned by a corrupt dictator.	Şirkət korrupsioner diktatora məxsusdur.
They needed a new teacher.	Onlara yeni müəllim lazım idi.
The landlord found a valuable trinket in the attic.	Ev sahibi çardaqda qiymətli biblo tapıb.
It is a period of deep mourning.	Dərin matəm dövrüdür.
It is important to have a good teacher.	Bacarıqlı müəllimin olması vacibdir.
Give him a seal.	Ona möhür verin.
He was a very successful man.	O, çox uğurlu insan olub.
He can hardly wait.	O, çətinliklə gözləyə bilər.
Toss the apples and mix the mixture gently.	Alma atın, qarışığı yumşaq bir şəkildə qarışdırın.
He always touched her cheek so gently.	Həmişə belə yumşaqlıqla yanağına toxundu.
The Prime Minister addressed the people.	Baş nazir xalqa müraciət etdi.
You should do this in the early hours of the day.	Bunu günün erkən saatlarında etməlisiniz.
This city may be cosmopolitan.	Bu şəhər kosmopolit ola bilər.
When they reached the shore, they unloaded the ship.	Sahilə çatanda gəmini boşaltdılar.
Tm ac.	Tm ac.
Located on the full border.	Tam sərhəddə yerləşir.
We can test the mill's productivity limits.	Biz dəyirmanın məhsuldarlığının hədlərini sınaqdan keçirə bilərik.
Why were you looking at that cow?	Niyə o inəyə baxırdın?
The plane suddenly swayed.	Təyyarə birdən yırğalandı.
He was happy to run away.	O, qaçdığına görə xoşbəxt idi.
Antennas have long been used for communication.	Antenalar çoxdan ünsiyyət üçün istifadə olunur.
Organic fruits are very expensive.	Orqanik meyvələr çox bahadır.
Join three classmates at a picnic.	Piknikdə üç sinif yoldaşınıza qoşulun.
The zoo is surrounded by tall trees.	Zoopark hündür ağaclarla əhatə olunub.
The atmosphere was often tense.	Atmosfer tez-tez gərgin idi.
It can easily lift heavy loads.	O, ağır yükləri asanlıqla qaldıra bilir.
There is a shortage of housing.	Mənzil çatışmazlığı var.
Their lips parted in surprise.	Onların dodaqları təəccüblə aralandı.
The discount was over.	Endirim bitmişdi.
His temperament was short	Onun xasiyyəti qısa idi
The lighthouse has a light that illuminates the sea.	Mayakda dənizə işıq saçan bir işıq var.
He looked at her carefully.	Diqqətlə ona baxdı.
In contrast, solar energy does not emit any greenhouse gases.	Bunun əksinə olaraq, günəş enerjisi heç bir istixana qazı emissiyası yaratmır.
The baby was crawling on the floor.	Körpə döşəmənin üstündə sürünürdü.
Some storms hit without warning.	Bəzi fırtınalar xəbərdarlıq etmədən vurdu.
The soldier staggered from the trench, wounded.	Əsgər səngərdən yaralı halda səndələdi.
Most pharmacists are honest professionals.	Əczaçıların əksəriyyəti vicdanlı peşəkarlardır.
John insisted that it was pointless to fight it.	Con buna qarşı mübarizə aparmağın mənasız olduğunu təkid edirdi.
The beach was covered with coconut trees.	Sahil kokos ağacları ilə örtülmüşdü.
A dark shadow passed over the house.	Evin üstündən qaranlıq bir kölgə keçdi.
The party has elected a candidate.	Partiyanın namizədi seçilib.
The villagers survived the plague.	Kəndlilər vəbadan salamat qalmışdılar.
They visited the famous temple.	Məşhur məbədi ziyarət etdilər.
Tourists often arrive at the city's airport.	Turistlər tez-tez şəhərin hava limanına gəlirlər.
The secret police were watching everything.	Gizli polis hər şeyi müşahidə edirdi.
In other respects, the theory seems sound.	Digər aspektlərdə nəzəriyyə sağlam görünür.
He conducted several quick experiments.	O, bir neçə sürətli təcrübə apardı.
The tall building was next to the pool.	Hündür bina hovuzun yanında yerləşirdi.
His head was struck by a huge rock.	Başı nəhəng bir qaya ilə döyüldü.
Children are quick.	Uşaqlar cəlddirlər.
The operator found the key in the mailbox.	Əməliyyatçı açarı məktub qutusundan tapdı.
Water is highly corrosive.	Su yüksək aşındırıcıdır.
The arches of the castle were painted with intricate patterns.	Qalanın tağları mürəkkəb naxışlarla rənglənmişdi.
These animals live all over the world.	Bu heyvanlar dünyanın hər yerində yaşayır.
The minimum entry age is five.	Minimum giriş yaşı beşdir.
The quality of his teaching has improved.	Onun tədrisinin keyfiyyəti yüksəldi.
Both are about the same weight.	Hər ikisi təxminən eyni çəkidədir.
Police were looking for any clues they could find.	Polis aşkar edə biləcəkləri hər hansı bir ipucu axtardı.
There was a deep and secret silence in the whole house.	Bütün evdə dərin və gizli bir sükut hökm sürdü.
It's late today.	Bu gün gec gəldi.
We will try again next week.	Gələn həftə yenidən cəhd edəcəyik.
Of course, I have to thank you.	Mən təbii ki, sizə öz minnətdarlığımı bildirməliyəm.
Need to eat a different diet.	Müxtəlif pəhriz yemək lazımdır.
The flowers were bright and the scents were strong.	Çiçəklər parlaq, qoxuları güclü idi.
He looked at the girl from head to toe.	Başdan ayağa qıza baxdı.
You can use a frying pan to cook.	Bişirmək üçün tavadan istifadə edə bilərsiniz.
Farmers' crops were destroyed.	Fermerlərin əkinləri məhv edilib.
The amoeba divides like a cell.	Amöba hüceyrə kimi bölünür.
The king opened the court to public discussion.	Kral məhkəməni ictimai müzakirəyə açdı.
This church was built centuries ago.	Bu kilsə əsrlər əvvəl tikilmişdir.
Ponderosa pine trees are found in the mountains.	Ponderosa şam ağaclarına dağlarda rast gəlinir.
The ferry schedule is irregular.	Bərənin qrafiki qeyri-müntəzəmdir.
He often forgets things.	Çox vaxt şeyləri unudur.
The little boy ran home.	Balaca oğlan evə qaçdı.
He looks at the taste of the food and decides that it is delicious.	Yeməyin dadına baxır və onun dadlı olduğuna qərar verir.
The wave decreases every afternoon.	Dalğa hər gün günortadan sonra azalır.
His goal was fair.	Onun məqsədi ədalətli idi.
He sold cosmetics.	O, kosmetika satırdı.
The cat sat by the tree and watched intently.	Pişik ağacın yanında oturub diqqətlə baxırdı.
Many students like to play video games.	Bir çox tələbə video oyunları oynamağı xoşlayır.
It rained less than usual.	Normaldan daha az yağış yağdı.
The books sell well.	Kitablar yaxşı satılır.
The monkeys gathered black grapes in a treasure chest.	Meymunlar qara üzümləri dəfinə yığırdılar.
The priests said to the king.	Kahinlər padşaha dedilər.
Michelle works with children.	Mişel uşaqlarla işləyir.
This patch is torn.	Bu yamaq cırılıb.
Fingers trembled from the cold.	Barmaqlar soyuqdan titrəyirdi.
The parking lot is crowded during peak hours.	Dayanacaq pik saatlarda sıx olur.
Keep your feet away from the pool.	Ayaqlarınızı hovuzdan uzaq tutun.
Alcohol consumption has been declining in recent years.	Son illərdə alkoqol istehlakı azalmaqdadır.
New technology allows many employees to sit at their desks.	Yeni texnologiya bir çox işçiyə öz masalarında oturmağa imkan verir.
The school bus took two boys.	Məktəb avtobusu iki oğlanı götürdü.
Police used tear gas.	Polis gözyaşardıcı qazdan istifadə edib.
This is the final draft of the report.	Bu, hesabatın yekun layihəsidir.
They live in a mountainous area.	Onlar dağlıq ərazidə yaşayırlar.
The plaintiff's argument was easily refuted.	İddiaçının arqumenti asanlıqla təkzib olundu.
There are two cups per pound.	Bir kiloda iki fincan var.
After their release, the birds returned to the fallen tree.	Sərbəst buraxıldıqdan sonra quşlar yıxılan ağaca qayıtdılar.
Snakes are also very common in the region.	Bölgədə ilanlara da çox rast gəlinir.
I made meatballs myself.	Köftələri özüm hazırladım.
An insatiable flame burned old buildings.	Doymaz alov köhnə tikililəri yandırıb-yaxardı.
Enter your name and address here.	Bura adınızı və ünvanınızı yazın.
At night it shone on a lighted pagoda.	Gecələr işıqlandırılmış paqoda parlayırdı.
She asked the cat to marry her.	O, pişikdən onunla evlənməsini istəyib.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Yaşıl bitkilərin həm karbon qazına, həm də günəş işığına ehtiyacı var.
The men stood around and talked happily.	Kişilər ətrafda dayanıb şən söhbət edirdilər.
Certain noise can be expected.	Müəyyən bir səs-küy gözlənilə bilər.
He sat down to smoke.	Siqaret çəkmək üçün oturdu.
Cool the milk quickly.	Südü tez sərinləyin.
The old woman waited patiently for her son to return.	Qarı səbirlə oğlunun qayıtmasını gözləyirdi.
Their discussions were heated.	Onların müzakirələri qızğın keçdi.
The nurse gave the woman a sedative.	Tibb bacısı qadına sakitləşdirici dərman verib.
Automation can reduce unemployment.	Avtomatlaşdırma işsizliyi azalda bilər.
The government's infrastructure is in such a state of disrepair.	Hökumətin infrastrukturu belə bərbad vəziyyətdədir.
Therefore, he tried to limit the number of soldiers.	Buna görə də əsgərlərin sayını məhdudlaşdırmağa çalışdı.
He sniffed sharply.	O, kəskin şəkildə burnunu çəkdi.
Pour the lemonade over the ice cubes.	Limonadı buz kublarının üzərinə tökün.
He played with his hair, his eyes never met hiss.	Saçları ilə oynayırdı, gözləri heç vaxt onunkinə qovuşmur.
The color of the eyes varies from brown to green.	Gözlərinin rəngi qəhvəyidən yaşıla qədər dəyişir.
The witch tried to convince the woman.	Cadugər inandırıcı qadını razı salmağa çalışdı.
Another recession is inevitable.	Daha bir tənəzzül qaçılmazdır.
The statue collapsed and shattered.	Heykəl yıxıldı, parçalandı.
Keep the cake in the refrigerator.	Tortu soyuducuda saxlayın.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	Artan inflyasiya yoxsullara zərər verməyə davam edəcək.
The genius of language is in its syntax.	Dilin dühası onun sintaksisindədir.
Our experts advise caution.	Mütəxəssislərimiz ehtiyatlı olmağı məsləhət görür.
He loved his job.	O, işini sevirdi.
Promises were made, but they were not fulfilled.	Vədlər verildi, amma yerinə yetirilmədi.
The public does not trust politicians.	İctimaiyyət siyasətçilərə etibar etmir.
The boy enjoys his favorite game.	Oğlan sevimli oyunundan həzz alır.
A form of pollution.	Çirklənmənin bir forması.
Remember to turn off the evaporator.	Buxarlayıcını söndürməyi unutmayın.
Some of these people are allies of the regime.	Bu insanların bəziləri rejimin müttəfiqləridir.
Lend us your car.	Avtomobilinizi bizə borc verin.
Singular nouns are often singular.	Tək isimlər çox vaxt tək olur.
Our population is growing at an alarming rate.	Əhalimiz qorxulu sürətlə artır.
Any representative democracy will work.	İstənilən təmsilçi demokratiya işləyəcək.
First you need three eggs.	Əvvəlcə üç yumurta lazımdır.
Scouts and guides are the most common	Skautlar və bələdçilər ən çox yayılmışdır
It is sometimes used to kill bacteria.	Bəzən bakteriyaları öldürmək üçün istifadə olunur.
Two million people will be affected.	İki milyon insan təsirlənəcək.
As you approach the shore, the river widens.	Sahilə yaxınlaşdıqca çay genişlənir.
The poet tried to adapt the ancient to the modern tastes.	Şair qədimləri müasir zövqlərə uyğunlaşdırmağa çalışırdı.
The smell of flowers filled the air.	Çiçəklərin qoxusu insanı bürüdü.
There was no time to finish the job.	İşi bitirməyə vaxt yox idi.
No one dared to disagree with him.	Heç kim onunla razılaşmamağa cürət etmədi.
The incessant rain calmed the cold.	Aramsız yağan yağış üşüməyi səngitdi.
The commercial use of the facility is allowed.	Quruluşun kommersiya məqsədli istifadəsinə icazə verilir.
Thick woman in stockings and heels.	Corablı və dabanlı qalın qadın.
The winner was determined mainly in the last race.	Qalib əsasən son yarışda müəyyənləşdi.
Complete regular checkups for a long and healthy gift.	Uzun və sağlam bir hədiyyə üçün müntəzəm müayinələri tamamlayın.
Space is created by a big bang.	Kosmos böyük partlayışla yaranır.
You drive very fast, driver!	Çox sürətli sürürsən, sürücü!
Their train left late.	Onların qatarı gec yola düşdü.
Police later denied that the woman was injured.	Daha sonra polis qadının xəsarət aldığını təkzib edib.
The food that surprised me was delicious.	Məni təəccübləndirən yeməklər dadlı idi.
You know, boats need water.	Bilirsiniz, qayıqların suya ehtiyacı var.
The women quickly left the room.	Qadınlar tez otaqdan çıxdılar.
Currently, the fields in this village are under threat.	Hazırda bu kənddə əkin sahələri təhlükə altındadır.
He explains how song lyrics can be filled with coded messages.	O, mahnı sözlərin kodlu mesajlarla necə doldurula biləcəyini qeyd edir.
He tried hard, but could not compete.	Çox çalışdı, amma rəqabət edə bilmədi.
The perpetrator was not punished.	Cinayəti törədən şəxsə heç bir cəza verilməyib.
Carefully put the pieces in a plastic bag.	Parçaları diqqətlə plastik torbaya qoydu.
The lips are sealed.	Dodaqlar möhürlənir.
These new paths have been the catalyst for development.	Bu yeni yollar inkişafın katalizatoru olmuşdur.
Dust can be a source of health problems.	Toz sağlamlıq problemlərinin mənbəyi ola bilər.
Public opinion remained divided on the issue.	İctimai rəy məsələ ilə bağlı bölünmüş vəziyyətdə qaldı.
We need innovative solutions here.	Burada innovativ həllər lazımdır.
This table can be easily expanded.	Bu cədvəl asanlıqla genişləndirilə bilər.
Each of the opposing forces holds a ribbon.	Rəqib qüvvələrin hər biri bir lent tutur.
They thwarted all attempts to improve them.	Onları təkmilləşdirmək üçün bütün cəhdlərin qarşısını aldılar.
He is confident that the future of the artist will be bright.	O sənətkarın gələcəyinin parlaq olacağına əmindir.
The young man looked at her feet.	Gənc oğlan onun ayaqlarına baxdı.
He was working on a scientific article.	O, elmi məqaləsi üzərində işləyirdi.
Most plants bear small, invincible fruits.	Əksər bitkilər kiçik, yenilməz meyvələr verir.
There were two rows of soldiers on the bridge.	Körpüdə iki sıra əsgər var idi.
Use a sharp knife.	Kəskin bir bıçaq istifadə edin.
The mother bird took her young to her nest.	Ana quş balaca balasını yuvasına apardı.
There is hope for many victims.	Çoxlu qurbanlara ümid var.
Binomial coefficient	Binom əmsalı
The study concluded that intervention policies had failed.	Araşdırma müdaxilə siyasətlərinin uğursuz olduğu qənaətinə gəlib.
He took a yellow taxi to the station.	Sarı taksiyə minib stansiyaya getdi.
The coalition called for the arrest of five people.	Koalisiya beş nəfərin həbsinə çağırıb.
We have a lot of work to do.	Bizim çox işimiz var.
Police were called to the scene.	Hadisə yerinə polis çağırılıb.
The cartridges went wild.	Patronlar vəhşiləşdilər.
I never washed the windows.	Mən heç vaxt pəncərələri yumamışam.
Then the musicians take their places.	Daha sonra musiqiçilər öz yerlərini tuturlar.
The largest employer in the city is the factory.	Şəhərin ən böyük işəgötürəni fabrikdir.
There are rumors that movie stars have gone to the casino.	Kino ulduzlarının qumarxanaya getdiyi barədə şayiələr yayılıb.
As a child, he dreamed of becoming a scientist.	O, uşaq ikən alim olmaq arzusunda idi.
His demeanor was calm.	Onun davranışı sakit idi.
Recipes include "green bean casserole".	Reseptlərə "yaşıl lobya güveç" daxildir.
Suddenly a train appeared.	Birdən bir qatar göründü.
Please help us.	Zəhmət olmasa bizə kömək edin.
They generally move in a narrow range.	Onlar ümumiyyətlə dar diapazonda hərəkət edirlər.
Turn the knob.	Düyməni çevirin.
The slave suffered many injuries, but he did not give up.	Qul çoxlu xəsarətlər aldı, lakin o, əyilmədi.
Did you try to escape?	Siz qaçmağa çalışdınız?
Please put the box behind the shelf.	Zəhmət olmasa qutunu rəfin arxasına qoyun.
He hummed a sad melody to himself.	Öz-özünə həzin bir melodiya zümzümə etdi.
Don't touch my lens cap!	Mənim linza qapağıma toxunmayın!
Bread sales are reported to be declining.	Çörək satışında azalma olduğu bildirilir.
Very few people are born beautiful.	Çox az insan gözəl doğulur.
They bought ice cream from a small stand.	Kiçik stenddən dondurma alırdılar.
He begged her to forgive him.	Onu bağışlaması üçün ona yalvardı.
They are engaged to get married.	Onlar evlənmək üçün nişanlanıblar.
What they do is a mystery.	Onların etdikləri sirrdir.
My father amassed great wealth.	Atam böyük bir sərvət topladı.
A group of people poured into the street.	Küçəyə bir dəstə insan axışdı.
Family members, relatives gathered.	Ailə üzvləri, qohumlar toplandı.
He seems to be still alive.	Onun hələ də sağ olduğu görünür.
This offer is only available for a limited time.	Bu təklif yalnız məhdud zaman üçün mövcuddur.
He was silent, refusing to answer.	Cavab verməkdən imtina edərək susdu.
He shrugged his shoulders a little.	O, çiyinlərini bir az yerindən oynatdı.
This suppresses the message of the opposition.	Bu, müxalifətçinin mesajını boğur.
We spent the evening swimming outdoors.	Axşamı açıq havada çimməklə keçirdik.
The pipe leaked because it was not tight.	Boru sıx olmadığından qaz sızıb.
The protracted lawsuit angered many.	Uzun sürən məhkəmə işi çoxlarını hiddətləndirib.
They were tired of the civil war.	Onlar vətəndaş müharibəsindən bezmişdilər.
Some machines are considered sacred.	Bəzi maşınlar müqəddəs sayılır.
His teeth were broken.	Dişləri qırılıb.
The mixture should be boiled for at least an hour.	Qarışıq ən azı bir saat qaynadılmalıdır.
In one fell swoop, he oversaw his business.	Bir vuruşda o, biznesini gözdən saldı.
None of them like chocolate.	Onların heç biri şokoladı sevmir.
There is enough to eat.	Yemək üçün kifayət qədər var.
This plant is an important source of nutrients.	Bu bitki mühüm qida mənbəyidir.
Instead, he simply walked away.	Əksinə, o, sadəcə olaraq uzaqlaşdı.
This statement must be true by definition.	Bu ifadə tərifinə görə doğru olmalıdır.
He left the house at five o'clock.	Saat beşdə evdən çıxdı.
Two pence and eleven pence is eleven pence.	İki pens və on bir pens on bir pens edir.
Return the account.	Hesabı qaytarın.
The miners carried the gold ore home by boat.	Mədənçilər qızıl filizini qayıqla evlərinə daşıyıblar.
There were about three million passengers on board.	Təyyarədə üç milyona yaxın sərnişin olub.
The pipe drains the sewer.	Boru kanalizasiyanı zibilləyir.
The surface of the ocean is irregular.	Okeanın səthi nizamsızdır.
There are not many ingredients in traditional recipes.	Ənənəvi reseptlərdə çoxlu maddələr yoxdur.
The coalition government is collapsing.	Koalisiya hökuməti dağılır.
Please don't break this bottle.	Bu şüşəni sındırmayın, xahiş edirəm.
Weapons are lined up on the dictator.	Silahlar diktatorun üzərinə düzülüb.
Turn off the oven before opening the oven door.	Fırının qapısını açmadan əvvəl sobanı söndürün.
The editorial government accused him of fraud.	Redaksiya hökuməti fırıldaqçılıqda ittiham edib.
Practice as much as you can.	Bacardığınız qədər çox məşq edin.
Wrap with one or two bandages.	Bir və ya iki sarğı ilə sarın.
The buffalo was thrown into a boiling pot,	Camış qaynayan qazana atıldı,
His actions were his speech.	Onun hərəkətləri onun nitqi idi.
You should mow your lawn twice a week.	Çəməninizi həftədə iki dəfə biçməlisiniz.
The last straw was to bother him.	Son damla onu narahat etmələri oldu.
These articles explore social issues.	Bu məqalələr sosial problemləri araşdırır.
The work of an employee requires heavy physical labor.	İşçinin işi ağır fiziki əmək tələb edir.
Nothing is more valuable than health.	Heç bir şey sağlamlıq qədər qiymətli deyil.
The lecture was amazing.	Mühazirə heyranedici idi.
The company expects to build on its current success.	Şirkət hazırkı uğurunu gücləndirməyi gözləyir.
He doesn't like to go out after dark.	Qaranlıqdan sonra çölə çıxmağı sevmir.
He was not accustomed to noise.	O, səs-küyə öyrəşməmişdi.
The prospect of living alone can be disturbing.	Tək yaşamaq ümidi narahat ola bilər.
These are sad times.	Bunlar kədərli vaxtlardır.
Above, they heard their children crying.	Yuxarıda uşaqlarının ağladığını eşitdilər.
People were evacuated from the area.	İnsanlar bölgədən təxliyə edilib.
The ticket office was very busy.	Bilet kassası xeyli məşğul idi.
Fish is suitable for many dishes.	Balıq bir çox yeməklərə uyğun gəlir.
Neighbors warmly welcomed him.	Qonşuları onu isti ziyarət etdilər.
The villagers were isolated.	Kəndlilər təcrid olunub.
More people will buy this car in the coming months.	Yaxın aylarda bu avtomobili daha çox insan alacaq.
Apply a little force.	Bir az güc tətbiq edin.
The animals are well fed.	Heyvanlar yaxşı qidalanır.
Write the above words differently.	Yuxarıdakı sözləri fərqli şəkildə yazın.
Who will tell them?	Onlara kim deyəcək?
Students enjoy music more than anything.	Şagirdlər musiqidən hər şeydən çox zövq alırlar.
Please take care of my pet.	Xahiş edirəm ev heyvanıma qulluq edin.
He was ready to face his responsibilities.	O, öz öhdəlikləri ilə üzləşməyə hazır idi.
The public is angry.	İctimaiyyət qəzəblənir.
The coin fell with a roar.	Sikkə gurultu ilə düşdü.
He took a box of matches.	Əlini bir qutu kibrit götürdü.
Need to buy to sell.	Satmaq üçün almaq lazımdır.
He is a politician by name only.	O, yalnız adı ilə siyasətçidir.
It gives a nice freshness on a hot day.	Bu, isti gündə gözəl bir təravət verir.
If your friend is embarrassed, it's not my fault.	Əgər sənin dostun xəcalətlidirsə, bu mənim günahım deyil.
A cold fog came from the sea.	Dənizdən soyuq bir duman gəldi.
It may be a few more weeks.	Daha bir neçə həftə ola bilər.
In the evening sky, the clouds crawl lazily.	Axşam səmasında buludlar tənbəlcəsinə sürünür.
The scene was shrouded in thick fog.	Mənzərəni qatı duman bürümüşdü.
The bus overturned at a busy intersection.	Avtobus hərəkətin sıx olduğu qovşaqda aşıb.
You have to own the issue.	Siz məsələyə sahib çıxmalısınız.
A rapid examination confirmed that he was alive.	Sürətli yoxlama onun sağ olduğunu təsdiqlədi.
Many tons of land are needed to rebuild the city.	Şəhəri bərpa etmək üçün çoxlu tonlarla torpaq lazımdır.
It is very difficult to choose.	Seçmək çox çətindir.
Is it safe to drink water from a frothy bowl?	Köpüklənən qabdakı suyu içmək təhlükəsizdirmi?
The brave guard fought bravely.	Cəsur mühafizəçi mərdliklə vuruşurdu.
Some men stopped to help the injured woman.	Bəzi kişilər yaralı qadına kömək etmək üçün dayanıblar.
He was eager to hear the news.	Xəbər almağa həvəsli idi.
The cabin looked west and overlooked the sea.	Kabin qərbə baxırdı və dənizə baxırdı.
The soldier is recovering in hospital.	Əsgər xəstəxanada sağalır.
These measures were necessary.	Bu tədbirlər lazım idi.
He is a very gentle man.	O, çox mülayim insandır.
Windows provides structural support.	Windows struktura struktur dəstəyi təmin edir.
His work gave him great status.	İşi ona böyük status verdi.
She was one of the last dancers in the castle.	O, qalada sonuncu rəqqasələrdən biri olub.
But the rules are different from place to place.	Ancaq qaydalar yerdən yerə fərqlidir.
The document was interesting.	Sənəd maraqlı oldu.
The festival lasts for ten days.	Festival on gün davam edir.
Contaminated water has killed fish.	Çirklənmiş su balıqların ölümünə səbəb olub.
So they decided to build a castle.	Beləliklə, bir qala tikmək qərarına gəldilər.
Transistors were introduced in the 50s.	Transistorlar 50-ci illərdə təqdim edildi.
Adjust the oven temperature.	Fırının temperaturunu tənzimləyin.
When addiction is uncontrolled, it can lead to crime.	Asılılıq nəzarətsiz olduqda, cinayətə səbəb ola bilər.
Human rights abuses are a global problem.	İnsan hüquqlarının sui-istifadəsi dünya miqyasında problemdir.
Cattle were driven to the stables.	Mal-qara tövlələrə sürüldü.
But it is difficult to ignore the suggestions.	Ancaq təkliflərə məhəl qoymamaq çətindir.
This is a good time to check the record.	Bu qeydi yoxlamaq üçün yaxşı vaxtdır.
Jump from one planet to another.	Bir planetdən digərinə atlayın.
Let your actions speak louder than your words.	Hərəkətləriniz sözlərinizdən daha yüksək səslə danışsın.
A cat barks at a squirrel.	Bir pişik dələyə hürür.
Measurements have been important in science for many years.	Ölçmələr uzun illər elmdə mühüm əhəmiyyət kəsb edir.
The electrician was always on time.	Elektrik ustası həmişə vaxtında işləyirdi.
However, its effect is not felt.	Lakin onun təsiri hiss olunmur.
The company takes into account the needs of society.	Şirkət cəmiyyətin ehtiyaclarını nəzərə alır.
He drank from a large glass.	Böyük bir qədəhdən su içdi.
He broke his ankle when he fell on it.	Üzərinə yıxılanda ayaq biləyini sındırdı.
The rules are represented by authority.	Qaydalar səlahiyyətlə təmsil olunur.
Young people are invited to join.	Gənclər qoşulmağa dəvət olunub.
Residents called on the government to take action.	Sakinlər hökuməti addım atmağa çağırıblar.
No animals were sacrificed at the center.	Mərkəzdə heç bir heyvan qurban verilməyib.
He stumbled, stained with mud and sweat.	O, büdrədi, palçığa və tərə boyandı.
The aroma of coffee spread in the kitchen.	Qəhvə ətri mətbəxə yayıldı.
The city is also a paradise for bird watchers.	Şəhər həm də quş müşahidəçiləri üçün cənnətdir.
Sometimes the plural can be alone.	Bəzən cəm tək ola bilər.
The dead were dug up and burned.	Ölənlər qazılaraq yandırıldı.
Which dog do you call?	Hansı iti çağırırsan?
I like chocolate cake!	Mən şokoladlı pasta xoşlayıram!
What a sweet scent!	Nə şirin ətir!
Can you show me where the cakes are?	Mənə tortların harada olduğunu göstərə bilərsən?
Who was the black woman?	Qara qadın kim idi?
The lining of the checkered pattern was made of gold ribbons decorated with gold.	Damalı naxışın astarını qızılı bəzəkli qızıl lentlər təşkil edirdi.
There are almost no live insects left.	Demək olar ki, canlı həşərat qalmayıb.
Put the potatoes to boil.	Kartofları qaynatmaq üçün qoyun.
And breathe slowly.	Və yavaş-yavaş nəfəs alın.
The test is only for the illiterate.	Test yalnız savadsızlar üçündür.
He came to study art.	O, sənəti öyrənməyə gəlmişdi.
The two women spoke in a low voice.	İki qadın alçaq səslə danışdılar.
We can explain why he took this course.	O, bu kursu niyə aldığını izah edə bilərik.
A city built on a steep slope.	Sıldırım yamacda salınmış şəhər.
The children eat their meals quietly.	Uşaqlar naharlarını sakitcə yeyirlər.
Allow the wire to cool on the wheel.	Tel çarxda soyumağa icazə verin.
He said he had something to say.	Ona deyəcək bir şey olduğunu söylədi.
He made bread out of the dough he made.	O, hazırladığı xəmirdən çörək hazırladı.
He had to admit defeat.	Məğlubiyyətini etiraf etməli idi.
His loyalty to the king was unquestionable.	Onun padşaha sadiqliyi şübhəsiz idi.
Children need to be taught to be polite.	Uşaqlara nəzakətli olmağı öyrətmək lazımdır.
There was a weak breeze in the street.	Küçədə zəif meh əsirdi.
Ninety percent of spider bites do not cause serious harm.	Hörümçək dişləmələrinin 90 faizi ciddi zərər vermir.
Hurry up, look at this strange creature!	Tez olun, bu qəribə məxluqa baxın!
After that I will give it to you.	Bundan sonra sənə verəcəm.
Most schools offer music as an elective course.	Əksər məktəblər musiqini seçmə kurs kimi təklif edirlər.
Consider it your anniversary gift.	Bunu yubiley hədiyyəniz hesab edin.
So what can we do against them?	Beləliklə, biz onlara qarşı nə edə bilərik?
Today the weather is beautiful.	Bugün hava gözəldir.
The wind blew sand into the air.	Külək havaya qum atırdı.
The cattle ship came and unloaded it.	Mal gəmisi gəldi və onu boşaltdı.
The meaning of the life of a computer specialist.	Kompüter mütəxəssisinin həyatının mənası.
The landscape is decorated with cherry trees.	Mənzərə albalı ağacları ilə bəzədilib.
The sun shines brightly early in the morning.	Günəş səhər tezdən parlaq şəkildə parlayır.
Complex carriages move on noisy streets.	Səs-küylü küçələrdə mürəkkəb vaqonlar hərəkət edir.
We had to be content with what we needed most.	Ən çox ehtiyacımız olan şeylərlə kifayətlənməli olduq.
It started just after midnight.	Yalnız gecə yarısından az sonra başladı.
The waves hit the shore.	Dalğalar sahilə çırpıldı.
A village elder was standing in front of him.	Qarşısında bir kənd ağsaqqalı dayanmışdı.
The ocean waters receded quickly.	Okean suları tez çəkildi.
This sudden change is explained by climate change.	Bu qəfil dəyişiklik iqlim dəyişikliyi ilə izah olunur.
The police officer woke the client from a deep sleep.	Polis əməkdaşı müştərini dərin yuxusundan oyatdı.
Oranges were grown in many places.	Bir çox yerdə portağal yetişdirilirdi.
Our lives have changed.	Həyatımız dəyişikliklərlə dəyişdi.
A tall, thin man looked out of the frosty window.	Uzun boylu, arıq bir kişi şaxtalı pəncərədən bayıra baxdı.
This cafe is crowded today.	Bu qəhvəxana bu gün izdihamlıdır.
Collects insects for their collections.	Kolleksiyaları üçün böcəkləri toplayır.
Mom, can you wash the dishes, please?	Ana, zəhmət olmasa qabları yuya bilərsən?
Climb the mountains and cross the bridges.	Dağlara qalxın və körpüləri keçin.
The death toll from cancer is rising.	Xərçəngdən ölənlərin sayı artır.
He was wearing tight clothes and high heels.	Dar paltar və hündürdaban ayaqqabı geyinmişdi.
Some birds migrate to the tropics in winter.	Bəzi quşlar qışda tropiklərə köçür.
Many religions use bells.	Bir çox dinlər zənglərdən istifadə edirlər.
The dream was not clear, but it was pleasant.	Yuxu aydın deyildi, amma xoş idi.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Orta hesabla üç yüz mililitr suya ehtiyacınız olacaq.
Don't forget who you are.	Kim olduğunu unutma.
One billion people worldwide suffer from heart disease.	Dünyada bir milyard insan ürək xəstəliyindən əziyyət çəkir.
The car crashed into the road.	Avtomobil yola çırpılıb.
The house overlooks the sea.	Evi dənizə baxır.
There is clean water in the reservoirs.	Su anbarlarında təmiz su var.
How was your morning training?	Səhər məşqiniz necə keçdi?
This laboratory was established after a major earthquake.	Bu laboratoriya böyük zəlzələdən sonra yaradılıb.
The land was used by slaves.	Torpaq qullar tərəfindən işlədilirdi.
Pour the milk into your cup.	Südü fincanınıza atın.
Apparently fixed in place.	Göründüyü kimi yerində sabitlənmişdir.
They will feed us after training, right?	Məşqdən sonra bizi yedizdirəcəklər, elə deyilmi?
Each continent has its own climate.	Hər bir qitənin özünəməxsus iqlimi var.
Imagine that the information center is in one room.	Təsəvvür edin ki, məlumat mərkəzi bir otaqdadır.
The event was a success.	Tədbir uğurlu alındı.
Clouds were gathering this afternoon.	Bu gün günortadan sonra buludlar yığılırdı.
He sat in the camp and looked carefully into space.	O, düşərgəsində oturub diqqətlə kosmosa baxdı.
Many people live in humiliating poverty.	Çox sayda insan alçaldıcı yoxsulluq içində yaşayır.
A live baby bird was found in the yard.	Həyətdə diri quş balası tapılıb.
During the holiday, villagers visited the temple.	Bayram zamanı kənd sakinləri məbədi ziyarət ediblər.
Each group created a different identity.	Hər qrup ayrı bir şəxsiyyət yaratdı.
He discovered his hidden talent for painting.	O, rəssamlıq üçün gizli istedadını kəşf etdi.
Many people argue in favor of nuclear energy.	Bir çox insan nüvə enerjisinin lehinə mübahisə edir.
He sat on them all.	Hamısının üstündə oturdu.
The medical profession is making impressive progress every year.	Tibb peşəsi hər il təsirli irəliləyişlər edir.
He laughed as he watched the ions fall from the sky.	Göydən yağan ionları seyr edərək, o, güldü.
The summer heat had fled.	Yayın istisi qaçmışdı.
The statue is carved from ivory.	Heykəl fil sümüyündən oyulmuşdur.
The materials used were quite expensive.	İstifadə olunan materiallar kifayət qədər baha idi.
He knew exactly where they were going.	Onların hara getdiyini dəqiq bilirdi.
As a result, the mixture is moderately viscous.	Nəticədə qarışıq orta dərəcədə viskozdur.
Two tall, leather-clad men passed by.	İkisi də hündürboy, dəri paltar geyinmiş iki kişi keçdi.
We used to cook.	Yemək bişirmək üçün istifadə etdik.
The radio station is closed.	Radio stansiyası bağlanıb.
More ambitious plans have now been abandoned.	Daha iddialı planlar indi tərk edildi.
The fog rose in the morning.	Səhər dumanı qalxıb.
The constitution guarantees freedom of religion.	Konstitusiya din azadlığına zəmanət verir.
"Emotional intellectuals" tend to procrastinate the most.	"Emosional zəkalılar" ən çox təxirə salmağa meyllidirlər.
He enjoys this heated debate.	O, bu qızğın mübahisələrdən həzz alır.
The onset of the temperate climate affected the arrival of people.	Mülayim iqlimin başlaması insanların gəlişinə təsir etdi.
He was attracted to exotic places.	Onu ekzotik yerlər cəlb edirdi.
The members of the club were extremely rich.	Klubun üzvləri son dərəcə zəngin idilər.
Drug addicts must overcome their addiction.	Narkomanlar öz asılılıqlarına qalib gəlməlidirlər.
Arrived early and prepared.	Erkən gəldi və hazırlaşdı.
The girl threw her wet beach clothes in the trash.	Qız nəm çimərlik paltarını zibil qutusuna atıb.
It is hoped that this dispute will be resolved soon.	Bu mübahisənin tezliklə həll olunacağına ümid edilir.
Air pollution was unbearable.	Havanın çirklənməsi dözülməz həddə çatmışdı.
He did not want to tell his parents.	Valideynlərinə demək istəmirdi.
Children are arguing over toys.	Uşaqlar oyuncaqlar üstündə mübahisə edirlər.
The river valley was filled with vast areas of green forest.	Çay vadisini yaşıl meşənin geniş sahələri doldurmuşdu.
The priest blessed his ashes.	Kahin onun külünü mübarək elan etdi.
He was worried about the upcoming exam.	Qarşıdan gələn imtahandan narahat idi.
There are serious flaws in computers.	Kompüterlərdə ciddi qüsurlar var.
The disaster is unpredictable.	Fəlakət gözlənilməzdir.
The groom was wearing a tuxedo.	Bəy smokin geyinmişdi.
Children need to learn the life cycles of organisms.	Uşaqlar orqanizmlərin həyat dövrlərini öyrənməlidirlər.
Both the apple and the tree are green.	Alma da, ağac da yaşıldır.
At first it was a warm, hot day with an open sky.	Başda açıq səma ilə isti, qızmar bir gün idi.
I hope it will work.	Ümid edirəm ki, nəticə verəcək.
Farmers found their ancestral lands under water.	Fermerlər ata-baba torpaqlarını su altında tapdılar.
The mayor designated this street as a pedestrian crossing.	Bələdiyyə sədri bu küçəni piyadalar üçün keçid kimi təyin edib.
German scientists have developed programmable computers.	Alman alimləri proqramlaşdırıla bilən kompüterlər hazırlayıblar.
These exotic creatures feed only at night.	Bu ekzotik canlılar yalnız gecə qidalanır.
The floors were made of stone.	Döşəmələr daşdan idi.
The land here is rich.	Burada torpaq zəngindir.
Yellow sands are treated with water.	Sarı qumlar su ilə işlənmişdir.
A particle accelerator is being built across the country.	Ölkə daxilində hissəcik sürətləndiricisi tikilir.
The crystal glowed softly in the sunlight.	Kristal günəş işığında yumşaq bir şəkildə parıldadı.
An elderly woman died after a two-week stay in hospital.	Cəmi iki həftə xəstəxanada qaldıqdan sonra yaşlı qadın öldü.
It was crowded with trees and vines.	Çıxıq ağaclar və üzümlərlə sıx idi.
Located at the International Airport.	Beynəlxalq hava limanında yerləşir.
The food was not fresh or natural.	Yemək təzə və ya təbii deyildi.
This was the dream of an entrepreneur.	Bu, bir sahibkarın arzusu idi.
Beef slices are cooked with spinach and black pepper.	Mal əti dilimləri ispanaq və qara bibər ilə bişirilir.
The young woman entered the forest.	Gənc qadın meşəyə girdi.
They chose to keep this information confidential.	Onlar bu məlumatı məxfi saxlamağı seçdilər.
They set out to explore the land and settle down.	Onlar torpağı kəşf edib məskunlaşmaq üçün yola düşdülər.
Normally, people grow old and die.	Normalda insanlar qocalır və ölürlər.
The birds fly south for the winter.	Quşlar qış üçün cənuba uçur.
He was jealous of his grandson.	O, nəvəsinə həsəd aparırdı.
He bent down and returned to the crowded crowd.	O, büküldü və sıx yığılmış izdihamın içinə döndü.
Aristotle said that tragedy should be alleviated.	Aristotel deyirdi ki, faciəni yüngülləşdirmək lazımdır.
Our only child escaped.	Yeganə uşağımız qaçıb.
The train station was guarded by heavily armed soldiers.	Qatar stansiyasını ağır silahlı əsgərlər qoruyurdu.
Beat the drum with sticks and fifes.	Çubuqlar və fifes ilə nağara döymək.
The leader's statement was met with outrage.	Liderin bu açıqlaması hiddətlə qarşılanıb.
Plan your day carefully so as not to be late.	Gecikməmək üçün gününüzü diqqətlə planlaşdırın.
The landmark belongs to the crucifixion.	Orientir çarmıxa çəkilməyə aiddir.
This river is increasingly dangerous.	Bu çay getdikcə daha təhlükəlidir.
He asked the right questions, hoping to understand.	Anlayacağına ümid edərək düzgün suallar verdi.
The wall of this long maze has a huge door.	Bu uzun labirentin divarının nəhəng bir qapısı var.
Find a balance between seriousness and playfulness.	Ciddilik və oynaqlıq arasında balans tapın.
A mile south of the village.	Kənddən bir mil cənubda.
The subject is an eternal mystery.	Mövzu əbədi bir sirrdir.
Inert gases help to slow down chemical reactions.	İnert qazlar kimyəvi reaksiyaları yavaşlatmağa kömək edir.
Both rubber and oil burned in the car.	Maşında həm rezin, həm də yağ yanıb.
They were plain blue.	Onlar düz mavi idi.
The transport network is in good condition.	Nəqliyyat şəbəkəsi yaxşı vəziyyətdədir.
The brush formed streaks of paint on the canvas.	Fırça kətan üzərində boya zolaqları əmələ gətirirdi.
The cat wagged its tail at me.	Pişik quyruğunu mənə tərəf yellədi.
The view of the sunset inspired poets to praise nature.	Gün batımının mənzərəsi şairləri təbiəti tərifləməyə ruhlandırırdı.
The quality of education has improved significantly.	Təhsilin keyfiyyəti nəzərəçarpacaq dərəcədə yüksəldi.
Finally, the shelves were full of food.	Nəhayət, rəflər ərzaqla dolu idi.
Male chefs are more common in these restaurants.	Bu restoranlarda kişi aşpazlara daha çox rast gəlinir.
The size of the colonies may decrease this year.	Bu il koloniyaların ölçüsü azala bilər.
Eyebrows, painted scrolls and other fine arts are widespread.	Qaşlar, boyalı tumarlar və digər təsviri sənətlər geniş yayılmışdır.
Drink milk directly from the bottle.	Südü şüşədən birbaşa içmək.
The structure is brightly colored.	Struktur parlaq rəngdədir.
He got up from the podium and began to speak.	O, kürsüyə qalxıb danışmağa başladı.
Wear your beautiful red dress.	Gözəl qırmızı paltarınızı geyin.
The trees cast long shadows on the ground.	Ağaclar yerə uzun kölgələr salırdı.
The king died without a will.	Padşah vəsiyyətnamə qoymadan öldü.
Many artists are plagiarized in various ways.	Bir çox rəssamlar müxtəlif plagiatlıq edir.
It is considered a traditional dish.	Bu ənənəvi yemək hesab olunur.
The eclipse is complete.	Tutulma tam oldu.
Ticket prices were low, including transportation costs.	Biletlərin qiyməti nəqliyyat xərclərini nəzərə alaraq aşağı idi.
The boy lay down and kissed her head.	Oğlan uzanıb onun başını öpdü.
The local council has declared a drought.	Yerli şura quraqlıq elan edib.
This mall is a popular attraction.	Bu ticarət mərkəzi məşhur bir cazibədir.
These markets are famous for their cheeses and salami.	Bu bazarlar pendirləri və salamları ilə məşhurdur.
There were many taxis.	Çoxlu taksi var idi.
These include old coins, stamps and jewelry.	Bunlara köhnə sikkələr, markalar və zinət əşyaları daxildir.
Horseshoe crab is a little-known ocean creature.	Nalı xərçəngi az tanınan okean canlısıdır.
He prepared a feast.	O, ziyafət hazırladı.
I picked it up and moved in one day.	Bir gündə yığıb köçdüm.
The film was a sequel to the series.	Film serialın davamı idi.
The accounts of the establishment of the state are different.	Dövlətin yaranmasının hesabları fərqlidir.
He stood as if in a dream.	O, sanki xəyala dalmış kimi dayandı.
Water is becoming a valuable commodity.	Su qiymətli bir əmtəəyə çevrilir.
In my experience, these books are best avoided.	Təcrübəmə görə, bu kitablardan ən yaxşı şəkildə çəkinmək olar.
If you don't want to, you don't have to answer.	İstəmirsinizsə, cavab verməyə ehtiyac yoxdur.
Frozen water does not harm plants.	Dondurulmuş su bitkilərə zərər vermir.
This currency is not widely accepted outside this country.	Bu valyuta bu ölkədən kənarda çox da qəbul edilmir.
The man was carrying wood.	Kişi taxta-şalban götürürdü.
These drinks are not good for families.	Bu içkilər ailələr üçün yaxşı deyil.
Dust storms occur frequently in this area.	Bu bölgədə toz fırtınaları tez-tez olur.
They did not expect the event to take place openly.	Onlar açıq şəkildə tədbirin keçəcəyini gözləmirdilər.
Extra seats were jammed at each level.	Hər səviyyədə əlavə oturacaqlara tıkışdılar.
The final destination is uncertain.	Son təyinat qeyri-müəyyəndir.
All sea creatures are in danger of extinction.	Bütün dəniz canlıları nəsli kəsilmək təhlükəsi altındadır.
The work is skillfully prepared by hand.	İş ustalıqla əl ilə hazırlanır.
His body was thrown into the river.	Onun meyiti çaya atılıb.
The oil boom is changing the economy.	Neft bumu iqtisadiyyatı dəyişdirir.
Some passengers were thrown on the rails.	Bəzi sərnişinlər relslərə atılıb.
We must do our best to prevent global warming.	Qlobal istiləşmənin qarşısını almaq üçün əlimizdən gələni etməliyik.
It was his habit to leave work early.	İşdən tez çıxmaq onun vərdişi idi.
What he said was clearly not true.	Onun dedikləri açıq-aşkar həqiqətə uyğun deyildi.
Marginalized peoples, oppressed culture.	Marginallaşmış xalqlar, məzlum mədəniyyət.
Shall we go to the tavern tonight?	Bu axşam meyxanaya gedək?
The soldier did not comment on the weather.	Əsgər hava ilə bağlı açıqlama vermir.
My mood was one of joy and one of sorrow.	Əhvalım sevinclə kədər arasında idi.
Endangered animals are almost extinct.	Nəsli kəsilməkdə olan heyvanlar artıq demək olar ki, nəsli kəsilib.
The criminal was given a light sentence.	Cinayətkara yüngül cəza verilib.
The business has suffered a lot from the recent budget cuts.	Bu yaxınlarda büdcənin kəsilməsindən iş çox zərər çəkdi.
Farmers have always been happy to sell their produce.	Fermerlər həmişə məhsullarını satmaqdan məmnun idilər.
The twins looked a little flattering.	Əkizlər bir az yaltaq görünürdülər.
In politics, it is not the norm to make concessions.	Siyasətdə isə güzəştə getmək norma deyil.
The call emphasizes objectivity.	Çağırış obyektivliyə önəm verir.
He can play ten musical instruments.	O, on musiqi alətində ifa edə bilir.
The sea will freeze quickly.	Dəniz tez donacaq.
There are many inaccuracies in the book.	Kitabda bir çox qeyri-dəqiqliklər var.
This is a real battlefield!	Bu əsl döyüş meydanıdır!
Even with his eyes closed, he could see perfectly.	Gözləri bağlı olsa belə, o, mükəmməl görə bilirdi.
The mixture of honey and lemon is very effective.	Bal və limon qarışığı çox təsirlidir.
They jumped into the water.	Suya sıçradılar.
The storm knocked down many trees.	Fırtına bir çox ağacı yıxıb.
Greedy dogs are not fed.	Acgöz itə yem verilməz.
The effects of drought are devastating for agriculture.	Quraqlığın təsiri əkinçilik üçün dağıdıcıdır.
Floods are expected this month.	Bu ay daşqın gözlənilir.
The crust is divided into plates.	Yer qabığı plitələrə parçalanır.
New laws are being considered.	Yeni qanunlara baxılır.
The thief was big and muscular.	Oğru iri və əzələli idi.
The young people sat in dirty torn clothes.	Gənclər çirkli cırıq paltarda əyləşdilər.
He took the telescope.	Teleskop aldı.
Radio journalism is another innovation.	Radio jurnalistikası başqa bir yenilikdir.
The house survived the terrible fire.	Ev dəhşətli yanğından sağ çıxıb.
We will need more space in the attic.	Çardaqda daha çox yerə ehtiyacımız olacaq.
The twins laughed very loudly.	Əkizlər olduqca yüksək səslə güldülər.
The speaker was well known here.	Natiq burada yaxşı tanınırdı.
Our people are developing rapidly.	Xalqımız sürətlə inkişaf edir.
The fisherman entered the water.	Balıqçı suya girdi.
This store is closed.	Bu mağaza bağlanıb.
Suddenly we heard screams from the house.	Birdən evdən qışqırıq səsləri eşitdik.
Winter lasts for a while.	Qış bir müddət davam edir.
Society to train new writers.	Cəmiyyət yeni yazıçıları yetişdirmək üçün.
It will take him at least six months to fully recover.	Onun tam sağalması üçün ən azı altı ay lazımdır.
They also sell fruit.	Meyvə də satırlar.
His skin was whiter than milk.	Dərisi süddən ağarmışdı.
The church is located above the city.	Kilsə şəhərin üstündə yerləşir.
A deadly disease is spreading rapidly.	Ölümcül bir xəstəlik sürətlə yayılır.
The rapid growth of the population threatened many species.	Populyasiyanın sürətlə artması bir çox növləri təhdid etdi.
When the girl agreed to leave, the boys were surprised.	Qız getməyə razı olanda oğlanlar təəccübləndilər.
This man is in debt.	Bu adam borcludur.
All visitors must register.	Bütün ziyarətçilər qeydiyyatdan keçməlidir.
He took a deep breath before entering the water.	Suya girməzdən əvvəl dərindən nəfəs aldı.
So the fire was kindled.	Beləliklə, yanğın salı yandırdı.
Due to heavy traffic, the road took an hour.	Trafikin sıx olması səbəbindən yol bir saat çəkdi.
This chocolate cake will be delicious.	Bu şokoladlı tort dadlı olacaq.
The study suggested abandoning this procedure.	Tədqiqat bu prosedurdan imtina etməyi təklif etdi.
He washed the apples in soapy water.	O, almaları sabunlu suda yudu.
A wave of nausea fell on him.	Ürəkbulanma dalğası onun üzərinə çökdü.
The forecast for farmers this year is disappointing.	Bu il fermerlər üçün proqnoz acınacaqlıdır.
Make sure you don't splash water.	Su sıçramadığınızdan əmin olun.
Poetry is ancient, but not "discourse".	Şeir qədimdir, amma “diskurs” deyil.
His gentle gait was in harmony with his modesty.	Onun zərif yerişi ifadəsindəki təvazökarlığa uyğun gəlirdi.
The gap is very deep.	Çatışma çox dərindir.
In general, grass is versatile.	Ümumiyyətlə, ot çox yönlüdür.
A member of the staff answered.	Heyət üzvü cavab verdi.
The players shared the ball.	Oyunçular topu bölüşdülər.
He noted that the walls are dripping.	O qeyd edib ki, divarlar damcılayır.
Parents set simple rules and expectations.	Valideynlər sadə qaydalar və gözləntilər irəli sürdülər.
The criminal pleaded guilty to murder and rape.	Cinayətkar adam öldürmə və zorlama ittihamları ilə özünü təqsirli bilib.
He gave his life to help others.	O, həyatını başqalarına kömək etmək üçün verib.
Cicadas began to hiss.	Cicadas cıvıldamağa başladı.
The fish was delicious.	Balıqlar dadlı idi.
Ten dollars.	On dollar.
Without a little practice, he is unable to cope.	Bir az məşq etmədən, öhdəsindən gəlmək iqtidarında deyil.
He tried to warn them, but they did not pay attention.	Onlara xəbərdarlıq etməyə çalışsa da, əhəmiyyət vermədilər.
His fruit offer was sincere, though small.	Onun meyvə təklifi az olsa da, səmimi idi.
Local news gave information about the central part of the city.	Yerli xəbərlər şəhərin mərkəzi bölgəsi haqqında məlumat verdi.
What time is it?	Saat neçədir?
All guests are given a free drink.	Bütün qonaqlara pulsuz içki verilir.
The cool breeze blew slowly.	Sərin meh yavaşca əsdi.
Take a good look at the dark room.	Qaranlıq otağa yaxşı baxın.
The small country is famous for pottery.	Kiçik ölkə dulusçuluğu ilə məşhurdur.
The city council discussed possible solutions to the road problem.	Şəhər şurası yol probleminin mümkün həll yollarını müzakirə edib.
Examination shows that the patient's stomach is swollen	Müayinə göstərir ki, xəstənin mədəsi şişib
It took days to find his way home.	Evinin yolunu tapmaq üçün günlər keçirdi.
The sound was pretty boring.	Səs olduqca darıxdırıcı idi.
The lawyer works.	Vəkil işləyir.
The mountains are very dramatic.	Dağlar çox dramatikdir.
It can be difficult to be a mechanic.	Mexaniklə məşğul olmaq çətin ola bilər.
He was once infected with malaria and barely escaped death.	Bir dəfə malyariyaya yoluxdu və ölümdən çətinliklə xilas oldu.
The company is also exploring new applications.	Şirkət həmçinin yeni tətbiqləri araşdırır.
He decided to run away from home.	Evdən qaçmağa qərar verdi.
Public opinion about him has fallen sharply.	Onun haqqında ictimaiyyətin rəyi kəskin şəkildə aşağı düşüb.
This house has a large yard.	Bu evin geniş həyəti var.
The daughter of a very famous politician.	Çox məşhur görünən siyasətçi qızı.
It is clear that economic growth is a key condition for the country's prosperity.	Aydındır ki, iqtisadi artım ölkənin rifahının əsas şərtidir.
The juvenile officer stopped in his tracks.	Yetkinlik yaşına çatmayanların işləri üzrə məmur çaşqın halda dayandı.
New streets were laid.	Yeni küçələr salındı.
Wash the vegetables.	Tərəvəzləri yuyun.
The train journey takes about an hour.	Qatarla yol təxminən bir saatdır.
Goodbye	Əlvida
Fortunately, he was released, but perished as a result of bad management.	Xoşbəxtliyə buraxıldı, lakin pis idarəetmə nəticəsində məhv oldu.
He got off his horse and decided to help his wife.	O, atından enib yoldaşına kömək etmək qərarına gəldi.
His work often denies his soft-spoken nature.	Onun işi tez-tez onun yumşaq danışıq təbiətini inkar edir.
It is better to start planning your clothes as soon as possible.	Qısa müddətdə paltarınızı planlaşdırmağa başlasanız yaxşı olar.
His eyes wandered around the room.	Baxışları otaqda dolandı.
The land provides habitat for many creatures.	Torpaq bir çox canlılar üçün yaşayış yeri təmin edir.
A somewhat satisfactory ending.	Bir qədər qənaətbəxş sonluq.
A mosquito came into the cabin.	Kabin içərisinə ağcaqanad gəlib.
When was the last time you saw me?	Məni sonuncu dəfə nə vaxt görmüsən?
These mountains are famous for their beauty.	Bu dağlar öz gözəlliyi ilə məşhurdur.
As you wish.	İstədiyiniz kimi.
Sheep, salt and copper trade.	Qoyun, duz və mis ticarəti.
It is a yellowish-green formed by these three colors.	Bu üç rəngin meydana gətirdiyi sarı sarımtıl yaşıldır.
Speech research is a subject of linguistics.	Nitqin tədqiqi dilçiliyin bir mövzusudur.
Anthony tried to act casually.	Entoni təsadüfi davranmağa çalışırdı.
What color is the blue car?	Mavi avtomobil hansı rəngdədir?
Some savage tribes are cannibals.	Bəzi vəhşi tayfalar adamyeyənlik edirlər.
International journalists have accused him of abusing the situation.	Beynəlxalq jurnalistlər onu vəziyyətdən sui-istifadə etməkdə ittiham ediblər.
However, the hotel was full.	Bununla belə, otel tam dolu idi.
It has hired six new sales staff over the last quarter.	O, son rüb ərzində altı yeni satış işçisi işə götürüb.
He ran to the garden.	Bağçaya qaçdı.
Many medical advances come from fundamental scientific research.	Bir çox tibbi nailiyyətlər fundamental elmi tədqiqatlardan irəli gəlir.
He "went to dinner" in this regard.	O, bununla bağlı "nahara çıxıb".
He believes in human rights for all.	O, hamı üçün insan haqlarına inanır.
The city is surrounded by mountains.	Şəhər dağlarla əhatə olunub.
His address was drowned out by applause.	Onun müraciəti alqışlarla boğuldu.
He was famous for his sighs.	O, ah çəkməsi ilə məşhur idi.
Combine flour and baking powder and mix well.	Un və qabartma tozunu birləşdirin və yaxşı qarışdırın.
My mother's voice woke me up.	Anamın səsi məni oyatdı.
I am less interested in what happened.	Nə baş verdiyi məni daha az maraqlandırır.
The army was attacking the rebel camp.	Ordu üsyançıların düşərgəsinə hücum edirdi.
Use raw rice for this dish.	Bu yemək üçün xam düyü istifadə edin.
The speaker's voice was muffled and dry.	Natiqin səsi boğuq və quru idi.
Their speech was incomprehensible.	Onların çıxışı anlaşılmaz idi.
Silver and gold are opaque metals.	Gümüş və qızıl qeyri-şəffaf metallardır.
The drama lasted several weeks.	Dram bir neçə həftə davam etdi.
What a terrible singer!	Nə dəhşətli müğənni!
They held hands and looked at the sea.	Əl-ələ tutub dənizə baxdılar.
It's just not normal.	O, sadəcə normal deyil.
The previous government was, well, mixed.	Əvvəlki hökumət, yaxşı, qarışıq idi.
They have sold millions of copies of this book.	Onlar bu kitabın milyonlarla nüsxəsini satıblar.
They lived on the outskirts of the city.	Onlar şəhərin kənarında yaşayırdılar.
He looked at the doctor and was relieved.	Həkimə baxıb rahatladı.
Apart from fish, he rarely ate meat.	Balıqdan başqa, nadir hallarda ət yeyirdi.
The halls are decorated with wall paintings.	Salonlar divar rəsmləri ilə bəzədilib.
The children were exhausted.	Uşaqlar taqətdən düşmüşdülər.
The wretched of the earth cried out in despair.	Yer üzünün bədbəxtləri çarəsizlikdən fəryad etdi.
There, both men and women train to become warriors.	Orada həm kişilər, həm də qadınlar döyüşçü olmaq üçün məşq edirlər.
The heir to the throne is expected to take the lead.	Taxtın varisinin liderliyi üzərinə götürəcəyi gözlənilir.
Limited amounts of sugar improve health.	Məhdud miqdarda istifadə edilən şəkər sağlamlığı yaxşılaşdırır.
This loss made new leadership necessary.	Bu itki yeni liderliyi zəruri etdi.
The clouds were lazily crawling in the gloomy morning sky.	Buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
Take a match and hit the box.	Kibrit götür və qutuya vur.
One room is equipped with a table and chairs.	Bir otaq stol və stulla təchiz olunub.
The island is still almost undiscovered.	Bu ada hələ də, demək olar ki, kəşf edilməmişdir.
The old boy knew how to cook Japanese food.	Qoca oğlan yapon yeməyi bişirməyi bilirdi.
Watson was leased to a new computer company.	Watson yeni bir kompüter şirkətinə icarəyə verildi.
The chef cooks meat in the form of cubes with fragrant spices.	Aşpaz ətirli ədviyyatlarda kub şəklində ət bişirir.
Some claim that this is a primitive skill.	Bəziləri bunun primitiv bacarıq olduğunu iddia edirlər.
We went out in the middle of the road.	Biz yolun ortasına çıxdıq.
No weak substantiation attempts were made.	Heç bir cılız əsaslandırma cəhdlərinə yol verilmədi.
The village is covered with heavy snow.	Kənd ərazisini qalın qar örtüb.
My parents had six sisters.	Valideynlərimin altı bacısı var idi.
The clinic offers free medical examination.	Klinika pulsuz tibbi müayinə təklif edir.
He got some pop from the snack bar.	O, snackbardan bir az pop aldı.
Do not think that all groups are equal.	Bütün qrupların bərabər olduğunu düşünməyin.
There are many lakes and rivers in this region.	Bu bölgədə çoxlu göllər və çaylar var.
Once the noise was very loud.	Bir dəfə səs-küy çox güclü idi.
We hope that this will not happen again.	Ümid edirik ki, bu bir daha təkrarlanmayacaq.
His brain was empty.	Beyni boş idi.
Satellites scan the oceans.	Peyklər okeanları skan edir.
The farmer raised his hand and greeted.	Fermer əlini qaldırıb salam verdi.
Be careful not to step on the bed.	Yatağa ayaq basmamağa diqqət edin.
The canyon is home to many organisms.	Kanyon bir çox orqanizmin evidir.
Do you think he is an alien?	Sizcə o yadplanetlidir?
The station had to be emptied.	Stansiyanı boşaltmaq lazım idi.
His athletic abilities were great.	Onun atletik qabiliyyətləri böyük idi.
His speech was greeted with polite applause.	Onun çıxışı nəzakətli alqışlarla qarşılanıb.
Politicians are debating whether women should vote.	Siyasətçilər qadınların səs verib-verməməsi ilə bağlı mübahisə edirlər.
If you can't remember your password, contact us.	Əgər parolunuzu xatırlaya bilmirsinizsə, bizə müraciət edin.
They shook hands as they greeted.	Onlar salamlaşarkən əl-ələ tutdular.
Ask the beautiful man in the blue uniform.	Mavi formada olan gözəl adamdan soruşun.
My head hurts.	Başım ağrıyır.
You will soon realize the benefits of this investment.	Bu investisiyanın faydasını tezliklə dərk edəcəksiniz.
Davies tried to continue the fight.	Davies mübarizəni davam etdirməyə çalışdı.
When the water is completely polluted, most fish cannot survive.	Su tamamilə çirkləndikdə balıqların çoxu yaşaya bilməz.
Many cities have groundwater networks.	Bir çox şəhərlərdə yeraltı su şəbəkələri var.
Coal is used to generate electricity.	Elektrik enerjisi istehsalı üçün kömür istifadə olunur.
His gaze was fixed.	Onun baxışları sabit idi.
The fabric of the tent was very heavy.	Çadırın parça çox ağır idi.
Can you help me with that	Mənə bununla kömək edə bilərsən?
The old relic was lying on its side in the dust.	Köhnə relikt toz içində böyrü üstə uzanmışdı.
Was he ironic?	O, ironiya edirdi?
It is customary to give tea to a waitress.	Ofisiant qıza çay vermək adətdir.
The snowy view on the other side of the fence fascinated him.	Hasarın o tayındakı qarlı mənzərə onu ovsunlamışdı.
Their expansion plans have been suspended indefinitely.	Onların genişlənmə planları qeyri-müəyyən müddətə dayandırılıb.
This plant grows close to the ground.	Bu bitki yerə yaxın böyüyür.
This made a great impression on him.	Bu, onun üzərində böyük təəssürat yaratdı.
Have you ever had that idea?	Heç bu fikriniz olubmu?
It is a complete contradiction with the surroundings of the house.	Ev ətrafı ilə tam ziddiyyət təşkil edir.
Tomorrow you will work all day on the computer.	Sabah bütün günü kompüterlə işləyəcəksiniz.
Most of the crimes are still unsolved.	Cinayətlərin əksəriyyəti hələ də açılmayıb.
She loves tennis.	O tennisi sevir.
The scenery was spectacular.	Mənzərə möhtəşəm idi.
Rub the skin with half a lemon.	Dərini yarım limonla ovuşdurun.
The remote island is now quiet.	Uzaq ada indi sakitdir.
Symphony of feelings.	Hisslərin simfoniyası.
The farmer took his life and work seriously.	Fermer həyatına və işinə ciddi yanaşırdı.
Water pressure varies from place to place.	Su təzyiqi yerdən yerə dəyişir.
He took his laptop with him.	Noutbukunu özü ilə apardı.
The tree and its branches were silhouetted against the sky.	Ağac və onun budaqları səmaya qarşı siluetlənmişdi.
Burns was a spy.	Burns casus idi.
Yellow apricots are becoming increasingly rare.	Sarımtıl əriklər getdikcə nadir hala gəlir.
The children were all playing in the garden together.	Uşaqlar hamısı birlikdə bağçada oynayırdılar.
The city has big problems.	Şəhərin böyük problemləri var.
He decided to continue dreaming.	Xəyal qurmağa davam edəcəyinə qərar verdi.
Narrow skirts are out of fashion this year.	Dar ətəklər bu il dəbdən düşüb.
His parents began to fear for his safety.	Valideynləri onun təhlükəsizliyindən qorxmağa başladılar.
A sense of despair overwhelmed me.	Ümidsizlik hissi məni bürüdü.
How do trees reduce carbon footprints?	Ağaclar karbon izlərini necə azaldır?
"Tiger Mother" is in the news again.	“Pələng ana” yenə xəbərlərdədir.
It was as if she were crying.	O, elə bil ağlayırdı.
There was a lot to see.	Görüləsi çox şey var idi.
Farmers often work in poor conditions.	Fermerlər çox vaxt pis şəraitdə işləyirlər.
This dish is cooked in a frying pan.	Bu yemək tavada qızdırılaraq bişirilir.
Even the back streets were crowded.	Hətta arxa küçələr də izdihamlı idi.
The declining birth rate means disaster.	Doğuş nisbətinin azalması fəlakət deməkdir.
They were very afraid of the terrible sounds.	Dəhşətli səslərdən çox qorxdular.
After the games, bronze medals were awarded.	Oyunlardan sonra bürünc medallar təqdim olunub.
The quake destroyed most of today's buildings.	Zəlzələ bugünkü binaların əksəriyyətini dağıdıb.
Owners must ensure that their horses' feet are kept clean.	Sahiblər atlarının ayaqlarının təmiz saxlanmasını təmin etməlidirlər.
Their purpose remains unclear.	Onların təyinatı qeyri-müəyyən olaraq qalır.
Do you think we should go there?	Sizcə ora getməliyik?
They have such a great sense of humor.	Onların belə böyük yumor hissi var.
The ocean waves rose sharply.	Okean dalğaları kəskin şəkildə yüksəldi.
A fracture of the skull was found during the autopsy.	Yarılma zamanı kəllə sümüyünün sınığı aşkar edilib.
An investigation is underway.	Faktla bağlı araşdırma aparılır.
A set of procedures for doing this is provided below.	Bunu etmək üçün prosedurlar toplusu aşağıda təqdim olunur.
He was wearing sunglasses as he walked slowly through the city.	O, yavaş-yavaş şəhəri gəzərkən günəş eynəyi taxmışdı.
The seas will cover the land.	Dənizlər torpağı bürüyəcək.
Try to walk lightly.	Yüngül yeriməyə çalışın.
The president and the architect had a heated argument.	Prezidentlə memar qızğın mübahisə etdilər.
This plant produces a large amount of gas every day.	Bu zavod hər gün böyük miqdarda qaz istehsal edir.
If anything happened to you, please let me know.	Əgər sizə nəsə olubsa, zəhmət olmasa mənə bildirin.
Success is like water on dry land.	Uğur qurumuş torpağa su kimidir.
Government officials said they would appeal.	Hökumət rəsmiləri apellyasiya şikayəti verəcəklərini açıqladılar.
I suggest you buy a smaller house.	Mən sizə daha kiçik bir ev almağı təklif edirəm.
The fog had begun to clear.	Duman təmizlənməyə başlamışdı.
They shed their blood.	Onlar qanlarını töküblər.
The bag is leaking!	Çanta sızır!
The head teacher stood like a statue.	Baş müəllim heykəl kimi dayanmışdı.
Give a vending machine a silver coin.	Satış avtomatına bir gümüş sikkə verin.
Smoke came out of his cigarette.	Siqaretindən tüstü çıxdı.
The traditional family unit is collapsing.	Ənənəvi ailə birliyi dağılır.
Such boats can be very valuable.	Belə qayıqlar çox dəyərli ola bilər.
This was a first.	Bu bir ilk idi.
The slender figure leaned against the tree.	Zərif fiqur ağaca söykəndi.
The prince was wise and intelligent.	Şahzadə müdrik və ağıllı idi.
Everyone should try to do their best.	Hər kəs əlindən gələni etməyə çalışmalıdır.
Many civilians leave their homes during the war.	Müharibə zamanı bir çox vətəndaş evlərini tərk edir.
The ruins of the stone temple are still visible today.	Daş məbədin xarabalıqları bu gün də görünür.
His marriage ended in divorce.	Onun evliliyi boşanma ilə bitmişdi.
However, recent polls have shown that its popularity has fallen sharply.	Lakin son sorğular onun populyarlığının kəskin şəkildə aşağı düşdüyünü göstərdi.
He is aware of the fact.	O, faktdan xəbərdardır.
His pale complexion was shocking.	Onun solğun rəngi şoka salmışdı.
Living standards have risen in the last decade.	Həyat standartları son on ildə yüksəlmişdir.
The room was warm, airless and noisy.	Otaq isti, havasız və səs-küylü idi.
Pollutants should not be allowed to operate here.	Çirkləndirən müəssisələrin burada fəaliyyət göstərməsinə icazə verilməməlidir.
Using a distribution table will help.	Bir paylama cədvəlindən istifadə kömək edəcəkdir.
The people of the city filled their pots, pans and pans.	Şəhər camaatı qazanlarını, tavalarını və tavalarını dolu qoydular.
The cube was heavy, so his shoulders ached.	Küp ağır idi, ona görə də çiyinləri ağrıyırdı.
He hoped to find something interesting under the bridge.	Körpünün altında maraqlı bir şey kəşf edəcəyinə ümid edirdi.
The gazelle doesn't care if you hunt it.	Ceyran sizin onu ovlamağınıza fikir vermir.
Large, straight leaves grow in turns on the vine.	İri, düz yarpaqlar üzümdə növbə ilə böyüyür.
People living in these communities have preserved their traditions and values.	Bu icmalarda yaşayan insanlar öz adət-ənənələrini, dəyərlərini qoruyub saxlayıblar.
The rabbi put a shawl over his shoulders.	Ravvin onun çiyinlərinə şal taxdı.
Turn your cake into a tablespoon.	Keksinizi xörək qaşığı halına salın.
What are you doing tonight	Bu gecə sən nə edirsən?
Use a light cream instead of heavy cream.	Ağır qaymaq yerinə yüngül kremdən istifadə edin.
Their leader is far-sighted.	Onların lideri uzaqgörəndir.
The taste of the food is similar to the taste of home-made moles.	Yeməyin ləzzəti evdə hazırlanmış köstəbənin dadına bənzəyir.
Small farmers are often forced to borrow large sums.	Kiçik fermerlər çox vaxt böyük məbləğdə borc götürməyə məcbur olurlar.
There is a new island there.	Orada yeni bir ada var.
Carefully throw in the wind.	Ehtiyatla küləyə atmaq.
The sentence sounds a bit peculiar.	Cümlə bir qədər özünəməxsus səslənir.
I hid my face with my hands.	Əllərimlə üzümü gizlətdim.
I went to buy a cup of coffee.	Bir fincan qəhvə almağa getdim.
They are still in a state of shock.	Onlar hələ də şok vəziyyətindədirlər.
The baby was walking towards the gate, waving his cane.	Körpə əsasını yelləyərək darvazaya tərəf gedirdi.
There was a smile on his face.	Üzündə təbəssüm vardı.
I feel more energetic.	Özümü daha enerjili hiss edirəm.
Desktop publishing is an emerging industry.	Masaüstü nəşriyyat inkişaf etməkdə olan bir sənayedir.
The army is creating a military presence here.	Ordu burada hərbi mövcudluq yaradır.
The new law will reduce our debt.	Yeni qanun borcumuzu azaldacaq.
This new way is spectacular!	Bu yeni yol möhtəşəmdir!
Moral values ​​are also very important.	Mənəvi dəyərlərə də çox böyük önəm verilir.
As soon as it opens in the morning, the curtain is pulled back.	Səhər açılan kimi pərdə geri çəkilir.
I took off my binoculars.	Mən durbinimi çıxartdım.
The quiet city is very convenient for athletes.	Sakit şəhər, idmançılar üçün çox əlverişlidir.
Yankee's love of alcohol cost him dearly.	Yankinin içkiyə olan sevgisi ona baha başa gəldi.
She was the first nurse to see the baby.	Körpəni ilk görən tibb bacısı olub.
These poems were full of images.	Bu şeirlər obrazlarla dolu idi.
As an intern, the commercial work yielded good results.	Təcrübəçi kimi kommersiya işi yaxşı nəticə verdi.
Try to mix the ingredients together.	Tərkibləri birlikdə qarışdırmağa çalışın.
Explain the process clearly.	Prosesi aydın şəkildə izah edin.
The sun had just set.	Günəş təzəcə batmışdı.
His guests refused to stay for dinner.	Onun qonaqları şam yeməyinə qalmaqdan imtina etdilər.
I feel tired.	Özümü yorğun hiss edirəm.
She secretly wished for her husband to die.	O, ərinin ölməsini gizlin arzulayırdı.
The cat jumped out of the window.	Pişik pəncərədən tullandı.
Neighbors squatted in the doorway.	Qonşular qapının ağzında çöməldilər.
Water flows from the center of the earth.	Su yerin mərkəzindən axır.
Sounds propagate in the air in the form of waves.	Səslər havada dalğalar şəklində yayılır.
I just got promoted to manager.	Yenicə menecerliyə yüksəldim.
An explosion occurred in the building, killing two workers.	Binada partlayış baş verib, iki işçi həlak olub.
Some new buildings have been built recently.	Bu yaxınlarda bəzi yeni binalar tikilib.
Visceral golden feeling.	Viseral qızıl hissi.
The pastor and the choir sang hymns.	Pastor və xor ruhlu ilahilər oxudular.
However, the plan has caused controversy.	Buna baxmayaraq, plan mübahisələrə səbəb olub.
It is not clear that world peace can be achieved.	Dünya sülhünün əldə oluna biləcəyi müəyyən deyil.
The speakers spoke in a low monotony.	Natiqlər alçaq monotonla danışdılar.
Do not waste electricity in the kitchen.	Mətbəxdə elektrik enerjisini israf etməyin.
The sacrifice was presented to the gods.	Qurban tanrılara hədiyyə olaraq təqdim edilirdi.
The poor can't afford these luxuries.	Kasıblar bu dəbdəbələri ödəyə bilmirlər.
The programmer wrote all the code himself.	Proqramçı bütün kodu özü yazıb.
He said he needed a bath.	Hamama ehtiyacı olduğunu söylədi.
The world created by high mountains.	Uca dağların yaratdığı dünya.
Such symbolism is common in many cultures.	Bu cür simvolizm bir çox mədəniyyətlərdə yayılmışdır.
Make sure you have the right equipment for the job.	İş üçün uyğun avadanlığın olduğundan əmin olun.
It was the only train he could afford.	Bu, onun ödəyə biləcəyi yeganə qatar idi.
The desert landscape is decorated with cacti.	Səhra mənzərəsi kaktuslarla bəzədilib.
There has been talk of a general strike recently.	Son vaxtlar ümumi tətildən danışılır.
Thank you for coming!	Gəldiyiniz üçün təşəkkür edirik!
The visitors, eager to take off their shoes, complied.	Ayaqqabılarını çıxarmaq üçün sıxılan ziyarətçilər buna əməl etdilər.
The odds against our team winning are one-fourth.	Komandamızın qalib gəlməsinə qarşı əmsallar dördə birdir.
The meeting was interrupted loudly.	Görüş yüksək səslə yarımçıq kəsilib.
Mary says she loves pink flowers.	Məryəm deyir ki, o, çəhrayı çiçəkləri çox sevir.
He shouted in surprise.	O, təəccüblə qışqırdı.
We control their actions.	Biz onların hərəkətlərinə nəzarət edirik.
Many of the organization's leaders had military backgrounds.	Təşkilat rəhbərlərinin çoxunun hərbi keçmişi var idi.
The constant noise drove the birds away.	Davamlı səs-küy quşları qovdu.
This drink is sweet.	Bu içki şirindir.
Do you feel broken?	Özünüzü pozulmuş hiss edirsiniz?
Local artists and designers produce a variety of goods.	Yerli rəssamlar və dizaynerlər müxtəlif mallar istehsal edirlər.
We got angry last year.	Keçən il əsəbləşdik.
This column shows the number of incoming passengers.	Bu sütunda gələn sərnişinlərin sayı göstərilir.
Hope was born at dawn.	Ümid sübh çağı ilə doğdu.
Currently, alternative energy sources are limited.	Hazırda alternativ enerji mənbələri məhduddur.
Each tree had a single trunk.	Hər bir ağac tək gövdə idi.
Neil has a brother who works in a store.	Neilin mağazada işləyən bir qardaşı var.
My grandmother's house was falling apart.	Nənəmin evi dağılırdı.
Both are signs of anxiety.	Hər ikisi narahatlıq əlamətləridir.
The artist said it was over.	Rəssam bunun bitdiyini bildirdi.
The mosquitoes made a croaking noise.	Ağcaqanadlar xırıltılı bir səs verdi.
He had a delicacy with him.	Yanında bir delikates var idi.
She keeps eggs for more than a month.	Yumurtaları bir aydan çox saxlayır.
A berry bush grows in my garden.	Bağımda bir giləmeyvə kolu böyüyür.
Ugly, untidy and disgusting.	Çirkin, səliqəsiz və iyrənc.
A thick fog fell.	Qalın bir duman çökdü.
Economic problems are inevitable.	İqtisadi problemlər qaçılmazdır.
Ultrasound waves are propagated by an object.	Ultrasəs dalğaları bir cisim tərəfindən yayılır.
Our hotel is located in the center of the village.	Otelimiz kəndin mərkəzində yerləşir.
Align those edges.	Həmin kənarları hizalayın.
Many families in the poor region were starving.	Kasıb bölgədə bir çox ailəni aclıq bürüdü.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Eviniz və ya ofisiniz üçün təmizlik xidməti işə götürməyi düşünün.
The seat of the fourteenth-century patrician family.	On dördüncü əsrə aid olan patrisi ailəsinin oturacağı.
The stream is polluted with local plant waste.	Axar yerli zavodun tullantıları ilə çirklənir.
He shouted at the crowd.	O, camaatın üstünə qışqırdı.
A meteor fell to the ground, killing him.	Yerə bir meteor düşdü, həyatı söndürdü.
They concluded that horse meat is very nutritious.	Onlar at ətinin çox qidalı olduğu qənaətinə gəliblər.
What is this strange religion?	Bu qəribə din nədir?
The government is trying to improve water and sanitation for everyone.	Hökumət hamı üçün su və kanalizasiyanı yaxşılaşdırmağa çalışır.
Snacks were sold at the same price in most stores.	Qəlyanaltılar əksər mağazalarda eyni qiymətə satılırdı.
Using a funnel, pour the sugar into the jar.	Bir huni istifadə edərək, bankaya şəkər tökün.
Several cars parked around the building.	Binanın ətrafında bir neçə maşın dayanıb.
He fled home, afraid of the onset of leukemia.	O, leykoz xəstəliyinin başlanmasından qorxaraq evə qaçdı.
This character is vague.	Bu xarakter qeyri-müəyyəndir.
The spiders were unusually large.	Hörümçəklər qeyri-adi dərəcədə böyük idi.
The new manager was enthusiastic.	Yeni menecer həvəsli idi.
First, cut a melon in half.	Əvvəlcə bir qovun yarısını kəsin.
He must spend more time fleeing.	O, qaçmağa daha çox vaxt sərf etməlidir.
These chairs have elegant lines.	Bu kresloların zərif xətləri var.
They cited financial difficulties as the reason for their absence.	Onlar iştirak etməmələrinə səbəb kimi maddi çətinlikləri göstəriblər.
The boxer made mistakes in the first round.	Boksçu ilk raundda səhvlərə yol verib.
The meeting was named in honor of a famous missionary.	Yığıncaq məşhur bir missionerin şərəfinə adlandırılmışdır.
He has a calm temperament.	Onun sakit xasiyyəti var.
The house was beautiful.	Ev gözəldi.
Soon a new king will be crowned.	Tezliklə yeni padşah taclanacaq.
Please note.	Xahiş edirəm unutmayın.
Flayer encourages us to join the project.	Flayer bizi layihəyə qoşulmağa təşviq edir.
Each room has a fireplace.	Hər otaqda kamin var.
Use a large spoon to spoon the ice cream.	Dondurmanı qaşıqlamaq üçün böyük bir qaşıq istifadə edin.
Do you dream of escaping?	Qaçmağı xəyal edirsən?
My teeth were shaking.	Dişlərim titrəyirdi.
It used to be easy to transfer cash to an account.	Hesaba nağd pul köçürmək əvvəllər asan idi.
He answered all the questions perfectly.	Bütün suallara mükəmməl cavab verdi.
Willow trees were lined up on the river bank.	Çayın sahilində söyüd ağacları düzülmüşdü.
He raised his finger to his lips.	Barmağını dodaqlarına qaldırdı.
The tree has dark green leaves with red berries.	Ağacın qırmızı giləmeyvə ilə tünd yaşıl yarpaqları var.
He knows many languages.	O, çox dil bilir.
Those family members had gathered together.	Həmin ailə üzvləri bir yerə toplanmışdılar.
Healed those suffering from heart disease.	Ürək xəstəliyindən əziyyət çəkənləri sağaltdı.
Can you give me a number?	Mənə nömrəni verə bilərsən?
The walls are good.	Divarlar yaxşıdır.
The streets were quiet as the rain began to fall slowly.	Yağış yavaş-yavaş yağdığından küçələr sakit idi.
Prayer was again banned in the science room.	Namaz yenə elm otağına qadağan edildi.
Take into account the expectations of students.	Tələbələrin gözləntilərini nəzərə almaq.
Despite the anger in his voice, his tone was measured.	Səsindəki qəzəbə baxmayaraq, onun tonu ölçülürdü.
All the evidence shows the man's guilt.	Bütün sübutlar kişinin günahını göstərir.
Water evaporates in the car's engine.	Avtomobilin mühərrikində su buxarlanır.
It's my fault.	Günah məndədir.
Cleaning things should not be difficult.	Əşyaları təmizləmək çətin iş olmamalıdır.
His head was seriously injured.	Başı ağır yaralanıb.
The sleigh slid through the night.	Kirşə gecə boyu sürətlə sürüşdü.
Our author intended to add an illustration.	Müəllifimiz illüstrasiya əlavə etmək niyyətində idi.
These beaches are magnificent, very clean and very safe.	Bu çimərliklər möhtəşəm, çox təmiz və olduqca təhlükəsizdir.
An impressive collection of fossils was found there.	Orada təsirli bir fosil kolleksiyası tapıldı.
The stubborn old man refused.	İnadkar qoca imtina etdi.
Some employers refused to comply.	Bəzi işəgötürənlər buna əməl etməkdən imtina etdilər.
He stole everyone's money.	Hamının pulunu oğurladı.
This criticism was natural.	Bu tənqid təbii idi.
Palm trees dominated the landscape.	Mənzərələrdə palma ağacları üstünlük təşkil edirdi.
The apple is ripe.	Alma yetişdi.
The banking crisis has been accompanied by speculation for years.	Bank böhranı illərlə spekulyasiyalarla müşayiət olundu.
After slicing the cake, place the pieces on serving plates.	Tortu dilimlədikdən sonra parçaları xidmət boşqablarına qoyun.
A gift certificate that the buyer can use as he wishes.	Alıcının istədiyi kimi istifadə edə biləcəyi hədiyyə sertifikatı.
The city is famous for its recreational activities.	Şəhər istirahət fəaliyyəti ilə məşhurdur.
Someone is forcing you to take this test.	Kimsə sizi bu imtahandan keçməyə məcbur edir.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Bu qazlı maye tez-tez sərinləşdirici içkilərdə olur.
The memorial immediately became a source of controversy.	Memorial dərhal mübahisə mənbəyinə çevrildi.
Many ancient civilizations have risen and fallen.	Bir çox qədim sivilizasiyalar yüksəldi və süqut etdi.
The interpreter standing next to him agreed and shook his head.	Onun yanında dayanan tərcüməçi razılaşaraq başını tərpətdi.
The army controls the area to prevent looting.	Ordu qarətlərin qarşısını almaq üçün əraziyə nəzarət edir.
Factories have sprung up all over the country.	Ölkənin hər yerində fabriklər yaranıb.
The court's decision is final.	Məhkəmənin qərarı qətidir.
First add water to mix the chemicals.	Kimyəvi maddələri qarışdırmaq üçün əvvəlcə su əlavə edin.
Those who can afford it tend to spend more.	İmkanı olanlar daha çox xərcləməyə meyllidirlər.
A flock of gas flew over his head.	Başın üstündən bir qaz sürüsü uçdu.
This food festival is held once every four years.	Bu yemək festivalı dörd ildə bir dəfə keçirilir.
I see a buffalo.	Mən bir camış görürəm.
A river flows near the city.	Şəhərin yaxınlığından çay axır.
The origins of the piano go back hundreds of years.	Pianonun mənşəyi yüz illər əvvələ gedib çıxır.
This market was small.	Bu bazar kiçik idi.
He looked at her in confusion.	O, çaşqınlıqla ona baxdı.
The flight was rescheduled for the next day.	Uçuş növbəti günə dəyişdirildi.
The quake caused panic.	Zəlzələ panikaya səbəb olub.
Many people find it helpful to have a narrow waist.	Bir çox insan dar belin olmasını faydalı hesab edir.
Dusted the picture frame.	Şəkil çərçivəsinin tozunu sildi.
Michael smuggled into a small back street.	Michael qaçaqmalçılıq yolu ilə kiçik arxa küçəyə girdi.
I have heard this song before.	Bu mahnını əvvəllər eşitmişəm.
The magic broke like glass.	Sehr şüşə kimi qırıldı.
In many countries, families give their babies to nurses.	Bir çox ölkələrdə ailələr körpələrini dayələrə verirlər.
There was no hope.	Ümid tükənirdi.
He bullied his little sister mercilessly.	O, kiçik bacısına amansızcasına sataşdı.
The moon rose over the mountain.	Ay dağın üstündən çıxdı.
The cabin overlooks the river.	Kabin çaya baxır.
Who looks after the children while you work?	Siz işləyərkən uşaqlara kim baxır?
You can find tips in the catalog.	Siz ipuçlarını kataloqda tapa bilərsiniz.
Phones rang non-stop.	Telefonlar dayanmadan çalırdı.
Surveys show that adults overestimate their ability to drive.	Sorğular göstərir ki, böyüklər sürücülük qabiliyyətini həddindən artıq qiymətləndirirlər.
But some people manage their business well.	Amma bəzi insanlar bizneslərini yaxşı idarə edirlər.
Helping the poor is for everyone's benefit.	Kasıblara kömək etmək hər kəsin xeyrinədir.
Such debates between physicians and philosophers were rare.	Həkimlərin və filosofların bu kimi mübahisələri nadir hallarda eşidilirdi.
Citizens have enough knowledge to make informed choices.	Vətəndaşların məlumatlı seçim etmək üçün kifayət qədər biliyi var.
Guests gather in the front room.	Qonaqlar ön otaqda toplaşırlar.
The earth's crust is built on ancient marine deposits.	Yer qabığı qədim dəniz yataqları üzərində qurulmuşdur.
They fall in love easily.	Asanlıqla aşiq olurlar.
Racing cars are on the track, not on the street.	Yarış avtomobilləri küçədə deyil, trekdə olur.
He was my best friend for many years.	O, uzun illər mənim ən yaxın dostum olub.
I mixed minced meat with cumin.	Mən zirə ilə qiyməni qarışdırdım.
She reminds him of her niece.	Ona qardaşı qızını xatırladır.
Fi l e fi n e idi.	Fi l e fi n e idi.
Prices have risen in recent years.	Son bir neçə ildə qiymət artıb.
According to him, such frauds are easy to detect.	Onun sözlərinə görə, bu cür saxtakarlıqları aşkar etmək asandır.
Even the children could not sit still.	Hətta uşaqlar da yerində otura bilmirdilər.
Eliminate signs of decay.	Çürümə əlamətlərini aradan qaldırın.
Architectural materials must be taken into account when designing a new building.	Yeni binanın layihələndirilməsi zamanı memar materialları nəzərə almalıdır.
The optimists won.	Optimistlər qalib gəldilər.
Suddenly he stopped in the woods.	Birdən meşədə dayandı.
Go, walk up and down the corridors.	Gedin, koridorlarda yuxarı və aşağı gəzin.
The prostitute was known throughout the city.	Fahişə bütün şəhərdə tanınırdı.
He never learned the instrument.	O, heç vaxt alət öyrənməyib.
The lights were flashing.	İşıqlar yanıb-sönürdü.
Rising prices will not come as a surprise to you.	Artan qiymətlər sizin üçün sürpriz olmayacaq.
They got married secretly.	Onlar gizli şəkildə evləndilər.
They wanted to be rich.	Onlar zəngin olmaq istəyirdilər.
The prince greeted the crowd.	Şahzadə camaatı salamladı.
It can be very difficult to stop air pollution.	Havanın çirklənməsini dayandırmaq olduqca çətin ola bilər.
The sweet aroma of the perfume filled the air.	Ətirin şirin ətri havanı bürüdü.
In fact, he considered himself a busy man.	Əslində o, özünü məşğul adam hesab edirdi.
The planet is about one-fifth of the water.	Planet suyun təxminən beşdə birini təşkil edir.
Their research began with a study of available data.	Onların tədqiqatı mövcud məlumatları öyrənməklə başladı.
The focus of the study.	Tədqiqatının mərkəzi diqqəti.
He borrowed some from his friend.	Dostundan bir qədər borc götürdü.
My father did not like my career choice.	Atam mənim peşə seçimimi bəyənmədi.
His body was taken away.	Onun cəsədi aparılıb.
Earth is the only planet known to support life.	Yer həyatı dəstəklədiyi bilinən yeganə planetdir.
The cliff faces northwest.	Uçurum şimal-qərbə baxır.
Researchers continue to investigate the causes, effects and solutions.	Tədqiqatçılar səbəbləri, təsirləri və həll yollarını araşdırmağa davam edirlər.
Two weeks have passed.	İki həftə keçdi.
The man refused to pay.	Kişi ödəməkdən imtina etdi.
My cousin's father was an engineer.	Əmim oğlunun atası mühəndis idi.
Sustainable forestry provides wood for furniture.	Davamlı meşə təsərrüfatı mebel üçün taxta təmin edir.
The soldiers were forced to leave the area.	Əsgərlər ərazini tərk etmək məcburiyyətində qalıblar.
He carefully arranged the documents.	O, sənədləri diqqətlə təşkil etdi.
This is a delicate recipe.	Bu incə reseptdir.
Earthquakes can cause serious complications.	Zəlzələlər böyük fəsadlara səbəb ola bilər.
Psychologically, who the parent is is very important.	Psixoloji cəhətdən valideynin kim olması çox önəmlidir.
When the soldiers arrived, the area was empty.	Əsgərlər gələndə ərazi boş idi.
As a result of the accident, only 9 people were injured.	Qəza nəticəsində cəmi 9 nəfər xəsarət alıb.
Unfortunately, many people spend time playing mahjong.	Təəssüf ki, çoxları mahjong oynayaraq vaxt keçirirlər.
These were some of the darkest hours.	Bunlar ən qaranlıq saatlardan bəziləri idi.
He greeted the audience.	O, toplaşanları salamladı.
He was lucky to survive.	O, sağ qalmaq üçün şanslı idi.
Children are starving!	Uşaqlar acından ölür!
These shoes have sharp heels.	Bu ayaqqabıların kəskin dabanları var.
This car has been repainted.	Bu avtomobil yenidən rənglənib.
He sniffed loudly.	Ucadan burnunu çəkdi.
A huge moon flew in the sky.	Göydə nəhəng bir ay uçurdu.
Scientific research has completely changed our outlook on life.	Elmi araşdırmalar bizim həyata baxışlarımızı tamamilə dəyişdi.
Cut a slit in the fillet and add the garlic.	Filetoda bir yarıq kəsin və sarımsağı daxil edin.
Soon the dining table moaned with fried chicken.	Tezliklə yemək masası toyuq qızartması ilə inlədi.
He had a terrible headache.	Onun dəhşətli baş ağrısı var idi.
Now turn to page seventeen.	İndi on yeddinci səhifəyə keçin.
Be careful not to lose anything.	Heç nə itirməmək üçün diqqətli olun.
This proposal has a slight advantage.	Bu təklifin bir az üstünlüyü var.
Is that really what you have to say?	Həqiqətən deməli olduğunuz şey budurmu?
Public transport is cheap and spacious.	İctimai nəqliyyat ucuz və genişdir.
My dog ​​is a rooster.	Mənim itim xoruzdur.
The minister impressed voters with his ambitious program.	Nazir kifayət qədər iddialı proqramı ilə seçicilərini heyran edib.
This will give you an egg bath.	Bu sizə yumurta banyosu verəcəkdir.
I hope to rest soon.	Ümid edirəm ki, tezliklə istirahət edəcəm.
Unlike humans, robots can replicate themselves.	Robotlar insanlardan fərqli olaraq özlərini təkrarlaya bilirlər.
My car was knocking.	Avtomobilim tıqqıltı səsləri verirdi.
He reluctantly gave the order.	O, könülsüz əmr verdi.
The show was canceled due to budget cuts.	Şou büdcə kəsilməsi səbəbindən ləğv edildi.
When the fire was extinguished, people began to sing.	Yanğın sönəndə insanlar mahnı oxumağa başladılar.
It was a quiet day.	Həmin gün sakit idi.
Researchers are often asked to investigate missing persons.	Tədqiqatçılardan tez-tez itkin düşənləri araşdırmaq xahiş olunur.
Stack the cakes on a plate.	Tortları bir boşqaba yığın.
The epidemic is spreading rapidly.	Epidemiya sürətlə yayılır.
Some men are adamant about women's equality.	Bəzi kişilər qadın bərabərliyinə qarşı möhkəm dayanırlar.
His dog behaved well.	Onun iti yaxşı davranırdı.
The cake fell flat on the bottom of the bowl.	Tort düz qabın dibinə düşdü.
We can expect to find many monuments here.	Burada çoxlu abidələr tapacağımızı gözləmək olar.
Read these words.	Bu sözləri oxuyun.
Many have already died.	Çoxları artıq ölüb.
The children were out of sight.	Uşaqlar elə idilər ki, heç kim görməsin.
No one was able to determine who was responsible for the accident.	Qəzaya kimin məsuliyyət daşıdığını heç kim müəyyən edə bilməyib.
It was a period of great change.	Böyük dəyişikliklər dövrü idi.
Beans contain sugar, so they are good for you!	Fasulyenin tərkibində şəkər var, ona görə də onlar sizin üçün yaxşıdır!
The pungent smell of formaldehyde made him sick.	Formaldehidin kəskin qoxusu onun ürəyini bulandırırdı.
There is a pond behind the building.	Binanın arxasında gölməçə var.
Drink a cup of tea.	Bir fincan çay iç.
Don't worry about raising your voice.	Səsinizi yüksəltməkdən narahat olmayın.
Everyone was deeply moved by his speech.	Hər kəs onun çıxışından dərin təsirləndi.
As the sun set, the band began to play.	Günəş batan kimi qrup ifa etməyə başladı.
There was a small shock meditation	Kiçik bir zərbə meditasiyası var idi
The gears on three bikes moved.	Üç velosipeddə dişli çarxlar hərəkətə keçdi.
Some fish are primitive.	Bəzi balıqlar primitivdir.
Do not underestimate his authority.	Onun səlahiyyətlərini qiymətləndirməyin.
Give cats fresh water.	Pişiklərə təzə su verin.
They arrived an hour before sunset.	Gün batmamışdan bir saat əvvəl gəldilər.
The bike was brightly colored and bright.	Velosiped parlaq rəngli və parlaq idi.
Even small floods can cause serious complications.	Hətta kiçik daşqınlar da böyük fəsadlara səbəb ola bilər.
They wanted to solve the problem.	Onlar problemi həll etmək istəyirdilər.
Identify possible solutions.	Mümkün həll yollarını müəyyənləşdirin.
The new pilot piloted the ship comfortably.	Yeni pilot gəmini rahatlıqla idarə etdi.
The horse got up, then bolted.	At ayağa qalxdı, sonra boltlandı.
It was related to the code of silence.	O, sükut kodu ilə bağlı idi.
He writes beautifully and reads his poems!	O, gözəl yazır, şeirlərini oxuyur!
Please walk your dog on a leash.	Zəhmət olmasa köpəyinizi iplə gəzdirin.
These rocks are smoothed by elements, wind and rain.	Bu qayalar elementlər, külək və yağış tərəfindən hamarlanır.
These times require more.	Bu vaxtlar daha çox şey tələb edir.
She invited them to go for a walk.	Qadın onlara gəzməyə getməyi təklif etdi.
There are many service opportunities in this region.	Bu bölgədə çoxlu xidmət imkanları var.
The ferry swims several times a day.	Bərə gündə bir neçə dəfə üzür.
The boats were removed and painted.	Qayıqlar çıxarıldı və rəngləndi.
So you have something to eat and drink.	Beləliklə, yemək və içmək üçün bir şey var.
This is a holy church.	Bu müqəddəs kilsədir.
As the village grew, so did its conflicts.	Kənd böyüdükcə onun münaqişələri də böyüyürdü.
Solar panels are a good investment.	Günəş paneli yaxşı bir investisiyadır.
Shepherd's pie is a traditional dish.	Çoban tortu ənənəvi yeməkdir.
Polar ice sheets are rapidly declining.	Qütb buz təbəqələri sürətlə azalır.
Recently, the province has flourished.	Son vaxtlar əyalət çiçəklənib.
That place is a maze of hairstyles.	O yer saç düzümü döngələrinin labirintidir.
He plays tennis.	Tennis oynayır.
The figures are quite impressive.	Rəqəmlər olduqca təsir edicidir.
The behavior was reported to his boss.	Davranış onun rəhbərinə bildirildi.
Carefully combine the evidence.	Sübutları diqqətlə birləşdirin.
The first lady did her best.	Prezidentin xanımı əlindən gələni etdi.
I pressed the call and waited.	Zəngi basıb gözlədim.
The gardens are quiet.	Bağlar sakitdir.
He wrote down what happened.	O, baş verənləri qələmə alırdı.
They are regularly sold to tourists.	Onlar müntəzəm olaraq turistlərə satılır.
Some chairs are reserved for guests of honor.	Bəzi stullar fəxri qonaqlar üçün ayrılıb.
The soldiers reacted nervously.	Əsgərlər əsəbi reaksiya verdilər.
I had to delete the message.	Mesajı silməli oldu.
Collection and protection of scientific data	Elmi məlumatların toplanması və mühafizəsi
She agreed to look after the children.	O, uşaqlara baxmağa razılaşdı.
He spoke in a hoarse voice.	O, xırıltılı səslə danışdı.
The work was widely welcomed.	Əsər geniş rəğbətlə qarşılandı.
As the years passed, the goddess became increasingly ill.	İllər keçdikcə ilahə getdikcə xəstələndi.
He walked silently out the door.	O, səssizcə qapıdan çıxdı.
The thief took out a knife and waved threateningly.	Oğru bıçağı çıxarıb hədə-qorxu ilə yellədi.
Reducing dependence on fossil fuels is a commendable goal.	Qalıq yanacaqlardan asılılığın azaldılması təqdirəlayiq bir məqsəddir.
They were disappointed and disappointed.	Onlar məyus və məyus idilər.
The creature slipped into the water.	Məxluq sürüşüb suya girdi.
Neither side was ready to compromise.	Tərəflərdən heç biri güzəştə getməyə hazır deyildi.
They will learn most of the plan.	Onlar planın çoxunu öyrənəcəklər.
He was short of breath.	Nəfəsi sıxılırdı.
The poor are getting poorer.	Kasıblar getdikcə yoxsullaşır.
Airports are not very modern.	Hava limanları çox da müasir deyil.
The road was empty.	Yol boş idi.
The person who came to help me was a stranger.	Mənə köməyə gələn adam yad adam idi.
I can't stand it anymore.	Mən daha dözə bilmirəm.
His request surprised me.	Onun xahişi məni təəccübləndirdi.
He came in time to hear the last verse.	O, son misranı eşitmək üçün vaxtında gəldi.
The rate of deforestation is decreasing.	Meşələrin qırılma sürəti azalır.
The autumn morning was as quiet as the meadows.	Payız səhəri çəmənlər kimi sakit idi.
This year, many factories have closed due to declining demand.	Bu il bir çox fabriklər tələbat azaldığı üçün bağlanıb.
He finished his shampoo and rinsed his hair.	Şampunu bitirib saçını yaxaladı.
Want to help at dinner?	Naharda kömək etmək istəyirsiniz?
But pink is a secondary color.	Ancaq çəhrayı ikinci dərəcəli rəngdir.
Hardworking and responsible.	Çalışqan və məsuliyyətlidir.
I am a member of this club.	Mən bu klubun üzvüyəm.
The king returned victorious.	Padşah döyüşdən qələbə ilə qayıtdı.
See how far we have come.	Görün nə qədər irəli getmişik.
Eight hundred gallons of water per minute.	Dəqiqədə səkkiz yüz gallon su.
Butter will fry quickly after melting.	Kərə yağı əriyəndən sonra tez qızaracaq.
After an hour's walk we reached the village.	Bir saatlıq piyadadan sonra kəndə çatdıq.
A suspicion passes through his mind.	Beynindən bir şübhə keçir.
The king was a genius in chess.	Kral şahmatda dahi idi.
He was good at sewing.	Tikişdə mahir idi.
They know they have to save water.	Suya qənaət etməli olduqlarını bilirlər.
He climbed to the top of the food chain.	Qida zəncirinin zirvəsinə qalxdı.
He sips the coffee carefully.	Qəhvəni ehtiyatla qurtumlayır.
Her hairstyle has changed dramatically over the years.	Onun saç tərzi illər ərzində kəskin şəkildə dəyişib.
The chair was uncomfortable to sit on.	Kreslo oturmaq üçün narahat idi.
The plant produces fish feed.	Zavod balıq yemi istehsal edir.
Most modern homes have electricity.	Müasir evlərin əksəriyyətində elektrik var.
It is impossible to walk around the city.	Şəhəri piyada gəzmək mümkün deyil.
The soldiers fled in fear.	Əsgərlər qorxu içində qaçdılar.
What is cooking? 	yemək bişirmək nədir?
he asked.	o soruşdu.
This house has four bedrooms.	Bu evdə dörd yataq otağı var.
It is interesting to see how the holidays have changed.	Bayramların necə dəyişdiyini görmək maraqlıdır.
There were also heated discussions.	Qızğın müzakirələr də oldu.
Replace your sentences with the appropriate front envelope.	Cümlələrinizi uyğun önlü zərflə dəyişdirin.
Poor people in the area suffer from gangrene.	Ərazidə yaşayan kasıb insanlar qanqren xəstəliyindən əziyyət çəkirlər.
When he stopped the car, the passengers fell.	O, maşını saxladıqda sərnişinlər düşdülər.
Quick bullets hit him in the chest.	Tez güllələri onun sinəsinə vurdu.
The device is easy to use.	Cihazdan istifadə etmək asandır.
Six soldiers were killed in the attack yesterday.	Ötən gün hücum zamanı 6 əsgər həlak olub.
No chocolate for me, thank you.	Mənim üçün şokolad yoxdur, təşəkkür edirəm.
He barely survived a serious injury.	O, ağır zədədən çətinliklə xilas olub.
This collection has expanded over the years.	Bu kolleksiya illər keçdikcə genişləndi.
Residents rely mainly on the sale of bird feathers.	Sakinlər əsasən quş tüklərinin satışına güvənirlər.
The animals became extinct.	Heyvanların nəsli kəsilib.
A bush fire destroyed much of the forest.	Bir kol yanğını meşənin çox hissəsini məhv etdi.
Please support the city's economy by shopping locally.	Zəhmət olmasa, yerli alış-veriş edərək şəhər iqtisadiyyatına dəstək olun.
Studies have confirmed these experiments.	Tədqiqatlar bu təcrübələri təsdiqlədi.
Is this tap water or bottled water?	Bu kran suyudur, yoxsa butulka suyu?
The police had to come soon.	Tezliklə polis gəlməli idi.
College life is very different from high school.	Kollec həyatı orta məktəbdən çox fərqlidir.
There were books on the walls.	Divarlara düzülmüş kitablar düzülmüşdü.
This case involves a complex network of doubts.	Bu işi dolaşıq bir şübhə şəbəkəsi əhatə edir.
A small child seduces a passerby.	Kiçik bir uşaq yoldan keçəni şirnikləndirir.
Don't throw it!	Bunu atma!
However, there are problems with this approach.	Bununla belə, bu yanaşma ilə bağlı problemlər var.
They hurried out of the building.	Tələsik binadan çıxdılar.
Restore your memory.	Yaddaşınızı bərpa edin.
Obviously, it is important.	Aydındır ki, vacibdir.
No one should be in a hurry to criticize their work.	Heç kim onların işini tənqid etməyə tələsməməlidir.
Flood water can reach the capacity of the car.	Daşqın suyu avtomobilin tutumuna çata bilər.
Most of our oil products are consumed by agriculture.	Neft məhsullarımızın ən böyük hissəsini kənd təsərrüfatı istehlak edir.
He looked tired but confident.	Yorğun, lakin özünə inamlı görünürdü.
The leader was greeted with enthusiasm by the crowd.	Lideri camaat coşquyla qarşılayıb.
He wore a hook made of yellow glass beads.	O, sarı şüşə muncuqlardan bir çəngəl taxmışdı.
The onlookers gasped for breath and shouted.	Baxanlar nəfəsini kəsib qışqırdılar.
Grower research provided valuable information.	Yetiştirici araşdırması dəyərli məlumat verdi.
The flowers stood as tall as large green candles.	Çiçəklər iri yaşıl şamlar kimi hündür dayanmışdı.
Cooking requires the use of various techniques.	Yemək bişirmək müxtəlif texnikalardan istifadə etməyi tələb edir.
The doors of the shrine were closed.	Ziyarətgahın qapıları bağlanmışdı.
Volcanoes have pierced the earth's crust.	Yerin qabığını vulkanlar deşib.
Their vote was largely ignored.	Onların səsverməsi böyük ölçüdə diqqətdən kənarda qaldı.
The officials left their homes.	Məmurlar evlərini tərk ediblər.
Our group visited many schools last year.	Qrupumuz keçən il bir çox məktəblərdə oldu.
My husband often travels.	Ərim tez-tez səyahətə çıxır.
No matter how hard you try, you will never win.	Nə qədər sınayın, heç vaxt qalib gələ bilməyəcəksiniz.
Many islands remain colonized.	Bir çox adalar müstəmləkəsiz olaraq qalır.
His place was chosen with great care.	Onun yeri böyük düşünülmüş şəkildə seçilmişdir.
Bring three tablespoons of sugar to a gentle boil.	Üç qaşıq şəkəri yumşaq bir qaynağa gətirin.
Owls are regularly attracted to headlights.	Bayquşlar müntəzəm olaraq farlara cəlb olunur.
Both the teacher and the student were confused.	Müəllim də, şagird də çaş-baş qalmışdı.
The butler opened the door.	Eşikağası qapını açdı.
Be careful not to scratch the surface.	Səthi cızmamaq üçün diqqətli olun.
Jump into the river when you need to!	Lazım olanda çaya tullanın!
The realtor's brochure emphasized the cozy fireplace.	Rieltorun broşürü rahat şömine vurğuladı.
Finally, he quit smoking.	Nəhayət, siqareti buraxdı.
Millions of books were destroyed in the fire.	Milyonlarla kitab yanğın nəticəsində məhv oldu.
They made their living by truck.	Onlar dolanışığını yük maşını ilə aparırdılar.
Many immigrants considered the continent hospitable.	Bir çox mühacir qitəni qonaqpərvər hesab edirdi.
A crow flew.	Bir qarğa uçdu.
You cast him into hell, but he stood firm.	Onu cəhənnəmə düçar etdin, amma o, möhkəm dayandı.
The yellow leaves fell with a roar.	Sarı yarpaqlar gurultu ilə töküldü.
They sell goods all over the world.	Dünyanın hər yerində mal satırlar.
Never touch two socks at once!	Heç vaxt birdən iki corab toxunmayın!
He polished his skills in a magazine.	O, məharətlərini jurnalda cilalayırdı.
Tens of thousands of refugees have fled the country.	On minlərlə qaçqın ölkəni tərk edib.
They considered themselves to be spiritually advanced.	Onlar özlərini mənəvi cəhətdən inkişaf etmiş insanlar hesab edirdilər.
His tires hit the curb loudly.	Onun təkərləri yüksək səslə bordürə dəydi.
He remembered the spring.	O baharı xatırladı.
One clothing store sold only traditional, local clothing.	Bir geyim mağazası yalnız ənənəvi, yerli geyimlər satırdı.
Its propellers soon took off.	Onun pərvanələri tezliklə havaya qalxdı.
The tuna salad was delicious.	Tuna salatı dadlı idi.
In summer, the fruits are more profitable.	Yaz aylarında meyvələr daha sərfəli olur.
Jack's hair was freshly cut.	Cekin saçları təzə kəsilmişdi.
The typical deadly pallor was replaced by a redness.	Tipik ölümcül solğunluğu bir qızartı əvəz etdi.
This temple is not far from that museum.	Bu məbəd həmin muzeydən çox da uzaqda deyil.
The lines of the poem are engraved on the walls.	Şeirin sətirləri divarlara həkk olunub.
A charming house away from home.	Evdən uzaqda cazibədar bir ev.
Two peacocks were walking in the garden looking for food.	İki tovuz quşu bağda dolaşıb yemək axtarırdılar.
Research shows an increase in heart disease in children.	Tədqiqat uşaqlarda ürək xəstəliklərinin artdığını göstərir.
The suburban neighborhood stretches in all directions.	Şəhərətrafı məhəllə hər istiqamətdə uzanır.
He remembered hearing a fairy tale as a child.	Uşaqlıqda nağıl eşitdiyini xatırlayırdı.
Health authorities have observed a decrease in deaths from these diseases.	Səhiyyə orqanları bu xəstəliklərdən ölüm hallarının azaldığını müşahidə ediblər.
They refrain from traveling after dark.	Qaranlıqdan sonra səyahətdən çəkinirlər.
Before sunrise, people line up to eat.	Günəş çıxmazdan əvvəl insanlar yemək üçün növbəyə düzülür.
The hot shower relaxed his muscles.	İsti duş onun əzələlərini rahatladı.
Their clothes are quite simple.	Onların geyimləri kifayət qədər sadədir.
The cat protested.	Pişik etiraz etdi.
Be careful when passing other vehicles.	Digər nəqliyyat vasitələrinin yanından keçərkən diqqətli olun.
The baby slept comfortably in the stroller.	Körpə uşaq arabasında rahat yatırdı.
If you accept this, your mission is to gather intelligence.	Bunu qəbul etsəniz, missiyanız kəşfiyyat toplamaqdır.
Beat eggs, add salt and pepper to taste.	Yumurtaları döyün, dadmaq üçün duz və istiot əlavə edin.
Enriched with chicken noodle soup, it felt better.	Toyuq əriştə şorbası ilə zənginləşdirilmiş, özünü daha yaxşı hiss etdi.
Fiona was arrested for speeding.	Fiona sürət həddini aşdığı üçün həbs edilib.
Companies that pollute the river will be fined.	Çayı çirkləndirən şirkətlər cərimələnəcək.
Scientists predict that sea levels will continue to rise.	Alimlər dəniz səviyyəsinin yüksəlməyə davam edəcəyini proqnozlaşdırırlar.
The shark's heavy body pulled me down.	Köpəkbalığının ağır bədəni məni aşağı çəkdi.
The situation is complicated.	Vəziyyət mürəkkəbdir.
Here is the researcher.	İşdə tədqiqatçı.
You can use any ingredient you want.	İstədiyiniz hər hansı bir tərkibdən istifadə edə bilərsiniz.
The nurse told the patient to rest.	Tibb bacısı xəstəsinə dincəlməsini dedi.
A police officer warned.	Bir polis məmuru xəbərdarlıq etdi.
An impressive crowd gathered.	Təsirli bir izdiham toplandı.
The sands were waving in the rising wind.	Qumlar yüksələn mehdə dalğalanırdı.
There are many opportunities to improve the existing program.	Mövcud proqramı təkmilləşdirmək üçün çoxlu imkanlar var.
The hotel is located on the southern edge of the city.	Otel şəhərin cənub kənarında yerləşir.
The road is long and winding.	Yol uzun və döngəlidir.
Vases are a common gift.	Vazalar ümumi bir hədiyyədir.
The signs are very clear.	İşarələr çox aydındır.
The elderly couple worked side by side.	Yaşlı cütlük yan-yana işləyirdi.
It is enough to eat three times a day.	Gündə üç dəfə yemək kifayətdir.
If you want to spend time alone, go out.	Tək vaxt keçirmək istəyirsinizsə, çölə çıxın.
The incident provided a way out for hostility.	Hadisə düşmənçilik üçün çıxış yolu təmin etdi.
We met for the first time in the mall.	İlk dəfə ticarət mərkəzində tanış olduq.
I wonder what those people thought?	Maraqlıdır, o insanlar nə düşünürdülər?
The robot waved his arms wildly.	Robot qollarını vəhşicəsinə yellədi.
People's Assembly.	Xalq məclisi.
He was standing at the foot of a very tall tree.	Çox hündür bir ağacın ətəyində dayanmışdı.
The cabin was poorly lit.	Kabin zəif işıqlandırılmışdı.
Instructions for sewing figs can be easily obtained online.	Əncir tikmək üçün təlimatlar onlayn olaraq asanlıqla əldə edilə bilər.
The bomb exploded in girl-like colors.	Bomba qız kimi rənglərdə partladı.
Timeline of the study of the history of nuclear physics.	Nüvə fizikasının tarixini araşdıran zaman xətti.
A herd of buffaloes came to drink.	Camış sürüsü içməyə gəldi.
Unlike previous reforms, these reforms are widely supported by politicians.	Əvvəlki islahatlardan fərqli olaraq, bu islahatlar siyasətçilər tərəfindən geniş şəkildə dəstəklənir.
The thief got on a freight train and fled.	Oğru yük qatarına minib qaçıb.
Poets wrote melodic verses about stars.	Şairlər ulduzlar haqqında melodik misralar yazıblar.
The public is in favor of his plan.	İctimaiyyət onun planının lehinədir.
The cat made a small croaking noise.	Pişik xırda bir xırıltılı səs çıxardı.
Each statue is a different angel.	Hər heykəl ayrı bir mələyindir.
Wealth inequality is now at its highest level in decades.	Sərvət bərabərsizliyi indi son onilliklərin ən yüksək həddindədir.
Al ordered chicken soup.	Al toyuq şorbası sifariş etdi.
Crush the peppercorns quickly.	Bibər noxudlarını tez bir şəkildə əzin.
Jealousy was rampant in the village.	Kənddə qısqanclıq tüğyan edirdi.
The scale of development needs to be carefully managed.	İnkişafın miqyasını diqqətlə idarə etmək lazımdır.
The festival attracts thousands of visitors.	Festival minlərlə ziyarətçi cəlb edir.
They threw the children into the river.	Uşaqları çaya atıblar.
He said goodbye in one of the poems.	Şeir oxumalarının birində sağollaşdı.
The sugar sank to the bottom of the jar.	Şəkər bankanın dibinə çökdü.
Remember to keep your head straight.	Başınızı dik tutmağı unutmayın.
He considers himself a poet.	O, özünü şair hesab edir.
The fields have been wet with recent rains.	Son günlər yağan yağışlarla tarlalar nəm olub.
The floor is spotless.	Döşəmə ləkəsizdir.
Relax when life becomes difficult.	Həyat çətinləşəndə ​​rahatlaşın.
It is known for the excellence of the city's schools.	Bu şəhər məktəblərinin mükəmməlliyi ilə tanınır.
The crowd erupted in applause.	Camaat alqışlara qərq oldu.
The foundation of support is always strong.	Dəstəyin əsası həmişə möhkəmdir.
Most villages and houses are built of wood.	Əksər kəndlər və evlər ağacdan tikilir.
Tap the pedal and turn the wheel.	Pedalı vurun və təkəri çevirin.
You can find it in the drawer.	Siz onu çekmecede tapa bilərsiniz.
He wore nothing but shorts.	O, şortdan başqa heç nə geyinmirdi.
He clung desperately to the thread.	O, çarəsizcə sapdan yapışdı.
There is no happier meal than soup!	Şorbadan daha şən yemək yoxdur!
The current policy does not introduce new taxes.	İndiki siyasət yeni vergilər tətbiq etmir.
The rain stopped last night.	Yağış dünən gecə saatlarında dayanıb.
In some areas, there has been a de facto decline in terrorist attacks.	Bəzi bölgələrdə terror hücumlarında faktiki olaraq azalma müşahidə olunub.
He is a good neighbor.	O, yaxşı qonşudur.
It is patrolled by coast guards.	Sahil mühafizəçiləri tərəfindən patrul edilir.
His voice trembled as he described the events.	Hadisələri təsvir edərkən səsi titrəyirdi.
The wind increases the cold even more.	Külək soyuqluğu daha da artırır.
He approached several times and refused every bribe.	Dəfələrlə yaxınlaşıb, hər rüşvətdən imtina edib.
The open window seemed to promise to escape the heat.	Açıq pəncərə sanki istidən xilas olmaq vəd edirdi.
The shock had weakened him greatly.	Sarsıntı onu çox zəiflətmişdi.
During the dictatorship, artists often had difficulty finding work.	Diktatura dövründə rəssamlar tez-tez iş tapmaqda çətinlik çəkirdilər.
This is the price of the food.	Bu yeməyin qiymətidir.
Although he did not recover, he survived.	Heç sağalmasa da, sağ qalıb.
The economist was not as popular as the politician.	İqtisadçı siyasətçi qədər populyar deyildi.
Each teacher is given three hours of annual leave.	Hər bir müəllimə üç saat illik məzuniyyət verilir.
The product must be sold to survive.	Sağ qalmaq üçün məhsul satılmalıdır.
The hen stopped laying eggs.	Toyuq yumurta qoymağı dayandırıb.
I will never forgive him!	Mən onu heç vaxt bağışlamayacağam!
The tunnel will connect the two cities.	Tunel iki şəhəri birləşdirəcək.
The hills look deceptively calm.	Təpələr aldadıcı dərəcədə sakit görünür.
People clean their houses with garbage.	İnsanlar evlərini zibillə yığırlar.
The language developed in the Middle Ages.	Dil orta əsrlərdə inkişaf etmişdir.
The child's interest is often exciting.	Uşağın marağı çox vaxt həyəcanlandırır.
The melon seller offered samples.	Qovun satıcısı nümunələr təklif etdi.
Time seems to have stopped.	Zaman dayandı deyəsən.
Lego is increasingly used to build large structures.	Leqolar böyük strukturların tikintisi üçün getdikcə daha çox istifadə olunur.
He raised his head from the notebook and smiled broadly.	Dəftərdən başını qaldırıb geniş gülümsədi.
He moved to another school.	Başqa məktəbə köçdü.
As the debate continues, the game becomes even more exhausting.	Mübahisə davam etdikcə oyun daha da tükənir.
We must reverse our climate change policy.	İqlim dəyişikliyi siyasətimizi tərsinə çevirməliyik.
The discovery of these ancient tools is a remarkable event.	Bu qədim alətlərin tapılması əlamətdar hadisədir.
We must obey the law.	Biz qanunlara tabe olmalıyıq.
If the door is low, step on it.	Qapı aşağıdırsa, üzərinə addımlayın.
His company's profits have skyrocketed.	Onun şirkətinin qazancı şaxtalı şəkildə artdı.
Chicken eggs were prepared for incubation.	Toyuq yumurtası inkubasiya üçün hazırlanırdı.
Fuel prices are rising.	Yanacağın qiyməti qalxır.
These monuments are slowly being restored by nature.	Bu abidələr təbiət tərəfindən yavaş-yavaş bərpa olunur.
Large flocks of flamingos winter here.	Böyük flaminqo sürüləri burada qışlayır.
As a result, the world of cinema was electrified.	Nəticədə kino dünyası elektrikləşdi.
They turned their garage into a living room.	Qarajlarını salona çevirdilər.
There was a crowd in the cafe where there were a lot of visitors.	Ziyarətçilərin çox olduğu kafedə izdiham var idi.
The legal system is full of gaps.	Hüquq sistemi boşluqlarla doludur.
It will take a month to clarify everything.	Hər şeyin aydınlaşması üçün bir ay lazım olacaq.
My new neighbor is very kind.	Mənim yeni qonşum çox mehribandır.
The locust jumped nervously.	Çəyirtkə əsəbi halda hoppandı.
Birds looking for food have attracted the attention of scientists.	Yem axtaran quşlar alimlərin diqqətini çəkib.
I found you, did you find me?	Mən səni tapdım, sən məni tapdın?
Some jewelry is created using precious metals.	Bəzi zərgərlik qiymətli metallardan istifadə etməklə yaradılır.
The structure was amazing.	Struktur heyranedici idi.
These programs cover the needs of low-income people.	Bu proqramlar aztəminatlı insanların ehtiyaclarını əhatə edir.
Fish live in water.	Balıqlar suda yaşayır.
I'm going to breakfast now.	İndi səhər yeməyini yeməyə gedirəm.
His voice was loud and angry, demanding my arrest.	Səsi uca və qəzəbli idi, mənim həbsimi tələb edirdi.
There was a vegetable garden behind his house.	Evinin arxasında tərəvəz bağı var idi.
The study focused on how people move.	Tədqiqat insanların necə hərəkət etməsinə diqqət yetirib.
There will be a demonstration this afternoon.	Bu gün günortadan sonra nümayiş olacaq.
The disappearance of the child.	Uşağın yoxa çıxması.
He was drawn to a dark palette.	O, qaranlıq bir palitraya çəkildi.
The young queen smiled politely.	Gənc kraliça nəzakətlə gülümsədi.
My father was able to lower the price of bread.	Atam çörəyin qiymətini aşağı salmağı bacardı.
We look forward to seeing the finished product!	Hazır məhsulu görmək üçün səbirsizlənirik!
It is not efficient to water the hill.	Təpəyə su vurmaq səmərəli deyil.
The brothers ran and played everywhere.	Qardaşlar hər yerə qaçırdılar, oynayırdılar.
He joined hands.	O, əllərini birləşdirdi.
I curse you for the rest of my life.	Ömrümün sonuna qədər səni lənətləyirəm.
The ant eats a hill of sand.	Qarışqa yeyən bir qum təpəsini qazır.
Farmers have suffered greatly from this drought.	Fermerlər bu quraqlıqdan çox əziyyət çəkdilər.
Some politicians want to impeach the president.	Bəzi siyasətçilər prezidentə impiçment elan etmək istəyirlər.
An angry robot attacked the boy.	Qəzəbli robot oğlana hücum edib.
Markets responded to high prices.	Bazarlar yüksək qiymətlərə cavab verdi.
Police detained them and searched the truck.	Polis onları saxlayıb və yük maşınında axtarış aparıb.
A single climber breaks a trail in the snow.	Tək alpinist qarda iz qırır.
Suddenly everyone felt pain.	Bir anda hamı ağrı hiss etdi.
He has the natural grace of an old movie star.	O, köhnə kino ulduzunun təbii lütfünə malikdir.
He was released early for his good behavior.	O, yaxşı davranışına görə vaxtından əvvəl buraxılıb.
He drew a picture on the wall.	O, divardan bir rəsm çəkdi.
Stones are an important mineral resource here.	Daşlar burada mühüm mineral ehtiyatdır.
Local fishermen explained the incident to officials.	Yerli balıqçılar hadisəni rəsmilərə izah ediblər.
He said he did not trust her.	Ona güvənmədiyini söylədi.
They slowly entered the park.	Yavaş-yavaş parka daxil oldular.
The news gave the impression that people everywhere were satisfied.	Bu xəbər insanların hər yerdə razı olduğu təəssüratını yaratdı.
We looked into his eyes and saw nothing but darkness.	Gözlərinə baxdıq və qaranlıqdan başqa heç nə görmədik.
Give him my greetings.	Ona salamlarımı yetirin.
He was a veteran of the uprising.	O, qiyam veteranı idi.
This region is famous for its scorching heat.	Bu bölgə qızmar istiləri ilə məşhurdur.
Avoid these neighborhoods that are safe.	Təhlükəsiz olan bu məhəllələrdən çəkinin.
An oil platform caught fire at sea.	Dənizdə neft platforması alovlanıb.
Use wooden poles instead.	Bunun əvəzinə taxta dirəklərdən istifadə edin.
But the story was completely false.	Ancaq hekayə tamamilə yalan idi.
The bank will lend you the money you need.	Bank sizə lazım olan pulu borc verəcək.
Scientists still have difficulty understanding this phenomenon.	Alimlər hələ də bu fenomeni anlamaqda çətinlik çəkirlər.
The morning sun casts long shadows.	Səhər günəşi uzun kölgələr salır.
The local economy is heavily dependent on coal production.	Yerli iqtisadiyyat böyük ölçüdə kömür istehsalından asılıdır.
The floods destroyed much of the city's infrastructure.	Daşqınlar şəhərin infrastrukturunun çox hissəsini məhv edib.
The room is very large.	Otaq çox böyükdür.
Then he brought them chocolate.	Sonra onlara şokolad gətirdi.
He got up on the table.	Masanın üstünə qalxdı.
His fears were justified.	Onun qorxuları haqlı idi.
I will enjoy being with you.	Səninlə olmaqdan həzz alacağam.
Plants cannot grow in salt water.	Bitkilər duzlu suda inkişaf edə bilməz.
His clothes hardened from the dust.	Paltarı tozdan sərtləşdi.
Locals place a large beauty shop.	Yerlilər gözəllik üçün böyük mağaza yerləşdirirlər.
The castle stood on a rocky cliff.	Qala qayalıq qayanın üzərində dayanmışdı.
Some villagers never left their villages.	Bəzi kəndlilər heç vaxt öz kəndlərindən kənara çıxmadılar.
The business was very successful.	Biznes çox uğurlu idi.
They met a man who called.	Telefon zəngi edən bir kişi ilə qarşılaşdılar.
It is impossible for wine to disappear.	Şərabın yoxa çıxması mümkün deyil.
Heir to the imperial throne.	İmperator taxtının varisi.
The children ran away screaming in fear.	Uşaqlar qorxu içində qışqıraraq qaçdılar.
Finally, the government seized power.	Nəhayət, hökumət hakimiyyəti ələ keçirdi.
This claim provokes anger among human rights activists.	Bu iddia hüquq müdafiəçiləri arasında hiddət doğurur.
A terrible accident happened here recently.	Bura yaxında dəhşətli qəza baş verib.
The box office is still open.	Kassa hələ də açıqdır.
Light breezes shook the trees.	Yüngül meh ağacları yelləyirdi.
I want you to pack up this way.	İstəyirəm ki, əşyaları bu qaydada yığasınız.
The slopes of the mountain are full of stones.	Dağın yamacları daşlarla doludur.
In recent years, there has been a sharp decline in reading.	Son illərdə mütaliənin kəskin azalması müşahidə olunur.
He was elected by a large margin.	O, böyük səs fərqi ilə seçilib.
Two red lights showed a red light.	İki qırmızı lampa qırmızı işıqforu göstərirdi.
He wants to die.	Ölmək istəyir.
The mood was bad.	Əhval-ruhiyyə bərbad idi.
Each side claims victory.	Hər bir tərəf qələbə iddiasındadır.
First he cleaned the pot, then he fried some eggs.	Əvvəlcə qabı təmizlədi, sonra bir az yumurta qovurdu.
He got cat food.	O, pişik yemi aldı.
He reminded her of his promise to visit her soon.	O, ona tezliklə ziyarətə gələcəyi vədini xatırlatdı.
The bartender gave a large glass of dark rum.	Barmen böyük bir stəkan tünd rom verdi.
Water and oxygen are needed to make hydrogen.	Hidrogeni əmələ gətirmək üçün su və oksigen lazımdır.
As a swimmer, he won many medals.	Üzgüçü kimi o, çoxsaylı medallar qazanıb.
Should I be rich or poor?	Zəngin olmalı yoxsa kasıb?
The rocky hill dominates the coast.	Sahildə qayalı başlıq üstünlük təşkil edir.
Grass grows faster than most plants.	Ot əksər bitkilərdən daha sürətli böyüyür.
Don't be stupid, the child advised.	Axmaq olmayın, uşaq nəsihət etdi.
The crowd was happy when the hosts finally scored.	Meydan sahibləri nəhayət qol vuranda izdiham sevinib.
The family lived in a comfortable house.	Ailə rahat evdə yaşayırdı.
The capital had two easy ways.	Paytaxtın iki asan yolu var idi.
It feels good to stretch my legs!	Ayaqlarımı uzatmaq yaxşı hissdir!
Gaining wealth is not as easy as it seems.	Var-dövlət qazanmaq göründüyü qədər asan deyil.
This is a new feeling for me.	Bu mənim üçün yeni hissdir.
The cruel bride left the castle in tears.	Qəddar gəlin qəsri göz yaşları içində tərk edib.
His proposal was motivated by greed.	Onun təklifi tamahdan irəli gəlirdi.
The conservative group held regular meetings.	Mühafizəkar qrup mütəmadi görüşlər keçirirdi.
Strangers are usually welcomed.	Yad adamlar adətən xoş qarşılanır.
The fisherman was tired at the end of the day.	Balıqçı günün sonunda yorğun idi.
The caravan was built of mud.	Karvan palçıqdan tikilmişdi.
It reminds my students of punctuation.	O, şagirdlərimə durğu işarələrini xatırladır.
Many bodies were found under the rubble.	Dağıntılar altından çoxlu cəsəd tapılıb.
It was a wonderful gift.	Çox gözəl hədiyyə idi.
The glacial lake created this ecosystem.	Buzlaqdan qidalanan göl bu ekosistemi yaratdı.
Henry finally accepted the job offer.	Henri nəhayət iş təklifini qəbul etdi.
This law is nothing but a crime.	Bu qanun cinayətdən başqa bir şey deyil.
Tuesday is the second day of the week.	Çərşənbə axşamı həftənin ikinci günüdür.
It would be rude to look at.	Baxmaq kobudluq olardı.
He helped himself to rice.	Özünə düyüyə kömək etdi.
An international team of scientists has discovered the genetic code.	Beynəlxalq alimlər qrupu genetik kodu açıblar.
The mouse continued to run, but the mouse trap caught him.	Siçan qaçmağa davam etdi, lakin siçan tələsi onu tutdu.
At first, there was little resistance.	Əvvəlcə müqavimət az idi.
Differences in income have widened.	Gəlirlərdə fərqlər genişləndi.
It was a new experience.	Bu, yeni bir təcrübə idi.
The trees were already in bloom.	Artıq ağaclar çiçək açmışdı.
At the city meeting, the speaker stood up.	Şəhər yığıncağında spiker ayağa qalxdı.
The coastal area is full of activity.	Sahil ərazisi aktivliklə doludur.
More than half of the population can afford health care.	Əhalinin yarıdan çoxu səhiyyə xidmətini ödəyə bilir.
There is no point in complaining about this.	Bundan şikayətlənməyin mənası yoxdur.
Please be careful with pockets on the subway.	Zəhmət olmasa metroda cibgirlərdən ehtiyatlı olun.
The football stadium is a short distance away.	Futbol stadionu bir qədər aralıdadır.
The rivers flow into the sea.	Çaylar dənizə tökülür.
He has been old since our last meeting.	Son görüşümüzdən bəri qocalıb.
Economics is scientifically complex.	İqtisadiyyat elmi mürəkkəbdir.
Sound waves can be analyzed scientifically.	Səs dalğaları elmi olaraq təhlil edilə bilər.
Well, one of the boys did.	Yaxşı, oğlanlardan biri etdi.
A slight increase in production is forecasted.	İstehsalda cüzi artım proqnozlaşdırılır.
I saw several people crying on the street.	Küçədə bir neçə nəfərin ağladığını gördüm.
Noise and over-information are mostly features, not accidents.	Səs-küy və həddindən artıq məlumat xüsusiyyətlər deyil, əsasən qəzalardır.
It was a broken promise.	Bu, pozulmuş vəd idi.
He was surprisingly light.	O, təəccüblü dərəcədə yüngül idi.
This family has seven children.	Bu ailənin yeddi övladı var.
I'm not good at remembering names.	Adları xatırlamaqda yaxşı deyiləm.
He can make more money than I do.	O, məndən çox pul qazana bilər.
Tom was a smart boy.	Tom ağıllı oğlan idi.
The boxer punched his gloves.	Boksçu əlcəklərini yumruqları ilə döydü.
The rubber factory was lonely.	Kauçuk zavodu tənha idi.
There are some alternatives to your original plan.	Orijinal planınıza bəzi alternativlər var.
In the end, the envelopes could not convince him.	Sonda zərflər onu inandıra bilmədi.
Many couples disagree about when they will have children.	Bir çox cütlük nə vaxt uşaq sahibi olacağına dair fikir ayrılığına malikdir.
However, the underground could not achieve this.	Bununla belə, yeraltı buna nail ola bilmədi.
Although many monkeys are mild, some are quite wild.	Bir çox meymun mülayim olsa da, bəziləri olduqca vəhşidir.
The innkeeper pours the daiquiri.	Meyxanaçı daiquiri tökür.
People need to be aware of climate change.	İnsanlar iqlim dəyişikliklərindən xəbərdar olmalıdırlar.
Strong heat reduces vision.	Güclü istilik görmə qabiliyyətini azaldır.
Now he wonders why?	İndi o, niyə görəsən?
It was dark here, so he went home.	Bura qaranlıq idi, ona görə də evə getdi.
The crime rate has risen sharply.	Cinayət nisbətləri kəskin şəkildə artıb.
I broke my leg while skiing.	Xizək sürərkən ayağımı sındırdım.
In the picture, he appears in the assembly.	Şəkildə o, məclisdə görünür.
Strawberries are tastier when fully ripe.	Çiyələk tam yetişəndə ​​daha dadlıdır.
The instruments hang from a music stand.	Alətlər musiqi stendindən asılır.
The children were released from the hospital.	Uşaqlar xəstəxanadan buraxılıb.
These actions caused friction between the participating nations.	Bu hərəkətlər iştirak edən millətlər arasında sürtüşməyə səbəb oldu.
Although they believe that nightmares exist, they are invisible.	Kabusların mövcud olduğuna inansalar da, onlar görünməzdir.
A large monument was bombed during the Civil War.	Vətəndaş müharibəsi zamanı böyük bir abidə bombalandı.
He has big brown eyes.	Onun iri qəhvəyi gözləri var.
How can a strawberry plant smell?	Çiyələk bitkisi necə qoxuya bilər?
Develop the habit of being precise.	Dəqiq olmaq vərdişini inkişaf etdirin.
The purpose of his life was to become famous.	Onun həyatının məqsədi məşhur olmaq idi.
Carefully inspect each branch, then cut.	Hər budağı diqqətlə yoxlayır, sonra kəsir.
There is also a seating area.	Oturma sahəsi də bardır.
The lawyer stuttered in response.	Vəkil cavab olaraq kəkələdi.
Summer is hot and dry.	Yay isti və qurudur.
They blushed with embarrassment.	Utandıqlarından qızardılar.
He explained that he was hungry.	O, ac olduğunu izah etdi.
Dirty water turned red.	Çirkli su qırmızıya çevrildi.
The show has failed miserably.	Tamaşa tam uğursuz oldu.
They arrived in the evening.	Onlar axşama doğru gəlib çatdılar.
We can test these answers by checking.	Bu cavabları yoxlayaraq test edə bilərik.
The artist painted the tea pink.	Rəssam çayı çəhrayı rəngə boyayıb.
The bird's companion returned after the first fish.	Quşun yoldaşı ilk balıqdan sonra qayıtdı.
For the first time, there was the smell of fish.	İlk dəfə burada balıq qoxusu gəlirdi.
During the winter months, strong winds blow here.	Qış aylarında burada sərt küləklər əsir.
The factory closed after half of the workers went on strike.	İşçilərin yarısı tətil etdikdən sonra fabrik bağlanıb.
The facility is designed for maximum efficiency.	Obyekt maksimum səmərəlilik üçün nəzərdə tutulmuşdur.
The city is divided by a low mountain range.	Şəhər alçaq dağ silsiləsi ilə bölünür.
Poetry and painting are well represented here.	Burada şeir və rəssamlıq yaxşı təmsil olunur.
Students must respond immediately when called.	Tələbələr çağırıldıqda dərhal cavab verməlidirlər.
New antibiotics should be considered seriously.	Yeni antibiotik ciddi şəkildə nəzərdən keçirilməlidir.
Gifts are usually given at parties, weddings, and funerals.	Hədiyyələr adətən şənliklərdə, toylarda və yas mərasimlərində verilir.
Butterflies and insects flew happily in the hot afternoon sun.	Kəpənəklər və böcəklər günortanın isti günəşində şən-şənlə uçurdular.
I need money.	Pul lazımdır.
What do you do to make a living?	Dolanmaq üçün nə edirsən?
It is no longer fashionable to wear a hat.	Artıq papaq taxmaq dəbdə deyil.
However, it is difficult to choose any pattern.	Bununla belə, hər hansı bir nümunə seçmək çətindir.
The village was surrounded by greenery.	Kənd yaşıllıqlarla əhatə olunmuşdu.
Loss of finances threatened to disrupt children's education.	Maliyyənin itirilməsi uşaqların təhsilini pozmaq təhlükəsi yaradırdı.
Similarly, the number of divorces has risen sharply.	Eynilə, boşanmaların sayı kəskin artıb.
Walk at night?	Gecə gəzmək?
The street was empty.	Küçə boş qalmışdı.
Once a woman was kidnapped.	Bir dəfə bir qadın qaçırıldı.
I used to be an assistant in a department store.	Əvvəllər univermaqda köməkçi olmuşam.
She cooks slowly over a low heat.	O, yavaş-yavaş zəif odda bişirir.
In this case, there may be a fire hazard.	Bu vəziyyətdə yanğın təhlükəsi ola bilər.
She hugged her son and cried uncontrollably.	O, oğlunu qucaqlayaraq təsəllisiz ağladı.
Locals are pleased with the new mosque.	Yerli sakinlər yeni məsciddən məmnun qalıblar.
He wanted to show it to his friends.	Onu dostlarına göstərmək istəyirdi.
Read more about migration.	Miqrasiya haqqında daha çox oxuyun.
I'm sure after reading the book	Əminəm ki, kitabı oxuyandan sonra
His mother and sister entered the church.	Anası və bacısı kilsəyə daxil oldular.
He drinks a lot.	Çoxlu içki içir.
During the night, everyone turned into a zombie.	Gecədə hamı zombiyə çevrildi.
They suggested several alternative solutions.	Onlar bir neçə alternativ həll yolları təklif etdilər.
These measurements were taken on a number of scales.	Bu ölçmələr bir sıra tərəzilərə aparıldı.
Put the meat on top of the onion.	Əti soğanın üstünə qoyun.
Some critics said the disease was causing an epidemic.	Bəzi tənqidçilər xəstəliyin epidemiyaya səbəb olduğunu söylədi.
This is not a good time to become a renter.	Kirayəçi olmaq üçün yaxşı zaman deyil.
It was so hot he couldn't stand it.	O qədər isti idi ki, dözə bilmirdi.
Her hair clung to his wet forehead.	Saçları onun nəm alnına yapışmışdı.
A group of men ran down the hill.	Bir qrup kişi təpədən aşağı qaçdı.
We are moving in this direction.	Biz bu istiqamətdə gedirik.
We often hear stories about this famous family.	Bu məşhur ailə haqqında tez-tez hekayələr eşidirik.
In the evenings, the streets are crowded.	Axşamlar küçələrdə izdiham olur.
He completely failed.	O, tamamilə uğursuz oldu.
He died of natural causes.	O, təbii səbəblərdən dünyasını dəyişib.
Maybe it will be in the same bar.	Bəlkə də eyni barda olacaq.
This reorganization will result in some reductions.	Bu yenidən təşkil bəzi ixtisarlarla nəticələnəcək.
Truffles will be in season soon.	Truffles tezliklə mövsümdə olacaq.
The funds will be allocated for new development projects.	Vəsaitlər yeni inkişaf layihələrinə ayrılacaq.
Heavy fog obscured the view.	Sıx duman mənzərəni gizlədirdi.
These pants are too small for me.	Bu şalvar mənim üçün çox kiçikdir.
Now there is no smell.	İndi heç bir qoxu yoxdur.
The trip was stormy.	Səyahət fırtınalı keçdi.
Homemade food is ready.	Evdə hazırlanmış yemək hazırdır.
Light flashed, then dark.	İşıq çaxdı, sonra qaranlıq.
The crystal radiometer records the temperature.	Kristal radiometr temperaturu qeyd edir.
A recent article discussed the city's modern history.	Bu yaxınlarda çıxan məqalədə şəhərin müasir tarixindən bəhs edilirdi.
Remember that "literally" means "regardless."	Unutmayın ki, "hərfi mənada" zərfi "asılı olmayaraq" deməkdir.
This is the third time this week.	Bu, artıq bu həftə üçüncü dəfədir.
The farmer's son had a good job in the bank.	Fermer oğlunun bankda yaxşı işi var idi.
A neighbor complained while workers were drilling.	İşçilər qazma işləri aparan zaman qonşu şikayət edib.
She is a famous actress,	O, məşhur aktrisadır,
The party made generous concessions to its rivals.	Partiya rəqiblərinə səxavətli güzəştlər etdi.
Television is the tool of choice for most people.	Televiziya insanların əksəriyyəti üçün seçim vasitəsidir.
I was repeatedly asked the same questions.	Mənə dəfələrlə eyni sualları verdilər.
The son is the pupil of the mother's eye.	Oğul anasının göz bəbəyidir.
His thick black hair fell into his eyes.	Qalın qara saçları gözlərinə düşdü.
It was a very cold day.	Çox soyuq bir gün idi.
Dogs were man's best friend.	İtlər insanın ən yaxşı dostu idi.
They learn more.	Daha çox öyrənirlər.
He speaks two languages.	O, iki dil bilir.
The horse is quiet.	At sakitdir.
He believed the rumors.	O, şayiələrə inanırdı.
An ice layer has formed in the river.	Çayda buz təbəqəsi əmələ gəlib.
Well, the news is not good.	Yaxşı, xəbər yaxşı deyil.
Most of the people on this island are farmers.	Bu adada insanların çoxu fermerdir.
The ball bounced off the edge.	Top kənardan geri döndü.
Hiding their thoughts is not one of my strengths.	Fikirlərini gizlətmək mənim güclü tərəflərimdən deyil.
The waiter put down his tray.	Ofisiant nimçəsini yerə qoydu.
The rulers were overthrown.	Hökmdarlar devrildi.
Some trees bear fruit in the spring.	Bəzi ağaclar yazda meyvə verir.
The main mistake is that the pollution is not cleaned.	Əsasən yanlış olan çirklənmənin təmizlənməməsidir.
Very cute little creatures!	Çox sevimli kiçik canlılar!
When the deadline expires, all submissions will be automatically canceled.	Son tarix başa çatdıqda, bütün təqdimatlar avtomatik olaraq ləğv ediləcək.
Both rivals have millions in campaign funds.	Hər iki rəqibin kampaniya üçün milyonlarla vəsaiti var.
Someone stole my wallet.	Biri mənim pul kisəmi oğurladı.
Grammar is a branch of linguistics.	Qrammatika dilçiliyin bir qoludur.
It's like in the movies!	Bu, filmlərdəki kimidir!
He was repairing a car in a factory.	Bir fabrikdə maşın təmir edirdi.
It will rain again soon.	Tezliklə yenidən yağış yağacaq.
We have to cross the winding road.	Dolama yolu keçməliyik.
There is a cave near the bottom of the valley.	Vadinin dibinə yaxın bir yerdə bir mağara var.
The royal family is loved by everyone.	Kral ailəsi hamı tərəfindən sevilir.
A strange smell filled the air.	Havanı qəribə bir qoxu bürüdü.
Water is a rich resource in the region.	Su bu bölgədə zəngin resursdur.
Work and education, education, work alternates.	İş və təhsil, təhsil, iş ilə növbələşir.
Juice is good for you.	Şirə sizin üçün yaxşıdır.
The fallen trees killed several pedestrians.	Aşan ağaclar bir neçə piyadanın ölümünə səbəb olub.
Thank you for bringing me this delicious cake.	Bu dadlı tortu mənə gətirdiyiniz üçün təşəkkür edirəm.
I sat on one of the stools.	Taburelərdən birində oturdum.
They were looking for a place to fish.	Onlar balıq tutmaq üçün yer axtarırdılar.
The poet's work is often calm and modest.	Şairin yaradıcılığı çox vaxt sakit və təvazökar olur.
Young children quickly learned to read.	Kiçik uşaqlar oxumağı tez öyrəndilər.
Festivities are held every year.	Hər il şənliklər keçirilir.
If you breastfeed, your baby will sleep better.	Əgər biberonla qidalandırsanız, körpəniz daha yaxşı yatacaq.
I looked carefully at his handwriting.	Onun əl yazısına diqqətlə baxdım.
A group of wild dogs followed them.	Bir qrup vəhşi it onları izləyirdi.
The queen attended the ceremony.	Kraliça mərasimdə iştirak edirdi.
The roof of the house was made.	Evin damı hörülmüşdü.
They divide the calendar into years.	Təqvimi illərə bölürlər.
He considers himself a modern man.	O, özünü müasir insan hesab edir.
Elizabeth came to deliver some books.	Elizabeth bəzi kitabları çatdırmaq üçün gəldi.
The snow melts faster than you can melt.	Qar əriyə biləcəyinizdən daha tez yığılır.
The horse snored and pulled his ears back.	At xoruldayıb qulaqlarını geri çəkdi.
He lay there with his eyes closed.	O, gözlərini yummuş vəziyyətdə uzanmışdı.
He claimed he was overly ambitious.	Onun həddindən artıq iddialı olduğunu iddia etdi.
The quality of this cheese is excellent.	Bu pendirin keyfiyyəti əladır.
Others simply expressed concern.	Digərləri isə sadəcə olaraq narahatlıq ifadə edən bəyanatla çıxış etdilər.
It rained for several hours.	Yağış bir neçə saat davam edən sel şəklində yağdı.
He began to flee into the woods again.	O, yenidən meşəyə qaçmağa başladı.
Can you lend me money to spend on food?	Yemək üçün xərcləmək üçün mənə borc verə bilərsinizmi?
Local authorities can offer subsidies.	Yerli hakimiyyət subsidiyalar təklif edə bilər.
Read better at school today.	Bu gün məktəbdə daha yaxşı oxuyun.
The president once bought an old car.	Prezident bir dəfə köhnə maşın almışdı.
This ship was very modern.	Bu gəmi çox müasir idi.
It is still important to be careful.	Ehtiyatlı olmağımız hələ də vacibdir.
Reform is a slow process.	İslahat ləng prosesdir.
The street was covered in blood.	Küçə qan içində idi.
He kissed her for a long time and stepped back.	Onu uzun müddət öpdü, geri çəkildi.
He raised his arms.	Qollarını qaldırdı.
Let's go for a walk in the nearby mountains before dark.	Hava qaralmamış yaxınlıqdakı dağlarda gəzintiyə çıxaq.
The waiter brought two hot glasses.	Ofisiant iki isti stəkan gətirdi.
Many houses in the area did not have plumbing.	Ərazidə bir çox evlərdə santexnika yox idi.
People do not visit this church often.	İnsanlar bu kilsəyə tez-tez baş çəkmirlər.
He is always late, he is the director.	Həmişə gecikir, o direktor.
The stars shone brightly in the velvety black evening sky.	Ulduzlar məxmər qara axşam səmasında parlaq şəkildə parıldayırdı.
He believes that workers should be well fed.	O hesab edir ki, işçilər yaxşı qidalanmalıdırlar.
He said in a trembling voice.	O, titrək səslə dedi.
This strange village is surrounded by maple trees.	Bu qəribə kənd ağcaqayın ağacları ilə əhatə olunub.
We rested under a shade tree.	Kölgə ağacının altında dincəldik.
The ship sank, killing thousands.	Gəmi batdı, minlərlə insan həlak oldu.
Clearly, strange weather patterns await us.	Aydındır ki, qəribə hava nümunələri bizi gözləyir.
Many governments subsidize the air force.	Bir çox hökumətlər hava qüvvələrinə subsidiya verir.
This language works especially well for writing.	Bu dil xüsusilə yazı üçün yaxşı işləyir.
Large amounts of money change hands in casinos.	Böyük miqdarda pul kazinolarda əl dəyişdirir.
A group of students swore at me.	Bir qrup şagird üstümə söyüş söydü.
Rare grass was highly valued for its delicate taste.	Nadir ot zərif dadına görə yüksək qiymətləndirilirdi.
My hopes for the project were dashed.	Layihəyə olan ümidlərim tükəndi.
This neighborhood is quieter than other parts of the city.	Bu məhəllə şəhərin digər yerlərindən daha sakitdir.
There is a wide range of consumer goods on sale.	Satışda geniş çeşiddə istehlak malları mövcuddur.
The animals were injured by hunters.	Heyvanlar ovçular tərəfindən yaralanıb.
The situation was resolved peacefully.	Vəziyyət sülh yolu ilə həll edildi.
Suddenly everything started to shine.	Birdən hər şey parıldamağa başladı.
Every generation has the opportunity to do better.	Hər bir nəslin daha yaxşısını etmək imkanı var.
The young girl was standing there, sobbing.	Gənc qız orada dayanıb hönkür-hönkür ağlayırdı.
Hard work makes you tired faster.	Çox çalışmaq sizi daha tez yorar.
The goat was caught and eaten by the farmer's dog.	Keçini fermerin iti tutub yeyib.
The little boy laughed and cried.	Balaca oğlan güldü və ağladı.
This single action will make a big difference.	Bu tək hərəkət böyük fərq yaradacaq.
I saw him looking at me.	Onun mənə baxdığını gördüm.
First, you need two	Birincisi, sizə iki lazımdır
Cement is often used in the construction of bridges.	Sement tez-tez körpülərin tikintisində istifadə olunur.
Countless innocent people were killed.	Saysız-hesabsız günahsız insanlar öldürüldü.
Therefore, iron is always used in bridges.	Buna görə də dəmirdən həmişə körpülərdə istifadə olunur.
Many cars are prepared for the race late.	Bir çox avtomobil yarışa gec hazırlanıb.
The delegates discussed the problem in detail.	Nümayəndələr problemi geniş müzakirə etdilər.
He raised his fist in triumph.	O, zəfərlə yumruğunu qaldırdı.
Free your brain from all thoughts.	Beyninizi bütün düşüncələrdən azad edin.
The type of chair depends on the use of the chair.	Kreslonun növü stulun istifadəsindən asılıdır.
The third type is correct.	Üçüncü çeşid düzdür.
This is a simple but smart design.	Bu sadə, lakin ağıllı dizayndır.
He made him a drink and poured himself a drink.	Ona bir içki düzəltdi və özünə bir içki tökdü.
The sun was hot.	Günəş qızdırırdı.
Identify the problem and solve it.	Problemi müəyyənləşdirin və həll edin.
I never liked him.	Mən onu heç vaxt bəyənməmişəm.
Insects are the food of choice for adults.	Yetkinlərin üstünlük verdiyi qida böcəklərdir.
The bill seemed to boom in the economy.	Bill iqtisadiyyatla bağlı yüksəlişli görünürdü.
The therapeutic effect is very deep.	Terapevtik təsir olduqca dərindir.
He belongs to a group of artists.	O, rəssamlar qrupuna aiddir.
The President put forward this idea.	Prezident bu ideyanı irəli sürdü.
The threat of corruption is on the government.	Korrupsiya təhlükəsi hökumətin üzərindədir.
This transition is considered sacred.	Bu keçid müqəddəs sayılır.
The minister described the coup as a victory.	Nazir çevrilişi qələbə kimi qiymətləndirib.
The accident occurs in the sand.	Qəza qumun arasında üzə çıxır.
All other religions were considered false,	Bütün digər dinlər yalan hesab olunurdu,
James keeps track of expenses.	Ceyms xərclərini izləyir.
This is a relatively common disease.	Bu nisbətən ümumi bir xəstəlikdir.
High temperature is combined with low pressure.	Yüksək temperatur aşağı təzyiqlə birləşir.
The guards killed the prisoners themselves.	Mühafizəçilər məhbusları özləri öldürdülər.
Collect honey in increasingly smaller containers.	Balı getdikcə daha kiçik qablarda toplayın.
He waited for his chance and looked carefully at the street.	O, şansını gözləyib diqqətlə küçəyə baxdı.
Therefore, most types of vegetables are hybrids.	Buna görə tərəvəz növlərinin əksəriyyəti hibriddir.
And when he finally discovers it, it seems pointless.	Və nəhayət bunu kəşf etdikdə, mənasız görünür.
Scientists have reached a consensus.	Alimlər konsensusa gəliblər.
He fled the city an hour before dawn.	O, səhərə bir saat qalmış şəhərdən qaçıb.
He made sure no one saw him cry.	Heç kimin onun ağladığını görmədiyinə əmin oldu.
My new motorcycle is great!	Yeni motosikletim əladır!
He was once known for his beautiful singing voice.	O, bir vaxtlar gözəl oxuyan səsi ilə məşhur idi.
The protests were violently suppressed by police.	Etirazlar polis tərəfindən zorakılıqla yatırılıb.
The soldiers left their posts.	Əsgərlər postlarını tərk etdilər.
He lit a match and lit a candle.	O, kibrit vurdu və şam yandırdı.
Both factors need to be considered.	Hər iki faktoru nəzərə almaq lazımdır.
The guard was surprised at my request.	Mühafizəçi mənim xahişimə təəccübləndi.
Most car accidents are caused by carelessness.	Avtomobil qəzalarının əksəriyyəti ehtiyatsızlıqdan baş verir.
She knew she would get married soon.	Tezliklə evlənəcəyini bilirdi.
A magic spell allowed him to fly.	Sehrli bir sehr ona uçmağa imkan verdi.
Increase the temperature.	İstiliyi artırın.
The device is designed for flight.	Cihaz uçuş üçün nəzərdə tutulub.
Dust containers from the distant past.	Uzaq keçmişdə yaranan toz qabları.
Your order is ready.	Sifarişiniz hazırdır.
The winds blew violently across the plains.	Düzənliklərdə küləklər şiddətlə əsirdi.
Currently, a large amount of traffic passes through the city.	Hazırda şəhərdən böyük miqdarda nəqliyyat keçir.
The river was wandering lazily in the valley.	Çay vadidə tənbəlcəsinə dolanırdı.
The old woman was severely beaten.	Yaşlı qadın çox pis döyülüb.
The weather forecast says it will rain today.	Hava proqnozu bu gün yağış yağacağını bildirib.
The journey takes about twelve hours.	Səyahət təxminən on iki saat çəkir.
It was a cloudy day, but the sun was shining brightly.	Buludlu bir gün idi, amma günəş parlaq şəkildə parlayırdı.
It is very dark in this alley.	Bu xiyabanda olduqca qaranlıqdır.
Asked the impossible question a few years ago.	Mümkün olmayan sualı bir neçə il əvvəl verdi.
"It's a shame," he whispered.	Bu biabırçılıqdır, - deyə pıçıldadı.
A school is randomly selected to represent.	Təmsil etmək üçün bir məktəb təsadüfi seçilir.
He is a terrible cook.	O, dəhşətli aşpazdır.
There were sparks of rock salt in the casserole.	Güveçdə daş duzunun qığılcımları var idi.
Critics say the speech is too simplistic.	Tənqidçilər bu çıxışı həddindən artıq bəsit hesab edirlər.
It is mandatory to take a shower after the trip.	Səfərdən sonra duş qəbul etmək məcburidir.
He demanded an audience.	O, tamaşaçı tələb etdi.
This sale is now.	Bu satış indidir.
It's delicious!	Bu dadlıdır!
The ad is simply remarkable.	Reklam sadəcə diqqətəlayiqdir.
The letter stated that it was urgent.	Məktubda bunun təcili olduğu göstərilirdi.
So can someone tell me his real name?	Yəni kimsə mənə onun əsl adını deyə bilər?
What does he look like? 	O nəyə bənzəyir?
What does he look like?	O necə görünür?
He held his breath as he waited.	Gözləyərkən nəfəsini tutdu.
Discuss this with a healthcare professional.	Bunu bir tibb işçisi ilə müzakirə edin.
The kitten murmured as he was thrown into bed.	Pişik balası çarpayıya atılan kimi mırıldandı.
It reminded him of his late father.	Bu ona mərhum atasını xatırlatdı.
We must restore the ozone layer.	Biz ozon təbəqəsini bərpa etməliyik.
Thedes reappeared.	Thedes bir daha peyda oldu.
A tall woman in black stood in the window.	Pəncərədə qara geyinmiş hündürboy bir qadın dayanmışdı.
She walked confidently into the room, confident.	Özünə güvənərək otaqda inamla addımladı.
They are quite noisy.	Onlar kifayət qədər səs-küylüdürlər.
He was an old bachelor.	Köhnə bir bakalavr idi.
Nothing passes.	Heç nə keçmir.
This city needs new infrastructure.	Bu şəhərin yeni infrastruktura ehtiyacı var.
The horse went up the path to the stable.	At tövləyə gedən cığırla yuxarı qalxdı.
The robot was cold and lifeless.	Robot soyuq və cansız idi.
The fire was burning brightly.	Od parlaq şəkildə yanırdı.
The trumpets sounded, but each of the knights was silent.	Zurnalar cingildədi, lakin cəngavərlərin hər biri susdu.
He was looking for a tenant to buy his apartment.	O, mənzilini almaq üçün kirayəçi axtarırdı.
A flood of migrants flowed into the country.	Ölkəyə mühacir seli axıb.
She tried to hold back her tears.	O, göz yaşlarını saxlamağa çalışdı.
Many small birds brown on the trees.	Çoxlu kiçik quşlar ağaclara qonur.
He scattered small twigs on the ground	Xırda budaqları yerə səpdi
He had to accept the offer.	Onun təklifi qəbul etməsi lazım idi.
Make sure you shake very well.	Çox yaxşı silkələdiyinizə əmin olun.
Go inside when you're done.	İşlərinizi bitirdikdən sonra içəri girin.
A glass of wine for each of us.	Hər birimiz üçün bir qədəh şərab.
Mosquitoes can carry malaria.	Ağcaqanadlar malyariya daşıya bilər.
Alcohol is extremely harmful.	Alkoqol həddindən artıq zərərlidir.
The weather forecast for the coming weekend is changeable.	Qarşıdan gələn həftə sonu üçün hava proqnozu dəyişkəndir.
Our heavy boots silenced the screams.	Bizim ağır çəkmələrimiz qışqırıqları susdurdu.
The policy of language assimilation is controversial.	Dilin assimilyasiya siyasəti mübahisəlidir.
First you need to look at your cousin's address.	Əvvəlcə əmiuşağınızın ünvanlarına baxmaq lazımdır.
We were forbidden to flee.	Bizə qaçmağı qadağan etdilər.
Books can be obtained from many sources.	Kitabları bir çox mənbələrdən almaq olar.
She has purple hair.	Onun bənövşəyi saçları var.
These students are very aggressive.	Bu tələbələr çox aqressivdirlər.
Due to the large number, security measures have been strengthened.	Sayı çox olduğu üçün təhlükəsizlik tədbirləri gücləndirilib.
Let's start from the beginning.	Ən əvvəldən başlayaq.
This will be my last source.	Bu mənim son qaynağım olacaq.
He needs a pot.	Ona bir çuxur qazan lazımdır.
The fishing industry will shrink due to overfishing.	Həddindən artıq balıq ovu səbəbindən balıqçılıq sənayesi daralacaq.
What happened to the miners?	Mədənçilərə nə oldu?
Local leaders bowed to city leaders.	Yerli liderlər şəhər rəhbərlərinin qarşısında baş əydilər.
Ibis has a distinctive bright black hill.	İbisin fərqli parlaq qara təpəsi var.
Channels must be accessible at all times.	Kanallar hər zaman keçə bilən olmalıdır.
The bottle must have a red label.	Şüşənin qırmızı etiketi olmalıdır.
His eyes closed on yours and something happened	Onun gözləri səninkinə bağlandı və nəsə keçdi
The death sentence was carried out with a firearm.	Ölüm hökmü odlu silahla icra olundu.
This novel can best be described as a philosophical study.	Bu romanı ən yaxşı şəkildə fəlsəfi bir araşdırma kimi təsvir etmək olar.
Poor families have a difficult life.	Kasıb ailələrin çətin həyatı var.
He built a boat out of old wood.	O, köhnə ağacdan qayıq düzəltdi.
He was not sure how it would work.	Bunun necə işləyəcəyinə tam əmin deyildi.
The boy laughed at her.	Oğlan gülüşlə onu ələ saldı.
We waited silently.	Səssizcə gözlədik.
The seat in this row is reserved for you.	Bu cərgədəki oturacaq sizin üçün saxlanılıb.
Look, that kid is there.	Baxın o keçi balası orda.
Despite the warnings, tourists travel to this tropical paradise.	Xəbərdarlıqlara baxmayaraq, turistlər bu tropik cənnətə səyahət edirlər.
The mass industrial complex dominates the landscape.	Kütləvi sənaye kompleksi landşaftda üstünlük təşkil edir.
The voices of the spirits were terrifying.	Ruhların səsləri vahiməli idi.
The dining room was full of colorful flowers.	Yemək otağı rəngarəng güllərlə dolu idi.
There were a few boxes of breakfast cereal on the shelf.	Rəfdə bir neçə qutu səhər yeməyi taxılı vardı.
The chemical is also used to treat some cancers.	Kimyəvi bəzi xərçənglərin müalicəsində də istifadə olunur.
Artists are usually highly skilled.	Sənətkarlar adətən yüksək bacarıqlıdırlar.
He can stay in bed for another half hour.	O, daha yarım saat yataqda qala bilər.
He wanted to use his earnings as a lump sum.	O, qazancını birdəfəlik pul kimi götürməyi düşünürdü.
He slid the glass over the table.	O, stəkanı masanın üstündən sürüşdürdü.
Readings were higher than expected.	Oxumalar gözləniləndən yüksək idi.
Prolonged drought has seriously damaged livestock.	Uzun sürən quraqlıq heyvandarlığa ciddi ziyan vurub.
Put each ingredient in a separate bowl.	Hər bir tərkib hissəsini ayrı bir qaba qoyun.
Raise your hands.	Əllərinizi qaldırın.
One of the commandments is not to kill.	Əmrlərdən biri adam öldürməməkdir.
This river feeds on melted snow.	Bu çay ərimiş qarla qidalanır.
Mosquitoes are most active when the weather is hot.	Hava isti olanda ağcaqanadlar ən aktiv olur.
Storm clouds gather over the deserts.	Fırtına buludları çöllərin üzərində toplanır.
The existence of the refugee was in danger.	Qaçqının varlığı təhlükə altında idi.
A project of this size will require a large workforce.	Bu böyüklükdə bir layihə böyük işçi qüvvəsi tələb edəcəkdir.
The baby woke up crying.	Körpə ağlayaraq oyandı.
Many minors are known to have been tortured.	Çoxlu azyaşlı uşaqların işgəncələrə məruz qaldığı məlumdur.
He was known for his impatience.	O, səbirsizliyi ilə tanınırdı.
The more he thought about it, the angrier he became.	Bu barədə düşündükcə daha da hirslənirdi.
There was only one chapter left to read.	Oxumağa cəmi bir fəsil qalmışdı.
Instead of wasting his energy, he quietly surrendered.	Enerjisini boş yerə sərf etmək əvəzinə, sakitcə təslim oldu.
Maintain a consistent image.	Davamlı imicinizi qoruyun.
They held a lottery to raise money for a local hospital.	Onlar yerli xəstəxanaya vəsait toplamaq üçün lotereya keçiriblər.
The ocean fed many rivers.	Okean bir çox çayı qidalandırırdı.
Please refrain from smoking.	Siqaret çəkməkdən çəkinməyiniz xahiş olunur.
He is an independent journalist.	O, müstəqil jurnalistdir.
Their wealth was very modest.	Onların sərvəti olduqca təvazökar idi.
However, there was some disagreement on this issue.	Bununla belə, bu məsələdə müəyyən fikir ayrılığı var idi.
Both crimes are punishable by death.	Hər iki cinayət ölümlə cəzalandırılır.
His clothes were scattered.	Paltarı dağınıq idi.
Clouds are a good source of water.	Bulud yaxşı su mənbəyidir.
The athletics team trained hard.	Atletika komandası gərgin məşq etdi.
He is now active in environmental protection.	O, indi ətraf mühitin mühafizəsi üzrə fəaldır.
As a child, I did not enjoy swimming.	Uşaq vaxtı üzgüçülükdən həzz almırdım.
We went through a mossy road through the tree.	Ağacın arasından mamırlı bir yolla getdik.
Insect colonies decreased after the ozone layer was damaged.	Ozon təbəqəsi zədələndikdən sonra həşərat koloniyaları azaldı.
The man's close gaze was disturbing.	Kişinin sıx baxışları narahat edirdi.
The rioters saw the police approaching.	İğtişaşçılar polislərin yaxınlaşdığını görüblər.
One baby after another.	Bir-birinin ardınca körpəsi oldu.
Gives small, fleshy fruit.	Kiçik, ətli meyvə verir.
How do frogs reproduce?	Qurbağalar necə çoxalır?
She is wearing a magnificent pink dress.	O, möhtəşəm çəhrayı paltar geyinib.
In the tavern, the crowd sang lustfully.	Meyxanada camaat şəhvətlə mahnı oxuyurdu.
More and more families are engaged in agriculture.	Getdikcə daha çox ailə əkinçiliklə məşğul olur.
The nightmare disappeared.	Kabus yoxa çıxdı.
I realized that you are busy.	Başa düşdüm ki, məşğulsan.
Men's swimming suits are made of lightweight nylon.	Kişi üzgüçülük kostyumları yüngül neylondan hazırlanır.
He spent the afternoon in his pool.	Günortanı öz hovuzunda keçirdi.
How do you choose who to work with?	Kiminlə işləyəcəyinizi necə seçirsiniz?
He insisted that the drowned boy was alive.	O, boğulan oğlanın sağ olduğunu təkid edib.
The sun rises on the horizon.	Günəş üfüqdə çıxır.
The pear tree began to bear fruit.	Armud ağacı meyvə verməyə başladı.
There are only a few days left until the inauguration of the government.	Hökumətin inauqurasiyasına sayılı günlər qalıb.
The answers to the questions were correct.	Sualların cavabları düzgün idi.
The average annual temperature in this area varies greatly.	Bu ərazidə orta illik temperatur çox dəyişir.
They planted rice.	Onlar düyü əkirdilər.
Most studies show that art is in decline.	Əksər tədqiqatlar incəsənətin tənəzzülə uğradığını göstərir.
The missile's impact was terrible.	Raketin zərbəsi dəhşətli idi.
There is a large park in the city center.	Şəhərin mərkəzində böyük bir park var.
The trains were full of passengers.	Qatarlar sərnişinlərlə dolu idi.
The guard seized two passports.	Mühafizəçi iki pasport tutdu.
The story describes ordinary people's lives.	Hekayə insanların adi həyatlarını təsvir edir.
Five more minutes and they would climb the slap.	Daha beş dəqiqə və onlar şillə dırmaşacaqdılar.
The young woman sighed.	Gənc qadın ah çəkdi.
Both sides are ideologically opposed.	Hər iki tərəf ideoloji cəhətdən qarşıdur.
Forgiving algorithm-based system.	Bağışlayan alqoritmə əsaslanan sistem.
The compass points north.	Kompas şimalı göstərir.
This bread is made from whole wheat flour.	Bu çörək tam buğda unundan hazırlanır.
Buildings must be built in accordance with the law.	Binalar qanunlara uyğun tikilməlidir.
They were skeptical of the weather report.	Onlar hava hesabatına şübhə ilə yanaşdılar.
Animals living in the oceans of our planet.	Planetimizin okeanlarında yaşayan heyvanlar.
Water can not be a pot.	Su qab ola bilməz.
This trading company is the largest in the sector.	Bu ticarət şirkəti sektorun ən böyüyüdür.
Farmers already have secured supplies.	Fermerlərin artıq təminatlı tədarükləri var.
Their nails had turned white from the tension, and they were silent.	Gərginlikdən dırnaqları ağarmış, susmuşdular.
The scientist has conducted extensive research on the causes of cancer.	Alim xərçəngin səbəbləri ilə bağlı geniş araşdırmalar aparıb.
His father is in a monastery.	Atası monastırdadır.
Go ahead and make an appointment with a doctor.	Davam edin və həkim qəbulu təyin edin.
The region's economy will improve next year.	Gələn il rayon iqtisadiyyatı yaxşılaşacaq.
They fell silently, unnoticed.	Səssizcə, gözə dəymədən düşdülər.
Royal offices were moved to a new building.	Kral idarələri yeni binaya köçürüldü.
Many of his poems express sorrow.	Onun bir çox şeirlərində kədər ifadə olunur.
Athletes protested against the changes.	İdmançılar dəyişikliklərə etiraz ediblər.
He smiled sarcastically.	O, istehzalı gülümsədi.
Changes in the Cabinet of Ministers are inevitable.	Nazirlər Kabinetində dəyişiklik qaçılmazdır.
The accompanying booklet contains chapters from both books.	Müşayiət olunan kitabçada hər iki kitabdan fəsillər var.
I see a man lying along the road.	Yol boyu uzanan bir kişi görürəm.
People here don't like spicy food.	Buradakı insanlar ədviyyatlı yeməkləri sevmirlər.
The study sought to understand how temples were used.	Tədqiqat məbədlərin necə istifadə edildiyini öyrənməyə çalışdı.
He froze, feeling threatened.	O, təhlükəni hiss edərək donub qaldı.
The story has haunted me to this day, and it still continues.	Hekayə məni bu günə qədər təqib etdi, hələ də davam edir.
Plans have been suspended.	Planlar dayandırılıb.
Dust storms often occur here in the summer months.	Yay aylarında burada tez-tez toz fırtınaları olur.
The hospital is where you go for treatment.	Xəstəxana müalicə üçün getdiyiniz yerdir.
He said he would try three.	Üçü cəhd edəcəyini söylədi.
Markets are full of buyers.	Bazarlar alıcılarla doludur.
The farmer came to visit yesterday.	Ötən gün fermer ziyarətə gəldi.
He was taken hostage.	Girov götürüldü.
Currently, the employer provides health insurance.	Hazırda işəgötürən tibbi sığorta təmin edir.
The government should increase taxes to pay medical workers.	Hökumət tibb işçilərinə maaş vermək üçün vergiləri artırmalıdır.
Our organization takes care of it.	Təşkilatımız qayğı göstərməyi öz üzərinə götürür.
The actress was a famous vegetarian.	Aktrisa məşhur vegetarian idi.
We need to provide housing for thousands more people.	Biz daha minlərlə insanı mənzillə təmin etməliyik.
The number of animals has decreased significantly.	Heyvanların sayı əhəmiyyətli dərəcədə azalıb.
Decreased consumption of meat products is a cause for concern.	Ət məhsullarının istehlakının azalması narahatlıq doğurur.
This figure does not include the salaries of civil servants.	Bu rəqəmə dövlət işçilərinin maaşı daxil deyil.
There will be no bow from a swallow.	Bir qaranquşdan yay olmaz.
He managed to smile.	O, gülümsəməyi bacardı.
The bridge is closed in bad weather.	Körpü pis hava şəraitində bağlıdır.
The expression on his other calm face changed.	Onun başqa cür sakit sifətindəki ifadə dəyişdi.
Your work is famous all over the world.	İşləriniz bütün dünyada məşhurdur.
I was fascinated by their natural beauty.	Onların təbii gözəlliyi məni valeh etdi.
Immediately after his speech, they were greeted with applause.	Onun çıxışından sonra onları dərhal alqışlar bürüdü.
He spent the rest of his life tending his garden.	Ömrünün qalan hissəsini bağçasına qulluq etməklə keçirdi.
He planted cocoa beans in his land.	Torpağında kakao paxlası əkib.
Caroline's mother sacrificed her career to take care of her.	Caroline'nin anası onun qayğısına qalmaq üçün karyerasını qurban verdi.
Make sure the ground is moist.	Yerin nəm olduğundan əmin olun.
No one can do it alone.	Heç kim təkbaşına bacara bilməz.
Laputs live in this region.	Bu bölgədə laputlar yaşayır.
The river flows slowly through this valley.	Çay bu vadidən sakitcə axır.
The wound was not serious.	Yarası ciddi deyildi.
Two cups of sugar.	İki stəkan şəkər.
The number of children in the class is decreasing.	Sinifdəki uşaqların sayı azalır.
Many goods can be transported by trucks.	Bir çox mal yük maşınları ilə daşına bilər.
The child nervously sat in the back of the car.	Uşaq əsəbi halda maşının arxasına əyləşdi.
The mirror on the door was cracked.	Qapının üstündəki güzgü çatlamışdı.
He explained that the arrangement works as follows.	O izah etdi ki, aranjiman aşağıdakı kimi işləyir.
As the weeks passed, he became sad.	Həftələr keçdikcə o, həzin oldu.
The legendary scout tried to embark on a dangerous journey.	Əfsanəvi kəşfiyyatçı təhlükəli səyahətə cəhd etdi.
The clock in the hall was beating loudly.	Zaldakı saat yüksək səslə döyünürdü.
He carried out this instruction.	O, bu göstərişi yerinə yetirdi.
Another pair of elephants was found.	Daha bir cüt fil tapılıb.
The gate was firmly closed.	Darvazası möhkəm bağlanmışdı.
His legs shook over the cliff.	Ayaqları uçurumun üstündən sallandı.
He put his kimono on his back.	O, kimonosunu arxaya taxdı.
A settlement of modest houses, shops and warehouses.	Təvazökar evlər, mağazalar və anbarlardan ibarət qəsəbə.
The teacher began to erase the board.	Müəllim lövhəni silməyə başladı.
People will stand up in this village.	Bu kənddə insanlar ayağa qalxacaq.
Spawning occurs at certain times of the year.	Kürüləmə ilin müəyyən vaxtlarında baş verir.
There is a nationwide blackout.	Ümummilli miqyasda qaralma baş verir.
She worked hard to care for her five children.	Beş övladına qulluq etmək üçün çox çalışırdı.
The young prince had the most beautiful voice in the country.	Gənc şahzadə ölkəsində ən gözəl səsə sahib idi.
A soup requires careful balance.	Bir şorba diqqətli balans tələb edir.
The diver also threw his last tool.	Dalğıc son alətini də atdı.
His speech excited the audience.	Onun çıxışı dinləyiciləri həyəcanlandırıb.
She attacked the man with a pipe.	O, boru ilə kişiyə hücum edib.
The egg came out of the egg.	Yumurta yumurtadan çıxdı.
The disease is incurable.	Xəstəlik sağalmazdır.
Environmentalists believe that deforestation will come.	Ekoloqlar hesab edir ki, meşələrin qırılması gələcəkdir.
Both world wars were the result of economic competition.	Hər iki dünya müharibəsi iqtisadi rəqabətin nəticəsi idi.
He sat across from her.	Onunla üzbəüz oturdu.
There is no light.	İşıq yoxdur.
Both of his parents worked.	Valideynlərinin hər ikisi işləyirdi.
All information is stored in the database.	Bütün məlumatlar verilənlər bazasında saxlanılır.
He was suffering from a chronic illness.	Həmin şəxs xroniki xəstəlikdən əziyyət çəkirdi.
The verb sounds the same as the adjective.	Feil sifətlə eyni səslənir.
The child laughed and fell to the ground.	Uşaq gülərək yerə yıxıldı.
He spends a lot of energy on his work.	O, işinə böyük miqdarda enerji sərf edir.
He was not alone, but he was alone.	O, tənha deyildi, amma tənha idi.
Can you write a mission statement?	Missiya bəyanatı yaza bilərsinizmi?
But he had a secret intention.	Amma onun gizli niyyəti var idi.
For years, parents have called for stronger security measures.	İllərdir valideynlər daha güclü təhlükəsizlik tədbirlərinin görülməsini tələb edirdilər.
The government was skeptical.	Hökumət buna şübhə ilə yanaşırdı.
Scientists hope to understand the aging process.	Alimlər qocalma prosesini başa düşməyə ümid edirlər.
This special ingredient is always used in the recipe.	Bu xüsusi tərkib hissəsi həmişə reseptdə istifadə olunur.
Many composers focus on sky music.	Bir çox bəstəkarlar səma musiqisinə diqqət yetirirlər.
The drug can not be solved.	Dərman həll edilə bilməz.
A kitchen worker prepares food on the factory's production line.	Mətbəx işçisi fabrikin istehsal xəttində yemək hazırlayır.
Years ago, most apartments had a small kitchen.	İllər əvvəl əksər mənzillərin kiçik mətbəxi var idi.
He wanted to watch old movies.	Köhnə filmlərə baxmaq istəyirdi.
He felt a flow of energy.	O, bir enerji axını hiss etdi.
He put a flat cardboard box on the floor.	O, yerə düz bir karton qutu qoyub.
I am well prepared for heavy rain.	Güclü yağışa yaxşı hazırlaşmışam.
Buy some meat from a neighboring village.	Qonşu kənddən bir az ət al.
Surprisingly, he opened the front door.	Təəccüblü halda o, ön qapını açdı.
A group of journalists was watching him.	Bir qrup jurnalist onu ətrafda izləyirdi.
Use a fork to stir the pot.	Qazanı qarışdırmaq üçün çəngəldən istifadə edin.
He successfully passed his exams and was awarded a pension.	İmtahanlarından uğurla keçdi və təqaüdə layiq görüldü.
Roads were lined with slums.	Yollar gecəqondularla düzülmüşdü.
He collected the dishes on the table.	Masanın üstündəki qabları yığdı.
Harry's eyes wandered around the room.	Harrinin gözləri otaqda gəzdi.
By the way, do you like tea?	Yeri gəlmişkən, çayı sevirsən?
The economic impact of global warming is threatening	Qlobal istiləşmənin iqtisadi təsiri təhlükə yaradır
He was concerned about the size of the country.	Ölkə ərazisinin genişliyi onu narahat edirdi.
A police officer observed the action.	Polis əməkdaşı aksiyanı müşahidə edib.
A lake at the edge of the mountains.	Dağların kənarında bir göl.
Six thousand protesters appeared.	Altı min etirazçı meydana çıxdı.
Cindy was spinning and spinning in her sleep.	Sindi yuxusunda fırlanır və fırlanırdı.
This is the only acceptable of all my wishes.	Bütün istəklərim arasında yeganə qəbul olunan budur.
He tried to get out of the situation.	O, vəziyyətdən çıxmağa çalışdı.
The spring river flowed silently through the valley.	Bulaq çayı vadidən səssizcə axırdı.
The floodwaters were deep and strong.	Sel suları dərin və güclü idi.
Most customers demanded a refund.	Müştərilərin çoxu pulun geri qaytarılmasını tələb edirdi.
Diplomats longed for peace.	Diplomatlar sülhə can atırdılar.
Membranes are thin, flexible layers of bound proteins.	Membranlar əlaqəli zülallardan ibarət nazik, çevik təbəqələrdir.
Thus, ice forms an obstacle.	Beləliklə, buz bir maneə əmələ gətirir.
They are excellent communicators.	Onlar əla danışıq adamlarıdır.
They must first submit an application.	Onlar əvvəlcə ərizə təqdim etməlidirlər.
He was courageous but gentle and generous.	O, cəsarətli, lakin mülayim və səxavətli idi.
How could he forget?	Necə unuda bilərdi?
He will not defeat us.	O, bizi məğlub etməyəcək.
A small problem appeared and passed.	Kiçik bir problem ortaya çıxdı və keçdi.
Of course, the historian claims the opposite.	Təbii ki, tarixçi bunun əksini iddia edir.
It is important to fill out the form carefully.	Formanı diqqətlə doldurmaq vacibdir.
Diet affects our brain.	Pəhriz beynimizə təsir edir.
The smartphone has weaknesses.	Smartfonun zəif cəhətləri var.
Move slowly.	Yavaş-yavaş hərəkət edin.
He collected ammunition in the basement.	O, zirzəmisində sursat toplayıb.
Restrictions on water use will be significantly increased.	Sudan istifadəyə qoyulan məhdudiyyətlər xeyli artırılacaq.
India has recently experienced a sharp decline in bird numbers.	Hindistan son vaxtlar quşların sayının kəskin azalması ilə üzləşib.
The killer was never found.	Qatil heç vaxt tapılmayıb.
Dark chocolate is the richest.	Qara şokolad ən zəngindir.
He entered the storm boat.	Fırtına qayığına girdi.
The storm occurred as a result of rising temperatures.	Fırtına havanın temperaturunun yüksəlməsi nəticəsində baş verib.
The mines have been abandoned.	Mədənlər tərk edilib.
It was very important to sell.	Satış etmək çox vacib idi.
He reached his goal in record time.	O, məqsədinə rekord müddətdə çatdı.
Tam satiram.	Tam satiram.
His speech began with a strong defense.	Onun çıxışı güclü müdafiə ilə başladı.
People must work together for a fair distribution of water.	Suyun ədalətli paylanması üçün insanlar əməkdaşlıq etməlidirlər.
He took the cross and went in front of the people.	O, çarmıxı götürərək camaatın qabağına getdi.
The new emperor talked a lot.	Yeni imperator çox danışdı.
The same goes for food.	Yemək xərcləri də belədir.
The cook was preparing food.	Aşpaz yeməyi hazırlayardı.
A warm bath can be very soothing, especially in winter.	Xüsusilə qışda isti vanna çox sakitləşdirici ola bilər.
He led the horse with a gentle hand.	O, incə əli ilə atı apardı.
The car is well maintained.	Maşına yaxşı qulluq edir.
He saw his friend every day.	Dostunu hər gün görürdü.
There was a party in the garden.	Bağda şənlik var idi.
Traditionally, floor tiles are made of wood.	Ənənəvi olaraq, döşəmə plitələri ağacdan hazırlanmışdır.
People's lives in this region are dark.	Bu bölgədə insanların həyatı qaranlıqdır.
Evidence suggests that he was guilty.	Əldə olan sübutlar onun günahkar olduğunu göstərir.
The king had ambitions to expand his empire.	Kralın öz imperiyasını genişləndirmək ambisiyaları var idi.
This table is made of teak.	Bu masa tik ağacından hazırlanmışdır.
He always complained that his children were fighting.	O, həmişə övladlarının dava etməsindən şikayətlənirdi.
It is important for art.	Sənət üçün vacibdir.
Let's use bullet points.	Güllə nöqtələrindən istifadə edək.
The fabric is worn and torn after years of use.	Parça illərlə istifadə olunduğu üçün köhnəlib və cırılıb.
As the crowd moved forward, voices began to be heard.	Camaat irəliyə doğru irəlilədikcə səslər qulaq asmağa başladı.
What he said made no sense.	Onun dedikləri heç bir məna kəsb etmirdi.
He traveled alone on a narrow road.	O, dar bir yolda tək-tək səyahət etdi.
Many of their actions were banned because they were unconstitutional.	Onların bir çox hərəkətləri konstitusiyaya zidd olduğu üçün qadağan edildi.
The captain announced that the ship had recently crashed.	Kapitan gəminin bu yaxınlarda qəzaya uğradığını açıqladı.
He ran one or two steps.	O, pillələri bir-bir iki qaçdı.
When traveling for pleasure, it is important to plan in advance.	Zövq üçün səyahət edərkən, əvvəlcədən planlaşdırmaq vacibdir.
He tried to ignore all the criticism.	O, bütün tənqidlərə məhəl qoymamağa çalışıb.
He asked his neighbor to pass the salt.	Qonşusundan duzu ötürməsini istədi.
The bell rang.	Zəngi çaldı.
He could not be more late.	Daha çox gecikə bilməzdi.
Nevertheless, deputies supported the proposal.	Buna baxmayaraq, deputatlar təklifi dəstəkləyiblər.
The president of the company offered him a salary increase.	Şirkətin prezidenti ona maaşının artırılmasını təklif edib.
The army has strengthened patrols.	Ordu patrulları gücləndirib.
The problem is very complicated.	Problem çox mürəkkəbdir.
The church has a large friendship hall.	Kilsənin böyük bir dostluq zalı var.
Each road led to a room.	Hər bir yol bir otağa aparırdı.
Sprinkle flour over butter.	Kərə yağı üzərinə un səpin.
Anna picked up her things from the seat.	Anna oturacaqdan əşyaları götürdü.
The train was delayed due to fog.	Qatar duman səbəbindən gecikib.
He took out a few banknotes and quickly counted them.	Bir neçə əskinas çıxarıb cəld saydı.
Managers announced layoffs.	İdarəçilər ixtisarları elan etdilər.
He blamed me for the confusion.	Qarışıqlıqda məni günahlandırdı.
Some of the heroes are shameless speakers, and some are quiet.	Qəhrəmanların bəziləri həyasız natiqlər, bəziləri isə sakitdir.
He died of pneumonia.	O, pnevmoniyadan dünyasını dəyişib.
They set a date for next week.	Növbəti həftə üçün tarix təyin etdilər.
Now they were competing to be the strongest.	İndi onlar ən güclü olmaq üçün yarışırdılar.
Great efforts were made to study the problem.	Problemin öyrənilməsi üçün böyük səy göstərildi.
They pleaded not guilty when arrested.	Onlar həbs olunanda günahsız olduqlarını bildiriblər.
The old man's arm was dry.	Qocanın qolu qurumuşdu.
This cave is a sacred place for local tribes.	Bu mağara yerli tayfalar üçün müqəddəs yerdir.
One cold winter night, he awoke to screams.	Soyuq qış gecələrinin birində o, qışqırıq səsinə oyandı.
Is it biased or objective?	Qərəzlidir, yoxsa obyektivdir?
The prime minister said the country was not racist.	Baş nazir ölkənin irqçi olmadığını bəyan edib.
This machine is designed for book printing.	Bu maşın kitab çap etmək üçün nəzərdə tutulub.
He expressed his impressions on this issue.	O, bu məsələ ilə bağlı təəssüratını açıqlayıb.
The bird was singing wildly.	Quş çılğın tərzdə oxuyurdu.
A group of young people came in a hurry.	Bir qrup gənc tələsik gəldi.
Our task is to protect the buyer.	Bizim vəzifəmiz alıcını qorumaqdır.
They didn't pay attention to me.	Baxmağıma fikir vermədilər.
A group of hikers ran out of food and water.	Yürüyüşçülərdən ibarət bir qrup yemək və su tükəndi.
The medallion was a gift.	Madalyon hədiyyə idi.
The government is very aware of the environmental crisis.	Hökumət ekoloji böhrandan çox xəbərdardır.
Few people attended his funeral.	Onun dəfnində az adam iştirak edirdi.
City officials are concerned about air pollution.	Şəhər rəhbərləri havanın çirklənməsindən narahatdırlar.
Eagles fly high in the sky.	Qartallar səmada yüksəklərə uçur.
Governments intervened at all levels.	Bütün səviyyələrdə hökumətlər müdaxilə etdi.
These snakes have a small dark body and smooth scales.	Bu ilanların kiçik bir qaranlıq bədəni və hamar pulcuqları var.
The date on the passport was over.	Pasportdakı tarix bitmişdi.
During this time, various panics occurred.	Bu müddət ərzində müxtəlif çaxnaşmalar baş verdi.
Make sure you use whole milk.	Tam süddən istifadə etdiyinizə əmin olun.
Heavy rains sometimes flooded.	Güclü yağış su selini bəzən su basıb.
My laptop will connect to the printer.	Laptopum printerə qoşulacaq.
The snowball rolled down.	Qartopu aşağı yuvarlandı.
The punishment was severe.	Cəza ağır idi.
The company's activities are being checked.	Şirkətin fəaliyyəti yoxlanılır.
Is there a sign here? 	Burada bir işarə var?
He asked.	– deyə soruşdu.
The door swung.	Qapı yelləndi.
The result was expected.	Nəticə gözlənilən idi.
I enjoyed every bite.	Hər dişləmənin dadını çıxardım.
He gave them detailed information about the accident.	Onlara qəza haqqında ətraflı məlumat verdi.
We need to reduce our carbon emissions to tackle global warming.	Qlobal istiləşməni aradan qaldırmaq üçün karbon emissiyalarımızı azaltmalıyıq.
Farmers use tractors to plow their fields.	Fermerlər tarlalarını şumlamaq üçün traktorlardan istifadə edirlər.
It didn't take long.	Çox çəkmədi.
The river valley was very fertile.	Çay vadisi çox münbit idi.
The map shows the distribution of the population.	Xəritədə əhalinin paylanması göstərilir.
But miners are the backbone of the industry.	Lakin mədənçilər sənayenin əsasını təşkil edir.
No work is insignificant.	Heç bir iş əhəmiyyətsiz deyil.
Go to bed, my dear.	Yatmağa get, əzizim.
Light a fire in the fireplace.	Şömine atəşi yandırın.
Life here is not dangerous.	Burada həyat təhlükəli deyil.
Sasaki's house overlooks the beach.	Sasakinin evi sahilə baxır.
They do not complain of heat.	İstidən şikayət etmirlər.
The crime was revealed in a dramatic trial.	Dramatik məhkəmə prosesində cinayətin üstü açılıb.
The water is crystal clear.	Su kristal təmizdir.
In the past, humans killed animals for food.	Əvvəllər insanlar yemək üçün heyvanları öldürürdülər.
Apples like us do not fall far from the tree.	Bizim kimi almalar ağacdan uzağa düşmür.
The surface of the moon is stained with craters.	Ayın səthi kraterlərlə ləkələnmişdir.
That minister is always at odds with the president.	Həmin nazir həmişə prezidentlə ixtilafda olur.
Deliberate loss of voice is called laryngitis.	Səsinizi qəsdən itirməyə laringit deyilir.
On holidays, people usually wear colorful clothes.	Tətildə insanlar adətən rəngli paltarlar geyinirlər.
Avoid touching things you don't own.	Sahib olmadığınız şeylərə toxunmaqdan çəkinin.
There was an air of mystery around the poet.	Şairin ətrafında bir sirr havası dolmuşdu.
The old house was in a dilapidated condition.	Köhnə ev bərbad vəziyyətdə idi.
They have been around for about eight million years.	Onlar təxminən səkkiz milyon ildir mövcuddurlar.
The wings of the housefly flutter fifty times a second.	Ev milçəyinin qanadları saniyədə əlli dəfə döyünür.
The magic jacket turned him into a bird.	Sehrli gödəkçə onu quşa çevirdi.
The company is making a number of changes to the service.	Şirkət xidmətdə bir sıra dəyişikliklər edir.
I highly recommend this book.	Bu kitabı çox tövsiyə edirəm.
Be courageous and patient.	Cəsarətli olun və dözün.
He has been in prison for two years.	O, iki ildir həbsdədir.
He will be happy here.	O, burada xoşbəxt olacaq.
Cover the oven when cooking over high heat.	Güclü odda bişirən zaman ocağı örtün.
Abandoned by the dog, he waited to dry.	İti tərəfindən tərk edilmiş, quruyub gözlədi.
I didn't think it was a big deal.	Bunun böyük bir şey olduğunu düşünmürdüm.
One by one, the wolf jumped over the fence.	Canavar bir-birinin ardınca hasarın üstündən hoppandı.
When cooking duck, remember not to overcook.	Ördək bişirərkən, çox bişməməyi unutmayın.
As he closed his eyes, the lines became blurred.	Gözlərini yumduqca xətlər bulanıqlaşdı.
In the distance came a rocket.	Uzaqda bir reaktiv uğultu gəldi.
The boy took his place in turn.	Oğlan növbədə öz yerini tutdu.
Depression was caused by factors such as the weather.	Onun depressiyaya düşməsinə hava kimi amillər təsir edib.
He said he had left the city.	O, şəhəri tərk etdiyini söylədi.
The two rulers agreed on a peaceful solution.	İki hökmdar sülh yolu ilə həll haqqında razılığa gəldilər.
Black hair fell on his face.	Qara saçları üzünə töküldü.
The rabbi made the accusation.	Ravvin ittiham irəli sürüb.
Insect populations will further decline in this century	Bu əsrdə həşərat populyasiyaları daha da azalacaq
He was moving anxiously.	Narahatlıqla hərəkət edirdi.
He had thick, dark hair.	Onun qalın, tünd saçları vardı.
He diplomatically agreed that this was true.	O, bunun doğru olması ilə diplomatik şəkildə razılaşdı.
Magnetic attraction of the north to the south.	Şimalın cənuba maqnit çəkməsi.
So far, there is a rule.	Bu günə qədər bir qayda var.
The company supports good customer service ethos.	Şirkət yaxşı müştəri xidməti etosunu dəstəkləyir.
He was completely free to do as he wished.	O, istədiyi kimi etməkdə tamamilə azad idi.
The food, which smells good, will be ready soon.	Gözəl qoxusu olan yemək tezliklə hazır olacaq.
A vacation a month has long been a dream.	Ayda bir tətil çoxdan xəyal idi.
Even those who are temperamental are more likely to be happy.	Hətta xasiyyətli olanların xoşbəxt olma ehtimalı daha yüksəkdir.
Lightning struck.	İldırım çaxdı.
Most information is placed sequentially.	Əksər məlumatlar ardıcıl olaraq yerləşdirilir.
The silk-like fabric shone in the light.	İpək kimi parça, işıqda parıldayırdı.
These figures are fabrications.	Bu rəqəmlər uydurmadır.
We must promote the internal use of renewable energy.	Biz bərpa olunan enerjinin daxili istifadəsini təşviq etməliyik.
The pepper had a bitter and bitter taste.	Bibərin acı və acı bir dadı var idi.
Bailey was surrounded by a high wall.	Bailey hündür divarla əhatə olunmuşdu.
The latch of the box was broken.	Qutunun mandalı nasaz idi.
She was wearing old clothes glued together with ribbons.	O, lentlə bir-birinə yapışdırılmış köhnə paltarları geyinirdi.
As was often the case, he was right.	Çox vaxt olduğu kimi, o, haqlı idi.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Bu səbəblərin müdafiəçiləri deyirlər ki, onların arxasınca getmək lazımdır.
The lioness was fast asleep.	Dişi aslan bərk yuxuya getmişdi.
Ethics is the basis of the legal profession.	Etika vəkillik peşəsi üçün əsasdır.
The sea stretches to the west.	Dəniz qərbə doğru uzanır.
The girl smiled once in her life.	Qız həyatında bir dəfə gülümsədi.
Noon showers are normal at this time of year.	İlin bu vaxtında günorta leysan yağışları normaldır.
Warm milk also keeps your muscles healthy.	İlıq süd də əzələlərinizi sağlam saxlayır.
Before each measurement comes a mixing quote.	Hər bir ölçüdən əvvəl qarışdırıcı sitat gəlir.
My uncle had a small garden.	Dayımın kiçik bir bağı var idi.
Ninja turned the village into a ruin.	Ninja kəndi xarabalığa çevirdi.
He began to discuss his dissertation.	O, dissertasiya işini müzakirə etməyə başladı.
The snake was lying in the sun.	İlan günəşin altında uzanıb uzanmışdı.
Such places attract tourists.	Belə yerlər turistləri cəlb edir.
He is much older than me.	O, məndən çox böyükdür.
Every year more and more tourists come to this country.	Hər il bu ölkəyə daha çox turist gəlir.
Deviations from these style guides should not be allowed.	Bu üslub bələdçilərindən sapmalara yol verilməməlidir.
During the shooting, the pistol ignited in anger.	Atış zamanı tapança qəzəblə alovlandı.
A large crowd gathered in front of the building.	Binanın qarşısında böyük bir izdiham toplandı.
The manager accused the employee of dishonesty.	Menecer işçini vicdansızlıqda ittiham edib.
I was very hungry at that time.	Bu zaman çox ac idim.
The garage smelled of gasoline.	Qarajdan benzin iyi gəlirdi.
Your friend will be welcomed there.	Orada dostunuz qarşılanacaq.
Drive carefully, son.	Diqqətlə sür, oğlum.
A bird passed through the grass without stopping.	Bir quş dayanmadan otların arasından keçdi.
They have proposed a number of reforms to improve the welfare of workers.	Onlar işçilərin rifahını yaxşılaşdırmaq üçün bir sıra islahatlar təklif ediblər.
How will the language develop?	Dil necə inkişaf edəcək?
It was a very difficult problem.	Olduqca çətin problem idi.
The main river separates the two continents.	Əsas çay iki qitəni ayırır.
He ran forward, his fists flying in the air.	O, qabağa qaçdı, yumruqları göyə uçdu.
He was a good cook.	O, yaxşı aşpaz idi.
Some scientists believe this to be wrong.	Bəzi elm adamları bunun səhv olduğuna inanırlar.
The dark man looked at me.	Qaranlıq kişi mənə baxdı.
We support free speech.	Biz azad sözü müdafiə edirik.
Fresh fruit dish.	Təzə meyvə yeməyi.
The changes were gradual.	Dəyişikliklər tədricən oldu.
What is your favorite type of food?	Ən çox sevdiyiniz yemək növü hansıdır?
It is responsible for the sequence.	Bu ardıcıllığa görə cavabdehdir.
When the wall was completed, the enemy retreated.	Divar tamamlandıqdan sonra düşmən geri çəkildi.
The owner of the hardware store is hardworking.	Avadanlıq mağazasının sahibi zəhmətkeşdir.
The issue of tax exemption must be resolved.	Vergidən azad olunma məsələsi həll edilməlidir.
Alice went cycling with her friends.	Alisa dostları ilə velosiped sürməyə getdi.
There was an earthquake in the region.	Bölgədə zəlzələ baş verib.
The area is a wild strawberry patch.	Sahə yabanı çiyələk yamasıdır.
Many readers believe that this is a bad book.	Bir çox oxucu bunun pis kitab olduğuna inanır.
They cross the street every day.	Onlar hər gün küçədən keçirlər.
It can affect people years after exposure.	İnsanlara məruz qaldıqdan illər sonra da təsir edə bilər.
While the delegates were discussing, he saw a familiar figure.	Nümayəndələr müzakirə edərkən o, tanış bir fiquru gördü.
Just to calm the crowd.	Yalnız kütləni sakitləşdirmək üçün.
The stars were shining in the black night sky.	Qara gecə səmasında ulduzlar parıldayırdı.
It snowed heavily all winter.	Bütün qış güclü qar yağırdı.
A new store is about to open here.	Burada yeni mağaza açılmaq üzrədir.
Many modern bridges have cables that are strong but light.	Bir çox müasir körpülərdə güclü, lakin yüngül olan kabellər var.
It was voted unanimously.	Yekdilliklə səsə qoyuldu.
He sighed heavily and swallowed a glass of water.	O, ağır-ağır ah çəkərək bir stəkan suyu uddu.
Please log in with your username.	Zəhmət olmasa istifadəçi adınızla daxil olun.
He was accused of killing his wife.	O, arvadını öldürməkdə ittiham olunurdu.
Today, an imam drowned in a chicken coop.	Bu gün bir imam toyuq tikəsinə boğularaq dünyasını dəyişib.
Books are spilled from the shelves.	Kitablar rəflərdən tökülür.
He tried to participate in a musical film.	O, bir musiqili filmdə iştirak etmək üçün sınaqdan keçdi.
You could be sure that the locals would help.	Yerli əhalinin kömək edəcəyinə inanmaq olardı.
He stood in silence, his eyes blank.	O, səssizcə dayandı, gözləri boş idi.
The streets are cold.	Küçələr soyuqdur.
It seemed pointless.	Mənasız görünərdi.
Gone a few days ago.	Bir neçə gün əvvəl getdi.
Books are a great source of knowledge and pleasure.	Kitablar böyük bilik və həzz mənbəyidir.
First, prepare the dough by mixing the ingredients.	Əvvəlcə inqrediyentləri qarışdıraraq xəmir hazırlayın.
The mother felt her anxiety intensify.	Ana narahatlığının gücləndiyini hiss etdi.
Those cups are dirty.	O fincanlar çirklidir.
The young boy was still laughing.	Gənc oğlan hələ də gülərək getdi.
Reached the shore.	Sahilə çatdı.
He argued that the world was too small.	O, dünyanın çox kiçik olduğunu müdafiə edirdi.
We came across many abandoned villages.	Çoxlu tərk edilmiş kəndlərə rast gəldik.
The ticket office was busy.	Bilet kassası gurultulu iş gördü.
The city streets are clean and bright.	Şəhərin küçələri təmiz və işıqlıdır.
Icy water was flowing down my spine.	Onurğamdan aşağı buzlu su axırdı.
There he met her unexpectedly.	Orada gözlənilmədən onunla görüşdü.
Although a tropical country, the climate is relatively temperate.	Tropik ölkə olsa da, iqlimi nisbətən mülayimdir.
This information can be useful one day.	Bu məlumat bir gün faydalı ola bilər.
You can't trust a crooked politician.	Əyri siyasətçiyə etibar etmək olmaz.
There is a need for treatment centers for drug users,	Narkotiklərdən istifadə edənlər üçün müalicə mərkəzlərinə ehtiyac var,
The stone was covered with painted statues.	Daş boyalı heykəllərlə örtülmüşdü.
All employees lived in dormitories.	İşçilərin hamısı yataqxanalarda yaşayırdılar.
New swamps have been created.	Yeni bataqlıqlar yaradıldı.
The director of the school announced the results of the exam.	Məktəbin direktoru imtahan nəticələrini açıqlayıb.
There were some surprising descriptions in the novels.	Romanlarda bəzi təəccüblü təsvirlər var idi.
The street was descending to the train station.	Küçə enişlə qatar stansiyasına doğru gedirdi.
It's raining a little, but there's water.	Yağış az yağır, amma su var.
He invented the first successful electric toaster.	O, ilk uğurlu elektrik tosterini icad etdi.
He deserves a medal.	O, medala layiqdir.
Clean deserts were destroyed to clear the land for agriculture.	Torpağı əkinçilik üçün təmizləmək üçün təmiz səhralar məhv edildi.
Many were interested in this story.	Çoxları bu hekayə ilə maraqlanırdı.
The reward may be enough.	Mükafat kifayət qədər ola bilər.
The leaves should be turned frequently to prevent mold.	Küfün qarşısını almaq üçün yarpaqları tez-tez çevirmək lazımdır.
Harmonium is a musical instrument.	Harmonium musiqi alətidir.
We thought my golden run was a good idea.	Qızıl qaçışımın yaxşı bir fikir olduğunu düşündük.
As the temperature rises, the snow will decrease.	Temperatur yüksəldikcə qar azalacaq.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Fermerlər müasir təbabəti ənənəvi üsullarla birləşdirirlər.
An influx of tourists is expected this summer.	Bu yay turist axını gözlənilir.
As the week progressed, the students' confusion increased.	Həftə keçdikcə tələbələrin çaşqınlığı daha da artdı.
He drew something on the board.	O, yazı taxtasına nəsə cızdı.
John made every effort to be punctual.	Con punktual olmaq üçün hər cür səy göstərdi.
Which hook did the secretary bring?	Katib hansı çəngəl gətirdi?
It is an hour's drive from the beach and there is a city	Sahildən bir saatlıq yoldur və bir şəhər var
The metal pipe stretched along the cavity.	Metal boru boşluq boyunca uzanırdı.
And the doctor examined the sample under a microscope.	Və həkim nümunəni mikroskop altında araşdırdı.
Sleep or nightmare?	Yuxu yoxsa kabus?
Armed with mobile phones, they took to the air.	Cib telefonları ilə silahlanıb havaya qalxdılar.
The Crown Prince visited the village.	Vəliəhd kəndi ziyarət etdi.
The plains were a mixture of brown and green.	Düzənliklər qəhvəyi və yaşıl rənglərin qarışığı idi.
This type of sea urchin is found all over the ocean.	Dəniz kirpisinin bu növü bütün okeanda rast gəlinir.
The contract is not binding on either party.	Müqavilə heç bir tərəf üçün məcburi deyil.
Some clouds were lazily crawling in the gloomy morning sky.	Bəzi buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
The actor's voice was deep and melodic.	Aktyorun səsi dərin və melodik idi.
The mountains have always fascinated me.	Dağlar məni həmişə valeh edib.
The poet saw that what he wrote was not very interesting.	Şair yazdıqlarının çox da maraqlı olmadığını gördü.
This carpet is made of synthetic fibers.	Bu xalça sintetik liflərdən hazırlanır.
A heavy truck crashed into a bicycle.	Ağır yük maşını velosipedə çırpılıb.
It is not a good idea to jump into the water.	Suya atılmaq yaxşı fikir deyil.
Speed ​​is important in sports.	İdmanda sürət vacibdir.
The plane crashed while taking off.	Təyyarə havaya qalxarkən qəzaya uğrayıb.
The smell was unbearable.	Qoxusu dözülməz idi.
So babies are born that way!	Beləliklə, körpələr belə doğulur!
After all, death is natural.	Axı ölüm təbiidir.
Students were free to choose their courses.	Tələbələr öz kurslarını seçməkdə sərbəst idilər.
Lifeboats are deployed at strategic points along the coast.	Xilasedici qayıqlar sahil boyu strateji nöqtələrdə yerləşdirilib.
She has trouble eating spicy food.	O, ədviyyatlı yemək yeməkdə problem yaşayır.
The agent read the description of the book carefully.	Agent kitabın təsvirini diqqətlə oxudu.
The girl looked down shyly.	Qız utanaraq aşağı baxdı.
Man is a free spiritual agent.	İnsan azad mənəvi agentdir.
The government is very bureaucratic.	Hökumət çox bürokratikdir.
Most farmers were in good condition.	Əksər fermerlərin vəziyyəti yaxşı idi.
The workers went on strike.	Fəhlələr tətilə çıxdılar.
His injury made him deformed and disabled.	Zədəsi onu eybəcər və əlil etdi.
The quake caused extensive damage.	Zəlzələ böyük dağıntılara səbəb oldu.
The waves shook the boat slowly.	Dalğalar qayığı yavaşca silkələdi.
He looked sad.	Kədərli görünürdü.
She looks like my daughter.	Qızıma oxşayır.
People will one day travel in space.	İnsanlar bir gün kosmosda səyahət edəcəklər.
The streets were full of buyers.	Küçələr alıcılarla dolu idi.
A dragon fired.	Bir əjdaha od vurdu.
I saw an officer dismount.	Gördüm ki, bir zabit atından enib.
He was invited to the party.	O, partiyaya dəvət alıb.
The current situation is worrying.	İndiki vəziyyət narahatedicidir.
The government's debts were huge.	Hökumətin borcları çox böyük idi.
The man lost his arm in the accident.	Kişi qəza nəticəsində qolunu itirib.
There are many alternative civilizations in space.	Kosmosda çoxlu alternativ sivilizasiyalar mövcuddur.
He sighed deeply.	O, dərindən ah çəkdi.
The twins reunited with wealthy parents and unstable relationships.	Əkizlər varlı valideynləri və qeyri-sabit münasibətləri birləşdirdi.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	Bəzi ərazilərdə torpağın çirklənməsi ciddi problemdir.
Both hands were raised triumphantly.	Hər iki əl zəfərlə qaldırıldı.
He had a loose, crooked neck.	Onun boş, əyri boynu var idi.
It is generally believed that sport is important.	Ümumiyyətlə idmanın vacib olduğuna inanılır.
The government minister blew up the opposition party.	Hökumət naziri müxalifət partiyasını partladıb.
All students must take this course.	Bütün tələbələr bu kursu keçməlidirlər.
He wanted more, more.	O, daha çox, daha çox istəyirdi.
No one was sure, so he said nothing.	Heç kim əmin deyildi, ona görə də heç nə demədi.
He also writes poetry from time to time.	O, vaxtaşırı şeir də yazır.
A yellow fringe was added.	Sarı bir saçaq əlavə edildi.
The last bus left an hour and a half ago.	Sonuncu avtobus saat yarım əvvəl yola düşdü.
In the tropics, animals reproduce faster.	Tropiklərdə heyvanlar daha sürətlə çoxalırlar.
Bird was an excellent student.	Quş əla oxuyan tələbə idi.
Plastic buckets were used to carry water.	Su daşımaq üçün plastik vedrə istifadə olunurdu.
The last few decades have seen great changes in agriculture.	Son bir neçə onillikdə kənd təsərrüfatında böyük dəyişikliklər baş verdi.
The city is famous for growing figs.	Şəhər əncir yetişdirilməsi ilə məşhurdur.
This old building is under attack.	Bu köhnə bina hücuma məruz qalır.
He spent his adolescence in the fields.	O, yeniyetməlik illərini tarlalarda keçirib.
The conference was attended by a small number of delegates.	Konfransda az sayda nümayəndə iştirak edirdi.
Gas leaked from the car.	Maşından qaz sızırdı.
There are dense forests in this region.	Bu bölgədə sıx meşələr var.
The population of this island is declining.	Bu adanın əhalisi getdikcə azalır.
He stopped at a florist's shop and bought some flowers.	O, çiçəkçi dükanında dayanıb bir neçə çiçək aldı.
They looked worried.	Onlar narahat görünürdülər.
Never forget that a journalist is someone's older brother.	Heç vaxt unutma ki, jurnalist kiminsə böyük qardaşıdır.
I'd like a cup of black coffee, please.	Mən bir fincan qara qəhvə istəyirəm, zəhmət olmasa.
This country needs renewed construction standards.	Bu ölkənin yenilənmiş tikinti normalarına ehtiyacı var.
The cat lay in the shade and fell into a deep sleep.	Pişik kölgədə uzanmış, dərin yuxuya getmişdi.
One hundred pesos will get you a lot of eggs.	Yüz peso sizə bir çox yumurta alacaq.
Treating him well may have bought my parents' silence.	Ona yaxşı davranmağım valideynlərimin səssizliyini satın almış ola bilər.
They keep themselves very busy.	Özlərini çox məşğul saxlayırlar.
A similar procedure is used to fertilize plants.	Bənzər bir prosedur bitkiləri gübrələmək üçün istifadə olunur.
Soon he found himself lost in the woods.	Tezliklə o, özünü meşədə itmiş tapdı.
The politician was released on parole.	Siyasətçi həbsdən şərti olaraq azad edilib.
He could not answer.	Cavab verə bilmədi.
They began to count back to one hundred.	Onlar yüzdən geri saymağa başladılar.
The fish tank is empty.	Balıq çəni boşdur.
It provides water to the flowing area.	Bu axar ərazini su ilə təmin edir.
Collects rare books.	Nadir kitablar toplayır.
Let's start our journey early in the morning.	Səhər tezdən səyahətimizə başlayaq.
The drought caused a terrible famine.	Quraqlıq dəhşətli aclığa səbəb oldu.
Corpses piled up in the streets.	Küçələrə meyitlər yığılmışdı.
You can be questioned about your losses.	Siz itkilərinizlə bağlı sorğu-sual oluna bilərsiniz.
There was a high spirits in the room.	Otaqda bir ruh yüksəkliyi var idi.
All day long she curled her hair like silk.	Bütün gün o, ipək kimi saçlarını burudu.
Don't buy any cheap whiskey.	Heç bir ucuz viski almayın.
We grow abundant fruits and vegetables in this region.	Bu rayonda bol meyvə-tərəvəz məhsulları yetişdiririk.
The dispute was resolved peacefully.	Mübahisə sülh yolu ilə həll edildi.
These bacteria are harmless to humans.	Bu bakteriyalar insanlar üçün zərərsizdir.
The team is getting more and more angry.	Komanda getdikcə əsəbiləşir.
His face was full of deep sadness.	Üzü dərin hüznlə dolu idi.
He blushed and hugged her.	Üzü qızarmış halda onun qucağına keçdi.
I don't eat fish anymore.	Mən artıq balıq yemirəm.
He read aloud from his favorite storybook.	Sevimli hekayə kitabından yüksək səslə oxudu.
Encourage the child to talk.	Uşağı danışmağa təşviq edin.
The tram's tire is out of order.	Tramvayın təkəri sıradan çıxıb.
Its popularity began to decline rapidly.	Onun populyarlığı sürətlə azalmağa başladı.
Contrary to popular belief, cats shed their hair.	Məşhur inancın əksinə olaraq, pişiklər tük tökürlər.
Take the sugar bag home with you.	Şəkər torbasını özünüzlə evə aparın.
The statues began to shine.	Heykəllər parlamağa başladı.
The doctor carefully noted the facts.	Həkim faktları diqqətlə qeyd etdi.
The doctor treated me with penicillin.	Həkim məni penisilinlə müalicə etdi.
At one time, foreigners were treated as ambassadors.	Bir vaxtlar əcnəbilərə səfir kimi yanaşırdılar.
Then you need to set the oven temperature.	Sonra sobanın temperaturunu təyin etməlisiniz.
The statue is a tribute to this great man.	Heykəl bu böyük insana ehtiramdır.
He blinked anxiously.	O, narahatlıqla gözlərini qırpdı.
Many forests have been cut down in this century.	Bu əsrdə çoxlu meşələrin qırılması baş verdi.
There was a large herd.	Böyük bir mal-qara var idi.
The girl was excited.	Qız həyəcanlandı.
The biggest mistake parents often make is not listening.	Valideynlərin tez-tez etdiyi ən böyük səhv qulaq asmamaqdır.
Some streets are usually quiet.	Bəzi küçələr adətən sakit olur.
His father told him to find a job.	Atası ona iş tapmasını dedi.
Everything is about finding balance.	Hər şey tarazlığı tapmaqdan ibarətdir.
The newspaper industry remains strong.	Qəzet sənayesi güclü olaraq qalır.
We use garlic in food.	Yeməkdə sarımsaqdan istifadə edirik.
Many food companies were involved in the scandal.	Qalmaqalda bir çox qida şirkətləri əli olub.
The winter in this region is harsh.	Bu bölgənin qışı sərt keçir.
Such classes are offered by many colleges and hospitals.	Bu cür dərslər bir çox kollec və xəstəxanalar tərəfindən təklif olunur.
Take two cups of sugar.	İki stəkan şəkər götürün.
Three hundred years ago, this building was the rector's office.	Üç yüz il əvvəl bu bina rektorluq idi.
She approached the man and got up from where she was sitting.	O, kişiyə yaxınlaşaraq oturduğu yerdən qalxdı.
Greedy corporations are destroying the planet.	Acgöz korporasiyalar planeti məhv edirlər.
The soldier spoke in a silent tone	Əsgər susqun tonda danışdı
The implication is that actors need to be more responsible.	Buradan çıxış odur ki, aktyorlar daha məsuliyyətli olmalıdırlar.
In a small group of friends?	Kiçik dostlar qrupunda?
Do you suffer from a chronic illness?	Xroniki xəstəlikdən əziyyət çəkirsiniz?
He often went out without eating breakfast.	Tez-tez səhər yeməyi yemədən çölə çıxırdı.
The relaxed posture of the guards seemed intimidating.	Mühafizəçilərin rahat duruşları qorxuducu görüntü kimi görünürdü.
The manuscript needs to be reworked.	Əlyazmanın yenidən işlənməsi lazımdır.
Some species of ants have even been observed to merge into significant areas.	Bəzi qarışqa növlərinin hətta əlamətdar yerlərə doğru qaynaşmaları müşahidə edilmişdir.
He went to great lengths to stay in shape.	Formada qalmaq üçün böyük əziyyətlərə getdi.
They walked along the boulevard at random.	Onlar bulvar boyu təsadüfi gəzirdilər.
The children were unaware of the danger.	Uşaqlar təhlükədən xəbərsiz idilər.
My plane takes ten minutes.	Təyyarəm on dəqiqəyə qalxır.
You can walk to this village for half an hour.	Bu kəndə yarım saata piyada getmək olar.
This took longer than other tasks.	Bunu etmək digər tapşırıqlardan daha uzun sürdü.
They live in the rain forests among the primitive tribes.	Yağış meşələrində ibtidai tayfalar arasında yaşayırlar.
The government's decision was at least a shock.	Hökumətin qərarı ən azı şok oldu.
He promises to pay for his meal.	O, yeməyinin pulunu ödəyəcəyini vəd edir.
It rained lightly for cleaning.	Təmizliyə yüngül yağış yağıb.
The horse entered the stable.	At tövləyə girdi.
The villagers are building a mosque.	Kənd camaatı məscid tikir.
The cook rattled a large metal pot.	Aşpaz böyük bir metal qazanı cingildətdi.
Now they tell me.	İndi mənə deyirlər.
The poet's speech made a great impression.	Şairin çıxışı böyük təəssürat yaratdı.
We believe in freedom.	Biz azadlığa inanırıq.
He recently ran a marathon.	Bu yaxınlarda marafonda qaçdı.
The rain has not stopped for three days.	Yağış üç gündür ki, dayanmayıb.
The film takes place in the jungle.	Film cəngəllikdə cərəyan edir.
To summarize, the study reveals several important conclusions.	Xülasə etmək üçün araşdırma bir neçə vacib nəticəni ortaya qoyur.
The police received anonymous information.	Polisə anonim məlumat daxil olub.
Spring has come to the desert.	Səhraya bahar gəldi.
How strong will the storm be?	Fırtına nə qədər güclü olacaq?
Limited edition, sold all over the world!	Məhdud buraxılış, bütün dünyada satıldı!
They awoke to find themselves surrounded by death.	Onlar yuxudan oyandılar ki, özlərini ölümün əhatəsində gördülər.
Experts are wary of such claims.	Mütəxəssislər bu cür iddialardan ehtiyatlanırlar.
This government was formed recently.	Bu hökumət bu yaxınlarda formalaşıb.
Water damage is one of the most common complaints.	Suyun zədələnməsi ən çox görülən şikayətlərdən biridir.
Waited for the signal to change.	Siqnalın dəyişməsini gözlədi.
Smoking is prohibited in this building.	Bu binada siqaret çəkmək qadağandır.
Many scientific discoveries are the result of accidents.	Elmdə bir çox kəşflər qəzalar nəticəsində yaranır.
Never compromise on anything less than perfection.	Heç vaxt mükəmməllikdən daha aşağı bir şey üçün güzəştə getməyin.
The king collected the merchant's money.	Tacirin pullarını padşah yığırdı.
The sun shone in the middle of the day.	Günəş günün yarısında parladı.
This person is an expert in international law.	Həmin şəxs beynəlxalq hüquq üzrə mütəxəssisdir.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	O, dağlarla əhatə olunmuş otlu bir vadidə yaşayırdı.
The ozone layer protects the earth from the sun's ultraviolet radiation.	Ozon təbəqəsi Yer kürəsini günəşin ultrabənövşəyi radiasiyasından qoruyur.
The blacksmith knocked on the door.	Dəmirçi örsü döyəclədi.
Ten men took the patient to the clinic.	On kişi xəstəni klinikaya apardı.
He recited the prayer even louder.	Duanı daha da güclə oxudu.
His scarf was red.	Onun yaylığı qırmızı idi.
The manufacturer declares that its importance is overestimated.	İstehsalçı onun əhəmiyyətinin həddən artıq qiymətləndirildiyini elan edir.
There are some things that these roads require.	Bu yollardan bir neçəsinin tələb etdiyi şeylər var.
The rebels refused to surrender.	Üsyançılar təslim olmaqdan imtina etdilər.
He kept his composure as usual.	Həmişə olduğu kimi soyuqqanlılığını qorudu.
His words, in turn, were quiet and loud.	Onun sözləri növbə ilə sakit və gur idi.
The lake will dry up in a century.	Göl bir əsr ərzində quruyacaq.
Most countries compete for the best health care.	Əksər ölkələr ən yaxşı səhiyyə xidməti göstərmək üçün yarışır.
The computer automatically generates a salary report.	Kompüter avtomatik olaraq əmək haqqı hesabatı yaradır.
I'm interested in you.	Mən sizinlə maraqlanıram.
It is important to visit the dentist regularly.	Diş həkiminə mütəmadi olaraq baş çəkmək vacibdir.
Then he waited for her to leave with his suitcase.	Sonra onun çamadanla getməsini gözlədi.
The cat examines the room.	Pişik otağı araşdırır.
He was surrounded by an aura of holiness.	Onu müqəddəslik aurası əhatə edirdi.
The frog raised his legs in surprise.	Qurbağa təəccüblə ayaqlarını qaldırdı.
The constant whisper of the wind was soothing.	Küləyin davamlı pıçıltısı insanı sakitləşdirirdi.
The country is rich in minerals.	Ölkə faydalı qazıntılarla zəngindir.
Electricity and water are essential for life.	Elektrik və su həyat üçün zəruridir.
A shadow of fear fell on his face.	Qorxu kölgəsi onun üzünə düşdü.
The dust has settled.	Toz çökdü.
The company's profits fell sharply.	Şirkətin mənfəəti kəskin şəkildə aşağı düşüb.
They belong to a charity that helps the poor.	Onlar yoxsullara kömək edən bir xeyriyyə fonduna aiddirlər.
Research has shown that our relationships are detrimental to technology.	Araşdırmalar nəticəsində məlum olub ki, bizim əlaqələrimiz texnologiyaya zərər verir.
Your throat will dry out, so drink plenty of water.	Boğazınız quruyacaq, ona görə də bol su için.
He likes to camp in the mountains.	Dağlarda düşərgəyə getməyi sevir.
The young man looked carefully at the statue.	Gənc oğlan diqqətlə heykələ baxdı.
The results confirmed that hormones affect memory.	Nəticələr hormonların yaddaşa təsir etdiyini təsdiqlədi.
His mother told him to remember his roots.	Anası ona köklərini xatırlamağı söylədi.
The monks were amazed.	Rahiblər heyrətləndilər.
The opposition expressed its remarks.	Müxalifət öz iradlarını bildirib.
It was a beautiful sight.	Görməli bir mənzərə idi.
He strongly believes that the other three council members should resign.	O, güclü şəkildə hiss edir ki, digər üç şura üzvü istefa verməlidir.
The priest blesses the water.	Kahin suya xeyir-dua verir.
The box is painted green.	Qutu yaşıl boya ilə boyanmışdır.
The second child was a man.	İkinci uşaq kişi idi.
This plan can have unintended consequences.	Bu planın gözlənilməz nəticələri ola bilər.
The crisis has paralyzed the government.	Böhran hökuməti iflic vəziyyətinə salıb.
It is very difficult to count the stars.	Ulduzları saymaq çox çətindir.
Global warming is the result of human activity.	Qlobal istiləşmə insan fəaliyyəti nəticəsində baş verir.
These measures will not reduce pollution.	Bu tədbirlər çirklənməni azaltmayacaq.
Rewards often outweigh risks.	Çox vaxt mükafatlar riskləri üstələyir.
Turn on the blender and blitz in a circular motion.	Blenderi yandırın və dairəvi hərəkətlə blitz edin.
Many farmers are angry.	Bir çox fermerlər qəzəblidirlər.
The baby's blue eyes sparkled mischievously.	Körpənin mavi gözləri nadincliklə parıldadı.
You use old paper cups to paste the orchids.	Orkide yapışdırmaq üçün köhnə kağız fincanlardan istifadə edirsiniz.
The enemy drove us out of the city.	Düşmən bizi şəhərdən qovdu.
The small town is popular with tourists.	Kiçik şəhər turistlər arasında populyardır.
Two independent sources confirmed the news.	İki müstəqil mənbə xəbəri təsdiqləyib.
I see your flag waving.	Bayrağınızın mehdə dalğalandığını görürəm.
The passenger door opened.	Sərnişin qapısı açıldı.
This book is easy to find.	Bu kitabı tapmaq asandır.
The variety of tomatoes and herbs is incredible.	Pomidor və otların növləri inanılmazdır.
You learn aspects of history, economics and world culture.	Siz tarix, iqtisadiyyat və dünya mədəniyyətinin aspektlərini öyrənirsiniz.
Many castles were modernized in the 20th century.	XX əsrdə bir çox qala modernləşdirildi.
And that's it.	Və bu qədər.
They should not be trusted.	Onlara etibar edilməməlidir.
He worked tirelessly, but did not get anywhere.	Yorulmadan çalışdı, amma heç bir yerə çatmadı.
The potion usually did nothing.	İksir ümumiyyətlə heç nə etmədi.
If he falls into a trap somewhere, can you save him?	Əgər bir yerdə tələyə düşsə, onu xilas edə bilərsinizmi?
He looked at me thoughtfully.	Düşüncəli ifadə ilə mənə baxdı.
The birds began to chirp again.	Quşlar yenidən cıvıldamağa başladılar.
Protesters occupied the square.	Etirazçılar meydanı zəbt ediblər.
He writes traditionally published books.	O, ənənəvi olaraq nəşr olunan kitablar yazır.
He grew up reading books.	O, kitab oxuyub böyüyüb.
Amazon values ​​the use of green energy.	Amazon yaşıl enerjidən istifadəyə yüksək dəyər verir.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Bürünc mis və qalay ərintisidir.
The anthropologist conducting the research unequivocally states the findings.	Araşdırma aparan antropoloq tapıntını birmənalı şəkildə bildirir.
Coconut oil is said to be better than butter.	Hindistancevizi yağları yağdan daha yaxşı olduğunu söyləyirlər.
The discussion should be part of each book group.	Müzakirə hər bir kitab qrupunun bir hissəsi olmalıdır.
These tools will serve you for the rest of your life.	Bu alətlər sizə ömrünüzün sonuna qədər xidmət edəcəkdir.
The data were collected through surveys.	Məlumatlar sorğular vasitəsilə toplanıb.
It is capable of destroying buildings with one blow.	Bir zərbə ilə binaları dağıtmağa qadirdir.
He spoke in a dialect and expressed his intention.	O, ləhcə ilə danışaraq niyyətini bəyan etdi.
He was tired and walking slowly.	Yorğun idi, yavaş-yavaş yeriyirdi.
The weather gradually changed.	Havada tədricən dəyişiklik baş verdi.
Strange animal is dubbed for many years.	Qəribə heyvan uzun illər dublyaj edilir.
Are we sure we need a word list?	Söz siyahısına ehtiyacımıza əminikmi?
This tree grows very slowly in this area.	Bu ağac bu bölgədə çox yavaş böyüyür.
The weather forecast indicated the possibility of rain.	Hava proqnozu yağış yağacağı ehtimalını göstərirdi.
The elderly couple are old acquaintances.	Yaşlı cütlük köhnə tanışlardır.
Very few people dare to express their opinions.	Çox az adam öz fikirlərini söyləməyə cəsarət edir.
It smelled of gasoline.	Ondan benzin iyi gəlirdi.
Investigators are investigating a police violence scandal.	Müstəntiqlər polis zorakılığı qalmaqalını araşdırır.
Everyone who was stupid enough to listen was punished.	Dinləyəcək qədər axmaq olan hər kəs cəzalandırılırdı.
The rain has formed a pool on the sidewalk.	Yağış səkidə hovuz əmələ gətirib.
He sent a telegram stating that he was engaged.	Nişanlandığını bildirən teleqram göndərdi.
We saw ducks swimming in a lake.	Bir göldə ördəklərin üzdüyünü gördük.
I was a member of the theater club at school.	Məktəbdə teatr dərnəyinin üzvü idim.
This money should be spent on something valuable.	Bu pul dəyərli bir şeyə xərclənməlidir.
Get a new lamp.	Yeni lampa alın.
He was rarely seen without a cup of tea.	Onu bir fincan çaysız nadir hallarda görərdilər.
The water has a very unique taste.	Suyun çox unikal dadı var.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Ənənəvi döyüş sənətləri nizam-intizamı vurğulayır.
The company will have difficulty finding substitutes.	Şirkət əvəzediciləri tapmaqda çətinlik çəkəcək.
The research team called it "fairy tale justice."	Araşdırma qrupu bunu “nağıl ədaləti” adlandırıb.
Lichen is a type of fungus.	Liken bir göbələk növüdür.
Youth community dedicated to positive social change.	Müsbət sosial dəyişikliklərə həsr olunmuş gənclər icması.
Only family members are allowed in this room.	Bu otaqda yalnız ailənizin üzvlərinə icazə verilir.
Four out of ten people boycotted the new store.	Hər on adamdan dördü yeni mağazanı boykot edib.
A river was flowing near his house.	Onun evinin yaxınlığında çay axırdı.
The soldiers were forced to obey orders.	Əsgərlər əmrə tabe olmağa məcbur oldular.
Their rice dishes are delicious.	Onların düyü yeməkləri nəfisdir.
This is the history of victory.	Bu qələbə tarixidir.
Her hair is long, black and straight.	Saçları uzun, qara və düzdür.
There is something wrong here.	Burada səhv bir şey var.
They were needed for work.	Onlar iş üçün lazım idi.
These shoes are very comfortable.	Bu ayaqqabılar olduqca rahatdır.
These boats slide on the water.	Bu qayıqlar suyun üzərində sürüşür.
The chapters in this book are interesting and informative.	Bu kitabdakı fəsillər maraqlı və məlumatlandırıcıdır.
The researcher was instructed to investigate the causes of cancer.	Tədqiqatçıya xərçəngin səbəblərini araşdırmaq tapşırılıb.
Do not add anything to the sousa.	Sousa heç nə əlavə etməyin.
The gardens are well maintained.	Bağlara yaxşı qulluq edilib.
After the defeat of the team, the nerves were inflamed.	Komandanın məğlubiyyətindən sonra əsəblər alovlanıb.
Many souvenirs are not so interesting.	Çox suvenir bu qədər maraqlı deyil.
We will leave here soon.	Tezliklə buradan ayrılacağıq.
Remember not to murmur while talking.	Danışarkən mızıldanmamağı unutmayın.
I'm tired of this constant power outage.	Bu daimi elektrik kəsilməsindən bezmişəm.
The cloud is moving upwards.	Bulud yuxarıya doğru dalğalanır.
About six inches long, these colorful insects are a treat.	Təxminən altı düym uzunluğunda olan bu rəngli böcəklər bir ləzzətdir.
The city was valuable for its many beautiful museums.	Şəhər çoxlu gözəl muzeylərinə görə dəyərli idi.
Researchers were shocked when they looked at the data.	Tədqiqatçılar məlumatlara baxdıqda şoka düşdülər.
Carefully fold the wool.	Diqqətlə cunu qatlayın.
Pre-industrial cities were usually located along rivers.	Sənayedən əvvəlki şəhərlər adətən çaylar boyunca yerləşirdi.
Invisible when the moon is full.	Aylar dolduqda görünməzdir.
The company's argument is largely wrong.	Şirkətin arqumenti əsasən yanlışdır.
Shopping at the supermarket every day.	Hər gün supermarketdən alış-veriş edir.
This monastery is famous for its delicate architecture.	Bu monastır incə memarlığı ilə məşhurdur.
This is an unusual situation.	Bu qeyri-adi bir vəziyyətdir.
He asked him about it.	Bu barədə ondan soruşdu.
The grieving woman honored her dead husband.	Kədərli qadın ölən ərinə hörmət etdi.
Some scientists say this is a positive sign.	Bəzi alimlər bunun müsbət əlamət olduğunu deyirlər.
The girl's relatives immediately came to her aid.	Qızın yaxınları dərhal onun köməyinə gəliblər.
Remove the steak from the marinade.	Biftek marinaddan çıxarın.
I think that piece of music is very boring.	Mən o musiqi parçasını çox darıxdırıcı hesab edirəm.
All the walls are very smooth.	Divarların hamısı çox hamardır.
Each animal has a different system of action.	Hər bir heyvanın fərqli fəaliyyət sistemi var.
We turned our cars to neutral and stopped.	Maşınlarımızı neytral vəziyyətə keçirib, dayandıq.
I wrote a letter to my mother.	Anama məktub yazdım.
I noticed the man's smile.	Adamın gülüşünə diqqət etdim.
Ted was surprised to find out that there were neighbors	Ted qonşularının olduğunu kəşf edəndə heyrətləndi
Severe storms can often occur here.	Burada tez-tez şiddətli tufanlar baş verə bilər.
The bride was dressed in white satin.	Gəlin ağ atlaz geyinmişdi.
The villagers were intoxicated with wine.	Kəndlilər şərabdan məst olublar.
She sat next to her husband and sipped her tea.	O, ərinin yanında oturub çay süzdü.
We must also pass laws to protect endangered species.	Nəsli kəsilməkdə olan növlərin qorunması üçün də qanunlar qəbul etməliyik.
We lost a good son.	Yaxşı bir oğul itirdik.
This design is pleasing to the eye.	Bu tərtibat gözə xoş gəlir.
It started to snow.	Qar yağmağa başladı.
All of this is beautiful.	Bunların hamısı gözəldir.
Scented salts were unpleasant to him.	Qoxulu duzlar onun üçün xoşagəlməz idi.
I really need a vacation.	Mənim həqiqətən tətilə ehtiyacım var.
He drank coffee and looked at the news.	Kofe içdi, xəbərlərə baxdı.
The old man was confused.	Qoca çaş-baş qaldı.
The bread is soft and fluffy.	Çörək yumşaq və tüklüdür.
We enjoyed a luxurious breakfast together.	Birlikdə dəbdəbəli səhər yeməyindən həzz aldıq.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Yanğından bir il sonra bina nəhayət söküldü.
I thought there would be more noise.	Daha çox səs-küy olacağını düşündüm.
Trains and buses are crowded.	Qatar və avtobuslarda sıxlıq normaldır.
Our city is famous for its trade.	Şəhərimiz ticarəti ilə məşhurdur.
If your diet is weak, you will feel tired and nervous.	Pəhriziniz zəifdirsə, özünüzü yorğun və əsəbi hiss edəcəksiniz.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Bu borular bütün şəhərə su nəql etmək üçün istifadə olunur.
Heavy trucks carry heavy loads.	Ağır yük maşınları ağır yüklər daşıyır.
He ran his thumb under his eyes.	Baş barmağını gözünün altında gəzdirdi.
Holding hands, we stared at the lake.	Əl-ələ tutaraq gözümüzü gölə dikdik.
He seized the company.	Şirkəti ələ keçirdi.
You can be sure that our taxes will be refunded.	Vergilərimizin geri qaytarılacağına əmin ola bilərsiniz.
This is a popular cuisine.	Bu məşhur mətbəxdir.
The football team played an exhibition game.	Futbol komandası sərgi oyunu oynadı.
The coach told him to sit on the bench.	Məşqçi ona skamyada oturmağı əmr etdi.
The leader must reform his party's policy.	Lider öz partiyasının siyasətində islahatlar aparmalıdır.
He is convinced that taxes should be abolished.	O, əmindir ki, vergilər ləğv edilməlidir.
His wife died many years ago.	Həyat yoldaşı uzun illər əvvəl vəfat edib.
As soon as the door opened, the bell rang.	Qapı açılan kimi zəng çaldı.
The river was covered with rotting corpses.	Çayı çürümüş cəsədlər bürüyüb.
A team of researchers found this.	Tədqiqatçılar qrupu bunu tapıb.
He bit his nails.	O, dırnaqlarını dişlədi.
Hundreds of protesters blocked traffic.	Yüzlərlə etirazçı nəqliyyatın hərəkətini əngəlləyib.
The sun was shining brightly against the clear blue sky.	Günəş aydın mavi səmaya qarşı parlaq şəkildə parlayırdı.
Not all men and women are born equal.	Bütün kişilər və qadınlar bərabər doğulmur.
Lobster is most often caught in clean, cold water.	Lobster ən çox təmiz, soyuq suda tutulur.
My dog ​​is very dear to me.	Mənim itim mənim üçün çox əzizdir.
Automatic doors opened.	Avtomatik qapılar açıldı.
We hear him training with the instrument in the yard.	Həyətdə onun aləti ilə məşq etdiyini eşidirik.
The beauty of his smile amazed him.	Onun gülüşünün gözəlliyi onu heyran etdi.
The lion's teeth are one meter long.	Aslanın dişləri bir metr uzunluğundadır.
Was he being persecuted?	Onu təqib edirdilər?
One day we will wake up suddenly.	Bir gün birdən oyanacağıq.
They quickly switched to clean energy.	Onlar sürətlə təmiz enerjiyə keçdilər.
The house is decorated with cobwebs.	Ev hörümçək torları ilə bəzədilib.
The level of literacy in this country is quite high.	Bu ölkədə savadlılıq səviyyəsi kifayət qədər yüksəkdir.
Blessings come from hard work.	Bərəkət zəhmətdən irəli gəlir.
The screwdriver has a sharp tip.	Tornavidanın kəskin ucu var.
A snake is a fish, isn't it?	Yılan balığı balıqdır, elə deyilmi?
He ran away from the terrible man.	O dəhşətli adamdan qaçdı.
Forest fires have engulfed villages in the region.	Meşə yanğınları bölgədəki kəndləri bürüyüb.
Last year's crop was highly productive.	Keçən ilin məhsulu yüksək məhsuldar idi.
Some cargo ships are moving slowly.	Bəzi yük gəmiləri yavaş-yavaş hərəkət edir.
There are saints, then there are saints.	Müqəddəs insanlar var, sonra müqəddəs insanlar var.
This center acts as the main financial region of the region.	Bu mərkəz regionun əsas maliyyə rayonu kimi fəaliyyət göstərir.
Television, once an innovation, is now naturally accepted.	Bir vaxtlar yenilik olan televiziya indi təbii qəbul edilir.
He was sure he could solve the technical problem.	Texnik problemi həll edə biləcəyinə əmin idi.
Many people have contributed to the project.	Layihəyə çoxlu insan töhfə verib.
The chairman of this committee is angry.	Bu komitənin sədri qəzəblidir.
Profits increased last year.	Mənfəət keçən il artıb.
He was deeply moved by the music.	O, musiqidən dərin təsirləndi.
My father was a tall man.	Ata hündürboylu adam idi.
The conversation was about agriculture.	Söhbət əkinçilikdən getdi.
Rickshaw needs more speed.	Rickshaw daha çox sürətə ehtiyac duyur.
Her hair is also wet.	Saçları da yaşdır.
When the guard left the building, the man followed him.	Mühafizəçi binadan çıxanda həmin şəxs onun arxasınca düşüb.
Initial failure is only part of life.	İlkin uğursuzluq həyatın yalnız bir hissəsidir.
Citizens are allowed to move freely in the country.	Vətəndaşların ölkədə sərbəst gediş-gəlişinə icazə verilir.
Anyone can play these instruments.	Hər kəs bu alətlərdə ifa edə bilər.
The exhibition was full of families.	Sərgi ailələrlə dolu idi.
The doll owner was relieved.	Kukla sahibi rahatladı.
He enjoys his favorite drink, orange juice.	Ən çox sevdiyi içki olan portağal suyundan həzz alır.
Be more careful.	Daha çox diqqətli olun.
Transfer the dough from the dough to the refrigerator.	Xəmiri xəmirdən soyuducuya köçürün.
The flood destroyed crops.	Sel əkin sahələrini məhv edib.
Desserts took first place in this competition.	Bu müsabiqədə desertlər birinci yerə çıxdı.
He was completely pleased with them.	O, onlardan tamamilə məmnun idi.
Clean the edge of the ceiling.	Tavanın kənarını təmizləyin.
Assemble the engine parts.	Mühərrikin hissələrini birləşdirin.
The price of a hybrid car is much lower.	Hibrid avtomobilin qiyməti xeyli aşağıdır.
We must take precautionary measures.	Ehtiyat tədbirləri görməliyik.
There were mass graves after the earthquake.	Zəlzələdən sonra kütləvi məzarlıqlar olub.
The new denomination consists of five euro coins	Yeni nominal beş avro sikkədən ibarətdir
Bras are banned in secondary schools in this country.	Bu ölkədə orta məktəblərdə büstqalterlər qadağan edilib.
Schoolgirls divide the yard into clearly marked parts.	Məktəbli qızlar həyəti aydın şəkildə işarələnmiş hissələrə bölürlər.
He loved pizza and pasta.	Pizza və makaron yeməyi çox sevirdi.
If necessary, consult a doctor.	Lazım gələrsə, həkimə müraciət edin.
Each sentence must be at least three words long.	Hər bir cümlə ən azı üç sözdən ibarət olmalıdır.
Place the iron block on the flame.	Dəmir bloku alovun üstünə qoyun.
Poets will delight us with verses.	Şairlər bizi misralarla sevindirəcək.
The Prophet spoke about the importance of charity.	Peyğəmbər sədəqənin əhəmiyyətindən danışdı.
The room was dark.	Otaq qaranlıq idi.
The darkness grew.	Qaranlıq getdikcə artırdı.
The kids love it.	Uşaqlar onu sevirlər.
Raw milk is not pasteurized.	Çiy süd pasterizə edilməmişdir.
No man treats a woman like that.	Heç bir kişi qadınla belə davranmaz.
This country needs efficient transport.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var.
Water becomes scarce and the temperature rises.	Su qıt olmağa başlayır və temperatur yüksəlir.
Several bird species live mainly in wetlands.	Bir neçə quş növü əsasən bataqlıq ərazilərdə yaşayır.
This land is fertile.	Bu torpaq bərəkətlidir.
Dams create a number of problems.	Barajlar bir sıra problemlər yaradır.
Think carefully before buying.	Satın almadan əvvəl diqqətlə düşünün.
The data show that the majority of students prefer the visual system.	Məlumatlar göstərir ki, tələbələrin əksəriyyəti vizual sistemə üstünlük verir.
The cyclist crosses to the opposite side of the road.	Velosipedçi yolun qarşı tərəfinə keçir.
In some areas, tea was grown for export.	Bəzi ərazilərdə çay ixrac üçün becərilirdi.
His music, of course, was composed by a musician.	Musiqini, təbii ki, musiqiçi bəstələyib.
The sun is now shining brightly.	Günəş indi parlaq şəkildə parlayır.
The boy seems very depressed.	Oğlan çox depressiyaya düşmüş görünür.
The designer will build the building using the best materials.	Tərtibatçı binanı ən yaxşı materiallardan istifadə edərək tikəcək.
There must be something we can do.	Bizim edə biləcəyimiz bir şey olmalıdır.
The soldiers were ordered to keep the peace.	Əsgərlərə sülhü qorumaq əmri verildi.
Man is good and selfless by nature	İnsan təbiətcə yaxşı və fədakardır
Most of the houses are emergency shelters for the homeless.	Evlərin əksəriyyəti evsizlər üçün təcili sığınacaqlardır.
Now he was more determined than ever to find comfort.	İndi o, təsəlli tapmaq üçün əvvəlkindən daha qətiyyətli idi.
He told her about his work.	Ona işi haqqında danışdı.
More than a million sheep graze on the plains.	Düzənliklərdə bir milyondan çox qoyun otlayır.
They eat beans, rice and lentils.	Onlar lobya, düyü və mərci yeyirlər.
A radiation detector on his left gave a signal.	Onun solunda radiasiya detektoru siqnal verdi.
Male giraffes have long necks and short tails.	Erkək zürafələrin uzun boyun və qısa quyruğu var.
The fog in the valley hid the mountains from us.	Vadidəki dumanlar dağları bizdən gizlətdi.
Is there enough space in the business class?	Biznes sinifində kifayət qədər yer varmı?
Commercial service providers and governments wanted the project to succeed.	Ticarət xidməti təminatçıları və hökumətlər layihənin uğur qazanmasını istəyirdilər.
He squeezed her hips tighter again this time.	O, yenidən onun ombasını bu dəfə daha bərk sıxdı.
The shop assistant was reluctant to pay.	Mağaza satıcısı pulu verməkdən çəkinirdi.
The sun was hot on his face.	Günəş onun üzündə isti idi.
No fox fossils were found.	Heç bir qrifin fosili tapılmayıb.
It was hard to swim, but the goal was sweet.	Üzmək çətin idi, amma məqsəd şirin idi.
Farmers supply milk to local markets.	Fermerlər yerli bazarlara süd verirlər.
An introduction.	Bir giriş.
The Dawn Museum is visited by many tourists every year.	Sübh muzeyini hər il çoxlu turist ziyarət edir.
The bird's wings are hairy, not hairy.	Quşun qanadları tüklü deyil, tüklüdür.
Lead is a gray metal like steel.	Qurğuşun polad kimi boz metaldır.
The company has not yet released sales figures.	Şirkət hələlik satış rəqəmlərini açıqlamayıb.
A bunch of banknotes fell to the ground.	Bir dəstə əskinas yerə düşdü.
Sugar flows in the fields.	Şəkər tarlalarda axır.
On that fateful day, he passed away.	Həmin taleyüklü gündə o, bu dünyadan köçdü.
Macademia nuts are a popular snack here.	Macademia qoz-fındıqları burada məşhur qəlyanaltıdır.
His house was on the edge of a slum.	Onun evi gecəqondu kənarında yerləşirdi.
An eccentric philanthropist rescued a dying child.	Eksantrik xeyriyyəçi ölüm ayağında olan uşağı xilas edib.
The local government is building a new bridge.	Yerli hökumət yeni körpü tikir.
The chicken is perfectly fried.	Toyuq mükəmməl qızardılır.
The old woman's necklace was engraved with pearls.	Yaşlı qadının boyunbağı mirvarilərlə həkk olunmuşdu.
The seas retreated to their typical nests.	Dənizlər öz tipik yuvalarına çəkildi.
The animal remained in the field.	Heyvan tarlada qaldı.
There is ample evidence that climate change is real.	İqlim dəyişikliyinin real olduğuna dair kifayət qədər sübutlar var.
Soldiers and civilians believed that they would win the war.	Əsgərlər və mülki insanlar müharibədə qalib gələcəklərinə inanırdılar.
The plants are woody shrubs.	Bitkilər odunlu kollardır.
He was a big hit at the party.	O, partiyada böyük bir hit oldu.
Government intervention is needed.	Hökumətin müdaxiləsi lazımdır.
The fox ran away from the dog.	İtdən qorxan tülkü qaçıb.
The prime minister is the key decision-maker.	Baş nazir əsas qərar qəbul edən şəxsdir.
The panicked child fled to a nearby house.	Təşvişə düşən uşaq yaxınlıqdakı evə qaçıb.
The traditional village square is a shady place.	Ənənəvi kənd meydanı kölgəli bir yerdir.
The seeds were sown on the ground.	Toxumlar yerə səpildi.
The police are asking for help.	Polis kömək üçün müraciət edir.
The line was long, but moving fast.	Xətt uzun idi, lakin sürətlə hərəkət edirdi.
The suspension bridge connected the two islands.	Asma körpü iki adanı birləşdirdi.
It took several weeks for the data to be recorded correctly	Məlumatların düzgün qeyd edilməsi bir neçə həftə çəkdi
He dipped a spoon into the pot.	O, qazana bir çömçə batırdı.
He woke up in the morning and went to work early.	Səhər oyanıb işə tez getdi.
A liter of milk costs two dollars.	Bir litr süd iki dollara başa gəlir.
The minister instructed the herd to pray.	Nazir sürüsünə namaz qılmağı tapşırdı.
They attributed the storm to the gods.	Fırtınanı tanrılara aid etdilər.
The customer called.	Müştəri zəng etdi.
This cow has been milked many times.	Bu inək dəfələrlə sağılıb.
He was encouraged to keep in touch with his friends.	O, dostları ilə telefon əlaqəsi saxlamağa təşviq edilib.
The road is slippery when it is wet.	Yol nəm olanda sürüşkən olur.
Fish waste contains nitrates that poison the water.	Balıq tullantılarında suyu zəhərləyən nitratlar var.
He looked missing and untidy.	O, itkin və nizamsız görünürdü.
A herd of deer was grazing on the grass.	Otun üstündə maral sürüsü otlayırdı.
Jeffy looked at his watch.	Ceffi saatına baxdı.
The forests were full of wildlife.	Meşələr vəhşi təbiətlə dolu idi.
Personal hygiene is important.	Şəxsi gigiyena vacibdir.
Eggs are great for breakfast.	Səhər yeməyində yumurta gözəldir.
Two sparrows gathered together.	İki sərçə bir yerə yığılıb.
Would you do that for me, please?	Zəhmət olmasa bunu mənim üçün edərdin?
The clinic has the most modern medical equipment.	Klinikada ən müasir tibbi avadanlıqlar var.
Make dough from mayonnaise.	Mayonezdən xəmir hazırlayın.
When the work was finished, the people retreated to the caves.	İş bitdikdən sonra insanlar mağaralarına çəkildilər.
We must protest the threats.	Biz təhdidlərə etiraz etməliyik.
The results were extremely positive.	Nəticələr həddindən artıq müsbət idi.
The former is another country.	Keçmiş başqa bir ölkədir.
You can assume that this procedure will solve this problem.	Bu prosedurun bu problemi həll edəcəyini güman edə bilərsiniz.
He used a screwdriver to remove the stone.	O, daşı çıxarmaq üçün tornavidadan istifadə edib.
He started the day by lying down.	O, günə uzanmaqla başladı.
A week later, he reported several stolen bicycles.	Bir həftə sonra o, bir neçə oğurlanmış velosiped haqqında məlumat verdi.
Fog was a big problem in the city.	Duman şəhərdə böyük problem idi.
Writers often experimented with language.	Yazıçılar tez-tez dillə təcrübə aparırdılar.
The wild beauty of the land was fully demonstrated.	Torpağın vəhşi gözəlliyi tam nümayiş etdirildi.
There were few people around.	Ətrafda az adam var idi.
The old house became the house of his dreams.	Köhnə ev onun xəyal etdiyi evə çevrildi.
The package is perfectly wrapped and labeled.	Paket əla şəkildə bükülmüş və etiketlənmişdir.
Only a fool would enter the lion's den.	Aslan yuvasına ancaq axmaq girərdi.
He ate a small piece of cake.	O, kiçik bir tikə tort yedi.
It was a long journey back.	Geriyə uzun bir səyahət idi.
The streets will be cleaned by tomorrow.	Sabaha qədər küçələr təmizlənəcək.
The tourist was prevented from boarding the ship.	Turistin gəmiyə minməsinin qarşısı alınıb.
Natural gas is a residual fuel.	Təbii qaz qalıq yanacaqdır.
He was upset by the delays.	Gecikmələrdən əsəbiləşdi.
Pork was slaughtered in the local market.	Yerli bazarda donuz kəsilib.
Police did not find a sign of forced entry.	Polis məcburi giriş əlaməti tapmadı.
Do not watch the crowd.	Camaatı izləməyin.
Writes about experiences.	Təcrübələri haqqında yazır.
Scenic view.	Mənzərəli mənzərə.
Who brought you to this country and what?	Sizi bu ölkəyə kim və nə gətirdi?
A police officer stopped the car.	Polis əməkdaşı maşını saxlayıb.
For centuries, the farm was in the family.	Əsrlər boyu təsərrüfat ailədə olub.
They are protesting against the increase in bus fares.	Mitinqə qatılaraq avtobuslarda gediş haqqının artırılmasına etiraz edirlər.
The stones were piled on top of each other.	Daşlar üst-üstə yığılmışdı.
He returned to the kitchen.	Mətbəxə qayıtdı.
Violent riots broke out in several countries.	Bir neçə ölkədə şiddətli üsyanlar yaşandı.
The choir flew to the skies.	Xor göylərə uçdu.
He could not sleep all night.	Bütün gecəni yata bilmədi.
Koala hair is thicker than vombat.	Koalanın tükü vombatdan daha qalındır.
The clouds were painted red.	Buludlar qırmızı rəngə boyanmışdı.
He put his hands together.	Əllərini bir-birinə qatdı.
A single subject requires a single marker.	Tək mövzu tək marker tələb edir.
He was as quiet as a mouse.	O, siçan kimi sakit idi.
The teachers there do not tolerate any corruption.	Oradakı müəllimlər heç bir fitnə-fəsadlara dözməzlər.
The delicious smell of bread filled the house.	Çörəyin ləzzətli qoxusu evi bürüyüb.
This new city is being built on the coast.	Bu yeni şəhər sahildə tikilir.
The cat climbed a tree.	Pişik ağaca dırmaşdı.
They sat in the freezing cold, without moving their muscles.	Onlar şaxtalı soyuqda oturdular, əzələlərini tərpətmədən.
The sun was shining, but the weather was calm.	Günəş parıldayırdı, amma hava sakit idi.
Several hundred people were detained.	Bir neçə yüz nəfər saxlanılıb.
That table is no longer needed.	O masa artıq lazım deyil.
He looked at his red lips in the mirror.	Güzgüdə qırmızı dodaqlarına baxdı.
The robber is still at large.	Soyğunçu hələ də azadlıqdadır.
The forehead is naturally red.	Alın təbii olaraq qırmızıdır.
The ivory eagerly ate.	Fil otu həvəslə yedi.
Critics say his policies are harsh and unrealistic.	Tənqidçilər onun siyasətinin çox sərt və qeyri-real olduğunu deyirlər.
Remember that an airplane flies forward.	Unutmayın ki, bir təyyarə irəli uçaraq uçur.
You will need some elastic bands to perform this magic trick.	Bu sehrli hiyləni yerinə yetirmək üçün sizə bir neçə elastik bant lazımdır.
First you need to fill the pot with water.	Əvvəlcə qazanı su ilə doldurmalısınız.
The novelist dreamed.	Romançı xəyalından çıxdı.
The kitten took the dog's bone.	Pişik balası itin sümüyünü götürdü.
They seemed to be arguing.	Onların mübahisə etdiyi görünürdü.
There were more problems than solutions.	Həll yollarından daha çox problemlər var idi.
Never stand too close to a wild animal.	Heç vaxt vəhşi heyvana çox yaxın durmayın.
He frowned as he read the magazine.	O, jurnalın məzmununu oxuyanda burnunu qırışdırıb.
Just what did he say?	Sadəcə nə dedi?
The resource has a limited supply.	Resursun məhdud təchizatı var.
Everyone on the street was crying.	Küçədə hamı ağlayırdı.
The young boy disappeared.	Gənc oğlan itib.
He is waiting to be forgiven.	O, bağışlanacağını gözləyir.
A fast river passed by the city.	Sürətli bir çay şəhərin yanından keçdi.
Unless the rebels are suppressed, they cannot be defeated.	Üsyançılar yatırılmadıqca, onları məğlub etmək mümkün deyil.
The water level in the river is very high.	Çayda suyun səviyyəsi çox yüksəkdir.
However, many crimes are not registered.	Bununla belə, bir çox cinayətlər qeydə alınmır.
Poisonous spiders live in this area.	Bu ərazidə zəhərli hörümçəklər yaşayır.
There was water in the tank.	Çəndə su var idi.
Rainstorm is a severe form of rain.	Yağış fırtınası yağışın şiddətli formasıdır.
He believes in the theory of evolution.	O, təkamül nəzəriyyəsinə inanır.
The country was rich in coal.	Ölkə kömürlə zəngin idi.
The cuttings are filtered through a mesh.	Şlam mesh vasitəsilə süzülür.
He sat there and thought.	Orada oturub fikirləşdi.
The bill had to be paid.	Hesab ödənilməli idi.
He remembered the time he had set himself on fire while cooking.	Yemək bişirərkən özünü yandırdığı vaxtı xatırladı.
Everyone was happy for him.	Hamı onun üçün sevinirdi.
He was silent with a microphone in his hand.	Əlində mikrofonla susdu.
The villagers began to panic.	Kənd camaatı təlaşa başladı.
There is a need to restructure the criminal justice system.	Cinayət mühakiməsi sisteminin yenidən qurulmasına ehtiyac var.
In the past, the roads were ruined.	Əvvəllər yollar bərbad idi.
He enjoyed the kind words	Xoş sözlərdən həzz alırdı
We have many skilled wood carvers in the village.	Kənddə çoxlu mahir ağac oyma ustalarımız var.
The trip should take ten hours.	Səfər on saat çəkməlidir.
You have to answer the calls.	Çağırışlara cavab verməlisiniz.
The day was hot and sunny.	Gün isti və günəşli idi.
The prince declared that all people should obey him.	Şahzadə elan etdi ki, bütün insanlar ona tabe olmalıdır.
The speaker impressed the guests.	Məruzəçi qonaqları heyran etdi.
The muscles in your arms will get tired quickly.	Qollarınızdakı əzələlər tez yorulacaq.
He finds it difficult to leave.	O, gedişi çətin hesab edir.
All kinds of animals and plants grow in this habitat.	Bu yaşayış mühitində hər cür heyvan və bitki inkişaf edir.
Almost all the words were one-syllable.	Demək olar ki, bütün sözlər birhecalı idi.
The crime rate has remained low in recent years.	Son illərdə cinayət nisbəti aşağı olaraq qalır.
The ironwork was excellent.	Dəmir işləri əla idi.
Go through the pepper mill.	Bibər dəyirmanından keçin.
They fired their weapons to one side.	Silahları bir tərəfə tuşlayıb atəş açdılar.
The singer's voice was loud.	Müğənninin səsi gur idi.
The girl studied the notes carefully.	Qız qeydlərini diqqətlə öyrəndi.
He was given a suspended sentence.	Ona şərti cəza verilib.
The seal is almost unbroken.	Möhür demək olar ki, qırılmayıb.
His arrival was delayed.	Onun gəlişi gecikmişdi.
Sewage flows into the lake.	Kanalizasiya gölə axır.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	O, mənzildən çıxmazdan əvvəl pəncərəni açmağı unudub.
But one day the soldiers are transferred to another place.	Amma bir gün əsgərlər başqa yerə köçürülür.
The handsome man lay down and closed his eyes.	Yaraşıqlı adam uzandı, gözlərini yumdu.
Plowing was started.	Şum işə salındı.
The thief broke into the house.	Oğru evə soxulub.
The man received numerous threats.	Kişi çoxsaylı təhdidlər alıb.
The court's verdict is final.	Məhkəmənin hökmü qətidir.
They began to climb the mountain.	Onlar dağa qalxmağa başladılar.
The salinity of the salt affected the fish.	Duzun duzluluğu balığa təsir etdi.
The flowers were in full bloom.	Güllər tam çiçək açmışdı.
Man went to the moon.	İnsan Aya getdi.
He wiped away the tears from his eyes.	Gözlərindən axan yaşları sildi.
Many small communities were destroyed.	Bir çox kiçik icmalar məhv edildi.
The car is slipping on a wet road.	Avtomobil yaş yolda sürüşür.
The more children, the less food.	Bu qədər uşaq, o qədər az yemək.
Many villages could not get electricity.	Bir çox kəndlər elektrik enerjisini ala bilmirdi.
The annual show reads my heart.	İllik şou ürəyimi oxuyur.
Ten new islands from the ocean.	Okeandan çıxan on yeni ada.
Many traditional apple varieties have disappeared.	Ənənəvi alma növlərinin çoxu itdi.
They dug potatoes in the rain.	Yağışda kartof qazırdılar.
If the chicken is raw, discard it.	Toyuq çiydirsə, onu atın.
The reflection in the mirror was admirable.	Güzgüdəki əksinə heyran idi.
It's almost a magical transformation.	Demək olar ki, sehrli bir çevrilmə.
His brother is getting married.	Qardaşı evlənir.
Under his leadership, a small army of workers prepared dinner.	Onun rəhbərliyi altında kiçik bir işçi ordusu nahar hazırladı.
Surrounded by beautiful beaches.	Gözəl çimərliklərlə əhatə olunub.
Scientists are studying various lightweight materials for future use.	Alimlər gələcəkdə istifadə üçün müxtəlif yüngül materialları araşdırırlar.
Oily bronze has become fashionable in recent years.	Yağlı bürünc son illərdə dəb halını alıb.
This discovery changed lives.	Bu kəşflə həyatlar dəyişdi.
Now open the top of the baby and wipe off the sauce.	İndi körpənin üstünü açın və sousu silin.
He slipped out of bed and put on a new suit.	O, çarpayıdan sürüşüb təzə kostyum geyindi.
Young people often use their parents.	Gənclər çox vaxt valideynlərindən istifadə edirlər.
The plant is a few miles away.	Zavodun ərazisi bir neçə mil məsafədədir.
This car is too heavy for the road.	Bu avtomobil yol üçün çox ağırdır.
This insect is also used as medicine.	Bu həşəratdan dərman kimi də istifadə olunur.
Went before dinner.	Nahardan əvvəl getdi.
The story has a philosophical line.	Hekayənin fəlsəfi bir xətti var.
The sound was calm and controlled.	Səs sakit və nəzarətli idi.
The income rate is high.	Gəlir dərəcəsi yüksəkdir.
She saw the man with whom she had lost contact.	O, əlaqəsini kəsdiyi adamı gördü.
Their children are playing with dolls.	Onların uşaqları gəlinciklərlə oynayır.
They focused on growing tomatoes.	Onlar pomidor yetişdirməyə diqqət yetirdilər.
John used a bicycle to get to work.	Con işə getmək üçün velosipeddən istifadə edirdi.
The people here love to eat.	Buradakı insanlar yemək yeməyi sevirlər.
The dust storm left the city at a beautiful sunset.	Toz fırtınası şəhəri gözəl bir gün batımında tərk etdi.
What is the origin of life on our planet?	Planetimizdə həyatın mənşəyi nədir?
I postponed moving above the state too late.	Mən ştatdan yuxarı hərəkət etməyi gec vaxta təxirə saldım.
He allegedly died in a plane crash.	İddialara görə, o, təyyarə qəzasında dünyasını dəyişib.
Knives and forks are necessary for cooking.	Bıçaq və çəngəl yemək üçün zəruridir.
Statistics consistently show that employees receive poor salaries.	Statistikalar ardıcıl olaraq işçilərin pis maaş aldığını göstərir.
At that time, very few people expected this market to grow.	O vaxt bu bazarın böyüməsini çox az adam gözləyirdi.
My uncle is a university professor.	Əmim universitet professorudur.
As the sun slowly set, the shadows danced on the wall.	Günəş yavaş-yavaş batarkən kölgələr divarın üstündə rəqs edirdi.
There is a signal on the bridge.	Körpüdə siqnal var.
Her hair was disheveled.	Saçları dağınıq idi.
I was arrested, detained for a short time and deported, he said.	Məni həbs etdilər, qısa müddətə saxladılar və deportasiya etdilər, dedi.
Two people died of carbon monoxide poisoning.	İki nəfər dəm qazından zəhərlənərək ölüb.
His company offers jobs with many advantages.	Onun şirkəti bir çox üstünlükləri olan iş təklif edir.
The section was cut close to his neck.	Bölmə onun boynuna yaxın kəsilmişdi.
They saw two objects in space.	Onlar kosmosda iki obyekt gördülər.
The buffalo flocked slowly through the fields.	Camış sürüsü tarlalarda yavaş-yavaş dolaşırdı.
Gannett spends most of his life at sea.	Qannet demək olar ki, bütün həyatını dənizdə keçirir.
You need to make yourself and your children comfortable.	Özünüzün və uşaqlarınızın rahat olmasını təmin etməlisiniz.
The recipe is detailed and simple.	Resept ətraflı və sadədir.
The land was green and green.	Torpaq yamyaşıl və yaşıl idi.
The cave was wet and gloomy.	Mağara nəm və tutqun idi.
Satellites transmitted information to Earth.	Peyklər Yerə məlumat ötürdü.
Hunger and the desire to live are strong motivations.	Aclıq və yaşamaq istəyi güclü motivasiyadır.
One in four people is overweight.	Hər dörd nəfərdən biri artıq çəkidən əziyyət çəkir.
He swore he would not forget this lesson.	Bu dərsi unutmayacağına and içdi.
He was tall and thin, with long arms and legs.	O, uzun boylu və arıq, uzun qolları və ayaqları idi.
A talented composer can compose very quickly.	Bacarıqlı bəstəkar çox tez bəstələyə bilər.
A health center was established last year.	Ötən il səhiyyə ocağı yaradılıb.
The tall man greeted the little man enthusiastically.	Hündürboy kişi balaca adamı həvəslə salamladı.
These texts were written in the Middle Ages.	Bu mətnlər orta əsrlərdə yazılmışdır.
close to the ruins.	xarabalıqlara yaxındır.
When he returned home, he went to bathe.	Evə qayıtdıqdan sonra çimməyə getdi.
We lay on a grassy hill.	Biz otlu bir təpənin üstündə uzandıq.
The field is empty today.	Sahə bu gün boşdur.
There have long been complaints about air pollution.	Burada havanın çirklənməsi ilə bağlı çoxdan şikayətlər olur.
A softer evening brought a deeper silence.	Daha yumşaq bir axşam daha dərin bir sükut gətirdi.
These houses have beautiful windows.	Bu evlərin gözəl pəncərələri var.
When the manager heard the phone ring, he entered the booth.	Telefonun zəngini eşidən menecer kabinəyə girdi.
Heavy rains are expected, the newspaper writes.	Qəzet yazır ki, güclü yağışlar gözlənilir.
The wounded soldier begged for help.	Yaralı əsgər kömək üçün yalvarıb.
He spent the weekend with her.	Həftə sonunu onunla keçirdi.
Abstract painting requires great skill.	Abstrakt rəsm böyük bacarıq tələb edir.
There are various wildflowers in the garden.	Bağda müxtəlif çöl çiçəkləri var.
We gathered three monks.	Biz üç rahib toplaşdıq.
This tree grows very beautiful.	Bu ağac çox gözəl böyüyür.
Political tensions over the issue remain high.	Məsələ ilə bağlı siyasi gərginlik yüksək olaraq qalır.
Irving struggled with finances for years.	İrvinq illər boyu maliyyə ilə mübarizə aparırdı.
Some plants take a long time to bloom.	Bəzi bitkilərin çiçəklənməsi çox uzun çəkir.
The children were adopted from the local area.	Uşaqlar yerli ərazidən övladlığa götürülüb.
Simple ceremonies are performed by priests.	Sadə mərasimlər kahinlər tərəfindən həyata keçirilir.
The city prospered during the reign of the ruler.	Şəhər hökmdarın hakimiyyəti dövründə çiçəkləndi.
The astronaut's helmet was dark, but his face was clear.	Kosmonavtın dəbilqəsi qaralmışdı, amma üzü aydın idi.
The city has a population of about one million.	Şəhərin əhalisi bir milyona yaxındır.
He later complained to his boss.	Daha sonra o, müdirinə şikayət edib.
He took one last breath, then drowned.	O, son bir nəfəs aldı, sonra suya batdı.
To should have been a little weak already.	To should onsuz da bir az zəif idi.
The swimmers jumped for joy.	Üzgüçülər sevincdən sıçradılar.
But real estate has always been popular among investors.	Amma daşınmaz əmlak həmişə investorlar arasında populyar olub.
The mayor called on us to lower the voting age.	Bələdiyyə sədri bizi səsvermə yaşını aşağı salmağa çağırdı.
Winter has finally passed.	Qış nəhayət keçdi.
The speaker lost his voice when the power went out.	Elektrik kəsilən zaman natiq səsini itirib.
The music is soothing.	Musiqi sakitləşdirir.
Our lawn mower needs a new battery.	Çəmən biçən maşınımıza yeni akkumulyator lazımdır.
The devastating floods caused extensive damage.	Dağıdıcı daşqınlar geniş dağıntılara səbəb olub.
The wounded man begged me for help.	Yaralı mənə yalvararaq kömək istədi.
Pearls are becoming increasingly popular.	İncilər getdikcə populyarlaşır.
At first, military officers considered those who opposed women's suffrage illegal.	Hərbi zabitlər əvvəlcə qadınların seçki hüququna qarşı çıxanları qanunsuz hesab edirdilər.
The statue protects the entrance to the temple.	Heykəl məbədin ziyarətgah girişini qoruyur.
But in the following months, his condition worsened.	Amma sonrakı aylarda onun əhvalı daha da pisləşdi.
His fears were unfounded.	Onun qorxuları əsassız idi.
The global economy is in crisis.	Qlobal iqtisadiyyat böhran içindədir.
The two-way road plan was the highlight of the campaign.	İkitərəfli yol planı kampaniyanın əsas məqamı idi.
The expensive robe is made of velvet.	Bahalı xalat məxmərdən tikilib.
The importer was found guilty.	İdxalçı təqsirli bilinib.
To do this, you must turn off your computer.	Bunu etmək üçün kompüterinizi söndürməlisiniz.
You will need three cups for this recipe.	Bu resept üçün üç stəkan lazımdır.
But above all, be content with yourself.	Ancaq hər şeydən əvvəl özünüzlə qane olun.
He tied it with a buckle.	Onu toqqa ilə bağladı.
He was known for his bad temper.	O, pis xasiyyəti ilə tanınırdı.
Do not use hot water to sterilize dishes and utensils.	Qabları və qabları sterilizasiya etmək üçün qaynar su istifadə etməyin.
They will only hurt when they fall to the ground.	Onlar yalnız yerə yıxıldıqda zərər verəcəklər.
This is most easily done by sweeping through a sieve.	Bu, bir ələkdən süpürməklə ən asan şəkildə edilir.
Eggs should be allowed to cool.	Yumurtaların soyumasına icazə verilməlidir.
Most of the products on the market are counterfeit.	Bazarda olan məhsulların əksəriyyəti saxtadır.
Newspapers write that thousands of people have applied for jobs.	Qəzetlər minlərlə insanın işləmək üçün müraciət etdiyini yazır.
This is the deepest river you can swim in.	Bu çay üzə biləcəyiniz ən dərin çaydır.
Then they watched the news together.	Daha sonra onlar birlikdə xəbərlərə baxıblar.
He did not notice his mistake.	Səhvinin fərqinə varmadı.
Then he looked for a suitable job.	Sonra uyğun bir iş axtardı.
He took a deep breath.	O, dərindən nəfəs aldı.
He categorically denied the accusation.	O, ittihamı qətiyyətlə rədd edib.
He eagerly participated in his plan.	Onun planında həvəslə iştirak etdi.
Trying to control his temper, he expressed his concern.	Onun həvəsini cilovlamağa çalışaraq, narahatlığını dilə gətirdi.
These vineyards are close to the coast.	Bu üzüm bağları sahilə yaxındır.
The company's market share was lowered by competitors.	Şirkətin bazar payı rəqibləri tərəfindən aşağı salındı.
Wear some warm clothes.	Bir az isti paltar geyin.
We fought in the mountains.	Biz dağlarda döyüşürdük.
He was attacked by a bear.	Ona ayı hücum edib.
Most bats use ecolocation to navigate in flight.	Yarasaların əksəriyyəti uçuşda naviqasiya etmək üçün ekolokasiyadan istifadə edir.
Large amount of substance.	Böyük miqdarda maddə.
His main rival is his big uncle.	Onun əsas rəqibi böyük əmisidir.
In summer, they migrate north.	Yayda onlar şimala miqrasiya edirlər.
Most male pop stars were like that.	Əksər kişi pop ulduzları da belə idi.
He lay down and touched her hand.	Uzanıb onun əlinə toxundu.
The shoes are tied with a ribbon.	Ayaqqabılar lentlə bağlanır.
Here are some fresh potatoes.	Budur bir neçə təzə kartof.
The best panoramic view is above the cathedral.	Ən yaxşı panoramik mənzərə kafedralın üstündəndir.
The rivers rise, the oceans recede, and the sky darkens.	Çaylar qalxır, okeanlar çəkilir, səma qaralır.
Identify the main factors that cause obesity.	Piylənməyə səbəb olan əsas amilləri müəyyənləşdirin.
His head was shaved.	Onun başı qırxılmışdı.
The city's famous music scene is long dead.	Şəhərin məşhur musiqi səhnəsi çoxdan ölüb.
Sweat dripped slowly down your face.	Tər damcıları yavaş-yavaş üzünüzə süzülürdü.
The water is cold but refreshing.	Su soyuq, lakin təravətləndiricidir.
Doctors say their costs are rising rapidly.	Həkimlər onların xərclərinin sürətlə artdığını deyirlər.
Music is an element of almost all people	Musiqi demək olar ki, bütün insanların elementidir
This road is very narrow.	Bu yol çox dardır.
Now it is a popular tourist destination.	İndi bura məşhur turizm məkanıdır.
The leader was not against bribery.	Rəhbər rüşvətxorluğa qarşı deyildi.
Ice cream is mainly made of cream.	Dondurma əsasən qaymaqdan hazırlanır.
Software testing is the devil's work.	Proqram təminatının sınaqdan keçirilməsi şeytanın işidir.
He swallowed angrily.	Qəhvəyi hirslə qurtumladı.
A young man living nearby was doing his homework.	Yaxınlıqda yaşayan bir gənc ev tapşırığını edirdi.
This tea is dirty.	Bu çay çirklidir.
I want to be a better programmer.	Mən daha yaxşı proqramçı olmaq istəyirəm.
A person can usually go without food for three weeks.	Bir insan adətən üç həftə yeməksiz qala bilər.
The increase in emissions was catastrophic.	Emissiyaların artması fəlakətli oldu.
The tourists hesitated and boarded the ship.	Turistlər tərəddüd edərək gəmiyə miniblər.
Will the bus come more often?	Avtobus daha tez-tez gələcək?
Hand in hand, they entered the church.	Əl-ələ verib kilsəyə girdilər.
This pungent odor makes the store fragrant.	Bu kəskin qoxu mağazanı ətirləndirir.
It depends on what you mean.	Bu, nə demək istədiyinizdən asılıdır.
He was a kind but firm teacher.	O, mehriban, lakin möhkəm müəllim idi.
Some animals experience stress when kept in zoos.	Bəzi heyvanlar zooparklarda saxlandıqda stress keçirirlər.
These diseases are no longer common.	Bu xəstəliklər artıq ümumi deyil.
Finally, he touched the screen.	Nəhayət, o, ekrana toxundu.
All attempts to find him were in vain.	Onu tapmaq üçün edilən bütün cəhdlər nəticəsiz qaldı.
I use the bus every day.	Hər gün avtobusdan istifadə edirəm.
The eggs are covered with thin shells.	Yumurtalar nazik qabıqlarla əhatə olunmuşdur.
The house is known for its architecture.	Ev öz memarlığı ilə tanınır.
The reactor is as old as the city itself.	Reaktor şəhərin özü qədər köhnədir.
The traffic was terrible, which made our trip longer.	Trafik dəhşətli idi, bu da səyahətimizi daha uzun edirdi.
The conflict resulted in the death of several thousand people.	Münaqişə bir neçə min insanın ölümü ilə nəticələndi.
There was a strong music festival.	Güclü musiqi şənliyi keçirilirdi.
Nomadic shepherds lived in the surrounding highlands.	Ətrafdakı yüksəkliklərdə köçəri çobanlar yaşayırdılar.
We worked together every night.	Hər axşam birlikdə işləyirdik.
The harsh equatorial sun was not particularly hot.	Sərt ekvator günəşi xüsusilə isti deyildi.
These moments and others like them were priceless.	Bu anlar və onlar kimi digərləri qiymətsiz idi.
When the weather is very cold, water vapor is visible.	Hava çox soyuq olduqda su buxarı görünür.
Saffron is the dried mark of another flower.	Zəfəran başqa bir çiçəyin qurudulmuş damğasıdır.
The ferry stopped for twenty minutes.	Bərə iyirmi dəqiqə dayandı.
We were invited to have a few beers.	Bizi bir neçə pivə içməyə dəvət etdilər.
Man is never old to learn.	İnsan öyrənmək üçün heç vaxt köhnə deyil.
Enemy forces kidnapped.	Düşmən qüvvələri qaçırdılar.
He sighed with joy as he looked out of the sky at his garden.	Səma işığından bağçasına baxaraq, o, sevinclə ah çəkdi.
Arrives at school in a few minutes.	Bir neçə dəqiqədən sonra məktəbə çatır.
He gave milk from his sausage.	O, kolbasından süd verdi.
The moderation movement was partly responsible for this.	Buna qismən mülayimlik hərəkatı cavabdeh idi.
The laws of the kingdom were strict and cruel.	Krallığın qanunları sərt və qəddar idi.
Scientists have not yet made accurate predictions.	Alimlər hələ də dəqiq proqnozlar verməyiblər.
Beads hung from a long ribbon.	Uzun bir lentdən muncuqlar asıldı.
She cried softly when her children went to school.	Uşaqları məktəbə gedəndə sakitcə ağladı.
The vast majority of evidence points to global warming.	Sübutların böyük əksəriyyəti qlobal istiləşməni göstərir.
He was so surprised that he almost stopped breathing.	O qədər təəccübləndi ki, az qala nəfəsini kəsdi.
The police chief ordered his staff to protect the reporter.	Polis rəisi öz əməkdaşlarına müxbiri müdafiə etməyi əmr edib.
The mountain was once considered sacred.	Dağ bir vaxtlar müqəddəs sayılırdı.
Many families in the village live in poverty.	Kənddə bir çox ailələr yoxsulluq içində yaşayır.
Discovery can bring significant benefits.	Kəşf əhəmiyyətli faydalar gətirə bilər.
The employee was not satisfied with his new salary.	İşçi aldığı yeni maaşdan razı deyildi.
After that night, he never returned to the restaurant.	Həmin gecədən sonra o, bir daha həmin restorana qayıtmadı.
We need to do something about air pollution.	Havanın çirklənməsi ilə bağlı nəsə etməliyik.
These shoes are made of the highest quality leather.	Bu ayaqqabılar ən keyfiyyətli dəridən hazırlanır.
He argued with the council over the plan.	O, planla bağlı şura ilə mübahisə etdi.
As he passed, the snake raised its head.	Yanından keçəndə ilan başını qaldırdı.
Your father is often out of work.	Atanız tez-tez işdən kənarda olur.
These trees were planted last year.	Bu ağaclar ötən il əkilib.
The otter looks like a small bear.	Su samuru kiçik bir ayıya bənzəyir.
A river flows through the village.	Kəndin içindən çay keçir.
Lack of education will worsen the situation.	Təhsilin olmaması vəziyyətin pisləşməsi ilə nəticələnəcək.
This map covers a large area.	Bu xəritə böyük bir ərazini əhatə edir.
He refused to listen to her advice.	O, onun məsləhətinə qulaq asmaqdan imtina etdi.
I have bad news.	Bir pis xəbərim var.
These books look great.	Bu kitablar əla görünür.
Monolithic religious fundamentalism slowly suffocated him.	Monolit dini fundamentalizm onu ​​yavaş-yavaş boğurdu.
The changing economy has led to an increase in prostitution.	Dəyişən iqtisadiyyat fahişəliyin artmasına səbəb oldu.
This road will be really congested.	Bu yol həqiqətən tıxac olacaq.
It was very cold that day.	Həmin gün hava kəskin soyuq idi.
Well, now it's time to go to bed.	Yaxşı, indi yatmaq vaxtıdır.
This is a very important document.	Bu, çox mühüm sənəddir.
Restored cathedral	Bərpa edilmiş kafedral
Whose life would you like to live?	Kimin həyatını yaşamaq istərdiniz?
Your hair is too long for this dress.	Saçınız bu geyim üçün çox uzundur.
Do not write anything on this paper.	Bu kağıza heç nə yazmayın.
The leaves of the trees turned red.	Ağacların yarpaqları qırmızıya çevrilib.
Finally, we reached the farm.	Nəhayət, fermaya çatdıq.
Only crazy people can try such a trip.	Yalnız dəlilər belə bir səfərə cəhd edə bilərlər.
They opposed such things.	Bu cür şeylərə qarşı çıxış etdilər.
A photo you took as a child?	Uşaqlıqda çəkdiyiniz fotoşəkil?
No sound was heard, but fireworks exploded.	Heç bir səs eşidilməyib, lakin atəşfəşanlıq partlayıb.
His speech was interrupted by a sudden cough.	Onun çıxışı qəfil öskürək tutması ilə kəsilib.
Finally, the scheme will create thousands of new jobs.	Nəhayət, sxem minlərlə yeni iş yerinin yaradılmasına imkan verəcək.
Wild animals roamed freely in the forest.	Vəhşi heyvanlar meşədə sərbəst gəzirdilər.
This is our last visit together.	Bu bizim birlikdə son səfərimizdir.
In this case, you will lose two days!	Bu halda, iki gün itirəcəksiniz!
We will investigate the boy's claim.	Oğlanın iddiasını araşdıracağıq.
He was driving very slowly.	O, çox yavaş maşın sürürdü.
The law leaves the interpretation of the rules to the individual.	Qanun qaydaların şərhini şəxsin öz öhdəsinə buraxır.
He was hospitalized.	O, xəstəxanaya yerləşdirilib.
Martino is always dreaming.	Martino həmişə xəyallar qurur.
Their inspiration helped inspire a cultural revolution.	Onların ilhamı mədəni inqilabın ilhamlanmasına kömək etdi.
The young man suffers from depression.	Gənc depressiyadan əziyyət çəkir.
The president speaks quickly.	Prezident tez danışır.
No work was done.	İş görülmədi.
He poured the milk into a bowl at night.	Gecəlik südü bir qaba tökdü.
All these questions will be answered this month.	Bütün bu suallara bu ay cavab veriləcək.
The coffin was returned to its rightful owner.	Tabut qanuni sahibinə qaytarıldı.
The heat wave finally dissipated.	İstilik dalğası nəhayət dağıldı.
Their throats dry up.	Onların boğazları quruyur.
As the temperature rises, the ice melts faster.	Temperatur artdıqca buz daha tez əriyir.
The sailing ship sank in a private boat.	Yelkənli gəmi şəxsi qayığa çırpılaraq batdı.
The family was involved in a guardianship dispute.	Bu ailə qəyyumluq davasına qarışmışdı.
Muskrat chewed slowly, looking carefully at the man.	Muskrat adama diqqətlə baxaraq yavaş-yavaş çeynədi.
Sometimes students behave badly, teachers have to imprison them.	Bəzən şagirdlər pis davranır, müəllimlər onlara həbs cəzası verməlidir.
He was determined to do his job.	Tapşırığı yerinə yetirməkdə qərarlı idi.
I was well aware of the noise.	Mən səs-küydən yaxşı xəbərdar idim.
Officials fumigated the cabins before boarding.	Onlar gəmiyə minməzdən əvvəl məmurlar kabinləri fumiqasiya ediblər.
An ancient tool used for centuries.	Əsrlər boyu istifadə edilən qədim alət.
An elderly statesman was arrested.	Yaşlı dövlət xadimi həbs olunmuşdu.
The meeting was attended by many people from the community.	İclasda camaatdan xeyli adam iştirak edib.
A siren shouted from a distance.	Uzaqdan bir siren qışqırdı.
This author was very eloquent in his speech.	Bu müəllif öz nitqində çox sözlü idi.
The solution to these problems will take years.	Bu problemlərin həlli illər çəkəcək.
The singer was applauded by the audience.	Müğənni tamaşaçılar tərəfindən alqışlanıb.
The country has never been colonized.	Ölkə heç vaxt müstəmləkə olunmayıb.
Consider two theories.	İki nəzəriyyəni nəzərdən keçirin.
This region is the main hunting ground.	Bu bölgə əsas ov yeridir.
Turn on the hot water.	İsti suyu yandırın.
They are penguins and love to dance.	Pinqvinlərdir və rəqs etməyi sevirlər.
Engebeli areas were covered with fallen leaves.	Engebeli ərazilər tökülmüş yarpaqlarla örtülmüşdü.
The painting was returned to him with great excitement.	Rəsm ona böyük həyəcanla qaytarıldı.
She watches her children play well when they return home.	O, evə qayıdan övladlarının yaxşı oyununu izləyir.
This, in turn, was part of the expression.	Bu da öz növbəsində ifadənin bir hissəsi idi.
He stood up and shook his head.	Durdu və başını tərpətdi.
Training in vain.	Əbəs yerə məşq.
Time allows you to think.	Zaman düşünməyə imkan verir.
The fish of Babylon floated in his bowl.	Babil balığı onun qabına üzdü.
He wore thick glasses.	O, qalın eynək taxırdı.
Use a sharp knife to cut the element.	Elementi kəsmək üçün kəskin bıçaqdan istifadə edin.
The vegetables are fresh and plentiful.	Tərəvəz təzə və boldur.
Smoke rose from the chimney.	Tüstü bacadan qalxdı.
The cows gave nutritious milk.	İnəklər qidalı süd verirdilər.
There was fog over the city.	Şəhərin üzərində duman çökmüşdü.
It is important to understand that asbestos is dangerous.	Asbestin təhlükəli olduğunu başa düşmək vacibdir.
The population of most nations is growing.	Əksər xalqların əhalisi artır.
We do not choose our clothes from scratch.	Paltarlarımızı novdan seçmirik.
He was frozen, unable to move or speak.	O, donub qalmışdı, hərəkət edə və danışa bilmirdi.
I am not the only victim!	Mən yeganə qurban deyiləm!
The Minister called on all citizens to participate.	Nazir bütün vətəndaşları iştirak etməyə çağırıb.
The ice cream melted quickly.	Dondurma tez əriyirdi.
Use covert surveillance.	Gizli nəzarətdən istifadə edin.
Bitter pepper is eaten as a meal.	Acı bibər yemək kimi yeyilir.
Reduction of force is a reduction.	Qüvvənin azaldılması ixtisardır.
There are dozens of walking trails here.	Burada onlarla gəzinti yolları var.
We use all kinds of drugs to treat our disease.	Xəstəliyimizi müalicə etmək üçün hər cür dərmandan istifadə edirik.
The felt coat is cut to fit the jacket.	Keçə palto gödəkçəyə uyğun olaraq kəsilir.
Kiyoko spoke about her feelings for her husband.	Kiyoko ərinə olan hisslərindən danışıb.
Most likely, the assassination will fail.	Çox güman ki, sui-qəsd uğursuz olacaq.
I am helping a friend with this problem.	Bu problemdə bir dostuma kömək edirəm.
The source said that the test was very unpleasant.	Mənbə testin çox xoşagəlməz olduğunu bildirib.
These figures do not include debts.	Bu rəqəmlərə borclar daxil deyil.
The farmer has been plowing the fields for more than a week.	Fermer bir həftədən çox sahələri şumlayıb.
He traveled the world in search of adventure.	O, macəra axtarışında dünyanı gəzdi.
Many citizens were outraged by the unequal distribution of wealth.	Bir çox vətəndaşlar sərvətin qeyri-bərabər bölüşdürülməsindən qəzəblənirdilər.
It is forbidden to address the neighbor's wife.	Qonşunun arvadına müraciət etmək qadağandır.
The baby needs to be fed and nourished.	Körpəni qidalandırmaq və bəsləmək lazımdır.
There are ugly rumors about him.	Onun haqqında çirkin söz-söhbətlər dolaşır.
The queen said it was her duty to pay taxes.	Kraliça vergi ödəməyin onun vəzifəsi olduğunu söylədi.
Some local officials say they want to see more trees.	Bəzi yerli məmurlar daha çox ağac görmək istədiklərini deyirlər.
Corruption is endemic under the current government.	Mövcud hökumət dövründə korrupsiya endemikdir.
I was stung by a bee.	Məni arı sancmışdı.
Some medicines are sold online without a doctor's prescription.	Bəzi dərmanlar həkim resepti olmadan onlayn olaraq satılır.
There are different silkworms on different continents.	Müxtəlif qitələrdə müxtəlif ipək qurdları mövcuddur.
He dug the ground	Torpağı qazdı
Tortilla is a large, flat cake made of corn.	Tortilla qarğıdalıdan hazırlanmış böyük, yastı tortdur.
The region produces delicate cheese.	Rayon zərif pendir istehsal edir.
When electricity was first produced, it was extremely expensive.	Elektrik enerjisi ilk dəfə istehsal olunanda, o, həddindən artıq baha idi.
Symptoms of nightmares vary greatly depending on the drink.	Akşamdan kalma simptomları içkidən asılı olaraq çox dəyişir.
This news shocked the society.	Bu xəbər cəmiyyəti şoka salıb.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	Qlobal istiləşmə istixana qazları emissiyalarından qaynaqlanır.
He decided to solve the problem	O, problemi həll etməyə qərar verdi
The east coast line is surrounded by sandy beaches.	Şərq sahil xətti qumlu çimərliklərlə əhatə olunmuşdur.
Their relationship soon cooled.	Onların münasibətləri tezliklə soyudu.
It is divided into two.	İkiyə bölünür.
Two weeks later, we heard from him again.	İki həftə keçdi, biz ondan yenidən xəbər tutduq.
This causes many medical problems.	Bu, bir çox tibbi problemlərə səbəb olur.
The houses are built of brick and marble.	Evlər kərpicdən və mərmərdən tikilib.
Use very hot water.	Olduqca isti su istifadə edin.
The government has taken a hard line on criticism.	Hökumət tənqidlərə qarşı sərt mövqe tutdu.
It took three hours to reach the village.	Kəndə çatmaq üç saat çəkdi.
Most churches in this part of the country are empty.	Ölkənin bu hissəsində kilsələrin əksəriyyəti boşdur.
The water became poisonous.	Su zəhərli hala gəldi.
There is no mystery about his death.	Onun ölümü ilə bağlı heç bir sirr yoxdur.
The project will be funded by a federal grant.	Layihə federal qrant hesabına maliyyələşdiriləcək.
The government has a duty to protect human rights.	Hökumət insan hüquqlarını qorumağa borcludur.
The soldiers also went to the front.	Əsgərlər də cəbhəyə keçdilər.
The neighbor helped her move.	Qonşu ona köçməyə kömək etdi.
Can you smoke beans?	Lobya çəkə bilərsinizmi?
It looks from the city to the village.	Şəhərdən kəndə baxır.
He tapped his fingers impatiently.	O, səbirsizcə barmaqlarını döydü.
The riverbed here is dry and solid.	Burada çayın yatağı quru və möhkəmdir.
We do not think we can delay indefinitely.	Qeyri-müəyyən qədər gecikdirə biləcəyimizi düşünmürük.
However, the dispute has not yet been resolved.	Bununla belə, mübahisə hələ həll olunmayıb.
Phones are everywhere now.	Telefonlar indi hər yerdə var.
He is extremely interested in public speaking.	O, ictimai çıxışlarla həddindən artıq maraqlanır.
Police are investigating.	Polis araşdırma aparır.
They will help next weekend.	Növbəti həftə sonu kömək edəcəklər.
Place the bacon strips on a tray.	Bekon zolaqlarını tepsiyə qoyun.
These factors can dramatically affect a person's business prospects.	Bu amillər insanın biznes perspektivlərinə kəskin şəkildə təsir edə bilər.
Their cheerful attitude was contagious.	Onların şən münasibəti yoluxucu idi.
First, the delegation met with the governor.	Əvvəlcə nümayəndə heyəti qubernatorla görüşüb.
But not everyone agrees.	Ancaq hamı razılaşmır.
Immigration officials removed them from society.	İmmiqrasiya məmurları onları cəmiyyətdən uzaqlaşdırıblar.
I'm not the only one who can do that.	Bunu edə bilən tək mən deyiləm.
With a little practice and determination, you will succeed.	Bir az təcrübə və qətiyyətlə uğur qazanacaqsınız.
First you will need a cup of brown sugar.	Əvvəlcə bir fincan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
The tourist had an eye for art.	Turistin sənətə gözü var idi.
The fisherman threw his net into the dark abyss.	Balıqçı torunu qaranlıq uçuruma atdı.
This village has long been famous for its cinema.	Bu kənd çoxdan kinosu ilə məşhurdur.
She cooked a delicious meal.	Ləzzətli yemək bişirdi.
You could see the joy in his eyes.	Onun gözlərindəki sevinci görürdün.
But he was determined.	Amma o qərarlı idi.
The tea is brown.	Çay qəhvəyi rəngdədir.
A safe place to camp at night.	Gecədə düşərgə etmək üçün təhlükəsiz yer.
After the tape, the participants began to talk.	Lenta keçirdikdən sonra iştirakçılar danışmağa başladılar.
The poor little boy cried miserably.	Yazıq balaca uşaq yazıq ağladı.
Some ads are quite interesting.	Bəzi reklamlar olduqca maraqlıdır.
Using a blender, grind to a fine powder.	Blenderdən istifadə edərək incə toz halına salın.
Last year's drought was terrible.	Keçən ilki quraqlıq dəhşətli idi.
We observed some inconsistencies in his medical records.	Onun tibbi sənədlərində bəzi uyğunsuzluqlar müşahidə etdik.
The land of this family is cultivated by many villagers.	Bu ailənin torpağını bir çox kəndlilər becərirlər.
Some jars are sealed with a special seal.	Bəzi bankalar xüsusi möhürlə möhürlənmişdir.
Their team lost the game, but they were still happy.	Onların komandası oyunu uduzdu, amma yenə də xoşbəxt idilər.
Buses will better serve the needs of the city.	Avtobuslar şəhərin ehtiyaclarına daha yaxşı xidmət göstərəcək.
The first settlers in this region were nomadic tribes.	Bu bölgədə ilk məskunlaşanlar köçəri tayfalar idi.
They drank cold drinks in front of the TV.	Televiziyanın qarşısında soyuq içkilər içdilər.
The exception is the middle finger.	İstisna orta barmaqdır.
Go to work, he said.	İşə get, dedi.
In general, this drug makes me dizzy.	Ümumiyyətlə, bu dərman məni gicəlləndirir.
Take it from someone who knows.	Bir biləndən götürün.
Its height is eighty meters.	Hündürlüyü səksən metrdir.
Several birds landed on the roof.	Damda bir neçə quş qondu.
Water vapor saturates the atmosphere.	Su buxarı atmosferi doyurur.
His company declared bankruptcy yesterday.	Onun şirkəti dünən müflis olduğunu elan edib.
Pays a lot of attention to appearance.	Xarici görünüşünə çox diqqət yetirir.
Why can't people always rely on the government?	Niyə insan həmişə hakimiyyətə arxalana bilməz?
More people die from car accidents than from smoking.	Maşın qəzalarından daha çox insan siqaretdən ölür.
An avalanche is a fast-moving mass of snow.	Uçqun sürətlə hərəkət edən qar kütləsidir.
This is very useless.	Bu olduqca yararsızdır.
Two ships touched.	İki gəmi toxundu.
The terrible outer wall stood like a real tower.	Dəhşətli xarici divar daşınmaz qüllə kimi dayanırdı.
Apply a very thin layer of paint.	Boyanı çox incə bir təbəqə ilə tətbiq edin.
This is my briefcase, sir, it's a bag you accidentally left behind.	Bu mənim portfelimdir, əfəndim, təsadüfən qoyub getdiyiniz çantadır.
Nigeria is blessed.	Nigeriya mübarəkdir.
Therefore, we use a metric system.	Buna görə də biz metrik sistemdən istifadə edirik.
His brown eyes were covered with kohl.	Onun qəhvəyi gözləri kohl ilə örtülmüşdü.
Also, the price of pork is constantly rising.	Həmçinin, donuz ətinin qiyməti daim yüksəlir.
The length of the book is epic.	Kitabın uzunluğu epikdir.
The engine came to life.	Motor canlandı.
What a strange question!	Nə qəribə sualdır!
This city was on the front line of these conflicts.	Bu şəhər bu münaqişələrin cəbhə xəttində idi.
He put the empty glass on the table.	Boş stəkanı stolun üstünə qoydu.
Although thin, he was healthy.	Arıq olsa da, sağlam idi.
I decided to stop wearing glasses.	Mən eynək taxmağı dayandırmaq qərarına gəldim.
This is valid as a scientific experiment.	Elmi təcrübə olaraq bu etibarlıdır.
Take the bus to the station.	Stansiyaya avtobusla gedin.
A sudden rainstorm swept the city.	Qəfil yağış fırtınası şəhəri bürüdü.
He put his toothbrush in the sink.	Diş fırçasını lavaboya qoydu.
There have been several thefts today.	Bu gün bir neçə oğurluq hadisəsi baş verib.
The earth seemed mercilessly indifferent to human suffering.	Yer insan əzablarına amansızcasına biganə görünürdü.
Security guards found the perpetrator.	Mühafizəçilər hadisəni törədən şəxsi tapıblar.
There were three stages in the selection process.	Seçim prosesində üç mərhələ var idi.
They marched towards the capital.	Onlar paytaxta doğru yürüş etdilər.
The government seems to have forgotten the poor.	Hökumət, deyəsən, kasıbları unudub.
He found the access code on the administration's website.	O, administrasiyanın vebsaytının giriş kodunu tapıb.
A lot of research is done for each design.	Hər dizayn üçün çoxlu araşdırma aparılır.
They enjoyed many carnivals.	Onlar çoxlu karnavallardan həzz alırdılar.
The government took measures to provide refugees.	Hökumət qaçqınları təmin etmək üçün tədbirlər gördü.
My favorite color is black.	Ən sevdiyim rəng qaradır.
Maybe we should rest for a few days.	Bəlkə də bir neçə gün istirahət etməliyik.
Do this more often.	Bunu daha tez-tez edin.
The investigator analyzed the clues.	Müstəntiq ipuçlarını təhlil etdi.
He suddenly stood up to open the door.	Qapını açmaq üçün qəflətən ayağa qalxdı.
They asked each other how long he could endure.	Nə qədər dözə bilər, bir-birindən soruşdular.
You keep books in the wrong way.	Kitabları yanlış şəkildə aparırsan.
He came across the train as it approached the platform.	O, qatar platformaya yaxınlaşarkən qarşısına çıxıb.
Mountain range of volcanic rocks.	Vulkanik qayaların dağlıq silsiləsi.
The fairgrounds are decorated with balloons and balloons.	Yarmarka meydançası şarlar və şarlar ilə bəzədilib.
Lack of fresh water is a serious problem.	Şirin suyun olmaması ciddi problemdir.
Women and men should receive equal pay for equal work.	Qadınlar və kişilər bərabər iş üçün bərabər maaş almalıdırlar.
The post office was moved to larger buildings.	Poçt şöbəsi daha böyük binalara köçürüldü.
The last five years have been terrible for farmers.	Son beş il fermerlər üçün dəhşətli olub.
Yes, definitely.	Bəli, mütləq.
None of them received state support.	Onların heç biri dövlət dəstəyini almayıb.
How fast will the ice melt?	Buz nə qədər tez əriyəcək?
Such a situation is, of course, normal.	Belə bir vəziyyət, şübhəsiz ki, adi haldır.
The streets were empty, except for a few vendors.	Küçələr boş idi, bir neçə alverçidən başqa.
The young man needed money.	Gəncin pula ehtiyacı var idi.
Books enchant readers.	Kitablar oxucuları ovsunlayır.
No, my angel.	Yox, mələyim.
The mayor creates jobs.	Bələdiyyə sədri iş yerləri yaradır.
There are things that have no cure.	Elə şeylər var ki, onların müalicəsi yoxdur.
It tastes as sweet as ice cream.	Dondurma kimi şirin dadı var.
The fluttering animal came out of the stable.	Çırpınan heyvan tövlədən bayıra çıxdı.
The application of this vaccine has been very successful.	Bu peyvəndin tətbiqi çox uğurlu olmuşdur.
No one was famous in this room and they were not rich.	Bu otaqda heç kim məşhur deyildi və onlar zəngin deyildilər.
Continents are a powerful force.	Qitələr güclü qüvvədir.
This, of course, attracted criticism.	Bu, şübhəsiz ki, tənqidləri cəlb edirdi.
The prince spent his days collecting rare flowers.	Şahzadə günlərini nadir çiçəklər toplamaqla keçirdi.
I would really like to lend a hand.	Mən, həqiqətən, əl uzatmaq istərdim.
He asked the audience to leave quietly.	O, tamaşaçılardan sakitcə getmələrini xahiş edib.
This lemur, for example, can be very vigilant when threatened.	Bu lemur, məsələn, təhdid edildikdə olduqca sayıq ola bilər.
Some described it as cowardice.	Bəziləri bunu qorxaqlıq kimi qiymətləndirdi.
I found two pants and three blouses.	İki şalvar və üç kofta tapdım.
These cookies do not taste good.	Bu peçenyelərin dadı yaxşı deyil.
Adjust your sails accordingly.	Yelkənlərinizi müvafiq olaraq tənzimləyin.
He put a lot of effort into it.	Bunun üçün çox səy göstərdi.
No one knows exactly where this story came from.	Heç kim bu hekayənin haradan gəldiyini dəqiq bilmir.
Many factory workers quit every day.	Bir çox fabrik işçisi hər gün işdən çıxır.
The teen crossword ended at noon.	Yeniyetmə krossvordu günorta vaxtı bitirdi.
Visitors gather in hospitals, cemeteries are full.	Ziyarətçilər xəstəxanalara toplaşır, qəbiristanlıqlar dolur.
The girl should stop smoking.	Qız siqareti dayandırmalıdır.
Police are patrolling the city.	Polis şəhərdə patrul edir.
She stroked her cat's silky hair.	O, pişiyinin ipək tükünü sığalladı.
His behavior was astonishing.	Onun davranışı çaşdırıcı idi.
This restaurant offers cheap and quality food.	Bu restoran ucuz və keyfiyyətli yeməklər təqdim edir.
The lion is a predator of wild sheep and goats.	Aslan çöl qoyun və keçilərin yırtıcısıdır.
He was sitting in a chair reading a magazine.	O, kresloda oturub jurnal oxuyurdu.
My hand is tied with a bandage.	Əlim sarğı ilə bağlanıb.
He left suddenly.	Birdən ayrıldı.
He predicted bankruptcy.	İflas olacağını proqnozlaşdırdı.
He often forgets that his family needs him.	Çox vaxt ailəsinin ona ehtiyacı olduğunu unudur.
The train was moving fast.	Qatar sürətlə hərəkət edirdi.
The stone was carved by a stonecutter.	Daş daşqıran tərəfindən yonulub.
They plow the soil in early spring.	Erkən yazda torpağı şumlayırlar.
A long walk in these heat.	Bu istilərdə uzun bir gəzinti.
He spent most of his life alone.	Ömrünün çox hissəsini tək keçirdi.
Neither he nor he was elected.	Nə o, nə də o seçilib.
The findings are primarily based on historical records.	Tapıntılar ilk növbədə tarixi qeydlərə əsaslanır.
Acute shortage of clean water is a constant problem.	Təmiz suyun kəskin çatışmazlığı daimi problemdir.
Teachers should be promoted according to their merits.	Müəllimlər ləyaqətinə görə irəli çəkilməlidir.
Most rural women work.	Kənd qadınlarının böyük bir hissəsi işləyir.
I'm going to visit a friend.	Bir dostuma baş çəkməyə gedirəm.
Load-bearing walls need to be strengthened.	Yük daşıyıcı divarları gücləndirmək lazımdır.
Banks and bottles are made of aluminum.	Banklar və butulkalar alüminiumdan hazırlanır.
You will have to add water at a time.	Bir anda su əlavə etməli olacaqsınız.
There is a great need for energy savings.	Enerji qənaətinə böyük ehtiyac var.
The two never stopped talking.	İkisi heç vaxt danışmağı dayandırmadı.
It was in the past.	Keçmişdə idi.
This bird eats insects caught in trees.	Bu quş ağaclarda tutulan həşəratları yeyir.
Newsletters are often written with closed headlines.	Xəbər bülletenləri çox vaxt qapalı başlıqlarla yazılır.
Remember to feed your dog twice a day.	Gündə iki dəfə iti qidalandırmağı unutmayın.
The punishment was quick and severe.	Cəza tez və sərt idi.
They are in the dark, and we are in the light.	Onlar qaranlıqda, biz isə işıqda.
According to the government, unemployment is rising.	Hökumətin hesabatına görə, işsizlik artmaqdadır.
He listened to her words with some interest.	Onun sözlərinə bir qədər maraqla qulaq asdı.
He will finally discover it.	O, bunu nəhayət kəşf edəcək.
Pour the bath water.	Hamam suyunu tökün.
Some countries are against nuclear energy.	Bəzi ölkələr isə nüvə enerjisinə qarşıdır.
It is better to control cholesterol.	Xolesterolu nəzarətdə saxlamaq daha yaxşıdır.
The cat is dirty.	Pişik çirklidir.
Some claim that it is not suitable for young children.	Bəziləri bunun gənc uşaqlar üçün uyğun olmadığını iddia edirlər.
The rains ended a few weeks early.	Yağışlar bir neçə həftə tez bitdi.
This magnificent building is only five years old.	Bu möhtəşəm binanın cəmi beş yaşı var.
Palaces are built of precious stones.	Saraylar bahalı daşdan tikilir.
The captain went ashore to investigate the damage.	Kapitan dəymiş ziyanı araşdırmaq üçün sahilə çıxıb.
In the middle of the night, the stars were shining in the sky.	Gecə yarısı səmada ulduzlar parıldayırdı.
The roads here are covered with a layer of fragile grass.	Buradakı yolları kövrək ot təbəqəsi örtür.
The problem is the irregular use of alcohol.	Problem spirtin nizamsız istifadəsidir.
Some buildings have been newly built in this neighborhood.	Bu məhəllədə bəzi binalar yeni tikilib.
He shook the earth.	O, yer üzünü titrətdi.
You will have a diet change.	Pəhriz dəyişikliyiniz olacaq.
Stuart visited the circus as a child.	Stüart uşaq ikən sirki ziyarət etmişdi.
While writing, his wife came.	Yazı yazarkən arvadı gəldi.
I woke up loud.	Mən yüksək səslə oyandım.
Cars are moving on the left side of the road.	Maşınlar yolun sol tərəfində hərəkət edir.
We have many students.	Çoxlu tələbəmiz var.
The quality of the chicken is excellent.	Toyuqun keyfiyyəti üstündür.
He poured the tea.	Çayı tökdü.
Check the wiring on the back of the machine.	Maşının arxasındakı naqilləri yoxlayın.
The length of this road is three kilometers.	Bu yolun uzunluğu üç kilometrdir.
The ore is cleaned to remove impurities.	Filiz çirkləri təmizləmək üçün təmizlənir.
White smoke was coming out of the chimney.	Bacadan ağ tüstü çıxırdı.
The electricity is on.	Elektirik yandi.
Each room was painted a different color.	Hər otaq fərqli rəngə boyanmışdı.
The cake was made of fresh strawberries.	Pasta təzə çiyələkdən hazırlanmışdı.
These people are the rags of society.	Bu adamlar sanki cəmiyyətin cır-cındırıdır.
She takes care of the garden every day.	O, hər gün bağçasına qulluq edir.
The joke was intended to irritate people.	Zarafat insanları əsəbiləşdirmək məqsədi daşıyırdı.
The foreigners were welcomed by the locals.	Əcnəbiləri yerli əhali qarşılayıb.
The chemical industry has become the subject of much criticism.	Kimya sənayesi çox tənqid obyektinə çevrildi.
It is haraam to torture animals.	Heyvanlara işgəncə vermək haramdır.
No new incidents were reported.	Heç bir yeni insident qeydə alınmayıb.
Its delicate frame seemed out of place among the people.	Onun incə çərçivəsi insanlar arasında yersiz görünürdü.
His talent was first recognized at an early age.	Onun istedadı ilk dəfə erkən yaşda tanınıb.
Women created these beautiful tapestries.	Qadınlar bu gözəl qobelenləri yaratdılar.
The surgeon said that the operation will be performed tomorrow.	Cərrah dedi ki, sabah əməliyyat olunacaq.
The manufacturer launches the product as a healthy food.	İstehsalçı məhsulu sağlam qida kimi bazara çıxarır.
He was rumored.	Onu şayiələr toplayıb.
He has to take care of me.	Mənə qayğı göstərməlidir.
Food and water shortages must be addressed.	Qida və su qıtlığı aradan qaldırılmalıdır.
Attach the tempo to the locked bag.	Tempeni kilidli torbaya bağlayın.
The doctor hoped she would recover soon.	Həkim onun tezliklə özünə qayıdacağına ümid edirdi.
We searched everywhere and could not find our lost dog.	Hər yeri axtardıq, itmiş itimizi tapa bilmədik.
The disgusting man left the store.	İğrenç kişi mağazanı tərk etdi.
An airfield near a small town.	Kiçik bir şəhərin yaxınlığında bir aerodrom.
Today, more and more children suffer from asthma.	Bu gün daha çox uşaq astma xəstəliyindən əziyyət çəkir.
It is very clear what you need to do.	Nə etməli olduğunuz çox aydındır.
He mixed the mud with his stick.	O, çubuğu ilə palçığı qarışdırdı.
So the king felt that he had to do something.	Beləliklə, padşah nəsə etməli olduğunu hiss etdi.
Animals should sleep.	Heyvanlar yatmalıdır.
The silk blouse made her heart beat faster.	İpək bluzası onun ürəyini döyündürdü.
Can you see	Sən görə bilirsən?
He hid behind the door.	Qapının arxasında gizləndi.
His exercise will help him lose weight.	Onun idmanı ona arıqlamağa kömək edəcək.
He did not answer the doorbell.	Qapının zənginə cavab vermədi.
Lucius was a young, ambitious man.	Lucius gənc, iddialı bir insan idi.
The teacher must have a comprehensive understanding of the theory of education.	Müəllim təhsil nəzəriyyəsini hərtərəfli başa düşməlidir.
There was a great need for the latest equipment of the fire brigade.	Yanğınsöndürmə briqadasının ən son avadanlığına çox ehtiyac var idi.
Authorities ignored the problem.	Səlahiyyətlilər problemə məhəl qoymadılar.
A tree falls in the forest.	Meşədə ağac düşür.
He finally got up from the table.	O, nəhayət, masadan qalxdı.
You can find it while cooking in the kitchen.	Siz onu mətbəxdə yemək bişirəndə tapa bilərsiniz.
These snakes were created for speed.	Bu ilanlar sürət üçün yaradılmışdır.
The manuscript took twelve years.	Əlyazma on iki il ərzində keçdi.
They refused to be evacuated.	Onlar evakuasiya olunmaqdan imtina ediblər.
Julie ran as fast as she could.	Julie bacardığı qədər sürətlə qaçdı.
You need to sell them at a reasonable price.	Onları münasib qiymətə satmalısınız.
The company provided free meals to employees.	Şirkət işçilərini pulsuz yeməklə təmin edib.
Apparently, there is no hope.	Görünür, ümid yoxdur.
Tyranny reigned.	Tiraniya hökmranlıq edirdi.
The ship that sailed began the voyage.	Yelkənləri qaldıran gəmi səyahətə başladı.
He said it was not visible to voters.	O, bunun seçicilərə görünmədiyini söylədi.
Be useful to yourself, said his uncle.	Özünə faydalı ol, dedi əmisi.
The arm of the sword was heavy.	Qılıncın qolu ağır idi.
The rate you pay depends on where you live.	Ödəyəcəyiniz tarif yaşadığınız yerdən asılıdır.
Many transplant patients develop infections.	Bir çox transplantasiya xəstəsi infeksiyalar inkişaf etdirir.
He was not interested in her.	Onunla maraqlanmırdı.
The candy was a sweet mango.	Şirniyyat şirin bir manqo idi.
A golf course is being built at this former landfill.	Bu keçmiş poliqonda qolf meydançası tikilir.
He came here to buy medicine.	O, bura dərman almağa gəlmişdi.
He painted my face.	Üzümü boyadı.
He met a tall, dark tall man.	O, hündürboy, tünd hündür bir qəriblə tanış oldu.
This party must be stopped.	Bu partiya dayandırılmalıdır.
It was cloudy and cold	Buludlu, soyuq idi
Take a good, clean bath.	Yaxşı, təmiz vanna qəbul edin.
He curled up with my pillow.	O, mənim yastığımla qıvrıldı.
There is no room for doubt.	Şübhəyə yer yoxdur.
The company is committed to social responsibility.	Şirkət sosial məsuliyyətə sadiqdir.
The police officer looked angry.	Polis məmuru qəzəbli görünürdü.
I do not know what you mean by different.	Fərqli deyərkən nəyi nəzərdə tutursunuz, mənə aydın deyil.
The politician called on his supporters to vote for him.	Siyasətçi tərəfdarlarını ona səs verməyə çağırıb.
They decorated wedding cakes.	Toy tortlarını bəzədilər.
The legend still carries its weight today.	Əfsanə bu gün də öz ağırlığını daşıyır.
The circle is closed.	Dairə qapalı formadır.
The shop was robbed.	Ticarət mağazası qarət edildi.
Four hundred thousand people live in poverty.	Dörd yüz min insan yoxsulluq içində yaşayır.
The sun rose over the water.	Günəş suyun üzərində doğdu.
Scientists have discovered darker areas near ancient stars.	Alimlər qədim ulduzların yaxınlığında daha qaranlıq ərazilər aşkar ediblər.
The summer heat was suffocating.	Yayın istisi boğucu hiss edirdi.
We sometimes see migratory birds.	Biz bəzən köçəri quşları görürük.
They were looking for a snake.	Onlar ilan axtarırdılar.
The branch of the tree hit the highway.	Ağacın budağı magistral yola düşüb.
The baby is known for its deformity.	Körpə onun deformasiyasından tanınıb.
Many people fell ill.	Çox adam xəstələndi.
Most of these people could hardly touch school textbooks.	Bu adamların çoxu məktəb kitablarına demək olar ki, toxuna bilmirdi.
We can look at cells using a microscope.	Mikroskopdan istifadə edərək hüceyrələrə baxa bilərik.
The storm blew the windows.	Fırtına pəncərələri uçurdu.
They sat on the porch and dined together.	Onlar verandada oturaraq birlikdə nahar etdilər.
The company's shares fell.	Şirkətin səhmləri ucuzlaşıb.
Although he was sick, he drank plenty of water.	Xəstə olsa da, bol su içirdi.
A vegetable-based diet is healthy.	Tərəvəzlərə əsaslanan pəhriz sağlamdır.
Water is constantly leaving the body.	Su bədəndən davamlı olaraq çıxır.
I also finished all the cookies.	Mən də bütün peçenyeləri bitirdim.
You should not despair.	Ümidsiz olmamalısan.
He climbed the stairs comfortably.	O, rahatlıqla nərdivanla yuxarı qalxdı.
The snake slid towards the boy.	İlan oğlana tərəf sürüşdü.
Your suitcase is empty.	Çamadanınız boşdur.
Tickets are at the door.	Biletlər qapıda var.
Lighting a candle can be done easily.	Bir şam yandırmaq asanlıqla edilə bilər.
Stop watching me!	Məni izləməyi dayandır!
The price of raw materials has fallen sharply.	Xammalın qiyməti kəskin şəkildə aşağı düşüb.
The gardener pruned the fruit trees.	Bağban meyvə ağaclarını budadı.
A community is built there.	Orada icma tikilib.
Coffee and fragrant lilac tea were served.	Qəhvə və ətirli yasəmən çayı verildi.
The car is just a device.	Avtomobil sadəcə bir cihazdır.
Foggy morning dress.	Dumanlı sübhün paltarı.
The man's voice rumbled through the loudspeakers.	Kişinin səsi səsgücləndiricilərdən gurlandı.
Rainfall was rare and unpredictable.	Yağışlar nadir idi, heç vaxt proqnozlaşdırıla bilməzdi.
She likes to work in the garden.	Bağda işləməyi sevir.
After lengthy discussions, the committee voted to postpone it.	Uzun müzakirələrdən sonra komitə təxirə salınmasına səs verdi.
Ah, that was magic.	Ah, bu sehr idi.
Filled the car with gas.	Maşına qaz doldurdu.
How to grow flowers in your garden.	Bağınızda necə çiçək yetişdirmək olar.
Insects lazily flew into the bush.	Həşəratlar tənbəlliklə kolun içinə uçdular.
He took this man to the hurricane.	Bu adamı qasırğa apardı.
Australia is a large, flat, arid country.	Avstraliya böyük, düz, quraq ölkədir.
Confused by the new situation, he walked away.	Yeni vəziyyətdən çaş-baş qalıb uzaqlaşdı.
He had never seen a forest before.	O, əvvəllər əsla meşə görməmişdi.
There was an ancient temple here.	Burada qədim məbəd var idi.
He went to the beach every day.	Hər gün sahilə gedirdi.
We can all see that this is wrong.	Bunun yanlış olduğunu hamımız görə bilərik.
Well, what will you do?	Yaxşı, nə edəcəksən?
A lightning flashed in the sky.	Bir ildırım səmanı işıqlandırdı.
This year's grape crop looks good.	Bu il üzüm məhsulu yaxşı görünür.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Bethoven bir çox romantik simfoniyalar bəstələmişdir.
He spoke eloquently.	O, bəlağətlə danışdı.
After writing the essay, print it.	İnşa yazdıqdan sonra onu çap edin.
Extremely loud sounds.	Həddindən artıq yüksək olan səslər.
They answered questions about caring for the elderly.	Onlar ahıllara qayğı ilə bağlı sualları cavablandırıblar.
If we continue like this, we will reach our limit.	Belə davam etsək, limitimizə çatacağıq.
Many experts attribute this to the economic crisis.	Əksər ekspertlər bunu iqtisadi böhranla əlaqələndirirlər.
His work was long and tiring.	Onun əməyi uzun və yorucu idi.
She attracted attention with her kindness and beauty.	O, mehribanlığı və gözəlliyi ilə diqqət çəkib.
Continue cooking until the sauce boils.	Sos qaynana qədər bişirməyə davam edin.
This picture is dedicated to my mother.	Bu şəkil anama həsr olunub.
A bunch of rotten tomatoes lay on the ground.	Yerdə bir dəstə çürük pomidor uzanmışdı.
Use the stick to turn the oven on and off.	Sobanı yandırıb söndürmək üçün çubuqdan istifadə edin.
The noise from the loudspeakers gradually stopped.	Səsgücləndiricilərdən gələn səs-küy tədricən kəsildi.
Eclipses inspire imaginary thinking.	Tutulmalar xəyali düşüncəyə ilham verir.
Exercise is important for your health.	İdman sağlamlığınız üçün vacibdir.
The riot was put down by fire.	İğtişaş atəş gücü ilə yatırıldı.
He returned home tired.	Evə yorğun qayıtdı.
Corruption is widespread here.	Burada korrupsiya geniş yayılıb.
Something is going on here.	Buralarda nəsə bir şey gedir.
Many proposals were rejected by the commission.	Komissiyada bir çox təkliflər rədd edildi.
Toboggan skied down the hill.	Tobogqan təpədən aşağı xizək sürdü.
The emperor instructed poets to write epics.	İmperator şairlərə dastanlar yazmağı tapşırıb.
The power of the hurricane was felt all over the world.	Qasırğanın gücü bütün dünyada hiss olunub.
He was very attached to celebrities.	O, məşhurlara çox bağlı idi.
My sister is my only sister.	Bacım mənim yeganə bacımdır.
An earthquake is a severe damage to the earth's crust.	Zəlzələ yer qabığının şiddətli pozulmasıdır.
We are committed to solving the problem.	Biz problemin həllinə sadiqik.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a wonderful soup.	Soğan, yerkökü, kərəviz və göbələk gözəl şorba hazırlayır.
The desert car is a good place to test.	Səhra avtomobili sınaqdan keçirmək üçün yaxşı yerdir.
He escaped her gaze.	Onun baxışlarından yayındı.
This is not something to try at home.	Bu evdə sınanacaq bir şey deyil.
We should not use our diamonds to buy cars.	Biz brilyantlarımızı maşın almaq üçün istifadə etməməliyik.
He rolled up the sleeves of his yellow shirt.	Sarı köynəyinin qollarını çırmaladı.
A drop of water was observed in the pit.	Çuxurda bir damla su müşahidə edildi.
I can't believe you managed to lose this book!	Bu kitabı itirməyi bacardığınıza inana bilmirəm!
The falling water looks cold.	Düşən su soyuq görünür.
I use shampoo every day.	Hər gün şampundan istifadə edirəm.
Their work was carried out in secret.	Onların işləri gizli şəkildə həyata keçirilirdi.
This is a dense forest.	Bu sıx meşədir.
A collection of stories passed down from generation to generation.	Nəsildən-nəslə ötürülən hekayələr toplusu.
My claim is that he is an angel.	Mənim iddiam isə onun mələk olmasıdır.
Some critics claimed that they were fake.	Bəzi tənqidçilər bunların saxta olduğunu iddia edirdilər.
They also use credit cards.	Kredit kartlarından da istifadə edirlər.
The food industry is a ruthless industry.	Qida sənayesi amansız bir sənayedir.
The waiter offered coffee, tea, juice or hot cocoa.	Xidmətçi qəhvə, çay, şirə və ya isti kakao təklif etdi.
Four plants exploded at once.	Dörd bitki bir anda partladı.
Avoid touching electrical equipment with your hands.	Elektrik avadanlıqlarına əllərinizlə toxunmaqdan çəkinin.
She is a rich woman.	O, varlı qadındır.
The government has abandoned its plans.	Hökumət öz planlarından əl çəkib.
He dreamed of building a career in architecture.	O, memarlıq sahəsində karyera qurmaq arzusunda idi.
He was able to breathe deeply and slowly.	O, dərindən və yavaş-yavaş nəfəs ala bildi.
We want the world to be a better place to live.	Biz dünyanın yaşamaq üçün daha yaxşı bir yer olmasını istəyirik.
Local air transport is developing rapidly in the world.	Yerli hava nəqliyyatı dünyada ən sürətlə inkişaf edir.
Suddenly he felt the cold air explode.	Birdən soyuq havanın partladığını hiss etdi.
There were three correspondents in the courtroom.	Məhkəmə zalında üç müxbir olub.
He did not wait for an answer.	Cavab gözləmədi.
He poured the tea into his cup.	Çayı fincanına tökdü.
I thought about this mystery for hours.	Bu sirr haqqında saatlarla düşünmüşəm.
The boots were old and worn.	Çəkmələr köhnə və köhnəlmişdi.
Life expectancy has declined in recent years.	Son illərdə gözlənilən ömür uzunluğu azalıb.
His attitude is generally good.	Onun münasibəti ümumiyyətlə yaxşıdır.
They did not win much.	Çox da qalib gəlmədilər.
After everyone left, he arrived late.	Hamı gedəndən sonra o, gec gəldi.
The liquid is highly abrasive.	Maye yüksək aşındırıcıdır.
Moreover, these societies are relatively equal.	Üstəlik, bu cəmiyyətlər nisbətən bərabərdir.
This desert is famous for its wildlife.	Bu səhra vəhşi təbiəti ilə məşhurdur.
The seat is made of recycled leather.	Oturacaq təkrar emal olunmuş dəridən hazırlanıb.
The lawyer called the witness's statement contradictory.	Vəkil şahidin ifadəsini ziddiyyətli adlandırıb.
It is unusual for students to leave school so early.	Tələbələrin təhsili bu qədər erkən tərk etməsi qeyri-adi haldır.
Measures each line several times.	Hər xətti bir neçə dəfə ölçür.
Their property is protected by law.	Onların əmlakı qanunla qorunur.
In general, he was very critical of his attitude.	Ümumiyyətlə, onun münasibətini çox tənqid edirdi.
There are more than a thousand of those insured cars.	Sığortalı o avtomobilin mindən çoxu var.
The ingredients were fresh and ready.	Tərkiblər təzə və hazır idi.
The sea divides this city into two parts.	Dəniz bu şəhəri iki yerə bölür.
The man was caught with hemp.	Həmin şəxs çətənə ilə tutulub.
One by one, the people fell asleep.	İnsanlar bir-bir yuxuya getdilər.
The zipper is sky blue.	Fermuar göy mavidir.
The perpetrators did not play a role in any of the violence.	Cinayətkarlar zorakılıqların heç birində rol oynamayıblar.
We must not forget the dead.	Biz ölənləri unutmamalıyıq.
Losing weight requires effort and discipline.	Arıqlamaq zəhmət və nizam-intizam tələb edir.
To some extent, these images may be fake.	Müəyyən dərəcədə bu görüntülər saxta ola bilər.
The prince was smuggled to safety.	Şahzadə qaçaqmalçılıq yolu ilə təhlükəsiz yerə aparıldı.
The tourist increased his credit card at the snack stand.	Turist qəlyanaltı stendində kredit kartını artırıb.
Marriage played an important role in the development of agriculture.	Kənd təsərrüfatının inkişafında evləşdirmə mühüm rol oynamışdır.
The city is surrounded by mountains and forests.	Bu şəhər dağlar və meşələrlə əhatə olunub.
Jane's acting skills are very high.	Ceynin aktyorluq bacarığı çox yüksək səviyyədədir.
Simon caught a fish.	Simon balıq tutdu.
He shook the tea from the paper cup.	O, kağız stəkandakı çayı silkələdi.
The grass was tall, swaying gently in the gentle wind.	Ot hündür idi, zərif küləkdə yumşaq yellənirdi.
The result was a revelation.	Nəticə bir vəhy oldu.
Alternative energy sources should be sought.	Alternativ enerji mənbələri axtarılmalıdır.
The tiger's skin is smooth and streaked.	Pələngin dərisi hamar və zolaqlarla naxışlıdır.
He left alone.	O, təkbaşına yola düşdü.
The air forced him to breathe slowly and deeply.	Hava onu yavaş-yavaş və dərindən nəfəs almağa məcbur edirdi.
He called the doctor.	Həkimi yığdı.
He is the son of a farmer.	O, fermer oğludur.
Although he prepares breakfast, he does not speak.	Səhər yeməyi hazırlasa da, danışmır.
The taxi was going well in the morning.	Səhərə yaxın taksi yaxşı gedirdi.
It will never be the same!	Heç vaxt əvvəlki kimi olmayacaq!
He got into a serious problem with this joke.	O, bu zarafatla ciddi problemə düşüb.
Many people had to flee.	Çox adam qaçmağa məcbur oldu.
Cars are required for fast transportation.	Sürətli daşıma üçün avtomobillər tələb olunur.
It was menstruation this morning.	Bu səhər aybaşı oldu.
It is difficult to reconcile these theories.	Bu nəzəriyyələri uzlaşdırmaq çətindir.
Our village will meet to discuss the problem.	Kəndimiz problemi müzakirə etmək üçün görüşəcək.
He sleeps in the upper room.	Yuxarı otaqda yatır.
He stared at the birdhouse.	Gözünü quş evinə dikdi.
Butter prices have risen sharply.	Kərə yağının qiyməti kəskin bahalaşıb.
He joined an accounting firm.	O, mühasibat firmasına daxil olub.
They published a brief statement of their arguments.	Onlar öz arqumentlərinin qısa bəyanatını dərc ediblər.
Construction has become much easier with the help of tools.	Alətlərin köməyi ilə tikinti xeyli asanlaşdı.
Some companies are covered with asbestos.	Bəzi şirkətlər asbestlə örtülmüşdür.
The employee automatically checks each package.	İşçi hər bir paketi avtomatik yoxlayır.
Look in the mirror.	Güzgüyə bax.
The chains are made of iron.	Zəncirlər dəmirdən düzəldilib.
Scientists have claimed that plutonium is very dangerous.	Alimlər plutoniumun çox təhlükəli olduğunu iddia etdilər.
Many people take care of their gardens.	Bir çox insan öz bağlarına qulluq edir.
Cigarette smoke may contain carcinogens.	Siqaret tüstüsünün tərkibində kanserogenlər ola bilər.
You should always wear this uniform.	Siz hər zaman bu formanı geyinməlisiniz.
His argument was based mainly on personal observations.	Onun arqumenti əsasən şəxsi müşahidələrinə əsaslanırdı.
Although the prince is a great orator, he has no charisma.	Şahzadə gözəl natiq olsa da, onun xarizması yoxdur.
Vegetable dishes are prepared with tomatoes, onions and greens.	Tərəvəz yeməkləri pomidor, soğan və göyərti ilə hazırlanır.
The driver was praised for his exceptional driving.	Sürücü müstəsna idarə etdiyinə görə təriflənib.
Carefully remove the cover.	Qapağı diqqətlə çıxarın.
He was a tall, slender man.	O, hündürboylu, zərif bir insan idi.
The new school library must be fireproof.	Yeni məktəb kitabxanası odadavamlı olmalıdır.
They walk to the city center.	Şəhərin mərkəzinə piyada gedirlər.
Alice loved to swim.	Alisa üzməyi çox sevirdi.
Organizations often compete with each other.	Təşkilatlar çox vaxt bir-biri ilə rəqabət aparır.
Storms usually cause heavy rains.	Tufanlar adətən güclü yağışlar yaradır.
Do trees breathe?	Ağaclar nəfəs alırmı?
The young mother came home late.	Gənc ana evə gec gəldi.
Many houses were built at that time.	O dövrdə çoxlu evlər tikildi.
Rainfall has increased by ten percent this year.	Bu il yağıntılar on faiz artıb.
The cabin door slammed.	Kabin qapısı döyüldü.
The fate of the city worries me.	Şəhərin taleyi məni narahat edir.
The professor cleared his throat.	Professor onun boğazını təmizlədi.
Many modern novels use colorful language.	Bir çox müasir romanlar rəngarəng dildən istifadə edir.
The bill will be submitted to parliament.	Qanun layihəsi parlamentin müzakirəsinə çıxarılacaq.
A fortune teller is an expert who discovers water sources.	Falçı su mənbələrini kəşf edən mütəxəssisdir.
Ambulances closed the street.	Təcili yardım maşınları küçəni bağlayıb.
The dishes were empty.	Qablar boş idi.
We went to the beach for a picnic.	Piknik üçün sahilə getdik.
The era of heroes and battles is long gone.	Qəhrəmanların və döyüşlərin dövrü çoxdan keçmişdir.
Here, it is very quiet in the woods.	Burada, bu meşələrdə çox sakitdir.
The wise diplomat warned them about it.	Ağıllı diplomat onlara bu barədə xəbərdarlıq edib.
A small crowd gathers to hear the usual noise.	Adi gurultuları eşitmək üçün kiçik izdiham toplanır.
After much thought, they decided to rest.	Çox fikirləşdikdən sonra dincəlmək qərarına gəldilər.
He tended to dwell on the past.	O, keçmişin üzərində dayanmağa meyl edirdi.
Dozens of coins were scattered on the shore.	Sahildə onlarla sikkə səpələnmişdi.
Dissatisfied workers want better wages and conditions.	Narazı işçilər daha yaxşı maaş və şərait istəyirlər.
Journalists violated many rules.	Jurnalistlər bir çox qaydaları pozublar.
A cow rode on the plain.	Düzənlikdə bir inək çapdı.
The atmosphere in the gymnasium was electric.	Gimnaziyadakı atmosfer elektrik idi.
In autumn, birds fly south.	Payızda quşlar cənuba uçur.
There is a new fast food restaurant in the city.	Şəhərdə yeni fast food restoranı var.
The issue came to light after the police caught the thief.	Polis oğrunu yaxaladıqdan sonra məsələ üzə çıxıb.
The entire population was evacuated.	Bütün əhali təxliyə edildi.
Identify a good source.	Yaxşı bir mənbə müəyyən edin.
For a moment he forgot where they were going.	Bir anlıq hara getdiklərini unutdu.
She shed big tears.	O, böyük göz yaşları tökdü.
He has a very high opinion of himself.	Özü haqqında çox yüksək fikirdədir.
Several people were arrested.	Bir neçə nəfər həbs edilib.
He walked towards the courthouse.	O, məhkəmə binasına doğru irəliləyib.
My grandfather was cooking dinner in the kitchen.	Babam mətbəxdə nahar hazırlayırdı.
The cathedral is magnificent.	Katedral möhtəşəmdir.
Tests showed that the white blood cells were low.	Testlər ağ qan hüceyrələrinin aşağı olduğunu göstərdi.
His smile surprised me.	Onun təbəssümü məni çaşdırdı.
The suspect's kitchen was horrified.	Şübhəli mətbəxi dəhşətdən soyudub.
The neighborhood was short of fresh water,	Məhəllə şirin su qıtlığı yaşadı,
The prince knew he could not stay in the castle.	Şahzadə bilirdi ki, qalada qala bilməz.
The walls are glass filled with water.	Divarlar su ilə doldurulmuş şüşələrdir.
We stopped for a few minutes.	Bir neçə dəqiqə dayandıq.
These authors think highly of themselves.	Bu müəlliflər özləri haqqında yüksək düşünürlər.
He focused on the current issue.	O, diqqətini mövcud məsələyə yönəltdi.
First you need a small bag of dried parsley.	Əvvəlcə kiçik bir çanta quru cəfəri lazımdır.
The city council must purchase new playground equipment.	Şəhər şurası yeni uşaq meydançası avadanlıqları almalıdır.
He studied medicine at the university.	Universitetdə tibb təhsili alıb.
It is vital that a person keep his promises.	İnsanın verdiyi vədlərə əməl etməsi həyati əhəmiyyət kəsb edir.
The pavement was wet and dirty.	Səki nəm və çirkli idi.
Different methods can be used.	Müxtəlif üsullardan istifadə edilə bilər.
It is difficult to look after such a large family.	Belə böyük ailəyə baxmaq çətindir.
Use the telegraph code for shellfish.	Qabıqlı balıqlar üçün teleqraf kodundan istifadə edin.
This author does not use subtitles in the work.	Bu müəllif əsərində alt qeydlərdən istifadə etmir.
The man became deaf and dumb.	Adam kar və lal oldu.
I can't predict how many books he will read this year.	Onun bu il neçə kitab oxuyacağını təxmin edə bilmirəm.
He is a musician.	O, musiqiçidir.
The sea was as calm as a mill pond.	Dəniz dəyirman gölməçəsi kimi sakit idi.
The age of the earth is a matter of debate.	Yerin yaşı mübahisə mövzusudur.
Many governments have been criticized for their undoubted support.	Bir çox hökumətlər şübhəsiz dəstəyə görə tənqid olundu.
Don't let anyone tell you who you are.	Heç kimin kim olduğunu söyləməsinə icazə verməyin.
The country's laws prohibit the sale of illicit drugs.	Ölkə qanunları qeyri-qanuni narkotik vasitələrin satışını qadağan edir.
Authorities decided to move to a better place.	Səlahiyyətlilər daha yaxşı bir yerə köçmək qərarına gəldilər.
I lost my wallet on the train.	Qatarda pulqabımı itirdim.
Drivers who follow very closely will be punished.	Çox yaxından izləyən sürücü cəzalandırılacaq.
The earth rotates slowly around its axis.	Yer öz oxu ətrafında yavaş-yavaş fırlanır.
Peter's eyes widened nervously.	Piterin gözləri əsəbi şəkildə qıvrıldı.
One of your sisters will get married tomorrow.	Baclarınızdan biri sabah evlənəcək.
Do your best to increase your marketing efforts.	Marketinq səylərini artırmaq üçün əlinizdən gələni edin.
They bathed in warm water.	Onlar ilıq suda çimirdilər.
Eat your food.	Yeməyini yeyin.
We reached our goal in the evening.	Məqsədimizə axşama doğru çatdıq.
The elegant design of the car was attractive.	Avtomobilin zərif dizaynı cəlbedici idi.
Tofu meets my dietary requirements.	Tofu mənim pəhriz tələblərimə cavab verir.
The crime rate here is unacceptably high.	Burada cinayət nisbəti qəbuledilməz dərəcədə yüksəkdir.
Here is a seamstress who can fix your clothes.	Burada paltarınızı düzəldə bilən bir tikişçi var.
What he said is meaningless to me.	Onun dedikləri mənim üçün mənasızdır.
When it opens in the morning, we will gather at the camp.	Səhər açılanda düşərgəyə toplaşacağıq.
He looked at the city.	Şəhərə baxdı.
He tried to cover his tracks as much as he could.	Bacardığı qədər izlərini örtməyə çalışdı.
Put the cream and flour in a pot.	Krem və unu bir qazana qoyun.
The result of the revolution was widespread bloodshed.	İnqilabın nəticəsi geniş qan tökülməsi idi.
The topic was interesting.	Mövzu maraqlı idi.
Taxi numbers are all black.	Taksinin nömrələri hamısı qara rəngdədir.
The inflation period lasted about two years.	İnflyasiya dövrü iki ilə yaxın davam edib.
The farmer carefully ties the sheep in the meadow.	Fermer qoyunlarını çəmənlikdə ehtiyatla bağlayır.
The site offers rich historical facts and trivia.	Sayt zəngin tarixi faktlar və trivia təklif edir.
For thousands of years, the immortals ruled the universe.	Min illər boyu ölməzlər kosmosda hökmranlıq etdilər.
The dentist prescribed me medicine.	Diş həkimi mənə dərman yazdı.
Scientists do not know the exact cause of cataracts.	Elm adamları kataraktanın səbəbini dəqiq bilmirlər.
Butter was sprinkled on the hot toast.	İsti tostun üzərinə kərə yağı səpildi.
A customer came to complain.	Bir müştəri şikayət etməyə gəldi.
His clothes were as white as snow.	Onun paltarı qar kimi ağ idi.
The flow of visitors to the site.	Ziyarətçi axını sayta axışıb.
The skyline of the city is magnificent.	Şəhərin səma xətti möhtəşəmdir.
In the beginning, human communities were small.	Başlanğıcda insan icmaları kiçik idi.
The scent of roses permeated the garden.	Qızılgüllərin ətri bağçaya hopmuşdu.
No trees burn in the forest	Meşədə heç bir ağac yanmır
A fleeing boy appeared outside.	Çöldə qaçan bir oğlan göründü.
Try to keep the film straight.	Filmi düz tutmağa çalışın.
The ship was sunk by a submarine.	Gəmi sualtı qayıq tərəfindən batırılıb.
Many islanders are over eighty years old.	Bir çox adalıların evlərinin yaşı səksəndən çoxdur.
It takes a lot of practice to master the instrument.	Aləti mənimsəmək üçün çoxlu məşq lazımdır.
The judge decided to release him on bail.	Hakim onun zaminə buraxılmasına qərar verib.
The warship is in a closed position.	Döyüş gəmisi doka bağlanmış vəziyyətdə yerləşir.
It snowed silently.	Qar dayanmadan, səssizcə yağdı.
He was found three days later at the scene.	O, üç gündən sonra hadisə yerində tapılıb.
Government officials asked for this advice.	Hökumət rəsmiləri bu məsləhəti istədi.
This man is very similar to him.	Bu kişi ona çox oxşayır.
Cars here are cheaper and emit less.	Buradakı avtomobillər daha ucuz başa gəlir və daha az emissiya edir.
The assignment arrived safely.	Təyinat sağ-salamat çatdı.
The air was filled with the scent of flowers.	Havanı gül qoxusu bürüdü.
Runs in the morning.	Səhər qaçır.
A group of wolves circled around the camp.	Bir dəstə canavar düşərgənin ətrafında dövrə vurdu.
The oven temperature is hot enough.	Fırının temperaturu kifayət qədər istidir.
That road could lead to the village.	O yol kəndə apara bilərdi.
The rainy season brings comfort.	Yağışlı mövsüm rahatlıq gətirir.
Create a favorable atmosphere for discussion.	Müzakirə üçün əlverişli atmosfer yaradın.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Biz insanları çirklənmənin təhlükələri haqqında maarifləndirməliyik.
Please list the events in chronological order.	Zəhmət olmasa hadisələri xronoloji ardıcıllıqla sadalayın.
They did not want to work indoors and left the plot.	Qapalı şəraitdə işləmək istəməyən onlar süjetdən ayrılıblar.
The main suggestion is that there is less.	Əsas təklif odur ki, daha azdır.
The guard fell into one of the tricks.	Mühafizəçi hiylələrdən birinə düşdü.
The stars are covered with fog.	Ulduzlar dumanla örtülmüşdür.
As his trip was delayed, he rode his motorcycle around the house.	Səfəri gecikdiyi üçün o, evin ətrafında motosikletlə gəzirdi.
The show was light-hearted.	Tamaşa yüngül ruhlu idi.
Take a sheet from your bag.	Çantanızdan bir vərəq götürün.
This is best described in scientific terms.	Bu ən yaxşı elmi terminlərlə təsvir olunur.
The key is thrown.	Anahtar atılır.
Divide the orange slices in the salad.	Salatada portağal seqmentlərini bölün.
This puts the bird in danger.	Bu, quşu təhlükə qarşısında qoyur.
Its power has increased exponentially.	Onun gücü eksponent olaraq artdı.
Neighbors often did not pay for electricity.	Qonşular çox vaxt işıq pulunu ödəmirdilər.
Try to teach me, boy.	Mənə öyrətməyə çalışma, oğlan.
Do not use the chimney.	Bacadan istifadə etməyin.
We need a better road to the village.	Bizə kəndə daha yaxşı yol lazımdır.
Tropical paradise.	Tropik cənnət.
Only white tablets are available.	Yalnız ağ tabletlər mövcuddur.
Can you bring this dish to the table?	Bu yeməyi masaya gətirə bilərsinizmi?
Coal powered a giant steam engine.	Kömür nəhəng buxar maşınını gücləndirirdi.
He was proud to accompany her on business trips.	Onu işgüzar səfərlərində müşayiət etməkdən qürur duyurdu.
The robber was waiting for the right moment.	Soyğunçu uyğun anı gözləyirdi.
The bill proposes higher taxes.	Qanun layihəsində daha yüksək vergilər təklif edilir.
The mountains are unlimited.	Dağlar məhdudiyyətsizdir.
Pollution is a serious problem in the region.	Çirklənmə bu bölgədə ciddi problemdir.
He was almost invisible in the white snow.	O, ağ qarda demək olar ki, görünmürdü.
Pour it through a sieve.	Unu ələkdən tökün.
He scratched his head.	Başını qaşıdı.
Many schools were closed.	Bir çox məktəb bağlandı.
These products are at risk of erosion and drought.	Bu məhsullar eroziya və quraqlıq riski altındadır.
He asked why he was smiling.	Niyə gülümsədiyini soruşdu.
Nothing scares me too much.	Heç nə məni çox qorxutmur.
Elephants roam freely throughout the country.	Fillər ölkə daxilində sərbəst gəzirlər.
He was expected to do so.	Onun belə edəcəyi gözlənilirdi.
Almost no cooling breeze escaped from the tree.	Ağacdan demək olar ki, heç bir soyuducu meh qaçırdı.
His own house was quiet and peaceful.	Onun öz evi sakit və dinc idi.
I bought a new laptop and it's amazing.	Mən yeni noutbuk aldım və bu, heyrətamizdir.
Neighbors told me that their cat was rabies.	Qonşular mənə dedilər ki, onların pişiyi quduz olub.
The house is a house.	Ev bir evdir.
They had corns and tumors and denied their illness.	Onların qarğıdalıları və şişləri var idi və xəstəliklərini inkar etdilər.
His mother wanted a recipe for his most famous cake.	Anası onun ən məşhur tortunun reseptini istəyirdi.
Their roots go deep.	Onların kökləri dərinə enir.
Everyone breathes, breathes slowly.	Hər kəs nəfəs alır, yavaş-yavaş nəfəs alır.
The new government has introduced a number of new laws.	Yeni hökumət bir sıra yeni qanunlar təqdim edib.
The guards were watching from there.	Mühafizəçilər oradan baxırdılar.
The monument was erected a century ago.	Abidə bir əsr əvvəl ucaldılıb.
Technically, the republic is a kind of government.	Texniki cəhətdən respublika bir növ hökumətdir.
Engaged, but separated by war.	Nişanlı, lakin müharibə ilə ayrıldı.
Catherine was almost fifty years old.	Ketrinin demək olar ki, əlli yaşı var idi.
They planted their seeds in the shade.	Toxumlarını kölgəli yerə əkdilər.
The dust settles on the grass in dry weather.	Toz quru havada otların üzərində çökür.
The unfortunate captives were enslaved and killed.	Bədbəxt əsirləri qul edib öldürdülər.
These scientists believe that the universe began with a big bang.	Bu elm adamları kainatın böyük partlayışla başladığına inanırlar.
He could not understand what was happening.	Nə baş verdiyini anlaya bilmədi.
The typhoon season is set to begin next week.	Tayfun mövsümü gələn həftə başlamalıdır.
The formula is a bit complicated.	Formula bir qədər mürəkkəbdir.
Seaweed is eaten by many people.	Dəniz yosunu bir çox insan tərəfindən yeyilir.
Our ancient tradition teaches us to respect all living things.	Qədim ənənəmiz bizə bütün canlılara hörmət etməyi öyrədir.
In hospitals, doctors usually work long hours.	Xəstəxanalarda həkimlər ümumiyyətlə uzun saatlar işləyirlər.
Priests and astrologers can predict the fate of each individual.	Kahinlər və astroloqlar hər bir fərdin taleyini proqnozlaşdıra bilirlər.
There is no problem with my computer.	Mənim kompüterimdə heç bir problem yoxdur.
The professional golfer scratched the ball for the next shot.	Peşəkar qolfçu növbəti vuruş üçün toplarını qaşıdı.
All available evidence was carefully examined.	Bütün mövcud sübutlar diqqətlə araşdırıldı.
The drug worked surprisingly well.	Dərman təəccüblü dərəcədə yaxşı işləyirdi.
The plane flew in a stormy sky.	Təyyarə fırtınalı səmada yol keçdi.
We criticize, but rarely admit our shortcomings.	Tənqid edirik, lakin nadir hallarda öz çatışmazlıqlarımızı etiraf edirik.
Japanese shop assistants are generally polite, but not overly friendly.	Yapon mağaza satıcıları ümumiyyətlə nəzakətlidirlər, lakin həddindən artıq mehriban deyillər.
The judges had a different approach.	Hakimlərin məsələyə münasibəti fərqli olub.
The neighbor did not recognize the voice.	Qonşu səsi tanımırdı.
Two sisters were abducted last night.	Ötən gecə iki bacı oğurlanıb.
The students were noisy and noisy.	Tələbələr səs-küylü və səs-küylü idilər.
Traveling in a long car or truck is not pleasant,	Uzun bir avtomobil və ya yük maşını səyahəti xoş deyil,
They will not use modern machines.	Müasir maşınlardan istifadə etməyəcəklər.
Do we have to pay for the ingredients?	Tərkiblərə görə pul ödəməliyik?
A college professor wants that.	Kollecin professoru bunu istəyir.
He walked from village to village.	Kənd-kənd gəzirdi.
The tablet is waterproof.	Planşet suya davamlıdır.
The party chairman warns of a civil war.	Partiya sədri vətəndaş müharibəsi ilə bağlı xəbərdarlıq edir.
The abandoned mine was in fact dangerous.	Tərk edilmiş mədən əslində təhlükəli idi.
Cats have the ability to hear.	Pişiklərin eşitmə qabiliyyəti var.
A little whipped cream goes a long way.	Bir az çırpılmış krem ​​uzun bir yol gedir.
He began to pray	Namaz qılmağa başladı
We often forget our goals.	Dəfələrlə hədəflərimizi unuturuq.
Many of his poems are inspired by nature.	Onun şeirlərinin çoxu təbiətdən ilhamlanıb.
He was very impressed with his work.	O, yaradıcılığına çox heyran idi.
He offered to try a new recipe.	O, yeni resepti sınamağı təklif etdi.
Cover the logs with tarpaulin.	Günlükləri brezentlə örtün.
The girl saw a sign.	Qız bir işarə gördü.
It is not clear whether he is angry or sad.	Qəzəbli və ya kədərli olduğu aydın deyil.
Their training was unusual.	Onların məşqləri qeyri-adi idi.
The soup is boiling.	Şorba qaynayır.
Very nice, he said.	Olduqca gözəl, dedi.
He is due in court tomorrow.	O, sabah məhkəməyə gəlməlidir.
They greeted each other with a kiss.	Onlar bir-birlərini öpüşlə qarşıladılar.
Employers must provide safety precautions.	İşəgötürənlər təhlükəsizlik texnikası ilə təmin etməlidirlər.
Canal boats slide smoothly.	Kanal qayıqları rəvan sürüşür.
The young man felt a coldness on him.	Gənc onun üzərində bir soyuqluq hiss etdi.
The furniture store moves to the city center.	Mebel mağazası şəhərin mərkəzinə köçür.
This region suffers from drought, especially in late summer.	Bu bölgə xüsusilə yazın sonunda quraqlıqdan əziyyət çəkir.
They received direct instruction from the priest.	Onlar keşişdən birbaşa göstəriş aldılar.
At present, agriculture is mechanized.	Hazırda əkinçilik mexanikləşdirilmişdir.
What can be done to restore trust?	Etibarı bərpa etmək üçün nə etmək olar?
People here talk very little about politics.	Burada insanlar siyasətdən çox az danışırlar.
He massaged her neck and shoulders.	Onun boynunu və çiyinlərini masaj etdi.
As a result of the accident, some boards were damaged.	Qəza nəticəsində bəzi lövhələr zədələnib.
He lives near this place.	Bu yerin yaxınlığında yaşayır.
Rising prices have led to a decline in demand.	Qiymətlərin artması tələbin azalmasına səbəb oldu.
There is a lot of intrigue and drama in political events.	Siyasi hadisələrdə çoxlu intriqa və dram var.
The British have a long memory.	İngilislərin uzun yaddaşı var.
The poor and the unemployed suffer.	Kasıblar və işsizlər əziyyət çəkir.
Please take foreign language courses.	Xahiş edirəm xarici dil kurslarına keçin.
This is a very clever invention.	Bu, çox ağıllı bir ixtiradır.
His strained eyes were disturbing.	Onun gərgin baxışları narahat edirdi.
Look for dense leaves.	Sıx yarpaqları axtarın.
Formerly a desert, now an oasis	Əvvəllər səhra, indi bir vahə
It took several hours to get there.	Oraya çatmaq bir neçə saat çəkdi.
Do you want honey to crystallize?	Balın kristallaşmasını istəyirsiniz?
Baked beans are an excellent winter dish.	Bişmiş lobya əla qış yeməyidir.
Colonists always complain.	Kolonistlər həmişə şikayətlənirlər.
The development of alternative energy sources is complicated.	Alternativ enerji mənbələrinin inkişafı mürəkkəbdir.
We cannot work without electricity.	Biz elektrik enerjisi olmadan işləyə bilmərik.
At that moment, a book opened in my arms.	Elə həmin an qucağımda bir kitab açıldı.
He went after his dreams.	Arzularının arxasınca getdi.
There was no computer then.	O vaxtlar kompüter yox idi.
We are both workers.	İkimiz də işçiyik.
The industry is in decline.	Sənaye tənəzzül içindədir.
He is survived by his wife and two daughters.	Onun həyat yoldaşı və iki qızı qalıb.
You can look north from afar.	Uzaqdan şimala baxa bilərsiniz.
The last circle rotates around the circle.	Son dairə dairənin ətrafında fırlanır.
He closed himself in the bathroom and cried.	Özünü hamama bağladı və ağladı.
The author learned advanced mathematics as a teenager.	Müəllif qabaqcıl riyaziyyatı yeniyetmə ikən öyrənib.
Playing tennis requires a lot of foot work.	Tennis oynamaq çoxlu ayaq işi tələb edir.
Such a struggle can last for hours.	Belə bir mübarizə saatlarla davam edə bilər.
My favorite tree is mahogany.	Ən çox sevdiyim ağac qırmızı ağacdır.
People will laugh when they see us.	İnsanlar bizi görəndə güləcəklər.
Various religious animals roam the streets.	Küçələrdə müxtəlif dini heyvanlar gəzir.
This hypothesis is widely accepted by scientists.	Bu fərziyyə elm adamları tərəfindən geniş şəkildə qəbul edilir.
This meteorite is made of iron.	Bu meteorit dəmirdən hazırlanıb.
After the rainy season comes the dry weather.	Yağışlı dövrlərdən sonra quru hava dövrləri gəlir.
That bridge is used.	Həmin körpü istifadə olunur.
The customer receives coins in exchange for purchases.	Müştəri alışları müqabilində sikkələr alır.
We need to be welcomed in their home.	Bizi onların evində qarşılamaq lazımdır.
The greedy marmot gathered food all summer.	Acgöz marmot bütün yayı yemək yığırdı.
There are many statues near the monastery.	Monastırın yaxınlığında çoxlu heykəllər var.
Insect infestation has recently destroyed many farms.	Son zamanlar böcəklərin yoluxması bir çox təsərrüfatları məhv edib.
The computer uses a language called assembly.	Kompüter assembly adlanan dildən istifadə edir.
It grows in hot tropics.	İsti tropiklərdə böyüyür.
The program is written to make your job easier.	Proqram işinizi asanlaşdırmaq üçün yazılmışdır.
This is the shortest way to the factory.	Bu yol fabrikə gedən ən qısa yoldur.
And you will enjoy it.	Və dadınız dadına gələcək.
The party wants my voice.	Partiya mənim səsimi istəyir.
Politics was an integral part of his work.	Siyasət onun yaradıcılığının ayrılmaz hissəsi idi.
There was a cry at night.	Gecə bir fəryad qopdu.
There was not much planning for his part.	Onun hissəsi üçün çox planlama yox idi.
He was dressed very neatly in a dark brown suit.	Tünd qəhvəyi rəngli kostyumda çox səliqəli geyinmişdi.
The story took an unexpected turn.	Hekayə gözlənilməz bir dönüş aldı.
Give the dog a bone.	Köpəyə bir sümük verin.
Cleanse your body of impurities.	Bədəninizi çirklərdən təmizləyin.
The grass is bright green.	Ot parlaq yaşıldır.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Bu, gözəl fikirdir, lakin biz bunu ödəyə bilmirik.
You can spend a lot of time without telling your parents everything.	Valideynlərinizə hər şeyi demədən çox vaxt keçə bilərsiniz.
Education is the main means of transmitting values.	Təhsil dəyərlərin ötürülməsinin əsas vasitəsidir.
The railway will soon reach this city.	Tezliklə dəmir yolu xətti bu şəhərə çatacaq.
The cream is very thick.	Krem çox qalındır.
Wheelchairs were provided for the wounded.	Yaralılar üçün əlil arabaları verilib.
The most effective method is trial and error.	Ən təsirli üsul sınaq və səhvdir.
The wave rose and fell.	Dalğa yüksəldi və düşdü.
His behavior was a bit disturbing.	Onun davranışı bir qədər narahat idi.
The sheep were grazing on the grass.	Qoyunlar otların üstündə otlayırdılar.
Their holiday was a disaster.	Onların bayramı fəlakət idi.
Thanks for reading my posts!	Yazılarımı oxuduğunuz üçün təşəkkürlər!
Lathes are used to make metal parts.	Tornalar metal hissələri hazırlamaq üçün istifadə olunur.
But this mistake is unacceptable.	Ancaq bu səhv qəbuledilməzdir.
The artist drew a picture of a calm lake.	Rəssam sakit bir gölün şəklini çəkib.
The young man turned to the old man and raised his eyebrows.	Gənc qocaya tərəf dönüb qaşlarını çatdı.
I ran to the kitchen to grab the knife.	Bıçağı tutmaq üçün mətbəxə qaçdım.
The river flows straight from the spring.	Çay düz bulaqdan axır.
Pay attention to what you want.	Nə istədiyinizə diqqət edin.
A friend advised him not to tell his mother.	Dostu ona anasına deməməyi tövsiyə edib.
Prepare two pies and each knife from the kitchen.	Mətbəxdən iki piroq və hər bir bıçaq hazırlayın.
The cook spent hours baking.	Aşpaz çörək bişirmək üçün saatlarla vaxt sərf etdi.
The thief announced that the hostages will not be harmed!	Oğru girovların zərər görməyəcəyini açıqladı!
A group of thieves robbed the market.	Bir qrup oğru marketi qarət edib.
We rehearsed that scene over and over again.	Biz o səhnəni təkrar-təkrar məşq edirdik.
White sugar is one of the most expensive sugars.	Ağ şəkər ən bahalı şəkərlərdən biridir.
The flight was delayed several times.	Uçuş bir neçə dəfə gecikdi.
Combine flour, baking powder and salt.	Un, qabartma tozu və duzu birləşdirin.
The cloud looks a little dirty.	Bulud bir az çirkli görünür.
Free citizens gathered quickly.	Azad vətəndaşlar tez bir zamanda toplandılar.
The roof is open to the sky.	Dam səmaya açıqdır.
There is a mass decline in the number of wildlife.	Vəhşi təbiətin sayında kütləvi azalma müşahidə olunur.
They demand an increase in wages.	Onlar əmək haqqının artırılmasını tələb edirlər.
The fax machine has advanced technology.	Faks aparatı qabaqcıl texnologiyaya malikdir.
She was proud of her natural beauty.	O, təbii gözəlliyi ilə fəxr edirdi.
The two stones were polished smooth over time.	İki daş zamanla hamar cilalanmışdı.
The community of believers.	Möminlər camaatı.
The rocket moves at great speed in the air.	Raket havada böyük sürətlə hərəkət edir.
Software and hardware requirements are very different.	Proqram təminatı və aparat tələbləri çox müxtəlifdir.
These villages are located on the side of the main highway.	Bu kəndlər əsas magistral yolun kənarında yerləşir.
Residents are not allowed to own land.	Orada yaşayanların torpaq sahibi olmasına icazə verilmir.
The train crashed at night.	Gecə qatar qəzaya uğrayıb.
Traveling is a great option only if you are rich.	Səyahət yalnız varlı olduğunuz halda əlverişli seçimdir.
If he is a servant, he will take us to our destination.	O, qulluqçudursa, bizi təyinat yerimizə aparacaq.
They were very cold.	Onlar kəskin soyuq idi.
Judgment has a profound effect on his life.	Hökm onun həyatına böyük təsir göstərir.
Hotel floating on the lake.	Göldə üzən otel.
He slid gently over the ground.	O, yerin üzərində zərifcəsinə sürüşdü.
The cook's knives were blunt.	Aşpazın bıçaqları küt idi.
The player roared as the ball came to him.	Top onun yanına gələn kimi oyunçu hürdü.
My dream	Mənim arzum
God is foolish.	Allah ağılsızdır.
The vast majority of people are considered middle class.	İnsanların böyük əksəriyyəti orta təbəqə hesab olunur.
The mattress is folded.	Döşək qatlanır.
The soldier left his rifle behind.	Əsgər tüfəngini arxada qoyub.
The island people have a culture of fear.	Ada xalqında qorxu mədəniyyəti hökm sürür.
Large quantities of crude oil are used as fuel.	Böyük miqdarda xam neft yanacaq kimi istifadə olunur.
Police are looking for criminals.	Polis cinayətkarların axtarışındadır.
Use the right amount of water.	Düzgün miqdarda su istifadə edin.
Those books should be piled on the counter.	Həmin kitablar piştaxtanın üstünə yığılmalıdır.
These conversations almost go nowhere.	Bu söhbətlər demək olar ki, heç yerə getmir.
He sat with his hand in his pocket.	Əlini cibində oturdu.
Bicycles can be equipped with pedals, wind or water.	Velosipedlər pedal, külək və ya su ilə təchiz edilə bilər.
The little boy raised his handkerchief and looked at him.	Balaca oğlan dəsmalı qaldırıb ona baxdı.
His forehead gleamed with sweat.	Alnı tərdən parıldayırdı.
He didn't complain, just smiled and kept touching.	Şikayət etmədi, sadəcə gülümsədi və toxunmağa davam etdi.
I believed that the soil would enrich the soil.	Torpağın torpağı zənginləşdirəcəyinə inanırdım.
Mary helped her sister make a cake.	Məryəm bacısına keks hazırlamağa kömək etdi.
Maria thought carefully before answering.	Mariya cavab verməzdən əvvəl diqqətlə düşündü.
This is a salt culture.	Bu duz mədənidir.
The stallion impatiently hit the ground with his paw.	Ayğır səbirsizcəsinə yerə pəncə vurdu.
Aim to strike a balance between the two sexes.	İki cins arasında tarazlıq yaratmağı hədəfləyin.
A fly buzzed nervously.	Bir milçək əsəbi şəkildə vızıldadı.
He died of a severe heart attack.	O, güclü infarktdan dünyasını dəyişib.
One of the consequences is a flood of information.	Nəticələrdən biri məlumat daşqınıdır.
The scenery is spectacular.	Mənzərə möhtəşəmdir.
Scientists are trying to determine the cause of the earthquake.	Elm adamları zəlzələnin səbəbini müəyyən etməyə çalışırlar.
People saw it as a liberal approach.	İnsanlar bunu liberal yanaşma kimi qiymətləndirirdilər.
The roar of the wind echoed in the forest.	Küləyin uğultusu meşədə əks-səda verirdi.
Many artists were reluctant to exhibit their work.	Bir çox rəssamlar əsərlərini sərgiləməkdən çəkinirdilər.
Inheritance is an obligation.	Miras bir öhdəlikdir.
These mountains erupt every ten years.	Bu dağlar hər on ildən bir püskürür.
Although alcohol dulls the senses, it also helps people relax.	Alkoqol hissləri kütləşdirsə də, insanların rahatlamasına kömək edir.
Register to vote	Səs vermək üçün qeydiyyatdan keçin
The political situation is complicated.	Siyasi vəziyyət mürəkkəbdir.
He devoted much of his life to helping the poor.	O, həyatının çox hissəsini yoxsullara kömək etməyə həsr edib.
He has a large family.	Onun böyük ailəsi var.
You will easily find a job after graduation.	Təhsilinizi bitirdikdən sonra asanlıqla iş tapacaqsınız.
They built a sidewalk by the river.	Çayın kənarında səki saldılar.
The sound of pencil drawing fills the room.	Qələm cızma səsi otağı doldurur.
Walk around the table.	Masanın ətrafında gəzin.
The pub is full of interesting characters.	Pub maraqlı personajlarla doludur.
The children are missing.	Uşaqlar itkin düşüb.
The fish was delicious, he said.	Balıqlar dadlı idi, dedi.
Police escorted the driver to the station.	Polis sürücünü stansiyaya qədər müşayiət edib.
The monastery was surrounded by a stone wall.	Monastır daş divarla əhatə olunmuşdu.
He was worried about the situation.	Vəziyyətdən narahat idi.
A milder climate.	Daha mülayim bir iqlim.
Most of the verbs are irregular.	Felin əksəriyyəti nizamsızdır.
Gestures convey feelings and emotions.	Jestlər hissləri və emosiyaları çatdırır.
He made a terrible face, but he couldn't hide his smile.	O, dəhşətli bir üz ifadə etdi, lakin gülümsəməsini gizlədə bilmədi.
No one will see them come.	Onların gəldiyini heç kim görməyəcək.
He inspected the tiles to make sure they were in place.	O, plitələrin etibarlı şəkildə yerində olduğundan əmin olmaq üçün yoxladı.
Loves to read thrillers.	Trillerləri oxumağı sevir.
He left suddenly.	O, qəfil getdi.
The dog was very happy next to the banana trees.	Banan ağaclarının yanında it çox sevindi.
Politicians argued hotly.	Siyasətçilər qızğın mübahisə etdilər.
Tomatoes had a unique taste.	Pomidorların özünəməxsus dadı var idi.
The printer paper had pink stripes.	Printer kağızı çəhrayı zolaqlı idi.
Chemical weapons were banned.	Kimyəvi silahlar qadağan edildi.
Popular perception	Populyar qavrayış
Support this work.	Bu işə dəstək olun.
The fisherman tidied up the boat.	Balıqçı qayığını səliqəyə saldı.
They were especially convincing.	Xüsusilə inandırıcı idilər.
They began to walk towards the ocean.	Onlar okeana doğru addımlamağa başladılar.
The stock market needs bread to survive.	Birjaçıya yaşamaq üçün çörək lazımdır.
So he ate his potatoes.	Beləliklə, kartofunu yedi.
Many people became ill as a result of the infection.	Bir çox insan infeksiya nəticəsində xəstələndi.
What is the most disgusting thing you see?	Gördüyünüz ən iyrənc şey nədir?
The package was delivered.	Paket çatdırılmışdı.
Local residents protested against the proposal.	Yerli sakinlər bu təklifə etiraz ediblər.
The criminal fled after killing the guard.	Cinayətkar mühafizəçini öldürdükdən sonra qaçıb.
He is confident that he will win the election.	O, seçkidə qalib gələcəyinə əmindir.
The manager came in to check the clock.	Müdir saatı yoxlamaq üçün içəri girdi.
The cream has softened.	Krem yumşaldı.
A statue was erected in his memory.	Onun xatirəsinə heykəl ucaldılıb.
Once a thief, always a thief.	Bir dəfə oğru, həmişə oğru.
Are you determined to try again?	Yenidən cəhd etməkdə qərarlısınız?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Xəmiri qarışdırmaq üçün taxta qaşıqdan istifadə edin.
He took the dog for a long walk.	O, iti uzun gəzməyə apardı.
He found a long weekend job.	O, uzun bir həftə sonu iş tapdı.
Most people thought that the development of the city was dangerous.	Əksər insanlar şəhərin inkişafının təhlükəli olduğunu düşünürdülər.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Hökumət geniş yayılmış işsizliyə görə məsuliyyət daşımır.
This plant is known for its height.	Bu bitki hündürlüyü ilə tanınır.
He painted the cottage a bright crimson color.	O, kotteci parlaq al-qırmızı rəngə boyadı.
He danced so badly that he laughed on stage.	O qədər pis rəqs etdi ki, səhnədən gülüb.
I put my head on his broad back.	Başımı onun geniş kürəyinə qoydum.
He hurriedly opened the door.	Tələsik qapını açdı.
You laugh when you are happiest.	Ən çox xoşbəxt olanda gülürsən.
He shrugged his shoulders and entered the room.	O, çiyinlərini arxaya ataraq otağa girdi.
It is a beautiful poem in every sense.	Hər mənada gözəl şeirdir.
Are you sure you want to do this?	Bunu etmək istədiyinizə əminsinizmi?
Due to inflation, workers' salaries have not increased.	İnflyasiya ucbatından işçilərin maaşları artmayıb.
Each language has its own grammatical structure.	Hər bir dilin özünəməxsus qrammatik quruluşu var.
Other scientists believe that the defects are due to negligence.	Digər alimlər qüsurların səhlənkarlıqdan qaynaqlandığını düşünürlər.
They did not want to accept his rule.	Onun hakimiyyətini qəbul etmək istəmirdilər.
Pollution has been a problem for centuries.	Çirklənmə əsrlər boyu problem olmuşdur.
Undoubtedly, the gas in this flask would burn.	Şübhəsiz ki, bu kolbadakı qaz yanacaqdı.
He reads a lot lately.	Son vaxtlar çox oxuyur.
He was testing the waters, so to speak.	O, suları sınayırdı, belə deyək.
The arrows of the bow were blackened with dust.	Yayın oxları tozdan qaralmışdı.
Maybe people just think it doesn't bother them.	Ola bilsin ki, insanlar sadəcə olaraq bunun onları narahat etmədiyini düşünürlər.
The sidewalk collapsed.	Səki dağıldı.
So he was surprised to see her there.	Ona görə də onu orada görəndə özünü təəccübləndirdi.
Please do not throw garbage!	Xahiş edirəm zibil atmayın!
The need to help keep nature clean is obvious.	Təbiəti təmiz saxlamağa kömək etmək tələbi göz qabağındadır.
The experience is perfect, they are	Təcrübə mükəmməl edir, onlar
The signal was ringing and piercing.	Siqnal cingiltili və pirsinqli idi.
The robber quickly stole the money.	Quldur pulu tez oğurlayıb.
The young man clung to the pet's rope.	Gənc oğlan ev heyvanının ipindən yapışıb.
Before concluding, we must note a number of limitations.	Yekun etməzdən əvvəl bir sıra məhdudiyyətləri qeyd etməliyik.
Buses often stop here.	Avtobuslar burada tez-tez dayanır.
Nails grow quickly.	Dırnaqlar tez böyüyür.
He graduated from the university with a degree in linguistics.	O, universiteti dilçilik ixtisası üzrə bitirib.
Shows reliable evidence.	Etibarlı sübutlar göstərir.
We planted a plane tree on a hill.	Bir təpədə çinar əkdik.
The capitalism we know today is doomed.	Bu gün bildiyimiz kapitalizm məhvə məhkumdur.
The robber entered the bank silently.	Quldur səssizcə banka girib.
He thought he hated it.	O, buna nifrət etdiyini düşündü.
First we will collect the supplies.	Əvvəlcə ləvazimatları toplayacağıq.
The dog kissed happily.	Köpək sevinclə öpdü.
He ate slowly.	Yavaş-yavaş yemək yeyirdi.
Don't be afraid to swallow your food.	Yeməklərinizi udmaqdan çəkinməyin.
The waves danced tango against the trunk.	Dalğalar gövdəyə qarşı tanqo rəqsi etdi.
Still, we understand the need for more protection.	Yenə də daha çox müdafiəyə ehtiyac olduğunu anlayırıq.
Ants can carry fifty times their own weight.	Qarışqalar öz çəkilərindən əlli qat artıq yük daşıya bilirlər.
Still, we have bad news.	Yenə də pis xəbərlə gəlirik.
The events of the day did not end well.	Günün hadisələri yaxşı bitmədi.
Suddenly he disappeared.	Birdən gözdən itdi.
Transmission	Sürət qutusu
The conservative leader reached for a glass of water.	Mühafizəkar lider əlini bir stəkan suya uzatdı.
He is a poisonous gas.	O zəhərli qaz.
Your name is on the door.	Adınız qapıdadır.
Experienced employees are more promoted.	Təcrübəli işçilər daha çox irəli çəkilir.
Comprehensive immigration reform is needed more than ever.	Hərtərəfli immiqrasiya islahatına indi həmişəkindən daha çox ehtiyac var.
The tree is very heavy and needs to be lifted.	Ağac çox ağır olduğu üçün onu qaldırmaq lazımdır.
The minister may resign amid allegations of corruption.	Nazir korrupsiya ittihamları fonunda istefa verə bilər.
The man licked his lips.	Kişi dodaqlarını yaladı.
The inspector was right.	Müfəttiş düz deyirdi.
The moon illuminates the sky at midnight	Ay gecə yarısı səmanı işıqlandırır
The accident took place near a moving intersection.	Qəza avtomobillərin hərəkət edən kəsişmə yaxınlığında baş verib.
They crossed the slippery ice.	Onlar sürüşkən buzun üstündən keçdilər.
The landscape is decorated with small gardens.	Mənzərə kiçik bağlarla bəzədilib.
Horses are faster than other creatures.	Atlar digər canlılardan daha sürətlidir.
Megan has a degree in history.	Meqanın tarix dərəcəsi var.
The fresh glass was half full.	Təzə şüşə yarısı dolu idi.
Demand for fuel is expected to decline.	Yanacağa tələbatın azalacağı gözlənilir.
The winner of the competition is announced.	Müsabiqənin qalibi elan olunur.
He is very reliable.	O, çox etibarlıdır.
Sea turtles are endangered.	Dəniz tısbağaları təhlükə altındadır.
I live hand in hand.	Əldən-ağıza yaşayıram.
He came face to face with the merchant.	O, tacirlə üz-üzə gəldi.
He slammed it on the table.	Onu stolun üstünə çırpdı.
Moss grows on slate roofs.	Moss şiferdən hazırlanmış damlarda böyüyür.
He looks into the distance again.	Bir daha uzaqlara baxır.
It rained all day.	Bütün günü yağış yağdı.
What is called powder coating.	Nə adlanırsa toz örtmə.
Some of the students were talking excitedly in the corridors.	Bəzi şagirdlər dəhlizlərdə həyəcanla danışırdılar.
The code of conduct must be defined.	Davranış kodu müəyyən edilməlidir.
The rainfall is heavy on the island.	Adada yağıntılar güclüdür.
Give me five dollars.	Mənə beş dollar ver.
So let's all put our money together.	Beləliklə, gəlin hamımız pulumuzu birləşdirək.
They traded hats with palace guards.	Onlar saray mühafizəçiləri ilə papaq alveri edirdilər.
He took a few cautious steps.	O, bir neçə ehtiyatlı addım atdı.
Their principal had just left the classroom.	Onların müdiri sinifdən yenicə çıxmışdı.
Detects changes in body	Bədəndəki dəyişiklikləri aşkar edir.
They took the books to their cars.	Kitabları maşınlarına daşıdılar.
The thief fled the court.	Oğru məhkəmədən qaçıb.
The room is relatively spacious, with high ceilings.	Otaq nisbətən genişdir, hündür tavanlıdır.
This is called tollsgate.	Bu, tollsgate adlanır.
Two thousand poor girls share a computer.	İki min kasıb qız bir kompüteri paylaşır.
In many evolutionary biology textbooks, all species are thought to be monogamous.	Bir çox təkamül biologiya dərsliklərində bütün növlərin monoqam olduğu güman edilir.
First curtains, then blinds.	Əvvəlcə pərdələr, sonra jalüzlər.
The waiter handed over the account.	Hesabı ofisiant təhvil verdi.
A glass of wine came with dinner.	Şam yeməyi ilə bir şüşə şərab gəldi.
Don't pay attention to the black clouds over your head.	Başınızın üstündəki qara buludlara əhəmiyyət verməyin.
Fresh flowers smell of air.	Təzə çiçəklər havanı ətirləyir.
Then he fell asleep again.	Sonra yenidən yuxuya getdi.
Prices for construction materials are constantly rising.	Tikinti materiallarının qiymətləri durmadan artır.
The roof is made of reinforced concrete.	Dam dəmir-betondan hazırlanmışdır.
The locals looked at him as a hero.	Yerlilər ona qəhrəman kimi baxırdılar.
The texture of the cake is rough.	Tortun teksturası kobuddur.
The engineer notes that the codes cover many periods.	Mühəndis qeyd edir ki, kodlar bir çox dövrləri əhatə edir.
I am an artist.	Mən rəssamam.
The signs were clear, so we read the messages carefully.	İşarələr aydın idi, ona görə də mesajları diqqətlə oxuduq.
The incident was observed several times.	Olayın bir neçə dəfə müşahidəsi olub.
The winds whip the earth, the force of the wind.	Küləklər yer üzündə qamçılanır, külək qüvvəsi.
The rich diversity of wildlife offers a lot to tourists.	Vəhşi təbiətin zəngin müxtəlifliyi turistlərə çox şey təklif edir.
In any case, let's not waste more time.	Hər halda, daha çox vaxt itirməyək.
Their food is simple and cheap.	Onların yeməkləri sadə və ucuzdur.
They criticized the narrator's work as banal.	Onlar rəvayətçinin işini bayağılıq kimi tənqid ediblər.
My intention is to open a cafe.	Mənim niyyətim kafe açmaqdır.
People came from all over the island to listen.	Dinləməyə adanın hər yerindən insanlar gəlirdi.
The designer passes the ideas to the master.	Dizayner ideyaları ustaya ötürür.
So it's amazing to find footprints.	Beləliklə, ayaq izlərini tapmaq təəccüblüdür.
He went up to the roof.	O, damın üstünə çıxdı.
The nightclub is always crowded.	Gecə klubu həmişə izdihamlıdır.
The boy raised his head and looked at her.	Oğlan başını qaldırıb ona baxdı.
The pillow was stained with red spots.	Yastıq qırmızı ləkələrlə ləkələndi.
A parliamentary committee has been set up to investigate the incident.	Hadisəni araşdırmaq üçün Milli Məclisin komitəsi yaradılıb.
The soldier's heart was brave.	Əsgərin ürəyi mərd idi.
Transportation costs are also expected to increase.	Nəqliyyat xərclərinin də artması gözlənilir.
Today, the average life expectancy is only sixty.	Bu gün orta ömür uzunluğu cəmi altmışdır.
Heavy rains caused the storm to increase.	Güclü yağış tufanın artmasına səbəb olub.
Turtle pigeons were a popular delicacy.	Tısbağa göyərçinləri məşhur delikates idi.
They secretly hate each other.	Gizli olaraq bir-birlərinə nifrət edirlər.
The wolf was afraid at the shrine.	Qurd ziyarətgahda qorxdu.
He lay down carefully.	Diqqətlə uzandı.
It is better not to take risks and not to get hurt.	Risk etməmək və zədələnməmək daha yaxşıdır.
The straw was piled high under the sun.	Saman günəşin altında yüksəklərə yığılmışdı.
Pour boiling water over the coffee.	Qəhvənin üzərinə qaynar su tökün.
The holiday was a great opportunity to see the city.	Bayram şəhəri görmək üçün əla fürsət idi.
What is the best age to have your first tooth extracted?	İlk dişinizi çəkdirmək üçün ən yaxşı yaş neçədir?
The company was forced to declare bankruptcy.	Şirkət müflis olduğunu elan etmək məcburiyyətində qaldı.
The government passed a new law yesterday.	Hökumət dünən yeni qanun qəbul edib.
Half of the monsters were killed.	Canavarların yarısı öldürüldü.
The average car will not take you too far.	Orta avtomobil sizi çox uzağa aparmayacaq.
The children go to school.	Uşaqlar məktəbə gedirlər.
She is about to give birth.	O, doğmaq üzrədir.
She is in love with tall, handsome men.	O, uzun boylu, yaraşıqlı kişilərə aşiqdir.
There was a faint smell from the kitchen.	Mətbəxdən zərif bir qoxu gəldi.
If anyone enters, call the police.	Kimsə içəri girərsə, polisə zəng edin.
The crowd gathered in the park.	Camaat parka toplaşdı.
The church preferred the rich.	Kilsə varlılara üstünlük verirdi.
There were some deaths.	Bəzi ölümlər də oldu.
The shovels were made of wood.	Kürəklər ağacdan hazırlanmışdı.
The accused was charged with theft.	Təqsirləndirilən şəxs oğurluqda ittiham olunub.
My dear, sweetheart.	Əzizim, şirin sevgilim.
As a rule, the decor is expensive.	Bir qayda olaraq, dekorasiya bahalıdır.
One must understand that effort is needed.	İnsan başa düşməlidir ki, səy lazımdır.
Milk production has increased in recent years.	Son illər süd istehsalı artıb.
Plants produce food through photosynthesis.	Bitkilər fotosintez yolu ilə qida istehsal edir.
The sky was cloudless, reflecting the brightness of the sun.	Göy buludsuz idi, günəşin parıltısını əks etdirirdi.
A church dominating the landscape stood on a hill.	Mənzərəyə hakim olan bir kilsə təpədə dayanmışdı.
Don't have any problems.	Heç bir problemə düşməyin.
This road runs along the ravine.	Bu yol dərə boyu keçir.
I completely agree.	Tamamilə razıyam.
The poor woman tries to enter through the narrow entrance.	Yazıq qadın dar girişdən içəri girməyə çalışır.
Citizens were warned not to take part in the demonstrations.	Vətəndaşlara nümayişlərdə iştirak etməmək barədə xəbərdarlıq edilib.
All his colleagues were happy that his plans came true.	Onun bütün həmkarları planlarının gerçəkləşməsinə sevinirdilər.
Thus, the jet was not yet widespread.	Beləliklə, reaktiv təyyarə hələ geniş yayılmamışdı.
The newspaper is full of advertisements for luxury goods.	Qəzet dəbdəbəli malların reklamları ilə doludur.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient texts.	Babil xarabalıqları qədim mətnlərdə xatırlanır.
They live in small colonies of several hundred members.	Onlar bir neçə yüz üzvdən ibarət kiçik koloniyalarda yaşayırlar.
The new moon rising over the mountains was magnificent.	Dağların üstündən çıxan yeni ay möhtəşəm idi.
He was lonely.	Onu tənhalıq hissi bürümüşdü.
The child will scream loudly when he is hungry.	Uşaq ac olanda ucadan qışqıracaq.
Take off a shirt and throw it in the trash.	Bir köynəyi çıxarın və zibil qutusuna atın.
The poor do not have access to basic health care.	Kasıblar əsas tibbi xidmətdən istifadə edə bilmirlər.
The rusty cars were in disrepair.	Paslanan maşınlar yararsız vəziyyətdə idi.
The Prime Minister stressed that his policy was successful.	Baş nazir onun siyasətinin uğurlu olduğunu təkid edib.
Scientists said they found the fossils this week.	Alimlər bu həftə fosili tapdıqlarını açıqladılar.
I will not rest until justice is done.	Ədalət bərqərar olana qədər dincəlməyəcəyəm.
The number of fish has sharply decreased.	Balıqların sayı kəskin şəkildə azaldı.
The pot is boiling.	Qazan qaynayır.
He was the captain who hit the most in the camp.	Düşərgədə ən çox vuran kapitanımız oldu.
A cold wind blew in the autumn forest.	Payız meşəsində soyuq külək əsirdi.
Enjoy the flavor of each ingredient.	Hər bir inqrediyentin ləzzətindən zövq alın.
The desert was full of flowers.	Səhra çiçəklərlə doldu.
The captain was a merchant before he started swimming.	Kapitan üzməyə başlamazdan əvvəl tacir idi.
A little boy disappeared.	Kiçik bir oğlan itdi.
But first you need two slices of white bread.	Ancaq əvvəlcə iki dilim ağ çörək lazımdır.
No theoretical explanation can explain everything.	Heç bir nəzəri izahat hər şeyi izah edə bilməz.
I was born on my birthday.	Mən ad günümdə doğulmuşam.
Many human cultures can be associated with the oceans.	Bir çox insan mədəniyyəti okeanlarla əlaqələndirilə bilər.
Many communities in the region face water shortages.	Bölgənin bir çox icmaları su çatışmazlığı ilə üzləşir.
The head of the drug company was arrested.	Dərman şirkətinin rəhbəri həbs edilib.
The plant will also produce beer.	Zavodda pivə də istehsal olunacaq.
Try to be positive.	Pozitiv olmağa çalışın.
He rubbed his chin and reached his eyebrows.	Çənəsini ovuşdurub qaşlarını çatdı.
Tens of thousands of homes were destroyed by the floods.	Daşqınlar altında on minlərlə ev uçub.
A sports bike is a great way to exercise.	İdman velosipedi idman etmək üçün əla bir yoldur.
It is hard to believe that the land was once empty.	Torpağın bir vaxtlar boş olduğuna inanmaq çətindir.
The fresh breeze took away my worries.	Təravətli meh mənim qayğılarımı sovurdu.
The company gets most of its money from marketing.	Şirkət pulunun çox hissəsini marketinqdən əldə edir.
The reason for the decline is unknown.	Enişin səbəbi bəlli deyil.
Police forces occupied the area.	Milis qüvvələri ərazini zəbt edib.
There is an error in the sentence.	Cümlədə xəta var.
This newspaper supports the government.	Bu qəzet hökuməti dəstəkləyir.
The leaves of the trees begin to change color.	Ağacların yarpaqları rəngini dəyişməyə başlayır.
Do not put wine near the oven.	Şərabı sobanın yanında qoymayın.
He put on his glasses.	Eynəyini taxdı.
Most birds migrate to escape the winter.	Quşların çoxu qışdan qaçmaq üçün köç edir.
The school is popular among young people.	Məktəb gənclər arasında populyardır.
Friction is suffocating.	Sürtünmə boğucudur.
Mouth-watering casserole.	Ağız sulandıran güveç.
Six meals a day, plus snacks.	Gündə altı yemək, üstəlik qəlyanaltılar.
The rest of his words vanished in the wind.	Sözlərinin qalan hissəsi küləkdə itdi.
In some islands, bananas grow wild.	Bəzi adalarda banan yabanı şəkildə böyüyür.
The prisoner stole the car immediately after his release.	Məhkum azadlığa çıxandan sonra dərhal avtomobil oğurlayıb.
It's time to vote.	Səs vermə vaxtıdır.
We were in no hurry to go home.	Evə getməyə tələsmirdik.
There's a magic lantern show tonight.	Bu axşam sehrli fənər şousu var.
The spirit of adventure is inherent in most people.	Macəra ruhu əksər insanlara xasdır.
The fish were swimming near the shore.	Balıqlar sahilə yaxın yerdə üzürdülər.
The cat, crushed under its own weight, tried to escape.	Ağırlığının altında əzilmiş pişik özünü qurtarmağa çalışıb.
The coach sighed.	Məşqçi ah çəkdi.
How did the animals get there?	Heyvanlar ora necə gəldi?
This road almost flew last year.	Bu yol keçən il demək olar ki, uçub.
I am proud of my achievements!	Mən nailiyyətlərimlə fəxr edirəm!
The birds will then come down to feed.	Quşlar daha sonra qidalanmaq üçün enəcəklər.
He slammed his fist on the table.	O, yumruğunu masaya vurdu.
She needs a pair of quality shoes.	Keyfiyyətli bir cüt ayaqqabıya ehtiyacı var.
He was deported from the country.	O, ölkədən deportasiya edilib.
This church was rebuilt using original materials.	Bu kilsə orijinal materiallardan istifadə edilməklə yenidən tikilmişdir.
He was charged with murder.	O, qətldə ittiham olunub.
People with crooked teeth were often reluctant to smile.	Əyri dişləri olan insanlar çox vaxt gülümsəməkdən çəkinirdilər.
This year, the first school was established in this area.	Bu il bu ərazidə ilk məktəb yaradılıb.
Eggs are stored in incubators.	Yumurtalar inkubatorlarda saxlanılır.
I splashed a little water on my face.	Üzümə bir az su sıçradım.
Either a quote or a proverb is quoted correctly.	Ya sitat, ya da atalar sözü düzgün sitat gətirilir.
They focus on improving those facilities.	Onlar əsas diqqəti həmin obyektlərin təkmilləşdirilməsinə yönəldirlər.
How often do you help the elderly in your neighborhood?	Qonşuluqdakı yaşlılara nə qədər tez-tez kömək edirsiniz?
A piece of sugar.	Bir parça şəkər.
Some northerners are wary of technology.	Bəzi şimallılar texnologiyadan çəkinirlər.
The criminal was tried and convicted.	Cinayətkar mühakimə olundu və mühakimə olundu.
This is my last.	Bu mənim sonuncumdur.
This expression, which has five consecutive pronouns, is unusual.	Ardıcıl beş əvəzlik olan bu ifadə qeyri-adidir.
He refused to admit that there was a problem.	O, problemi olduğunu etiraf etməkdən imtina etdi.
He missed her constant love.	Onun daimi sevgisi üçün darıxırdı.
Many river communities depended on flood control projects.	Bir çox çay icmaları daşqınla mübarizə layihələrindən asılı idi.
Undoubtedly, it will be an interesting evening.	Şübhəsiz ki, maraqlı axşam olacaq.
Motion is an energy independent of mass.	Hərəkət kütlədən asılı olmayan bir enerjidir.
Chipmunks are different rodents.	Chipmunks müxtəlif gəmiricilərdir.
From space, the earth looks perfect.	Kosmosdan yer kürəsi qüsursuz görünür.
The variety of options is confusing.	Variantların müxtəlifliyi baş gicəlləndirir.
He dictated the letter to the secretary.	Katibə diktə edərək, məktubu diktə etdi.
He tried several ways to solve the problem.	Problemi həll etməyin bir neçə yolunu sınaqdan keçirdi.
The lake is separated from the ocean by a swamp.	Göl okeandan bataqlıqla ayrılır.
His attempt to help was met with hatred.	Onun kömək etmək cəhdi nifrətlə qarşılanıb.
However, new research is worrying.	Bununla belə, yeni araşdırmalar narahatlıq doğurur.
He was captured by one of the soldiers.	O, əsgərlərdən biri tərəfindən əsir götürülüb.
A light breeze cooled the dusty air.	Yüngül meh tozlu havanı soyudu.
Replace the newspaper with plain paper.	Qəzeti adi kağıza dəyişdirin.
The bride is late for the wedding.	Gəlin toy mərasiminə gec gəlib.
His mother kissed his forehead.	Anası onun alnından öpdü.
He studied diagrammatic descriptions of chemical interactions.	O, kimyəvi qarşılıqlı təsirlərin diaqrammatik təsvirlərini öyrənmişdir.
Birds are most active early in the morning.	Quşlar ən çox səhər tezdən aktiv olurlar.
Items come in different colors.	Əşyalar müxtəlif rənglərdə olur.
Its crystals shone in the candlelight.	Onun kristalları şam işığında parıldayırdı.
The city is in the valley.	Şəhər vadidədir.
A group of local schoolchildren sang traditional songs.	Yerli məktəblilərdən ibarət dəstə ənənəvi mahnılar ifa edib.
Race dances are generally performed at religious gatherings.	Rasa rəqsləri ümumiyyətlə dini məclislərdə ifa olunur.
The soldier's wife gave birth to eight children, including five	Əsgərin həyat yoldaşı ona beş uşaq olmaqla səkkiz uşaq dünyaya gətirib
His clothes were torn and worn.	Paltarı cırıq və köhnəlmişdi.
This paper was not something to write about home.	Bu kağız ev haqqında yazacaq bir şey deyildi.
Like bamboo shoots that rise after rain.	Yağışdan sonra qalxan bambuk tumurcuqları kimi.
Storms in the mountains can completely stop the journey.	Dağlardakı çovğunlar səyahəti tamamilə dayandıra bilər.
A small village is developing.	Kiçik kənd inkişaf edir.
Washington is alarmed by reports of a missile strike.	Vaşinqton raket zərbəsi ilə bağlı xəbərlərdən təşvişə düşüb.
Two hours later, the rain began to subside.	İki saat sonra yağış sönməyə başladı.
Don't bother me!	Məni narahat etmə!
He walked upstairs.	O, yuxarı mərtəbədə gəzdi.
Our neighbors are poor.	Qonşularımız kasıbdır.
Opposition politicians disagree on the issue.	Məsələ ilə bağlı müxalifət siyasətçiləri arasında fikir ayrılığı yaranıb.
The planet is completely inhabited by humans.	Planetdə tamamilə insanlar yaşayır.
Wildlife populations are declining due to increased human activity.	İnsan fəaliyyətinin artması səbəbindən vəhşi təbiət populyasiyaları azalır.
The demonstration was vividly reminiscent of what had happened.	Nümayiş baş verənləri parlaq xatırlatdı.
The party ended in a brawl.	Partiya əlbəyaxa dava ilə başa çatıb.
Anita and her friend have two children.	Anita və rəfiqəsinin iki övladı var.
His back was against the wall.	Onun arxası divara söykənmişdi.
Students must take an oral exam.	Tələbələr şifahi imtahan verməlidirlər.
There was little natural light in the room.	Otağın təbii işığı az idi.
The wall is covered with headless corpses.	Divar başsız meyitlərlə örtülmüşdür.
I earned it as a child, but now it is illegal.	Uşaqlıqda qazanmışdım, amma indi bu, qanunsuzdur.
The hunter dropped his rifle.	Ovçu tüfəngini yerə atdı.
He hurried to greet her.	Onu salamlamağa tələsdi.
The white horse ran towards them.	Ağ at onlara tərəf qaçdı.
The government is determined to eradicate all pests.	Hökumət bütün zərərvericiləri məhv etmək əzmindədir.
He was ordered to return the money.	Ona pulu qaytarmaq tapşırılıb.
So the wise old woman counted three	Beləliklə, müdrik yaşlı qadın üçü saydı
A person who visits this church feels an intangible sorrow.	Bu kilsəyə baxış keçirən insan qeyri-maddi bir kədər hiss edir.
The factory workers went on strike.	Zavod işçiləri tətilə çıxıblar.
Some types of this fruit are used in food.	Bu meyvənin bəzi növləri yeməkdə istifadə olunur.
How to make paper at home?	Evdə kağız necə hazırlanır?
As a result, we all felt better.	Nəticədə hamımız daha yaxşı hiss etdik.
I raised my head and looked at the sky.	Başımı qaldırıb səmaya baxdım.
Rub on your skin.	Dərinizə sürtün.
He adjusted his glasses.	Eynəyini düzəltdi.
He began to tremble violently.	O, şiddətlə titrəməyə başladı.
The dentist pulled four teeth.	Diş həkimi dörd dişini çəkdi.
Lives next door to neighbors,	Qonşuları ilə qonşu yaşayır,
The failure of the program may embarrass the government.	Proqramın uğursuzluğu hökuməti utandıra bilər.
The eclipse was difficult to observe.	Günəş tutulmasını müşahidə etmək çətin idi.
Egis was brought from another continent.	Egis başqa qitədən gətirilib.
The failure of this test is embarrassing.	Bu testin uğursuzluğu utancvericidir.
He revived his spirit.	Onun ruhunu canlandırdı.
The decision of the jury was highly appreciated.	Münsiflər heyətinin qərarı çox yüksək qiymətləndirilib.
Clouds gather before the storm.	Buludlar fırtınadan əvvəl toplanır.
The neighbor's yard is full of beautiful flowers.	Qonşunun həyəti gözəl güllərlə doludur.
The company's problems have deepened.	Şirkətin problemləri daha da dərinləşdi.
Countries that ban religious discrimination are thriving.	Dini ayrı-seçkiliyi qadağan edən ölkələr çiçəklənir.
His teeth were as white as snow.	Dişləri qar kimi ağ idi.
The earth rotates around its axis.	Yer öz oxu ətrafında fırlanır.
Today, facial recognition technology has greatly improved.	Bu gün üz tanıma texnologiyası çox yaxşılaşmışdır.
This process was repeated several times.	Bu proses bir neçə dəfə təkrarlandı.
These suburban roads are often congested.	Bu şəhərətrafı yollar tez-tez tıxac olur.
That's how you drive a bulldozer.	Buldozeri belə idarə edirsən.
The mangoes were ripe and delicious.	Manqolar yetişmiş və dadlı idi.
The server crashed.	Server çökdü.
Detectives searched, but found nothing.	Əməliyyatçılar axtardılar, amma heç nə tapmadılar.
A white peacock was dancing in the garden.	Bağda ağ tovuz quşu rəqs edirdi.
The supervisor finally encountered the hero.	Nəzarətçi nəhayət qəhrəmanla qarşılaşdı.
One of the members of the Cabinet of Ministers has resigned.	Nazirlər Kabinetinin üzvlərindən biri istefa verib.
In the revolution, power was seized by the Communists.	İnqilabda hakimiyyəti kommunistlər ələ keçirdilər.
The researcher tried to determine the cause of the disaster.	Tədqiqatçı fəlakətin səbəbini müəyyən etməyə çalışıb.
Divine, protect me.	İlahi, məni qoru.
The party was full.	Partiya dolu idi.
The cause of depression remains a mystery.	Depressiyanın səbəbi sirr olaraq qalır.
Don't go swimming alone!	Tək üzməyə getməyin!
Not surprisingly, she loves going to the beach!	Təəccüblü deyil ki, o, çimərliyə getməyi sevir!
A group of people is clearly visible in the photo.	Fotoşəkildə bir qrup insan aydın görünür.
There was a noticeable absence of bees.	Arıların nəzərəçarpacaq dərəcədə yoxluğu var idi.
Neither here nor there.	Nə burada, nə də orada.
There was no sign of life.	Həyat əlaməti görünmürdü.
An immersion, deux semaines!	Une immersion, deux semaines!
The boy looked angry.	Oğlan qəzəbli görünürdü.
Four to five meals a day is ideal.	Gündə dörd-beş yemək idealdır.
The jury ruled.	Münsiflər heyəti hökm çıxarıb.
The double flute was the most popular instrument.	Qoşa fleyta ən məşhur alət idi.
You will need four cups of brown sugar to get started.	Başlamaq üçün dörd stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
For your milk every day.	Hər gün südünüzü için.
This is without a doubt and indisputable.	Bu, heç bir şübhə və mübahisəsizdir.
Country life gave a sense of security.	Ölkə həyatı təhlükəsizlik hissi verirdi.
These floods destroyed large fields.	Bu daşqınlar böyük əkin sahələrini məhv etdi.
Applicants must meet performance standards.	Ərizəçilər performans standartlarına cavab verməlidirlər.
The cemetery seemed ancient to him.	Qəbiristanlıq ona qədim görünürdü.
He pulled out a grass and chewed it slowly.	O, bir çəmən ot qoparıb yavaş-yavaş çeynədi.
Other countries impose restrictions on marijuana.	Digər ölkələr marixuana ilə bağlı məhdudiyyətlər qoyur.
She was jealous of her friend's husband.	O, dostunun ərini qısqanırdı.
The young man was bright, intelligent and hardworking.	Gənc parlaq, ağıllı və çalışqan idi.
The bridge was hit by a huge wave.	Körpü nəhəng dalğa vurub.
The literature is wide and colorful.	Ədəbiyyat geniş və rəngarəngdir.
It's always nice to wake up early.	Erkən oyanmaq həmişə xoşdur.
The ox cart passed through the village.	Öküz arabası kəndin içindən keçdi.
His face is badly deformed.	Üz pis eybəcərləşib.
The thieves stole the jewelry.	Oğrular qızıl-zinət əşyalarını oğurlayıblar.
The young man stared at his friends.	Gənc gözlərini yoldaşlarına dikdi.
The mangoes are already in season.	Manqolar artıq mövsümdədir.
I asked the adults what they thought.	Böyüklərdən nə düşündüklərini soruşdum.
He breathed sharply, thoughtfully	O, kəskin, fikirli şəkildə nəfəs aldı
Set up a tent immediately!	Dərhal çadır qurun!
The problem of human pollution is very big.	İnsanların çirklənməsi problemi çox böyükdür.
The price of tea is falling.	Çayın qiyməti düşür.
He invited me to his house.	Məni evinə dəvət etdi.
An eternal rainbow stretches in the distant sky.	Uzaq səmada əbədi bir göy qurşağı uzanır.
The sun was shining brightly over the busy port.	Günəş məşğul limanın üzərində parlaq işıq saçırdı.
Three million books were expected.	Üç milyon kitab gözlənilirdi.
His book became a bestseller within a week.	Onun kitabı bir həftə ərzində bestseller oldu.
There are many fruits and vegetables in the diet.	Pəhrizdə çoxlu meyvə və tərəvəzlər var.
She enjoys being outdoors.	O, açıq havada olmaqdan həzz alır.
The pungent smell made his eyes water.	Kəskin qoxu onun gözlərini yaşartdı.
One liter of milk produces two glasses of milk.	Bir litr süddən iki stəkan süd çıxır.
The lottery is held every week.	Lotereya hər həftə keçirilir.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Somonu kəsmək üçün kəskin bıçaqdan istifadə edin.
The number of fires has risen sharply.	Yanğınların sayı kəskin artıb.
Dowels are an important part of this craft.	Dübellər bu sənətkarlığın vacib tərkib hissəsidir.
The farm animals felt very much at home there.	Təsərrüfat heyvanları orada özlərini çox evlərindəki kimi hiss edirdilər.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	Məsləhətçi bütün dini inanclara qarşı dözümlü idi.
The traffic is terrible.	Trafik qorxuncdur.
We must learn to work together.	Biz birlikdə işləməyi öyrənməliyik.
The more fat you add, the richer the taste.	Nə qədər çox yağ əlavə etsəniz, dadı bir o qədər zəngin olar.
He spent all his time training.	Bütün vaxtını məşqlərə sərf etdi.
Church visitors believe it is holy water.	Kilsə ziyarətçiləri bunun müqəddəs su olduğuna inanırlar.
John was walking slowly.	İohan yavaş-yavaş yeriyirdi.
Another drought would be devastating.	Başqa bir quraqlıq dövrü dağıdıcı olardı.
The company provided insurance of up to $ 1 million.	Şirkət bir milyon dollara qədər sığorta təmin edib.
There was a tremor in the crowd.	Kütlənin içindən titrəmə keçdi.
The forest consists of trees.	Meşə ağaclardan ibarətdir.
Ocarina was widely used in ancient times.	Ocarina antik dövrdə geniş istifadə edilmişdir.
The region is known for the quality of its horses.	Bölgə atlarının keyfiyyəti ilə tanınır.
Their peers were amazed at the work.	Həmyaşıdları işdən heyran qaldılar.
These plants need plenty of water.	Bu bitkilərin bol suya ehtiyacı var.
The transition to democracy was very important.	Demokratiyaya keçid çox mühüm idi.
Our city is known for its pleasant atmosphere.	Şəhərimiz xoş havası ilə tanınır.
The young soldier climbed the stairs.	Gənc əsgər pilləkənləri qalxdı.
His arm began to shake uncontrollably.	Qolu nəzarətsiz şəkildə titrəməyə başladı.
The population of this island continues to grow.	Bu adanın əhalisi artmaqda davam edir.
Every year the city celebrates its anniversary.	Hər il şəhər öz yubileyini qeyd edir.
The forest is full of shelters.	Cəngəllik sığınacaqlarla doludur.
The vastness of the plateau was astonishing.	Yaylağın genişliyi insanı heyrətə gətirirdi.
The disease spread quickly.	Xəstəlik tez yayıldı.
There was a danger sign on the wall.	Divarda təhlükə barədə xəbərdarlıq edən lövhə vardı.
Economic growth has stagnated.	İqtisadi artım durğunlaşdı.
After long negotiations, an agreement was reached.	Uzun danışıqlardan sonra razılıq əldə olundu.
A noisy crowd gathers on the side of the street.	Küçənin kənarında səs-küylü bir izdiham toplanır.
Slowly the birds did not move.	Yavaş-yavaş quşlar çaşıb tərpənmirdilər.
I usually eat greasy bread for breakfast.	Səhər yeməyində adətən yağlı çörək yeyirəm.
It's very heavy, isn't it?	Olduqca ağırdır, elə deyilmi?
The recruiter silently dropped the bomb ad.	İşə götürən səssizcə bomba elanını atdı.
There is a way ahead of us.	Qarşımızda yol var.
Why are you here	Niyə burdasan?
Prepare your own marinade.	Öz marinadınızı hazırlayın.
Supermarket shelves were empty.	Supermarketlərin rəfləri boş idi.
Every man is judged.	Hər bir kişi mühakimə olunur.
Probabilities gave him a great advantage	Ehtimallar onun şanslarına böyük üstünlük verirdi
The factory produced armor.	Zavod zireh istehsal edirdi.
In winter, the temperature has risen steadily	Qışda temperatur da durmadan yüksəlib
Kutan and the tree reptile were amazed.	Qutan və ağac sürünən heyrətə gəldi.
Just stay cool.	Sadəcə soyuqqanlı qalın.
First you need a half cup of flour.	Əvvəlcə bir yarım stəkan un lazımdır.
Eight police officers were fired.	Səkkiz polis əməkdaşı vəzifəsindən kənarlaşdırılıb.
You will be late when you arrive!	Gələndə artıq gecikəcəksən!
Theisen was taken by ambulance.	Theisen təcili yardım maşını ilə aparılıb.
They looked at each other together.	Birlikdə bir-birlərinə baxdılar.
Much has been written on the subject.	Mövzu ilə bağlı çox yazılıb.
During the inspection, it was found that the watch was perfect.	Müayinə zamanı saatın qüsursuz olduğu məlum olub.
He felt tired.	O, yorğunluq hiss etdi.
These buildings are one of the most modern in the country.	Bu binalar ölkənin ən müasir binalarındandır.
I understand the importance of protecting the environment.	Mən ətraf mühitin qorunmasının vacibliyini başa düşürəm.
Awkward pronunciation prevented him from speaking.	Yöndəmsiz tələffüz onun çıxışına mane olub.
He pulled her into his nest.	Onu öz yuvasına çəkdi.
The fish are swimming.	Balıqlar üzür.
Focus and do it right!	Diqqətinizi cəmləyin və bunu düzgün edin!
There was a possibility of bankruptcy.	Müflisləşmə ehtimalı var idi.
Authorities are preparing plans for a public park.	Səlahiyyətlilər ictimai park üçün planlar hazırlayır.
The room was windowless and dark.	Otaq pəncərəsiz və qaranlıq idi.
Give us a few minutes to solve the problem.	Problemi həll etmək üçün bizə bir neçə dəqiqə vaxt verin.
In general, my stay went smoothly.	Ümumilikdə qalmağım problemsiz keçdi.
It's time to explore the solar system.	Günəş sistemini araşdırmağın vaxtı gəldi.
The festivities are reminiscent of the discovery of the region.	Şənliklər bölgənin kəşfini xatırlayır.
Mother's cooking soothes our anxious hearts.	Ananın bişirməsi narahat olan qəlblərimizi sakitləşdirir.
So he spoke softly, gently, lovingly.	Beləliklə, o, yumşaq, yumşaq, məhəbbətlə danışdı.
His assistant went into the background.	Onun köməkçisi arxa plana keçdi.
Prosperous cities are surrounded by walls.	Çiçəklənən şəhərlər divarlarla əhatə olunub.
Her sister told her about the impending birth.	Bacı ona yaxınlaşan doğuş barədə məlumat verdi.
There are often tornadoes, hurricanes and earthquakes.	Burada tez-tez tornadolar, qasırğalar və zəlzələlər olur.
He is an engineer by education.	Təhsilinə görə mühəndisdir.
The virus, which is transmitted through the intestine, attacks nerve tissue.	Bağırsaq yolu ilə ötürülən virus sinir toxumalarına hücum edir.
Keep cooked vegetables warm.	Bişmiş tərəvəzləri isti saxlayın.
Fireflies shine.	Atəşböcəkləri işıq saçır.
I would like to introduce myself.	Özümü təqdim etmək istərdim.
The beauty of the country is incomparable.	Ölkənin gözəlliyi misilsizdir.
The starlight shone brightly on the rock.	Ulduz işığı qaya üzərində parlaq şəkildə parlayırdı.
He put the book in a drawer.	Kitabı çekmeceye qoydu.
The government declared martial law.	Hökumət hərbi vəziyyət elan etdi.
Nobody wants to work in the garden.	Heç kim bağçada işləmək istəmir.
He signed his name below.	Aşağıda adını imzaladı.
A rational approach is key.	Rasional yanaşma əsasdır.
It has a high caffeine content.	Burada kofeinin tərkibi yüksəkdir.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Rac yatmışdı, amma gözləri hələ də açıq idi.
It will be five dollars.	Bu beş dollar olacaq.
The meticulous organization of this structure is commendable.	Bu strukturun vasvası təşkili tərifə layiqdir.
She is tall.	O qadın hündürdür.
In rural areas, most people wear traditional clothing.	Kənd yerlərində insanların çoxu ənənəvi geyim geyinir.
He sat at the kitchen table and looked out of the window.	Mətbəx masasında oturub pəncərədən çölə baxırdı.
The house had a cozy atmosphere.	Evin rahat ab-havası var idi.
Their line was long and difficult.	Onların sırası uzun və çətin idi.
The cream begins to rise in the form of foam.	Krem köpük halında qalxmağa başlayır.
With the approach of summer, the days are getting longer.	Yayın yaxınlaşması ilə günlər uzanır.
This school was founded by a group of prominent citizens.	Bu məktəb bir qrup görkəmli vətəndaş tərəfindən yaradılmışdır.
Almost all the animals spoke a certain language.	Demək olar ki, bütün heyvanlar müəyyən dildə danışırdılar.
This rare bird flies south for the winter.	Bu nadir quş qış üçün cənuba uçur.
Historical records confirm the existence of fairies.	Tarixi qeydlər pərilərin mövcudluğunu təsdiqləyir.
We are burning a hole in our finances.	Maliyyəmizdə bir çuxur yandırırıq.
It was a tense day at the bank.	Bankda gərgin gün idi.
The speaker's voice was reassuring.	Natiqin səsi arxayın idi.
The moon is bright enough to read without light.	Ay işıqsız oxumaq üçün kifayət qədər parlaqdır.
The scene was harsh and rough.	Mənzərə sərt və kobud idi.
They meet once a month, just to talk business.	Ayda bir dəfə görüşürlər, sadəcə iş danışmaq üçün.
This plan has not been implemented yet.	Bu plan hələ həyata keçməyib.
He has a cheerful temperament.	Onun şən xasiyyəti var.
The waiter approached the table with drinks.	Ofisiant içkiləri ilə masaya yaxınlaşdı.
I think my symptoms will end soon.	Düşünürəm ki, simptomlarım tezliklə bitəcək.
It was made of marble.	Mərmərdən hazırlanmışdı.
They will receive detailed information about real estate.	Onlar daşınmaz əmlak haqqında ətraflı məlumat alacaqlar.
I washed my socks in the sink.	Corablarımı hamamın lavabəsində yuyurdum.
The oil starts to thicken quickly, so work quickly.	Yağ tez qatılamağa başlayır, buna görə tez işləyin.
He kept his spirits high.	Əhval-ruhiyyəsini yüksək tutdu.
Parliament has discussed this issue for a long time.	Parlament bu məsələni uzun müddət müzakirə etdi.
The ceremony lasted about an hour.	Mərasim bir saata yaxın davam edib.
The numbers are staggering.	Rəqəmlər heyrətləndiricidir.
Unfortunately, these are only two options.	Təəssüf ki, bunlar yalnız iki seçimdir.
Do we have oranges?	Bizdə portağal var?
The senator made an important speech.	Senator mühüm çıxış etdi.
The missionary continued his mission.	Missioner öz missiyasını davam etdirdi.
The stadium was flooded.	Stadionu su basdı.
Take this package to the post office.	Bu paketi poçt şöbəsinə aparın.
Exneusis is a tuber plant.	Exneusis kök yumrulu bitkidir.
They are fighting for their lives there, they said.	Onlar orada həyatları üçün mübarizə aparırlar, dedilər.
A patient was hospitalized yesterday.	Ötən gün bir xəstə xəstəxanaya yerləşdirilib.
The guard closed the door.	Mühafizəçi qapını bağladı.
We cannot rely on the opinion of scientific scientists.	Elmi alimlərin fikrinə əsaslana bilmərik.
Researchers have found a new first cause.	Tədqiqatçılar yeni bir ilk səbəb tapdılar.
Often repeats itself.	Tez-tez özünü təkrarlayır.
Out of jealousy, the green left the party.	Paxıllıqdan yaşıl, partiyanı tərk etdi.
Several species will survive this century.	Bu əsrdə bir neçə növ sağ qalacaq.
Although the president has been in office for two years.	Baxmayaraq ki, prezident iki ildir vəzifədədir.
Thick fog had settled over the surrounding hills.	Ətrafdakı təpələrin üstünə qalın duman çökmüşdü.
They thought it would be a fun afternoon.	Əyləncəli günorta olacağını düşündülər.
Sunbathing can be fun.	Günəş vannası qəbul etmək əyləncəli ola bilər.
They sipped orange juice with their sandwiches.	Onlar sendviçləri ilə portağal suyunu qurtumladılar.
The swift action saved the child's life.	Çevik tədbir uşağın həyatını xilas edib.
So he sat down next to her.	Ona görə də onun yanında oturdu.
Sicada sings aloud.	Sicada yüksək səslə oxuyur.
The wings have been cut off to prevent it from flying.	Uçub getməsinin qarşısını almaq üçün qanadları kəsilib.
Sometimes contemporaries disagree.	Bəzən müasirlər razılaşmır.
They greeted each other kindly.	Bir-birlərini mehribanlıqla qarşıladılar.
He prefers doctors to lawyers.	O, həkimləri hüquqşünaslardan üstün tutur.
Turn the course in the pan.	Tava içərisində kursu çevirin.
His poems have been published in many magazines.	Şeirləri bir çox jurnallarda dərc olunub.
This road is full of shops.	Bu yol dükanlarla doludur.
People thought it was boring.	Xalq darıxdırıcı hesab edirdi.
This year, the field will remain uncultivated.	Bu il sahə əkinsiz qalacaq.
It lit up the city at night.	Gecələr şəhəri işıqlandırırdı.
Climbing mountains is not new.	İstirahət üçün dağlara dırmaşmaq yeni bir şey deyil.
He went to the station.	O, stansiyaya getdi.
He drank the hot chocolate slowly.	O, isti şokoladı yavaş-yavaş içdi.
Curiosity killed the dog.	Maraq iti öldürdü.
His bright blue eyes were unchanging.	Onun parlaq mavi baxışları dəyişməz idi.
Many wanted independence.	Çoxları müstəqillik istəyirdi.
People are still building walls to protect their fields.	İnsanlar əkin sahələrini qorumaq üçün hələ də divarlar tikirlər.
Seven guests were expected.	Yeddi qonaq gözlənilirdi.
Someone was waiting.	Biri gözləyirdi.
Earth is the fifth planet from the sun.	Yer günəşdən beşinci planetdir.
The ground is round, not as flat as previously thought.	Yer dəyirmidir, əvvəllər düşünüldüyü kimi düz deyil.
The snake slipped silently through the grass.	İlan səssizcə otların arasından sürüşdü.
Chocolate is very strong.	Şokolad çox güclüdür.
He slipped the note carefully under the door and disappeared.	Notu ehtiyatla qapının altına keçirdikdən sonra gözdən itdi.
A wild cat crossed their path.	Onların yolunu bir vəhşi pişik keçdi.
The controversy has never reached the point of crisis.	Mübahisə heç vaxt böhran həddinə çatmayıb.
They must recover their funds.	Onlar öz vəsaitlərini bərpa etməlidirlər.
The auction was held on the outskirts of the city.	Hərrac şəhərin kənarında keçirilib.
Soap is made from fats and oils.	Sabun piylərdən və yağlardan hazırlanır.
The king hurried away.	Padşah tələsik uzaqlaşdı.
The pure white statue shone in the bright morning light.	Təmiz ağ heykəl parlaq səhər işığında parıldayırdı.
It is very difficult to penetrate the complex bureaucracy.	Mürəkkəb bürokratiyaya nüfuz etmək çox çətindir.
Our survey revealed many suspicious behaviors.	Sorğumuz bir çox şübhəli davranış hallarını üzə çıxardı.
There is no water in this well.	Bu quyuda su yoxdur.
Great wines are the work of passionate winemakers.	Böyük şərablar ehtiraslı şərabçıların işidir.
Some tomatoes were red and juicy.	Bəzi pomidorlar qırmızı və şirəli idi.
We were afraid we might lose him.	Onu itirə biləcəyimizdən qorxurduq.
After about six years, he was finally released.	Təxminən altı ildən sonra o, nəhayət ondan azad olur.
At first, the chief executive was confident.	İcra başçısı əvvəlcə arxayın idi.
There are many factors in the game.	Oyunda bir çox amillər var.
Excluded for allowing the import of food products.	Ərzaq məhsullarının idxalına icazə verilməsi üçün istisna edilib.
This substance is often used in cat food.	Bu maddə tez-tez pişik yemində istifadə olunur.
He was found to have stolen company documents.	Onun şirkət sənədlərini oğurladığı məlum olub.
Autumn comes when the leaves change color.	Yarpaqların rəngi dəyişəndə ​​payız gəlir.
Solved the problem.	Problemi həll etdi.
Several teachers nominated him for the award.	Bir neçə müəllim onu ​​mükafata namizəd göstərib.
Some believe that snakes have the power to heal.	Bəziləri ilanların sağalma gücünə malik olduğuna inanırlar.
We offered to give our money.	Pulumuzu verməyi təklif etdik.
That tree is very tall.	O ağac çox hündürdür.
The cat was fast asleep.	Pişik bərk yatmışdı.
Which camera did you use?	Hansı kameradan istifadə etmisiniz?
The noise woke him up.	Səs-küy onu yuxusundan oyatdı.
The cook did not answer immediately.	Aşpaz dərhal cavab vermədi.
Banana pancakes were my favorite.	Banan krepləri mənim ən çox sevdiyim idi.
Use if you want the bread to be fresh.	Çörəyin təzə olmasını istəyirsinizsə istifadə edin.
The employee was fired without pay.	İşçi maaş almadan işdən çıxarılıb.
The city's metro lines are the oldest.	Şəhərdəki metro xətləri ən qədimidir.
Algae blooms pose a health risk from overeating.	Yosunların çiçəklənməsi, həddindən artıq qidadan sağlamlıq üçün təhlükə yaradır.
Slight redness of the skin.	Dərinin yüngül qızartması.
The ant-eating termite was preparing to dig the mound.	Qarışqa yeyən termit kurqanını qazmağa hazırlaşırdı.
We keep the area for rest.	Ərazini istirahət üçün saxlayırıq.
We were armed with sacks of flour and stones.	Un kisələri və daşlarla silahlanmışdıq.
They are an infantry fleet.	Onlar piyada donanmasıdır.
Oil dependence is a serious problem in the world.	Dünyada neftdən asılılıq ciddi problemdir.
The professor studied the effect of sugar on children.	Professor şəkərin uşaqlara təsirini araşdırıb.
The fruits are ripe.	Meyvələr yetişdi.
Pilgrimage was difficult and dangerous.	Həcc ziyarəti çətin və təhlükəli idi.
There is no dark matter.	Qaranlıq maddə yoxdur.
The dress was a gift from her mother.	Paltar anasının hədiyyəsi idi.
As the sun rose, pink clouds covered the sky.	Günəş doğduqca səmanı çəhrayı buludlar bürüdü.
Children will learn fewer topics.	Uşaqlar daha az mövzu öyrənəcəklər.
The manager shouted at his assistant.	Menecer köməkçisinin üstünə qışqırdı.
Most insects can fly.	Həşəratların çoxu uça bilir.
Why does it take so long?	Bu niyə bu qədər uzun çəkir?
Which side is it on?	Hansı tərəfdə yerləşir?
The adventure was dangerous.	Macəra təhlükəli idi.
The jury also considered charges of premeditated murder and aggravated assault.	Münsiflər heyəti həmçinin qəsdən adam öldürmə və ağırlaşdırılmış hücum ittihamlarını da nəzərdən keçirirdi.
A certain type of penguin has black feathers.	Pinqvinlərin müəyyən bir növünün qara tükləri var.
Fish are vertebrates.	Balıqlar onurğalı heyvanlardır.
Wealthy people enjoy many benefits.	Varlı insanlar bir çox imtiyazlardan istifadə edirlər.
This justified argument has been repeatedly appealed to.	Bu haqlı arqumentə dəfələrlə müraciət edilib.
Hoping to help, they played together.	Kömək edə biləcəyinə ümid edərək, birlikdə oynadı.
Alder tree has green leaves.	Alder ağacının yaşıl yarpaqları var.
The islanders live in huts.	Adalılar daxmalarda yaşayırlar.
Smoking deaths are steadily declining.	Siqaretdən ölüm halları durmadan azalır.
A total of thirteen hundred manuscripts.	Ümumilikdə on üç yüz əlyazma.
Delicious, fragrant and completely delicious.	Dadlı, ətirli və tam ləzzətli.
Garbage was thrown into the river.	Zibil çaya atılıb.
The ivory is extraordinarily strong.	Fil sümükləri qeyri-adi dərəcədə güclüdür.
They plan to invade.	Onlar işğal etməyi planlaşdırırlar.
Police crushed the truck.	Polisi yük maşını əzib.
The peoples of Europe accepted the rest.	Avropa xalqları geridə qalanları qəbul etdi.
He survived the test.	Sınaqdan sağ-salamat çıxdı.
Mineral water is water enriched with minerals.	Mineral su minerallarla zənginləşdirilmiş sudur.
His father was reading a book.	Atası kitab oxuyurdu.
He could not believe my eyes.	Gözlərimə inanmadı.
The Abbess ruled the church with an iron fist.	Abbes kilsəni dəmir əllə idarə edirdi.
College students should be educated on civil rights.	Kollecə daxil olan tələbələr vətəndaş hüquqları mövzusunda maariflənməlidirlər.
Journalists asked many questions.	Jurnalistlər çoxlu suallar verdilər.
This is a major problem facing all societies.	Bu, bütün cəmiyyətlərin üzləşdiyi əsas problemdir.
Sunlight was reflected brightly through the crystal window.	Günəş işığı kristal pəncərədən parlaq şəkildə əks olundu.
Hari bought a piece of bread.	Hari bir tikə çörək almışdı.
The poem was short.	Şeir qısalığı ilə seçilirdi.
She walked around the mountain with three other nurses.	O, digər üç tibb bacısı ilə birlikdə dağın ətrafında gəzdi.
Ultramodern buildings had a strange, empty appearance.	Ultramodern binaların qəribə, boş görkəmi var idi.
Apparently, this is a tradition that dates back thousands of years.	Görünür, bu, min illər əvvələ gedib çıxan bir ənənədir.
This river is named after the local tribe.	Bu çay yerli tayfanın adını daşıyır.
The minister is expected to be here tomorrow.	Nazirin sabah burada olacağı gözlənilir.
Investigators have gathered evidence to support their conclusions.	Müstəntiqlər öz qənaətlərini təsdiqləmək üçün sübutlar toplayıblar.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Həkim kişidən arvadının xəstəliyini soruşdu.
Often suffers from colds.	Tez-tez soyuqdəymədən əziyyət çəkir.
It is forbidden to walk on high wires.	Hündür məftillə gəzmək qadağandır.
Many professional cyclists have serious arm strength.	Bir çox peşəkar velosipedçinin ciddi qol gücü var.
This study of the sensory band has no measurable effect.	Duyğu zolağının bu araşdırması ölçülə bilən təsir göstərmir.
Millions of people are waiting for the grand prize.	Böyük mükafatı milyonlarla insan gözləyir.
As soon as we arrived, our ship was waiting.	Biz gələn kimi gəmimiz gözləyirdi.
He speaks like a schoolboy.	Məktəbli kimi danışır.
The carpet was pulled together like a giant tongue.	Xalça nəhəng dil kimi bir-birinə çəkildi.
The dancers stomped their feet and played rhythmic hands.	Rəqqaslar ayaqlarını tapdalayıb ritmik əl çalırdılar.
The region was fertile with fertile soil.	Rayon münbit torpaqla bərəkətli idi.
This restaurant offers a variety of dishes.	Bu restoran müxtəlif yeməklər təqdim edir.
Most electronics have many electronic components.	Əksər elektronikada çoxsaylı elektron komponentlər var.
People do not trust consultants.	İnsanlar məsləhətçilərə etibar etmirlər.
Birds do not move far.	Quşlar uzağa köçmür.
He listened to the radio innocently.	O, məsum halda radioya qulaq asırdı.
I exercise every day.	Mən hər gün idman edirəm.
The cuts show the predicted results.	Kesmələr proqnozlaşdırılan nəticələri göstərir.
City police are quick to catch young people.	Şəhər polisi cəld hərəkət edərək gəncləri yaxalayır.
They threw a spent force into the towel.	Xərclənmiş bir qüvvə, dəsmalın içinə atdılar.
It seems that patience pays off in the long run.	Görünür, səbr uzunmüddətli perspektivdə öz bəhrəsini verir.
He gave the boy a confident look, but he was ashamed.	Balaya arxayın bir baxış atdı, amma utandı.
It was quiet.	Sakit idi.
Birds migrated to the region in winter.	Quşlar qışda bölgəyə köç edirdilər.
Even new residents are reluctant to participate.	Hətta yeni sakinlər də iştirak etməkdən çəkinirlər.
A pig's head hung on the edge of the restaurant.	Restoranın kənarında donuz başı asılmışdı.
Not too big, but acceptable.	Çox böyük deyil, amma məqbuldur.
Along the old road around the hills,	Təpələrdən dolanan köhnə yol boyu,
Will you inspect the car thoroughly?	Maşını hərtərəfli yoxlayacaqsınız?
The priest loves the flock.	Kahin sürüsünü çox sevir.
This tea is said to absorb poisons.	Bu çayın zəhərləri udduğu deyilir.
He was greeted by a large crowd.	Onu böyük izdiham qarşılayıb.
Athens is undergoing a rapid transformation.	Afina sürətli bir çevrilmə keçir.
The dead are resurrected.	Ölülər isə dirilirlər.
The plan exceeded all expectations.	Plan bütün gözləntiləri aşdı.
Relevant license has been issued to commercial television.	Kommersiya televiziyasına müvafiq lisenziya verilmişdir.
His latest novel is a masterpiece.	Onun son romanı şah əsərdir.
War is deadly.	Müharibə ölümcüldür.
He plays the cello, violin and piano.	O, violonçel, skripka və pianoda ifa edir.
The artist saw his students expand.	Rəssam şagirdlərinin genişləndiyini gördü.
The main highways of this province are dense.	Bu əyalətin əsas magistral yolları sıxdır.
Some girls are crying.	Bəzi qızlar ağlayır.
He poured the powder into a glass.	Tozu stəkana tökdü.
This hungry child is waiting to eat.	Bu ac uşaq yemək gözləyir.
Susan's sister also came out.	Suzannın bacısı da çıxdı.
Many students dreamed of becoming architects.	Bir çox tələbə memar olmaq arzusunda idi.
She is a well-known singer.	O, tanınmış müğənnidir.
This is the farthest point of the journey.	Bu, səyahətin ən uzaq nöqtəsidir.
The wound was cleaned and bandaged.	Yara təmizləndi və sarğı edildi.
You still think about it, don't you?	Hələ də onun haqqında düşünürsən, elə deyilmi?
A narrow road bends around the waterfall.	Şəlalənin ətrafında dar bir yol əyilir.
A group of birds gathered on a nearby roof.	Bir qrup quş yaxınlıqdakı damda toplandı.
They will be here for a picnic.	Piknik üçün burada olacaqlar.
During the storm, a mixture of rain and hail fell.	Fırtına zamanı yağış və dolu qarışığı yağıb.
There is an old superstition, the mayor says.	Köhnə bir xurafat var, mer deyir.
History lessons are valuable.	Tarixin dərsləri dəyərlidir.
Organic material is called matter.	Üzvi material maddə adlanır.
The ground shone under the clear night sky.	Yer aydın gecə səmasının altında parıldayırdı.
The decision is made after long discussions.	Uzun müzakirələrdən sonra qərar qəbul edilir.
Extensive art samples were demonstrated.	Geniş sənət nümunələri nümayiş etdirildi.
Connect the circuits to the computer.	Sxemləri kompüterə qoşun.
Seasons are an important factor in agriculture.	Kənd təsərrüfatında fəsillər mühüm amildir.
He felt sad and alone.	Özünü kədərli və tək hiss etdi.
We live in a world destroyed by greed.	Biz tamahın məhv etdiyi bir dünyada yaşayırıq.
Peer pressure can be a terrible thing.	Həmyaşıdların təzyiqi dəhşətli bir şey ola bilər.
This part should be blue.	Bu hissə mavi olmalıdır.
Currently, interest rates are very low.	Hazırda faiz dərəcələri çox aşağıdır.
Look up the word in the dictionary.	Lüğətdə sözü axtarın.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming more popular.	Kriptovalyutalar yavaş-yavaş, lakin şübhəsiz ki, daha populyarlaşır.
The mountains are covered with thick pine forests.	Dağlar qalın şam meşələri ilə örtülmüşdür.
Various objects began to form.	Müxtəlif obyektlər formalaşmağa başladı.
The militia commander intervened.	Milis komandiri işə qarışdı.
His thoughts are a mystery to me.	Onun fikirləri mənim üçün sirrdir.
Now everything is very different there.	İndi orada hər şey çox fərqlidir.
The calls overlap and intersect.	Çağrılar üst-üstə düşür və kəsişir.
Well, we still have enough money.	Yaxşı, hələlik kifayət qədər pulumuz var.
He said he would find it.	Tapacağını dedi.
There was silence in the conversation.	Söhbətdə sakitlik gözlədi.
He went into the dining room and sat down.	Yemək otağına girib yerinə oturdu.
Except for two policemen, the street was empty.	İki polisdən başqa küçə boş idi.
My father was old.	Atam qocalmışdı.
The naming ceremony was fun.	Adlandırma mərasimi şən keçdi.
He has four sons and no daughter.	Dörd oğlu, qızı yoxdur.
Research in this area is constantly evolving.	Bu sahədə tədqiqatlar daim təkmilləşir.
He walks in an upright position.	O, dik duruşla yeriyir.
The solution was relatively inexpensive.	Həll nisbətən ucuz idi.
A wave of energy washed him away.	Enerji dalğası onu yudu.
He must come up with a better idea.	O, daha yaxşı ideya ilə çıxış etməlidir.
Everything that is solid melts in the air.	Qatı olan hər şey havada əriyir.
As young children, we quickly learned to deal with our adults	Gənc uşaqlar olaraq böyüklərimizlə rəftar etməyi tez öyrəndik
It was a very interesting film.	Çox maraqlı film idi.
The new pedestrian bridge offers spectacular views.	Yeni piyada körpüsü möhtəşəm mənzərələr təqdim edir.
Pests are resistant to pesticides.	Zərərvericilər pestisidlərə davamlı olur.
He would never go here again.	O, bir daha bu yerə getməyəcəkdi.
Peaches are sweet, but pay attention to the seeds.	Şaftalı şirindir, lakin toxumlara diqqət yetirin.
How many cups do we use in total?	Ümumilikdə neçə fincan istifadə edirik?
He spoke words of wisdom.	O, hikmətli sözlər söylədi.
Healthy kidneys are essential for life.	Sağlam böyrəklər həyat üçün vacibdir.
The new technology will reduce production costs.	Yeni texnologiya istehsal xərclərini azaldacaq.
They were interpreted as a signal of his existence.	Onları onun varlığının bir siqnalı kimi təfsir etdilər.
Many businesses have closed.	Bir çox müəssisə bağlandı.
The king was forced to make concessions.	Padşah güzəştə getməyə məcbur oldu.
The plane flew from above.	Təyyarə yuxarıdan uçdu.
An angel is an angel.	Mələk mələkdir mələkdir.
As the morning mist darkened the sky, the river flowed slowly.	Səhər dumanı səmanı tutqunlaşdırdıqca çay yavaş-yavaş dolanırdı.
Gather the laundry together.	Çamaşırları birlikdə yığın.
This school does not tolerate fraud.	Bu məktəb saxtakarlığa dözmür.
Sacrifice of animals is prohibited.	Heyvanların qurban kəsilməsi qadağandır.
It rained, then it got wet.	Yağış yağdı, sonra yaş oldu.
He prefers animals to cars.	O, heyvanları maşınlardan üstün tutur.
There was no food left in the refrigerator.	Soyuducuda yemək qalmamışdı.
City elders gathered to discuss the issue.	Şəhər ağsaqqalları bu problemi müzakirə etmək üçün toplandılar.
This plant is a giant.	Bu bitki nəhəngdir.
He returned to the counter.	O, piştaxtaya qayıtdı.
The iron will rust.	Dəmir paslanacaq.
Local residents were evacuated due to the flood.	Daşqın səbəbindən yerli sakinlər təxliyə edilib.
Three treacherous waves created unexpected dangers.	Üç xain dalğa gözlənilməz təhlükələr təşkil etdi.
Scientists say this is permanent.	Alimlər bunun daimi olduğunu deyirlər.
He drew them beautifully.	Onları gözəl çəkdi.
These jackets are very hot.	Bu gödəkçələr çox istidir.
Many cities in this country are prosperous.	Bu ölkənin bir çox şəhərləri çiçəklənib.
The wall was built to stifle opposition.	Divar müxalifəti boğmaq üçün tikilib.
The action is expected to rot very quickly.	Aksiyanın çox sürətlə çürüməsi gözlənilir.
For centuries, actresses have been preparing plays.	Əsrlər boyu aktrisalar tamaşalar hazırlayırlar.
Droughts destroy the crop.	Quraqlıqlar məhsulu məhv edir.
The baby is crying.	Körpə ağlayır.
The professor was wearing thick black glasses.	Professor qalın qara eynək taxmışdı.
He took out his phone to call.	Zəng etmək üçün telefonunu çıxardı.
The birds were singing happily in the trees.	Quşlar ağaclarda şən oxuyurdular.
But these were not the stones he was looking for.	Ancaq bunlar onun axtardığı daşlar deyildi.
He was arrested and charged with espionage.	O, həbs edilib və casusluqda ittiham olunub.
The sun shone brightly, casting long shadows.	Günəş uzun kölgələr salaraq parlaq işıq saçırdı.
Nothing went according to plan.	Heç bir şey plana uyğun getmədi.
He was asked directions.	Ondan istiqamətlər istəndi.
The hole in the ground attracted more and more tourists.	Torpaqdakı çuxur getdikcə daha çox turist cəlb etdi.
The dog barked eagerly.	Köpək həvəslə hürdü.
They were happy in the city.	Şəhərdə xoşbəxt idilər.
After his public rebuke, the young man obeyed.	Onun ictimai danlamasından sonra gənc oğlan itaət etdi.
We were awakened by the frightening, piercing cry of a bird.	Bir quşun qorxunc, deşici qışqırtısı bizi oyatdı.
My house was quiet and peaceful.	Evim sakit və dinc idi.
The census will not accurately reflect the country's population.	Siyahıyaalma ölkənin əhalisini dəqiq əks etdirməyəcək.
I never help people in trouble.	Mən heç vaxt çətinliyə düşən insanlara kömək etmirəm.
To join the poets, he had to recite his poems.	Şairlərə qoşulmaq üçün o, şeirlərini deməli idi.
Any of the expressions can be processed in a sentence.	İfadələrdən hər hansı biri cümlədə işlənə bilər.
Another group of demonstrators marched.	Nümayişçilərin daha bir qrupu yürüş etdi.
The dish is made from bird and fish eggs.	Yemək quş və balıq yumurtalarından hazırlanır.
But he was angry.	Amma o qəzəbli idi.
But give me a word, 'he said,' don't be careless.	Amma mənə bir söz ver, - dedi, - ehtiyatsızlıq etmə.
He looked out at the rolling green hills by the train window.	O, qatarın pəncərəsinin yanında yuvarlanan yaşıl təpələrə baxdı.
This city is a favorite place to relax.	Bu şəhər sevimli istirahət yeridir.
It is usually cold in winter.	Qışda adətən soyuq olur.
I need ten kilograms of flour.	Mənə on kiloqram un lazımdır.
A kind of hallucinogenic drug was used to subdue him.	Onu ram etmək üçün bir növ halüsinogen dərman istifadə edildi.
Students should be fully involved in class discussions.	Şagirdlər sinif müzakirələrində tam şəkildə iştirak etməlidirlər.
Thanks to the government's plan, the local economy is growing rapidly.	Hökumətin planı sayəsində yerli iqtisadiyyat sürətlə inkişaf edir.
I'm lost, help.	Mən itmişəm, kömək et.
This invitation is signed in black ink.	Bu dəvət qara mürəkkəblə imzalanmışdır.
My dog ​​can take the ball.	Mənim itim topu götürə bilər.
He confessed his sin.	O, günahını etiraf edib.
It contains many endangered species.	Tərkibində nəsli kəsilməkdə olan bir çox növ var.
The ancients attached importance to the concept of zero.	Qədimlər sıfır anlayışına əhəmiyyət verirdilər.
Earlier, this region was known for its wines.	Əvvəllər bu bölgə şərabları ilə tanınırdı.
After construction, the metal box is painted black.	Tikildikdən sonra metal qutu qara rəngə boyanır.
Tear gas was used to disperse the protesters.	Nümayişçiləri dağıtmaq üçün gözyaşardıcı qazdan istifadə edilməyə davam edilib.
He created a librarian organization.	Bir kitabxanaçı təşkilat yaratdı.
Apply the cream on your skin.	Kremi dərinizə çəkin.
The pair was easily identified.	Cütlük asanlıqla müəyyən edildi.
I'll take you to your car.	Səni maşınına qədər aparacağam.
It is best described as an eclectic style of music.	Ən yaxşı şəkildə eklektik musiqi üslubu kimi təsvir olunur.
He needed more storage space.	Ona daha çox saxlama yeri lazım idi.
Enter your name and contact information here.	Adınızı və əlaqə məlumatlarınızı bura yazın.
In the garden, the birds sang melodically.	Bağda quşlar melodik oxuyurdular.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Bu kitablar nadir əlyazmalar kitabxanasının bir hissəsidir.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Bir çox alıcı burada daşınmaz əmlaka investisiya qoymağa üstünlük verir.
Skip the green beans.	Yaşıl lobyadan keçin.
In the distance, grandparents and grandchildren played games together.	Uzaqda nənə-baba, nəvələr birlikdə oyunlar oynayırdılar.
They dismounted.	Onlar atlarından enirdilər.
Dozens of recent immigrants live in poverty.	Onlarla son immiqrant yoxsulluq içində yaşayır.
Others have done it before.	Digərləri bunu əvvəllər ediblər.
Use two tablespoons of sugar.	İki yemək qaşığı şəkər istifadə edin.
He carried a bundle in his arms.	Qucağında bir bağlama apardı.
The scenery was amazing.	Mənzərə heyranedici idi.
Small changes in appearance are very common.	Görünüşdəki kiçik dəyişikliklər çox yaygındır.
The soldier was confused.	Əsgər çaşqın idi.
Would you please check my identity?	Zəhmət olmasa şəxsiyyətimi yoxlaya bilərsinizmi?
Pour a glass of sugar.	Bir stəkan şəkər tökün.
The street is covered with trees.	Küçə ağaclarla örtülmüşdür.
There he put his head.	Orada o, başını qoydu.
I'm sorry for what he did.	Mən onun etdiyinə görə kədərlənirəm.
Shortly afterwards, they returned to the zoo.	Qısa müddətdən sonra yenidən zooparka qayıtdılar.
He collided with another car on the road.	O, avtomobil yolu ilə hərəkətdə olarkən digər avtomobillə toqquşub.
The little girl held out her hand.	Balaca qız əlini uzatdı.
The leaves of the bush are silver.	Kolun yarpaqları gümüşü rəngdədir.
A debate of great importance.	Böyük əhəmiyyət kəsb edən mübahisə.
Problems with your wrist?	Biləyinizdə problem var?
Proverbs serve as a useful guide to everyday behavior.	Atalar sözləri gündəlik davranış üçün faydalı bələdçi kimi xidmət edir.
The animals in this zoo are treated badly.	Bu zooparkdakı heyvanlarla pis rəftar edilir.
He was famous for his artists and poets.	Rəssamları və şairləri ilə məşhur idi.
The cherries are all ready.	Albalılar hamısı hazırdır.
Paint the walls of the bedroom.	Yataq otağının divarlarını rəngləyin.
The cow was eating grass.	İnək otunu yeyirdi.
Bernard visited him less often.	Bernard ona daha az baş çəkirdi.
A young woman in a white dress passed.	Ağ paltarlı bir gənc qadın keçdi.
The region produces a large amount of wheat and corn.	Rayonda çoxlu miqdarda buğda və qarğıdalı istehsal olunur.
There must be a better way.	Daha yaxşı bir yol olmalıdır.
Many children are waiting for the proposed chair to open.	Bir çox uşaq təklif olunan stulun açılmasını gözləyir.
He put a bowl on the kitchen table.	Bir qabı mətbəx masasına qoydu.
The relic was moved to a new museum.	Relikt yeni muzeyə köçürüldü.
Its waters flooded the desert.	Onun suları səhranı basdı.
The area is known for its venomous snakes.	Həmin ərazi zəhərli ilanlarla tanınır.
They repeated the statement unanimously.	Onlar bir ağızdan bəyanatı təkrarladılar.
Dolphins were having fun in the warm, clear shallows.	Delfinlər isti, aydın dayazlıqlarda əylənirdilər.
If the weather is good, refer to the calendar.	Hava yaxşı olarsa, təqvimə müraciət edin.
Does this medicine really work?	Bu dərman həqiqətən işləyirmi?
He has three assistants.	Onun üç köməkçisi var.
It still retains its traditional look.	Bu hələ də ənənəvi görünüşünü qoruyur.
It's hard to believe, so many people believe it!	İnanmaq çətindir, o qədər çox insan buna inanır!
His dog was devastating.	Onun iti dağıdıcı idi.
Well, the blood is red!	Yaxşı, qan qırmızıdır!
Electric current flowed through the wires to the lamp.	Elektrik cərəyanı naqillər boyunca lampaya axırdı.
He carefully counted the coins at the checkout.	Kassadakı sikkələri diqqətlə saydı.
The soldiers put down their weapons.	Əsgərlər silahlarını yerə qoydular.
Lightning flashed in the sky.	Göydə ildırım çaxdı.
A light breeze broke the silence.	Yüngül meh sükutu pozdu.
The semicircle of chairs looked out over the lake.	Stulların yarımdairəsi gölün üstündən baxırdı.
The heavy smell of exhaust gases hung in the air.	İşlənmiş qazların ağır qoxusu havadan asılmışdı.
From dawn to dusk, the children ran along the river bank.	Sübhdən axşama qədər uşaqlar çay sahili ilə qaçırdılar.
He often takes dozens of medications.	O, tez-tez onlarla dərman qəbul edir.
Fill the cup with orange juice.	Kuboku portağal suyu ilə doldurun.
The meteor was very bright.	Bu meteor çox parlaq idi.
A deer stood between the broken glass.	Qırılan şüşənin arasında bir maral dayandı.
I'm at the end of my mind.	Ağlımın son nöqtəsindəyəm.
It was quiet, almost very quiet.	Sakit idi, demək olar ki, çox sakit idi.
The empty car slowed down.	Boş vaqon yavaşladı.
English is widespread throughout the archipelago.	İngilis dili bütün arxipelaqda geniş yayılmışdır.
There was a teenager in the room.	Otaqda bir yeniyetmə var idi.
A safer bicycle helmet will almost save your life.	Daha təhlükəsiz velosiped dəbilqəsi demək olar ki, həyatınızı xilas edəcək.
It's not up to him to decide.	Bu ona qərar vermək deyil.
They agreed to study all aspects of the project.	Onlar layihənin bütün aspektlərini öyrənməyə razılaşıblar.
The workers were on strike.	İşçilər tətil edirdilər.
The water in the reservoir was clear.	Su anbarının suyu şəffaf idi.
The leader is always looking forward to hearing their views.	Rəhbər həmişə onların fikirlərini eşitməyi səbirsizliklə gözləyir.
When wood is burned, carbon monoxide is released.	Odun yandırıldıqda karbonmonoksit buraxılır.
The deadline has passed.	Son tarix keçdi.
The boy looked at the shining back and smiled.	Oğlan işıq saçan kürəyə baxıb gülümsədi.
The emperor's throne was decorated with pearls.	İmperatorun taxtı mirvarilərlə bəzədilib.
blow up.	partlatmaq.
Most villagers cultivate the land with their bare hands.	Əksər kəndlilər torpağı yalın əlləri ilə əkirlər.
He lit a cigarette and stared at the water.	Siqareti yandırıb gözlərini suya dikdi.
Others did not believe him.	Digərləri ona inanmadılar.
This complexity in the design impressed him.	Dizayndakı bu mürəkkəblik onu heyran etdi.
They went to the bank with the driver of the car.	Onlar vaqon sürücüsü ilə banka getdilər.
Choose between one and one hundred.	Bir ilə yüz arasında bir ədəd seçin.
The remaining fish can be frozen for later use.	Qalan balıq sonradan istifadə üçün dondurula bilər.
The exact cause is unknown.	Dəqiq səbəb məlum deyil.
A veterinarian will try to save the cat.	Bir baytar pişiyi xilas etməyə çalışacaq.
The collapse of the dam caused major floods.	Su bəndinin uçması böyük daşqınlara səbəb olub.
It goes a little further.	Bir az da gedir.
One person was thrown by a group of teenagers.	Bir nəfər yeniyetmələr dəstəsi tərəfindən atılıb.
I turned my back on the crowd.	Mən camaata arxamı çevirdim.
Some balloons float in the air.	Bəzi şarlar havada üzür.
He could not stop laughing.	Gülüşünü saxlaya bilmədi.
The fruits were bright red.	Meyvələr parlaq qırmızı idi.
The laughter was warm and lively.	Gülüş isti və canlı idi.
My new jeans are great.	Yeni jeansım əladır.
Many cars were flooded.	Bir çox avtomobil sel altında qalıb.
After eating eight of them with pleasure.	Onlardan səkkizini ləzzətlə yedikdən sonra.
He was thinking of a new business idea.	O, yeni biznes ideyası haqqında düşünürdü.
This dish is not good for the heart.	Bu yemək ürək üçün yaxşı deyil.
The actor can dramatically evoke complex emotions.	Aktyor mürəkkəb duyğuları dramatik şəkildə canlandıra bilir.
But we will miss it very much.	Ancaq çox darıxacağıq.
The patient woke up with a start.	Xəstə bir başlanğıcla oyandı.
This vegetarian dish can be cooked in a split pot.	Bu vegetarian yeməyi bölünmüş qazanda bişirilə bilər.
The number of monks increased rapidly.	Rahiblərin sayı sürətlə artdı.
Arrange the small chocolate stars to crown the cake.	Tortu taclamaq üçün kiçik şokolad ulduzlarını düzün.
Allowing more people to speak can weaken the message.	Daha çox insanın danışmasına icazə vermək mesajı zəiflədə bilər.
The threat of terrorism should never be underestimated.	Terror təhlükəsi heç vaxt küçümsenməməlidir.
He decided not to keep quiet.	O, daha susmamaq qərarına gəldi.
The hills were covered with snow.	Təpələr qarla örtülmüşdü.
The beach is popular with locals and tourists.	Çimərlik yerli sakinlər və turistlər arasında populyardır.
Hooks give extra strength to the canvas.	Qarmaqlar kətana əlavə güc verir.
The stove is too heavy, sir.	Soba çox ağırdır, cənab.
Forgotten types often lose their keys.	Unutqan tiplər çox vaxt açarlarını itirirlər.
He was also involved in the theft.	O, oğurluqda özünü də əli tutub.
They boarded the train while standing at the station.	Onlar vağzalda dayanan zaman qatara mindilər.
The man standing in the doorway looked at him intently.	Qapının ağzında dayanan kişi diqqətlə ona baxdı.
Combine eggs and flour.	Yumurta və unu birləşdirin.
Images do not appear in the dictionary.	Şəkillər lüğətdə görünmür.
We are encouraged to engage in subversive activities.	Bizi təxribatçı fəaliyyətlərə həvəsləndirirlər.
I'm afraid he eats a lot of sugar.	Qorxuram ki, o, çox şəkər yeyir.
Push the cart to deliver the parcels.	Bağlamaları çatdırmaq üçün arabanı itələyin.
The profit from this work is negligible.	Bu işdən əldə edilən qazanc cüzidir.
The birds feed them.	Quşlar onlara yem verirlər.
He painted these islands with a beautiful sunset.	O, gözəl gün batımı ilə bu adaları rənglədi.
How to predict the future?	Gələcəyi necə proqnozlaşdırmaq olar?
The accident happened when they called for help.	Qəza onların kömək üçün zəng etdikləri zaman baş verib.
His friends were jealous of his happiness.	Dostları onun xoşbəxtliyinə paxıllıq edirdilər.
Aerosols are small particles of dust or liquid.	Aerozollar toz və ya mayenin kiçik hissəcikləridir.
To stay in shape, a person must train often.	Formada qalmaq üçün insan tez-tez məşq etməlidir.
The birth rate has been steadily declining for many years.	Doğum nisbəti uzun illərdir ki, durmadan azalır.
He blew his cigarette and blew the smoke.	Siqareti üfürüb tüstünü üfürdü.
The police chief demanded more men.	Polis rəisi daha çox kişi tələb etdi.
There is something in all of this.	Bütün bunlarda bir şey var.
He was very sad.	Çox kədərləndi.
Cows are an important part of the farm economy.	İnəklər təsərrüfat iqtisadiyyatının mühüm hissəsidir.
Many sources refer to different figures.	Bir çox mənbələr müxtəlif rəqəmlərə istinad edirlər.
The construction company is owned by a local tycoon.	Tikinti firması yerli maqnata məxsusdur.
This material conducts electricity freely.	Bu material elektrik cərəyanını sərbəst keçirir.
The train slowly slipped off the rails.	Qatar yavaş-yavaş relslərdən aşağı sürüşdü.
He believes that this will help the economy.	O hesab edir ki, bu, iqtisadiyyata kömək edəcək.
Collection and recycling play an important role in reducing waste.	Tullantıların azaldılmasında yığım və təkrar emal mühüm rol oynayır.
Weak smell of fried pork.	Qızardılmış donuz ətinin zəif qoxusu.
Lightning flashes in the sky, with deafening thunder.	Göydə ildırım çaxır, qulaqbatırıcı gurultu ilə.
The fishing industry has declined in recent years.	Balıqçılıq sənayesi son illərdə geriləyib.
The consultant gave clear instructions.	Məsləhətçi aydın göstərişlər verdi.
The elephant slowly ate dinner.	Fil yavaş-yavaş şam yeməyini yedi.
He considers the steps taken to be logical.	O, atılan addımları məntiqli hesab edir.
He raised his eyebrows and looked at her in disbelief.	Qaşlarını çatdı və inamsızlıqla ona baxdı.
All the concussions bore fruit.	Bütün sarsıntılar öz bəhrəsini verdi.
The magic is broken.	Sehr pozuldu.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates	Müasir biokimyada şəkərlərə karbohidratlar deyilir
The chicken drank fresh water from the pool.	Toyuq hovuzdan şirin su içdi.
Once upon a time there was a sage in our village.	Vaxtilə bizim kənddə bir müdrik var idi.
Used for leather clothes and leather.	Dəri paltar və dəri üçün istifadə olunur.
The oil industry is developing in this country.	Bu ölkədə neft sənayesi inkişaf edir.
The water boils at a very high temperature.	Su çox yüksək temperaturda qaynayır.
The tip of the knife was very sharp.	Bıçağın ucu çox iti idi.
This is a golden opportunity.	Bu qızıl fürsətdir.
The waiter was clearing the table at the hotel.	Oteldə ofisiant stolu yığışdırırdı.
The airport building is visible in the distance.	Uzaqdan hava limanının binası görünür.
He was overwhelmed with grief.	Qəm-qüssəyə qərq olmuşdu.
My muscles ache from all the runs.	Bütün qaçışlardan əzələlərim ağrıyır.
Fishing boats line up on both banks of the river.	Çayın hər iki sahilində balıqçı qayıqları düzülür.
They taught their students to dance.	Şagirdlərinə rəqs etməyi öyrədirdilər.
But he did not want to play this game with her.	Amma onunla bu oyunu oynamaq istəmirdi.
Employees must be compensated for their injuries.	İşçilərə aldığı xəsarətlərə görə kompensasiya ödənilməlidir.
The packaging hides its contents.	Qablaşdırma onun məzmununu gizlədir.
They sing loudly in the dark to advertise their existence.	Onların varlığını reklam etmək üçün qaranlıqda səs-küylü mahnı oxuyurlar.
Their eyes were fixed on the twinkling stars.	Onların gözləri parlayan ulduzlara dikilmişdi.
They had a son.	Onların bir oğlu var idi.
The meeting was adjourned again.	İclas yenidən fasiləyə düşüb.
Sandstorms are common in the desert.	Səhrada qum fırtınası adi haldır.
The beach is very narrow.	Çimərlik son dərəcə dardır.
The beautiful woman in the white dress smiled mischievously.	Ağ paltar geyinmiş yaraşıqlı qadın nadincliklə gülümsədi.
The perfume was strong.	Ətir güclü idi.
The scientist broke his leg.	Alim ayağını sındırıb.
There was a faint smile on his face.	Üzündə xəfif bir təbəssüm vardı.
Machines revolutionized industrial production.	Maşınlar sənaye istehsalında inqilab etdi.
At first, it was hard to believe them.	Əvvəlcə onlara inanmaq çətin idi.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Heyvanlar, bitkilər və mikroorqanizmlər müxtəlifdir.
This line shows the division between some countries.	Bu xətt bəzi ölkələr arasında bölünməni göstərir.
They stood on the mountain and watched the eclipse.	Onlar dağın üstündə dayanaraq tutulmanı müşahidə ediblər.
He paid attention to the coloring of trees and grass.	Ağacların və otların rənglənməsinə diqqət yetirdi.
The author argues that this lifestyle is not sustainable.	Müəllif bu həyat tərzinin davamlı olmadığını irəli sürür.
A martyr is a person who dies for his faith.	Şəhid inancı uğrunda ölən insandır.
The police managed the situation skillfully.	Polis vəziyyəti məharətlə idarə etdi.
His latest novel has received rave reviews from critics.	Onun son romanı tənqidçilərdən yüksək rəylər aldı.
Put your phone down and go to bed now.	Telefonu yerə qoy və indi yat.
He was very sad to hear the news.	O, xəbəri eşidəndən çox üzüldü.
The monk was chanting.	Rahib tərənnüm edirdi.
Financial field.	Maliyyə sahəsi.
An opponent appeared behind the counter.	Piştaxtanın arxasında bir rəqib peyda oldu.
Scissors and glue are in the bottom drawer.	Qayçı və yapışqan alt çekmecedədir.
The villagers made their living from the mines.	Kəndlilər dolanışığını mədəndən təmin edirdilər.
The priest is in control of everything.	Kahin hər şeyə nəzarət edir.
All new laws, old laws.	Bütün yeni qanunlar, köhnə qanunlar.
This is not a good idea.	Bu yaxşı fikir deyil.
Just walked away.	Sadəcə uzaqlaşdı.
Lovely among those who know.	Bilənlər arasında sevimli.
According to popular belief, he will be elected.	Xalqın inancına görə, o, seçiləcək.
They tried to steal the horses.	Onlar atları oğurlamağa cəhd ediblər.
A trail of smoke crawled outside.	Çöldə tüstü izi süründü.
The lion roared and drew the attention of the nearby animals.	Aslan nərə çəkərək yaxınlıqdakı heyvanların diqqətini çəkdi.
The nest was closed with clay.	Yuva gil ilə bağlandı.
He interrupted her to get her attention.	Diqqətini cəlb etmək üçün onun sözünü kəsdi.
He lay on the ground wounded.	Yaralı halda yerə uzandı.
This grocery store is famous for its antiques.	Bu ərzaq mağazası əntiq əşyaları ilə məşhurdur.
Her goal is to become a professional dancer.	Onun məqsədi peşəkar rəqqasə olmaqdır.
We are trying to build that bridge.	Biz o körpünü tikməyə çalışırıq.
Museums are interesting places to visit.	Muzeylər ziyarət üçün maraqlı yerlərdir.
The dog fell under the truck.	Köpək yük maşınının altına düşüb.
The boy continued on his way mercilessly, stopping with difficulty.	Oğlan amansızcasına yoluna davam etdi, güclə dayandı.
The moon shone on the desert.	Ay səhranın üzərində parıldadı.
A difficult day requires a delicious dinner.	Çətin gün ləzzətli şam yeməyi tələb edir.
He raised his thumb and left.	Baş barmağını qaldırıb getdi.
How annoying it is to stand in this heat!	Bu istidə dayanmaq necə də narahatdır!
This region is known for its fine stones.	Bu bölgə incə daşları ilə tanınır.
Their team will most likely be in last place.	Onların komandası çox güman ki, sonuncu yerdə olacaq.
The singer is sitting at the piano.	Müğənni piano arxasında oturur.
The assignment requires students to write ten researched essays.	Tapşırıq tələbələrdən on tədqiq edilmiş esse yazmağı tələb edir.
The birds light up the garden with their songs.	Quşlar öz nəğmələri ilə bağçanı işıqlandırır.
The crime was an act of revenge.	Cinayət qisas aktı idi.
He wore a gray mustache and thick glasses.	O, boz bığlı və qalın eynək taxmışdı.
The cobbler was repairing his shoes.	Pinəçi ayaqqabıları təmir edirdi.
The silver necklace shone brightly.	Gümüş boyunbağı parlaq şəkildə parıldadı.
The villagers were surprised by the sudden attack.	Kəndlilər qəfil hücumdan təəccübləniblər.
Trucks must move to the right without exception.	Yük maşınları istisnasız olaraq sağda hərəkət etməlidir.
Caustic chemicals are used in the production of fertilizers.	Gübrə istehsalında kaustik kimyəvi maddələrdən istifadə olunur.
The question worries me.	Sual məni narahat edir.
The dust was lightly sprinkled on the sidewalk.	Toz xəfif şəkildə piyada yoluna səpildi.
It is corruption	Korrupsiyadır
The area was fortified with armed guards.	Ərazi silahlı mühafizəçilərlə möhkəmləndirilib.
The economy is improving.	İqtisadiyyat yaxşılaşır.
He doesn't have a dog.	Onun iti yoxdur.
Lipsticks are an indispensable part of a women's cosmetic bag.	Dodaq boyaları qadınların kosmetik çantasının əvəzolunmaz hissəsidir.
Schools should be as hygienic as possible.	Məktəblər mümkün qədər gigiyenik olmalıdır.
Rain and water flow into this great bay.	Yağış və su bu böyük buxtaya axır.
I think they have eight children.	Düşünürəm ki, onların səkkiz övladı var.
This young woman works full time and reads at night.	Bu gənc qadın tam gün işləyir və gecə oxuyur.
Birds fly high in the night sky.	Quşlar gecə səmasında yüksək uçurlar.
I lost my house as a result of a land dispute.	Torpaq mübahisəsi nəticəsində evimi itirmişəm.
As if ready to fight.	Sanki döyüşməyə hazırdır.
Large herds move south for the winter.	Böyük sürülər qış üçün cənuba köçür.
New tools allowed people to be independent of their ancestors.	Yeni alətlər insanlara öz əcdadlarından müstəqil olmağa imkan verdi.
There is great respect for the economists of this school.	Bu məktəbin iqtisadçılarına böyük hörmət var.
We can never wait for the conflict to be resolved.	Biz heç vaxt münaqişənin həllini gözləyə bilmərik.
Water is also crucial.	Su da həlledicidir.
The cascade started flowing yesterday afternoon.	Kaskad dünən günortadan sonra axmağa başlayıb.
They grew corn, wheat, rice and oats.	Qarğıdalı, buğda, düyü və yulaf əkirdilər.
Punctuation marks in these sentences are inverted.	Bu cümlələrdə durğu işarələri tərs vergüllə qoyulur.
The lawyer was imprisoned.	Sözügedən vəkil həbsxanaya düşdü.
It should not be too thin.	Çox nazik olmamalıdır.
Sometimes the hands move on their own.	Bəzən əllər öz-özünə hərəkət edir.
Dogs are known to be man's best friend.	İtlərin insanın ən yaxşı dostu olduğu bilinir.
He shakes hands with the people.	O, camaata əl yelləyir.
This side is right.	Bu tərəf düzdür.
He received two hundred and fifty dollars a month.	Ayda iki yüz əlli dollar alırdı.
He walked quickly through the crowded street.	O, izdihamlı küçə ilə sürətlə addımladı.
He kicked the rocks again.	Yenə qayaları təpiklədi.
The village is surrounded on all sides by lush forests.	Kənd hər tərəfdən yamyaşıl meşə ilə əhatə olunub.
Mercury in the soil caused mutations.	Torpaqdakı civə mutasiyalara səbəb oldu.
The group celebrated its successful landing on the moon.	Qrup Aya uğurlu enişlərini qeyd edib.
Researchers believe that fish stocks will be restored in the future.	Tədqiqatçılar balıq ehtiyatlarının gələcəkdə bərpa olunacağına inanırlar.
Unlike green and blue, it causes lung cancer.	Yaşıl mavidən fərqli olaraq ağciyər xərçənginə səbəb olur.
The volcano emits gases and sediments.	Vulkan qazlar və çöküntülər buraxır.
They will build a hospital there.	Orada xəstəxana tikəcəklər.
His pants were plentiful.	Şalvarı bol idi.
They threw stones, but the boy disappeared.	Daş atdılar, amma oğlan gözdən itdi.
What happened here is very important.	Burada baş verənlər çox vacibdir.
Ten thousand lights shone in life.	Həyatda on min işıq parıldadı.
He was warmly welcomed in this club.	Bu klubda onu hərarətlə qarşıladılar.
He worked hard and encouraged others to do the same.	O, çox çalışdı və başqalarını da eyni şeyi etməyə ruhlandırdı.
We must help the poor.	Kasıblara kömək etməliyik.
Grandpa blew on the pipe.	Baba tütəkdə üfürdü.
They sent a dramatic critic to cover the incident.	Hadisəni işıqlandırmaq üçün dramatik tənqidçi göndərdilər.
The village was founded four hundred years ago.	Kəndin əsası dörd yüz il əvvəl qoyulub.
He was immediately surrounded by a large crowd.	O, dərhal böyük izdihamla əhatə olundu.
Identify the main features of the mahogany tree.	Qırmızı ağacın əsas xüsusiyyətlərini müəyyənləşdirin.
The cities were flooded.	Şəhərlər su ilə əhatə olunmuşdu.
I would like to sleep healthier at night.	Gecələr daha sağlam yatmaq istərdim.
The death toll is still unknown.	Ölənlərin sayı hələ də qeyri-müəyyəndir.
This previous century has witnessed quite a revolution in technology.	Bu əvvəlki əsr texnologiyada kifayət qədər inqilabın şahidi oldu.
Brazil is known as the homeland of football.	Braziliya futbolun vətəni kimi tanınır.
Volunteers gathered food supplies.	Könüllü işçilər ərzaq ehtiyatı toplayıblar.
He shook his head a little and listened.	O, bir az başını tərpətərək qulaq asdı.
The city is known for its annual agricultural fair.	Bu şəhər illik kənd təsərrüfatı yarmarkası ilə tanınır.
I'm not interested in that at all.	Bunda qətiyyən marağım yoxdur.
Do not hurt the dog.	Köpəyi incitməyin.
The roots we dig are delicious.	Qazdığımız köklər dadlıdır.
How does the government plan to train illiterate workers?	Hökumət savadsız işçiləri necə öyrətməyi planlaşdırır?
The court heard the testimony of witnesses.	Məhkəmə şahidlərin ifadələrini dinləyib.
The horse quickly crossed the field.	At cəld tarladan keçdi.
This is a beautiful place.	Bu gözəl yerdir.
There are many unpleasant odors.	Xoşagəlməz qoxular çoxdur.
Many people think that cars will never replace humans.	Çoxları düşünür ki, maşın heç vaxt insanı əvəz etməyəcək.
Talk about yourself and the nature of time.	Özün və zamanın təbiəti haqqında söhbət.
He ate well.	O, yaxşı yedi.
His family and social status can be compared	Onun ailəsi və sosial vəziyyəti müqayisə edilə bilər
It is rich in mineral and oil resources.	Mineral və neft ehtiyatları zəngindir.
Our soldiers came forward after the call.	Əsgərlərimiz çağırışdan sonra irəli çıxdılar.
In the middle of the night, a strange thing happened.	Gecənin yarısında qəribə bir hadisə baş verdi.
So, inflation is a reduction in the cost of goods.	Deməli, inflyasiya əşyaların maya dəyərinin azalmasıdır.
Just ask the police or a traffic warden for help.	Sadəcə polisdən və ya yol nəzarətçisindən kömək istəyin.
Ask for something official.	Rəsmi bir şey soruşmaq.
The young woman looked at them, then turned away.	Gənc qadın onlara baxdı, sonra üz çevirdi.
Risk is not material.	Risk maddi deyil.
The cooks liked to fish.	Aşpazlar balıqları ovlamağı xoşlayırdılar.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Bütün maddələrin otaq temperaturunda olduğundan əmin olun.
He considered his house his fortress.	Evini öz qalası hesab edirdi.
The chandelier is illuminated by projectors.	Çilçıraq projektorlarla işıqlandırılır.
Words flowed from his mouth.	Ağzından sözlər axını gəldi.
Many thought this plan was wrong.	Çoxları bu planı səhv hesab edirdi.
Who did this?	Bunu kim edib?
Can't get home.	Evə çata bilmir.
He opened the lid and took out a clean towel.	Qapağı açdı, içindən təmiz bir dəsmal çıxardı.
His comments were confusing and you can hardly understand them.	Onun şərhləri çaşqın idi və siz onları çətinliklə başa düşə bilərsiniz.
No, he forgot his wallet.	Xeyr, pul kisəsini unutdu.
They protested against the government's mistreatment of women.	Onlar hökumətin qadınlara qarşı pis rəftarına etiraz edirdilər.
The manuscript could not be deciphered.	Əlyazma deşifrə edilə bilməzdi.
This almost ruined city is now flourishing again.	Demək olar ki, dağıdılmış bu şəhər indi yenidən çiçəklənir.
The old man believed in the abolition of slavery.	Qoca quldarlığın ləğvinə inanırdı.
Dairy products give milk and cheese.	Süd məhsulları süd və pendir verir.
He got a new computer.	Yeni kompüter aldı.
He knocked on the door.	Qapını içəri vurdu.
The water is dark and deep.	Su qaranlıq və dərindir.
Tom is reluctant to share information.	Tom məlumat paylaşmaqdan çəkinir.
After lengthy deliberations, the jury decided not to judge.	Uzun müzakirələrdən sonra münsiflər heyəti mühakimə etməmək qərarına gəlib.
The vegetable cooler has a sharp knife.	Tərəvəz soyucunun iti bıçağı var.
Here silence is considered a sign of respect.	Burada susmaq hörmət əlaməti kimi qəbul edilir.
We read for a few hours before going to sleep.	Yuxuya getməzdən əvvəl bir neçə saat oxuyuruq.
The branches of the trees were swaying in the cold wind.	Soyuq küləkdə ağacların budaqları yellənirdi.
I have no doubt that we will find the fugitives.	Qaçaqları tapacağımıza şübhəm yoxdur.
Those heavy papers are on the table.	Həmin ağır kağızlar stolun üstündədir.
However, others are still trying to hide their night activities.	Bununla belə, başqaları hələ də gecə fəaliyyətini gizlətməyə çalışırlar.
The knight entered the city to prevent some thieves.	Cəngavər bəzi oğruların qarşısını almaq üçün şəhərə girdi.
Some members of the committee strongly supported the proposal.	Komitənin bəzi üzvləri bu təklifi qəti şəkildə dəstəkləyiblər.
He took a sip of green tea and sighed heavily	Yaşıl çaydan qurtumladı, ağır-ağır ah çəkdi
He regularly exaggerated his achievements.	O, nailiyyətlərini mütəmadi olaraq şişirdib.
The forest suffers from deforestation.	Meşə meşələrin qırılmasından əziyyət çəkir.
Do you come here often?	Bura tez-tez gəlirsən?
The farmer poured salt water on the plants.	Fermer bitkilərin üzərinə duzlu su töküb.
The woman did not come.	Sözügedən qadın gəlməyib.
This diet really cleanses your system.	Bu pəhriz sisteminizi həqiqətən təmizləyir.
The court did not allow all forms of evidence.	Məhkəmə sübutların bütün formalarına icazə vermədi.
He has always been known as a pioneer.	O, həmişə qabaqcıl kimi tanınıb.
There were eleven people in the room.	Otaqda on bir nəfər var idi.
Did prejudice influence your decision?	Qərarınıza qərəz təsir etdi?
He read all evening.	O, bütün axşamı oxuyub keçirdi.
The election was rigged.	Seçkilər saxtakarlıqla keçdi.
Only a small percentage of people smoke.	İnsanların yalnız kiçik bir faizi siqaret çəkir.
The refrigerator is cold.	Soyuducu soyuqdur.
Complementary is an alternative date.	Tamamlayıcı alternativ tarixdir.
He wanted to know what had happened.	O, nə baş verdiyini bilmək istəyirdi.
It's been a long time.	Bu çox olub.
Management understood this and acted quickly.	Rəhbərlik bunu anladı və tez hərəkətə keçdi.
Apple juice was cold and delicious!	Alma suyu soyuq və dadlı idi!
There is some confusion over the election results.	Seçkilərin nəticələri ilə bağlı müəyyən çaşqınlıq yaranıb.
There are several mountain ranges.	Bir neçə dağ silsiləsi var.
The rich man must help the needy.	Varlı insan imkansızlara kömək etməlidir.
Rain falls mainly in spring and summer.	Yağış əsasən yaz və yay aylarında düşür.
The mountains rise majestically and dominate the landscape.	Dağlar əzəmətlə ucalır, mənzərəyə hakim olur.
The medicine is given here daily.	Dərman burada gündəlik verilir.
Police confirmed the attack.	Polis hücumun baş verdiyini təsdiqləyib.
The mountain was steep and steep.	Dağ sıldırım və sıldırım idi.
Don't value your leaders.	Rəhbərlərinizi qiymətləndirməyin.
The doctor advised the patient to exercise more.	Həkim xəstəsinə daha çox məşq etməyi tövsiyə edib.
The goblin king is waiting for you here.	Goblin kralı burada, səni gözləyir.
The study was conducted over several weeks.	Tədqiqat bir neçə həftə ərzində aparıldı.
First you need to heat the oil.	Əvvəlcə yağı qızdırmalısınız.
Most people do what they are told.	İnsanların çoxu onlara deyilənləri həvəslə edir.
The street was empty.	Küçə boş qalmışdı.
He is an avant-garde artist.	O, avanqard rəssamdır.
The river was polluted with industrial waste.	Çay sənaye tullantıları ilə çirklənmişdi.
Rock salt tightens muscles.	Daş duzu əzələləri sıxır.
The gray squirrel ran through the grass.	Boz dələ otların arasından qaçdı.
The little girl loves to play football.	Kiçik qız futbol oynamağı sevir.
The war necessitated the development of weapons.	Müharibə silahların inkişafını zəruri etdi.
The animals suffered a lot.	Heyvanlar çox əziyyət çəkdilər.
The face of the statue was calm and quiet.	Heykəlin üzü sakit və sakit idi.
He was unaware that it was early in the morning.	Səhər tezdən olduğundan xəbərsiz idi.
The dog bites hard, but it is not poisonous.	Köpək şiddətlə dişləyir, amma zəhərli deyil.
It was clear that the storm was boiling.	Bu fırtınanın qaynadığı bəlli idi.
He wrinkled his nose in hatred and turned his face away.	Burnu nifrətdən qırışaraq üzünü çevirdi.
I need to see an official death certificate.	Rəsmi ölüm şəhadətnaməsini görməliyəm.
Most students drop out of community colleges.	Tələbələrin əksəriyyəti icma kolleclərindən qaçır.
Almost half live below the poverty line.	Demək olar ki, yarısı yoxsulluq həddinin altında yaşayır.
His mother seemed to be on her way to the hospital.	Anasının xəstəxanaya doğru getdiyi görünürdü.
This tension is quite mild.	Bu gərginlik kifayət qədər yumşaqdır.
The store owner tried to help.	Mağaza sahibi kömək etməyə çalışıb.
When water is spilled, it is always spilled on the edge.	Su töküldükdə həmişə kənarına tökülür.
They turned in the kitchen and collected the dishes.	Mətbəxdə fırlanır, qabları yığırdılar.
The death penalty is not unique to this country.	Edam cəzası təkcə bu ölkəyə xas deyil.
Police are investigating the crime.	Polis cinayətlə bağlı araşdırma aparır.
The rope is equipped with a motor.	İp bir motorla təchiz edilmişdir.
Different animals live there.	Orada müxtəlif heyvanlar yaşayır.
The researchers did not comment on their findings.	Tədqiqatçılar əldə etdikləri nəticələr üçün heç bir izahat verməyiblər.
We hung the board on the door.	Biz lövhəni qapıya asdıq.
The subway was full as usual.	Metro həmişəki kimi dolu idi.
He looked shocked.	O, şoka düşmüş kimi görünürdü.
Animals have no organized social life.	Heyvanların heç bir mütəşəkkil ictimai həyatı yoxdur.
Her stitches have been removed.	Onun tikişləri çıxarılıb.
The little girl cried to go to sleep.	Balaca qızcığaz yuxuya getməyə ağladı.
The streets were light.	Küçələr işıqlı idi.
He was looking for red pants.	Qırmızı şalvar axtarırdı.
They danced in the evening.	Axşam rəqs etdilər.
Greed is a scourge in the world.	Tamahkarlıq dünyada bir bəladır.
Whatever the project, we are implementing it.	Layihə nə olursa olsun, biz onu həyata keçiririk.
The picture shows an angel.	Rəsmdə mələk təsvir olunub.
The large family remained silent.	Böyük ailə sakit qaldı.
Yogurt is a local delicacy.	Qatıq yerli delikatesdir.
Police like to work with children.	Polis uşaqlarla işləməyi sevir.
The bird flew in circles over the house.	Quş evin üstündə dairələr şəklində uçdu.
The competitor's market share is growing.	Rəqibin bazar payı artır.
No victory will be enough to change the wave.	Heç bir qələbə dalğanı dəyişməyə kifayət etməyəcək.
Their game is loved by wizards.	Onların oyunu sehrbazlar tərəfindən sevilir.
The elephants returned to the forest.	Fillər meşəyə qayıtdılar.
The story is about a poor orphan girl.	Hekayədə kasıb bir yetim qızdan bəhs edilir.
A community meeting was held yesterday.	Dünən icma toplantısı keçirilib.
They fled through the basement door.	Onlar zirzəminin qapısından qaçıblar.
He often goes on long walks.	Tez-tez uzun gəzintilərə çıxır.
Potatoes are popular here.	Burada kartof məşhurlaşıb.
Many lakes have been used as reservoirs.	Bir çox göllər su anbarı kimi istifadə edilmişdir.
A tall man with a mustache.	Uzun boylu, bığlı adam.
Linus was able to catch five trains today.	Linus bu gün beş qatarı tuta bildi.
He will plead not guilty in court.	O, məhkəmədə günahsız olduğunu iddia edəcək.
It rained for three days.	Üç gün yağış yağdı.
Turn off the gas.	Qazı söndürün.
The extreme heat was unbearable.	Həddindən artıq istiyə dözülməz idi.
The scientist wanted to study animals.	Alim heyvanlar üzərində araşdırma aparmaq istəyib.
Children should not be allowed to watch violent movies.	Uşaqlara zorakılıq filmlərinə baxmaq qadağan edilməlidir.
The square was full of people.	Meydan insanlarla dolu idi.
Loneliness can be fatal.	Yalnızlıq ölümcül ola bilər.
After much discussion, he decided to buy a house.	Uzun müzakirələrdən sonra o, ev almağa qərar verdi.
This woman is a lawyer.	Bu qadın hüquqşünasdır.
Rodents and insects were destroyed.	Gəmiricilər və həşəratlar məhv edilib.
As the skin dried, it twisted and twisted.	Dəri quruduqca burulur və bükülürdü.
Luck can change in the blink of an eye.	Bəxt bir göz qırpımında dəyişə bilər.
Scientists say that good nutrition promotes mental health.	Alimlər deyirlər ki, yaxşı qidalanma psixi sağlamlığı gücləndirir.
Listen carefully to these words.	Bu sözlərə diqqətlə qulaq asın.
According to the minister, "there is no competition."	Nazirin sözlərinə görə, “yarış yoxdur”.
This city is famous for its ballet.	Bu şəhər baleti ilə məşhurdur.
The sun rose into the sky.	Günəş səmaya qalxdı.
This meeting was short.	Bu görüş qısa oldu.
This structure is made of white stone.	Bu quruluş ağ daşdan hazırlanmışdır.
Mark's mother was a cleaner.	Markın anası təmizliklə məşğul idi.
What about cows? 	Bəs inəklər?
he asked.	o soruşdu.
The gardener cut the hedge with scissors.	Bağban hedcinqi qayçı ilə kəsdi.
This city has been inhabited for thousands of years.	Bu şəhər minilliklər boyu məskunlaşıb.
This article examines environmental research.	Bu məqalədə ekoloji tədqiqatlar nəzərdən keçirilir.
They need a place to stay.	Onlara qalmağa yer lazımdır.
The quiet village had wild dogs.	Sakit kəndin vəhşi itləri var idi.
True works of art never disappear.	Əsl sənət əsərləri heç vaxt itmir.
At this time, Pujari went inside.	Bu zaman pujari içəri girdi.
These animals were once extinct.	Bu heyvanlar bir vaxtlar nəsli kəsilmişdi.
He worked as a security guard in the criminal empire.	O, kriminal imperiyada mühafizəçi işləyib.
I do not understand.	Mən başa düşmürəm.
A mixture of flour, water and eggs.	Un, su və yumurta qarışığı.
His efforts were highly appreciated.	Onun səyləri çox yüksək qiymətləndirildi.
Consult a doctor.	Həkimlə məsləhətləşin.
The river rose in flood.	Çay daşqınla yüksəldi.
Some poems rhyme to break the monotony.	Monotonluğu aradan qaldırmaq üçün bəzi şeirlər qafiyələnir.
People buy more trains every day.	İnsanlar hər gün daha çox qatar alırlar.
The largest mosque in the country is located here.	Ölkənin ən böyük məscidi burada yerləşir.
Road signs are few.	Yol nişanları azdır.
We cannot help but feel frustrated by such problems.	Bu kimi problemlərlə özümüzü məyus hiss etməyə kömək edə bilmərik.
Although they are relatively hard and do not have a very fresh taste.	Baxmayaraq ki, onlar nisbətən sərtdirlər və çox təzə dadı yoxdur.
Loves the most romantic story.	Ən çox romantik hekayəni sevir.
We will be there soon!	Tezliklə biz orada olacağıq!
The manager is ruthless.	Menecer amansızdır.
Winter is cold in this area.	Bu ərazidə qış soyuq keçir.
His teeth were perfect.	Dişləri mükəmməl idi.
This is a large fishing port.	Bu böyük balıqçılıq limanıdır.
The mulberry tree is full of ripe mulberries.	Tut ağacı yetişmiş tutlarla doludur.
One to put a lid on the kettle.	Çaydana qapaq qoymaq üçün biri.
He decided it was time to call one day.	O qərara gəldi ki, bir gün çağırmağın vaxtı gəldi.
I shook my head in despair.	Ümidsizliklə başımı tərpətdim.
Tourists were guided by the cathedral.	Turistlər kafedralda bələdçilik edirdilər.
So the car will go far.	Beləliklə, avtomobil uzağa gedəcək.
They are starting to build a new library.	Onlar yeni kitabxananın tikintisinə başlayırlar.
The doctor was reassured.	Həkim arxayınlaşdı.
The government instructed me to report on my assignment.	Hökumət mənə təyin olunmuş vəzifəyə hesabat verməyi tapşırdı.
Early in the morning, the road was blocked by ice.	Səhər tezdən yolu buz bağladı.
So do not try to come to us secretly!	Odur ki, bizə gizlincə gəlməyə çalışmayın!
These examples are completely different.	Bu nümunələr tamamilə fərqlidir.
The colors were rich and vibrant.	Rənglər zəngin və canlı idi.
This region is rich in marine resources.	Bu bölgə dəniz ehtiyatları ilə zəngindir.
The walls were illuminated with flashing lights.	Divarlar sayrışan işıqlarla işıqlandırılmışdı.
She is pregnant, either de facto or metaphorically.	O, ya faktiki olaraq, ya da metaforik olaraq hamilədir.
You will need strong, young branches.	Güclü, gənc budaqlara ehtiyacınız olacaq.
This road is popular among pedestrians.	Bu yol piyadalar arasında populyardır.
It is a mixture of green, blue and yellow.	Yaşıl mavi və sarının qarışığıdır.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	O qədər ac idilər ki, adamyeyənliyə əl atdılar.
This region used to be quite dry.	Bu bölgə əvvəllər kifayət qədər quru idi.
Then he went out and got some butter.	Sonra bayıra çıxıb kərə yağı aldı.
Walking is sometimes exciting and often frightening.	Gəzinti bəzən həyəcanlandırır və çox vaxt qorxudur.
A woman accused me of interfering with her.	Bir qadın məni ona müdaxilə etməkdə ittiham etdi.
Dinosaurs were killed by an asteroid.	Dinozavrlar asteroidin şiddətli zərbəsi nəticəsində həlak oldular.
This coffee is very hot.	Bu qəhvə çox istidir.
The government has spent millions of dollars on the project.	Hökumət layihəyə milyonlarla dollar xərcləyib.
Students often gather in front of a local theater.	Tələbələr tez-tez yerli teatrın qarşısında toplaşırlar.
Researchers say their findings contradict previous research.	Tədqiqatçılar onların tapıntılarının əvvəlki araşdırmalarla ziddiyyət təşkil etdiyini söyləyirlər.
They offer excellent pizzas!	Əla pizzalar təqdim edirlər!
Do not even hurry to leave the party.	Partiyanı tərk etməyə belə tələsməyin.
The figures showed a decline in the death rate.	Rəqəmlər ölüm nisbətinin azaldığını göstərirdi.
Liquid water is the main component of rivers.	Maye su çayların əsas tərkib hissəsidir.
The cars were very slow.	Maşınlar çox yavaş idi.
Fifty plus fifty hundred.	Əlli üstəgəl əlli yüzə bərabərdir.
The grass was wet with dew.	Ot şehlə islanmışdı.
The raindrops were huge.	Yağış damcıları böyük idi.
Defines the religious form of man.	İnsanın dini formasını müəyyən edir.
The plate was deep and rich.	Boşqab dərin, zəngin idi.
A number of companies have announced layoffs.	Bir sıra şirkətlər işçilərini ixtisar etdiyini açıqlayıb.
Most children at this age are afraid of the dark.	Bu yaşda olan uşaqların əksəriyyəti qaranlıqdan qorxur.
Their clothes were light in color.	Onların paltarları açıq rəngli idi.
The width of the river is more than five miles.	Çayın eni beş mildən çoxdur.
Then it will be your turn to help.	Onda kömək etmək növbəsi sizdə olacaq.
I was told that we would have to move soon.	Mənə dedilər ki, tezliklə köçməli olacağıq.
Food shortages are common there.	Orada yemək çatışmazlığı adi haldır.
The mayor proposed to extend this period.	Bələdiyyə sədri bu müddətin uzadılmasını təklif edib.
Only a few won medals.	Yalnız bir neçəsi medal qazandı.
The castle walls have a rich history.	Qala divarları zəngin tarixə malikdir.
The rebels will stop the violence if their demands are met.	Üsyançılar tələbləri yerinə yetirildiyi təqdirdə zorakılıqdan əl çəkəcəklər.
The sight of the weapon is designed to target the goat.	Silahın baxışı keçiyə nişan almaq üçün düzəldilib.
Stop.	Dayanmaq.
Sounds from afar were drowned out by heavy rain.	Uzaqdan gələn səslər şiddətli yağışla boğulurdu.
This island is a paradise for tourists.	Bu ada turistlər üçün cənnətdir.
It is important to prevent the disease.	Xəstəliyin qarşısının alınması vacibdir.
Read the book you want.	İstədiyiniz kitabı oxuyun.
China has the world's largest economy.	Çin dünyanın ən böyük iqtisadiyyatına malikdir.
He promised not to tell anyone.	Heç kəsə deməyəcəyinə söz verdi.
Every effort has been made to reduce the difficulty.	Çətinliyi azaltmaq üçün hər cür cəhd edilmişdir.
Given the popularity of this diet, there is no small success.	Bu pəhrizin populyarlığını nəzərə alsaq, kiçik bir uğur yoxdur.
Keep it in a tightly closed jar.	Onu möhkəm bağlanmış bankada saxlayın.
The new government came to power.	Yeni hökumət hakimiyyətə gəldi.
They laid wreaths at the graves of former leaders.	Onlar keçmiş liderlərin məzarları üzərinə əklillər qoyublar.
The conflict caused extensive destruction and loss of life.	Münaqişə geniş dağıntılara və insan tələfatına səbəb olub.
Procurement was completed smoothly and quickly.	Satınalma rəvan və tez tamamlandı.
He sat quietly and looked out the window.	O, səssizcə oturub pəncərədən çölə baxırdı.
The slogan "free beer tomorrow" appeared in front of the stadium.	Stadionun qarşısında “sabah pulsuz pivə” şüarı peyda olub.
The minister could not speak clearly.	Nazir aydın danışa bilmədi.
I'm not brave.	Mən cəsarətli deyiləm.
He punches again.	Yenidən yumruq vurur.
A beautiful example of cattle muscle.	Mal-qara əzələsinin gözəl nümunəsi.
Employees rarely work overtime.	İşçilər nadir hallarda iş vaxtından artıq işləyirlər.
Don't just read, think!	Yalnız oxumayın, düşünün!
The manager should think carefully about which employee to promote.	Menecer yaxşı düşünməlidir ki, hansı işçini yüksəltsin.
This bracelet is a beautiful heir.	Bu bilərzik gözəl bir varisdir.
I'm afraid of words anymore.	Mən artıq sözlərdən çəkinirəm.
Turn on the stove.	Ocağı yandırın.
There were small fights along the way.	Yol boyu xırda davalar olub.
People were smoking inside the restaurant.	İnsanlar restoranın içərisində siqaret çəkirdilər.
The interior is beautifully renovated.	İnteryer gözəl təmir olunub.
He moved anxiously, his hand rubbing his face.	Narahat tərpəndi, əli üzünü ovuşdurdu.
He is a witness to what happened.	O, baş verən hadisələrin şahididir.
He only needs "time and patience."	Ona ancaq “vaxt və səbr” lazımdır.
He was drunk when he left her.	O, onu tərk edəndə sərxoş olub.
There were no highways between the cities.	Şəhərlər arasında heç bir magistral yol keçmirdi.
He rescued about twenty people.	O, təxminən iyirmi nəfəri xilas etdi.
Illegal gambling generated millions of dollars each year.	Qeyri-qanuni qumardan hər il milyonlarla pul qazanılırdı.
An industry analyst made a disturbing observation.	Bir sənaye analitiki narahat bir müşahidə etdi.
Carbon dioxide and methane levels are rising rapidly.	Karbon qazı və metanın səviyyəsi sürətlə artır.
The oven was hot to the touch.	Soba toxunana qədər isti idi.
Children under the age of twenty are not allowed to participate.	İyirmi yaşdan kiçiklərin iştirakına icazə verilmir.
The chickens were slaughtered and brought to the local market.	Toyuqlar kəsilərək yerli bazara çıxarılıb.
The emerald ring shone in the candlelight.	Zümrüd üzük şam işığında parıldayırdı.
Most parents want their children to learn a foreign language.	Əksər valideynlər övladlarının xarici dil öyrənməsini istəyirlər.
The funeral was organized by the church.	Dəfn mərasimi kilsə tərəfindən təşkil edilib.
They shone in the moonlight.	Onlar ay işığında parıldayırdılar.
They were followed by ocean waves.	Onları okean dalğaları izlədi.
We need a careful strategy.	Ehtiyatlı strategiya lazımdır.
It looks like you're both arguing.	Deyəsən ikiniz mübahisə edirsiniz.
A knot formed in his stomach.	Mədəsində bir düyün yarandı.
When you're done, you'll feel better.	Bitdikdə özünüzü daha yaxşı hiss edəcəksiniz.
The error is largely ignored in academic circles.	Səhv akademik dairələrdə böyük ölçüdə nəzərə alınmır.
They ate lutefiski with a smile and approval.	Onlar lutefiski gülümsəyərək və təsdiqləyərək yedilər.
There is a dictionary on the table.	Budur, stolun üstündə lüğət var.
The thief stole my watch.	Oğru saatımı oğurladı.
When you are ready, read the next sentence.	Nə vaxt hazırsınızsa, növbəti cümləni oxuyun.
Everyone knows his worth.	Onun layiqliliyi hamıya bəllidir.
I want to work with you.	Mən sizinlə işləmək istəyirəm.
This route is easy to follow.	Bu marşrutu izləmək asandır.
It was very simple.	Bu çox sadə idi.
He never misses an opportunity to do a good job.	Yaxşı bir iş görmək fürsətini heç vaxt qaçırmır.
Most residents refused to comply.	Sakinlərin çoxu tələbi yerinə yetirməkdən imtina edib.
Attachments are organs.	Əlavələr orqanlardır.
The whales return to their breeding grounds.	Balinalar balalama yerlərinə qayıdırlar.
Water evaporates or vaporizes at boiling temperature.	Su qaynama temperaturunda buxar və ya buxar olur.
Scattered hair, little boy.	Saçları dağınıq, balaca oğlan.
The children were playing in the yard.	Uşaqlar həyətdə oynayırdılar.
Meet with the governor at a quarter of an hour	Saat dörddə qubernatorla görüşün
Some herbs and vegetables contain live cultures.	Bəzi otlar və tərəvəzlər canlı mədəniyyətləri ehtiva edir.
It's over soon.	Tezliklə bitdi.
Their words had the effect they wanted.	Onların sözləri istədikləri effekti verdi.
Traveling by taxi has always been expensive.	Taksi ilə səyahət həmişə baha olub.
Bicycles are environmentally friendly.	Velosipedlər ekoloji cəhətdən təmizdir.
His food from the ground was delicious.	Onun yerdən yeməyi dadlı idi.
The iron was still very hot	Dəmir hələ də çox isti idi
Their movement was not restricted.	Onların hərəkəti məhdudlaşdırılmırdı.
He hurried out into the night.	Tələsik gecəyə çıxdı.
I was literally falling apart.	Mən sözün əsl mənasında parçalanırdım.
This is a great animal!	Bu böyük heyvandır!
Dazzling white, like pure cotton.	Göz qamaşdıran ağ, təmiz pambıq kimi.
Egg whites are used to thicken dyes.	Yumurta ağları boyaları qalınlaşdırmaq üçün istifadə olunur.
Cat Garfield's soul sank.	Pişik Qarfildin ruhu batdı.
He gave his clothes.	Paltarlarını verdi.
It was warm inside.	İçəri isti idi.
He closed his eyes.	Gözlərini yumdu.
Sometimes we laughed a lot.	Bəzən çox gülürdük.
Used as food.	Yemək kimi istifadə olunur.
Some people believed that the sun revolved around the earth.	Bəzi insanlar günəşin yerin ətrafında fırlandığına inanırdılar.
Our taxes now go to the new bus station.	Vergilərimiz indi yeni avtovağzala gedir.
The mathematician developed a theory explaining the universe.	Riyaziyyatçı kainatı izah edən bir nəzəriyyə hazırladı.
Their argument was dictatorial.	Onların arqumentləri diktator idi.
His face darkened with anger.	Üzü qəzəbdən qaralmışdı.
A girl in a bikini was swimming in the pool.	Hovuzda bikinili qız üzürdü.
They are both vegetarians.	Onların hər ikisi vegetariandır.
The doctor gave the patient a few tablets.	Həkim xəstəyə bir neçə tablet verdi.
The priest believed that the sign was bad.	Kahin bu əlamətin pis olduğuna inanırdı.
Several victims were in critical condition.	Bir neçə qurbanın vəziyyəti ağır idi.
He brought a cup of tea to the old man.	Qocaya bir stəkan çay gətirdi.
A butterfly flew around the blue flower.	Mavi çiçəyin ətrafında bir kəpənək uçdu.
The man was acting strangely.	Adam qəribə hərəkət edirdi.
However, he was not a fool.	Bununla belə, o, axmaq deyildi.
The village provided shelter for many refugees.	Kənd çoxlu qaçqınlara sığınacaq verirdi.
He knocked over a glass of dark beer on the table.	Stolun üstündəki tünd pivə stəkanını döydü.
Winter sports are popular here.	Burada qış idman növləri populyardır.
Soy sauce is made from soybeans.	Soya sousu soya paxlasından hazırlanır.
A new bill has been proposed.	Yeni qanun layihəsi təklif olunub.
Refuses to answer any questions.	Hər hansı suala cavab verməkdən imtina edir.
The experts canceled the meeting.	Ekspertlər görüşü ləğv ediblər.
Water vapor condenses to form rain.	Su buxarı qatılaşaraq yağışı əmələ gətirir.
Then throw all the ingredients in a bowl.	Sonra bütün inqrediyentləri qaba atın.
They toured the area, visited the castles.	Bölgəni gəzdilər, qalaları ziyarət etdilər.
Workers rebel.	İşçilər üsyan edir.
On the contrary, nouns contain both nouns and verbs.	Əksinə, isim söz birləşməsində həm isim, həm də fel var.
Noodles were distributed to all children.	Bütün uşaqlara əriştə paylandı.
Let's hope the twins don't get too close.	Ümid edək ki, əkizlər çox yaxınlaşmasınlar.
The store offers a wide range of goods.	Mağaza geniş çeşiddə mallar təklif edir.
Ink drawings were made on rice paper.	Mürəkkəb rəsmləri düyü kağızı üzərində hazırlanırdı.
The mountain will block the sun.	Dağ günəşin qarşısını alacaq.
Workers are building a dam in the area.	İşçilər ərazidə bənd tikiblər.
The coffee was excellent.	Qəhvə əla idi.
Eggs are a good source of calcium.	Yumurta yaxşı bir kalsium mənbəyidir.
A thin, weak body is a sign of malnutrition.	Arıq, zəif bədən qida çatışmazlığının əlamətidir.
Skirt length varies by country.	Etek uzunluğu ölkələrə görə dəyişir.
Long hair is unusual here.	Uzun saçlar burada qeyri-adidir.
This floor needs cleaning.	Bu mərtəbənin təmizlənməsi lazımdır.
A simple white dress made her look very pretty.	Sadə ağ paltar onu çox yaraşıqlı göstərirdi.
Do it quickly and carefully.	Bunu tez və diqqətlə edin.
The canon made a loud roar.	Kanon yüksək uğultu çıxardı.
The lower price resulted in more sales.	Daha aşağı qiymət daha çox satışla nəticələndi.
Loss of this ability can be permanent.	Bu qabiliyyətin itirilməsi daimi ola bilər.
They pushed their way through the crowd.	Onlar izdihamın arasından yollarını itələdilər.
The burden is too great for his young heart.	Onun gənc ürəyi üçün yük çox böyükdür.
I will not forget his word.	Onun sözünü unutmayacağam.
It was impossible to feed them.	Onları qidalandırmaq mümkün deyildi.
Many residents here complain about pollution.	Burada bir çox sakinlər çirklənmədən şikayətlənirlər.
Scots speak a fast, crazy dialect.	Şotlandlar sürətli, çılğın ləhcə ilə danışırlar.
There, stand behind the tree.	Orada, ağacın arxasında dayan.
They always offer a variety of dizzying dishes.	Onlar həmişə başgicəlləndirici müxtəlif yeməklər təqdim edirlər.
As he slowly swayed, his clothes clung to his uniform.	Yavaş-yavaş yellənərkən paltarı formasından yapışmışdı.
The company washes its hands of the accident.	Şirkət qəzadan əllərini yuyur.
He spent most of his time sitting by the window.	O, vaxtının çoxunu pəncərənin kənarında oturaraq keçirirdi.
Put the box on the table.	Qutunu masanın üstünə qoyun.
Everyone wore their morning clothes as usual.	Hər kəs öz adəti üzrə səhər paltarını geyindi.
He rented a big house in the city.	O, şəhərdə böyük bir ev kirayələyib.
Dinner consisted of two stews.	Şam yeməyi iki güveçdən ibarət idi.
We can use this method to solve this problem.	Bu problemi həll etmək üçün bu üsuldan istifadə edə bilərik.
Poor hero.	Yazıq qəhrəman.
His story was completely fabricated.	Onun hekayəsi tamamilə uydurma idi.
Throw them away and get a new pair.	Onları atın və yeni bir cüt alın.
The bison looked terrible when they first met.	Bizon ilk dəfə qarşılaşdıqda çox qorxunc görünürdü.
Loves to travel.	Səyahət etməyi sevir.
I can't stand this hot weather.	Bu isti havaya dözə bilmirəm.
That statue is ugly.	O heykəl eybəcərdir.
They could hardly get enough to eat.	Yeməyə çətinliklə doyurdular.
The woman fainted.	Qadın huşunu itirib.
Protesters plan to march against the new law.	Etirazçılar yeni qanuna qarşı yürüş etməyi planlaşdırıblar.
A grief from the congregation.	Camaatdan bir qəm-qüssə.
Some scholars claim that poverty is linked to crime.	Bəzi alimlər yoxsulluğun cinayətlə əlaqəli olduğunu iddia edirlər.
I visited the museum.	Muzeyi ziyarət etdim.
They began to grow and climb.	Onlar böyüməyə və dırmaşmağa başladılar.
He turned the tables to her.	Masaları ona çevirdi.
Her story made the children cry.	Onun hekayəsi uşaqları ağlatdı.
The place was very slippery.	Həmin yer çox sürüşkən olub.
The new color was caught immediately!	Yeni rəng dərhal tutuldu!
He was prone to depression.	Depressiyaya meylli idi.
The driver asked for help.	Sürücü kömək istəyib.
Indoor air quality is a major concern.	Daxili havanın keyfiyyəti əsas narahatlıq doğurur.
The bus stop is nearby.	Avtobus dayanacağı yaxındır.
Clouds of water vapor in the sky turned into rain	Göydəki su buxarı buludları yağışa çevrildi
They moved to the outskirts of the city.	Onlar şəhərin kənarına köçdülər.
My aunt taught me to cook.	Xalam mənə yemək bişirməyi öyrətdi.
The ferry was engulfed in flames.	Bərə alovlara bürünüb.
The body was in constant pain.	Bədən davamlı olaraq ağrıyırdı.
He wrote his name on the back of the picture.	O, şəklin arxasına adını cızdı.
The casserole is made with chicken, potatoes and carrots.	Güveç toyuq, kartof və yerkökü ilə hazırlanır.
Long ago, the earth was covered with water.	Uzun müddət əvvəl yer üzü su ilə örtülmüşdü.
They got married despite their father's protests.	Atasının etirazına baxmayaraq evləndilər.
The prince looked at the lake.	Şahzadə gölə baxdı.
Fresh, crisp air filled his lungs.	Təmiz, xırtıldayan hava onun ciyərlərinə doldu.
The plan was being implemented.	Plan həyata keçirilirdi.
First you need a little flour.	Əvvəlcə bir az un lazımdır.
He stretched his legs and bent his back.	Ayaqlarını uzadaraq kürəyini əydi.
The study examined the effects of noise on children's growth.	Araşdırmada səs-küyün uşaqların böyüməsinə təsiri araşdırılıb.
Desertification is a major problem here	Səhralaşma burada əsas problemdir
He beat the man mercilessly.	O, kişini amansızcasına döyüb.
The oil is cleaned through special filters.	Yağ xüsusi filtrlər vasitəsilə təmizlənir.
Put a layer of cheese on top of bananas and raisins.	Banan və kişmişin üzərinə bir qat pendir qoyun.
Thoroughly clean the vegetables.	Tərəvəzləri hərtərəfli təmizləyin.
Make a needle hole in the nucleus.	Nüvədə bir iynə çuxuru yaradın.
The orchestra began to play.	Orkestr ifa etməyə başladı.
Apples are formed from the fruit of the same name.	Almalar eyni adlı meyvədən əmələ gəlir.
Put a stick egg.	Bir çubuq yumurta qoydu.
The truck is old and unreliable.	Yük maşını köhnə və etibarsızdır.
The bird flew.	Quş uçdu.
Some continue to read, while others go to the door.	Bəziləri oxumağa davam edir, bəziləri isə qapıya doğru gedir.
This old technique is still used today.	Bu köhnə texnika bu gün də istifadə olunur.
The experimental farm was hit by a storm.	Eksperimental fermanı tufan vurdu.
The company is a well-known brand.	Şirkət məşhur brenddir.
There were three stones on the ring.	Üzüyün üzərində üç daş var idi.
He urges us to be careful and patient.	O, ehtiyatlı olmağa və səbirli olmağa çağırır.
After several hours of labor, he was in pain.	Bir neçə saatlıq əməkdən sonra o, ağrıyırdı.
This route passes through the city center.	Bu marşrut şəhərin mərkəzindən keçir.
Take a week to study.	Təhsil almaq üçün bir həftə vaxt ayırın.
This sport is popular among young people.	Bu idman növü gənclər arasında populyardır.
Please keep a divider between our bedrooms.	Zəhmət olmasa, yataq otaqlarımız arasında ayırıcını saxlayın.
He took a few quick breaths, then exhaled.	Bir neçə sürətli nəfəs aldı, sonra nəfəsini verdi.
The comedy club is slowly becoming a popular place.	Komediya klubu yavaş-yavaş məşhur bir yerə çevrilir.
The whole situation was disgusting.	Bütün vəziyyət iyrənc idi.
There are signs of life in foreign regions.	Xarici bölgələrdə həyat əlamətləri var.
Pour hot milk into it.	İçinə isti süd tökün.
John's pierced blue eyes were unforgettable.	Conun pirsinqli mavi gözləri unudulmaz idi.
The baker took five apples.	Çörəkçi beş alma aldı.
A policeman stands under a red light.	Bir polis qırmızı işıqforun altında dayanır.
They built houses for the animals they inhabited.	Onlar məskunlaşan heyvanlar üçün evlər tikirdilər.
Unfortunately, the situation here is very sad.	Təəssüf ki, burada vəziyyət çox acınacaqlıdır.
This cat has green eyes.	Bu pişiyin yaşıl gözləri var.
The road passes through some picturesque villages.	Yol bəzi mənzərəli kəndlərdən keçir.
We must solve the problem.	Biz problemi həll etməliyik.
The old city became the center of political unrest.	Köhnə şəhər siyasi iğtişaşların mərkəzinə çevrildi.
Parents of children love ice cream.	Uşaqların valideynləri dondurmanı çox sevirlər.
A police officer has arrested a violent stranger.	Polis zabiti zorakılıq edən qəribi həbs edib.
He believes in free enterprise.	O, azad sahibkarlığa inanır.
His works are now stored in the university library.	Onun əsərləri indi universitetin kitabxanasında saxlanılır.
He asked an old mentor for advice.	O, köhnə bir mentordan məsləhət istədi.
He hurried out the door.	O, sürətlə qapıdan çıxdı.
Some believe that it is the most beautiful fortress in the world.	Bəziləri bunun dünyanın ən gözəl qalası olduğuna inanır.
The steel was cut into small pieces.	Polad kiçik parçalara kəsildi.
According to him, the love of his parents brought him here.	Onun sözlərinə görə, ata-ana sevgisi onu bura gətirib.
Men have power over women.	Kişilərin qadınlar üzərində səlahiyyəti var.
The milk is condensed.	Süd qatılaşdırılmışdır.
The impact of these taxes cannot be overestimated.	Bu vergilərin təsirini qiymətləndirmək olmaz.
The villagers were forced to leave their homes.	Kəndlilər evlərini tərk etməyə məcbur olublar.
Sushi is eaten by many young people.	Suşi bir çox gənc tərəfindən yeyilir.
The human population is expected to triple in this century.	Bu əsrdə insan əhalisinin üç dəfə artacağı gözlənilir.
Many trees have been uprooted.	Çoxlu ağaclar kökündən çıxarılıb.
Everyone knew they had no chance of winning.	Hamı bilirdi ki, qalib gəlmək şansları yoxdur.
Break the eggs into a bowl.	Yumurtaları bir qaba parçalayın.
Repatriation programs are slow.	Repatriasiya proqramları ləng gedir.
The brakes are broken.	Əyləclər nasazdır.
Fill a medium saucepan with water.	Orta bir tencereyi su ilə doldurun.
It is usually taken as a by-product.	Adətən yan məhsul kimi alınır.
The hands of the surgeon who removed his tonsils were fixed.	Onun badamcıqlarını çıxaran cərrahın əlləri sabit idi.
Questions he could not answer.	Cavab verə bilmədiyi suallar.
The window was open.	Pəncərə açıq idi.
Will go again tomorrow.	Sabah yenə gedəcək.
Historically, women were not allowed to vote.	Tarixən qadınlara səs verməyə icazə verilmirdi.
Cultivation of these areas will pollute our water resources.	Bu sahələrin becərilməsi bizim su ehtiyatımızı çirkləndirəcək.
A hill without a cliff.	Sıldırım olmayan bir təpə.
He came out of the roaring waters quietly.	O, gurultulu sulardan sakitcə çıxdı.
Countless solutions have been proposed.	Saysız-hesabsız həllər təklif edilmişdir.
The control group received a placebo.	Nəzarət qrupu plasebo aldı.
You can use sugar to sweeten coffee.	Qəhvəni şirinləşdirmək üçün şəkərdən istifadə etmək olar.
Every soldier must have a weapon.	Hər bir əsgərin əlində silah olmalıdır.
The road left behind by the monarch was neglected.	Monarx tərəfindən geridə qalan yol baxımsız qaldı.
He had to clean the house.	Evi təmizləmək işi onun üzərinə düşürdü.
The mountain looked big in front of them.	Dağ onların qarşısında böyük görünürdü.
The fish was lazy.	Balıq tənbəl üzürdü.
The piece is sold at a local bank.	Parça yerli bankda satılır.
The region is famous for its dramatic mountains.	Bu bölgə dramatik dağları ilə məşhurdur.
Tom is sick.	Tom xəstədir.
He crossed his arms and looked at the piece of paper.	O, qollarını çarpazlayıb kağız parçasına baxdı.
The creeping clouds crept lazily into the gloomy morning sky	Sürünən buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü
Most people used public transport.	İnsanların çoxu ictimai nəqliyyatdan istifadə edirdi.
Another dog disappeared today.	Bu gün daha bir it itib.
You will feel very comfortable here.	Burada özünüzü çox rahat hiss edəcəksiniz.
More and more people are deciding to start their own business.	Getdikcə daha çox insan öz biznesini qurmağa qərar verir.
The news was met with outrage.	Bu xəbər qəzəblə qarşılanıb.
The turkey will not be ready for another five hours.	Hinduşka daha beş saat hazır olmayacaq.
The orchestra began to play.	Orkestr çalmağa başladı.
We enjoyed many home-made delicacies.	Çoxlu evdə hazırlanmış delikateslərdən həzz aldıq.
The station smelled of oil and gasoline.	Stansiyadan yağ və benzin iyi gəlirdi.
Routine interviews are a waste of time.	Rutin müsahibələr vaxt itkisidir.
We saw them laughing.	Onların güldüyünü gördük.
The region suffered greatly from the drought.	Rayon quraqlıqdan çox əziyyət çəkdi.
He carried a basket on his head.	Başında bir səbət bağlama gəzdirdi.
Older people live longer than their children.	Yaşlı insanlar öz övladlarından çox yaşayırlar.
He keeps himself, rarely comments on anything.	Özünü saxlayır, nadir hallarda nəyisə şərh edir.
For centuries, fairy tales have entertained people.	Əsrlər boyu nağıllar insanları əyləndirib.
The manager calls me from the boardroom.	İdarə heyəti otağından menecer mənə zəng edir.
Computer hardware can be subtle.	Kompüter avadanlığı incə ola bilər.
Their daily lives are not easy.	Onların gündəlik həyatı asan deyil.
Soldiers had to carry heavy loads for miles.	Əsgərlər ağır yüklər daşıyaraq kilometrlərlə yol getməli oldular.
He got a new hat.	Təzə papaq aldı.
Rescuers dug up the wreckage, hoping to find survivors.	Xilasedicilər sağ qalanları tapmaq ümidi ilə dağıntıları qazıblar.
Fill the box, please.	Qutunu doldurun, zəhmət olmasa.
The classics were translated into our language.	Klassiklər dilimizə tərcümə olunurdu.
Investors refused to support the project.	İnvestorlar bu layihəni dəstəkləməkdən imtina etdilər.
He fell into the sea.	Dənizə düşdü.
The government was confused.	Hökumət qarışıqlığa düşdü.
The culprit had to be punished.	Günahkar cəzasını almalı idi.
He hugged the child tightly.	Uşağı bərk-bərk qucaqladı.
Punishments are severe.	Cəzalar sərt olur.
We saw many beautiful buildings on the street.	Küçədə çoxlu gözəl binalar gördük.
We should not keep secrets from each other.	Biz bir-birimizdən sirr saxlamamalıyıq.
The young girl's dance was delicate.	Gənc qızın rəqsi zərif idi.
The prince met with his son's teacher.	Şahzadə oğlunun müəllimi ilə görüşdü.
She was watching the birth of her crying daughter.	O, ağlayan qızının doğuşuna baxırdı.
Sadler announced the ranking of the winning teams	Sadler qalib komandaların reytinqini açıqlayıb
Some dogs enjoy eating their feces.	Bəzi itlər öz nəcislərini yeməkdən həzz alırlar.
Candles create a beautiful light.	Şamlar gözəl işıq yaradır.
According to him, the use of computers has strengthened employees.	Onun sözlərinə görə, kompüterlərdən istifadə işçiləri gücləndirib.
He will be back soon.	O, tezliklə qayıdacaq.
He moves his tongue to mock the camel hunt.	Dəvə ovunu ələ salmaq üçün dilini gəzdirir.
Many scholars have learned the language.	Bir çox alimlər dil öyrənmişlər.
He must hear the truth.	O, həqiqəti eşitməlidir.
Valerie's portrait faithfully depicts her delicate nature.	Valeri portreti onun zərif təbiətini sədaqətlə təsvir edir.
Why is he so unhappy?	O niyə belə bədbəxtdir?
Our ancestors were not fishermen, but farmers.	Bizim əcdadlarımız balıqçı yox, əkinçi olub.
He explained the procedure to her.	Ona proseduru izah etdi.
He was guilty.	O, günahkar idi.
Drink and have fun! 	İçin və şən olun!
we will die for tomorrow.	sabah üçün öləcəyik.
A single snowflake fell on my forehead.	Alnıma bircə qar dənəciyi düşdü.
You can't stay here!	Burada qala bilməzsən!
He decided to go down into the water.	O, suya enmək qərarına gəldi.
The priest ordered his assistants to kneel.	Kahin köməkçilərinə diz çökməyi əmr etdi.
Small, irregular pieces of coral are common.	Kiçik, nizamsız mərcan parçaları geniş yayılmışdır.
The landlord is waiting for a full monthly rent.	Ev sahibi tam aylıq kirayə pulu gözləyir.
The competition was funded by a local newspaper.	Müsabiqə yerli qəzet tərəfindən maliyyələşdirilib.
Answer all the questions.	Bütün suallara cavab verin.
He looked at his feet carefully.	Diqqətlə ayaqlarına baxdı.
The townspeople flocked to the classroom.	Şəhərlilər sinifə axışırdılar.
He tried again, but failed.	Yenidən cəhd etdi, amma uğursuz oldu.
I stopped to admire.	Mən heyran olmaq üçün dayandım.
The politician sees a problem ahead.	Siyasətçi qarşıda problem görür.
All loyal samurai were required to join the army.	Bütün sadiq samurayların orduya qoşulması tələb olunurdu.
The factory management now plans to hold a meeting.	Fabrikin rəhbərləri indi görüş keçirməyi planlaşdırır.
Birds fly in any direction they want.	Quşlar istədikləri istiqamətdə uçurlar.
Such states have difficulty surviving.	Belə dövlətlər sağ qalmaqda çətinlik çəkirlər.
He became more and more pale.	O, getdikcə solğunlaşdı.
The government is trying to improve living conditions.	Hökumət yaşayış şəraitini yaxşılaşdırmağa çalışır.
The young researchers were still unknown.	Gənc tədqiqatçılar hələ də məlum deyildi.
Scientists have worked hard.	Alimlər çox çalışırdılar.
The car was covered in darkness.	Maşın qaranlığa bürünmüşdü.
The sudden noise frightened the cat.	Qəfil səs-küy pişiyi qorxutdu.
Most garden snails reproduce sexually.	Bağ ilbizlərinin çoxu cinsi yolla çoxalır.
We organized the defense of both villages.	Hər iki kəndin müdafiəsini təşkil etdik.
The corn field is outside the farm's border fence.	Qarğıdalı sahəsi fermanın sərhəd hasarından kənardadır.
What are the advantages?	Üstünlükləri nələrdir?
The main chamber was tangled in metal pipes.	Əsas kameradan metal boruların dolaşıqlığı çıxdı.
The house they bought was old but beautiful.	Aldıqları ev köhnə, lakin gözəl idi.
Many public buildings have collapsed after years of neglect.	Bir çox ictimai binalar uzun illər baxımsızlıqdan sonra uçub.
He was subjected to countless insults.	O, saysız-hesabsız təhqirlərə məruz qaldı.
The actor looked like an eye in a white tuxedo!	Aktyor ağ smokinində göz oxşayırdı!
He preferred the lighter than the two sandwiches.	O, iki sendviçdən daha yüngül olanına üstünlük verdi.
A gravel was thrown into the water and caused ripples.	Bir çınqıl suya atıldı və dalğalanmalara səbəb oldu.
He could not understand why he was angry.	Onun niyə qəzəbləndiyini başa düşə bilmədi.
Now close your eyes and concentrate on breathing.	İndi gözlərinizi yumun və nəfəs almağa konsentrə olun.
The medicine seems to help him sleep.	Dərman, deyəsən, ona yatmağa kömək edir.
Cement in water weakens concrete.	Suda olan sement betonu zəiflədir.
The blast was heard for miles around.	Partlayış səsi kilometrlərlə ətrafdan eşidilib.
This farm is famous for its luxurious vegetables.	Bu ferma dəbdəbəli tərəvəzləri ilə məşhurdur.
We often use words in dialogue to command others.	Biz başqalarına əmr vermək üçün tez-tez dialoqda sözlərdən istifadə edirik.
Education in this area is mandatory.	Bu sahədə təhsil məcburidir.
Place the text on the picture.	Mətnləri şəklin üzərinə yerləşdirin.
The family moved out of the city.	Ailə şəhərdən köçüb.
Visit us once a month.	Ayda bir dəfə bizə baş çəkin.
He learned a lot from his father.	O, atasından çox şey öyrənib.
The main reason for this disaster was poor planning.	Bu fəlakətin əsas səbəbi səhv planlaşdırma idi.
Scientists use special tools to read brain waves.	Alimlər beyin dalğalarını oxumaq üçün xüsusi alətlərdən istifadə edirlər.
The snake hid among the bushes.	İlan kolların arasında gizləndi.
Electricity was slowly restored.	Elektrik enerjisi yavaş-yavaş bərpa olunurdu.
The jazz band performed on their own instruments.	Caz qrupu öz alətlərində ifa edərək səhnəyə çıxıb.
You reduced the temperature.	İstiliyi azaldın.
Within two hours, the city was in ruins.	İki saat ərzində şəhər xarabalığa çevrildi.
The alarm sounded at six o'clock in the morning.	Siqnal səhər saat altıda çalındı.
He takes off his glasses.	Eynəyini çıxarır.
Tomorrow he will bury the children's graves.	Sabah o, uşaq məzarlarını basdıracaq.
I urged him not to lose hope.	Mən onu ümidini itirməməyə çağırdım.
Look, we're almost done!	Baxın, demək olar ki, bitirdik!
Commercial fishing is popular here.	Kommersiya balıq ovu burada məşhurdur.
The dress was amazing.	Paltar heyranedici idi.
His breath smelled of garlic.	Nəfəsindən sarımsaq iyi gəlirdi.
There are many special types of sea shells on this beach.	Bu çimərlikdə dəniz qabıqlarının xüsusi növləri çoxdur.
Your argument is illogical.	Arqumentiniz məntiqsizdir.
What is the topic under consideration?	Nəzərdən keçirilən mövzu nədir?
They took the plates out and washed them.	Boşqabları çölə çıxarıb yudular.
The doorbell rang and a young woman entered.	Qapının zəngi çalındı ​​və içəri gənc bir qadın girdi.
They should be brown enough.	Onlar kifayət qədər qəhvəyi olmalıdır.
There is an urgent need for more public funding.	Daha çox dövlət maliyyələşdirməsinə təcili ehtiyac var.
There is a clear division between the audience.	Tamaşaçılar arasında aydın bölünmə var.
They were lucky to succeed in this work.	Bu işdə uğur qazandıqları üçün şanslı idilər.
Rubbing your dog's treasure cream is very ineffective.	Köpəyinizin xəzinə krem ​​sürtmək çox təsirsizdir.
Shops here close early.	Burada mağazalar erkən bağlanır.
The senator is expected to win the next election.	Senatorun növbəti seçkilərdə qalib gələcəyi ehtimal edilir.
We need a balanced diet.	Balanslı qidalanmalıyıq.
The university team won the game.	Oyunda universitetin komandası qalib gəlib.
Trade unites the two countries.	Ticarət iki ölkəni birləşdirir.
The leaders did not listen.	Liderlər qulaq asmadı.
The banker refused to give them a loan, they found it.	Bankir onlara kredit verməkdən imtina etdi, tapdılar.
He was tried and convicted.	O, mühakimə olundu və mühakimə olundu.
Water turns from a liquid to a gas.	Su maye haldan qaza çevrilir.
A wide range of coats is available to buyers	Paltoların geniş çeşidi alıcılara təqdim olunur
Inflation is rampant in this economy.	Bu iqtisadiyyatda inflyasiya tüğyan edir.
At that time, people tend to be more jealous.	O dövrlərdə insanlar daha kinli olmağa meyllidirlər.
Several roads intersect in the village.	Kənddə bir neçə yol kəsişir.
Please show the ad.	Zəhmət olmasa elanı göstərin.
They looked at each other and laughed.	Bir-birlərinə baxıb güldülər.
We must keep a diet.	Pəhriz saxlamalıyıq.
The two departments merged to create a new company.	Yeni şirkət yaratmaq üçün iki şöbə birləşdi.
Try again.	Yenidən cəhd elə.
The country's relations abroad are regulated by complex agreements.	Ölkənin xaricdəki münasibətlərini kompleks sazişlər tənzimləyir.
The king is proud and arrogant.	Padşah qürurlu və təkəbbürlüdür.
After a quick wash, the room smelled fresh.	Tez yuyulduqdan sonra otaq təzə iyi gəldi.
People on the street do not take the police seriously.	Küçədəki insanlar polisi ciddi qəbul etmir.
Millions of dollars were spent on whitewashing the walls.	Divarların ağardılmasına milyonlarla dollar xərclənib.
Couldn't they have thought of another way?	Onlar başqa yol düşünə bilməzdimi?
Please ask us what you want to buy.	Zəhmət olmasa, almaq istədiyinizi bizdən soruşun.
The bottle contained two ounces of whiskey.	Butulkada iki unsiya viski var idi.
How lonely it is to be alone.	Yalnız heç kim olmaq nə qədər tənhadır.
The company's financial situation was not good.	Şirkətin maliyyə vəziyyəti yaxşı vəziyyətdə deyildi.
I need money.	Mənə pul lazımdır.
Maybe the students were scared?	Bəlkə şagirdləri qorxurdular?
It is easy to explain what happened.	Nə baş verdiyini izah etmək asandır.
Provides employment in various positions.	Müxtəlif vəzifələr məşğulluğu təmin edir.
Last year, many city centers witnessed violent clashes.	Keçən il bir çox şəhər mərkəzləri şiddətli toqquşmaların şahidi oldu.
The tortoise returned to the water.	Tısbağa suya qayıtdı.
He explained his goals.	Məqsədlərini izah etdi.
Its residents are well protected.	Onun sakinləri yaxşı mühafizə olunur.
He drank milk, an expression of good intentions.	O, yaxşı niyyətin ifadəsi olan süd içdi.
During school years, they had fun together in the park.	Məktəb illərində parkda birlikdə əylənirdilər.
Probably someone punctured the tire.	Yəqin ki, kimsə təkəri deşib.
I feel very itchy.	Mən çox qaşınma hiss edirəm.
Noble heroes are killed by evil goblins.	Nəcib qəhrəmanlar pis goblinlər tərəfindən öldürüldü.
The baby needs a bottle every three hours.	Körpəyə hər üç saatda bir şüşə lazımdır.
They managed to climb to the top.	Onlar zirvəyə qalxmağı bacardılar.
The people rose up against the dictator.	Xalq diktatora qarşı ayağa qalxdı.
The disease can be transmitted by eating undercooked meat.	Xəstəlik az bişmiş ət yeməklə yoluxa bilər.
The bride and groom met earlier in the meeting.	Gəlin və bəy daha əvvəl məclisdə tanış olublar.
The man had several small white scars on his neck.	Kişinin boynunda bir neçə kiçik ağ çapıq var idi.
The government issued a statement yesterday.	Hökumət dünən bəyanat yayıb.
Bus routes are vital.	Avtobus marşrutları həyati əhəmiyyət kəsb edir.
Mumps is a common childhood disease.	Kabakulak uşaqlıqda yayılmış xəstəlikdir.
Rich heritage, but no other resources.	Zəngin irs, lakin başqa resurslar yoxdur.
Let's start a business.	Gəlin biznesə başlayaq.
Thanks to the efforts of the villagers, the city prospered.	Kəndlilərin zəhməti sayəsində şəhər çiçəkləndi.
We will leave for the airport soon.	Tezliklə hava limanına yola düşəcəyik.
Slice the carrots.	Yerkökü dilimləyin.
The area was harsh and mountainous.	Ərazi sərt və dağlıq idi.
There was a solemn break after this sad news.	Bu kədərli xəbərin ardınca təntənəli fasilə verildi.
The noise was almost unbearable.	Səs-küy demək olar ki, dözülməz idi.
His comments were made by a number of authoritative sources.	Onun şərhləri bir sıra nüfuzlu mənbələr tərəfindən verilib.
We want to play football.	Biz futbol oynamaq istəyirik.
A music festival took place yesterday.	Dünən musiqi festivalı baş tutub.
Let's go swimming.	Gəlin üzməyə gedək.
Settlements are expanding in all directions.	Yaşayış məntəqələri bütün istiqamətlərdə genişlənir.
Let's use white vinegar to clean the sink.	Lavabonu təmizləmək üçün ağ sirkədən istifadə edək.
Identify the main characteristics of cola drinks.	Kola içkilərinin əsas xüsusiyyətlərini müəyyənləşdirin.
He raised his head and smiled sadly.	Başını qaldırıb kədərlə gülümsədi.
The lights went out.	İşıqlar söndü.
He could hit really high notes.	O, həqiqətən yüksək notları vura bilirdi.
The moon was hidden behind a cloud.	Ay bir bulud arxasında gizlənmişdi.
The professor's wife divorced after her relationship was revealed.	Professorun həyat yoldaşı onunla əlaqəsinin aşkarlanmasından sonra ayrıldı.
As a result, most people ignore them.	Nəticədə insanların çoxu onlara məhəl qoymur.
He used the cat's paw to draw water.	Pişik pəncəsindən su vurmaq üçün istifadə edirdi.
Research questions are often focused on interpreting literary texts.	Tədqiqat sualları çox vaxt bədii mətnləri şərh etməyə yönəldilmişdir.
It was an interesting story.	Maraqlı hekayə idi.
This country is not controlled by any ruler.	Bu ölkəyə heç bir hökmdar nəzarət etmir.
Children learn by memorizing terms.	Uşaqlar terminləri əzbərləməklə öyrənirlər.
Sales figures show that the company has consistently performed well.	Satış rəqəmləri bu şirkətin davamlı olaraq yaxşı performans göstərdiyini göstərir.
The movies in this movie theater are terrible.	Bu kinoteatrda filmlər dəhşətlidir.
We are almost exhausted.	Demək olar ki, enerjimiz tükənib.
The committee needs some time to discuss.	Komitənin müzakirəsi üçün bir az vaxt lazımdır.
The environment is weak.	Ətraf mühit zəifdir.
They make people aware of their rights.	İnsanları öz hüquqlarından xəbərdar edirlər.
The villagers did not have time for such persecution.	Kəndlilərin belə təqiblərə vaxtı yox idi.
The threat of war covers many states.	Müharibə təhlükəsi bir çox dövlətləri əhatə edir.
The total number of cars is small.	Avtomobillərin ümumi sayı azdır.
Punishments are severe, but necessary.	Cəzalar sərt, lakin zəruridir.
There is a road over the river.	Çayın üstündən yol var.
They set up a runway in the desert.	Onlar səhrada bir uçuş zolağı qurdular.
Democracy is a form of government.	“Demokratiya” idarəetmə formasıdır.
Thailand is famous for its local cuisine.	Tayland yerli mətbəxi ilə məşhurdur.
Some regions are richer than others.	Bəzi bölgələr digərlərindən daha zəngindir.
He likes her, but he does not show his love easily.	Ondan xoşu gəlir, amma sevgisini asanlıqla göstərmir.
The curtains fluttered as he entered the apartment.	O, mənzilə girən kimi pərdələr yavaşca dalğalandı.
Her new dress was very beautiful.	Onun yeni paltarı çox gözəl idi.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	Balıq ehtiyatlarının azalması həddindən artıq balıq ovu ilə bağlıdır.
What projects was he working on?	O, hansı layihələr üzərində işləyirdi?
These prayers are important for healing the sick.	Bu dualar xəstələrə şəfa vermək üçün vacibdir.
John's behavior sometimes makes me angry.	Conun davranışı hərdən məni qəzəbləndirir.
Earthquakes can damage buildings, bridges and power lines.	Zəlzələlər binalara, körpülərə və elektrik xətlərinə ziyan vura bilər.
Older people prefer to read printed material.	Yaşlı insanlar çap materialını oxumağa üstünlük verirlər.
The opposition wants to discuss this issue.	Müxalifət bu məsələni müzakirə etmək istəyir.
Summarize.	Ümumiləşdirin.
There are controversial theories about the origin of life.	Həyatın mənşəyi ilə bağlı mübahisəli nəzəriyyələr mövcuddur.
Police searched all the bags.	Polis bütün çantalarda axtarış aparıb.
A job that fills you with disgust.	Sizi ikrah hissi ilə dolduran bir iş.
The violator was detained.	Qanunu pozan şəxs saxlanılıb.
They do not have enough money to buy a house.	Onların ev almağa pulları çatmır.
A small ant crawled through the crack.	Balaca qarışqa yarığın arasından süzülüb keçdi.
His offer of infidelity was rejected.	Onun vəfasız olduğu təklifi rədd edildi.
He climbed the rock carefully.	Diqqətlə daşdan qayaya dırmaşdı.
They killed him!	Onu öldürdülər!
This war lasted a very long time.	Bu müharibə çox uzun sürdü.
The traffic here is terrible.	Burada nəqliyyat dəhşətlidir.
The catastrophe is gradually being eliminated.	Fəlakət tədricən aradan qaldırılır.
It is important that we solve our problems.	Problemlərimizi həll etməyimiz vacibdir.
The committee advised citizens to recycle more.	Komitə vətəndaşlara daha çox təkrar emal etməyi tövsiyə edib.
Snakes are found in almost all animals.	İlanlara demək olar ki, bütün heyvanlar arasında rast gəlinir.
This week, trainees will learn alerts, as well as military tactics.	Bu həftə kursantlar siqnalları, üstəlik hərbi taktikaları öyrənəcəklər.
Disappointment soon turned to happiness.	Məyusluq tezliklə xoşbəxtliyə çevrildi.
He hesitated, but finally spoke.	O, tərəddüd etdi, amma nəhayət danışdı.
The wine was delicious, with a matching bouquet.	Şərab dadlı idi, uyğun bir buket ilə.
Zoo experts believe that this bird is extinct.	Zooparkın mütəxəssisləri bu quşun nəslinin tükəndiyini düşünürlər.
The law team spent most of their time preparing.	Hüquq komandası vaxtının çox hissəsini hazırlaşmağa sərf edirdi.
He hit the ball into the goal.	O, topu qapıya vurdu.
The painting was displayed in a small museum.	Rəsm kiçik bir muzeydə nümayiş etdirildi.
This star system is similar to the solar system.	Bu ulduz sistemi Günəş sisteminə bənzəyir.
The fire quickly subsided.	Yanğın sürətlə batdı.
We observe potholes on the road surface.	Yolun səthində çuxurları müşahidə edirik.
You need a big pan and a lot of oil.	Böyük bir tavaya və çoxlu yağa ehtiyacınız var.
Most respondents have a computer at home.	Sorğuda iştirak edən şəxslərin əksəriyyətinin evlərində kompüter var.
Apparently, not everyone accepted this truth.	Görünür, hamı bu həqiqəti qəbul etməyib.
Presented in the forward	Forvarda təqdim olundu
There are still many trees in this forest.	Bu meşədə hələ də çoxlu ağac var.
The company introduced a new product.	Şirkət yeni məhsulunu təqdim etdi.
The right approach is to do both.	Düzgün yanaşma hər ikisini etməkdir.
That's right.	Bu düzgündür.
Life is short, so you have to take the day.	Həyat qısadır, ona görə də günü ələ keçirməlisən.
The war began in earnest.	Müharibə ciddi şəkildə başladı.
You need to taste a wide variety of fruits and vegetables.	Çox çeşidli meyvə və tərəvəzlərin dadına baxmaq lazımdır.
A powerful explosion occurred in the building.	Binada güclü partlayış baş verib.
You can't lock me up.	Məni bağlaya bilməzsən.
The cabin smelled of smoke.	Kabindən tüstü iyi gəlirdi.
Finally, determine what you want to see.	Nəhayət, nə görmək istədiyinizi müəyyənləşdirin.
A huge mountain stood sharply against the sky line.	Nəhəng bir dağ səma xəttinə qarşı kəskin şəkildə dayanmışdı.
After a long journey, we finally reached our destination.	Uzun bir səfərdən sonra nəhayət təyinat yerinə çatdıq.
All tests will be held during the lesson.	Dərs davam etdikdə bütün testlər keçiriləcək.
The weather forecaster was sure that it would rain.	Sinoptik yağışın olacağına əmin idi.
The prisoner struggled to get rid of the ropes.	Məhbus kəndirlərindən qurtulmaq üçün mübarizə aparıb.
He quickly drove her away.	Tez onu qovdu.
You can give him the book as a gift.	Kitabı ona hədiyyə edə bilərsiniz.
The impact of poverty on nutrition has been studied.	Yoxsulluğun qidalanmaya təsiri araşdırılıb.
A country that imposes severe restrictions on visitors.	Ziyarətçilərə ciddi məhdudiyyətlər qoyan ölkə.
According to many experts, anyone can do it.	Bir çox mütəxəssisin fikrincə, hər kəs bunu edə bilər.
First you need to add two teaspoons of vanilla extract.	Əvvəlcə iki çay qaşığı vanil ekstraktı əlavə etməlisiniz.
When does the train leave?	Qatar nə vaxt yola düşür?
There is an accident at the factory once a week.	Zavodda həftədə bir dəfə qəza olur.
The population is declining.	Əhalinin sayı getdikcə azalır.
He discussed the problem of price increases.	O, qiymət artımı problemini müzakirə edib.
He lusts after his neighbor's polished wooden bowl.	O, qonşusunun cilalanmış taxta qabına tamah salır.
Stop talking now!	İndi danışmağı dayandırın!
Cattle grazed on the grassy hills.	Otlu təpələrdə mal-qara otarılırdı.
People are usually divided into three or four categories.	İnsanlar adətən üç və ya dörd kateqoriyaya bölünürlər.
This discovery could revolutionize computing.	Bu kəşf hesablamada inqilab edə bilər.
Your hair needs a deep conditioning treatment.	Saçınızın dərin bir kondisioner müalicəsinə ehtiyacı var.
Ships pass through the canal.	Gəmilər kanaldan keçir.
He insists on working with his father.	O, atası ilə işləməkdə israrlıdır.
Increase your price.	Qiymətinizi artırın.
Pour a few tears without wiping.	Bir neçə göz yaşını silmədən tök.
He packed up his belongings and left.	O, malını yığıb getdi.
He sued the pharmacist for negligence.	O, səhlənkarlığa görə əczaçını məhkəməyə verib.
Deserving of respect for the dead.	Ölənlərə layiqli hörmət göstərildi.
They poured champagne into glasses.	Qədəhlərə şampan tökdülər.
Local folklore says that the serpent goddess lives here.	Yerli folklor deyir ki, burada ilan ilahəsi yaşayır.
The human body is made up of many different organs.	İnsan bədəni bir çox fərqli orqanlardan ibarətdir.
Do not allow the ice cream to thaw.	Dondurmanın əriməsinə imkan verməyin.
A rare commodity, now more common.	Nadir bir əmtəə, indi daha çox yayılmışdır.
There were road signs at every intersection.	Hər kəsişmədə yol nişanları dayanırdı.
The government has abolished state subsidies.	Hökumət dövlət subsidiyalarını ləğv etdi.
There is noise in the neighborhoods at night.	Gecələr məhəllələrdə səs-küy yaranır.
The students had to be taught.	Şagirdlərə dərs verilməli idi.
This is the end.	Bu sondur.
The differences between these two mountain ranges are clearly visible nearby.	Yaxınlıqda bu iki dağ silsiləsi arasındakı fərqlər aydın görünür.
The added sugar makes the cookies even tastier.	Əlavə edilmiş şəkər peçenyeni daha dadlı edir.
The river flooded on rainy days.	Şiddətli yağışlı günlərdə çayda daşqın olub.
These people are migrant workers.	Bu insanlar miqrant işçilərdir.
Conventional water heaters are usually electric.	Adi su qızdırıcıları adətən elektriklə işləyir.
The suspect's body was soon found.	Tezliklə şübhəlinin meyiti aşkarlanıb.
The refrigerator was full.	Soyuducu dolu idi.
This restaurant offers a variety of dishes.	Bu restoran müxtəlif yeməklər təqdim edir.
The chicken was fried to perfection.	Toyuq mükəmməlliyə qədər qızardıldı.
But the gas was leaking.	Amma qaz sızırdı.
She has a green and white striped pattern on her skirt.	Onun ətəyində yaşıl və ağ zolaqlı naxış var.
The needle of the analog clock moved on the dial.	Analoq saatın iynəsi siferblat üzərində hərəkət etdi.
Hard white substance, probably fat.	Sərt ağ maddə, ehtimal ki, yağ.
A lot has changed in my life.	Həyatımda çox şey dəyişdi.
Becoming an animal is his greatest dream.	Heyvana çevrilmək onun ən böyük arzusudur.
Experts look bored.	Mütəxəssislər cansıxıcı görünürlər.
Pieces of wood floated in the stagnant pond.	Taxta parçaları durğun gölməçədə üzürdü.
This sentence consists of eight words.	Bu cümlə səkkiz sözdən ibarətdir.
Dosage of the drug is a critical factor.	Dərmanın dozası kritik bir amildir.
The local food had a unique taste.	Yerli yeməklərin özünəməxsus dadı var idi.
The young man smiled, but did not answer.	Gənc gülümsədi, amma cavab vermədi.
There are four seasons in a year.	Bir ildə dörd fəsil var.
Synonyms are words that have the same meaning.	Sinonimlər eyni mənanı ifadə edən sözlərdir.
His father does not like this nickname.	Atası bu ləqəbi bəyənmir.
Fill the ceiling with water.	Tavanı su ilə doldurun.
This change will significantly improve road safety.	Bu dəyişiklik yol təhlükəsizliyini xeyli yaxşılaşdıracaq.
Her scalp was confused when she looked in the mirror.	Güzgüyə baxanda baş dərisi qarışırdı.
The oven is full of crab cakes.	Soba krab tortları ilə doludur.
There is a veterinary clinic near the farm.	Fermanın yaxınlığında baytarlıq klinikası yerləşir.
Others asked more personal questions.	Digərləri daha çox şəxsi suallar verdilər.
Farmers in the region depend on variable rains.	Bölgədəki fermerlər dəyişkən yağışlardan asılıdır.
The horse got up, then jumped.	At ayağa qalxdı, sonra tullandı.
No one is allowed to approach that item.	Heç kimin o bəndə yaxınlaşmasına icazə verilmir.
He complained of muscle aches.	O, əzələlərinin ağrımasından şikayətlənirdi.
The locals consider this plant sacred.	Yerlilər bu bitkini müqəddəs hesab edirlər.
The information must be analyzed.	Məlumat təhlil edilməlidir.
Children are expected to memorize poems.	Uşaqların şeirləri əzbərləməsi gözlənilir.
He was holding a book.	Əlində kitab tutmuşdu.
The circle closed on him.	Dairə onun üzərinə bağlandı.
He looked carefully at the menu.	Menyuya diqqətlə baxdı.
Heavy fog hung over the swampy ground.	Sıx duman bataqlıq torpağın üstündən asmışdı.
Two identical twins grow up in separate houses.	İki eyni əkiz ayrı evlərdə böyüyür.
Their fate is uncertain.	Onların taleyi qeyri-müəyyəndir.
He deals with diamonds and precious stones.	O, brilyant və qiymətli daşlarla məşğul olur.
Perspective scared him.	Perspektiv onu qorxutdu.
The ship was built of wood.	Gəmi ağacdan tikilmişdi.
The stars are shining in the night sky.	Gecə səmasında ulduzlar parlayır.
There are many lakes in this region.	Bu bölgədə çoxlu göllər var.
John saw the scorpion very handsome.	Con əqrəbi olduqca yaraşıqlı gördü.
It would be unrealistic to expect prices to rise.	Qiymətlərin artacağını gözləmək qeyri-real olardı.
The cell structure is a complex combination of organelles.	Hüceyrə quruluşu orqanoidlərin mürəkkəb birləşməsidir.
Thus, all issues were considered.	Beləliklə, bütün məsələlərə baxıldı.
There was a killer somewhere in this crowd.	Bu izdihamın bir yerində qatil var idi.
Tables have been turned and are now in their favor.	Cədvəllər çevrildi və indi onların xeyrinədir.
We enjoyed the good weather all year round.	Bütün il yaxşı havadan həzz aldıq.
We experimented on animals.	Heyvanlar üzərində təcrübə apardıq.
The color of this plant is dark green.	Bu bitkinin rəngi tünd yaşıldır.
The message comes from an unknown source.	Mesaj naməlum mənbədən gəlir.
Many workers opposed the new law.	Yeni qanuna bir çox işçi qarşı çıxdı.
The influence of politicians sometimes creates problems.	Siyasətçilərin təsiri bəzən problemlər yaradır.
Even a small print is too dark to read.	Kiçik çapı belə oxumaq üçün çox qaranlıqdır.
The cannon fired, sending the horses and cavalry into the air.	Top atəşə tutdu, atları və atlıları havaya göndərdi.
The young man hid behind his mother.	Gənc anasının arxasında gizləndi.
The river changed its course a few years ago.	Çay bir neçə il əvvəl məcrasını dəyişdi.
Here you will find all kinds of birds.	Burada hər növ quş tapa bilərsiniz.
The beggar wants money.	Dilənçi pul istəyir.
Swarms of flies cling to the skin.	Milçək sürüləri dəriyə yapışır.
He died of cancer yesterday.	O, dünən xərçəngdən vəfat edib.
The herd was wandering aimlessly in the rain.	Sürülən sürü yağışın altında məqsədsizcə dolaşırdı.
He begged her.	O, ona yalvardı.
The congregation gathered regularly.	Camaat müntəzəm olaraq oraya toplanırdı.
Mandela is a hero here.	Mandela burada bir qəhrəmandır.
Pistachios were very tasty.	Püstə çox dadlı idi.
The barometer showed signs of low pressure.	Barometr aşağı təzyiq əlamətləri göstərdi.
It is much cheaper than we expected!	Gözlədiyimizdən çox ucuzdur!
They discovered this while examining the photos.	Onlar bunu fotoları araşdırarkən aşkar ediblər.
The water evaporates to form a cloud.	Su buxarlanaraq bulud əmələ gətirir.
Let's celebrate this night!	Bu gecəni qeyd edək!
I see someone tonight.	Bu gecə kimisə görürəm.
A passionate voice awakened her delicate dreams.	Ehtiraslı səs onun incə yuxularını oyatdı.
The restaurants served a large amount of food.	Restoranlar böyük miqdarda yemək verirdilər.
It was a clear, clear morning.	Aydın, aydın bir səhər idi.
Long, white clouds lazily crawled in the sky.	Uzun, ağ buludlar tənbəlcəsinə göylərdə sürünürdü.
It is not easy to win your life.	Canınızı qazanmaq asan deyil.
The teacher finished the article quickly.	Müəllim məqaləni tez bitirdi.
He groaned and knelt down.	O, inilti ilə diz çökdü.
Every day an ice block melts.	Hər gün bir buz bloku əriyir.
There was a different smell.	Fərqli bir qoxu var idi.
We stayed in a hotel last night.	Dünən gecə bir oteldə qaldıq.
The smoke from the intense forest fire was clearly visible.	Şiddətli meşə yanğınından çıxan tüstü aydın görünürdü.
Their house is in a remote village.	Onların evi ucqar kənddədir.
The car is noisy.	Maşın səs-küylüdür.
He looked very cold-blooded, very restrained.	O, çox soyuqqanlı, çox təmkinli görünürdü.
A statute was established in their honor.	Onların şərəfinə əsasnamə qoyuldu.
I'm losing myself.	Özümü itirirəm.
The fish in this dish is lightly smoked.	Bu yeməkdə olan balıqlar yüngül hisə verilmişdir.
Looking for an individual job.	Fərdi iş axtarır.
This period led to the emergence of various arts.	Bu dövr müxtəlif sənət növlərinin yaranmasına səbəb oldu.
Relatives of the patients took blood samples for analysis.	Xəstələrin yaxınları analiz üçün qan nümunələri götürüblər.
The movement of the bridge is dangerous.	Körpünün hərəkəti təhlükəlidir.
In general, the author advocates equality.	Ümumiyyətlə, müəllif bərabərliyi müdafiə edir.
He said he needed some time to think about it.	O, bunun üzərində düşünmək üçün bir az vaxta ehtiyacı olduğunu söylədi.
He consulted with doctors in a number of areas.	Bir sıra sahələr üzrə həkimlərlə məsləhətləşdi.
He looked at an opening in the tight brush.	O, sıx fırçanın içindəki bir açılışa baxdı.
Such a coat costs a fortune!	Belə bir palto bir sərvətə başa gəlir!
His fingers were wrapped around his palms.	Barmaqları ovuclarına büküldü.
Water is an element of life.	Su həyatın bir elementidir.
The restaurant served local food.	Restoranda yerli yeməklər verilirdi.
This color symbolizes good luck.	Bu rəng uğurlar simvollaşdırır.
This is a restart service.	Bu, yenidən işə salma xidmətidir.
Co asked for advice from political leaders.	Co siyasi liderlərdən məsləhət istədi.
His poetry was applauded.	Onun poeziyası alqışlandı.
He has been a missionary for several years.	O, bir neçə ildir ki, missionerdir.
The works reflect centuries-old culture.	Əsərlər çoxəsrlik mədəniyyəti əks etdirir.
He has difficulty meeting deadlines.	O, son tarixləri yerinə yetirməkdə çətinlik çəkir.
Don't do that!	Bunu etmə!
How much work would you do?	Nə qədər iş görərdiniz?
He shifted anxiously in his seat.	O, narahat olaraq oturacağında yerini dəyişdi.
Won the Grand Prix.	Baş mükafatı qazandı.
However, at the last moment, the route of the parade was changed.	Lakin son anda paradın marşrutu dəyişdirilib.
For some reason he looked at me.	Nədənsə mənə baxdı.
Emission laws are strict here.	Burada emissiya qanunları sərtdir.
The documents showed that there was an assassination.	Sənədlər sui-qəsdin olduğunu göstərirdi.
People usually eat only bread.	İnsanlar adətən yalnız çörəyi yeyirlər.
The plate is broken.	Boşqab qırılıb.
That movie is rubbish.	O film zibildir.
He always has something to say about politics.	Onun həmişə siyasətlə bağlı deyəcək sözü var.
I need to disconnect.	Mən əlaqəni kəsməliyəm.
School is important.	Məktəb vacibdir.
Home schooling is a very controversial issue.	Evdə təhsil çox mübahisəli bir mövzudur.
More accurate results can be obtained scientifically.	Elmi üsulla daha dəqiq nəticələr əldə etmək olar.
He wrote about this kingdom years ago.	O, bu krallıq haqqında illər əvvəl yazmışdı.
A member of the press was allowed to ask a question.	Mətbuat mənsubunun bir sualına icazə verildi.
Activate the monitor and turn on the music.	Monitoru aktivləşdirin və musiqini yandırın.
The arms were bare.	Qollar çılpaq idi.
But you can't raise it on your own.	Ancaq onu təkbaşına böyüdə bilməzsən.
This essay consists of three main sections.	Bu esse üç əsas bölmədən ibarətdir.
Who Discovered Oxygen?	Oksigeni kim kəşf etdi?
We must change our ways before it is too late.	Çox gec olmadan yollarımızı dəyişməliyik.
As a result, the boxes had to be filled.	Nəticədə qutular doldurulmalı idi.
Poor and helpless people waited for hours.	Kasıb və çarəsiz insanlar saatlarla gözlədilər.
I baked a cake for his birthday.	Onun ad günü üçün tort bişirdim.
The fields were covered with snow.	Əkin sahələrini qar bürümüşdü.
Wake up fast!	Tez oyan!
Tom is a big boy.	Tom böyük oğlandır.
Many people in this city are angry with the mayor.	Bu şəhərdə bir çox insan bələdiyyə sədrinə qəzəblidir.
A humble girl asked you to dance.	Təvazökar bir qız sizdən rəqs etməyi xahiş etdi.
The sign indicates a section break.	İşarə bölmə fasiləsini bildirir.
This is where penguins live.	Pinqvinlərin yaşadığı yer budur.
The car is bright but complex.	Maşın parlaq, lakin mürəkkəbdir.
The book is so old that it is falling apart.	Kitab o qədər köhnədir ki, dağılır.
Despite the difficulties, the refugees endured.	Çətinliklərə baxmayaraq, qaçqınlar dözüblər.
They collect taxes in every country.	Hər ölkədə vergi toplayırlar.
The fire quickly spread to the city.	Yanğın sürətlə şəhərə yayılıb.
The population is expanding rapidly.	Əhali sürətlə genişlənir.
The conflict created a national spirit.	Münaqişədən milli ruh yarandı.
Only happy people eat light food.	Yalnız xoşbəxt insanlar yüngül yemək yeyirlər.
Cooking requires precision and care.	Pişirmə dəqiqlik və qayğı tələb edir.
Her dress was the latest fashion.	Onun geyimi ən son moda idi.
He did not hear them.	O, onların sözlərini eşitmirdi.
I was arrested.	Məni həbs etdilər.
The result is that he is incompetent.	Nəticə odur ki, o, bacarıqsızdır.
The lineners toured the district.	Kətançılar rayonu gəzdilər.
Most of the miners are men.	Mədənçilərin əksəriyyəti kişilərdir.
The clock made a deep, melodic sound.	Saat dərin, melodik bir səs verdi.
The bride's mother walked down the hall.	Gəlinin anası dəhlizlə getdi.
He broke all the rules.	O, hər cür qaydaları pozdu.
People think it's healthy.	İnsanlar bunun sağlam olduğunu düşünürlər.
First you need to add a hearty dose of cinnamon.	Əvvəlcə ürəkaçan bir doza darçın əlavə etməlisiniz.
The bridge has become completely useless.	Körpü tamamilə yararsız hala düşüb.
They are investigating historical crimes.	Onlar tarixi cinayətləri araşdırırlar.
Divide the lime in half.	Əhəngi yarıya bölün.
First, mix soda and water.	Əvvəlcə soda və suyu qarışdırın.
Their correspondence continued.	Onların məktub mübadiləsi davam edirdi.
The wolf silently crawled towards the buffalo.	Canavar səssizcə camışa tərəf süründü.
The expression on his face was a work of frustration.	Üzündəki ifadə məyusluq içində iş idi.
The government is proud of the declining unemployment rate.	Hökumət işsizliyin səviyyəsinin aşağı düşməsi ilə öyünür.
He did not know exactly what he was doing.	O, nə etdiyini tam olaraq bilmirdi.
The leaves began to wither.	Yarpaqlar solmağa başladı.
A number of meetings were held.	Bir sıra görüşlər keçirilib.
I burned my leg today.	Bu gün ayağımı yandırdım.
We stay up late on weekends.	Həftə sonları gec oyaq qalırıq.
We do not have a backup change.	Ehtiyat dəyişikliyimiz yoxdur.
A group of men entered the church.	Bir qrup kişi kilsəyə daxil oldu.
This child is lost in the desert.	Bu uşaq səhrada itib.
He was born into a wealthy family.	O, varlı bir ailədə anadan olub.
Well, the main difference is that you can't hurt yourself.	Yaxşı, əsas fərq, özünüzə zərər verə bilməməyinizdir.
The dentist saw the patient's teeth perfectly clean.	Diş həkimi xəstənin dişlərini mükəmməl təmiz gördü.
There is very little evidence of the most ancient cultures.	Ən qədim mədəniyyətlərə dair çox az dəlil var.
The city is full of towers.	Şəhər qüllələrlə doludur.
The dawn spread to the valley.	Sübhün şəfəqi dərəyə yayıldı.
His voice was calm and firm.	Onun səsi sakit və möhkəm idi.
It was unusually quiet.	Qeyri-adi dərəcədə sakit idi.
Provides food for humans and other animals.	İnsanların və digər heyvanların ruzisini təmin edir.
The cause of the fire was difficult to determine	Yanğının səbəbini müəyyən etmək çətin olub
The wind blew in the desert, causing the sand to twist.	Külək səhrada çırpınaraq qumun burulmasına səbəb oldu.
Yeast should be mixed with water.	Mayanı su ilə qarışdırmaq lazımdır.
Decided to postpone his morning plans.	Səhər planlarını təxirə salmaq qərarına gəldi.
It has cornered the fertilizer market.	O, gübrə bazarını küncə sıxıb.
You were late.	Sən gecikdin.
Black clouds filtered through the pink sky.	Çəhrayı səmada qara buludlar süzülürdü.
The depression attack stopped.	Depressiya hücumu dayandı.
Summer was hot and dry.	Yay isti və quru idi.
Do you remember the time we visited this park?	Bu parkı ziyarət etdiyimiz vaxtı xatırlayırsınız?
I did not know the man.	Mən adamı tanımırdım.
The statistics were sharp.	Statistika kəskin idi.
The execution of the convict will be delayed.	Məhkumun edamı yubanacaq.
The commander ordered his troops to go to war.	Komandir qoşunlarına döyüşə getməyi əmr etdi.
This restaurant offers excellent food.	Bu restoran əla yeməklər təqdim edir.
It has rained a lot this year.	Bu il çoxlu yağış yağıb.
Older women with babies or grandchildren are a common sight.	Körpələri və ya nəvələri olan yaşlı qadınlar adi bir mənzərədir.
Once you get this, half of your work is done.	Bunu əldə etdikdən sonra işinizin yarısı bitmiş olur.
This orange is delicious.	Bu portağal dadlıdır.
A private collector was looking at the painting.	Şəxsi kolleksiyaçı rəsmə baxırdı.
Returns solder codes.	Lehimlər kodlarını geri qaytarır.
Now you need to peel the potatoes.	İndi kartofu soymaq lazımdır.
Rapid changes have led to unrest.	Sürətli dəyişikliklər iğtişaşlara səbəb oldu.
He was injured in a car accident, but recovered.	O, avtomobil qəzasında yaralansa da, sağalıb.
Trains are the fastest way to travel.	Qatarlar səyahət etməyin ən sürətli yoludur.
You know some things aren't for sale, are you?	Bəzi şeylərin satılmadığını bilirsiniz, elə deyilmi?
In spring, our garden is beautiful.	Baharda bağımız gözəldir.
Ovens, refrigerators and water boilers contain this metal.	Sobalarda, soyuducularda və su qazanlarında bu metal var.
Police are searching for survivors.	Polis dağıntıların üzərinə çıxıb, sağ qalanları axtarır.
He spoke in a small, emotional voice.	O, kiçik, emosional səslə danışdı.
There are many shops and offices on the wide avenue.	Geniş prospektdə çoxlu mağazalar və ofislər var.
Earth's water will evaporate in the next few decades.	Yerin suyu yaxın bir neçə onillikdə buxarlanacaq.
Wear gloves to avoid burns.	Yanmamaq üçün əlcək geyin.
No one loves him, he is completely unpopular.	Heç kim onu ​​sevmir, o, tamamilə qeyri-populyardır.
Birds equipped with spectators were allowed to enter the country.	İzləyicilərlə təchiz edilmiş quşlar ölkənin daxili ərazilərinə buraxıldı.
Keep this glass of water on the chest of drawers.	Bu stəkan suyu komodinin üstündə saxlayın.
He has a certain charm and intelligence.	O, müəyyən bir cazibə və ağıl sahibidir.
The room is small but comfortable.	Otaq kiçik, lakin rahatdır.
The painting became famous all over the world.	Rəsm bütün dünyada şöhrət qazandı.
Wear warm clothes.	İsti paltar geyin.
This man was killed by his brother.	Bu adamı öz qardaşı öldürüb.
The striker threw the ball on the field.	Hücumçu topu meydançaya atdı.
We had to walk several kilometers to get there.	Oraya çatmaq üçün bir neçə kilometr piyada getməli olduq.
The visiting team started to score goals.	Qonaq komanda qolları qeyd etməyə başlayıb.
Engineers themselves are mysterious.	Mühəndislərin özləri sirli olurlar.
She wants a divorce.	O, boşanmaq istəyir.
I refuse the offer to pay me more money.	Mənə daha çox pul ödəmək təklifindən imtina edirəm.
Please make sure the form is complete.	Zəhmət olmasa formanın tam doldurulduğundan əmin olun.
I would like to rest.	Mən dincəlmək istərdim.
The sample was small but full of charm.	Nümunə kiçik, lakin cazibə ilə dolu idi.
You could not control your anger.	Qəzəbinizi idarə edə bilmədiniz.
It was already dark.	Artıq qaranlıq idi.
As if there were fires in the area.	Necə ki, rayonda yanğınlar baş verib.
Let's repair the wall.	Divarı təmir edək.
He poured wine all over the table.	Bütün stolun üstünə şərab tökdü.
It rained all day.	Bütün günü davamlı yağış yağırdı.
There are more hybrid cars today.	Bu gün daha çox hibrid avtomobillər var.
The bee drank nectar from dozens of flowers.	Arı onlarla çiçəkdən nektar içdi.
The knight's friends gathered to save him.	Cəngavərin dostları onu xilas etmək üçün toplaşdılar.
There are light waves and strong winds in the ocean.	Okeanda yüngül dalğalar və güclü külək var.
She smiled, enjoying the performance.	Xanım tamaşadan həzz alaraq gülümsədi.
When a student makes a mistake, it is natural to correct it.	Tələbə səhv edəndə onu düzəltmək təbiidir.
There used to be farms here.	Burada əvvəllər təsərrüfatlar olub.
He was very shy as a child.	Uşaqlıqda çox utancaq idi.
The main symptom is pain.	Əsas simptom ağrıdır.
The population of the village is growing.	Kəndin əhalisi artır.
The tower reached the sky.	Qüllə göyə çatdı.
He bought the ticket in cash.	O, bileti nağd alıb.
A boy is standing on the steps.	Bir oğlan pilləkənlərdə dayanır.
He pushed open the door and went inside.	Qapını itələdi və içəri girdi.
Iron is generally produced by smelting ore and limestone.	Dəmir ümumiyyətlə filiz və əhəngdaşı əridilməsi ilə istehsal olunur.
Everyone slept soundly that night.	O gecə hamı sağlam yatdı.
Henry has a great sense of humor.	Henrinin gözəl yumor hissi var.
We must protect this forest from trespassers.	Biz bu meşəni sərhəd pozucularından qorumalıyıq.
So, your ordinary citizen has never tasted caviar.	Deməli, adi vətəndaşınız heç vaxt kürü dadmayıb.
The vegetables were delicious.	Tərəvəzlər dadlı idi.
We stayed a few hours before dinner and he said.	Nahara bir neçə saat qalmışıq və dedi.
The antidote to snake bites is close.	İlan sancmasına qarşı antidot yaxındır.
More cars will be parked along the road at night.	Gecədə yol boyu daha çox avtomobil dayanacaq.
The thief evaded the law.	Oğru qanundan yayınıb.
The sour taste of the drink startled him.	İçkinin turş dadı onu ürpədib.
Products led by a group of local farmers flourished.	Bir qrup yerli fermerin rəhbərlik etdiyi məhsullar çiçəkləndi.
The seagulls flew down screaming loudly.	Qağayılar yüksək səslə qışqıraraq aşağı uçdu.
This is an impressive site.	Bu təsirli saytdır.
So he returned to live with his mother.	Beləliklə, o, anası ilə yaşamağa qayıtdı.
They felt that their daughter's death was an accident.	Qızlarının ölümünün bədbəxt hadisə olduğunu hiss etdilər.
Your answer is incorrect.	Cavabınız düzgün deyil.
We must always stop blaming the government.	Biz həmişə hökuməti günahlandırmaqdan əl çəkməliyik.
Mix the butter into the flour mixture.	Kərə yağı un qarışığına qarışdırın.
We enjoyed a pleasant walk together.	Birlikdə xoş gəzintilərdən həzz aldıq.
Underline meaningless words.	Mənasız sözlərin üstündən xətt çəkin.
The solid metal piece is both conductive and insulating.	Möhkəm metal parçası həm keçirici, həm də izolyasiya edir.
The level of literacy in this country is very low.	Bu ölkədə savadlılıq səviyyəsi çox aşağıdır.
In the morning, the birds were chirping loudly.	Səhər quşlar yüksək səslə cingildəyirdi.
The expedition began to make plans.	Ekspedisiya planlar qurmağa başladı.
The speaker's tone was soothing.	Natiqin tonu sakitləşdirici idi.
The children drowned.	Uşaqlar suya daldılar.
The smell of soap fills the bathroom with a wonderful fragrance.	Sabunun qoxusu vanna otağını gözəl ətirlə doldurur.
One day you will understand.	Bir gün başa düşəcəksən.
Coffee grows well in this area.	Qəhvə bu bölgədə yaxşı böyüyür.
Catherine had begun to write poetry.	Ketrin şeir yazmağa başlamışdı.
A narrow valley passes between the two hills.	İki təpənin arasından dar bir vadi keçir.
He lit a cigarette.	Siqaret yandırdı.
A river flows through the park.	Parkın içindən çay keçir.
The world record was broken five years ago.	Dünya rekordu beş il əvvəl yenilənmişdi.
He told her he could no longer travel by air.	Ona daha hava ilə səyahət edə bilməyəcəyini söylədi.
When government officials disagree, people are skeptical.	Hökumət xadimləri razılaşmayanda insanlar şübhə ilə yanaşır.
The pot clinked as the man took his steps.	Adam addımlarını atan kimi qab cingildədi.
The customer will see a decrease in performance.	Müştəri performansın azaldığını görəcək.
Sprinkle chopped nuts over the cake.	Tortun üzərinə doğranmış qoz-fındıqları səpin.
Tourists enter the temple.	Turistlər məbədə daxil olurlar.
The icebergs spent the night in the sun past the ship's hull.	Aysberqlər gecə yarısı günəşin altında gəminin pərdəsinin yanından keçirdi.
He demanded the money back.	O, pulu geri tələb edib.
But another girl's eyes caught his attention.	Amma başqa bir qızın baxışları onun diqqətini çəkdi.
Several officials are responsible for overseeing the building project.	Bina layihəsinə nəzarət etmək üçün bir neçə məmur məsuliyyət daşıyır.
After watching the sunset, the boy went home.	Gün batımına baxandan sonra oğlan evə getdi.
The challenges facing health care are enormous.	Səhiyyə xidmətinin qarşısında duran problemlər çox böyükdür.
Here is a map that will help you.	Budur sizə kömək edəcək bir xəritə.
They lost in the final match and thus lost the tournament.	Onlar final matçında məğlub oldular və bununla da turniri uduzdular.
Today, we hardly see them in public.	Bu gün biz onları demək olar ki, ictimaiyyət arasında görmürük.
Scientists often study the behavior of animals.	Alimlər tez-tez heyvanların davranışını öyrənirlər.
This area is famous for tourism.	Bu ərazi turizmi ilə məşhurdur.
These plants need a lot of sunlight.	Bu bitkilərin çoxlu günəş işığına ehtiyacı var.
They decided to remove the bell from the tower.	Onlar zəngi qülləsindən çıxarmaq qərarına gəliblər.
The baby cried helplessly.	Körpə çarəsiz halda ağladı.
He was anxious to make new friends.	O, yeni dostlarla tanış olmaqdan narahat idi.
They returned from school in the afternoon.	Günorta məktəbdən qayıtdılar.
Many people live in this area.	Bu ərazidə çoxlu insan yaşayır.
If possible, your father should attend the interview.	Mümkünsə, atanız müsahibədə iştirak etməlidir.
They never forget to express their gratitude.	Onlar öz minnətdarlıqlarını bildirməyi heç vaxt unutmurlar.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Müxtəlif liderlik üslublarının zəif və güclü tərəfləri.
The salon will taste your hair.	Salon saçlarınıza dad verəcək.
I can't stand that smell anymore.	Artıq o qoxuya dözə bilmirəm.
Construction of a line diagram	Xətti diaqramın qurulması
It really didn't work.	Bu, həqiqətən də heç nəticə vermədi.
The parade was a great success.	Parad böyük uğur qazandı.
We looked at the stars.	Ulduzlara baxdıq.
Smoke from burning forests fills the air.	Yanan meşələrin tüstüsü havanı doldurur.
We believe that success should be rewarded.	Biz hesab edirik ki, uğur mükafatlandırılmalıdır.
Is there a need for government?	Hökumətə ehtiyac varmı?
The wrong software would cause the computer to crash.	Yanlış proqram kompüterin sıradan çıxmasına səbəb olardı.
A man was reading a newspaper on the sidewalk.	Səkidə bir kişi qəzet oxuyurdu.
The line between right and wrong is not always clear.	Doğru ilə yanlış arasındakı sərhəd həmişə aydın olmur.
A thin old man sat quietly by the lake.	Arıq bir qoca gölün kənarında sakitcə oturdu.
They were advised to take action.	Onlara tədbir görmələri tövsiyə olunub.
Agriculture is still the main occupation in the region.	Kənd təsərrüfatı hələ də bölgədə əsas məşğuliyyətdir.
Language is a form of communication.	Dil ünsiyyət formasıdır.
These hazardous wastes must be disposed of.	Bu təhlükəli tullantılar bir yerə qoyulmalıdır.
The body is constantly changing.	Bədən daim dəyişir.
The decision to close the school was made in a hurry.	Məktəbin bağlanması qərarı tələsik qəbul edilib.
A violent storm broke out.	Şiddətli bir tufan qopdu.
Heat this oil until it smokes.	Bu yağı tüstülənənə qədər qızdırın.
The department store was destroyed in the blast.	Partlayış nəticəsində univermaq dağıdılıb.
Gathered the scout equipment.	Kəşfiyyatçı avadanlıqlarını yığdı.
Half of this oil is exported	Bu neftin yarısı ixrac olunur
Negative emotions can damage your health.	Mənfi emosiyalar sağlamlığınıza zərər verə bilər.
Journalists testified during the investigation.	İstintaq zamanı jurnalistlər ifadə verib.
The ship stopped near morning.	Gəmi səhərə yaxın dayandı.
The planets are small, they are also called dwarf planets.	Planetlər kiçikdir, onları cırtdan planetlər də adlandırırlar.
The new wave of immigration is mainly to blame.	Yeni immiqrasiya dalğası əsasən günahkardır.
The convention is controversial.	Konvensiya mübahisəlidir.
During this period, an unbroken line of rulers prevailed.	Bu dövrdə hökmdarların qırılmamış xətti hökm sürürdü.
They stared at the rocks.	Gözlərini qayalara dikdilər.
The manager has a large open office in the factory.	Müdirin fabrikdə böyük açıq ofisi var.
This year's competition was intense.	Builki rəqabət gərgin keçdi.
It wasn't funny!	Bu gülməli deyildi!
Scientists believed that the evidence was clear	Elm adamları inanırdılar ki, sübutlar müəyyəndir
The minister was previously a monk.	Nazir əvvəllər rahib olub.
The cloud cleared.	Bulud təmizləndi.
He was clearly saddened by the news of his illness.	Xəstəliyi ilə bağlı xəbərdən aydın şəkildə üzüldü.
Henry was tired of being married.	Henri evli olmaqdan bezdi.
The chimneys of the factory were smoking.	Zavodun çömbəlmiş bacaları tüstülənirdi.
At the root of all conflicts is hatred.	Bütün münaqişələrin kökündə nifrət dayanır.
The doorbell rings several times before the children answer.	Uşaqlar cavab verməzdən əvvəl qapı zəngi bir neçə dəfə çalınır.
The guests agreed to meet at the cinema after dinner.	Qonaqlar axşam yeməyindən sonra kinoteatrda görüşməyə razılaşıblar.
The mayor held a press conference at the mayor's office.	Mer meriyada mətbuat konfransı keçirib.
His black hair turned into a long ponytail.	Onun qara saçları uzun at quyruğuna çevrildi.
He smiled comfortably.	O, rahatlıqla gülümsədi.
The Cabinet of Ministers promises to expel foreigners from the country.	Nazirlər Kabineti xariciləri ölkədən çıxaracağına söz verir.
Please stop making so much noise!	Xahiş edirəm bu qədər səs-küy salmağı dayandırın!
Mark felt his temperature rise.	Mark hərarətinin yüksəldiyini hiss etdi.
Only the sound of gunfire was heard.	Bircə atəş səsi eşidildi.
You can give three cups of tea to six people.	Altı nəfərə üç stəkan çay verə bilərsiniz.
I was amazed at how quickly he recovered.	Onun nə qədər tez sağalması məni təəccübləndirdi.
The lights flickered from time to time.	İşıqlar hərdən yanıb-sönürdü.
His reputation is ahead of him.	Onun reputasiyası ondan öndədir.
Animal	Heyvan
The director played an important role in the establishment of the organization.	Təşkilatın yaradılmasında direktorun böyük rolu olub.
The gorilla has a wide chest.	Qorillanın geniş sinəsi var.
The lion was dancing.	Aslan rəqs edirdi.
I love being with my friends.	Dostlarımla olmağı sevirəm.
Some citizens think that the bank is selfish.	Bəzi vətəndaşlar bankın eqoist olduğunu düşünür.
The family followed us.	Ailə arxamızca addımladı.
Some people feel paralyzed by decisions.	Bəzi insanlar qərarlar qarşısında iflic hiss edirlər.
Some men like to hunt.	Bəzi kişilər ov etməyi sevirlər.
He instructed his police to monitor the area.	O, öz polislərinə əraziyə nəzarət etməyi tapşırıb.
These points indicate an increase in prices.	Bu məqamlar qiymətlərin artdığını göstərir.
The dog was frightened under a tall pine tree.	Köpək hündür şam ağacının altında qorxdu.
Severe storms can uproot trees.	Şiddətli tufan ağacları kökündən çıxara bilər.
However, environmental problems may arise.	Bununla belə, ekoloji problemlər yarana bilər.
The museum is free for all visitors.	Muzey bütün ziyarətçilər üçün pulsuzdur.
The bank's researchers are trying to calculate prices.	Bankın tədqiqatçıları qiymətləri hesablamağa çalışırlar.
see you later	sonra görüşərik.
We were horrified to see a large truck outside.	Çöldə böyük bir yük maşını görəndə dəhşətə gəldik.
It is very difficult to predict the future.	Gələcəyi proqnozlaşdırmaq çox çətindir.
Some residents complained of neglect.	Bəzi sakinlər məhəl qoyulmamasından şikayətləniblər.
This continent is huge.	Bu qitə nəhəngdir.
This is the end of the second lesson.	Bu ikinci dərsin sonu.
Take a light step on this path.	Bu yolda yüngülcə addımlayın.
The arena is full of capacity.	Arena tutumla doludur.
His shoulder was out of place.	Çiyin yerindən çıxmışdı.
Divide the dough in half.	Xəmiri yarıya bölün.
He says it is both sensitive and economical.	O deyir ki, bu, həm həssas, həm də qənaətcildir.
The victims are homeless men.	Qurbanlar evsiz kişilərdir.
A mixture of salt and chocolate makes a wonderful dessert.	Duz və şokolad qarışığı gözəl desert hazırlayır.
Crosses many deserts	Çoxlu səhralardan keçir
He acted mysteriously.	O, sirli şəkildə hərəkət etdi.
Use a pulse oximeter to measure it.	Onu ölçmək üçün nəbz oksimetrindən istifadə edin.
In recent years, the crime rate has fallen sharply.	Son illərdə cinayət nisbəti kəskin şəkildə azalıb.
There, steel beams stretched to the edges of the skyscrapers.	Orada polad tirlər göydələnlərin kənarlarına qədər uzanırdı.
The rebels attacked government supporters.	Üsyançılar hökumət tərəfdarlarına hücum ediblər.
The small village was now flourishing.	Kiçik kənd indi çiçəklənirdi.
There has always been tension between rich and poor.	Varlı ilə kasıb arasında həmişə gərginlik olub.
The typewriter was replaced by a desktop computer.	Yazı makinasını stolüstü kompüter əvəz etdi.
I visited their camp.	Mən onların düşərgəsini ziyarət etdim.
The coalition government failed to seize it.	Koalisiya hökuməti ələ keçirə bilmədi.
I found the money somewhere.	Pulu yerdə tapdım.
The newlyweds were lying on the ceiling.	Yeni evlənən cütlük tavana baxaraq uzanmışdı.
Promoting lies is a way for the government to control people.	Yalanı təşviq etmək hakimiyyətin insanları idarə etmə üsuludur.
His teeth were usually kept clean.	Onun dişləri adətən təmiz saxlanılırdı.
But this did not happen.	Lakin bu baş vermədi.
The flowers are purple and white.	Çiçəklər bənövşəyi və ağ rəngdədir.
We want to eat carelessly.	Biz ehtiyatsız yemək istəyirik.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Tədqiqatçılar yeni növ akkumulyatorlar hazırlamağa davam edirlər.
The houses of the villagers were scattered in the area.	Kəndlilərin evləri əraziyə səpələnmişdi.
More population means higher economic growth.	Daha çox əhali daha yüksək iqtisadi artım deməkdir.
He looked at her carefully.	Diqqətlə ona baxdı.
This drink uses mint scent.	Bu içkidə nanə ətirindən istifadə edilir.
Finally, the holiday season has arrived.	Nəhayət bayram mövsümü gəldi.
The dance started at midnight	Rəqs gecə yarısı başladı
Give us a few weeks to research your question.	Sualınızı araşdırmaq üçün bizə bir neçə həftə vaxt verin.
He left the door open, but no one came in.	Qapını açıq qoysa da, içəri girən olmadı.
They took part in the operation.	Onlar əməliyyatda iştirak ediblər.
One of the magazines had a guide to remote areas.	Jurnallardan birinin ucqar yerlərə bələdçisi var idi.
The pasture caught fire.	Otlaq alov aldı.
The bride is standing next to her husband.	Gəlin ərinin yanında dayanır.
Is this your car?	Bu sizin avtomobilinizdir?
The sky line is the work of patching roofs.	Səma xətti damların yamaq işidir.
Many accused the producers of cowardice for leaving so quickly.	Çoxları prodüserləri bu qədər tez getdiklərinə görə qorxaqlıqda ittiham edirdi.
The house looks beautiful.	Ev gözəl görünür.
The pudding was much thicker than regular pudding.	Pudinq adi pudinqdən xeyli qalın idi.
He got angry as soon as the meeting started.	İclas başlayan kimi əsəbiləşib.
Chemicals were found in the tea.	Çayda kimyəvi maddələr aşkar edilib.
My cat loves small test pieces.	Mənim pişiyim kiçik sınaq parçalarını sevir.
The president regularly appears in public wearing dark glasses.	Prezident müntəzəm olaraq tünd eynək taxaraq ictimaiyyət qarşısına çıxır.
He always follows the rules.	O, həmişə qaydalara riayət edir.
A mirror is the reflection of an image.	Güzgü bir görüntünün əksidir.
The old woman was pleased with the young man's attention.	Yaşlı qadın gəncin diqqətindən məmnun qalıb.
Sunday is usually considered a day of worship.	Bazar günü adətən ibadət günü hesab olunur.
The parliament also found that some companies deliberately reduced their salaries.	Parlament bəzi şirkətlərin əmək haqlarını qəsdən azaltdığını da müəyyən edib.
He plans to study medicine.	O, tibb təhsili almağı planlaşdırır.
My car needs repairs.	Maşınımın təmirə ehtiyacı var.
Many believe that art has healing properties.	Çoxları sənətin müalicəvi gücə malik olduğuna inanır.
The government's proposal was very controversial.	Hökumətin təklifi çox mübahisəli idi.
Her hair was platinum.	Saçları platin rəngində idi.
There is evidence that food levels are important.	Qida səviyyələrinin vacib olduğuna dair sübutlar var.
Mary is sweet and kind.	Məryəm şirin və mehribandır.
The company sent him to management school.	Şirkət onu idarəetmə məktəbinə göndərib.
Is there anything you want to talk about?	Danışmaq istədiyiniz bir şey varmı?
He is believed to have been killed.	Onun öldürüldüyünə inanılır.
We have seen an increase in violent crimes in recent years.	Biz son illərdə zorakılıq cinayətlərinin artdığını müşahidə edirik.
He had a short, thick stick in his hand.	Onun əlində qısa, qalın bir çubuq var idi.
Stones and soil fell.	Daşlar və torpaq yağdı.
Children imitate what their parents say.	Uşaqlar valideynlərinin dediklərini təqlid edirlər.
He did not like to go to the dentist.	Diş həkiminə getməyi xoşlamırdı.
Carefully removed the dishes from the hot oven.	Ehtiyatla isti sobadan qabları çıxardı.
It was a difficult week.	Çətin bir həftə keçirdi.
The algorithm finds all the solutions.	Alqoritm bütün həll yollarını tapır.
The colony relied on imports for food.	Koloniya ərzaq üçün idxala arxalanırdı.
It just hung there motionless in the foggy fog.	Sadəcə, dumanlı dumanın içində hərəkətsiz olaraq orada asılıb.
Most officials agree that many monuments have been repaired.	Əksər səlahiyyətlilər bir çox abidənin təmir edildiyi ilə razılaşırlar.
The ants climbed the tree.	Qarışqalar ağaca dırmaşdılar.
They plan to throw the waste into the river.	Tullantıları çaya atmağı planlaşdırırlar.
I am very ashamed to face my former colleagues.	Keçmiş həmkarlarımla üz-üzə gəlməyə çox utanıram.
Fill the milk jug to the brim.	Süd qabını ağzına qədər doldurun.
Let the dog run the lawn.	Qoy it qazonu idarə etsin.
Armadillos abound, but are rarely seen.	Armadillos boldur, lakin nadir hallarda görülür.
A glass of beer, please.	Bir stəkan pivə, zəhmət olmasa.
Friday was the last day of their vacation.	Cümə onların məzuniyyətinin son günü idi.
Such activities are usually not allowed.	Bu cür fəaliyyətə adətən icazə verilmir.
The blues is especially loud.	Blyuz xüsusilə səslidir.
Don't meet him.	Onunla görüşmə.
We will be here for another week.	Daha bir həftə burada olacağıq.
The priest's assistant poured a large bottle of wine.	Kahinin köməkçisi böyük bir flakon şərab tökdü.
He placed cameras around the office.	O, ofisin ətrafına kameralar yerləşdirib.
Many years later, when he died, his will was read.	Uzun illər sonra vəfat edəndə vəsiyyəti oxundu.
Many homes use solar panels.	Bir çox evdə günəş panelləri istifadə olunur.
His sudden change of character was astonishing.	Onun ani xarakter dəyişməsi çaşdırıcı idi.
Troops of volunteers arrived at the scene.	Hadisə yerinə könüllülərdən ibarət qoşunlar gəlib.
A mountain river flowed nearby.	Yaxınlıqdan dağ çayı axırdı.
There are many metaphors in poems.	Şeirlərdə metaforalar çoxdur.
The man's face was furious.	Kişinin sifəti qəzəbdən buruşmuşdu.
I have a big bottle in my closet.	Şkafımda böyük bir şüşə var.
They built this park on a flood plain.	Onlar bu parkı sel düzənliyində salıblar.
Sesame seeds are high in calcium.	Küncüt toxumlarında kalsium yüksəkdir.
They washed their food with beer and ate.	Yeməklərini pivə ilə yuyub yedilər.
The robbers entered the arena with firearms.	Quldurlar odlu silahlarla arenaya daxil olublar.
The soldier left the pigeon.	Əsgər göyərçini buraxdı.
At first, his slow gait made others laugh.	Onun yavaş-yavaş yerişi əvvəlcə başqalarını güldürdü.
His face was as smooth as silk.	Üzü ipək kimi hamar idi.
Salt would be more valuable than gold.	Duz qızıldan daha qiymətli olardı.
Living objects became increasingly abstract.	Canlı obyektlər getdikcə mücərrədləşirdi.
Without him, his soul would be empty.	O olmasaydı, onun ruhu boş olardı.
I woke up with a start.	Bir başlanğıcla oyandım.
He hugged the child.	Uşağı qucaqladı.
The judges are divided into two parts.	İşə baxan hakimlər iki yerə bölünüb.
The animal lay dead from starvation.	Heyvan aclıqdan ölü uzanmışdı.
The technician is at the door.	Texnik qapının ağzındadır.
He passed by in his running shoes.	O, qaçış ayaqqabısı ilə ötüb keçdi.
The book covers all known languages.	Kitab bütün məlum dilləri əhatə edir.
He left the door open and went outside.	Qapını açıq qoyub çölə çıxdı.
He had to take a short break from work.	O, işinə qısa bir ara verməli idi.
It was very cold in the cave.	Mağarada çox soyuq idi.
The agent spoke a little louder.	Agent bir qədər yüksək səslə danışdı.
We would save ourselves from so much pain.	Bu qədər dərddən özümüzü xilas edərdik.
The health care system here is free.	Burada səhiyyə sistemi pulsuzdur.
Some songs have a simple, repetitive melody.	Bəzi mahnılarda sadə, təkrarlanan melodiya var.
We have to read a lot these days.	Bu günlərdə çox oxumalıyıq.
The dough was very wet.	Xəmir çox yaş idi.
He spent his childhood under his care.	Uşaqlığını himayədarlıqda keçirdi.
Most cars are two-wheeled.	Əksər avtomobillər iki təkərlə idarə olunur.
They have relied on bread for centuries.	Əsrlər boyu çörəyə arxalanıblar.
He looked into the darkness, looking for understanding.	Qaranlığa baxdı, anlayış axtardı.
Disposal of waste is illegal.	Tullantıların bəndə atılması qanunsuzdur.
The university buildings have been expanded and renovated.	Universitetin binaları genişləndirilib və abadlaşdırılıb.
He did not see anything unusual.	O, qeyri-adi heç nə görmədi.
The ground was covered with slippery ice.	Yer sürüşkən buzla örtülmüşdü.
A craft is any awkward and awkward job.	Bir sənətkarlıq hər hansı bir yöndəmsiz və yöndəmsiz işdir.
The crow settled on the branch again.	Qarğa bir daha budağa yerləşdi.
The online reservation system is faulty.	Onlayn rezervasiya sistemi nasazdır.
You will love this chapter.	Bu fəsli sevəcəksiniz.
The bird landed on a branch.	Quş budağa qondu.
The female characters were strong and determined.	Qadın obrazları güclü və qətiyyətli idi.
Pour hot milk into a bowl.	Bir qaba isti süd tökün.
So let's put our backs on him.	Ona görə də arxamızı ona qoyaq.
The seller tried to persuade him to buy a bicycle.	Satıcı onu velosipedi almağa razı salmağa çalışıb.
The country's leading theologians have come together to discuss the issue.	Ölkənin aparıcı ilahiyyatçıları məsələni müzakirə etmək üçün bir araya gəldilər.
He presented his flower.	Gülünü təqdim etdi.
Chiron is the pearl of our solar system.	Xiron günəş sistemimizin incisidir.
The bartender laughed.	Barmen güldü.
Can you paint the walls for us?	Bizim üçün divarları rəngləyə bilərsinizmi?
Leaning to the edge of the balcony,	Balkonun kənarına əyildi,
The man received a gunshot wound to the chest.	Kişi sinəsindən güllə yarası alıb.
It was a traditional place of residence.	Bura ənənəvi yaşayış yeri olub.
Children insist on wearing white tennis shoes.	Uşaqlar ağ tennis ayaqqabısı geyinməkdə israrlıdırlar.
Some workers live in the area, while others have resigned.	Bəzi işçilər ərazidə yaşayır, bəziləri isə işdən çıxıb.
Mr. bowed deeply.	Cənab dərin təzim etdi.
There is a conflict over land rights in the city.	Şəhərdə torpaq hüququ ilə bağlı münaqişə yaranıb.
The caller did not specify the date.	Zəng edən şəxs hansı günü dəqiqləşdirməyib.
Blood clung to my shirt and leaked inside.	Qan köynəyimə yapışıb içəri sızdı.
He entered a restaurant known for its beautiful cuisine.	O, gözəl mətbəxi ilə tanınan restorana daxil olub.
The brain was empty, it didn't make sense.	Beyni boşaldı, heç bir məna kəsb etmirdi.
Castles are a symbol of ancient culture.	Qalalar qədim mədəniyyətin simvoludur.
New research shows that the wolf's diet has changed.	Yeni araşdırma canavarın pəhrizinin dəyişdiyini göstərir.
The fries were delicious.	Qızardılmış kartof dadlı idi.
There was a feeling of fear.	Qorxu hissi hiss olunurdu.
For this reason, we value the student's opinion.	Bu səbəbdən tələbənin fikrinə dəyər veririk.
Drivers go through a checkpoint before entering the city.	Sürücülər şəhərə girməzdən əvvəl ödəniş məntəqəsindən keçirlər.
He ordered herbal tea with added sugar.	O, əlavə şəkər əlavə edərək bitki çayı sifariş etdi.
Training is a good exercise.	Məşq yaxşı məşqdir.
He left his bag at home and left.	Çantasını evdə qoyub yola düşdü.
The president has been accused of interfering in the election.	Prezident seçkilərə müdaxilədə ittiham olunub.
Double check the program notes.	Proqram qeydlərini yenidən yoxlayın.
He raised his hand.	Əlini qaldırdı.
The customs officer's hands and feet were tied.	Gömrük işçisinin əl-ayağı bağlı idi.
He preferred sweets to fruits.	O, şirniyyat yeməyi meyvədən üstün tuturdu.
There was a thunderbolt in the distance.	Uzaqdan ildırım gurultulu guruldadı.
This is his last job.	Bu, onun son işidir.
Heavy snowfall is common here.	Burada güclü qar yağması adi haldır.
Plumbing opened the sewer blockage.	Santexnika kanalizasiyanın tıxacını açdı.
The accident happened on the opposite side of the road from my house.	Qəza evimdən yolun qarşı tərəfində baş verib.
He was slender, graceful, and graceful.	O, incə, zərif və zərif bədən quruluşlu idi.
Thousands of people work in shops for meager wages.	Minlərlə insan cüzi maaşla dükanlarda işləyir.
Don't forget to take water with you.	Özünüzlə su götürməyi unutmayın.
Is it wrong to worry?	Narahat olmaq səhvdirmi?
It was far enough to walk.	Piyada getmək üçün kifayət qədər uzaq idi.
The judges gathered to give awards to the best students.	Münsiflər ən yaxşı tələbələrə mükafatlar vermək üçün toplaşdılar.
Men can donate sperm voluntarily.	Kişilər könüllü olaraq sperma bağışlaya bilərlər.
My candle has been burning for a long time.	Şamım çoxdan yandı.
The cat filtered the milk from the saucer.	Pişik nəlbəkidəki südü süzdü.
Extracting the truth from fiction	Bədii ədəbiyyatdan həqiqəti çıxarmaq
The government's welfare programs were inadequate.	Hökumətin rifah proqramları qeyri-adekvat idi.
Talent for written words is rare.	Yazılı söz üçün istedad nadirdir.
The leaves of the red maple were swaying in the autumn wind.	Qırmızı ağcaqayın yarpağı payız küləyində yellənirdi.
Is it safe to swim in the river?	Çayda üzmək təhlükəsizdirmi?
He was lying next to his dying brother.	O, ölüm ayağında olan qardaşının yanında uzanmışdı.
The sharp smell of burning oil filled the whole kitchen.	Yanan yağın kəskin qoxusu bütün mətbəxi bürüdü.
The dragon slept comfortably.	Əjdaha rahat yatdı.
Human rights groups have criticized the government's actions.	İnsan haqları qrupları hökumətin hərəkətlərini tənqid edib.
These electric ships slide along the water.	Elektriklə işləyən bu gəmilər su boyunca sürüşür.
After the snow melted, the grass grew tall and strong.	Qar əriyəndən sonra otlar hündür və möhkəm böyüdü.
Cold and hot running water.	Soyuq və isti axan su.
I went through the decision.	Qərar verməkdən keçdim.
Why are you upset?	Niyə əsəbiləşir?
The sun is at the lowest point of the sky.	Günəş səmanın ən aşağı nöqtəsindədir.
The royal delegation will arrive soon.	Tezliklə kral nümayəndə heyəti gələcək.
The factory owner fired his employees.	Zavod sahibi işçilərini işdən çıxarıb.
Parents collect their children's school reports.	Valideynlər övladlarının məktəb hesabatlarını toplayırlar.
The ship was sailing in the rough sea.	Gəmi dalğalı dənizdə yellənirdi.
This period saw great progress in transport and communications	Bu dövr nəqliyyat və rabitə sahəsində böyük irəliləyişlər gördü
Scientists have discovered that a new plant grows locally.	Alimlər yeni bir bitkinin yerli olaraq böyüdüyünü aşkar etdilər.
What are the three most important events in your life?	Həyatınızdakı ən vacib üç hadisə hansıdır?
The wind blew through the chimney all night.	Külək bütün gecəni bacadan ulayırdı.
This old woman is known as an artist.	Bu yaşlı qadın rəssam kimi tanınır.
An elegant woman holding an umbrella.	Əlində çətir tutan zərif qadın.
Two sparrows were found dead next to the moving car.	Hərəkət edən avtomobilin yanında iki sərçə ölü tapdılar.
Do not wash the toilet unless absolutely necessary.	Çox lazım olmadıqca tualeti yumayın.
The country's first resistance to the invaders failed.	Ölkənin işğalçılara qarşı ilk müqaviməti iflasa uğradı.
The enemy attacked without warning.	Düşmən xəbərdarlıq etmədən hücuma keçdi.
The poem is written with an iambic pentameter.	Şeir iambik pentametrlə yazılmışdır.
Honey is a valuable product.	Bal qiymətli bir məhsuldur.
The streets are full of visitors.	Küçələr qonaqlarla dolub.
No words are enough to express our gratitude.	Minnətdarlığımızı ifadə etmək üçün heç bir söz yetərli deyil.
He gently pushed the child aside.	O, uşağı yavaşca kənara itələdi.
Our child learns to play the violin.	Uşağımız skripka çalmağı öyrənir.
His songs were very popular.	Onun mahnıları çox məşhur idi.
He managed the situation very diplomatically.	Vəziyyəti çox diplomatik şəkildə idarə etdi.
A lover of poetry, he lives in a big house.	Şeir həvəskarı, böyük evdə yaşayır.
Science fiction is gaining popularity all over the world.	Elmi fantastika bütün dünyada populyarlıq qazanır.
You are such a pig!	Sən elə donuzsan!
The gap between rich and poor is widening.	Varlı ilə kasıb arasındakı uçurum getdikcə genişlənir.
There are frequent traffic jams on the highway.	Magistral yolda tez-tez tıxac yaranır.
He has the potential to do great things.	Onun böyük işlər görmək potensialı var.
The cyclist felt his heart beating.	Velosipedçi ürəyinin döyüntüsünü hiss etdi.
This is a great golf course for the people of the city.	Bu şəhərin insanları üçün böyük bir qolf sahəsi.
Christmas is celebrated all over the world.	Milad bütün dünyada qeyd olunur.
He studied microbiology at the university.	Universitetdə mikrobiologiya oxuyub.
The pastor's sermon was discouraging.	Pastorun xütbəsi ruhdan salırdı.
Many criticized the bill.	Çoxları qanun layihəsini tənqid edib.
Who put this bamboo in my soup?	Bu bambuku mənim şorbama kim qoydu?
I can't hold my breath.	Nəfəsimi o qədər də saxlaya bilmirəm.
Carbon dioxide levels decreased.	Karbon dioksid səviyyəsi azaldı.
We will not have accidents again.	Daha qəzalarımız olmayacaq.
Children do not have the nervous system as adults.	Uşaqlarda böyüklər kimi sinir sistemi yoxdur.
For a while, the birds lived in the nest.	Bir müddət quşlar yuvada yaşayırdılar.
Industrial conglomerates are notorious pollutants.	Sənaye konqlomeratları bədnam çirkləndiricilərdir.
The plant is watered.	Bitki suvarılır.
He slowly put his right hand on his chest.	O, yavaş-yavaş sağ əlini döşünə keçirdi.
This will make a big difference, concludes the report.	Bu, böyük fərq yaradacaq, hesabatı yekunlaşdırır.
A police officer said they did not have time to investigate.	Polis əməkdaşı araşdırma aparmağa vaxtlarının olmadığını deyib.
The little girl was embarrassed.	Balaca qızcığaz utancaqlığa qərq olmuşdu.
This region attracts a large number of tourists.	Bu bölgə çoxlu sayda turist cəlb edir.
Then gently peel off the petals.	Sonra yavaşca ləçəkləri soydu.
Several herds of wild buffalo roam the villages.	Bir neçə vəhşi camış sürüsü kəndlərdə gəzir.
There was hot water in the shower.	Duşda isti su var idi.
Paint stains were drawn on the canvas.	Kətan üzərinə boya ləkələri çəkildi.
His car belonged to a local university.	Onun maşını yerli universitetə ​​məxsus olub.
He had to fight with his children.	O, uşaqları ilə döyüşmək məcburiyyətində qaldı.
The diversity of life is thus declared an endangered species.	Həyat müxtəlifliyi bununla nəsli kəsilməkdə olan növ elan edilir.
All children should be taught the alphabet.	Bütün uşaqlara əlifba öyrədilməlidir.
Threats of the occupying armies.	İşğalçı orduların təhdidləri.
It is very cold outside!	Çöldə çox soyuqdur!
We celebrated our victory after the match.	Matçdan sonra qələbəmizi bayram etdik.
A magical place surrounded by wild beauty.	Vəhşi gözəlliklə əhatə olunmuş sehrli bir yer.
Alcohol can have a negative effect on your health.	Alkoqol sağlamlığınıza mənfi təsir göstərə bilər.
He's busy, busy, busy today.	O, məşğuldur, məşğuldur, bu gün məşğuldur.
It is easy to beat the baby.	Körpəni döymək asandır.
Their relationship is closer than others.	Onların münasibətləri digərlərindən daha yaxındır.
How many people are unemployed in this village?	Bu kənddə nə qədər insan işsizdir?
Who will look after his mother?	Anasına kim baxacaq?
They plan to set up a company.	Onlar şirkət qurmağı planlaşdırırlar.
The report said that in fact it should be stopped.	Hesabatda faktiki olaraq bunun dayandırılmalı olduğu bildirilirdi.
The water reached the pig's neck.	Su donuzun boynuna çatdı.
These seven families left the village.	Bu yeddi ailə kəndi tərk edib.
No one has overhauled this engine.	Bu mühərriki heç kim əsaslı təmir etdirməyib.
Its failure was important in the development of science.	Onun uğursuzluğu elmin inkişafında mühüm əhəmiyyət kəsb edirdi.
Delayed justice is a denial of justice.	Gecikmiş ədalət ədalətin inkarıdır.
They never thought of cruelty to animals.	Heyvanlara qarşı amansızlığı heç düşünmürdülər.
The verses were often short.	Ayələr çox vaxt qısa olurdu.
There is no place to hide.	Gizlənmək üçün heç bir yer yoxdur.
We had to carry water from the river.	Çaydan su daşımalı olduq.
Mix eggs, butter and sugar well.	Yumurta, yağ və şəkər yaxşıca qarışdırılır.
Brush your teeth regularly.	Dişlərinizi müntəzəm olaraq fırçalayın.
The author approaches the subject objectively.	Müəllif mövzuya obyektiv yanaşır.
As a result, the brand has achieved great success.	Nəticədə brend böyük uğur qazandı.
He was always joking, his jokes were dull and tired.	Həmişə zarafatcıl, zarafatları sönük və yorğun olurdu.
He was lost in thought.	O, düşüncələrə daldı.
Many women avoided it because of their sexual preferences.	Bir çox qadın cinsi üstünlüklərinə görə ondan qaçırdı.
He decided it was	O olduğuna qərar verdi
Sodium is essential for cell growth.	Natrium hüceyrə böyüməsi üçün vacibdir.
This should be the work of a talented amateur.	Bu istedadlı həvəskarın işi olmalıdır.
The sound caused some concern.	Səs bəzi narahatlıq doğurdu.
He threw his brush on the ground.	Fırçasını yerə atdı.
He was very excited to find the prize in the box.	O, qutuda mükafatı tapmaqdan çox həyəcanlandı.
The snow is filtered throughout the valley.	Qar vadi boyu süzülür.
Can you recommend a banking organization?	Bir bank təşkilatı tövsiyə edə bilərsinizmi?
He looked at her with adoration.	Ona pərəstişlə baxdı.
Green tea flowed slowly through the arid desert.	Yaşıl çay susuz səhradan yavaş-yavaş axırdı.
Our hobbies include various sports.	Hobbilərimizə müxtəlif idman növləri daxildir.
The human body has an immune system.	İnsan orqanizmində immunitet sistemi var.
This is the first case.	Bu, belə ilk hadisədir.
A man who touched an electric fence died.	Elektrik çəpərinə toxunan kişi ölüb.
The pianist's hands do not get tired.	Pianoçunun əlləri yorulmaz.
The number of birds has sharply decreased.	Quşların sayı kəskin şəkildə azalıb.
All packages must arrive by the end of the month.	Bütün paketlər ayın sonuna qədər gəlməlidir.
The priest declared them husband and wife.	Kahin onları kişi və arvad elan etdi.
These rituals are rituals for a reason.	Bu rituallar bir səbəbə görə rituallardır.
Traditional wisdom is that education is important.	Ənənəvi müdriklik budur ki, təhsil vacibdir.
Many people supported this plan.	Çox adam bu planı dəstəklədi.
This canyon cuts hard rocks.	Bu kanyon bərk qayaları kəsir.
The ship crashed in a storm.	Gəmi fırtınada qəzaya uğradı.
The road to the city was at least accessible.	Şəhərə gedən yol ən azı keçərli idi.
Pedestrians had excellent eyesight.	Piyadaların əla görmə qabiliyyəti var idi.
The ship was slowly dragged towards the port.	Gəmi yavaş-yavaş limana doğru sürükləndi.
Our task was to do all this work.	Bizim vəzifəmiz bütün bu işləri görmək idi.
This trunk is large.	Bu gövdə böyükdür.
The ironing process eliminates wrinkles on the fabric.	Ütüləmə prosesi parçadakı qırışları aradan qaldırır.
The committee consists of ten people.	Komitə on nəfərdən ibarətdir.
They are struggling to survive.	Onlar ayaqda qalmaq üçün mübarizə aparırlar.
Piano, small chair, chair and lamp.	Piano, balaca stulda, kreslo və lampa.
Farmers tore their clothes to mourn their losses.	Fermerlər itkilərinə yas saxlamaq üçün paltarlarını cırdılar.
The economy class was full.	Ekonom sinif dolu idi.
The sudden death of his wife shook him emotionally.	Həyat yoldaşının gözlənilmədən ölümü onu emosional olaraq sarsıtdı.
Evidence suggests that obesity is associated with depression.	Sübutlar göstərir ki, piylənmə depressiya ilə bağlıdır.
Many dogs died during the tsunami.	Sunami zamanı çoxlu itlər öldü.
There are complaints about the inefficiency of the new system.	Yeni sistemin səmərəsiz olması ilə bağlı şikayətlər var.
She lives here with her husband and two children.	Burada əri və iki uşağı ilə yaşayır.
So it goes.	Beləliklə, gedir.
There is a need for different products and services.	Müxtəlif məhsul və xidmətlərə ehtiyac var.
It was written to be together.	Birlikdə olmaq yazıldı.
Dry plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Quru bitkiləri torpaqdan suyu və qeyri-üzvi qidaları udur.
The grocer carefully compared the bananas.	Baqqal bananları diqqətlə müqayisə etdi.
That agreement was invalid.	Həmin müqavilə etibarsız idi.
You are right.	Sən haqlısan.
The painting hangs in the museum.	Rəsm muzeydə asılır.
The villagers respect the maple leaf.	Kəndlilər ağcaqayın yarpağına hörmətlə yanaşırlar.
He was sent to a school for naughty children.	Onu azğın uşaqlar üçün məktəbə göndərdilər.
You have a lot of responsibility, my dear.	Sənin çoxlu məsuliyyətin var, əzizim.
He sniffed the air carefully.	Diqqətlə havanı iylədi.
Scientists confirm this in a new study.	Alimlər bunu yeni araşdırmada təsdiqləyirlər.
There was a constant flow of cars on the road.	Maşınların davamlı axını yolda dayanmadan axırdı.
The erosion process begins when water moves over a rock	Eroziya prosesi suyun qaya üzərində hərəkət etməsi ilə başlayır
Scientists have also discovered the healing benefits of the delicate chain.	Elm adamları zərif zəncirin müalicəvi faydalarını da aşkar ediblər.
The voices became louder and more excited.	Səslər daha da ucaldı, həyəcanlandı.
Police are taking measures to prevent the crime.	Polis cinayətin qarşısını almaq üçün tədbirlər görür.
The pipe was closed after a gas leak.	Boru qaz sızmasından sonra bağlanıb.
Many deaths are associated with air pollution.	Çoxlu ölüm halları havanın çirklənməsi ilə əlaqələndirilir.
He often changed his job and did not go anywhere.	Tez-tez işini dəyişir, heç yerə getmirdi.
Although small, it is a clean, healthy place to live.	Kiçik olsa da, yaşamaq üçün təmiz, sağlam yerdir.
However, politicians did not make a critical assessment.	Lakin siyasətçilər tənqidi dəyərləndirmədilər.
He had thick skin.	Onun qalın dəri dərisi var idi.
All its major cities are located along the coast.	Onun bütün böyük şəhərləri sahil boyu yerləşir.
The locals make their living from the rice industry.	Yerli əhali dolanışığını düyü sənayesindən alır.
The old woman eats and drinks every day.	Yaşlı qadın hər gün yemək yeyir, içir.
Blurred video became viral.	Bulanıq video viral oldu.
The medicine was bitter in taste.	Dərman dadına görə acı idi.
Serve the soup immediately.	Dərhal şorba xidmət edin.
Realizing how embarrassing their actions are.	Hərəkətlərinin nə qədər utancverici olduğunu dərk edərək.
Roads are cracked and uneven, but convenient to cross.	Yollar çatlaq və qeyri-bərabərdir, lakin keçmək üçün əlverişlidir.
Please don't look at them.	Xahiş edirəm onlara baxmayın.
These minerals are essential for life.	Bu minerallar həyat üçün vacibdir.
Traffic was moving smoothly at the intersection.	Yol kəsişməsində nəqliyyatın hərəkəti rəvan hərəkət edirdi.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne yaddaş ilahəsi idi.
Unemployment rose last year.	Keçən il işsizlik səviyyəsi yüksəldi.
There is also racial prejudice.	İrqi qərəz də mövcuddur.
The taste of the soup is mild.	Şorbanın dadı yumşaqdır.
This species is now in danger of extinction.	Bu növ indi nəsli kəsilmək təhlükəsi altındadır.
The bridge collapsed, killing about 50 people.	Körpü uçdu, təxminən 50 nəfər həlak oldu.
Women are less represented at the bottom of the chain.	Qadınlar zəncirin dibində az təmsil olunurlar.
The dog was returned safe and sound.	Köpəyi sağ-salamat, cızıqsız qaytardılar.
They came under heavy fire.	Güclü atəşə məruz qaldılar.
His cash has had an impact.	Onun nağd pulu öz təsirini göstərib.
Boys and girls are encouraged to learn a musical instrument.	Oğlan və qızlar musiqi aləti öyrənməyə həvəsləndirilir.
Terror soon spread from village to village.	Terror tezliklə kənddən kəndə yayıldı.
The forests in the south were broom and cold.	Cənubda meşələr, süpürgə və soyuq idi.
I'm sorry!	Yazıq mən!
As he spoke, the monument collapsed.	O, danışdıqca abidə dağıldı.
He received an invitation from a friend and roommate.	O, dostu və otaq yoldaşından dəvət alıb.
He enjoys fighting, but on his own terms.	Döyüşdən zövq alır, ancaq öz şərtləri ilə.
Commercial fishing is the most profitable.	Kommersiya məqsədli balıq ovu ən gəlirlisidir.
His speech took place on a stage decorated with flags.	Onun çıxışı bayraqlarla bəzədilmiş səhnədə olub.
The river was dark and muddy.	Çayın suyu qaranlıq və palçıqlı idi.
Locals built houses in the valleys.	Yerli sakinlər dərələrdə evlər tikirdilər.
I will spend only a hundred dollars.	Mən cəmi yüz dollar xərcləyəcəyəm.
The search for the perpetrators has begun.	Hadisəni törədənlərin axtarışına başlanılıb.
The wall prevented the wind from blowing the papers.	Divar küləyin kağızları uçurmasına mane oldu.
Failure to comply will result in a fine.	Tələblərə əməl etmədikdə şirkətiniz cərimələnəcək.
The long white line marked the way.	Uzun ağ xətt yolu qeyd edirdi.
Sudden torrential rains turn dirt and sand into mud.	Qəfil leysan yağışları kir və qumu palçığa çevirir.
I want to change my hairstyle.	Saç düzümü dəyişmək istəyirəm.
The success rate of treatment is high.	Müalicənin müvəffəqiyyət nisbəti yüksəkdir.
Artists used natural pigments other than paint.	Rəssamlar boyadan başqa təbii piqmentlərdən istifadə edirdilər.
The author rewrote his memories.	Müəllif xatirələrini yenidən yazıb.
The cook was looking forward to his day off.	Aşpaz onun istirahət gününü səbirsizliklə gözləyirdi.
It did not take long for the fire to spread.	Yanğının yayılması çox çəkmədi.
You can serve tables for money.	Masalara pulla xidmət edə bilərsiniz.
He kept it until winter.	O, qışa qədər onu saxladı.
Jewelry is also used as an emergency shelter.	Zərgərlik həm də təcili sığınacaq kimi istifadə olunur.
The Indonesian parliament has been dissolved.	İndoneziya parlamenti buraxılıb.
What a magnificent tree!	Nə möhtəşəm ağacdır!
The warriors moved to unite.	Döyüşçülər birləşməyə keçdilər.
That bridge is very old.	O körpü çox köhnədir.
That's why.	Məhz buna görə.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	Tofurkey türkiyəyə çox məşhur alternativdir.
Most plants put sugar in every cell.	Əksər bitkilər hər hüceyrəyə şəkər qoyurlar.
The council decided against taxing meat.	Şura ətə vergi qoyulmasına qarşı qərar verdi.
The fire destroyed the library.	Yanğın kitabxananı məhv edib.
His album was very popular.	Onun albomu çox axtarılırdı.
The survey required respondents to answer questions.	Sorğu respondentlərdən suallara cavab verməyi tələb etdi.
People should stay away from this animal.	İnsanlar bu heyvandan uzaq durmalıdırlar.
The sun had risen for hours.	Günəş saatlarla çıxmışdı.
We spent all our time reading.	Bütün vaxtımızı oxumağa sərf etdik.
My eating habits are unhealthy.	Yemək vərdişlərim qeyri-sağlamdır.
These children will learn many new ideas.	Bu uşaqlar çoxlu yeni ideyalar öyrənəcəklər.
The director pays attention to details.	Rejissor detallara diqqət yetirir.
Many ancient cities were built on the water.	Suda bir çox qədim şəhərlər tikilmişdir.
A small child blinked in the sunlight and looked up.	Balaca bir uşaq günəş işığında gözlərini qırparaq yuxarı baxdı.
Poet, artist, composer.	Şair, rəssam, bəstəkar.
He fought against his fear.	Qorxusuna qarşı mübarizə apardı.
This book covers all areas of society.	Bu kitab cəmiyyətin bütün sahələrini əhatə edir.
Stone is a hard material.	Daş sərt materialdır.
Leave the bones and fats to cool.	Sümükləri və yağları sərinləmək üçün buraxın.
There are also a number of private schools.	Bir sıra özəl məktəblər də var.
Prison conditions are deplorable.	Həbsxana şəraiti acınacaqlıdır.
The herd of cattle was terrible.	Mal-qara izdihamı qorxunc idi.
This institution is not only influential, but also high	Bu qurum təkcə nüfuzlu deyil, həm də yüksəkdir
Cows graze quietly in the field.	İnəklər tarlada sakitcə otlayır.
This assessment is in the honor system.	Bu qiymətləndirmə şərəf sistemindədir.
Moreover, such a measure would harm the country's poor.	Üstəlik, belə bir tədbir ölkənin yoxsul təbəqəsinə ziyan vuracaq.
Please prepare your card.	Zəhmət olmasa kartınızı hazırlayın.
Pollution is constantly increasing.	Çirklənmə durmadan artır.
A group of young people tried to remove the tree.	Gənclər qrupu ağacı çıxarmağa çalışıb.
The setting of the sun causes the sky to glow red.	Günəşin batması səmanın qırmızı alov almasına səbəb olur.
The death of his nephew greatly affected him.	Qardaşı oğlunun ölümü ona çox təsir etdi.
Follow each student individually.	Hər bir tələbəni ayrıca izləyin.
Explain in simple terms what this means.	Bunun nə demək olduğunu sadə dillə izah edin.
The prince's nanny took care of him.	Şahzadənin dayəsi ona qulluq edirdi.
How often do you visit this restaurant?	Bu restorana nə qədər tez-tez baş çəkirsiniz?
Workers singing and dancing in the square!	Meydanda mahnı oxuyan və rəqs edən işçilər!
The box contained invaluable family heritage.	Qutuda qiymətsiz ailə mirasları var idi.
Easy to store and contains high protein.	Saxlanması asan və yüksək protein ehtiva edir.
They swore revenge.	Onlar qisas alacaqlarına and içiblər.
He waited at the bus stop.	O, avtobus dayanacağında gözlədi.
Over the next hundred years, only a few were built.	Sonrakı yüz il ərzində yalnız bir neçəsi tikildi.
There was a market nearby.	Yaxınlıqda market yerləşirdi.
A few years ago, they were considered strange.	Bir neçə il əvvəl onlar qəribəliklər hesab olunurdu.
The cursor appeared in the lower right part of the screen.	Kursor ekranın aşağı sağ hissəsində göründü.
Productivity has decreased significantly.	Məhsuldarlıq əhəmiyyətli dərəcədə azaldı.
I recently had an argument with a colleague at work.	Bu yaxınlarda iş yerində bir həmkarımla mübahisə etdim.
When the man finished, no one answered.	Kişi sözünü bitirəndə heç kim cavab vermədi.
We provide a canteen for all employees.	Bütün işçilər üçün yeməkxana təmin edirik.
They paid a lot of money for the house.	Ev üçün külli miqdarda pul ödədilər.
Contact with groundwater should be limited.	Yeraltı su ilə əlaqə məhdudlaşdırılmalıdır.
A stranger entered the small village.	Kiçik kəndə bir qərib girdi.
He grew up in poverty.	O, yoxsulluq içində böyüdü.
Do you need an elevator?	Liftə ehtiyacınız var?
I postponed my visit.	Səfərimi təxirə saldım.
He insisted he had made no mistake.	O, heç bir səhv etmədiyini israr etdi.
These dry air plants require constant watering.	Bu quru hava bitkiləri daimi suvarma tələb edir.
The slow movement of the camels drove the man out of the man.	Dəvələrin yavaş-yavaş hərəkəti adamı lap adamdan çıxarırdı.
This is a single, separate building.	Bu tək, ayrı bir binadır.
I have a lot of work today.	Bu gün çox işim var.
He filled his bag with food.	O, paketini ərzaqla doldurdu.
Proud people, brave people.	Qürurlu xalq, mərd xalq.
His plan takes into account local conditions.	Onun planı yerli şəraiti nəzərə alır.
There were several kilos of mud in the bucket.	Vedrədə bir neçə kilo palçıq var idi.
Development has been rapid.	İnkişaf sürətlə baş verdi.
The atmosphere was completely electric.	Atmosfer tamamilə elektrik idi.
They spoke their native language.	Onlar öz ana dillərində danışırdılar.
Mercury vapor lamps are no longer used.	Merkuri buxar işıqları artıq istifadə edilmir.
Personal cleaners found the drowning person.	Suda batan şəxsi təmizlik işçiləri aşkarlayıb.
The mother of these children went on vacation.	Bu uşaqların anası tətilə gedib.
Too busy to look like interest.	Faiz kimi görünmək üçün çox məşğuldur.
The mountain is home to many animals.	Dağ çox sayda heyvanın evidir.
He looked at the others.	O, başqalarına baxdı.
The farmer wanted to build an irrigation system.	Fermer suvarma sistemi qurmaq istəyib.
Good universities will attract the best students and professionals	Yaxşı universitetlər ən yaxşı tələbələri və mütəxəssisləri cəlb edəcək
Whales play an important role in regulating the environment.	Balinalar ətraf mühitin tənzimlənməsində mühüm rol oynayır.
The environment is in crisis.	Ətraf mühit böhran içindədir.
His father is a wealthy businessman.	Onun atası varlı iş adamıdır.
You forgot your umbrella.	Sən çətirini unutmusan.
He lowered his rifle.	Tüfəngi endirdi.
The simplest solution was to demolish the building.	Ən sadə həll binanı sökmək idi.
Don't accept money from strangers.	Tanımadığınız adamdan pul qəbul etməyin.
Fortunately, no one was injured.	Xoşbəxtlikdən heç kim xəsarət almayıb.
The prime minister was forced to resign.	Baş nazir istefa verməyə məcbur olub.
Lower the roots to the ground.	Kökləri yerə endirmək.
I sobbed	hönkür-hönkür ağladım
The journey was previously a mystery.	Səyahət əvvəllər sirr idi.
He made some suggestions.	Bəzi təkliflər verdi.
Where are the local elders?	Yerli ağsaqqallar haradadır?
The sun has set.	Günəş batdı.
Let me show you a selection of beautiful clothes.	İcazə verin sizə gözəl paltar seçimini göstərim.
Bake the cake on low heat.	Tortu aşağı temperaturda bişirin.
Police allegedly demanded money from drivers.	Polisin sürücülərdən pul tələb etdiyi iddia edilir.
My father's face was pale and sick.	Atamın üzü solğun, xəstə idi.
This text is intended for native speakers.	Bu mətn ana dilində danışanlar üçün nəzərdə tutulub.
It is impossible to explain the rise and fall of empires.	İmperiyaların yüksəlişini və süqutunu izah etmək mümkün deyil.
You can use different weights to taste.	Zövqə görə müxtəlif çəkilərdən istifadə edə bilərsiniz.
He fell off the train.	Qatardan düşdü.
The results were not significant.	Nəticələr əhəmiyyətli deyildi.
How unexpected!	Nə qədər gözlənilməz!
Dark time is gone.	Qaranlıq vaxtı getdi.
The singer broke out in a cold sweat.	Müğənni soyuq tər töküb.
The food was cooked over an open fire.	Yemək açıq odda bişirilmişdi.
Weeds grow in his garden.	Onun bağında alaq otları böyüyür.
He wakes up every morning at five o'clock.	Hər səhər saat beşdə oyanır.
Only an expensive brand will do it.	Yalnız bahalı bir marka bunu edəcək.
The port has not been restored yet.	Liman hələ bərpa olunmayıb.
They passed a small church that welcomed all visitors.	Onlar bütün ziyarətçiləri qarşılayan kiçik bir kilsənin yanından keçdilər.
Insects play an important role in the natural cycle of nature.	Böcəklər təbiətin təbii dövrəsində mühüm rol oynayır.
The daggers were cracked.	Xəncərlər yarığa düşmüşdü.
For space, please.	Kosmosa uçun, zəhmət olmasa.
Therefore, the police must take action.	Ona görə də polis hərəkətə keçməlidir.
Subject verbs correspond in person and number.	Mövzu felləri şəxs və say baxımından uyğun gəlir.
The king had announced an amnesty for the rebel army.	Kral üsyançı orduya amnistiya elan etmişdi.
Some people rely on their mobile phones to access the internet.	Bəzi insanlar internetə çıxış üçün mobil telefonlarına güvənir.
Salt water has high abrasive properties.	Duzlu su yüksək aşındırıcı xüsusiyyətlərə malikdir.
His constant bright rattles irritated the bouncer.	Onun daimi parlaq şaqqıltısı bounceri qıcıqlandırdı.
So do not criticize others.	Ona görə də başqalarını tənqid etməyin.
This lake is not very deep.	Bu göl çox da dərin deyil.
This generation will experience more wars.	Bu nəsil daha çox müharibə yaşayacaq.
The trees are tall and densely populated.	Ağaclar hündür və sıx məskunlaşmışdır.
The city is a popular tourist destination.	Şəhər məşhur turistik yerdir.
The highway seemed endless.	Magistral yol sonsuz görünürdü.
Others considered him a doctor.	Digərləri onu həkim hesab edirdilər.
Today's language reflects the region's tumultuous history.	Bugünkü dil bölgənin keşməkeşli tarixini əks etdirir.
They were tired of walking for a long time.	Onlar uzun müddət gəzməkdən yorulmuşdular.
The waiter went to the gate to meet him.	Ofisiant onu qarşılamaq üçün darvazaya tərəf getdi.
He held out his hand for a cookie.	Bir peçenye üçün əlini uzadıb.
The teacher covered my desk with black paint.	Müəllim stolumu qara boya ilə örtdü.
It was obvious that he was bored.	Onun cansıxıcı olduğu aydın görünürdü.
Strains carried by tourists.	Turistlərin daşıdığı suşlar.
He is the most successful weightlifter in this year's games.	O, builki oyunlarda ən çox uğur qazanan ağır atletdir.
The baby screamed hysterically.	Körpə isterik bir şəkildə qışqırdı.
Agricultural workers are at risk of suffering from heat.	Kənd təsərrüfatı işçilərinin istidən əziyyət çəkmə riski var.
Our food stocks are rapidly declining.	Ərzaq ehtiyatımız sürətlə azaldı.
These trees are tall.	Bu ağaclar hündürdür.
The demand for cars is relentless.	Avtomobillərə tələbat amansızdır.
The progress of society is ensured through hard work.	Cəmiyyətin tərəqqisi zəhmətlə təmin edilir.
The army fired on the city.	Ordu şəhəri atəşə tutub.
Some plants need very fertile soil.	Bəzi bitkilər çox münbit torpağa ehtiyac duyur.
He received a glass of red wine in a ceremony.	O, bir stəkan qırmızı şərabı mərasimlə qəbul etdi.
What foods does your family eat?	Ailəniz hansı yeməkləri yeyir?
Don't ask!	Heç soruşma!
They plan to get married soon.	Onlar tezliklə evlənməyi planlaşdırırlar.
With the exception of the genitals, men and women are the same.	Cinsiyyət orqanları istisna olmaqla, kişi və qadın eynidir.
I'll put it here.	Bura qoyacağam.
The health of unhealthy children is deteriorating.	Qeyri-sağlam qidalanan uşaqların sağlamlığı pisləşir.
The university conducted additional trainings to increase performance.	Performansı artırmaq üçün universitet əlavə təlimlər keçirdi.
That poor horse, poor legs!	O yazıq at, yazıq ayaqları!
He brought his shopping to the city square.	O, alış-verişini şəhər meydanına gətirib.
He tasted the perfume and took a deep breath.	O, ətirdən dadaraq dərindən nəfəs aldı.
He saw her immediately.	Onu dərhal gördü.
The prince's search for knowledge never ends	Şahzadənin bilik axtarışı heç vaxt bitmir
Man hears silence.	İnsan səssizliyi eşidir.
Each team member brought special skills and experience.	Hər bir komanda üzvü xüsusi bacarıq və təcrübə gətirdi.
Like many large cities, it suffers from air pollution.	Bir çox böyük şəhərlər kimi, o da havanın çirklənməsindən əziyyət çəkir.
Journalists must give up their old habits.	Jurnalistlər köhnə vərdişlərindən əl çəkməlidirlər.
He sent flowers to his friend.	Dostuna gül göndərdi.
Keep in mind that all pets must be on a leash.	Nəzərə alın ki, bütün ev heyvanları ipdə olmalıdır.
I bought this camera last night.	Bu kameranı dünən axşam aldım.
Her skin shone with health.	Dərisi sağlamlıqla parıldadı.
He fixed them in place.	Onları yerində düzəltdi.
Her phone rang and she answered enthusiastically.	Onun telefonu zəng çaldı və o, həvəslə cavab verdi.
Those responsible for public transport must ensure safety.	İctimai nəqliyyata cavabdeh olanlar təhlükəsizliyi təmin etməlidirlər.
Your employer fires you.	İşəgötürəniniz sizi işdən çıxarır.
The rocket is a marshmallow glued to a stick.	Raket bir çubuq üzərinə yapışdırılmış zefirdir.
If you walk in this alley, you will find a dog.	Bu xiyabanda gəzsən, bir it taparsan.
He took a deep breath and waved his arms back and forth.	O, ağır-ağır nəfəs aldı, qollarını irəli-geri yellədi.
Modern literature increasingly criticizes traditional culture.	Müasir ədəbiyyat ənənəvi mədəniyyəti getdikcə daha çox tənqid edir.
He is thinking of settling down.	O, yerləşməyi düşünür.
He woke up early the next morning.	Ertəsi gün səhər tezdən oyandı.
They come to the museum and enter.	Onlar muzeyə gəlib içəri girirlər.
So they quietly went home.	Beləliklə, sakitcə öz evlərinə getdilər.
They predicted that flowers would open there in the spring.	Yazda orada çiçəklərin açılacağını proqnozlaşdırmışdılar.
Some types of cheese are eaten with crackers.	Bəzi pendir növləri krakerlə yeyilir.
The second group developed an alternative approach.	İkinci qrup alternativ bir yanaşma inkişaf etdirdi.
The industry uses a variety of chemicals.	Sənaye müxtəlif kimyəvi maddələrdən istifadə edir.
It is like a rain of forgetfulness.	Bu, unutmanın yağışı kimidir.
The container glowed with reflected light.	Konteyner əks olunan işıqla parıldadı.
He walked quickly through the space.	O, boşluqda sürətlə addımladı.
He is rich.	O, zəngindir.
The captain turned north.	Kapitan özünü şimala yönəltdi.
Water forms many circuits.	Su bir çox dövrə əmələ gətirir.
The keys could be hidden somewhere.	Açarlar hardasa gizlənə bilərdi.
They offer mortgage agreements.	İpoteka müqavilələri təklif edirlər.
Are these finalists?	Bunlar finalçılardır?
The drug did not work.	Dərman təsir etmədi.
Severe drought destroyed the crop.	Şiddətli quraqlıq məhsulu məhv edib.
He pleaded not guilty.	O, qəti şəkildə günahkar olmadığını bildirib.
Fill the kettle with water.	Çaydanı su ilə doldurun.
He also studied painting.	O, həm də rəssamlıq təhsili alıb.
The first girl's eyes are green.	Birinci qızın gözləri yaşıldır.
The wind blew the leaves.	Küləyin əsməsi yarpaqları uçurdu.
The thief fled with a few coins.	Oğru bir neçə sikkə ilə qaçıb.
These taxes help pay for new roads.	Bu vergilər yeni yolların ödənilməsinə kömək edir.
He covered his face with his hands.	Əlləri ilə onun üzünü örtdü.
Brown hyenas sometimes attack and eat zebras, wild animals or antelopes.	Qəhvəyi hiyenalar bəzən zebralara, çöl heyvanlarına və ya antiloplara hücum edərək yeyirlər.
The new project is making significant progress.	Yeni layihə əhəmiyyətli irəliləyiş əldə edir.
A simple plan was prepared.	Sadə bir plan hazırlandı.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Bu nəcib quş əsasən kiçik balıqlarla qidalanır.
The shell serves to absorb sound.	Qabıq səsi udmağa xidmət edir.
I will give the answer tomorrow.	Cavabı sabah verəcəm.
Oil reserves have already been depleted.	Neft ehtiyatları artıq tükənib.
This region has rich, fertile lands.	Bu bölgə zəngin, münbit torpaqlara malikdir.
Beautiful song.	Gözəl mahnıdı.
He gets on the first bus every morning.	Hər səhər ilk avtobusa minir.
His silence was eloquent.	Onun səssizliyi bəlağətli idi.
He avoided difficult questions.	Çətin suallardan qaçırdı.
Their combined speech.	Onların birləşmiş çıxışı.
He looked at his future scientific career.	O, gələcək elmi karyerasına nəzər salıb.
A clear rainbow shone in the sky.	Göydə aydın bir göy qurşağı parladı.
Bad weather has affected business.	Pis hava şəraiti biznesə təsir edib.
The contrast is sharp.	Kontrast kəskindir.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	Uran nüvə reaktorları üçün üstünlük verilən yanacaqdır.
They talked a lot behind me.	Arxamca çox danışırdılar.
Computer experts found it.	Kompüter mütəxəssisləri onu tapdılar.
This variable is likely to be random.	Bu dəyişənin təsadüfi olması ehtimal edilir.
The king conquered new territories and returned home.	Kral yeni əraziləri fəth etdi və evə qayıtdı.
The plane crash was the biggest disaster in the history of aviation.	Təyyarə qəzası aviasiya tarixində ən böyük fəlakət olub.
He offered the other side a contract.	Qarşı tərəfə müqavilə təklif etdi.
Prison does not prevent crime.	Həbsxana cinayətin qarşısını almır.
I will build a house by the sea.	Dəniz kənarında ev tikəcəm.
The theater freezer was cold.	Teatr dondurucu soyuq idi.
Wear gloves before working with this bone.	Bu sümüklə işləməzdən əvvəl əlcək geyin.
The painting has been improved by adding more red.	Rəsm daha çox qırmızı əlavə edilərək təkmilləşdirilmişdir.
This campaign should end soon.	Bu kampaniya tezliklə bitməlidir.
The vet injected the dog.	Baytar itə iynə vurdu.
We must soon wage a war against poverty.	Tezliklə yoxsulluğa qarşı müharibə aparmalıyıq.
He filled the bucket with water, but threw a seam.	O, vedrəni su ilə doldurdu, amma bir tikiş atdı.
Although he was weak, he was able to save the child.	O, zəif olsa da, uşağı xilas edə bilib.
The old man is tall and lanky.	Yaşlı adam hündür və iplidir.
He showed an excellent ability to improvise.	O, improvizə etmək üçün əla qabiliyyət nümayiş etdirdi.
Not a bad way to start a friendship.	Dostluğa başlamaq üçün pis yol deyil.
Wait for an official letter when you return.	Qayıdanda rəsmi məktub gözləyin.
The railway bridge collapsed during rush hour.	Dəmir yolu körpüsü pik saatlarda uçub.
Frightened, he threw the letter in the trash.	Qorxu ilə məktubu zibil qutusuna atdı.
Report all complaints to the appropriate authorities.	Bütün şikayətləri müvafiq orqanlara bildirin.
A carefully articulated question is essential for publication.	Nəşr etmək üçün diqqətlə ifadə edilmiş sual vacibdir.
We fell to the bottom of the river.	Çayın aşağısına düşdük.
You will never see him again.	Onu bir daha görə bilməyəcəksiniz.
In winter, the wind blows from the north.	Qışda külək şimaldan əsir.
He was dressed in a white cotton dress.	O, ağ pambıq don geyinmişdi.
These neighborhoods are considered major real estate.	Bu məhəllələr əsas daşınmaz əmlak hesab olunur.
Where there used to be trees, there are now ownerless buildings.	Əvvəllər ağaclar olan yerdə indi sahibsiz tikililər var.
The cobbler left the village.	Pinəçi kəndi tərk etdi.
Some people believed that there were spirits in the mountains.	Bəzi insanlar dağlarda ruhların olduğuna inanırdılar.
But he was too young to remember.	Ancaq xatırlamaq üçün çox gənc idi.
Gas is now used instead of electricity for cooking.	İndi yemək bişirmək üçün elektrik əvəzinə qazdan istifadə olunur.
He wanted to break the record.	O, rekordu düzəltmək istəyirdi.
Business profits have increased.	Biznesin mənfəəti artdı.
He had a taste of delicious wine.	Onun ləzzətli şərabın dadı var idi.
According to official statistics, crime is declining.	Rəsmi statistikaya görə, cinayətlər azalır.
It will take months, even years.	Aylar, hətta illər çəkəcək.
It is your responsibility to clean the bathroom.	Hamamın təmizlənməsi sizin məsuliyyətinizdir.
He ironed his socks with military precision.	O, corabları hərbi dəqiqliklə ütüləyirdi.
He was shocked by the dark living conditions in the country.	Ölkənin həyat şəraitinin qaranlıq olması onu şoka salıb.
Perform these actions in the sequence described.	Bu hərəkətləri təsvir olunan ardıcıllıqla yerinə yetirin.
If found guilty	Əgər günahkar bilinsə
The fire spread rapidly.	Yanğın sürətlə yayılıb.
There are serious shortcomings in our education system.	Təhsil sistemimizdə ciddi qüsurlar var.
I made sure the beer was cool.	Pivənin soyuduğuna əmin oldum.
The end of this story.	Bu hekayənin sonu.
The coach was often late.	Məşqçi çox vaxt gecikirdi.
This elephant is a giant.	Bu fil nəhəngdir.
There a dark snake crawled on the sand.	Orada tünd bir ilan qumun üstündə sürüşdü.
I think our president is too young for this position.	Düşünürəm ki, prezidentimiz bu vəzifə üçün çox gəncdir.
The classroom or lecture hall can be noisy.	Sinif otağı və ya mühazirə zalı səs-küylü ola bilər.
The picnic crowd was getting more and more anxious.	Piknik izdihamı getdikcə narahat olurdu.
Crops were damaged and livestock perished.	Əkinlər xarab olub, mal-qara tələf olub.
We have recently been subjected to a number of devastating earthquakes.	Bu yaxınlarda biz bir sıra dağıdıcı zəlzələlərə məruz qalmışıq.
His followers were deeply religious people.	Onun ardıcılları dərin dindar insanlar idi.
The trees were swaying in the strong, hot wind.	Ağaclar sərt, isti küləkdə yellənirdi.
He crossed the street to cross the street.	Küçədən keçmək üçün o, küçəni keçdi.
Most likely, the garden is in a state of disrepair.	Çox güman ki, bağ bərbad vəziyyətdədir.
The twins are almost identical, except for their hair.	Əkizlər saçları istisna olmaqla, demək olar ki, eynidirlər.
Some members of the audience protested	Tamaşaçıların bəzi üzvləri etirazlarını bildirdilər
She left the village after an argument with her husband.	O, əri ilə mübahisə etdikdən sonra kəndi tərk edib.
His eyebrows raised in surprise.	Onun qaşları təəccüblə qalxdı.
Most of the work is difficult and less done.	İşin çoxu çətin və daha az yerinə yetirilir.
That is, if you suffer from migraines.	Yəni miqrendən əziyyət çəkirsinizsə.
Today, children are growing up very fast.	Bu gün uşaqlar çox sürətlə böyüyürlər.
The capacity of the bakery is small.	Çörək zavodunun genişləndirmə qabiliyyəti azdır.
During this period, many important inventions were pioneered.	Bu dövrdə bir çox mühüm ixtiralara öncülük edilmişdir.
Snow covered the world with a white blanket.	Qar dünyanı ağ yorğana bürüdü.
He intends to steal identity documents.	O, şəxsiyyəti təsdiq edən sənədləri oğurlamaq niyyətindədir.
An unlimited number of events will take place wherever you go.	Getdiyiniz hər yerdə qeyri-məhdud sayda hadisələr baş verəcək.
He began to sweat.	O, tərləməyə başladı.
You are as white as a dream!	Sən xəyal kimi ağsan!
University students often drink excessively.	Universitet tələbələri çox vaxt həddindən artıq içki içirlər.
Vomiting started at midnight.	Qusma gecə yarısı başladı.
It doesn't go anywhere.	Bu heç bir yerə aparmır.
The researcher will submit his proposal for approval.	Tədqiqatçı öz təklifini təsdiq üçün təqdim edəcək.
Try to explain the process in simple words.	Prosesi sadə sözlərlə izah etməyə çalışın.
The remnants of the wine had to be discarded.	Şərabın qalıqlarını atmaq lazım idi.
The combination of these factors has led to an increase in waste.	Bu amillərin birləşməsi tullantıların artmasına səbəb oldu.
The young man took a piece or two.	Gənc oğlan bir-iki tikə aldı.
The queue was endless.	Növbə durmadan uzanırdı.
This letter describes their different uses for saws.	Bu məktub onların mişarlar üçün müxtəlif istifadələrini təsvir edir.
The growth rate here is slow.	Burada artım tempi yavaşdır.
He was tied to my chest.	O, mənim sinəmə bağlanmışdı.
The flag is waving over the building.	Binanın üzərində bayraq dalğalanır.
This family newspaper is named after the emperor.	Bu ailə qəzeti imperatorun adını daşıyır.
The tallest trees rose above them.	Ən hündür ağaclar onların üstündə ucalırdı.
Some stories are fiction.	Bəzi hekayələr uydurmadır.
The city is located on a plain between two rivers.	Şəhər iki çay arasında düzənlikdə yerləşir.
He shows himself to her.	O, özünü ona göstərir.
He answered quickly, he knew the answer.	Tez cavab verdi, cavabı bilirdi.
Washing can be tedious.	Yuma işi yorucu ola bilər.
The blacksmith uses fire to create his goods.	Dəmirçi oddan istifadə edərək malını yaradır.
This official has signed many reforms.	Bu məmur bir çox islahatlara imza atıb.
This is good news.	Bu gözəl xəbərdir.
It started to rain heavily.	Şiddətli yağış yağmağa başladı.
This year's crop is dark.	Builki məhsul qaranlıqdır.
Kathir, an old gentleman wants to fly.	Kathir, yaşlı bir centlmen uçmaq istəyir.
The manager believes that he will be an excellent supervisor.	Menecer onun əla nəzarətçi olacağına inanır.
The air is thick with toxic fumes.	Hava zəhərli tüstülərlə qalındır.
The room suddenly fell silent.	Otaq birdən susdu.
These structures include highways, bridges, tunnels and railways.	Bu strukturlara avtomobil yolları, körpülər, tunellər və dəmir yolları daxildir.
The delicate skin of ripe peaches will break easily.	Yetişmiş şaftalıların zərif qabığı asanlıqla parçalanacaq.
Don't throw away your trash!	Zibilinizi atmayın!
Both the boy and the woman are crying.	Gənc oğlan da, qadın da ağlayır.
It is better to avoid repetitive work.	Təkrarlanan işlərdən çəkinmək daha yaxşıdır.
Our library is the second largest in the country.	Kitabxanamız ölkədə ikinci ən böyük kitabxanadır.
Kiyoshi drank coffee for two hours.	Kiyoşi iki saat qəhvə içib.
The tip of a person's nose is always cool.	İnsanın burnunun ucu həmişə sərindir.
Our world is full of miracles.	Dünyamız möcüzələrlə doludur.
Roads are one of the most widely used modes of transport.	Yollar ən çox istifadə edilən nəqliyyat növlərindən biridir.
I learned his life story through newspaper accounts.	Mən onun həyat hekayəsini qəzet hesabları vasitəsilə öyrəndim.
When the soil was flooded, a lake was formed.	Torpaq su altında qaldıqda göl əmələ gəlib.
I doubt your story is very true.	Hekayənizin çox doğru olduğuna şübhə edirəm.
Uses a cleansing caustic solution	Təmizləyici bir kostik məhluldan istifadə edir.
The birds were fluttering over the pond.	Quşlar gölməçənin üstündə tərpənirdilər.
Five blind men touched the elephant.	Beş kor adam filə toxundu.
A mosquito hissed angrily at him.	Bir ağcaqanad ona hirslə vızıldadı.
Tony's parents did not exist commercially.	Toninin valideynləri kommersiya baxımından mövcud deyildi.
The two spies were careful.	İki casus ehtiyatlı idi.
They gathered at a summer camp.	Onlar yay düşərgəsində toplaşıblar.
In this village, canoes are still regularly used for transportation.	Bu kənddə kanoelər hələ də müntəzəm olaraq nəqliyyat üçün istifadə olunur.
The birds were afraid to fly in the sky.	Quşlar səmaya uçmaqdan çəkinirdilər.
What are they doing?	Onlar nə edirlər?
Workers were laid off, which caused great difficulties.	İşçilər ixtisar edildi, bu da böyük çətinliklərə səbəb oldu.
Last weekend, the fair was full of tourists.	Keçən həftə sonu yarmarka turistlərlə dolu idi.
He was interested in the situation.	O, vəziyyətlə maraqlanırdı.
The bells rang solemnly.	Zənglər təntənəli şəkildə çalındı.
The young man rented a room in the country.	Gənc oğlan ölkədə bir otaq kirayələyib.
The mermaid opened the ribbons on her tail.	Su pərisi quyruğundakı lentləri açdı.
These toys are not only fun, but also educational	Bu oyuncaqlar təkcə əyləncəli deyil, həm də öyrədicidir
Butterflies are such beautiful creatures!	Kəpənəklər belə gözəl canlılardır!
Nightmare walks are often featured in movies and literature.	Kabus gəzintisi film və ədəbiyyatda tez-tez çıxış edir.
The villagers were convinced that their crops had been poisoned.	Kəndlilər əkinlərinin zəhərləndiyinə əmin idilər.
The pool is cloudy.	Hovuz bulanıqdır.
Step on it!	Üstünə addımlayın!
Adequate precautions must be taken.	Adekvat ehtiyat tədbirləri görülməlidir.
The results of his research are controversial.	Onun araşdırma nəticələri mübahisəlidir.
Impressive paintings adorned the baroque church.	Təsirli rəsmlər barok kilsəsini bəzəyirdi.
A smart politician, he was also brave.	Ağıllı siyasətçi, o da cəsarətli idi.
There are small movements from one second to another.	Bir saniyədən digərinə kiçik hərəkətlər var.
A white dog runs down the street.	Küçədə ağ it qaçır.
The apartment was bright.	Mənzil işıqlı idi.
We survived on a stale bread diet.	Bayat çörək pəhrizi ilə sağ qaldıq.
Although there is a crime here, it can be tolerated.	Burada cinayət olsa da, buna dözmək olar.
He was walking around the village, looking for a job.	O, kəndi gəzir, iş axtarırdı.
He looked for a spoon in the cabinet.	Kabinetdə bir qaşıq axtardı.
The film won many awards.	Film bir çox mükafatlar qazandı.
The speed of a greyhound competes with the speed of a horse.	Tazının sürəti atın sürəti ilə rəqabət aparır.
People of different backgrounds tend to eat different foods.	Müxtəlif mənşəli insanlar fərqli yeməklər yeməyə meyllidirlər.
Look carefully.	Diqqətlə baxın.
The candidate hoped to succeed.	Namizəd uğur qazanacağına ümid edirdi.
Secrets were shared by candlelight.	Sirlər şam işığında paylaşıldı.
He has also served as an adviser to a number of government ministers.	O, həmçinin bir sıra hökumət nazirlərinin müşaviri vəzifəsində çalışıb.
There was a momentary pause.	Bir anlıq fasilə yarandı.
The storm cut off most of the city's electricity.	Fırtına şəhərin əksər hissəsinin elektrik enerjisini kəsib.
These kitchen chairs are falling apart.	Bu mətbəx stulları dağılır.
He slowly turned his head to the window.	Başını yavaşca pəncərəyə çevirdi.
Decided to take a risk.	Risk etmək qərarına gəldi.
The iron rod passes through the cork.	Dəmir çubuq mantardan keçir.
Now he wants to make a movie.	İndi o, film çəkmək istəyir.
You don't know anything about culture, shut up!	Sən mədəniyyət haqqında heç nə bilmirsən, ağzını bağla!
The old man was looking forward to his meal.	Qoca səbirsizliklə yeməyini gözləyirdi.
There are several fruits and vegetables.	Bir neçə meyvə və tərəvəz var.
It has a very nice plot.	Çox gözəl süjeti var.
Cars fly there every day.	Maşınlar hər gün orada uçur.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	İnteqrasiya edilmiş sxemlər milyardlarla və milyardlarla məhsulda istifadə olunur.
Their ship sank.	Onların gəmisi batdı.
The rebels' ability to seize the capital is weak.	Üsyançıların paytaxtı ələ keçirmələri zəifdir.
The statue is a symbol of the city's wealth.	Heykəl şəhərin zənginliyinin simvoludur.
The drug has a bitter taste.	Dərmanın acı bir dadı var.
The laser printer prints invoices.	Lazer printer fakturaları çap edir.
The scientists published their findings in a professional journal.	Alimlər öz nəticələrini peşəkar jurnalda dərc ediblər.
Social inequality is very high in developed countries.	Yüksək inkişaf etmiş ölkələrdə sosial bərabərsizlik çox böyükdür.
Do not use without adult supervision.	Böyüklərin nəzarəti olmadan istifadə etməyin.
The market was full of excitement.	Bazar həyəcanla dolurdu.
The name of the sanatorium means "mountain air".	Sanatoriyanın adı “dağ havası” deməkdir.
Horses move fast.	Atlar sürətlə hərəkət edir.
Sales fell sharply.	Satışlar kəskin azaldı.
Brush the salmon with egg wash.	Somonu yumurta yuyucusu ilə fırçalayın.
The base of the park is occupied by a baseball diamond.	Parkın mərkəzini beysbol almazı tutur.
Russian bears can often be played on this street.	Bu küçədə tez-tez rus ayılarını oynamaq olar.
After just a few seconds, the kiss ended.	Cəmi bir neçə saniyədən sonra öpüş bitdi.
It is wrong to waste water.	Suyu israf etmək yanlışdır.
Time was short.	Vaxt az idi.
Don't get up.	Qalxmayın.
The plans worked for months.	Planlar aylardır işləyirdi.
Some people prefer bottled milk.	Bəzi insanlar şüşə südünə üstünlük verirlər.
You hear an explosion, followed by a hiss.	Partlayış eşidirsən, ardınca xışıltı gəlir.
Many children stay out of school.	Bir çox uşaq məktəbdən kənarda qalır.
The young man raised his eyebrows.	Gənc qaşlarını çatdı.
The wounded man was taken to hospital.	Yaralı təcili olaraq xəstəxanaya çatdırılıb.
They lost valuable time.	Onlar dəyərli vaxt itirdilər.
The fictional detective fled into hiding.	Uydurma detektiv gizlənməyə qaçdı.
Some students missed classes.	Bəzi tələbələr dərsdən yayınırdılar.
He saw that his eyebrows were darker than his hair.	Qaşlarının saçından daha tünd olduğunu gördü.
He gave an ultimatum.	O, ultimatum verdi.
People flocked to the hills on summer weekends.	İnsanlar yay istirahət günlərində təpələrə axışırdılar.
Try before you go bad.	Pis getməzdən əvvəl cəhd edin.
Let's eat here tonight.	Bu axşam burada yeyək.
My aunt loves to cook.	Xalam yemək bişirməyi sevir.
Workers have difficulty getting around.	Fəhlələr dolanmaqda çətinlik çəkirlər.
The atmosphere cooled from the heat.	Atmosfer istidən soyudu.
These actions must be repeated.	Bu hərəkətlər təkrarlanmalıdır.
He showed the audience a collection of medals.	O, tamaşaçılara medallar kolleksiyasını nümayiş etdirib.
Thoughts swelled.	Düşüncələr qabardı.
The king summoned the generals to his palace.	Padşah generalları öz sarayına çağırdı.
The room is air conditioned.	Otaq kondisionerlə soyudulur.
There were not a few students.	Bir neçə şagird yox idi.
He is attracted and fascinated by many things.	Onu çox şey cəlb edir və valeh edir.
His works were inherited by his family.	Onun əsərləri ailəsinə miras qalmışdır.
No one saw the thief's cat.	Oğrun pişiyi heç kim görmədi.
Eat everything on your plate.	Boşqabınızdakı hər şeyi yeyin.
This man believes that his "science" is true.	Bu adam öz "elmi"nin həqiqət olduğuna inanır.
The storm broke out at night.	Gecə tufan qopdu.
The weather forecast is to blame.	Hava proqnozu günahkardır.
Bring the broth to a boil.	Bulyonu qaynadək gətirin.
The fruits ripen at the end of the season.	Meyvələr mövsümün sonunda yetişir.
The group was created with determination.	Qrup qətiyyətlə yaradılıb.
Each child read a poem.	Hər uşaq bir şeir oxudu.
The curtain rises and we see the scene.	Pərdə qalxır və biz səhnəni görürük.
The company did not warn us.	Şirkət bizə heç bir xəbərdarlıq etməyib.
Raw brown sugar is extracted fresh.	Xam qəhvəyi şəkər təzə çıxarılır.
The newspaper article was accompanied by photographs.	Qəzet məqaləsi fotoşəkillərlə müşayiət olunurdu.
The report found widespread corruption in education.	Hesabatda təhsildə geniş korrupsiya halları aşkar edilib.
There is a lake near here.	Bura yaxın bir göl var.
He will always be remembered for his great achievements.	O, həmişə böyük nailiyyətləri ilə yadda qalacaq.
Liquids become soluble at lower temperatures.	Mayelər daha aşağı temperaturda həlledici olur.
She has a temperament.	Bacının xasiyyəti var.
Put in a pot to melt the butter.	Kərə yağı əritmək üçün bir qazana qoyun.
Our car can be seen everywhere.	Maşınımız hər yerdə görünə bilər.
He made an angry face.	O, hirsli bir üz etdi.
His spirit was strong.	Ruhu güclü idi.
The house overlooks the harbor.	Ev limana baxır.
He divided his inheritance equally among his four sons.	O, mirasını dörd oğlu arasında bərabər böldü.
The plant produced subway cars.	Zavod metro vaqonları istehsal edirdi.
His suit was dark, crisp and perfect.	Onun kostyumu tünd, xırtıldayan və mükəmməl idi.
Gave the best results under pressure.	Təzyiq altında ən yaxşı nəticələri verdi.
He claimed to be a famous political figure.	O, məşhur siyasi xadim olduğunu iddia edib.
Maybe people used it.	Ola bilsin ki, insanlar ondan istifadə edirdilər.
Do not bathe babies at this age.	Bu yaşda körpələri çimdirməyin.
The fire spread rapidly.	Yanğın sürətlə yayılıb.
Many universes consist of an infinite number of universes.	Çoxlu kainat sonsuz sayda kainatdan ibarətdir.
This country has cheap and abundant electricity.	Bu ölkə ucuz və bol elektrik enerjisinə malikdir.
The plane turned out to be stronger than expected.	Təyyarənin gözlənildiyindən daha möhkəm olduğu ortaya çıxdı.
We must be very careful with money.	Pulla çox diqqətli olmalıyıq.
He took it as a good sign.	O, bunu yaxşı bir əlamət kimi qəbul etdi.
His voice was easy to recognize.	Onun səsini tanımaq asan idi.
He took a glass of wine.	Bir şüşə şərab aldı.
The slaves were set free.	Qullar azad edildi.
After death, the spirit continues its journey.	Ölümdən sonra ruh səyahətinə davam edir.
The leopard is in ambush.	Bəbir pusqudadır.
They approached anxiously.	Narahatlıqla yaxınlaşdılar.
You need to win love.	Sevgi qazanmaq lazımdır.
After the fall of a corrupt government, war became inevitable.	Korrupsioner hökumət süqut etdikdən sonra müharibə qaçılmaz oldu.
Which direction do you plan to travel?	Hansı istiqamətə səyahət etməyi planlaşdırırsınız?
The city's sewerage system has also been improved.	Şəhərin kanalizasiya sistemi də yaxşılaşdırılıb.
The presence of oxygen is essential for life.	Oksigenin olması həyat üçün vacibdir.
Unexploded bombs litter where they fell.	Partlamamış bombalar düşdüyü yerə zibilləyir.
We have never discovered how memory works.	Biz yaddaşın necə işlədiyini heç vaxt kəşf etməmişik.
The sea was swept with foam.	Dəniz köpüklə süpürüldü.
Trees along the coast raised their arms.	Sahil boyu ağaclar qollarını qaldırdı.
I need a quick phone call.	Tez telefon zəngi etməliyəm.
The party gathered in the main tent.	Partiya əsas çadırda toplandı.
Dolphins move delicately in the water.	Delfinlər suda zərif hərəkət edirlər.
Noise pollution is a problem in this city.	Bu şəhərdə səs-küy çirklənməsi problemdir.
The economy is shrinking.	İqtisadiyyat daralır.
Seven women remained on the island.	Yeddi qadın adada qalıb.
Who will win this year?	Bu il kim qalib gələcək?
You must tear the tickets carefully.	Biletləri diqqətlə cırmalısınız.
Arbitrary rules rarely create good laws.	Özbaşına qaydalar nadir hallarda yaxşı qanunlar yaradır.
The king forgot to give the prince a birthday present.	Kral şahzadəyə ad günü hədiyyəsi verməyi unudub.
The researcher is responsible for discovering scientific facts.	Tədqiqatçı elmi həqiqətləri aşkar etmək üçün məsuliyyət daşıyır.
The eastern plains were mostly flat and sandy.	Şərq düzənlikləri əsasən düz və qumlu idi.
The house is close, on the opposite hill.	Evi yaxındır, üzbəüz təpədədir.
We want to help the homeless.	Evi olmayanlara kömək etmək istəyirik.
He used leather gloves to spread the jelly evenly.	O, jeleni bərabər yaymaq üçün dəri əlcəklərindən istifadə etdi.
It was discovered in the 13th century.	XIII əsrdə aşkar edilmişdir.
This attack on democracy is very surprising.	Demokratiyaya edilən bu hücumdan çox təəccüblənir.
Politicians say the decision was made due to public pressure.	Siyasətçilər bu qərarın ictimai təzyiqə görə verildiyini bildiriblər.
Their villages are located in a forested valley.	Onların kəndləri meşə ilə əhatə olunmuş vadidə yerləşir.
Grant interviews will be solid and candid.	Qrant müsahibələri möhkəm və səmimi olacaq.
The rainy weather lasted for several days.	Yağışlı hava bir neçə gün davam etdi.
Komaqatake volcano is an active volcano.	Komaqatake vulkanı aktiv vulkandır.
The elephant was released from the cage.	Fil qəfəsdən azad edilib.
A magnificent collection of folk tales, tales and tales.	Xalq nağıllarının, nağılların və nağılların möhtəşəm toplusu.
Her long blonde hair was tied back today.	Onun uzun sarı saçları bu gün arxaya bağlanmışdı.
I had to quit my job.	İşimi tərk etməli oldum.
Countries are trying to maintain peace through negotiations.	Ölkələr danışıqlar yolu ilə sülhü qorumağa çalışır.
Participants should wear comfortable clothes.	İştirakçılar rahat paltar geyinməlidirlər.
There were thousands of people at the concert.	Konsertdə minlərlə insan var idi.
Some businesses were reluctant to comply.	Bəzi müəssisələr tamamilə buna əməl etmək istəmirdilər.
This path will take us a long way.	Bu yol bizi uzun yollara aparacaq.
This house is very expensive.	Bu ev çox bahadır.
Last year, an exhibition on space exploration was held.	Keçən il kosmosun tədqiqi ilə bağlı sərgi keçirilib.
Despite the political turmoil, the village remained stable.	Siyasi təlatümlərdən asılı olmayaraq kənd sabit qaldı.
They teach children to trust their parents.	Uşaqlara valideynlərinə etibar etməyi öyrədirlər.
It is often difficult to stifle this passion.	Bu ehtirası boğmaq çox vaxt çətindir.
Many women died after giving birth.	Bir çox qadın doğuşdan sonra öldü.
It is full of libraries, museums and monuments.	Kitabxanalar, muzeylər və abidələrlə doludur.
This is still the best encyclopedia on the market.	Bu hələ də bazarda ən yaxşı ensiklopediyadır.
Boil for five minutes.	Beş dəqiqə keçirməyən qaynadın.
Meal x is stored in the refrigerator overnight.	Yemək x bir gecədə soyuducuda saxlanılır.
The capacitor temporarily stores energy.	Kondansatör enerjini müvəqqəti saxlayır.
Good afternoon, sir.	Günortanız xeyir, ser.
Patience and determination hinder him.	Səbri və qətiyyəti ona mane olur.
Crossing for pedestrians in these parts.	Bu hissələrdə piyadalar üçün kəsişmə.
Cover with a rich cream-colored frosting cake.	Zəngin krem ​​rəngli şaxta tortu örtür.
Be vigilant, here.	Ayıq olun, burada.
The flight was two hours late.	Uçuş iki saat gecikdi.
The book won a prestigious literary award.	Kitab nüfuzlu ədəbiyyat mükafatını qazandı.
Please remind.	Xahiş edirəm xatırladın.
His toes looked at the side of the bus.	Ayaq barmaqları avtobusun kənarına baxdı.
Our class won the first place in swimming.	Sinifimiz üzgüçülük üzrə birincilik qazandı.
He left.	O ayrıldı.
I will never forget our wedding day.	Toy günümüzü heç vaxt unutmayacağam.
This comb is made of garbage.	Bu daraq zibildən hazırlanır.
Your female relatives will want to attend your wedding.	Qadın qohumlarınız toyunuzda iştirak etmək istəyəcəklər.
The water pollution was terrible.	Suyun çirklənməsi dəhşətli idi.
Insomnia is very common today.	Yuxusuzluq günümüzdə çox yayılmışdır.
The girl dialed her cell phone number.	Qız mobil telefonun nömrəsini yığdı.
Why this will not continue.	Bu niyə davam etməyəcək.
Do not litter on the beach!	Çimərliyə zibil atmayın!
Religious land is owned by religious organizations.	Dini torpaq dini qurumların mülkiyyətindədir.
He sighed, then turned to the stairs.	O, ah çəkdi, sonra pilləkənlərə tərəf döndü.
He kept looking at his watch.	O, saata baxmağa davam edirdi.
Writing is an expression of imagination.	Yazı təxəyyülün ifadəsidir.
The country's economy is developing rapidly.	Ölkə iqtisadiyyatı sürətlə inkişaf edir.
It will take more time.	Daha çox vaxt aparacaq.
He decided to go for a walk.	O, gəzməyə getməyə qərar verdi.
Finally, he will establish an educational program.	Nəhayət, o, təhsil proqramı quracaq.
The stand here was not very stable.	Buradakı stend çox da sabit deyildi.
The stadium was shrouded in fog.	Stadionu duman bürümüşdü.
To reflect each other's actions.	Bir-birinin hərəkətlərini əks etdirmək.
The horned owl was bigger than the hawk.	Buynuzlu bayquş şahindən böyük idi.
The train cannot work on water.	Qatar su üzərində işləyə bilməz.
The man looked at him in horror.	Kişi dəhşət içində ona baxdı.
A census was conducted to determine the population.	Əhalinin sayını müəyyən etmək üçün siyahıyaalma aparılıb.
More money should be allocated for primary education.	İbtidai təhsilə daha çox pul ayrılsın.
He decided to go for a long walk.	O, uzun bir gəzintiyə çıxmağa qərar verdi.
I preferred my old car.	Köhnə avtomobilimə üstünlük verdim.
Some bakers refused to comply.	Bəzi çörəkçilər tələbi yerinə yetirməkdən imtina etdilər.
The bike path is now full of runners.	Velosiped yolu indi qaçışçılarla doludur.
You can feel a mixture of both joy and sorrow.	Həm sevincin, həm də kədərin qarışığını hiss edə bilərsiniz.
Of course, the device is powered by electricity.	Əlbəttə ki, cihaz elektrik enerjisi ilə işləyir.
However, the best taste of sugar comes from sugar cane.	Bununla belə, şəkər ən yaxşı dad şəkər qamışından gəlir.
They captured the rebel camp.	Onlar üsyançıların düşərgəsini ələ keçirmişdilər.
The children refused.	Uşaqlar imtina etdilər.
Many villagers live in tall houses.	Bir çox kəndlilər hündür evlərdə yaşayırlar.
He grew up on a farm.	O, fermada böyüdü.
A brave man went forward and met the soldiers.	Bir igid adam irəli gedib əsgərlərlə qarşılaşdı.
They put a lot of salt water on the rice.	Düyüyə çox duzlu su qoyurlar.
He looked confused.	O, çaşqın görünürdü.
He proudly wore his retirement hat.	O, təqaüdçü şlyapasını qürurla geyinirdi.
I bought this record from a garage sale.	Mən bu rekordu qarajda satışdan almışam.
Different types of wood are used in construction.	Tikintidə müxtəlif növ ağaclardan istifadə olunur.
The seal was in good condition.	Möhür yaxşı vəziyyətdədi.
He trains for an hour in the morning.	Səhər bir saat məşq edir.
He waved his arms and jumped into the air.	O, qollarını yelləyərək havaya sıçradı.
He is now running for governor.	İndi o, qubernatorluğa namizədliyini irəli sürür.
He climbed the highest branch.	Ən yüksək budağa qalxdı.
The oven in the grocery store can be very hot.	Ərzaq mağazasında soba çox isti ola bilər.
Burning fuel causes greenhouse gas emissions.	Yanan yanacaq istixana qazı emissiyalarına səbəb olur.
The impact on students was noticeable.	Tələbələrə təsiri nəzərə çarpırdı.
He made sure that the heat treatment was successful.	İstilik müalicəsinin müvəffəqiyyətlə keçdiyinə əmin oldu.
He preferred to watch old movies.	Köhnə filmlərə baxmağa üstünlük verirdi.
I want to play, but there is no one around	Oynamaq istəyirəm, amma ətrafda başqa heç kim yoxdur
Unaware of its importance, he admired the sunflowers.	O, əhəmiyyətindən xəbərsiz günəbaxanlara heyran qaldı.
The dishes look new.	Qab-qacaq yeni görünür.
His pride is his destruction!	Onun qüruru onun məhvidir!
The hairpins were scattered on the back of his neck.	Saç sancaqları boynunun arxasına səpələnmişdi.
People continued to flock from all over the area.	Bölgənin hər yerindən insanlar axın etməyə davam edirdi.
The future of this company is uncertain.	Bu şirkətin gələcəyi qeyri-müəyyəndir.
Thus, large trees block sunlight.	Belə ki, böyük ağaclar günəş işığının qarşısını alır.
This bag is full of garbage.	Bu çanta zibillə doludur.
The lights went out.	İşıqlar söndü.
Now there is a shortage of food.	İndi orada yemək qıtdır.
The young man saw his chance and took the opportunity.	Gənc öz şansını görüb və fürsətdən istifadə edib.
He will definitely win.	O, mütləq qalib gələcək.
Weak, small life forms are sometimes called microbes.	Zəif, kiçik həyat formalarına bəzən mikroblar deyilir.
The mountains serve as a background.	Dağlar fon kimi xidmət edir.
The ship was moving at full speed.	Gəmi tam sürətlə hərəkət edirdi.
They were cruel people.	Onlar qəddar insanlar idi.
Their success is incomparable.	Onların uğurları müqayisə oluna bilməz.
Is it moral to eat animals?	Heyvanları yemək əxlaqlıdırmı?
Ninjas have exceptional reflexes.	Ninjaların müstəsna refleksləri var.
The village is rich in paddy fields and river areas.	Kənd çəltik tarlaları və çay sahələri ilə zəngindir.
Don't drink too much!	Çox içməyin!
The king provided food, shelter, and clothing for his subjects.	Padşah öz vətəndaşlarına yemək, sığınacaq və paltar verirdi.
Books, comics and music.	Kitablar, komikslər və musiqi.
The wind blew through the trees.	Külək ağacların arasından fit çalırdı.
As the centuries passed, the lost legends also disappeared.	Əsrlər keçdikcə itirilmiş əfsanələr də getdi.
Airport management appeals to travelers.	Hava limanının rəhbərliyi səyahətçilərə müraciət edir.
Stay in bed, lazy.	Yataqda qal, tənbəl.
Select your favorite wallpaper sheet.	Bəyəndiyiniz divar kağızı vərəqini seçin.
The port is used to approach hundreds of merchant ships.	Liman yüzlərlə ticarət gəmisini yanaşdırmaq üçün istifadə olunur.
The children enjoyed playing with the cat.	Uşaqlar pişiklə oynamaqdan həzz alırdılar.
The musicians played for an hour.	Musiqiçilər bir saat çaldılar.
Experimental animals were sacrificed.	Eksperimental heyvanlar qurban edildi.
Our talks here were very productive.	Buradakı danışıqlarımız çox məhsuldar oldu.
Mortgage rates have fallen sharply.	İpoteka faizləri kəskin şəkildə aşağı düşüb.
There are grasses and meadows in the swamp.	Bataqlıqda otlar və çəmənlər var.
What a rich man he is!	O, nə zəngin adamdır!
The roof of the restaurant was painted red.	Restoranın damı qırmızı rəngə boyanmışdı.
Can withstand great pressures.	Böyük təzyiqlərə tab gətirə bilir.
The cities of this region were known for their poems.	Bu bölgədəki şəhərlər şeirləri ilə tanınırdı.
He passed the exams.	O, imtahanları müvəffəqiyyətlə verdi.
Most birds do not have the ability to make sounds.	Əksər quşların səs çıxarmaq qabiliyyəti yoxdur.
Mix a little salt in it.	Unda bir az duz qarışdırın.
So, your antibiotics are over.	Beləliklə, antibiotikləriniz bitdi.
His thick eyebrows furrowed in the middle.	Onun gur qaşları ortada birləşdi.
Walk to the market, a few miles away.	Marketə piyada, bir neçə mil məsafədə.
The artist came early in the morning to prepare.	Rəssam hazırlaşmaq üçün səhər tezdən gəldi.
This is very rare.	Bu çox nadirdir.
It can receive visitors.	O, ziyarətçiləri qəbul edə bilir.
The dog that accompanied him barked.	Onu müşayiət edən it hürdü.
Construction has been suspended indefinitely.	Tikinti qeyri-müəyyən müddətə dayandırılıb.
He poured water into the pit.	O, çuxura su tökdü.
The first went to the forest.	İlkin meşə getdi.
Each house has its own chickens.	Hər evin öz toyuqları var.
Can you please add sugar?	Zəhmət olmasa şəkər əlavə edə bilərsiniz?
The long whip hit the air unknowingly.	Uzun qamçı bilmədən havaya çırpıldı.
Please do not succeed.	Zəhmət olmasa uğur qazana bilməzsiniz.
It was cold when the food arrived.	Yemək gələndə soyuq idi.
The sun goes down, and darkness falls.	Günəş batır, qaranlıq çökməyə başlayır.
I left home at seven o'clock.	Saat yeddidə evdən çıxdım.
The exhibition will last only two weeks.	Sərgi cəmi iki həftə davam edəcək.
Now you have to take this medicine.	İndi bu dərmanı qəbul etməlisən.
The stone slabs were shaking.	Daş plitələr titrəyirdi.
He threw the end of the rope to the ground.	O, ipin ucunu yerə atdı.
Torture and murder are crimes under international law.	İşgəncə və qətl beynəlxalq hüquqa görə cinayətdir.
He plays the leita.	O, leyta çalır.
My father wanted to study literature at university.	Ata universitetdə ədəbiyyat oxumaq niyyətində idi.
Evaluates the value of each assigned document.	Təyin olunmuş hər bir sənədin dəyərini qiymətləndirir.
Parliament gave the government tax authority.	Parlament hökumətə vergi səlahiyyəti verdi.
Over the years, cellulose has become less prevalent.	İllər keçdikcə sellüloza daha az yayılır.
Use the star directory to navigate between stars.	Ulduzlar arasında hərəkət etmək üçün ulduzlar kataloqundan istifadə edin.
Try to relax.	İstirahət etməyə çalışın.
A crowd had gathered in the square.	Meydanda izdiham toplanmışdı.
The child quickly went to the door.	Uşaq tez qapıya tərəf getdi.
The bucket was full of water.	Vedrə su ilə dolu idi.
They used the latest technology.	Ən son texnologiyadan istifadə etdilər.
The birds began to talk.	Quşlar danışmağa başladılar.
Many birds no longer come to the city due to pollution.	Çirklənmə səbəbindən bir çox quş artıq şəhərə gəlmir.
What about our heritage?	Bəs bizim irsimiz necə olacaq?
It remains to be seen whether such violations will continue.	Bu cür pozuntuların davam edib-etməyəcəyini görmək qalırdı.
Find the ultimate proof of positivity.	Müsbətliyin son sübutunu tapın.
Ashcroft described looking at pornography as a sin.	Ashcroft pornoqrafiyaya baxmağı günah kimi izah etdi.
A letter of thanks was sent.	Təşəkkür məktubu göndərildi.
The bubbles sparkled and exploded.	Baloncuklar parıldadı və partladı.
I was trapped in the cold.	Soyuqda qapalı qaldım.
The dog continued to scratch the back door.	İt arxa qapını qaşımağa davam edirdi.
The face of the metropolis is changing rapidly.	Metropolun siması sürətlə dəyişir.
We released the children at six o'clock.	Saat altıda uşaqları sərbəst buraxdıq.
The mountain is covered with snow all year round.	Dağ il boyu qarla örtülüdür.
The expert looked at his income and expenses.	Ekspert onun gəlir və xərclərinə nəzər salıb.
The combat camera was not effective.	Döyüş kamerası təsirli olmadı.
Please let us know your exact requirements.	Zəhmət olmasa dəqiq tələblərinizi bizə bildirin.
Our features have been written by leading scientists.	Xüsusiyyətlərimiz aparıcı alimlər tərəfindən yazılmışdır.
The plane could carry both people and cargo.	Təyyarə həm insan, həm də yük daşıya bilirdi.
They had much in common.	Onların çoxlu ortaq cəhətləri var idi.
Walk along the river?	Çay boyu gəzək?
The reporter sniffed the air.	Müxbir havanı iylədi.
The experiment was conducted for several years.	Təcrübə bir neçə il ərzində aparıldı.
A baseball bat is used to hit the ball.	Topu vurmaq üçün beysbol yarasasından istifadə olunur.
Their shoes were shining.	Onların ayaqqabıları parıldayırdı.
We chose not to involve the police.	Biz polisi cəlb etməməyi seçdik.
The mountain is a symbol of an ideal.	Dağ bir idealın simvoludur.
What you see is a red herring.	Gördüyünüz qırmızı siyənəkdir.
A grandfather and grandson were sitting by the lake.	Gölün kənarında bir baba və nəvə oturmuşdu.
The characters made emotional speeches.	Personajlar emosional çıxışlar etdilər.
We believe that people are more important than profit.	Biz insanların mənfəətdən daha vacib olduğuna inanırıq.
This is our best offer.	Bu, bizim ən yaxşı təklifimizdir.
Most developing countries are experiencing a financial crisis.	İnkişaf etməkdə olan ölkələrin əksəriyyəti maliyyə böhranı yaşayır.
The leaf fell in the middle of the hill.	Yalpaq təpənin yarısında dağıldı.
Pearls can one day value a small fortune.	İnci bir gün kiçik bir sərvətə dəyər verə bilər.
Fishermen planted their nets in an ordinary place.	Balıqçılar torlarını adi yerə əkiblər.
Many people live in the village.	Kənddə çoxlu insan yaşayır.
The mortality rate is high.	Ölüm nisbəti yüksəkdir.
He scratched his head, not knowing what to do.	Başını qaşıdı, nə edəcəyini bilmədi.
He reads softly instead of swaying.	O, yellənmək əvəzinə yumşaq oxuyur.
Beware of anxious, dishonest people.	Narahat, vicdansız insanlardan çəkinin.
These plants belong to moist habitats.	Bu bitkilər nəmli yaşayış yerlərinə aiddir.
Avocados are extremely nutritious.	Avokado son dərəcə qidalıdır.
Some children believe that the number thirteen is a failure.	Bəzi uşaqlar on üç rəqəminin uğursuz olduğuna inanırlar.
Some suggested that he resign.	Bəziləri onun istefa verməsini təklif ediblər.
Please pay your membership fee.	Zəhmət olmasa üzvlük haqqınızı ödəyin.
They had a thriving business.	Onların çiçəklənən biznesi var idi.
We laughed at his jokes.	Onun zarafatlarına güldük.
Algae have been slow to respond to changes in the environment.	Yosunlar ətraf mühitin dəyişməsinə yavaş-yavaş reaksiya verdilər.
An assassination attempt to overthrow the government.	Hökuməti devirmək üçün sui-qəsd.
Patience and perseverance are the key to success.	Səbir və inadkarlıq uğurun açarıdır.
The rain finally stopped.	Yağış nəhayət dayandı.
Domain names are spread all over the world.	Domen adları bütün dünyada yayılıb.
Migrant flows reduce drought.	Miqrant axını quraqlığı azaldır.
It turned out that the warning signs were not enough.	Xəbərdarlıq əlamətlərinin kifayət qədər olmadığı ortaya çıxdı.
His advice is not so valuable.	Onun məsləhəti o qədər də dəyərli deyil.
The stock gained value.	Səhm dəyər qazandı.
Iron is an easily processed metal.	Dəmir asanlıqla işlənən bir metaldır.
Throw out the rotten apples.	Çürük almaları atın.
Tweezers and cotton wool were used to remove the thorns.	Tikanı çıxarmaq üçün maqqaş və pambıq yun istifadə olunurdu.
He clenched his jaw, ready to strike back.	O, çənəsini sıxdı, cavab zərbəsi endirməyə hazır idi.
Looking for a volunteer opportunity	Könüllü fürsət axtaran
Although this practice is widespread, it is not surprising.	Bu təcrübə geniş yayılsa da, heyran olunmur.
The population of this village is small.	Bu kənddə əhali azdır.
Like everyone else, he lived near the shore.	Hamı kimi o da sahilə yaxın yaşayırdı.
A year has passed since the incident.	Hadisədən bir il keçdi.
It is as if a poor child is starving.	Yazıq uşaq elə bil acından ölür.
We broke the hard shell of the permafrost.	Permafrostun sərt qabığını qırdıq.
That bridge was badly damaged.	Həmin körpü çox zədələnib.
Each city has its own group.	Hər şəhərin öz qrupu var.
A map of the world hangs on the wall.	Divarda dünyanın xəritəsi asılıb.
This factory produces many goods.	Bu fabrik çoxlu mallar istehsal edir.
One of his poems is about seventeen verses.	Onun bir şeiri on yeddi misraya yaxındır.
A group of people advanced.	Bir dəstə insan irəlilədi.
Facebook is the world's largest social networking site.	Facebook dünyanın ən böyük sosial şəbəkə xidməti saytıdır.
Scientists have developed innovative new techniques.	Alimlər innovativ yeni texnikalar inkişaf etdirdilər.
His main problem was being a poor leader.	Onun əsas problemi yoxsul lider olması idi.
The last few weeks have been difficult for him.	Son bir neçə həftə onun üçün çətin idi.
All of these rebels were hunted down and killed.	Bu üsyançıların hamısı ovlanaraq öldürüldü.
Checked the old map.	Köhnə xəritəni yoxladı.
The life of farmers in this region is difficult.	Bu rayonda fermerlərin həyatı ağırdır.
First you will need two fresh coconuts.	Əvvəlcə iki ədəd təzə kokosa ehtiyacınız olacaq.
The white cat jumped over the fence	Ağ pişik hasarın üstündən atladı
The hunter finally found the deer's place.	Ovçu nəhayət maralın yerini tapdı.
Several neighbors ran to help him.	Qonşulardan bir neçəsi ona kömək etməyə qaçdı.
Pour it into a bowl.	Unu qaba tökün.
Leads to the alienation of labor.	Əməyin özgəninkiləşdirilməsinə gətirib çıxarır.
The addition of these spices makes the dish really delicious.	Bu ədviyyatların əlavə edilməsi yeməyi həqiqətən dadlı edir.
Frosty was an interesting goat.	Frosty maraqlı keçi idi.
Continuous blows hit the workers hard.	Davamlı zərbələr işçilərə ağır gəlirdi.
The convict walked high to the cell door.	Məhkum hündürlüklə kameranın qapısına tərəf getdi.
He invited her to the bedroom.	Onu yataq otağına dəvət etdi.
The direct approach works well.	Birbaşa yanaşma yaxşı işləyir.
One came with a very accurate set of measurements.	Biri çox dəqiq ölçmə dəsti ilə gəldi.
He stood out among the students like a thumb.	O, tələbələr arasında baş barmaq kimi fərqlənirdi.
Many roads and rivers were flooded.	Çoxlu yollar və çaylar su altında qalıb.
He mistaken him for a police officer!	Onu polis məmuru ilə səhv saldı!
When the sun went down, a chill came inside.	Günəş batanda içəri bir üşütmə gəldi.
The guard was placed directly in front of the door.	Mühafizəçi birbaşa qapının qabağına qoyulmuşdu.
Over the years, technology has changed our lives.	İllər keçdikcə texnologiya həyatımızı dəyişdi.
His hands were big and rough.	Əlləri iri və kobud idi.
You had to guess.	Siz təxmin etməli idiniz.
Some scientists are convinced that global warming is a lie.	Bəzi alimlər qlobal istiləşmənin yalan olduğuna əmindirlər.
My throat tightened.	Boğazım sıxıldı.
The rabbit's feathers ran fast in the hairy meadow.	Dovşan tükləri tüklü çəmənlikdə sürətlə qaçdı.
It was a mighty forest that stretched for miles.	Bu, kilometrlərlə uzanan qüdrətli bir meşə idi.
These shoes are easy to wash.	Bu ayaqqabıların yuyulması asandır.
Some species are able to eat almost anything.	Bəzi növlər demək olar ki, hər şeyi yeməyə qadirdir.
Wild boars in the garden eat the neighbor's flowers.	Bağdakı çöl donuzları qonşunun çiçəklərini yeyirlər.
He leads a very social life.	O, çox ictimai həyat sürür.
The group is as bright as the stars.	Qrup ulduzlar kimi parlaqdır.
Was the deputy king here?	Kralın müavini burada idi?
She loves and laughs like a young girl.	Gənc qız kimi sevir və gülür.
Potato peel can be eaten.	Kartof qabığı yeyilə bilər.
The enemy rained death on the invaders.	Düşmən işğalçılara ölüm yağdırdı.
Under certain conditions, a paradox arises.	Müəyyən şəraitdə paradoks yaranır.
He has a good listening ear.	Onun yaxşı dinləyici qulağı var.
You couldn't do that.	Sən bunu edə bilməzdin.
The weather forecast is for high temperatures.	Hava proqnozu yüksək temperatur üçün nəzərdə tutulub.
The caller listens to the bell and goes up to the tower.	Axtaran zəngə qulaq asaraq qülləyə qalxır.
The guards were ringing their keys.	Mühafizəçilər açarlarını cingildəyirdilər.
He had to be taken back to his room.	Onu yenidən öz otağına aparmaq lazım idi.
Trees with strong trunks will grow from seed.	Toxumdan möhkəm gövdələri olan ağaclar böyüyəcək.
As soon as the bell rang, the teenager ran away.	Zəng çalan kimi yeniyetmə qaçıb.
City residents believe they will always be safe.	Şəhər sakinləri həmişə təhlükəsiz olacaqlarına inanırlar.
If we take back the clock, we will all be vegetarians.	Saatı geri alsaq, hamımız vegetarian olacağıq.
The force of the collision was enormous.	Toqquşmanın gücü çox böyük idi.
Nine out of ten people in this village have bicycles.	Bu kənddə hər on nəfərdən doqquzunda velosiped var.
The idea that insects are evolving is controversial.	Həşəratların təkamüldə olması fikri mübahisəlidir.
There was a sly smile on his face.	Onun üzündə hiyləgər bir təbəssüm keçdi.
The room was flooded.	Otağı su basıb.
In this small village, people are a superstitious group.	Bu kiçik kənddə insanlar mövhumatçı bir dəstədir.
He stopped in the middle of the road.	O, yolun ortasında dayandı.
There is little consensus on the best diet.	Ən yaxşı pəhriz haqqında az konsensus var.
The ocean is the largest body of water in the world.	Okean dünyanın ən böyük su hövzəsidir.
The millionaire was generous with his money.	Milyonçu pulu ilə səxavətli idi.
Paint my fingers with oil.	Barmaqlarımı yağlı boyaya çəkin.
He must give you a coat.	O, sənə palto verməlidir.
Many museums offer free admission.	Bir çox muzeylər pulsuz giriş təklif edir.
His throat was dry, but he pushed.	Boğazı qurumuşdu, amma itələdi.
Such pumps have a great impact on the environment.	Belə nasoslar ətraf mühitə böyük təsir göstərir.
made a gesture.	jest etdi.
Why is it difficult to open the container?	Niyə qabı açmaq çətindir?
The caravan left in the morning.	Karvan sübh vaxtı yola düşdü.
A chef struggled to set up a canteen.	Bir aşpaz yeməkxana qurmaq üçün mübarizə apardı.
The boy put his finger in the hole.	Oğlan barmağını dəliyə soxdu.
He was interested in their strange customs.	O, onların qəribə adətləri ilə maraqlanırdı.
It is supported by rich donors.	Onu zəngin donorlar dəstəkləyir.
A robber broke into his house.	Onun evinə quldur girib.
The fish swam fast in the water.	Balıq suda sürətlə üzürdü.
Some species threaten local game populations.	Bəzi növlər yerli oyun populyasiyalarını təhdid edir.
The sharpest scientific minds have put forward these ideas.	Ən kəskin elmi ağıllar bu ideyaları irəli sürmüşlər.
Forests cover two-thirds of the country.	Meşələr ölkənin üçdə ikisini əhatə edir.
Some industry analysts predict that this will increase.	Bəzi sənaye analitikləri bunun artacağını təxmin edirlər.
The dentist is standing in front of the toilet.	Diş həkimi tualetin qarşısında dayanır.
The scientist spoke at length about the essence of the truth.	Alim həqiqətin mahiyyətindən geniş danışdı.
The senator made a statement to the press.	Senator mətbuata açıqlama verib.
The principal taught his students well.	Direktor şagirdlərinə yaxşı təhsil verirdi.
These statements were confirmed by witnesses.	Bu ifadələr şahidlər tərəfindən təsdiqlənib.
Try to control your behavior.	Davranışınızı cilovlamağa çalışın.
Over time, the business expanded.	Zaman keçdikcə biznesi genişləndi.
Sfero moved slowly, but we did not hear him knock.	Sfero yavaş-yavaş tərpəndi, lakin biz onun tıqqıltısını eşitmədik.
We have censored this information.	Biz bu məlumatı senzuradan keçirmişik.
There are two important cities in this country.	Bu ölkədə iki mühüm şəhər yerləşir.
There are no vowels on this card.	Bu kartda sait yoxdur.
Flood control is a pain in the eyes.	Daşqınla mübarizə bəndi gözləri ağrıdır.
You will also find it useful.	Bunu da faydalı tapa bilərsiniz.
Most people believe that a person's diet determines his mental state.	Əksəriyyət insanın pəhrizinin onun psixi vəziyyətini müəyyən etdiyinə inanır.
Global warming will cause coastal floods.	Qlobal istiləşmə sahil daşqınlarına səbəb olacaq.
Stop the car!	Maşını saxla!
His goal was to build bridges of understanding.	Onun məqsədi anlaşma körpüləri qurmaq idi.
The dress hit the wall.	Paltar divara dəydi.
The heaviest burden of this campaign has been borne by women politicians.	Bu kampaniyanın ən ağır yükünü qadın siyasətçilər çəkiblər.
Their behavior was based on their beliefs.	Onların davranışları inanclarına əsaslanırdı.
Arrange the following adjectives in sequence.	Aşağıdakı sifətləri ardıcıllıqla düzün.
Wool coats get warmer.	Yundan hazırlanmış paltolar daha isti olur.
The horse hit the elbow, but the rider did not survive.	At dirsək vurdu, lakin atlı sağ qalmadı.
Governments are formed.	Hökumətlər qururlar.
The victory was celebrated with dance and music.	Qələbə rəqs və musiqi ilə qeyd olundu.
The main problem is the distribution of income.	Əsas problem gəlirlərin bölüşdürülməsindədir.
The young man writes letters.	Gənc oğlan məktublar yazır.
Local industry supports the local economy.	Yerli sənaye yerli iqtisadiyyatı dəstəkləyir.
The vegetable market was flourishing.	Tərəvəz bazarı çiçəklənirdi.
The consequences of air pollution are devastating.	Havanın çirklənməsinin nəticələri dağıdıcıdır.
The bus will stop near my house.	Evimin yaxınlığında avtobus dayanacaq.
Transept and choir are decorated with frescoes.	Transept və xor freskalarla bəzədilib.
The tree is both tall and thin.	Ağac həm hündür, həm də nazikdir.
The bell rang and the crowd moved.	Zəng çalındı ​​və ətrafdakı camaat tərpəndi.
Such schemes have great potential for abuse.	Bu cür sxemlərin sui-istifadə üçün böyük potensialı var.
I struggled to keep myself.	Özümü saxlamaq üçün mübarizə aparırdım.
Several protesters were arrested.	Bir neçə nümayişçi həbs edilib.
Such information is invaluable.	Bu cür məlumatlar əvəzsizdir.
The judges found all the defendants guilty.	Hakimlər bütün müttəhimləri təqsirli biliblər.
The truck was seriously damaged.	Yük maşınına ciddi ziyan dəyib.
Would you like to follow a low-fat diet?	Az yağlı pəhrizə riayət etmək istərdinizmi?
This university is known for its educational excellence.	Bu universitet təhsil mükəmməlliyi ilə tanınır.
She ate a delicious chocolate pie.	O, dadlı şokoladlı piroq yedi.
Paul got up in a hurry.	Paul tələsik ayağa qalxdı.
The danger is small because it is found very quickly.	Çox tez tapıldığı üçün təhlükə azdır.
There is a public park in the village.	Kənddə ictimai park var.
Sorry?	Bağışlayın?
The palace was decorated with gold.	Saray qızılla bəzədilmişdi.
After the meeting, he stood up again.	İclas bitəndən sonra yenidən ayağa qalxdı.
Choose your best plants and bring them here.	Ən yaxşı bitkilərinizi seçin və buraya gətirin.
This road needs to be asphalted.	Bu yolun asfaltlanmasına ehtiyac var.
They became good friends.	Onlar yaxşı dost oldular.
The captain proves himself to be an ineffective leader.	Kapitan özünü qeyri-effektiv lider kimi sübut edir.
The trend continues this quarter.	Trend bu rübdə də davam edir.
The protesters refused to leave the property.	Etirazçılar mülkü tərk etməkdən imtina ediblər.
Some say that age brings wisdom.	Bəziləri deyir ki, yaş müdriklik gətirir.
So, we are here today.	Beləliklə, biz bu gün burada toplaşmışıq.
Asparagus was accompanied by lentils.	Qulançar mərciməklərlə müşayiət olunurdu.
This pot is designed for love potions.	Bu qab sevgi iksirləri üçün nəzərdə tutulub.
The smell of the forest was irresistible.	Meşənin qoxusu qarşısıalınmaz idi.
Most of these rodents are larger than rats.	Bu gəmiricilərin əksəriyyəti siçovullardan daha böyükdür.
Something interesting happened.	Maraqlı bir şey oldu.
Made of wood.	Ağacdan hazırlanıb.
The dancers performed actively.	Rəqqaslar hərəkətli çıxış etdilər.
This meeting was a significant moment.	Bu görüş əlamətdar məqam oldu.
This country is mostly desert.	Bu ölkə əsasən səhradır.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Ulduzlar qaranlıq gecə səmasında parlaq şəkildə parıldayırdı.
A sense of happiness overwhelmed him.	Xoşbəxtlik hissi onu bürüdü.
He is studying for a postgraduate degree.	O, aspiranturada oxuyur.
He often asks her for breakfast.	Tez-tez ondan səhər yeməyini istəyir.
He looked at the gold coin in the shiny box.	O, parlaq qutusunda olan qızıl sikkəyə baxdı.
The harsh political atmosphere has also affected business.	Sərt siyasi atmosfer biznesə də təsir edib.
The convict was taken from the courtroom.	Məhkum məhkəmə zalından aparılıb.
Let's eat a little.	Gəl, bir az ye.
These are the people you should pay attention to.	Bunlar diqqət etməli olduğunuz insanlardır.
This tree has a thick bark.	Bu ağacın qalın qabığı var.
Objects opposed the action.	Obyektlər hərəkətə qarşı çıxdı.
The fragrance is extra sweet.	Ətir əlavə şirindir.
A reliable system is essential for a successful business.	Etibarlı sistem uğurlu biznes üçün vacibdir.
She worked hard to raise her children.	Övladlarını böyütmək üçün çox çalışdı.
Professors argued that the trend was worrying.	Professorlar tendensiyanın narahatlıq doğurduğunu müdafiə etdilər.
He fell in his own way.	Öz yolunda düşdü.
Write a summary of this book.	Bu kitabın xülasəsini yazın.
First impressions are always important.	İlk təəssürat həmişə vacibdir.
Every nation includes all the people in the world.	Hər bir xalq dünyadakı bütün insanları ehtiva edir.
Quails were cut in the spring.	Bıldırcınlar yazda kəsilirdi.
Chop and wash the cucumbers.	Xiyarları doğrayın və yuyun.
What an interesting world!	Nə maraqlı dünyadır!
The player is a dangerous hammer.	Oyunçu təhlükəli çəkicidir.
We must protect the environment.	Biz ətraf mühiti qorumalıyıq.
The soldiers were talking about a long, sharp battle.	Əsgərlər uzun, kəskin döyüşdən danışırdılar.
When it was over, everyone applauded.	Bitəndə hamı alqışladı.
The book tells the story of an oppressive king.	Kitab zalım bir padşahın hekayəsindən bəhs edir.
He seemed to accept their fate.	O, sanki onların taleyini qəbul etmişdi.
Please eliminate noise and distractions.	Zəhmət olmasa səs-küyü və diqqəti yayındıranları aradan qaldırın.
Financial forecasts predict a recession.	Maliyyə proqnozları tənəzzülü proqnozlaşdırır.
He touched something on the wall.	Divarda bir şeyə toxundu.
This created a tendency to revive.	Bu, yenidən canlanma tendensiyası yaratdı.
Most women here have one or two children.	Burada qadınların çoxunun bir və ya iki uşağı var.
On a magnificent summer day, the sun shone brightly.	Möhtəşəm bir yay günündə günəş parlaq şəkildə parladı.
The little girl's blood was cold.	Kiçik qızın qanı soyuq idi.
Be careful!	Diqqət edin!
The patients received minor injuries.	Xəstələr yüngül xəsarətlər alıblar.
A steady wind was blowing.	Sabit bir külək əsirdi.
The sun was hot.	Günəşin hərarəti şiddətli idi.
There are plenty of flowers in the district.	Rayonda çiçəklər boldur.
This cave is sacred to the locals.	Bu mağara yerli sakinlər üçün müqəddəsdir.
The party is over, friends.	Partiya bitdi, dostlar.
The answer can be easily extracted from the text.	Cavabı mətndən asanlıqla çıxarmaq olar.
There were several difficulties along the way.	Yolda bir neçə çətinlik var idi.
He was considered to be old.	Onu qocalmadığına görə hesab edirdilər.
Just wear a bikini on the beach!	Çimərlikdə yalnız bikini geyin!
He looked a little nervous.	Bir az əsəbi görünürdü.
The dog lazily ran down the street.	İt tənbəlliklə küçə ilə qaçdı.
The old woman covers the salad.	Yaşlı qadın salatını örtür.
Watching television is a dependence of our time.	Televiziyaya baxmaq zəmanəmizin asılılığıdır.
You have to take risks to survive.	Dolanmaq üçün risk etmək lazımdır.
The hurricane lasted until morning.	Qasırğa səhərə qədər davam etdi.
He shrugged and ran towards her rudely.	Çiyinlərini çəkdi və kobud şəkildə ona tərəf qaçdı.
The clouds were lazily crawling in the gloomy afternoon sky	Buludlar tutqun günorta səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü
None of them have money.	Onların heç birinin pulu yoxdur.
The novel ends when the parents die.	Roman valideynləri öləndə bitir.
This project is implemented on the basis of a detailed plan.	Bu layihə dəqiq plan əsasında həyata keçirilir.
He was given temporary custody of the children.	Ona uşaqların müvəqqəti qəyyumluğu verilib.
His grandfather often talked about his fate.	Babası tez-tez taleyindən danışırdı.
Her red hair was gone.	Qırmızı saçları ortadan ayrılmışdı.
I am married to a kind lady.	Mən mehriban bir xanımla ailəliyəm.
Therefore, he painted the ceiling blue.	Buna görə də tavanı mavi rəngə boyadı.
I ordered two extra large pizzas.	Mən iki əlavə böyük pizza sifariş etmişdim.
This relationship strengthened their relationship.	Bu münasibət onların münasibətlərini gücləndirdi.
She cried while receiving the message.	Mesajı qəbul edərkən ağladı.
He came to the party late.	Partiyaya gec gəldi.
The school teacher came face to face with the man.	Məktəb müəllimi kişi ilə üz-üzə gəlib.
Winters in this region are very cold.	Bu bölgədə qışlar sərt soyuq keçir.
He looked back and smiled nervously.	O, arxaya baxıb əsəbi halda gülümsədi.
My bag was very heavy and my legs hurt.	Çantam çox ağır idi və ayaqlarım ağrıyırdı.
The children were looking forward to meeting their new families.	Uşaqlar yeni ailələri ilə tanış olmaq üçün səbirsizlənirdilər.
The water in the beer bottle looks crystal clear.	Pivə şüşəsindəki su kristal kimi şəffaf görünür.
This cafe is very central.	Bu kafe çox mərkəzidir.
Look carefully at the tiger.	Pələngə diqqətlə baxın.
This medicine will cure your headaches.	Bu dərman baş ağrılarınızı sağaldacaq.
Belts are an integral part of men's clothing.	Kəmərlər kişi geyimlərinin ayrılmaz hissəsidir.
All kinds of plastic pollute our environment.	Hər növ plastik ətrafımızı çirkləndirir.
Health workers work around the clock.	Səhiyyə işçiləri gecə-gündüz işləyirlər.
The silence was broken by a big explosion.	Sakitliyi böyük bir partlayış pozdu.
We must seriously plan our future.	Gələcəyimizi ciddi şəkildə planlaşdırmalıyıq.
Use ketchup with brown sauce.	Qəhvəyi souslu ketçupdan istifadə edin.
The sculptor was proud of his achievement.	Heykəltəraş əldə etdiyi nailiyyətlə fəxr edirdi.
The electric train passed through the tunnel.	Elektrik qatarı tuneldən keçdi.
It rained without warning.	Buzlu yağış xəbərdarlıq etmədən yağdı.
The troops were forced to withdraw from the border.	Qoşunlar sərhəddən kənara çəkilməyə məcbur oldular.
The lawyer is too poor to catch.	Vəkil tuta bilməyəcək qədər kasıbdır.
Finally, the teacher raised his hand, pointing to silence.	Nəhayət, müəllim səssizliyə işarə edərək əlini qaldırdı.
Soften the onion in salted boiling water.	Duzlu qaynar suda soğanı yumşaldın.
The choir weaved a polyphonic fabric from the sound.	Xor səsdən polifonik parça toxudu.
He tried to develop a sense of compassion.	O, mərhəmət hisslərini inkişaf etdirməyə çalışırdı.
Once upon a time, this village stood on the edge of civilization.	Bir vaxtlar bu kənd sivilizasiyanın kənarında dayanmışdı.
I offered to lift it, but he refused.	Mən onu qaldırmağı təklif etdim, amma rədd etdi.
The result is that he has been unduly affected.	Nəticə ondan ibarətdir ki, o, yersiz təsirə məruz qalıb.
He found many things unbearable.	O, çox şeyləri dözülməz tapdı.
Many tried to save, but none succeeded.	Çoxları xilas etməyə çalışsa da, heç biri uğur qazana bilməyib.
There are many hot springs in the fertile valley.	Bərəkətli vadidə çoxlu isti bulaqlar var.
The elevator stopped working.	Lift işləməyi dayandırdı.
A chemical fire broke out within a few hours.	Bir neçə saat ərzində kimyəvi yanğın baş verdi.
The barbarians captured the city.	Barbarlar şəhəri ələ keçirdilər.
He seemed to be carved from teak wood.	O, tik ağacından oyulmuş görünürdü.
Muslims consider cow's milk najis.	Müsəlmanlar inək südünü nəcis hesab edirlər.
The TV reporter visited the girl's family.	Televiziya müxbiri qızın ailəsinə baş çəkib.
Seventeen people were killed.	On yeddi nəfər həlak olub.
He gave her a deadly look.	O, ona ölümcül bir baxış atdı.
The state government is developing the tourism industry.	Ştat hökuməti turizm sənayesini inkişaf etdirir.
Manufacturers run the risk of wasting millions of dollars.	İstehsalçılar milyonlarla dolları israf etmə riski ilə üzləşirlər.
Our attitude began to change.	Münasibətimiz dəyişməyə başladı.
He prefers hot porridge.	O, isti sıyıqlara üstünlük verir.
I do not understand this claim.	Mən bu iddianı başa düşə bilmirəm.
When it was over, he thought.	Necə ki, bitdi, o düşündü.
The dark blue dress was knee-length.	Tünd göy paltar diz boyu idi.
He washed the plates with detergent.	O, boşqabları yuyucu vasitə ilə yudu.
Mass production makes his homes affordable.	Kütləvi istehsal onun evlərini əlverişli edir.
There are not many safety rules.	Bir çox təhlükəsizlik qaydaları yoxdur.
The man knew nothing.	Adam heç nə bilmirdi.
He is an ultramarathon runner.	O, ultramarafon qaçışçısıdır.
He had two failed marriages.	Onun iki uğursuz evliliyi olub.
Traffic police stopped the truck by waving it.	Yol polisi yük maşını yelləyərək dayandırdı.
It is dangerous not to appreciate your enemy.	Düşməninizi qiymətləndirməmək təhlükəlidir.
He poured the tea into a glass and swallowed greedily.	Çayı stəkana tökərək acgözlüklə qurtumladı.
The partners have decided not to go into business this year.	Tərəfdaşlar bu il biznesə getməmək qərarına gəliblər.
Sewage is not good for rivers.	Kanalizasiya çaylar üçün yaxşı deyil.
The hills here are steep.	Buradakı təpələr sıldırımlıdır.
The annual fair is held here every year.	Burada hər il illik yarmarka keçirilir.
It is important that you perform well.	Yaxşı çıxış etməyiniz vacibdir.
In modern times, however, superstition is in decline.	Müasir dövrdə isə xurafat tənəzzüldədir.
The thief is free.	Oğru azadlıqdadır.
The family doctor was kind and gentle.	Ailə həkimi mehriban və mülayim idi.
He was sentenced to 5 years in prison.	O, 5 il müddətinə azadlıqdan məhrum edilib.
Police are often accused of corruption.	Polis tez-tez korrupsiyada ittiham olunur.
The chief criticized the employee.	Rəis işçisini tənqid edib.
Mares evolved into plains full of tall grass.	Mares təkamül yolu ilə hündür otlarla dolu düzənliklərə çevrildi.
It is easy to find a suitable site on campus.	Kampusda uyğun sayt tapmaq asandır.
Can you give me directions?	Mənə istiqamət verə bilərsinizmi?
The graph shows the number of visitors per year.	Qrafik ildə ziyarətçilərin sayını göstərir.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Bu vəhşi itlər xüsusilə təhlükəli deyil.
The bill was adopted.	Qanun layihəsi qəbul edilib.
There is no point in using old technology.	Köhnə texnologiyadan istifadə etməyin mənası yoxdur.
Herds of wolves were hunted here.	Burada canavar sürüsü ovlanırdı.
He insisted the allegations were true.	O, iddiaların doğru olduğunu təkid edib.
The school made a mistake in the final exam.	Məktəb buraxılış imtahanında səhvə yol verib.
This material is easily scratched.	Bu material asanlıqla cızılır.
He crossed the road with his car.	Maşını ilə yolun qarşısına keçdi.
Sparks of rain, followed by loud noises.	Qığılcım yağışı, ardınca yüksək səslə.
He invited her to smoke.	Onu siqaret çəkməyə dəvət etdi.
He raised his arm, trembling.	O, titrəyərək qolunu qaldırdı.
He looked at her with stupid, hollow eyes.	O, axmaq, içi boş gözlərlə baxırdı.
The townspeople were stunned by the killings.	Şəhər əhalisi bu qətllərdən məəttəl qalıb.
The townspeople also managed the water supply during the drought.	Şəhər əhalisi quraqlıq zamanı da su təchizatını idarə edirdi.
Which of the following is an adjective?	Aşağıdakılardan hansı sifətdir?
He put his fingers in his ears.	Barmaqlarını qulaqlarına soxdu.
He refused to take part in the battle.	Döyüşdə iştirak etməkdən imtina etdi.
When the girl came, the water shook.	Qız gələndə sular tərpəndi.
The country will need doctors in the coming years.	Gələcək illərdə də ölkənin həkimlərə ehtiyacı olacaq.
To look at him was to look at a god.	Ona baxmaq bir tanrıya nəzər salmaq idi.
Plenty of fast food restaurants.	Fast food restoranlarının çoxluğu.
The platform is fastened with metal clamps.	Platforma metal qısqaclarla bərkidilir.
He is trapped in the bureaucracy.	O, bürokratiyaya qapılıb.
The reptiles began to crawl on the edges of the brick buildings.	Sürünənlər kərpicdən tikilmiş binaların kənarlarında sürünməyə başladılar.
He should feel really calm.	O, həqiqətən sakit hiss etməlidir.
They were waiting for the train.	Onlar qatarı gözləyirdilər.
These methods are widely used in many developing countries.	Bu üsullar bir çox inkişaf etməkdə olan ölkələrdə geniş istifadə olunur.
He was said to be carefully hiding among the flat meadows.	Düz çəmənliklər arasında ehtiyatla gizləndiyi deyilirdi.
Read detective novels in your spare time.	Boş vaxtlarınızda detektiv romanlar oxuyun.
A pilgrim slowly passed through the village.	Bir zəvvar yavaş-yavaş kəndin içindən keçdi.
My arm is killing me.	Qolum məni öldürür.
Oh, overcome yourself!	Oh, özünü aş!
Each of these rivers flows into the sea.	Bu çayların hər biri dənizə axır.
His shirt was torn.	Onun köynəyi cırılmışdı.
Many people die from car injuries.	Bir çox insan avtomobillərin vurduğu xəsarətlərdən ölür.
The Foreign Minister condemned the action.	Xarici işlər naziri aksiyanı pisləyib.
The bomb exploded, but fortunately no one was injured.	Bomba partlayıb, amma xoşbəxtlikdən xəsarət alan olmayıb.
It sounds awful!	Bu dəhşətli səslənir!
He opened the kitchen window.	Mətbəx pəncərəsini açdı.
Water crystals formed inside the ice cube.	Buz kubunun içərisində su kristalları əmələ gəldi.
The burns were deep.	Yanıqlar dərin idi.
He is a vegetarian.	O, vegetariandır.
He was hanged from a tree.	Onu dar ağacından asıblar.
A surgeon made a small incision.	Bir cərrah kiçik bir kəsik etdi.
A master's degree is required.	Magistr dərəcəsi tələb olunur.
His face was as pale as a ghost.	Üzü ruh kimi solğun idi.
The proposed bill has come under attack from the media.	Təklif olunan qanun layihəsi medianın hücumuna məruz qalıb.
There are many fireworks on the black market.	Qara bazarda çoxlu atəşfəşanlıq var.
The students were deceived by their teachers.	Şagirdlər müəllimləri tərəfindən aldadılıb.
They are less affected by the devastation of war.	Onlar müharibənin dağıntılarından daha az təsirlənirlər.
Each regiment fought fiercely.	Hər bir alay şiddətlə döyüşürdü.
He was arrested on bribery charges.	O, rüşvətxorluq ittihamı ilə həbs edilib.
However, the reports are uncertain.	Bununla belə, hesabatlar qeyri-müəyyəndir.
Factories closed by decree.	Fərmanla bağlanan fabriklər.
The vase had fallen to the ground!	Vaza yerə düşmüşdü!
The moral standard in the film industry is terrible.	Kino sənayesində əxlaq norması dəhşətlidir.
I don't have money now.	İndi pulum yoxdur.
After ten minutes of running, the runner fell.	On dəqiqə qaçdıqdan sonra qaçışçı yıxıldı.
People must be treated fairly and equitably.	İnsanlara ədalətli və ədalətli davranılmalıdır.
So, in general, they were happy.	Beləliklə, ümumiyyətlə, xoşbəxt idilər.
He took off his hat and bowed deeply.	O, papağı çıxarıb dərindən baş əydi.
People in those suits are bad news.	O kostyumlu adamlar pis xəbərdir.
The singer has a sore throat.	Müğənninin boğazında ağrı yaranıb.
The young man must earn his income.	Gənc adam öz gəlirini qazanmalıdır.
Regional leaders fought over the disputed territory.	Region liderləri mübahisəli ərazi üzərində vuruşdular.
Although it is a large city, it looks almost deserted.	Bu böyük bir şəhər olsa da, demək olar ki, kimsəsiz görünür.
Store food in an airtight container.	Qida məhsullarını hava keçirməyən qabda saxlayın.
They are admired as a tradition of research.	Onlar tədqiqat ənənələri kimi heyran qalırlar.
The villagers appreciated the boy's wisdom.	Kənd camaatı oğlanın müdrikliyini yüksək qiymətləndirirdi.
The generals always felt safe in the capital.	Generallar paytaxtda özlərini həmişə təhlükəsiz hiss edirdilər.
He refused to believe.	O, inanmaqdan imtina etdi.
The bird flew low in the field.	Quş tarlada alçaq uçdu.
Representatives of the five regions sat together.	Beş bölgənin nümayəndələri bir yerdə əyləşdilər.
The apron was tied around his waist.	Belinə önlük bağlanmışdı.
They have been collecting stamps for years.	İllər boyu markalar toplayıblar.
His actions annoyed the neighbors.	Onun bu hərəkəti qonşuları bezdirib.
The teacher regularly reminds me to be punctual.	Müəllim müntəzəm olaraq mənə punktual olmağı xatırladır.
The robber fled with the authorities in hot pursuit.	Quldur səlahiyyətlilərlə birlikdə isti təqib edərək qaçıb.
Click here to select a language.	Dil seçmək üçün bura basın.
At every step of the negotiations, he was deceived.	Danışıqlarda hər addımda o, hiyləgərliyə məruz qaldı.
The boats were full of passengers.	Qayıqlar sərnişinlərlə dolu idi.
But the nuclear bomb is more powerful.	Ancaq nüvə bombası daha güclüdür.
He stepped on the wounded man.	O, yaralının üstünə keçdi.
Please wait until the computer is finished.	Zəhmət olmasa kompüter bitənə qədər gözləyin.
Environmental degradation threatens the health of the oceans.	Ekoloji deqradasiya okeanların sağlamlığını təhlükə altına qoyur.
He called the gang to take up arms.	O, quldur dəstəsini silaha çağırıb.
Musicians were an important source of entertainment.	Musiqiçilər əhəmiyyətli bir əyləncə mənbəyi idi.
All you have to do is get started.	Etməli olduğunuz şey işə başlamaqdır.
You're late, boss!	Siz gecikirsiniz, rəis!
She asked her husband what he would bring.	O, yoldaşından nə gətirəcəyini soruşdu.
Use a fork to cut the cake.	Tortu kəsmək üçün çəngəldən istifadə edin.
It opened in the morning in the east.	Şərqdə səhər açılırdı.
Some ancient sites were deliberately removed.	Bəzi qədim yerlər bilərəkdən xaric edildi.
The position is free.	Vəzifə ödənişsizdir.
Dust has accumulated in the room.	Otaqda toz yığılıb.
A glacier was part of the glacier.	Bir buzlaq buzlaqın bir hissəsi idi.
Theoretically, businesses had to obey new laws.	Nəzəri olaraq, müəssisələr yeni qanunlara tabe olmalı idilər.
He hugged her big.	Onu böyük qucaqladı.
Electric cars use electricity more efficiently.	Elektrikli avtomobillər elektrik enerjisindən daha səmərəli istifadə edir.
However, he had deep respect for that dream.	Lakin o, bu arzuya dərin hörmət bəsləyirdi.
That woman drove us crazy!	O qadın bizi dəli etdi!
She gained full custody of her children.	O, uşaqlarının tam qəyyumluğunu qazandı.
The search for the perpetrator continues.	Hadisəni törədən şəxsin axtarışı davam edir.
These students are selected at random.	Bu tələbələr təsadüfi seçilir.
This city is famous for its beauty.	Bu şəhər öz gözəlliyi ilə məşhurdur.
Located in the northern part of the city.	Şəhərin şimal hissəsində yerləşir.
The sun will rise again tomorrow morning.	Sabah səhər günəş yenidən doğacaq.
The news provoked a strong reaction.	Xəbər güclü reaksiyaya səbəb olub.
Well, what can you say?	Yaxşı, nə deyə bilərsiniz?
Every member of the expedition did the same.	Ekspedisiyanın hər bir üzvü də belə etdi.
I am on sick leave.	Mən xəstəlik məzuniyyətindəyəm.
He politely left a non-personal note.	O, nəzakətlə şəxsi olmayan bir qeyd buraxdı.
His faith would never be shaken by adversity.	Onun əqidəsi çətinliklər qarşısında heç vaxt sarsılmazdı.
The canals irrigate melon and cucumber fields.	Kanallar bostan və xiyar sahələrini suvarır.
The water will be very hot.	Su çox isti olacaq.
He committed suicide in a prison cell.	O, həbsxana kamerasında intihar edib.
New books came out this year.	Bu il yeni kitablar çıxdı.
What we are really looking for here is quality, not quantity.	Burada həqiqətən axtardığımız şey kəmiyyət deyil, keyfiyyətdir.
Give it to me.	Onu mənə ver.
It has been widely used in the past.	Keçmişdə geniş şəkildə istifadə edilmişdir.
Tie the camel.	Dəvəni bağla.
Children can count to that.	Uşaqlar ona qədər saya bilirlər.
The patients had difficulty breathing.	Xəstələr nəfəs almaqda çətinlik çəkirdilər.
Most of the children had never seen the light before.	Uşaqların çoxu əvvəllər heç vaxt işıq görməmişdilər.
Plants need to be cut.	Bitkiləri kəsmək lazımdır.
I waited.	Mən gözlədim.
This topic occupies an important place.	Bu mövzu mühüm yer tutur.
Rose water is often used to flavor sweets.	Qızılgül suyu ən çox şirniyyatlara dad vermək üçün istifadə olunur.
His sudden attack amazed him.	Onun qəfil hücumu onu heyran etdi.
Our organization is committed to protecting children.	Təşkilatımız uşaqları qorumaq öhdəliyi götürür.
Chess game.	Şahmat oyunu.
This type of chocolate is very expensive.	Bu şokolad növü çox bahadır.
She calmed down by taking the baby in her arms.	Körpəni qucağına almaqla sakitləşdi.
The soup is filtered.	Şorba süzülür.
He was waiting to see an acquaintance here.	O, burada tanış birini görəcəyini gözləyirdi.
As winter approached, the child stayed at home.	Qış yaxınlaşdıqca uşaq evdə qaldı.
We need new ways.	Bizə yeni yollar lazımdır.
He put forward two proposals.	O, iki təklif irəli sürüb.
The dog is playful.	Köpək oynaqdır.
These days, fewer people are involved in such sports.	Bu günlərdə belə idman növləri ilə daha az adam məşğul olur.
They were ornaments that had no practical use.	Onlar praktiki istifadəsi olmayan bəzək əşyaları idi.
It's easy to get lost here.	Burada itmək asandır.
They have an incredible ability to disappear.	Onların yox olmaq üçün inanılmaz bir qabiliyyəti var.
He fell on his desk.	O, stolunun üstünə yıxıldı.
This meeting convened all council members.	Bu yığıncaq bütün şura üzvlərini çağırdı.
The professor told him about the experience.	Professor ona təcrübə haqqında danışdı.
The plankton ecosystem is a source of food for humans.	Plankton ekosistemi insanlar üçün qida mənbəyidir.
Time passes slowly when we are sick.	Biz xəstə olanda zaman yavaş keçir.
The little boy slipped on the icy road.	Balaca oğlan buzlu yoldan sürüşərək keçdi.
He remained motionless until the lights went out.	İşıq sönənə qədər orada hərəkətsiz qaldı.
This road is an important part of our economy.	Bu yol iqtisadiyyatımızın mühüm hissəsidir.
The station was clearly faulty.	Stansiyanın nasaz olduğu açıq-aşkar görünürdü.
The legislature passed the bill unanimously.	Qanunverici orqan qanun layihəsini yekdilliklə qəbul etdi.
There are things he can't even afford.	Elə şeylər var ki, hətta pulla da ala bilmir.
The hydrologist claimed that the reservoir was muddy.	Hidroloq su anbarının lilləndiyini iddia edib.
Won the highest praise.	Ən yüksək tərifi qazandı.
The deep blue sea glows in the light.	Dərin mavi dəniz işıqda parıldayır.
His interests spanned everything from science to art.	Onun maraqları elmdən tutmuş sənətə qədər hər şeyi əhatə edirdi.
Travel is an important part of his life.	Səyahət onun həyatının vacib hissəsidir.
She gathered around her wounded husband.	O, yaralı ərinin ətrafına toplaşıb.
They have never been the same.	Onlar heç vaxt əvvəlki kimi olmadılar.
The use of water is the final recycling.	Sudan istifadə son təkrar emaldır.
The ocean is a mass of salt water.	Okean duzlu su kütləsidir.
People in this region enjoy excellent health.	Bu bölgədə insanlar əla səhiyyədən istifadə edirlər.
We still have to present an identity document.	Biz hələ də şəxsiyyəti təsdiq edən sənədi göstərməliyik.
These fish were small but fleshy and moist.	Bu balıqlar kiçik, lakin ətli və nəmli idi.
He does not want to take on any sin.	O, heç bir günahı öz üzərinə götürmək istəmir.
This shirt is so beautiful!	Bu köynək çox gözəldir!
He motioned for her to sit down.	Ona oturmaq üçün işarə etdi.
A teacher's job is hard work.	Müəllimin işi gərgin işdir.
I use six tablespoons of sugar for a cup of coffee.	Bir fincan qəhvə üçün altı qaşıq şəkər istifadə edirəm.
He poured milk into a bowl of grain.	Bir kasa taxılın içinə süd tökdü.
He took a slow, deep breath and inhaled the bitter smell.	Yavaş-yavaş və dərindən nəfəs alaraq acı qoxusunu içinə çəkdi.
He lives far from the campus.	O, kampusdan uzaqda yaşayır.
A cold wind blew through the meadow.	Soyuq külək çəmənlikdən keçirdi.
Dictation is an important part of your instruction.	Diktasiya təlimatınızın vacib hissəsidir.
He had to increase the workload.	İş yükünü artırmalı idi.
It took up a lot of space.	Çox yer tutdu.
The car dragged violently from right to left.	Maşın şiddətlə sağa-sola sürükləndi.
Even a fire can start.	Hətta yanğın başlaya bilər.
I have a strong allergy to peanuts.	Fıstıqlara güclü allergiyam var.
Expect to travel a lot.	Çox səyahət etməyi gözləyin.
He began a series of reforms.	O, bir sıra islahatlara başladı.
Failure is inevitable.	Uğursuzluq qaçılmazdır.
This soup will cool down quickly.	Bu şorba tez soyuyacaq.
Some children will take it as an adventure.	Bəzi uşaqlar bunu bir macəra kimi qəbul edəcəklər.
The piston rod split in half.	Piston çubuğu yarıya bölündü.
He did not care.	Ona əhəmiyyət vermədi.
There is only one farm nearby.	Yaxınlıqda yalnız bir ferma var.
Capital control remains largely theoretical.	Kapital nəzarəti əsasən nəzəri olaraq qalır.
Now the liquid should be warm.	İndi maye isti olmalıdır.
Who will win the game?	Oyunda kim qalib gələcək?
Each car is equipped with a radio.	Hər maşında radio quraşdırılıb.
Cemetery with hundreds of graves.	Yüzlərlə məzarın olduğu qəbiristanlıq.
Tourists looked at the ancient ruins.	Turistlər qədim xarabalıqlara baxdılar.
He looked at her in amazement.	O, heyrətlə ona baxdı.
A monument to the victims of the war.	Müharibə qurbanlarının xatirəsinə ucaldılmış abidə.
Teachers organized a children's science competition.	Müəllimlər uşaq elmləri müsabiqəsi təşkil ediblər.
There are no words for this in this language.	Bu dildə bunun üçün heç bir söz yoxdur.
Remove the car today.	Bu gün maşını çıxarın.
The machines are designed for use in mines.	Maşınlar mədənlərdə istifadə üçün hazırlanmışdır.
Employees were required to attend meetings.	İşçilərdən yığıncaqlarda iştirak etmək tələb olunurdu.
Different species of mammals live in the zoo.	Zooparkda müxtəlif növ məməlilər yaşayır.
Their design is simple.	Onların dizaynı sadədir.
It would be difficult to say.	Bunu demək çətin olardı.
I could hear the tapping of the nails.	Dırnaqların tıqqıltısı qulaq asırdı.
The causes of heart disease still remain a mystery.	Ürək xəstəliklərinin səbəbləri hələ də sirr olaraq qalır.
Honey is a valuable commodity.	Bal qiymətli bir əmtəədir.
Diversification through companies.	Şirkətlər vasitəsilə diversifikasiya.
Several volunteer firefighters were killed.	Bir neçə könüllü yanğınsöndürən həlak olub.
A sleepless night will work wonders for nationalism.	Yuxusuz bir gecə millətçilik üçün möcüzələr yaradacaq.
New grants were given every year.	Hər il təzə qrant verilirdi.
Wear a seat belt whenever you drive.	Nə vaxt maşın sürsəniz, təhlükəsizlik kəmərinizi taxın.
There is a possibility of a change in the balance of power.	Burada güc balansının dəyişməsi ehtimalı var.
We must take care of our planet.	Biz planetimizin qayğısına qalmalıyıq.
The flock gathered in front of the shepherd.	Sürü çobanın qarşısına toplaşdı.
The child who completed the task was rewarded.	Tapşırığı yerinə yetirən uşaq mükafatlandırıldı.
He apologized profusely for his behavior.	O, davranışına görə çox üzr istədi.
The journalist refused to be threatened.	Jurnalist hədə-qorxu gəlməkdən imtina edib.
Do not touch the iron!	Dəmirə toxunmayın!
In some countries, possession of weapons is a crime.	Bəzi ölkələrdə silah saxlamaq cinayət sayılır.
A new moon shone like silver over the village.	Kəndin üstündə gümüş kimi parıldayan yeni ay göründü.
The company was closed due to serious financial problems.	Ciddi maliyyə problemi ilə üzləşən şirkət bağlandı.
Her hair was delicately wavy and curled into rings.	Saçları zərif şəkildə dalğalanmış və halqalar şəklində qıvrılmışdı.
The festival was held here.	Burada festival keçirildi.
An attempt was made to demolish the government building.	Hökumət binasını sökməyə cəhd edilib.
The director called on people to be vigilant.	Direktor insanları ayıq olmağa çağırıb.
Industry and trade suffered.	Sənaye və ticarət zərər çəkdi.
A lot of water passes through the soil.	Torpağın içindən çoxlu su keçir.
Ordered rice for lunch.	Nahar üçün düyü sifariş etdi.
The bride and groom kissed many guests.	Bəy və gəlin çoxlu qonaqları öpdülər.
He thought little about the future.	Gələcək haqqında az fikirləşdi.
The city was reincarnated as a slum.	Şəhər gecəqondu kimi reinkarnasiya edildi.
The ambassador praised the president's leadership.	Səfir prezidentin rəhbərliyini yüksək qiymətləndirib.
This road is closed.	Bu yol bağlıdır.
This is a district court.	Bu, rayon məhkəməsidir.
He looked at me impatiently.	O, səbirsizliklə mənə baxdı.
We cooked rice, rice, rice.	Düyü, düyü, düyü bişirdik.
A mouse spun on the ground.	Bir siçan yerə fırladı.
The filming took several days.	Filmin çəkilişi bir neçə gün çəkdi.
The punishment was completely unworthy.	Cəza tamamilə layiq deyildi.
The severe headache intensified.	Güclü baş ağrısı gücləndi.
Some animals give milk to their young.	Bəzi heyvanlar balaları üçün süd verirlər.
The scene was stained with their smiling faces.	Mənzərə onların gülən sifətləri ilə ləkələnmişdi.
He sat quietly, his hands on his lap.	O, əllərini qucağında birləşdirərək sakit oturdu.
The police must catch the thief.	Polislər oğrunu tutmalıdırlar.
Scientists consider this unusual phenomenon to be climate change.	Alimlər bu qeyri-adi hadisəni iqlim dəyişikliyi hesab edirlər.
It takes a long time for the bus to get there.	Avtobusun oraya çatması çox vaxt aparır.
Modern children spend less time outdoors.	Müasir uşaqlar açıq havada daha az vaxt keçirirlər.
Three more strains of influenza have been identified.	Qripin daha üç ştammı aşkar edilib.
The wooden dishes were in the kitchen.	Taxta qab mətbəxdə idi.
Some teenagers attend private schools.	Bəzi yeniyetmələr özəl məktəblərdə təhsil alırlar.
This is not a cheap solution.	Bu ucuz həll yolu deyil.
Please bring the child.	Zəhmət olmasa uşağı gətirin.
This forest is almost untouched.	Bu meşə demək olar ki, toxunulmazdır.
This explains why some languages ​​date back thousands of years.	Bu, bəzi dillərin niyə minlərlə il əvvələ aid olduğunu izah edir.
The number of cars per capita is growing.	Adambaşına düşən avtomobillərin sayı artır.
He knows her secret.	Onun sirrini bilir.
The forecast was that it would rain all day.	Proqnoz bütün gün yağış yağacağını proqnozlaşdırırdı.
The audience clapped politely.	Tamaşaçılar nəzakətlə əl çaldılar.
Close the door.	Qapını bağlayın.
That same day, a young man left home.	Elə həmin gün bir gənc evdən çıxdı.
There are no punctuation marks in this sentence.	Bu cümlədə durğu işarəsi yoxdur.
I can't choose the lock.	Mən kilidi seçə bilmirəm.
I am very interested in agriculture.	Kənd təsərrüfatı ilə çox maraqlanıram.
Prepare a little melted chocolate.	Bir az ərinmiş şokolad hazırlayın.
He had not seen her for years.	İllərdir onu görməmişdi.
It was getting dark.	Hava qaralmağa başlamışdı.
He put his hand in a bucket of water.	Əlini bir vedrə suya saldı.
He will pass these tests.	O, bu sınaqlardan keçəcək.
Add a glass of milk to the mixture.	Qarışığa bir stəkan süd əlavə edin.
China is a major recipient of foreign aid.	Çin xarici yardımın əsas alıcısıdır.
Farmers grow barley, wheat and rice.	Fermerlər arpa, buğda, düyü becərirlər.
I went for a walk in the morning.	Səhər gəzintiyə çıxdım.
In this situation, women's rights are limited.	Bu şəraitdə qadınların hüquqları azdır.
A tree branch hit her skirt.	Bir ağac budağı onun ətəyinə dəyib.
Their new energy plan seemed to curb emissions.	Onların yeni enerji planı emissiyalarını cilovlamaq üçün görünürdü.
Has a good reputation.	Yaxşı bir nüfuza malikdir.
Fine, cracking, mixed with ice.	İncə, çatlayan, buzla qarışdırılır.
The river flows rapidly through the rocky ravine.	Çay qayalı dərədən sürətlə axır.
Termites pass through trees.	Termitlər ağacdan keçir.
The open market was full of life.	Açıq bazar həyatla dolu idi.
The passage was narrow and difficult to navigate.	Keçid dar və naviqasiya çətin idi.
The young man attended class regularly.	Gənc oğlan müntəzəm olaraq dərsdə iştirak edirdi.
They hurried down the stairs.	Tələsik pilləkənlərlə aşağı düşdülər.
A small amount of water prevents dehydration.	Az miqdarda su susuzlaşdırmanın qarşısını alır.
The villagers were rejoicing, singing and dancing.	Kəndlilər şənlənir, mahnı oxuyur, rəqs edirdilər.
Explain the method you use.	İstifadə etdiyiniz üsulu izah edin.
We must fight for justice.	Biz ədalət uğrunda mübarizə aparmalıyıq.
This tour offers a more exclusive experience.	Bu tur daha eksklüziv təcrübə təqdim edir.
The baby was worried when the nurse put him on the floor.	Tibb bacısı onu yerə qoyanda körpə narahat idi.
Helps remove baking soda stains	Çörək soda ləkələri çıxarmağa kömək edir.
Here is your ticket.	Budur biletiniz.
The logistics department here has seen a steady decline.	Buradakı logistika bölməsi davamlı eniş gördü.
Students' freedom of expression is restricted there.	Orada tələbələrin ifadə azadlığı məhdudlaşdırılır.
The children moved away from the village.	Uşaqlar kənddən uzaqlaşıblar.
Towers dominate the skyline.	Səma xəttində qüllələr üstünlük təşkil edir.
The farmer's son had to make a profit.	Fermerin oğlu qazancını almalı idi.
The water level in the lake is dangerously low.	Göldəki suyun səviyyəsi təhlükəli dərəcədə aşağıdır.
We knocked on the glass and asked for help.	Biz stəkanı döyərək kömək istədik.
Many authors write epics based on history.	Bir çox müəlliflər tarixə əsaslanaraq dastanlar yazır.
He says.	O deyir.
Summer heat consumes energy.	Yay istisi enerji sərf edir.
She was beautiful.	O gözəl idi.
This was rejected.	Bu rədd edildi.
There are two areas for snacks.	Qəlyanaltılar üçün iki sahə verilir.
I got his passport.	Mən onun pasportunu aldım.
The ants were big and hairy.	Qarışqalar iri və tüklü idi.
Bring the milk to a boil.	Südü qaynadək gətirin.
The seriously injured man was taken to hospital.	Ağır yaralanan kişi xəstəxanaya çatdırılıb.
Taxes have been raised during periods of economic uncertainty.	İqtisadi qeyri-müəyyənlik dövründə vergilər artırılıb.
All citizens need a driver's license.	Bütün vətəndaşların sürücülük vəsiqəsi lazımdır.
Warmly wrapped and happily soaked in a warm sea bath.	İsti bir şəkildə bükülmüş və isti dəniz hamamında xoşbəxtliklə üzülmüşdür.
The journalist was overjoyed when he heard about the new avenue.	Jurnalist yeni prospektdən xəbər tutanda hədsiz sevindi.
This book was the only copy.	Bu kitab yeganə nüsxə idi.
Water gushed out of the canal.	Su fışqıraraq kanala axırdı.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	Parkda kanalizasiya sularının olması it sahiblərini narahat edir.
As in the previous year, all schools were closed.	Əvvəlki il olduğu kimi bütün məktəblər bağlandı.
It is considered exciting.	Həyəcanlı hesab edilir.
Thus, it is clear that he does not have the skills.	Beləliklə, onun bacarıqlarının olmadığı aydın olur.
This papyrus is rolled.	Bu papirus yuvarlanır.
The trade balance is in deficit.	Ticarət balansı kəsirdədir.
The plane approached the runway.	Təyyarə uçuş-enmə zolağına yaxınlaşıb.
The passengers politely lined up in accordance with the orders of the stewards.	Sərnişinlər stüardların əmrlərinə tabe olaraq nəzakətlə növbəyə düzülüblər.
So do you want to make the world a better place?	Beləliklə, dünyanı daha yaxşı bir yerə çevirmək istəyirsiniz?
It was advisable to check their credentials.	Onların etimadnamələrini yoxlamaq məsləhət idi.
Some animals always carry their babies in a bag.	Bəzi heyvanlar körpələrini həmişə çantada daşıyırlar.
The soldier reached for his rifle.	Əsgər əlini tüfənginə uzatdı.
Pour the milk over the fruit salad.	Südü meyvə salatının üzərinə tökdü.
He woke up, screamed and vomited.	Oyandı, qışqırdı və qusdu.
Phone calls were made to family and friends.	Ailə və dostlara telefon zəngləri edildi.
They expected an unexpected result from the plan.	Onlar plandan gözlənilməz nəticə gözləyirdilər.
Choose by tossing a coin.	Bir sikkə ataraq seçin.
We are just children.	Biz sadəcə uşaqlarıq.
The evil emperor was overthrown by the dragon.	Pis imperator əjdaha tərəfindən devrildi.
Azrael took his life.	Əzrayıl onun canını aldı.
Everyone danced in a circle, everyone touched the same partner.	Hamı bir dairədə rəqs etdi, hamı eyni tərəfdaşa toxundu.
Their marriage was a sham.	Onların evliliyi saxta idi.
A powerful explosion shook the house.	Güclü partlayış evi silkələdi.
Review the evaluation criteria.	Qiymətləndirmə meyarlarını yenidən nəzərdən keçirin.
It is late at night.	Artıq gecə gecdir.
They send an important message.	Onlar mühüm mesaj göndərirlər.
Many cities in the region are white.	Bu bölgənin bir çox şəhərləri ağ rəngdədir.
He killed the two surviving tigers.	Sağ qalan iki pələng öldürdü.
What first came to mind when writing about the past?	Keçmişdən yazanda ağlına ilk nə gəldi?
The fish was caught by a local fisherman.	Balıq yerli balıqçı tərəfindən tutulub.
The man acted like a buffalo.	Adam camış kimi davrandı.
Most visitors come to this country by air.	Ziyarətçilərin çoxu bu ölkəyə hava yolu ilə gəlir.
They look at the ground in silence.	Onlar səssizcə yerə baxırlar.
You will be provided with food and shelter on board.	Gəmidə sizə ruzi və sığınacaq verilir.
These corals are made of calcium carbonate.	Bu mərcanlar kalsium karbonatdan hazırlanır.
It's hot here.	Bura istidir.
He immediately stopped working.	O, dərhal işi dayandırdı.
It was not just the waves in the calm lake.	Sakit göldə ancaq dalğalanmırdı.
The beautiful scenery fascinated me.	Gözəl mənzərə məni valeh etdi.
The brothers usually like the same type of music.	Qardaşlar adətən eyni tipli musiqiləri sevirlər.
Look at the picture.	Şəkilə bax.
I agree with the review.	baxışla razıyam.
Why don't you try something else?	Niyə başqasını sınamırsınız?
Always be suspicious of strangers.	Həmişə yad adamlara şübhə ilə yanaşın.
They treated the animals with care.	Heyvanlara diqqətlə yanaşırdılar.
The wind intensified.	Külək gücləndi.
The roast was burnt.	Qovurma yanmışdı.
Dust storms reduce vision.	Toz fırtınaları görmə qabiliyyətini azaldır.
Manages the family farm.	Ailə təsərrüfatını idarə edir.
He laid his hand on their temples.	Əlini məbədlərinin üstünə qoydu.
The road will be closed for a week.	Yol bir həftə bağlanacaq.
I was shocked by what he wrote about me.	Onun mənim haqqımda yazdıqlarından şoka düşdüm.
It was a great game.	Bu, əla oyun idi.
The stadium was flooded with people.	Stadiona insan seli daxil olurdu.
His dog barked at the potential intruder.	Onun iti potensial müdaxiləçiyə hürdü.
The refugees were exhausted.	Qaçqınlar taqətdən düşmüşdülər.
Borders are porous.	Sərhədlər məsaməlidir.
Several tourists were injured in the accident.	Qəza nəticəsində bir neçə turist xəsarət alıb.
I have a cold.	Məndə soyuqdəymə var.
After the storm, everything was covered with mud.	Fırtınadan sonra hər şey palçığa bürünüb.
The plant has bright green, broad leaves and white flowers.	Bitki parlaq yaşıl, geniş yarpaqları və ağ çiçəkləri var.
The burden of proof falls on the prosecutor.	Sübut yükü ittihamçının üzərinə düşür.
A boy asked his mother where the babies came from.	Bir oğlan anasından körpələrin haradan gəldiyini soruşdu.
The shelf is full of dough.	Rəf xəmirlərlə doludur.
They say they don't like each other.	Bir-birlərini bəyənmirlər, deyirlər.
Some families are so poor that they cannot afford vegetables.	Bəzi ailələr o qədər kasıbdır ki, tərəvəz ala bilmirlər.
The criminal was brought before a judge.	Cinayətkar hakim qarşısına çıxarılıb.
He closed his eyes and took a deep breath.	Gözlərini yumub dərindən nəfəs aldı.
Wealthy families buy land here.	Varlı ailələr buradan torpaq alırlar.
What price do they get?	Nə qiymət alırlar?
There are many ways to describe the room.	Otağı təsvir etməyin bir çox yolu var.
The perimeter fence is bordered by high hills.	Perimetr hasar hündür təpələrlə həmsərhəddir.
Pour hot water into a tub.	Bir çəllək isti su tökün.
The bride was surrounded by relatives.	Gəlin yaxınlarının əhatəsində olub.
The church is where the archbishop sits.	Kilsə arxiyepiskopun oturduğu yerdir.
They cooked steak dinner on the beach.	Onlar çimərlikdə biftek şam yeməyi bişirdilər.
There will be a protocol section at the meeting.	İclasda protokol bölməsi olacaq.
I hope he survives!	Ümid edirəm o, sağ qalacaq!
The sea was hard, and the ship split in two.	Dəniz sərt idi və gəmi ikiyə bölündü.
Sweat rolled down his neck as the bullet rumbled.	Güllə vızıldayan kimi boynundan aşağı tər axırdı.
It's tiring	Bu yorucu
The number of birds continues to decline.	Quşların sayı azalmağa davam edir.
He wears a captain's uniform.	O, kapitan formasını geyinir.
The number of tourists visiting us has halved.	Bizə gələn turistlərin sayı iki dəfə azalıb.
There are five parking benches on site.	Saytda beş park skamyası var.
The ship collided with another ship on foot.	Gəmi piyada başqa bir gəmi ilə toqquşub.
This artist is considered one of the greatest.	Bu sənətkar ən böyüklərdən biri hesab olunur.
The grass was surprisingly green.	Ot təəccüblü dərəcədə yaşıl idi.
It was nice to meet you.	Sizinlə qarşılaşmaq xoş idi.
It started to rain heavily.	Yağış şiddətli yağmağa başladı.
He took ten sticks of chocolate.	On çubuq şokolad aldı.
The village is known for its annual kite festival.	Bu kənd illik uçurtma festivalı ilə tanınır.
This building would burn to ashes in a few seconds.	Bu bina bir neçə saniyə ərzində yanıb kül olardı.
He spent the whole morning looking for his car keys.	O, bütün səhərini maşınının açarlarını axtarmaqla keçirdi.
He earns a living as a truck driver.	O, yük maşını sürücüsü olaraq çörəkpulu qazanır.
As they passed, they seemed completely alone.	Onlar keçərkən tamamilə tək olduqları görünürdü.
Although the author's life was impressive, it was shameful.	Müəllifin həyatı təsirli olsa da, biabırçı olub.
He was in a terrible mood that day.	Həmin gün onun əhvalı dəhşətli idi.
I was really impressed.	Mən həqiqətən heyran oldum.
He jumped into the hole in his shorts.	O, şortikinin dəliyinə sıçradı.
It was the largest nuclear power plant in the world.	Bu, dünyanın ən böyük atom elektrik stansiyası idi.
The sphere rotates very slowly.	Kürə çox yavaş fırlanır.
Many stars were shining in the sky.	Göydə çoxlu ulduzlar parıldayırdı.
System crashes cause revenue loss.	Sistem qəzaları gəlir itkisinə səbəb olur.
Women make up almost half of all human workers.	Qadınlar bütün insan işçilərinin demək olar ki, yarısını təşkil edir.
The poem describes a woman's frustration.	Şeir qadının məyusluğunu təsvir edir.
The politician's career was going well.	Siyasətçinin karyerası yaxşı gedirdi.
Piles of soil flew into the air.	Torpaq yığınları havaya uçurdu.
Many countries have tried to develop space programs.	Bir çox ölkələr kosmos proqramını inkişaf etdirməyə cəhd etdilər.
Street lighting impairs the vision of most people.	Küçələrin işıqlandırılması əksər insanların görmə qabiliyyətini zəiflədir.
Many groups almost completely ignored visitors.	Bir çox qruplar ziyarətçilərə demək olar ki, tamamilə məhəl qoymadılar.
The water was frozen.	Su donmuşdu.
The traffic was very heavy.	Nəqliyyat çox sıx idi.
To be honest, it's a little weird.	Düzünü desəm, o, bir az qəribədir.
They called on the government to deport them.	Onlar hökuməti onları deportasiya etməyə çağırıblar.
The statue was broken.	Heykəl sındırıldı.
It is made from local berries.	Bu yerli giləmeyvə hazırlanır.
All antibiotics are synthesized from natural substances.	Bütün antibiotiklər təbii maddələrdən sintez olunur.
Concert at the bar.	Barda konsert.
He saw this tree up close for the first time.	Bu ağacı ilk dəfə yaxından görürdü.
The thief was taken to the police station.	Oğru polis bölməsinə salınıb.
He invited everyone to a banquet with him.	Hamını onunla birlikdə ziyafətə dəvət etdi.
Then roll the mixture into a ball.	Sonra qarışığı bir top halına salın.
Studies have shown that there are fewer insects around.	Araşdırmalar ətrafda daha az həşərat olduğunu ortaya qoydu.
Agriculture remains the main occupation in the region.	Kənd təsərrüfatı bu bölgədə əsas məşğuliyyət olaraq qalır.
The walls of the city are made of stone.	Şəhərin divarları daşdan hörülmüşdür.
The top position is given to the longest word.	Üst mövqe ən uzun sözə verilir.
In the spring, they shed their skins.	Yazda dərilərini tökürlər.
You always have to tell the truth.	Həmişə həqiqəti söyləməlisən.
How deep does this canyon go?	Bu kanyon nə qədər dərinliyə gedir?
Glass was invented and used by humans.	Şüşə insanlar tərəfindən icad edilmiş və istifadə edilmişdir.
There was a snake like an acquaintance of the evil queen.	Pis kraliçanın tanışı kimi bir ilan var idi.
The cat was nervous when he approached the door.	Pişik qapıya yaxınlaşanda əsəbi idi.
India will soon become a world leader in technology.	Hindistan tezliklə texnologiya sahəsində dünyada lider olacaq.
Newspapers are full of news about exam fraud.	Qəzetlər imtahanlarda saxtakarlıqla bağlı xəbərlərlə doludur.
Unable to log in again after logging out.	Çıxdıqdan sonra yenidən daxil olmaq mümkün olmadı.
This changed the face of the neighborhood.	Bu, məhəllənin simasını dəyişdi.
There are some of the most dangerous roads in the world outside.	Çöldə dünyanın ən təhlükəli yollarından bəziləri var.
The thief has had the same coat for years.	Oğru illərdir eyni paltoya sahib olub.
The mixed rhetoric disturbed the students and led to riots.	Qarışıq ritorika tələbələri narahat etdi və iğtişaşlara səbəb oldu.
Maybe because you are young you think everything will change.	Bəlkə də gənc olduğunuz üçün hər şeyin dəyişəcəyini düşünürsünüz.
Does it draw water?	Bu su çəkirmi?
They could not find him.	Onun harada olduğunu tapa bilməyiblər.
They were eagerly awaiting the birth of their second child.	Onlar ikinci övladlarının doğulmasını səbirsizliklə gözləyirdilər.
Drinking directly from the tap is considered healthier.	Birbaşa krandan içmək daha sağlam hesab olunur.
It is darker in rural areas.	Kənd yerlərində daha qaranlıqdır.
Salt water is extremely dangerous.	Duzlu su son dərəcə təhlükəlidir.
In the Middle Ages, long dresses and hats were worn.	Orta əsrlərdə uzun donlar və papaqlar geyilirdi.
He is angry with his mother's comments.	O, anasının şərhlərinə əsəbləşib.
He is very radical.	O, çox kökdür.
The charity held a meeting on malaria.	Xeyriyyə təşkilatı malyariya ilə bağlı toplantı keçirib.
The region has become a hotbed of protest.	Bu bölgə etiraz ocağına çevrilib.
The guest clearly wants to see a doctor.	Qonaq açıq-aşkar həkimə müraciət etmək istəyir.
They are committed to reducing global poverty.	Onlar qlobal yoxsulluğun azaldılmasına sadiqdirlər.
Unfortunately, we could not find the whereabouts of the missing woman.	Təəssüf ki, itkin düşən qadının yerini tapa bilmədik.
There was a questioning mind.	Sorğulayan bir zehni var idi.
People should respect all life.	İnsanlar bütün həyata hörmət etməlidirlər.
Our doctors will give you recommendations on your care.	Həkimlərimiz qayğılarınızla bağlı tövsiyələr verəcəklər.
He was nervously waiting for the doctor's opinion.	Həkimin rəyini əsəbi halda gözləyirdi.
The village was being improved by cotton growing.	Kənd pambıqçılıqdan abadlaşırdı.
Men can no longer depend on their physical strength.	Kişilər artıq fiziki güclərindən asılı ola bilməzlər.
I hope the storm does not damage the roof.	Ümid edirəm ki, fırtına damı zədələməz.
He is an accountant	O, mühasibdir
There are beautiful clothes in that store.	Həmin mağazada gözəl paltarlar var.
The Prime Minister refused to change policy.	Baş nazir siyasəti dəyişməkdən imtina etdi.
Politicians were looking for ways to express their concerns.	Siyasətçilər narahatlıqlarını ifadə etmək üçün yollar axtarırdılar.
Today, the rumors of celebrities are often questionable.	Bu gün məşhurların dedi-qoduları çox vaxt şübhə doğurur.
The window was cracked.	Pəncərə çatlamışdı.
The children ran along the road singing.	Uşaqlar mahnı oxuyaraq yol boyu qaçırdılar.
A cloud of dust prevented him from looking at the road.	Toz buludu onun yola baxmasına mane oldu.
A hat with pheasant feathers looks fantastic.	Qırqovul lələkləri olan papaq fantastik görünür.
The professor was very critical of my new job.	Professor mənim yeni işimə çox tənqidi yanaşırdı.
The cat curled up in front of the fireplace.	Pişik kamin qarşısında qıvrılıb.
Chemicals will react with oxygen.	Kimyəvi maddələr oksigenlə reaksiya verəcəkdir.
The child's eyes shone with excitement.	Uşağın gözləri həyəcanla parladı.
The country's airfields are constantly under threat.	Ölkənin aerodromları daim təhdid altındadır.
It is forbidden to go to school at home in this area.	Bu bölgədə evdə məktəbə getmək qadağandır.
The sea was calm and quiet.	Dəniz sakit və səssiz idi.
The dove fell out of his hands	Göyərçin onun əllərindən qopdu
The man was upset that the meeting had stalled.	Kişi iclasın dalana dirənməsindən əsəbiləşdi.
The witness is lying.	Şahid yalan danışır.
The plumber taped the broken pipe.	Santexnika qırılan borunun üzərinə lent yapışdırıb.
Villagers are angry about the pollution.	Kənd sakinləri çirklənmədən qəzəblənirlər.
He provided only food that was safe to eat.	O, yalnız istehlak üçün təhlükəsiz olan yeməklər verirdi.
The poem is full of many metaphors.	Şeir çoxlu metaforalarla doludur.
The hot weather is conducive to the survival of insects.	İsti hava həşəratların yaşaması üçün əlverişlidir.
The boy muttered loudly.	Oğlan ucadan mızıldandı.
A traditional farmer is a dwarf by a modern farmer.	Ənənəvi fermer müasir fermer tərəfindən cırtdandır.
Remember that the brain is a muscle.	Yadda saxlamaq lazımdır ki, beyin əzələdir.
He looked sleepy.	O, yuxulu görünürdü.
The number of crimes is decreasing throughout the country.	Bütün ölkədə cinayətlərin sayı azalır.
The manager was desperate to find a solution.	Menecer çarə tapmaq üçün ümidsiz idi.
The flag is used to attract attention.	Diqqəti cəlb etmək üçün bayraq istifadə olunur.
Millions of children around the world go to bed hungry every night.	Dünyada milyonlarla uşaq hər gecə ac yatırlar.
The storm came quickly.	Fırtına tez əmələ gəldi.
Flying insects provide most of the pollination in the ecosystem.	Uçan böcəklər ekosistemdə tozlanmanın çox hissəsini təmin edirlər.
We stopped by the window.	Pəncərənin yanında dayandıq.
The farmer planted a crop from seed.	Fermer toxumdan məhsul əkib.
The woman in the room was out of breath.	Otaqdakı qadının nəfəsi pis idi.
I'll show you how to do it.	Bunu necə edəcəyinizi sizə göstərəcəyəm.
He threw himself into her arms.	O, qucağına atıldı.
He raised his foot and sealed it tightly.	O, ayağını qaldırıb bərk möhürlədi.
The program has been widely criticized.	Bu proqram geniş şəkildə tənqid olunub.
Our teacher believes that computers have a great future.	Müəllimimiz hesab edir ki, kompüterlərin böyük gələcəyi var.
Recycling of glass is environmentally harmful.	Şüşənin təkrar emalı ekoloji cəhətdən zərərlidir.
Don't put the heavy box there!	Ağır qutunu oraya qoymayın!
That was wrong, the man said.	Bu, səhv idi, dedi kişi.
Some citizens believe that the carnival is a waste of time.	Bəzi vətəndaşlar karnavalın vaxt itkisi olduğuna inanırlar.
I need three gallons of milk.	Mənə üç gallon süd lazımdır.
Therefore, no province will consider banning fireworks.	Buna görə də heç bir əyalət atəşfəşanlığı qadağan etməyi düşünməyəcək.
In this case, we should not refuse such assistance.	Belə olan halda biz belə yardımdan imtina etməməliyik.
The professor taught "advanced chemistry."	Professor “mütərəqqi kimya”dan dərs deyirdi.
Fresh water is a valuable natural resource.	Şirin su qiymətli təbii sərvətdir.
The old gentleman raised his eyebrows.	Yaşlı bəy qaşlarını çatdı.
Mix beaten eggs with flour.	Çırpılmış yumurtaları unla qarışdırın.
The young woman on the yacht laughed happily.	Yaxtanın göyərtəsində gənc qadın şən güldü.
John was shot with a traditional killer rifle.	Con ənənəvi qatil tüfəngi ilə vuruldu.
Its the only possible explanation.	Onun yeganə mümkün izahı.
This is certainly not a good idea.	Bu, əlbəttə ki, yaxşı fikir deyil.
The dictator's personal train was stopped at the next station.	Diktatorun şəxsi qatarı növbəti stansiyada saxlanılıb.
There is a chessboard in the middle of this room.	Bu otağın ortasında şahmat taxtası dayanır.
His illness continued to improve.	Onun xəstəliyi yaxşılaşmağa davam edirdi.
During the panic, the municipal building was evacuated.	Panika zamanı bələdiyyə binası boşaldılıb.
Zippers should be made of solid metal.	Fermuarlar möhkəm metaldan hazırlanmalıdır.
This resort was once the house of the king.	Bu kurort vaxtilə padşahın evi olub.
He has the ability to argue.	Onun mübahisə etmək qabiliyyəti var.
There is always a gift for you when you visit.	Ziyarət etdiyiniz zaman həmişə sizin üçün bir hədiyyə var.
The flat ground was covered with grass and flowers.	Yastı yer otla, çiçəklərlə örtülmüşdü.
Many trees have been planted to prevent desertification.	Səhralaşmanın qarşısını almaq üçün çoxlu ağaclar əkilmişdir.
It happened to all of us.	Hamımızın başına gəlib.
The topics of the book are studied in depth.	Kitabın mövzuları dərindən araşdırılır.
The creature quickly entered the building.	Məxluq cəld süzülən binaya girdi.
A thorny guard stood at the gate.	Darvazanın ağzında bir tikanlı kol gözətçi dayanmışdı.
The leader tried to discredit the opposition.	Lider müxalifəti gözdən salmağa çalışıb.
Then they add a lot of sugar to the mixture.	Sonra qarışığa çox şəkər qoyurlar.
I'm tired of swimming in the river.	Çayda üzməkdən bezmişəm.
The ferry turned and everyone on board drowned.	Bərə çevrildi və gəmidəki hər kəs suda boğularaq öldü.
However, their plan is not approved by many people.	Lakin onların planı bir çox insanlar tərəfindən bəyənilmir.
Many artists paint with oil paints.	Bir çox rəssam yağlı boya ilə rəsm çəkir.
After the concert, people were dragged to the city.	Konsertdən sonra insanlar şəhərə doğru sürükləndilər.
The manager admitted that he had written the report.	Rəhbər hesabatı yazdığını etiraf etdi.
Make sure you wind up.	Külək etməyinizə əmin olun.
The theme of the play was religion.	Tamaşanın mövzusu dini idi.
He went in a procession to the sound of drums.	O, nağaraların sədaları altında kortejlə getdi.
A group of archaeologists examined the ruins.	Bir qrup arxeoloq xarabalıqları araşdırdı.
We will be there soon.	Tezliklə orada olacağıq.
Children are born without stress.	Uşaqlar stress olmadan doğulur.
He rolled ashore, weakened, and became exhausted.	O, sahilə yuvarlandı, zəiflədi və taqətdən düşdü.
This machine is very reliable.	Bu maşın çox etibarlıdır.
The ban is imposed to protect the environment.	Qadağa ətraf mühiti qorumaq üçün qoyulub.
India has the third largest population in the world.	Hindistan dünyanın üçüncü ən böyük əhalisinə malikdir.
You must ask permission before you can speak.	Danışmaq üçün növbə verməzdən əvvəl icazə istəməlisiniz.
The basket was noisy with birds and insects.	Səbət quşlar və həşəratlarla səs-küylü idi.
Mud landslides are widespread on volcanic slopes.	Palçıq sürüşmələri vulkan yamaclarında geniş yayılmışdır.
Creates an image that is not a playwright.	Dramaturq olmayan obraz yaradır.
The title of this article is deceptive.	Bu məqalənin adı aldadıcıdır.
How much does a new car cost?	Yeni maşının qiyməti neçəyədir?
The constitution has been amended several times.	Konstitusiyaya dəfələrlə düzəlişlər edilib.
He instinctively punched the button.	O, instinktiv olaraq yumruğunu düyməyə vurdu.
Rebuild your belt.	Kəmərinizi yenidən düzəldin.
A herd of wolves attacked a herd of buffaloes.	Canavar sürüsü camış sürüsünə hücum edib.
You have eye fatigue.	Göz yorğunluğunuz var.
Some fur traders blamed the monsters.	Bəzi xəz alverçiləri canavarları günahlandırdılar.
A few minutes later, they drowned.	Bir neçə dəqiqədən sonra onlar suya batdılar.
After visiting several other sites, he became involved in this business.	Bir neçə başqa sayta baş çəkdikdən sonra o, bu bizneslə məşğul oldu.
He looked at her confused.	O, çaşqın halda ona baxdı.
Every year, earthquakes cause great material damage.	Hər il zəlzələlər böyük maddi ziyana səbəb olur.
He sat blindly looking ahead.	O, kor-koranə qabağa baxaraq oturdu.
The dragon lives in a cave in the north.	Əjdaha şimalda bir mağarada yaşayır.
Rebels often cut off telephone lines.	Üsyançılar tez-tez telefon xətlərini kəsirdilər.
He will be here in a minute.	Bir dəqiqədən sonra burada olacaq.
The gym is equipped with modern exercise equipment.	İdman zalı müasir trenajorlarla təchiz olunub.
He left the room without explanation.	Heç bir izahat vermədən otaqdan çıxdı.
He took out his wallet and took out a few banknotes.	Cüzdanını çıxarıb bir neçə əskinas çıxartdı.
The river is the blue ribbon of this city.	Çay bu şəhərin mavi lentidir.
He showed his palms and smiled.	O, ovuclarını göstərib gülümsədi.
Farmers have been having a hard time lately.	Fermerlər son vaxtlar çətin anlar yaşadılar.
He hugged the doll tightly.	O, kuklasını bərk-bərk qucaqladı.
His heart and mind were at his disposal.	Ürəyi və ağlı onun ixtiyarında idi.
He asked more questions.	Daha çox sual verdi.
This was evident in their actions.	Bu, onların hərəkətlərindən görünürdü.
The barber only cuts men's hair.	Bərbər yalnız kişilərin saçını qırxır.
The number of visitors is growing every year.	Hər il ziyarətçilərin sayı artır.
The required man told his story.	Tələb olunan adam öz hekayəsini danışdı.
The airport looked ruined.	Hava limanı bərbad görünürdü.
He can see the plane landing on a nearby runway.	O, yaxınlıqdakı uçuş zolağına eniş edən təyyarəni görə bilir.
A plump man with a walrus mustache.	Morj bığlı dolğun adam.
I was stunned by the news.	Xəbərdən məəttəl qaldım.
The lake was once famous for fishing.	Bir vaxtlar göl balıq ovu ilə məşhur idi.
His brain suddenly lit up.	Beyni birdən işıqlandı.
This ticket is valid for one trip.	Bu bilet bir gediş üçün etibarlıdır.
He hurried out of the office to get some food.	O, bir az ərzaq almaq üçün ofisdən tez çıxdı.
So it begins.	Beləliklə, başlayır.
The dough of the machines is sticky.	Maşınların xəmiri yapışqandır.
Cars cause pollution.	Avtomobillər çirklənməyə səbəb olur.
Every family hopes to have a son.	Hər bir ailə oğlunun olmasını ümid edir.
The computer will not turn on.	Kompüter açılmayacaq.
China's environmental policy needs to be improved.	Çinin ətraf mühit siyasətinin təkmilləşdirilməsinə ehtiyac var.
Despite living abroad, he is still patient.	Xaricdə yaşamasına baxmayaraq, o, hələ də səbrini qoruyub.
The lights dim from time to time and then flash.	İşıqlar vaxtaşırı zəifləyir və sonra yanıb-sönür.
The auditory cortex plays a role in the transformation of sound into speech.	Eşitmə qabığı səsin nitqə çevrilməsində rol oynayır.
Wetlands are a haven for flora and fauna.	Bataqlıqlar flora və fauna üçün sığınacaq yeridir.
Please give me back the five coins you stole.	Xahiş edirəm oğurladığın o beş sikkəni mənə qaytar.
They usually lived there.	Adətən orada yaşayırdılar.
We were invited to dinner.	Bizi nahara dəvət etdilər.
People have long considered air pollution a health hazard.	İnsanlar uzun müddətdir ki, havanın çirklənməsini sağlamlıq üçün təhlükə kimi qəbul edirlər.
Camel milk is very nutritious.	Dəvə südü çox qidalıdır.
The people stood firm.	İnsanlar bir yerdə möhkəm dayandılar.
They clashed with the unfortunate students riot police.	Onlar bədbəxt tələbələr çevik qüvvət polisi ilə toqquşdu.
He claimed that they had violated civil rights.	O, vətəndaş hüquqlarını pozduqlarını iddia edib.
Spraying fluids on crops to reduce erosion.	Eroziyanı azaltmaq üçün əkin sahələrinə mayelərin səpilməsi.
Sings in the shower.	Duşda mahnı oxuyur.
Keep food away from sunlight.	Yeməkləri günəş işığından uzaq saxlayın.
They went to the garden to sit quietly.	Sakit oturmaq üçün bağçaya getdilər.
Many refugees are not available for interview.	Bir çox qaçqın müsahibə üçün əlçatan deyil.
Cheese is a source of nutritious protein.	Pendir qidalı protein mənbəyidir.
It was rarely seen outside.	Çöldə nadir hallarda görünürdü.
The boy looked into the distant horizon.	Oğlan uzaq üfüqə baxdı.
He shook his head sharply.	O, qəti şəkildə başını tərpətdi.
As he fled, the sky shone brightly.	O qaçarkən səma parlaq şəkildə parladı.
We want an end to child labor and slavery.	Biz uşaq əməyinə və köləliyə son qoyulmasını istəyirik.
Scientists say it is impossible to survive there.	Alimlər orada sağ qalmağın mümkün olmadığını deyirlər.
One dog was lucky to survive.	Bir it sağ-salamat xilas olmaq üçün şanslı idi.
Noise pollution is a major concern.	Səs-küy çirklənməsi böyük bir narahatlıqdır.
A flying carpet is a type of magic carpet.	Uçan xalça sehrli xalçanın bir növüdür.
These cities need development.	Bu şəhərlərin inkişafa ehtiyacı var.
His car has seen better days.	Onun maşını daha yaxşı günlər görüb.
Recently, young people are resisting the older generation.	Son vaxtlar gənclər yaşlı nəsillərə müqavimət göstərirlər.
He was scared.	O qorxurdu.
Some organizations must follow the rules.	Bəzi təşkilatlar qaydalara əməl etməlidir.
The soldier ordered dozens of people to fall to the ground.	Əsgər onlarla adamı yerə yıxmağı əmr etdi.
Unclaimed luggage may not be required.	Tələb edilməmiş baqaj tələb oluna bilməz.
He reached for the glass.	Əlini stəkana uzatdı.
The law prohibits women from wearing short skirts or pants.	Qanun qadınlara qısa ətək və ya şalvar geyinməyi qadağan edir.
Oil wells were closed for decommissioning.	Neft quyuları istismardan çıxarılmaq üçün bağlandı.
Neatly arranged tulips lined the row.	Səliqəli işlənmiş lalələr cərgə boyunca düzülmüşdü.
Shanghai East Gate.	Şanxayın şərq qapısı.
Every city's museums are different.	Hər şəhərin muzeyləri fərqlidir.
A new model of tablet computers is coming out.	Planşet kompüterlərin yeni modeli çıxır.
He has no choice in the matter.	Onun bu məsələdə seçimi yoxdur.
The machines are very slow.	Maşınlar çox yavaşdır.
None of them could compete.	Heç biri rəqabət apara bilmədi.
At first, several languages ​​were spoken.	İlk dövrlərdə bir neçə dildə danışılırdı.
The accuracy of decay can be measured scientifically.	Çürümənin dəqiqliyi elmi olaraq ölçülə bilər.
Do not use soaps that contain essential oils.	Tərkibində ətirli yağlar olan sabunlardan istifadə etməyin.
Do not allow anyone to see this video.	Bu videonu heç kimin görməsinə icazə verməyin.
The flowers look very fragile.	Çiçəklər çox kövrək görünür.
The same goes for weak soil.	Eyni şey zəif torpağa da aiddir.
The balloon rose slowly, rising higher.	Balon yavaş-yavaş yüksəldi, daha yüksəklərə qalxdı.
These smart people broke the accounts.	Bu ağıllı adamlar hesabları sındırdılar.
The villagers applauded.	Kəndlilər alqışladılar.
A wider bridge is needed for heavy loads.	Ağır yüklər üçün daha geniş körpü lazımdır.
Some tribes in the region still eat cannibals.	Bu bölgədə bəzi tayfalar hələ də adamyeyənlik edirlər.
Long queues have accelerated traffic.	Uzun avtomobil növbələri nəqliyyatın hərəkətini sürətləndirib.
It is planned to watch this place.	Bu məkanı seyr etmək düşünülür.
Oils are used in the processing of most foods.	Yağlar əksər qida məhsullarının emalında istifadə olunur.
Finch responds to neighbors.	Finch qonşularına cavab verir.
It is difficult to live in this city.	Bu şəhərdə yaşamaq çətindir.
You have no chance to win this dispute.	Sizin bu mübahisədə qalib gəlmək şansınız yoxdur.
He threw himself on the bed.	O, özünü çarpayıya atdı.
Living on the moon would be incredibly boring.	Ayda yaşamaq inanılmaz darıxdırıcı olardı.
Time to die!	Ölmək vaxtı!
He refused to answer any questions.	Heç bir suala cavab verməkdən imtina etdi.
The project was abandoned because it was considered too risky.	Çox riskli hesab olunduğu üçün layihədən imtina edildi.
Some visitors continue to stay in the city.	Bəzi ziyarətçilər şəhərdə qalmağa davam edirlər.
Officials have denied any wrongdoing.	Rəsmilər hər hansı qanun pozuntusunu inkar ediblər.
In some places you can find hot springs.	Bəzi yerlərdə isti bulaqlara rast gəlmək olar.
Little birds and squirrels flew here and there.	Kiçik quşlar və sincablar ora-bura qaçırdılar.
A number of heavy rains caused floods.	Bir sıra şiddətli leysan yağışları daşqınlara səbəb olub.
In my country, all buildings eventually burn down.	Mənim ölkəmdə bütün binalar sonda yanır.
The fruit is ripe, come here.	Meyvə yetişdi, gəl bura.
Books described its exploitation in detail.	Kitablar onun istismarını ətraflı təsvir edirdi.
The teenagers fell on the roof of the building.	Yeniyetmələr binanın damına düşüblər.
They raided the complex.	Onlar kompleksə basqın etdilər.
It is said that people have access to electricity and clean water.	Burada insanların elektrik enerjisi və təmiz suya çıxışı olduğu bildirilir.
The magic worries everything.	Sehrli hər şeyi narahat edir.
White Stone told the story here.	Ağ daş hekayəni burada danışdı.
Throw it in the trash.	Onu zibil səbətinə atın.
Work is tiring, but necessary.	İş yorucu, lakin zəruridir.
The website also helped a lot.	Veb sayt da çox kömək etdi.
Insert the stick into the lemon.	Çubuğu limonun içərisinə daxil edin.
I will put these flowers in water.	Bu çiçəkləri suya qoyacağam.
Today, many students rely on financial aid.	Bu gün bir çox tələbə maliyyə yardımına arxalanır.
Do not use your mobile phone while driving.	Avtomobil sürərkən cib telefonunuzdan istifadə etməyin.
Selling vegetables is actually a healthy business.	Tərəvəz satışı əslində sağlam bir işdir.
He spent decades collecting insects.	O, həşəratların toplanmasına onilliklər sərf edib.
Accurately convey the facts.	Faktları dəqiq çatdırın.
The level of pollution is growing rapidly.	Çirklənmə səviyyəsi sürətlə artır.
However, a surprising number of children remain illiterate.	Ancaq təəccüblü sayda uşaq savadsız olaraq qalır.
The mountain river flowed through the park.	Dağ çayı parkın arasından dolanırdı.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Alimlər zəlzələləri proqnozlaşdırmağa çalışırlar.
Poor people can't get expensive vitamins.	Kasıb insanlar bahalı vitaminləri ala bilmirlər.
A basket of palm leaves drew rainwater to cook and drink.	Xurma yarpağı səbəti yemək bişirmək və içmək üçün yağış suyu çəkdi.
His lawyer explained that they always repay their loans on time.	Vəkili izah etdi ki, kreditləri həmişə vaxtında ödəyirlər.
An important element of writing is sentence structure.	Yazının mühüm elementi cümlə quruluşudur.
There is a lot of misinformation about religious issues.	Dini məsələlərlə bağlı çoxlu yanlış məlumatlar var.
The law prohibits explosions in public places.	Qanun ictimai yerlərdə partlayışları qadağan edir.
The coach ordered the players to hit the ball.	Məşqçi futbolçulara topu vurmağı əmr etdi.
Agile travel schedule is important.	Çevik səyahət cədvəli vacibdir.
The snake fled.	İlan qaçdı.
Emeralds are rare.	Zümrüdlər nadirdir.
My mother collects them.	Anam onları yığır.
The crane looks at the abandoned animals.	Kran tərk edilmiş heyvanlara baxır.
Cut the lettuce into small pieces.	Kahı kiçik parçalara ayırın.
Looking out the window, I felt a terrible sinking.	Pəncərədən bayıra baxaraq dəhşətli batmaq hissi yaşadı.
There was suffering in the congregation.	Yığıncaqda əzab havası var idi.
Did you know that you can buy train tickets online?	Qatar biletlərini onlayn ala biləcəyinizi bilirdinizmi?
It sounded weird.	Ağlamaq kimi qəribə səsləndi.
Only a small part of the population emigrated.	Əhalinin yalnız kiçik bir hissəsi mühacirət etdi.
The city's population is approaching one million.	Şəhərin əhalisi bir milyona yaxınlaşır.
All races agreed to peace talks.	Bütün irqlər sülh danışıqlarına razılaşdılar.
The study tried to measure	Tədqiqat ölçməyə çalışdı
The criminal was found hiding under his bed.	Cinayətkar çarpayının altında gizlənərkən tapılıb.
Farmers wishing to obtain an environmental certificate must pay a fee.	Ekoloji sertifikat almaq istəyən fermerlər rüsum ödəməlidirlər.
Economists forecast that growth will continue.	İqtisadçıların proqnozları artımın davam edəcəyini göstərir.
When it comes to food, children need plenty of protein.	Qidaya gəldikdə, uşaqlara bol protein lazımdır.
The priest declared the scriptures.	Kahin müqəddəs yazıları bəyan etdi.
Target clients include students, parents and writers.	Hədəf müştərilərə tələbələr, valideynlər və yazıçılar daxildir.
Follow the hours to get an accurate calculation.	Dəqiq hesablama əldə etmək üçün saatları izləyin.
Getting your information wrong can be costly.	Məlumatlarınızı yanlış əldə etmək baha başa gələ bilər.
We live in a very small house.	Biz olduqca kiçik bir evdə yaşayırıq.
The principal asked the children to do their homework.	Direktor uşaqlardan ev tapşırığını etməyi xahiş etdi.
They were reluctant to build new bridges.	Onlar yeni körpülər tikməkdən çəkinirdilər.
The beaches of the region attract many tourists every year.	Bölgənin çimərlikləri hər il çoxlu turist cəlb edir.
He spent most of his time researching.	O, vaxtını əsasən tədqiqatla məşğul olub.
The world is not fair.	Dünya ədalətli deyil.
Men are generally stronger.	Kişilər ümumiyyətlə daha güclüdür.
Their behavior is far from professional.	Onların davranışı peşəkarlıqdan uzaqdır.
Constant pressure turned the clay pottery.	Daimi təzyiq gili saxsı qaba çevirdi.
He rode a bicycle.	Velosiped sürdü.
In the cold, my cold got worse.	Soyuq havada soyuqluğum daha da pisləşdi.
The leader said he would not resign.	Lider istefa verməyəcəyini bildirib.
He shouted for help.	O, kömək üçün qışqırdı.
They are no longer afraid of me.	Artıq məndən qorxmurlar.
The invading soldiers escaped from the synagogue.	İşğalçı əsgərlər sinaqoqdan xilas olmuşdular.
He practiced yoga early every morning.	O, hər səhər səhər tezdən yoqa ilə məşğul olurdu.
This apple is delicious!	Bu alma dadlıdır!
No decision was made.	Heç bir qərar verilməmişdi.
What else can happen?	Daha nə ola bilər?
Hundreds of solutions have been proposed.	Yüzlərlə həll yolu təklif olunub.
It took a long time for the police to arrive.	Polisin gəlməsi uzun çəkdi.
They planted paddy near the canals.	Kanalların yaxınlığında çəltik əkiblər.
He threw the pitcher to the center field.	Sürahi topu mərkəz meydançaya atdı.
This is the weather forecast for next week.	Bu, gələn həftə üçün hava proqnozudur.
Because many troubles have befallen the world	Çünki dünyaya çoxlu fitnələr gəlib
So the angry old man made a bed out of sticks.	Beləliklə, qəzəbli qoca çubuqlardan bir çarpayı düzəltdi.
He was constantly confused by the answers that came.	Davamlı olaraq gələn cavablarla çaşqın idi.
The mind turns magically.	Ağıl sehrli şəkildə dönər.
The virus also attacks the brain.	Virus beyinə də hücum edir.
See an ambulance for someone in need of an ambulance.	Təcili yardıma ehtiyacı olan bir şəxs üçün təcili yardıma baxın.
This is a test!	Bu testdir!
The neighboring land was left bare.	Qonşu torpaq çılpaq qaldı.
I will walk the valley alone.	Mən dərəni tək gəzəcəyəm.
He insisted that they were artists.	Onların sənətkar olduqlarını təkid edirdi.
Time passes.	Zaman ötüb gedir.
The meeting room was full of tense faces.	İclas zalı gərgin simalarla dolu idi.
The player scored two goals in the last match.	Futbolçu son matçda iki qol vurub.
The phone rings and someone answers.	Telefon zəng çalır və kimsə cavab verir.
An old man was sitting on the edge of his hut feeding his goats.	Bir qoca daxmasının kənarında oturub keçilərinə yem verirdi.
Stay away from this animal.	Bu heyvandan uzaq durun.
Hell's cars attacked from three different directions.	Cəhənnəm maşınları üç müxtəlif tərəfdən hücuma keçdi.
The elder repented.	Ağsaqqal tövbə etdi.
Give me your best shot.	Mənə ən yaxşı vuruşunu ver.
A city built on seven hills.	Yeddi təpə üzərində qurulmuş bir şəhər.
Nobody expected such good weather.	Heç kim belə yaxşı hava gözləmirdi.
They were starving.	Onlar acından ölürdülər.
A distant relative married his cousin.	Uzaq bir qohum əmisi oğlu ilə evləndi.
Society has become increasingly dependent on communication technologies.	Cəmiyyət getdikcə kommunikasiya texnologiyalarından asılı vəziyyətə düşüb.
The weather is very hot.	Hava çox istidir.
There was a strong stench in the trunk.	Baqajdan güclü üfunət qoxusu gəlirdi.
They moved to a quiet place.	Sakit bir yerə köçdülər.
Her long brown hair framed her face.	Uzun qəhvəyi saçları üzünü çərçivəyə salmışdı.
The beech tree does not lose its leaves every year.	Fıstıq ağacı hər il yarpaqlarını itirmir.
Government officials condemned the protest.	Hökumət rəsmiləri aksiyanı pisləyib.
The horse, of course, is a horse.	At təbii ki, atdır.
The fourth nerve controls our heartbeat.	Dördüncü sinir ürəyimizin döyüntüsünü idarə edir.
And everything turned white.	Və hər şey ağ oldu.
Therefore, it is very important to know the geography of the region.	Buna görə də bölgənin coğrafiyasını bilmək çox vacibdir.
Marinate chicken in soy sauce.	Toyuq ətini soya sousunda marinatın.
It is almost impossible to live without water.	Susuz yaşamaq demək olar ki, mümkün deyil.
The moon goes out.	Ay sönür.
You will work here for eight years.	Səkkiz il burada işləyəcəksən.
More fog is expected in the coming days.	Yaxın günlərdə daha çox duman gözlənilir.
refused to answer the question.	sualına cavab verməkdən imtina etdi.
Turn right.	Sağa dönün.
Sea lions and otters are marine mammals.	Dəniz şirləri və su samurları dəniz məməliləridir.
Prepare the dough for baking.	Xəmiri bişirmək üçün hazırlayın.
Some people are against nuclear energy.	Bəzi insanlar nüvə enerjisinə qarşıdırlar.
Predictive modeling requires many examples.	Proqnozlaşdırıcı modelləşdirmə çoxlu nümunə tələb edir.
The desert has an unusual climate.	Səhranın qeyri-adi iqlimi var.
John left his car in the garage.	Con avtomobilini qarajda qoyub.
His speech was sarcastic.	Onun çıxışı sarkastik idi.
She just cooked dinner.	O, təzəcə şam yeməyi bişirib.
These books have stories about lions.	Bu kitablarda şirlər haqqında hekayələr var.
Supporting parents is hardly an easy task.	Valideynləri dəstəkləmək çətin ki, asan məsələdir.
Sales remain healthy.	Satışlar sağlam qalır.
Let's hope he finally wakes up.	Ümid edək ki, nəhayət oyanacaq.
I run retail stores.	Mən pərakəndə satış mağazaları fəaliyyət göstərirəm.
Few tourists come to this region.	Bu bölgəyə az sayda turist gəlir.
Problems arose due to heavy traffic.	Nəqliyyatın sıx olması səbəbindən problemlər yaranıb.
A prisoner is on trial for murder.	Bir məhbus qətlə görə mühakimə olunur.
It rained a lot during this period.	Bu dövrdə yağıntılar çox düşdü.
Yesterday a tornado swept through his city.	Dünən tornado onun şəhərini bürüdü.
Intricate rituals surrounding the victim.	Qurbanı əhatə edən mürəkkəb rituallar.
He sells yogurt made from his own sheep's milk.	Öz qoyun südündən hazırladığı qatıq satır.
When was the last time you went to the beach?	Ən son nə vaxt çimərliyə getmisiniz?
I was shocked and shocked.	Dəhşətdən çaşqın və sarsıldım.
Claxon is a tool that warns people about danger.	Klakson insanları təhlükə barədə xəbərdar edən alətdir.
The service is slow.	Xidmət yavaşdır.
Finally, his gaze rested on her, and she blushed.	Nəhayət, onun baxışları onun üzərində dayandı və o, qızardı.
Just wipe it gently.	Sadəcə onu yumşaq bir şəkildə silmək lazımdır.
The soldier could not hide his satisfaction.	Əsgər məmnunluğunu gizlədə bilməyib.
Only ten people took part in that speech.	Həmin çıxışda cəmi on nəfər iştirak edirdi.
The creature's teeth were as sharp as a razor.	Məxluqun dişləri ülgüc kimi iti idi.
The cat chased the mouse on the tiled floor.	Pişik kirəmitli döşəmənin üstündə siçanı qovdu.
Put it on your table.	Onu masanıza qoyun.
She helped him go to the toilet.	Ona tualetə getməyə kömək etdi.
He was a brown scout.	O, qəhvəyi skaut idi.
Metal bells sound as loud as church bells.	Metal zənglər kilsə zəngləri kimi yüksək səslə səslənir.
He informed you twice.	O, sizə iki dəfə məlumat verdi.
The price was surprisingly low.	Qiymət təəccüblü dərəcədə aşağı idi.
About thirty percent of the planet's deserts contain salt.	Planetin səhralarının təxminən otuz faizində duz var.
The sun sets at six o'clock at this time of year.	Günəş ilin bu vaxtında saat altıda batır.
This farmer is respected for his business acumen.	Bu fermer öz işgüzarlığına görə hörmətlə qarşılanır.
The accused were acquitted.	Təqsirləndirilən şəxslərə bəraət verilib.
I hope to see you soon.	Ümid edirəm, tezliklə görüşərik.
The first missiles were invented here.	İlk raketlər burada icad edilmişdir.
The sea is calm today.	Dəniz bu gün sakitdir.
They are dissatisfied with the conflict in their countries.	Onlar öz ölkələrindəki münaqişədən narazıdırlar.
Only water should enter this bottle.	Bu şüşəyə yalnız su girməlidir.
There was a bad house in this neighborhood.	Bu məhəllədə pis bir ev fəaliyyət göstərirdi.
The streets were empty now.	Küçələr indi boş idi.
The house is bright.	Ev işıqlıdır.
Scientists disagree on global warming	Alimlər qlobal istiləşmə ilə bağlı fikir ayrılığına malikdirlər.
Some of the natural rock forms are incredibly beautiful.	Təbii qaya formalarından bəziləri inanılmaz dərəcədə gözəldir.
His breath smelled of cigarette smoke.	Onun nəfəsindən siqaret tüstüsü qoxusu gəlirdi.
The strike halted the car industry.	Tətil avtomobil sənayesini dayandırdı.
Everyone knows that.	Bunu hamı bilir.
He would give me his ticket.	Biletini mənə verəcəkdi.
The market grew hungry.	Bazar aclıqla böyüdü.
People often wonder if their pets are in pain.	İnsanlar tez-tez ev heyvanlarının ağrı hiss edib-etmədiyini düşünürlər.
He patiently left the baker alone.	O, səbirlə çörəkçini tək buraxdı.
Blue skies and sunlight compensated for the cold temperature.	Mavi səma və günəş işığı soyuq temperaturu kompensasiya etdi.
This soil is rich in minerals.	Bu torpaq faydalı qazıntılarla zəngindir.
Its stench often made him nauseous.	Onun pis qoxusu tez-tez ürəyini bulandırırdı.
The method is convenient.	Metod əlverişlidir.
By the next century, most industries will be computerized.	Növbəti əsrə qədər sənayenin əksəriyyəti kompüterləşəcək.
The poet referred to nature, love and emotion.	Şair təbiətə, sevgiyə, duyğuya istinad etmişdir.
They live near the airport.	Onlar hava limanının yaxınlığında yaşayırlar.
The phone rings, the bell rings and the bell rings.	Telefon zəng çalır, zəng çalır və zəng çalır.
There are big differences between the species.	Növlər arasında böyük fərqlər var.
Hug him.	Onu qucaqlayın.
All this speaks of a potentially catastrophic global warming	Bütün bunlar potensial fəlakətli qlobal istiləşmədən danışır
They will give birth on tour.	Onlar qastrula doğuracaqlar.
The farmer won the best milk award.	Fermer ən yaxşı süd mükafatını qazandı.
It is one of the oldest birds.	Quşların ən qədimlərindəndir.
This cobbler makes excellent shoes.	Bu pinəçi əla ayaqqabılar düzəldir.
The bell rang loudly in my ear.	Zəng yüksək səslə qulağımda cingildədi.
Music was constantly played at weddings.	Toylarda davamlı olaraq musiqi səslənirdi.
The speaker criticized those who refused to obey the law.	Natiq qanuna əməl etməkdən boyun qaçıranları tənqid edib.
His gaze was fixed as he met hers.	Onun baxışları ilə qarşılaşdıqca baxışları sabit idi.
He built this city brick by brick.	O, bu şəhəri kərpic-kərpic tikib.
Forests dominate the landscape.	Landşaftda meşələr üstünlük təşkil edir.
The railroads stretched across the horizon.	Dəmir yolları üfüq boyu uzanırdı.
These hills also support a number of endangered species.	Bu təpələr də nəsli kəsilməkdə olan bir sıra növləri dəstəkləyir.
The train does not run in this area.	Bu ərazidə qatar hərəkət etmir.
Despite their age, they were healthy and fit.	Yaşlarına baxmayaraq, sağlam və sağlam idilər.
Panda cubs are called puppies.	Panda balasına bala deyilir.
The bridge collapsed under the weight.	Ağırlığın altında körpü çöküb.
Put the chopped vegetables in a loaf pan.	Kəsilmiş tərəvəzləri çörək qabına qoyun.
In total, there were ten skaters.	Ümumilikdə on konkisürən var idi.
They used weapons made of swords and spears.	Qılınc və nizədən hazırlanmış silahlardan istifadə edirdilər.
Livelihoods in rural communities are uncertain.	Kənd icmalarında dolanışıq qeyri-müəyyəndir.
Take care of your children.	Uşaqlarınızın qayğısına qalın.
Some puppies live in the wild.	Bəzi bala vəhşi təbiətdə yaşayır.
The medicine cured him.	Dərman onun xəstəliklərini sağaltdı.
The forecast indicates lightning.	Proqnoz şimşək çaxacağına işarə edir.
Stephen's license has reportedly been suspended.	Stivenin lisenziyasının dayandırıldığı bildirilir.
After that, you will donate blood regularly.	Bundan sonra müntəzəm olaraq qan verəcəksiniz.
Now the city is mostly empty.	İndi şəhər əsasən boşdur.
This arrangement is small.	Bu tənzimləmə kiçikdir.
His father built the house with his own hands.	Evi atası öz əlləri ilə tikib.
Some even threatened to protest.	Bəziləri hətta etirazla hədələyiblər.
Temperatures are rising like ice.	Temperaturlar buz kimi yüksəlir.
The cows refused to stand up.	İnəklər ayağa qalxmaqdan imtina etdilər.
No one survived the flood except the children.	Balacalardan başqa heç kim seldən sağ çıxa bilməyib.
Most elephants have black skin.	Əksər fillərin dərisi qaradır.
His pain was unbearable.	Onun ağrıları dözülməz idi.
Refrigerators are an integral part of everyday life.	Soyuducular gündəlik həyatın ayrılmaz hissəsidir.
Part of the building is dedicated to art.	Binanın bir hissəsi incəsənətə həsr olunub.
Farmers can grow most types of vegetables.	Fermerlər əksər tərəvəz növlərini yetişdirə bilirlər.
The stadium is an architectural monument.	Stadion memarlıq abidəsidir.
His mother encouraged him to play the piano.	Anası onu fortepiano çalmağa təşviq edirdi.
Other basic forms include concrete, brick and tile.	Digər təməl formalarına beton, kərpic və kafel daxildir.
A pistol was found in the glove compartment.	Əlcək bölməsindən tapança aşkar edilib.
Many of his views are controversial.	Onun bir çox fikirləri mübahisəlidir.
An aid to education, the language was like that.	Təhsilə bir yardım, dil belə oldu.
He worked hard all his life.	O, bütün həyatı boyu çox çalışıb.
We argued about the meaning of life.	Biz həyatın mənası haqqında mübahisə etdik.
Please consider a few things.	Zəhmət olmasa bir neçə şeyi nəzərə alın.
This is the old parable.	Köhnə məsəl belə gedir.
Most locals travel by ferry.	Yerlilərin əksəriyyəti bərə ilə səyahət edir.
It was important to keep him close.	Onu yaxınlıqda saxlamaq vacib idi.
He never liked this teacher.	O, bu müəllimi heç vaxt bəyənməyib.
But some people may not like it.	Amma bəzi insanların xoşuna gəlməyə bilər.
First you need half a glass of soda.	Əvvəlcə yarım stəkan soda lazımdır.
Now all families give their labor.	İndi bütün ailələr öz əməyini verirlər.
It is constantly growing.	Davamlı olaraq artır.
I will bring dinner for everyone.	Hamıya şam yeməyi gətirəcəyəm.
Collect garbage from the streets before going out.	Çölə çıxmazdan əvvəl küçələrdən zibil toplayın.
The crows moved anxiously.	Qarğalar narahatlıqla tərpəndilər.
The heat was too much.	İstilik həddən artıq çox idi.
The congregation declared the temple sacred	Camaat məbədi müqəddəs elan etdi
The buildings are in disrepair.	Binalar yararsız vəziyyətə düşüb.
The cat's hair was smooth and shiny.	Pişiyin tükləri hamar və parlaq idi.
Like us, these animals have families and histories.	Bizim kimi bu heyvanların da ailələri və tarixçələri var.
Critics complained that the opera lacked originality.	Tənqidçilər operanın orijinallığının olmamasından şikayətlənirdilər.
The fields were given to weeds.	Sahələr alaq otlarına verilib.
I have just returned from my trip.	Səfərimdən təzəcə qayıtmışam.
The city is known for its best marble.	Şəhər ən yaxşı mərmər ilə tanınır.
Soon an angry hell destroyed the nightclub.	Tezliklə qəzəbli bir cəhənnəm gecə klubunu məhv etdi.
Thousands of years ago, this region was covered with desert.	Min illər əvvəl bu bölgə səhra ilə örtülmüşdü.
He pressed the buttons on the remote control madly.	O, çılğın şəkildə pultun düymələrini basdı.
The miller has many stones.	Dəyirmançının çoxlu daşları var.
Other states also ban the sale of tobacco products.	Digər ştatlar da tütün məmulatlarının satışını qadağan edir.
Scientists from all over the world agree.	Dünyanın hər yerindən elm adamları həmfikirdirlər.
It is a graphic line.	Qrafik xəttidir.
The house stands in the dark.	Ev qaranlıqda dayanır.
They met at a local restaurant.	Onlar yerli restoranda tanış olublar.
The next stop is the museum.	Növbəti dayanacaq muzeydir.
Magicians have long been considered bad.	Sehrbazlar çoxdan pis hesab olunurdu.
You have to read the newspaper.	Qəzet oxumalısan.
My parents are worried about me.	Valideynlərim məndən narahatdırlar.
The lamb lay on the ground in the shade.	Quzu kölgədə yerə uzandı.
He was afraid of snakes.	O, ilanlardan qorxurdu.
It will eventually become your home.	Bu, sonda sizin evinizə çevriləcək.
Can you explain why people are angry?	İnsanların niyə qəzəbləndiyini izah edə bilərsinizmi?
The handle sits firmly in the car.	Tutacaq avtomobilə möhkəm oturur.
The whole building has been rebuilt.	Bütün bina yenidən tikilib.
Accidents have killed dozens of people.	Qəzalar onlarla insanın ölümü ilə nəticələnib.
The TV was on.	Televizor işə salınmışdı.
We have reliable friends to help us when we need it.	Ehtiyacı olanda bizə kömək edəcək etibarlı dostlarımız var.
He was famous for his enlightenment.	O, maarifçiliyi ilə məşhur idi.
Don't stay away from me.	Məndən uzaqlaşma.
Catched fish.	Tutulmuş balıq.
Many countries have laws against slavery.	Bir çox ölkədə köləliyə qarşı qanunlar var.
The flu epidemic was devastating.	Qrip epidemiyası dağıdıcı bir hadisə idi.
Make sure you avoid smoking pollution!	Siqaretlə çirklənmədən qaçındığınızdan əmin olun!
The animals went wherever they wanted.	Heyvanlar istədikləri yerə getdilər.
Snakes are raised in captivity.	İlanlar əsirlikdə böyüdülür.
The lights went out.	İşıqlar söndü.
He was involved in a scandal.	O, qalmaqala çəkilib.
Intense planting caused the soil to be deprived of nutrients.	Güclü əkmə torpağın qida maddələrindən məhrum olmasına səbəb oldu.
He gave a big smile.	O, böyük bir təbəssüm verdi.
He was angry again.	Yenə qəzəbləndi.
Suddenly he starts singing.	Birdən mahnı oxumağa başlayır.
A speeding car hit a pedestrian.	Sürətlə gələn avtomobil piyadanı vurub.
The teacher stands in front of the class.	Müəllim sinif qarşısında dayanır.
He was very addicted to alcohol.	Çox içki aludəçisi idi.
Love and youth went their separate ways.	Sevgi və gənclər ayrı yollara getdilər.
The locals were very pleased with the product.	Yerlilər məhsuldan çox razı qalıblar.
Were there no curtains in the kitchen?	Mətbəxdə pərdələr yox idi?
The mountain is shady and cool.	Dağ kölgəli və sərindir.
The next day a strange visitor came to the village.	Ertəsi gün kəndə qəribə bir qonaq gəldi.
Put more sugar in your tea.	Çayınıza daha çox şəkər qoyun.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Barmen iki stəkan viski tökdü.
The use of any technology requires a certain way of thinking.	İstənilən texnologiyadan istifadə müəyyən düşüncə tərzi tələb edir.
We have another meeting in an hour.	Bir saatdan sonra başqa görüşümüz var.
We are creatures of habits.	Biz vərdişlərin məxluqlarıyıq.
The stars were twinkling in the crisp night air.	Ulduzlar xırtıldayan gecə havasında parıldayırdı.
Noble idea.	Nəcib fikir.
Be patient, the expedition will come soon.	Səbirli olun, ekspedisiya tezliklə gələcək.
This is either a fantasy or a fantasy world.	Bu, ya xəyal, ya da xəyal dünyasıdır.
We pack our lunch in our little bag.	Naharımızı kiçik çantamıza yığırıq.
Teachers received less sympathy from parents.	Müəllimlər valideynlərdən az rəğbət gördülər.
Neighbors said he was missing.	Qonşular onun itkin düşdüyünü bildiriblər.
He demanded at least twenty dollars.	O, ən azı iyirmi dollar tələb edirdi.
A very quiet place to study.	Təhsil almaq üçün çox sakit yer.
The sun shines under the blue sky.	Mavi səmanın altında günəş parlayır.
I saw a figure passing by.	Yoldan keçən bir fiqur gördüm.
In modern times, there are still few buildings left from that period.	Müasir dövrdə o dövrdən qalan binalar hələ də azdır.
Sickness and poverty are common.	Xəstəlik və yoxsulluq adi haldır.
An apple fell and shattered.	Bir alma düşdü və parçalandı.
If the bodies are not found, the disappearances are confirmed.	Cəsədlər tapılmadıqda itkin düşmələr təsdiqlənir.
Writers will then use it to make money.	Yazıçılar bundan sonra pul qazanmaq üçün istifadə edəcəklər.
Do not allow children to play near the road.	Uşaqların yola yaxın oynamasına icazə verməyin.
Breast cancer is small, but our patient is weak.	Döş xərçəngi kiçikdir, amma xəstəmiz zəifdir.
The beam was weak and trembling.	Şüa zəif və titrəyirdi.
He fled to the burning house to save his nephew.	O, qardaşı oğlunu xilas etmək üçün yanan evə qaçıb.
Women no longer seem to wear aprons.	Artıq qadınların önlük taxdığı görünmür.
A process called degassing took place.	Qazsızlaşdırma deyilən bir proses baş verdi.
This year's harvest is weak.	Bu il məhsul zəifdir.
The seasons have changed.	Fəsillər dəyişdi.
Don't talk to them!	Onlarla danışma!
He drank a cup of steaming tea.	Buxarlanan bir stəkan çay içdi.
Complete demolition of bridges.	Körpülərin tamamilə sökülməsi.
Quantitative correlates the average value with a single value.	Kəmiyyət orta dəyəri tək dəyərlə əlaqələndirir.
An ancient tomb was discovered nearby.	Yaxınlıqda qədim məzarlıq aşkar edilmişdir.
High school diplomas are sold in the shoe store.	Ayaqqabı mağazasında orta məktəb diplomları satılır.
These animals have remarkable characteristics.	Bu heyvanların diqqətəlayiq xüsusiyyətləri var.
The patient recovered after the operation.	Xəstə əməliyyatdan sonra sağalırdı.
The army was ready to cross the border.	Ordu sərhədi keçməyə hazır idi.
They have been cultivated for centuries.	Onlar əsrlər boyu yetişdiriliblər.
Barriers have been erected along the border.	Sərhəd boyunca səddlər çəkilib.
He was very happy with his life.	O, həyatından çox razı idi.
All citizens have the right to education.	Bütün vətəndaşların təhsil almaq hüququ var.
The remarkable features of this wall are the carved carvings.	Bu divarın diqqətəlayiq cəhətləri işlənmiş oymalardır.
My friend is beautiful.	Rəfiqəm gözəldir.
I am a very nice person.	Mən çox gözəl insanam.
The sentence consists of numbers.	Cümlə rəqəmlərdən ibarətdir.
His long hair combed his legs.	Uzun saçları ayaqlarını daramışdı.
He was walking in the middle of the street.	Küçənin ortası ilə gedirdi.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Paltarınızı çıxarın və özünüzü ədyala sarın.
Rehabilitation was not possible.	Reabilitasiya mümkün deyildi.
We must create efficient transport systems.	Biz səmərəli nəqliyyat sistemləri yaratmalıyıq.
My son is far from me.	Oğlum məndən uzaqdır.
Opinions of health experts were different.	Səhiyyə mütəxəssislərinin rəyləri müxtəlif idi.
I feel responsible to my family.	Ailəm qarşısında məsuliyyət hiss edirəm.
The school was almamater.	Məktəb almamater oldu.
This is an awkward situation.	Bu yöndəmsiz vəziyyətdir.
They hurried, fearing that they would be found.	Tapılacaqlarından qorxaraq tələsdilər.
The air was blowing from the fan.	Hava ventilyatordan axaraq meh yaradırdı.
The statue is expected to be removed.	Heykəlin götürülməsi nəzərdə tutulur.
There are lakes, rivers and fields.	Göllər, çaylar və tarlalar var.
We must try to understand his point of view.	Onun nöqteyi-nəzərini anlamağa çalışmalıyıq.
Residents complain about the noise in the city.	Sakinlər şəhərdə səs-küy olduğundan şikayətlənirlər.
Those who climbed the hill were rewarded with magnificent views.	Təpəyə çıxanlar möhtəşəm mənzərələrlə mükafatlandırılıb.
Then he entered the building.	Daha sonra binaya daxil olub.
Others thought that he had betrayed them.	Digərləri isə onun onlara xəyanət etdiyini düşünürdülər.
Bees pollinate one-third of all food plants.	Arılar bütün qida bitkilərinin üçdə birini tozlandırır.
Officials have not yet identified the attacker.	Rəsmilər hücum edənin kim olduğunu hələ açıqlamayıb.
Birds flocked to the area.	Əraziyə quşlar axışıb.
The son of the late king was named heir to the throne.	Mərhum padşahın oğlu taxtın varisi adlandırıldı.
The presence of missionaries worried the locals.	Missionerlərin mövcudluğu yerliləri narahat edirdi.
Write a brief summary of the meeting.	Görüşün qısa xülasəsini yazın.
The bag is bulging.	Çanta qabarıqdır.
No need to ask.	Soruşmağa ehtiyac yoxdur.
They visit the theater	Teatra baş çəkirlər
Write a report on current affairs.	Cari işlər haqqında hesabat yazın.
This region is rich in hops used for beer production.	Bu bölgədə pivə istehsalı üçün istifadə edilən şerbetçiotu boldur.
There is very little progress to be made in reporting on this project.	Bu layihə ilə bağlı hesabat vermək üçün çox az irəliləyiş var.
This is a larger figure.	Bu, daha böyük rəqəmdir.
They heard a sharp crash in the distance.	Uzaqdan kəskin bir şaqqıltı eşitdilər.
Nothing can stop me!	Məni heç nə dayandıra bilməz!
Birds that are regularly observed during the experiment die.	Təcrübə zamanı müntəzəm olaraq müşahidə edilən quşlar ölür.
He didn't want us to worry.	Bizim narahat olmağımızı istəmirdi.
There were modest accommodations.	Təvazökar yaşayış yerləri mövcud idi.
The results showed that unemployment is a cause of suffering.	Nəticə işsizliyin əzablara səbəb olduğunu göstərdi.
Some even built luxurious fences and gardens.	Bəziləri hətta dəbdəbəli hasarlar və bağlar tikdilər.
At that time he had no chance.	Bu zaman onun şansı yox idi.
It faces east.	Şərqə baxır.
A collector of rare books, he has learned many languages.	Nadir kitabların kolleksiyaçısı, bir çox dilləri öyrənmişdir.
Radiographs	Rentgenoqrafiyalar
The coach was impressed by the player's attitude.	Məşqçi futbolçunun münasibətinə heyran olub.
What would happen if there was no such thing as money?	Əgər pul deyilən bir şey olmasaydı, nə olardı?
Technology is not fully developed.	Texnologiya tam yetişməmişdir.
Instructions on how to set up a meat grinder.	Bir ət çəkənin necə qurulacağına dair təlimatlar.
Animal populations are declining globally.	Heyvan populyasiyaları qlobal miqyasda azalır.
Their views differ sharply.	Onların baxışları kəskin şəkildə fərqlənir.
Action is often faster than thinking.	Hərəkət çox vaxt düşünməkdən daha sürətli olur.
Rich people have the right type of genes.	Zənginlərin düzgün tipli genləri var.
Do this soon.	Tezliklə bu işləri gör.
He had seen it a thousand times.	O, bunu min dəfə görmüşdü.
Her hair is arranged behind her head.	Saçları başının arxasına düzülüb.
I will not tolerate it anymore.	Daha dözməyəcəyəm.
Phosphorus algae shone on the surface of the lake.	Gölün səthində fosforlu yosunlar parlayırdı.
Why do people dye their hair blue?	İnsanlar niyə saçlarını mavi rəngə boyayırlar?
He toured the country on a long journey.	Uzun bir səfərdə ölkəni gəzdi.
Not only that, there were high payments.	Təkcə bu deyil, yüksək ödənişlər var idi.
Soap puts a layer of oil on my hands.	Sabun əllərimdə yağ təbəqəsi qoyur.
Bread was the last thing left in the fridge.	Çörək soyuducuda qalan son əşya idi.
The water turns into clouds.	Su buludlara çevrilir.
Apply three drops to each eye.	Hər gözə üç damcı yeridin.
There was a big plane crash yesterday.	Dünən böyük bir təyyarə qəzası baş verdi.
This farm produces milk, fruits and vegetables.	Bu təsərrüfat süd, meyvə və tərəvəz istehsal edir.
The government is moving slowly.	Hakimiyyət yavaş-yavaş hərəkət edir.
The plant usually matures after five years.	Bitki adətən beş ildən sonra yetişir.
Small animals live under rocks.	Kiçik heyvanlar qayaların altında yaşayır.
No significant side effects were reported.	Heç bir əhəmiyyətli yan təsir qeydə alınmamışdır.
You should avoid bringing electronic devices into the reactor.	Elektron cihazları reaktora gətirməkdən çəkinməlisiniz.
The trees were swaying in the cool breeze.	Ağaclar sərin mehdə yellənirdi.
He has not yet returned home.	O, hələ də evə qayıtmayıb.
What time did he leave the house?	O, saat neçədə evdən çıxdı?
This part of the ship is reserved for children.	Gəminin bu hissəsi uşaqlar üçün ayrılıb.
If you contact me, call.	Əgər mənimlə əlaqə saxlasanız, zəng edin.
Many plants and animals are rare here.	Burada bir çox bitki və heyvan nadirdir.
He squeezed his leg.	O, ayağını sıxdı.
He raced and fell down.	Yarışaraq aşağı düşdü.
This is the last question.	Bu son sualdır.
The visitors got out of their cars in amazement.	Ziyarətçilər heyrət içində maşınlarından töküldülər.
The chair was too big for her small body.	Kreslo onun kiçik bədəni üçün çox böyük idi.
These cameras can be locked from the inside.	Bu kameralar içəridən bağlana bilər.
Light wires were visible from the attics.	Çardaqlardan işıq telləri görünürdü.
Three villagers were killed by a poisonous plant.	Üç kənd sakini zəhərli bitki tərəfindən öldürülüb.
The soldiers opened fire from behind the houses.	Əsgərlər evlərin arxasından atəş açıblar.
The lion finally appeared, roaring in astonishment.	Şir nəhayət, heyrətamiz şəkildə nərə çəkərək peyda oldu.
He gently removed the bandage, revealing a large, painful wound.	O, böyük, ağrılı yaranı üzə çıxararaq, sarğını yumşaq bir şəkildə çıxardı.
Close the windows!	Pəncərələri bağlayın!
This auction is both exciting and dangerous.	Bu auksion həm həyəcanverici, həm də təhlükəlidir.
A large crowd of soldiers gathered in their ranks	Onların sıralarında böyük bir əsgər izdihamı toplaşdı
Don't shout at me!	Mənə qışqırma!
His wife and children went to the village.	Arvadı və uşaqları kəndə getmişdilər.
The saint's words were full of religious zeal.	Müqəddəs adamın sözləri dini şövqlə dolu idi.
Mehriban the waiter presented the leftovers of our meal.	Mehriban ofisiant yeməyimizin qalıqlarını təqdim etdi.
A nice house, but an elegant house.	Qəşəng bir ev, lakin zərif ev.
He picked up old newspapers and read the first sentences.	Köhnə qəzetləri götürüb ilk cümlələri oxudu.
The weather forecast was good last night.	Ötən gecə hava proqnozu yaxşı idi.
There are many opportunities for political activity.	Siyasi fəallıq üçün imkanlar çoxdur.
We offer to clean this room.	Bu otağı təmizləməyi təklif edirik.
In some cities, air quality is poor.	Bəzi şəhərlərdə havanın keyfiyyəti zəifdir.
He gently stroked the cat.	O, pişiyi yumşaq bir şəkildə sığalladı.
Coffee and tea are served for breakfast.	Səhər yeməyində qəhvə və çay verilir.
I need at least three tomatoes.	Mənə ən azı üç pomidor lazımdır.
Today we will visit the winery.	Bu gün şərab zavodunu ziyarət edəcəyik.
It took a long time to travel to Isthmus.	İsthmusa səyahət etmək çox vaxt apardı.
This new form of media gives people new freedom.	Medianın bu yeni forması insanlara yeni azadlıq verir.
Riddles were a popular pastime for many girls.	Tapmacalar bir çox qızlar üçün məşhur əyləncə idi.
The mathematician was dissatisfied with his salary.	Riyaziyyatçı aldığı maaşdan narazı idi.
Some believed that contracts were corrupt.	Bəziləri müqavilələrin korrupsiya olduğuna inanırdılar.
So he started laughing again.	Beləliklə, o, yenidən gülməyə başladı.
The lovers themselves remained in the shadows.	Aşiqlərin özləri kölgədə qaldılar.
Each was given a dollar bill.	Onların hər birinə bir dollar əskinas verildi.
Where do migratory birds winter?	Köçəri quşlar harada qışlayır?
Today he is a prisoner.	Bu gün o, məhbusdur.
Water is usually provided by the state.	Adətən su dövlət tərəfindən verilir.
The government has no plan.	Hökumətin planı yoxdur.
The lifeboat overturned when it was lowered.	Xilasedici qayıq endirilən zaman aşıb.
This issue was raised during the discussions on health.	Səhiyyə ilə bağlı müzakirələr zamanı bu məsələ qaldırılıb.
Let's eat, my old friend.	Gəl yeyək, mənim qədim dostum.
This is the latest fashion.	Bu son dəbdir.
Heat the pan to medium heat.	Tava orta istiliyə qədər qızdırın.
This river flows through the village.	Bu çay kəndin içindən keçir.
Choose the right clothes to wear tonight.	Bu axşam geyinmək üçün düzgün paltar seçin.
He repaired the damaged equipment.	O, xarab olan texnikanı təmir edib.
The government has introduced new taxes.	Hökumət yeni vergilər tətbiq etdi.
The bottles fit tightly together.	Butulkalar bir-birinə sıx uyğun gəlir.
He was granted asylum and applied for a job.	Sığınacaq verildi, iş üçün müraciət etdi.
There were many letters from her lover inside.	İçərisində sevgilisindən çoxlu məktublar var idi.
The equipment is the most modern.	Avadanlıqlar ən müasirdi.
This scene evokes very strong feelings.	Bu mənzərə çox güclü hisslər doğurur.
His works were demonstrated.	Onun əsərləri nümayiş etdirildi.
Some types of vegetables are good for you.	Bəzi tərəvəz növləri sizin üçün yaxşıdır.
Put the chicken in a pot.	Toyuqu bir qazana qoyun.
They became champions last season.	Onlar ötən mövsüm çempion olublar.
He just washed his hands.	Yalnız əllərini yuyurdu.
The water felt cool.	Su sərin hiss edirdi.
Freedom of speech is sometimes abused.	Söz azadlığından bəzən sui-istifadə olunur.
I'm glad you can finish your homework.	Sevinirəm ki, ev işlərini bitirə bilsən.
The food should be cooked thoroughly.	Yemək hərtərəfli bişirilməlidir.
We worked together to achieve our goal.	Məqsədimizə çatmaq üçün birlikdə çalışdıq.
Schools are surprisingly good.	Məktəblər təəccüblü dərəcədə yaxşıdır.
People with blood disorders can be blind.	Qan pozğunluğu olanlar kor ola bilər.
John often wore a hat.	Con tez-tez papaq taxırdı.
The poet did not pay attention to this criticism.	Şair bu tənqidə əhəmiyyət vermədi.
The size of a pearl is determined by its size.	İncinin ölçüsü onun ölçüsü ilə müəyyən edilir.
The cake was delicious, even without spices.	Tort ədviyyatsız olsa da dadlı idi.
Clearly, he was waiting for this question.	Aydındır ki, o, bu sualı gözləyirdi.
The fall leaves looked beautiful.	Payız yarpaqlarının görünüşü gözəl idi.
After some discussion, they decided on bananas.	Bir az müzakirə etdikdən sonra banana qərar verdilər.
It was always nice to see my older brother.	Böyük qardaşımı görmək həmişə xoş idi.
I received a letter from him.	Mən ondan məktub aldım.
He hopes to attract new talents to the company.	O, firmaya yeni istedadlar cəlb etməyə ümid edir.
The beach is a popular destination for tourists.	Çimərlik turistlər üçün məşhur yerdir.
The city's website shows a tram line.	Şəhərin saytında tramvay xətti göstərilir.
Some things are easily achieved.	Bəzi şeylər asanlıqla əldə edilir.
The lawyer continued to remain silent and avoid questions.	Vəkil susmağa və suallardan yayınmağa davam etdi.
He began to cry without warning.	Xəbərdarlıq etmədən ağlamağa başladı.
The astronaut's suit is bulletproof.	Astronavt kostyumu güllə keçirməz deyil.
Grace looked up and saw her mother at the door.	Qreys başını qaldırıb qapının ağzında anasını gördü.
He slept until noon.	Günortaya qədər yatdı.
Sure said.	Əmin dedi.
The water smelled.	Su qoxuyurdu.
A long time ago, when the mountains were formed.	Uzun müddət əvvəl, dağlar yarananda.
The singer fell in love.	Müğənni aşiq olub.
The sofa was warm and comfortable.	Divan isti və rahat idi.
The poet was a prominent figure.	Şair görkəmli şəxsiyyət idi.
Pulling the fins brought the fish inside.	Üzgəclərin çəkilməsi balıqları içəri gətirirdi.
The flowers looked pale and pale.	Çiçəklər solğun və solğun görünürdü.
This city is full of tourists.	Bu şəhər turistlərlə dolur.
It rained lightly most of the morning.	Səhərin çox hissəsində yüngül yağış yağmışdı.
The crowd breathed a sigh of relief.	Camaat dəhşətdən nəfəs aldı.
My father often goes on long walks.	Atam tez-tez uzun gəzintilərə çıxır.
Warehouse animals are amazing creatures.	Anbar heyvanları heyranedici canlılardır.
He has strong views on immigration.	Onun immiqrasiya ilə bağlı güclü fikirləri var.
The beautiful woman smiled warmly at him.	Gözəl qadın ona hərarətlə gülümsədi.
Glue was used to attach the buttons to the clothes.	Düymələri paltara yapışdırmaq üçün yapışqan istifadə olunurdu.
The young man was wearing glasses.	Gənc oğlan eynək taxmışdı.
The smoke from the fire was lightly filtered by the wind.	Alovun tüstüsü küləklə yüngülcə süzülürdü.
This document is proof of our actions.	Bu sənəd bizim əməllərimizin sübutudur.
He stopped abruptly and turned to the speaker.	O, qəfil dayandı və natiqə tərəf çevrildi.
Usually the best stories are stories with children.	Adətən ən yaxşı hekayələr uşaqlarla olan hekayələrdir.
The Prime Minister called for calm.	Baş nazir sakitliyə çağırıb.
The government claims that crime has increased.	Hökumət cinayətin artdığını iddia edir.
These chimneys should be cleaned regularly.	Bu bacalar mütəmadi olaraq təmizlənməlidir.
You can smell the ocean.	Okeanın iyini hiss edə bilərsiniz.
He looked at the piece of paper again.	Yenidən kağız parçasına baxdı.
All rivers must flow from the ocean.	Bütün çaylar okeandan axmalıdır.
Another path leads to the ruins.	Başqa bir cığır xarabalıqlara aparır.
Reserved for future publication.	Gələcək nəşr üçün qorunur.
Farmers use fertilizer to fertilize the soil.	Fermerlər torpağı gübrələmək üçün gübrədən istifadə edirlər.
He said nothing.	Heç nə demədi.
His friends were amazed that the house was still standing.	Dostları evin hələ də dayanmasına heyrət etdilər.
The stock market is volatile.	Fond bazarı qeyri-sabitdir.
It's raining clouds.	Yağış buluddan yağır.
The city is widely covered in the media.	Şəhər kütləvi informasiya vasitələrində geniş yer alıb.
Railways cross the river.	Dəmir yolları çaydan keçir.
The sides were covered with slats.	Yanları lamellərlə örtülmüşdü.
Three peacocks were walking.	Üç tovuz quşu gəzirdi.
Society expects adults to be responsible.	Cəmiyyət böyüklərdən məsuliyyətli olmağı gözləyir.
Most people leave early in the morning.	Əksər insanlar səhər tezdən yola düşürlər.
We found this room very comfortable.	Bu otağı olduqca rahat gördük.
If you eat too much fat, your blood pressure will drop.	Həddindən artıq yağ yeyirsinizsə, təzyiqiniz aşağı düşür.
Power is important.	Güc əhəmiyyətlidir.
Two women have joined forces in the city's only restaurant.	Şəhərin yeganə restoranında iki qadın birləşib.
The president's party took control of the legislature.	Prezidentin partiyası qanunverici orqana nəzarəti ələ keçirdi.
Very few tourists come to this region.	Bu bölgəyə çox az turist gəlir.
Some species grow faster than others.	Bəzi növlər digərlərindən daha sürətli böyüyür.
Pioneer Medical Institute	Pioner tibb institutu
He read books to children every night.	Hər axşam uşaqlara kitab oxuyurdu.
A police officer stopped the speeding car.	Polis əməkdaşı sürətlə gələn maşını saxlayıb.
The company's lines are drawn in the sand.	Şirkətin xətləri qumda çəkilir.
The stars were shining in the direction of the telescope.	Ulduzlar teleskop istiqamətində parıldayırdı.
Stock trading has risen sharply.	Birjada ticarət kəskin şəkildə artdı.
We did not find any convincing evidence.	Heç bir tutarlı dəlil tapmadıq.
A symbol of our respect for the martyrs.	Şəhid olanlara hörmətimizin simvolu.
The ferry crosses the river.	Bərə çayı keçir.
I see my father's hand in this.	Mən bu işdə atamın əlini görürəm.
She started her career as a singer.	O, karyerasına müğənni kimi başlayıb.
He read aloud.	O, yüksək səslə oxudu.
Here are the instructions for baking the cake.	Tortu bişirmək üçün təlimatlar buradadır.
It hurt a lot!	Bu çox ağrıdı!
He used a spoon with a handle.	Sapı olan bir qaşıq istifadə etdi.
Use your favorite dish.	Sevdiyiniz yemək qabından istifadə edin.
Capitalism and democracy offer us a mixed legacy.	Kapitalizm və demokratiya bizə qarışıq bir miras təklif edir.
He drove for hours and did not reach his destination.	O, saatlarla maşın sürdü, təyinat yerinə çatmadı.
Demand for livestock products has decreased significantly.	Mal-qara məhsullarına tələbat xeyli azalıb.
A box of paint costs fifteen dollars.	Bir qutu boya on beş dollara başa gəlir.
This is me!	Bu mənəm!
The gains were so impressive that the city's economy grew.	Qazanclar o qədər təsirli idi ki, şəhərin iqtisadiyyatı böyüdü.
Life here meant progress and prosperity.	Buradakı həyat tərəqqi və firavanlıq demək idi.
He laughed and drank his coffee.	O, güldü və qəhvəsini içdi.
The judge's family has lived in the city for generations.	Hakimin ailəsi nəsillər boyu şəhərdə yaşayıb.
Some people wear fur hats.	Bəzi insanlar tükdən baş geyimləri taxırlar.
The peace that followed the war seemed fragile.	Müharibədən sonra yaranan sülh kövrək görünürdü.
The boss just doesn't listen.	Patron sadəcə qulaq asmır.
The soup seemed to be made at home.	Şorba evdə hazırlanmış görünürdü.
The ancient language is written from right to left.	Qədim dil sağdan sola yazılır.
He is here to answer all our questions.	O, bütün suallarımızı cavablandırmaq üçün buradadır.
The car's engine stopped abruptly.	Avtomobilin mühərriki qəfil dayandı.
He believes that change will take time.	O, dəyişikliyin vaxt tələb etdiyinə inanır.
The ice melted faster than he thought.	Buz onun düşündüyündən daha tez əridi.
The statue disappeared again!	Heykəl yenidən yoxa çıxdı!
The legacy of the war is widespread poverty.	Müharibənin mirası geniş yayılmış yoxsulluqdur.
They fell to the ground.	Üzüstə yerə yıxıldılar.
The prime minister forbade anyone to talk about the war.	Baş nazir kiməsə müharibə haqqında danışmağı qadağan etdi.
Heavy snowstorms have swept the region.	Güclü qar fırtınası bölgəni bürüyüb.
She was the only girl on the team.	O, komandada yeganə qız idi.
The tunnel provides easy access to the mountain.	Tunel dağa asan çıxışı təmin edir.
The soil dried up.	Torpaq qurudu.
The lake was a beautiful sight.	Göl gözəl mənzərə idi.
The temperature indicator showed that the car's engine was overheating.	Temperatur göstəricisi maşının mühərrikinin həddindən artıq qızdığını göstərib.
The accused was released after the murder charge was dropped.	Qətl ittihamı götürüldükdən sonra təqsirləndirilən şəxs azadlığa çıxıb.
He begged them to have mercy on him.	Onlara yalvardı ki, ona rəhm etsinlər.
There are offices, shops and restaurants in this building.	Bu binada ofislər, mağazalar və restoranlar var.
The week will be successful for many.	Həftə çoxları üçün uğurlu olacaq.
He came home late from school.	Məktəbdən gec qayıtdı.
He ran out of the rain.	Yağışdan qaçdı.
He walked fast down the busy street.	O, gur küçə ilə sürətlə addımladı.
A second later, the action was rewarded.	Bir saniyədən sonra hərəkət mükafatlandırıldı.
He focused on his work.	Diqqətini işinə yönəltdi.
His mother shone with pride.	Anası qürurla parlayırdı.
These lines mark the border.	Bu xətlər sərhədi qeyd edir.
Parents should also be informed about nutrition.	Valideynlərə də qidalanma haqqında məlumat verilməlidir.
How do we travel? '	Bəs biz necə səyahət edirik?'
His actions are interesting.	Onun hərəkətləri maraq doğurur.
The cake was cold.	Tort soyuq idi.
This river once had drinking water.	Bu çayın bir vaxtlar içməli suyu var idi.
He was always very thin.	O, həmişə çox arıq olub.
You have to put up with some experiments.	Bəzi təcrübələrə dözmək lazımdır.
The news was full of uncertainty.	Xəbərlər qeyri-müəyyənliklə dolu idi.
After breaking the new record, he took a break.	Yenicə rekordu qırdıqdan sonra o, fasilə verdi.
The definitions are on the right.	Təriflər sağdadır.
After lengthy discussions, workers voted to increase.	Uzun müzakirələrdən sonra işçilərə artıma səs verdilər.
The courts declared the law unconstitutional.	Məhkəmələr qanunu konstitusiyaya zidd elan ediblər.
The brave scout traveled far.	Cəsarətli kəşfiyyatçı uzaqlara səyahət etdi.
The waiter immediately brought the food.	Ofisiant dərhal yeməyi gətirdi.
He is thin, his face is angular and his skin is sticky.	O, arıqdır, üzü bucaqlıdır, dərisi çubuqludur.
It often snows in mountainous areas.	Dağlıq rayonlara tez-tez qar yağır.
Some clothes are made of plants.	Bəzi geyimlər bitkilərdən hazırlanır.
Many worshipers choose to follow traditional religious practices.	Bir çox ibadət edənlər ənənəvi dini təcrübələrə riayət etməyi seçirlər.
Sprinkle the frying pan with oil.	Qızartma qabını yağla səpin.
The cows seemed to have difficulty climbing the shore.	İnəklərin sahilə dırmaşmaqda çətinlik çəkdiyi görünürdü.
The chemical process will eventually destroy the planet.	Kimyəvi proses sonda planeti məhv edəcək.
His behavior is becoming increasingly strange.	Onun davranışı getdikcə qəribələşir.
Continue!	Davam et!
The city has an airport and several parks.	Şəhərdə bir hava limanı və bir neçə park var.
All passengers are obliged to follow traffic rules.	Bütün sərnişinlər yol hərəkəti qaydalarına əməl etməyə borcludurlar.
Applicants must submit a police history check.	İşə müraciət edənlər polis keçmişi yoxlaması təqdim etməlidirlər.
He touched some buttons on the remote control with his fingers.	Pultunun bəzi düymələrinə barmaqları ilə toxundu.
He offered to shake my hand.	Əlimi sıxmağı təklif etdi.
They fell in love with the idea of ​​marriage.	Onlar evlilik ideyasına aşiq idilər.
He forgot his umbrella and left the store.	O, çətirini unudub mağazadan çıxdı.
Mosquitoes are exposed to light.	Ağcaqanadlar işığa cəlb olunur.
Gradually, the child adjusted to the new school.	Yavaş-yavaş uşaq yeni məktəbə öyrəşdi.
Soak in water overnight.	Gecəni suda isladın.
Buildings are usually white.	Binalar adətən ağ rəngdədir.
The Senate unanimously adopted the bill.	Senat qanun layihəsini yekdilliklə qəbul edib.
Use these stones to build a road.	Yol qurmaq üçün bu daşlardan istifadə edin.
His body was trapped in the car.	Onun cəsədi avtomobildə sıxılmış vəziyyətdə qalıb.
The teacher can create a wonderful learning environment.	Müəllim gözəl öyrənmə mühiti yarada bilər.
He experienced many tragedies in his life.	O, həyatında çox faciələr yaşayıb.
The teacher insisted that each student clean the classroom.	Müəllim təkid edirdi ki, hər bir şagird sinif otağını təmizləsin.
Banana bread looked good.	Banan çörəyi yaxşı görünürdü.
Education is compulsory here.	Burada təhsil məcburidir.
The cat was lying next to a pile of straw.	Pişik saman yığınının yanında uzanmışdı.
The teacher leads the discussion of the text.	Müəllim mətnin müzakirəsinə rəhbərlik edir.
Green houses use less water.	Yaşıl evlər daha az su sərf edir.
That was the depth of his frustration.	Onun məyusluğunun dərinliyi belə idi.
The bombing stopped in the evening.	Axşama yaxın bombardman dayandırıldı.
Soon the rabbit, tired from the morning run, fell asleep.	Tezliklə səhər qaçışından yorulan dovşan yuxuya getdi.
The chemical composition was unknown.	Kimyəvi tərkibi məlum deyildi.
They have very long noses and pointed faces.	Çox uzun burunları və uclu üzləri var.
The streets are full of broken glass.	Küçələr şüşə qırıqları ilə doludur.
The tomb was empty.	Qəbir boş idi.
Indeed, it would make perfect sense.	Doğrudan da, bu tamamilə məntiqli olardı.
The apartment looks very comfortable.	Mənzil çox rahat görünür.
A home is more than just a place to live.	Ev sadəcə yaşayış yerindən daha çox şeydir.
The nurse assured me that she had a bed.	Tibb bacısı məni əmin etdi ki, çarpayı var.
Pour the flour into a bowl.	Unu bir qaba tökün.
He wrote many beautiful tales.	O, çoxlu gözəl nağıllar yazıb.
Dodo was a large non-flying bird.	Dodo böyük bir uça bilməyən quş idi.
Many religions try to answer this question.	Bir çox dinlər bu suala cavab verməyə çalışırlar.
Justifies that this will be true.	Bunun doğru olacağını əsaslandırır.
You can see the peaks on the horizon.	Üfüqdə zirvələri görmək olar.
As the temperature drops, the sale of ice cream increases.	Temperatur aşağı düşdükcə dondurma satışı artır.
In the courage of a fantastic power.	Fantastik bir güc cəsarətində.
Do not use silicone shampoos.	Tərkibində silikon olan şampunlardan istifadə etməyin.
He often works from nine to five.	O, tez-tez doqquzdan beşə qədər işləyir.
This novel describes making the right choice.	Bu roman düzgün seçim etməyi təsvir edir.
They demand an apology from the people.	Onlar xalqın üzr istəməsini tələb edirlər.
Public transport is extremely reliable.	İctimai nəqliyyat son dərəcə etibarlıdır.
In these cases, it is difficult to prove ownership.	Bu hallarda mülkiyyəti təsdiqləmək çətindir.
We set up tents at night.	Gecələr çadırları vururuq.
He was hanged for killing the old man.	O, qocanın qətlinə görə asılmışdı.
Notice how the different dishes are arranged on the plate.	Müxtəlif yeməklərin boşqabda necə düzüldüyünə diqqət yetirin.
His dog watched closely.	Onun iti yaxından izlədi.
The number of unemployed is growing.	İşsizlərin sayı getdikcə artır.
Frase meanings must be given separately.	Frase mənaları ayrıca verilməlidir.
He withdrew his criticism.	O, tənqidindən geri çəkilib.
They play an important role in the economy.	Onlar iqtisadiyyatda mühüm rol oynayırlar.
These countries are world leaders in technological progress.	Bu ölkələr texnoloji tərəqqidə dünya liderləridir.
The doctor called the patient to rest.	Həkim xəstəni dincəlməyə çağırdı.
He discovered his life at an early age.	O, həyatını erkən yaşlarında kəşf etdi.
This stranger's clothes disappeared in the storm.	Bu qəribin paltarı fırtınada itdi.
Some confusion opened my confusion.	Mənim çaşqınlığımı bəzi çaşqınlıqlar açıb.
The gynecologist said that my pregnancy was over.	Ginekoloq hamiləliyimin bitdiyini bildirdi.
The city was flat.	Şəhər düz idi.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Bütün maddələrin otaq temperaturunda olduğundan əmin olun.
The coach will label each player.	Məşqçi hər bir oyunçunu etiketləyəcək.
The hamburger was juicy and delicious.	Hamburger sulu və dadlı idi.
Cows are root as usual.	İnəklər həmişəki kimi kökdür.
Have you heard anything about him?	Onun haqqında nəsə eşitmisiniz?
Finely chop the tomatoes.	Pomidoru incə doğrayın.
The fruits of all plants contain sugar.	Bütün bitkilərin meyvələrində şəkər var.
Jonathan continued to carry out his plan.	Conatan planı həyata keçirməyə davam edirdi.
The city's population is expected to double soon.	Bu şəhərin əhalisinin tezliklə iki dəfə artacağı gözlənilir.
You do not want to give the baby cold milk.	Körpəyə soyuq süd vermək istəmirsiniz.
Shall we leave tonight?	Bu axşam yola düşək?
During the investigation, the young woman shed tears.	İstintaq zamanı gənc qadın göz yaşı töküb.
The green light of the traffic light is on.	Svetoforun yaşıl işığı yandı.
The mountain is covered with green vegetation.	Dağ yaşıl bitki örtüyü ilə örtülmüşdür.
Every year a large number of tourists visit this temple.	Hər il kifayət qədər sayda turist bu məbədi ziyarət edir.
The adjustments were based on census data.	Düzəlişlər siyahıyaalma məlumatlarına əsaslanırdı.
Researchers found nothing.	Tədqiqatçılar heç nə tapmadılar.
The wooden box gave way and shed the seeds.	Taxta qutu yol verdi və toxumları tökdü.
A small amount of oil is found in the soil.	Torpaqda az miqdarda neft tapılır.
Rarely do bears turn into dragons.	Nadir hallarda ayılar əjdahaya çevrilirlər.
We laughed while watching the movie.	Filmə baxanda güldük.
The broken glass was found under a tree.	Sınıq şüşə ağacın altından tapılıb.
A forensic investigation is underway.	Faktla bağlı məhkəmə-tibbi araşdırma aparılır.
Eat raw first.	Əvvəlcə çiy yeyin.
Suddenly he stood up.	Birdən ayağa qalxdı.
He got some exotic spices that attracted him.	Onu cəlb edən bəzi ekzotik ədviyyatlar aldı.
He was clogging his nails while looking at the full moon.	Tam aya baxarkən dırnaqlarını tıxayırdı.
The result was unexpected.	Nəticə gözlənilməz oldu.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Bu pizzacı dadlı pizzaları ilə tanınır.
Sunlight falls on many flowers.	Günəş işığı çoxlu çiçəklərə düşür.
He resents the constant pressure of his parents.	O, valideynlərinin daimi təzyiqindən inciyir.
Motor transport can be very dangerous	Avtomobil nəqliyyatı çox təhlükəli ola bilər
The horse stood up in terror.	At dəhşət içində ayağa qalxdı.
He probably planned the next three days.	Güman ki, o, növbəti üç günü planlaşdırmışdı.
Subjects were randomized.	Subyektlər randomizə edilib.
The incident took place behind closed doors.	Hadisə bağlı qapılar arxasında baş tutub.
The chocolate was rich and creamy.	Şokolad zəngin və kremli idi.
The package arrived by helicopter.	Bağlama helikopterlə gəlib.
All these statements seem difficult to me.	Bütün bu açıqlamalar mənə çətin görünür.
The scent of jasmine entered the garden.	Yasemin qoxusu bağdan içəri daxil oldu.
The threat of armed violence has always existed.	Silahlı zorakılıq təhlükəsi həmişə mövcud olub.
Tips for resuscitation.	Reanimasiya üçün göstərişlər.
In some cases, you may encounter an enemy setting.	Bəzi hallarda, düşmən qəbulu ilə qarşılaşa bilərsiniz.
His skin texture was rough.	Onun dəri quruluşu kobud idi.
He explained each decision in detail.	Hər bir qərarı ətraflı izah etdi.
When we entered the forest, the weather was cold and foggy.	Meşəyə girəndə hava soyuq və dumanlı idi.
He lit a candle when it was dark.	Qaranlıq olanda bir şam yandırdı.
Salt, pepper, olive oil and our famous vegetables.	Duz, istiot, zeytun yağı və məşhur tərəvəzlərimiz.
The pipes are silent at night.	Borular gecələr susur.
He often works on weekends.	O, tez-tez həftə sonları işləyir.
They then took the victims to hospital.	Onlar daha sonra zərərçəkənləri xəstəxanaya qaldırıblar.
Incompatibility is endemic.	Uyğunsuzluq endemikdir.
Fun is a basic need.	Əyləncə əsas ehtiyacdır.
The politician was talking about soap production.	Siyasətçi sabun istehsalından danışırdı.
Finally, we agreed on a compromise.	Nəhayət, kompromis barədə razılığa gəldik.
Now he was thinking of fishing instead.	İndi onun əvəzinə balıq tutmağı düşünürdü.
A black and white cat was sitting in the sun.	Günəşdə ağ-qara pişik oturmuşdu.
Gained confidence.	Güvən qazandı.
He walked around the company lazily.	Tənbəlliklə şirkət ətrafında gəzdi.
Family can be very important to a person.	Ailə bir insan üçün çox vacib ola bilər.
The railway passes through several districts.	Dəmir yolu bir neçə mahaldan keçir.
These measures were controversial.	Bu tədbirlər mübahisəli oldu.
The expert consultant argued passionately.	Ekspert məsləhətçi ehtirasla mübahisə etdi.
The wind began to howl in anger.	Külək qəzəblə ulamaya başladı.
The problem of climate change is real.	İqlim dəyişikliyi problemi realdır.
The children were taking pictures.	Uşaqlar şəkil çəkirdilər.
Spread the butter thinly over the dough.	Kərə yağı xəmirin üzərinə nazik şəkildə yayın.
Some farmers grow vegetables as well as corn and rice.	Bəzi fermerlər tərəvəzlə yanaşı qarğıdalı və düyü də becərirlər.
I learned that my friend was lying.	Dostumun yalan danışdığını öyrəndim.
The trade balance continues to be in deficit.	Ticarət balansı kəsirlə davam edir.
My friends are cool.	Dostlarım sərindirlər.
There must be a reward for honesty.	Dürüstlüyün mükafatı olmalıdır.
Look carefully for bird nests in the trees.	Ağaclarda quşların yuvalarını diqqətlə axtarın.
It is natural for him to doubt it.	Onun ondan şübhələnməsi təbiidir.
It seems that legislators are reluctant to implement reforms.	Deyəsən, qanunvericilər islahatları həyata keçirməkdən çəkinirlər.
Matching socks is a daily affair.	Uyğun corablar gündəlik işdir.
John trembled with rage.	Con qəzəbdən titrədi.
We ate delicious food in the restaurant.	Restoranda ləzzətli yemək yedik.
These sentences describe the smell of rain.	Bu cümlələr yağışın qoxusunu təsvir edir.
He needs a new coat.	Ona yeni palto lazımdır.
Once upon a time, there was a village that was against the criminal.	Bir vaxtlar bir kənd var idi ki, cinayətkarın əleyhinə çıxırdı.
The scorpion has a poisonous tail.	Əqrəbin zəhərli quyruğu var.
He deserves it, he said.	Özünə yaraş, dedi.
Cows smell bad.	İnəklər pis iy verir.
The city is known for its classical music.	Bu şəhər klassik musiqisi ilə tanınır.
Stir occasionally.	Hərdən qarışdırın.
These breeds are soft.	Bu cinslər yumşaqdır.
He breathed in surprise as soon as he recognized her.	Onu tanıyan kimi təəccüblə nəfəs aldı.
Fills the suit better.	Doldurma kostyumu daha yaxşı uyğunlaşdırır.
A famous artist lives in this city.	Bu şəhərdə məşhur bir rəssam yaşayır.
The young scientist is studying the results.	Gənc alim nəticələri araşdırır.
His wife and children greeted him warmly.	Həyat yoldaşı və uşaqları onu hərarətlə qarşıladılar.
Grass grows here in spring.	Yazda burada ot böyüyür.
The president insulted the busy journalists.	Prezident məşğul olan jurnalistləri təhqir edib.
Theobald drew a note.	Teobald bir qeyd cızdı.
This can be a miracle.	Bu bir möcüzə ola bilər.
We are talking about a military coup.	Hərbi çevrilişdən söhbət gedir.
Scientists are studying brain scans.	Alimlər beyin skanları üzərində araşdırma aparırlar.
The eruption was acid.	Püskürmə turşu idi.
A short and simple example.	Qısa və sadə bir nümunə.
His mouth was full of honey.	Ağzı balla dolu idi.
Students must study regardless of nationality.	Tələbələr milliyyətindən asılı olmayaraq oxumalıdırlar.
He is a good man.	O, yaxşı adamdır.
We have much less energy than nature requires.	Təbiətin tələb etdiyi enerjidən xeyli az enerjimiz var.
There was a slight bulge.	Yüngül qabarıqlıq görünürdü.
The ritual was performed to please the gods.	Ritual tanrıları razı salmaq üçün icra edilirdi.
The bride was lifted up the corridor.	Gəlini dəhlizdən yuxarı qaldırdılar.
The scientist appears here in this legendary photo.	Alim burada bu əfsanəvi fotoşəkildə görünür.
The soldiers were accused of robbery.	Əsgərlər soyğunçuluqda ittiham olunurdular.
History must teach us a lesson.	Tarix bizə dərs verməlidir.
They read about scary animals in an ancient book.	Onlar qədim kitabda qorxunc heyvanlar haqqında oxuyurlar.
Get out.	Çölə çıxın.
Fortunately, the rain had stopped.	Xoşbəxtlikdən yağış dayanmışdı.
All the cakes were stolen.	Tortlar hamısı oğurlanıb.
We must obey the laws of this country.	Biz bu ölkənin qanunlarına tabe olmalıyıq.
The danger here is psychological.	Burada təhlükə psixolojidir.
What an interesting article!	Nə maraqlı məqalədir!
He put his bag on the chair.	Çantasını kresloya qoydu.
The rich scent of lilies wafted through the open window.	Açıq pəncərədən zanbaqların zəngin qoxusu yayılırdı.
The old man was silent.	Qoca susdu.
The books lie on a rusty metal floor.	Kitablar paslı metal döşəmədə uzanır.
The clever fox deceives the dumb animals.	Ağıllı tülkü lal heyvanları aldadır.
Signs of war are all around us.	Müharibə əlamətləri ətrafımızdadır.
Four young people were eating cake.	Dörd gənc tort yeməklə məşğul idi.
Buildings inevitably become hypertensive.	Binalar istər-istəməz hipertans olur.
They always contradicted each other.	Onlar həmişə bir-birləri ilə ziddiyyət təşkil edirdilər.
Their music filled the air.	Onların musiqisi havanı doldurdu.
We enjoyed the stories that brought us magical worlds.	Bizə sehrli dünyalar gətirən hekayələrdən həzz alırdıq.
This is a scandal.	Bu qalmaqaldır.
His pants are torn and dwarfed.	Onun şalvarı cırıq və cırtdandır.
I think there are still survivors.	Düşünürəm ki, hələ də sağ qalanlar var.
The destroyed white house was abandoned.	Dağılmış ağ ev tərk edildi.
He was satisfied with the result.	O, nəticədən razı qaldı.
Wild animals crossed the fence.	Vəhşi heyvanlar hasarı aşdılar.
It was a cruel joke.	Bu qəddar zarafat idi.
He keeps himself in shape with daily gymnastics.	Gündəlik gimnastika ilə özünü formada saxlayır.
The clever little boy found the answer.	Ağıllı balaca oğlan cavabı tapdı.
The typhoon was so strong that it destroyed all the cities.	Tayfun o qədər güclü idi ki, bütün şəhərləri məhv etdi.
He does not want to destroy those who take the exam.	İmtahan verənləri məhv etmək istəmir.
Viruses and bacteria can cause serious illness.	Viruslar və bakteriyalar ciddi xəstəliklərə səbəb ola bilər.
Chop the lettuce leaves.	Kahı yarpaqlarını doğrayın.
The children were excited to see their mothers.	Uşaqlar analarını görəndə həyəcanlandılar.
The municipality is proud to be the most modern.	Bələdiyyə ən müasir olması ilə öyünür.
Last year was cold.	Keçən il soyuq idi.
The forests are covered with snow.	Meşələr qarla örtülmüşdür.
The dog stood up.	Köpək ayağa qalxdı.
When the road starts to bend downwards.	Yol aşağıya doğru əyilməyə başlayanda.
This is a beautiful dress.	Bu gözəl paltardır.
Birds cannot fly in the end.	Quşlar sonda uça bilmirlər.
These figures show the highest amount.	Bu rəqəmlər ən yüksək məbləği göstərir.
It is dangerous to run along that point.	Həmin bənd boyunca qaçmaq təhlükəlidir.
He was drenched in sweat.	O, tərdən islanmışdı.
The environment is badly polluted by tea.	Ətraf mühit çay tərəfindən pis şəkildə çirklənir.
They looked at the wide ocean in front of them.	Qarşılarında olan geniş okeana baxdılar.
This spider is poisonous.	Bu hörümçək zəhərlidir.
They have a constant water supply.	Onların daimi su təchizatı var.
The soldiers raided the village.	Əsgərlər kəndə basqın etdilər.
There were two points.	İki xal var idi.
He drew a bow and shot an arrow.	O, bir yay çəkdi və bir ox atdı.
The buildings have two or three floors.	Binalar iki-üç mərtəbəlidir.
A century ago, scientists dared to suggest something unthinkable.	Bir əsr əvvəl elm adamları ağlasığmaz bir şey təklif etməyə cəsarət etdilər.
Very few men wear hats these days.	Bu günlərdə çox az kişi papaq taxır.
He was born in a small village.	O, kiçik bir kənddə anadan olub.
The young man stares at the sun.	Gənc gözlərini günəşə dikir.
Wherever he went, everyone stood and greeted him.	Hara gedirdisə, hamı dayanıb salam verirdi.
Most of these women are doctors.	Bu qadınların çoxu həkimdir.
We are looking forward to giving birth to another child.	Daha bir uşaq dünyaya gətirməyi səbirsizliklə gözləyirik.
The prince decorated the salad with pine nuts.	Şahzadə salatı şam qozu ilə bəzədi.
The beach was full of tourists.	Çimərlik turistlərlə dolu idi.
Girls and boys are involved in sports.	Qız və kişi tələbələr idmanla məşğul olurlar.
We keep chickens in the yard.	Həyətdə toyuq saxlayırıq.
A sudden sense of foresight passed through me.	Ani bir öngörmə hissi içimdən keçdi.
Your money must be returned.	Pulunuz geri qaytarılmalıdır.
That person is laughing.	Həmin adam gülür.
Try not to be distracted.	Diqqəti yayındırmamağa çalışın.
Why do people believe that woman?	Niyə insanlar o qadına belə inanırlar?
Akbar's son is a soldier.	Əkbərin oğlu hərbçidir.
There is no water in the lake.	Göldə su yoxdur.
Must be resolved.	Həll edilməlidir.
He did not show any emotion when he heard the news.	O, xəbəri eşidəndə heç bir emosiya nümayiş etdirməyib.
It is difficult to implement several large projects at the same time.	Bir neçə böyük layihəni eyni vaxtda həyata keçirmək çətindir.
A patient with symptoms of depression consulted this doctor.	Bir xəstə depressiya əlamətləri ilə bu həkimə müraciət etdi.
The bag was heavy.	Çanta ağır idi.
He slid quietly into the room.	Sakitcə otağa sürüşdü.
The behavior of these people is strange.	Bu insanların davranışları qəribədir.
It occurs in the form of gold veins and ingots.	Qızıl damarlarda və külçə şəklində olur.
He then reviewed his plan.	Daha sonra planını nəzərdən keçirdi.
In hot weather, chocolate melts very quickly.	İsti havalarda şokolad çox tez əriyir.
Water engineers are faced with a difficult choice.	Su mühəndisləri çətin seçim qarşısındadır.
Try not to add too much water.	Çox əlavə su əlavə etməməyə çalışın.
The issue is relevant.	Məsələ aktualdır.
All students in this class are exceptional.	Bu sinifdəki tələbələrin hamısı müstəsnadır.
He was wearing a warm red dress.	O, isti qırmızı paltar geyinmişdi.
The smell of spilled milk still lingered in the air.	Tökülən südün qoxusu hələ də havada qalırdı.
The growing popularity of gambling is worrying.	Qumar oyunlarının populyarlığının artması narahatlıq doğurur.
He deceived her, and they both knew it.	Onu aldatdı və hər ikisi bunu bilirdi.
The manager is very strict.	Menecer çox sərtdir.
It consists of six classic stories.	Bu klassik altı hekayədən ibarətdir.
The place has undergone dramatic changes.	Yer dramatik dəyişikliklərdən keçdi.
He ignored her for a moment.	Bir anlıq ona məhəl qoymadı.
He wrapped his arms around her.	Qollarını onun ətrafına doladı.
Neighbors said the cat's condition had clearly deteriorated.	Qonşular bildiriblər ki, pişiyin vəziyyəti açıq-aydın pisləşib.
The houses were full of antiques and framed sea shells.	Evlər əntiq əşyalar və çərçivəli dəniz qabıqları ilə dolu idi.
Spend the evening in the city listening to classical music.	Axşamı şəhərdə klassik musiqi dinləməklə keçirin.
This economy enjoys peace and stability.	Bu iqtisadiyyat sülh və sabitlikdən bəhrələnir.
He has not complained since then.	O vaxtdan bəri heç nədən şikayət etməmişdi.
Eggs and legs are eaten.	Yumurta və ayaqları yeyilir.
He has a voluntary spirit.	Onun könüllü ruhu var.
You should follow the instructions carefully.	Təlimatları diqqətlə izləməlisiniz.
Many people do not trust commandos.	Bir çox insan komandolara etibar etmir.
He could not answer.	Cavab verə bilmədi.
The production process is an expensive process.	İstehsal prosesi bahalı bir prosesdir.
Holding the support, the door opened.	Dəstəyi tutaraq qapı açıldı.
Many people here lie on the sidewalks.	Burada bir çox insan səkilərdə yatır.
He spoke slowly, his words sweetening as he spoke.	Yavaş-yavaş danışırdı, danışdıqca sözləri şirniklənirdi.
Fishing is a way of life in this region.	Balıqçılıq bu bölgədə həyat tərzidir.
Look at that picture again, right?	O şəkilə bir daha baxın, eləmi?
Most lovers of chocolate cake prefer a more bitter taste.	Şokoladlı tortu sevənlərin çoxu daha acı dada üstünlük verir.
Many believe that this lake is bottomless.	Çoxları bu gölün dibsiz olduğuna inanır.
These masks were used to prevent bacteria.	Bu maskalar bakteriyaların qarşısını almaq üçün istifadə olunurdu.
The oil lamp was the only light.	Yağ lampası yeganə işığı verirdi.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Karbon izimizi azaltmağa çalışırıq.
The wind blew and my hair trembled.	Külək əsdi, saçlar titrədi.
Artists use glass to create beautiful works of art.	Rəssamlar gözəl sənət əsərləri yaratmaq üçün şüşədən istifadə edirlər.
The young man's parents died in a car accident.	Gəncin valideynləri yol qəzasında həlak olublar.
The forest is full of life!	Meşə həyatla doludur!
He was hungry, thirsty and scared.	O, ac, susuz və qorxmuşdu.
Move slowly and make sure you are safe.	Yavaş-yavaş hərəkət edin və təhlükəsiz olduğunuzdan əmin olun.
The order in which he was was abolished.	Onun olduğu nizam ləğv olundu.
The remains of three bodies were found.	Üç cəsədin qalıqları aşkar edilib.
The speech was interrupted.	Çıxış fasilələrlə kəsildi.
The computer on the table is new.	Stolun üstündəki komputer təzədir.
The poem of that month was very beautiful.	O ayın şeiri çox gözəl idi.
Wilson's life began to fall apart.	Wilsonun həyatı dağılmağa başladı.
So he got the woodcutters.	Beləliklə, o, odunçuları əldə etdi.
Some birds migrate with the help of stars.	Bəzi quşlar ulduzların köməyi ilə köç edirlər.
Conditions in the camp were primitive.	Düşərgədə şərait primitiv idi.
He says the country needs efficient transportation.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var, deyir.
He opened the newspaper.	Qəzeti açdı.
Five years have passed since his appointment.	Onun təyinatından beş il keçir.
Participate in voluntary conservation work.	Könüllü konservasiya işlərində iştirak edin.
He had to be injected with drugs.	Ona narkotik vurulmalı idi.
Many villagers still do not have electricity.	Bir çox kəndlilərin hələ də işığı yoxdur.
Trained personnel are sent to foreign missions.	Təlim keçmiş kadrlar xarici nümayəndəliklərə göndərilir.
We hope that this expedition will develop tourism.	Ümid edirik ki, bu ekspedisiya turizmi inkişaf etdirəcək.
This fish is delicious.	Bu balıq dadlıdır.
Significant repairs were carried out.	Əhəmiyyətli təmir işləri aparıldı.
I have many books.	Çoxlu kitabım var.
The encyclopedia is on the shelf again.	Ensiklopediya yenidən rəfdə.
The animal had been dead for some time.	Heyvan bir müddət idi ki, ölüb.
But this is a good idea.	Amma bu yaxşı fikirdir.
The hunters lined up.	Ovçular cərgəyə düzüldülər.
All yeast breads rise due to the fermenting agent.	Bütün maya çörəkləri mayalanma agentinə görə yüksəlir.
So clean, so crispy, so fresh.	O qədər təmiz, o qədər xırtıldayan, o qədər təzə.
Do you have creative ideas?	Yaradıcı ideyalarınız varmı?
What cannot be suspected must be proven.	Güman edilə bilməyən şey sübut edilməlidir.
Salt will help contaminate the well.	Duz quyunun çirklənməsinə kömək edəcəkdir.
I did not want to leave.	Mən ayrılmaq istəmirdim.
Consumption of animals is increasing.	Heyvanların istehlakı artır.
Nightmares suddenly appeared.	Kabuslar birdən peyda oldular.
He folded the piece carefully.	O, parçanı diqqətlə qatladı.
We reached our destination.	Gedəcəyimiz yerə çatdıq.
He was trying to save his face.	Üzünü xilas etməyə çalışırdı.
The two confronting forces were fighting fiercely.	İki qarşıdurma qüvvəsi şiddətlə vuruşurdu.
It's a shame.	Çox ayıbdır.
The president is said to be happy.	Prezidentin xoşbəxt olduğu bildirilir.
Prices have risen sharply due to inflation.	İnflyasiyaya görə qiymətlər kəskin şəkildə qalxıb.
You have to go to school every day.	Hər gün məktəbə getməlisən.
It is common to sort stones by hand.	Daşların əl ilə çeşidlənməsi adi haldır.
Scientists have recently discovered evidence of ancient civilization.	Alimlər bu yaxınlarda qədim sivilizasiyanın dəlilləri aşkar ediblər.
Lightweight wool sweater is long and warm.	Yüngül yun sviter uzun və isti olur.
The tour group eagerly climbed the hill.	Tur qrupu təpəyə həvəslə qalxdı.
Some animals suddenly appeared.	Bəzi heyvanlar birdən ortaya çıxdı.
Researchers have developed a new technique.	Tədqiqatçılar yeni texnika hazırlayıblar.
The speaker was a speaker.	Natiq natiq idi.
Listen to their conversation.	Onların söhbətinə qulaq asın.
The wounded soldiers lay on the grass.	Yaralı əsgərlər otların üstündə uzanıblar.
The poor old man was almost broken.	Yazıq qoca az qala sınmışdı.
We gathered to celebrate the New Year.	Yeni ili qeyd etmək üçün toplaşmışdıq.
You are an adult.	Yaşınıza görə yetkinsiniz.
His father took him to a space camp.	Atası onu kosmos düşərgəsinə apardı.
The caste is not visible to the naked eye.	Kasta adi gözlə görünmür.
The old man looked at the young man quietly.	Yaşlı kişi sakitcə gəncə baxdı.
He said another mistake often made by beginners.	Yeni başlayanlar tərəfindən tez-tez edilən başqa bir səhv dedi.
This mansion has a rich history.	Bu malikanənin zəngin tarixi var.
It's like tea.	Elə bil çaydır.
The problem is that we do not have enough water.	Məsələ burasındadır ki, bizdə kifayət qədər su yoxdur.
A simple and straightforward mayor should spread goodwill.	Sadə və sadə bir bələdiyyə sədri xoş niyyəti yaymalıdır.
Some studies show that meat is harmful.	Bəzi araşdırmalar ətin zərərli olduğunu göstərir.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	Dəmir havadakı oksigenlə reaksiyaya girərək pas əmələ gətirir.
These poems reflect her concern about her lover's infidelity.	Bu şeirlər onun sevgilisinin vəfasızlığından narahatlığını əks etdirir.
The book contains both facts and fiction.	Kitabda həm fakt, həm də fantastika var.
The young man's lover is very attractive.	Gəncin sevgilisi çox cəlbedicidir.
The diver flew into the open sea.	Dalğıc açıq dənizə uçdu.
He called on the authorities to destroy them completely.	O, səlahiyyətliləri onları tamamilə məhv etməyə çağırdı.
The sun burned his skin.	Günəş onun dərisini yandırıb.
He denied the charges.	O, ittihamı rədd edib.
The government plans to build a new international airport.	Hökumət yeni beynəlxalq hava limanı tikməyi planlaşdırır.
Each tied a rope around the other's waist.	Hər biri digərinin belinə kəndir bağladı.
He closes his eyes and takes a deep breath.	Gözlərini yumur və dərindən nəfəs alır.
The structure collapsed.	Quruluş çökdü.
Roads are paved in many places.	Bir çox yerlərdə yollar asfaltlanıb.
Prison has no useful purpose.	Həbsxana heç bir faydalı məqsəd daşımır.
It was worrying for him.	Onun üçün narahat oldu.
Everyone was watching today's match.	Bugünkü matçı hamı izləyirdi.
The sentences were kept short.	Cümlələr qısa saxlanıldı.
Someone had to blame.	Kimsə günahı üstünə atmalı idi.
It was the peak of summer.	Yayın zirvəsi idi.
The villagers grew crops on small plots of land.	Kəndlilər kiçik torpaq sahələrində məhsul yetişdirirdilər.
We must meet immigrants.	Biz immiqrantları qarşılamalıyıq.
This house is in the "quiet" part of the city.	Bu ev şəhərin "sakit" hissəsindədir.
The purchase price of grain has risen sharply.	Taxılın alış qiyməti kəskin artıb.
Voting was held in a controlled environment.	Səsvermə nəzarətli mühitdə keçirilib.
This domain represents all deleted objects.	Bu domen silinmiş bütün obyektləri təmsil edir.
This planet is unfit for life, it does not have many elements.	Bu planet həyat üçün əlverişsizdir, çoxlu elementləri yoxdur.
It is raining heavily in this region.	Bu bölgədə güclü yağış yağır.
Grandma's chicken laid eggs in the kitchen.	Nənənin toyuğu mətbəxdə yumurta qoydu.
If you have any difficulties, call us.	Hər hansı bir çətinlik varsa, bizə zəng edin.
Unlike old novels, modern novels are not didactic.	Köhnə romanlardan fərqli olaraq, müasir romanlar didaktik deyil.
We had an argument while driving.	Biz maşın sürərkən mübahisə etdik.
Make sure no one is watching you.	Heç kimin sizi izləmədiyinə əmin olun.
The country needed better roads.	Ölkənin daha yaxşı yollara ehtiyacı var idi.
Going to the beach is fun.	Çimərliyə getmək əyləncəlidir.
On the other hand, he enjoys painting.	Digər tərəfdən, rəssamlıqdan həzz alır.
Police forces maintain peace.	Polis qüvvələri sülhü qoruyur.
Iron and steel are widely used	Dəmir və polad geniş istifadə olunur
He tied the ribbon.	Lent yayını bağladı.
The demolition of houses continues.	Evlərin dağıdılması davam edir.
Build several dams to prevent the river from flowing.	Çayın axınının qarşısını almaq üçün bir neçə bənd tikin.
The nurse brought the drink to the doctor.	Tibb bacısı içkisini həkimə gətirdi.
They did not want to offer their jobs to their employers.	Onlar öz yerlərini işəgötürənlərinə təqdim etmək istəmirdilər.
The plane crashed.	Təyyarə qəzaya uğradı.
This calf will undoubtedly be very valuable.	Bu buzov, şübhəsiz ki, çox qiymətli olacaq.
The section helps us easily compare the two sets of data.	Bölmə bizə iki məlumat dəstini asanlıqla müqayisə etməyə kömək edir.
Officials have promised to resolve the issue.	Məsul məmurlar məsələnin həllini tapacaqlarına söz veriblər.
Justice must be restrained by mercy.	Ədalət mərhəmətlə təmkinli olmalıdır.
The possibility of an incurable disease is terrible.	Müalicəsi mümkün olmayan bir xəstəlik ehtimalı dəhşətlidir.
I promise you we will return.	Sizə söz verirəm ki, biz qayıdacağıq.
The patient had a concussion during exercise.	Xəstə məşq zamanı beyin sarsıntısı keçirib.
The cow was grazing happily.	İnək sevinclə otlayırdı.
Water was scarce.	Su qıt idi.
Many people come to the city every day.	Hər gün bir çox insan şəhərə gəlir.
He has a passion for collecting butterflies.	Onun kəpənək toplamaq həvəsi var.
The streets came to life with the roar of movement.	Küçələr hərəkətin gurultusu ilə canlanırdı.
I informed the car company about the incident.	Hadisə ilə bağlı avtomobil şirkətinə məlumat verdim.
The family grew richer.	Ailə getdikcə zənginləşdi.
They often enjoyed playing chess.	Onlar tez-tez şahmat oynamaqdan həzz alırdılar.
This can be a difficult balance movement.	Bu çətin tarazlıq hərəkəti ola bilər.
The cathedral dates back to the XV century.	Katedral XV əsrə aiddir.
Forest fires can cause serious damage.	Meşə yanğınları ciddi ziyan vura bilər.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Bəzi kolleclər qəbul üçün standartlaşdırılmış test balları tələb edir.
The glass is broken.	Şüşə qırıldı.
Lunch is traditionally served at noon.	Nahar ənənəvi olaraq günorta verilir.
He spoke without raising his head.	Başını qaldırmadan danışdı.
Our staff will help you design the room of your dreams.	Əməkdaşlarımız xəyal etdiyiniz otağı dizayn etməyə kömək edəcək.
He lay down on the stacked carpet.	O, yığılmış xalçanın üstünə uzandı.
She was excited to do acupuncture.	O, akupunkturla məşğul olmaq üçün həyəcanlandı.
Pay attention, people, the bus is coming!	Diqqət edin, insanlar, avtobus gəlir!
The student marked the paper with a red pen.	Tələbə kağızını qırmızı qələmlə qeyd etdi.
Orangutans are endangered species.	Orangutanlar nəsli kəsilməkdə olan növlərdir.
More than thirty thousand people live in the city.	Şəhərdə otuz mindən çox insan yaşayır.
Suddenly he realized he was late.	Birdən gecikdiyini anladı.
He looked at the cold water.	O, soyuq suya baxdı.
Have your next birthday on your birthday.	Növbəti ad gününüz doğum gününüzdə olsun.
He died a few months later.	Bir neçə ay sonra o vəfat etdi.
The worker lied.	İşçi yalan danışmışdı.
He put his hand on my shoulder.	Əlini çiynimə qoydu.
Logic and alternatives can be separated.	Məntiqlə alternativləri bir-birindən çıxarmaq olar.
The barn is built of wood, brick and plaster.	Tövlə ağacdan, kərpicdən və suvaqdan tikilib.
Do you know where the moon goes at night?	Gecələr ayın hara getdiyini bilirsinizmi?
Feminists have created a new political movement.	Feministlər yeni siyasi hərəkat yaratdılar.
At present, the threat has subsided.	Hazırda təhlükə səngiyib.
He looked at me strangely.	Mənə qəribə baxdı.
Drought remains a real concern.	Quraqlıq əsl narahatlıq olaraq qalır.
The apple was ripe.	Alma yetişmişdi.
The language they speak is harsh.	Danışdıqları dil sərtdir.
He laughed and jumped over the river.	O, gülərək çayın üstündən sıçradı.
a memorial service was held.	anım mərasimi keçirilib.
No one answered the call.	Zənginə heç kim cavab vermədi.
This island country is rich in natural beauty.	Bu ada ölkəsi təbii gözəllikləri ilə bərəkətlidir.
Soldiers will come at eight.	Əsgərlər səkkizdə gələcək.
If this income continued to decline, we would fight.	Bu gəlir azalması davam etsəydi, mübarizə aparardıq.
Artificial soil chemistry promotes the rapid growth of young plants.	Süni torpaq kimyası gənc bitkilərin sürətli böyüməsini təşviq edir.
This was thought to be impossible.	Bunun qeyri-mümkün olduğu düşünülürdü.
He was easily tired.	O, asanlıqla yorulurdu.
As the evening wore on, the snowstorm subsided.	Axşam düşən kimi qar fırtınası səngidi.
This market was a magnet for buyers.	Bu bazar alıcılar üçün maqnit idi.
When people die, they go to heaven.	İnsanlar öləndə cənnətə gedirlər.
The thief used confusion.	Oğru çaşqınlıqdan istifadə edib.
It is more daring than it seems.	Göründüyündən daha cəsarətlidir.
His dark hair was gray.	Onun tünd saçları boz rəngli idi.
Oranges grow in warm climates.	Portağal isti iqlimlərdə böyüyür.
Some babies are born prematurely.	Bəzi körpələr vaxtından əvvəl doğulur.
This unfamiliar sensation was indefinitely nervous.	Bu tanış olmayan sensasiya qeyri-müəyyən dərəcədə əsəbi idi.
I had to learn to use a computer.	Kompüterdən istifadə etməyi öyrənməli idim.
His hands felt warm against hers.	Əlləri onun əllərinə qarşı isti hiss etdi.
So the king was flattered when he saw the pictures.	Beləliklə, padşah şəkilləri görəndə yaltaqlandı.
Such rituals symbolize life.	Belə rituallar həyatı simvollaşdırır.
The more cars you drive, the higher the risk of an accident.	Nə qədər çox maşın sürsəniz, qəza riski bir o qədər artır.
Do not rediscover the soil.	Torpağı yenidən kəşf etməyin.
Some of the roofs had strange ornaments, such as swastikas.	Bəzi damlarda svastika kimi qəribə ornamentlər vardı.
He doesn't remember her anymore.	Onu daha xatırlamır.
All people have a mixture of all these features.	Bütün insanlar bütün bu xüsusiyyətlərin qarışığına malikdirlər.
Wow, did you see how long that snake was?	Vay, o ilanın nə qədər uzun olduğunu gördünmü?
The relative difficulty of the tasks can be determined using pictures.	Tapşırıqların nisbi çətinliyi şəkillərdən istifadə etməklə müəyyən edilə bilər.
The middle and index fingers are close together.	Orta və şəhadət barmaqları bir-birinə yaxındır.
It is as hot as fire.	Od kimi istidir.
Both are powerful antioxidants.	Hər ikisi güclü antioksidantdır.
As soon as the police arrived at the scene, the crowd dispersed.	Polis hadisə yerinə gələn kimi izdiham dağılıb.
Read the recipe carefully and prepare the dish.	Resepti diqqətlə oxuyun və yeməyi hazırlayın.
This medicine only works for a limited number of people.	Bu dərman yalnız məhdud sayda insan üçün işləyir.
Tourists flock to many historical and cultural sites in the region.	Turistlər bölgənin bir çox tarixi və mədəni məkanlarına axın edir.
A source of energy similar to a nuclear power plant.	Atom elektrik stansiyasına bənzər bir enerji mənbəyi.
He stroked her wet cheek.	Onun nəm yanağını sığalladı.
The cat whispered, the dog barked.	Pişik fısıldadı, it hürdü.
The confusion cleared up in a short time.	Qarışıqlıq qısa zamanda təmizləndi.
Solving the problem requires effort.	Problemin həlli səy tələb edir.
Successfully he will survive.	Uğurla o, sağ qalacaq.
My grandfather joined the company's board.	Babam şirkətin idarə heyətinə qatılıb.
Hundreds of protesters were escorted by police.	Yüzlərlə etirazçı polisin müşayiəti ilə uzaqlaşdırılıb.
Flawless performance.	Qüsursuz performans.
He looked at her fearlessly with black eyes.	O, qorxmadan qara gözləri ilə ona baxdı.
He was faced with a dilemma.	O, dilemma qarşısında idi.
Fill the container with fresh water.	Konteyneri təzə su ilə doldurun.
I forbade him to go.	Mən ona getməyi qadağan etdim.
The sun was shining through the window.	Pəncərədən içəri günəş şüaları süzülürdü.
Your suit is not appropriate for the event.	Kostyumunuz tədbirə uyğun deyil.
The story explores the imbalance of power.	Hekayə gücün balanssızlığını araşdırır.
Three people were killed by a shark.	3 nəfəri köpək balığı öldürüb.
The film is adapted to these novels.	Film bu romanlara uyğunlaşdırılıb.
I do not want to leave the herd.	Mən sürümü tərk etmək istəmirəm.
Merchants and artisans began to build themselves.	Tacirlər və sənətkarlar özlərini qurmağa başladılar.
Their voices are frightening.	Onların səsi insanı ürküdür.
At the university, students gather in this courtyard.	Universitetdə tələbələr bu həyətə toplaşırlar.
This will clear your mind.	Bu fikrinizi təmizləyəcək.
He often goes shopping with friends.	O, tez-tez dostları ilə alış-verişə gedir.
Most companies are exploring new investment opportunities.	Əksər şirkətlər yeni investisiya imkanlarını araşdırdılar.
He loved fishing in the lake.	O, göldə balıq tutmağı xoşlayırdı.
An enemy plane bombed the building last night.	Dünən gecə düşmən təyyarəsi binanı bombalayıb.
You want to control your emotions.	Hisslərinizə nəzarət etmək istərdiniz.
They refused to cooperate.	Onlar əməkdaşlıqdan imtina etdilər.
Has the president not spoken yet?	Prezident hələ də danışmayıb?
These machines often require maintenance.	Bu maşınlar tez-tez texniki xidmət tələb edir.
The floor had to be swept.	Döşəməni süpürmək lazım idi.
You need to start early and finish on time.	Erkən başlamaq və vaxtında bitirmək lazımdır.
Both guards looked at them.	Hər iki mühafizəçi onlara nəzər saldı.
The following steps will help you compile an essay map.	Aşağıdakı addımlar esse xəritəsini tərtib etməyə kömək edəcək.
Often lose your job.	Tez-tez işini itirmək.
This apple is rotten.	Bu alma çürükdür.
The new route will reduce travel time.	Yeni marşrut səyahət vaxtını azaldacaq.
How is this country?	Bu ölkə necədir?
The animals and plants in this forest are diverse.	Bu meşədə heyvanlar və bitkilər müxtəlifdir.
We have poor information about the health of migrant workers.	Əməkçi miqrantların səhhəti ilə bağlı zəif məlumatımız var.
They waved their bats.	Yarasalarını yellədilər.
I was strangely worried.	Qəribə narahat idim.
Economic development may be easier	İqtisadi inkişaf daha asan ola bilər
Well water dries up in arid regions.	Arid rayonlarda quyu suları quruyur.
Researchers conducted a thorough search for footprints.	Tədqiqatçılar ayaq izləri üçün hərtərəfli axtarış apardılar.
This country is rich in mineral resources.	Bu ölkə zəngin mineral ehtiyatlara malikdir.
Vintage fountain pens are quite expensive.	Vintage fontan qələmləri kifayət qədər bahalıdır.
Be careful not to throw them.	Onları atmamaq üçün diqqətli olun.
Take it to the second base without touching the ball.	Topa toxunmadan onu ikinci bazaya aparın.
He bought a microphone and speakers.	O, mikrofon və dinamiklər alıb.
Because the company was not yet interested in advertising.	Çünki şirkət hələ reklama həvəsli deyildi.
In the evening, the children danced in the street.	Axşam uşaqlar küçədə rəqs edirdilər.
Air pollution from the burning of fossil fuels is widespread.	Qalıq yanacaqların yandırılması ilə havanın çirklənməsi geniş yayılmışdır.
The dentist dug softly into the ground.	Diş həkimi yumşaq yerə qazdı.
Methods of storage and preparation can affect the taste.	Saxlama və hazırlamaq üsulları dadına təsir edə bilər.
He will discover it soon.	O, bunu tezliklə kəşf edəcək.
The forests of this country are under great threat.	Bu ölkənin meşələri böyük təhlükə altındadır.
Each magazine has a blank page.	Hər jurnalda bir boş səhifə var.
Sheive is a word denoting the amount of belly.	Şeive qarın miqdarını bildirən sözdür.
Choose suitable wines for the wedding reception.	Toy qəbulu üçün uyğun şərablar seçin.
The alarm went off.	Zəngli saat çaldı.
She eats her sister's tomato.	O, bacısının pomidorunu yeyir.
Silk clothes were expensive.	İpəkdən olan paltarlar baha idi.
She is currently in the kitchen, cooking.	O, hazırda mətbəxdədir, yemək hazırlayır.
The bridge is more than five centuries old.	Körpünün beş əsrdən çox yaşı var.
Talk for an hour.	Bir saat danışın.
The peasants lived in poverty and misery.	Kəndlilər yoxsulluq və səfalət içində yaşayırdılar.
The committee is scheduled to meet tomorrow.	Komitənin sabah iclası planlaşdırılıb.
Technology has led to the discovery of many important products.	Texnika bir çox vacib məhsulların kəşfinə səbəb oldu.
Their eyes were hungry and anxious,	Onların gözləri ac və narahat idi,
The smooth board of the chair's legs was so white.	Kreslonun ayaqlarının hamar taxtası elə ağ idi.
Fill the swamp area with greenery.	Bataqlıq ərazisini yaşıllıqla doldurmaq.
The children were happy with their new toy.	Uşaqlar yeni oyuncağına sevindilər.
Why doesn't anyone help us?	Niyə heç kim bizə kömək etmir?
After tasting the strudel, he declared it delicious.	Ştrudeli daddıqdan sonra onu dadlı elan etdi.
Quickly sweep the sand off the table.	Tez, masadan qumlu kirləri süpürün.
Pay attention to sharp edges.	Kəskin kənarlara diqqət yetirin.
One of the towers collapsed.	Qüllələrdən biri çökdü.
The books in this library are old.	Bu kitabxanadakı kitablar köhnədir.
Some tips are good, some are not so good.	Bəzi məsləhətlər yaxşıdır, bəziləri isə o qədər də yaxşı deyil.
Then a giant and a man passed by.	Sonra bir nəhəng və bir adam keçdi.
Cold weather caused a record amount of snow.	Soyuq hava rekord miqdarda qar yağmasına səbəb oldu.
In areas where pesticides are used, the number of insects is declining.	Pestisidlərin istifadə olunduğu ərazilərdə həşəratların sayı azalır.
The most likely outcome was a customer loss.	Ən çox ehtimal olunan nəticə müştərimin uduzması idi.
Some products are difficult to clean.	Bəzi məhsulları təmizləmək çətindir.
The shadow of a black man passed in front of the car.	Maşının qarşısından qaradərilinin kölgəsi keçdi.
So far, no one has reached this position.	İndiyədək heç kim bu vəzifəyə çatmayıb.
The water is pumped from the ground by machines.	Su yerdən maşınlarla vurulur.
This material will not burn.	Bu material yanmayacaq.
The sun is milky white.	Günəş südlü ağdır.
These creatures were traditionally thought to exist.	Ənənəvi olaraq bu canlıların mövcud olduğu düşünülürdü.
The dog jumped into the car.	İt maşına sıçradı.
Five elephants live in the forest.	Meşədə beş fil yaşayır.
If possible, raise your right hand.	Mümkünsə, sağ əlinizi qaldırın.
Third, we poured the melted butter into boiling water.	Üçüncüsü, ərinmiş yağı qaynar suya tökdük.
The drug works slowly.	Dərman yavaş işləyir.
I am studying to become a doctor.	Mən həkim olmaq üçün oxuyuram.
Another new soldier was wounded this time during combat training.	Daha bir yeni əsgər bu dəfə döyüş hazırlığı zamanı yaralanıb.
Is it free to participate?	İştirak etmək pulsuzdur?
The smooth transition of power	Gücün hamar keçidi
So he plays the leita every night.	Beləliklə, o, hər axşam leyta çalır.
Sweet green area and lush mountains.	Şirin yaşıl sahə və gur dağ.
She was raped by her classmates.	O, sinif yoldaşları tərəfindən zorlanıb.
Women were not allowed to wear pants.	Qadınlara şalvar geyinməyə icazə verilmirdi.
The cat miaowed, asking for his treatment.	Pişik miaowed, onun müalicə xahiş.
When do you expect to return?	Nə vaxt geri dönəcəyinizi gözləyirsiniz?
Many mourners gathered outside the church.	Kilsə xaricində çoxlu yas tutanlar toplaşmışdı.
He refused to take responsibility for the loss.	O, itkiyə görə məsuliyyəti üzərinə götürməkdən imtina edib.
It is as if the workers are leaving their work unfinished.	İşçilər sanki öz işlərini yarımçıq qoyurlar.
Look for a crowded room.	İzdihamlı otağı axtarın.
The waves rolled into the shallows.	Dalğalar dayazlara yuvarlandı.
The result will depend on inflation.	Nəticə inflyasiyadan asılı olacaq.
Pour a glass of milk.	Bir stəkan süd tökdü.
All this affects his taste.	Bütün bunlar onun dadına təsir edir.
Be sure to turn off the oven.	Fırını söndürməyinizə əmin olun.
The store sells the latest electronic devices at affordable prices.	Mağaza ən son elektron cihazları sərfəli qiymətlərlə satır.
Work as a team to achieve goals.	Məqsədlərə çatmaq üçün bir komanda olaraq çalışın.
They fell in love in the tall grass.	Hündür otda sevişdilər.
Drilling was carried out day and night.	Qazma işləri gecə-gündüz aparılırdı.
Which one did you choose?	Hansını seçdiniz?
I had a terrible summer.	Dəhşətli bir yay keçirdim.
She cried when the doctor told her.	Həkim ona xəbəri deyəndə ağladı.
The unfortunate man was killed by his jealous wife.	Bədbəxt kişini qısqanc arvadı öldürüb.
You prefer high mountains to beaches.	Çimərliklərdənsə hündür dağlara üstünlük verirsiniz.
Oriole is a beautiful colored bird.	Oriole gözəl rəngli quşdur.
Cancer would not be operated on.	Xərçəng əməliyyat olunmazdı.
Gold is less valuable today than diamonds.	Qızıl bu gün almazdan daha az qiymətlidir.
The scientist did not go to university.	Alim universitetə ​​getməyib.
I have not had a cold for years.	İllərdir soyuqdəymədim.
This group of politicians is known for corruption.	Bu siyasətçilər qrupu korrupsiyaları ilə tanınır.
The sundial looked directly at him.	Günəş saatı birbaşa ona baxdı.
A bricklayer.	Kərpic qoyan fəhlə.
He was very worried.	O, çox narahat idi.
Clouds of smoke filtered lazily into the gloomy morning sky.	Tüstü buludları tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə süzülürdü.
Can these universities be compared?	Bu universitetləri müqayisə etmək olarmı?
So you've decided to get married, haven't you?	Deməli, siz evlənməyə qərar verdiniz, hə?
The old woman blinked.	Yaşlı qadın gözlərini zillədi.
Please give me a break and eat your vegetables.	Zəhmət olmasa, mənə fasilə verin və tərəvəzlərinizi yeyin.
You did not pay me the debt!	Mənə borcunu ödəmədin!
He will never take my side.	O, heç vaxt mənim tərəfimi tutmayacaq.
Many people do not buy fresh fruit because it is expensive.	Təzə meyvə baha olduğu üçün çoxları onu almır.
The mayor is running again this year.	Mer bu il yenidən namizədliyini irəli sürür.
The thin cloud cover hid the bear.	İncə bulud qabığı ayı gizlətdi.
The cool cream soothed my burning limbs.	Sərin krem ​​yanan əzalarımı sakitləşdirdi.
This is a documentary about the homeless.	Bu evsizlər haqqında sənədli filmdir.
Tropical rainforests are different habitats	Tropik yağış meşələri müxtəlif yaşayış yerləridir
Everyone should wear a mask.	Hər kəs maska ​​taxmalıdır.
A kind of shell was used to store liquids.	Mayeləri saxlamaq üçün bir növ qabıq istifadə olunurdu.
The ruins of the fortress were scattered far away.	Qalanın xarabalıqları uzaqlara səpələnmişdi.
The hot winds of last spring.	Son baharın isti küləkləri.
They came to the conclusion that they had no chance.	Şanslarının olmadığı qənaətinə gəldilər.
He was arrested for espionage.	O, casusluğa görə həbs edilib.
Managers and owners experienced more stress than other employees.	Menecerlər və sahiblər digər işçilərə nisbətən daha çox stress keçirdilər.
They landed at the bottom of the building.	Onlar binanın dibinə endilər.
Everyone there knew him.	Orada hamı onu tanıyırdı.
He will receive guests tonight.	O, bu axşam qonaqları qəbul edəcək.
The chief gardener replaced the tomato plant.	Baş bağban pomidor bitkisini əvəz etdi.
The crisis began with a new fiscal policy.	Böhran yeni maliyyə siyasəti ilə başladı.
The dog is the sweetest thing you've ever seen.	Köpək indiyə qədər gördüyünüz ən şirin şeydir.
The words still resonate with unquenchable anger.	Sözlər hələ də səngiməyən qəzəblə əks-səda verir.
This stands as proof of his faith.	Bu, onun imanının sübutu kimi dayanır.
Envelopes and binders are used in the sentence.	Cümlədə zərf və bağlayıcı istifadə olunur.
The little dog was barking softly.	Balaca it sakitcə sızıldayırdı.
Unfortunately, sweat dripped from his delicate arms.	Təəssüf ki, tər onun zərif qollarından aşağı damcıladı.
Soon he fell asleep.	Tezliklə o, yuxuya getdi.
The dog sniffed the strange box.	İt qəribə qutunu iylədi.
The detective explained how the accident happened.	Əməliyyatçı qəzanın necə baş verdiyini izah etdi.
According to him, this new method is superior to all others.	Onun sözlərinə görə, bu yeni üsul bütün digərlərindən üstündür.
The church was turned into a cinema.	Həmin kilsə kinoteatra çevrilib.
We do not understand the notes.	Biz qeydləri başa düşmürük.
This new business needs access to the railroad tracks.	Bu yeni biznesin dəmir yolu relslərinə çıxışı lazımdır.
But the car ran out of fuel.	Lakin maşının yanacağı bitmişdi.
A new law will be introduced next month.	Gələn ay yeni qanun təqdim olunacaq.
We ate the cake slowly.	Tortu yavaş-yavaş yedik.
Rainfall decreased only after use.	Yağış yalnız istifadədən sonra azaldı.
Some fields have only weeds, while others are arable land.	Bəzi tarlalarda yalnız alaq otları var, digərləri isə əkin sahələridir.
He had piercing eyes.	Onun pirsinq gözləri var idi.
His devotion to his religion was unquestionable.	Onun dininə bağlılığı şübhəsiz idi.
The library lacked books in her daughter's native language.	Kitabxanada qızının ana dilində kitablar çatışmırdı.
The cabinets were solid mahogany, patterned.	Şkaflar bərk mahogany idi, naxışlı naxışlı idi.
The progress of civilization is impossible without electricity.	Elektrik enerjisi olmadan sivilizasiyanın tərəqqisi mümkün deyil.
The millionaire was known for his generosity.	Milyonçu səxavəti ilə tanınırdı.
Earthquakes are rare here.	Burada zəlzələlər nadirdir.
Smell the leeks carefully.	Pırasa diqqətlə qoxulayın.
He lived in a big city all his life.	Ömrü boyu böyük şəhərdə yaşayıb.
A quiet corner by the window would be nice.	Pəncərənin yanında sakit bir künc gözəl olardı.
Starbucks is considered an industry leader.	Starbucks sənaye lideri hesab olunur.
Most successful businesses are innovative.	Uğurlu bizneslərin əksəriyyəti innovativdir.
Wait for the next announcement.	Növbəti elan üçün gözləyin.
The country's economy depends on healthy forests, rivers and lakes.	Ölkə iqtisadiyyatı sağlam meşələrdən, çaylardan və göllərdən asılıdır.
The crisis has not been announced in advance.	Böhranla bağlı əvvəlcədən xəbərdarlıq edilməyib.
The family is accustomed to this behavior.	Ailə bu cür davranışa öyrəşib.
The seal is a symbol of power.	Möhür gücün simvoludur.
Some languages ​​are mostly spoken.	Bəzi dillər əsasən şifahidir.
Wear flat, comfortable shoes.	Düz, rahat ayaqqabılar geyin.
Final exam essays are presented.	Yekun imtahan esseləri təqdim olunur.
Each scene is performed with enthusiasm and richness.	Hər bir səhnə şövq və zənginliklə ifa olunur.
She had a delicate, almost feminine appearance.	Onun incə, demək olar ki, qadın görünüşü var idi.
Some trains had sleeping carriages.	Bəzi qatarlarda yataq vaqonları var idi.
Holidays bring young people together.	Bayramlar gəncləri bir araya gətirir.
English is spoken in many parts of the world.	İngilis dilləri dünyanın bir çox yerində danışılır.
Try haggis to make sure the taste is right	Dadın düzgün olduğundan əmin olmaq üçün haggisləri sınayın
Tonight the stars are bright and the moon is full.	Bu gecə ulduzlar parlaq, ay isə doludur.
The lamp head can be removed.	Lampanın başı çıxarıla bilər.
Chocolate can be eaten alone or with milk.	Şokolad tək başına və ya südlə yeyilə bilər.
The first requirement was to hire the best surgeon.	Birinci tələb ən yaxşı cərrahı işə götürmək idi.
We went to a friend.	Bir dostun yanına getdik.
His eyes darted to her thin thighs.	Gözləri onun nazik budlarına zilləndi.
The controversial novel was banned.	Mübahisəli roman qadağan edildi.
Milk is used for tea, coffee and cereals.	Süd çay, qəhvə və taxıl üçün istifadə olunur.
A lovely dog ​​was sitting by my window.	Pəncərəmin kənarında sevimli bir it oturdu.
The young man was sweating a lot.	Gənc oğlan çox tərləyirdi.
Cows are the most common type of cattle.	İnəklər ən çox yayılmış mal-qara növüdür.
His glasses hung from a rope around his neck.	Eynəyi boynundakı ipdən asılmışdı.
He is still loyal to his government.	O, hələ də öz hökumətinə sadiq qaldı.
The bear sobbed, showing its teeth.	Ayı dişlərini göstərərək hönkürdü.
These pictures were taken at random.	Bu rəsmlər təsadüfi alınıb.
This third book was written by author Jones.	Bu üçüncü kitabı yazıçı Cons yazıb.
He was very angry.	O, çox əsəbiləşdi.
The job requires certain skills	İş müəyyən bacarıq tələb edir
The man hit the child.	Kişi uşağı vurub.
The date of construction of this temple is unknown.	Bu məbədin tikilmə tarixi məlum deyil.
He decided to take his word for it.	Onun sözünü qəbul etmək qərarına gəldi.
Some electrical wires carry dangerous currents.	Bəzi elektrik naqilləri təhlükəli cərəyanlar daşıyır.
People with an average level of learning ability will benefit from this.	Orta səviyyədə öyrənmə qabiliyyəti olan insanlar bundan faydalanacaqlar.
She still wears clothes in the old style.	Hələ də köhnə üslubda paltar geyinir.
This government is completely corrupt.	Bu hakimiyyət tamamilə korrupsionerdir.
The traditional healer helped the lamas complete their rituals.	Ənənəvi müalicəçi lamalara rituallarını tamamlamağa kömək etdi.
So you don't care what happens in the world?	Yəni dünyada nə baş verdiyi sizi maraqlandırmır?
The fish came out of the water.	Balıq sudan çıxdı.
We work a lot of good people.	Biz yaxşı insanlar çox işləyirik.
He has been studying at the university for seven years.	Yeddi ildir ki, universitetdə oxuyur.
Pull that hand!	O əlini çək!
Do your best to overcome the difficulty.	Çətinliyə qalib gəlmək üçün əlinizdən gələni edin.
The majority of Nigeria's population is young.	Nigeriya əhalisinin əksəriyyəti gəncdir.
There is a new species of salmon on the market.	Bazarda qızılbalığın yeni növü var.
The renovations will allow more people to attend the event.	Təmir işləri daha çox insanın tədbirlərə qatılmasına imkan verəcək.
There are many characters in the book, but each is important.	Kitabda bir çox simvol var, lakin hər biri vacibdir.
Does the child see that?	Uşaq belə görür?
He bit his apple.	Almasını dişlədi.
It seemed to be raining.	Sanki yağış yağacaq kimi görünürdü.
They insisted that there were many rules in the city.	Onlar israr edirdilər ki, şəhərdə çoxlu qaydalar var.
To hunt the weaknesses of others.	Başqalarının zəif cəhətlərini ovlamaq.
Her pale face was choked with tears.	Onun solğun sifəti göz yaşlarına boğulmuşdu.
She cooked noodles in the oven with ham.	O, vetçina ilə soba əriştə bişirdi.
He crushed the confetti.	O, konfeti əzdi.
The boat was slowly sailing on the waves.	Qayıq yavaş-yavaş dalğaların üzərində yellənirdi.
The drawing has been approved.	Rəsm təsdiqlənib.
The heat was turned off.	İstilik söndürüldü.
He himself was in deep confusion.	Özü də dərin çaşqınlıq içində idi.
The country's foreign policy is characterized by uncertainty.	Ölkənin xarici siyasəti qeyri-müəyyənliklə xarakterizə olunur.
The chemist will take the medicine very carefully.	Kimyaçı dərmanı çox diqqətlə çəkəcək.
He said they were fully informed.	O, tam məlumatlı olduqlarını söylədi.
This is a hateful society.	Bu, nifrət dolu bir cəmiyyətdir.
The water was black and cloudy.	Su qara və bulanıq idi.
All the windows were tightly closed.	Bütün pəncərələr möhkəm bağlanmışdı.
Decided to buy a red car.	Qırmızı avtomobil almağa qərar verdi.
The truck must be refueled.	Yük maşını yanacaqla doldurulmalıdır.
A young man dressed in fashion entered the hall.	Dəbli geyinmiş gənc zala daxil oldu.
Contestants do their best to win.	Müsabiqə iştirakçıları qalib gəlmək üçün əllərindən gələni edirlər.
Most days snails glow.	Əksər günlərdə ilbizlər parlayır.
Fortunately, the words escaped.	Xoşbəxtlikdən sözlər qaçdı.
The money had accumulated in his stomach.	Pul qarnına yığılmışdı.
The conditions here are extremely dangerous for climbers.	Alpinistlər üçün buradakı şərait son dərəcə təhlükəlidir.
Sometimes he just stops talking.	Bəzən sadəcə danışmağı dayandırır.
The theft took place in an isolated area.	Oğurluq təcrid olunmuş ərazidə baş verib.
Excellent.	Əla.
Fewer tourists come to this country every year.	Hər il bu ölkəyə daha az səyahətçi gəlir.
The teacher left the classroom.	Müəllim sinifdən çıxdı.
This paper presents televisions in many countries.	Bu kağız bir çox ölkədə televiziyaları təqdim edir.
Combining talents helps to create better results.	İstedadları birləşdirmək daha yaxşı nəticələr yaratmağa kömək edir.
He folded his clothes carefully.	Paltarları diqqətlə qatladı.
He drank juice for a long time.	O, uzun müddət şirə içdi.
The numbers on its dial are black.	Onun siferblatındakı rəqəmlər qara rəngdədir.
Some community members were dissatisfied with the decision.	Bəzi icma üzvləri bu qərardan narazı qalıblar.
The morning was gray and gloomy.	Sübh boz və tutqun idi.
This is a discrepancy.	Bu uyğunsuzluqdur.
The crowd gathered in the street.	Camaat küçəyə yığıldı.
The inhabitants of that city were living in a civil war.	Həmin şəhərin sakinləri vətəndaş müharibəsi yaşayırdılar.
He took his newspaper and went to the cafe.	Qəzetini götürüb kafeyə getdi.
He spends hours perfecting his photographs.	O, fotoşəkillərini mükəmməlləşdirmək üçün saatlar sərf edir.
I have seen him many times in the hall.	Onu zalda dəfələrlə görmüşəm.
Lives were saved in the shooting demonstration.	Atışma nümayişində həyatlar xilas edilib.
The train easily overturned in the icy wind.	Qatar buzlu küləkdən asanlıqla aşıb.
The president is considered weak.	Prezident zəif hesab olunur.
The house is built of brick.	Ev kərpicdən tikilib.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	Tibb bacısı şpris və termometr gətirdi.
The poor woman will be hungry.	Yazıq qadın ac qalacaq.
We have a large number of public buildings.	Bizim xeyli sayda ictimai binamız var.
It was bitter after seeing the horrible scenes.	Dəhşətli mənzərələri gördükdən sonra acı oldu.
Slowly he sank.	Yavaş-yavaş suya batdı.
They mainly eat vegetables and rice.	Əsasən tərəvəz və düyü yeyirlər.
The girl's parents were very rich.	Qızın valideynləri çox varlı idilər.
She enjoyed cooking.	O, yemək bişirməkdən həzz alırdı.
The reporter thought about it for a moment.	Müxbir bu barədə bir anlıq fikirləşdi.
He looked at his watch anxiously.	Narahatlıqla saatına baxdı.
Pollution threatens the future of coral reefs.	Çirklənmə mərcan riflərinin gələcəyini təhdid edir.
So he was a banshi.	Deməli, o, banşi idi.
Dogs are not allowed inside.	İçəridə itə icazə verilmir.
The mountains here are part of the Alps.	Buradakı dağlar Alp dağlarının bir hissəsini təşkil edir.
His gloved hands were smoky.	Onun əlcəksiz əlləri hisə bulaşmışdı.
Ammunition must be carefully protected.	Sursat ehtiyatla qorunmalıdır.
At that time, there were few housewives in the cities.	O zaman şəhərlərdə evdar qadınlar az idi.
His parents were poor but honest.	Valideynləri kasıb, lakin vicdanlı idilər.
The tourist was arrested for shooting stars without permission.	Turist icazəsiz ulduzları çəkdiyi üçün həbs edilib.
This topic is very difficult.	Bu mövzu çox çətindir.
The ancient walls were painted dark red.	Qədim divarlar tünd qırmızı rəngə boyanmışdı.
His pain is felt.	Onun ağrısı hiss olunur.
They bring him food.	Ona yemək aparırlar.
Many tourists are attracted by its picturesque beauty.	Bir çox turisti onun mənzərəli gözəlliyi cəlb edir.
Spilled on the edge of the balcony.	Balkonun kənarına töküldü.
The leap is the result of research conducted in the following years.	Sıçrayış sonrakı illərdə aparılan tədqiqatlar nəticəsində baş verir.
It looks like a bear and has short legs.	Ayıya bənzəyir, qısa ayaqları var.
The trees looked unnaturally tall.	Ağaclar qeyri-təbii hündür görünürdü.
Or alternatively seconds.	Və ya alternativ olaraq saniyələr.
Be very careful.	Çox diqqətli olun.
The courtroom was surrounded by a column.	Məhkəmə zalını kolonada mühasirəyə alıb.
Some countries need powerful weapons to protect themselves.	Bəzi ölkələr özlərini qorumaq üçün güclü silahlara ehtiyac duyurlar.
He spends hours on the sports field.	İdman meydançasında saatlarla vaxt keçirir.
He drank two glasses of pink wine.	İki stəkan çəhrayı şərab içdi.
He ran to the room.	O, otağa tərəf qaçdı.
Ice cream is extremely popular on a hot summer day.	İsti yay günündə dondurma son dərəcə populyardır.
The cars are so fast that you can see them going.	Maşınlar o qədər sürətlidir ki, onların getdiyini görürsən.
Over time, they developed a completely new language and culture.	Zamanla onlar tamamilə yeni bir dil və mədəniyyət inkişaf etdirdilər.
We hear a lot about women's suffrage.	Qadınların seçki hüququ haqqında çox eşidirik.
Their business was very successful.	Onların biznesi çox uğurlu idi.
Earlier this week, the global economy received a boost.	Bu həftənin əvvəlində qlobal iqtisadiyyat bir təkan aldı.
The passengers were looking at him.	Sərnişinlər ona baxırdılar.
The weather in the south may change dramatically.	Cənubda hava kəskin dəyişə bilər.
The program angered many.	Proqram çoxlarını qəzəbləndirdi.
His mother brushed her teeth as she watched in silence.	Anası səssizcə baxarkən dişlərini təmizlədi.
These characters are commonly used by programmers.	Bu simvollar adətən proqramçılar tərəfindən istifadə olunur.
The condition requires medical attention.	Vəziyyət tibbi diqqət tələb edir.
The blackbird was singing in the meadow.	Qaraquş çəmənlikdə qonaraq oxuyurdu.
If you stop learning, you will not get anywhere.	Öyrənməyi dayandırsanız heç bir yerə çata bilməyəcəksiniz.
The battle continued unabated.	Döyüşün amansız gedişi davam edirdi.
Their only son was killed defending his village.	Onların yeganə oğlu kəndini müdafiə edərkən şəhid oldu.
He took a little knife.	Bir az bıçaq aldı.
They continued to discuss the problem.	Problemi müzakirə etməyə davam etdilər.
Demand for this product remains stable.	Bu məhsula tələbat sabit olaraq qalır.
He was dying, with a purple spot on his chest.	O, ölürdü, sinəsinə bənövşəyi ləkə yayılırdı.
He was slender, with dark hair and wide, black eyes.	O, qamətli, qara saçlı, geniş, qara gözlü idi.
The walls of the tomb are decorated with murals.	Türbənin divarları divar rəsmləri ilə bəzədilib.
Thousands of people gathered in the mall.	Ticarət mərkəzinə minlərlə insan toplaşıb.
The crime rate is rising.	Cinayət nisbəti artır.
Over time, the leaves merged.	Zaman keçdikcə yarpaqlar birləşdi.
This city is the capital of the country.	Bu şəhər ölkənin paytaxtıdır.
The moon stood tall and quiet.	Ay hündür və sakit dayandı.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Bakteriyalar və parazitlər bəzi xəstəliklərin səbəbləri arasındadır.
We can't allow that, not now.	Biz buna imkan verə bilmərik, indi yox.
Put the bread in a loaf pan.	Çörəyi bir çörək qabına qoyun.
Scientists have found that marijuana works as a painkiller.	Alimlər esrarın ağrıkəsici kimi işlədiyini aşkar ediblər.
The government initially ignored the concerns of scientists.	Hakimiyyət əvvəlcə alimlərin narahatlığına məhəl qoymadı.
The boy was dreaming.	Oğlan yuxular görürdü.
Pigs always considered the night dangerous.	Donuzlar həmişə gecəni təhlükəli hesab edirdilər.
It was in the news.	Xəbərlərdə idi.
Walking on trunks on the water.	Suyun üstündəki gövdələrdə gəzmək.
The heaters were working overtime and the room soon began to heat up.	Qızdırıcılar iş vaxtından artıq işləyirdi və otaq tezliklə isinməyə başladı.
Doctors tried an emergency tracheotomy.	Həkimlər təcili traxeotomiyaya cəhd etdilər.
How is this possible?	Bu necə mümkündür?
Mandarin oranges are usually eaten in winter.	Mandarin portağalı adətən qışda yeyilir.
Preparations began early in the morning.	Hazırlıq səhərə yaxın başladı.
Our father kept us under strict control.	Atamız bizi ciddi nəzarət altında saxlayırdı.
The cave was unfamiliar to him.	Mağara ona tanış deyildi.
People came and went from the district.	İnsanlar rayondan gedib-gəlirdilər.
They often took the same route home.	Çox vaxt evə eyni marşrutla gedirdilər.
He grabbed a cup of freshly brewed coffee.	O, təzə dəmlənmiş qəhvə fincanını tutdu.
Dangerous insects were destroyed with pesticides.	Təhlükəli həşəratlar pestisidlərlə məhv edilib.
He felt bad when he saw the blood.	O, qanı görəndə özünü pis hiss etdi.
Divide your dough in half.	Xəmirinizi ikiyə bölün.
Coal can be used to generate electricity.	Kömür elektrik enerjisi istehsal etmək üçün istifadə edilə bilər.
The plastic bag collected by the river was washed.	Çayın kənarında yığılan plastik torba yuyulub.
Someone lit a flashlight at the entrance	Girişdə kimsə fənər yandırmışdı
Entrepreneur's life is not easy.	Sahibkarın həyatı asan deyil.
Heat the cream with water in a kettle.	Kremi çaydandakı su ilə qızdırın.
We need to gather more evidence.	Daha çox sübut toplamaq lazımdır.
For a sip of rum when you return.	Geri qayıdanda bir qurtum rom için.
He promised to sing that night.	Həmin gecə mahnı oxuyacağına söz verdi.
Society must be fed a balanced diet.	Cəmiyyət balanslı qidalanmalıdır.
This visit is a significant achievement.	Bu səfər əlamətdar nailiyyətdir.
This is the mechanism we want.	Bizim istədiyimiz mexanizm məhz budur.
A penny for your thoughts!	Fikirləriniz üçün bir qəpik!
The children threw stones at the police.	Uşaqlar polislərə daş atırdılar.
Magnet is another name for a piece of metal.	Maqnit metal parçasının başqa adıdır.
People traveled on foot or on horseback.	İnsanlar piyada və ya atla səyahət edirdilər.
Compensated teachers receive better salaries.	Kompensasiya alan müəllimlər daha yaxşı maaş alırlar.
Lions are in danger.	Aslanlar təhlükə altındadır.
The result was uncertain.	Nəticə qeyri-müəyyən idi.
The snake slipped in the woods.	İlan meşədə sürüşdü.
He insisted he was not guilty.	O, günahkar olmadığını təkid etdi.
Passive policies still lag behind the sector.	Passiv siyasətlər hələ də sektoru geridə qoyur.
The rally ended with protesters chanting slogans.	Yığıncaq nümayişçilərin şüarlar səsləndirməsi ilə başa çatıb.
They stayed in a rough little hotel.	Onlar kobud kiçik oteldə qaldılar.
He gritted his teeth, refusing to cry.	Ağlamaqdan imtina edərək dişlərini sıxdı.
The wall was covered with murals depicting the war.	Divar müharibəni əks etdirən divar rəsmləri ilə örtülmüşdü.
The lessons went well.	Dərslər yaxşı keçdi.
They are highly intelligent species.	Onlar yüksək intellektli növlərdir.
You have perseverance.	Sizdə inadkarlıq var.
She was too embarrassed to talk.	Danışmağa çox utanırdı.
The mangoes he bought were very ripe.	Onun aldığı manqolar çox yetişmişdi.
The wings are brown at the top and black at the bottom.	Qanadları yuxarıdan qəhvəyi, altındakı qara rəngdədir.
The researcher claims that he	Tədqiqatçı iddia edir ki, o
Have you ever worked with this machine?	Bu maşınla heç işləmisinizmi?
Let's test the hypothesis.	Gəlin fərziyyəni yoxlayaq.
The cat ran away.	Pişik qaçdı.
Then they started violence.	Sonra zorakılıq etməyə başladılar.
Planes full of soldiers flew to the defense of the city.	Əsgərlərlə dolu təyyarələr şəhərin müdafiəsinə qalxdılar.
A physiotherapist is a specialist who treats back pain.	Fizioterapevt bel ağrılarını müalicə edən mütəxəssisdir.
Children who commit murder are sentenced to life imprisonment.	Qətl törədən uşaqlar ömürlük həbs edilir.
Saturday vigils are held every night of the week.	Şənbə ayıqlıqları həftənin hər gecəsi keçirilir.
So he quit his job and started selling his body.	Beləliklə, o, işdən çıxdı və bədənini satmağa başladı.
There is a stack of paper on my desk.	İş masamın üstündə bir yığın kağız var.
Authorities, meanwhile, have deployed security guards around the building.	Bu arada səlahiyyətlilər binanın ətrafına mühafizəçilər yerləşdirib.
The kidneys store waste.	Böyrəklər tullantıları saxlayır.
Many villagers have given up farming.	Bir çox kəndlilər əkinçilikdən əl çəkiblər.
He was busy enough.	O, kifayət qədər məşğul idi.
Put your back on the ground and run now!	Kürəyi yerə qoy və indi qaç!
They wanted to ignore the letter.	Onlar məktuba məhəl qoymamağı arzulayırdılar.
The shores of the lake were full of rubbish.	Gölün kənarları zibillə dolu idi.
The snake crawled quickly.	İlan sürətlə süründü.
During firing, the gun makes a silent sound.	Atəş zamanı silah səssiz bir səs çıxarır.
The storm lasted all night.	Fırtına bütün gecəni davam etdirdi.
The airline was fined for not providing services.	Aviaşirkət xidmət göstərmədiyi üçün cərimələnib.
They restored this beautiful old cathedral.	Bu gözəl köhnə kafedralı bərpa etdilər.
So we will need another silk thread.	Beləliklə, başqa bir ipək sapına ehtiyacımız olacaq.
The pot is full of cold water.	Qazan soyuq su ilə doludur.
Critics point out that the study is flawed.	Tənqidçilər tədqiqatın qüsurlu olduğunu vurğulayırlar.
The man kept the doors open for me.	Kişi mənim üçün qapıları açıq saxladı.
After so much winter snow, the lake rests.	Bu qədər qış qarından sonra göl dincəlir.
A strange man entered the cafe.	Qəribə bir adam çayxanaya girdi.
He sealed the envelope.	Zərfi möhürlədi.
The old woman barely climbed the mountain.	Yaşlı qadın güclə dağa qalxdı.
Head to the hills!	Təpələrə doğru yola salın!
A fierce battle ensued.	Şiddətli döyüş başladı.
You have created such a mess!	Belə bir qarışıqlıq yaratdın!
Comfortable cottage, room for ten people.	Rahat kottec, on nəfərlik otaq.
It is important that we use our words wisely.	Sözlərimizdən ağıllı istifadə etməyimiz vacibdir.
The people were waging a fierce civil war.	Həmin xalq şiddətli vətəndaş müharibəsi aparırdı.
They prefer a larger audience.	Onlar daha böyük auditoriyaya üstünlük verirlər.
He shook nervously and looked up.	O, əsəbi halda yerindən tərpəndi və baxdı.
Last winter was unusually hot.	Keçən qış qeyri-adi isti idi.
He greeted him politely.	Onu nəzakətlə qarşıladı.
Love me, love me, love me.	Sev məni, sev məni, sev məni.
He quickly ran to the bush.	O, sürətlə kolluğa qaçdı.
The bill was easily passed.	Qanun layihəsi asanlıqla qəbul edildi.
It was hard to miss him in the crowd.	Onu izdiham arasında əldən vermək çətin idi.
The young man took them to the forest.	Gənc oğlan onları meşəyə apardı.
The poor often do not have access to quality medical care.	Yoxsullar çox vaxt keyfiyyətli tibbi xidmət ala bilmirlər.
After leaving the hospital, he became seriously ill.	Xəstəxanadan çıxandan sonra o, ağır xəstələnib.
The servant will not open the door for you.	Xidmətçi sənə qapını açmaz.
There was no ritual formality in the execution.	Edamda ritual formallıq yox idi.
There is almost no arable land in that area.	Həmin ərazidə demək olar ki, əkin sahəsi yoxdur.
Pour the milk into a bowl.	Südü bir qaba tökün.
The surgeon skillfully removed the tumor.	Cərrah ustalıqla şişi çıxardı.
The temperature here is moderate, so we do not use heat.	Burada temperatur mülayimdir, ona görə də istilikdən istifadə etmirik.
Her dress was made to fit her.	Geyimi ona uyğun tikilmişdi.
He struggled to keep his composure.	O, sakitliyini qorumaq üçün mübarizə aparırdı.
The drug worked, but has serious side effects.	Dərman işlədi, amma ciddi yan təsirləri var.
One class of internal combustion engines is based on powdered metal.	Daxili yanma mühərriklərinin bir sinfi toz metala əsaslanır.
The skin is pink and covered with white spots.	Dəri çəhrayıdır və ağ ləkələrlə örtülmüşdür.
Courageous, determined and extravagant, known for his ideas.	Cəsarətli, qətiyyətli və ekstravert, fikirləri ilə tanınır.
The community spirit was rare in the city.	Şəhərdə icma ruhu nadir idi.
Take serious measures to protect animals.	Heyvanları qorumaq üçün ciddi tədbirlər həyata keçirin.
It seems that we have a lot in common.	Görünür, ortaq cəhətlərimiz çoxdur.
The hem of his dress was torn and dirty.	Paltarının ətəyi cırıq və çirkli idi.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing government bonds.	Moody's reytinqləri dövlət istiqrazlarının yenidən maliyyələşdirilməsində hökumətin uğurunu əks etdirir.
I'm angry with you.	Mən sənə hirslənirəm.
The criminal will appear in court.	Cinayətkar məhkəmə qarşısına çıxacaq.
The sinner would never escape punishment, he was sure.	Günahkar heç vaxt cəzadan qurtula bilməyəcək, o əmin idi.
The doctor offered to encourage.	Həkim həvəsləndirməyi təklif etdi.
They do not want others to keep their secrets.	Başqalarının onların sirlərinə məxfi olmasını istəmirlər.
Very few animals can survive the winter here.	Burada çox az heyvan qışdan sağ çıxa bilir.
The factory was contaminated by a nearby paper mill.	Bu fabrik yaxınlıqdakı kağız fabriki tərəfindən çirkləndirilib.
Every year thousands of people suffer from depression.	Hər il minlərlə insan depressiyadan əziyyət çəkir.
The results were analyzed manually.	Nəticələr əl ilə təhlil edildi.
These are my promises.	Bunlar mənim vədlərimdir.
A science fair was held at the school.	Məktəbdə elm yarmarkası keçirilib.
The area was covered with sand.	Ərazi qumla örtülmüşdü.
A fat purse and a plump, happy face.	Şişman pul kisəsi və dolğun, xoşbəxt üz.
The park is a favorite place for local runners.	Park yerli qaçışçılar üçün sevimli yerdir.
It is illegal to set fire here.	Burada od yandırmaq qanunsuzdur.
The suspect's hands were shaking.	Şübhəlinin əlləri titrəyirdi.
Her skin was pale and smooth.	Dərisi solğun və hamar idi.
It is reported that businesses have deleted returnable deposits.	Müəssisələrin geri qaytarıla bilən əmanətləri sildiyi bildirilir.
The beautiful girl kissed.	Gözəl qız öpüşdü.
There is no point in hurrying.	Tələsməyin mənası yoxdur.
He tried in vain to comfort her.	Ona təsəlli vermək üçün nəticəsiz çalışdı.
This is the second such incident in the last two months.	Bu, son iki ayda ikinci belə hadisədir.
No attempt could defeat the original.	Heç bir cəhd orijinalı məğlub edə bilmədi.
One arrow hit two birds.	Bir oxla iki quş vurdu.
The scientist is testing the effectiveness of the new antibiotic.	Alim yeni antibiotikin effektivliyini yoxlayır.
Genetically modified products offer interesting alternatives.	Genetik cəhətdən dəyişdirilmiş məhsullar maraqlı alternativlər təklif edir.
The construction brigade worked until late at night.	İnşaat briqadası gecə saatlarına kimi işləyirdi.
The party stressed the need for reconciliation.	Partiya barışığa ehtiyac olduğunu vurğulayıb.
The questions were widely used.	Suallardan geniş istifadə olunub.
Sunlight is filtered through the leaves	Günəş işığı yarpaqlardan süzülür
Fluent in several languages.	Bir neçə dildə sərbəst danışır.
The ants made a path over the carpet.	Qarışqalar xalçanın üstündən ayaq yolu düzəltdilər.
He waited at the edge of the dining room.	O, yeməkxananın kənarında gözlədi.
Doctors say his recovery is a miracle.	Həkimlər onun sağalmasının möcüzə olduğunu deyirlər.
There was hardly a place to walk in the crowded corridor.	İzdihamlı dəhlizdə gəzməyə çətinliklə yer var idi.
The man caught the boy stealing sweets.	Kişi oğlanı şirniyyat oğurlayarkən tutub.
Clean liquid is incompressible.	Təmiz maye sıxılmazdır.
The highway is dangerous at night.	Magistral yol gecə vaxtı təhlükəlidir.
He spent the whole day in the museum.	Bütün günü muzeydə keçirdi.
Detectives searched the house to find evidence.	Əməliyyatçılar sübut tapmaq üçün evdə axtarış aparıblar.
She had beautiful brown eyes.	Gözəl qəhvəyi gözləri var idi.
That politician has damaged his reputation.	Həmin siyasətçi öz reputasiyasına xələl gətirib.
We have come to the conclusion that our company has a bright future.	Belə qənaətə gəldik ki, şirkətimizin gözəl gələcəyi var.
A door opens and closes.	Bir qapı açılır və bağlanır.
He saw that it was bulging under the blanket.	O, yorğanın altında qabarıq olduğunu gördü.
Knowledge is not always useful or necessary.	Bilik həmişə faydalı deyil və ya lazım deyil.
The old lady carefully poured hot liquid into the glass.	Yaşlı xanım ehtiyatla stəkana qaynar maye tökdü.
They have already won all these championships.	Onlar artıq bütün bu çempionatları qazanıblar.
Some insects can fly, while others cannot.	Bəzi həşəratlar uça bilir, bəziləri isə uça bilmir.
Until the decision was made, the ship anchored at sea.	Qərar qəbul edilənə qədər gəmi dənizdə lövbər salıb.
Put the dried green beans in a bowl.	Qurudulmuş yaşıl lobyaları bir qaba qoyun.
Can you put that book aside?	O kitabı kənara qoya bilərsən?
All children should try to develop their discipline.	Bütün uşaqlar öz intizamını inkişaf etdirməyə çalışmalıdırlar.
He left the place ten thousand years ago.	O, yeri on min il əvvəl tərk etmişdi.
Bill thought her new husband was a millionaire.	Bill yeni ərinin milyonçu olduğunu güman edirdi.
Work as a dream come true.	Bir xəyalın gerçəkləşdiyi kimi çalışın.
He was shameless under his charm.	O, cazibəsinin altında həyasız idi.
We were able to repair the car without any problems.	Maşını heç bir problem olmadan təmir edə bildik.
A sad smile pursed his lips.	Həzin bir təbəssüm dodaqlarını büzdü.
Add the eggs to the bowl.	Yumurtaları qaba əlavə edin.
Sometimes the best form of sport is exercise.	Bəzən idmanın ən yaxşı forması idman etməkdir.
It is good to be good.	Yaxşı olmaq yaxşıdır.
Sit down and relax.	Otur və istirahət et.
It rained for more than a week.	Bir həftədən çox yağış yağdı.
He stretched out his right arm and waved.	Sağ qolunu uzadıb yellədi.
An oil exploration well will now be drilled.	İndi neft kəşfiyyat quyusu qazılacaq.
Apple trees are often grown on slopes.	Alma ağacları tez-tez yamaclarda yetişdirilir.
This city was occupied only by whites.	Bu şəhəri yalnız ağlar işğal edirdi.
The government now employs more people with disabilities.	Hökumət indi daha çox əlil işçiləri işə götürür.
The castle is built of stone.	Qala daşdan tikilib.
His eyes were hidden behind dark glasses.	Gözləri qaranlıq eynəklərin arxasında gizlənmişdi.
Birds are singing by my window.	Pəncərəmin kənarında quşlar oxuyur.
Diplomacy has failed.	Diplomatiya iflasa uğradı.
These books present the latest research results.	Bu kitablar ən son tədqiqat nəticələrini təqdim edir.
The locals built huge wooden ships.	Yerli sakinlər taxtadan nəhəng gəmilər düzəldirdilər.
He is the leader of a new political party.	O, yeni siyasi partiyanın lideridir.
He rubbed his face hard.	O, güclə üzünü ovuşdurdu.
Those who fail in education cannot graduate.	Təhsildən uğursuz olanlar məzun ola bilməzlər.
The speeding car deviated from the road and overturned.	Sürətlə gələn avtomobil yoldan çıxaraq aşıb.
The husband approaches his wife.	Ər arvadına yaxınlaşır.
This country is highly dependent on its banking sector.	Bu ölkə öz bank sektorundan çox asılıdır.
The birds were singing with joy.	Quşlar sevinclə oxuyurdular.
Use fresh, not dried beans.	Təzə deyil, quru lobya istifadə edin.
The clock showed the correct time.	Saat düzgün vaxtı göstərdi.
The children did not clean their rooms properly.	Uşaqlar otaqlarını düzgün təmizləməmişdilər.
About half of this city was destroyed.	Bu şəhərin təxminən yarısı dağıdıldı.
Many modern cities are located near desert areas.	Bir çox müasir şəhərlər səhra ərazilərinin yaxınlığında yerləşir.
Exotic flowers reminded me of spring in the park.	Ekzotik çiçəklər mənə parkda baharı xatırlatdı.
In ancient cities, birds were a common sight.	Qədim şəhərlərdə quşlar adi bir mənzərə idi.
Scientists work with fake blood.	Alimlər saxta qanla işləyirlər.
The number of crimes increased last year	Ötən il cinayətlərin sayı artıb
The soldiers shouted at each other.	Əsgərlər bir-birini səslədilər.
His students adored him.	Tələbələri ona pərəstiş edirdilər.
If you drink it, you die.	Bunu içsən, ölürsən.
You are welcomed here.	Sizi burada qarşılayırlar.
It was windy and humid.	Küləkli və rütubətli idi.
Several trees grow along the road.	Yol boyu bir neçə ağac bitir.
Forget skis, try skating this year.	Xizəkləri unudun, bu il konki sürməyə çalışın.
After walking for hours, his legs ached.	Saatlarla gedəndən sonra ayaqları ağrıyırdı.
It is made of mutton.	Qoyun ətindən hazırlanır.
We attended a meeting of liberal activists.	Liberal fəalların toplantısında iştirak etdik.
Arguments cut off many lifelong friendships.	Mübahisə bir çox ömürlük dostluğu kəsir.
The old woman was afraid of snakes.	Yaşlı qadın ilandan qorxurdu.
Choose an exercise that makes you sweat.	Sizi tərlədən bir məşq seçin.
The peace agreement ensures our security.	Sülh müqaviləsi bizim təhlükəsizliyimizi təmin edir.
Special skills are required to cook safely.	Təhlükəsiz bişirmək üçün xüsusi bacarıq tələb olunur.
From the right seat he saw her looking intently.	Sağ oturacaqdan onun diqqətlə baxdığını gördü.
The book made an interesting impression on me.	Kitab mənə maraqlı təsir bağışladı.
He was breathing hard.	O, ağır-ağır nəfəs alırdı.
Garbage was collected every day.	Zibil hər gün yığılırdı.
Work will continue until next year.	İşlər gələn ilə qədər davam edəcək.
Collect soil samples before leaving.	Çıxmazdan əvvəl torpaq nümunələrini toplayın.
The emigrants spread all over the country.	Mühacirlər bütün ölkəyə yayıldılar.
The patient is awake.	Xəstə oyaqdır.
The stones were rounded.	Daşlar yuvarlaqlaşdırılmışdı.
Many people wanted to participate.	Çox adam iştirak etmək arzusunda idi.
Once you have all the ingredients, mix them thoroughly.	Bütün inqrediyentləri əldə etdikdən sonra onları hərtərəfli qarışdırın.
He was advised to avoid stressful activities.	Ona stresli fəaliyyətlərdən çəkinməyi tövsiyə ediblər.
So it was agreed that you would take his position.	Beləliklə, onun vəzifəsini ələ almağınız razılaşdırıldı.
The boys are used to the summer heat.	Oğlanlar yay istiliyinə öyrəşiblər.
Reports show that she spent very little money on clothes.	Hesabatları göstərir ki, o, geyimə çox az pul xərcləyib.
I do my best to support local charities.	Yerli xeyriyyə təşkilatlarını dəstəkləmək üçün əlimdən gələni edirəm.
This theory was criticized.	Bu nəzəriyyə tənqid olundu.
During the rainy season, the roads were often muddy and slippery.	Yağışlı mövsümdə yollar tez-tez palçıqlı və sürüşkən olurdu.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	O, qara cins şalvar və qara pambıq köynək geyinmişdi.
I have three cups here.	Burada üç fincanım var.
This computer has a lot of power.	Bu kompüter çox böyük gücə malikdir.
These books are worth reading.	Bu kitabları oxumağa dəyər.
She was smiling shyly.	Qadın utanaraq gülümsəyirdi.
He quickly took the paper out of his mouth.	Tez ağzından kağızı çıxartdı.
The poet was arrested for adultery.	Şair azğınlığa görə həbs edilib.
They live in the deep forest.	Dərin meşədə yaşayırlar.
The chief said that everything was fine.	Rəis dedi ki, hər şey yaxşıdır.
This road has already been completed.	Bu yol artıq tamamlanıb.
Those people should be deported.	Həmin insanlar deportasiya edilməlidir.
At lower temperatures, water can turn to ice.	Daha aşağı temperaturda su buza çevrilə bilər.
Learning to speak a foreign language is a difficult task.	Xarici dildə danışmağı öyrənmək çətin işdir.
The name of one of the victims was kept secret	Qurbanlardan birinin adı gizli saxlanılıb
Transport links are developing rapidly on the continent.	Qitədə nəqliyyat əlaqələri sürətlə inkişaf edir.
Awards are given for computer achievements.	Mükafatlar kompüterin nailiyyətlərinə görə verilir.
Good posture is important, even if it is not necessary.	Lazım olmasa da yaxşı duruş vacibdir.
He lived near the university.	Universitetin yaxınlığında yaşayırdı.
There are very few real mystics, if any.	Əsl mistiklər çox azdır, əgər varsa.
Raymond closed the window.	Raymond pəncərəni bağladı.
The best soup!	Ən yaxşı şorba!
His flute sounded for a moment	Onun fleyta ifası bir anlıq səsləndi
The season is over.	Mövsüm bitdi.
Her bright blue eyes sparkled.	Onun parlaq mavi gözləri parıldadı.
He drew attention to her modesty and elegance.	Onun təvazökarlığına və zərifliyinə diqqət çəkdi.
The ocean was calm.	Okean sakit idi.
The country's prime minister has come under fire.	Ölkənin baş naziri ağır tənqidlərə məruz qalıb.
Goats and sheep grazed quietly.	Keçilər və qoyunlar sakitcə otlayırdılar.
Cigarette advertising is banned in many countries.	Bir çox ölkədə siqaret reklamı qadağandır.
Rising carbon dioxide is fueling global warming	Artan karbon qazı qlobal istiləşməyə təkan verir
The class studied the human body.	Sinif insan orqanizmini öyrənirdi.
Rome has a long history.	Roma uzun bir tarixə malikdir.
Ben's parents didn't like his long hair.	Benin valideynləri onun uzun saçlarını bəyənmirdilər.
The notes were printed on thick paper.	Qeydlər qalın kağızda çap olunurdu.
Please pour the water into the sewer.	Zəhmət olmasa suyu kanalizasiyaya tökün.
Garbage is often dumped into the sewers.	Zibillər tez-tez kanalizasiyaya atılır.
He ate an apple.	Bir alma yedi.
Smoke rose from the fires.	Yanğınlardan tüstü qalxdı.
Please wait a minute!	Bir dəqiqə zəhmət olmasa!
He never forgave himself for his death.	Onun ölümünə görə özünü heç vaxt bağışlamadı.
There was a banquet that evening.	Həmin axşam ziyafət var idi.
Removes an apple doctor a day.	Gündə bir alma həkimi uzaqlaşdırır.
Some say that this animal loves sweet things.	Bəziləri deyir ki, bu heyvan şirin şeyləri sevir.
An engineer was sent to solve the problem.	Problemi həll etmək üçün mühəndis göndərilib.
A platoon of Marines was advancing silently.	Dəniz piyadalarının bir taqımı səssizcə irəliləyirdi.
Climate change threatens international trade.	İqlim dəyişikliyi beynəlxalq ticarəti təhdid edir.
The city square was covered with a layer of dust.	Şəhər meydanı toz qatına bürünmüşdü.
Pay special attention to the instructions when preparing this recipe.	Bu resepti hazırlayarkən təlimatlara xüsusi diqqət yetirin.
The refugee family was eager to start a new life.	Qaçqın ailəsi yeni həyata başlamaq həvəsində idi.
The drawings are medium in size.	Rəsmlər orta ölçülüdür.
The ingredients can be mixed in a large bowl.	Tərkibləri böyük bir qabda qarışdırmaq olar.
A lion hit a zoo worker.	Zoopark işçisini aslan vurub.
The bird flew high over the trees.	Quş ağacların üstündən hündür uçdu.
Without proof, estimation is meaningless.	Sübut olmadan təxminin mənası azdır.
Disappeared in the winter fog.	Qış dumanında gözdən itdi.
The number of insects is growing every year.	Həşəratların sayı hər il artır.
That night there was a great storm.	Həmin gecə şiddətli tufan oldu.
A man came to town and stole my bike.	Bir adam şəhərə gəldi və velosipedimi oğurladı.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	İstilik o qədər dözülməz idi ki, uşaqlar nəfəs ala bilmirdilər.
First you need to peel the potatoes.	Əvvəlcə kartofu təmizləməlisiniz.
He's dead, so he can't go out.	O öldü, ona görə də çölə çıxa bilməz.
I hate cats.	Pişiklərə nifrət edirəm.
Turned the page.	Səhifəni çevirdi.
We are not interested.	Bizə maraqlı deyil.
The number of motor vehicles will increase sharply.	Motorlu nəqliyyat vasitələrinin sayı kəskin artacaq.
The head coach arrived an hour late.	Baş məşqçi bir saat gec gəldi.
His compositions are often celebrated with dramatic breaks.	Onun bəstələri tez-tez dramatik fasilələrlə qeyd olunur.
Soap is made by adding alkali to oil.	Sabun yağa qələvi əlavə etməklə hazırlanır.
Clouds of creeping steam were visible.	Sürünən buxar buludları görünürdü.
Eggs are often found in rock ponds.	Yumurtalara tez-tez qaya hovuzlarında rast gəlinir.
The team won a game.	Komanda bir oyun qazandı.
More effort should be put into mental health.	Psixi sağlamlığa daha çox səy sərf edilməlidir.
Some charities offer grants for the disabled.	Bəzi xeyriyyə təşkilatları əlillər üçün qrantlar təklif edir.
Smoke was slowly rising from a nearby chimney.	Yaxınlıqdakı bacadan yavaşca tüstü qalxırdı.
She is very beautiful.	O qadın çox gözəldir.
He spends the weekend there.	Həftə sonunu orada keçirir.
Take off your shoes before entering this house.	Bu evə girməzdən əvvəl ayaqqabılarınızı çıxarın.
The walls are decorated with intricate paintings.	Divarlar mürəkkəb rəsmlərlə bəzədilib.
This country needs efficient transport.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var.
This word was later adopted by linguists.	Bu söz sonradan dilçilər tərəfindən qəbul edilmişdir.
The phone rang again.	Telefon yenidən zəng çaldı.
A savior entered the city.	Bir xilaskar şəhərə girdi.
This work should be performed by specialists.	Bu işi mütəxəssislər yerinə yetirməlidir.
The rain is unexpected here.	Burada yağış gözlənilməzdir.
He decided to ski this winter.	O, bu qış xizək sürməyə qərar verdi.
Can you believe he betrayed us?	Onun bizə xəyanət etdiyinə inana bilərsinizmi?
Many protesters took to the streets.	Çoxlu etirazçı küçələrə çıxıb.
He was afraid to fly.	Uçmaqdan qorxurdu.
Pour the sauce over the chicken.	Sousu toyuğun üzərinə tökün.
The piece was cloudy.	Parça buludlu idi.
He was the last to see his mother.	Anasını sonuncu görən o idi.
He took her hand and waved it in a circle.	O, onun əlindən tutdu, onu bir dairədə yellədi.
My children have always loved animals.	Uşaqlarım həmişə heyvanları sevirdilər.
He spoke softly with the politician.	Siyasətçi ilə yumşaq şəkildə danışılıb.
The problems of the workforce must be solved.	İşçi qüvvəsinin problemləri həll edilməlidir.
They spied on them.	Onlara casusluq etdilər.
The sun was hot and it warmed up for a while.	Günəş isti idi və o, bir müddət isinildi.
You have to protect our planet, it is precious.	Siz bizim planetimizi qorumalısınız, o, qiymətlidir.
A prominent educator, he has signed many reforms.	Görkəmli təhsil xadimi, o, bir çox islahatlara imza atıb.
The new traffic rules came into force immediately.	Yeni yol hərəkəti qaydaları dərhal qüvvəyə minib.
The former president had immunity from persecution.	Sabiq prezidentin təqibdən toxunulmazlığı var idi.
The scenery was breathtaking.	Mənzərə nəfəs kəsici idi.
Equal parts flexibility and style.	Bərabər hissələr rahatlıq və üslub.
Scientists have not been able to find the genetic basis of the disease.	Alimlər xəstəliyin genetik əsasını tapa bilmədilər.
While writing the formulas, the computer program crashed.	O, düsturları yazarkən kompüter proqramı sıradan çıxıb.
The reason for his visit was business.	Onun səfər səbəbi bizneslə bağlı olub.
Documentaries are broadcast on television every day.	Hər gün televiziyada sənədli filmlər yayımlanır.
He jumped out of bed lightly.	O, yüngülcə çarpayıdan sıçradı.
The jury had a good argument until the evening.	Münsiflər axşama qədər yaxşı mübahisə etdilər.
The sound of a swan was heard in the distance.	Ququ quşunun səsi uzaqdan eşidildi.
Build this house on a solid foundation.	Bu evi möhkəm təməl üzərində tikin.
The manager took their complaints very badly.	Müdir onların şikayətlərinə çox pis baxdı.
Did anyone get offended?	Kimsə incidi?
In rural areas, people cut down trees for firewood.	Kənd yerlərində insanlar odun üçün ağacları kəsirlər.
The coat is quite expensive.	Palto olduqca bahadır.
All rooms are covered with carpets.	Bütün otaqları xalça ilə örtürlər.
The clothes were damaged by the rain.	Paltar yağışdan xarab oldu.
Society needs a code of ethics.	Cəmiyyətin əxlaq kodeksinə ehtiyacı var.
The thieves fled the snowy area.	Oğrular qarlı sahədən qaçıblar.
You seem to be in a hurry.	Deyəsən tələsirsən.
The chairman stands to the left.	Sədr sol tərəfdə dayanır.
The desert is full of strange trees.	Səhra qəribə ağaclarla doludur.
It was a terrible place.	Dəhşətli yer idi.
We respect your decision.	Qərarınıza hörmət edirik.
Meditate to clear your mind.	Fikrinizi təmizləmək üçün meditasiya edin.
There was a party at the local club.	Yerli klubda şənlik var idi.
Adding too much sugar makes the resulting juice cloudy.	Həddindən artıq şəkər əlavə etmək, yaranan suyu buludlu edir.
Try removing labels from photos.	Fotoşəkillərdən etiketləri çıxarmağa çalışın.
Each is a party to the conflict.	Hər biri münaqişənin tərəfidir.
The local population is displaced.	Yerli əhali köçkün düşüb.
Rumors are circulating.	Şayiələr dolaşır.
Soldiers searched every hut in the village.	Əsgərlər kənddə hər bir daxmada axtarış aparırdılar.
A package of brochures was added to each rider.	Hər bir atlının yanında bir paket broşür əlavə edildi.
They used other modes of transport.	Onlar digər nəqliyyat növlərindən istifadə edirdilər.
We could not understand what was wrong.	Nəyin səhv olduğunu anlaya bilmədik.
Finally, the police tried to take a different approach.	Nəhayət, polis fərqli yanaşmaya çalışdı.
Thank you for being here, you will need those sails.	Burada olduğunuz üçün təşəkkür edirəm, o yelkənlərə ehtiyacınız olacaq.
Thus, many of our forests remain intact.	Beləliklə, bir çox meşələrimiz toxunulmaz olaraq qalır.
The room was filled with its smell, sour and bitter.	Otağı onun qoxusu, turş və acı qoxusu ilə dolmuşdu.
To make sure that the fish skin is not cracked.	Balığın dərisinin çatlamadığından əmin olmaq üçün.
The poison will make you unconscious.	Zəhər sizi huşsuz vəziyyətə salacaq.
Then I settled down to read.	Sonra oxumağa yerləşdim.
An illiterate man looked at me with suspicion.	Savadsız adam şübhə ilə mənə baxdı.
Our city has no access to public transport.	Şəhərimizin ictimai nəqliyyata çıxışı yoxdur.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Hökumətimiz bu layihəyə milyardlarla dollar xərcləyir.
The strange creature could not stand the pain.	Qəribə məxluq ağrıya dözmürdü.
We must stop pollution.	Biz çirklənməni dayandırmalıyıq.
Ayushi bit her lip and smiled	Ayuşi dodağını dişləyib gülümsədi
Of course, let me try it.	Əlbəttə, icazə verin bunu sınayım.
He was afraid to be alone.	O, tək qalmaqdan qorxurdu.
The young mother erased the sly smile on her face.	Gənc ana üzündəki hiyləgər təbəssümü sildi.
Family members are proud of his achievements.	Ailə üzvləri onun nailiyyətləri ilə fəxr edirlər.
The king decided to stop piracy.	Padşah piratçılığı dayandırmağa qərar verdi.
The storm continued relentlessly.	Fırtına amansızcasına davam etdi.
The dictionary defines behavior as polite behavior.	Lüğət davranışı nəzakətli davranış kimi təyin edir.
There is a tale about this bridge.	Bu körpü haqqında bir nağıl var.
Write clearly throughout the text.	Mətn boyunca aydın yazın.
The meeting did not seem very fruitful.	Görüş çox da səmərəli görünmədi.
It disappears when the water boils.	Su qaynadıqda yox olur.
This can happen, but very few women experience it.	Bu baş verə bilər, lakin çox az qadın bunu yaşayır.
Many restaurants have vegetarian options.	Bir çox restoranda vegetarian seçimləri var.
Iron burns in oxygen.	Dəmir oksigendə yanır.
Hoy en ademas les studiantes se quedaron dormidos.	Hoy en ademas les studiantes se quedaron dormidos.
The government subsidizes farmers with fertilizers.	Hökumət fermerlərə subsidiyalarla gübrə verir.
The smell of fire woke him up.	Yanğın qoxusu onu oyatdı.
The punishment will be determined by the courts.	Cəzanı məhkəmələr müəyyən edəcək.
He asked her to stay.	Onun qalmasını xahiş etdi.
The suffering husband finally moved.	Əzab çəkən ər, nəhayət, yerindən tərpəndi.
The climate of the region is very changeable.	Bölgənin iqlimi çox dəyişkəndir.
Locals said they consulted a geologist last year.	Yerli sakinlər dedilər ki, keçən il geoloqla məsləhətləşiblər.
He spread his picnic blanket on the floor.	Piknik yorğanını yerə sərdi.
What he taught is still included in modern engineering lectures.	Onun öyrətdikləri indi də müasir mühəndislik mühazirələrinə daxil edilir.
To see if the machines are safe.	Maşınların təhlükəsiz olub-olmadığını görmək üçün.
High waist flower stalks gathered around the tree.	Ağacın ətrafında toplanmış yüksək bel çiçək sapları.
They tried to scare him.	Onu qorxutmağa çalışdılar.
The soldier's job is to protect the people.	Əsgərin vəzifəsi xalqı qorumaqdır.
Newspapers were banned here.	Burada qəzetlər qadağan edildi.
Immigration rules were relaxed.	İmmiqrasiya qaydaları yumşaldılırdı.
Products include cosmetics, perfumes and hair care.	Məhsullara kosmetika, ətir və saç baxımı daxildir.
He struggled hard.	Çətin mübarizə aparmışdı.
The prognosis comes as a shock to most people.	Proqnoz əksər insanlar üçün şok kimi gəlir.
This script should not be shared or modified without permission.	Bu skript icazəsiz paylaşılmamalı və ya dəyişdirilməməlidir.
I do not remember such an event.	Belə bir hadisəni xatırlamıram.
Sentences that express an idea.	Bir fikri ifadə edən cümlələr.
We thoroughly investigated the plot.	Süjeti hərtərəfli araşdırdıq.
The stone was carved with fine details.	Daş incə detallarla oyulmuşdu.
The rain was like hell.	Yağış cəhənnəm kimi idi.
When he entered the room, all eyes were on him.	Otağa girəndə bütün gözlər onun üzərində idi.
The orange was wet and slippery.	Portağal yaş və sürüşkən idi.
More pictures equals more experience.	Daha çox şəkil daha çox təcrübəyə bərabərdir.
After years of fighting, everyone had peace of mind.	İllərlə davam edən döyüşlərdən sonra hamının beynində sülh var idi.
The meeting was attended by a large number of people.	Görüşdə çoxlu sayda insan iştirak edib.
Her hair spread in the form of long waves.	Saçları uzun dalğalar şəklində yayılırdı.
The mountain was covered with fog.	Dağ dumanla örtülmüşdü.
This hill is still covered with snow.	Bu təpə hələ də qarla örtülüdür.
You may need water to survive.	Yaşamaq üçün su lazım ola bilər.
These words were met with angry shouts.	Bu sözlər qəzəbli qışqırıqlarla qarşılanıb.
Not surprisingly, the book was so popular.	Təəccüblü deyil ki, kitab bu qədər məşhur idi.
The child admired the project.	Uşaq layihəyə heyran oldu.
It is famous for its iron and steel industries.	Dəmir və polad sənayesi ilə məşhurdur.
He lit a cigarette.	Bir siqaret yandırdı.
The farm was full of mud.	Ferma palçıqla dolu idi.
The meeting will be a turning point.	Görüş bir dönüş nöqtəsi olacaq.
The old lady sadly walked past the old farm.	Yaşlı xanım kədərlə köhnə fermanın yanından keçdi.
This card requires a signature.	Bu kartda imza tələb olunur.
Lack of formal rules.	Formal qaydaların olmaması.
Who doesn't take pictures these days?	Bu günlərdə kim şəkil çəkmir?
He decided to get involved in politics.	Siyasətlə məşğul olmaq qərarına gəldi.
He is a childhood friend.	O, uşaqlıq dostudur.
The village became richer and richer.	Kənd getdikcə zənginləşdi.
His chances have improved significantly.	Onun şansı xeyli yaxşılaşdı.
This lake stretches more than a square mile.	Bu göl bir kvadrat mildən çox uzanır.
This building was built last year.	Bu tikili ötən il tikilib.
Police arrested the suspect's partner.	Polis şübhəlinin şərikini həbs edib.
The poster reminds drivers to share the road.	Plakat sürücülərə yolu paylaşmağı xatırladır.
To sell a painting, it must be in good condition.	Rəsm satmaq üçün o, yaxşı vəziyyətdə olmalıdır.
The director was a respectable woman.	Direktor hörmətli qadın idi.
The meeting was full of angry farmers.	Yığıncaq qəzəbli fermerlərlə dolu olub.
The political situation is difficult.	Siyasi vəziyyət ağırdır.
The head of state sent a personal telegram.	Ölkə rəhbəri şəxsi teleqram göndərib.
He pushed his weight around the ring.	O, çəkisini rinqin ətrafında itələdi.
The wind blew through the trees.	Külək ağacların arasından qışqırdı.
He waved a bucket full of slopes over the fence.	Yamacla dolu vedrəni hasarın üstündən yellədi.
We must take strict measures against those who copy from textbooks.	Dərsliklərdən köçürənlərə qarşı sərt tədbirlər görməliyik.
You can eat the whole cake alone.	Bütün tortu tək yeyə bilər.
I'm drowning in debt.	Mən borc içində boğuluram.
He was not offended by anything.	O, heç nədən incimirdi.
I hope it will not be too noisy that night.	Ümid edirəm ki, o gecə çox səs-küylü olmayacaq.
I got three tips.	Mən üç məsləhət aldım.
Most houses have a small yard.	Əksər evlərin kiçik həyəti var.
The diary disappeared.	Günlük yoxa çıxdı.
He is good at landscape painting.	O, mənzərə rəsmlərini yaxşı bacarır.
He often visited the local library.	O, tez-tez yerli kitabxanaya baş çəkirdi.
Apply the cream on your face.	Kremi üzünüzə bolca çəkin.
The planet is completely inhabited by women.	Planetdə tamamilə qadınlar yaşayır.
The seas have warmed in the last fifty years.	Son əlli ildə dənizlər istiləşib.
The iron rusted in the wet soil.	Dəmir nəm torpaqda paslandı.
He died without even being recognized.	Hətta tanınmadan dünyasını dəyişdi.
Needed to protect against external occupation.	Xarici işğaldan qorunmaq üçün lazımdır.
Grammar book.	Qrammatika kitabı.
The roads are in disrepair.	Yollar bərbad vəziyyətdədir.
The juice was sweet.	Şirəsi şirin idi.
This noise would almost be heard.	Bu hay-küy demək olar ki, qulaq asacaqdı.
The lotus lamp is a symbol of power.	Lotus lampası gücün simvoludur.
A stranger stole his bag.	Tanımadığı şəxs onun çantasını oğurlayıb.
First you need to add two glasses of water.	Əvvəlcə iki stəkan su əlavə etməlisiniz.
He knocked on the gate of the garden.	Bağçanın darvazasını döydü.
He brought her closer.	Onu yaxınlaşdırdı.
He collects old coins as a hobby.	O, köhnə sikkələri hobbi kimi toplayır.
He soon forgot his mistake.	Tezliklə səhvini unutdu.
No one is happy to live in the city.	Heç kim şəhərdə yaşamaqdan xoşbəxt deyil.
We need fresh, clean water.	Bizə təzə, təmiz su lazımdır.
The report provided solid evidence	Hesabat tutarlı sübutlar təqdim etdi
After a while, the cat returned home.	Bir müddət sonra pişik evə qayıtdı.
Generations have been engaged in agriculture here.	Nəsillər boyu burada əkinçiliklə məşğuldurlar.
Teriogenology is the scientific study of reproduction.	Teriogenologiya çoxalmanın elmi tədqiqidir.
There were mirrors everywhere.	Hər yerdə güzgülər var idi.
The heat intensified.	İstilik şiddətləndi.
The cat whispered angrily.	Pişik hirslə fısıldadı.
He stood in front of the mirror and frowned.	Güzgü qarşısında dayandı, üzünü gərdi.
You need six eggs every day.	Hər gün altı yumurta lazımdır.
Even an obedient child will have his say.	Hətta itaətkar uşaq da öz fikrini söyləyəcək.
He slept alone in bed.	Yataqda tək yatdı.
All living things depend on organic matter.	Bütün canlılar üzvi maddələrdən asılıdır.
This includes thousands of letters.	Bura minlərlə məktub daxildir.
He stood at the top of a mountain and looked at a village.	Bir dağın başında dayanıb bir kəndə baxdı.
The hair on his neck had hardened.	Boynundakı tüklər sərtləşmişdi.
Can you open the window, please?	Pəncərəni aça bilərsən, zəhmət olmasa?
People flocked to see the big dinosaur exhibition.	İnsanlar böyük dinozavr sərgisini görmək üçün axışırdılar.
He handed a glass of water to his friend.	Dostuna bir şüşə su uzatdı.
This method is effective in teaching beginners.	Bu üsul yeni başlayanları öyrətməkdə təsirli olur.
The river flows from the lake.	Göldən çay axır.
I am from a big city.	Mən böyük şəhərdənəm.
Your favorite city is decorated according to the holiday.	Sevimli şəhər bayrama uyğun bəzədilib.
It only lasted a few minutes.	Cəmi bir neçə dəqiqə davam etdi.
Have you ever written a novel?	Heç roman yazmısınız?
The assessment is not final.	Qiymətləndirmə yekun deyil.
There was a big screen in the yard.	Həyətdə böyük ekran qoyulmuşdu.
The movement of airmen was well received.	Havaçıların hərəkəti yaxşı qarşılandı.
You will need so many potatoes for quarters.	Dörddəbirlər üçün bu qədər kartofa ehtiyacınız olacaq.
Discard the peels, but keep the pebbles in the salad.	Qabıqları atın, ancaq salatda çınqılları saxlayın.
They eagerly went to the city to taste the local cuisine.	Onlar yerli mətbəxin dadına baxmağa həvəslə şəhərə getdilər.
There are tubs in the basement.	Zirzəmidə çəlləklər sıralanır.
They are also quite isolated.	Onlar da kifayət qədər təcrid olunurlar.
We must be very careful in this neighborhood.	Bu məhəllədə çox diqqətli olmalıyıq.
Pay attention to your step.	Addımınıza diqqət edin.
This girl is so sweet!	Bu qız çox şirindir!
There is a dead silence in the room.	Otağa ölü bir sükut çökür.
He was frightened by the sound.	Səsdən ürkdü.
Gene therapy for cancer gives great hope.	Xərçəng üçün gen terapiyası böyük ümidlər verir.
George stood up to greet his guests.	George qonaqlarını qarşılamaq üçün ayağa qalxdı.
His arm was broken in several places.	Onun qolu bir neçə yerdən sınıb.
He introduces himself with a smile.	O, təbəssümlə özünü təqdim edir.
They walked for more than an hour.	Bir saatdan çox gəzdilər.
Many people today are struggling with serious debt.	Bu gün bir çox insan ciddi borcla mübarizə aparır.
This is evidence of climate change.	Bu, iqlim dəyişikliyi ilə bağlı hadisələrin sübutudur.
We train our horses before the long journey.	Atlarımızı uzun səfərdən əvvəl məşq edirik.
The ship moved lazily.	Gəmi tənbəl tərpənərək getdi.
The view from the top of the building is amazing.	Binanın yuxarı hissəsindən mənzərə heyrətamizdir.
This line extends to the north of the city.	Bu xətt şəhərin şimalına qədər uzanır.
There was a "historical consensus."	“Tarixi konsensus” var idi.
Cover large amounts of food.	Böyük miqdarda qidaları əhatə edin.
This mystery is shrouded in a mystery.	Bu sirri bir sirr pərdəsi əhatə edir.
Businesses in the region are each other's main customers.	Bölgədəki müəssisələr bir-birlərinin əsas müştəriləri kimi çıxış edirlər.
As soon as the engine started, it spun loudly.	Mühərrik yola düşən kimi yüksək səslə fırlandı.
The dough was sticky and my hands were dirty.	Xəmir yapışqan, əllərim kirli idi.
This bar is famous for its warm, friendly atmosphere.	Bu bar öz isti, mehriban atmosferi ilə məşhurdur.
The children were dirty, but otherwise healthy.	Uşaqlar murdar idilər, amma başqa cür sağlam idilər.
He skillfully rolled the ratatouille into a tortilla.	O, məharətlə ratatouili ​​tortillaya yuvarladı.
I felt exhausted.	Yorğunluq məni tükənmiş hiss etdi.
Pour a little flour into the mixture.	Qarışığa bir az un tökün.
It is provided with all necessary equipment.	Bütün lazımi avadanlıqla təmin olunub.
They grew pumpkins.	Balqabaq yetişdirdilər.
Check back in a few hours for more information.	Daha ətraflı məlumat üçün bir neçə saatdan sonra yenidən yoxlayın.
All students in the class wrote their essays.	Sinifdəki bütün şagirdlər öz esselərini yazdılar.
The ant is a small creature.	Qarışqa kiçik bir məxluqdur.
Half of my price is for that naughty teacher.	Qiymətimin yarısı o yaramaz müəllimindir.
He looked very healthy!	O, çox sağlam görünürdü!
A smile broke my harsh expression.	Sərt ifadəmi bir təbəssüm pozdu.
I hope that the main focus of the film will be on the characters.	Ümid edirəm ki, filmdə əsas diqqət personajlara yönələcək.
Finely chop the vegetables.	Tərəvəzləri incə doğrayın.
Education is vital.	Təhsil həyati əhəmiyyət kəsb edir.
It has a dark color.	Onun tünd rəngi var.
He has undergone chemotherapy for many years.	Uzun illərdir ki, kimyaterapiyadan keçib.
The believer believes that the universe was created.	Mömin kainatın yaradıldığına inanır.
Both the editor and the local prime minister declined to comment.	Həm redaktor, həm də yerli baş nazir şərh verməkdən imtina etdilər.
After the eclipse, almost everything is visible.	Günəş tutulmasından sonra demək olar ki, hər şey görünür.
Water molecules are soluble in alcohol.	Su molekulları spirtdə həll olunur.
As he grew older, his weight increased.	Böyüdükcə çəki də artdı.
The number of this month consisted of eleven poems.	Bu ayın sayı on bir şeirdən ibarət idi.
Careless handling can cause many problems.	Diqqətsiz davranmaq bir çox problemə səbəb olacaq.
It was disappointing that the Prime Minister openly admitted defeat.	Baş nazirin məğlubiyyəti açıq şəkildə qəbul etməsi məyusedici idi.
The new president took office eight years ago	Yeni prezident səkkiz il əvvəl vəzifəsinin icrasına başlayıb
Beans swallowed in seconds.	Fasulye saniyələr içində uddu.
The man was suffering from amnesia.	Kişi yaddaşsızlıqdan əziyyət çəkirdi.
The architect created many new ideas for the building.	Memar bina üçün bir çox yeni ideyalar yaratdı.
He lives near here.	Bura yaxın yaşayır.
Which of these choices is yours?	Bunlardan hansı seçim sizindir?
Farmers always grow more corn than they need.	Fermerlər həmişə ehtiyaclarından çox qarğıdalı əkirlər.
The happy man laughed.	Xoşbəxt adam güldü.
What happened to him?	Ona nə oldu?
As children, we used to say that we had a lot in common.	Uşaq vaxtı ortaq cəhətlərimizin çox olduğunu deyirdik.
Discard the shells.	Qabıqları atın.
The chicken is over.	Toyuq bitdi.
Assimilation will be difficult.	Assimilyasiya çətin olacaq.
The city is an important industrial center.	Şəhər mühüm sənaye mərkəzidir.
This is faster than driving.	Bu, maşın sürməkdən daha sürətlidir.
I clapped my hands.	əllərimi çırpdım.
He bought things from the supermarket.	Əşyaları supermarketdən aldı.
This soup has a wonderful taste.	Bu şorbanın gözəl dadı var.
Butter should be softened in warm water.	Kərə yağı isti suda yumşalmalıdır.
The wind blew through the trees.	Külək ağacların arasından ah çəkdi.
Some houses are heated by coal stoves.	Bəzi evlər kömür sobaları ilə qızdırılır.
In addition to fame, fame was his goal.	Şöhrətdən əlavə, şöhrət onun məqsədi idi.
The bottle is a transparent container for storing liquids.	Şüşə mayeləri saxlamaq üçün şəffaf bir qabdır.
There is a regular ferry service at the nearby port.	Yaxınlıqdakı limanda müntəzəm bərə xidməti var.
The singer had a great voice.	Müğənninin möhtəşəm səsi var idi.
Do your best to protect the animals.	Heyvanları qorumaq üçün əlinizdən gələni edin.
The result is people's anger.	Bu işin nəticəsi insanların qəzəblənməsidir.
It was a quiet, dark event.	Sakit, qaranlıq bir hadisə idi.
The weather forecast was very accurate.	Hava proqnozu çox dəqiq idi.
But the teacher is more interested.	Amma müəllim daha çox maraqlanır.
The bird's feathers are brown with white and black wings.	Quşun tükləri ağ və qara qanadlarla qəhvəyi rəngdədir.
You wrote your name when you bought some goods.	Bir az mal alanda adınızı yazdınız.
The zoo's breeding programs are controversial.	Zooparkın yetişdirmə proqramları mübahisəlidir.
Farmers get their water from the river.	Fermerlər su ehtiyatlarını çaydan alırlar.
Outwardly book-like, with a hooded cloak.	Zahiri kitabsayağı, kapüşonlu plaşlı.
That tree grows bigger every year.	Həmin ağac ildən-ilə daha da böyüyür.
The issue is controversial.	Məsələ mübahisəlidir.
Regional governments cannot cope with rising house prices.	Regional hökumətlər artan ev qiymətlərinin öhdəsindən gələ bilmir.
They need to be divided into separate groups.	Bunları ayrı-ayrı qruplara ayırmaq lazımdır.
He is good at solving problems.	Problemləri həll etməkdə ustadır.
The young goat had a head.	Gənc keçi başlı idi.
The trees were so close that we could hear the birds singing.	Ağaclar o qədər yaxın idi ki, quşların nəğməsini eşidirdik.
The tea is crystal clear.	Çay kristal təmizdir.
He is not afraid to express his opinion.	Fikrini söyləməkdən qorxmur.
People were urged to save water.	İnsanlar suya qənaət etməyə çağırıldı.
As he grew up, he became more sociable.	Bir az böyüdükcə daha çox ünsiyyətcil oldu.
It looked like a painting.	Bu rəsmə bənzəyirdi.
This temple is more than a thousand years old.	Bu məbədin min ildən çox yaşı var.
This transmission system must be carefully considered.	Bu ötürmə sistemi diqqətlə düşünülməlidir.
Touch the board.	Taxta toxun.
They smelled of strong paint	Onlardan güclü boya iyi gəlirdi
This city has developed significantly in recent years.	Bu şəhər son illərdə xeyli inkişaf etmişdir.
Always does homework before bed.	Həmişə yatmazdan əvvəl ev tapşırıqlarını yerinə yetirir.
He carefully pulled a stick out of his mouth.	O, ehtiyatla onun ağzından bir çubuq çıxartdı.
He looked very carefully.	Çox diqqətlə baxdı.
We need a battle plan!	Bizə döyüş planı lazımdır!
He looked out the open window.	Açıq pəncərədən çölə baxdı.
A new hotel will open this year.	Bu il yeni otel açılır.
However, there are a number of shortcomings.	Bununla belə, bir sıra çatışmazlıqlar var.
He entered his house.	O, evinə girdi.
The glow of the fire could be felt for miles away.	Yanğının parıltısı kilometrlərlə uzaqdan hiss olunurdu.
The baby fell from the cradle.	Körpə beşikdən yıxılıb.
These forms of entertainment are becoming increasingly popular.	Bu əyləncə formaları getdikcə populyarlaşır.
They usually gather outside local bars.	Onlar ümumiyyətlə yerli barlardan kənarda toplaşırlar.
He took a pen and began to take notes.	Qələm götürüb qeydlər aparmağa başladı.
He cut down the tree with a machete.	O, ağacı pala ilə kəsdi.
The government has ordered a ban on short films.	Hökumət qısametrajlı filmlərin qadağan edilməsi barədə göstəriş verib.
Trees can save us.	Ağaclar bizi xilas edə bilər.
Fruit bats feed mainly on fruit and nectar.	Meyvə yarasaları əsasən meyvə və nektarla qidalanır.
Breeders have successfully trained wild animals as attack dogs.	Yetiştiricilər vəhşi heyvanları hücum itləri kimi uğurla öyrətdilər.
His passion spread to everyone he met.	Onun hədsiz həvəsi rastlaşdığı hər kəsə yayılırdı.
This news is shocking.	Bu xəbər şoka salır.
Although deer are an endangered species.	Baxmayaraq ki, maral nəsli kəsilməkdə olan növdür.
The sandstorm threatened to hide his eyesight.	Qum fırtınası onun görmə qabiliyyətini gizlətməklə hədələyirdi.
The suspension bridge began to sway.	Asma körpü yırğalanmağa başladı.
His stepfather took part in the war.	Ögey atası müharibədə iştirak edib.
Avoid mixing it too much.	Unu çox qarışdırmaqdan çəkinin.
He is believed to be alive.	Onun sağ olduğuna inanılır.
Hunters quickly killed the deer.	Ovçular maralları tez öldürdülər.
They fled north.	Şimala qaçdılar.
I felt ten times stronger.	Özümü on qat daha güclü hiss etdim.
Hope is something that keeps you going.	Ümid səni davam etdirən bir şeydir.
There was no shortage of volunteers that day.	Həmin gün könüllülərin qıtlığı yox idi.
The village is located between the city and the hills.	Kənd şəhərlə təpələrin arasında yerləşir.
It was snowing outside this morning.	Bu səhər çöldə qar yağmışdı.
Replace it with your more personal side.	Bunu daha şəxsi tərəfinizlə əvəz edin.
The astrologer predicted that she would have a happy marriage.	Astroloq onun xoşbəxt bir evlilik yaşayacağını proqnozlaşdırmışdı.
There is some evidence that people are naturally sad.	İnsanların təbii olaraq kədərləndiyini göstərən bəzi sübutlar var.
The ticket operator knew that his voice meant work.	Bilet operatoru onun səsinin iş demək olduğunu bilirdi.
The judges drank red wine, ate juicy steaks, and took a bath.	Hakimlər qırmızı şərab içdilər, şirəli biftek yedilər, vanna qəbul etdilər.
So he turned his heel over and left the room.	Ona görə də dabanı üstə çevrilib otaqdan çıxdı.
We will now consider the motion of the waves.	İndi dalğaların hərəkətini nəzərdən keçirəcəyik.
His account has been frozen.	Onun hesabı dondurulub.
Put the olives and onion in the food processor.	Zeytun və soğanı yemək prosessoruna qoyun.
His statements were not immediately accepted.	Onun bəyanatları dərhal qəbul edilmədi.
The filling should be sticky and sticky.	Doldurma yapışqan və yapışqan olmalıdır.
Please stay where you are.	Xahiş edirəm olduğunuz yerdə qalın.
First you will cut the bread into several pieces.	Əvvəlcə çörəyi bir neçə hissəyə kəsəcəksiniz.
Pollution causes health problems for many people.	Çirklənmə bir çox insanın sağlamlıq problemlərinə səbəb olur.
The fair air was dense with moisture.	Ədalətli hava rütubətlə sıx idi.
After the storm, the weather became clear.	Fırtınadan sonra hava aydın oldu.
The village is surrounded by greenery.	Kənd yaşıllıqlarla əhatə olunub.
Two teenage boys were playing chess.	İki yeniyetmə oğlan şahmat oynayırdılar.
Jobs abroad are open to everyone.	Xaricdə iş yerləri hamı üçün açıqdır.
It will be important for us to have a capable leader.	Bizim bacarıqlı liderimizin olması vacib olacaq.
His black eyes were big and round.	Qara gözləri iri və yumru idi.
The tractor crossed the bridge.	Traktor körpünün üstündən keçib.
Artificial fertilizers harm the environment.	Süni gübrə ətraf mühitə ziyan vurur.
He was not at school today.	Bu gün məktəbdə deyildi.
It is a pity that he could not come.	Çox heyif ki, gələ bilmədi.
Residents soon had to make a choice.	Sakinlər tezliklə seçim etməli idilər.
We arrived in the city in less than an hour.	Şəhərə bir saatdan az vaxt çatdıq.
Is the cream thinner than oil?	Krem yağdan daha nazikdir?
The walls were about four feet thick.	Divarların qalınlığı təxminən dörd fut idi.
The dictator was ruthless.	Diktator amansız idi.
He is a fraud.	O, fırıldaqçıdır.
This story is not true.	Bu hekayə doğru deyil.
He suddenly saw blood flowing from his nose.	O, gözlənilmədən burnundan qan axdığını gördü.
The hurricane hit the city and caused huge floods.	Qasırğa şəhəri vurdu və böyük daşqınlara səbəb oldu.
Spread the mixture on the piecrumb.	Qarışığı piecrutun üzərinə yayın.
The doctor said that crying well is good for you.	Həkim dedi ki, yaxşı ağlamaq sənin üçün yaxşıdır.
All attempts at reconciliation were in vain.	Bütün barışıq cəhdləri nəticəsiz qaldı.
The product contains or does not contain small amounts of gluten.	Məhsulda az miqdarda gluten var və ya yoxdur.
The sight of that car scares me.	O maşının görünüşü məni ürküdür.
City residents use public transport.	Şəhər sakinləri ictimai nəqliyyatdan istifadə edirlər.
This year's situation is sad for farmers.	Fermerlər üçün builki mənzərə acınacaqlıdır.
The test was worse than he expected.	Sınaq onun gözlədiyindən də pis oldu.
I'd like a CD.	Mən kompakt disk almaq istərdim.
The cat was sitting on a rock and watching.	Pişik qayanın üstündə oturub seyr edirdi.
The life of the poor is hard.	Kasıbın həyatı ağırdır.
The enemy is at the door!	Düşmən qapıdadır!
Interesting, but best in small doses.	Maraqlıdır, lakin ən yaxşısı kiçik dozalarda.
The recording consists of audio only.	Qeyd yalnız audiodan ibarətdir.
He took a deep breath before speaking.	Danışmazdan əvvəl dərindən nəfəs aldı.
We need to make a list of what we need.	Bizə lazım olanların siyahısını tərtib etməliyik.
The blind child seemed frightened.	Kor uşaq qorxmuş görünürdü.
It was raining when the farmer came home.	Fermer evə gələndə yağış yağırdı.
"Coral" tower mercilessly clings to the rocky nose.	"Mərcan" qalası amansızcasına qayalı burundan yapışır.
Add a cup of flour to the mixture.	Qarışığa bir stəkan un əlavə edin.
Falling prices have made the fruit popular here.	Qiymətlərin düşməsi meyvəni burada məşhurlaşdırıb.
Our child is now at a very impressive age.	Uşağımız indi çox təsir edici yaşdadır.
He said he had no political affiliation.	O, heç bir siyasi mənsubiyyətinin olmadığını bildirib.
He heard, but did not understand.	Eşitdi, amma başa düşmədi.
They win their money by lottery.	Onlar pullarını lotereya ilə qazanırlar.
The flag flutters in the wind.	Bayraq küləkdə ləng-gözə enir.
Turn on the light.	İşığı yandırın.
He reached the end of the road.	O, yolun sonuna çatdı.
He stood still, a kind of hypnotic.	O, bir növ hipnotik kimi sakit dayandı.
She stroked her thinning gray hair.	O, seyrəkləşən boz saçlarını sığalladı.
This book claims that women live longer than men.	Bu kitab qadınların kişilərdən daha uzun yaşadığını iddia edir.
He could not cope with his colleagues.	İş yoldaşlarının öhdəsindən gələ bilmədi.
The streets are often congested.	Küçələr tez-tez tıxacdan boğulur.
Then break the large rocks into rubble.	Sonra böyük qayaları dağıntılara bölün.
He decided to sprint the field.	O, sahəni sprint etmək qərarına gəldi.
Sugar should be dissolved.	Şəkər həll edilməlidir.
He looked at the tall, handsome man.	Uzun boylu, yaraşıqlı kişiyə baxdı.
More entrepreneurs and venture capitalists began to arrive.	Daha çox sahibkarlar və vençur kapitalistləri gəlməyə başladı.
They are very similar to humans.	İnsanlara çox bənzəyirlər.
Has this happened before?	Bu əvvəllər olubmu?
The judge tried to calm the crowd.	Hakim kütləni sakitləşdirməyə çalışıb.
The snail sniffed the branches with suspicion.	İlbiz şübhə ilə budaqları iyləyirdi.
You cannot change the past.	Keçmişi dəyişdirə bilməzsən.
He fell into her arms.	Onun qucağına yıxıldı.
Police set up a checkpoint.	Polis nəzarət-buraxılış məntəqəsi qurdu.
Please answer the question.	Zəhmət olmasa suala cavab verin.
Smoke rose above them.	Tüstü onların arasından yuxarı qalxırdı.
The storm was approaching.	Fırtına yaxınlaşırdı.
Finally, they sat in an adjoining cabin.	Nəhayət, bitişik kabinədə əyləşdilər.
In a word, fear.	Bir sözlə qorxu.
He likes to play chess with his neighbors.	Qonşuları ilə şahmat oynamağı xoşlayır.
The Council considers its task very serious.	Şura onun vəzifəsini çox ciddi hesab edir.
They were satisfied with the results of their efforts.	Onlar səylərinin nəticələrindən razı qaldılar.
Loneliness is one of the greatest dangers of our time.	Tənhalıq dövrümüzün ən böyük təhlükələrindən biridir.
The system failed.	Sistem uğursuz oldu.
You can get a loan from a bank.	Bankdan kredit götürə bilərsiniz.
Most of the soil is arid.	Torpağın çox hissəsi quraqdır.
Move fast and fast!	Sürətlə və sürətlə hərəkət edin!
War is never good.	Müharibə heç vaxt yaxşı deyil.
Researchers have found that this is caused by bacteria.	Tədqiqatçılar bunun bakteriyaların səbəb olduğunu aşkar etdilər.
The man's eyes turned from anger to gratitude.	Kişinin gözləri qəzəbdən minnətdarlığa çevrildi.
This city is full of crime.	Bu şəhər cinayətlə doludur.
Lunch guests came non-stop all afternoon.	Nahar qonaqları bütün günortadan sonra durmadan gəlirdilər.
The pot began to boil.	Qazan qaynamağa başladı.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	Sabitlik və müxtəliflik bu siyasi sistemin əlamətidir.
It only takes a few days to deliver your letter.	Məktubunuzu çatdırmaq üçün cəmi bir neçə gün lazımdır.
The politician went bankrupt.	Siyasətçi iflas etdi.
The tourism industry is a major employer in the region.	Turizm sənayesi regionda əsas işəgötürəndir.
Thousands of small villages were wiped off the face of the earth.	Minlərlə kiçik kənd yer üzündən silindi.
The map shows the time of the calf's birth.	Xəritədə buzovun doğulduğu vaxt qeyd olunub.
The mixture is dense.	Qarışıq sıxdır.
He laughed kindly.	O, mehribanlıqla güldü.
Airlines fly this route twice a day.	Aviaşirkətlər bu marşrutla gündə iki dəfə uçur.
My teeth are perfect, he said.	Dişlərim mükəmməldir, dedi.
They have large oil reserves.	Onların böyük neft ehtiyatları var.
The bird lay dead among the grass.	Quş otların arasında ölü uzanmışdı.
A young man drove through the city.	Gənc bir oğlan maşınla şəhərdən keçirdi.
To be honest, a brown egg is richer than a white egg.	Düzünü desək, qəhvəyi yumurta ağ yumurtadan daha zəngindir.
Water is important, but not as important as food.	Su vacibdir, lakin yemək qədər vacib deyil.
Of course he smoked.	Təbii ki, siqaret çəkirdi.
He worked with my father.	Atamla işləyirdi.
If consumers want electricity, they will have to buy it.	İstehlakçılar elektrik enerjisi istəsələr, elektrik enerjisini almalı olacaqlar.
The villagers walk around with imitation rice.	Kəndlilər imitasiya düyü ilə dolaşır.
The disease is like leprosy.	Xəstəlik cüzam kimidir.
Archduke's statement was welcomed.	Arxdukenin açıqlaması rəğbətlə qarşılandı.
It is heartbreaking to see these old people die.	Bu qocaların belə ölməsini görmək ürək ağrıdır.
He did not hear the report.	O, hesabatı eşitməyib.
However, their treatment is not indisputable.	Bununla belə, onların müalicəsi mübahisəsiz deyil.
This text is full of examples.	Bu mətn nümunələrlə doludur.
Let's not give in to his threats.	Onun təhdidlərinə boyun əyməyək.
This is a presidential candidate.	Bu, prezidentliyə namizəddir.
The face of the statue is hidden by a mask.	Heykəlin üzü maska ​​ilə gizlədilib.
The prince risked his life to join the war.	Şahzadə həyatını riskə ataraq müharibəyə qoşuldu.
The reading took place outside in a grassy area.	Mütaliə çöldə otlu ərazidə keçirildi.
The meat was raw.	Ət çiy idi.
Organize the material by type.	Materialı növünə görə təşkil edin.
We are constantly talking about money.	Biz dayanmadan puldan danışırıq.
You may need some adaptations.	Bəzi uyğunlaşmalara ehtiyacınız ola bilər.
The churches are still standing, but their owners have disappeared.	Kilsələr hələ də dayanır, lakin onların sahibləri yoxa çıxıb.
Schools were closed due to the riots.	İğtişaşlar səbəbindən məktəblər bağlanıb.
You can't imagine how complicated it is.	Bunun nə qədər mürəkkəb olduğunu təsəvvür edə bilməzsiniz.
The accident happened yesterday at noon.	Qəza dünən günorta saatlarında baş verib.
Suddenly the wind blows.	Birdən əsən külək.
He declined to comment at the meeting.	Görüşdə o, şərh verməkdən imtina edib.
Fires were burning over this village.	Bu kəndin üstündə yanğınlar qalxırdı.
The scientist is struggling.	Alim zəhmət çəkir.
He served as a spy.	O, casus kimi xidmət edirdi.
Negotiations lasted two years.	Danışıqlar iki il davam etdi.
He fell off the rock and fell to the ground.	O, daşın üstündən yıxıldı və yerə yıxıldı.
The passengers were taken to the train platform.	Sərnişinlər qatar platformasına sürülüblər.
If we catch it, we will tear it down.	Onu tutsaq, yıxacağıq.
Spring is a glorious season.	Bahar şanlı fəsildir.
The tourist attractions are extraordinarily beautiful.	Turistlərin görməli yerləri qeyri-adi dərəcədə gözəldir.
You feel safe when both feet are on the ground.	Hər iki ayağınız yerdə olanda özünüzü təhlükəsiz hiss edirsiniz.
Scattering is the only problem in this kitchen.	Dağınıqlıq bu mətbəxdə yeganə problemdir.
The music was very loud.	Musiqi çox yüksək idi.
The rifle was lying on the nearby grass.	Yaxınlıqdakı otların üstündə tüfəng uzanmışdı.
Change your clothes quickly.	Tez paltarını dəyiş.
The Christmas dinner was extremely soft.	Milad naharı hədsiz dərəcədə yumşaq idi.
People often save water while fleeing danger.	Təhlükədən qaçarkən insanlar tez-tez suyu xilas edirlər.
You need a certain amount of grief.	Müəyyən miqdarda kədər lazımdır.
Red car traffic is difficult to cut.	Qırmızı avtomobil trafiği çətinliklə kəsir.
Finally, the police arrived at the scene.	Nəhayət polis hadisə yerinə gəlib.
You will need a little salt at first.	Əvvəlcə bir az duza ehtiyacınız olacaq.
His black, curly beard hid his fierce eyes.	Qara, qıvrım saqqalı şiddətli gözlərini gizlədirdi.
The sample taken from the sea was full of protesters.	Dənizdən götürülmüş nümunə protistlərlə dolu idi.
He loses a lot of time playing video games.	O, video oyunları oynamaqla çox vaxt itirir.
The federal government implements educational programs.	Federal hökumət təhsil proqramları həyata keçirir.
The plant uses only renewable energy.	Zavod yalnız bərpa olunan enerjidən istifadə edir.
A strong wind gently blew their scent towards them.	Güclü külək onların ətirini zərifcə onlara doğru süzdü.
These shoes are made of rubber soles, and that's why	Bu ayaqqabılar rezin altlıqdan hazırlanır və buna görə də belədir
Subsidized public transport is readily available.	Dotasiyalı ictimai nəqliyyat asanlıqla mövcuddur.
A friendship agreement has been signed between the two countries.	İki ölkə arasında dostluq müqaviləsi imzalanıb.
It would be better if you go now.	İndi getsən yaxşı olar.
The spirit of the outstretched hand.	Uzanmış əlin ruhu.
The wind suddenly died down.	Külək sanki birdən söndü.
I disinfected the infected area.	Mən yoluxmuş ərazini dezinfeksiya etdim.
The fish moved to cool waters for the summer.	Balıq yay üçün sərin sulara köçdü.
He spoke slowly, thoughtfully.	O, yavaş-yavaş, fikirləşərək danışdı.
The bird swims in the shallows.	Quş dayazlıqlarda süzülür.
By doing this, you will remove the hair in your drain.	Bunu etməklə, drenajınızdakı saçları çıxaracaqsınız.
The baby slept comfortably in the stroller.	Körpə uşaq arabasında rahat yatıb.
This building was struck by lightning.	Bu tikili ildırım vurub.
It was a great day to live!	Yaşamaq üçün əla gün idi!
The quake occurred without warning.	Zəlzələ xəbərdarlıq edilmədən baş verib.
Cupcakes are a favorite dessert.	Cupcakes sevimli desertdir.
The sorcerer tried a spell, but it didn't work.	Cadugər bir sehr sınadı, amma alınmadı.
Spring is beautiful at this time of year.	İlin bu vaxtı bahar çox gözəldir.
The shape of this mountain is very interesting.	Bu dağın forması çox maraqlıdır.
Studies show that people's attitudes to climate change are very different.	Araşdırmalar göstərir ki, insanların iqlim dəyişikliyinə münasibəti kəskin şəkildə fərqlənir.
He put me on the phone.	Məni telefona qoydu.
He was a particularly skilled worker.	Bu, xüsusilə bacarıqlı bir işçi idi.
These enthusiastic sales people known as promoters.	Promouter kimi tanınan bu həvəsli satış adamları.
On cloudy days, the sky turns gray.	Buludlu günlərdə səma boz olur.
These guys have a bright future ahead of them.	Bu oğlanları parlaq gələcək gözləyir.
The store was modestly equipped.	Mağaza təvazökarlıqla təchiz olunmuşdu.
Sleep well guys.	Yaxşı yatın uşaqlar.
I have two teenagers.	İki yeniyetmə uşağım var.
There has always been a warm welcome.	Burada həmişə səmimi qəbul olub.
The screaming old fisherman threw his line again.	Qışqırıqlı qoca balıqçı yenə öz xəttini atdı.
This watch market place is almost empty.	Bu saat bazar yeri demək olar ki, boşdur.
The fleet went into deep water.	Donanma dərin sulara çıxdı.
You need to double the diameter of the pipe.	Borunun diametrini iki qat artırmalısınız.
Smoking will not be allowed in the future.	Gələcəkdə siqaret çəkməyə icazə verilməyəcək.
These plants will be very productive after watering.	Bu bitkilər suvarılandan sonra çox məhsuldar olacaqlar.
They took the corn to the mill.	Qarğıdalıları dəyirmana apardılar.
It is dry and hot.	Quru və istidir.
The celebration lasted four days.	Bayram dörd gün davam etdi.
The phaeton driver raised his whip.	Fayton sürücüsü qamçısını qaldırdı.
This music often makes me cry.	Bu musiqi məni tez-tez ağlayır.
The arc of the planet is shrinking.	Planetin qövsü kiçilir.
The government should limit these events.	Hökumət bu hadisələri məhdudlaşdırmalıdır.
The controversial mayor resigned in disgrace.	Mübahisəli mer biabırçı şəkildə istefa verdi.
During the walk, the landscape gradually changed.	Gəzinti zamanı mənzərə tədricən dəyişdi.
We can manage among ourselves.	Öz aramızda idarə edə bilərik.
The poet boy was reading a novel.	Şair oğlan roman oxuyurdu.
There are many attractions of different chances.	Müxtəlif şans cazibəsi çoxdur.
There was an incomprehensible sadness in his voice.	Onun səsində anlaşılmaz bir həzin çalar var idi.
It stems from all this.	Bütün bunlardan qaynaqlanır.
The sudden noise startled him.	Qəfil səs-küy onu çaşdırdı.
The dancers circled closely.	Rəqqaslar yaxından dövrə vurdular.
He heard a roar in the distance.	Uzaqdan gurultu eşitdi.
He opened the brown envelope and scanned the draft contract.	Qəhvəyi zərfi açıb müqavilə layihəsini skan etdi.
Dangerous predator.	Təhlükəli yırtıcı.
They are about the same age.	Onların yaşları təxminən eynidir.
The son returned and told his mother everything he had done.	Oğul qayıdıb anasına etdiyi hər şeyi danışdı.
Violent crime was unusual here.	Zorakı cinayət burada qeyri-adi idi.
He built an old, harmless steel nest in the cage.	Qəfəsdə köhnə, zərərsiz bir çəlik yuva qurdu.
This girl is prone to panic attacks.	Bu qız panik ataklara meyllidir.
Alternative solutions were discussed.	Alternativ həll yolları müzakirə olunub.
Our students are demanding an increase in salaries.	Tələbələrimiz maaşların artırılmasını tələb edirlər.
Ancient weapon belonging to thousands of years ago.	Min illər əvvələ aid qədim silah.
The sun shone through the leaves of the trees.	Günəş ağacların yarpaqlarının arasından parıldayırdı.
Why is chess so popular?	Şahmat niyə bu qədər populyardır?
I like the smell of fresh coffee.	Təzə qəhvənin qoxusunu xoşlayıram.
Most oil tankers are made of steel.	Neft tankerlərinin əksəriyyəti poladdan hazırlanır.
The young couple was walking on the crosswalk.	Gənc cütlük piyada keçidində gəzirdilər.
People often become angry or frustrated.	İnsanlar tez-tez qəzəb və ya məyusluğa çevrilirlər.
Only those who maintain the balance of nature will develop.	Yalnız təbiətin tarazlığını qoruyanlar inkişaf edəcəkdir.
Like this?	Bunun kimi?
Candles on the cake.	Tortun üzərində şamlar.
Despite the cold weather, the fur coat was useful.	Soyuq havaya baxmayaraq, tüklü palto faydalı oldu.
The old professor was known for his teaching skills.	Qoca professor müəllimlik bacarığı ilə tanınırdı.
A group of protesters took to the streets.	Bir qrup etirazçı küçələrə çıxıb.
Without computers, people would not be able to write programs.	Kompüterlər olmasaydı, insanlar proqram yaza bilməzdi.
You will survive, but you must continue to act.	Sən sağ qalacaqsan, amma hərəkətə davam etməlisən.
It takes a long time to explain all this.	Bütün bunları izah etmək çox uzun çəkər.
It is unknown whether nuclear weapons will ultimately be useful or dangerous.	Nüvə silahlarının son nəticədə faydalı və ya təhlükəli olması bəlli deyil.
The plane took off carrying a valuable cargo.	Təyyarə qiymətli yükünü daşıyaraq havaya qalxdı.
The design of the cable allows you to adjust it.	Kabelin dizaynı onu tənzimləməyə imkan verir.
The captain sighs heavily and then knocks on the wall.	Kapitan ağır ah çəkir və sonra divarı döyür.
Small bone fragments were found.	Kiçik sümük parçaları tapıldı.
The scientist found that the speech centers were silent.	Alim nitq mərkəzlərinin səssiz olduğunu müəyyən etdi.
The population is growing rapidly and space is scarce.	Əhali sürətlə artır və yer qıt olur.
There was a possibility of a storm.	Fırtına ehtimalı var idi.
A stream of water fell on the floor.	Döşəməyə bir su axını düşdü.
The correspondent published the story on the first page.	Müxbir hekayəni birinci səhifədə yayımladı.
The budget proposed by the municipality is being considered.	Bələdiyyənin təklif etdiyi büdcəyə baxılır.
They look like typical late teens.	Onlar tipik gec yeniyetmələrə bənzəyirlər.
His mouth was full of delicious food.	Ağzı ləzzətli yeməklərlə dolu idi.
He showed no emotion when his mother died.	Anası öləndə heç bir emosiya nümayiş etdirmədi.
They are supported by volunteers.	Onlara könüllülər dəstək olur.
In many countries, people are involved in war.	Bir çox ölkələrdə insanlar müharibəyə cəlb olunurlar.
Use shampoo on damp hair.	Nəm saçlara şampundan istifadə edin.
The village was shrouded in thick, gloomy fog.	Kəndi qalın, tutqun duman bürüdü.
Historians have concluded that he was a traitor.	Tarixçilər onun xain olduğu qənaətinə gəliblər.
Traveling to the market is an inspiring experience.	Bazara səyahət ruhlandırıcı bir təcrübədir.
The landlord fixed the broken window, and everyone applauded.	Ev sahibi sınmış pəncərəni düzəltdi və hamı alqışladı.
It was written in exact language.	Dəqiq dildə yazılmışdı.
He spent years studying traditional medicine.	O, illərlə ənənəvi tibb öyrənməyə sərf edib.
The queen asked him a few sharp questions.	Kraliça onu bir neçə kəskin suallarla soruşdu.
Go to the village, to the village there, to the hut.	Kəndə, ordakı kəndə, daxmaya get.
To be honest, no one expected that to happen.	Düzünü desəm, heç kim belə olacağını gözləmirdi.
So he began to climb the stairs.	Beləliklə, o, pilləkənləri qalxmağa başladı.
She fell in love with him at first sight.	İlk baxışdan ona aşiq oldu.
Suppose you took a picture of a person's face.	Tutaq ki, bir insanın üzünün şəklini çəkdiniz.
Dry your tears.	Göz yaşlarını qurut.
Her fingers were trembling.	Barmaqları titrəyirdi.
Refer to all sources used in your research.	Tədqiqat işinizdə istifadə olunan bütün mənbələrə istinad edin.
Marijuana is widely known to cause brain damage.	Marixuananın beyin zədələnməsinə səbəb ola biləcəyi geniş yayılmışdır.
The doctor is an indispensable member of this team.	Həkim bu komandanın əvəzolunmaz üzvüdür.
When the wind blows, we hear the rustling of leaves.	Külək əsəndə yarpaqların xışıltısını eşidirik.
Add extra leaves to the mixture.	Qarışığa əlavə yarpaqlar əlavə edin.
He bought a printer a few days ago.	O, bir neçə gün əvvəl printer alıb.
He offered to repair the office.	Ofisi təmir etməyi təklif etdi.
The floors were solid, white and transparent.	Döşəmələr bərk, ağ və şəffaf idi.
Plants use energy left over from sunlight.	Bitkilər günəş işığında qalan enerjidən istifadə edirlər.
Knowledge grows and changes over time.	Bilik zamanla böyüyür və dəyişir.
The colors are dull.	Rənglər sönükdür.
Take my word for it, this sauce is good.	Sözümü qəbul edin, bu sous yaxşıdır.
The brothers had a farm plan.	Qardaşların təsərrüfat planı var idi.
These buses will stop in a few weeks.	Bu bir neçə həftə ərzində avtobuslar dayanacaq.
Wait until the ice is strong enough to skate!	Buz konki sürmək üçün kifayət qədər möhkəm olana qədər gözləyin!
He says that if we remain silent, our lives will not improve.	O deyir ki, sussaq, həyatımız yaxşılaşa bilməz.
Some people believed that these dominant ideologies were equally important.	Bəzi insanlar bu üstünlük təşkil edən ideologiyaların eyni dərəcədə əhəmiyyətli olduğuna inanırdılar.
The exam covers both general and special material.	İmtahan həm ümumi, həm də xüsusi materialı əhatə edir.
If you want to sleep, get up.	Yatmaq istəyirsənsə yuxarı qalx.
Listen carefully to what he says.	Onun dediklərinə diqqətlə qulaq asın.
He finally answered.	Nəhayət cavab verdi.
Stairs lead to the main auditorium.	Pilləkənlər əsas auditoriyaya aparır.
The state has a growing welfare system.	Dövlətin artan rifah sistemi var.
This means that less carbon is released into the air.	Bu o deməkdir ki, havaya daha az karbon atılır.
The young "aunt" took me to the bathroom.	Gənc “xala” məni vanna otağına aparırdı.
She is colorful and enthusiastic.	O, rəngarəng və həvəslidir.
Health workers spread throughout the country.	Səhiyyə işçiləri bütün ölkəyə yayıldı.
Most gardens are provided with fresh vegetables.	Əksər bağlar təzə tərəvəzlərlə təmin olunur.
This path serves two main purposes.	Bu yol iki əsas məqsədə xidmət edir.
Cabin boy	Kabin oğlan
The opera house is located in this square.	Opera binası bu meydanda yerləşir.
Shopped.	Alış-veriş etdi.
This house is padlocked and covered with ivy.	Bu ev asma kilidlidir və sarmaşıqla örtülmüşdür.
He wanted to go.	O, getməyə can atırdı.
We are poorer than we should be.	Biz olmamız lazım olduğundan daha kasıbıq.
This is a famous poet.	Bu məşhur şairdir.
The house had many narrow windows.	Evin çoxlu dar pəncərələri var idi.
They play cricket in the streets.	Küçələrdə kriket oynayırlar.
The tower is made of concrete.	Qüllə betondan tikilib.
Water vapor condenses to form clouds.	Su buxarı qatılaşaraq buludları əmələ gətirir.
The international community condemned the attack.	Beynəlxalq ictimaiyyət hücumu pisləyib.
He was thin and fit.	O, arıq və uyğun idi.
There was a lot of pressure on the writer.	Yazıçıya çox böyük təzyiqlər var idi.
These unusual birds looked absolutely simple.	Bu qeyri-adi quşlar tamamilə sadə görünürdülər.
He spent a small fortune on books.	O, kitablara kiçik bir sərvət xərcləyib.
That night a severe winter storm broke out.	Həmin gecə şiddətli bir qış tufanı qopdu.
This was to be another predictive success.	Bu başqa bir proqnozlaşdırıcı uğur olmalı idi.
He swallowed his fears.	Qorxularını uddu.
Some animals grow huge.	Bəzi heyvanlar nəhəng böyüyürlər.
He joined hands in prayer.	O, dua edərək əllərini birləşdirdi.
The days are long and hot.	Günlər uzun və isti keçir.
Rhetorical questions puzzled him.	Ritorik suallar onu çaşdırdı.
Bring the brush!	Fırçanı gətir!
She has a beautiful belt in her kimono.	Onun kimonosunda gözəl qurşaq var.
Chop the ginger.	Zəncəfili doğrayın.
My teeth start to hurt.	Dişlərim ağrımağa başlayıb.
Discard the burnt seeds.	Yanmış toxumları atın.
They were overjoyed at his success.	Onun uğurundan hədsiz sevindilər.
Heavy rains helped it to flourish.	Bol yağıntılar onun çiçəklənməsinə kömək etdi.
The room was full of people.	Otaq insanlarla dolu idi.
He put an extra blanket on her lap.	Onun qucağına əlavə yorğan sərdi.
Lack of effective leadership is a widespread problem.	Effektiv rəhbərliyin olmaması geniş yayılmış problemdir.
The land is divided into agricultural lands.	Torpaq əkinçilik üçün torpaqlara bölünür.
It was dark outside.	Çöldə qaranlıq idi.
Life is divided into separate sections.	Həyat ayrı-ayrı bölmələrə bölünür.
This map shows where people travel.	Bu xəritə insanların səyahət etdiyi yerləri göstərir.
However, the committee could not come to any conclusions.	Bununla belə, komitə heç bir nəticəyə gələ bilməyib.
Clothing standards can vary from place to place.	Geyim standartı yerdən yerə dəyişə bilər.
They closed their eyes for a moment.	Bir anlıq baxışlarını bağladılar.
What should a person do when he is hungry?	İnsan ac olanda nə etməlidir?
So why did you decide to end your life?	Bəs niyə həyatınızı bitirmək qərarına gəldiniz?
Samples were sent for analysis.	Nümunələr analiz üçün göndərilib.
Farmers in the region suffer from drought every year.	Rayonun fermerləri hər il quraqlıqdan əziyyət çəkirlər.
The merchant was not inside.	Tacir içəridə deyildi.
The city is known for its many colonial buildings.	Bu şəhər bir çox müstəmləkə binaları ilə tanınır.
Slide the switch marked "Oven".	"Soba" işarəsi olan açarı sürüşdürün.
Our company's policies prohibit discrimination.	Şirkətimizin siyasətləri ayrı-seçkiliyi qadağan edir.
Jeans can be machine washed.	Cins şalvar maşında yuyula bilər.
You will not find such a good fit anywhere else.	Başqa heç bir yerdə belə yaxşı uyğunluq tapa bilməzsiniz.
Broadly speaking, there are two types of empires.	Geniş şəkildə desək, iki növ imperiya var.
I spent the whole morning making this cake.	Bütün səhəri bu tortu hazırlamağa sərf etdim.
He sat on the couch, ate popcorn and watched.	O, divanda oturub popkorn yeyir və tamaşa edirdi.
My mother lost herself again.	Anam yenə özünü itirdi.
Carving on stone is a very ancient technique.	Daş üzərində oyma çox qədim bir texnikadır.
He was wearing blue silk trousers.	O, göy rəngli ipək şalvar geyinmişdi.
Surely I see that you are wise.	Şübhəsiz ki, sizin ağıllı olduğunuzu görürəm.
The country's population was growing rapidly.	Bu ölkənin əhalisi sürətlə artırdı.
He took many eggs.	Bir çox yumurta aldı.
The birth of her son brought her great joy.	Oğlunun dünyaya gəlməsi ona hədsiz sevinc bəxş etdi.
Book prices vary greatly.	Kitab qiymətləri çox dəyişir.
Bulldozers were used to level the area.	Ərazini hamarlamaq üçün buldozerlərdən istifadə olunub.
It was a bright clear day.	Parlaq aydın bir gün idi.
The waves carried him to the sea.	Dalğalar onu dənizə apardı.
Genetic studies show that the disease is inherited.	Genetik tədqiqatlar xəstəliyin irsi olduğunu göstərir.
Ten minutes later they moved on.	On dəqiqə sonra onlar irəlilədilər.
Scientists say the volcano is over.	Alimlər deyirlər ki, vulkanın vaxtı artıq keçmişdir.
The harvest was plentiful that year.	Həmin il məhsul bol idi.
Helps eliminate psychological prejudices.	Psixoloji önyargıları aradan qaldırmağa kömək edir.
Tim wrote this note.	Tim bu qeydi yazdı.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Hər bir uşaqdan ətraflı bir şəkil çəkməyi tapşırdılar.
Do you see the irony in his words?	Görürsən, onun sözləri necə kinayə ilə doludur?
Ferry service has improved in recent years.	Son illərdə bərə xidməti yaxşılaşdırılmışdır.
Their bullets did not enter.	Onların güllələri içəri keçməyib.
Wealth needs to be managed wisely.	Sərvəti ağıllı şəkildə idarə etmək lazımdır.
A great crisis is happening.	Böyük bir böhran baş verir.
Sudden cough scared the dog.	Qəfil öskürək iti qorxutdu.
The relevant evidence is strong.	Müvafiq sübutlar güclüdür.
You need to warn him to slow down.	Yavaşlaması üçün ona xəbərdarlıq etməlisiniz.
Call him sick.	Onu xəstə adlandırın.
He worked until lunch.	O, nahara qədər işləyirdi.
How do you spell the word "potato"?	"Kartof" sözünü necə yazırsınız?
The fire was quickly extinguished.	Yanğın tez bir zamanda söndürülüb.
Critics of the president do not like his policies.	Prezidenti tənqid edənlər onun siyasətini bəyənmirlər.
The flames licked the air with hunger.	Alov aclıqla havanı yalayırdı.
Do you remember the stories he told?	Onun danışdığı hekayələri xatırlayırsınız?
We must continue to study the breakwaters.	Biz dalğaqıranları öyrənməyə davam etməliyik.
The landslide upside down an entire mountain slope.	Sürüşmə bütöv bir dağ yamacını alt-üst edib.
His recovery was miraculous.	Onun sağalması möcüzəli idi.
The paint would peel off badly.	Boya pis soyulurdu.
Woody, fresh and spicy scents filled his nose.	Odunsu, təravətli və ədviyyatlı ətirlər burnunu doldurdu.
Our toilet paper is over.	Tualet kağızımız bitdi.
The elderly couple disappeared in the dusty distance.	Yaşlı cütlük tozlu məsafədə gözdən itdi.
We closed the door and called our cook.	Qapını bağladıq və aşpazımızı çağırdıq.
He was wearing dark wool trousers and a matching white blouse.	O, tünd yun şalvar və ona uyğun ağ kofta geyinmişdi.
Irish is widely spoken in this country.	Bu ölkədə irland dili geniş yayılmışdır.
The players are used to winning.	Oyunçular qalib gəlməyə öyrəşiblər.
Stories from our lives	Həyatımızdan danışdığımız hekayələr
The economy was revived by tourism.	İqtisadiyyat turizmlə canlandırıldı.
This is my favorite restaurant.	Bu mənim sevimli restoranımdır.
Community area sitting on a breathtaking beach.	Nəfəs kəsən çimərlikdə oturan icma sahəsi.
Everyone will live in peace.	Hər kəs sülh içində yaşayacaq.
He got up and went to the gate.	Ayağa qalxıb darvazaya tərəf getdi.
Thousands of people belong to the cannibal tribe.	Minlərlə insan adamyeyənlər qəbiləsinə aiddir.
He worked long hours.	O, uzun saatlar işləyirdi.
Firefighters pulled the girl out of the rubble.	Yanğınsöndürənlər qızı dağıntılar altından çıxarıblar.
A simple solution was found.	Sadə bir həll tapıldı.
We need to change our attitude toward the elderly.	Biz yaşlılara münasibətimizi dəyişməliyik.
Travel routes through the canyon became safer.	Kanyondan keçən səyahət marşrutları daha təhlükəsiz oldu.
Traditionally, a beloved family member wears a coffin.	Ənənəvi olaraq, sevimli bir ailə üzvü tabutu geyindirir.
My old pants are very tired.	Köhnə şalvarım çox yorğundur.
The walls are ancient.	Divarlar qədimdir.
Do not leave the engine running.	Mühərriki işlək vəziyyətdə qoymayın.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	Yerli əhalinin qonaqpərvərliyi isti və mehriban idi.
The creature felt as if we were in danger.	Məxluq sanki təhlükədə olduğumuzu hiss etdi.
He refused to face political pressure.	O, siyasi təzyiqlərə məruz qalmaqdan imtina etdi.
He skillfully made a capoeira movement.	O, məharətlə kapoeyra hərəkəti etdi.
The truck driver was well aware of the dangers.	Yük maşınının sürücüsü təhlükələri yaxşı bilirdi.
The identity of the blacksmith's student is still unknown.	Dəmirçinin şagirdinin kim olduğu hələ məlum deyil.
Decisions were constantly discussed at the meeting.	İclasda davamlı olaraq qərarlar müzakirə olunub.
It got hotter and hotter, and many animals died.	Getdikcə isti oldu və bir çox heyvan öldü.
Service staff provide most of the high quality customer service.	Xidmət işçiləri yüksək keyfiyyətli müştəri xidmətlərinin çoxunu təmin edirlər.
I stand in the shade.	Mən kölgədə dayanıram.
That beautiful girl is my neighbor's daughter.	O gözəl qız mənim qonşumun qızıdır.
Many children suffer from this disease.	Bir çox uşaq bu xəstəlikdən əziyyət çəkir.
He could easily become a billionaire.	O, asanlıqla milyarder ola bilər.
A variety of fresh, seasonal vegetables are recommended.	Müxtəlif təzə, mövsümi tərəvəzlər tövsiyə olunur.
The use of electricity will be greatly expanded in the future.	Gələcəkdə elektrik enerjisindən istifadə çox genişlənəcəkdir.
Prepared delicious pasta for dinner.	Nahar üçün dadlı makaron hazırladı.
He showed great courage.	O, hədsiz cəsarət göstərdi.
Put extra sugar in the tea.	Çaya əlavə şəkər qoyun.
The plant belongs to him.	Zavod ona məxsusdur.
They burst out laughing.	Onlar gülüşə boğuldular.
He passed the exam and returned home.	İmtahandan keçərək evə qayıdıb.
The trade atmosphere here is very colorful.	Buradakı ticarət atmosferi olduqca rənglidir.
Two hours later it finally appeared.	İki saatdan sonra nəhayət ortaya çıxdı.
He struggles to make a living.	O, çörək pulu qazanmaq üçün mübarizə aparır.
He was a thin, muscular man.	O, arıq, əzələli adam idi.
The fire burned most of the village.	Yanğın kəndin çox hissəsini yanıb.
Thorough cleaning of the kitchen took hours.	Mətbəxin hərtərəfli təmizlənməsi saatlarla çəkdi.
The work turned out to be very difficult.	İşin çox çətin olduğu ortaya çıxdı.
The work requires a lot of documentation.	İş çoxlu sənədləşmə tələb edir.
The car went off the road.	Maşın yoldan çıxıb.
The ducklings desperately entered the swamp.	Ördək balalar çarəsizcə sazlığın içinə girdilər.
A white dove flew over the city.	Şəhərin üzərində ağ göyərçin uçdu.
The new restaurant opened on the opposite side of the street.	Yeni restoran küçənin qarşı tərəfində açıldı.
He ignored my questions and asked his own questions.	Suallarıma məhəl qoymadı və öz suallarını verdi.
Smell is a guide to the mind.	Qoxu zehnin bələdçisidir.
Mix the sauce and spices with the chicken.	Sousu və ədviyyatı toyuq ilə qarışdırın.
The brothers had a special relationship.	Qardaşların xüsusi münasibəti var idi.
Chop the potatoes.	Kartofları doğrayın.
Terraced houses are easy to heat.	Teraslı evləri qızdırmaq asandır.
He had a similar experience at school.	O, məktəbdə də oxşar təcrübə keçirib.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Bu pendir vegetarianlar üçün uyğun deyil.
The restaurant employee felt exploited.	Restoran işçisi özünü istismar edilmiş hiss etdi.
Follow me tomorrow night.	Sabah axşam məni izləyin.
Leadership classes are held in military schools.	Hərbi məktəblərdə liderlik haqqında dərslər keçirilir.
He had to settle with the new company.	O, yeni şirkətlə hesablaşmalı idi.
The government said it would be the last increase.	Hökumət bunun son artım olacağını bildirib.
It was difficult to get currency.	Valyuta əldə etmək çətin idi.
Neighbors described him as a peace-loving man.	Qonşuları onu sülhsevər insan kimi təsvir edirdilər.
Please spread the butter carefully.	Xahiş edirəm kərə yağı diqqətlə yayın.
Many families came to the surface.	Bir çox ailələr suyun üstünə çıxdılar.
Art is an element of almost all human cultures.	İncəsənət demək olar ki, bütün bəşər mədəniyyətlərinin elementidir.
The children were warned to be with their parents.	Uşaqlara valideynlərinin yanında olmaları barədə xəbərdarlıq edilib.
Many translators were concerned about face-to-face translations.	Bir çox tərcüməçilər üzbəüz tərcümələrdən narahat idilər.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Təzyiq artmağa davam etdikcə su qaynayırdı.
Your computer is not working properly.	Kompüteriniz düzgün işləmir.
The roar of the wind was clearly audible.	Küləyin uğultusu aydın eşidilirdi.
The search for the treasure was in vain.	Xəzinə axtarışı nəticəsiz qaldı.
Finally, the role of the media cannot be overestimated.	Nəhayət, kütləvi informasiya vasitələrinin rolunu qiymətləndirmək olmaz.
He spent millions on charity and good deeds.	O, milyonlarını xeyriyyəçilik və yaxşı işlərə xərcləyib.
Significant results were reported.	Əhəmiyyətli nəticələr barədə məlumat verilib.
The city is known for its beautiful cuisine.	Şəhər gözəl yeməkləri ilə tanınır.
The man is extremely polite.	Kişi hədsiz dərəcədə nəzakətlidir.
The weather got colder.	Hava daha da soyudu.
The robber's demand for cash was rejected.	Quldurun nağd pul tələbi rədd edilib.
The prince died of natural causes.	Şahzadə təbii səbəblərdən öldü.
He ordered everyone in the tent to remain silent.	O, çadırda olanların hamısına susmağı əmr etdi.
Let's have dinner.	Gəlin nahar edək.
I prefer tulips to lilies.	Mən zanbaqdan lalələrə üstünlük verirəm.
This region has a dry climate.	Bu bölgə quru iqlimə malikdir.
Rejoice!	Sevinmək!
There are a lot of forest fires here in summer.	Yayda burada meşə yanğınları çox olur.
People used to perform Hajj there.	İnsanlar orada həcc ziyarəti edirdilər.
They gain fame because they are unreliable.	Etibarsız olduqları üçün şöhrət qazanırlar.
The patient became weaker and weaker.	Xəstə getdikcə zəiflədi.
Such beliefs reflect a superstitious worldview.	Bu cür inanclar batil bir dünyagörüşünü əks etdirir.
We are proud to be a part of this society.	Biz bu cəmiyyətin bir hissəsi olmaqdan qürur duyuruq.
He was wearing blue pants and a big blue shirt.	O, mavi şalvar və böyük mavi köynək geyinmişdi.
Towers could be seen through the thick fog.	Qalın dumanın arasından qüllələr görünürdü.
The birds chirped happily.	Quşlar şadlıqla cıvıldadılar.
Many people think that the train service is slow.	Çoxları qatar xidmətinin yavaş olduğunu düşünür.
Technical assistance was offered without request.	Texniki yardım istəmədən təklif edildi.
A tunnel is being built under the river.	Çayın altında tunel tikilir.
The parade lasted more than three hours.	Parad üç saatdan çox davam edib.
The proportion of black and white students is weak.	Qara və ağ tələbələrin nisbəti zəifdir.
I was a little sympathetic.	Bir qədər də olsa simpatik idim.
Cattle and sheep cannot live in the grass alone.	Mal-qara və qoyun tək başına otda yaşaya bilməz.
At first, he followed the routes of migratory birds.	Əvvəlcə köçəri quşların marşrutlarını izləyirdi.
The inventor of the phone was a woman.	Telefonun ixtiraçısı qadın olub.
He exploded with rage.	O, qəzəbdən partladı.
Raw goat's milk is thick and creamy.	Çiy keçi südü qalın və qaymaqlıdır.
Sprinkle the millet evenly over the vegetables.	Tərəvəzlərin üzərinə darı bərabər şəkildə səpin.
This is the only way to our society.	Bu, cəmiyyətimizə gedən yeganə yoldur.
The aria modulates from small to large.	Ariya kiçikdən böyükə qədər modulyasiya edir.
A plant with small, green leaves.	Kiçik, yaşıl yarpaqları olan bir bitki.
What is the main gravitational force?	Əsas cazibə qüvvəsi nədir?
Accident helmets can save lives.	Qəza dəbilqələri həyatını xilas edə bilər.
I have been to many countries.	Mən bir çox ölkədə olmuşam.
I invited him to dinner tonight.	Bu axşam onu ​​nahara dəvət etmişəm.
His skin was scratched and his face was thin.	Dərisi cızıqlanmış, üzü cılız idi.
This included the restructuring of the income tax system.	Bu, gəlir vergisi sisteminin yenidən qurulmasını əhatə edirdi.
Their dream was to grow old together.	Onların arzusu birlikdə qocalmaq idi.
This historic building now has a museum.	Bu tarixi binada hazırda muzey var.
This disease can cause abnormal blood clots.	Bu xəstəlik anormal qanın laxtalanmasına səbəb ola bilər.
Delivery took an hour.	Çatdırılma bir saat çəkdi.
Worth taking the course.	Kursu almağa dəyər.
The leader said he would order an immediate withdrawal.	Lider dərhal geri çəkilməyi əmr edəcəyini söylədi.
The mayor refused to pay the ransom.	Bələdiyyə sədri fidyəni ödəməkdən imtina edib.
Unfortunately, scanners do not work so well on shiny surfaces.	Təəssüf ki, skanerlər parlaq səthlərdə o qədər də yaxşı işləmir.
As the train journey progresses, Allen calms down.	Qatar səyahəti irəlilədikcə Allen daha sakitləşir.
He stood there and ironed his clothes.	Orada dayanıb paltarlarını ütülədi.
The door closed behind him.	Qapı onun arxasınca bağlandı.
Drops of shredded chocolate flowed down his chin.	Parçalanmış şokolad damcıları çənəsindən aşağı axdı.
Vegetation forms a transition between zones.	Bitki örtüyü zonalar arasında keçid təşkil edir.
Switch off the stove and unplug it.	Ocağını söndürün və elektrik şəbəkəsindən ayırın.
It came under the cover of darkness.	Qaranlığın örtüyü altında gəldi.
I was thinking now.	Mən indi düşünürdüm.
He closed his book because he was too sleepy to answer.	Cavab vermək üçün çox yuxulu olduğundan kitabını bağladı.
The program was extensive, but most were familiar.	Proqram geniş idi, lakin əksəriyyəti tanış idi.
The ship's poles and sails are often raised and lowered.	Gəminin dirəkləri və yelkənləri tez-tez qaldırılıb endirilir.
A number of civilian buildings were destroyed.	Bir sıra mülki binalar dağıdılıb.
Their juice was delicious.	Onların suyu dadlı idi.
His eyes turned inward.	Baxışları içəri çevrildi.
Worth a visit to the museum.	Muzeyi ziyarət etməyə dəyər.
They could not find any evidence.	Heç bir sübut tapa bilmədilər.
His music career began at a very young age.	Onun musiqi karyerası çox gənc ikən başlayıb.
Police are building a wall to protect people.	Polis insanları qorumaq üçün divar tikir.
A hardworking and talented student, his progress was rapid.	Çalışqan və istedadlı şagird, onun irəliləyişi sürətli idi.
The seas are thousands of feet below.	Dənizlər minlərlə fut aşağıda yerləşir.
The bride's hair was covered with flowers.	Gəlinin saçları çiçəklərlə örtülmüşdü.
He did not argue, but remained silent.	O, mübahisə etmədi, amma susdu.
Then pour the cream over the chocolate.	Sonra kremi şokoladın üzərinə tökün.
The fight against the disease continues.	Xəstəliyə qarşı mübarizə davam edir.
Broken turkey is often used in burgers.	Qırılmış hinduşka tez-tez hamburgerlərdə istifadə olunur.
All residents were believed to have been killed.	Sakinlərin hamısının öldürüldüyü güman edilirdi.
There was a dead mouse in the soup.	Şorbada ölü siçan var idi.
He hurried to the exit.	Tələsik çıxışa tərəf getdi.
He says he's busy.	O, məşğul olduğunu deyir.
Henry suffers from obesity.	Henri piylənmədən əziyyət çəkir.
It also produces a good amount of corn and rice.	O, həmçinin yaxşı miqdarda qarğıdalı və düyü istehsal edir.
In addition to haircuts, hairdressers also cut beards.	Bərbərlər saç kəsdirməklə yanaşı, saqqal da kəsdirirlər.
The fans were silent, but the audience was still.	Azarkeşlər susdu, tamaşaçılar isə hələ də.
He was chosen to use his skills in diplomacy.	O, bacarığından diplomatiyada istifadə etmək üçün seçilib.
The study used heart rate monitors to measure volunteers' emotions.	Tədqiqatda könüllülərin emosiyalarını ölçmək üçün ürək dərəcəsi monitorlarından istifadə edilib.
These houses are beautiful.	Bu evlər qəşəngdir.
She feels lonely.	O, özünü tənha hiss edir.
Today is an important stage in human development.	Bu gün insan inkişafında mühüm mərhələdir.
The river is usually polluted.	Çay adətən çirklənir.
These countries have diplomatic relations.	Bu ölkələrin diplomatik əlaqələri var.
It was a cloudy, cold morning.	Buludlu, soyuq bir səhər idi.
Hipparchus' discovery of a new star caused great excitement.	Hipparxın yeni bir ulduz kəşf etməsi böyük həyəcana səbəb oldu.
Bakers usually add work to their days.	Çörəkçilər adətən günlərinə iş əlavə edirlər.
It was difficult to watch the lecture.	Mühazirəni izləmək çətin idi.
The rumors went on for years.	Söz-söhbət illər boyu davam etdi.
This region is famous for its ancient ruins.	Bu bölgə qədim xarabalıqları ilə məşhurdur.
Individuals are simply more ethical.	Sadəcə olaraq, fərdlər daha etikdir.
Most of the victims are women and children.	Qurbanların əksəriyyəti qadınlar və uşaqlardır.
The oil began to splash.	Yağ sıçramağa başladı.
Pumpkin is a yellow and orange vegetable.	Balqabaq sarı və narıncı tərəvəzlərdir.
He drew a note and pasted it on the board.	O, bir qeyd cızdı və lövhəyə yapışdırdı.
Remove everything from the oven.	Hər şeyi sobadan çıxarın.
If hair has accumulated between the blades, clean it.	Bıçaqlar arasında tüy yığılıbsa, onu təmizləyin.
New ideas have emerged from this cooperation.	Bu əməkdaşlıqdan yeni ideyalar yaranıb.
An earthquake occurred in the suburbs.	Şəhərətrafı ərazidə zəlzələ baş verib.
Identified seven leading trends.	Aparıcı yeddi tendensiya müəyyənləşdirdi.
The circus came to town last night.	Sirk dünən axşam şəhərə gəldi.
He was traveling with his dog.	O, iti ilə birlikdə səyahət edirdi.
It showed the importance of the human worldview.	İnsanın dünyagörüşünün önəmli olduğunu göstərirdi.
The article was interesting and informative.	Məqalə maraqlı və məlumatlı idi.
Whales are rare in the region.	Bölgədə balinalara nadir hallarda rast gəlinir.
It became clear that they had lost.	Onların itirdikləri bəlli oldu.
The glass tube emits a red hot light.	Şüşə boru qırmızı isti işıq saçır.
Who will save the poor girl?	Yazıq qızı kim xilas edəcək?
Locals have begun to question the safety of mineral water.	Yerli sakinlər mineral suyun təhlükəsizliyini şübhə altına almağa başlayıblar.
There was a broken oboe on the steps of the church.	Kilsənin pilləkənlərində sınıq qoboy qalmışdı.
The statue looks beyond the horizon.	Heykəl üfüqdən kənara baxır.
Don't take life too seriously, guys.	Həyatı çox ciddiyə almayın, uşaqlar.
That table was removed.	Həmin stol çıxarılıb.
You can then finish painting.	Daha sonra rəngləməni bitirə bilərsiniz.
Singing is her favorite hobby.	Müğənnilik onun sevimli hobbidir.
Do not do anything immoral.	Əxlaqsız sayıla biləcək heç bir iş görməyin.
It was a major coal exporter for some time.	O, bir müddət əsas kömür ixracatçısı idi.
The Prime Minister angrily slammed the phone down.	Baş nazir hirslə telefonu yerə çırpdı.
A terrible storm arose on the outskirts of the city.	Şəhərin kənarında dəhşətli tufan qopdu.
The rabbit family is smart.	Dovşan ailəsi ağıllıdır.
He is only five years old, so he already wears shoes for adults.	Onun cəmi beş yaşı var, ona görə də artıq böyüklər üçün ayaqqabı geyinir.
Here, taxi drivers are known for being overweight.	Burada taksi sürücüləri artıq çəki ilə ad çıxarırlar.
Heavy fog fell over the village.	Kəndin üstünə qatı duman çökdü.
Acquaintance with carbon is a technique used by archaeologists.	Karbonla tanışlıq arxeoloqların istifadə etdiyi bir texnikadır.
All party members are generally secret.	Partiya üzvlərinin hamısı ümumiyyətlə gizlidir.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Bu ensiklopediya demək olar ki, hər şey haqqında məlumat verir.
Measure the height from the floor.	Döşəmədən hündürlüyü ölçün.
Do not steal!	Oğurluq etmə!
This school is famous for the quality of its students.	Bu məktəb tələbələrinin keyfiyyəti ilə məşhurdur.
Insurance companies implement insurance policies.	Sığorta şirkətləri sığorta siyasətini həyata keçirir.
The road was closed by police.	Yol polis tərəfindən bağlanıb.
Are you here for work or for fun?	Bura iş üçün və ya əylənmək üçün gəlmisiniz?
Exam questions were often insulting.	İmtahan sualları çox vaxt təhqiramiz olurdu.
The minds of monkeys are often the subject of controversy.	Meymunların zəkaları tez-tez mübahisələrə səbəb olur.
They accused each other of fraud.	Onlar bir-birini dələduzluqda ittiham ediblər.
Thousands of candles were lit.	Minlərlə şam yandırıldı.
He was waiting, looking at the big desert.	O, böyük səhraya baxaraq gözləyirdi.
He has a desire to drive a fast car.	Sürətli maşın sürməyə həvəsi var.
The army is a strategic point.	Ordu strateji nöqtələrə qoşun yeridir.
He desperately tried to scratch his name.	Naəlaclıqla adını cızmağa çalışdı.
Many scientists firmly believe that the earth is round.	Bir çox elm adamı Yerin dairəvi olduğuna qəti şəkildə inanır.
Weigh half with sugar.	Çəkinin yarısını şəkərlə verin.
After the water cools, it will become very gaseous.	Su soyuduqdan sonra çox qaz halına gələcək.
A boat was eating food supplies.	Bir qayıq qida ehtiyatını yeyirdi.
Stem cells accumulate around the eyes.	Kök hüceyrələr göz ətrafında yığılıb.
Undoubtedly, we have many crimes.	Şübhəsiz ki, cinayətlərimiz çoxdur.
They moved to a smaller house.	Daha kiçik bir evə köçdülər.
This type of cheese is made from cow's milk.	Bu növ pendir inək südündən hazırlanır.
He called his daughter.	Qızını çağırdı.
The soil in this area is rich and fertile.	Bu ərazidə torpaq zəngin və münbitdir.
He pours another glass of wine.	O, başqa bir stəkan şərab tökür.
My parents were very busy seeing me.	Valideynlərim məni görməyə çox məşğul idilər.
Their demands were almost met.	Onların tələbləri demək olar ki, yerinə yetirildi.
Mary was grateful for his support.	Məryəm onun dəstəyinə görə minnətdar idi.
He also broke the vase.	O, güldanı da sındırıb.
The old warehouse was located on the outskirts of the city.	Köhnə anbar şəhərin kənarında yerləşirdi.
The girl was thin, dark hair and eyes.	Qız arıq, tünd saçlı və gözlü idi.
I am in question at the moment.	Mən bu dəqiqə sual altındayam.
His actions were completely unexpected.	Onun hərəkətləri tamamilə gözlənilməz idi.
The golden sun hung lazily on the horizon.	Qızıl günəş üfüqün üstündə tənbəlcəsinə asılıb.
She was so attractive that she even cried.	Onun o qədər cəlbedici rəftarı vardı ki, hətta o ağlayırdı.
Count the number of stars in the night sky	Gecə səmasında ulduzların sayını sayın
The computer did not recognize this format.	Kompüter bu formatı tanımırdı.
The ants quickly took the cup to the hole.	Qarışqalar tez fincanı dəliyə apardılar.
Gathered firewood for the teacher.	Müəllim üçün odun yığırdı.
The factory workers went on strike.	Zavod işçiləri tətilə çıxıblar.
He dominated the chessboard.	O, şahmat taxtasında üstünlük təşkil edirdi.
The man next door smokes a lot.	Qonşu kişi çox siqaret çəkir.
Thousands of workers work in this industry.	Bu sənayedə minlərlə işçi çalışır.
Science makes extensive use of mathematics.	Elm riyaziyyatdan geniş istifadə edir.
Bees make noise around the flowers.	Çiçəklərin ətrafında arılar səs-küy salır.
The neighborhood is full of riffaff.	Məhəllə riffaffla dolub.
They are on the losing side.	Uduzan tərəfdədirlər.
Her son is growing up abroad.	Onun övladı xarici ölkədə böyüyür.
The pressure continued to rise.	Təzyiq artmağa davam etdi.
One reason for this decline is the expansion of cities.	Bu azalmanın bir səbəbi də şəhərlərin genişlənməsidir.
He will be imprisoned for ten years.	O, on il həbsdə olacaq.
Pooja was surprised to see his colleagues.	Pooja həmkarlarını görəndə təəccübləndi.
May cause severe diarrhea.	Güclü ishala səbəb ola bilər.
The hit novel is about an interplanetary war.	Hit olan roman planetlərarası müharibədən bəhs edir.
Poetry refers to a person's search for meaning.	Şeir insanın məna axtarışına işarə edir.
Their village is very quiet.	Onların kəndi çox sakitdir.
The room smelled clean.	Otaqdan təmiz qoxu gəlirdi.
His car was on fire.	Onun maşını yanırdı.
The city could not survive the plague.	Şəhər vəbadan sağ çıxa bilmədi.
The density is low.	Sıxlıq azdır.
Eating large portions can shorten your life.	Böyük porsiyalarda yemək ömrünüzü qısalda bilər.
The average rainfall is about one meter per year.	Orta yağıntı ildə bir metrə yaxındır.
He missed the first train and caught the next one.	Birinci qatarı qaçırdı, növbəti qatarı tutdu.
He got behind the wheel.	O, sükan arxasına əyləşdi.
Copper, silver and zinc were extracted from the mine.	Mədəndən mis, gümüş və sink çıxarılırdı.
Then it split in two with a right turn.	Sonra bir sağa dönmə ilə ikiyə bölündü.
Incomplete records were set aside.	Natamam qeydlər bir kənara qoyuldu.
The monkey jumped through the trees.	Meymun ağacların arasından hoppandı.
He has many books.	Onun çoxlu kitabları var.
The sword is made of cold iron.	Qılınc soyuq dəmirdən hazırlanır.
The cosmetologist was dissatisfied with our hair.	Kosmetoloq saçımızdan narazı idi.
The legislature passed the bill.	Qanunverici orqan qanun layihəsini qəbul edib.
You have no right.	Sənin haqqın yoxdur.
Carol works in various jobs.	Carol müxtəlif işlərdə çalışır.
Today I saw her talking to a man.	Bu gün onun bir kişi ilə danışdığını gördüm.
Make sure the jar does not break.	Kavanozun qırılmamasına diqqət yetirin.
Iron bar	Dəmir bar
There were several crucial issues that he had to solve.	Onun həll etməli olduğu bir neçə həlledici problem var idi.
Open the window and let the wind in.	Pəncərəni açın və küləyin içəri girməsinə icazə verin.
The vase was standing on top of the cupboard.	Vaza şkafın üstündə dayanmışdı.
The rich get richer and the poor get poorer.	Varlılar daha da varlanır, kasıblar isə yoxsullaşır.
These regions are famous for weaving.	Bu bölgələr toxuculuqla məşhurdur.
A woman catches a live chicken in the market.	Bazarda bir qadın diri toyuq tutur.
He sang a song that everyone knew.	Hamının bildiyi bir mahnı oxudu.
Police are investigating the mysterious disappearance.	Polis müəmmalı yoxa çıxma ilə bağlı araşdırma aparıb.
Birds were singing in the trees.	Ağaclarda quşlar oxuyurdu.
We used a knife to open the seal.	Möhürü açmaq üçün bıçaqdan istifadə etdik.
No, it's not one.	Xeyr, o biri deyil.
Then he ran his hand over his smooth, black beard.	Sonra əlini hamar, qara saqqalının üstündə gəzdirdi.
One wrong move and you can lose one hand.	Bir yanlış hərəkət və bir əlinizi itirə bilərsiniz.
This part of the country is famous for its fruits.	Ölkənin bu bölgəsi meyvələri ilə məşhurdur.
The new house is painted both inside and out.	Yeni ev həm içəridən, həm də çöldən rənglənib.
Our team has a record of defeats.	Komandamızın məğlubiyyət rekordu var.
He opened the orange peel and spread it on the table.	O, portağal qabığını açıb süfrəyə yaydı.
Reuse aluminum siding.	Alüminium sidingdən yenidən istifadə edin.
They came home tired.	Evə yorğun gəldilər.
His job requires him to travel a lot.	İşi ondan çox səyahət etməyi tələb edir.
It opened a new era.	Yeni bir dövr açdı.
My roommate is trying to clean the house.	Otaq yoldaşım evi təmizləməyə çalışır.
Water is important for all living things.	Su bütün canlılar üçün vacibdir.
The ship's crew seized the ship.	Gəminin ekipajı gəmini ələ keçirib.
The student set up a rough wooden kiosk.	Tələbə kobud taxta köşk qurdu.
This city is known for its historical architecture.	Bu şəhər öz tarixi memarlığı ilə tanınır.
There are few tourist attractions in this area.	Bu ərazidə az sayda turistik yer var.
The crushed face still showed animation.	Əzilmiş üz hələ animasiya göstərdi.
Chile once fought a war over the lake.	Çili bir dəfə bu göl üzərində müharibə aparmışdı.
He spoke hesitantly and cautiously.	O, tərəddüdlə, ehtiyatla danışdı.
With a group of diligence, they dug a trench.	Bir qrup səylə onlar xəndək qazdılar.
Food coupons are not accepted here.	Burada qida talonları qəbul edilmir.
Sweet herring salad on rye bread.	Çovdar çörəyində şirin siyənək salatı.
Living in the city is very expensive.	Şəhərdə yaşamaq çox baha başa gəlir.
He was wearing a mask.	O, maska ​​taxmışdı.
The president tried to promote peace.	Prezident sülhü təşviq etməyə çalışırdı.
The men hid.	Kişilər gizləndilər.
Only when errors are detected can they be corrected.	Yalnız səhvlər aşkar edildikdə, onlar düzəldilə bilər.
The bird flew to the peanut shells.	Quş fıstıq qabıqlarına qədər uçdu.
Regular check-ups are important.	Daimi müayinələr vacibdir.
India's population is growing rapidly.	Hindistanın əhalisi sürətlə artır.
Wear a red shirt in the morning.	Səhər qırmızı köynək geyinmək.
The rising sun painted the sky pink.	Doğan günəş səmanı çəhrayı rəngə boyadı.
The forecast calls for open air.	Proqnoz açıq havaya çağırır.
People have always used chapters to guide their activities.	İnsanlar öz fəaliyyətlərini istiqamətləndirmək üçün həmişə fəsillərdən istifadə etmişlər.
They said it was very rainy.	Çox yağışlı olduğunu söylədilər.
These cigarettes are harmful to your health.	Bu siqaretlər sağlamlığınız üçün zərərlidir.
Decided to apply for a job.	İş üçün müraciət etmək qərarına gəldi.
Limited efforts have been made to protect the tortoise.	Tısbağanın qorunması üçün məhdud səylər göstərilmişdir.
The expert believes that this is a matter of time.	Ekspert hesab edir ki, bu, zaman məsələsidir.
The entrance smells of garbage.	Girişdən zibil iyi gəlir.
The leader was unequivocal in his criticism.	Lider öz tənqidində birmənalı olub.
The garden is a beautiful landscape feature.	Bağ gözəl mənzərə xüsusiyyətidir.
The young people danced merrily.	Gənclər şən rəqs etdilər.
I do not object to this question.	Mən bu suala etiraz etmirəm.
Researchers are trying to predict global warming.	Tədqiqatçılar qlobal istiləşməni proqnozlaşdırmağa çalışırlar.
Disappointed, she rubbed her temples.	Qadın məyus halda məbədlərini ovuşdurdu.
Let's save these letters.	Gəlin bu məktubları saxlayaq.
At the same time, they have not made progress.	Eyni zamanda, onlar irəliləyiş əldə etməyiblər.
He collapsed on his couch.	O, divanına çökdü.
He knelt down and trampled the ground.	O, diz çökdü, torpaq sahəsini çapaladı.
He removed the flesh from the bone.	Əti sümükdən çıxartdı.
He looked intently at the brightly colored bird.	O, parlaq rəngləri olan quşa diqqətlə baxdı.
The idea of ​​a supernatural being is attractive.	Fövqəltəbii varlıq ideyası cəlbedicidir.
Peel a banana, grate it and squeeze the juice.	Bananları soyun və ətini bir qaba qoyun.
We want the obstacle back.	Biz maneəni geri istəyirik.
Listening to the audio recording was reflected in the introduction.	Girişdə səs yazısına qulaq asmaq əksini tapıb.
The babies would be raised by other family members.	Körpələr digər ailə üzvləri tərəfindən böyüdüləcəkdi.
The merger was opposed by many leaders.	Birləşmə bir çox lider tərəfindən qarşı çıxdı.
Use kitchen scissors to chop the garlic.	Sarımsağı doğramaq üçün mətbəx qayçısından istifadə edin.
The branches of the tree stretched to the sky.	Ağacın budaqları səmaya uzanırdı.
Casemaeus	Casemaeus
Will there be enough produce this year?	Bu il məhsul kifayət qədər olacaqmı?
It is also expected to rain more this year.	Həmçinin, bu il daha çox yağış yağacağı ehtimalı var.
The villagers planted wheat to make flour.	Kəndlilər un hazırlamaq üçün buğda əkirdilər.
He did not know what he was saying.	Onun nə dediyini bilmirdi.
The shopkeeper smiled bitterly.	Dükançı acı-acı gülümsədi.
He encountered many disgusting creatures in the forest.	Cəngəllikdə çoxlu iyrənc canlılarla qarşılaşdı.
You can't be a farmer without a big harvest.	Böyük məhsul almadan əkinçi ola bilməzsiniz.
Leaflets urging people to change their ways were distributed.	İnsanlara yollarını dəyişməyə çağıran vərəqələr paylanılıb.
The city was rebuilt from scratch.	Şəhər sıfırdan yenidən quruldu.
A balanced diet is very important to maintain fit.	Fit saxlamaq üçün balanslaşdırılmış pəhriz çox vacibdir.
The baker filled the bucket with flour.	Çörəkçi vedrəni unla doldurdu.
This material is suitable for this purpose.	Bu material bu məqsədlər üçün uygundur.
In order to consume energy, people convert it into heat.	Enerji istehlak etmək üçün insanlar onu istiliyə çevirirlər.
Crop poisoning will lead to famine.	Əkinlərin zəhərlənməsi aclıq yaradacaq.
The words of an old sage.	Qoca bir müdrikin ayrılan sözləri.
He used a microscope to examine the insect.	O, həşəratı araşdırmaq üçün mikroskopdan istifadə edib.
The desert sand is white and warm.	Səhranın qumu ağ və istidir.
A thick fog covered the room.	Otağı qalın duman bürüdü.
The birds were buzzing in the trees.	Quşlar ağaclarda səs-küylü cıvıldayırdılar.
You will learn a lot from our trainings.	Tədrislərimizdən çox şey öyrənəcəksiniz.
He slowly realized that he was awake.	O, yavaş-yavaş oyaq olduğunu anladı.
Most mammals do not have wings.	Əksər məməlilərin qanadları yoxdur.
This coffee shop offers a variety of flavors.	Bu qəhvə mağazası müxtəlif dadlar təklif edir.
The future seemed dark to them.	Gələcək onlar üçün qaranlıq görünürdü.
Butter is made from milk.	Kərə yağı süddən hazırlanır.
A little tired.	Bir az yorğunuq.
Some cephalopods have an octopus.	Bəzi sefalopodlarda ahtapot var.
The robot advanced furiously.	Robot hiddətlə irəli getdi.
The bread smelled good.	Çörəkdən gözəl qoxu gəlirdi.
Several of them specialize in porcelain.	Onlardan bir neçəsi çini üzrə ixtisaslaşmışdır.
He ignited their passions with his primitive images.	O, primitiv obrazları ilə onların ehtiraslarını alovlandırırdı.
Joseph listened to his wife.	Yusif arvadını dinlədi.
The mode of transport was developing rapidly.	Nəqliyyat növü sürətlə inkişaf edirdi.
Injecting chemicals into embryos is a controversial procedure.	Embrionlara kimyəvi maddələrin yeridilməsi mübahisəli bir prosedurdur.
Dry the meat with a cloth.	Əti bir parça ilə qurutun.
Pastures are rapidly disappearing.	Otlaqlar sürətlə yoxa çıxır.
Farmers complain about falling prices.	Fermerlər qiymətlərin aşağı düşməsindən şikayətlənirlər.
A support device collapsed.	Bir dayaq qurğusu çökdü.
The factory was closed due to financial difficulties.	Maddi çətinliklər üzündən fabrik bağlanıb.
Many students' math skills improved significantly.	Bir çox tələbələrin riyaziyyat bacarıqları xeyli yaxşılaşdı.
Firefighters worked for months to put out the blaze.	Yanğınsöndürənlər yanğını söndürmək üçün aylarla çalışıblar.
Use only clean containers.	Yalnız təmiz qablardan istifadə edin.
Tests don't work, but they do work.	Testlər onun üstünlüyü olmasa da, çox çalışır.
The brown dog shook himself.	Qəhvəyi it özünü silkələdi.
The trees became less healthy.	Ağaclar daha az sağlam hala gəldi.
The snake was big and poisonous.	İlan böyük və zəhərli idi.
Understands well with other students.	Digər tələbələrlə yaxşı anlaşır.
I'm clean!	Mən təmizəm!
Sometimes they go for a walk on the beach.	Bəzən çimərlikdə gəzintiyə çıxırlar.
Air is a major constraint on well-being.	Hava rifah üçün əsas məhdudiyyətdir.
One afternoon he caught her hiding.	Bir gün günorta onu gizlənərkən tutdu.
There is a large intestine in the lower part of the body.	Bədənin aşağı hissəsində yoğun bağırsaq var.
Anxiously, he squeezed his mouth and hunted for his purse.	Narahatlıqdan ağzını sıxaraq pul kisəsini ovladı.
The poor need a lawyer.	Kasıbların vəkil lazımdır.
Sorry, not on your list.	Üzr istəyirik, sizin siyahımızda yoxdur.
There are big trees in the beginning.	Başda böyük ağaclar var.
As the king's illness progressed, the royal duties were gradually reduced.	Kralın xəstəliyi irəlilədikcə kral vəzifələri tədricən azaldıldı.
The rain finally stopped.	Yağış nəhayət kəsildi.
The anatomy of the animal has been studied by scientists.	Heyvanın anatomiyası alimlər tərəfindən tədqiq edilib.
He dropped a branch and accidentally hit a bird.	O, bir budaq düşürdü, təsadüfən bir quşa dəydi.
Oil production will continue to decline.	Neft hasilatı azalmağa davam edəcək.
The sound of paper tearing broke the silence.	Kağız cırılma səsi sükutu pozdu.
He is a writer and a research psychologist.	O, yazıçıdır, həm də tədqiqatçı psixoloqdur.
The elephant kicked the goat playfully.	Fil oynaqcasına keçiyə təpik vurdu.
Volcanic activity causes earthquakes	Vulkanik fəaliyyət zəlzələlərə səbəb olur
Millions of dollars were stolen from the bank.	Bankdan milyonlarla dollar oğurlanıb.
He behaved the strangest, sometimes even violently.	O, ən qəribə, bəzən hətta şiddətli davranırdı.
The bright sunrise created a crimson glow over the landscape	Parlaq bir günəşin doğuşu mənzərənin üzərində al-qırmızı parıltı yaratdı
Scientists have found life on other planets.	Alimlər başqa planetlərdə həyat tapıblar.
Transformation of materials into fine particles.	Materialların incə hissəciklərə çevrilməsi.
Children can help change this situation.	Uşaqlar bu vəziyyəti dəyişməyə kömək edə bilər.
He neglected his family.	Ailəsinə etinasızlıq edib.
He makes a living selling old postcards online.	O, köhnə açıqcaları internet vasitəsilə satmaqla dolanır.
Neon lights shone brightly through the fog.	Neon işıqlar dumanın arasından parlaq şəkildə parlayırdı.
Remember to clean the sewer.	Kanalizasiyanı təmizləməyi unutmayın.
He took a sip of coffee and sighed.	O, qəhvədən bir qurtum aldı və ah çəkdi.
Many factories located in the region provide employment.	Rayonda yerləşən bir çox fabriklər məşğulluğu təmin edir.
Please go this way.	Xahiş edirəm bu tərəfə gedin.
With the exception of one, they all drowned.	Biri istisna olmaqla, hamısı boğulub.
The scenery was terrible.	Mənzərə dəhşətli idi.
It was hard to say, but his eyes softened.	Bunu söyləmək çətin idi, amma gözləri yumşalmışdı.
The event shook the sports world.	Hadisə idman dünyasını kökündən silkələdi.
Children are sensitive to noise.	Uşaqlar səs-küyə həssas olurlar.
These clothes are itchy.	Bu paltarlar qaşınır.
He lost weight as he continued to walk.	O, yeriməyə davam etdikcə arıqladı.
Cut large pieces of meat into small pieces.	Böyük ət parçalarını kiçik parçalara kəsin.
It's time to do something.	Nəsə etməyimizin vaxtıdır.
The journey took months.	Səyahət aylarla tamamlandı.
He was almost bald.	O, demək olar ki, keçəl idi.
Then he suddenly fell forward.	Sonra da birdən-birə irəli yıxıldı.
Water scientists monitored this level every day.	Su alimləri bu səviyyəni hər gün izləyirdilər.
The poor man could not give up.	Kasıbın imtina etmək iqtidarında deyildi.
I sleep with my girlfriend.	Rəfiqəmlə yatıram.
The youngest prince does not last long in this world.	Ən gənc şahzadə bu dünyaya uzun sürmür.
The villagers are finding it increasingly difficult to grow crops.	Kəndlilər məhsul yetişdirməkdə getdikcə çətinləşirlər.
Avoid pockets, as others have warned about snakes.	Başqalarının ilanlar haqqında xəbərdar etdiyi kimi cibgirlərdən çəkinin.
The killers were not caught.	Qatillər tutulmamışdı.
Spring ice and snow were slowly melting.	Bahar buzları və qarı yavaş-yavaş əridirdi.
I prefer to spend my money on experiments.	Mən pulumu təcrübələrə xərcləməyə üstünlük verirəm.
His smile didn't do anything.	Onun təbəssümü heç nə vermədi.
Sharpen the shepherd!	Çobanı itiləyin!
The crowd began to seal their feet.	Camaat ayaqlarını möhürləməyə başladı.
Schools help strengthen social relationships.	Məktəblər sosial münasibətləri gücləndirməyə kömək edir.
The students filled the gymnasium.	Şagirdlər gimnaziyanı doldurdular.
The army was ordered to withdraw in the afternoon.	Orduya günortadan sonra geri çəkilmək əmri verildi.
Can't stand it anymore.	Daha dözə bilməz.
Most students have already chosen their courses.	Tələbələrin çoxu artıq öz kurslarını seçib.
Mango, banana and sunflower were his favorite dishes.	Manqo, banan və ayçiçəyi onun sevimli yeməkləri idi.
Nowadays, people are suspicious of strangers.	İndiki vaxtda insanlar yad adamlardan şübhələnirlər.
People were forced to leave their homes.	İnsanlar evlərini tərk etməyə məcbur olublar.
They woke up uneasy, wondering what had happened.	Onlar nə baş verdiyini düşünərək qeyri-sabit oyandılar.
The bread is hot.	Çörək istidir.
The animals quickly told the people what had happened.	Heyvanlar baş verənləri cəld camaata danışdılar.
Computer models are just as good as input data.	Kompüter modelləri yalnız giriş məlumatları qədər yaxşıdır.
The branches of tall trees can be seen from the windows.	Pəncərələrdən hündür ağacların budaqları görünür.
We do not offer refunds.	Biz geri qaytarma təklif etmirik.
He built his own empire by buying bankrupt companies.	O, müflis şirkətləri almaqla şəxsi imperiyasını qurdu.
Doctors warn that smoking causes cancer.	Həkimlər siqaretin xərçəngə səbəb olduğu barədə xəbərdarlıq ediblər.
The roar of a lion can be heard for miles.	Aslanın nəriltisi kilometrlərlə eşidilir.
This joke was so funny that our audience laughed.	Bu zarafat o qədər gülməli idi ki, tamaşaçılarımız güldü.
On a certain day, the work was only flourishing.	Müəyyən bir gündə iş yalnız çiçəklənirdi.
The street was quiet.	Küçə sakit idi.
So hit the child.	Beləliklə, uşağı vurdu.
The waterway cut the village.	Su yolu kəndi kəsdi.
This is the building you need.	Bu sizə lazım olan binadır.
He was walking slowly, looking at the ground.	Yavaş-yavaş yeriyir, yerə baxırdı.
It was a tight fit	Bu sıx uyğun idi
But the best-selling book!	Amma ən çox satılan kitab!
The cat plunged into the pond.	Pişik gölməçəyə daldı.
He stopped her in a corner.	Onu bir küncdə dayandırdı.
To be right, you need to speak with authority and confidence.	Doğru olmaq üçün ixtiyar və inamla danışmaq lazımdır.
This is important.	Bu hal əhəmiyyətlidir.
Dozens of workers worked hard to cope.	Bu işin öhdəsindən onlarla işçi zəhmət çəkdi.
He watched the gas meter drop steadily.	O, qaz sayğacının davamlı olaraq aşağı düşməsinə baxdı.
He shook his fist angrily.	O, hirslə yumruğunu yellədi.
The cook brings them from the kitchen.	Aşpaz onları mətbəxdən gətirir.
He paid a heavy price for his protest.	Etirazına görə ağır qiymət ödədi.
The government has set up a commission to look into complaints.	Hökumət şikayətlərə baxılması üçün komissiya yaradıb.
This behavior was unacceptable.	Bu davranış qəbuledilməz idi.
The rapid change shocked many people.	Sürətli dəyişiklik bir çox insanı şoka saldı.
It is completely wrong to steal.	Oğurluq etmək tamamilə yanlışdır.
A book can take you to another world.	Kitab sizi başqa bir dünyaya apara bilər.
Phone calls are not interrupted.	Telefon zəngləri ardı-arası kəsilmir.
Witnesses protested his innocence.	Şahidlər onun günahsız olmasına etiraz ediblər.
Prepare the marinade.	Marinadı hazırlayın.
The charge will be murder.	İttiham qətl olacaq.
The detective must carefully examine and manage the evidence.	Detektiv sübutları diqqətlə araşdırmalı və idarə etməlidir.
He worked six days a week.	Həftədə altı gün işləyirdi.
The decline in the number of birds is a global phenomenon.	Quşların sayının azalması qlobal bir hadisədir.
Mankind was created in the image of the gods.	Bəşəriyyət tanrıların surətində yaradılmışdır.
Many crystals are formed in pure salt deposits.	Təmiz duz yataqlarında çoxlu kristallar əmələ gəlir.
Crystals grow in water.	Kristallar suda böyüyür.
His wealthy father promised to build a temple.	Onun varlı atası məbəd tikəcəyini vəd etmişdi.
The miners cleared the rubble from the coal seams.	Mədənçilər kömür laylarından dağıntıları təmizləyiblər.
Cut onions into small cubes.	Soğanları kiçik kublara kəsin.
The scent of wildflowers is intoxicating.	Çöl çiçəyinin qoxusu insanı məst edir.
We worked as most students.	Biz ən çox tələbə kimi çalışırdıq.
The fig tree was full of fruit.	Əncir ağacı meyvə ilə dolu idi.
The region is home to venomous snakes.	Zəhərli ilanların vətəni bölgədir.
The threat was taken seriously by the international community.	Təhlükə beynəlxalq ictimaiyyət tərəfindən ciddi qəbul edilib.
Pollution has reduced the ability of stars to see.	Çirklənmə ulduzların görmə qabiliyyətini azaldıb.
April is one of the driest months here.	Aprel burada ən quraq aylardan biridir.
The holidays begin in the spring.	Bayramlar yazda başlayır.
Police have cleared the streets from protesters.	Polislər küçələri etirazçılardan təmizləyib.
He often used small print in contracts.	O, tez-tez müqavilələrdə kiçik çapdan istifadə edirdi.
Mathematics is the study of structure.	Riyaziyyat strukturun öyrənilməsidir.
Take some time to relax.	İstirahət etmək üçün bir az vaxt ayırın.
A fierce argument broke out between them.	Onlar arasında şiddətli mübahisə yaranıb.
The waters rose.	Sular qalxdı.
Only three of the four survived the trip.	Dörd nəfərdən yalnız üçü səyahətdən sağ çıxdı.
The sleeping child woke up excited.	Yuxuda olan uşaq həyəcanla oyandı.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Kərə yağı bir qazanda orta odda əridin.
He admitted that he was wrong.	O, səhv etdiyini etiraf etdi.
The company faced problems.	Müəssisə problemlərlə üzləşdi.
Spread the pancake batter over the apple slices.	Krep xəmirini alma dilimlərinin üzərinə çəkin.
A village built by the river.	Çayın kənarında salınmış kənd.
Every effort should be made to protect endangered animals.	Nəsli kəsilməkdə olan heyvanları qorumaq üçün hər cür cəhd edilməlidir.
The two rivers meet only a few kilometers apart.	İki çay cəmi bir neçə kilometr aralıda birləşir.
It grows continuously in sandy and clayey soils.	Qumlu və gilli torpaqlarda davamlı olaraq böyüyür.
After the flood, the land was full of giants.	Daşqından sonra torpaq nəhənglərlə dolu idi.
Ah, my beautiful love.	Ah, mənim gözəl sevgim.
Six more died of the disease the following year.	Gələn il daha altı nəfər xəstəlikdən öldü.
An old country with crumbling infrastructure.	Dağılan infrastrukturu olan qocalmış bir ölkə.
They live in a small hut behind the monastery.	Monastırın arxasında kiçik bir daxmada yaşayırlar.
If the clay is overworked, the objects will be weaker.	Gil həddindən artıq işlənmişsə, obyektlər daha zəif olacaq.
Women all over the world march at feminist rallies.	Bütün dünyada qadınlar feminist mitinqlərdə yürüş edir.
Now you have to face it.	İndi onunla qarşılaşmalısan.
We often listen to the radio at night.	Gecələr tez-tez radioya qulaq asırıq.
This country has an interesting wildlife.	Bu ölkə maraqlı vəhşi təbiətə malikdir.
Trees and shrub camps are popular with tourists.	Ağaclar və kol düşərgələri turistlər tərəfindən bəyənilir.
The scourge of the modern age.	Müasir dövrün bəlası.
As a result, difficulties arose.	Nəticədə çətinliklər yarandı.
Initially, the president denied the allegations.	Əvvəlcə prezident ittihamları rədd etdi.
There was great interest in the air.	Havaya maraq böyük idi.
We are having a wonderful holiday season.	Gözəl bir tətil mövsümü keçiririk.
Gabriel learned to control his emotions.	Cəbrayıl öz emosiyalarına hakim olmağı öyrəndi.
Fortunately, the friendship grew.	Xoşbəxtlikdən dostluq böyüdü.
Occasionally there was a drought.	Ara-sıra quraqlıq dövrü gəldi.
At first, it was believed that climate change was natural.	Əvvəlcə iqlim dəyişikliyinin təbii olaraq baş verdiyinə inanılırdı.
A country with great natural resources.	Böyük təbii sərvətlərə malik ölkə.
The country's roads are in a state of disrepair.	Ölkənin yolları bərbad vəziyyətdədir.
Entertainment became popular in the twentieth century.	Əyləncə XX əsrdə məşhurlaşdı.
The interview is for the position of travel guide.	Müsahibə səyahət bələdçisi vəzifəsi üçündür.
Many doubt the wisdom of his policies.	Çoxları onun siyasətinin müdrikliyinə şübhə edir.
Our neighborhood has a great reputation for crime.	Məhəlləmiz cinayətkarlığa görə böyük nüfuza malikdir.
Many oceans are extremely shallow.	Bir çox okeanlar son dərəcə dayazdır.
The stars in this picture are not real satellites.	Bu şəkildəki ulduzlar həqiqi peyklər deyil.
Don't confuse me with someone who isn't here right now.	Məni hazırda burada olmayan biri ilə qarışdırmayın.
The sad eyes of the black market trader collided with me.	Qara bazar alverçisinin pərişan gözləri mənimlə toqquşdu.
Cammarano says he will fully cooperate.	Cammarano tam şəkildə əməkdaşlıq edəcəyini deyir.
The citizen was demonstrated en masse.	Vətəndaş kütləvi şəkildə nümayiş etdirildi.
A faint hum filled the air.	Zəif bir vızıltı səsi havanı bürüdü.
Both require equality for women.	Hər ikisi qadınlar üçün bərabərlik tələb edir.
We can do it, they said.	Biz bunu edə bilərik, dedilər.
She will be an excellent mother.	O, əla ana olacaq.
The windshield is broken.	Maşının ön şüşəsi sınıb.
The roots of this plant are poisonous.	Bu bitkinin kökləri zəhərlidir.
Johnnie's eyebrows deepened.	Johnnie-nin qaşları dərinləşdi.
The winter storm intensified the frost.	Qış fırtınası donmanı daha da gücləndirdi.
His first plan was thwarted by starvation.	Onun ilk planı aclıq üzündən pozuldu.
He spoke about music and literature.	O, musiqi və ədəbiyyatdan danışıb.
The painting represents a local symbol.	Rəsm yerli bir simvolu təmsil edir.
He visited the shrine only once.	O, yalnız bir dəfə ziyarətgahı ziyarət etdi.
Politicians are often dishonest when faced with pressure.	Siyasətçilər təzyiqlə üzləşəndə ​​çox vaxt vicdansız olurlar.
A room full of laughter laughed.	Bir otaq dolusu gurultu ilə güldü.
They began to descend to the core of the planet	Onlar planetin nüvəsinə enməyə başladılar
Why does the dog growl?	Bəs it niyə ulayır?
Children can learn to write letters.	Uşaqlar məktub yazmağı öyrənə bilərlər.
The beavers blocked the river.	Qunduzlar çayı bənd etdilər.
The walls are decorated with beautiful wall paintings.	Divarlar gözəl divar rəsmləri ilə bəzədilib.
Driving at night should be prohibited.	Gecə maşın sürmək qadağan edilməlidir.
A scandal has erupted over his bribery.	Onun rüşvət alması ilə bağlı qalmaqal yaranıb.
The idea of ​​eating insects is disgusting to me.	Həşərat yemək fikri mənim üçün iyrəncdir.
To capture the essence of this transient moment.	Bu keçici anın mahiyyətini tutmaq üçün.
He bit his lip while squeezing his toe.	Ayaq barmağını sıxarkən dodağını dişlədi.
The rain was frosty.	Yağış şaxtalı idi.
He gently stroked her hair.	O, yumşaqlıqla saçlarını sığalladı.
His fingertips were drenched in the sun.	Barmaqlarının ucları günəşdən çillənmişdi.
He does not pay attention to national borders.	O, milli sərhədlərə fikir vermir.
Checkpoints are common here.	Burada nəzarət məntəqələri adi haldır.
He wants to watch a movie.	O, kinoya baxmaq istəyir.
He read the contract carefully before signing it.	O, müqaviləni imzalamazdan əvvəl diqqətlə oxudu.
We agreed to meet for a drink.	Bir içki içmək üçün görüşməyə razılaşdıq.
Only rich men can participate in this sport.	Yalnız zəngin kişilər bu idman növündə iştirak edə bilər.
The sweets are about the same size as peas.	Şirniyyatlar təxminən noxudla eyni ölçüdədir.
He did not dare, he did not gain anything.	Heç nə cəsarət etmədi, heç nə qazanmadı.
My dog ​​is often missing.	Mənim itim tez-tez itkin düşür.
I poured a glass of apple juice for him.	Onun üçün bir stəkan alma suyu tökdüm.
Of course, there was no answer.	Təbii ki, cavab yox idi.
Your college roommate will be among your friends tonight.	Bu axşam dostlarınız arasında kollec otaq yoldaşınız da olacaq.
Tourism companies were trying to strengthen their position.	Turizm şirkətləri öz mövqelərini möhkəmləndirməyə can atırdılar.
The man was tall and thin.	Kişi hündür və arıq idi.
Here comes a strong hero.	Budur, möhkəm qəhrəman gəlir.
In summer the valley was deep.	Yayda dərə dərin idi.
Women are not allowed to vote.	Qadınlara səs vermək qadağandır.
There are often delays.	Tez-tez gecikmələr olur.
Check all your codes thoroughly.	Bütün kodlarınızı hərtərəfli yoxlayın.
Hang to dry.	Qurumaq üçün asın.
The chemist claimed that he could give people eternal youth.	Kimyaçı insanlara əbədi gənclik verə biləcəyini iddia edirdi.
The soldier was executed with a firearm.	Əsgər odlu silahla edam edilib.
Numerous tear gas bombs were detonated.	Çox sayda gözyaşardıcı qaz bombası işə salındı.
These oils are important for the human body.	Bu yağlar insan orqanizmi üçün vacibdir.
Security is of great importance.	Təhlükəsizlik böyük əhəmiyyət kəsb edir.
I have written ten novels, all of which have been well received.	Mən on roman yazmışam, hamısı yaxşı qarşılanıb.
Strengthens its walls against potential occupation.	Divarlarını potensial işğala qarşı möhkəmləndirir.
They wandered in an ancient forest.	Onlar qədim bir meşədə dolaşdılar.
Stand firm in the face of opposition.	Müxalifət qarşısında möhkəm dayanmaq.
His speech was closely watched by the world.	Onun çıxışı dünya tərəfindən diqqətlə izlənilib.
This breakfast cereal is full of sugary goodness.	Bu səhər yeməyi taxılları şəkərli yaxşılıqla doludur.
Eight pounds of rice weighing eight pounds.	Səkkiz kilo düyü səkkiz kilo ağırlığında.
The days are getting shorter.	Günlər getdikcə qısalır.
The building was magnificent.	Bina möhtəşəmdi.
Each bird spends the night with a different flock.	Hər quş fərqli bir sürü ilə tünəyir.
Sudden tyranny!	Qəfil tiraniya!
Bring two sticks of butter to a boil.	İki çubuq kərə yağı qaynadək gətirin.
The top of the mountain is often resistant to erosion.	Dağın zirvəsi çox vaxt eroziyaya davamlıdır.
Let someone hold my hand!	Biri mənə əl tutsun!
It could be worse!	Daha pis ola bilər!
The full moon shines brightly in the sky.	Tam ay səmada parlaq şəkildə parlayır.
It was painful, but necessary.	Ağrılı idi, amma lazım idi.
The symptoms are similar to those of a heart attack.	Semptomlar infarkt əlamətlərinə bənzəyir.
Only one of the candidates is eligible.	Namizədlərdən yalnız biri uyğun gəlir.
The truck overturned on the sidewalk.	Yük maşını səkidən aşıb.
She has beautiful eyes.	Onun gözəl gözləri var.
In the early days, there was a lot of violence.	İlk günlərdə çoxlu zorakılıqlar olurdu.
He sprinkled grape juice on the apple.	Almanın üzərinə üzüm şirəsi səpdi.
Get food marked below.	Aşağı işarələnmiş yemək alın.
The model was created by two major automakers.	Modelin yaradılmasına iki böyük avtomobil istehsalçısı kömək etmişdi.
Explosions were heard from all over the city.	Partlayış səsləri şəhərin hər yerindən eşidilib.
Society should look after the elderly.	Cəmiyyət yaşlılara baxmalıdır.
Pippango screamed in pain.	Pippanqo ağrıdan qışqırdı.
The little birds chirped happily in the sun.	Balaca quşlar günəşin altında sevinclə cıvıldadılar.
Workers wore hats when they went underground.	Fəhlələr yerin altına düşəndə ​​şapka taxırdılar.
The police arrived with a search warrant.	Polislər axtarış qərarı ilə gəliblər.
Awaken public information.	İctimai məlumatı oyatmaq.
These cities have a proud literary tradition.	Bu şəhərlərin qürurlu ədəbi ənənələri var.
It took him years to learn the official language.	Rəsmi dili öyrənmək üçün ona illər lazım oldu.
Most children need two liters of calcium a day.	Uşaqların əksəriyyəti gündə iki litr kalsiuma ehtiyac duyur.
Make sure the egg is at room temperature.	Yumurtanın otaq temperaturunda olduğundan əmin olun.
The evergreen tree provided a pleasant shade.	Həmişəyaşıl ağac xoş kölgəlik verirdi.
Universal language is connected in a certain way.	Ümumbəşəri dil müəyyən bir şəkildə bağlıdır.
Would you like something to drink?	Bir şey içmək istərdinizmi?
He wants to open his own noodle shop.	Öz əriştə mağazasını açmaq istəyir.
The smell of burning was sharp in the hot, stuffy air.	İsti, havasız havada yanıq qoxusu kəskin idi.
Get off the train at the next station.	Növbəti stansiyada qatardan enin.
Gasoline sat in the front yard in ponds.	Benzin gölməçələrdə ön həyətdə oturdu.
He was known as a great manager.	O, böyük idarəçi kimi tanınırdı.
His fingers trembled as he entered the key.	Açarı daxil edən kimi barmaqları titrəyirdi.
A little boy looked out of the bush.	Balaca bir oğlan kolluqdan bayıra baxdı.
This sky looks aware, doesn't it?	Bu səma xəbərdar görünür, elə deyilmi?
The gloomy mood rose.	Tutqun əhval-ruhiyyə yüksəldi.
He did not notice the two men looking at him.	Ona baxan iki kişinin fərqinə varmadı.
But there is no one at the street level.	Amma küçə səviyyəsində heç kim yoxdur.
The amount of salt should be small.	Duz miqdarı az olmalıdır.
Relief efforts will take a long time.	Yardım səyləri çox vaxt aparacaq.
The sergeant led the army.	Çavuş ordusuna rəhbərlik edirdi.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Əvvəllər səhra, indi yaşıllıq vahəsi.
Fill in the blanks.	Boşluqları doldurun.
Declare your life as the gospel of helping those in need.	Həyatınızı ehtiyacı olanlara kömək etmək müjdəsi kimi elan edin.
The professor listed the subjects he studied.	Professor öyrəndiyi fənləri sadaladı.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Bir şüşə viskinin qiyməti təxminən iki yüz dollardır.
Only three of the real prisoners were released.	Əsl məhbuslardan yalnız üçü azad edildi.
I woke up in the morning and left.	Səhər oyandım və yola düşdüm.
The flower withered and died.	Çiçək soldu və öldü.
He ate a lot of chocolate.	Çoxlu şokolad yedi.
I opened the book to a random page.	Kitabı təsadüfi bir səhifəyə açdım.
The streets are dark and empty.	Küçələr qaranlıq və boşdur.
The tempo of the music remains constant throughout the poem.	Musiqi tempi şeir boyu sabit qalır.
The bones of the corpses are covered and kept in salt.	Meyitlərin sümükləri örtülür və duzda saxlanılır.
The church bought the land from a private owner.	Kilsə torpaq sahəsini xüsusi mülkiyyətçidən alıb.
Again, it is important to be prepared for the unexpected.	Yenə də gözlənilməzliyə hazırlaşmaq vacibdir.
The chemicals are in the fume cupboard.	Kimyəvi maddələr duman şkafındadır.
She cooks delicious apple pies from scratch.	Sıfırdan hazırladığı ləzzətli alma piroqları bişirir.
The drink has a refreshing lemon flavor.	İçkinin təravətləndirici limon dadı var.
A bowl of red jelly lay in front of him.	Qarşısında qırmızı jele qabı uzanmışdı.
The expert says the building has historical significance.	Ekspert binanın tarixi əhəmiyyət daşıdığını deyir.
We must celebrate the birth of a child.	Uşağın doğulmasını qeyd etməliyik.
Their latest move was to impose new taxes on companies.	Onların son hərəkəti şirkətlərə yeni vergilər tətbiq etmək olub.
This city has no access to the sea.	Bu şəhər dənizə çıxışı yoxdur.
He was reportedly remanded in custody.	Onun barəsində həbs-qətimkan tədbiri seçildiyi bildirilir.
Call me if you need anything.	Bir şeyə ehtiyacınız olsa mənə zəng edin.
Hundreds of people attended the funeral.	Dəfn mərasimində yüzlərlə insan iştirak edib.
Physical activity can help prevent cancer.	Fiziki fəaliyyət xərçəngin qarşısının alınmasına kömək edə bilər.
This special route passes through the city.	Bu xüsusi marşrut şəhərdən keçir.
This monument looked to the east.	Bu abidə şərqə baxırdı.
From long experience, he knew that this style was important.	Uzun təcrübədən o, bu üslubun vacib olduğunu bilirdi.
There are great opportunities for digital marketing.	Rəqəmsal marketinq üçün böyük imkanlar var.
The revolution seized power after a three-month strike.	İnqilab üç aylıq tətillərdən sonra hakimiyyəti ələ keçirdi.
The rains flooded the city.	Yağışlar şəhərin ərazilərini su basıb.
Civil servants must be held accountable.	Dövlət məmurları məsuliyyət daşımalıdır.
He was not anxious to test his mental abilities.	O, zehni qabiliyyətlərini sınamaq üçün narahat deyildi.
The cascade is a descending stream.	Kaskad enən axındır.
Chicken should be marinated.	Toyuq marinad edilməlidir.
The fight will prevent her daughter from going to school.	Döyüş qızının məktəbə getməsinə mane olacaq.
The change will take place soon.	Dəyişiklik tezliklə həyata keçiriləcək.
The story continues across the country.	Hekayə ölkə daxilində davam edir.
Wealth growth was not evenly distributed.	Sərvət artımı bərabər paylanmadı.
Mangoes grow well in this area.	Manqolar bu bölgədə yaxşı böyüyür.
The first place was the circus.	Birinci yer sirk idi.
How many toilets do you have in your house?	Evinizdə neçə tualet var?
The plant is located near the railway.	Zavod dəmir yolunun yaxınlığında yerləşir.
The inhabitants of a small village built a boat.	Kiçik bir kəndin sakinləri qayıq düzəltdilər.
Gambling is illegal here.	Burada qumar qanunsuzdur.
The driver was injured.	Sürücüyə dəyən ziyan dəyib.
You only need to name a few.	Yalnız bir neçəsinin adını çəkmək lazımdır.
The baby was sick.	Körpə xəstə idi.
The depths of the ocean are an incredible mystery.	Okeanın dərinlikləri ağlasığmaz bir sirrdir.
He immediately knelt down.	O, dərhal diz çökdü.
This is not a place where people can live.	Bu, insanın məskunlaşa biləcəyi yer deyil.
The colors of the autumn leaves were bright.	Payız yarpaqlarının rəngləri parlaq idi.
The price of this delicious dish is very reasonable.	Bu ləzzətli yeməyin qiyməti çox münasibdir.
Fishermen have a small fleet.	Balıqçıların kiçik bir gəmi parkı var.
Rivers and lakes retain water in winter.	Çaylar və göllər qışda suyu saxlayır.
The Bureau of Statistics recently revised the figures.	Statistika bürosu bu yaxınlarda rəqəmlərə yenidən baxdı.
Search engines have emerged to meet its needs.	Ehtiyacını ödəmək üçün axtarış motorları yaranıb.
Threats to the country have intensified.	Ölkə üçün təhdidlər güclənib.
They went up from the north.	Şimaldan yuxarıya doğru getdilər.
The police were amazed at his courage.	Polislər onun cəsarətinə heyrətləniblər.
The quarry was far from the city.	Qaya ocağı şəhərdən xeyli aralıda idi.
He is the one who lights the candle.	Şamı yandıran odur.
Arithmetic is very complicated.	Arifmetika çox mürəkkəbdir.
The lights are on, but no one is home.	İşıqlar yanır, amma evdə heç kim yoxdur.
Iron and steel are common building materials.	Dəmir və polad ümumi tikinti materiallarıdır.
Mr. carefully measured the river.	Cənab ehtiyatla çayı ölçdü.
It was a terrible test.	Bu, dəhşətli sınaq idi.
The street is closed.	Küçə bağlandı.
I had to be on the night shift.	Mən gecə növbəsində olmalıydım.
He recognized the leaders of the enemy.	Düşmənin başçılarını tanıdı.
The flood destroyed crops.	Daşqın əkin sahələrini məhv edib.
He knows the area well.	Ərazini yaxşı bilir.
A steady stream of pilgrims entered the shrine.	Davamlı zəvvar axını ziyarətgaha daxil oldu.
Kind to tourists, but xenophobic abroad	Turistlərə qarşı mehribandır, lakin xaricə ksenofobik
This is fresh meat.	Bu təzə ətdir.
He put a hundred francs on the table.	Masanın üstünə yüz frank qoydu.
An ancient python curled between leaves.	Yarpaqların arasında qıvrılmış qədim piton.
We have enough honey to make a pound of oats.	Bir kilo yulaf hazırlamaq üçün kifayət qədər balımız var.
City residents protested against the announcement.	Şəhər sakinləri bu elana etiraz ediblər.
They have been meeting for two years.	İki ildir görüşürlər.
The grandson, he said, would choose his wife himself.	Nəvə, dedi, arvadını özü seçəcək.
The highest mountain rises above the trees.	Ən hündür dağ ağacların üstündə ucalır.
All the animals in the forest have names.	Meşədəki bütün heyvanların adları var.
The numbers are undeniable.	Rəqəmlər təkzibedilməzdir.
Biology is the study of living organisms.	Biologiya canlı orqanizmlərin öyrənilməsidir.
The young man panicked.	Gənc adam təlaşa düşdü.
Ultraviolet rays can be harmful to some animals.	Ultrabənövşəyi şüalar bəzi heyvanlar üçün zərərli ola bilər.
All authorized staff will enter the building.	Bütün səlahiyyətli işçilər binaya daxil olacaqlar.
The telescope is now on the roof.	Teleskop indi damdadır.
A deer jumped and ran.	Bir maral sıçrayıb qaçdı.
The atmosphere is polluted, trees are burned.	Atmosfer çirklənir, ağaclar yandırılır.
These days, children get angry.	Bu günlərdə uşaqlar əsəbiləşirlər.
The castle is often a symbol of medieval power.	Qala çox vaxt orta əsrlər gücünün simvoludur.
The frogs were jumping among the grass.	Qurbağalar otların arasında hoppanırdılar.
Plants grow every year.	Bitkilər hər il böyüyür.
The leader was popular among all citizens.	Lider bütün vətəndaşları arasında məşhur idi.
The bus is full.	Avtobus doludur.
These pills will calm your nerves.	Bu həblər əsəblərinizi sakitləşdirəcək.
There are more sheep than people in this region.	Bu bölgədə qoyunların sayı adamlardan çoxdur.
Not all companies provide comprehensive health care.	Bütün şirkətlər hərtərəfli sağlamlıq xidməti göstərmir.
Carefully remove the skin.	Dərini diqqətlə çıxarın.
The land turned into a desert.	Torpaq səhraya çevrildi.
He raised his hands above his head in surrender.	O, təslim olaraq əllərini başının üzərinə qaldırdı.
Thousands of tourists flock to this city every year.	Hər il minlərlə turist bu şəhərə axışır.
He was upset as much as he could.	O, bacardığı qədər üzdü.
Of course, spending too much time can be dangerous.	Əlbəttə ki, çox vaxt sərf etmək təhlükəli ola bilər.
Implement the necessary reforms.	Lazımi islahatları həyata keçirin.
I plan to change my job.	İşimi dəyişməyi planlaşdırıram.
He talks about the ostrich feathers on his hat.	O, papağındakı dəvəquşu lələklərindən danışır.
The new highway has eased some traffic in the area.	Yeni avtomobil yolu ərazidə nəqliyyatın bir hissəsini rahatlaşdırıb.
Drunk drivers pose a danger to other drivers.	Sərxoş sürücülər digər sürücülər üçün təhlükə yaradır.
This is my third time here.	Bu, mənim burada üçüncü dəfədir.
Their new neighbors were very kind and friendly.	Onların yeni qonşuları olduqca mehriban və mehriban idilər.
The professor was very excited about the discovery.	Professor kəşfindən çox həyəcanlandı.
The development of industry will harm the local environment.	Sənayenin inkişafı yerli ətraf mühitə zərər verəcək.
There are very ancient lapidaries.	Çox qədim lapidaries var.
He is collecting signatures for a new purpose.	O, yeni məqsəd üçün imza toplayır.
The dog chased the sheep like crazy.	İt qoyunları dəli kimi qovub qovdu.
It is not easy to love them.	Onları sevmək heç də asan deyil.
A flock of birds passed over it.	Üstündən bir sürü quş keçdi.
The same goes for the railways.	Dəmir yolları da belədir.
Watch the video.	Videoya baxın.
There is a unique grace, an indescribable radiance.	Bənzərsiz bir lütfün, ifadə olunmaz bir parıltın var.
It was raining, frosty and miserable.	Yağış yağırdı, şaxtalı və bədbəxt idi.
The man appears depressed.	Adam depressiyada görünür.
She was beautiful with long, black hair.	O, uzun, qara saçları ilə gözəl idi.
The success rate was average.	Uğur səviyyəsi orta idi.
The company's manager retired last year.	Şirkətin meneceri ötən il təqaüdə çıxıb.
I will be sincere with you.	Mən sizinlə səmimi olacağam.
When it is hot, the density of water decreases.	İsti olanda suyun sıxlığı azalır.
The cockroach fell to the ground.	Tarakan yerə yıxıldı.
The stripes are painful.	Zolaqlar ağrılıdır.
Describe the type of plastic.	Plastikin növünü təsvir edin.
Potassium is an important mineral for health.	Kalium sağlamlıq üçün vacib olan vacib bir mineraldır.
He was surprised to hear this.	Bunu eşidəndə təəccübləndi.
This title is controversial.	Bu başlıq mübahisəlidir.
The fatal accident occurred as a result of a mechanical failure.	Ölümlə nəticələnən qəza mexaniki nasazlıq nəticəsində baş verib.
Then, you need two cups of granulated sugar.	Sonra, iki stəkan dənəvər şəkər lazımdır.
Many people are moving away in search of higher wages.	Bir çox insan daha yüksək maaş axtarmaq üçün uzaqlaşır.
I counted nine eggs out of cardboard.	Kartondan doqquz yumurta saydım.
The civil rights movement has given hope to many people.	Vətəndaş hüquqları hərəkatı bir çox insana ümid verdi.
Helium is a noble gas, reactive and odorless.	Helium nəcib qazdır, reaktiv və qoxusuzdur.
I spent all summer working hard at home.	Bütün yayı evimdə çox çalışaraq keçirdim.
I have to kiss my wife.	Mən arvadımı öpməliyəm.
Grief is a feeling of loss.	Kədər itki hissidir.
The most pointed finger was sambo.	Ən sivri barmaq sambo idi.
Water is pumped to irrigate the fields	Əkin sahələrini suvarmaq üçün su çəkilir
The milk needs to be heated.	Südü qızdırmaq lazımdır.
Slowly, large drops of crude oil are filtered from the shore.	Yavaş-yavaş sahildən iri xam neft damlaları süzülür.
That is why most people turn to books.	Buna görə insanların çoxu kitaba müraciət edir.
He chose to keep his private life a secret.	O, şəxsi həyatını gizli saxlamağa üstünlük verib.
He handed me the money.	O, pulu mənə uzatdı.
Finally destroyed by fire.	Nəhayət yanğınla məhv edildi.
We are waiting for a period of continuous deflation.	Biz davamlı deflasiya dövrünü gözləyirik.
Some countries ban the death penalty.	Bəzi ölkələr ölüm hökmünü qadağan edir.
He tries to escape the smoke.	Tüstüdən qaçmağa çalışır.
Some afternoons we go to the mountain lake.	Bəzi günortalar biz dağ gölünə gedirik.
Alpha males predominate.	Alfa kişi üstünlük təşkil edir.
The mountain views stretched to the horizon.	Dağ mənzərələri üfüqə qədər uzanırdı.
I will bring water to a basin.	Mən bir hövzə su gətirəcəyəm.
Poultry meat production is growing rapidly in this region.	Bu rayonda quş əti istehsalı sürətlə artır.
Citizens are indifferent.	Vətəndaşlar biganədirlər.
He comes from a wealthy family.	O, varlı bir ailədən gəlir.
In a sense, he was right.	Bir mənada o, haqlı idi.
The dogs came running to the rich sound.	İtlər zəngin səsinə qaçaraq gəldilər.
He greeted everyone politely.	Hamı ilə nəzakətlə salamlaşdı.
The territorial dispute turned into a war.	Ərazi ilə bağlı mübahisə müharibəyə çevrildi.
The secretary did his job in a hurry.	Katib hədsiz tələskənliklə öz tapşırığını yerinə yetirdi.
The politician suddenly became a different person.	Siyasətçi birdən-birə başqa adama çevrildi.
This was the custom at that time.	Bu, o vaxtkı adət idi.
The kidnapped man fled with the football team.	Qaçırılan şəxs futbol komandası ilə birlikdə qaçıb.
Birds, plants and humans rely on water to survive.	Quşlar, bitkilər və insanlar yaşamaq üçün suya güvənirlər.
Ethnic and cultural groups took advantage of the crisis.	Etnik və mədəni qruplar böhrandan istifadə etdilər.
The people applaud and wave their flags.	Xalq alqışlayır, bayraqlarını dalğalandırır.
As the distance increases, so do transportation costs.	Məsafə artdıqca nəqliyyat xərcləri də artır.
This table will be my new work desk.	Bu masa mənim yeni iş masam olacaq.
The whole world was angry.	Bütün dünya qəzəbləndi.
The house began to shake as we ate breakfast.	Səhər yeməyimizi yeyərkən ev titrəməyə başladı.
Many tourists come here every year.	Hər il buraya çoxlu turist gəlir.
The drug is effective only when taken after meals.	Dərman yalnız yeməkdən sonra qəbul edildikdə təsir göstərir.
Recent research has created interesting opportunities.	Son tədqiqatlar maraqlı imkanlar yaratdı.
His deep, thunderous voice filled an empty audience.	Onun dərin, gurultulu səsi boş auditoriyanı doldurdu.
The logging industry has caused a lot of damage to the environment.	Ağac kəsmə sənayesi ətraf mühitə çoxlu ziyan vurub.
Pour a little milk into the mixture and mix well.	Qarışığa bir az süd tökün və yaxşı qarışdırın.
He stretched out and grabbed my arm.	Uzanıb qolumu tutdu.
Integrate our communities.	İcmalarımızı inteqrasiya edin.
Authorities banned free movement.	Hakimiyyət sərbəst hərəkətə qadağa qoyub.
The wind had died down.	Külək sönmüşdü.
Small drops of water fell on the green leaves.	Yaşıl yarpaqlara kiçik su damcıları düşdü.
The train was two hours late!	Qatar iki saat gecikdi!
The machine processes the corn and gives it a smooth texture.	Maşın qarğıdalıları emal edərək ona hamar tekstura verir.
The streets of our city are congested with traffic.	Şəhərimizin küçələri nəqliyyatın hərəkəti ilə tıxacdır.
He asked while rubbing his eyes.	Gözlərini ovuşdurarkən sualı verdi.
It is better to play it safe.	Bunu təhlükəsiz oynamaq daha yaxşıdır.
Heavy, ornate chairs filled the restaurant.	Ağır, bəzəkli stullar restoranı doldurmuşdu.
It's painful to look at.	Baxmaq ağrılıdır.
You also need two cups of corn flour.	Sizə iki stəkan qarğıdalı unu da lazımdır.
People have linked bad floods to global warming.	İnsanlar pis daşqınları qlobal istiləşmə ilə əlaqələndirdilər.
The family loved to have a picnic there.	Ailə orada piknik etməyi çox sevirdi.
Are you conservative?	Siz mühafizəkarsınız?
A woman gave birth to a boy.	Qadın oğlan uşağı dünyaya gətirib.
He took a thin glass of water.	O, nazik bir stəkan su qəbul etdi.
He asked his son for money.	O, oğlundan pul istəyib.
This is a new way to cook potatoes.	Bu kartof bişirmək üçün yeni bir üsuldur.
Select the text you want to highlight.	Vurğulamaq istədiyiniz mətni seçin.
Some believe that these activities have led to the country's decline.	Bəziləri hesab edir ki, bu fəaliyyətlər ölkənin tənəzzülünə səbəb olub.
He licked his lips impatiently.	Səbirsizliklə dodaqlarını yaladı.
Hundreds of businesses closed.	Yüzlərlə müəssisə bağlandı.
A white racist was arrested.	Ağ irqçi həbs edilib.
Teenagers look free as young adults.	Yeniyetmələr gənc yetkinlər kimi azad görünürlər.
Erosion and erosion processes were relatively slow.	Yerin aşınma və eroziya prosesləri nisbətən ləng gedirdi.
Just then the spotted eagle came in, stretching out its owl paws.	Elə bu zaman xallı qartal bayquş pəncələrini uzadaraq içəri girdi.
The newspaper is run by a good friend of his.	Qəzeti onun yaxşı dostu idarə edir.
The Milli Majlis acts as a government.	Milli Məclis hökumət funksiyasını yerinə yetirir.
Why do we breathe?	Niyə nəfəs alırıq?
Finally, the dishes are cleaned.	Nəhayət, qablar təmizlənir.
The cathedral was a beautiful sight.	Katedral gözəl mənzərə idi.
Without electricity, we are in the dark.	Elektriksiz, qaranlıqdayıq.
Experts do not know what causes the disease.	Mütəxəssislər xəstəliyə nəyin səbəb olduğunu bilmirlər.
It was difficult to adapt to the strange environment.	Qəribə mühitə uyğunlaşmaq çətin idi.
The company uses five different programming languages.	Şirkət beş müxtəlif proqramlaşdırma dilindən istifadə edir.
Prepare some music.	Bir az da musiqi hazırlayın.
The hardness of water depends on calcium and magnesium.	Suyun sərtliyi kalsium və maqneziumdan asılıdır.
So was hybrid cars.	Hibrid avtomobillər də belə idi.
Having a car here was a concern.	Bu yerdə avtomobilin olması bir narahatlıq idi.
The train slowly made its way to the station.	Qatar yavaş-yavaş stansiyaya doğru irəlilədi.
It was difficult to climb the mountain.	Dağa qalxmaq çətin idi.
Rapids were very fast for such devices.	Rapids bu cür cihazlar üçün çox sürətli idi.
They chose two boats for the trip.	Səyahət üçün iki qayıq seçdilər.
The land was full of small villages.	Torpaq kiçik kəndlərlə dolu idi.
John saw the police stop a man.	Con polisin bir adamı saxladığını gördü.
The highway has short entrance ramps.	Avtobanda qısa giriş rampaları var.
A large crowd was watching him go.	Böyük bir izdiham onun getdiyini izləyirdi.
Foxglove is an effective treatment for heart failure.	Foxglove ürək çatışmazlığı üçün effektiv müalicə edir.
The young man was disgusted with himself.	Gəncin özündən iyrəndi.
The elephant roared with joy.	Fil sevinclə uğuldadı.
He carried a bucket of water.	Bir vedrə su daşıdı.
Serve this soup immediately after cooking.	Bu şorbanı bişirdikdən dərhal sonra xidmət edin.
How to improve artificial intelligence?	Süni intellekti necə təkmilləşdirmək olar?
You are a clear observer.	Siz aydın bir müşahidəçisiniz.
The broken windshield cut off his vision.	Qırılan ön şüşə onun görmə qabiliyyətini kəsdi.
The cream should be whipped until large bubbles appear.	Krem böyük baloncuklar görünənə qədər çırpılmalıdır.
Students were abducted from a residential school.	Şagirdlər yaşayış məktəbindən oğurlanıb.
He remembers that day fondly.	O, həmin günü gözəl xatırlayır.
We called him, our problems were solved.	Onu çağırdıq, problemlərimiz həll olundu.
There are strict rules governing the sale of alcohol.	Spirtli içkilərin satışını tənzimləyən ciddi qaydalar var.
The crime was committed by aliens.	Cinayəti yadplanetlilər törədib.
Such discussions were banned.	Belə müzakirələr qadağan edildi.
They are very rich in the city.	Şəhərdə çox zəngindirlər.
He allowed her to kiss him once.	Bir dəfə onu öpməsinə icazə verdi.
I lit the candles and took out the tray.	Şamları yandırdım və nimçəni çölə çıxardım.
He heated the water, then washed his daughter.	Suyu qızdırdı, sonra qızını yuyundurdu.
You can continue if you want.	İstəsəniz davam edə bilərsiniz.
He squatted down and took a flower.	Çömeldi və bir çiçək götürdü.
A dirty little beggar appeared.	Çirkli balaca dilənçi peyda oldu.
Supports were thrown aside.	Dəstəklər kənara atıldı.
The fire engulfed this house.	Yanğın bu evi bürüyüb.
The city is flourishing today.	Şəhər bu gün çiçəklənir.
They received their salaries and paid their bills.	Onlar maaşlarını alıb, hesablarını ödəyiblər.
I was very surprised that they were there.	Çox təəccübləndim ki, onlar orada idilər.
One in four fishing villages was destroyed.	Hər dörd balıqçı kəndindən biri məhv edilib.
Some of the other boys secretly entered the other apartment.	Digər oğlanlardan bəziləri gizlicə o biri mənzilə girdilər.
The house has a traditional look.	Evin ənənəvi görünüşü var.
Insects ate bread.	Böcəklər çörəyi yedi.
The number of passengers is growing every year.	Hər il sərnişinlərin sayı artır.
Bring the water to a boil, then reduce the heat.	Suyu bir qaynadək gətirin, sonra istiliyi azaldın.
It rained a little at night.	Gecə bir az yağış yağdı.
Porridge will not keep you awake at night.	Sıyıq sizi gecələr oyaq saxlamayacaq.
The town square was small but lively.	Şəhər meydanı kiçik, lakin canlı idi.
The day was sunny and bright.	Gün günəşli və parlaq idi.
Attention deleted from the blackboard.	Diqqət yazı lövhəsindən silindi.
She was wearing a white evening dress.	O, ağ rəngli axşam paltarı geyinmişdi.
The forest has been declining.	Meşə getdikcə azaldı.
The queen uses this painting for decoration.	Kraliça bu rəsmdən bəzək üçün istifadə edir.
Some employees say their duties are too stressful.	Bəzi işçilər vəzifələrinin çox stresli olduğunu deyirlər.
The rules must be followed in the legal context.	Hüquqi kontekstdə qaydalara əməl edilməlidir.
Define keywords.	Açar sözləri müəyyən edin.
The hairs of the tree shone brightly in the morning sun.	Ağacın tükləri səhər günəşində parlaq şəkildə parlayırdı.
We are constantly bombarded with advertising rain.	Biz fasiləsiz reklam yağışı ilə bombardman olunuruq.
Marcus was waiting for the bus.	Markus avtobusu gözləyirdi.
The products were on special offer.	Məhsullar xüsusi təklifdə idi.
The tribe was in danger of extinction.	Qəbilə yox olmaq təhlükəsi ilə üzləşdi.
Some are classified as wind and others as miasma.	Bəziləri külək, digərləri isə miasma kimi təsnif edilir.
Witchcraft was once very common in these parts.	Bir vaxtlar cadugərlik bu hissələrdə çox yayılmışdı.
Although the trees were not destroyed, they were severely reduced.	Ağaclar məhv edilməsə də, ciddi şəkildə azaldı.
It was noon.	Saat günorta idi.
The area was an excellent place for farming.	Ərazi əkinçilik üçün əla yer idi.
Reinforced concrete is widely used in construction.	Dəmir-beton tikintidə geniş istifadə olunur.
Put the key in your pocket.	Açarı cibinizə qoyun.
This region is famous for its scenery.	Bu rayon öz mənzərəsi ilə məşhurdur.
Peter's face suddenly turned pale.	Peterin üzü birdən solğunlaşdı.
More importantly, inflation was a problem.	Daha da əhəmiyyətlisi, inflyasiya problem idi.
They are ignored, they say.	Bunlar diqqətdən kənarda qalır, deyirlər.
You will see a waterfall.	Siz şəlaləni görəcəksiniz.
But the fruit bowls were empty.	Amma meyvə qabları boş idi.
He watched her go.	Onun getməsinə baxdı.
The disease is spreading very fast to control.	Xəstəlik nəzarət etmək üçün çox sürətlə yayılır.
There was a certain tension.	Müəyyən bir gərginlik var idi.
We would like to know more about your visit.	Səfəriniz haqqında daha çox bilmək istərdik.
The government provides subsidies to many industries, such as the dairy industry.	Hökumət süd sənayesi kimi bir çox sənaye sahələrinə subsidiyalar verir.
Children often commit suicide.	Uşaqlar tez-tez intihar edirlər.
When the priest declares the temple holy,	Kahin məbədi müqəddəs elan edəndə,
The road to success is rocky.	Uğura aparan yol qayalıdır.
The money will be used to purchase medical equipment.	Pul tibbi avadanlıqların alınmasına sərf olunacaq.
We need to go to bed early to prepare for tomorrow.	Sabaha hazırlaşmaq üçün erkən yatmalıyıq.
Don't like them?	Onları bəyənmirsiniz?
He looked away, his eyes lifeless.	Uzağa baxdı, gözləri cansız idi.
The student section has made a significant contribution to the school's poor performance.	Tələbələr bölməsi məktəbin pis göstəricilərinə böyük töhfə verdi.
This amusement park is a popular place.	Bu əyləncə parkı məşhur bir yerdir.
We have chosen not to force this issue through parliament.	Biz bu məsələni parlament vasitəsilə məcbur etməməyi seçmişik.
The perfect workers' revolution.	Mükəmməl işçi inqilabı.
His eyes were fixed on the ceiling.	Onun baxışları tavana zillənmişdi.
Pure gold is rare.	Saf qızıl nadirdir.
Lightly sweetened tea is a popular drink.	Yüngül şirinləşdirilmiş çay məşhur içkidir.
Dagli inflated his chest.	Dağlı sinəsini şişirdib.
Remains of some pottery were found here.	Burada bəzi saxsı qabların qalıqları aşkar edilmişdir.
The luggage rack and handle come out of the car.	Baqaj rəfi və tutacağı avtomobildən çıxır.
Although both devices are valuable, they are not the same.	Hər iki cihaz dəyərli olsa da, ikisi eyni deyil.
He flipped through the bookshelves.	O, kitab rəflərini vərəqlədi.
The old house stands at the top of a hill.	Köhnə ev bir təpənin başında dayanır.
My hands are cracked and bleeding.	Əllərim çatlayır, qanaxır.
He was wary of dog attacks.	O, it hücumlarından ehtiyat edirdi.
His task was dangerous and difficult.	Onun vəzifəsi təhlükəli və çətin idi.
He poured the milk into the pot.	Südü qazana tökdü.
Blind people can sometimes drive.	Kor insanlar bəzən maşın sürə bilirlər.
One photo was in black and white.	Bir fotoşəkil ağ-qara idi.
The scales suddenly collapsed.	Tərəzi qəflətən dağıldı.
His facial expressions were easy to read.	Onun üz ifadələrini oxumaq asan idi.
We have measured what people say.	Biz insanların danışdıqları sözləri ölçmüşük.
He heard the roar of a distant waterfall.	Uzaqdakı şəlalənin şırıltısını eşitdi.
Wool prices are expected to rise again.	Yunun qiymətinin yenidən artacağı gözlənilir.
They are generally kept in zoos.	Onlar ümumiyyətlə zooparklarda saxlanılır.
This caused panic among citizens.	Bu, vətəndaşlar arasında panikaya səbəb olub.
He poured him a generous glass of red wine.	Ona səxavətli bir stəkan qırmızı şərab tökdü.
A number of lights danced up and down.	Bir sıra işıqlar yuxarı və aşağı rəqs edirdi.
The writing was beautiful, the story was interesting.	Yazı gözəl, hekayə maraqlı idi.
Put the potatoes in a shallow bowl.	Kartofları dayaz bir qaba qoyun.
There was tea nearby.	Yaxınlıqda çay var idi.
He threw his shoes against the wall.	O, ayaqqabını divara atdı.
The fat cat was curled up in my basket.	Kök pişik mənim səbətimdə qıvrılmışdı.
The oil industry is dominated by several giant players.	Neft sənayesində bir neçə nəhəng oyunçu üstünlük təşkil edir.
To write a poem, a person must have a good imagination.	Şeir yazmaq üçün insanın yaxşı təsəvvürü olmalıdır.
Flour and water are used in the cooking process.	Pişirmə prosesində un və su istifadə olunur.
They made a fuel cell out of silicone and carbon.	Silikon və karbondan yanacaq hüceyrəsi hazırladılar.
Long ago, this land was covered with forests.	Uzun müddət əvvəl bu torpaq cəngəlliklə örtülmüşdü.
We had to rely on their reports.	Biz onların hesabatlarına əsaslanmalı olduq.
The committee finally agreed to send a delegation.	Komitə nəhayət nümayəndə heyətinin göndərilməsinə razılıq verdi.
The brave young man refused to obey	Cəsur gənc tabe olmaqdan imtina etdi
This is fantastic.	Bu fantastikdir.
Late frost can kill corn.	Gec bir şaxta qarğıdalı öldürə bilər.
Detectives found many tips.	Dedektiflər bir çox ipucu tapdılar.
The chefs gave breakfast.	Aşpazlar səhər yeməyi verdilər.
In this way a lot of food is wasted.	Bu şəkildə çoxlu yemək israf olunur.
You can put your garbage here.	Zibilinizi buraya qoya bilərsiniz.
I think you miss the point.	Düşünürəm ki, nöqtəni qaçırırsınız.
All its assets have been frozen.	Onun bütün aktivləri dondurulub.
Be very careful not to hurt anyone.	Heç kimə zərər verməmək üçün çox diqqətli olun.
The restoration of the building took about a year.	Binanın bərpası təxminən bir il çəkdi.
The man walked through the crowd.	Adam izdihamın arasından keçdi.
A meal tiramisu, please!	Bir yemək tiramisu, zəhmət olmasa!
Do you like living in this small village?	Bu kiçik kənddə yaşamağı sevirsən?
There was a large crowd in the central square of the city.	Şəhərin mərkəzi meydanında böyük izdiham var idi.
Salt is very important for animals.	Duz heyvanlar üçün çox vacibdir.
The room was dark and dusty.	Otaq qaranlıq və tozlu idi.
He took the child under his wing.	O, uşağı qanadının altına aldı.
They connected the power to the power supply.	Onlar elektrik mənbəyinə naqil bağladılar.
The police woke up.	Polis yuxusundan ayıldı.
The smell of food attracted him.	Yemək qoxuları onu çəkirdi.
The goal of international diplomacy is peace.	Beynəlxalq diplomatiyanın məqsədi sülhdür.
He offered to rent us a room in a hotel.	O, bizə oteldə bir otaq kirayə verməyi təklif etdi.
Most apple trees are self-pollinating.	Əksər alma ağacları öz-özünə tozlanır.
So she began to cry.	Beləliklə, o, ağlamağa başladı.
Noise could be heard from all over the village.	Kəndin hər yerindən səs-küy eşidilirdi.
Winter clothes should be pink.	Qış geyimləri çəhrayı rəngdə olmalıdır.
A piece of metal pierced the skin.	Bir metal parçası dərini deşdi.
The autumn landscape is spectacular.	Payız mənzərəsi möhtəşəmdir.
The manuscript was written in a hurry.	Əlyazma tələsik yazılmışdır.
More people died from the disease.	Xəstəlikdən daha çox insan öldü.
The knight rescued the prince from the tower.	Cəngavər şahzadəni qüllədən xilas etdi.
The planet revolves around a yellow star.	Planet sarı rəngli ulduzun ətrafında fırlanır.
Just sprinkle salt on the meat.	Yalnız ətə duz səpin.
After that, the soldier pulled out his weapon	Bundan sonra əsgər silahını çıxarıb
The forest was full of animals, birds and plants.	Cəngəllik heyvanlar, quşlar və bitkilərlə dolu idi.
The houses in their neighborhood look dilapidated.	Onların məhəlləsindəki evlər bərbad görünür.
He was happy with the news.	Xəbərə sevindi.
Vodka, beer and whiskey are all alcoholic beverages.	Vodka, pivə və viski hamısı spirtli içkilərdir.
Soon the streets will be filled with sheep.	Tezliklə küçələr mələyə qoyunlarla dolacaq.
Try to cut the lettuce into medium-sized pieces.	Kahı orta ölçülü parçalara bölməyə çalışın.
Some added lemon peel for added flavor.	Bəziləri əlavə ləzzət üçün limon qabığı əlavə etdi.
He tried to commit suicide.	O, intihara cəhd edirdi.
The place became his refuge.	Məkan onun sığınacağı oldu.
The dictator ordered that all citizens should wear these hats.	Diktator fərman verdi ki, bütün vətəndaşlar bu papaqları taxmalıdırlar.
The painting will then hang in this room.	Rəsm bundan sonra bu otaqda asılı olacaq.
Good people tend to treat others badly.	Xeyirxah insanlar başqalarına pis davranmağa meyllidirlər.
The leaves of the tree were turning yellow.	Ağacın yarpaqları saralırdı.
It is necessary to reduce the device.	Aparatı azaltmaq lazımdır.
He brought together many experts to write this report.	O, bu hesabatı yazmaq üçün bir çox mütəxəssisi bir araya toplayıb.
The stairs led to two small doors.	Pilləkənlər iki kiçik qapıya çıxırdı.
More and more refugees were coming every minute.	Hər dəqiqə getdikcə daha çox qaçqın gəlirdi.
The number of migrants is growing.	Miqrantların sayı artır.
Earthquakes cause a lot of damage.	Zəlzələlər xeyli ziyan vurur.
Shaver knives are sold almost everywhere.	Ülgüc bıçaqları demək olar ki, hər yerdə satılır.
We have developed a green policy.	Biz yaşıl siyasət hazırlamışıq.
The mayor was often known for a change of position.	Mer tez-tez vəzifə dəyişikliyi ilə tanınırdı.
The knife is tightly packed in a box.	Bıçaq qutusuna sıx şəkildə yığılmışdır.
The wooden door slammed.	Taxta qapı bərk döyüldü.
Someone put a bird on his hat.	Biri papağına bir quş qoydu.
The cows ate the green grass with joy.	İnəklər sevinclə yaşıl otları yeyirdilər.
The black car muttered softly as it passed a row of houses.	Qara maşın sakitcə mırıldanaraq sıra evlərin yanından keçdi.
People here have to leave their old homes.	Buradakı insanlar köhnə evlərini tərk etməlidirlər.
Eat everything on your plate.	Boşqabınızdakı hər şeyi yeyin.
The development of the city was slow.	Şəhərin inkişafı yavaş idi.
Some of our entrants had difficulty passing the exam.	Bəzi abituriyentlərimiz imtahandan keçməkdə çətinlik çəkdilər.
There are those who want to talk to him.	Onunla danışmaq istəyənlər var.
In general, the atmosphere was electric.	Ümumiyyətlə, atmosfer elektrik idi.
The text alone is amazing.	Təkcə mətn heyranedicidir.
Nowadays, traffic jams are mostly caused by private cars.	İndiki vaxtda tıxaclara daha çox şəxsi avtomobillər səbəb olur.
He wanted to be released as soon as possible.	O, mümkün qədər tez azad olmaq istəyirdi.
Some species are becoming extinct.	Bəzi növlərin nəsli kəsilməkdədir.
Increase the broth until it evaporates slightly.	Bulyonu yüngül buxarlanana qədər artırın.
The army is waiting to seize the opposition stronghold.	Ordu müxalifətin qalasını ələ keçirməyi gözləyir.
Elephants are strong, large animals.	Fillər güclü, iri heyvanlardır.
The government will be established in the district.	Hökumət mahalda qurulacaq.
Some cities are full of statues and monuments.	Bəzi şəhərlər heykəllər və abidələrlə doludur.
Leave the light on.	İşığı açıq buraxın.
The president's office said it was inaccessible.	Prezidentin aparatı onun əlçatmaz olduğunu bildirib.
The money was deposited in the account.	Pul hesaba yatırıldı.
He threw me against the wall.	Məni divara atdı.
Businesses were buying more modern equipment.	Müəssisələr daha müasir avadanlıq alırdılar.
Wages were higher in the private sector.	Özəl sektorda maaş daha yüksək olub.
It's hard to know what to believe.	Nəyə inanacağını bilmək çətindir.
The mountain is a popular tourist destination.	Dağ məşhur turizm məkanıdır.
We folded the blankets and carefully placed them on the pile.	Ədyalları qatladıq və ehtiyatla yığının üzərinə qoyduq.
His popularity went beyond the sanctuary.	Onun populyarlığı müqəddəs zaldan kənara çıxdı.
Party time!	Partiya vaxtı!
He was impatient to leave.	Getmək üçün səbirsiz idi.
The group met with the public.	Qrup ictimaiyyətlə görüş keçirib.
Like a mother, like a daughter.	Ana kimi, qızı kimi.
You will need two cups of brown sugar.	İki stəkan qəhvəyi şəkər lazımdır.
Some plants do not grow well in cold climates.	Bəzi bitkilər soyuq iqlimdə yaxşı inkişaf edə bilmirlər.
Many roads lead to the top of the temple.	Çoxlu yollar məbədin zirvəsinə aparır.
He suffered from a trench foot in the war.	O, müharibədə səngər ayağından əziyyət çəkib.
Life expectancy has decreased over the years.	İllər keçdikcə ömür uzunluğu azalıb.
The sentence consists of three idioms.	Cümlə üç idiomdan ibarətdir.
My hobby is cockfighting.	Mənim hobbim xoruz döyüşdürməkdir.
Please eat slowly.	Zəhmət olmasa sakitcə yeyin.
White pigeons can not fly.	Ağ göyərçinlər uça bilməz.
The surgeon removed the bullet.	Cərrah gülləni çıxardı.
A small spider slowly moves towards the wall.	Kiçik bir hörümçək yavaş-yavaş divara doğru hərəkət edir.
These are my socks.	Bunlar mənim corablarımdır.
The landscape is decorated with oil rigs.	Mənzərə neft buruqları ilə bəzədilib.
He swallowed a cocktail.	Kokteyli uddu.
The process is repeated with the second meringue.	Proses ikinci beze ilə təkrarlanır.
He just pretends to be my friend.	Sadəcə özünü mənim dostum kimi göstərir.
Get rid of me!	Əl çək məndən!
The ocean is a large salt water basin.	Okean böyük duzlu su hövzəsidir.
They ate special curry to celebrate.	Onlar qeyd etmək üçün xüsusi kari yeyirdilər.
He seemed to be in great pain.	Görünürdü ki, o, böyük əzab çəkir.
Fish and birds also live on the farm.	Fermada balıq və quşlar da yaşayır.
The children laughed heartily.	Uşaqlar ürəkdən güldülər.
The interview took place in the living room.	Müsahibə qonaq otağında baş tutub.
The child removed a coin.	Uşaq ortadan bir sikkə çıxardı.
Ah, in a different opinion.	Ah, başqa fikirdə.
The senator must keep his election promises.	Senator seçki vədlərinə əməl etməlidir.
This valley is an ancient waterway.	Bu vadi qədim su yoludur.
Pay attention to your language!	Dilinizə diqqət edin!
This new law is unfair.	Bu yeni qanun ədalətsizdir.
The coach waited for the boy to return.	Məşqçi oğlan qayıdana qədər gözlədi.
The plant was burned and destroyed.	Zavod yandırılaraq dağıdılıb.
They used to sit, but not now.	Əvvəllər otururdular, amma indi yox.
The road by the river was popular among runners.	Çay kənarındakı yol qaçışçılar arasında məşhur idi.
Our course is interesting.	Kursumuz maraqlıdır.
The junta has organized a special show for tourists.	Xunta turistlər üçün xüsusi şou təşkil edib.
Leaves fall from the trees.	Ağaclardan yarpaqlar tökülür.
I have to make a choice	seçim etməliyəm
They had to work together.	Onlar birlikdə işləməli idilər.
The fire brigade was notified.	Yanğınsöndürmə briqadası xəbərdar edilib.
As compensation, each family received a new water pump.	Kompensasiya olaraq hər ailə yeni su nasosu alıb.
Their responsibilities included protecting the chief's belongings.	Onların vəzifələrinə rəisin əşyalarını qorumaq da daxil idi.
His hands are full.	Onun əlləri doludur.
So much money flies every day.	Bu qədər pul hər gün uçub gedir.
The witch's right hand immediately dried up.	Cadugərin sağ əli dərhal qurudu.
They came to the holiday square.	Onlar bayram meydanına gəldilər.
A layer of chocolate was drawn on the bread.	Çörəklərə bir qat şokolad çəkildi.
This is a very interesting idea.	Bu, çox maraqlı fikirdir.
The alternative school is struggling to survive.	Alternativ məktəb ayaqda qalmaq üçün mübarizə aparır.
The animals are still moving freely.	Heyvanlar hələ də sərbəst gəzirlər.
Most students fail the exam.	Şagirdlərin çoxu imtahandan kəsilir.
He sounded determined.	O, qətiyyətli səsləndi.
Speak loudly and clearly.	Yüksək səslə və aydın danışın.
Someone vomited on the carpet.	Kimsə xalçanın üstünə qusdu.
The cottage was modest but comfortable.	Kottec təvazökar, lakin rahat idi.
It used to be a quiet village.	Bura əvvəllər sakit kənd olub.
We need at least two gallons of vinegar.	Bizə ən azı iki gallon sirkə lazımdır.
The young man went up the stairs.	Gənc nərdivanla yuxarı qalxdı.
This is a difficult book.	Bu çətin kitabdır.
Her husband stole the money.	Pulu əri oğurlayıb.
There was a wall around the area.	Ərazinin ətrafında divar var idi.
Do not play with your toys at the table.	Masa başında oyuncaqlarınızla oynamayın.
Introduce your lover to my family.	Sevgilini ailəmə təqdim et.
Unemployment was largely unspoken.	İşsizlik vəziyyəti əsasən bildirilmirdi.
People traveled from village to village in search of land.	İnsanlar torpaq axtarışında kəndləri gəzirdilər.
He proved to be a key player.	O, əsas oyunçu olduğunu sübut etdi.
He ate peaches.	Şaftalı yedi.
The claim was rejected.	İddia rədd edildi.
Birds fly over the cornfield.	Qarğıdalı tarlasının üstündə quşlar uçur.
He had the courage to speak up.	O, sözünü deməyə cəsarət tapdı.
This simple pleasure is now a thing of the past.	Bu sadə zövq indi keçmişdə qaldı.
He decided to sell some of his paintings.	O, bəzi rəsmlərini satmaq qərarına gəlib.
The children were very happy to see their mothers.	Uşaqlar analarını görəndə çox sevindilər.
The butcher skillfully cut the cow's leg.	Qəssab məharətlə inəyin ayağını kəsdi.
The wise old woman consulted a talisman.	Müdrik yaşlı qadın bir talismanla məsləhətləşdi.
Pour, thus sifting.	Tökün, beləliklə, ələkdən keçirin.
This is perfect for mixing in a crowd.	Bu, izdihamda qarışdırmaq üçün mükəmməldir.
This comment has caused controversy across the country.	Bu şərh ölkə daxilində müzakirələrə səbəb olub.
Some suggest that we need to improve water management.	Bəziləri təklif edir ki, su idarəçiliyini təkmilləşdirməliyik.
He picked up the sign and ran.	O, işarəni götürdü və qaçdı.
He turned down the volume of his radio.	O, radiosunun səsini azaltdı.
My student is on the podium again.	Tələbəm yenidən fəxri kürsünün üstündədir.
All employees were very critical of the system.	Bütün işçilər sistemi çox tənqid edirdilər.
A mixture of sugar and milk.	Şəkər və süd qarışığı.
A feeling of compassion awoke in me.	İçimdə bir mərhəmət hissi oyandı.
They argued over his angry speech.	Onun qəzəbli çıxışı ilə bağlı mübahisə etdilər.
He added vinegar to the sink.	O, lavaboya sirkə əlavə etdi.
Consider the sum of the products for each combination	Hər bir birləşmə üçün məhsulların cəmini nəzərə alın
The pregnant woman was approaching her due date.	Hamilə qadın doğum tarixinə yaxınlaşırdı.
The colorless liquid escaped from the bottle.	Rəngsiz maye şüşədən qaçdı.
It's amazing how quiet this place is.	Buranın nə qədər sakit olması təəccüblüdür.
The disabled soldier was camouflaged under tall grass.	Əlil əsgər hündür otların altında kamuflyaj edilib.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	Çay acı və güclü idi, amma onun xoşuna gəldi.
Hair was piled on his head.	Başına saç yığılmışdı.
He continues to move forward, but slowly.	O, irəliləməyə davam edir, lakin yavaş irəliləyir.
Parking in this neighborhood is terrible.	Bu məhəllədə parkinq dəhşətlidir.
Judges interrogate the witness.	Hakimlər şahidi dindirir.
They are, in fact.	Onlar əslində.
Dice can be made of ivory.	Zərlər fil sümüyündən hazırlana bilər.
The fog overshadowed his gaze.	Fırıldayan duman onun baxışlarına kölgə saldı.
The project remains stalled.	Layihə dayanmış vəziyyətdə qalır.
Her reputation is envied by men.	Onun qazandığı reputasiya kişilər tərəfindən həsəd aparır.
Some farms produce milk for the urban population.	Bəzi təsərrüfatlar şəhər əhalisi üçün süd istehsal edir.
The windows were heavily covered.	Pəncərələr güclü şəkildə örtülmüşdü.
The difference between right and wrong.	Doğru ilə yanlış arasındakı fərq.
It is difficult to identify different species of birds.	Quşların müxtəlif növlərini müəyyən etmək çətin bir işdir.
The official is easy to destroy.	Rəsmi məhv etmək asandır.
It's time to reverse the trend.	Trendi geri çevirməyin vaxtıdır.
A dam was built here last year.	Ötən il burada bənd tikilib.
He was distinguished by his poems.	O, şeirləri ilə seçilib.
A film about his life will also be shown.	Onun həyatına həsr olunmuş film də nümayiş olunacaq.
Finally, divide the mixture and set.	Nəhayət, qarışığı bölün və təyin edin.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Başlamağın mənası yoxdur.
I left before something bad happened.	Pis bir şey baş verməmiş getdim.
A detour around the lake is not possible by car.	Gölün ətrafında dövrəli marşrut avtomobillə mümkün deyil.
Victorians believed that artists had a great influence on society.	Viktoriyalılar sənətçilərin cəmiyyətə böyük təsir göstərdiyinə inanırdılar.
I will apply for a job.	İş üçün müraciət edəcəm.
No one else helped much.	Başqa heç kim çox kömək etmədi.
The number of fish has sharply decreased.	Balıqların sayı kəskin şəkildə azalıb.
A woman's hair is her crown.	Bir qadının saçı onun tacıdır.
The fish really bit the bait.	Balıq həqiqətən də yemi dişlədi.
The landscape changes from day to night.	Mənzərə gündüzdən gecəyə dəyişir.
The arrogant boy was not received on the beach.	Təkəbbürlü oğlanı çimərlikdə qəbul etməyiblər.
The guards were busy every day.	Mühafizəçilər hər gün məşğul olurdular.
He accidentally threw the eggs on the ground.	O, təsadüfən yumurtaları yerə atdı.
All the sheep were sheared.	Qoyunların hamısı qırxıldı.
Police have cordoned off the building.	Polislər binanın ətrafında kordon yaradıblar.
If you want to join our activity, let me know.	Fəaliyyətimizə qoşulmaq istəyirsinizsə, mənə bildirin.
The plant burned to ashes.	Zavod yanaraq külə dönüb.
It is better to prepare dough for small children.	Kiçik uşaqlar üçün xəmir hazırlamaq daha yaxşıdır.
He soon answered her question.	Tezliklə onun sualına cavab verdi.
The president supports tax reform.	Ölkə prezidenti vergi islahatlarını dəstəkləyir.
A group of locals live in the district.	Rayonda bir qrup yerli əhali yaşayır.
The place is inaccessible.	Yer əlçatmaz bir yerdir.
This was to be the last call.	Bu son çağırış olmalı idi.
A paradise for bird lovers.	Quş həvəskarları üçün cənnət.
Now there is an urgent need to protect the environment.	İndi ətraf mühitin qorunmasına təcili ehtiyac var.
The wounded bird fluttered its wings.	Yaralı quş qanadlarını zəifcə çırpdı.
Military strike planes are now ready.	Hərbi zərbə təyyarələri hazırda hazır vəziyyətdədir.
Salt stimulates the body to release water.	Duz bədəni su buraxmağa təşviq edir.
He screamed like a splash of blood.	Qan fışqıran kimi qışqırdı.
These are beautiful flowers.	Bunlar gözəl çiçəklərdir.
Although this is a large hotel, it is quiet.	Bu böyük otel olsa da, sakitdir.
This amount will be returned in the end with interest.	Bu məbləğ sonda faizlə geri qaytarılacaq.
Politicians promised a new law.	Siyasətçilər yeni qanun vəd etmişdilər.
Social mobility is low in developed countries.	İnkişaf etmiş ölkələrdə sosial mobillik aşağı səviyyədədir.
His head fell, his body trembled.	Başı aşağı düşdü, bədəni titrədi.
The trees were covered with thick snow.	Ağaclar qalın qar örtüyünə bürünmüşdü.
The army, which was forced to retreat, regrouped.	Geri çəkilməyə məcbur olan ordu yenidən toparlandı.
Cyclists can be unpredictable.	Velosiped sürənlər gözlənilməz ola bilər.
This house was severely damaged by water.	Bu evə sudan xeyli ziyan dəyib.
Sincere greetings from our family.	Ailəmizdən sizə səmimi salamlar.
His father says he has many ideas.	Atası deyir ki, onun çoxlu fikirləri var.
The ticket office at the end was full of people.	Sondakı bilet kassası insanlarla dolu idi.
Account blocked.	Hesab bloklandı.
Please help yourself to some of our fruits.	Zəhmət olmasa meyvələrimizdən bir neçəsinə özünüzə kömək edin.
A swarm of bees flew over the clover flowers.	Arı sürüsü səs-küylə yonca çiçəklərinin üstündə uçurdu.
More people visited the shrine.	Daha çox insan ziyarətgahı ziyarət etdi.
His absence was a source of tension.	Onun uzun müddət yoxluğunda münasibətlərində gərginlik hiss olunurdu.
His letters show great interest in philosophy.	Onun məktubları fəlsəfəyə böyük marağı göstərir.
Please send us feedback on our coverage.	Zəhmət olmasa, əhatə dairəmizlə bağlı bizə rəy göndərin.
Fast food is strongly encouraged by the government.	Fast food hökumət tərəfindən ciddi şəkildə təşviq edilir.
Wage inequality was widespread.	Əmək haqqı bərabərsizliyi geniş idi.
This region is a center of political activity.	Bu bölgə siyasi fəallıq ocağıdır.
The cities of this region were known for their poets	Bu bölgədəki şəhərlər şairləri ilə tanınırdı
This restaurant usually only accepts cash.	Bu restoran adətən yalnız nağd pul qəbul edir.
No doubt you are wrong about this.	Şübhəsiz ki, siz bu barədə yanlış yola gedirsiniz.
When the water is heated, it turns to ice.	Su qızdırıldıqdan sonra buza çevrilir.
Spread over with a weak smile.	Zəif təbəssümü üzündən yayıldı.
The summit church was famous for its ancient legends.	Zirvə kilsəsi qədim əfsanələri ilə məşhur idi.
These caves have a long history.	Bu mağaralar çoxlu tarixə malikdir.
This discovery forced the government to redistribute revenues.	Bu kəşf hökuməti gəlirləri yenidən bölüşdürməyə məcbur etdi.
The moral dilemma is a difficult situation.	Mənəvi dilemma çətinliklə dolu bir vəziyyətdir.
Participants were given free admission.	İştirak edənlərə pulsuz giriş hüququ verilirdi.
It started to rain.	Yağış başladı.
Some professions require employees to work in a team.	Bəzi peşələr işçilərdən komandada işləməyi tələb edir.
He died of a broken heart.	O, sınıq ürəkdən öldü.
An angry customer was sent off.	Qəzəbli müştəri yola salınıb.
This route is very dangerous.	Bu marşrut çox təhlükəlidir.
He tore off part of the sheet.	Vərəqin bir hissəsini qopardı.
They were sitting in the waiting room.	Onlar gözləmə zalında oturmuşdular.
Now they have a new statue in that park.	İndi həmin parkda onların yeni heykəli var.
The manager considered the quality of our beer unacceptable.	Menecer bizim pivənin keyfiyyətini qəbuledilməz hesab etdi.
Most of the pollution is workers.	Çirklənmənin böyük hissəsi işçilərdir.
Oh, he gets glib.	Oh, o glib olur.
The electrician prepared the electrical network for the new computer.	Elektrik ustası yeni kompüter üçün elektrik şəbəkəsini hazırladı.
Brakes are not used in this model at all.	Bu modeldə əyləclər ümumiyyətlə istifadə edilmir.
The government responded to the complaints.	Hökumət şikayətlərə cavab verib.
Working in your favorite field can be very enjoyable.	Sevdiyiniz sahədə işləmək çox zövqlü ola bilər.
This country is experiencing widespread poverty.	Bu ölkəni geniş yoxsulluq bürüyür.
He intends to do this every day.	Bunu hər gün etmək niyyətindədir.
There are no errors in the statistics.	Statistikada heç bir səhv yoxdur.
It is so cold that the barn looks like ice.	O qədər soyuqdur ki, tövlə buz kimi görünür.
Will have to read more.	Daha çox oxumalı olacaq.
Water can be cleaned to remove impurities.	Su çirkləri təmizləmək üçün təmizlənə bilər.
Its origin is unknown.	Onun mənşəyi məlum deyil.
If he wants, he can escape.	İstəsə, qaça bilər.
A priest declared the temple sacred.	Bir keşiş məbədi müqəddəs elan etdi.
The bear hibernates in winter.	Ayı qışda qışlayır.
Families began to shrink.	Ailələr kiçilməyə başladı.
The horse was not deep in the desert.	At səhrada dərin deyildi.
I have seen this sport on TV.	Bu idman növünü televiziyada görmüşəm.
Vegetables have been planted in the garden.	Bağda tərəvəzlər əkilmişdir.
Researchers measured anxiety.	Tədqiqatçılar narahatlığı ölçdülər.
The flood passed through rural areas.	Daşqın kənd yerlərini keçib.
His face was determined.	Üzünü qətiyyətli bir ifadə bürüdü.
The animals mourned for the dead.	Heyvanlar ölüləri üçün yas tutdular.
Hundreds of people gathered yesterday.	Dünən yüzlərlə insan toplaşıb.
The politician began to speak.	Siyasətçi danışmağa başladı.
Police said the men were guilty of theft.	Polis həmin şəxslərin oğurluqda günahkar olduğunu bildirib.
These shoes are the best.	Bu ayaqqabılar ən yaxşısıdır.
The trees show the landscape here,	Ağaclar burada mənzərəni göstərir,
Many homes have a telephone line.	Bir çox evlərdə telefon xətti var.
New houses need to be repaired.	Yeni sıra evlərin təmirə ehtiyacı var.
Experience shows that plants absorb green light.	Təcrübə göstərir ki, bitkilər yaşıl işığı udurlar.
Use the oven well, my dear.	Sobanı yaxşı işlət, əzizim.
Police did not suspect a rough game.	Polis kobud oyundan şübhələnməyib.
The woman carefully counted five cents.	Qadın diqqətlə beş qəpik saydı.
The handsome young governor often visited the children.	Yaraşıqlı gənc qubernator tez-tez uşaqlara baş çəkirdi.
The sign was discriminatory.	İşarə ayrı-seçkilik xarakteri daşıyırdı.
As if telling a story.	Sanki hekayə danışır.
The birds migrated south in the winter to cool climates.	Quşlar qışda cənuba sərin iqlimlərə köçürdülər.
It is known that special forces operate there.	Orada xüsusi təyinatlıların fəaliyyət göstərdiyi məlumdur.
There were a lot of materials in the warehouse.	Anbarda çoxlu materiallar var idi.
For now, the word is mother.	Hələlik söz anadır.
We offer special discounts for married people.	Ailəli olanlara xüsusi endirimlər edirik.
Mary's smile was warm.	Məryəmin gülümsəməsi isti idi.
He took her inside.	Onu içəri apardı.
There is no bridge here, it's just a collapsed fence.	Burada körpü yoxdur, sadəcə olaraq yıxılmış hasardır.
Honey is often mixed with milk.	Bal tez-tez südlə qarışdırılır.
Who can you trust these days?	Bu günlərdə kimə etibar etmək olar?
Passwords are encrypted using a password file.	Parollar parol faylından istifadə edilərək şifrələnir.
He was interrogated by security for four hours.	O, dörd saat mühafizə tərəfindən dindirilib.
Coconut is an excellent source of water.	Hindistancevizi əla su mənbəyidir.
There was an earthquake here.	Burada zəlzələ baş verib.
Recent changes in tax systems have created uncertainty.	Vergi sistemlərində son dəyişikliklər qeyri-müəyyənlik yaratmışdır.
Take this medicine twice a day.	Bu dərmanı gündə iki dəfə qəbul edin.
Full prices.	Tam qiymətlər.
The roll should be cut with scissors.	Rulon qayçı ilə kəsilməlidir.
The old gentleman rang the bell again.	Yaşlı bəy yenidən zəngi basdı.
The song caused a great sensation.	Mahnı böyük sensasiyaya səbəb olub.
We will take care of the children together.	Birlikdə uşaqların qayğısına qalacağıq.
Forecasters advise people to use protective equipment against jellyfish bites.	Sinoptiklər insanlara meduza sancmalarına qarşı qoruyucu vasitələrdən istifadə etməyi məsləhət görürlər.
Only the brightest students are allowed in this class.	Bu sinifdə yalnız ən parlaq tələbələrə icazə verilir.
I have not yet seen your full biography.	Mən sizin tam tərcümeyi-halınızı hələ görməmişəm.
More engines powered the ships.	Daha çox mühərriklər gəmiləri gücləndirirdi.
He walked slowly through the majestic forests.	O, yavaş-yavaş, əzəmətli meşələrin arasından keçdi.
Mary was a beautiful young woman.	Məryəm gözəl gənc qadın idi.
They engraved their names on the trunk of the tree.	Onlar öz adlarını ağacın gövdəsinə həkk ediblər.
It is natural for me to speak in public.	İctimaiyyət qarşısında danışmaq mənə təbii gəlir.
How many of us extend a hand to each other?	Neçəmiz bir-birimizə əl uzadırıq?
The wound needs to heal.	Yaranın sağalması lazımdır.
The fire brigade quickly extinguished the fire.	Yanğınsöndürmə briqadası alovu qısa müddətdə söndürüb.
The rabbit enjoyed stealing roots from the farmer's garden.	Dovşan fermerin bağından kök oğurlamaqdan həzz alırdı.
The city's motto is dignified empire, "to raise a king."	Şəhərin şüarı dignitat imperii, "kralı böyütmək"dir.
We will do it next week.	Bunu gələn həftə edəcəyik.
Don't force me to send you back to prison!	Məni səni yenidən həbsxanaya göndərməyə məcbur etmə!
Their works were torn to pieces.	Onların əsərləri parça-parça olub.
The crow gives a bloody feast for the greedy crow.	Qarğa acgöz qarğa üçün qanlı ziyafət verir.
Weak lines were not visible to the naked eye.	Zəif xətlər adi gözlə görünmürdü.
We must move away from this indifferent mayor.	Biz bu laqeyd bələdiyyə sədrindən uzaqlaşmalıyıq.
The house was rebuilt after the fire.	Yanğından sonra ev yenidən tikilib.
So, by definition, this is full control.	Beləliklə, tərifə görə, bu, tam nəzarətdə olmaqdır.
The judges listened carefully to their arguments.	Hakimlər onların arqumentlərini diqqətlə dinləyiblər.
The boy did not play football until high school.	Oğlan orta məktəbə qədər futbol oynamırdı.
My cousin has deep brown eyes.	Əmim oğlunun dərin qəhvəyi gözləri var.
A lazy cloud crept across the gloomy morning sky.	Tutqun səhər səmasında tənbəl bir bulud süründü.
I had my period this morning.	Bu səhər aybaşım oldu.
A species of monkey lives in this zoo.	Bu zooparkda bir növ meymun yaşayır.
Instruct your brother to take control.	Qardaşına nəzarət etmək üçün ona göstəriş ver.
The street is quiet and very clean.	Küçə sakit və çox təmizdir.
Ambulance crews passed food and water around the survivors.	Təcili yardım işçiləri sağ qalanların ətrafından qida və su keçiriblər.
Many tried to trace its origin.	Bir çoxları onun mənşəyini izləməyə çalışdılar.
The fountain is the central part of the square.	Fəvvarə meydanın mərkəzi hissəsidir.
It is impossible to escape the need for housing.	Yaşayış ehtiyacından qaçmaq mümkün deyil.
Carmel refers to it as the shadow of five o'clock.	Karmel buna saat beş kölgəsi kimi istinad edir.
Then they drove for days.	Sonra günlərlə sürdülər.
All their children went to public schools.	Övladlarının hamısı dövlət məktəblərində təhsil alırdılar.
Not more than women.	Qadınlardan çox deyil.
The whale plunged into the water and then took off.	Balina suya daldı və sonra havaya qalxdı.
The manufacturer has announced that it will stop production.	İstehsalçı istehsalı dayandıracağını açıqlayıb.
The tribes grinded the corn by hand.	Qəbilələr qarğıdalıları əllə üyüdürdülər.
The bison once roamed the country freely.	Bizon bir dəfə ölkə üzərində sərbəst dolaşırdı.
Those trees are old and need to be pruned.	O ağaclar qocalıb, budanmaq lazımdır.
Children exposed to lead may have behavioral problems.	Qurğuşun təsirinə məruz qalan uşaqlarda davranış problemləri ola bilər.
Only when you get older will you understand.	Yalnız yaşlananda başa düşəcəksən.
He is worried about pollution.	O, çirklənmədən narahatdır.
The work was repeated over and over again.	İş təkrar-təkrar təkrarlanırdı.
Jenny bought two new wedding dresses.	Cenni toyu üçün iki yeni paltar alıb.
It does not play any role in this process.	Bu prosesdə heç bir rol oynamır.
The nurse explained the procedure to the patient.	Tibb bacısı xəstəyə proseduru izah etdi.
Soil samples were analyzed for various minerals.	Torpaq nümunələri müxtəlif minerallar üçün təhlil edilmişdir.
When the water freezes, it turns to ice.	Su donduqdan sonra buza çevrilir.
Even the largest empires eventually disappear.	Hətta ən böyük imperiyalar da nəticədə yox olur.
Works on a computer all day.	Bütün günü kompüterində işləyir.
This poetry was cherished throughout the kingdom.	Bu poeziya bütün krallıqda əziz tutulurdu.
Old fossils were excavated in a large excavation project.	Böyük bir qazıntı layihəsində köhnə fosillər qazıldı.
Plants and animals are usually less common in drier areas.	Bitkilər və heyvanlar adətən daha quru ərazilərdə az olur.
Such behavior is unacceptable.	Belə davranış yolverilməzdir.
He apologized profusely.	O, çox üzr istədi.
It was a small, traditional village.	Kiçik, ənənəvi kənd idi.
Unemployed men will be sent to work.	İşsiz kişilər işə göndəriləcək.
It was a beautiful spring day.	Baharın gözəl bir günü idi.
The product walk is a demonstration for farm workers.	Məhsul gəzintisi təsərrüfat işçiləri üçün təşkil edilmiş nümayişdir.
They offered to return the money with interest.	Onlar pulu faizlə qaytarmağı təklif ediblər.
The charges against him were dropped.	Ona qarşı irəli sürülən ittihamlar götürülüb.
The age at which you grow up affects your attitude toward adults.	Böyüdüyünüz yaş böyüklər münasibətinizə təsir edir.
He considered water disgusting.	O, suyu iyrənc hesab etmişdi.
We support freedom of speech, don't we?	Biz söz azadlığını dəstəkləyirik, elə deyilmi?
Each year, more than a hundred species become extinct.	Hər il yüzdən çox növ nəsli kəsilir.
Although the robber did not take anything valuable, he frightened everyone.	Quldur dəyərli heç nə götürməsə də, hamını qorxudurdu.
Thick clouds roll over the dark horizon.	Qaranlıq üfüqdə qalın buludlar yuvarlanır.
The children were very happy to help him.	Uşaqlar onun köməyinə çox sevindilər.
The captain of the football team was punished.	Futbol komandasının kapitanı cəzalandırılıb.
He rolled to the ground laughing.	Gülə-gülə yerə yuvarlandı.
Ancient traditions are well preserved in this city.	Bu şəhərdə qədim ənənələr möhkəm saxlanılır.
Millions of tourists visit every year.	Hər il milyonlarla turist ziyarət edir.
He waited for an answer, but did not receive it.	Cavab gözlədi, amma almadı.
It's finally dry here!	Burada nəhayət qurudu!
The criminal escaped from the hostage and hid.	Cinayətkar girovdan yayınaraq gizlənib.
Is this a public or private school?	Bu, dövlət və ya özəl məktəbdir?
The project is being implemented on a large scale.	Layihə geniş miqyasda həyata keçirilir.
She was two years younger than her twin sister.	O, əkiz bacısından iki yaş kiçik idi.
Points do not mean anything.	Xallar heç nə demək deyil.
This tree is red.	Bu ağac qırmızı rəngdədir.
The country has problems with both water pollution and sanitation.	Ölkədə həm suyun çirklənməsi, həm də kanalizasiya ilə bağlı problemlər var.
Valentine plans to get married as soon as the baby is born.	Sevgililər körpə dünyaya gələn kimi evlənməyi planlaşdırır.
Fifteen years have passed since their marriage.	Onların evliliyindən on beş il keçir.
Death can be beautiful.	Ölüm gözəl ola bilər.
Sort the letters, keep the same ones together.	Hərfləri sıralayın, eyni olanları bir yerdə saxlayın.
Dust storms are common.	Toz fırtınaları adi haldır.
These rheumatic hands were made of copper.	Bu revmatik əllər misdən hazırlanmışdı.
He read with enthusiasm, but nevertheless built a career in law.	O, həvəslə oxuyur, buna baxmayaraq hüquq sahəsində karyera qururdu.
Add three more glasses of water.	Daha üç stəkan su əlavə edin.
The edges of the tree were burning in places.	Ağacın kənarları yerlərdə yanmışdı.
The orphan was hungry and alone.	Yetim uşaq ac idi və tək idi.
The specialist visited the student at the university.	Mütəxəssis universitetdə tələbəyə baş çəkib.
A wild dog attacked a woman.	Vəhşi it qadına hücum edib.
He says the country needs efficient transportation.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var, deyir.
The trees looked scary.	Ağaclar qorxulu görünürdü.
The peasant never became rich.	Kəndli heç vaxt varlanmayıb.
All cell phones must be turned off during lectures.	Mühazirələr zamanı bütün mobil telefonlar söndürülməlidir.
The explosion was a complete surprise.	Partlayış tamamilə sürpriz oldu.
Sulfur, one of the elements, is toxic.	Elementlərdən biri olan kükürd zəhərlidir.
The teacher gave us a real test.	Müəllim bizə əsl sınaq təqdim etdi.
He referred to people as sheep or cattle.	O, insanlara qoyun və ya mal-qara kimi istinad edirdi.
They may not understand the situation.	Vəziyyəti başa düşməyə bilərlər.
Admission is free, but donations are accepted.	Giriş pulsuzdur, lakin ianələr qəbul edilir.
The lawyer claims that there are witnesses	Vəkil şahidlərin olduğunu iddia edir
The weather in this part of the world is very changeable.	Dünyanın bu hissəsində hava çox dəyişir.
They are conducting research that makes a real difference.	Onlar real fərq yaradan araşdırma aparırlar.
Move, guys, get out of the way.	Köçürün, uşaqlar, yoldan çəkilin.
Pollution is the biggest threat to our planet.	Çirklənmə planetimiz üçün ən böyük təhlükədir.
The topic interests me.	Mövzu məni maraqlandırır.
The moisture in the rice paddies evaporates quickly.	Düyü çəltiklərindəki rütubət tez buxarlanır.
Forests cover one third of the land.	Meşələr torpağın üçdə birini əhatə edir.
He changed his mind at the last moment.	Son anda fikrini dəyişdi.
This is a deadly form of diabetes.	Bu diabetin ölümcül formasıdır.
The glass remained unbroken.	Şüşə sınmamış qaldı.
He greedily sipped the kebab.	O, kababdan acgözlüklə süzdü.
Most cities have both public and private transport.	Əksər şəhərlərdə həm ictimai, həm də şəxsi nəqliyyat mövcuddur.
He drew pieces of code and threw them away.	O, kod parçalarını cızdı və onları atdı.
The workers were led by their boss.	İşçilərə onların rəhbəri rəhbərlik edirdi.
The miners dug deep.	Mədənçilər yerin dərinliyini qazdılar.
Suddenly he was with her.	Bir anda onun yanında oldu.
The teacher said she would not be given homework today.	Müəllim bu gün ev tapşırığı verilməyəcəyini bildirdi.
Dangerously landed on a branch.	Təhlükəli bir şəkildə bir budağa qondu.
Place the cursor on this box.	Kursoru bu qutunun üzərinə qoyun.
She complains of stomach pain.	O, mədə ağrısından şikayətlənir.
He is a young teenager.	Gənc yeniyetmədir.
He felt stressed.	O, stresli hiss etdi.
The roads here are very dangerous.	Buradakı yollar çox təhlükəlidir.
Frequent travelers need their own suitcases.	Tez-tez səyahət edənlər öz çamadanlarına ehtiyac duyurlar.
The offer was rejected.	Təklif rədd edildi.
The humidity was high and the weather was hot.	Rütubət yüksək idi, hava isə qızmar idi.
It was extremely dangerous to leave the city at night.	Gecə şəhəri tərk etmək son dərəcə təhlükəli idi.
Properly prepared, a person can jump long distances.	İnsan düzgün hazırlaşsa, kifayət qədər məsafəyə tullana bilər.
They marched peacefully toward the city.	Onlar sülh yolu ilə şəhərə doğru yürüş etdilər.
He roasted marshmallows on a stick.	O, çubuqda zefir qovurdu.
His house was on a hill.	Evi bir təpədə idi.
We allowed him.	Biz ona icazə verdik.
Adding water heats the drink.	Su əlavə etmək içkini qızdırır.
We want a government that works for the people.	Biz xalq üçün işləyən hökumət istəyirik.
He was arrested for car theft.	O, avtomobil oğurluğuna görə həbs edilib.
The sneezing frightened the cat.	Asqırıq pişiyi ürkütdü.
The plan was stopped.	Plan dayandırıldı.
Make some corrections to the text.	Mətndə bir neçə düzəliş etmək.
The room is newly renovated.	Otaq yeni təmir olunub.
The situation has worsened since yesterday.	Vəziyyət dünəndən daha da pisləşib.
Short, thick grass is ideal for lawn sports.	Qısa, qalın ot qazon idmanları üçün idealdır.
Turn the pancake over and bake for a few seconds.	Pancake-i çevirin və bir neçə saniyə bişirin.
Inflation is a serious problem for central banks.	İnflyasiya mərkəzi banklar üçün ciddi problemdir.
He listened carefully.	Diqqətlə qulaq asdı.
To protect human health, one should avoid certain foods.	İnsan sağlamlığını qorumaq üçün müəyyən qidalardan uzaq durmalıdır.
Most governments are wary of open warfare.	Əksər hakimiyyət açıq müharibəyə qaşqabaq edir.
He felt that his criticism was only common sense.	O hiss edirdi ki, onun tənqidi yalnız sağlam düşüncədir.
Take some time off work.	İşdən bir az vaxt ayırın.
The power went out.	Elektrik kəsilib.
He tasted the cream.	Kremin dadına baxdı.
The police are trying to create a clear command chain.	Polis aydın komanda zənciri yaratmağa çalışır.
It was a terrible shock for him.	Bu onun üçün dəhşətli bir şok idi.
Many bird species build nests in the forest.	Bir çox quş növləri meşədə yuva qurur.
Their homes were modest but comfortable.	Onların evləri təvazökar, lakin rahat idi.
It is more economical than traditional lamps.	Ənənəvi lampalardan daha qənaətcildir.
Birds talk to each other.	Quşlar bir-biri ilə danışır.
Also note that articles are not always required.	Həm də qeyd edin ki, məqalələr həmişə tələb olunmur.
The ship sank in a storm.	Gəmi fırtınada batıb.
This city is rich in culture and history.	Bu şəhər mədəniyyət və tarix baxımından zəngindir.
We will study the effects of stress.	Stressin təsirlərini öyrənəcəyik.
Which countries are represented here?	Burada hansı ölkələr təmsil olunur?
Please do not pollute the tea!	Xahiş edirəm çayı çirkləndirməyin!
The discovery opens up new avenues for research.	Kəşf tədqiqat üçün yeni yollar açır.
We could use someone who has the skills.	Bacarıqları olan birini istifadə edə bilərdik.
This country has all kinds of problems.	Bu ölkəni hər cür problem yaşayır.
The photos in the exhibition attract attention.	Sərgidəki fotoşəkillər diqqəti cəlb edir.
Get expert advice.	Mütəxəssislərin məsləhətini alın.
The soldiers fought valiantly to capture the city.	Əsgərlər şəhəri tutmaq üçün mərdliklə vuruşurdular.
But that will not weaken his spirit.	Ancaq bu, onun ruhunu zəiflətməyəcək.
All tests were negative.	Bütün testlər mənfi olub.
Use linseed oil or turpentine to keep your paint elastic.	Kətan yağı və ya skipidar istifadə edərək boyanızı elastik saxlayın.
The invaders took control of the city.	İşğalçılar şəhərə nəzarəti ələ keçirdilər.
Who said the book is not relevant?	Kim dedi ki, kitab aktual deyil?
The landlord refused to reduce the rent.	Ev sahibi kirayə haqqını azaltmaqdan imtina etdi.
There are three pounds in a pound.	Bir funtda üç funt var.
It is considered the beginning of the construction boom.	O, tikinti bumunun başlanğıcında hesab olunur.
He brought the woman back.	Qadını geri gətirdi.
He had difficulty concentrating.	Diqqətini cəmləməkdə çətinlik çəkdi.
I voluntarily agree to be vaccinated.	Peyvənd olunmağa könüllü razıyam.
A trade war is approaching.	Ticarət müharibəsi yaxınlaşır.
He approached her cautiously.	Ehtiyatla ona yaxınlaşdı.
It remains to subdue this country.	Bu ölkəni ram etmək qalır.
The secretary made an official note about the sale.	Katib satış haqqında rəsmi qeyd etdi.
It is important to learn to communicate.	Ünsiyyət qurmağı öyrənmək vacibdir.
The prophecy says that today is the end of the world.	Peyğəmbərlikdə deyilir ki, bu gün dünyanın sonu gələcək.
We hate this novel.	Biz bu romandan nifrət edirik.
The technician was a specialist in robotics.	Texnik robototexnika üzrə mütəxəssis idi.
He was very confident in his abilities.	O, öz qabiliyyətlərinə çox arxayın idi.
Won the race.	Qaçış yarışını qazandı.
He left the village early in the morning.	Səhər tezdən kəndi tərk etdi.
Only some fish live in underground rivers.	Yalnız bəzi balıqlar yeraltı çaylarda yaşayır.
The animals were given a wide bed.	Heyvanlara geniş yataq verildi.
One of the company's employees was robbed.	Şirkətin işçilərindən biri qarət edilib.
The pungent smell of onions filled the kitchen.	Soğanın kəskin qoxusu mətbəxi bürüdü.
Bad weather has worried the population.	Pis hava şəraiti əhalini narahat edib.
The rivers used to be swamps.	Çaylar əvvəllər bataqlığa çevrilirdi.
We successfully defeated the pest.	Biz zərərvericini uğurla məğlub etdik.
It was an interesting match.	Maraqlı matç oldu.
The door is closed.	Qapı bağlıdır.
The team was led by Daniel.	Komandaya Daniel başçılıq edirdi.
The last few years have been relatively stable.	Son bir neçə il nisbətən sabit olub.
The need for attractive, efficient and cost-effective transport.	Cəlbedici, səmərəli və sərfəli nəqliyyata ehtiyac.
The gas can be liquefied at low temperatures.	Qaz aşağı temperaturda maye halına salına bilər.
His speech seemed to go well.	Onun nitqi yaxşı getdiyi görünürdü.
Don't hurt the old man!	Qocanı incitmə!
Turn off the water.	Suyu söndürün.
The warm autumn sun was gentle on his face.	İsti payız günəşi onun üzündə zərif idi.
The whimsical king insulted every member of the royal family.	Şıltaq kral kral ailəsinin hər bir üzvünü təhqir etdi.
Violence almost always increases during the holy month.	Mübarək ayda zorakılıq hadisələri demək olar ki, həmişə artır.
The train had to stop at his station.	Qatar onun stansiyasında dayanmalı oldu.
What does a sentence do?	Bir cümlə nə edir?
He really enjoyed his walk.	O, həqiqətən də gəzintisindən həzz alırdı.
You ate too many pies!	Siz həddən artıq çox piroq yemisiniz!
The Enlightenment considered his social philosophies attractive.	Maarifçilik dövrü onun sosial fəlsəfələrini cəlbedici hesab edirdi.
Most people were worried.	İnsanların çoxu təşviş içində idi.
The city is effectively empty on weekends.	Şəhər həftə sonları təsirli şəkildə boş olur.
The trees here are not very tall.	Burada ağaclar çox da hündür deyil.
The wood was slippery.	Taxta sürüşkən idi.
Most are frustrated.	Əksəriyyəti özünü incidir.
The first tools they used to make tin were raw.	Qalay çıxarmaq üçün istifadə etdikləri ilkin alətlər xam idi.
He was known for his brutality.	Quldur qəddarlığı ilə məşhur idi.
Accident caused by carelessness of the driver.	Sürücünün diqqətsizliyi nəticəsində baş verən qəza.
The wheat in the fields is completely dry.	Tarlalardakı buğda tamamilə quruyub.
Copper is not used by many animals.	Mis bir çox heyvan tərəfindən istifadə edilmir.
I want to thank you all here tonight	Bu axşam burada hamınıza təşəkkür etmək istəyirəm
The government can control prices to some extent.	Hökumət qiymətlərə müəyyən ölçüdə nəzarət edə bilər.
That mode of transport is outdated.	Həmin nəqliyyat növü köhnəlib.
Banana is the fourth most eaten fruit in the world.	Banan dünyada ən çox yeyilən dördüncü meyvədir.
Gradually the screams stopped.	Tədricən qışqırıqlar kəsildi.
The need for hard work is universal.	Çətin iş ehtiyacı universaldır.
The mountain forms the dramatic background of the city.	Dağ şəhərin dramatik fonunu təşkil edir.
If you sleep less, you will not work properly.	Əgər yuxunuz azdırsa, düzgün işləməyəcəksiniz.
The granite building is new.	Qranitdən tikilmiş bina yenidir.
Before they finished, they were given a hot meal.	Hələ yeməklərini bitirməmiş onlara isti yemək verilirdi.
Team members are required to sign a commitment.	Komanda üzvlərinin öhdəliyi imzalaması tələb olunur.
The threads serve a similar purpose.	Saplar oxşar məqsədə xidmət edir.
Reconciliation social activist.	Barışıq ictimai fəal.
A large part of the population lives in rural areas.	Əhalinin böyük bir hissəsi kənd yerlərində yaşayır.
These problems will have to be solved now or never.	Bu problemlər indi və ya heç vaxt həll edilməli olacaq.
Smoking increases the risk of cancer.	Siqaret çəkmək xərçəngə tutulma riskini artırır.
The election was going well.	Seçki yaxşı gedirdi.
He crossed his hand over the table to shake his guest's hand.	Qonağının əlini sıxmaq üçün əlini masanın üstündən keçdi.
The research included the use of brain scans to monitor reactions.	Tədqiqat reaksiyaları izləmək üçün beyin skanlarından istifadə etməyi əhatə edirdi.
Their university was famous for its art.	Onların universiteti incəsənətlə məşhur idi.
The sign is also known as a tired dog.	Bürc həm də yorğun it kimi tanınır.
He impressed the public with his skill.	O, öz məharəti ilə ictimaiyyəti heyran etdi.
We used a metal detector to find valuable artifacts.	Qiymətli artefaktları tapmaq üçün metal detektordan istifadə etdik.
Cockroaches usually live in sinks and drains.	Hamamböcəkləri adətən lavabolarda və drenajlarda yaşayır.
These grapes are delicious.	Bu üzümlər dadlıdır.
There is no such thing as a free lunch.	Pulsuz nahar deyə bir şey yoxdur.
He covered his eyes with his palms.	O, ovucları ilə gözlərini örtdü.
We can draw metaphors from science, religion and literature.	Elmdən, dindən, ədəbiyyatdan metafora çəkə bilərik.
The town and village are still connected by road.	Şəhər və kənd hələ də avtomobil yolu ilə bağlıdır.
The leader's voice echoed in the canyon.	Liderin səsi kanyonda gurlandı.
He lived in an apartment on the outskirts of the city.	O, şəhərin kənarında bir mənzildə yaşayırdı.
The circus traveled from city to city.	Sirk şəhərdən şəhərə gəzirdi.
The stars are close to the moon.	Ulduzlar aya yaxındır.
At the entrance to the palace, security guards checked everyone's ID cards.	Sarayın girişində mühafizəçilər hər kəsin şəxsiyyət vəsiqələrini yoxlayırdılar.
The financial result was better than expected.	Maliyyə nəticəsi gözləniləndən daha yaxşı oldu.
A cold wind blew his hair into his face.	Soyuq bir külək saçlarını üzünə atdı.
He suffered from the flu this week.	O, bu həftə qripdən əziyyət çəkib.
Reading was exceptional.	Oxumaq müstəsna idi.
Meat prices have risen.	Ətin qiyməti qalxıb.
The young man knelt down to receive the blessing.	Gənc xeyir-dua almaq üçün diz çökdü.
I marveled at the depth of his silence.	Mən onun susqunluğunun dərinliyinə heyran oldum.
His lawyer said he had been arrested.	Vəkili onun həbs olunduğunu deyib.
Burn the leftovers.	Qalıqları yandırın.
The plants in this garden are mostly native species.	Bu bağdakı bitkilər əsasən yerli növlərdir.
Researchers tried to measure grief.	Tədqiqatçılar kədəri ölçməyə çalışdılar.
Dinner will be ready in a few minutes.	Şam yeməyi bir neçə dəqiqəyə hazır olacaq.
There is a consensus that this approach is not possible.	Bu yanaşmanın mümkün olmadığına dair konsensus yarandı.
There are many fantasy stories out there.	Orada çoxlu xəyal hekayələri var.
In five years, computers will become widespread.	Beş ildən sonra kompüterlər geniş yayılacaq.
The car doors slammed shut.	Maşının qapıları gurultu ilə bağlandı.
He used a car to drive his troops.	O, qoşunlarını idarə etmək üçün maşından istifadə edirdi.
The full effects of climate change are not yet known.	İqlim dəyişikliyinin tam təsirləri hələ məlum deyil.
It was time to go to bed.	Yatmaq vaxtı idi.
The horse was taught and cared for by his parents.	Atı valideynləri öyrədir və ona qulluq edirdilər.
Took care of yourself.	Özünə yaxşı bax.
The moon shone softly in the dark sky.	Qaranlıq səmada ay sakitcə parlayırdı.
All children must learn to read and write.	Bütün uşaqlar oxumağı və yazmağı öyrənməlidir.
People look for them in the hope of learning different skills.	İnsanlar müxtəlif bacarıqları öyrənmək ümidi ilə onları axtarırlar.
They caught fish in nets.	Balıqları torlarda tutdular.
They build the best trains in the world.	Onlar dünyanın ən yaxşı qatarlarını düzəldirlər.
The cook beat the ingredients in the mortar.	Aşpaz inqrediyentləri havan içində döydü.
The ocean is polluted with waste.	Okean tullantılarla çirklənir.
The forest is in danger of deforestation.	Meşə meşələrin qırılma təhlükəsi ilə üz-üzədir.
Sprinkle the detergent on the glass.	Yuyucu vasitəni şüşəyə səpin.
Corporate policy was to try to be fair.	Korporativ siyasət ədalətli olmağa çalışmaq idi.
This person has dual citizenship.	Bu şəxsin ikili vətəndaşlığı var.
He lay down on the sofa and fell asleep.	Divanda uzanıb yuxuya getdi.
It is very difficult to enter a prestigious school.	Prestijli məktəbə daxil olmaq çox çətindir.
Bees suck honey from flowers.	Arılar çiçəklərdən bal əmirlər.
No one heard him and no one cared.	Heç kim onu ​​eşitmədi və heç kim maraqlanmadı.
The next day he went to the office.	Ertəsi gün ofisə getdi.
Neighboring villages have signed an economic agreement.	Qonşu kəndlər iqtisadi müqavilə bağlayıblar.
It's a bird, it's a plane, no, it's a bird!	Quşdur, təyyarədir, yox, quşdur!
Airplanes can move at very high speeds.	Təyyarələr çox yüksək sürətlə hərəkət edə bilir.
The ship went through the water.	Gəmi suyun içindən keçdi.
His skin was pale	Dərisi solğun idi
The grass ahead was cut short.	Qarşıdakı otlar qısaldılmışdı.
Other houses have changed little.	Digər evlər az dəyişdi.
The organization of salvation was fair.	Qurtuluşun təşkili ədalətli idi.
These days, people no longer ride horses or carts.	Bu günlərdə insanlar artıq at və araba ilə getmirlər.
What to do?	Nə etmək?
Use two knives for effective cutting.	Effektiv kəsmə üçün iki bıçaqdan istifadə edin.
Most early computers had a front panel.	Erkən kompüterlərin əksəriyyətində ön panel var idi.
A new generation of entrepreneurs is emerging	Yeni sahibkarlar nəsli yaranır
Your passport is on your back.	Pasportunuz arxanızdadır.
This cannon fired a shell at the city.	Bu top şəhəri bir mərmi atdı.
That year, more people walked to work.	Həmin il daha çox insan işə piyada getdi.
Your advice is appreciated.	Məsləhətiniz yüksək qiymətləndirilir.
Orangutans rarely damage their species.	Orangutanlar nadir hallarda öz növlərinə zərər verirlər.
None of the children was seriously injured.	Uşaqlardan heç biri ciddi xəsarət almayıb.
This device is multifunctional.	Bu cihaz çoxfunksiyalıdır.
He sold the steaks to the butcher.	Biftekləri qəssabla satdı.
The age difference is less than ten years.	Yaşlar arasındakı fərq on ildən azdır.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melburn öz restoranları ilə məşhurdur.
This road passes through a dense forest.	Bu yol sıx meşənin yanından keçir.
The wheels were made of wood.	Təkərlər ağacdan hazırlanmışdı.
Finally, the weather deteriorated and the ships sailed again.	Nəhayət, hava pozuldu və gəmilər yenidən üzdü.
There are three reasons why people practice yoga.	İnsanların yoqa ilə məşğul olmasının üç səbəbi var.
A wooden bench marks the place where he fell.	Taxta skamya onun yıxıldığı yeri qeyd edir.
There were very few books in those days.	O dövrlərdə kitablar çox az idi.
Courts are a burden on taxpayers.	Məhkəmələr vergi ödəyicilərinin üzərinə yükdür.
Make sure all sausages are fried evenly.	Bütün kolbasaların bərabər qızardıldığından əmin olun.
Electronic billboards replace paper ads.	Elektron reklam lövhələri kağız reklamların yerini alır.
We must protect this park from any damage.	Biz bu parkı hər hansı ziyandan qorumalıyıq.
Kelly poured tea.	Kelli çay tökdü.
A sudden change in temperature knocked him down.	Temperaturun qəfil dəyişməsi onu yıxıb.
He won a well-deserved medal.	O, layiqli medal qazandı.
Two girls climb the hill.	İki qız təpəyə qalxır.
That castle is sacred.	O qala müqəddəsdir.
Please give me some bread.	Xahiş edirəm çörəyi mənə ver.
The politician did nothing to reduce his fears.	Siyasətçi qorxularını azaltmaq üçün heç nə etməyib.
The designer said they hated the old building.	Tərtibatçı köhnə binaya nifrət etdiklərini söylədi.
Organize the information.	Məlumatları təşkil edin.
Mosquitoes bit me several times throughout the night.	Ağcaqanadlar məni gecə boyu dəfələrlə dişlədi.
Some companies were worried about losing money.	Bəzi şirkətlər pul itirəcəyindən narahat idilər.
The interview lasted three hours.	Müsahibə üç saat davam etdi.
He opened the survival guide.	O, sağ qalma bələdçisi açdı.
Research has shown that some crimes can be prevented.	Araşdırmalar göstərib ki, bəzi cinayətlərin qarşısını almaq olar.
We will see him this year.	Onu bu il görəcəyik.
He ran along the river bank.	Çayın sahili ilə qaçdı.
The business center of this city is in the center of the city.	Bu şəhərin biznes mərkəzi şəhərin mərkəzindədir.
He climbed the stairs slowly.	Yavaşca pilləkənlərlə yuxarı qalxdı.
The city was once a popular tourist resort.	Bu şəhər bir vaxtlar məşhur turist kurortu idi.
Many countries have suffered from this pandemic.	Bir çox ölkələr bu pandemiyadan əziyyət çəkib.
Choose the option with the correct grammar.	Düzgün qrammatika ilə variantı seçin.
Fullerenes have a disturbing effect on the environment.	Fullerenlər ətraf mühitə narahatedici təsir göstərir.
She was determined not to cry.	O, ağlamamaqda qərarlı idi.
Tom was embarrassed.	Tom xəcalət çəkdi.
The horse fell to the ground.	At yerə yıxıldı.
The response to the crisis will be quite different.	Böhrana cavab xeyli fərqli olacaq.
The children were jumping around.	Uşaqlar ətrafa tullanırdılar.
Chopping pork by hand is difficult.	Donuz ətini əl ilə doğramaq çətin işdir.
The new building is painted red brick.	Yeni alınmış bina kərpic qırmızıya boyanmışdır.
Women are advised to use sunscreen.	Qadınlara günəşdən qoruyucu kremlərdən istifadə etmələri tövsiyə olunub.
The constitution prohibits torture.	Konstitusiya işgəncəni qadağan edir.
The salesgirl agreed and blinked.	Satıcı qız razılaşaraq göz qırpdı.
You need sleep to live.	Yaşamaq üçün yuxu lazımdır.
Prevents damage such as injury	Yaralanma kimi zərərin qarşısını alır.
The government declined to provide further details.	Hökumət əlavə təfərrüatları açıqlamaqdan imtina edib.
He had a bandage on his forehead.	Alnına sarğı vurdu.
A calm consensus emerged.	Sakit bir konsensus yarandı.
The city council levied a tax on soft drinks.	Şəhər şurası sərinləşdirici içkilərdən vergi aldı.
There are many books in the bedroom.	Yataq otağında çoxlu kitablar var.
In addition to boats, they also built canoes.	Onlar qayıqlardan başqa kanolar da düzəldirdilər.
Her new, simple dress shone in the afternoon sun.	Onun yeni, sadə paltarı günorta günəşində parıldayırdı.
This is a narrow, winding road.	Bu, dar, dolama yoldur.
European bankers are making an impact.	Avropa bankirləri öz təsirlərini göstərirlər.
Cleaning work began soon.	Təmizləmə işləri tezliklə başladı.
Shanghai is known for its giant skyscrapers.	Şanxay nəhəng göydələnləri ilə tanınır.
The new minister has promised to improve people's well-being.	Yeni nazir insanların rifahını yaxşılaşdıracağına söz verib.
We no longer host religious ceremonies.	Biz artıq dini mərasimlərə ev sahibliyi etmirik.
Add two teaspoons of oil to a pan.	Bir tavaya iki çay qaşığı yağ əlavə edin.
Studies have shown a link between stress and illness.	Tədqiqatlar stress və xəstəlik arasında əlaqə olduğunu göstərdi.
The time we spend with our family is precious.	Ailə ilə keçirdiyimiz vaxt qiymətlidir.
It was not easy.	Bu asan deyildi.
Make sure your arms are bent, then tie them tightly.	Qollarınızın büküldüyünə əmin olun, sonra onları möhkəm bağlayın.
Music is an element of most human culture.	Musiqi əksər insan mədəniyyətinin elementidir.
The waves are huge.	Dalğalar nəhəngdir.
The main avenue of the city was full of vendors.	Şəhərin əsas prospekti satıcılarla dolu idi.
It is known that the head of this state is cruel.	Bu dövlətin başçısının qəddar olması məlumdur.
His beloved wife died after a long illness.	Onun sevimli həyat yoldaşı uzun sürən xəstəlikdən sonra dünyasını dəyişib.
Philanthropy challenges marriage.	Filanderlik evliliyə meydan oxuyur.
This novel is very complicated.	Bu roman çox mürəkkəbdir.
Explain how you think the character will feel.	Xarakterin necə hiss edəcəyini düşündüyünüzü izah edin.
That was part of the speech.	Bu çıxışın bir hissəsi idi.
The shadow of the water pipe reached the hill.	Su kəmərinin kölgəsi təpəyə çatırdı.
Reducing costs is unfair.	Xərclərin azaldılması ədalətsizdir.
The weather was unusually fertile.	Hava qeyri-adi münbit idi.
He recently graduated from college.	O, bu yaxınlarda kolleci bitirib.
The parking lot was full.	Dayanacaq dolu idi.
The streets are narrow and poorly lit, attracting thieves.	Küçələr dar və zəif işıqlandırılıb, oğruları cəlb edir.
The line was too long.	Xətt çox uzun idi.
All participants voted in favor of the proposal.	Bütün iştirakçılar təklifin lehinə səs veriblər.
It was a strong accident.	Güclü bir qəza oldu.
Most buildings have a central heating system.	Əksər binalarda mərkəzi istilik sistemi var.
He skillfully avoided questions.	Suallardan məharətlə qaçırdı.
The elephant's big ears are sensitive enough to hear.	Filin böyük qulaqları eşitmək üçün kifayət qədər həssasdır.
The nurse saw him sitting at the table.	Tibb bacısı onu stolun üstündə oturduğunu gördü.
Tango captures people's mood and spirit.	Tanqo insanların əhval-ruhiyyəsini və ruhunu ələ keçirir.
Shakespeare lovers will enjoy the beauty of his poetry.	Şekspir həvəskarları onun misrasının gözəlliyindən zövq alacaqlar.
He complained about the poor quality of food.	O, yeməklərin keyfiyyətsiz olmasından şikayətlənib.
These days, harsh words are spoken very casually.	Bu günlərdə sərt sözlər çox təsadüfi danışılır.
Mix all ingredients together thoroughly.	Bütün maddələri birlikdə hərtərəfli qarışdırın.
Locals consider this tomb sacred.	Yerli sakinlər bu türbəni müqəddəs hesab edirlər.
They worked hard in the garden.	Bağda çox işləyirdilər.
A boat slides along the river.	Çay boyunca bir qayıq sürüşür.
Let me describe this in more detail.	İcazə verin, bunu daha ətraflı təsvir edim.
The disease remains a major public health problem.	Xəstəlik böyük ictimai sağlamlıq problemi olaraq qalır.
Arm yourself with a pen and notebook.	Özünüzü qələm və dəftərlə silahlandırın.
Work made him unhappy.	İş onu bədbəxt etdi.
The hunter followed the rabbit.	Ovçu dovşanı təqib etdi.
He rarely visits the zoo.	O, çox nadir hallarda zooparka baş çəkir.
He is wildly open.	O, vəhşicəsinə açıqdır.
Our letter is published in the magazine.	Məktubumuz jurnalda dərc olunur.
Something was moving below.	Aşağıda nəsə hərəkət edirdi.
The company's logo was designed by a talented graphic designer.	Şirkətin loqosu istedadlı qrafik dizayner tərəfindən hazırlanmışdır.
New roads connect the city with the surrounding areas.	Yeni yollar şəhəri ətraf rayonlarla birləşdirir.
He looked at his watch anxiously.	Narahatlıqla saatına baxdı.
He turned the steering wheel.	Sükanı fırladı.
Then he began to recite poetry.	Sonra şeir deməyə başladı.
Read a lesson last night.	Dünən axşam dərs oxu.
Hidden black clouds and rain bear.	Qara buludlar və yağış ayı gizlətdi.
Do you remember those dark days?	O qaranlıq günləri xatırlayırsınız?
The gas is odorless, colorless and tasteless.	Qaz qoxusuz, rəngsiz və dadsızdır.
Ten children?	On uşaq?
Why does he always blush when he says that?	Bunu deyəndə niyə həmişə qızarır?
His diplomatic zeal cooled sharply.	Onun diplomatiya həvəsi kəskin şəkildə soyudu.
The whole country needs bridges.	Bütün ölkənin körpülərə ehtiyacı var.
He appeared on a television guide to the region.	O, bölgəyə televiziya bələdçisində göründü.
This poem explores the beauty of nature.	Bu şeir təbiətin gözəlliyini araşdırır.
Global warming is not a new phenomenon.	Qlobal istiləşmə yeni bir hadisə deyil.
He had a hard time understanding me.	Məni başa düşməkdə çətinlik çəkdi.
They represent several tribes.	Onlar bir neçə qəbiləni təmsil edirlər.
His operation was a complete success.	Onun əməliyyatı tam uğurla keçdi.
The court imposed restrictions on him.	Məhkəmə onun barəsində məhdudiyyətlər qoyub.
The crystals are restored after dissolution.	Kristallar həll edildikdən sonra bərpa olunur.
The red dress hung loosely from its small frame.	Qırmızı paltar onun kiçik çərçivəsindən sərbəst asılmışdı.
The army advanced along the plain.	Ordu düzənlik boyunca irəlilədi.
When mating, the male was usually larger and stronger.	Cütləşən zaman erkək adətən daha iri və güclü olurdu.
He is diligent in his work.	O, işinə canfəşanlıq edir.
They celebrated in abundance, often vulgarly.	Onlar coşğun, çox vaxt vulqar şənliklər keçirirdilər.
It was a terrible movie.	Dəhşətli film idi.
Oxygen is an element.	Oksigen bir elementdir.
Do not cross the street.	Küçəni keçməyin.
Tell me when you're done.	Bitirdiyiniz zaman mənə deyin.
The plane crashed in the desert.	Təyyarə səhrada qəzaya uğrayıb.
He was attacked by masked gunmen.	O, maskalı silahlıların hücumuna məruz qalıb.
A group of forensic experts spent hours investigating the scene.	Məhkəmə ekspertlərindən ibarət qrup hadisə yerində saatlarla araşdırma aparıb.
The phone rang, interrupting his dreams.	Onun yuxularını zəng çalan telefon yarımçıq qoydu.
He pushed the chair aside.	Kreslonu kənara itələdi.
He looked at her confused.	O, çaşqın halda ona baxdı.
Your doctor will be able to advise you.	Həkiminiz sizə məsləhət verə biləcək.
The film was met with great enthusiasm.	Film böyük həvəslə qarşılandı.
This ship looks like a city.	Bu gəmi şəhərə bənzəyir.
An accurate map was needed to navigate the river.	Çayda hərəkət etmək üçün dəqiq xəritə lazım idi.
A feeling of uneasiness filled the house.	Evi bir narahatlıq hissi bürüdü.
There are long queues in front of the bank.	Bankın qarşısında uzun növbə var.
To do this, you need a great invention.	Bunu etmək üçün böyük ixtira lazımdır.
Science has made many advances in medicine.	Elm tibbdə bir çox irəliləyişlər əldə etdi.
The thick shell protects the body from the air.	Qalın qabıq gövdəni havadan qoruyur.
The salad contains wheat.	Salatın tərkibində buğda var.
Police are looking for the killer.	Polis qatili axtarır.
The wounded woman has bruises on her face.	Yaralı qadının üzündə qançırlar var.
Designers must take into account the local climate.	Tərtibatçılar yerli iqlimi nəzərə almalıdırlar.
His exciting speech impressed the audience.	Onun həyəcanlı çıxışı dinləyiciləri təsirləndirib.
A waterfall falls down from the rock surface.	Bir şəlalə qaya səthindən aşağı şəlalələnir.
Denatured alcohol?	Denatürləşdirilmiş spirt?
A virus enters the body.	Bir virus bədənə nüfuz edir.
A bottle of mineral water would do.	Bir şüşə mineral su edərdi.
Join me for dinner in an hour.	Bir saatdan sonra şam yeməyinə mənə qoşul.
Now is not the best time to grow oranges.	İndi portağal yetişdirmək üçün ən yaxşı vaxt deyil.
The monarch's army covered the whole country.	Monarxın ordusu bütün ölkəni bürüdü.
Such concepts are difficult to understand, even for scientists.	Bu cür anlayışları başa düşmək, hətta elm adamları üçün də çətindir.
The child is afraid of dogs.	Uşaq itlərdən qorxur.
She wears expensive clothes and jewelry.	O, bahalı paltarlar və zinət əşyaları taxır.
Life without oil is impossible.	Neftsiz həyat qeyri-mümkündür.
His servants discovered it the next day.	Onun xidmətçiləri bunu ertəsi gün aşkar etdilər.
They had a terrible accident.	Onlar dəhşətli qəzaya düşüblər.
Water is the main source of life.	Su həyatın əsas mənbəyidir.
The Queen began to sample the annual appearances.	Kraliça illik görünüşlər nümunəsinə başladı.
The walls are decorated with beautiful frescoes.	Divarlar gözəl freskalarla bəzədilib.
There is a ceiling fan in the bedroom.	Yataq otağında tavan fanatı var.
The ladies wear black.	Xanımlar qara geyinirlər.
Another argument.	Daha bir arqument.
The next day, he made his biggest sale.	Ertəsi gün o, ən böyük satışını həyata keçirdi.
The generally accepted principle is considered correct.	Ümumi qəbul edilmiş prinsip doğru hesab edilir.
If you have to spit, go west.	Tüpürməlisənsə, qərbə get.
The walls of the fortress are made of granite.	Qala divarları qranitdən yonulub.
His gaze was unhesitating, though his sweat was sealing his forehead.	Baxışları tərəddüdsüz idi, tər alnına möhür vursa da.
Milk is a nutritious drink.	Süd qidalandırıcı bir içkidir.
He felt the vibration of a love.	O, bir məhəbbətin titrəyişini hiss etdi.
His eyes are as green as his.	Gözləri də onunki kimi yaşıldır.
He appeared in court a few days after his arrest.	O, həbsdən bir neçə gün sonra məhkəmə qarşısına çıxıb.
Did you enjoy the meal?	Yeməkdən zövq aldınız?
The most important step to exercise regularly.	Müntəzəm olaraq idman etmək üçün ən vacib addım.
The rocket can only fly for a short time.	Raket yalnız qısa müddətə uça bilir.
No one enjoys being sweaty and smelly.	Heç kim tərli və iyli olmaqdan zövq almır.
Every year we see a few stories about wildlife crimes.	Vəhşi təbiət cinayətləri ilə bağlı hər il bir neçə hekayə də görürük.
This year, the teacher's graduating class was unusually large.	Bu il pedaqoqun məzun sinfi qeyri-adi dərəcədə geniş idi.
The couple entered the forest.	Cütlük cəngəlliyə girib.
The grass was lush and green under the fragrant trees.	Ətirli ağacların altında otlar gur və yaşıl idi.
The revolution will be shown on television.	İnqilab televiziyada göstəriləcək.
Although the criticism was widespread, few people paid attention to it.	Tənqidlər geniş yayılsa da, az adam onlara əhəmiyyət verdi.
The computer is a wonderful device.	Kompüter gözəl cihazdır.
This city is famous for its unique architecture.	Bu şəhər özünəməxsus memarlığı ilə məşhurdur.
The campus is quite large.	Universitet şəhərciyi kifayət qədər genişdir.
The book was well received by the public.	Kitab ictimaiyyət tərəfindən rəğbətlə qarşılandı.
These towels are clean.	Bu dəsmallar təmizdir.
One and a half cups of brown sugar.	Bir yarım stəkan qəhvəyi şəkər.
I have a problem with my computer.	Kompüterimdə problem var.
Opposition to the bill was strong.	Qanun layihəsinə etirazlar güclü idi.
A thin mist had fallen over the fields.	Əkin sahələrinin üstünə incə duman çökmüşdü.
This nation is built on the freedoms of all people.	Bu millət bütün insanların azadlıqları üzərində qurulub.
The head coach praised their efforts.	Baş məşqçi onların səylərini yüksək qiymətləndirib.
Species have been destroyed	Növlər məhv edilmişdir
The trees have completely shed their leaves.	Ağaclar yarpaqlarını tamamilə töküblər.
But they still look at each other carefully.	Ancaq yenə də bir-birlərinə ehtiyatla baxırlar.
The judge is ruthless in prosecuting petty crimes.	Hakim xırda cinayətləri təqib etməkdə amansızdır.
Some animals migrate in response to seasonal changes.	Bəzi heyvanlar fəsillərin dəyişməsinə cavab olaraq köç edirlər.
There are many different ways to distinguish living things.	Canlıları fərqləndirmək üçün bir çox fərqli yol var.
He was buried in a coffin.	Onu tabutda dəfn etdilər.
How will he get rid of it?	O, bundan necə qurtulacaq?
We are old friends.	Biz köhnə yoldaşlarıq.
Every country must develop its economy.	Hər bir ölkə öz iqtisadiyyatını inkişaf etdirməlidir.
The boys were hunting on the street.	Oğlanlar küçədə ovlayırdılar.
Sit in the fire seat.	Yanğınsöndürən kresloya oturun.
History is periodic.	Tarix dövri xarakter daşıyır.
Smoking causes lung diseases.	Siqaret ağciyər xəstəliklərinə səbəb olur.
Potassium is a mineral found in many foods.	Kalium bir çox qidada olan bir mineraldır.
These works brought him great fame and glory.	Bu əsərlər ona böyük şöhrət və şöhrət qazandırdı.
The tenant currently lives in this room.	Bu otaqda hazırda kirayəçi yaşayır.
Do not splash detergent!	Yuyucu tozu sıçratmayın!
It will take some time before the water recedes.	Suyun çəkilməsinə qədər bir müddət keçəcək.
You just have to listen.	Sizə sadəcə qulaq asmaq lazımdır.
The development is modern and elegant.	İnkişaf müasir və zərifdir.
The country's economy is highly dependent on foreign aid.	Ölkə iqtisadiyyatı xarici yardımdan çox asılıdır.
A lizard fled.	Bir kərtənkələ qaçdı.
It can be difficult to know many languages.	Çox dil bilmək çətin ola bilər.
A skilled person can make many useful things.	Bacarıqlı insan çoxlu faydalı əşyalar düzəldə bilər.
One hundred and fifty meters wide.	Yüz əlli metr enində.
The structure of the building seemed unstable.	Binanın strukturu qeyri-sabit görünürdü.
The horseman was proud of his bravery in front of the crowd.	Atlı camaat qarşısında öz şücaətindən öyünürdü.
The brush slipped smoothly on the table surface.	Fırça masanın səthi üzərində rəvan sürüşdü.
A small number of civilians are ready to fight.	Az sayda vətəndaş döyüşməyə hazırdır.
The ocean was rough and thunderous.	Okean kobud və gurultulu idi.
Many people still add vinegar.	Bir çox insan hələ də sirkə girir.
Cancer patients often die quickly.	Xərçəng xəstələri çox vaxt tez ölürlər.
The settlers of the colonists created a village.	Kolonistlərin köçkünləri bir kənd yaratdılar.
Although the traffic slowed down, the drivers moved fast.	Hərəkət yavaşlasa da, sürücülər sürətlə hərəkət ediblər.
That dusty old radio doesn't work anymore.	O tozlu köhnə radio daha düzgün işləmir.
New airlines usually try to implement their innovative plans.	Adətən yeni aviaşirkətlər öz innovativ planlarını həyata keçirməyə çalışırlar.
The bird was trapped in the car.	Quş avtomobildə sıxışıb qalıb.
His heart warmed for the first time.	Onun ürəyi ilk dəfə isinmişdi.
Animals are an important form of wealth.	Heyvanlar mühüm sərvət formasıdır.
It took exactly three hours to reach the river.	Çaya çatmaq düz üç saat çəkdi.
He took the bottle from his hand and sniffed the contents.	O, şüşəni əlindən aldı və içindəkiləri iylədi.
Many birds migrate to warmer areas in winter.	Bir çox quş qışda daha isti ərazilərə köçür.
Residents took them inside.	Sakinlər onları içəri götürdülər.
This sofa has comfortable pillows.	Bu divanda rahat olan yastıqlar var.
Today, chocolate is expensive.	Bu gün şokoladın qiyməti bahadır.
One has to understand really complex terms.	İnsan həqiqətən mürəkkəb terminləri başa düşməlidir.
The committee met last year.	Komitə ötən il iclas keçirib.
Such agreements included "difficulty" clauses.	Bu cür müqavilələrə “çətinlik” bəndləri daxil idi.
The Ministry of Transport did not provide any statistics.	Nəqliyyat Nazirliyi heç bir statistik məlumat verməyib.
Tourists discovered this strange city.	Turistlər bu qəribə şəhəri kəşf etdilər.
The poem glorifies the beauty of nature.	Şeir təbiətin gözəlliyini tərənnüm edir.
According to experts, the city may face severe flooding.	Mütəxəssislərin fikrincə, şəhər güclü daşqınlarla üzləşə bilər.
After the battle, the soldiers burned the bodies.	Döyüşdən sonra döyüşçülər cəsədləri yandırdılar.
He put the ticket stand on the table.	O, bilet stendini stolun üstündə qoyub.
He stopped walking.	O, yeriməyi dayandırdı.
Don't argue with me!	Mənimlə mübahisə etmə!
He gave her a gentle kiss on the forehead.	Onun alnına incə bir öpüş vurdu.
The survivors endured the cold weather.	Sağ qalanlar soyuq havaya dözüblər.
He carried his backpack on his shoulders.	Sırt çantasını çiyinlərində gəzdirdi.
The exercises were intense.	Təlimlər şiddətli idi.
It takes a week for most sailing boats to cross the ocean.	Yelkənli qayıqların əksəriyyətinin okeanı keçməsi bir həftə çəkir.
The decommissioned state hospital was a prototype for many.	Fəaliyyəti dayandırılmış dövlət xəstəxanası çoxları üçün prototip idi.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Burnunuzla dərindən və yavaş-yavaş nəfəs alın.
Therefore	Buna görə də
Without it, it would be completely empty.	O olmasaydı, tamamilə boş olardı.
The amount increased from month to month.	Aydan-aya miqdar artdı.
He initially refused to help.	O, əvvəlcə köməkdən imtina etdi.
Firefighters broke the window and rescued the woman.	Yanğınsöndürənlər pəncərəni sındıraraq qadını xilas ediblər.
Do not tell the plot of the film to anyone.	Filmin süjetini heç kimə deməyin.
Lack of enough oxygen can turn you purple!	Kifayət qədər oksigen çatışmazlığı sizi bənövşəyi rəngə çevirə bilər!
They are children	Uşaqlardır
They paid me to do it.	Bunu etmək üçün mənə pul ödədilər.
Helen's face hardened at the mention.	Helenin adı çəkiləndə üzü sərtləşdi.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	Kənd təsərrüfatı böhranından sonra ferma tərk edildi.
He slipped on the icy road.	O, buzlu yolda sürüşüb.
They demand the improvement of the income distribution system.	Onlar gəlir bölgüsü sisteminin təkmilləşdirilməsini tələb edirlər.
I don't have time to do that now.	İndi bunu etməyə vaxtım yoxdur.
Thirty people can comfortably sit in this room.	Bu otaqda otuz nəfər rahat yerləşə bilər.
Cities in this region	Bu bölgədəki şəhərlər
The last proposal is to increase taxes.	Son təklif isə vergilərin artırılmasıdır.
She learned that kings have only one wife.	Qız padşahların yalnız bir arvadı olduğunu öyrəndi.
Floods caused by floods were common.	Daşqınların səbəb olduğu dayanmalar adi hal idi.
The metal needle made a hole in the fabric.	Metal iynə parçaya bir deşik açdı.
The house has two bathrooms.	Evin iki sanitar qovşağı var.
His voice trembled with fear.	Səsi qorxudan titrədi.
Make sure your children have healthy snacks.	Uşaqların sağlam qəlyanaltılara sahib olduğundan əmin olun.
Fat cats need more food.	Kök pişiklər daha çox qidalanmalıdır.
He showed me some clay pots.	O, mənə bir az döyülmüş gil qablar göstərdi.
The distribution is uneven across the country.	Ölkə üzrə paylanma qeyri-bərabərdir.
The architect examined the elderly couple.	Memar yaşlı cütlüyü araşdırdı.
The car rumbled through the rough terrain.	Vaqon kələ-kötür ərazidə guruldadı.
I looked at him in disbelief.	Mən inamsızlıqla ona baxdım.
You must report this to the police.	Bunu polisə bildirməlisən.
Go to my window and give me a hand.	Pəncərəmə yaxınlaş və mənə əl ver.
The cats sang a sad little song.	Pişiklər kədərli kiçik bir mahnı oxudular.
The political climate is changing.	Siyasi ab-hava dəyişir.
Restoration of natural resources will be difficult.	Təbii ehtiyatların bərpası çətin olacaq.
The reason was the closure of markets that day.	Buna səbəb həmin gün bazarların bağlanması olub.
First, let's make a salad.	Əvvəlcə salat hazırlayaq.
We kept the ice in the fridge.	Buzu soyuducuda saxladıq.
The doctor gave me weekly injections.	Həkim mənə həftəlik iynə vururdu.
He became lonely in his old age.	O, qocalıqda tənha biri oldu.
He formed a group with his friends.	Dostları ilə qrup yaradıb.
We boarded a boat.	Biz qayığa minmək üçün gəmiyə mindik.
Deer meat is very popular.	Geyik ətindən hazırlanmış ət çox məşhurdur.
Many marriage advertisements make bold promises.	Bir çox evlilik reklamları cəsarətli vədlər verir.
He ordered the waiter to bring him water.	O, ofisiantdan ona su gətirməsini əmr etdi.
They silently began to beat the patient's head.	Səssizcə xəstənin başını döyməyə başladılar.
Checked the strength of the material.	Materialın möhkəmliyini yoxladı.
Many people in the country voted for the candidate	Ölkədə bir çox insan namizədə səs verib
We went to the plane full of luggage.	Biz baqajımızla dolu təyyarəyə tərəf getdik.
You can buy a box of fizzy drinks every day.	Hər gün bir qutu qazlı içki ala bilərsiniz.
The boxer was finally disqualified.	Boksçu nəhayət diskvalifikasiya edilib.
Spiders leave the web.	Hörümçəklər şəbəkəni tərk edirlər.
Most children like to test their memory in this way.	Uşaqların əksəriyyəti yaddaşlarını bu şəkildə sınamağı sevirlər.
Drought would destroy them.	Quraqlıq onları məhv edərdi.
The work has been going on for some time.	Artıq bir müddətdir ki, işlər davam edir.
The senator has an authority to express his opinion.	Senator öz fikrini söyləmək üçün bir nüfuza malikdir.
He was known as a great professor.	O, dahi professor kimi tanınırdı.
The house is in excellent condition.	Ev əla vəziyyətdədir.
They closed in the hope that they would be saved.	Onlar xilas ola biləcəklərinə ümidlə bağlandılar.
He will lose most of his earnings and sell his car.	O, qazancının çox hissəsini itirərək avtomobilini satacaq.
The beds are low and firm, with no folding legs.	Çarpayılar aşağı və möhkəmdir, qatlanan ayaqları yoxdur.
It is more disciplined than a musical performance.	Musiqili tamaşadan daha intizamlıdır.
Politicians did not pay attention to it.	Siyasətçilər buna əhəmiyyət vermədilər.
All ingredients must be thoroughly mixed.	Bütün maddələr hərtərəfli qarışdırılmalıdır.
The iron plate was cold.	Dəmir boşqab soyuq idi.
The armies of both countries have been fighting for years.	Hər iki ölkənin ordusu illərdir döyüşür.
The ant was frightened by the sound of the crickets.	Qarışqa cırcır böcəyin cik-cik səsindən qorxdu.
The girl laughed shyly.	Qız utanaraq güldü.
A single bonfire burned across the ocean.	Okeanın o tayında tək bir tonqal yandı.
Some people preferred black.	Bəzi insanlar qara rəngə üstünlük verirdilər.
That night a storm arose.	Həmin gecə tufan qopdu.
First, add two tablespoons of butter.	Əvvəlcə iki xörək qaşığı kərə yağı əlavə edin.
Eggs and cream are used as daily ingredients.	Yumurta və qaymaq gündəlik inqrediyent kimi istifadə olunur.
She loves chocolate, she loves caviar.	O, şokoladı sevir, kürü sevir.
After a short time	Qısa müddətdən sonra
Four lights marked the intersection.	Dörd işıq kəsişməni qeyd etdi.
Democracy is important in modern society.	Müasir cəmiyyətdə demokratiya vacibdir.
Thus, he can continue to support the needs of his people.	Beləliklə, onun insanları ehtiyaclarını dəstəkləməyə davam edə bilər.
Only an older child achieves this goal.	Yalnız böyük uşaq bu məqsədə nail olur.
It is expected to rain this afternoon.	Bu gün günorta yağış yağacağı gözlənilir.
Politicians everywhere are hoping he will be elected.	Siyasətçilər hər yerdə onun seçiləcəyinə ümid bəsləyirlər.
They drink their tea from small cups.	Çaylarını kiçik stəkanlardan içirlər.
The phone rings.	Telefon zəng çalır.
We hope that seismic signs indicate less tragedy.	Ümid edirik ki, seysmik əlamətlər daha az faciədən xəbər verir.
Our house overlooks the river.	Evimiz çaya baxır.
You will need three cups of flour.	Üç stəkan una ehtiyacınız olacaq.
He drank a lot and then went home.	O, çox içdi və sonra evə getdi.
The bed creaked.	Yataq cırıldadı.
The professor warned the students about it.	Professor bununla bağlı tələbələrə xəbərdarlıq edib.
Her house is full of beautiful flowers	Onun evi gözəl çiçəklərlə doludur
This pipeline must be insulated.	Bu boru kəməri izolyasiya edilməlidir.
The sewer was dirty and smelled bad.	Kanalizasiya çirkli idi və kəskin iyi gəlirdi.
He looked at the sheet.	O, vərəqə baxdı.
He gently pushed the baby towards his wife.	Körpəni yavaşca arvadına tərəf itələdi.
This holiday is celebrated all over the country.	Bu bayram bütün ölkədə qeyd olunur.
Dirt was washed from the windows.	Pəncərələrdən çirklilik yuyulurdu.
The reason is physiological.	Səbəb fiziolojidir.
The tea was cold and sweet.	Çay soyuq və şirin idi.
There are two kinds of love.	İki cür sevgi var.
They managed to see most of the parks.	Onlar parkların çoxunu görməyə müvəffəq olublar.
Don't be a parasite.	Parazit olmayın.
If you can read this, it's not that narrow.	Bunu oxuya bilsəniz, o qədər də dar deyil.
He had passed a terrible test.	O, dəhşətli sınaqdan keçmişdi.
Henry's sister lives nearby.	Henrinin bacısı yaxınlıqda yaşayır.
The values ​​of the soldier reflected the values ​​of the nation.	Əsgərin dəyərləri millətin dəyərlərini əks etdirirdi.
The school was within walking distance of his home.	Məktəb onun evinə piyada məsafədə yerləşirdi.
Sector located at the top of the slope	Yamacın yuxarı hissəsində yerləşən sektor
It's cold today, isn't it?	Bu gün soyuqdur, elə deyilmi?
The ski trip was canceled when it rained.	Yağış yağdığında kayak səfəri ləğv edilib.
Turn off the phone.	Telefonu söndürün.
You look full of fighting.	Döyüş dolu görünürsən.
Most buttons are rectangular in shape.	Əksər düymələr düzbucaqlı formadadır.
Brightness is a common feature of comedies.	Parlaqlıq komediyaların ümumi xüsusiyyətidir.
We can understand time only from our own subjective experience	Biz vaxtı ancaq öz subyektiv təcrübəmizdən dərk edə bilərik
After a great battle, the winner is merciful.	Böyük döyüşdən sonra qalib mərhəmətlidir.
The rich land belongs to the farming community.	Zəngin torpaq əkinçi icmasına aiddir.
The upper neighbor had a large dog.	Yuxarı qonşusunun iri iti var idi.
She doesn't like to have her hair cut.	O, saçlarını daraltmağı sevmir.
Be polite and respectful.	Nəzakətli olun və insanlara hörmətlə yanaşın.
The twins are not the same.	Əkizlər eyni deyil.
Her hair turned white overnight.	Onun saçları bir gecədə ağarıb.
Over time, we have seen his abilities increase.	Zaman keçdikcə onun bacarıqlarının artdığını müşahidə etdik.
Elephants have large ear flaps that they lift when they are excited.	Fillərin həyəcanlandıqda qaldırdıqları böyük qulaq qapaqları var.
I have noticed that many teenage girls become insecure.	Mən müşahidə etmişəm ki, bir çox yeniyetmə qızlar özünə inamsız olurlar.
It is forbidden to damage the ancient temple.	Qədim məbədi zədələmək qadağandır.
It is better to use buses instead of cars.	Avtomobil əvəzinə avtobuslardan istifadə etmək daha məqsədəuyğundur.
The martial arts expert attacked without warning.	Döyüş sənəti mütəxəssisi xəbərdarlıq etmədən hücuma keçib.
Headlines investigated.	Başlıqlar araşdırıldı.
The women of this city are very kind.	Bu şəhərin qadınları çox mehribandır.
Rocky rocks exhibit unusual features.	Sıldırım qayalar qeyri-adi xüsusiyyətlər nümayiş etdirir.
The rain was washing the windows.	Yağış pəncərələri yuyurdu.
Our computers can record your activities.	Kompüterlərimiz fəaliyyətlərinizi qeyd edə bilər.
There was a hospital on the mountain.	Dağda xəstəxana var idi.
Water acts as a solvent.	Su həlledici kimi çıxış edir.
When he saw her, he recognized himself.	Onu görəndə özünü tanıdı.
He always carried an umbrella in bad weather.	O, həmişə pis havada çətir daşıyırdı.
A glass of lime juice helps to get rid of heat.	Bir stəkan əhəng suyu istidən qurtulmağa kömək edir.
He fell down the hall.	O, koridordan aşağı düşdü.
He organized an anti-corruption rally.	O, korrupsiyaya qarşı mitinq təşkil edib.
You need to acquire some of the skills he has.	Onun sahib olduğu bəzi bacarıqları əldə etməlisiniz.
My friend's father died last week.	Dostumun atası keçən həftə öldü.
Look at this picture.	Bu şəkilə baxın.
The mixture of minerals in this lake is unusual.	Bu göldə mineralların qarışığı qeyri-adidir.
Conditions are deteriorating.	Çirklənmə səbəbindən şərait pisləşir.
The townspeople opposed the idea.	Şəhər əhalisi bu fikrə qarşı çıxdı.
The mother and daughter were having fun.	Ana və qızı əylənirdilər.
The people of this region became famous for brewing beer.	Bu bölgədəki insanlar pivə hazırlamaq üçün şöhrət qazandılar.
The children began to cry in horror.	Uşaqlar dəhşət içində ağlamağa başladılar.
Prepared minced meat or sausage.	Kıyılmış ət və ya kolbasa hazırladı.
Freeze the pieces of butter and sprinkle with flour.	Yağ parçalarını dondurun və üzərinə un səpin.
Girls like to wear hair clips when they grow up.	Qızlar böyüdükdə saç klipləri taxmağı xoşlayırlar.
Is Life Worth Living?	Həyat yaşamağa dəyərmi?
And so another week passed.	Və beləcə daha bir həftə keçdi.
The painting barely escaped injury.	Rəsm az çətinliklə zədədən xilas oldu.
Some people are worried about what is happening.	Bəzi insanlar baş verənlərdən narahatdırlar.
This dog looks like a dachshund.	Bu it dachshund kimi görünür.
Added a dash of coffee to the tea.	Çayına bir tire qəhvə əlavə etdi.
Watch carefully as the process takes place.	Proses baş verən kimi diqqətlə baxın.
The houses are made of wood and the roofs are made of metal.	Evlər ağacdandır, damları metaldir.
Screams of pain were heard under the door.	Qapının altında ağrı qışqırıqları eşidildi.
Like blood alcohol, water flows easily through these small channels.	Qan spirti kimi su da bu kiçik kanallardan asanlıqla axır.
Let's try to clear the swamp.	Gəlin bataqlığı təmizləməyə çalışaq.
They did not believe his version of events.	Onun hadisələrlə bağlı versiyasına inanmadılar.
The demonstrators were angry.	Nümayişçilər qəzəbləniblər.
James arrived early and went straight to the airport.	James erkən gəldi və birbaşa hava limanına getdi.
And therefore the eye sees itself in the mirror	Və buna görə də göz özünü güzgüdə görür
A simple experience can help you understand this.	Sadə bir təcrübə bunu anlamağa kömək edə bilər.
The tea was strong and sweet.	Çay güclü və şirin idi.
Move straight and turn left.	Düz hərəkət edin və sola dönün.
In the tower, a small robot hummed and spun.	Qüllədə kiçik robot vızıldadı və fırlandı.
Several peacocks were walking among the spectators.	Baxanlar arasında bir neçə tovuz quşu gəzirdi.
Happily, there was no need for a school orchestra that day.	Sevindirici haldır ki, həmin gün məktəb orkestrinə ehtiyac yox idi.
A tight grip on the wheel.	Təkərdə sıx bir tutuş.
Honey is a sweet dish made by bees.	Bal arılar tərəfindən hazırlanmış şirin yeməkdir.
After the war, new production methods were used.	Müharibədən sonra yeni istehsal üsullarından istifadə edildi.
It will be very difficult to solve.	Bunu həll etmək çox çətin olacaq.
In the future, cars will probably run on electricity.	Gələcəkdə yəqin ki, avtomobillər elektrik enerjisi ilə işləyəcək.
This church has a rich history.	Bu kilsə zəngin tarixə malikdir.
Legend has it that he will be a great leader.	Əfsanə onun böyük bir lider olacağını qabaqcadan xəbər verirdi.
Full of Paphos and atmosphere.	Pafos və atmosferlə dolu.
In summer, the climate here is unusually dry.	Yayda burada iqlim qeyri-adi qurudur.
The young teacher was very young.	Gənc müəllim çox gənc idi.
The flying carpet can be used for time travel.	Uçan xalça zamanda səyahət üçün istifadə edilə bilər.
It is not always possible to escape.	Qaçmaq həmişə mümkün olmur.
It was a hopeless attempt.	Bu, ümidsiz bir cəhd idi.
The existence of parallel universes cannot be proved.	Paralel kainatların mövcudluğu sübuta yetirilə bilməz.
Please give me a hint on how to proceed.	Zəhmət olmasa, necə davam edəcəyimə dair ipucu verin.
Cleaned the kitchen.	Mətbəxi təmizlədi.
Uncertainty is bad for communication.	Qeyri-müəyyənlik ünsiyyət üçün pisdir.
The road was closed as a result of the accident.	Qəza nəticəsində yol bağlanıb.
Sheep wool is strong.	Qoyun yunu möhkəmdir.
The act was performed on stage.	Akt səhnədə icra edilib.
He was abducted by armed robbers.	O, silahlı quldurlar tərəfindən qaçırılıb.
Neighbors had a lot of land.	Qonşuların çoxlu torpaqları var idi.
The guards dispersed the crowd.	Mühafizəçilər izdihamı dağıdıblar.
I was extremely tense last week.	Keçən həftə həddindən artıq gərgin idim.
Bring a piece of cloth to cover your injured shoulder.	Yaralı çiyninizi örtmək üçün bir parça parça gətirin.
Became the chosen travel vehicle.	Seçilən səyahət vasitəsinə çevrildi.
The population was very diverse.	Əhali çox müxtəlif idi.
Use the oven to heat.	İstilik üçün sobadan istifadə edin.
The stories in this booklet reminded me of my childhood.	Bu kitabçadakı hekayələr mənə uşaqlığımı xatırlatdı.
The consequences of this negligence were severe.	Bu səhlənkarlığın nəticələri çox ağır oldu.
He carried the child in his arms.	Uşağı qucağında gəzdirdi.
He went straight to the point.	O, birbaşa mətləbə keçdi.
The broken masonry was covered with green moss.	Dağılmış hörgü yaşıl mamırla örtülmüşdü.
The drug lord was arrested, but escaped the next day.	Narkobaron həbs olundu, lakin ertəsi gün qaçdı.
Many locals came to the fair.	Yarmarkaya çoxlu yerli sakinlər gəlib.
If the girl looks younger, she is not your sister.	Qız daha gənc görünürsə, o sizin bacınız deyil.
If you find early signs of the disease, seek treatment.	Xəstəliyin erkən əlamətlərini aşkar etsəniz, müalicəyə müraciət edin.
However, he says, "this is a very good product."	Bununla belə, "bu, çox yaxşı bir məhsuldur" deyir.
The threads of the record were attached.	Rekordun yivləri taxıldı.
None of his friends would lend him money.	Dostlarından heç biri ona borc verməzdi.
He had a room in the house.	Evdə bir otaq tutmuşdu.
The water of the fountain represents the adventure of the city.	Fəvvarənin suyu şəhərin macərasını təmsil edir.
Dogs are mostly kind.	İtlər əsasən mehribandırlar.
The city was in ruins.	Şəhər xarabalığa çevrildi.
If you have any problems, please contact us.	Hər hansı bir probleminiz varsa, bizimlə əlaqə saxlayın.
There is a great need for humanitarian aid here.	Burada humanitar yardıma böyük ehtiyac var.
We found the body in a wooded area.	Cəsədi meşəlik ərazidə tapdıq.
Heavy rains flooded the city for a while.	Bir müddət yağan güclü yağış şəhəri su basdı.
We didn't have light in my time.	Mənim vaxtımda işığımız yox idi.
The professor is reluctant to discuss the issue.	Professor məsələni müzakirə etməkdən çəkinir.
The eggs are oval	Yumurtalar ovaldır
A worker drove a small car.	Bir işçi kiçik bir avtomobil sürdü.
Poets and writers consider honesty important for art.	Şair və yazıçılar dürüstlüyü sənət üçün vacib hesab edirlər.
Returning.	Qayıdan.
Dolphins sleep with one eye open.	Delfinlər bir gözü açıq yatırlar.
People are still reading novels.	İnsanlar hələ də roman oxuyurlar.
Now fewer people visit this church.	İndi bu kilsəni daha az adam ziyarət edir.
The area is famous for its vineyards and orchards.	Ərazi üzüm bağları və meyvə bağları ilə məşhurdur.
The enemy army surrounded them.	Düşmən ordusu onları mühasirəyə aldı.
The recipe requires a zester, a heavy pot.	Resept bir zester, ağır bir qazan tələb edir.
The father will be waiting for us at home soon.	Atan bizi tezliklə evdə gözləyəcək.
The clay walls of the house were painted white.	Evin gil divarları ağ rəngə boyanmışdı.
Thick, white smoke appeared for miles.	Kilometrlər boyu qalın, ağ tüstü göründü.
A series of explosions shook the entire city.	Silsilə partlayışlar bütün şəhəri silkələdi.
Although he was sad, he was calm.	Kədərlənsə də, sakit idi.
Floodwaters flooded the city on all sides.	Şəhərin hər tərəfində sel suları şəhəri batırırdı.
A group of women were bitten by a snake.	Bir qrup qadını ilan sancıb.
The news of the agreement quickly spread around.	Razılaşma xəbəri ətrafa sürətlə yayıldı.
The Prime Minister will visit district schools today.	Baş nazir bu gün rayon məktəblərinə baş çəkəcək.
People here are rarely in a hurry.	Burada insanlar nadir hallarda tələsirlər.
George worked as a carpenter for many years.	George illərlə dülgər kimi çalışıb.
We need to soften the rules a bit.	Qaydaları bir az yumşaltmalıyıq.
He treated the poor kindly.	Kasıblarla mehriban davranırdı.
Some coaches are tougher on players than others.	Bəzi məşqçilər digərlərindən daha çox oyunçulara qarşı sərt davranırlar.
Large forest areas were destroyed.	Böyük meşə sahələri məhv edilib.
The sea froze.	Dəniz bərk dondu.
The glass was broken into small pieces.	Şüşə kiçik parçalara bölündü.
The leopard jumped on the antelope and tore it to pieces.	Bəbir antilopun üstünə cumdu və onu parçaladı.
During the President's address to the nation, people gathered around him.	Prezidentin xalqa müraciəti zamanı insanlar onun ətrafına toplaşdılar.
We must dry the swamp.	Biz bataqlığı qurutmalıyıq.
Additional analysis will be required.	Əlavə təhlil tələb olunacaq.
Many beautiful women attended his wedding.	Onun toyunda bir çox gözəl qadın iştirak edib.
We were very surprised.	Biz olduqca təəccübləndik.
The greatest player of all time.	Bütün zamanların ən böyük oyunçusu.
He poured a glass of wine.	Bir stəkan şərab tökdü.
This dog looks very different.	Bu it çox fərqli görünür.
Neighbors lent him.	Qonşular ona borc veriblər.
Pour boiling water over the manna.	Mannanın üzərinə qaynar su tökün.
Modern trains run on electricity.	Müasir qatarlar elektrik enerjisi ilə işləyir.
Cancer is good at swimming.	Xərçəng üzməyi yaxşı bacarır.
He is known for his contributions as a medical scientist.	O, tibb alimi kimi töhfələri ilə tanınır.
How can people be protected from earthquakes?	İnsanlar zəlzələdən necə qoruna bilər?
This patch of the garden has grown.	Bağın bu yaması böyüyüb.
This trick didn't work, did it?	Bu hiylə işə yaramadı, elə deyilmi?
A purple mushroom decorates the base of this tree.	Bənövşəyi bir göbələk bu ağacın ayağını bəzəyir.
He studied at an elite school.	O, elit məktəbdə təhsil alıb.
The book is almost unreadable.	Kitab demək olar ki, oxunmur.
The soldiers entered.	Əsgərlər içəri girdilər.
They can hardly communicate.	Demək olar ki, ünsiyyət qura bilmirlər.
Coal is extracted and crushed locally.	Kömür yerli olaraq çıxarılır və əzilir.
Quickly collected his belongings.	Tez əşyalarını yığdı.
He did it with a sense of duty.	O, bunu vəzifə hissi ilə edib.
The disease continues to devastate the villages here.	Xəstəlik burada kəndləri viran etməkdə davam edir.
Wake up early, exercise and pray.	Erkən oyan, idman et və dua et.
His painting is displayed here, in the corner.	Onun tablosu burada, küncdə nümayiş etdirilir.
We ran around the field.	Sahənin ətrafında qaçdıq.
The shops are closed for the holiday.	Mağazalar bayrama görə bağlanıb.
The writer asked a question.	Yazıçı sualı verdi.
Enrich the content with new material.	Məzmunu yeni materialla zənginləşdirin.
He was relieved to hear the news.	Xəbəri eşidəndə rahatlamışdı.
They said it would cause personal injury.	Bunun şəxsi zədəyə səbəb olacağını söylədilər.
These steel arches rise into the sky.	Bu polad tağlar səmaya qalxır.
Here he is waiting.	Burada o gözləyir.
A decision must be made before the damage can be repaired.	Zərər düzəlməzdən əvvəl qərar verilməlidir.
He looked at me, his eyes cold.	O, mənə baxdı, gözləri soyuq idi.
They often stopped and walked slowly home.	Tez-tez dayanaraq yavaş-yavaş evə gedirdilər.
What is wrong with the above argument?	Yuxarıdakı arqumentdə səhv nədir?
There was a lot of rain that year.	Həmin il yağışlar çox idi.
Water is a combination.	Su birləşmədir.
Hungry children will steal food from the cracks in the walls.	Ac qalan uşaqlar divarlardakı çatlardan yemək oğurlayacaqlar.
What color is the wall?	Divar hansı rəngdədir?
Wizards call their tricks miracles.	Sehrbazlar öz hiylələrini möcüzə adlandırırlar.
Demand for housing never decreases.	Mənzillərə tələbat heç vaxt azalmır.
The dissident radio station was silenced.	Dissident radiostansiyası susdurulub.
You forgot your picture.	Şəkilinizi unutmusunuz.
The whirlwind swallowed the ship completely.	Burulğan gəmini bütövlükdə uddu.
This church is larger than in the city.	Bu kilsə şəhərdəki ilə müqayisədə böyükdür.
This was followed by a controversy.	Bunun ardınca mübahisə yaranıb.
The student who needs help will miss it very much.	Yardıma ehtiyacı olan tələbə çox darıxacaq.
Far from the city's miserable past.	Şəhərin acınacaqlı keçmişindən çox uzaqda.
The police were in civilian clothes.	Polis mülki geyimdə olub.
I had a little trouble following his explanations.	Mən onun izahatlarını izləməkdə bir az çətinlik çəkdim.
The magic muttered a spell.	Cadu bir sehr mırıldandı.
The damaged economy has given impetus to industry.	Zədələnmiş iqtisadiyyat sənayeyə təkan verdi.
The streets of this neighborhood have recently been asphalted	Bu məhəllənin küçələrinə bu yaxınlarda asfalt salınıb
The customs officer will check your documents.	Gömrük işçisi sənədlərinizi yoxlayacaq.
Reye's syndrome is most common in infants.	Reye sindromu ən çox körpələrdə olur.
They are very important for a healthy immune system.	Onlar sağlam immunitet sistemi üçün çox vacibdir.
But other students can't remember it at all.	Amma digər tələbələr bunu heç xatırlaya bilmirlər.
He took a deep, deep breath, enjoying the view.	O, mənzərədən həzz alaraq yavaş-yavaş və dərindən nəfəs aldı.
This year the rains are heavier than ever.	Bu il yağışlar həmişəkindən daha güclü yağır.
These investments have been very successful.	Bu investisiyalar çox uğurlu oldu.
Holy water was sprinkled on the sick.	Xəstələrin üzərinə müqəddəs su səpilirdi.
When certain solutions are added, the water becomes cloudy.	Müəyyən məhlullar əlavə edildikdə su buludlu olur.
The building was originally planned as a shopping center.	Bina əvvəlcə ticarət mərkəzi kimi planlaşdırılıb.
The poet wrote bright day dreams.	Şair parlaq gün yuxularını yazıb.
They also suggest ways to deal with the problem.	Problemlə mübarizə yollarını da təklif edirlər.
A new school is being built in the village.	Kənddə yeni məktəb tikilir.
The pages of the report were stained with blood.	Hesabatın səhifələri qana bulaşmışdı.
It smells great here!	Buradan əla qoxu gəlir!
They planned the seabed with barnacles and oysters.	Onlar dənizin dibini barnacles və istridyələrlə planladılar.
It is difficult to resist the excitement of hunting.	Ov həyəcanına qarşı durmaq çətindir.
Who will benefit from the new contract?	Yeni müqavilədən kim faydalanacaq?
Elephants and humans rarely reproduce.	Fillər və insanlar nadir hallarda nəsil verirlər.
The students were outraged by the teacher's action.	Şagirdlər müəllimin bu hərəkətindən hiddətləniblər.
Look for a second story.	İkinci bir hekayə axtarın.
A hook is a tool for digging.	Çəngəl qazmaq üçün alətdir.
His fist turned into a solid ball.	Onun yumruğu bərk topa çevrildi.
The handbags of several passengers were stolen.	Bir neçə sərnişinin əl çantaları oğurlanıb.
Personal calls must be made from the office.	Şəxsi zənglər ofisdən edilməlidir.
The monarch was very loyal to his people.	Monarx öz xalqına çox sadiq idi.
The mayor called on local entrepreneurs to invest.	Bələdiyyə sədri yerli sahibkarları sərmayə qoymağa çağırıb.
The national anthem was played.	Dövlət himni səsləndirilib.
Some bird species migrate thousands of miles each year.	Bəzi quş növləri hər il minlərlə mil miqrasiya edir.
Computers are now widely used in business.	Kompüterlər indi biznesdə geniş istifadə olunur.
Won an award for his work?	İşinə görə mükafat qazandı?
Biscuit dough should be slightly sticky.	Peçenye xəmiri bir az yapışqan olmalıdır.
Babies are born toothless.	Körpələr dişsiz doğulur.
After a while, the flame turned to ashes.	Bir müddət sonra alov külə dönüb.
I have always been interested in this.	Mən həmişə bununla maraqlanmışam.
If you are late, drive very slowly.	Əgər gecikirsinizsə, avtomobilinizi çox yavaş sürün.
He was warmly welcomed.	Onu hərarətlə qarşıladılar.
Products are available everywhere.	Məhsullar hər yerdə mövcuddur.
He was suffering from heart disease.	O, ürək xəstəliyindən əziyyət çəkirdi.
There is a great demand for this product.	Həmin məhsula böyük tələbat var.
The drone flew over the city.	Pilotsuz təyyarə şəhərin üzərində uçub.
The ferry was shaken by strong winds.	Güclü külək nəticəsində bərə sarsılıb.
Trees absorb carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Ağaclar atmosferə çatan karbon qazını udur.
Sign up for class.	Sinif üçün qeydiyyatdan keçin.
You will have to wait another two days.	Daha iki gün gözləməli olacaqsınız.
The monument is reminiscent of a victorious battle.	Abidə qalib gələn döyüşü xatırladır.
Mild weather was a constant feature of life.	Mülayim hava həyatın daimi xüsusiyyəti idi.
I made a mistake, but it was in the past.	Səhv etdim, amma keçmişdə qaldı.
My friend lost a lot of weight.	Dostum çox arıqlayıb.
A new law was passed.	Yeni qanun qəbul edildi.
The nest is a house built by birds.	Yuva quşların qurduğu evdir.
He tore the scarecrow to pieces.	O, müqəvvəni parça-parça etdi.
Not sure what you're doing?	Nə etdiyinizə tam əmin deyilsiniz?
Much of the literature was incomprehensible.	Ədəbiyyatın böyük bir hissəsi anlaşılmaz idi.
Graffiti has appeared in almost every park.	Qraffiti demək olar ki, hər parkda peyda olub.
They are currently teaching a puppy.	Hazırda bir bala öyrədirlər.
The two children said goodbye to their parents.	İki uşaq valideynlərini yola saldılar.
It was difficult to prevent the formation of ice crystals.	Buz kristallarının əmələ gəlməsinin qarşısını almaq çətin idi.
Water can turn into gas after heating.	Su qızdırıldıqdan sonra qaza çevrilə bilər.
The information enters the neural network.	Məlumat neyron şəbəkəsinə daxil olur.
Never underestimate the human psyche.	Heç vaxt insan psixikasını qiymətləndirməyin.
This city has undergone significant changes.	Bu şəhər əhəmiyyətli dəyişikliklərə məruz qalmışdır.
The car did not have front wings.	Maşının qabaq qanadları yox idi.
The river took a sharp turn and left the city.	Çay kəskin dönüş etdi və şəhəri tərk etdi.
Anger increased.	Qəzəbi artdı.
Smoking is bad for your health.	Siqaret çəkmək sağlamlığınız üçün zərərlidir.
Tell us what you know about this situation.	Bu vəziyyət haqqında nə bildiyinizi bizə deyin.
Many young doctors leave the profession within a few years.	Bir çox gənc həkim bir neçə il ərzində peşəni tərk edir.
The project was rejected.	Layihədən imtina edilib.
The soldiers attacked the illegal people and fled.	Əsgərlər qanundan kənar adamların üstünə düşdülər və qaçdılar.
The caller demanded to talk to the mayor.	Zəng edən şəxs bələdiyyə sədri ilə danışmağı tələb edib.
He was the first to hear of her death.	Onun ölümündən ilk xəbər tutan o oldu.
Did you want him to stay?	Onun qalmasını istəyirdin?
Everything was quiet in the village.	Kənddə hər şey sakit idi.
The event caused a great deal of discussion.	Tədbir böyük müzakirələrə səbəb olub.
Water vapor is invisible to the human eye.	Su buxarı insan gözünə görünmür.
The book was awarded a high literary prize.	Kitab yüksək ədəbi mükafata layiq görülüb.
Keep large animals away from your garden.	Böyük heyvanları bağçanızdan uzaq tutun.
As night fell, the wind outside became stronger.	Gecə düşən kimi çöldəki külək daha da güclənirdi.
In other words, the stars provide the seasons of the galaxy.	Başqa sözlə, ulduzlar qalaktikanın fəsillərini təmin edir.
Cast iron was used for most of the windows.	Pəncərələrin bir çoxu üçün çuqundan istifadə edilmişdir.
A man, this weather is terrible!	A kişi, bu hava dəhşətlidir!
The lion crawled silently.	Şir səssizcə irəli süründü.
This game is properly named.	Bu oyun düzgün adlandırılmışdır.
The economist prefers to buy a single model.	İqtisadçı tək model almağa üstünlük verir.
The width of the golden sand stretched to the horizon.	Qızıl qumun genişliyi üfüqə qədər uzanırdı.
We have not found any evidence of rough play.	Kobud oyuna dair heç bir sübut tapmamışıq.
Listen to the cicadas sing.	Cicadaların oxumasına qulaq asın.
The queen struggled desperately to save her kingdom.	Kraliça öz səltənətini xilas etmək üçün çarəsizcə mübarizə aparırdı.
I need to be kept mentally sharp.	Məni zehni cəhətdən kəskin saxlamaq lazımdır.
They were heavily armed.	Ağır silahlanmışlar.
Good health to everyone!	Hər kəsə daha yaxşı sağlamlıq!
He had to use the toilet.	Tualetdən istifadə etməli idi.
The test group was checked twice.	Test qrupu iki dəfə yoxlanılıb.
I am a good smoker.	Mən siqaretin yaxşı hakimiyəm.
Organ transplantation can be risky.	Orqan transplantasiyası riskli ola bilər.
The man crossed the yard and returned to his car.	Kişi həyəti keçərək maşınına tərəf döndü.
Some countries ban the export of waste.	Bəzi ölkələr tullantıların ixracını qadağan edir.
As a result of the spill, toxic fumes were released into the air.	Dağılma nəticəsində havaya zəhərli tüstülər yayılıb.
Ordered more coffee.	Daha çox qəhvə sifariş etdi.
I connected my computer to a cable modem.	Kompüterimi kabel modemə qoşmuşdum.
The young goat kicks his feet wildly.	Gənc keçi ayaqlarını vəhşicəsinə təpikləyir.
The army backed the president.	Ordu dəstəyini prezidentin arxasına atdı.
He took two loaves of bread in the morning.	Səhər iki çörək aldı.
Is this the first hospital you work in?	Bu, işlədiyiniz ilk xəstəxanadır?
I have taken all the instructions for the production of wax.	Mum istehsalı üçün bütün təlimatları götürmüşəm.
The priest and the priest were responsible for this.	Bunun üçün kahin və keşiş məsul idi.
The army can use helicopters to reach remote areas.	Ordu ucqar yerlərə çatmaq üçün helikopterlərdən istifadə edə bilər.
Terry confirmed their suspicions	Terri onların şübhələrini təsdiqləyib
The room is rectangular.	Otaq düzbucaqlı şəklindədir.
They counted the votes and announced the results.	Onlar səsləri hesablayıb, nəticəni açıqlayıblar.
They sang together.	Birlikdə mahnı oxudular.
I need dozens of eggs.	Mənə onlarla yumurta lazımdır.
Sleep well.	Rahat yatsın.
There are many hills in this part of the world.	Dünyanın bu hissəsində çoxlu təpələr var.
He was wearing a long red dress.	O, qırmızı uzun paltar geyinmişdi.
It was a great opportunity for me.	Bu mənim üçün böyük bir fürsət idi.
Numbered shipments.	Göndərmələri nömrələdi.
These prices are shocking!	Bu qiymətlər şok edir!
The cast collapses.	Tökmə dağılır.
The duration of each competition was about three minutes.	Hər bir yarışmanın müddəti təxminən üç dəqiqə idi.
These fossil shells were found millions of years ago.	Bu fosil qabıqları milyonlarla il əvvəl tapılıb.
She is a very sweet girl.	Çox şirin qızdır.
He died, so his son gathered his personal belongings.	O öldü, ona görə də oğlu şəxsi əşyalarını yığdı.
The brakes are applied separately for each wheel.	Əyləclər hər təkər üçün ayrıca tətbiq olunur.
Their influence and loyalty changed.	Onların təsirləri və sədaqətləri dəyişirdi.
Under natural conditions, salt is rarely used.	Təbii şəraitdə duz nadir hallarda istifadə olunur.
Discuss your plans a few days in advance.	Bir neçə gün öncədən planlarınızı müzakirə edin.
He accepted the rose and kissed it passionately.	O, qızılgülü qəbul edib ehtirasla öpdü.
Unfortunately, he never found a job.	Təəssüf ki, o, heç vaxt iş tapmadı.
Can you tell me how to get to the station?	Mənə deyə bilərsinizmi stansiyaya necə çatım?
He did not say a word for a while.	Bir müddət bir kəlmə də danışmadı.
I have a problem with digital music.	Rəqəmsal musiqimlə bağlı problemim var.
He finally experienced much of his fatherly joy.	O, nəhayət, atalıq sevincinin çoxunu yaşadı.
The shaman's long white robe fluttered in the air.	Şamanın uzun ağ xalatı mehdə çırpınırdı.
This church has stood for centuries.	Bu kilsə əsrlər boyu dayanmışdır.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Problem korrupsiyada deyil, hökumətin məxfiliyindədir.
All these years he had not seen any longhorns.	Bütün bu illər ərzində o, heç bir uzunqulaq görməmişdi.
Today it's hot enough.	Bu gün kifayət qədər istidir.
I will write the story.	Hekayəni yazacam.
This color is rare in hair.	Saçlarda bu rəng nadirdir.
The warship exploded in the dock.	Döyüş gəmisi dokda partladı.
Why do you cover the floor?	Niyə döşəmə yumursan?
This could be compared to those surrounding his property.	Bu, onun əmlakını əhatə edənlərlə müqayisə edilə bilərdi.
There was dust everywhere.	Hər tərəf toz içində idi.
The observer said the group had a goal.	Müşahidəçi qrupun bir məqsədi olduğunu söylədi.
The crew arrived too late to find the culprit.	Heyət cinayətkarı tapmaq üçün çox gec gəlib.
She says raising a child alone is not easy.	O deyir ki, tək uşaq böyütmək asan deyil.
The government is to blame for this deplorable situation.	Bu acınacaqlı vəziyyətə görə hökumət günahkardır.
The camel accidentally lowered its head.	Dəvə təsadüfən başını aşağı saldı.
The accident occurred as a result of the truck losing control.	Qəza yük maşınının idarəetməni itirməsi nəticəsində baş verib.
The bird fell to the ground and died.	Quş yerə yıxılaraq öldü.
Their twin daughters jumped into the pool with joy.	Onların əkiz qızları sevinclə hovuza sıçradılar.
What if it wasn't tomorrow?	Əgər sabah olmasaydı?
The tea was delicious on this cold evening.	Bu soyuq axşamda çay dadlı idi.
This great country began as a collection of colonies.	Bu böyük ölkə koloniyalar toplusu kimi başladı.
The flowers smelled of air.	Çiçəklər havanı ətirlədi.
This road passes through forests.	Bu yol meşələrdən keçir.
The salesman greeted us and then left.	Satıcı bizi qarşıladı, sonra getdi.
He often refers to classical writers.	O, tez-tez klassik yazıçılara istinad edir.
The martyr died in the fire.	Şəhid alov içində həlak oldu.
Come and sit down.	Gəlin və oturun.
The giants were wandering in the desert.	Nəhənglər səhrada dolaşırdılar.
This is to promote healthy eating.	Bu, sağlam qidalanmağı təşviq etməkdir.
A human skeleton was found lying on the balcony.	Eyvanda uzanmış insan skeleti tapılıb.
You need to take special precautions when eating seafood.	Dəniz məhsulları yeyərkən xüsusi ehtiyat tədbirləri görməlisiniz.
There is an obelisk and an oil lamp.	Burada bir obelisk var, bir də yağ lampası.
They produce most of the world's oil.	Onlar dünya neftinin böyük hissəsini istehsal edirlər.
Can you pick me up at the train station?	Məni qatar stansiyasından götürə bilərsinizmi?
He presented a lot of evidence.	O, çoxlu sübutlar təqdim etdi.
The sofa was old and outdated, but comfortable.	Divan köhnə və köhnəlmiş, lakin rahat idi.
Music is an element of almost all human cultures.	Musiqi demək olar ki, bütün bəşər mədəniyyətlərinin elementidir.
He was sentenced to prison.	O, həbs cəzası alıb.
He threatened to leave her if she did not obey him.	Ona tabe olmasa, onu tərk edəcəyi ilə hədələdi.
The ninth century was the beginning of a new era.	IX əsr yeni dövrün başlanğıcı oldu.
He knelt by the bed and touched his daughter's cheek.	O, çarpayının yanında diz çökdü və qızının yanağına toxundu.
Demand for mobile phones has increased in recent years.	Son illərdə mobil telefonlara tələbat artıb.
Please lower the pipe.	Zəhmət olmasa boruyu aşağı salın.
They tie their legs tightly while walking.	Gəzərkən ayaqlarını möhkəm bağlayırlar.
The baby laughed excitedly, waving his arms.	Körpə həyəcanla qollarını yelləyərək güldü.
You need water to grow crops.	Məhsul yetişdirmək üçün su lazımdır.
Spend some time at your desk.	Masanızda bir az vaxt keçirin.
The rich man stared at the tax bill.	Varlı adam vergi hesabından gözünü dikdi.
Violent crime is a serious problem here.	Zorakı cinayət burada ciddi problemdir.
We must develop our business.	Biz biznesimizi inkişaf etdirməliyik.
Extensive travel expenses are prohibited.	Geniş səyahət xərcləri qadağandır.
The girls sang and went home.	Qızlar mahnı oxuyaraq evə getdilər.
Centennial celebrations were colorful.	Yüzillik qeyd etmələri rəngarəng keçdi.
Neutralize, deny or moisturize.	Zərərsizləşdirmək, inkar etmək və ya nəmləndirmək.
The author left a hint for the reader to understand.	Müəllif oxucunun anlaması üçün ipucu buraxdı.
He swallowed hard and stood still.	O, bərk udqundu və yerində dayandı.
I am tired.	Mən yorğunam.
Tourists often ride in open jeeps.	Turistlər tez-tez üstü açıq ciplərdə gəzirlər.
Some children like to build intricate sand castles.	Bəzi uşaqlar mürəkkəb qum qalaları tikməyi sevirlər.
So he decided to end his life.	Beləliklə, o, öz həyatına son qoymaq qərarına gəldi.
His cold voice frightened him.	Onun soyuq səsi onu qorxutdu.
The item was expensive.	Maddə baha idi.
But before I go, let me tell you something.	Amma getməzdən əvvəl sizə bir şey deyim.
He stole a box of money from the bedroom.	O, yataq otağından pul qutusunu oğurlayıb.
Friday meals were eaten in silence.	Cümə yeməkləri sükutla yeyilirdi.
The brothers sometimes took long walks.	Qardaşlar bəzən uzun gəzintilərə çıxırdılar.
People thought that maybe the city could be rebuilt.	İnsanlar düşünürdülər ki, bəlkə də şəhər yenidən tikilə bilər.
Do we all agree?	Hamımız razıyıq?
Soon the honeycomb is emptied.	Tezliklə pətək boşalır.
They will meet with the dean tomorrow.	Sabah dekanla görüşəcəklər.
The roof leaked over the weekend.	Həftə sonu dam örtüyü sızdı.
The crime is out of control.	Cinayət nəzarətdən çıxır.
They have known each other since high school.	Onlar bir-birlərini orta məktəbdən tanıyırlar.
People often ignore warning signs.	İnsanlar tez-tez xəbərdarlıq əlamətlərinə məhəl qoymurlar.
It was embarrassing.	Bu utancverici idi.
He walked quietly.	Sakitcə getdi.
The volcano erupted and sent huge thunders down the slope of the mountain.	Vulkan püskürdü və dağın yamacından aşağı gurultulu iri daşlar göndərdi.
Some women choose to cover their gray hair.	Bəzi qadınlar boz saçlarını örtməyi seçirlər.
As our Prime Minister warned.	Necə ki, baş nazirimiz xəbərdarlıq etmişdi.
Mason's son studied law.	Mason oğlu, hüquq təhsili alıb.
He works hard to ensure his success.	O, uğurunu təmin etmək üçün çox çalışır.
I don't give a damn, sir.	Mən heç nəyi şansa qoymuram, ser.
Several witnesses observed the attack.	Bir neçə şahid hücumu müşahidə edib.
Problems in education in this area are very serious.	Bu sahədə təhsildə problemlər çox ciddidir.
Someone was lying to him.	Kimsə ona yalan deyirdi.
A moment passed.	Bir an keçdi.
A humble and confident speaker was an example of success.	Təvazökar və özünə inamlı natiq uğur nümunəsi idi.
Daily blueberry and broccoli diet.	Gündəlik qaragilə və brokoli pəhrizi.
His blood type is different from yours.	Onun qan qrupu sizinkindən fərqlidir.
The fox hid in the woods.	Tülkü meşədə gizləndi.
Something terrible was crawling on the horizon.	Üfüqdə qorxulu bir şey sürünürdü.
They got married in an ancient church.	Onlar qədim kilsədə evləndilər.
Uranium forms compounds with oxygen.	Uran oksigenlə birləşmələr əmələ gətirir.
The air began to cool.	Hava getdikcə soyumağa başladı.
News from our two cities.	İki şəhərimizdən xəbərlər.
The innkeeper and the woman had a heated argument.	Meyxanaçı ilə qadın qızğın mübahisə ediblər.
After their deaths, the Pharaohs mummified their bodies.	Fironlar öldükdən sonra onların cəsədlərini mumiyalayırdılar.
The two scoundrels soon became scarce.	İki rəzil tezliklə özlərini qıt etdilər.
Elements such as carbon and oxygen make up our body.	Karbon və oksigen kimi elementlər bədənimizi təşkil edir.
The young man smiled and looked.	Gənc gülümsədi və baxdı.
He took a deep breath.	O, uzun bir nəfəs verdi.
He teaches the mountain villager his wisdom.	Dağlı kənd adamına öz müdrikliyini öyrədir.
He looked into the distance and looked at the fire.	Gözlərini uzaqlara dikərək atəşə baxdı.
The second day of the fair was a bit quiet.	Yarmarkanın ikinci günü bir qədər sakit keçdi.
Their food consisted mainly of rice.	Onların yeməkləri əsasən düyüdən ibarət idi.
He approached with a calm confidence.	Sakit bir inamla yaxınlaşdı.
Our science should not be like that.	Bizim elmimiz belə olmamalıdır.
I now live in the city.	Mən indi şəhərdə yaşayıram.
He begged the villagers to leave him alone.	Kənd camaatına yalvarırdı ki, onu tək qoysunlar.
The smoke is now clearly visible from the observation deck.	Tüstü indi müşahidə göyərtəsindən aydın görünür.
A cat rolled.	Bir pişik yuvarlandı.
Hit your nose, please.	Burnunu vur, zəhmət olmasa.
Dallas Airport is one of the busiest airports in the world.	Dallas hava limanı dünyanın ən işlək hava limanlarından biridir.
After decades, the prison warden finally released him.	Həbsxana nəzarətçisi onilliklərdən sonra nəhayət onu azad etdi.
You need to pay these bills.	Bu hesabları ödəmək lazımdır.
His expression darkened.	Onun ifadəsi qaraldı.
People are still starving.	İnsanlar hələ də aclıqla yaşayırlar.
Our politicians are corrupt.	Siyasətçilərimiz korrupsionerdir.
One summer he went to camp with his friends.	Bir yay o, dostları ilə düşərgəyə getdi.
Although some will object.	Baxmayaraq ki, bəziləri etiraz edəcək.
This trail leads to the mountains.	Bu cığır dağlara aparır.
He must be somewhere here.	O, burada bir yerdə olmalıdır.
He belongs to a wealthy family.	O, varlı bir ailəyə aiddir.
The tastes of tea and biscuits are very similar.	Çayın və biskvitin dadları çox oxşardır.
The valleys of the earth are traces of erosion.	Yerin dərələri eroziya izləridir.
The pilot deliberately crashed into the mountain.	Pilot təyyarəni qəsdən dağa çırpıb.
The council after the local referendum.	Şura yerli referendumdan sonra.
The old woman was dressed in black.	Yaşlı qadın qara geyinmişdi.
Some foods contain natural sugar.	Bəzi qidalarda təbii şəkər var.
Who allows you to fly?	Uçmağı kim verir?
Today, fathers spend a lot of time at work.	Bu gün atalar işdə çox vaxt keçirirlər.
There is a long queue for tickets.	Biletlər üçün uzun növbə yaranıb.
A new technique has been invented.	Yeni bir texnika icad edilmişdir.
So what can you do to help the environment?	Beləliklə, ətraf mühitə kömək etmək üçün nə edə bilərsiniz?
Traveling by land is slower, but more reliable.	Quru yolu ilə səyahət daha yavaş, lakin daha etibarlıdır.
Students will bring gifts to the teacher.	Məktəblilər müəllimə hədiyyə gətirəcəklər.
The edge of the blanket was worn.	Ədyalın kənarı köhnəlmişdi.
My serious advice will be useless.	Mənim ciddi məsləhətim faydasız olacaq.
This law was created to protect citizens.	Bu qanun vətəndaşları qorumaq üçün yaradılıb.
A therapist can easily express someone's pain.	Müalicəçi kiminsə dərdini asanlıqla deyə bilər.
We saw the sea of ​​people.	İnsan dənizi gördük.
Don't eat at that table.	O masada yemək yeməyin.
He refused, but did so with his resignation.	O, imtina etdi, lakin istefa ilə bunu etdi.
He was waiting for a meeting.	O, görüşünü gözləyirdi.
Computers have taught people to think and ask questions.	Kompüterlər insanlara düşünməyi və sual verməyi öyrədib.
Farmers do not like it.	Fermerlərin xoşuna gəlmir.
Squeeze lemon juice into butter.	Limon suyunu kərə yağına sıxın.
For generations, city dwellers suffered from hunger.	Nəsillər boyu şəhər sakinləri aclıq əzabına dözmüşdülər.
Did you re-dye your hair?	Saçını yenidən boyadın?
He divided his wealth equally among them.	O, öz malını onlar arasında bərabər böldü.
The thief fled as fast as he could.	Oğru bacardığı qədər sürətlə qaçdı.
The following year, he introduced two new vegetables.	Növbəti ildə o, iki yeni tərəvəz təqdim etdi.
Some are involved in symbols.	Bəziləri simvollara cəlb olunur.
Several uninhabited islands are surrounded by toxic rocks.	Bir neçə yaşayış olmayan adalar zəhərli qayalarla əhatə olunub.
A window was broken.	Bir pəncərə sındırıldı.
As he looked, a panther fled from the hills.	O, baxdıqca təpələrdən bir pantera qaçdı.
His eyes were closed.	Gözləri bağlı idi.
What's the difference?	Bunun nə fərqi var?
We must protect our environment for future generations.	Gələcək nəsillər üçün ətraf mühitimizi qorumalıyıq.
Passengers went to their places.	Sərnişinlər ora-bura, öz yerlərinə gedirdilər.
He grabbed a branch of a cherry blossom.	O, albalı çiçəklərinin bir budağını tutdu.
Water is the source of life.	Su həyat mənbəyidir.
He drank a lot of alcohol.	O, böyük miqdarda spirtli içki qəbul edib.
The mad scientist was walking in the laboratory, muttering to himself.	Dəli alim laboratoriyada dolaşır, öz-özünə mızıldanırdı.
Heat a liquid.	Bir maye qızdırın.
It is the best match for our team.	O, komandamız üçün ən yaxşı matçdır.
When he died, he left no heir.	O, öləndə heç bir varis qoymadı.
Clouds of rain jackets were filtering through the sky.	Göydə yağış gödəkçəli bulud dəstəsi süzülürdü.
The head of the organization was fearful and respectful.	Təşkilatın rəhbəri qorxulu və hörmətli idi.
Please raise your right arm	Zəhmət olmasa sağ qolunuzu yuxarı qaldırın
Although his story was complex, it had a certain logic.	Onun hekayəsi mürəkkəb olsa da, müəyyən məntiqə malik idi.
Read the history book.	Tarix kitabı oxuyun.
Aspirin will help clear your nose.	Aspirin burnu təmizləməyə kömək edəcək.
My place is unique.	Mənim yerim unikaldır.
Their temptation grew day by day.	Onların vəsvəsəsi günü-gündən artırdı.
The leading scientist has been working on the project for years.	Aparıcı alim illərlə layihə üzərində çalışıb.
The rapid growth of new bird species was not sustainable.	Yeni quş növlərinin sürətli böyüməsi davamlı deyildi.
He came to school quickly with a brown paper bag in his hand.	Əlində qəhvəyi kağız çanta ilə məktəbə tez gəldi.
The children were warned to stay away from the fence.	Uşaqlara xəbərdarlıq ediblər ki, hasardan uzaqlaşsınlar.
Businesses were fined for non-compliance.	Müəssisələr tələblərə əməl etmədiklərinə görə cərimələniblər.
The march ended in tragedy.	Yürüş faciə ilə başa çatıb.
The biggest waves occurred in late autumn.	Ən böyük dalğalar payızın sonunda baş verdi.
The country's health care system saves many lives every year.	Bu ölkənin səhiyyə sistemi hər il bir çox insanın həyatını xilas edir.
The milkman sells milk door to door.	Südçü qapı-qapı süd satır.
We try to touch our fears and anxieties.	Qorxu və narahatlıqlarımıza toxunmağa çalışırıq.
Four medals hung on the wall of his office.	Onun iş otağının divarından dörd medal asılıb.
A stone fell from the top of the hill.	Təpənin başından bir daş düşdü.
Satiety is an important factor in weight loss.	Toxluq arıqlamada mühüm faktordur.
The scene was harsh and harsh.	Mənzərə sərt və sərt idi.
They read newspapers and watched TV.	Qəzet oxuyur, televizora baxırdılar.
Parents can enroll their children in classes.	Valideynlər övladlarını dərslərə yazdıra bilərlər.
Wealthy tourists are attracted by naturally heated waters.	Varlı turistləri təbii yolla qızdırılan sular cəlb edir.
The steamer sank in the rough seas.	Buxar qayığı dalğalı dənizlərdə batıb.
He treated the wounded until they recovered.	O, yaralıları sağalana qədər müalicə edib.
We must all be together tonight.	Bu gecə hamımız bir yerdə olmalıyıq.
It was as bald as an egg.	Yumurta kimi keçəl idi.
There are several ways to justify this figure.	Bu rəqəmi əsaslandırmağın bir neçə yolu var.
The ship crashed into a large rock.	Gəmi böyük bir qayaya çırpıldı.
The team played well and managed to win.	Komanda yaxşı oynadı, qələbə qazanmağı bacardı.
They were dripping into the pot.	Damla-damla qazana süzülürdülər.
There is no access to the valley.	Vadiyə çıxış yoxdur.
He sat down without saying anything.	Heç nə demədən oturdu.
I want to walk.	gəzmək istəyirəm.
This is a bullet train.	Bu güllə qatarıdır.
We can't wait.	Biz gözləyə bilmərik.
All classes are optional, except texts.	Mətnlər istisna olmaqla, bütün siniflər isteğe bağlıdır.
Some children refuse to go to school.	Bəzi uşaqlar məktəbə getməkdən imtina edirlər.
The sensor had five different advantages.	Sensorun beş fərqli üstünlüyü var idi.
We visited all the major sites.	Bütün əsas saytları ziyarət etdik.
Zahid was looking for food in the plains.	Zahid düzənliklərdə yemək axtarırdı.
Why do people gather so quickly?	İnsanlar niyə bu qədər tez toplaşırlar?
Damage to cell walls results in cell lysis.	Hüceyrə divarlarının zədələnməsi hüceyrə lizisi ilə nəticələnir.
That's very difficult, isn't it?	Bu, olduqca çətindir, elə deyilmi?
His skin was as pale as snow.	Dərisi qar kimi solğun idi.
The edge of the pier was full of visitors.	Rıhtım kənarı ziyarətçilərlə dolu idi.
Water helps lubricate the tires of the industry.	Su sənayenin təkərlərini yağlamağa kömək edir.
Finally, he died of heart failure.	Nəhayət, ürək çatışmazlığından öldü.
Most residents enjoy a high standard of living.	Sakinlərin əksəriyyəti yüksək həyat səviyyəsindən zövq alır.
The vegetation consists mainly of palo-verde wood.	Bitki örtüyü əsasən palo-verde ağacından ibarətdir.
The wheel rotates around an axis.	Təkər bir oxun ətrafında fırlanır.
The factory suddenly closed, and many people lost their jobs.	Fabrik birdən-birə bağlandı, çoxlu adam işdən çıxdı.
The music of the singers crossed the plain.	Müğənnilərin musiqisi düzənlikdən keçirdi.
He closed his eyes and leaned back.	Gözlərini yumub arxaya əyildi.
It is the pollen of pine trees that causes hay fever.	Ot qızdırmasına səbəb olan şam ağaclarının polenidir.
The stresses of modern urban life increase the level of anxiety.	Müasir şəhər həyatının stresləri narahatlıq səviyyəsini artırır.
Most commanders consider themselves patriots.	Əksər sərkərdələr özlərini vətənpərvər hesab edirlər.
Excess weight is not a problem.	Artıq çəki problem deyil.
This river flows from the west to the ocean.	Bu çay qərbdən okeana axır.
The beach is unusually decorated.	Sahil qeyri-adi şəkildə bəzədilib.
The shady road was covered with trees.	Kölgəli yol ağaclarla örtülmüşdü.
Shuffle the cards.	Kartları qarışdırın.
There was a general feeling of fear among the teachers.	Müəllimlər arasında ümumi qorxu hissi var idi.
Protesters took to the streets.	Etirazçılar küçələrlə yürüş ediblər.
The politician has gained popularity among voters.	Siyasətçi seçiciləri arasında populyarlıq qazanıb.
His cold eyes met mine.	Onun soyuq baxışları mənimlə qarşılaşdı.
They enjoyed walking in the park.	Onlar məmnuniyyətlə parkda gəzirdilər.
The emphasis is hard to understand.	Vurğu başa düşmək çətindir.
The kids are excited!	Uşaqlar həyəcanlıdır!
Drinking this fluid increases your risk of infection.	Bu mayenin içilməsi infeksiya riskinizi artırır.
We had several meetings.	Bir neçə görüşümüz oldu.
We did not find the item you are looking for.	İstədiyiniz elementi tapmadıq.
When spring comes, everything turns green.	Bahar gələndə hər şey yaşıllaşır.
He took a deep breath.	O, uzun nəfəs aldı.
Every week a new group of slaves came.	Hər həftə qul əməyinin yeni bir dəstəsi gəlirdi.
The golfer was wearing a red jacket.	Qolfçu qırmızı gödəkçə geyinmişdi.
The severity began to irritate him.	Şiddətliliyi onu əsəbiləşdirməyə başlamışdı.
The birds were singing.	Quşların nəğməsi eşidilirdi.
His bald thighs gleamed in the lights above his head.	Onun keçəl paçası başın üstündəki işıqlarda parıldayırdı.
The monsoon season is over.	Musson mövsümü bitdi.
Humor is often expressed in sarcasm.	Yumor tez-tez sarkazmla ifadə edilir.
The twentieth century was a century of technology.	XX əsr texnologiya əsri idi.
The furniture is arranged randomly.	Mebellər təsadüfi düzülüb.
The tiger population has declined sharply over the past decade.	Son on ildə pələnglərin populyasiyası kəskin şəkildə azalıb.
Their research proved to be promising.	Onların tədqiqatları ümidverici olduğunu sübut etdi.
Noisy closing party.	Səs-küylü bağlanış partiyası.
If that happens, we will run out of food.	Belə getsə, yeməyimiz tükənəcək.
He held the baby in his arms.	Körpəni qucağında tutdu.
Always assume that your enemy has friends in high places.	Həmişə güman edin ki, düşməninizin yüksək yerlərdə dostları var.
This is not a pleasant experience.	Bu xoş təcrübə deyil.
The sun shone brightly.	Günəş parlaq şəkildə parladı.
They conveyed the news with restraint.	Xəbəri təmkinlə çatdırdılar.
Every home should have one.	Hər evdə bir olmalıdır.
Forest fires are common in the summer months.	Yay aylarında meşə yanğınları tez-tez baş verir.
The broken key is locked.	Sınıq açar kilidə ilişib.
The city hosts several prominent festivals.	Şəhər bir neçə görkəmli festivala ev sahibliyi edir.
The baby was crying.	Körpə ağlayırdı.
That's enough, sister.	Bu bəsdir, bacı.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Əsgərlər qaçana qədər iki əsgər həlak olub.
They put cheese on crackers.	Onlar kraker üzərində pendir verirlər.
He slipped on his toes to the kitchen.	Ayaqlarının ucunda gizlicə mətbəxə tərəf getdi.
At first glance, this looks like a low product.	İlk baxışdan bu, aşağı məhsul kimi görünür.
His eyes narrowed as he looked at his men.	Adamlarına baxdıqca gözləri qısıldı.
Then write the person's name in the log.	Sonra jurnala şəxsin adını yazın.
His efforts never ceased to amaze him.	Onun səyləri heç vaxt onu heyrətləndirməkdən əl çəkmirdi.
One doctor said that alcohol was harmful.	Həkimlərdən biri dedi ki, spirtli içkilər zərərlidir.
Together, they formed an alliance that lasted almost a century.	Onlar birlikdə demək olar ki, bir əsr davam edən ittifaq yaratdılar.
Irregular bone in the cat's leg.	Pişiyin ayağında nizamsız sümük.
After they left, we returned to our posts.	Onlar yola düşdükdən sonra biz öz postlarımıza qayıtdıq.
The base of the tower is a cultural center.	Qüllənin əsası mədəniyyət mərkəzini təşkil edir.
He threw the money.	O, pulları atdı.
The spider's web was scattered on the ground.	Hörümçək toru yerə səpələnmişdi.
The castle stands on its hill, it is a ruin.	Qala öz təpəsində dayanır, dağılan xarabalıqdır.
They are famous for their leadership.	Onlar liderlikləri ilə məşhurdurlar.
He is very kind.	O, çox mehribandır.
The steel batch was mixed properly.	Polad partiyası düzgün qarışdırıldı.
Does anyone have a key?	Kiminsə açarı var?
The wedding will be the most expensive.	Toy ən bahalı olacaq.
This woman has a good sense of humor.	Bu qadının kifayət qədər yumor hissi var.
The pies are delicious.	Piroqlar dadlıdır.
They prefer carbonated soft drinks.	Onlar qazlı sərinləşdirici içkilərə üstünlük verirlər.
He stood up and smiled warmly at her.	Ayağa qalxıb ona hərarətlə gülümsədi.
I know there are risks.	Risklərin olduğunu bilirəm.
A legal document of undeniable validity.	İnkaredilməz etibarlılığı olan hüquqi sənəd.
The poet stood up.	Şair ayağa qalxdı.
Such warnings are generally ignored.	Bu cür xəbərdarlıqlara ümumiyyətlə məhəl qoyulmur.
The label indicates that the lake is unsuitable for visiting.	Etiket gölün ziyarət üçün yararsız olduğunu göstərir.
The bride and groom performed a traditional dance.	Bəy və gəlin ənənəvi rəqs nümayiş etdiriblər.
His paintings hang proudly on the walls.	Onun rəsmləri qürurla divarlardan asılır.
Please wear a seat belt while driving.	Avtomobil sürərkən təhlükəsizlik kəmərinizi taxmağınız xahiş olunur.
The paintings and sculptures are amazing.	Rəsmlər və heykəllər heyrətləndiricidir.
He entered the office after the nurse.	Tibb bacısının ardınca kabinetə girdi.
Many residents have fled to cities for better opportunities.	Bir çox sakin daha yaxşı imkanlar üçün şəhərlərə qaçıb.
The joy of the poor people was boundless.	Kasıb xalqın sevinci hədsiz idi.
A beautiful city located between two mountains.	İki dağın arasında yerləşən gözəl şəhər.
We will investigate in the future.	Gələcəkdə biz araşdırma aparacağıq.
There was a large police force.	Böyük polis var idi.
At his hearing, the man did not answer.	Onun dinləmələrində kişi heç bir cavab vermədi.
He promised to shut up.	Ağzını bağlayacağına söz verdi.
The journey turned into a difficult ordeal.	Səyahət ağır sınaqlara çevrildi.
The bus will come to the next turn.	Avtobus növbəti döngəyə qədər gələcək.
Prices are rising sharply.	Qiymətlər kəskin şəkildə yüksəlir.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Bəzi tədqiqatlar ət istehlakını ürək xəstəlikləri ilə əlaqələndirib.
The health center is run by volunteers.	Sağlamlıq mərkəzi könüllülər tərəfindən idarə olunur.
The kilogram remained untouched.	Kiloqram toxunulmaz qaldı.
After the flood, the area became empty.	Daşqından sonra ərazi boş yerə çevrilib.
They decided not to disclose his plan.	Onun planını açıqlamamağa qərar verdilər.
Several books were burned.	Bir neçə kitab yandırılmışdı.
The study of pastries led to a revolution.	Xəmir xörəklərinin araşdırılması inqilaba səbəb oldu.
The gas was so thick you couldn't breathe.	Qaz o qədər qatı idi ki, nəfəs ala bilmirdin.
In this game, the avatar moves very slowly.	Bu oyunda avatar çox yavaş hərəkət edir.
Pressure is growing for a peace agreement.	Sülh razılaşması üçün təzyiqlər artır.
The heat from the sun dries up rivers, lakes and ponds.	Günəşdən gələn istilik çayları, gölləri və gölməçələri qurudur.
Air pollution makes asthma worse.	Havanın çirklənməsi astmanın daha da pisləşməsinə səbəb olur.
He will study chemistry in his college.	O, öz kollecində kimya oxuyacaq.
This river changes direction with a long bridge.	Bu çay uzun bir körpü ilə istiqamətini dəyişdirir.
They considered it impossible to continue the work.	Onlar işi davam etdirməyi qeyri-mümkün hesab etdilər.
The tourist resort was popular among visitors.	Turist kurortu ziyarətçilər arasında məşhur idi.
The teacher punished everyone that day.	Həmin gün müəllim hamını cəzalandırdı.
The question required subtracting three numbers.	Sual üç ədədin çıxılmasını tələb edirdi.
An hour's walk takes us back to the farm.	Bir saatlıq piyada bizi fermaya qaytarır.
This vacuum cleaner uses electricity.	Bu tozsoran elektrik enerjisindən istifadə edir.
Add a few tablespoons of sweets.	Bir neçə qaşıq şirniyyat əlavə edin.
Most cities have good hospitals.	Əksər şəhərlərdə yaxşı xəstəxana var.
Visitors come mainly during the festival.	Ziyarətçilər əsasən festival zamanı gəlirlər.
The clergy marched to the church.	Din xadimləri öz yürüşlərini kilsəyə apardılar.
The tourism sector is developing rapidly.	Turizm sektoru sürətlə inkişaf edir.
Some workers could not stand the heat.	Bəzi işçilər istilərə dözə bilməyiblər.
There was little festivities on the tenth day.	Onuncu gündə az şənlik var idi.
The database server crashed again.	Verilənlər bazası serveri bir daha qəzaya uğradı.
A neighbor helped an elderly woman with her shopping.	Qonşu yaşlı qadına alış-verişində köməklik edib.
Dollar bills hit the branches.	Dollar əskinasları kollara doğru çırpıldı.
Children do not inherit geography from one parent.	Uşaqlar coğrafiyanı bir valideyndən miras almırlar.
Meals were served in a round, empty bowl.	Yemək dəyirmi, boş qabda verilirdi.
We only hire professionals with at least a master's degree.	Biz yalnız ən azı magistr dərəcəsi olan mütəxəssisləri işə götürürük.
The soldiers were shouting and pointing with their weapons.	Əsgərlər qışqırır, silahları ilə işarə edirdilər.
He did not remember doing anything special.	Xüsusi bir şey etdiyini xatırlamırdı.
Their journey was dangerous.	Onların səyahəti təhlükəli idi.
The members of the group soon left.	Qrup üzvləri tezliklə ayrıldılar.
They often correct their mistakes.	Çox vaxt səhvlərini düzəldirlər.
Hundreds of visitors descend the mountain every year.	Hər il yüzlərlə ziyarətçi dağa enir.
I'm sure it was you.	Mən tam əminəm ki, bu sən idin.
Many large whales die each year.	Hər il çoxlu böyük balinalar ölür.
Farmers sell their products in the markets every day.	Fermerlər hər gün bazarlarda məhsul satırlar.
His brother had a strange accent.	Qardaşının qəribə ləhcəsi var idi.
Alex collects weapons from the parts he finds.	Aleks tapdığı hissələrdən silah yığır.
He became increasingly skeptical.	O, getdikcə şübhələndi.
This was the charter of the king's palace.	Bu, padşahın sarayının nizamnaməsi idi.
The agreement provided for peace between the countries.	Müqavilə ölkələr arasında sülhün olmasını nəzərdə tuturdu.
These kits are sold in markets across the country.	Bu uçurtmaları ölkə daxilində bazarlarda satırlar.
The scientist turned this humble animal into another creature.	Alim bu təvazökar heyvanı başqa bir canlıya çevirdi.
The damage was devastating.	Zərər dağıdıcı idi.
Alice loves pina cola.	Alisa pina koladasını sevir.
The birds make noises over their heads.	Quşlar başın üstündə səs-küy salır.
Water high in potassium and chlorides is very important for plants.	Kalium və xloridlərdə yüksək olan sular bitkilər üçün çox vacibdir.
Nature helps us to survive.	Təbiət bizə sağ qalmağa kömək edir.
The shape of his face was delicate and elegant.	Üzünün forması incə və zərif idi.
There is public protest against this plan.	Bu plana ictimai etiraz var.
It is safe to assume that you are right.	Doğru olduğunuzu güman etmək təhlükəsizdir.
The prince lay down on the soft bed.	Şahzadə yumşaq çarpayısına uzandı.
His great wealth attracted many contenders.	Onun böyük sərvəti bir çox iddiaçı cəlb etmişdi.
He will have to stay in this room for security reasons.	Təhlükəsizlik səbəbi ilə o, bu otaqda qalmalı olacaq.
Recently, the problem of migration has begun to attract attention.	Son zamanlar miqrasiya problemi diqqəti cəlb etməyə başlayıb.
The witness determined that the killer was white.	Şahid qatilin ağdərili olduğunu müəyyən edib.
The bride's father is the school's director.	Gəlinin atası məktəbin direktorudur.
We were taught not to trust our neighbors.	Bizə qonşularımıza etibar etməməyi öyrədirdilər.
We need to walk more.	Daha çox gəzməliyik.
A strange sound came from somewhere in the house.	Evin hardansa qəribə səs gəldi.
The globe is spherical in shape.	Qlobus sferik formadadır.
She often tends to wear heavy clothes.	Tez-tez ağır paltarlarını geyinməyə meyllidir.
His handwriting is weak.	Onun əl yazısı zəifdir.
Scholars have called for increased government funding.	Alimlər hökumətin maliyyələşdirilməsini artırmağa çağırıblar.
The company will continue to invest in research and development.	Şirkət tədqiqat və inkişafa sərmayə qoymağa davam edəcək.
I didn't ask you to do that!	Mən səndən bunu tələb etməmişəm!
Take off your shoes before entering the room.	Otağa girməzdən əvvəl ayaqqabılarınızı çıxarın.
He lay down in a cup.	Bir fincana uzandı.
Life is not as simple as before.	Həyat əvvəlki kimi sadə deyil.
The sick child was taken to hospital.	Xəstə uşağı xəstəxanaya gətiriblər.
This lotion smells good enough to eat.	Bu losyon yemək üçün kifayət qədər yaxşı qoxuya malikdir.
We had an hour to catch the sunset.	Gün batımını tutmaq üçün bir saatımız var idi.
This study tried to measure the grief of the crowd.	Bu araşdırma izdihamın kədərini ölçməyə çalışdı.
The doctor gently examined the patient.	Həkim xəstəni yumşaq bir şəkildə müayinə etdi.
If you are happy, tell me.	Xoşbəxtsinizsə, deyin.
A moth fluttered next to the flashlight.	Bir güvə fənərin yanında çırpındı.
The basket is full of ripe red strawberries.	Səbət yetişmiş qırmızı çiyələklərlə doludur.
The lake is receding at an alarming rate.	Göl qorxulu sürətlə azalır.
They climbed the wall without difficulty.	Onlar çətinlik çəkmədən divara dırmaşdılar.
The politician made several derogatory remarks about his rivals.	Siyasətçi rəqibləri haqqında bir neçə aşağılayıcı fikirlər səsləndirib.
David will go to college soon.	David tezliklə kollecə gedəcək.
This neighborhood is full of crime.	Bu məhəllə cinayətlə doludur.
Services have been suspended several times by fraudsters	Xidmətlər bir neçə dəfə hiyləgərlər tərəfindən dayandırılıb
If possible, you should read extensively every day.	Mümkünsə, hər gün geniş oxumalısınız.
He bravely helped save the dog.	O, iti xilas etməyə cəsarətlə kömək etdi.
Separate and clean your space.	Məkanınızı ayırın və təmizləyin.
She held back her tears and asked for help.	O, göz yaşlarını saxlayaraq kömək diləyib.
It seems that a delegation of lawyers is involved in the case.	Görünür, işdə vəkillərdən ibarət nümayəndə heyəti iştirak edir.
The dial rotates clockwise.	Siferblat saat əqrəbi istiqamətində fırlanır.
Hide the knives in the closet.	Bıçaqları şkafda gizləyin.
This judge presides over the local district court.	Bu hakim yerli rayon məhkəməsinə sədrlik edir.
The fish jumped up and down.	Balıq sıçrayıb sıçradı.
His artistic sense was sharp.	Onun bədii hissi kəskin idi.
The bus was speeding and cut several cars.	Avtobus sürətlə irəliləyərək bir neçə maşını kəsib.
That was all he needed.	Ona lazım olan hər şey bu idi.
He was expelled from many local schools.	O, bir çox yerli məktəblərdən qovulmuşdu.
The ministry received letters from angry citizens.	Nazirliyə qəzəbli vətəndaşlardan məktublar daxil olub.
His head ached like never before.	Başı heç vaxt olmadığı kimi ağrıyırdı.
Place, place, place.	Yer, yer, yer.
If the cauliflower is frozen and thawed, the texture will be neat.	Əgər gül kələmi dondurulub əridilibsə, toxuması səliqəli olur.
He quietly left the house and closed the door	Səssizcə evdən çıxıb qapını bağladı
Police arrived to catch the criminal.	Cinayətkarı tutmaq üçün polis gəlib.
The map shows the buildings to be demolished.	Xəritədə sökülməsi nəzərdə tutulan binalar göstərilib.
Additional research is planned.	Əlavə tədqiqatlar planlaşdırılır.
A figure appeared in the fog.	Dumanın içindən bir fiqur göründü.
In this century, the number of animals will decrease sharply.	Bu əsrdə heyvanların sayı kəskin şəkildə azalacaq.
He tried, but could not understand.	Çalışdı, amma başa düşə bilmədi.
Other arteries extend to the brain.	Digər arteriyalar beynə qədər uzanır.
The supermarket caters to most households in the city.	Supermarket şəhərdəki əksər ev təsərrüfatlarını təmin edir.
The yellow road seemed to go on indefinitely.	Sarı yol sanki sonsuzluğa qədər uzanırdı.
Some students are skeptical of their teachers' political views	Bəzi tələbələr müəllimlərinin siyasi baxışlarına şübhə ilə yanaşırlar
The family could afford to buy food.	Ailənin yemək almağa gücü çatırdı.
This festival was the best for our friend.	Bu festival bizim dostumuza ən çox yaraşırdı.
His question was hidden in the depths of his heart.	Ondan soruşması ürəyinin dərinliklərində gizlənmişdi.
Coffee is delicious, isn't it?	Qəhvə dadlıdır, elə deyilmi?
They cannot live without light.	Onlar işıqsız yaşaya bilməzlər.
What were you doing last night	Dünən gecə nə edirdin?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	İnqilab dinc nümayişlərlə xalq üsyanı idi.
It is difficult to find very large stones.	Çox böyük daşları tapmaq çətindir.
Whenever he comes, his heart is more beautiful than pain.	O, nə vaxt gəlsə, ürək ağrıdan gözəldir.
He agreed, put his hands together and sat back.	O, razı qaldı, əllərini birləşdirərək geri oturdu.
The foundations of the principles were laid.	Prinsiplərin əsasları qoyuldu.
City officials are urging residents to follow health rules.	Şəhər rəhbərləri sakinləri sağlamlıq qaydalarına əməl etməyə çağırır.
A soldier added fuel to the fire.	Bir əsgər atəşə yanacaq qatıb.
They were abducted by fleeing thieves.	Onları qaçan oğrular oğurlayıblar.
Farmers have suffered heavy losses this year.	Fermerlər bu il böyük itki veriblər.
Visit our booth at the upcoming trade show.	Qarşıdan gələn ticarət sərgisində stendimizə baş çəkin.
They passed by the synagogue.	Onlar sinaqoqun yanından keçdilər.
Newer apartments have more modern conditions.	Daha yeni mənzillər daha müasir şəraitə malikdir.
They have been working on it for months.	Aylardır bunun üzərində işləyirlər.
Deadly floods swept across vast areas.	Ölümcül sel geniş əraziləri bürüdü.
The local circus is a beautiful place.	Yerli sirk gözəl yerdir.
The boy grabbed the railing and climbed the stairs.	Uşaq məhəccərdən tutdu və pilləkənləri qalxdı.
My robe is wrinkled now.	Mənim xalatım indi qırışıb.
The desire for education is characteristic of educated people.	Təhsilə can atmaq savadlı insanlara xasdır.
Delicious perfume filled the dining room.	Ləzzətli ətir yemək otağını bürüdü.
The teacher frowned.	Müəllim qaşını çatdı.
The journalist quietly left his job.	Jurnalist sakitcə işini tərk edib.
The wounded man was infected.	Yaralının yarası yoluxmuşdu.
The villi in the intestine ensure the absorption of nutrients.	Bağırsaqdakı villi qida maddələrinin udulmasını təmin edir.
Because love was deeply rooted in his character.	Çünki onun xarakterində sevgi çox dərin kök salmışdı.
These are disturbing trends.	Bunlar narahatedici tendensiyalardır.
Keep this note hidden in your shoes.	Bu qeydi ayaqqabınızda gizli saxlayın.
There are thousands of species of insects.	Böcəklərin minlərlə növü var.
He started writing.	Yazmağa başladı.
White socks and shoes were used.	Ağ corab və ayaqqabılardan istifadə olunub.
The robber was angry with the police.	Quldur polisə qəzəblənib.
He filled a basin with water.	Bir hövzəni su ilə doldurdu.
In this century, the number of birds will decrease even more.	Bu əsrdə quşların sayı daha da azalacaq.
Tourists admire the culture of this city.	Turistlər bu şəhərin mədəniyyətinə heyran qalırlar.
Basically, determine the worst case scenario.	Əsasən, ən pis vəziyyəti müəyyənləşdirin.
Puma attacked and fled.	Puma hücum etdi və qaçdı.
They fought relentlessly for victory.	Qələbə üçün amansızcasına vuruşurdular.
Children need to increase their strength.	Uşaqlar güclərini artırmalıdırlar.
There was a huge market for car insurance.	Avtomobil sığortası üçün böyük bir bazar var idi.
Many skilled and experienced masters are employed here.	Burada çoxlu bacarıqlı və təcrübəli ustalar işə düzəlib.
The building has a capacity of thirty thousand spectators.	Bina otuz min tamaşaçı tutumuna malikdir.
There were almost no students in the school.	Məktəbdə demək olar ki, heç bir şagird yox idi.
There were large empty spaces in the park.	Parkda böyük boş yerlər var idi.
Poets have long described such feelings.	Şairlər belə hissləri çoxdan təsvir ediblər.
The two looked at each other for a while.	Bir müddət ikisi bir-birinə baxdı.
He was angry, but did not allow himself to show his anger.	Əsəbiləşdi, amma qəzəbini göstərməyə imkan vermədi.
In fact, heavy objects fall faster than lighter ones.	Əslində, ağır cisimlər daha yüngül olanlardan daha sürətli düşür.
The matches are burned by hitting them on steel wool.	Kibritlər polad yun üzərinə vuraraq yandırılır.
He landed awkwardly and jumped a few meters back.	O, yöndəmsiz yerə endi və bir neçə metr geriyə atıldı.
He set fire to a nearby roof.	O, yaxınlıqdakı dam örtüyünə od vurub.
They broke their silence and looked at each other.	Sükutlarını pozub bir-birlərinə baxdılar.
The fortune teller predicted the current climate.	Falçı indiki iqlimi proqnozlaşdırmışdı.
He does not know how to sit.	O, necə oturacağını bilmir.
Imagine a society without government.	Hökumətsiz cəmiyyət təsəvvür edin.
Several people selling counterfeit money were arrested.	Bir neçə saxta pul satan şəxs tutulub.
The kitten was malnourished and dehydrated.	Pişik bala pis qidalanmış və susuz qalmışdı.
They make extensive use of renewable materials.	Onlar bərpa olunan materiallardan geniş istifadə edirlər.
Economic factors also have a significant impact on the social aspect.	İqtisadi amillər də sosial aspektə əsaslı təsir göstərir.
The items were confiscated.	Əşyalar müsadirə edilib.
The government intends to prevent tax evasion.	Hökumət vergidən yayınma hallarının qarşısını almaq niyyətindədir.
The abandoned house is high in the moonlight.	Tərk edilmiş ev ay işığında ucadır.
Some of the stories were pretty weird.	Bəzi hekayələr olduqca qəribə idi.
This type of lizard is very adaptable.	Bu kərtənkələ növü çox uyğunlaşa bilir.
He used needles and thread to make beautiful things.	Gözəl şeylər etmək üçün iynələrdən və saplardan istifadə edirdi.
The poles will hold the tent.	Dirəklər çadırı tutacaq.
The company has taken serious measures to prevent further pollution.	Şirkət daha çox çirklənmənin qarşısını almaq üçün ciddi tədbirlər gördü.
The desert was slowly returning to itself.	Səhra yavaş-yavaş torpağı özünə qaytarırdı.
The two countries were at peace.	İki ölkə sülh içində idi.
The two boys played for hours along the valley.	İki oğlan saatlarla dərə boyu oynayırdılar.
Move from group to group, shake hands and talk.	Qrupdan qrupa keçmək, əl sıxmaq və söhbət etmək.
This city was destroyed by fire.	Bu şəhər yanğın nəticəsində dağıdıldı.
Remove the meat from the bones.	Əti sümüklərdən çıxarın.
To enter, flags must meet certain criteria.	Daxil olmaq üçün bayraqlar müəyyən meyarlara cavab verməlidir.
There were many factories that had not yet been opened.	Hələ açılmamış fabriklər çox idi.
But they were not particularly interested in modern art.	Amma onlar müasir incəsənətlə xüsusi maraqlanmırdılar.
Automatically change this sentence to the past tense.	Bu cümləni avtomatik olaraq keçmiş zamana dəyişdirin.
The thief was caught by police.	Oğru polis tərəfindən yaxalanıb.
These animals are endangered.	Bu heyvanlar təhlükə altındadır.
He was not sure what to do next.	Bundan sonra nə edəcəyinə əmin deyildi.
The famine spread all over the world.	Aclıq bütün dünyaya yayıldı.
A basic grammar guide for daily writing.	Gündəlik yazı üçün əsas qrammatikaya dair bələdçi.
The city was once the residence of the government.	Şəhər bir vaxtlar hökumətin iqamətgahı olub.
Reaching his eyebrows, he looked at his mother.	Qaşlarını çataraq anasına baxdı.
As a child, he enjoyed watching the stars.	O, uşaq ikən ulduzlara baxmaqdan həzz alırdı.
A cow in the field.	Tarlada bir inək.
Small pieces of rock flew out of the ship.	Kiçik qaya parçaları gəmidən uçdu.
This material is used to repel insects.	Bu material həşəratları dəf etmək üçün istifadə olunur.
The stars shone faintly in the cold night air.	Ulduzlar soyuq gecə havasında zəifcə parıldayırdılar.
So, the drivers here are not so impatient.	Deməli, burada sürücülər o qədər də səbirsiz deyillər.
He is behaving strangely today.	O, bu gün qəribə davranır.
The heat added an unpleasant taste to the drink.	İstilik içkiyə xoşagəlməz dad qatırdı.
You're in love with him, aren't you?	Sən ona aşiqsən, elə deyilmi?
We walked around the streets.	Küçələrdən dolama yol getdik.
We are green because of oxygen.	Oksigenə görə yaşıl oluruq.
Take a teaspoon of granulated sugar,	Bir çay qaşığı dənəvər şəkər götürün,
Umu is hot and humid.	Umu isti və rütubətlidir.
A swarm of bees crawled along the branch.	Budaq boyu arı sürüsü sürünürdü.
He went in, miscalculating the depth of the water.	Suyun dərinliyini səhv hesablayaraq içəri düşdü.
Fruits have a core and peel.	Meyvələr özəyi və qabığına malikdir.
Birds have been migrating for centuries.	Quşlar əsrlər boyu köç edir.
Most of the thieves are young and not very bright.	Oğruların çoxu gəncdir və çox da parlaq deyil.
I apologized for my mistake.	Mən səhvimə görə üzr istədim.
She smiled.	Qadın gülümsədi.
He dropped his spoon.	O, qaşığını yerə atdı.
The country's infrastructure is poorly maintained.	Ölkənin infrastrukturu zəif saxlanılır.
Frogs are amphibians.	Qurbağalar suda-quruda yaşayan canlılardır.
A light fog hid around the temple.	Yüngül bir duman məbədin ətrafını gizlətdi.
If you want to get there faster, drive faster.	Oraya daha tez çatmaq istəyirsinizsə, daha sürətli sürün.
He descends into the valley.	O, vadiyə enir.
The mission also serves as an important trading point.	Missiya həm də mühüm ticarət nöqtəsi kimi xidmət edir.
It sounded like a gunshot.	Silah səsinə bənzəyirdi.
Smiths also publishes books.	Smiths də kitablar nəşr etdirir.
Does his house have a swimming pool?	Onun evində hovuz varmı?
The faucet was dripping.	Kran damlayırdı.
An accountant is an accountant.	Mühasib mühasibdir.
They spoke angrily about discrimination.	Onlar qəzəblə ayrı-seçkilikdən danışdılar.
The whole city is surrounded by a wall.	Bütün şəhəri bir divar əhatə edir.
They try to alleviate our pain with drugs.	Dərdimizi dərmanlarla yüngülləşdirməyə çalışırlar.
The prince's clothes shone in the sunlight.	Şahzadənin paltarları günəş işığında parıldayırdı.
It was difficult for them at first.	Onlara əvvəlcə çətin getdi.
Librarian studying old manuscripts.	Köhnə əlyazmaları öyrənən kitabxanaçı.
The picture shows the castle.	Şəkildə qala əks olunub.
Some children were bored and tired.	Bəzi uşaqlar cansıxıcı və yorğun idi.
The tram screamed as it turned the corner.	Tramvay küncdən dönərkən qışqırdı.
The manager urges us to work harder.	Menecer bizi daha çox işləməyə çağırır.
A sequence of three notes played continuously	Davamlı olaraq çalınan üç notun ardıcıllığı
He carefully tested the weapon.	O, silahı diqqətlə sınadı.
The fog remained in the engine's combustion chamber.	Duman mühərrikin yanma kamerasında qalıb.
He wrote a book hoping that people would enjoy his recipes.	O, insanların onun reseptlərindən zövq alacağına ümid edərək bir kitab yazdı.
A scientist specializing in human memory	İxtisası insan yaddaşı olan alim
The impact of this geological event is devastating	Bu geoloji hadisənin təsiri dağıdıcıdır
He dried himself with a towel.	Özünü dəsmal ilə qurutdu.
That white thing is chicken!	O ağ şey toyuqdur!
Some parents claim that their children are asleep.	Bəzi valideynlər övladlarının yuxuda gəzdiyini iddia edirlər.
You need three cups of flour.	Üç stəkan un lazımdır.
They will often make the lowest priced deals.	Onlar tez-tez ən aşağı qiymətli sövdələşmələr aparacaqlar.
Both the ship and the port were quickly repaired.	Həm gəmi, həm də liman tez bir zamanda təmir edildi.
Stir the mixture constantly.	Qarışığı davamlı qarışdırın.
He worked tirelessly to bring about change.	Dəyişiklik gətirmək üçün yorulmadan çalışdı.
He has to go to prison.	O, həbsxanaya getməlidir.
The exhibition focuses on rural culture.	Sərgi kənd mədəniyyətinə diqqət yetirir.
He cut my way.	Yolumu kəsdi.
He led her to the door.	Onu qapıya doğru apardı.
Get rid of in the end!	Sonunda qurtulmaq!
The long and arduous journey continued until sunset.	Uzun və məşəqqətli yol gün batana qədər davam etdi.
He pulled out a needle and a handle from the cloth.	O, parçadan iynəni və sapı çıxardı.
It was a tragic day for the country.	Bu, ölkə üçün faciəli bir gün idi.
It is difficult to interpret photographs in a digital context.	Fotoşəkilləri rəqəmsal kontekstdə şərh etmək mürəkkəbdir.
This is wrong.	Bu səhvdir.
The family car was driven by his cousin.	Ailənin avtomobilini onun əmisi oğlu idarə edirdi.
There was nothing left after the meal.	Yeməklər bitəndən sonra heç nə qalmadı.
The cat scratched the sofa.	Pişik divanı qaşıdı.
He drove into the supermarket parking lot.	O, maşınla supermarketin dayanacağına girdi.
He wants to retire in a few years.	Bir neçə ildən sonra təqaüdə çıxmaq istəyir.
Most cooks keep a supply of canned tomatoes.	Aşpazların əksəriyyəti konservləşdirilmiş pomidor ehtiyatını saxlayır.
The forces of change are working in the country.	Ölkədə dəyişiklik qüvvələri işləyir.
The metal shattered as a result of the impact.	Zərbə nəticəsində metal parçalanıb.
The terrorists managed to escape by boat.	Terrorçular qayıqla qaça biliblər.
The violets created a beautiful image.	Bənövşələr gözəl görüntü yaratdılar.
Church officials defended the purchase.	Kilsə məmurları satın almalarını müdafiə etdilər.
More and more trees were cut down every year.	Hər il daha çox ağac kəsilirdi.
Have you ever seen an elephant?	Heç fil görmüsünüz?
He felt bad.	O, özünü pis hiss edirdi.
His face turned into a wide smile.	Üzü geniş bir təbəssümə çevrildi.
The rooms here are dark and dirty.	Burada otaqlar qaranlıq və çirklidir.
A group of other human traffickers.	Digər insan alverçilərinin bir dəstəsi.
Often prone to forgetfulness.	Çox vaxt unutqanlığa meyllidir.
What do you think about the house?	Ev haqqında nə düşünürsünüz?
The country is a major producer of electrical appliances.	Ölkə elektrik cihazlarının böyük istehsalçısıdır.
Modern history is written by historians.	Müasir tarix tarixçilər tərəfindən yazılır.
The preacher was mad about sin.	Təbliğçi günah haqqında çılğın idi.
He felt that he loved them deeply.	Onları dərindən sevdiyini hiss etdi.
Describe the relationship between particles and waves.	Hissəciklər və dalğalar arasındakı əlaqəni xarakterizə edin.
He took a deep breath.	O, dərindən nəfəs aldı.
The taste of celery is bitter.	Kərəvizin dadı acıdır.
You need to respect your elders more.	Böyüklərinizə daha çox hörmət etməlisiniz.
The new office building has a solar heating system.	Yeni inzibati binada günəş istilik sistemi var.
The monarch's trial is being debated and debated.	Monarxın məhkəməsi müzakirə edilir və müzakirə edilir.
His eyes were hazy.	Gözləri dumanlı idi.
The streets were now crowded.	Küçələr indi insanlarla dolu idi.
The story begins here, albeit indirectly.	Hekayə dolayı yolla da olsa buradan başlayır.
The professor wanted to know my side of the story.	Professor hekayənin mənim tərəfini bilmək istəyirdi.
We are concerned about the ethical consequences of this approach.	Biz bu yanaşmanın etik nəticələrindən narahatıq.
This man won the competition.	Bu adam müsabiqənin qalibi oldu.
Turning on the lights uses too much electricity.	İşıqları yandırmaq həddindən artıq elektrik enerjisindən istifadə edir.
Therefore, we must take the necessary precautions.	Ona görə də lazımi ehtiyat tədbirləri görməliyik.
It had to be a fairly simple task.	Bu, kifayət qədər sadə bir iş olmalı idi.
The government said it was unaware of the incident.	Hökumət hadisədən xəbərsiz olduğunu bildirib.
Can you repeat the last sentence?	Son cümləni təkrarlaya bilərsinizmi?
The ant eater has a sharp hearing.	Qarışqa yeyənin kəskin eşitmə qabiliyyəti var.
Emacs means an expandable text editor.	Emacs genişlənən mətn redaktoru deməkdir.
Most research is funded by governments.	Əksər elmi tədqiqatlar hökumətlər tərəfindən maliyyələşdirilir.
There were many bad things in practice.	Təcrübədə çox pis şeylər var idi.
The tiger jumped over the water.	Pələng suyun üstündən hoppandı.
The tenant violated the lease agreement without paying the rent.	Kirayəçi icarə haqqını ödəmədən icarə müqaviləsini pozub.
Some buildings are taller than others.	Bəzi binalar digərlərindən hündürdür.
Cucumbers grow underground.	Xiyar yerin altında bitir.
New laws have come into force.	Yeni qanunlar qüvvəyə minib.
Lack of means to protect themselves.	Özünü qorumaq üçün vasitələrin olmaması.
You can train yourself to enjoy it.	Bundan həzz almaq üçün özünüzü məşq edə bilərsiniz.
I ate the food my son prepared.	Oğlumun hazırladığı yeməyi yedim.
The city was talking about a new restaurant.	Şəhərin söhbəti yeni restoranla bağlı idi.
She yells at the boys as they sleep.	Oğlanları yatanda onlara qışqırır.
The old woman was kind and gentle.	Yaşlı qadın mehriban və mülayim idi.
Ocean currents and unusual ocean temperatures	Okean axınları və qeyri-adi okean temperaturları
They often took part in arguments.	Onlar tez-tez mübahisələrdə iştirak edirdilər.
The room was full of books, maps and drawings.	Otaq kitablar, xəritələr və rəsmlərlə dolu idi.
He was interested in chemistry since childhood.	Uşaqlıqdan kimya ilə maraqlanırdı.
But has history been established, or can it be found?	Bəs, tarix qurulub, yoxsa onu tapmaq olar?
The killer cut the victim's throat.	Qurbanın boğazını qatil kəsib.
The secretary's desk is to the right of the president.	Katibin masası prezidentin sağındadır.
We no longer believe him.	Artıq ona inanmırıq.
The earth has become warmer in recent years.	Yer son illərdə getdikcə istiləşir.
They went up the narrow stairs to the third floor.	Dar pilləkənlə üçüncü mərtəbəyə qalxdılar.
The lawyer's argument is completely unfounded.	Vəkilin arqumenti tamamilə əsassızdır.
Apparently, they created false evidence to cover up their traces.	İzlərini ört-basdır etmək üçün, görünür, saxta sübutlar yaratdılar.
For this you need a little brown sugar.	Bunun üçün bir az qəhvəyi şəkər lazımdır.
The Surrey Council plans to improve the road further.	Surrey şurası daha çox yol yaxşılaşdırılması planlaşdırır.
How long will it take to get there?	Oraya çatmaq nə qədər başa gələcək?
The court was full of lawyers.	Məhkəmə vəkillərlə dolu idi.
The man there now hurried away.	İndi orada olan adam tələsik uzaqlaşdı.
The paint peels off the wall.	Boya divardan soyulur.
It's time to start his journey.	Onun səyahətinə başlama vaxtıdır.
In the end, he decided not to wait.	Sonda o, gözləməmək qərarına gəldi.
People rarely change their jobs throughout their lives.	İnsanlar həyatı boyu nadir hallarda işlərini dəyişirlər.
Many women can never go to college.	Bir çox qadın heç vaxt kollecə girə bilmir.
A delicate bouquet of flowers fell on our heads.	Başımıza incə bir çiçək çiləsi düşdü.
Increase your reputation by developing relationships.	Əlaqələri inkişaf etdirməklə nüfuzunuzu artırın.
Hallelujah! 	Hallelujah!
This is great news!	bu əla xəbərdir!
Finally, when it rained, the farmers rejoiced.	Nəhayət, yağış yağanda fermerlər sevindilər.
The language barrier can be overcome.	Dil maneəsi aşıla bilər.
The bread was sweet and sticky.	Çörək şirin və yapışqan idi.
Make sure your sentences are grammatically correct	Cümlələrinizin qrammatik cəhətdən düzgün olduğundan əmin olun
Aquatic fish eat them along with other aquatic creatures.	Suda yaşayan balıqlar, digər su canlıları ilə birlikdə onları yeyirlər.
Homeopathic remedy made from this plant.	Bu bitkidən hazırlanmış homeopatik vasitə.
The guide spoke quietly.	Bələdçi sakitcə danışdı.
He became a star pianist with this unique talent.	Bu unikal istedadı ilə ulduz pianoçu olub.
The parents were happy.	Valideynlər sevindi.
There are currently no tests for the virus.	Hazırda virusa qarşı test yoxdur.
I can't protect this young man from everything.	Mən bu gənci hər şeydən qoruya bilmərəm.
The train crashed into a parked car.	Qatar dayanmış avtomobilə çırpılıb.
The flower has already grown.	Çiçək artıq böyüyüb.
Their son was killed.	Onların oğlu öldürüldü.
The network was ineffective in preventing the network from building nests.	Şəbəkənin yuva qurmasının qarşısını almaq üçün tor səmərəsiz oldu.
Do not send money on receipts.	Qəbzlərdə pul göndərməyin.
The minister overthrew the king.	Nazir şahı devirdi.
The gas bubble floats in the liquid.	Qaz qabarcığı mayenin içində üzür.
The lawyer also ensured compliance with the law.	Vəkil qanuna riayət olunmasını da təmin edib.
Reject traditional wisdom.	Ənənəvi müdrikliyi rədd edin.
Fashions change from place to place.	Modalar yerdən yerə dəyişir.
I walk to work every day.	Mən hər gün işə piyada gedirəm.
These are inedible substances.	Bunlar yeyilə bilməyən maddələrdir.
The shelves for the fall sale were full of buyers.	Payız satışında rəflər alıcılarla dolu idi.
He refused and left the room.	O, imtina etdi və otağı tərk etdi.
Their diet consists mainly of fresh fruits and vegetables.	Onların pəhrizi əsasən təzə meyvə və tərəvəzlərdən ibarətdir.
Not many people were born.	Çox adam doğulmayıb.
I could not remember his name.	Adını xatırlaya bilmədim.
If the sun is shining here, feed the ducks.	Əgər burada günəş parlayırsa, ördəkləri bəsləyin.
This country produced a large amount of wheat.	Bu ölkə böyük miqdarda buğda istehsal edirdi.
The volcano is expected to erupt in a few hours.	Vulkanın bir neçə saat ərzində püskürəcəyi proqnozlaşdırılır.
Choose the flavor you want.	İstədiyiniz ləzzəti seçin.
Violence against women is a serious problem in this area.	Qadınlara qarşı zorakılıq bu sahədə ciddi problemdir.
Pack a picnic lunch for a day trip.	Bir günlük gəzinti üçün piknik naharı yığın.
The food chain begins with plants.	Qida zənciri bitkilərlə başlayır.
First, the store ran out of soap.	Əvvəlcə mağazada sabun bitdi.
His voice is soft but strong.	Səsi yumşaq, lakin güclüdür.
The house is lonely.	Ev tənhadır.
Countries voted overwhelmingly against the agreement.	Ölkələr əksəriyyətlə müqavilənin əleyhinə səs verdilər.
Although they are ugly, they are mostly harmless.	Onlar çirkin olsalar da, əsasən zərərsizdirlər.
The weather is getting harder and harder.	Hava getdikcə daha da sərtləşir.
Part of the butter was poured into the pan.	Kərə yağının bir hissəsi tavaya töküldü.
The correspondent observed a disturbing trend.	Müxbir narahatedici tendensiya müşahidə edib.
The young lady came from a large northern city.	Gənc xanım böyük bir şimal şəhərindən gəlmişdi.
A "hot" favorite is something to be sure of.	Bir "isti" sevimli əmin bir şeydir.
Which modern lifestyle would you choose?	Hansı müasir həyat tərzini seçərdiniz?
Limit screen time to one hour a day.	Ekran vaxtını gündə bir saatla məhdudlaşdırın.
A narrow corridor connects the bedrooms.	Dar bir dəhliz yataq otaqlarını birləşdirir.
The blue cotton shirt was perfect for summer.	Mavi pambıq köynək yay üçün mükəmməl idi.
Some singers wrote their own lyrics.	Bəzi müğənnilər öz sözlərini yazıblar.
The time series is a graphical representation of the data.	Zaman seriyası verilənlərin qrafik təsviridir.
Investigators had no difficulty finding him.	Müstəntiqlər onu tapmaqda çətinlik çəkməyiblər.
Many people have rich pets.	Bir çox insanlar zəngin ev heyvanlarına sahibdirlər.
He murmured a soft song to himself and relaxed even more.	O, öz-özünə yumşaq bir mahnı mırıldanaraq daha da rahatladı.
My neighbor's character is especially bad.	Qonşumun xasiyyəti xüsusilə pisdir.
He was too afraid to talk.	Danışmağa çox qorxurdu.
He appeared on television that day.	Həmin gün o, televiziyada göründü.
Deep blue night came in.	Dərin mavi gecə içəri girdi.
We look forward to the committee's decision.	Komitənin qərarını səbirsizliklə gözləyirik.
The piece was unusual.	Parça qeyri-adi idi.
Then look between the third and fourth ribs.	Sonra üçüncü və dördüncü qabırğalar arasına baxın.
Cold temperatures kill many people.	Soyuq temperatur insanların çoxunu öldürür.
The bridge was destroyed and traffic was suspended.	Körpü dağıdılıb, nəqliyyatın hərəkəti dayandırılıb.
But such pessimism was unfounded.	Amma belə bədbinlik əsassız idi.
Satisfied, he returned to bed.	O, məmnun halda yatağına qayıtdı.
The men succeeded.	Kişilər uğur qazandılar.
He picked up the knives and put them on the table.	O, bıçaqları yığıb stolun üstünə qoydu.
The journalist asked this question about the president.	Bu sualı jurnalist prezidentlə bağlı verib.
This year, the economy will gradually recover.	Bu il iqtisadiyyat tədricən bərpa olunacaq.
At that time, many peasants were in debt.	O zaman bir çox kəndli borclu idi.
Most of the dead were foreign nationals.	Ölənlərin çoxu xarici ölkə vətəndaşları olub.
Quark has no electric charge.	Kvarkın elektrik yükü yoxdur.
I chose a car instead.	Bunun əvəzinə avtomobil seçdim.
It lasts for three days.	Üç günə dayanır.
At times, this led to brutal violence.	Bəzən bu, kobud zorakılığa səbəb olurdu.
Cubert knew	Cubert bilirdi
One theory is that it belongs to pluviometry.	Bir nəzəriyyə onun pluviometriyaya aid olmasıdır.
They visited another village.	Başqa bir kənddə oldular.
The student's performance was average.	Tələbənin çıxışı orta səviyyədə idi.
The minibus accelerated.	Mikroavtobus sürətlə sürətləndi.
Violence crimes are on the rise.	Zorakılıq cinayətlərinin nisbətləri çox artmaqdadır.
A river divides a city into two parts.	Bir çay şəhəri iki yerə bölür.
The prince is said to have incredible beauty.	Şahzadənin inanılmaz gözəlliyə sahib olduğu deyilir.
There was a chill in your bones.	Sümüklərinizə bir üşütmə gəldi.
He went up the stairs.	O, nərdivanla yuxarı qalxdı.
They only agreed to provide humanitarian assistance.	Onlar yalnız humanitar yardım göstərməyə razılaşıblar.
The thieves broke into his house wearing shirts.	Oğrular köynək geyinərək onun evinə soxulublar.
Leaves skin radiant	Dərinizi parlaq edir.
Put a few cups of rice next to the bowl.	Qabın yanına bir neçə stəkan düyü qoyun.
He swept the crumbs from the table.	Masadan qırıntıları süpürdü.
They strive for attention.	Diqqət üçün can atırlar.
So we have to protect our planet.	Beləliklə, planetimizi qorumalıyıq.
He is proud of his new car.	O, yeni maşını ilə fəxr edir.
Their ideas are imaginary and not original.	Onların fikirləri xəyali və orijinal deyil.
The call was reassuring.	Zəng arxayın oldu.
He pondered thoughtfully about his fate.	O, taleyini düşünərək fikirli şəkildə çimdi.
Friends tell each other everything.	Dostlar bir-birinə hər şeyi deyirlər.
They are old, but they are wise.	Yaşlıdırlar, amma müdrikdirlər.
The mornings are cool and the evenings are mild.	Səhərlər sərin, axşamlar mülayimdir.
We must greet the ambassador.	Biz səfiri salamlamalıyıq.
Put the chicken in the casserole.	Toyuq ətini güveçə qoyun.
Rain or shine, will open tomorrow.	Yağış və ya parıltı, sabah açılacaq.
They funded the resistance.	Müqaviməti maliyyələşdirdilər.
At this point in the story, we saw the sky.	Hekayənin bu yerində biz səmanı gördük.
James praised the new system.	Ceyms yeni sistemi yüksək qiymətləndirdi.
He felt cold.	O, soyuq hiss etdi.
In order to clear his conscience, he decided to confess.	Vicdanını təmizləmək üçün o, etiraf etmək qərarına gəlib.
All citizens go to the polls to vote.	Bütün vətəndaşlar səs vermək üçün seçki məntəqələrinə gedirlər.
I shouldn't have eaten so much last night.	Dünən gecə bu qədər yeməməliydim.
They began to sing.	Onlar tərənnüm etməyə başladılar.
Annual precipitation is higher in lowland areas.	Aran ərazilərində illik yağıntı daha çox olur.
The promise of the Prime Minister has not been fulfilled yet.	Baş nazirin vədi hələ də yerinə yetirilməyib.
Violent crimes have increased.	Zorakı cinayətlər artıb.
He could not decide what to do.	O, nə edəcəyinə qərar verə bilmirdi.
Scientists have observed a sharp increase in clouds during the storm.	Alimlər tufan zamanı buludların kəskin şəkildə artdığını müşahidə ediblər.
A line was drawn around the church.	Kilsə ətrafında xətt çəkildi.
We had to fill our tank twice during the trip.	Səfər zamanı çənimizi iki dəfə doldurmalı olduq.
Some reviewers described the film as slow-moving.	Bəzi rəyçilər bu filmi yavaş gedən film kimi qiymətləndirdilər.
Store in the refrigerator.	Soyuducuda saxlayın.
The ingredients of the cheese are marked on its label.	Pendirin inqrediyentləri onun etiketində qeyd olunub.
His hand proposal was rejected.	Onun əl təklifi rədd edildi.
The bright floor reflected the crystal chandeliers.	Parlaq döşəmə kristal çilçıraqları əks etdirirdi.
Doctors were given the authority to prescribe medication.	Həkimlərə dərman yazmaq səlahiyyəti verildi.
The wind rustled the papers on his desk.	Külək onun stolunun üstündəki kağızları xışıltı ilə vurdu.
Then you will want to peel the avocado.	Sonra avokadonun qabığını soymaq istəyəcəksiniz.
This dress is very expensive!	Bu paltar çox bahadır!
He will be imprisoned.	O, həbsxanaya salınacaq.
Most actions require unanimous consent.	Əksər hərəkətlər yekdil razılıq tələb edir.
I'm worried about my mind.	Mən öz ağlımla bağlı narahatam.
The workers said harsh words.	Fəhlələr kəskin sözlər dedilər.
Now water interacts strongly with matter.	İndi su maddə ilə güclü şəkildə qarşılıqlı təsir göstərir.
This is a fairly easy walk to the waterfall.	Bu şəlaləyə qədər kifayət qədər asan gedişdir.
City dwellers love their art.	Şəhər sakinləri onların sənətini çox sevirlər.
Change the way you do things.	İşlərinizi etdiyiniz yolu dəyişdirin.
Other industries also developed rapidly.	Digər sənaye sahələri də sürətlə inkişaf edirdi.
All the animals in the stable seemed satisfied.	Tövlədəki heyvanların hamısı razı görünürdü.
Many areas do not have infrastructure for safe water.	Bir çox ərazilərdə təhlükəsiz su üçün infrastruktur yoxdur.
The castle has a crown of golden spikes.	Qalanın qızıl sünbüllərdən ibarət tacı var.
John carved a family tree.	John ailə ağacını oydu.
The technique used is called spectrophotometry.	İstifadə olunan texnika spektrofotometriya adlanır.
Longing for adventure, he set off for the stars.	Macəra həsrəti ilə ulduzlara doğru yola düşdü.
We recommend the following movies.	Aşağıdakı filmləri tövsiyə edirik.
No need to worry.	Narahat olmaq lazım deyil.
Being a nurse was my only choice.	Tibb bacısı olmaq mənim yeganə seçimim idi.
The culprit was cut in front of the victim.	Günahkar qurbanın gözü qarşısında kəsildi.
The atmosphere is calm.	Atmosfer sakitdir.
The secretary noted the word received.	Katib alınan sözü qeyd etdi.
The artist draws carefully, carefully plans the tree.	Rəssam diqqətlə çəkir, ağacı diqqətlə planlayır.
The artist was released from prison.	Rəssam həbsdən azad edilib.
Plenty of water left.	Bol su qalıb.
The tour guide was angry.	Tur bələdçisi əsəbiləşdi.
We need more houses in this city.	Bu şəhərdə bizə daha çox ev lazımdır.
Sociological analysis of these changes.	Bu dəyişikliklərin sosioloji təhlili.
The exhibition is organized jointly with the museum.	Sərgi muzeylə birgə təşkil olunub.
He sighed heavily and sipped his tea.	O, ağır-ağır ah çəkərək çayını qurtumladı.
Shakespeare's plays were full of intrigue.	Şekspirin pyesləri intriqalarla dolu idi.
The experience is perfect, they said.	Təcrübə mükəmməl edir, dedilər.
Creamy, low-fat yogurt makes it an excellent breakfast.	Kremli, az yağlı qatıq bunu əla səhər yeməyi edir.
Introduce students to the class.	Şagirdləri sinifə daxil edin.
Jim injured his back while playing football.	Cim futbol oynayarkən kürəyini zədələyib.
He became interested in astronomy.	O, astronomiyaya maraq göstərdi.
The criminal worked in secret	Cinayətkar gizli işləyib
Many companies have discovered oil here.	Bir çox şirkət burada neft kəşf edib.
Mosaic art is an artistic tool,	Mozaika sənəti bədii vasitədir,
She wears brown suede shoes.	O, qəhvəyi zamşa ayaqqabı geyinir.
A hidden camera secretly recorded their every moment.	Gizli kamera onların hər anını gizli şəkildə lentə alıb.
There is a golf course in the park.	Parkda golf sahəsi var.
Steel is an important part of the construction industry.	Polad tikinti sənayesinin vacib hissəsidir.
We have beer in glass bottles.	Şüşə butulkalarda pivəmiz var.
This catalog includes stereos, cassette players, radios and players.	Bu kataloqa stereolar, kaset pleyerlər, radiolar və pleyerlər daxildir.
The voter was handed over to the general.	Seçici generala təhvil verilib.
The number of attacks is increasing.	Hücumların sayı artır.
Conservative policies have helped the country emerge from the economic crisis.	Mühafizəkar siyasət ölkənin iqtisadi böhrandan çıxmasına kömək etdi.
My dream is for democracy to flourish here.	Arzum budur ki, burada demokratiya çiçəklənsin.
His body was found in a shallow pool.	Onun meyiti dayaz hovuzda tapılıb.
A small river was easily overlooked on the map.	Xəritədə kiçik bir çay asanlıqla gözdən qaçırdı.
Samuel's actions were, in fact, quite purposeful.	Samuelin hərəkətləri, əslində, kifayət qədər məqsədyönlü idi.
Takes coffee cream and sugar.	Qəhvə kremi və şəkər götürür.
Make sure you give the gift of life.	Həyat hədiyyəsi verdiyinizə əmin olun.
Archaeological monuments date back to the Middle Ages.	Arxeoloji abidələr orta əsrlərə aiddir.
These are examples of more complex systems.	Bunlar daha mürəkkəb sistemlərin nümunələridir.
He understands the danger, but he is afraid.	O, təhlükəni dərk edir, amma qorxu hiss edir.
Fear covers the village.	Kəndi qorxu bürüyür.
His cheerful presence is always welcomed.	Onun şən iştirakı həmişə xoş qarşılanır.
Who is the enemy?	Düşmən kimdir?
The accident shook him deeply.	Qəza onu dərindən sarsıtdı.
He could hardly control his smile.	O, gülümsəməyi çətinliklə idarə edə bildi.
An obvious statistical model emerged.	Aşkar bir statistik model ortaya çıxdı.
He was taken into police custody.	O, polis tərəfindən nəzarətə götürülüb.
Many citizens are unable to pay their taxes.	Bir çox vətəndaşlar vergilərini ödəyə bilmirlər.
The forest fire spread rapidly.	Meşə yanğını sürətlə yayılıb.
This exhibition is the last in our series.	Bu sərgi silsiləmizin sonuncusudur.
The wind blew the windows.	Əsən külək pəncərələri titrədirdi.
The killer smiled at me when he pulled the trigger.	Qatil tətiyi çəkəndə mənə gülümsədi.
Butterflies feasted on flower nectar.	Kəpənəklər gül nektarında ziyafət çəkirdilər.
The captain of the ship received medals for bravery.	Gəminin kapitanı şücaətinə görə medallar aldı.
Protests against the proposed store are growing.	Təklif olunan mağazaya qarşı etirazlar artır.
Water is the most abundant substance on earth.	Su yer üzündə ən bol maddədir.
They also emphasize the importance of healthy forests.	Həmçinin, sağlam meşələrin vacibliyini vurğulayırlar.
Tired of living with him.	Onunla yaşamaqdan bezdi.
The past, present and future are linked by a causal relationship.	Keçmiş, indi və gələcək səbəb əlaqəsi ilə əlaqələndirilir.
Once upon a time there was a dense forest around.	Bir vaxtlar ətraf sıx meşə idi.
We were given delicious food and wine.	Bizə ləzzətli yeməklər və şərablar verildi.
The wood is darkened with use.	Ağac istifadə ilə qaralır.
We need to do a background check before hiring contractors.	Podratçıları işə götürməzdən əvvəl biz arxa plan yoxlanışı aparmalıyıq.
I am so glad.	Mən çox şadam.
Prices are reasonable.	Qiymətlər münasibdir.
There are two types of air conditioners.	İki növ kondisioner var.
They grow both sweet and hot peppers.	Həm şirin, həm də acı bibər yetişdirirlər.
The second eagle comes out of the nest.	İkinci qartal yuvadan çıxır.
Punctuation is not used in speech transcription.	Nitqin transkripsiyasında durğu işarələrindən istifadə edilmir.
Except for the volunteers, the city was empty.	Könüllülərdən başqa şəhər boş idi.
There were coins and banknotes in a small cloth bag.	Kiçik parça çantada sikkələr və əskinaslar var idi.
The farmer was praised for his invention.	Fermer ixtirasına görə tərifləndi.
Eva suddenly felt guilty.	Eva birdən özünü günahkar hiss etdi.
The tragic event shook the society.	Faciəli hadisə cəmiyyəti silkələyib.
The grip was firm.	Tutuşu möhkəm idi.
This file contains up to half of the characters.	Bu faylın yarısı qədər simvol var.
He stood up eagerly.	O, həvəslə ayağa qalxdı.
Warning, radiation levels can be dangerous.	Xəbərdarlıq, radiasiya səviyyələri təhlükəli ola bilər.
He tried to hide his anger.	Qəzəbini gizlətməyə çalışdı.
Make a list of things you want to do.	Etmək istədiyiniz işlərin siyahısını yazın.
He traveled abroad by discovering ancient ruins.	O, xaricə səfərini qədim xarabalıqları kəşf etməklə keçirdi.
These biscuits are very crunchy.	Bu biskvitlər çox xırtıldayan olur.
Spacecraft are coming to Earth from other planets.	Yer kürəsinə başqa planetlərdən kosmik gəmilər gəlir.
It is the largest art museum in the province.	Bu, əyalətdəki ən böyük sənət muzeyidir.
Thyme is a violent small plant.	Kəklikotu şiddətli kiçik bir bitkidir.
Next to them stood a little boy in rags.	Onların yanında cır-cındır geyinmiş balaca bir oğlan dayanmışdı.
Other mammals are not metamorphosed.	Digər məməlilər metamorfoza məruz qalmırlar.
The power will be cut off soon.	Tezliklə elektrik kəsiləcək.
People have made this pilgrimage to the site for centuries.	İnsanlar əsrlər boyu bu sayta həcc ziyarəti etmişlər.
Soldering a wire to a circuit board.	Bir telin dövrə lövhəsinə lehimlənməsi.
The manager was angry at the server.	Menecer serverə qəzəbləndi.
The Minister was very worried.	Nazir çox narahat idi.
He chose his path through the trees.	O, yollarını ağacların arasından seçdi.
The substance is unstable.	Maddə qeyri-sabitdir.
Please write your full name.	Zəhmət olmasa tam adınızı yazın.
He saw something strange in the teacher.	O, müəllimdə qəribə bir şey gördü.
He likes to gossip with his friends.	Dostları ilə dedi-qodu etməyi xoşlayır.
The man clenched his fist angrily.	Kişi hirslə yumruğunu sıxdı.
He was an expert in his field.	O, öz sahəsində mütəxəssis idi.
Please give me some salt.	Zəhmət olmasa, duzu verin.
It was hard to ignore what he saw.	Onun gördüklərinə məhəl qoymamaq çətin idi.
The scenery here is breathtaking.	Buradakı mənzərə insanı valeh edir.
The land has been cultivated for centuries.	Əsrlər boyu torpaq becərilir.
The product range is designed taking into account local tastes.	Məhsul çeşidi yerli zövqlər nəzərə alınmaqla tərtib edilmişdir.
He was gnawing at his guilt.	Günahı içini kemirirdi.
His house was always in a state of disrepair.	Onun evi daim bərbad vəziyyətdə idi.
The knight's horse was white.	Cəngavərin atı ağ idi.
The thieves also fled with jewelry.	Oğrular qızıl-zinət əşyaları ilə də qaçıblar.
What a waste!	Nə israfçılıqdır!
The company owned Zim shares.	Şirkət zim səhmlərinə sahib idi.
Excitement and anticipation filled the air.	Havanı həyəcan və intizar hissi bürüdü.
That's wonderful, isn't it?	Bu gözəldir, elə deyilmi?
It was dirty, crowded, and completely unpleasant.	Çirkli, izdihamlı və tamamilə xoşagəlməz idi.
The gunman opened fire.	Silahlı şəxs atəş açıb.
He got up quickly.	Tez ayağa qalxdı.
The eagle captured the bird.	Qartal quşu ələ keçirdi.
We will have to break this rock.	Biz bu qayanı yarmalı olacağıq.
He lives by the river.	Çayın kənarında yaşayır.
Their sentence was reduced to one year.	Onların cəzası bir ilə qədər azaldılıb.
This museum is worth a visit.	Bu muzeyi ziyarət etməyə dəyər.
Farmer families depend on a good crop to survive.	Fermer ailələri sağ qalmaq üçün yaxşı məhsuldan asılıdır.
Their grammar is weak.	Onların qrammatikası zəifdir.
Lazy afternoons are his advantage.	Tənbəl günortalar onun üstünlüyüdür.
You can't leave.	Siz tərk edə bilməzsiniz.
Although his property is damaged, he feels happy.	Əmlakına ziyan dəysə də, özünü xoşbəxt hiss edir.
Agriculture and tourism are alive.	Kənd təsərrüfatı və turizm canlıdır.
She tried not to get her clothes wet.	O, paltarını islatmamağa çalışırdı.
This place is full of tourists.	Bu yer turistlərlə doludur.
The monument is located near the square.	Abidə meydanın yaxınlığında yerləşir.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	Qırmızı qan hüceyrələri hüceyrələrə oksigeni daşıyır.
A group of scientists recently returned from an expedition.	Bir qrup alim bu yaxınlarda ekspedisiyadan qayıdıb.
The colonists were well versed in agriculture.	Kolonistlər əkinçilikdə yaxşı bacarıqlı idilər.
The only victim of the day was this tree.	Günün yeganə qurbanı bu ağac idi.
A quiet place to relax for a while.	Bir müddət dincəlmək üçün sakit yer.
It was a famous museum before it closed.	Bağlanmadan əvvəl məşhur bir muzey idi.
We all had work to do.	Hamımızın işi var idi.
Smooth the surface of the dough with a rolling pin.	Xəmirin səthini yuvarlanan sancaqla hamarlayın.
He lives alone.	O, tək yaşayır.
We look forward to meeting him.	Onunla görüşməyi səbirsizliklə gözləyirik.
Do they sell food here?	Burada yemək satırlar?
Pay attention to the traffic lights ahead.	Qarşıdakı svetoforlara diqqət yetirin.
These materials are often found underground.	Bu materiallar tez-tez yerin altında tapılır.
The hotel is in the oldest building in the region.	Həmin mehmanxana bölgənin ən qədim binasındadır.
The miners began to laugh and joke.	Mədənçilər gülməyə və zarafat etməyə başladılar.
He died after consuming swordfish venom.	O, qılınc balığının zəhərini qəbul edərək ölüb.
Internal heat has a dramatic effect on temperate areas.	Daxili istilik mülayim bölgələrə dramatik təsir göstərir.
The traffic was heavy.	Trafik sıx idi.
He failed the test in a spectacular way.	O, sınaqdan möhtəşəm şəkildə keçə bilməyib.
Man is the only animal that cooks its own food.	İnsan öz yeməyini bişirən yeganə heyvandır.
Several police officers armed with rifles remain outside.	Çöldə tüfənglə silahlanmış bir neçə milis zabiti qalır.
The village is known for pottery.	Kənd dulusçuluğu ilə tanınır.
Drivers drive from the left.	Sürücülər sol tərəfdən sürürlər.
The faint sun never penetrated this room.	Zəif günəş heç vaxt bu otağa nüfuz etmədi.
Many schools have banned this sugary drink.	Bir çox məktəb bu şəkərli içkini qadağan edib.
He saw in the distance that they were running towards him.	Uzaqdan gördü ki, ona tərəf qaçırlar.
The rock creaked underfoot.	Qaya ayaqlar altında xırıldadı.
The children played happily in a long line.	Uzun bir cərgədə uşaqlar sevinclə oynayırdılar.
Even moderate exercise can tire your muscles.	Hətta orta səviyyəli məşq də əzələlərinizi yora bilər.
There is a large skyscraper by the river.	Çayın kənarında böyük bir göydələn var.
Several village children study at the university.	Bir neçə kənd uşağı universitetdə oxuyur.
He is a very ugly man.	Çox çirkin insandır.
The kingdom was plunged into war.	Padşahlıq müharibəyə qərq oldu.
I will drink orange juice before eating.	Yeməkdən əvvəl portağal suyu içəcəyəm.
The king's three sons were constantly fighting.	Padşahın üç oğlu daim döyüşürdülər.
The thieves chased after money and jewelry.	Oğrular pul və qızıl-zinət əşyalarının arxasınca düşüblər.
He cooked dinner yesterday.	Dünən axşam yeməyi bişirdi.
Protect your eyes.	Gözlərinizi qoruyun.
Their old house has been rebuilt.	Onların köhnə evi yenidən tikilib.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Temperatur yüksəkdirsə, bişirmə vaxtını azaldın.
Clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Gil keçə süngərləri nəmi udur və dərini qoruyur.
Two neighbors in the next building.	Qonşu binada iki qonşu.
Solar panels will soon be installed on skyscrapers.	Tezliklə günəş panelləri göydələnlərə quraşdırılacaq.
Despite his generous income, he was thrifty.	Səxavətli gəlirinə baxmayaraq, o, qənaətcil idi.
The pipe was very short.	Boru çox qısa idi.
The poor man had to fight all his life.	Yazıq bütün ömrü boyu mübarizə aparmalı oldu.
Heavy fog covered the village.	Kəndi sıx duman bürüdü.
It always makes me happy to see a beautiful woman.	Gözəl qadını görmək məni həmişə sevindirir.
This project was funded by private funds.	Bu layihə şəxsi vəsait hesabına maliyyələşdirilib.
It would be foolish to throw it away.	Onu atmaq axmaqlıq olardı.
Many consider him an intellectual giant.	Çoxları onu intellektual nəhəng hesab edir.
The plant was successfully grown.	Bitki uğurla yetişdirildi.
His eyes seemed careless.	Baxışları diqqətsiz görünürdü.
It should come in two days.	İki günə gəlməlidir.
An actor is hired to play the role.	Rolu oynamaq üçün aktyor işə götürülür.
Negotiations broke down yesterday.	Dünən danışıqlar pozulub.
He was promoted to a more responsible position.	O, daha böyük məsuliyyətli vəzifəyə gətirildi.
Build small, cheap houses.	Kiçik, ucuz evlər tikin.
Have you heard about this new restaurant?	Bu yeni restoran haqqında eşitmisiniz?
Admission is free.	Giriş əvəzsizdir.
The remains were taken to hospital.	Qalıqlar xəstəxanaya aparılıb.
Click on the 'Find' box.	'Tap' qutusuna klikləyin.
The quakes occurred in most parts of the province.	Zəlzələlər vilayətin əksər hissəsində baş verib.
Governments must take this into account.	Hökumətlər bunu nəzərə almalıdırlar.
Defending a winged creature is a strange experience.	Qanadlı məxluqu müdafiə etmək qəribə bir təcrübədir.
Experts agree that this situation is contagious.	Mütəxəssislər bu vəziyyətin yoluxucu olması ilə razılaşırlar.
My grandmother always pickles her vegetables.	Nənəm həmişə öz tərəvəzlərini turşulayır.
The police entered the crowd.	Polislər izdihamın içinə girdilər.
After a rainy day, the soil becomes muddy.	Yağışlı gündən sonra torpaq palçıqlı olur.
The young man whistled while playing a melody.	Gənc oğlan bir melodiya çalarkən fit çaldı.
Wages must be regulated accordingly to ensure equality.	Bərabərliyi təmin etmək üçün maaş müvafiq olaraq tənzimlənməlidir.
His studio is discreetly hidden.	Onun studiyası təmkinli şəkildə gizlənib.
She stopped adopting a young boy.	O, bir gənc oğlanı övladlığa götürməyi dayandırdı.
The squirrel is a rodent.	Dələ gəmiricidir.
The strike quickly spread throughout the country.	Tətil tez bir zamanda bütün ölkəyə yayıldı.
My father apologized at the last moment.	Atam son anlarında bağışlanma dilədi.
The figures are in focus.	Rəqəmlər diqqət mərkəzindədir.
Two enemy troops were preparing for battle.	İki düşmən qoşun döyüşə hazırlaşırdı.
We walked on a quiet road.	Sakit bir yolda gəzdik.
The sun is at its height.	Günəş öz hündürlüyündədir.
However, the risk still remains.	Bununla belə, risk hələ də qalır.
He had just returned from a busy business trip.	O, gərgin işgüzar səfərdən təzəcə qayıtmışdı.
As a child, my dog ​​accompanied me.	Uşaqlığım boyu itim mənə yoldaşlıq edirdi.
Convenience comes from automation.	Rahatlıq avtomatlaşdırmadan irəli gəlir.
Although snow is rare here, there is a mountain range.	Burada qar nadir olsa da, bir dağ silsiləsi var.
They grow rapidly to a height of fifteen feet.	Onlar sürətlə on beş fut hündürlüyə qədər böyüyürlər.
Their burning fields attracted clouds of smoke.	Onların yanan tarlaları tüstü buludlarını cəlb edirdi.
She cried bitterly.	O, acı-acı ağladı.
The cook rolled the dough.	Aşpaz xəmir xəmirini yuvarladı.
In general, the level of literacy is low.	Ümumiyyətlə, savadlılıq səviyyəsi aşağıdır.
Does this soup taste good?	Bəs bu şorbanın dadı yaxşıdır?
The horse savagely crossed the finish line.	At finiş xəttini vəhşicəsinə çapdı.
The astronomer guessed that it revolved around another star.	Astronom onun başqa bir ulduzun ətrafında döndüyünü təxmin etdi.
Engineers added more stability to the tower.	Mühəndislər qülləyə daha çox sabitlik əlavə etdilər.
The oven is a warm, dark place.	Soba isti, qaranlıq yerdir.
Journalists called on the government to make changes.	Jurnalistlər hökuməti dəyişiklik yaratmağa çağırıblar.
The stars were shining on the forest.	Ulduzlar meşənin üstündə parıldayırdı.
The security guard shot and stopped the intruder.	Mühafizəçi içəri girən şəxsi güllələyərək dayandırıb.
Change your shirts every week.	Hər həftə köynəklərinizi dəyişdirin.
Tall palms lined the seashore.	Dəniz sahilində hündür xurmalar düzülmüşdü.
Do not try to move anything.	Heç bir şeyi hərəkət etdirməyə çalışmayın.
The bag arrived two days later.	Çanta iki gündən sonra gəldi.
Jesus was a master carpenter.	İsa sənətkarlıqla dülgər idi.
There is a place of worship near the house.	Evin yanında bir ibadətgah var.
Many trees were set on fire.	Çoxlu ağaclar alovlanıb.
The mixture gave live results.	Qarışıq canlı nəticələr verdi.
Sea water flows into rivers and the sea.	Dəniz suyu çaylara və dənizə axır.
Currently, a flu pandemic is spreading.	Hazırda qrip pandemiyası yayılmaqdadır.
Children are encouraged to read stories.	Uşaqlar nağıl oxumağa həvəsləndirilir.
It is a tragedy to have so few children.	Bu qədər az uşaq sahibi olmaq faciədir.
I read the book in one gulp.	Kitabı bir qurtumda oxudum.
We studied history, geography, economics.	Biz tarix, coğrafiya, iqtisadiyyat oxumuşuq.
Many children visit the park regularly.	Bir çox uşaq mütəmadi olaraq parka baş çəkir.
It opened to a number of yards.	O, bir sıra həyətlərə açıldı.
The secretary made changes for some clients.	Katib bəzi müştərilər üçün dəyişiklik etdi.
If you make enough effort, nothing is impossible.	Əgər kifayət qədər səy göstərsəniz, heç bir şey mümkün deyil.
Tears streamed down her cheeks.	Göz yaşları yanaqlarından aşağı axdı.
Gradually, of course, working conditions improved.	Yavaş-yavaş, şübhəsiz ki, iş şəraiti yaxşılaşdı.
A piece of leather is stuck in the car.	Bir dəri parçası maşına ilişib.
Give it another go.	Başqa bir yol verin.
I made fresh cookies this morning.	Bu səhər təzə peçenye hazırladım.
This city is famous for its temples.	Bu şəhər məbədləri ilə məşhurdur.
The wide plain was covered with snow.	Geniş düzənlik qarla örtülmüşdü.
It's time to move on.	Hərəkət etmək vaxtıdır.
Divide the spinach leaves between the two bowls.	Ispanaq yarpaqlarını iki qab arasında bölün.
The people who heard this news applauded wildly.	Bu xəbəri eşidən insanlar çılğınlıqla alqışladılar.
Hamburger and hotdog lines.	Hamburger və hotdoq satırlar.
Funding conditions are very difficult.	Maliyyələşdirmə şərtləri olduqca ağırdır.
He almost fell off the stool.	O, az qala taburedən yıxıldı.
The basilica has luxurious ornaments.	Bazilika dəbdəbəli ornamentlərə malikdir.
Every fall, when the leaves fall, they cover the ground.	Hər payız yarpaqlar düşəndə ​​torpağı örtür.
It was obvious that the police had framed them.	Polisin onları çərçivəyə saldığı açıq-aşkar görünürdü.
Watching him closely, he realized that his eyes were green.	Onu yaxından müşahidə edərək, gözlərinin yaşıl olduğunu başa düşdü.
The drought affected everyone there.	Quraqlıq oradakı hər kəsə təsir etdi.
The newlyweds were wonderful.	Yeni ailə quran cütlük ecazkar idi.
Please make sure the prize goes to the red team.	Zəhmət olmasa, mükafatın qırmızı komandaya getdiyinə əmin olun.
Pay attention to the protocol.	Protokola diqqət yetirin.
He took bread, coffee and vegetables.	Çörəyi, qəhvəni və tərəvəzləri götürdü.
In a short time a rude thought crossed his mind.	Qısa müddət ərzində ağlından kobud bir fikir keçdi.
The newcomers quickly adapted to city life.	Yeni gələnlər şəhər həyatına tez uyğunlaşdılar.
Many believe that these ruins are haunted.	Çoxları bu xarabalıqların perili olduğuna inanır.
The net worth of billionaires has increased significantly.	Milyarderlərin xalis sərvəti əhəmiyyətli dərəcədə artıb.
A lot of debt has been accumulated in the product.	Məhsulda xeyli borc yığılıb.
This may explain why this village does not have schools.	Bu, bu kəndin niyə məktəblərinin olmadığını izah edə bilər.
The famine occurred after a major crop shortage.	Qıtlıq böyük məhsul çatışmazlığından sonra baş verdi.
But the young liberals thought differently.	Lakin gənc liberallar fərqli düşünürdülər.
This well is needed to deliver water to the village.	Bu quyu həmin kəndə suyu çatdırmaq üçün lazımdır.
Our employees are running out.	İşçilərimiz tükənir.
We have deep waters until summer.	Yaza qədər dərin sularımız var.
Many believe that he lived abroad.	Çoxları onun xaricdə yaşadığına inanır.
If you open, open.	Əgər açılırsınızsa, açın.
Remove the pan from the heat.	Tencereyi istidən çıxarın.
As they say, necessity is the mother of inventions.	Necə deyərlər, zərurət ixtiraların anasıdır.
This cake is delicious.	Bu tort dadlıdır.
Excited by the results.	Nəticələrdən həyəcanlananlar.
Make a sentence using the words in the box.	Qutudakı sözlərdən istifadə edərək cümlə qurun.
It is widely accepted as his hometown.	Bu, geniş şəkildə onun doğma şəhəri kimi qəbul edilir.
Shortly afterwards, they heard gunshots.	Qısa müddətdən sonra güllə səsləri eşitdilər.
He was very polite to say that.	O, bunu demək üçün çox nəzakətli idi.
He often went to bed at noon	O, tez-tez günorta yatırdı
English remains the main language in higher education.	İngilis dili ali təhsildə əsas dil olaraq qalır.
What city is this?	Bu hansı şəhərdir?
Drink some coffee or you'll yawn all day.	Bir az qəhvə iç, yoxsa bütün günü əsnəyəcəksən.
Most of the offices were empty.	Ofislərin çoxu boş idi.
There were rumors that he was once an actor.	Onun bir vaxtlar aktyor olduğu haqda şayiələr gəzirdi.
Their daily productivity is constantly increasing.	Onların gündəlik məhsuldarlığı durmadan artır.
He called his son to him.	Oğlunu yanına çağırdı.
The city was surrounded by several mountains.	Şəhər bir neçə dağla əhatə olunmuşdu.
Prepare tortillas and serve.	Tortillaları hazırlayın və xidmət edin.
We must prevent this dangerous trend.	Biz bu təhlükəli tendensiyanın qarşısını almalıyıq.
The wind was very strong.	Bu külək çox güclü idi.
Cities are often located on the banks of rivers.	Şəhərlər çox vaxt çayların kənarında yerləşir.
The whole mixture should be well combined.	Bütün qarışıq yaxşı birləşdirilməlidir.
The heat wave caused a high mood and cold temper.	İsti dalğası yüksək əhval-ruhiyyəyə və soyuq xasiyyətlərə səbəb oldu.
They grow crops all year round.	Bütün il boyu məhsul yetişdirirlər.
Neither illusions nor fantasies are reality.	Nə illüziyalar, nə də fantaziyalar reallıq deyil.
Dila's friends studied her closely.	Dilanın dostları onu yaxından öyrənirdilər.
This well was dug by hand.	Bu quyu əllə qazılıb.
A brief summary of historical events.	Tarixi hadisələrin qısa xülasəsi.
There was a slow-moving document in his eye.	Onun gözündə yavaş-yavaş hərəkət edən bir sənəd var idi.
I have prepared dinner for you.	Sizin üçün nahar hazırlamışam.
In dollar bills, they are worth a hundred.	Dollar əskinaslarında onlar yüz dəyərindədir.
These prisoners have been chained for hundreds of years.	Yüz illər boyu bu məhbuslar zəncirlənib.
A mysterious disease has been bothering him for weeks.	Müəmmalı bir xəstəlik həftələrdir onu narahat edir.
Counting involves adding numbers.	Saymaq ədədlərin əlavə edilməsini nəzərdə tutur.
Who he was	O, kim idi
The scenery is spectacular.	Mənzərə möhtəşəmdir.
The opponent is, to say the least, physically strong.	Rəqib ən az desək, fiziki cəhətdən güclüdür.
The wise man smiled.	Müdrik gülümsədi.
The items were first analyzed by experts.	Maddələr əvvəlcə ekspertlər tərəfindən təhlil edilib.
Mix your ingredients well.	Tərkiblərinizi yaxşıca qarışdırın.
I am very impatient.	Mən çox səbirsizəm.
There are large black spots on the chips.	Çiplərin üzərində böyük qara ləkələr var.
Charges are collected against the accused.	İttihamlar təqsirləndirilən şəxsin üzərinə yığılır.
Information about the department can be found here.	Departament haqqında məlumatı burada tapa bilərsiniz.
He was invited to speak at the congress.	O, qurultayda çıxış etməyə dəvət olunub.
Use clean cotton pads to apply cleansing puffs.	Təmizləyici pufları tətbiq etmək üçün təmiz pambıq yastıqlardan istifadə edin.
Insect populations are declining.	Böcəklərin populyasiyası azalır.
Smoke billowed from the crowded room.	İzdihamlı otaqdan tüstü iyi gəlirdi.
These plants are resistant.	Bu bitkilər davamlıdır.
It is impossible to solve the problem quickly.	Problemi tez həll etmək mümkün deyil.
It is better to stay at home than to go to that terrible party.	O dəhşətli ziyafətə getməkdənsə, evdə qalmaq daha yaxşıdır.
The spectrum varies from blue to orange.	Spektr mavidən portağallara qədər dəyişir.
This region is famous for its rain.	Bu rayon yağışı ilə məşhurlaşıb.
Replace carrots with fresh thyme.	Yerkökü təzə kəklikotu ilə əvəz edin.
Women are forbidden to take part in battles.	Qadınlara döyüşlərdə iştirak etmək qadağandır.
It was as if everyone knew each other.	Sanki hamı bir-birini tanıyırdı.
The doctrine was passed orally from teacher to student.	Doktrina müəllimdən tələbəyə şifahi şəkildə ötürülürdü.
They watched the sunrise in amazement.	Onlar heyrətlə günəşin doğuşuna baxdılar.
No one dared to answer him.	Heç kim ona cavab verməyə cəsarət etmədi.
They had no choice.	Onların artıq seçimləri yox idi.
After the doctor was in the room, he left quickly.	Həkim otaqda olduqdan sonra tez çıxıb getdi.
He finished his tea and got up to go.	Çayını bitirdi və getmək üçün ayağa qalxdı.
The security chief was fired yesterday.	Təhlükəsizlik rəisi dünən işdən çıxarılıb.
The waters were very cold.	Sular kəskin soyuq idi.
The priest also blessed the area.	Kahin də əraziyə xeyir-dua verdi.
Turn off the oven.	Fırını söndürün.
He mixed a large piece of dough.	O, böyük bir xəmir parçasını qarışdırdı.
Those who died as a result of the landslide were buried alive.	Sürüşmə nəticəsində ölənlər diri-diri basdırılıb.
They met under a tree.	Bir ağacın altında görüşdülər.
He called for a vote.	O, səsverməyə çağırıb.
It is everywhere, in the water, in the air.	Hər yerdə, suda, havada var.
The thief fled, but was quickly caught.	Oğru qaçdı, amma tez tutuldu.
Ancient people are believed to have made sandstone here.	Qədim insanların burada qumdaşı düzəltdiyi güman edilir.
The horse was grazing on its own.	At öz başına otlanırdı.
It feels round on my pillow.	Yastığımda yumru hiss olunur.
So the man began to act foolishly.	Belə ki, kişi axmaqlıq etməyə başladı.
We tried to prevent them from stealing our electricity.	Onların elektrik enerjimizi oğurlamasına mane olmağa çalışdıq.
Officials remind people to be vigilant.	Rəsmilər insanlara ayıq-sayıq olmağı xatırladır.
Some termites enter the tree and cause great damage.	Bəzi termitlər ağacın içinə girərək böyük ziyan vururlar.
The ground was covered with a rich, black substance.	Yer zəngin, qara bir maddə ilə örtülmüşdü.
Can you add salt and pepper?	Duz istiot ede bilersiz?
They were told to stop stealing.	Onlara dedilər ki, oğurluğu dayandırsınlar.
The camera was controlled by a remote control.	Kamera pultla idarə olunurdu.
Never describe cooking as a job.	Yemək bişirməyi heç vaxt iş kimi təsvir etməyin.
None of us did that.	Heç birimiz bunu etməmişik.
Achieving this goal will require difficult decisions.	Bu hədəfə çatmaq çətin qərarlar tələb edəcək.
Some meteorites are composed mainly of granite.	Bəzi meteoritlərin tərkibi əsasən qranitdən ibarətdir.
Unfortunately, our time is up.	Təəssüf ki, vaxtımız bitdi.
The child had sunburn.	Uşaq günəş yanığı idi.
The streets were dirty and smelled of sewage.	Küçələr çirkli idi və kanalizasiya iyi gəlirdi.
Their leaky answers surprised him.	Onların qaçaq cavabları onu çaşdırdı.
People were celebrating.	İnsanlar şənlik keçirirdilər.
They achieved this in a short time.	Qısa müddətdən sonra buna nail oldular.
His fingers clung to the doorknob.	Barmaqları qapının dəstəyindən möhkəm yapışdı.
You should never be afraid to ask for help.	Heç vaxt kömək istəməkdən çəkinməməlisiniz.
The accident occurred due to brake failure.	Qəza əyləclərin sıradan çıxması səbəbindən baş verib.
But few listened intently.	Ancaq bir neçə nəfər diqqətlə qulaq asırdı.
The cake was removed from the container.	Pasta konteynerdən sıyrıldı.
He managed to present himself casually.	O, özünü təsadüfi göstərməyi bacarıb.
He threw himself into the work.	Özünü işinə atdı.
Bright colors are the result of natural pigments.	Parlaq rənglər təbii piqmentlərin nəticəsidir.
He grabbed a knife with a silver blade.	O, gümüş bıçaqlı bir bıçaq tutdu.
If you open this door, you will be shot!	Bu qapını açsan, güllələnəcəksən!
These flowers are a great source of oxygen.	Bu çiçəklər böyük oksigen mənbəyidir.
Businesses on the banks of the river are doomed.	Çayın sahillərindəki müəssisələr məhvə məhkumdur.
Over time, most species became extinct.	Zamanla əksər növlərin nəsli kəsilib.
Do not walk on grass!	Otun üstündə gəzməyin!
I think the finished product is more affordable.	Mən hazır məhsul daha sərfəlidir.
He went into the bathroom.	O, hamama girdi.
What were his exact words?	Onun dəqiq sözləri nə idi?
Sensei did not want to accept defeat.	Sensei məğlubiyyəti qəbul etmək istəmirdi.
Mint is in the form of a wreath.	Nanə çələng şəklindədir.
The sincerity of the old man's speech was refreshing.	Qocanın nitqinin səmimiliyi təravətləndirdi.
Develops urban tourism.	Şəhər turizmi inkişaf etdirir.
It smelled old.	Bu kitabdan köhnə qoxu gəlirdi.
Gas prices should fall.	Qazın qiyməti aşağı düşməlidir.
The movement became very popular.	Hərəkat çox populyarlaşdı.
Drought has destroyed livestock.	Quraqlıq mal-qaranı məhv edib.
The sun dries wet paint quickly.	Günəş nəm boyanı tez qurudar.
Forest fires have subsided this week.	Bu həftə meşə yanğınları səngiyib.
The job was advertised in the newspaper.	Qəzetdə iş elanı verilmişdi.
The ceiling is perfectly textured with frescoes.	Tavan mükəmməl freskalarla tekstura edilmişdir.
The palace is described as the majesty of the emperor.	Saray imperator əzəməti kimi təsvir edilmişdir.
They have no value, he said.	Onların heç bir dəyəri yoxdur, dedi.
In order to impeach the president, the vice president must confirm it.	Prezidentə impiçment elan etmək üçün vitse-prezident bunu təsdiq etməlidir.
In times of crisis, the world unites.	Böhran zamanlarında dünya birləşir.
Covering a film over new films is known as "overlay".	Yeni filmlər üzərində bir filmin örtülməsi "üst örtük" kimi tanınır.
It was easy to follow the progress of the cars.	Avtomobillərin gedişatını izləmək asan idi.
Make sure there is room for cabbage.	Kələm üçün yer olduğundan əmin olun.
The poor boy left school to help his family.	Yazıq oğlan ailəsinə kömək etmək üçün məktəbi tərk edib.
A heavier body would do that.	Daha ağır bədən bunu edərdi.
Pull the lever on the car.	Maşındakı qolu çəkin.
A day off on the beach.	Çimərlikdə istirahət günü.
Is it really allowed?	Həqiqətən icazə verilirmi?
The sun was beating mercilessly on the dry land.	Günəş qurumuş torpaqda amansızcasına döyünürdü.
The sentence ends with a period.	Cümlə nöqtə ilə bitir.
A number of factors prevented his participation.	Bir sıra amillər onun iştirakına mane olub.
Conifers lose their needles every winter.	İynəyarpaqlılar hər qış iynələrini itirirlər.
But he could not see anything.	Amma heç nə görə bilmədi.
Geese were carelessly walking on the shore of the lake,	Göldə qazlar ehtiyatsızlıqla sahildə gəzirdi,
There are good schools in poor areas.	Kasıb rayonlarda yaxşı məktəblər var.
The office is closed for repairs.	Ofis təmirə bağlanıb.
There is a significant correlation between the two variables.	İki dəyişən arasında əhəmiyyətli korrelyasiya var.
Flying was the most important mode of transport at that time.	Uçmaq, o zamanlar ən vacib nəqliyyat üsulu idi.
The cook cuts the potatoes into thin strips.	Aşpaz kartofu nazik zolaqlara kəsir.
Some scientists think that the panda is a sensitive species.	Bəzi elm adamları pandanın həssas bir növ olduğunu düşünür.
The atmosphere of the village was full of exciting weather.	Kəndin ab-havası həyəcanlı hava ilə doldu.
Bookshelves line the corridor wall.	Kitab rəfləri koridorun divarına düzülür.
This tap is controlled with a button.	Bu kran bir düymə ilə idarə olunur.
The logs sank to the bottom of the river.	Günlüklər çayın dibinə çökdü.
A cunning plan to help the poor.	Kasıblara kömək etmək üçün hiyləgər bir plan.
Make sure it is smooth.	Hamar olduğundan əmin olun.
Introduce yourself as educated.	Özünüzü təhsilli kimi təqdim edin.
The game of chess reflects the thousand-year history of civilization.	Şahmat oyunu sivilizasiyanın min illik tarixini əks etdirir.
Some fish winter on river rocks.	Bəzi balıqlar çay qayalarında qışlayır.
These trees were planted by the villagers.	Bu ağacları kənd sakinləri əkiblər.
Rising tides could flood city roads.	Yüksələn gelgitlər şəhər yollarını su basa bilər.
He envied her beauty.	Onun gözəlliyinə həsəd aparmışdı.
I brushed my teeth and went to bed.	Dişlərimi fırçalayıb yatağa getdim.
The collapse of industry led to widespread unemployment.	Sənayenin dağılması geniş yayılmış işsizliyə səbəb oldu.
Gender roles in modern society are blurred.	Müasir cəmiyyətdə gender rolları bulanıqdır.
I doubted he knew everything.	Onun hər şeyi bildiyindən şübhələnirdim.
Applicants were ignored.	Müraciət edənlərə məhəl qoyulmayıb.
Butterflies were starving.	Kəpənəklər aclıqdan ölürdü.
You will both study in the same class at school.	Siz ikiniz məktəbdə eyni sinifdə oxuyacaqsınız.
Gone at the first opportunity.	İlk fürsətdə getdi.
The agreement was signed by two countries.	Müqaviləni iki ölkə imzaladı.
They refused to go.	Onlar getməkdən imtina etdilər.
How long does it take to climb a mountain?	Bir dağa dırmaşmaq üçün nə qədər vaxt lazımdır?
The plan is good, but ineffective.	Plan yaxşıdır, amma təsirsizdir.
This sound is familiar.	Bu səs tanışdır.
Feed the birds several times a day.	Quşları gündə bir neçə dəfə qidalandırın.
He was quickly called home.	Onu tez evə çağırdılar.
The electric company will arrive by plane.	Elektrik şirkəti təyyarə ilə gələcək.
The oily, yellow slag slid lazily out of the drain.	Yağlı, sarı şlaklar tənbəl-tənbəl sürüşərək drenajdan çıxdılar.
The king had absolute authority.	Padşahın mütləq səlahiyyəti var idi.
The waiter shrugged as he poured the coffee.	Ofisiant qəhvəni tökən kimi çiyinlərini çəkdi.
Students are often given verbal warnings.	Şagirdlərə tez-tez şifahi xəbərdarlıqlar edilir.
What are we waiting for ?!	Bəs biz nəyi gözləyirik?!
We had to talk very little.	Çox az danışmaq lazım idi.
Several ships disappeared without a trace.	Bir neçə gəmi izsiz itdi.
This beautiful man comes and takes my boat.	Bu gözəl adam gəlir, qayıqımı alır.
They have begun to show themselves.	Bunlar özünü göstərməyə başlayıb.
Welcome to!	Xoş gəlmisiniz!
Our neighbor told us about her husband.	Qonşumuz bizə ərindən danışdı.
The government has promised to repay our debt.	Hökumət bizim borcumuzu qaytaracağına söz verib.
The cashier laughed and said, "Come on!"	Kassir güldü və "buyurun!"
The two soldiers stumbled towards each other.	İki əsgər bir-birinə tərəf axsadı.
The wood was dry and hard.	Ağac quru və sərt idi.
The tribe consists of nomadic camel riders.	Qəbilə köçəri dəvə sürənlərdən ibarətdir.
A very soft, warm hand caressed his arm.	Çox yumşaq, isti bir əl onun qolunu sığalladı.
People often feel short of money.	Çox vaxt insanlar pul qıtlığı hiss edirlər.
Recruits will undergo a medical examination upon arrival.	İşə qəbul olunanlar gəldikdən sonra tibbi müayinədən keçiriləcəklər.
The escaped prisoners return home.	Qaçan məhbuslar evlərinə qayıdırlar.
He got a job as a secretary.	O, katibə kimi işə düzəldi.
The cone fell to the ground.	Konus yerə düşdü.
Round, smooth and small, like design ideas.	Dəyirmi, hamar və kiçik, dizayn ideyaları kimi.
The verses were recited by the monks.	Rahiblər tərəfindən ayələr oxundu.
I climb mountains regularly.	Mən müntəzəm olaraq dağlara qalxıram.
There are some dark themes in this novel.	Bu romanda bəzi qaranlıq mövzular var.
There should be more laws to prevent uncontrolled pollution.	Nəzarətsiz çirklənmənin qarşısını almaq üçün daha çox qanunlar olmalıdır.
They used statues as building materials.	Onlar heykəllərdən tikinti materialı kimi istifadə edirdilər.
His life was full of adventures.	Onun həyatı macəralarla dolu idi.
It is so expensive that few people can afford to go.	O qədər bahadır ki, az adamın getməyə imkanı var.
The movement of troops often takes place on a full moon.	Qoşunların hərəkəti çox vaxt tam ayda baş verir.
He gently took her hand.	Nəzakətlə onun əlini tutdu.
You can sleep here as long as you want.	İstədiyiniz qədər burada yata bilərsiniz.
They drank wine and laughed loudly.	Onlar şərab içdilər, gurultu ilə güldülər.
The editor hurried out of the room.	Redaktor tələsik otaqdan çıxdı.
He climbed to the top of the landslide.	O, sürüşmənin ən zirvəsinə qalxdı.
His nephew was a pilot.	Onun qardaşı olan oğlu pilot idi.
Imagine that a friend has been killed.	Təsəvvür edin ki, dost öldürülüb.
Some have hairy bodies.	Bəzilərinin bədəni tüklüdür.
This dish is so rich and creamy that it is incredible.	Bu yemək o qədər zəngin və qaymaqlıdır ki, inanılmazdır.
He split the napkin in half.	Salfeti yarıya böldü.
You may also want to salt the tomatoes.	Pomidorları da duzlamaq istəyə bilərsiniz.
The delegation left the chambers.	Nümayəndə heyəti palataları tərk edib.
We get wet when it rains.	Yağış yağanda islanırıq.
Some still think he is a hero.	Bəziləri hələ də onun qəhrəman olduğunu düşünür.
Before the war, the village was prosperous.	Müharibədən əvvəl kənd abad idi.
Novelists have long used this technique.	Romançılar bu texnikadan çoxdan istifadə ediblər.
The detective tried to tie the culprit with a rope.	Dedektif günahkarı iplə bağlamağa çalışıb.
Space is a very hostile environment for living organisms.	Kosmos canlı orqanizmlər üçün olduqca düşmən mühitdir.
True, some people can still write.	Düzdür, bəzi insanlar hələ də yaza bilər.
He is a very smart man.	Çox ağıllı adamdır.
Each student is required to have different hours.	Hər bir tələbədən fərqli saatlara sahib olmaq tələb olunur.
A large number of police were deployed.	Çoxlu sayda polis yeridilib.
Traditionally, women were not allowed to vote.	Ənənəvi olaraq qadınların səsverməsinə icazə verilmirdi.
He draws landscapes.	O, mənzərələr çəkir.
Some vegetarians think that eating meat is wrong.	Bəzi vegetarianlar ət yeməyin yanlış olduğunu düşünürlər.
The oldest civilizations date back several thousand years.	Ən qədim sivilizasiyalar bir neçə min il əvvələ aiddir.
The scenery is extremely beautiful.	Mənzərə son dərəcə gözəldir.
It had a fragile frame, but its constitution was strong.	O, kövrək bir çərçivəyə sahib idi, lakin konstitusiyası möhkəm idi.
Everyone believes that he has the ability to see.	Hər kəs onun görmə qabiliyyətinə malik olduğuna inanır.
Bright sun pierced the clouds.	Parlaq günəş buludları deşdi.
The enterprise was mainly subcontracted.	Müəssisə əsasən subpodratla həyata keçirilib.
The winter sun is starting to feel cold.	Qış günəşi soyuq hiss etməyə başlayır.
Dark clouds seem to be approaching.	Qara buludların yaxınlaşdığı görünür.
The castles are full of secret passages worth noting.	Qalalar qeyd olunmağa layiq olan gizli keçidlərlə doludur.
We want the grass to be cut short.	Biz otların qısa biçilməsini istəyirik.
It is the "gate" of the kingdom.	O, səltənətin “qapısı”dır.
He is excited for his upcoming visit.	O, qarşıdan gələn səfəri üçün həyəcanlıdır.
This time I will order some pizza.	Bu dəfə bir neçə pizza sifariş edəcəm.
The acrobats hung across the stage	Akrobatlar səhnəni keçərək asdılar
This is a story about a brave widow.	Bu cəsur bir dul qadın haqqında hekayədir.
This decision probably offended his pride.	Bu qərar, yəqin ki, onun qürurunu incitdi.
They took a horse for him.	Ona at aldılar.
Children are our future.	Uşaqlar bizim gələcəyimizdir.
None of the buses were crowded.	Avtobusların heç birində sıxlıq yox idi.
Salvation seems far away.	Qurtuluş uzaq görünür.
He was looking forward to the next course.	O, növbəti kursu səbirsizliklə gözləyirdi.
Lavender fields amaze the senses.	Lavanda tarlaları hissləri heyrətə gətirir.
Avoid this employer.	Bu işəgötürəndən çəkinin.
We spent the whole afternoon there.	Bütün günortanı orada keçirdik.
Cut your losses.	Zərərlərinizi kəsin.
Note that the adjective comes before the noun.	Qeyd edək ki, sifət isimdən əvvəl gəlir.
Political views on the issue are divided.	Məsələ ilə bağlı siyasi baxışlar bölünür.
This plan was reversed.	Bu plan tərsinə çevrildi.
Thus, the boards were left unused.	Beləliklə, taxtalar istifadəsiz qaldı.
He raised his eyebrows.	Qaşlarını qaldırdı.
A white kitten was sitting on his shoulder.	Onun çiynində ağ bir pişik balası qonmuşdu.
He walked back without stopping, then turned to run.	O, dayanmadan geriyə doğru getdi, sonra qaçmaq üçün çevrildi.
I baked a tortilla, then cut it in half.	Bir tortilla bişirdim, sonra ikiyə böldüm.
She dreamed of being reunited with her husband.	O, ərinə qovuşmağı xəyal edirdi.
There are many secrets of the old mansion.	Köhnə malikanənin bir çox sirləri var.
He bit his lower lip and looked at the ground.	O, alt dodağını dişləyib yerə baxdı.
The goal is to survive for a decade.	Məqsəd onillikdə sağ qalmaqdır.
Dogs are the most popular pets.	Köpəklər ən məşhur ev heyvanlarıdır.
Locals have been complaining for years.	Yerli sakinlər illərdir şikayətlənir.
Acts as a sponge.	Bir süngər kimi fəaliyyət göstərir.
He carefully applied the ointment to his face.	Məlhəmi diqqətlə üzünə çəkdi.
We must respect them as teachers.	Biz onlara müəllim kimi hörmət etməliyik.
Golden Age.	Qızıl dövr.
The man was arrested for killing a pedestrian.	Kişi piyadanı öldürdüyünə görə həbs edilib.
Did you spit in his eyes?	Onun gözünə tüpürdün?
As if he was replaced by another teacher.	Necə ki, onu başqa müəllim əvəz etdi.
His mouth was red from drinking.	İçməkdən ağzı qızarmışdı.
He rode a race bike.	O, yarış velosipedi sürdü.
He was proud of his legacy.	O, öz irsi ilə fəxr edirdi.
This debate will be long, long and heated.	Bu mübahisə uzun, uzun və qızğın olacaq.
Anna is worried about work.	Anna işdən narahatdır.
They hugged each other and raised their arms in joy.	Bir-birinə sıxışaraq, sevinərək qollarını qaldırdılar.
His face was a little blurred.	Üzü bir qədər bulanıqlaşdı.
The idea was absurd.	Fikir absurd idi.
The period was marked by cheap goods and private property.	Dövr ucuz mallar və xüsusi mülkiyyətlə yadda qaldı.
Guinea pigs are known to be very intelligent animals.	Qvineya donuzları çox ağıllı heyvanlar kimi tanınır.
The last refuge of people who want a better society.	Daha yaxşı cəmiyyət istəyən insanların son sığınacağı.
If he doesn't have money, he can't pay.	Əgər pulu yoxdursa, ödəniş edə bilməz.
He fled in terror.	O, dəhşət içində qaçdı.
I feel safe in a crowded city.	İzdihamlı şəhərdə özümü təhlükəsiz hiss edirəm.
The family turned a blind eye to his savage ways.	Ailə onun vəhşi yollarına göz yumdu.
He ate bread and cheese.	Çörəyi və pendiri yedi.
The children left school.	Uşaqlar məktəbdən yola düşüblər.
Grandma doesn't think much about chicken dishes.	Nənə toyuq yeməkləri haqqında çox düşünmür.
A young girl was teaching.	Dərsi bir gənc qız aparırdı.
There is a green box next to the wall.	Divarın yanında yaşıl qutu var.
The bell rang.	Zənglər çaldı.
Some women can identify, but there is no age advantage.	Bəzi qadınlar müəyyən edə bilər, lakin yaş üstünlüyü yoxdur.
The drug acts quickly.	Dərman tez təsir göstərir.
A dog barked in the distance.	Uzaqdan bir it hürdü.
The enemy attacked us last night.	Dünən gecə düşmən bizə hücum etdi.
They will visit me in a year.	Bir ildən sonra məni ziyarət edəcəklər.
Changes in temperature change the behavior of physics.	Temperaturun dəyişməsi fizikanın davranışını dəyişdirir.
They were taxed slaves because they could not afford it.	Onlar imkansız olduqları üçün vergi tutulan qullar idilər.
The two plan to set up a business together.	İkisi birlikdə biznes qurmağı planlaşdırır.
We miss autumn.	Biz payızın həsrətindəyik.
The head of state was very ill.	Dövlət başçısı çox xəstə idi.
He asked for a cup of tea.	Bir fincan çay istədi.
All visitors must register at the reception.	Bütün ziyarətçilər qəbulda qeydiyyatdan keçməlidirlər.
Do you really want to look at the network?	Həqiqətən şəbəkəyə baxmaq istəyirsiniz?
Butterflies are flying insects.	Kəpənəklər uça bilən böcəklərdir.
The land belongs to a wealthy person.	Torpaq imkanlı şəxsə məxsusdur.
The winners ruthlessly secured their victories.	Qaliblər amansızlıqla qələbələrini təmin etdilər.
The city has a population of about three million.	Bu şəhərin üç milyona yaxın əhalisi var.
He laughs out loud at his jokes.	Öz zarafatlarına yüksək səslə gülür.
The soldiers easily overcame the steep cliffs.	Əsgərlər sıldırım qayaları asanlıqla aşdılar.
Hurry up or you will be late for work!	Tələsin, yoxsa işə gecikəcəksən!
His highest authority is the emperor.	Onun ən yüksək səlahiyyəti imperatordur.
The biggest loss was the elderly.	Ən böyük itki yaşlılar idi.
The wind blew the curtains aside.	Külək pərdələri kənara uçurdu.
An ancient statue appeared behind the wall.	Divarın arxasında qədim bir heykəl üzə çıxdı.
They planned to leave the next day.	Səhəri gün getməyi planlaşdırdılar.
I would be afraid to call him a criminal.	Mən onu cinayətkar adlandırmaqdan çəkinərdim.
The architect found that the customer's needs were met.	Memar müştərinin ehtiyaclarının ödənildiyini tapdı.
The ozone layer helps to filter out harmful ultraviolet radiation.	Ozon təbəqəsi zərərli ultrabənövşəyi radiasiyanı süzməyə kömək edir.
They will remain rich regardless of international trends.	Onlar beynəlxalq tendensiyalardan asılı olmayaraq varlı olaraq qalacaqlar.
Many birds feed on insects that live in pastures.	Bir çox quş otlaqlarda yaşayan həşəratlarla qidalanır.
He does not want to go back.	Geri qayıtmaq istəmir.
Those people chose him.	Həmin insanlar onu seçdi.
The animals fled in panic.	Heyvanlar təşviş içində qaçdılar.
These leading companies produce strong, durable and lightweight materials.	Bu aparıcı şirkətlər güclü, davamlı və yüngül materiallar istehsal edirlər.
I think that's enough.	Məncə, bu kifayət qədərdir.
Scientists are investigating the problem.	Alimlər problemi araşdırırlar.
He closed the book quietly.	O, kitabı sakitcə bağladı.
This year's harvest is low.	Bu il məhsul azdır.
They quickly grew up and perished, disappearing without a trace.	Tez böyüyüb məhv oldular, iz qoymadan yoxa çıxdılar.
When he arrived, the ground was covered.	O gələndə yer dağılmışdı.
The children were playing soccer.	Uşaqlar futbol topu oynayırdılar.
The little boy could hardly restrain himself from crying.	Balaca uşaq ağlamaqdan çətinliklə də olsa özünü saxlaya bildi.
That bird was black and white.	O quş ağ-qara idi.
He lives alone.	O, tənha yaşayır.
Many pastry chefs are proud of their craftsmanship.	Bir çox xəmir aşpazları sənətkarlıqları ilə fəxr edirlər.
Try something new.	Yeni bir şey sınayın.
There are hills and valleys on the left bank of the country.	Ölkənin sol sahilində təpələr və dərələr var.
The man has disappeared.	Adam yoxa çıxıb.
A lot of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Atmosferə çoxlu karbon qazı buraxılır.
They became rich by selling silk, rice, and other goods.	İpək, düyü və başqa mallar sataraq varlanırdılar.
Now stop, baby!	İndi dayan, balam!
It is said that he fell out of grace.	Onun lütfdən düşdüyü bildirilir.
The cat lay on the neighbor's balcony.	Pişik qonşunun eyvanına uzandı.
Wealthy people introduce their cattle to these pastures.	Varlılar mal-qaralarını bu otlaqlara tanıtdırırlar.
The rank of assistant captain was demoted due to incompetence.	Kapitanın köməkçisi səriştəsizliyə görə rütbəsi aşağı salınıb.
This perfume is not very durable.	Bu ətir çox qalıcı deyil.
To go boldly to a place where no one has gone before,	Daha əvvəl heç kimin getmədiyi yerə cəsarətlə getmək,
They wanted to see their tickets at the door.	Qapının ağzında biletlərini görmək istədilər.
Try to be energetic to succeed.	Uğur qazanmaq üçün enerjili olmağa çalışın.
Driving to the airport was described as "chaotic".	Hava limanına avtomobillə getmək "xaotik" kimi qiymətləndirilib.
The inauguration will be a historic event.	İnauqurasiya tarixi hadisə olacaq.
The building consists of several parts.	Bina bir neçə hissədən ibarətdir.
He fell asleep and watched a movie.	O, yuxuya getdi və filmə baxdı.
Will you find out what happened to me?	Nə baş verdiyini mənim üçün öyrənəcəksən?
He is a smart man.	O, ağıllı adamdır.
The tour visited several interesting sights.	Tur bir neçə maraqlı görməli yerləri ziyarət etdi.
Drop is a word sometimes used in photography.	Drop bəzən fotoqrafiyada istifadə olunan bir sözdür.
She was wearing a beautiful blue dress.	O, gözəl mavi paltar geyinmişdi.
He is from the northern region.	Şimal bölgəsindəndir.
The letter from the bank showed the balance.	Bankdan gələn məktubda qalıq göstərilib.
The disease is spreading rapidly.	Xəstəlik sürətlə yayılır.
He became another victim of pollution.	O, çirklənmənin növbəti qurbanı oldu.
I chose the wrong course.	Səhv kurs seçmişəm.
The climate here can be described as tropical.	Buradakı iqlimi tropik kimi xarakterizə etmək olar.
Caregivers require certain skills.	Baxıcılar müəyyən bacarıqlar tələb edir.
Avoid looking him straight in the eye.	Onun gözünə birbaşa baxmaqdan çəkinin.
He wrapped the animals in blankets.	Heyvanları yorğana bürdü.
His report confirmed the worst suspicions.	Onun hesabatı ən pis şübhələri təsdiqlədi.
I do not eat any meat.	Mən heç ət yemirəm.
A change of government can lead to many changes.	Hökumət dəyişikliyi bir çox dəyişikliklərə səbəb ola bilər.
You need to evaluate the evidence.	Siz sübutları qiymətləndirməlisiniz.
Society ignores the homeless.	Cəmiyyət evsizlərə məhəl qoymur.
He immediately turned away from the window.	Dərhal pəncərədən üz çevirdi.
He makes black and white films.	O, ağ-qara filmlər çəkir.
Then he swallowed the pill with a sip.	Sonra həbi bir qurtumla uddu.
Money was scarce, so they stole what they needed.	Pul az idi, ona görə də lazım olanı oğurladılar.
Check your hypothesis with the control group.	Nəzarət qrupu ilə hipotezinizi yoxlayın.
He called the police for help	O, polisi köməyə çağırıb
If you don't feel well, get something to eat.	Özünüzü yaxşı hiss etmirsinizsə, yemək üçün bir şey alın.
Tibet uses its own currency, the renminbi, as its currency.	Tibet pul vahidi kimi öz pulunu, renminbidən istifadə edir.
Every kitchen needs a freezer.	Hər mətbəxdə dondurucu lazımdır.
The country is famous for its agriculture and textile industry.	Ölkə kənd təsərrüfatı və tekstil sənayesi ilə məşhurdur.
He died of a heart attack.	O, ürək tutmasından dünyasını dəyişib.
Many countries today celebrate their origins.	Bir çox ölkələr bu gün öz mənşəyini qeyd edirlər.
They crossed the finish line.	Onlar finiş xəttini keçdilər.
The politician made another false claim.	Siyasətçi növbəti yalan iddia ilə çıxış edib.
Many believe that he is a magician.	Çoxları onun sehrbaz olduğuna inanır.
The message was short.	Mesaj qısa idi.
These drugs had no effect.	Bu dərmanların heç bir təsiri olmadı.
The performance was average.	Tamaşa orta səviyyədə idi.
We use our imagination to create stories.	Hekayələr yaratmaq üçün təxəyyülümüzdən istifadə edirik.
Everyone was amazed at his breathtaking performance.	Hamı onun nəfəs kəsən performansına heyran qaldı.
Their main rivals are the governor and the former mayor.	Onların əsas rəqibləri qubernator və keçmiş merdir.
The crowded platform is chaotic.	İzdihamlı platforma xaotikdir.
Track your emissions and find ways to reduce them.	Emissiyalarınızı izləyin və onları azaltmağın yollarını tapın.
He looked inside his bag.	Çantasının içinə nəzər saldı.
The anxiety lasted all night.	Narahatlıq bütün gecə boyu davam etdi.
We must respect our surroundings.	Ətrafımıza hörmət etməliyik.
Write each number as the sum of the digits.	Hər bir rəqəmi rəqəmlərinin cəmi kimi yazın.
During the inspection, it was found that it was a long piece of metal.	Yoxlama zamanı onun uzun metal parçası olduğu məlum olub.
The farmer carefully watered the crops.	Fermer əkinləri diqqətlə suvarırdı.
Scientists believe that global warming is caused by humans.	Alimlər hesab edirlər ki, qlobal istiləşməyə insanlar səbəb olur.
They suspected that the woman's husband had bribed the doctor.	Onlar qadının ərinin həkimə rüşvət verdiyindən şübhələniblər.
The mixture is very thick.	Qarışıq çox qalındır.
This cup is too small.	Bu fincan çox kiçikdir.
Beware of scammers whose goal is to deceive you.	Məqsədi sizi aldatmaq olan fırıldaqçılardan ehtiyatlı olun.
We have expensive medicines.	Bizdə dərmanlar bahadır.
The artist's music evoked mixed feelings.	Sənətçinin musiqisi qarışıq hisslər oyadıb.
No woman liked the secret police.	Heç bir qadın gizli polisi bəyənməmişdir.
You need to learn to accept the situation as it is.	Vəziyyəti olduğu kimi qəbul etməyi öyrənməlisiniz.
He presented the information with victory.	O, məlumatları zəfərlə təqdim etdi.
Water vapor is invisible and colorless.	Su buxarı görünməz və rəngsizdir.
There will be rehearsals tomorrow.	Sabah məşqlər olacaq.
Almost no one came to the concert.	Konsertə demək olar ki, heç kim gəlmədi.
Politicians blame the poor.	Siyasətçilər kasıbları ittiham edirlər.
In the past, railway bridges were like that.	Əvvəllər dəmir yolu körpüləri belə idi.
He had little money when he went to college.	Kollecə gedəndə pulu az idi.
The sun shone in the sky.	Günəş səmada işıq saçırdı.
This figure, of course, can not be true.	Bu rəqəm, şübhəsiz ki, doğru ola bilməz.
He took a deep, deliberate breath.	O, dərin, qəsdən nəfəs aldı.
The mountain covers most of the year with snow.	Dağ ilin çox hissəsini qarla örtür.
He changes his job every few years.	Bir neçə ildən bir işini dəyişir.
I am determined to make a change.	Dəyişiklik etməkdə qərarlıyam.
So far, I'm tired of driving.	İndiyə qədər maşın sürməkdən yorulmuşam.
Not satisfied with the situation.	Vəziyyətdən məmnun deyil.
This year the family will be rich.	Bu il ailə zəngin olacaq.
The forest is a place of mystery and beauty.	Meşə sirr və gözəllik yeridir.
The silence was really terrible.	Sakitlik həqiqətən qorxunc idi.
They live by hunting and gathering.	Ovçuluq və yığıcılıqla yaşayırlar.
You should not read in front of strangers.	Yad adamların qarşısında oxumamalısan.
The scientist was worried about the threats.	Alim təhdidlərdən narahat idi.
You want a "rainy day" money, don't you?	"Yağışlı gün" pulunu istəyirsən, elə deyilmi?
The effect of sugar on longevity is still unknown.	Şəkərin uzunömürlülük üzərində təsiri hələ məlum deyil.
The government has announced its intentions.	Hökumət öz niyyətlərini açıqladı.
Still, many local women are reluctant to work.	Yenə də bir çox yerli qadın işləməkdən çəkinir.
There was a threat in his voice.	Onun səsində hədə-qorxu var idi.
Crowds are fleeing the country.	İnsanlar dəstə-dəstə ölkədən qaçırlar.
Try to answer as fully as you can.	Bacardığınız qədər tam cavab verməyə çalışın.
Most people living in big cities use public transport.	Böyük şəhərlərdə yaşayanların əksəriyyəti ictimai nəqliyyatdan istifadə edir.
The manager will ensure that everyone does their job.	Menecer hər kəsin öz işini görməsini təmin edəcək.
Thus, we view privacy as a human right.	Beləliklə, biz şəxsi həyatın toxunulmazlığına insan hüququ kimi baxırıq.
Some sources are skeptical of the accuracy of the study.	Bəzi mənbələr araşdırmanın düzgünlüyünə şübhə ilə yanaşır.
There are many tall buildings in the city.	Şəhərdə çoxlu hündür binalar var.
No one cares, he said to himself.	Heç kim fikir vermir, dedi öz-özünə.
Coffee is very strong.	Qəhvə çox güclüdür.
My employer raised my salary.	İşəgötürənim maaşımı qaldırdı.
Shares have risen sharply.	Səhmlərin qiyməti kəskin bahalaşıb.
It is forbidden to protest in any form.	İstənilən formada etiraz etmək qadağandır.
People who go fishing do it to relax.	Balıq tutan insanlar bunu dincəlmək üçün edirlər.
Drive slowly and be patient.	Yavaş sürün və səbirli olun.
The country's leaders are trying to increase tourism.	Ölkə liderləri turizmi artırmağa çalışırlar.
Trees are also a good source of wood for carpentry.	Ağaclar həm də dülgərlik üçün yaxşı ağac mənbəyidir.
The idol is covered with glass.	Büt şüşə ilə örtülmüşdür.
He was convinced that the journalists wanted a villain.	O, jurnalistlərin cani istədiyinə əmin idi.
Their efforts have borne fruit.	Onların səyləri öz bəhrəsini verib.
The brothers were dressed in gray.	Qardaşlar boz paltar geyinmişdilər.
The loss of this feature threatened to destabilize the village.	Bu əlamətdarlığın itirilməsi kənddə sabitliyi pozmaq təhlükəsi yaratdı.
Some animals migrate.	Bəzi heyvanlar köç edir.
Pollution is a major problem in the region.	Çirklənmə bu bölgədə əsas problemdir.
The wrecked train was carrying hundreds of passengers.	Dağılmış qatar yüzlərlə sərnişini daşıyırdı.
Your chances of success are limited.	Uğur şansınız məhduddur.
The pots will be painted white permanently.	Qazanlar daimi olaraq ağ rəngə boyanacaq.
Despite his protests, he reluctantly spent the money.	Etirazlarına baxmayaraq, pulu könülsüz xərcləyib.
Companies and countries need more water treatment chemicals.	Şirkətlər və ölkələrin su təmizləyici kimyəvi maddələrə daha çox ehtiyacı var.
Dark, rich in color, reflecting intricate details.	Tünd, zəngin rəngli, mürəkkəb detalları özündə əks etdirən.
Stop pitying yourself!	Özünüzə yazığı gəlməyi dayandırın!
We thought that education was the best way.	Düşündük ki, təhsil ən yaxşı yoldur.
They fought as loudly as they could.	Onlar bacardıqca ucadan döyüşürdülər.
The herd passed through deep river waters.	Sürü dərin çay suları ilə keçdi.
Used to steam food.	Yeməkləri buxarlamaq üçün istifadə olunur.
This year's high school graduates will not apply to the university.	Bu ilki orta məktəbi bitirənlər universitetə ​​sənəd verməyəcəklər.
The thief was swept away by flood waters.	Oğrunu sel suları aparıb.
The place is a mysterious place.	Yer sirli bir yerdir.
The water was as clear as glass.	Su şüşə kimi şəffaf idi.
He paused, looking confident.	O, arxayın görünərək dayandı.
The customer did not leave the phone number.	Müştəri telefon nömrəsini buraxmadı.
I can't stand to look.	Baxmağa dözə bilmirəm.
They are made of leather.	Onlar dəridən hazırlanmışdır.
A strange creature rarely seen by humans.	İnsanlar tərəfindən nadir hallarda görülən qəribə bir məxluq.
The blind girl has a stick in her hand.	Kor qızın əlində əsa var.
It was difficult to be calm in such a situation, he knew.	Belə bir vəziyyətdə sakit olmaq çətin idi, bilirdi.
The main cause of global warming is people.	Qlobal istiləşmənin əsas səbəbi insanlardır.
He kicked through the wet grass.	O, yaş otların arasından təpiklə keçdi.
May Paradise not lose its sight.	Cənnət onun gözünü itirməsin.
When things get tough, it's hard.	İş çətinləşəndə ​​çətin də gedir.
The village is well developed.	Kənd kifayət qədər abadlaşdı.
The fuel was spilled into tanks.	Yanacaq çənlərə tökülüb.
In this century, the number of birds will decrease even more.	Bu əsrdə quşların sayı daha da azalacaq.
Subsequent research confirmed this link.	Tədqiqatdan sonrakı araşdırma bu əlaqəni təsdiqlədi.
His tales are long, but true.	Onun nağılları uzun, lakin həqiqətdir.
Where is the devil?	Şeytanın harasındadır?
The workers' rights organization was critical of the system.	İşçilərin hüquqlarının müdafiəsi təşkilatı sistemə tənqidi yanaşırdı.
He carried a bucket of water on his shoulder.	Çiynində bir vedrə su daşıdı.
The politician was applauded for his commitment to children's rights.	Siyasətçi uşaq hüquqlarına sadiqliyinə görə alqışlanıb.
This accident could cost lives.	Bu qəza insanların həyatı bahasına başa gələ bilər.
He was determined to succeed.	O, uğur qazanmağa qərarlı idi.
Unfortunately, this walk is not suitable for young children.	Təəssüf ki, bu gəzinti gənc uşaqlar üçün uyğun deyil.
Most modern fences have a metal bar on top.	Müasir çitlərin əksəriyyətinin üstündə bir metal çubuq var.
The weather forecast predicted strong winds.	Hava proqnozu güclü külək olacağını proqnozlaşdırıb.
It rained slowly and the sun shone brightly.	Yağış yavaş-yavaş yağdı və günəş parlaq şəkildə parladı.
An attentive eye can see the crocodile from a distance.	Diqqətli bir göz timsahı uzaqdan görə bilər.
His brother's dismissal cost him his job.	Qardaşının işdən çıxarılması onun işi bahasına başa gəlib.
Dinner is served.	Şam yeməyi verilir.
Speech is his greatest weapon.	Nitq onun ən böyük silahıdır.
It is difficult to see birds on the opposite shore.	Qarşı sahildə quşları görmək çətindir.
A stranger's hand rested on my shoulder for a short time.	Bir qəribin əli qısa müddətə çiynimdə dayandı.
This river is longer than other rivers in this province.	Bu çay bu əyalətdəki digər çaylardan daha uzundur.
Residents began to divide into separate groups.	Sakinlər ayrı-ayrı qruplara bölünməyə başladılar.
Subsequent slaves were more environmentally friendly.	Sonrakı qullar daha çox ətraf mühitə uyğun idilər.
He gave us a strange look.	Bizə qəribə bir baxış verdi.
He did his best to ignore the pain.	Ağrıya məhəl qoymamaq üçün əlindən gələni etdi.
You need water for health.	Sağlamlıq üçün su lazımdır.
The aliens were mostly non-violent.	Yadplanetlilər əsasən zorakılıq etmirdilər.
Programming aims to understand a straight line.	Proqramlaşdırma düz xətti anlamaq məqsədi daşıyır.
There is no problem with this smell.	Bu qoxunun heç bir problemi yoxdur.
The man was happy that he did not discover it.	O kişi xoşbəxt idi ki, onu kəşf etmədi.
The chemical has been used to make artificial sweeteners.	Kimyəvi maddə süni tatlandırıcılar hazırlamaq üçün istifadə edilmişdir.
A lot of work needs to be cut.	Bir çox iş ixtisar edilməlidir.
Have you thought about what to say?	Nə deyəcəyinizi düşünmüsünüzmü?
Sweets are on the list of favorite dishes.	Şirniyyat sevimli yeməklər siyahısında dayanır.
She always buys milk from a nearby coffee shop.	O, həmişə yaxınlıqdakı çayxanadan süd alır.
A police officer visited the bank.	Polis əməkdaşı banka baş çəkib.
The heart is clearly visible.	Ürək aydın görünür.
He put his head in her arms.	Başını onun qucağına qoydu.
I looked at them and shook my head.	Mən onlara baxıb başımı tərpətdim.
The smell wrinkled his nose.	Qoxu onun burnunu qırışdırdı.
The family overcame the mountains.	Ailə dağları aşdı.
I don't need to read many books.	Çox kitab oxumağa ehtiyac duymuram.
Some extremely dangerous plants also bear edible fruit.	Bəzi son dərəcə təhlükəli bitkilər də yeməli meyvələr verir.
He changed the bath stopper and then sniffed the bath water.	O, hamamın tıxacını dəyişdirdi və sonra hamam suyunu iylədi.
It was a difficult decision.	Bu çətin qərar idi.
Suddenly he realized he was hungry.	Birdən ac olduğunu anladı.
Start by thinking about how you will solve the problem.	Problemi necə həll edəcəyinizi düşünərək başlayın.
Everything is good, the end is good.	Hər şey yaxşıdır, bunun sonu yaxşıdır.
Humans are more humane towards animals.	İnsanlar heyvanlara qarşı daha humanist olurlar.
He was breathing heavily.	Nəfəsi cırıq-cırıq nəfəslərlə gəlirdi.
It's just amazing.	Bu sadəcə heyrətamizdir.
Animals evolve under the pressure of natural selection.	Heyvanlar təbii seleksiyanın təzyiqi altında təkamülləşirlər.
Discard the empty seed shells.	Boş toxum qabıqlarını atın.
This is undoubtedly a new way of thinking.	Bu, şübhəsiz ki, yeni bir düşüncə tərzidir.
The suspect was removed by a police patrol car.	Şübhəli polis patrul maşını ilə uzaqlaşdırılıb.
People living near arable land are especially vulnerable.	Əkin sahələrinin yaxınlığında yaşayan insanlar xüsusilə həssasdır.
Among the causes of the disease are genes.	Xəstəliyin səbəbləri arasında genlər var.
He had to deal with a series of crises.	O, ardıcıl böhranların öhdəsindən gəlməli oldu.
There is no point in despairing.	Ümidsizliyə düşməyin faydası yoxdur.
It is a beautiful planet.	Gözəl planetdir.
He drank his juice directly.	Şirəsini birbaşa içdi.
The fugitive helps his family by working illegally.	Qaçaq qanunsuz işləməklə ailəsinə kömək edir.
Make sure everything is complete.	Hər şeyin tamamlandığını yoxlayın.
They put the kettle on the ground.	Çaydanı yerə qoydular.
The ship sank rapidly and disappeared under the water	Gəmi sürətlə batdı və suyun altında itdi
The accused was charged with murder.	Təqsirləndirilən şəxs adam öldürmə maddəsi ilə ittiham olunub.
The mountain is covered with thick forest vegetation.	Dağ qalın cəngəllik bitkiləri ilə örtülmüşdür.
Three artifacts were found during the excavations.	Qazıntılar zamanı üç artefakt aşkar edilib.
Can you recommend any restaurant?	Hər hansı restoran tövsiyə edə bilərsinizmi?
Thousands of people attended the festival.	Festivalda minlərlə insan iştirak edib.
This is the last temple dedicated to this goddess.	Bu, bu ilahəyə həsr olunmuş sonuncu məbəddir.
First, add the cheese sauce to the noodles.	Əvvəlcə əriştələrə pendir sousunu əlavə edin.
Many visitors gathered around the statue.	Heykəlin ətrafına çoxlu ziyarətçi toplaşıb.
Use three forks and a knife.	Üç çəngəl və bıçaq istifadə edin.
He prayed silently.	O, səssizcə dua etdi.
He was breathless.	Nəfəssiz idi.
Everything was covered with snow.	Hər şey qarla örtülmüşdü.
Then and there they decided.	Sonra və orada qərar verdilər.
His friend had lent him some money.	Dostu ona bir qədər borc vermişdi.
He watched the dolphins leap for joy in the waves.	O, delfinlərin dalğalarda sevinclə sıçramasına baxdı.
Then pour the remaining flour into the mixing bowl.	Sonra, qalan unu qarışdırma qabına tökün.
My cat is asleep.	Pişiyim yuxudadır.
It was a songbird nesting in the bushes.	Çalıçaq kolluqlarda yuva salan nəğmə quşu idi.
Strong winds blew sand in the desert.	Güclü külək qumu səhrada uçurdu.
The trees there were taller and stronger.	Orada ağaclar daha hündür və daha güclü idi.
Almost every day the dog ran over the boy.	Demək olar ki, hər gün it oğlanın üstünə qaçırdı.
He was surprisingly young.	O, təəccüblü dərəcədə gənc idi.
They say the rain is approaching.	Deyirlər yağış yaxınlaşır.
The boats are stuck in the port.	Qayıqlar limanda sıxışıb.
Carrots can also be used to make carrot cake.	Kökdən kök tortu hazırlamaq üçün də istifadə etmək olar.
There was a small crowd in front of the station.	Vağzalın qarşısında kiçik bir izdiham var idi.
Play the song on the piano.	Mahnını pianoda çalın.
Stress will be qualitative, not quantitative.	Stress kəmiyyətdə deyil, keyfiyyətdə olacaq.
This house has a beautiful garden.	Bu evin gözəl bağçası var.
His long, thin body was scattered on the bed.	Onun uzun, arıq bədəni çarpayıya səpələnmişdi.
Each kilogram of rice costs three dollars.	Hər kiloqram düyü üç dollara başa gəlir.
Our army is not ready to fight the attack of aliens.	Ordumuz yadplanetlilərin hücumu ilə mübarizə aparmağa hazır deyil.
The stage performance is open to the public.	Səhnə tamaşası ictimaiyyətə açıqdır.
The lights went out.	İşıqlar söndü.
The cook sniffed carefully, then tasted the sauce.	Aşpaz diqqətlə burnunu çəkdi, sonra sousu daddı.
He is much shorter than his son.	O, oğlundan xeyli qısadır.
The wind was very strong.	Külək çox güclü idi.
A large group of students entered the hall.	Böyük bir qrup tələbə zala daxil oldu.
The remnants of the recent clash have been cleared.	Bu yaxınlarda baş vermiş toqquşmanın qalıqları təmizlənmişdi.
Use a bucket to sprinkle water on it.	Unun üzərinə su səpmək üçün bir kepçedən istifadə edin.
As soon as he enters the room, he realizes that something is wrong.	Otağa girən kimi nəyinsə səhv olduğunu anlayır.
He rolled his cigarette.	Siqareti yuvarladı.
Heavy taxes were levied on the subjects of the empire.	İmperiyanın təbəələrindən ağır vergilər tutulurdu.
The total sown area of ​​the city increased by fifty hectares.	Şəhərin ümumi əkin sahəsi əlli hektar artdı.
Enjoy fresh fish, but leave out the poisonous algae!	Təzə balıqdan həzz alın, amma zəhərli yosunları tərk edin!
The coach instructed his players to play more persistently.	Məşqçi futbolçularına daha əzmkar oynamağı tapşırdı.
He rubbed his eyes, trying to get rid of his fatigue.	Yorğunluğunu atmağa çalışaraq gözlərini ovuşdurdu.
The fake button seemed to float in the air.	Saxta düymə sanki havada süzülürdü.
In this case, we had to make a tough decision.	Bu vəziyyətdə sərt qərar verməli olduq.
Writing a computer program is easy enough.	Kompüter proqramı yazmaq kifayət qədər asandır.
The woman who saw the dog said nothing.	İti görən qadın heç nə demədi.
Many electronic devices are battery operated.	Bir çox elektron cihaz batareya ilə işləyir.
Tension was felt.	Gərginlik hiss olunurdu.
I really didn't want to go.	Mən həqiqətən getmək istəmirdim.
The bed was light blue.	Yataq açıq mavi idi.
It was, on average, a remarkable house.	Bu, orta hesabla, diqqətəlayiq bir ev idi.
Only four months later, he died.	Cəmi dörd ay sonra o öldü.
A flock of flies circled over his head.	Başın üstündə milçək sürüsü dövrə vurdu.
It's a little too salty.	Bir az da çox duzdur.
They are the largest cities in the world.	Onlar dünyanın ən böyük şəhərləridir.
He fell asleep on the couch.	Divanda yuxuya getdi.
He must change this behavior.	O, bu davranışını dəyişdirməlidir.
The price of fish has risen.	Balığın qiyməti bahalaşıb.
At the foot of the mountain, waterfalls flow into the ravine.	Dağın ətəyində şəlalələr dərəyə axır.
Poverty is widespread here.	Burada yoxsulluq geniş yayılıb.
Take a glass and drink from it.	Bir stəkan götürüb ondan içmək.
Finally, an angry mob chased the trio.	Nəhayət, qəzəbli kütlə üçlüyü qovub.
Houses burn easily in strong winds.	Evlər güclü küləkdə asanlıqla yanır.
He fell asleep because he drank a lot of tea.	Çox çay içdiyi üçün yuxuya getdi.
He unbuttoned his shirt.	O, köynəyinin düymələrini bağladı.
In the early days, many people wore these shoes.	İlk günlərdə çoxlu insan bu ayaqqabıları geyinirdi.
Let's start now.	İndi başlayaq.
She is very elegant.	O, çox zərifdir.
My children's height is growing every year.	Uşaqlarımın boyu hər il böyüyür.
The church was built a hundred years ago.	Kilsə yüz il əvvəl tikilib.
Still found an error?	Hələ bir səhv tapmısınız?
The invader put his sword through the villager's chest.	İşğalçı qılıncını kəndlinin sinəsindən keçirdi.
Language has become a means of communication.	Dil ünsiyyət vasitəsinə çevrildi.
We can clearly see how this happened.	Bunun necə baş verdiyini açıq şəkildə görə bilərik.
The floor was strewn with gravel.	Döşəmə çınqılla səpələnmişdi.
I prefer to travel at night.	Gecə səyahətə üstünlük verirəm.
Rheumatic fever is relatively common in children.	Uşaqlarda revmatik qızdırma nisbətən yaygındır.
Do not switch on electrical equipment during storms.	Fırtına zamanı elektrik avadanlıqlarını işə salmayın.
There are very few trees in the desert.	Səhrada çox az ağac var.
He asked with great interest.	O, böyük maraq göstərərək soruşdu.
He told us he didn't know anything.	O, bizə heç nə bilmədiyini söylədi.
It will not be a pleasant holiday.	Bu, mütləq xoş bir tətil olmayacaq.
We need to dress well for the event.	Tədbir üçün yaxşı geyinməliyik.
They stood in front of the tree, discouraged.	Ağacın qabağında dayandılar, ruhdan düşdülər.
And he shot his opponent.	Və o, rəqibini güllələyib.
The next day they woke up to rest.	Ertəsi gün yuxudan oyandılar ki, özlərini dincəldilər.
Most residents protested against the ban.	Qadağaya əksər sakinlər etiraz edib.
Snow covers the forest floor.	Qar meşə döşəməsini örtür.
Police forces are rarely unarmed.	Polis qüvvələri nadir hallarda silahsız olur.
Suddenly a tornado blew the city.	Qəfil şəhəri bir tornado uçurdu.
We opened a bottle of red wine.	Bir şüşə qırmızı şərab açdıq.
Each car moves at a different speed.	Hər bir avtomobil fərqli sürətlə hərəkət edir.
In general, the second restaurant was opened.	Ümumilikdə ikinci restoran açıldı.
The lowest talk about justice and equality.	Ədalət və bərabərlik haqqında ən aşağı söhbət.
Ivory teeth were a common trade object.	Fil dişləri ümumi ticarət obyekti idi.
The prince's ruler died without any problems.	Şahzadənin hökmdarı problemsiz öldü.
Olive oil was of the highest quality.	Zeytun yağı ən keyfiyyətli idi.
The sonata was characterized by slow tempo.	Sonata yavaş templərlə xarakterizə olunurdu.
Do not underestimate the risks of distracting driving.	Diqqəti yayındıran sürücülük risklərini qiymətləndirməyin.
The forest returns to its green splendor.	Meşə öz yaşıl əzəmətinə qayıdır.
He was always full of energy.	O, həmişə enerji ilə dolu idi.
The regiment was known for its discipline.	Alay nizam-intizamı ilə tanınırdı.
I strongly object to these attempts.	Mən bu cəhdlərə qəti etiraz edirəm.
Wealthy people rent rooms in their homes.	Varlılar evlərindəki otaqları icarəyə verirlər.
The birds were singing happily in the trees.	Quşlar ağaclarda şən oxuyurdular.
The moon shone in the sky.	Ay səmada işıq saçırdı.
The legal system has become a necessity.	Qanunlar sistemi zərurətə çevrilib.
Production will increase as fuel cell cars become more popular.	Yanacaq hüceyrəli avtomobillər populyarlaşdıqca istehsal artacaq.
Something unexpected happened.	Gözlənilməz bir şey baş verdi.
Despite the promises of the mayor, the pollution continues.	Bələdiyyə sədrinin vədlərinə baxmayaraq, çirklənmə davam edir.
The storm was about to go out.	Fırtına sönmək üzrə idi.
He brought napkins from the kitchen.	O, mətbəxdən salfetlər gətirdi.
Other cities were also flooded.	Digər şəhərlər də güclü daşqınlara məruz qalıb.
He looked sad out the window.	Pəncərədən çölə baxaraq kədərli görünürdü.
These lands have been home to many tribes.	Bu torpaqlar bir çox tayfaların məskəni olmuşdur.
Cash was quietly handed over.	Nağd pul sakitcə təhvil verildi.
The storm swept over the open seas.	Fırtına açıq dənizlərdə fırlandı.
Five people were killed.	Beş nəfər həlak olub.
Recently, people have started driving more cars.	Son zamanlar insanlar daha çox maşın sürməyə başlayıblar.
I invited you to my house.	səni evimə dəvət etdim.
The children were covered in blood.	Uşaqlar qan içində idi.
Traveling for pleasure is a luxury that few people can afford.	Zövq üçün səyahət az adamın ödəyə biləcəyi lüksdür.
A light breeze was blowing in the square.	Meydanda yüngül meh əsirdi.
It will improve working conditions.	İş şəraitini yaxşılaşdıracaq.
My parents gave me beautiful names.	Valideynlərim mənə gözəl adlar qoyublar.
First we need tea.	Əvvəlcə çaya ehtiyacımız var.
The sound of the piano filled the hall.	Pianonun səsi salonu bürüdü.
More people buy this cake.	Bu tortu daha çox insan alır.
Detailed information about our city.	Şəhərimiz haqqında ətraflı məlumat.
Many trucks are delivered here.	Buraya çoxlu yük maşınları çatdırılır.
Finally, he returned home.	Nəhayət, evinə qayıtdı.
The thief was never caught.	Pulları oğurlayan heç vaxt tutulmayıb.
Agriculture is the basis of our local economy.	Kənd təsərrüfatı yerli iqtisadiyyatımızın əsasını təşkil edir.
He follows the same regime every day.	O, hər gün eyni rejimi izləyir.
Stones were crunching under the horses' feet.	Atların ayaqları altında daşlar xırıldayırdı.
The merger was strongly opposed by many.	Birləşmə çoxları tərəfindən sərt şəkildə etiraz edildi.
He opened the circuit board before fixing the technical problem.	Texnik problemi düzəltməzdən əvvəl dövrə lövhəsini açdı.
Some farmers still use a mill to mow their fields.	Bəzi fermerlər hələ də tarlalarını biçmək üçün dəyirmandan istifadə edirlər.
You will have to change your priorities and priorities.	Prioritetlərinizi və prioritetlərinizi dəyişdirməli olacaqsınız.
The politician believes in justice for all.	Siyasətçi hamı üçün ədalətə inanır.
The current election system is unfair.	İndiki seçki sistemi ədalətsizdir.
I am jealous that you have such a big garden.	Qısqanıram ki, sənin belə böyük bağın var.
The curve is placed in the second place.	Döngə ikinci yerə qoyulur.
The country is famous for its delicious food.	Ölkə ləzzətli yeməkləri ilə məşhurdur.
The sniper crawled silently through the trees.	Snayper səssizcə ağacların arasında süründü.
The area south of here is densely populated.	Buradan cənubdakı ərazi sıx məskunlaşmışdır.
His speech was full of obscene words.	Onun çıxışı nalayiq sözlərlə zəngin idi.
Fatigue seventy chops.	Yorğunluq yetmiş pirzola.
Fill the ceiling with water.	Tavanı su ilə doldurun.
Do not do this, because it can be dangerous.	Bunu etməyin, çünki bu təhlükəli ola bilər.
The little girl was silent for a moment.	Kiçik qız bir anlıq susdu.
The agreement was declared a "disaster".	Müqavilə "fəlakət" elan edildi.
Winds from the south-east caused a rainstorm.	Cənub-şərqdən əsən küləklər yağış fırtınasına səbəb olub.
The best, rare fragrances are stored in these bottles.	Ən yaxşı, nadir ətirlər bu şüşələrdə saxlanılır.
The skeleton was almost untouchable.	Skelet demək olar ki, toxunulmaz idi.
He is prone to mood swings.	O, əhval dəyişikliyinə meyllidir.
The packages are arranged according to the season.	Paketlər mövsümə uyğun düzülüb.
He was a prominent politician hated by conservatives.	O, mühafizəkarların nifrət etdiyi məşhur siyasətçi idi.
Always try to keep the boat level.	Həmişə qayığı səviyyədə saxlamağa çalışın.
Because they fired me!	Çünki onlar məni işimdən uzaqlaşdırırdılar!
What you did was very kind.	Etdikləriniz çox mehriban idi.
He is our most outstanding student.	O, bizim ən görkəmli tələbəmizdir.
A dry horse is a powerful animal.	Quru at böyük gücə malik bir heyvandır.
Loneliness and loneliness abroad.	Qürbətin tənhalığı və kimsəsizliyi.
We are ready to give our word on this.	Biz bu barədə sözümüzü verməyə hazırıq.
The cobbler works slowly and accurately.	Pinəçi yavaş-yavaş və dəqiq işləyir.
The film shows him playing tennis.	Filmdə onun tennis oynaması göstərilir.
A record number of visitors came to the museum.	Muzeyə rekord sayda ziyarətçi gəldi.
This traditional drink is made from sand.	Bu ənənəvi içki qumdan hazırlanır.
The diagram shows the problem.	Diaqram problemi göstərir.
He saw many of the same buildings today.	O, bu gün eyni binaların çoxunu gördü.
Children enjoy cycling to school.	Uşaqlar məktəbə velosiped sürməkdən zövq alırlar.
Within hours, he turned into a monkey.	Bir neçə saat ərzində o, meymuna çevrildi.
Her hairstyle is stylish.	Onun saç düzümü qəşəngdir.
He washed the dishes after breakfast.	Səhər yeməyindən sonra qabları yudu.
The song of the birds filled the air.	Quşların nəğməsi havanı doldurdu.
They use a broom to sweep the floor.	Döşəməni süpürmək üçün süpürgədən istifadə edirlər.
The bike rides smoothly.	Velosiped rəvan sürür.
The sailors were thirsty and cast lots.	Dənizçilər susadılar və püşk atdılar.
All traffic was stopped for an hour.	Bütün nəqliyyatın hərəkəti bir saat dayandırılıb.
Many crops are grown every year.	Hər il çoxlu məhsullar əkilir.
The real culprits were not punished.	Əsl günahkarlar cəzalandırılmadı.
There are products that improve in winter.	Elə məhsullar var ki, qışda yaxşılaşır.
The cavalry was stationed at the gates of the capital.	Süvarilər paytaxtın qapılarında yerləşirdi.
Only three companies produce electronic computers.	Yalnız üç şirkət elektron kompüter istehsal edir.
The answer is simple.	Cavab sadədir.
The lawyer nervously showed the witness.	Vəkil əsəbi halda şahidi göstərdi.
He stopped talking as soon as he saw me.	Məni görən kimi danışmağı dayandırdı.
The troops advanced.	Qoşunlar irəli süründülər.
He denied it.	O, bunu inkar etdi.
They were just talented.	Onlar sadəcə olaraq bacarıqlı idilər.
A window cut in the wall opens into the room.	Divarda kəsilmiş pəncərə otağa açılır.
Horses race around the track.	Atlar trek ətrafında yarışır.
She wore clothes that were too big for her.	O, bir neçə ölçüdə çox böyük olan paltarlar geyinirdi.
Green meadows surrounded the cottage.	Yaşıl çəmənlik kotteci əhatə edirdi.
Both sides met in a spirit of compromise.	Hər iki tərəf kompromis ruhunda görüşüb.
Past experience shows that prices will rise.	Keçmiş təcrübə qiymətlərin artacağını göstərir.
Today will be my last days.	Bu gün bu mənim son günlərim olacaq.
Fast river is known as a fishing spot.	Sürətli çay balıqçılıq yeri kimi tanınır.
Safe sex involves the use of condoms.	Təhlükəsiz cinsi əlaqə prezervativdən istifadəni nəzərdə tutur.
He said he would go on a long trip.	O, uzun səfərə çıxacağını bəyan edib.
They successfully defeated their enemies.	Düşmənlərini uğurla məğlub etdilər.
A good plan requires careful thinking.	Yaxşı bir plan diqqətlə düşünməyi tələb edir.
The boy was only ten years old.	Oğlanın cəmi on yaşı var idi.
The landscape is now decorated with low buildings.	Mənzərə indi alçaq binalarla bəzədilib.
If it were clearer, we would see more.	Daha aydın olsaydı, daha çoxunu görərdik.
The only thing the villagers need is clean water.	Kəndlilərin ehtiyacı olan yeganə şey təmiz sudur.
Very few of us can do without a car.	Çox azımız avtomobilsiz edə bilərik.
Only he smiles.	Yalnız o gülümsəyir.
Green, green grass of the house!	Evin yaşıl, yaşıl otları!
My father is studying for an exam.	Atam imtahan üçün oxuyur.
I will return there tomorrow.	Sabah onda qayıdacağam.
Roads to the capital have been cleared.	Paytaxta gedən yollar təmizlənib.
There are trillions of stars in the sky.	Göydə trilyonlarla ulduz var.
The cow is clean.	İnək təmizdir.
Don't hurt yourself.	Özünüzü incitməyin.
I was not surprised.	Mən təəccüblənmədim.
You have to train to be an expert!	Mütəxəssis olmaq üçün məşq etməlisiniz!
The river is longer than the sea.	Çay dənizdən uzundur.
If this door opens, move away from the door.	Bu qapı açılırsa, qapıdan uzaqlaşın.
White lies are harmless.	Ağ yalanlar zərərsizdir.
Tomatoes turn into tomato sauce.	Pomidorlar pomidor sousuna çevrilir.
Then you will be grateful for your efforts.	Daha sonra səyləriniz üçün minnətdar olacaqsınız.
The novelist's works became bestsellers.	Romançının əsərləri bestsellerlər olmuşdur.
Sort the first five songs on the Billboard charts.	Billboard siyahılarında ilk beş mahnını sıralayın.
He refused to answer the question.	O, suala cavab verməkdən imtina etdi.
Every year, citizens hold one of the largest carnivals in the world.	Hər il vətəndaşlar dünyanın ən böyük karnavallarından birini keçirirlər.
There was pork and pickles on the table.	Süfrədə donuz əti və turşu vardı.
His life would change forever.	Onun həyatı həmişəlik dəyişəcəkdi.
The rain stopped at this time.	Bu zaman yağış səngidi.
The man spat on the ground.	Kişi yerə tüpürdü.
I am easily convinced.	Mən asanlıqla inandırılıram.
I left my favorite part.	Ən sevdiyim hissəni buraxdım.
The bus driver simply could not escape on them.	Avtobus sürücüsü sadəcə onların üstünə qaça bilməyib.
Demand for fuel is growing in winter.	Qış getdikcə yanacağa tələbat da artır.
He could no longer deny his heart's desire.	O, artıq ürəyinin istəyini inkar edə bilmirdi.
We have to run in shape.	Formada qaçmalıyıq.
After that call, we receive threats.	Həmin zəngdən sonra bizə hədələr gəlir.
He was first in his class.	O, sinfində birinci idi.
They will need a new security guard.	Onlara yeni mühafizəçi lazım olacaq.
The separation was obvious.	Ayrılıq aydın görünürdü.
Stylish, elegant car.	Qəşəng, zərif avtomobil.
I suggest you stay in bed all day.	Bütün günü yataqda qalmağınızı təklif edirəm.
Our teachers encouraged us to visit them.	Müəllimlərimiz bizi onlara baş çəkməyə təşviq etdilər.
Rickshaws are decorated with wreaths of flowers.	Rickshaws gül çələngləri ilə bəzədilib.
There were only old clothes in the open box.	Açıq qutuda yalnız köhnə paltarlar var idi.
Combine grains with sugar.	Taxılları şəkərlə birləşdirin.
Each gold coin is worth ten pence.	Hər qızıl sikkə on pens dəyərindədir.
The fog partially prevented me from seeing.	Duman görməmə qismən mane oldu.
We should never repeat this research.	Biz bu araşdırmanı heç vaxt təkrarlamamalıyıq.
The tree bends to the right.	Ağac sağa əyilir.
The prophet preached ruthlessly.	Peyğəmbər amansızcasına təbliğ edirdi.
Be sure to open the ham container carefully.	Vetçina qabını diqqətlə açmağınızdan əmin olun.
The abolition of slavery remains a problem of our time.	Köləliyin ləğvi dövrümüzün problemi olaraq qalır.
A mother teaches her two young children to sew.	Ana iki azyaşlı uşağına tikiş tikməyi öyrədir.
He looked at her.	Ona baxdı.
Organized crime gangs covered all sections of society.	Mütəşəkkil cinayətkar dəstələr cəmiyyətin bütün təbəqələrini əhatə edirdi.
Police cordoned off the area.	Polis ərazini mühasirəyə alıb.
A gift given with love.	Sevgi ilə verilən hədiyyə.
Surrounded by small farms.	Kiçik kənd təsərrüfatlarla əhatə olunub.
Firefighters arrived a few minutes later.	Yanğınsöndürənlər bir neçə dəqiqə sonra gəliblər.
He plans to use a sieve to catch them.	Onları tutmaq üçün ələkdən istifadə etməyi planlaşdırır.
Every time it rains, the yard is flooded.	Hər yağış yağanda həyəti su basır.
The water spilled aside	Su kənara töküldü
The caravan set out for the city.	Karvan şəhərə doğru yola düşdü.
They toured the villages together.	Onlar birlikdə kəndləri gəzirdilər.
After weeks of fighting, his army finally won the battle.	Həftələrlə davam edən döyüşdən sonra onun ordusu nəhayət döyüşdə qalib gəldi.
The organizers organized a visit to the arbitration.	Təşkilatçılar arbitraja səfər təşkil ediblər.
Rust is a common problem in older homes.	Köhnə evlərdə paslanma ümumi problemdir.
The governor then met with large families.	Qubernator daha sonra böyük ailələrlə görüşdü.
Their findings are of concern to sustainable development professionals.	Onların tapıntıları, davamlı inkişaf mütəxəssisləri narahat edir.
You too can become an archaeologist.	Siz də arxeoloq olmağa başlaya bilərsiniz.
Foxes are very common in this region.	Bu bölgədə tülkülər çox yayılmışdır.
My computer has recently been infected.	Bu yaxınlarda mənim kompüterim virusa yoluxub.
A cold passed through his spine.	Onurğasından soyuq bir üşütmə keçdi.
The inscriptions covered most of the walls.	Yazılar divarların çoxunu əhatə edirdi.
Bacteria include germline and somatic cells.	Bakteriyalara germline və somatik hüceyrələr daxildir.
He seems to know little about the situation.	Deyəsən, vəziyyət haqqında az şey bilir.
We need to face today's problems.	Bu günün problemləri ilə qarşılaşmaq lazımdır.
The soldiers were ordered from the battlefield.	Əsgərlərə döyüş meydanından əmr verildi.
The students sat quietly and looked at the priest.	Məktəblilər sakitcə oturub keşişə baxırdılar.
The farmer's son tried the tree.	Fermerin oğlu ağacı sınadı.
The blast was felt miles away.	Partlayış kilometrlərlə uzaqda hiss olunub.
He checked his watch.	Qol saatını yoxladı.
Now more people are deprived of electricity.	İndi daha çox insan elektrik enerjisindən məhrumdur.
He raised his eyebrows in anger.	O, qəzəblə qaşlarını çatdı.
Heavy rain slowed their progress.	Güclü yağış onların irəliləyişini ləngitdi.
Summer and winter, day and night.	Yay və qış, gündüz və gecə.
Even the construction of highways in the country has been suspended.	Hətta ölkənin magistral yollarının tikintisi də dayandırılıb.
Many houses were destroyed by fire.	Bir çox ev yanğın nəticəsində məhv olub.
This fraud was exposed.	Bu saxtakarlıq ifşa olundu.
This store has reasonable prices.	Bu mağazada sərfəli qiymətlər var.
All forms of life must develop from the ancestors.	Həyatın bütün formaları əcdaddan inkişaf etməlidir.
War has been a dominant force in the region for centuries.	Müharibə əsrlər boyu bu bölgədə dominant qüvvə olmuşdur.
Many of the villages there are still living in poverty.	Oradakı bir çox kənd hələ də yoxsulluq içində yaşayır.
Pollution of rivers is a serious problem.	Çayların çirklənməsi ciddi problemdir.
Some religions teach that the dead are still alive.	Bəzi dinlər ölülərin ölümdən sonra da yaşadığını öyrədirlər.
The walled gardens were set aside for royalties.	Divarlı bağlar royalti üçün ayrılmışdı.
Their equipment is weak.	Onların avadanlıqları zəifdir.
The miners were on strike.	Mədənçilər tətil edirdilər.
The house was painted red and white.	Evi qırmızı-ağ rəngə boyamışdılar.
Hire a stonemason.	Daş ustası işə götürün.
The accident turned into headlines.	Qəza manşetlərə çevrildi.
The nationalist committee that funded the poster went bankrupt.	Həmin posteri maliyyələşdirən millətçi komitə iflas etdi.
The bartender helped him.	Barmen ona kömək etdi.
The views reflected in the windows are beautiful.	Pəncərələrdə əks olunan mənzərələr gözəldir.
The setting sun shone a pink glow on the city.	Batan günəş şəhərin üzərinə çəhrayı bir işıltı saçırdı.
The disease was not known to them.	Xəstəlik onlara məlum deyildi.
Throwing rubbish around is an insult!	Ətrafa zibil atmaq təhqiramizdir!
This supermarket offers a wide range of goods.	Bu supermarket geniş çeşiddə mallar təklif edir.
Some organizations refused to register for the event.	Bəzi təşkilatlar tədbirə yazılmaqdan imtina ediblər.
Specialists of the water treatment center have identified the problem.	Su təmizləyici mərkəzinin mütəxəssisləri problemi müəyyən ediblər.
He poured the sugar into a bowl.	Şəkəri qaba tökdü.
It is a potential energy source that does not cause any pollution.	Heç bir çirklənmə yaratmayan potensial enerji mənbəyidir.
The flag was waving from a solid flagpole.	Bayraq möhkəm bayraq dirəyindən dalğalanırdı.
Our study examined general patterns of food intake.	Tədqiqatımız qida qəbulunun ümumi nümunələrini araşdırdı.
The cat is not interested in ice cream.	Pişik dondurma ilə maraqlanmır.
Her skin glowed with health.	Dərisi sağlamlıqla parlayırdı.
Now you will not see many of them around.	İndi onların çoxunu ətrafda görməyəcəksiniz.
Sometimes it's just a waste of time.	Bəzən sadəcə vaxt itkisidir.
It rained for three days in a row.	Üç gün ardıcıl yağış yağdı.
Thankfully, the rain stopped.	Şükürlər olsun ki, yağış dayandı.
A fat man kept his promise.	Köklü bir kişi vədinə əməl etdi.
Raw materials are transported by trucks.	Xammal yük maşınlarında daşınır.
Children were taught learning skills.	Uşaqlara öyrənmə bacarıqları öyrədilirdi.
The publication is highly appreciated.	Nəşr yüksək qiymətləndirilir.
The baby was lying firmly in the crib.	Körpə beşikdə möhkəm yatırdı.
When an old woman sits alone in the yard,	Yaşlı qadın həyətdə tək oturanda,
His brown eyes kept him closed for hours.	Onun qəhvəyi gözləri saatlarla gözlərini saxladı.
The rebels were armed to the teeth.	Üsyançılar dişlərinə qədər silahlanmışdılar.
The shelf life of vegetable oils is short.	Bitki yağlarının saxlama müddəti qısadır.
They met an unknown man.	Onlar naməlum kişi ilə tanış olublar.
Soap bubbles are filtered upwards.	Sabun köpükləri yuxarıya doğru süzülür.
He hated these indecent words.	O, bu nalayiq sözlərə nifrət edirdi.
He began to overcome grief.	Kədərdən üstün olmağa başladı.
Representative democracy is politically stable.	Təmsilçi demokratiya siyasi cəhətdən sabitdir.
The ocean is full of life.	Okean həyatla doludur.
The floor of the room should be cleaned.	Otağın döşəməsi təmizlənməlidir.
His eyes were fixed on the young woman.	Onun baxışları gənc qadına zillənmişdi.
Twilight fades here early in the morning.	Alatoranlıq burada səhər tezdən sönür.
Her hair is curly.	Saçları buruqlardadır.
The doctor inspects a bottle of water.	Həkim içərisində su olan şüşəni yoxlayır.
Calm down, he said.	Sakit ol, dedi.
Wait patiently for the results.	Nəticələri səbirlə gözləyin.
They set up a network of channels.	Onlar kanallar şəbəkəsini qurdular.
Now take the exam, he said.	İndi imtahanını ver, dedi.
These ancient statues are in a terrible condition.	Bu qədim heykəllər dəhşətli vəziyyətdədir.
The biologist claimed that people do the same.	Bioloq iddia edirdi ki, insanlar da belə edir.
Women are forced to wear long dresses.	Qadınlar uzun paltar geyinməyə məcburdurlar.
These temples are not considered sacred.	Bu məbədlər müqəddəs sayılmır.
You do not have to worry about them.	Onlardan narahat olmaq lazım deyil.
We toured the quiet village.	Sakit kəndi gəzdik.
Dark clouds leave the city.	Qara buludlar şəhəri tərk edir.
More ships will be needed.	Daha çox gəmilərə ehtiyac olacaq.
Others were scattered in the park.	Digərləri isə parka ora-bura səpələnmişdilər.
Global warming is a continuing disaster.	Qlobal istiləşmə davam edən bir fəlakətdir.
Deliver, deliver or send.	Çatdırmaq, çatdırmaq və ya göndərmək.
It is better to stay at home than to risk losing.	İtirmək riskindənsə, evdə qalmaq daha yaxşıdır.
The general consensus is that his views are extreme.	Ümumi konsensus ondan ibarətdir ki, onun fikirləri həddindən artıqdır.
A museum was built on the previous site.	Əvvəlki yerdə muzey tikilib.
Where children are allowed to play outside.	Uşaqların çöldə oynamasına icazə verilən yerlərdə.
There was a wild storm last night.	Dünən gecə vəhşi tufan olub.
Such a short congratulation says nothing about their relationship.	Belə qısa bir təbrik onların münasibətləri haqqında heç nə demir.
The atmosphere in the room was more tense.	Otaqda atmosfer daha gərgin idi.
Every nation in this union is having a hard time.	Bu ittifaqda olan hər bir xalqın çətin günləri olur.
The book containing the poem was stolen.	Şeirin olduğu dəftər oğurlanıb.
Do you know of any improvements in this neighborhood?	Bu qonşuluqda hər hansı təkmilləşdirmələr bilirsinizmi?
His neighbors had little patience.	Qonşularına səbrləri az idi.
A crowd gathered, holding many umbrellas.	Çoxlu çətir tutmuş bir izdiham toplanmışdı.
The mammoth's teeth are remarkably well preserved.	Mamont dişi heyrətamiz dərəcədə yaxşı qorunub saxlanılmışdır.
The soldier's dog remained silent.	Əsgərin iti sakit qaldı.
Where does it leave the company?	Bəs bu, şirkəti harada tərk edir?
He saw in his eyes his mistakes.	Onun gözlərində öz səhvlərinin əks olunduğunu gördü.
The army must strengthen its armored division.	Ordu zirehli diviziyasını gücləndirməlidir.
It is almost impossible to work with people.	İnsanlarla iş görmək demək olar ki, mümkün deyil.
That first kiss changed everything.	O ilk öpüş hər şeyi dəyişdi.
The target went even higher.	Hədəf daha da yuxarı qalxdı.
He did not succeed in this.	O, bu işdə uğur qazana bilməyib.
They expanded and spread to the villages.	Onlar genişləndilər və kəndlərə yayıldılar.
This is my life story.	Bu mənim həyat hekayəmdir.
The plant needs a lot of water to survive.	Bitkinin yaşaması üçün çoxlu suya ehtiyacı var.
Sticky rice is a popular breakfast dish in this area.	Yapışqan düyü bu ərazidə məşhur səhər yeməyi yeməyidir.
These measures were aimed at improving life.	Bu tədbirlər həyatı yaxşılaşdırmaq məqsədi daşıyırdı.
Try to mix a little flour and water.	Bir az un və suyu qarışdırmağa çalışın.
Dogs can be trained to attack criminals.	İtlər cinayətkarlara hücum etmək üçün öyrədilə bilər.
A pump was used to collect the oil.	Neft toplamaq üçün nasosdan istifadə edilib.
They rely on the salary given.	Verilən maaşa güvənirlər.
They were forced to reunite	Yenidən birləşməyə məcbur edildilər
They came home after dark.	Hava qaralandan sonra evə gəldilər.
Animals do not prefer cruelty.	Heyvanlar qəddarlığa üstünlük vermirlər.
The captain's cabin was built on the water.	Kapitanın kabinəsi suyun üzərində qurulub.
The prices here are very reasonable.	Burada qiymətlər çox münasibdir.
His expression was incomprehensible.	Onun ifadəsi anlaşılmaz idi.
Given the tendency of talent scouts to traditional values,	İstedad kəşfiyyatçılarının ənənəvi dəyərlərə meylini nəzərə alaraq,
His eyes suddenly collided.	Gözləri birdən toqquşdu.
When the charity started, she could hardly read.	Xeyriyyə işi başlayanda o, çətinliklə oxuya bilirdi.
The house has two floors.	Ev iki mərtəbəlidir.
There are countless stories about each animal.	Hər bir heyvan haqqında saysız-hesabsız hekayələr var.
He rushed forward in anger.	O, qəzəblə irəli atıldı.
The professor was sitting at the table talking.	Professor masa arxasında oturaraq danışırdı.
He filled out the forms and then signed.	O, formaları doldurdu və sonra imzaladı.
She thought of herself as the chief's daughter.	O, özünü rəisin qızı kimi zənn edirdi.
The jungle is dark.	Cəngəllik qaranlıqdır.
He can drink, man.	O adam içə bilər, adam.
The farmer's eyes roll.	Əkinçinin gözləri qıvrılır.
Protect the country's forests.	Ölkənin meşələrini qoruyun.
This medicine is safe.	Bu dərman təhlükəsizdir.
The white van was slowly making its way down the street.	Ağ furqon yavaş-yavaş küçə ilə irəliləyirdi.
Many hobbies are dangerous.	Bir çox hobbi təhlükəlidir.
They denied all rumors of injustice.	Onlar haqsızlıq barədə bütün şayiələri təkzib etdilər.
He was allegedly killed.	Onun qətlə yetirildiyi iddia edilir.
The lake is salty.	Göl duzludur.
The applicant claimed that his claim was good.	Şikayətçi iddiasının yaxşı olduğunu iddia etdi.
The museum's collection is in an extensive catalog.	Muzeyin kolleksiyası geniş kataloqdadır.
Some parts of the city were completely destroyed.	Şəhərin bəzi hissələri tamamilə dağıdılıb.
He took a step forward and stopped breathing.	Bir addım irəli atdı və nəfəsini kəsdi.
The plastic bag was floating in the lake.	Göldə plastik torba ləng-ləkə üzürdü.
The smell of chicken soup filled the house.	Toyuq şorbasının ətri evə bürünmüşdü.
Sheep have long been domesticated.	Qoyunlar çoxdan əhliləşdirilib.
Scientists have long sought the psychological effects of smoking.	Elm adamları uzun müddət siqaretin psixoloji təsirlərini axtarırdılar.
The flowers should dry well after washing.	Çiçəklər yuyulduqdan sonra yaxşı qurumalıdır.
These days they are considered rare.	Bu günlərdə onlar nadir sayılırlar.
We need to act quickly to help these people.	Bu insanlara kömək etmək üçün tez hərəkət etməliyik.
The city was devastated by floods.	Bu şəhər daşqınlarla viran qaldı.
Criticism of the new government was widespread.	Yeni hökumətin tənqidi geniş yayılmışdı.
The quake was so strong that it knocked him back.	Zəlzələ o qədər güclü olub ki, onu arxaya yıxıb.
Seven authors are noted for each story.	Hər hekayə üçün yeddi müəllif qeyd olunur.
The opposition tried to discredit the government.	Müxalifət hakimiyyəti gözdən salmağa çalışırdı.
He leaned on the rails and looked out to sea.	O, relsə söykənib dənizə baxırdı.
Alice turned.	Alisa çevrildi.
Potatoes are delicious.	Kartof dadlıdır.
Ancient border marker.	Qədim sərhəd nişanı.
Merchant walls must be protected from fire.	Tacir divarlarını yanğından qorumaq lazımdır.
The city began to flood.	Şəhəri su basmağa başladılar.
I think this approach is wrong.	Məncə, bu yanaşma səhvdir.
The price of grain has fallen.	Taxılın qiyməti aşağı düşüb.
This year, a severe winter has killed many animals.	Bu il amansız qış çoxlu heyvanları tələf etdi.
He really hates people.	O, həqiqətən insanlara nifrət edir.
We will have a barbecue tonight.	Bu axşam barbekü edəcəyik.
The locals applauded the news of the death of their superiors.	Yerli sakinlər rəislərinin ölüm xəbərini çılğınlıqla alqışladılar.
The living room is equipped with antiques.	Qonaq otağı əntiq əşyalarla təchiz olunub.
Six workers were on sick leave today.	Altı işçi bu gün xəstəlik məzuniyyətində idi.
He invited her to his family's house.	Onu ailəsinin evinə dəvət etdi.
abstract.	mücərrəd.
It is as if we are surrounded by enemies.	Sanki düşmənlər əhatəsindəyik.
The seasons are coming to an end.	Artıq mövsümlər sona yaxınlaşır.
He took a dip under a cool spring.	O, sərin su bulağın altında çimdi.
The manager decided to fire him.	Menecer onu işdən çıxarmaq qərarına gəlib.
My husband snored.	Ərim xoruldadı.
They are still looking for treasure.	Onlar hələ də xəzinə axtarırlar.
The cemetery has grown a bit, but is well preserved.	Qəbiristanlıq bir qədər böyüyüb, lakin yaxşı saxlanılıb.
This website offers practical help.	Bu veb səhifə praktiki yardım təklif edir.
The dishes were as colorful as flowers.	Qab-qacaq gül kimi rəngarəng idi.
Fill the glass with cold water.	Stəkanı soyuq su ilə doldurun.
There were flowers everywhere.	Hər tərəf güllər açmışdı.
Earthquakes occur as a result of tectonic movements.	Zəlzələlər tektonik hərəkətlər nəticəsində baş verir.
He loved the peaceful richness of the villa.	O, villanın dinc zənginliyini sevirdi.
Today's weather forecast predicts cloudy weather in the city.	Bugünkü hava proqnozu şəhərdə havanın buludlu olacağını proqnozlaşdırır.
Many citizens voted fraudulently.	Çox sayda vətəndaş saxtakarlıqla səs verib.
The young woman took a taxi to work.	Gənc qadın işə getmək üçün taksiyə minib.
Good lighting helps you do your homework.	Yaxşı işıqlandırma sizə dərslərinizi yerinə yetirməyə kömək edir.
The townspeople proudly demonstrated their patriotism.	Şəhər sakinləri vətənpərvərliklərini qürurla nümayiş etdirdilər.
Art in this city has fallen behind since my childhood.	Bu şəhərdə incəsənət mənim uşaqlıqdan geriləyib.
Traffic is heavier in the morning and afternoon.	Səhər və günorta saatlarında nəqliyyat daha sıx olur.
Your statement is false.	Sizin bəyanatınız yalandır.
The soldier died near the front line.	Əsgər cəbhə xətti yaxınlığında dünyasını dəyişib.
He was warned by a doctor.	O, həkim tərəfindən xəbərdarlıq edilib.
Local organizations want to reduce traffic pollution.	Yerli təşkilatlar nəqliyyatdan gələn çirklənməni azaltmaq istəyirlər.
He runs the farm.	O, fermanı idarə edir.
The poet avoided public roads.	Şair ictimai yollardan qaçırdı.
Remove the seeds from the papaya.	Papayadan toxumları çıxarın.
The committee was expected to meet again today.	Komitənin bu gün yenidən iclas keçirəcəyi gözlənilirdi.
We need a large serving spoon.	Bizə böyük bir xidmət qaşığı lazımdır.
He lost his train of thought.	Düşüncə qatarını itirdi.
The protagonist of the story reveals his struggles.	Hekayənin qəhrəmanı öz mübarizələrini açıqlayır.
Turn on the hot water tap.	İsti su kranını açın.
It's a shame, everyone!	Ayıbdır, hamısı!
If he does not sweep the floor, he will be fired.	Döşəməni süpürməsə, işdən çıxarılacaq.
The architect designed a special roof.	Memar xüsusi bir dam örtüyü hazırladı.
The title is drawn on his head.	Başlıq onun başına çəkilir.
Remains firm after drying	Quruduqdan sonra möhkəm qalır.
The mountain contains valuable minerals.	Dağda qiymətli minerallar var.
This medical procedure is generally not common.	Bu tibbi prosedur ümumiyyətlə ümumi deyil.
Please write your name clearly.	Zəhmət olmasa adınızı aydın yazın.
Mother managed to escape.	Ana qaça bildi.
Here we want to give examples.	Burada misallar vermək istəyirik.
He plays chess very well.	O, çox gözəl şahmat oynayır.
Shiny ornaments were removed from his head.	Başının üstündə parıldayan bəzəklər qaldırılmışdı.
One of the students complained about the smell of coffee.	Tələbələrdən biri qəhvənin iylənməsindən şikayətləndi.
Ingredients can be adjusted to taste.	Tərkiblər zövqə uyğun olaraq tənzimlənə bilər.
Strong wind blows from the south.	Cənubdan güclü külək əsir.
The letters are similar to the letters you learned in school.	Hərflər məktəbdə öyrəndiyiniz hərflərə bənzəyir.
I baked two loaves of bread.	İki çörək bişirdim.
A sharp pinch is often felt here.	Burada tez-tez kəskin çimdik hiss olunur.
Man, it was great!	Adam, əla idi!
Can this ever be considered acceptable?	Bunu nə vaxtsa məqbul hesab etmək olar?
This restaurant is superior in vegetarian cuisine.	Bu restoran vegetarian mətbəxində üstündür.
The abyss has collapsed.	Uçurum çökdü.
The child there is interested in painting.	Oradakı uşaq rəsm çəkməyə maraq göstərir.
It was important to have a clear plan.	Aydın bir planın olması vacib idi.
Municipal government is not popular.	Bələdiyyə hökuməti populyar deyil.
The sky was dark and the crowd was quiet.	Göy qaranlıq idi və izdiham sakit idi.
He stirred the remains in the pot.	Qazanda qalıqları qarışdırdı.
Sea creatures are very common near this island.	Bu adanın yaxınlığında dəniz canlıları çox yayılmışdır.
The manager gave the man a roast.	Müdir kişiyə qovrulma verdi.
The books were removed from the shelves.	Kitablar rəflərdən yığışdırıldı.
Doctors found dangerous conditions in many hospitals.	Həkimlər bir çox xəstəxanada təhlükəli şərait aşkar ediblər.
Mix most of the sugar with the egg yolk.	Şəkərin çoxunu yumurta sarısı ilə qarışdırın.
The old detective was puzzled by the hint.	Yaşlı detektiv ipucu üzərində çaş-baş qaldı.
Patients complain of tremors and muscle spasms.	Xəstələr titrəmə və əzələ spazmlarından şikayətlənirlər.
There was a big man ahead.	Qarşıda iri bir kişi var idi.
Cover tightly.	Üzərini möhkəm örtün.
Gradually add sugar, stirring constantly.	Tədricən şəkər əlavə edin, daim qarışdırın.
Demand for such facilities is high.	Bu kimi obyektlərə tələbat yüksəkdir.
The insect crawled through the dark cave.	Həşərat qaranlıq mağaranın içindən süründü.
I was on time!	Mən tam vaxtında idim!
They enjoyed the evening with a relaxed conversation.	Onlar rahat söhbətlə axşamdan həzz aldılar.
Most of the roads have recently been asphalted.	Yolların əksəriyyəti bu yaxınlarda asfaltlanıb.
The children were playing in the yard.	Uşaqlar həyətdə oynayırdılar.
The exact cause is unknown.	Səbəbi dəqiq bilinmir.
Cool water spring.	Sərin su bulağı.
These are the most popular items on the menu.	Menyuda ən populyar maddələr bunlardır.
I just finished my pasta!	Mən indicə makaronumu bitirdim!
A number of new stores have been opened in the area.	Ərazidə bir sıra yeni mağazalar açılıb.
The sellers came to sell their goods.	Satıcılar mallarını satmağa gəliblər.
The rocket blew up the surface of the moon.	Raket Ayın səthini partladıb.
Juicy soup, tasty, but filling.	Sulu şorba, dadlı, lakin doyurucu.
Some workers had to dig the side of the road.	Bəzi işçilər yolun kənarını qazmalı olublar.
Rehearsal is a kind of rehearsal for the choir.	Məşq xor üçün bir növ məşqdir.
He took his coat and went to the door.	Paltosunu götürüb qapıya tərəf getdi.
An endless mountain range surrounding the lake.	Gölü əhatə edən sonsuz dağlar silsiləsi.
The children were threatened with expulsion.	Uşaqları qovulmaqla hədələyiblər.
The whole city was declared a protected natural area.	Bütün şəhər mühafizə olunan təbiət ərazisi elan edildi.
The young man was only eighteen years old.	Gəncin cəmi on səkkiz yaşı var idi.
He said he had the flu.	O, qrip olduğunu söylədi.
We must first get rid of any mosquitoes.	Əvvəlcə hər hansı ağcaqanadları yox etməliyik.
The children were suffering from measles.	Uşaqlar qızılca xəstəliyindən əziyyət çəkirdilər.
Each stalk was about a meter high and had flowers	Təxminən bir metr hündürlüyündə hər bir sapın çiçəkləri var idi
Add a glass of water to the mixture.	Qarışığa bir stəkan su əlavə edin.
The directors declined to comment.	Direktorlar şərh verməkdən imtina ediblər.
He wrote on small pieces of colored paper.	Kiçik rəngli kağız parçalarına yazdı.
We gathered desks in our classroom.	Sinifimizdə partaları yığdıq.
This thesaurus contains hundreds of synonyms.	Bu tezaurus yüzlərlə sinonimi ehtiva edir.
Experts warn that future wars will be equally devastating.	Mütəxəssislər xəbərdarlıq edirlər ki, gələcək müharibələr eyni dərəcədə dağıdıcı olacaq.
Some say what do you eat,	Bəziləri deyir ki, sən nə yeyirsən,
He was arrested by police.	O, polis tərəfindən həbs edilib.
I wish he could read his thoughts.	Kaş ki, onun fikirlərini oxuya bilsin.
First, peel the apple.	Əvvəlcə almanın qabığını soyun.
The accused disappeared after the trial.	Təqsirləndirilən şəxs məhkəmədən sonra yoxa çıxıb.
He often drinks beer.	Tez-tez pivə içir.
Apparently, some teenagers tried to enter the house.	Görünür, bəzi yeniyetmələr evə girməyə cəhd ediblər.
Her eyes shone with joy.	Gözləri sevinclə parıldayırdı.
He enjoyed fishing.	Balıq tutmaqdan həzz alırdı.
The device is a personal assistant.	Cihaz şəxsi köməkçidir.
Few cars cross this small road.	Bu kiçik yoldan az maşın keçir.
Microscopic examination of small organisms.	Kiçik orqanizmlərin mikroskopik tədqiqi.
We invented the wheel using wood.	Təkəri ağacdan istifadə edərək icad etdik.
Many foreign visitors come to enjoy the beaches.	Çoxlu xarici qonaqlar çimərliklərindən zövq almağa gəlir.
They claimed that the cause of the fire was intentional.	Onlar yanğının səbəbinin qəsdən törədildiyini iddia ediblər.
The mine is still in operation.	Mədən hələ də fəaliyyətdədir.
The tailor's daughter was visiting the palace.	Dərzi qızı sarayı ziyarət edirdi.
They climbed a tree and seized the nuts.	Ağaca çıxıb qoz-fındıqları ələ keçirdilər.
Sugar is obtained from sugar cane.	Şəkər şəkər qamışından alınır.
This house is built of traditional materials.	Bu ev ənənəvi materiallarla tikilmişdir.
This cathedral is in Gothic style.	Bu kafedral qotika üslubundadır.
While the young survived poorly, the old perished.	Cavanlar zəif sağ qalarkən, qocalar tələf oldu.
He looked up at the sky.	Göyə baxdı.
The bell rings when you pull up.	Siz yuxarı çəkdiyiniz zaman zəng çalır.
As expected, the electricity bill arrived this morning.	Gözlənildiyi kimi, işıq pulu bu gün səhər gəlib.
The virus attacks the brain.	Virus beyinə hücum edir.
He was part of a movement to save whales.	O, balinaları xilas etmək üçün hərəkatın bir hissəsi idi.
He opens the package and takes out the biscuits.	Paketi açır, biskvitləri çıxarır.
Working families are frugal.	İşlə məşğul olan ailələr qənaətcillik tətbiq edirlər.
The flood occurred five years ago.	Daşqın beş il əvvəl baş verib.
He stumbled and fell through the fog.	Dumanın arasından qaçaraq büdrədi və yıxıldı.
We will no longer tolerate such behavior.	Biz artıq belə davranışa dözməyəcəyik.
Every child is vaccinated every year.	Hər bir uşaq hər il peyvənd olunur.
Linguists often disagree on the origin of languages.	Dilçilər çox vaxt dillərin mənşəyi ilə bağlı fikir ayrılığına düşürlər.
His body was limping on the table.	Onun bədəni stolun üstündə axsayırdı.
The army is at war.	Ordu müharibə aparır.
Our people have a history of peaceful cooperation.	Xalqımızın dinc əməkdaşlıq tarixi var.
This recipe can prepare a decent cake.	Bu resept layiqli tort hazırlaya bilər.
Special agreement	Xüsusi razılaşma
They are in constant motion.	Onlar daimi hərəkətdədirlər.
The best feature is its warm climate.	Ən yaxşı xüsusiyyəti onun isti iqlimidir.
The crossing is closed.	Keçid bağlanıb.
Scientists have studied its remains.	Alimlər onun qalıqlarını araşdırıblar.
A swarm of bees flew near the sunflower field.	Günəbaxan tarlasının yaxınlığında arı sürüsü uçurdu.
These machines have been used for centuries.	Bu maşınlar əsrlər boyu istifadə olunur.
He rode three bicycles.	Üç velosiped sürdü.
There are many ways to the jungle.	Cəngəlliyə çoxlu yollar var.
The gramophone produced a song, a melody, a stupid melody.	Qrammofon bir mahnı, bir melodiya, axmaq bir melodiya çıxardı.
His car is very fast.	Onun maşını çox sürətlidir.
I was at the cinema last night.	Dünən axşam kinoteatrda idim.
Bring your suitcase and fill the tank with gas.	Çamadanınızı gətirin və çəni qazla doldurun.
The sidewalk was laid a few years ago.	Səki bir neçə il əvvəl döşənmişdi.
He wanted to walk slowly.	O, yavaş-yavaş yerimək istəyirdi.
Female and male reproductive organs	Qadın və kişi reproduktiv orqanları
This is due to the expansion of our domestic market.	Bu, daxili bazarımızın genişlənməsi ilə bağlıdır.
How the tongue moves in her little mouth!	Dil onun kiçik ağzında necə hərəkət edir!
After the holiday we travel to every city.	Bayramdan sonra hər şəhərə səyahət edirik.
What did you do that night?	Bəs o gecə nə etdin?
He was completely exhausted.	O, tamamilə tükənmişdi.
The regional mafia is now competing for territory.	Regional mafiya indi ərazi uğrunda yarışır.
This woman was given an ax head.	Bu qadına balta başı verildi.
Society is a ruthless force for change.	Cəmiyyət dəyişmək üçün amansız qüvvədir.
The last two were medical workers.	Son ikisi tibb işçiləri idi.
The shovel cuts the sand.	Kürək qumu kəsir.
Unfortunately, we do not have time to walk comfortably.	Təəssüf ki, rahat gəzməyə vaxtımız yoxdur.
The elephants were very angry.	Fillər çox qəzəbləndilər.
Life is a very interesting experience.	Həyat çox maraqlı təcrübədir.
He heard footsteps.	O, ayaq səslərini eşitdi.
The deal happened.	Sövdələşmə baş tutdu.
Atlas is a collection of maps.	Atlas xəritələr toplusudur.
They floated on the horizon, looking for an opportunity.	Onlar fürsət axtararaq üfüqdə üzdülər.
In winter, animals go into hibernation to avoid freezing to death.	Qışda heyvanlar donaraq ölməmək üçün qış yuxusuna gedirlər.
More and more people are moving to coastal cities.	Daha çox insan sahil şəhərlərinə köçür.
He looked tired.	Yorğun görünürdü.
The news does not calm me down.	Xəbər məni sakitləşdirmir.
Modern technology has made life much easier.	Müasir texnologiya həyatı çox asanlaşdırdı.
The landscape was rich in ancient ruins and natural beauties.	Mənzərə qədim xarabalıqlar və təbii gözəlliklərlə zəngin idi.
Commercial break.	Kommersiya fasiləsi.
A chance to meet interesting people.	Maraqlı insanlarla tanış olmaq şansı.
You will soon learn to spell his name correctly.	Tezliklə onun adını düzgün yazmağı öyrənəcəksiniz.
How long should this practice last?	Bu təcrübə daha nə qədər davam etməlidir?
He is proud of his multicultural family.	O, multikultural ailəsi ilə fəxr edir.
This condition is a sign of a heart attack.	Bu vəziyyət infarkt əlamətidir.
Over time, pollution will worsen this river.	Zamanla çirklənmə bu çayı pisləşdirəcək.
The red hairs of the female cardinal are clearly visible.	Dişi kardinalın qırmızı tükləri aydın görünür.
They built themselves on a platform made of crystal.	Onlar özlərini kristaldan bir platforma qurdular.
The crops have been affected by the drought.	Əkinlər quraqlıqdan təsirlənib.
The letter arrived by plane.	Təyyarə ilə məktub gəldi.
The cars were working at an amazing speed.	Maşınlar heyrətamiz sürətlə işləyirdi.
The library remained closed for three days.	Kitabxana üç gün bağlı qaldı.
He was upset when he stole the car.	Maşını oğurlayanda əsəbləşib.
The establishment of the company has caused a lot of controversy.	Şirkətin yaranması çoxlu mübahisələrə səbəb olub.
Einstein was highly respected by the scientific community.	Eynşteyn elmi ictimaiyyət tərəfindən böyük hörmətə sahib idi.
What is the vice president's attitude to this?	Vitse-prezidentin buna münasibəti necədir?
Efforts are being made to introduce new teaching methods.	Yeni tədris üsullarının tətbiqi üçün səylər göstərilir.
They expressed their love for each other.	Bir-birlərinə olan sevgilərini açıqladılar.
Principals prefer new students to experienced teachers.	Direktorlar təcrübəli müəllimlərdənsə yeni tələbələrə üstünlük verirlər.
Summer put an end to the drought.	Yay quraqlığa son qoydu.
He begged her not to leave him.	Ondan ayrılmaması üçün yalvardı.
He was suspected of being behind the blast.	Partlayışın arxasında onun olması şübhəsi olub.
He can run faster than you.	O, sizdən daha sürətli qaça bilər.
A person who is famous for being the leader of the masses has great respect.	Kütlənin lideri ilə məşhur olan şəxs böyük hörmətə malikdir.
It was late in the afternoon.	Günorta gec idi.
The yacht was painted blue with white stripes.	Yaxta ağ zolaqlarla mavi rəngə boyanmışdı.
All his hopes and dreams were based on illusion.	Onun bütün ümid və arzuları illüziya üzərində qurulmuşdu.
There were more people there than ever.	Orada həmişəkindən daha çox adam var idi.
But then he realized he was wrong.	Ancaq sonra səhv etdiyini başa düşdü.
He smiled weakly at his mother.	Anasına zəif gülümsədi.
A portrait of the prince hangs from the fireplace.	Şahzadənin portreti kamin üzərindən asılıb.
They fell on him with joy.	Onlar sevinclə onun üstünə düşdülər.
Always look for pockets.	Həmişə cibgirlərin axtarışında olun.
Went for a walk on the beach.	Dəniz sahilində gəzintiyə çıxdı.
Young children are often ridiculed at school.	Məktəbdə kiçik uşaqlar tez-tez lağ edirlər.
An empty building sits in the corner.	Küncdə boş bir bina oturur.
They all applauded for their beauty.	Hamısı gözəlliyi ilə alqışlandı.
The fire quickly spread to nearby buildings.	Yanğın sürətlə yaxınlıqdakı tikililərə keçib.
He had a beautiful smile on his face.	Üzündə gözəl bir təbəssüm vardı.
The picture was beginning to change.	Mənzərə dəyişməyə başlamışdı.
The summer air was hot and humid.	Yay havası isti və rütubətli idi.
He returned the tray to the kitchen.	O, nimçəni mətbəxə qaytardı.
I asked the butcher for a pound of pork.	Mən qəssabdan bir kilo donuz əti istədim.
The ice was shattered.	Buz parça-parça oldu.
The membrane regained its elasticity after heating.	Membran qızdırıldıqdan sonra elastikliyini bərpa etdi.
The computer is working.	Komputer işlək vəziyyətdədir.
Many families suffer from family conflicts.	Bir çox ailələr ailə münaqişələrindən əziyyət çəkirlər.
The mountains are very muscular.	Dağlar çox əzələlidir.
His views were often unconventional.	Onun fikirləri çox vaxt qeyri-ənənəvi idi.
Apparently, we cannot rely on this person at all.	Görünür, biz bu adama heç cür arxalana bilmərik.
I can't talk about it.	Mən bu haqda danışa bilmərəm.
These desserts were delicious.	Bu desertlər dadlı idi.
Kavaaqua was safely pushed into a corner.	Kavaaqua təhlükəsiz şəkildə küncə sıxışdırıldı.
His book reflects his view of the country.	Onun kitabı ölkəyə baxışı əks etdirir.
Was the situation really so desperate?	Vəziyyət doğrudanmı bu qədər çıxılmaz idi?
The fish is fried and served with lemon.	Balıq qızardılır və limonla süfrəyə verilir.
Barcode scanners are a key tool for inventory control	Barkod skanerləri inventar nəzarəti üçün əsas vasitədir
The lawsuit was eventually dismissed.	İddia sonda rədd edildi.
I thought you said you wanted to help.	Düşündüm ki, kömək etmək istədiyini söylədin.
After applying the solution, cover yourself well with a towel.	Solüsyonu tətbiq etdikdən sonra özünüzü bir dəsmal ilə yaxşıca örtün.
It rained for a while.	Bir müddət yağış yağdı.
We turned our gaze back to the closet.	Baxışlarımızı yenidən şkafa çevirdik.
The house is clean and tidy.	Ev təmiz və səliqəlidir.
They returned to the camp.	Düşərgəyə qayıtdılar.
His bravery as a warrior is unparalleled.	Bir döyüşçü kimi onun şücaəti misilsizdir.
Mass demonstrations were held to protest the closure.	Bağlanmaya etiraz olaraq kütləvi nümayişlər keçirilib.
They held serious talks, but less agreed.	Onlar ciddi danışıqlar apardılar, lakin daha azına razılaşdılar.
Current methods are used to extract minerals from the ground.	Yerdən faydalı qazıntıların çıxarılması üçün indiki üsullardan istifadə olunur.
Agatha liked these stories.	Aqata bu hekayələri bəyəndi.
This girl became seriously ill.	Bu qız ağır xəstələndi.
The caravan was ambushed by bandits.	Karvan quldurların pusqusuna düşdü.
Many live on a few dollars a day.	Çoxları gündə bir neçə dollarla yaşayır.
He traveled the world.	O, dünya səyahətinə çıxdı.
Laughter is often the best medicine.	Çox vaxt gülüş ən yaxşı dərmandır.
The place was carefully chosen.	Yer diqqətlə seçildi.
Instead of going north, they can go west.	Şimala getmək əvəzinə, qərbə gedə bilərlər.
That would actually be pretty easy.	Bu, əslində olduqca asan olardı.
He oversaw the construction of numerous buildings.	O, çoxsaylı binaların tikintisinə nəzarət edib.
Sixteen-year-old Joel wanted to fight.	On altı yaşında olan Joel döyüşmək istəyirdi.
Lily is constantly biting her friend.	Lili daim dostunu dişləyir.
Snakes are a symbol of evil.	İlanlar pisliyin simvoludur.
He usually goes to the grocery store on weekends.	Həftə sonları adətən ərzaq mağazasına gedir.
His research interests were psychology, psychiatry and neurology.	Onun elmi tədqiqat sahələri psixologiya, psixiatriya və nevrologiya idi.
The dog bit my left calf.	Sol baldırımdan it dişlədi.
A fence has been erected around the perimeter of the building.	Binanın perimetri ətrafında hasar çəkilib.
They recited poetry in the moonlight.	Ay işığında şeir deyirdilər.
You are a very good boy.	Sən çox yaxşı oğlansan.
Where on earth is he?	O, yer üzündə haradadır?
Do not ring until someone opens the door.	Kimsə qapını açmayınca zəngi çalmayın.
Peel a banana, grate it and squeeze the juice.	Qabıqları soyulmuş bananları götürün və havan içində əzin.
They were very emotional.	Olduqca emosional idilər.
The white stucco walls of the house were carefully painted.	Evin ağ stükko divarları diqqətlə rənglənmişdi.
Lottery money funds basic research.	Lotereya pulları əsas tədqiqatları maliyyələşdirir.
A cup of tea can help calm a child's nerves.	Bir fincan çay uşağın əsəblərini sakitləşdirməyə kömək edə bilər.
The strategy works, but there can be traps.	Strategiya işləyir, lakin tələlər ola bilər.
The snake is a symbol of wisdom.	İlan müdrikliyin simvoludur.
The eclipse was covered with a thick cloud cover.	Tutulma qalın bulud örtüyü ilə örtülmüşdü.
The property of the elderly, their families were neglected.	Yaşlıların mülkü, ailəsi baxımsız qaldı.
We caught our breath.	Nəfəsimizi tutduq.
A popular activity for tourists in this region.	Bu bölgədə turistlər üçün məşhur fəaliyyət.
Is this not a clear example of his greed?	Bu, onun xəsisliyinin bariz nümunəsi deyilmi?
A group of disobedient men revolted here.	Bir qrup itaətsiz kişi burada qiyam qaldırdı.
The wedding went great.	Toy əla keçdi.
The heart of an animal that goes into hibernation stops.	Qış yuxusuna gedən heyvanın ürəyi dayanır.
But there were also some disappointments.	Amma bəzi məyusluqlar da oldu.
Passionate, patriotic speech.	Ehtiraslı, vətənpərvər çıxış.
Criticism of the new law is widespread.	Yeni qanunun tənqidi geniş yayılıb.
They are in trouble for stealing from the government.	Onlar hökumətdən oğurluq etdikləri üçün bəlaya düşüblər.
Let's go to the pictures tonight?	Bu axşam şəkillərə gedək?
Workers threatened to strike.	İşçilər tətillə hədələyiblər.
The old woman drank a cup of tea.	Yaşlı qadın bir stəkan çay içdi.
The traffic light was red.	Svetofor qırmızı idi.
He sees something in the black window.	Qara pəncərədə nəsə görür.
The beach is covered with coconut palms.	Sahil kokos palmaları ilə örtülmüşdür.
Strattera helps increase concentration levels.	Strattera konsentrasiya səviyyələrini artırmağa kömək edir.
They wear glasses, so they have to fight.	Eynək taxır, ona görə də mübarizə aparmağa borcludurlar.
James burns with anticipation.	James intizarla yanır.
While the baby was sleeping, the mother was watching cartoons.	Körpə yatarkən ana cizgi filmlərinə baxırdı.
The composition of the chemical solution began to foam strongly.	Kimyəvi məhlulun tərkibi güclü şəkildə köpüklənməyə başladı.
The steam was white, hot and thick.	Çıxan buxar ağ, isti və gur idi.
The cook promised.	Aşpaz söz verirdi.
The second cabinet collapses.	İkinci kabinet dağılır.
Her grandmother often mentioned this.	Nənəsi bunu tez-tez qeyd edirdi.
There is music in almost all areas of culture.	Mədəniyyətin demək olar ki, bütün sahələrində musiqi var.
No text found.	Heç bir mətn tapılmadı.
Although they are in the same position as everyone else,	Onlar hamı ilə eyni mövqedə olsalar da,
That book put me to sleep.	O kitab məni yuxuya verdi.
It opened another morning in this dusty city.	Bu tozlu şəhərdə daha bir gün səhər açıldı.
He jumped forward and took his purse.	O, irəli atıldı və pul kisəsini götürdü.
He was considered a trusted friend.	Ona etibarlı dost kimi baxırdılar.
Hundreds of people were killed.	Yüzlərlə insan öldürüldü.
A lone wolf is hunted, but survives.	Tək canavar ovlanır, lakin sağ qalır.
It looks perfect.	Bu mükəmməl görünür.
This cheese is delicious!	Bu pendir dadlıdır!
The global economy is healthy.	Qlobal iqtisadiyyat sağlamdır.
The operation went very well.	Əməliyyat çox yaxşı keçdi.
These views are not consistent.	Bu fikirlər ardıcıl deyil.
So I was surprised by the answer.	Ona görə də cavabdan heyrətləndim.
Unlike lead, copper is used safely every day.	Qurğuşundan fərqli olaraq, mis hər gün təhlükəsiz istifadə olunur.
We will leave you to our ablution.	Sizi dəstəmazımıza buraxacağıq.
The wealth of this empire was based on gold.	Bu imperiyanın sərvəti qızıla əsaslanırdı.
The wood burns quickly when exposed to air.	Taxta havaya məruz qaldıqda tez yanır.
Butter is soft and creamy.	Kərə yağı yumşaq və kremlidir.
Some species of dinosaurs were designed to eat vegetation.	Dinozavrların bəzi növləri bitki örtüyü yemək üçün nəzərdə tutulmuşdu.
It is hot here in the afternoon.	Burada gündüzlər isti olur.
Imprisonment for less than two years.	İki ildən az müddətə azadlıqdan məhrum etmə cəzası.
She cried softly.	Qadın sakitcə ağladı.
I'm going to stay home tonight and make dinner.	Bu axşam evdə qalıb şam yeməyi hazırlayacağam.
The majority of the poisoned population are women.	Zəhərlənən əhalinin əksəriyyəti qadınlardır.
This has been very good for him.	Bu ona çox xeyir verdi.
Sardar burned the village to the ground.	Sərdar kəndi yandırıb yerlə-yeksan etdi.
The ship sailed to the harbor.	Gəmi yelkənləri dalğalanaraq limana doğru üzdü.
He practiced yoga regularly and ate a healthy diet.	O, müntəzəm olaraq yoqa ilə məşq edərək sağlam qidalanırdı.
The woman was taken to court.	Qadın məhkəmə qarşısına çıxarılıb.
Laughter is a good medicine.	Gülüş yaxşı dərmandır.
She was wearing her most beautiful clothes.	Ən gözəl paltarlarını geyinmişdi.
Support is empty.	Dəstəyi boşdur.
His usual expression was crushed and compressed.	Onun adi ifadəsi əzik və sıxılmışdı.
A commission has been set up to investigate the problem.	Problemi araşdırmaq üçün komissiya yaradılıb.
Some people recommend using salt in food.	Bəzi insanlar yeməkdə duzdan istifadə etməyi məsləhət görürlər.
The farmer dried the well.	Fermer quyunu qurutdu.
This activity consists of sorting and categorizing objects.	Bu fəaliyyət obyektləri çeşidləmək və kateqoriyalara ayırmaqdan ibarətdir.
As a result, all forests were destroyed.	Nəticədə bütün meşələr məhv olub.
The resurrection was prompted by the new pope.	Dirilməni yeni papa təhrik etdi.
The forest is dense, visibility is poor.	Meşə sıxdır, görmə qabiliyyəti zəifdir.
Remove any seeds from the fruit.	Meyvələrdən hər hansı bir toxum çıxarın.
Precious metals such as silver and gold are rare.	Gümüş və qızıl kimi qiymətli metallar nadirdir.
She was a small, weak woman.	O, balaca, zəif qadın idi.
Become Beware!	Ehtiyatlı ol!
Various tools are used for this.	Bunun üçün müxtəlif alətlərdən istifadə olunur.
They hoped to sell them at a higher price.	Onları daha baha satmağa ümid edirdilər.
The hero most likely won this victory.	Qəhrəman bu qələbəni böyük ehtimallarla qazandı.
The farmer's field had dried up and the harvest was over.	Əkinçinin tarlası qurumuşdu, məhsul bitmişdi.
Inheritance taxes will only deter people from saving.	Vərəsəlik vergiləri insanları yalnız qənaət etməkdən çəkindirəcək.
Several species have completely disappeared.	Bir neçə növ tamamilə yoxa çıxdı.
Researchers encourage people to think carefully about their decisions.	Tədqiqatçılar insanları öz qərarlarını diqqətlə düşünməyə təşviq edirlər.
There was a tall tree at the edge of the meadow.	Çəmənliyin kənarında hündür bir ağac var idi.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	Baş tibb bacısı sakitcə həkimlərlə danışdı.
The design is subtle but different.	Dizayn incə, lakin fərqlidir.
They continued to walk for years.	İllərdir gəzməyə davam etdilər.
The volcano erupted with astonishing intensity.	Vulkan heyrətləndirici şiddətlə püskürdü.
The trade dispute was resolved peacefully.	Ticarət mübahisəsi sülh yolu ilə həll edildi.
Scientists have found an important fossil in these rocks.	Elm adamları bu qayalarda əhəmiyyətli bir fosil tapdılar.
The wires are wrapped around each other to form a cable.	Bir kabel yaratmaq üçün tellər bir-birinə sarılır.
I met one recently.	Bu yaxınlarda birinə rast gəldim.
Fish develop from eggs into adults.	Balıqlar yumurtadan yetkin yetkinlərə çevrilir.
Study the schedule carefully.	Cədvəli diqqətlə öyrənin.
Darkness came out of the basement.	Qaranlıq zirzəmidən çıxdı.
You should not play this music too loudly.	Bu musiqini çox yüksək səslə ifa etməməlisiniz.
The lower lip trembled.	Alt dodağı titrədi.
Many children especially enjoyed the concert.	Bir çox uşaqlar konsertdən xüsusi zövq aldılar.
Another study shows that calcium can improve bone health.	Başqa bir araşdırma kalsiumun sümük sağlamlığını artıra biləcəyini göstərir.
The traveler had a luxurious seal.	Səyyahın dəbdəbəli suiti var idi.
Local skaters say the ice is thin.	Yerli konkisürənlər isə buzun nazik olduğunu deyirlər.
The quake worsened the situation.	Zəlzələ vəziyyəti daha da pisləşdirdi.
A herd of elephants roaming the plains.	Düzənliklərdə gəzən fil sürüsü.
He is far away from his family.	O, ailəsindən çox uzaqlaşıb.
There is a friendly, hospitable atmosphere at this party.	Bu partiyada mehriban, qonaqpərvər bir atmosfer var.
Appearing throughout the poem provides a sense of general unity.	Şeir boyu görünmək, ümumi birlik hissini təmin edir.
Children start school at the age of seven.	Uşaqlar yeddi yaşında məktəbə başlayırlar.
He was restored in his favor.	O, xeyrinə bərpa edildi.
Roasted coffee beans were ground into a fine powder.	Qovrulmuş qəhvə dənələri incə toz halına gətirildi.
The butcher is only interested in selling meat.	Qəssab ancaq ət satmaqla maraqlanır.
I understood very little, of course.	Çox az başa düşdüm, əlbəttə.
The flowers were arranged by an amateur florist.	Çiçəkləri həvəskar çiçək ustası düzüb.
His arrogant behavior angered the union leader.	Onun təkəbbürlü davranışı sindikat rəhbərini qəzəbləndirib.
The old man was silent for a moment.	Qoca bir anlıq susdu.
Government statisticians collect information on employees' salaries.	Hökumət statistikləri işçilərin maaşları haqqında məlumat toplayır.
Identify the most important role of the manager.	Menecerin ən vacib rolunu müəyyənləşdirin.
The Minister spoke about peace and reconciliation.	Nazir sülh və barışıqdan danışıb.
The deer walked away gracefully.	Maral zərifliklə uzaqlaşdı.
An ancient tradition supported by many.	Çoxları tərəfindən dəstəklənən qədim bir ənənə.
The monks could not understand why the priest acted strangely.	Rahiblər rahibin niyə qəribə davrandığını başa düşə bilmirdilər.
The merchant demanded a dollar from them.	Tacir onlardan bir dollar tələb etdi.
The capital has a population of over one million.	Paytaxtın bir milyondan çox əhalisi var.
My mother is not feeling well today.	Anam bu gün özünü yaxşı hiss etmir.
Water usually evaporates very quickly.	Su adətən çox tez buxarlanır.
He left the office quickly.	Ofisdən tez çıxdı.
Some children are constantly hungry.	Bəzi uşaqlar daim acdırlar.
The other side.	Digər tərəf.
Let's check your progress.	Gəlin tərəqqinizi yoxlayaq.
The children were armed with knives.	Uşaqlar bıçaqla silahlanıblar.
The birth of a child was a joyous occasion.	Uşağın dünyaya gəlməsi sevincli bir hadisə idi.
The plant became a battlefield.	Zavod döyüş meydanına çevrildi.
Elections will be held early next year.	Gələn ilin əvvəlində seçkilər keçiriləcək.
He was surprised.	O, təəccübləndi.
The mother turned away in mockery.	Ana istehza ilə üz çevirdi.
My friend drank a lot of red wine.	Dostum çox qırmızı şərab içdi.
Nicotine is a very addictive substance.	Nikotin çox asılılıq yaradan maddədir.
The bank offers services to the general public.	Bank geniş ictimaiyyətə xidmətlər təklif edir.
The results are published in many scientific journals.	Nəticə bir çox elmi jurnalda dərc olunur.
His deafness was obvious.	Onun karlığı aydın görünürdü.
He came to the country seven years ago.	O, ölkəyə ondan yeddi il əvvəl gəlib.
The study compared them with other animals.	Tədqiqat onları digər heyvanlarla müqayisə etdi.
He hoped to raise money to start a business.	O, biznes qurmaq üçün vəsait toplamağa ümid edirdi.
He threw the bowl of noodles into the room.	O, əriştə qabını otağa tulladı.
Electrolytes promote hydration by hydrating themselves.	Elektrolitlər özlərini nəmləndirərək nəmləndirməni təşviq edirlər.
Mice crawl in the dark corners of the room.	Siçanlar otağın qaranlıq künclərində sürünür.
The artist began working on a number of paintings.	Rəssam bir sıra rəsmlər üzərində işə başladı.
We cooked a big turkey feast.	Böyük hinduşka ziyafəti bişirdik.
New cars have safety lights.	Yeni avtomobillərdə təhlükəsizliyi göstərən işıqlar var.
Mashed vegetables should be smooth.	Püresi tərəvəzlər hamar olmalıdır.
The government hopes to end the drought here.	Hökumət burada quraqlığı aradan qaldırmağa ümid edir.
Most people will not buy these shares.	Əksər insanlar bu səhmləri almayacaqlar.
Computers are an integral part of our lives.	Kompüterlər həyatımızın ayrılmaz hissəsidir.
Organize your most important documents here.	Ən vacib sənədlərinizi burada təşkil edin.
Several ministers and officials have been fired.	Bir neçə nazir və məmur işdən çıxarılıb.
The wedding was spectacular.	Toy möhtəşəm keçdi.
The ecologist sued the city.	Ekoloq şəhəri məhkəməyə verib.
He helped the poor.	Kasıblara kömək edirdi.
The size of the rainbow depends on the humidity.	Göy qurşağının ölçüsü rütubətdən asılıdır.
He shouted in despair.	O, ümidsizliklə qışqırdı.
A black dog can swim.	Qara it üzə bilər.
The villagers produce their own pottery.	Kəndin sakinləri saxsı qabları özləri istehsal edirlər.
He blinked as if he had just woken up.	O, yuxudan oyanmış kimi gözlərini qırparaq peyda oldu.
Start from the inside of the seeds to plant tomatoes and basil.	Pomidor və reyhan əkmək üçün toxumları içəridən başlayın.
His request was denied.	Onun xahişi rədd edilib.
He hit the home run in the first shot.	O, ilk atışda home run vurdu.
They have common sense, but it's a terrible dark color.	Onların sağlam fikirləri var, amma dəhşətli tünd rəngdir.
The population of primates is already declining.	Primatın əhalisi artıq azalmaqdadır.
He gave me tea, it was perfect.	Mənə çay verdi, bu mükəmməl idi.
The youngest turns thirteen this spring.	Ən kiçiyinin bu yaz on üç yaşı tamam olur.
Take a break for two weeks and you will be fine.	İki həftə ara verin, yaxşı olacaqsınız.
The man was extradited to another country.	Adamı başqa ölkəyə ekstradisiya ediblər.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Oğurlayanlar girovları öldürməklə hədələyiblər.
Many animals have been captured for scientific research.	Bir çox heyvan elmi tədqiqat üçün ələ keçirilib.
He is impatient, sometimes rude and careless.	O, səbirsiz, bəzən kobud və diqqətsizdir.
The main tourist attraction of this city is its zoos.	Bu şəhərin əsas turistik yeri onun zooparklarıdır.
It requires learning the reason.	Bunun səbəbini öyrənməyi tələb edir.
Poor little squirrel is famous.	Yazıq balaca sığırcık məşhurdur.
When the factory closed, many workers were laid off.	Fabrik bağlananda bir çox işçi ixtisar edildi.
This can be difficult.	Bu çətin ola bilər.
Old, dirty residential buildings.	Köhnə, çirkli yaşayış binaları.
Health care costs are prohibitive for many.	Səhiyyə xərcləri çoxları üçün qadağandır.
This city can be best described as comfortable.	Bu şəhəri ən yaxşı şəkildə rahatlıqla xarakterizə etmək olar.
The sand under his feet was coarse, perfect for walking.	Ayaqlarının altındakı qum qaba idi, yerimək üçün mükəmməl idi.
Many types of weapons were later demonstrated.	Silahların bir çox çeşidi daha sonra nümayiş etdirildi.
The waiter was brilliant.	Ofisiant parlaq idi.
A strong boom shattered the air.	Güclü bir bum havanı parçaladı.
When he returned, he told him everything.	Qayıdanda ona hər şeyi danışdı.
We need to give children more freedom.	Biz uşaqlara daha çox azadlıq verməliyik.
Happier moments came again.	Daha xoşbəxt anlar yenidən gəldi.
Getting ready for bed, he took a hot bath.	Yatağa hazırlaşaraq isti vanna qəbul etdi.
Keeping the studio clean is part of the artist's job.	Studiyanı təmiz saxlamaq rəssamın işinin bir hissəsidir.
What do these animals say?	Bu heyvanlar nə danışır?
He became bored and began to deceive.	O, cansıxıcı oldu və aldatmağa başladı.
They met for tea in a cafe.	Kafedə çay içmək üçün görüşdülər.
The government recognizes the importance of education.	Hökumət təhsilin vacibliyini qəbul edir.
The amount of rainfall varies sharply from year to year.	Yağışların miqdarı ildən-ilə kəskin şəkildə dəyişir.
He promised to call me last night.	Dünən gecə mənə zəng vuracağına söz verdi.
Rough winds blew my clothes.	Kobud küləklər paltarımı çəkdi.
Feeling anxious, he prepared to go to bed.	Narahat hiss edərək yatmağa hazırlaşdı.
A banquet is held after the harvest.	Məhsul yığımından sonra ziyafət keçirilir.
He mocked the offer.	O, təklifi ələ salıb.
The sun shone brightly.	Günəş parlaq şəkildə parladı.
You can turn commercial birds into delicious roasts.	Ticarət quşlarını dadlı qovurmalara çevirə bilərsiniz.
I will explain this to you later.	Bunu sizə sonra izah edəcəyəm.
In spring, vegetables grow rapidly.	Yazda tərəvəzlər sürətlə böyüyür.
The company sells its goods online.	Şirkət öz mallarını onlayn satır.
A wave of thoughts turned.	Fikir dalğası çevrildi.
Demonstrators gathered in large numbers.	Nümayişçilər çoxlu sayda toplaşıblar.
Seeds should be sown in spring.	Toxumlar yazda əkilməlidir.
The snake crawled forward.	İlan irəlidə süründü.
She gave birth to the baby without incident.	O, körpəni insidentsiz dünyaya gətirib.
You must wear gloves when doing this.	Bunu edərkən əlcək taxmalısınız.
A dead bird lay by the window.	Pəncərənin kənarında ölü quş uzanmışdı.
The scientist has acquired a new technique for detecting cancer.	Alim xərçəngin aşkarlanması üçün yeni texnika əldə edib.
This is the subtle balance of nature.	Bu, təbiətin incə tarazlığıdır.
Reconstruction of the old water pipeline will require large sums of money.	Köhnə su kəmərini bərpa etmək üçün böyük vəsait tələb olunacaq.
Prices are rising rapidly.	Qiymətlər sürətlə yüksəlir.
We have provided materials for various development projects.	Biz müxtəlif inkişaf layihələri üçün materiallar təqdim etdik.
We reviewed the questions together.	Sualları birlikdə nəzərdən keçirdik.
What's wrong with making a few concessions?	Bir neçə güzəştə getməyin nəyi pisdir?
The father could not refuse to help a stranger in need.	Ata ehtiyacı olan bir qəribə kömək etməkdən imtina edə bilməzdi.
It's nice to leave home.	Evdən çıxmaq gözəldir.
Do you know when the meeting will take place?	Görüşün nə vaxt olacağını bilirsinizmi?
After the loss, he missed tennis.	Uduzandan sonra tennis darıxırdı.
Eating fat makes you fat.	Yağlı yemək sizi kökəldir.
This senator's aquiline nose is well known.	Bu senatorun aquilin burnu yaxşı məlumdur.
A handful of men knelt and prayed.	Bir ovuc kişi diz çökərək dua etdi.
Their cautious optimism is shattered.	Onların ehtiyatlı optimizmi iflasa uğrayır.
It is important to have a balance in everything.	Hər şeydə tarazlığın olması vacibdir.
I have made my decision, says the man.	Mən qərarımı vermişəm, deyir kişi.
We have to go to bed early.	Erkən yatmalıyıq.
Your teeth hurt when exposed to cold air.	Soyuq havaya məruz qaldıqda dişləriniz ağrıyır.
He does not respect his boss.	O, müdirinə hörmət etmir.
The computer is now activated.	İndi kompüter aktivləşdirilib.
These countries were once one.	Bu ölkələr bir vaxtlar bir idi.
I need to buy new shoes.	Yeni ayaqqabı almalıyam.
The prime minister was impeached in parliament.	Baş nazir parlamentdə impiçment elan edilib.
It is better not to go out at night.	Gecələr çölə çıxmasanız yaxşı olar.
The clinic treats people in all regions.	Klinika bütün bölgələrdə insanları müalicə edir.
The evolution of commandments means action.	Əmrlərin təkamülü hərəkət deməkdir.
The king called an emergency meeting.	Kral təcili iclas çağırdı.
Shirt worn by students.	Tələbələrin geyindiyi köynək.
The lecturer spoke about the greenhouse effect.	Mühazirəçi istixana effektindən danışdı.
The government imposed heavy taxes on billionaires.	Hökumət milyarderlərə ağır vergilər qoydu.
His memory failed.	Onun yaddaşı uğursuz oldu.
The fish is fried and the taste is heavenly.	Balıq qızardılır və dadı cənnətdir.
He opened his mouth wide and ran a yawn.	Ağzını geniş açdı və bir əsnək qaçdı.
The cities of this region were famous for their music.	Bu bölgədəki şəhərlər musiqiləri ilə məşhur idi.
Existing dwellings are spare, but working.	Mövcud yaşayış evləri ehtiyatdır, lakin işləkdir.
He was mad, holding his head and shouting.	O, dəli olurdu, başını tutub qışqırırdı.
Lose weight and lower your blood pressure through a healthy diet.	Sağlam bir pəhriz vasitəsilə çəkini və qan təzyiqinizi azaldın.
Sleep in a quiet, dark room.	Sakit, qaranlıq bir otaqda yatın.
Use the recipe in the book.	Kitabındakı reseptdən istifadə edin.
We are thinking of moving away.	Biz uzaqlaşmağı düşünürük.
The troops relied on teamwork and individual skills.	Qoşunlar komanda işinə və fərdi bacarıqlarına arxalanırdılar.
You need to pay attention to what you eat.	Nə yediyinizə diqqət yetirməlisiniz.
Pine needles fall everywhere.	Şam iynələri hər yerə düşür.
He saw them shining in the sky.	Göydə parıldayanları gördü.
Her cheeks were pink.	Yanaqları çəhrayı oldu.
Each type of fungus recommends the right growing conditions.	Hər bir göbələk növü düzgün böyümək şərtlərini tövsiyə edir.
His tone became defensive.	Onun tonu müdafiəyə çevrildi.
Energy experts agree.	Enerji mütəxəssisləri də bu fikirdədir.
Bring water to a boil in a large skillet.	Böyük bir tava suyu qaynadək gətirin.
He said nothing at all.	O, qətiyyən heç nə demədi.
The context did not show any grammatical errors.	Kontekst qrammatika baxımından heç bir səhv göstərmədi.
The poor man forced and went out to get apples.	Kasıb adam məcbur etdi və alma üçün çıxdı.
This author's previous novel thrilled.	Bu müəllifin əvvəlki romanı həyəcanlandırdı.
She loves to live alone.	O, tək yaşamağı sevir.
The waterfalls also help residents by building small farms.	Şəlalələr də kiçik kənd təsərrüfatı qurmaqla sakinlərə kömək edir.
Use common sense.	Sağlam düşüncənizdən istifadə edin.
The minister called on the people to resist.	Nazir xalqı müqavimətə çağırıb.
The highway passes through this area.	Magistral yol bu bölgədən keçir.
Japanese spacecraft boarded their larger counterparts.	Yapon kosmik gəmiləri daha böyük həmkarlarına minirdilər.
The check was no longer valid at this bank.	Çek artıq bu bankda etibarlı deyildi.
We need to make sure that we are well prepared.	Yaxşı hazırlaşdığımızdan əmin olmalıyıq.
A story about this event.	Bu hadisə ilə bağlı bir xəbər.
Sports grounds are poorly equipped.	İdman meydançaları zəif təchiz olunub.
The train gradually increased its speed.	Qatar tədricən sürətini artırdı.
Walking to work is a healthier alternative to driving.	İşə piyada getmək avtomobil sürməyə daha sağlam alternativdir.
He joined the army at the age of eighteen.	On səkkiz yaşında orduya getdi.
Unfortunately, the water survived.	Təəssüf ki, su sağ qaldı.
These houses look beautiful.	Bu evlər gözəl görünür.
Now the talks have broken down.	İndi danışıqlar pozulub.
Jewelry is traditional here, suitable for festivals.	Zərgərlik burada ənənəvidir, festivallar üçün uyğundur.
The old woman was helpless.	Yaşlı qadın çarəsiz qaldı.
Then he saw.	Sonra gördü.
The deer walked away in fear.	Maral qorxaraq uzaqlaşdı.
He travels a lot and always disappears.	O, çox səyahət edir və həmişə yox olur.
The merry assembly spread rapidly.	Şən məclis sürətlə yayıldı.
The cats were very playful.	Pişiklər çox oynaq idilər.
The librarian was a little upset by this information.	Kitabxanaçı bu məlumatdan bir qədər küsmüşdü.
A lot of metal was consumed in the war.	Müharibədə çox miqdarda metal istehlak edildi.
This is generally acceptable.	Bu, ümumiyyətlə, məqbuldur.
The glittering gold ornaments reflected the setting sun.	Parıldayan qızıl bəzəklər batmaqda olan günəşi əks etdirirdi.
The old warehouse began to collapse.	Köhnə anbar dağılmağa başladı.
Trains are faster and more comfortable than planes.	Qatarlar təyyarələrdən daha sürətli və daha rahatdır.
Thousands were killed in the ensuing war.	Sonrakı müharibədə minlərlə insan öldürüldü.
The sword struck the stone hard.	Qılınc daşa güclü zərbə vurdu.
The waiter brought a pot of coffee.	Ofisiant bir qazan qəhvə gətirdi.
She cried a lot.	O, çox ağlamışdı.
Every year many travelers look for this place.	Hər il bir çox səyahətçi bu yeri axtarır.
Many soldiers took refuge in the temple.	Bir çox əsgər məbədə sığındı.
He would almost fall over the overturned stool.	O, az qala aşmış taburein üstündən yıxılacaqdı.
He wore his engagement ring.	O, onun nişan üzüyü taxıb.
A wild animal has entered the house.	Evə vəhşi heyvan soxulub.
They all said we will miss the show.	Hamısını dedilər, biz şou üçün darıxacağıq.
The king white stallion grew up on his hind legs.	Kral ağ ayğır arxa ayaqları üzərində böyüdü.
It should be a	Bu olmalıdır a
The coup was a great success.	Çevriliş böyük uğur idi.
The tractor broke down.	Traktor xarab oldu.
A gentle breeze blew softly through the garden.	Yumşaq meh bağçanı yavaşca əsdi.
The fire was extinguished by firefighters.	Yanğın yanğınsöndürənlər tərəfindən söndürülüb.
He encouraged them to move forward.	Onları irəli getməyə təşviq etdi.
They made millions from each operation.	Hər əməliyyatdan milyonlar qazanırdılar.
Water does not behave like water.	Su su kimi davranmır.
There are many corners and holes.	Künclər və çuxurlar çoxdur.
Take time to plan your menu.	Menyunuzu planlaşdırmağa vaxt ayırın.
Black smoke rose into the cold sky.	Soyuq səmaya qara tüstü qalxdı.
Soybeans, carrots and lettuce are popular plants in this region.	Soya, yerkökü və kahı bu bölgədə məşhur bitkilərdir.
Now come and tell us the story.	İndi gəl, hekayəni bizə danış.
Their relationship remained platonic.	Onların münasibətləri platonik olaraq qaldı.
Roads connect cities and villages.	Yollar şəhərləri və kəndləri birləşdirir.
All fruits and vegetables contain some fat.	Bütün meyvə və tərəvəzlərdə bir qədər yağ var.
He stood up and lay down.	Ayağa qalxdı, uzandı.
He spent another day sleeping.	Daha bir gününü yatmaqla keçirdi.
The smell of chamomile occurs.	Papatya qoxusu baş verir.
The program aims to help families.	Proqram ailəyə kömək etmək məqsədi daşıyır.
A terrifying melody sounded throughout the castle.	Qala boyunca vahiməli bir melodiya səsləndi.
Tomorrow we will celebrate our holy day.	Sabah müqəddəs günümüzü qeyd edəcəyik.
A crowd dazzled.	Bir izdiham göz qamaşdırdı.
He cried a lot.	Çox ağladı.
He took some money out of his bag.	Çantasından bir az pul çıxardı.
He crawled into the office.	Sürünərək kabinetə girdi.
Its driver is quite beautiful.	Onun sürücüsü kifayət qədər gözəldir.
The soldiers shared their valuables.	Əsgərlər qiymətli sərvətləri böldülər.
Most people here had little medical knowledge.	Burada insanların çoxunun tibbi bilikləri az idi.
The city remained largely undamaged.	Şəhər əsasən zədələnmədən qaldı.
His front door was knocked.	Onun ön qapısı döyüldü.
The scientist has dedicated his life to understanding the universe.	Alim, həyatını kainatı dərk etməyə həsr etmişdir.
Her hair was disheveled.	Saçları dağınıq idi.
The unusual product was due to unusual weather conditions.	Qeyri-adi məhsul qeyri-adi hava şəraiti ilə əlaqədar olub.
Do not allow to cool.	Soyuqlamasına imkan verməyin.
Water is liquid, but ice is solid.	Su mayedir, lakin buz bərkdir.
This slum is known for crime.	Bu gecəqondu cinayətkarlıqla məşhurdur.
It rained heavily.	Güclü yağış yağdı.
Look behind the curtain.	Pərdənin arxasına baxın.
The artist pays attention to details.	Rəssam təfərrüatlara diqqət yetirir.
I decided not to join the new team.	Yeni komandaya qoşulmamaq qərarına gəldim.
Household items are as cheap as garbage cans.	Ev əşyaları zibil qabı qədər ucuzdur.
Then the glorious empire collapsed.	Sonralar şanlı imperiya dağıldı.
You will face obstacles.	Maneələrlə qarşılaşacaqsınız.
The elephant's feathers are thick and luxurious.	Filin tükləri qalın və dəbdəbəlidir.
He pinched the ocean.	O, okeanda çimdi.
The definition of postmodernism is different.	Postmodernizmin tərifi müxtəlifdir.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith avtomobillər haqqında bilmək üçün hər şeyi bilir.
The committee is currently holding a meeting.	Hazırda komitənin iclası keçirilir.
The winner had a white, flowing mane.	Qalib atın ağ, axıcı yalı var idi.
Numerous witnesses testified against him.	Onun əleyhinə çoxlu sayda şahid ifadə verib.
Tell me your wildest nightmare.	Mənə ən vəhşi kabusunu danış.
Go that way and you will reach a fork.	O yolu gedin və bir çəngələ çatacaqsınız.
Half of the required sugar is left for tomorrow.	Lazım olan şəkərin yarısı sabaha qalıb.
He decided to steal the jewelry.	O, zinət əşyalarını oğurlamağa qərar verdi.
Strong wind blew away several trees.	Güclü külək bir neçə ağacı uçurub.
The riots were caused by severe weather.	İğtişaşlara kəskin hava şəraiti səbəb olub.
The female cardinal has bright red feathers.	Qadın kardinalın parlaq qırmızı lələkləri var.
The men just stood there, silent.	Kişilər sadəcə orada, səssizcə dayandılar.
Speak politely.	Nəzakətlə danışın.
Take action now before it's too late!	Çox gec olmadan indi hərəkətə keçin!
The child clung to the zitra.	Uşaq zitradan yapışdı.
Find firewood for the fire.	Yanğın üçün odun tapın.
The police wanted to warn us.	Polis bizi xəbərdar etmək istədi.
The palace is surrounded by a magnificent park.	Saray möhtəşəm parkla əhatə olunub.
He lifted the glass to his lips and emptied the water.	O, stəkanı dodaqlarına qaldırıb suyu boşaltdı.
Finally, the baker broke down.	Nəhayət, çörəkçi sındı.
Clarissa is unusually calm.	Klarissa qeyri-adi dərəcədə sakitdir.
Thus, these measures will take the company to higher heights.	Beləliklə, bu tədbirlər şirkəti daha yüksək zirvələrə qaldıracaq.
The cashier took the customer's money.	Kassa müştərinin pulunu götürüb.
A pesticide is a substance used to kill insects.	Pestisid həşəratları öldürmək üçün istifadə edilən bir maddədir.
He was arrested unexpectedly.	O, gözlənilmədən həbs edilib.
This is a very difficult concept to understand.	Bu başa düşmək çox çətin bir anlayışdır.
Designed for use with acrylic paints	Akril boyalarla istifadə üçün nəzərdə tutulmuşdur.
There is a serious disagreement among historians.	Tarixçilər arasında ciddi fikir ayrılığı var.
If you have a problem, ask, he said.	Bir problemin varsa, soruş, dedi.
Many sports fans agree.	Bir çox idman həvəskarları razılaşır.
So we have something in common.	Beləliklə, ortaq bir şeyimiz var.
The scent of lavender filled the bedroom.	Lavanda ətri yataq otağına doldu.
Early childhood education is very important for intellectual development.	Erkən uşaqlıq təhsili intellektual inkişaf üçün çox vacibdir.
If so, why didn't he say so?	Belə olan halda, niyə demədi?
Some animals become sexually mature at birth.	Bəzi heyvanlar doğuş zamanı cinsi yetkin olurlar.
The country's economy is at a crossroads.	Ölkə iqtisadiyyatı yol ayrıcında dayanır.
You're coming, aren't you?	Gələcəksən, elə deyilmi?
Some car workers earn very high salaries.	Bəzi avtomobil işçiləri çox yüksək maaş alırlar.
Being late again was not good for reputation.	Yenidən gecikmək reputasiya üçün yaxşı deyildi.
A bottle of water contains seventeen ounces of water.	Bir şüşə suda on yeddi unsiya su var.
Identify forests by leaf shape, size and color.	Meşələri yarpaq formalarına, ölçüsünə və rənginə görə müəyyənləşdirin.
A hard breeze was blowing the leaves.	Sərt meh yarpaqları fırlatırdı.
The incident sparked a storm of protests.	Bu hadisə etiraz fırtınasına səbəb olub.
The old woman wept for joy.	Yaşlı qadın sevincindən ağladı.
Anger overwhelmed him.	Qəzəb onun canını sıxdı.
The dogs began to bark.	İtlər hürməyə başladılar.
A load of stones fell into the river.	Çaya bir yük daş tökülüb.
Employees have no say in working hours.	İşçilərin iş saatlarında heç bir sözü yoxdur.
Rates of gun violence have fallen over the past decade.	Silah zorakılığı nisbətləri bu on ildə aşağı düşüb.
He was standing in line.	O, növbədə dayanmışdı.
John could not remember the accident.	Con qəzanı xatırlaya bilmədi.
A monkey is a type of monkey.	Meymun meymun növüdür.
Now your temperature is normal.	İndi temperaturunuz normaldır.
Apparently, there is no solution.	Görünür, heç bir həll yolu görünmür.
He decided to go to this part of the forest.	O, meşənin bu hissəsinə getməyə qərar verdi.
The fish is delicious!	Balıqlar dadlıdır!
Holidays are endemic in many countries.	Tətillər bir çox ölkədə endemikdir.
He carefully applied the ointment to his wounded hand.	O, məlhəmi yaralı əlinə diqqətlə çəkdi.
The young woman's eyes shone with joy.	Gənc qadının gözləri sevinclə parladı.
There is always a queue to enter the cinema.	Həmin kinoteatrın girmək üçün həmişə növbəsi olur.
Life expectancy varies greatly from region to region.	Gözlənilən ömür uzunluğu bölgədən bölgəyə çox dəyişir.
Numerous competing institutions are very common.	Çoxsaylı rəqabət aparan qurumlar olduqca yaygındır.
Money, money, money!	Pul, pul, pul!
In winter, the lakes are covered with ice.	Qışda göllər buzla örtülür.
With the rise of radio, music changed.	Radionun yüksəlişi ilə musiqi dəyişdi.
Therefore, you need to find a place to live.	Buna görə yaşamaq üçün bir yer tapmaq lazımdır.
Several types of installations are no longer used.	Bir neçə növ quraşdırma artıq istifadə edilmir.
The temperature is expected to rise.	Temperaturun yüksələcəyi gözlənilir.
The glass is brittle.	Şüşə kövrəkdir.
Researchers believe they have found the cause.	Tədqiqatçılar səbəbi tapdıqlarına inanırlar.
Forests were cut down.	Meşələr kəsilirdi.
The clouds were thick and black.	Buludlar qalın və qara idi.
He left without saying a word.	Heç bir söz demədən getdi.
The city is known for its colorful festivals.	Bu şəhər rəngarəng festivalları ilə tanınır.
You need to be patient.	Səbirli olmaq lazımdır.
The car would have a blue license plate.	Maşının mavi nömrə nişanı olardı.
Teeth grow in a bowl with porridge.	Dişləri bir qabda sıyıqla bitir.
In the swamp, the frogs were chirping softly.	Bataqlıqda qurbağalar sakitcə xırıldayırdılar.
None of the kids like broccoli.	Uşaqların heç biri brokolini sevmir.
The church built libraries.	Kilsə kitabxanalar tikdi.
The driver, who irritates me a lot, insists on singing!	Məni çox qıcıqlandıran sürücü mahnı oxumaqda israrlıdır!
Yogurt was sour.	Qatıq turş idi.
He withdrew from it.	Ondan geri çəkildi.
Most people here face economic difficulties.	Burada insanların çoxu iqtisadi çətinliklərlə üzləşib.
Increase your monthly contribution.	Aylıq töhfənizi artırın.
Most people here do not eat meat.	Burada yaşayanların çoxu ət yemir.
This is pure sugar, not cane sugar.	Bu təmiz şəkərdir, qamış şəkəri deyil.
Dima knew the answer.	Dima cavabı bilirdi.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Görüş düz on dəqiqə çəkdi.
The statue is an angel.	Heykəl mələkdir.
Railways contributed to the industrial revolution.	Dəmir yolları sənaye inqilabına töhfə verdi.
Then pour the mixture into glasses.	Sonra qarışığı stəkanlara tökün.
The company is known throughout the country.	Şirkət bütün ölkədə tanınır.
Be careful not to overcook.	Həddindən artıq bişirməkdən ehtiyatlı olun.
No one knew that film terror was real.	Heç kim film terrorunun gerçək olduğunu bilmirdi.
The elephant blew a loud trumpet.	Fil yüksək səslə şeypur çaldı.
The little boy cried.	Kiçik oğlan ağladı.
I carry a bag full of things.	Mən əşyalarla dolu bir çanta aparıram.
The dean seemed optimistic about future receptions.	Dekan gələcək qəbullar haqqında danışarkən nikbin görünürdü.
Mansfield surrounded the area with a network of roads.	Mansfield bölgəni yollar şəbəkəsi ilə əhatə edirdi.
Most bridges are of this type.	Əksər körpülər bu tipdir.
He heard a crackle behind him.	Arxasında xırıltı səsi eşitdi.
He gave her a look of hatred.	Ona nifrət dolu baxışlar verdi.
That child is arguing with his friends.	Həmin uşaq dostları ilə dava edir.
Virgil was a great writer.	Virgil böyük yazıçı idi.
Their trucks are bright red.	Onların yük maşınları parlaq qırmızıdır.
The two originally came from different villages.	İkisi əslən müxtəlif kəndlərdən gəlmişdilər.
The houses face east, so they get the morning sun.	Evlər şərqə baxır, ona görə də səhər günəşini alırlar.
Take only one cup of sugar.	Yalnız bir stəkan şəkər götürün.
Moral damage is caused by change.	Mənəvi zərər dəyişmədən qaynaqlanır.
So we were taught.	Beləliklə, bizə öyrədildi.
He handed the flowers to the old man.	Gülləri qocaya uzatdı.
This country has never gone to war.	Bu ölkə heç vaxt müharibəyə getməyib.
He ate an apple.	Bir alma yedi.
The rich get richer and the poor get poorer.	Varlılar daha da varlanır, kasıblar isə yoxsullaşır.
Ralph found himself in solitary confinement.	Ralf özünü təkadamlıq kamerada gördü.
Painting is a masterpiece.	Rəsm bir şah əsərdir.
Our son is an architect	Oğlumuz memardır
People in this region speak a dialect.	Bu bölgədə insanlar ləhcədə danışırlar.
His resentment subsided.	Onun incikliyi azaldı.
The questioner deliberately uses double negatives.	Sual verən şəxs bilərəkdən ikiqat neqativlərdən istifadə edir.
The food is far from delicious.	Yemək dadlı olmaqdan uzaqdır.
It has a great impact on the public consciousness.	Onun ictimai şüurda böyük təsiri var.
He apologized for his speech.	O, çıxışına görə üzr istəyib.
Now you need to pour the chocolate chips into the cream.	İndi şokolad çiplərini kremə tökməlisiniz.
The men argued for hours.	Kişilər saatlarla mübahisə etdilər.
The accident was caused by a faulty brake	Qəzaya əyləclərin nasazlığı səbəb olub
The election was marked by allegations of fraud.	Seçki saxtakarlıq iddiaları ilə yadda qalıb.
The toilet block is located near the river.	Tualet bloku çayın yanında yerləşir.
She was standing by the sea.	O qız dənizin sahilində dayanmışdı.
Let this charity event begin!	Qoy bu xeyriyyə aksiyası başlasın!
The suspect was seen driving a stolen car.	Şübhəlinin oğurlanmış avtomobili idarə etdiyi görülüb.
The police officer ordered them to continue walking.	Polis məmuru onlara yeriməyə davam etməyi əmr etdi.
He was a gangster, a movie star and a shoplifter.	O, qanqster, kino ulduzu və mağaza oğurluğu idi.
Let's organize a conference first.	Əvvəlcə konfrans təşkil edək.
There are four nightmares in the castle.	Qalada dörd kabus gəzir.
Many incidents go unpunished.	Bir çox hadisələr cəzasız qalır.
She was an elegant woman in her forties.	O, qırx yaşlarında zərif qadın idi.
Still trained a lot.	Yenə də çox məşq etdi.
There was a small shop near their camp.	Onların düşərgəsinin yaxınlığında kiçik bir mağaza var idi.
The pastor had reached halfway through the door.	Pastor qapının yarısına çatmışdı.
The doctor asked him a series of questions.	Həkim ona bir sıra suallar verdi.
He felt overwhelmed and quickly turned his eyes away.	O, özünü hədsiz hiss etdi və tez gözlərini başqa tərəfə çevirdi.
Riding a train is a convenient way to travel.	Qatar minmək səyahət etmək üçün rahat bir yoldur.
Particles move back and forth between liquid and solid states.	Hissəciklər maye və bərk hallar arasında irəli və geri hərəkət edir.
Now he added three glasses of water.	İndi o, üç stəkan su əlavə etdi.
The movement forced him to flee.	Hərəkat onu qaçmağa məcbur etdi.
These hands are transparent.	Bu əllər şəffafdır.
The tool was borrowed last month.	Alət keçən ay kreditə alınıb.
The truth always comes out in the end.	Həqiqət həmişə sonunda ortaya çıxır.
This restaurant offers delicious dishes.	Bu restoran dadlı yeməklər təqdim edir.
An important game awaits the team this weekend.	Bu həftəsonu komandanı vacib oyun gözləyir.
Test the candles before lighting them.	Şamları yandırmazdan əvvəl sınaqdan keçirin.
He dedicated his life to the civil service.	O, həyatını dövlət qulluğuna həsr edib.
The smoke smells of burning rubber.	Tüstüdən yanan rezin iyi gəlir.
The conversation was very interesting.	Söhbət olduqca maraqlı keçdi.
They went to the zoo together.	Onlar birlikdə zooparka getdilər.
He learned that he had been expelled.	Qovulduğunu öyrəndi.
That's half to the readers.	Bu yarısı oxuculara.
Any home you own has a certain value.	Sahib olduğunuz hər hansı bir evin müəyyən dəyəri var.
It was glued to his head like a mushroom.	Onun kəlləsinə mantar kimi yapışdırılmışdı.
The region has large mineral resources, but there are several large industrial areas.	Bu bölgə böyük mineral ehtiyatlara malikdir, lakin bir neçə böyük sənaye sahəsi var.
I was tired of the long journey.	Uzun yoldan bezmişdim.
It had a rich history and an equally long future.	Onun zəngin tarixi və eyni dərəcədə uzun gələcəyi var idi.
Refine, clean and shine.	Zərifləşdirin, təmizləyin və parıldadın.
Each participant was allowed to bring their partner.	Hər bir iştirakçıya öz tərəfdaşını gətirməyə icazə verildi.
Of course, there was a catch.	Əlbəttə, bir tutma var idi.
Very little is known about this species.	Bu növ haqqında çox az şey məlumdur.
Curiosity stuck him on the screen.	Maraq onu ekrana yapışdırdı.
I am satisfied with my new title.	Yeni başlığımdan razı qaldım.
We need to improve our understanding of technology.	Biz texnologiya anlayışımızı təkmilləşdirməliyik.
The trumpet sounded a call to arms.	Zurnadan silaha çağırış səsləndi.
There have been improvements in computer chips.	Kompüter çiplərində irəliləyişlər oldu.
The dogs dragged him away.	İtlər onu sürüyüb apardılar.
We should choose less raspberries.	Daha az moruq seçməliyik.
So, travel also expands a person's worldview.	Deməli, səyahət də insanın dünyagörüşünü genişləndirir.
This route is not popular among drivers.	Bu marşrut sürücülər arasında populyar deyil.
This bookcase is full of books.	Bu kitab şkafı kitablarla doludur.
Fourth-century rocks and ravines can be seen nearby.	Yaxınlıqda dördüncü dövr qayalıqları və yarğanlar görünür.
The Prophet hopes for peace.	Peyğəmbər sülhün bərqərar olacağına ümid edir.
Help yourself.	Özünüzə kömək edin.
Ice cream is sold here.	Burada dondurma satılır.
The Druids believed that the seven hills had magical powers.	Druidlər yeddi təpənin sehrli gücə malik olduğuna inanırdılar.
Scientists believe that the smoke from fires affects air quality.	Alimlər hesab edirlər ki, yanğınlardan çıxan tüstü havanın keyfiyyətinə təsir edir.
The shop owner quickly replaced the broken table.	Dükan sahibi qırılan süfrəyə tez bir zamanda əvəz etdi.
You have two pieces of information.	İki məlumatınız var.
Let's get the ingredients first.	Əvvəlcə inqrediyentləri əldə edək.
The third option is to dye your hair black.	Üçüncü seçim saçınızı qara rəngə boyamaqdır.
If possible, think back to those times.	Mümkünsə, bu vaxtları geri düşünün.
He believes that global trade is detrimental to world peace.	O hesab edir ki, qlobal ticarət dünya sülhü üçün zərərlidir.
The patient's pain was severe.	Xəstənin ağrıları şiddətli idi.
He could not cross the finish line.	O, finiş xəttini keçə bilməyib.
The guard was taken out of the gate.	Mühafizəçi darvazadan çıxarılıb.
Six men and two women are randomly selected.	Altı kişi və iki qadın təsadüfi seçilir.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Kremə bir neçə damcı çiyələk ekstraktı əlavə edin.
There is only a small way to get here.	Buraya yalnız kiçik bir yol ilə getmək olar.
The quake caused extensive damage.	Zəlzələ geniş dağıntılara səbəb olub.
The glass is broken and the glass pieces are scattered.	Şüşə qırılır və şüşə parçaları səpələnir.
The exhibition received positive reviews.	Sərgi müsbət rəylər aldı.
However, there is very little evidence.	Bununla belə, çox az sübut var.
The quake left his family homeless.	Zəlzələ onun ailəsini evsiz qoyub.
Not wanting to put up with their bad behavior anymore,	Onların pis davranışlarına artıq dözmək istəməyən,
He fell on the bridge.	O, körpünün üzərinə yıxıldı.
Do not list all the punctuation marks in the table.	Cədvəldəki bütün durğu işarələrini sadalamayın.
The singer needs a good escort.	Müğənniyə yaxşı müşayiətçi lazımdır.
Three glasses of red wine.	Üç stəkan qırmızı şərab.
Some diseases are contagious.	Bəzi xəstəliklər yoluxucudur.
Fruits were harvested by hand from trees.	Meyvələr ağaclardan əllə yığılırdı.
These stores need a new paint.	Bu mağazalara yeni bir boya lazımdır.
Long live a thousand years.	Min il yaşasın.
He put the lid on the pot.	Qazanın üstünə qapaq qoydu.
This region has a temperate climate.	Bu bölgə mülayim iqlimə malikdir.
It will take two hours to finish.	Bitirmək iki saat çəkəcək.
Have you ever tasted durian?	Heç durianın dadına baxmısınız?
A street full of neon lights and rattles,	Neon işıqlar və şaqqıltılarla dolu küçə,
We met in different nightclubs.	Müxtəlif gecə klublarında görüşdük.
He knew it was time to go.	Getməyin vaxtı olduğunu bilirdi.
Remember to take time to write.	Yazmaq üçün vaxt ayırmağı unutmayın.
This old tree has witnessed many great events.	Bu qoca ağac bir çox böyük hadisələrin şahidi olmuşdur.
This dish includes eggs, noodles and vegetables.	Bu yeməyə yumurta, əriştə və tərəvəz daxildir.
Put the fertilizer in a box.	Gübrəni bir qutuya yığın.
The world's oceans are in trouble.	Dünya okeanları problem içindədir.
The prospect was particularly exciting.	Perspektiv xüsusilə həyəcanlı idi.
Singing relaxes him and helps him sleep.	Mahnı oxumaq onu rahatlaşdırır və yatmasına kömək edir.
Palace officials support the old king, but their words are empty.	Saray məmurları qoca padşahı dəstəkləyirlər, lakin onların sözləri boşdur.
He seemed to feel her anxiety.	Deyəsən onun narahatlığını hiss etdi.
Although the museum's collection is small, it is good.	Muzeyin kolleksiyası kiçik olsa da, yaxşıdır.
I worked hard all day.	Bütün günü çox çalışmışam.
His calm demeanor gave everyone confidence.	Onun sakit davranışı hər kəsdə inam yaradırdı.
The young man admitted that he was afraid.	Gənc oğlan qorxduğunu etiraf edib.
The queen and the knight are in love.	Kraliça və cəngavər aşiqdirlər.
Can you describe these qualities?	Bu keyfiyyətləri təsvir edə bilərsinizmi?
The villagers struggled to make ends meet.	Kənd camaatı dolanmaq üçün mübarizə aparırdı.
The fog is thick in the city.	Şəhərdə duman qalındır.
The walls of this cathedral are decorated with delicate mosaics.	Bu kafedralın divarları incə mozaika ilə bəzədilib.
Again, we have to agree.	Yenə də razılaşmalıyıq.
Although the match was long, there was a lot of tension.	Qarşılaşma uzun olsa da, gərginlik çox idi.
Draw the patterns on the felt with a felt-tip pen.	Keçədə naxışları keçə qələmlə düzəldin.
As soon as the ceremony began, he sat down.	Mərasim başlayan kimi o, yerinə oturdu.
The fabric is worn.	Parça köhnəlib.
We have always gone step by step.	Biz həmişə addım-addım getmişik.
The bishop devised a cunning plan to exaggerate the figures.	Yepiskop rəqəmləri şişirtmək üçün hiyləgər bir plan hazırladı.
At this temperature, oxygen quickly disappears from the water.	Bu temperaturda oksigen sudan tez yox olur.
Wine is red wine.	Şərab qırmızı şərabdır.
The federation had nothing to do.	Federasiyanın iş görmək üçün heç bir işi yox idi.
Many nations saw this as an unpredictable threat.	Bir çox xalqlar bunu çox da örtülü olmayan təhlükə kimi görürdülər.
I remember playing hide-and-seek as a child.	Uşaq vaxtı gizlənqaç oynadığımı xatırlayıram.
The thieves broke into many houses that night.	Oğrular həmin gecə bir çox evə soxulublar.
He fears that pollution will cause health problems.	O, çirklənmənin sağlamlıq problemlərinə səbəb olacağından qorxur.
How does he feel about you?	Onun sizə münasibəti necədir?
Alcohol smoke filled the cabin.	Alkoqol tüstüsü kabinəni bürüdü.
This sausage is stuffed with beef, pork and veal.	Bu kolbasa mal əti, donuz əti və dana əti ilə doldurulur.
The food was hot.	Yemək isti gəldi.
Tell me more about that book.	Mənə o kitab haqqında ətraflı məlumat verin.
Do not forget to bring adhesive tape.	Yapışqan lenti gətirməyi unutmayın.
His dress was modest.	Onun geyimi təvazökar idi.
The city has an extensive pipeline network.	Şəhər geniş boru şəbəkəsinə malikdir.
He thought it was dirty.	O, bunun çirkli olduğunu düşündü.
The President's commitment to human rights was demonstrated.	Prezidentin insan hüquqlarına sadiqliyi nümayiş etdirilib.
There was a sweet smell coming from the kitchen.	Mətbəxdən şirin bir qoxu gəlirdi.
The fire broke out at night.	Yanğın gecə saatlarında baş verib.
Heavy rains lasted for hours.	Güclü leysan saatlarla davam edib.
Political ambition can consume your life.	Siyasət ehtirası həyatınızı tükətə bilər.
Trembling, he held out his hand.	O, titrəyərək əlini uzatdı.
Three million people live in this city.	Bu şəhərdə üç milyon insan yaşayır.
My friends always had a hard time.	Dostlarıma həmişə çətin anlar yaşadırdı.
Young people went in groups.	Gənclər dəstə-dəstə gedirdilər.
Your phone is not good.	Sənin o telefonun yaxşı deyil.
Protests against the law were widespread.	Qanuna etirazlar geniş yayılmışdı.
The tourist council can answer all your questions.	Turist şurası bütün suallarınızı cavablandıra bilər.
Dogs have a strong sense of smell.	Köpəklərdə kəskin qoxu hissi var.
Two thousand years of dust has accumulated in this area.	Bu ərazidə iki min illik toz yığılıb.
In the old days he often visited the library.	Köhnə günlərdə kitabxanaya tez-tez baş çəkirdi.
He struggles with daily life without doing anything.	Heç bir şey etmədən, gündəlik həyatla mübarizə aparır.
The museum is small but quite interesting.	Muzey kiçik, lakin olduqca maraqlıdır.
Several generations of these seeds have sprouted.	Bu toxumların bir neçə nəsli cücərmişdir.
He was a greedy reader.	O, acgöz oxucu idi.
It's not terribly interesting, but it is strangely watchable.	O, çox parlaq deyil, amma etibarlıdır.
Child policy alone was a disaster.	Tək uşaq siyasəti fəlakət idi.
A boy is standing on the steps.	Bir oğlan pilləkəndə dayanır.
The coastline is breathtaking.	Sahil xətti nəfəs kəsicidir.
The church is right next to the fountain.	Kilsə fəvvarənin düz yanındadır.
Wild dogs roamed the streets.	Küçələrdə vəhşi itlər dolaşırdı.
Take the children to the park.	Uşaqları parka aparın.
Simon brought the dog inside.	Simon iti içəri gətirdi.
The quality of sleep is very important for health.	Yuxunun keyfiyyəti sağlamlıq üçün çox vacibdir.
Francis gives valuable advice to his advisers.	Frensis öz müşavirlərinə dəyərli məsləhətlər verir.
These statues are placed on a high hill.	Bu heykəllər yüksək bir təpədə qoyulmuşdur.
She worked as a model.	O, model kimi işləyirdi.
A barrel of pork will cost ten dollars.	Bir barel donuz əti on dollara başa gələcək.
He traveled everywhere with a home-made rocket.	O, evdə hazırlanmış raketlə hər yeri gəzdi.
Investigators could not find the wanted person.	Müstəntiqlər axtarılan şəxsi tapa bilməyib.
He forgot to turn off his cell phone charger.	O, mobil telefonunun şarj cihazını söndürməyi unudub.
The eyes of the world turned into the Olympics.	Dünyanın gözü olimpiadaya çevrildi.
Delicious perfume filled the apartment.	Dadlı ətir mənzili bürüdü.
He caught the robber in surprise.	O, qulduru təəccüblə yaxaladı.
The toilet is in the corner.	Tualet küncdədir.
Water scarcity was a serious problem for them.	Onlar üçün su qıtlığı ciddi problem idi.
He was clearly a royal descendant.	O, aydın şəkildə kral nəslindən idi.
Unfortunately, few people took this advice seriously.	Təəssüf ki, az adam bu məsləhəti ciddi qəbul etdi.
Failure to do so will result in dismissal.	Bunu etməsə, işdən çıxarılacaq.
There were many cars in the parking lot.	Dayanacaqda çoxlu maşın var idi.
Suggestions for improvement are always welcome.	Təkmilləşdirmə üçün təkliflər həmişə xoşdur.
The meadow is quite large.	Çəmənlik kifayət qədər böyükdür.
The shy girl was afraid to enter the castle.	Utancaq qız qalaya girməyə qorxurdu.
These protests are unfounded.	Bu etirazlar əsassızdır.
He sees many memorable scenes while traveling.	Səyahət edərkən bir çox yaddaqalan səhnələr görür.
His mother could not believe what he was saying.	Anası onun dediklərinə inana bilmirdi.
You can wear silk socks and underwear.	İpək corab və alt paltarı geyə bilərsiniz.
The family ate breakfast in the dining room.	Ailə yeməkxanada səhər yeməyi yedi.
You have to clean that floor.	O mərtəbəni təmizləməlisən.
First we need to melt the goat cheese.	Əvvəlcə keçi pendirini əritməliyik.
They were marching for peace.	Onlar sülh üçün yürüş edirdilər.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	Aristokratiyada müəyyən təkəbbür var.
Avoid talking when your mouth is full.	Ağzınız dolu halda danışmaqdan çəkinin.
How to divide the text into sentences?	Mətni cümlələrə necə bölmək olar?
Significant changes have taken place in the last few decades.	Son bir neçə onillikdə əhəmiyyətli dəyişikliklər baş verdi.
An amazing story of how you saved a child.	Uşağı necə xilas etdiyinin heyrətamiz hekayəsi.
I have no choice in this matter.	Bu məsələdə seçimim yoxdur.
This workshop aims to reduce emissions.	Bu seminar emissiyaları azaltmaq məqsədi daşıyır.
Plants need a lot of light to grow.	Bitkilərin böyüməsi üçün çoxlu işıq lazımdır.
He sent the letter by courier.	Məktubu kuryerlə göndərdi.
What do slash marks mean to you?	Slash işarələri sizin üçün nə deməkdir?
This exercise program was developed by a physiologist.	Bu məşq proqramı bir fizioloq tərəfindən hazırlanmışdır.
Their silence was frightening, but sublime.	Onların səssizliyi qorxulu, lakin əzəmətli idi.
Much attention was paid to local developments.	Yerli inkişaflara çox diqqət yetirildi.
Many city residents were evacuated.	Burada çoxlu şəhər sakinləri təxliyə edilib.
Look carefully at the road signs while driving.	Avtomobil sürərkən yol nişanlarına diqqətlə baxın.
The backpack was covered with stickers.	Sırt çantası stikerlərlə örtülmüşdü.
The thieves broke into a neighbor's house.	Oğrular qonşunun evinə soxulublar.
The population near the city is small.	Şəhərə yaxın ərazidə əhali azdır.
The youth center was threatened with closure.	Gənclər mərkəzi bağlanmaqla hədələnib.
He visits us every year.	Hər il bizə baş çəkir.
He promised to be solemn.	O, təntənəli olacağına söz verdi.
He stopped smoking.	O, siqareti dayandırıb.
There is a little cold in the air.	Havada bir az soyuqluq var.
He gathered a small group of spectators.	O, kiçik bir qrup izləyici topladı.
Here we will build a new city library.	Burada şəhərin yeni kitabxanasını tikəcəyik.
We tried to reach a compromise.	Biz kompromis əldə etməyə çalışdıq.
He suffered a terrible fall.	O, dəhşətli yıxılmağa məruz qalmışdı.
We fainted when we heard her pleasant tones.	Onun məlahətli tonlarını eşidəndə özümüz bayıldıq.
The country's industries are mainly located in the south.	Bu ölkənin sənaye sahələri əsasən cənubda yerləşir.
He had a number of unusual qualities.	O, bir sıra qeyri-adi xüsusiyyətlərə malik idi.
Expressive art presents a cultural perspective.	Ekspressiv sənət mədəni perspektiv təqdim edir.
Every woman has the right to marry whomever she wants.	Hər bir qadının istədiyi şəxslə evlənmək hüququ var.
The doctor confirmed his suspicions.	Həkim onun şübhələrini təsdiqləyib.
The politician stood up angrily.	Siyasətçi hirslə ayağa qalxdı.
He was assigned to work among the prisoners, and he was forced to make concessions.	Məhkumlar arasında işləmək tapşırıldı, o, güzəştə getməyə məcbur oldu.
All students' faces were drawn.	Bütün tələbələrin üzləri çəkildi.
Tensions are high on these streets.	Bu küçələrdə gərginlik yüksəkdir.
I have some unfinished business.	Mənim bir neçə yarımçıq işim var.
That is why we say that the war is winning.	Buna görə də deyirik ki, döyüş qalib gəlir.
The city is known for its wide open spaces.	Şəhər geniş açıq yerləri ilə tanınır.
He brought the animals closer together with a slice of lamb.	O, quzu dilimi ilə heyvanları daha da yaxınlaşdırdı.
The smell is sharp.	Qoxusu kəskindir.
Indonesia's foreign policy is purely reactive.	İndoneziyanın xarici siyasəti sırf reaktivdir.
He was stuck again.	Yenidən tıxacda qaldı.
Intends to heat until the dish is ready.	Pişirmə yeməyi hazır olana qədər qızdırmağı nəzərdə tutur.
Neither effort nor skill will help you.	Nə səy, nə də bacarıq sizə kömək etməyəcək.
Some members were wrong to say the plan was unrealistic.	Bəzi üzvlər planın real olmadığını deyərək səhv etdi.
The center will be commissioned soon.	Sözügedən mərkəz yaxın vaxtlarda istifadəyə veriləcək.
The cuffs of his dark suit were perfectly cut.	Onun tünd rəngli kostyumunun manşetləri mükəmməl şəkildə kəsilmişdi.
There was no room for error.	Səhv üçün yer yox idi.
The base of the castle has a medieval castle pattern.	Qalanın əsası orta əsrlərə aid qala naxışlıdır.
Once a year, lions migrate to rainforests.	İldə bir dəfə şirlər yağış meşələrinə köç edirlər.
Finally, they managed to hit the target.	Nəhayət, hədəfi vurmağı bacardılar.
Practice every day.	Hər gün məşq edin.
Owen tried to understand himself.	Owen özünü başa düşməyə çalışırdı.
The snake slipped away and disappeared.	İlan sürüşüb uzaqlaşdı, gözdən itdi.
Some political scientists claim that there is no "politics".	Bəzi politoloqlar “siyasət”in olmadığını iddia edirlər.
A small number of visitors are allowed to the museum.	Muzeyə az sayda ziyarətçi icazə verilir.
They are endangered species.	Onlar nəsli kəsilməkdə olan növlərdir.
However, success is far from guaranteed.	Bununla belə, müvəffəqiyyət təmin olunmaqdan uzaqdır.
The army used tanks for transportation.	Ordu nəqliyyat üçün tanklardan istifadə edirdi.
Many new drugs are being tested every year.	Hər il bir çox yeni dərmanlar araşdırılır.
There will be long queues for tickets.	Biletlər üçün uzun növbə yaranacaq.
A delegation from the village approached the government.	Kənddən bir nümayəndə heyəti hökumətə yaxınlaşdı.
Some consider it unethical.	Bəziləri bunu qeyri-etik hesab edir.
To the king's surprise, the prince accepted another belief.	Padşahın təəccübünə görə şahzadə başqa bir inanc qəbul etdi.
The sultan must be prepared with fresh official permission.	Sultan təzə rəsmi icazədən hazırlanmalıdır.
The mountain is distinguished by a dense green color.	Dağ sıx yaşıl rəngi ilə seçilir.
He lent me, but did not give interest.	Mənə borc verdi, amma faiz vermədi.
His coat was in the dust.	Paltosu toz içində idi.
The storm brought torrential rains and devastating winds.	Fırtına leysan yağışları dağıdıcı küləklər gətirdi.
The scientist put the test tube in the freezer.	Alim sınaq borusunu dondurucuya qoydu.
Our city received a television reception a few years ago.	Şəhərimiz bir neçə il əvvəl televiziya qəbulu aldı.
This hole is very dangerous.	Bu çuxur çox təhlükəlidir.
There is no evidence to prove this to be true.	Bunun doğru olduğunu sübut edəcək heç bir dəlil yoxdur.
Ants collect sugar.	Qarışqalar şəkər toplayır.
Oil is purified from crude oil.	Neft xam neftdən təmizlənir.
They whispered softly to each other.	Onlar bir-birlərinə sakitcə pıçıldadılar.
He eased the workload by giving assignments.	Tapşırıqlar verməklə iş yükünü yüngülləşdirdi.
The church served after the service.	Kilsə xidmətdən sonra xidmət etdi.
The eyes behind the sunglasses were dim and wet.	Günəş eynəyinin arxasındakı gözlər tutqun və nəm idi.
Terrorist acts were assessed as acts of war.	Terror aktları müharibə aktı kimi qiymətləndirilib.
The castle is built of stone.	Qala daşdan tikilib.
They do not need large amounts of water.	Onların böyük miqdarda suya ehtiyacı yoxdur.
The brave woman was given a sumptuous meal.	Cəsur qadına təmtəraqlı yemək verilib.
It is a combination of pelvic bones.	Çanaq sümüklərin birləşməsidir.
The medical profession requires excellence.	Tibb peşəsi mükəmməllik tələb edir.
The royal family was known for demanding excessive taxes.	Kral ailəsi həddindən artıq vergi tələb etməklə məşhur idi.
His writings are far from emotional.	Onun yazıları emosiyadan uzaqdır.
The boys were fishing on the river bank.	Oğlanlar çayın sahilindən balıq tuturdular.
In some countries, smoking in public places is prohibited.	Bəzi ölkələrdə ictimai yerlərdə siqaret çəkmək qadağandır.
What is the recipe for apple pie?	Alma tortunun resepti nədir?
The crust is as thin in some places as it is here.	Yer qabığı burada olduğu kimi bəzi yerlərdə nazikdir.
what is your address	ünvanınız nədir?
He said he would visit again next week.	Gələn həftə yenidən ziyarət edəcəyini söylədi.
Galactic empires have repeatedly risen and fallen.	Qalaktika imperiyaları dəfələrlə yüksəlib və süqut ediblər.
The gift was appropriate.	Hədiyyə uyğun idi.
Ali's family grows millet and wheat.	Əlinin ailəsi darı və buğda əkir.
Ginger has many uses.	Zəncəfilin bir çox istifadəsi var.
The general is a capable leader.	General bacarıqlı liderdir.
The fisherman found an oyster on the beach.	Balıqçı sahildə istiridyə aşkar edib.
She pays special attention to how she eats.	O, yeməyini necə yediyinə xüsusi diqqət yetirir.
We faced bad traffic.	Biz pis trafiklə qarşılaşdıq.
He will be thirty next year.	Gələn il onun otuz yaşı olacaq.
We still have to do it.	Hələ bunu etməliyik.
Ancient customs are an important part of culture.	Qədim adətlər mədəniyyətin mühüm tərkib hissəsidir.
I ate breakfast.	Səhər yeməyimi yedim.
The stallion pulled a wooden cart.	Ayğır taxta araba çəkdi.
The brakes of the bus squeaked loudly.	Avtobusun əyləcləri bərkdən xırıldadı.
He had wild hair.	Yabanı saçları vardı.
Only the song of birds disturbed the silence.	Sakitliyi ancaq quş nəğməsi pozurdu.
She slowly undressed.	O, yavaş-yavaş paltarını soyundu.
He proved to be very manipulative.	O, çox manipulyativ olduğunu sübut etdi.
Then he turned around.	Sonra arxaya çevrildi.
He is tall and slender.	O, hündür və qamətlidir.
The crowd applauded.	Camaat alqışlandı.
Eggs should be at room temperature.	Yumurtalar otaq temperaturunda olmalıdır.
The grapes tasted great.	Üzümlərin dadı gözəl idi.
A group of robbers stole our belongings.	Bir qrup quldur bizim əşyalarımızı oğurlayıb.
The figure skater fell in the plot and made his wrist nauseous.	Fiqurlu konkisürən süjetdə yıxılaraq biləyini bulandırıb.
The scenery was beautiful.	Mənzərə gözəl idi.
Our pool is half full.	Hovuzumuz yarı doludur.
A servant was waiting nearby.	Yaxınlıqda bir qulluqçu gözləyirdi.
This conversation was meaningless.	Bu söhbətin heç bir mənası yox idi.
The humpback frog looks like a lizard.	Donqar qurbağa kərtənkələyə bənzəyir.
The soup did not reach the limit.	Şorba həddi çatmadı.
Several people were injured in the air strike.	Hava hücumu nəticəsində bir neçə nəfər yaralanıb.
Science is advancing, and its progress seems relentless.	Elm irəliləyir, onun tərəqqisi amansız görünür.
His speech was magnetic.	Onun nitqi maqnit idi.
It's not wood, it's metal.	Bu ağac deyil, metaldır.
This often happens when two trains collide.	İki qatar toqquşanda bu, tez-tez olur.
Study the subject thoroughly.	Mövzunu hərtərəfli öyrənin.
Each of the comfortable rivers was different from the other.	Rahat çayların hər biri digərindən fərqli idi.
Call him.	Ona zəng et.
Urban poor in the world.	Dünyadakı şəhər yoxsulları.
He stumbled on the stairs.	O, pilləkənlərdə büdrədi.
The sun is shining.	Günəş parlaqdır.
Several women laughed and approached him.	Bir neçə qadın gülərək ona yaxınlaşdı.
The nostrils were filled with a thorny feeling.	Burun dəliklərini tikanlı bir hiss doldurdu.
It is famous for its rural vegetables.	Bu kənd tərəvəzləri ilə məşhurdur.
Both mother and uncle were unemployed.	Ana və əmi hər ikisi işsiz idi.
The cows were milked every morning.	Hər səhər inəklər sağılırdı.
There are two years left until the referendum.	Referenduma iki il qalır.
I offer my deepest condolences for the loss of your father.	Atanızın itkisinə görə dərin hüznlə başsağlığı verirəm.
There are many problems to be solved here.	Burada həll edilməli olan çoxlu problemlər var.
This will change the course of history.	Bu, tarixin gedişatını dəyişəcək.
There was an earthquake recently.	Bu yaxınlarda zəlzələ baş verdi.
Today the wind is very strong.	Bu gün külək çox güclü əsir.
Today he met a new neighbor.	Bu gün o, yeni bir qonşu ilə tanış oldu.
The merger will create stronger employment opportunities.	Birləşmə daha güclü məşğulluq imkanları yaradacaq.
When will they come?	Nə vaxt gələcəklər?
The materials in the following sections are the same.	Aşağıdakı bölmələrdəki materiallar da belədir.
Their house burned down last night.	Ötən gecə onların evi yanıb.
The forest was lush and green.	Meşə sulu və yaşıl idi.
When winter comes, the snow covers the icy roads.	Qış gələndə qar buz bağlayan yolları örtür.
The analysis of this case led to a number of important conclusions.	Həmin işin təhlili bir sıra mühüm nəticələrə gətirib çıxardı.
He wrapped her in his arms.	Onu qucağına sardı.
Government officials have resigned.	Hökumət məmurları işdən uzaqlaşıblar.
It was the best meal we've ever eaten.	Bu, indiyə qədər yediyimiz ən gözəl yemək idi.
Thirty minutes later he brought it back.	Otuz dəqiqədən sonra onu geri qaytardı.
No one made eye contact.	Heç kim göz təması qurmadı.
He toasted the prime minister.	O, baş nazirə tost etdi.
Although initially denied, he was eventually given credit.	Əvvəlcə inkar edilsə də, sonda ona kredit verildi.
The brown bear was not afraid of man.	Qonur ayı insandan qorxmurdu.
He looked away.	Uzağa baxdı.
He approached the bank manager.	Bank müdirinə yaxınlaşdı.
The wind was strong enough that day.	Həmin gün külək kifayət qədər güclü idi.
We were amazed by the scale of the project.	Layihənin böyük miqyası bizi heyrətə gətirdi.
The financial industry employs a large number of people.	Maliyyə sənayesi çoxlu sayda insanı çalışır.
Light a fire under the pot.	Qazanın altında od yandırın.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Kleopatra dünyanın ən gözəl qadını idi.
They exhibit the highest levels of stress.	Onlar ən yüksək stress səviyyəsini nümayiş etdirirlər.
We must reduce the use of cars.	Avtomobildən istifadəni azaltmalıyıq.
They believe that unions are the key to survival.	Onlar ittifaqların sağ qalmağın açarı olduğunu düşünürlər.
The beaches here are full of tourists every summer.	Buradakı çimərliklər hər yay turistlərlə dolu olur.
The country is increasingly using natural gas.	Bu ölkə getdikcə daha çox təbii qazdan istifadə edir.
He tried to paddle against the wind.	O, küləyə qarşı avar çəkməyə çalışdı.
As an experiment, some doctors did a small experiment.	Bir sınaq olaraq bəzi həkimlər kiçik bir təcrübə etdilər.
Hop wasn't sure.	Hop əmin deyildi.
This cannot be done without gunpowder.	Bunu barıtsız etmək olmaz.
The first mosquitoes of the season.	Mövsümün ilk ağcaqanadları bürüdü.
Some of his poems were addressed directly to the king.	Onun bəzi şeirləri birbaşa padşaha ünvanlanıb.
A blood clot formed in his leg.	Ayağında qan laxtası əmələ gəlib.
It helps to look at them to appreciate the flowers.	Çiçəkləri qiymətləndirmək üçün onlara baxmaq kömək edir.
I'm thirsty.	susuzam.
I have a new dream.	Mənim yeni bir arzum var.
The water was cold.	Su soyuq idi.
Twenty thieves were arrested.	İyirmi oğru həbs edilib.
I stopped by the post office.	Poçtun yanında dayandım.
The computer came quickly.	Kompüter tez gəldi.
Her clothes were blown away by the wind.	Onun paltarı küləkdə uçurdu.
Wild animals killed in traps and other clever ways	Tələlərdə və digər ağıllı üsullarla öldürülən vəhşi heyvanlar
So it just happens, you never know.	Beləliklə, bu, sadəcə olaraq ortaya çıxır, heç vaxt bilmirsiniz.
Studies have shown that it has many benefits.	Tədqiqatlar bir çox faydaları olduğunu göstərdi.
Then the young people fled.	Daha sonra gənclər qaçıblar.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Su satıcıları sərnişinlərə sərinləşdirici içkilər və siqaret satırdılar.
I'm joining a hiking club.	Mən yürüyüş klubuna qoşuluram.
The only option was to close the doors and leave.	Yeganə seçim qapıları bağlayıb getmək idi.
Local	Yerli
The level of pollution in this area is dangerously high.	Bu ərazidə çirklənmə səviyyəsi təhlükəli dərəcədə yüksəkdir.
Today's young people no longer use landlines.	İndiki gənclər artıq stasionar telefonlardan istifadə etmirlər.
The elephant danced awkwardly with the tapping of its claws.	Fil dırnaqları tıqqıltı ilə yöndəmsiz şəkildə rəqs etdi.
They complained to the city utility department.	Onlar şəhər kommunal idarəsinə şikayət ediblər.
The children drew with chalk on the asphalt.	Uşaqlar asfalt üzərində təbaşirlə rəsm çəkdilər.
The place is always sunny and warm.	Yer həmişə günəşli və isti olur.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Gündə üç qutu siqaret çəkir.
She left her job to look after the children.	O, uşaqlara baxmaq üçün işini tərk etdi.
The poor were often forced to steal.	Kasıblar çox vaxt oğurluq etməyə məcbur olurdular.
These are all true statements.	Bunların hamısı doğru ifadələrdir.
The container is almost full.	Konteyner demək olar ki, doludur.
We observed that the wooden buildings disappeared in the fire.	Taxta tikililərin alov içində itdiyini müşahidə etdik.
The government only helps the elderly.	Hökumət yalnız qocalara kömək edir.
Some reunions include cakes and bread.	Bəzi görüşmə mərasimlərinə tortlar və çörəklər daxildir.
The weakened limitation period will encourage police abuse.	Zəifləmiş məhdudiyyət müddəti polisin sui-istifadəsini təşviq edəcək.
Dictionary used for reference and spelling.	Lüğət istinad və orfoqrafiya üçün istifadə olunur.
He accused him of destroying the crop.	O, onu məhsulu məhv etməkdə günahlandırdı.
The worst-case scenarios are more likely to happen.	Həyatda ən pis ssenarilərin baş vermə ehtimalı daha yüksəkdir.
The sequence of events is not clear here.	Burada hadisələrin ardıcıllığı aydın deyil.
Bees worship delicious nectar.	Arılar dadlı nektara pərəstiş edirlər.
The word means "to include."	Bu sözün mənası “daxil etmək” deməkdir.
This amusement park serves families.	Bu əyləncə parkı ailələrə xidmət edir.
Money is a source of social conflict.	Pul sosial münaqişənin mənbəyidir.
This is not a complete list.	Bu tam siyahı deyil.
Fred always wears a safety pin on his collar.	Fred həmişə yaxasına təhlükəsizlik sancağı taxır.
Young boys are twice as likely to be prosecuted.	Gənc oğlanların cinayət məsuliyyətinə cəlb olunma ehtimalı iki dəfə çoxdur.
We will continue with restraint.	Biz təmkinli şəkildə davam edəcəyik.
The scientist punched the table.	Alim yumruğunu masaya vurdu.
Revenues from these oil fields are huge.	Bu neft yataqlarından əldə olunan gəlir böyükdür.
Lawyers claimed that the search warrant was invalid.	Vəkillər axtarış qərarının etibarsız olduğunu iddia ediblər.
She took time to choose clothes.	O, paltar seçməyə vaxt ayırıb.
The tribe was often aggressive towards its neighbors.	Qəbilə tez-tez qonşularına qarşı aqressiv davranırdı.
He sprayed cold water on his face and neck.	Üzünə və boynuna soyuq su çilədi.
The new code of ethics remains in force.	Yeni etika kodeksi qüvvədə qalır.
The duke really angered the senator.	Hersoq doğrudan da senyoru qəzəbləndirmişdi.
All students are taught to sing.	Bütün şagirdlərə mahnı oxumaq öyrədilir.
Make sure the spices are finely ground.	Ədviyyatların incə üyüdüldüyünə əmin olun.
Instead, there are speculations about who will come.	Onun yerinə kimin gələcəyi ilə bağlı spekulyasiyalar gedir.
Some parts of the city were set on fire.	Şəhərin bəzi hissələri yanğınla kəsilib.
Learn to appreciate nature.	Təbiəti qiymətləndirməyi öyrənin.
This is certainly possible.	Bunun belə olması şübhəsiz mümkündür.
Put the lid on the dish.	Qapağı qabın üstünə qoyun.
He struck and ran.	O, zərbə endirdi və qaçırdı.
Adding salt will make the itching worse.	Duz əlavə etmək qaşınmanın daha da pisləşməsinə səbəb olacaq.
The man is warned not to smoke.	Kişiyə siqaret çəkməmək barədə xəbərdarlıq edilir.
Ordinary weeds of the plains.	Düzənliklərin adi alaq otu.
Water is strongly fluorescent under ultraviolet rays.	Su ultrabənövşəyi şüalar altında güclü floresan edir.
The boy bought honey from a farmer.	Oğlan fermerdən bal alıb.
The survey is flawed and biased.	Sorğu qüsurlu və qərəzlidir.
The shopping crowd pushed each other.	Alış-veriş edən izdiham bir-birini itələdi.
He couldn't believe it.	O, buna inana bilmirdi.
His great interest in politics was noticed by almost everyone.	Onun siyasətə böyük marağı, demək olar ki, hər kəs tərəfindən fərq edildi.
Alcohol is prohibited in the school area.	Məktəb ərazisində spirtli içkilər qadağandır.
The horse galloped past.	At çaparaq ötüb keçdi.
Keep the cubes in bags in the refrigerator.	Kubları torbalarda soyuducuda saxlayın.
First, make sure the cakes are cool.	Əvvəlcə tortların soyuduğundan əmin olun.
We'll go as soon as he wakes up.	O oyanan kimi gedəcəyik.
It is important to reduce deforestation.	Meşələrin qırılmasını azaltmağımız vacibdir.
Visitors flocked to the archeological site.	Ziyarətçilər arxeoloji əraziyə axışıblar.
The noise of the crowd was inaudible.	Camaatın səs-küyü eşidilməz idi.
Church bells rang at midnight.	Gecə yarısı kilsə zəngləri çalındı.
We must return to the city.	Biz şəhərə qayıtmalıyıq.
They fell in love all night.	Bütün gecəni sevişdilər.
The prince was dressed in gloomy black.	Şahzadə tutqun qara geyinmişdi.
He watched his friends walk away.	O, dostlarının uzaqlaşdığını seyr etdi.
Frogs are croaking in lily ponds.	Zanbaq gölməçələrində qurbağalar xırıldayır.
The film is modern, witty and aesthetically pleasing.	Film müasir, hazırcavab və estetik cəhətdən xoşdur.
The safari guide looked at the monkey.	Safari bələdçisi meymuna baxdı.
Gumquat is a citrus fruit.	Qumquat sitrus meyvəsidir.
Eventually, they were all found and arrested.	Nəhayət, onların hamısı tapılaraq həbs olundu.
Citizens complain about the lack of jobs.	Vətəndaşlar iş yerlərinin azlığından şikayətlənirlər.
It soon became apparent that men and women were different.	Tezliklə məlum oldu ki, kişilər və qadınlar fərqlidirlər.
Always wear your seat belt.	Təhlükəsizlik kəmərinizi hər zaman taxın.
Researchers believe that there are greater dangers ahead.	Tədqiqatçılar hesab edirlər ki, qarşıda daha böyük təhlükələr var.
Where could he go?	O hara gedə bilərdi?
The roof crackled with a moan of protest.	Dam etiraz iniltisi ilə cırıldadı.
An ancient city located on an island.	Bir adada yerləşən qədim şəhər.
Satellites record solar data.	Peyklər günəş məlumatlarını qeyd edirlər.
Persuasion is used in legal arguments.	İnandırma hüquqi arqumentlərdə istifadə olunur.
The room smelled of food.	Otağa yemək qoxusu gəlirdi.
Some of them were artillerymen.	Onların bəziləri topçu idi.
Of course, some teachers are very good at this profession.	Təbii ki, bəzi müəllimlər bu peşəni çox yaxşı bacarırlar.
The manager's job was well done.	Menecer işi yaxşı görülüb.
Almost all of these birds are white.	Bu quşların demək olar ki, hamısı ağ rəngdədir.
Some warehouse owners complained that it was difficult to keep workers.	Bəzi anbar sahibləri işçiləri saxlamağın çətin olduğundan şikayətlənirdilər.
Candles were flickering in the dark.	Qaranlıqda şamlar çırpınırdı.
Coal is plentiful in this region.	Bu bölgədə kömür boldur.
The foggy mountains are in ambush.	Duman bürümüş dağlar pusquda.
Nothing is known exactly.	Heç nə dəqiq bilinmir.
The suspects were released on bail this afternoon.	Şübhəlilər bu gün günortadan sonra zaminə buraxılıblar.
First you need some milk.	Əvvəlcə bir az süd lazımdır.
The city was full of people.	Şəhər insanlarla dolu idi.
What you describe is fascinating.	Təsvir etdiyiniz şey valehedicidir.
The substances used were cocaine and heroin.	İstifadə olunan maddələr kokain və heroin olub.
The city council decided unanimously.	Şəhər şurası yekdilliklə qərar qəbul etdi.
The diagram is incredibly difficult to follow.	Diaqramı izləmək inanılmaz dərəcədə çətindir.
A new residential building is being built in the area.	Ərazidə yeni yaşayış binası tikilir.
What on earth are you doing?	Yer üzündə nə edirsən?
It is rich in complex iron.	Mürəkkəb dəmirlə zəngindir.
Special units have been set up to catch terrorists.	Terrorçuların tutulması üçün xüsusi bölmələr yaradılıb.
Gradually, he realized that something was wrong.	Tədricən nəyinsə səhv olduğunu başa düşdü.
Use reading glasses if necessary.	Lazım gələrsə oxu eynəklərindən istifadə edin.
The smell of burning meat is nauseating.	Yanan ət qoxusu ürək bulandırır.
He read carefully, then spoke.	Diqqətlə oxudu, sonra danışdı.
Let's move the table away from the wall.	Gəlin masanı divardan uzaqlaşdıraq.
Many forests have now been cleared.	İndi bir çox meşələr təmizlənib.
The tires creaked loudly.	Təkərlər yüksək səslə cırıldadı.
He has been trying to convince me for years.	İllərdir məni inandırmağa çalışır.
The letter elephant stretches at full length.	Məktub fili tam uzunluqda uzanır.
He was banned for violating the rules.	O, qaydaları pozduğuna görə qadağan edilib.
His behavior may seem very confusing.	Onun davranışı çox çaşqın görünə bilər.
Please warm mineral water.	Zəhmət olmasa isti mineral su.
There must be an honest government.	Vicdanlı hökumətin olması lazımdır.
Ships are burning on the other side of the sea.	Gəmilər dənizin o tayında odunlayır.
The army is a visual indicator of our strength.	Ordu bizim gücümüzün əyani göstəricisidir.
He stretched his back and bent his fingers.	O, kürəyini uzadaraq barmaqlarını bükdü.
The secretary refused to admit that he was wrong.	Katib səhv etdiyini etiraf etməkdən imtina etdi.
The discussion on "global warming" continues.	“Qlobal istiləşmə” müzakirəsi davam edir.
Chang was born into the media spotlight.	Chang medianın diqqət mərkəzində doğuldu.
The Marines returned home safe and sound.	Dəniz piyadaları sağ-salamat evlərinə qayıtdılar.
Many discarded clothes are burned or buried in the landfill.	Bir çox atılan paltar yandırılır və ya poliqonda basdırılır.
All successful marriages depend on the love and respect of two people.	Bütün uğurlu evliliklər iki insanın sevgi və hörmətindən asılıdır.
Which house will be ours this afternoon?	Bu gün günortadan sonra hansı ev bizim olacaq?
The fog spread to the fields.	Duman örtüyü tarlalara yayıldı.
Such roads really increase the efficiency of transport.	Belə yollar həqiqətən də nəqliyyatın səmərəliliyini artırır.
It is wrong to distort justice.	Ədaləti təhrif etmək yanlışdır.
Much has changed since the fall of communism.	Kommunizm burada süqut edəndən sonra çox şey dəyişdi.
My uncle went for a long walk.	Dayım uzun gəzintiyə çıxdı.
The clearest sky is like a calm lake.	Ən aydın səma sakit bir göl kimidir.
I spent a few minutes playing the video	Videonu oynatmağa bir neçə dəqiqə sərf etdim
A meeting was convened to discuss the issues.	Məsələlərin müzakirəsi üçün iclas çağırılıb.
The artist who painted the landscape.	Mənzərəni çəkən rəssam.
They added salt to their food.	Yeməklərinə duz əlavə edirdilər.
The fishmonger will cook the fish for you.	Balıq satıcısı balıqları sizin üçün bişirəcək.
They used soil, sand and other basic materials.	Torpaq, qum və digər əsas materiallardan istifadə etdilər.
Cities were fortified and its citizens gathered.	Şəhərlər möhkəmləndi və onun vətəndaşları toplaşdı.
Why does the queen lay eggs on her head?	Niyə kraliça başına yumurta taxır?
The company will inspect its branches.	Şirkət öz filiallarını yoxlayacaq.
The intervals overlap, so connecting them will not work.	Aralıqlar bir-biri ilə üst-üstə düşür, ona görə də onları birləşdirmək işləməyəcək.
How people meet and fall in love remains a mystery.	İnsanların necə tanış olub aşiq olduğu tapmaca olaraq qalır.
The soldiers managed to get away.	Əsgərlər uzaqlaşmağı yaxşı bacardılar.
He was dragged by a great storm.	O, böyük fırtına ilə sürükləndi.
They continue to investigate the origin of life.	Onlar həyatın mənşəyini araşdırmağa davam edirlər.
Knowledge grows when it is shared by everyone.	Bilik hər kəs tərəfindən paylaşıldığında böyüyür.
The whole city was silent.	Bütün şəhər səssiz idi.
He has a good memory, it will be useful.	Onun yaxşı yaddaşı var, bu, lazımlı olacaq.
The old woman is carving wood.	Yaşlı qadın taxta həkk edir.
It is generally accepted that education is important.	Təhsilin vacib olduğu ümumiyyətlə qəbul edilir.
Here dogs play the role of pets.	Burada itlər ev heyvanları rolunu oynayırlar.
He walks towards the table.	Masaya doğru gedir.
Darkness entered the cave.	Qaranlıq mağaraya girdi.
The building was amazing.	Bina heyranlıq yaratdı.
It will not break your budget.	Bu, büdcənizi pozmaz.
The storm came.	Fırtına gəldi.
When you look at their names, they are brothers.	Adlarına baxanda qardaşdırlar.
The wide rivers were full of fish.	Geniş çaylar balıqla dolu idi.
Creative gift.	Yaradıcı hədiyyə.
The river is large and is fed from many sources.	Çay böyükdür və bir çox mənbələrdən qidalanır.
He no longer believes he is guilty.	O, artıq günahkar olduğuna inanmır.
We will leave soon.	Bir azdan ayrılacağıq.
He refused to join the Communist Party.	O, kommunist partiyasına üzv olmaqdan imtina etdi.
The inspector found the stolen diamonds.	Müfəttiş oğurlanmış brilyantları tapıb.
Small birds are more colorful than large birds.	Kiçik quşlar böyük quşlardan daha rənglidirlər.
He had already heard the bad news.	O, artıq pis xəbəri eşitmişdi.
Sometimes something unexpected happens.	Bəzən gözlənilməz bir şey olur.
Therefore, the leaders drafted a peace agreement.	Buna görə də liderlər sülh müqaviləsini tərtib etdilər.
He needs a visa to work in the host country.	Ona ev sahibliyi etdiyiniz ölkədə işləmək üçün viza lazımdır.
He was absolutely amazed.	O, tamamilə heyran idi.
They had to stand in line.	Onlar növbədə durmalı idilər.
Convenience is worth the price.	Rahatlıq qiymətə dəyər.
His girlfriend looked upset.	Rəfiqəsi pərişan görünürdü.
Developed by a company that specializes in baking.	Çörək bişirməkdə ixtisaslaşmış bir şirkət tərəfindən hazırlanmışdır.
It is necessary to protect food from birds.	Qida məhsullarını quşlardan qorumaq lazımdır.
When two liquids combine, their combined density decreases.	İki maye birləşdikdə onların birləşmiş sıxlığı azalır.
Measure the liquid with a cup.	Mayeni bir fincan ilə ölçün.
Put butter or butter in a pan.	Kərə yağı və ya yağı tavaya alın.
This is the only way to the city.	Bu, şəhərə gedən yeganə yoldur.
The drug dealer advertises his goods.	Dərman satıcısı öz mallarını reklam edir.
Fried fish is best served with lemon.	Qızardılmış balıq ən yaxşı limonla xidmət edir.
The elderly couple rode to the suburbs.	Yaşlı cütlük minib şəhərətrafı ərazilərə getdilər.
We must make the roads safe for children.	Biz yolları uşaqlar üçün təhlükəsiz etməliyik.
You will have to wait a few more minutes.	Bir neçə dəqiqə daha gözləməli olacaqsınız.
He was involved in a number of dark deals.	O, bir sıra qaranlıq sövdələşmələrdə iştirak etmişdi.
The room has a gloomy, dusty atmosphere.	Otaq tutqun, tozlu bir atmosfer var.
Be careful or your feet will get wet.	Ehtiyatlı olun, yoxsa ayaqlarınız islanacaq.
What about sitting?	Bəs oturmaq?
The desk is light but sturdy.	İş masası yüngül, lakin möhkəmdir.
All the trees on the side of the road died.	Yolun kənarında bütün ağaclar ölüb.
The soldiers humiliated the captives.	Əsgərlər əsirləri alçaltdılar.
The brave prince took his dying father home.	Cəsur şahzadə ölüm ayağında olan atasını evə apardı.
He parked the car in front of the church.	Maşını kilsənin qarşısında saxladı.
We must reduce inequality.	Biz bərabərsizliyi azaltmalıyıq.
They are resting in the village.	Onlar kənddə dincəlirlər.
Collect the broken branches.	Qırılan budaqları toplayın.
The mayor gives specific instructions to the staff.	Bələdiyyə sədri şəxsi heyətə konkret tapşırıqlar verir.
Use one of these names.	Bu adlardan birini istifadə edin.
Violent clashes took place in the village every day.	Kənddə şiddətli toqquşmalar hər gün baş verirdi.
The proofreader reads the text carefully to find any typos.	Korrektor hər hansı bir yazı səhvini tapmaq üçün mətni diqqətlə oxuyur.
The marbles are polished.	Mərmərlər cilalanmışdır.
Vegetables give flavor.	Tərəvəzlər dad verir.
Strange things can happen when a person is bored.	İnsan cansıxıcı olanda qəribə şeylər baş verə bilər.
A parade was held to commemorate the victims.	Qurbanların xatirəsini yad etmək üçün parad keçirilib.
They were accustomed to the arid climate.	Onlar quraq iqlimə öyrəşmişdilər.
He dropped out of the exam and left school.	İmtahandan kəsilərək məktəbi tərk etdi.
Join us in the fight against global corruption.	Qlobal korrupsiyaya qarşı mübarizədə bizə qoşulun.
The old man had a remarkable career.	Yaşlı adamın görkəmli karyerası var idi.
He is really polite and kind	O, həqiqətən nəzakətli və mehribandır
They doubted the rough play.	Onlar kobud oyundan şübhələnirdilər.
Beat the egg whites until firm.	Yumurta ağını bərk olana qədər çalın.
He is deeply loyal.	O, dərin sədaqət göstərir.
Let's finish this work!	Gəlin bu işi bitirək!
We must do it now.	Biz bunu indi etməliyik.
He says chemistry is the greatest science.	O deyir ki, kimya ən böyük elmdir.
The responsible women chose new candidates.	Məsul qadınlar yeni namizədlər seçdi.
The young traveler sat in amazement at this story.	Gənc səyyah bu hekayəyə heyran qalmış oturdu.
She could not believe that her son had betrayed her.	Öz oğlunun ona xəyanət etdiyinə inana bilmirdi.
Then add three cups of barley flour.	Sonra üç stəkan arpa unu əlavə edin.
There were two highlights of the new exhibition.	Yeni sərgi ilə bağlı iki diqqətçəkən məqam var idi.
The sudden stop of trains caused chaos.	Qatarların hərəkətinin qəfil dayanması xaosa səbəb olub.
The whole world is a stage.	Bütün dünya bir səhnədir.
The judge was discreet and competent in his decision.	Hakim qərarında təmkinli və səlahiyyətli idi.
Monarchy is used in these roles.	Monarxiya məhz bu rollarda istifadə olunur.
The property is in a deplorable condition.	Əmlak acınacaqlı vəziyyətdədir.
He looked carefully at the little dog.	Diqqətlə balaca itə baxdı.
Cut the bread into slices.	Çörəyi dilimlərə kəsin.
Let him tell you a story from his life.	Qoy sizə həyatından bir hekayə danışsın.
The servant was silent.	Qulu isə susdu.
A friend of the businessman told him that everything would be fine.	İş adamının dostu ona hər şeyin yaxşı olacağını deyib.
We need to change our attitude to reduce crime.	Cinayəti azaltmaq üçün münasibəti dəyişməliyik.
This text was written in the past.	Bu mətn keçmiş bir dövrdə yazılmışdır.
This is a very hardworking woman.	Bu, çox çalışan qadındır.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	Pişiklər siçan ovlayır, siçanlar pişik ovlayır.
The government promised to help.	Hökumət yardım göstərəcəklərinə söz vermişdi.
The storm blew without warning.	Fırtına xəbərdarlıq etmədən əsdi.
Anxiously, they took us to the study.	Narahatlıqla bizi iş otağına apardılar.
The tweet sparked discussions.	Tvit müzakirələrə səbəb olub.
He was unaware that there was a state fair nearby.	Yaxınlıqda dövlət yarmarkasının olmasından xəbərsiz idi.
A fierce battle ensued.	Şiddətli döyüş baş verdi.
Old plants gave way to young trees.	Köhnə bitkilər öz yerini gənc ağaclara verdi.
Fortunately, no one was injured.	Xoşbəxtlikdən heç kim xəsarət almayıb.
This restaurant is known for its atmosphere.	Bu restoran öz atmosferi ilə tanınır.
Perspective is a difficult perspective.	Perspektiv çətin bir perspektivdir.
Some goods use fixed prices.	Bəzi mallar sabit qiymətlərdən istifadə edir.
Visitors will descend the mountain by cable car.	Ziyarətçilər kanat yolu ilə dağdan enəcəklər.
Something muttered under the monk's lips.	Rahib dodağının altında nəsə mızıldandı.
The results of this competition were equal.	Bu yarışda nəticələr bərabər olub.
The road is extremely dusty and terrible.	Yol son dərəcə tozlu və dəhşətli vəziyyətdədir.
Today a strong wind is blowing.	Bu gün güclü külək əsir.
They cannot be blamed for that.	Onları buna görə günahlandırmaq olmaz.
The punishment was a heart attack.	Cəza infarkt idi.
We had nothing to do with it.	Bizim bununla heç bir əlaqəmiz yox idi.
The houses were well burnt.	Evlər yaxşı yanmışdı.
The package was in transit for several days.	Paket bir neçə gün idi ki, tranzitdə idi.
The chief was so angry that he shouted at everyone.	Rəis o qədər qəzəbləndi ki, hamının üstünə qışqırdı.
The lights went out as the soldiers approached the house.	Əsgərlər evə yaxınlaşanda işıqlar söndü.
The cake was sticky.	Tort yapışqan idi.
Definition of "common law marriage"	"Ümumi qanuni nikah" anlayışının tərifi
The public ignored the news.	İctimaiyyət bu xəbərə məhəl qoymadı.
I miss this conversation very much	Bu söhbətdən çox darıxıram
There was some uncertainty in his testimony.	Onun ifadəsində müəyyən qeyri-müəyyənlik var idi.
He threw it.	Onu atdı.
Noise pollution is a major problem in urban areas.	Şəhər yerlərində səs-küy çirklənməsi əsas problemdir.
He carried it.	Onu daşıdı.
Upcoming events are given in these calendars.	Qarşıdan gələn hadisələr bu təqvimlərdə verilmişdir.
They made a hole in the middle of each cake.	Hər tortun ortasında bir deşik açdılar.
Many people do not recognize their prejudices.	Bir çox insan öz qərəzlərini tanımır.
Now we have greater freedom.	İndi bizim daha böyük azadlığımız var.
Water-loving animals love berries.	Su içən heyvanlar giləmeyvə sevirlər.
The elected mayor will take office today.	Seçilmiş mer bu gün vəzifəsinə başlayır.
Building a house is a problem for most people.	Ev tikmək əksər insanlar üçün problemdir.
Therefore, the government must take responsibility for the problem.	Buna görə də hökumət problemə görə məsuliyyəti öz üzərinə götürməlidir.
We go through the mud every day.	Hər gün çamurun içindən keçirik.
The concentration of sulfur dioxide increases	Kükürd dioksidin konsentrasiyası artır
Linguists asked the elderly residents to share their memories.	Dilçilər yaşlı sakinlərdən xatirələrini danışmağı xahiş ediblər.
The hills are covered with fog.	Təpələr dumanla örtülmüşdür.
Visitors are not allowed.	Ziyarətçilərə icazə verilmir.
Computer typing is still in its infancy.	Kompüterlə yazmaq hələ başlanğıc mərhələsindədir.
They were such terrible neighbors!	Onlar belə dəhşətli qonşular idi!
In the past, great floods caused great damage.	Keçmişdə böyük daşqınlar böyük ziyan vurmuşdu.
Attacks by bears on humans are rare but deadly.	Ayıların insanlara hücumları nadir, lakin ölümcül olur.
Very little money will be spent on the palace.	Saraya çox az pul xərclənəcək.
He later recovered and returned home.	Sonradan sağalıb və evə qayıdıb.
The woman was thin and wrinkled.	Qadın arıq, üzü qırışmışdı.
Tim works hard.	Tim çox çalışır.
A dog barked angrily and pulled him out of the garden.	Bir it hirslə hürərək bağından çəkdi.
Read the text below.	Aşağıdakı mətni oxuyun.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	Avstraliya dünyanın ən qədim sivilizasiyalarından biridir.
When the hunters arrived, the bear hid among the bushes.	Ovçular gələndə ayı kolların arasında gizlənib.
People flock to this cafe in summer.	İnsanlar yayda bu kafeyə axışır.
The head teacher was raising his firecracker.	Baş müəllimi öz petard qaldırırdı.
Then he continued as he boarded the train.	Sonra qatara minən kimi davam etdi.
A total of ten people attended the meeting.	İclasda cəmi on nəfər iştirak etdi.
So they go to the dentist's office.	Beləliklə, diş həkiminin ofisinə gedirlər.
The cleaner gets rid of dirt.	Təmizləyici kirdən xilas olur.
This will give us more content for analysis.	Bu, analiz üçün bizə daha çox məzmun verəcək.
Pull your sword and attack.	Qılıncınızı çəkin və hücum edin.
We spent a month planning the trip.	Səfəri planlaşdırmaq üçün bir ay sərf etdik.
The clock is the key to an efficient household.	Saat səmərəli ev təsərrüfatının açarıdır.
The school uniform must be changed every month.	Məktəbli forması hər ay dəyişdirilməlidir.
Ability to perform and understand mathematics.	Riyaziyyatı yerinə yetirmək və başa düşmək bacarığı.
The constant beating of the drum echoed throughout the forest.	Nağaranın sabit döyüntüləri bütün meşədə əks-səda verirdi.
He wanted to have enough money for fresh fruit.	O, təzə meyvə üçün kifayət qədər pula sahib olmaq istəyirdi.
The woman is committing adultery.	Qadın zina edir.
He couldn't get any dinner.	O, heç bir şam yeməyi ala bilmədi.
The terrible accident was a little prevented.	Dəhşətli qəzanın qarşısı azacıq alındı.
Mathematics is a difficult subject.	Riyaziyyat çətin bir fənndir.
Cooking went too far.	Pişirmə çox uzağa getdi.
A wave of nausea passed through him.	Ürəkbulanma dalğası onun içindən keçdi.
The consistency of the method is important.	Metodun ardıcıllığı vacibdir.
The laws of the land must be obeyed.	Ölkənin qanunlarına əməl edilməlidir.
If we combine all this, we will get a tower.	Bunların hamısını birləşdirsək, bir qüllə alacağıq.
Rising crime rates are the result of widespread poverty.	Artan cinayət nisbətləri geniş yayılmış yoxsulluğun nəticəsidir.
The scarf is made of silk.	Şərf ipəkdən hazırlanır.
He had never heard anyone say that before.	O, əvvəllər heç kimin belə dediyini eşitməmişdi.
He put on his jacket and brushed his teeth.	Pencəyini geyinib dişlərini fırçaladı.
The wrinkled gnome sniffed loudly.	Qırışlı gnom yüksək səslə burnunu çəkdi.
The workers worked hard and left.	İşçilər zəhmət çəkib getdilər.
You can find high mountains in the area near the city.	Şəhərin yaxınlığındakı bölgədə uca dağlar tapa bilərsiniz.
They just wanted to live in peace.	Onlar yalnız sülh içində yaşamaq istəyirdilər.
The monks lived in a nearby monastery.	Rahiblər yaxınlıqdakı monastırda yaşayırdılar.
He heard the doctor speak.	O, həkimin danışdığını eşitdi.
They fled after warning shots were fired.	Xəbərdarlıq atəşi açıldıqdan sonra onlar qaçıblar.
He was really worried.	O, həqiqətən narahat idi.
Just holding this tool will calm you down and calm you down.	Sadəcə bu aləti tutmaq sizi sakitləşdirəcək və sakitləşdirəcək.
The forecast for this month shows rain.	Bu ay üçün proqnoz yağış yağacağını göstərir.
I recommend drinking less coffee.	Daha az qəhvə içməyi məsləhət görürəm.
People are afraid that protesters may attack.	İnsanlar nümayişçilərin hücum edə biləcəyindən qorxurlar.
Which movie are you going to watch tonight?	Bu axşam hansı filmə baxacaqsınız?
Perry felt hot.	Perri özünü qızdırdığını hiss etdi.
They won the grand prize and the crowd went wild.	Baş mükafatı qazandılar və izdiham vəhşiləşdi.
Wine is nice to warm the palate.	Şərab damağı isitmək üçün xoşdur.
Take two ounces of flour from the bowl.	Qabdan iki unsiya un götürün.
Failure would mean disaster.	Uğursuzluq fəlakət demək olardı.
Countries that do not develop clean energy rapidly are stupid.	Təmiz enerjini sürətlə inkişaf etdirməyən ölkələr axmaqdır.
Most of us don't have a grandfather.	Çoxumuzun babası yoxdur.
The floor was full of coins and stones.	Döşəmə sikkələr və daş-qaşlarla dolu idi.
Cycling can help prevent heart disease.	Velosiped sürmək ürək xəstəliklərinin qarşısını almağa kömək edə bilər.
The elderly couple was sitting by the window.	Yaşlı cütlük pəncərənin yanında oturmuşdu.
Coastal regions of the country were flooded.	Ölkənin sahilyanı rayonları daşqınlara məruz qalıb.
Is this a bird?	Bu quşdur?
The disease has claimed the lives of millions.	Bu xəstəlik milyonlarla insanın həyatına son qoydu.
Tokens will be returned to the card.	Tokenlər kartla geri alınacaq.
This company sells ice cream.	Bu şirkət dondurma satır.
The politician retired the next day.	Siyasətçi ertəsi gün təqaüdə çıxdı.
Butterflies have large wings.	Kəpənəklərin böyük qanadları var.
There is a memorial shrine not far from here.	Buradan bir qədər aralıda xatirə ziyarətgahı var.
The two discussed news policy.	İki şəxs xəbər siyasətini müzakirə ediblər.
But he said they were not.	Amma onların olmadığını söylədi.
The boy sitting next to him was quiet and shy.	Onun yanında oturan oğlan sakit və utancaq idi.
He said he found a purse.	O, pul kisəsi tapdığını söylədi.
The store sells agricultural machinery.	Həmin mağazada kənd təsərrüfatı texnikası satılır.
This region is known for its rocky terrain.	Bu bölgə qayalı ərazisi ilə tanınır.
He did not recover after the accident.	Qəzadan sonra heç sağalmadı.
The next day the city woke up to a terrible smell.	Ertəsi gün şəhər dəhşətli qoxuya oyandı.
Water is indispensable for life.	Su həyat üçün əvəzolunmazdır.
The seagulls circled and filtered over his head.	Qağayılar dövrə vurub başın üstündə süzüldü.
The room was filled with the smell of perfume.	Otağı ətir qoxusu bürüdü.
Please tell me exactly what you said.	Zəhmət olmasa, nə dediyinizi dəqiq deyin.
I copied word for word.	Sözbəsöz köçürdüm.
Now we know fourteen dimensions in space.	İndi biz kosmosda on dörd ölçü bilirik.
The audience applauded passionately.	Tamaşaçılar ehtirasla alqışladılar.
Sugar can cause diabetes.	Şəkər diabetə səbəb ola bilər.
The passage is very long, so take the shortest route.	Keçid çox uzundur, ona görə də qısa yolu götürün.
I have observed that there are almost no natural resources.	Mən təbii ehtiyatların demək olar ki, tamamilə yoxluğunu müşahidə etdim.
The game is fun for all ages.	Oyun bütün yaşlar üçün əyləncəlidir.
Like most animals, humans find winter sleep unfavorable.	Əksər heyvanlar kimi, insanlar qış yuxusunu əlverişsiz hesab edirlər.
Ignore safety rules.	Təhlükəsizlik qaydalarına məhəl qoymayın.
Tired eyes looked up.	Yorğun gözləri yuxarı baxdı.
It rained a little at night.	Gecədə bir qədər yağış yağıb.
The newspaper published the details of his flight.	Qəzet onun uçuş təfərrüatlarını açıqlayıb.
How to make butter?	Kərə yağı necə hazırlamaq olar?
Teaching math is not difficult or easy.	Riyaziyyatı öyrətmək çətin və asan deyil.
The government will subsidize students.	Hökumət tələbələrə subsidiya verəcək.
The guest had fled.	Qonaq qaçıb getmişdi.
The birds chirped loudly.	Quşlar yüksək səslə cıvıldadı.
We eat, drink, and sometimes even talk.	Yeyirik, içirik və bəzən hətta danışırıq.
I am very busy to accompany you today.	Bu gün sizi müşayiət etmək üçün çox məşğulam.
The taste of medicine is bitter.	Dərman dadı acıdır.
The lights in the room were off.	Otaqdakı işıqlar sönmüşdü.
The wind was fresh.	Külək təzə idi.
The purpose of this organization is to protect the environment.	Bu təşkilatın məqsədi ətraf mühiti qorumaqdır.
He has a wonderful idea, he says.	Onun gözəl bir fikri var, deyir.
He was brutally murdered in a deserted house.	Kimsəsiz bir evdə vəhşicəsinə qətl törədilib.
His uncle gave him good advice.	Əmisi ona yaxşı məsləhətlər vermişdi.
I use my computer every day.	Mən hər gün kompüterimdən istifadə edirəm.
Please skip the peppers.	Zəhmət olmasa bibəri keçin.
It was clear that the ceasefire had failed.	Atəşkəsin uğursuz olduğu aydın idi.
The wine deteriorated.	Şərab pisləşdi.
Scientists disagree on this issue.	Alimlər bu məsələdə fikir ayrılığına malikdirlər.
The water is hot.	Su istidir.
New year, new life for us.	Bizim üçün yeni il, yeni həyat.
Oil is a very volatile commodity.	Neft çox dəyişkən bir əmtəədir.
He poured coffee for her and she drank with gratitude.	Onun üçün qəhvə tökdü və o, minnətdarlıqla içdi.
We carefully collected our belongings.	Əşyalarımızı diqqətlə yığdıq.
This artist often works in different environments.	Bu rəssam tez-tez müxtəlif mühitlərdə işləyir.
I will postpone my vacation until the weather clears.	Tətilimi hava açılana qədər təxirə salacağam.
He then told them his theory.	Daha sonra onlara öz nəzəriyyəsini söylədi.
There were few jobs in these industries.	Bu sənayelərdə iş yerləri az idi.
The city spreads to the plains.	Şəhər düzənliyə yayılır.
Rooms have very different needs.	Otaqların çox fərqli ehtiyacları var.
Pollution is a big problem here.	Çirklənmə burada böyük problemdir.
Carefully examine the contour of the wall.	Divarın konturunu diqqətlə araşdırın.
Elderly people visit local health centers.	Yaşlılar yerli səhiyyə ocaqlarına baş çəkirlər.
I control men.	Mən kişilərə nəzarət edirəm.
Heat causes the plastic to melt.	İstilik plastikin əriməsinə səbəb olur.
It was a conversation of the city.	O, şəhərin söhbəti idi.
The lawyer's office was closed that day.	Həmin gün vəkilin kabineti bağlı idi.
The microscope was very simple.	Mikroskop çox sadə idi.
No doubt he was full of remorse.	Şübhəsiz ki, o, peşmanlıqla dolu idi.
One of his interests is yoga.	Onu maraqlandıran şeylərdən biri də yoqadır.
His clothes looked like rags.	Onun geyimi cır-cındır kimi görünürdü.
I counted the money carefully.	Pulu diqqətlə saydım.
He ignored his family's dissatisfaction.	O, ailəsinin narazılığına fikir vermədi.
Everyone should know their political rights.	Hər kəs öz siyasi hüquqlarını bilməlidir.
Try making garlic-free pizza sauce.	Sarımsaqsız pizza sousu hazırlamağa çalışın.
The kitchen sink was full of dishes.	Mətbəx lavabosu qab-qacaqla dolu idi.
The villagers were angry.	Kəndlilər qəzəbləndilər.
The water was clean and cool.	Su təmiz və sərin idi.
They slowly climbed the path.	Yavaş-yavaş cığırla yuxarı qalxdılar.
He put silver coins under the pillow.	Yastığın altına gümüş pullar qoydu.
The hamster continued to worry.	Hamster narahat olmağa davam etdi.
Thousands of wild animals crossed the river.	Minlərlə vəhşi heyvan çayı keçdi.
These characters remain a mystery.	Bu simvol sirr olaraq qalır.
Until last night, we had not spoken for decades.	Dünən gecəyə qədər biz onilliklər ərzində danışmamışdıq.
People have extraordinary intelligence.	İnsanlar qeyri-adi zəkaya malikdirlər.
The collapse destroyed the nation.	Dağılma milləti məhv etdi.
At the last moment, he changed his mind.	Son anda o, fikrini dəyişdi.
The young couple got married.	Gənc cütlük evləndi.
The environment will remain fragile in the near future.	Ətraf mühit yaxın gələcəkdə kövrək olaraq qalacaq.
He read a lot, but failed.	Çox oxudu, amma uğursuz oldu.
The outskirts of the city are full of factories.	Şəhərin kənarları fabriklərlə doludur.
The waves are cracking.	Dalğalar çatlayır.
The audience was amazed.	Tamaşaçılar heyran qaldı.
One of the interesting things about llamas is that they hum.	Lamaların maraqlı cəhətlərindən biri də onların mızıldanmalarıdır.
Get your facts right.	Faktlarınızı düzgün əldə edin.
He encountered a giant monster.	O, nəhəng canavarla qarşılaşdı.
We were reminded of the transient nature of time.	Zamanın keçici təbiətini xatırlatdıq.
Sometimes it is good to be kind.	Bəzən mehriban olmaq yaxşıdır.
Forests in the south and west once stretched unbroken.	Cənub və qərbdə meşələr bir zamanlar qırılmamış şəkildə uzanırdı.
He closed his eyes and groaned softly.	O, gözlərini yumdu, sakitcə inlədi.
The magic took effect immediately.	Sehr dərhal qüvvəyə mindi.
The soil in this desert is fertile.	Bu səhrada torpaq münbitdir.
They stole drugs.	Narkotikdən qaçırdılar.
Many high schools require uniforms.	Bir çox orta məktəblərdə vahid geyim tələb olunur.
The sewer pipe is blocked and the basement is full.	Kanalizasiya borusu tıxanıb, kanalizasiya zirzəmiyə dolub.
We can apply to access the program.	Proqrama daxil olmaq üçün müraciət edə bilərik.
He insisted that the result was wrong.	O, nəticədə səhv olduğunu israr etdi.
This is indescribable.	Bu təsviredilməzdir.
Do not come to this country without learning the local language.	Yerli dili öyrənmədən bu ölkəyə gəlməyin.
The city was smoothed.	Şəhər hamarlandı.
The sheep's wool was bleached by the sun.	Qoyun yunu günəşdən ağardılmışdı.
The dream now seems like a distant memory.	Yuxu bu anda uzaq bir xatirə kimi görünür.
There has never been such poverty and hunger.	Heç vaxt belə yoxsulluq və aclıq olmamışdı.
In this way, Saturn's rings look weak.	Bu şəkildə Saturnun halqaları zəif görünür.
Watching a bird race can be a noisy affair.	Bir quş yarışmasına baxmaq səs-küylü bir iş ola bilər.
Helping others is part of human nature.	Başqalarına kömək etmək insan təbiətinin bir hissəsidir.
The poet stopped as if listening to something.	Şair nəyisə dinləyirmiş kimi dayandı.
The bride was dressed in white.	Gəlin ağ paltar geyinmişdi.
The following is the "cutting" process	Aşağıdakı "kəsmə" prosesidir
We must learn to live together in peace.	Biz birlikdə sülh içində yaşamağı öyrənməliyik.
The passions lasted a long time after the end of the holiday.	Həvəslər bayram bitdikdən sonra uzun müddət davam etdi.
This initial dance is a symbol of power.	Bu ilkin rəqs gücün simvoludur.
It was a very good book.	Çox yaxşı kitab idi.
When a wolf kills a sheep, it smells its meat.	Qurd qoyunu öldürəndə ətinin iyini hiss edir.
No one could stop him.	Heç kim onun qarşısını ala bilmədi.
The neighbor offered him a glass of water.	Qonşu ona bir stəkan su təklif etdi.
Pour the cream over the chocolate mixture.	Şokoladlı qarışığın üzərinə krem ​​tökdü.
Speed ​​kills.	Sürət öldürür.
The children went to the zoo.	Uşaqlar zooparka getdilər.
Would you like to try a roast pork?	Qızardılmış əmzik donuzunu sınamaq istərdinizmi?
The police will ask some questions.	Polis bəzi suallar verəcək.
He was struck by lightning.	Onu ildırım vurub.
It turned out that the snake was sweating from the heat.	Məlum oldu ki, istidən ilan balığı tərləyir.
Butter and eggs are not stored in the refrigerator.	Kərə yağı və yumurta soyuducuda saxlanmayıb.
Edin's father was a high school teacher.	Edin atası orta məktəb müəllimi idi.
The opera will be performed at the Opera House.	Opera opera teatrında nümayiş etdiriləcək.
The chief gardener said that the gardens are productive every year.	Baş bağban bağların hər il məhsuldar olduğunu bildirib.
She gave birth to a boy.	O, oğlan uşağı dünyaya gətirib.
This city is known as a place of entertainment.	Bu şəhər əyləncə məkanı kimi tanınır.
As soon as your application form arrives,	Ərizə formanız gələn kimi,
The genocide is well documented in official history books.	Soyqırım rəsmi tarix kitablarında yaxşı sənədləşdirilmişdir.
The uprising calmed the country.	Üsyan ölkəni sakitləşdirdi.
Please open the window for me.	Zəhmət olmasa pəncərəni mənim üçün açın.
The king is generous to his subjects.	Padşah təbəələrinə qarşı səxavətlidir.
Three men saw a large bird nearby.	Üç kişi yaxınlıqda böyük bir quş gördülər.
The terrible noise made everyone stand up.	Dəhşətli səs-küy hamını ayağa qaldırdı.
Eaters are looking for edible plants in the forest.	Yeməkçilər meşədə yeməli bitkilər axtarırlar.
He felt the movement behind him.	Arxasında hərəkət hiss etdi.
He kicked and improvised.	O, ayağını vuraraq improvizə etdi.
The living room was empty of furniture.	Qonaq otağı mebeldən boş idi.
Today the sun is shining.	Bu gün günəş parlaqdır.
An animal that builds its nest in trees.	Yuvasını ağaclarda quran heyvan.
The desert is expanding.	Səhra genişlənir.
I have not been arrested for any crime.	Heç bir cinayətə görə həbs olunmamışam.
Apple trees are planted in orchards.	Meyvə bağlarında alma ağacları əkilir.
The sand under their feet was soft.	Onların ayaqları altında qum yumşaq idi.
The children learned the local language at school.	Uşaqlar məktəbdə yerli dili öyrəndilər.
He ate three fried eggs and two slices of pork.	Üç qızardılmış yumurta və iki donuz dilimi yedi.
The shell of the Nautilus is exquisitely sculpted.	Nautilusun qabığı nəfis dəqiqliklə heykəllənmişdir.
How to try to find?	Tapmağa necə cəhd etmək olar?
I bought fruit, but no chocolate.	Meyvə almışam, amma şokolad yoxdur.
Researchers have been studying mental disorders for years.	Tədqiqatçılar illərdir psixi pozğunluqları öyrənirlər.
We must stop now.	İndi dayanmalıyıq.
The property would provide a source of income.	Əmlak gəlir mənbəyini təmin edərdi.
The information was collected by a trained interviewer.	Məlumatlar təlim keçmiş müsahibəçi tərəfindən toplanıb.
He believes he can prove it.	O, bunu sübut edə biləcəyinə inanır.
Do it now!	Bunu indi edin!
We learned this skill at university.	Biz bu bacarığı universitetdə öyrənmişik.
The door was a little open.	Qapı bir az açıq idi.
His eyes are red.	Gözləri qırmızıdır.
They chose their words carefully.	Sözlərini diqqətlə seçdilər.
The benefits of this judicial system are enormous.	Bu məhkəmə sistemindən əldə edilən gəlirlər çox böyükdür.
Living in a small hut was unusual.	Kiçik bir daxmada yaşamaq qeyri-adi idi.
The car is driving very fast.	Maşın çox sürətlə sürür.
This is often caused by earthquakes.	Bunlara çox vaxt zəlzələlər səbəb olur.
Take this poison and drink it.	Bu zəhəri götür və iç.
The house was surrounded by dark green bushes.	Evi tünd yaşıl çalılar əhatə edirdi.
Here manual labor costs a high price.	Burada əl əməyi yüksək qiymətə başa gəlir.
It is very convenient to play golf.	Golf oynamaq çox rahatdır.
His injuries were serious.	Onun xəsarətləri ağır olub.
The words are written in beautiful calligraphy.	Sözlər gözəl xəttatlıqla yazılmışdır.
Every word sounded clear.	Hər bir söz aydın səsləndi.
Gary used butter.	Gary kərə yağı istifadə etdi.
The voice shook the man.	Səs adamı yerindən tərpətdi.
Tourism collapsed after the adoption of restrictive laws.	Məhdudlaşdırıcı qanunların qəbulundan sonra turizm çökdü.
Unexpectedly, the long wait was disappointing.	Gözlənilməz şəkildə uzun müddət gözləmək məyus oldu.
We leafed through the volumes.	Cildləri vərəqlədik.
There is something to be proud of in this city.	Bu şəhərdə qürur duyulası bir şey var.
He bought a map from the kiosk.	O, köşkdən xəritə alıb.
The army is preparing for war.	Ordu müharibəyə hazırlaşır.
Restrictions have been announced for civilians.	Mülki vətəndaşlar üçün məhdudiyyətlər elan edildi.
The new president declared the country's independence.	Yeni prezident ölkənin müstəqilliyini elan etdi.
This road is dangerous at night.	Bu yol gecə vaxtı təhlükəlidir.
Irritated by critics as "unprofessional."	Tənqidçilər tərəfindən "qeyri-peşəkar" kimi qıcıqlandı.
Lightly brush the stains with soapy water.	Ləkələri sabunlu su ilə yüngülcə fırçalayın.
Serious steps must be taken to prevent pollution.	Çirklənmənin qarşısını almaq üçün ciddi addımlar atılmalıdır.
However, students can see this in the course program.	Bununla belə, tələbələr bunu kurs proqramında görə bilərlər.
Scientists believe that dark matter actually exists.	Alimlər qaranlıq maddənin həqiqətən mövcud olduğuna inanırlar.
Directors are often reluctant to criticize their players.	Direktorlar çox vaxt oyunçularını tənqid etməkdən çəkinirlər.
Most of the visitors were hostile at first.	Buraya gələnlərin çoxu əvvəlcə düşmənçilik edirdi.
Last year was a holiday.	Keçən il tətil oldu.
Shrimp's great help completed the meal.	Krevetin böyük köməyi yeməyi tamamladı.
Apples are red, yellow or green.	Almalar qırmızı, sarı və ya yaşıldır.
There are various types of minorities in this country.	Bu ölkədə müxtəlif növ azlıqlar mövcuddur.
He climbed the stairs and started painting my house.	O, nərdivana qalxdı və evimi rəngləməyə başladı.
A king received a title for his bravery	Bir padşah cəsur əməllərinə görə titul aldı
The cat's mustache curled.	Pişiyin bığları qıvrıldı.
Warehouse is an important part of the production process.	Anbar istehsal prosesinin vacib hissəsidir.
Now there is a beautiful silence.	İndi burada gözəl bir sükut hökm sürür.
He had a lot of talent.	O, bir çox istedadlara sahib idi.
They were told to remain silent.	Onlara dedilər ki, sussunlar.
Young people think differently.	Gənclər başqa cür düşünür.
The gift arrived late, but it was not in vain.	Hədiyyəsi gec gəldi, amma boşa getmədi.
They flew in the air like little birds.	Onlar kiçik quşlar kimi havada uçurdular.
This city has a strong agricultural base.	Bu şəhərin güclü kənd təsərrüfatı bazası var.
His parents accused him of adultery.	Valideynləri həyat yoldaşını xəyanətdə günahlandırdılar.
However, with his departure, their perception worsened.	Lakin onun getməsi ilə onların qəbulu daha da pisləşdi.
The fruits were ripe and fresh.	Meyvələr yetişmiş və təzə idi.
He was never very kind.	O, heç vaxt çox mehriban olmayıb.
The wounded soldier was lying next to him.	Əsgər yaralı halda onun yanında uzanmışdı.
The floods caused a catastrophe.	Daşqınlar fəlakət yaradıb.
Friedman supports economic liberalism, free trade, freedom	Fridman iqtisadi liberalizmi, azad ticarəti, azadlığı dəstəkləyir
The sea is divided by a narrow strait.	Dəniz dar bir boğazla bölünür.
The chemical process is used in many industries.	Kimyəvi proses bir çox sənaye sahələrində istifadə olunur.
The slope is slightly steep.	Yamac bir qədər dikdir.
Only men can have an official ID card.	Rəsmi şəxsiyyət vəsiqəsinə yalnız kişilər sahib ola bilər.
Our father was a bank manager.	Atamız bank müdiri idi.
This was an unfavorable sign.	Bu, əlverişsiz bir əlamət idi.
This is the date of the scandal.	Bu qalmaqalın üstü açıldığı tarixdir.
Use scissors to cut each slice of bread.	Çörəyin hər bir dilimini kəsmək üçün qayçı istifadə edin.
He was the type of person at risk.	O, riskə girən insan tipi idi.
These tricks will help you become a master chef!	Bu fəndlər sizə usta aşpaz olmağa kömək edəcək!
Mirrored eyebrows, sparkling eyes.	Güzgülü qaşlar, parıldayan gözlər.
They agreed and started going home.	Razılaşdılar və evə getməyə başladılar.
The children were excited at the back of the room.	Uşaqlar otağın arxa tərəfində coşqun idilər.
He stroked the stone smoothly.	Daşı sığallı bir şəkildə sığalladı.
He was trained to be a firefighter.	O, yanğınsöndürən olmaq üçün təlim keçib.
We must dispose of garbage properly.	Zibilləri düzgün şəkildə atmalıyıq.
The virus spread to society and destroyed the economy.	Virus cəmiyyətə yayılaraq iqtisadiyyatı məhv etdi.
A serious investigation was conducted to find his whereabouts.	Onun yerini tapmaq üçün ciddi araşdırma aparılıb.
He soon became interested in science.	Tezliklə onun elmə marağı yarandı.
My friend enjoys playing chess.	Rəfiqəm şahmat oynamaqdan həzz alır.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Üç ləpəni qabıqdan çıxarın.
Do you see your hair?	Saçları görürsən?
Scientific theory is just an estimate.	Elmi nəzəriyyə sadəcə bir təxmindir.
Salt and black pepper touch it.	Duz və qara bibər ona toxunur.
Finally, a food machine appeared on the horizon.	Nəhayət, üfüqdə yemək maşını göründü.
This table needs a good scrub.	Bu masanın yaxşı ovucuya ehtiyacı var.
The brakes moaned and the car stopped.	Əyləclər inildədi və maşın dayandı.
Some scholars believe that these signs are intended.	Bəzi alimlər bu işarələrin nəzərdə tutulduğuna inanırlar.
Computers can't beat people in chess.	Kompüter şahmatda insana qalib gələ bilməz.
He was less successful as a novelist.	Bir romançı kimi daha az uğur qazandı.
The tent covered his body.	Çadır bədəni bürüdü.
God's creatures need our prayers.	Allahın məxluqlarının dualarımıza ehtiyacı var.
The persecution took place in the village.	Təqib kənddə baş verib.
He was old enough to live through the war.	Müharibəni yaşayacaq qədər yaşlı idi.
When her daughter came home, her mother was in bed.	Qızı evə gələndə anası yataqda yatmışdı.
Get out of the house.	Evdən çıx.
Many birds were deliberately released.	Bir çox quş qəsdən sərbəst buraxıldı.
The task was to paint the walls gray.	Tapşırıq boz divarları rəngləmək idi.
She was also tall, blonde and slender.	O, həm də hündürboy, sarışın və incə idi.
We looked at many houses and finally chose it.	Bir çox evlərə baxdıq, nəhayət bunu seçdik.
Only two people were killed in the conflict.	Münaqişədə cəmi iki nəfər həlak olub.
There were rumors that the government would improve the roads.	Hökumətin yolları abadlaşdıracağı ilə bağlı söz-söhbətlər var idi.
It is snowing heavily.	Qar güclü yağır.
His breath was white in the cold air.	Nəfəsi soyuq havaya ağarmışdı.
The barber cut my hair neatly around my ears.	Bərbər saçlarımı qulaqlarımın ətrafında səliqə ilə qayçıladı.
Most insects are harmless.	Həşəratların çoxu zərərsizdir.
This community is a tribe.	Bu icma qəbilədir.
The fat in fish and poultry makes them fat.	Balıq və quşun tərkibindəki yağ onları yağlı edir.
Stupid and money are easily separated.	Axmaq və pulu asanlıqla ayrılır.
The fish is not a fish, but a mollusk.	Balıq balıq deyil, mollyuskadır.
The drunk driver hit the road.	Sərxoş sürücü avtomobil yoluna çıxıb.
Anna's painting depicted rural landscapes.	Annanın tablosu kənd mənzərələrini təsvir edirdi.
The boys love hamburgers.	Oğlanlar hamburger yeməyi sevirlər.
Many protesters were arrested.	Bir çox etirazçı həbs edilib.
They use rich tones that emphasize musical motifs	Onlar musiqi motivlərini vurğulayan zəngin tonlardan istifadə edirlər
It is a pleasure to walk on this sidewalk.	Bu səki ilə gəzmək çox xoşdur.
I wish he brought more money.	Kaş özü ilə daha çox pul gətirəydi.
My car is parked there.	Mənim maşınım orada dayanıb.
We need to get information from reliable sources.	Etibarlı mənbələrdən məlumat almalıyıq.
The car is noisy.	Maşın səs-küylüdür.
He received a telegram from his sister yesterday.	Dünən bacısından teleqram aldı.
Then a series of interviews were given.	Sonra bir sıra müsahibələr verildi.
The author's writing is especially vivid.	Müəllifin yazısı xüsusilə canlıdır.
None of them is employed.	Onların heç biri işlə təmin olunmur.
Those who continued to eat were carrots.	Yeməyə davam edənlər kök idi.
Allow the meat to cool.	Ətin soyumasına icazə verin.
The guards tried to push the crowd back with sticks.	Mühafizəçilər dəyənəklərlə kütləni geri itələməyə çalışıblar.
We import a lot from this country.	Bu ölkədən çox şey idxal edirik.
The little boy is separated from his mother.	Balaca oğlan anasından ayrılıb.
The walls are decorated with battle scenes.	Divarlar döyüş səhnələri ilə bəzədilib.
Protesters held placards condemning the rise in prices.	Etirazçılar əllərində qiymətlərin qalxmasını pisləyən lövhələr qaldırıblar.
The meeting was controversial.	Görüş mübahisəli keçdi.
The audience was amazed by his performance.	Tamaşaçıları onun ifası ilə valeh olublar.
It was famous for its tea fish.	Çay balıqları ilə məşhur idi.
Add salt to the pot.	Qazana duz atın.
People living in this area often suffer from floods.	Bu ərazidə yaşayan əhali tez-tez daşqınlardan əziyyət çəkir.
The young man took off his shoes.	Gənc oğlan ayaqqabılarını çıxartdı.
Change your streaking habit.	Streaking vərdişinizi dəyişdirin.
The check is handwritten.	Çek əllə yazılmışdır.
Burning cigarettes can cause harmful fumes.	Yanan siqaretlər zərərli tüstülərə səbəb ola bilər.
The death penalty can be interpreted in different ways.	Ölüm cəzası müxtəlif cür şərh edilə bilər.
The painting was initially covered with green paint.	Rəsm əvvəlcə yaşıl boya ilə örtülmüşdür.
Some gadgets are missing on his phone.	Onun telefonunda bəzi qadcetlər itib.
There are still primitive tribes in these areas.	Bu bölgələrdə hələ də ibtidai tayfalar mövcuddur.
The left shoe is glued to the ground.	Sol ayaqqabı yerə yapışdırılıb.
Churches were burned and destroyed.	Kilsələr yandırıldı və dağıdıldı.
He saw the movement on the stairs.	O, pilləkənlərdə hərəkəti gördü.
Some animals hibernate in the winter.	Bəzi heyvanlar qışda qışlayır.
People need to eat three squares a day.	İnsanlar gündə üç kvadrat yemək lazımdır.
Away from the road, there are wooden huts on deciduous plantations.	Yoldan uzaqda yarpaqlı plantasiyalarda taxta daxmalar dayanır.
This village is famous for its handicrafts.	Bu kənd öz əl işləri ilə məşhurdur.
The script is easy to read, even alone.	Ssenari hətta tək başına da oxumaq asandır.
The warning sounds at eight o'clock.	Xəbərdarlıq düz saat səkkizdə səslənir.
The country was praised for its high education standards.	Ölkə yüksək təhsil standartlarına görə təriflənirdi.
Strong women are more likely to have healthy children.	Güclü qadınların sağlam uşaq sahibi olma ehtimalı daha yüksəkdir.
Resist the urge to be greedy.	Acgözlük etmək istəyinə qarşı dur.
He can control the pump himself.	O, nasosu özü idarə edə bilir.
A family member rushed to help.	Ailənin bir üzvü köməyə tələsdi.
They lied to deceive people.	İnsanları aldatmaq üçün yalan danışdılar.
The old woman fell and went to the hospital.	Yaşlı qadın yıxılaraq xəstəxanaya gedib.
But it does not block or absorb any light.	Ancaq heç bir işığı blok etmir və ya udmur.
Which way is the temple?	Məbəd hansı istiqamətdədir?
I have a new idea for a costume!	Kostyum üçün yeni bir ideyam var!
The area was difficult.	Ərazi çətin idi.
He asked how it was, shrugged.	Necə olduğunu soruşdu, çiyinlərini çəkdi.
School children have to clean their rooms.	Məktəb uşaqları otaqlarını təmizləməlidirlər.
The floor was covered with dirt.	Döşəmə kirlə örtülmüşdü.
Biological organisms disappear over time.	Bioloji orqanizmlər zamanla yox olur.
The earth revolves around the sun.	Yer günəşin ətrafında fırlanır.
He was offered a cup.	Ona bir fincan təklif edildi.
The pieces fit tightly together.	Parçalar bir-birinə sıx uyğun gəlir.
Identify parts of the nervous system.	Sinir sisteminin hissələrini müəyyənləşdirin.
His interview was described as boring.	Onun müsahibəsi darıxdırıcı kimi qiymətləndirilib.
The fruit boasts of being colorful, sweet and juicy.	Meyvə rəngarəng, şirin və şirəli olması ilə öyünür.
Six people were injured in the attack.	Hücum nəticəsində 6 nəfər yaralanıb.
Rainwater is collected in ponds.	Yağış suları gölməçələrdə toplanır.
The pilot is the person who pilots the planes.	Pilot, təyyarələri idarə edən şəxsdir.
The young woman asked him why he was there.	Gənc qadın ondan niyə orada olduğunu soruşdu.
The air was thick with a roar.	Hava uğultu ilə qalın idi.
The drama is based on a true story.	Dram əsl hekayə üzərində qurulub.
A butterfly flew among the flowers in the garden.	Bağdakı çiçəklərin arasında bir kəpənək uçurdu.
They understand the dilemma.	Onlar dilemmanı başa düşürlər.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Qarışığı şüşəyə tökmək üçün bir huni istifadə edin.
I wish it happened somewhere else.	Kaş ki, başqa yerdə olaydı.
The roof is made of tiles.	Dam plitələrdən hazırlanır.
The coast is often cut by islands.	Sahil tez-tez adalarla kəsilir.
He compassionately accepted his defeat.	O, mərhəmətlə məğlubiyyətini qəbul etdi.
He was the victim of an accident.	O, qəzanın qurbanı olub.
He will turn 20 next year.	Gələn il onun iyirmi yaşı tamam olacaq.
It bothered him with his questions.	Sualları ilə onu narahat edirdi.
He spoke softly.	O, incə səslə danışdı.
The government supports developing cities.	Hökumət inkişafla məşğul olan şəhərləri dəstəkləyir.
Many roads are paved.	Bir çox yollar asfaltlanıb.
He was shocked by what he saw.	O, gördüklərindən şoka düşüb.
Technology is evolving rapidly.	Texnologiya sürətlə inkişaf edir.
Take the bowl and spoon.	Kasanı və qaşığı götürün.
He often speaks on political issues.	O, tez-tez siyasi mövzularda danışır.
Keep away from heavy contamination.	Ağır çirklənmədən uzaq saxlayın.
He said he would learn to cope.	Onun öhdəsindən gəlməyi öyrənəcəyini söylədi.
His house has a documented history of floods.	Onun evində daşqınların sənədləşdirilmiş tarixi var.
Sparkling mirage dances on the edge of the desert.	Səhranın kənarında parıldayan ilğımlar rəqs edir.
Public transport is very expensive.	İctimai nəqliyyat çox bahadır.
The spirit of our nation is crushed.	Millətimizin ruhu əzilmişdir.
Complete the sentence with the word "with".	Cümləni "ilə" sözü ilə tamamlayın.
Most new homes have a central heating system.	Yeni evlərin əksəriyyətində mərkəzi istilik sistemi var.
He looked at the distant hills.	Uzaqdakı təpələrə baxdı.
Some organizations believe that he cheated.	Bəzi təşkilatlar onun aldatdığına inanır.
The ferry made regular stops during the day.	Bərə gün ərzində müntəzəm dayanacaqlar etdi.
Despite the political turmoil, the village remained stable.	Siyasi təlatümlərdən asılı olmayaraq kənd sabit qaldı.
He was known as a respected and beloved teacher.	O, hörmətli və sevimli müəllim kimi məşhur idi.
Put the pot in boiling water.	Qabını qaynar suya qoyun.
She cried bitterly.	O, acı-acı ağladı.
Its inhabitants are forest people.	Onun sakinləri meşə insanlarındandır.
It is considered an honorable profession.	Bu, şərəfli bir peşə kimi qəbul edilir.
The children splashed some water on themselves.	Uşaqlar özlərinə bir az su sıçradılar.
The soil is clayey and heavy.	Torpaq gilli və ağırdır.
The angry mob demanded justice.	Qəzəbli kütlə ədalət tələb edirdi.
He is so honest that he always chooses to tell the truth.	O qədər dürüstdür ki, həmişə həqiqəti söyləməyi seçir.
He felt nervous.	O, əsəb həyəcanı hiss etdi.
Some cats are domesticated and some are feral.	Bəzi pişiklər əhliləşdirilmiş, bəziləri isə vəhşidir.
This sign indicates something there.	Bu işarə orada nəyisə göstərir.
After the excitement of the wedding, she became exhausted.	Toy həyəcanından sonra o, taqətdən düşüb.
She was wearing expensive, luxurious clothes.	O, bahalı, dəbdəbəli paltarlar geyinmişdi.
The cars turn off the lights in the living room.	Maşınlar qonaq otağının işıqlarını söndürür.
It was difficult to understand what this meant.	Bunun nə demək olduğunu başa düşmək çətin idi.
Alcohol is not sold on the school grounds.	Məktəbin ərazisində spirtli içkilər satılmır.
Can you give me more money?	Mənə daha çox pul verə bilərsən?
It is impossible to describe the joy of having good friends.	Yaxşı dostlara sahib olmağın sevincini təsvir etmək mümkün deyil.
He did not fail any exams.	O, heç bir imtahandan kəsilməyib.
This record has sold more than a million copies.	Bu rekord bir milyondan çox nüsxə satıldı.
Lack of sanitation is a common health problem.	Sanitariya qurğularının olmaması ümumi sağlamlıq problemidir.
They took the sweetest pictures.	Ən şirin şəkillərini çəkdilər.
Grave robbers robbed the cemetery.	Qəbir soyğunçuları bu qəbiristanlığı qarət ediblər.
The field was covered with thick, dark grass.	Sahə qalın, tünd otla örtülmüşdü.
Thousands of people were prevented from coming to the concert.	Minlərlə insanın konsertə gəlməsinin qarşısı alınıb.
The cup was stolen from the museum.	Kubok muzeydən oğurlanıb.
He would be a handsome man.	Ondan yaraşıqlı kişi olardı.
This tragedy deeply shook the people.	Bu faciə xalqı dərindən sarsıtdı.
The ancient Byzantine temple was destroyed long ago.	Qədim Bizans məbədi çoxdan dağıdılıb.
This is my new bike.	Bu mənim yeni velosipedimdir.
Churches were built by early settlers.	Kilsələr erkən köçkünlər tərəfindən tikilmişdir.
He grabbed the vase and knocked it to the ground.	O, vazanı tutub yerə çırpdı.
The windows were covered with a thin frost film.	Pəncərələri nazik bir şaxta filmi örtdü.
This forest must be protected from trespassers.	Bu meşəni sərhəd pozucularından qorumaq lazımdır.
So sprinkle the flour with salt.	Beləliklə, unu duz ilə səpin.
Collectively, they struggled with this problem.	Kollektiv olaraq bu problemlə mübarizə apardılar.
Who is the first?	Kim birincidir?
Spikey, green shrubs are often planted as a border.	Spikey, yaşıl kollar tez-tez haşiyə kimi əkilir.
It has many attractions for tourists.	Turistlər üçün çoxlu attraksionlara malikdir.
This temple has a unique architectural style.	Bu məbədin özünəməxsus memarlıq üslubu var.
The book was so bad that some people hated it.	Kitab o qədər pis idi ki, bəziləri ona nifrət edirdi.
We must do this for the sake of our children.	Övladlarımızın xatirinə bunu etməliyik.
One stitch in time saves nine.	Vaxtında bir tikiş doqquzu xilas edir.
The fox appeared that evening.	Tülkü həmin axşam göründü.
Looking for keys in his bag.	Çantasında açarlarını axtarır.
They opened a chair for him.	Onun üçün stul açdılar.
High quality cosmetics can cost a lot of money.	Yüksək keyfiyyətli kosmetika çox pula başa gələ bilər.
The man fled from the police.	Kişi polisdən qaçıb.
Our research has revealed the presence of certain diseases.	Apardığımız araşdırmalar müəyyən xəstəliklərin mövcudluğunu ortaya çıxarıb.
The poet writes out of love.	Şair sevgidən yazır.
He always tries to impress others.	O, həmişə başqalarını heyran etməyə çalışır.
Their skillful hands can correct faeces or feces.	Onların bacarıqlı əlləri nəcis və ya nəcis düzəldə bilər.
This room is completely empty.	Bu otaq tamamilə boşdur.
Every day of this ceremony is a day of life.	Bu mərasimin hər günü bir həyat günüdür.
They soon finished their lunch.	Onlar az sonra naharlarını bitirdilər.
Each account in the database contains several fields.	Verilənlər bazasındakı hər hesab bir neçə sahəni ehtiva edir.
There was a crisp quality in his voice.	Onun səsində xırıltılı bir keyfiyyət vardı.
He felt drowned.	O, batmaq hissi keçirdi.
They slowly succumbed to the harshness of the night.	Onlar yavaş-yavaş gecənin sərtliyinə boyun əyirdilər.
The wall was covered with various photographs and posters.	Divar müxtəlif fotoşəkillər və afişalarla örtülmüşdü.
The leadership resisted the move.	Rəhbərlik bu hərəkətə müqavimət göstərdi.
Volunteer groups began clearing the rubbish.	Könüllülərdən ibarət qruplar tullantıları təmizləməyə başlayıb.
It was as if he was waiting for something.	Sanki nəsə gözləyirdi.
Remember to put yourself in their place.	Özünüzü öz yerinə qoymağı unutmayın.
Everyone came after leaving.	Hamı gedəndən sonra gəldi.
He wiped the tears from his cheeks.	Yanağından axan göz yaşını sildi.
The killer took a deadly cross and opened fire.	Qatil ölümcül arbalet götürüb atəş açıb.
He licked the sticky saliva from his knife.	Bıçağındakı yapışqan tüpürcəyi yaladı.
Cement and gravel are building materials.	Sement və çınqıl tikinti materialıdır.
We were looking forward to the report.	Hesabatı səbirsizliklə gözləyirdik.
There are now three supermarkets in the city.	Şəhərdə indi üç supermarket var.
We really enjoyed the evening.	Axşamdan hədsiz həzz aldıq.
He smoothed his mustache.	Bığlarını hamarladı.
The chef announced his plans for the menu.	Aşpaz menyu ilə bağlı planlarını açıqladı.
The sun was shining on the water.	Günəş işığı suyun üzərində parıldayırdı.
He believes he is being persecuted.	O, təqib olunduğuna inanır.
He sighed heavily and sipped his coffee.	O, ağır-ağır ah çəkərək qəhvədən qurtumladı.
Its main value is entertainment.	Onun əsas dəyəri əyləncədir.
His mother was surprised when he kissed her.	Anası onu öpəndə təəccübləndi.
People came to the capital from all over the country.	Ölkənin hər yerindən paytaxta insanlar gəlirdi.
The house was full of people.	Ev insanlarla dolu idi.
Their spacious desks are full of papers.	Onların geniş masaları kağızlarla doludur.
Digital books can now be created locally.	Rəqəmsal kitablar indi yerli olaraq yaradıla bilər.
The owl flew silently out of the darkness.	Bayquş qaranlıqdan səssizcə uçdu.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Maqnit qasırğaları günəş alovları nəticəsində yaranır.
Nixon was known as a strong leader.	Nikson güclü lider kimi tanınırdı.
The lecture on ornithology was boring.	Ornitologiyadan mühazirə darıxdırıcı idi.
Four lanes went from bumper to bumper.	Dörd hərəkət zolağı bamperdən-bamperə keçdi.
Sailing can be seen here.	Yelkən yarışlarını buradan görmək olar.
Everyone ate the soup.	Şorbanı hamı yeyirdi.
John believed that he had a right to special consideration.	Con hesab edirdi ki, onun xüsusi mülahizələrə haqqı var.
Some analysts predict that the economy will grow this year.	Bəzi analitiklər bu il iqtisadiyyatın artacağını təxmin edirlər.
The diorama depicts a stuntman in a helicopter.	Dioramada helikopterdə olan kaskadyor təsvir edilib.
The dictatorship has become a battleground for rival factions.	Diktatura rəqib dəstələrin döyüş meydanına çevrilib.
They talked about dreams and hopes.	Arzulardan, ümidlərdən danışırdılar.
Many travel there.	Çoxlarının səyahətləri orada bitir.
This building is large and impressive.	Bu bina böyük və təsir edicidir.
Cars and trucks are not allowed on the park road.	Park yoluna minik və yük maşınlarının keçməsinə icazə verilmir.
We are almost out of water.	Demək olar ki, suyumuz qurtarıb.
It is always best to speak directly.	Birbaşa danışmaq həmişə ən yaxşısıdır.
The scientist develops a theory.	Alim bir nəzəriyyə inkişaf etdirir.
The taste of coffee was bitter.	Qəhvənin dadı acı idi.
Some families have almost become rich from the discoveries.	Bəzi ailələr açılışlardan demək olar ki, zənginləşiblər.
They returned home a month or two later.	Bir-iki aydan sonra evə qayıtdılar.
Factories emit high levels of pollutants.	Zavodlar yüksək miqdarda çirkləndiricilər buraxır.
I hope to work in a beauty salon.	Gözəllik salonunda işləməyə ümid edirəm.
It has not rained in the regions this year.	Bu il rayonlarda yağış yağmayıb.
Some artists refuse to display their work in museums.	Bəzi rəssamlar öz əsərlərini muzeylərdə nümayiş etdirməkdən imtina edirlər.
Sometimes a mistake can be the best thing that can happen.	Bəzən bir səhv baş verə biləcək ən yaxşı şey ola bilər.
He was reading an old newspaper.	Köhnə qəzet oxuyurdu.
We conducted our experience in the office.	Təcrübəmizi ofisdə apardıq.
The dagger proclaimed his strength and courage.	Xəncər onun gücünü və cəsarətini elan etdi.
His sister was a talented athlete.	Onun bacısı istedadlı idmançı idi.
The journalist started texting the photographer.	Jurnalist fotoqrafla mesajlaşmağa başlayıb.
This is a textbook event on tunnel vision.	Bu, tunel görmə mövzusunda bir dərslik hadisəsidir.
Neighbors waited anxiously.	Qonşular isə həyəcanla gözləyirdilər.
She is crying.	O uşaq ağlayır.
The law prohibits smoking in vehicles.	Qanun nəqliyyat vasitələrində siqaret çəkməyi qadağan edir.
I believe in this explanation.	Bu izahata inanıram.
Don't leave it unattended!	Onu nəzarətsiz qoymayın!
There was applause from the crowd.	Camaatın içindən alqışlar yüksəldi.
The shopkeeper stood and waited impatiently for someone.	Dükançı dayanıb kimisə səbirsizliklə gözləyirdi.
They will not have to go far.	Uzağa getməyə məcbur olmayacaqlar.
Thousands of babies are born every day in the world.	Dünyada hər gün minlərlə körpə doğulur.
Winter sports are popular in this region.	Bu bölgədə qış idman növləri populyardır.
Elephants are in danger of survival.	Fillərin sağ qalması təhlükə altındadır.
This person is not eligible for hospital benefits.	Bu şəxs xəstəxana müavinətləri üçün uyğun deyil.
He said he wanted to travel.	Səyahət etmək arzusunda olduğunu bildirdi.
Complete the schedule.	Cədvəli tamamlayın.
He presented his most beautiful smile.	O, ən gözəl gülüşünü təqdim etdi.
The fish were killed without contamination.	Balıqlar çirklənmədən öldürülmüşdü.
A sudden accident woke me up.	Qəfil qəza məni oyatdı.
The statue stands on the edge of the front door.	Heykəl ön qapının kənarında dayanır.
Terrible crimes are often committed by sick people.	Dəhşətli cinayətlər çox vaxt xəstə insanlar tərəfindən törədilir.
The couple followed the instructions until the letter.	Cütlük məktuba qədər təlimatlara əməl etdilər.
Their number gradually decreases over time.	Onların sayı zamanla tədricən azalır.
I think this is the way to go.	Düşünürəm ki, bu getməli yoldur.
What does it smell like?	Bu nə qoxudur?
Some products are very expensive.	Bəzi məhsullar çox bahadır.
It can be done, but it is not easy.	Bunu etmək olar, amma asan deyil.
The soil here is rich and fertile.	Burada torpaq zəngin və münbitdir.
It is known that the king was cruel to his subjects.	Padşahın öz təbəələri ilə sərt davranması məlumdur.
This salad is excellent.	Bu salat əladır.
Oracle tables can be manipulated with just a few clicks.	Oracle cədvəlləri yalnız bir neçə düyməyə basmaqla manipulyasiya edilə bilər.
The region remains an "illegal" zone.	Region "qanunsuz" zona olaraq qalır.
The house was isolated.	Ev təcrid olunmuşdu.
Doctors prescribed rest pills to the patient.	Həkimlər xəstəyə istirahət həbləri yazıblar.
The country's leaders have declared a state of emergency.	Ölkə liderləri fövqəladə vəziyyət elan ediblər.
They were having fun in the ocean waves.	Onlar okean dalğalarında əylənirdilər.
The Japanese are interested in calligraphy.	Yaponlar xəttatlığa maraq göstərirlər.
A sharp needle is used to knit lace.	Krujeva toxumaq üçün iti iynə istifadə olunur.
The bike is fast and cheap.	Velosiped sürətli və ucuzdur.
Be careful not to crush the meat.	Əti əzməmək üçün diqqətli olun.
Politicians later made promises.	Siyasətçilər sonradan vədlər verdilər.
The windows were darkened to protect from the heat.	İstidən qorunmaq üçün pəncərələr qaraldı.
There is some progress in coal mining.	Kömür mədənində müəyyən irəliləyiş var.
The first language was learned at birth.	İlk dil doğulanda öyrənildi.
Neighbors were stunned by the tragedy.	Qonşular faciədən məəttəl qalıblar.
Clean your plate.	Boşqabınızı təmizləyin.
Complete the tasks one by one.	Tapşırıqları bir-bir yerinə yetirin.
According to him, the problem must be solved.	Onun fikrincə, problem həll edilməlidir.
The winds blow east at the equator.	Küləklər ekvatorda şərqə doğru fırlanır.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	Qarpız, xiyar və albalı pomidorları dadlıdır.
Police were criticized for their responses.	Polis cavablarına görə tənqid edilib.
He wondered how hard the action would be.	O, hərəkətin nə qədər ağır olacağını düşünürdü.
The little girl fell asleep in her mother's womb.	Balaca qızcığaz ana bətnində yuxuya gedib.
Then a mediator was appointed.	Daha sonra vasitəçi təyin olundu.
The children longed for the moon.	Uşaqlar aya can atırdılar.
Slowly boil the water in a pan.	Bir tavada suyu yavaş-yavaş qaynadın.
Please give me butter.	Zəhmət olmasa mənə kərə yağı verin.
Endroden trees are evergreen.	Endroden ağacları həmişəyaşıldır.
After dinner, they talked until nightfall.	Yeməkdən sonra gecəyə qədər söhbət etdilər.
This car is more valuable than the previous one.	Bu avtomobil əvvəlkindən daha dəyərlidir.
Wash it in cool water.	Onu sərin suda yuyun.
Strong opponent.	Güclü rəqib.
They began to disappear among the trees.	Ağacların arasında gözdən itməyə başladılar.
He brutally struck the judge.	O, vəhşicəsinə vuraraq hakimə zərbə endirdi.
There was an awkward break.	Yöndəmsiz bir fasilə yarandı.
There was a deadly silence in the room.	Otağa ölümcül bir sükut çökdü.
His position allows him to use enough force.	Onun mövqeyi ona kifayət qədər güc tətbiq etməyə imkan verir.
Their behavior has led to some speculation.	Onların davranışı bəzi fərziyyələrə səbəb olub.
His frightened face looked at me.	Onun qorxulu sifəti mənə baxdı.
The unloading operator was tired.	Boşaldan operator yorğun idi.
Cook the beans, strain and chop.	Fasulyeləri bişirin, süzün və doğrayın.
A ruby ​​ring glistened on his finger.	Barmağında yaqut üzük parıldadı.
She befriended a young homeless boy.	O, gənc bir evsiz oğlanla dost oldu.
The tourist tried to catch a guide.	Turist bələdçi tutmağa çalışıb.
His anger had turned to hatred.	Onun qəzəbi nifrətə çevrilmişdi.
He refused to eat anything else.	O, başqa bir şey yeməkdən imtina etdi.
You need to clean up after your pets.	Ev heyvanlarınızdan sonra təmizləməlisiniz.
He rewarded the church work.	O, kilsə işini təltif etdi.
They planned to exhibit a new model of the company.	Onlar şirkətin yeni modelini sərgiləməyi planlaşdırmışdılar.
Varnishing the wood will prevent it from rotting.	Ağacın laklanması onun çürüməsinin qarşısını alacaq.
The shrine has been repaired several times.	Ziyarətgah bir neçə dəfə təmir olunub.
Soldiers fought hard to prevent the rebels from advancing.	Əsgərlər üsyançıların irəliləməsinin qarşısını almaq üçün var gücü ilə vuruşurdular.
No one heard from him after that.	Ondan sonra heç kim ondan xəbər tutmadı.
A friend greeted us at the station.	Bizi stansiyada bir dost qarşıladı.
The poor see very little opportunity in this city.	Kasıblar bu şəhərdə çox az fürsət görürlər.
Represent the object by demonstrating the ratios with the scales.	Tərəzi ilə nisbətləri nümayiş etdirməklə obyekti təmsil edin.
The broker refused to extend the trade.	Broker ticarətini uzatmaqdan imtina etdi.
Please start from the beginning.	Zəhmət olmasa əvvəldən başlayın.
A mountainous area that provides many square miles for hunting and fishing	Ovçuluq və balıq ovu üçün çox kvadrat mil təmin edən dağlıq ərazi
Soon two more people left.	Tezliklə daha iki nəfər getdi.
The main difference is here.	Əsas fərq buradadır.
There are no women in this small village.	Bu kiçik kənddə qadın yoxdur.
The poets wrote and drew descriptions of heroism.	Şairlər qəhrəmanlıqların təsvirlərini yazıb, çəkiblər.
The congregation recited hymns.	Camaat ilahiləri oxudu.
He called his aunt for help.	O, xalasını köməyə çağırıb.
Not at his suggestion, the controversy began.	Onun təklifinə görə deyil, mübahisə başladı.
It came out of the river after heavy rains.	Bu güclü yağışdan sonra çay məcrasından çıxıb.
Fill the dish with pasta.	Tabağı pasta ilə doldurun.
Factories are mechanized in modern factories.	Zavodlar müasir fabriklərdə mexanikləşdirilir.
People everywhere are in a hurry to shop.	İnsanlar hər yerdə alış-veriş etməyə tələsirlər.
He led an active lifestyle.	Aktiv həyat tərzi keçirdi.
Everything depends on perseverance.	Hər şey əzmdən asılıdır.
The irrigation scheme was successfully implemented.	Suvarma sxemi uğurla həyata keçirildi.
The hot sun hit him.	Qızmar günəş onu vurdu.
The island is covered with thick fog.	Bu ada qalın dumanla örtülmüşdür.
The walls of many of their buildings are decorated with works of art.	Onların bir çox binalarının divarları sənət əsərləri ilə bəzədilib.
The peacock's feathers are bright.	Tovuz quşunun tükləri parlaqdır.
The horses were still grazing.	Atlar hələ də otlayırdılar.
The steak was good, but the sauce was terrible.	Biftek yaxşı idi, amma sousu dəhşətli idi.
The law does not apply to our work.	Qanun bizim işimizə uyğun deyil.
He almost fainted when he saw the accident.	O, qəzanı görəndə az qala huşunu itirəcək.
The villagers chose their kings.	Kəndlilər öz padşahlarını seçdilər.
The sixth feeling is divine.	Altıncı hiss ilahidir.
The path to logic is straight and narrow.	Məntiqin yolu düz və dardır.
But any source of clean water is valued.	Ancaq istənilən təmiz su mənbəyi qiymətləndirilir.
It will be easier for you to learn.	Öyrənməyiniz daha asan olacaq.
He had a passion for traveling.	Onun səyahət həvəsi var idi.
Conrad was an energetic man.	Konrad enerjili insan idi.
This simply cannot be true.	Bu, sadəcə olaraq düzgün ola bilməz.
The wreath is decorated with dried leaves.	Çələng qurudulmuş yarpaqlarla bəzədilib.
He was overjoyed to receive his reward.	O, mükafatını alanda hədsiz sevindi.
Billions of dollars are at risk.	Milyardlarla dollar risk altındadır.
Evolutionists believe that their theories are scientifically irrefutable.	Təkamülçülər nəzəriyyələrinin elmi cəhətdən təkzibedilməz olduğuna inanırlar.
Sometimes it is difficult to read in the dark.	Bəzən qaranlıqda oxumaqda çətinlik çəkir.
The old woman was too tired to cook.	Yaşlı qadın yemək bişirmək üçün çox yorğun idi.
The demonstration shook the political establishment.	Nümayiş siyasi isteblişmenti silkələyib.
The two brothers have very different personalities.	İki qardaşın çox fərqli xarakterləri var.
The lighthouse is a favorite place of many tourists.	Mayak turistlərin çoxillik sevimli yeridir.
The painting has not been restored yet.	Rəsm hələ bərpa olunmayıb.
Pilots move carefully in the sky.	Pilotlar səmada diqqətlə hərəkət edirlər.
Small people are famous for bullfights.	Kiçik xalq öküz döyüşləri ilə məşhurdur.
The sign says that the road is closed.	Nişanda yolun bağlı olduğu yazılıb.
The dog breeds sex.	Köpək cinsi yetişdirir.
Then came a period of decay.	Sonra bir çürümə dövrü gəldi.
The icy wind was blowing outside.	Çöldə buzlu külək ulayırdı.
You need to respect your elders.	Böyüklərinizə hörmət göstərməlisiniz.
Children learn as much as their parents.	Valideynləri qədər uşaqlar da öyrənirlər.
There is so much to see!	Görüləsi çox şey var!
Corporate culture has affected all areas of life.	Korporativ mədəniyyət həyatın bütün sahələrinə təsir etdi.
The first phase of the project is new offices.	Layihənin birinci mərhələsi yeni ofislərdir.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Bütün şairlər əlyazmalarını təqdim etməyə dəvət olunur.
He persuaded people to follow him.	O, insanları onun ardınca getməyə razı salırdı.
The politician often turned to his wife for support.	Siyasətçi dəstək üçün tez-tez həyat yoldaşına müraciət edirdi.
What a wonderful winter day it was!	Bu necə də möhtəşəm bir qış günü idi!
His father died when he was only two years old.	Onun cəmi iki yaşı olanda atası vəfat edib.
Soap made from animal fats works.	Heyvan yağlarından hazırlanan sabun işləyir.
The left front wheel is not aligned.	Sol ön təkər düzülməmişdir.
The fields were covered with low hills.	Əkin sahələri alçaq təpələrlə örtülmüşdü.
Their products are often transported by water.	Onların məhsulları çox vaxt su ilə daşınır.
Some people were killed.	Bəzi insanların həlak olduğu hadisə baş verib.
But he was too tired to continue.	Amma davam etmək üçün çox yorğun idi.
The leading cyclist in this race.	Bu yarışda lider velosipedçi.
The fields were protected by high mud walls.	Əkin sahələri hündür palçıq divarlarla qorunurdu.
The guards opened fire in the air.	Mühafizəçilər havaya atəş açıblar.
There is a board of construction workers.	Tikinti işçilərinin tablosu var.
The government will have to take the necessary steps.	Hökumət lazımi addımları atmalı olacaq.
Take some rail stocks and keep them until maturity.	Bəzi dəmir yolu səhmlərini götürün və onları ödəmə müddətinə qədər saxlayın.
A bright sports car skidded.	Parlaq bir idman avtomobili sürüşdü.
The waterfall dam burst.	Şəlalə bəndi yarıb.
Add milk and sugar.	Süd və şəkər əlavə edin.
His deep voice echoed in the field.	Onun dərin səsi tarlada gurlandı.
The government is trying to abolish the death penalty.	Hökumət ölüm hökmünü ləğv etməyə çalışır.
The girl's cornea was damaged by bright light.	Qızın buynuz qişaları parlaq işıqdan zədələnib.
The world was once at war with itself.	Dünya nə vaxtsa özü ilə müharibə vəziyyətində olub.
The dry leaves passed with a rustle.	Quru yarpaqlar xışıltı ilə keçdi.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Meyvə və tərəvəzlə zəngin pəhriz daha sağlamdır.
Now no one wants to subjugate women.	İndi heç kim qadınları özünə tabe etmək istəmir.
Snow-capped mountains,	Başları qarla örtülmüş dağlar,
There is no doubt that his love made them famous.	Onun məhəbbətinin onları məşhurlaşdırdığına şübhə yoxdur.
The sailor looks into the distance.	Dənizçi uzaqlara baxır.
Scientists are exploring ways to reduce waste.	Alimlər tullantıları azaltmağın yollarını araşdırırlar.
Company policies may vary from state to state.	Şirkət siyasətləri ştatdan ştata dəyişə bilər.
The architect said the building was healthy.	Memar binanın sağlam olduğunu dedi.
The ringtone plays a short melody.	Zəng tonu qısa melodiya çalır.
A rich person will never give up a luxurious lifestyle.	Zəngin adam heç vaxt dəbdəbəli həyat tərzindən əl çəkməz.
As in many other countries,	Bir çox başqa ölkələrdə olduğu kimi,
It is built in a pyramidal shape and dominates the landscape.	Piramidal formada tikilib, landşaftda üstünlük təşkil edir.
I have always loved this song.	Bu mahnını həmişə sevmişəm.
The company's policy prohibits racial discrimination.	Şirkətin siyasəti irq əsasında ayrı-seçkiliyi qadağan edir.
The creator of this wall remains unknown.	Bu divarın yaradıcısı naməlum olaraq qalır.
He was still holding his weapon.	O, hələ də silahını əlində saxlayırdı.
After graduating from college, he worked as a consultant.	Kolleci bitirdikdən sonra məsləhətçi işləyib.
There are various drinks in the warehouse.	Anbarda müxtəlif içkilər var.
The soldiers were looking out the open window.	Əsgərlər açıq pəncərədən baxırdılar.
The goat's hair was scattered.	Keçi tükləri dağınıq idi.
Which do you prefer, coffee or tea?	Hansına üstünlük verirsiniz, qəhvə yoxsa çay?
Heat the pan over high heat.	Tava yüksək istilik üzərində qızdırın.
The hot breeze shook the curtains with a slow dance.	Qızmar meh pərdələri ləng rəqslə tərpətdi.
His father's predictions came true.	Atasının proqnozları özünü doğrultdu.
Although a constant concern.	Daimi narahatlıq olsa da.
Sixty of us gathered on this rainy winter day.	Bu yağışlı qış günündə altmışımız toplandıq.
Stephen was very busy.	Stiven çox məşğul idi.
A few days later they reached the valley.	Bir neçə gündən sonra vadiyə çatdılar.
In hot weather, the water becomes cloudy.	İsti havalarda su bulanıqlaşır.
They went in a lane.	Onlar zolaqla getdilər.
Powder paint is widely used in cosmetology.	Toz boya kosmetologiyada geniş istifadə olunur.
The karaoke machine was something he was very proud of.	Karaoke maşını ona böyük qürur verən bir şey idi.
It's a long way home.	Evə uzun bir yoldur.
The village headman decided to do some landscaping work.	Kənd muxtarı bəzi abadlıq işləri görməyə qərar verdi.
At the beginning of that month, a solar eclipse appeared.	Həmin ayın əvvəlində Günəş tutulması göründü.
The jazz singer's different vocals were undeniable.	Caz ifaçısının fərqli vokalları danılmaz idi.
They protested the war.	Müharibəyə etiraz etdilər.
You can make pizza with a substitute crust.	Əvəzedici qabıqla pizza edə bilərsiniz.
This test is extremely difficult.	Bu sınaq son dərəcə çətindir.
He saw her pale form bend down and kiss her hand.	Onun solğun formasının əyilib əlini öpdüyünü gördü.
The amusement park is the perfect place to have fun.	Əyləncə parkı əylənmək üçün mükəmməl yerdir.
He always finished his homework.	Həmişə ev tapşırığını bitirərdi.
The news was inaccurate.	Xəbərlər qeyri-dəqiq idi.
He is very sad about the news.	O, xəbərdən çox üzülür.
The video satisfies my intellectual curiosity.	Video mənim intellektual marağımı təmin edir.
It was no longer possible to hide the tears.	Artıq göz yaşlarını gizlətmək mümkün deyildi.
This part of the country is densely forested.	Ölkənin bu bölgəsi sıx meşəlikdir.
The accident was caused by the driver's carelessness.	Qəzaya sürücünün diqqətsizliyi səbəb olub.
He looked longingly at the emerald pendant.	O, həsrətlə zümrüd kulonuna baxdı.
Gonorrhea is caused by a bacterium.	Gonoreya bir bakteriyadan qaynaqlanır.
Suddenly the lights went out.	Birdən evin işığı kəsilib.
This is an antique antique!	Bu antikvar antikvardır!
This type of mechanism is commonly used in cars.	Bu tip mexanizm adətən avtomobillərdə istifadə olunur.
You need food to live.	Yaşamaq üçün yemək lazımdır.
His experience in dealing with newcomers gives him an advantage.	Yeni gələnlərlə münasibətdə təcrübəsi ona üstünlük verir.
The king is crowned with the sword of the state.	Padşah dövlətin qılıncı ilə taclanır.
The garden house consists of two rooms.	Bağ evi iki otaqdan ibarətdir.
Already added answers?	Artıq cavabları əlavə etmisiniz?
Her daughters were searched and given to relatives.	Qızları axtarılır və qohumlarına hədiyyə edilirdi.
Banksy stencils regularly appear on the walls of buildings.	Banksy trafaretləri mütəmadi olaraq binaların divarlarında görünür.
Expenditures are out of control.	Xərclər nəzarətdən kənardadır.
One year has passed since the tornado destroyed this city.	Tornadonun bu şəhəri viran qoymasından bir il ötür.
The two ships met and were trapped by ropes.	İki gəmi görüşdü və kəndirlərlə sıxışdı.
A group of tourists was the biggest treasure of the host.	Bir qrup turist ev sahibinin ən böyük xəzinəsi idi.
Educators must constantly adapt their teaching methods.	Pedaqoqlar öz tədris metodlarını daim uyğunlaşdırmalıdırlar.
Thousands of buildings were destroyed.	Minlərlə bina dağıdılıb.
The witch gave the woman a potion.	Cadugər qadına iksir verdi.
He impatiently rang the doorbell.	O, səbirsizcə qapı zəngini basdı.
His mother was kind.	Anası mehriban idi.
He tied the load tightly.	Yükü möhkəm bağladı.
The faces of those around him were disappointed.	Ətrafdakıların sifətləri məyus idi.
I'm not free, he thought.	Mən azad deyiləm, - o düşündü.
Milk was traditionally considered a refrigerator.	Süd ənənəvi olaraq soyuducu hesab olunurdu.
It grew rapidly and developed highly.	Sürətlə böyüdü və yüksək inkişaf etdi.
The hail was the size of a quail egg.	Dolular bildirçin yumurtası boyda idi.
Different types of seedlings and shrubs decorate the yard.	Müxtəlif növ tinglər və kollar həyəti bəzəyir.
The birds are chirping happily.	Quşlar şən cingildəyir.
What should you not do?	Nə etməməlisən?
The patriarch could not hesitate to show himself.	Patriarx özünü göstərməkdən çəkinə bilmədi.
This is exciting	Bu həyəcanvericidir
There is never uncertainty.	Heç vaxt qeyri-müəyyənlik yoxdur.
Put firewood under the water.	Suyun altına odun odunu qoyun.
His apology was not accepted.	Onun üzrxahlığını qəbul etmədilər.
An ecosystem can be defined as a biotic society.	Bir ekosistemi biotik bir cəmiyyət kimi təyin etmək olar.
True, the smell quickly spread into the air.	Düzdür, qoxu tez bir zamanda havaya yayıldı.
Some offenses are punishable by death.	Bəzi qanun pozuntuları ölümlə cəzalandırılır.
The rain that fell at night lit up the darkness.	Gecələr yağan yağış qaranlıqları işıqlandırdı.
He climbed onto the bed with a smile on his face.	Üzündə təbəssümlə çarpayıya dırmaşdı.
The money goes to charity.	Pul xeyriyyəçiliyə gedir.
Police are trying to find the killer.	Polis qatili tapmağa çalışır.
The secretary handed them the handkerchief.	Katib dəsmalını onlara uzatdı.
Very nice things have been signed.	Çox gözəl şeylər imzalanıb.
The madness lasted for days.	Dəlilik günlərlə davam etdi.
The farmer shared his horse's food with the thirsty child.	Fermer atının yemini susuz uşaqla bölüşdü.
The tanker overturned in the rough seas.	Dəniz tankeri dalğalı dənizlərdə aşıb.
Children's education in the country looks bleak.	Ölkədə uşaqların təhsili qaranlıq görünür.
Then add two cups of flour.	Sonra iki stəkan un əlavə edin.
Life is given to man to live.	Həyat insana verilir ki, yaşasın.
There was a nervous smile on his face.	Üzündə əsəbi bir təbəssüm yarandı.
Why are the other boys in the hive always happy?	Pətəkdəki digər oğlanlar niyə həmişə xoşbəxtdirlər?
A shooting machine was visible from a distance.	Uzaqdan vuran maşın görünürdü.
One often used a pump to draw water.	Biri tez-tez su çəkmək üçün nasosdan istifadə edirdi.
Gas is a naturally occurring liquid.	Qaz təbii olaraq meydana gələn maye maddədir.
This cupboard is full of chickens.	Bu şkaf toyuqlarla doludur.
Maybe a death knell for livestock.	Heyvandarlıq üçün ölüm çanı bəlkə də.
Use olive oil.	Zeytun yağı istifadə edin.
The image was surreal.	Görüntü sürreal idi.
This figure is basic.	Bu rəqəm əsasdır.
There is no shortage of goods in the city.	Şəhərdə mal qıtlığı yoxdur.
The morning sun warms the skin.	Səhər günəşi dərimi istiləşdirir.
They had gathered for a meeting.	Onlar görüşə toplaşmışdılar.
He felt danger and peace at the same time.	O, eyni zamanda təhlükə və sülhü hiss edirdi.
Many homeowners feel overwhelmed by high property taxes.	Bir çox ev sahibləri yüksək əmlak vergiləri ilə sıxılmış hiss edirlər.
We danced under the moonlight.	Ay işığı altında rəqs etdik.
Numerous changes made to the network have improved usage.	Şəbəkədə edilən çoxsaylı dəyişikliklər istifadəni yaxşılaşdırdı.
The Queen has presided over the courts for many years.	Kraliça uzun illər məhkəmələrə başçılıq edir.
The otters were swimming happily in the river, looking for food.	Su samurları çayda şən üzür, yemək axtarırdılar.
The wild bush dog is the only hunter.	Vəhşi kol iti tək ovçudur.
This fruit is rich in nutrients.	Bu meyvə qida maddələri ilə zəngindir.
Frowning faces looked at me.	Qaşqabaqlı üzlər mənə baxdı.
Do not clean teak wood with bleach.	Tik ağacını ağartıcı ilə təmizləməyin.
My mother sprinkled salt on the meat.	Anam ətin üstünə duz səpdi.
If there is no rain, the products shrink in the sun.	Yağış olmasa, məhsullar günəşdə büzülür.
Chotney made with apples and peanuts.	Alma və yer fındığı ilə hazırlanmış çotney.
The woman lives with her daughter and only son.	Qadın qızı və yeganə oğlu ilə yaşayır.
The real masterpiece of the poet was the poem he wrote later.	Şairin əsl şah əsəri onun sonra yazdığı şeir idi.
With the benefits, the job offer is a fair pay to employees.	Faydaları ilə, iş təklif işçilərə ədalətli ödəniş.
His grandfather thought he was only nine years old.	Babası onun cəmi doqquz yaşında olduğunu düşünürdü.
Last month I neglected to pay my insurance debt.	Keçən ay sığorta borcumu ödəməyə laqeyd qaldım.
There is a queen of an ant colony.	Bir qarışqa koloniyasının bir kraliçası var.
Your consultant offers a practical way forward.	Məsləhətçiniz irəliyə doğru praktiki yol təklif edir.
Some people think that meditation can help with depression.	Bəziləri meditasyonun depressiyaya kömək edə biləcəyini düşünür.
He was treated with the utmost respect.	Ona ən böyük hörmətlə yanaşırdılar.
The little boy looked out of the car window.	Balaca oğlan maşının pəncərəsindən bayıra baxdı.
The donkey carefully took the bundle from its master.	Eşşəkağası bağlamanı ehtiyatla ağasından aldı.
At the end of this road is a small settlement.	Bu yolun sonunda kiçik bir qəsəbə yerləşir.
He looked closer at the car.	Maşına daha yaxından baxdı.
Such inquiries are inappropriate.	Bu cür sorğu-sual yersizdir.
It seems to take time.	Deyəsən, vaxt alır.
Serve with fresh berries	Təzə giləmeyvə ilə xidmət edin
Who is the greatest inventor of all time?	Bütün zamanların ən böyük ixtiraçısı kimdir?
Several older men volunteered.	Bir neçə yaşlı kişi könüllü oldu.
Seven months of the year he eats only berries.	İlin yeddi ayı yalnız giləmeyvə yeyir.
It was trembling in the depths of the egg shell.	Yumurta qabığının dərinliyində titrəyirdi.
The taste of chocolate is in families.	Şokoladın dadı ailələrdə olur.
Most of the skyscrapers are made of reinforced concrete.	Göydələnlərin əksəriyyətində dəmir-betondan istifadə olunub.
Some buildings are empty.	Bəzi binalar boşdur.
The dancer opened her shawl and lifted her skirt.	Rəqqasə şalını açıb ətəyini qaldırdı.
It was foggy, so he put on his robe.	Duman qatı idi, ona görə də xalatını geyindi.
Government officials declined to comment.	Hökumət rəsmiləri şərh verməkdən imtina ediblər.
The region was severely damaged by devastating earthquakes.	Bölgə dağıdıcı zəlzələlərdən xeyli zərər çəkib.
Delays are expected.	Gecikmələr gözlənilir.
Computers are also a weapon.	Kompüterlər də silahdır.
Make sure you use the correct measurements.	Düzgün ölçmələrdən istifadə etdiyinizə əmin olun.
Yellow and red dots hung in the air.	Havada sarı və qırmızı nöqtələr asılıb.
Have you ever tried this pudding?	Bu pudinqi heç sınamısınız?
The man's behavior was careless.	Kişinin davranışı ehtiyatsızlıq idi.
There was a sharp scar on his arm.	Qolunda sivri bir çapıq görünürdü.
He behaved very strangely during the trial.	Məhkəmə boyu özünü çox qəribə apardı.
Ten thousand dollar jackpot, isn't that great?	On min dollarlıq cekpot, bu gözəl deyilmi?
Camels are very valuable animals.	Dəvə çox qiymətli heyvandır.
Ceiling	Tavan
You will need a few cups for this recipe.	Bu resept üçün bir neçə fincan lazımdır.
He welcomed me to my sofa.	O, divanıma xoş gəldin.
A wolf in sheepskin.	Qoyun dərisindəki canavar.
The birds flew low in the foggy sky.	Quşlar dumanlı səmada alçaq uçurdular.
He looked at me with small eyes.	O, balaca gözləri ilə mənə baxdı.
He realized that he did not think about the consequences at all.	Nəticələri tamamilə düşünmədiyini başa düşdü.
The surgeon performs operations.	Cərrah əməliyyatlar aparır.
That said.	Bu şəkildə dedi.
My bike is still in the store.	Velosipedim hələ də mağazadadır.
The plans included the construction of a completely new road.	Planlar tamamilə yeni yol tikintisini nəzərdə tuturdu.
Thunder rolls across the earth.	Göy gurultusu yer üzündə yuvarlanır.
The moon was like an empty eye.	Ay boş göz kimi idi.
Someone ordered him to return.	Kimsə ona dönməyi əmr etdi.
His smile disappeared.	Onun təbəssümü itdi.
You need eight ounces of butter.	Səkkiz unsiya kərə yağı lazımdır.
The secretary knew that it was cheaper to buy food in bulk.	Katib bilirdi ki, ərzaqları toplu almaq daha ucuz başa gəlir.
The dam was built to provide water and electricity.	Su bəndi su elektrik enerjisi ilə təmin etmək üçün tikilib.
Even young children learn such skills quickly.	Hətta kiçik uşaqlar belə bacarıqları tez öyrəndilər.
The march was peaceful.	Yürüş dinc keçdi.
It was said that the poet had magical powers.	Şairin sehrli güclərə malik olduğu deyilirdi.
Pour the cream.	Kremə tökün.
He is disguised.	O, maskalanıb.
Immediately the danger came from elsewhere.	Dərhal təhlükə başqa yerdən gəldi.
Does this have anything to do with college?	Bunun kolleclə əlaqəsi varmı?
The fly hummed loudly.	Milçək yüksək səslə vızıldadı.
The vast majority of the city's population was middle class.	Şəhərdə əhalinin böyük əksəriyyəti orta təbəqədən ibarət idi.
The fabric is beautifully ironed.	Parça gözəl şəkildə ütülənib.
Most large cities have public libraries.	Böyük şəhərlərin əksəriyyətində ictimai kitabxanalar var.
The fragrance is faintly floral.	Ətir zəif çiçəklidir.
I left the restaurant.	Restorandan çıxdım.
He left his sandals by his bed.	Səndəllərini çarpayının yanında qoyub getdi.
Your party has helped strengthen support.	Partiyanız dəstəyin güclənməsinə kömək etdi.
The sea was calm.	Dəniz sakit idi.
We really enjoyed our meal.	Yeməyimizdən hədsiz həzz aldıq.
He threw the ball over the fence.	O, topu hasarın üstündən atdı.
The animals seemed obedient.	Heyvanlar itaətkar görünürdülər.
Organic plants grow around you.	Ətrafınızda üzvi bitkilər böyüyür.
Journalists are invited to the meeting.	Jurnalistlər görüşə dəvət olunur.
The temperature during the day was reasonable,	Gün ərzində temperatur münasib idi,
That's not true!	Bu doğru deyil!
The prince clenched his jaw and looked at the boy with contempt.	Şahzadə çənəsini sıxaraq oğlana nifrətlə baxdı.
The youth of the community celebrates this holiday.	Camaatın gəncləri bu bayramı qeyd edirlər.
Frogs breed in this pond.	Bu gölməçədə qurbağalar çoxalır.
Studies have shown that air quality is deteriorating.	Araşdırmalar havanın keyfiyyətinin pisləşdiyini irəli sürdü.
Many schools offer environmental studies programs.	Bir çox məktəb ətraf mühitin öyrənilməsi üzrə proqramlar təklif edir.
Spring brings rain to the hills.	Bahar təpələrə leysan gətirir.
The information is now available at the touch of a button.	Məlumatı indi bir düyməyə basmaqla əldə etmək mümkündür.
Two years had passed since that night.	Həmin gecədən iki il keçmişdi.
Many people suffer from this skin disease.	Bir çox insan bu dəri xəstəliyindən əziyyət çəkir.
He is hated by many.	O, çoxları tərəfindən nifrət edilir.
He was in a trance.	O, sanki transda idi.
The speech went well.	Çıxış yaxşı keçdi.
There was a geological fault in the east of the city.	Şəhərin şərqində geoloji qırılma var idi.
The rain of the previous day had moistened the soil.	Ötən gün yağan yağış torpağı nəmləndirmişdi.
He scratched his temples.	O, məbədlərini qaşıdı.
We all need to be bedridden.	Hamımız yataq xəstəsi olmalıyıq.
This is possible.	Bu mümkündür.
The goat stands on its hind legs.	Keçi arxa ayaqları üzərində dayanır.
The game will start shortly.	Oyun az sonra başlayacaq.
Workers are demanding higher wages.	İşçilər maaşlarının artırılmasını tələb edirlər.
The roads are full of potholes.	Yollar çala-çuxurlarla doludur.
These boys are from the village.	Bu oğlanlar kənddəndir.
These wars claimed the lives of thousands.	Bu döyüşlər minlərlə insanın həyatına son qoydu.
We drink wine or juice.	Şərab və ya meyvə suyu içirik.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	Qrammatika vacibdir, lakin dəqiqlik və aydınlıq daha vacibdir.
We want to return to nature.	Biz təbiətə qayıtmaq istəyirik.
He answered all my questions.	Bütün suallarımı cavablandırdı.
The businessman used a photocopier to make copies of the documents.	İş adamı sənədlərin surətini çıxarmaq üçün fotokopi aparatından istifadə edib.
Smoking causes cancer.	Siqaret xərçəngə səbəb olur.
Involve the fish in the bait.	Balıqları yemlə cəlb edin.
The company expects to suffer losses this quarter.	Şirkət bu rübdə zərər görəcəyini gözləyir.
Last year was a difficult period for the country.	Ötən il ölkə üçün çətin bir dövr oldu.
Add two eggs.	İki yumurta əlavə edin.
Leung was hit by a car.	Leunq avtomobil tərəfindən vurulub.
They need at least three of these plants.	Onlara bu bitkilərdən ən azı üçü lazımdır.
The two armies met in a great battle.	İki ordu böyük döyüşdə qarşılaşdı.
The results depended on who received what.	Nəticələr kimin nə qəbul etməsindən asılı idi.
An agreement has been reached to purchase the land.	Torpağın alınması ilə bağlı razılıq əldə olunub.
The visitor was greeted by a friendly servant.	Ziyarətçini gülərüz bir qulluqçu qarşıladı.
The groundwater layer can dry out completely.	Yeraltı su qatı tamamilə quruya bilər.
Complaining can make life difficult.	Şikayət etmək həyatı çətinləşdirə bilər.
He had to start college again.	Kollecə yenidən başlamalı idi.
Two neighboring countries are disputing ownership of the river.	İki qonşu ölkə çayın mülkiyyətində mübahisə edir.
Many were angry.	Çoxları buna qəzəbləndi.
He lived a very sheltered life.	O, çox sığınacaqlı bir həyat yaşadı.
He scratched his face in disgust.	O, nifrətlə üzünü qaşıdı.
The road bridge stretches along the canyon.	Kanyon boyunca yol körpüsü uzanır.
The walls are made of reinforced concrete.	Divarlar dəmir-betondan hazırlanır.
The locals have lived here for centuries.	Yerli əhali əsrlər boyu burada yaşayıb.
Many team members agreed with this idea.	Bir çox komanda üzvləri bu ideya ilə razılaşdılar.
As rust spreads, materials weaken.	Pas yayıldıqca materiallar zəifləyir.
Beets, turnips and radishes are common plants.	Çuğundur, şalgam və turp adi bitkilərdir.
The government has faced serious criticism.	Hökumət ciddi tənqidlərlə üzləşib.
The snail is slowly crawling on the sidewalk.	İlbiz yavaş-yavaş səkidə sürünür.
Never ally with your eternal enemy.	Heç vaxt əzəli düşməninizə müttəfiq etməyin.
You shouldn't have run away like that.	Sən belə qaçmamalıydın.
The river flows through the district.	Rayon ərazisindən çay axır.
The astronauts began walking on the moon.	Astronavtlar Ayda gəzintiyə başladılar.
This water filter is dangerous.	Bu su filtri təhlükəlidir.
The company plans to close the plant.	Şirkət zavodu bağlamağı planlaşdırır.
When we went back, a violent storm broke out.	Biz geriyə gedəndə şiddətli fırtına başladı.
Women learn to sew without any official program.	Heç bir rəsmi proqram olmadan qadınlar tikiş tikməyi öyrənirlər.
Her blonde hair fell on her back.	Onun sarı saçları kürəyinə tökülürdü.
He was inspired by this artistic presentation.	O, bu bədii təqdimatdan ilhamlanıb.
Recent polls show no progress in crime.	Son sorğular cinayətdə irəliləyiş olmadığını göstərir.
Do you need a towel or extra blanket?	Sizə dəsmal və ya əlavə yorğan lazımdır?
The dragon roared and broke the windshield.	Əjdaha gurladı, ön şüşəni sındırdı.
How did you learn so much?	Bu qədər çox şeyi necə öyrəndin?
The leaves sing with the song of birds.	Quşların nəğməsi ilə yarpaqlar oxuyur.
The audience was amazed by the game.	Tamaşaçılar oyuna heyran qaldılar.
Be careful of the seller.	Satıcıdan ehtiyatlı olun.
Paparazzi focus their cameras on celebrities.	Paparassilər kameralarını məşhurlara fokuslayırlar.
Local leaders opposed the plan because it was too ambitious.	Yerli liderlər bu planın çox iddialı olduğu üçün ona qarşı çıxdılar.
His tearful mother hugged him.	Göz yaşı tökən anası onu sinəsinə sıxdı.
We need more people to build skyscrapers.	Göydələnlər tikmək üçün daha çox insan lazımdır.
The plant is very sensitive to climate.	Bitki iqlimə çox həssasdır.
He was very bored.	O, olduqca darıxmışdı.
The caves were rich in animal life.	Mağaralar heyvan həyatı ilə zəngin idi.
Do not allow the air in the room to become too hot.	Otaqdakı havanın çox istiləşməsinə icazə verməyin.
Spend the summer at summer camp.	Yayı yay düşərgəsində keçirin.
The thief took the goods and tried to escape.	Oğru malı götürüb qaçmağa çalışıb.
Knowing the intelligence of others can hurt you.	Başqalarının zəkasını bilmək sizə zərər verə bilər.
Beat them together to separate the egg whites from the egg yolks.	Yumurtanın ağını yumurta sarısından ayırmaq üçün onları birlikdə çalın.
They are very lucky to find each other.	Onlar bir-birlərini tapmaqda çox şanslıdırlar.
Children need enthusiasm to learn.	Uşaqlara öyrənmək üçün həvəs lazımdır.
The robbers quickly opened fire.	Quldurlar sürətlə silahlarını atəşə tutublar.
The scout found a charming place there.	Kəşfiyyatçı ora füsunkar bir yer tapdı.
He packed his bag.	Çantasını yığdı.
I still remember his smiling face.	Onun gülər üzünü hələ də xatırlayıram.
If you want to succeed, you have to work hard.	Uğur qazanmaq istəyirsənsə, çox çalışmalısan.
An old man sitting nearby shook his legs.	Yaxınlıqda oturan yaşlı kişi ayaqlarını tərpətdi.
He is always absolutely right.	O, həmişə tamamilə doğrudur.
Fig trees growing in rainforests reach large sizes.	Yağış meşələrində böyüyən əncir ağacları böyük ölçülərə çatır.
It is widely used in clothing, especially in winter.	Xüsusilə qışda geyimdə geniş istifadə olunur.
Peer assessment plays an important role in this system.	Bu sistemdə həmyaşıdların qiymətləndirilməsi mühüm rol oynayır.
This canal carries water to the north.	Bu kanal suyu şimala aparır.
You can't do school without enough money	Kifayət qədər maliyyə olmadan məktəb edə bilməz
Heavy rains have suspended construction work.	Güclü yağış tikinti işlərini müvəqqəti dayandırıb.
The poor widow was quietly sewing in her small house.	Yazıq dul qadın öz kiçik evində sakitcə tikiş tikirdi.
The bridge was a combination of wood and steel.	Körpü ağac və poladın birləşməsindən ibarət idi.
Kids love to sew with blocks.	Uşaqlar bloklarla tikməyi sevirlər.
The shoes by the door were his.	Qapının yanındakı ayaqqabılar onun idi.
The mountains surround the valley.	Dağlar vadini əhatə edir.
The lights went on.	İşıqlar yandı.
He blew his nose.	O, burnunu üfürdü.
He met with his teacher yesterday.	Dünən müəllimi ilə görüşdü.
I hid behind a corner and looked.	Bir küncün arxasında gizləndim və baxdım.
The bees were collecting nectar from the flowers.	Arılar çiçəklərdən nektar toplamaqla məşğul idilər.
They blame the government for inaction.	Hərəkətsizlikdə hökuməti günahlandırırlar.
The most valuable commodity on earth is information.	Yer üzündə ən qiymətli əmtəə informasiyadır.
The secondary market is a gathering place.	Əkinçi bazarı toplaşma yeridir.
The man got wet because he forgot his umbrella.	Kişi çətirini unutduğu üçün islandı.
They started laughing.	Onlar gülməyə başladılar.
This primate is characterized by its own challenge.	Bu primat öz çağırışı ilə xarakterizə olunur.
The flower should have a nice scent.	Çiçəyin gözəl qoxusu olmalıdır.
The police scanner was not tuned.	Polis skaneri köklənmirdi.
The temperature began to rise again.	Temperatur yenidən qalxmağa başladı.
My car is currently in the store.	Maşınım hal-hazırda mağazadadır.
We buried the words in the sand.	Sözləri quma basdırdıq.
Thelander and other leaders promote community building.	Thelander və digər liderlər icma quruculuğunu təşviq edirlər.
Then gradually pour the milk.	Sonra tədricən südü tökün.
He must lose his mind!	O, ağlını itirməlidir!
He felt an explosion like ice on his cheek.	Yanağında buz kimi bir partlayış hiss etdi.
Work is underway on the bridge here.	Bu yerdə körpüdə işlər başlayır.
He continues to inject perfume.	O, ətir vurmağa davam edir.
The city is sacred to those living nearby.	Şəhər yaxınlıqda yaşayanlar üçün müqəddəsdir.
He sang and played the guitar.	O, mahnı oxuyub, gitara çalıb.
The leader denounced his opponent as a "corrupt" reactionary.	Lider rəqibini “korrupsioner” mürtəce kimi pisləyib.
He paints with water colors.	O, su rəngləri ilə rəngləyir.
Many people drink a lot.	Çox insan çox içir.
My message is too long.	Mesajım çox uzundur.
He is a well-known surgeon.	O, tanınmış cərrahdır.
The manuscript was burned on fire.	Əlyazma odun üstündə yandırıldı.
Use a hand beater to beat the egg mixture.	Yumurta qarışığını çırpmaq üçün əl çırpıcısından istifadə edin.
I will never forget a face.	Bir sifəti heç vaxt unutmuram.
The professor was pleased with my speech.	Professor çıxışımdan razı qaldı.
They stood and watched as the storm clouds rolled by.	Onlar dayanıb fırtına buludlarının necə yuvarlandığını seyr etdilər.
Some transnational companies are moving here this year.	Bəzi transmilli şirkətlər bu il buraya köçürlər.
The catastrophic storm was approaching the shoreline.	Fəlakətli fırtına sahil xəttinə yaxınlaşırdı.
Trees dominate the landscape of this region.	Bu bölgənin mənzərəsində ağaclar üstünlük təşkil edir.
When it snows, the roads are empty.	Qar yağanda yollar boş qalır.
A jaguar was sitting in the tree.	Ağacda bir yaquar oturdu.
It was no longer possible to kill them.	Onları öldürmək artıq mümkün deyildi.
Rivals hope to see his business fail.	Rəqibləri onun biznesinin uğursuzluğunu görməyə ümid edirlər.
As he spoke, witnesses heard the church bell ring.	O danışanda şahidlər kilsə zəngi səsini eşidiblər.
The situation forced him to leave.	Vəziyyət onu getməyə məcbur etdi.
In the freezing cold of winter, he chopped wood.	Qışın şaxtalı soyuğunda odun doğradı.
He finished his class at the highest level.	O, sinfini ən yüksək pillədə bitirdi.
The scene was terribly quiet.	Səhnə dəhşətli dərəcədə səssiz idi.
He showed me the essay.	O, mənə esseni göstərdi.
Many birds migrate thousands of miles each year.	Hər il bir çox quş minlərlə mil miqrasiya edir.
I absolutely loved the movie.	Mən filmi tamamilə sevdim.
There is a village nearby.	Yaxınlıqda kənd var.
It looks like a daisy, but it is blue.	Papatyaya bənzəyir, amma mavidir.
A large ship carries people from one island to another.	Böyük gəmi insanları bir adadan digərinə aparır.
A pale light appeared.	Solğun bir şəfəq çıxdı.
Researchers have debated the definition of a healthy diet.	Tədqiqatçılar sağlam pəhriz tərifini mübahisə etdilər.
Imports increased in the second half of the year.	İdxal ilin ikinci yarısında artıb.
The train arrived on time.	Qatar vaxtında gəldi.
There was silence on the court.	Məhkəmənin üzərinə sükut çökdü.
This is their fifth child.	Bu, onların beşinci övladıdır.
Is it possible to make improved products?	Təkmilləşdirilmiş məhsullar hazırlamaq mümkündürmü?
Monkeys roam freely in the park.	Meymunlar parkda sərbəst gəzirlər.
Did something happen?	Bir şey oldu?
Let's see how good you are!	Görək nə qədər yaxşısan!
The future of India is in the cities.	Hindistanın gələcəyi şəhərlərdədir.
I wonder, is this coin counterfeit?	Maraqlıdır, bu sikkə saxtadır?
He did not shave his face today.	Bu gün üzünü qırxmayıb.
After the earthquake, they helped each other.	Zəlzələdən sonra onlar bir-birinə kömək ediblər.
The task was tiring, but satisfying.	Ona tapşırılan tapşırıq yorucu, lakin qaneedici idi.
Water was collected from the lake and packed for sale.	Göldən su yığılaraq satış üçün qablaşdırılıb.
Sand trucks and trucks competed under the dark sky.	Qaranlıq səmanın altında qum avtomobilləri və yük maşınları yarışırdı.
The young man cautiously approached the lonely house.	Gənc ehtiyatla kimsəsiz evə yaxınlaşdı.
They live with almost no contact with the outside world.	Onlar xarici dünya ilə demək olar ki, heç bir əlaqə olmadan yaşayırlar.
As deforestation continued, wildlife became scarce.	Meşələrin qırılması davam etdikcə vəhşi təbiət qıt oldu.
This reduces the workload.	Bu da iş yükünü azaldır.
They set a date for the radio broadcast.	Onlar radio çıxışı üçün bir tarix qeyd etdilər.
The struggle continues here.	Burada mübarizə davam edir.
The captain ordered the crew to raise the anchor.	Kapitan ekipajı lövbəri qaldırmağı əmr etdi.
At sunset, all the birds came out of the window.	Gün batanda bütün quşlar pəncərədən bayıra çıxdılar.
He had completed his military service.	O, hərbi xidmətini başa vurmuşdu.
We explored the surroundings.	Ətrafı araşdırdıq.
He creates high quality work.	O, yüksək keyfiyyətli iş yaradır.
Music is difficult to understand, even for people who play it.	Musiqini başa düşmək, hətta onu ifa edən insanlar üçün də çətindir.
That part of the field was plowed.	Sahənin həmin hissəsi şumlanıb.
That morning the garden was full of birdsong.	Həmin səhər bağça quş nəğməsi ilə dolu idi.
Futuristic cars run on electricity.	Futuristik avtomobil elektrik enerjisi ilə işləyir.
When the temperature drops, the leaves fall from the trees.	Temperatur aşağı düşəndə ​​yarpaqlar ağaclardan düşür.
The result of this project will be good.	Bu layihənin nəticəsi yaxşı olacaq.
Recently bought a new computer.	Bu yaxınlarda yeni bir kompüter aldı.
Smoke was coming out of the chimney.	Bacadan tüstü çıxmağa başlamışdı.
We all slept soundly that night.	O gecə hamımız sağlam yatdıq.
The mice were fed several times a day.	Siçanlar gündə bir neçə dəfə qidalanırdılar.
The company made a huge profit.	Şirkət böyük mənfəət əldə etdi.
Fixed word combinations are called idioms.	Sabit söz birləşmələri idiom adlanır.
He steps towards the gate.	Darvazaya tərəf addımlayır.
The break lasted several hours.	Fasilə bir neçə saat davam etdi.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Artıq papaq taxmaq dəbdə deyil.
There was a wedding in the church.	Kilsədə toy olub.
Human speech contains both cognitive and conative elements.	İnsanın nitqi həm koqnitiv, həm də konativ elementləri ehtiva edir.
The school with so many students had a hard time.	Bu qədər şagirdin olduğu məktəb çətin anlar yaşadı.
I predict an increase in violent crimes.	Zorakılıq cinayətlərinin artacağını proqnozlaşdırıram.
He did not intend to tell me the truth.	Onun mənə həqiqəti söyləmək niyyəti yox idi.
The composer was ruthless towards his dogs.	Bəstəkar itlərinə qarşı amansız idi.
Glaciers are shrinking due to global climate change.	Qlobal iqlim dəyişikliyi səbəbindən buzlaq azalır.
The children were interviewed separately from their parents.	Uşaqlar valideynlərindən ayrı müsahibə götürdülər.
The strange man went home.	Qəribə adam evə getdi.
An increase in all types of respiratory diseases can be expected.	Bütün növ tənəffüs xəstəliklərinin artması gözlənilə bilər.
He must be singing now.	O, indi oxuyur olmalıdır.
Bread, milk, juice, apples.	Çörək, süd, şirə, alma.
Thousands of visitors pass every day.	Hər gün minlərlə ziyarətçi keçir.
Their hands rose and fell softly.	Onların əlləri yumşaq bir şəkildə qalxıb aşağı düşdü.
I have never been so bored.	Heç vaxt bu qədər darıxmadım.
You have to get on the bus.	Avtobusa minməlisən.
Power lines and their poles ran through the city.	Elektrik xətləri və onların dirəkləri şəhərin içindən keçirdi.
The cave was dark.	Mağara qaranlıq idi.
He raised money for the local fire department.	O, yerli yanğınsöndürmə idarəsi üçün pul yığırdı.
Place the bowl on the stove.	Kasanı ocağın üstünə qoyun.
All the factory workers made a living.	Bütün fabrik işçiləri dolanışığını təmin edirdi.
Socrates taught our students for many years before retiring.	Sokrat təqaüdə çıxmazdan əvvəl uzun illər tələbələrimizə dərs dedi.
I wonder if she will like my new hairstyle?	Görəsən mənim yeni saç düzümüm onun xoşuna gələcəkmi?
They were taken to hospital by ambulance.	Onlar təcili yardım maşını ilə xəstəxanaya aparılıb.
The government's decision was tantamount to admitting guilt.	Hökumətin bu qərarı günahı etiraf etməyə bərabər idi.
Ice blocks are heavy.	Buz blokları ağırdır.
Many symmetries have been discovered.	Çoxlu simmetriyalar aşkar edilmişdir.
The train passed through dark tunnels.	Qatar qaranlıq tunellərdən keçirdi.
This action was also voiced by others.	Bu hərəkət başqaları tərəfindən də səsləndi.
The orchestra played terribly beautiful music.	Orkestr vahiməli gözəl musiqi ifa etdi.
He studied in a private school.	Özəl məktəbdə oxuyub.
When the water freezes, it becomes ice.	Su donduqda buz olur.
Come closer, then go back.	Yaxın gəl, sonra dön.
He did not care.	Ona əhəmiyyət vermədi.
It was a struggle, but he escaped.	Mübarizə idi, amma o, qurtula bildi.
The captain ordered the ship to be restarted.	Gəminin kapitanı yenidən işə salınmağı əmr etdi.
A note scratched on the refrigerator.	Soyuducunun üstündə cızılmış bir qeyd.
No plant or animal species can live in isolation.	Heç bir bitki və ya heyvan növü təcrid olunmuş vəziyyətdə yaşaya bilməz.
These vegetable dishes are delicious.	Bu tərəvəz yeməkləri dadlıdır.
He looked at her, not knowing what to say.	Nə deyəcəyini bilmədən ona baxdı.
Thousands of children in poverty do not have books.	Yoxsulluq içində olan minlərlə uşağın kitabı yoxdur.
These bacteria multiply at hot temperatures.	Bu bakteriyalar isti temperaturda çoxalır.
This city offers a lot to tourists.	Bu şəhər turistlərə çox şey təklif edir.
My toes hurt.	Ayaq barmaqlarım ağrıyır.
Finally, he stood up.	Nəhayət, ayağa qalxdı.
His ensemble became a powerful force in music.	Onun ansamblı musiqidə güclü qüvvəyə çevrilirdi.
The Stoic hero remained silent.	Stoik qəhrəman sakit qaldı.
The locals were gentle, gentle.	Yerlilər incə, incə idilər.
The strongest and largest muscles are in the upper legs.	Ən güclü və ən böyük əzələlər yuxarı ayaqlardadır.
Don't let yourself be distracted.	Özünüzü yayındırmağa imkan verməyin.
There are many interesting exhibits in this museum.	Bu muzeydə çoxlu maraqlı eksponatlar var.
There is no fit for golf.	Qolf üçün uyğunluq yoxdur.
The fish were accustomed to this water.	Balıqlar bu sulara öyrəşmişdilər.
I hope I will be admitted to the university.	Ümid edirəm universitetə ​​qəbul olacam.
There is no public transport.	İctimai nəqliyyat yoxdur.
A thin rain fell from the ocean in the form of rings.	İncə bir yağış okeandan üzüklər şəklində yağdı.
Mozzarella cheese is a soft cottage cheese.	Mozzarella pendiri yumşaq kəsmik pendiridir.
The other men began to laugh.	Digər kişilər gülməyə başladılar.
He refused medical treatment.	O, tibbi müalicə almaqdan imtina edib.
I like to look at her cleavage.	Mən onun dekoltesinə baxmağı xoşlayıram.
The canoe was lifted into the boat.	Kanoe qayığa qaldırıldı.
It takes time to get used to the city.	Şəhərə alışmaq üçün vaxt lazımdır.
The minister was released yesterday.	Nazir dünən həbsdən buraxılıb.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Əmim ad günümdə mənə sviter verdi.
The cleric held the ceremony.	Din xadimi mərasimi həyata keçirib.
After the storm subsided, the landscape looked beautiful.	Fırtına səngidikdən sonra mənzərə gözəl görünürdü.
They were cold, so they ate hot soup.	Üşüdülər, ona görə də isti şorba yedilər.
The traveler was taken to another planet.	Səyahətçi başqa planetə aparılıb.
People do not take much risk financially.	İnsanlar maddi cəhətdən çox risk etmirlər.
Who gave this order?	Bu əmri kim verib?
The twins were playing in the park with their friends.	Əkizlər dostları ilə parkda oynayırdılar.
Such a result is unlikely.	Belə bir nəticənin olması ehtimalı azdır.
Houses always keep their doors open.	Evlər həmişə qapılarını açıq saxlayır.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Kiçik bir fermada donuz və toyuq yetişdiririk.
We were not allowed to use any exclamation marks.	Bizə heç bir nida işarəsindən istifadə etməyə icazə verilmədi.
A really wild party, everyone enjoyed it.	Həqiqətən vəhşi bir parti, hamı bundan həzz aldı.
Subject park, zoo, water park, zoo.	Mövzu parkı, zoopark, su parkı, zoopark.
Plastic is widely used in modern clothing.	Müasir geyimlərdə plastikdən geniş istifadə olunur.
A famous musician once wrote a song here.	Bir dəfə məşhur musiqiçi burada mahnı yazmışdı.
Research of birds and bees.	Quşların və arıların tədqiqi.
The body was punctured with bullet holes.	Cəsəd güllə dəlikləri ilə deşik-deşik olub.
The large amount of money was confiscated by the court.	Həmin külli miqdarda pul məhkəmə tərəfindən müsadirə edilib.
There is a lot left to say.	Deyilməyən çox şey qalıb.
The beggar can only hope for good news.	Dilənçi ancaq xoş xəbərə ümid edə bilər.
The poet was a failed soldier.	Şair uğursuz bir əsgər idi.
He had just moved.	O, təzəcə köçmüşdü.
Investigators are looking into the case.	Müstəntiqlər işə baxır.
They covered it up.	Onlar ört-basdır etdilər.
This football uniform is of excellent quality.	Bu futbol forması əla keyfiyyətə malikdir.
However, estimates vary widely.	Bununla belə, təxminlər geniş şəkildə dəyişir.
The accident happened a week ago.	Qəza bir həftə əvvəl baş verib.
Don't worry, you will increase your salary next year.	Narahat olmayın, gələn il maaşınızı artıracaqsınız.
Traffic lights have been changed for security reasons.	Təhlükəsizlik məqsədilə işıqforlar dəyişdirilib.
Learn the diagram on the next page.	Növbəti səhifədəki diaqramı öyrənin.
When she cried, the children stopped playing.	O, ağlayanda uşaqlar oynamağı dayandırdılar.
The search for the missing girl was just beginning.	İtkin düşən qızın axtarışı yeni başlayırdı.
Walking home was a few steps away.	Evə piyada getmək bir neçə addım idi.
Bridge over the river.	Çayın üzərindən körpü.
The woman who bought the ticket spoke to us in silence.	Bizə bilet alan qadın susqun tonda danışdı.
Researchers find great promise in stem cells.	Tədqiqatçılar kök hüceyrələrdə böyük vəd tapırlar.
The water was delicious!	Su dadlı idi!
That dog is sleeping.	O it yatıb.
He says the leaks have been fixed.	O, sızmaların aradan qaldırıldığını bildirir.
He works as an accountant	Mühasib vəzifəsində işləyir
He managed to sell his cakes.	O, tortlarını satmağı bacarıb.
The villagers refused to move.	Kəndlilər köçməkdən imtina etdilər.
Her husband saw a mouse.	Əri bir siçan gördü.
Canaries are now considered endangered.	Kanareykalar indi nəsli kəsilməkdə olan hesab olunur.
Each word was selected by an expert.	Hər bir söz bir mütəxəssis tərəfindən seçildi.
How are you doing?	Bəs sən necə gəzirsən?
He reached into his bag for lipstick.	Dodaq boyası üçün əlini çantasına uzatdı.
Water shortages are constant in this region.	Bu bölgədə su qıtlığı daimidir.
The queen's palace was practically a castle.	Kraliçanın sarayı praktiki olaraq qala idi.
There was a lot of evidence to believe this.	Buna inanmaq üçün çoxlu sübutlar var idi.
Few customers left.	Az sayda müştəri qaldı.
He tore open the canoes.	Kanoeləri yarıb açdı.
There was a map of the world on the board.	Lövhədə dünyanın xəritəsi var idi.
His sister owns a family jewel.	Onun bacısı ailə ləl-cəvahiratına sahibdir.
I stood alone in the rain and waited for my bus.	Yağışda tək dayanıb avtobusumu gözləyirdim.
The original contract was amended.	İlkin müqaviləyə düzəlişlər edildi.
His back was bent and his chest was swollen.	Kürəyi əyilmiş, sinəsi şişmişdi.
Democracy needs accountability to function effectively.	Demokratiyanın səmərəli fəaliyyət göstərməsi üçün ona cavabdehlik lazımdır.
He is suspected of savage murder of a local tribe.	Yerli qəbilədəki vəhşi qətldə şübhəli bilinir.
For this you need a little grain of sand.	Bunun üçün bir az qum dənəsi lazımdır.
A robbery took place in the city.	Şəhərdə oğurluq hadisəsi baş verib.
The ice bags used in this experiment are sterile.	Bu təcrübədə istifadə edilən buz torbaları sterildir.
The nearby highway was developed by trade.	Yaxınlıqdakı magistral yol ticarətlə inkişaf edirdi.
The page should turn.	Səhifə çevrilməlidir.
Their experiments yielded promising results.	Onların təcrübələri ümidverici nəticələr verdi.
Enjoying work is important for happiness.	İşdən həzz almaq xoşbəxtlik üçün vacibdir.
He saw a tortoise floating in the sea.	Dənizdə üzən bir tısbağa gördü.
Neighboring farmers refuse to sell his produce.	Ətrafdakı fermerlər onun məhsulunu satmaqdan imtina edirlər.
A woman arguing with neighbors.	Qonşularla mübahisə edən qadın.
He was offered a job on the spot.	Ona yerindəcə iş təklif etdilər.
Here you need to think about the types of work.	Burada iş növləri haqqında düşünməlisiniz.
They are excellent cooks.	Onlar əla aşpazlardır.
Today, a small number of visitors come to the area.	Bu gün əraziyə az sayda ziyarətçi gəlir.
The young woman was amazingly beautiful.	Gənc qadın heyrətamiz dərəcədə gözəl idi.
He stuttered and blushed in astonishment.	Onun heyrətindən o, kəkələdi və qızardı.
The prime minister's policy is still unsatisfactory.	Baş nazirin siyasəti hələ də seçiciləri razı sala bilmir.
Involuntarily, we followed him.	İstər-istəməz onun arxasınca getdik.
His laughter lasted into the night.	Onun gülüşü gecənin içinə qədər uzanırdı.
When it rains, the roads are covered with mud.	Yağış yağanda yollar palçıq altında qalır.
This has a lot to do with fate.	Bunun tale ilə çox əlaqəsi var.
Note the deadline at the end of this page.	Bu səhifənin sonunda son tarixə diqqət yetirin.
The weather was unbearable.	Hava dözülməzə yaxın idi.
It is customary to gather in the temple.	Məbəddə toplaşmaq adətdir.
He saw that the day was cloudy.	O, günün bulanıq olduğunu gördü.
Elephants were often used in ancient battles.	Qədim döyüşlərdə fillərdən tez-tez istifadə olunurdu.
When the bottle was empty, someone filled it.	Şüşə boşaldıqdan sonra kimsə onu doldurdu.
Analyze the test results.	Test nəticələrini təhlil edin.
The surface temperature is low.	Səthin temperaturu aşağıdır.
Tired travelers longed for their warm beds.	Yorğun səyahətçilər öz isti çarpayılarına həsrətlə baxırdılar.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	Mərasimdə minlərlə zəvvar iştirak edib.
We are responsible for obeying the law.	Biz qanuna riayət etməyə cavabdehik.
He preferred sweet fruits to vegetables.	Tərəvəzdən çox şirin meyvələrə üstünlük verirdi.
The gas pump attendant did not help.	Benzin nasosunun xidmətçisi kömək etmədi.
Fill yourself with adrenaline.	Özünüzü adrenalinlə doldurun.
That presentation helped me in my work.	Həmin təqdimat işimə kömək etdi.
The quake caused strong aftershocks.	Zəlzələ güclü afterşoklara səbəb olub.
The prize is a white guitar.	Mükafat ağ gitaradır.
He saw the house on fire.	O, evin yandığını görüb.
It is forbidden to leave the country.	Ölkəni tərk etmək qadağandır.
Life can sometimes be boring.	Həyat bəzən darıxdırıcı ola bilər.
The new building was built using the latest technology.	Yeni bina ən müasir texnologiyalardan istifadə edilməklə tikilib.
The seagull landed on the pylon.	Qağayı pilonun üstündə qondu.
The boy carried a basket of eggs.	Oğlan yumurta səbətini daşıdı.
This country needs high-efficiency transport.	Bu ölkənin yüksək səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var.
Various periodicals are rented.	Müxtəlif dövri nəşrlər icarəyə verilir.
The carpenter admired her beauty.	Dülgər onun gözəlliyinə heyran idi.
I need your help to create a computer program.	Mənə kompüter proqramı yaratmaqda kömək etmənizə ehtiyacım var.
Early in the morning, the department store windows were full.	Səhər tezdən univermaq vitrinləri dolu idi.
He took part in the debate.	O, debatda iştirak edib.
The knife they used was dirty.	İstifadə etdikləri bıçaq çirkli idi.
The frost had eaten the wood.	Şaxta odunları yeyib qurtarmışdı.
The musicians bowed deeply.	Musiqiçilər dərindən baş əydilər.
How many people died as a result?	Nəticədə nə qədər insan öldü?
He was very careful when painting.	Rəsm çəkəndə çox səliqəli idi.
The water is very calm	Su çox sakitdir
This dish is tastier than last time.	Bu yemək keçən dəfəkindən daha dadlıdır.
A bad smile spread on his face.	Üzünə pis bir təbəssüm yayıldı.
There was a laugh.	Bir gülüş səsi gəldi.
The spider carefully devised a complex escape plan.	Hörümçək ehtiyatla mürəkkəb bir qaçış planı qurdu.
At university, students learn this.	Universitetdə tələbələr bunu öyrənirlər.
The climate of this region is continental.	Bu bölgənin iqlimi kontinentaldır.
Make friends with anyone who is kind to you.	Sizə xeyirxah olan hər kəslə dost olun.
These buildings are currently being renovated.	Bu binalar hazırda təmir olunur.
Many poor people commit crimes.	Kasıbların çoxu cinayətə əl atırlar.
The man's face was tattooed with intricate gestures.	Kişinin üzü mürəkkəb işarələrlə döymə edilib.
The quilt is easy to fold.	Yorğanı qatlamaq asandır.
Infuse for six minutes, then remove the tea.	Altı dəqiqə dəmləyin, sonra çayı çıxarın.
Try to do it together, they say.	Bunu birlikdə etməyə çalışın, deyirlər.
The restaurant has a full menu.	Restoranda tam menyu var.
Instead, he packed a small suitcase.	Bunun əvəzinə kiçik bir çamadan yığdı.
The mud gave the soil a new breath.	Palçıqlar torpağa yeni nəfəs verdi.
They will soon have to find their camps.	Tezliklə düşərgələrini tapmalı olacaqlar.
The inspection took longer than expected.	Yoxlama gözlənildiyindən daha uzun çəkdi.
He eats cheese every day.	Hər gün pendir yeyir.
Tonight the earth is fully illuminated.	Bu gecə yer kürəsi tam işıqlandırılır.
Today, a group of builders is rebuilding the village.	İnşaatçılardan ibarət dəstə bu gün kəndi yenidən qurur.
Our rainforests are disappearing forever.	Yağış meşələrimiz əbədi olaraq yox olur.
The high priest ordered his servants to wait.	Baş kahin nökərlərinə gözləməyi əmr etdi.
He poured the evaporating liquid into a cup.	Buxarlanan mayeni fincana tökdü.
I use the toilet a lot.	Tualetdən çox istifadə edirəm.
The movement slowly returned to the city.	Hərəkət yavaş-yavaş şəhərə qayıtdı.
It is a group of animals.	Heyvanlar qrupudur.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Estrogenin təsiri testosteronun təsiri ilə eynidir.
The technique is controversial.	Texnika mübahisəlidir.
Every decision has unintended consequences.	Hər bir qərarın gözlənilməz nəticələri var.
The chemist had prepared a solution.	Kimyaçı məhlul hazırlamışdı.
They laughed heartily.	Onlar ürəkdən güldülər.
It is expected to rain in the evening.	Axşam yağış yağacağı gözlənilir.
Thousands of birds gathered around the lake.	Gölün ətrafında minlərlə quş toplaşmışdı.
The islands turned into mountains and valleys.	Adalar dağlara və dərələrə çevrildi.
Most of the families living in this area work in agriculture.	Bu ərazidə yaşayan ailələrin əksəriyyəti kənd təsərrüfatında çalışır.
These four areas are interconnected.	Bu dörd sahə bir-birinə bağlıdır.
Children like to bend metal over their mouths.	Uşaqlar ağızlarının üstündə metal əyilməyi xoşlayırlar.
It is not easy to speak well.	Yaxşı danışmaq heç də asan deyil.
This region is located within the country.	Bu rayon ölkə daxilində yerləşir.
Try to attend more meetings.	Daha çox görüşlərdə iştirak etməyə çalışın.
The prime minister is expected to be questioned.	Baş nazirin dindiriləcəyi gözlənilir.
The number of birds has sharply decreased.	Quşların sayı kəskin şəkildə azalıb.
He ate fish shrimp.	Balıq karidesini yedi.
The hospital received an unexpected number of patients.	Xəstəxana gözlənilməz sayda xəstə qəbul edib.
The customer of the cookie does not like raisins.	Peçenyenin müştərisi kişmişi sevmir.
We could not find the relevant documents.	Müvafiq sənədləri tapa bilmədik.
You can go fast.	Tez gedə bilərsiniz.
The young man's voice trembled with fear.	Gəncin səsi qorxudan titrəyirdi.
The pianist played an elegant melody.	Pianoçu zərif bir melodiya ifa etdi.
Be careful not to dilute it.	Onu sulandırmamağa diqqət yetirin.
So take action.	Beləliklə, hərəkət edin.
The speaker describes himself as a "normal ordinary boy."	Danışan özünü "normal adi oğlan" kimi təsvir edir.
Simon assures us that animals want freedom.	Simon bizi inandırır ki, heyvanlar azadlıq istəyirlər.
Traditionally, women's incomes were often low.	Ənənəvi olaraq qadınların gəlirləri çox vaxt aşağı olurdu.
The airlines tried to limit the damage.	Aviaşirkətlər dəymiş ziyanı məhdudlaşdırmağa çalışıblar.
There is a fireplace at one end of the room.	Otağın bir ucunda kamin var.
Imagine yourself as a boy.	Özünüzü oğlan kimi təsəvvür edin.
It is clear that no one is happy here.	Burada heç kimin xoşbəxt olmadığını başa düşmək olar.
This country must import all its oil.	Bu ölkə bütün neftini idxal etməlidir.
His mouth twitched with a smile.	Ağzı təbəssümlə qıvrıldı.
They announced a competition.	Onlar müsabiqə elan ediblər.
His face was expressionless.	Onun sifəti ifadəsiz idi.
An old gardener was standing near the tomb.	Qəbrin yanında qoca bağban dayanmışdı.
The army has made great strides in widening the road.	Ordu yolun genişləndirilməsində böyük irəliləyişlər əldə etdi.
Giant honey bees are buzzing around the linden tree.	Cökə ağacının ətrafında nəhəng bal arıları vızıldayır.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the earth.	Bu abidə yerin formasını hesablayan astronomun xatirəsini yad edir.
I'm tired of this noise.	Bu səs-küydən bezmişəm.
Dreams are an important part of life.	Xəyallar həyatın vacib hissəsidir.
But he did not listen.	Amma o, qulaq asmadı.
Pour rose water into a small bowl.	Kiçik bir qaba qızılgül suyunu tökün.
It rains all year round.	Yağış il boyu düşür.
You can invite everyone you know.	Tanıdığınız hər kəsi dəvət edə bilərsiniz.
We made string furniture from native trees.	Doğma ağaclardan simli mebellər hazırladıq.
Mix the two ingredients in a glass.	İki inqrediyenti şüşə miqdarında qarışdırın.
He wrote about centrifuges in a help book.	O, kömək kitabında sentrifuqalar haqqında yazdı.
The meadow was wet and slippery.	Çəmən nəm və sürüşkən idi.
Stanley was walking fast, almost running.	Stenli cəld yeriyir, az qala qaçırdı.
Dogs, cats, horses and bulls were used to transport goods.	Malların daşınması üçün itlər, pişiklər, atlar və öküzlərdən istifadə olunurdu.
There were dozens of cars on the road.	Yolda onlarla maşın var idi.
Many ask if this is a fraudulent election.	Çoxları bunun saxta seçki olub-olmadığını soruşur.
Dust the paint to the desired color.	Boyanı istədiyiniz rəngə tozlayın.
This was to the liking of the nihilists.	Bu, nihilistlərin ürəyincə oldu.
Teachers and students all love this school.	Müəllimlər və tələbələr hamı bu məktəbi sevirlər.
Heat is sometimes used to shrink the fabric.	İstilik bəzən parça büzmək üçün istifadə olunur.
Sprinkle bread crumbs over the chicken.	Çörək qırıntılarını toyuğun üzərinə səpin.
This has led to a number of economic depressions.	Bu, bir sıra iqtisadi depressiyaya səbəb oldu.
Charity starts at home.	Xeyriyyə evdən başlayır.
The king's country prospered.	Kralın ölkəsi çiçəkləndi.
He sat next to the old man.	Qocanın yanında oturdu.
If you drive carefully, you will reach home.	Diqqətlə sürsəniz, evə çatacaqsınız.
A casual word can easily lead to a heated argument.	Təsadüfi bir söz asanlıqla qızğın mübahisəyə səbəb ola bilər.
The dream was shattered.	Xəyal qırıldı.
There are many stray cats in the neighborhood.	Qonşuluqda çoxlu sahibsiz pişiklər var.
Other important elements were commonly found in tombs.	Adətən qəbirlərdə digər mühüm elementlərə rast gəlinirdi.
The abyss is falling apart.	Uçurum dağılır.
This steel pipe carries water from the fountain.	Bu polad boru fontandan suyu keçirir.
Plans are underway to build a swimming pool.	Üzgüçülük hovuzunun tikintisi ilə bağlı planlar aparılır.
A dull flame ignites a dull mind.	Sönük bir alov darıxdırıcı zehni alovlandırır.
He said he ate two loaves of bread.	O, iki tikə çörək yediyini söylədi.
He is very bad!	O, çox pisdir!
The rock was formed on the slope of the mountain when the lava cooled.	Daş dağın yamacında lava soyuyan zaman əmələ gəlib.
The road was slippery, be careful.	Yol sürüşkən idi, diqqətli olun.
It had a stable structure.	Sabit bir quruluşa sahib idi.
The cathedral is located on an island.	Katedral bir adada yerləşir.
It was not long before the farm flourished.	Çox keçmədi ki, ferma çiçəkləndi.
The taste of these plants is not good.	Bu bitkilərin dadı yaxşı deyil.
The photograph reflected his intense passion and concentration.	Fotoşəkil onun sıx ehtirasını və konsentrasiyasını əks etdirirdi.
Some parts of the region are almost dry.	Bölgənin bəzi hissələri demək olar ki, quruyub.
The poem is very inspiring.	Şeir çox ruhlandırıcıdır.
We cannot access your bank account.	Bank hesabınıza daxil ola bilmirik.
The army has regained control of the situation.	Ordu vəziyyətə nəzarəti bərpa edib.
There are trees on every road, some of them have shade.	Hər bir yolda ağaclar var, bəzilərində kölgə var.
Many species of lizards have special scales.	Bir çox kərtənkələ növlərinin xüsusi tərəzi var.
The hurricane intensified rapidly.	Qasırğa sürətlə güclənib.
A quiet country city.	Sakit ölkə şəhəri.
It was so dark that it was almost black.	O qədər qaranlıq idi ki, az qala zifiri qara idi.
As the days passed, he became more and more hopeless.	Günlər keçdikcə daha da ümidsizləşdi.
Look at each other.	Bir-birinizə baxın.
Water was scarce in this arid region.	Bu quruyan bölgədə su qıt idi.
In a solid place, the cart is extremely strong.	Möhkəm yerdə, araba son dərəcə güclüdür.
The solar system is very popular and widely observed.	Günəş sistemi çox sevilir və geniş şəkildə müşahidə olunur.
The company operates within the country.	Həmin şirkət ölkə daxilində iş aparır.
Occupational hazards of being a pilot.	Pilot olmanın peşə təhlükəsi.
He was eager to put everything in one bag.	Hər şeyi bir çantaya qoymaq həvəsi böyük idi.
But there is one thing everyone needs to know.	Amma hər kəsin bilməli olduğu bir şey var.
They stole our circuit.	Onlar bizim dövrəmizi oğurladılar.
Fold the fabric carefully.	Parçanı diqqətlə qatlayın.
The genitals are used as the basis of sexual performance.	Cinsi performansın əsası kimi cinsiyyət orqanlarından istifadə olunur.
This constant urge eventually requires medication.	Bu daimi istək nəhayət dərman tələb edir.
The cake was ready in thirty minutes.	Tort otuz dəqiqəyə hazır idi.
Look at these disgusting sneakers!	Bu iyrənc idman ayaqqabılarına baxın!
They disagreed.	Onlar razılaşmadılar.
The city landscape witnessed the construction frenzy.	Şəhər mənzərəsi tikinti çılğınlığının şahidi oldu.
He bent down and carefully poured a small drop of water	Əyilib, diqqətlə kiçik bir damcı su tökdü
This country is known for its natural beauty.	Bu ölkə təbii gözəlliyi ilə tanınır.
India has a rapidly growing population.	Hindistanda sürətlə artan əhali var.
This question is easy to answer.	Bu suala cavab vermək asandır.
He has spoken harshly ever since.	O vaxtdan bəri sərt şəkildə danışdı.
I need some seals.	Mənə bir neçə möhür lazımdır.
Lamas and alpacas are good.	Lamalar və alpakalar yaxşıdır.
There are security guards on each side of the building.	Binanın hər tərəfinə mühafizəçilər yerləşdirilib.
Abandoned buildings that are not used by people rot and die.	İnsanlar tərəfindən istifadə edilməyən, tərk edilmiş binalar çürüyür və ölür.
Robots and computers are now almost everywhere.	Robotlar və kompüterlər indi demək olar ki, hər yerdədir.
The company has not announced a dividend for the year.	Şirkət il üçün dividend elan etməyib.
He has not yet entered.	O, hələ daxil deyil.
As a child he had to go to the doctor.	Uşaq vaxtı həkimə getməli idi.
In a few years, the pork industry will become obsolete.	Bir neçə ildən sonra donuz əti sənayesi köhnələcək.
Police were able to maintain order.	Polis asayişi qoruya bilib.
There are fewer cyclists in this part of the city.	Şəhərin bu hissəsində daha az velosipedçi var.
He knew he would be safe.	O, təhlükəsiz olacağını bilirdi.
There are many taxis here	Burada taksilər çoxdur
The professor usually walks to work.	Professor adətən işə piyada gedir.
The algorithm worked successfully.	Alqoritm uğurla işlədi.
Let's go.	Qoy gedək.
He slowly opened the window, inviting the night wind.	O, gecə küləyinə dəvət edərək, yavaşca pəncərəni açdı.
The bear is an animal that lives in the forest.	Ayı meşədə yaşayan heyvandır.
Edison did not invent the lamp.	Edison lampanı icad etməyib.
The crisis will further reduce its popularity.	Böhran onun populyarlığını daha da azaldacaq.
An aircraft fleet has been added to the national airline.	Milli aviaşirkətə təyyarə parkı əlavə edildi.
The minister was known for his honesty.	Nazir öz dürüstlüyü ilə tanınırdı.
The concept that all men are innately good is simple.	Bütün kişilərin fitri olaraq yaxşı olması anlayışı sadədir.
That's all he said.	Bütün dediyi bu idi.
Is there a subject to this sentence?	Bu cümlənin mövzusu varmı?
The facade of the luxury hotel was severely damaged.	Dəbdəbəli otelin fasadına ciddi ziyan dəyib.
The forest was green and lush.	Meşə yaşıl və sulu idi.
They are still suffering from the effects of the war.	Onlar hələ də müharibənin təsirindən əziyyət çəkirlər.
The artist began to draw.	Rəssam rəsm çəkməyə başladı.
Within a week, he had changed dramatically.	Bir həftə ərzində o, kəskin şəkildə dəyişdi.
The concert was so long that people left quickly.	Konsert çox uzun olduğundan insanlar tez ayrıldılar.
The world is in big trouble.	Dünya böyük bəla içindədir.
The story of the sad little donkey saddened everyone.	Kədərli balaca eşşəyin hekayəsi hər kəsi kədərləndirdi.
The hull is solid.	Gəminin gövdəsi möhkəmdir.
The floor was covered with sea shells, stones and wood chips.	Döşəməni dəniz qabıqları, daşlar və taxta qırıntıları bürümüşdü.
Americans deserve health systems that meet their needs.	Amerikalılar ehtiyaclarını ödəyən sağlamlıq sistemlərinə layiqdirlər.
We decided to publish the book ourselves.	Kitabı özümüz çap etdirmək qərarına gəldik.
People are afraid for their safety.	İnsanlar öz təhlükəsizliklərindən qorxurlar.
Imagine yourself where you want to be.	Özünüzü olmaq istədiyiniz yerdə təsəvvür edin.
The witches' yard was overgrown with weeds.	Cadugərlərin həyətini alaq otları basıb.
The landscape changes from here to there.	Mənzərə buradan oraya dəyişir.
The conquest was remarkable.	Fəth əlamətdar idi.
His head appeared on his shoulders.	Başı çiyinlərində göründü.
He walked like a panther.	O, pantera kimi yeriyirdi.
Some items are on sale in this store.	Bu mağazada bəzi əşyalar satışdadır.
The notebook and pen were scattered on the ground.	Dəftər və qələm yerə səpələnmişdi.
An emperor had many servants and soldiers.	Bir imperatorun çoxlu qulluqçuları və əsgərləri var idi.
Coal is mined in this region.	Bu bölgədə kömür hasil edilir.
Make sure the bread rises properly.	Çörəyin düzgün qalxmasını təmin edin.
How can you be sure that this will not happen?	Bunun baş verməməsinə necə əmin olacaqsınız?
The troops set out with heavy hearts.	Qoşunlar ağır ürəklərlə yola düşdülər.
Many children died today.	Bu gün çoxlu uşaq öldü.
The journey was long and tiring.	Səyahət uzun və yorucu idi.
He thanked her.	O, ona öz təşəkkürünü bildirdi.
Let it be so.	O qədər də olsun.
Ready for the day's work.	Gününün işinə hazırdır.
A dog began to bark.	Bir it hürməyə başladı.
A group of young people were surfing.	Bir qrup gənc sörfinqdə oynayırdılar.
The dazzling lights went out, then went out.	Göz qamaşdıran işıqlar söndü, sonra söndü.
He has a big scar on his face.	Onun üzündə böyük çapıq var.
The spokesman stressed the need for peace.	Sözçü sülhə ehtiyac olduğunu vurğulayıb.
He bent down and examined the skin carefully.	O, əyilib dərini diqqətlə yoxladı.
A magnificent cathedral rising triumphantly from the plains.	Düzənliklərdən zəfərlə yüksələn möhtəşəm kafedral.
Everything changes, nothing changes and nothing remains.	Hər şey dəyişir, heç nə dəyişmir və heç nə qalmır.
They were known as beggars.	Onlar dilənçi kimi tanınırdılar.
There are a limited number of elementary particles.	Məhdud sayda elementar hissəciklər mövcuddur.
The boy saw that he had lost his umbrella.	Oğlan gördü ki, çətirini itirib.
Severe weather conditions caused the roof to collapse.	Kəskin hava şəraiti damın uçmasına səbəb olub.
Lightning struck a strong electric pole.	İldırım güclü elektrik dirəyinə dəyib.
A slice of cherry paste helped.	Bir dilim albalı pastasına kömək etdi.
The soldier's story was full of details.	Əsgərin hekayəsi təfərrüatlarla dolu idi.
I'm about to go.	Mən getmək üzrəyəm.
This algorithm is much faster than before.	Bu alqoritm əvvəlkindən qat-qat sürətlidir.
He turned his attention to the computer.	Diqqətini kompüterə çevirdi.
The baby was asleep.	Körpə yatmışdı.
A gentle breeze shook the withered leaves.	Zərif meh solmuş yarpaqları tərpətdi.
The abandoned church is still standing.	Tərk edilmiş kilsə hələ də dayanır.
One of our sources says that he can confirm this.	Mənbələrimizdən biri bildirir ki, o, bunu təsdiqləyə bilər.
Turn off the radio, or you'll disturb the neighbors.	Radionu söndür, yoxsa qonşuları narahat edərsən.
It filters water as it passes through the porous rock.	Məsaməli qaya keçərkən suyu süzür.
The pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Piramidalar dünyanın ən qədim memarlıq tikililəridir.
Locals rarely come here.	Yerli insanlar bura nadir hallarda gəlirlər.
Turn right in the street light.	Küçə işığında sağa dönün.
Family members are allowed to stay until the morning.	Ailə üzvlərinin səhərə qədər qalmasına icazə verilir.
Farmers made buckets out of their annual produce.	Fermerlər illik məhsullarından vedrələr hazırladılar.
He was very clear about what to do.	O, nə edilməli olduğu barədə olduqca aydın idi.
Once upon a time, they raised goats and potatoes.	Bir vaxtlar keçi, kartof yetişdirirdilər.
The blast destroyed a large part of the factory.	Partlayış fabrikin böyük bir hissəsini dağıdıb.
The pastor's sermon was boring and unnecessary.	Pastorun xütbəsi darıxdırıcı və lazımsız idi.
It was loaded into memory very quickly.	Bu yaddaşa çox tez yükləndi.
These two elements combine to create something new.	Bu iki element bir-birinə qarışaraq yeni bir şey yaradır.
The sky line of the city was covered with scaffolding.	Şəhərin səma xətti iskele ilə örtülmüşdü.
This road leads to the coast.	Bu yol sahilə aparır.
An army loyal to the monarch serves.	Monarxa sadiq ordu xidmət edir.
It has no right to pollute.	Onun çirkləndirməyə haqqı yoxdur.
Church elders have a difficult job.	Kilsə ağsaqqallarının çətin işi var.
A stranger approached the young man from the village.	Kənd gəncinə tanımadığı şəxs yaxınlaşıb.
He was known for his violent temper.	O, şiddətli xasiyyəti ilə tanınırdı.
The manager asked you to watch the movie.	Müdir səndən filmə baxmağı xahiş etdi.
The President called for discussions.	Prezident müzakirələrə çağırdı.
His determination made him successful in life.	Qətiyyəti onu həyatda uğur qazandırdı.
The shelves groaned under the weight of the books.	Rəflər kitabların ağırlığı altında inildəyirdi.
She usually makes coffee for her family.	O, adətən ailəsi üçün qəhvə hazırlayır.
He knew it was sacred.	Bunun müqəddəs olduğunu bilirdi.
Vase boasts beautiful craftsmanship.	Vaza gözəl sənətkarlıqla öyünür.
It hasn't rained here for four months.	Dörd aydır burada yağış yağmır.
The Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Yerin atmosferi bizi zərərli radiasiyadan qoruyur.
Every year a large number of trees are exposed to fires.	Hər il çoxlu sayda ağac yanğınlara məruz qalır.
Outwardly calm, inwardly violent storm.	Zahirən sakit, daxilən şiddətli fırtına.
The new law affects everyone.	Yeni qanun hamıya təsir edir.
If you think about it, sugar is not good for you.	Bu barədə düşünsəniz, şəkər sizin üçün yaxşı deyil.
He lied for fear of his past.	Keçmişindən qorxaraq yalan danışdı.
Benin looks like a sovereign state on the world map.	Benin dünya xəritəsində suveren dövlət kimi görünür.
The bat and the ball symbolize night and day.	Yarasa və top gecə və gündüzü simvollaşdırır.
The tea whistled.	Çaydan fit çaldı.
Suddenly a waiter appeared.	Birdən ofisiant göründü.
Migrant workers face discrimination in many countries.	Miqrant işçilər bir çox ölkələrdə ayrı-seçkiliklə üzləşirlər.
Many exotic creatures live in the zoo.	Zooparkda bir çox ekzotik canlılar yaşayır.
The battery in my car is several years old.	Maşınımdakı akkumulyator bir neçə ildir.
During the presentation, he discussed the reasons for his success.	Təqdimat zamanı o, uğurunun səbəblərini müzakirə edib.
The nurse offered support when she knew she was needed.	Tibb bacısı ehtiyac olduğunu biləndə dəstək təklif etdi.
Plato believed that this was the ideal solution.	Platon inanırdı ki, ideal həll yolu budur.
Our phones will not work here.	Telefonlarımız burada işləməyəcək.
You need to cross this river to reach the waterfall.	Şəlaləyə çatmaq üçün bu çayı keçmək lazımdır.
Some of the students were tired and overworked.	Tələbələrdən bəziləri yorğun və çox işləyirdilər.
It can be awkward, but it's never boring.	O, yöndəmsiz ola bilər, amma heç vaxt darıxdırıcı deyil.
My relative has a beautiful garden.	Qohumumun gözəl bağı var.
He found himself climbing the stairs.	O, özünü pilləkənləri qalxarkən tapdı.
Frank was puzzled by this strange behavior.	Frank bu qəribə davranışdan çaş-baş qalmışdı.
There were tears of anger.	Qəzəb içində göz yaşları vardı.
The eggs were beaten.	Yumurtalar çırpılmışdı.
As the cars passed him, he set off.	Maşınlar onun yanından ötdükcə o, yola çıxdı.
Each component is given a specific task.	Hər bir tərkib hissəsinə xüsusi tapşırıq verilmişdir.
Do your best to impress them.	Onları heyran etmək üçün əlinizdən gələni edin.
Not wanting to waste time, he had dinner.	Vaxt itirmək istəməyərək nahar etdi.
The results reinforce the existing theory.	Nəticələr mövcud nəzəriyyəni gücləndirir.
The air outside is fresh and clean.	Çöldə hava təzə və təmizdir.
These houses are famous for their luxury.	Bu evlər öz dəbdəbəliliyi ilə məşhurdur.
The nose is an excellent door to smell.	Burun qoxu almaq üçün əla bir qapıdır.
The stand looked clean.	Stend təmiz görünürdü.
He looks pretty old.	O, olduqca yaşlı görünür.
Measure the flour as well as the salt.	Unu, həmçinin duzu ölçün.
He promised to resign.	O, istefaya getməyə söz verdi.
The economy has deteriorated.	İqtisadiyyat çox pisləşdi.
There are endless roads on the banks of the river.	Çayın sahillərində sonsuz yollar var.
Nevertheless, he is a good businessman.	Buna baxmayaraq, o, yaxşı iş adamıdır.
Scientists are working on cloning techniques.	Alimlər klonlaşdırma üsulları üzərində işləyirlər.
The use of music in advertising is growing.	Reklamda musiqidən istifadə getdikcə artır.
Now be careful.	İndi diqqətli olun.
The golden sun slowly set on the horizon.	Qızıl günəş yavaş-yavaş üfüqdə batdı.
The climate is unpredictable.	İqlim gözlənilməzdir.
A pot of boiling water is boiled for hours.	Bir qazan qaynar su saatlarla qaynadılır.
The red sun was shining, and its majestic colors resembled the sky.	Qırmızı gün batımı parıldayırdı, onun əzəmətli rəngləri səmanı oxşayırdı.
John was walking fast, neither to the right nor to the left.	Con nə sağa, nə də sola baxmadan sürətlə yeriyirdi.
Large, black insect boxes blocked the way.	İri, qara böcək qutuları yolu bağladı.
Shopping was not profitable.	Alış-veriş sərfəli deyildi.
Sorry.	Bağışlayın.
The head of the company refused to expand the factory.	Şirkətin rəhbəri fabriki genişləndirməkdən imtina edib.
She wore an elegant gold necklace.	O, zərif qızıl boyunbağı taxmışdı.
Medical insurers refused to pay.	Tibbi sığortaçılar ödənişdən imtina etdilər.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	Heyvanlar və bitkilər dəyişən şərtlərə tez uyğunlaşırlar.
The garden house was surrounded by thick forests.	Bağ evi qalın meşələrlə əhatə olunmuşdu.
It is as impassable as a jungle.	Cəngəllik kimi keçilməzdir.
The noise generated by the car had its advantages.	Maşının yaratdığı səs-küyün öz üstünlükləri var idi.
What a strange question!	Nə qəribə sualdır!
If you use mayonnaise, this dish will taste better.	Mayonez istifadə etsəniz, bu yeməyin dadı daha yaxşı olacaq.
The product is ready.	Məhsul hazırdır.
This thing looks ridiculous.	Bu şey gülməli görünür.
Cover the chicken with chopped pepper.	Toyuqları doğranmış bibərlə örtün.
Amazon is helping to increase the use of drones.	Amazon pilotsuz təyyarələrdən istifadəni artırmağa kömək edir.
Hurry up, he said.	Tez ol, dedi.
The camel's head passed through the tent cover.	Dəvənin başı çadırın qapağından keçirdi.
He was checking several candidates.	O, bir neçə namizədi yoxlayırdı.
Sherry is a fortified wine.	Şeri gücləndirilmiş şərabdır.
A truck borrowed from a local newspaper ad.	Yerli qəzetin reklamından borc götürülmüş yük maşını.
Birds make amazing migrations every year.	Quşlar hər il heyrətamiz köçlər edir.
Poisoned from the clinic's water supply.	Klinikanın su təchizatından zəhərlənib.
Migration is a way of life for us.	Miqrasiya bizim üçün həyat tərzidir.
I have made all kinds of sacrifices for this company.	Mən bu şirkət üçün hər cür fədakarlığı etmişəm.
There are traffic jams on the city roads.	Şəhərin yollarında tıxac yaranıb.
Investigators declined to comment.	Müstəntiqlər məsələ ilə bağlı şərh verməkdən imtina ediblər.
Rescue operations are underway.	Hazırda xilasetmə işləri aparılır.
Not a single shot was fired.	Bir dənə də olsun atəş açılmadı.
People found it stressful and depressing.	İnsanlar bunu stresli və üzücü hesab etdilər.
Ask someone to translate for you.	Kimdənsə sizin üçün tərcümə etməsini xahiş edin.
Try to connect it.	Onu bağlamağa çalışın.
After the war, he struggled to make ends meet.	Müharibə bitdikdən sonra o, dolanışığını təmin etmək üçün mübarizə aparırdı.
Cholera is frightening.	Vəba qorxuludur.
This is a list of books to read.	Bu oxunacaq kitabların siyahısıdır.
A cloud of dust covered the scene.	Toz buludu mənzərəni örtdü.
Add a little orange juice.	Bir az portağal suyu əlavə edin.
I wish he listened more carefully!	Kaş daha diqqətlə qulaq assaydı!
As evening approached, it was time to leave.	Axşam yaxınlaşdıqca yola düşmək vaxtı idi.
A small package was delivered to the door.	Qapıya kiçik bir bağlama çatdırıldı.
Military women gather around each other during the crisis.	Hərbçi xanımlar böhran zamanı bir-birinin ətrafında toplaşır.
They have been living on the banks of this river for several generations.	Onlar bir neçə nəsildir ki, bu çayın kənarında yaşayırlar.
This part of the city is considered dangerous.	Şəhərin bu hissəsi təhlükəli sayılır.
The streets were empty and dark.	Küçələr boş və qaranlıq idi.
This tradition goes back centuries.	Bu ənənə əsrlər əvvələ gedib çıxır.
Street vendors often sell it in bags.	Küçə satıcıları bunu çox vaxt çantalarda satırlar.
The lightning was white.	İldırım ağ idi.
The candles light up when lit.	Şamlar yandırıldıqda işıq saçır.
A healthy vegetarian diet provides all the necessary nutrients.	Sağlam vegetarian pəhriz bütün lazımi qidaları təmin edir.
Strain the vegetables through a sieve.	Tərəvəzləri bir ələkdən süzün.
The road is closed with piles of rubble.	Yol dağıntı qalaqları ilə bağlanıb.
Do the same with everyone's names.	Hər kəsin adları ilə eyni şeyi edin.
The deer jumped into the bushes.	Maral kolluqların içinə sıçradı.
The young man's leg was broken.	Gəncin ayağı sınıb.
The disease continues to require victims.	Bu xəstəlik qurbanlarını tələb etməyə davam edir.
Topology is a structure.	Topologiya bir quruluşdur.
This is a pleasant city with strange cottages.	Bu qəribə kottecləri olan xoş bir şəhərdir.
They stopped immediately.	Dərhal dayandılar.
Will you be quiet?	Sakit olarsan?
The second car is behind.	İkinci maşın arxada dayanır.
The last example is a rural area.	Sonuncu nümunə bir kənd ərazisidir.
Do you think it's funny to make fun of people?	Sizcə, gülməli, insanları ələ salmaqdır?
The streets of this port city are full of people.	Bu liman şəhərinin küçələri insanlarla doludur.
Hair spray gives off a pleasant scent.	Saç spreyi xoş qoxu verir.
Parliament passed the law unanimously.	Parlament qanunu yekdilliklə qəbul etdi.
He handed her a cup of chilled lemonade.	Ona bir fincan soyudulmuş limonad uzatdı.
Some animals have a voice.	Bəzi heyvanların səsi var.
This ancient fortress was guarded by wild animals.	Bu qədim qala vəhşi heyvanlar tərəfindən qorunurdu.
We use highways and toll roads.	Biz avtomobil yollarından və pullu yollardan istifadə edirik.
The family lived on a farm.	Ailə fermada yaşayırdı.
He raised his head from the newspaper and smiled.	Qəzetindən başını qaldırıb gülümsədi.
The reason is genetics.	Səbəb genetikadadır.
Don't waste sugar.	Şəkər israf etməyin.
You have to choose one of the books.	Siz kitablardan birini seçməlisiniz.
He bit the cucumber.	O, xiyar dişlədi.
The mountain was declared sacred.	Dağ müqəddəs elan edilmişdi.
The collisions made a soothing sound.	Toqquşan sinclər sakitləşdirici səs yaradırdı.
The old woman shared her sweets with the little girl.	Yaşlı qadın şirniyyatlarını kiçik qızla bölüşdü.
You turned the wrong corner.	Səhv küncdən döndün.
He rubbed the black powder in their hands.	Əllərindəki qara tozu ovuşdurdu.
Do not park in public parking.	İctimai parkinqdə maşın saxlamayın.
This does not mean that the problems will be solved.	Bu o demək deyil ki, problemlər həll olunacaq.
Only three sheep grazed on the plateau.	Yaylada cəmi üç qoyun otarırdı.
A number of calls were hung between the stations.	Stansiyalar arasında bir sıra zənglər asıldı.
He started down the road, but came back.	Yolu aşağı salmağa başladı, amma geri döndü.
Trade barriers will be destroyed.	Ticarət maneələri məhv ediləcək.
It's harder than flying, but it's not possible.	Uçuş sürməkdən daha çətindir, lakin mümkün deyil.
The drought is getting worse.	Quraqlıq getdikcə pisləşir.
There were riots in the whole city.	Bütün şəhərdə iğtişaşlar baş verdi.
There is a salt culture in this region.	Bu bölgədə duz mədəni var.
Seagulls are a protected species.	Qağayılar qorunan növdür.
Finally, his loneliness took him home.	Nəhayət, tənhalığı onu evə apardı.
This road leads to the city center.	Bu yol şəhərin mərkəzinə aparır.
Apples are sweet.	Alma şirindir.
Rattan is a natural material used for sitting.	Rattan oturma üçün istifadə edilən təbii materialdır.
We plan to invest in the renewable energy market.	Biz bərpa olunan enerji bazarına sərmayə qoymağı planlaşdırırıq.
Authorities are currently monitoring rising levels of pollution.	Səlahiyyətlilər hazırda artan çirklənmə səviyyəsini izləyir.
The old woman is very angry.	Yaşlı qadın çox qəzəblidir.
The garden house was changed illegally.	Bağ evi qanunsuz olaraq dəyişdirilib.
He weighed paper and cardboard waste.	O, kağız və karton tullantılarını ölçüb-biçdi.
People who ride bicycles make less noise.	Velosiped sürən insanlar az səs-küy salırlar.
He knocked on a door and went inside.	Bir qapını döyüb içəri girdi.
This method is much more effective than other traditional methods.	Bu üsul digər ənənəvi üsullardan qat-qat effektivdir.
The shadows were drawn to block the sun.	Kölgələr günəşin qarşısını almaq üçün çəkildi.
Would you please tell me the time?	Zəhmət olmasa vaxtı deyə bilərsiz?
Both are strong opponents in the final.	Hər ikisi finalda güclü rəqibdir.
The puzzle was abandoned again	Puzzle bir daha tərk edildi
He preached loudly and loudly to his congregation.	O, öz yığıncağına yüksək səslə və şiddətlə təbliğ edirdi.
The thief pulled back his dagger.	Oğru xəncəri geri çəkdi.
He wants to marry this girl.	O, bu qızla evlənmək istəyir.
Insects play an important role in the ecosystem.	Böcəklər ekosistemdə mühüm rol oynayır.
Unfortunately, this behavior is not allowed here.	Təəssüf ki, burada bu davranışa yol verilmir.
His actions were crushing.	Hərəkətləri sarsıdıcı idi.
The task before them was difficult.	Onların qarşısında duran vəzifə çətin idi.
The prince must be a complete mystery.	Şahzadə tam bir sirr olmalıdır.
The two teams clashed violently.	İki komanda şiddətli toqquşdu.
He thinks the idea is good.	O, bu ideyanın yaxşı olduğunu düşünür.
The lack of light meant that they were blind.	İşığın olmaması onların kor olması demək idi.
They worked hard on their new farms.	Onlar yeni təsərrüfatlarında çox çalışırdılar.
Some people are born to travel.	Bəzi insanlar səyahət etmək üçün doğulublar.
Hot soup makes most people feel hot.	İsti şorba insanların çoxunu isti hiss edir.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	Salmonella qida zəhərlənməsinin əsas səbəbi olaraq qalır.
Each math problem consisted of two steps.	Hər bir riyaziyyat problemi iki addımdan ibarət idi.
In the background is a mountain range.	Arxa planda dağ silsiləsi görünür.
This proposal caused great protests.	Bu təklif böyük etirazlara səbəb olub.
My country is changing rapidly.	Mənim ölkəm sürətlə dəyişir.
They wash themselves and keep their rooms clean.	Özləri yuyurlar, otaqlarını təmiz saxlayırlar.
Warm weather will create clouds.	İsti hava buludlar yaradacaq.
Not surprisingly, opinions differ.	Təəccüblü deyil ki, fikirlər müxtəlifdir.
He talked for an hour.	Bir saat danışdı.
They discussed his next few actions.	Onun növbəti bir neçə hərəkətini müzakirə etdilər.
The brave woman loved her family very much.	Cəsarətli qadın, ailəsini çox sevirdi.
The local market closed early.	Yerli bazar erkən bağlandı.
Here is a list of my favorite channels.	Budur sevimli kanallarımın siyahısı.
This is the best research group.	Bu, ən üstün tədqiqat qrupudur.
As they edited their work, they realized the similarities.	Onlar işlərini redaktə etdikcə oxşarlıqları anladılar.
Neighbors are dissatisfied with its recent repair.	Qonşular onun son təmirindən narazıdırlar.
Dust clouds flew from the desert.	Səhradan toz buludları uçurdu.
He is desperate for information.	O, məlumat üçün ümidsizdir.
It was a precious gem.	O, qiymətli daş-qaş idi.
Use a screwdriver to loosen the bolt.	Boltu boşaltmaq üçün bir tornavida istifadə edin.
He always greets you sincerely.	Həmişə sizi səmimi salamlayır.
The fragment was discovered when the earthquake disturbed the earth.	Parça zəlzələ yer kürəsini narahat edən zaman aşkar edilib.
The porch needed a good wash.	Verandanın yaxşı yuyulması lazım idi.
Villagers often suffer from hunger.	Kənd kəndliləri tez-tez aclıqdan əziyyət çəkirlər.
Imagine being asked to join a club.	Təsəvvür edin ki, hansısa kluba qoşulmağınız xahiş olunur.
The forest was silent for several minutes.	Meşə neçə dəqiqə idi ki, susmuşdu.
This plant passes back and forth between the living and the dead.	Bu bitki diri və ölü arasında irəli və geri keçir.
They eat to live.	Yaşamaq üçün yemək yeyirlər.
When the party reaches the edge of the forest,	Partiya meşənin kənarına çatanda,
Please don't litter here.	Xahiş edirəm bura zibil atmayın.
He is a spy.	O, casusdur.
It is preferable to go to bed early.	Erkən yatmağa üstünlük verilir.
Only fools are caught in the open!	Açıq yerdə ancaq axmaq tutular!
Terry took a sip of beer, swallowed, then snorted loudly.	Terri bir qurtum pivə içdi, udqundu, sonra yüksək səslə gürdü.
Some books are meant to make you laugh.	Bəzi kitablar sizi güldürmək məqsədi daşıyır.
Many small birds fluttered around the dining area.	Yemək sahəsinin ətrafında çoxlu kiçik quşlar çırpıldı.
Excessive schooling is likely to result in an unhappy child.	Həddindən artıq məktəbdə oxumaq çox güman ki, bədbəxt uşaqla nəticələnəcək.
No student passed the math test.	Heç bir tələbə riyaziyyat imtahanından keçə bilməyib.
The clean city attracts tourists.	Təmiz şəhər turistləri cəlb edir.
So the wise man built a wall.	Beləliklə, müdrik adam divar tikdi.
Yellow paint was used to emphasize the statue.	Heykəli vurğulamaq üçün sarı boyadan istifadə edilib.
They accused the man of murder.	Onlar adamı qətldə ittiham ediblər.
Anamnesis is the process of remembering past events.	Anamnez keçmiş hadisələri xatırlamaq prosesidir.
It seems to be waiting for someone.	Deyəsən kimisə gözləyir.
The rice was sticky and delicious.	Düyü yapışqan və dadlı idi.
They shouted at the thieves to run away.	Oğrulara qışqırdılar ki, qaçsınlar.
The temperature was pleasant.	Temperatur xoş idi.
It is made with magnesium.	Bu maqnezium ilə edilir.
The culprit has been identified.	Günahkarın üstü açılıb.
The baby squeaked, squeaked, squeaked.	Körpə sızladı, sızladı, sızladı.
In my opinion, his theory is wrong.	Mənim düşüncəmə görə onun nəzəriyyəsi səhvdir.
They ordered another beer.	Başqa bir pivə sifariş etdilər.
It is important that we recycle organic matter.	Üzvi maddələri təkrar emal etməyimiz vacibdir.
Better players rarely break this rule.	Daha yaxşı oyunçular nadir hallarda bu qaydanı pozurlar.
The coconut tree, which is common in the tropics, produces coconut.	Adətən tropiklərdə olan kokos ağacı kokos verir.
The city was rich in surface water.	Şəhər səth suları ilə zəngin idi.
Nobody knows what will happen.	Nə olacağını heç kim bilmir.
The temperature is rising in the hottest parts of the world.	Dünyanın ən isti bölgələrində havanın temperaturu artır.
After reading his lecture, he was invited to dinner.	Mühazirəsini oxuduqdan sonra onu nahara dəvət etdilər.
Although spiders are venomous, bites are extremely rare.	Hörümçəklərin zəhəri olsa da, dişləmələr olduqca nadirdir.
Please discuss the matter with your colleagues.	Zəhmət olmasa məsələni həmkarlarınızla müzakirə edin.
Within hours, he was reunited with his family.	Bir neçə saat ərzində o, ailəsinə qovuşdu.
Nervously, I took off my hat.	Əsəbi halda papağımı çıxardım.
Most of the locals worked in factories.	Yerli əhalinin çoxu fabriklərdə işləyirdi.
Many people believe that dinosaurs became extinct.	Bir çox insan dinozavrların nəsli kəsildiyinə inanır.
A fire broke out in the power lines.	Elektrik naqillərində yanğın başlayıb.
Now, father, you will be a doctor!	İndi, ata, sən həkim olacaqsan!
The butcher left the room in confusion.	Qəssab çaşqınlıq içində otaqdan çıxdı.
It lasted nine days, not eight.	O, səkkiz gün yox, doqquz gün çəkdi.
The islands are surrounded by coral reefs.	Adalar mərcan rifləri ilə əhatə olunmuşdur.
Unfortunately, the plan failed.	Təəssüf ki, plan uğursuz oldu.
He repeatedly tried to commit suicide.	O, dəfələrlə intihara cəhd edib.
Public schools are sometimes considered inferior to private schools.	Dövlət məktəbləri bəzən özəl məktəblərdən aşağı hesab olunur.
He was closely involved in both issues.	O, hər iki məsələdə yaxından iştirak edirdi.
It was originally a mountain shelter.	Bu, əvvəlcə bir dağ sığınacağı idi.
The city was known for its tunnels.	Şəhər daha çox tunelləri ilə tanınırdı.
They filled a jar with glitter.	Bir bankaya parıltı doldurdular.
There are more cars in this country than others.	Bu ölkədə digərlərindən daha çox avtomobil var.
There is a local legend about magic calls.	Sehrli zənglər haqqında yerli bir əfsanə var.
Make a small well and dig it.	Kiçik bir quyu düzəldin və oradan qazın.
Then take him somewhere.	Onda onu bir yerə aparın.
Moreover, natural disasters abound.	Üstəlik, təbii fəlakətlər daha çox olur.
He was angry.	O qəzəbli idi.
Measles rash appeared.	Qızılca səpgisi çıxdı.
Fish stocks have declined in recent years.	Son illərdə balıq ehtiyatları azalıb.
I could not find your name in the list.	Adınızı siyahıda tapa bilmədim.
People should not try to tame themselves.	İnsanlar özlərini əhliləşdirməyə çalışmamalıdırlar.
Make sure the tea is not contaminated.	Çayın çirklənməməsini təmin edin.
The man approached the wounded.	Kişi yaralıya yaxınlaşdı.
He was sure it was safe to do so.	O, bunu etməyin təhlükəsiz olduğuna əmin idi.
The taste of mandarin in the soup rose.	Şorbada naringi ləzzəti yüksəldi.
A certain person often carries a weapon.	Müəyyən bir şəxs tez-tez silah daşıyır.
Private citizens are not allowed to go to the beach in this city.	Bu şəhərdə özəl vətəndaşların sahilə çıxması qadağandır.
Write what you say in class on the board.	Sinifdə dediklərinizi lövhəyə yazın.
The food here was delicious.	Buradakı yeməklər dadlı idi.
Nissa laughed.	Nissa güldü.
Try to overcome obstacles.	Maneələri aşmağa çalışın.
Ethnic gangs take anyone	Etnik quldur dəstələri istənilən insanı götürürlər
The weather was bad.	Hava şəraiti pis olub.
The country's economy is in a state of disrepair.	Ölkənin iqtisadiyyatı bərbad vəziyyətdədir.
His colleagues considered him a boring worker.	Həmkarları onu darıxdırıcı işçi hesab edirdilər.
Work hard and work hard.	Çox çalışın və çox çalışın.
He looks at the girl	Qıza baxır
The telephone is an invaluable tool in the invention.	Telefon ixtiranın əvəzsiz köməkçi vasitəsidir.
The officer warned the driver about it	Məmur bununla bağlı sürücüyə xəbərdarlıq edib
He gestured wildly, frowning.	O, vəhşicəsinə işarə etdi, üzü qaşqabağını tutdu.
People sat on the balconies and watched the world.	İnsanlar eyvanlarında oturub dünyanı seyr edirdilər.
His heart ached, but he said nothing.	Ürəyi ağrıdı, amma heç nə demədi.
He went in through the doors and into the office.	Qapılardan içəri girib kabinetə girdi.
He said he had been away for several months.	O, bir neçə aydır uzaqda olduğunu söylədi.
You need to maintain perfect control over the knife.	Bıçaq üzərində mükəmməl nəzarəti saxlamaq lazımdır.
Our whole system is kept together with pure mathematics.	Bütün sistemimiz təmiz riyaziyyatla bir yerdə saxlanılır.
All the old furniture was rotting.	Bütün köhnə mebellər çürüyürdü.
He gave her a business card and walked away.	Vizit kartını ona verib uzaqlaşdı.
The taste of sweets remained in my mouth.	Şirniyyatların dadı ağzımda qaldı.
His gestures betrayed his gloom.	Onun jestləri onun tutqunluğuna xəyanət edirdi.
The country is sensitive to the effects of climate change.	Ölkə iqlim dəyişikliyinin fəsadlarına qarşı həssasdır.
This time he found himself alone in the room.	Bu dəfə özünü otaqda tək gördü.
The boy plays the guitar every night.	Oğlan hər gecə gitara çalır.
The inclusion of children in the survey was considered scandalous.	Uşaqların sorğuya daxil edilməsi qalmaqallı hesab edilib.
We must prevent the spread of this disease.	Bu xəstəliyin yayılmasının qarşısını almalıyıq.
He took a handkerchief from his pocket.	Cibindən dəsmalı çıxartdı.
The forest is dense and covered with oak trees.	Meşə sıx və palıd ağacları ilə örtülmüşdür.
Pedestrians are preferred	Piyadalara üstünlük verilir
The war is not over yet.	Müharibə hələ bitməyib.
The walls of this temple are made of gray stone.	Bu məbədin divarları boz daşdan hörülmüşdür.
She considered herself an independent woman.	O, özünü müstəqil qadın hesab edirdi.
This is a modern device.	Bu müasir cihazdır.
Some traveled long distances to the island.	Bəziləri adaya qədər uzun məsafələr qət etdilər.
The villagers have a saying "direct love adventure".	Kəndlilərin “birbaşa eşq macərası” deyimi var.
This month we decided to study earthquakes.	Bu ay zəlzələləri öyrənmək qərarına gəldik.
A small mistake cannot be corrected.	Kiçik bir səhv düzəldilə bilməz.
Moses said that there were twelve laws.	Musa dedi ki, on iki qanun var.
The minute hand of this clock moves at twelve o'clock.	Bu saatın dəqiqə əqrəbi on iki saatda hərəkət edir.
The painting was in the bunker.	Rəsm bunkerdə idi.
Tonight we will have a late dinner.	Bu axşam biz gec şam yeməyindən iştirak edəcəyik.
In ancient times, trains still ran on this route.	Qədim dövrlərdə qatarlar hələ də bu marşrutla hərəkət edirdi.
The stench spread to the warehouse.	Pis qoxu anbara yayılırdı.
The chances of dying in a plane crash are slim.	Təyyarə qəzasında ölmək şansı azdır.
The young man stepped aside.	Gənc kənara çəkildi.
He was a qualified anesthesiologist, but began to smoke a lot.	O, ixtisaslı anestezioloq idi, lakin çox siqaret çəkməyə başladı.
These hills dominate the landscape.	Bu təpələr landşaftda üstünlük təşkil edir.
Unbeknownst to them, the bus was slowing to a stop.	Onlardan xəbərsiz avtobus dayanacaq qədər yavaşlayırdı.
The animals adapted to the dry season.	Heyvanlar quru mövsümə uyğunlaşdılar.
Put the vegetables in a loaf pan.	Tərəvəzləri çörək qabına qoyun.
Despite the abundance of sunshine, the area is sparsely populated.	Günəşin bol olmasına baxmayaraq, ərazidə əhali azdır.
The ship was sliding in the blue waters.	Gəmi mavi sularda sürüşürdü.
He took his time and chose his steps wisely.	O, vaxtını aldı, addımlarını ağıllı seçdi.
The villagers stared quietly.	Kəndlilər sakitcə baxırdılar.
The church bell rings in the cemetery.	Qəbiristanlıqda kilsə zəngi çalınır.
Stack empty jars in a basket.	Boş bankaları bir səbətə yığın.
She felt the man look at her.	Kişinin ona baxdığını hiss etdi.
Global climate change is serious.	Qlobal iqlim dəyişikliyi ciddidir.
This applies to my brother.	Bu mənim qardaşıma aiddir.
Board games were in the closet.	Stolüstü oyunlar şkafda idi.
These industries depend on raw material imports.	Bu sənayelər xammal idxalından asılıdır.
Not everyone thought the news was weird.	Hamı xəbərin qəribə olduğunu düşünmürdü.
The tough dwarf sent the children to scream.	Sərt cırtdan uşaqları qışqırmağa göndərdi.
She falls in love with him.	O, ona aşiq olur.
The brown petals of the flower have pink stripes.	Çiçəyin qəhvəyi ləçəklərində çəhrayı zolaqlar var.
Make-up to look beautiful.	Gözəl görünmək üçün makiyaj edir.
The shape of his palm looked familiar.	Onun ovucunun forması tanış görünürdü.
New machines wear out some work.	Yeni maşınlar bəzi işləri köhnəlir.
The fog severely limited his eyesight.	Duman görmə qabiliyyətini çox məhdudlaşdırdı.
Keep them in mind at all times.	Onları hər zaman göz önündə saxlayın.
Why do you think he was upset?	Sizcə o niyə əsəbiləşdi?
It is a journal of daily observations of life.	Bu, həyatla bağlı gündəlik müşahidələrin jurnalıdır.
If we have to, we can build roads.	Məcbur olsaq yollar çəkə bilərik.
This chicken is delicious.	Bu toyuq dadlıdır.
Their findings shed some light on the matter.	Onların tapıntıları məsələyə bir qədər işıq salır.
It was difficult to criticize any aspect of the program.	Verilişin hər hansı tərəfini tənqid etmək çətin idi.
This expression is an informal farewell method.	Bu ifadə qeyri-rəsmi vidalaşma üsuludur.
Let there be light.	Nur olsun.
Turn off the engine while parking.	Park edərkən mühərriki söndürün.
Eating raw meat is safer than cooked meat.	Çiy əti yemək bişmiş ətdən daha təhlükəsizdir.
He clenched his fists in frustration.	O, məyus halda yumruqlarını sıxdı.
Listen to a simple melody.	Sadə melodiyaya qulaq asın.
Her eyes were red and she was crying.	Gözləri qızarıb ağlayırdı.
Given the evidence	Sübutları nəzərə alaraq
Locals are afraid for their lives.	Yerli sakinlər həyatları üçün qorxurlar.
The crow's eyes shone red.	Qarğanın gözləri qırmızı parıldayırdı.
The store is very quiet.	Mağaza çox sakitdir.
He looked over his shoulder.	Çiyninin üstündən baxdı.
Fourth, the meal had to be "risotto".	Dördüncüsü, yemək "risotto" olmalı idi.
They insist that they are not mistaken.	Onlar israrla deyirlər ki, səhv etmirlər.
It was a spectacular event with fashionable clothes and fireworks.	Bu, dəbli paltarlar və atəşfəşanlıqla möhtəşəm bir tədbir idi.
The helicopter landed on the helipad.	Helikopter helikopter meydançasına enib.
Do not remove this label from your clothes.	Bu etiketi paltarınızdan çıxarmayın.
It is said that this is a sacred shrine.	Deyirlər ki, bu müqəddəs ziyarətgahdır.
Today it is warm and calm.	Bu gün isti və sakitdir.
Some meadow trees grow there.	Orada bəzi çəmən ağacları bitir.
The western border was lined with high mountains.	Qərb sərhədi hündür dağlarla düzülmüşdü.
This is inevitable.	Bu qaçılmazdır.
He takes the river very seriously.	O, çaya çox ciddi yanaşır.
Chop the eggs in separate bowls.	Yumurtaları ayrı qablara doğrayın.
He lost control after two hours of drinking.	İki saat içki içdikdən sonra idarəetməni itirib.
Cows and horses are the largest animals.	İnək və at ən böyük heyvanlardır.
Penetrated into the skin of the nail.	Dırnaq dərisinə nüfuz etdi.
First you need a little sugar.	Əvvəlcə bir az şəkər lazımdır.
Your anger makes me sad.	Sənin qəzəbin məni içimdə incidir.
They have a nanny.	Onlarda dayə işləyir.
Find another restaurant.	Başqa restoran tapın.
The party was like a rock concert.	Partiya rok konsertinə bənzəyirdi.
The incessant summer rains make life miserable.	Yayda yağan aramsız yağış həyatı bədbəxt edir.
Each candy has a shell and a bow.	Hər bir konfetin bir qabığı və yayı var.
The new bridge crosses the river.	Yeni körpü çaydan keçir.
He stopped breathing.	Onun nəfəsini kəsdi.
The death toll continued to rise.	Ölənlərin sayı artmaqda davam edirdi.
Bees collected nectar from wildflowers.	Arılar çöl çiçəklərindən nektar toplayırdılar.
The system has been expanded to cover the entire country.	Sistem bütün ölkəni əhatə edəcək şəkildə genişləndirildi.
A disturbing story that is often told.	Çox vaxt danışılan narahatedici hekayə.
There are no security guards to control the entrance to the complex.	Kompleksin girişinə nəzarət etmək üçün heç bir mühafizəçi yoxdur.
He did not want to admit defeat.	O, məğlubiyyətini etiraf etmək istəmirdi.
In the area where he lived, a family was looted by bandits.	Onun yaşadığı ərazidə bir ailə quldurlar tərəfindən talan edilmişdi.
This law was passed very slowly.	Bu qanun çox ləng qəbul edildi.
His illness forced him to retire.	Xəstəliyi onu təqaüdə çıxmağa məcbur edib.
His voice was a voice that enchanted many.	Onun səsi çoxlarını ovsunlayan bir səs idi.
Then use your knife to cut the tuna.	Sonra tuna balığını kəsmək üçün bıçağınızdan istifadə edin.
There are many ancient monuments in this region.	Bu bölgədə çoxlu qədim abidələr var.
There was no news for a while.	Bir müddətdir xəbər yox idi.
At least thirty men were killed.	Ən azı otuz kişi öldürüldü.
Such a picture would require money.	Belə bir şəkil pul tələb edərdi.
But a complete dictionary concept	Ancaq tam lüğət anlayışı
John was also a kind person.	Con da mehriban insan idi.
They had to listen to my advice.	Onlar mənim məsləhətimə qulaq asmalı idilər.
People can be very worried about any news.	İnsanlar heç bir xəbərdən çox narahat ola bilərlər.
The attack is sanctioned by law.	Bu hücum qanunla sanksiyalaşdırılıb.
It boasts a lot of musical language.	Çox musiqi dili ilə öyünür.
Compare these sentences.	Bu cümlələri müqayisə edin.
A cash register is used to register sales.	Satışların qeydiyyatı üçün kassa aparatı istifadə olunur.
I have a son like him	Mənim də onun kimi oğlum var
Forests cover about a quarter of the planet.	Meşələr planetin təxminən dörddə birini əhatə edir.
Many families do not have access to sports equipment.	Bir çox ailələrin idman ləvazimatları almaq imkanı yoxdur.
The murder shocked the city.	Qətl şəhəri şoka salmışdı.
They also investigated several other murders.	Onlar bir neçə digər qətl işlərinə də baxıblar.
Monsters are hungry for fresh meat.	Canavarlar təzə ətə acdırlar.
The windmill was destroyed by lightning.	Yel dəyirmanı ildırım vurması nəticəsində dağılıb.
The fog was foggy over the lake.	Duman gölün üzərində duman idi.
He believes that they should continue to teach them.	O, hesab edir ki, onlara öyrətməyə davam etməlidirlər.
Put on your coat and go!	Paltosunu geyin və get!
The weapons systems on the ships are designed to perform various missions.	Gəmilərdəki silah sistemləri müxtəlif missiyaları yerinə yetirmək üçün nəzərdə tutulub.
He swam the river and came back again.	O, çayı üzdü və yenidən geri döndü.
We must make sure that our drinking water is not polluted.	Biz əmin olmalıyıq ki, içməli sularımız çirklənməməlidir.
The now repealed rule has made gun ownership illegal.	İndi ləğv edilən qayda silah sahibliyini qanunsuz etdi.
He was clearly nervous.	O, açıq-aydın əsəbi idi.
Police questioned witnesses carefully.	Polis şahidləri diqqətlə dindirib.
Why did you promise to help?	Niyə kömək edəcəyinizə söz verdiniz?
Today, opinions are more diverse.	Bu gün fikirlər daha müxtəlifdir.
Many animal species have potential danger signs.	Bir çox heyvan növünün potensial təhlükəni göstərən əlamətləri var.
Suddenly he realized how shallow his life was.	Birdən həyatının nə qədər dayaz olduğunu anladı.
He stood up without speaking.	Danışmadan ayağa qalxdı.
In time, the wind brought rain.	Zamanla külək yağış gətirdi.
That day, even a brave man cried out for help.	Həmin gün hətta igid də fəryad edərək kömək diləyib.
The tables are decorated with flower vases.	Stollar gül vazaları ilə bəzədilib.
He looked at me steadily.	Sabit şəkildə mənə baxdı.
She left after her husband died.	Əri öldükdən sonra getdi.
He joined an engineering firm for the sake of his family.	Ailəsi xatirinə mühəndislik firmasına daxil oldu.
The quiet local air travel made it even more pleasant.	Sakit yerli hava səyahəti daha da xoş edib.
When asked about his favorite dish, the boy smiled.	Sevimli yeməyi soruşduqda, oğlan gülümsədi.
Many do not have access to clean drinking water.	Çoxlarının təmiz içməli suya çıxışı yoxdur.
The population of this village suffers from sanitary conditions.	Bu kəndin əhalisi sanitar şəraitdən əziyyət çəkir.
They lived in an upstairs apartment.	Yuxarı bir mənzildə yaşayırdılar.
People need to understand that smoking causes cancer.	İnsanlar başa düşməlidirlər ki, siqaret xərçəngə səbəb olur.
There is not enough water here.	Burada kifayət qədər su yoxdur.
The branches of the tree sank.	Ağacın budaqları batdı.
The vase sits on the table.	Vaza stolun üstündə oturur.
He claims that people do not understand each other.	O, insanların bir-birini başa düşmədiyini iddia edir.
Some programmers actually know computers very well.	Bəzi proqramçılar əslində kompüterləri çox yaxşı bilirlər.
Where do you work?	Harada işləyirsən?
Please try not to turn right.	Zəhmət olmasa sağa dönməməyə çalışın.
Her small, thin body seemed weak.	Onun balaca, arıq bədəni zəifləmiş kimi görünürdü.
How many mistakes does a person have to make in order to correct his soul?	İnsan nə qədər səhv etməlidir ki, ruhunu düzəltmək üçün?
We have access to the best research.	Ən yaxşı tədqiqata çıxışımız var.
These are fashionable boots.	Bunlar dəbli çəkmələrdir.
This was a favorite subject for most parents.	Bu, əksər valideynlər üçün sevimli bir mövzu idi.
This word is written in capital letters.	Bu söz böyük hərflə yazılır.
I got it from somewhere.	Hardansa almışam.
The people of this village are known for their patience.	Bu kəndin adamları səbrləri ilə tanınırlar.
The bird performed a complex mating ritual.	Quş mürəkkəb cütləşmə ritualını yerinə yetirdi.
The captain of the ship provided first aid.	Gəminin kapitanı ilkin tibbi yardım göstərib.
The soup was made from cheap powder.	Şorba ucuz tozdan hazırlanırdı.
The surface of the ocean is almost always cleared of clouds.	Okeanın səthi əksər günlərdə demək olar ki, buludlardan təmizlənir.
But fear not, he is really dead!	Ancaq qorxma, o, həqiqətən öldü!
Lightning struck.	İldırım çaxdı.
We discussed the political situation in detail.	Siyasi vəziyyəti geniş müzakirə etdik.
He looked at her in disbelief.	İnamsızlıq hiss edərək ona baxdı.
The walls were decorated with colorful posters.	Divarları rəngli plakatlar bəzəyirdi.
The blockage overturned the hospital's sewer system.	Tıxanma xəstəxananın kanalizasiya sistemini alt-üst edib.
Our friends live on the other side of those hills.	Dostlarımız o təpələrin o tayında yaşayırlar.
The ambulance light is on.	Təcili yardım işığı yanıb.
Nothing can live without trees.	Ağaclar olmadan heç nə yaşaya bilməz.
Local leaders said the property had been abandoned.	Yerli liderlər mülkün tərk edildiyini bəyan etdilər.
This tree betrays its age.	Bu ağac öz yaşına xəyanət edir.
Do you want now	İndi istəyirsən?
He discusses his findings with you.	O, tapıntılarını sizinlə müzakirə edir.
The walls of the building reflected the gloomy sky.	Binanın divarları tutqun səmanı əks etdirirdi.
First, gather everything you need.	Əvvəlcə sizə lazım olan hər şeyi toplayın.
The art was very primitive.	Sənət çox primitiv idi.
He threw the gold in his pocket and left the room.	Qızılları cibinə atıb otaqdan çıxdı.
The belt is around the hips.	Kəmər ombasının ətrafındadır.
The director praised his employees.	Direktor öz işçilərinə böyük qiymət verdi.
The committee found its task really difficult.	Komitə öz vəzifəsini həqiqətən çətin hesab etdi.
Millions of other stars are thought to be planets.	Milyonlarla başqa ulduzun da planetləri olduğu düşünülür.
A river of blood flowed through their door.	Onların qapısından qan çayı axırdı.
One of the students was injured.	Tələbələrdən biri yaralanıb.
Good job!	Yaxşı iş!
A law has been passed to prevent car pollution.	Avtomobillərin çirklənməsinin qarşısını almaq üçün qanun qəbul edilib.
He imagined he heard his mother's voice.	O, anasının səsini eşitdiyini təsəvvür edirdi.
I invite him to dinner.	Mən onu nahara dəvət edirəm.
A thin mist was swirling around them.	İncə duman onların ətrafında fırlanırdı.
Fear is just one reason for many.	Qorxu çoxları arasında yalnız bir səbəbdir.
In winter, the trees lose their leaves.	Qışda ağaclar yarpaqlarını itirir.
She hired dozens of nannies to take care of her children.	Uşaqlarına qulluq etmək üçün onlarla dayə tutdu.
The summer heat feels suffocating.	Yay istisi boğucu hiss edir.
It is very important that we save energy.	Enerjiyə qənaət etməyimiz çox vacibdir.
I will be guaranteed an interview.	Mənə müsahibəyə zəmanət veriləcək.
She suspects that her husband cheated on her.	O, ərinin onu aldatmasından şübhələnir.
This region has a terrible reputation.	Bu bölgənin dəhşətli reputasiyası var.
Protesters gathered in front of the prison.	Etirazçılar həbsxananın qarşısına toplaşıblar.
The priest smiled kindly.	Kahin mehribanlıqla gülümsədi.
He stole my watch, damaging my privacy.	Şəxsi həyatıma xələl gətirərək saatımı oğurladı.
I need to send a book by mail.	Mən poçtla kitab atmalıyam.
The countdown has almost begun.	Geri sayım demək olar ki, başlayıb.
It is necessary to conduct a survey among people to collect information.	Məlumat toplamaq üçün insanlar arasında sorğu aparmaq lazımdır.
He went into the woods without fear.	O, qorxmadan cəngəlliyə getdi.
He tended to make life difficult for those around him.	Ətrafındakıların həyatını çətinləşdirməyə meylli idi.
Take the first turn.	İlk döngəni edin.
The little black cat was miserable.	Balaca qara pişik pişik yazıq miyyırdı.
New rules have been developed to eliminate traffic jams.	Tıxacın aradan qaldırılması üçün yeni qaydalar hazırlanıb.
He saw a woman writing angrily.	Bir qadının qəzəblə yazdığını gördü.
The servants bowed politely.	Xidmətçilər nəzakətlə baş əydilər.
Follow a vegetarian diet.	Vegetarian pəhrizi qəbul edin.
The sound was quiet but firm.	Səs sakit, lakin möhkəm idi.
Insulation tank is a solution to many diseases.	İzolyasiya tankı bir çox xəstəliklərin həllidir.
Many consider this hotel a disappointment.	Çoxları bu oteli məyusluq hesab edir.
The chicken was fried in his oven.	Toyuq onun sobasında qızardılmışdı.
How can this name be pronounced?	Bu adı necə tələffüz etmək olar?
They ate their food slowly, enjoying peace and quiet.	Yeməklərini yavaş-yavaş yeyir, dinclik və sakitlikdən həzz alırdılar.
The crowd dispersed with applause.	Camaat alqış səsləri ilə dağıldı.
Make sure all items are in the kitchen.	Bütün maddələrin mətbəxdə olduğunu yoxlayın.
The weight of this car is one ton.	Bu avtomobilin çəkisi bir tondur.
Gypsum was used to cover the cracks.	Çatların örtülməsi üçün gipsdən istifadə olunub.
He tied a towel around his waist.	O, belinə dəsmal bağladı.
They have a chicken coop.	Onların toyuq hini var.
The legs of the chair bend easily.	Kreslonun ayaqları asanlıqla bükülür.
Add orange juice to the cake mixture.	Tort qarışığına portağal suyunu əlavə edin.
He folded his arms and folded the newspaper.	Qolu çırmalayıb, qəzeti bükdü.
Several seats in the cinema are still open.	Kinoteatrda bir neçə oturacaq hələ də açıq qalır.
We need to eat more vegetables.	Daha çox tərəvəz yeməliyik.
The bell rings loudly.	Zəng yüksək səslə çalınır.
He got out of the car.	O, maşından düşdü.
You can't leave the city before nightfall.	Gecədən əvvəl şəhəri tərk edə bilməzsiniz.
They suggested further reductions in the education budget.	Onlar təhsil büdcəsinə daha çox ixtisar edilməsini təklif ediblər.
People with dementia are confused and lose direction.	Demans olanlar çaşqın və yönünü itirirlər.
Planning and carrying out an occupation can take months.	İşğalın planlaşdırılması və həyata keçirilməsi aylar çəkə bilər.
Local farmers grow grain and barley in this area.	Bu ərazidə yerli fermerlər taxıl və arpa becərirlər.
I have to try something new.	Mən yeni bir şey sınamalıyam.
The road shone in the moonlight.	Yol ay işığında parıldayırdı.
He finally saw his chance.	Nəhayət şansını gördü.
Never fire a knife!	Heç vaxt bıçağı atəşə qoymayın!
Demand for Somoni has grown steadily.	Somona tələbat durmadan artdı.
They planted a cross there.	Orada xaç əkdilər.
The queen became famous as a wise ruler.	Kraliça ağıllı bir hökmdar kimi şöhrət qazandı.
Their arms were covered with tattoos.	Onların qolları döymə ilə örtülmüşdü.
The city has ancient roots.	Şəhərin qədim kökləri var.
The nights were cool.	Gecələr sərin idi.
He greeted him with great respect.	Onu böyük hörmətlə qarşıladı.
The stars shone in the semi-thin clouds.	Yarı nazik buludlarla gizlənmiş ulduzlar parıldadı.
He was attractive.	O, cəlbedici idi.
His body was covered with bruises.	Onun bədəni qançırlarla örtülmüşdü.
The village church was damaged during the earthquake.	Zəlzələ zamanı kənd kilsəsinə ziyan dəyib.
Most people were badly shaken after the air strike.	Hava hücumundan sonra insanların çoxu pis sarsıldı.
This church was built by that time.	Bu kilsə o vaxta qədər tikilmişdir.
They composed music.	Onlar musiqi bəstələyirdilər.
The water of this river is very cold.	Bu çayın suyu çox soyuqdur.
The woman sat humbly on the ground.	Qadın təvazökarlıqla yerdə oturdu.
We need to be more aware of potential problems.	Potensial problemlər haqqında daha çox məlumatlı olmalıyıq.
The cook's assistant is rudely drunk.	Aşpazın köməkçisi kobud sərxoşdur.
The change developed exponentially.	Dəyişiklik eksponensial inkişaf etdi.
The cat was well known in the neighborhood.	Pişiyi məhəllədə yaxşı tanıyırdılar.
The bird was usually shy.	Quş adətən utancaq idi.
The faces of the thieves were not visible.	Oğruların üzləri görünmürdü.
His handwriting was written next to my handwriting.	Onun əl yazısı mənim əl yazımın yanında yazılmışdı.
Soft music is currently playing on the radio.	Hazırda radioda yumşaq musiqi səslənir.
In recent years, the incidence of the disease has increased rapidly.	Son illərdə xəstəlik nisbəti sürətlə artmışdır.
The detective looked at the tip of his boot.	Əməliyyatçı çəkməsinin ucuna nəzər saldı.
Many people now speak two or more languages.	İndi bir çox insan iki və ya daha çox dildə danışır.
The mountain rose majestically above us.	Dağ əzəmətlə başımıza ucaldı.
There is a kind of magic to this.	Bunun bir növ sehri var.
It takes some recovery time.	Bir az bərpa vaxtı tələb olunur.
The judge issued an arrest warrant for his client.	Hakim müvəkkilinin həbsinə order verib.
Children get acquainted with phonics at an early age.	Uşaqlar erkən yaşda fonika ilə tanış olurlar.
We filled our glasses with cava.	Qədəhimizi cava ilə doldurduq.
We called him at work, he was not there.	İş yerində ona zəng etdik, o, yox idi.
We have a beautiful view of the river.	Çaya gözəl mənzərəmiz var.
He is not a spoiled child.	O, korlanmış uşaq deyil.
The factory was broken.	Zavod sındırıldı.
The dog swayed to the bear.	Köpək ayıya yelləndi.
He rubbed his eyes sleepily.	Yuxulu halda gözlərini ovuşdurdu.
There are many ducks and swans on this walk.	Bu gəzintidə çoxlu ördəklər və qu quşları var.
A priest led the choir.	Bir keşiş xora rəhbərlik edirdi.
The flight was delayed for hours.	Uçuş saatlarla gecikib.
Ceremonial music was played.	Mərasim musiqisi səsləndi.
They agreed on this issue.	Onlar bu məsələdə razılaşdılar.
The subcontractor is an employee.	Subpodratçı işçidir.
The robbers committed the theft in a short time.	Quldurlar oğurluğu qısa müddətdə həyata keçiriblər.
Such measures would satisfy the majority of voters.	Bu cür tədbirlər seçicilərin əksəriyyətini qane edərdi.
Move, angry voices shouted.	Hərəkət edin, qəzəbli səslər qışqırdı.
The government is considering measures to reduce pollution.	Hökumət çirklənməni azaltmaq üçün tədbirləri nəzərdən keçirir.
The balance needs to be adjusted daily.	Balansın gündəlik tənzimlənməsi lazımdır.
He drank a glass of water.	Bir stəkan su içdi.
A roadside dining room run by a couple.	Yol kənarında ər-arvad tərəfindən idarə olunan yeməkxana.
Sow where it will bloom.	Çiçəklənəcəyi yerdə əkin.
That morning he saw himself in the mirror.	Həmin gün səhər o, özünü güzgüdə gördü.
Uh, offended.	Uh, incimə.
All members of the class finished reading the novel.	Sinfin bütün üzvləri romanı oxuyub bitirdilər.
Geographers determined that the first settlers were shepherds.	Coğrafiyaçılar ilk məskunlaşanların çobanlar olduğunu müəyyən etdilər.
Well, "nobody" wouldn't be right.	Yaxşı, "heç kim" düzgün olmazdı.
Spring was refreshing.	Bahar mehini təravətləndirirdi.
Thieves steal jewelry with alarming speed.	Oğrular qızıl-zinət əşyalarını həyəcan verici tezliklə oğurlayırlar.
Imagine sleeping in a hammock.	Hamakda yatmağı düşünün.
Be sure to use a sharp knife.	Kəskin bıçaqdan istifadə etməyinizə əmin olun.
He fell asleep quietly.	O, sakitcə yuxuya getdi.
He asked for respite.	O, möhlət istədi.
He drank lemonade and complimented.	Limonad içdi və iltifat etdi.
That marble statue looks very elegant.	O mərmər heykəl çox zərif görünür.
This can help you get a better night's sleep.	Bu, daha yaxşı bir gecə yuxusu almanıza kömək edə bilər.
History is full of examples of progress.	Tarix tərəqqi nümunələri ilə doludur.
The company was acquired by a larger company.	Şirkət daha böyük bir firma tərəfindən alınmışdı.
This book is too small to read.	Bu kitab oxunmayacaq qədər kiçikdir.
The monkey slid down the pole.	Meymun dirəkdən aşağı sürüşdü.
The program is successful.	Proqram uğurludur.
He set the table and lit the candles.	Süfrəni düzüb şamları yandırdı.
He ate the delicious food with pleasure.	O, dadlı yeməyi ləzzətlə yedi.
The cake dough is very soft.	Tort xəmiri çox yumşaqdır.
I'm glad to see you again, sir.	Sizi yenidən görməyə şadam, ser.
The study revealed an interesting fact.	Araşdırma maraqlı bir faktı ortaya çıxarıb.
The result is that we have wildly different opinions.	Nəticə odur ki, bizim vəhşicəsinə fərqli fikirlərimiz var.
The newspaper reporter slipped on the wet sidewalk.	Qəzet müxbiri yaş səkidə sürüşüb.
It is very important to have the right person for the right job.	Doğru iş üçün doğru insanın olması çox vacibdir.
He felt her arms tightly.	Onun qucaqlarını güclə hiss etdi.
The snow was melting.	Qar əriməyə başlamışdı.
Insignificant information should be discarded.	Önəmsiz məlumatlar atılmalıdır.
Although our population is growing, our mortality rate is low.	Əhalimiz artsa da, ölüm nisbətimiz aşağıdır.
The skies burned a deep orange.	Göylər dərin bir narıncı yandırdı.
He shouldn't have eaten those greasy potato chips.	O, o yağlı kartof çipslərini yeməməli idi.
Each year, four to six million people die from malaria.	Hər il dörd-altı milyon insan malyariyadan ölür.
Below the building, three floors below.	Binanın aşağısında, üç mərtəbə aşağı.
Don't dwell on the past.	Keçmişin üzərində dayanmayın.
He looked at the portrait of his mother.	O, anasının portretinə nəzər saldı.
The hurricane destroyed the passengers of the boat.	Qasırğa qayığın sərnişinlərini dağıdıb.
We all want to see the victory of the girls.	Hamımız qızların qələbəsini görmək istəyirik.
The march lasted only three hours.	Yürüş cəmi üç saat çəkdi.
We have to pay for the food.	Yeməyin pulunu ödəməliyik.
Dice are used to cast dice.	Zərləri atmaq üçün zardan istifadə olunur.
They set laws and rules.	Onlar qanun və qaydalar qoyublar.
Passengers on the express train were late.	Ekspress qatarda olan sərnişinlər gecikib.
It started to rain slowly.	Yağış yavaş-yavaş yağmağa başladı.
Those who worked on the cars wore gas masks.	Maşınları işləyənlər əleyhqaz taxıblar.
He sighed heavily and sipped his coffee.	O, ağır ah çəkərək qəhvəmi qurtumladı.
The prime minister attacked his rivals.	Baş nazir rəqiblərinə hücum edib.
The house is blue.	Ev mavidir.
This theorem, he said, is already well known.	Bu teorem, dedi ki, artıq yaxşı məlumdur.
Such projects will help protect the environment.	Bu kimi layihələr ətraf mühitin qorunmasına kömək edəcək.
Malnutrition causes many diseases.	Pis qidalanma bir çox xəstəliyə səbəb olur.
Monsters tame their prey for food.	Yemək üçün canavarlar ovlarını ram edirlər.
It is wise to have a contingency plan.	Ehtiyat planın olması müdrikdir.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Astronavta kosmosda uçmaq üçün xüsusi bacarıq lazımdır.
Elephant teeth are long.	Fillərin dişləri uzundur.
You will not feel any regrets.	Heç bir peşmançılıq hiss etməyəcəksiniz.
He will appear tomorrow.	O, sabah meydana çıxacaq.
They crawled in the water.	Suyun içində süründülər.
The banking crisis is inextricably linked to the economic crisis.	Bank böhranı iqtisadi böhranla ayrılmaz şəkildə bağlıdır.
Some works emphasize punctuality.	Bəzi işlər punktuallığı vurğulayır.
Don't talk to me like that.	Mənimlə belə danışma.
After the market closed, we spent the night for a long time.	Bazar bağlandıqdan sonra gecəni uzun müddət keçirdik.
There were a few words between the two old friends.	İki köhnə dost arasında bir neçə söz var idi.
On the one hand, it was an intellectually attractive proposition.	Bir tərəfdən, bu, intellektual cəhətdən cəlbedici bir təklif idi.
The bear's paws drip blood.	Ayının pəncələri qan damcılayır.
The Prime Minister addressed the parliament.	Baş nazir parlamentdə çıxış edib.
He folded the piece and carefully placed it in the drawer.	O, parçanı qatlayaraq ehtiyatla siyirmənin içinə qoydu.
It is illegal to hit several cheetahs.	Bir neçə çitanın vurulması qanunsuzdur.
People in this situation need an ambulance.	Bu vəziyyətdə olan şəxslərin təcili yardıma ehtiyacı var.
We get milk every day.	Hər gün süd alırıq.
He had come a long way.	O, böyük məsafələr qət etmişdi.
Farmers cultivate optimal rice varieties here.	Fermerlər burada optimal düyü sortlarını becərirlər.
The committee consists of ten people.	Komitə on nəfərdən ibarətdir.
They expected him to fail.	Onun uğursuz olacağını gözləyirdilər.
Monkeys climb trees because they know their balance well.	Meymunlar tarazlığı yaxşı bildikləri üçün ağaclara dırmaşırlar.
The kangaroo was trapped on a high sand dune.	Kenquru hündür qum təpəsində qapalı qaldı.
I scare myself, and he laughs.	Mən özümü qorxuduram, o isə gülür.
Use a large mixing bowl.	Böyük bir qarışdırıcı qabdan istifadə edin.
The global economy is suffering from slow growth.	Qlobal iqtisadiyyat yavaş artımdan əziyyət çəkir.
The trees sway in the wind.	Ağaclar küləkdə yellənir.
Finders guards.	Tapanlar gözətçiləri.
She throws her hair over her shoulder.	O, saçlarını çiyninə atır.
A better tip is to eat less fat.	Daha yaxşı məsləhət daha az yağ yeməkdir.
They wanted to establish a relationship with a teacher.	Bir müəllimlə münasibət qurmaq istəyirdilər.
He had a long beard and pierced black eyes.	Uzun saqqalı və pirsinqli, qara gözləri var idi.
The small caravan was fighting against the wind.	Kiçik karvan küləyə qarşı irəliləmək üçün mübarizə aparırdı.
This city is known for its love of culture.	Bu şəhər mədəniyyətə olan sevgisi ilə tanınır.
It was quiet and silent.	Sakit və səssiz idi.
The student demonstrated advanced mathematics.	Şagird qabaqcıl riyaziyyatı nümayiş etdirdi.
The soldier was able to capture the attackers.	Əsgər hücum edənləri ələ keçirə bilib.
You can take this test in any sequence.	İstədiyiniz ardıcıllıqla bu testdən keçə bilərsiniz.
As soon as he entered the office, the doors slammed.	Ofisə girən kimi qapılar cırıldadı.
When he said this, he burst into tears.	Bunu dedikdən sonra o, göz yaşlarına boğuldu.
Babies were often buried in pottery.	Körpələri çox vaxt saxsı qabda basdırırdılar.
Steamed meatballs stuffed with meat and vegetables.	Ət və tərəvəz ilə doldurulmuş buxarlanan köftələr.
She likes to read poetry.	Şeir oxumağı sevir.
You entered this room from the hall.	Siz bu otağa zaldan daxil oldunuz.
He sat down and ate quickly.	Oturduqdan sonra tez yemək yedi.
For the king!	Kral üçün!
Their number is already declining.	Onların sayı artıq azalmaqdadır.
Today there are thousands of universities and colleges.	Bu gün minlərlə universitet və texnikum var.
The plant produces only low quality goods.	Zavod yalnız aşağı keyfiyyətli mallar istehsal edir.
The thief was arrested a week later.	Oğru bir həftə sonra tutulub.
His voice was soft and low.	Onun səsi yumşaq və alçaq idi.
You can swim over the river.	Çayın üzərindən üzmək olar.
Most children learn to read.	Uşaqların çoxu oxumağı öyrənir.
Artists work for very little money,	Rəssamlar çox az pulla işləyirlər,
His brown eyes were closed.	Qəhvəyi gözləri bağlanmışdı.
Not everyone is dissatisfied with not being able to find a job.	Hamı iş tapmamaqdan narazı deyil.
This makes it easier to look around.	Bununla ətrafa baxmaq daha asan olur.
It is less democratic than the elected government.	Seçilmiş hökumətdən daha az demokratikdir.
There was a powerful explosion.	Güclü bir partlayış oldu.
The detective took the suspect's statement.	Əməliyyatçı şübhəlinin ifadəsini alıb.
The court announced the sentence of arrest.	Məhkəmə həbs cəzasını elan edib.
Swinging doors do not leak.	Sallanan qapılar sızmır.
He was a little boy, but he was quiet.	Balaca oğlan idi, amma sakit idi.
The mountain is densely forested.	Dağ sıx meşəlikdir.
Every week we share space with five or six strangers.	Hər həftə beş və ya altı yad adamla məkanı paylaşırıq.
This "unity" is like a whirlwind.	Bu “birlik” burulğan kimidir.
The baby was crying in the crib.	Körpə beşiyində ağlayırdı.
A rich and expensive lifestyle can be frustrating and meaningless.	Zəngin və bahalı həyat tərzi məyus və mənasız ola bilər.
A blue pear was thrown at me.	Mənə göy armud atıldı.
This art gallery is known for its contemporary works of art.	Bu sənət qalereyası müasir incəsənət əsərləri ilə tanınır.
Ignorance always seems better than wisdom.	Axı cəhalət həmişə müdriklikdən daha yaxşı görünür.
Police are alarmed after an attempted robbery last night.	Dünən gecə baş verən soyğunçuluğa cəhddən sonra polis həyəcan keçirir.
He was expected to appear at any moment.	Onun hər an görünəcəyi gözlənilirdi.
He took a box of chocolates and entered the room.	O, bir qutu şokolad götürərək otağa girdi.
The foundation of the building was unstable.	Binanın bünövrəsi qeyri-sabit idi.
The little girl looked bored.	Kiçik qız cansıxıcı görünürdü.
He often laughed to himself every morning.	Hər səhər tez-tez öz-özünə gülürdü.
She is happy to finish her work.	O, işi bitirdiyinə görə sevinir.
All sentences	Bütün cümlələr
The head coach spoke sharply.	Baş məşqçi kəskin danışdı.
Thick fog often covers this neighborhood.	Qalın duman tez-tez bu məhəlləni bürüyür.
No transfer students are accepted.	Heç bir köçürmə tələbələri qəbul edilmir.
The company received a large return on investment.	Şirkət sərmayələrindən böyük gəlir əldə etdi.
Apples are delicious, crispy and sweet.	Almalar dadlı, xırtıldayan və şirin olur.
The soldier was tired after work.	Əsgər işdən sonra yorğun idi.
Half of all businesses go bankrupt after three years.	Bütün müəssisələrin yarısı üç ildən sonra iflasa uğrayır.
Some dancers are considered masters.	Bəzi rəqqasələr ustad sayılırlar.
Noble bloody lady.	Soylu qanlı xanım.
We can always try again.	Biz həmişə yenidən cəhd edə bilərik.
The medicine will help you with a fever.	Dərman qızdırmanıza kömək edəcək.
Pour a little cold water into the bowl.	Kasaya bir az soyuq su tökün.
Many people here have guns, both legal and illegal.	Burada bir çox insanlar qanuni və qeyri-qanuni olaraq silaha sahibdirlər.
The presence of a certain nutrient forms a substance.	Müəyyən bir qida maddəsinin olması bir maddə əmələ gətirir.
They promised that their sexual union would be unique.	Onlar cinsi birliklərinin unikal olacağına söz verdilər.
The band played well together.	Qrup birlikdə yaxşı ifa edirdi.
Slowly he opened his coat and showed his bulging muscles.	Yavaşca paltosunu açıb qabarıq əzələlərini göstərdi.
The biologist crunched through the dry leaves.	Bioloq quru yarpaqların arasından xırtıldadı.
That spring, everything seemed very far away.	Həmin yaz hər şey çox uzaq görünürdü.
Houses were demolished.	Evlər söküldü.
Otis decided to apply	Otis müraciət etmək qərarına gəldi
Sports fans have always been enthusiastic about their teams.	İdmansevərlər həmişə komandalarına həvəs göstəriblər.
They spent their first night there.	İlk gecələrini orada keçirdilər.
This is a picture of your new home.	Bu sizin yeni evinizin şəklidir.
He was sitting on the porch.	O, eyvanda oturmuşdu.
The curtain was a lighter shade of blue.	Pərdə mavinin daha açıq tonu idi.
The herd grazed happily by the river.	Sürü çayın yanında məmnuniyyətlə otlayırdı.
The site boasts dozens of illustrations.	Sayt onlarla illüstrasiya ilə öyünür.
You will need a marker, a blue marker and a pen.	Sizə marker, mavi marker və qələm lazımdır.
Girl, why didn't you wake me up quickly?	Qız, niyə məni tez oyatmadın?
There are only two options.	Yalnız iki seçim var.
In good weather, tourists flock to the beach.	Yaxşı havada turistlər çimərliyə axışır.
He was respected for his desire to eat.	Yemək həvəsinə görə ona hörmət edirdilər.
Medical science cannot answer this question.	Bu suala tibb elmi cavab verə bilməz.
This is one of the most successful books ever written.	Bu, indiyə qədər yazılmış ən uğurlu kitablardan biridir.
In time, he became discouraged.	O, zaman keçdikcə ruhdan düşmüşdü.
The concert was really great.	Konsert həqiqətən əla keçdi.
The factory owner employed many workers.	Zavod sahibi bir çox fəhləni işlə təmin edirdi.
So many comments!	Bu qədər şərh!
The elephant slowly made its way through the forest.	Fil yavaş-yavaş meşənin içindən keçdi.
The monastery has been here since the 11th century.	Monastır XI əsrdən buradadır.
They spin around, throwing millions of tiny stalks into space.	Onlar ətrafda fırlanır, milyonlarla xırda sapı kosmosa atırlar.
Decide who will be appointed governor	Kimin qubernator təyin ediləcəyinə qərar vermək
A new president was elected next year.	Gələn il yeni prezident seçildi.
I am acquainted with the subject of earth science.	Yer elminin mövzusu ilə tanışam.
I pick up my hair when it's messy.	Saçlarımı dağınıq olanda yığıram.
Autumn is a kind of weather.	Payız bir növ havadır.
I have an idea.	bir fikrim var.
This is how the argument happens.	Mübahisə belə baş verir.
The elderly artist drank tea from a porcelain glass.	Qocalmış sənətçi çini stəkanından çay içib.
The road to the shore was very difficult.	Sahilə gedən yol çox çətin idi.
It is important to hurry outside to help.	Kömək etmək üçün çölə tələsməyimiz vacibdir.
Do you plan to stay a few days?	Bir neçə gün qalmağı planlaşdırırsınız?
As he passed, a neighbor saw him naked.	O, keçərkən qonşusu onu çılpaq görüb.
They were detained in a concentration camp against their will.	Onlar öz iradələrinə zidd olaraq əsir düşərgəsində saxlanılıblar.
His restrained behavior denied the internal turmoil.	Onun təmkinli davranışı daxili qarışıqlıqları yalanlayırdı.
Finally, we decided on alternative transportation.	Nəhayət, alternativ nəqliyyata qərar verdik.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	Onun pencəyi cırıq, köynəyi isə çirkli idi.
We were very hungry during the war.	Müharibə zamanı çox aclıq çəkdik.
I have read this several times.	Mən bunu bir neçə dəfə oxumuşam.
The bear is wild, please don't provoke him.	Ayı vəhşidir, lütfən, onu təhrik etməyin.
It is the main fuel oil for motor vehicles.	Motorlu nəqliyyat vasitələri üçün əsas yanacaq yağıdır.
The spray fills the water chamber.	Sprey su otağı doldurur.
The museum will be closed over the weekend.	Muzey gil qırıcı həftə sonu bağlanacaq.
Traffic congestion is a serious problem in large cities.	Böyük şəhərlərdə nəqliyyatın sıxlığı ciddi problemdir.
The original structure was demolished years ago.	İlkin quruluş illər əvvəl söküldü.
Turn the dough upside down and close the edges.	Xəmir qatını tərsinə çevirərək kənarlarını bağlayın.
Cut each of the vegetables.	Tərəvəzlərin hər birini kəsin.
He took her in his arms.	Onu qucağına aldı.
His blackened hands clung to each other.	Onun qaralmış əlləri bir-birinə yapışmışdı.
The door opens automatically.	Qapı avtomatik açılır.
Bill likes to run in the rain.	Bill yağışda qaçmağı xoşlayır.
A variable that indicates how old a person is.	Bir insanın neçə yaşında olduğunu göstərən dəyişən.
There is a war between the nations.	Millətlər arasında müharibə gedir.
Do not dare to remember the elephant in the room.	Otaqdakı fili xatırlamağa cəsarət etmək olmaz.
Scientists now believe that this continent was the first settlement.	Alimlər indi bu qitənin ilk məskunlaşdığına inanırlar.
He is an amateur cricket fan.	O, kriketin həvəskar pərəstişkarıdır.
Humidity is high.	Rütubət yüksəkdir.
The baby died at birth.	Körpə doğuş zamanı dünyasını dəyişib.
It was a dramatic transformation.	Bu dramatik transformasiya idi.
I poured the steaming hot chocolate over my pants.	Buxarlanan isti şokoladı şalvarımın üstünə tökdüm.
The child asked with an innocent air.	Uşaq məsum bir hava ilə soruşdu.
His face was calm.	Onun sifəti sakit idi.
A reporter with a camera approached the car.	Əlində kamera olan müxbir maşına yaxınlaşıb.
Well, where are you from?	Yaxşı, siz haradansınız?
The twin towers stood here.	Burada əkiz qüllələr dayanmışdı.
Factories in big cities pollute the air.	Böyük şəhərlərdəki fabriklər havanı çirkləndirir.
His statements were completely absurd.	Onun açıqlamaları tamamilə absurd idi.
Think of something that computers can't do yet.	Kompüterlərin hələ edə bilməyəcəyi bir işi düşünün.
The Pharaohs were great builders.	Fironlar böyük inşaatçılar idi.
They anchored and went to the open sea.	Lövbər çəkib açıq dənizə tərəf getdilər.
The lack of a live transition is tolerable.	Canlı keçidin olmaması dözümlüdür.
He supports his family by working as a taxi driver.	O, taksi sürücüsü işləməklə ailəsini dolandırır.
High heels are important to complete this outfit.	Bu paltarı tamamlamaq üçün hündürdaban ayaqqabılar vacibdir.
It's hard to find that money.	O pulu tapmaq çətindir.
He has a chance to win this game.	Onun bu oyunda qalib gəlmə ehtimalı var.
Plays many roles in life.	Həyatda çoxlu rollar oynayır.
The police officer responded to the complaint.	Polis əməkdaşı şikayətə cavab verib.
The plant received many orders for special parts.	Zavod xüsusi hissələrə çoxlu sifarişlər alırdı.
We must refrain from offending.	Biz incitməkdən çəkinməliyik.
I'm going to the gym.	İdman zalına gedirəm.
The man had red, red cheeks and a warm smile.	Kişinin qırmızı, qırmızı yanaqları və isti təbəssümü var idi.
If the story is true, the girl will be delivered.	Hekayə doğrudursa, qız təslim ediləcək.
The crime rate is steadily declining.	Cinayət nisbəti durmadan azalır.
Scattered clouds extinguished how little sunlight.	Səpələnmiş buludlar günəş işığının nə qədər az olduğunu söndü.
He cleared his throat and took a sip of water.	Boğazını təmizləyib bir qurtum su içdi.
The man was arrested when police arrived.	Polis gələndə kişi həbs edilib.
Everyone spoke the same language.	Hamı eyni dildə danışırdı.
A rare yellow bird flew over the river.	Nadir bir sarı quş çayın üstündən uçdu.
The tyrant limited their power.	Zalım onların gücünü məhdudlaşdırdı.
As the evening approached, the temperature dropped.	Axşam yaxınlaşdıqca istilik azaldı.
If possible, spray in the morning.	Mümkünsə, səhər sprey edin.
He stayed at home all day.	Bütün günü evdə qaldı.
Two boys came here on motorcycles.	İki oğlan bura motosikletlə gəldi.
Sand dunes do not cover the desert landscape.	Qum təpələri səhra mənzərəsini əhatə etmir.
Happiness and security are our main goals.	Xoşbəxtlik və təhlükəsizlik bizim əsas məqsədlərimizdir.
Whale sharks are accompanied by pilot fish.	Balina köpəkbalıqlarını pilot balıqlar müşayiət edir.
I decided to cook shrimp.	Karides bişirmək qərarına gəldim.
Others follow the "three cups" theory.	Digərləri "üç fincan çay" nəzəriyyəsinə əməl edirlər.
The doctor noted that his life has increased.	Həkim ömrünün artdığını qeyd edib.
Several birds were seen flying overhead.	Başın üstündə bir neçə quşun uçduğu görünüb.
He scanned the crowd and looked for his wife.	O, izdihamı skan edərək həyat yoldaşını axtardı.
The store owner will only accept receipts.	Mağaza sahibi yalnız qəbzləri qəbul edəcək.
Bus number four had just arrived.	Dörd nömrəli avtobus təzəcə gəlmişdi.
He had a sore throat for days.	Günlərlə boğazı ağrıyırdı.
Lemon juice is important.	Limon suyu vacibdir.
It was an interesting concept.	Maraqlı konsepsiya idi.
Well, eating nutritious foods will benefit your health.	Yaxşı, qidalı qidalar yemək sağlamlığınıza fayda verəcəkdir.
The power went out, but the radio rang.	Elektrik kəsildi, amma radio çalırdı.
Large enterprises must ensure chemical safety.	Böyük müəssisələr kimyəvi təhlükəsizliyi təmin etməlidir.
The plant pollutes the river.	Zavod çayı çirkləndirir.
Some of the parks are natural and others are gardens.	Parkların bəziləri təbii, digərləri isə bağlardır.
He opened his jacket while waiting in line.	O, növbə gözləyərkən pencəyini açdı.
They quickly swallowed their food.	Yeməklərini tez, aclıqla uddular.
He wanted to be rich.	O, zəngin olmaq istəyirdi.
He tried to lift his heavy backpack.	O, ağır bel çantasını qaldırmağa çalışdı.
A fire broke out in the lower part of the fireplace.	Şöminenin aşağı hissəsində yanğın baş verib.
The title fell back on his forehead.	Başlığı alnından geri düşdü.
The bat flew home.	Yarasa evə doğru uçdu.
This village is very far from the nearest city.	Bu kənd ən yaxın şəhərdən çox uzaqda yerləşir.
Severe heat awaits the country this season.	Bu mövsüm ölkəni şiddətli istilər gözləyir.
The land is located in a large river delta.	Torpaq böyük çay deltasında yerləşir.
The book looks like a valuable antique.	Kitab qiymətli antikvar kimi görünür.
He grows sugar cane and rice.	O, şəkər qamışı və düyü əkir.
Enemy forces open fire with firearms.	Düşmən qüvvələri alovlu silahlardan atəş açır.
The zipper is stuck.	Fermuar yapışıb.
He wore a very expensive watch.	Çox bahalı saat taxmışdı.
The beaches were empty.	Çimərliklər boş idi.
Despite its name, this museum is not really ancient.	Adına baxmayaraq, bu muzey əslində qədim deyil.
The crushing of corpses at the concert was unbearable.	Konsertdə cəsədlərin əzilməsi dözülməz idi.
Be careful not to damage the walls.	Divarlara zərər verməmək üçün diqqətlə hərəkət edin.
The star can be seen with the naked eye.	Ulduz çılpaq gözlə görünə bilər.
Australia had high hopes for coal and coal production.	Avstraliya kömür və kömür hasilatına böyük ümid bəsləyirdi.
It was impossible to decide.	Qərar vermək mümkün deyildi.
Some drugs enter the bloodstream directly	Bəzi dərmanlar birbaşa qan dövranına daxil olur
He claimed that people could heal themselves.	O, insanların xəstəlikdən özlərini sağalda biləcəyini iddia edirdi.
The artist left the studio.	Rəssam studiodan çıxdı.
Muscles weaken with age.	Yaşla əzələlər zəifləyir.
Gangs of thieves roamed the streets.	Küçələrdə oğru dəstələri dolaşırdı.
The armies had to agree to a ceasefire.	Ordular atəşkəslə razılaşmalı oldular.
Why is the sky blue?	Göy niyə mavidir?
This report provides an analysis of the situation.	Bu hesabat vəziyyətin təhlilini təqdim edir.
He fled into the woods, hoping to escape.	Qaçmaq ümidi ilə meşəyə qaçdı.
Add a tablespoon of flaxseed oil.	Bir xörək qaşığı kətan yağı əlavə edin.
As the rain began, the leaves slowly crept down	Yağış başlayan kimi yarpaqlar yavaş-yavaş aşağı süzülürdü
Hundreds of radioactive substances were released into the atmosphere.	Atmosferə yüzlərlə radioaktiv maddə atılıb.
Oil prices rose after the attacks last year.	Keçən il hücumlardan sonra neft qiymətləri yüksəldi.
He would not say a word.	Bir söz deməzdi.
The galaxy changes every day.	Qalaktika hər gün dəyişir.
The water was dark blue.	Su tünd mavi idi.
I was earning a living by finding an unusual job.	Qeyri-adi iş tapmaqla çörək qazanırdım.
The naked body of the statue is covered with bubbles.	Heykəlin çılpaq bədəni qabarcıq qabarcıqlarla örtülmüşdür.
Every year many travelers visit here.	Hər il bir çox səyahətçi buranı ziyarət edir.
There were explosions in the city overnight.	Gecə boyu şəhərdə partlayışlar baş verib.
This year there was an abundance of loganberries.	Bu il loganberries bol idi.
Because after the war, the population is constantly growing.	Çünki müharibədən sonra əhalinin sayı durmadan artır.
The birds were chirping in the trees.	Quşlar ağaclarda cırıldayırdılar.
Various animals live in the area.	Ərazidə müxtəlif heyvanlar yaşayır.
Advertising is a form of cultural expression.	Reklam mədəni ifadə formasıdır.
A politician is always suspected of corruption.	Siyasətçi həmişə korrupsiyada şübhəli bilinir.
The curtain opened to reveal the sunny shore.	Günəşli sahili üzə çıxarmaq üçün pərdə aralandı.
We offer individual business solutions.	Biz fərdi biznes həlləri təklif edirik.
This has led to a decline in the mood of the population.	Bu da əhalinin əhval-ruhiyyəsinin aşağı düşməsinə səbəb olub.
The percentage of males varies widely among different animals.	Kişilərin faizi müxtəlif heyvanlar arasında geniş şəkildə dəyişir.
Here is a graph showing trends in foreign aid.	Budur xarici yardımın tendensiyalarını göstərən qrafik.
The pianist stared at the crowd.	Pianoçu gözlərini camaata dikdi.
The store sells a number of magazines.	Mağazada bir sıra jurnallar satılır.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	Limon suyu iltihab üçün yaxşı vasitədir.
He was amazed at how fast he ran.	Onun necə sürətlə qaçdığına görə çaşdı.
He will probably write a letter sometime this week.	Çox güman ki, bu həftə nə vaxtsa məktub yazacaq.
An earthquake occurred in a small village.	Kiçik kənddə zəlzələ baş verib.
They are entitled to health insurance.	Onların tibbi sığorta hüququ var.
These were now distant memories.	Bunlar indi uzaq bir xatirə idi.
Use pliers to cut these wires.	Bu telləri kəsmək üçün kəlbətinlərdən istifadə edin.
The ice slowly melted.	Buz yavaş-yavaş əridi.
Someone stole gold coins.	Kimsə qızıl sikkələri oğurlayıb.
He was the size of a small bear.	O, kiçik bir ayı boyda idi.
The hills are rounded in the distance.	Təpələr uzaqda yuvarlaqlaşdırılıb.
They ordered carbonated water according to his choice.	Onun seçiminə uyğun qazlı su sifariş etdilər.
The exclusive decision will be in favor of both parties.	Eksklüziv qərar hər iki tərəfin xeyrinə olacaq.
The head office is in this room.	Baş ofis bu otaqdadır.
Check the freshness of the vegetables.	Tərəvəzlərin təzəliyini yoxlayın.
As technology advances, our lives will become easier.	Texnologiya inkişaf etdikcə həyatımız asanlaşacaq.
Society is becoming more and more interconnected.	Cəmiyyət getdikcə daha çox bir-birinə bağlıdır.
The instructions hung on the boards.	Təlimatlar lövhələrdə asılmışdı.
Then he waved to himself with a big purple fan.	Sonra o, böyük bir bənövşəyi fanatla özünü yellədi.
You can say that the two numbers are significantly incompatible.	İki rəqəmin əhəmiyyətli dərəcədə uyğunsuz olduğunu deyə bilərsiniz.
We must not poison the air.	Biz havanı zəhərləməməliyik.
The sun passed through the clouds and lit up the lavender	Günəş buludların arasından keçərək lavandanı işıqlandırdı
The cat is very smart.	Pişik çox ağıllıdır.
Even sparrows are early here.	Hətta sərçələr də burada erkəndir.
The sand dunes rise sharply above the lagoon.	Qum təpələri laqondan kəskin şəkildə yüksəlir.
He has been blind since childhood, very normal, active lifestyle.	Uşaqlıqdan kor, çox normal, aktiv həyat tərzi keçirib.
Sprinkle with cinnamon.	Üzərinə darçın səpin.
Cakes are traditionally eaten on birthdays.	Tortlar ənənəvi olaraq ad günlərində yeyilir.
Inadequate educational opportunities.	Qeyri-adekvat təhsil imkanları.
The man is tall and muscular.	Kişi uzun boylu və əzələlidir.
The disagreement was bitter.	Anlaşmazlıq acı idi.
He chased her with a wave.	Bir dalğa ilə onu qovdu.
Press the snooze button.	Mürgüləmə düyməsini basın.
A prisoner who returned his sentence to prison.	Cəzalarını həbsxanaya qaytaran məhbus.
Make sure all the potatoes are peeled.	Bütün kartofların soyulduğundan əmin olun.
These clothes attract sweat.	Bu paltarlar təri özünə çəkir.
Soap is an oily compound in every cell.	Sabun hər hüceyrədə olan yağlı birləşmədir.
It was an elegant resting life.	Onun zərif istirahət həyatı idi.
He wants to be the best footballer in the world.	O, dünyanın ən yaxşı futbolçusu olmaq arzusundadır.
Spices and herbs are mixed with a delicate aroma.	Ədviyyatlar və otlar incə bir ətirlə qarışdırıldı.
He was paralyzed due to polio.	O, poliomielit xəstəliyinə görə axsaq yeriyirdi.
Move your fingers slowly.	Barmaqlarınızı yavaşca hərəkət etdirin.
They had to organize the youth holiday themselves.	Gənclər bayramı özləri təşkil etməli idilər.
Ordinary signatures were rejected.	Adi imzalardan imtina edildi.
For a while, they became partners.	Bir müddət onlar ortaq olublar.
British culture has long had a love of poetry.	Britaniya mədəniyyəti çoxdan şeir sevgisini ehtiva edir.
This was the event of the year.	Bu, ilin hadisəsi idi.
Most likely, this road will be repaired soon.	Çox güman ki, bu yol tezliklə təmir olunacaq.
Can anyone please?	Zəhmət olmasa bacaran varmı?
Mushrooms have excellent nutritional value.	Göbələk əla qida dəyərinə malikdir.
The object on the floor is made of metal.	Döşəmədəki obyekt metaldan hazırlanmışdır.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	Başqa ölkələrdə insanlar tez-tez bağlarında tərəvəz yetişdirirlər.
One study examined the effects of exercise on diabetes.	Bir araşdırma idmanın diabetə təsirini araşdırdı.
The young man carefully polished his shoes.	Gənc oğlan ayaqqabılarını diqqətlə cilaladı.
He smiled and looked at the table.	O, gülümsəyərək masaya baxdı.
The chocolate cake is delicious.	Şokoladlı tort dadlıdır.
A rainbow shone on the horizon.	Üfüqdə parıldayan bir göy qurşağı yayıldı.
We were very impressed by the defeat.	Məğlubiyyətdən çox təsirləndik.
The room is dark.	Otaq qaranlıqdır.
It is possible to get good interest on home loans.	Ev kreditləri üzrə yaxşı faizlər əldə etmək mümkündür.
The crowd was shot.	Camaata güllə atılıb.
We decided to hold the wedding at home.	Qərara gəldik ki, toyu evdə keçirək.
Many businesses were damaged as a result of the flood.	Daşqın nəticəsində bir çox müəssisə zərər görüb.
Her red briefcase shone in the sun.	Onun qırmızı portfeli günəşdə parıldayırdı.
He put his bag on the seat next to him.	Çantasını yanındakı oturacağın üstünə qoydu.
I couldn't open my suitcase.	Çamadanımı aça bilmədim.
He can't read, he can't write.	Oxuya bilmir, yaza bilmir.
After childbirth, a lot of hair is usually lost.	Doğuşdan sonra adətən çoxlu saç tökülür.
Several children were killed in the attack.	Hücum zamanı bir neçə uşaq həlak olub.
It seems that the man is out of control.	Deyəsən o adam nəzarətdən çıxıb.
The cat smiles.	Pişik gülümsəyir.
We went to a costume party.	Biz kostyum partiyasına getmişdik.
Holding hands, they walked slowly.	Əl-ələ tutub yavaş-yavaş yeridilər.
It was easily scratched when I tried to remove the paint.	Boyanı çıxarmaq istəyəndə asanlıqla sıyrıldı.
Then we ate breakfast, it was very satisfying.	Sonra səhər yeməyi yedik, bu çox doyurucu idi.
The constant noise drove him crazy.	Davamlı səs-küy onu özündən çıxardı.
Thus the spirit of rebellion was born.	Beləliklə, üsyan ruhu doğuldu.
Actions sound louder than words for this person.	Hərəkətlər bu adam üçün sözlərdən daha yüksək səslənir.
Critics call the game trivial.	Tənqidçilər bu oyunu bayağı adlandırırlar.
The spacecraft was completed on schedule.	Kosmik gəmilər qrafikə uyğun olaraq tamamlandı.
The avalanche closed the road for several weeks.	Qar uçqunu bir neçə həftə yolu bağlayıb.
Tear off the old fishing net.	Köhnə balıq torunu yırtın.
Many endangered species now live in the area.	Hazırda bu ərazidə nəsli kəsilməkdə olan bir çox heyvan növü yaşayır.
He says nothing but himself.	Özündən başqa heç nə danışmır.
In the land of ice and endless night.	Buz və sonsuz gecə diyarında.
Brontosaurus is a prehistoric animal.	Brontozavr nəsli kəsilmiş tarixdən əvvəlki heyvandır.
The president must report.	Prezident hesabat tərtib etməlidir.
That dog is completely bad.	O it tam pisdir.
I'm not sure at this point.	Bu nöqtədə əmin deyiləm.
The police followed him.	Polis onun arxasınca getdi.
The result was confusion and chaos.	Bunun nəticəsi qarışıqlıq və xaos idi.
Many birds live on the tree tops of the island.	Bir çox quş adanın ağac zirvələrində yaşayır.
He was given temporary accommodation.	Ona müvəqqəti yaşayış yerləri təyin olundu.
As a rule, men live longer than women.	Bir qayda olaraq, kişilər qadınlardan daha uzun yaşayırlar.
See you next week.	Gələn həftə görüşərik.
The chicken kissed the ground.	Toyuq yeri öpdü.
He is a wise and thoughtful man.	O, müdrik və düşüncəli insandır.
The engine is a moving machine.	Mühərrik hərəkət yaradan maşındır.
My director punished me unjustly.	Direktorum məni haqsız yerə cəzalandırdı.
Tears streamed down her cheeks.	Göz yaşları yanaqlarından aşağı süzülürdü.
The cook began to prepare dinner.	Aşpaz nahar hazırlamağa başladı.
I feel sick.	özümü xəstə hiss edirəm.
The monk reached the eyebrows, grinding his nails on the table.	Rahib dırnaqlarını masaya üyüdərək qaşlarını çatdı.
They have already left for the train station.	Onlar artıq qatar stansiyasına yola düşüblər.
According to him, the death penalty is cruel and barbaric.	Onun fikrincə, ölüm hökmü qəddar və barbardır.
It is not healthy to drink a glass after a glass of water.	Bir stəkan sudan sonra stəkan içmək sağlam deyil.
The poet's eyes were in a small circular diaphragm.	Şairin gözləri kiçik dairəvi diafraqmada idi.
The animal was resting in the sun.	Heyvan günəşdə dincəlirdi.
If no contradiction is found, the statement is true.	Heç bir ziddiyyət tapılmadıqda, ifadə doğrudur.
The bedroom would be a safe haven for him.	Yataq otağı onun üçün sakitlik sığınacağı olardı.
Put an ice cube in the bottle.	Şüşəyə bir buz kubu qoyun.
The most injured were children.	Ən çox yaralanan uşaqlar olub.
We paid a small fortune.	Kiçik bir sərvət ödədik.
The supervisor said the lake would freeze tonight.	Nəzarətçi bu gecə gölün donacağını söylədi.
Opposition groups.	Müxalifət kütlələri təşkil edir.
He wants to be rich.	O, var-dövlətinə sahib çıxmaq istəyir.
Bring him here and soon.	Onu bura və tezliklə gətirin.
The herd of cattle relaxed.	Mal-qara sürüsü gevişdi.
Poet, artist and polyglot.	Şair, rəssam və poliqlot.
Most of the animals were sentenced to death.	Heyvanların çoxu ölümə məhkum edildi.
Many places are not able to cope with such toxic pollution.	Bir çox yerlər belə zəhərli çirklənmənin öhdəsindən gələ bilmir.
It had to be stopped.	Onu dayandırmaq lazım idi.
The little boy went home alone.	Kiçik oğlan evə tək getdi.
We are an immigrant people.	Biz mühacir xalqıyıq.
Now everything is in ruins.	İndi hər şey xarabadadır.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	Taksi sürücüsü arxa görüntü güzgüsünə baxdı.
This region is known for its beauty.	Bu bölgə öz gözəlliyi ilə tanınır.
The station was not supplied with water.	Stansiyaya su verilməyib.
The wind suddenly blew, and a hurricane blew.	Külək qəfil yerindən tərpəndi, qasırğa qopardı.
Sometimes you can see snow in the lake.	Göldə bəzən qarın üzdüyünü görmək olar.
He is involved in various charities.	O, özünü müxtəlif xeyriyyə təşkilatlarına cəlb edir.
Her cheeks were red.	Yanaqları qızarmışdı.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	Bağırsaq parazitləri inkişaf etməkdə olan ölkələrdə ümumi problemdir.
Our bots went through a narrow passage.	Botlarımız dar keçiddən keçdi.
Nowadays, people have easy access to information.	İndiki vaxtda insanlar məlumatı asanlıqla əldə edirlər.
The director's "health" was checked.	Müdirin “sağlamlığı” yoxlanılmışdı.
Both sides have begun talks.	Hər iki tərəf danışıqlara başlayıb.
At the end of the street is a local pub h.	Küçənin sonunda yerli pub h.
The professor was observed leaving the lecture hall.	Professor mühazirə zalını tərk edərkən müşahidə olunub.
There is a monthly magazine and a daily newspaper.	Aylıq jurnal və gündəlik qəzet mövcuddur.
The mood was a holiday.	Əhval-ruhiyyə bayram idi.
They collected garbage bags and recycled as much as they could.	Onlar zibil torbalarını yığdılar və əllərindən gələni təkrar emal etdilər.
The position of women has significantly improved.	Qadınların mövqeləri xeyli yaxşılaşıb.
Gently push the car forward.	Vaqonu yumşaq bir şəkildə irəli aparın.
The shameless man sang a famous musical song.	Həyasız adam məşhur musiqili mahnı oxuyub.
A lot of money was spent on bridges from schools.	Körpülərə məktəblərdən çox pul xərclənib.
I hesitated to sign the contract.	Müqaviləni imzalamaqda tərəddüd etdim.
He volunteered to go to our hometown.	O, könüllü olaraq yaşadığımız şəhərə getdi.
Cricket is a popular sport all over the world.	Kriket bütün dünyada məşhur idman növüdür.
His brothers travel a lot and play jazz in distant cities	Qardaşları çox səyahət edir, uzaq şəhərlərdə caz ifa edirlər
When exactly did he arrive?	O, tam olaraq nə vaxt gəlib?
He took his son carefully.	Oğlunu ehtiyatla apardı.
We are worried about many things.	Bizi çox şey narahat edir.
But officials say they are making steady progress.	Lakin rəsmilər davamlı irəliləyiş əldə etdiklərini təkid edirlər.
Lea felt awkward talking to a strange woman.	Lea qəribə qadınla danışarkən özünü yöndəmsiz hiss etdi.
Snails are the bravest of animals.	İlbizlər heyvanların ən cəsurudur.
The gate had gates instead of walls.	Darvazanın divar əvəzinə darvazaları var idi.
Demonstrate an understanding of local traditions.	Yerli adət-ənənələr haqqında anlayış nümayiş etdirin.
The computer's battery is about to run out.	Kompüterin batareyası boşalmaq üzrədir.
The uniforms were old and worn out.	Formalar köhnə və köhnəlmişdi.
The city is popular among tourists.	Şəhər turistlər arasında populyardır.
Train and bus networks are extremely reliable.	Qatar və avtobus şəbəkələri son dərəcə etibarlıdır.
Be careful, or you may twist your wrists!	Ehtiyatlı olun, yoxsa biləklərinizi burlaya bilərsiniz!
He left a call.	Bir zəngi buraxdı.
Celebrated his first birthday.	İlk ad gününü qeyd etdi.
What is a typical body temperature of a person?	Bir insanın tipik bədən istiliyi nədir?
The glass of wine slipped from his hand.	Şərab şüşəsi əlindən sürüşdü.
I will spend the evening with my daughter.	Axşamı qızımla keçirəcəm.
He sat at the table with his parents and older brothers.	Valideynləri və böyük qardaşları ilə masa arxasında oturdu.
The type of food used in the ancient north.	Qədim şimalda istifadə edilən yemək növü.
He closed his eyes and lay down.	Gözlərini yumub uzandı.
Severe weather is expected.	Sərt hava şəraiti gözlənilir.
Great interest was shown in the event.	Tədbirə böyük maraq göstərildi.
His tone was one of frustration.	Onun tonu məyusluğunu əks etdirirdi.
Whole grains are a good source of fiber.	Bütün taxıllar yaxşı lif mənbəyidir.
The forest was full of wildlife and unusual plants.	Meşə vəhşi təbiət və qeyri-adi bitkilərlə dolu idi.
In other words, thank you for your help.	Başqa sözlə, köməyinizə görə təşəkkür edirəm.
The scientist carefully adjusted the dial.	Alim siferblatını diqqətlə düzəltdi.
Chris is reading a book in his chair.	Kris kresloda kitab oxuyur.
His face flushed with anger.	Üzü qəzəbdən qızarmışdı.
Pollen is a powdered substance produced by plants.	Polen bitkilər tərəfindən istehsal olunan toz halında olan bir maddədir.
A new employee has been hired at the factory.	Fabrikə yeni işçi qəbul olunub.
He faced a dilemma.	O, dilemma ilə üzləşdi.
There is no waste in this hotel.	Bu oteldə heç bir tullantı yoxdur.
Make sure your parents sign your online contract.	Valideynlərinizin onlayn müqavilənizi imzalamasını təmin edin.
The poor are the victims of the system.	Kasıblar sistemin qurbanıdır.
A large crowd had gathered at the station.	Vağzalda böyük izdiham toplanmışdı.
The workers finished their work.	Fəhlələr işlərini bitirdilər.
In addition, the pathologist conducts autopsies.	Bundan əlavə, patoloq yarılmalar aparır.
Without wheat, there would be no bread.	Buğda olmasa, çörək də olmazdı.
I looked at him in amazement.	Mən heyran olmuş halda ona baxdım.
The chimpanzee's behavior is astonishing.	Şimpanzenin davranışı çaşdırıcıdır.
She is a former dancer.	O, keçmiş rəqqasədir.
The plant emits harmful fumes.	Zavod zərərli tüstülər çıxarır.
The man is thin.	Adam arıqdır.
You can learn more about cultures in books.	Mədəniyyətlər haqqında kitablarda daha çox məlumat əldə edə bilərsiniz.
He closed the windows.	Pəncərələri bağladı.
Put the soil in a bucket.	Torpağı bir kovaya qoyun.
This city is known for its indigo painting.	Bu şəhər indiqo boyama ilə tanınır.
This region is known for its unique cuisine.	Bu bölgə özünəməxsus mətbəxi ilə tanınır.
For generations, this village was known for its wine.	Nəsillər boyu bu kənd şərabı ilə tanınırdı.
According to him, there is no civil war.	Onun sözlərinə görə, vətəndaş müharibəsi yoxdur.
Don't forget to wear sunscreen.	Günəş kremi taxmağı unutmayın.
The giant panda is endangered in its natural habitat.	Nəhəng panda təbii yaşayış mühitində təhlükə altındadır.
His wife is in the hospital again.	Həyat yoldaşı yenidən xəstəxanadadır.
He was helpless to save himself.	Özünü xilas etməkdə aciz idi.
He turned to the woman with tired eyes.	Yorğun gözlərlə qadına tərəf döndü.
He made millions of dollars in business.	O, biznesdən milyonlarla dollar qazanıb.
They answered all the questions very sincerely.	Bütün suallara çox səmimi cavab verdilər.
The forest at the foot of the mountain was reserved for everyone to have fun.	Dağ kənarındakı meşə hamının əylənməsi üçün qorunub saxlanılmışdı.
The children begged their parents.	Uşaqlar valideynlərinə yalvarıblar.
The girl was wearing a blue dress.	Qız mavi paltar geyinmişdi.
Water was scarce in that arid land.	O quraq torpaqda su qıt idi.
As it got colder, it started to freeze.	Soyuqlaşdıqca donmağa başladı.
Forecasts predict heavy rain.	Proqnozlar güclü yağış yağacağını proqnozlaşdırır.
Rock salt is formed as a result of evaporation of sea water.	Daş duzu dəniz suyunun buxarlanması nəticəsində yaranmışdır.
This is wonderful!	Bu gözəldir!
Turn carefully.	Diqqətlə çevirin.
The waves of his laughter reached him.	Gülüşünün dalğaları ona çatdı.
First you need two cups of brown sugar.	Əvvəlcə iki stəkan qəhvəyi şəkər lazımdır.
They have no control over themselves.	Özlərinə qətiyyən nəzarət etmirlər.
There was no point in stopping there in the rain.	Yağışda orada dayanmağın bir faydası yox idi.
Some historians have questioned the authenticity of the papyrus.	Bəzi tarixçilər papirusun həqiqiliyinə şübhə ilə yanaşırdılar.
Simon, store mate.	Simon, mağaza yoldaşı.
The final results will be discussed later.	Yekun nəticələr daha sonra müzakirə olunacaq.
So what do you think?	Belə ki, nə düşünürsünüz?
Trucks on the road suffer.	Yolda olan yük maşınları əziyyət çəkir.
The brothers carelessly broke their parents' vases.	Qardaşlar diqqətsiz davranaraq valideynlərinin güldanlarını sındırıblar.
The city is expanding with rapid modernization.	Sürətli modernləşmə ilə şəhər genişlənir.
There are no scheduled flights today.	Bu gün planlaşdırılmış uçuş yoxdur.
The bushes provided excellent shelter.	Kollar əla sığınacaq verdi.
His grandfather played a major role in the events.	Onun babası hadisələrdə böyük rol oynayıb.
Sprinkle with a little pepper and salt.	Bir az bibər və duz səpin.
A volcano can erupt without warning.	Bir vulkan xəbərdarlıq etmədən partlaya bilər.
He ordered his servant to stop.	O, xidmətçisinə dayanmağı əmr etdi.
Stop the bus at that traffic light?	Həmin işıqforda avtobusu saxla?
The struggle was short and terrible.	Mübarizə qısa və dəhşətli oldu.
He stabbed his enemy.	O, düşmənini bıçaqlayıb.
You need to eat a balanced diet.	Balanslaşdırılmış bir pəhriz yeməlisiniz.
The consequences of not violating it were severe.	Onu pozmamağın nəticələri ağır oldu.
You need special equipment to play golf.	Qolf oynamaq üçün xüsusi avadanlıq lazımdır.
Drive slowly.	Yavaş sürün.
A week later, she gave birth to a healthy baby boy.	Bir həftə sonra o, sağlam bir oğlan uşağı dünyaya gətirdi.
The Imam was ready to help us.	İmam bizə kömək etməyə hazır idi.
Navvies race up and down on this site.	Navvies bu saytda yuxarı və aşağı yarış.
There is a cure for almost every disease.	Demək olar ki, hər bir xəstəliyin müalicəsi var.
The outside air temperature is good.	Xarici havanın temperaturu yaxşıdır.
He is known for his honesty.	O, dürüstlüyü ilə tanınır.
The squirrel sat quietly until it rained in the morning.	Səhər yağış yağana qədər dələ tamamilə sakit oturdu.
Many may want to avoid the mystery completely.	Çox sirr mövzudan tamamilə qaçmaq istəyə bilər.
Fill the cup with water.	Kuboku su ilə doldurun.
The new website will be launched today.	Yeni internet saytı bu gün istifadəyə veriləcək.
Although there was a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Qısa bir diplomatik insident olsa da, vəziyyət həll olundu.
He turned away from his friend.	Dostundan üz çevirdi.
So he ate salami and cheese.	Beləliklə, o, salam və pendir yedi.
Now the singer hopes to propose to her boyfriend.	İndi müğənni sevgilisinə evlilik təklifi edəcəyinə ümid edir.
He did not leave prison wisely.	Həbsxananı heç də ağıllı tərk etdi.
The man stumbled and fell to the ground.	Kişi büdrəyərək yerə yıxıldı.
He found five cents and two nickels on the ground.	O, yerdə beş qəpik və iki nikel tapdı.
It is rich in salts and minerals.	Duzlar və minerallar çox olur.
He pushed things to slide.	Əşyaları siyirməyə itələdi.
The interaction between these two phenomena is complex.	Bu iki fenomen arasındakı qarşılıqlı əlaqə mürəkkəbdir.
But he had gone too far.	Amma o, çox irəli getmişdi.
Who sings that song?	O mahnını kim oxuyur?
The food was soft and oily.	Yemək yumşaq və yağlı idi.
I invite you to dinner.	Sizi nahara qalmağa dəvət edirəm.
You do not need elbow oil.	Dirsək yağına ehtiyacınız yoxdur.
The conversation was slow.	Söhbət səngidi.
The butcher shop is located opposite the station.	Qəssab dükanı vağzalla üzbəüz yerləşir.
He works in government.	Dövlət idarəsində işləyir.
The hawk fell down and caught the prey.	Şahin aşağı düşdü, ovunu qapdı.
Farmers were accustomed to the hard work of soldiers.	Əkinçilər əsgərlərin zəhmətsevərliyinə öyrəşmişdilər.
First of all, this proposal is simply bad.	İlk növbədə, bu təklif sadəcə olaraq pisdir.
The young woman spoke loudly.	Gənc qadın yüksək səslə danışdı.
Oil is a source of vital energy.	Neft həyati enerji mənbəyidir.
The shrimp was delicious.	Karides dadlı idi.
He was stabbed in the back during the fight	Dava zamanı arxadan bıçaqlanıb
He claims that invisible people visit him.	O iddia edir ki, gözəgörünməz adamlar ona baş çəkir.
Vascular networks return blood to your heart.	Damar şəbəkələri qanı ürəyinizə qaytarır.
Guards were stationed along its entire perimeter.	Onun bütün perimetri boyu mühafizəçilər yerləşdirilmişdi.
The marble floor was covered with dust.	Mərmər döşəməsi tozla örtülmüşdü.
The meat was tough, but the boy still ate it.	Ət sərt idi, amma oğlan yenə də yedi.
The water evaporates and evaporates.	Su buxarlanır və buxara çevrilir.
Pray for divine guidance.	İlahi rəhbərlik üçün dua edin.
He ate a bowl of rice.	Bir qab düyü yedi.
Do you know how many bottles there are?	Orada nə qədər şüşə qapağı olduğunu bilirsinizmi?
The professor or student must be trained for a period of time.	Professor və ya şagird bir müddət təlim keçməlidir.
My uncle runs a cattle farm.	Əmim mal-qara ferması işlədir.
A group of heavily armed people entered the bank.	Ağır silahlı bir qrup şəxs banka daxil olub.
They discovered a new species of lizard.	Onlar yeni kərtənkələ növü kəşf ediblər.
The challenges we face may be greater than you think.	Qarşımızda duran problemlər düşündüyünüzdən də böyük ola bilər.
Move your first finger to the left.	İlk barmağınızı sola aparın.
Animals are fed a variety of foods every day.	Heyvanlar hər gün müxtəlif qidalarla qidalanır.
Place the dough in the middle of the bowl.	Xəmiri qabın ortasına yerləşdirin.
The silence lasted only a minute.	Sükut cəmi bir dəqiqə çəkdi.
Many parents ask their children to read books.	Bir çox valideynlər uşaqlarından kitab oxumağı xahiş edirlər.
The mountains are all the same.	Dağların hamısı eynidir.
Did you finish your account?	Hesabınızı bitirmisiniz?
The mountains rise sharply from the plains.	Dağlar düzənlikdən kəskin şəkildə yüksəlir.
Law enforcement agencies are trying to find the culprits.	Hüquq-mühafizə orqanları cinayətkarların yerini tapmağa çalışır.
He sat near the edge of the crater.	O, kraterin kənarına yaxın oturdu.
These communities depend on trade with the outside world.	Bu icmalar xarici dünya ilə ticarətdən asılıdır.
A domestic cat is called a pet.	Ev pişiyinə ev heyvanı deyilir.
The story is over.	Hekayə sona çatdı.
He hit him with a baseball bat.	Onu beysbol çubuğu ilə vurdu.
He worked on all but one of these assignments,	O, bu tapşırıqların birindən başqa hamısında çalışıb,
He fell into a heap.	O, bir yığın halına düşdü.
When you release the button, the icon turns on.	Düyməni buraxdıqdan sonra işarə çevrilir.
How can you be sure of that?	Buna necə əmin olmaq olar?
Sodium is a soft silver metal.	Natrium yumşaq gümüşü metaldır.
People can get great investment advice from economic magazines.	İqtisadi jurnallardan insanlar böyük investisiya məsləhətləri ala bilərlər.
The cat was licking its paw when it looked at it.	Pişik ona baxanda pəncəsini yalayırdı.
The strike lasted a month.	Tətil bir ay davam etdi.
If you could read my mind, you would understand me.	Fikrimi oxuya bilsəydiniz, məni başa düşərdiniz.
This is a very attractive sight.	Bu çox cəlbedici mənzərədir.
I left the classroom in a hurry.	Tələsik sinifdən çıxdım.
Security forces intervened to restore order.	Asayişi bərpa etmək üçün təhlükəsizlik qüvvələri müdaxilə edib.
At first, these memories surprised him.	Əvvəlcə bu xatirələr onu çaşdırdı.
Our relationship has strengthened.	Münasibətimiz gücləndi.
I'm sure of it.	Mən buna əminəm.
He remembered the old war.	Köhnə döyüşü xatırladı.
It would be better if you ask a question.	Sual versəniz daha yaxşı olar.
The object appears empty.	Obyekt boş görünür.
We recycle waste products for use by others	Biz tullantı məhsulları başqaları tərəfindən istifadə üçün təkrar emal edirik
The professor applied a concept to his field of practice.	Professor öz təcrübə sahəsinə bir konsepsiya tətbiq etdi.
These figures are completely untrue.	Bu rəqəmlər tamamilə həqiqətə uyğun deyil.
Flowers and fruits represent love.	Çiçəklər və meyvələr sevgini təmsil edir.
This house was originally a warehouse for gardening equipment.	Bu ev əvvəlcə bağçılıq avadanlığı üçün anbar idi.
I will not fight you.	səninlə döyüşməyəcəyəm.
There is a small stain on the sofa.	Divanda kiçik bir ləkə var.
The water was icy.	Su buzlu idi.
There were no walls around Roman cities.	Romalıların şəhərlərinin ətrafında divar yox idi.
The city was surrounded by fields.	Şəhər tarlalarla əhatə olunmuşdu.
He tried to swallow the medicine.	Dərmanı udmağa çalışdı.
Jane rested her hand on her stomach.	Ceyn əlini qarnına dayadı.
Drought and unusually cold weather have damaged some crops.	Quraqlıq və qeyri-adi soyuq hava bəzi məhsullara ziyan vurub.
It rained heavily this morning.	Bu səhər güclü yağış yağıb.
Who did this?	Bunu kim edib?
Performs rituals at special times.	Xüsusi vaxtlarda rituallar yerinə yetirir.
The baby curled up in its mother's arms.	Körpə anasının qucağında qıvrıldı.
This is not empty fun.	Bu boş bir əyləncə deyil.
The bridge flew without warning.	Körpü xəbərdarlıq edilmədən uçub.
The crow's black feathers blend well with the rock background.	Qarğanın qara tükü qaya fonu ilə yaxşı qarışır.
The city looked like a city of the dead.	Şəhər ölülər şəhərinə bənzəyirdi.
The lawyer crossed his legs.	Vəkil ayaqlarını çarpazlayıb.
The union opposed the bill.	Birlik qanun layihəsinə qarşı çıxıb.
Many houses were completely destroyed.	Çoxlu evlər tamamilə dağılmışdı.
Gravity is an invisible force.	Cazibə qüvvəsi görünməz qüvvədir.
Blueberry pancakes were awesome.	Blueberry pancake zəhmli idi.
The city's population is rapidly aging.	Şəhərin əhalisi sürətlə qocalır.
This is the largest car we have ever built.	Bu, bizim hazırladığımız ən böyük tutumlu avtomobildir.
Everyone must protect the country's environment.	Hər kəs ölkənin ətraf mühitini qorumalıdır.
Prisons are full of criminals.	Həbsxanalar cinayətkarlarla doludur.
The drowned man was taken to hospital.	Suda boğulan şəxs xəstəxanaya çatdırılıb.
He wore the same clothes every day.	Hər gün eyni paltarı geyinirdi.
Sunlight and wind did not bother them.	Günəş işığı və külək onları narahat etmirdi.
They worked all night.	Gecə boyu işlədilər.
Biscuits are the main product of most households.	Peçenye əksər ev təsərrüfatlarının əsas məhsuludur.
He painted his neck.	Boynu boyadı.
Be careful not to damage the pattern.	Naxışa zərər verməmək üçün diqqətli olun.
The city was famous for its textile production.	Şəhər tekstil istehsalı ilə məşhur idi.
Stop by the supermarket on the way back?	Geri dönərkən supermarketin yanında dayanaq?
He ordered salad and coffee.	O, salat və qəhvə sifariş etdi.
The century after the invention of the printing press.	Çap maşınının ixtirasından sonrakı əsr.
A shelter for nuclear waste has been built at this plant.	Bu zavodda nüvə dağıntıları üçün sığınacaq tikilmişdir.
Heavy rains soaked everyone.	Güclü leysan hamını isladıb.
We have to plant the required number of trees here.	Biz burada lazımi sayda ağac əkməliyik.
Have you lost your appetite?	İştahınızı itirmisiniz?
The farmer carefully plowed the land.	Fermer torpağı ehtiyatla şumladı.
This man is strong, but not fit.	Bu adam güclüdür, amma uyğun deyil.
This material is brilliant.	Bu material parlaqdır.
A mixture of carrots and red cabbage.	Yerkökü və qırmızı kələm qarışığı.
An antique lamp sat on the cupboard.	Şkafın üstündə antik bir lampa oturdu.
Put the potatoes in a bowl of water.	Kartofu su qabına qoyun.
The shaman's song provided protection.	Şamanın mahnısı müdafiəni təmin edirdi.
Seal the letters with wax.	Hərfləri mumla möhürləyin.
I'd like to be stuck.	Mən tıxacda olmaq istərdim.
He smiled shamelessly.	O, həyasızcasına gülümsədi.
The country is mountainous.	Ölkə dağlıqdır.
When a woman was a professional, it was rare.	Bir qadın peşəkar olduqda, bu nadir idi.
Attempt to solve the problem.	Problemi həll etmək cəhdi.
They were allowed limited freedom of speech.	Onlara məhdud söz azadlığına icazə verildi.
The cause of the fire is unknown.	Yanğının səbəbi məlum deyil.
Books with good stories entertain us.	Yaxşı hekayələri olan kitablar bizi əyləndirir.
A large fence surrounded the mansion.	Böyük hasar malikanəni əhatə edirdi.
High-altitude railways are not very polluted.	Hündürlükdə olan dəmir yolları çox çirklənmiş deyil.
The soldier tried desperately to contact the outpost.	Əsgər çarəsizcə zastava ilə əlaqə saxlamağa çalışıb.
The results of the operation were unsatisfactory.	Əməliyyatın nəticələri qənaətbəxş olmayıb.
Of course, I did not intend to create so many problems.	Mən əlbəttə ki, bu qədər problem yaratmaq niyyətində deyildim.
Cars, buses and planes went off the road.	Maşınlar, avtobuslar, təyyarələr yoldan çıxıb.
I'm too old for such nonsense.	Mən belə cəfəngiyyatlar üçün çox qocalmışam.
When you looked closely, the objects looked real.	Diqqətlə baxdıqda obyektlər real görünürdü.
The region is a dry tropical zone.	Bölgə quraq tropik zonadır.
He was acquitted of the charges.	O, ittihamlardan bəraət alıb.
The jungle surrounding the city was full of life.	Şəhəri əhatə edən cəngəllik həyatla dolu idi.
His smile still haunts him.	Onun təbəssümü hələ də onu təqib edir.
Announcements are given through the speakers.	Natiqlər üzərindən elanlar verilir.
We had to change our plans drastically.	Planlarımızı kəskin şəkildə dəyişməli olduq.
If no one is there, just leave a note.	Heç kim yoxdursa, sadəcə bir qeyd buraxın.
The seller was acquitted.	Satıcı bəraət qazandı.
Steel theft is a serious problem.	Polad oğurluğu ciddi problemdir.
He has to manage finances.	O, maliyyə idarə etmək.
He showed great courage during the battle.	Döyüş zamanı böyük şücaət göstərdi.
The young girls in my class are very bright.	Sinifimdəki gənc qızlar çox parlaqdırlar.
Temples are places of worship.	Məbədlər ibadət yeridir.
Peel a squash, grate it and slice it.	Meyvənin qabığını soyub dilimləməklə hazırlayın.
People started queuing for more bread.	İnsanlar daha çox çörək üçün növbəyə durmağa başladılar.
The cow eats grass in the meadow.	İnək çəmənlikdə ot yeyir.
Filtering the flour removes large pieces of grain.	Unun süzülməsi iri taxıl parçalarını çıxarır.
Good health is affected by not getting enough sleep.	Yaxşı sağlamlıq kifayət qədər yuxudan çox təsirlənir.
I interviewed several people in the gypsy camp.	Qaraçı düşərgəsində bir neçə nəfərdən müsahibə aldım.
His interests are studying local oral literature.	Onun maraqları yerli şifahi ədəbiyyatı öyrənməkdən ibarətdir.
Thus, social and moral obligations are minimal.	Beləliklə, sosial və mənəvi öhdəliklər minimaldır.
A painting hangs on the wall.	Divarda bir rəsm asılır.
The old woman pulled on her shawl.	Yaşlı qadın şalını özünə çəkdi.
Many changes took place after the revolution.	İnqilabdan sonra bir çox dəyişikliklər baş verdi.
Public education is compulsory.	Xalq təhsili məcburidir.
That map was inaccurate.	Həmin xəritə qeyri-dəqiq idi.
The mixture turned black.	Qarışıq qara rəngə çevrildi.
The young man smiled softly at this.	Gənc bu sözə yumşaqlıqla gülümsədi.
Now he has stretched his legs.	Hazırda o, ayaqlarını uzadıb.
Scientists are reluctant to rely too much on machines.	Alimlər maşınlara həddən artıq güvənməkdən çəkinirlər.
The principle is explained in the guidance of fools.	Prinsip axmaqların bələdçiliyində izah olunur.
It is one of the fastest growing areas.	Ən sürətlə inkişaf edən sahələrdən biridir.
She really enjoys talking to other people.	O, həqiqətən başqa insanlarla danışmaqdan zövq alır.
The lid was sticky.	Qapaq yapışqan idi.
Once upon a time there was a shoemaker.	Bir vaxtlar bir çəkməçi varmış.
The child's questions were answered patiently.	Uşağın sualları səbirlə cavablandırıldı.
Smoking can help develop cancer.	Siqaret xərçəngin inkişafına kömək edə bilər.
This gene has caused widespread concern in society.	Bu gen cəmiyyətdə geniş narahatlıq yaradıb.
Payment offers were rejected.	Ödəniş təklifləri rədd edildi.
Pick two ripe tomatoes.	İki yetişmiş pomidor seçin.
Or you rain a lot.	Yoxsa çoxlu yağış yağırsan.
He did not expect much sympathy.	O, çox rəğbət gözləmirdi.
Sprinkle plain white sugar for the final touch.	Son toxunuş üçün adi ağ şəkər səpin.
A visit of several hours was required.	Bir neçə saatlıq ziyarət tələb olundu.
As children grow older, their need for independence increases.	Uşaqlar böyüdükcə onların müstəqilliyə ehtiyacları artır.
He read diligently so that he could easily pass the exam.	Çalışqanlıqla oxuyurdu ki, imtahandan asanlıqla keçə bilsin.
They did not move all day.	Bütün günü yerindən tərpənməyiblər.
There were red and gold ornaments everywhere.	Hər yerdə qırmızı və qızılı bəzəklər vardı.
The streets are deserted.	Küçələr adamsızdır.
Only two or three people came to the party.	Partiyaya cəmi iki-üç nəfər gəldi.
The door opened.	Qapı açıldı.
The woman was unrecognizable.	Qadın tanınmaz vəziyyətdə idi.
He showed superior intelligence.	O, üstün zəkasını nümayiş etdirdi.
It has a delicate taste.	Zərif bir dadı var.
He can read all the books.	O, bütün kitabları oxuya bilir.
The farmer grows corn for a living.	Fermer dolanışığı üçün qarğıdalı əkir.
Powder used for whitening toothpaste.	Diş məcunu ağardıcı üçün istifadə edilən toz.
There is no easy way, is there?	Asan yol yoxdur, elə deyilmi?
Tribes and cultures live in these remote areas.	Bu ucqar ərazilərdə qəbilələr və mədəniyyətlər yaşayır.
A state funeral was held for him.	Onun üçün dövlət dəfn mərasimi keçirilib.
The bedroom is on the first floor.	Yataq otağı birinci mərtəbədədir.
There are five candidates for the position.	Vəzifə üçün beş iddiaçı var.
More deaths among adolescent men.	Yeniyetmə kişilər arasında daha çox ölüm.
But this will not happen.	Amma bu baş verməyəcək.
The food smells.	Yemək iyi gəlir.
He felt depressed.	O, depressiyaya düşdüyünü hiss etdi.
Our house is on fire.	Evimiz yanıb.
The army is finalizing the population.	Ordu əhalinin sayını yekunlaşdırır.
If art imitates life, life is like art.	Sənət həyatı təqlid edirsə, həyat sənətə bənzəyir.
Put plums, apples and almonds in a pot.	Qazana gavalı, alma və badam atın.
This creature was really lovely.	Bu məxluq həqiqətən sevimli idi.
Temperatures will continue to rise throughout the summer.	Yay boyu temperatur yüksəlməyə davam edəcək.
The old woman lived alone.	Yaşlı qadın tək yaşayırdı.
The new park looks beautiful.	Yeni park gözəl görünür.
Buy some coffee.	Bir az qəhvə al.
The government is trying to control pollution.	Hökumət çirklənməyə nəzarət etməyə çalışır.
Twelve shots, a quarter of midnight left.	On iki vur, gecə yarısına dörddə bir qalır.
The ram has a driver and a conductor.	Qoçun sürücüsü və konduktoru var.
He smoked and took a tired breath.	Siqaret çəkdi və yorğun bir nəfəs aldı.
Several layers of rock supported the road.	Bir neçə qat qaya yolu dəstəklədi.
Tickets are required for all buildings	Bütün binalar üçün bilet tələb olunur
The wheels rolled on the polished floor.	Təkərlər cilalanmış döşəmənin üzərində yuvarlandı.
The librarian makes life easier for many students.	Kitabxanaçı bir çox tələbənin həyatını asanlaşdırır.
In many countries, drivers have their own cars.	Bir çox ölkədə sürücülərin öz avtomobilləri var.
Is this a bad person?	Bu pis insandır?
That man was cruel.	O adam qəddar idi.
He was energetically walking around the living room.	O, enerjili şəkildə qonaq otağında dolanırdı.
Highways are covered with many forests.	Magistral yollar çoxlu meşələrlə örtülmüşdür.
Peach trees bear the best fruit.	Şaftalı ağacları ən yaxşı meyvə verir.
Leaders were preparing to elect a new leader.	Liderlər yeni rəhbəri seçməyə hazırlaşırdılar.
Drink a beer, please.	Bir pivə iç, zəhmət olmasa.
We read hymns praising the royal family.	Kral ailəsini mədh edən ilahilər oxuduq.
The treasure was buried many years ago.	Xəzinə uzun illər əvvəl basdırılıb.
The road is in disrepair.	Yol bərbad vəziyyətə düşüb.
The fish is fresh and delicious.	Balıq təzə və dadlıdır.
Salt is an obvious addition to these vegetables	Duz bu tərəvəzlərə açıq bir əlavədir
Maya had difficulty carrying the heifer.	Maya tayını daşımaqda çətinlik çəkdi.
Three feet is three feet.	Üç ayaq üç futdur.
Try not to get sunburn while you are here.	Burada olduğunuz müddətdə günəş yanığı almamağa çalışın.
He surrounded himself with a gloomy atmosphere.	O, özünü tutqunluq mühiti ilə əhatə edirdi.
I need a new addition to my running game.	Çalışan oyunuma yeni əlavə lazımdır.
The volcano erupted and covered the hemisphere.	Vulkan püskürdü və yarımkürəni bürüdü.
Look at these fluctuating muscles.	Bu dalğalanan əzələlərə baxın.
New steps have been taken to provide better protection.	Daha yaxşı müdafiəni təmin etmək üçün yeni addımlar atıldı.
Some animals release pheromones.	Bəzi heyvanlar feromonlar buraxırlar.
A sudden gust of wind blew ash into the cabin.	Qəfil əsən külək kabinəyə kül sovurdu.
Employees collect their salaries at the end of the week.	İşçilər həftənin sonunda maaşlarını yığırlar.
This was not a tax bill.	Bu vergi qanun layihəsi deyildi.
Of course, they should not live in such darkness.	Şübhəsiz ki, onlar belə qaranlıqda yaşamamalıdırlar.
The coffee was very strong and dark.	Qəhvə çox güclü və tünd idi.
The pope has the power to repeal.	Papanın ləğv etmə səlahiyyəti var.
Why didn't you wash the car?	Maşını niyə yumadın?
He was committed and shot.	O, törədilib və güllələnib.
He often reads, but does not fully understand.	Tez-tez oxuyur, amma tam başa düşmür.
A perpendicular angle is the opposite of a right angle.	Perpendikulyar bucaq düz bucağın əksidir.
It is difficult to teach here.	Burada dərs demək çətin olur.
Each time it rained, they returned home.	Hər dəfə yağış yağanda evə qayıdırdılar.
He stepped resolutely.	O, qətiyyətlə addımladı.
My knife is boring.	Bıçağım darıxdırıcıdır.
So where are we going from here?	Yaxşı, biz buradan hara gedəcəyik?
The human immune system is complex.	İnsanın immun sistemi mürəkkəbdir.
The attempt failed.	Cəhd uğursuz oldu.
Radiation hazard is minimal.	Radiasiya təhlükəsi minimaldır.
He had difficulty distinguishing right from wrong.	O, doğru ilə yanlışı ayırmaqda çətinlik çəkirdi.
The lama kept up with them.	Lama onlarla ayaqlaşdı.
Seven million cars were recalled last year.	Ötən il yeddi milyon avtomobil geri çağırılıb.
An old man bowed to them.	Bir qoca onlara baş əydi.
Rub the seeds in a bowl.	Toxumları bir qaba sürtün.
The colors are well balanced.	Rənglər yaxşı balanslaşdırılmışdır.
This medicine contains pure algae.	Bu dərmanın tərkibində saf yosunlar var.
I prefer to take a shower in the morning.	Səhər duş almağa üstünlük verirəm.
The girls sat quietly all afternoon.	Qızlar bütün günortadan sonra sakit oturdular.
So they did as he was told.	Beləliklə, onun dediyini etdilər.
Good advice to keep your body healthy.	Sağlam bədəni saxlamaq üçün yaxşı məsləhətdir.
This is a global problem.	Bu, bütün dünyanı əhatə edən problemdir.
All forms of life are forms of life.	Həyatın bütün formaları həyat formalarıdır.
The hunters planned a hunting expedition	Ovçular ov ekspedisiyasını planlaşdırdılar
Pollution is a serious problem.	Çirklənmə ciddi problemdir.
This law further restricts freedom of expression.	Bu qanun ifadə azadlığını daha da məhdudlaşdırır.
Businesses reported a sharp decline in profits.	Müəssisələr mənfəətin kəskin şəkildə azaldığını bildiriblər.
It is still a muddy road.	Hələ palçıqlı yoldur.
Teachers want schools to be taught in three languages.	Müəllimlər məktəblərin üç dildə tədris olunmasını istəyirlər.
He was wearing a white coat.	O, ağ palto geyinmişdi.
I put the light and the TV.	İşığı və televizoru qoyuram.
The Minister drew the attention of the crowd.	Nazir kütlənin diqqətini çəkdi.
The carpenter's sharpness was sharp and precise.	Dülgərin kəski iti və dəqiq idi.
The entrepreneur received an offer that he could not refuse.	Sahibkar imtina edə bilməyəcəyi təklif alıb.
The flow of refugees has slowed since then.	Qaçqınların axını o vaxtdan səngiyib.
I will go directly to the factory.	Mən birbaşa fabrikə gedəcəyəm.
The mask of the villain was opened.	Yaramazın maskası açıldı.
He must prove that his marriage was not a sham.	O, evliliyinin saxta olmadığını sübut etməlidir.
Cash is collected quickly!	Nağd pul tez yığılır!
The squatting old building began to shake.	Çömbəlmiş köhnə bina yırğalanmağa başladı.
There are many historic buildings in the region.	Bölgədə çoxlu tarixi binalar var.
Your face looks red.	Üzünüz qırmızı görünür.
The accident happened on the road.	Qəza yolda baş verib.
Some girls develop earlier, others later.	Bəzi qızlar daha erkən inkişaf edir, digərləri daha sonra.
He gasped as he fled.	Qaçarkən nəfəsini dərdi.
The animals gradually returned to their natural habitat.	Heyvanlar tədricən öz təbii yaşayış yerlərinə qayıtdılar.
The cyclone also caused large-scale floods.	Siklon genişmiqyaslı daşqınlara da səbəb olub.
We need to iron, iron and iron more.	Ütüləməmiz, ütüləməmiz və daha çox ütüləməmiz lazımdır.
The rich will prosper and the poor will suffer.	Varlılar rifah görəcək, kasıblar əziyyət çəkəcək.
The soldier's face shone with sweat.	Əsgərin üzü tərlə parıldayırdı.
Fresh breeze from the sea.	Dənizdən təzə meh əsir.
The pilot managed to land the plane in a safe place.	Pilot təyyarəni təhlükəsiz yerə endirməyi bacarıb.
The Sphinx was revered by the ancient pharaohs.	Sfenks qədim fironlar tərəfindən hörmətlə qarşılanırdı.
On the contrary, it was a defect in his eyes.	Əksinə, bu, onun gözlərindəki qüsur idi.
He was repeatedly struck by lightning.	Onu dəfələrlə ildırım vurub.
The police officer walked slowly down the street.	Polis məmuru yavaş-yavaş küçə ilə getdi.
Although small, it is very strong.	Kiçik olmasına baxmayaraq, çox güclüdür.
He can read sutras with perfect pronunciation.	O, sutraları mükəmməl tələffüzlə oxuya bilir.
More research is needed.	Daha çox araşdırmaya ehtiyac var.
One hundred meters below the ocean surface.	Okean səthinin yüz metr altında.
New management methods are needed to increase productivity.	Məhsuldarlığı artırmaq üçün idarəetmədə yeni metodlara ehtiyac var.
Music is an expression of human emotions.	Musiqi insan duyğularının ifadəsidir.
You should eat some of this cake.	Bu tortdan bir az yeməlisiniz.
The lighthouse keeper is the protagonist of the novel.	Mayak gözətçisi romanda roman qəhrəmanıdır.
It is too early to say at this point.	İndiki məqamda bunu söyləmək hələ tezdir.
The pavement is made of concrete.	Səki betondandır.
The prices of products do not always reflect their real value.	Məhsulların qiymətləri həmişə onların real dəyərini əks etdirmir.
This is such a good book.	Bu belə yaxşı kitabdır.
The person who stole the money was not found.	Pulu oğurlayan şəxs isə tapılmayıb.
The disaster was accompanied by famine.	Fəlakət aclıq ilə müşayiət olundu.
Many communities were destroyed.	Bir çox icma məhv edildi.
From afar he heard a mad barking sound.	Uzaqdan çılğın hürən səsi eşitdi.
The forest fire was finally extinguished.	Meşə yanğını nəhayət ki, söndürülüb.
Most passengers have never boarded a plane.	Əksər sərnişinlər heç vaxt təyyarəyə minməyiblər.
Settled on this planet?	Bu planetdə məskunlaşıb?
He is known for his understanding of complex issues.	O, mürəkkəb məsələləri dərk etməsi ilə tanınır.
The province is often the scene of protests.	Əyalət tez-tez etirazlara səhnə olur.
High precipitation is observed in this region.	Bu bölgədə yüksək yağıntılar müşahidə olunur.
Some cows do not look very healthy.	Bəzi inəklər çox sağlam görünmür.
Make sure the ice cream is firm enough.	Dondurmanın kifayət qədər möhkəm olduğundan əmin olun.
When ecological farming began, larger, more efficient farms emerged.	Ekoloji əkinçilik başlayanda daha böyük, daha səmərəli təsərrüfatlar yarandı.
He can't remember his past.	Keçmişini xatırlaya bilmir.
The house is built on a slope.	Ev yamacda tikilib.
I will leave my sister to you.	Mən bacımı sənin ixtiyarına buraxacağam.
We rode our bikes in the narrow alleys.	Biz dar xiyabanlarda velosiped sürdük.
This means that some dinosaurs had feathers.	Bu o deməkdir ki, bəzi dinozavrların tükləri var idi.
These books are no longer in vogue.	Bu kitablar artıq dəbdə deyil.
Need three cups of brown sugar.	Üç stəkan qəhvəyi şəkər lazımdır.
He took a deep breath, then went inside.	O, dərindən nəfəs aldı, sonra içəri girdi.
Our team took the third place in yesterday's games.	Dünən keçirilən oyunlarda komandamız üçüncü yeri tutub.
It was a terrible shock.	Dəhşətli bir şok idi.
The young man adored her.	Gənc oğlan ona pərəstiş edirdi.
The fire truck passed quickly.	Yanğınsöndürən maşını sürətlə keçdi.
Even if you can't speak fluently, speak up.	Bəlağətli danışa bilməsəniz də, hər halda danışın.
The organization is seeking funding for additional research.	Təşkilat əlavə tədqiqatlar üçün maliyyə axtarır.
We crossed the miles of the park area.	Biz park ərazisinin millərini keçdik.
Recipients of such checks often took them back.	Belə çekləri alanlar çox vaxt onları geri götürürdülər.
The seeds were buried in the ground.	Toxumlar torpağa basdırıldı.
He washed his hands thoroughly and then began to prepare dinner.	Əllərini yaxşıca yudu, sonra nahar hazırlamağa başladı.
As soon as he applied the brakes, the car shook and went off the road.	O, əyləc basan kimi maşın titrədi və yoldan çıxdı.
The three figures walked away.	Üç fiqur uzaqlaşdı.
He pays constant attention to the development of the tourism industry.	O, turizm sənayesini daim inkişaf etdirməyə diqqət yetirir.
My pet ate everything that appeared.	Ev heyvanım görünən hər şeyi yedi.
Energy loss is a curse for the environment.	Enerji itkisi ekoloq üçün lənətdir.
At dawn, people hurried to work on the streets.	Sübh açılanda küçələrdə insanlar işə tələsirdilər.
The problems faced by the labor movement are well documented.	Fəhlə hərəkatının üzləşdiyi problemlər yaxşı sənədləşdirilmişdir.
Although the statistics do not show it, it is connected with it	Statistikalar göstərməsə də, bununla əlaqədardır
I would like to visit their museum one day.	Nə vaxtsa onların muzeyini ziyarət etmək istərdim.
Dry, crunchy cookies were a nice snack.	Quru, xırtıldayan peçenye xoş qəlyanaltı idi.
This was widely considered unethical.	Bu, geniş şəkildə qeyri-etik hesab olunurdu.
He told her secrets.	Ona sirlərini danışdı.
Nation, state or community.	Millət, dövlət və ya icma.
It would take more time.	Daha çox vaxt aparacaqdı.
Sabrina was working on the murals.	Sabrina divar rəsmləri üzərində işləyirdi.
Your wedding night will be an unforgettable night.	Toy gecəniz unudulmaz bir gecə olacaq.
The goal is for everyone to drive less.	Məqsəd hər kəsin daha az maşın sürməsidir.
As you can see, rabbits bite each other.	Gördüyünüz kimi, dovşanlar bir-birini dişləyir.
He jumped up from where he was sitting.	O, oturduğu yerdən sıçradı.
If they changed their minds, everything would be fine.	Fikirlərini dəyişsəydilər, hər şey yaxşı olardı.
Her long blond hair fluttered gently in the gentle breeze.	Onun uzun sarı saçları zərif küləkdə zərifcə yellənirdi.
The fire was like a blazing sun.	Od alovlu günəş kimi idi.
Did we pay attention to his recommendations?	Onun tövsiyələrinə lazımi diqqət yetirdikmi?
We painted the room green.	Otağı yaşıl rəngə boyadıq.
The climber considered himself an expert.	Alpinist özünü mütəxəssis hesab edirdi.
Every second a child is born.	Hər saniyədə bir uşaq doğulur.
He often fills out expense reports.	O, tez-tez xərc hesabatlarını doldurur.
It looks good to me.	Bu mənə yaxşı görünür.
His statement was unreadable.	Onun ifadəsi oxunmaz idi.
He worked to make things faster.	İşləri daha sürətli etmək üçün o, işləyirdi.
An angry mob began breaking windows.	Qəzəbli camaat pəncərələri sındırmağa başlayıb.
After eating, the boy went inside.	Yemək yeyəndən sonra oğlan içəri girdi.
His imagination was playing a game on him.	Onun təxəyyülü ona oyun oynayırdı.
He went through the tables to shake his hand.	Əlini sıxmaq üçün stolların arasından keçdi.
The two goats in front of him immediately ran away.	Qarşısında duran iki keçi dərhal qaçdılar.
Solberg spoke about the events of the near future.	Solberq yaxın gələcəkdə baş verən hadisələrdən danışıb.
Use a food processor to chop vegetables.	Tərəvəzləri doğramaq üçün qida prosessorundan istifadə edin.
Police asked witnesses for passers-by.	Polis yoldan keçənlərdən şahidlər istəyib.
He resisted the urge to push her	Onu itələmək istəyinə qarşı çıxdı
He dipped his teeth into the pig.	Dişlərini donuza batırdı.
This road is a beehive moving all day.	Bu yol gün boyu hərəkətli bir pətəkdir.
He used army connections to get two assault rifles.	O, iki hücum tüfəngi almaq üçün ordu əlaqələrindən istifadə etdi.
The walls here are made of marble.	Buradakı divarlar mərmərdəndir.
Feel free to contact us for help.	Kömək üçün bizə müraciət etməkdən çəkinməyin.
The threat of chemical weapons has increased.	Kimyəvi silah təhlükəsi artıb.
The robber was well dressed to commit a crime.	Quldur cinayət törətmək üçün yaxşı geyinmişdi.
These people have come a long way.	Bu adamlar uzun yol qət ediblər.
Thus, the centromere became a legal issue.	Beləliklə, sentromera hüquqi bir məsələyə çevrildi.
Meanwhile, provincial government officials did not comment.	Bu arada əyalət hökuməti rəsmiləri şərh verməyib.
Grapes could be used to make wine.	Üzümdən şərab hazırlamaq üçün istifadə edilə bilərdi.
The water is hot, so avoid entering.	Su istidir, ona görə də içəri girməkdən çəkinin.
The capital is a lively city full of activities.	Paytaxt fəaliyyətlə dolu canlı bir şəhərdir.
Here you will feel at home.	Burada özünüzü evdəki kimi hiss edəcəksiniz.
Rainy weather made fishing difficult.	Yağışlı hava balıq tutmağı çətinləşdirib.
It is described as one of the main business services.	Bu, əsas biznes xidmətlərindən biri kimi təsvir edilmişdir.
The party was in an ordinary place.	Partiya adi məkanda idi.
Most doctors recommend surgery only in extreme cases.	Əksər həkimlər yalnız ekstremal hallarda cərrahi müdaxiləni tövsiyə edirlər.
Some claimed that the building was too tall.	Bəziləri binanın çox hündür olduğunu iddia edirdilər.
This medicine will help you feel better.	Bu dərman özünüzü daha yaxşı hiss etməyə kömək edəcək.
The walls of the room were covered with sketches.	Otağın divarları eskizlərlə örtülmüşdü.
She recalled visiting her grandfather when she was a young girl.	O, gənc qız ikən babasını ziyarət etdiyini xatırladı.
Irrational, illogical.	Məntiqsiz, məntiqsiz.
A big, warm feeling overwhelmed me.	Böyük, isti bir hiss məni bürüdü.
These facts are important.	Bu faktlar önəmlidir.
I do not know what happened to his pride.	Onun qüruruna nə oldu, bilmirəm.
Many visitors are interested in this view.	Çox sayda ziyarətçi bu mənzərə ilə maraqlanır.
This is stupid.	Bu axmaqlaşır.
In those days, people worked harder and used more materials.	O dövrlərdə insanlar daha çox işləyir və daha çox materiallardan istifadə edirdilər.
The monks went through ritual cleansing.	Rahiblər ritual təmizlənmədən keçdilər.
He ran anxiously from one foot to the other.	O, narahat olaraq bir ayağından digərinə qaçdı.
We strive for a clean environment.	Biz təmiz ətraf mühit üçün çalışırıq.
He felt cold.	Özünü soyuq hiss edirdi.
The hot air of the valley is disturbing in summer.	Vadinin isti havası yayda narahat olur.
The two became close friends.	Onların ikisi yaxın dost olublar.
Some information is collected in surveys.	Bəzi məlumatlar sorğularda toplanır.
Coffee and chocolate are best.	Qəhvə və şokolad ən yaxşısıdır.
She is very beautiful, very attractive.	O, çox yaraşıqlıdır, çox cazibədardır.
This word has many meanings.	Bu sözün bir çox mənası var.
He said he needed help.	Onun köməyinə ehtiyacı olduğunu söylədi.
A straight-brimmed hat is a fashion statement.	Düz kənarlı papaq moda ifadəsidir.
Plastic is very cheap.	Plastik çox ucuzdur.
Some buildings collapsed during the quake.	Zəlzələ zamanı bəzi binalar uçub.
This reduces the side effects of the treatment.	Bu, müalicənin yan təsirlərini azaldır.
The bend in the river creates a pleasant rock garden.	Çaydakı döngə xoş qaya bağı yaradır.
Bake in a slow oven.	Yavaş bir sobada bişirməlisiniz.
Wearing a bandage over his nostrils, he fell into the waves.	Burun dəliklərinə sarğı taxaraq dalğalara yıxıldı.
The birds were singing happily.	Quşlar şən oxuyurdular.
The children were in church for the holiday.	Uşaqlar bu bayram üçün kilsədə idilər.
First, make your bed by gluing wooden boards together.	Əvvəlcə taxta lövhələri bir-birinə yapışdıraraq çarpayınızı düzəldin.
The cat cried in the tree.	Ağacda pişik quşu qışqırdı.
The detective asked if his son was at home.	Əməliyyatçı oğlunun evdə olub-olmadığını soruşdu.
He covered his eyes with his hand.	Əli ilə gözlərini örtdü.
Protesters took to the streets again today.	Etirazçılar bu gün yenidən küçəyə çıxıblar.
The grass is as tall as a man.	Ot insan kimi hündürdür.
Some birds migrate long distances.	Bəzi quşlar böyük məsafələrə köç edir.
The old woman lives alone.	Yaşlı qadın tək yaşayır.
Our anniversary is coming.	Qarşıdan yubileyimiz gəlir.
Small seeds should be sown in the ground.	Kiçik toxumlar torpağa səpilməlidir.
Five years later, we were finally invited.	Beş ildən sonra nəhayət ki, bizi qonaqlığa dəvət etdilər.
A fire broke out in the theater.	Teatrda yanğın baş verib.
This novel has a complex plot.	Bu roman mürəkkəb süjetə malikdir.
Type, not print.	Çap deyil, yazın.
Several villagers fell ill with smoke.	Bir neçə kənd sakini tüstüdən xəstələnib.
Performance testing continued.	Performans sınağı davam edirdi.
Their thoughts were insulting.	Onların fikirləri ədəb-ərkanı təhqir edirdi.
Sarah cleared her throat.	Sara boğazını təmizlədi.
This picture does not look like you.	Bu şəkil sizə oxşamır.
The slopes are decorated with chestnut trees.	Yamaclar şabalıd ağacları ilə bəzədilib.
Proposal for a comprehensive reform of the tax system.	Vergi sistemində hərtərəfli islahat təklifi.
The barking of dogs could be heard in the distance.	Uzaqdan itlərin hürməsi eşidilirdi.
He yawned, choking.	O, əsnəyi boğaraq əsnədi.
There is a steady flow of visitors.	Davamlı ziyarətçi axını var.
He felt the curtains resemble his face.	Pərdələrin onun üzünü oxşadığını hiss etdi.
His car is a red convertible.	Onun maşını qırmızı kabrioletdir.
Do you remember something?	Nəyisə unutmursan?
Doctors worked hard to save his life.	Həkimlər onun həyatını xilas etmək üçün çox çalışıblar.
The case was settled out of court.	Həmin hüquqi iş məhkəmədən kənar həll olunub.
This is the ideal climate for growing grapes.	Bu, üzüm yetişdirmək üçün ideal iqlimdir.
The lands of this area were rich in minerals.	Bu ərazinin torpaqları faydalı qazıntılarla zəngin idi.
The drawer was full of hard candy.	Çekmece sərt konfetlə dolu idi.
The peninsula was known for its agriculture.	Yarımada kənd təsərrüfatı ilə tanınırdı.
The stone is carved with fine details.	Daş incə detallarla oyulmuşdur.
Sometimes mushrooms appear in the swamp.	Bəzən bataqlıqda göbələklər görünür.
A large crowd had gathered to watch the march.	Yürüşə baxmaq üçün böyük izdiham toplanmışdı.
We hugged passionately.	Ehtirasla qucaqlaşdıq.
There are some common myths about death.	Ölümlə bağlı bəzi ümumi miflər gəzir.
The glass was thick.	Şüşə qalın idi.
It is open all year round.	Bütün il boyu açıqdır.
The baby is crying.	Körpə ağlayır.
It was cloudy, but the rain stopped.	Şiddətli buludlu idi, lakin yağış dayandı.
He was an artist who painted portraits.	O, portretlər çəkən bir rəssam idi.
Older ladies often wear cardigans.	Yaşlı xanımlar tez-tez hırka geyinirlər.
This man is known for his greed.	Bu adam xəsisliyi ilə tanınır.
I plan to grow food and weave fabric here.	Burada yemək yetişdirməyi, parça toxumağı planlaşdırıram.
His speech was short of details.	Onun çıxışı təfərrüatlardan qısa idi.
Their largest representative group consists of nine elements.	Onların ən böyük nümayəndə qrupu doqquz elementdən ibarətdir.
Turkeys need to be fed every hour.	Hinduşkaları hər saat qidalandırmaq lazımdır.
His family moved to a small house.	Ailəsi də kiçik bir evə köçdü.
His words remained in the air.	Onun sözləri havada qaldı.
The bridge was flooded.	Körpü su altında qalıb.
He approached the behemoth's face.	O, begemotun üzünə yaxınlaşdı.
Enemies were everywhere around them.	Düşmənləri onların ətrafında hər yerdə idi.
After that, a high level of confidence was restored.	Bundan sonra yüksək etimad səviyyəsi bərpa edildi.
Women suffer disproportionately in wars.	Qadınlar müharibələrdə qeyri-mütənasib şəkildə əziyyət çəkirlər.
You have probably seen his picture in the newspapers recently.	Yəqin ki, bu yaxınlarda onun şəklini qəzetlərdə görmüsünüz.
There are several types of sand.	Bir neçə növ qum var.
A tree worm destroyed a walnut tree.	Ağac qurdu qoz ağacını dağıdıb.
I deeply regret this.	Mən bundan dərin təəssüflənirəm.
Tomatoes?	Pomidor?
Despite its beauty, this beach was empty.	Gözəlliyinə baxmayaraq, bu çimərlik boş idi.
Police are on guard.	Polis keşik çəkir.
Hot breeze was blowing in the air.	Havada isti meh süzülürdü.
His car must be at least five years old.	Onun avtomobilinin ən azı beş yaşı olmalıdır.
A cockroach flew over the floor.	Bir hamamböceği döşəmənin üstündən keçdi.
Excessive television can be harmful to health.	Həddindən artıq televizor sağlamlığa zərər verə bilər.
The words "course" and "measurement" have the same meaning.	"Kurs" və "ölçü" sözləri eyni mənaları daşıyır.
Americans prefer to weave more than weaving.	Amerikalılar toxuculuqdan daha çox toxunmağı üstün tuturlar.
She wears her new ring.	O, yeni üzüyünü taxır.
Increasingly, nations are competing to sell arms to one another.	Getdikcə millətlər bir-birinə silah satmaq üçün yarışır.
Seven months later, the court decided to divorce.	Yeddi aydan sonra məhkəmə boşanma qərarı verdi.
Most of the people were dissatisfied.	Camaatın çoxu narazı idi.
The world's population is growing rapidly.	Dünya əhalisi sürətlə artır.
The basketball team won.	Basketbol komandası məğlub etdi.
He stopped and bowed heavily.	Dayandı və ağır-ağır təzim etdi.
Since then, we have seen an explosive growth.	O vaxtdan bəri biz partlayıcı artım gördük.
It was decided to prosecute him.	Onu cinayət məsuliyyətinə cəlb etmək qərarına gəliblər.
This remains an open question.	Bu açıq sual olaraq qalır.
His eyesight was poor.	Onun görmə qabiliyyəti zəif idi.
The dairy farm is moving to a new location.	Südçülük ferması yeni yerə köçür.
The head of the village led the expedition across the ocean.	Kənd rəisi okeanın o tayına ekspedisiyaya rəhbərlik edirdi.
Farmers will be seriously angry.	Fermerlər ciddi şəkildə qəzəblənəcəklər.
See you in the cafe.	Kafedə görüşərik.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	Beton və polad tikintidə istifadə olunan əsas materiallardır.
The president is saddened by the loss of life.	Prezident can itkisindən kədərlənir.
Rising and falling waters cause floods.	Suyun qalxıb enməsi daşqınlara səbəb olur.
The other curtains were torn and covered with dust.	Digər pərdələr cırılaraq tozla örtülmüşdü.
The city has few resources of its own.	Şəhərin öz resursları azdır.
The rebels gathered for a secret meeting.	Üsyançılar gizli görüş üçün bir araya toplaşdılar.
Scientists have claimed that its genome is very similar to ours.	Alimlər onun genomunun bizimkinə çox bənzədiyini iddia etdilər.
Samuel was afraid.	Samuel qorxdu.
Pork, lamb, beef and chicken are all types of meat.	Donuz, quzu, mal əti və toyuq əti bütün ət növləridir.
This building cannot be demolished as a part of history.	Tarixin bir parçası kimi bu binanı sökmək olmaz.
The curtains are too heavy for our windows.	Pərdələr bizim pəncərələrə çox ağırdır.
Once large, the twin towers are now in a state of disrepair.	Bir vaxtlar böyük idi, indi bərbad vəziyyətdə olan əkiz qüllələr.
The Queen has absolute power.	Kraliça mütləq gücə malikdir.
A meeting pandemonium exploded.	Bir yığıncaq pandemonium patladı.
He smelled his cologne.	Onun odekolonunun iyini hiss etdi.
Divide them in half.	Onları ikiyə bölün.
This woman is an inspiration.	Bu qadın bir ilhamdır.
They often camp overnight.	Onlar tez-tez bir gecədə düşərgə keçirirlər.
Barbed wire was laid around the fence.	Hasarın ətrafına tikanlı məftillər çəkilmişdi.
Data is collected from wireless devices.	Məlumatlar simsiz cihazlardan toplanır.
Candles were placed on the tables.	Stolların üzərinə şamdanlar qoyulmuşdu.
Do not take more than	-dən çox götürməyin
There was a great deal of confusion in the disorganized class.	Nizamsız sinifdə böyük çaşqınlıq hissi var idi.
The wide view took my breath away.	Geniş mənzərə nəfəsimi kəsdi.
Allow your bread to rise overnight.	Çörəyinizin bir gecədə qalxmasına icazə verin.
The heads of state did not attend the summit.	Sammitə dövlət başçıları qatılmayıb.
The pastor addresses the church.	Pastor kilsəyə müraciət edir.
Dirty laundry should also be washed.	Çirkli çamaşırlar ayrıca yuyulmalıdır.
In the political landscape, the cult of personality reigns.	Siyasi mənzərədə şəxsiyyətə pərəstiş hökm sürür.
He lost consciousness after taking the drug.	Dərmanı qəbul etdikdən sonra huşunu itirib.
In cities, people are increasingly concerned about food security.	Şəhərlərdə insanlar qida təhlükəsizliyi ilə bağlı narahatlığı artır.
When he returned, he was walking down the street.	Qayıdanda o, küçədə gəzirdi.
Garbage is scattered in the village.	Kəndə zibil səpələnib.
The house is now a museum.	Ev indi muzeydir.
There were curves in all the right places.	Bütün lazımi yerlərdə əyriləri var idi.
Think about your fathers, family, culture and language.	Atalarınızı, ailənizi, mədəniyyətinizi və dilinizi düşünün.
The train roared in the distance.	Qatar uzaqdan guruldadı.
We won all our games, it was a great comfort.	Bütün oyunlarımızda qalib gəldik, bu, böyük rahatlıq oldu.
People usually hate rude people.	İnsanlar adətən kobud insanlara nifrət edirlər.
The wool of the lamb is soft and delicate.	Quzunun yunu yumşaq və zərifdir.
Now let's take a look.	İndi gəlin nəzər salaq.
Job opportunities were limited.	İş imkanları məhdud idi.
The nose lengthens with age.	Yaşla burun uzanır.
The stones shone in the sun.	Daşlar günəşdə parıldayırdı.
A layer of glass was placed over the open wound.	Açıq yaranın üzərinə bir şüşə təbəqə qoyuldu.
The water surface of the region was destroyed as a result of pollution.	Bölgənin su səthi çirklənmə nəticəsində məhv olub.
How many parties have you had so far?	İndiyədək neçə partiyanız olub?
Fruits, vegetables and grains were all grown locally.	Meyvələr, tərəvəzlər və taxıllar hamısı yerli şəraitdə yetişdirilirdi.
The series was very successful.	Serial çox uğurlu alındı.
This family is very poor.	Bu ailə çox kasıbdır.
Silence grew in the forest full of birds and animals.	Quşlar və heyvanlarla dolu meşədə sükut böyüdü.
If the dog is sick, take him to the vet.	Köpək xəstədirsə, onu baytara aparın.
The mayor refused to give an interview.	Bələdiyyə sədri müsahibə verməkdən imtina etdi.
The star satellite is starting to go out.	Ulduz peyki sönməyə başlayır.
He does not know the culture.	Onun mədəniyyətdən xəbəri yoxdur.
Erosion threatens the coastline.	Eroziya sahil xəttini təhdid edir.
Can you think of other synonyms?	Başqa sinonimlər düşünə bilərsinizmi?
The emperor got involved in a financial scandal.	İmperator maliyyə qalmaqalına qarışıb.
The monastery is located on a wooded hill.	Monastır meşəlik bir təpənin üstündə yerləşir.
Because radiation is harmful.	Çünki radiasiya zərərlidir.
Cognitive psychology studies mental and mental processes.	Koqnitiv psixologiya zehni və psixi prosesləri öyrənir.
Use a spatula to mix the mixture.	Qarışığı qarışdırmaq üçün bir spatula istifadə edin.
Dangerous storm swept the area.	Təhlükəli tufan ərazini bürüdü.
After breakfast we went down to the river.	Səhər yeməyindən sonra çaya düşdük.
His office was in disarray and made of recycled cardboard.	Onun ofisi darmadağın idi və təkrar istifadə olunmuş kartondan hazırlanmışdı.
I do not buy!	Mən almıram!
And if it gets too close, it can kill him.	Və çox yaxınlaşarsa, bu onu öldürə bilər.
The guests sat around a large round table.	Qonaqlar böyük dairəvi stolun ətrafında əyləşdilər.
I touched him gently.	Mən ona yumşaq bir şəkildə toxundum.
She greeted us politely.	Qadın bizi nəzakətlə qarşıladı.
The award was presented by the Prime Minister.	Mükafatı baş nazir təqdim edib.
It was said that the girl was sleeping deeply.	Qızın dərin yatdığı deyilirdi.
The coaching students were assigned.	Məşqçi məktəbliləri təyinat yerinə düşürdü.
The president is a man of the people.	Prezident xalqın adamıdır.
Tired, he threw himself on the bed.	O, yorğun halda özünü çarpayısına atdı.
People were eating and drinking everywhere.	Hər yerdə insanlar yeyib-içirdilər.
The fish flew everywhere.	Balıq hər tərəfə uçurdu.
The meeting was a wonderful day.	Görüş gözəl bir gün oldu.
Many species are becoming extinct these days.	Bu günlərdə bir çox növ nəsli kəsilməkdədir.
There were few fish that year.	Həmin il balıq az idi.
Women are also men.	Qadınlar da kişidir.
The boy trembled with hatred.	Oğlan nifrətdən titrədi.
He shook his head nervously again.	Yenə əsəbi halda başını buladı.
At first, all families shared the same surname.	Əvvəlcə bütün ailələr eyni soyadı paylaşırdılar.
Before taking this measure, we carefully evaluated the alternatives.	Bu tədbiri görməzdən əvvəl biz alternativləri diqqətlə qiymətləndirdik.
The dance was spectacular.	Rəqs möhtəşəm idi.
Reaching his eyebrows, he looked around.	Qaşlarını çataraq ətrafa baxdı.
The beaches are full of souvenir shops.	Çimərliklər suvenirlər satan mağazalarla doludur.
Before the war, this country was in vogue.	Müharibədən əvvəl bu ölkə dəbdə idi.
Turn half of the steak between the freezer and the fridge.	Dondurucu və soyuducu arasında biftek yarısını çevirin.
Flowers need a lot of sun.	Güllərin çoxlu günəşə ehtiyacı var.
The species are combined according to geographical pressures.	Coğrafi təzyiqlərə görə növlər birləşib.
Water is a source of pollution.	Su çirklənmə mənbəyidir.
Do not be intimidated.	Qorxulara qapılmayın.
This castle has stood for thousands of years.	Bu qala minilliklər boyu dayanıb.
He took the measurements carefully.	Ölçmələri diqqətlə apardı.
Please set the wood aside.	Zəhmət olmasa, odunu yan tərəfə qoyun.
It is famous for traffic accidents.	Bu yol qəzaları ilə məşhurdur.
The mosquito is still buzzing.	Ağcaqanad hələ də vızıldayır.
He was tending his garden.	Bağına qulluq edirdi.
I plucked ripe plums and ate them.	Yetişmiş gavalı qoparıb yedim.
The shops would be closed.	Artıq mağazalar bağlanacaqdı.
The letter was signed by the governor.	Məktub qubernator tərəfindən imzalanıb.
The inside of the grape is red.	Üzümün içi qırmızıdır.
This is a book about painting.	Bu rəsm haqqında bir kitabdır.
The helicopter landed.	Helikopter eniş edib.
Most poets are born or come from this area.	Şairlərin çoxu bu ərazidə doğulur və ya buradan gəlir.
Russian teams have faced inconsistencies.	Rusiya komandaları uyğunsuzluqlarla üzləşib.
The truck dumped firewood on the roof.	Yük maşını odunları talvara töküb.
One afternoon we went to the rocks.	Bir gün günorta qayalara doğru getdik.
Is that you 	O sənsən?
the doctor asked.	həkim soruşdu.
The sea was calm and the sky was blue.	Dəniz sakit, səma mavi idi.
It is estimated that more than ten million people died.	On milyondan çox insanın öldüyü təxmin edilir.
The Prime Minister ordered an investigation.	Baş nazir araşdırma aparılmasına göstəriş verib.
Sarah defended the public's support for the idea.	Sara ictimaiyyətin bu ideyanı dəstəklədiyini müdafiə etdi.
We are completely dependent on foreign oil.	Biz tamamilə xarici neftdən asılıyıq.
He said a trade agreement would be signed soon.	O, yaxın vaxtlarda ticarət sazişinin imzalanacağını bildirib.
The hero's actions were based on true love.	Qəhrəmanın hərəkətləri əsl sevgiyə əsaslanırdı.
New drugs have been developed.	Yeni dərmanlar hazırlanıb.
The soup is over.	Şorba bitdi.
Add salt and soy sauce to taste.	Zövqə görə duz və soya sousu əlavə edin.
The small number of people can accurately predict future events.	İnsanların azlığı gələcək hadisələri dəqiq proqnozlaşdıra bilir.
The knife is a dog.	Bıçaq itidir.
The scarf is white.	Şərf ağdır.
It makes us think differently.	Bizi fərqli düşünməyə məcbur edir.
The painting is perfectly "warmer" than last year.	Rəsm keçənilkindən mükəmməl şəkildə "isti"dir.
Ripe fruits show a yellow color.	Yetişmiş meyvə sarı rəng göstərir.
Don't waste your food.	Yeməyinizi israf etməyin.
He praised her for doing a good job.	O, yaxşı iş gördüyünü söyləyərək onu təriflədi.
They have set serious goals.	Qarşılarına ciddi hədəflər qoyublar.
The team was short of one player.	Komanda bir oyunçu qısa idi.
I want to play football.	Mən futbol oynamaq istəyirəm.
Drivers gather around the bus.	Sürücülər avtobusun ətrafına toplaşır.
They insisted on a completely secret conversation.	Tamamilə gizli söhbət etməkdə israr etdilər.
He waved his limping hand.	O, axsayan əlini yellədi.
Most cases are not reported.	İşlərin əksəriyyəti bildirilmir.
They gathered near the hospital.	Onlar xəstəxananın yaxınlığında toplaşıblar.
My head hurt.	Başım ağrıyırdı.
Grandma prepared the best dish.	Nənə ən yaxşı yeməyi hazırladı.
Wild tribes are mainly nomadic.	Vəhşi tayfalar əsasən köçəri həyat tərzi keçirirlər.
The artist has recently exhibited a number of paintings.	Rəssam bu yaxınlarda bir sıra rəsm əsərlərini nümayiş etdirib.
What he considered a treasure was garbage.	Xəzinə hesab etdiyi şey zibil idi.
Water is essential for life.	Su həyat üçün vacibdir.
Police used violence.	Polis zorakılıq tətbiq edib.
He was thinking of his next move.	O, növbəti hərəkətini düşünürdü.
He waved his hands.	O, əllərini yellədi.
Implementing a new government policy will take time.	Yeni hökumət siyasətinin həyata keçirilməsi vaxt tələb edir.
You will need two cups of granulated sugar.	İki stəkan dənəvər şəkər lazımdır.
The population in the region is diverse.	Bölgədə əhali müxtəlifdir.
The lion was wounded and was walking back and forth alone.	Şir yaralı və təkbaşına irəli-geri addımlayırdı.
His posture was aggressive, his voice drowned out anger.	Duruşu aqressiv, səsində qəzəbi boğulmuşdu.
My head was throbbing with pain.	Başım ağrıdan döyünürdü.
The horses kicked him in the ribs.	Atlar onun qabırğalarına təpik vurdular.
They met an old friend while traveling.	Onlar səyahət edərkən köhnə dostu ilə tanış oldu.
A beautiful newborn baby was born.	Qəşəng yeni doğulmuş körpə doğulurdu.
The soldiers declared victory.	Əsgərlər qələbə qazandıqlarını bəyan etdilər.
The vastness of space is simply amazing.	Kosmosun genişliyi sadəcə heyrətləndiricidir.
We rely on science and technology.	Biz elm və texnologiyaya güvənirik.
Try to weave something beautiful.	Gözəl bir şey toxumağa çalışın.
This dog is the size of a wolf.	Bu it canavar boydadır.
Select three items to create a list of them.	Ondan ibarət siyahı yaratmaq üçün üç element seçin.
The father was surprised to find himself so weak.	Ata özünü belə zəif görəndə təəccübləndi.
Rabies, like a corner animal.	Quduz, küncə sıxılmış heyvan kimi.
You will regret not joining.	Qoşulmasanız peşman olacaqsınız.
The cloudy green water shone like jade.	Bulanıq yaşıl su jade kimi parlayırdı.
The designer's original idea was unrealistic.	Dizaynerin ilkin ideyası qeyri-real idi.
The artist has created a number of landscapes.	Rəssam bir sıra mənzərələr yaratmışdır.
But the plan went wrong.	Lakin plan yanlış getdi.
Repeat the exercise several times.	Məşqi bir neçə dəfə təkrarlayın.
The study was conducted last year.	Tədqiqat ötən il ərzində aparılıb.
Customers sometimes complain about our prices.	Müştərilər bəzən qiymətlərimizdən şikayətlənirlər.
All crimes have a price.	Bütün cinayətlərin bir qiyməti var.
Today's weather forecast says it will rain.	Bu gün gözlənilən hava proqnozu yağış yağacağını bildirir.
She was known for her beauty.	O, gözəlliyi ilə tanınırdı.
We will need at least two of these plants.	Bu bitkilərdən ən azı ikisinə ehtiyacımız olacaq.
My brother drinks water when he is hungry.	Qardaşım ac olanda su içir.
In many countries, there have been absolute monarchs.	Bir çox ölkədə mütləq monarx olan hökmdarlar olub.
The journey was smooth.	Səyahət hamar idi.
Demand for alternative energy sources is growing.	Alternativ enerji mənbələrinə tələbat artır.
Today's lazy Westerners can't imagine life in the old days.	İndiki tənbəl qərblilər köhnə günlərdəki həyatı təsəvvür edə bilmirlər.
They build houses near the rocks on the roadside at risk.	Riskli yol kənarındakı qayaların yanında evlər tikirlər.
They firmly believed in freedom of speech.	Onlar söz azadlığına möhkəm inanırdılar.
The government has promised to increase funding for the city.	Hökumət bu şəhərə maliyyəni artıracağını vəd etdi.
How many bananas did the farmer grow last week?	Fermer keçən həftə neçə banan yetişdirdi?
The bus was full, so they had to stand up.	Avtobus dolu olduğundan onlar ayaqda durmağa məcbur olublar.
The government is reportedly reluctant to approve the bill.	Hökumətin qanun layihəsini təsdiqləməkdən çəkindiyi bildirilir.
Wealthy businessmen support the government.	Varlı iş adamları hökuməti dəstəkləyir.
There is no need for the fish to stop next time.	Balığın növbəti dəfə dayanmasına ehtiyac yoxdur.
There was no air conditioning on the bus.	Avtobusda kondisioner yox idi.
The crowd left in silence.	Camaat sükutla getdi.
The Kingdom's economic growth strategy is wrong.	Krallığın iqtisadi artım strategiyası yanlışdır.
There are some positive aspects to this.	Bunun bəzi müsbət cəhətləri var.
So he ran as fast as he could.	Buna görə də bacardığı qədər sürətlə qaçdı.
The secretary took fifteen, didn't he?	Katib on beş götürdü, eləmi?
What he thinks is not in our interests.	Onun fikrində olanlar bizim maraqlarımıza uyğun gəlmir.
It will take some time to get there.	Oraya çatmaq bir az vaxt aparacaq.
Otherwise, there is very little reason to pray.	Əks halda, dua etmək üçün çox az səbəb var.
The choice was made and the difficult journey began.	Seçim edildi və çətin səyahət başladı.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our souls.	Bəzən həyatda ruhumuza toxunan insanlara rast gəlirik.
His speech was full of swearing.	Onun çıxışı söyüşlə dolu idi.
He has dark hair, brown eyes and dark skin.	Qara saçlı, qəhvəyi gözlü və tünd dərilidir.
He waved his hat politely.	O, papağını nəzakətlə yellədi.
He did not want to see it.	Bunu görmək istəmirdi.
The railway uses steel rails.	Dəmir yolu polad relslərdən istifadə edir.
Cooking requires heat.	Pişirmə istilik tələb edir.
Authorities demanded that they work together.	Hakimiyyət onlardan birgə işləməyi tələb etdi.
The party's presidential candidate has been nominated.	Partiyanın prezidentliyə namizədinin namizədliyi irəli sürülüb.
Six new planets were discovered.	Altı yeni planet kəşf edildi.
He studied architecture at the college.	Kollecdə memarlıq təhsili alıb.
See notes in the text.	Mətndə qeydlərə baxın.
Earlier, there was a light pole on the edge of my house.	Əvvəllər evimin kənarında işıq dirəyi var idi.
Pour the dough into a greased cake tin.	Xəmiri yağlanmış tort formasına tökün.
Try to remember your password.	Parolunuzu yadda saxlamağa çalışın.
The news of the death of a family member came suddenly.	Bir ailə üzvünün vəfat etməsi xəbəri qəfil gəlib.
The mango tree bore abundant fruit.	Manqo ağacı bol meyvə verdi.
They seem ready to pay for everything.	Onlar hər şeyi ödəməyə hazır görünürlər.
He was fired last month.	O, ötən ay işdən çıxarılıb.
Some organizations are skeptical of the report.	Bəzi təşkilatlar hesabata şübhə ilə yanaşır.
The family enjoyed visiting the beach every few years.	Ailə bir neçə ildən bir çimərliyə baş çəkməkdən həzz alırdı.
The river is a relatively clean source of water.	Çay nisbətən təmiz su mənbəyidir.
Some of my fondest memories are of my childhood.	Ən xoş xatirələrimdən bəziləri uşaqlığımdandır.
Pierre's mother was sick in bed.	Pierre'nin anası yataqda xəstə idi.
They left when the hotel was full.	Otel dolu olanda getdilər.
The locals collected a small part of the money raised.	Yerli əhali toplanan pulun cüzi bir hissəsini toplayıb.
This is a legitimate business.	Bu qanuni biznesdir.
The wood had a peculiar smell.	Ağacın özünəməxsus qoxusu var idi.
The water is treated with chemicals and allowed to stand overnight.	Su kimyəvi maddələrlə müalicə olunur və bir gecədə dayanmağa icazə verilir.
Tom mingled with the shadows and slipped.	Tom kölgələrə qarışdı və sürüşdü.
Not all headlines are suitable for children.	Bütün başlıqlar uşaqlar üçün uyğun deyil.
This is a desk.	Bu iş masasıdır.
Thanks for the help!	Kömək üçün təşəkkür edirik!
All the windows were broken.	Bütün pəncərələr sınmışdı.
The difference between the two branches became blurred.	İki budaq arasındakı fərq bulanıqlaşdı.
The diners moaned in disgust at this strange idea.	Nahar edənlər bu qəribə ideyadan iyrənərək inlədilər.
A choir song was performed during the ceremony.	Mərasim zamanı xor mahnısı ifa olunub.
The sound of gunfire was heard.	Silah səsi eşidildi.
He arranged his belongings neatly.	Əşyalarını səliqə ilə düzdü.
The landlord occupies the upper floors.	Ev sahibi yuxarı mərtəbələri tutur.
The professor's lectures were long.	Professorun mühazirələri uzun idi.
All geckos have long tails.	Bütün gekkonların uzun quyruqları var.
Many firefighters are installed on the wall.	Divarda çoxlu yanğınsöndürənlər quraşdırılmışdır.
The ground was black and sticky.	Torpaq qara və yapışqan idi.
Children need a lot of sleep.	Uşaqların çox yuxuya ehtiyacı var.
Everyone is there to see the signs.	İşarələr görmək üçün hamısı oradadır.
The appointment of this drug is controversial.	Bu dərmanın təyin edilməsi mübahisəlidir.
My children adore him.	Uşaqlarım ona pərəstiş edir.
Is he asleep or awake?	O yatır, yoxsa oyaqdır?
He soon became the most popular candidate.	Tezliklə o, ən populyar namizəd oldu.
The party has decided to appoint a new party chairman.	Partiya yeni partiya sədrini təyin etmək qərarına gəlib.
Honesty is the foundation of all good relationships.	Dürüstlük bütün yaxşı münasibətlərin təməlidir.
The wardrobe was pretty bare.	Qarderob olduqca çılpaq idi.
We will leave.	Biz ayrılacağıq.
He often cooked for health.	O, tez-tez sağlamlıq üçün yemək bişirirdi.
Gradually, the invaders invaded the trees.	Getdikcə zəbt edənlər ağacları zəbt etdilər.
Many large rock masses are formed slowly and naturally.	Çoxlu böyük qaya kütlələri yavaş-yavaş təbii şəkildə əmələ gəlir.
Never judge your enemy.	Düşməninizi heç vaxt qiymətləndirməyin.
He fell down the stairs.	O, pilləkənlərdə yıxıldı.
The old man's hand trembled.	Qocanın əli titrədi.
The temperature will drop by about half a degree.	Temperatur təxminən yarım dərəcə aşağı düşəcək.
Keeps nerves under good control.	Əsəblərini yaxşı nəzarət altında saxlayır.
The main purpose of the legislation is to promote peace.	Qanunvericiliyin əsas məqsədi sülhü təşviq etməkdir.
O Lord, protect me from my wife.	Ya Rəbb, məni həyat yoldaşımdan qoru.
The farmer prayed during the drought.	Fermer quraqlıq boyu dua etdi.
The plate was shiny from moisture.	Plaka nəmdən parlaq idi.
One scientist had difficulty explaining how teleportation worked.	Bir alim teleportasiyanın necə işlədiyini izah etməkdə çətinlik çəkdi.
The hostess weighs the fish to determine the price.	Sahibə qiyməti müəyyən etmək üçün balığın çəkisini çəkir.
A few days later they refused.	Bir neçə gündən sonra imtina etdilər.
They have been gathering their produce since ancient times.	Qədim dövrlərdən bəri məhsullarını yığıb yığırlar.
Open the lid of the steamer and stir in the tomatoes.	Buxar qazanının qapısını açın və pomidorları qarışdırın.
They shared their interests.	Maraqları bölüşdülər.
The walls of this church, which is the oldest church in the city, are white.	Şəhərin ən qədim kilsəsi olan bu kilsənin divarları ağ rəngdədir.
A ship carrying dangerous liquids has been sent into space.	Təhlükəli maye daşıyan gəmi kosmosa göndərilib.
There are no illustrations in his book.	Onun kitabında heç bir illüstrasiya yoxdur.
There was a heavy load in the car.	Vaqonda ağır yük var idi.
After resting for a few minutes, he continued on his way.	Bir neçə dəqiqə dincəldikdən sonra yoluna davam etdi.
The man blushed when he saw her enter.	Kişi onun girdiyini görüb qızardı.
Every four years, every adult returns to vote.	Dörd ildən bir hər bir yetkin şəxs səs vermək üçün qayıdır.
He tore the page from his notebook.	O, dəftərindən vərəqi cırdı.
Many lost hope of finding the boy.	Çoxları oğlanı tapmaq ümidini itirdi.
I don't need a big dictionary.	Böyük lüğətə ehtiyacım yoxdur.
This helped him to understand his work.	Bu, onun işi başa düşməsinə kömək etdi.
The study yielded some interesting results.	Araşdırma bəzi maraqlı nəticələr verib.
The tall building dominated the landscape.	Hündür bina mənzərədə üstünlük təşkil edirdi.
More than a dozen people were seen gathering around.	Ondan çox insanın ətrafa toplaşdığı görüldü.
There are more reports of explosions.	Daha çox partlayışın olduğu bildirilir.
According to legend, the peach is a symbol of immortality.	Rəvayətə görə, şaftalı ölümsüzlüyün simvoludur.
Accidents at nuclear power plants have increased in recent decades.	Son onilliklərdə atom elektrik stansiyalarında qəzalar artmağa başladı.
In this case, we must separate the deficit.	Bu halda biz kəsri ayırmalıyıq.
I can usually depend on it.	Mən adətən ondan asılı ola bilərəm.
The sugar in it quickly spreads throughout the bowl.	Tərkibindəki şəkər tez bir zamanda bütün qaba yayılır.
Deep, animal squeaks.	Dərin, heyvani xırıltılar.
Was this article helpful?	Bu məqalə faydalı oldu?
He was anxious to go.	O, getmək üçün narahat idi.
He barely sensed a possible infection.	O, ciddi ola biləcək infeksiyanı çətinliklə hiss etdi.
He examined the room carefully.	Otağı diqqətlə araşdırdı.
You have to try harder.	Daha çox cəhd etməlisən.
So the fresh smell of cut grass filled the air.	Belə ki, biçilmiş otların təzə qoxusu ətrafı bürüdü.
Fire bricks contain fire clay.	Od kərpiclərinin tərkibində odlu gil var.
The plan is to close all stores.	Planda bütün mağazaların bağlanması nəzərdə tutulur.
He shook gently while dancing.	Rəqs edərkən yumşaq bir şəkildə yelləndi.
Putin looks great in the world of politics.	Putin siyasət dünyasında böyük görünür.
The bird was driven away because of its beautiful feathers.	Quşun qovulmasına səbəb onun gözəl tükləri olub.
This man is kind.	Bu adam mehribandır.
The insect flew quickly from arm to arm.	Böcək sürətlə koldan-kosa uçdu.
He stressed the importance of education.	O, təhsilin vacibliyini vurğulayıb.
The young man followed her silently.	Gənc oğlan səssizcə onun arxasınca getdi.
The city has a good reputation.	Şəhərdə yaxşı reputasiyası var.
The little boy built a dog house.	Kiçik oğlan it evi tikdi.
The robber threatened the victim with a knife.	Quldur qurbanını bıçaqla hədələyib.
There are reports of riots.	İğtişaşlar barədə məlumatlar var.
You will meet more people.	Daha çox insanla tanış olacaqsınız.
The writer brought to himself the trauma of the far north.	Yazıçı ucqar şimalın travmasını özü üçün içə gətirib.
He threw the stick on the ground.	O, çöpü yerə atdı.
Put the strawberries in a shallow bowl.	Çiyələkləri dayaz bir qaba qoyun.
People believe this false rumor about the president.	İnsanlar prezidentlə bağlı bu yalan şayiəyə inanırlar.
The varnish is transparent and thin.	Lak şəffaf və nazikdir.
So far, the girls have played there twice.	İndiyədək qızlar orada iki dəfə oynayıblar.
This region is famous for its literary disputes.	Bu bölgə ədəbi çəkişmələri ilə məşhurdur.
He wanted to be a doctor like his father.	O da atası kimi həkim olmaq istəyirdi.
It is strictly forbidden to drink alcohol in your classrooms.	Sinif otaqlarınızda qətiyyən spirt içmək qadağandır.
The population of this village is declining year by year.	Bu kəndin əhalisi ildən-ilə azalır.
You may need to use a spoon.	Bir qaşıq istifadə etmək lazım ola bilər.
After a while it calmed down.	Bir müddət sonra sakitləşdi.
If the scales are delicate, use them for baking.	Tərəzi zərifdirsə, onları çörəkçilik üçün istifadə edin.
Global warming will create more humid conditions.	Qlobal istiləşmə daha rütubətli şərait yaradacaq.
Some prisoners are subjected to particularly harsh treatment.	Bəzi məhbuslar xüsusilə sərt rejimə məruz qalırlar.
Farmers refuse to accept the company's offer.	Fermerlər şirkətin təklifini qəbul etməkdən imtina edirlər.
Once a slow river, it is now very busy.	Bir vaxtlar ləng çay indi xeyli məşğuldur.
The villagers are good at extracting salt.	Kəndlilər duz çıxarmaqda mahirdirlər.
People often stopped and took pictures of the scene.	İnsanlar tez-tez dayanıb səhnənin şəklini çəkirdilər.
Reduce heat and cook the meat a little longer.	İstiliyi azaldın və əti bir az daha bişirin.
Many festivities are held in this village every year.	Bu kənddə hər il çoxlu şənliklər keçirilir.
The trip was easy and hassle-free.	Səyahət asan və problemsiz keçdi.
There was a bad smell in the alley.	Xiyabanda pis qoxu yayıldı.
It's time to end the recession.	Durğunluğa son qoymağın vaxtı gəldi.
His existence has nothing to do with any crime.	Onun varlığının heç bir cinayətlə əlaqəsi yoxdur.
This is a complex issue.	Bu mürəkkəb məsələdir.
I'm comfortable finding a job.	İş tapdığınız üçün rahat oldum.
This is the closest city to me.	Bu mənə ən yaxın şəhərdir.
This is indisputable.	Bu mübahisəsizdir.
In the dark of night,	Gecənin qaranlığında,
The experience is not perfect.	Təcrübə mükəmməl etmir.
The number of drownings has been steadily increasing.	Suda boğulma halları durmadan artırdı.
He opened the window and threw out his cigarette.	Pəncərəni açıb siqaretini çölə atdı.
This region is known for its rich arable lands.	Bu bölgə zəngin əkin sahələri ilə tanınır.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Daha az enerji istifadə etmək karbon izimizi azaldacaq.
Their cries were mad at night.	Onların fəryadları gecəni dəlirdi.
Egg yolk is the part we eat.	Yumurtanın sarısı yediyimiz hissədir.
He was wearing a checkered shirt.	O, damalı köynək geyinmişdi.
An unpleasant odor escaped.	Xoşagəlməz bir qoxu qaçdı.
Even when there are contractions, the subject is the same.	Sancılar olduqda belə, mövzu təkdir.
The children walked in boxes.	Uşaqlar qutularda gəzirdilər.
Then came a sunny day.	Ardınca günəşli bir gün gəldi.
They paid in coins.	Sikkələrlə ödədilər.
We drink milk from cows.	Biz inəklərdən süd içirik.
The match was canceled because the team refused to play.	Komanda oynamaqdan imtina etdiyi üçün matç ləğv edilib.
First you need to clean all the beds.	Əvvəlcə bütün yataqları təmizləməlisiniz.
You must have a cast on your arm.	Qolunuzda gips olmalıdır.
She protects her children a lot.	Uşaqlarını çox qoruyur.
Measurements cannot be explained in smaller units.	Ölçmələri daha kiçik vahidlərlə izah etmək mümkün deyil.
The committee looked at the matter carefully.	Komitə məsələyə diqqətlə baxdı.
I will never forget the expression on his face.	Üzündəki ifadəni heç vaxt unutmayacağam.
I have to have my teeth extracted.	Dişimi çəkdirməliyəm.
He was not completely ready for it.	O, buna tamamilə hazır deyildi.
The debate heated up.	Mübahisə qızışdı.
The books are densely packed.	Kitablar sıx şəkildə yığılıb.
It was a simple cup with no handles at all.	Tamamilə qulpsuz sadə bir fincan idi.
The little ship crashed into a rock,	Kiçik gəmi qayaya çırpıldı,
The huts are made of mud.	Daxmalar palçıqdan hazırlanır.
Iron is needed in the creation of all modern weapons.	Dəmir bütün müasir silahların yaradılmasında lazımdır.
We will discover more in the coming days.	Qarşıdakı günlərdə daha çox şey kəşf edəcəyik.
The smell was unbearable.	Qoxusu dözülməz idi.
How things have changed!	İşlər necə dəyişdi!
Pour the milk through a sieve.	Südü ələkdən tökün.
I put the cake on the coffee table.	Tortu qəhvə stolunun üstünə qoydum.
The roof tile is made at home.	Damdakı kafel evdə hazırlanmışdır.
The government must be held accountable for these crimes.	Hökumət bu cinayətlərə görə məsuliyyət daşımalıdır.
Chemical changes can cause cancer in me.	Kimyəvi dəyişikliklər məndə xərçəng ola bilər.
The market trader sells fish as shown above.	Bazar taciri yuxarıdakı şəkildə balıq satır.
They are said to be rich.	Onların zəngin olduğu bildirilir.
Now we turn to our local hero.	İndi yerli qəhrəmanımıza müraciət edirik.
A fire broke out in the shopping center yesterday.	Ötən gün ticarət mərkəzində yanğın olub.
The fog rolled in.	Duman içəri yuvarlandı.
He recently submitted his resignation.	O, bu yaxınlarda istefa ərizəsini təqdim edib.
The country singer performs on the stage.	Səhnədə ölkə müğənnisi çıxış edir.
Here is the king's letter.	Budur padşahın məktubu.
He took a shovel and began to dig.	O, kürək götürüb qazmağa başladı.
When the new factory opened, many workers were hired.	Yeni fabrik açılanda çoxlu işçilər işə götürüldü.
What did they discuss?	Nəyi müzakirə etdilər?
The minister's speech was accompanied by mockery.	Nazirin çıxışı istehza ilə müşayiət olunub.
It proved to be a wise decision.	Bunun müdrik qərar olduğunu sübut etdi.
He won the election with a big advantage.	O, seçkilərdə böyük üstünlüklə qalib gəlib.
These countries are sharply divided.	Bu ölkələr kəskin şəkildə parçalanıb.
A few years ago, there were frequent terrorist attacks.	Bir neçə il əvvəl tez-tez terror aktları olurdu.
They visit their relatives.	Qohumlarını ziyarət edirlər.
He broke his fingers.	Barmaqlarını sındırdı.
How much will it cost?	Nə qədər başa gələcək?
A little two dollars.	Bir cüzi iki dollar.
A statue was erected in his honor.	Onun şərəfinə heykəl ucaldılıb.
The moon looks very different from the earth.	Ay Yerdən çox fərqli görünür.
Many good films revolve around the hero's struggle.	Bir çox yaxşı filmlər qəhrəmanın mübarizəsi ətrafında cəmlənir.
Over time, people forget the past.	Zaman keçdikcə insanlar keçmişi unudurlar.
His eyes were always fixed.	Baxışları həmişə sabit idi.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	Oksigen çatışmazlığı komaya və ölümə səbəb ola bilər.
Come in, sit down, and tell us what happened.	İçəri gir, otur və bizə nə baş verdiyini danış.
He could hardly open his eyes.	Gözlərini çətinliklə aça bildi.
He was a sergeant in the tank division.	Tank diviziyasında çavuş idi.
The country is in debt.	Ölkə borca ​​düşüb.
The Mongols ran across the road.	Monqus yolun qarşısına qaçdı.
He called his old son to him.	Qoca oğlunu yanına çağırdı.
Drive carefully.	Ehtiyatla sür.
The entrance was guarded by six soldiers.	Girişi altı əsgər qoruyurdu.
No reply!	Cavab yoxdur!
They offered various activity courses.	Onlar müxtəlif fəaliyyət kurslarını təklif etdilər.
This equipment is relatively new.	Bu avadanlıq nisbətən yenidir.
That factory fixes everything.	O zavod hər şeyi düzəldir.
Mow the lawn early tomorrow morning.	Sabah səhər tezdən qazonu biçin.
The robber took money from the cash register.	Soyğunçu kassadan pul götürüb.
The museum is a place where important exhibits are collected.	Muzey mühüm eksponatların toplandığı yerdir.
This city was once the center of an important civilization.	Bu şəhər vaxtilə mühüm sivilizasiyanın mərkəzi olub.
They left their shopping baskets behind.	Alış-veriş səbətlərini arxada qoyublar.
The army besieged the city.	Ordu şəhəri mühasirəyə aldı.
The salt was dissolved in water.	Duz suda həll edildi.
The nutritional value of the fruit is widely appreciated.	Meyvənin qidalı olması geniş qiymətləndirilir.
A police officer led the traffic.	Polis məmuru yol hərəkətinə rəhbərlik edib.
He took the chicken out of the oven.	Toyuqu sobadan çıxartdı.
I admire your performance.	Sizin ifanıza heyran oldum.
The vegetables were a pleasant sight.	Tərəvəz xoş bir mənzərə idi.
You can put the berries in the freezer overnight.	Giləmeyvələri bir gecədə dondurucuya qoya bilərsiniz.
The twenty-dollar bill was small.	İyirmi dollarlıq əskinas kiçik idi.
Most likely, you will find many deals.	Çox güman ki, çoxlu sövdələşmələr tapacaqsınız.
The innkeeper's advice is wise.	Meyxanaçının məsləhəti müdrikdir.
The cat was still in the tree.	Pişik hələ də ağacda idi.
The hero's comrades were surprised by his unexpected appearance.	Qəhrəmanın yoldaşları onun gözlənilməz görünüşündən çaşıblar.
The city is stronger than its dictator.	Şəhər öz diktatorundan daha güclüdür.
Finally, he breathed.	Nəhayət, nəfəs aldı.
He always dreamed of traveling.	O, həmişə səyahət etməyi xəyal edirdi.
The drug itches	Dərman qaşınır
Now more people have access to a computer.	İndi daha çox insanın kompüterə çıxışı var.
Today the water is clean.	Bu gün su təmizdir.
The race is straight and fast.	Yarış düz və sürətlidir.
He slept badly last night.	O, dünən gecə pis yatıb.
Who wrote this manifesto?	Bu manifesti kim yazıb?
We exchanged letters from abroad.	Xaricdən məktublar mübadiləsi apardıq.
The living room was comfortable.	Oturma otağı rahat idi.
He was very hostile to the plan.	O, plana çox düşmən idi.
Unfortunately, it is very difficult to be a vegetarian here.	Təəssüf ki, burada vegetarian olmaq çox çətindir.
This experience made a deep impression on me.	Bu təcrübə məndə dərin təəssürat yaratdı.
They whipped their backs until they were raw.	Arxaları çiy olana qədər qamçıladılar.
A man dressed in black ran to the building.	Qara paltar geyinmiş bir kişi binaya tərəf qaçdı.
Skiing is a very difficult sport.	Xizək sürmə çox çətin idman növüdür.
We need more money.	Bizə daha çox pul lazımdır.
What do you wear to swim?	Üzmək üçün nə geyinirsən?
Is this perfect?	Bu mükəmməldir?
Business loses money every month.	Biznes hər ay pul itirir.
He probably took the money.	O, yəqin ki, pulu götürüb.
Gray birds perched on the edge of the window.	Boz quşlar pəncərənin kənarına qonmuşdular.
The crime deserved a stuttering response.	Cinayət kəkələmə cavabına layiq idi.
It seems that the report will be made public.	Görünür, hesabat ictimaiyyətə açıqlanacaq.
The hotel room was clean and modern.	Otel otağı təmiz və müasir idi.
Of course, my salary does not meet our needs.	Mənim maaşım təbii ki, ehtiyaclarımıza uyğun deyil.
The impact of travel on human health.	Səyahət etməyin insanların sağlamlığına təsiri.
Many people park their cars illegally.	Bir çox insanlar avtomobillərini qanunsuz park edir.
Education is considered the best tool for development.	Təhsil inkişaf üçün ən yaxşı vasitə kimi qəbul edilir.
Carefully smooth the chocolate on top of the cake.	Tortun üstünə şokoladı diqqətlə hamarlayın.
This restored the house to its former glory.	Bu, evi əvvəlki şöhrətinə qaytardı.
Local children can have fun here.	Yerli uşaqlar burada şən oynaya bilərlər.
Lucy chose an apple.	Lucy alma seçdi.
Cholesterol levels were lower in families that ate more grains.	Daha çox taxıl yeyən ailələrdə xolesterinin səviyyəsi aşağı idi.
The knives were dull.	Bıçaq-bıçaq küt idi.
First you need to peel the bananas.	Əvvəlcə bananların qabığını soymaq lazımdır.
They come out of the dripping water.	Onlar yaş damcılayan sudan çıxırlar.
The cook poured water into the cup.	Aşpaz fincana su tökdü.
The main goal of the game is to save numbers.	Oyunun əsas məqsədi rəqəmləri saxlamaqdır.
The entrepreneur runs his business from the office.	Sahibkar öz işini ofisdən aparır.
Automatically detects reading errors.	Oxuma səhvlərini avtomatik aşkarlayır.
He called the model "fair."	O, modeli "ədalətli" adlandırıb.
What they say about autumn is true.	Payız haqqında dedikləri doğrudur.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	Bakteriyalar insanlara təsir edən bir çox xəstəliyə səbəb olur.
Kant was completely against the war.	Kant müharibənin tamamilə əleyhinə idi.
Mice are fascinated by food.	Siçanlar yeməklərə heyran olurlar.
The company was ready to grow rapidly.	Şirkət sürətli böyüməyə hazır idi.
Use words that have a clear meaning to describe something clearly	Bir şeyi aydın şəkildə təsvir etmək üçün mənası açıq olan sözlərdən istifadə edin
The need to complete the work is urgent.	İşi başa çatdırmaq ehtiyacı aktualdır.
It was a pity for the single mother who was struggling.	Mübarizə aparan tək ananın yazığı gəldi.
Only the song of birds disturbed the tranquility of the forest.	Meşənin sakitliyini ancaq quş nəğməsi pozurdu.
The weather forecast was terrible.	Hava proqnozu dəhşətli idi.
Any musician will tell you that.	Bunu sizə hər hansı bir musiqiçi deyəcək.
It is planned to resume rocket launches.	Raket buraxılışlarının bərpası planlaşdırılır.
The crisis has hit the country hard.	Böhran ölkəyə çox ağır zərbə vurdu.
The solution can be used in a variety of materials.	Eritmə müxtəlif materiallarda istifadə edilə bilər.
When the war ended, the citizens were overjoyed.	Müharibə bitəndə vətəndaşların sevinci hədsiz idi.
This lamp requires three wicks.	Bu lampa üç fitil tələb edir.
They are very tall!	Onlar çox hündürdürlər!
The ferry was late.	Bərə gecikmişdi.
To see him was to love him.	Onu görmək onu sevmək idi.
He was bitten by a poisonous snake.	Onu zəhərli ilan sancıb.
Rocket course came out.	Raket kursundan çıxdı.
I bought a soft, sponge cake.	Yumşaq, süngərli tort aldım.
Stereos as characters were very important.	Simvol kimi stereolar çox vacib idi.
He studied politics at university.	Universitetdə siyasət oxuyub.
Rescuers faced a fierce battle.	Xilasedicilər gərgin döyüşlə üzləşiblər.
The animals found here are in danger of extinction.	Burada tapılan heyvanların nəsli kəsilmək təhlükəsi var.
Insert the fork into the turkey.	Çəngəli hinduşkaya daxil edin.
They watched the soldiers from where they were hiding.	Onlar gizləndikləri yerdən əsgərləri seyr edirdilər.
Did your father return?	Atan qayıtdı?
The stability of our planet was under threat.	Planetimizin sabitliyi təhlükə altında idi.
Once more important than money.	Bir dəfə puldan daha vacibdir.
The adventure novel was exciting and moving.	Macəra romanı həyəcanlı və hərəkətli idi.
Many couples choose to hold civil ceremonies.	Bir çox cütlük mülki mərasimlər keçirməyi seçir.
That man tried to steal my purse!	Həmin adam pul kisəmi oğurlamağa çalışdı!
Local volunteers joined the barbarians to prevent him from advancing.	Yerli könüllülər onun irəliləməsinin qarşısını almaq üçün barbarlara qoşuldular.
The patient was not allowed to leave the room.	Xəstənin otaqdan çıxmasına icazə verilməyib.
A number of other factors affect economic growth.	İqtisadi artıma bir sıra digər amillər təsir göstərir.
Some neighbors say he ate his food alone.	Bəzi qonşular onun yeməklərini tək yediyini deyirlər.
My homework was supposed to be today.	Ev tapşırığım bu gün olmalı idi.
Did you travel well?	Yaxşı səyahət etdiniz?
The city is famous for its lace.	Şəhər krujeva ilə məşhurdur.
The boundary between humans and machines is becoming increasingly blurred.	İnsanlar və maşınlar arasındakı sərhəd getdikcə bulanıqlaşır.
Rats, cockroaches, and rats were everywhere.	Hər yerdə siçovullar, tarakanlar və siçanlar görünürdü.
People lined the streets and applauded wildly.	İnsanlar küçələrə düzülüb vəhşicəsinə alqışlayırdılar.
This report has been distributed to all employees.	Bu hesabat bütün işçilərə paylanıb.
But this is not what we think.	Ancaq bu, ağlımıza gətirdiyimiz şey deyil.
Enough time has passed.	Kifayət qədər vaxt keçdi.
Remember to water the plants every day.	Bitkiləri hər gün sulamağı unutmayın.
The conditions were terrible.	Şərait dəhşətli idi.
The robot failed to complete its task.	Robot öz tapşırığını yerinə yetirə bilməyib.
Her new dress embraced every curve of her body.	Onun yeni paltarı bədəninin hər əyrisini qucaqlayırdı.
We are studying climate change.	Biz iqlim dəyişikliyini öyrənirik.
A modest rule ensures my comfort.	Təvazökar bir qayda mənim rahatlığımı təmin edir.
The militia ambushed the villagers.	Milis kənd sakinlərini pusquya salmışdı.
Fresh fruit is cheaper than ripe fruit.	Təzə meyvə yetişmiş meyvədən daha ucuzdur.
A number of human factors affect the environment.	Ətraf mühitə bir sıra insan faktorları təsir edir.
The median depends on the order in which it is different.	Median fərqli olan sıradan asılıdır.
Make your home as comfortable as possible.	Evinizi mümkün qədər rahat edin.
He is used to eating meat.	O, ət yeməyə öyrəşib.
He has been able to communicate with her ever since.	O vaxtdan onunla ünsiyyət qura bildi.
The players stood by the door.	Futbolçular qapının yanında dayandılar.
Construction will begin next month.	Gələn ay tikintiyə başlanılacaq.
He embraced her and built a nest against her.	O, əllərini qucaqlayaraq ona qarşı yuva qurdu.
Cruelty to animals is shocking.	Heyvanlara qarşı amansızlıq insanı şoka salır.
This is my son, she said.	Bu mənim oğlumdur, dedi qadın.
Smugglers regularly cross the border.	Qaçaqmalçılar mütəmadi olaraq sərhədi keçirlər.
The plan was condemned as overly divisive.	Plan həddən artıq bölücü kimi qınandı.
Wine can help you sleep better.	Şərab daha yaxşı yatmağınıza kömək edə bilər.
The abyss stretched for miles on the horizon.	Uçurum kilometrlərlə üfüqdə uzanırdı.
I felt that the young woman was angry with me.	Gənc qadının mənə qəzəbləndiyini hiss etdim.
The effect of alcohol on young brains.	Alkoqolun gənc beyinlərə təsiri.
We must take into account the historical context.	Biz tarixi konteksti nəzərə almalıyıq.
The people were hardworking.	Xalq zəhmətkeş idi.
He put his bag on a chair and sat down.	Çantasını stula qoyub oturdu.
He was fluent in seven languages.	Adam yeddi dildə sərbəst danışa bilirdi.
The politician inherited his wealth from his grandfather.	Siyasətçi sərvətini babasından miras alıb.
The operation began shortly after breakfast.	Əməliyyat səhər yeməyindən az sonra başlayıb.
Bury your head in the sand.	Başını quma basdırmaq.
The dream is established in folklore.	Yuxu folklorda təsbit olunub.
Drinking water should be boiled before use.	İçməli su istifadə edilməzdən əvvəl qaynadılmalıdır.
The mosque is located on the site of the former temple.	Məscid əvvəlki məbədin yerində yerləşir.
Paint the fence, then bleach it.	Çiti rəngləyin, sonra ağardın.
The company suffered a serious loss.	Şirkət ciddi itki ilə üzləşdi.
Many city libraries are now free for residents.	Bir çox şəhər kitabxanaları indi sakinlər üçün pulsuzdur.
Our government is committed to creating new jobs.	Hökumətimiz yeni iş yerlərinin yaradılmasına sadiqdir.
Infinite width of concrete.	Betonun sonsuz genişliyi.
They were divided into teams.	Komandalara bölündülər.
The inhabitants were given high salaries.	Yaşayanlara yüksək maaş verilirdi.
The village was isolated by the surrounding mountains.	Kənd ətraf dağlarla təcrid olunmuşdu.
He described his perception of the universe	O, kainatı qavrayışını təsvir etdi
The baby's crying filled the air.	Körpənin ağlaması havanı bürüdü.
I hope you do not bother.	Ümid edirəm zehmet olmasa.
My uncle is very strict.	Əmim çox sərtdir.
The death of the family cat was a great loss.	Ailə pişiyinin ölümü böyük itki oldu.
He says the country needs efficient transportation.	O deyir ki, ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var.
Everyone felt awkward, and some burst into tears.	Hər kəs özünü yöndəmsiz hiss etdi və bir neçəsi göz yaşlarına boğuldu.
Scientists have managed to cure a deadly disease.	Alimlər ölümcül bir xəstəliyi müalicə etməyə müvəffəq oldular.
Heavy rains filled the reservoir.	Güclü yağış su anbarını doldurub.
The pizza here is pretty good.	Burada pizza olduqca yaxşıdır.
The flight was long.	Uçuş uzun idi.
He is building a family shop that blows glass in our city	Şəhərimizdə şüşə üfürən ailə mağazası qurur
He was aware of the young man's feelings.	O, gəncin hisslərindən xəbərdar idi.
He opened the lid piece by piece.	O, hissə-hissə qapağı açdı.
They can do great harm.	Onlar böyük zərər verə bilər.
In some places, many still consider women inferior.	Bəzi yerlərdə çoxları hələ də qadınları aşağı hesab edirlər.
The liver is the largest organ in the body.	Qaraciyər orqanizmin ən böyük orqanıdır.
Their ideas about an ideal society are very different.	Onların ideal cəmiyyət haqqında təsəvvürləri çox fərqlidir.
Additional research has found more likely causes of stress among adolescents.	Əlavə tədqiqatlar yeniyetmələr arasında stresin daha çox mümkün səbəblərini aşkar etdi.
He was ironing.	Ütüləyirdi.
To control the behavior of employees.	İşçilərin rəftarına nəzarət etmək.
We need to better understand human psychology.	İnsan psixologiyasını daha yaxşı başa düşməliyik.
Every woman should know how to sew.	Hər bir qadın necə tikməyi bilməlidir.
One million people marched in protest.	Bir milyon insan etiraz olaraq yürüş etdi.
He has a lot in common with his sister.	Onun bacısı ilə çox oxşar cəhətləri var.
We met with him yesterday.	Dünən onunla görüşdük.
But making ice cream is hard work.	Amma dondurma hazırlamaq çətin işdir.
The little girl burst into tears.	Kiçik qız göz yaşlarına boğuldu.
The manager was dissatisfied.	Menecer narazı idi.
Tom shows his courage as an inventor.	Tom bir ixtiraçı kimi şücaətini göstərir.
The Prime Minister declared martial law.	Baş nazir hərbi vəziyyət elan edib.
I admired her beauty.	Mən onun gözəlliyinə heyran oldum.
Vienna is the capital of the country.	Vyana ölkənin paytaxtıdır.
The horses were chained.	Atları zəncirlə tutmuşdular.
Black smoke rose into the pale, gray sky.	Qara tüstü solğun, boz səmaya qalxdı.
The cell phone rang loudly.	Mobil telefon yüksək səslə çaldı.
Please stop this noise.	Xahiş edirəm bu səs-küyü dayandırın.
His uncle is in the taxi business.	Əmisi taksi biznesi ilə məşğuldur.
The processor is very slow.	Prosessor çox yavaş işləyir.
Oil may reach its peak at the end of this century.	Neft bu əsrin sonunda pik həddinə çata bilər.
Feelings of inadequacy continued to bother him.	Qeyri-adekvatlıq hissləri onu narahat etməyə davam edirdi.
Not a step closer to the forbidden palace.	Qadağan edilmiş saraya bir addım da yaxın deyil.
Innovations in traditional areas such as banking are important.	Bank işi kimi ənənəvi sahədə innovasiyalar vacibdir.
The grocery store was a little more than that.	Ərzaq mağazası bundan bir az daha çox idi.
No one else was visible.	Başqa heç kim görünmürdü.
Each faction has its own agenda.	Hər bir fraksiya öz gündəliyini bəsləyir.
Elegantly carved and intricately painted ceiling.	Zərif oyma və mürəkkəb boyalı tavan.
He knew what to do.	Nə edilməli olduğunu bilirdi.
It was called an endangered species.	Nəsli kəsilməkdə olan növ adlandırıldı.
Discover new ways in life.	Həyatda yeni yollar kəşf edin.
I need to see a nurse.	Mən tibb bacısını görməliyəm.
They are also used as medicine.	Onlardan dərman kimi də istifadə olunur.
Everyone chose a different color.	Hər kəs fərqli bir rəng seçdi.
The city had a great reputation.	Şəhərin əzəmətli bir şöhrəti var idi.
Water creates waves.	Su dalğalar yaradır.
He was stung by a bee.	Onu arı sancmışdı.
Her soft white skin was red.	Onun yumşaq ağ dərisi qızarmışdı.
The soldier was afraid that surrender was the best option.	Əsgər təslim olmağın daha yaxşı seçim olduğundan qorxurdu.
It is better to keep businesses clean and tidy.	Biznes müəssisələrini təmiz və səliqəli saxlamaq daha yaxşıdır.
The scientist came quickly and started working.	Alim tez gəlib işə başladı.
The weather forecast said it would snow.	Hava proqnozunda qar yağacağı bildirilirdi.
Feeds the dog every night.	Hər axşam itə yem verir.
He spent more than an hour lining up on the couch.	O, divanda düzülməyə bir saatdan çox vaxt sərf edib.
The march was planned to last several days.	Yürüşün bir neçə gün davam etməsi planlaşdırılırdı.
Tim was fluent in several languages.	Tim bir neçə dildə sərbəst danışırdı.
Coffee shops are full of customers.	Qəhvəxanalar müştərilərlə dolub-daşır.
Heavy taxes were often levied on the weak.	Zəiflərdən çox vaxt ağır vergilər tutulurdu.
The employee you are talking to is knowledgeable.	Danışdığınız işçi məlumatlıdır.
Here you can smell coffee.	Buradan qəhvənin iyini hiss edə bilərsiniz.
Some of these species are in danger of extinction.	Bu növlərin bəziləri nəsli kəsilmək təhlükəsi altındadır.
Cut the apple into small pieces.	Almanı kiçik parçalara kəsin.
Give this medicine every fifteen minutes.	Bu dərmanı hər on beş dəqiqədən bir verin.
He was bitten on the neck by a dog.	Onun boynunu iti dişləyib.
A typical example of a bipedal land mammal	İkiayaqlı quru məməlisinin tipik nümunəsi
Why did they open the ancient tomb?	Qədim məzarı niyə açdılar?
I'm going back to bed now.	Mən indi yatağa qayıdıram.
People turned and looked at the girl.	İnsanlar çevrilib qıza baxdılar.
Avoid salt falling on hot ceramics.	İsti keramika üzərinə düşən duzdan çəkinin.
Some psychologists claim that anger is an important emotion.	Bəzi psixoloqlar qəzəbin vacib bir duyğu olduğunu iddia edirlər.
The two companies agreed to cooperate.	İki şirkət əməkdaşlıq etmək barədə razılığa gəliblər.
Our country is poor, but it is getting richer every year.	Ölkəmiz kasıbdır, amma ildən-ilə daha da zənginləşir.
Enjoy the beautiful health benefits of carrots.	Yerkökün gözəl sağlamlıq faydalarından həzz alın.
The snake lies.	İlan yatır.
I really enjoyed the party.	Partiyadan çox həzz aldım.
Extensive efforts have been made to protect the environment.	Ətraf mühitin qorunması üçün geniş səylər göstərildi.
The Minister delivered a sermon on the consequences of pollution.	Nazir çirklənmənin fəsadları ilə bağlı xütbə verib.
This policy will have serious consequences.	Bu siyasətin ciddi nəticələri olacaq.
The pastor greeted everyone warmly and kindly.	Pastor hər kəsi isti və mehribanlıqla qarşıladı.
In the desert landscape, sand dunes can be seen for miles.	Səhra mənzərəsində millər boyu qum təpələri görünür.
The lama handed the student a cup of tea.	Lama şagirdinə bir stəkan çay uzatdı.
Images, smells and sounds enliven our senses.	Görüntülər, qoxular və səslər hisslərimizi canlandırır.
Prepare the vegetables by cutting them into cubes.	Tərəvəzləri kublar şəklində doğrayaraq hazırlayın.
I have lived in this village all my life.	Mən ömrüm boyu bu kənddə yaşamışam.
Others were released by armed groups.	Digərləri silahlı qruplar tərəfindən azad edilib.
Before his tragic death, he was a scientist.	Faciəli ölümündən əvvəl o, alim idi.
Enemy troops withdrew without a fight.	Düşmən qoşunları döyüşmədən geri çəkildi.
The refrigerator wears out.	Soyuducu köhnəlir.
He took four steps back.	Dörd addım geri çəkildi.
Spring is the most favorable season for growth.	Bahar böyümə üçün ən əlverişli mövsümdür.
Some jobs require more experience than others.	Bəzi işlər digərlərindən daha çox təcrübə tələb edir.
The pipeline is designed to transport drinking water.	Boru kəməri içməli suyun daşınması üçün nəzərdə tutulub.
The cat is under the table.	Pişik masanın altındadır.
Don't you think we should go?	Sizcə biz getməli deyilik?
He drove in the wrong direction.	O, yanlış istiqamətdə sürdü.
The children, who seemed to be buried, remained silent.	Basdırılmış kimi görünən uşaqlar sakit qaldılar.
The ballet will be held at the Opera House tomorrow evening.	Balet sabah axşam opera teatrında keçiriləcək.
The mother and son were walking along the shore.	Ana və oğul sahil boyu gəzirdilər.
The remains of this ancient city are world famous.	Bu qədim şəhərin qalıqları dünyaca məşhurdur.
The snow leopard was classified as an endangered species.	Qar bəbiri nəsli kəsilməkdə olan növ kimi təsnif edildi.
The storm intensified outside.	Fırtına çöldə şiddətlə şiddətləndi.
The fire engulfed the entire restaurant.	Alov bütün restoranı bürüyüb.
He finally admitted defeat.	Nəhayət məğlubiyyətini etiraf etdi.
The Department of Health imposed a ten percent sales tax.	Səhiyyə departamenti satışdan on faiz vergi tətbiq etdi.
The music is suffocated and distorted by the blanket.	Musiqi yorğan tərəfindən boğulur və təhrif olunur.
He was attacked by a gray bear.	O, boz ayının hücumuna məruz qalıb.
Estimates of estimated costs were made.	Təxmini xərclərin sorğusu keçirilib.
It would be good to finish it tomorrow.	Bunu sabah başa çatdırmaq yaxşı olardı.
Partly because there were few books.	Qismən ona görə ki, kitablar az idi.
The volcano erupted several times, turning the city to ashes.	Vulkan dəfələrlə püskürərək şəhəri külə çevirib.
The caste system was important during this period.	Bu dövrdə kasta sistemi əhəmiyyətli idi.
The terror kingdom of the medieval conqueror did not survive.	Orta əsr fatehinin terror səltənəti heç kimdən sağ qalmadı.
He found a faint sulfur odor in the tunnel.	O, tuneldə zəif kükürd qoxusunu aşkar edib.
The actors were photographed for magazines.	Aktyorlar jurnallar üçün fotosessiyaya çəkilib.
The monkey jumped, then crashed to the ground.	Meymun hoppandı, sonra yerə çırpıldı.
This was a mistake.	Bu, edilən bir səhv idi.
That building on the skyline was a lawyer's office.	Səma xəttindəki həmin bina vəkil ofisi idi.
The rope was not visible in low light.	İp zəif işıqda görünmürdü.
The reception was very nice.	Qəbul çox gözəl keçdi.
He lived a successful double life.	Uğurlu ikili həyat sürdü.
Serve this soup hot.	Bu şorbanı isti şəkildə xidmət edin.
Heather joined the army six months ago.	Heather altı ay əvvəl orduya qatılıb.
The taxi was stopped by police.	Taksi polis tərəfindən saxlanılıb.
Simon will not have to mow the lawn.	Simon qazon biçmək məcburiyyətində qalmayacaq.
This is an important law.	Bu vacib qanundur.
This is a small, cozy restaurant.	Bu kiçik, rahat restorandır.
The pool was covered with plastic.	Hovuz plastik örtüklə örtülmüşdü.
But with his departure, nothing came of it.	Amma onun getməsi ilə heç nə alınmadı.
Cooking is both an art and a necessity.	Yemək bişirmək həm sənətdir, həm də zərurətdir.
Research shows that people prefer clear, uncomplicated language.	Araşdırmalar göstərir ki, insanlar aydın, mürəkkəb olmayan dilə üstünlük verirlər.
This science lesson started as an experiment.	Bu elm dərsi təcrübə kimi başladı.
Joseph was sold to a baker.	Yusifi çörəkçilərə satdılar.
It is better to abandon that project.	Yaxşı olar ki, o layihədən imtina edək.
Thousands of people gathered to celebrate the victory.	Qələbəni qeyd etmək üçün minlərlə insan toplaşdı.
He lived in the middle of the village and the city.	O, kəndlə şəhərin düz yarısında yaşayırdı.
There was no sign of astonishment on his face.	Sifətində heyrətdən əsər-əlamət yox idi.
He complained of a headache.	Baş ağrısından şikayətləndi.
They observed the behavior of their teachers.	Müəllimlərinin davranışını müşahidə etdilər.
More people suffer from diabetes than asthma.	Astmadan daha çox insan diabetdən əziyyət çəkir.
Some of the wool has become quite discolored.	Yunun bir hissəsi kifayət qədər rəngsizləşib.
The balance of power has changed depending on business relations.	Güclər balansı işgüzar münasibətlərdən asılı olaraq dəyişdi.
Mourners gathered for the funeral.	Dəfn mərasiminə yas tutanlar toplaşıb.
Mark the rich man according to the size of his wealth.	Varlı adamı malının ölçüsünə görə qeyd edin.
However, after winning the race, they started arguing.	Lakin sonradan yarışda qalib gəldikdən sonra aralarında mübahisə başlayıb.
The monkey, who ran after the big lizard, stumbled and fell.	Böyük kərtənkələnin arxasınca qaçan meymun büdrəyib yıxılır.
He gained immense popularity.	Ondan hədsiz bir rəğbət qazandı.
Did your father want to build his own house?	Atanız öz evini tikmək istəyirdi?
I did not like it sharply.	Mən bunu kəskin şəkildə bəyənmədim.
The exam was difficult.	İmtahan çətin keçdi.
This has left many people unemployed.	Bu, bir çox insanı işsiz qoyub.
The crickets chirped loudly.	Cırcır böcəkləri yüksək səslə cingildədilər.
We must help the police in every way.	Biz polisə hər cür kömək etməliyik.
A slight tremor is felt all over his body.	Bütün bədənində yüngül bir titrəmə hiss olunur.
A little common sense goes a long way.	Bir az sağlam düşüncə uzun bir yol gedir.
After that year, he became less active.	Həmin ildən sonra o, daha az aktivləşdi.
You need to be careful when removing below the waist.	Beldən aşağı çıxararkən diqqətli olmaq lazımdır.
You have to decide.	Qərar vermək lazımdır.
The magician pulled the rabbit's ear.	Sehrbaz dovşanın qulağını dartdı.
A small island with white sandy beaches.	Ağ qumlu çimərlikləri olan kiçik bir ada.
August marks the end of the rainy season.	Avqust yağışlı mövsümün sona çatdığını göstərir.
We need a strong government.	Bizə güclü hökumət lazımdır.
All residents of the district were required to leave.	Bütün rayon sakinlərini tərk etmək tələb olundu.
The newspaper's policy is to emphasize positive news.	Qəzetin siyasəti müsbət xəbərləri vurğulamaqdır.
Slow, steady pace allowed us to finish quickly.	Yavaş, sabit temp bizə tez başa vurmağa imkan verdi.
Many transport systems were destroyed.	Bir çox nəqliyyat sistemi məhv edildi.
He received a scholarship from a leading university.	O, aparıcı universitetdə təqaüd qazanıb.
He brought cheese and bread to the farm.	Fermaya pendir və çörək gətirdi.
Make things easier for yourself.	Özünüz üçün işləri asanlaşdırın.
He was amazed at the miracle.	O, möcüzəyə heyran qaldı.
He showed the film to his colleagues.	O, filmi həmkarlarına nümayiş etdirib.
The frog walked away from us.	Qurbağa bizdən uzaqlaşdı.
Earthquakes are very common here.	Burada zəlzələlər olduqca yaygındır.
Traditional symbols meaning success.	Uğurlar mənasını verən ənənəvi simvol.
He was preparing to make a deal.	O, sövdələşməyə hazırlaşırdı.
I saw a great show last night.	Dünən axşam əla bir şou gördüm.
Once upon a time, the region was covered with forest.	Bir vaxtlar, çoxdan, bölgə cəngəlliklə örtülmüşdü.
He was sure he would die.	O, öləcəyinə əmin idi.
Frightened passengers fled the bus.	Qorxuya düşən sərnişinlər avtobusdan qaçıblar.
The exam gives the student a real problem to solve.	İmtahan verən tələbəyə həll etmək üçün əsl problem qoyur.
The choir sang deep bass profundo.	Xor dərin bass profundonu oxudu.
The old vampire looked out of the window and laughed.	Qoca vampir pəncərədən onlara baxıb güldü.
The heroes fought bravely against the common enemy.	Qəhrəmanlar ümumi düşmənə qarşı mərdliklə vuruşurdular.
After the water was heated, it turned into gas.	Su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəldi.
Political power can only be gained through violence.	Yalnız zorakılıqla siyasi güc əldə etmək olar.
The Minister was very upset.	Nazir çox üzüldü.
The neighborhood is the center of activity.	Məhəllə fəaliyyət mərkəzidir.
The ice in the tea is washed away.	Çayda buzlar yuyulub.
The trip will take three months.	Səfər üç ay çəkəcək.
Some cities are unique with their unusual architecture.	Bəzi şəhərlər qeyri-adi memarlığı ilə unikaldır.
Many newspapers published his editorials.	Bir çox qəzetlər onun redaktor məqalələrini dərc edirdilər.
Few diplomats believe economic sanctions will work.	Az sayda diplomat iqtisadi sanksiyaların işə yarayacağına inanır.
There were no spectators at the finish line.	Finiş xəttində tamaşaçılar yox idi.
The house was for sale.	Ev satilirdi.
This month, air pollution was worse than ever.	Bu ay havanın çirklənməsi həmişəkindən daha pis idi.
The man's remarkable courage increased his popularity.	Kişinin diqqətəlayiq cəsarəti onun populyarlığını artırdı.
The two creatures looked at each other with interest.	İki məxluq maraqla bir-birinə baxdı.
One of the soldiers grabbed him and held him tight.	Əsgərlərdən biri onu tutub bərk-bərk tutdu.
He stared into the distance.	Gözlərini uzaqlara dikmiş günəşə baxdı.
Deforestation has been widespread in the area.	Ərazidə meşələrin qırılması geniş şəkildə aparılıb.
A sheet of parchment.	Bir parşömen vərəqi.
Power outages are common.	Elektrik kəsilməsi adi haldır.
A little white cat sits happily in my arms.	Kiçik bir ağ pişik qucağımda xoşbəxt oturur.
A delegation was sent by the central government.	Mərkəzi hökumət tərəfindən bir nümayəndə heyəti göndərildi.
They need to be washed thoroughly.	Bunları yaxşıca yumaq lazımdır.
The message was successfully decrypted.	Mesaj uğurla deşifrə edildi.
Visit the market this morning.	Bu səhər bazarı ziyarət edin.
They captured many slaves.	Çoxlu qul tutdular.
Prepare the beurre blanc sauce.	Beurre blanc sousunu hazırlayın.
Try a slice of lemon with salt.	Limon dilimini duz ilə sınayın.
This place is known for its beautiful sights.	Bu yer gözəl görməli yerləri ilə tanınır.
Fat and oil should be used less in the kitchen.	Mətbəxdə yağ və yağdan az istifadə edilməlidir.
The nose is the most important organ in the body.	Burun bədənin ən vacib orqanıdır.
He came home and found the house empty.	Evə gəldi və evi boş gördü.
War, conquest and destruction followed.	Müharibə, fəth və dağıntılar izlədi.
Athletes are finely crafted machine-like creatures.	İdmançılar incə bilenmiş maşına bənzər canlılardır.
Nine out of ten college students receive vitamins daily.	On kollec tələbəsindən doqquzu gündəlik vitamin qəbul edir.
The results were disappointing.	Nəticələr məyus oldu.
Elm was waiting to hunt under the bridge.	Qarağac körpünün altında ovunu gözləyirdi.
Take a break.	Bir az dincəlin.
The violence started early in the morning.	Zorakılıq səhər tezdən başlayıb.
They sold pottery and jewelry.	Onlar dulusçuluq və zinət əşyaları satırdılar.
Never leave food unattended in the microwave.	Mikrodalğalı sobada heç vaxt yeməkləri nəzarətsiz qoymayın.
Frozen fruits are sold in the supermarket.	Dondurulmuş meyvələr supermarketdə satılır.
The poor girl endured the violence.	Yazıq qız zorakılığa dözürdü.
There was a stable full of dead animals.	Ölü heyvanlarla dolu tövlə var idi.
The mother died of pneumonia.	Ana sətəlcəm xəstəliyindən dünyasını dəyişib.
He does not like sugary foods.	O, şəkərli yeməkləri sevmir.
He intended to drastically change the government.	O, hökuməti kəskin şəkildə dəyişmək niyyətində idi.
The president retains his last powers.	Prezident son səlahiyyətləri özündə saxlayır.
The waiter appeared at the bar.	Ofisiant barda peyda oldu.
Schools are trying to solve the problem.	Məktəblər problemi həll etməyə çalışır.
It is important to have a clear plan.	Aydın bir planın olması vacibdir.
The tram was running late that day.	Həmin gün tramvay gec işləyirdi.
He attacked the problem from many angles.	O, problemə bir çox yöndən hücum etdi.
He was no longer suspicious.	O, artıq şübhəli deyildi.
Where do you think the child can be?	Sizcə uşaq harada ola bilər?
I do not know what to do.	Mən nə edəcəyimi bilmirəm.
The surgeon rubbed his hands well.	Cərrah əllərini yaxşıca ovuşdurdu.
She didn't wear makeup at all.	O, ümumiyyətlə, makiyaj etmirdi.
Used in the construction of bridges and buildings.	Körpülərin və binaların tikintisində istifadə olunur.
Music boxes became popular in the nineteenth century.	Musiqi qutuları on doqquzuncu əsrdə populyarlaşdı.
The criminals escaped from prison.	Cinayətkarlar həbsxanadan qaçıblar.
The killer, armed with a large knife, approached.	İri bıçaqla silahlanmış qatil yaxınlaşıb.
The geese flew loudly from the hill.	Qazlar yüksək səslə təpədən uçdu.
He lives near the beach.	O, çimərliyin yaxınlığında yaşayır.
Protesters held placards and uttered obscene words.	Etirazçılar əllərində pankartlar tutaraq nalayiq sözlər deyirdilər.
May the priest bless me!	Kahin mənə xeyir-dua versin!
He collected.	O yığdı.
The scale of the damage is severe.	Zərərin miqyası ağırdır.
He is a natural athlete.	O, təbii idmançıdır.
He said he would dedicate his life to this work.	O, həyatını bu işə həsr edəcəyini bəyan edib.
The belt keeps this shirt in place.	Kəmər bu köynəyin yerində qalmasını təmin edir.
There are benefits to looking back.	Geriyə baxmağın faydası var.
The story is about to unfold.	Hekayə açılmaq üzrədir.
They run a bar that offers a variety of drinks.	Onlar müxtəlif içkilər təqdim edən bir bar işlədirlər.
He received a letter on behalf of the company.	O, şirkət adından məktub alıb.
Increased salt intake increases blood pressure.	Duz istehlakının artması qan təzyiqini artırır.
The photographer took a number of photos.	Fotoqraf bir sıra fotolar çəkdirib.
The charm of the forest fascinated him there.	Meşənin füsunkarlığı onu orada şirnikləndirib.
These structures have very large windows.	Bu strukturların çox böyük pəncərələri var.
There are more than two thousand islands in this region.	Bu bölgədə iki mindən çox ada var.
She has difficulty getting enough sleep.	O, kifayət qədər yuxu almaqda çətinlik çəkir.
The lake is contaminated with industrial waste.	Bu göl sənaye tullantıları ilə zəhərlənib.
The fear grew until it could not stop him.	Qorxu onu saxlaya bilməyənə qədər böyüdü.
New technologies and devices help.	Yeni texnologiyalar və qurğular kömək edir.
Please try butter.	Zəhmət olmasa, kərə yağı keçirin.
The dictator is a bandit.	Diktator quldurdur.
They often admired the sex of birds by observing them closely.	Onlar tez-tez quşları yaxından müşahidə edərək cinsiyyətə heyran idilər.
She loves dill acid.	O, şüyüd turşusunu sevir.
Their job is to tell us how to vote.	Onların işi bizə necə səs verəcəyimizi söyləməkdir.
The applicant was initially rejected.	Ərizəçi əvvəlcə rədd edildi.
The monarch's son became the ruler of the state.	Monarxın oğlu dövlətin hökmdarı oldu.
Some nations sell their surplus to other countries.	Bəzi xalqlar öz artığını başqa ölkələrə satırlar.
The first object was another warehouse	Birinci obyekt başqa anbar idi
It is often necessary to turn off the water.	Tez-tez suyu söndürmək lazımdır.
The forces of nature are astonishing.	Təbiətin qüvvələri heyrətamizdir.
That day he was serving twelve disciples.	Həmin gün o, on iki şagirdə xidmət edirdi.
The days are getting warmer.	Günlər getdikcə istiləşir.
Their success was largely due to economic reforms.	Onların uğurları daha çox iqtisadi islahatlarla bağlı olub.
A medical examination can be used to diagnose the disease.	Xəstəliyin diaqnozu üçün tibbi müayinədən istifadə edilə bilər.
Taste the chicken soup.	Toyuq şorbasını dadın.
Pour two cups of brown sugar on the floor.	İki stəkan qəhvəyi şəkər yerə tökülür.
The woman took out some honey from the jar.	Qadın bankadan bir az bal çıxardı.
What is your excuse this time?	Bəs bu dəfə bəhanəniz nədir?
Total productivity has grown steadily over the course of a century.	Ümumi məhsuldarlıq bir əsr ərzində durmadan artmışdır.
They opened a bank account last year.	Keçən il bank hesabı açıblar.
They were going to the park.	Parka gedirdilər.
Some airlines charge better than others.	Bəzi hava yolları digərlərindən daha yaxşı qiymət alır.
Leave the windows slightly open.	Pəncərələri bir az açıq buraxın.
One calf was the product of his mating.	Bir dana onun cütləşməsinin məhsulu idi.
The waves crashed around him.	Dalğalar onun ətrafına çırpıldı.
Increased automation is expected to reduce its impact.	Artan avtomatlaşdırmanın onun təsirini azaldacağı gözlənilir.
But his plea was in vain.	Lakin onun yalvarışı boşa çıxdı.
He played tennis every day.	Hər gün tennis oynayırdı.
This election was rich in fraud.	Bu seçki saxtakarlıqla zəngin oldu.
Some of his jewelry samples have survived to the present day.	Onun zərgərlik nümunələrinin bir neçəsi günümüzə qədər gəlib çatmışdır.
Everest has long been a sacred place.	Everest çoxdan müqəddəs bir yerdir.
They determined whether the sulfuric acid had acidic properties.	Onlar sulfat turşusunun turşu xassələrinin olub-olmadığını müəyyən etdilər.
So the wise old woman counted three coins.	Beləliklə, müdrik qarı üç sikkə saydı.
He knocked on the gate.	Darvazanı döydü.
The sea was calm this morning.	Bu səhər dəniz sakit idi.
They did not bother to collect new shares.	Onlar yeni səhmləri yığmaq üçün narahat olmadılar.
Early in the morning, early shields clear the city.	Sübh açılmamış erkən qalxanlar şəhəri təmizləyirlər.
Many brands offer products at low prices.	Bir çox marka məhsullarını aşağı qiymətə təklif edir.
He shouted in horror.	O, dəhşət içində qışqırdı.
Our organization collects donations.	Təşkilatımız ianə toplayır.
Noise levels are high at street festivals.	Küçə festivallarında səs-küy səviyyəsi yüksəkdir.
Philosophical idealists believed that all norms were universal.	Fəlsəfi idealistlər bütün normaların universal olduğuna inanırdılar.
The business had to move to a remote village.	Biznes hansısa ucqar kəndə köçmək məcburiyyətində qaldı.
Many people lost their lives during the famine here.	Buradakı aclıq zamanı çoxlu insan həyatını itirdi.
Stunning hair.	Çarpıcı tük.
He gave the woman a napkin to dry her tears.	O, göz yaşlarını qurutmaq üçün qadına salfet verib.
He has high expectations of his subordinates.	O, tabeliyində olanlardan böyük gözləntilərə malikdir.
Historical documents show that the pyramids were built by slaves.	Tarixi sənədlər piramidaların qullar tərəfindən tikildiyini ortaya qoyur.
Their dialect is not easily understood by outsiders.	Onların ləhcəsi kənar adamlar tərəfindən asan başa düşülmür.
Familiar materials are used in architectural design.	Memarlıq dizaynında tanış materiallardan istifadə olunur.
Very little is known about this.	Bu haqda çox az şey məlumdur.
The brave soldier won two medals for bravery.	Cəsur əsgər igidliyə görə iki medal qazandı.
He is completely disliked.	O, tamamilə bəyənilmir.
The number of hotels has grown rapidly in recent years.	Son illərdə otellərin sayı sürətlə artıb.
We never cut bushes.	Biz heç vaxt kolları kəsmirik.
Fortunately, the cat was not injured.	Xoşbəxtlikdən pişik xəsarət almayıb.
It is the first invention that uses power efficiently.	Gücü səmərəli istifadə edən ilk ixtiradır.
As part of a larger environmental disaster.	Daha böyük ekoloji fəlakətin bir hissəsi kimi.
The form must be completed in triplicate.	Forma üç nüsxədə doldurulmalıdır.
The weather is forecasted to be frosty.	Havanın şaxtalı olacağı proqnozlaşdırılır.
The less they earned, the more they saved.	Nə qədər az qazandılarsa, qənaət etdilər.
A strange and ominous sound came from the residence.	İqamətgahdan qəribə və məşum səs gəldi.
This article is of particular interest to me.	Bu yazı məni xüsusilə maraqlandırır.
The police arrived an hour ago.	Polis bir saat əvvəl gəlib.
The church was built on the slope of the mountain.	Kilise dağın yamacında tikilmişdir.
These people have many children.	Bu insanların çoxlu uşaqları var.
He stared silently at the horizon.	O, səssizcə üfüqə baxırdı.
He heard his name.	Adının səsləndiyini eşitdi.
The young man said he loved her.	Gənc oğlan onu sevdiyini bildirib.
Recent fires have darkened the sky.	Son zamanlar baş verən yanğınlar səmanı qaraltdı.
The dispute between the two companies lasted for ten years.	İki şirkət arasında mübahisə on il davam edib.
He has an expressionless face.	O, ifadəsiz bir sifətə sahibdir.
One of my students recently won a scholarship.	Tələbələrimdən biri bu yaxınlarda təqaüd qazandı.
The presentation was refreshingly cordial.	Təqdimat təravətləndirici dərəcədə səmimi idi.
If you go, you prepare better.	Əgər gedirsənsə, daha yaxşı hazırlaşırsan.
She is wearing a dress that hides her figure.	O, fiqurunu gizlədən paltar geyinib.
The cat screamed as it fell.	Pişik yıxılan kimi qışqırdı.
The priest began to pray.	Kahin dua etməyə başladı.
Garbage bags were scattered all over the yard.	Zibil torbaları bütün həyətə səpələnmişdi.
All models are wrong, some are useful.	Bütün modellər səhvdir, bəziləri faydalıdır.
The shaman instructs them to observe the moon.	Şaman onlara ayı müşahidə etməyi tapşırır.
The lion roared and walked back and forth.	Aslan nərildəyib irəli-geri addımlayırdı.
The words slowly came out of the car.	Yazılan sözlər yavaş-yavaş maşından çıxdı.
She remembers cooking very well.	Onun yemək bişirdiyini çox yaxşı xatırlayır.
Wash the vegetables, then chop.	Tərəvəzləri yuyun, sonra doğrayın.
There were dozens of chairs lined up.	Bir sıra düzülmüş onlarla stul var idi.
It used to be my grandfather.	Əvvəllər babamın olub.
He refused to move.	O, hərəkət etməkdən imtina etdi.
The council convened for a special meeting.	Şura xüsusi iclasa toplaşıb.
Many young entrepreneurs regularly attend conferences.	Bir çox gənc sahibkar mütəmadi olaraq konfranslarda iştirak edir.
The manager decided to reduce the number of employees.	Menecer işçilərin sayını azaltmaq qərarına gəldi.
They demand law and order.	Onlar qanunun və asayişin təmin olunmasını tələb edirlər.
Missed opportunity.	Qaçırılmış fürsət.
I will consult with my financial advisors.	Maliyyə məsləhətçilərimlə məsləhətləşəcəyəm.
Eat something small.	Kiçik bir şey istehlak edin.
Arrange the loaf pan with parchment paper.	Çörək qabını çörək kağızı ilə düzün.
He swore when the boat was based.	O, qayıq əsaslananda and içdi.
It is a very small room.	Çox kiçik otaqdır.
It is useless to complain about the rains.	Yağışlardan şikayət etmək faydasızdır.
He scored eighty points in the math exam.	Riyaziyyat imtahanında səksən bal topladı.
The army believes in the latest weapons systems.	Ordu ən son silah sistemlərinə inanır.
The bones were torn to pieces and then thrown away.	Sümüklər parçalara ayrıldı və sonra atıldı.
The project has not been completed yet.	Layihə hələ tamamlanmayıb.
The government did not intervene.	Hökumət müdaxilə etmədi.
The Imam condemned the man for his idleness.	İmam kişini boş fikrinə görə qınadı.
No one was prosecuted.	Heç kim məsuliyyətə cəlb edilmədi.
You just broke world records.	Siz indicə dünya rekordları qırdınız.
Parliament was dissolved.	Parlament buraxılıb.
Walk slowly, otherwise you will fall.	Yavaş-yavaş gəzin, əks halda yıxılacaqsınız.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Bəli, biz davamlı enerji mənbələrini inkişaf etdirməliyik.
The city was exploding with vitality.	Şəhər canlılıqla partlayırdı.
I was waiting	Mən gözləyirdim
Would you like a cup of tea?	Bir stəkan çay içmək istərdinizmi?
All the birds moved to warmer regions.	Bütün quşlar daha isti bölgələrə köçdü.
This novel is about the lives of the central characters.	Bu roman mərkəzi personajların həyatından bəhs edir.
They received the rank of lieutenant.	Onlar leytenant rütbəsini qəbul etdilər.
You get an elbow.	Dirsək alırsınız.
They supported each other and gave hope.	Bir-birlərinə dəstək oldular, ümid verdilər.
The team's performance has greatly improved.	Komandanın performansı çox yaxşılaşıb.
I'm depressed.	Mən depressiyaya düşmüşəm.
There was no time to waste.	Vaxt itirməyə vaxt yox idi.
The city is especially dangerous for women and children.	Şəhər xüsusilə qadınlar və uşaqlar üçün çox təhlükəlidir.
Most people have certain computer skills.	Əksər insanlar kompüterlə bağlı müəyyən bacarıqlara malikdirlər.
The magician can guess the date of death.	Sehrbaz ölüm tarixini təxmin edə bilər.
Those sandals belong to the person we follow.	O sandallar arxasınca getdiyimiz adama məxsusdur.
The leader's temperament was unstable.	Rəhbərin xasiyyəti qeyri-sabit idi.
Such cities are the center of human culture.	Belə şəhərlər bəşər mədəniyyətinin mərkəzidir.
There is an increase in crime in this neighborhood.	Bu məhəllədə cinayətin artması müşahidə olunur.
Intellectuals will come.	Ziyalılar gələcəkdir.
I ate fish almost every day.	Demək olar ki, hər gün balıq yeyirdim.
Ice melts rapidly when exposed to heat.	Buz istiyə məruz qaldıqda sürətlə əriyir.
The music from the TV stopped.	Televizordan gələn musiqi səsi kəsildi.
Thar is a lake nearby.	Thar yaxınlıqda bir göldür.
The judge's lips twitched with a disgusting smile.	Hakimin dodaqları iyrənc bir təbəssümlə qıvrıldı.
Shortly afterwards, he was arrested.	Qısa müddətdən sonra o, həbs edilib.
They had difficulty finding their way to the water.	Suya doğru yol tapmaqda çətinlik çəkərdilər.
He shouted for joy and jumped up and down.	O, sevincək bir qışqırdı, yuxarı-aşağı tullandı.
Significant economic growth is expected in the coming years.	Yaxın illərdə nəzərəçarpacaq iqtisadi artım gözlənilir.
We have learned our common interests.	Biz ümumi maraqlarımızı öyrəndik.
The collected rainwater will be used for irrigation.	Yığılan yağış suları suvarma üçün istifadə olunacaq.
There were several goods in the small sports bag,	Kiçik idman çantasında bir neçə mal var idi,
Avoid arrogance, thinking that you are right.	Haqlı olduğunuzu düşünən təkəbbürdən çəkinin.
Catering and event planners are not well paid.	Yemək verənlər və tədbir planlaşdıranlar yaxşı maaş almırlar.
Pets have the same intelligence as humans.	Ev heyvanları insanlarınkinə bənzər bir zəkaya malikdir.
The crime rate here is very low.	Burada cinayət nisbəti çox aşağıdır.
The committee will meet tomorrow.	Komitənin sabah iclası olacaq.
It was an ideal place for shipbuilding.	Gəmi tikintisi üçün ideal yerdi.
Bring a bag of flour to the table.	Süfrəyə bir torba un gətirin.
When he reached the shore, he began to walk to the shore.	Sahilə çatdıqdan sonra sahilə getməyə başladı.
They talked about the weather.	Hava haqqında danışdılar.
Soon he raised his head and looked into the distance.	Tezliklə başını qaldırıb uzaqlara baxdı.
People were in favor of and against this idea.	İnsanlar bu ideyanın lehinə və əleyhinə çıxdılar.
Look at the dog!	Köpəyə baxın!
This building is still under construction	Bu bina hələ də tikilməkdədir
The climate is changing rapidly.	İqlim sürətlə dəyişir.
About half of the world's scientists are men.	Dünyadakı elm adamlarının təxminən yarısı kişidir.
The tour gets good reviews.	Tur yaxşı rəylər alır.
Then one evening as we all sat around the fire,	Sonra bir axşam hamımız atəşin ətrafında oturarkən,
The snake twisted eagerly.	İlan həvəslə qıvrılırdı.
The former king was a well-known coward.	Keçmiş padşah tanınmış qorxaq idi.
Some people do not bathe regularly.	Bəzi insanlar müntəzəm olaraq çimmir.
Many modern cities have large parks.	Bir çox müasir şəhərlərdə böyük parklar var.
Pour in the chocolate chips, then mix well.	Şokolad fişlərini tökün, sonra yaxşıca qarışdırın.
Various birds live in the region.	Bölgədə müxtəlif quşlar yaşayır.
Spring and summer are very short in this region.	Bu bölgədə yaz və yay çox qısadır.
The thief tried to escape, but was caught.	Oğru qaçmağa cəhd etsə də, yaxalanıb.
He came in white gloves.	O, ağ əlcəkdə gəldi.
Welcome, sir.	Sizə xoş gəlmisiniz, cənab.
She is very shy and reserved.	O, olduqca utancaq və təmkinlidir.
He ate two raw chicken legs.	O, iki çiy toyuq budu yedi.
He sat alone at the party.	Partiyada tək oturdu.
A good worker will never be lazy.	Yaxşı işçi heç vaxt tənbəl olmaz.
We need better education to gain support.	Dəstək qazanmaq üçün daha yaxşı təhsilə ehtiyacımız var.
His solemn demeanor did not deceive anyone.	Onun təntənəli davranışı heç kimi aldatmadı.
The bonus is in his hands.	Bonus onun əlindədir.
Good job and good earnings.	Yaxşı iş və yaxşı qazanc.
Centuries ago, this tribe was engaged in human sacrifice.	Bu qəbilə əsrlər əvvəl insan qurbanlığı ilə məşğul olurdu.
Last year, the country suffered from catastrophic floods.	Keçən il ölkə fəlakətli daşqınlardan əziyyət çəkdi.
Evidence suggests they were joking.	Sübutlar onların zarafat etdiyini göstərir.
Everyone in the village is invited to the meeting.	Kənddəki hər kəs görüşə dəvət olunur.
Flight guides constantly monitor the needs of passengers.	Uçuş bələdçiləri sərnişinlərin ehtiyaclarını daim izləyirlər.
Cats usually eat soft, fresh meat.	Pişiklər adətən yumşaq, təzə ət yeyirlər.
Heavy snow threatened to close the highway.	Güclü qar avtomobil yolunu bağlamaq təhlükəsi yaradıb.
But opportunities for growth are rare.	Lakin yüksəliş imkanları nadirdir.
They will not come except him.	Ondan başqa gəlməyəcəklər.
He was always wandering aimlessly in the city.	O, həmişə şəhərdə məqsədsiz gəzirdi.
Now we need to protect the environment more than ever.	İndi hər zamankindən daha çox ətraf mühiti qorumalıyıq.
People should heed these warnings!	İnsanlar bu xəbərdarlıqlara qulaq asmalıdırlar!
The village is a "small settlement".	Kənd “kiçik qəsəbə”dir.
He did not want to use public transport.	O, ictimai nəqliyyatdan istifadə etmək istəmirdi.
Can repair mechanical alternator.	Mexanik alternatoru təmir edə bilər.
The hawk spreads its wings and prepares to fly.	Şahin qanadlarını açıb uçmağa hazırlaşır.
Don't drink too much coffee.	Çox qəhvə içməyin.
Make sure the pressure stays constant.	Təzyiqin sabit qalmasına diqqət yetirin.
The essence of the story is good.	Hekayənin mahiyyəti yaxşıdır.
Welcoming the migrants is terrible.	Mühacirlərin qarşılanması dəhşətlidir.
The flourishing civilization here was ancient.	Burada çiçəklənən sivilizasiya qədim idi.
Satisfied, he poured hot water into a glass.	O, qane olub, qaynar suyu stəkana tökdü.
The pending order will be sent today.	Gözləyən sifariş bu gün göndəriləcək.
The material for carpets and rugs is made of many materials.	Xalça və kilimlər üçün material bir çox materiallardan hazırlanır.
We registered and opened our luggage.	Biz qeydiyyatdan keçdik, baqajımızı açdıq.
The government cracked down on the protesters.	Hökumət etirazçıları sıxışdırıb.
The coral was covered with thick moss.	Mərcan qalın mamırla örtülmüşdü.
Each participant was asked to write about a topic.	Hər bir iştirakçıdan bir mövzu haqqında yazmaq tapşırıldı.
He maintains a website of inspiring stories.	O, ruhlandırıcı hekayələr vebsaytını saxlayır.
The highway runs along the perimeter of the park.	Magistral yol parkın perimetri boyunca keçir.
I'm too busy to go.	Getmək üçün çox məşğulam.
The untrained routine went very well.	Məşq olunmamış rutin çox yaxşı keçdi.
The music was loud.	Musiqi yüksək idi.
Three times five is fifteen.	Üç dəfə beş on beşdir.
He turned and jumped.	O çevrildi və atladı.
The broken lamp had been flashing for several hours.	Sınıq lampa bir neçə saat idi ki, yanıb-sönürdü.
The soup is delicious.	Şorba dadlıdır.
Here is a recipe for pumpkin paste.	Budur balqabaq pastası üçün bir resept.
People will forget what happened here today.	İnsanlar bu gün burada baş verənləri unudacaqlar.
He got drunk and fell asleep.	Sərxoş olub yuxuya getdi.
Ova is prevented by stormy weather.	Ova fırtınalı hava mane olur.
Pollution is a global problem today.	Çirklənmə bu gün bütün dünya problemidir.
Ammunition, fuel and rubber were transported from factories in the region.	Bölgədəki fabriklərdən sursat, yanacaq və rezin daşınırdı.
Representatives of the people were elected.	Xalqın nümayəndələri seçilmişdi.
He has a cleft jaw.	Onun yarıq çənəsi var.
The squirrel swims skillfully through the trees.	Dələ ağacların arasından məharətlə üzür.
His views on the project are sharply divided.	Onun layihə ilə bağlı fikirləri kəskin şəkildə bölünür.
Every year a large number of young people flock there.	Hər il çoxlu sayda gənc ora axışır.
He slipped on the wet rocks.	O, yaş qayaların üstündə sürüşdü.
The development of the new car is almost complete.	Yeni maşının hazırlanması demək olar ki, başa çatıb.
The stones filled the surface of the lake with gravel.	Daşlar gölün səthini çınqıllarla doldurdu.
Help her feel better!	Ona özünü daha yaxşı hiss etməyə kömək et!
Humid air affected the paint.	Rütubətli hava boyaya təsir etdi.
This behavior is strange, even severe.	Bu davranış qəribə, hətta ağırdır.
These cities are famous for their art.	Bu şəhərlər öz sənətləri ilə məşhurdur.
The stress of modern life makes many people tired.	Müasir həyatın stressi bir çox insanı yorğun edir.
To be or not to be.	Olmaq və ya olmamaq.
Stop talking!	Danışmağı dayandırın!
The rice fields stretch as far as the eye can see.	Düyü sahələri göz görə bildiyi qədər uzanır.
The fine was written by the court.	Cərimə məhkəmə tərəfindən yazılıb.
After the last elections, there are intense discussions.	Son seçkilərdən sonra gərgin müzakirələr gedir.
They will never win this competition.	Onlar heç vaxt bu müsabiqədə qalib gəlməyəcəklər.
Our code of ethics prohibits such behavior.	Etika kodeksimiz bu cür davranışı qadağan edir.
The door opened cautiously.	Qapı ehtiyatla açıldı.
He was charged with war crimes.	O, hərbi cinayətlərdə ittiham olunurdu.
This was the biggest surprise.	Bu, ən böyük sürpriz idi.
This room was surprisingly spacious.	Bu otaq təəccüblü dərəcədə geniş idi.
He clearly knew what that meant.	O, açıq-aydın bunun mənasını bilirdi.
They will make a cake.	Onlar tort hazırlayacaqlar.
He visited the zoo regularly.	Zoopark mütəmadi olaraq ziyarət edirdi.
He was sentenced to death for murder.	O, qətl törətdiyinə görə ölüm cəzasına məhkum edilib.
From the plains to the mountains.	Düzənliklərdən dağlara qədər.
It is necessary to check the quality of the material.	Materialın keyfiyyətini yoxlamaq lazımdır.
The accident caused some serious injuries.	Qəza bəzi ciddi xəsarətlərə səbəb olub.
The beaches are almost empty.	Çimərliklər demək olar ki, boşdur.
The captain went through the open door.	Kapitan açıq qapıdan keçdi.
Quality, good taste and comfort.	Keyfiyyət, yaxşı dad və rahatlıq.
A group of protesters gathered in front of the building.	Bir qrup etirazçı binanın qarşısında toplaşıb.
In this case, the speaker gives advice.	Bu vəziyyətdə natiq məsləhət verir.
The sailor needed a strong stomach.	Dənizçiyə güclü mədə lazım idi.
The level of employment in this region is high.	Bu bölgədə məşğulluq səviyyəsi yüksəkdir.
Three stamps were issued to mark the event.	Həmin hadisəni qeyd etmək üçün üç marka buraxıldı.
Our team is ten times bigger than your opponent.	Komandamız rəqibinizdən on dəfə böyükdür.
He ran through the dense weeds and bushes.	O, sıx alaq otlarının və çalıların arasından qaçırdı.
Although it is not a popular party trick, it works.	Bu məşhur partiya hiyləsi olmasa da, işləyir.
I'm tired of his arrogance.	Onun lovğalığından bezmişəm.
It is very cold.	Çox soyuqdur.
They have serious historical monuments.	Onların ciddi tarixi abidələri var.
Older people need a lot of calcium in their diet.	Yaşlıların qida rasionunda çoxlu kalsiuma ehtiyacı var.
His complaint is not unfounded.	Onun şikayəti əsassız deyil.
We ran out of food, water and medicine.	Yeməyimiz, suyumuz, dərmanımız tükəndi.
The sorcerers cast spells on the king.	Cadugərlər padşahın üstünə tilsim etdilər.
The work has been completed on a budget basis.	Büdcə əsasında işlər başa çatdırılıb.
You need to use nails for peeling.	Peelin üçün dırnaqlardan istifadə etməlisiniz.
In some places there is cooking water.	Bəzi yerlərdə yemək suyu var.
He tried to hide the slightest act of disobedience.	Ən kiçik itaətsizlik hərəkətini gizlətməyə çalışdı.
Oma is lonely.	Oma tənhadır.
What this man said made no sense.	Bu adamın dedikləri heç bir məna kəsb etmirdi.
At least two dozen people have drowned in the region.	Bu bölgədə ən azı iki onlarla insan boğularaq ölüb.
This is the only store currently open.	Bu, hazırda açıq olan yeganə mağazadır.
Bees roam around the hive.	Arılar pətəyin ətrafında dolaşır.
Citizen leaders supported large-scale development.	Vətəndaş liderləri genişmiqyaslı inkişafı dəstəklədilər.
A tall building was being built.	Hündür bina tikilirdi.
For many, frustration has become a mantra.	Çoxları üçün məyusluq mantrasına çevrildi.
The owl flew from the sky.	Bayquş göydən uçdu.
A city ruled by evil.	Şərin idarə etdiyi bir şəhər.
My grandmother was an excellent cook.	Nənəm əla aşpaz idi.
The plumber came to repair the pipe quickly.	Boru tez bir zamanda təmir etmək üçün santexnik gəldi.
He walks down the narrow path to the chair.	O, dar cığırla kafedrala doğru gedir.
The local government cares more about foreigners.	Yerli hökumət əcnəbilərə daha çox qayğı göstərir.
Come on, you can swim too.	Hadi, sən də üzə bilərsən.
A sharp roar was heard.	Kəskin gurultu səsi eşidildi.
Frontline troops receive continuous training and equipment.	Cəbhə qoşunları davamlı təlim və avadanlıq alırlar.
The volume is described in bold.	Həcmi qalın olaraq təsvir edilmişdir.
The car skidded on a sharp curve.	Maşın kəskin döngədə sürüşdü.
The thrown leopard was easily obtained.	Atılan bəbir asanlıqla əldə edildi.
The room faces west.	Otaq qərbə baxır.
Local vineyards offer free tastings.	Yerli üzüm bağları pulsuz dequstasiya təklif edir.
I just wanted to see his face.	Sadəcə onun üzünü görmək istəyirdim.
His comments raise some interesting points.	Onun şərhləri bəzi maraqlı məqamları gündəmə gətirir.
Children should not watch unsupervised television.	Uşaqlar nəzarətsiz televizora baxmamalıdırlar.
They lived a quiet life there.	Onlar orada sakit bir həyat yaşadılar.
Pour a little sugar into the glasses.	Eynəklərə bir az şəkər tökün.
Many voters chose to stay at home.	Bir çox seçici evdə qalmağı seçdi.
A tiger appeared nearby.	Yaxınlıqda bir pələng göründü.
The fake beard slipped behind his ears.	Saxta saqqal qulaqlarının arxasına sürüşdü.
There is a gate at the end of the road.	Yolun sonunda darvazası var.
The crossings are frozen for four months each year.	Keçidlər hər il dörd ay dondurulur.
This church is old.	Bu kilsə köhnədir.
He does not like to be called "short".	O, “qısa boylu” adlandırılmağı xoşlamır.
Violent crimes have risen sharply in recent years.	Son illərdə zorakılıq cinayətləri kəskin şəkildə artıb.
The company will pay a bonus to all employees.	Şirkət bütün işçilərinə bonus ödəyəcək.
American tourists are taking photos of the landscape.	Amerikalı turistlər mənzərənin fotolarını çəkməklə məşğuldurlar.
He opened his arms wide and greeted the stranger.	Qollarını geniş açıb yad adamı qarşıladı.
Wild orchids grow in these parts.	Bu hissələrdə vəhşi səhləblər böyüyür.
Biodiversity is lost	Biomüxtəliflik itirilir
He had a very different role for me.	Onun mənim üçün çox fərqli bir rolu var idi.
The hunter was thrown into the sea.	Ovçu dənizə atıldı.
He looked at his father's portrait.	O, atasının portretinə nəzər saldı.
The owner of the apartment was impossible.	Mənzilin sahibi qeyri-mümkün idi.
In the center of the city was a tall plane tree.	Şəhərin mərkəzində çinar ağacı hündür idi.
Royal families vary considerably in size.	Kral ailələri ölçü baxımından əhəmiyyətli dərəcədə dəyişir.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Bu əsas tələblərə cavab verən hər kəs müraciət etməyə təşviq olunur.
Hydroplants need a lot of water.	Hidroplantlar böyük miqdarda suya ehtiyac duyurlar.
The wise man felt the danger.	Ağıllı adam təhlükəni hiss etdi.
What is your favorite type of music?	Ən çox sevdiyiniz musiqi növü hansıdır?
Except for the sound of birds, the forest was quiet.	Quşların səsindən başqa meşə sakit idi.
Then they chose the most appropriate way.	Sonra ən uyğun yolu seçdilər.
The house looked old and neglected	Ev köhnə və baxımsız görünürdü
There is a bench if you want a seat.	Oturacaq istəsən skamya var.
I owe him a debt of gratitude for his efforts.	Səylərinə görə ona minnətdarlıq borcu var.
Increasing the use of computers in the banking sector is effective.	Bank sektorunda kompüterlərdən istifadənin artması səmərəlidir.
Although he spoke slowly at first, he soon regained his composure.	O, əvvəlcə yavaş-yavaş danışsa da, tezliklə özünü toparladı.
They wanted another prime minister.	Onlar başqa baş nazir istəyirdilər.
First, cut the eraser.	Əvvəlcə pozanı kəsin.
The soldiers dug a trench.	Əsgərlər səngər qazdılar.
But so far only one political party has supported him.	Ancaq indiyə qədər yalnız bir siyasi partiya onu dəstəkləyib.
Locals consider this monument a very sacred place.	Yerli sakinlər bu abidəyə çox müqəddəs yer kimi baxırlar.
A large transnational corporation earns millions of dollars.	Böyük bir transmilli korporasiya milyonlarla dollar qazanır.
He offered to leave the city.	O, bizə şəhəri tərk etməyi təklif etdi.
Overworked hospital	Həddindən artıq işləyən xəstəxana
Big cities attract migrants from rural areas.	Böyük şəhərlər kənd yerlərindən miqrantları cəlb edir.
Rodents are opportunistic creatures.	Gəmiricilər fürsətçi canlılardır.
All this sounds like science fiction.	Bütün bunlar elmi fantastika kimi səslənir.
It is clear why so many people rely on cars.	Bu qədər insanın niyə avtomobillərə güvəndiyi aydındır.
This war has been going on for years.	Bu müharibə illərdir davam edir.
Ordinary people can finally get information.	Adi insanlar nəhayət məlumat əldə edə bilirlər.
Soldiers looted the building.	Əsgərlər binanı qarət ediblər.
It bothered him.	Onu narahat edirdi.
Every country needs reliable electricity.	Hər bir ölkənin etibarlı elektrik enerjisinə ehtiyacı var.
This weekend's wheat harvest was terrible this year.	Bu həftə sonu buğda məhsulu bu il dəhşətli idi.
They have accumulated capital for many years.	Onlar uzun illər ərzində kapital toplayıblar.
There were only three people in the cafe.	Kafedə cəmi üç nəfər oturmuşdu.
The newspaper reports that a young teenager was arrested.	Bu qəzet gənc bir yeniyetmənin həbs olunduğunu bildirir.
There is such a school in this dusty old village.	Bu tozlu köhnə kənddə belə məktəb var.
Hotels are not closed for tourists.	Otellər turistlər üçün bağlı deyil.
He suddenly entered the song.	O, birdən mahnıya girdi.
I hope we are not all doomed to die.	Ümid edirəm ki, hamımız ölməyə məhkum deyilik.
The building opens to a large yard.	Bina geniş həyətə açılır.
There is a stalagmite in this cave.	Bu mağarada stalagmit var.
Jean was the youngest member of the board.	Jean idarə heyətinin ən gənc adamı idi.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Şokolad qarışığının üzərinə bir neçə damcı brendi tökün.
The boat is now in the water.	Qayıq indi suyun içindədir.
The shower was frozen!	Duş donmuşdu!
There is an art fair in the main square.	Əsas meydanda sənətkarlıq yarmarkası var.
Although the answer was not simple, public relations was golden.	Cavab sadə olmasa da, ictimaiyyətlə əlaqələr qızılı idi.
The royal family donated money to the local park.	Kral ailəsi yerli parka pul bağışladı.
He was looking for a ropeway.	O, kanat yolu axtarırdı.
Trees lose their leaves in the fall.	Ağaclar payızda yarpaqlarını itirirlər.
The photographers worked hard to capture the perfect shot.	Fotoqraflar mükəmməl kadrı çəkmək üçün çox səy göstərdilər.
Many of these forests are inaccessible.	Bu meşələrin çoxu əlçatmazdır.
His other son married her.	Digər oğlu isə həmin qızla evləndi.
Time stopped, then turned upside down.	Zaman dayandı, sonra tərsinə çevrildi.
The medicine of the health clinic has run out.	Sağlamlıq klinikasının dərmanı tükəndi.
I am tired.	Mən yorulmuşam.
The enemy destroyed many of our people.	Düşmən xeyli sayda insanımızı məhv etdi.
Rub the butter into the flour with your fingertips.	Kərə yağı barmaqlarınızın ucu ilə una sürtün.
I visited many historical places.	Bir çox tarixi yerləri gəzdim.
Pick all the vegetables that look good.	Yaxşı görünən bütün tərəvəzləri seçin.
I have a strong reputation in my field.	Mən öz sahəmdə möhkəm reputasiya qazanmışam.
Hold my hand!	Əlimi tut!
The water was coming from the pipe on the right.	Su sağdakı borudan gəlirdi.
He is very much looking for gold.	O, çox qızıl axtarandır.
It tasted like bone.	Sümük kimi daddı.
Throw the salad carefully,	Diqqətlə salatı atın,
Poetry is harder than it really seems.	Şeir həqiqətən göründüyündən daha çətindir.
Remember to eat a balanced diet.	Balanslaşdırılmış pəhriz yeməyi unutmayın.
It shone like flowers for him.	Çiçəklər kimi onun üçün parıldayırdı.
He hurried to the gate, ignoring her.	O, tələsik darvazaya tərəf addımlayanda ona məhəl qoymadı.
I need your advice.	Məsləhətinizə ehtiyacım var.
Our society should value the elderly more.	Cəmiyyətimiz yaşlılara daha çox dəyər verməlidir.
It makes a lot of money.	Bu işdə çoxlu pul qazanılır.
In the coming centuries, Muslims will rule the world.	Qarşıdakı əsrlərdə müsəlmanlar dünyaya hakim olacaqlar.
The words are simple, but not easy to say.	Sözlər sadədir, lakin demək asan deyil.
Planting trees, shrubs and flowers around your home.	Evinizin ətrafında ağaclar, kollar və çiçəklər əkin.
Seasonal vegetables began to appear in the market.	Bazarda mövsümi tərəvəzlər görünməyə başladı.
Finding time to study is becoming increasingly difficult.	Təhsil almaq üçün vaxt tapmaq getdikcə çətinləşir.
The dentist filled the hole with cotton.	Diş həkimi dəliyi pambıqla doldurdu.
His hypnotic voice amazed him.	Onun hipnotik səsi onu heyran etdi.
The jury found the robber guilty of first-degree murder.	Münsiflər heyəti qulduru birinci dərəcəli qətldə təqsirli bilib.
The needle was inserted slowly.	İğnə yavaş-yavaş daxil edildi.
The elderly protested the noise.	Yaşlılar səs-küyə etiraz ediblər.
In rural areas, the island has universal respect.	Kənd yerlərində ada universal hörmətə malikdir.
It consists of three layers.	Üç təbəqədən ibarətdir.
He is unhappy.	O, bədbəxtdir.
A royal decree was issued forbidding criticism of the government.	Hökuməti tənqid etməyi qadağan edən kral fərmanı verildi.
Do you know someone who has had a stroke?	İnsult keçirən birini tanıyırsınız?
What is this evil?	Bu nə pislikdir?
They spend their days checking old documents.	Günlərini köhnə sənədləri yoxlamaqla keçirirlər.
This copy is a bit out of focus.	Bu nüsxə bir qədər diqqətdən kənardadır.
Some claim that this step is unconstitutional.	Bəziləri bu addımın konstitusiyaya zidd olduğunu iddia edirlər.
The room is lit by a single lamp.	Otaq tək lampa ilə işıqlandırılır.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	İki əhəngdən qabığını çıxarın.
They used special machines to make tiles.	Kafel hazırlamaq üçün xüsusi maşınlardan istifadə edirdilər.
As the weather warms, the insects will hatch.	Havalar isindikcə böcəklər yumurtadan çıxacaq.
Many people were killed in the riots.	İğtişaşlarda çoxlu sayda insan həlak olub.
Some are even crows.	Bəziləri hətta qarğalardır.
They all crawled close to the cave.	Hamısı mağaraya yaxından süründülər.
The factory produces ovens.	Zavod soba istehsal edir.
The stars in the background looked dull.	Arxa fondakı ulduzlar sönük görünürdü.
He was the first to set foot on this shore.	Bu sahilə ilk ayaq basan o oldu.
He was in sixth place on the throne.	O, taxtda altıncı sırada idi.
The number of registrants has been steadily declining for years.	İllərdir ki, qeydiyyatdan keçənlərin sayı durmadan azalıb.
Treats wounds of the wounded.	Yaralıların yaralarına qulluq edir.
Underground kingdom, large, underground cave.	Yeraltı krallıq, geniş, yeraltı mağara.
The farmer cautiously reached for his weapon.	Fermer ehtiyatla silahına uzandı.
This magic was done by witches.	Bu sehri cadugərlər etdi.
Try to reduce the number of freedoms you receive.	Aldığınız azadlıqların sayını azaltmağa çalışın.
It was clear that he was ruthless.	Onun acımasız olduğu aydın görünürdü.
I need new tires.	Yeni təkərlərə ehtiyacım var.
People have different opinions about what happiness is.	İnsanlar xoşbəxtliyin nədən ibarət olduğuna dair müxtəlif fikirlərə malikdirlər.
Water can be removed through a bamboo pipe.	Su bambuk boru vasitəsilə çıxarıla bilər.
The two men walked arm in arm on the street.	İki kişi qol-qola küçədə getdilər.
There was no consensus.	Konsensus yox idi.
These founders sold their shares.	Bu təsisçilər öz paylarını satdılar.
The director was angry.	Direktor əsəbiləşdi.
This restaurant is good, but the food is quite expensive.	Bu restoran yaxşıdır, lakin yeməklər olduqca bahadır.
The plague spread throughout the city.	Vəba bütün şəhəri bürüdü.
They found the treasures of the bandits.	Quldurların xəzinələrini tapdılar.
There was serious gender segregation in the business world.	İş dünyasında ciddi gender seqreqasiyası var idi.
The light came on.	İşıq yandı.
He is known to have several cars.	Onun bir neçə avtomobilinin olduğu məlumdur.
He was surrounded by authorities.	O, səlahiyyətlilər tərəfindən mühasirəyə alınıb.
He retired and left the company.	O, vəzifəsindən təqaüdə çıxdı və şirkəti tərk etdi.
Slowly, patiently, he formed the clay in their hands.	Yavaş-yavaş, səbirlə əllərindəki gil əmələ gətirdi.
He was a small, thin man.	O, balaca, arıq adam idi.
I forgot to call you back.	Sənə geri zəng etməyi unutdum.
Parallel bars are the most distinctive feature of a running race.	Paralel barlar qaçış yarışının ən fərqləndirici xüsusiyyətidir.
Mary's mother does not object to her younger sister's marriage.	Məryəmin anası kiçik bacısının evlənməsinə etiraz etmir.
The roar of the air conditioner filled the room.	Kondisionerin uğultusu otağı bürüdü.
He brought him a pair of binoculars.	Ona bir cüt durbin gətirdi.
The trees rose to the sky.	Ağaclar göyə qalxdı.
Reduce heat and simmer for ten minutes.	İstiliyi azaldın və on dəqiqə qaynatın.
The mayor's brother was accused of embezzlement.	Bələdiyyə sədrinin qardaşı mənimsəmədə ittiham olunub.
No law has been passed against drugs.	Narkomaniyaya qarşı heç bir qanun qəbul edilmədi.
It was my job to clean the rooms.	Otaqları təmizləmək mənim işim idi.
We can develop our creativity through training.	Təlimlə yaradıcılığımızı inkişaf etdirə bilərik.
All factories were closed.	Bütün fabriklər bağlandı.
I would also like to see a cricket field.	Mən də kriket meydançasını görmək istərdim.
He is an aggressive opponent.	O, aqressiv rəqibdir.
The prince has a magnificent wine cellar.	Şahzadənin möhtəşəm şərab zirzəmisi var.
The chicken was overlooked.	Toyuq diqqətdən kənarda qaldı.
The birds were chirping in the tree.	Ağacda quşlar ciyildəyirdi.
We are very lucky to be safe.	Təhlükəsiz olduğumuz üçün çox şanslıyıq.
Oh, it was spectacular!	Oh, möhtəşəm idi!
Artificial lighting existed in the ancient world.	Süni işıqlandırma qədim dünyada mövcud idi.
At first he was counting fast.	Başında sürətlə hesablayırdı.
The planet will spiral over itself.	Planet öz üzərində spiral olacaq.
Flying insects pollinate different types of plants.	Uçan həşəratlar müxtəlif növ bitkiləri tozlandırır.
Medals must now be worn loosely.	Medallar indi boyuna sərbəst taxılmalıdır.
The farmer sometimes relies on a donkey for transportation.	Fermer bəzən nəqliyyat üçün eşşəyə güvənir.
The lights were constantly flashing in the dark window.	Qaranlıq pəncərədə işıqlar davamlı olaraq yanıb-sönürdü.
The country was known for its censorship system.	Ölkə senzura sistemi ilə tanınırdı.
The doors are made of wood.	Qapılar taxtadandır.
We are determined to win.	Qələbə qazanmaq əzmindəyik.
The end will be a public show.	Sonu ictimai şou olacaq.
The intense heat burned the dry soil.	Güclü hərarət qurumuş torpağı yandırmışdı.
In this country, children have to go to school.	Bu ölkədə uşaqlar məktəbə getməlidir.
History recognizes him as one of the greatest composers.	Tarix onu ən böyük bəstəkarlardan biri kimi tanıyır.
He prefers his grandchildren to visit him.	Nəvələrinin ona baş çəkməsinə üstünlük verir.
He lived in the country.	O, ölkədə yaşayırdı.
The tiger walks back and forth nervously.	Pələng əsəbi halda irəli-geri addımlayır.
Doctors said his condition was serious.	Həkimlər onun vəziyyətinin ağır olduğunu bildiriblər.
The national plot was broadcast all over the country.	Milli süjet bütün ölkədə yayımlandı.
He was completely shocked by his anger.	Onun qəzəbindən tamamilə çaşıb qalmışdı.
They can take a break whenever they want.	İstədikləri zaman fasilə verə bilərlər.
He appeared at the most unexpected moment.	O, ən gözlənilməyən anda meydana çıxdı.
Rumor has it that the king was killed.	Şahın öldürüldüyü barədə şayiə yayıldı.
We had enough food.	Bizim kifayət qədər ərzaq ehtiyatımız var idi.
His grandfather's illness was unexpected.	Babasının xəstəliyi gözlənilməz idi.
Find a place to practice.	Təcrübənizi həyata keçirmək üçün bir yer tapın.
This city was ruled by a despot.	Bu şəhəri despot idarə edirdi.
Humans viewed these species as pests.	İnsanlar bu növlərə zərərvericilər kimi baxırdılar.
He was playing the violin.	O, skripka çalırdı.
They were deeply in love.	Onlar dərin aşiq idilər.
The paper mill emits a lot of air pollution.	Kağız fabriki çoxlu hava çirkliliyi buraxır.
Put the potatoes in a pot.	Kartofu bir qazana qoyun.
The village is rich in wildlife.	Kənd vəhşi təbiətlə zəngindir.
My uncle's car is too far away.	Dayımın maşını çox uzaqdadır.
The file contains only the specified text.	Fayl yalnız göstərilən mətni ehtiva edir.
He has a strong personality.	Onun güclü şəxsiyyəti var.
Used to prepare soups or stews.	Şorba və ya şorba hazırlamaq üçün istifadə olunur.
The planet needs peace, he said.	Planetin sülhə ehtiyacı var, dedi.
Always remove the empty glass box.	Həmişə boş şüşə qutusunu çıxarın.
The monarch ruled for many years.	Monarx uzun illər hökmranlıq etdi.
People must be held accountable for their actions.	İnsanlar öz hərəkətlərinə görə məsuliyyət daşımalıdırlar.
Extinction of wildlife is an environmental problem.	Vəhşi təbiətin məhv edilməsi ekoloji problemdir.
The book was shared by many people.	Kitab bir çox insan tərəfindən paylaşıldı.
The crisis has discouraged everyone except fools.	Böhran axmaqlardan başqa hamını ruhdan saldı.
Water is generally less than believed.	Su ümumiyyətlə inanıldığından daha azdır.
The bread was delicious.	Çörək dadlı idi.
He started crying again.	Yenidən ağlamağa başladı.
Every sports stadium has a drinking fountain.	Hər bir idman stadionunda içməli fəvvarə var.
The rise in oil prices has many fluctuations.	Neftin bahalaşmasının çoxlu dalğalanma təsiri var.
He crossed his arms as he spoke.	Danışarkən qollarını çarpazladı.
Pure coral reef	Təmiz mərcan rifi
We won the election by two votes.	Biz iki səs çoxluğu ilə seçkidə qalib gəldik.
It is his irresponsibility to waste money.	Pulu boş yerə xərcləmək onun məsuliyyətsizliyidir.
Landslides have destroyed several small villages.	Torpaq sürüşmələri bir neçə kiçik kəndi alt-üst edib.
In the hot sun, water evaporates quickly.	İsti günəşdə su tez buxarlanır.
Demonstrate how to make paper.	Kağızın necə hazırlanacağını nümayiş etdirin.
The dogs felt as if something had happened.	Köpəklər sanki nəyinsə olduğunu hiss etdilər.
The storm lasted three days.	Fırtına üç gün davam etdi.
The servant opened the door of the dull, gray cell.	Xidmətçi sönük, boz kameranın qapısını açdı.
This city is changing for the better.	Bu şəhər yaxşılığa doğru dəyişir.
He was found guilty of a serious crime.	O, ağır cinayətdə təqsirli bilinib.
Members of the human race must work together.	Bəşər övladının üzvləri əməkdaşlıq etməlidir.
Make sure all ingredients are thoroughly mixed.	Bütün maddələrin hərtərəfli qarışdırıldığından əmin olun.
The statue was dark and lifeless.	Heykəl qaranlıq və cansız idi.
The apartment building was renovated last year.	Yaşayış binası keçən il təmir olunub.
Snakes can travel thousands of miles in the ocean.	Yılan balığı okeanda minlərlə mil məsafə qət edə bilər.
Halal eating is prohibited.	Halal yemək qadağandır.
If you feel conflicted, you will never be able to break the ice.	Əgər özünüzü qarşıdurma hiss edirsinizsə, heç vaxt buzu qıra bilməyəcəksiniz.
He had to go to the hospital.	O, xəstəxanaya getməyə məcbur olub.
His youth stories made everyone laugh.	Onun gənclik hekayələri hamını güldürüb.
They started laughing at us.	Bizə gülməyə başladılar.
There were many disagreements.	Çoxlu fikir ayrılığı var idi.
I am repairing our family house.	Ailəmizin evini təmir edirəm.
Tropical forests are being destroyed at an alarming rate.	Tropik meşələr qorxulu sürətlə məhv olur.
He walked slowly around the room.	Yavaş-yavaş otaqda gəzdi.
After that, don't forget to floss!	Bundan sonra diş ipi çəkməyi unutmayın!
The player went for the ball.	Oyunçu top üçün getdi.
The beach is fascinating every season.	Çimərlik hər mövsümdə valehedicidir.
He enjoyed spending hours on his computer.	O, kompüterində saatlarla vaxt keçirməyi xoşlayırdı.
Cats are independent creatures.	Pişiklər müstəqil canlılardır.
The law allows exceptions for family members.	Qanun ailə üzvləri üçün istisnalara icazə verir.
Our city was famous for heavy pollution.	Şəhərimiz ağır çirklənmə ilə məşhur idi.
With a force, he turned, came up and away.	Sürü-qüvvə ilə, fırlanaraq, yuxarı və uzaq gəldi.
The bubble exploded when it refused to explode.	Baloncuk partlamağı rədd edəndə partladı.
The baby began to cry.	Körpə ağlamağa başladı.
The egg whites were beaten properly.	Yumurta ağları düzgün döyüldü.
I am two hundred years old.	Mənim iki yüz yaşım var.
The dispute was resolved in court.	Mübahisə məhkəmədə həll olunub.
Statistics confirm their claim.	Statistikalar onların iddiasını təsdiqləyir.
Smoking has long been associated with medical problems.	Siqaret çəkmək uzun müddətdir tibbi problemlərlə əlaqələndirilir.
Their relationship is on stone.	Onların münasibətləri daş üzərindədir.
Grows on pear and apple trees.	Armud və alma ağaclarda bitir.
He doubled the recipe, which resulted in a double biscuit.	Resepti iki dəfə artırdı, bu da ikiqat peçenye əldə etdi.
Some high-ranking colleagues were ready to speak.	Bəzi yüksək səviyyəli həmkarlar çıxış etməyə hazırdılar.
Here is a map of the city.	Budur şəhərin xəritəsi.
A glass of boiling water was poured into the kettle.	Çaydana bir stəkan qaynar su töküldü.
This was a disappointing result.	Bu, məyusedici nəticə idi.
Several endangered species have become extinct.	Nəsli kəsilməkdə olan bir neçə növ nəsli kəsilib.
It's hard to see the stars.	Ulduzları görmək çətindir.
Large group of buildings.	Böyük binalar qrupu.
The referendum approved the government's policy.	Referendum hökumətin siyasətini təsdiqlədi.
The board members were arrogant and ruthless.	İdarə heyəti üzvləri təkəbbürlü və amansız idilər.
The poet's poems predict the current situation.	Şairin şeirləri indiki vəziyyəti proqnozlaşdırır.
There are many medieval buildings in the city.	Şəhərdə çoxlu orta əsr binaları var.
You need to be careful when cutting the branches.	Budaqları kəsərkən diqqətli olmaq lazımdır.
Discard unwanted corn husks.	Arzuolunmaz qarğıdalı qabıqlarını atın.
It rains mostly in the form of drizzle.	Yağış əsasən çiskin şəklində yağır.
He looked tense.	O, gərgin görünürdü.
There is little hope in this way.	Bu yolla ümid azdır.
This furniture store has an excellent reputation.	Bu mebel mağazası əla reputasiyaya malikdir.
The dog followed in the owner's footsteps.	İt sahibinin izi ilə getdi.
Prisoners were often tortured and degraded.	Məhkumlar tez-tez işgəncələrə və ləyaqəti alçaldan rəftara məruz qalırdılar.
This is the original site of the old market.	Bu köhnə bazarın orijinal saytıdır.
The moon hung low in the summer sky.	Ay yay səmasında aşağı asılıb.
Productivity is rising this year.	Bu il məhsuldarlıq yüksəlir.
I'm dying, he moaned.	Mən ölürəm, deyə inlədi.
The shop owner spoke softly to the customer.	Dükan sahibi müştəri ilə yumşaq danışdı.
The number of animals is expected to decrease in this century.	Bu əsrdə heyvanların sayının azalması gözlənilir.
While writing the notes, the experts gently fell on them with a drizzle.	Mütəxəssislər qeydlər yazarkən çiskinlə yumşaq bir şəkildə onların üzərinə düşdü.
There is no one there.	Orada heç kim yoxdur.
The soil was fertile due to the mild, humid climate.	Torpaq mülayim, rütubətli iqlim sayəsində məhsuldar idi.
She was always struggling to finish her homework.	O, həmişə ev tapşırığını bitirmək üçün mübarizə aparırdı.
Artificial materials, according to supporters, are more efficient than natural materials.	Süni materiallar, tərəfdarların fikrincə, təbii materiallardan daha səmərəlidir.
Sports help young people to learn morality.	İdman gənclərə əxlaq dərsi keçməyə kömək edir.
Police found two missing cars.	Polis iki itkin avtomobil tapıb.
The vase is decorated with beautiful, elegant winged horses.	Vaza gözəl, zərif qanadlı atlar ilə bəzədilib.
Domestic tigers are found in zoos.	Əhil pələnglərə zooparklarda rast gəlinir.
Prices are expected to rise.	Qiymətlərin qalxması nəzərdə tutulub.
Fortunately, the mayor prevented me from presenting other plans.	Xoşbəxtlikdən bələdiyyə başqanı mənim başqa planlar təqdim etməyimə mane oldu.
Winter was coming to an end.	Qış sona çatırdı.
Online registration only takes a few minutes.	Onlayn qeydiyyat cəmi bir neçə dəqiqə çəkir.
A study tried to measure grief.	Bir araşdırma kədəri ölçməyə çalışdı.
The price of gold remains volatile.	Qızılın qiyməti dəyişkən olaraq qalır.
Some cultures have practices against it.	Bəzi mədəniyyətlərin buna qarşı tətbiqləri var.
He also made plans for their visit.	O, həmçinin onların səfəri üçün planlar hazırladı.
A chain strap attached to his foot kept him safe.	Ayağına bərkidilmiş zəncir saatı təhlükəsiz saxlayırdı.
We can do our best.	Əlimizdən gələni edə bilərik.
Bee bites are not recommended.	Arı dişləmək məsləhət deyil.
The soldiers of the people are respected.	Xalqın əsgərlərinə ehtiram göstərilir.
The mayor had to make a number of important decisions.	Bələdiyyə sədri bir sıra mühüm qərarlar qəbul etməli idi.
He was shot in the leg.	O, ayağından güllə yarası alıb.
My car broke down.	Maşınım xarab olub.
Please fasten your seat belt.	Zəhmət olmasa, təhlükəsizlik kəmərinizi taxın.
The bullet went over his shoulder.	Güllə onun çiynindən keçdi.
More people have died in car accidents this year.	Bu il daha çox insan avtomobil qəzalarında ölüb.
The animals were carefully counted.	Heyvanlar diqqətlə sayılırdı.
There is an ancient castle on the hill above the village.	Kəndin üstündəki təpədə qədim bir qala var.
The poor widow had nothing left.	Yazıq dul qadının heç nəyi qalmamışdı.
Manufacturers of baby milk products have promised to provide better labels.	Körpə süni süd məhsulları istehsalçıları daha yaxşı etiketlər təqdim edəcəklərini vəd etdilər.
If you are weak, you may need to stop.	Əgər zəifsənsə, bəlkə də dayanmalısan.
The letter is attached.	Məktub əlavə olunur.
I believe that technology can develop society.	İnanıram ki, texnologiya cəmiyyəti inkişaf etdirə bilər.
The farm produces olives, oranges and wheat.	Təsərrüfatda zeytun, portağal və buğda istehsal olunur.
We need a new bridge over the river here.	Burada çay üzərində yeni körpü lazımdır.
Lower the ultrasound frequencies.	Ultrasəs tezliklərini aşağı salın.
The new law will come into force next year.	Yeni qanun gələn ildən tətbiq olunmağa başlayacaq.
The rock looked vaguely familiar.	Qaya qeyri-müəyyən tanış görünürdü.
This person will win the election.	Bu adam seçkidə qalib gələcək.
He started crying again.	Yenidən ağlamağa başladı.
Every year many people visit the capital.	Hər il bir çox insan paytaxta səfər edir.
The valley was shrouded in fog.	Vadini duman bürüdü.
He sprayed water on his face.	Onun üzünə su çilədi.
The abandoned restaurant is known as a dream home.	Tərk edilmiş restoran xəyal evi kimi tanınır.
The gates of the cemetery were closed.	Qəbiristanlığın darvazaları bağlanmışdı.
The castle is surrounded by a ditch.	Xəndəklə əhatə olunmuş qala.
I was amazed at their indifference.	Mən onların laqeydliyinə heyrətə gəldim.
He made the same mistake many times.	O, dəfələrlə eyni səhvə yol verib.
Sales fell sharply after the new packaging was introduced.	Yeni qablaşdırma istifadəyə verildikdən sonra satışlar kəskin şəkildə azaldı.
I read a hundred books last month!	Keçən ay yüz kitab oxudum!
It has become a landmark.	O, əlamətdar məkana çevrildi.
The astronauts repulsed their food.	Astronavtlar yeməklərini dəf etdilər.
The green laser dazzled everyone.	Yaşıl lazer hər kəsi qamaşdırdı.
These miracles of evolution are truly astonishing.	Bu təkamül möcüzələri həqiqətən heyrətamizdir.
A daughter of this family is born.	Bu ailənin bir qızı dünyaya gəlir.
There are different herbs in the garden.	Bağda müxtəlif otlar var.
The local council organizes a festival in the garden.	Yerli şura bağda festival təşkil edir.
I felt nothing.	Bir şeyin olmadığını hiss etdim.
This salt is not suitable for cooking.	Bu duz yemək üçün uyğun deyil.
A banquet was given after the wedding.	Toydan sonra ziyafət verilib.
He was always very quick to play the violin.	O, həmişə skripka çalmaqda çox tez idi.
The soldiers had to come in three large trucks.	Əsgərlər üç böyük yük maşını ilə gəlməli idi.
Are you upset about last night?	Dünən gecəyə görə üzülmüsən?
Research has shown that mothers with less education have larger families.	Tədqiqat göstərdi ki, təhsili az olan anaların ailələri daha böyükdür.
This city is famous for its historical sites.	Bu şəhər öz tarixi yerləri ilə məşhurdur.
The halls were full of exhibits from the natural world.	Zallar təbiət aləmindən eksponatlarla dolu idi.
Otherwise, in a quiet room, the clock beeps loudly.	Əks halda səssiz otaqda saat yüksək səslə döyünür.
This is a clear violation of the laws of physics.	Bu, fizika qanunlarının açıq şəkildə pozulmasıdır.
Takes measures against serious crimes.	Ağır cinayətlərə qarşı tədbir görür.
The coach was fired first.	Məşqçi ilk olaraq qovuldu.
The government could not protect its circle from dirt.	Hökumət öz dairəsini kirdən qoruya bilmədi.
The leaves of the trees were turning yellow.	Ağacların yarpaqları saralırdı.
The paint on the walls was peeled off.	Divarların boyası soyulurdu.
Royal elephants were used to carry the royal trainer.	Kral filləri kral məşqçisini daşımaq üçün istifadə olunurdu.
The literature confirms that repetition is common	Ədəbiyyat, təkrarın çox vaxt olduğunu təsdiqləyir
He threw a handful of rice into the fire.	O, atəşə bir ovuc düyü atdı.
We all know that recycling is absolutely important.	Hamımız bilirik ki, təkrar emal etmək tamamilə vacibdir.
A woman who disobeyed the order was arrested.	Əmrə tabe olmayan qadın həbs edilib.
The next car leaves.	Növbəti maşın yola düşür.
She tried to help the child.	O, uşağa kömək etməyə çalışıb.
Drummer, singer and guitarist.	Təbilçi, müğənni və gitaraçı.
The streets were once full of people.	Küçələr bir dəfə insanlarla dolu idi.
He was an illiterate man.	O, savadsız adam idi.
Most rural communities rely on burning firewood for cooking.	Əksər kənd icmaları yemək bişirmək üçün odun yandırmağa güvənirlər.
He was not allowed into the castle.	Onu qala ərazisinə buraxmadılar.
Many people believe that the ancients were ruled by gods.	Bir çox insanlar qədimlərin tanrıların rəhbərlik etdiyinə inanırlar.
We can pay more than our own stage.	Biz öz səhnəmizdən daha çox pul ödəyə bilərik.
A variety of vegetables add color to food.	Çeşidli tərəvəzlər yeməyə rəng qatır.
This road is very bad.	Bu yol çox bərbaddır.
While conducting this research, we interviewed people.	Bu araşdırmanı apararkən insanlarla müsahibə apardıq.
It didn't seem to matter what he said.	Deyəsən onun nə dediyinin əhəmiyyəti yox idi.
This forest is full of life.	Bu meşə həyatla doludur.
The house is for sale in front of the road.	Yolun qarsisinda ev satilir.
He promised to do his best.	O, əlindən gələni edəcəyinə söz verdi.
The coffee has cooled and the taste is stale.	Qəhvə soyudu və dadı köhnəldi.
The house was ugly gray, the paint was peeled off.	Ev eybəcər boz rəngdə idi, boyası soyulmuşdu.
Classes started again.	Dərslər yenidən başladı.
Seeds are not always packaged.	Toxumlar həmişə qablaşdırılmır.
The soldiers were defeated in battle.	Döyüşdə əsgərlər məğlub oldular.
I have to tell you a secret.	Mən sizə bir sirr deməliyəm.
Collective action was required.	Kollektiv fəaliyyət tələb olunurdu.
Tell me more about this city.	Bu şəhər haqqında mənə ətraflı məlumat verin.
Cattle are easily frightened.	Mal-qara asanlıqla qorxur.
Some areas are prone to flooding.	Bəzi ərazilər su basmağa meyllidir.
The two sides were approaching each other.	İki tərəf bir-birinə yaxınlaşırdı.
This exercise will help develop strong abdominal muscles.	Bu məşq güclü qarın əzələlərini inkişaf etdirməyə kömək edəcək.
He takes tired workers to his limits.	O, yorğun işçiləri öz hüdudlarına çatdırır.
To the east, on the other side of the ravine, stretched a dense forest.	Şərqdə, dərədən o tərəfdə sıx bir meşə uzanırdı.
There used to be a boat here.	Əvvəllər burada bir qayıq var idi.
Technical unemployment is only the highest unemployment category.	Texniki işsizlik yalnız ən yüksək işsizlik kateqoriyasıdır.
The population is growing at an incredible rate.	Əhali inanılmaz sürətlə artır.
He usually wears dark pants.	O, adətən tünd şalvar geyinir.
The professor asked me to speak.	Professor məndən çıxış etməyimi istədi.
My smile is an indicator of my happiness.	Gülüm xoşbəxtliyimin göstəricisidir.
Last year's figures were shocking.	Keçən ilki rəqəmlər şok idi.
This candy is very sweet for me.	Bu konfet mənim üçün çox şirindir.
Finally, the state took action against the rebels.	Nəhayət, dövlət üsyançılara qarşı hərəkətə keçdi.
She is good at cooking.	O, qab hazırlamağı yaxşı bacarır.
City officials are taking active steps to minimize its impact.	Şəhər işçiləri onun təsirini minimuma endirmək üçün fəal tədbirlər görürlər.
The multinational company provides people with water.	Çoxmillətli şirkət insanları su ilə təmin edir.
Under their weight, the bridge collapsed.	Onların ağırlığı altında körpü dağılıb.
Slowly climb the hill.	Yavaş-yavaş təpəyə qalxın.
He fell ill.	O, xəstəlikdən aşağı düşdü.
The exhaust pipe was roaring through the streets.	Egzoz borusu gurultu ilə küçələrdə sürətlə irəliləyirdi.
Giving birth to a child is a miracle.	Uşaq dünyaya gətirmək möcüzədir.
Invented centuries ago, they are still used in today's electronics.	Əsrlər əvvəl icad edilmiş bunlar bugünkü elektronikada hələ də istifadə olunur.
Be careful when crossing the road.	Yolu keçərkən diqqətli olun.
He ate the rest, not wanting to waste it.	Qalanları israf etmək istəməyərək yedi.
They shake again and again as the car passes.	Maşın keçərkən təkrar-təkrar yelləyirlər.
Scientists prefer blue to green.	Alimlər yaşıl işıqdansa mavi rəngə üstünlük verirlər.
She has a lot of shopping bags.	Onun çoxlu alış-veriş çantaları var.
The taste of a spoonful of honey is not like honey.	Bir qaşıq balın dadı bal kimi deyil.
The sea here is great for swimming.	Buradakı dəniz üzgüçülük üçün gözəldir.
He was severely reprimanded by the chief inspector.	Ona baş müfəttiş tərəfindən sərt xəbərdarlıq edilib.
You need to solve this problem for me.	Bu problemi mənim üçün həll etməyiniz lazımdır.
These lanterns produced an unbearably bright light.	Bu fənərlər dözülməz dərəcədə parlaq işıq yaradırdı.
The trees stood close to each other.	Ağaclar bir-birinə yaxın dayanmışdı.
The flower is small, pale and fragrant.	Çiçək kiçik, solğun və ətirlidir.
Temperatures are rising, the oceans are warming.	Temperatur yüksəlir, okeanlar istiləşir.
The broken image creates a bright halo around the lighting.	Sınıq görüntü işıqlandırma ətrafında parlaq bir halo əmələ gətirir.
Teachers emphasize the importance of discipline in the classroom.	Müəllimlər təkid edirlər ki, sinifdə nizam-intizam vacibdir.
Unfortunately, you seem to be working very fast.	Təəssüf ki, çox sürətli işlədiyiniz görünür.
Don't worry, then he will change his mind.	Narahat olmayın, sonra fikrini dəyişəcək.
The necklace is worn by men.	Boyunbağı kişilər tərəfindən taxılır.
Drink eight glasses of water a day.	Gündə səkkiz stəkan su içmək.
We were close enough to see their breaths.	Nəfəslərini görə biləcək qədər yaxın idik.
This subject is difficult to teach.	Bu fənni öyrətmək çətindir.
I see two elephants there.	Mən orada iki fil görürəm.
He played the piano for me.	Mənim üçün pianoda ifa etdi.
Most of his inventions are inspired by nature.	Onun ixtiralarının əksəriyyəti təbiətdən ilhamlanıb.
The prime minister declared himself a "cautious optimist."	Baş nazir özünü "ehtiyatlı optimist" elan etdi.
The roads were dusty and full of potholes.	Yollar tozlu və çuxurlarla dolu idi.
He was extremely busy.	O, son dərəcə məşğul idi.
Sometimes people have a hard time believing someone's opinion.	Bəzən insanlar kiminsə fikrinə inanmaqda çətinlik çəkirlər.
There was a violent attack.	Şiddətli hücum olub.
He took the album.	Albomu əlindən aldı.
This profession offers great job satisfaction.	Bu peşə böyük bir iş məmnuniyyəti təklif edir.
Lucifer is a fallen angel doomed to eternal torment.	Lucifer, əbədi əzablara məhkum edilmiş düşmüş mələkdir.
The six-year civil war is finally over.	Altı illik vətəndaş müharibəsi nəhayət başa çatdı.
Isolated by the plains, it is considered an outsider.	Düzənliklər tərəfindən təcrid olunmuş, kənar hesab olunur.
The plant produces harmful fumes.	Zavod zərərli tüstülər istehsal edir.
The flowers shook.	Çiçəklər sallandı.
However, he strongly disagreed.	Lakin o, şiddətlə razılaşmadı.
Rising demand for skilled workers has raised prices.	Bacarıqlı işçilərə artan tələbat qiymətləri qaldırdı.
The tunnel was found decades later.	Tunel onilliklər sonra tapıldı.
Many manufacturers prefer this method.	Bir çox istehsalçı bu üsula üstünlük verir.
She lives with her uncle and aunt.	O, dayısı və bibisi ilə yaşayır.
The new rulers imposed strict laws.	Yeni hökmdarlar sərt qanunlar tətbiq etdilər.
The ship was attacked by pirates.	Gəmi dəniz quldurlarının hücumuna məruz qalıb.
Forest fires are a problem that occurs every year.	Meşə yanğınları hər il baş verən problemdir.
Put the ceiling on the sink.	Tavanı lavaboya qoyun.
Mice are not afraid of cats.	Siçanlar pişiklərdən qorxmur.
The crow roared loudly.	Qarğa yüksək səslə ucaldı.
I think he should not be imprisoned.	Hesab edirəm ki, o, həbsxanaya salınmamalıdır.
The conversation was too much for him.	Söhbət onun üçün çox idi.
Ancient kings were considered gods.	Qədim padşahlar tanrı sayılırdı.
My grandmother is very nervous.	Nənəm çox əsəbidir.
The actors looked at each other.	Aktyorlar bir-birinə baxdılar.
He guarded the treasure near the mountain.	Dağın yanında xəzinəni qorudu.
A large building was built near the waterfall.	Şəlalənin yaxınlığında böyük bir bina tikilmişdir.
He entered the room without the need for any presentation.	Heç bir təqdimata ehtiyac duymadan otağa girdi.
Use the block to check the temperature.	Temperaturu yoxlamaq üçün blokdan istifadə edin.
Tourists say they see very strange things here.	Turistlər burada çox qəribə şeylər gördüklərini bildirirlər.
The ancient city was built of limestone.	Qədim şəhər əhəng daşından tikilmişdir.
It is said that butter is tastier.	Deyirlər ki, kərə yağı daha dadlıdır.
He remembers how he felt, his squeezed, swollen hand	Onun necə hiss etdiyini, sıxılmış, şişmiş əlini xatırlayır
Go to the top of the hill.	Təpənin başına gedin.
The summit is washed by rich golden sunlight.	Zirvə zəngin qızılı günəş işığı ilə yuyulur.
Plenty of large rock formations.	Böyük qaya birləşmələrinin çoxluğu.
Even a magnificent castle stood.	Möhtəşəm bir qala belə dayanmışdı.
It rained terribly.	Dəhşətli leysan yağıb.
At first he did not expect to be accepted.	Əvvəlcə qəbul olunacağını gözləmirdi.
I have been working on this project for many years.	Mən bu layihə üzərində uzun illər çalışmışam.
The baby was black at birth.	Doğulanda uşaq qara idi.
To bring slices of citrus fruit to the table.	Sitrus meyvələrinin dilimlərini masaya gətirmək üçün.
There are seven kilos of sugar in the jar.	Kavanozda yeddi kilo şəkər var.
The incident happened as we said.	Hadisə bizim dediyimiz kimi baş verdi.
I do not change the location of the furniture.	Mebellərin yerini dəyişdirmirəm.
Count two cups of brown sugar.	İki stəkan qəhvəyi şəkəri sayın.
Leave my luxury hotel, but why worry?	Dəbdəbəli otelimi tərk et, amma niyə narahatam?
I love your post.	Mən sənin yazını sevirəm.
Their cars need serious repairs.	Onların avtomobillərinin ciddi təmirə ehtiyacı var.
The couple followed the coast to the south.	Cütlük sahili cənuba doğru izləyib.
The nation is suffering from chronic famine.	Millət xroniki qıtlıqdan əziyyət çəkir.
Beat eggs in a bowl.	Yumurtaları qaba çırpın.
The bill increases the price of gasoline.	Qanun layihəsi benzinin qiymətini artırır.
He fled when he learned that he had been discovered.	Kəşf olunduğunu biləndə qaçıb.
He spoke confidently.	O, nitqini əminliklə söylədi.
We will design the experiment later.	Təcrübəni daha sonra dizayn edəcəyik.
He tasted the soup.	Şorbanın dadına baxdı.
Find out what books he reads.	Onun hansı kitabları oxuduğunu öyrənin.
An old man shook his head.	Yaşlı bir kişi yerindən tərpəndi.
The girl's dolls were scattered on the bed.	Qızın gəlincikləri çarpayıya səpələnmişdi.
Describe this story.	Bu hekayənin təsvirini verin.
Their bodies are radically different.	Onların bədənləri köklü şəkildə fərqlidir.
In the end we stayed in a hotel.	Sonda bir oteldə qaldıq.
The unexpected result challenged many initial considerations.	Gözlənilməz nəticə bir çox ilkin mülahizələrə meydan oxudu.
He was a speaker.	O, natiq idi.
Teeth need to be cleaned.	Dişlərin təmizlənməsinə ehtiyac var.
The plan is being reconsidered.	Plana yenidən baxılır.
Weightless physics rarely has a chance to explore the world.	Çəkisiz fizikanın dünyanı araşdırmaq şansı nadir hallarda olur.
He collected dirty dishes from the washer.	Çirkli qabları yuyucudan yığdı.
He was sure he could pass the exam.	O, imtahandan keçə biləcəyinə əmin idi.
He worked hard!	O, çox işləyirdi!
The presidential palace was built on a mountain.	Prezident sarayı dağın üstündə tikilib.
He punched her.	O, yumruğunu vurdu.
Chugan is a group of islands ruled by the sultan.	Cuqan sultanın idarə etdiyi adalar qrupudur.
The poet has lyrical talent.	Şairin lirik istedadı var.
She is very clever.	O, çox ağıllıdır.
Often you have to choose between one job and another.	Çox vaxt bir iş və digər iş arasında seçim etməlisiniz.
Instead, let the wood burn slowly.	Əksinə, odun yavaş-yavaş yandırılsın.
Turn the knob slightly.	Düyməni yüngülcə çevirin.
Troops were given food rations.	Qoşunlara yemək payı verilirdi.
The secretary of this union is very busy.	Bu birliyin katibi çox məşğuldur.
They consider immigration rights to be fundamental.	Onlar mühacirət hüquqlarını əsas hesab edirlər.
A police officer said an illness had occurred.	Bir polis xəstəliyinin baş verdiyini söylədi.
The supply was quickly depleted.	Təchizat tez bir zamanda tükəndi.
The differences are much smaller than we thought.	Fərqlər düşündüyümüzdən qat-qat azdır.
The march continued until the middle of the street.	Yürüş küçənin ortasına qədər davam etdi.
He touched the smooth board of the table.	Masanın hamar taxtasına toxundu.
Finally came home!	Nəhayət evə gəldi!
Kyle's father forbade him to own a car.	Kaylın atası ona avtomobil sahibi olmağı qadağan edib.
I'm tired of seeing my own face.	Öz üzümü görməkdən bezmişəm.
Smoking will soon be banned in restaurants.	Tezliklə restoranlarda siqaret qadağan olunacaq.
A large insect is found in this verse.	Bu ayədə böyük bir həşərat tapılır.
Our system of government is based on compromise.	Bizim hökumət sistemimiz kompromis üzərində qurulub.
If you close your eyes, the whole world will disappear.	Gözlərini yumsan, bütün dünya yox olar.
Most historians believe that this decision is unreasonable.	Əksər tarixçilər bu qərarın ağılsız olduğuna inanırlar.
He refused to listen.	O, dinləməkdən imtina etdi.
Writer block is very common.	Yazıçı bloku çox yaygındır.
I prefer soup to casserole.	Mən şorbaya güveçdən daha çox üstünlük verirəm.
Nature does not reward those who deceive.	Təbiət aldadanlara heç bir mükafat vermir.
The floor was warm under our feet.	Ayağımızın altında döşəmə isti idi.
The author tells a story in the novel.	Müəllif romanında bir hekayə danışır.
Grandparents traditionally teach their grandchildren gardening.	Babalar ənənəvi olaraq nəvələrinə bağçılıq etməyi öyrədirlər.
One group moved north and the other south.	Bir qrup şimala, digəri cənuba köçdü.
More factories will be built in the future.	Gələcəkdə daha çox zavodlar tikiləcək.
I argued with him on ethical issues.	Onunla etik məsələlərdə mübahisə etdim.
Red soils are very common in these areas.	Bu bölgələrdə qırmızı torpaqlar çox yayılmışdır.
The bus was full of passengers.	Avtobus sərnişinlərlə dolu idi.
To see the magic of the sunset from above the tower.	Qüllə yuxarıdan gün batımının sehrini görmək üçün.
He expressed a desire to be kind.	O, lütf etmək arzusunu bildirdi.
Every day several cars enter the city.	Hər gün bir neçə avtomobil şəhərə daxil olur.
As he hugged her, he touched her shoulder.	Qucaqlaşanda o, onun çiyninə toxundu.
Strong storms swept the region.	Güclü tufanlar bölgəni əhatə edirdi.
There were queues in the city center to buy tickets.	Şəhərin mərkəzində bilet almaq üçün növbə var idi.
The hunters found traces and followed him.	Ovçular izləri tapıb onun arxasınca getdilər.
Water should not touch the metal.	Su metala toxunmamalıdır.
He looked at his pocket watch.	Cib saatına nəzər saldı.
The detective looked at the record again.	Detektiv yenidən qeydə baxdı.
They admitted defeat.	Onlar məğlub olduqlarını etiraf etdilər.
Many countries use the euro as their currency.	Bir çox ölkələr öz valyutası kimi avrodan istifadə edirlər.
The floor was strewn with broken glass.	Döşəmə şüşə qırıqları ilə səpələnmişdi.
We blame our parents for our misfortunes.	Bədbəxtliklərimizdə valideynlərimizi günahlandırırıq.
The landslide carried the river.	Sürüşmə çayı aparıb.
In this context, students are students in the school.	Bu kontekstdə şagirdlər məktəbdəki şagirdlərdir.
The scientist knew several languages.	Alim bir neçə dil bilirdi.
The dried blood crust covers the stump.	Qurudulmuş qan qabığı kötüyü əhatə edir.
Cows grazing in the green meadow moan with joy.	Yamyaşıl çəmənlikdə otlayan inəklər şadlıqla ahlayırlar.
Embarrassed, he looked away.	Utanaraq uzaqlara baxdı.
He tried to speak, but his mouth was dry.	Danışmağa çalışsa da, ağzı qurumuşdu.
I usually water my flower bushes at night.	Adətən gecələr gül kollarımı sulayıram.
His younger brother was a genius.	Onun kiçik qardaşı dahi idi.
Several local businessmen complained bitterly.	Bir neçə yerli iş adamı acı-acı şikayət edirdi.
The car was stolen, but the police did not notice it.	Bu avtomobil oğurlanıb, lakin polis bunu hiss etməyib.
Sugar cane is grown on many tropical islands.	Şəkər qamışı bir çox tropik adalarda becərilir.
The figures do not include the unemployed.	Rəqəmlərə işsizlər daxil deyil.
Now it's his turn to bat.	İndi onun növbəsi yarasadır?
He raised his eyebrows in surprise.	O, təəccübünü nümayiş etdirərək qaşlarını qaldırdı.
It was time to go.	Getmək vaxtı idi.
They both laughed as he drove quietly on the main road.	O, əsas yolda sakitcə sürərkən ikisi güldü.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Elektron qulaqlıqlar musiqiçilər üçün xüsusilə faydalıdır.
The ear is the organ of hearing.	Qulaq eşitmə orqanıdır.
He has no plans to go anywhere.	Onun heç yerə getmək fikri yoxdur.
Now processed meat is considered a threat to public health.	İndi emal edilmiş ət ictimai sağlamlıq üçün təhlükə kimi qəbul edilir.
There is nothing better than a good night's sleep.	Yaxşı bir gecə yuxusundan daha yaxşı bir şey yoxdur.
I slowly put my hands on his shoulders.	Əllərimi yavaşca çiyinlərinə qoydum.
They planted the bulbs in a nearby garden.	Ampülləri yaxınlıqdakı bağda əkdilər.
The train was very busy.	Qatar çox sıx idi.
The quake caused numerous aftershocks.	Zəlzələ çoxsaylı afterşoklara səbəb olub.
He repeated his actions.	Hərəkətlərini təkrarladı.
The building was a huge building.	Bina nəhəng bir bina idi.
A slice of cake.	Tort dilimi.
The castle flew towards the oak tree.	Qala palıd ağacına tərəf uçdu.
The sea is the place for many stories.	Dəniz bir çox hekayələr üçün yerdir.
His house was very expensive.	Onun evi çox baha idi.
There was a serious shortage of staff in the party.	Partiyada ciddi kadr çatışmazlığı var idi.
The mail arrived late that day.	Həmin gün poçt gec gəldi.
Did you really have to cut the door?	Doğrudanmı qapını kəsmək lazım idi?
The beach stretched for miles.	Çimərlik kilometrlərlə uzanırdı.
They could not grow a good crop because the soil was sandy.	Torpaq qumlu olduğundan yaxşı məhsul yetişdirə bilmirdilər.
Fish live in these waters.	Bu sularda balıqlar yaşayır.
The commander saw the enemy approaching.	Komandir düşmənin yaxınlaşdığını gördü.
After the project, my manager congratulated me.	Layihə bitdikdən sonra menecerim məni təbrik etdi.
Now it is just a memory.	İndi yalnız bir xatirədir.
Despite warnings of danger, he persevered.	Təhlükə ilə bağlı xəbərdarlıqlara baxmayaraq, o, qalxmağa tab gətirdi.
The mountain is covered with snow.	Dağ qarla örtülüdür.
The manuscript was found in the archives.	Əlyazma arxivdən tapılıb.
Fewer people choose to live in small, rural towns.	Daha az insan kiçik, kənd şəhərlərində yaşamağı seçir.
He jumped out of bed and surprised everyone.	O, yataqdan sıçrayaraq hamını çaşdırdı.
Our village consists of fifty farms.	Kəndimiz əlli təsərrüfatdan ibarətdir.
So he decided to listen to her advice.	Buna görə də onun məsləhətini eşitmək qərarına gəldi.
Local citizens organized a protest action.	Yerli vətəndaşlar etiraz aksiyası təşkil ediblər.
The water rose rapidly and covered the road.	Su sürətlə qalxaraq yolu örtürdü.
There are many places to buy books.	Kitab almaq üçün çoxlu yerlər var.
He felt red.	Qızardığını hiss etdi.
The statesman made a eloquent speech.	Dövlət xadimi bəlağətli nitq söylədi.
The shell flew just a few feet from my face.	Mərmi mənim üzümdən cəmi bir neçə fut uçdu.
The company closed all its branches.	Şirkət bütün filiallarını bağladı.
Herbal tea is becoming increasingly popular.	Bitki çayı getdikcə populyarlaşır.
There are thousands of dinosaur fossils in these caves.	Bu mağaralarda minlərlə dinozavr fosili var.
He is tough, but fair.	O, sərt, lakin ədalətlidir.
He stood up and began to applaud.	O, ayağa qalxıb alqışlamağa başladı.
The fields were empty for miles.	Tarlalar kilometrlərlə boş idi.
He rested his head in his hands, in silence.	Əsasən, başı əllərində, sükutla dincəlirdi.
The shepherd watched his flock with anxious eyes.	Çoban təşviş dolu baxışlarla sürüsünü seyr edirdi.
Many homes have three televisions.	Bir çox evdə üç televizor var.
Look at your watch.	Saatınıza baxın.
The incision was reopened.	Kəsik yenidən açıldı.
A critically ill patient should see a doctor immediately.	Ağır xəstə dərhal həkimə müraciət etməlidir.
The forests were dense with vines and bushes.	Meşələr üzüm və kolluqlarla sıx idi.
He invited them to the living room.	Onları qonaq otağına dəvət etdi.
Test yourself by stopping the video.	Videonu dayandıraraq özünüzü sınayın.
Skeptics claimed the investigation was flawed.	Skeptiklər araşdırmanın qüsurlu olduğunu iddia etdilər.
His statement led to the disbandment of the armed forces.	Onun açıqlaması silahlı qüvvələrin darmadağın edilməsinə səbəb oldu.
The lama calls us to help him.	Lama bizi ona kömək etməyə çağırır.
Will go to someone with a work diploma.	İş diplomu olan birinə gedəcək.
The flowers are blooming.	Çiçəklər çiçək açır.
Several taxi drivers did not accept my fare.	Bir neçə taksi sürücüsü mənim gediş haqqımı qəbul etmədi.
These villagers could not communicate with strangers.	Bu kəndlilər kənar adamlarla ünsiyyət qura bilmirdilər.
The producers did not expect the film to be so popular.	Prodüserlər filmin bu qədər populyar olacağını heç gözləmirdilər.
The compact car is elegant and sporty.	Kompakt avtomobil zərif və idman üslubundadır.
The officer who answered my question smiled.	Sualımı cavablandıran məmur gülümsədi.
He took a bite of the cookies.	Peçenyedən bir dişlədi.
The fire heated the house too much to live on.	Yanğın evi yaşamaq üçün çox qızdırıb.
Law and order cannot be effectively enforced on illegal streets.	Qanunsuz küçələrdə qanun və asayiş effektiv şəkildə həyata keçirilə bilməz.
The fight against drugs is doomed to failure.	Narkotiklərlə mübarizə uğursuzluğa məhkumdur.
A few feet high, the breeze shook the tops of the trees.	Bir neçə fut hündürlükdə meh ağacların zirvələrini tərpətdi.
He did not know that hunting there was illegal.	O, bilmirdi ki, orada ov qanunsuzdur.
Ordered a bottle of white wine.	Bir şüşə ağ şərab sifariş etdi.
The car accelerated as it approached the municipal building.	Vaqon bələdiyyə binasına yaxınlaşanda sürətini artırdı.
A beautiful summer day	Gözəl bir yay günü
The bomb exploded through a timer.	Bomba taymer vasitəsilə partladılıb.
Freedom is not free.	Azadlıq pulsuz deyil.
It is eleven o'clock.	Saat on biri çalır.
There was a wave.	Dalğa çıxdı.
He thinks of nothing but work.	İşdən başqa heç nə düşünmür.
He insisted on continuing the experiment.	O, təcrübəni davam etdirməkdə israr etdi.
He takes it as a fool.	Onu axmaq kimi qəbul edir.
The repair shop assured me that my brakes were stable.	Təmir sexi məni əmin etdi ki, əyləclərim sabitdir.
The city is extremely clean.	Şəhər son dərəcə təmizdir.
Workers take turns cooking lunch.	İşçilər növbə ilə nahar bişirirlər.
He came sooner than usual.	O, həmişəkindən tez gəldi.
My bike was stolen.	Velosipedimi oğurlayıblar.
He paid good money for his services.	O, onun xidmətlərinə görə gözəl pul ödəyib.
This hotel can often accommodate people in a hurry.	Bu otel tez-tez tələsik insanları qəbul edə bilər.
You look very nervous.	Olduqca əsəbi görünürsən.
It is forbidden to speak to all those who do not agree.	Razı olmayanların hamısına danışmaq qadağandır.
Makes new, sharp sounds from the sound board.	Səs lövhəsindən yeni, kəskin səslər verir.
I often see readers while walking.	Gəzərkən tez-tez oxuyanları görürəm.
Achieved public acceptance.	İctimai qəbula nail oldu.
Gaining capacity and speed is dramatic.	Tutum və sürət qazanması dramatikdir.
Roll the pie with a spatula.	Piroqu bir spatula ilə yığın.
Who were these people?	Bu insanlar kimlərdi?
He covered his face with a towel.	Üzünü dəsmal ilə bağladı.
Remember the pictures of smiling children.	Gülən uşaqların şəkillərini xatırlayın.
The goats needed salt, but no salt.	Keçilərin duza ehtiyacı vardı, duzu yox idi.
He had difficulty standing when handcuffed.	Ona qandal bağladıqları zaman ayaq üstə durmağa çətinlik çəkirdi.
Heavy rains destroyed the city.	Güclü yağışlar şəhəri dağıdıb.
He took a sip of lemonade.	Limonaddan qurtumladı.
The building was damaged during the earthquake.	Zəlzələ zamanı binaya ziyan dəyib.
Even astronomers have to solve problems in order to develop knowledge.	Biliyi inkişaf etdirmək üçün hətta astronomlar da problemləri həll etməlidirlər.
He did not mean to offend.	O, incitmək niyyətində deyildi.
So why are we lying?	Bəs niyə yalan danışırıq?
Only he can save this country.	Bu ölkəni ancaq o xilas edə bilər.
Stay away from my room! 	Otağımdan uzaq dur!
the boy shouted.	-deyə oğlan qışqırdı.
In the Middle Ages, people believed that the earth was flat.	Orta əsrlərdə insanlar yerin düz olduğuna inanırdılar.
I am expected to complete all the work by the end of the day.	Günün sonuna qədər bütün işləri başa çatdırmağım gözlənilir.
He saw that he was alone at home.	O, evdə tək olduğunu gördü.
Suddenly his eyelids dropped.	Birdən göz qapaqları aşağı düşdü.
She was reportedly divorced last year.	Onun ötən il ərindən boşandığı bildirilirdi.
A bottle in the kitchen is irreplaceable.	Mətbəxdə bir şüşə əvəzolunmazdır.
As everywhere, overcrowding is a serious problem.	Hər yerdə olduğu kimi burada da sıxlıq ciddi problemdir.
Smoke rises from the chimneys.	Bacalardan tüstü qalxır.
Who lives in that house?	O evdə kim yaşayır?
It's all very bombastic.	Hamısı olduqca bombastikdir.
The census showed that his estimate was correct.	Siyahıyaalma onun təxmininin doğru olduğunu göstərdi.
The soldiers applauded wildly.	Əsgərlər vəhşicəsinə alqışlayırdılar.
He was very active in public life.	O, ictimai həyatda çox fəal idi.
The clock struck midnight.	Saat gecə yarısını vurdu.
Some people were relocated to reserves.	Bəzi əhali qoruqlara köçürüldü.
The harvest was expected to be plentiful this year.	Bu il məhsulun bol olacağı gözlənilirdi.
The substance joins.	Maddə qatılaşır.
When the energy of light is absorbed, it is converted into heat.	İşığın enerjisi udulduqda istiliyə çevrilir.
He kissed her forehead tenderly.	Onun alnından mehribancasına öpdü.
He scored a great goal.	O, möhtəşəm qol vurdu.
Their car was evacuated by police.	Onların avtomobili polis tərəfindən evakuasiya edilib.
That's stupid, you know.	Bu axmaqdır, bilirsiniz.
Suddenly a strong wind blew through the trees.	Ağacların arasından qəfil şiddətli külək əsdi.
There is a clear conflict of interest in the courts.	Məhkəmələrdə açıq şəkildə maraqların toqquşması var.
The festivities lasted several days.	Şənlik bir neçə gün davam etdi.
Shorts need to be washed.	Şortların yuyulması lazımdır.
Beef and pork are common items on the menu.	Menyuda mal əti və donuz əti ümumi maddələrdir.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	Bu problemin dəqiq səbəbini müəyyən etmək çətindir.
The bad nose has never been his long suit.	Pis burun heç vaxt onun uzun kostyumu olmayıb.
He dreamed of an adventurous life.	O, macəra dolu bir həyat arzusunda idi.
There was only one bullet left in the weapon.	Silahda yalnız bir güllə qalmışdı.
Some creatures are quite large.	Bəzi canlılar olduqca böyükdür.
Be prepared for unexpected weather when traveling.	Səyahət edərkən gözlənilməz havaya hazır olun.
Eats lots of fruits and vegetables.	Çoxlu meyvə və tərəvəz yeyir.
The company produced high quality products.	Şirkət yüksək keyfiyyətli məhsullar istehsal edirdi.
The movements were slow and thoughtful.	Hərəkətləri yavaş və düşünülmüş idi.
The ship crashed into a rock.	Gəmi qayaya çırpıldı.
The group approached the microphone.	Qrup mikrofona yaxınlaşdı.
His explanation was beyond the left field.	Onun izahatı sol sahədən kənarda idi.
Many tenants regretted that no similar incidents had taken place.	Bir çox kirayəçilər daha oxşar hadisələrin olmadığına təəssüfləndilər.
Police officers patrolled the streets.	Polis əməkdaşları küçələrdə patrul xidməti həyata keçirib.
He was standing by the door.	Qapının yanında dayanmışdı.
Coal is an excellent source of energy.	Kömür əla enerji mənbəyidir.
He sighed and crossed his arms.	O, ah çəkərək qollarını çarpazladı.
Many new species have been discovered in mountain forests.	Dağ meşələrində çoxlu yeni növlər aşkar edilmişdir.
Prepare the mixture for planting.	Əkin üçün qarışığı hazırlayın.
In recent years, the city is flourishing.	Son illərdə şəhər çiçəklənir.
This spring is the season for sowing seeds.	Bu yaz toxum əkmək mövsümüdür.
He wrapped his scarf around his head.	O, yaylığını başına doladı.
The two candidates spend a lot of time arguing.	İki namizəd mübahisəyə çox vaxt sərf edirlər.
Eat me!	Ye məni!
Thus, the tsunamis were very large after the earthquake.	Beləliklə, zəlzələdən sonra sunamilər çox böyük idi.
The instructor cared for an old dog.	Təlimatçı qoca bir itə qulluq etdi.
We must use our birds to survive.	Yaşamaq üçün quşlarımızdan istifadə etməliyik.
Electric cars are on the rise	Elektriklə işləyən avtomobillər populyarlaşmaq yolundadır
There is a magnificent atmosphere of the ceremony.	Mərasimin əzəmətli havası var.
Some nights we hear them moaning and screaming.	Bəzi gecələr onların inildədiyini, fəryad etdiyini eşidirik.
They worked hard to build a new life in society.	Cəmiyyətdə yeni həyat qurmaq üçün çox çalışdılar.
There are many inversions in Joyce's novel.	Coysun romanında bir çox inversiya var.
This company supports the local economy.	Bu şirkət yerli iqtisadiyyatı dəstəkləyir.
Let's go to the movies?	Kinolara gedək?
The shop owner told the child that the store was closed.	Dükan sahibi uşağa mağazanın bağlandığını deyib.
Therefore, he was reprimanded.	Buna görə də ona töhmət verilib.
The border was often crossed.	Sərhəd tez-tez keçilirdi.
So they created new columns in the table.	Beləliklə, onlar cədvəldə yeni sütunlar yaratdılar.
The international community was in favor of peace.	Beynəlxalq ictimaiyyət sülhün tərəfdarı oldu.
The team includes several scientists.	Komandaya bir neçə alim daxildir.
There was a big explosion, followed by a second explosion.	Böyük partlayış, ardınca ikinci partlayış olub.
What you think is true.	Düşündüyünüz həqiqətdir.
The light shines all over the room.	İşıq bütün otaqda parlayır.
stuck.	ilişib qaldı.
A group of children were playing loudly, full of energy.	Bir qrup uşaq enerji ilə dolu yüksək səslə oynayırdı.
The Cabinet of Ministers convened urgently to discuss the issue.	Nazirlər Kabineti məsələni müzakirə etmək üçün təcili toplandı.
He is a productive liar.	O, məhsuldar yalançıdır.
Farmers are paid for the milk they produce.	Fermerlər istehsal etdikləri südə görə maaş alırlar.
The main competitors of the cement plant are foreign companies.	Sement zavodunun əsas rəqibləri xarici şirkətlərdir.
The meteorite fell into the sea.	Meteorit dənizə düşüb.
Some archeological monuments are surprisingly well preserved.	Bəzi arxeoloji abidələr heyrətamiz dərəcədə yaxşı qorunub saxlanılmışdır.
Children love to play video games during school holidays.	Məktəb tətilləri zamanı uşaqlar video oyunları oynamağı sevirlər.
But the building remained intact.	Amma bina toxunulmaz qaldı.
The disease spread through the poor community.	Xəstəlik kasıb camaat vasitəsilə yayıldı.
But his stories do not always end happily.	Lakin onun hekayələri heç də həmişə xoşbəxt bitmir.
Some scientists believe that dinosaurs survived long enough	Bəzi elm adamları dinozavrların kifayət qədər uzun müddət sağ qaldıqlarına inanırlar
The typhoon was heading south.	Tayfunun yolu cənuba doğru idi.
The name means "boring".	Adı "darıxdırıcı" deməkdir.
I saw a strong river flowing into the sea unbearably.	Mən güclü çayın dözülməz şəkildə dənizə doğru axdığını gördüm.
Your suggestions are in order.	Təklifləriniz qaydasındadır.
A large crowd gathered to greet the visiting dignitary.	Ziyarətə gələn mötəbəri qarşılamaq üçün yüksək səslə izdiham toplanmışdı.
The richest people in the world live in magnificent mansions.	Dünyanın ən zəngin adamları möhtəşəm malikanələrdə yaşayırlar.
The people of the city demanded more protection for their city.	Şəhər əhalisi öz şəhəri üçün daha çox mühafizə tələb edirdi.
Error messages use plain text as an important element.	Səhv mesajları mühüm element kimi düz mətndən istifadə edir.
He still has a lot of time.	Onun hələ çox vaxtı var.
The soldier was walking nervously.	Əsgər əsəbi halda addımlayırdı.
She never took the time to apply makeup.	O, heç vaxt makiyajını tətbiq etməyə vaxt ayırmırdı.
Pour part of the jam into a jar.	Mürəbbənin bir hissəsini bankaya tökün.
Make sure the vegetables are soaked.	Tərəvəzlərin isladıldığından əmin olun.
Banana trees bear these fruits.	Banan ağacları bu meyvələri verir.
Four hundred years ago, the emperor discovered it.	Dörd yüz il əvvəl imperator onu kəşf etdi.
This music will move your feet.	Bu musiqi ayaqlarınızı hərəkət etdirəcək.
He repeatedly applied the brakes.	Dəfələrlə əyləci basdı.
The government decided to build a second ring road.	Hökumət ikinci dairəvi yolun tikintisinə qərar verdi.
The mother cat encouraged the kittens.	Ana pişik pişik balalarını həvəsləndirdi.
The queen spoke in a dream.	Kraliça yuxuda danışdı.
Prefrontal cortex	Prefrontal korteks
The thieves pulled out their pistols.	Oğrular tapançalarını çəkiblər.
Alaska is one of the least populated countries in the world.	Alyaska dünyanın ən az əhalisi olan ölkələrindən biridir.
The police want to protect us.	Polis bizi qorumaq istəyir.
He remembered his violin kindly.	Skripkasını mehribanlıqla xatırladı.
He coughed several times	Bir neçə dəfə öskürdü
The brown cat jumped out of the bags.	Qəhvəyi pişik kisələrdən sıçrayıb çıxdı.
The priest demanded that the shrine be respected.	Kahin ziyarətgaha hörmət edilməsini tələb etdi.
Do not translate literally.	Sözbəsöz tərcümə etməyin.
He helped the old woman cross the street.	O, yaşlı qadına küçəni keçməyə kömək edib.
This window opens to the balcony.	Bu pəncərə balkona açılır.
He sat down when he felt tired.	Özünü yorğun hiss edəndə oturdu.
Oscar was silent.	Oskar susdu.
The trees formed a dry canopy over the head.	Ağaclar başın üstündə quru örtü əmələ gətirirdi.
The ground smells of dust.	Yer toz iyi gəlir.
The event was held in the cave.	Tədbir mağarada keçirilib.
This is the first king we see.	Bu gördüyümüz ilk padşahdır.
These days, flower festivals are popular.	Bu günlərdə gül bayramları məşhurdur.
Maureen passed the ball to another girl.	Maureen topu digər qıza ötürdü.
The rain continued for several days.	Yağış bir neçə gün fasiləsiz davam edib.
He refused to eat.	Yeməkdən imtina etdi.
This region is famous for its oranges.	Bu bölgə portağalları ilə məşhurdur.
He is the only boy in the room.	Otaqdakı yeganə oğlandır.
Another hour it broke in the granite.	Daha bir saat o, qranitdə sındı.
A noisy city with many shopping malls.	Çoxlu alış-veriş mərkəzləri olan səs-küylü şəhər.
The protesters attacked the police with a stone.	Etirazçılar polisə daşla hücum ediblər.
The criminal fled before being arrested.	Cinayətkar tutulmazdan əvvəl qaçıb.
I can't stand it!	Mən ona dözə bilmirəm!
Having a credit card has its advantages.	Kredit kartına sahib olmağın öz üstünlükləri var.
Once upon a time, a man was very strong.	Bir dəfə bir adam olduqca güclü idi.
Spread the mayonnaise evenly over the bread.	Mayonezi çörəyin üzərinə bərabər paylayın.
I have a driver's license.	Mənim sürücülük vəsiqəm var.
Poor neighborhood full of garbage.	Zibillə dolu kasıb məhəllə.
We must avoid pollution at all costs.	Nəyin bahasına olursa olsun çirklənmədən qaçmalıyıq.
The sound was serious, but comfortable and confident.	Səs ciddi, lakin rahat və inamlı idi.
If you heat that water, it will burn.	O suyu qızdırsan yanar.
The cup is elegant but firm.	Kubok zərif, lakin möhkəmdir.
The walls are stone.	Divarlar daşdır.
Adults can grow them in pots.	Yetkinlər bunları qablarda böyüdə bilər.
This is not surprising.	Bu təəccüblü deyil.
He defended a principle.	Bir prinsipi müdafiə edirdi.
This land is known for its arid desert climate.	Bu torpaq quraq səhra iqlimi ilə tanınır.
We see less tigers in nature than before.	Təbiətdə əvvəlkindən daha az pələng görürük.
There was a large vegetable garden nearby.	Yaxınlıqda böyük tərəvəz bağı var idi.
His dog refuses to enter the house.	Onun iti evə girməkdən imtina edir.
They rest in the afternoon.	Günorta dincəlirlər.
The scientist was studying how parasites multiply.	Alim parazitlərin necə çoxaldığını öyrənirdi.
The grass refused to grow in this sandy soil.	Ot bu qumlu torpaqda böyüməkdən imtina etdi.
The cook is famous for his baklava.	Aşpaz paxlavası ilə məşhurdur.
Indeed, most modern construction uses concrete and steel.	Həqiqətən, ən müasir tikinti beton və poladdan istifadə edir.
Nail, then bolt.	Dırnaqlayın, sonra boltlayın.
So let's get this straight.	Beləliklə, gəlin bunu səliqəyə salaq.
Young people are angry, but most do not protest.	Gənclər qəzəblidirlər, amma əksəriyyəti etiraz etmir.
He was very tired after a long walk.	Uzun gəzintidən sonra çox yorulmuşdu.
Many families were looking for houses to rent.	Çoxlu ailələr kirayə evlərimizi axtarırdılar.
He drowned.	O, suya daldı.
The company was founded decades ago.	Şirkət onilliklər əvvəl yaradılıb.
Sustainable growth in exports in recent years.	Son illərdə ixracda davamlı artım.
However, it was the beginning of the season.	Bununla belə, mövsümün əvvəlində idi.
The boxer stepped forward on the man.	Boksçu kişinin üzərinə irəlilədi.
There is no space in the fence	Hasarda boşluq yoxdur
The fish were breathing on the floor of the aquarium.	Balıqlar akvariumun döşəməsində nəfəsləri kəsilirdi.
So far, they have been able to capture the entire city.	İndiyə qədər bütün şəhəri ələ keçirə bilərdilər.
The cook shouted.	Aşpaz qışqırdı.
The tank was running out of fuel.	Çəndəki yanacaq çox tükənirdi.
The author claims that the novel was written quickly.	Müəllif romanının tez yazıldığını iddia edib.
Please collect them from all over the room.	Xahiş edirəm onları otağın hər yerindən toplayın.
Build trust and respect.	Bir-birinizə inam və hörmət münasibətləri qurun.
If you have too many numbers, you are dead.	Nömrəniz çoxdursa, ölmüsünüz.
Languages ​​are constantly evolving.	Dillər daim inkişaf edir.
Rice contains a lot of calories.	Düyü çoxlu kalori ehtiva edir.
When they went outside, they were arguing loudly.	Onlar küçəyə çıxanda səs-küylü mübahisə edirdilər.
He invited him to dinner, and he gladly accepted.	Onu nahara dəvət etdi və o, məmnuniyyətlə qəbul etdi.
The visitors hurried to the main road.	Ziyarətçilər tələsik əsas yola çıxdılar.
He kissed me softly on the lips.	Dodaqlarımdan yavaşca öpdü.
Obviously, something is wrong here.	Aydındır ki, burada bir şey səhvdir.
We must allow our pride to rust.	Qürurumuzun paslanmasına icazə verməliyik.
The monkeys fell from the branches.	Meymunlar budaqlardan düşdülər.
Reduce the amount of sugar in coffee.	Qəhvədə şəkərin miqdarını azaldın.
The horse could not move a muscle.	At bir əzələsini tərpətə bilmədi.
He relaxed in his beach chair.	O, çimərlik kreslosunda rahatladı.
Round the steaks and squeeze the moisture.	Biftekləri yuvarlaqlaşdırın və nəmini sıxın.
Which he did not!	Hansı ki, o etmədi!
He was very happy!	O, çox sevindi!
Insert the collar into the washer.	Yaxasını yuyucuya daxil edin.
Some species survive in very difficult conditions.	Bəzi növlər çox çətin şəraitdə sağ qalır.
He was glad he left his job.	İşini tərk etdiyinə sevindi.
The top half of the rock looked like an extracted cage.	Qaya üst yarısı çıxarılan qəfəsə bənzəyirdi.
It's faster than flying.	Uçmaqdan daha sürətlidir.
A close relative was hit by a truck.	Yaxın qohumunu yük maşını vurub.
The early sailing in the morning was pleasant.	Səhər erkən yelkən xoş idi.
He came out of the bathroom.	Hamamdan çıxdı.
The thieves abandoned our plans.	Oğrular bizim planlarımızdan əl çəkdilər.
The lead actor was awarded the Academy Award for his performance.	Baş rol ifaçısı ifasına görə akademiya mükafatına layiq görülüb.
The tree is full of beautiful birds.	Ağac gözəl quşlarla doludur.
There are several churches on the island.	Adada bir neçə kilsə var.
Look at the pair of rabbits.	Dovşan cütlüyünə baxın.
The open door invited him inside.	Açıq qapı onu içəri dəvət etdi.
Many bridges were destroyed.	Çoxlu körpülər dağıdılıb.
He spent the whole night writing a thesis.	Bütün gecəni tezis yazmağa sərf etdi.
This man is eccentric.	Bu adam ekssentrikdir.
The price of rice has dropped.	Düyünün qiyməti aşağı düşüb.
Here are some things that seem strange to me.	Burada mənə qəribə görünən bəzi şeylər var.
One taxi took another taxi.	Bir taksi digər taksini götürdü.
This was my first sewing machine!	Bu mənim ilk tikiş maşınım idi!
The aim of the project is to promote renewable energy.	Layihənin məqsədi bərpa olunan enerjini təşviq etməkdir.
We buy additional accessories at a local store.	Biz yerli mağazada əlavə ləvazimat alırıq.
His daily car journey is noisy.	Onun gündəlik avtomobil səyahəti səs-küylüdür.
The gods cannot look at sin.	Tanrılar günaha baxa bilməzlər.
He denied raping her.	O, ona təcavüz etdiyini inkar edib.
It is illegal.	Qeyri-qanunidir.
This story is of interest to readers all over the world.	Bu hekayə bütün dünyada oxucuları maraqlandırır.
In the countryside, there were taverns in most towns and villages.	Kənd yerlərində əksər şəhər və kəndlərdə meyxanalar var idi.
Protests were raised over the addition of the eleventh floor.	On birinci mərtəbənin əlavə olunması ilə bağlı etirazlar qaldırıldı.
I will read very seriously.	Çox ciddi oxuyacağam.
The government is expected to reduce taxes this year.	Hökumətin bu il vergiləri azaltması gözlənilir.
Hot water is poured into a porous sponge.	İsti su gözenekli bir süngərə tökülür.
I urge them to refrain from such destructive activities.	Mən onları bu cür dağıdıcı fəaliyyətlərdən əl çəkməyə çağırıram.
The five countries have agreed to cooperate on a new resource.	Beş dövlət yeni resurs üzərində əməkdaşlıq etmək barədə razılığa gəliblər.
Pilgrims broke the record.	Zəvvarlar rekord qırıblar.
He bought a new house.	Özünə yeni ev aldı.
They were found three days after they fled.	Onlar qaçdıqdan üç gün sonra tapılıb.
Many people were executed in the 16th century.	XVI əsrdə bir çox insan edam edildi.
This paper measures about three feet by five feet.	Bu kağız təxminən üç metrə beş metr ölçüdədir.
The police checked his briefcase and the man's wallet.	Polis portfelini və kişinin pulqabısını yoxladı.
Several kitchen utensils were cleaned.	Bir neçə mətbəx qabı təmizləndi.
Studies show that this is not true.	Araşdırmalar bunun həqiqətə uyğun olmadığını göstərir.
He was in a hurry.	O, tələsik idi.
The level of literacy is very low compared to developed countries.	Savadlılıq səviyyəsi inkişaf etmiş ölkələrlə müqayisədə çox aşağıdır.
Naturally, very hot conditions appear in this area.	Bu ərazidə təbii olaraq çox isti şərait yaranır.
He looked out of the window and watched the clouds pass over him.	Pəncərədən bayıra baxdı, buludların üstündən keçdiyini seyr etdi.
The secretary was shocked.	Katib şoka düşdü.
The corners of the room were dusty.	Otağın küncləri tozlu idi.
He worked tirelessly and did his best.	Yorulmadan çalışır, əlindən gələni edirdi.
The completed building was a landmark event for the city.	Tamamlanmış bina şəhər üçün əlamətdar hadisə idi.
Authorities plan to close the newsstand.	Hakimiyyət qəzet köşkünü bağlamağı planlaşdırır.
The goats were bleeding to eat.	Keçilər yemək üçün qanlayırdılar.
If your family is rich, you have less problems.	Ailəniz zəngindirsə, probleminiz azdır.
He pointed his index finger at the boy.	O, şəhadət barmağını oğlana göstərdi.
The reaction of the people was so great.	Camaatın reaksiyası o qədər böyük idi.
He stepped resolutely.	O, qətiyyətlə addımladı.
Taxes should be levied to prevent pollution.	Çirklənmənin qarşısını almaq üçün vergilər tutulmalıdır.
The weather changes from one place to another.	Hava şəraiti bir yerdən digərinə dəyişir.
The ant bed made it difficult to find access.	Qarışqa yatağı girişi tapmağı çətinləşdirirdi.
Let cool before slicing the pie.	Piroqu dilimləməzdən əvvəl sərinləyin.
Throw the water in the trash, please.	Suyu zibil qutusuna atın, zəhmət olmasa.
He needed a driver's license, passport and visa.	Ona sürücülük vəsiqəsi, pasport və viza lazım idi.
The softly flowing water was far beyond the depths of the swim.	Yumşaq şəkildə aşağı axan su üzgüçülük dərinliyindən çox-çox kənarda idi.
The glass was in the form of a bullet.	Şüşə güllə şəklində idi.
But, of course, he had to go.	Amma təbii ki, getməli idi.
Brave new team defeated former champions!	Cəsur yeni komanda keçmiş çempionları məğlub etdi!
Take orange juice without changing color.	Rəngini dəyişmədən portağal suyu götürün.
The lakes are full of fish.	Göllər balıqla doludur.
The mayor is now acting irresponsibly.	Bələdiyyə sədri indi məsuliyyətsiz davranır.
The wood began to smoke.	Odun tüstülənməyə başladı.
So you asked the servant to go to the forest?	Deməli, qulluqçudan meşəyə getməsini xahiş etdin?
Pollution is a growing problem in many capitals.	Çirklənmə bir çox paytaxtlarda artan problemdir.
He spoke out against pollution.	O, çirklənməyə qarşı çıxış etdi.
There are plans to build more visitor facilities.	Burada daha çox ziyarətçi obyektlərinin tikilməsi planları hazırlanır.
Lists the sequence.	Ardıcıllığı sadalayır.
Later, a company bought them.	Sonradan bir şirkət onları satın aldı.
The main thing is to keep writing.	Əsas odur ki, yazmağa davam edim.
They were proud of their police departments.	Onlar öz polis idarələri ilə fəxr edirdilər.
It took two weeks to complete the work.	İşin başa çatdırılması iki həftə çəkdi.
I read an interesting book.	Maraqlı bir kitab oxuyuram.
He was closed to painkillers after the accident.	Qəzadan sonra ağrıkəsicilərə bağlanıb.
The law states that all cyclists must wear helmets.	Qanunda deyilir ki, bütün velosiped sürənlər dəbilqə taxmalıdırlar.
He hit the right note.	O, düzgün notu vurdu.
This is a cat.	Bu pişikdir.
These remains were found in limestone quarries in the region.	Bu qalıqlar bölgənin əhəngdaşı karxanalarında tapılıb.
Those arrested during those arrests have been released.	Həmin həbslər zamanı həbs edilən şəxslər sərbəst buraxılıb.
Good morning!	Sabahınız xeyir!
The syrup can be poured into a glass.	Şərbət bir stəkana tökülə bilər.
The first record collection was a big hit.	İlk rekord kolleksiyası böyük hit oldu.
Beauty is an inaccessible ideal.	Gözəllik əlçatmaz bir idealdır.
The small theater welcomes all visitors.	Kiçik teatr bütün ziyarətçiləri qəbul edir.
Pour your drink into a glass.	İçkinizi stəkana tökün.
He eagerly jumped up and down.	O, həvəslə yuxarı və aşağı sıçradı.
They were ugly fighting people.	Onlar çirkin mübarizə aparan insanlar idi.
I am jealous of your fame.	Mən sənin şöhrətinə qısqanıram.
The small number of elderly people is unlikely to change.	Yaşlıların sayının az olması çətin ki, dəyişsin.
His mother was worried that he would lose his job.	Anası onun işini itirəcəyindən narahat idi.
John was frightened when he saw the snake.	Con ilanı görəndə qorxdu.
He admitted defeat.	O, məğlubiyyətini etiraf etdi.
The chemist made hot coffee.	Kimyaçı isti qəhvə hazırladı.
The operation will be tax-free.	Əməliyyat vergidən azad olacaq.
Start using plenty of warm water.	Çoxlu isti su istifadə edərək başlayın.
John is looking for the keys in his pockets.	Con ciblərində açarlarını axtarır.
The flow of lava makes the area dangerous.	Lava axını ərazini təhlükəli edir.
Combining work with pleasure can be fun.	İşi zövqlə birləşdirmək əyləncəli ola bilər.
The region is known for having many university students.	Bölgə çoxlu universitet tələbələrinin olması ilə tanınır.
The fool made a serious mistake.	Axmaq ciddi səhvə yol verdi.
He speaks three languages.	Üç dil bilir.
They drank coffee in a roadside cafe.	Onlar yol kənarındakı kafedə dəmlənmiş kofe içirmişlər.
This has happened a long time ago.	Bu, çoxdan baş verib.
The bus stop is frozen.	Avtobus dayanacağı donub.
The child was suffering from pneumonia.	Uşaq pnevmoniyadan əziyyət çəkirdi.
The song seemed more sentimental than a joke.	Mahnı zarafatdan çox sentimental görünürdü.
His foot slipped on the wet sidewalk.	Ayağı yaş səkidə sürüşdü.
The streets were flooded by torrential rains.	Yağış leysan yağışı ilə küçələri su basdı.
The moonlight of the desert shone in the desert.	Səhranın ay işığı səhra torpaqlarında parıldayırdı.
Take a picture of me before you go.	Getməzdən əvvəl mənim şəklimi çək.
It is refreshing and crispy.	Təravətləndiricidir, xırtıldayandır.
The dragon sped forward and flew to its destination.	Əjdaha sürətlə irəliləyərək təyinat yerinə doğru uçdu.
The robots had the ability to feel pain.	Robotların ağrı hiss etmə qabiliyyəti var idi.
After pureing, strain the potatoes.	Püredən sonra kartofu süzgəcdən keçirin.
He was kept in solitary confinement for several days.	O, bir neçə gün təkadamlıq kamerada saxlanılıb.
The tea is very dirty.	Çay çox çirklidir.
The steam lifted the fog.	Buxar dumanı qaldırdı.
His family would take care of him.	Ailəsi onun qayğısına qalacaqdı.
He looked nervously.	Əsəbi halda baxışlarını çəkdi.
He was a talented architect and respected all over the world.	O, istedadlı memar idi, bütün dünyada hörmətlidir.
He was smart enough to get out of trouble.	O, bəladan qurtulacaq qədər ağıllı idi.
Military castle	Hərbi qala
Homo sapiens is the closest relative of chimpanzees.	Homo sapiens şimpanzelərlə ən yaxın qohum olan növdür.
Take your notebooks and pens with you.	Dəftərlərinizi və qələmlərinizi özünüzlə aparın.
That event lives on in my memory.	O hadisə mənim yaddaşımda canlıdır.
An army of wild elephants then crossed the road.	Vəhşi fillər ordusu daha sonra yolu keçdi.
The government did not approve the action.	Hökümət tərəfindən aksiyaya razılıq verilməyib.
I want to paint my room.	Otağımı rəngləmək istəyirəm.
This is because the plot is relatively straightforward.	Bunun səbəbi, süjetin nisbətən düz olmasıdır.
Do cars pollute more than motorcycles?	Avtomobillər motosikletlərdən daha çox çirkləndirirmi?
Taste it from every mouth.	Hər ağızdan dadın.
Farmers endured strong hail and locust plague.	Fermerlər güclü doluya, çəyirtkə bəlasına dözdülər.
What is the value of the property?	Əmlakın dəyəri nədir?
Workers built a wooden raft.	İşçilər taxta sal düzəltdilər.
It is more or less the same in public transport.	İctimai nəqliyyatda az-çox eynidir.
Their home is in the country.	Onların evi ölkədədir.
People in the region have been shaken by the disaster.	Bu bölgədəki insanlar təbii fəlakətdən sarsılıb.
He is very crucified with small mistakes.	O, xırda səhvlərlə çox xaç olur.
Gradually, the new concept took its place.	Tədricən yeni konsepsiya öz yerini tutdu.
The shy little mouse ran from tree to tree.	Utancaq balaca siçan ağacdan ağaca qaçdı.
Take the fallen branches.	Düşmüş budaqları götürün.
An example is the greenhouse effect.	Bir misal istixana effektidir.
Unravel the mystery of this maze.	Bu labirentin sirrini açın.
There can be no doubt that this agreement will be useful.	Bu müqavilənin faydalı olacağına heç bir şübhə ola bilməz.
Clean the vegetables before cooking.	Tərəvəzləri bişirməzdən əvvəl təmizləyin.
There's a guy here who looks like you.	Burada sənə oxşayan bir oğlan var.
Hieroglyphs, pyramids, ancient statues and temples	Heroqliflər, piramidalar, qədim heykəllər və məbədlər
The damaged belt was repaired in a short time.	Qısa müddətdə zədələnmiş kəmər təmir edilib.
Migration is devastating the local population.	Miqrasiya yerli əhalini darmadağın edir.
Do you feel now	İndi hiss edirsən?
The wounded soldier stumbled across the street.	Yaralı əsgər küçənin o tayında səndələdi.
Sharp crack!	Kəskin çat!
China's population is aging rapidly.	Çinin əhalisi sürətlə qocalır.
The temple was at the top of the list of tourist attractions.	Məbəd turistik yerlər siyahısında birinci yerdə idi.
He offered us more cookies.	Bizə daha çox peçenye təklif etdi.
Move as gently as possible.	Mümkün qədər yumşaq hərəkət edin.
Until then, things would go according to plan.	O vaxta qədər işlər plana uyğun gedəcəkdi.
Household dust consists of small particles.	Məişət tozu kiçik hissəciklərdən ibarətdir.
I'm not interested in swimming.	Mən üzməyə həvəsli deyiləm.
The mayor of this village is no longer with us.	Bu kəndin muxtarı artıq aramızda deyil.
He hated his weak personality.	O, zəif şəxsiyyətinə nifrət edirdi.
It's nice to meet new people.	Yeni insanlarla tanış olmaq xoşdur.
Pack as much as you can.	Bacardığınız qədər qablaşdırın.
Farmers need to grow more food in the future.	Fermerlər gələcəkdə daha çox ərzaq yetişdirməlidirlər.
Now add the chopped pecans.	İndi doğranmış pekanları əlavə edin.
I rested after a long walk.	Uzun gəzintidən sonra dincəldim.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Bir çox alimlər bu fenomeni qlobal istiləşmə ilə əlaqələndirirlər.
He loses his patience with her.	Onunla səbrini itirir.
The program is mainly based on volunteers.	Proqram əsasən könüllülərə əsaslanır.
At first, it was a small group of protesters.	Əvvəlcə bu, kiçik bir nümayişçi qrupu idi.
Hello guys, where are you?	Salam uşaqlar, haradasınız?
She cried comfortably.	O, rahatlıqla ağladı.
At his direction, the prisoners were interrogated.	Onun göstərişi ilə məhbusları dindirməyə başladılar.
His eyes are blue.	Gözləri mavidir.
He could have killed her with just one blow.	Sadəcə bir zərbə ilə onu öldürə bilərdi.
Forests are an integral part of the ecosystem.	Meşə ekosistemin ayrılmaz hissəsidir.
Climbing the hill was hard work.	Təpəyə qalxmaq çətin iş idi.
The first plane was modeled on birds.	İlkin təyyarə quşlar üzərində modelləşdirilmişdi.
In short, one should try to learn to relax.	Bir sözlə, insan istirahət etməyi öyrənməyə çalışmalıdır.
He is always polite to everyone he meets.	Qarşılaşdığı hər kəslə həmişə nəzakətlidir.
The streets were empty again.	Yenə küçələr boşaldı.
The stream was clotted with blood.	Axın qanla laxtalanmışdı.
A condition in which the body is unable to function normally.	Bədənin normal fəaliyyət göstərə bilmədiyi bir vəziyyət.
He experimented with abstracts, using excessive paint.	Həddindən artıq boyadan istifadə edərək, abstraktlarla təcrübə edirdi.
He was worried about the attack.	O, hücumdan narahat idi.
Performances in the test are marked in the form of diamonds.	Sınaqda çıxışlar almaz forması ilə qeyd olunur.
Peel an onion and set it aside.	Soğanı soyun və kənara qoyun.
The building collapsed after the earthquake.	Həmin tikili zəlzələdən sonra dağılıb.
All books must be in good condition.	Bütün kitablar yaxşı vəziyyətdə olmalıdır.
The funeral took place the next day.	Dəfn mərasimi ertəsi gün baş tutdu.
Tear off two pages of the brochure.	Broşürün iki səhifəsini cırın.
He had to go on a long journey.	O, uzun bir səfərə getməyə məcbur oldu.
Abortion is legal in many countries.	Bir çox ölkədə abort qanunidir.
The country imports fruit but refuses to import bananas.	Ölkə meyvə idxal edir, lakin banan idxalından imtina edir.
This is a small country.	Bu kiçik bir ölkədir.
The winds raised the flames even higher.	Küləklər alovları daha da yüksəldirdi.
The sheriff arrested the man.	Şerif bu adamı həbs etdi.
Beat the dough for the cake.	Tort üçün xəmiri çırpın.
One of their teachers is very strict.	Onların müəllimlərindən biri çox sərtdir.
Some children are not allowed to attend.	Bəzi uşaqların iştirakına icazə verilmir.
This faithful dog will follow his master everywhere.	Bu sadiq it hər yerdə ağasının ardınca gedəcək.
The villagers demanded an increase in wages.	Kəndlilər maaşların artırılmasını tələb edirdilər.
It is illegal to defend the overthrow of a democratically elected government.	Demokratik yolla seçilmiş hökumətin devrilməsini müdafiə etmək qanunsuzdur.
Encouraging people to cooperate is not an easy task.	İnsanları əməkdaşlığa sövq etmək asan iş deyil.
Visiting the museum was a much-loved family walk.	Muzeyi ziyarət etmək çox sevilən bir ailə gəzintisi idi.
The neighbors were watching with interest.	Qonşular maraqla baxırdılar.
The average person can tell right from wrong.	Orta insan doğru ilə yanlışı ayırd edə bilir.
In some years it rains more than usual.	Bəzi illərdə həmişəkindən çox yağış yağır.
Quiet neutrality is better than nothing.	Sakit bitərəflik heç nədən yaxşıdır.
Our company supplies nuclear reactors.	Şirkətimiz nüvə reaktorlarını təchiz edir.
Trains run on special rails.	Qatarlar xüsusi relslərdə hərəkət edir.
They were invited to the party.	Onlar partiyaya dəvət alıblar.
Cooking is a pleasant hobby.	Yemək bişirmək xoş bir hobbidir.
Remove the lid from the frypot.	Qızartma qabından qapağı çıxarın.
The leader praised the work of our team.	Rəhbər komandamızın əməyini yüksək qiymətləndirdiyini bildirdi.
Children will be asked to write an essay for homework.	Uşaqlardan ev tapşırığı üçün esse yazmaq tələb olunacaq.
Sociopaths have no empathy.	Sosiopatlarda empatiya yoxdur.
Loss of ability is catastrophic.	Bacarıq itkisi fəlakətlidir.
There was a dull roar over his head.	Başın üstündə küt bir uğultu eşidildi.
Geography of cultural studies.	Mədəniyyətşünaslığın coğrafiyası.
He talks about his plans for this weekend.	O, bu həftə sonu üçün planlarından danışır.
Then I will call, he told his wife.	Sonra zəng edəcəm, dedi arvadına.
He enjoys being surrounded by beautiful things.	Gözəl şeylərin əhatəsində olmaqdan həzz alır.
The shopping area is full of shoppers.	Alış-veriş edənlər alış-veriş bölgəsinə dolub.
Need to make eye contact.	Göz təması qurmaq lazımdır.
I hope you do a great job.	Ümid edirəm ki, əla iş görürsən.
His combination was flawless.	Onun kombinasiyası qüsursuz idi.
Migrating birds to the south are often attacked by storms.	Cənuba köç edən quşlar tez-tez fırtınaların hücumuna məruz qalırlar.
An excessive amount of germs was found in the subway.	Metroda həddindən artıq miqdarda mikrob aşkar edilib.
We saw a dinosaur skeleton.	Dinozavr skeletini gördük.
The river is famous for its abundance of fish.	Çay balıq bolluğu ilə məşhurdur.
See how your space is organized.	Məkanınızın necə təşkil olunduğuna baxın.
He ignored her warning.	Onun xəbərdarlığına məhəl qoymadı.
He had to hurry to eat.	O, yeməyini tələsdirməli idi.
She cooked her famous casserole by stirring it regularly.	O, öz məşhur güveçini müntəzəm qarışdıraraq bişirirdi.
Antiseptic wipes are used to prevent infection.	Antiseptik salfetlər infeksiyanın qarşısını almaq üçün istifadə olunur.
A year ago, they tried to deal with it.	Bir il əvvəl onlar bununla məşğul olmağa çalışırdılar.
The canoe is made of glass.	Kanoe şüşədən hazırlanmışdır.
They chose coffee shops to meet their friends.	Onlar dostları ilə görüşmək üçün qəhvəxanaları seçiblər.
They are wasting our money.	Onlar bizim pulumuzu boş yerə xərcləyirlər.
Authorities tried to hide the pollution from the city.	Səlahiyyətlilər çirklənməni şəhərdən gizlətməyə çalışıblar.
Lack of desire for endoscopic biopsy.	Endoskopik biopsiya üçün arzuların olmaması.
They have long noses.	Onların uzun burunları var.
Use a knife to cut the onion.	Soğanı kəsmək üçün bıçaqdan istifadə edin.
The government of this kingdom organized revolts.	Bu krallığın hökuməti üsyanlar təşkil etdi.
Use less milk in baking recipes.	Çörək bişirmə reseptlərində süddən az istifadə edin.
The cloud of dust moved towards us.	Toz buludu bizə doğru irəlilədi.
The subway is clogged.	Metro tıxandı.
The car is a very dangerous invention.	Avtomobil olduqca təhlükəli bir ixtiradır.
The revolution changed the government.	İnqilabla hökumətdə dəyişikliklər baş verdi.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	Dağınıq skleroz otoimmün xəstəlikdir.
It was clear that he was thinking deeply.	Onun dərindən düşündüyü aydın idi.
The pigeon fed its young with lard.	Göyərçin balalarını donuz yağı ilə bəsləyirdi.
However, many social scientists doubt that the story is apocryphal.	Ancaq bir çox sosial elm adamı hekayənin apokrifik olduğundan şübhələnir.
She was wearing a long red silk dress.	O, uzun qırmızı ipək paltar geyinmişdi.
He drank a cup of hot tea.	Bir stəkan isti çay içdi.
The industrial base is limited by labor.	Sənaye bazası əməklə məhdudlaşdırılır.
The "remote village" is miles away.	“Uzaq kənd” heç yerdən millərlə uzaqdadır.
Send parcel by air?	Hava ilə bağlama göndərilsin?
Where did you decide to go this year?	Bu il hara getməyə qərar verdiniz?
A frying pan hung over the wood.	Odun üstündən tava asılmışdı.
Showed all photos.	Bütün fotoşəkilləri göstərdi.
They were determined to find an answer.	Onlar cavab tapmaqda qərarlı idilər.
No, he did not stay here.	Xeyr, o burada qalmırdı.
The children loved to play on the ground.	Uşaqlar torpaqda oynamağı çox sevirdilər.
They lived outside the city.	Onlar şəhərdən kənarda yaşayırdılar.
This is a matter of policy.	Bu siyasət məsələsidir.
He was upset quickly and confidently.	O, sürətlə və inamla üzdü.
A strong storm devastated the coastal city.	Güclü tufan dənizkənarı şəhəri viran qoyub.
The song of the blackbird was very loud and persistent.	Qaraquşun nəğməsi çox yüksək və israrlı idi.
This machine sparks.	Bu maşın qığılcımları atır.
She brought her lunch in a large wicker basket	O, naharını böyük hörmə səbətdə gətirdi
Wash strawberries in plenty of cold water.	Çiyələkləri bol soyuq suda yuyun.
The worker refused to punch the watch.	İşçi saatı yumruqlamaqdan imtina etdi.
there is little evidence.	az dəlil var.
What does "same-sex marriage" mean?	"Eyni cinsdən olan evlilik" nə deməkdir?
When the producer returns from lunch	Prodüser nahardan qayıdanda
Nothing can be further from the truth.	Heç bir şey həqiqətdən uzaq ola bilməz.
The bread is baked in clay ovens.	Çörəyi gil sobalarda bişirirlər.
Doctors believe that this condition is a genetic component.	Həkimlər bu vəziyyətin genetik komponenti olduğuna inanırlar.
We washed the tiles and cleaned the tub.	Kafelləri yuduq və küveti təmizlədik.
The ceremony was performed by a priest.	Mərasimi bir keşiş həyata keçirdi.
The train was surprisingly smooth.	Qatarın gedişi heyrətamiz dərəcədə hamar idi.
The battle was very fierce.	Döyüş çox şiddətli keçdi.
This method is often used to fertilize box tree hedges.	Bu üsul tez-tez qutu ağacı hedcinqlərini gübrələmək üçün istifadə olunur.
First you will need a container to cook the beets.	Əvvəlcə çuğunduru bişirmək üçün bir konteynerə ehtiyacınız olacaq.
The prisoner must be taken to prison.	Məhbusu həbsxanaya aparmaq lazımdır.
The baseball coach offers a variety of exercises.	Beysbol məşqçisi müxtəlif təlimlər təklif edir.
Rarely did he ask for advice.	Nadir hallarda məsləhət istəyirdi.
Making friends and adapting was part of his upbringing.	Dostlar qazanmaq və uyğunlaşmaq onun tərbiyəsinin bir hissəsi idi.
Mammals are classified according to their habitat.	Məməlilər yaşayış yerlərinə görə təsnif edilir.
The child is born with a complete set of teeth.	Uşaq tam diş dəsti ilə doğulur.
The royal hunt took place in the neighboring kingdom.	Kral ovu qonşu krallıqda baş verdi.
The rainy season created fertile conditions.	Yağışlı mövsüm münbit şərait yaratdı.
I have to keep them with the police.	Mən bunları polisə saxlamalıyam.
The farmers woke up with a roar.	Fermerlər gurultulu səslə ayıldılar.
The bird will defecate from time to time.	Quş vaxtaşırı nəcis edəcək.
But this school is generally Orthodox.	Amma bu məktəbdə ümumiyyətlə pravoslavlığa riayət olunur.
He drove his motorcycle to the airport.	O, motosikletini hava limanına sürüb.
The young woman smiles shyly.	Gənc qadın utanaraq gülümsəyir.
Finally, they stopped working.	Nəhayət, nəticəsiz işdən əl çəkdilər.
He crossed the court.	O, kortdan keçdi.
My boss decided to postpone the meeting.	Rəhbərim görüşü təxirə salmaq qərarına gəldi.
The killer fled to the cane.	Qatil qamışlığa qaçdı.
A herd of buffaloes staggered on a high plain.	Hündür düzənlikdə camış sürüsü səndələdi.
Her hair was braided in six strands.	Onun saçları altı tel hörülmüşdü.
In air battles, planes are more or less equal.	Hava döyüşlərində təyyarələr az-çox bərabərdir.
The unemployed must register at the employment center.	İşsizlər məşğulluq mərkəzində qeydiyyatdan keçməlidirlər.
The chicken needs twenty to thirty hours of hearing.	Toyuqun iyirmi-otuz saatlıq qulağa ehtiyacı var.
Remove the drawer.	Çekməni çıxarın.
The volcano erupts lava in all directions.	Vulkan bütün istiqamətlərə lava püskürür.
He refused to admit the problem.	O, problemi etiraf etməkdən imtina edib.
There was swearing in graffiti.	Qraffitidə söyüş var idi.
They worked hard to change the world.	Dünyanı dəyişdirmək üçün çox çalışdılar.
Farmers retreated.	Fermerlər geri çəkildi.
They were placed in the building.	Onlar binada yerləşdirilib.
The chemist added magnesium to the solution.	Kimyaçı məhlula maqnezium əlavə etdi.
She looked at her lover.	O, sevgilisinə baxdı.
The wall is black.	Divar qaradır.
It was banned.	Qadağa qoyuldu.
The lion attacked the zebra.	Aslan zebraya hücum etdi.
He lay motionless as if dead.	Ölmüş kimi hərəkətsiz uzanmışdı.
Thousands of books have been published this year.	Bu il minlərlə kitab nəşr olunub.
He kept a beard for the first time.	O, ilk dəfə saqqal saxlayıb.
But this story goes too far.	Ancaq bu hekayə çox uzağa gedir.
We share many similarities.	Çox oxşarlıqları paylaşırıq.
Harmful winds and heavy rains caused extensive damage.	Zərərli küləklər və güclü yağış geniş dağıntılara səbəb olub.
Enter the room.	Otağa girin.
According to the results of the survey, you were treated badly.	Sorğunun nəticələrinə görə, sizə pis münasibət göstərilib.
The farmer kept rabbits for meat.	Fermer ət üçün dovşan saxlayırdı.
The book sank to the bottom of the river.	Kitab çayın dibinə çökdü.
All materials are tested before use.	İstifadədən əvvəl bütün materiallar sınaqdan keçirilir.
His steps were as light as a feather.	Onun addımları tük kimi yüngül idi.
The dogs did not bark.	İtlər hürmürdülər.
The melting pot gave people a different culture.	Ərimə qazanı insanlara daha müxtəlif mədəniyyət verdi.
The grass was still wet from the previous rain.	Ot əvvəlki yağışdan hələ də yaş idi.
The village is famous for its apple orchards.	Kənd alma bağları ilə məşhurdur.
Make an even number of holes.	Tək sayda deşiklər düzəldin.
The more things change, the more they remain the same.	Nə qədər çox şey dəyişsə, bir o qədər də eyni qalır.
Your breath smells a little strange.	Nəfəsiniz bir qədər qəribə iy verir.
The economic crisis was exacerbated by rising inflation.	İqtisadi böhran inflyasiyanın artması ilə daha da pisləşdi.
The deadline for applications was fast approaching.	Müraciət üçün son tarix sürətlə yaxınlaşırdı.
The world is full of beautiful women.	Dünya gözəl qadınlarla doludur.
The flight finally took off less than three hours later.	Uçuş nəhayət üçdən az sonra havaya qalxdı.
Most women avoid walking alone at night.	Əksər qadınlar gecə tək gəzməkdən çəkinirlər.
For centuries, this park has been a haven for birds.	Əsrlər boyu bu park quşların sığınacağı olub.
The government opposed the construction plan.	Hökumət bu tikinti planına qarşı çıxdı.
The poet spent two years in prison.	Şair iki il həbsdə yatdı.
Draw a rectangle on the blackboard.	Qara lövhədə düzbucaqlı çəkin.
Space tourism is a fast-growing industry.	Kosmik turizm sürətlə inkişaf edən bir sənayedir.
The hawk is circling over us, circling, circling.	Şahin üstümüzdə dövrə vurur, dövrə vurur, dövrə vurur.
The water was rippling as the barge moved away.	Barja uzaqlaşdıqca su dalğalanırdı.
The new law made gambling illegal.	Yeni qanun qumar oyunlarını qanunsuz elan etməyi nəzərdə tuturdu.
It is served hot in paper cups.	Kağız stəkanlarda qaynar şəkildə verilir.
The period of reconstruction has begun.	Yenidənqurma dövrü başladı.
The fox escaped during the hunt.	Ov zamanı tülkü qaçıb.
He did not know what to say.	Nə deyəcəyini bilmirdi.
He traveled the entire route by train.	O, bütün marşrutu qatarla keçdi.
He was with her at all times.	O, bütün dövrlərdə onunla bir yerdə idi.
The event was attended by several businesswomen.	Tədbirdə bir neçə iş qadını iştirak edib.
He urged us not to be discouraged.	Bizi ruhdan düşməməyə çağırdı.
To be honest, we do not see anything in this way.	Düzünü desəm, bu şəkildə heç nə görmürük.
There were at least twenty black birds in the garden.	Bağda ən azı iyirmi qara quş var idi.
He approached the window and looked out.	O, pəncərəyə yaxınlaşıb çölə baxdı.
Some people lived in tents.	Bəzi insanlar çadırlarda yaşayırdılar.
Many nations have erected statues of him.	Bir çox xalqlar bu adama heykəllər qoyublar.
A small number of employees visit the site regularly.	Sayta müntəzəm olaraq az sayda işçi gəlir.
A slight push went through the building.	Yüngül təkan binanın içindən keçdi.
Wild horses live in the mountains.	Dağlarda vəhşi atlar yaşayır.
He was working on an experiment on nuclear fission.	O, nüvə parçalanması ilə bağlı təcrübə üzərində işləyirdi.
Some foods are very high in sugar.	Bəzi qidalarda çox yüksək şəkər var.
The young man wanted to please.	Gənc sevindirməyə can atırdı.
There was someone else in the room.	Otaqda başqa birisi vardı.
He aimed his shotgun at the woman.	O, tüfəngi qadına tuşlayıb.
Books are our friends.	Kitablar bizim dostumuzdur.
We generally choose our political leaders.	Biz ümumiyyətlə siyasi liderlərimizi seçirik.
Today we have the technology to travel into space.	Bu gün kosmosa səyahət etmək üçün texnologiyamız var.
The vineyards produced abundant fruit.	Üzüm bağları bol məhsul verirdi.
Bacteria are living organisms.	Bakteriyalar canlı orqanizmlərdir.
Drinks are often served in small glasses.	İçkilər çox vaxt kiçik stəkanlarda verilir.
Excessively edited photos can make people look thinner.	Həddindən artıq redaktə edilmiş fotoşəkillər insanları daha incə göstərə bilər.
If you have to travel by car, be very careful.	Əgər maşınla səyahət etməlisinizsə, çox diqqətli olun.
Quite a few people were affected.	Kifayət qədər çox insan təsirləndi.
Native islands have almost no connection with the mainland.	Doğma adaların materiklə demək olar ki, əlaqəsi yoxdur.
Now use baking soda.	İndi çörək soda istifadə edin.
He is wounded.	O, yaralıdır.
This year, more electricity was recorded than ever before.	Bu il hər zamankindən daha çox elektrik cərəyanı qeydə alınıb.
Green flag.	Yaşıl bayraq.
Stone tools were replaced with bronze and then iron.	Daş alətlər tuncla, daha sonra isə dəmirlə əvəz olundu.
Salvation Day is celebrated every year.	Qurtuluş günü hər il qeyd olunur.
The company hopes to eliminate its dependence on fossil fuels.	Şirkət qalıq yanacaqlardan asılılığını aradan qaldırmağa ümid edir.
The linguist was learning grammatical sex.	Dilçi qrammatik cinsi öyrənirdi.
There are obvious environmental consequences.	Aşkar ekoloji nəticələr var.
The work was demonstrated with great sympathy.	Əsər yüksək rəğbətlə nümayiş etdirilib.
The government can subsidize their electricity bills.	Hökumət onların elektrik haqqını subsidiya edə bilər.
The report shows an increase in life expectancy.	Hesabatda orta ömür uzunluğunun artdığı göstərilir.
He often played the piano.	Tez-tez pianoda ifa edirdi.
When writing a marker that repeats his name.	Onun adını təkrarlayan bir marker yazarkən.
The snow began to melt.	Qar əriməyə başladı.
They need a large and flexible database.	Onlara böyük və dəyişkən verilənlər bazası lazımdır.
We raised three boys, not a girl.	Üç oğlan böyütdük, qız yox.
He began to walk away.	O, uzaqlaşmağa başladı.
The government is planning a big holiday.	Hakimiyyət böyük bir bayram planlaşdırır.
Their country is cold.	Onların ölkəsi soyuqdur.
General	General
Return to the first hole with your right hand.	Sağ əlinizlə ilk çuxura dönün.
You're late, you're late.	Geciksən, gecikmisən.
It has long been known that the river struggles with tension.	Çayın gərginliklə mübarizə apardığı çoxdan məlumdur.
The man with the glasses entered the room.	Eynəkli adam otağa daxil oldu.
He took his bag and left the store.	Çantasını götürüb mağazadan çıxdı.
No one saw the two miners crawling next to him.	Yanından sürünən iki minecraftçını heç kim görmədi.
He looked at me suspiciously.	Mənə şübhə ilə baxdı.
Other students did not provide any information.	Digər tələbələr heç bir məlumat vermədilər.
There is almost nothing to see.	Demək olar ki, görüləsi heç nə yoxdur.
I tried not to pay attention to him.	Ona fikir verməməyə çalışırdım.
Higher education is increasingly valued.	Ali təhsil getdikcə daha çox qiymətləndirilir.
Many psychologists or psychiatrists did not object to this theory.	Bir çox psixoloq və ya psixiatr bu nəzəriyyəyə etiraz etmədi.
The island consists of fertile plains.	Ada məhsuldar düzənliklərdən ibarətdir.
The country's economy is in ruins.	Ölkə iqtisadiyyatı xarabalıqdadır.
They reunited ten or a few years later.	On və ya bir neçə il sonra yenidən birləşdilər.
Tears streamed down the old man's cheeks.	Göz yaşları qocanın yanaqlarından süzülürdü.
The police must thoroughly investigate this crime.	Polis bu cinayəti hərtərəfli araşdırmalıdır.
They want to do something for themselves.	Onlar özləri üçün bir şey etmək istəyirlər.
He did it to a degree.	O, bunu tək bir hədddə etdi.
Most of the country's borders are mountainous	Ölkənin əksər sərhədləri dağlarla həmsərhəddir
He poured sugar into the tea.	Çaya şəkər tökdü.
Some fish species migrate long distances.	Bəzi balıq növləri böyük məsafələrə köç edir.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	Qədim şəhər indi inkişaf edən turizm məkanıdır.
I received a fee.	Mən rüsum aldım.
Will you come and walk in the woods with me?	Gəlib mənimlə meşədə gəzəcəksən?
The ruler demanded that foreigners pay taxes.	Hökmdar əcnəbilərdən vergi ödəməyi tələb etdi.
The museum was built by a philanthropist.	Muzey xeyriyyəçi tərəfindən tikilib.
We swam in the river.	Çayda üzdük.
He was an enemy to all foreigners.	Bütün əcnəbilərə düşmən idi.
The fat soldier was in a good mood.	Kök əsgərin əhvalı yaxşı idi.
They multiplied rapidly until the population increased.	Əhali çoxalana qədər sürətlə çoxaldılar.
The sun was shining as the poet went home.	Şair evə gedərkən günəş parıldayırdı.
More importantly, we urge you to vote.	İndi daha vacibdir, biz sizi səs verməyə çağırırıq.
Garbage has been collected for a long time.	Zibil çoxdan yığılıb.
The ground under the grass is hot.	Otun altında torpaq istidir.
He crossed the road wearing a yellow coat.	O, sarı palto geyinərək yolu keçdi.
The spray of the semiconductors rose like steam.	Yarımkeçiricilərin spreyi buxar kimi yüksəldi.
Carbonated food is popular among teenagers.	Qazlı yemək yeniyetmələr arasında populyardır.
Pay your account at the reservation box office.	Hesabınızı rezervasiya kassasında ödəyin.
They plan to pollute the city's drinking water.	Onlar şəhərin içməli suyunu çirkləndirməyi planlaşdırıblar.
I had doubts about you.	Sənə qarşı şübhələrim var idi.
His wife tried to hide her joy.	Həyat yoldaşı sevincini gizlətməyə çalışdı.
He himself was involved in the situation.	Onun özü də vəziyyətə qarışmışdı.
The delay is still unacceptable.	Gecikmə hələ də qəbuledilməzdir.
He asked his daughter to peel the carrots.	Qızından yerkökü soymağı xahiş etdi.
Slow down when you reach the top.	Təpəyə çatanda yavaşlayın.
The newspaper is headed by a new editor.	Qəzetə yeni redaktor rəhbərlik edir.
Many trees are cut down every year.	Hər il bir çox ağac kəsilir.
We should use less water.	Daha az su istifadə etməliyik.
The creature created the earth.	Məxluq yer qurdudur.
Where treatment is most needed.	Müalicəyə ən çox ehtiyac duyulan yerdə.
The coffee was thick enough.	Qəhvə kifayət qədər qalın idi.
Please add salt.	Zəhmət olmasa duzu keçirin.
His untimely death came as a shock to many.	Onun vaxtsız ölümü çoxları üçün şok oldu.
The government is pessimistic about the future.	Hökumət gələcəyə bədbindir.
The boats were silhouetted against the setting sun.	Qayıqlar batan günəşə qarşı siluetlənmişdi.
This is my favorite time of the year.	Bu ilin ən sevimli vaxtıdır.
He was able to hide his anger.	O, qəzəbini gizlədə bildi.
I will go.	Mən gedəcəm.
He later recovered from his depression.	O, bundan sonra depressiyasından sağalıb.
The speaker was smuggled out of the village.	Natiq kənddən qaçaq yolla çıxarılıb.
The fool was no longer proud of his wealth.	Axmaq artıq var-dövləti ilə öyünmürdü.
Squirrels rush along the park trails.	Dələlər parkın cığırları ilə tələsir.
He is said to be mentally unstable.	Onun psixi cəhətdən qeyri-sabit olduğu bildirilir.
All of these are tried and tested methods for cooking rice.	Bütün bunlar düyü bişirmək üçün sınaqdan keçirilmiş üsullardır.
The killer was seen near the cemetery last night.	Qatil ötən gecə qəbiristanlığın yaxınlığında görüntülənib.
Our department has accumulated enough wealth.	Şöbəmiz kifayət qədər sərvət toplayıb.
Hundreds of students joined the rally.	Mitinqə yüzlərlə tələbə qatılıb.
He advised to abandon this option.	O, bu variantdan əl çəkməyi məsləhət görüb.
It was in mud from head to toe.	Başdan-ayağa palçıq içində idi.
Some melodies have only one note.	Bəzi melodiyalarda yalnız bir not var.
Language is an important part of learning.	Dil öyrənmənin vacib hissəsidir.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	Nadir hallarda böyrək daşları problem yarada bilər.
Drought has made life difficult for many farmers.	Quraqlıq bir çox fermerlərin həyatını çətinləşdirirdi.
Has difficulty accepting criticism.	Tənqidi qəbul etməkdə çətinlik çəkir.
This extra money is useful.	Bu əlavə pul faydalıdır.
There are few skilled workers.	Bacarıqlı işçilər azdır.
Answer your whiskey questions.	Viski ilə bağlı suallarınızı cavablandırın.
The rebels demanded the release of political prisoners.	Üsyançılar siyasi məhbusların azad edilməsini tələb ediblər.
His smile seemed compelling.	Onun təbəssümü məcburi görünürdü.
My sister goes to the pool every day.	Bacım hər gün hovuza gedir.
Carefully remove the ornament.	Ornamenti diqqətlə çıxarın.
It was marked as the river border.	Çay sərhəddi kimi qeyd edildi.
Insects are the main source of food for humans.	Böcəklər insanlar üçün əsas qida mənbəyidir.
Adding sugar to tea gives it a sweet taste.	Çaya şəkər əlavə etmək ona şirin bir dad verir.
The world is getting warmer.	Dünya getdikcə istiləşir.
The hills here are steep to one side.	Buradakı təpələr bir tərəfə sıldırım qalxır.
Everyone knows that elephants shed tears.	Fillərin göz yaşı tökəcəyi hamıya məlumdur.
He studied biology in college.	Kollecdə biologiya oxuyub.
Non-traditional energy sources are gaining popularity.	Qeyri-ənənəvi enerji mənbələri populyarlıq qazanır.
Microsoft got its first computer about fifty years ago.	Microsoft ilk kompüterini təxminən əlli il əvvəl əldə etdi.
Typically, a generator must be powered by diesel fuel.	Tipik olaraq, bir generator dizel yanacağı ilə təchiz edilməlidir.
The pregnant girl received immediate medical attention.	Hamilə qıza dərhal tibbi yardım göstərilib.
Their new shelter would drown when it rained.	Onların yeni sığınacağı yağış yağanda boğulurdu.
Like most children, my nephew was interested in animals.	Əksər uşaqlar kimi mənim qardaşım oğlu da heyvanlara maraq göstərirdi.
The injured woman was taken to hospital.	Xəsarət alan qadın xəstəxanaya çatdırılıb.
He spoke less, so he spoke more.	O, az danışdı, ona görə də o, daha çox danışdı.
This region is known all over the world for its cuisine.	Bu bölgə bütün dünyada öz mətbəxi ilə tanınır.
Elephants once roamed the land.	Bir vaxtlar fillər bu torpaqda sərbəst gəzirdilər.
The hard castle rises sadly from the rocky cliff.	Sərt qala qayalıq qayalıqdan hüznlə ucalır.
He sliced ​​the vegetables without making a sound.	O, bir tikə səs-küy etmədən tərəvəzləri doğrayırdı.
Frederick was happily married.	Frederik xoşbəxt evli idi.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	Din mahiyyətcə mədəni bir hadisədir.
The nurse was gentle and patient.	Tibb bacısı mülayim və səbirli idi.
He walked around the room and made the children laugh.	O, otaqda dolanaraq uşaqları güldürdü.
The period was marked by great changes.	Dövr böyük dəyişikliklərlə yadda qaldı.
His phone started ringing.	Onun telefonu zəng çalmağa başladı.
A handful of monkeys sat on the shore.	Sahildə bir ovuc meymun oturdu.
The committee met to make proposals.	Komitə təkliflər vermək üçün toplaşıb.
They cannot resist temptation.	Onlar vəsvəsələrə qarşı dura bilmirlər.
The vampire watched in horror as the villagers fled.	Vampir qorxulu şəkildə kəndlilərin qaçmasına baxdı.
The cemetery is empty.	Qəbiristanlıq boşdur.
We are sensitive to the suffering of others.	Biz başqalarının əzablarına həssasıq.
Lions are known for their elegance.	Şirlər zərifliyi ilə tanınırlar.
The poet wrote this anthem centuries ago.	Şair bu himni əsrlər əvvəl yazıb.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	Şəkər və tatlandırıcılar diş çürüməsinə səbəb olur.
As a result of a thorough investigation, no violations were found.	Hərtərəfli araşdırma nəticəsində heç bir qanun pozuntusu aşkar edilməyib.
Such movements are often discussed in terms of symmetry.	Bu cür hərəkətlər çox vaxt simmetriya baxımından müzakirə olunur.
The plant was closed for repairs	Zavod təmirə bağlanmışdı
His eyes shone when he saw the cake.	Tortu görəndə gözləri parladı.
The psychologist began to analyze the data.	Psixoloq məlumatları təhlil etməyə başladı.
A number of failures led to the tragedy.	Bir sıra uğursuzluqlar faciəyə səbəb oldu.
This restaurant offers a rich breakfast.	Bu restoran zəngin səhər yeməyi təqdim edir.
He shrugged.	O, çiyinlərini çəkdi.
Will not make a scarf or hood!	Bir eşarp və ya başlıq etməyəcək!
In an empty parking lot, thieves took out his pockets.	Boş qalan avtoparkda oğrular onun ciblərini çıxarıblar.
Shopping is hard work.	Alış-veriş çətin işdir.
Their plan included a pet tax.	Onların planına ev heyvanlarına vergi də daxil idi.
Sprinkle a little salt on the soup.	Şorbaya bir az duz səpdi.
He was known for his sense of style.	O, üslub hissi ilə məşhur idi.
But you are not allowed to fix my furniture.	Amma mənim mebelimi düzəltməyə icazəniz yoxdur.
After a while the train arrived.	Bir müddət sonra qatar gəldi.
Their clothes fit awkwardly.	Onların paltarları yöndəmsiz şəkildə uyğunlaşır.
The airborne virus causes colds.	Hava-damcı virusu soyuqdəyməyə səbəb olur.
In recent years, loggers have cut down many trees.	Keçən illərdə ağac kəsənlər çoxlu ağacları kəsiblər.
The pen was empty, it had no legs.	Qələm boş idi, iki ayağı yox idi.
A great feast was prepared.	Böyük bir ziyafət hazırlanmışdı.
This ancient stone is magnificent.	Bu qədim daş möhtəşəmdir.
Dragons are mythical creatures.	Əjdahalar mifik varlıqlardır.
The man stopped reading to catch his breath.	Adam nəfəs almaq üçün oxumağı dayandırdı.
Always hurry when crossing the road.	Yolu keçərkən həmişə tələsin.
The otter was quick in its movements.	Su samuru hərəkətlərində cəld idi.
Made from beer hops.	Pivə mayaotundan hazırlanır.
There is good fishing from Pier.	Pierdən yaxşı balıq ovu var.
A model is a person who moves in a certain way.	Model müəyyən bir şəkildə hərəkət edən şəxsdir.
The wind was howling outside.	Külək çöldə ulayırdı.
My daughter calls it.	Bunu qızım adlandırır.
Use paper towels when cleaning.	Təmizləyərkən kağız dəsmallardan istifadə edin.
He was not sure what he was looking at.	O, nəyə baxdığından əmin deyildi.
Which is correct?	Hansı düzgündür?
The guard did not want to believe his story.	Mühafizəçi onun hekayəsinə inanmaq istəmədi.
He will be arrested.	O, həbs olunacaq.
Sparrows chirp by the window.	Pəncərəmin kənarında sərçələr cik-cik.
It is the king's job to protect the country's interests.	Ölkənin mənafeyini qorumaq padşahın üzərinə düşür.
Five hundred people marched through the streets.	Beş yüz nəfər küçə ilə yürüş etdi.
The water level in the river dropped sharply.	Çayda suyun səviyyəsi kəskin şəkildə aşağı düşüb.
Unlike fossil fuels, nuclear energy offers no alternative	Qalıq yanacaqlardan fərqli olaraq, nüvə enerjisi heç bir alternativ təklif etmir
The wolf is a shy animal.	Canavar utancaq heyvandır.
A generous award was offered.	Səxavətli bir mükafat təklif edildi.
The government keeps oil reserves under tight control.	Hökumət neft ehtiyatlarını möhkəm qapaq altında saxlayır.
Hot mehde felt and dust was spinning.	İsti mehdə his və toz fırlanırdı.
But most people do not consider history important.	Amma insanların çoxu tarixi vacib hesab etmir.
Now let's do the spelling.	İndi gəlin orfoqrafiya ilə məşğul olaq.
Can be tested for food allergies and intolerances.	Qida allergiyası və dözümsüzlük üçün test edilə bilər.
Each country has its own national flag.	Hər bir ölkənin öz milli bayrağı var.
There is also garbage in the rivers.	Çaylarda da zibil var.
Go to the store and buy more food.	Mağazaya gedin və daha çox yemək alın.
He is trapped in a maze of corruption.	Korrupsiya labirintində tələyə düşüb.
Our government is ready to help those in need.	Hökumətimiz ehtiyacı olanlara kömək etməyə hazırdır.
The landlord did not want to let him go.	Ev sahibi onu buraxmaq istəmirdi.
He gave his place to an old lady.	O, yerini yaşlı bir xanıma verdi.
The hero saves the prince.	Qəhrəman şahzadəni xilas edir.
You should keep all plants away from direct sunlight.	Bütün bitkiləri birbaşa günəş işığından uzaq tutmalısınız.
The walls were old and crumbling.	Divarlar köhnə və dağılmışdı.
The minister denied any involvement in the scandal.	Nazir qalmaqalda əlinin olduğunu təkzib edib.
I tensed those muscles well.	Mən o əzələləri yaxşıca gərginləşdirdim.
His face was covered with straw.	Üzü küləşlə örtülmüşdü.
The roof of the cottage was covered with wood.	Kottec damına odunla yığılmışdı.
He found time to talk to his students.	Tələbələri ilə söhbət etmək üçün vaxt tapdı.
Many women consider this fashion vulgar.	Bir çox qadın bu modanı vulqar hesab edir.
Repairs sports cars.	İdman avtomobillərini təmir edir.
Quietly confidently asked more questions about the painting.	Sakit əminliklə rəsm haqqında daha çox sual verdi.
Chocolate pudding was his favorite dessert.	Şokoladlı pudinq onun sevimli deserti idi.
This dish contains wonton.	Bu yeməyin tərkibində wonton var.
Quotes about art are timeless.	İncəsənət haqqında sitatlar zamansızdır.
One group believes that some sexual practices are morally wrong.	Bir qrup bəzi cinsi əlaqənin əxlaqi cəhətdən yanlış olduğuna inanır.
Chimpanzees are our closest relatives.	Şimpanzelər bizim ən yaxın qohumlarımız hesab olunur.
The captain ordered his soldiers to besiege the rest.	Kapitan əsgərlərinə qalanı mühasirəyə almağı əmr etdi.
Yoo's neighbors were excited.	Yoonun qonşuları həyəcanlandı.
When the band started playing, the atmosphere was electric.	Qrup ifa etməyə başlayanda atmosfer elektrik idi.
This proverb is the embodiment of the dilemma faced by the old woman.	Bu atalar sözü yaşlı qadının üzləşdiyi dilemmanın təcəssümüdür.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Qarışığı tavadan çıxarmaq üçün çəngəldən istifadə edin.
Symbolism is used extensively in some novels.	Bəzi romanlarda simvolizmdən çox istifadə olunur.
The rest of the world suffers.	Dünyanın qalan hissəsi əziyyət çəkir.
He rubbed his temples.	O, məbədlərini ovuşdurdu.
That car belongs to my uncle.	O maşın əmimə məxsusdur.
A friendly dog ​​licks my hand.	Dost it əlimi yalayır.
The pages of the text are printed on one side.	Mətnin səhifələri bir tərəfdən çap olunur.
We hated him and ignored his call.	Nifrət edərək onun zənginə məhəl qoymadıq.
The dramatic moment was fast approaching.	Dramatik an sürətlə yaxınlaşırdı.
The doctors gave him three months to live.	Həkimlər ona üç ay ömür verdilər.
He looked pale and sick.	O, solğun və xəstə görünürdü.
Fruits are an excellent source of energy.	Meyvələr əla enerji mənbəyidir.
Their fingers were tightly connected.	Onların barmaqları bir-birinə möhkəm bağlanmışdı.
He landed at the meeting place like a hammer.	O, çəkic kimi görüş yerinə endi.
Stick to this rope.	Bu ipdən yapışın.
He smiled quietly at his new boss and signed the contract.	O, yeni müdirinə sakitcə gülümsəyərək müqaviləni imzaladı.
Seven times	Yeddi mahal
Let's ask him.	Gedək ondan soruşaq.
These are familiar words, but what do they really mean?	Bunlar tanış sözlərdir, amma əslində nə deməkdir?
The mountains are visible for miles.	Dağlar kilometrlərlə görünür.
The farm primarily produces eggs for nearby cities.	Bu təsərrüfat ilk növbədə yaxınlıqdakı şəhərlər üçün yumurta istehsal edir.
The police are on high alert.	Polis gücləndirilmiş iş rejimindədir.
By the time he got home, it was already dark.	Evə çatanda artıq hava qaralmışdı.
My interview was scheduled for next week.	Müsahibəm gələn həftəyə təyin edilmişdi.
The city was evacuated before sunset.	Şəhər gün batmazdan əvvəl boşaldılıb.
The building is being repainted.	Bina yenidən rənglənir.
These words will soon become obsolete.	Bu sözlər çox keçmədən köhnələcək.
Annual precipitation is moderate.	İllik yağıntılar mülayimdir.
Suddenly, electricity supply to the city was restored.	Qəfildən şəhərə elektrik enerjisi verilişi bərpa olundu.
The prince was afraid of snakes.	Şahzadə ilanlardan qorxurdu.
Everyone has access to clean water.	Hər kəsin təmiz suya çıxışı var.
Jane visited the dentist.	Jane diş həkiminə baş çəkdi.
The opening of the dawn was magnificent.	Sübhün açılması möhtəşəm idi.
Farmers in this sector were grateful.	Bu sektorun fermerləri minnətdar idi.
Not all physicists follow the standard model.	Bütün fiziklər standart modelə əməl etmirlər.
They lowered the stairs very carefully.	Pilləkənləri çox diqqətlə endirdilər.
Many rich people live there.	Orada çoxlu varlı insanlar yaşayır.
He realized he had lost.	O, itirdiyini başa düşdü.
The priest blessed the rings in the church.	Kahin kilsədə üzüklərə xeyir-dua verdi.
He also had a presence about her.	Onun da onun haqqında bir varlığı var idi.
Farmers here usually sell insecticides.	Burada fermerlər adətən insektisidlər satırlar.
On the second day they all ate the camp.	İkinci gün onların hamısı düşərgəçiləri yedi.
The island is poor, but rich in resources.	Ada kasıbdır, lakin ehtiyatlarla zəngindir.
This dish is rich in iron, calcium and vitamins.	Bu yemək dəmir, kalsium və vitaminlərlə zəngindir.
Construction in rural areas is more complicated.	Kənd yerlərində tikinti daha mürəkkəbdir.
They will now question the judge.	Onlar indi hakimi dindirəcəklər.
They fought for human rights.	Onlar insan haqları uğrunda mübarizə aparırdılar.
Children learn better when they can move.	Uşaqlar hərəkət edə bildikdə daha yaxşı öyrənirlər.
There is a mineral collector in this hot country.	Bu isti ölkədə mineral kollektor işləyir.
He was worried about the concert.	O, konsertdən narahat olub.
The artists communicated in a quiet, respectful silence.	Sənətçilər sakit, hörmətli sükut içində ünsiyyət qurdular.
Birds sing louder during the breeding season.	Quşlar çoxalma dövründə daha yüksək səslə oxuyurlar.
We saw ice crystals sticking to the glass.	Buz kristallarının şüşəyə yapışdığını gördük.
Rural areas are strongly affected by climate change.	Kənd yerləri iqlim dəyişikliyindən güclü şəkildə təsirlənir.
Most of the country is covered with forests.	Ölkənin çox hissəsi meşə ilə örtülüdür.
Understand the function of the muscle cell.	Əzələ hüceyrəsinin funksiyasını başa düşmək.
He is the youngest member of the family.	O, evin ən gənc üzvüdür.
Jade pendants are delicate.	Jade kulonları incədir.
These rabbits were soft and white.	Bu dovşanlar yumşaq və ağ idi.
The jeweler soon used it to rob us.	Zərgər tezliklə bundan istifadə edib bizi qarət etdi.
The music was pretty loud.	Musiqi olduqca yüksək idi.
How beautiful is the dawn!	Sübh necə də gözəldir!
Minor children in the village.	Kənddə azyaşlı uşaqlar.
This means that no checks will be issued.	Bu o deməkdir ki, heç bir çek verilməyəcək.
He looks around the mountain for miles.	O dağ kilometrlərlə ətrafda görünür.
The food is heartwarming and healthy.	Yemək ürəkaçan və faydalıdır.
He looked at her and suddenly felt uneasy.	O, ona baxdı, birdən özünü narahat hiss etdi.
To improve quality of life, they should facilitate recycling.	Həyat keyfiyyətini yaxşılaşdırmaq üçün onlar təkrar emalını asanlaşdırmalıdırlar.
The senator's office said the senator was inaccessible.	Senatorun ofisi senatorun əlçatmaz olduğunu bildirib.
The expectant mother lay quietly.	Gözləyən ana sakitcə uzandı.
The actress announced that she is pregnant.	Aktrisa hamilə olduğunu açıqlayıb.
It was the voice of a priest.	Bu kahinin səsi idi.
The city has long been famous for its glass industry.	Şəhər uzun müddətdir ki, şüşə sənayesi ilə məşhurdur.
The blinds were closed in this dark room.	Bu qaranlıq otaqda jalüzlər bağlanmışdı.
Historians want to learn more.	Tarixçilər daha çox öyrənməyi arzulayırlar.
The leader spoke.	Rəhbər çıxış etdi.
They were less interested in politics.	Siyasətlə az maraqlandılar.
His friends made other excuses.	Onun dostları başqa bəhanələrlə çıxış etdilər.
Try to measure the pros and cons.	Müsbət və mənfi cəhətləri ölçməyə çalışın.
Have you met him yet?	Onunla hələ tanış olmusunuz?
There was a controversy over the unequal treatment.	Qeyri-bərabər rəftar üstündə mübahisə yarandı.
The dish is prepared by boiling vegetables.	Yemək tərəvəzləri qaynatmaqla hazırlanır.
We will gather more information about this problem.	Bu problem haqqında daha çox məlumat toplayacağıq.
He will never agree!	O, heç vaxt razılaşmayacaq!
These invoices will be sent with my next salary.	Bu hesablar mənim növbəti maaşımla göndəriləcək.
He loved animals, especially birds.	Heyvanları, xüsusən də quşları çox sevirdi.
Choose a piece of fruit from each of these trees.	Bu ağacların hər birindən bir parça meyvə seçin.
He is always so happy.	O, həmişə belə xoşbəxtdir.
The crowd gathered in the street and applauded.	Küçəyə toplaşan izdiham, alqışlayırdı.
The pilot immediately gave up trying.	Pilot dərhal cəhddən əl çəkdi.
The ratio of boys to girls was satisfactory.	Oğlanların qızlara nisbəti qənaətbəxş idi.
This business has benefited from recent changes in government policy.	Bu biznes hökumət siyasətindəki son dəyişikliklərdən bəhrələnib.
Karl was a problem boy.	Karl problemli oğlan idi.
The central fact in the structure of the country.	Ölkənin strukturunda mərkəzi fakt.
He was drunk every night.	Hər gecə sərxoş olurdu.
After the war, prices rose sharply.	Müharibədən sonra qiymətlər kəskin artdı.
Sausage and bacon are an important source of protein.	Kolbasa və pastırma mühüm protein mənbəyidir.
Scattered clouds scattered light	Səpələnmiş buludlar işığı səpələdi
It was a difficult winter.	Çətin qış oldu.
The agreement was ratified yesterday.	Müqavilə dünən ratifikasiya olunub.
Greed is the root of all evil.	Xəsislik bütün pisliklərin köküdür.
You have been given an extraordinary opportunity.	Sizə qeyri-adi bir fürsət verildi.
His girlfriend looked at the garden.	Rəfiqəsi bağçaya baxdı.
Penalties for theft are severe in this state.	Bu ştatda oğurluğa görə cəzalar sərtdir.
The bridge is made of wood.	Körpü ağacdan hazırlanıb.
The cross located here is an object of worship.	Burada yerləşən xaç ibadət obyektidir.
Aides say the party is based on trust.	Yardımçıları deyirlər ki, bu partiya etimad üzərində qurulub.
He made tea for her.	Onun üçün çay hazırladı.
Many children threw snowballs at the snowman.	Bir çox uşaq qar adamına qartopu atdı.
He showed his courage by swimming in the river.	O, cəsarətini çayı üzərək nümayiş etdirib.
The actors practiced their characters endlessly.	Aktyorlar öz cizgilərini sonsuz məşq edirdilər.
The robber pursued the victim.	Quldur qurbanını təqib edib.
Dead bodies were everywhere.	Ölü cəsədlər hər yerdə idi.
We have entered this gap.	Bu boşluğa daxil olduq.
I enjoyed getting to know you better.	Səni daha yaxından tanımaqdan zövq aldım.
Family ties, friendship, love and work do not mix.	Ailə əlaqələri, dostluq, sevgi və iş bir-birinə qarışmır.
This theory became the basis of modern sociology.	Bu nəzəriyyə müasir sosiologiyanın əsası oldu.
It was as if he had a sad air.	O, sanki həzin bir havaya sahib idi.
Sandstorms are common in these arid regions.	Qum fırtınaları bu quraq bölgələrdə adi haldır.
The population of the city gathered in the village square.	Şəhər əhalisi kənd meydanına toplaşıb.
He sympathized with her plight.	O, onun acınacaqlı vəziyyətinə rəğbət bəsləyirdi.
I had a dream about a strange blue sky.	Qəribə bir mavi səma haqqında yuxu gördüm.
If you dedicate yourself to this work, you will succeed.	Özünüzü bu işə həsr etsəniz, uğur qazanacaqsınız.
Maybe he tries to convince everyone.	Bəlkə də hər kəsi razı salmağa çalışır.
The young woman accused him of beating her.	Gənc qadın onu döyməkdə ittiham edib.
Specialist in obstetrics and gynecology.	Mamalıq və ginekologiya üzrə mütəxəssis.
The taste of sweets is delicious.	Şirniyyatın dadı dadlıdır.
This city was bigger than before.	Bu şəhər əvvəllər daha böyük idi.
The interview lasted an hour.	Müsahibə bir saat davam etdi.
The guide refused because he did not intend to leave the cave.	Bələdçi mağaradan çıxmaq fikrində olmadığından imtina etdi.
There is a good harvest of wheat this year.	Bu il buğdadan yaxşı məhsul var.
He drew the curtains.	O, pərdələri çəkdi.
We ate a great meal.	Böyük bir yemək yedik.
The leader was surrounded by guards.	Lideri cangüdənlər əhatə edirdi.
He went with his teenage daughter	Yeniyetmə qızının müşayiəti ilə getdi
The future of the company looks bright.	Şirkətin gələcəyi parlaq görünür.
Awakens feelings of love.	Sevgi hisslərini oyadır.
He whistled for her to leave.	Onun getməsi üçün fit çaldı.
They played games, explored plants and hunted.	Oyunlar oynadılar, bitkiləri araşdırdılar və ov etdilər.
The father was amazed at his son's success.	Ata oğlunun uğuruna heyran qalıb.
A five-star hotel is being built here.	Burada beşulduzlu otel tikilir.
The garden of the house is full of exotic plants and trees.	Evin bağı ekzotik bitkilər və ağaclarla doludur.
During the dark winter months, animals have to find water.	Qaranlıq qış aylarında heyvanlar su tapmalı olurlar.
His words had no effect on him.	Onun sözləri ona heç bir təsir göstərmədi.
Children always do such things.	Uşaqlar hər zaman belə şeylər edirlər.
The appeal was sent to the committee.	Müraciət komitəyə göndərilib.
Search everywhere to find the missing key.	Çatışmayan açarı tapmaq üçün hər yerdə axtarın.
His demeanor strengthened his confidence.	Onun davranışı inamı gücləndirdi.
The dictator ruled in fear of his soldiers.	Diktator öz əsgərlərinin qorxusu ilə hökmranlıq edirdi.
Some species of cephalopods are known as octopuses.	Sefalopodların bəzi növləri ahtapot kimi tanınır.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	Demokratiya ideyası sürətlə yayıldı.
More and more hotels are being built every year.	Hər il daha çox otel tikilir.
Has a basic knowledge of science.	Elmdən ibtidai biliyə malikdir.
The fishermen found themselves alone.	Balıqçılar özlərini tək gördülər.
It's time to move on to the next section.	Növbəti bölməyə keçməyin vaxtı gəldi.
He folded the workbench into the trunk.	İş dəzgahını baqajın içinə qatladı.
The enemy fired missiles from its territory.	Düşmən öz ərazisindən raketlər atırdı.
There was silence in the village.	Kənddə səssizlik hökm sürürdü.
The old man greeted his guests with a bow.	Qoca qonaqlarını baş əyərək qarşıladı.
The couple has a lively, friendly relationship.	Cütlüyün canlı, mehriban münasibəti var.
There are many grants available.	Çoxlu qrantlar mövcuddur.
I fully understand that.	Mən bunu tamamilə başa düşürəm.
Their purpose is to control traffic.	Onların məqsədi nəqliyyatın hərəkətinə nəzarət etməkdir.
The canal supplied water to both the city and the fields.	Kanal həm şəhəri, həm də əkin sahələrini su ilə təmin edirdi.
Leave to cool.	Soyumağa buraxın.
The man is wanted by police.	Həmin şəxs polis tərəfindən axtarılır.
Some authors have written poems with rhyming quatrains.	Bəzi müəlliflər qafiyəli dördlüklə şeirlər yazmışlar.
Some clans were led by strong leaders.	Bəzi klanlara güclü liderlər rəhbərlik edirdi.
The old lady had estimates.	Yaşlı xanımın təxminləri var idi.
Police are looking for the missing girl.	Polis itkin düşən qızı axtarır.
The plants have long flower stalks.	Bitkilərin uzun çiçək sapları var.
Thousands died during the war.	Müharibə zamanı minlərlə insan həlak oldu.
The wall was incredibly high.	Divar inanılmaz dərəcədə yüksək idi.
Fearing the consequences, he left quickly.	Nəticələrindən qorxaraq tez getdi.
This was a big mistake.	Bu, böyük bir səhv idi.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Siqareti yandırıb dərindən çəkdi.
She is beautiful and cold.	O, gözəldir, həm də soyuqdur.
The market is full of cheap shoes.	Bazar ucuz ayaqqabılarla doymuşdur.
Dawn is coming slowly and quietly.	Sübh yavaş-yavaş və sakitcə gəlir.
Don't pay attention to the difficulties!	Çətinliklərə fikir verməyin!
He was drowning in memories of his past failures.	O, keçmiş uğursuzluqlarını xatırlayaraq boğulurdu.
The parrot was screaming non-stop.	Tutuquşu dayanmadan cığalırdı.
It is not safe to cross this bridge.	Bu körpüdən keçmək təhlükəsiz deyil.
The walls were full of paintings.	Divarlar rəsmlərlə dolu idi.
There were large lakes, valleys and mountains.	Böyük göllər, dərələr və dağlar var idi.
Squirrels can hibernate.	Sincablar qış yuxusuna gedə bilər.
After the test, some cars go online again.	Testdən sonra bəzi maşınlar yenidən onlayn olur.
Open your mind and think of the good of others.	Fikrinizi açın və başqalarının yaxşılığını düşünün.
The mining company is responsible for the pollution.	Mədən şirkəti çirklənməyə görə məsuliyyət daşıyır.
Reforms have led to economic growth.	İslahatlar iqtisadi artıma gətirib çıxardı.
It teaches us more about ourselves.	Bizə özümüz haqqında daha çox öyrədir.
I tried to argue with him.	Mən onunla mübahisə etməyə çalışdım.
The young girl lived in a country near the lake.	Gənc qız gölün yaxınlığındakı ölkədə yaşayırdı.
He drew live scenes from his childhood.	Uşaqlıqdan canlı səhnələr çəkdi.
Countries tend to develop a language.	Ölkələr bir dili inkişaf etdirməyə meyllidirlər.
Some shadows stretched.	Bəzi kölgələr uzanırdı.
The church bells began to ring.	Kilsə zəngləri çalmağa başladı.
Immediately it began to rain heavily.	Dərhal güclü yağış yağmağa başladı.
The rain continued all day.	Yağış bütün günü davam etdi.
They were expecting more.	Onlar daha çox şey gözləyirdilər.
The city is home to many temples.	Bu şəhər çoxlu məbədlərə ev sahibliyi edir.
Yellow dust polluted the atmosphere.	Sarı toz atmosferi çirkləndirdi.
The king was angry with the ministers.	Padşah vəzirlərinə qəzəbləndi.
I had to clean my room.	Mən otağımı təmizləməliydim.
Farmers suffer a lot during drought.	Quraqlıq zamanı fermerlər çox əziyyət çəkirlər.
He looked ahead.	Qarşıdan ona baxdı.
Who lives next door?	Qonşuda kim yaşayır?
To make cappuccino, you must first make an espresso.	Kapuçino hazırlamaq üçün əvvəlcə espresso hazırlamalısınız.
You have to be my mother because of my clothes.	Geyimimə görə sən mənim anam olmalısan.
The historian said that the following is clear.	Tarixçi dedi ki, aşağıdakılar aydın görünür.
The President awarded the soldiers.	Prezident əsgərlərini mükafatlandırıb.
The people will not spare him.	Xalq ona aman verməyəcək.
Hipster sat face to face with the man in the suit.	Hipster kostyumlu adamla üzbəüz oturdu.
Strong winds turned the snow into whirlwinds.	Güclü külək qarı burulğanlara çevirdi.
The use of chemical fertilizers has stimulated rapid population growth.	Kimyəvi gübrələrdən istifadə əhalinin sürətli artımına təkan verdi.
These countries have signed an agreement.	Bu ölkələr müqavilə imzaladılar.
Shiny stones are displayed in the shop.	Mağazada parıldayan daşlar nümayiş etdirilir.
Cross a rough path through a steep hill.	Sıldırımlı təpə ilə kobud cığır keçir.
We will return to the city.	Şəhərə qayıdacayıq.
He does not drink, does not smoke, does not swear.	İçmir, siqaret çəkmir, söymür.
The schoolchildren believed his every word.	Məktəblilər onun hər sözünə inanırdılar.
Finish them according to your tastes.	Zövqlərinizə uyğun olaraq onları bitirin.
Police responded quickly to the scene.	Polis hadisə yerinə tez reaksiya verib.
This was his third appointment today.	Bu, onun bu gün üçüncü təyinatı idi.
We build concrete roads, power plants, houses.	Biz betonla yollar, elektrik stansiyaları, evlər tikirik.
The cat buried itself among the leaves.	Pişik özünü yarpaqların arasına basdırdı.
Sea ice disappears at an alarming rate.	Dəniz buzları qorxulu sürətlə yox olur.
He became angry.	O, əsəbiləşməyə başladı.
The cold wind blows the seaweed.	Soyuq külək dəniz otlarını uçurur.
A slot must be reserved.	Bir yuva rezerv edilməlidir.
She recently gave birth to her first child.	O, bu yaxınlarda ilk övladını dünyaya gətirib.
They looked at the board.	Onlar lövhəyə baxdılar.
Her hair shone in the sunlight.	Saçları günəş işığında parıldayırdı.
The company must develop plans for the placement of laid-off workers.	Şirkət ayrılan işçilərin yerləşdirilməsi üçün planlar hazırlamalıdır.
There are dissolved salts in tap water.	Kran suyunda həll olunmuş duzlar var.
Our daily lives are getting more and more crazy.	Gündəlik həyatımız getdikcə daha çılğınlaşır.
They are good at sports.	İdmanı yaxşı bacarırlar.
Prepared a traditional breakfast.	Ənənəvi səhər yeməyi hazırladı.
What does he see now?	İndi nə görür?
We have been asked to be here.	Bizim burada olmağımız xahiş olunub.
His sentence was short but clear.	Onun cümləsi qısa, lakin aydın idi.
The Ayatollahs were suspicious of us.	Ayətullahlar bizdən şübhələnirdilər.
She pulled down her skirt.	O, ətəyini aşağı çəkdi.
Many restaurants are closed during the court holidays.	Məhkəmələrin tətili zamanı bir çox restoran bağlanır.
Remove all unnecessary materials from the paper.	Bütün lazımsız materialları kağızdan çıxarın.
He is always thinking of new things.	O, həmişə yeni şeylər düşünür.
They moved to a new house.	Təzə evə köçmüşdülər.
The egg is surprisingly large for a very small one.	Yumurta çox kiçik biri üçün təəccüblü dərəcədə böyükdür.
He kissed his daughter passionately.	Qızı ehtirasla öpdü.
It's on the cards.	Kartlarda var.
It is formed in the minds and hearts of many.	O, çoxlarının ağlından və ürəyindən formalaşıb.
It was a stormy weekend.	Fırtınalı həftə sonu idi.
The proportion of men was higher for this particular example.	Bu xüsusi nümunə üçün kişilərin nisbəti daha çox idi.
Hearts beat thousands of times a minute.	Ürəklər dəqiqədə minlərlə dəfə döyünür.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Su buxarı vacib bir istixana qazıdır.
The farmer's concerns have increased throughout the season.	Mövsüm boyu fermerin qayğıları artıb.
The process is long enough, but it must be done.	Proses kifayət qədər uzundur, lakin edilməlidir.
The small shop sells ties of different colors.	Kiçik mağazada müxtəlif rəngli qalstuklar satılır.
The old woman smiled and stepped forward.	Yaşlı qadın gülümsəyərək irəli addımladı.
Is it possible to spend three or four years to solve this riddle?	Bu tapmacanın həllinə üç-dörd il sərf etmək olarmı?
The portions of the dishes should be equal.	Yeməklərin hissələri bərabər olmalıdır.
The author wrote this book as a novel.	Müəllif bu kitabı roman kimi yazıb.
He was a man of great taste in restaurants.	O, restoranlarda böyük zövqü olan insan idi.
The Queen ruled the country for many years.	Kraliça uzun illər ölkədə hökmranlıq etdi.
My uncle was alive then.	O vaxt əmim sağ idi.
Grandma would not pay his mortgage.	Nənə onun girovunu ödəməzdi.
Your fingers will fit at once.	Barmaqlarınız bir anda uyuşacaq.
He has a deep hatred.	O, dərin bir nifrət bəsləyir.
It was rare to see a radical politician without a secretary.	Kök siyasətçini nadir hallarda katibi olmadan görmək olurdu.
The store manager looked tired and disappointed.	Mağaza müdiri yorğun və məyus görünürdü.
Tickets sold for a big profit.	Biletləri böyük bir gəlir üçün satdı.
The promise of spring peaks in the distance.	Uzaqlarda baharın zirvələri vədi.
When finished, turn off the light.	Bitirdikdən sonra işığı söndürün.
What a terrible idea.	Nə dəhşətli fikir.
I bought a cheap umbrella today.	Bu gün ucuz bir çətir aldım.
The dishes need to be washed.	Qabları yumaq lazımdır.
We want to protect our children.	Uşaqlarımızı qorumaq istəyirik.
The semiconductor device industry was huge at the time.	Yarımkeçirici cihaz sənayesi o zaman böyük idi.
The dogs happily followed him.	İtləri sevinclə onun arxasınca getdilər.
This was considered a major sin.	Bu, əsas günah hesab olunurdu.
He managed a small shop.	Kiçik bir mağaza idarə etdi.
The book is about the tragic life of the author.	Kitab müəllifin faciəli həyatından bəhs edir.
The man who insulted me is now dead.	Məni təhqir edən adam indi ölüb.
He lived in a small village miles away.	O, hər yerdən kilometrlərlə uzaqda kiçik bir kənddə yaşayırdı.
Tie the shoes with a wire.	Ayaqqabıları bir tel ilə bağlayın.
He looked at his brother in disbelief.	O, inamsızlıqla qardaşına baxdı.
Beer and wine are often locally produced.	Pivə və şərab tez-tez yerli istehsal olunur.
He smiled at another sinner.	O, başqa bir günahkar gülümsədi.
He used his beard to brush.	Saqqalını fırça üçün istifadə etdi.
He spent a fortune decorating nightclubs.	O, gecə klublarını dəblə bəzəmək üçün sərvət xərcləyib.
The rocks were smooth and round, and stretched sharply upwards.	Qayalar hamar və dairəvi olub, kəskin şəkildə yuxarıya doğru uzanırdı.
But I did not know its existence.	Amma onun varlığı mənə məlum deyildi.
The dough should now be soft enough.	Xəmir indi kifayət qədər yumşaq olmalıdır.
I slammed the door in his face.	Qapını onun üzünə çırpdım.
Don't drink too much expensive wine.	Bahalı şərabdan çox istifadə etməyin.
He took our food carefully.	Yeməyimizi diqqətlə apardı.
His survival was not accidental.	Onun sağ qalması təsadüfi deyildi.
The region was famous for its weaving and pottery.	Bu bölgə toxuculuq və dulusçuluğu ilə məşhur idi.
Seagulls lazily circle over their heads.	Qağayılar tənbəlliklə başının üstündə dövrə vururlar.
The sky is blue.	Səma mavidir.
He has ten little toes and ten toes.	Onun on kiçik barmağı və on ayaq barmağı var.
They chased the gray monsters with enthusiastic artillery.	Onlar həvəsli topçularla boz canavarları təqib edirdilər.
The machines were known for their reliability.	Maşınlar etibarlılığı ilə məşhur idi.
For people like him, traveling is a daily affair.	Onun kimi insanlar üçün səyahət gündəlik işdir.
Their lips embraced passionately.	Onların dodaqları ehtiraslı bir qucaqlaşdı.
The pure substance does not conduct electricity.	Təmiz maddə elektrik cərəyanını keçirmir.
Rome hit!	Rim vurdu!
They hugged while talking.	Danışarkən qucaqlaşdılar.
The dim lights are dimmed.	Zəif işıqlar sönük yanıb-sönür.
The waiter filled his cup with water.	Ofisiant fincanını su ilə doldurdu.
A tall skyscraper could be seen over the city.	Şəhərin üstündə uca bir göydələn görünürdü.
The pen circled the paper.	Qələmi kağızın üzərində dolandı.
I have seen people with successful careers marry poor housewives.	Uğurlu karyerası olan insanların yazıq evdar qadınlarla evləndiyini görmüşəm.
They excelled in all areas of life.	Onlar həyatın bütün sahələrində üstün idilər.
It is perennial.	Çoxillikdir.
This politician speaks eloquently.	Bu siyasətçi bəlağətlə danışır.
Mice must eat to survive.	Onların sağ qalması üçün siçanlar yemək yeməlidir.
All countries must adopt this policy.	Bütün ölkələr bu siyasəti qəbul etməlidir.
He reached for his knife, preparing to stab me.	Məni bıçaqlamağa hazırlaşaraq bıçağına uzandı.
I hope you will succeed.	Ümid edirəm ki, uğur qazanacaqsınız.
Does your grandmother ever go to the hairdresser?	Nənəniz heç bərbərə gedirmi?
The main source of income for the farm was tobacco and cotton.	Təsərrüfatın əsas gəlir mənbəyi tütün və pambıqçılıq idi.
The cabinet sat quietly in a corner of the room.	Kabinet sakitcə otağın bir küncündə oturdu.
Team spirit, team spirit.	Komanda ruhu, komanda ruhu.
Ahmed is the captain of the football team.	Əhməd futbol komandasının kapitanıdır.
Salt is important in the fight against anemia.	Duz anemiya ilə mübarizədə vacibdir.
The flower is a symbol of love.	Çiçək sevginin simvoludur.
It filtered like a wet pumpkin.	O, rütubətli balqabaq kimi süzüldü.
There was a special glow in his eyes.	Gözlərində xüsusi bir parıltı vardı.
A workshop was set up to train potters.	Dulusçuların hazırlanması üçün emalatxana yaradılmışdı.
Listen to the advice of compassion, son.	Şəfqət məsləhətinə qulaq as, oğlum.
He no doubt overcame his grief.	O, şübhəsiz ki, kədərini aşdı.
Some animals come out at night.	Bəzi heyvanlar gecələr çıxır.
We ate rice grains instead of thick gruel.	Qalın gruel əvəzinə düyü dənələri yedik.
Water is wet, a cold drink refreshes us.	Su yaşdır, soyuq içki bizi təravətləndirir.
The village is bright and cheerful.	Kənd işıqlı və şəndir.
He looked at her, his eyes cold.	Ona baxdı, gözləri soyuq idi.
The cleaner was a cruel swindler, and he was extremely deceitful.	Təmizlikçi qəddar bir fırıldaqçı idi və o, hədsiz dərəcədə aldadıb.
He was shocked by the news.	O, bu xəbərdən şoka düşüb.
The church building is being renovated.	Kilsə binası təmir olunur.
Volcanoes are visible from space.	Vulkanlar kosmosdan görünür.
This is not your method at all.	Bu, ümumiyyətlə, sizin metodunuz deyil.
He carefully sprinkled the white sand.	O, ağ qumu diqqətlə səpdi.
The cat jumped on the counter.	Pişik tezgahın üstünə atladı.
They chose to get married on their twentieth anniversary.	İyirmi illik yubileylərində evlənməyi seçdilər.
We held hands as we crossed the river.	Çayı keçərkən əl-ələ tutduq.
Cricket was ringing loudly in the bushes.	Kriket kolluqda yüksək səslə cingildəyirdi.
Summer holidays are long.	Yay tətilləri uzundur.
Eat to think.	Düşünmək üçün yemək.
His spirit was in harmony with nature.	Onun ruhu təbiətə uyğun idi.
This radio is designed to be durable.	Bu radio davamlı olmaq üçün hazırlanmışdır.
They proudly display their silverware.	Onlar gümüş məmulatlarını qürurla nümayiş etdirirlər.
Improve quality.	Keyfiyyəti yaxşılaşdırın.
Many birds migrate long distances.	Bir çox quş uzun məsafələrə köç edir.
The doll fell off the stage.	Kukla səhnədən düşüb.
Many products and services are offered.	Bir çox məhsul və xidmətlər təklif olunur.
My cat plays songs on his instrument.	Pişiyim öz alətində mahnılar çalır.
The police hired a brave detective to catch the thief.	Oğrunu tutmaq üçün polislər cəsur bir detektiv işə götürdülər.
The bureau regularly holds forums for residents.	Büro mütəmadi olaraq sakinlər üçün forumlar keçirir.
Drain the water.	Suyu drenaja atın.
They were infected with fleas.	Onlar birə ilə yoluxmuşdular.
His name will live on in glory.	Onun adı şöhrət içində yaşayacaq.
The delegation marched from the palace to the parliament.	Nümayəndə heyəti saraydan parlamentə doğru yürüş edib.
The long tail is a big advantage in dog fighting.	Uzun quyruq it döyüşündə böyük üstünlükdür.
Some were dried in the sun.	Bəziləri günəşdə qurudulmuşdu.
Soon the team members were training him.	Tezliklə komanda üzvləri ona məşq edirdilər.
Most erosion occurs as a result of floods.	Ən çox eroziya daşqınlar nəticəsində baş verir.
The seat is full.	Oturacaq doludur.
A small number of houses remain standing.	Az sayda evlər ayaq üstə qalır.
We prepared to go to their village.	Onların kəndinə getməyə hazırlaşdıq.
Doctors will now be able to see the damage.	Həkimlər zərəri indi görə biləcəklər.
The old man was rapidly losing his sight.	Yaşlı kişi sürətlə görmə qabiliyyətini itirirdi.
The winter weather pushed me home.	Qış havası məni evdə sıxışdırdı.
You have to dress warm.	İsti geyinməlisən.
He hated the idea of ​​a new policy.	O, yeni siyasət ideyasına nifrət edirdi.
The train driver refused to continue on his way.	Qatar maşinisti yoluna davam etməkdən imtina edib.
The invention of the printing press changed the world.	Çap maşınının ixtirası dünyanı dəyişdi.
The followers of their leader are loyal.	Onların liderinin davamçıları sadiqdirlər.
If you go now, you can reach the last train.	İndi getsəniz, son qatara çata bilərsiniz.
A net supported a grape hat.	Bir toru üzüm şlyapasını dəstəklədi.
It was black and rectangular.	Qara və düzbucaqlı idi.
The captain ordered the crew to stand up.	Kapitan heyətə ayağa qalxmağı əmr etdi.
A light cloud cover was forming.	Yüngül bulud örtüyü əmələ gəlirdi.
The hot sun went out.	Qızmar günəş söndü.
The drug slightly reduces pain.	Dərman ağrıları bir az azaldır.
The small cabin is solid and in excellent condition.	Kiçik kabin möhkəm və əla təmirlidir.
The purpose of this project is to provide clean water.	Bu layihənin məqsədi təmiz su ilə təmin etməkdir.
She chooses from a variety of styles.	O, müxtəlif üslublar arasından seçim edir.
Water evaporates rapidly.	Su sürətlə buxarlanır.
He has a long way to go.	O, uzun bir yol getməlidir.
My aunt is a kind of tajine specialist.	Xalam bir növ tajine mütəxəssisidir.
Many crusaders were killed during the Crusades.	Səlib yürüşləri zamanı çoxlu sayda səlibçi öldürüldü.
Oil companies drill in the area every summer.	Neft şirkətləri hər yay bu ərazidə neft qazıblar.
A unique collection of children's literature.	Uşaq ədəbiyyatının unikal kolleksiyası.
This angered the pig.	Bu donuzu qəzəbləndirdi.
The beauty lay in the trees.	Gözəllik ağaclarda uzanırdı.
He laughed nervously, then changed his voice.	O, əsəbi halda güldü, sonra səsini dəyişdi.
My uncle organized my defense.	Əmim mənim müdafiəmi təşkil etdi.
The products were grown from seeds collected from other countries.	Məhsullar başqa ölkələrdən toplanmış toxumlardan yetişdirilirdi.
Thousands of volunteers worked on the cave.	Mağaranın qazılmasında minlərlə könüllü çalışıb.
Most of the shoppers and employees were in their offices.	Alış-veriş edənlərin və işçilərin əksəriyyəti ofislərində idi.
The landslide closed the road and caused major traffic jams.	Torpaq sürüşməsi yolu bağlayaraq böyük tıxaclara səbəb olub.
The crow roared again, and the black feathers swelled.	Qarğa yenə sərt uğuldadı, qara tükləri şişdi.
The cat rubbed my feet and muttered.	Pişik ayağıma sürtdü, mırıldadı.
The chicken dish is very filling, but delicious and spicy.	Toyuq yeməyi çox doyurucu, lakin dadlı ədviyyatlıdır.
The height of these trees was a hundred meters.	Bu ağacların hündürlüyü yüz metr idi.
Some believed that the waste was caused by oil drilling.	Bəziləri bu tullantıların neft qazması nəticəsində baş verdiyinə inanırdılar.
He looked carefully at the police.	O, polisə ehtiyatla baxdı.
Termites make the largest cuts.	Termitlər ən böyük kəsikləri edir.
The young man confessed to drinking.	Gənc oğlan içki içdiyini etiraf edib.
The death toll from the quake is in the hundreds.	Zəlzələdən sonra ölənlərin sayı yüzlərlədir.
Men repair fallen trees.	Kişilər yıxılan ağacları düzəldirlər.
The shepherd dog barked at the stranger.	Çoban iti yad adama hürdü.
Many children are malnourished.	Bir çox uşaq pis qidalanır.
Do you often travel by plane?	Tez-tez təyyarə ilə səyahət edirsiniz?
Everyone comes here to find work.	Hamı bura iş tapmaq üçün gəlir.
His methods have been criticized by many.	Onun metodları çoxları tərəfindən tənqid olunub.
They embraced the hungry traveler.	Ac səyyahı qucaq açıb qarşıladılar.
Many interesting questions remain unanswered.	Bir çox maraqlı suallar cavabsız qalır.
We swam in the lake every day.	Biz hər gün göldə üzürdük.
The boundaries of the physical world are unfamiliar.	Fiziki dünyanın sərhədləri tanış deyil.
Can you recommend a good lawyer?	Yaxşı vəkil tövsiyə edə bilərsinizmi?
First, boil the apples for three minutes.	Əvvəlcə almaları üç dəqiqə qaynatın.
Although popular among tourists, it is a popular sports cafe.	Turistlər arasında populyar olsa da, məşhur idman kafesi.
Impenetrable forest cover.	Keçilməz meşə örtüyü.
The chances of becoming a successful professional dancer are low.	Uğurlu peşəkar rəqqas olma ehtimalı aşağıdır.
The weather forecast for tomorrow is especially good.	Sabah üçün hava proqnozu xüsusilə yaxşıdır.
This repair has long been delayed.	Bu təmir çoxdan gecikib.
The team adapted to his leadership style.	Komanda onun liderlik tərzinə uyğunlaşdı.
He wore thick glasses and black lipstick.	O, qalın eynək taxıb və qara dodaq boyası taxıb.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	Muzeydə qədim silahların təsirli kolleksiyası var idi.
I always loved to swim.	Mən həmişə üzməyi sevirdim.
The father and son became angry when they heard this.	Ata və oğul bunu eşidəndə qəzəbləndilər.
He defended the late emperor.	O, mərhum imperatoru müdafiə etdi.
Many people living in cities have realized that atmosphere	Şəhərlərdə yaşayan bir çox insan o havanı dərk edib
It was snowing softly in the autumn plain.	Qar payız düzünə yumşaq yağırdı.
Voices, laughter and songs were heard	Səs sədaları, gülüşlər və mahnılar eşidilirdi
When we returned home, the family was waiting.	Biz evə qayıdanda ailə gözləyirdi.
This family was poor.	Bu ailə yoxsul idi.
Apparently, they did not go far.	Görünür, onlar çox da irəli getməyiblər.
Often there was a sweet, fragrant smell.	Tez-tez şirin, ətirli bir qoxu var idi.
The house burned down.	Ev yanıb.
Helps reduce recycling waste.	Təkrar emal tullantıları azaltmağa kömək edir.
The new shoes made her look very stylish.	Yeni ayaqqabıları onu olduqca qəşəng edib.
He painted the walls a dazzling cream color.	Divarları göz qamaşdıran krem ​​rəngə boyadı.
We need a reliable workforce.	Bizə etibarlı işçi qüvvəsi lazımdır.
The state legislature approved the measure.	Ştat qanunverici orqanlar tədbiri təsdiqləyiblər.
His head was in my hands.	Başı mənim əlimdə idi.
The search for immortality is universal.	Ölümsüzlük axtarışı universaldır.
He found the pen he had thrown.	Atdığı qələmi tapdı.
He expressed hope that the conference would be interesting.	O, konfransın maraqlı keçəcəyinə ümid etdiyini bildirib.
She was wearing a short skirt.	O, qısa ətək geyinmişdi.
The little girl was looking out of the tree.	Kiçik qız ağacdan baxırdı.
The tribe had a small number of estates.	Qəbilənin az sayda mülkü var idi.
Donations can be made to charity in his name.	Onun adına ianələr xeyriyyəçiliyə verilə bilər.
She was diagnosed with cancer.	Onun xərçəng olduğu məlum olub.
If you eat meat, be sure to use a condom.	Əgər ət yeyirsinizsə, prezervativdən istifadə etməyi unutmayın.
The colonists tried to impose their will on the locals.	Kolonistlər öz iradələrini yerlilərə sırımağa çalışırdılar.
Water vapor is enhanced by the addition of hydrogen.	Su buxarı burada hidrogenin əlavə edilməsi ilə gücləndirilir.
He never said what he planned to do.	Heç vaxt nə etməyi planlaşdırdığını demədi.
Markets are full of fresh food.	Bazarlar təzə ərzaqlarla doludur.
They added more soap to the bucket.	Vedrəyə daha çox sabun əlavə etdilər.
There are some situations where magic is useful.	Sehrliliyin faydalı olduğu bəzi vəziyyətlər var.
Each vegetable was carefully cared for.	Hər bir tərəvəzə diqqətlə qulluq edilirdi.
He boarded the train and walked towards the seat.	Qatara minərək oturacağa doğru irəlilədi.
The guests were impressed by my cleaning skills.	Qonaqlar mənim təmizlik bacarığıma heyran qaldılar.
A concrete building rises from this highway.	Bu magistraldan beton bina qalxır.
Cut the meat into small pieces.	Əti kiçik parçalara kəsin.
We went to a restaurant to eat.	Yemək üçün restorana getdik.
The official attire for the guests is a black tie.	Qonaqlar üçün rəsmi geyim qara qalstukdur.
The egg was badly broken.	Yumurta pis sınmışdı.
A bacterial culture can produce millions of units.	Bir bakteriya mədəniyyəti milyonlarla vahid istehsal edə bilər.
The crown was wrinkled and wrinkled.	Kron büzüşmüş və qırışmışdı.
He looked carefully cautiously, his heart pounding.	O, ehtiyatla çölə baxdı, ürəyi döyündü.
All people deserve equal access to clean water.	Bütün insanlar təmiz suya bərabər çıxışa layiqdirlər.
Researchers conducted a survey among local residents.	Tədqiqatçılar yerli sakinlər arasında sorğu keçirib.
These shoes need polishing.	Bu ayaqqabıların cilalanması lazımdır.
Poor families are starving.	Kasıb ailələr ac yatırlar.
The painting hangs over the fireplace.	Rəsm kamin üzərindən asılıb.
Refugees in concentration camps.	Qaçqınlar konsentrasiya düşərgələrində.
They prefer the future.	Gələcək zamana üstünlük verirlər.
Five minutes to safety.	Təhlükəsizliyə beş dəqiqə.
Cheese, butter and milk must be solid.	Pendir, yağ və süd bərk olmalıdır.
These are mainly poems written about nature.	Bunlar əsasən təbiət haqqında yazılmış şeirlərdir.
The book contains autobiographical details.	Kitabda avtobioqrafik detallar var.
You shouldn't touch my scarf.	Sən mənim yaylığıma toxunmamalısan.
Flowers grow faster than grass.	Çiçəklər otdan daha sürətli böyüyür.
The tropics are home to many plants, animals and birds.	Tropiklər çoxlu bitki, heyvan və quşların məskənidir.
The robber mingled with the crowd and fled.	Soyğunçu kütləyə qarışaraq qaçıb.
The scar is almost invisible.	Çapıq demək olar ki, görünmür.
Shipping facilities have been modernized.	Göndərmə vasitələri modernləşdirilib.
Her new hat is cheap and stylish.	Onun yeni papağı ucuz və qəşəngdir.
The young woman was lying unconscious on a stretcher.	Gənc qadın huşunu itirmiş halda xərəkdə uzanmışdı.
He shared his views openly.	O, fikirlərini açıq şəkildə bölüşüb.
The lion curled up trying not to lose his grip.	Aslan tutuşunu itirməməyə çalışaraq qıvrıldı.
There were still a few ponds left in the village.	Kənddə hələ bir neçə gölməçə qalmışdı.
A young girl playing with her dress.	Paltarı ilə oynayan gənc qız.
International representatives gathered at the event	Beynəlxalq nümayəndələr tədbirə toplaşıb
When it rains, the dog runs inside.	Yağış yağanda it içəri qaçır.
He is standing by the holy well.	O, müqəddəs quyunun yanında dayanır.
Housing is expensive in big cities.	Böyük şəhərlərdə mənzil bahadır.
But the train was late.	Lakin qatar gecikdi.
These apples are delicious.	Bu almalar dadlıdır.
The opening finally gave a pleasant relief.	Açılış nəhayət xoş rahatlıq verdi.
A simple calculation was enough to solve the riddle.	Tapmacanı həll etmək üçün sadə hesab kifayət idi.
The snake bit.	İlan xışladı.
Milk from cows is obtained by physical pressure.	İnəkdən süd fiziki təzyiqlə alınır.
The team won the battle.	Komanda döyüşdə qalib gəldi.
Lunch time is back.	Nahar vaxtı qayıtdı.
He knows a lot about physics and mathematics.	Fizika və riyaziyyat haqqında çox şey bilir.
Did you write a poem?	Şeir yazmısınız?
The actor put his hand through his hair.	Aktyor əlini saçlarının arasından keçirib.
In practice, this means organizing a big party.	Praktikada bu, böyük bir ziyafət təşkil etmək deməkdir.
We are against the use of child labor.	Biz uşaq əməyindən istifadənin əleyhinəyik.
In fact, they took a step in the right direction.	Onlar əslində düzgün istiqamətdə bir addım atdılar.
A small crowd was still watching the match.	Kiçik bir izdiham hələ də matçı izləyirdi.
Their opinions are worthless.	Onların fikirləri dəyərsizdir.
Can you check my facts?	Mənim faktlarımı yoxlaya bilərsinizmi?
Artists use charcoal to make their canvases.	Kömürdən rəssamlar öz kətanlarını hazırlamaq üçün istifadə edirlər.
Politicians held a parade in front of the media.	Siyasətçilər media qarşısında parad keçiriblər.
The soldiers returned fire.	Əsgərlər cavab atəşi açıblar.
Replace the lid, then place in the refrigerator.	Qapağı dəyişdirin, sonra soyuducuya qoyun.
He was alone on the sheet.	Çarşafda tək idi.
This room is large enough to accommodate a family.	Bu otaq bir ailəni yerləşdirmək üçün kifayət qədər böyükdür.
Ancient builders built their walls without mortar.	Qədim inşaatçılar divarlarını harçsız tikirdilər.
A song sounded from the speakers.	Dinamiklərdən mahnı səsləndi.
At first we thought he loved movies.	Əvvəlcə onun filmləri sevdiyini düşündük.
The right hemisphere is dedicated to choosing the right path.	Sağ yarımkürə düzgün yolu seçməyə həsr edilmişdir.
The taxi driver dropped them off at the library.	Taksi sürücüsü onları kitabxanaya düşürdü.
The number of firms in the manufacturing industry has decreased.	İstehsal sənayesində firmaların sayı azalıb.
These two dogs play.	Bu iki it oynayır.
Scientists have tried to determine if the vaccines work.	Alimlər peyvəndlərin işlədiyini müəyyən etməyə çalışdılar.
Many government officials are corrupt.	Bir çox dövlət məmurları korrupsionerdir.
These sentences, which have the same meaning, are grammatically different.	Eyni məna daşıyan bu cümlələr qrammatik cəhətdən fərqlidir.
The homeless struggled to survive.	Evsizlər sağ qalmaq üçün bir-biri ilə mübarizə aparırdılar.
The ship collided with a cargo ship.	Gəmi yük gəmisi ilə toqquşub.
These problems have caused concern to many people	Bu problemlər bir çox insanların narahatlığına səbəb olub
So next week we will have two exams.	Beləliklə, gələn həftə iki imtahanımız olacaq.
The protesters marched peacefully in the streets.	Etirazçılar küçədə dinc şəkildə yürüş ediblər.
Go to the egg comfortably.	Yumurtaya rahat gedin.
He is angry because he refuses to listen.	O, qulaq asmaqdan imtina etdiyi üçün qəzəblənir.
The fire brigade quickly extinguished the fire.	Yanğınsöndürmə briqadası alovu qısa müddətdə söndürüb.
We all live longer than before.	Hamımız əvvəlkindən daha uzun ömür yaşayırıq.
He knocked once, then opened the door.	Bir dəfə döydü, sonra qapını açdı.
Panagopoulos is very busy reading.	Panaqopulos oxumaq üçün çox məşğuldur.
These creatures live in the depths of the ocean.	Bu canlılar okeanın dərinliklərində yaşayırlar.
Currently, the transport situation is bad.	Hazırda nəqliyyatın vəziyyəti pisdir.
The dry season was extremely harsh.	Quru mövsüm son dərəcə sərt idi.
The price is even lower than the national average.	Qiymət hətta ölkə üzrə orta qiymətdən də aşağıdır.
Scientists are looking closely at the issue of power.	Alimlər güc məsələsinə yaxından baxırlar.
He calls me and asks me to leave.	Mənə zəng vurur və getməyimi xahiş edir.
The traveler came to light a candle.	Səyahətçi şam yandırmağa gəldi.
Surprisingly, honesty is rare in our country.	Təəccüblü olsa da, bizim ölkədə dürüstlük nadirdir.
The young man dropped his weapon.	Gənc silahını yerə atdı.
These two languages ​​have thousands of common words.	Bu iki dildə minlərlə ortaq söz var.
A herd of elephants crossed the street.	Küçədən fil sürüsü keçirdi.
It was a difficult decision.	Çətin bir qərar idi.
This means that the wife is not afraid.	Bu o deməkdir ki, arvad qorxmur.
The professor calculated the ratio of reactants to the products.	Professor reaksiya verən maddələrin məhsullara nisbətini hesabladı.
He was stunned as he walked.	O, yeridikcə ağlı çaşdı.
Some farmers are engaged in farming.	Bəzi fermerlər təsərrüfatçılıqla məşğul olurlar.
After the meal, they rested quietly for a while.	Yeməkdən sonra bir müddət sakitcə dincəldilər.
Everyone relies on him.	Hamı ona arxalanır.
She cried and reminded him of her promise.	Ağlayaraq ona verdiyi vədi xatırlatdı.
Magnificent animals evolved from dinosaurs.	Möhtəşəm heyvanlar, dinozavrlardan təkamül etdilər.
Can you summarize?	Ümumiləşdirə bilərsinizmi?
He won a gold medal.	O, qızıl medal qazandı.
Tribal blood is mixed.	Qəbilə qanı qarışıqdır.
Some foods contain high levels of cholesterol.	Bəzi qidalar yüksək səviyyədə xolesterol ehtiva edir.
A cold mist hung treacherously in the trees.	Ağaclarda soyuq bir duman xəyanətkarcasına asılmışdı.
Sprinkle spices on the chicken.	Toyuq ətinin üzərinə ədviyyatlar səpin.
We have visited this village many times.	Dəfələrlə bu kənddə olmuşuq.
Remove all traces of fat from the steak.	Biftekdən bütün yağ izlərini çıxarın.
A sudden gust of wind blew across the sea.	Qəfil əsən külək dənizin üstündən keçdi.
The campaign is currently underway.	Hazırda kampaniya davam edir.
However, this alternative is controversial.	Lakin bu alternativ mübahisəlidir.
He has a strong tendency to procrastinate.	Onun təxirə salmağa güclü meyli var.
The two agreed not to agree.	İkisi razılaşmamağa razılaşdılar.
Elihu was not sure of the offer.	Elihu təklifdən əmin deyildi.
Sunlight.	Günəş işığı.
We still do not know what we are doing for our holiday.	Tətilimiz üçün nə etdiyimizi hələ bilmirik.
The cave was swallowed by water.	Mağara su tərəfindən udulmuşdu.
The belt is too long.	Kəmər çox uzundur.
He spoke slowly and deliberately.	O, yavaş-yavaş və qəsdən danışdı.
There were many wild animals in the landscape.	Landşaftda çoxlu vəhşi heyvanlar mövcud idi.
Stir.	Qarışdırın.
Long scarves are also worn.	Uzun şərflər də taxılır.
Mud trapped the shoes.	Palçıq başmaqları tələyə saldı.
He was worried for his little brothers.	O, kiçik qardaşları üçün narahat idi.
The morning was painted pink.	Sübh çəhrayı rəngə boyanmışdı.
The midwife examined the baby carefully.	Mama körpəni diqqətlə müayinə etdi.
We could go for a walk on the beach.	Sahildə gəzintiyə çıxa bilərdik.
Which animal has the largest testicles?	Hansı heyvanın ən böyük testisləri var?
He should eat something before going to the dance.	Rəqsə getməzdən əvvəl bir şey yeməlidir.
He finally lost this important contract.	O, nəhayət, bu vacib müqaviləni itirdi.
The project was delayed for six months.	Layihə altı ay gecikdi.
You must eliminate poverty, inequality and discrimination.	Yoxsulluğu, bərabərsizliyi və ayrı-seçkiliyi aradan qaldırmalısınız.
He threw his hat into the dust.	Papağı tozun içinə atdı.
The chest was made of pure gold.	Sinə xalis qızılla hörülmüşdü.
The smells last for days and are very controversial.	Kokuslar günlərlə davam edir və çox mübahisəlidir.
The hotel was very expensive.	Otel çox baha idi.
The idiom means "to make friends with strangers."	İdiom "yadlarla dostluq etmək" deməkdir.
It can be difficult to find a dining room during peak hours.	Pik saatlarda yeməkxana tapmaq çətin ola bilər.
Fortunately, the water was not poisoned.	Xoşbəxtlikdən su zəhərlə çirklənmədi.
The face of the villain appeared on the screen.	Ekranda yaramazın siması göründü.
The bears entered the forest silently.	Ayılar səssizcə meşəyə girdilər.
The group must act quickly.	Qrup tez hərəkət etməlidir.
He stayed up all night.	Bütün gecəni oyaq saxladı.
Musicians, actors, and dancers often appeared in public.	Musiqiçilər, aktyorlar və rəqqaslar tez-tez ictimaiyyət qarşısına çıxırdılar.
Our fisherman buys fish from the river.	Bizim balıqçı balıqlarını çaydan alır.
Scientists walk on thin ice as they publish their work.	Alimlər işlərini dərc edərkən nazik buzun üzərində gəzirlər.
Each of these items is cheap, uniform and can replace each other.	Bu maddələrin hər biri ucuz, vahid və bir-birini əvəz edə bilər.
Lemon juice can prevent scurvy.	Limon suyu sinqa xəstəliyinin qarşısını ala bilər.
The birds built their nests for the summer.	Quşlar yay üçün evlərini tikirdilər.
He spoke in a low voice, almost respectfully.	O, alçaq səslə, az qala ehtiramla danışdı.
As you can see, its explanation is unclear.	Gördüyünüz kimi, onun izahı qeyri-müəyyəndir.
The visit of the stranger was pleasant.	Qəribin ziyarəti xoş oldu.
We believed that war was bad for ordinary people.	Biz inanırdıq ki, müharibə sadə insanlar üçün pisdir.
He loved her more than anyone in the world.	Onu dünyada hamıdan çox sevirdi.
The strangest thing happened yesterday.	Ən qəribəsi dünən baş verdi.
Two months before the wedding.	Toyuna iki ay qalıb.
They were sweating.	Onlar tər içində idi.
The house was clean.	Ev təmizdi.
Widespread corruption has eroded the nation's moral fabric.	Geniş yayılmış korrupsiya millətin mənəvi quruluşunu dərindən aşındırdı.
Voting was unexpectedly equal.	Səsvermə gözlənilmədən bərabər oldu.
They sang in a beautiful church choir.	Səsləri gözəl qarışan kilsə xorunda oxuyurdular.
This table is for generations in my family.	Bu süfrə mənim ailəmdə nəsillərdir.
Snow covered the ground.	Qar torpağı bürüdü.
A valuable gift from his father.	Atasından dəyərli hədiyyə.
He dreamed of many things.	Çox şeylər arzulayırdı.
The room is painted in vibrant colors.	Canlı rənglərlə boyanmış otaq şəndir.
I memorized the poem.	Şeiri əzbərlədim.
It was a picture of health,	Sağlamlığın şəkli idi,
The stars shone faintly in the gentle breeze.	Ulduzlar zərif küləkdə zəif parıldayırdı.
Turn on the oven and bring the water to a boil.	Sobanı yandırın və suyu qaynadın.
Ian will keep your promises.	Ian sizi vədlərinizə sadiq qalacaq.
This part or equipment no longer works.	Bu hissə və ya avadanlıq artıq işləmir.
The farmer was greedy and deceitful.	Fermer tamahkar və aldadıcı idi.
Such a problem could destroy the country's economy	Bu cür problem ölkə iqtisadiyyatını məhv edə bilər
He served in the army for two years.	İki il orduda xidmət etdi.
Create three equal stacks for sugar, flour and cocoa.	Şəkər, un və kakao üçün üç bərabər yığın yaradın.
Locals believe that the visitor is a ghost.	Yerli sakinlər ziyarətçinin ruh olduğuna inanırlar.
The old man carefully placed the heavy bag on the ground.	Yaşlı kişi ağır çantanı ehtiyatla yerə qoydu.
The farmer decided to sell his tractor.	Fermer traktorunu satmaq qərarına gəlib.
Smile when you speak.	Danışanda gülümsəyin.
Two-thirds of the species are likely to become extinct.	Növlərin üçdə ikisinin məhv olma ehtimalı var.
He carved stone-cutting figures on the rock.	Daş kəsən fiqurları qayaya həkk edirdi.
They need better security measures.	Onlara daha yaxşı təhlükəsizlik tədbirləri lazımdır.
Vocabulary was limited.	Söz ehtiyatı məhdud idi.
The flood swept away an entire family.	Sel bütöv bir ailəni aparıb.
He pushed her towards the door.	Onu qapıya doğru itələdi.
He was a professor of philosophy and a graduate of the school.	Fəlsəfə professoru, məktəbin məzunu idi.
Apples, pears and grapes are grown near the village.	Kəndə yaxın ərazidə alma, armud, üzüm yetişdirilir.
Evidence of his work was brought to the city.	Onun işinin sübutu şəhərə gətirildi.
He laughed.	O güldü.
There are chimneys in all cities.	Bütün şəhərlərdə tüstü bacaları var.
It is a small organ.	Kiçik bir orqandır.
It's worth the experience.	Bu təcrübəni etməyə dəyər.
He rubbed lipstick on his lips.	Dodaqlarına dodaq boyası sürtdü.
He forced the door open.	Qapını zorla açdı.
He was tired of old age.	Qoca yaşdan bezmişdi.
I will protect your honor.	Mən sənin şərəfini qoruyacağam.
The law protects us from abuse.	Qanun bizi sui-istifadədən qoruyur.
Enough flour! 	Kifayət qədər un!
the teacher said.	müəllim dedi.
A simple solution, but effective.	Sadə bir həll, lakin təsirli.
Husbands are said to be abusive and treacherous.	Ərlərin təhqiramiz və xəyanətkar olduğu bildirilir.
Gunmen ambushed his limousine.	Silahlı şəxslər onun limuzinini pusquya salıblar.
Chinese peasants usually grow rice.	Çinli kəndlilər adətən düyü becərirlər.
They used our photo, but did not ask permission.	Fotomuzdan istifadə etdilər, amma icazə istəmədilər.
We must not pollute the river.	Biz çayı çirkləndirməməliyik.
New buildings are being erected all over the old city.	Köhnə şəhərin hər yerində yeni binalar ucalır.
He put two cups of tea on the table.	Masanın üstünə iki stəkan çay qoydu.
Deer provided an excellent source of food.	Maral əla qida mənbəyi təmin etdi.
The test is hard.	Test ağırdır.
There are many large families in poor areas.	Kasıb rayonlarda böyük ailələr çoxdur.
The steel company was fined for violating environmental regulations.	Polad şirkəti ekoloji qaydaları pozduğuna görə cərimələnib.
The tube contained gel, but no perfume.	Borunun tərkibində gel var idi, amma ətir yox idi.
As a result of their efforts, many children were saved.	Onların səyi nəticəsində çoxlu uşaq xilas edilib.
He pointed his finger at her.	O, barmağını ona göstərdi.
This tutorial will help you improve your skills.	Bu dərslik sizin bacarıqlarınızı artırmağa kömək edəcək.
This machine is capable of printing four pages per minute.	Bu maşın dəqiqədə dörd səhifə çap etməyə qadirdir.
The Constitutional Court convicted him.	Konstitusiya məhkəməsi onu məhkum edib.
The last meal of the family.	Ailənin son yeməyi.
His jeans hung loose from him	Onun cins şalvarı ondan sərbəst asılmışdı
He sipped a glass of freshly squeezed juice.	Bir stəkan təzə sıxılmış şirədən qurtumladı.
She burst into tears.	O, göz yaşlarına boğuldu.
heard the question and looked up.	sualı eşidib yuxarı baxdı.
The youngest child	Ən kiçik uşağı
The people showed their dissatisfaction.	Xalq öz narazılığını nümayiş etdirdi.
The president's prestige is declining year by year.	Prezidentin nüfuzu ildən-ilə azalır.
There was a big explosion.	Böyük partlayış olub.
You will soon feel the effects of hunger.	Tezliklə aclığın təsirini hiss edəcəksiniz.
Death is a scourge of humanity.	Ölüm insanlığa bəladır.
First we will remove this thorny branch.	Əvvəlcə bu tikanlı kolu çıxaracağıq.
The chef claimed that the provision of this restaurant is guaranteed.	Aşpaz iddia etdi ki, bu restoranın təmin edilməsinə zəmanət verilir.
His eyes were small.	Gözləri balaca idi.
But he could not get the result he wanted.	Lakin istədiyi nəticəni əldə edə bilmədi.
Decades of silence followed.	Onillik sükut izlədi.
A price war has broken out between retailers.	Pərakəndə satıcılar arasında qiymət müharibəsi başlayıb.
His mother made an elegant bed.	Anası nəfis çarpayı düzəldirdi.
They started playing tennis.	Tennis oynamağa başladılar.
There were many people queuing at the station.	Vağzalda çoxlu növbə çəkən insanlar var idi.
As technological and economic development spread, post offices retained their importance.	Texnoloji və iqtisadi inkişaf yayıldıqca poçt şöbələri əhəmiyyətini saxladı.
As an independent agent, you are your own manager.	Müstəqil agent olaraq, siz öz müdirsiniz.
All sections are separated from the main structure.	Bütün bölmələr əsas strukturdan ayrılıb.
The woman was rich and her mother was poor.	Qadın varlı, anası kasıb idi.
Optimists were encouraged by the report	Optimistlər hesabatdan ürəkləndilər
The storm was raging in all directions.	Fırtına bütün istiqamətlərdə tüğyan edirdi.
Information about cancer is available to the public.	Xərçəng haqqında məlumat ictimaiyyətə açıqdır.
This house has many rooms for guests.	Bu evdə qonaqlar üçün çoxlu otaqlar var.
This book is about the history of religion.	Bu kitab din tarixindən bəhs edir.
These shoes are very uncomfortable.	Bu ayaqqabılar çox narahatdır.
The soldiers were looking at me.	Əsgərlər mənə baxırdılar.
The boy stumbled and fell and scratched his knee.	Oğlan büdrəyib yıxıldı və dizini qaşıdı.
A local priest declared the temple sacred	Yerli bir keşiş məbədi müqəddəs elan etdi
This city is proud of its history.	Bu şəhər öz tarixi ilə fəxr edir.
Report all known leaks to the appropriate authorities.	Bütün məlum sızma barədə müvafiq orqanlara məlumat verin.
It was a sunny but warm day.	Günəşli, lakin isti bir gün idi.
This is usually known simply as a third sector.	Bu adətən sadəcə üçüncü sektor kimi tanınır.
One of the teachers drew rectangles on the board.	Müəllimlərdən biri lövhədə düzbucaqlılar çəkdi.
But it was difficult to find a good parking place.	Amma yaxşı park yeri tapmaq çətin idi.
Her eyes sparkled with tears.	Gözləri yaşla parıldadı.
The quality of education has improved significantly.	Təhsilin keyfiyyəti xeyli yüksəldi.
The poem is hidden in an old box.	Şeir köhnə bir sandıqda gizlənir.
Most laptops have discs.	Əksər noutbuklarda disklər var.
On the fifth or sixth attempt, he succeeded.	Beşinci və ya altıncı cəhddə o, uğur qazandı.
Environmental activists are outraged by the proposal.	Ətraf mühit fəalları bu təklifdən hiddətlənib.
During heavy rains, the rocks will wear out faster.	Şiddətli yağış zamanı qayalar daha tez aşınacaq.
He went home to get ready for bed.	Yatmağa hazırlaşaraq evə getdi.
They looked at him in surprise.	Onlar təəccüblə ona baxdılar.
The factory was empty and silent.	Zavod boş və səssiz idi.
The cat murmured with pleasure.	Pişik zövqlə mırıldadı.
One day they met in a restaurant.	Bir gün bir restoranda görüşdülər.
Two glasses of whiskey are enough to confuse everyone.	Hər kəsi çaşdırmaq üçün iki qədəh viski kifayətdir.
Cold weather creates the potential for freezing.	Soyuq hava donma potensialı yaradır.
The house had many rooms.	Evin çoxlu otaqları var idi.
The government has passed new laws on computers.	Hökumət kompüterlər haqqında yeni qanunlar qəbul etdi.
The lawyer accepted the case.	Vəkil işi qəbul edib.
He told a story that lasted three days.	O, üç gün davam edən bir hekayə danışdı.
I plan to buy a house.	Ev almaq fikrindəyəm.
Our approach to education is wrong.	Bizim təhsilə yanaşmamız yanlışdır.
Forecasters predict a blizzard tonight.	Sinoptiklər bu gecə çovğun olacağını proqnozlaşdırıblar.
Early sunlight was reflected in the snowy areas.	Erkən günəş şüaları qarlı sahələrə əks olunurdu.
Solomon was a righteous king.	Süleyman saleh bir padşah idi.
The aging process begins immediately after birth.	Yaşlanma prosesi doğuşdan dərhal sonra başlayır.
Their prices have risen sharply over the years.	Onların qiymətləri illər ərzində kəskin artıb.
The maid took her to her room.	Xidmətçi xanımı öz otağına apardı.
As soon as this happened, my fingers itched.	Bu baş verən kimi barmaqlarım qaşınırdı.
He entered the mansion.	O, malikanəyə girdi.
Then he worked as a lawyer.	Daha sonra vəkil işləyib.
Residents were very impressed by the accident.	Qəzadan sakinlər çox təsirlənib.
This house has a pool.	Bu evin hovuzu var.
He ate the last slice of bread.	Son dilim çörəyi yedi.
Is it normal to be depressed today?	Bu gün depressiyaya düşmək normaldır?
Few poets write today.	Bu gün şeir yazan azdır.
Dirty water hit the shore.	Çirkli su sahilə çırpıldı.
Whales migrate long distances.	Balinalar böyük məsafələrə miqrasiya edirlər.
Lightning lit up the night sky.	Şimşək çaxması gecə səmasını işıqlandırdı.
Each on its own.	Hər biri öz başına.
We admired the beauty of the moon.	Ayın gözəlliyinə heyran olduq.
Tom washed his jeans and carefully dried each leg in turn.	Tom cins şalvarını yudu, hər ayağını növbə ilə diqqətlə qurudu.
They have left their mark on the developing world.	Onlar inkişaf etməkdə olan dünyada öz izlərini buraxdılar.
My face was burning and it hurt when I touched it.	Üzüm yanmışdı, toxunanda ağrıyırdı.
Both of my grandfathers died when we were very young.	Hər iki babam biz çox gənc olanda dünyasını dəyişib.
Oil burned and the house was engulfed in flames.	Neft yanıb, alov evi bürüyüb.
Sturdy structure that supports heavy surfaces.	Ağır üstü dəstəkləyən möhkəm struktur.
That house is for sale.	Həmin ev satılır.
Sentences should begin with the word "who".	Cümlələr “kim” sözü ilə başlamalıdır.
He has a pearl stalk around his neck.	Boynunda mirvari sapı var.
There was a fire in the dry leaves.	Quru yarpaqlarda yanğın baş verdi.
The Cabinet of Ministers has announced a reduction in education spending.	Nazirlər Kabineti təhsil xərclərinin azaldılmasını elan edib.
The windows of the house shone in the dark.	Evin pəncərələri qaranlıqda işıq saçırdı.
Terror is a big problem for governments.	Terror hökumətlər üçün böyük problemdir.
He felt his life fly away.	O, həyatının uçub getdiyini hiss etdi.
Received a cup of tea.	Bir stəkan çay qəbul etdi.
The leader of the union attributed the crisis to corruption.	Birliyin lideri böhranın səbəbini korrupsiya ilə əlaqələndirib.
There are five toys in the set, three of which are marked.	Dəstdə beş oyuncaq var, onlardan üçü işarələnib.
He stuttered and began to panic.	O, kəkələdi və təlaşa başladı.
The cars did not go fast.	Maşınlar sürətlə getmirdi.
He eats a lot of pies.	O, çoxlu miqdarda piroq yeyir.
His opinion contradicts most political analysts.	Onun fikri əksər siyasi analitiklərlə ziddiyyət təşkil edir.
Sea salt, pepper and ginger always add flavor.	Dəniz duzu, bibər və zəncəfil həmişə ləzzət əlavə edir.
This tree grew rapidly.	Bu ağac sürətlə böyüdü.
The stone altar stood on three stone feet.	Daş qurbangah üç daş ayaq üzərində dayanırdı.
This spelling creates the correct pronunciation.	Bu orfoqrafiya düzgün tələffüzü yaradır.
Side effects of this drug include headaches.	Bu dərmanın yan təsirlərinə baş ağrıları daxildir.
The Prime Minister promised to deliver clean water.	Baş nazir təmiz su çatdırmağa söz verdi.
This is the worst holiday in history.	Bu, tarixin ən pis bayramıdır.
We went there for fun, it was exciting.	Oraya əyləncəyə getdik, həyəcanlı idi.
Sprinkle a little flour on the chopping board.	Doğrama taxtasının üzərinə bir az un səpir.
People in this area use the state language.	Bu ərazidə insanlar dövlət dilindən istifadə edirlər.
Computer networks were not at the required level.	Kompüter şəbəkələri lazımi səviyyədə deyildi.
The crying baby woke me up.	Ağlayan körpə məni oyatdı.
The castle consists of large stone blocks.	Qala böyük daş bloklardan ibarətdir.
Although the neighbors agreed,	Qonşuları bu işə razı olsalar da,
Mechanically kindly, but decisively refused.	Mexanik mehribanlıqla, lakin qəti şəkildə imtina etdi.
Prepare soup ahead.	Qarşıdan şorba hazırlayın.
Some residents of the region are opposed to nuclear energy.	Bu bölgənin bəzi sakinləri nüvə enerjisinə qarşıdırlar.
They won after a hard battle.	Çətin döyüşdən sonra qalib gəldilər.
A small price to pay, especially where you are worried.	Ödəniləcək kiçik bir qiymət, xüsusən də narahat olduğunuz yerdə.
A little boy dressed in purple.	Bənövşəyi paltar geyinmiş balaca uşaq.
The fox jumped over the lazy dog.	Tülkü tənbəl itin üstündən tullandı.
This land was hospitable to the early settlers.	Bu torpaq erkən köçənlər üçün qonaqpərvər idi.
Megan poured beans, she poured beans.	Megan lobya tökdü, lobya tökdü.
The company grew rapidly.	Şirkət sürətli böyümə yaşadı.
The golden domes shone in the sun.	Qızıl günbəzlər günəşdə parıldayırdı.
That night the temperature dropped below freezing.	Həmin gecə temperatur şaxtadan aşağı düşüb.
They allow air to circulate and insulate buildings.	Onlar havanın sirkulyasiyasına imkan verir və binaları izolyasiya edirlər.
A car is on the road.	Bir maşın yoldadır.
It has many practical applications.	Bir çox praktik tətbiqlərə malikdir.
This search is a bit pointless.	Bu axtarış bir qədər mənasızdır.
The house was located near the river.	Ev çayın yaxınlığında yerləşirdi.
They destroyed the economy and ecology of the region.	Rayonun iqtisadiyyatını, ekologiyasını məhv etdilər.
Hates red.	Qırmızı rəngə nifrət edir.
They were exhausted.	Onlar tükənmişdilər.
Blood tests were taken.	Qan testləri götürüldü.
He drives his children to school.	Uşaqlarını məktəbə maşınla aparır.
Unemployment has fallen sharply in recent years.	Son illərdə işsizlik səviyyəsi kəskin şəkildə aşağı düşüb.
It's easier said than done.	Demək etməkdən daha asandır.
The irregular surface of this hill makes it dangerous.	Bu təpənin nizamsız səthi onu təhlükəli edir.
The country is divided into five regions.	Ölkə beş bölgəyə bölünür.
Everyone in the market knew me.	Bazarda hamı məni tanıyırdı.
Increasing steps can solve the problem.	Artan addımlar problemi aradan qaldıra bilər.
The shopkeeper paid more attention to expensive goods.	Mağaza işçisi bahalı mallara daha çox diqqət yetirirdi.
Thus, an overdose of natural gas looks like this.	Beləliklə, təbii qazın həddindən artıq dozası belə görünür.
The streets were quiet before noon.	Günortadan əvvəl küçələr sakit idi.
Try to write as you speak.	Danışdıqca yazmağa çalışın.
The meeting was unorganized.	Yığıncaq qeyri-mütəşəkkil keçdi.
Anarchists bombed a restaurant.	Anarxistlər restorana bomba atıblar.
Autumn colors paint deciduous trees.	Payız rəngləri yarpaqlı ağacları rəngləyir.
This knife was sharp enough to cut metal.	Bu bıçaq metalı kəsmək üçün kifayət qədər iti idi.
The canals carry large amounts of water.	Kanallar böyük miqdarda su daşıyır.
Carry.	Daşımaq.
Older people use more services.	Yaşlılar daha çox xidmətlərdən istifadə edirlər.
Philip threw his coat on a nearby chair.	Filip paltonu yaxınlıqdakı stula atdı.
The head of state often demanded a loan for landscaping.	Dövlət başçısı tez-tez abadlıq üçün kredit tələb edirdi.
Willow trees swayed gently in the spring breeze.	Söyüd ağacları yaz mehində yumşaq yellənirdi.
The streets were full of people rushing to the office.	Küçələr ofisə tələsən insanlarla dolu idi.
Add two more cups of flour and mix.	Daha iki stəkan un əlavə edib qarışdırın.
Iodine is essential for the proper functioning of the thyroid gland.	Yod tiroid bezinin düzgün işləməsi üçün vacibdir.
A greedy farmer will gather more grain.	Acgöz əkinçi daha çox taxıl yığacaq.
The city border is surrounded by a stone wall.	Şəhərin sərhədi daş divarla əhatə olunub.
Her husband was greedy.	Əri acgöz idi.
Press the play button to see if it works.	İşləyib-işləmədiyini görmək üçün oynat düyməsini basın.
This historic church is a famous monument.	Bu tarixi kilsə məşhur bir abidədir.
So, these measures should be implemented.	Belə ki, bu tədbirlər həyata keçirilsin.
All profits will be reinvested in the company.	Bütün mənfəət şirkətə yenidən yatırılacaq.
Built as a main door.	Əsas qapı kimi tikilib.
He was wearing silver spandex.	O, gümüşü spandeks geyinmişdi.
The poet admired her beauty.	Şair onun gözəlliyinə heyran idi.
Many construction companies prefer to hire women.	Bir çox tikinti şirkətləri qadınları işə götürməyə üstünlük verirlər.
Until recently, this city was a port.	Bu şəhər yaxın vaxtlara qədər liman idi.
Try to walk more slowly.	Daha yavaş gəzməyə çalışın.
His hands were cold and trembling.	Əlləri soyuq idi və titrəyirdi.
He walked slowly towards the house.	Yavaş-yavaş evə tərəf getdi.
Other countries must follow suit.	Digər ölkələr də buna əməl etməlidir.
These machines can fly at low altitudes.	Bu maşınlar aşağı hündürlükdə uça bilir.
He walked calmly into the kitchen.	Sakit addımlarla mətbəxə keçdi.
We had several problems with the wires.	Naqillərlə bağlı bir neçə problemimiz oldu.
The king's subjects were always afraid of his wrath.	Padşahın təbəələri onun qəzəbindən daim qorxaraq yaşayırdılar.
The merchant carefully packed all the fragile items.	Tacir bütün kövrək əşyaları diqqətlə qablaşdırdı.
All happy families are the same.	Xoşbəxt ailələrin hamısı eynidir.
The air smelled of death.	Havada ölüm qoxusunu bürüyüb.
He looked at her with hatred.	O, nifrətlə ona baxdı.
Instead, write your homework by hand.	Bunun əvəzinə ev tapşırığını əl ilə yazın.
The boy broke their arm.	Həmin uşaq onların qolunu sındırıb.
Parents should talk to their children about this.	Valideynlər bu barədə övladları ilə danışmalıdırlar.
He promised that one day he would destroy the king of evil.	O, bir gün şər padşahı məhv edəcəyinə söz verdi.
The water in the well is very cold.	Quyudakı su çox soyuqdur.
The ceasefire has significantly reduced violence.	Atəşkəs zorakılığı əhəmiyyətli dərəcədə azaldıb.
Observers heard a faint noise.	Müşahidəçilər zəif səs-küy eşitdilər.
The trees grew unprotected.	Ağaclar qorunmadan böyüyüb.
Many temples have pictures of biblical scenes.	Bir çox məbəddə bibliya səhnələrinin rəsmləri asılır.
The police react.	Polis reaksiya verir.
His role in the football team was missed.	Onun futbol komandasındakı rolu geri qaçırdı.
Some houses there are built of mud bricks.	Orada bəzi evlər çiy kərpicdən tikilib.
The rain lowered our excuses for a zip.	Yağış bir zip üçün üzrlü bəhanəmizi aşağı saldı.
Animals should drink water.	Heyvanlar su içməlidir.
And the cow stepped back, begging a little.	Və inək bir az yalvararaq geri çəkildi.
Underwater sharks can stay for hours.	Suyun altında qalan köpəkbalığı saatlarla qala bilər.
Never forget where you came from.	Hardan gəldiyini heç vaxt unutma.
The restoration of the buildings was carried out efficiently.	Binaların bərpası səmərəli şəkildə aparılmışdır.
He wrapped his arms around her waist.	Qollarını onun belinə doladı.
The sand here is heated by the sun.	Buradakı qum günəş tərəfindən qızdırılır.
The leaves were rustling one by one.	Yarpaqlar bir-bir xırıldayırdı.
If cancer is not treated, death is inevitable.	Xərçəng müalicə olunmazsa, ölüm qaçılmazdır.
Many were dissatisfied with the plans.	Çoxları planlardan narazı idi.
The company has stated its intention to expand its activities.	Şirkət fəaliyyətini genişləndirmək niyyətində olduğunu bəyan edib.
The wind blew the banners and made them flutter.	Külək pankartları çırparaq onları çırpmağa məcbur etdi.
you don't kill	sən öldürmə.
They jumped into the water.	Suya sıçradılar.
She sat down and sucked on a ball of wool thrown.	O oturdu, atılmış yun topunu əmizdirdi.
Next to them stood a dog with burning nostrils.	Onların yanında burun deşikləri alovlanmış bir it dayanmışdı.
He used the remaining heat to heat the water.	Qalan istidən suyu qızdırmaq üçün istifadə etdi.
The men polluted the water supply.	Kişilər su təchizatını çirkləndirdilər.
She loves scuba diving.	O, akvalanqla dalmağı sevir.
Cons is two years younger than me.	Cons məndən iki yaş kiçikdir.
Different materials are used for cooking.	Yemək bişirmək üçün müxtəlif materiallardan istifadə olunur.
Some animals eat shoots.	Bəzi heyvanlar tumurcuqları yeyirlər.
Another part of the crowd was greeted with applause.	Kütlənin başqa bir hissəsi alqışlarla qarşılandı.
Temperatures are expected to continue steadily until winter.	Temperaturların qışa qədər davamlı olaraq enəcəyi gözlənilir.
The color of gold is somewhere between yellow and orange.	Qızılın rəngi sarı və narıncı arasında bir yerdədir.
Seems innocent enough.	Kifayət qədər günahsız görünür.
Money and status change.	Pul və status dəyişdirilir.
He turned his attention to the letter he was reading.	Diqqəti oxuduğu məktuba yönəldi.
The iron is heavy, so you will have to lift it.	Dəmir ağırdır, ona görə də onu qaldırmalı olacaqsınız.
An alien beam entered the hull of the ship.	Gəminin gövdəsinə yadplanetli şüası daxil olub.
The new governor decorated the capitol with exotic plants.	Yeni qubernator kapitolunu ekzotik bitkilərlə bəzədi.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Bardan sonra partiya daha kiçik bir gecə klubuna köçdü.
He slammed the door behind him and allowed it to close.	Qapının arxasınca çırpılaraq bağlanmasına icazə verdi.
The wise man does not try to reinvent the wheel.	Müdrik adam təkəri yenidən kəşf etməyə çalışmaz.
The newspaper's columnist boldly claimed that this was true.	Qəzetin köşə yazarı cəsarətlə bunun doğru olduğunu iddia etdi.
The office manager had to receive the guests in person.	Ofisin meneceri qonaqları şəxsən qəbul etməli idi.
He wore a mischievous smile.	O, nadinc bir təbəssüm geyindi.
They were commenting on their new wardrobes.	Onlar yeni qarderoblarını şərh edirdilər.
The interviewer listened carefully to the applicant's statements.	Müsahib ərizəçinin ifadələrini diqqətlə dinlədi.
The place is a chemistry laboratory.	Yer kimya laboratoriyasıdır.
Adolescents and young people are especially vulnerable.	Yeniyetmələr və gənclər xüsusilə həssasdırlar.
He slowly looks at the ticking clock.	O, yavaş-yavaş tıqqıltılı saata baxır.
He persuaded his mother to accompany him to the concert.	O, anasını konsertə onu müşayiət etməyə razı salıb.
We can sleep when we get home.	Evimizə çatanda yata bilirik.
These mattresses come in several styles.	Bu döşəklər bir neçə üslubda gəlir.
The hot sun was beating mercilessly on the crowd.	Qızmar günəş izdihamı amansızcasına vururdu.
Many people strongly oppose this idea.	Bir çox insan bu fikrə qəti şəkildə qarşı çıxır.
We were looking forward to the election results.	Biz səbirsizliklə seçkinin nəticəsini gözləyirdik.
The iron rod rose into the air.	Dəmir çubuq havaya qalxdı.
Watch the animation carefully.	Animasiyaya diqqətlə baxın.
Shark attacks were rare 60 years ago.	60 il əvvəl köpəkbalığı hücumları nadir idi.
The bad news came last month.	Pis xəbər keçən ay gəldi.
He produced those things there.	Həmin şeyi orada istehsal edib.
The choice is meaningless and clear.	Seçim mənasız və aydındır.
The tornado destroyed the city.	Tornado şəhəri yıxdı.
Reducing the harmful effects of pollution.	Çirklənmənin zərərli təsirlərinin azaldılması.
The insurance seller was kind.	Sığorta satıcısı mehriban idi.
My arms were aligned.	Qollarım uyuşmuşdu.
People with diamonds suffered from stomach problems.	Almazda olan insanlar mədə problemlərindən əziyyət çəkirdilər.
The club organizes a charity event.	Klub xeyriyyə aksiyası təşkil edir.
The shore gently crashed to the shore.	Sahil sakitcə sahilə çırpıldı.
The horse is trained for the race.	At yarışa öyrədilir.
They are waiting for him.	Onu gözləyirlər.
The farmer needs protection from floods and droughts.	Fermerin sel və quraqlıqdan qorunmağa ehtiyacı var.
They dare to call an ambulance for free.	Təcili yardıma pulsuz zəng etməyə cəsarət edirlər.
The villagers were starving outside.	Kəndlilər çöldə aclıq içində qalmışdılar.
They are sure that these travelers will not be harmed.	Bu gəzintiçilərin heç bir zərər görməyəcəyinə əmindirlər.
Collect brown sugar in a glass jar.	Qəhvəyi şəkəri şüşə qaba yığın.
The old man was lazily fishing on the beach.	Yaşlı kişi sahildə tənbəlliklə balıq tuturdu.
This ancient shell is a proof of a long-forgotten civilization.	Bu qədim qabıq çoxdan unudulmuş sivilizasiyanın sübutudur.
The meeting was generally solemn and full of prayers.	İclas ümumən təntənəli, dualarla keçdi.
Currently, two-thirds of the world's cargo is transported by air.	Hazırda dünya yüklərinin üçdə ikisi hava nəqliyyatı ilə daşınır.
Additional negotiations caused the fall in prices.	Qiymətin enməsinə əlavə danışıqlar səbəb olub.
The group will support raising funds for schools.	Qrup məktəblər üçün maliyyənin artırılmasını dəstəkləyəcək.
The translation team used more than thirty languages.	Tərcümə qrupu otuzdan çox dildən istifadə edirdi.
Radio towers provide a vital communication system.	Radio qüllələri həyati rabitə sistemini təmin edir.
He is very kind to children.	Uşaqlara qarşı çox mehribandır.
He could not find a job because of the murder.	Cinayəti olduğuna görə iş tapa bilmədi.
Several thousand languages ​​are still spoken on the planet.	Planetdə hələ də bir neçə min dildə danışılır.
All his guests left smiling.	Onun bütün qonaqları gülümsəyərək getdi.
You know what they say about men.	Kişilər haqqında nə dediklərini bilirsiniz.
You need to develop a positive outlook on life.	Həyata müsbət baxış formalaşdırmalısınız.
Paint the walls white.	Divarları ağ rəngə boyayın.
There is only a small crack in the ice.	Yalnız buzda kiçik bir çat var.
She says she doesn't remember how she felt.	O, özünü necə hiss etdiyini xatırlamadığını deyir.
They were rescued by a passing farmer.	Onları yoldan keçən fermer xilas edib.
Lack of capital was an obstacle for many companies.	Kapital çatışmazlığı bir çox şirkətlər üçün maneə idi.
He climbed a coconut tree to pick fruit.	O, meyvə yığmaq üçün kokos ağacına çıxıb.
Go down to the caves to reach the secret temple.	Gizli məbədə çatmaq üçün mağaralara enin.
The solution is heated.	Məhlul qızdırılır.
Today, no one knows about these events.	Bu gün bu hadisələrdən heç kimin xəbəri yoxdur.
He is a great believer in democracy.	Demokratiyaya böyük inanandır.
You have to help me.	Sən mənə kömək etməlisən.
Her heart was pounding.	Ürək döyünən baş ağrısı onu narahat edirdi.
We made a friendly visit to each other.	Bir-birimizə dostluq səfəri etdik.
Roads are congested, especially during peak hours.	Xüsusilə pik saatlarda yollar sıx olur.
The police chief issued a nationwide warning.	Polis rəisi ölkə üzrə xəbərdarlıq elan edib.
As he waited, he looked out of the small porthole window.	Gözləyəndə o, kiçik illüminatorun pəncərəsindən nəzər saldı.
There was a terrible expression on his face.	Onun üzündə dəhşətli ifadə vardı.
Consider the pros and cons of a cat.	Bir pişikin müsbət və mənfi cəhətlərini nəzərdən keçirin.
They were afraid of being exposed.	Onlar ifşa olunmaqdan qorxurdular.
The crew must wear latex gloves.	Ekipaj lateks əlcəklər geyinməlidir.
The desert sand was fine and pale.	Səhra qumu incə və solğun idi.
His strong body trembled uncontrollably.	Onun güclü bədəni nəzarətsiz şəkildə titrəyirdi.
The film will be of great interest.	Film geniş maraq doğuracaq.
A strong accident destroys the air.	Güclü bir qəza havanı yıxır.
The reader is encouraged to read carefully.	Oxucudan diqqətlə oxumağa çağırılır.
They found many pieces of stone and rock.	Çoxlu daş və qaya parçaları tapdılar.
It passes through the divider and becomes a necklace.	O, bölücüdən keçir, boyunbağıya çevrilir.
Is it possible to peel a banana properly?	Bananın qabığını düzgün soymaq olar?
His business prospered and he built a new warehouse.	Onun biznesi çiçəkləndi və o, yeni anbar tikdi.
Do you drink a lot of water?	Çox su içirsiniz?
The judge believed that his claim was well-founded.	Hakim onun əsaslı iddiası olduğuna inanırdı.
Clothing products come in different styles.	Geyim məmulatları müxtəlif üslubda olur.
The clock was accurate.	Saat dəqiq idi.
Children should respect their parents.	Uşaqlar valideynlərinə hörmət etməlidirlər.
The servant confirmed that he really was.	Xidmətçi onun həqiqətən onun olduğunu təsdiqlədi.
He mingled with his limbs.	O, öz əzalarına qarışıb.
This is a very practical book.	Bu çox praktik kitabdır.
His girlfriend dyed her hair black.	Rəfiqəsi saçlarını qara rəngə boyayıb.
Leave growing children to play outside.	Böyüyən uşaqları kənarda oynamağa buraxın.
The laboratory was engaged in centrifugation of blood tubes.	Laboratoriya qan borularının santrifüjü ilə məşğul idi.
There is a bucket in the kitchen.	Mətbəxdə vedrə var.
The tea is deep.	Çay dərindir.
This country is rich in natural beauties.	Bu ölkə təbii gözəllikləri ilə bərəkətlidir.
There was no sludge left.	Heç bir lil qalığı belə qalmamışdı.
He wears round glasses.	O, dairəvi eynək taxır.
He has an encyclopedic knowledge of literature.	Onun ədəbiyyatdan ensiklopedik biliyi var.
He said goodbye as he walked out the door.	Qapıdan çıxarkən sağollaşdı.
He suffered severe burns and was hospitalized for weeks.	O, ağır yanıq aldı və həftələrlə xəstəxanada qaldı.
Be careful not to scratch the carving design.	Oyma dizaynı cızmamaq üçün diqqətli olun.
The terrorists blew up several cars.	Terrorçular bir neçə avtomobili partladıblar.
Put the third cup of brown sugar in a small bowl.	Üçüncü fincan qəhvəyi şəkəri kiçik bir qaba qoyun.
Sprinkle spices on cream cheese.	Krem pendirin üzərinə ədviyyat səpin.
He had lunch with her.	Onunla nahar edirdi.
Look at this place tomorrow.	Sabah bu məkana baxın.
He had his own way with her.	Onunla öz yolu var idi.
Do not take unnecessary risks.	Yersiz risklərə getməyin.
I feel like an actor in a play.	Özümü tamaşanın aktyoru kimi hiss edirəm.
There is a picturesque park nearby.	Yaxınlıqda mənzərəli park var.
He looked at her, his face lit up.	Ona baxdı, üzü işıqlandı.
The quake caused severe damage to the city.	Zəlzələ şəhərə böyük ziyan vurub.
There is no heat in the chamber.	Kamerada istilik yoxdur.
However, their professional skills are in question.	Bununla belə, onların peşəkar bacarıqları sual altındadır.
A rope is tied to the bone of the foot.	Ayağın sümüyünə bir ip bağlanır.
Other major industries in the country include coal, lumber and oil.	Ölkənin digər əsas sənaye sahələrinə kömür, taxta-şalban və neft daxildir.
Trains run along the rails located on the rails.	Qatarlar relslər üzərində yerləşən relslər boyunca hərəkət edir.
A heavy curtain of clouds covered the rising sun.	Buludlardan ibarət ağır pərdə çıxan günəşi örtdü.
Some birds migrate in the fall.	Bəzi quşlar payızda köç edirlər.
The cars started honking.	Maşınlar siqnal çalmağa başladı.
From time immemorial, such gestures signified surrender.	Qədim zamanlardan belə jestlər təslim olmağı ifadə etmişdir.
They drank a few glasses of sparkling wine.	Bir neçə stəkan köpüklü şərab içdilər.
The guards are trying to prevent this trend.	Mühafizəçilər bu tendensiyanın qarşısını almağa çalışırlar.
There were armed police everywhere.	Hər yerdə silahlı polis var idi.
The sea was calm, calm.	Dəniz sakit, sakit idi.
He has a healthy appetite.	Onun sağlam iştahı var.
There are examples of this in many cultures.	Bir çox mədəniyyətlərdə bunun nümunələri var.
The company's shares are doing poorly.	Şirkətin səhmləri pis işləyir.
The whole world is a stage.	Bütün dünya bir səhnədir.
Households in rural areas can reduce energy consumption.	Kənd yerlərindəki ev təsərrüfatları enerji istehlakını azalda bilər.
He looked at me	O, mənə baxdı
Strong and solid country.	Möhkəm və möhkəm ölkə.
The scientist informed journalists about the results.	Alim əldə etdiyi nəticələr barədə jurnalistlərə məlumat verib.
The duke asked many questions.	Hersoq çoxlu suallar verdi.
The approach adopted by many monarchs was ultimately ineffective	Bir çox monarxların qəbul etdiyi yanaşma son nəticədə səmərəsiz oldu
The amount is three times higher than the initial price.	Məbləğ ilkin qiymətdən üç dəfə çoxdur.
The director of tourism was interested in protecting the environment.	Turizm direktoru ətraf mühitin qorunmasında maraqlı idi.
The solution to this problem requires great ingenuity.	Bu problemin həlli böyük ixtiraçılıq tələb edir.
He can't walk because he has a broken leg.	Ayağı sındığı üçün yeriyə bilmir.
Soon they will reach the beginning of the path.	Tezliklə onlar cığırın başına çatacaqlar.
How to drive safely on a foggy evening.	Dumanlı bir axşamda necə təhlükəsiz sürmək olar.
That was the only question he forgot to ask.	Verməyi unutduğu yeganə sual bu idi.
His growing reputation led to his head hunting.	Artan reputasiya onun baş ovlanmasına səbəb oldu.
He looked at the ground and licked his lips.	Yerə nəzər salıb dodaqlarını yaladı.
His talent takes him far.	Onun istedadı onu uzaqlara aparır.
The mountains rise sharply from the plains.	Dağlar düzənlikdən kəskin şəkildə yüksəlir.
The horse snored and stopped the ceremony.	At xoruldadı, mərasimi müvəqqəti dayandırdı.
They wanted to weave a story together.	Birlikdə bir hekayə toxumaq istəyirdilər.
It is the birthplace of all great symphonies.	Bütün böyük simfoniyaların yarandığı yerdir.
A man was electrocuted while using a hair dryer.	Bir kişini fendən istifadə edərkən elektrik cərəyanı vurub.
There is evidence of deforestation.	Meşələrin qırılmasına dair sübutlar var.
Wood was used to build houses.	Taxta ev tikmək üçün istifadə olunurdu.
She was shivering from the cold.	Soyuqdan titrəyirdi.
Send questions manually.	Sualları əl ilə göndərin.
Farmers claim that they risked their lives.	Fermerlər həyatlarını təhlükəyə atdıqlarını iddia edirlər.
They work hard to improve themselves.	Onlar özlərini təkmilləşdirmək üçün çox çalışırlar.
They waited, but no one came.	Gözlədilər, amma heç kim gəlmədi.
The young man looked out the window.	Gənc pəncərədən bayıra baxdı.
Usually subtropical temperatures prevailed.	Adətən subtropik temperatur üstünlük təşkil edirdi.
Claudia thinks that reading is hard work.	Klaudiya düşünür ki, oxumaq ağır işdir.
He groaned softly.	O, sakitcə inlədi.
I intend to enter the university.	Universitetə ​​daxil olmaq fikrindəyəm.
Plague kills millions of people every year.	Vəbalar hər il milyonlarla insanın ölümünə səbəb olur.
He held her hand.	Əlini tutdu.
Cats and dogs go well.	Pişiklər və itlər yaxşı yola gedirlər.
Education is suitable for people from all walks of life.	Təhsil bütün sosial təbəqələrdən olan insanlar üçün uyğundur.
The city's university is located by the lake.	Şəhərin universiteti gölün kənarında yerləşir.
By the time the bus arrived, we had finished our lunch.	Avtobus gələndə artıq naharı bitirmişdik.
They gave us individual names.	Bizə fərdi adlar verdilər.
His beard was neatly trimmed.	Saqqal səliqə ilə kəsilmişdi.
The moon was bright white.	Ay parlaq ağ idi.
He looked out the window.	Pəncərədən bayıra baxdı.
Refugees are housed in temporary huts.	Qaçqınlar müvəqqəti daxmalarda yerləşdirilir.
Storm clouds gathered ominously on the hills.	Fırtına buludları təpələrin üstündə məşum şəkildə toplandı.
He was a strong citizen.	O, möhkəm vətəndaş idi.
The prince visited the castle.	Şahzadə qəsri ziyarət etdi.
Their family was poor but happy.	Onların ailəsi kasıb, amma şən idi.
The nearest gas station is ten miles away.	Ən yaxın yanacaqdoldurma məntəqəsi on mil məsafədədir.
The rooms are very comfortable and neatly equipped.	Otaqlar çox rahatdır və səliqə ilə təchiz olunub.
He will send you away without shame.	O, utanmadan səni yola salır.
He loved fishing with his father.	O, atası ilə balıq tutmağı sevirdi.
He spent a lot of time watering the flowers.	Çiçəkləri suvarmağa çox vaxt sərf etdi.
Older people went a little further.	Bir az yaşlı insanlar bir az daha uzaqlara getdilər.
There are several important archeological monuments in this region.	Bu bölgədə bir neçə mühüm arxeoloji abidə var.
No one can hear.	Heç kim eşidə bilməz.
We took a closer look at those fairy lights.	Biz o pəri işıqlarına daha yaxından baxdıq.
The flower smelled of earth.	Çiçəkdən torpaq iyi gəlirdi.
Salt never changes in consistency.	Duz heç vaxt tutarlılığa görə dəyişmir.
The old woman began to cry.	Yaşlı qadın ağlamağa başladı.
Journalists demanded an interview from the president.	Jurnalistlər prezidentdən müsahibə tələb ediblər.
The leaves of that tree turn orange.	O ağacın yarpaqları narıncıya çevrilir.
His strange behavior surprised his friends.	Onun qəribə davranışı dostlarını çaşdırıb.
He planned it well.	O, bunu yaxşı planlaşdırmışdı.
Bad water flowed from the roof of the barn.	Tövlənin damından pis su axdı.
People are moving fast in rural areas.	İnsanlar kənd yerlərində sürətlə keçirlər.
Her legs were shaking terribly.	Ayaqları dəhşətli dərəcədə titrəyirdi.
He was accused of using unethical methods.	O, qeyri-etik üsullardan istifadə etməkdə ittiham olunub.
They took advantage of our ignorance.	Bizim məlumatsızlığımızdan istifadə etdilər.
Students were required to wear school uniforms.	Şagirdlərin məktəbli forması geyinməsi məcburi oldu.
It rained continuously for six weeks.	Yağışlar altı həftə davamlı olaraq yağdı.
The sentence was life imprisonment.	Cəza ömürlük həbs idi.
Engineers must conduct research before laying railways.	Mühəndislər dəmir yollarını çəkməzdən əvvəl tədqiqatlar aparmalıdırlar.
Fish is an important part of a healthy diet.	Balıq sağlam pəhrizin vacib hissəsidir.
Will they be good?	Onlar yaxşı olacaqmı?
A starless night is filled with twinkling lights.	Ulduzsuz gecə parıldayan işıqlarla dolur.
The drama was presented shortly before dark.	Dram gecənin qaranlığına az qalmış təqdim olundu.
Finally, something good is happening!	Nəhayət, yaxşı bir şey baş verir!
Wealthier countries will invest in renewable energy.	Daha zəngin ölkələr bərpa olunan enerjiyə sərmayə qoyacaq.
The boy began to mow.	Oğlan otbiçənə başladı.
I'm a failure, he said to himself.	Mən uğursuzam, dedi öz-özünə.
Unaware of the danger, the woman said nothing.	Təhlükədən xəbərsiz olan qadın heç nə demədi.
The woman spoke.	Qadın dilləndi.
Flawless skin is always in fashion.	Qüsursuz dəri həmişə dəbdədir.
The cut wood is used to produce coal.	Kəsilmiş ağac kömür istehsal etmək üçün istifadə olunur.
The three of them shared a single bed.	Üçəmlər tək çarpayı paylaşdılar.
The baby's face lit up with joy.	Körpənin üzü sevincdən işıqlandı.
It must be very hot there.	Orada çox isti olmalıdır.
Both are essential elements in biology.	Hər ikisi biologiyada zəruri elementlərdir.
He could not move and looked carefully at the single candle.	O, yerindən tərpənə bilməyib diqqətlə tək şama baxdı.
Honeycombs!	Pətəklər!
The children were so happy that they did not cry.	Uşaqlar o qədər sevindilər ki, ağlamadılar.
Tourism in the area is very popular with residents.	Ərazidə turizm sakinlər tərəfindən böyük rəğbətlə qarşılanır.
The eagle circled over me.	Qartal üstümdə dövrə vurdu.
Put a tea towel under it.	Altına çay dəsmal qoyun.
I would like to conduct this survey for my dissertation.	Mən dissertasiyam üçün bu sorğu keçirmək istərdim.
He smiled broadly, revealing his golden tooth.	O, qızıl dişini ortaya çıxararaq geniş gülümsədi.
Wooden and stone fortifications were demolished.	Taxta və daşdan tikilmiş istehkamlar söküldü.
The era of globalization has made workers vulnerable.	Qloballaşma dövrü işçiləri həssas vəziyyətə salıb.
The earth rotates slowly.	Yer yavaş-yavaş fırlanır.
Geyser erupts regularly.	Geyzer müntəzəm olaraq püskürür.
We all disagree with this idea!	Biz hamımız bu fikirlə razılaşmırıq!
The dining room was near the lake.	Yeməkxana gölün yaxınlığında idi.
These theories are incompatible.	Bu nəzəriyyələr bir-birinə uyğun gəlmir.
He thought of nothing but revenge.	O, qisas almaqdan başqa heç nə düşünmürdü.
The old woman led the caravan through the desert.	Yaşlı qadın karvanı səhradan keçirdi.
After drinking a lot of wine, he staggered to his feet.	Çox şərab içdikdən sonra səndələyərək ayağa qalxdı.
The philosopher explained that reality is formed by human perception.	Filosof reallığın insanın qavrayışı ilə formalaşdığını izah edirdi.
Red, green and white were their standard.	Qırmızı, yaşıl və ağ onların standartı idi.
The house of a government official is in a beautiful neighborhood.	Hökumət məmurunun evi gözəl məhəllədədir.
The thief was arrested immediately.	Oğurluq edən şəxs dərhal yaxalanıb.
No, thank you!	Xeyr, sağ olun!
I love curry.	Mən köri sevirəm.
They are not objective.	Onlar obyektiv deyillər.
Most insurance policies cover caravan accidents.	Əksər sığorta polisləri karvanlarla bağlı qəzaları əhatə edir.
We have different types of reports and photos.	Müxtəlif növ hesabatlarımız və fotoşəkillərimiz var.
The egg boxes were empty,	Yumurta qutuları boş idi,
Small things can have a big impact.	Kiçik şeylər böyük təsir göstərə bilər.
Do not remove the plug so quickly!	Fişini belə tez çıxarmayın!
Plants in the greenhouse began to grow faster.	İstixanadakı bitkilər daha sürətli böyüməyə başladı.
Rather than acting boldly, we prefer to play it safe.	Cəsarətlə hərəkət etməkdənsə, biz onu təhlükəsiz oynamağa üstünlük veririk.
The bag is packed and ready to go.	Çanta qablaşdırılıb və getməyə hazırdır.
After the storm, the sun shone brightly.	Fırtına keçdikdən sonra günəş parlaq şəkildə parladı.
The soil was hard, uneven and dusty.	Torpaq sərt, qeyri-bərabər və tozlu idi.
The country's natives were completely annihilated.	Ölkənin yerli sakinləri tamamilə məhv edildi.
He smoked a hungry cigarette.	O, ac bir siqaret çəkdi.
Success alone does not make people happy.	Təkcə uğur insanları xoşbəxt etmir.
Great attention to business.	Biznesə böyük diqqət.
It will not take long for you to reach your apartment.	Mənzilinizə çatmağınız çox çəkməyəcək.
Your cash register should still be empty.	Kassanız indiyə qədər boş olmalıdır.
As long as people don't work on it.	Nə qədər ki, insanlar bunun üzərində işləməsinlər.
For them, this is the happiest time of the year.	Onlar üçün bu, ilin ən xoşbəxt vaxtıdır.
The criminals are being tried in the courtroom.	Cinayətkarlar məhkəmə zalında mühakimə olunurlar.
We have never been here.	Biz heç vaxt burada olmamışıq.
He sang a very sad song.	Çox həzin mahnı oxudu.
The court announced the wrong review.	Məhkəmə yanlış baxış elan edib.
The ship left at nine o'clock.	Gəmi saat doqquzda yola düşürdü.
We rely on the sun for most of our energy.	Enerjimizin çox hissəsini günəşə etibar edirik.
Paint was peeled off the walls.	Divarlardan boya soyulurdu.
The sailors on the ship were outside.	Gəmidəki dənizçilər kənarda idilər.
The author lives in that area.	Müəllif həmin ərazidə yaşayır.
The young mason measured and marked the route.	Gənc mason marşrutu ölçdü və işarələdi.
The current government was overthrown.	Hazırkı hökumət devrildi.
Goalkeepers want to play the game!	Qolçular oyunu oynamağa can atırlar!
Demonstrates the strongest firepower.	Ən güclü atəş gücünü nümayiş etdirir.
Here is the report as required.	Budur, hesabat tələb olunduğu kimi.
He sat non-stop and stared at the wall.	O, dayanmadan oturub divara baxırdı.
My car broke down during the accident.	Qəza zamanı maşınım xarab oldu.
Over the years, many inventions become obsolete.	İllər keçdikcə bir çox ixtiralar köhnəlir.
A meeting point has been set up.	Görüş nöqtəsi təşkil olunub.
The ring slipped from his finger.	Üzük onun barmağından sürüşdü.
The woman stood in front of the mirror.	Qadın güzgünün qarşısında dayandı.
A number of jurisdictions refused to comply.	Bir sıra yurisdiksiyalar tabe olmaqdan imtina etdi.
There are many tourist attractions here.	Burada da turistlərin görməli yerləri çoxdur.
There is no light in the village at night.	Kənddə gecələr işıq yanmır.
The old man ran his hand over the shell of the crab.	Qoca əlini xərçəngin qabığının üstündə gəzdirdi.
The passenger was afraid of getting sick.	Sərnişin xəstəliyə tutulmaqdan qorxurdu.
The Crown Prince ate very little.	Vəliəhd çox az yemişdi.
This church is new.	Bu kilsə yenidir.
Instead, the mayor was greeted by an enemy crowd.	Əvəzində meri düşmən izdiham qarşılayıb.
Apples turn green easily.	Almalar asanlıqla göyərir.
The speaker stressed the need for peace.	Natiq sülhə ehtiyac olduğunu vurğulayıb.
The ropes were pulled and the whale jumped.	İplər dartıldı və balina hoppandı.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich dünyanı nüvə məhvindən xilas etdi.
Pug fell asleep where he was sitting.	Pug oturduğu yerdə yuxuya getdi.
Oil companies have made huge profits.	Neft şirkətləri böyük qazanc əldə etdilər.
Fifty years ago this place was a desert.	Əlli il əvvəl bu yer səhra idi.
Take a few strands of hair from your head.	Başınızdan bir neçə saç telini götürün.
The treatment of animals was shameful.	Heyvanlarla rəftar biabırçı idi.
He said the password.	Ona parolu dedi.
Don't raise your voice.	Səsini qaldırma.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	Brend səfiri nə hüquqşünas, nə də həkim idi.
The country's economy is developing.	Ölkə iqtisadiyyatı inkişaf edir.
It was the wildest feast he had ever seen.	Bu, onun indiyə qədər gördüyü ən vəhşi ziyafət idi.
The main cause of death was illness.	Ölümün əsas səbəbi xəstəlik olub.
The guests staying at the hotel have a great view.	Oteldə qalan qonaqlar əla mənzərəyə malikdirlər.
I just learned that my aunt was seriously ill.	Xalamın ağır xəstə olduğunu indicə öyrəndim.
As soon as the sirens sounded, the thief fled.	Sirenlər səslənən kimi oğru qaçıb.
He was in a strange mood.	Qəribə əhval-ruhiyyədə idi.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	Yetkinlik yaşına çatmayanlara spirtli içki satmaqdan imtina etmək qanunsuzdur.
He squeezed his hands tightly.	Əllərini bərk-bərk sıxdı.
The painting is on display at a local gallery.	Rəsm yerli qalereyada sərgilənir.
The local government has not been able to repair the sewer lines.	Yerli hökumət kanalizasiya xətlərini təmir edə bilməyib.
The student studied very well at this school.	Şagird bu məktəbdə çox yaxşı oxuyurdu.
There was a shootout between the thief and the police.	Oğru ilə polis arasında atışma olub.
Most people will have to buy a car.	Əksər insanlar maşın almalı olacaqlar.
The young princess found beautiful.	Gənc şahzadə qızı gözəl tapdı.
The development of tourism will provide employment for local residents.	Turizmin inkişafı yerli sakinlərin məşğulluğunu təmin edəcək.
They lived outside the land.	Onlar torpaqdan kənarda yaşayırdılar.
Authorities agreed to reopen the mine.	Səlahiyyətlilər mədənin yenidən açılmasına razılıq veriblər.
He didn't know what to do with the grocers.	Baqqallarla nə edəcəyini bilmirdi.
Many duck species are endangered.	Bir çox ördək növləri nəsli kəsilmək təhlükəsi altındadır.
So he died for it?	Yəni bunun üçün öldü?
The mathematician had many arguments with the university.	Riyaziyyatçının universitetlə çox mübahisələri olub.
The little girl hated their school.	Kiçik qız onların məktəbinə nifrət edirdi.
Pay attention to every step.	Hər addıma diqqət yetirin.
Both of my parents were artists.	Valideynlərimin hər ikisi rəssam idi.
The man's intentions were clear.	Adamın niyyəti bəlli idi.
It was a very slow process.	Bu, çox yavaş bir proses idi.
Light fish raised to the surface.	İşıq balığı səthə qaldırdı.
I read a book about the mysteries of the universe.	Kainatın sirləri haqqında kitab oxudum.
What is left of our precious forests.	Qiymətli meşələrimizdən nə qalıb.
With one bite, the child ate the whole cake.	Bir dişləmə ilə uşaq bütün tortu yedi.
The horse climbed up the slope of the grassy hill.	At otlu təpənin yamacı ilə yuxarı qalxdı.
The number of tourists has decreased in recent years.	Son illərdə turistlərin sayı azalıb.
They broke the columns with axes.	Sütunları baltalarla sındırdılar.
Although the island was surrounded by water, it was drowned.	Ada su ilə əhatə olunsa da, quraqlığa qərq oldu.
The villagers celebrated their victory.	Kənd sakinləri qələbələrini qeyd etdilər.
The doctor conducted a medical examination.	Həkim tibbi müayinə keçirdi.
He filled my glass with diluted red wine.	O, stəkanımı seyreltilmiş qırmızı şərabla doldurdu.
You can only imagine how it feels.	Bunun nə hiss etdiyini sadəcə təsəvvür edə bilərsiniz.
They get a lot of fruit.	Çoxlu meyvə alırlar.
He thanked his boss.	Rəhbərinə minnətdarlığını bildirdi.
I buried his face in my chest.	Mən onun üzünü sinəmə basdırdım.
He searched the school's website before leaving.	O, getməzdən əvvəl məktəbin veb-saytını axtardı.
The child stared silently.	Uşaq səssizcə baxırdı.
The army finally disbanded.	Ordu nəhayət dağıldı.
I can't wait to read that book.	O kitabı oxumaq üçün səbirsizlənirəm.
Sometimes she talked about her husband.	Hərdən ərindən danışırdı.
There are two parks in the city.	Şəhərdə iki park var.
He is an experienced elephant trainer.	O, təcrübəli fil təlimçisidir.
A group of graduate students collected information.	Bir qrup aspirant məlumat topladı.
Dude, can you keep up the good content?	Dostum, bir az firkin saxlaya bilərsən?
The king's army defeated the enemy.	Padşahın ordusu düşmən əsgərlərini məğlub etdi.
They were each three squares of equal size.	Onlar hər biri bərabər ölçüdə üç kvadrat idi.
Health officials have struggled to prevent the epidemic.	Səhiyyə rəsmiləri epidemiyanın qarşısını almaq üçün mübarizə aparıblar.
He was also in a good mood.	Onun da əhvalı yaxşı idi.
They promised to return to good days.	Onlar yaxşı günlərə qayıtmağa söz verdilər.
Adding them last will make the sauce thicker.	Onları ən son əlavə etmək sousun qalınlaşmasına səbəb olacaq.
The water evaporated in the heat.	İstilikdə su buxarlandı.
Is this book suitable for children?	Bu kitab uşaqlar üçün uyğundurmu?
He traveled around the nation, talking to elected officials.	O, seçilmiş məmurlarla danışaraq milləti dolaşdı.
When it rains, the river becomes muddy.	Yağış yağanda çay palçıqlı olur.
He slipped off the seat.	O, oturacaqdan sürüşdü.
It was relatively easy to build a house.	Ev tikmək nisbətən asan idi.
They have become quite popular.	Onlar kifayət qədər populyarlaşdılar.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom iki stəkan burbon tökdü.
This country needed new national capital.	Bu ölkəyə yeni milli kapital lazım idi.
The scientist invited them to sit at the laboratory table.	Alim onları laboratoriya masasına oturmağa dəvət etdi.
White stays white longer than other colors.	Ağ digər rənglərdən daha uzun müddət ağ qalır.
The thought knocked him to the ground.	Fikir onu yerə saldı.
There was a village school nearby.	Yaxınlıqda kənd məktəbi yerləşirdi.
Mersins are very common in this region.	Bu bölgədə mərsinlər çox böyüyür.
I am sure there is a logical explanation for this.	Əminəm ki, bunun məntiqi izahı var.
About half of the cows will die this winter.	İnəklərin təxminən yarısı bu qış öləcək.
Bonfires were built in honor of the dead.	Tonqallar ölənlərin şərəfinə tikilirdi.
Pi is a symbol of mathematical infinity.	Pi riyazi sonsuzluğun simvoludur.
The concert was a success.	Konsert uğurla keçdi.
After that, he was angry for months.	Bundan sonra aylarla qəzəbləndi.
The society organized a number of events.	Cəmiyyət bir sıra tədbirlər təşkil etdi.
The old woman had seen it many times.	Yaşlı qadın bunu dəfələrlə görmüşdü.
There are problems with the engine of this car.	Bu avtomobilin mühərrikində problemlər var.
The land is being cleared and plants are being planted in the new garden.	Torpaq təmizlənir, yeni bağçada bitkilər əkilir.
Some citizens were stabbed by their supervisors.	Bəzi vətəndaşlar öz nəzarətçiləri tərəfindən baltalanıb.
There were warnings to drink this water.	Bu suyu içmək barədə xəbərdarlıqlar edilib.
He crossed his fingers and crossed the room.	Barmaqlarını çarpazlayıb otağı keçdi.
There is a cemetery behind my house.	Evimin arxasında qəbiristanlıq var.
We must enter only if you are invited.	Bura yalnız dəvət olunsanız daxil olmalıyıq.
Some people say that eating eggs is harmful.	Bəzi insanlar yumurta yeməyin zərərli olduğunu söyləyirlər.
She has a stomach upset.	Onun mədə narahatlığı var.
Many cows were slaughtered to provide food.	Yemək təmin etmək üçün çoxlu inək kəsilirdi.
When the water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəlir.
He began to draw some notes.	Bəzi qeydləri cızmağa başladı.
Because we all stumble in many ways.	Çünki hamımız bir çox cəhətdən büdrəyirik.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Alimlər yeni dinozavr kəşf ediblər.
There was no texture in the food.	Yeməkdə tekstura yox idi.
Several school children had gathered there.	Bir neçə məktəbin uşaqları oraya toplaşmışdılar.
He seems to be reading my mind.	Deyəsən fikrimi oxuyur.
The team worked hard.	Komanda çox çalışıb.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Mən göydə gözəl bir göy qurşağı görürəm.
Some animals are cold-blooded.	Bəzi heyvanlar soyuqqanlıdır.
The flight is full.	Uçuş doludur.
The TV was loud.	Televizor yüksək səslə ucalırdı.
The city is small and sleepy, almost deserted at night.	Bu şəhər kiçik və yuxuludur, gecələr az qala kimsəsizdir.
How soon the tea will be ready!	Çay nə qədər tez hazır olacaq!
Mike was shocked when his wife left him.	Arvadı onu tərk edəndə Mayk sarsıldı.
Crime is growing rapidly.	Cinayət sürətlə böyüyür.
The demonstrators stood in silence.	Nümayişçilər səssizcə dayandılar.
One good question deserves another good question.	Bir yaxşı sual başqa bir yaxşı suala layiqdir.
An octopus had a bag full of shiny shells.	Bir ahtapotun parıldayan qabıqlarla dolu çantası var idi.
He was swallowed up by the crowd.	O, camaat tərəfindən uduldu.
The river flowed through its high banks.	Çay öz hündür sahilləri arasından axaraq yellənirdi.
You can watch your milk grow and your bones grow.	Süd iç və sümüklərinizin böyüməsini izləyə bilərsiniz.
Water lilies floating in a quiet pond.	Sakit gölməçədə üzən su zanbaqları.
So he turned to a kinder man for help.	Buna görə də kömək üçün daha mehriban bir insana müraciət etdi.
White elephant statues are part of the decor.	Ağ fil heykəlləri dekorun bir hissəsidir.
There is a widespread belief that he is guilty.	Onun günahkar olduğuna dair geniş fikir var.
In this family, every child is given free domination.	Bu ailədə hər uşağa sərbəst hökmranlıq verilir.
The broken glass shone in the afternoon sun.	Sınıq şüşələr günorta günəşində parıldayırdı.
This country needs efficient transport.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var.
There are many magnificent mansions on that street.	Həmin küçədə çoxlu əzəmətli malikanələr var.
The thief surrendered by whistling.	Oğru fit çalaraq özünü təslim edib.
Even little children rejoiced.	Hətta balaca uşaqlar da sevinirdilər.
Other animals cannot live forever.	Digər heyvanlar əbədi yaşaya bilməz.
The monk began meditating early in the morning.	Həmin rahib səhər tezdən meditasiya etməyə başladı.
First-class travelers have a greater advantage.	Birinci siniflə səyahət edən sərnişinlər daha çox üstünlük əldə edirlər.
A jury of his peers found him guilty.	Həmyaşıdlarından ibarət münsiflər heyəti onu təqsirli bilib.
Then there was a sudden silence.	Sonra birdən susdu.
The steak was excellent.	Biftek əla idi.
It was originally built as a palace.	Əvvəlcə saray kimi tikilmişdir.
Some believed he was right.	Bəziləri onun haqlı olduğuna inanırdılar.
I can draw a net from my hands.	Əllərimdən tor çəkə bilirəm.
He killed himself.	Özünü öldürdü.
They often have to travel long distances to find work.	Onlar tez-tez iş tapmaq üçün uzun məsafələrə getməli olurlar.
Insulate the roof before winter.	Qışdan əvvəl damı izolyasiya edin.
Combine ingredients.	Tərkibləri birləşdirin.
He took the notebook from his bag.	Çantasından dəftəri götürdü.
Fish are caught in nets.	Balıq torlarda tutulur.
They were struck by lightning.	Onları ildırım vurdu.
It scared him.	Bu onu qorxutdu.
His friend gave him three dollars.	Dostu ona üç dollar verdi.
We agreed to have a picnic in the park.	Parkda piknik təşkil etməyə razılaşdıq.
Temporary measures have been taken to protect the building.	Binanın mühafizəsi üçün müvəqqəti tədbir görülüb.
He bowed respectfully to the king.	O, padşaha hörmətlə baş əydi.
Visitors to the house will definitely be enchanted.	Evə gələn qonaqlar mütləq sehrlənəcəklər.
The receipt states that the sale is final.	Qəbzdə qeyd olunur ki, satış sondur.
I didn't want his lies anymore.	Daha onun yalanlarını istəmirdim.
The bearded man looked at the empty street.	Saqqallı adam boş küçəyə baxdı.
The drugs were smuggled into the country.	Dərmanlar qaçaqmalçılıq yolu ilə ölkəyə gətirilib.
From a distance they heard the baby crying.	Uzaqdan körpənin ağladığını eşitdilər.
Tell me, the poet says, what are you.	De görüm, şair deyir, sən nəsən.
Employees of the zoo block the sidewalks inside the park	Zooparkın əməkdaşları parkın içindən piyada yollarını saxlayırlar
These statistics are incorrect.	Bu statistikalar yanlışdır.
The farmer did not dare to argue.	Fermer mübahisə etməyə cürət etmədi.
Their brains can feel the air.	Onların beyinləri havanı hiss edə bilir.
This year the leaves did not turn green.	Bu il yarpaqlar yaşıllaşa bilmədi.
And the sky turned red.	Və göy qırmızıya boyandı.
He is a football fan.	O, futbol həvəskarıdır.
Suddenly he hid.	Birdən o, gizləndi.
I tore the letter.	Mən məktubu cırdım.
He won the race easily.	O, yarışı asanlıqla qazandı.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	Digər polad şirkətlərindən fərqli olaraq, onlar sosial məsuliyyət daşıyırlar.
Many cities still host festivals and other celebrations.	Bir çox şəhərlərdə hələ də festivallar və digər bayramlar keçirilir.
Water is najis because it contains salt.	Su nəcisdir, çünki tərkibində duz var.
The family had to move out of the apartment.	Ailə mənzildən köçməli olub.
Some citizens strongly protest against these measures.	Bəzi vətəndaşlar isə bu tədbirlərə kəskin etiraz edirlər.
Our places of rest were many and varied.	İstirahət yerlərimiz çox və müxtəlif idi.
You need to practice tennis regularly.	Tennislə müntəzəm məşq etmək lazımdır.
The emperor rewarded him for his deeds.	İmperator onu əməllərinə görə mükafatlandırdı.
The speaker spoke about scientific research.	Natiq elmi araşdırmalardan danışıb.
The homeless protested against his plan.	Evsizlər onun planına etiraz ediblər.
Many houses were destroyed in the fire.	Bir çox ev yanğının qurbanı olub.
They were on the verge of making a decision.	Onlar qərar vermək ərəfəsində idilər.
This is not entirely accurate.	Bu tam dəqiq deyil.
They can remember after many years.	Uzun illər sonra xatırlaya bilirlər.
He kissed me.	Məni öpdü.
Speech is the fastest means of communication.	Nitq ən sürətli ünsiyyət vasitəsidir.
This toothpaste will help keep her breath fresh.	Bu diş məcunu onun nəfəsini təravətli saxlamağa kömək edəcək.
This amount will be enough.	Bu məbləğ kifayət edəcək.
Humid weather has caused the spread of the disease.	Rütubətli hava xəstəliyin yayılmasına səbəb olub.
The soldier's eyes widen in horror.	Əsgərin gözləri dəhşətdən dolanır.
Her red dress matched the red hat very well.	Onun qırmızı paltarı qırmızı papağa çox uyğun gəlirdi.
You are not doing well today.	Bu gün yaxşı getmirsən.
The playground is fenced on all sides.	Uşaq meydançası hər tərəfdən hasara alınıb.
The fire melted the wax.	Od mumu əritdi.
There is always a secret agenda behind this plan.	Bu planın arxasında həmişə hansısa gizli gündəm var.
The competition was unhealthy in many ways.	Rəqabət bir çox cəhətdən qeyri-sağlam idi.
She successfully tried on a number of outfits.	O, bir sıra geyimləri müvəffəqiyyətlə sınadı.
The wind was so strong that it was almost like a hurricane.	Külək o qədər güclü idi ki, az qala qasırğa olacaqdı.
Jack placed the tray on the table.	Cek nimçəni stolun üstünə qoydu.
He spoke softly but firmly.	O, yumşaq, lakin qətiyyətlə danışdı.
A small number of species are prone to extinction.	Az sayda növ nəsli kəsilməyə meyllidir.
The speech was interspersed with rumors.	Çıxış yayılan söz-söhbətlərlə toqquşdu.
A school for children with disabilities has been opened in the neighborhood.	Məhəllədə sağlamlıq imkanları məhdud uşaqlar üçün məktəb açılmışdır.
He discussed the problem of corruption.	O, korrupsiya problemini müzakirə edib.
He recognized me immediately.	O, məni dərhal tanıdı.
Make sure you take this medicine regularly.	Bu dərmanı mütəmadi olaraq qəbul etməyinizə əmin olun.
These voices were important in the organization of libraries.	Bu səslər kitabxanaların təşkilində mühüm əhəmiyyət kəsb edirdi.
It often rains here in the summer months.	Yaz aylarında burada tez-tez yağış yağır.
They passed a law enforcing seat belts.	Təhlükəsizlik kəmərlərini məcbur edən qanun qəbul etdilər.
They try to protect nature.	Təbiəti qorumağa çalışırlar.
Sweet eggplant in olive oil and garlic.	Zeytun yağı və sarımsaqda şirin badımcan.
Beware of evil spirits.	Bədxah ruhlardan çəkinin.
These commandments are the elementary basis of morality.	Bu əmrlər əxlaqın elementar əsasıdır.
There is a church in every village.	Hər kənddə kilsə var.
In a short time, part of the floor was flooded.	Qısa müddət ərzində döşəmənin bir hissəsi su altında qaldı.
The waves crashed on the shore with a roar of thunder.	Dalğalar gurultulu gurultu ilə sahilə çırpıldı.
A wave of excitement spread from the students.	Tələbələrdən həyəcan dalğası yayıldı.
A snail trail led to the cave.	Bir ilbiz izi mağaraya aparırdı.
He called his friend, who was sitting alone.	O, tək oturan dostuna zəng etdi.
The trees were planted before the war.	Ağaclar müharibədən əvvəl əkilmişdi.
The capital has a rich history.	Paytaxt zəngin tarixə malikdir.
This region is famous for its vineyards.	Bu bölgə üzüm bağları ilə məşhurdur.
Sherbatsky continued his monologue without a break.	Şerbatski ara vermədən monoloqunu davam etdirdi.
He has no street credit.	Onun küçə krediti yoxdur.
Hippopotamuses are the heaviest land animals in the world.	Hippopotamlar dünyanın ən ağır quru heyvanlarıdır.
The heat of the stove warms my hands.	Ocağın istisi əllərimi qızdırır.
Today we live in high humidity.	Bu gün yüksək rütubət yaşayırıq.
The seller sells fruit on the side of the road.	Satıcı yolun kənarında meyvə satır.
Strong storms destroyed the coast.	Güclü tufanlar sahili dağıdıb.
The knife bounced off the hard surface.	Bıçaq sərt səthə sıçradı.
Thousands of documents were submitted to the court.	Məhkəməyə minlərlə sənəd təqdim edildi.
The tiger is in danger.	Pələng təhlükə altındadır.
His sudden arrival surprised me.	Onun qəfil gəlişi məni çaşdırdı.
Uncontrolled queues have emerged.	İdarə olunmayan növbələr yaranıb.
He became a father.	Ata oldu.
The cold, cloudy water was hardly rippling.	Soyuq, bulanıq su çətin ki, şırıldayırdı.
His expression was harsh.	Onun ifadəsi sərt idi.
The brave executioner stood in front of him, waiting for his death.	İgid cəlladın qarşısında dayanıb ölümü gözləyirdi.
They made us ignorant of the new faith.	Bizi yeni iman haqqında cahil etdilər.
He put the student books on the table.	Tələbə kitablarını stolun üstünə qoydu.
The politician apologized a lot.	Siyasətçi çox üzr istəyib.
There was a loud knock on the door.	Qapı bərk döyüldü.
This farmer works in the fields.	Bu fermer tarlalarda işləyir.
It was an old car.	Köhnə maşındı.
He walked slowly along the weak narrow path.	Zəif dar cığırla yavaş-yavaş addımladı.
One day there was a shortage of firewood.	Bir gün odun qıt oldu.
Many farmers live in this area.	Bu ərazidə çoxlu fermer yaşayır.
The staff of the organization is more qualified than ever.	Təşkilatın işçi heyəti həmişəkindən daha ixtisaslıdır.
They drank a lot of coffee.	Çoxlu qəhvə içdilər.
The infamous prison was closed.	Bədnam həbsxana bağlanmışdı.
The prosecution claimed that the man was as guilty as the accused.	İttiham tərəfi həmin şəxsin ittiham olunduğu kimi günahkar olduğunu iddia edib.
There is a crowd outside.	Çöldə izdiham var.
The fish swims back and forth motionless, moving violently.	Balıqlar hərəkətsiz irəli-geri üzür, güclə hərəkət edir.
The whispering call was barely audible.	Pıçıldayan çağırış çətinliklə eşidilirdi.
He was allowed only during the day.	Ona yalnız gündüz saatlarında icazə verilirdi.
Some detectives questioned my honesty and integrity.	Bəzi detektivlər mənim dürüstlüyümü və dürüstlüyümü şübhə altına aldılar.
Data is collected and analyzed by computers.	Məlumatlar kompüterlər tərəfindən toplanır və təhlil edilir.
The capacity of parliament is limited.	Parlamentin edə biləcəyi imkanlar məhduddur.
Their eyes were closed.	Onların gözləri bağlandı.
He rebelled against his father.	Atasına qarşı üsyan etdi.
I wanted to signal, but the man did not notice.	İşarə vermək istədim, amma kişi heç fikir vermədi.
In the years that followed, his health began to decline.	Sonrakı illərdə onun səhhəti getdikcə pisləşməyə başladı.
My dear wife, forgive me for a moment.	Əziz həyat yoldaşım, bir anlıq məni bağışla.
He refused to work with us as a team.	O, bizimlə komanda şəklində işləməkdən imtina etdi.
He blew a whistle.	O, bir fit atdı.
The streets were almost empty.	Küçələr demək olar ki, boşalmışdı.
There was very little he could do.	Onun edə biləcəyi çox az şey var idi.
The alien ship passed from top to bottom.	Yadplanetlilərin gəmisi yuxarıdan aşağı keçid etdi.
The increase in the number of crimes is worrying.	Cinayətlərin sayının artması narahatlıq doğurur.
The weather forecast said it would rain more.	Hava proqnozu daha çox yağış yağacağını bildirib.
The army trains at least once a week.	Ordu ən azı həftədə bir dəfə məşq edir.
Love is not always blind.	Sevgi həmişə kor olmur.
The heat in this apartment is unbearable.	Bu mənzildə istiyə dözülməzdir.
The school placed great emphasis on mathematics, science, and language.	Məktəb riyaziyyat, elm və dil fənlərinə böyük əhəmiyyət verirdi.
The previous afternoon he talked to them about writing.	Əvvəlki günortadan sonra onlarla yazı haqqında danışdı.
Farmers are having a hard time these days.	Fermerlər bu günlərdə çətin anlar yaşayırlar.
I predict a cold winter this year.	Bu il qışın soyuq keçəcəyini proqnozlaşdırıram.
Some small children were afraid of the dark.	Bəzi kiçik uşaqlar qaranlıqdan qorxurdular.
He walked towards Dolmen.	Dolmenə doğru irəlilədi.
Police said they were looking for witnesses.	Polis şahidlərin axtarıldığını bildirib.
Numerous reports on children's mental health have been submitted.	Uşaqların psixi sağlamlığı ilə bağlı çoxsaylı hesabatlar təqdim olunub.
Finally, you need a carton of milk.	Nəhayət, bir karton süd lazımdır.
Eating together was commonplace.	Birgə yemək yemək adi hal idi.
The convict will be released on bail.	Məhkum zaminə buraxılacaq.
Forests reduce your carbon footprint.	Meşələr karbon izinizi azaldır.
Newspapers are boiling with scandal.	Qəzetlər qalmaqalla qaynayır.
Voters will choose the candidate they want tomorrow.	Seçicilər sabah istədikləri namizədi seçəcəklər.
But these are big business deals.	Ancaq bunlar böyük biznes sövdələşmələridir.
He is extremely confident in his abilities.	O, öz qabiliyyətlərinə son dərəcə arxayındır.
I clicked on the artist's name for more information.	Ətraflı məlumat üçün sənətçinin adının üzərinə kliklədim.
You can try to wear your coat.	Paltonuzu geyinməyə cəhd edə bilərsiniz.
The snow hung tight	Qar bərk asıldı
It was cold this morning.	Bu səhər soyuq idi.
He never talks to journalists.	O, heç vaxt jurnalistlərlə danışmır.
Don't waste your time with online games.	Onlayn oyunlarla vaxtınızı itirməyin.
The king built a large church.	Kral böyük bir kilsə tikdi.
He cooked dinner for them, then cleaned the kitchen.	Onlara şam yeməyi bişirdi, sonra mətbəxi yığışdırdı.
The mayor's office issued a brief statement.	Meriya qısa məlumat yayıb.
He was sick with the flu.	Qripdən xəstə idi.
Don't worry, everything is fine.	Narahat olmayın, hər şey yaxşıdır.
He took a deep breath.	Dərindən nəfəs aldı.
Provide a solid background for his thoughts.	Onun fikirləri üçün möhkəm bir fon təmin edin.
It calls for action.	Bu hərəkətə çağırır.
My uncle was looking for a better job.	Dayım daha münasib iş axtarırdı.
They begged for mercy.	Onlar mərhəmət diləyirdilər.
A lion's roar can be heard from all over the park.	Parkın hər yerindən aslanın nəriltisi eşidilir.
Their views on politics were different.	Onların siyasətlə bağlı fikirləri fərqli idi.
Her marriage made her happy	Evliliyi onu xoşbəxt etdi
There are more animals than humans.	Heyvanların sayı insanlardan xeyli çoxdur.
The librarian's pleasant voice spoiled the festive atmosphere.	Kitabxanaçının məlahətli səsi şənlik ab-havasını pozdu.
Leave your weapon in the face of the enemy.	Silahınızı düşmənin üzünə buraxın.
The canals dumped toxic waste into the ocean.	Kanallar zəhərli tullantıları okeana atırdı.
The fire was soon extinguished.	Yanğın tezliklə söndürülüb.
In the dark, fireflies illuminate the beech tree.	Qaranlıq vaxtı atəşböcəkləri fıstıq ağacını işıqlandırır.
First you need sugar, yeast, water and flour.	Əvvəlcə şəkər, maya, su və un lazımdır.
His parents died before he was born.	Valideynləri o dünyaya gəlməmişdən əvvəl vəfat edib.
The government has decided to keep the bone marrow transplant technology secret.	Hökumət sümük iliyi transplantasiyası texnologiyasını gizli saxlamaq qərarına gəlib.
The earth was full of life.	Yer həyatla dolu idi.
I will write what you need.	Mən sizə lazım olanı yazacam.
Please provide detailed contact information.	Zəhmət olmasa ətraflı əlaqə məlumatı verin.
The picture depicts the war.	Rəsmdə müharibə təsvir edilmişdir.
He told his son to buy some rice.	Oğluna dedi ki, bir az da düyü al.
The newspaper was famous for its coverage of current events.	Qəzet cari hadisələri işıqlandırması ilə məşhur idi.
The plane flew northeast.	Təyyarə şimal-şərqə uçurdu.
Help him learn, help him grow.	Onun öyrənməsinə kömək edin, böyüməsinə kömək edin.
He was guarded by a battalion of soldiers.	Onu bir batalyon əsgər qoruyurdu.
But the sign was not difficult to find.	Ancaq işarəni tapmaq çətin deyildi.
He began to write at a young age.	İncə yaşlarında yazmağa başladı.
There is great poverty in this area.	Bu sahədə çox böyük yoxsulluq var.
Commodity prices fell sharply.	Əmtəənin qiyməti kəskin şəkildə aşağı düşdü.
Some villagers became quite rich.	Bəzi kəndlilər kifayət qədər varlandılar.
Postmodern theory is an influential movement.	Postmodern nəzəriyyə təsirli bir hərəkatdır.
You will need six tablespoons of flour.	Altı xörək qaşığı una ehtiyacınız olacaq.
They went to the door together.	Birlikdə qapıya tərəf getdilər.
Some people eat fish for breakfast.	Bəzi insanlar səhər yeməyində balıq yeyirlər.
The recruitment exam will start next month.	İşə qəbul imtahanı gələn ay başlayacaq.
The scorpion is at night and comes out at night.	Əqrəb gecədir və gecə çıxır.
Some animals have to migrate to find food.	Bəzi heyvanlar yemək tapmaq üçün köç etməlidirlər.
The water was sweet.	Su şirin idi.
He crawled away.	O, sürünərək uzaqlaşdı.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Xalam dünyanın ən yaxşı alma strudelini hazırlayır.
Your application has been rejected.	Müraciətiniz rədd edildi.
Coal used to be the main export from this area.	Kömür əvvəllər bu ərazidən əsas ixracat idi.
Employers who worked illegally were severely punished.	Qanunsuz əməyi olan işəgötürənlər ciddi şəkildə cəzalandırıldı.
Their flag reflects the colors red, white and blue.	Onların bayrağı qırmızı, ağ və mavi rəngləri əks etdirir.
Today the weather was harsh.	Bu gün hava sərt idi.
The atmosphere in the room was suffocating.	Otaqdakı atmosfer boğucu idi.
Lions are the kings of the savannah.	Aslanlar savannanın padşahlarıdır.
The mountain suddenly erupted, and the rocks flew in all directions.	Dağ qəflətən püskürdü, qayaları hər tərəfə uçurdu.
The rebels started a fierce battle.	Üsyançılar şiddətli döyüşə başladılar.
We sat around and waited.	Ətrafda oturub gözlədik.
Margarine is cheaper than butter.	Marqarin yağdan daha ucuzdur.
He recommended a few ball dishes to try.	O, sınamaq üçün bir neçə top yeməklərini tövsiyə etdi.
The barn is a structure used to store grass.	Tövlə ot saxlamaq üçün istifadə olunan tikilidir.
He proved to be a business leader.	O, özünü biznes lideri kimi göstərdi.
Suddenly a rifle was fired.	Qəfil tüfəngdən atəş açıldı.
My family was very poor.	Ailəm çox kasıb idi.
Locals hoped the river would be safe.	Yerli sakinlər bu çayın təhlükəsiz olacağına ümid edirdilər.
This work presents an excellent collection.	Bu əsər əla kolleksiya təqdim edir.
Prevents high blood pressure	Yüksək qan təzyiqinin qarşısını alır.
He lived there for several years.	Bir neçə il orada yaşadı.
No, not at all.	Xeyr, deyil.
Identify hormone-producing glands.	Hormon istehsal edən bezləri müəyyənləşdirin.
There is a constant flow of tourists.	Davamlı turist axını oradan keçir.
The criminals wanted to flee the country.	Cinayətkarlar ölkədən qaçmaq istəyiblər.
Emerging technologies have strengthened automation in agriculture.	İnkişaf etməkdə olan texnologiyalar əkinçilikdə avtomatlaşdırmanı gücləndirdi.
The move is a turning point.	Hərəkət bir qədər dönüş nöqtəsidir.
In the eighth half, the home team fought.	Səkkizinci hissədə meydan sahibləri vuruşdular.
The samples were tested for radioactivity.	Nümunələr radioaktivlik üçün yoxlanılıb.
The robber's long coat fluttered in the wind.	Quldurun uzun paltosu küləkdə çırpıldı.
His perceptual consciousness had already diminished with alcohol.	Onun qavrayış şüuru artıq alkoqol ilə azalmışdı.
The tiger escaped from the zoo and fortunately did not kill anyone.	Pələng zooparkdan qaçıb, xoşbəxtlikdən heç kimi öldürməyib.
Most of the patient's tongue was removed.	Xəstənin dilinin çox hissəsi çıxarılıb.
When does a bird become a bird?	Quş nə vaxt quş olur?
The pavilion is located on a large property.	Köşk böyük bir mülkdə yerləşir.
Some say it's ridiculous, but many like it.	Bəziləri bunun gülünc olduğunu deyir, amma çoxları onu bəyənir.
The region is rich in natural resources.	Bölgə zəngin təbii sərvətlərə malikdir.
The village is famous for its carpentry.	Kənd dülgərliklə məşhurdur.
A blend of flawless planning and awkward execution.	Qüsursuz plan və yöndəmsiz icranın qarışığı.
The coat is hot.	Palto istidir.
Quinine naturally occurs in cinchona bark.	Kinin təbii olaraq cinchona qabığında olur.
Rock was displaced by work teams.	Qaya iş qrupları tərəfindən yerindən oynatıldı.
His upper lip twitched in mockery.	Üst dodağı istehza ilə qıvrıldı.
Add the eggs one by one.	Yumurtaları bir-bir əlavə edin.
He was arrested after the child's body was found.	Uşaq meyiti tapıldıqdan sonra o, həbs edilib.
Try to use your hands as little as possible.	Əllərinizi mümkün qədər az istifadə etməyə çalışın.
We would both travel with pleasure.	İkimiz də məmnuniyyətlə birlikdə səyahət edərdik.
The locust plague destroyed the village.	Çəyirtkə vəbası kəndi dağıdıb.
They burst into applause.	Onlar alqışlara qərq oldular.
The commodity was a commodity, a commodity.	Əmtəə əmtəə idi, əmtəə idi.
The leader was surrounded by security guards.	Lider mühafizəçilər tərəfindən mühasirəyə alınıb.
Now it is a swamp.	İndi bataqlıqdır.
The flowers grow on a tall, slender stalk.	Çiçəklər hündür, nazik sapda böyüyür.
Measures have been taken to combat air pollution.	Havanın çirklənməsinə qarşı mübarizə tədbirləri həyata keçirilib.
Apparently, the relatives decided to help.	Görünür, qohumlar kömək etmək qərarına gəliblər.
Will the theme park be a great success?	Mövzu parkı böyük uğur qazanacaqmı?
Look at the meter, no one likes surprise accounts.	Sayğaca baxın, heç kim sürpriz hesabları sevmir.
Learn the rules carefully.	Qaydaları diqqətlə öyrənin.
Avoid street lights at night.	Gecələr küçə lampalarından qaçın.
No traces of his body were found.	Onun cəsədinin heç bir izinə rast gəlinməyib.
He could no longer understand what was happening.	O, indi nə baş verdiyini daha anlaya bilmirdi.
If the government cannot prevent the problem,	Hökumət problemin qarşısını ala bilməsə,
Forests are the lungs of our planet.	Meşələr planetimizin ağciyərləridir.
He later renounced the violence.	Daha sonra zorakılıqdan əl çəkdi.
He sniffed the ground to find a wise path.	Müdrik cığır tapmaq üçün yeri iylədi.
Heavy rain prevented me from meeting my friend.	Güclü yağış dostumla görüşməyimə mane oldu.
This is a long-standing tradition.	Bu, çoxdan formalaşmış ənənədir.
The country was safe.	Ölkə təhlükəsiz idi.
Scientists recognize three different periods.	Alimlər üç fərqli dövr tanıyırlar.
He complained of fatigue.	O, yorğunluğundan şikayətlənirdi.
The view remains dark.	Görünüş qaranlıq olaraq qalır.
I live in a secluded cottage surrounded by forests.	Mən meşələrlə əhatə olunmuş tənha bir kottecdə yaşayıram.
He sang a popular pop song.	O, məşhur pop mahnısını ifa edib.
The mule collapsed.	Qatır yıxıldı.
They are known for both their poems and their rivers.	Onlar həm şeirləri, həm də çayları ilə tanınırlar.
Today the markets were closed, but the shops were opening.	Bu gün bazarlar bağlı idi, amma mağazalar açılırdı.
The country's education system tends to lag behind.	Ölkənin təhsil sistemi geridə qalmağa meyllidir.
The boy told his mother about the day.	Oğlan anasına gününü danışdı.
Slowly the blue butterfly fluttered to the ground.	Yavaş-yavaş mavi kəpənək yerə çırpıldı.
The baby began to cry loudly.	Uşaq bərkdən ağlamağa başladı.
Heat some milk in the microwave.	Mikrodalğalı sobada bir az süd qızdırdı.
He looked at the spelling and then at me.	O, orfoqrafiyaya, sonra da mənə baxdı.
Cities spend a lot of money on waste collection.	Şəhərlər lazımsız tullantıların yığılmasına əhəmiyyətli miqdarda pul sərf edirlər.
In some countries, people spit in the street.	Bəzi ölkələrdə insanlar küçəyə tüpürürlər.
Within an hour the water ran out.	Bir saat ərzində su tükəndi.
The abundance of bread made many people jealous.	Çörəyin bolluğu çoxlarının paxıllığına səbəb olub.
Her hair was down from her back.	Saçları kürəyindən aşağı dağılmışdı.
The grains of rice fell on the table.	Düyü dənələri stolun üstünə düşdü.
Suddenly we heard screams from afar.	Birdən uzaqdan qışqırıq eşitdik.
The girl is very beautiful.	Qız çox gözəldir.
Small birds run away from their nests.	Balaca quşlar yuvalarından qaçırlar.
Everyone in the room looked very confused.	Otaqdakı hər kəs olduqca çaşqın görünürdü.
He was known as a writer.	O, yazıçı olması ilə məşhur idi.
The police were called.	Polis çağırıldı.
Value chains are important for a company's success.	Dəyər zəncirləri şirkətin uğuru üçün vacibdir.
Expands when water is heated.	Su qızdırıldıqda genişlənir.
The weather is often unpredictable.	Hava tez-tez gözlənilməz olur.
The city was full of buyers.	Şəhər alıcılarla dolub-daşırdı.
Elders say previous governments have made many mistakes.	Ağsaqqallar deyirlər ki, əvvəlki hökumətlər çoxlu səhvlərə yol verib.
They prefer apples and oranges more than bananas and grapes.	Banan və üzümdən daha çox alma və portağallara üstünlük verirlər.
We will look into it.	Biz buna baxacağıq.
Please wait for some delays.	Zəhmət olmasa bəzi gecikmələr gözləyin.
They are contaminated with mud.	Onlar palçıqla çirklənmişdir.
European colonization began there.	Avropanın müstəmləkəsi orada başladı.
It seems that nothing has changed.	Deyəsən heç nə dəyişməyib.
Frozen foods should be thawed and cooked.	Dondurulmuş qidalar əridilməlidir və bişirilməlidir.
Here are the questions and answers.	Burada suallar və cavablar var.
The mayor did not react to these allegations.	Bələdiyyə sədri bu iddialara heç bir reaksiya göstərməyib.
Roth just wants to pass the exams.	Roth sadəcə olaraq imtahanlardan keçmək istəyir.
The country is almost equally divided between the mountains	Ölkə dağlar arasında demək olar ki, bərabər bölünür
Many lives were saved as a result of the ambulance.	Təcili tibbi yardım nəticəsində bir çox insan həyatını xilas edib.
He was closely interrogated.	Onu yaxından sorğu-sual etdilər.
What adventures the day can bring!	Gün nə sərgüzəştlər gətirə bilər!
The cake smelled delicious.	Tortun ləzzətli iyi gəlirdi.
He slowly recovered from his trauma.	Yavaş-yavaş aldığı travmadan sağaldı.
Is it possible to travel through time?	Zamanla səyahət etmək mümkündürmü?
He had a good business sense, but was a weak listener.	Onun yaxşı işgüzar anlayışı var idi, lakin zəif dinləyici idi.
The smell of this fish is intoxicating.	Bu balığın qoxusu məstedicidir.
This antonym means "empty".	Bu antonim “boş” deməkdir.
Electricity is needed for the hydrant to work.	Hidrantın işləməsi üçün elektrik lazımdır.
They fought a lot and fought often.	Çox döyüşürdülər və tez-tez vuruşurdular.
As beautiful as a friendly city.	Gözəl olduğu qədər də mehriban bir şəhər.
The refrigerator is full enough.	Soyuducu kifayət qədər doludur.
The trick is to set the time correctly.	Hiylə vaxtı düzgün təyin etməkdir.
Unaware of the danger, they plowed blindly.	Onlar təhlükədən xəbərsiz, kor-koranə irəliyə doğru şumlandılar.
The villainous image of the film is generally not liked by the audience.	Filmin cani obrazı ümumiyyətlə tamaşaçılar tərəfindən bəyənilmir.
The emperor greeted the gentleman.	İmperator bəyi salamladı.
In fact, electric guitars are made from acoustic guitars.	Əslində, elektrik gitaraları akustik gitaralardan əldə edilir.
He described his last vacation.	O, son tətilini təsvir etdi.
It was not difficult to harvest wheat.	Buğdanı biçmək çətin deyildi.
You need to consider the situation of each person.	Hər bir insanın vəziyyətini nəzərə almalısınız.
Everyone wants to be rich.	Hər kəs zəngin olmaq istəyir.
There are teeth inside.	İçində diş var.
Malaria is endemic to the region.	Malyariya bölgə üçün endemikdir.
Checks cell phone every five minutes.	Hər beş dəqiqədən bir mobil telefonunu yoxlayır.
The travel agent was operative, polite and informed.	Səyahət agenti operativ, nəzakətli və məlumatlı idi.
Overpopulation is a serious problem around the world.	Əhalinin həddindən artıq artması bütün dünyada ciddi problemdir.
The robot demonstrates emotion.	Robot emosiya nümayiş etdirir.
His violin was often quite sad.	Onun skripka tez-tez olduqca kədərli idi.
Police forces were unable to reduce the crime.	Polis qüvvələri cinayəti azalda bilməyib.
The sweetness of the soup will filter you out.	Şorbanın şirinliyi sizi süzəcək.
Most cats have green eyes.	Əksər pişiklərin gözləri yaşıldır.
You have to be very calm while watching TV.	Televizora baxarkən çox sakit olmalısınız.
The horse is completely blind.	At tamamilə kordur.
Surfers flock to this beach all year round.	Sörfçülər il boyu bu çimərliyə axın edirlər.
The train station is hiring a lot of new employees.	Qatar stansiyası çoxlu yeni işçiləri işə götürür.
Environmental pollutants are the main source of urban pollution.	Ətraf mühitin çirkləndiriciləri şəhərin çirklənməsinin əsas mənbəyidir.
The price trend continues.	Qiymət artımı tendensiyası davam edir.
In rural areas, people rely on this market.	Kənd yerlərində insanlar bu bazara güvənir.
Farmers' protests continue.	Fermerlərin etirazları səngimək bilmir.
The sale of alcohol is banned in the city.	Bu şəhərdə spirtli içkilərin satışı qadağan edilib.
Waiter, bring me another plate of fish.	Ofisiant, mənə başqa boşqab balıq gətir.
She is tall, dark and extremely beautiful.	O, hündür, tünd və son dərəcə yaraşıqlıdır.
The invention was a great success.	İxtira geniş uğur qazandı.
It is as soft as cotton.	O, pambıq kimi yumşaqdır.
Buttermilk is a good drink.	Ayran yaxşı bir içkidir.
People use solar energy to heat their homes.	İnsanlar evlərini qızdırmaq üçün günəş enerjisindən istifadə edirlər.
You have to refuel really often.	Həqiqətən tez-tez yanacaq doldurmalısınız.
The family moved to a new house.	Ailə yeni evə köçdü.
The mascot was warmly welcomed.	Maskot səmimi qarşılandı.
Older people are now in a coma, dependent on medical equipment.	Yaşlı insanlar indi komada yatır, tibbi avadanlıqlara bağlıdır.
The weather that day was too treacherous to fly.	Həmin gün hava uçmaq üçün çox xain idi.
The snow piled up like cakes.	Qar tortlar kimi qalaqlandı.
The survey shows the teacher's mismanagement.	Sorğu müəllimin səhv idarəçiliyini göstərir.
He likes to drink morning tea with two sugary blackberries.	Səhər çayını iki şəkərli qara içməyi xoşlayır.
Starbucks really benefits from a loyal customer base.	Starbucks həqiqətən sadiq müştəri bazasından faydalanır.
He was accused of corruption.	O, korrupsiyada ittiham olunub.
Give each fruit a twist of orange peel.	Hər meyvəyə portağal qabığından bir büküm verin.
Traffic accidents are very high on Mars.	Marsda yol qəzaları çox yüksəkdir.
The needle of the syringe went through the meat.	Şprisin iynəsi ətdən içəri keçdi.
He stabbed the man in the heart.	O, kişinin ürəyinə xəncər sancıb.
Not a good movie.	Yaxşı film deyil.
The crimes continued unchecked.	Cinayətlər nəzarətsiz davam edirdi.
We often see a lot of wildlife here.	Burada tez-tez çoxlu vəhşi təbiət görürük.
The scientist demonstrated a photosynthesizer.	Alim fotosintezatoru nümayiş etdirib.
The car offered a poor ride.	Avtomobil zəif yürüş təklif etdi.
Government contracts are given to companies that pay bribes.	Dövlət müqavilələri rüşvət verən şirkətlərə verilir.
Police arrested eight people today.	Polis bu gün 8 nəfəri həbs edib.
After traveling for five days, they reached the mountain.	Beş gün yol getdikdən sonra dağa çatdılar.
Some players train for a few hours every day.	Bəzi futbolçular hər gün bir neçə saat məşq edirlər.
However, they are both excellent drivers.	Bununla belə, onların hər ikisi əla sürücülərdir.
Finally, they all cried.	Nəhayət, hamısını ağladılar.
The storm caused extensive damage.	Fırtına geniş dağıntılara səbəb olub.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	Alüminium nitrat hər il bir çox qəzaya səbəb olur.
The teacher punished the class.	Müəllim sinfi cəzalandırdı.
Write the answer in the space provided.	Cavabı verilən boş yerə yazın.
There was silence and the audience waited.	Sükut çökdü və tamaşaçılar gözlədilər.
The king welcomed us.	Padşah bizi qarşıladı.
This trend has been followed by a steady increase in life expectancy.	Bu tendensiya ömür uzunluğunun davamlı artımını izlədi.
The judge entered the courtroom with confidence.	Hakim inamla zala daxil oldu.
They divide their salaries among fifteen people.	Onlar maaşlarını on beş nəfər arasında bölüşdürürlər.
Carcinogenic compounds are responsible for these cancers.	Kanserogen birləşmələr bu xərçənglərə cavabdehdir.
The streets were paved with stones.	Küçələr daş daşlarla döşənmişdi.
Spirits are called and begged.	Ruhlar çağırılır və yalvarılır.
The number of fish has declined sharply in recent decades.	Son onilliklərdə balıqların sayı kəskin şəkildə azalıb.
The forecast is that it will rain.	Proqnoz yağış yağacağını bildirib.
There were black clouds on the horizon.	Üfüqdə qara buludlar vardı.
The young creatures left the nest.	Gənc canlılar yuvanı tərk etdilər.
Sometimes life is very boring.	Bəzən həyat çox darıxdırıcı olur.
She was wearing a hemp skirt.	O, çətənədən hazırlanmış ətək geyinmişdi.
That athlete had an unusual gait.	Həmin idmançının qeyri-adi yerişi var idi.
The seller of used books is very honest.	İstifadə olunmuş kitabların satıcısı çox dürüstdür.
They were standing nearby.	Onlar yaxınlıqda dayanmışdılar.
The soldier was called a hero.	Əsgəri qəhrəman adlandırırdılar.
In general, but not always, wild animals are very shy.	Ümumiyyətlə, lakin həmişə deyil, vəhşi heyvanlar çox utancaqdırlar.
Temperatures continued to rise throughout the winter months	Bütün qış aylarında temperatur davamlı olaraq yüksəldi
Features of the gap	Boşluğun xüsusiyyətləri
He wears a striped shirt.	O, zolaqlı köynək geyinir.
You will be amazed at the new views!	Yeni baxışlara heyran qalacaqsınız!
He showed a little interest.	Bir az maraq göstərdi.
Julie isn't worried now.	Julie indi narahat deyil.
The program was interesting.	Proqram maraqlı keçdi.
This article revisits the previous ones.	Bu məqalə əvvəlkilərə yenidən baxır.
Salmon is the main food in this region.	Bu bölgədə qızılbalıq əsas qidadır.
His sister ate thinking he was asleep.	Bacısı onun yatdığını düşünərək yedi.
All subsequent developments were banned.	Bütün sonrakı irəliləyişlər qadağan edildi.
The head coach made a few mistakes.	Baş məşqçi bir neçə səhvə yol verdi.
Maybe they were being punished for their sins, he thought.	Ola bilsin ki, onlar öz günahlarına görə cəzalandırılırlar, deyə o fikirləşirdi.
The ritual will be celebrated in the evening.	Ritual axşam saatlarında qeyd olunacaq.
The children looked excited.	Uşaqlar həyəcanlı görünürdülər.
The whole island was flooded.	Bütün ada su altında qalıb.
My friend is going back there.	Dostum orada geriyə dönür.
Please throw it away.	Zəhmət olmasa bunu atın.
The chef came late to our reservation.	Aşpaz rezervasiyamıza gec gəldi.
The ship set off in an unknown direction.	Gəmi naməlum istiqamətə yola düşdü.
He has a son, a daughter and a good friend.	Bir oğlu, bir qızı və yaxşı dostu var.
The young man got up from where he was sitting.	Gənc oturduğu yerdən qalxdı.
The magic was performed using three magic ingredients.	Sehr üç sehrli inqrediyentdən istifadə edilməklə həyata keçirilib.
All wines contain alcohol.	Bütün şərablarda spirt var.
The poem is written as part of a longer text.	Şeir daha uzun mətnin bir hissəsi kimi yazılmışdır.
The villagers were sympathetic to the plight of the immigrants.	Kəndlilər mühacirlərin əziyyətinə rəğbət bəsləyirdilər.
If you are very cold, your teeth may freeze!	Çox soyuqsan, dişlərin dona bilər!
He equipped his small car with sun shades.	O, kiçik avtomobilini günəş kölgələri ilə təchiz edib.
There is little food here.	Burada yemək azdır.
He fell asleep while reading.	Oxuyanda yuxuya getdi.
Many sons die young in tragic circumstances.	Bir çox oğullar faciəli şəraitdə gənc ölür.
As he entered the arena, the audience shouted his name.	O, arenaya daxil olarkən tamaşaçılar onun adını qışqırdılar.
They did not offer anything in return.	Bunun müqabilində heç nə təklif etmədilər.
When water is scarce, we waste it.	Su qıt olanda onu israf edirik.
The lawyer discussed the case in a higher court.	Vəkil işi yuxarı instansiya məhkəməsində müzakirə etdi.
Training is not a serious thing.	Məşq ciddi bir şey deyil.
This government regularly promotes tourism.	Bu hökumət mütəmadi olaraq turizmi təşviq edir.
A forensic examination can identify a person's fingerprints.	Məhkəmə ekspertizası şəxsin barmaq izini müəyyən edə bilər.
When the apples are ripe, buy some.	Almalar yetişib, bir az al.
Powder a little black pepper.	Bir az qara bibər toz halına salın.
He is known for his quick wit.	O, hazırcavablığı ilə tanınır.
The fox is carrying a cell phone.	Tülkü cib telefonu daşıyır.
This person has colorful tattoos.	Bu adamın rəngli döymələri var.
The singer rang those small bells.	Müğənni o kiçik zəngləri çaldı.
The word "immigration" has many origins.	“İmmiqrasiya” sözünün bir çox mənşəyi var.
He was tired of this boring conversation.	Artıq bu cansıxıcı söhbətdən bezmişdi.
These windows were really dirty.	Bu pəncərələr həqiqətən çirkli idi.
This city is known for its literature.	Bu şəhər öz ədəbiyyatı ilə tanınır.
I am not satisfied with their behavior.	Onların davranışı məni qane etmir.
Patrick often traveled to the city by bicycle.	Patrik tez-tez velosipedlə şəhərə gedirdi.
The young queen was just beginning her reign.	Gənc kraliça padşahlığına təzəcə başlayırdı.
The animal was wild.	Heyvan vəhşi idi.
I have blues.	Məndə blues var.
Did you wear any special clothes?	Hər hansı xüsusi geyim geyinmisiniz?
The government said the plan would be announced soon.	Hökumət planın tezliklə açıqlanacağını bildirib.
He swallowed a bitter pill.	O, acı həbi uddu.
Strong heat will dry out the soil.	Güclü istilik torpağı qurudacaq.
There should be clear guidelines to prevent fraud.	Saxtakarlığın qarşısını almaq üçün aydın təlimatlar olmalıdır.
This is a very useless skill.	Bu olduqca faydasız bir bacarıqdır.
But now we believe it is wrong.	Ancaq indi bunun səhv olduğuna inanırıq.
He confessed his sin.	O, günahını etiraf edib.
The humidity was low.	Rütubət az idi.
This sentence looks strange.	Bu cümlə qəribə görünür.
His arrogance finally caught him.	Təkəbbürü nəhayət onu yaxaladı.
Volunteers have created a human chain.	Könüllülər insan zənciri yaradıblar.
The wind blew the eastern plains.	Külək şərq düzənliklərini əsdi.
He shouted over his lungs.	Ağciyərinin üstündə qışqırdı.
The previous rule was abolished.	Əvvəlki qayda ləğv edildi.
I don't think he cares what we think.	Düşünmürəm ki, o, bizim nə düşündüyümüzlə maraqlanmır.
The soldiers quickly retreated.	Əsgərlər sürətlə geri çəkildilər.
They have been working on this problem for years.	İllərdir bu problem üzərində işləyirlər.
Mom, please open this door.	Ana, zəhmət olmasa bu qapını aç.
We gathered in the park to watch the fireworks.	Atəşfəşanlığa baxmaq üçün parka toplaşdıq.
The stream was roaring merrily.	Axar şən guruldayırdı.
A few weeks passed.	Bir neçə həftə keçdi.
I have been growing vegetables in my garden for many years.	İllərdir bağımda tərəvəz yetişdirmişəm.
The country has enough food supplies.	Ölkədə kifayət qədər ərzaq ehtiyatı var.
Scientists are still unsure of how consciousness came into being.	Elm adamları şüurun necə yarandığına hələ tam əmin deyillər.
The traveler waited in the cold darkness.	Səyyah soyuq qaranlıqda gözlədi.
The speed was fast.	Sürət sürətli idi.
A collection of complaints about the author's works.	Müəllifin əsərləri ilə bağlı şikayətlər toplusu.
This restaurant offers cheap food.	Bu restoran ucuz yeməklər təqdim edir.
He was overthrown by the commander of the battle.	Döyüş rəisi tərəfindən devrildi.
They have a beautiful garden.	Onların gözəl bir bağı var.
Halvorson notes.	Halvorson qeyd edir.
A group of arrogant, rebellious teenagers	Bir dəstə təkəbbürlü, üsyankar yeniyetmələr
Try to be precise.	Dəqiq olmağa çalışın.
Not like hail.	Dolu qar kimi deyil.
Nets were used to catch fish.	Balıq tutmaq üçün torlardan istifadə olunurdu.
His car is decorated with nervous paintings.	Onun avtomobili əsəbi rəsmlərlə bəzədilib.
You will need a large pot.	Böyük bir qazana ehtiyacınız olacaq.
He looked around.	Ətrafa nəzər saldı.
All classes must follow the rules.	Bütün siniflər qaydalara riayət etməlidir.
The government considered the project unnecessary.	Hökumət layihəni lazımsız hesab edib.
The servant left the room.	Xidmətçi otaqdan çıxdı.
The floor is covered with plastic.	Döşəmə plastik örtüklə örtülmüşdür.
Three people died in the accident.	Qəza nəticəsində 3 nəfər həlak olub.
The pulp is dissolved in warm water.	Pulpa isti suda həll olunur.
They tend to resist change.	Dəyişikliyə müqavimət göstərməyə meyllidirlər.
It smells very nice.	Çox gözəl qoxu gəlir.
The banker was surprised to hear the news.	Bankir xəbəri eşidəndə təəccüblənib.
His problems were many and varied.	Onun problemləri çox və müxtəlif idi.
The farms here suffer the most.	Ən çox buranın təsərrüfatları əziyyət çəkir.
I was attacked by a thief.	Mən bir oğru tərəfindən hücuma məruz qaldım.
The change in height at a certain distance is constant.	Müəyyən bir məsafədə hündürlüyün dəyişməsi sabitdir.
The queen was ill, but finally recovered.	Kraliça xəstə idi, amma nəhayət sağaldı.
Salt is a very useful substance.	Duz çox faydalı bir maddədir.
A portrait of the queen hangs in the dining room.	Kraliçanın portreti yeməkxanada asılıb.
Some organic farmers smoke the carcasses of dead cattle.	Bəzi orqanik fermerlər ölmüş mal-qaranın cəmdəklərini siqaret çəkirlər.
Governments must protect children in schools.	Hökumətlər məktəblərdə uşaqları qorumalıdır.
Sweat beads formed on his upper lip.	Üst dodağında tər muncuqları əmələ gəldi.
Earthquakes are very common in this region.	Bu bölgədə zəlzələlərə çox rast gəlinir.
The bear stood quietly and examined his kingdom.	Ayı sakitcə dayanıb səltənətini gözdən keçirdi.
Politically, the country is divided into four regions.	Siyasi baxımdan bu ölkə dörd bölgəyə bölünüb.
We must ensure that children are properly vaccinated.	Biz uşaqların düzgün peyvənd olunmasını təmin etməliyik.
Press firmly.	Möhkəm basın.
If you open the bread, it will dry out.	Çörəyi açsanız, quruyacaq.
First you need a liter of milk.	Əvvəlcə bir litr süd lazımdır.
Autumn harvest is the best.	Payız məhsulu ən yaxşısıdır.
It took some time to get to this point.	Bu nöqtəyə gəlmək üçün bir qədər vaxt lazım idi.
They listened to the woman speak.	Qadının danışmasına qulaq asdılar.
The tree was compact, straight and quite tall.	Ağac yığcam, düz və kifayət qədər hündür idi.
Luke picked up the harp and began to play.	Luka arfa götürdü və çalmağa başladı.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Pomidor suyuna bir çimdik duz əlavə edin.
A large army besieges the village.	Böyük bir ordu kəndi mühasirəyə alır.
They have been friends since childhood.	Uşaqlıqdan dost idilər.
There are obstacles that need to be overcome.	Aşılmalı olan maneələr var.
Hundreds of letters came from happy mothers.	Sevincli analardan yüzlərlə məktub gəldi.
Straighten with a flat, wide knife.	Düz, geniş bir bıçaqla düzəldin.
Thousands of people flocked to see the sights.	Minlərlə insan görməli yerləri görməyə axışıb.
We must rejuvenate the city's infrastructure.	Biz şəhərin infrastrukturunu cavanlaşdırmalıyıq.
The young man still looked a little shocked.	Gənc hələ də bir az şokda görünürdü.
He finished everything.	Hər şeyi bitirdi.
The old man on horseback stood out.	Qoca atına minib gözə çarpdı.
He tasted the bitter taste and took a sip of tea.	Acı dadından dadıb çaydan bir qurtum aldı.
Any questions?	Hər hansı sual?
Many salt marshes are a key feature of the landscape.	Çoxlu duzlu bataqlıqlar landşaftın əsas xüsusiyyətidir.
Both participants have good memories.	Hər iki iştirakçının yaxşı xatirələri var.
His tie was loose.	Onun qalstuku boş idi.
Such meetings are relatively rare.	Belə görüşlər nisbətən nadirdir.
They were silent and avoided eye contact.	Onlar susdular və göz təmasından qaçdılar.
People are leaving the capital en masse.	İnsanlar kütləvi şəkildə paytaxtı tərk edir.
A book-loving friend helped her with her homework.	Kitabları sevən dostu ona dərslərində kömək edirdi.
It was not long before the clock struck midnight.	Çox keçmədi ki, saat gecə yarısını vurdu.
They found a secret passage.	Onlar gizli bir keçid tapdılar.
These shoes cost a fortune!	Bu ayaqqabılar bir sərvətə başa gəlir!
The delegation was told that certain conditions would be applied.	Nümayəndə heyətinə müəyyən şərtlərin tətbiq olunacağı bildirilib.
In fact, the taste is very nice.	Əslində dadı olduqca gözəldir.
The border was quiet.	Sərhəd sakit idi.
The pieces fit neatly together.	Parçalar bir-birinə səliqəli şəkildə uyğun gəlir.
They left the building and went to their cars.	Onlar binadan çıxıb maşınlarına tərəf getdilər.
A tree grows on this tree.	Bu ağacda bir ağac böyüyür.
The woman said she would run the office.	Qadın idarəni idarə edəcəyini deyib.
Detectives claimed it was an accident.	Əməliyyatçılar bunun qəza olduğunu iddia ediblər.
Many students study at this university.	Bu universitetdə bir çox tələbə kollecdə oxuyur.
Say hello to the old man who lives in that house.	O evdə yaşayan qocaya salam deyin.
There was no product on the stand.	Stenddə heç bir məhsul yox idi.
Workers were repairing a broken window.	Fəhlələr sınmış pəncərəni təmir etməklə məşğul idilər.
The tree was struck by lightning.	Ağacı ildırım vurub.
Tornadoes or cyclones are rotating air cells	Tornadolar və ya siklonlar fırlanan hava hüceyrələridir
The baby was fed camel's milk.	Körpə düyə südü ilə qidalanırdı.
The school teacher told the students that life is precious.	Məktəb müəllimi şagirdlərə həyatın qiymətli olduğunu söylədi.
Check that the cakes do not rise.	Tortların qalxıb qalxmadığını yoxlayın.
They organized a parade for civil servants.	Dövlət qulluqçuları üçün parad təşkil etdilər.
The assessment was accurate.	Qiymətləndirmə dəqiq idi.
Fees are collected arbitrarily from businesses.	Müəssisələrdən özbaşına rüsumlar alınır.
We can define evil as evil, unjust actions.	Biz pisliyi pislik kimi tərif edə bilərik, ədalətsiz şəkildə edilən hərəkətlərdir.
The new hairstyle makes me look beautiful.	Yeni saç düzümü məni gözəl göstərir.
The black cloud hangs ominously.	Qara bulud məşum şəkildə asılır.
Dozens of fields surrounding the city were left empty.	Şəhəri əhatə edən onlarla tarla boş qalıb.
Now two stores are competing for orders.	İndi iki mağaza sifariş üçün rəqabət aparır.
The surrounding forest was lush and green.	Ətrafdakı meşə sulu və yaşıl idi.
Road signs usually contain directions.	Yol nişanları adətən istiqamətləri ehtiva edir.
The new law will make life easier for journalists.	Yeni qanun jurnalistlərin həyatını asanlaşdıracaq.
The company is diversifying its customer base.	Şirkət öz müştəri bazasını şaxələndirir.
The opposite is nonsense, he said.	Bunun əksi ağılsızlıqdır, dedi.
It was full of people.	İnsanla dolu idi.
The cat moaned angrily.	Pişik hirslə inlədi.
The election won easily.	Seçki asanlıqla qalib gəldi.
Do you have management experience?	İdarəetmə təcrübəniz varmı?
Such actions are strictly prohibited.	Bu cür hərəkətlər qəti qadağandır.
In cold weather, candles should be lit in occupied rooms.	Soyuq havalarda, işğal edilmiş otaqlarda şam yandırılmalıdır.
The soldiers defended their kingdom with their lives.	Əsgərlər canları ilə səltənətlərini qorudular.
She volunteers at this homeless shelter.	O, bu evsizlər sığınacağında könüllü işləyir.
The player facing a dilemma won.	Bir dilemma ilə üzləşən oyunçu qalib gəldi.
There was a chill in his spine.	Onurğasına üşütmə gəldi.
There are many foreign currencies.	Çoxlu xarici valyutası var.
Later we learned that the cat was injured.	Sonradan öyrəndik ki, pişik yaralanıb.
The plant stands majestically,	Bitki əzəmətlə dayanır,
This is a bad neighborhood full of criminals.	Bura cinayətkarlarla dolu pis məhəllədir.
This road is closed for traffic.	Bu yol nəqliyyat üçün bağlanıb.
Parts of the political regime remained unchanged.	Siyasi rejimin hissələri dəyişməz qaldı.
We must obey the laws of the land.	Biz ölkənin qanunlarına tabe olmalıyıq.
The igloos are surrounded by layers of ice and snow.	İqlolar buz və qar təbəqələri ilə əhatə olunmuşdur.
The expert lived in the neighborhood.	Ekspert qonşuluqda yaşayırdı.
The police report must be completed.	Polisin hesabatı tamamlanmalıdır.
Most villages had water supply.	Əksər kəndlərin su təchizatı var idi.
This discovery is very important.	Bu kəşf çox vacibdir.
The thermometer is stuck upright.	Termometr dik vəziyyətdə ilişib.
Remember to turn on the gas.	Qazı açmağı unutmayın.
He was very happy with the news.	O, bu xəbərə çox sevindi.
The farmer inspected the corn plants.	Fermer qarğıdalı bitkilərinə baxış keçirib.
He often tries to achieve his goals by trickery.	Çox vaxt hiylə ilə məqsədlərinə çatmağa çalışır.
Relax in the warm sun for a while.	Bir müddət isti günəş altında istirahət edin.
Most libraries now provide access to electronic resources.	İndi əksər kitabxanalar elektron resurslara çıxışı təmin edir.
First, wash the vegetables.	Əvvəlcə tərəvəzləri yuyun.
Their work was fast.	Onların işi sürətli idi.
This is also very edible.	Bu da çox yeməklidir.
There was a storm outside.	Çöldə fırtına qopdu.
Lives in the city.	Şəhərdə yaşayır.
We need more research in this area.	Bu sahədə daha çox araşdırmaya ehtiyacımız var.
Travel soon became more expensive.	Səyahət tezliklə bahalaşdı.
The monastery provided shelter for homeless animals.	Monastır evsiz heyvanlara sığınacaq verirdi.
He wanted to meet the great poet.	O, böyük şairlə görüşmək arzusunda idi.
A bunch of rain soaked the dry soil.	Bir dəstə yağış qurumuş torpağı islatdı.
He read a lot and passed his exams.	Çox oxuyaraq imtahanlarını verdi.
His speech was confused and confused.	Onun nitqi çaşqın və çaşqın idi.
When drinking water, avoid swallowing when local water is flowing.	Su içərkən, yerli su axdığı zaman udmaqdan çəkinin.
The intensity of pain varies from person to person.	Ağrının intensivliyi insandan insana dəyişir.
We want to step into the future with confidence.	Biz gələcəyə inamla addımlamaq istəyirik.
It teaches us to cook.	Bizə yemək bişirməyi öyrədir.
A complex organism consisting of the head, thorax and abdomen	Baş, döş qəfəsi və qarından ibarət mürəkkəb orqanizm
So don't hesitate to ask!	Odur ki, soruşmaqdan belə çəkinməyin!
He became the president's confidant.	O, prezidentin etibarlı adamı oldu.
Some believe he is still alive.	Bəziləri onun hələ də sağ olduğuna inanır.
The soldiers refused to surrender and fought fiercely.	Əsgərlər təslim olmaqdan imtina edərək şiddətlə vuruşdular.
He attracted the attention of the media.	O, medianın diqqətini cəlb edib.
These organisms live inside the volcano.	Bu orqanizmlər vulkanın içərisində yaşayır.
His memory was weakening.	Yaddaşı zəifləməyə başlamışdı.
Aerobic exercise on the run was offered.	Qaçış üzərində aerobik məşq təklif edilmişdir.
We lack hard work.	Bizdə zəhmətkeşlik çatışmır.
I find it difficult to concentrate on many distracting moments.	Diqqəti yayındıran çoxlu məqamlarda diqqətimi cəmləməkdə çətinlik çəkirəm.
The city was an important commercial center.	Şəhər mühüm ticarət mərkəzi idi.
After the harvest failed, the villagers went hungry.	Biçin uğursuz olduqdan sonra kəndlilər ac qaldılar.
Before the days of digital counting technology.	Rəqəmsal sayma texnologiyası günlərindən əvvəl.
None of the candidates received a majority of votes.	Namizədlərin heç biri səs çoxluğu əldə etməyib.
The next day the attack began for several hours.	Ertəsi gün bir neçə saat hücum başladı.
The children were told that demons existed.	Uşaqlara cinlərin mövcud olduğu deyilirdi.
Please bring fresh tomatoes.	Zəhmət olmasa təzə pomidor gətirin.
Books are collected.	Kitablar yığılır.
Mix the dry ingredients with a fork.	Quru inqrediyentləri çəngəl ilə qarışdırın.
It is dangerous to walk in the city at night.	Gecələr şəhərdə gəzmək təhlükəlidir.
His small hut is surrounded by grass, bushes and trees.	Onun kiçik daxmasının ətrafını otlar, kollar və ağaclar əhatə edir.
There are important results of the study.	Tədqiqatın mühüm nəticələri var.
Leading a troupe of performers, he toured the country.	İfaçılar truppasına rəhbərlik edərək, ölkəni gəzdi.
We arranged a meeting.	Görüş təşkil etdik.
Just wish me luck.	Sadəcə mənə uğurlar arzula.
It is very important to maintain the appearance.	Görünüşü saxlamaq çox vacibdir.
It is important to remember the past.	Keçmişi xatırlamaq vacibdir.
He was an excellent student in high school.	Orta məktəbdə əla şagird idi.
The team has a chance to win the championship.	Komandanın çempionluq şansı var.
It rains when it rains.	Yağış yağanda yağır.
The newspaper could not provide further details.	Qəzet daha ətraflı məlumat verə bilməyib.
His hat was shaking in the wind.	Onun papağı küləkdə titrəyirdi.
He really wanted to seize the opportunity.	O, həqiqətən fürsətdən istifadə etmək istəyirdi.
It was impossible to accurately predict the storm.	Fırtınanı dəqiq proqnozlaşdırmaq mümkün deyildi.
This seems like a convenient way to continue.	Bu, davam etmək üçün uyğun bir yol kimi görünür.
Polling stations were cordoned off by voters.	Seçki məntəqələri seçicilər tərəfindən mühasirəyə alınıb.
If the car is moving slowly, stop the bus.	Avtomobil yavaş hərəkət edirsə, avtobusu dayandırın.
It takes some time to bloom.	Çiçəklənmək üçün bir az vaxt lazımdır.
This painting is a work of art.	Bu rəsm sənət əsəridir.
I bought a new car today.	Bu gün yeni maşın almışam.
Today the frosty weather will open tomorrow.	Bu gün şaxtalı hava sabah açılacaq.
His arms were crossed and his chin was lined up.	Qollarını çarpazlaşdırmışdılar və çənəsi düzülmüşdü.
It was an interesting experience.	Bu, maraqlı təcrübə idi.
We still do not understand the results of this discovery.	Bu kəşfin nəticələrini hələ başa düşmürük.
Our river is polluted with industrial waste.	Çayımız sənaye tullantıları ilə çirklənir.
How did he get the job?	O, bu işi necə əldə etdi?
Other snakes feed on insects such as cockroaches.	Digər ilanlar hamamböceği kimi həşəratlarla qidalanır.
The sky dominates the sky.	Göy səmaya hakimdir.
The grain was made from locally sourced grains.	Taxıl yerli mənbəli taxıllardan hazırlanırdı.
New research provides valuable clues.	Yeni tədqiqat qiymətli göstərişlər verir.
The meeting consisted mainly of statements.	İclas əsasən ifadələrdən ibarət olub.
The toaster could not be opened.	Toster açıla bilmədi.
He recorded the whole discussion using his mobile phone.	Cib telefonundan istifadə edərək bütün müzakirəni lentə aldı.
The performance will be presented by students.	Tamaşanı tələbələr təqdim edəcəklər.
Internal motivation is needed for the realization of education.	Təhsilin reallaşması üçün daxili motivasiya lazımdır.
These improvements are due to growing demand.	Bu təkmilləşdirmələr artan tələblə bağlıdır.
The damp air was heavy on the dirty road.	Rütubətli hava çirkli yolun üzərinə ağır gəlirdi.
He would spend the weekend on the beach.	Həftə sonunu çimərlikdə keçirəcəkdi.
Blueberries are a popular fruit.	Qaragilə məşhur bir meyvədir.
Have as much fun as you can.	Bacardığınız qədər əylənin.
Peaches were ripe and ready for harvest.	Şaftalı yetişmiş və məhsula hazır idi.
Atomic decay has many different effects.	Atomaltı çürümə çox müxtəlif təsirlərə malikdir.
Gently pulled out of the hook.	Zərifcəsinə qarmaqdan çıxardı.
We will leave in an hour.	Bir saata yola düşəcəyik.
Pour water in and then remove with your hands.	İçinə su tökün və sonra əlinizlə çıxarın.
He is wearing a white shirt and gray pants.	O, ağ köynək və boz şalvar geyinib.
He made every effort to win.	Qələbə qazanmaq üçün hər cür səy göstərdi.
Try to ensure that babies do not overeat.	Körpələrin həddindən artıq qidalanmamasını təmin etməyə çalışın.
The queen escaped from the prison cell.	Kraliça həbsxana kamerasından qaçıb.
A black crow with bright blue eyes.	Parlaq mavi gözləri olan qara qarğa.
The printable version of the text can be found below.	Mətnin çap edilə bilən versiyasını aşağıda tapa bilərsiniz.
You need more fat.	Daha çox yağ lazımdır.
Tell the driver to get out of the station.	Sürücüyə deyin ki, stansiyadan çıxsın.
You can't bring everything with you when you travel.	Səyahət edərkən hər şeyi gətirə bilməzsən.
He is very sociable.	O, çox ünsiyyətcildir.
The agent received the money.	Agent bu pulu alıb.
The primate stands on two legs, waving its arms.	Primat qollarını yelləyərək ikiayaqlı dayanır.
China has built the world's tallest bridge.	Çin dünyanın ən hündür körpüsünü inşa edib.
How difficult for a writer!	Yazıçı üçün nə qədər çətindir!
Some people will never forget his self-sacrifice.	Bəzi insanlar onun etdiyi fədakarlığı heç vaxt unutmayacaqlar.
The dog was relatively easy to care for.	Köpəyə qulluq etmək nisbətən asan idi.
Summer was unusually humid and gloomy.	Yay qeyri-adi rütubətli və tutqun idi.
He was beaten on the head.	Başı döyüldü.
It turned out that this village was in trouble by rodents.	Məlum olub ki, bu kəndi gəmiricilər bəlaya salıb.
Tom is looking for a new job.	Tom yeni iş axtarır.
The scenery was beautiful.	Mənzərə gözəl idi.
Check that the box is securely closed.	Qutunun möhkəm bağlandığını yoxlayın.
The move was approved by the government.	Bu hərəkət hökumət tərəfindən razılaşdırılıb.
This is a great contribution to our food security.	Bu, bizim ərzaq təminatımıza böyük töhfə verir.
It would be good to remember our history.	Tariximizi xatırlamaq yaxşı olar.
All good things must come to an end.	Bütün yaxşı şeylərin sonu olmalıdır.
It becomes a powder.	Toz halına gəlir.
There is no such thing as a "homeless person."	"Evsiz insan" deyə bir şey yoxdur.
Our drinking water is polluted with heavy metals.	İçməli sularımız ağır metallarla çirklənmişdir.
A nerve is any tissue that carries an electrical impulse.	Bir sinir elektrik impulsunu daşıyan hər hansı bir toxumadır.
The groom had difficulty controlling his emotions.	Bəy emosiyalarını cilovlamaqda çətinlik çəkib.
He only gave chocolate.	O, yalnız şokolad verirdi.
He passed the camera on a bicycle.	Velosipedlə kameranın yanından keçdi.
Slowly add baking soda and flour.	Çörək soda və unu yavaş-yavaş əlavə edin.
He will study for a master's degree next year.	Gələn il magistraturada oxuyacaq.
He climbed a few fallen trees and walked on.	O, bir neçə yıxılmış ağacın üstünə çıxıb irəlilədi.
He was struggling to repair a broken wing.	O, qırılan qanadı düzəltmək üçün mübarizə aparırdı.
He praised them.	Onları təriflədi.
It is dark and gloomy.	Qaranlıq və qaranlıqdır.
He wants to explain something to you.	O, sizə bir şey izah etmək istəyir.
The ice is then peeled from the fruit.	Buz daha sonra meyvədən soyulur.
He was executed for crimes he did not commit.	Törətmədiyi cinayətlərə görə edam edilib.
The cooking process is essentially the opposite of cooking pasta.	Pişirmə prosesi mahiyyətcə makaron bişirməyin tərsidir.
There are various examples of art that can be worn on a ship.	Gəmidə geyilə bilən sənətin müxtəlif nümunələri var.
We ran to the class teacher.	Biz sinif rəhbərinin yanına qaçdıq.
Decide carefully.	Diqqətlə qərar verin.
If anything, what's wrong?	Əgər bir şey varsa, nə səhvdir?
The ceiling was covered with a distant galaxy.	Tavan uzaq bir qalaktika ilə örtülmüşdü.
They put the dough between the two cookies.	Xəmiri iki peçenyenin arasına qoydular.
The conflict reached midnight.	Münaqişə gecə yarısı həddinə çatıb.
The seller offered cheap groceries.	Satıcı baqqalları ucuz təklif edirdi.
The moon hung low in the sky.	Ay səmada aşağı asılmışdı.
It rarely rains in this desert.	Bu səhrada nadir hallarda yağış yağır.
Note that this calculation is not accurate.	Qeyd edək ki, bu hesablama dəqiq deyil.
He called the operator because he could not contact the phone.	Telefonla əlaqə saxlaya bilmədiyindən operatora zəng etdi.
Unfortunately, it was too late for the party.	Təəssüf ki, partiyaya gecikdi.
Declare war on terrorists.	Terrorçulara müharibə elan edin.
The pilot makes several air phone calls a day.	Pilot gündə bir neçə hava telefonu zəngi edir.
There is a stone column in the middle of the ancient temple.	Qədim məbədin ortasında daş sütun var.
Our village is famous for tea growing.	Kəndimiz çayçılıqla məşhurdur.
The forests were covered with thick fog.	Meşələr qalın dumanla örtülmüşdü.
Beware of counterfeit money.	Saxta pullardan ehtiyatlı olun.
The country's genetic resources are very depleted.	Ölkənin genetik ehtiyatları çox tükənib.
Eat plenty of nutritious foods.	Bol qidalı qidalar yeyin.
Unfortunately, none of us can help.	Təəssüf ki, heç birimiz kömək edə bilmirik.
The senator spoke excitedly.	Senator həyəcanlı çıxış etdi.
The start of the war frightened many.	Müharibənin başlaması çoxlarını qorxutdu.
Jackal packs still remind hunters of wild animals.	Çaqqal paketləri hələ də ovçulara vəhşi heyvanları xatırladır.
Systems in advanced spacecraft are usually rigorously tested.	Qabaqcıl kosmik gəmilərdəki sistemlər adətən ciddi sınaqlardan keçir.
Mix wet and dry ingredients when preparing the cake.	Tort hazırlayarkən yaş və quru inqrediyentləri qarışdırın.
Many different animals have formed communities.	Çoxlu müxtəlif heyvanlar cəmiyyətlər qurdular.
He came to the meeting dressed in his most magnificent clothes.	O, toplantıya ən möhtəşəm paltarını geyinərək gəlmişdi.
A giant willow tree casts a beautiful shadow on the house.	Nəhəng söyüd ağacı evə gözəl kölgə salır.
It is known that he fired his employees.	Onun işçilərini işdən çıxarması məlum olub.
Some farmers sell undesirable or excess crops.	Bəzi fermerlər arzuolunmaz və ya artıq məhsul satırlar.
Cinderella was engaged to the prince.	Zoluşka şahzadə ilə nişanlı idi.
A sponge cake is tastier.	Bir süngər tortu daha dadlıdır.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Nəhayət, iki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
The duke took the prince to a secret room.	Hersoq şahzadəni gizli otağa apardı.
Without water, there is no life.	Su olmasa, həyat olmaz.
A river flows through the center of the city.	Şəhərin mərkəzindən çay keçir.
Ancestor worship plays a central role here.	Burada əcdadlara ibadət mərkəzi rol oynayır.
The screen was full of activity.	Ekran fəallıqla dolu idi.
All houses have a postal address.	Bütün evlərin poçt ünvanı var.
Before the flood, we lived in a village.	Daşqından əvvəl biz kənddə yaşayırdıq.
He is good at solving math problems.	Riyaziyyat məsələlərini həll etməyi yaxşı bacarır.
The odds are pretty good.	Bahislər olduqca yaxşıdır.
It is a spotted brown color.	Ləkəli qəhvəyi rəngdir.
My strength returns.	Gücüm qayıdır.
The researchers said they were optimistic.	Tədqiqatçılar özlərini ümidverici elan etdilər.
The population of this village has decreased.	Bu kəndin əhalisi azalıb.
It has not rained in the desert year after year.	İldən-ilə bu səhraya yağış yağmayıb.
Come here and look after you.	Bura gəl və sənə baxım.
You have to respect my mother's wishes.	Sən mənim anamın istəyinə hörmət etməlisən.
These villages are famous for their natural beauty.	Bu kəndlər təbii gözəlliyi ilə məşhurdur.
There was something for everyone in town.	Şəhərdə hər kəsin zövqünə uyğun bir şey var idi.
The priest decided to perform some rites.	Kahin bəzi ayinləri yerinə yetirmək qərarına gəldi.
The world's oceans are facing a growing environmental crisis.	Dünya okeanları artan ekoloji böhranla üz-üzədir.
The plane landed smoothly on icy asphalt.	Təyyarə buzlu asfalt üzərində rəvan eniş edib.
What if someone told you you were in prison?	Əgər kimsə sizə həbsdə olduğunuzu desəydi?
Today the weather is very bad.	Bu gün hava çox pisləşdi.
The city needs a good transport system.	Şəhərin yaxşı nəqliyyat sisteminə ehtiyacı var.
Newspapers, magazines and books provide information about current events.	Qəzetlər, jurnallar və kitablar cari hadisələr haqqında məlumat verir.
His friends were irresponsible and unreliable.	Onun dostları məsuliyyətsiz və etibarsız idi.
Five times more men than women died.	Qadınlardan beş dəfə çox kişi öldü.
The pine trees were thick and tall.	Şam ağacları qalın və hündür idi.
He ran his hands through his hair.	Əllərini saçlarında gəzdirdi.
He stole her purse.	Onun pul kisəsini oğurladı.
This person is easily affected.	Bu adam asanlıqla təsirlənir.
After birth, brain connections are cleared and improved.	Doğuşdan sonra beyin əlaqələri təmizlənir və təkmilləşdirilir.
Most children in big cities play computer games.	Böyük şəhərlərdə yaşayan uşaqların əksəriyyəti kompüter oyunları oynayır.
An investigation has been launched into the incident.	Faktla bağlı araşdırmalara başlanılıb.
Biologists now know a great deal about animal behavior.	Bioloqlar indi heyvanların davranışı haqqında çox şey bilirlər.
All children love toys.	Bütün uşaqlar oyuncaqları sevirlər.
He is no longer allowed to go abroad.	Onun artıq xaricə getməsinə icazə verilmir.
Add a pinch of salt and sugar.	Bir çimdik duz və şəkər əlavə edin.
The forests were filled with birdsong.	Meşələr quş nəğməsi ilə doldu.
The sidewalk under our feet was made of aerated concrete.	Ayağımızın altındakı səki məsaməli betondan idi.
Milk dark chocolate is delicious.	Südlü tünd şokolad dadlıdır.
The dog was very malnourished.	Köpək çox pis qidalanmışdı.
There are reports that there are enough food supplies.	Xəbərlərdə kifayət qədər ərzaq ehtiyatı olduğu bildirilir.
The flu has killed thousands of children this year.	Qrip bu il minlərlə uşağın ölümünə səbəb olub.
Burn garbage.	Zibilləri yandırın.
How can they be so deceived?	Necə bu qədər aldana bilərlər?
Addictive disorders began to develop in men.	Kişilərdə asılılıq pozğunluqları inkişaf etməyə başladı.
Sprinkle hot butter over the cake.	Tortun üzərinə isti kərə yağı səpin.
My father is my inspiration.	Atam mənim ilhamımdır.
This is a matter of adaptation.	Bu, uyğunlaşma məsələsidir.
The woman looked at me in surprise.	Qadın çaşmış halda mənə baxdı.
He sat in a pile of crushed.	Əzilmiş bir yığının içində oturdu.
He brought his equation and put it in front of him.	O, tənliyini gətirdi və qarşısına qoydu.
Kayma's flexible form was perfect for her home environment.	Kaymanın çevik forması onun doğma mühiti üçün mükəmməl idi.
It was very boring.	Çox darıxdırıcı idi.
How long can you stay thirsty?	Nə qədər susuz qala bilərsiniz?
The period of great power is over.	Böyük hakimiyyət dövrü başa çatdı.
Your sentence is a death sentence hanging.	Sizin hökmünüz asılaraq ölüm hökmüdür.
It is said to contain beauty spots.	Tərkibində gözəllik ləkələri olduğu deyilir.
He kept his promise.	O, vədini yerinə yetirdi.
The goods arrived yesterday.	Mallar dünən gəldi.
He read with enthusiasm.	Həvəslə oxudu.
Tian ordered both dishes.	Tian hər iki yeməyi sifariş etdi.
She loves to write hayku.	O, hayku yazmağı sevir.
We got lost on the highway.	Magistral yolda azdıq.
The train was late.	Qatar gec çatmışdı.
New methods are being proposed to save endangered animals.	Nəsli kəsilməkdə olan heyvanları xilas etmək üçün yeni üsullar təklif edilir.
The radio is off.	Radio söndü.
The young man leaned over the table.	Gənc oğlan stolun üstündən ona tərəf əyildi.
He had never seen so many stars before.	O, əvvəllər heç bu qədər ulduz görməmişdi.
The spokesman declined to discuss the issue.	Mətbuat katibi bu məsələni müzakirə etməkdən imtina edib.
After intense discussions, the decision was made unanimously.	Gərgin müzakirələrdən sonra qərar yekdilliklə qəbul edilib.
The device analyzes some delicious dishes.	Cihaz bəzi dadlı yeməkləri təhlil edir.
He died six months later.	Altı ay sonra öldü.
Take the cake and eat it too.	Tortu götür və onu da ye.
Do not lick the furniture!	Mebelləri yalamayın!
He was engaged in the final adjustments.	O, son tənzimləmələrlə məşğul idi.
The tower rose to the sky as the ruler of the sky line.	Qüllə səma xəttinə hakim olaraq səmaya qalxdı.
Part of the dough was left overnight.	Xəmirin bir hissəsi bir gecədə tərk edildi.
Many cities in the region are prosperous.	Rayonun bir çox şəhərləri abaddır.
Many women cover their hair in public.	Bir çox qadın saçlarını ictimai yerlərdə örtür.
Plants and animals need water to survive.	Bitkilər və heyvanlar yaşamaq üçün suya ehtiyac duyurlar.
He will wear a firefighting uniform.	Yanğınsöndürən forma geyinəcək.
The power is turned on and off.	Enerji açılır və söndürülür.
He went out on the balcony.	O, eyvana çıxdı.
The productivity of each hectare decreases from year to year.	Hər hektarın məhsuldarlığı ildən-ilə azalır.
The ballot paper was sealed and placed in an envelope.	Seçki bülleteni möhürləndi və zərfə qoyuldu.
Fever is your body's reaction to an infection.	Qızdırma vücudunuzun infeksiyaya reaksiyasıdır.
Many businesses have poor experience in enforcing the law.	Bir çox müəssisələr qanunlara riayət etməkdə zəif təcrübəyə malikdirlər.
The worker overthrew the old ruler.	Fəhlə köhnə hökmdarı devirdi.
Police blame environmentalists for the fire.	Polis yanğında ekoloqları günahlandırır.
He had mastered the technique of learning mathematics.	Riyaziyyatı öyrənmək texnikasına yiyələnmişdi.
As you can see, this is a big house.	Gördüyünüz kimi, bu, böyük bir evdir.
The professor has kept records of his patients for decades.	Professor onilliklər ərzində xəstələri haqqında qeydlər aparıb.
The economy is in good shape.	İqtisadiyyat yaxşı vəziyyətdədir.
The nights in the cave are dark and lonely.	Mağarada gecələr qaranlıq və tənhadır.
Warm milk lowers blood pressure.	İsti süd qan təzyiqini aşağı salır.
They shook hands.	Əl sıxdılar.
He asked me about my hobbies.	Məndən hobbilərimi soruşdu.
These problems are due to rising temperatures.	Bu problemlər temperaturun artması ilə əlaqədardır.
He came to see me today.	Bu gün məni görməyə gəldi.
His reinstatement seemed reasonable.	Onun vəzifəsini bərpa etməsi ağlabatan görünürdü.
Hundreds of thousands of people came to watch the king's march.	Padşahın yürüşünü izləməyə yüz min adam gəldi.
The fish jumped out of the water.	Balıq sudan tullandı.
Some nurses try to save every patient they can.	Bəzi tibb bacıları bacardıqları hər xəstəni xilas etməyə çalışırlar.
Thus, a more stable structure is provided.	Beləliklə, daha sabit bir quruluş təmin edilir.
No matter how hard he tried, he couldn't.	Nə qədər çalışsa da, bacarmadı.
Parents should be actively involved in their children's education.	Valideynlər övladlarının təhsilində fəal iştirak etməlidirlər.
He finished the meal and did the dishes.	Yeməyi bitirib qab-qacaqla məşğul oldu.
After doing good work for a while, our lives became miserable.	Bir müddət yaxşı iş gördükdən sonra həyatımız acınacaqlı oldu.
Calculate income.	Gəliri hesablayın.
The aristocrats wore extravagant clothes.	Aristokratlar ekstravaqant paltarlar geyinirdilər.
People buy books on topics of interest.	İnsanlar maraqlandıqları mövzularda kitablar alırlar.
Their journey was difficult.	Onların səyahəti çətin idi.
There are many walking trails in this area.	Bu ərazidə çoxlu gəzinti yolları var.
Wheat is imported.	Buğda xaricdən gətirilir.
This experiment was conducted using fruit flies.	Bu təcrübə meyvə milçəklərindən istifadə etməklə aparılıb.
The car stopped suddenly.	Maşın qəfil dayandı.
Dogs are man's best friend.	İtlər insanın ən yaxşı dostudur.
Some groups have boycotted the mall due to environmental concerns.	Bəzi qruplar ətraf mühitlə bağlı narahatlıqlara görə ticarət mərkəzini boykot ediblər.
There is a lot of work to be done.	Görüləsi çox iş var.
The local army surrounded the palace.	Yerli əhalinin ordusu sarayı mühasirəyə alıb.
Three cars collided near the bridge.	Körpünün yaxınlığında üç avtomobil toqquşub.
She is sobbing.	O, yazıq hönkür-hönkür ağlayır.
When we finally arrived, our group was exhausted.	Nəhayət çatanda qrupumuz taqətdən düşmüşdü.
He spoke of the loneliness of death.	Ölümün tənhalığından bəhs etdi.
He was so drunk that he could not speak.	O qədər sərxoş idi ki, danışa bilmirdi.
The revolution helped thousands of people.	İnqilab minlərlə insana kömək etdi.
First you need to add mango slices to the salad.	Əvvəlcə salata manqo dilimləri əlavə etməlisiniz.
Some of the trees had shed their leaves.	Ağacların bəziləri yarpaqlarını tökmüşdü.
The cow jumped over the moon	İnək ayın üstündən tullandı
He felt that she was being bullied.	Onun ona sataşdığını hiss etdi.
Using an abacus is faster than a calculator.	Abaküsdən istifadə kalkulyatordan daha sürətlidir.
He examined the small object carefully for a few minutes.	O, kiçik obyekti bir neçə dəqiqə diqqətlə nəzərdən keçirdi.
This house is very popular.	Bu ev çox məşhurdur.
The train took us only halfway.	Qatar bizi ancaq yolun yarısına apardı.
Well, that's not my job.	Yaxşı, bu mənim işim deyil.
The cook stands there and mixes the soup.	Aşpaz orada dayanıb şorbanı qarışdırır.
The leader consulted with advisers.	Rəhbər müşavirləri ilə məsləhətləşdi.
He ate the whole box.	O, bütün qutunu yedi.
The smell of rotting fish filled the air.	Çürüyən balıq qoxusu insanı bürümüşdü.
The girl in the long orange robe smiled shyly.	Uzun narıncı xalat geyinmiş qız utanaraq gülümsədi.
They were listening to the news on the radio.	Radioda xəbərləri dinləyirdilər.
Dog owners in the city never get rid of worries.	Şəhərdəki it sahibləri heç vaxt narahatçılıqdan qurtulmurlar.
John was very tired and fell asleep quickly.	Con çox yorulmuşdu və tez yatmışdı.
Pour the water over the powder.	Suyu tozun üzərinə tökün.
There was an acute shortage of water.	Kəskin su çatışmazlığı var idi.
The house was small.	Ev kiçik ölçülü idi.
He apologized and left the room.	O, üzr istəyib otaqdan çıxdı.
His food source was the main one.	Onun qida mənbəyi əsas idi.
Writing an essay is often a nervous job.	İnşa yazmaq çox vaxt əsəbi bir işdir.
The city was often flooded.	Bu şəhər tez-tez daşqınlar yaşayırdı.
He abused his wife and children.	O, həyat yoldaşına və uşaqlarına qarşı kobud davranıb.
He was deported without trial.	Mühakimə olunmadan deportasiya edilib.
Industrial companies have a responsibility to the environment.	Sənaye şirkətlərinin ətraf mühitə qarşı məsuliyyəti var.
Police charged the man with theft.	Polis həmin şəxsi oğurluqda ittiham edib.
Look at the icon, the famous pancreas.	Simgeyə, məşhur panqrama baxın.
Wash your hands thoroughly for good personal hygiene.	Yaxşı şəxsi gigiyena üçün əllərinizi yaxşıca yuyun.
He met her.	Onunla görüşdü.
The leaves were white and crunchy.	Yarpaqları ağ və xırtıldayan idi.
He does not get enough salary.	O, kifayət qədər maaş almır.
The artists were asked to create a work of art.	Rəssamlardan sənət əsəri yaratmağı xahiş ediblər.
He was a tall man.	Uzun boylu adam idi.
It could be a snail.	Bu salyangoz ola bilər.
What can we do about it?	Bununla bağlı nə edə bilərik?
His gaze was fixed.	Baxışı sabit idi.
Remains of culture such as paintings and sculptures have been found.	Rəsm və heykəllər kimi mədəniyyət qalıqları tapılıb.
Everyone who saw it was amazed.	Bunu görən hər kəs çaşıb qalmışdı.
Suppression of rebellion is illegal.	Üsyanı yatırmaq qanunsuzluqdur.
Smoking is prohibited in all closed public places and workplaces.	Bütün qapalı ictimai yerlərdə və iş yerlərində siqaret çəkmək qadağandır.
We protect patients by treating them with care.	Biz xəstələrə diqqətli davranmaqla bundan qoruyuruq.
Johann received a diploma in construction.	İohann tikinti üzrə diplom aldı.
The tea combines with the other.	Çay digəri ilə birləşir.
The otter would return to his thoughts.	Su samuru öz düşüncələrinə qayıdacaqdı.
It was rainy, the leaves were watery and green.	Yağışla çiskinli, yarpaqlar sulu və yaşıl idi.
The cricketer was knocked down by several terrible bowlers.	Kriketçi bir neçə dəhşətli bowler tərəfindən yıxıldı.
He is now recovering.	O, indi sağalmağa başlayır.
Hurry up, put on your coat!	Tez ol, paltonu geyin!
This building has elegant columns.	Bu binanın zərif sütunları var.
It was a clear night with no visible clouds.	Bulud görünməyən aydın bir gecə idi.
The mixture was frothy and frothy.	Qarışıq köpükləndi və köpükləndi.
He prepared eggs for himself and his mother.	Özü və anası üçün yumurta hazırladı.
The stones contain a small amount of iron.	Daşlarda az miqdarda dəmir var.
Sprinkle the swollen rice in the pan.	Şişmiş düyü tavaya səpin.
After reading the instructions, a light came on.	Təlimatları oxuduqdan sonra bir lampa yandı.
Doctors said it was a small twist.	Həkimlər dedilər ki, bu, kiçik bir burkulmadır.
The hills were slowly waving.	Təpələr yavaş-yavaş dalğalanırdı.
Juan looked at the nurse silently.	Juan səssizcə tibb bacısına baxdı.
Many communities suffered from poverty.	Bir çox icmalar yoxsulluqdan əziyyət çəkirdi.
Silk fabrics shine.	İpək parçaları parıldayır.
He looked out of the closed window.	Bağlı pəncərədən bayıra baxdı.
They moved to the city.	Şəhərə köçdülər.
A ship is approaching the shore.	Bir gəmi sahilə yaxınlaşır.
This form of communication is effective.	Bu ünsiyyət forması səmərəlidir.
He sat in his favorite chair.	O, sevimli stulda oturdu.
Quantum dots are multiplied between the layers of insulation.	Kvant nöqtələri izolyasiya təbəqələri arasında vurulur.
Law enforcement agencies are fragmented and localized.	Hüquq-mühafizə orqanları parçalanmış və lokallaşdırılmışdır.
It can be frustrating to do research.	Tədqiqat apararkən sinir bozucu ola bilər.
This disease is caused by a parasite.	Bu xəstəliyə bir parazit səbəb olur.
The scientist is pleased with the result.	Alim nəticədən məmnundur.
Require more speed, more power, never get tired	Daha çox sürət, daha çox güc tələb edin, heç vaxt yorulmayın
Global warming is causing sea levels to rise.	Qlobal istiləşmə dəniz səviyyəsinin qalxmasına səbəb olur.
The holiday will be a nationwide holiday.	Tətil ölkə daxilində tətil olacaq.
The animals felt as if something terrible had happened.	Heyvanlar sanki qorxunc bir şeyin baş verdiyini hiss edirdilər.
Over the centuries, the number of employees has steadily increased.	Əsr boyu işçilərin sayı durmadan artdı.
He stopped and looked out the window.	Durdu və pəncərədən bayıra baxdı.
The shops are closed.	Mağazalar bağlandı.
My grandfather worked in a heavy industry mill.	Babam ağır sənayedə dəyirman işləyib.
There are many skull bones here.	Burada kəllə sümükləri çoxdur.
This figure remained largely unchanged.	Bu rəqəm əsasən dəyişməz qaldı.
Many animals live in this forest.	Bu meşədə çoxlu heyvanlar yaşayır.
He will always describe me as a nervous person.	O, məni daim əsəbi bir insan kimi xarakterizə edəcək.
Throw the cup.	Kuboku atın.
The trip to the city was long but pleasant.	Şəhərə səyahət uzun, lakin xoş idi.
A momentary disturbance of concentration saw the ball fly	Bir anlıq konsentrasiyanın pozulması topun uçduğunu gördü
The government guarantees universal health care.	Hökumət universal səhiyyəyə zəmanət verir.
Second, you will need a cup of brown sugar.	İkincisi, bir fincan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
Send text messages instead of phone calls.	Telefon zəngləri əvəzinə mətn mesajları göndərin.
Feed hungry children.	Aclıq çəkən uşaqları yedizdirin.
Factories help meet the needs of these people.	Zavodlar bu xalqın ehtiyacını ödəməyə kömək edir.
We can no longer ignore this problem.	Biz artıq bu problemi görməməzliyə vura bilmərik.
It was a little built.	Bir az tikilmişdi.
It would be good to rest.	İstirahət etmək yaxşı olardı.
The room was dimly lit.	Otaq qeyri-müəyyən şəkildə işıqlandırılmışdı.
Pieces of meaty, juicy meat.	Ətli, şirəli ət parçaları.
The drought has destroyed local livestock.	Quraqlıq yerli mal-qaranı məhv edib.
They need a chance to help them survive.	Sağ qalmalarına kömək etmək üçün onlara şans lazımdır.
Mixing concrete and gravel is a standard practice.	Beton və çınqılın qarışdırılması standart təcrübədir.
These peaks are steep and dangerous to climb.	Bu zirvələr sıldırımdır və dırmaşmaq təhlükəlidir.
He gasped as water flowed over his head.	Başının üstündən su axanda o, nəfəsini kəsdi.
It would always be impossible.	Həmişə qeyri-mümkün olacaqdı.
Fear gripped his brain.	Beynini qorxu bürüdü.
The ground was flat and slow.	Torpaq düz və yavaş idi.
Breastfeeds on baby's buttocks.	Körpə dummyası üzərində əmizdirir.
This place has never been flooded for centuries.	Bu yer əsrlər boyu heç vaxt su altında qalmamışdı.
Then he opened the package and took out a coconut.	Sonra paketi açıb bir kokos çıxartdı.
A sharp, pungent odor emanated from the camera.	Kameradan kəskin, kəskin qoxu yayıldı.
The legislature failed to pass the bill.	Qanunverici orqan qanun layihəsini qəbul edə bilmədi.
There was a storm.	Fırtına var idi.
Some toys lasted for hours.	Bəzi oyuncaqlar saatlarla davam etdi.
Usually there is a seat for everyone.	Adətən hər kəs üçün bir oturacaq var.
The young man ran his hand under his chin.	Gənc əlini çənəsinin altında gəzdirdi.
The lion roared, challenging the man.	Aslan adama meydan oxuyaraq nərə çəkdi.
He has been completely inactive lately.	O, son vaxtlar tamamilə hərəkətsizdir.
Most men believe in gender equality.	Kişilərin əksəriyyəti gender bərabərliyinə inanır.
Consider each of these questions carefully.	Bu sualların hər birini diqqətlə nəzərdən keçirin.
He danced faster and faster.	Daha sürətli və daha sürətli rəqs etdi.
The ships slid smoothly.	Gəmilər rəvan sürüşdülər.
The dogs did not like this unfamiliar smell.	İtlər bu tanımadığı qoxunu bəyənmirdilər.
Live in interesting times and unusual places.	Maraqlı vaxtlarda və qeyri-adi yerlərdə yaşayasınız.
He is not completely stupid.	O, tamamilə axmaq deyil.
The second child was born in the winter.	İkinci uşaq qışda dünyaya gəldi.
He stole clothes when he went home.	Evə gedəndə paltar oğurladı.
My neighbor likes to cut down these trees.	Qonşum bu ağacları kəsməyi xoşlayır.
A lone camel ran away in the desert.	Səhrada tənha bir dəvə qaçırdı.
He looks around with the slightest surrender.	Ən kiçik bir təslimiyyətlə ətrafına baxır.
Some complain about the crowds on the beaches.	Bəziləri çimərliklərin sıxlığından şikayətlənir.
The effectiveness of this method remains unproven.	Bu metodun effektivliyi sübut olunmamış olaraq qalır.
This is a difficult question.	Bu çətin sualdır.
Pull the wet cloth over your shoulder.	Nəm parçanı çiyninizə çəkin.
Similar events in the West.	Qərbdə oxşar hadisələr.
He drank coffee and browsed the magazine.	Qəhvə içərək jurnala göz gəzdirdi.
Most skirts this season are about two inches long.	Bu mövsümün əksər ətəkləri təxminən iki düym uzunluğundadır.
Small, wild forest cats live here.	Burada kiçik, vəhşi meşə pişikləri yaşayır.
Put them side by side.	Onları yan-yana qoyun.
A surprise awaits them.	Onları sürpriz gözləyir.
Tends to fall under criticism.	Tənqid altında yıxılmağa meyllidir.
The rich were afraid, and the poor were angry.	Varlılar qorxdu, kasıblar isə qəzəbləndi.
The gold coin shone in the light of the lamp.	Qızıl sikkə lampanın işığında parıldayırdı.
Pollen grains are small particles of dust.	Polen dənələri tozun kiçik hissəcikləridir.
Everyone in the crowd started clapping.	Camaatda hamı əl çalmağa başladı.
Satan always says no.	Şeytan həmişə yox deyir.
He seemed to know everyone.	O, deyəsən hamını tanıyırdı.
The stonemasons smoothed the edges of the bricks.	Daş ustaları kərpiclərin kənarlarını hamarladılar.
Some traditional dances are made to entertain the gods.	Bəzi ənənəvi rəqslər tanrıları əyləndirmək üçün edilir.
A change in public opinion led to his resignation.	İctimai rəyin dəyişməsi onun istefasına səbəb olub.
He is looking forward to his concert.	O, konsertini səbirsizliklə gözləyir.
In the distance we saw a forest covered with snow.	Uzaqda qarla örtülmüş bir meşə gördük.
He took off his coat and hat.	Paltosunu və papağını çıxardı.
Assortment of pies, cakes, sweets and breads.	Piroqların, tortların, şirniyyatların və çörəklərin çeşidi.
Helping people is his main motivation in life.	İnsanlara kömək etmək onun həyatda əsas motivasiyasıdır.
Fresh water is valuable in most conditions.	Şirin su əksər şərtlərdə qiymətlidir.
The girl shouted, her eyes filled with tears.	Qız qışqırdı, gözləri yaşla doldu.
The cornices are peeled off.	Kornişlər soyulur.
In that country, children learn to speak several languages.	Həmin ölkədə uşaqlar bir neçə dildə danışmağı öyrənirlər.
There is a health and sports club near the recreation center.	İstirahət mərkəzinin yaxınlığında sağlamlıq və idman klubu yerləşir.
A happy day begins with a smile.	Xoşbəxt bir gün təbəssümlə başlayır.
We used latex last year.	Keçən il lateksdən istifadə edirdik.
They lit a fire to keep warm.	İsti saxlamaq üçün od yandırırdılar.
The shaman mixed the potion.	Şaman iksiri qarışdırdı.
I was late for school.	Məktəbə gecikdim.
The purchase price includes delivery.	Alış qiymətinə çatdırılma daxildir.
This park is popular among families.	Bu park ailələr arasında məşhurdur.
A strong wind blew in the canyon.	Kanyonda güclü külək əsdi.
He wore black dress shoes and a jacket.	O, qara donu ayaqqabı və pencəyini geyindi.
These chemicals are very toxic.	Bu kimyəvi maddələr çox zəhərlidir.
This happened during the previous year.	Bu, əvvəlki il ərzində baş verir.
A distinctive feature of his music is his improvisation.	Onun musiqisinin fərqli xüsusiyyəti onun improvizasiyasıdır.
In the first exercise, he made a chair.	İlk məşqində o, stul düzəltdi.
This mission was successful.	Bu missiya uğurlu alındı.
The parents divorced years ago.	Valideynlər illər əvvəl ayrılıblar.
Save on plastic wrap.	Plastik qabığa qənaət edin.
Ants have six legs.	Qarışqaların altı ayağı var.
Two well-known theologians argued.	İki tanınmış ilahiyyatçı mübahisə etdi.
We watch TV at night.	Gecə düşəndə ​​televizora baxırıq.
Women become mothers by birth.	Qadınlar elə doğuşla ana olurlar.
He talks about what happened.	Baş verənləri danışır.
The wall is dark, rusty red.	Divar tünd, paslı qırmızıdır.
The warriors fought bravely, but the victory did not escape them.	Döyüşçülər cəsarətlə vuruşdular, lakin qələbə onları qaçıra bilmədi.
Performance in this exam was average.	Bu imtahanda performans orta səviyyədə idi.
That technician asked a lot of questions.	Həmin texnik çoxlu suallar verdi.
Fish swim, birds fly, trees grow.	Balıqlar üzür, quşlar uçur, ağaclar böyüyür.
I'm starting to see the truth.	Mən həqiqəti görməyə başlayıram.
Some safety tests were not completely reliable.	Bəzi təhlükəsizlik testləri tamamilə etibarlı deyildi.
Forest of tall buildings.	Hündür binalardan ibarət meşə.
She met her future husband in a writing studio.	Gələcək həyat yoldaşı ilə yazıçılıq emalatxanasında tanış oldu.
This legend is slowly disappearing.	Bu əfsanə yavaş-yavaş yox olur.
Everything smelled of fish.	Hər şeydən balıq iyi gəlirdi.
The dove was carrying a branch on its beak.	Göyərçin dimdiyində bir budaq daşıyırdı.
The two dancers were spinning around the stage.	İki rəqqasə səhnənin ətrafında fırlanırdı.
People who act like children are often hated.	Çox vaxt uşaq kimi davrananlara nifrət edilir.
Water pollution has become an increasingly serious problem.	Suyun çirklənməsi getdikcə daha ciddi problemə çevrilib.
Flowers are everywhere, but not always attractive.	Çiçəklər burada hər yerdə olur, lakin həmişə cəlbedici deyil.
They often go fishing together.	Çox vaxt birlikdə balıq tutmağa gedirlər.
He gets more angry when he is angry.	Qəzəbli olanda daha qəzəblənir.
We must first cut the spaghetti packets.	Əvvəlcə spagetti paketlərini kəsməliyik.
He claimed that the government machine had infected his brain.	O, hökumət maşınının onun beyninə sirayət etdiyini iddia edib.
The roads have been cleared of snow.	Yollar qardan təmizlənib.
They turned their tails and ran away.	Quyruğunu çevirib qaçdılar.
The young warrior was a fearless, capable man.	Gənc döyüşçü qorxmaz, bacarıqlı bir insan idi.
He clapped his hands.	Əl çaldı.
This year's harvest was good.	Bu il məhsul yaxşı idi.
Give freedom a chance!	Azadlığa bir şans verin!
We're out of hot water.	İsti suyumuz bitdi.
His work is dirty and tiring.	Onun işi çirkli və yorucudur.
He received an honorary medal for bravery.	Şücaətə görə fəxri medal aldı.
The coastline is inviolable.	Sahil xətti toxunulmazdır.
After the battle, the soldiers found artifacts.	Döyüşdən sonra əsgərlər artefaktlar tapdılar.
The glasses are thick, but not heavy.	Eynəklər qalın, lakin ağır deyil.
Additional staff has been hired.	Əlavə işçilər işə götürülüb.
This jacket belongs to the man in the corner.	Bu pencək küncdəki kişiyə məxsusdur.
I am helpless to understand this.	Mən bunu başa düşməkdə acizəm.
Sparse vegetation remained.	Seyrək bitki örtüyü qaldı.
He tossed another coin into the donation box.	O, ianə qutusuna başqa bir sikkə atdı.
The weather can change at any time.	Hava istənilən vaxt dəyişə bilər.
He didn't look good to me.	O, mənə yaxşı görünmürdü.
The clothes are only a few hundred dollars.	Paltar cəmi bir neçə yüz dollardır.
The man fled in terror.	Adam dəhşət içində qaçdı.
He passed through the traffic and finally reached home.	Trafikdən keçərək nəhayət evə çatdı.
The cat meows loudly.	Pişik yüksək səslə miyavlayır.
The forest fire was extinguished in the morning.	Meşə yanğını səhər saatlarında söndürülüb.
I could not look anymore.	Daha baxa bilmədim.
The forest is mixed deciduous.	Meşə qarışıq yarpaqlıdır.
Only a fool can risk his honor in this way.	Yalnız axmaq adam öz şərəfini bu yolla riskə ata bilər.
The weapon had a magnificent finish.	Silah möhtəşəm bir finişə sahib idi.
Now there are fewer poor people.	İndi yoxsullar daha azdır.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	Tibb bacısı körpənin ürək döyüntüsünü dinlədi.
The thief took most of his wealth and fled.	Oğru sərvətinin çoxunu götürüb qaçıb.
The goods were bought cheaply.	Mallar ucuz alınıb.
He walks lamely.	O, axsaqlıqla yeriyir.
Pollution caused by industrialization is a growing concern.	Sənayeləşmənin yaratdığı çirklənmə artan narahatlıq doğurur.
Malaria has destroyed the region.	Malyariya bölgəni məhv etdi.
The program is met with increasing success.	Proqram artan müvəffəqiyyətlə qarşılanır.
They arrived in a heavily armed boat.	Onlar ağır silahlanmış bir qayıqla gəldilər.
He is no longer an active member of the party.	O, artıq partiyanın fəal üzvü deyil.
The river water strengthened the first machines.	Çay suyu ilk maşınları gücləndirdi.
There are no sandy beaches here.	Burada qumlu çimərliklər yoxdur.
I make every effort to do sports.	İdman etmək üçün hər cür səy göstərirəm.
The human brain is an organ in the skull.	İnsan beyni kəllə sümüyündə olan bir orqandır.
Manufacturers of global governance have run out of opportunities.	Qlobal idarəçiliyin istehsalçılarının imkanları tükəndi.
The climate here is favorable for growing rice.	Buradakı iqlim çəltik yetişdirmək üçün əlverişlidir.
We worked in shifts.	Növbəli işləyirdik.
Beat the egg whites until firm.	Yumurta ağını bərk olana qədər çalın.
The young woman is pale and thin.	Gənc qadın solğun və arıqdır.
You can't always trust the instructions of strangers.	Həmişə yad adamların göstərişlərinə etibar edə bilməzsiniz.
A large crowd had gathered outside.	Çöldə böyük bir izdiham toplanmışdı.
He remembered it vividly.	Bunu parlaq şəkildə xatırladı.
He grabbed a baseball bat and jumped out of bed.	O, beysbol çubuğunu tutaraq çarpayıdan sıçradı.
It is impossible to confirm all these figures.	Bu rəqəmlərin hamısını təsdiqləmək mümkün deyil.
I destroyed the village and liberated my troops.	Kəndi xaraba qoydum, qoşunlarımı azad etdim.
It is expected to rain in the coming days.	Yaxın günlərdə yağış yağacağı gözlənilir.
Humans can also live in water.	İnsanlar suda da yaşaya bilər.
The photo was taken at noon.	Foto günorta saatlarında çəkilib.
Measurements on this production line must be accurate!	Bu istehsal xəttində ölçmələr dəqiq olmalıdır!
The snake slipped into the crack under the rock.	İlan qayanın altındakı yarığa sürüşüb.
Curiosity stems from his fervent desire to know.	Maraq, bilmək onun hərarətli arzusundan qaynaqlanır.
He "read" the article carefully.	O, məqaləni diqqətlə “oxudu”.
Take two aspirin after meals.	Yeməkdən sonra iki aspirin qəbul edin.
Progress was slow that day.	O gün gedişat yavaş idi.
Need a hot pan and a wooden spoon.	İsti tava və taxta qaşıq lazımdır.
The number of available copies is unlimited.	Mövcud nüsxələrin sayı məhdudiyyətsizdir.
They looked at each other silently.	Onlar səssizcə bir-birlərinə baxdılar.
Newspapers have revealed that the politician has numerous residences.	Qəzetlər siyasətçinin çoxsaylı iqamətgahlarının olduğunu üzə çıxarıb.
You can plant them in the garden.	Bunları bağda əkə bilərsiniz.
A group of volunteers cataloged the artifacts.	Bir qrup könüllü artefaktları kataloqlaşdırdı.
Measurements should be made before buying a carpet.	Xalça almadan əvvəl ölçmələr aparılmalıdır.
The ship broke down and was dragged helplessly.	Gəmi dayağı qırdı və çarəsizcə sürükləndi.
The clock is ten minutes slow.	Saat on dəqiqə yavaşdır.
Almost any music can be shared online for free.	Demək olar ki, istənilən musiqi onlayn olaraq pulsuz paylaşıla bilər.
Use a sieve to strain it.	Unu süzmək üçün bir ələkdən istifadə edin.
I left my phone in the cab.	Telefonumu kabinədə qoyub getdim.
Many people go abroad on vacation.	Bir çox insan tətil üçün xaricə gedir.
When it is dark, check if you have a torch.	Qaranlıq olduqda, məşəlinizin olub olmadığını yoxlayın.
The teacher demanded an explanation.	Müəllim izahat tələb etdi.
Two skeletons were found on the shore.	Sahildən iki skelet tapılıb.
I think three children is enough.	Düşünürəm ki, üç uşaq kifayətdir.
Robbery is most likely at night.	Soyğunçuluq ehtimalı ən çox gecə saatlarında olur.
The plant is currently operating efficiently.	Zavod hazırda səmərəli fəaliyyət göstərir.
On such a clear day, the scenery is spectacular.	Belə aydın bir gündə mənzərə möhtəşəmdir.
Are you running away from me	Məndən qaçırsan?
Research has shown that reading reduces stress.	Aparılan araşdırma nəticəsində məlum olub ki, kitab oxumaq stressi azaldır.
There are many things that make you sad.	Burada sizi kədərləndirən çox şey var.
Puma stood very still.	Puma çox sakit dayandı.
Some believe that the epidemic was brought from abroad.	Bəziləri epidemiyanın xaricdən gətirildiyini düşünür.
The rings of dense, low clouds covered the sky.	Sıx, alçaq buludların halqaları səmanı örtdü.
Rather, they relied on natural remedies	Daha doğrusu, təbii müalicə üsullarına arxalanırdılar
He was stunned.	O, məəttəl qaldı.
The writer reminded readers that food is important.	Yazıçı oxuculara yeməyin vacib olduğunu xatırladıb.
This patient suffers from a sudden onset of fever.	Bu xəstə qəfil başlayan hərarətdən əziyyət çəkir.
He was buried in an unknown desert.	Onu naməlum səhrada basdırdılar.
The miracle will almost change the course of history.	Möcüzə demək olar ki, tarixin gedişatını dəyişəcək.
He climbed the stairs and stood up.	Pillələrlə yuxarı qalxaraq, yuxarıda dayandı.
Put the tea leaves in the teapot.	Çay yarpaqlarını çaydana qoyun.
That's a fair question.	Ədalətli sualdır.
She often leaves her son.	O, tez-tez oğlunu tərk edir.
His energy seems very low.	Onun enerjisi çox aşağı görünür.
They had just met, but were deeply in love.	Onlar təzəcə tanış olmuşdular, amma dərin aşiq idilər.
It is possible that elephants were domesticated to ride.	Ola bilsin ki, fillər minmək üçün əhliləşdirilib.
Roads meet on the beach.	Yollar sahildə birləşdi.
He always listened to sad music.	Həmişə həzin musiqilərə qulaq asardı.
The new policy ensured fair treatment of all citizens.	Yeni siyasət bütün vətəndaşlara ədalətli münasibəti təmin etdi.
We have developed the taste of travel.	Səyahət zövqünü inkişaf etdirmişik.
These potatoes are delicious.	Bu kartoflar dadlıdır.
The news shocked the local community.	Bu xəbər yerli ictimaiyyəti şoka salıb.
We need efficient transportation, he says.	Effektiv nəqliyyata ehtiyacımız var, deyir.
Coal is mined in large, open pits.	Kömür torpaqdan böyük, açıq mədənlərdə çıxarılır.
They work very hard.	Çox ağır iş görürlər.
He needs a friend.	Dostun ehtiyacı var.
His face was pale.	Onun üzü solğun idi.
His throat narrowed and he could not hold his breath.	Boğazı daraldı, nəfəsini tuta bilmədi.
Financial officials have warned that prices will rise.	Maliyyə rəhbərləri qiymətlərin artacağı ilə bağlı xəbərdarlıq etdilər.
The drilling was very successful.	Qazma çox uğurla keçdi.
The streets around the hospital were congested.	Xəstəxananın ətrafındakı küçələr tıxacda idi.
Pour two glasses of cold water into a saucepan.	Bir tencereye iki stəkan soyuq su tökün.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	Elmi fantastika və fantaziya çox populyar janrlardır.
After his invention, the printing press became widespread.	Onun ixtirasından sonra mətbəə geniş yayılmışdır.
He did not overcome his emotions.	O, emosiyaya qalib gəlmədi.
He painted the walls of the house white.	Evin divarlarını ağ rəngə boyadı.
Each pair of rats underwent a series of tests.	Hər bir cüt siçovul bir sıra testlərdən keçdi.
Police have arrested the suspect.	Polis şübhəli şəxsi həbs edib.
Instruments such as thermometers are used.	Termometrlər kimi alətlərdən istifadə olunur.
The class was hot.	Sinif isti idi.
The weak were obliged to rely on the government.	Zəiflər hökumətə arxalanmağa borclu idilər.
The boys' heads were shaved bald.	Oğlanların başları keçəl qırxılmışdı.
The main utility works in a belt around the city.	Əsas kommunal şəhər ətrafında bir kəmərdə işləyir.
He learned a mischievous smile.	O, nadinc təbəssümü öyrəndi.
They painted their houses white.	Evlərini ağ rəngə boyadılar.
Rainwater is the main form of municipal water supply.	Yağış suyu bələdiyyə su təchizatının ən əsas formasıdır.
A seed was planted.	Bir toxum əkildi.
The second time he was a polite boy.	İkinci dəfə o, nəzakətli oğul idi.
Some men like other men.	Bəzi kişilər başqa kişilərdən xoşlanırlar.
Students were reprimanded for truancy.	Tələbələr dərsdən yayındıqlarına görə danlanıb.
They did not make a decision.	Onlar bir qərara gəlməyiblər.
Rivers irrigate the soil.	Çaylar torpağı suvarır.
The rich man made a generous donation.	Zəngin adam səxavətli bir ianə etdi.
Such rocks are formed when the lava gradually cools.	Belə süxurlar lava tədricən soyuduqda əmələ gəlir.
Give man dominion over the earth.	İnsana yer üzündə hökmranlıq ver.
The drain pipe is completely clogged.	Drenaj borusu tamamilə tıxandı.
This national park was created to protect the unique wildlife.	Bu milli park nadir vəhşi təbiəti qorumaq üçün yaradılmışdır.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Nahar üçün qəhvəyi düyü ilə toyuq aldım.
The workers joined hands in prayer.	İşçilər duada əllərini birləşdirdilər.
The city has stopped falling.	Ayağın yağması şəhəri dayanıb.
No matter how smart you are, don't lie.	Nə qədər ağıllı olsanız da, yalan danışmayın.
The rebels threw stones at police.	Üsyançılar polisə daş atıblar.
Robin sings sweetly over our heads.	Robin başımızın üstündə şirin oxuyur.
Our city needs another cinema.	Şəhərimizin başqa kinoteatra ehtiyacı var.
He poured himself a cup of tea.	Özünə çay süzdü.
For many, he is an unpleasant character.	Çoxları üçün o, xoşagəlməz bir xarakterdir.
There is only one problem.	Yalnız bir problem var.
Scientists have identified thousands of genes.	Alimlər minlərlə gen müəyyən etdilər.
Her heart ached for her children.	Ürəyi uşaqları üçün ağrıyırdı.
I have to spread this idea.	Mən bu fikri yaymalıyam.
The effects of global warming are dire.	Qlobal istiləşmənin təsiri qorxuludur.
The government's tax laws are unfair.	Hökumətin vergi qanunları ədalətsizdir.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Bir çox qədim mədəniyyətlər günəşə sitayiş edirdilər.
It only takes a moment.	Yalnız bir an çəkir.
He just walked around.	O, sadəcə olaraq ətrafda dolaşdı.
Paving slabs are old and cracked.	Səki plitələri köhnə və çatlamışdır.
Most families have only one television.	Əksər ailələrdə yalnız bir televizor var.
People talk about the weather, sports and places.	İnsanlar hava, idman və yerlər haqqında danışırlar.
Together they formed a legal group.	Onlar birlikdə hüquq qrupunu yaratdılar.
A shooting group shot the prisoner.	Atıcılıq qrupu məhbusu güllələyib.
The prosecution claimed that he had committed the murder.	İttiham tərəfi onun qətli törətdiyini iddia edib.
There is a picture of the sea on the wall.	Divarda dəniz şəkli asılıb.
It finally rained!	Bax, nəhayət, yağış yağdı!
Dry heat was rising from the sidewalk.	Səkidən quru hərarət qalxırdı.
He covered his ears.	Qulaqlarını örtdü.
However, the protection of intellectual property remains weak.	Lakin əqli mülkiyyətin müdafiəsi zəif olaraq qalır.
Toothbrushes should be washed after each use.	Diş fırçaları hər istifadədən sonra yuyulmalıdır.
A flock of birds seemed to be flying overhead.	Başın üstündə quş sürüsü uçduğu göründü.
The streets were terribly quiet.	Küçələr dəhşətli dərəcədə sakit idi.
He bought cheap pens from a local store.	O, yerli mağazadan ucuz qələmlər alıb.
The operation went well.	Əməliyyat yaxşı keçdi.
The crowd shouted in approval.	Camaat təsdiqlə qışqırdı.
He tried to tell the truth in vain.	Boş yerə həqiqəti söyləməyə çalışdı.
John is grateful for your kindness.	Con xeyirxahlığınıza görə minnətdardır.
I like reading.	Mən oxumağı sevirəm.
She ran out of the classroom in fear.	O, qorxaraq sinif otağından qaçdı.
Cautious footsteps followed him.	Ehtiyatlı addım səsləri onun arxasından keçdi.
The list of participants was kept secret.	İştirakçıların siyahısı gizli saxlanılıb.
The flour was twice as heavy as water.	Un sudan iki dəfə ağır idi.
The sword flashed forward.	Qılıncı parıldayaraq irəli atıldı.
I didn't think anything of it.	Mən heç nə düşünmürdüm.
To be honest, this card game is gambling.	Düzünü desək, bu kart oyunu qumardır.
Many do not know how to speak their mother tongue.	Çoxları ana dilində danışmağı bilmir.
Will you come with me	Mənimlə gələrsən?
The mountains were rising in front of us.	Qarşımızda dağlar ucalırdı.
Ice forms on the surface of most water bodies.	Buz əksər su obyektlərinin səthində əmələ gəlir.
It leaked into my throat.	Boğazıma sızdı.
The film uses advanced visual effects.	Filmdə qabaqcıl vizual effektlərdən istifadə edilib.
In the afternoon, clouds began to form in the sky.	Günortadan sonra səmada buludlar əmələ gəlməyə başladı.
During the Industrial Revolution, large cities sprang up.	Sənaye inqilabı zamanı böyük şəhərlər yarandı.
He thought and decided.	O, fikirləşdi və qərar verdi.
The first order is fruit.	Birinci sifariş meyvədir.
How fast can you go?	Nə qədər tez gedə bilərsiniz?
I try to learn to calm my thoughts.	Düşüncələrimi sakitləşdirməyi öyrənməyə çalışıram.
The piano is perfectly tuned.	Piano mükəmməl səsə köklənib.
They found solace next to each other.	Bir-birlərinin yanında təsəlli tapdılar.
Maintaining law and order was an important task.	Qanunun və asayişin qorunması vacib vəzifə idi.
The whistle broke the silence.	Fit səssizliyi deşdi.
He prepared dinner early in the evening.	Axşam tezdən nahar hazırladı.
As the population grew, the number of trams decreased.	Əhali artdıqca tramvayların sayı azalıb.
Earth is a planet.	Yer planetdir.
Skip the cheese and crackers, please.	Pendir və krakerləri keçirin, zəhmət olmasa.
Most young people are skeptical of politicians.	Gənclərin əksəriyyəti siyasətçilərə şübhə ilə yanaşır.
Most patients suffer from chronic pain.	Əksər xəstələr xroniki ağrılardan əziyyət çəkirlər.
We sang together.	Birlikdə mahnı oxuyardıq.
Where should we go today?	Bu gün hara getməliyik?
The storm was amazing.	Fırtına təəccüblü idi.
Bamboo is the strongest of the materials.	Bambuk materialların ən möhkəmidir.
The chemistry class measured the temperature of the water sample.	Kimya sinfi su nümunəsinin temperaturunu ölçdü.
The trees are covered with yellow flowers.	Ağaclar sarı çiçəklərlə örtülmüşdür.
He turned white and blushed.	O, ağardı və qızardı.
Go ahead again and win!	Yenə də irəli get və qalib gəl!
The refugee fled to another country.	Qaçqın başqa ölkəyə qaçıb.
The new restaurant is next to the tram stop.	Yeni restoran tramvay dayanacağının yanındadır.
Her daughter is a professional dancer.	Qızı peşəkar rəqqasdır.
Bulldozers leveled the abandoned building.	Buldozerlər tərk edilmiş binanı hamarlayıb.
The correspondent inquired about the king's health.	Müxbir kralın səhhəti ilə maraqlanıb.
The photo was taken in March.	Şəkil mart ayında çəkilib.
The president's son is ill.	Prezidentin oğlu xəstələnib.
The entries in the register are in chronological order.	Reyestrdəki qeydlər xronoloji ardıcıllıqladır.
Can you describe the scene to me?	Mənə səhnəni təsvir edə bilərsinizmi?
This year's presidential election came unexpectedly.	Bu il prezident seçkiləri gözlənilmədən yaxınlaşdı.
Please help me with my suitcase.	Zəhmət olmasa çamadanımda kömək edin.
Nobody likes to say what they will do.	Heç kim nə edəcəyini söyləməyi xoşlamır.
Police detained the boy.	Polis oğlanı saxlayıb.
He packed his suitcase.	O, çamadanını yığdı.
The sun was already shining brightly.	Günəş artıq parlaq şəkildə parlayırdı.
It is almost sweet and delicious.	Demək olar ki, şirin dadlıdır.
The singer grew up in a repressive regime.	Müğənni repressiv rejimdə böyüyüb.
He went all the way.	Yol boyu getdi.
It would not be easy to cross that river.	O çayı keçmək asan olmazdı.
Potatoes are prepared several times while cooking.	Kartof bişirilərkən bir neçə dəfə hazırlanmışdır.
He tried to speak, but his throat was dry.	Danışmağa çalışsa da, boğazı qurumuşdu.
Do not bake a cake without eggs.	Yumurtasız tort bişirmək olmaz.
Hospital resources are not enough.	Xəstəxana resursları kifayət qədər deyil.
He signed this photo for her.	O, bu şəkli onun üçün imzalayıb.
The economy has collapsed!	İqtisadiyyat çökdü!
Notice how this sentence follows the grammatical pattern.	Bu cümlənin qrammatik nümunəni necə izlədiyinə diqqət yetirin.
The ball flew in the air.	Top havada uçdu.
He died in a mountaineering accident.	O, alpinizm qəzasında həlak olub.
The street was crowded.	Küçə izdihamlı idi.
Critics say this is upsetting the delicate ecosystem.	Tənqidçilər bunun zərif ekosistemi alt-üst etdiyini söyləyirlər.
He grew up longing for home.	O, ev həsrəti ilə böyüdü.
All that was left were burnt shells.	Geriyə yalnız yanmış mərmi qalmışdı.
Practices yoga every morning.	Hər səhər yoqa ilə məşğul olur.
We were told that we were in quarantine.	Bizə karantində olduğumuzu bildirdilər.
We turned off the engine.	Mühərriki söndürdük.
The ratio of men to women is curved.	Kişi və qadın nisbəti əyridir.
The fire started.	Yanğın başlayıb.
It is best to allow the residue to cool completely.	Qalıqların hərtərəfli soyumasına icazə vermək yaxşıdır.
We can paint the wallpaper with paste.	Divar kağızı pastası ilə rəngləyə bilərik.
He is my best friend.	O mənim ən yaxşı dostumdur.
Found a partner pen.	Şərik qələm tapıldı.
It was obvious that he was still sad.	Onun hələ də kədərli olduğu açıq-aydın görünürdü.
I went to a high school with a bad reputation.	Reputasiyası zəif olan orta məktəbə getmişdim.
The cream will start to form small bubbles.	Krem kiçik baloncuklar yaratmağa başlayacaq.
This museum celebrates our transition.	Bu muzey bizim keçidimizi qeyd edir.
He read a lot and therefore passed his exams.	O, çox oxudu və buna görə də imtahanlarını verdi.
He looks very calm.	O, çox sakit görünür.
The bride came to the temple.	Gəlin məbədə gəldi.
He believed in a democratic form of government.	O, demokratik idarəetmə formasına inanırdı.
Use skill, he said.	Bacarıqdan istifadə edin, dedi.
The student slowly raised his arm.	Tələbə yavaşca qolunu qaldırdı.
Divide all the vegetables in half.	Bütün tərəvəzləri yarıya bölün.
Even artificial sweeteners have chemical properties.	Hətta süni tatlandırıcıların kimyəvi xüsusiyyəti var.
Many people get sick every year.	Hər il bir çox insan xəstələnir.
Marketing issues were many and varied.	Marketinq məsələləri çox və müxtəlif idi.
In the Middle Ages, people believed that witches had magical powers.	Orta əsrlərdə insanlar cadugərlərin sehrli gücə malik olduğuna inanırdılar.
His dark eyes indicated a mystery.	Onun qaranlıq kölgəli gözləri bir sirrə işarə edirdi.
He drove slowly.	O, yavaş-yavaş sürdü.
His eyes shone with hope.	Gözləri ümidlə parıldayaraq ona baxdı.
The sweet village air was soothing.	Şirin kənd havası sakitləşdirirdi.
She curled up under her warm fur.	Onun isti kürkünün altında qıvrıldı.
Lighting illuminates our surroundings.	İşıqlandırma ətrafımızı işıqlandırır.
We saw several ghosts roaming the streets.	Küçələrdə dolaşan bir neçə ruh gördük.
We walk to school every day.	Hər gün məktəbə piyada gedirik.
He was cornered by a predator.	Yırtıcı adam tərəfindən küncə sıxıldı.
What are your suspicions about the thief?	Oğru ilə bağlı şübhələriniz nədir?
This scene impressed us a lot.	Bu mənzərə bizi çox təsirləndirdi.
His tone was clear.	Onun tonu aydın idi.
He waved to the officer.	O, məmura əl yellədi.
Manage carefully.	Diqqətlə idarə edin.
It smelled terrible.	Dəhşətli qoxu çıxarırdı.
Don't go in unless you want to eat.	Yemək istəməyincə içəri girməyin.
Some types of music in particular attract them.	Xüsusilə bəzi musiqi növləri onları cəlb edir.
Quoted from selected pieces.	Seçilmiş parçalardan sitat gətirdi.
The thief stole money from the safe.	Oğru seyfdən pul oğurlayıb.
The hurricane struck without warning.	Qasırğa xəbərdarlıq etmədən vurdu.
He fought bravely, but perished.	Cəsarətlə döyüşdü, amma həlak oldu.
The water from the reservoir was cloudy.	Su anbarından gələn su buludlu idi.
Continuous rains exceed these points.	Davamlı yağışlar bu bəndləri aşır.
Children need discipline from an early age.	Uşaqlara erkən yaşlarından intizam lazımdır.
Let me know how much you need.	Nə qədər ehtiyacınız olduğunu mənə bildirin.
The thieves arrived at midnight.	Oğrular gecə yarısı gəliblər.
The incident was covered by a veil of secrecy.	Hadisəni məxfilik pərdəsi əhatə edirdi.
He was worried about the neighbors' dog.	O, qonşuların itindən narahat idi.
Is this really true, as some claim?	Bəzilərinin iddia etdiyi kimi bu, həqiqətən də doğrudurmu?
Smile when you greet them.	Onları salamlayanda gülümsəyin.
This is the process of creating new languages.	Bu, yeni dillərin yaradılması prosesidir.
And so we went forward.	Və beləliklə irəli getdik.
He performed the ceremony.	Mərasimi icra etdi.
The prisoners were tortured.	Məhkumlara işgəncə verilib.
Many women took part in the protest.	Etiraz hərəkatında çoxlu qadın iştirak edib.
Tears streamed down my cheeks.	Göz yaşlarım yanaqlarımdan aşağı axdı.
The stadium is located near my house.	Stadion evimin yaxınlığında yerləşir.
The special constable quickly returned to his car.	Xüsusi konstebl tez maşınına qayıtdı.
There is controversy over this issue.	Bu məsələdə mübahisə var.
The night was cold.	Gecə soyuq idi.
But can you really trust them?	Amma həqiqətən bunlara etibar edə bilərsinizmi?
It was an interesting audience mix.	Maraqlı tamaşaçı qarışığı oldu.
Just a year ago.	Cəmi bir il əvvəl.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	Qələbəni qeyd etmək üçün mərasimlər keçirilib.
He ate the kiwi fruit slowly.	Kivi meyvəsini yavaş-yavaş yedi.
This is a debt we cannot pay.	Bu, ödəyə bilməyəcəyimiz borcdur.
The population is rapidly aging	Əhali sürətlə qocalır
Authorities have blamed last week's floods.	Hakimiyyət ötən həftə baş verən daşqınları günahlandırır.
The products grown in this valley are diverse.	Bu vadidə yetişdirilən məhsullar müxtəlifdir.
The village here has not been explored.	Buradakı kənd tədqiq edilməmişdir.
A car passed slowly.	Bir maşın yavaş-yavaş keçdi.
Why do birds fly?	Quşlar niyə uçur?
We would not walk again.	Daha piyada getməzdik.
A hot bath refreshes you.	İsti vanna sizi təravətləndirir.
He demonstrates a few words.	O, bir neçə söz nümayiş etdirir.
He had a troubled childhood.	Onun problemli uşaqlığı olub.
We need new technologies and strategies.	Yeni texnologiyalar və strategiyalar lazımdır.
The scanner had beautiful, large buttons.	Skanerin gözəl, böyük düymələri var idi.
Several men gathered near the main gate.	Əsas darvazanın yanında bir neçə kişi toplaşdı.
Those who do not obey the law do so at great risk.	Qanuna tabe olmayanlar bunu böyük risk altında edirlər.
The dress was vulgar, but the flowers were delicate.	Paltar vulqar idi, amma çiçəklər incə idi.
The paint is very cheap.	Boya cox ucuzdur.
This certificate confirms that you have successfully completed this course.	Bu sertifikat bu kursu uğurla bitirdiyinizi təsdiq edir.
Pour the oil over the chicken.	Toyuq ətinin üzərinə yağı tökün.
Anya, are you still awake?	Anya, hələ də oyaqsan?
The whole area was covered with smoke.	Bütün ərazini tüstü bürüyüb.
Tourists line up on the beach every year.	Turistlər hər il sahilə düzülür.
Some claim that joining this group is inferior to it.	Bəziləri bu qrupa qoşulmağın ondan aşağı olduğunu iddia edir.
He demonstrated his skill by making watches.	O, saatları düzəldərək öz məharətini nümayiş etdirib.
Turnips have different uses.	Şalgamın müxtəlif istifadəsi var.
Thousands of civilians were killed in the conflict.	Münaqişə zamanı minlərlə dinc sakin həlak olub.
Some organizations register their addresses in tax havens abroad.	Bəzi təşkilatlar ünvanlarını xaricdəki vergi cənnətlərində qeyd edirlər.
The food sits in cardboard boxes and waits for delivery.	Ərzaqlar karton qutularda oturub çatdırılmasını gözləyir.
Water shortages in the country are growing.	Ölkədə su qıtlığı getdikcə artır.
Ordering is more common than ever.	Sifariş hər zamankindən daha adi haldır.
The painting has been hanging on the wall for many years.	Rəsm uzun illər divardan asılıb.
Emotions worked against his efforts.	Duyğular onun səylərinin əleyhinə işləyirdi.
They were unemployed, penniless and hungry.	Onlar işsiz, qəpiksiz və ac idilər.
So they melted the chocolate over boiling water.	Beləliklə, şokoladı qaynar su üzərində əritdilər.
His stories were very entertaining.	Onun hekayələri çox əyləncəli idi.
Strawberry plants look healthy, but the soil looks poor.	Çiyələk bitkiləri sağlam görünür, amma torpaq yoxsul görünür.
Just as he went through his brother's door on tiptoe.	Necə ki, ayağının ucunda qardaşının qapısından keçdi.
Attempts failed.	Cəhdlər uğursuz oldu.
It has started to rain.	Yağışlar başlayıb.
The child was taken to a nearby hospital with moderate injuries.	Orta dərəcəli xəsarət alan uşaq yaxınlıqdakı xəstəxanaya aparılıb.
The victims of the plague were said to be far from the city.	Taun qurbanlarının şəhərdən uzaqda qaldıqları deyilirdi.
No wind rustled the leaves.	Heç bir külək yarpaqları xışıldatmadı.
He refused to talk about it.	Bu barədə danışmaqdan imtina etdi.
A situation in which a person is constantly sad.	Bir insanın davamlı kədər yaşadığı bir vəziyyət.
Tears rolled down his face.	Göz yaşları üzünə yuvarlandı.
Very few people politicize their religious beliefs.	Çox az adam dini inanclarını siyasiləşdirir.
Many people were affected by the floods.	Bir çox insan daşqınlardan zərər çəkib.
The award was generous.	Mükafat səxavətli idi.
Online banking is convenient, but it has no risks.	Onlayn bankçılıq rahatdır, lakin onun riskləri də yoxdur.
Survivors are best cared for at home.	Sağ qalanlara ən yaxşı şəkildə evdə qulluq edilir.
The thieves tried to escape by boat.	Oğrular qayıqla qaçmağa çalışıblar.
Police questioned several witnesses.	Polis bir neçə şahidi dindirib.
Scientists now believe that viruses can cause disease.	Alimlər indi virusların xəstəliklərə səbəb ola biləcəyinə inanırlar.
The students were very polite.	Tələbələr çox mülayim idilər.
He was surprised.	O, təəccübləndi.
Ocean currents control the air.	Okean axınları havanı idarə edir.
Better than never after an accident.	Qəzadan sonra heç vaxtdan yaxşıdır.
Several members of our group were working on this aspect.	Qrupumuzun bir neçə üzvü bu aspekt üzərində işləyirdi.
Today everyone needs a car!	Bu gün hər kəsin avtomobilə ehtiyacı var!
This agreement will create a buffer zone between the warring states.	Bu müqavilə müharibə edən dövlətlər arasında bufer zonası yaradacaq.
The wind began to blow and the storm approached	Külək əsməyə başladı və tufan yaxınlaşdı
Her grandmother had warned her not to go there.	Nənəsi ona xəbərdarlıq etmişdi ki, ora getməsin.
God is omnipotent, omniscient, and omnipotent.	Allah hər şeyə qadirdir, hər şeyi biləndir və hər şeyə qadirdir.
Beauty is in the eyes of the beholder, he said.	Gözəllik baxanın gözündədir, dedi.
The woman said she was happy with the news.	Qadın bu xəbərə sevindiyini bildirib.
Unfortunately, many farmers did not have access to seeds.	Təəssüf ki, bir çox fermerlərin toxum almaq imkanı yox idi.
Japan has a developed industrial economy.	Yaponiya inkişaf etmiş sənaye iqtisadiyyatına malikdir.
All you need to get started is a hammer.	Başlamaq üçün sizə lazım olacaq şey çəkicdir.
The deer passed quickly through the forest.	Maral sürətlə meşənin içindən keçdi.
Several new artists appeared and dominated the stage.	Bir neçə yeni sənətçi meydana çıxdı və səhnəyə hakim oldu.
Our friend told us that you sold your computer.	Dostumuz bizə dedi ki, kompüterinizi satmısınız.
He was known for his generosity.	O, alicənablığı ilə tanınırdı.
Return train tickets were expensive.	Dönüş qatar biletləri baha idi.
Mary woke up with severe pain in her leg.	Məryəm ayağında şiddətli ağrı ilə oyandı.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	Üfüqi bar bitkinin hündürlüyünü göstərir.
This car is very powerful.	Bu avtomobil çox güclüdür.
Because the earth revolves around the sun,	Çünki yer günəş ətrafında fırlanır,
The locals refused to talk to us.	Yerli sakinlər bizimlə danışmaqdan imtina etdilər.
He was a famous thief.	O, məşhur oğru idi.
Remember that all sins are forgiven.	Unutma ki, bütün günahlar bağışlanır.
Still, my smile was sweet.	Yenə də təbəssümü şirin idi.
The wise man took two carrots.	Müdrik adam iki yerkökü götürdü.
It was devastatingly hot.	Dağıdıcı dərəcədə isti idi.
These machines serve a number of useful purposes.	Bu maşınlar bir sıra faydalı məqsədlərə xidmət edir.
It was a role he liked.	Bu onun xoşladığı rol idi.
These elements combine to form carbonic acid.	Bu elementlər birləşərək karbon turşusu əmələ gətirir.
Farmers have been locked into this system for years.	İllərdir fermerlər bu sistemə qapanıblar.
I work in a bakery.	Çörək sexində işləyirəm.
Villagers were warned not to enter the river.	Kənd sakinlərinə çaya girməmək barədə xəbərdarlıq edilib.
The monkey's fur is bright black.	Meymunun kürkü parlaq qara rəngdədir.
Open the lid and put the ingredients inside.	Qapağı açın və içinə inqrediyentləri qoyun.
He got up slowly from where he was sitting.	Yavaşca oturduğu yerdən qalxdı.
The driver drove away quickly.	Sürücü sürətlə uzaqlaşdı.
The minister's speech was interrupted by a shout of protest.	Nazirin çıxışı etiraz nidası ilə kəsilib.
Stricter restrictions are on the way.	Daha sərt məhdudiyyətlər yoldadır.
Even deaf people can read books.	Hətta karlar da kitab oxuya bilər.
People migrate to more developed countries to find work.	İnsanlar iş tapmaq üçün daha inkişaf etmiş ölkələrə miqrasiya edirlər.
He told us everything he did that day.	Həmin gün etdiyi hər şeyi bizə danışdı.
He had no difficulty in expressing himself.	O, özünü ifadə etməkdə çətinlik çəkmirdi.
He thwarted an attempt to assassinate the king.	O, padşahın ölümünə cəhdin qarşısını aldı.
The level of literacy in this area is low.	Bu sahədə savadlılıq səviyyəsi aşağıdır.
Researchers followed all the rules literally.	Tədqiqatçılar bütün qaydalara hərfinə əməl etdilər.
He was very happy to hear the news.	O, xəbəri eşidəndə çox sevindi.
Customs clearance took half an hour.	Gömrükdə rəsmiləşdirmələr yarım saat çəkdi.
The war resulted in heavy casualties.	Müharibə böyük insan itkisi ilə nəticələndi.
He was offered a glass of wine.	Ona bir stəkan şərab təklif etdilər.
He could not stand the smell.	O, qoxuya dözə bilmədi.
A growing company needs to expand.	Böyüyən şirkət genişlənməlidir.
He put his laptop on the dining room table.	O, laptopunu yemək otağının masasına qoydu.
Hills and mountains form a natural border.	Təpələr və dağlar təbii sərhəd təşkil edir.
The offensive line whispered.	Hücum xətti pıçıldadı.
The agreement provided a framework for cooperation.	Müqavilə əməkdaşlıq üçün çərçivə təmin etdi.
A huge plant filled the sky.	Nəhəng bitki səmanı doldurdu.
She is a talented business woman.	O, bacarıqlı bir iş qadınıdır.
He stood there and looked into space.	Orada dayanıb kosmosa baxdı.
It is no longer snowing here.	Artıq burada qar yağmır.
Walls were built to protect the city.	Şəhəri qorumaq üçün divarlar tikilmişdir.
The leaves of the tree turned red.	Ağacın yarpaqları qırmızıya çevrilirdi.
Classroom discussions are a source of concern for many teachers.	Sinif müzakirələri bir çox müəllimlər üçün narahatlıq mənbəyidir.
Do not expect such arrogance to be repeated.	Belə həyasızlığın təkrarlanacağını gözləməyin.
The engine came to life.	Mühərrik canlandı.
It tastes like pickles.	Duzlu xiyar kimi dad verir.
The expected arrival of spring was delayed.	Gözlənilən yazın gəlişi gecikirdi.
He spoke openly but effectively.	O, açıq, lakin təsirli danışdı.
We could not find a place.	Yer tapa bilmədik.
They no longer deny it.	Onlar artıq inkar etmirlər.
The stories are all fascinating.	Hekayələr hamısı cəlbedicidir.
Still, they noted it.	Yenə də bunu qeyd etdilər.
The children protested against the tired parents.	Uşaqlar yorğun valideynlərə etiraz ediblər.
To be honest, they were not very intelligent.	Düzünü desəm, onlar çox da intellektual deyildilər.
He walked away.	O, uzaqlaşdı.
We urge him to leave immediately.	Biz onun dərhal getməsini təkid edirik.
Some animals get wet in the sun.	Bəzi heyvanlar günəşdə islanır.
Surface water is scarce.	Yerüstü su qıtlaşır.
Then you will need a glass of sugar.	Sonra bir stəkan şəkərə ehtiyacınız olacaq.
Birds and other animals often feed on grass.	Quşlar və digər heyvanlar tez-tez otla qidalanır.
He invited me home to meet his family and friends.	Ailəsi və dostları ilə görüşmək üçün məni evə dəvət etdi.
The world's most famous architect designed this building.	Dünyanın ən məşhur memarı bu binanın layihəsini hazırlayıb.
This year's harvest will be good.	Bu il məhsul yaxşı olacaq.
Few people enjoyed being with others.	Az adam başqalarının yanında olmaqdan həzz alırdı.
He is a sugar addict.	O, şəkər aludəçisidir.
He shook nervously in his seat.	O, oturacağında əsəbi halda yerindən tərpəndi.
Which migratory bird lives in this region?	Bu bölgədə hansı köçəri quş yaşayır?
The number of uninsured decreased last year.	Ötən il sığortasızların sayı azalıb.
He spoke in a calm tone.	Sakit tonda danışdı.
There are billions of people in this world.	Bu dünyada milyardlarla insan yaşayır.
His expression softened.	Onun ifadəsi yumşaldı.
These residents were evicted from their homes.	Bu sakinlər evlərindən didərgin salınıb.
He was tired of his duties.	O, öz vəzifələrindən bezmişdi.
The lady came dressed for dinner.	Xanım axşam yeməyinə geyinib gəldi.
The game has been played since the beginning of modern football.	Müasir futbol başlayandan bəri oyun oynanılır.
Give me your phone.	Telefonunu ver.
Cheap new suits were already being sold.	Ucuz yeni kostyumlar artıq mal kimi satılırdı.
The aerosols slowly slid upwards.	Aerozollar yavaş-yavaş yuxarıya doğru sürükləndi.
This city found itself on the wrong path,	Bu şəhər özünü yanlış yolda tapdı,
The arrows showed him the way.	Oxlar onun yolunu göstərirdi.
The students enjoyed the tour.	Şagirdlər ekskursiyadan zövq aldılar.
Horse meat tastes great.	At ətinin dadı gözəldir.
Please bring me some cold soap.	Zəhmət olmasa mənə soyuq sabun gətirin.
They washed their dishes.	Qablarını yudular.
Sin is in control.	Günah rəhbərlikdədir.
Give all four legs a chance.	Dörd ayağa bir şans verin.
Fishing is reported to be declining.	Balıqçılığın azaldığı bildirilir.
Tribes and farmers grow cotton.	Qəbilə və fermerlər pambıq yetişdirirlər.
The accident took place on the outskirts of the city.	Qəza şəhərin kənarında baş verib.
He angrily threw the typewriter out of the window.	O, hirslə yazı makinasını pəncərədən atdı.
Gonzales brought many provisions.	Gonzales bir çox müddəa gətirdi.
He ignored the warning.	O, xəbərdarlığa məhəl qoymadı.
The film investigates the issue of internal terrorism.	Həmin film daxili terror məsələsini araşdırır.
Are you hungry	Sən acsan?
National borders are effective barriers to species movement.	Milli sərhədlər növlərin hərəkətinə təsirli maneələrdir.
Jerusalem is an ancient city.	Yerusəlim qədim şəhərdir.
Cable cars are exciting for both adults and children.	Kabel avtomobilləri həm böyüklər, həm də uşaqlar üçün həyəcanlandırır.
In the evening, a man was wounded by an arrow.	Axşam saatlarında bir adam oxla yaralanıb.
The show was a success.	Tamaşa uğurlu alındı.
Prefers to live in the city.	Şəhərdə yaşamağa üstünlük verir.
Butter melted quickly in hot tea.	Kərə yağı isti çayda tez əriyirdi.
Thefts continue to rise.	Oğurluq halları artmaqda davam edir.
The fruits were ripe and juicy.	Meyvələr yetişmiş və şirəli idi.
We were told that the police were on their way.	Bizə dedilər ki, polis yoldadır.
There is a steady decline in the local population.	Yerli əhalinin sayında davamlı azalma müşahidə olunur.
The two gods really wanted to sacrifice themselves.	İki tanrı həqiqətən özlərini qurban vermək istəyirdilər.
These experiments were conducted by car manufacturers.	Bu təcrübələr avtomobil istehsalçıları tərəfindən aparılıb.
Air pollution is the main problem here.	Burada havanın çirklənməsi əsas problemdir.
The stove has been repaired.	Ocaq təmir olunub.
At first, the mother plants sprouted slowly.	Ana bitkilər əvvəlcə yavaş-yavaş cücərdilər.
Their population remains stable.	Onların əhalisi sabit olaraq qalır.
He gets up early every day.	Hər gün erkən qalxır.
The rain fell slowly, replaced by hailstones.	Yağış yavaş-yavaş yağdı, dolu daşları ilə əvəz olundu.
Happiness does not come from material possessions.	Xoşbəxtlik maddi sərvətlərdə olmur.
Can you help me with my homework?	Ev tapşırığımda mənə kömək edə bilərsinizmi?
Tears flowed from the old man's wrinkled cheeks.	Qocanın qırışmış yanaqlarından yaşlar axırdı.
The thief was found and then arrested.	Oğru aşkarlanıb, sonra tutulub.
The smiling waiter brought them fresh tea.	Gülən ofisiant onlara təzə çay gətirdi.
Relatively exclusive club.	Nisbətən eksklüziv klub.
The captain was well known on the ship.	Kapitan gəmidə yaxşı tanınırdı.
The faucet is leaking.	Kran sızır.
We're going to the movies.	Biz kinoya gedirik.
The prince gave the prince a necklace.	Şahzadə şahzadəyə boyunbağı verdi.
He tried to remember exactly when the stain appeared.	Ləkənin nə vaxt göründüyünü dəqiq xatırlamağa çalışdı.
Some species now live only in zoos.	Bəzi növlər indi yalnız zooparklarda yaşayır.
Be as calm as possible.	Mümkün qədər sakit olun.
Very few people know what an expression means.	Çox az adam ifadənin nə demək olduğunu bilir.
When he began to speak, the people listened intently.	O danışmağa başlayanda insanlar diqqətlə qulaq asdılar.
Many students do not follow these rules.	Çox sayda tələbə bu qaydalara əməl etmir.
The logs are stored in the warehouse.	Günlüklər anbarda saxlanılır.
The storm damaged homes along the bay.	Fırtına körfəz boyu evlərə ziyan vurub.
Rockets are used to launch satellites.	Raketlər peyklərin buraxılması üçün istifadə olunur.
It is named after the country's capital.	Bu ölkə paytaxtının adını daşıyır.
Call me to help this child.	Bu uşağa kömək etmək üçün mənə zəng edin.
The construction project was announced with great fanfare.	Tikinti layihəsi böyük səs-küylə elan edildi.
The fruit was sweet, so he ate it.	Meyvə şirin idi, ona görə də yedi.
The high cost of electricity affects many businesses.	Elektrik enerjisinin yüksək qiyməti bir çox müəssisələrə təsir edir.
The nature of this river is beautiful.	Bu çayda təbiət gözəldir.
A drone is a drone.	Pilotsuz təyyarə pilotsuzdur.
The voice was loud and clear.	Səs güclü və aydın idi.
Some sites encourage users to write hate speech.	Bəzi saytlar istifadəçiləri nifrət nitqi yazmağa təşviq edir.
One morning the pigs were chased away.	Bir səhər donuzları qovdular.
That can't be true!	Bu doğru ola bilməz!
The metal pipe is wrapped in a spiral.	Metal boru bir spiralə bükülmüşdür.
Did it sound right?	Bu düzgün səsləndi?
Favorite place for tourists.	Turistlərin sevimli məkanı.
They were provided with fresh food and water.	Onlar təzə yemək və su ilə təmin olunublar.
He looked at the audience.	O, tamaşaçılara baxdı.
The singer did not appear.	Müğənni görünmədi.
He listened thoughtfully.	Fikirli şəkildə qulaq asdı.
Hundreds of people gathered in front of the building.	Binanın qarşısında yüzlərlə insan toplaşıb.
The gang leader was silent.	Dəstə başçısı susdu.
They falsified the elections.	Seçkiləri saxtalaşdırdılar.
Cash is paid for the services provided.	Göstərilən xidmətlərə görə nağd pul ödənilir.
It belongs to bicycle tourism.	Velosiped turizminə aiddir.
Pollution has damaged our environment.	Çirklənmə ətraf mühitimizə ziyan vurdu.
The number of officers is alarmingly high.	Zabitlərin sayı qorxulu şəkildə çoxdur.
why don't you come	niyə gəlmirsən?
The convict was released from the next sentence.	Məhkum növbəti cəzadan azad edilib.
Now we only have time, money and space.	İndi bizdə yalnız vaxt, pul və yer var.
Receipt, please.	Qəbz, zəhmət olmasa.
The rectangle was painted blue	Düzbucaqlı mavi rəngə boyanmışdı
The baby's cries could be heard everywhere.	Körpənin ağlaması hər tərəfə eşidilirdi.
A girl stands with a guitar in her hand.	Bir qız əlində gitara ilə dayanır.
Make an appointment, please.	Görüş təyin edin, zəhmət olmasa.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	Bu səhranın qayalıq torpağında silikon tapılır.
The pen device is made of graphite.	Qələm qurğusu qrafitdən hazırlanmışdır.
Finally, he got tired of the noise.	Nəhayət, səs-küydən bezdi.
Make sure the meat is evenly browned.	Ətin bərabər qəhvəyi olduğundan əmin olun.
Global warming is widely discussed.	Qlobal istiləşmə geniş müzakirə olunur.
A sudden wind closed the door.	Qəfil əsən külək qapını bağladı.
The sweetness of the grapes is well documented.	Üzümün şirin olması yaxşı sənədləşdirilmişdir.
The animal's mother was nearby.	Heyvanın anası yaxınlıqda idi.
The noise stopped suddenly.	Səs-küy qəfil kəsildi.
Floor mats are on the ground.	Döşəmə həsirləri yerdədir.
The servant threw him aside, obviously in a bad mood.	Qulluqçu onu kənara atdı, açıqca pis əhval-ruhiyyədə idi.
She blushes.	Qızarır.
Do not open the windows of your car.	Avtomobilinizin şüşələrini açmayın.
I rubbed my eyes and blinked hard.	Gözlərimi ovuşdurdum, güclə qırpdım.
The invoice is handwritten.	Faktura əl ilə yazılmışdır.
A company representative came to him.	Şirkətin nümayəndəsi onun yanına gəlmişdi.
Much has been written about this poet.	Bu şair haqqında çox yazılıb.
Priests wear veils while praying.	Din xadimləri namaz qılarkən örtük taxırlar.
Work begins before sunrise and ends at sunset.	İş günəş çıxmazdan əvvəl başlayır və gün batanda bitir.
He pointed to the laundry.	O, camaşırxana yığınına tərəf işarə etdi.
Frosty days are often followed by hot days.	Şaxtalı günlərin ardınca çox vaxt isti günlər gəlir.
There will be plenty of spare seats for elderly and disabled passengers.	Yaşlı və əlil sərnişinlər üçün çoxlu ehtiyat oturacaqlar.
Slowly the procession passed through the narrow streets.	Yavaş-yavaş kortej dar küçələrdən keçdi.
The book describes ways to reduce your stress.	Kitab stresinizi azaltmağın yollarını təsvir edir.
The smartwatch is for people who need constant reminders.	Ağıllı saat daimi xatırlatmalara ehtiyacı olan insanlar üçündür.
And the baby began to cry.	Və körpə ağlamağa başladı.
He is the only doctor in the region.	O, bölgənin yeganə həkimidir.
The color range of the rainbow requires explanation.	Göy qurşağındakı rəng diapazonu izahat tələb edir.
But when the house calmed down, they whispered.	Ancaq ev sakitləşəndə ​​pıçıldadılar.
Can additional staff meet customer requirements?	Əlavə heyət müştərilərin tələblərinə cavab verə bilərmi?
You must turn off the engine.	Mühərriki söndürməlisiniz.
Here are some tips to help you learn.	Öyrənməyinizə kömək edəcək bəzi tövsiyələr var.
The creature turned and tried to escape.	Məxluq burulub-döndü, qaçmağa çalışdı.
The computer stores all this information.	Kompüter bütün bu məlumatları saxlayır.
Here comes another star!	Budur, başqa bir ulduz gəlir!
The laws on drunk driving are very strict.	Sərxoş halda sürücülüklə bağlı qanunlar çox sərtdir.
His calls for help were ignored for five minutes.	Onun kömək çağırışlarına beş dəqiqə məhəl qoyulmayıb.
Hot coffee spilled on the desk.	İş masasına isti qəhvə töküldü.
A number of soft calls rang out.	Bir sıra yumşaq zənglər səsləndi.
His company ceased operations.	Onun şirkəti fəaliyyətini dayandırdı.
India is the world's second most populous country.	Hindistan dünyanın ikinci ən böyük əhalisi olan ölkədir.
They insist that the gene is an engineer.	Onlar genin mühəndis olduğunu israr edirlər.
Many animals will be taken prisoner.	Çoxlu sayda heyvan əsirlikdə olacaq.
We found many ancient human remains in this cave.	Bu mağarada çoxlu qədim insan qalıqları aşkar etdik.
There is no solution to such questions.	Belə sualların həlli yoxdur.
Several people died from their injuries.	Bir neçə nəfər aldığı xəsarətlərdən dünyasını dəyişib.
The forest fire was burning.	Meşə yanğını alovlanırdı.
He felt sorry for himself.	Özünə yazığı gəldi.
He is a deeply religious man.	O, dərin dindar adamdır.
Much has already been written about the theory of evolution.	Təkamül nəzəriyyəsi haqqında artıq çox yazılıb.
Most settlements and cities have libraries.	Əksər qəsəbə və şəhərlərdə kitabxanalar var.
The leaves of the tree were painted pink.	Ağacın yarpaqları çəhrayı rəngə boyanmışdı.
He took the book in his hand and looked at it.	O, əlindəki kitabı tutub ona baxdı.
At present, I cannot deal with military discipline.	Hazırda hərbi nizam-intizamla məşğul ola bilmirəm.
The joke was cruel, and some did not laugh.	Zarafat qəddar idi, bəziləri isə gülmədi.
Clothes should be dried in the sun.	Paltar günəş işığında qurudulmalıdır.
The blow was eye-catching.	Zərbə baxışlı idi.
The hills came to life with the sounds of music.	Musiqi sədaları ilə təpələr canlanırdı.
Before writing the interview, the correspondent interviewed many people.	Müxbir reportajını yazmazdan əvvəl bir çox insandan müsahibə alıb.
The temple was destroyed by the invaders.	Məbəd işğalçılar tərəfindən dağıdıldı.
When the overhead cranes are flying, a tired worker unloads the truck.	Başdan qaldırıcı kranlar uçarkən, yorğun bir işçi yük maşını boşaldır.
The cabin in the woods was isolated.	Meşədəki kabin təcrid olunmuşdu.
The woman is a single mother.	Qadın tək anadır.
You still have to train every day.	Hələ hər gün məşq etməlisiniz.
The astronauts used it to detect water.	Astronavtlar suyu aşkar etmək üçün istifadə edirdilər.
The comb grows on the seabed.	Dəniz dibində tarak böyüyür.
He took three teeth from the pizza.	O, pizzadan üç diş götürdü.
She listens to music while working in the kitchen.	O, mətbəxdə işləyərkən musiqi dinləyir.
The overall plot of the film is based on truth, facts and legends.	Filmin ümumi süjeti həqiqət, fakt və əfsanəyə əsaslanır.
The phone rings, but no one answers.	Telefon zəng çalır, amma heç kim cavab vermir.
Do not fill the pot with garbage!	Tencereyi zibillə doldurmayın!
After lighting, the candles become hot.	Yandırıldıqdan sonra şamlar isti olur.
Soon he was completely exhausted.	Tezliklə o, tamamilə tükəndi.
In the Middle Ages, people believed in evil spirits.	Orta əsrlərdə insanlar pis ruhlara inanırdılar.
He dreamed of adventure.	O, macəra arzusunda idi.
Both women and men were killed.	Həm qadınlar, həm də kişilər qurban oldu.
The climate of this region is relatively dry.	Bu bölgənin iqlimi nisbətən quraqdır.
He sat down and started talking to his friend.	Oturub dostu ilə danışmağa başladı.
The soldiers' faces lit up with short beacons.	Əsgərlərin üzləri qısa mayakla işıqlandı.
The straight road was narrow and winding.	Düz yol dar və dolanbac idi.
My search for spiritual enlightenment continues.	Mənəvi maarifləndirmə axtarışım davam edir.
A wave of excitement passed through his body.	Bədənində həyəcan dalğası keçdi.
A tropical paradise with lush green vegetation.	Sulu yaşıl bitki örtüyü olan tropik cənnət.
As part of his plan.	Onun planının bir hissəsi kimi.
The dough should be rolled very finely.	Xəmir çox incə yuvarlanmalıdır.
First, you will need a large bowl of brown sugar.	Birincisi, böyük bir qab qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
His views were considered radical.	Onun fikirləri radikal hesab olunurdu.
As the road narrowed, traffic slowed.	Yol daraldıqca nəqliyyatın hərəkəti yavaşlayıb.
For several days the weather was unusually hot.	Bir neçə gün idi ki, hava qeyri-adi isti idi.
Divide the lentils between the bowls.	Mərciməkləri qablar arasında bölün.
The robot uses artificial intelligence.	Robot süni intellektdən istifadə edir.
They are a miracle of engineering.	Onlar mühəndislik möcüzəsidir.
He pretended to be sick to avoid work.	İşdən yayınmaq üçün özünü xəstə kimi göstərdi.
The weather was hot all night.	Bütün gecəni hava isti idi.
Market research tells us which products sell better.	Bazar araşdırması bizə hansı məhsulların daha yaxşı satıldığını söyləyir.
The old world order was broken.	Köhnə dünya nizamı pozuldu.
This is a bad habit.	Bu pis vərdişdir.
The edges of the piece turn yellow.	Həmin parçanın kənarları sarıya çevrilir.
He examined the faces in the crowd.	O, izdihamın içindəki üzləri araşdırdı.
Aromatic oil is obtained from the bark of the tree.	Aromatik yağ ağacın qabığından alınır.
Crude information should be carefully checked before publication.	Nəşr edilməzdən əvvəl xam məlumatlar diqqətlə yoxlanılmalıdır.
The children pulled back the curtains and sat down to watch.	Uşaqlar pərdələri çəkib seyr etməyə yerləşdilər.
There were three in a row.	Bir sıra üç idi.
Condoms are thin, rubbery and curved.	Prezervativ nazik, rezin və əyridir.
The meeting lasted ten minutes.	Görüş on dəqiqə davam etdi.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	Pişiklər bəzən quşları ovlamaq üçün öyrədilir.
The woman's eyes were surprised.	Qadının gözləri təəccübləndi.
The soldiers waited anxiously.	Əsgərlər həyəcanla gözləyirdilər.
It was a day when everything changed.	Bu, hər şeyin dəyişdiyi gün idi.
Baby seals belong to a special breed.	Körpə suitiləri xüsusi bir cinsə aiddir.
The attacker ran after the flying ball.	Hücumçu uçan topun arxasınca qaçıb.
Hundreds of factories meet the needs of the country.	Ölkənin ehtiyaclarını yüzlərlə fabrik təmin edir.
Sugar cane fields can be found in many tropical countries.	Şəkər qamışı sahələrinə bir çox tropik ölkələrdə rast gəlmək olar.
He is too old to work.	O, işləmək üçün çox qocalıb.
He went into the pool and wet his pants.	O, gölməçəyə girdi və şalvarını isladı.
The question needs to be answered somehow, he continued.	Suala birtəhər cavab vermək lazımdır, deyə davam etdi.
Steam travel is virtually obsolete.	Buxar gücü ilə səyahət faktiki olaraq köhnəlmişdir.
The front door opened.	Ön qapı açıldı.
He said that and I changed my mind.	O, bunu söylədi və fikrim düzəldi.
You can't wear revealing clothes on the beach.	Çimərlikdə açıq-saçıq paltar geyinmək olmaz.
There are such rare texts in the library.	Kitabxanada belə nadir mətnlər var.
They swam for miles on that terrible day.	Onlar o dəhşətli gündə kilometrlərlə üzdülər.
The detective tried to keep quiet.	Detektiv sakit qalmağa çalışdı.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Alimlər tezliklə insan embrionlarını klonlaya biləcəklər.
Their lives were destroyed by the earthquake.	Onların həyatları zəlzələ nəticəsində məhv olub.
The lake is a shallow, clean body of water.	Göl dayaz, təmiz su hövzəsidir.
There are illegal mining activities in many countries.	Bir çox ölkələrdə qeyri-qanuni mədənçilik fəaliyyətləri var.
A number of knives came out of the device.	Cihazdan bir sıra bıçaq çıxdı.
I will visit home tomorrow.	Sabah evə baş çəkəcəyəm.
Some believe he is a communist spy.	Bəziləri onun kommunist casusu olduğuna inanır.
His earnings increased.	Onun qazancı getdikcə artırdı.
Workers lined up and waited for instructions.	İşçilər növbəyə düzülüb təlimat gözləyirdilər.
He started work a little late after the holiday.	Tətildən sonra işinə bir qədər gec başladı.
They encountered many dangerous animals.	Çoxlu təhlükəli heyvanlarla qarşılaşdılar.
I'm too busy to sit here.	Burada oturmaq üçün çox məşğulam.
A hammer is very useful for beating nails.	Dırnaqları döymək üçün çəkic çox faydalıdır.
People need sleep to live.	İnsanlar yaşamaq üçün yuxuya ehtiyac duyurlar.
It is reported that this is a crime.	Məlumatlarda bunun cinayət hesab edildiyi bildirilir.
The river flows like a snake in the desert.	Çay səhrada ilan kimi keçir.
Coal is used to make steel.	Polad etmək üçün kömür istifadə olunur.
He called the police, but it was too late.	O, polisə zəng etdi, amma artıq gec idi.
I'm still talking to myself.	Hələ də özümlə danışıram.
A narrow passage opened to the river.	Çaya dar bir keçid açıldı.
The water will evaporate in the heat.	İstilikdə su buxarlanacaq.
The soil was fertile because of the rain.	Yağış çox olduğu üçün torpaq münbit idi.
No one likes to be connected.	Heç kim bağlanmağı sevmir.
He had an aura of power.	Onun güc aurası var idi.
They opened their umbrellas to the rainstorm.	Yağış fırtınasına çətirlərini açdılar.
It is doubtful that the technology will ever become widespread.	Texnologiyanın nə vaxtsa geniş yayılacağı şübhə doğurur.
I saw you talking to that man.	Mən sənin o adamla danışdığını gördüm.
It should be washed before going to bed.	Yatmazdan əvvəl yuyunmalıdır.
He has difficulty finding free time.	Boş vaxtlarını əldə etməkdə çətinlik çəkir.
Many retailers predicted a mild winter.	Bir çox pərakəndə satıcı qışın mülayim olacağını proqnozlaşdırırdı.
In general, holding business meetings abroad was not unpleasant.	Ümumiyyətlə, xaricdə işgüzar görüşlərin keçirilməsi heç də xoşagəlməz deyildi.
They packed some food in a cardboard box.	Bir neçə ərzaq məhsulunu karton qutuya yığdılar.
It was nothing, really.	Heç bir şey deyildi, həqiqətən.
The eagle circled over his head.	Qartal başın üstündə dövrə vurdu.
The meeting was attended by thousands of workers.	Yığıncaqda minlərlə işçi iştirak edib.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Ölkə görünməmiş iqtisadi böhranla üz-üzədir.
When you look at the models, a number appears.	Modellərə nəzər saldıqda bir sıra görünür.
The Southern Ocean is wide.	Cənub okeanı genişdir.
Perfect red, rose is a bright flower.	Mükəmməl qırmızı, qızılgül parlaq bir çiçəkdir.
Babirusa is a small pig.	Babirusa kiçik bir donuzdur.
Many abandoned buildings are lonely and desolate.	Bir çox tərk edilmiş binalar tənha və kimsəsizdir.
The mind acts as a filter between the outside world.	Ağıl xarici dünya arasında filtr rolunu oynayır.
Boys and girls of all ages ran around.	Hər yaşda olan oğlanlar və qızlar ətrafa qaçırdılar.
He looked at the menu list.	Menyu siyahısına baxdı.
Water is a chemical.	Su kimyəvi maddədir.
Look at the world in a different light.	Dünyaya fərqli bir işıqda baxın.
People in this region are proud of their cities.	Bu bölgədə insanlar öz şəhərləri ilə fəxr edirlər.
Sales of organic foods have increased rapidly in recent years.	Son illərdə orqanik qidaların satışı sürətlə artıb.
The blonde girl sat quietly in the corner.	Sarışın qız küncdə həlim oturdu.
He reached into his bag	O, əlini çantasına uzatdı
Builders are repairing the bridge.	İnşaatçılar körpünü təmir edir.
But then a roaring car ran towards them.	Lakin bu zaman gurultulu bir avtomobil onlara tərəf qaçdı.
Both methods work equally well.	Hər iki üsul eyni dərəcədə işləyir.
A number of flowers are finished in the meadow.	Çəmənlikdə bir sıra çiçəklər bitdi.
The monks were silent as they watched the sun set.	Rahiblər günəşin batmasını seyr edərkən susdular.
The scaffolding is active.	İskele fəallıqla məşğuldur.
Evil spirits were blamed for this.	Bunun üçün pis ruhlar günahlandırıldı.
An epic journey begins here, the backbone of the road	Epik bir səyahət burada başlayır, yolun dayağı
The moon is setting behind heavy gray clouds.	Ay ağır boz buludların arxasında batır.
Her parents forbade her to go to the dance.	Valideynləri ona rəqsə getməyi qadağan ediblər.
Hundreds of troops have been sent to the region.	Bölgəyə yüzlərlə əsgər göndərilib.
He grabbed the falling object.	O, düşən obyekti tutdu.
It maintains a certain uncertainty.	O, müəyyən qeyri-müəyyənliyi saxlayır.
The post office delivers the letters to local residents.	Poçt şöbəsi məktubları yerli sakinlərə çatdırır.
Under a shady tree, the lovers secretly kissed.	Kölgəli bir ağacın altında sevgililər gizli öpüşdülər.
His short life was full of tragedy.	Onun qısa ömrü faciə ilə dolu idi.
Doctors must treat the patient immediately.	Həkimlər xəstəni təcili müalicə etməlidirlər.
Once a volcano poisoned this lake.	Bir dəfə vulkan bu gölə zəhər səpdi.
The storm destroyed much of the city.	Fırtına şəhərin çox hissəsini dağıdıb.
These cities need modern transport infrastructure.	Bu şəhərlərin müasir nəqliyyat infrastrukturuna ehtiyacı var.
Jack stood up excitedly.	Cek həyəcanla ayağa qalxdı.
He led them to the top of a snowy hill.	Onları qarlı təpənin zirvəsinə apardı.
Protection is not enough here.	Burada qoruma kifayət deyil.
Trees serve many purposes.	Ağaclar bir çox məqsədə xidmət edir.
Three to five cups of green tea a day.	Gündə üç-beş fincan yaşıl çay.
The river gradually narrowed and turned into a canyon.	Çay tədricən daralaraq kanyona çevrildi.
It is dangerous to cross only the forest.	Yalnız cəngəllikdən keçmək təhlükəlidir.
The bread should rise overnight.	Çörək bir gecədə qalxmalıdır.
He pushed his mother aside.	Anasını kənara itələdi.
He was not happy, but he did not say anything.	O, xoşbəxt deyildi, amma heç nə demədi.
The place is very dark.	Yer çox qaranlıqdır.
My phone was stolen.	Telefonum oğurlanmışdı.
These ornaments are original.	Bu ornamentlər orijinaldır.
The numbers on the ticket do not match anything!	Biletdəki nömrələr heç nəyə uyğun gəlmir!
The police were very kind.	Polis çox mehriban idi.
Cullen is an honest man.	Kallen dürüst adamdır.
We ate steamed fish for dinner.	Nahar üçün buxarda hazırlanmış balıq yedik.
The Europeans conquered it.	Avropalılar onu fəth etdilər.
It was specially accepted because it was sacred for six days.	Altı gün müqəddəs olduğu üçün xüsusi olaraq qəbul edildi.
He looked confused, as if his memory was foggy.	O, çaşqın görünürdü, sanki yaddaşı dumanlı idi.
Both sides of this road are surrounded by trees.	Bu yolun hər iki tərəfi ağaclarla əhatə olunub.
These beads are beautiful.	Bu muncuqlar gözəldir.
This was also a false rumor.	Bu da yalan şayiə idi.
Now it's your turn to serve.	İndi xidmət növbəsi sizdədir.
A former student at the school protected him.	Məktəbdə keçmiş şagird onu qorudu.
The leader avoided giving a clear answer.	Rəhbər aydın cavab verməkdən yayındı.
Their children often have difficulty understanding.	Öz uşaqları çox vaxt başa düşməkdə çətinlik çəkirlər.
Border guards were there to prevent illegal entry.	Sərhədçilər isə qeyri-qanuni girişin qarşısını almaq üçün orada olublar.
Are we still connected?	Biz hələ də bağlıyıq?
As a judge, he is very fair.	Bir hakim kimi o, çox ədalətlidir.
His unstable nature often leads to controversy.	Onun qeyri-sabit xasiyyəti tez-tez mübahisələrə səbəb olur.
Rinse the banana quickly.	Banana tez yaxalayın.
They never close their doors.	Onlar heç vaxt qapılarını bağlamırlar.
He doesn't find me on my computer more often.	Daha tez-tez məni kompüterimdə tapmır.
Aardvark eats only termites.	Aardvark yalnız termitləri yeyir.
Trade unions were enemies of each other.	Həmkarlar ittifaqı bir-birinə qarşı düşmən idi.
The cream will thicken in a few minutes.	Krem bir neçə dəqiqədən sonra qalınlaşacaq.
People with this culture prefer small families.	Bu mədəniyyətə sahib insanlar kiçik ailələrə üstünlük verirlər.
The children were in every corner.	Uşaqlar hər küncdə idi.
He looked angry.	O, qəzəbli görünürdü.
You can lose all this traffic.	Bütün bu trafikdə itirə bilərsiniz.
Concert credits include orchestra and soloist.	Konsert kreditlərinə orkestr və solist daxildir.
Rome is a very ancient city.	Roma çox qədim bir şəhərdir.
Hates the idea.	Fikirdən nifrət edir.
This new way of thinking proves to be expensive.	Bu yeni düşüncə tərzinin baha başa gəldiyi sübut olunur.
Would you like to see what happens?	Nə baş verdiyini görmək istərdiniz?
The village is full of ancient farms.	Kənd qədim təsərrüfatlarla doludur.
Need three cups of brown sugar.	Üç stəkan qəhvəyi şəkər lazımdır.
He presented the research report to the professor.	Tədqiqat hesabatını professoruna təqdim etdi.
This behavior is considered inappropriate.	Bu davranış qeyri-münasib hesab olunur.
The trees in this part are covered with leaves.	Bu hissədəki ağaclar yarpaqlarla örtülmüşdür.
He put a little anger on the table.	Masanın üstündə bir az hirs qoydu.
The plastic box is filled with candy.	Plastik qutu konfetlə doldurulur.
Finally, he wrote the book he was working on.	Nəhayət, üzərində işlədiyi kitabı yazdı.
She met her new lover.	O, yeni sevgilisi ilə tanış olub.
Her orange blouse perfectly reflected her fiery hair.	Narıncı rəngli koftası onun alovlu saçlarını mükəmməl şəkildə əks etdirirdi.
It came into his life unexpectedly.	Bu, gözlənilmədən həyatına daxil oldu.
The fishery has collapsed due to neglect.	Balıq təsərrüfatı baxımsızlıq ucbatından sıradan çıxıb.
Want to talk about your education?	Təhsiliniz haqqında danışmaq istəyirsiniz?
Its system responds to external stimuli.	Onun sistemi xarici stimullara cavab verir.
The young woman is alone again.	Gənc qadın yenə təkdir.
The event was presented by a TV presenter.	Tədbiri televiziya aparıcısı təqdim etdi.
These harsh words pierced him like a whip.	Bu sərt sözlər qamçı kimi sancıldı.
It rains all year round.	İl boyu yağış yağır.
Public transport is provided by buses, trains and taxis.	İctimai nəqliyyat avtobuslar, qatarlar və taksilərlə təmin edilir.
Use a knife and fork.	Bıçaq və çəngəldən istifadə edin.
The building is currently being painted.	Hazırda binada rənglənmə işləri aparılır.
She wrapped her arms around his neck in tears.	O, göz yaşları içində onun qollarını boynuna doladı.
The fabric should show signs of wear.	Parça aşınma əlamətləri göstərməlidir.
His father's land was bordered on both sides.	Onun atasının torpağı iki tərəfdən həmsərhəd idi.
The closet was full.	Şkaf dolu idi.
This region is famous for its wildlife.	Bu bölgə vəhşi təbiəti ilə məşhurdur.
His words sounded taken from somewhere.	Onun sözləri haradansa qaldırılmış kimi səsləndi.
It is too far for modern travelers.	Müasir səyahətçilər üçün çox uzaqdır.
The number continued to grow.	Say artmaqda davam edirdi.
Hold your breath, take a slow, deep breath.	Nəfəsinizi tutun, yavaş və dərindən nəfəs alın.
The ancient city was full to the brim.	Qədim şəhər ağzına qədər dolu idi.
I can't stand it anymore.	Mən daha buna dözə bilmirəm.
You have two eggs in your basket.	Səbətinizdə iki yumurta var.
Camembert cheese was wrapped in wax paper.	Camembert pendiri mum kağızına bükülmüşdü.
The woman is in her watch.	Qadın qol saatındadır.
The clothes were expensive, but worn and torn.	Paltarları bahalı, lakin köhnəlmiş və cırıq idi.
Proud of your child?	Övladı ilə fəxr edir?
The price usually varies depending on the warehouse.	Qiymət adətən anbara görə dəyişir.
Pressure groups protested the ban.	Təzyiq qrupları qadağaya etiraz ediblər.
The salt marsh is disappearing.	Duz bataqlığı getdikcə yox olur.
I was fascinated by the painted statue of a woman.	Boyalı qadın heykəli məni valeh etdi.
Water is the source of all living things.	Su bütün canlıların qaynaqlandığı mənbədir.
He carefully calculated how many days it would take.	O, neçə gün lazım olacağını diqqətlə hesabladı.
His condition is serious.	Onun vəziyyəti ağırdır.
He approached me in the moonlight.	O, ay işığında mənə yaxınlaşdı.
Interesting buildings dominate the skyline.	Maraqlı binalar səma xəttində üstünlük təşkil edir.
Clinics do not have basic equipment.	Klinikalarda əsas avadanlıq yoxdur.
Potatoes are not as good as sliced ​​onions.	Kartof dilimlənmiş soğan qədər yaxşı deyil.
The decree granting new legal rights to women was repealed.	Qadınlara yeni qanuni hüquqlar verən fərman ləğv edildi.
It is a quiet valley, slowly buried under the sand.	Sakit bir vadidir, yavaş-yavaş qumun altında basdırılır.
He took his keys and threw them into the corner.	O, açarlarını götürüb onu küncə tulladı.
We spend most of our time at home.	Vaxtımızın çox hissəsini evdə keçiririk.
The industry is strictly regulated.	Sənaye ciddi şəkildə tənzimlənir.
The storm came suddenly.	Fırtına birdən-birə gəldi.
Their plane turned in the air.	Onların təyyarəsi havada dönüb.
Water flows from the tap.	Su krandan axır.
The village decided to establish new schools there.	Kənd orada yeni məktəblərin yaradılmasına qərar verdi.
This restaurant is known for its cuisine.	Bu restoran öz mətbəxi ilə tanınır.
The world with globalization, technology and changes in trade	Qloballaşma, texnologiya və ticarətdəki dəyişikliklərlə dünya
He was lying down, motionless.	O, uzanmış, hərəkətsiz uzanmışdı.
He insisted he had nothing to hide.	O, gizlədəcək bir şeyinin olmadığını təkid etdi.
The garden house is surrounded by apple trees.	Bağ evi alma ağacları ilə əhatə olunub.
My uncle is very alcoholic	Çox spirtli əmim
The products were of the highest quality.	Məhsullar ən keyfiyyətli idi.
The desert is dangerous.	Səhra təhlükəlidir.
Strong clouds have gathered over the capital.	Paytaxtın üzərinə güclü buludlar yığılıb.
It is best to hug the bear.	Ayı qucaqlaması ən yaxşısıdır.
He began to rub the cloth on his forehead.	O, parçanı alnına sürtməyə başladı.
The criminal was wanted in seven countries.	Cinayətkar yeddi ölkədə axtarışda idi.
The cat was playing with a ball of rope.	Pişik bir top iplə oynayırdı.
Two cups of chopped pecans.	İki stəkan doğranmış pecans.
The flowers were arranged in attractive vases.	Çiçəklər cəlbedici vazalara düzülmüşdü.
There was a fire.	Yanğın baş verdi.
The Earth's atmosphere is declining.	Yerin atmosferi azalır.
How can we improve services and reduce traffic congestion?	Xidmətləri necə təkmilləşdirə və nəqliyyat sıxlığını azalda bilərik?
The river flows east.	Çay şərqə doğru axır.
Butterscotch candies are best stored in your refrigerator.	Butterscotch konfetləri ən yaxşı şəkildə soyuducunuzda saxlanılır.
Plagiarism is a serious problem in many cultures.	Plagiat bir çox mədəniyyətlərdə ciddi bir problemdir.
The squirrel grabbed the nuts and ran away.	Dələ qoz-fındıqları qamarlayıb qaçıb.
He wrote a book about his work.	O, yaradıcılığı haqqında kitab yazıb.
The sun shone in the cloudless sky.	Günəş buludsuz səmada işıq saçırdı.
Agriculture is important for the country.	Kənd təsərrüfatı ölkə üçün vacibdir.
A line is a sequence of points.	Xətt nöqtələrin ardıcıllığıdır.
Our village is quiet.	Kəndimiz sakitdir.
He had to say something to her.	Bunun üçün ona nəsə deməli idi.
When wet, the brakes stop working.	Nəm olduqda əyləclər işləməyi dayandırır.
Did we eat them all?	Hamısını yedikmi?
The house was very big and very expensive.	Ev çox böyük və çox bahalı idi.
The lion roared, shaking the branches with his strength.	Şir öz gücü ilə budaqları silkələyib nərə çəkdi.
You must arrive at the airport on time.	Hava limanına vaxtında çatmalısınız.
Meet me with a lie, not a kiss.	Məni öpüşlə deyil, yalanla qarşıla.
Marie wrote to him several times and received no response.	Mari ona bir neçə dəfə yazdı və heç bir cavab almadı.
After he promised to return, they left.	O, qayıdacağına söz verdikdən sonra oradan ayrıldılar.
It rained during lunch and there were some delays.	Nahar zamanı yağış yağdı və bir neçə gecikmə oldu.
Our ancestors lived without electricity.	Atalarımız elektrik enerjisi olmadan yaşayırdılar.
In this scene we see a samurai defending his master.	Bu səhnədə ustasını müdafiə edən bir samuray görürük.
Try to get a good night's sleep.	Yaxşı bir gecə yuxusu almağa çalışın.
He held the baby in his arms	Körpəni qucağında tutdu
So is buying chicken cheaper than cooking?	Beləliklə, toyuq almaq bişirməkdən daha ucuzdur?
Harvest festival is coming soon.	Tezliklə məhsul bayramı gəlir.
After only five minutes, the water boils.	Cəmi beş dəqiqədən sonra su qaynayır.
He shot an arrow and screamed in pain.	Bir oxla vurdu, ağrıdan qışqırdı.
Two rods can be inserted into this hole.	Bu çuxura iki çubuq daxil edilə bilər.
Use margarine instead of butter.	Kərə yağı yerinə marqarin istifadə edin.
He previously introduced himself as a police officer.	O, əvvəllər özünü polis kimi təqdim edib.
We can get estimates of the population from the census data.	Biz siyahıyaalma məlumatlarından əhalinin sayının təxminlərini əldə edə bilərik.
Of course, there are no easy answers.	Əlbəttə ki, asan cavablar yoxdur.
A simple furnished living room was set aside for breakfast.	Səhər yeməyi üçün sadə təchiz olunmuş oturma otağı ayrılmışdı.
So what are you going to do tonight?	Yaxşı, bu axşam nə edəcəksən?
They kept them in a small cell.	Onları kiçik bir kamerada saxladılar.
She is a very independent woman.	O, çox müstəqil qadındır.
Don't change the goal, change our methods!	Məqsədi dəyişməyin, metodlarımızı dəyişin!
No one could explain why this happened.	Bunun niyə baş verdiyini heç kim izah edə bilmədi.
The design needs to be improved.	Dizayn təkmilləşdirilməlidir.
There is a fire, but there is no fire.	Ocaq qoyulub, amma od yoxdur.
He closed the door slowly.	Qapını yavaşca bağladı.
A car park rolled into the city.	Bir vaqon parkı şəhərə yuvarlandı.
He did not answer his neighbor's questions.	O, qonşusunun suallarına cavab vermədi.
He traveled the world and finally returned to his homeland.	Dünyanı gəzərək, nəhayət vətənə qayıtdı.
In any case, the doctors were reluctant to operate.	Hər halda həkimlər əməliyyat etməkdən çəkinirdilər.
We agreed.	Razılığa gəldik.
Passengers can eat gelato only after boarding the train.	Sərnişinlər gelatodan yalnız qatara girdikdən sonra yeyə bilərlər.
The politician was criticized for his behavior.	Siyasətçi davranışına görə tənqid olunub.
After the lecture, everyone asked a question.	Mühazirədən sonra hər kəs sual verdi.
He said he had never met a stranger.	O, heç vaxt yad bir insanla görüşmədiyini söylədi.
Some children left school early today.	Bəzi uşaqlar bu gün məktəbdən tez çıxdılar.
The rainstorm washed away all the rubbish.	Yağış tufanı bütün zibilləri yuyub apardı.
The badger dug in anger.	Porsuq qəzəblə qazdı.
The truck was stopped by police.	Yük maşını polis tərəfindən saxlanılıb.
Water containers are available.	Su qabları mövcuddur.
The ancient city was built on a steep hill.	Qədim şəhər sıldırım bir təpədə salınıb.
An hour's drive took us out of town.	Bir saatlıq yol bizi şəhərdən çıxardı.
He paused for a moment, then continued.	Qısa ara verdi, sonra davam etdi.
These vegetables are purchased from farmers.	Bu tərəvəzlər fermerlərdən alınır.
Immigration authorities are strict.	İmmiqrasiya orqanları sərtdir.
It started to rain.	Yağış yağmağa başladı.
Throw out the rotten apples.	Çürük almaları atın.
He lay down on the table, completely quiet.	O, tamamilə sakit, stolun üstündə uzandı.
Oil companies are accused of polluting the environment	Neft şirkətləri ətraf mühiti çirkləndirməkdə ittiham olunur
Police say crime has risen sharply.	Polis cinayətlərin kəskin artdığını bildirib.
A documentary about successful youth.	Uğurlu gənclik haqqında sənədli film.
Many people believe that history was written by winners.	Bir çox insanlar tarixin qaliblər tərəfindən yazıldığına inanırlar.
He feared that he would lose the battle of intellect.	O, zəka döyüşündə məğlub olacağından qorxurdu.
It's weird, isn't it?	Qəribədir, elə deyilmi?
The suspect was hiding in front of his eyes.	Şübhəli şəxs göz önündə gizlənirdi.
Please pick up your trash when you're done.	Bitirdikdən sonra zibilinizi götürün, zəhmət olmasa.
A new hospital was built last year.	Ötən il yeni xəstəxana tikilib.
I wonder what takes him so long?	Maraqlıdır, onu bu qədər vaxt aparan nədir?
Shave your beard and trim your mustache.	Saqqalınızı qırxın və bığınızı kəsin.
That song is one of my father's favorite songs.	O mahnı atamın sevimli mahnılarından biridir.
The woman put the glass on the kitchen table without touching it.	Qadın stəkanı əl dəymədən mətbəx masasına qoyub.
This danger is dangerous.	Bu təhlükə təhlükəlidir.
The rain was so heavy that my eyesight was poor.	Yağış o qədər güclü idi ki, görmə qabiliyyəti pis idi.
He manages his own business.	Öz bizneslərini idarə edir.
The trees provided a natural cover.	Ağaclar təbii bir örtü təmin etdi.
After hours of arguing, the villagers went outside.	Kənd sakinləri saatlarla mübahisə etdikdən sonra çölə çıxıblar.
The machine is complete.	Maşın komplektdir.
Convinced that they had wasted their time, they began to leave.	Vaxtlarını boş yerə itirdiklərinə əmin olub getməyə başladılar.
The call was completed quickly.	Zəng tez bir zamanda tamamlandı.
Corn is where it should be.	Qarğıdalı məhsulu olması lazım olan yerdədir.
A security guard saw the thieves enter the store.	Təhlükəsizlik işçisi oğruların mağazaya girdiyini görüb.
He chewed carefully.	Diqqətlə çeynədi.
He quit his job and went upstairs.	İşindən çıxıb yuxarı qalxdı.
His hands were shaking.	Əlləri titrəyirdi.
I started reading, but my mind went blank.	Oxumağa başladım, amma fikrim getdi.
The statistics provided are deceptive.	Təqdim olunan statistik məlumatlar aldadıcıdır.
Has anyone seen him?	Onu kimsə görüb?
He tried again, but failed.	Bir daha cəhd etdi, amma uğursuz oldu.
The company now offers a wider choice.	Şirkət indi daha geniş seçim təklif edir.
Azrael needed new shoes before he went out.	Əzrayıl bayıra çıxmamış təzə ayaqqabı lazım idi.
Butter will harden a little more.	Kərə yağı bir az daha sərtləşəcək.
He also discussed how to protect against attacks.	O, həmçinin hücumlardan necə müdafiə olunacağını da müzakirə edib.
Operate the dishwasher with idle and loading cycles.	Qabyuyan maşını boş və yükləmə dövrü ilə işlədin.
We must continue to demonstrate our technological capabilities.	Biz texnoloji bacarığımızı nümayiş etdirməyə davam etməliyik.
It was bigger than most and was beautifully wrapped.	Çoxlarından daha böyük idi və gözəl şəkildə bükülmüşdü.
It was a hot, humid day.	İsti, rütubətli bir gün idi.
Once upon a time, there were forests between the hills and the sea.	Bir vaxtlar təpələrlə dəniz arasında meşələr var idi.
He was old and bearded, and his nose was crooked.	Yaşlı və saqqallı, burnu əyri idi.
The soldiers are moving fast.	Əsgərlər sürətlə hərəkət edirlər.
These chocolates will melt when heated.	Bu şokoladlar isinsə əriyəcək.
The last of the glaciers has melted.	Buzlaqların sonuncusu əriyib.
The players of both teams were in the same shape.	Hər iki komandanın futbolçuları eyni formada idi.
I was sexually assaulted by two men.	Mən iki kişi tərəfindən cinsi təcavüzə məruz qaldım.
The old woman raised her eyebrows when she saw three strangers approaching.	Qarı üç yad adamın yaxınlaşdığını görüb qaşlarını çatdı.
Offer a generous welcome.	Səxavətli bir qarşılama təklif edin.
He smiles broadly, revealing his gleaming white teeth.	Parıldayan ağ dişlərini ortaya çıxararaq geniş gülümsəyir.
Shortly after, he arrived.	Qısa müddətdən sonra o gəldi.
He slammed his fist on the table.	O, yumruğunu masaya vurdu.
The sheep were heavy.	Qoyun ağır idi.
More women are involved in international trade.	Daha çox qadın beynəlxalq ticarətə cəlb olunur.
The combine harvests rice from paddy.	Kombayn çəltiklərdən düyü yığır.
Mothers give birth to more children than ever before.	Analar hər zamankindən daha çox uşaq dünyaya gətirirlər.
The scripture speaks of four sacred rivers.	Müqəddəs mətn dörd müqəddəs çaydan bəhs edir.
He often visited the museum.	Muzeyə tez-tez baş çəkirdi.
Use a long whisk to mix the mixture well.	Qarışığı yaxşıca qarışdırmaq üçün uzun çırpıcıdan istifadə edin.
Pack the boiled milk in separate containers.	Qaynadılmış südü ayrı qablara qablaşdırın.
When finished, wash and dry the lemons.	Bitirdikdən sonra limonları yuyun və qurudun.
Trains must be clean.	Qatarlar təmiz olmalıdır.
It was important that voters came to the polls.	Seçicilərin səsverməyə gəlməsi vacib idi.
They are interested in their future.	Onlar öz gələcəkləri ilə maraqlanırlar.
It started to snow continuously.	Qar durmadan yağmağa başladı.
Geothermal energy produces energy without releasing greenhouse gases.	Geotermal enerji istixana qazları buraxmadan enerji istehsal edir.
But please turn off all cell phones.	Amma xahiş edirəm bütün mobil telefonları söndürün.
It was on the move.	Hərəkətdə idi.
It's weird.	Qəribədir.
He comes to the violin every day.	O, hər gün skripkaya gəlir.
The value was easy to manage.	Dəyəni idarə etmək asan idi.
Many hopefuls are motivated to enter politics.	Çoxlu ümidlilər siyasətə girməyə təhrik edilir.
The rooster greeted the morning with a crow.	Xoruz qarğası ilə səhəri qarşıladı.
They looked left and right in the alley.	Xiyabanda sağa-sola baxaraq getdilər.
Strong winds forced the apartment building to shake.	Güclü külək yaşayış binasını yırğalamağa məcbur edib.
Do you like this piece?	Bu parçanı bəyənirsiniz?
The soldier fell into the ditch.	Əsgər səngərdə yıxıldı.
Their votes were considered invalid because they were not registered.	Qeydiyyatdan keçmədikləri üçün səsləri etibarsız sayılıb.
The country, which already has debts, is facing problems in repaying loans.	Artıq borcu olan ölkə kreditlərin ödənilməsində problemlərlə üzləşib.
All groups are unique and different.	Bütün qruplar unikal və fərqlidir.
The man carefully sliced ​​the apples to make a pie.	Kişi piroq hazırlamaq üçün almaları diqqətlə dilimlədi.
Students have the right to express their views.	Tələbələrin fikirlərini ifadə etmək hüququ təmin edilir.
The three were lucky to survive.	Üçü sağ qaldıqları üçün şanslı idilər.
Call for courage!	Cəsarətinizi çağırın!
Old buildings are gradually being removed from the landscape.	Köhnə tikililər tədricən mənzərədən silinir.
These actions will lead to dramatic changes.	Bu hərəkətlər dramatik dəyişikliklərə səbəb olacaq.
I will cook at home, he said.	Mən evdə bişirəcəyəm, dedi.
This is the basic law of science.	Bu, elmin əsas qanunudur.
The sample does not represent the population.	Nümunə əhalini təmsil etmir.
The villagers rejoiced.	Kənd camaatı sevindi.
A chemical process called oxidation was used.	Oksidləşmə adlanan kimyəvi prosesdən istifadə edilmişdir.
He chose the career of a sports doctor.	İdman həkimi karyerasını seçdi.
Put the milk in the refrigerator.	Südü soyuducuya qoyun.
Great emotions made him cry.	Böyük emosiyalar onu ağlatdı.
Wild boar is delicious when grilled.	Çöl donuzu qrildə bişirildikdə dadlıdır.
The guards looked at each other.	Nəzarətçilər bir-birlərinə nəzər saldılar.
Traditionally, rain boots or boots are worn.	Ənənəvi olaraq, yağış çəkmələri və ya çəkmələr geyilir.
He was in correction.	O, düzəlişdə idi.
The bell rang.	Saat zəng çaldı.
Full moons look small and bright.	Tam aylar kiçik və parlaq görünür.
The shadows were long.	Kölgələr uzun idi.
Big floods are expected next year.	Gələn il böyük daşqınlar gözlənilir.
The little boy slid down the stairs.	Balaca oğlan pilləkənlərdən aşağı sürüşdü.
The fish is delicious.	Balıq dadlıdır.
There are seven main rivers in the region.	Bu bölgədə yeddi əsas çay var.
The screw is loose.	Vida boşaldı.
This court hears all criminal cases.	Bu məhkəmə bütün cinayət işlərinə baxır.
His anger was felt!	Onun qəzəbi hiss olunurdu!
Finally, a smile.	Nəhayət, bir təbəssüm.
The two met a few days ago.	İkisi bir neçə gün əvvəl tanış olublar.
There was a lot of sugar in the coffee.	Qəhvədə çox şəkər var idi.
We took our luggage and left the hotel.	Baqajımızı götürüb oteldən çıxdıq.
This device is capable of operating underwater.	Bu cihaz su altında işləməyə qadirdir.
Something is wrong here.	Burada nəsə səhvdir.
There is a factory down the road.	Yolun aşağısında zavod var.
Look, that hill is there.	Bax, o təpə orda.
He ran his mouth like a fish.	Ağzını balıq kimi qaçırdı.
The prince took a horse.	Şahzadə bir at aldı.
The children's coach took the children on a journey.	Uşaq məşqçisi uşaqları səyahətə çıxardı.
He pedaled angrily, the tires screaming all the way.	O, qəzəblə pedal vurdu, təkərlər yol boyu qışqırırdı.
The hill was surrounded by huge walls.	Təpə nəhəng divarlarla əhatə olunmuşdu.
Describe "goodness" using a dictionary or phrases.	Lüğətdən və ya ifadələrdən istifadə edərək "yaxşılığı" təsvir edin.
Increasingly, marijuana is also grown at home.	Getdikcə marixuana da evdə becərilir.
Ride a bicycle to the village market.	Kənd bazarına velosiped sür.
The appointment of generals was extremely popular.	Generalların təyinatı son dərəcə populyar idi.
Slowly move to a space filled with light.	Yavaş-yavaş işıqla dolu bir boşluğa keçirik.
The process of industrialization has neutralized farms.	Sənayeləşmə prosesi təsərrüfatları zərərsizləşdirdi.
The fat man had a great appetite.	Kök adamın böyük iştahı var idi.
Fresh succulents provided a pleasant rustic touch.	Təzə sukkulentlər xoş köntöy toxunuşu təmin etdi.
The blast caused extensive damage to the school.	Partlayış məktəbə külli miqdarda ziyan vurub.
Don't kill me	Məni öldürmə.
I was told that there is an animal shelter in this building.	Mənə dedilər ki, bu binada heyvanlar üçün sığınacaq var.
Excellent hand show and applause.	Əla əl nümayişi və alqışlar.
The captains were defeated and sailed to the mainland.	Kapitanlar məğlub olaraq materikə üzdülər.
For some reason the trees look rotten.	Ağaclar nədənsə bodur görünür.
Water otters graze.	Su samurları otlayanlardır.
There are summer storms in the region.	Bölgədə yay fırtınaları yaşanır.
Dominoes show the superiority of domino theory.	Dominolar domino nəzəriyyəsinin üstünlüyünü göstərir.
He shouted pierced.	O, pirsinqli qışqırdı.
The star is a hot, glowing ball of gas.	Ulduz isti, işıq saçan qaz topudur.
The medium temperature creates conditions for a pleasant walk.	Orta temperatur xoş gəzinti üçün şərait yaradır.
He can't turn off the phone.	O telefonu söndürə bilmir.
You can add food coloring if you wish.	İstəsəniz qida boyası əlavə edə bilərsiniz.
His smile was crooked.	Gülüşü əyri idi.
It goes from mouth to mouth.	Ağızdan ağıza keçir.
The fog rose.	Duman qalxdı.
This city attracts tourists from all over the world.	Bu şəhər dünyanın hər yerindən turistləri cəlb edir.
Babies lose their baby teeth quickly.	Körpələr tez süd dişlərini itirirlər.
These documents are excellent.	Bu sənədlər əladır.
A gift for a baby.	Körpə üçün hədiyyə.
The streets are now empty.	Küçələr indi boşdur.
Then he got angry.	Sonra qəzəbləndi.
Police uncovered a large number of stolen cars.	Polis çoxlu sayda oğurlanmış avtomobilin üstünü açıb.
The fish were swimming in the upper reaches of the river.	Balıqlar çayın yuxarı tərəfində üzürdülər.
My father worked all his life.	Atam bütün ömrünü işlədi.
Bombing with daily ads.	Gündəlik reklamlarla bombardman.
The floral arrangements looked very nice on the table.	Çiçək kompozisiyaları stolun üstündə çox gözəl görünürdü.
He wore his warmest clothes.	Ən isti paltarını geyindi.
He usually gives two lectures every day.	O, adətən hər gün iki mühazirə oxuyur.
The monk blesses the remnants of the past.	Rahib keçmişin qalıqlarına xeyir-dua verir.
Its significant absence has led to many speculations.	Onun nəzərəçarpacaq dərəcədə yoxluğu çoxlu fərziyyələrə səbəb olub.
The school allows young children to come to school.	Məktəb gənc uşaqların məktəbə gəlməsinə icazə verir.
The deadline was today, so we started.	Son tarix bu gün idi, ona görə başladıq.
When the country is occupied, refugees gather in cities.	Ölkə işğal olunanda qaçqınlar şəhərlərə toplaşır.
The meter is almost empty.	Sayğac demək olar ki, boşdur.
He researched the crowd.	O, izdihamı araşdırdı.
A visit to the library is a must.	Kitabxanaya səfər mütləqdir.
The sun rose high above the mountain.	Günəş dağın üstündən yüksəklərə çıxdı.
Another long day in the mountains.	Dağlarda daha bir uzun gün.
He studies the strangeness of human psychology.	O, insan psixologiyasının qəribəliklərini öyrənir.
Most of his neighbors were farmers.	Qonşularının çoxu əkinçi idi.
Connect fire hydrants to basements as well as to each fire room.	Yanğın hidrantlarını zirzəmilərə, eləcə də hər bir yanğınsöndürmə otağına bağlayın.
The ship sank in the port.	Limanda gəmi batıb.
The storm broke.	Tufan qopdu.
The lake, once frozen, has now become an expanding delta.	Bir vaxtlar buz bağlayan göl indi genişlənən deltaya çevrilib.
Refreshing crispy, juicy pineapple.	Xırtıldayan, şirəli ananas təravətləndirir.
We have a big family.	Bizim böyük ailəmiz var.
The product must be collected before the passenger trains arrive.	Sərnişin qatarları gəlməzdən əvvəl məhsul yığılmalıdır.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	Kəşfiyyatçılarımız tərk edilmiş yeraltı sığınacaq tapdılar.
The frog sat on the asphalt, looking at the sun.	Qurbağa asfaltda günəşə baxaraq oturdu.
Gadgets were used in almost every home.	Gadget'lar demək olar ki, hər evdə istifadə olunurdu.
He carried materials from one place to another.	O, materialları bir yerdən başqa yerə daşıyırdı.
The disproportionately high rate of violent crime affects women.	Zorakılıq cinayətlərinin qeyri-mütənasib yüksək nisbəti qadınlara təsir edir.
He scratches his head.	Başını qaşıyır.
Contrary to popular belief, smoking is bad for your health.	Məşhur inancın əksinə olaraq, siqaret sağlamlığa zərərlidir.
He cheats cards.	O, kartları aldadır.
Strong heat has hampered progress.	Güclü istilər tərəqqiyə mane olub.
Many investors have benefited from this scheme.	Bir çox investor bu sxemdən sərvət qazandı.
Thus, every small step developed the human race.	Beləliklə, hər bir kiçik addım insan övladını inkişaf etdirdi.
The streets are now empty.	Küçələr indi boşdur.
The announcement was the first good news in days.	Elan günlər ərzində ilk yaxşı xəbər oldu.
What shape will your house be?	Eviniz hansı formada olacaq?
They are delicious!	Onlar ləzzətlidir!
Make sure the pan is covered during cooking.	Pişirmə zamanı qabın örtüldüyünə əmin olun.
Citizens want help from the army.	Vətəndaşlar ordudan kömək istəyirlər.
His words were met with shocking silence.	Onun sözləri şok sükutla qarşılandı.
Tea is a delicious drink.	Çay dadlı bir içkidir.
The meeting continued with lively discussions.	Görüş qızğın müzakirələrlə davam edib.
The sheep were quietly grazing outside.	Qoyunlar çöldə sakitcə otlayırdılar.
I brewed the mixture with lemon.	Qarışığı limonla dəmlədim.
The gym was built on time.	İdman zalı vaxtında hazırlanıb.
The soldier survived, but his leg was badly broken.	Əsgər yaşadı, amma ayağı pis sınıb.
I ordered you a hot drink.	Mən sizə isti içki sifariş etmişəm.
Conflict is common in this region.	Bu bölgədə münaqişə adi haldır.
The land would be uncultivated for three or four years.	Torpaq üç-dörd il əkinsiz qalacaqdı.
During the climb, both climbers showed amazing endurance.	Qalxma zamanı hər iki alpinist heyrətamiz dözüm nümayiş etdirdi.
Just build your sentence using nouns.	Sadəcə isimlərdən istifadə edərək öz cümlənizi qurun.
The tailor made beautiful, elegant clothes.	Dərzi gözəl, zərif paltar hazırladı.
The lyrics speak of heartache.	Mahnı sözləri ürək ağrısından danışır.
The noise around him irritated him.	Ətrafdakı səs onu əsəbiləşdirirdi.
David loved animals.	David heyvanları sevirdi.
The duke had many castles.	Hersoq çoxlu qalalara sahib idi.
The drug worked quickly.	Dərman tez təsir etdi.
The supermarket was full of germs.	Supermarket mikroblarla dolu idi.
Very young children can recognize the faces of such people.	Çox kiçik uşaqlar belə insanların üzünü tanıya bilirlər.
He put the law.	O, qanunu qoydu.
Cars move at a speed of several miles per hour.	Avtomobillər saatda bir neçə mil sürətlə hərəkət edir.
Paint some of the leaves green and others red.	Bəzi yarpaqları yaşıl, digərlərini qırmızı rəngə boyayın.
He tore the wrapping paper from the box.	O, qutunun qablaşdırma kağızını cırdı.
His steps were soft on the iron stairs.	Onun addımları dəmir pilləkəndə yumşaq idi.
He believes that time is a structure.	O, vaxtın bir quruluş olduğuna inanır.
The extravagant party was a great success.	Ekstravaqant partiya böyük uğur qazandı.
How can we boldly discern stupidity?	Cəsarətlə axmaqlığı necə ayırd edə bilərik?
When someone makes a mistake, they immediately regret it.	Kimsə səhv edəndə dərhal peşman olur.
After the army left, the government fled the island.	Ordu getdikdən sonra hökumət adadan qaçdı.
There is little winter light and air.	Qış işığı və havası azdır.
At that time, the government ignored their concerns.	O vaxt hökumət onların narahatlığına məhəl qoymadı.
I watched him carefully.	Mən onu diqqətlə izlədim.
The walls were made of wood.	Divarlar ağacdan hazırlanmışdı.
There is a steady flow of tourists to the area.	Əraziyə gələn turistlərin davamlı axını var.
Her friends admired her beauty.	Dostları onun gözəlliyinə heyran olublar.
I took a taxi to the city.	Taksi ilə şəhərə getdim.
The engineer explained the problem to the workers.	Mühəndis işçilərə problemi izah edib.
He picked up the bent toy.	O, əyilib düşmüş oyuncağı götürdü.
Students are encouraged to use a computer.	Şagirdlər kompüterdən istifadə etməyə həvəsləndirilir.
He raises the business ladder.	O, biznes nərdivanını yüksəldir.
Thirty percent of households heat their homes with firewood.	Ev təsərrüfatlarının 30 faizi evlərini odunla qızdırır.
And lots of fresh air.	Və çoxlu təmiz hava.
The owner of Dingle's pub was furious.	Dingle's pub sahibi qəzəbləndi.
His lecture lasted more than an hour.	Onun mühazirəsi bir saatdan çox davam etdi.
Peace and tranquility are rare here.	Burada sülh və əmin-amanlıq nadirdir.
They will be ashamed.	Onlar utanacaqlar.
His house was clean, bright, and tastefully furnished.	Onun evi təmiz, işıqlı və zövqlə təchiz olunmuşdu.
Babies learn to walk shortly after birth.	Uşaqlar doğulduqdan qısa müddət sonra yeriməyi öyrənirlər.
Should we worry?	Biz narahat olmalıyıq?
This plant does not grow well in the cold.	Bu bitki soyuqda yaxşı inkişaf etmir.
In the bitter cold of winter, some people wear sweaters.	Qışın sərt soyuğunda bəzi insanlar sviter geyinir.
Yellow flowers bloomed profusely.	Sarı çiçəklər bol-bol çiçək açdı.
If the weather allows, the march will begin.	Hava şəraiti imkan versə, yürüş başlayacaq.
He lives alone in a big house.	O, böyük bir evdə tək yaşayır.
Reconstruction is slow.	Yenidənqurma ləng gedir.
They worked hard to fulfill the company's orders.	Onlar şirkətin sifarişlərini yerinə yetirmək üçün çox çalışırdılar.
I went swimming and was very relaxed.	Üzməyə getdim, çox rahatladım.
As part of the new initiative, many jobs have been closed.	Yeni təşəbbüsün bir hissəsi olaraq bir çox iş yerlərini ləğv etdilər.
He took the luggage out of the car.	O, baqajı maşından çıxartdı.
The street lamp was dim.	Küçə lampası az işıq verirdi.
They need to understand how to read the future.	Onlar gələcəyi necə oxumaq lazım olduğunu başa düşməlidirlər.
I promise I will never lie to you again.	Söz verirəm ki, bir daha sənə yalan danışmayacağam.
The chef was known for his wonderful dishes.	Aşpaz gözəl yeməkləri ilə tanınırdı.
There were five candidates for the vacant position.	Vakant vəzifəyə beş namizəd var idi.
He was afraid to take a picture.	O, şəkli almaqdan çəkinirdi.
Dogs always come home at night.	İtlər həmişə gecələr evə qayıdırlar.
I'm allergic to his cologne.	Mən onun odekolonuna allergiyam var.
They were very careful to prevent the attack.	Hücumun qarşısını almaq üçün çox diqqətli oldular.
These shoes worked well for the first two months.	Bu ayaqqabılar ilk iki ayda yaxşı işləyirdi.
They enjoyed the show.	Onlar tamaşadan həzz aldılar.
Add the flour in a large mixing bowl.	Böyük bir qarışdırıcı qabda unu əlavə edin.
No one has claimed responsibility for the attack.	Hücuma görə məsuliyyəti heç kim üzərinə götürməyib.
This region is known for its clean beaches.	Bu bölgə təmiz çimərlikləri ilə tanınır.
The sick population gives some relief.	Xəstə əhali bir qədər rahatlıq verir.
Place the brush under the tap.	Fırçanı kranın altına qoyun.
Money was flowing from this country.	Bu ölkədən pul axını gedirdi.
The old woman pushed open the door.	Yaşlı qadın qapını itələdi.
They don't get much sunlight these days.	Bu günlərdə çox günəş işığı almırlar.
The village square is filled with a stench.	Kənd meydanını üfunət qoxusu bürüyüb.
The issue is worth considering in more detail.	Məsələ daha ətraflı nəzərdən keçirməyə dəyər.
The fox put his tongue in the hunter's trap.	Tülkü dilini ovçunun tələsinə salıb.
Rich in minerals	Minerallarla zəngindir.
These include large payments.	Bunlara böyük ödənişlər də daxildir.
Lee wanted to "settle down" with a lawyer.	Li vəkillə "yerləşmək" istəyirdi.
The room smelled of fear.	Otaqdan qorxu iyi gəlirdi.
Butter can be used less than butter.	Yağ kərə yağından daha az istifadə edilə bilər.
Therefore, it is important to check it often.	Buna görə də bunu tez-tez yoxlamaq vacibdir.
The government has made its decision.	Hökumət öz qərarını verib.
The neighbor has an "insider" case.	Qonşuda “insider” işi var.
Some consumers were outraged by these applications.	Bəzi istehlakçılar bu tətbiqlərdən qəzəbləndilər.
This is a matter of principle.	Bu, prinsipial məsələdir.
These boots were made for walking.	Bu çəkmələr gəzinti üçün hazırlanmışdı.
I drag myself to the gym, again.	Özümü idman zalına sürükləyirəm, yenə.
The forest meadow is a beautiful sight.	Meşə çəmənliyi gözəl mənzərədir.
The ship was seriously damaged.	Gəmiyə ciddi ziyan dəyib.
Sulfuric acid is harmful to the human body.	Kükürd turşusu insan orqanizminə zərər verir.
He eats a lot of bananas.	O, çox banan yeyir.
A police officer is investigating the attack.	Polis əməkdaşı hücumla bağlı araşdırma aparır.
This event was widely covered in the press.	Bu hadisə mətbuatda geniş işıqlandırılıb.
seals were hunting seals.	suiti suitiləri ovlayırdı.
Salted fish is a delicacy in some countries.	Duzlu balıq bəzi ölkələrdə delikatesdir.
He receives five medals and several honorary titles.	Beş medal və bir neçə fəxri ad alır.
Living standards and life expectancy have risen.	Yaşayış səviyyəsi və gözlənilən ömür uzunluğu yüksəldi.
The gift came by boat.	Hədiyyə gəmi ilə gəldi.
The teacher reminded the class about geothermal energy.	Müəllim sinifə geotermal enerji haqqında xatırlatdı.
There was enough land in the kingdom.	Padşahlıqdakı torpaqların miqdarı kifayət qədər idi.
Such attempts are unlikely to succeed.	Bu cür cəhdlər çətin ki, uğur qazansın.
Political manifestos rarely tell the truth.	Siyasi manifestlər nadir hallarda həqiqəti deyir.
Beautiful young woman with long brown hair.	Uzun qəhvəyi saçlı gözəl gənc qadın.
They were sharpening each other with knives.	Bıçaqlarla biri bir-birini itiləyirdi.
He spent his youth in archeology.	O, gəncliyini arxeologiya ilə məşğul olub.
The quake caused huge tidal waves.	Zəlzələ nəhəng gelgitlər yaratdı.
Sailors usually ate fish.	Dənizçilər adətən balıq yeyirdilər.
It rains during the monsoon season.	Musson mövsümündə yağış yağır.
Apples are beautiful.	Alma gözəldir.
I took this picture for you.	Bu şəkli sizin üçün çəkdim.
The cobbler made shoes for everyone in the village.	Pinəçi kənddə hamı üçün ayaqqabı tikirdi.
This army made effective use of his engineering skills.	Bu ordu onun mühəndislik bacarıqlarından səmərəli istifadə edirdi.
He urged people not to pollute the river.	O, insanları çayı çirkləndirməməyə çağırıb.
The farmer is a little hesitant.	Fermer bir az axsayir.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Ağcaqanadlar ölümcül xəstəliklər yayır.
He writes to me twice a week.	Həftədə iki dəfə mənə yazır.
The car is said to have high accuracy.	Maşının yüksək dəqiqliyə malik olduğu deyilir.
They have legalized cockfighting this year.	Onlar bu il xoruz pətəyi yetişdirilməsini qanuniləşdiriblər.
Electricity consumption is increasing.	Elektrik istehlakı artır.
This politician is respected by most voters.	Həmin siyasətçi əksər seçicilər tərəfindən hörmətlə qarşılanır.
This is a remarkable paper weight.	Bu əlamətdar kağız çəkisidir.
The artist sketched the landscape.	Rəssam mənzərənin eskizini çəkib.
As we age, our skin becomes thinner and more delicate.	Yaşlandıqca dərimiz daha incə və incə olur.
Inflammation is a common cause of headaches.	İltihab baş ağrısının ümumi səbəbidir.
Please find the symbol.	Zəhmət olmasa simvolu tapın.
Children's shoes should be light and comfortable.	Uşaq ayaqqabıları yüngül və rahat olmalıdır.
Some factories are expanding in other regions.	Bəzi fabriklər digər bölgələrdə də genişlənir.
He carefully tied his hair back.	Saçlarını ehtiyatla arxaya bağladı.
The dandruff was too heavy to lift.	Kəpəklər qaldıra bilməyəcək qədər ağır idi.
Land was scarce on the border.	Torpaq sərhəddə qıt əmtəə idi.
Elephants are led by a leader.	Fillərə bir başçı rəhbərlik edir.
The result of the conflict was complete confusion.	Münaqişənin nəticəsi tam qarışıqlıq idi.
The most difficult job in sports falls on the goalkeepers.	İdmanda ən çətin iş qapıçıların üzərinə düşür.
He was very happy to be able to speak.	Danışmağı bacardığına görə çox sevindi.
The distance is a straight line drawn between the elements.	Məsafə elementlər arasında çəkilmiş düz xəttdir.
The trunk was covered with leaves.	Gövdə yarpaqlarla örtülmüşdü.
Most species of whales are whales.	Balina növlərinin əksəriyyəti balina balinalarıdır.
The bike hit the wall.	Velosiped divara dəydi.
The farmer will be interested in this report.	Fermer bu hesabatla maraqlanacaq.
The rebels attacked early in the morning.	Üsyançılar səhər tezdən hücuma keçdilər.
The ship floated quietly in the bay.	Gəmi körfəzdə sakitcə üzürdü.
The factory owners were dissatisfied with the upcoming strike.	Zavod sahibləri yaxınlaşan tətildən narazı idilər.
Please keep doors and windows closed.	Zəhmət olmasa qapı və pəncərələri bağlı saxlayın.
The sheep were quietly grazing in the fields.	Qoyunlar tarlalarda sakitcə otarırdılar.
I like playing the piano.	Mən pianoda ifa etməyi sevirəm.
More articles, more articles.	Daha çox məqalə, daha çox məqalə.
Moved, but moved to the same city.	Köçürüldü, amma eyni şəhərə köçürüldü.
A sudden scream forced him to jump.	Qəfil qışqırıq onu yerindən atmağa məcbur etdi.
An experienced employee knows this job very well.	Təcrübəli işçi bu işi çox yaxşı bilir.
The connection between molecules and objects.	Molekullar və əşyalar arasında əlaqə.
He has a sharp mind.	Onun kəskin ağlı var.
They were planning to move soon.	Tezliklə köçməyi planlaşdırırdılar.
He pushed her away.	O, onu uzaqlaşdırdı.
Many theories have been proposed to explain this.	Bunu izah etmək üçün bir çox nəzəriyyələr təklif edilmişdir.
The attack inflicted heavy casualties.	Hücum çoxlu itki verdi.
There is a great need to reduce child mortality in the world.	Dünyada uşaq ölümlərinin azaldılmasına böyük ehtiyac var.
The soldier's beard was full and thick.	Əsgərin saqqalı dolğun və gur idi.
Most children will not always lie.	Uşaqların çoxu daim yalan danışmayacaqlar.
Her bright eyes shone with joy.	Onun parlaq gözləri şənliklə parıldadı.
It rained.	Yağış seli yağdı.
They experience the lowest descent in winter.	Qışda ən aşağı enişlərini yaşayırlar.
Eliot was a prolific writer.	Eliot məhsuldar yazıçı idi.
A boy sells chewing gum to a stranger.	Bir oğlan yad adama saqqız satır.
The spokesman claimed they followed the rules.	Sözçü qaydalara əməl etdiklərini iddia etdi.
Peace is the main goal of all state policy.	Sülh bütün dövlət siyasətinin əsas məqsədidir.
Aesthetics offer a variety of services.	Estetiklər müxtəlif xidmətlər təqdim edirlər.
The speakers spoke clearly but softly.	Natiqlər aydın, lakin yumşaq danışırdılar.
They never intend to conquer the world.	Onlar heç vaxt dünyanı fəth etmək fikrində deyillər.
The medicine doesn't make me feel good.	Dərman məni yaxşı hiss etmir.
There were some small things in the box.	Qutuda bir sıra kiçik əşyalar var idi.
A kind of new discovery excited scientists.	Yeni kəşf edilən bir növ elm adamlarını həyəcanlandırdı.
We cannot allow alcohol to be part of the curriculum.	Biz alkoqolun kurrikulumun bir hissəsi olmasına icazə verə bilmərik.
He lost them because he was very rich.	O, çox varlı olduğu üçün onların əlindən çıxdı.
We never trained.	Heç məşq etməmişdik.
Spices like cinnamon and cloves	Darçın və mixək kimi ədviyyatlar
The trees there were majestic and ancient.	Oradakı ağaclar əzəmətli və qədim idi.
Jane hoped for a legacy.	Jane mirasına ümid edirdi.
There was joy.	Sevinc hiss olunurdu.
Very reliable source.	Çox etibarlı mənbə.
He blushed as he spoke his feelings.	Hisslərini danışarkən qızardı.
I heard gunshots.	Atışma səsini eşitdim.
Why do people live in big cities?	İnsanlar niyə böyük şəhərlərdə yaşayırlar?
His recent behavior surprised me.	Onun son davranışları məni təəccübləndirdi.
Very quiet, very, very quiet.	Çox sakitdir, çox, çox sakitdir.
It rained for several days.	Bir neçə gün yağış yağdı.
A prime minister who really cares about his people.	Həqiqətən xalqının qayğısına qalan bir baş nazir.
He knew that his arrival would make him sad.	Bilirdi ki, onun gəlişi onu kədərləndirəcək.
He had to hurry.	O, tələsməli idi.
The ground was covered with ice.	Yer buzla örtülmüşdü.
That child takes my attention away from me.	O uşaq diqqətimi məndən alır.
Fans can be found in most gyms.	Azarkeşlərə əksər idman salonlarında rast gəlmək olar.
They filled the tank and went home.	Onlar çəni doldurub evə yollandılar.
Someone threw this purse.	Kimsə bu pul kisəsini atıb.
The youngest children help to build such beds.	Ən kiçik uşaqlar belə çarpayıların qurulmasına kömək edirlər.
Let's take this historic opportunity.	Gəlin bu tarixi fürsətdən istifadə edək.
Don't touch that wall!	O divara toxunma!
He sat for a moment.	Bir an oturdu.
The plastic bucket is black and green.	Plastik vedrə qara və yaşıl rəngdədir.
This ship sank in a storm.	Bu gəmi fırtınada batdı.
If so, I will write to them.	Əgər belədirsə, onlara yazacam.
Make sure you do not leave food in the lounge.	Yeməkləri salonda tərk etmədiyinizə əmin olun.
Many students hate writing essays.	Bir çox tələbə esse yazmağa nifrət edir.
He lived in this city all his life.	O, ömrü boyu bu şəhərdə yaşayıb.
He dreamed that he could fly.	O, uça biləcəyini xəyal edirdi.
In a few years, it will be a dream city.	Bir neçə ildən sonra bu, xəyal şəhəri olacaq.
Carefully pour the mixture into shallow bowls.	Qarışığı diqqətlə dayaz qablara tökün.
It is easy to get to the airport by train.	Hava limanına qatarla getmək asandır.
The sidewalks are falling apart.	Səkilər dağılmağa başlayıb.
Future reports will examine other parameters.	Gələcək hesabatlar digər parametrləri araşdıracaq.
English will be the official language of the school.	İngilis dili məktəbin rəsmi dili olacaq.
But some couples do both.	Ancaq bəzi cütlər hər ikisini də edir.
The manager will ask about the progress of your project.	Rəhbər layihənizin gedişatı barədə soruşacaq.
This hormone regulates heart rate.	Bu hormon ürək dərəcəsini tənzimləyir.
The forest is declining every year.	Meşə hər il azalır.
He washes it with a drink.	Onu içki ilə yuyur.
The high cost of living is driving some people away.	Yaşayış qiymətlərinin yüksək olması bəzi insanları uzaqlaşdırır.
The priest blessed the secret scrolls.	Kahin gizli tumarlara xeyir-dua verdi.
The operatives interrogated the suspect for several hours.	Əməliyyatçılar şübhəli şəxslə bir neçə saat dindiriblər.
To escape, the emigrants crossed the steep mountains.	Qaçmaq üçün mühacirlər sıldırımlı dağların arasından keçdilər.
He left a message saying he would be back soon.	Tezliklə qayıdacağını bildirən bir mesaj buraxdı.
We need to eat less animal fat.	Daha az heyvan yağı yeməliyik.
His photos were hung at the exhibition.	Sərgidə onun fotoları asılıb.
The bond between mother and child is very strong.	Ana ilə uşaq arasındakı bağ çox güclüdür.
This is the life of a dog.	Bu itin həyatıdır.
After the fall of communism, the economy improved.	Kommunizmin süqutundan sonra iqtisadiyyat yaxşılaşdı.
Carefully pull the anchovies.	Hamsiləri diqqətlə çəkin.
They responded quickly.	Tez cavab verdilər.
The wave was strong.	Dalğa güclü axdı.
One should always be polite.	İnsan hər zaman nəzakətli olmalıdır.
That was the height of the boom.	Bu bumun hündürlüyü idi.
His life remained in balance.	Onun həyatı tarazlıqda qaldı.
The fish jumped out of the water.	Balıq sudan tullandı.
In the morning, the women collected water.	Səhər qadınlar su yığırdılar.
The woman was evacuated to a local hospital.	Qadın evakuasiya edilərək yerli xəstəxanaya aparılıb.
Today, the lawyer is discussing his claim.	Bu gün vəkil onun iddiasını müzakirə edir.
One man could hardly help but see her.	Bir kişi çətinliklə kömək edə bildi ki, onu görməsin.
The terrorists blew up the bus.	Terrorçular avtobusu partladıblar.
Look at the pictures on the wall.	Divardakı şəkillərə baxın.
In the spring, two small boats sank.	Yazda iki kiçik qayıq batdı.
Low water levels have caused severe drought.	Aşağı su səviyyəsi şiddətli quraqlığa səbəb oldu.
Each of them had its own strengths.	Onların hər birinin xüsusi güclü tərəfləri var idi.
Her husband's hands are tied to company policy.	Onun ərinin əlləri şirkət siyasəti ilə bağlıdır.
Someone laughed from a distance.	Uzaqdan kimsə güldü.
This set has all the tools you need to create robots.	Bu dəstdə robotlar yaratmaq üçün lazım olan bütün alətlər var.
The new president will soon appoint a new cabinet.	Yeni prezident tezliklə yeni kabineti təyin edəcək.
Slowly he climbed the stairs.	Yavaş-yavaş pilləkənləri qalxdı.
Some say that this elephant is our national treasure.	Bəziləri deyir ki, bu fil bizim milli sərvətimizdir.
Salting the streets is not a good idea.	Küçələri duzlamaq yaxşı fikir deyil.
He sang beautifully, his sweet voice rang out.	O, gözəl oxuyurdu, şirin səsi zillənirdi.
The scammer ran for it.	Fırıldaqçı bunun üçün qaçdı.
You must destroy the vampire's nest.	Siz vampirlər yuvasını məhv etməlisiniz.
The President's speech was met with thunderous applause.	Prezidentin çıxışı gurultulu alqışlarla qarşılanıb.
When my father passed away, he came to stay with us.	Atam rəhmətə gedəndə bizimlə qalmağa gəldi.
Cut the peppers into small cubes.	Bibərləri kiçik kublara kəsdi.
People from all over the country raised money for this purpose.	Ölkənin hər yerindən insanlar bu məqsəd üçün pul topladılar.
I had to make a painful decision.	Ağrılı bir qərarı qəbul etməli oldum.
The fields were dry and brown.	Çöllər qurumuş və qəhvəyi idi.
His arms were warm and full of love.	Onun qucağı isti və sevgi dolu idi.
In winter, the houses were kept clean and tidy.	Qışda evlər təmiz və səliqəli saxlanılırdı.
Finally, he headed for the sunset.	Nəhayət, o, gün batımına doğru getdi.
He suffocated his grief in parliament.	Kədərlərini məclisdə boğdu.
The sea will have to change its nature.	Dəniz öz təbiətini dəyişməyə məcbur olacaq.
Fortunately, the transition went smoothly.	Xoşbəxtlikdən keçid problemsiz keçdi.
Some courtrooms are full of crowds.	Bəzi məhkəmə zalları izdihamlı tamaşaçılarla doludur.
The salon smelled of alcohol.	Salondan spirt iyi gəlirdi.
The government has declared war on drug trafficking.	Hökumət narkotiklərin qanunsuz dövriyyəsinə qarşı müharibə elan etdi.
Officials said he was not at risk.	Ölkə rəsmiləri onun risk altında olmadığını bildiriblər.
Iraq is the most cholera-prone country in the world.	İraq dünyada vəbanın ən çox yayıldığı ölkədir.
You need to tell your colleagues the importance of cooperation.	Siz həmkarlarınıza əməkdaşlığın vacibliyini bildirməlisiniz.
He enjoyed his work very much.	O, işindən çox həzz alırdı.
Lavender gives a heavenly scent.	Lavanda cənnət qoxusu verir.
You can cross the river by ferry or tunnel.	Çayı bərə və ya tunellə keçə bilərsiniz.
The chickens ran away.	Toyuqlar qaçdılar.
Tourists filled the palace.	Turistlər sarayı doldurdular.
The counselor raised his head from the file.	Məsləhətçi dosyedən başını qaldırdı.
The party was very entertaining.	Partiya çox əyləncəli keçdi.
The new season's collection includes glamorous clothes.	Yeni mövsüm kolleksiyasında qlamur paltarlar yer alıb.
If the wind blows upwards, it will rise.	Külək yuxarıya doğru əssə, yüksələcək.
He finally put the riddle together.	O, nəhayət tapmacanı birləşdirdi.
Scientists are working hard on this problem.	Alimlər bu problem üzərində çox çalışırlar.
How can they convince us of their lies?	Bizi öz yalanlarına necə inandıra bilərlər?
Elizabeth learned to pedal at an early age.	Elizabeth erkən yaşda pedal çalmağı öyrəndi.
He sang.	O, ifası ilə səsləndi.
Ant-eaters live here.	Burada qarışqa yeyən yaşayır.
I'll be back in an hour.	Bir saatdan sonra qayıdacağam.
He opened the curtains and ran into the house.	O, pərdələri açaraq evin içinə qaçdı.
But we will do it in the coming years.	Amma gələcək illərdə biz bunu edəcəyik.
Ash and mud covered everything.	Kül və palçıq sanki hər şeyi örtürdü.
A squirrel fed on seeds.	Bir dələ toxumlarla qidalanırdı.
Hudson entered cautiously, expecting to feel a draft.	Hudson bir qaralama hiss edəcəyini gözləyərək ehtiyatla içəri girdi.
Load the mud into the tray.	Palçığı tepsiyə yükləyin.
The picture is a terrible event.	Şəkil dəhşətli bir hadisədir.
He described the scene as a movie.	O, səhnəni film kimi təsvir edib.
Immature fish can not live long.	Yetişməmiş balıq çox yaşaya bilməz.
The indictment was issued yesterday.	Dünən ittiham aktı çıxarılıb.
Warn them about the dangers of smoking.	Onları siqaretin zərərləri barədə xəbərdar edin.
Thanks to the screenwriter, director and actors for the film.	Film üçün ssenari müəllifinə, rejissora və aktyorlara təşəkkür edirəm.
The festival is a popular pastime.	Şənlik məşhur əyləncədir.
He was wearing a green shirt.	O, yaşıl köynək geyinmişdi.
They serve their esteemed visitors.	Bunları hörmətli ziyarətçilərə xidmət edirlər.
Existential threats are very real.	Ekzistensial təhlükələr çox realdır.
My uncle is a farmer.	Əmim əkinçidir.
Do not keep the body upright.	Bədəni dik vəziyyətdə saxlamaq olmaz.
Bacterial colonies were found.	Bakteriya koloniyaları aşkar edilmişdir.
Students often take a break between high school and college.	Çox vaxt tələbələr orta məktəb və kollec arasında fasilə illərini alırlar.
Moses grew up to be a successful leader.	Musa böyüyüb uğurlu bir lider oldu.
The view of the white rocks was breathtaking.	Ağ qayaların mənzərəsi insanı heyrətə gətirirdi.
Give me a coffee!	Mənə bir qəhvə ver!
A poor ant would almost drown in soapy water.	Bir yazıq qarışqa az qala sabunlu suda boğulacaqdı.
The hotel has been overhauled.	Oteli əsaslı təmir ediblər.
I don't do that normally.	Normalda bunu etmirəm.
He whispered it in her ear.	Bunu onun qulağına pıçıldadı.
About half of our starch is made from corn.	Nişastamızın təxminən yarısı qarğıdalıdan hazırlanır.
Police surrounded the kidnappers.	Polis qaçıranları mühasirəyə alıb.
He looked at himself in the mirror	Güzgüdə özünə baxdı
He was joined by his teammates.	Ona komanda yoldaşları da qoşulub.
The old lady raised her eyebrows, her face twisted in disgust.	Yaşlı xanım qaşlarını çatdı, üzü nifrətlə burulmuşdu.
It was cleaned, the house looked fresh.	Təmizləndi, ev təzə göründü.
Falling steel prices have eased sentiment.	Polad qiymətlərinin düşməsi həvəsi azaldıb.
This city is becoming cleaner and safer.	Bu şəhər daha təmiz və təhlükəsiz olur.
At ten o'clock he goes to work.	Saat onda o, işə gedir.
He wore a shorter coat.	O, daha qısa plaş geyinib.
He asked the astrologer for guidance.	O, münəccimindən rəhbərlik istədi.
Look at the sky!	Göyə bax!
The highway passes through slippery villages.	Magistral yol sürüşkən kəndlərdən keçir.
Their mysterious appearance seemed like evangelism.	Onların əsrarəngiz görünüşü müjdəçi kimi görünürdü.
He did not like local traditions.	Yerli adət-ənənələri sevmirdi.
Their main concern was the weather.	Onların əsas narahatçılığı hava idi.
The duke was known for his great wealth.	Hersoq böyük sərvəti ilə tanınırdı.
Life here has become cheaper now.	Burada həyat indi ucuzlaşıb.
The ship floated under the blazing sun.	Gəmi alovlu günəşin altında üzdü.
Getting to the hotel is not always easy.	Otelə çatmaq həmişə asan olmur.
He returned the phone to its owner.	Telefonu sahibinə qaytardı.
Very few families have lost their homes since the last war.	Son müharibədən bəri çox az ailə evlərini itirib.
Rich dessert made with oranges.	Portağal ilə hazırlanmış zəngin desert.
We did a lot of experiments and did not get any clear results.	Biz çoxlu eksperimentlər apardıq və heç bir aydın nəticə əldə etmədik.
But Cancer's debut performance was a hit.	Lakin xərçəngin debüt performansı hit oldu.
Finally, collected the required materials.	Nəhayət, tələb olunan materialları yığdı.
Even as a small child, he was special.	Hətta kiçik bir uşaq olsa da, o, xüsusi idi.
The animal's body is striped or spotted.	Heyvanın bədəni zolaqlı və ya xallıdır.
Dust clouds flew behind the truck.	Yük maşınının arxasından toz buludları uçurdu.
Shake the soup vigorously.	Şorbanı güclü bir şəkildə silkələyin.
A group of artists visited the city.	Bir qrup rəssam şəhərə səfər etmişdi.
This city is not the safest place to live.	Bu şəhər yaşamaq üçün ən təhlükəsiz yer deyil.
Music therapy has been used successfully to help reduce stress.	Musiqi terapiyası stressi azaltmağa kömək etmək üçün uğurla istifadə edilmişdir.
The fried chicken was excellent.	Qızardılmış toyuq əla idi.
The train journey takes an hour.	Qatarla səyahət bir saat davam edir.
The issue of independence has often been discussed.	Müstəqillik məsələsi tez-tez müzakirə olunub.
In order to regain their independence, the islanders must return their capital.	Müstəqilliklərini bərpa etmək üçün adalılar paytaxtlarını geri qaytarmalıdırlar.
Agriculture is the country's leading industry.	Kənd təsərrüfatı ölkənin aparıcı sənayesidir.
My father's cousin stays with him.	Atamın əmisi oğlu onunla qalır.
There were many names on the list.	Siyahıda çoxlu adlar var idi.
It was clear that his parents did not love him.	Valideynlərinin onu sevmədiyi aydın idi.
The light snowfall created an unusual scene.	Yumşaq qar yağışı qeyri-adi mənzərə yaratdı.
His heart was strong, he would never forget her.	Ürəyi möhkəm idi, onu heç vaxt unuda bilməzdi.
Managers were sympathetic to the plight of the workers.	Rəhbərlər işçilərin acınacaqlı vəziyyətinə rəğbət bəsləyirdilər.
The fish will rot.	Balıq çürüyəcək.
Bread will be blackened like charcoal.	Çörək kömür kimi qaralacaq.
Their name is synonymous with modern architecture.	Onların adı müasir memarlığın sinonimidir.
I enjoy reading novels.	Romanları oxumaqdan zövq alıram.
He really knows how to drive.	O, həqiqətən maşın sürməyi bilir.
A fallen tree cut the bear's path.	Ayıların yolunu yıxılan ağac kəsib.
International tachograph notes.	Beynəlxalq taxoqraf qeydləri.
As we made our way to the gardens, the crowd diminished	Bağçalara doğru irəlilədikcə izdiham getdikcə azalırdı
Their door was open.	Onların qapısı açıq idi.
Spectacular, sparkling city	Möhtəşəm, parıldayan şəhər
The farmer poured salt water on the plants.	Fermer duzlu suyu bitkilərin üzərinə tökdü.
The knights seemed to be no better.	Cəngavərlərin, deyəsən, bundan yaxşısı yox idi.
Xi started writing.	Xi yazmağa başladı.
The voices rose stubbornly.	Səslər inadkarlıqla yüksəldi.
The future looks uncertain.	Gələcək qeyri-müəyyən görünür.
Our plan came true.	Planımız baş tutdu.
The government must do something about it.	Hökumət bununla bağlı nəsə etməlidir.
He rested in the cave to recover.	Sağalmaq üçün mağarada dincəldi.
Privileged people can enjoy higher living standards.	İmtiyazlı insanlar daha yüksək həyat standartlarından istifadə edə bilərlər.
I have always been looking forward to this day.	Mən həmişə bu günü səbirsizliklə gözləyirdim.
Mathematical researchers have made significant progress.	Riyaziyyat tədqiqatçıları əhəmiyyətli irəliləyişlər əldə etdilər.
Memorial ceremonies are held here throughout the year.	Burada il boyu anım mərasimləri keçirilir.
There are still many places that need attention.	Hələ diqqətə ehtiyacı olan çoxlu yerlər var.
One third of the lakes have dried up.	Göllərin üçdə biri quruyub.
The politician feels that he is capable of everything.	Siyasətçi hiss edir ki, hər şeyə qadirdir.
Contractors are building roads from asphalt.	Podratçılar yolları asfaltdan tikiblər.
It rained heavily in the afternoon.	Günortadan sonra güclü yağış yağıb.
Bake bread.	Çörək bişir.
It is nighttime	Gecə düşür
You must never give up.	Heç vaxt təslim olmamalısan.
He was under a lot of stress.	O, çox böyük stress keçirmişdi.
The tree swayed gently in the wind.	Ağac küləkdə sakitcə yellənirdi.
The asinine program on sale never started.	Satışa çıxarılan asinine proqramı heç vaxt işə düşmədi.
How many times have you asked this question?	Bu sualı neçə dəfə verdiniz?
The farmer harvested wheat from his fields.	Fermer tarlalarından buğda yığırdı.
The plan has caused widespread controversy.	Plan geniş mübahisələrə səbəb oldu.
You can try.	Siz cəhd edə bilərsiniz.
The true meaning of his comments escaped them.	Onun şərhlərinin əsl mənası onlardan qaçdı.
So my sugar levels were high.	Beləliklə, şəkər səviyyələrim yüksək idi.
They dug a trench around the Labrador calf.	Onlar labrador balasının ətrafında xəndək qazıblar.
The soldiers marched down the main street.	Əsgərlər əsas küçə ilə irəlilədilər.
The barn was full of grass.	Tövlə otla dolu idi.
The room is very bright, no windows.	Otaq çox işıqlıdır, pəncərəsi yoxdur.
Those imprisoned there were never likely to escape.	Orada həbsdə olanların heç vaxt qaçmaq ehtimalı yox idi.
It's time to fill your propane tank.	Propan çəninizi doldurmağın vaxtı gəldi.
The professor spoke extensively about the science of linguistics	Professor dilçilik elmi haqqında geniş danışdı
Many holidays are celebrated in this country.	Bu ölkədə çoxlu bayramlar keçirilir.
Some plants produce one crop per year.	Bəzi bitkilər ildə bir məhsul verir.
The floods were unexpected.	Daşqınlar gözlənilməz idi.
The clouds shone like lightning.	Buludlar şimşək çaxmış kimi işıqlandı.
The church bells rang slowly seven times.	Kilsə zəngləri yavaş-yavaş yeddi dəfə çalındı.
These snakes have no venom.	Bu ilanların zəhəri yoxdur.
The company owed millions in taxes.	Şirkətin milyonlarla vergi borcları var idi.
A star passes over it.	Üstündən bir ulduz keçir.
He had very little interest in numbers.	O, rəqəmlərlə çox az maraqlanırdı.
Give each guest a napkin.	Hər qonağa bir salfet verin.
The temperature that day was slightly above freezing.	Həmin gün havanın temperaturu şaxtadan bir az yuxarı idi.
Adults are also there.	Böyüklər də oradadır.
You should be there at seven.	Yeddidə orada olmalısan.
The relief is typical for the country.	Relyef ölkə üçün xarakterikdir.
The numbers are sharp.	Rəqəmlər kəskindir.
The drink is a mixture of wine and spices.	İçki şərab və ədviyyat qarışığıdır.
Dusty winds blow endlessly in the desert.	Tozlu küləklər səhrada sonsuz əsir.
The sauce will not help this dish.	Sos bu yeməyə kömək etməyəcək.
He waved as he left.	O, ayrılarkən əl yellədi.
Life forms on this planet are very toxic.	Bu planetdəki həyat formaları olduqca zəhərlidir.
The pen you are applying for is not for me.	Müraciət etdiyiniz qələm mənim üçün deyil.
Life here is not easy.	Burada həyat asan deyil.
She was crying.	O ağlayırdı.
The tractor crossed the river.	Traktor qoşqu çayı keçdi.
This is the study of fear.	Bu qorxunun öyrənilməsidir.
I do not regret.	Peşman deyiləm.
Most of the city's residents were empty.	Şəhər sakinlərinin əksəriyyəti boş idi.
The quake destroyed much of the city.	Zəlzələ şəhərin çox hissəsini dağıdıb.
Try any flavor.	İstənilən ləzzəti sınayın.
The water was drained from the sieve.	Su ələkdən boşaldıldı.
This level of air pollution is unacceptable.	Havanın bu dərəcədə çirklənməsi yolverilməzdir.
Manufacturing firms often invest in new technology.	İstehsalla məşğul olan firmalar çox vaxt yeni texnologiyaya sərmayə qoyurlar.
This usually ends badly.	Bu adətən pis başa çatır.
Life in the mountains is very difficult.	Dağlarda həyat çox çətindir.
His favorite color is red.	Ən çox sevdiyi rəng qırmızıdır.
These mountains are home to rare animals.	Bu dağlar nadir heyvanların məskənidir.
All the trees in the area have been cut down.	Ərazidəki bütün ağaclar kəsilib.
The next meeting will take place next month.	Növbəti görüş gələn ay baş tutacaq.
He dissolved the sugar in water.	Şəkəri suda həll etdi.
Most people prefer to live close to the coast.	Əksər insanlar sahilə yaxın yaşamağa üstünlük verirlər.
They eat only animal protein.	Onlar yalnız heyvan mənşəli protein yeyirlər.
He came to life from experience.	O, təcrübədən canlandı.
The animals in the forest gathered together.	Meşədəki heyvanlar bir yerə toplaşdılar.
You can use vegetables instead of meat.	Ətin əvəzi olaraq tərəvəzlərdən istifadə edə bilərsiniz.
The Coast Guard rescued all the survivors.	Sahil mühafizəsi sağ qalanların hamısını xilas edib.
He has not been able to cope since he died.	O öləndən bəri o, öhdəsindən gələ bilmir.
What is your favorite season?	Ən sevdiyiniz mövsüm hansıdır?
The blood flowing from his hand was delicate.	Əlindən axan qan zərif idi.
The volleyball team will train at the sports center.	Voleybol komandası idman mərkəzində məşq edəcək.
He was innocent.	Onun günahı yox idi.
Unfortunately, he was injured during the attack.	Təəssüf ki, o, hücum zamanı yaralanıb.
Avoid the person sweeping the road to the right.	Sağa doğru yolu süpürən adamdan çəkinin.
The river flowed by a winding mountain road.	Çay fırlanan dağ yolunun yanından axırdı.
Write it down.	Bunu yazın.
He promised the moon.	O, aya söz verdi.
This country is known for its progressive laws.	Bu ölkə mütərəqqi qanunları ilə tanınır.
A bold statement, but little evidence to support it.	Cəsarətli bir bəyanat, lakin onu dəstəkləmək üçün az dəlil.
There are very strict laws against child labor.	Uşaq əməyinə qarşı çox sərt qanunlar var.
The supermarket sells a wide range of goods.	Supermarketdə geniş çeşiddə mallar satılır.
Our population is growing at an alarming rate.	Əhalimiz qorxulu dərəcədə yüksək sürətlə artır.
He tried in vain to prove his point.	Fikrini sübut etmək üçün boşuna cəhdlər etdi.
This needs to be fixed.	Bu düzəldilməlidir.
There must be a better way!	Daha yaxşı bir yol olmalıdır!
Most wildflowers love the sun.	Çöl çiçəklərinin çoxu günəşi sevir.
The ruler created an army of slaves.	Hökmdar qullar ordusu yaratdı.
Today is your birthday.	Bu gün sizin ad gününüzdür.
Last summer they rented a small house by the lake.	Keçən yay göl kənarında kiçik bir ev kirayə verdilər.
Get up from your desk and walk around.	Masanızdan qalxın və ətrafında gəzin.
The raft was taken to shore.	Sal sahilə aparılıb.
The rebels left parliament, followed by a standing ovation.	Üsyançılar parlamenti tərk etdilər, ardınca alqışlayan izdiham.
Coal is the most important resource in the region.	Kömür regionun ən vacib ehtiyatıdır.
The animals here were beautiful and graceful.	Buradakı heyvanlar gözəl və zərif idilər.
The research team published its report.	Araşdırma qrupu öz hesabatını dərc edib.
They slaughtered chickens in their villages.	Toyuqları öz kəndlərində kəsiblər.
He was returning home from work wet and muddy.	İşdən evə yaş və palçıqlı qayıdırdı.
He appeared on the central stage.	O, mərkəzi səhnəyə çıxdı.
If you have a credit card, place your order.	Kredit kartınız varsa, sifarişinizi verin.
The sandstone is incredible in its color.	Qumdaşı öz rənginə görə inanılmazdır.
World peace remains difficult.	Dünya sülhü çətin olaraq qalır.
He gently rubbed his nose.	Yavaşca burnunu ovuşdurdu.
The children's behavior was exemplary.	Uşaqların davranışları nümunəvi idi.
There was not much bread left.	Çox çörək qalmamışdı.
The mountains are covered with ice.	Dağlar buzla örtülmüşdür.
He entered the kitchen and stood by the window.	Mətbəxə girib pəncərənin yanında dayandı.
History has shown that life begins in the ocean.	Tarix göstərir ki, həyat okeanda başlayır.
He sighed loudly.	O, yüksək səslə asqırdı.
Scientists have tested carriers of bacteria	Alimlər bakteriyaların daşıyıcılarını sınaqdan keçiriblər
Building a country cabin is not an easy task.	Ölkə kabinəsinin tikintisi asan məsələ deyil.
Hundreds of cases against him have been dismissed.	Ona qarşı açılan yüzlərlə iş ləğv edilib.
However, the outlook for the manufacturing sector is brighter.	Bununla belə, istehsal sektoru üçün perspektiv daha parlaqdır.
Reorganize the blocks to spell the "words".	"Sözləri" hərf etmək üçün blokları yenidən təşkil edin.
It was once a prosperous district.	Bir vaxtlar abad olan rayon idi.
This cannot be said with certainty.	Bunu tam əminliklə demək olmaz.
Unfortunately, my family is so small.	Təəssüf edirəm ki, ailəm bu qədər kiçikdir.
Gathered the children.	Uşaqları yığdı.
The floors were full of dust and dirt.	Döşəmələr toz və kirlə dolu idi.
Susan ran home.	Syuzan evi qaçırdı.
We cooked and ate the cake.	Tortu bişirib yedik.
Trolls live in caves.	Trollar mağaralarda yaşayır.
Lance swallowed and stepped back.	Lans udqunub geri çəkildi.
I was amazed at his thinking.	Onun düşüncəliliyinə heyran oldu.
The city was in chaos.	Şəhərdə xaos hökm sürürdü.
Death hangs over all of these people.	Ölüm bu insanların hamısının üstündən asılır.
A railway line runs parallel to the river.	Çaya paralel bir dəmir yolu xətti keçir.
Dominoes are a group activity.	Dominolar qrup fəaliyyətidir.
A thunderous roar filled the air.	Havanı gurultulu bir gurultu doldurdu.
Corn husk is bleached with lime.	Qarğıdalı qabığı əhənglə ağardılmışdır.
Prepare a filling broth with chicken bones.	Toyuq sümükləri ilə doyurucu bulyon hazırlayın.
Does not trust foreigners.	Xaricilərə etibar etmir.
For a rare situation, your test results were positive.	Nadir bir vəziyyət üçün test nəticələriniz müsbət çıxdı.
Music is an integral part of almost all human cultures.	Musiqi demək olar ki, bütün bəşər mədəniyyətlərinin ayrılmaz hissəsidir.
His broken body lay on the cold stone floor.	Onun sınıq bədəni soyuq daş döşəmədə uzanmışdı.
Their speech was slow.	Onların nitqi ləng olub.
The statement was ambiguous.	Bəyanat birmənalı deyildi.
The paint foamed and fell apart.	Boya köpürdü və dağıldı.
Some studies suggest an increase of three hundred percent.	Bəzi tədqiqatlar üç yüz faiz artım təklif edir.
This house is located in a large area.	Bu ev böyük bir ərazidə yerləşir.
When he died, he left everything to his family.	Öləndə hər şeyi ailəsinə buraxdı.
There were hot and cold dishes in this cafe.	Bu kafedə isti və soyuq yeməklər var idi.
She decided to dye her hair yellow.	O, saçlarını sarıya boyamağa qərar verib.
The face of the metropolis is changing rapidly.	Metropolun siması sürətlə dəyişir.
He found her there, sitting on the sand.	Onu orada, qumun üstündə oturmuş halda tapdı.
During the construction, local residents were provided with jobs.	Tikinti zamanı yerli sakinlər işlə təmin olunub.
They will overlap.	Onlar üst-üstə düşəcəklər.
The city has a population of over six million.	Şəhərin altı milyondan çox əhalisi var.
This is where they meet.	Onların tanış olduğu yer budur.
The walk was not very difficult.	Gəzinti çox çətin deyildi.
I bring texts to my classes every week.	Hər həftə dərslərimə mətnlər gətirirəm.
Patients with severe disabilities are often given medication.	Ciddi əlilliyi olan xəstələrə tez-tez dərman verilir.
Birth rates throughout the world have dropped dramatically already.	Doğum nisbətləri kəskin şəkildə azalıb.
Others get angry when they see this.	Başqaları bunu görəndə qəzəblənir.
Other companies welcomed the offer.	Digər şirkətlər bu təklifi müsbət qarşıladılar.
The hurricane destroyed the city and destroyed many buildings.	Qasırğa şəhəri alt-üst etdi, bir çox binanı dağıdıb.
The air was foul with the smell of blood.	Hava qan iyi ilə buruk idi.
Scattered clouds are painted pink.	Səpələnmiş buludlar çəhrayı rəngə boyanmışdır.
He jumped up and pulled his head out of the bucket.	O, sıçrayaraq başını vedrədən çəkdi.
We all complain and think.	Hamımız gileylənirik, düşünürük.
The museum is closed for repairs.	Muzey təmir üçün bağlanıb.
Be careful not to wake your baby.	Körpənizi oyatmamağa diqqət edin.
Most grandparents are peaceful and full of love.	Əksər nənə və babalar dinc və sevgi doludur.
He was carrying a blue suitcase.	Göy çamadan daşımışdı.
This is how we wash our clothes.	Paltarlarımızı o cür yox, belə yuyuruq.
He looked into the distance.	Uzaqlara baxdı.
George borrowed his neighbor's back.	Corc qonşusunun kürəyini borc aldı.
The sun had bleached her hair prematurely.	Günəş saçlarını vaxtından əvvəl ağartmışdı.
Anger increased among the people.	Camaat arasında qəzəb hissi artdı.
Look here.	Bura baxın.
Most people live in poverty.	İnsanların böyük bir hissəsi yoxsulluq içində yaşayır.
Well, she went with her husband.	Yaxşı, əri ilə getdi.
This building simply does not comply with the rules.	Bu bina sadəcə qaydalara uyğun deyil.
It is fun to collect feathers of different colors.	Müxtəlif rəngli lələkləri toplamaq əyləncəlidir.
Boxes, like suitcases, must be properly labeled.	Çamadanlar kimi qutular da düzgün etiketlənməlidir.
They went from selling one book to another.	Bir kitab satışından digərinə keçdilər.
Someone tried to burn down this house.	Kimsə bu evi yandırmağa cəhd edib.
Therefore, we decided to expand the system.	Buna görə də sistemi genişləndirmək qərarına gəldik.
The police refused to take the money.	Polis pulu götürməkdən imtina edib.
No matter what, you have to tell him the truth.	Nə olursa olsun ona həqiqəti söyləməlisən.
Few people achieve such an achievement.	Belə bir nailiyyətə az adam nail olur.
Four men, extinguished by an angry mob,	Qəzəbli izdiham tərəfindən söndürülmüş dörd kişi,
The Prosecutor General recently spoke about corruption.	Baş prokuror bu yaxınlarda korrupsiya ilə bağlı danışıb.
Stormy weather is expected this weekend.	Bu həftə sonu fırtınalı hava gözlənilir.
These dishes require special care.	Bu yeməklər xüsusi qayğı tələb edir.
He dropped the cocoa and leaned forward.	O, kakaonu yerə qoyub irəli əyildi.
They announced their intentions on national television.	Onlar öz niyyətlərini milli televiziyada bəyan ediblər.
Birds play an important role in plant nutrition.	Quşlar bitkilərin qidalanmasında mühüm rol oynayır.
I immediately checked the fat level.	Dərhal yağ səviyyəsini yoxladım.
It has mobilized numerous independent developments.	Çoxsaylı müstəqil inkişafları hərəkətə gətirdi.
The team played well in the first half.	Komanda ilk hissədə yaxşı oynadı.
The newly elected government has focused on economic liberalization.	Yeni seçilmiş hökumət əsas diqqəti iqtisadiyyatın liberallaşdırılmasına yönəltdi.
The population of this species will only decrease further.	Bu növün populyasiyası yalnız daha da azalacaq.
But experts warn.	Amma ekspertlər xəbərdarlıq ediblər.
Scientists are worried about his terrible crimes.	Alimlər onun dəhşətli cinayətlərindən narahatdırlar.
Nobody likes him.	Onu heç kim bəyənmir.
Here they designed the first car.	Burada ilk avtomobili dizayn etdilər.
So many passengers drowned that rescuers could not cope.	O qədər sərnişin boğulub ki, xilasedicilər öhdəsindən gələ bilməyib.
All the nearby trees died	Yaxınlıqdakı bütün ağaclar ölüb
He put his hand in his pocket to change.	Dəyişmək üçün əlini cibinə atdı.
Also, food shortages will lead to more troubles.	Həmçinin, ərzaq qıtlığı daha çox fitnələrə səbəb olacaq.
The man carefully cut the pineapple.	Kişi ananası diqqətlə kəsir.
We need to get a higher level partner.	Biz daha yüksək səviyyəli tərəfdaş əldə etməliyik.
The book was of excellent quality.	Kitab əla keyfiyyətdə idi.
More than twenty people did not attend the event.	Tədbirdə iyirmidən çox adam iştirak etmədi.
Students are required to wear a uniform at school.	Şagirdlərdən məktəbdə vahid forma geyinmələri tələb olunur.
Over the years, there has been a steady influx	İllər keçdikcə davamlı bir köç olmuşdur
His views on the city were low.	Onun şəhər haqqında fikirləri aşağı idi.
The satellite goes into orbit above the ground.	Peyk yerin üstündən orbitə çıxır.
Although the information was collected anonymously,	Məlumatlar anonim şəkildə toplansa da,
You need to eat well to stay healthy.	Sağlam olmaq üçün yaxşı qidalanmaq lazımdır.
The baby shook the baby's feet.	Körpə körpənin ayaqlarını yellədi.
The truck became completely useless.	Yük maşını tamamilə yararsız hala düşüb.
Tears welled up.	Damla-damla göz yaşları töküldü.
All the tribes look the same.	Qəbilələrin hamısı eyni görünür.
We have no time to lose.	Bizim itirməyə vaxtımız yoxdur.
This woman is the youngest of five children.	Bu qadın beş uşaqdan ən kiçiyidir.
This is the end of your turn.	Bu, növbənizin sonudur.
He opened a bakery.	Çörək sexi açıb.
Then we have to draw water into the well.	Sonra suyu quyuya çəkməliyik.
Try to imitate the movements of her dance.	Onun rəqsinin hərəkətlərini təqlid etməyə çalışın.
Colorful buntings adorn the city.	Rəngarəng buntings şəhəri bəzəyir.
Luxury and conditions celebrated the victory.	Təmtəraq və şərait qələbəni qeyd etdi.
Read and understand this article.	Bu yazını oxuyun və anlayın.
Ugly black stains on the roof.	Damda çirkin qara ləkələr boyanmışdır.
It looks like a blossoming cherry tree.	Çiçək açan albalı ağacına bənzəyir.
Turn off the radio, it's very noisy!	Radionu söndürün, çox səs-küylüdür!
The rod is rusted and bent out of shape.	Çubuq paslanmış və formasından kənarda əyilmişdir.
I have to apologize for my foresight.	Uzaqgörənliyimə görə üzr istəməliyəm.
Its roots are spread all over the world.	Onun kökləri bütün dünyaya yayılmışdır.
The virus causes the most colds.	Virus ən çox soyuqdəyməyə səbəb olur.
The rate of deforestation has increased in recent decades.	Son onilliklərdə meşələrin qırılma sürəti artıb.
There must be a better way to do this.	Bunu etmək üçün daha yaxşı bir yol olmalıdır.
A flood of emotion engulfed him.	Duyğu seli onu bürüdü.
It rained with lightning and lightning.	İldırım və şimşək çaxması ilə müşayiət olunan yağdı.
They could not prevent the dictator from staying in power.	Onlar diktatorun hakimiyyətdə qalmasına mane ola bilmədilər.
He drank from a glass.	Bir stəkandan içdi.
The cyclist passed several cars on the road.	Velosipedçi yolda bir neçə avtomobilin yanından rahat keçib.
The children moved in with their parents.	Uşaqlar valideynləri ilə yaşamağa köçdülər.
He needed money.	Onun pula ehtiyacı var idi.
Female birds build nests.	Dişi quşlar yuva qururlar.
Grows vegetables in the garden.	Bağında tərəvəz yetişdirir.
The identity of the killer remains unknown.	Qatilin kimliyi naməlum olaraq qalır.
Was there no car on the road?	Yolda maşın yox idi?
A body was found in a nearby forest.	Yaxınlıqdakı meşədə meyit tapılıb.
Then the storm intensified with a huge thunderbolt.	Daha sonra fırtına nəhəng ildırım çaxması ilə güclənib.
The children had to play outside.	Uşaqlar çöldə oynamaq məcburiyyətində qaldılar.
Nearby tribes have no access to clean water.	Yaxınlıqda yaşayan qəbilələrin təmiz suya çıxışı yoxdur.
The cat carefully raised one paw to pull out the flower.	Pişik çiçəyi qoparmaq üçün ehtiyatla bir pəncəsini qaldırdı.
The roots absorb water and nutrients from the soil.	Köklər torpaqdan su və qida maddələrini udur.
A fire broke out at the plant.	Zavodda yanğın baş verib.
Not everything is free, you know.	Hər şey pulsuz deyil, bilirsiniz.
Get uniforms and weapons for the soldier.	Əsgər üçün forma və silah alın.
Young children usually do not like tomatoes.	Kiçik uşaqlar adətən pomidoru sevmirlər.
His comments were full of sarcasm.	Onun şərhləri sarkazmla dolu idi.
Many international airlines fly to this airport.	Bir çox beynəlxalq aviaşirkətlər bu hava limanına uçur.
The ship left the port.	Gəmi limanı tərk etdi.
Authorities did not disclose the entire story.	Səlahiyyətlilər bütün hekayəni açıqlamayıblar.
He saw a stain on his clothes.	O, paltarındakı ləkəni gördü.
Please check your spelling carefully!	Zəhmət olmasa, orfoqrafiyanı diqqətlə yoxlayın!
These silver coins are old.	Bu gümüş sikkələr köhnədir.
As food supplies dwindle, the planet faces increasing hunger.	Qida ehtiyatları azaldıqca planet artan aclıqla üzləşir.
People drag their feet while walking.	İnsanlar yeriyərkən ayaqlarını sürüyürlər.
Our solar system consists of four planets.	Günəş sistemimiz dörd planetdən ibarətdir.
The story was a myth.	Hekayə bir mif idi.
They are usually found in the dark of night.	Onlara ümumiyyətlə gecənin qaranlığında rast gəlinir.
This store offers recruitment to all locals.	Bu mağaza bütün yerli sakinlərə işə qəbul təklif edir.
The old woman shook her head.	Yaşlı qadın başını tərpətdi.
He saw the ordinary white king as a patriot.	Adi ağdərili şahı vətənpərvər kimi görürdü.
People get richer.	İnsanlar daha da varlanır.
The baby was lying on his back.	Körpə arxası üstə uzanmışdı.
The budget was clearly indicated in the minutes of the meeting.	İclas protokollarında büdcə aydın şəkildə göstərildi.
These will be traditional children's works.	Bunlar ənənəvi uşaq işləri olacaq.
Forecasters predict heavy rain tomorrow.	Sinoptiklər sabah güclü yağış yağacağını proqnozlaşdırırlar.
A modest amount, but better than nothing.	Təvazökar bir məbləğ, lakin heç nədən yaxşıdır.
This beach is famous for its water sports.	Bu çimərlik su idman növləri ilə məşhurdur.
His age is definitely an advantage.	Onun yaşı mütləq üstünlükdür.
They built their bases on a low hill.	Onlar öz bazalarını alçaq təpəlik bir ərazidə qurdular.
The letters belonged to the deceased queen.	Məktublar ölən kraliçaya məxsus idi.
Many workers have never experienced such a severe drought.	Bir çox işçi heç vaxt bu qədər şiddətli quraqlıqla qarşılaşmamışdı.
Some experts believe that the flood was not sent by the gods.	Bəzi ekspertlər daşqını tanrıların göndərmədiyinə inanırlar.
They decided to go on vacation next year.	Gələn il tətil etmək qərarına gəldilər.
He was injured in a car accident.	O, yol qəzası zamanı xəsarət alıb.
These are the avenues and streets of the city.	Bunlar şəhərin prospektləri və küçələridir.
He refused to say anything.	Heç nə deməkdən imtina etdi.
Bees are one of the most important pollinators of flowers.	Arılar çiçəklərin ən mühüm tozlandırıcılarından biridir.
It will rain tomorrow.	Sabah yağış yağacaq.
His friend helped him pack his bags.	Dostu ona çantalarını yığmağa kömək etdi.
He studied for exams and worked hard.	İmtahanlar üçün oxudu və çox çalışdı.
He hid from the dragon under some trees.	O, bəzi ağacların altında əjdahadan gizləndi.
Look carefully at the flower.	Çiçəyə diqqətlə baxın.
This region attracted people from all over the world.	Bu bölgə dünyanın hər yerindən insanları özünə cəlb edirdi.
A group of monkeys live in a tree.	Bir qrup meymun ağacda yaşayır.
Walkways have been built in the museum.	Muzeydə gəzinti yolları qaldırılıb.
At least eight people were killed in the accident.	Qəza nəticəsində azı 8 nəfər həlak olub.
A city of greenery surrounded by fields.	Çöllə əhatə olunmuş yaşıllıqlar şəhəri.
With the advent of television, the industry collapsed.	Televiziyanın yaranması ilə sənaye tənəzzülə uğradı.
Herald of space travel.	Kosmos səyahətinin xəbərçisi.
He spoke at length about his early life.	O, erkən həyatından geniş danışıb.
He told his readers that two opposition groups were watching.	O, oxucularına iki müxalifət qrupunun baxdığını bildirdi.
I saw an old woman in the distance.	Uzaqdan yaşlı bir qadın gördüm.
Let's see if you can recognize these emotional signals.	Gəlin görək bu emosional siqnalları tanıya biləsinizmi?
Polar bears are serious carnivores.	Qütb ayıları ciddi şəkildə ətyeyəndir.
He accepted the official information with unbelievable silence.	Rəsmi məlumatı ağlasığmaz sükutla qəbul etdi.
Nguyen was a real hero.	Nguyen əsl qəhrəman idi.
The journey seems too long.	Səyahət çox uzun görünür.
The cook also cut the last piece of fish.	Aşpaz balığın son tikəsini də kəsdi.
Every year he took his family for a week of skiing.	Hər il ailəsini bir həftə xizək sürməyə aparırdı.
This gold ring belonged to the wife's mother.	Bu qızıl üzük arvadın anasına məxsus idi.
Darkness enveloped him.	Qaranlıq onu bürüdü.
Severe pain blinded him for a moment.	Şiddətli ağrı onu bir anlıq kor etdi.
Water evaporates to lower the temperature.	Su temperaturunu aşağı salmaq üçün buxarlanır.
There were two keys, one red and one blue.	Bir qırmızı və bir mavi olmaqla iki açar var idi.
You will discover many other interesting things.	Bir çox başqa maraqlı şeylər kəşf edəcəksiniz.
She looked at the baby carefully.	O, ehtiyatla körpəyə baxdı.
Come to light.	İşığa gəl.
The surgeon operates on the patient.	Cərrah xəstəni əməliyyat edir.
Do not walk home at night.	Gecələr evə piyada getməyin.
Find out how much money you can save.	Nə qədər pula qənaət edə biləcəyinizi öyrənin.
These paintings were made by an anonymous artist.	Bu rəsmləri anonim bir rəssam çəkib.
He talked to his mother and was happy.	Anası ilə danışdı, sevindi.
We know very little about him.	Onun haqqında çox az şey bilirik.
The king hailed these scouts as heroes.	Kral bu kəşfiyyatçıları qəhrəman kimi alqışlayırdı.
This commodity is imported to this country.	Bu əmtəə bu ölkəyə idxal olunur.
She threw the bouquet to another man.	O, buketi başqa kişiyə atdı.
Lazy clouds slowly crept across the blue skies.	Tənbəl buludlar mavi göylərdə yavaş-yavaş sürünürdü.
Geographers seem to be absolutely sure of the answer.	Coğrafiyaçılar cavabın tam əmin olduqları görünür.
There was so much to eat!	Yemək üçün çox yemək var idi!
He was completely bored.	O, tamamilə cansıxıcı idi.
The newspaper says that the shortage of electricity is widespread.	Qəzet elektrik enerjisinin çatışmazlığının geniş olduğunu bildirir.
The sisters argued incessantly.	Bacılar dayanmadan mübahisə edirdilər.
Still inspired him.	Yenə də onu ruhlandırdı.
A man moved his fingers.	Bir kişi barmaqlarını tərpətdi.
They demanded a larger slice of cake.	Onlar tortdan daha böyük bir dilim tələb etdilər.
We burn firewood in our homes to keep it warm.	İsti saxlamaq üçün evlərimizdə odun yandırırıq.
Take off your shoes when you enter their house.	Onların evinə girərkən ayaqqabılarınızı çıxarın.
He could never afford such a luxury.	O, heç vaxt belə lüksü ödəyə bilməzdi.
First, peel the mango.	Əvvəlcə manqonun qabığını soyun.
Bright lights.	Parıldayan işıqlar.
He had to consult his notes.	O, qeydləri ilə məsləhətləşməli idi.
This process is known as "fermentation".	Bu proses "fermentasiya" kimi tanınır.
The musician's ability was unparalleled.	Musiqiçinin bacarığı misilsiz idi.
The temperature began to rise rapidly.	Temperatur sürətlə yüksəlməyə başladı.
Don't use too much of your speaking power.	Danışıq gücünüzdən çox istifadə etməyin.
Lilies are grown in this region.	Bu bölgədə zanbaq yetişdirilir.
The mountains rise above the desert landscape.	Dağlar səhra mənzərəsinin üstündə ucalır.
A working group lays the foundation.	Bir işçi qrupu təməl qoyur.
They add that the accident could have been prevented.	Onlar əlavə edirlər ki, qəzanın qarşısını almaq olardı.
How long has this company been operating?	Bu şirkət nə vaxtdan fəaliyyət göstərir?
Driving on this road is a nightmare.	Bu yolda maşın sürmək kabusdur.
Life is too short to be unhappy.	Həyat bədbəxt olmaq üçün çox qısadır.
The moon looks like a crescent.	Ay aypara kimi görünür.
The horizon is decorated with small islands.	Üfüq kiçik adalarla bəzədilib.
This highway is usually very crowded with traffic.	Bu magistral adətən nəqliyyatla çox sıx olur.
I have a lack of resources.	Resurs çatışmazlığım var.
There is a crack in the hive.	Kovanda çat var.
Helicobacter pylori is a bacterium found in the stomach.	Helicobacter pylori mədədə olan bakteriyalardır.
Travels all over the world.	Bütün dünyanı gəzir.
The enemy could not plan any serious attack on us.	Düşmən bizə qarşı heç bir ciddi hücum planlaşdıra bilmədi.
The inspector accused him of illegality.	Müfəttiş onu qanunsuzluqda ittiham edib.
For example, they worship those chocolate bars.	Məsələn, o şokolad barlarına pərəstiş edirlər.
He glanced around the room.	O, sürətlə otağa göz gəzdirdi.
She baked a cake for her family.	Ailəsi üçün tort bişirdi.
Nobody liked the clothes of the famous singer.	Məşhur müğənninin geyimi heç kimin xoşuna gəlməyib.
The first toadstool appeared overnight.	İlk toadstool bir gecədə ortaya çıxdı.
The Prime Minister's speech caused great excitement.	Baş nazirin çıxışı böyük həyəcana səbəb olub.
This tower failed for a thousand years.	Bu qüllə min il uğursuz oldu.
We need to learn more about the human body.	İnsan bədəni haqqında daha çox öyrənməliyik.
It is a collection of agriculture.	Kənd təsərrüfatların məcmusudur.
These rooms are designed for our most esteemed guests.	Bu otaqlar ən hörmətli qonaqlarımız üçün nəzərdə tutulub.
I wish penguins could fly.	Kaş ki, pinqvinlər uça bilsin.
The speaker tried to hide his impatience.	Natiq səbirsizliyini gizlətməyə çalışdı.
This party includes some awesome girls.	Bu partiyaya bir neçə zəhmli qızlar daxildir.
It rained the next day.	Ertəsi gün yağış yağdı.
Honor the king.	Padşaha hörmət edin.
He grabbed a piece of stone from his back.	O, kürəyindəki daş parçasını tutdu.
Some ants filter food while filtering liquids.	Bəzi qarışqalar mayeləri süzərkən yeməkləri süzürlər.
The mountains hide many secrets.	Dağlar bir çox sirləri gizlədir.
The company's shares were previously included in the index.	Firmanın səhmləri əvvəllər indeksə daxil edilmişdi.
He had a very independent mind.	Onun çox müstəqil düşüncəsi var idi.
The people considered this temple sacred.	İnsanlar bu məbədi müqəddəs hesab edirdilər.
Holidays are a good time to relax.	Tətil istirahət üçün yaxşı vaxtdır.
He replied that he was thinking of divorcing her.	Cavab verdi ki, ondan boşanmağı düşünürəm.
The dilemma facing the country's leaders was obvious.	Ölkə liderlərinin üzləşdiyi dilemma göz qabağında idi.
Investors must be extremely careful.	İnvestorlar son dərəcə ehtiyatlı hərəkət etməlidirlər.
Be careful not to spill water.	Suyu tökməməyə diqqət edin.
The baby was asleep.	Körpə yatmışdı.
The child was supported.	Uşaq dəstəyə düşüb.
An opposition spokesman made a statement to the press.	Müxalifət sözçüsü mətbuata bəyanatla çıxış edib.
When the king's chariot stopped, the king went out.	Kral arabası dayandıqdan sonra padşah bayıra çıxdı.
He condemned the press for "slander" or malice.	O, mətbuatı "böhtan" və ya kinli olmaqda qınadı.
Both men have pledged to rid the country of corruption.	Hər iki şəxs ölkəni korrupsiyadan təmizləməyi öhdəsinə götürdü.
Potatoes are harvested from pest-resistant plants.	Kartof zərərvericilərə davamlı bitkilərdən yığılır.
But the job requires at least three years of education.	Amma iş ən azı üç il təhsil tələb edir.
The majority of migrants are young and single.	Miqrantların əksəriyyəti gənc və subaylardır.
He tapped his fingers impatiently.	O, səbirsizcə barmaqlarını döydü.
He was told not to wear a hat.	Ona dedilər ki, papağı içəri taxmasın.
Just follow the steps below.	Sadəcə aşağıdakı addımları yerinə yetirin.
Politicians are discussing immigration.	Siyasətçilər immiqrasiya məsələsini müzakirə edirlər.
There was a storm in the city.	Şəhərdə tufan qopdu.
He called to be patient.	Səbirli olmağa çağırdı.
One of the divers was swept away by a strong current.	Dalğıclardan birini güclü axın aparıb.
The sea is as salty as the ocean.	Dəniz də okean kimi duzludur.
The municipal building is a magnificent building.	Bələdiyyə binası möhtəşəm bir binadır.
Remove the ice from the pan.	Buzu tavadan çıxarın.
The girl had blue eyes and blonde hair.	Qızın mavi gözləri və sarı saçları var idi.
He carefully placed the scissors on the ground.	O, qayçı ehtiyatla yerə qoydu.
There is no place to sit.	Oturmağa yer yoxdur.
The moon was clearly visible in the night sky.	Bu gecə səmasında ay aydın görünürdü.
The text consists of five main sections.	Mətn beş əsas bölmədən ibarətdir.
He handed me the sheet.	O, vərəqi mənə uzatdı.
The ants built their nests in the meadow.	Qarışqalar çəmənlikdə yuva qurdular.
She wears her hair braided and braided.	O, saçlarını hörüklü və bərkidilmiş şəkildə taxır.
He asked her to cross the street.	Ondan küçəni keçməsini xahiş etdi.
We all have crosses to carry.	Hamımızın daşımaq üçün xaçlarımız var.
He drank another glass of water.	O, daha bir stəkan suyu içdi.
The oppressed and the helpless rose up against their regime.	Məzlum və imkansızlar öz rejiminə qarşı ayağa qalxdılar.
My aunt works in her office.	Xalam öz kabinetində işləyir.
The storms created waves up to ten meters.	Fırtınalar on metrə çatan dalğalar yaradıb.
The townspeople were proud of this historic building.	Şəhərlilər bu tarixi bina ilə fəxr edirdilər.
Fruit flies have a short lifespan.	Meyvə milçəklərinin ömrü qısadır.
Economics studies how society distributes resources.	İqtisadiyyat cəmiyyətin resursları necə bölüşdürdüyünü öyrənir.
After a while, the man nervously pulled out a coin.	Bir az sonra kişi əsəbi halda bir sikkə çıxardı.
Last year's crop failed due to drought.	Keçən ilki məhsul quraqlıq səbəbindən uğursuz oldu.
Beautiful buildings show the sky line.	Gözəl binalar səma xəttini göstərir.
After a few months, the podlings will hatch.	Bir neçə aydan sonra podlinglər yumurtadan çıxacaq.
The young man quickly drove the boat to shore.	Gənc qayığı sürətlə sahilə doğru sürdü.
The general gave detailed information about his actions.	General öz əməlləri barədə ətraflı məlumat verib.
This metal is corrosion resistant.	Bu metal korroziyaya davamlıdır.
Tensions have risen in the city.	Şəhərdə gərginlik artıb.
Mix the cookies.	Peçenyeləri qarışdırın.
Only the first three elements are easy to detect.	Yalnız ilk üç elementi aşkar etmək asandır.
The air in the room smelled of grain and moisture.	Otağın içindəki havadan taxıl və rütubət iyi gəlirdi.
Colonies were established all over the world.	Dünyanın hər yerində koloniyalar quruldu.
The mother and daughter cried together.	Ana və qızı birlikdə ağladılar.
Most people here want to build a career in the city.	Burada insanların çoxu şəhərdə karyera qurmaq arzusundadır.
The sound of distant explosions took us home.	Uzaqdan gələn partlayışların səsi bizi evə apardı.
The house is next to that apartment.	Ev həmin mənzilin yanındadır.
Researchers have reported an "epidemic of obesity."	Tədqiqatçılar "piylənmə epidemiyası" haqqında məlumat verdilər.
A fox was sitting on a rock, moaning softly.	Bir tülkü qayanın üstündə oturmuş, astadan inildəyirdi.
She was a beautiful girl.	Gözəl qız idi.
Red, warm and very talented.	Qırmızı, isti və çox istedadlı.
Cottage by the lake.	Göl kənarında kottec.
The dispute ended in violence.	Mübahisə zorakılıqla yekunlaşıb.
They believe that each interview should be conducted by a single expert.	Onlar hesab edirlər ki, hər müsahibəni yeganə ekspert aparmalıdır.
Some locals performed better than others.	Bəzi yerli sakinlər digərlərindən daha yaxşı nəticə göstərdilər.
At first we thought it would not work.	Əvvəlcə bunun işləməyəcəyini düşündük.
Our house is one.	Evimiz təkdir.
Energy levels will continue to rise in this century.	Enerji səviyyələri bu əsrdə yüksəlməyə davam edəcək.
He was slow in prison.	O, həbsxanada ləngiyirdi.
The result was anticipated.	Nəticə əvvəlcədən gözlənilən bir nəticə idi.
A blue car was parked outside.	Çöldə mavi maşın dayanıb.
The museum's glass collection is famous.	Muzeyin şüşə kolleksiyası məşhurdur.
The crane leaned on its nose to navigate.	Kran naviqasiya etmək üçün burnuna arxalanırdı.
Trembling, I went to the bathroom on tiptoe.	Titrərək ayaqlarımın ucunda vanna otağına getdim.
This condition is known as clinical depression.	Bu vəziyyət klinik depressiya kimi tanınır.
The weather that year was unusually hot.	Həmin il hava qeyri-adi dərəcədə isti oldu.
The little boys were roasting chicken in the yard.	Balaca oğlanlar həyətdə toyuq qovurdular.
Your skin has a soft texture.	Dərinizin yumşaq teksturası var.
It encloses the grassy area with a fence.	Otlu sahəni hasarla əhatə edir.
There is a shortage of fresh water.	Şirin su çatışmazlığı var.
The fire brigade came quickly to help.	Yanğınsöndürmə briqadası kömək üçün tez gəldi.
He often consulted with his advisor.	O, tez-tez məsləhətçisi ilə məsləhətləşirdi.
Some ancient beliefs are still popular.	Bəzi qədim inanclar hələ də məşhurdur.
He filled their cups with ice.	Onların fincanlarını buzla doldurdu.
It is generally accepted that smoking is harmful to health.	Siqaretin sağlamlıq üçün zərərli olduğu ümumiyyətlə qəbul edilir.
This sentence consists of five words.	Bu cümlə beş sözdən ibarətdir.
The crops have been planted for a long time.	Əkinlər çoxdan əkilib.
His story amazed him.	Onun hekayəsi onu heyrətə saldı.
Today's football is far from yesterday's game.	Bugünkü futbol dünənki oyundan çox uzaqdır.
In the narrow room, the cabins were stacked at three heights.	Dar otaqda kabinələr üç hündürlükdə yığılmışdı.
He was called "gentle."	Onu “həlim” adlandırırdılar.
A valley full of breathtaking beauties.	Nəfəs kəsən gözəlliklərlə dolu bir vadi.
The area was home to many old buildings.	Ərazi çoxlu köhnə tikililərə ev sahibliyi edirdi.
The waiter was extremely helpful.	Ofisiant son dərəcə faydalı idi.
This dish will make you want more.	Bu yemək daha çox istəməyinizə səbəb olacaq.
His statement was refuted by other experts.	Onun açıqlaması digər ekspertlər tərəfindən təkzib edilib.
The helicopter was lifted from above.	Yuxarıdan helikopter qaldırılıb.
How do you cook a gas?	Bir qazı necə bişirirsiniz?
You can earn more from this company.	Bu şirkətdən daha çox qazana bilərsiniz.
He spent a few more hours in his new job.	O, yeni işində daha bir neçə saat vaxt sərf etdi.
Some computers can run the sequence in parallel.	Bəzi kompüterlər ardıcıllığı paralel olaraq işlədə bilər.
A group of women was standing nearby.	Yaxınlıqda bir qrup qadın dayanmışdı.
The children collected the product.	Məhsulu uşaqlar yığırdılar.
The trees cast a shadow over the torn grass.	Ağaclar cırıq-cırıq otların üstünə al-əlvan kölgə salırdı.
There was a smell of marijuana in the air.	Havada marixuana ətri var idi.
You can't teach a tiger to be afraid of you.	Pələngə səndən qorxmaq üçün öyrədə bilməzsən.
Electric current conducts heat.	Elektrik cərəyanı istilik keçirir.
Are you having a good day?	Gününüz yaxşı keçir?
These creatures are considered insects.	Bu canlılar həşərat kimi qəbul edilir.
His friend watched intently, ready to help when needed.	Dostu diqqətlə izləyirdi, lazım olanda kömək etməyə hazır idi.
The moon was round, not white.	Ay dəyirmi idi, ağ deyildi.
But the big crow stood firm.	Lakin iri qarğa möhkəm dayandı.
A large number of students came to the exam.	İmtahana çoxlu sayda tələbə gəlib.
The storm broke.	Fırtına qopurdu.
There was a church on this hill.	Bu təpədə kilsə var idi.
You can't buy a cake and eat it.	Tortu alıb yeyə bilməzsən.
Why did the boy do that?	Bəs oğlan niyə belə etdi?
The tables were full.	Stollar dolu idi.
Fill the pot with water.	Qazanı su ilə doldurun.
He told his servant to clean the carpet.	O, qulluqçusuna xalçanı təmizləməyi tapşırdı.
He noticed that there was not much grass.	Diqqət etdi ki, ot çox deyil.
Children can play marimba in a group.	Uşaqlar qrupda marimba çala bilərlər.
The health of the river is rapidly deteriorating.	Çayın sağlamlığı sürətlə pisləşir.
The whole sky was exceptionally clear.	Bütün səma müstəsna dərəcədə aydın idi.
There was no need to look at the antique shop.	Antikvar dükanına baxmağa çox da ehtiyac yoxdu.
Our favorite place is the wine shop next door.	Bizim sevimli yerimiz qonşuluqdakı şərab mağazasıdır.
We hope that it will be remembered by students.	Ümid edirik ki, tələbələrin yaddaşında qalacaq.
This advice is suitable for most people.	Bu məsləhət əksər insanlar üçün uyğundur.
Police are looking for the thief.	Polis oğrunu axtarır.
His beautiful poetic memory was appreciated by many.	Onun gözəl poeziya yaddaşı bir çoxları tərəfindən bəyənildi.
Use forceps to remove small pieces of dirt.	Kiçik kir parçalarını çıxarmaq üçün forsepsdən istifadə edin.
Maria could not call back.	Mariya geri zəng edə bilmədi.
The road was empty, except for occasional cars.	Ara-sıra gələn maşın istisna olmaqla, yol boş idi.
You should avoid walking to a nearby village.	Yaxınlıqdakı kəndə piyada getməkdən çəkinməlisiniz.
The slave was a famous warrior.	Qulam məşhur döyüşçü idi.
Racehorses are bred for this purpose.	Bu məqsədlər üçün yarış atları yetişdirilir.
The workers went to the soup kitchen for lunch.	İşçilər nahar üçün şorbaxanaya getdilər.
The full poem can be viewed here.	Tam şeirə burada baxmaq olar.
Fear passes through their veins.	Damarlarında qorxu keçir.
The police warned us to stay away from the roads.	Polis bizə xəbərdarlıq etdi ki, yollardan uzaq durun.
The mountainous terrain became a natural prison.	Dağın əngəlli ərazisi təbii həbsxanaya çevrilirdi.
After the failure, both men lost their jobs.	Uğursuzluqdan sonra hər iki şəxs işsiz qaldı.
Plots, plans, reports were formed.	Süjetlər, planlar, hesabatlar formalaşdırıldı.
After his mother died, he moved to another city.	Anası öldükdən sonra başqa şəhərə köçdü.
He expressed regret over his decision.	O, verdiyi qərardan təəssüfləndiyini bildirib.
Do you remember what day it was?	Hansı gün olduğunu xatırlaya bilərsinizmi?
It comes from silver ores, a precious metal.	Qiymətli metal olan gümüş filizlərdən gəlir.
He walked slowly towards the church.	O, yavaş-yavaş kilsəyə tərəf getdi.
An insect can only fly a short distance.	Bir böcək yalnız qısa bir məsafədə uça bilər.
The Prime Minister was silent.	Baş nazir isə susub.
Things are really heating up.	İşlər həqiqətən qızışır.
The monk protested loudly.	Rahib yüksək səslə etirazını bildirdi.
These baskets are woven by hand.	Bu zənbillər əllə toxunur.
Phonetic alphabets are used to translate words into sounds.	Sözləri səsə çevirmək üçün fonetik əlifbalardan istifadə olunur.
Nitric oxide is a powerful greenhouse gas.	Azot oksidi güclü istixana qazıdır.
The innkeeper reached for the glass.	Meyxanaçı əlini şüşəyə uzatdı.
We have little time to prepare properly.	Düzgün hazırlaşmağa vaxtımız azdır.
The plant produced glass, majolica and porcelain.	Zavod şüşə, mayolika və farfor istehsal edirdi.
Dry for seven days, then peel the skin.	Yeddi gün qurudun, sonra dərini qırın.
He did not pay attention to his younger sister.	Kiçik bacısına fikir vermədi.
There are many roads in modern cities.	Müasir şəhərlərdə çoxlu yollar var.
How do we avoid conflict?	Münaqişədən necə qaçırıq?
He tasted the tomatoes.	O, pomidorun dadına baxdı.
The dance was fast and furious.	Rəqs sürətli və qəzəbli idi.
Remove weeds from the lawn.	Çəmənlikdən otları çıxarın.
He cut the straw.	O, küləşi qırxdı.
The streets are long and winding.	Küçələr uzun və dolamadır.
The chart compares unemployment rates over time.	Qrafikdə işsizlik nisbətləri zamanla müqayisə edilib.
He was the winner.	Qalib o oldu.
Corrupt politicians only take care of themselves.	Korrupsioner siyasətçilər ancaq özlərinin qayğısına qalırlar.
Tom sees a pigeon eating a street light.	Tom bir göyərçinin küçə işığını yediyini görür.
As the months passed, the story changed.	Aylar keçdikcə hekayə dəyişdi.
He lit a fire with a stick.	O, çubuqla atəşi yandırdı.
Per capita income has remained largely unchanged for decades.	Adambaşına düşən gəlir onilliklər ərzində əsasən dəyişməz qalmışdır.
Oxygen is needed for life to continue.	Oksigen həyatın davam etməsi üçün lazımdır.
The company invests heavily in research and development.	Şirkət tədqiqat və inkişafa böyük sərmayə qoyur.
The palace was magnificent.	Saray möhtəşəm idi.
Most homeowners live in large cities.	Ev sahiblərinin əksəriyyəti böyük şəhərlərdə yaşayır.
I always forget something.	Mən həmişə bir şeyi unuduram.
The open widow was caught in the cold winds.	Açıq dul qadını soyuq küləklər əsirdi.
He recalled a quote he had given very early.	Onun çox erkən danışdığı sitatı xatırladı.
As parents, we need to guide and direct our children.	Valideynlər olaraq biz uşaqlarımıza rəhbərlik və istiqamət verməliyik.
They saw off the nervous man.	Əsəbi adamı yola saldılar.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	Kiçik şəhər gözəl su zanbaqları ilə məşhurdur.
They waited nervously at the airport.	Hava limanında əsəbi halda gözləyirdilər.
Excursions are organized for students.	Şagirdlər üçün ekskursiyalar təşkil olunub.
The horse stood up.	At ayağa qalxdı.
The poor girl looked at him helplessly.	Yazıq qız çarəsizcə ona baxırdı.
A new program was launched a few years ago.	Bir neçə il əvvəl yeni proqram işə salındı.
Police are witnesses against the suspect.	Polis şübhəli şəxsə qarşı şahiddir.
An actress attracted me with her live performance.	Bir aktrisa canlı ifası ilə məni özünə çəkdi.
Ophthalmologists also prescribe readers.	Göz həkimləri də oxucuları təyin edirlər.
The election was held legally.	Seçki qanuni şəkildə keçirilib.
These were probably chosen at random.	Bunlar yəqin ki, təsadüfi seçilmişdir.
The weather this morning was quite favorable.	Bu səhər hava kifayət qədər əlverişli idi.
The crowd gathered in the streets.	Camaat küçələrə toplaşdı.
Most of the animals had already gone into hibernation.	Heyvanların çoxu artıq qış yuxusuna getmişdi.
Really useful for small loans.	Kiçik kreditlər üçün həqiqətən faydalıdır.
A deadly disease promised to leave many childless.	Ölümcül bir xəstəlik çoxlarını uşaqsız qoyacağını vəd etdi.
There is nothing more natural than fear.	Qorxudan daha təbii bir şey yoxdur.
The farmer put the basket on the ground.	Fermer səbəti yerə qoydu.
The busiest shops attracted the largest crowds.	Ən işlək mağazalar ən böyük izdihamı cəlb edirdi.
The disease is transmitted from person to person.	Xəstəlik insandan insana keçir.
I closed my eyes.	gözlərimi yumdum.
Small steel wires supported the neck of the violin.	Kiçik polad məftillər skripkanın boynunu dəstəkləyirdi.
This book is very thin.	Bu kitab çox nazikdir.
The report is complete, but there are errors.	Hesabat tamamlandı, lakin səhvlər var.
He blamed the poor economic environment for the collapse.	O, çöküşdə pis iqtisadi mühiti günahlandırıb.
This person has a suspicious aura.	Bu adamın şübhəli aurası var.
The city council has allocated funds for the project.	Şəhər şurası layihə üçün vəsait ayırıb.
He has a high opinion of himself.	Özü haqqında yüksək fikirdədir.
The accident killed four people.	Qəza 4 nəfərin ölümü ilə nəticələnib.
Such views are met with skepticism.	Bu cür fikirlər skeptisizmlə qarşılanıb.
They were able to reach a significant agreement.	Onlar əlamətdar bir razılaşma əldə edə bildilər.
He declined to comment.	O, şərh verməkdən imtina edib.
The exam is the same every day.	Hər gün imtahan eynidir.
High school seniors, enter through the door on your left.	Orta məktəb yaşlıları, solunuzdakı qapıdan daxil olun.
Many native species are endangered.	Bir çox yerli növlər təhlükə altındadır.
For a sip of water before meals.	Yeməkdən əvvəl bir qurtum su için.
The garden near the river is full of flowers.	Çayın yaxınlığındakı bağ çiçəklərlə göz oxşayır.
One in six girls reported being brutally raped by men.	Hər altı qızdan biri kişilər tərəfindən vəhşicəsinə zorlandığını bildirib.
The jury could not reach a decision.	Münsiflər heyəti bir qərara gələ bilməyib.
So these were some of the poems he knew.	Deməli, bunlar onun bildiyi şeirlərdən bəziləri idi.
They fell in love unexpectedly.	Onlar gözlənilmədən aşiq oldular.
Several relatives attended the ceremony.	Mərasimdə bir neçə qohum iştirak edib.
The freshly made silk was soft to the touch.	Yeni hazırlanmış ipək toxunuşa yumşaq idi.
He repeatedly stabbed cabbage and carrots.	O, dəfələrlə kələm və yerkökü bıçaqladı.
The fog grew thicker.	Duman getdikcə qalınlaşdı.
He sometimes has passions.	Onun bəzən ehtirasları olur.
Police forces were severely beaten.	Polis qüvvələri ağır zərbələrə məruz qalıb.
The population of this country is growing rapidly.	Bu ölkənin əhalisi kəskin şəkildə artır.
The penalty for failure here is severe.	Burada uğursuzluğun cəzası ağırdır.
Correction of fractures in the space-time fragment.	Kosmos-zamanın parçasındakı qırıqların düzəldilməsi.
Geothermal energy heats water.	Geotermal enerji suyu qızdırır.
The cat was scratching the window.	Pişik pəncərəni cızırdı.
The power grid collapsed.	Elektrik şəbəkəsi çökdü.
This flight will be delayed by half an hour.	Bu reys yarım saat gecikəcək.
Potatoes are grown on an industrial scale.	Kartof sənaye miqyasında becərilir.
Use educational technology.	Təhsil texnologiyasından istifadə edin.
Soon the water reached its full capacity.	Tezliklə su tam həcmə çatdı.
Worked hard all morning.	Bütün səhər çox çalışdı.
The children were starving as usual.	Uşaqlar həmişəki kimi acından ölürdülər.
One day he entered a bookstore.	Bir gün kitab mağazasına girdi.
He added two packs of artificial sweeteners.	O, iki paket süni dadlandırıcı əlavə etdi.
The wave was high.	Dalğa yüksək idi.
He added a watermark to the letters he sent by mail.	O, poçtla göndərdiyi məktublara su nişanını əlavə edirdi.
They drank coffee and ate donuts.	Qəhvə içdilər, donut yedilər.
There have been many complaints.	Dəfələrlə şikayətlər olub.
The city was under siege.	Şəhər blokadada idi.
Well, you need to eat properly.	Yaxşı, düzgün yemək lazımdır.
Court hearings are not open to the public.	Məhkəmə iclasları ictimaiyyət üçün açıq deyil.
His gestures were gentle.	Onun jestləri zərif idi.
His training is over.	Onun məşqi başa çatıb.
The clouds dragged over the sun.	Buludlar günəşin üzərində sürükləndi.
He began to fall asleep, but woke up again.	O, yuxuya getməyə başladı, amma yenidən oyandı.
Put the chicken in a deep pan.	Toyuqları dərin bir tavaya qoyun.
Her heart was beating faster than ever.	Onun ürəyi həmişəkindən daha sürətli döyünürdü.
Another type of punishment is exile.	Digər cəza növü sürgündür.
There will be some competition.	Müəyyən rəqabət olacaq.
He likes to play the flute.	O, fleyta çalmağı sevir.
I was given a difficult task.	Mənə çətin tapşırıq verildi.
He groups the characters in constellations.	O, personajları bürclərdə qruplaşdırır.
Different places were intended for the object.	Obyekt üçün müxtəlif yerlər nəzərdə tutulmuşdu.
This will have serious consequences.	Bunun ciddi nəticələri olacaq.
The Bible was a gentle man.	Müqəddəs zərif bir insan idi.
The offer may be lost.	Təklif məğlub ola bilər.
Noted mental to clean.	Təmizləmək üçün zehni qeyd etdi.
The film ended in a fair and balanced way	Film ədalətli və balanslı şəkildə yekunlaşıb
Learned the perception of animals.	Heyvanların idrakını öyrəndi.
He asked if the weather would be hot in the morning.	Sabah havanın isti olub-olmayacağını soruşdu.
He was very upset.	O, çox üzərdi.
Searchers found the little boy sleeping in the woods.	Axtaranlar kiçik uşağı meşədə yatarkən tapıblar.
The building was struck by lightning.	Binanı ildırım vurub.
A village priest declared the temple sacred.	Bir kənd keşişi məbədi müqəddəs elan etdi.
The students were smiling.	Tələbələr gülümsəyirdi.
According to my family, I have to go after all the lovers.	Mənim ailəmə görə bütün sevgililərin arxasınca getmək lazımdır.
They passed through thick fog.	Sıx dumandan keçdilər.
The electricity was cut off quickly.	Elektrik tez kəsildi.
The protesters were easily outnumbered by the army.	Etirazçılar ordunun sayından asanlıqla üstün idi.
She was without makeup.	O, makiyajsız idi.
He lost consciousness when his dog scratched his leg.	O, iti ayağını qaşıyanda özünü itirib.
The letter "S" is not pronounced.	"S" hərfi tələffüz edilmir.
The children ran down the hall outside the classroom.	Uşaqlar sinif otağından kənarda dəhlizlə qaçdılar.
The musicians were greeted with constant applause.	Musiqiçilər sürəkli alqışlarla qarşılanıb.
He was very angry.	O, çox qəzəbli idi.
The suspects shot the police.	Şübhəlilər polisi güllələyiblər.
Learns math quantities.	Riyaziyyat kəmiyyətləri öyrənir.
It is rapidly approaching its expiration date.	O, son istifadə tarixinə sürətlə yaxınlaşır.
We have to return here with a shovel and a wheelbarrow.	Biz bura kürək və təkər arabası ilə qayıtmalıyıq.
The empty field was a sad sight.	Boş tarla kədərli mənzərə idi.
He liked a very ripe lychee.	O, çox yetişmiş liçini xoşlayırdı.
Simple in appearance, but difficult to imitate.	Görünüşündə sadə, lakin təqlid etmək çətindir.
He humbly covered his mouth with a bundle of soft foam.	Təvazökarlıqla ağzını yumşaq köpükdən bir bağ örtdü.
The soldiers were instructed to face the enemy.	Əsgərlərə düşmənlə üz-üzə gəlməyi tapşırdılar.
We ate delicious homemade soup for lunch today.	Bu gün naharda dadlı ev şorbası yedik.
The spacecraft was captured with its rocket.	Kosmik gəmi öz raketi ilə ələ keçirilib.
The telescope was confiscated by customs officers.	Teleskop gömrük işçiləri tərəfindən müsadirə edilib.
It felt a little disrespectful to be there.	Orada olmaq bir az hörmətsizlik hiss etdi.
There was silence in the room.	Otaqda sükut hökm sürürdü.
The more trees, the better.	Nə qədər çox ağac olsa, bir o qədər yaxşıdır.
Put the ice cream in the freezer.	Dondurmanı dondurucuya qoyun.
Cities are a good place to find work.	Şəhərlər iş tapmaq üçün yaxşı yerdir.
The baby would squeak and spin occasionally.	Körpə arabir sızıldayaraq fırlanıb fırlanırdı.
An ancient myth explains this name.	Qədim bir mif bu adı izah edir.
The results of the study remain controversial.	Araşdırmanın nəticələri mübahisəli olaraq qalır.
The curfew came into force at midnight.	Gecə yarısı komendant saatı qüvvəyə minib.
Many scientists believe this to be true.	Bir çox alim bunun doğru olduğuna inanır.
Tourism is a thriving industry here.	Turizm burada inkişaf edən sənayedir.
Pour boiling water into a cup.	Qaynar suyu kuboka tökün.
Cut carefully.	Diqqətlə kəsin.
The crowd slowly dispersed.	Camaat yavaş-yavaş dağıldı.
Look for X in numbers, not letters.	X-i hərflərlə deyil, rəqəmlərlə axtarın.
They were all military planes.	Onların hamısı hərbi təyyarələr idi.
What do you say to these big trucks?	Bu böyük yük maşınlarına nə deyirsiniz?
He protected his eyes from the glare of the sun.	Gözlərini günəşin parıltısından qorudu.
The girl turned to face those who accused her.	Qız onu ittiham edənlərin üzünə çevrildi.
His wife cried.	Arvadı ağladı.
Press releases are often used to influence public opinion.	Mətbuat relizləri çox vaxt ictimai rəyə təsir etmək üçün istifadə olunur.
He shakes his head.	O, başını yelləyir.
I'm not going to buy a new car.	Təzə maşın almağa hazırlaşmıram.
We expect higher economic growth in the next few years.	Növbəti bir neçə il ərzində daha yüksək iqtisadi artım gözləyirik.
Discuss unresolved issues with the supervisor.	Nəzarətçi ilə həll olunmamış problemləri müzakirə edin.
Water flowing from the plant's vascular system helps it grow.	Bitkinin damar sistemindən axan su onun böyüməsinə kömək edir.
I live to study psychology.	Mən psixologiyanı öyrənmək üçün yaşayıram.
No one has come to this island for centuries.	Əsrlər boyu heç kim bu adaya gəlməyib.
This news surprised him.	Bu xəbər onu çaşdırdı.
Mechanical experiments are the simplest type of scientific experiment.	Mexaniki təcrübələr elmi sınaqların ən sadə növüdür.
Clam chowder was excellent.	Clam chowder əla idi.
This model was criticized by critics.	Bu model tənqidçilər tərəfindən pisləndi.
The two old friends reunited after many years.	İki köhnə dost uzun illərdən sonra yenidən qovuşdu.
Consider adapting to your schedule.	Cədvəlinizə uyğunlaşmanı nəzərə alın.
Everyone in this village is afraid of him.	Bu kənddə hamı ondan qorxur.
Their opinions collide and differences prevail.	Onların fikirləri toqquşur və fikir ayrılığı üstünlük təşkil edir.
Use another cup to collect it.	Onu toplamaq üçün başqa bir fincan istifadə edin.
Lazy Philistines,	Tənbəl filistinlər,
No matter how hard he tries, the failure rate is an abyss.	Nə qədər çalışırsa, uğursuzluq nisbəti uçurumdur.
The author has written novels and novels.	Müəllif roman və romanlar yazıb.
The diners were awkward and quiet.	Nahar edənlər yöndəmsiz, sakit idi.
A hot day full of suffocating, silent sunlight and air.	Boğucu, səssiz günəş işığı və hava ilə dolu qızğın bir gün.
They supported their families, kept a house, and raised children.	Ailələrini dolandırdılar, ev saxladılar, uşaq böyüdülər.
Pay attention to your work.	İşinizə fikir verin.
He looked at the atlas and wondered where they were all.	O, atlasa baxdı, onların hamısının harada olduğu ilə maraqlandı.
He was full of public life.	O, ictimai həyatla dolu idi.
We have enough food for three months.	Üç aya yetəcək qədər ərzaq ehtiyatımız var.
The decision of the Duma was unexpected.	Dumanın qərarı gözlənilməz oldu.
The young girl died of the disease.	Gənc qız xəstəlikdən məhv olub.
That would be bad for morals.	Bu, mənəviyyat üçün pis olardı.
He hugged the baby tightly.	Körpəni bərk-bərk qucaqladı.
They are traveling north.	Şimala səyahət edirlər.
As the cat spoke, the bird answered.	Pişik bala danışdıqca quş cavab verdi.
The comic is funny and sad at the same time.	Komiks gülməli, eyni zamanda üzücüdür.
He was accused of plotting a terrorist attack.	O, terror aktı planlaşdırmaqda ittiham olunub.
There is a mystery in its simplicity.	Sadəliyi ilə sirr var.
I know what is right and what is wrong.	Mən nəyin doğru və doğru olduğunu bilirəm.
A novel that no one wants to read.	Heç kimin oxumaq istəmədiyi roman.
The blast damaged homes throughout the city.	Bu partlayış şəhərin hər yerində evlərə ziyan vurub.
Opponents, however, say the plan will be confusing.	Lakin onun əleyhdarları bu planın qarışıqlığa səbəb olacağını deyirlər.
The mood of the young man changes every day.	Gəncin əhvalı hər gün dəyişir.
Under torture, he sometimes revealed some painful truths.	İşgəncə altında o, bəzən bəzi ağrılı həqiqətləri üzə çıxarırdı.
My grandfather used to say that apartments were built on the land.	Babam deyirdi ki, torpaqda mənzillər tikilib.
Most plants prefer the sun.	Bitkilərin əksəriyyəti günəşə üstünlük verir.
This road can be used for walking.	Bu yol gəzinti üçün istifadə edilə bilər.
Chemistry is not my specialty.	Kimya mənim ixtisasım deyil.
The consequences of failure are severe.	Uğursuzluğun nəticələri ağırdır.
Remember the meat?	Əti xatırladın?
Always remember your password.	Həmişə parolunuzu yadda saxlayın.
He is so popular that tickets sell out quickly.	O, o qədər məşhurdur ki, biletlər tez satılır.
Let's get the car back and get on the bus.	Gəlin maşını qaytarıb avtobusa minək.
Blamed for global warming.	Qlobal istiləşmə günahlandırılır.
The church is a medieval structure.	Kilsə orta əsr quruluşudur.
The evidence is overwhelming.	Sübutlar böyükdür.
The second period is the political agenda.	İkinci dövr siyasi gündəm.
Library of materials and techniques.	Materiallar və texnikalar kitabxanası.
Lower the curtains to hide them.	Görünməmək üçün pərdələri aşağı salın.
She hugged her baby close to him.	O, balasını özünə yaxın qucaqladı.
According to research, sleep duration is important.	Araşdırmaya görə, yuxu müddəti vacibdir.
The dictator was known for his cruelty.	Diktator qəddarlığı ilə məşhur idi.
When she says she loves him, she believes him.	Onu sevdiyini deyəndə ona inanır.
The yellow was almost solid.	Sarısı demək olar ki, bərk idi.
In addition, the enterprise is fraught with risk.	Bundan əlavə, müəssisə risklə doludur.
They are going to eat it!	Onu yeməyə gedirlər!
This library is very large.	Bu kitabxana çox böyükdür.
The banker eventually returned the money.	Bankir sonda pulu qaytardı.
The professor is respected everywhere.	Professor hər yerdə hörmətlə qarşılanır.
The headlight found a box of matches on the ground.	Fara yerdə bir qutu kibrit tapdı.
She wove afghan for her baby.	O, körpəsi üçün əfqan toxuyub.
People don't always understand me.	İnsanlar məni həmişə başa düşmürlər.
The rope is stretched.	İp dartılmışdır.
At one point, he was full of self-confidence.	Bir dəfə o, özünə inamla dolu idi.
Apply the dressing regularly.	Sarğı mütəmadi olaraq tətbiq edin.
All the fish died.	Bütün balıqlar öldü.
The computer took control of everything.	Kompüter hər şeyə nəzarəti ələ keçirdi.
It's an old saying, a proverb.	Köhnə deyimdir, atalar sözüdür.
The helicopter lost control and flew into the air.	Helikopter idarəetmədən çıxaraq havaya uçub.
Enjoy your tea before the cold.	Soyuqdan əvvəl çayınızdan həzz alın.
Licking the whip, the pony flew in a canter.	Qamçı yalayaraq, poni bir qanterdə uçdu.
Today the sunset can be amazing.	Bu gün batımı heyrətamiz ola bilər.
The wide range of restaurants makes it a culinary hotspot.	Restoranların geniş çeşidi onu kulinariya qaynar nöqtəsinə çevirir.
Scientists have discovered that it is rotten.	Alimlər onun çürüdüyünü aşkar etdilər.
Stay ten miles from where you are going.	Gedəcəyiniz yerə on mil məsafədə qalın.
There was a great demand, especially for apples.	Xüsusilə almaya tələbat çox idi.
Water is distributed to homes on demand.	Su tələb əsasında evlərə paylanır.
Their role is even more important now.	Onların rolu indi daha vacibdir.
The army general believed that wars were caused by overpopulation.	Ordu generalı hesab edirdi ki, müharibələr əhalinin həddindən artıq çox olması səbəbindən baş verir.
Determined to solve the mystery, the scientist continued his research.	Sirri həll etmək əzmində olan alim araşdırmalarını davam etdirib.
The shorter the leg of the pants, the colder it is.	Şalvarın ayağı nə qədər qısa olsa, bir o qədər soyuqdur.
The wide abyss behind was lively and strange.	Arxadakı geniş uçurum canlı və qəribə idi.
It took seconds to complete the calculation.	Hesablamanın tamamlanması saniyə çəkdi.
My grandfather buried silverware in the sand.	Babam gümüş qabları qumda basdırmışdı.
The shooter was never found.	Atıcı heç vaxt tapılmayıb.
The number of those who want to go is known.	Getmək istəyənlərin sayı bəllidir.
A wooden horse stood in a corner,	Bir küncdə taxta at dayandı,
The political situation was becoming more fragile.	Siyasi vəziyyət getdikcə daha kövrək olurdu.
Do it again, they may kill you!	Bunu bir daha et, səni öldürə bilərlər!
This border is closed!	Bu sərhəd bağlıdır!
The interviewer asked questions that disqualified him.	Müsahibi diskvalifikasiya edən suallar verdi.
The plant generates polluted wastewater.	Zavod çirkli tullantı suları yaradır.
A long time ago, this area was covered with water.	Uzun müddət əvvəl bu ərazi su ilə örtülmüşdü.
A star shone in the night.	Gecədə bir ulduz parladı.
Investigators arrived at the scene immediately.	Müstəntiqlər dərhal hadisə yerinə gəliblər.
The island is home to a lush tropical rainforest.	Bu adada sulu tropik yağış meşəsi yerləşir.
New laws are needed to control pollution.	Çirklənməyə nəzarət etmək üçün yeni qanunlara ehtiyac var.
Such features have long been its popular tourist attraction.	Bu cür xüsusiyyətlər uzun müddətdir ki, onun məşhur turistik cazibəsi deməkdir.
He killed the banker.	O, bankiri öldürüb.
The status of the mission is currently uncertain.	Missiyanın statusu hazırda qeyri-müəyyəndir.
The fences were made of barbed wire.	Hasarlar tikanlı məftillərlə hörülmüşdü.
His car was stuck in the mud.	Onun maşını palçıqda qalıb.
The operator told us that we have no reception.	Operator bizə bildirdi ki, qəbulumuz yoxdur.
He lives alone in a big house by the lake.	O, gölün kənarında böyük bir evdə tək yaşayır.
The manager called an emergency meeting.	Menecer təcili iclas çağırıb.
The vet shaved the dog's hair.	Baytar itin saçını qırxdırdı.
However, he avoided this responsibility because he was a wise lawyer.	Lakin o, ağıllı hüquqşünas olduğu üçün bu məsuliyyətdən yayınıb.
The smell of lemon was not unpleasant.	Limon qoxusu heç də xoşagəlməz deyildi.
Does the tea look cloudy?	Çay buludlu görünür?
During the test, he scored exceptional points.	Test zamanı o, müstəsna ballar əldə etdi.
Do not take off your gloves!	Əlcəklərinizi çıxarmayın!
The head coach was full of players.	Baş məşqçi futbolçularla dolu idi.
The people here know what to expect from them.	Buradakı insanlar onlardan nə gözlədiyini bilirlər.
Widows usually receive a pension.	Dul qalmış qadınlar adətən pensiya alırlar.
He walked away, his comment obviously unpleasant to him.	O, uzaqlaşdı, şərhi onun üçün açıq-aydın xoşagəlməz idi.
Alice yawned again.	Alisa yenidən əsnədi.
Field tests were disappointing.	Sahə sınaqları məyus oldu.
Remember to plant the tree away from our home.	Ağacı evimizdən uzaqda əkməyi unutmayın.
The results of this survey were uncertain.	Bu sorğunun nəticələri qeyri-müəyyən idi.
The periphery of the circle is completely different.	Dairənin periferiyası tamamilə fərqlidir.
The chief's son woke up early in the morning.	Rəisin oğlu səhər tezdən oyandı.
The afternoon sun hit them mercilessly.	Günorta günəşi onları amansızcasına vururdu.
Hearts melt from the song of birds.	Quşların nəğməsindən əriyir ürəklər.
But, you know?	Amma, bilirsən?
Finally, it was thrown at him.	Nəhayət, onun üstünə atıldı.
Francis was only fourteen years old.	Frensis isə cəmi on dörd yaşında idi.
There is a new shrine.	Bax, yeni bir ziyarətgah var.
So the shoes were taken.	Beləliklə, ayaqqabılar alındı.
Many new species are still being discovered.	Bir çox yeni növlər hələ də kəşf edilməkdədir.
The hinges of the barn door creaked.	Tövlənin qapısının menteşələri cırıldadı.
This important building is famous.	Bu mühüm bina məşhurdur.
Most children will find them boring.	Demək olar ki, əksər uşaqlar onları darıxdırıcı tapacaqlar.
The food on the table is decorated with strawberries.	Stolun üstündəki yemək çiyələklərlə bəzədilib.
The ancients preserved the first forms of religion.	Qədim insanlar dinin ilk formalarını qoruyub saxlamışlar.
The man and woman looked at the phone.	Kişi və qadın telefona baxdılar.
Its popularity is constantly growing.	Onun populyarlığı durmadan artır.
Burn the trash!	Zibilləri yandırın!
Millions of tourists visit this city every year.	Hər il milyonlarla turist bu şəhəri ziyarət edir.
The country had a very cold winter.	Ölkə çox soyuq bir qış keçirdi.
That creature needs money!	O məxluqun pula ehtiyacı var!
It is important to look for signs of high blood pressure.	Yüksək qan təzyiqinin əlamətlərini axtarmaq vacibdir.
He waited for the bus for six hours.	O, altı saat avtobus gözləyib.
He was eager to swim.	Üzməyə həvəsli idi.
They climbed the stairs to the observation deck.	Onlar pillələrlə müşahidə göyərtəsinə qalxdılar.
He later died from his wounds.	Daha sonra aldığı yaralardan dünyasını dəyişib.
There was little movement in the camp.	Düşərgədə hərəkət az idi.
But the plans never materialized.	Ancaq planlar heç vaxt həyata keçirilmədi.
They wanted to apply to the university.	Universitetə ​​sənəd vermək istəyirdilər.
The poor woman wept bitterly.	Yazıq qadın acı-acı ağladı.
Farmers in the region depend on the weather.	Rayonun fermerləri hava şəraitindən asılıdır.
The wall was strengthened after the earthquake.	Zəlzələdən sonra divar möhkəmləndirilib.
The government is trying to fundamentally restructure the banking sector.	Hökumət bank sektorunu əsaslı şəkildə yenidən qurmağa çalışır.
His army soon routed the rebels.	Onun ordusu tezliklə üsyançı qüvvələri darmadağın etdi.
It was a simple, straightforward job.	Bu sadə, sadə bir iş idi.
Is the judge impartial?	Hakim qərəzsizdirmi?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Onlar məzun olduqlarını qeyd etmək üçün ildə iki dəfə görüşürlər.
He finished his coffee and stood up.	Qəhvəsini bitirib ayağa qalxdı.
The professor examined the card carefully.	Professor kartını diqqətlə nəzərdən keçirdi.
The Arctic and Antarctic circles are generally barren.	Arktika və Antarktika dairələri ümumiyyətlə qısırdır.
Socialism is a social and economic theory.	Sosializm sosial və iqtisadi nəzəriyyədir.
He enjoyed spending time in the mountains.	Dağlarda vaxt keçirməkdən həzz alırdı.
Officials claim that the clinic has never turned anyone away.	Rəsmilər iddia edir ki, klinika heç vaxt kimsəni üz döndərməyib.
Some people refuse to travel by plane.	Bəzi insanlar təyyarə ilə səyahət etməkdən imtina edirlər.
People are encouraged to improve their minds through exercise.	İnsanlar məşq vasitəsilə zehnini təkmilləşdirməyə təşviq edilir.
The queen was very angry.	Kraliça çox qəzəbləndi.
The competition between the leading financial institutions is strong.	Aparıcı maliyyə institutları arasında rəqabət güclüdür.
Paste the clips into the pen.	Klipləri qələmə yapışdırın.
A deep sense of sadness overwhelmed me.	Dərin bir kədər hissi məni bürüdü.
The report calls for an urgent international response.	Hesabatda təcili beynəlxalq reaksiya tələb olunur.
The church was destroyed.	Kilsə yerlə yeksan edildi.
Television focuses more on art than sports.	Televiziyada idmandan daha çox incəsənətə yer ayrılır.
Police raided the hideout.	Polis gizləndiyi yerə basqın etdi.
It will wake you up early tomorrow.	Sabah tezdən səni oyandıracaq.
The economist teaches at the university.	İqtisadçı universitetdə dərs deyir.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Kilsə gözəl bir bağ ilə əhatə olunub.
This coffee is excellent.	Bu qəhvə əladır.
He was extremely rich.	O, son dərəcə varlı idi.
The gypsies played games together.	Qaraçılar birlikdə oyunlar oynayırdılar.
We have a serious problem to solve.	Bizim həll etməli olduğumuz ciddi problem var.
He looked dissatisfied.	O, narazı görünürdü.
It was difficult to pass the police car.	Polis maşınını ötmək çətin bir iş idi.
The risks of climbing here are very high.	Burada dağa qalxma riskləri çox yüksəkdir.
He raised his fist and slammed the table.	O, yumruğunu qaldırdı, masanı döydü.
The latest report shows a significant increase in unemployment.	Son hesabat işsizliyin əhəmiyyətli dərəcədə artdığını göstərir.
This tea is revered for its natural beauty.	Bu çay təbii gözəlliyinə görə hörmətlə qarşılanır.
This plant gives small flowers.	Bu bitki kiçik çiçəklər verir.
His face was radiant.	Üzü nurlu idi.
Nobody moves his statue, because the locals are superstitious.	Heç kim onun heykəlini yerindən tərpətmir, çünki yerli əhali mövhumatçıdır.
This special stone has great value.	Bu xüsusi daş böyük dəyərə malikdir.
Turn left at the next intersection.	Növbəti kəsişmədə sola dönün.
His guardian forbade him to fight.	Vəlisi ona döyüşməyi qadağan etmişdi.
They went to save the child.	Uşağı xilas etmək üçün getdilər.
All the rules of grammar have been applied.	Qrammatikanın bütün qaydaları tətbiq edilib.
I was deprived of food.	Mən yeməkdən məhrum olmuşdum.
He stood alone in the green area.	Yaşıl sahədə tək dayanmışdı.
Readers expressed their opinions.	Oxucular öz fikirlərini dilə gətirdilər.
Tomorrow will be our last day here.	Sabah buradakı son günümüz olacaq.
The forest cover was extensive in this area.	Bu ərazidə meşə örtüyü geniş idi.
Study the previous chapters of the book.	Kitabın əvvəlki fəsillərini öyrənin.
The manager was in a good mood today.	Menecer bu gün yaxşı əhval-ruhiyyədə idi.
The store is located between the market and the church.	Mağaza marketlə kilsənin arasında yerləşir.
His eyes were warm and steady.	Onun baxışları isti və sabit idi.
His glass was empty.	Onun stəkanı boş idi.
This is a tragic story.	Bu faciəli hekayədir.
The suffering and darkness surrounding his films spread to the media.	Onun filmləri ilə bağlı əzab və zülmət mediaya yayıldı.
Many have tried to abolish the tax system.	Çoxları vergi sistemini ləğv etməyə çalışıb.
Write down your impressions.	Təəssüratlarınızı qeyd edin.
She came with her boyfriend that night.	O, həmin gecə sevgilisi ilə gəlib.
The boy held his breath and listened intently.	Oğlan nəfəsini tutaraq diqqətlə qulaq asdı.
So the poor man was expelled.	Beləliklə, kasıb adam qovuldu.
The water was dark and smelled of sulfur.	Su qaranlıq idi və kükürd iyi gəlirdi.
Advertising reaches him everywhere he goes.	Getdiyi hər yerdə reklamlar ona çatır.
I rarely eat fast food.	Mən çox nadir hallarda fast food yeyirəm.
Some people believe that ancient art has improved our lives.	Bəzi insanlar qədim sənətin həyatımızı yaxşılaşdırdığına inanırlar.
Do not act suddenly, the soldiers were warned.	Ani hərəkətlər etməyin, əsgərlərə xəbərdarlıq edildi.
If you are unhappy, you can leave at any time.	Bədbəxtsinizsə, istənilən vaxt ayrıla bilərsiniz.
The ship was pulled ashore.	Gəmi sahilə çəkilib.
We just drink lemonade.	Sadəcə limonad içirik.
The caretaker Prime Minister resigned yesterday.	Baş nazir səlahiyyətlərini icra edən ötən gün istefa verib.
The old poet loves academic discussions.	Yaşlı şair akademik müzakirələri çox sevir.
These problems occur regularly.	Bu problemlər müntəzəm olaraq rast gəlinir.
He was always in a hurry.	Həmişə tələsirdi.
It was obvious that there were no bananas in the store.	Mağazada banan olmadığı açıq-aydın görünürdü.
He was completely confused.	O, tamamilə çaşqın idi.
Tamang cuisine is simple and delicious.	Tamang mətbəxi sadə və dadlıdır.
The bullet hit the officer in the leg.	Güllə zabitin ayağına dəyib.
We need laws to regulate pollution.	Çirklənməni tənzimləyən qanunlara ehtiyacımız var.
The servants tried to stop him.	Xidmətçilər onun getməsinə mane olmağa çalışıblar.
The judicial system complicates divorce.	Məhkəmə sistemi boşanmanı çətinləşdirir.
The temple is a place of prayer and fasting.	Məbəd dua və oruc yeridir.
He failed the driving test.	O, sürücülük imtahanından keçə bilməyib.
The degree of pain is proportional to the injury.	Ağrının dərəcəsi zədə ilə mütənasibdir.
They shared a common desire for lasting peace.	Onlar davamlı sülhün ümumi arzusunu bölüşürdülər.
At first, the workers could not understand the problem.	İşçilər əvvəlcə problemi başa düşə bilmədilər.
Weeds grow between the rocks.	Daşların arasında alaq otları böyüyür.
The portrait is painted in watercolor.	Portret akvarellə çəkilib.
He noticed a sparrow chirping its little heart.	O, bir sərçənin kiçik ürəyini cıvıldatdığını müşahidə etdi.
How can you be so stupid?	Necə belə axmaq ola bilərsən?
Please choose a form.	Zəhmət olmasa forma seçin.
Pieces of fruit are often eaten after meals.	Meyvə parçaları tez-tez yeməkdən sonra yeyilir.
When the river rose, it filled the city.	Çay qalxanda şəhəri doldurdu.
The doorbell rang loudly.	Qapının zəngini yüksək səslə çalırdı.
The former owners were accused of theft.	Keçmiş sahibləri oğurluqda ittiham ediblər.
No one could see his wounds.	Onun yaralarını heç kim görə bilmədi.
Painted dishes have amazing details.	Boyalı qablar heyrətamiz detallara malikdir.
The cyclist was hit by a truck.	Velosipedçini yük maşını vurub.
There is no cure for the virus.	Virusun müalicəsi yoxdur.
Slowly, but surely, your dream will come true.	Yavaş-yavaş, amma şübhəsiz ki, arzunuz gerçəkləşəcək.
The opposition government has accused him of corruption.	Müxalifət hökuməti korrupsiyada ittiham edib.
Workers are protesting against the neglect of the building.	İşçilər binanın baxımsızlığına etiraz edirlər.
He made a napkin on the table.	Masanın üstündəki salfeti düzəltdi.
The troops left the camp.	Qoşunlar düşərgəni tərk etdilər.
Thorny branches hide the nest.	Tikanlı budaqlar yuvanı gizlədir.
They need the support of their families.	Onların ailələri tərəfindən dəstəklənməsi lazımdır.
The documentary reveals many aspects of life in the economy.	Sənədli film iqtisadiyyatda həyatın bir çox aspektlərini açır.
The butter was spoiled, but otherwise it was good.	Kərə yağı xarab olmuşdu, amma başqa halda yaxşı idi.
Food is the fuel of the body.	Qida orqanizmin yanacağıdır.
We can see several layers in space.	Kosmosda bir neçə təbəqə görə bilərik.
He hit the wall with a hammer.	O, çəkiclə divara dəydi.
He stretched out and finished his sentence.	O, uzanıb cümləsini tamamladı.
They prevented the activists from marching towards the city center.	Onlar fəalların şəhər mərkəzinə doğru yürüşünün qarşısını alıblar.
Disadvantages of democracy	Demokratiyanın mənfi cəhətləri
Man is responsible for the damage to the world.	Dünyanın ziyanına görə məsuliyyət insanın üzərinə düşür.
Use a clean cloth to wipe the stain.	Ləkəni silmək üçün təmiz bir parça istifadə edin.
You often do not get such a quality vacation	Siz tez-tez belə keyfiyyətli tətil əldə etmirsiniz
Poor people have no choice.	Kasıb insanların seçim imkanı yoxdur.
Some worms are parasites.	Bəzi qurdlar parazitdir.
The depth of the ocean is a mystery to scouts.	Okeanın dərinliyi kəşfiyyatçılar üçün sirrdir.
However, many have only vague memories.	Bununla belə, çoxlarının yalnız qeyri-müəyyən xatirələri var.
It has a very original structure.	Çox orijinal quruluşa malikdir.
Some experts believe that dinosaurs are intelligent animals.	Bəzi mütəxəssislər dinozavrların ağıllı heyvanlar olduğuna inanırlar.
The woman listened to her friend's story.	Qadın dostunun hekayəsinə qulaq asdı.
Wild ducks nested.	Yaban ördəkləri yuva salırdılar.
A fan is blown into the room.	Otağa fanat üfürülür.
The storm blinds my eyes.	Fırtına gözlərimi kor edir.
The program has adopted a new tough policy.	Proqram yeni sərt siyasət qəbul etdi.
We spent two nights in the jungle lodge.	İki gecəni cəngəllik lojasında keçirdik.
His cocoon is hanging from a tree branch.	Onun barama ağacın budağından asılıb.
We should eat vegetables for health.	Sağlamlıq baxımından tərəvəz yeməliyik.
Some people have planted apple trees on their farms.	Bəzi insanlar təsərrüfatlarında alma ağacları əkiblər.
She eats bulgogi every day.	O, hər gün bulqogi yeyir.
Satan's daughter is rebellious against her very existence.	Şeytanın qızı öz varlığına qarşı üsyankardır.
My sister met him here.	Bacım onunla burada tanış oldu.
The city was relatively quiet.	Şəhər nisbətən sakit idi.
Hunger is part of the human condition.	Aclıq insan vəziyyətinin bir hissəsidir.
A sailing competition was held yesterday.	Dünən yelkənli idman yarışı keçirilib.
He would not help you.	O sənə kömək etməzdi.
A cool breeze came in through the window.	Pəncərədən içəri sərin meh daxil oldu.
He just couldn't beat him.	Sadəcə ona qarşı qalib gələ bilmədi.
Television programs are sometimes informative.	Televiziya proqramları bəzən informativ olur.
Federal police have arrested five bloggers.	Federal polis beş bloggeri həbs edib.
The city was starving and life grew	Şəhər aclıq yaşadı və həyat böyüdü
Play reviews and concerts regularly.	Müntəzəm olaraq resitallar və konsertlər oynayın.
Galina admired the bear.	Qalina ayı heyran etdi.
The city is known for its museums.	Bu şəhər öz muzeyləri ilə tanınır.
You must meet the basic requirements.	Əsas tələbləri təmin etməlisiniz.
This detergent washes dishes well.	Bu yuyucu vasitə qabları yaxşıca yuyur.
He looked out the dark window.	Qaranlıq pəncərəyə baxaraq onu axtardı.
He could not believe what he was saying.	Onun dediklərinə inana bilmirdi.
He carefully placed the package on the table.	Paketi diqqətlə masanın üstünə qoydu.
The vast majority of votes were in favor of the resolution.	Səsvermənin böyük əksəriyyəti qətnamənin lehinə olub.
Some monkeys live in groups.	Bəzi meymunlar qrup halında yaşayır.
He responded to the argument with slanderous words.	O, mübahisəyə böhtan dolu sözlərlə cavab verib.
The boy's scream woke his mother.	Oğlanın qışqırtısı anasını oyatdı.
We must protect its natural resources.	Biz onun təbii sərvətlərini qorumalıyıq.
The stars in the sky shone like diamonds.	Göydə ulduzlar brilyant kimi parıldayırdı.
Write the word on the page.	Sözü səhifəyə yazın.
Finally add the chocolate pieces.	Sonda şokolad parçalarını əlavə edin.
The champion was very happy.	Çempion çox sevindi.
He had difficulty concentrating on the task.	O, tapşırığın üzərində cəmləşməkdə çətinlik çəkdi.
He could not get out of his fatigue.	O, yorğunluğundan çıxa bilmirdi.
Science brings both miracles and horrors to people.	Elm insanlara həm möcüzələr, həm də dəhşətlər gətirir.
The higher it is, the better the appearance.	Nə qədər yüksək olsa, görünüş bir o qədər yaxşı olar.
This template uses what is called an "opener".	Bu şablon "açıcı" adlanandan istifadə edir.
The country's economy depends on agriculture.	Ölkə iqtisadiyyatı kənd təsərrüfatından asılıdır.
The country's economic system had collapsed.	Ölkənin iqtisadi sistemi çökmüşdü.
A fast brown fox jumps over a lazy dog.	Sürətli qəhvəyi tülkü tənbəl itin üstündən tullanır.
He was sitting in the classroom, his eyebrows were concentrated.	Sinifdə oturmuşdu, qaşı konsentrə olmuşdu.
The article highlights the problems that concern families.	Məqalədə ailələri narahat edən problemlər diqqətə çatdırılıb.
He flew home, his heart beating fast.	Evə uçdu, ürək döyüntüsü sürətlə.
Fishing boats outnumbered.	Balıqçı qayıqları sayca çıxdı.
Some illnesses are associated with stress.	Bəzi xəstəliklər streslə əlaqələndirilir.
Tale is not kind.	Tale mehriban deyil.
Find the key factors of this integer.	Bu tam ədədin əsas amillərini tapın.
The government is trying to solve the problem.	Hökumət problemi həll etməyə çalışır.
Workers' health deteriorated rapidly.	İşçilərin səhhəti sürətlə pisləşdi.
Many of their music tracks have become classics.	Onların bir çox musiqi trekləri klassikaya çevrilib.
The talks were successful.	Danışıqlar uğurla nəticələndi.
Fools flee where the angels are afraid to step.	Axmaqlar mələklərin ayaq basmaqdan qorxduqları yerə qaçırlar.
Unlike their father, the men were humane.	Kişilər atasından fərqli olaraq insanpərvər idilər.
He is a completely irreligious man.	O, tamamilə dinsiz bir insandır.
There is no crime here.	Burada cinayət yoxdur.
The number of birds in tropical forests is rapidly declining.	Tropik meşələrdə quşların sayı sürətlə azalır.
Why does everyone talk so fast?	Niyə hamı belə tez danışır?
There is no need to call a doctor.	Həkim çağırmağa ehtiyac yoxdur.
People flock to see the show.	İnsanlar tamaşanı görmək üçün axışırlar.
We will greet you with a towel and a soft drink.	Sizi dəsmal və sərinləşdirici içki ilə qarşılayacağıq.
The cause of the accident is still a mystery.	Qəzanın səbəbi hələ də sirr olaraq qalır.
The leader inspected the classroom.	Rəhbər sinif otağına baxış keçirdi.
Add another cup of flour.	Daha bir stəkan un əlavə edin.
I was ashamed of my ignorance.	Cahilliyimdən xəcalət çəkdim.
The fish swims against the current.	Balıq axına qarşı üzür.
Gasoline is pumped into cars.	Avtomobillərə benzin şlanq vasitəsilə vurulur.
It is the director's office.	Direktorun kabinetidir.
Sentences must be punctuated and grammatically correct.	Cümlələrdə durğu işarələri və qrammatik cəhətdən düzgün olmalıdır.
This is not a good time to visit.	Bu ziyarət üçün yaxşı vaxt deyil.
This wine is delicious.	Bu şərab dadlıdır.
Onderzoek naar de ororsprong van het vertaleren.	Onderzoek naar de ororsprong van het vertaleren.
Global temperatures are gradually rising.	Qlobal temperatur tədricən yüksəlir.
He spent his whole life in the village.	Onun bütün həyatı kənddə keçib.
Hurry up, guys, or we'll be late for class!	Tələsin, uşaqlar, yoxsa dərsə gecikəcəyik!
You see, some women have bad habits.	Bəzi qadınlarda kifayət qədər pis vərdişlər yaranır, görürsən.
Recycle your boxes and newspapers.	Qutularınızı və qəzetlərinizi təkrar emal edin.
The lady of the house gave me tea.	Evin xanımı mənə çay verdi.
He has written several books.	O, bir neçə kitab yazıb.
The sick child was lucky.	Xəstə uşaq şanslı idi.
The weather is forecasted to be sunny.	Havanın günəşli olacağı proqnozlaşdırılır.
Olivia carries a flashlight.	Olivia fənər daşıyır.
This physicist has worked in this field for many years.	Bu fizik uzun illər bu sahədə çalışıb.
He demonstrated how to weave with difficulty.	O, zəhmətlə örgüsünü necə hörməyi nümayiş etdirdi.
Australia is one of the richest countries in the world.	Avstraliya dünyanın ən zəngin ölkələrindən biridir.
He enjoyed working there.	Orada işləməkdən həzz alırdı.
They provide many services to society.	Cəmiyyət üçün çoxlu xidmətlər göstərirlər.
Pollution from car emissions drastically reduced air quality,	Avtomobillərin emissiyalarından yaranan çirklənmə havanın keyfiyyətini kəskin şəkildə aşağı salırdı,
Is this the way we went before?	Bu, əvvəllər getdiyimiz yoldur?
The industry has declined significantly.	Sənaye əhəmiyyətli dərəcədə azaldı.
Are you optimistic about the future?	Gələcəyə nikbin baxırsınız?
He lay down on his blanket and looked at the stars.	O, yorğanına uzanıb ulduzlara baxırdı.
We have organized a series of lectures.	Biz mühazirələr silsiləsi təşkil etmişik.
Very little is known about their habits.	Onların vərdişləri haqqında çox az şey məlumdur.
Our eyes met briefly, then quickly moved away.	Gözlərimiz qısaca görüşdü, sonra sürətlə uzaqlaşdı.
He held my hands tightly.	Əllərimi möhkəm tutdu.
The painting hangs on the wall.	Rəsm divardan asılıb.
The villagers had never heard of this war.	Kəndlilər bu müharibə haqqında heç eşitməmişdilər.
They are even known to kill and eat small mammals.	Onların hətta kiçik məməliləri öldürüb yedikləri də məlumdur.
During this holiday, people celebrate their marriage.	Bu bayram zamanı insanlar nikahlarını qeyd edirlər.
Be careful!	Ehtiyatlı olun!
The lion is the king of the forest.	Aslan cəngəlliyin kralıdır.
The king returned from exile to sit on the throne.	Kral taxt-taca oturmaq üçün sürgündən qayıtdı.
Insects are widespread in the tropics.	Böcəklər tropik bölgələrdə geniş yayılmışdır.
Carefully place the small fish in a large bowl.	Kiçik balıqları böyük bir qaba diqqətlə qoyun.
There are enough doctors in the clinic.	Klinikada kifayət qədər həkim çalışır.
Parliament is fighting to protect human rights.	Parlament insan hüquqlarını qorumaq üçün mübarizə aparır.
His efforts paid off.	Onun səyləri geniş diqqətlə nəticələndi.
In large cities, passengers use public transport.	Böyük şəhərlərdə sərnişinlər ictimai nəqliyyatdan istifadə edirlər.
A draft of the letter has been prepared.	Məktubun layihəsi hazırlanmışdır.
The villagers are generally kind.	Kəndlilər ümumiyyətlə mehribandırlar.
What prompted you to write this book?	Bu kitabı yazmağınıza nə səbəb oldu?
He traveled for the price of a used book.	O, işlənmiş bir kitabın qiymətinə səyahət etdi.
That's what works.	İşləri yerinə yetirən budur.
People long for justice and stability.	İnsanlar ədalət və sabitliyə can atırlar.
We must discuss the details before the meeting.	Görüşdən əvvəl detalları müzakirə etməliyik.
Crystal clear waters gleamed in the sunlight.	Kristal təmiz sular günəş işığında parıldayırdı.
There was a pink crust on the sand.	Qumda çəhrayı qabıq qabığı uzanmışdı.
Dave took a bag from under the seat.	Deyv oturacağın altından bir çanta götürdü.
You will need half a glass of boiling water to start.	Başlamaq üçün yarım stəkan qaynar suya ehtiyacınız olacaq.
They have two dogs, a cat and a bird.	Onların iki iti, bir pişiyi və bir quşu var.
He is a very productive worker.	O, çox səmərəli işçidir.
We will be back!	Biz qayıdacayıq!
Centuries pass, but the dream remains unfulfilled.	Əsrlər keçsə də, arzu yerinə yetirilməmiş qalır.
Most visitors come by plane.	Ziyarətçilərin çoxu təyyarə ilə gəlir.
He picked up a pencil and began to sketch.	O, qələmi götürüb eskiz çəkməyə başladı.
Four out of five adults are not completely healthy.	Hər beş böyükdən dördü tam sağlam deyil.
The lover reached his eyebrows.	Aşiq qaşlarını çatdı.
You will drive for five hours.	Beş saat sürəcəksən.
He hit the console with his nervous fingers.	O, əsəbi barmaqları ilə konsola vurdu.
This methodology is widely used in surveys.	Bu metodologiya sorğuların keçirilməsində geniş istifadə olunur.
There was a light in one part of the building.	Binanın bir yerində işıq yandı.
Adding water to coffee, of course, turns it into a drink.	Qəhvəyə su əlavə etmək, təbii ki, onu içkiyə çevirir.
Bring your umbrella.	Çətirinizi gətirin.
Local officials have blamed government officials.	Yerli rəsmilər hökumət rəsmilərini günahlandırıb.
We must support the new mayor's reforms.	Biz yeni merin islahatlarını dəstəkləməliyik.
There is a bus stop in the corner.	Küncdə avtobus dayanacağı var.
The most common method of cement production is incineration.	Sement istehsalının ən çox yayılmış üsulu yandırma üsuludur.
Create a stir with a scandal.	Qalmaqalla ajiotaj yaradın.
The man leaned back in his chair and laughed.	Kişi kresloda arxaya söykənib güldü.
There are several gardens, squares and bridges on the banks of this river.	Bu çayın sahillərində bir neçə bağlar, meydanlar və körpülər yerləşir.
When the people were broken, the king was left helpless.	Camaat qırılarkən padşah çarəsiz qaldı.
Gather fast food and get in the car.	Tez yeməyi toplayın və vaqona minin.
I'm starting to talk.	Mən danışmağa başlayıram.
The country needs efficient transport.	Ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var.
The survey shows that the public is more concerned.	Sorğu ictimaiyyətin daha çox narahat olduğunu göstərir.
He is said to have had a happy childhood.	Onun xoşbəxt uşaqlıq illəri keçirdiyi deyilir.
Trains can be used to transport goods and people	Qatarlar malların və insanların daşınması üçün istifadə edilə bilər
The house was severely damaged.	Evə ciddi ziyan dəyib.
City residents love the mayor.	Şəhər sakinləri bələdiyyə sədrini sevirlər.
Use a spoon to mix the mixture.	Qarışığı qarışdırmaq üçün bir qaşıq istifadə edin.
They have proven to be patrons of art.	Onlar incəsənətin himayədarı olduqlarını sübut ediblər.
These whales are endangered.	Bu balinalar təhlükə altındadır.
Heavy trucks are not allowed in the city center.	Şəhərin mərkəzinə ağır yük maşınlarına icazə verilməyib.
The house was built a few years ago.	Ev bir neçə il əvvəl tikilib.
People worked in the vineyards.	İnsanlar üzüm bağlarında zəhmət çəkirdilər.
The government has prepared a report.	Hökumət hesabat hazırlayıb.
The cat is impatient.	Pişik səbirsizdir.
The cat went through the grass.	Pişik otların arasından keçdi.
Work impartially.	Qərəzsiz işləyin.
Consult your dictionary before taking the test.	Testdən keçməzdən əvvəl lüğətinizlə məsləhətləşin.
A mooring place for boats.	Qayıqlar üçün yanalma yeri.
Their symbolic images are engraved in our memories.	Onların simvolik obrazları yaddaşlarımıza həkk olunub.
The economy of our country is developing rapidly.	Ölkəmizin iqtisadiyyatı sıçrayışlarla inkişaf edir.
The house is surrounded by trees.	Ev ağaclarla əhatə olunub.
Promise of cheap and plenty of protein.	Ucuz və bol protein vədi.
The air force sealed the island.	Hava qüvvələri adanı möhürləyib.
The weather was hot and suffocating.	Hava isti və boğucu idi.
Saturday is the busiest day of the week.	Şənbə həftənin ən işlək günüdür.
The defeated army gathers for questioning.	Məğlub olan ordu sorğu-sual üçün toplanır.
The tunnel passes under some parks.	Tunel bəzi parkların altından keçir.
Write your name on the line.	Sətirdə adınızı yazın.
This is a wonderful day.	Bu gözəl gündür.
Indicators and controllers are easy to use.	Göstəricilər və idarəedicilərdən istifadə etmək asandır.
Bend the ruler, then read the measurement.	Hökmdarı bükün, sonra ölçməni oxuyun.
This farm raises strong, healthy cattle.	Bu təsərrüfat güclü, sağlam mal-qara yetişdirir.
They are expensive, but worth the money.	Onlar bahalıdır, lakin pula dəyər.
He looked at his watch and stood up.	Saatına baxdı və ayağa qalxdı.
The international community must do more to protect civilians.	Beynəlxalq ictimaiyyət mülki insanları qorumaq üçün daha çox iş görməlidir.
It will be used to organize annual general meetings.	Bu, illik ümumi yığıncaqların təşkili üçün istifadə olunacaq.
Excessive use of pesticides harms crops and forests.	Pestisidlərin həddindən artıq istifadəsi məhsullara və meşələrə zərər verir.
A week ago, no one had heard of him.	Bir həftə əvvəl heç kim onun haqqında eşitməmişdi.
The coach sat outside.	Məşqçi kənarda oturdu.
This train always arrives on time.	Bu qatar həmişə vaxtında gəlir.
Crime is the main problem here.	Burada cinayət əsas problemdir.
The jar shone brightly.	Kavanoz parlaq şəkildə parladı.
The cat was wrapped up and asleep.	Pişik bükülüb yuxuya getmişdi.
Remember that the appointment of a politician is political.	Unutmayın ki, siyasətçinin təyinatı siyasidir.
It took about an hour to cross the swamp.	Bataqlıqdan keçmək təxminən bir saat çəkdi.
I dug up my stepmother's old guitar.	Mən ögey anamın köhnə gitarasını qazdım.
There was only one place left to explore.	Tədqiq etmək üçün sadəcə bir yer qalmışdı.
He looked out of the empty window.	O, boş boş pəncərədən çölə baxdı.
An investigation has been launched into the incident.	Faktla bağlı araşdırma başlayıb.
He volunteered to draw the school board.	O, məktəb lövhəsini çəkmək üçün könüllü olub.
The expedition used dogs and snow boots.	Ekspedisiya itlər və qar ayaqqabılarından istifadə edirdi.
Everything is possible in dreams.	Xəyallarda hər şey mümkündür.
Follow these instructions.	Bu təlimatlara əməl edin.
He came home late.	Evə gec gəldi.
Consider the problem before proceeding further.	Daha irəli getməzdən əvvəl problemi nəzərdən keçirin.
Most elephants are grown in these areas.	Bu ərazilərdə ən çox filberlər yetişdirilir.
Traditionally, people did that.	Ənənəvi olaraq insanlar bunu edirdilər.
His art combines innovation and tradition.	Onun sənəti innovasiya və ənənəni birləşdirir.
Some machines are not suitable for home use.	Bəzi maşınlar evlərdə istifadə üçün uyğun deyil.
A thousand pounds does not do that.	Min funt bunu etməz.
The action reflected a sense of comfort.	Aksiya rahatlıq hissini əks etdirirdi.
refused to answer the question.	sualına cavab verməkdən imtina etdi.
The coffee was well brewed.	Qəhvə yaxşı dəmlənmişdi.
That's it! 	Bu odur!
she was crying.	o ağlayırdı.
He can't see things very well.	O, şeyləri çox yaxşı görə bilmir.
The butterfly is fragile, so it must be handled with care.	Kəpənək kövrəkdir, ona görə də diqqətlə idarə olunmalıdır.
The white petals of the orchid seem to tremble.	Orxideyanın ağımtıl ləçəkləri sanki titrəyir.
Their only desire was to make a profit.	Onların istəyi yalnız qazanc əldə etmək idi.
He was on tour with a rock band.	O, rok qrupu ilə qastrol səfərində idi.
A voice was heard.	Eşitmə səsi eşidildi.
In one breath he fell to the ground.	Bir nəfəslə o, yerə yıxıldı.
The spacecraft successfully landed on its alien planet.	Kosmik gəmi öz yad planetinə uğurla eniş etdi.
Not all of these issues were of great interest.	Bu mövzuların hamısı böyük marağa səbəb ola bilmədi.
He washed and peeled the potatoes.	O, kartofu yuyub soydu.
In some countries, public transport is unreliable.	Bəzi ölkələrdə ictimai nəqliyyat etibarsızdır.
Our country is generous to others.	Ölkəmiz başqalarına qarşı səxavətlidir.
Power plants burn residual fuels such as coal and firewood.	Elektrik stansiyaları kömür və odun kimi qalıq yanacaqları yandırır.
The proven path to success is patience.	Uğurun sübut edilmiş yolu səbirdir.
The plant tends to grow more when fed.	Bitki qidalandıqda daha çox böyüməyə meyllidir.
The geese stopped ringing.	Qazlar zəng çalmağı dayandırmışdı.
This restaurant is famous for its lentil soup.	Bu restoran mərcimək şorbası ilə məşhurdur.
The Prime Minister shook hands with the President.	Baş nazir prezidentlə əl sıxdı.
Mankind's ambition is to build housing.	Bəşəriyyətin ambisiyası yaşayış sahələri tikməkdir.
The sharp blade provides a clean cut.	Kəskin bıçaq təmiz bir kəsmə təmin edir.
The process of cloud formation.	Buludların əmələ gəlməsi prosesi.
He decided he was her friend.	Onun dostu olduğuna qərar verdi.
Collectors are forced to distinguish the original from the counterfeit.	Kolleksiyaçılar orijinalı saxtadan ayırmağa məcburdurlar.
The treaty was ratified by each member government.	Müqavilə hər bir üzv hökumət tərəfindən ratifikasiya edildi.
It is an important shopping center.	Əhəmiyyətli ticarət mərkəzidir.
A medieval city surrounded by water on three sides.	Üç tərəfdən sularla əhatə olunmuş orta əsr şəhəri.
The navy can place the submarine anywhere.	Dəniz donanması sualtı qayığı istənilən yerə qoya bilər.
Our society is unequal.	Cəmiyyətimiz qeyri-bərabərdir.
He and his brother have always lived apart.	O və qardaşı həmişə ayrı yaşayıblar.
All texts in this book must be in black.	Bu kitabdakı bütün mətnlər qara rəngdə olmalıdır.
Competitors' products are getting better.	Rəqiblərin məhsulları getdikcə yaxşılaşır.
The fridge was full of vegetables.	Soyuducu tərəvəzlə dolu idi.
The city's social security system is collapsing.	Şəhərin sosial təminat sistemi iflasa uğrayır.
Modern engineering uses complex formulas.	Müasir mühəndislik mürəkkəb düsturlardan istifadə edir.
They were experienced in working with wild animals.	Onlar vəhşi heyvanlarla işləməkdə təcrübəli idilər.
Return the mixer to the cabinet.	Mikseri şkafa qaytarın.
They started laughing.	Onlar gülməyə başladılar.
Your article is about importance.	Məqaləniz əhəmiyyətindən bəhs edir.
The proposal resulted in a lower tax.	Daha az vergi ilə nəticələnən təklif irəli sürülüb.
The bear fled into the desert.	Ayı çöllərə qaçıb.
This is a straight country.	Bura düz ölkədir.
He talked about dates.	O, xurma haqqında danışdı.
Each child was asked to collect one coin each day.	Hər uşaqdan hər gün bir sikkə toplamaq istənilirdi.
There are many rich merchants here.	Burada çoxlu varlı tacirlərə yer ayrılıb.
In any case, the voting will be close.	İstənilən halda səsvermə yaxın olacaq.
The government is trying to improve the situation.	Hökumət vəziyyəti yaxşılaşdırmağa çalışır.
The storm was severe, flooding the underground cave.	Fırtına şiddətli idi, yeraltı mağaranı su basdı.
They created their own companies.	Onlar öz şirkətlərini yaratdılar.
That boy was late this afternoon.	O oğlan bu gün günorta gecikmişdi.
Those who work there receive a very high salary.	Orada çalışanlar xeyli yüksək maaş alırlar.
Use a spatula to mix the cake mixture.	Tort qarışığını qarışdırmaq üçün bir spatula istifadə edin.
The walkers climbed a steep hill.	Yürüyüşçülər dik bir təpəyə qalxdılar.
The monkey swayed from a tree branch.	Meymun ağacın budağından yelləndi.
He lives in poverty and dies alone.	O, yoxsulluq içində yaşayır və tək ölür.
He relied on the money he received from his mother.	O, anasından aldığı pula arxalanırdı.
Push the cart together.	Arabanı birlikdə itələyin.
The prisoner continued to speak.	Məhbus danışmağa davam etdi.
Quickly climb into the chain and then jump.	Sürətlə zəncirə qalxın və sonra tullayın.
He suffered mentally after witnessing the accident.	O, qəzaya şahid olduqdan sonra ruhi əzab çəkib.
He almost always smiles.	Demək olar ki, həmişə gülümsəyir.
The emperor began to paint magnificently.	İmperator möhtəşəm rəsm çəkməyə başladı.
The roads are windy and narrow.	Yollar küləkli və dardır.
Keep your eyes on the road.	Gözləriniz yolda olsun.
All these health factors interact with each other.	Bütün bu sağlamlıq amilləri bir-biri ilə qarşılıqlı təsir göstərir.
He picked up the book and began to read.	Kitabı götürdü və oxumağa başladı.
When his body was found, he broke his spine.	Onun meyiti tapılan zaman onurğa sütunu sınıb.
As the rice cooks, the water evaporates.	Düyü bişdikcə su buxarlanır.
He looked at her in surprise.	O, təəccüblə ona baxdı.
Soon the first train arrived at the scene.	Tezliklə hadisə yerinə ilk qatar gəlib.
A school is being built next to the hospital.	Xəstəxananın yanında məktəb tikilir.
Loud music penetrates the human ear and pierces the mind.	Yüksək səsli musiqi insanın qulağına nüfuz edir, ağlını deşir.
Travel agents are a dying species.	Səyahət agentləri ölməkdə olan bir cinsdir.
All attempts to deceive your government will fail.	Hökumətinizi aldatmaq üçün edilən bütün cəhdlər uğursuzluğa düçar olacaq.
He carefully cut the ropes around the moon.	O, ayının ətrafındakı ipləri diqqətlə kəsdi.
The infection was observed locally.	İnfeksiya yerli olaraq müşahidə olunub.
Let's not talk about it.	Bundan danışmayaq.
A girl walks in a city park.	Bir qız şəhər parkında gəzir.
I ran my hand through my smooth, soft hair.	Əlimi hamar, yumşaq saçlarımda gəzdirdim.
Give me another drink.	Mənə başqa içki ver.
Use support with care.	Dəstəyi ehtiyatla istifadə edin.
The revolution will change society.	İnqilab cəmiyyəti dəyişdirəcək.
It was founded by the business owner's father.	Bu biznes sahibinin atası tərəfindən qurulmuşdur.
He was detained by police.	O, polis tərəfindən saxlanılıb.
He started trying to sell his paintings.	O, rəsmlərini satmağa çalışmağa başladı.
Wisteria has a magical quality.	Wisteria üçün sehrli bir keyfiyyət var.
A mountain stream formed the center point.	Bir dağ axını mərkəz nöqtəsini meydana gətirdi.
This is a program designed to improve the quality of life.	Bu, həyat keyfiyyətini yaxşılaşdırmaq üçün hazırlanmış bir proqramdır.
The statue depicts a man holding a knife.	Heykəl əlində bıçaq tutan bir adamı təsvir edir.
The store is full of beautiful clothes.	Mağaza gözəl paltarlarla doludur.
I turned off the bed lamp.	Yataq lampasını söndürdüm.
Their faces are dominated by large, fluttering ears.	Onların üzlərində böyük, çırpınan qulaqlar üstünlük təşkil edir.
The government plans to increase taxes.	Hökumət vergiləri artırmağı planlaşdırır.
The mountains rose sharply on three sides.	Dağlar üç tərəfdən kəskin yüksəldi.
There were not enough tools in the school.	Məktəbdə kifayət qədər alətlər yox idi.
One-third of the world's working population was paid less.	Dünyada işləyən insanların üçdə biri daha az maaş alırdı.
He looked at his watch and raised his eyebrows.	O, qol saatına baxıb qaşlarını çatdı.
He wrapped his arms around her.	Qollarını onun ətrafına doladı.
They came in front of the bus station.	Avtovağzalın qarşısına gəldilər.
not a joke.	zarafat deyil.
Drinking this soup will help me feel better.	Bu şorbanı içmək özümü daha yaxşı hiss etməyə kömək edəcək.
It is hopeless to find him.	Onu tapmaq ümidsizdir.
It is worth visiting the coffee shop.	Bu qəhvə mağazasını ziyarət etməyə dəyər.
Let's stay at home.	Gəlin evdə qalaq.
Let's compare medical systems.	Tibbi sistemləri müqayisə edək.
I have my own library.	Öz şəxsi kitabxanam var.
Some roots are not ripe enough to eat.	Bəzi köklər yemək üçün kifayət qədər yetişməmişdir.
The clouds filtered lazily in the gloomy morning	Buludlar tutqun səhərə tənbəlcəsinə süzülürdü
The offices were in a beige brick building.	Ofislər bej kərpicdən tikilmiş binada idi.
The rain was so heavy that cars could not move.	Yağış o qədər güclü olub ki, maşınlar hərəkət edə bilməyib.
The flood destroyed the small town.	Daşqın kiçik şəhəri viran etdi.
The old building burned down.	Köhnə tikili yanıb.
As a result of the accident, the highway was closed.	Qəza nəticəsində avtomobil yolu bağlanan tıxac yaranıb.
If education is all about learning, then why bother?	Əgər təhsil sadəcə bilik əldə etməkdən ibarətdirsə, bəs niyə narahat olursunuz?
Notice how the light comes from only one direction.	İşığın yalnız bir istiqamətdən necə gəldiyinə diqqət yetirin.
This is a volatile area where earthquakes often occur.	Bu, tez-tez zəlzələlərin baş verdiyi təlatümlü bölgədir.
Suddenly, he struck his ruler on the table.	Birdən o, hökmdarını stolun üstünə vurdu.
He was terrified by the news and sighed.	O, xəbərdən dəhşətə gələrək nəfəsini dərdi.
The minister was behind the incident.	Hadisənin arxasında nazir dayanıb.
A nurse came quickly to help the wounded.	Bir tibb bacısı yaralıya kömək etmək üçün tez gəldi.
Luke's pain healed quickly.	Lukanın ağrısı tez sağaldı.
Students have to vote somewhere.	Tələbələr hardasa səs verməlidirlər.
The wrecked ship landed on a deserted island.	Qəzaya uğrayan gəmi kimsəsiz adada sahilə çıxıb.
The road passed through dense forests and grain fields.	Yol sıx meşələr və taxıl sahələri arasından keçirdi.
The small hut was surrounded by corn fields.	Kiçik daxma qarğıdalı tarlaları ilə əhatə olunmuşdu.
Colors are primary, not secondary.	Rənglər ikincil deyil, əsasdır.
The incoming technology was good in many ways.	Gələn texnologiya bir çox cəhətdən yaxşı idi.
The killer dog just lay in the sun.	Qatil it günəş altında uzanmaqla kifayətlənib.
The workers went on strike for the minimum wage.	İşçilər minimum əmək haqqı üçün tətilə çıxıblar.
The professor stepped forward and answered.	Professor qabağa getdi və cavab verdi.
Oxygen was an important part of life on our planet.	Oksigen planetimizdəki həyatın vacib hissəsi idi.
They entered the nature reserve.	Onlar təbiət qoruğuna daxil olublar.
Half-filled, the jar stood on the table,	Yarı dolu, küp masanın üstündə dayandı,
I scanned hundreds of pictures for hours.	Saatlarla yüzlərlə şəkli daradım.
His arrival was eagerly awaited.	Onun gəlişi səbirsizliklə gözlənilirdi.
Cold, autumn evening.	Soyuq, payız axşamı.
The trumpets announced the start of the parade.	Zurnalar paradın başlandığını bildirirdi.
The waiter proudly said special offers for the day.	Ofisiant qürurla gün üçün xüsusi təkliflər söylədi.
The conversation was a little tense.	Söhbət bir az gərgin keçdi.
The printer requires a lot of paper.	Printer çoxlu kağız tələb edir.
Play with other children.	Digər uşaqlarla oynayın.
Instead of entering, he ran into the street.	İçəri girmək əvəzinə küçəyə qaçdı.
They rescued the victims.	Onlar qurbanları xilas ediblər.
Unfortunately, attempts to turn the streets over to the police were unsuccessful.	Təəssüf ki, küçələri polisə keçirmək cəhdləri nəticəsiz qaldı.
Workers work slowly.	İşçilər yavaş-yavaş işləyirlər.
The storm took us to a hut in the woods.	Fırtına bizi meşədəki daxmaya apardı.
Permanent radio communication was established.	Daimi radio əlaqəsi qurulurdu.
The fields were covered with light snow dust.	Əkin sahələri yüngül qar tozu ilə örtülmüşdü.
They stole my first car.	İlk maşınımı oğurladılar.
I would like to update my CV.	CV-ni yeniləmək istərdim.
Turn it off!	Söndürün!
Thomas admired his intelligence.	Toması onun zəkasına heyran etdi.
The lawyer appealed the decision.	Vəkil qərardan apellyasiya şikayəti verib.
We need a country that can withstand violence.	Bizə zorakılığa tab gətirə biləcək bir ölkə lazımdır.
I work closely with my mother.	Mən anamla sıx işləyirəm.
These people blind you.	Bu adamlar sizi kor edir.
Robots are very common on factory conveyors.	Robotlar fabrik konveyerlərində çox yayılmışdır.
Over time, the drugs went away.	Vaxt keçdikcə dərmanlar getdi.
Prejudice has existed since ancient times.	Qərəz qədim zamanlardan bəri mövcuddur.
He was tried in court.	O, məhkəmədə mühakimə olunub.
His knees were firmly attached to each other.	Dizləri bir-birinə möhkəm yapışmışdı.
His fears are unfounded.	Onun qorxuları əsassızdır.
I would like to buy a house.	Mən ev almaq istərdim.
There is no such chance.	Belə şans yoxdur.
The young shepherd reached his eyebrows.	Gənc çoban qaşını çatdı.
This failure can lead to widespread dissatisfaction.	Bu uğursuzluq geniş yayılmış narazılığa səbəb ola bilər.
This machine can print, copy and fax documents.	Bu maşın sənədləri çap edə, köçürə və fakslaya bilər.
Talented musicians were warmly welcomed.	İstedadlı musiqiçiləri hərarətlə qarşıladılar.
The mother sat on the bed and looked at her grown child.	Ana çarpayıda oturub böyümüş uşağına baxırdı.
This profession was looked down upon by many.	Bu peşə çoxları tərəfindən pis baxırdı.
Adapt your car to your needs.	Avtomobilinizi ehtiyaclarınıza uyğunlaşdırın.
The public sector makes a significant contribution to economic growth.	Dövlət sektoru iqtisadi artıma böyük töhfə verir.
Put a few kernels of chocolate on a plate.	Bir boşqabın üzərinə bir neçə ləpə şokolad qoyun.
The soil is dry, sparse vegetation and little rainfall.	Torpaq qurudur, seyrək bitki örtüyü və az yağış yağır.
He lay down in front of us.	Qarşımızda uzandı.
An extensive study was conducted.	Geniş bir araşdırma aparıldı.
The cathedral stands on an island in the river.	Katedral çaydakı bir adada dayanır.
This scream pierced the calm morning air.	Bu fəryad sakit səhər havasını deşdi.
Serve as a snack for dinner.	Yemək üçün qəlyanaltı kimi xidmət edin.
We must support universal health.	Biz universal səhiyyəni dəstəkləməliyik.
Many even consider the whole political system to be corrupt.	Hətta çoxları bütün siyasi sistemi korrupsioner hesab edir.
What you are looking at is a memory battery.	Baxdığınız şey yaddaş batareyasıdır.
The wheel of the moving car was out of place.	Hərəkətdə olan maşının təkəri yerindən çıxmışdı.
The crowd looks on quietly.	Camaat sakitcə baxır.
The money raised is intended for the poor.	Yığılan pullar yoxsullar üçün nəzərdə tutulub.
The council unanimously supported the mayor.	Şura bələdiyyə sədrini yekdilliklə dəstəklədi.
The source says that the energy sector is profitable.	Mənbə deyir ki, bu enerji sektoru gəlirlidir.
The supplier claims that the comparison is unfair.	Təchizatçı müqayisənin ədalətsiz olduğunu iddia edir.
At least one fruit a day should be used.	Gündə ən azı bir meyvə istifadə edilməlidir.
It is a big building.	Böyük binadır.
The waves hit the rocks.	Dalğalar qayalara çırpılır.
The boards stand upright.	Lövhələr dik durur.
The flowers finally began to open.	Çiçəklər nəhayət açılmağa başladı.
I can't believe he ran away.	Onun qaçdığına inana bilmirəm.
He spoke quickly, trying to keep up with her.	Onunla ayaqlaşmağa çalışaraq sürətlə danışdı.
The gleam in his eyes frowned.	Gözlərindəki parıltı yerini qaşqabağını verdi.
Only banks and politicians benefit from high interest rates.	Yüksək faiz dərəcələrindən ancaq banklar və siyasətçilər qazanır.
She raised her child alone.	Uşağını tək böyüdüb.
The timer read for ten minutes.	Taymeri on dəqiqə oxudu.
He's very smart, you know.	O, çox ağıllıdır, bilirsiniz.
As a result of leaf rot, the tea turns blue.	Yarpaqların çürüməsi nəticəsində çay mavi olur.
Refer to books if necessary.	Lazım gələrsə, kitablara müraciət edin.
The monument commemorates those killed in the war.	Abidə döyüşdə həlak olanların xatirəsini yad edir.
Many wonder who he is.	Çoxları onun kim olduğu ilə maraqlanır.
Food here is more expensive than elsewhere.	Burada yemək başqa yerlərə nisbətən bahadır.
The fog was slowly clearing.	Duman yavaş-yavaş təmizlənirdi.
These antibiotics have no side effects.	Bu antibiotiklərin heç bir yan təsiri yoxdur.
My mother had an argument with our neighbor.	Anam qonşumuzla dalaşıb.
The impact of globalization on cultural heritage.	Qloballaşmanın mədəni irsə təsiri.
The cat ate the rat's food.	Pişik siçovulun yeməyini yemişdi.
They stopped them with fierce resistance.	Şiddətli müqavimətlə onları dayandırdılar.
They have embarked on a dangerous mission.	Onlar təhlükəli missiyaya başlayıblar.
The young woman was crying softly.	Gənc qadın sakitcə ağlayırdı.
Nuclear weapons can be useful in future conflicts.	Nüvə silahları gələcək münaqişələrdə faydalı ola bilər.
If you have a dictionary, review the dictionary.	Lüğət varsa, lüğəti nəzərdən keçirin.
Show me the bat cave!	Mənə yarasa mağarasını göstər!
Many different species live in the region.	Bölgədə çoxlu müxtəlif növlər yaşayır.
Banks are also expanding.	Banklar da genişlənir.
He looked at the doctor.	O, həkimə baxdı.
Police officers are stationed here.	Burada polis əməkdaşları yerləşdirilib.
One day the wind delivered his poem to him.	Bir gün külək onun şeirini ona çatdırdı.
Did you hear that?	Bunu eşitmisiniz?
He spent decades answering that question.	O, bu suala cavab verməyə onilliklər sərf etmişdi.
The broken spring provides a peaceful environment.	Qırılan bulaq dinc bir mühit təmin edir.
Sign in or sign up to post comments.	Şərh yazmaq üçün daxil olun və ya qeydiyyatdan keçin.
The red dwarf is a cold star.	Qırmızı cırtdan soyuq bir ulduzdur.
Lack of sunlight can cause depression.	Günəş işığının olmaması depressiyaya səbəb ola bilər.
He must be more aggressive.	O, daha aqressiv olmalıdır.
He was able to walk all the way.	Bütün yolu piyada getməyi bacardı.
The snow on the hills looked completely breathtaking.	Təpələrdə qar tamamilə nəfəs kəsici görünürdü.
Pour the cream, stirring constantly.	Kremi tökün, daim qarışdırın.
Your dog's health will be reflected in his coat.	Köpəyinizin sağlamlığı onun paltosunda əks olunacaq.
He refused to tear the paper.	O, kağızı cırmaqdan imtina etdi.
He was angry with himself.	Özünə hirsləndi.
The buildings are mainly two-storey.	Binalar əsasən iki mərtəbəlidir.
Cloudy wind carried the smell of the sea.	Buludlu külək dəniz qoxusunu daşıdı.
All these young soldiers are elite.	Bu gənc əsgərlərin hamısı elitdir.
Pay attention to what you eat.	Nə yediyinizə diqqət edin.
Every society needs some kind of law enforcement.	Hər bir cəmiyyətin bir növ hüquq-mühafizə orqanlarına ehtiyacı var.
The best place to collect bark is on the beach.	Qabıq toplamaq üçün ən yaxşı yer çimərlikdir.
The government has given many loans.	Hökumət çoxlu kreditlər verdi.
Passengers are then sent by bus.	Sərnişinlər daha sonra avtobusla yola salınır.
Farmers are cautious about receiving some of the grain.	Fermerlər taxılın bir hissəsini ehtiyatla qarşılayırlar.
There are growing unrest in the country.	Ölkədə artan iğtişaşlar var.
The flower blooms all year round.	Gül bütün il çiçək açır.
This grammar book is perfect.	Bu qrammatika kitabı təkmildir.
Forecasters said the storm was coming.	Sinoptiklər fırtınanın gəldiyini bildiriblər.
He often despairs of his rebellious children.	Çox vaxt üsyankar övladlarından ümidsizliyə qapılır.
You should take this medicine with food.	Bu dərmanı yeməklə qəbul etməlisiniz.
He received a suspended sentence.	O, şərti cəza alıb.
The floor is covered with sawdust.	Döşəmə yonqar ilə örtülmüşdür.
Leave your good habits or develop new ones.	Yaxşı vərdişlərinizi tərk edin və ya yenilərini inkişaf etdirin.
The rock was easily ten stories high.	Qaya asanlıqla on mərtəbə hündürlüyündə idi.
I listen carefully to everything he says.	Onun dediyi hər şeyi diqqətlə dinləyirəm.
We want fresh air.	Təmiz hava istəyirik.
The inside of the cave was very dark.	Mağaranın içi çox qaranlıq idi.
Organic materials are used for the production of fertilizers.	Gübrələrin istehsalı üçün üzvi materiallardan istifadə olunur.
He felt threatened by the prospect.	O, perspektiv tərəfindən təhlükə hiss etdi.
He sold his property and moved to another city.	Əmlakını satıb başqa şəhərə köçüb.
I write their names in my hand.	Adlarını əlimə yazıram.
The news anchor is in makeup.	Xəbər aparıcısı makiyajdadır.
Gold is now very scarce.	Qızıl indi olduqca azdır.
Clear words showed how the work would be carried out.	Aydın sözlər işin necə aparılacağını göstərirdi.
Is anyone there?	Orada kimsə varmı?
He gave tuna fish sandwiches.	O, tuna balıqlı sendviçlər verirdi.
The pool's water helped reduce soil erosion.	Hovuzun suyu torpaq eroziyasını azaltmağa kömək etdi.
He blinked in disgust.	O, nifrətlə gözlərini zillədi.
The study compared the results of patients receiving different treatments.	Tədqiqat müxtəlif müalicə alan xəstələrin nəticələrini müqayisə edib.
Black clouds gather	Qara buludlar yığılır
That bridge is nearby.	Həmin körpü yaxınlıqdadır.
He took a sip of green tea and sighed softly.	Yaşıl çaydan qurtumladı, sakitcə ah çəkdi.
The plant stopped production.	Zavod istehsalı dayandırdı.
This question is very broad.	Bu sual çox genişdir.
This restaurant is famous for its cuisine.	Həmin restoran öz mətbəxi ilə məşhurdur.
The leaves were dancing in the sunlight.	Yarpaqlar günəş işığında rəqs edirdi.
The mountains stretch over the plains.	Dağlar düzənliklərin üzərində uzanır.
His friend had mastered all the facts.	Dostu bütün faktları mənimsəmişdi.
Six is ​​a simple number.	Altı sadə ədəddir.
At that time, the bakery was closed.	Həmin vaxt çörək sexi bağlanmışdı.
He drove her to the grocery store.	Onu maşınla ərzaq mağazasına apardı.
He emphasizes that the economy is growing rapidly.	O, iqtisadiyyatın sürətlə inkişaf etdiyini vurğulayır.
He tapped his fingers on a wooden pipe.	O, barmaqlarını taxta tütək çaldı.
There they took a young woman who was hitchhiking.	Orada avtostopla gedən gənc qadını götürdülər.
The hotel maid cleaned the room.	Otelin qulluqçusu otağı təmizlədi.
The animal was large and fierce.	Heyvan iri və şiddətli idi.
The bolts are not installed properly.	Boltlar düzgün quraşdırılmayıb.
Reducing meat helps save the planet.	Ətin azaldılması planeti xilas etməyə kömək edir.
Go ahead and empty the bottle.	Davam edin və şüşəni boşaltın.
They were so confused that they did not hear the sound of the car.	O qədər qarışmışdılar ki, maşının səsini eşitmədilər.
The committee takes a break.	Komitə fasilə verir.
Then they will teach us everything we need to know.	Sonra bilmək lazım olan hər şeyi bizə öyrədəcəklər.
The falling mercury showed that the temperature was slowly rising.	Düşən civə göstəricisi temperaturun yavaş-yavaş yüksəldiyini göstərirdi.
You really shouldn't do that.	Həqiqətən bunu etməməlisən.
The charity promotes the work of women writers.	Xeyriyyə qadın yazıçıların yaradıcılığını təbliğ edir.
Police were called, but the thief fled.	Polis çağırdılar, amma oğru qaçdı.
I turned the corner and he was nowhere to be seen.	Küncdən döndüm və o, heç yerdə görünmürdü.
My cousin is getting married.	Əmim oğlu evlənir.
Then the soldiers entered.	Sonra əsgərlər içəri girdilər.
He kept his food behind the pickup truck.	O, ərzaqlarını pikapın arxasında saxlayırdı.
The infrastructure of this region is ancient.	Bu bölgənin infrastrukturu qədimdir.
There is little hope for early rain.	Erkən yağışa ümid azdır.
The meal was a feast for the king.	Yemək padşaha yaraşan bir ziyafət idi.
Businesses in the area were badly affected.	Bu ərazidəki müəssisələr pis təsirləndi.
A combination of factors led to his arrest.	amillərin birləşməsi onun həbs olunmasına səbəb olub.
This is a good version of that movie.	Bu həmin filmin yaxşı versiyasıdır.
Living things can feel each other.	Canlılar bir-birini hiss edə bilirlər.
Carefully put on top.	Diqqətlə üstünə qoydu.
Do not trust people who betray you.	Sizə xəyanət edən insanlara güvənməyin.
He was still reading.	Hələ oxuyurdu.
The liquid expands when heated.	Maye qızdırıldıqda genişlənir.
English is spoken in many countries.	İngilis dili bir çox ölkədə danışılır.
The chemistry between the pairs can be analyzed.	Cütlər arasındakı kimya təhlil edilə bilər.
Many of their buildings were destroyed.	Onların bir çox binası dağıdılıb.
The distance between the stations is four minutes.	Stansiyalar arasındakı məsafə dörd dəqiqədir.
It is difficult to administer justice.	Ədalət mühakiməsini həyata keçirmək çətindir.
He grew a good wheat crop.	O, yaxşı buğda məhsulu yetişdirdi.
He is much taller than me.	O, məndən çox hündürdür.
After the freezing temperature, we will have mild weather.	Dondurucu temperaturdan sonra bizdə mülayim hava olacaq.
Lawyers say the laws are unfair.	Hüquqşünaslar qanunların ədalətsiz olduğunu bildiriblər.
She usually washes her clothes in river water.	O, adətən paltarlarını çay suyunda yuyur.
The pharmacist constantly complains of the smell.	Əczaçı davamlı olaraq qoxudan şikayətlənir.
All blood tests were negative.	Qan testlərinin hamısı mənfi idi.
We had to postpone the meeting.	Görüşü təxirə salmalı olduq.
His dream is to become a writer.	Onun arzusu yazıçı olmaqdır.
He spent his first life as an assistant librarian.	O, ilk həyatını kitabxanaçı köməkçisi kimi keçirib.
It turned out that what he hid in his pocket was useless.	Onun cibində gizlətdiklərinin faydası olmadığı ortaya çıxdı.
The last remnants of the canals have been filled.	Kanalların son qalıqları dolduruldu.
When the music stopped, he opened his eyes.	Musiqi dayananda o, gözlərini açdı.
The fool brought only one weapon.	Axmaq yalnız bir silah gətirdi.
He focused on his work.	O, diqqətini işinə cəmləyib.
Too much sugar is harmful.	Çox şəkər istifadə etmək zərərlidir.
What will happen if the weather is stale?	Bəs hava köhnəlibsə nə olacaq?
The organization has plans to reorganize.	Təşkilatın yenidən təşkili planları var.
The glasses helped to dampen the flashing lights.	Eynəklər yanıb-sönən işıqları korlamağa kömək edirdi.
He jumped off the platform.	O, platformadan atladı.
The motor cart can carry four people at the same time.	Motorlu araba eyni anda dörd nəfəri daşıya bilər.
Both parents and children were in tears.	Həm valideyn, həm də uşaq göz yaşları içində qaldı.
Temperature records reflect climate change.	Temperatur qeydləri iqlim dəyişikliyini əks etdirir.
The creatures were so swollen that they could barely move.	Canlılar o qədər şişmişdi ki, güclə hərəkət edə bilirdilər.
Green pepper is a favorite ingredient in many dishes.	Yaşıl bibər bir çox yeməklərin sevimli tərkib hissəsidir.
A sports stadium is being built nearby.	Yaxınlıqda idman stadionu tikilir.
Simply put, his hard work paid off.	Sadəcə olaraq, onun zəhməti öz bəhrəsini verdi.
Local stores are still closing early.	Yerli mağazalar hələ də erkən bağlanır.
One study suggested that wearing red improved a person's health.	Bir araşdırma qırmızı geyinməyin insanın sağlamlığını yaxşılaşdırdığını irəli sürdü.
As a result of the explosion, the rubble was scattered on the street.	Partlayış nəticəsində dağıntılar küçəyə dağılıb.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Qışlar soyuqdur, lakin yaylar dözülməz dərəcədə isti ola bilər.
He looked nervous.	O, əsəbi görünürdü.
The sea air was refreshing, but the cold was strong.	Dəniz havası təravətləndirirdi, amma soyuq güclü idi.
The monkey's long tail helps maintain its balance.	Meymunun uzun quyruğu onun tarazlığını saxlamağa kömək edir.
The meat in this soup is very tender.	Bu şorbadakı ət çox yumşaqdır.
A group of police attacked the city.	Bir qrup milis şəhərə hücum etdi.
The whole society was seriously affected.	Bütün cəmiyyət ciddi şəkildə təsirləndi.
Uncontrolled anger can kill you and shake you	Nəzarətsiz qəzəb sizi öldürə bilər, sizi sarsıda bilər
He reads books and magazines.	O, kitablar və jurnallar oxuyur.
The poet was depressed.	Şair depressiyaya düşmüşdü.
As a result, the school was closed.	Nəticədə məktəb bağlanıb.
Elephants have big ears.	Fillərin böyük qulaqları var.
Naughty homeowners prefer to ignore safety precautions.	Yaramaz ev sahibləri təhlükəsizlik tədbirlərinə məhəl qoymamağı üstün tuturlar.
I took her to the dance.	Mən onu rəqsə apardım.
The abbot did not bother to ask for money.	Onların pul istəməsi abbatı narahat etmədi.
She took her baby in her arms.	Körpəsini qucağına aldı.
This is a true story.	Bu əsl hekayədir.
The poem is deceptively simple.	Şeir aldadıcı dərəcədə sadədir.
He wants to be treated fairly within the law.	O, qanun çərçivəsində qərəzsiz rəftar istəyir.
A woman's breasts depend on hormones.	Qadının döşləri hormonlardan asılıdır.
The economy is in crisis.	İqtisadiyyat böhran içindədir.
The victory was his least concern.	Qələbə onun ən az narahatçılığı idi.
Bellows work by passing air through pipes.	Körüklər havanı borulardan keçirərək işləyir.
The train was a disaster.	Qatar fəlakət idi.
The light was on in the tower.	Qüllədə işıq yanırdı.
Science is always a topic of interest to him.	Elm onu ​​həmişə maraqlandıran mövzudur.
Foreign goods are not sold in stores.	Mağazalarda xarici mallar satılmır.
The average temperature is expected to rise in a few years.	Bir neçə il ərzində orta temperaturun artması gözlənilir.
As the planet's population grows, so will the demand for resources.	Planetin əhalisi artdıqca, resurslara tələbat da artacaq.
He could not put the ball on the ground.	O, topu yerə qoya bilmədi.
The old woman shouted in a little fear.	Yaşlı qadın kiçik bir qorxu ilə qışqırdı.
You have to go.	Sən getməlisən.
The smell of rot is almost great.	Çürük qoxusu demək olar ki, böyükdür.
The island was once a volcano.	Bu ada bir vaxtlar vulkan olub.
The sun is reflected from the surface of the ocean.	Günəş okeanın səthindən əks olunur.
Finally, add the oil and continue mixing.	Sonda yağı əlavə edib qarışdırmağa davam edin.
Eleven men were hanged throughout the city.	On bir kişi şəhər boyu asıldı.
All this was done to intimidate him	Bütün bunlar onu qorxutmaq üçün qurulmuşdu
He forgave them immediately.	Onları dərhal bağışladı.
Modern technology has greatly helped to improve living conditions.	Müasir texnologiya yaşayış şəraitinin yaxşılaşdırılmasına çox kömək etdi.
Protests have been banned.	Etiraz aksiyaları qadağan edilib.
Speakeasy is popular among students nearby.	Speakeasy yaxınlıqdakı tələbələr arasında məşhurdur.
The desert is empty.	Səhra boş yerdir.
Exercise is good for health.	İdmanla məşğul olmaq sağlamlıq üçün yaxşıdır.
There is a shrine next to the church.	Kilsənin yanında bir ziyarətgah var.
Money runs out quickly, we don't have enough money for lunch.	Pul tez qurtarır, nahara pulumuz çatmır.
No evidence of rough play was found.	Kobud oyuna dair heç bir dəlil tapılmadı.
She began to cry softly.	O, sakitcə ağlamağa başladı.
This is wrong.	Bu səhvdir.
They never befriended each other.	Onlar heç vaxt bir-birlərinə dostluq etmədilər.
The cat suddenly ran into the dark corridor.	Pişik birdən qaranlıq dəhlizə qaçdı.
He lifted the suitcase on his shoulder.	Çamadanı çiyninə qaldırdı.
He planted roses here ten years ago.	O, on il əvvəl burada qızılgül əkib.
He was a strong but fair teacher.	O, möhkəm, lakin ədalətli müəllim idi.
Usually a cup of tea takes an ounce.	Adətən bir çay fincanı bir unsiya tutur.
As a result, he was banned from teaching.	Nəticədə ona müəllimlik fəaliyyəti qadağan edilib.
I put my books in my bag.	Kitablarımı çantama qoyuram.
Takes an active part in politics.	Siyasətdə fəal iştirak edir.
Electric snakeheads are rare in nature.	Təbiətdə elektrik ilan balığına nadir hallarda rast gəlinir.
Trap the flies with jam.	Mürəbbə ilə milçəkləri tələyə salın.
This girl is extremely interesting.	Bu qız son dərəcə maraqlıdır.
The young prince hurried to the tower.	Gənc şahzadə tələsik qülləyə tərəf getdi.
They won.	Onlar qalib gəldi.
The walls were full of family photos.	Divarlar ailə fotoşəkilləri ilə dolu idi.
The display demonstrates the latest linguistic technology.	Displey ən son linqvistik texnologiyanı nümayiş etdirir.
He sang humorous songs with his friends.	O, dostları ilə yumoristik mahnılar oxuyub.
He took a large suitcase and got out of the car.	O, böyük bir çamadan götürərək maşından düşdü.
My whole life passed before my eyes.	Bütün həyatım gözümün önündən keçdi.
He continues to forget everything.	O, hər şeyi unutmağa davam edir.
These stupid posture rules bothered us	Duruşla bağlı bu axmaq qaydalar başımızı ağrıtdı
Children usually dress like this for special occasions.	Uşaqlar adətən xüsusi hallar üçün belə geyinirlər.
The waiter called to hurry.	Ofisiant zəng etdi ki, tələsin.
The issue is controversial.	Məsələ mübahisəli məsələdir.
He lay there silently, without moving any of his muscles.	O, heç bir əzələsini tərpətmədən səssizcə uzandı.
The pilot made a side trip to visit his friends.	Pilot dostlarını ziyarət etmək üçün yan səfər etdi.
No one knows when the first cities were created.	İlk şəhərlərin nə vaxt yarandığını heç kim bilmir.
Still rejected.	Yenə də rədd edildi.
No one objected to this idea.	Heç kim bu fikrə etiraz etmir.
Tom returned an hour later.	Tom bir saat sonra qayıtdı.
There was no other soul visible.	Görünən başqa bir can yox idi.
First we need some cheese.	Əvvəlcə bir az pendirə ehtiyacımız var.
The countdown will be shown on television.	Geri sayma televiziyada göstəriləcək.
The infrastructure of many cities was poor.	Bir çox şəhərlərin infrastrukturu zəif idi.
Birth rates throughout the country have dropped dramatically already.	Ölkədə doğuş nisbəti azalır.
Experts have determined that the death was an accident.	Mütəxəssislər ölümün bədbəxt hadisə olduğunu müəyyən ediblər.
Apparently, there was a relapse.	Görünür, residiv olub.
We looked at all the birds.	Bütün quşlara baxdıq.
The task of sorting wheat from straw.	Samandan buğdanın çeşidlənməsi vəzifəsi.
A new student starts school.	Məktəbə yeni şagird başlayır.
The new public toilets were built with great care.	Yeni ictimai tualetlər böyük ehtiyatla tikilib.
The underground parking is almost full.	Yeraltı dayanacaq demək olar ki, doludur.
Violent crimes are not uncommon in the poorest areas.	Ən yoxsul rayonlarda zorakı cinayətlər nadir deyil.
I returned the bibliography books.	Biblioqrafiyaya aid kitabları geri qaytarmışam.
She is the only woman in her class.	Onun sinfində yeganə qadındır.
This project will require more attention to detail.	Bu layihə detallara daha çox diqqət yetirməyi tələb edəcək.
A polar bear was seen on the beach.	Sahildə qütb ayısı görünüb.
New converts were persecuted by established churches.	Yeni imana keçənlər qurulmuş kilsələr tərəfindən təqib edilirdilər.
The herd quickly fled to the hills.	Sürü tez təpələrə qaçdı.
He accused the police of corruption.	O, polisi korrupsiyada ittiham edib.
This news represents a failure for mankind.	Bu xəbər bəşəriyyət üçün uğursuzluğu təmsil edir.
Read the last pages of the newspaper.	Qəzetin son səhifələrini oxuyun.
If you want a good job, be polite.	Yaxşı bir iş istəyirsənsə, nəzakətli ol.
The place was distinguished by dusty streets.	Yer tozlu küçələri ilə seçilirdi.
You lose your hair.	Saçlarını itirirsən.
The road follows the river.	Yol çayı izləyir.
The repeal of the World Health Bill has sparked protests.	Ümumdünya səhiyyə qanun layihəsinin ləğvi etirazlara səbəb oldu.
The newspaper receives interviews from various professions.	Qəzet müxtəlif peşə sahiblərindən müsahibələr alır.
They were given wonderful gifts.	Onlara gözəl hədiyyələr verildi.
Endemic poverty has taken away the country's future.	Endemik yoxsulluq bu ölkənin gələcəyini əlindən alıb.
Almost no one answered the call.	Zəngə demək olar ki, heç kim cavab vermədi.
Nature provides everything we need.	Təbiət bizə lazım olan hər şeyi təmin edir.
They were waiting for him to push through the door.	Onun qapıdan itəcəyini gözləyirdilər.
Now the artist has died.	İndi isə həmin sənətkar dünyasını dəyişib.
This house is located in a village near a big city.	Bu ev böyük bir şəhərin yaxınlığında bir kənddə yerləşir.
Some are the most important minerals on earth.	Bəziləri yer üzündəki ən vacib minerallardır.
The wall was stained with bullets and shells.	Divar güllədən və mərmidən ləkələnmişdi.
These flowers are beautifully designed.	Bu gül gözəl tərtib edilib.
The reasons for the lack of rain were not clear.	Yağışın olmamasının səbəbləri bəlli deyildi.
The tea cup slammed to the ground.	Çay fincanı yerə çırpıldı.
Today we will go astray.	Bu gün yoldan çıxacağıq.
A cloud of dust rose into the air.	Havaya toz buludu qalxdı.
He leaned forward and put his arms on the table.	O, irəli əyildi, qollarını masaya qoydu.
Recycle as much as you can.	Bacardığınız qədər təkrar emal edin.
The audience was small and received a standing ovation.	Tamaşaçılar kiçik idi və hərtərəfli alqışlarla qarşılandı.
A city will vote for or against the proposal.	Bir şəhər təklifin lehinə və ya əleyhinə səs verəcəkdir.
We understand that people regret the impurity of life.	Biz başa düşürük ki, insanlar həyatın natəmizliyinə təəssüflənirlər.
He spends most of his time looking at telescopes.	O, vaxtının çox hissəsini teleskoplara baxaraq keçirir.
Well, all for today.	Yaxşı, bu gün üçün hamısı.
The horse was suffering from bent legs.	At əyilmiş ayaqlarından əziyyət çəkirdi.
After the tenants moved in, the new owners were relieved.	Kirayəçilər köçdükdən sonra yeni sahiblər rahatladılar.
Lift each cover and turn the page.	Hər qapağı qaldırın və səhifəni çevirin.
The airport is located far from the city center.	Hava limanı şəhər mərkəzindən uzaqda yerləşir.
He gathered some preliminary information.	O, bəzi ilkin məlumatlar toplayıb.
The crow's call in the spring is fascinating.	Ququ quşunun yazda çağırışı füsunkardır.
The wind is getting stronger at night.	Külək gecələr güclənir.
How did you get the idea?	Fikri necə əldə etdiniz?
They make instruments, including the accordion, guitar, and piano.	Onlar akkordeon, gitara və piano da daxil olmaqla alətlər düzəldirlər.
Trying to measure it is a scientific problem.	Onu ölçməyə çalışmaq elmi bir problemdir.
Even if he seems incompetent, give him a loving smile.	Bacarıqsız görünsə belə, ona sevgi dolu bir təbəssüm bəxş edin.
They have a flat roof made of concrete.	Onların betondan düz bir damı var.
Do you have an idea?	Fikriniz varmı?
Only time was moving very fast.	Yalnız zaman çox sürətlə gedirdi.
We were looking for the necessary equipment.	Lazımi avadanlıqları axtarırdıq.
Leave to stand for a few minutes.	Bir neçə dəqiqə dayanması üçün buraxın.
It is normal for parents to be worried.	Valideynlərin narahat olması normaldır.
You have never told this story to anyone before.	Bu hekayəni əvvəllər heç kimə danışmamısınız.
The number of birds in the forest is declining.	Meşədə quşların sayı getdikcə azalır.
We must confirm his credentials.	Biz onun etimadnaməsini təsdiq etməliyik.
After the visit, they returned to the palace.	Səfərdən sonra saraya qayıtdılar.
This is an unusual claim.	Bu qeyri-adi iddiadır.
They were old men and their faces were lined.	Onlar yaşlı kişilər idi və üzləri astarlı idi.
He hasn't made eye contact with me yet.	Hələ mənimlə göz təması qurmayıb.
The lower classes are marginalized.	Aşağı siniflər marjinallaşdırılır.
At night the city was lively and wonderful.	Gecələr şəhər canlı və ecazkar idi.
He said goodbye to his girlfriend before passing her.	Onun yanından keçməzdən əvvəl rəfiqəsi ilə sağollaşdı.
The days and nights gradually mix.	Günlər və gecələr tədricən bir-birinə qarışır.
The crime rate has risen.	Cinayət nisbəti yüksəldi.
So he went in search of a quiet corner.	Beləliklə, sakit bir künc axtarmağa getdi.
We cried when we heard the bad news.	Pis xəbəri eşidəndə ağladıq.
It looked flushed.	Qızarmış görünürdü.
Many literatures speak of death, love, family, and war.	Bir çox ədəbiyyat ölüm, sevgi, ailə və müharibədən bəhs edir.
You may feel a delay.	Bir gecikmə hiss edə bilərsiniz.
He was wearing a white shawl wrapped around his shoulders.	O, çiyinlərinə bükülmüş ağ şal geyinmişdi.
All our cakes are fresh.	Bütün tortlarımız təzədir.
Soon every face will be shaved or painted.	Tezliklə hər üz qırxılacaq və ya rənglənəcək.
It is pleasing to the eye, of course.	Gözə xoş gəlir, şübhəsiz ki.
There is an old, curly tree in the yard.	Həyətində qoca, buruqlu ağac var.
They lived in a seven-room house.	Yeddi otaqlı evdə yaşayırdılar.
Excessive alcohol consumption can damage your health.	Həddindən artıq spirt içmək sağlamlığınıza zərər verə bilər.
They left for the city.	Onlar şəhərə yola düşdülər.
When we retreated, they shouted at us in anger.	Biz geri çəkiləndə onlar qəzəblə üstümüzə qışqırdılar.
The dwarf kingdom is underground.	Cırtdanın krallığı yerin altındadır.
For a moment he hated her.	Bir anlıq ona qarşı nifrət etdi.
The cat tries to catch the puppy's tail.	Pişik bala quyruğunu tutmağa çalışır.
He used his shoulder bag as a pillow.	O, çiyin çantasını yastıq kimi istifadə edib.
The car is new.	Maşın yenidir.
The artist's work is highly valued by critics.	Bu sənətkarın yaradıcılığı tənqidçilər tərəfindən yüksək qiymətləndirilir.
At the time of the accident, the train had almost arrived.	Qəza baş verən zaman qatar az qala çatmışdı.
Small birds fly to the top of the tree.	Kiçik quşlar ağacın başına uçurlar.
Insects have hard shells.	Böcəklərin sərt qabıqları var.
The wheel took us over a quiet city.	Təkər bizi sakit şəhərin üzərində apardı.
The growth of the city has caused serious damage to the environment.	Şəhərin böyüməsi ətraf mühitə ciddi ziyan vurdu.
These foods are specifically designed for low consumption.	Bu qidalar xüsusi olaraq az istifadə üçün nəzərdə tutulub.
The elf was a little older than his human friends.	Elf insan dostlarından bir qədər böyük idi.
The central areas of many cities have been evacuated.	Bir çox şəhərin mərkəzi əraziləri boşaldılıb.
Maybe it was a little naive.	Bəlkə də bir az sadəlövh idi.
They planted grapes.	Üzüm əkirdilər.
This beach is dominated by gloomy, windy beaches.	Bu sahildə tutqun, küləkli çimərliklər üstünlük təşkil edir.
This is the secret of being human.	Bu, insan olmaqda gizlidir.
Locals blame these greedy businessmen.	Yerlilər bu acgöz iş adamlarını günahlandırır.
The number of crimes has increased significantly this year.	Bu il cinayətlərin sayı əhəmiyyətli dərəcədə artıb.
The milkman gives milk in the morning.	Südçü səhər südü verir.
Unbelievable changes have taken place.	Ağlasığmaz dəyişikliklər baş verdi.
Often all pickups are white.	Çox vaxt bütün pikaplar ağ olur.
The shopkeeper spread the cloth on the floor.	Dükançı yerə parça sərdi.
The governor promised to fight corruption.	Qubernator korrupsiya ilə mübarizə aparacağını vəd edib.
Everyone thought he would never come back.	Hamı onun bir daha qayıtmayacağını düşünürdü.
Cars cannot pass here until the bridge is repaired.	Körpü təmir olunmayana qədər buradan maşın keçə bilməz.
He went to the piano and sat down.	Pianoya keçdi və oturdu.
We protect birds.	Quşları qoruyuruq.
It's too humid here.	Burada həddindən artıq rütubət var.
Potatoes are one of the most popular vegetables.	Kartof ən məşhur tərəvəzlərdən biridir.
However, the company denied the rebel's claim.	Lakin şirkət üsyançının iddiasını rədd etdi.
The young man was shocked.	Gənc oğlan çaşıb qalmışdı.
Boil the milk.	Südü qaynadın.
In many countries, women enjoy equal rights.	Bir çox ölkələrdə qadınlar bərabər hüquqlardan istifadə edirlər.
Command worked like a charm.	Əmr cazibə kimi işləyirdi.
The journalists arrived at the hotel.	Jurnalistlər otelə gəliblər.
Several bridges were flooded.	Bir neçə körpü su altında qalıb.
You can make fun of it, but here's a tradition.	Siz istehza edə bilərsiniz, amma burada bir ənənə var.
Today, many children are engaged in gymnastics.	Bu gün bir çox uşaq gimnastika ilə məşğul olur.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	Qarışqalar koloniyalarda yaşayır və ünsiyyət üçün feromonlardan istifadə edirlər.
They approached a small, neatly decorated tortoise.	Kiçik, səliqə ilə işlənmiş bağa yaxınlaşdılar.
The street sees tens of thousands of pedestrians every day.	Küçə hər gün on minlərlə piyadanı görür.
The doctor tore the bandage.	Həkim bandajı cırdı.
He stepped aside to allow others to pass.	Başqalarının yanından keçməsinə icazə vermək üçün kənara çəkildi.
Show me your immigration form.	Mənə immiqrasiya formanızı göstərin.
Suddenly the door slammed open.	Birdən qapı şaqqıltı ilə açıldı.
The toaster whispered and exploded.	Toster pıçıldadı və partladı.
A talented amateur, his musical ability amazed even experienced musicians.	İstedadlı həvəskar, onun musiqi qabiliyyəti hətta təcrübəli musiqiçiləri də heyrətə gətirirdi.
Clouds of rain filtered lazily on stage.	Yağış buludları səhnədə tənbəlcəsinə süzülürdü.
Some birds migrate south to escape the cold.	Bəzi quşlar soyuqdan qaçmaq üçün cənuba köç edirlər.
The clothes were clean and shiny.	Paltar təmiz və parlaq idi.
Once upon a time, desperate people walked the roads.	Yolları bir vaxtlar ümidsiz insanlar gəzirdi.
Many restaurants in the tourist area close early.	Turizm bölgəsindəki bir çox restoran erkən bağlanır.
It crunched when it bit the confetti.	Bu konfeti dişləyəndə xırtıldadı.
The church was full.	Kilsə dolu idi.
He fell off a cliff.	O, qayaya yıxılıb yıxıldı.
The steps coming down the mountain were steep.	Dağdan enən addımlar sıldırım idi.
The level of air pollution in this city exceeds the safe level.	Bu şəhərdə havanın çirklənmə səviyyəsi təhlükəsiz həddi aşır.
Who will look after our children?	Uşaqlarımıza kim baxacaq?
The product has been improved.	Məhsula təkmilləşdirmə aparıldı.
They usually leave the office in the evening.	Onlar adətən axşam saatlarında ofisdən çıxırlar.
He smiled softly at her.	Zərifcə ona gülümsədi.
He just knew we were stuck.	O, sadəcə bilirdi ki, biz tıxacda qalmışıq.
People eventually stopped beating their children.	İnsanlar sonda uşaqlarını döyməkdən əl çəkdilər.
The tea is dry.	Çay quruyub.
He told a joke that made everyone laugh.	O, hər kəsi güldürən bir zarafat danışıb.
Thousands of roses grow in my garden.	Bağımda minlərlə qızılgül bitir.
The kingdom was rude.	Padşahlıq kobud idi.
His nose was swollen and bleeding.	Onun burnu şişmiş və qanaxmışdı.
He tried not to panic.	Panikaya düşməməyə çalışdı.
We need to eat more potatoes.	Daha çox kartof yeməliyik.
The queen chose who should be executed.	Kraliça kimin edam edilməli olduğunu özü seçdi.
Increasingly, network providers are promoting video.	Getdikcə şəbəkə provayderləri videonu təbliğ edirlər.
They drove miles.	Kilometrlər sürdülər.
Many farmers have moved to the city.	Çoxlu fermerlər şəhərə köçüblər.
A large amount of land has been allocated for agriculture.	Əkinçilik üçün külli miqdarda torpaq sahəsi ayrılıb.
Space travel is fraught with danger.	Kosmosa səyahət təhlükə ilə doludur.
The foot of the mountain goes down.	Dağın ətəkləri aşağıya doğru enir.
For convenience, the steel industry is divided into three parts.	Rahatlıq üçün polad sənayesini üç hissəyə bölürlər.
The correct answer is b.	Düzgün cavab b-dir.
His muscles were strong and thin.	Onun əzələləri güclü və arıq idi.
He saved the family from the burning house.	O, ailəni yanan evdən xilas edib.
I'll give you ten dollars.	Sənə on dollar verəcəm.
This sentence applies to this point.	Bu cümlə bu məqama aiddir.
A group of tourists got lost in the forest.	Bir qrup turist meşədə azıb.
The two big and scary cats met early in the morning	İki böyük və qorxunc pişik səhər tezdən görüşdülər
Electric cars are becoming increasingly popular.	Elektrikli avtomobillər getdikcə populyarlaşır.
This week we learned about foreign cultures.	Bu həftə biz xarici mədəniyyətləri öyrəndik.
Do you believe they are right?	Onların doğru olduğuna inanırsınız?
Hospitals are seen as places of medicine.	Xəstəxanalara dərman yeri kimi baxırlar.
Seeds that fall to the ground and grow.	Torpağa düşən və böyüyən toxum.
Everyone who has ever lived has died.	İndiyə qədər yaşamış hər kəs öldü.
I warned him not to take the house!	Mən ona xəbərdarlıq etdim ki, o evi almasın!
The woman ran outside when she heard screams.	Qışqırıq səsini eşidən qadın çölə qaçdı.
His reflection met mine in the mirror.	Onun əksi güzgüdə mənimki ilə qarşılaşdı.
He made a good living by repairing household appliances.	O, məişət texnikasını təmir etməklə yaxşı dolanırdı.
Ancient texts complain about how fast the world is changing.	Qədim mətnlər dünyanın necə sürətlə dəyişdiyindən şikayətlənir.
The TV signal has not reached here yet.	Televiziya siqnalı hələ bura çatmayıb.
The procurement department concludes contracts with local factories.	Satınalma şöbəsi yerli zavodlarla müqavilələr bağlayır.
Most of us have some degree of nervousness.	Əksəriyyətimizdə müəyyən dərəcədə əsəbilik var.
A book about politics.	Siyasət haqqında kitab.
Others joined the black voices.	Qara səslərə başqaları da qoşuldu.
Fortunately, there are many volunteer organizations.	Xoşbəxtlikdən çoxlu könüllü təşkilatlar var.
A piece of paper flew away.	Bir kağız parçası uçub getdi.
The village used to be inhabited by nomads.	Kənddə əvvəllər köçəri əhali yaşayır.
He opened the envelope carefully.	Zərfi diqqətlə açdı.
He came quickly to finish his work.	O, işlərini bitirmək üçün tez gəldi.
They walked around the park.	Parkı gəzdilər.
Scientists use petri dishes to study bacterial culture.	Alimlər bakteriya mədəniyyətini öyrənmək üçün petri qablarından istifadə edirlər.
This neighborhood is famous for its crime.	Bu məhəllə öz cinayəti ilə məşhurdur.
The young man's eyes were black, but kind.	Gəncin gözləri qara, amma mehriban idi.
The dentist will examine your teeth.	Diş həkimi dişlərinizi müayinə edəcək.
Excellent!	Əla!
One night he saw his mother.	Gecələrin birində anasını görüb.
Carra believed in reincarnation.	Karra reenkarnasiyaya inanırdı.
If the neighbors complain, you can build a fence.	Qonşular şikayət edərlərsə, hasar çəkə bilərsiniz.
There was a subtle flaw in the software.	Proqram təminatında incə bir qüsur var idi.
The miners work underground for two weeks.	Mədənçilər yerin altında iki həftə işləyirlər.
Ice crystals formed on the glass.	Şüşə üzərində buz kristalları əmələ gəlib.
Sports history.	İdman tarixi.
We turned a coin, head or tail to decide.	Qərar vermək üçün bir sikkə çevirdik, baş və ya quyruq.
The painting was fading badly.	Rəsm çox pis solurdu.
Our efforts were hampered by a lack of funding.	Bizim səylərimiz maliyyə çatışmazlığı səbəbindən əngəlləndi.
Manufacture of electricity, transport and electronics.	Elektrik, nəqliyyat və elektronika istehsalı.
He is wearing a blue sweater and blue jeans.	O, mavi sviter və mavi cins şalvar geyinib.
Then, and only then, did the stranger reveal his identity.	Sonra və yalnız bundan sonra yad adam kimliyini açıqladı.
The thought-provoking phone rang.	Düşüncələrə qərq olmuş telefon zəng çaldı.
He looked at me in despair.	O, ümidsizliklə mənə baxdı.
The taxi stopped in front of the office building.	Taksi ofis binasının qarşısında dayandı.
Junior officials should try to deal with the problem.	Kiçik məmurlar problemlə məşğul olmağa çalışmalıdırlar.
Little research has been done on the subject.	Mövzu ilə bağlı az araşdırma aparılıb.
He offered to make coffee for our party.	O, qonaqlığımız üçün qəhvə hazırlamağı təklif etdi.
Some societies use stone tools extensively.	Bəzi cəmiyyətlər daş alətlərdən geniş istifadə edirlər.
Demons hide in the woods at night.	Gecələr meşələrdə şeytanlar gizlənir.
One day at noon he stopped reading.	Bir gün günorta saat dörddə oxumağı dayandırdı.
Some species will almost disappear.	Bəzi növlər demək olar ki, yox olacaq.
He made his way to the east coast.	O, yolunu şərq sahilinə doğru təyin etdi.
A mother mourns her dead child.	Ana ölən övladına yas tutur.
Shakespeare followed the management of the supply chain.	Şekspir tədarük zəncirinin idarə edilməsini izlədi.
Write a polite message.	Nəzakətli mesaj yazın.
The eagles circled the canary	Qartallar kanareyanın ətrafında dövrə vurdular
There must be some logical explanation for this.	Bunun hansısa məntiqi izahı olmalıdır.
Millions of smart meters will be launched soon.	Tezliklə milyonlarla smart sayğac istifadəyə veriləcək.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	Şahzadə və şahzadə böyük bir mərasimlə evləndilər.
The Queen set up a network of spies.	Kraliça casuslar şəbəkəsi qurdu.
It was a perfect opportunity.	Bu mükəmməl bir fürsət idi.
My favorite food is hot grains.	Ən çox sevdiyim yemək isti taxıldır.
Luke has pale skin.	Luka solğun dəriyə malikdir.
A date has been set for the wedding.	Toy üçün tarix təyin olundu.
This land was once empty.	Bu torpaq bir vaxtlar boş idi.
It is doubtful that he will succeed.	Onun uğur qazanacağı şübhəlidir.
Plenty of oranges	Bol portağal
Some animals can be heard.	Bəzi heyvanlar səslənə bilir.
Police forces are effective at both airports.	Hər iki hava limanında polis qüvvələri effektivdir.
There was no sign of that.	Bunu deyən heç bir işarə də yox idi.
The young man had a bright future.	Gənc oğlanın parlaq gələcəyi var idi.
The rabbit ran their way.	Dovşan onların yolu ilə qaçdı.
The Conservative Party won the election.	Seçkilərdə mühafizəkar partiya qalib gəldi.
I'm hungry!	Mən acam!
The soldiers were in hot pursuit.	Əsgərlər qızğın təqibdə idilər.
It can lift two tons of cement.	O, iki ton sement qaldıra bilir.
It was given to him as a gift.	Ona hədiyyə olaraq verildi.
His work has been praised by critics.	Onun işi tənqidçilər tərəfindən yüksək qiymətləndirilib.
The answer to this question is painful.	Bu sualın cavabı ağrılıdır.
Farming is the most difficult profession in the world.	Fermerlik dünyanın ən çətin peşəsidir.
The baby cried	Körpə ağladı
This road needs a lot of repairs.	Bu yolun təmirə çox ehtiyacı var.
Man must be extremely intelligent in our minds.	İnsan bizim zehnimizdə son dərəcə ağıllı olmalıdır.
Similar measures are being taken by many other countries.	Oxşar tədbirlər bir çox başqa ölkələr tərəfindən də həyata keçirilir.
The climate of this region is ideal for growing oranges.	Bu bölgənin iqlimi portağal yetişdirmək üçün idealdır.
These houses are very popular among young people.	Bu evlər gənclər arasında çox populyardır.
The increase in the cost of living is to blame.	Yaşayış dəyərinin artması günahkardır.
Creative activity has increased in the region.	Rayonda quruculuq fəallığı artıb.
You need to check the values ​​before using a particular formula.	Müəyyən bir düsturdan istifadə etməzdən əvvəl dəyərləri yoxlamaq lazımdır.
The soup began to boil.	Şorba qaynamağa başladı.
Trees are an indicator of climate change.	Ağaclar iqlim dəyişikliyinin göstəricisidir.
Our ruler is a tyrant.	Bizim hökmdarımız tirandır.
Their offices are known to the public.	Onların ofisləri ictimaiyyətə məlumdur.
She was about to be born.	Doğulmaq üzrə idi.
This is the last deadline.	Bu son son tarixdir.
It is better to think that everyone is innocent.	Hər kəsin günahsız olduğunu düşünmək daha yaxşıdır.
If you are lazy, you will never succeed.	Əgər tənbəlsinizsə, heç vaxt uğur qazana bilməyəcəksiniz.
The homeless man in rags threw himself on the stranger.	Cındır paltarlı evsiz özünü tanımadığının üstünə atıb.
That's when he proposed marriage.	Məhz o vaxt ona evlilik təklifi etdi.
The master ordered to stop production.	Ustabaşı istehsalı dayandırmağı əmr etdi.
He could not understand.	O, başa düşə bilmədi.
The house needed painting.	Evin rənglənməsi lazım idi.
Take the grains and put them in the cupboard.	Taxılları götürün və şkafa qoyun.
The villagers did the same.	Kəndlilər də belə etmişdilər.
Soldiers were appointed to protect the dams.	Bəndləri qorumaq üçün əsgərlər təyin edildi.
This trademark is known all over the world.	Bu ticarət nişanı bütün dünyada tanınır.
He drove the car straight into the ditch.	Maşını düz xəndəyə sürdü.
The shopping center housed shops and restaurants.	Ticarət mərkəzində mağazalar və restoranlar yerləşirdi.
We must learn to unite together.	Birlikdə birləşməyi öyrənməliyik.
It is better to spend some time early.	Erkən bir az vaxt keçirmək daha yaxşıdır.
As construction continued, there was considerable noise in the area.	Tikinti davam etdikcə ərazidə kifayət qədər səs-küy yarandı.
Some insects emit odors.	Bəzi həşəratlar qoxu yayır.
Cold water gushed from the hose.	Şlanqdan soyuq su fışqırdı.
It was clear that he was in shock.	Onun şokda olduğu aydın idi.
The farmer's hens lay many eggs.	Fermerin toyuqları çoxlu yumurta qoyur.
The torn paper hit the ground.	Cırıq kağız yerə çırpıldı.
They live in poverty.	Onlar yoxsulluq içində yaşayırlar.
Shane pulls the pipe.	Şeyn boru çəkir.
He decided not to attend.	O, iştirak etməmək qərarına gəlib.
Land and buildings in this area are very valuable.	Bu bölgədəki torpaq və tikililər çox qiymətlidir.
They stole a few diamonds.	Bir neçə brilyant oğurladılar.
The bird is on the tree next to our school.	Quş məktəbimizin kənarındakı ağacın üstündədir.
A gentle breeze was blowing from the sea.	Dənizdən yumşaq külək əsirdi.
The zoo staff was disappointed.	Zooparkın işçiləri məyus oldular.
Corail pupae float along the surface of the water.	Corail pupaları suyun səthi boyunca üzür.
The gym was full.	İdman zalı dolu idi.
All students in a class must receive the same grade	Bir sinifdəki bütün tələbələr eyni qiymət almalıdırlar
We wanted their progress.	Onların tərəqqisini istəyirdik.
It is generally believed that humans evolved from apes.	Ümumiyyətlə insanların meymunlardan əmələ gəldiyinə inanılır.
Farmers were mostly indifferent.	Fermerlər əsasən biganə idilər.
With a small warning, he was struck by lightning.	Kiçik bir xəbərdarlıqla onu ildırım vurdu.
He went to the door.	Qapıya tərəf getdi.
The pigs are locked in the barn.	Donuzlar tövlədə bağlanıb.
The shopping center was built in one day.	Ticarət mərkəzi bir gündə tikilib.
Juveniles commit many crimes.	Yetkinlik yaşına çatmayanlar çoxlu cinayətlər törədirlər.
This guitar is not tuned.	Bu gitara köklənməyib.
When the water cools down enough, it freezes and turns into ice.	Su kifayət qədər soyuduqda donaraq buza çevrilir.
The computer detected a malfunction.	Kompüter nasazlıq aşkarladı.
I have an abundance of chips dishes.	Mən cipsli yeməklərin bolluğu.
Intense coastal fog is deceptive.	Sıx sahil dumanı aldadıcıdır.
The heat continued throughout the day.	İstilər gün boyu davam edib.
He kicked the wet grass, leaving a muddy mark.	Yaş otları təpiklədi, palçıqlı bir iz buraxdı.
The tires are well lubricated.	Təkərlər yaxşıca yağlanıb.
He was placed in solitary confinement.	Onu təkadamlıq kameraya bağlayıblar.
What can we do about it?	Bundan nə edək?
A little knowledge is a dangerous thing.	Bir az bilik təhlükəli bir şeydir.
The crow continued to follow the bleeding victim.	Qarğa qanayan qurbanı təqib etməyə davam etdi.
The lights were on.	İşıqlar yanırdı.
We pulled the curtains and played music.	Pərdələri çəkib musiqi qoyduq.
Next week's fruit is cheaper.	Gələn həftənin meyvəsi daha ucuzdur.
My aunt ran to me.	Xala yanıma qaçdı.
Corinth was a sea city.	Korinf dəniz şəhəri idi.
So let's take a look at today's weather forecast.	Odur ki, gəlin bu günün hava proqnozuna nəzər salaq.
Many citizens are dissatisfied with the economy.	Bir çox vətəndaş iqtisadiyyatdan narazıdır.
These issues must be resolved.	Bu məsələlər öz həllini tapmalıdır.
This video is believed to reflect the splitting of aliens.	Bu videoda yadplanetlilərin yarılmasının əks olunduğu güman edilir.
Don't move too fast.	Çox tez hərəkət etməyin.
Mary was not at all surprised.	Məryəm tamamilə təəccüblənmədi.
The group's goal was to reduce trade imbalances.	Qrupun məqsədi ticarət balanssızlığını azaltmaq idi.
Having said that, he left home.	Bunu deyərək evi tərk edib.
A distant memory, a dream from the past.	Uzaq bir xatirə, keçmişdən bir xəyal.
Earthquakes often occur in this area.	Bu ərazidə tez-tez zəlzələlər baş verir.
Many people described her as "the most beautiful".	Bir çox insan onu "ən gözəl" kimi təsvir etdi.
No animal can live without water.	Heç bir heyvan su olmadan yaşaya bilməz.
The ball was thrown into the lake.	Top gölə atıldı.
He asked to bring the perpetrators to justice.	O, günahkarların məsuliyyətə cəlb olunmasını xahiş edib.
Keeping a beard does not lower a man's intellect.	Saqqal saxlamaq kişinin intellektini aşağı salmır.
The atmosphere consists of various gases.	Atmosfer müxtəlif qazlardan ibarətdir.
A white man asked a black woman for directions.	Bir ağ adam qaradərili qadından istiqamət istədi.
Steaming is the best way to cook potatoes.	Buxarda bişirmək kartofu bişirməyin ən yaxşı yoludur.
He often verbally abused.	O, tez-tez şifahi təhqir edirdi.
He put the coins in his pocket.	Sikkələri cibinə qoydu.
Spiders weave white silk nets.	Hörümçəklər ağ ipəkdən tor toxuyurlar.
Nuclear reactors are a safety risk.	Nüvə reaktorları təhlükəsizlik riskidir.
The search is as relevant as ever.	Axtarış həmişəki kimi aktualdır.
Some rules were very strict.	Bəzi qaydalar çox sərt idi.
Some people like to drink coffee in the morning.	Bəziləri səhər qəhvə içməyi sevirlər.
Now this is a really scary show!	İndi bu, həqiqətən qorxulu bir tamaşadır!
The philosopher proposed a mathematical formula for happiness.	Filosof xoşbəxtliyin riyazi formulunu təklif etdi.
The swimmer jumped forward.	Üzgüçü irəli atıldı.
The city is a dangerous place at night.	Şəhər gecələr təhlükəli yerdir.
Most of the students in our school are from wealthy families.	Məktəbimizdə şagirdlərin əksəriyyəti imkanlı ailələrdəndir.
Keep these vegetables out of the reach of children.	Bu tərəvəzləri uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın.
Heavy rain followed by heavy rain.	Güclü istilərin ardınca leysan yağış yağdı.
Large amounts of garbage pollute this city park.	Böyük miqdarda zibil bu şəhər parkını çirkləndirir.
Cattle raided grain.	Mal-qara taxıla basqın etdi.
Vikar never regained consciousness.	Vikar heç vaxt özünə gəlmədi.
Children are the future of tomorrow.	Uşaqlar sabahın gələcəyidir.
After his dismissal, he sued the former businessman.	İşdən çıxarıldıqdan sonra o, keçmiş iş adamını məhkəməyə verib.
She never gained enough weight to give birth.	O, heç vaxt doğum etmək üçün kifayət qədər çəki ala bilmədi.
A family of storks turned brown nearby.	Yaxınlıqda bir leylək ailəsi qonurdu.
The royal family will also have dinner.	Kral ailəsi ayrıca nahar edəcək.
Are you sure this is the correct address?	Bunun düzgün ünvan olduğuna əminsiniz?
Galileo's views were controversial.	Qalileonun fikirləri mübahisəli idi.
This cake turned out very well.	Bu tort çox yaxşı çıxdı.
She fed the baby.	Körpəni yedizdirdi.
Select the admission process shown on the prospectus.	Prospektdə göstərilən qəbul prosesini seçin.
Many tourists visit this site.	Çox sayda turist bu saytı ziyarət edir.
Some women still wear the hijab.	Bəzi qadınlar hələ də hicab taxırlar.
They have been married for eleven years.	Onlar on bir ildir evlidirlər.
They are happy to have won.	Qələbə qazandıqları üçün xoşbəxtdirlər.
The car was moving fast.	Maşın sürətlə gedirdi.
Here, few people build their homes.	Burada isə az sayda insan öz evlərini tikir.
Why don't you write about the role of music?	Niyə musiqinin rolu haqqında yazmırsınız?
The soldiers surrounded him.	Əsgərlər onu mühasirəyə aldılar.
Explosive cotton was found to have caused the fires.	Partlayıcı pambıqların yanğınlara səbəb olduğu məlum olub.
I agree with the police.	Mən polislə razıyam.
The rain has greenened the paddy fields.	Yağış çəltik sahələrini yaşıllaşdırıb.
Most industries in the region are family-owned.	Bu bölgədəki əksər sənayelər ailəyə məxsusdur.
Incendiary bombs were dropped on the village.	Kəndə yandırıcı bombalar atılıb.
Garbage is a big problem.	Zibil böyük problemdir.
Currently, the ration is dense here.	Hazırda burada rasion sıxdır.
Pollution levels will remain abnormally high.	Çirklənmə səviyyəsi anormal dərəcədə yüksək olaraq qalacaq.
The deer jumped.	Maral sıçradı.
Large plastic blocks fill this channel.	Böyük plastik bloklar bu kanalı doldurur.
Birds eat these berries.	Quşlar bu giləmeyvə yeyirlər.
The flavors came together very harmoniously.	Dadlar olduqca ahəngdar birləşdi.
The room was large, there were many fixtures and fittings.	Otaq böyük idi, çoxlu armatur və fitinqlər var idi.
She will have a child soon.	Tezliklə övladı olacaq.
The name of this artist offended many.	Bu sənətçinin adı çoxlarını incitdi.
Our mouths watered at the thought of fresh pork sandwiches.	Təzə donuzlu sendviçləri düşünüb ağzımız sulandı.
The coffee was delicious.	Qəhvə dadlı idi.
People gather here for a peaceful protest.	İnsanlar burada dinc aksiya keçirmək üçün toplaşırlar.
Probably any of my grandmothers can give me a recipe.	Yəqin ki, nənələrimdən hər hansı biri mənə resept verə bilər.
He enjoyed wild fantasies.	O, azğın fantaziyalardan həzz alırdı.
There is a difference between physical and moral virtues.	Fiziki və əxlaqi fəzilətlər arasındakı fərq fərqlidir.
He received many offers from all over the world.	Ona dünyanın hər yerindən çoxlu təkliflər gəlirdi.
He suddenly stopped playing the piano.	Pianoda ifa etməyi qəfil dayandırdı.
You will need a teaspoon, two eggs and whipped cream.	Bir çay qaşığı, iki yumurta və çırpılmış kremə ehtiyacınız olacaq.
They stayed away from strangers.	Onlar yad adamdan uzaq dururdular.
It was important to help each other to survive.	Yaşamaq üçün bir-birinə kömək etmək vacib idi.
Some believe that banks create economic problems.	Bəziləri hesab edir ki, banklar iqtisadi problemlər yaradır.
The robbers opened fire without warning.	Quldurlar xəbərdarlıq etmədən atəş açmağa başladılar.
A group of dolphins upset.	Bir qrup delfin üzdü.
Some customers were dissatisfied with the service.	Bəzi müştərilər xidmətdən narazı idilər.
In recent years, global temperatures have fallen sharply.	Son illərdə qlobal temperatur kəskin şəkildə aşağı düşüb.
Their house was full of cracks.	Onların evi çatlarla dolu idi.
Society lives by myths.	Cəmiyyət miflərlə yaşayır.
The clouds were lazily crawling in the dark morning sky.	Buludlar qaranlıq səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
Consulted with a third party.	Üçüncü tərəflə məsləhətləşdi.
Then he prepared a meal for us.	Sonra bizim üçün yemək hazırladı.
The train whistle sounded.	Qatar fiti səsləndi.
Our visit took us to an ancient village.	Səfərimiz bizi qədim bir kəndə apardı.
Gardening is my favorite hobby.	Bağçılıq mənim ən sevimli hobbimdir.
Then they moved on to men.	Sonra kişilərə keçdilər.
The infrastructure of some cities was poor	Bəzi şəhərlərin infrastrukturu zəif idi
Hunting for signs of life.	Həyat əlamətləri üçün ov.
Drainage should also be a problem.	Drenaj da problem olmalıdır.
The unwanted child quickly realized his absence.	Arzuolunmaz uşaq tez onun yoxluğunu anladı.
He turned his chair to the window.	O, stulunu pəncərəyə çevirdi.
A significant number of visitors are from abroad.	Ziyarətçilərin kifayət qədər hissəsi xaricdən gələnlərdir.
Many students complain to their teachers.	Bir çox şagirdlər müəllimlərinə gileylənirlər.
He takes his responsibility seriously.	O, öz məsuliyyətini ciddi qəbul edir.
They burned books, papers and notes.	Kitabları, kağızları və qeydləri yandırdılar.
Several bridges and monuments were destroyed.	Bir neçə körpü və abidə dağıdılıb.
These active volcanoes are close to populated areas.	Bu aktiv vulkanlar məskunlaşan ərazilərə yaxındır.
He apologized and sat down.	Üzr istədi və oturdu.
This temple is located on a fertile plain.	Bu məbəd məhsuldar düzənlikdə yerləşir.
The farmer planted spring wheat.	Fermer yazlıq buğda əkib.
He stood by the old man's apartment every day.	O, hər gün qocaların mənzilinin yanında dayanırdı.
Light pollution means that the night sky is no longer dark.	İşıq çirklənməsi o deməkdir ki, gecə səması artıq qaranlıq deyil.
There was a storm in the area last night.	Ötən gecə ərazidə tufan olub.
Beat eggs and sugar.	Yumurta və şəkəri çırpın.
I am worried about the upcoming elections.	Məni qarşıdan gələn seçkilər narahat edir.
He insisted on changing people's minds.	İnsanların zehni dəyişməkdə israrlı idi.
The birds lay eggs.	Quşlar yumurta qoyurlar.
He was called to report.	Onu hesabat verməyə çağırıblar.
We must protect our natural heritage.	Təbii irsimizi qorumalıyıq.
Their problems are often caused by alcohol.	Onların problemləri çox vaxt spirtli içki qəbul etməkdən qaynaqlanır.
According to him, the sound of the carpet can be better perceived.	Onun fikrincə, xalça səsi daha yaxşı qəbul edə bilir.
He cast the shadow of the mountain out.	Dağ kölgəsini çölə saldı.
Then he remembered.	Sonra yadına düşdü.
The group played music that the audience liked.	Qrup tamaşaçıların xoşuna gələn musiqilər ifa edib.
I have a lot of money.	Mənim çox pulum var.
Nowadays, most eggs have artificial coloring.	İndiki vaxtda yumurtaların əksəriyyətində süni rəngləmə var.
These cats belong to our neighbors.	Bu pişiklər bizim qonşularımıza məxsusdur.
Most residents support the riots.	Sakinlərin çoxu iğtişaşları dəstəkləyir.
But time has passed and history continues.	Ancaq zaman keçdi və tarix davam edir.
Not yet.	Hələ yox.
The professor put a small box on the table.	Professor masanın üstünə kiçik bir qutu qoydu.
The newspaper was full of photos of the wreckage.	Qəzet dağıntıların fotoları ilə dolu idi.
He hired several workers to complete the work.	İşi başa çatdırmaq üçün bir neçə işçi işə götürdü.
The city was buzzing with activity.	Şəhər fəallıqla uğuldayırdı.
Referendum on those changes,	Həmin dəyişikliklərə referendum,
I felt a pain in my heart.	Ürəyimdə bir ağrı hiss etdim.
The cow will have lunch.	İnək nahar olacaq.
It continued to grow from year to year.	İldən-ilə böyüməyə davam etdi.
The goals were clear and achievable.	Məqsədlər aydın və əldə edilə bilən idi.
The operatives followed in the footsteps of blood.	Əməliyyatçılar qan izi ilə getdilər.
My teacher has big, round glasses.	Müəllimimin iri, yuvarlaq eynəyi var.
More rain is expected tonight.	Bu gecə daha çox yağıntı gözlənilir.
He is known in the scientific community.	O, elmi ictimaiyyətdə tanınır.
The rainy season ended a few weeks later.	Yağışlı mövsüm bir neçə həftə sonra başa çatdı.
We need an efficient transport system.	Bizə səmərəli nəqliyyat sistemi lazımdır.
The result of global warming.	Qlobal istiləşmənin nəticəsi.
These grapes bloom only in spring.	Bu üzüm yalnız yazda çiçək açır.
This region has a lot of natural vegetation.	Bu bölgə çoxlu təbii bitki örtüyünə malikdir.
The rockets hit the sleeping village	Raketlər yatmış kəndi vurub
The zoo is separated from the city by a river.	Zooparkı şəhərdən çay ayırır.
The walls were covered with frescoes.	Divarlar freskalarla örtülmüşdü.
Some believe that some animals have spirits.	Bəziləri bəzi heyvanların ruhu olduğuna inanırlar.
Then the guide shows a few animals.	Sonra bələdçi bir neçə heyvanı göstərir.
I could feel his pale smile.	Mən onun solğun gülüşünü hiss etdim.
Elections are scheduled in many countries.	Bir çox ölkədə seçkilər təyin edilib.
You can check the prices online.	Qiymətləri internetdən araşdıra bilərsiniz.
The city was severely damaged during the bombing.	Bombalama zamanı şəhərə ciddi ziyan dəyib.
There was a six-hour break for lunch.	Nahar üçün altı saatlıq fasilə verildi.
Please remove the package.	Zəhmət olmasa qablaşdırmanı çıxarın.
The government's record on drugs is well known.	Narkotiklə bağlı hökumətin rekordu hamıya məlumdur.
Most of the rivers flow to the east.	Çayların çoxu şərqə doğru axır.
In a recent study, blood pressure was linked to ethnicity.	Son bir araşdırmada qan təzyiqi etnik mənsubiyyətlə əlaqələndirildi.
The winds have changed.	Küləklər dəyişdi.
A meeting of the budget committee is currently underway.	Hazırda büdcə komitəsinin iclası keçirilir.
He is unlikely to survive.	Onun sağ qalma ehtimalı azdır.
It is becoming increasingly rare to find bicycles with sidewalks.	Yan arabaları olan velosipedləri tapmaq getdikcə nadir hala gəlir.
At dawn, the crow's wings tremble.	Sübh açılanda qarğanın qanadı titrəyir.
The birds were chirping.	Quşlar cırıldayırdı.
The local dialect was very common in this area.	Bu ərazidə yerli ləhcə çox yayılmışdı.
Visitors flock in in droves.	Ziyarətçilər dəstə-dəstə içəri axışırlar.
A neighbor reported that someone was in the barn.	Qonşu xəbər verdi ki, kimsə tövlədə olub.
Wash dishes in the sink.	Lavaboda qabları yuyun.
I have a theory about this, the lawyer said.	Bununla bağlı bir nəzəriyyəm var, vəkil dedi.
My roommates painted the walls.	Otaq yoldaşlarım divarları rənglədilər.
The amount in the hive increased rapidly.	Kovandakı miqdar sürətlə artdı.
Two parallel rivers flow through the city.	Şəhərdən iki paralel çay keçir.
The wizard's identity remains a mystery.	Sehrbazın kimliyi sirr olaraq qalan köməkçisi.
The match ended in a draw.	Qarşılaşma heç-heçə başa çatıb.
I'll darken a little.	Bir az qaraldacağam.
He has lived abroad for many years.	O, illərdir xaricdə yaşayır.
Unions have been formed to prevent this threat.	Bu təhlükənin qarşısını almaq üçün ittifaqlar yaradılıb.
An untamed tiger hunts deer.	Əhilləşdirilməmiş pələng maralları ovlayır.
Matter is meant to give magical powers.	Maddə sehrli güclər verməyi nəzərdə tutur.
A mixture of white and green tea with mint.	Ağ və yaşıl çayın nanə ilə qarışığı.
Silence.	Sükut.
Prices have not fallen much recently.	Qiymətlər son vaxtlar o qədər də azalma göstərmir.
The city is stuck between a river and a plain.	Şəhər çayla düzənlik arasında sıxışıb qalmışdır.
After the conversation, the social communication was cordial.	Söhbətdən sonra sosial ünsiyyət səmimi keçdi.
The bomb was so powerful that it shattered the house.	Bomba o qədər güclü idi ki, evi parçaladı.
The manager told us to read a lot this semester.	Müdir bizə dedi ki, bu semestrdə çox oxuyun.
The event was remarkable.	Tədbir diqqətçəkən idi.
This river is divided into many canals.	Bu çay çoxlu kanallara bölünür.
I could not control him.	Mən ona hakim ola bilmədim.
Carefully remove the honey from the comb.	Balı daraqdan diqqətlə çıxarın.
Animals are disappearing at an alarming rate.	Heyvanlar qorxulu sürətlə yoxa çıxır.
Data farming is looked down upon by some farmers.	Data təsərrüfatı bəzi fermerlər tərəfindən aşağı baxılır.
He pushed open the door.	Qapını itələdi.
The forecast is that it will rain.	Proqnoz yağış yağacağını nəzərdə tutur.
There was an outbreak of the disease.	Xəstəliyin alovlanması baş verib.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	Çay və qəhvə məşhur spirtli içkilərdir.
That's all he wrote!	Onun yazdığı hər şey budur!
Use cheese to filter the liquid.	Mayeni süzmək üçün pendirdən istifadə edin.
The new law will come into force next month.	Yeni qanun gələn ay qüvvəyə minəcək.
I have been fishing in these waters for three decades.	Mən üç onillikdir ki, bu sularda balıq tuturam.
The river flows through the city.	Şəhərin içindən çay keçir.
The smoke covered the storm.	Tüstü fırtınaya büründü.
The sun has set.	Günəş batdı.
Copy the numbers on the internal exam paper.	Rəqəmləri daxili imtahan kağızına köçürün.
She enjoyed visiting her grandmother.	O, nənəsini ziyarət etməkdən həzz alırdı.
This knife is very sharp.	Bu bıçaq çox itidir.
There is a problem here, the inspector said.	Burada bir problem var, müfəttiş dedi.
Greece won.	Yunanıstan qalib gəldi.
He worked hard all his life.	Bütün həyatı boyu çox çalışdı.
His sincerity is not always appreciated.	Onun səmimiyyəti heç də həmişə yüksək qiymətləndirilmir.
Some writers used pseudonyms.	Bəzi yazıçılar təxəllüslərdən istifadə edirdilər.
An army was searching for the fugitives.	Bir ordu qaçanların axtarışında idi.
He listened to the angel chorus.	O, mələk xoruna qulaq asdı.
This car is intended for use at the airport.	Bu avtomobil hava limanında istifadə üçün nəzərdə tutulub.
The streets of the city were full of architectural chaos.	Şəhərin küçələri memarlıq qarmaqarışıqlığı ilə dolu idi.
The rock concert was interrupted by a powerful explosion.	Rok konserti güclü partlayışla yarımçıq kəsilib.
ironed his shirt.	köynəyini ütülədi.
Today, the orbits of several asteroids have been compiled.	Bu gün bir neçə asteroidin orbitləri tərtib edilib.
Forests cover only a small part of the region.	Meşələr bölgənin yalnız kiçik bir hissəsini əhatə edir.
The nation claimed large tracts of land.	Millət geniş torpaq sahələrinə iddia etdi.
Prohibition of alcohol is also popular.	Alkoqolun qadağan edilməsi də məşhurdur.
The Minister of Human Resources resigned yesterday.	İnsan resursları naziri dünən istefa verib.
Crocodiles rarely swim far from shore.	Timsahlar nadir hallarda sahildən uzaqda üzürlər.
She loves to use luxurious colors.	O, dəbdəbəli rənglərdən istifadə etməyi sevir.
A man in a black hat was standing on the platform.	Qara papaqlı bir kişi platformada dayanmışdı.
Hold your hair back with one hand.	Bir əlinizlə saçınızı geri tutun.
The banking sector of this economy is strictly regulated.	Bu iqtisadiyyatın bank sektoru ciddi şəkildə tənzimlənir.
He was taken out of the water unconscious.	Onu huşsuz vəziyyətdə sudan çıxarıblar.
Set up a tent on the side of the highway.	Magistral yolun kənarında çadır qurun.
The new man seemed indifferent to everyone.	Təzə adam hamıya biganə görünürdü.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Həkimlər və tibb bacıları xəstələri yataqdan qalxmağa təşviq edirdilər.
Interference with hanging signs is a punishable crime.	Asılmış işarələrə müdaxilə cəzalandırılan bir cinayətdir.
It was very broken.	Çox sınmışdı.
The artificial lake is very beautiful.	Süni göl çox gözəldir.
His right hand was cut off at the waist.	Sağ əli beldən kəsilmişdi.
They began their speeches by commemorating the dead.	Onlar ilk olaraq çıxışlarına ölənləri yad etməklə başlayıblar.
His imagination had flown.	Onun təxəyyülü uçmuşdu.
I am not at all enthusiastic about this idea.	Mən bu fikrə qətiyyən həvəsli deyiləm.
There are many dialects in each language.	Hər bir dildə bir çox dialekt var.
There are several restrictions on advertising.	Reklama bir neçə məhdudiyyət qoyurlar.
The sheriff ordered the arrest of the illegal man.	Şerif qanundankənar adamı həbs etməyi əmr etdi.
I met many people at that meeting.	Həmin məclisdə çox adamla tanış oldum.
His reworked ego is different.	Onun yenidən işlənmiş mənliyi fərqlidir.
For my comfort, the rain soon stopped.	Rahatlığım üçün yağış tezliklə dayandı.
This lake froze last winter.	Bu göl keçən qışda donmuşdu.
The greatest pleasure in life comes from helping others.	Həyatda ən böyük həzz başqalarına kömək etməkdən gəlir.
Signs signaled the closure of the area.	İşarələr ərazinin bağlandığı barədə xəbərdarlıq edirdi.
Some snakes have venomous bites.	Bəzi ilanların zəhərli dişləmələri var.
The jar can be refilled with water.	Kavanoz yenidən su ilə doldurula bilər.
But life frustrates him.	Amma həyat onu incidir.
The young girl was talented.	Oxuyan gənc qız istedadlı idi.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Elmi fantastika filmləri yadplanetlilərin işğalı ilə doludur.
It is always nice to visit a friend's house.	Dostun evinə baş çəkmək həmişə xoşdur.
The waves are mediated by the Moon.	Dalğalara Ay vasitəçilik edir.
Saw tree cuts easily.	Mişar ağacı asanlıqla kəsir.
You can turn the pedal on the bike.	Velosipedlə mil pedal çevirə bilərsiniz.
Plans failed.	Planlar çökdü.
Hopefully, it will cooperate.	İnşallah, əməkdaşlıq edər.
Education is the foundation of a nation's success.	Təhsil bir millətin uğurunun təməlini təşkil edir.
Tom, who was waiting for him patiently,	Səbirlə onu gözləyən Tom,
It used to be inhabited for three millennia.	Əvvəllər üç minilliklər boyu məskunlaşmışdır.
You will often hear criticism of both.	Tez-tez hər ikisinə qarşı tənqidi eşidəcəksiniz.
The cake rose.	Tort yüksəldi.
Both men and women began to lose their hair.	Həm kişilər, həm də qadınlar saçlarını itirməyə başladılar.
He showed the boy how to survive in the desert.	O, uşağa səhrada necə sağ qalacağını göstərdi.
The charity could not meet its financial needs.	Xeyriyyə təşkilatı maliyyə ehtiyaclarını ödəyə bilmədi.
The ups and downs of his life were well documented.	Həyatının eniş-yoxuşları yaxşı sənədləşdirilmişdi.
Many said it was true.	Çoxlarının doğru olduğunu söylədi.
He went home to his parents every weekend.	Hər həftə sonu evə valideynlərinin yanına gedirdi.
We think that it is better to refrain from tempting fate.	Düşünürük ki, taleyi şirnikləndirməkdən çəkinmək daha yaxşıdır.
He refuses breakfast.	Səhər yeməyindən imtina edir.
The old woman helped the little one.	Yaşlı qadın kiçikə kömək etdi.
They explained what happened to the children much later.	Uşaqlara nə baş verdiyini çox sonradan izah etdilər.
In the end, one of us won.	Sonda birimiz qalib gəldi.
We tried to cross the river at night.	Gecə çayı keçməyə çalışırdıq.
The multi-racial cast is clearly in the minority.	Çox irqli aktyor heyəti açıq şəkildə azlıqdadır.
Some fish can breathe air.	Bəzi balıqlar hava ilə nəfəs ala bilir.
The head coach treated the young players harshly.	Baş məşqçi gənc futbolçularla sərt davranıb.
Both rich and poor lived on this island.	Bu adada varlı da, kasıb da yaşayırdı.
I'm going to buy a new bike.	Yeni velosiped almağa gedirəm.
You tried to do your best.	Siz əlinizdən gələni etməyə çalışdınız.
We need a break here.	Burada fasilə lazımdır.
He frowned in pain.	O, ağrıdan qaşqabaqlı qaldı.
Academic performance tends to decline with age.	Akademik performans yaşla azalmağa meyllidir.
The poor are the victims of this unjust treatment.	Kasıblar bu ədalətsiz sərt davranışın qurbanı olurlar.
This is an excellent wine.	Bu əla şərabdır.
Shakespeare wrote all his plays.	Şekspir bütün pyeslərini yazdı.
The ruins before this date are of great historical significance.	Bu tarixdən əvvəlki xarabalıqlar böyük tarixi əhəmiyyətə malikdir.
A bruise began to form.	Bir qançır meydana gəlməyə başladı.
The quietest, most gentle dog.	Ən sakit, ən mülayim it.
The shops are empty.	Mağazalar boşdur.
He turned slowly, staring at her face.	Yavaş-yavaş çevrildi, gözlərini onun üzünə dikdi.
The lion is thrown on the hunt.	Aslan ovunun üstünə atılır.
Anxious parents visit him every week.	Narahat valideynlər hər həftə ona baş çəkirlər.
My farm is here, in the mountains.	Mənim təsərrüfatım burada, dağlarda yerləşir.
The coach was walking at a steady pace.	Məşqçi sabit sürətlə gedirdi.
The forest was covered with thick fog.	Meşə sıx dumanla örtülmüşdü.
Occasionally cattle would come out.	Ara-sıra mal-qara çölə çıxırdı.
I will not disclose my sources.	Mənbələrimi açıqlamayacam.
There were several trees on the small island.	Kiçik adada bir neçə ağac var idi.
Be vigilant, experts have warned.	Ayıq-sayıq olun, ekspertlər xəbərdarlıq edib.
Once the soil is dry, it can re-absorb water.	Torpaq quruduqdan sonra suyu yenidən absorbsiya edə bilər.
We must bury the body immediately.	Dərhal cəsədi basdırmalıyıq.
He opens the door and looks surprised.	Qapını açır, təəccüblü görünür.
Did you attend religious ceremonies regularly?	Siz müntəzəm olaraq dini mərasimlərdə iştirak edirdinizmi?
His lameness was felt even from a distance.	Onun axsaqlığı hətta uzaqdan da hiss olunurdu.
When the chef arrives, he will greet your guests.	Aşpaz gələndə qonaqlarınızı qarşılayacaq.
It's easy to leave.	Ayrılmaq asandır.
His head was fixed to the wall.	Onun başı divara bərkidilmişdi.
John will write with both hands.	Con iki əli ilə yazacaq.
The little girl bit the stalk of lemon grass.	Kiçik qız limon otunun sapını dişlədi.
A large crowd gathered to watch the event.	Tədbiri izləmək üçün böyük izdiham toplaşıb.
That book was boring.	O kitab darıxdırıcı idi.
You're not proud of yourself, are you?	Özünlə fəxr etmirsən, elə deyilmi?
There is very little progress in improving eyesight.	Gözün görmə qabiliyyətinin yaxşılaşdırılmasında çox az irəliləyiş var.
These days, more and more people are being treated for depression.	Bu günlərdə daha çox insan depressiyaya qarşı dərman verir.
The jury's decision came as a surprise.	Münsiflər heyətinin qərarı sürpriz oldu.
Our planet is not unique.	Planetimiz unikal deyil.
The accident was caused by a drunk driver.	Qəzaya sərxoş sürücü səbəb olub.
A long time ago, the ground was flat.	Uzun müddət əvvəl yer düz idi.
The neighbor's mother helped him.	Qonşu anası ona kömək etdi.
I heard the news with mixed emotions.	Xəbəri qarışıq emosiyalarla eşitdim.
Many scientists believe that this is possible.	Bir çox elm adamı bunun mümkün olduğuna inanır.
These words are used conventionally in this way.	Bu sözlər şərti olaraq bu şəkildə istifadə olunur.
His darkness made me doubt his honesty.	Onun qaralması məni onun dürüstlüyünə şübhə etdi.
The wine was unusual.	Şərab qeyri-adi idi.
Recent reforms have helped stem the flow of crime.	Son islahatlar cinayət axınının qarşısını almağa kömək etdi.
The fiercest of the lions attacked the lions.	Şirlərin ən şiddətlisi şir əhlinə hücum etdi.
Compare the increase observed in men.	Kişilərdə artım müşahidə olunduğunu müqayisə edin.
There are dozens of hiking trails in the area.	Bölgədə onlarla gəzinti cığırları var.
The boots of the soldiers marching through the empty streets echoed loudly.	Bomboş küçələrdə yürüş edən əsgər çəkmələri yüksək səslə əks-səda verirdi.
Our conversation ended kindly.	Söhbətimiz mehribanlıqla bitdi.
The pasture was covered with wildflowers.	Otlaq çöl gülləri ilə örtülmüşdü.
Blood flowed from his wrist.	Onun biləyindən qan axırdı.
He greeted me with a bright smile.	O, məni parlaq təbəssümü ilə qarşıladı.
God knows, people have all kinds of ideas.	Tanrı bilir, insanların hər cür fikirləri var.
The edges of his mouth turned down.	Ağzının kənarları aşağı çevrildi.
Joyce's novel is considered by critics to be his masterpiece.	Coysun romanı tənqidçilər tərəfindən onun şah əsəri kimi qəbul edilir.
The support of the international community is very important.	Beynəlxalq ictimaiyyətin dəstəyi çox vacibdir.
Most of the time is spent on research.	Vaxtının çoxu araşdırmaya sərf olunur.
The ship split in two.	Gəmi iki yerə bölündü.
The promise of the mayor was not fulfilled.	Bələdiyyə sədrinin vədi yerinə yetirilməyib.
You will have to represent the company.	Siz şirkəti təmsil etməli olacaqsınız.
Currently, an eclectic group of treasure hunters operates in the building.	Hazırda binada eklektik bir xəzinə ovçuları qrupu fəaliyyət göstərir.
The wisdom of the proverb is not easy to come by.	Atalar sözünün hikməti asan əldə olunmur.
The concert was more successful than expected.	Konsert gözləniləndən də uğurlu keçdi.
Groups of women in white raised their fists.	Ağ paltarlı qadın dəstələri yumruqlarını qaldırdılar.
The gym was full of enthusiastic students.	İdman zalı həvəsli tələbələrlə dolu idi.
This should not be done.	Bu edilməməlidir.
Ambulance services responded quickly.	Təcili yardım xidmətləri cəld reaksiya verdi.
The soldiers' weapons were confiscated.	Əsgərlərin silahları müsadirə edilib.
He poured milk into a cup and mixed it.	O, fincana süd töküb qarışdırdı.
The power went out, but the generator worked again.	Elektrik kəsildi, lakin generator yenidən işlədi.
Remember to take off your shoes before entering.	İçəri girməzdən əvvəl ayaqqabılarınızı çıxarmağı unutmayın.
He moaned loudly.	O, bərkdən sızladı.
Finely chop or chop the vegetables.	Tərəvəzləri incə doğrayın və ya doğrayın.
When it rained, the bird flew comfortably.	Yağış yağanda quş rahat şəkildə uçurdu.
He studies the evolution of language.	O, dilin təkamülünü öyrənir.
We received information that the patrol was late again.	Patrulun yenidən gecikdiyi barədə xəbər aldıq.
They live in a country outside the city.	Onlar şəhərdən kənarda ölkədə yaşayırlar.
The sale of blood is banned.	Qan satışına qadağa qoyulub.
He was ready to try it again.	O, bunu yenidən sınamağa hazır idi.
There is no reason to smoke here.	Burada siqaret çəkmək üçün heç bir səbəb yoxdur.
The young girl jumps the rope.	Gənc qız ip atlayır.
Put the pepper peas in a bowl.	Bibər noxudlarını bir qaba qoyun.
The compiler usually takes less computation time.	Kompilyator adətən daha az hesablama vaxtı alır.
It seems that every man has a price.	Hər kişinin bir qiyməti var, deyəsən.
The streets are very narrow.	Küçələr olduqca dardır.
The hotel was full.	Otel dolu idi.
The creature stared at the mouse.	Məxluqun baxışları siçana dikildi.
Not far from the sea.	Dənizdən uzaq deyil.
The wind was blowing from the west.	Külək qərbdən əsirdi.
Storm clouds were coming over the mountains.	Fırtına buludları dağların üstünə gəlirdi.
Bottled water vendor came.	Şişelenmiş su satıcısı gəldi.
Carefully fill out the application form.	Ərizə formasını diqqətlə doldurdu.
The sailor was rescued when other crew members were killed.	Digər ekipaj üzvləri həlak olanda dənizçi xilas edilib.
The water was cloudy and smelled of sulfur.	Su buludlu idi və kükürd iyi gəlirdi.
Was this a reasonable compromise?	Bu ağlabatan kompromis idimi?
The spider would also die.	Hörümçək də öləcəkdi.
The prince promised to support him during his treatment.	Şahzadə onun müalicəsi zamanı ona dəstək olacağına söz verib.
Buyers were looking for a low price, not quality.	Alıcılar keyfiyyətə yox, ucuz qiymətə baxırdılar.
The lights on are on again.	Üstündəki işıqlar yenidən yanıb.
It's almost over.	Az qaldı.
They are famous for their delicate tapestries.	Onlar incə qobelenləri ilə məşhurdurlar.
He was silent, looking with unreadable eyes.	O, susdu, oxunmaz gözlərlə baxdı.
Health rules are very strict.	Sağlamlıq qaydaları olduqca sərtdir.
The concrete joints in the canyon are amazing.	Kanyondakı beton birləşmələr heyrətamizdir.
It is difficult to maneuver on a single wheel.	Tək təkəri manevr etmək çətindir.
He found some useful facts.	O, bir neçə faydalı fakt tapdı.
I ruled out going abroad for my education.	Təhsilim üçün xaricə getməyi istisna etdim.
He asked me for money.	Məndən pul istədi.
The President made a short speech.	Prezident qısa nitq söylədi.
The jury and the judge discussed carefully.	Münsiflər heyəti və hakim diqqətlə müzakirə etdilər.
The ship was destroyed in a storm.	Gəmi fırtına nəticəsində dağılıb.
The prince is a handsome man.	Şahzadə yaraşıqlı adamdır.
The temperature rose sharply in the afternoon.	Günorta saatlarında temperatur kəskin yüksəlib.
They have been invited to a national conference of medical professionals.	Onlar tibb mütəxəssislərinin milli konfransına dəvət olunublar.
The prospect was so frightening that he left immediately.	Perspektiv o qədər qorxulu idi ki, o, dərhal getdi.
The facility is located by the sea.	Obyekt dəniz kənarında yerləşir.
It is doubtful whether the decision will be challenged.	Qərara etiraz edilib-edilməyəcəyi şübhəlidir.
He tried to regulate the movement.	O, hərəkəti tənzimləməyə çalışıb.
Instinct tells us what we really want.	İnstikt bizə həqiqətən nə istədiyimizi söyləyir.
When are we expected to come?	Nə vaxt gələcəyimiz gözlənilir?
Why don't people recycle more?	Niyə insanlar daha çox təkrar emal etmirlər?
As the protests intensified, so did the pressure.	Etirazlar gücləndikcə təzyiqlər də gücləndi.
They can even eat their relatives.	Hətta öz qohumlarını da yeyə bilərlər.
The government is taking measures to prevent pollution.	Hökumət çirklənmənin qarşısını almaq üçün tədbirlər görür.
The thief had stolen ten thousand dollars before being caught.	Oğru tutulmazdan əvvəl on min dollar oğurlamışdı.
My uncle has to sell the car.	Əmim maşını satmalıdır.
Their farm is famous for its delicious apples.	Onların ferması dadlı almaları ilə məşhurdur.
Prisoners include rapists, murderers, kidnappers and murderers.	Həbsxananın məhbusları arasında təcavüz edənlər, qatillər, adam oğurluğu edənlər və qatillər var.
He pushed the piano.	Pianonu itələdi.
The fields were lush and green.	Tarlalar sulu və yaşıl idi.
The locomotive was towing steel wagons.	Lokomotiv polad vaqonları dartaraq yükü aparırdı.
His clever plan failed.	Onun ağıllı planı iflasa uğradı.
It was not long before police arrived at the scene.	Çox keçmədi ki, polis hadisə yerinə gəldi.
There was a table knife on the table.	Stolun üstündə süfrə bıçağı vardı.
This meal came with the area.	Bu yemək ərazi ilə birlikdə gəldi.
Her hair hangs in long, shiny waves.	Saçları uzun, parlaq dalğalarla asılır.
So start by eliminating any work you can do when it's done	Beləliklə, tamamlandığı təqdirdə edə biləcəyi hər hansı bir işi aradan qaldırmaqla başlayın
They got married at the registry office.	Qeydiyyat idarəsində nikah bağladılar.
A small wild bear community walks nearby.	Yaxınlıqda kiçik vəhşi ayı icması gəzir.
How many astronauts have traveled to the moon?	Neçə astronavt Ayda gəzib?
The poor now have to rely on private charities to help.	Kasıblar indi yardım üçün özəl xeyriyyə təşkilatlarına etibar etməlidirlər.
She divorced her husband and married a richer man.	O, ərindən boşanaraq daha varlı bir adamla evləndi.
We can learn a lot from traditions.	Ənənələrdən çox şey öyrənə bilərik.
Corn grows well in tropical climates.	Qarğıdalı tropik iqlimlərdə yaxşı böyüyür.
The walls of the hotel looked strangely bare.	Otelin divarları qəribə çılpaq görünürdü.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Yediyimiz ətin miqdarını azaltmalıyıq.
The scientists asked the children to put their toys on the ground.	Alimlər uşaqlara oyuncaqlarını yerə qoymağı tapşırdılar.
Each player then approached the net.	Hər bir oyunçu daha sonra tora yaxınlaşdı.
The trustees of the foundation should monitor the beneficiaries on a regular basis.	Vəqfin qəyyumları benefisiarlara müntəzəm olaraq nəzarət etməlidir.
He hit the stone with a stick.	O, çubuqla daşı döydü.
Most experienced pedestrians know how to carry a knife.	Təcrübəli piyadaların əksəriyyəti bıçaq götürməyi bilir.
He showed me the brand collection.	O, mənə marka kolleksiyasını göstərdi.
She realized she was crying.	O, ağladığını başa düşdü.
The sea crystal is pure.	Dəniz kristal təmizdir.
The opinions of others are irrelevant.	Başqalarının fikirləri əhəmiyyətsizdir.
Their grandparents are guests on holiday.	Onların nənə və babaları tətil üçün qonaq olurlar.
The oppressors were overthrown, but chaos ensued.	Zalımlar devrildi, amma xaos yarandı.
This year, several students dropped out of school.	Bu il bir neçə tələbə təhsilini yarımçıq qoyub.
Concerned families gathered on the side of the road.	Narahat ailələr yol kənarına toplaşıb.
I have to go now, the baby is crying.	İndi getməliyəm, körpə ağlayır.
Please strain the lentils so that they are not too salty.	Zəhmət olmasa mərciməkləri süzün ki, çox duzlu olmasın.
He ate silently.	O, səssizcə yedi.
Parks all over the city are decorated for the holiday.	Şəhərin hər yerindəki parklar bayram üçün bəzədilib.
This is an unusually quiet house.	Bu qeyri-adi sakit evdir.
The center of this city is a busy business area.	Bu şəhərin mərkəzi məşğul biznes bölgəsidir.
Vegetable and seed oils are used in food.	Yeməkdə bitki və toxum yağlarından istifadə olunur.
The theories are based on ideas from fieldwork.	Nəzəriyyələr sahə işlərindən əldə edilən fikirlər əsasında qurulmuşdur.
This man is a war criminal.	Bu adam hərbi cinayətkardır.
In autumn, the leaves were a beautiful sight.	Payızda yarpaqlar gözəl mənzərə idi.
He wrote a humorous account of his visit.	Onun səfəri ilə bağlı yumoristik hesab yazıb.
The novels he read were exciting.	Oxuduğu romanlar həyəcanlı idi.
There are few reprints of older children's books these days.	Bu günlərdə yaşlı uşaq kitablarının təkrar nəşrləri azdır.
The moon shone at night.	Gecədə ay işıq saçırdı.
A book of six essays.	Altı essedən ibarət kitab.
Environmentalists and conservationists will prove our point.	Ekoloqlar və təbiəti mühafizəçilər fikrimizi sübut edəcəklər.
You won't sleep much tonight.	Bu gecə çox yatmayacaqsan.
They are very different in many ways.	Onlar bir çox cəhətdən çox fərqlidirlər.
His car ran out of gas.	Onun maşınının yanacağı qurtarmışdı.
Recommendations	Tövsiyələr
This man is a socialist.	Bu adam sosialistdir.
The little girl may also die.	Kiçik qız da ölə bilər.
He was an interesting and mysterious man.	O, maraqlı və sirli bir insan idi.
Cortisone injection saved the donkey.	Kortizon iynəsi eşşəyi xilas edib.
He drew his sword and prepared to throw it at her.	O, qılıncını çəkdi və ona atılmağa hazırlaşdı.
The coach came in by the door.	Məşqçi qapının yanından içəri girdi.
Broad spectrum factors	Geniş spektrli amillər
The fact is that the birds are really smart.	Məsələ ondadır ki, quşlar həqiqətən də ağıllıdırlar.
He saved himself with great effort.	Böyük səylə özünü xilas etdi.
The dress was old-fashioned, now no one wears it.	Paltar köhnə moda idi, indi onu heç kim geyinmir.
The picture of daffodils on the wallpaper is beautiful.	Divar kağızı üzərində nərgizlərin şəkli gözəldir.
We rode from dawn to dusk.	Sübhdən axşama qədər at sürdük.
The transfer is temporary.	Transfer müvəqqətidir.
You mean, like, scrambled eggs?	Omlet olan yumurtaları nəzərdə tutursunuz?
We can't sleep when it's a full moon.	Tam ay olanda yata bilmirik.
The palace was surrounded by an impenetrable wall.	Saray keçilməz divarla əhatə olunmuşdu.
The captain sliced ​​the tomato with a knife.	Kapitan bıçağı ilə pomidoru dilimlədi.
Meanwhile, the cavalry drove the enemy to the plain.	Bu vaxt süvarilər düşməni düzənliyə doğru qovdular.
The Prime Minister will oversee the preparations.	Hazırlığa baş nazir nəzarət edəcək.
He placed three cups of sugar on the table.	Masanın üstünə bal ilə şəkərlənmiş üç stəkan qoydu.
The next eclipse was an example of an eclipse.	Sonrakı tutulma bir tutulma nümunəsi idi.
Are you familiar with the plans?	Planlarla tanışsınız?
The organ played a live waltz.	Orqan canlı vals çalırdı.
Her touches were light and full of love.	Onun toxunuşları yüngül və sevgi dolu idi.
He closed the door and locked it.	Qapını bağlayıb kilidlədi.
Mangroves are a unique habitat.	Manqrovlar unikal yaşayış yeridir.
He had happy memories.	Onu xoşbəxt xatirələr daşıdı.
The sparkling golden water looked beautiful.	Parıldayan qızıl suyu gözəl görünürdü.
The warehouse on the opposite side is a monument to the past.	Qarşı tərəfdəki anbar keçmişin abidəsidir.
The blue crow catches fish to eat in this river.	Bu çayda yemək üçün mavi qarğa balıq tutur.
The ground is round.	Yer yuvarlaqdır.
I enjoy playing chess with my brother.	Qardaşımla şahmat oynamaqdan həzz alıram.
The surface was as smooth as glass.	Səthi şüşə kimi hamar idi.
A tropical cyclone has caused complications in the neighboring city.	Qonşu şəhərdə tropik siklon fəsadlar törədib.
The Germans attached great importance to craftsmanship.	Almanlar sənətkarlığa böyük əhəmiyyət verirdilər.
Then he threw them in the trash.	Sonra onları zibil qutusuna atdı.
His views are widespread, but controversial.	Onun fikirləri geniş yayılmışdır, lakin mübahisəlidir.
Thousands are missing in the city.	Şəhərdə minlərlə insan itkin düşüb.
It is sometimes painful to look at.	Baxmaq bəzən ağrılıdır.
He cut the paper into a trash can.	O, kağızı zibil qutusuna doğradı.
Nominalize perceptual verbs.	Qavrama fellərini nominallaşdırın.
In all likelihood, I will bring some land.	Hər ehtimala qarşı bir az torpaq gətirəcəyəm.
You must prepare in advance for the test.	Test üçün əvvəlcədən hazırlaşmalısınız.
Many believe that this is a sacred knoll.	Çoxları bunun müqəddəs bir knoll olduğuna inanır.
Constable saw the strange behavior of the two men.	Konstabl iki kişinin qəribə davranışını görüb.
He turned the horse.	Atı fırladı.
Four hours by plane.	Təyyarə ilə dörd saat.
He opened his mouth to speak and fell silent.	Danışmaq üçün ağzını açıb susdu.
The capital was under siege.	Paytaxt mühasirəyə alınmışdı.
Were it not for his warm smile, we would never have talked.	Onun isti təbəssümü olmasaydı, heç vaxt söhbət etməzdik.
He kissed his wife kindly.	Arvadını mehribanlıqla öpdü.
The captain called on the crew to give everything.	Kapitan ekipajı hər şeyi verməyə çağırdı.
Humans need food, water and shelter to survive.	İnsanın yaşaması üçün yeməyə, suya və sığınacağa ehtiyacı var.
The whirlwind of hot air was enchanting.	İsti havanın burulğanı məst edirdi.
He drank water from a stream.	Bir dərədən su içdi.
This group has not met yet.	Bu qrup hələ görüşməyib.
The price of this ticket is very low.	Bu biletin qiyməti çox aşağıdır.
The sheep returned that day wet and tired.	Qoyunlar həmin gün yaş və yorğun halda qayıtdılar.
They were afraid to make mistakes.	Səhv etməkdən qorxurdular.
The highway consisted of eight lanes.	Magistral yol səkkiz zolaqdan ibarət idi.
The virus is thought to come from migratory birds.	Virusun köçəri quşlardan gəldiyi güman edilir.
Climate change has led to a number of environmental changes.	İqlim dəyişikliyi bir sıra ekoloji dəyişikliklərə səbəb oldu.
I rolled the ski to the shore.	Kayakı sahilə yuvarladım.
His pale skin was different from mud.	Onun solğun dərisi palçıqdan fərqlənirdi.
The eagle remained in the swamp.	Sığın bataqlıqda qalıb.
One of the keys to success is perseverance.	Uğurun açarlarından biri əzmkarlıqdır.
Scientists are studying emissions from cars.	Alimlər avtomobillərdən çıxan tullantıları öyrənirlər.
He worked hard, but never made much money.	Çox çalışdı, amma heç vaxt çox pul qazanmadı.
Dedicated poets have succeeded in translating many poems.	Qətiyyətli şairlər bir çox şeirləri tərcümə etməyə müvəffəq olublar.
Try adding a little sugar or cinnamon.	Bir az şəkər və ya darçın əlavə etməyə çalışın.
My doctor advised me to exercise.	Həkimim mənə idman etməyi məsləhət gördü.
Prospects for the struggling airline look bleak.	Mübarizə aparan aviaşirkət üçün perspektivlər qaranlıq görünür.
The two racial couples were excited.	İki irqli cütlük həyəcanlandı.
The exam was a test of his knowledge of physics.	İmtahan onun fizika fənni üzrə biliyinin yoxlanışı idi.
Some refuse to run in the elections.	Bəziləri seçkidə iştirakdan imtina edir.
There are no more photos of his first visit.	Onun ilk səfərini əks etdirən şəkillər artıq yoxdur.
They will demand higher salaries.	Onlar daha yüksək maaş tələb edəcəklər.
First, he approached the mirror and combed his hair.	İlk olaraq güzgüyə yaxınlaşıb saçlarını daradı.
Tribal elders are discussing this issue.	Qəbilə ağsaqqalları bu məsələni müzakirə edirlər.
We were aware of the dangers.	Biz təhlükələrdən xəbərdar idik.
Pour the milk over the grain.	Südü taxılın üzərinə tökün.
It is said that the castle is a fairy.	Qalanın perili olduğu deyilir.
The small chandelier was the most impressive.	Kiçik çilçıraq ən çox təsir edici idi.
Artistic ruins and footprints of ancient civilization.	Qədim sivilizasiyanın bədii xarabalıqları və ayaq izləri.
Our report shows the relevant facts.	Hesabatımızda müvafiq faktlar göstərilir.
He lived in deprivation.	O, məhrumiyyətlər içində yaşayırdı.
The study tried to measure the level of grief.	Tədqiqat kədər səviyyəsini ölçməyə çalışdı.
It rained heavily that night.	Həmin gecə güclü yağış yağdı.
You can see some clouds moving fast in the sky.	Bəzi buludların səmada sürətlə hərəkət etdiyini görmək olar.
Bumblebees can fly a thousand miles without resting.	Bumblebees dincəlmədən min mil uça bilir.
The dose should be carefully measured.	Doza diqqətlə ölçülməlidir.
The prince brought legendary wealth and prosperity to the land.	Şahzadə torpağa əfsanəvi zənginlik və firavanlıq gətirdi.
His clothes were torn and he had no shoes.	Paltarı cırıq idi və ayaqqabısı yox idi.
Cats and dogs, as well as humans, have evolved.	Pişiklər və itlər, eləcə də insanlar təkamül yolu ilə inkişaf etmişdir.
It is an honor to be invited.	Dəvət olunmaq şərəfdir.
This is an old house fairy!	Bu köhnə ev perilidir!
That table is made of wood.	Həmin stol ağacdandır.
The gold coach was going very fast.	Qızıl məşqçi çox sürətlə gedirdi.
One village here offers cooking classes for tourists.	Buradakı bir kənd turistlər üçün yemək dərsləri təklif edir.
The killer dipped his hands in the victim's blood.	Qatil əllərini qurbanın qanına batırıb.
They protested against the use of pesticides.	Onlar pestisiddən istifadəyə etiraz ediblər.
She is married to her boyfriend.	O, sevgilisi ilə evlənib.
He taught his daughter to swear.	Qızına and içməyi öyrətdi.
There was a lack of communication at the conference.	Konfransda ünsiyyət çatışmazlığı var idi.
Other factors increase the risk.	Digər amillər riski artırır.
His books are on a shelf.	Onun kitabları bir rəfə yığılıb.
Dreams are built by the brain.	Xəyallar beyin tərəfindən qurulur.
Troops had gathered in the city square.	Qoşunlar şəhər meydanına yığılmışdı.
He will fight in a language he does not know.	O, tanımadığı bir dillə mübarizə aparacaq.
Some countries have huge natural resources.	Bəzi ölkələr nəhəng təbii sərvətlərə malikdir.
Black ice can be fatal on the winter road.	Qara buz qış yolunda ölümcül ola bilər.
The fish swam lazily from side to side.	Balıqlar tənbəl-tənbəl o tərəf-bu tərəfə üzürdülər.
When you want to serve hot, heat the food slowly.	İsti xidmət etmək istədiyiniz zaman yeməyi yavaş-yavaş qızdırın.
The cat lazily crossed the pond.	Pişik tənbəlliklə gölməçənin kənarından keçdi.
My mother tells me not to go out.	Anam mənə deyir ki, çölə çıxma.
The railway will soon reach this city.	Dəmir yolu tezliklə bu şəhərə çatacaq.
He left the room yawning roughly.	Kobud şəkildə əsnəyərək otaqdan çıxdı.
He persuaded me to attend.	O, məni iştirak etməyə razı saldı.
He hesitated more.	O, daha çox tərəddüd etdi.
He was arrested for speaking out against the new regime.	O, yeni rejim əleyhinə çıxış etdiyi üçün həbs edilib.
The store employee refused to return the money.	Mağaza işçisi pulu geri verməkdən imtina etdi.
Some people ran away on foot.	Bəzi insanlar piyada qaçırdılar.
He swayed back and forth in his seat.	Oturduğu yerdə irəli-geri yelləndi.
He talked to the other women and waited patiently.	O, digər qadınlarla söhbət edərək səbirlə gözlədi.
This factory was a leader in this regard.	Bu fabrik bu baxımdan lider idi.
There is no risk of this happening.	Bunun baş vermə riski mövcud deyil.
Most tourists do not come to this country.	Turistlərin çoxu bu ölkəyə gəlmir.
Cooking is his hobby.	Yemək bişirmək onun hobbidir.
There was mud in his pants.	Şalvarında palçıq vardı.
The test is very selective.	Test çox seçimdir.
Yellow paint gives this room a warm glow.	Sarı boya bu otağa isti bir parıltı verir.
They wore orange to express their plight.	Vəziyyətlərini ifadə etmək üçün narıncı paltar geyindilər.
Asked if he was ready to meet, he said "not yet."	Görüşməyə hazır olub-olmaması ilə bağlı suala o, "hələ yox" cavabını verib.
Octopuses are known to be trapped in very narrow cavities.	Ahtapotların çox dar boşluqlara sıxışdırıldığı bilinir.
Some teachers openly questioned the president's policies.	Bəzi müəllimlər prezidentin siyasətini açıq şəkildə şübhə altına aldılar.
The pensioner was hit by a car and died.	Pensiyaçı avtomobil vuraraq dünyasını dəyişib.
The soldiers immediately turned their attention to him.	Dərhal əsgərlər diqqətlərini ona çevirdilər.
Our diet never lasts more than a week.	Bizim rasyonumuz heç vaxt bir həftədən çox çəkmir.
The houses were surrounded by gardens full of fragrant flowers.	Evlər ətirli çiçəklərlə dolu bağlarla əhatə olunmuşdu.
He embraced her.	Onu qucaqlayaraq qarşıladı.
You need to add two tablespoons of pepper powder.	İki xörək qaşığı bibər tozu əlavə etməlisiniz.
Those countries have decided to impose economic sanctions.	Həmin ölkələr iqtisadi sanksiyalar tətbiq etmək qərarına gəliblər.
The uninhabited villages were in a terrible silence.	Yaşayışsız kəndlər qorxunc bir sükut çəkdi.
Rarely do businessmen succeed.	Nadir hallarda iş adamları davamlı uğur qazanırlar.
The congregation began to sing hymns.	Camaat ilahilər oxumağa başladı.
Combine flour, vegetable oil, baking powder and salt.	Un, bitki yağı, qabartma tozu və duzu birləşdirin.
Polyunsaturated fats are reduced when heated.	Poli doymamış yağlar qızdırıldıqda azalır.
Copper is used in electrical wiring.	Mis elektrik naqillərində istifadə olunur.
The man says there is no time to lose.	Adam deyir ki, itirməyə vaxt yoxdur.
The luckiest parents have such sad days.	Ən şanslı valideynlərin belə kədərli günləri olur.
His name was not on the passenger list.	Onun adı sərnişinlər siyahısında yox idi.
The flower is a symbol of femininity.	Çiçək qadınlığın simvoludur.
There is a great need for nurses in the country.	Ölkədə tibb bacılarına böyük ehtiyac var.
There is no written form of language, literature is oral.	Dilin yazılı forması yoxdur, ədəbiyyat şifahidir.
Northern lights are visible in the night sky.	Şimal işıqları gecə səmasında görünür.
The psychologist said he was extremely depressed.	Psixoloq onun son dərəcə depressiyaya düşdüyünü bildirib.
Ambitious plans have been prepared for next year.	Növbəti il ​​üçün iddialı planlar hazırlanmışdır.
After a few drinks, some people become violent.	Bir neçə içkidən sonra bəzi insanlar zorakılığa başlayırlar.
He was making tea in the kitchen.	Mətbəxdə çay dəmləyirdi.
He will not admit it, but he is fat.	O, etiraf etməyəcək, amma kökəldi.
The task was completed in a timely manner.	Tapşırıq müəyyən edilmiş müddətdə yerinə yetirildi.
Most of the people went north.	İnsanların çoxu şimala getdi.
As the individual approaches death, the siesta ends.	Fərd ölümə yaxınlaşdıqda, siesta sona çatır.
He will endure.	O dözəcək.
Condensation formed inside the container.	Konteynerin içərisində kondensasiya meydana gəldi.
Some scientists claim that the number of alligators is declining.	Bəzi elm adamları alliqatorların sayının getdikcə azaldığını iddia edirlər.
Paul was horrified by his fiancée's behavior.	Paul nişanlısının davranışından dəhşətə gəldi.
His head seemed to be tilted below concentration.	Onun başı konsentrasiyadan aşağı əyilmiş kimi görünürdü.
Many decisions are made on our behalf.	Bizim adımızdan çoxlu qərarlar qəbul edilir.
Now it is illegal to cut these grasslands.	İndi bu otlu sahələrin biçilməsi qanunsuzdur.
The man's eyes sparkled.	Adamın gözləri parıldayırdı.
Eat breakfast before this cold.	Bu soyuqdan əvvəl səhər yeməyi yeyin.
His data was inaccurate at best.	Onun məlumatları ən yaxşı halda qeyri-dəqiq idi.
I have to use your shower.	Mən sənin duşundan istifadə etməliyəm.
Plants need sunlight for photosynthesis.	Bitkilər fotosintez üçün günəş işığına ehtiyac duyurlar.
We went by train before we arrived.	Biz gəlməmiş qatar getdi.
He lived in the corner of his former best friend.	O, keçmiş ən yaxşı dostunun küncündə yaşayırdı.
His green eyes were piercing.	Yaşıl gözləri pirsinq edirdi.
Meanwhile, the tourist season was ruined.	Bu arada, turizm mövsümü bərbad keçdi.
Smoking causes lung infections and heart disease.	Siqaret ağciyər infeksiyalarına səbəb olur və ürək xəstəliklərinə səbəb olur.
This medicine was considered tasteless.	Bu dərman dadsız hesab olunurdu.
He was dressed in white.	O, ağ paltar geyinmişdi.
By that time, he already had two daughters.	Həmin vaxt onun artıq iki qızı var idi.
Attempts to compose the poem were in vain.	Şeiri bəstələmək cəhdləri boşa çıxdı.
They collected soil samples for analysis.	Onlar analiz üçün torpaq nümunələrini toplayıblar.
The pistol is gone.	Tapança itib.
They found a lost treasure.	İtirilmiş bir xəzinə tapdılar.
Specialist in cleaning algae with a vacuum cleaner.	Yosunları tozsoranla təmizləyən mütəxəssis.
It's not just a cool breeze.	Bu sadəcə sərin meh deyil.
Arixit became popular.	Arixit məşhurlaşdı.
Can't you keep the knife from sticking to me?	Bıçağın mənə yapışmasını belə saxlaya bilməzsən?
Push the plug into the electrical outlet.	Fişi elektrik rozetkasına itələyin.
She was wearing a long, blue silk skirt.	O, uzun, mavi ipək yubka geyinmişdi.
It was a hot, sticky, springy day.	İsti, yapışqan, bulaqlı bir gün idi.
The temperature dropped sharply.	Temperatur kəskin şəkildə aşağı düşüb.
The bird is thought to have become extinct.	Quşun nəslinin kəsildiyi güman edilir.
Mary's dreams became clearer.	Məryəmin xəyalları daha aydın oldu.
Reached the mailbox.	Poçt qutusuna çatdı.
After a quick shower, he felt refreshed.	Sürətli duşdan sonra özünü gümrah hiss etdi.
The crust is sweet.	Qabıq şirindir.
It is important to start climate change early.	İqlim dəyişikliyinə erkən başlamaq vacibdir.
It was an oil boom.	Neft bumu şəhəri idi.
This is usually the rainiest time of the year.	Bu adətən ilin yağış vaxtıdır.
The soldier's solo was strongly emotional.	Əsgərin solosu güclü emosional idi.
Keep your data safe at all times.	Məlumatları hər zaman təhlükəsiz saxlayın.
The backpack was heavy.	Sırt çantası ağır idi.
A huge cemetery surrounded by a wall.	İstər-istəməz divarla əhatə olunmuş nəhəng qəbiristanlıq.
This substance repeatedly causes cancer.	Bu maddə dəfələrlə xərçəngə səbəb olur.
It will start soon.	Tezliklə başlayacaq.
This is a complex issue.	Bu, mürəkkəb məsələdir.
The architect wanted a new type of building.	Memar yeni tipli bina istəyirdi.
The whimsical teenager decided on his whims.	Şıltaq yeniyetmə öz şıltaqlığına görə qərar verdi.
Employees are pleased with the increase in salaries.	Əməkdaşlar maaşların artırılmasından məmnun qalıblar.
Mixed with junk mail.	Lazımsız poçtla qarışdırılır.
He took more steps to the top.	Daha çox addım zirvəyə apardı.
This requires great effort.	Bu, böyük səy tələb edir.
His face lit up.	Onun üzü parladı.
Quiet morning walk in the woods.	Sakit səhər meşədə gəzdi.
Products from this country are now sold all over the world.	Bu ölkədən alınan məhsullar indi bütün dünyada satılır.
He decided to clean the sidewalks.	O, səkiləri təmizləmək qərarına gəlib.
We need more details about the plans.	Planlar haqqında daha çox təfərrüata ehtiyacımız var.
We need a new place.	Bizə yeni bir yer lazımdır.
Several people left their fields open.	Bir neçə nəfər tarlalarını açıq qoymuşdu.
No one was happy with the decision.	Qərardan heç biri sevinmədi.
He was playing with his toys nearby.	Yaxınlıqda oyuncaqları ilə oynayırdı.
As soon as the plane landed, we landed safely.	Təyyarə yerə enən kimi sağ-salamat endik.
The weather was very nice yesterday.	Dünən hava olduqca xoş idi.
Children sleep comfortably.	Uşaqlar rahat yatırlar.
The sand along the coast was white and fine.	Sahil boyu qum ağ və incə idi.
He was fired.	O, işdən çıxarılıb.
They claimed that this was detrimental to mental health.	Bunun psixi sağlamlığa zərər verdiyini iddia etdilər.
The house is heated by an oil stove.	Ev yağ sobası ilə qızdırılıb.
The lions roared loudly.	Aslanlar ucadan nərə çəkdilər.
Water cuts rocks.	Su qayaları kəsir.
The ransom was paid, but the bail was not returned.	Fidyə ödənildi, lakin girov qaytarılmadı.
Undoubtedly, our cities will be even better.	Şübhəsiz ki, şəhərlərimiz daha da yaxşı olacaq.
He felt a flood of panic.	O, çaxnaşma seli hiss etdi.
The king's advisers feared that his kingdom would be invaded.	Kralın məsləhətçiləri onun səltənətinin işğal olunacağından qorxurdular.
She stared at me emotionally.	Qadın emosiyadan məhrum gözlərini mənə dikdi.
Men are men.	Kişilər kişidir.
Scientists are trying to understand autism.	Alimlər autizmi anlamaq üçün səy göstərirlər.
The museum has been empty for years.	Muzey illərdir boşdur.
Many people preferred rooms with shared toilets.	Bir çox insanlar ümumi tualetləri olan otaqlara üstünlük verirdilər.
Today began with a blessed silence.	Bu gün mübarək sükutla başladı.
Give me a spoon, please.	Mənə bir qaşıq verin, zəhmət olmasa.
Studies show an increase in pollution.	Tədqiqatlar çirklənmənin artdığını göstərir.
Predatory stocks have dwindled rapidly.	Yırtıcı ehtiyatları sürətlə azaldı.
Such beliefs have recently been refuted by science.	Bu cür inanclar yaxınlarda elm tərəfindən təkzib edildi.
He made a great contribution to history.	Tarixə böyük töhfə verdi.
The person answering the phone is polite.	Telefona cavab verən adam nəzakətlidir.
The wet snow was melting in the sun.	Yaş qar günəşdə əriyirdi.
Winds from the south brought warm tropical air.	Cənubdan əsən küləklər isti tropik hava gətirirdi.
They sent a representative to compete.	Yarışmaq üçün nümayəndə göndərdilər.
A pair of scissors will cut the piece.	Bir qayçı parça kəsəcək.
The Procurement Department is considering a purchase	Satınalma şöbəsi satın almağı düşünür
It's hard for my mother to cook.	Anamın yemək bişirməsi çətindir.
The external iliac artery is palpated over the inguinal symphysis.	Xarici iliak arteriya qasıq simfizinin üzərində palpasiya olunur.
We had a terrible experience last summer.	Keçən yay dəhşətli təcrübə yaşadıq.
Many brave soldiers were killed.	Çoxlu igid əsgər şəhid oldu.
Then sprinkle pieces of butter on the apples.	Sonra almaların üzərinə kərə yağı parçaları səpin.
He inspected the street.	O, küçəyə baxış keçirib.
This road was well crossed by the workers.	Bu yol işçilər tərəfindən yaxşı keçib.
After the smoke clears, we will gather again on the roof.	Tüstü təmizləndikdən sonra damda yenidən toplanacağıq.
There must be a dog next to the blind man.	Kor adamın yanında it olmalıdır.
The house stands under snow-capped peaks.	Ev qarlı hündür zirvələrin altında dayanır.
Everything is allowed under the banner of tolerance.	Tolerantlıq bayrağı altında hər şeyə icazə verilir.
He will be here tomorrow.	O, sabah burada olacaq.
His voice was like a dagger piercing his ears.	Onun səsi onun qulaqlarını deşmiş xəncər kimi idi.
The restaurant is famous for its spicy dishes.	Həmin restoran ədviyyatlı yeməklər təqdim etməklə məşhurdur.
The first man's cheeks were red.	Birinci kişinin yanaqları qırmızı idi.
Most of the rivers in this region are polluted.	Bu bölgədəki çayların əksəriyyəti çirklənmişdir.
A small village stood by them, lonely and desolate.	Kiçik bir kənd onların, kimsəsiz və kimsəsiz dayanmışdı.
He was an enthusiastic hunter and a productive farmer.	O, həvəsli ovçu və məhsuldar əkinçi idi.
The emergency lights quickly turned into a very daring light.	Təcili işıqlar tez bir zamanda çox cəsarətli bir işığa çevrildi.
The operatives searched several houses.	Əməliyyatçılar bir neçə evdə axtarış aparıblar.
Stay calm!	Sakit qalmaq!
The loan was provided at the expense of our farm.	Kredit bizim təsərrüfat hesabına təmin edilib.
Saying such words is destructive.	Bu cür sözlər söyləmək məhvə aparar.
Life itself began billions of years ago.	Milyarlarla il əvvəl həyatın özü başladı.
An ambitious man with no limits to his desires.	Tamahının həddi-hüdudu olmayan iddialı adam.
The notes sounded sweet to him.	Notalar onun qulağına şirin gəlirdi.
It was impossible to cross the violent river.	Şiddətli çayı keçmək mümkün deyildi.
He was accused of taking bribes.	O, rüşvət almaqda ittiham olunub.
He was engaged in poetry.	Şeirlə məşğul olurdu.
But they soon come to the conclusion that something is wrong.	Ancaq tezliklə bir şeyin səhv olduğu qənaətinə gəlirlər.
Birds sit on dry trees.	Quşlar qurumuş ağacların üstündə oturur.
The moon was round and pale.	Ay dairəvi və solğun oldu.
The sky opened and the house was flooded.	Göylər açıldı və evin üstünə daşqın düşdü.
The manager insisted on collecting the invoice.	Menecer israrla fakturanı yığdı.
If you are building an unlimited house,	Əgər məhdudiyyətsiz bir ev tikirsinizsə,
In many parts of the country, electricity supply is inadequate.	Bu ölkənin bir çox yerlərində elektrik təchizatı qeyri-kafidir.
This fuel is very expensive.	Bu yanacaq çox bahadır.
Introduce yourself.	Özünüzü təqdim edin.
They looked at each other with love.	Bir-birlərinə məhəbbətlə baxdılar.
All hell is gone.	Bütün cəhənnəm dağıldı.
Politics did not improve.	Siyasət yaxşılaşa bilmədi.
This is the only way to reach your destination.	Bu, təyinatınıza çatmağın yeganə yoludur.
Teamwork is important for our success.	Uğurumuz üçün komanda işi vacibdir.
Delicious cakes!	Ləzzətli tortlar!
What projects have you done with students today?	Bu gün tələbələrlə hansı layihələri etmisiniz?
But now even his old friends are running away from him.	Amma indi hətta köhnə dostları da ondan qaçır.
A small country squeezed between large political institutions.	Böyük siyasi qurumlar arasında sıxışdırılmış kiçik bir ölkə.
While walking, he met a beautiful woman.	Gəzərkən gözəl bir qadınla qarşılaşdı.
But others had different opinions.	Amma başqalarının fikirləri fərqli idi.
Recycling is extremely important for humans.	İnsanlar üçün təkrar emal etmək son dərəcə vacibdir.
The tower is destroyed.	Qüllə dağıdılır.
They are stuck in their work due to their illness.	Onlar xəstəlikləri ilə işlərinə ilişib qalıblar.
In summer, the pond tends to dry out.	Yayda gölməçə qurumağa meyllidir.
When the parents returned home, the children were excited.	Valideynləri evə qayıdanda uşaqlar həyəcanlandılar.
According to linguistic theory, the word "mother" is ambiguous.	Dilçilik nəzəriyyəsinə görə, “ana” sözü çoxmənalıdır.
Players will begin to warm up for twenty minutes.	Oyunçular iyirmi dəqiqə isinməyə başlayacaqlar.
Please review your environment before printing.	Zəhmət olmasa çap etməzdən əvvəl mühitinizi nəzərdən keçirin.
Every day they travel many miles to hear dharma teachings.	Hər gün onlar dharma təlimlərini eşitmək üçün çoxlu kilometr yol qət edirlər.
The new administration is currently preparing plans for drastic cuts.	Yeni administrasiya hazırda kəskin ixtisarlar üçün planlar hazırlayır.
He was dressed as a hunter.	O, ovçu kimi geyinmişdi.
One day a man wrote me a letter.	Bir dəfə bir kişi mənə məktub yazdı.
Which chocolate cake did you eat?	Hansınız şokoladlı tort yediniz?
Please put debit notes in this envelope.	Zəhmət olmasa debet qeydlərini bu zərfin içinə qoyun.
This is a real tragedy.	Bu, əsl faciədir.
We are waiting for dinner guests.	Şam qonaqlarını gözləyirik.
There may be a fire inside the engine.	Mühərrikin içərisində yanğın ola bilər.
We admire your courage.	Biz sizin cəsarətinizə heyranıq.
A fish bone is stuck in his throat.	Boğazına balıq sümüyü ilişib.
Fat is made from dead plants and animals.	Yağ ölü bitki və heyvanlardan əmələ gəlir.
Water is an excellent solvent.	Su əla həlledicidir.
He played the piano perfectly.	O, pianoda mükəmməl ifa edirdi.
Today's harvest was plentiful.	Bugünkü məhsul bol idi.
Judges are paid for their services to society.	Hakimlər cəmiyyətə xidmətlərinə görə maaş alırlar.
Young people living in rural areas.	Kənd yerlərində yaşayan gənclər.
This year, the price of eggs has risen significantly.	Bu il yumurtanın qiyməti xeyli qalxıb.
Clustering is an important feature.	Klasterləşmə mühüm xüsusiyyətdir.
Jim is a good student, they tell me.	Cim yaxşı tələbədir, mənə deyirlər.
I think the program you wrote is correct.	Məncə yazdığınız proqram düzgündür.
People grow a lot of crops in this region.	Bu bölgədə insanlar çoxlu məhsul yetişdirirlər.
Butter turns yellow.	Kərə yağı sarımtıl olur.
The new model is an advance from its predecessor.	Yeni model sələfindən irəliləyişdir.
Words are generally used to express concepts.	Sözlər ümumiyyətlə anlayışları ifadə etmək üçün istifadə olunur.
Many industrial enterprises in the region were closed.	Bu bölgədə bir çox sənaye müəssisələri bağlandı.
Researchers will try to gather more information.	Tədqiqatçılar daha çox məlumat toplamaq üçün səy göstərəcəklər.
It will be a long journey.	O qədər uzun bir səyahəti olacaq.
The girls shook their heads.	Qızlar başlarını tərpətdilər.
The streets were lined with tents.	Küçələr çadırlarla düzülmüşdü.
A magnetic nail pushes on the board.	Bir maqnit dırnağı lövhəyə itələyir.
The farmer's son had little work on the farm.	Fermer oğlunun fermada işi az idi.
Ashig is her lover's biggest fan.	Aşiq onun sevgilisinin ən böyük pərəstişkarıdır.
Industry is a major contributor to greenhouse gas emissions.	Sənaye istixana qazlarının tullantılarına əsas töhfə verir.
The cat jumped out of the closet.	Pişik şkafdan sıçradı.
They are not as rich as some people think.	Bəzi insanların düşündüyü qədər zəngin deyillər.
Several shots were heard, then silence.	Bir neçə atəş səsi eşidildi, sonra sükut.
The guests were unlikely to be seen.	Qonaqların görünmə ehtimalı çox az idi.
He polished the pie with two mouthfuls.	Piroqu iki ağız dolusu ilə cilaladı.
Authorities were sent to the army.	Səlahiyyətlilər orduya göndərildi.
He ate ham and eggs for breakfast.	Səhər yeməyində vetçina və yumurta yedi.
The Prophet had a promise.	Peyğəmbər vəd sahibi idi.
The boar fell into disrepair.	Qaban tənəzzülə uğradı.
He left, and there were still no strawberry stains on his overalls.	O, getdi, kombinezonunda çiyələk ləkəsi hələ də qalmayıb.
The word is true.	Söz düzdür.
In parallel, the climate has changed significantly.	Paralel olaraq iqlim əhəmiyyətli dərəcədə dəyişdi.
He heard your voice tonight.	Bu axşam sənin səsini eşitdi.
A recent study shows that there is a population of domestic cats	Bu yaxınlarda edilən bir araşdırma, ev pişiklərinin populyasiyasının olduğunu göstərir
Borrowing money is very expensive.	Borc pul çox bahadır.
He says some songs have positive messages.	O deyir ki, bəzi mahnıların müsbət mesajları var.
He was helpless as he watched the tiger swim.	O, pələngin süzülməsini seyr edərkən gücsüz idi.
The nurse took a blood sample.	Tibb bacısı qan nümunəsi götürdü.
What do you think helps?	Sizcə nə kömək edir?
White horse or brown horse?	Ağ at, yoxsa qəhvəyi at?
Three people entered this room.	Bu otağa üç nəfər girdi.
It was still dark at dawn.	Sübh çağı hələ də qaranlıq idi.
This village was demolished.	Bu kənd sökülüb.
The cheerful man took his place on the farm.	Şən adam fermada öz yerini tutdu.
A cat could smell a rat from a distance.	Bir pişik siçovulun qoxusunu müəyyən məsafədən hiss edə bilərdi.
The soldiers were ordered to attack.	Əsgərlərə hücum əmri verildi.
The company grew rapidly.	Şirkət sürətlə böyüdü.
The killers are hiding in the shadows.	Qatillər kölgədə gizlənirlər.
Many boats were parked on the river bank.	Çoxlu sayda qayıqlar çayın sahilində dayanmışdı.
Cholesterol and fat are the main causes of heart disease.	Xolesterol və yağ ürək xəstəliklərinin əsas səbəbidir.
He loved listening to classical music.	O, klassik musiqiyə qulaq asmağı sevirdi.
The castle flew between fireworks and applause.	Qala atəşfəşanlıq və alqışlar arasında uçdu.
His attempts to hide were unsuccessful.	Onun gizlənmək cəhdləri nəticəsiz qaldı.
Flowers bloomed everywhere in different rich shades of red.	Hər yerdə qırmızının müxtəlif zəngin çalarlarında çiçəklər çiçək açdı.
There was no chest.	Sinə yox idi.
The streets are narrow and mountainous.	Küçələr dar və dağlıqdır.
It can be hard to find.	Tapmaq çətin ola bilər.
The cows will go on an unexpected journey.	İnəklər gözlənilməz bir yola düşəcəklər.
These days you get ethanol from corn.	Bu günlərdə qarğıdalıdan etanol alırsınız.
Production figures have declined this year.	Bu il istehsal rəqəmləri azalıb.
Some scientists insist that the microbial theory is wrong.	Bəzi elm adamları mikrob nəzəriyyəsinin yanlış olduğunu israr edirlər.
The smell was strong.	Qoxusu güclü idi.
It is planned to build ten new residential buildings.	On yeni yaşayış binasının tikintisi nəzərdə tutulub.
Horatio walked away from the table.	Horatio masadan uzaqlaşdı.
Window washers paint the windows.	Pəncərə yuyanlar pəncərələri rəngləyir.
Our disc jockey plays the songs you want every night.	Disk jokeyimiz hər gecə istədiyiniz mahnıları ifa edir.
This is short enough.	Bu kifayət qədər qısadır.
The American housing market has suffered.	Amerikanın mənzil bazarı zərər çəkdi.
We can not spend more than our budget this year.	Bu il büdcəmizdən artıq vəsait xərcləyə bilmərik.
The temperature rises during the day.	Gün ərzində temperatur yüksəlir.
Just an arrow.	Sadəcə bir ox.
Workers are building a new solid stone bridge.	Fəhlələr bərk daşdan yeni körpü tikiblər.
The elephant is a national emergency.	Fil milli fövqəladə haldır.
Researchers were post-doc at the time.	Tədqiqatçılar o zaman post-doc idi.
Incentive policy was reconsidered.	Təşviq siyasətinə yenidən baxıldı.
They extinguished the fire with water.	Yanğını su ilə söndürdülər.
They will "wake up dead" in a few hours.	Onlar bir neçə saat ərzində "ölü oyanacaqlar".
The handsome car passed silently.	Qəşəng maşın səssizcə ötüb keçdi.
He was excited to visit the aquarium.	O, akvariumu ziyarət etmək üçün həyəcanlandı.
Her brown hair was growing like a sprinkle.	Qəhvəyi saçları tutam kimi böyüyürdü.
My hometown is often portrayed as a place of violence.	Mənim doğma şəhərim çox vaxt zorakılıq yeri kimi göstərilir.
Her hair was especially long.	Saçları xüsusilə uzun idi.
Take a good look around.	Ətrafınıza yaxşı baxın.
I shivered from the cold.	Soyuqdan titrədim.
The people's way of soldiers is to promote obedience.	Əsgərlərin xalq yolu itaəti təşviq etməkdir.
Joe dies and goes to heaven.	Joe ölür və cənnətə gedir.
Plenty of salt is required.	Bol miqdarda duz tələb olunur.
They took a sip of plain white wine.	Onlar sadə ağ şərabdan qurtum içdilər.
They said he knew everything.	Dedilər ki, hər şeyi bilir.
Daniel was expelled from school.	Daniel məktəbdən qovulmuşdu.
The man was forced underground.	Adamı yeraltına məcbur etdilər.
Some animals can swim hundreds of miles.	Bəzi heyvanlar yüzlərlə mil üzə bilər.
It was about a kilometer long.	Təxminən bir kilometr uzunluğunda idi.
Now the water is polluted.	İndi su çirklənir.
You need physical endurance to survive.	Sağ qalmaq üçün fiziki dözüm lazımdır.
He was closed and his mouth was closed.	O, bağlı və ağzı bağlı idi.
His life was tragically shortened.	Onun həyatı faciəvi şəkildə qısaldı.
The people of this city are friendly and sociable.	Bu şəhərin insanları mehriban və ünsiyyətcildir.
The use of beeswax is the production of candles.	Arı mumunun istifadəsi şamların istehsalıdır.
Learn to say no.	Yox deməyi öyrənin.
The neighbor told him to go home soon.	Qonşu ona dedi ki, tezliklə evə get.
The government has consistently denied the allegations.	Hökumət iddiaları ardıcıl olaraq rədd edir.
This hole needs more plaster.	Bu çuxur daha çox gips lazımdır.
The magician amazed the audience.	Sehrbaz tamaşaçıları heyrətə salıb.
A capsule swallowed by an astronaut.	Bir astronavt tərəfindən udulmuş bir kapsul.
Then the hero leaves.	Sonra qəhrəman ayrılır.
The meeting took place in a hurry.	Görüş tələsik baş tutdu.
A good vote is to vote for an article.	Yaxşı səs bir yazıya səs verməkdir.
In the next room, behind the door.	Qonşu otaqda, qapının arxasında.
Books have been selected for him to read.	Onun oxuması üçün kitablar seçilib.
He is said to have acted with restraint.	Onun təmkinlə hərəkət etdiyini deyirlər.
He seemed to be on the run.	O, deyəsən qaçmaq üzrə idi.
The crowd was amazed at the bovine logician.	Kütləvi izdiham iribuynuzlu məntiqçiyə heyrətə gəldi.
This is his advice.	Bu onun məsləhətidir.
He was accused of wasting taxpayers' money.	O, vergi ödəyicilərinin pullarını israf etməkdə günahlandırılıb.
He admired his new girlfriend's weaving.	O, yeni rəfiqəsinin toxuculuğuna heyran olub.
Only children should not play in traffic.	Trafikdə yalnız uşaqlar oynamamalıdır.
Signs of wear appear on the baby's gums.	Körpənin diş ətlərində aşınma əlamətləri görünür.
The tiger is a dangerous animal.	Pələng təhlükəli bir heyvandır.
They could not agree on certain issues.	Müəyyən məsələlərdə razılığa gələ bilmədilər.
The champion swimmer swam to victory.	Çempion üzgüçü qələbəyə üzüb.
Mr. was dressed in a dark fedora	Cənab tünd rəngli fedora geyinmişdi
He explained why he did it.	O, bunu niyə etdiyini izah edib.
The door was locked.	Qapı bağlı idi.
Modern rhythms for these ancient instruments are noteworthy.	Bu qədim alətlər üçün müasir ritmlər diqqəti çəkir.
Fishing is an important industry in the region.	Balıqçılıq bu bölgədə mühüm sənayedir.
The books had his signature.	Kitablarda onun imzası var idi.
The tools are placed in a bowl.	Alətlər bir qaba qoyulur.
Most employees work part-time.	İşçilərin əksəriyyəti part-time işləyir.
He put the coffee cup on the table.	Qəhvə fincanını stolun üstünə qoydu.
The translator's translation was flawless.	Tərcüməçinin tərcüməsi qüsursuz idi.
Merchants gathered here for the weekly market.	Tacirlər həftəlik bazar üçün buraya toplaşırdılar.
The ears of potato tubers are underground.	Kartof kök yumrularının qulağı yerin altındadır.
Everyone wants an innovative business.	Hər kəs innovativ biznes istəyir.
Enrique has three children.	Enrikanın üç övladı var.
Over time, trees lose their leaves.	Zaman keçdikcə ağaclar yarpaqlarını itirir.
Let's try again.	Yenidən cəhd edək.
A mild autumn wind was blowing in the yard.	Mülayim payız küləyi həyətdə süzülürdü.
They looted the village and killed a villager.	Onlar kəndi qarət edərək, bir kənd sakinini qətlə yetiriblər.
Luxurious food awaited them.	Onları dəbdəbəli yemək gözləyirdi.
He offered to go straight to her.	Düz üzü ilə ona getməyi təklif etdi.
Ancient history was studied by scholars during this period.	Qədim tarix bu dövrdə alimlər tərəfindən öyrənilirdi.
The children were walking on the playground.	Uşaqlar oyun meydançasında gəzirdilər.
He died after several unsuccessful attempts.	Bir neçə uğursuz cəhddən sonra öldü.
They live in a thirsty village.	Onlar susuz bir kənddə yaşayırlar.
He gathered his belongings.	Əşyalarını bir yerə yığdı.
Many factors came together to complicate the problem.	Problemi çətinləşdirmək üçün bir çox amillər birləşdi.
They will have to build another power plant.	Onlar başqa elektrik stansiyası tikməli olacaqlar.
Please do not try to visit the palace.	Xahiş edirəm sarayı ziyarət etməyə çalışmayın.
Farmers grew vegetables organically.	Fermerlər tərəvəzləri üzvi şəkildə yetişdirirdilər.
Refugees often flee violence.	Qaçqınlar tez-tez zorakılıqdan qaçırlar.
Although the process is slow, it is certainly effective.	Proses yavaş olsa da, şübhəsiz ki, effektivdir.
The forest was covered with fog.	Meşənin örtüyü dumanla örtülmüşdü.
Species are difficult to identify.	Növləri müəyyən etmək çətindir.
Many species are extinct.	Bir çox növ nəsli kəsilir.
They were instructed to clean up the mess.	Onlara səliqə-sahmanı təmizləmək tapşırılıb.
The tower was built to protect the city.	Qüllə şəhəri qorumaq üçün tikilib.
The new software has been completely redesigned.	Yeni proqram təminatı tamamilə yenidən işlənib.
Don't touch!	Toxunmayın!
The resistance movement was crushed.	Müqavimət hərəkatı darmadağın edildi.
That building is where the government sits.	Həmin bina hökumətin oturduğu yerdir.
The mountain is a place of pilgrimage.	Dağ ziyarət mərkəzidir.
The storm quickly subsided.	Fırtına tez aradan qalxdı.
World leaders have come together to discuss this issue.	Dünya liderləri bu məsələni müzakirə etmək üçün bir araya gəldilər.
Her heart pounded and she fell asleep again.	Ürək döyüntüsü getdikcə yenidən yuxuya getdi.
The rod should be light, but not too light.	Çubuq yüngül olmalıdır, lakin çox yüngül olmamalıdır.
Fires are nothing new.	Yanğınlar yeni bir şey deyil.
It is dangerous to eat raw chicken.	Çiy toyuq yemək təhlükəlidir.
They met in a coffee shop.	Onlar çayxanada tanış olublar.
You are now ready to play.	İndi oynamağa hazırsınız.
He wears a suit at work.	İşə kostyum geyinir.
Steak and kidney paste with peas.	Noxud ilə biftek və böyrək pastası.
They protect our park from crime.	Parkımızı cinayətdən qoruyurlar.
Before his death, his mother was rich.	Ölümündən əvvəl anası varlı idi.
Please clarify your note.	Zəhmət olmasa qeydinizə aydınlıq gətirin.
Soon, such messages became more and more common.	Tezliklə belə mesajlar getdikcə daha çox oldu.
No one will be able to break the code!	Heç kim kodu poza bilməyəcək!
The young man wept bitterly.	Gənc acı-acı ağladı.
Usually children were abducted.	Adətən uşaqlar qaçırılırdı.
The citizen welcomed the new initiative of the government.	Vətəndaş hökumətin yeni təşəbbüsünü alqışlayıb.
The crowd shouted in agreement.	Camaat razılıqla qışqırdı.
If necessary, we will succeed!	Nə lazımdırsa, uğur qazanacağıq!
He saw nothing unusual in the young woman.	O, gənc qadında qeyri-adi heç nə görmədi.
They drove through the thick fog.	Qalın dumanın arasından maşınla keçdilər.
So they tried to collect it.	Ona görə də onu toplamağa çalışdılar.
The young man looks comfortable and happy.	Gənc rahat və xoşbəxt görünür.
Several other countries are investing in space exploration.	Bir neçə başqa ölkə kosmosun tədqiqinə resurslar yatırır.
This happens when two matches are shot at the same time.	Bu, iki matç eyni vaxtda vurulduqda baş verir.
The bank reminded customers to be careful.	Bank müştərilərə diqqətli olmağı xatırladıb.
The villager sharpened his knife.	Kənd sakini bıçağını itiləyib.
They sat together to wait for his dinner.	Onun naharını gözləmək üçün birlikdə oturdular.
This car is also equipped with some new safety devices.	Bu avtomobil həmçinin bəzi yeni təhlükəsizlik cihazları ilə təchiz olunub.
Too much sugar is harmful to children.	Çox şəkər uşaqlar üçün zərərlidir.
We had enough time to finish our hotel work.	Otel işimizi bitirmək üçün kifayət qədər vaxtımız var idi.
The fire engulfed the city center.	Yanğın şəhərin mərkəzini bürüyüb.
We decided to hire a babysitter to look after the children.	Uşaqlara baxmaq üçün uşaq baxıcısı tutmaq qərarına gəldik.
He was convinced that the child was innocent.	O, uşağın günahsız olduğuna əmin idi.
The subjects of kings had to pray to them.	Padşahların təbəələri onlara dua etmək məcburiyyətində idilər.
Show me the way to the station.	Mənə stansiyaya gedən yolu göstərin.
There is a hole in the gas tank.	Qaz çəninin içində deşik var.
First you need white and green pepper peas.	Əvvəlcə ağ və yaşıl bibər noxudlarına ehtiyacınız var.
He doesn't seem confident.	Deyəsən, özündən əmin deyil.
Cigarettes contain nicotine.	Siqaretin tərkibində nikotin var.
He gave me herbal tea.	Mənə bitki çayı verdi.
You must remember your name.	Adınızı xatırlamalısınız.
In winter, you need extra layers of clothes.	Qışda əlavə qat paltar lazımdır.
These problems began after the conflict.	Bu problemlər münaqişədən sonra başlayıb.
Cut the fruit into slices.	Meyvələri dilimlərə kəsdi.
This is your room, sir.	Bu sizin otağınızdır, ser.
Large amounts of protein can be absorbed at once.	Böyük miqdarda protein bir anda mənimsənilə bilər.
Turn on the air conditioner.	Kondisioneri yandırın.
This arrangement is unusual.	Bu tənzimləmə qeyri-adidir.
Some religions promote celibacy.	Bəzi dini təriqətlər subaylığı təbliğ edirlər.
Reduce the amount of salt in the soup.	Şorbada duzun miqdarını azaldın.
Buildings are falling apart after many years of neglect.	Binalar uzun illər baxımsızlıqdan sonra dağılır.
I will always remember his mother's face.	Anasının üzünü həmişə xatırlayacağam.
They believed the ground was flat.	Onlar yerin düz olduğuna inanırdılar.
This work cannot be allowed to continue.	Bu işin davam etdirilməsinə icazə verilə bilməz.
The fire was extinguished by itself.	Yanğın öz-özünə söndürülüb.
Alternatively, he says, it would be devastating.	Alternativ, o deyir ki, dağıdıcı olardı.
He lay down on the other side of the table to hold her hand.	Əlini tutmaq üçün stolun o biri tərəfinə uzandı.
He played tennis for three hours.	O, üç saat tennis oynayıb.
It can easily collapse.	Asanlıqla çökə bilər.
Such injustice can adversely affect academic performance.	Belə ədalətsizlik akademik performansa mənfi təsir göstərə bilər.
Pollution is a major threat to this environment.	Çirklənmə bu mühit üçün böyük təhlükədir.
There is a shy, retired style.	Utancaq, təqaüdə çıxma tərzi var.
Most tomatoes come from this region.	Ən çox pomidor bu bölgədən gəlir.
The workers were eager to find a place in the countryside.	Fəhlələr kənd yerlərində yer axtarmağa can atırdılar.
Scientists think they have no hope.	Alimlər ümidlərinin olmadığını düşünürlər.
The stripes of the tiger look like the stripes of a leopard.	Pələngin zolaqları bəbirin zolaqlarına bənzəyir.
Exercise several times a week.	Həftədə bir neçə dəfə məşq edin.
The smell of sweet apples filled the air.	Şirin almaların qoxusu havanı bürüdü.
Iron rose from this old rock.	Dəmir bu köhnə qayadan qalxdı.
Our two children were born only two months apart.	İki övladımız cəmi iki ay fərqlə dünyaya gəldi.
The cave system is a favorite place for pedestrians.	Mağara sistemi piyadaların sevimli yeridir.
The dishwasher is broken.	Qabyuyan maşın xarabdır.
I count one, two, three bricks.	Bir, iki, üç kərpic sayıram.
Consumers do not see any benefit from these sales.	İstehlakçılar bu satışlardan heç bir fayda görmürlər.
There are gaps in the lobby.	Foyedə boşluqlar yaradılıb.
The scene was like a strange nightmare.	Səhnə qəribə bir kabusa bənzəyirdi.
The ensuing confrontation lasted fifteen months.	Sonrakı qarşıdurma on beş ay davam etdi.
The already dried pond was in a terrible silence.	Artıq qurumuş gölməçə qorxunc səssizliyə qərq olmuşdu.
When it comes out, the tube spreads a thin spray.	Çıxdıqda, boru nazik bir sprey yayır.
Raspberries are usually harvested in summer.	Moruq adətən yayda yığılır.
The note is carefully printed on quality paper.	Qeyd keyfiyyətli kağızda diqqətlə çap olunub.
Cards should not lie on the table.	Kartlar stolun üstündə uzanmamalıdır.
The church was struck by lightning.	Kilsəni ildırım vurub.
Farmers were widely blamed.	Fermerlər geniş şəkildə günahlandırıldı.
They are not protected from criticism.	Tənqiddən qorunmurlar.
They refused to accept defeat.	Onlar məğlubiyyəti qəbul etməkdən imtina etdilər.
The team has enough players to form four lines.	Komandada dörd xətt meydana gətirmək üçün kifayət qədər oyunçu var.
Few regions on earth have so many different and diverse areas.	Yer üzündə az sayda bölgə bu qədər müxtəlif və müxtəlif ərazilərə malikdir.
He told you exactly what to do.	O, sizə nə etməli olduğunu dəqiq söylədi.
The government interferes little in this industry.	Hökumət bu sənayeyə az müdaxilə edir.
Time also collapsed at that moment.	Zaman da o an çökdü.
His description was very detailed.	Onun təsviri çox təfərrüatlı idi.
I came here yesterday.	Dünən bura gəldi.
These unfamiliar places are known as test subjects.	Bu tanış olmayan yerlər test subyektləri kimi tanınır.
It rained like a torrent.	Yağış sel kimi yağdı.
The city is famous for its ancient ruins and temples.	Bu şəhər qədim xarabalıqları və məbədləri ilə məşhurdur.
Some people thrive in hot weather.	Bəzi insanlar isti havada inkişaf edir.
They paid a lot of attention to their surroundings.	Ətraflarına çox diqqət yetirdilər.
Soothes hunger.	Aclığı sakitləşdirir.
The cattle began to rage.	Mal-qara coşmağa başladı.
The boat was dragged into the sea aimlessly.	Qayıq məqsədsiz şəkildə dənizdə sürükləndi.
Mass marches will be held soon.	Tezliklə kütləvi yürüşlər keçiriləcək.
You can find out which elements occur more often.	Hansı elementlərin daha tez-tez baş verdiyini öyrənə bilərsiniz.
The peasant had no intention of challenging his government.	Kəndlinin öz hakimiyyətinə meydan oxumaq fikri yox idi.
Some politicians believe that corruption is justified.	Bəzi siyasətçilər korrupsiyanın haqlı olduğuna inanırlar.
There was only one doctor on duty at the clinic.	Klinikada tək növbətçi həkim var idi.
For best results, sow the seeds carefully.	Ən yaxşı nəticə üçün toxumları diqqətlə əkin.
He refused to obey his parents.	O, valideynlərinə tabe olmaqdan imtina etdi.
The children were leaning against the wall.	Uşaqlar divara söykənmişdilər.
It rained heavily during the storm.	Fırtına zamanı güclü yağış yağıb.
This novel takes place at a time.	Bu roman bir dövrdə cərəyan edir.
It is easy to change the branches of the family tree.	Ailə ağacının budaqlarını dəyişdirmək asandır.
We collected a set of tools.	Alət dəstini yığdıq.
We will have to increase the pace.	Biz tempi yüksəltməli olacağıq.
This forest is rich in wildlife.	Bu meşə vəhşi təbiətlə zəngindir.
This rock becomes slippery when wet.	Bu qaya yaş olanda sürüşkən olur.
Your task is to count the rings of the tree.	Taskınız ağacın üzüklərini saymaqdır.
Some of the losses were minor.	Zərərlərin bəziləri cüzi idi.
The penguin uses its wings to swim.	Pinqvin üzmək üçün qanadlarından istifadə edir.
The tea vendor approached us	Çay satıcısı bizə yaxınlaşdı
Red rose is the most popular flower.	Qırmızı gül ən məşhur çiçəkdir.
He looked at the book angrily.	Qəzəblə kitaba baxdı.
Life here seemed unusual.	Burada həyat qeyri-adi görünürdü.
The foreign journalist described the girl as enchanted.	Xarici jurnalist qızın ovsunlu olduğunu təsvir edib.
The climate is very changeable, both daily and seasonally.	İqlim həm gündəlik, həm də mövsümi olaraq çox dəyişkəndir.
This is a sad situation.	Bu, acınacaqlı vəziyyətdir.
In summer, it gradually cools.	Yayda o, tədricən soyuyur.
Several celebrities insist on challenging traditional theories.	Bir neçə tanınmış sima ənənəvi nəzəriyyələrə meydan oxumaqda israrlıdır.
He had finished his journey.	O, səyahəti başa vurmuşdu.
The population of this village earns money from tourism.	Bu kəndin əhalisi turizmdən pul qazanır.
The forest is thick and watery.	Meşə qalın və suludur.
The village was covered with snow.	Kənd qarla örtülmüşdü.
Everyone must follow these laws.	Hər kəs bu qanunlara əməl etməlidir.
This region is famous for its basketball.	Bu bölgə səbətçiliyi ilə məşhurdur.
A river is divided into two branches.	Bir çay iki qola ayrılır.
Stop the news immediately.	Xəbərləri dərhal dayandırın.
The hidden logic of that sutra is fascinating.	O sutranın gizli məntiqi valehedicidir.
We had to take the bend.	Biz döngəni götürməliydik.
He took an unextinguished cigarette behind his ear.	Qulağının arxasından sönməmiş siqareti götürdü.
He takes his food home.	Ərzaqlarını evə aparır.
This book will address these issues.	Bu kitabda bu mövzulara toxunulacaq.
Are you sure you want to do this?	Bunu etmək istədiyinizə əminsiniz?
The heat is suffocating.	İstilik boğur.
We talked for several hours.	Bir neçə saat söhbət etdik.
The painting looked very old.	Rəsm çox köhnə görünürdü.
Plastic is versatile.	Plastik çox yönlüdür.
Last year our holiday was incredibly boring.	Keçən il tətilimiz inanılmaz dərəcədə darıxdırıcı keçdi.
His new computer has fewer buttons.	Onun yeni kompüterində daha az düymə var.
This punishment is unfair.	Bu cəza ədalətsizdir.
He prayed before entering the voting booth.	O, səsvermə kabinəsinə girməzdən əvvəl dua edib.
They keep their money in a safe.	Pullarını seyfdə saxlayırlar.
Her dress is decorated with lace.	Onun paltarı krujeva ilə bəzədilib.
The smell of mold was amazing.	Kif qoxusu heyranedici idi.
In the evening a little water boiled.	Axşam bir az su qaynatdı.
The road is full of trucks.	Yol yük maşınları ilə doludur.
People plan to protest tomorrow.	Xalq sabah etiraz aksiyası keçirməyi planlaşdırır.
He walked slowly home.	O, yavaş-yavaş evə getdi.
Witnesses made him realize his weakness.	Şahidi olanlar onun acizliyini dərk etməsinə səbəb oldu.
The park was named in honor of an important person.	Park əhəmiyyətli bir şəxsin şərəfinə adlandırıldı.
It was very simple.	Çox sadə ifa etdi.
Just imagine.	Sadəcə təsəvvür et.
We have ten books.	Bizim on kitabımız var.
After the concert, they talked for a while.	Konsertdən sonra bir müddət daha söhbət etdilər.
The saddle horn is wider than the rim.	Yəhər buynuzu kantdan daha genişdir.
The amount of fat in the cake was significantly increased.	Tortun içindəki yağın miqdarı əhəmiyyətli dərəcədə artırıldı.
He went over his head.	Başının üstünə girdi.
The fish looks very fresh.	Balıq çox təzə görünür.
The philosopher aroused the interest of the audience with his new ideas.	Filosof yeni fikirləri ilə dinləyicilərin marağına səbəb olub.
This plant is sacred to the locals.	Bu bitki yerli sakinlər üçün müqəddəsdir.
I think the country can succeed in the coming years.	Hesab edirəm ki, ölkə növbəti illərdə uğur qazana bilər.
Mother broke her fingers.	Ana barmaqlarını sındırdı.
The rich and the poor live in very different environments.	Zəngin və kasıb çox fərqli mühitlərdə yaşayırlar.
Obstacles, temporary in power.	Maneələr, hakimiyyətdə müvəqqəti.
The magnificent colors of the orchid began to fade.	Orxideyanın möhtəşəm rəngləri solmağa başladı.
The men fell into a mine.	Kişilər minaya düşdülər.
He gave only notes to his close friends.	O, yaxın dostlarına tək qeydlər verib.
The mayor saw the alarm on the office computer.	Bələdiyyə sədri ofis kompüterində həyəcan siqnalını gördü.
The sad story of their crossing the forest.	Onların meşədən keçmələrinin kədərli hekayəsi.
Read the email quickly.	E-poçtu tez oxudu.
First, they practiced dancing.	Əvvəlcə rəqsi məşq etdilər.
Poverty and unemployment are endemic in the region.	Bölgədə yoxsulluq və işsizlik endemikdir.
The passage was dark.	Keçid qaranlığa bürünmüşdü.
The flower looks like a trumpet.	Çiçək şeypura bənzəyir.
A cloud of dust was scattered behind the trucks.	Toz buludu yük maşınlarının arxasına səpələnmişdi.
To my surprise, the barber looked exactly the same.	Çox təəccübləndim ki, bərbər tam olaraq eyni görünürdü.
Emily often cleaned the house herself.	Emili tez-tez evi özü təmizləyirdi.
I worked for my boss.	Rəhbərim üçün işləyirdim.
Our guest is on the dance floor.	Qonağımız rəqs meydançasındadır.
This party is going great!	Bu partiya əla gedir!
The penalties for theft and rape are severe.	Oğurluq və təcavüzə görə cəzalar ağırdır.
In this old world, many people are deprived of food.	Bu köhnə dünyada bir çox insan yeməkdən məhrumdur.
They learned to create their own shelters.	Öz sığınacaqlarını yaratmağı öyrəndilər.
Load the sponges into the blender.	Süngərləri blenderə yükləyin.
There are thousands of interesting exhibits in this museum.	Bu muzeydə minlərlə maraqlı eksponat var.
These complaints have been written for a long time.	Bu şikayətlər çoxdan qələmə alınıb.
We all need to take a more active role.	Hamımız daha fəal rol almalıyıq.
The sun was shining brightly over his head.	Günəş başın üstündən parlaq işıq saçırdı.
Everyone in the village was over seventy.	Kənddə hamının yaşı yetmişi keçmişdi.
The action is going on.	Hərəkət gedir.
Shake the martini cocktail.	Martini kokteylini çalxalayın.
The lighthouse serves as a warning to ships.	Mayak gəmilərə xəbərdarlıq kimi xidmət edir.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Göbələkləri nəm bir parça ilə təmizləyin.
Some melodies last for ten centuries.	Bəzi melodiyalar on əsr davam edir.
He was wrong.	O səhv edirdi.
He looked pale and tired.	O, solğun və yorğun görünürdü.
These districts should expect a lot of visitors this year.	Bu rayonlar bu il çoxlu ziyarətçi gözləməlidir.
He left because he did not have some basic understanding of the world.	Dünya haqqında bəzi əsas anlayışlara malik olmadığı üçün getdi.
In recent years, prices have been steadily rising.	Son illərdə qiymətlər durmadan artır.
The region suffers from violence.	Bölgə zorakılıqdan əziyyət çəkir.
The birds flew away screaming.	Quşlar qışqıraraq uçdular.
Butter has no taste.	Kərə yağının dadı yoxdur.
The cat and the dog were walking in the garden.	Pişik və iti bağçada gəzirdilər.
The baby was lying firmly in the crib.	Körpə beşiyində möhkəm yatırdı.
Development and construction in large urban areas is sustainable.	Böyük şəhər ərazilərində inkişaf və tikinti davamlıdır.
Isolate upper words like "the".	"The" kimi yuxarı sözləri təcrid edin.
There are hundreds of caves on this mountain.	Bu dağda yüzlərlə mağara var.
The firm declined to comment on the allegations.	Firma iddiaları şərh etməkdən imtina edib.
The children were injured as a result of careless play.	Uşaqlar ehtiyatsız oyun nəticəsində xəsarət alıblar.
We offered to install solar panels on the roof.	Biz damda günəş panellərinin quraşdırılmasını təklif etdik.
He enjoyed the reaction.	O, reaksiyadan ləzzət aldı.
That view is still being promoted today.	Həmin baxış bu gün də təbliğ olunur.
My eyes were dazzled by the bright water.	İşıqlı sudan gözlərim qamaşdı.
Be soft with a soft cloth.	Zərif parça ilə yumşaq olun.
They brought back smart home technology.	Ağıllı ev texnologiyasını geri gətirdilər.
Take him.	Ona aparın.
Engineers require some academic qualifications.	Mühəndislər bəzi akademik ixtisas tələb edir.
Butter spreads easily.	Kərə yağı asanlıqla yayılır.
On a bare slope, a lonely pine tree rises majestically.	Çılpaq bir yamacda tənha şam ağacı əzəmətlə ucalır.
Now all his dishes are eaten cold.	İndi onun bütün yeməkləri soyuq yeyilir.
His main concern was with his grandchildren.	Onun əsas qayğısı nəvələri ilə bağlı idi.
A bend in the road.	Yolda bir döngə.
The structure of the corn spike.	Qarğıdalı sünbülünün quruluşu.
However, despite these restrictions, public attitudes have changed.	Ancaq bu məhdudiyyətlərə baxmayaraq, ictimai münasibət dəyişdi.
He quickly reaches through the sky.	O, sürətlə səmadan keçərək çatır.
She longed for the day when she would marry him.	Onunla evlənəcəyi günü çox istəyirdi.
The uniforms met military requirements.	Formalar hərbi tələblərə uyğun idi.
When the guards saw their clothes, they fled.	Onların paltarlarını görən mühafizəçilər qaçdılar.
Manufacturers often use this equipment.	Məhsul istehsalçıları tez-tez bu avadanlıqdan istifadə edirlər.
You should see a doctor as soon as possible	Ən qısa müddətdə həkimə müraciət etməlisiniz
A zoo worker looks at him.	Zoopark işçisi ona baxır.
Is it a crime to be poor?	Kasıb olmaq cinayətdirmi?
An old man bent down to check his footprints.	Yaşlı bir kişi ayaq izlərini yoxlamaq üçün əyildi.
The plains stretched for miles and miles.	Düzənliklər kilometrlərlə, millərlə uzanırdı.
Fortunately, we didn't actually lose anything.	Xoşbəxtlikdən, əslində heç nə itirmədik.
He closed the door behind him and went inside.	Qapını arxasınca bağlayaraq içəri girdi.
Pour milk over the pudding.	Pudinqin üzərinə süd tökün.
The big carp slowly swam towards the waterfall.	Böyük sazan yavaş-yavaş şəlaləyə tərəf üzdü.
There were judges in this structure.	Bu strukturda hakimlər vəzifəsi var idi.
A car was left on the street.	Küçədə bir avtomobil tərk edildi.
The sun rises in early autumn.	Günəş payızda erkən çıxır.
This region is known for its monuments.	Bu bölgə öz abidələri ilə tanınır.
The church was the center of religious life.	Kilsə dini həyatın mərkəzi idi.
The villagers of the city were eager to see the services of the hospital.	Şəhərin kənd sakinləri xəstəxananın xidmətlərinə həvəslə baxırdılar.
Many new migrants do not speak the language well.	Bir çox yeni miqrantlar dili yaxşı bilmirlər.
Don't waste your gift!	Hədiyyənizi boş yerə sərf etməyin!
With modern technology, you can ask almost anything.	Müasir texnologiya ilə demək olar ki, hər şeyi soruşmaq olar.
All the houses in the village are ugly.	Kənddəki evlərin hamısı eybəcərdir.
Most of his body was buried alive!	Bədəninin çoxu diri-diri basdırıldı!
The watch is small and portable.	Saat kiçik və portativdir.
The roofs of all these houses are blue.	Bu evlərin hamısının dam örtüyü mavidir.
Homeless people are stuck in the streets of the city.	Evsiz insanlar şəhərin küçələrində sıxışıb.
Her thin, black hair was shortened.	Onun arıq, qara saçları qısaldılmışdı.
These costs are mainly related to labor costs.	Bu xərclər əsasən əmək xərcləri ilə bağlıdır.
The doors slid open and a gentle breeze blew inside.	Qapılar sürüşərək açıldı və içəridən zərif meh əsdi.
Birds are driven from their natural habitat.	Quşlar təbii yaşayış yerlərindən qovulur.
Enemy soldiers fired several grenades.	Düşmən əsgərləri bir neçə qumbaraatan atdılar.
Here are some helpful recipes.	Burada bəzi faydalı reseptlər var.
Come here as soon as you can!	Bacardığınız qədər tez buraya gəlin!
The operation will start next month.	Əməliyyat obyekti gələn ay işə düşəcək.
He claims that he was not engaged in illegal activities.	O, qeyri-qanuni fəaliyyətlə məşğul olmadığını iddia edir.
There are many skyscrapers in the cities.	Şəhərlərdə çoxlu sayda göydələnlər var.
A tall businessman was walking on the road.	Uzun boylu bir iş adamı yolda addımlayırdı.
Throwing a stone from the church.	Kilsədən bir daş atma.
Help workers clear debris.	İşçilərə dağıntıları təmizləməyə kömək edin.
The poor boy had very little to eat.	Yazıq oğlanın yeməyi çox az idi.
Plants accustomed to sunlight cannot grow easily indoors.	Günəş işığına öyrəşmiş bitkilər qapalı yerlərdə asanlıqla böyüyə bilmirlər.
Two stars were visible just above the horizon.	Üfüqün bir az yuxarısında iki ulduz görünürdü.
He was standing by the lake.	O, gölün kənarında dayanmışdı.
His girlfriend entered the room.	Rəfiqəsi otağa girdi.
We will not discuss it again.	Biz bunu bir daha müzakirə etməyəcəyik.
The work can be worth millions of dollars.	Əsər milyonlarla dollar dəyərində ola bilər.
Weak international relations.	Zəif beynəlxalq əlaqələr.
In the business world, deadlines are important.	İş dünyasında son tarixlər vacibdir.
It's a pleasant walk and down the hill.	Bu xoş bir gəzinti və təpədən aşağı.
Jumping includes guard salutes and splits.	Atlamalara gözətçi salamı və parçalanmalar daxildir.
The swindlers were arrested.	Fırıldaqçılar həbs olundular.
The young woman had many admirers, but few friends.	Gənc qadının pərəstişkarları çox idi, amma dostları az idi.
His statements completely contradicted yesterday's statements.	Onun açıqlamaları dünənki ifadələrlə tamamilə ziddiyyət təşkil edirdi.
Then came a fierce war.	Ardınca şiddətli müharibə gəldi.
Such expenditures have caused a great deal of controversy.	Bu cür xərclər xeyli mübahisələrə səbəb olub.
Do not load the oven.	Fırını yükləməyin.
What a surprise!	Nə sürpriz!
He jumped into the dark water.	Qaranlıq suya atıldı.
Pizza can be eaten hot or cold.	Pizza isti və ya soyuq yeyilə bilər.
All we have to do now is set up committees.	İndi etməli olduğumuz şey komitələri təşkil etməkdir.
He opened his briefcase and started looking for his cards.	Portfelini açıb kartlarını axtarmağa başladı.
He gave her the book.	Kitabı ona verdi.
Many rivers dry up in summer.	Bir çox çaylar yayda quruyur.
The performance aroused the interest of the audience.	Tamaşa tamaşaçıların marağına səbəb olub.
The boy entered the room noisily.	Bu oğlan səs-küylə otağına girdi.
Promised bonuses never come.	Vəd edilmiş bonuslar heç vaxt gəlmir.
With a little practice, you can achieve perfection.	Bir az təcrübə ilə mükəmməlliyə nail ola bilərsiniz.
The waiter brought a few bottles of water.	Ofisiant bir neçə butulka su gətirdi.
A nuclear reaction produces a large amount of energy.	Nüvə reaksiyası böyük miqdarda enerji istehsal edir.
The rain calmed my tired soul.	Yağış yorğun ruhumu sakitləşdirdi.
They looked very strange and harmless.	Çox qəribə və zərərsiz görünürdülər.
I do not like this artist.	Bu rəssamı bəyənmirəm.
The fire spread rapidly.	Alov sürətlə yayılmağa başlayıb.
So he decided to build a pool.	Belə ki, o, hovuz tikmək qərarına gəlib.
Face to face, it was better.	Üz-üzə, daha yaxşıdı.
Put a lid on the pot.	Tencerenin üstünə bir qapaq qoyun.
The artists painted on canvas.	Rəssamlar şəkli kətan üzərinə çəkiblər.
Slowly, with an air of dignity, he entered the room.	Yavaş-yavaş, ləyaqət havası ilə otağa daxil oldu.
Some bacteria are pathogens.	Bəzi bakteriyalar patogendir.
This is my favorite bracelet.	Bu mənim sevimli qolbağımdır.
They lost everything except their dignity.	Ləyaqətlərindən başqa hər şeylərini itirdilər.
Judge the color to create an accurate impression.	Dəqiq təəssürat yaratmaq üçün rəngi mühakimə edin.
The sable floated and fell to the water's edge.	Su samuru üzüb suyun kənarına düşdü.
The soup was thick and sweet.	Şorba qalın və şirin idi.
His behavior is spectacular.	Onun davranışı möhtəşəmdir.
Poor people were selling food on the streets.	Kasıb insanlar küçələrdə yemək satırdılar.
He was interested in his personality.	O, şəxsiyyəti ilə maraqlanırdı.
Misconceptions about the wonders of science are widespread.	Elmin möcüzələri haqqında yanlış təsəvvürlər çox yayılmışdır.
The swamp reeds stood like snakes.	Bataqlıq qamışlar ilan kimi dayanmışdı.
The accident took place on the city's highway.	Qəza şəhərin avtomobil yolunda baş verib.
These machines use electricity to operate.	Bu maşınlar işləmək üçün elektrik enerjisindən istifadə edir.
He could not find anything to say.	Deyəcək bir şey tapa bilmirdi.
We can't be late for school.	Məktəbə gecikə bilmərik.
The young girl burst into tears.	Gənc qız göz yaşlarına boğuldu.
The soil is very rich and sandy.	Torpaq olduqca zəngin və qumlu torpaqdır.
I doubt he is guilty.	Onun günahkar olduğuna şübhə edirəm.
Many prisoners are mentally ill.	Bir çox məhbus ruhi xəstədir.
The plane was quickly directed to a military base.	Təyyarə sürətlə hərbi bazaya yönləndirilib.
So it's easy to see a cent	Beləliklə, bir senti görmək asandır
The inspector looked carefully at the dough.	Müfəttiş xəmirə diqqətlə baxdı.
He pleads guilty to bank robbery.	O, bank quldurluğunda günahını etiraf edir.
The council rejected additional research.	Şura əlavə tədqiqatı rədd etdi.
She tied her hair in a braid and gathered it around her waist.	O, saçlarını hörüklə bağlayaraq belinə yığırdı.
The fish smelled the air and tasted the tea.	Balıq havanı iylədi, çayı daddı.
I would like to see more visitors and tourists.	Mən daha çox ziyarətçi və turist görmək istərdim.
He looked pale, with dark circles under his eyes.	O, solğun görünürdü, gözlərinin altında qara dairələr var idi.
Sales reached record levels.	Satış rekord həddə çatdı.
These old designs are not as reliable as before.	Bu köhnə dizaynlar əvvəlki kimi etibarlı deyil.
Existing laws must be enforced.	Mövcud qanunlar icra edilməlidir.
Caramel sauce made of brown sugar will taste any dish.	Qəhvəyi şəkərdən hazırlanan karamel sousu istənilən yeməyi dadlandıracaq.
Sargent was a respected member of society.	Sargent cəmiyyətin hörmətli üzvü idi.
Population growth has increased rapidly.	Əhali artımı sürətlə artdı.
Bastinads are made without apples.	Bastinadlar almadan hazırlanır.
Real estate prices have left many.	Daşınmaz əmlakın qiymətləri bir çoxlarını tərk etdi.
The minister replied that the government should take action.	Nazir cavab verdi ki, hökumət tədbirlər görməlidir.
Witnesses were taken in a minibus.	Şahidlər mikroavtobusda aparılıb.
Every year different animals migrate.	Hər il müxtəlif heyvanlar miqrasiya edir.
That is why they are called roots.	Buna görə də onlara kök deyilir.
When the terminals work properly, they will be updated.	Terminallar düzgün işlədikdə, onlar yenilənəcək.
It is the largest city in the country.	Ölkənin ən böyük şəhəridir.
The dazzling aurora borealis lit up the sky.	Göz qamaşdıran aurora borealis səmanı işıqlandırdı.
Customers hated it.	Müştərilər nifrət edirdilər.
The company brought another manager.	Şirkət başqa menecer gətirdi.
He rested his ear on the hole in the wall.	Qulağını divardakı dəliyə dayadı.
You should take it with milk.	Onu südlə qəbul etməlisiniz.
Allow the fire to go out.	Yanğın sönməsinə icazə verin.
Many men had gathered in front of the hospital.	Xəstəxananın qarşısında çoxlu kişi toplaşmışdı.
Diamonds are no longer used in jewelry production.	Almaz artıq zərgərlik istehsalında istifadə edilmir.
The curse of the Pharaohs was removed.	Fironların lənəti götürüldü.
A teacher gave a lecture on slavery.	Bir müəllim köləlik haqqında mühazirə oxudu.
There is a small kitchen, dining room and living room.	Burada kiçik mətbəx, yemək otağı və qonaq otağı var.
The land is irrigated with water from the river.	Torpaq çaydan gələn su ilə suvarılır.
The queen had to spend more time with her children.	Kraliça uşaqları ilə daha çox vaxt keçirməli idi.
Certain hairstyles were criticized as out of fashion	Müəyyən bir saç düzümü dəbdə olmayan kimi tənqid edildi
Various crimes were committed.	Müxtəlif cinayətlər törədilib.
Many artists have traveled to the capital for auditions.	Bir çox sənətçi dinləmələr üçün paytaxta səfər edib.
He set out to look for her.	Onu axtarmaq üçün yola çıxdı.
A strong storm hit the region last night.	Ötən gecə bölgəyə güclü fırtına baş verib.
Many ancient castles are still used today.	Bir çox qədim qalalar bu gün də istifadə olunur.
Our conversation about movies turned into animation.	Filmlər haqqında söhbətimiz animasiyaya çevrildi.
The treasurer was accused of stealing state money.	Xəzinədar dövlət pulunu oğurlamaqda günahlandırılıb.
He made a mistake with his interviewer.	O, müsahibi ilə səhv ayaqda düşdü.
Long hair gives her a stylish look.	Uzun saçlar ona qəşəng bir görünüş verir.
The bound book was left open on the table.	Cildlənmiş kitab masanın üstündə açıq qalmışdı.
His hair and beard were wild.	Saçları da, saqqalı da vəhşi idi.
Houses and roads have improved their condition.	Evlər, yollar onların vəziyyətini bir qədər yaxşılaşdırıb.
We saw that there was a liter of engine oil on the floor.	Döşəmədə bir litr motor yağı olduğunu gördük.
They will expect it from me.	Məndən bunu gözləyəcəklər.
The geese flew in noisy herds.	Qazlar səs-küylü sürülərdə uçurdular.
He wrinkled his nose.	O, burnunu qırışdırdı.
Even this monument was built by slaves.	Hətta bu abidə də qullar tərəfindən tikilmişdir.
He looked at a man nearby	Yaxınlıqdakı bir adama baxdı
After cooking, the potatoes become very soft.	Pişirildikdən sonra kartof çox yumşaq olur.
That year, I was sick at home.	Həmin il saysız-hesabsız evdə xəstə idim.
Saliva mixed with saline cells in your mouth	Ağzınızdakı duzlu hüceyrələrlə qarışan tüpürcək
The swollen birds climbed the trees.	Şişmiş quşlar ağacların üstünə qalxdılar.
Sit back, relax, and keep reading.	Geri oturun, istirahət edin və oxumağa davam edin.
He began to reveal the truth.	O, həqiqəti üzə çıxarmağa başladı.
I enjoyed walking in the park and taking pictures of flowers.	Parkda gəzməkdən, çiçəklərin şəkillərini çəkməkdən həzz alırdım.
Oil and water mix easily.	Yağ və su asanlıqla qarışdırılır.
In the meantime, your group will go to town.	Bu arada, qrupunuz şəhərə gedəcək.
Until recently, most people lived in the countryside.	Son vaxtlara qədər insanların çoxu kənddə yaşayırdı.
The most common type of entertainment is watching TV.	Ən çox yayılmış əyləncə növü televizora baxmaqdır.
We can hire fewer workers this year.	Bu il daha az işçi işə götürə bilərik.
I looked at him carefully for any signs of discomfort.	Hər hansı bir narahatlıq əlaməti üçün diqqətlə ona baxdım.
In some villages, people lived well without electricity.	Bəzi kəndlərdə insanlar işıqsız vəziyyətdə yaxşı yaşayırdılar.
The writer writes many letters.	Yazıçı çoxlu məktublar yazır.
If you have a question about the verb, ask here.	Əgər fellə bağlı sualınız varsa, buradan soruşun.
Remember to call a doctor.	Həkimə zəng etməyi unutmayın.
Her skirt was short and rude.	Onun yubka qısa, arsız üslubda idi.
You can see the docks from my house.	Evimdən dokları görə bilərsiniz.
The fire spread rapidly.	Yanğın sürətlə əhatə olundu.
Thirty miles seems like a long way to go on foot.	Otuz mil piyada getmək üçün uzun bir yol kimi görünür.
The prince married the prince of a small kingdom.	Şahzadə kiçik bir krallığın şahzadəsi ilə evləndi.
He is too old for such work.	O, bu cür iş üçün çox qocalıb.
The girl was in the garden.	Qız bağçada idi.
He was able to reach her slowly, using mirrors.	Yavaş-yavaş güzgülərdən istifadə edərək ona çatmağı bacardı.
This theory explains many historical facts.	Bu nəzəriyyə bir çox tarixi faktları izah edir.
The word paradox has several meanings.	Paradoks sözünün bir neçə mənası var.
He brought some soup.	Bir az şorba gətirdi.
He was very interested in archeology.	Arxeologiya ilə çox maraqlandı.
Jack took the boat out to sea.	Cek qayığını dənizə çıxardı.
Some people like to gamble.	Bəzi insanlar qumar oynamağı xoşlayırlar.
The following week, Toher roads were flooded.	Növbəti həftə Toher yolları su basdı.
These clothes are three generations in the family.	Bu paltarlar ailədə üç nəsildir.
Nature provides a lot of limestone.	Təbiət çoxlu əhəng daşı ilə təmin edir.
The city grew up around the train station.	Şəhər qatar stansiyasının ətrafında böyüdü.
He was found collapsed in the alley.	O, xiyabanda yıxılmış vəziyyətdə tapılıb.
She tied her hair back with a red ribbon.	Saçlarını qırmızı lentlə arxaya bağladı.
The walls of the building were crumbling.	Binanın divarları uçuq-sökük idi.
Spread the jam between two slices of bread.	İki tikə çörəyin arasına sıxılmış mürəbbəni yayın.
The emperor's palace was exquisite in its design.	İmperatorun sarayı öz dizaynında incə idi.
He thinks they will get there in half an hour.	Hesablayır ki, yarım saata ora çatacaqlar.
Those who dine in restaurants love them.	Restoranlarda nahar edənlər onları sevirlər.
The ant colony grew and the queen soon got tired.	Qarışqa koloniyası böyüdü və kraliça tezliklə yoruldu.
Be very careful when going through this stage.	Bu mərhələni keçərkən çox diqqətli olun.
I want to live in the village.	Mən kənddə yaşamaq istəyirəm.
Some claimed that he could help me.	Bəziləri onun mənə kömək edə biləcəyini iddia etdi.
I think they are planning an attack.	Məncə, onlar hücum planlaşdırırlar.
Bears turned into dragons that chased our nightmares.	Ayılar kabuslarımızı təqib edən əjdahalara çevrildilər.
No one responded to his letter.	Onun məktubuna heç kim cavab vermədi.
What you saw was a dream.	Gördükləriniz yuxu idi.
The salesman was calm, kind and punctual.	Satıcı sakit, mehriban və punktual idi.
He was sitting cross-legged in a lotus position.	O, lotus mövqeyində çarpaz oturmuşdu.
The dogs threw out all the excuses of silence.	Köpəklər bütün sakitlik bəhanələrini atmışdılar.
He stopped after a few minutes.	Bir neçə dəqiqədən sonra dayandı.
This switch will be out of use soon.	Bu keçid tezliklə istifadədən çıxacaq.
This barren land was once inhabited by wild animals.	Bu quraq torpaqda vaxtilə vəhşi heyvan yaşayırdı.
He is said to be an older brother.	Onun böyük qardaş olduğu deyilir.
The cat bed is made of wicker.	Pişik çarpayısı hörmədən hazırlanmışdır.
Storm clouds gather on this land.	Fırtına buludları bu torpağın üstünə yığılır.
It was as if he were enjoying his new freedom.	O, sanki yeni azadlığından həzz alırdı.
This river is dangerously polluted.	Bu çay təhlükəli dərəcədə çirklənir.
The government was worried about inflation.	Hökumət inflyasiyadan narahat idi.
It looked pretty good.	Bu olduqca yaxşı görünürdü.
No animals or humans are harmed in the process.	Prosesdə heç bir heyvan və ya insan zərər görmür.
One big city is surrounded by another big city.	Bir böyük şəhər başqa bir böyük şəhərlə əhatə olunub.
He gently pulled his arm aside.	O, qolunu yumşaq bir şəkildə kənara çəkdi.
Communism failed because it deprived people of their freedom.	Kommunizm insanları azadlıqdan məhrum etdiyi üçün uğursuz oldu.
Small creatures are so small that they are almost invisible.	Kiçik canlılar o qədər kiçikdirlər ki, demək olar ki, görünməzdirlər.
The stories told in this book are ancient.	Bu kitabda danışılan hekayələr qədimdir.
The budget will give a lot of comfort.	Büdcə xeyli rahatlıq verəcək.
What has been buried for centuries has come to light.	Əsrlər boyu basdırılanların üstü üzə çıxdı.
Someone started shouting and insulting.	Kimsə qışqırmağa, təhqir etməyə başladı.
He cannot visit all places.	O, bütün yerləri ziyarət edə bilməz.
The hard work eventually paid off for the miner.	Çətin zəhmət sonda şaxtaçı üçün öz bəhrəsini verdi.
The painting was much discussed.	Rəsm çox müzakirə olundu.
The partners have made false allegations of corruption.	Tərəfdaşlar saxta korrupsiya ittihamları irəli sürüblər.
The moon was full.	Ay tam dolu idi.
Don't be pedantic.	Pedantik olmayın.
He is such a good person.	O, belə yaxşı insandır.
The topsoil in the fertile region is very rich.	Bərəkətli bölgədə torpağın üst qatı çox zəngindir.
The thieves looked in their pockets and fled.	Oğrular cibinə baxıb qaçıblar.
The rudeness of the waiters is known.	Ofisiantların kobudluğu məlumdur.
The drivers of these cars work hard.	Bu avtomobillərin sürücüləri çox işləyirlər.
Soldiers are fighting in battlefields to control the region.	Əsgərlər bölgəyə nəzarət etmək üçün meydanlı döyüşlərdə vuruşurlar.
He is fighting demons.	O, cinləri ilə mübarizə aparır.
This discussion is going nowhere.	Bu müzakirə heç bir yerə getmir.
Her hair was disheveled.	Saçları dağınıq idi.
Try not to breathe gas.	Qazı nəfəs almamağa çalışın.
Ducks swim behind the canoe.	Kanoe arxasında ördəklər üzür.
How much money do you have?	Nə qədər pulun var?
We had to pass many grocery stores.	Çoxlu ərzaq dükanlarının yanından keçməli olduq.
He sees no solution.	Heç bir həll görmür.
Both churches have created quite a collection.	Hər iki kilsə kifayət qədər kolleksiya yaratdı.
The young woman was afraid of this man.	Gənc qadın bu kişidən qorxdu.
It is the history of a fight between two brothers.	İki qardaş arasındakı dava tarixidir.
This bottle of wine belongs to my friend.	Bu şüşə şərab dostuma məxsusdur.
Most of the region's major cities are polluted.	Regionun əksər böyük şəhərləri çirklənir.
Her hair flowed in gentle waves around her waist.	Saçları zərif dalğalarla belinə axırdı.
The search was thorough, but no indictment was found.	Axtarış hərtərəfli aparıldı, lakin heç bir ittihamedici dəlil tapılmadı.
Red is the standard color for stop signs.	Qırmızı dayanma nişanlarının standart rəngidir.
He asked his colleagues for support.	O, həmkarlarından dəstək istədi.
The taste of this coffee is a little bitter.	Bu qəhvənin dadı bir az acıdır.
The aliens landed at a closed hydroelectric power plant.	Yadplanetlilər fəaliyyətini dayandırmış su elektrik stansiyasına eniblər.
Salt water contains a significant amount of salt	Duzlu suda əhəmiyyətli miqdarda duz var
The thieves stole my bike.	Oğrular velosipedimi oğurladılar.
The proportion of women is higher.	Qadınların nisbəti daha yüksəkdir.
Note that the verbs follow the subjects.	Diqqət yetirin ki, fellər subyektləri izləyir.
A text message has been forwarded.	Mətn mesajı yönləndirildi.
These narrow alleys are full of cars.	Bu dar xiyabanlar maşınlarla dolub.
I want everything, please.	Mən hamısını istəyirəm, xahiş edirəm.
As a result of careful observation, a hawk was found.	Diqqətli müşahidə nəticəsində şahin aşkar edilib.
The plan was adopted unanimously.	Plan yekdilliklə qəbul edildi.
His character was essentially honest.	Onun xarakteri mahiyyətcə dürüst idi.
I don't think this microphone is working properly.	Güman edirəm ki, bu mikrofon düzgün işləmir.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	Reaksiya qarışığının təbii şəkildə soyumasına icazə verilir.
Protesters set up barricades around government buildings.	Etirazçılar hökumət binalarının ətrafında barrikadalar qurdular.
Water splashed on his face.	Su onun üzünə sıçradı.
Some birds are seasonal migrants.	Bəzi quşlar mövsümi miqrantlardır.
The horse and rider swayed carelessly over the narrow bridge.	At və atlı dar körpünün üstündə ehtiyatsızlıqla yırğalandı.
Teenager Walter has a pacemaker.	Yeniyetmə Uolterin ürək stimulyatoru var.
The parents argued, the children cried.	Valideynlər mübahisə etdi, uşaqlar ağladılar.
There are many types of reeds.	Çoxlu qamış növləri var.
Bananas were exported abroad.	Bananlar xaricə ixrac olunurdu.
Our city has a beautiful public library.	Şəhərimizin gözəl ictimai kitabxanası var.
He was dumbfounded.	O lal vuruldu.
Last year's crop boosted farmers.	Keçən ilki məhsuldar məhsul fermerlərə təkan verdi.
He was wearing old clothes and had sad eyes.	O, köhnə paltar geyinmişdi və kədərli gözləri vardı.
An old man is sitting quietly in the yard.	Yaşlı bir kişi həyətdə sakit oturur.
His servant is adept at the tip of the needle.	Onun nökəri iynə ucunda mahirdir.
He continued to work for others.	Başqaları üçün işləməyə davam etdi.
It was an exciting time.	Həyəcanlı vaxt idi.
Only a few people visit this museum.	Bu muzeyi yalnız bir neçə insan ziyarət edir.
The wolf starved to death	Canavar aclıqla ovuna baxdı
The thief quickly passed through the trees.	Oğru sürətlə ağacların arasından keçdi.
Most of the new office buildings are made of reinforced concrete.	Yeni ofis binalarının əksəriyyəti dəmir-betondan tikilir.
Women in this society are known to be kind.	Bu cəmiyyətdəki qadınlar mehriban olduqları bilinir.
The wedding is an official event.	Toy rəsmi bir hadisədir.
It could have been bigger, but the left side was stronger.	Daha böyük ola bilərdi, amma sol tərəf daha güclü idi.
He lifted the bowl to his lips.	O, qabı dodaqlarına qaldırdı.
She fell in love with a young man.	O, gənc oğlana aşiq oldu.
He decided to sleep for an hour.	Bir saat yatmağa qərar verdi.
Lions and tigers are the dominant predators.	Aslanlar və pələnglər dominant yırtıcılardır.
However, make sure they are cooked.	Bununla belə, onların bişdiyinə əmin olun.
It has been difficult to make money this year.	Bu il pul tapmaq çətin oldu.
They always say they are innocent.	Həmişə günahsız olduqlarını deyirlər.
Real sugar cane, not raw sugar!	Əsl şəkər qamışı, xam şəkər deyil!
Hot springs develop the local tourism industry.	İsti bulaqlar yerli turizm sənayesini inkişaf etdirir.
The horse was nervous	At əsəbi halda kişdi
The whole city was lit up with flashing lights.	Bütün şəhər sayrışan işıqlarla işıqlandırıldı.
They found a bag of gold dust.	Bir çanta qızıl toz tapdılar.
He arrived just in time to hear the duke's speech.	O, hersoqun nitqini eşitmək üçün vaxtında gəldi.
Many farmers oppose the restoration of wetlands.	Bataqlıqların bərpasına bir çox fermerlər qarşı çıxır.
The bottle was broken into thousands of pieces.	Şüşə minlərlə parçaya bölündü.
Tennis clubs are a common place to see neighbors.	Tennis klubları qonşuları görmək üçün ümumi yerdir.
The old woman said that they had come to make amends.	Yaşlı xanım dedi ki, onlar düzəliş etməyə gəliblər.
A large number of people gathered for the concert.	Konsertə çoxlu sayda insan toplaşıb.
Turn the chicken skin upside down.	Toyuq dərisini aşağı çevirin.
They seemed to be waiting to see us.	Deyəsən bizi görəcəklərini gözləyirdilər.
Local residents are outraged by the decision.	Yerli sakinlər bu qərardan hiddətlənib.
He will repay them for their evil deeds.	O, etdiyi pis əməllərin əvəzini ödəyəcək.
The queues for the general reception were very long.	Ümumi qəbul üçün növbə çox uzun idi.
The author's novel describes the life of this troubled region.	Yazıçının romanı bu narahat bölgənin həyatını təsvir edir.
The young man left school to become a photographer.	Gənc fotoqraf olmaq üçün məktəbi tərk etdi.
He went straight to the hospital.	Birbaş xəstəxanaya getdi.
He put his hands in his pockets.	Əllərini ciblərinə saldı.
Emotional intelligence seems to be closely linked to creativity.	Emosional intellekt, görünür, yaradıcılıqla sıx bağlıdır.
They serve tea and coffee there.	Orada çay və qəhvə verirlər.
These new buildings will make the city more livable.	Bu yeni tikililər şəhəri daha yaşayışlı edəcək.
Poultry is the basis of most diets.	Quş əti əksər pəhrizlərin əsasını təşkil edir.
Marbles are polished with machines and hand tools.	Mərmərlər maşın və əl alətləri ilə cilalanır.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	Vaksinlər hazırlamaq üçün alimlərə təcili ehtiyac var.
The land is mainly used for grazing.	Torpaq əsasən otlaq üçün istifadə olunur.
This is just a theory.	Bu, sadəcə bir nəzəriyyədir.
This is very important.	Bu çox vacibdir.
He claimed that the evidence had not been established.	O, sübutların müəyyən edilmədiyini iddia etdi.
The repair of the pit will take several weeks.	Həmin çuxurun təmiri bir neçə həftə çəkəcək.
The village was three miles away.	Kənd üç mil aralıda idi.
Copper plates are polished.	Mis lövhələr cilalanmışdır.
Remember how good it is.	Nə qədər yaxşı olduğunu xatırla.
No one likes to think of their death,	Heç kim onların ölümünü düşünməyi sevmir,
She was afraid it would close.	Bağlanacağından qorxurdu.
Read a poem to tickle your brain.	Beyninizi qıdıqlamaq üçün şeir oxuyun.
Wooden structures were set on fire by the invaders.	Taxta konstruksiyalar basqınçılar tərəfindən yandırılıb.
Dairy products have the highest nutrient content.	Süd məhsulları ən yüksək qida tərkibinə malikdir.
Many tourists pass through this airport.	Bir çox turist bu hava limanından keçir.
We wonder if they will ever leave.	Onların nə vaxtsa ayrılıb-gedməyəcəyini düşünürük.
This is a good place to raise cattle.	Bura mal-qara yetişdirmək üçün əlverişli yerdir.
Sometimes residents receive a warning.	Bəzən sakinlər xəbərdarlıq alırlar.
Despite the negative publicity, the politician was re-elected	Mənfi reklamlara baxmayaraq, siyasətçi yenidən vəzifəsinə seçilib
Make good use of your camera.	Kameranızdan yaxşı istifadə edin.
A barbed tail sits on a concrete pole.	Beton bir dirəkdə çubuqlu quyruq oturur.
Potato beetles are common pests.	Kartof böcəkləri ümumi zərərvericilərdir.
Church bells are ringing all over the country.	Ölkənin hər yerində kilsə zəngləri çalınır.
And put the dough back in the fridge.	Və xəmiri yenidən soyuducuya qoyun.
Plants and trees are an important source of food.	Bitkilər və ağaclar mühüm qida mənbəyidir.
The shadow of the arch stretched along the road.	Tağın kölgəsi yol boyu uzanırdı.
Given the deplorable state of recent history,	Yaxın tarixin acınacaqlı vəziyyətini nəzərə alsaq,
The fracture was complicated.	Sınıq mürəkkəb idi.
The crosses were placed on a large green field.	Xaçlar böyük yaşıl sahəyə qoyulmuşdu.
The soldiers forcibly passed through the crowd.	Əsgərlər zorla izdihamın arasından keçdilər.
They ran after the ball and passed the building.	Topun arxasınca qaçaraq binanın yanından keçdilər.
He said he understood.	O, başa düşdüyünü söylədi.
The chef's greatest talent was to prepare delicious meals,	Aşpazın ən böyük istedadı dadlı yeməklər hazırlamaq idi,
Their faces were pale.	Onların üzləri solğun idi.
Fedora made fun of him.	Fedora onu gülünc göstərərdi.
A few birthday parties in the summer.	Yaz aylarında bir neçə ad günü partiyası.
He couldn't stand it anymore.	O, daha dözə bilmədi.
Hard work, but definitely worth the time.	Zor bir iş, lakin mütləq vaxta dəyər.
He wanted to turn the clock back.	O, saatı geri çevirmək istəyirdi.
It took more than a century for people to realize this.	İnsanlar bunu başa düşməzdən əvvəl bir əsrdən çox vaxt keçdi.
Check if the butter is spoiled.	Kərə yağının xarab olub olmadığını yoxlayın.
The judge raised his whistle and blew sharply.	Hakim onun fitini qaldırdı və kəskin şəkildə çaldı.
The company wants to build a giant skyscraper.	Şirkət nəhəng göydələn tikmək istəyir.
Now you should see some serial numbers.	İndi bir neçə sıra nömrə görməlisiniz.
Millions of people flock to this city every year.	Hər il milyonlarla insan bu şəhərə axışır.
Two young men approached us.	İki gənc oğlan bizə yaxınlaşdı.
The fish are laying eggs now!	Balıqlar indi yumurtlayır!
They fell into a field.	Bir tarlaya düşdülər.
You should be ashamed of yourself!	Özündən utanmalısan!
The movement to protect nature was a new phenomenon.	Təbiəti qorumaq hərəkatı yeni bir fenomen idi.
Sean drove the car to the interstate road.	Şon avtomobili ştatlararası yola yönəltdi.
The asteroid belt is made up of millions of tiny objects.	Asteroid qurşağı milyonlarla kiçik cisimdən ibarətdir.
First, pour the butter into a bowl.	Əvvəlcə kərə yağı bir qaba tökün.
They were his neighbors in the neighborhood.	Onlar onun qonşuluqdakı qonşuları idilər.
Don't bother him.	Onu narahat etmə.
I agreed, but it is unlikely to happen.	Mən bununla razılaşdım, lakin bu, çətin ki, icra oluna bilər.
Add butter and eggs.	Kərə yağı və yumurta əlavə edin.
Slowly the street lights came on.	Yavaş-yavaş küçənin işıqları yandı.
Heavy rains combined with heat caused floods.	Güclü yağış isti ilə birləşərək sellərə səbəb olub.
They provide invaluable service.	Onlar əvəzolunmaz xidmət göstərirlər.
The young prince has strong ties to the clergy.	Gənc şahzadənin ruhanilərlə möhkəm əlaqələri var.
She secretly admired my beauty.	O, gizlicə gözəlliyimə heyran idi.
You have no reliable point.	Etibarlı nöqtəniz yoxdur.
Scientists are finding strong evidence for erosion.	Alimlər eroziyaya dair güclü dəlillər tapırlar.
You can log in as much as you want.	İstədiyiniz qədər daxil ola bilərsiniz.
Finally, the pirates were defeated.	Nəhayət, dəniz quldurları məğlub oldular.
The opposition party waged a sharply divided campaign.	Müxalifət partiyası kəskin şəkildə parçalanmış kampaniya apardı.
Move your tongue along the inside of your mouth.	Dilinizi ağzınızın içərisi boyunca gəzdirin.
The poor are starving.	Kasıblar aclıqdan ölür.
The machine continued to methodically break down the documents.	Maşın sənədləri metodik şəkildə parçalayaraq davam etdi.
The traitor was found by his stupid brother.	Xaini axmaq qardaşı aşkar edib.
Soil can be studied using satellites.	Torpağı peyklərdən istifadə etməklə öyrənmək olar.
A group of astronomers report their findings.	Astronomlar qrupu öz tapıntılarını bildirir.
He replied that he was interested in history.	O, cavab verdi ki, tarixlə maraqlanır.
Tragedies happen to those who are deprived of their rights.	Hüquqlarından məhrum olanlar üçün faciələr baş verir.
The clouds will clear soon.	Buludlar tezliklə təmizlənəcək.
This trunk is used to store clothes.	Bu gövdə paltar saxlamaq üçün istifadə olunur.
The soldiers spent the night in a cold, wet trench.	Əsgərlər gecəni soyuq, yaş səngərdə keçirdilər.
The situation is sad for many farmers this year.	Bu il bir çox fermerlər üçün mənzərə acınacaqlıdır.
Almost all companies in the region were occupied.	Bölgədəki demək olar ki, bütün şirkətlər işğal edildi.
Low taxes increase consumer confidence.	Aşağı vergilər istehlakçı inamını artırır.
Pure mathematics has a certain beauty.	Saf riyaziyyatın müəyyən bir gözəlliyi var.
The vibration of the helicopter's wings could be heard loudly.	Helikopter qanadlarının titrəməsi yüksək səslə eşidilirdi.
Air pollution threatens human health.	Havanın çirklənməsi insanların sağlamlığını təhdid edir.
The scanner has changed the habits and lives of millions of people.	Skaner milyonlarla insanın vərdişlərini və həyatını dəyişib.
This is the person you met yesterday.	Bu, dünən tanış olduğunuz adamdır.
Two players scored two points.	İki oyunçu iki xal qazandı.
Higher education is entering a golden age.	Ali təhsil qızıl dövrə qədəm qoyur.
The growth period is over.	Artım dövrü bitdi.
The land in this region is almost of poor quality.	Bu bölgədə torpaq demək olar ki, keyfiyyətsizdir.
The protesters were angry.	Etirazçılar qəzəbləniblər.
He changed his direction.	İstiqamətini dəyişdi.
Exposed to air.	Havaya məruz qalır.
The nearby forest offered plenty of timber.	Yaxınlıqdakı meşə çoxlu ağac ehtiyatı təklif edirdi.
Some parts of the city were severely damaged.	Şəhərin bəzi hissələrinə ciddi ziyan dəyib.
Under these conditions, the missile will fall into the ocean.	Bu şərtlər altında raket okeana düşəcək.
There is a nuclear waste deposit on that mountain.	Həmin dağda nüvə tullantıları yatağı yerləşir.
I think we will both get what we need.	Düşünürəm ki, ikimiz də lazım olanı alacağıq.
His chair was on the table.	Onun kreslosu stolun üstündə idi.
The doctor was satisfied with the result.	Həkim nəticədən razı qaldı.
In the past, many foreigners came here on vacation.	Əvvəllər bura çoxlu əcnəbilər tətilə gəlirdilər.
Although not fun, he did his homework.	Əyləncəli olmasa da, ev tapşırığını etdi.
Images turn into nightmares.	Görüntülər kabusa çevrilir.
His adventures began as soon as he got home.	Sərgüzəştləri o evə çatan kimi başladı.
The small village was located near the river.	Kiçik kənd çayın yaxınlığında yerləşirdi.
Getting sick is an occupational risk.	Xəstələnmək peşə riskidir.
The boy raised his eyebrows.	Oğlan qaşlarını qaldırdı.
Breathe deeply and slowly.	Dərindən və yavaş-yavaş nəfəs alın.
On average, the family has two cars.	Orta hesabla ailənin iki avtomobili var.
Compare the color of this brick with that brick.	Bu kərpicin rəngini həmin kərpiclə müqayisə edin.
True, sumo wrestlers are great.	Düzdür, sumo güləşçiləri böyükdür.
Because he will command his angels about you,	Çünki o, mələklərinə sənin haqqında əmr verəcək,
His behavior was more than ever.	Onun davranışı həmişəkindən daha çox oldu.
He points his finger at you.	O, sizə ittiham barmağını göstərir.
Some complaints took up to two months to be considered.	Bəzi şikayətlərə baxılması iki aya qədər çəkdi.
Allow the meat to cool before chopping.	Əti doğramadan əvvəl soyumağa icazə verin.
The wind can cut your way in the desert.	Səhrada külək yolunuzu kəsə bilər.
The automotive industry has pioneered the use of steel.	Avtomobil sənayesi poladdan istifadəyə öncülük etdi.
Rodents are disgusting.	Gəmiricilər iyrəncdir.
She supported him thickly and delicately.	O, qalın və incə onu dəstəklədi.
Do you like my quiet voice?	Sakit səsimi bəyənirsiniz?
Where would you like to meet?	Harada görüşmək istərdiniz?
The air passes from high pressure to low pressure.	Hava yüksək təzyiqdən aşağı təzyiqə keçir.
Several supermarket chains have promised to reform trade policies.	Bir neçə supermarket şəbəkəsi ticarət siyasətlərində islahatlar aparacağını vəd edib.
Dan has adopted two children.	Dan iki uşaq övladlığa götürüb.
He blamed his wife for the problems.	O, problemlərin günahını həyat yoldaşının üzərinə atıb.
People secrete more saliva than they need.	İnsanlar lazım olduğundan daha çox tüpürcək ifraz edirlər.
They danced around the room and celebrated.	Onlar otağın ətrafında rəqs edərək bayram edirdilər.
As you can imagine, it is very popular.	Təsəvvür etdiyiniz kimi, o, çox populyardır.
Critics generally agreed that his performance was poor.	Tənqidçilər ümumiyyətlə onun performansının zəif olması ilə razılaşdılar.
Water is needed for food to grow.	Yeməyin böyüməsi üçün su lazımdır.
Please turn off the tap!	Zəhmət olmasa kranı bağlayın!
The soldier's eyes were blinded by the sun.	Əsgərin gözləri günəşdən kor oldu.
Heavy rains created a lake.	Güclü yağışlar göl yaradıb.
The pale clouds crept lazily into the gloomy morning sky.	Solğun buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
The monks guarding the temple refused.	Məbədi qoruyan rahiblər bundan imtina etdilər.
Currently, the asphalt road is being asphalted and repaired.	Hazırda asfalt yolda asfalt örtüyü salınır və təmir olunur.
I'm going to bed now, she thought.	İndi yatacağam, qız fikirləşdi.
The reef is home to many species of marine life.	Rif dəniz həyatının bir çox növünə ev sahibliyi edir.
Many artists refused even small donations.	Bir çox sənətçilər hətta kiçik ianələrdən imtina etdilər.
Last year was very hot and dry.	Keçən il çox isti və quraq idi.
This will help break the foam.	Bu, köpüyü ara verməyə kömək edəcək.
The scammer was amazed at this success.	Fırıldaqçı bu uğurdan heyrətləndi.
Neophyte is the beginning of any field.	Neofit istənilən sahədə başlanğıcdır.
The doctor injected him with serum.	Həkim ona zərdab vurub.
These people were from another planet.	Bu insanlar başqa planetdən idilər.
The prince was soon caught by a detective.	Şahzadə tez bir zamanda bir detektiv tərəfindən tutuldu.
Take a look at my Instagram.	İnstagramıma baxın.
He never was.	O, heç vaxt.
The emperor was angry.	İmperator əsəbiləşdi.
The plant employs five hundred people.	Zavodda beş yüz nəfər çalışır.
The hypothesis is simple, but difficult to prove.	Fərziyyə sadədir, lakin sübut etmək çətindir.
Most of these species are now endangered.	Bu növlərin əksəriyyəti indi təhlükə altındadır.
His dirty clothes were piled on top of each other and he was dressed thin.	Çirkli paltarları üst-üstə yığılmışdı, nazik geyinmişdi.
He followed the enemy and led the attack.	Düşməni izləyərək hücuma rəhbərlik edirdi.
The fisherman caught him in the net.	Balıqçı onu torda tutdu.
The increase in support for this candidate was unexpected.	Bu namizədə dəstək artımı gözlənilməz oldu.
He won the race.	O, yarışı qazandı.
People with these qualities can be excellent scientists.	Bu xüsusiyyətlərə malik insanlar əla alim ola bilər.
I almost don't go to the movies.	Demək olar ki, kinoya getmirəm.
It soon became clear that the informant was a fraud.	Tezliklə məlumat verənin fırıldaqçı olduğu məlum oldu.
He closes his eyes and thinks.	Gözlərini yumur və düşünür.
It will be difficult to fully restore this remarkable place.	Bu əlamətdar yeri tam bərpa etmək çətin olacaq.
He was soon released.	Tezliklə azad oldu.
They found the remains of the ancient city.	Onlar qədim şəhərin qalıqlarını aşkar ediblər.
Comments and questions are invited.	Şərhlər və suallar dəvət olunur.
Do you find this shocking?	Bunu şok edici hesab edirsiniz?
This road was washed away by rains.	Bu yol yağışlar nəticəsində yuyulub.
The fruit seller watched the disappearance of the goods.	Meyvə satıcısı mallarının yoxa çıxmasına baxıb.
He showed no sign of his existence.	Onun varlığına dair heç bir əlamət göstərmədi.
The main candidate called on voters to focus on local issues.	Əsas namizəd seçiciləri diqqəti yerli məsələlərə yönəltməyə çağırıb.
Buses are such a concern.	Avtobuslar belə narahatçılıq yaradır.
Very nice to handle kids.	Balaları idarə etmək üçün çox yaraşıqlıdır.
Piercing screams echoed in the air.	Pirsinq qışqırıqları havada cingildəyirdi.
The pilot is trained to dive quickly.	Pilot sürətlə dalmağa öyrədilir.
They say he was at the front.	Deyirlər ki, cəbhədə idi.
A sharp pain irritated him.	Kəskin bir ağrı onu əsəbləşdirdi.
You can catch trout and panfish in this stream.	Bu axında alabalıq və panfish tuta bilərsiniz.
Diplomats spoke of the approaching air strike.	Diplomatlar yaxınlaşan hava hücumundan danışıblar.
He was a handsome man.	O, yaraşıqlı adam idi.
How will the country get out of the economic recession?	Ölkə iqtisadi tənəzzüldən necə qurtulacaq?
We had to cross a ruined area along the way.	Yol boyu bərbad ərazini keçməli olduq.
He looked into the deep, dark hole.	O, dərin, qaranlıq dəliyə baxdı.
No one can deny the great effectiveness of treating children.	Heç kim uşaqları müalicə etməyin böyük effektivliyini inkar edə bilməz.
I was assigned to take care of my sister.	Bacımın qayğısını mənə tapşırdılar.
There are three types of liturgy in the church.	Kilsədə üç növ liturgiya var.
Try to do something special for the couple.	Cütlük üçün xüsusi bir şey etməyə çalışın.
The modern house is very comfortable.	Müasir ev çox rahatdır.
Such devices have improved the quality of life of all.	Bu cür cihazlar hamının həyat keyfiyyətini yaxşılaşdırdı.
The sofa was old and soft.	Divan köhnə və yumşaq idi.
Each house has its own well.	Hər evin öz quyusu var.
Come to the aid of those in need.	Ehtiyacı olanların köməyinə gəlin.
The soldiers lined up.	Əsgərlər sıraya keçdilər.
The weather forecast was forecast to rain.	Hava proqnozunda yağış yağacağı proqnozlaşdırılırdı.
These countries have great athletes.	Bu ölkələrin böyük idmançıları var.
You will not see anything strange with it.	Həqiqətən, onunla qəribə bir şey görməyəcəksiniz.
Even when the power goes out, the turbine rotates.	Elektrik kəsildikdə belə turbin fırlanır.
Most of the children in the area go to primary school.	Ərazidəki uşaqların əksəriyyəti ibtidai məktəbə gedir.
We keep daily journals.	Gündəlik jurnallar saxlayırıq.
Researchers found no connection.	Tədqiqatçılar heç bir əlaqənin olmadığını aşkar etdilər.
Computer chips are found in almost every device.	Kompüter çipləri demək olar ki, hər bir cihazda olur.
The family fled the city because of persecution.	Ailə təqib olunduğu üçün həmin şəhəri tərk etdi.
A driver is required to pass regular tests.	Müntəzəm sınaqlardan keçmək üçün sürücü tələb olunur.
The singer talks about his sad childhood.	İfaçı kədərli uşaqlığından danışır.
The chairman spoke for an hour.	Sədr bir saat danışdı.
The truck stopped suddenly.	Yük maşını qəfil dayandı.
No additional information.	Əlavə məlumat yoxdur.
A few days after meeting her, she married him.	Onunla tanış olduqdan bir neçə gün sonra onunla evləndi.
The most common reactions include shock and anger.	Ən çox görülən reaksiyalara şok və qəzəb daxildir.
Irish politicians have proven to be corrupt and greedy.	İrlandiya siyasətçiləri korrupsioner və tamahkar olduqlarını sübut etdilər.
A foreigner came alone dressed in rags.	Bir əcnəbi cırıq cır-cındır geyinmiş tək gəldi.
He won many awards for his performances.	Çıxışlarına görə çoxlu mükafatlar qazanmışdı.
Hundreds of temples can be found there.	Orada yüzlərlə məbəd tapmaq olar.
The theory was challenged by critics.	Nəzəriyyə tənqidçilər tərəfindən etiraz edildi.
The conference has become an annual event.	Konfrans hər il keçirilən tədbirə çevrilib.
He received a gift.	Ona hədiyyə aldı.
He watched carefully as the cake was baked in the oven.	Tortun sobada bişməsinə diqqətlə baxdı.
During the crisis, the exchange rate changed dramatically.	Böhran zamanı məzənnə kəskin şəkildə dəyişdi.
Take five dollars from the cashier.	Kassadan beş dollar götürün.
The cat is wrapped in a basket.	Pişik səbətdə bükülüb.
He tried to comfort her.	Onu təsəlli etməyə çalışdı.
He raised a poster with one hand.	Bir əli ilə bir plakat qaldırdı.
The scene is disappointing.	Səhnə məyusedicidir.
He returned the weapon to his hiding place.	O, silahı gizləndiyi yerə qaytarıb.
This college is cheap.	Bu kollec ucuzdur.
The original highway now serves as a back road.	Orijinal magistral indi arxa yol kimi xidmət edir.
He always has a smile on his face.	Onun üzündə həmişə təbəssüm var.
He was waiting for me in front of the restaurant.	O, restoranın qarşısında məni gözləyirdi.
He had forgotten everything about her.	Onun haqqında hər şeyi unutmuşdu.
The bottle is half full.	Şüşə yarısı doludur.
The village is picturesque.	Kənd mənzərəlidir.
We have a pocketbook to steal surveillance camera footage.	Müşahidə kameralarının görüntülərini oğurlamaq üçün cibgir tutmuşuq.
Almost a day passed without him hearing about it.	Demək olar ki, bir gün keçdi ki, onun haqqında eşitməsin.
These books are very hard to carry.	Bu kitablar daşımaq üçün çox ağırdır.
Squid, thank you for being so delicious.	Kalamar, çox dadlı olduğunuz üçün təşəkkür edirik.
Archery was popular in the Middle Ages.	Okçuluq orta əsrlərdə məşhur idi.
Scammers are determined to make money by any means.	Fırıldaqçılar istənilən yolla pul almağa qərarlıdırlar.
The milk was cut and the cheese was separated.	Süd kəsildi və pendir ayrıldı.
The boy laughed with joy.	Oğlan sevincindən güldü.
The buildings are incomplete.	Binalar natamamdır.
These nurses are not trained.	Bu tibb bacıları öyrədilməyib.
The origin of human language is still a mystery.	İnsan dilinin mənşəyi hələ də sirr olaraq qalır.
They also have important nutritional value.	Onların da mühüm qida dəyəri var.
They assembled the spacecraft.	Kosmik gəmini yığdılar.
I have to write a song.	Mahnı yazmalıyam.
The air was thick with moisture.	Hava rütubətlə qalın idi.
The strength of a narrow country is in the art of pottery.	Dar ölkənin gücü dulusçuluq sənətindədir.
The castle is very valuable for any country.	Qala hər bir ölkə üçün çox dəyərlidir.
He turned away, afraid of the crowd.	O, izdihamdan qorxaraq getməyə döndü.
The man who punched the officer was arrested.	Zabiti yumruqla vuran şəxs həbs edilib.
The boat is equipped with the latest navigation devices.	Qayıq ən son naviqasiya cihazları ilə təchiz edilib.
There was intense debate about what to do.	Nə edilməli olduğu ilə bağlı gərgin müzakirələr gedirdi.
It is early in the evening and the field is still light.	Axşam tezdəndir və çöl hələ də işıqlıdır.
The farmer was not satisfied with this ratio.	Fermer bu nisbətdən razı deyildi.
An old man is sitting nearby reading a newspaper.	Yaxınlıqda bir yaşlı kişi oturub qəzet oxuyur.
His gaze was fixed on the river below.	Baxışı aşağıda çaya zillənmişdi.
The walk was clearly difficult.	Gəzinti açıq şəkildə çətin idi.
The plant recycled all its waste.	Zavod bütün tullantılarını təkrar emal edirdi.
The weather in the area is unpredictable.	Ərazidə hava şəraiti gözlənilməzdir.
Some cities can barely afford to keep a street.	Bəzi şəhərlər bir küçə saxlamaq üçün güclə ödəyə bilirlər.
He ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	O, ət sousu ilə üç boşqab spagetti sifariş etdi.
Exploded rice has increased among the poor.	Yoxsullar arasında partlamış düyü çoxalıb.
The bitter cold ate their bones.	Acı soyuq onların sümüklərini yeyirdi.
I will take the more difficult.	Daha çətinini götürəcəm.
The troops opened fire on the armed enemy.	Qoşunlar silahlı düşmənə atəş açıblar.
The bird circled over his head and shouted.	Quş başının üstündə dövrə vurub qışqırdı.
The children waited patiently.	Uşaqlar səbirlə gözləyirdilər.
Many areas are affected.	Bir çox bölgələr təsirlənir.
Straight, open country.	Düz, açıq ölkə.
When a passenger leaves the train, he must book again.	Sərnişin qatarını buraxdıqda, yenidən bron etməlidir.
Radium dial came out of the cabinet.	Radium siferblat şkafdan çıxdı.
The current government came to power with the support of the people.	İndiki hökumət xalqın dəstəyi ilə hakimiyyətə gəldi.
In addition to this work, he also works as a freelancer.	Bu işdən başqa o, frilanser kimi də çalışır.
The hero ignores men.	Qəhrəman kişilərə məhəl qoymur.
The goat ran to the trees.	Keçi ağaclara qaçdı.
There is a state park nearby.	Yaxınlıqda dövlət parkı var.
His customers and friends were shocked.	Onun müştəriləri və dostları şoka düşüblər.
This king did not show much energy.	Bu padşah çox enerji nümayiş etdirmədi.
We entered through the front door.	Ön qapıdan içəri girdik.
A calm blush covered his face.	Üzünü sakit bir qızartı bürüdü.
Clouds are a symbol of optimism.	Buludlar nikbinliyin simvoludur.
Most roads in this country consist of two lanes.	Bu ölkədə əksər yollar iki zolaqdan ibarətdir.
He was found in the trunk of the car.	Onu maşının yük yerində tapıblar.
Walking really long distances is difficult for the human body.	Həqiqətən uzun məsafələri gəzmək insanın orqanizmi üçün ağırdır.
He went out in the afternoon to enjoy the sun.	Günəşdən həzz almaq üçün günortaya çıxdı.
Excessive use of oil has damaged our environment.	Neftdən həddindən artıq istifadə ekologiyamıza ziyan vurub.
His anxiety was too much.	Onun narahatlığı həddən artıq çox idi.
You shouldn't do that.	Sən bunu etməməlisən.
He informed the police about it.	O, bu barədə polisə məlumat verib.
There is a lot of fraud in political life.	Siyasi həyatda kifayət qədər saxtakarlıq var.
For now, let's say "not necessarily."	Hələlik deyək ki, “mütləq deyil”.
No, that was a bad idea.	Xeyr, bu pis fikirdi.
Raw meat is often eaten raw.	Çiy ət çox vaxt çiy yeyilir.
The solar wind pushes the ions away	Günəş küləyi ionları oradan uzaqlaşdırır
Young people are angry with politicians.	Gənclər siyasətçilərə qarşı hiddətləndilər.
The general trainee will be here for a while.	Ümumi praktikant bir müddət burada olacaq.
The cows murmured softly.	İnəklər yumşaq bir şəkildə mızıldadılar.
It rains a lot here.	Burada çoxlu yağış yağır.
There is no news from the company.	Şirkətdən heç bir xəbər yoxdur.
He was warned of the danger.	Ona təhlükə barədə xəbərdarlıq edilib.
These books are important for entrance exams.	Bu kitablar qəbul imtahanları üçün vacibdir.
Two billion people will live in these cities.	Bu şəhərlərdə iki milyard insan yaşayacağıq.
The kettle had a narrow mouth.	Çaydanın dar ağzı var idi.
His story is about our freedom.	Onun hekayəsi bizim azadlıqdan bəhs edir.
Fallen wood will be used	Yerə düşmüş ağacdan istifadə olunacaq
He said goodbye.	Əlvida etdi.
Researchers want to unravel this mystery.	Tədqiqatçılar bu sirri açmaq istəyirlər.
He had a habit of lying.	Yalan danışmaq vərdişi var idi.
The two nations are at war.	İki xalq müharibə vəziyyətindədir.
His younger brother had a chance to survive.	Onun gənc qardaşı sağ-salamat xilas olmaq şansına sahib olub.
Always be calm when they criticize you.	Sizi tənqid edəndə həmişə sakit olun.
He was probably trying to read a road map.	O, yəqin ki, yol xəritəsini oxumağa çalışırdı.
The son failed the exam.	Oğul imtahandan kəsildi.
He turned his head and paid attention to the sound.	Başını fırladıb səsə diqqət yetirdi.
The stern man was silent.	Sərt adam susdu.
It is a masterpiece, the product of extreme human suffering.	Həddindən artıq insan əzabının məhsulu, şah əsərdir.
A sale is a contract for the transfer of promissory note property.	Satış veksel mülkiyyətin təhvil verilməsinə dair müqavilədir.
Women are hungry.	Qadınlar ac qalırlar.
The pupils of his eyes turned around excitedly.	Gözlərinin bəbəkləri həyəcanla ətrafa fırlandı.
The parade lasted longer than expected.	Parad gözləniləndən daha uzun sürdü.
Animals are the jewel of this park.	Heyvanlar bu parkın ləl-cəvahiratıdır.
He was very popular among his colleagues.	O, həmkarları arasında çox məşhur idi.
He became the secretary of the house.	Evin katibi oldu.
The city was a maze of narrow alleys.	Şəhər dar xiyabanlardan ibarət labirint idi.
Jay was a talented singer and dancer.	Cey istedadlı müğənni və rəqqasə idi.
A kitten entered a house.	Bir pişik bala bir evə girdi.
He stopped and experienced a brief memory loss.	O, dayandı və qısa bir yaddaş itkisi yaşadı.
The water was cloudy with silt.	Su lil ilə buludlu oldu.
They found no trace of him.	Ondan əsər-əlamət tapmadılar.
Please keep our secret.	Zəhmət olmasa sirrimizi qoruyun.
Several dozen mice raced cheerfully in the kitchen.	Bir neçə onlarla siçan şən-xırdalayaraq mətbəxdə yarışdı.
The score will come one day.	Hesab bir gün gələcək.
First you need to remove all the threads and ropes.	Əvvəlcə bütün sapları və ipləri çıxarmalısınız.
A violent streak passed through the black clouds.	Qara buludların arasından şiddətli bir zolaq keçdi.
He submitted a counter-proposal	O, əks təklif təqdim edib
The baby's teeth come out and his teeth come out.	Körpənin dişləri çıxır və dişləri çıxır.
The child was afraid of the dark.	Uşaq qaranlıqdan qorxurdu.
It was wrapped in a white sheet.	O, ağ vərəqə bükülmüşdü.
His true identity remains a mystery.	Onun əsl kimliyi sirr olaraq qalır.
It would be useful to visit the zoo.	Zooparkı ziyarət etmək faydalı olardı.
No one blinked here.	Burada heç kim gözünü qırpmadı.
The speeches were full of hope.	Çıxışlar ümid dolu idi.
The waters rose, and the fields were flooded.	Sular qalxdı, tarlaları su basdı.
It is proposed to install traffic lights.	Svetoforların quraşdırılması təklifi verilib.
Rescuers rushed to the scene.	Xilasedicilər qrupu sürətlə hadisə yerinə gəlib.
He saw her in the distance and said goodbye.	Uzaqdan onu görüb sağollaşdı.
He was looking for fame and fortune in the marriage market.	Evlilik bazarında şöhrət və var-dövlət axtarırdı.
He woke up in horror and shouted.	Dəhşətdən oyandı və qışqırdı.
Enthusiasm for animals has increased.	Heyvanlara həvəsi artıb.
It turned out that the actor was a spy.	Məlum olub ki, aktyor casus olub.
Some cheeses need to be eaten at room temperature.	Bəzi pendirləri otaq temperaturunda yemək lazımdır.
Nice to meet you!	Tanış olmaqdan məmnunam!
Dubai is rich in terms of industrial development and industry.	Dubay sənaye inkişafı və sənaye baxımından zəngindir.
The verdict was a foregone conclusion.	Hökm əvvəlcədən bilinən bir nəticə idi.
Do you have relevant questions?	Müvafiq suallarınız varmı?
However, the judges also rejected this.	Lakin hakimlər bunu da rədd etdilər.
You have to be patient and persistent.	Səbirli və israrlı olmalısınız.
He lifted Martini to his lips halfway.	Martinini yarıya qədər dodaqlarına qaldırdı.
They are trying to reach the desert.	Onlar səhraya çatmağa çalışırlar.
Demand for meaningful employment continues to grow.	Mənalı məşğulluğa tələb artmaqda davam edir.
Most buses in our city are unreliable.	Şəhərimizdə avtobusların əksəriyyəti etibarsızdır.
The scenery was amazing.	Mənzərə heyrətamiz idi.
No signs of infection were found.	Heç bir infeksiya əlaməti tapılmadı.
It is difficult for him to write by hand.	Onun üçün əl ilə yazmaq çətindir.
An exhibition dedicated to the anniversary was held.	Yubileylə bağlı sərgi keçirilib.
The politician tried to hide his deep depression.	Siyasətçi dərin depressiyasını gizlətməyə çalışıb.
Most modern conveniences are useless without electricity.	Müasir rahatlıqların əksəriyyəti elektrik enerjisi olmadan faydasızdır.
First, mix the seasonings with the cream.	Əvvəlcə dadlandırıcıları kremlə qarışdırın.
He never gives up on you.	O, heç vaxt sizdən heç nədən imtina etmir.
Not every child feels safe at school.	Hər uşaq məktəbdə özünü təhlükəsiz hiss etmir.
The seabirds' wings create beautiful paint brushes.	Dəniz quşunun qanadları gözəl boya fırçaları yaradır.
The glass breaks easily.	Şüşə asanlıqla qırılır.
Like sunflowers, amaranths require pollination.	Günəbaxan bitkiləri kimi amarantlar da tozlanma tələb edir.
He was elected president of the league.	O, liqanın prezidenti seçilib.
There were no angry voices.	Qəzəbli səslər yox idi.
Take a dog to sleep with you.	Yanınızda yatmaq üçün bir it götürün.
He desperately kicked the football, but he reached safety.	O, çarəsizcə futbolu təpiklədi, lakin o, təhlükəsizliyə çatdı.
The dictionary was stuffed into a fist.	Lüğət yumruğun içinə doldurulmuşdu.
He always loved the news at five o'clock.	O, həmişə saat beş xəbərlərini sevirdi.
The senior police interrogated all the passengers.	Böyük polis bütün sərnişinləri sorğu-sual edib.
I did nothing wrong.	Mən səhv bir şey etməmişəm.
Rice cooked in milk is tastier.	Süddə bişmiş düyü daha dadlıdır.
Submarines often came to the surface.	Sualtı qayıq tez-tez səthə çıxırdı.
At that time, life here was easier.	O vaxt burada həyat daha asan idi.
Sometimes a month can pass without rain.	Bəzən bir ay yağışsız keçə bilər.
The eruption of the conflict led to large-scale migration.	Münaqişənin partlaması böyük bir miqrasiyaya səbəb oldu.
You need to be careful while driving on the streets.	Küçələrdə sürərkən diqqətli olmaq lazımdır.
He wanted to say something, but he changed his mind.	Nəsə demək istəyirdi, amma fikrini dəyişdi.
Reading is a fun activity.	Oxumaq ləzzətli bir fəaliyyətdir.
Many soldiers suffered during the war.	Müharibə zamanı çoxlu əsgərlər əziyyət çəkdi.
Both sides could not agree on a compromise.	Hər iki tərəf kompromis barədə razılığa gələ bilməyib.
The waterfall cascades down a rocky ravine.	Şəlalə qayalı dərədən aşağı şəlalələnir.
Overturned trees block the way.	Aşan ağaclar yolu bağlayır.
In a noisy office, he often suffered losses.	Səs-küylü ofisdə o, tez-tez itki ilə üzləşirdi.
He saw rabbits running outside.	Çöldə dovşanların qaçdığını gördü.
He talked to them happily.	Onlarla sevinclə söhbət edirdi.
The photo was taken from a helicopter.	Foto helikopterdən çəkilib.
Life has improved significantly over the last decade.	Həyat son on ildə nəzərəçarpacaq dərəcədə yaxşılaşıb.
A rainbow appeared on the earth.	Yer üzündə göy qurşağı göründü.
He drew himself a large cup of tea.	Özünə böyük bir stəkan çay çəkdi.
Victory parades continued with crazy festivities.	Qələbə paradları çılğın şənliklərlə davam etdi.
One morning the dog woke them up with a bark.	Bir səhər it hürməsi ilə onları oyatdı.
He pressed a button and the door opened.	Bir düyməni basdı və qapı açıldı.
The manager apologized profusely.	Müdir çox üzr istədi.
Very few people tried to climb there.	Çox az adam ora dırmaşmağa çalışmışdı.
The child was in a terrible condition.	Uşaq dəhşətli vəziyyətdə idi.
They were expecting to celebrate their marriage.	Onlar evliliklərini qeyd edəcəklərini gözləyirdilər.
They often occur in the fall.	Onlar tez-tez payızda baş verir.
She gave birth to triplets.	O, üçəmlər dünyaya gətirib.
It was greed.	Bu tamah idi.
Several unpleasant events disrupted the end of the concert.	Bir neçə xoşagəlməz hadisə konsertin sonunu pozdu.
The man's features were hidden by dark glasses.	Kişinin cizgiləri tünd eynəyi ilə gizlənirdi.
The gold rush drew many people to the area.	Qızıl hücumu bir çox insanı əraziyə cəlb etdi.
Try not to waste food.	Yeməyi israf etməməyə çalışın.
It is important to avoid all distractions.	Bütün diqqəti yayındıran amillərin qarşısını almaq vacibdir.
Cut the face of the flower.	Gülün üzünü kəsin.
The moon is much bigger than the sun.	Ay günəşdən çox böyükdür.
He worked with wood every day.	Hər gün odunla işləyirdi.
They see twice as much as looking at the reflections.	Yansımalara baxmaqdan ikiqat görürlər.
He was always insulted because he was a young boy.	Gənc oğlan olduğu üçün onu həmişə təhqir edirdilər.
Her voice was muffled this morning.	Bu səhər onun səsi boğuq idi.
He is too lazy to get up early.	Erkən qalxan üçün o, olduqca tənbəldir.
He pointed at her with a wide smile.	Geniş təbəssümlə ona işarə etdi.
The old woman had one last job.	Yaşlı qadının son bir işi var idi.
The tunnel will be equipped with lighting.	Tunel işıqlandırma ilə təchiz olunacaq.
Steps have been taken to improve the access of people with disabilities.	Əlillərin çıxış imkanlarının yaxşılaşdırılması istiqamətində addımlar atılıb.
There are several bushes and grass by the river.	Çayın kənarında bir neçə kol və ot var.
This region is known for its rich culinary traditions.	Bu bölgə zəngin kulinariya ənənələri ilə tanınır.
The city administration plans to build a new secondary school.	Şəhər rəhbərliyi yeni orta məktəb tikməyi planlaşdırır.
A candle flame is burning.	Bir şam alovu yanır.
Additional research is needed on this possible connection.	Bu güman edilən əlaqə ilə bağlı əlavə araşdırmaya ehtiyac var.
The teacher insisted that the students increase their concentration.	Müəllim təkid edirdi ki, tələbələri konsentrasiyanı artırsınlar.
I think that today children need more guidance.	Düşünürəm ki, bu gün uşaqların daha çox rəhbərliyə ehtiyacı var.
He sorted and labeled the items in his backpack.	Sırt çantasındakı əşyaları çeşidləyib etiketlədi.
This savage action opened his jaw.	Bu vəhşi hərəkətdən onun çənəsi açıldı.
I will not let you go.	Mən səni buraxmayacağam.
Those in power have chosen this path.	Hakimiyyətdə olanlar bu yolu seçdilər.
All that was left was an empty bottle.	Ondan yalnız boş şüşə qalmışdı.
We can find a fossil layer belonging to this period.	Bu dövrə aid bir fosil təbəqəsi tapa bilərik.
The children ran up and down the street.	Uşaqlar küçədə yuxarı-aşağı qaçırdılar.
The valley is green.	Vadi yaşıllıqdır.
They will have to show two photo books.	Onlar iki fotoşəkil kitabını nümayiş etdirməli olacaqlar.
The government should investigate.	Hökumət araşdırma aparmalıdır.
John began to protest, but his father hit him.	Con etiraz etməyə başladı, lakin atası onu vurdu.
He left her a present at the door.	Qapının ağzında ona hədiyyə qoyub getdi.
The city is surrounded by four different nature reserves.	Şəhəri dörd müxtəlif təbiət qoruğu əhatə edir.
People used to skate in ponds and lakes.	İnsanlar gölməçələrdə və göllərdə konkidən istifadə edirdilər.
The wind surprised our camp.	Külək düşərgəmizi təəccübləndirdi.
The mountains sometimes hide a treasure.	Dağlar hərdən bir xəzinəni gizlədir.
There is a transport problem in this area.	Bu sahədə nəqliyyat problemi var.
No one should be left behind.	Heç kim geridə qalmamalıdır.
The view from here is excellent.	Buradan mənzərə əladır.
The color of the leaves was light green.	Yarpaqların rəngləri açıq yaşıl idi.
The most important elements for life are ordinary things.	Həyat üçün ən vacib elementlər adi şeylərdir.
This is a magic sign.	Bu sehrli bir işarədir.
I went all the way.	yol boyu getdim.
The incident took place at noon.	Hadisə günorta saatlarında baş verib.
His long reports are very dry.	Onun uzun hesabatları çox qurudur.
Add the dry ingredients and slowly add the two eggs.	Quru inqrediyentləri əlavə edin və yavaş-yavaş iki yumurta əlavə edin.
Combine the puzzle.	Tapmacanı birləşdirin.
It has been steadily declining since the war.	Müharibədən bəri davamlı olaraq enişlə gedir.
It soon became a famous monument.	Tezliklə o, məşhur bir abidə oldu.
A mole passes through his arm.	Bir köstebek onun qolundan keçir.
Reduce the music!	Musiqini azaldın!
He was worried about her retreating	Onun geri çəkilməsindən narahat idi
Like the clockwork, the train arrived on time.	Saat mexanizmi kimi qatar da vaxtında gəldi.
Many islands were flooded.	Bir çox adalar su altında qalıb.
He used the knife skillfully.	O, bıçağı ustalıqla istifadə etdi.
Ethnic cleansing was unprecedented.	Etnik təmizləmə öz miqyasında görünməmiş idi.
He had no desire to read.	Onun oxumağa həvəsi yox idi.
No more questions!	Daha sual yoxdur!
The doctors advised me to quit smoking.	Həkimlər siqareti atmağımı məsləhət gördülər.
A bright, sunny day.	Parlaq, günəşli bir gün.
The endangered animal was rescued from the cage.	Nəsli kəsilməkdə olan heyvan qəfəsdən xilas edilib.
The water in the well was cleaner.	Quyunun suyu daha təmiz idi.
He cursed the calf.	O, buzovun üstünə lənət vurdu.
The climate is constantly changing.	İqlim daim dəyişir.
The members of the delegation tried to protect their reputation.	Nümayəndə heyətinin üzvləri öz nüfuzlarını qorumağa çalışırdılar.
The soft breeze carried the leaves over his head.	Yumşaq meh yarpaqları başın üstündə gəzdirdi.
They resisted all attempts to eliminate them.	Onları aradan qaldırmaq üçün bütün cəhdlərə müqavimət göstərdilər.
The orchard is full of fragrant flowers.	Meyvə bağı ətirli çiçəklərlə doludur.
Johnson hopes to continue the work.	Johnson işi davam etdirməyə ümid edir.
The leaders of the two countries exchanged views on global issues.	Hər iki ölkənin liderləri qlobal məsələlər ətrafında fikir mübadiləsi aparıblar.
I think you will find my friend's new corporation very promising.	Düşünürəm ki, siz mənim dostumun yeni korporasiyasını olduqca perspektivli tapacaqsınız.
The city has a temperate, maritime climate.	Bu şəhər mülayim, dəniz iqliminə malikdir.
The plague destroyed the human population.	Vəba insan əhalisini məhv etdi.
The nature of his crime has not been determined yet.	Onun cinayətinin xarakteri hələ müəyyən edilməyib.
People all over the world are preparing to celebrate the holiday.	Bütün dünyada insanlar bayramı qeyd etməyə hazırlaşır.
The angry driver fled to the police station.	Əsəbiləşən sürücü polis bölməsinə qaçıb.
The strong sea wind cooled the summer heat.	Sərt dəniz küləyi yayın istisini sərinləşdirirdi.
Thankfully, no damage was done.	Şükürlər olsun ki, heç bir ziyan dəyməyib.
He broke a piece of toast with his fingers.	Barmaqları ilə bir tikə tost sındırdı.
Don't stop there, do something!	Orada dayanma, bir şey et!
Pollution, deforestation and climate change are important issues here.	Çirklənmə, meşələrin qırılması və iqlim dəyişikliyi burada vacib məsələlərdir.
I arrived on time to catch the last train.	Son qatara yetişmək üçün vaxtında gəldim.
There is disagreement in Congress on this issue.	Konqresdə bu məsələdə fikir ayrılığı var.
You must be an adult to vote.	Səs vermək üçün siz yetkin olmalısınız.
The little girl was wandering aimlessly in the room.	Balaca qız otaqda məqsədsiz dolanırdı.
He thoughtfully chewed the chewy, greasy breakfast dough.	O, çeynənən, yağlı səhər yeməyi xəmirini fikirli-fikirli çeynədi.
These friends were inseparable.	Bu dostlar ayrılmazdı.
Holidays and celebrations are important aspects of nature.	Bayramlar və şənliklər təbiətin mühüm aspektləridir.
He saw a wreath on the door.	Qapının üstündəki çələng gördü.
It confuses the brain.	Beyni çaşdırır.
The speech ended shortly after noon.	Çıxış günortadan az sonra başa çatdı.
Deepen the taste by adding a little vanilla.	Bir az vanil əlavə edərək dadını dərinləşdirin.
The skin should be soft and elastic.	Dəri yumşaq və elastik olmalıdır.
The boy smiled broadly and clapped his hands.	Oğlan geniş gülümsədi, əllərini çırpdı.
The cat sat by the window.	Pişik pəncərənin kənarında oturdu.
Farmers grow wheat, corn and rice.	Fermerlər buğda, qarğıdalı və düyü becərirlər.
He decided to go to bed.	Yatağa getməyə qərar verdi.
His homeland was occupied by pirates.	Onun vətəni dəniz quldurları tərəfindən işğal edildi.
They never changed their minds.	Heç vaxt fikirlərini dəyişmədilər.
Here is a photo of some theatrical scenes.	Budur bəzi teatr mənzərələrinin fotosu.
He turned to his friend.	O, dostuna tərəf döndü.
His real desire was to sleep.	Onun əsl istəyi yatmaq idi.
He pulled down his trousers.	O, şalvarını aşağı çəkdi.
He sat quietly and drank coffee.	Sakitcə oturub qəhvə içirdi.
This has saved millions of pounds in taxes.	Bu, milyonlarla funt-sterlinq vergilərə qənaət etməyə kömək etdi.
She is at least ten years younger than her husband.	O, həyat yoldaşından ən azı on yaş kiçikdir.
A very controversial figure.	Çox mübahisəli bir fiqur.
He is very rich.	O, çox zəngindir.
Most aircraft are made of aluminum.	Təyyarələrin əksəriyyəti alüminiumdan hazırlanır.
After that, be sure to fill the sink.	Bundan sonra lavabonu doldurmağınızdan əmin olun.
I washed my feet.	Ayaqlarımı yudum.
Bacteria break down starch.	Bakteriyalar nişastanı parçalayır.
The coach was experienced, and as a result he had very good results.	Məşqçi təcrübəli idi, nəticədə çox yaxşı nəticələr var idi.
The importance of agriculture is unknown to most people.	Kənd təsərrüfatının əhəmiyyəti insanların əksəriyyətinə məlum deyil.
Apple trees are in bloom.	Alma ağacları çiçək açır.
The road was narrow and winding.	Yol dar və dolanbac idi.
The orchestra performed well.	Orkestr yaxşı ifa etdi.
These stupid posture rules bothered us.	Duruşla bağlı bu axmaq qaydalar başımızı ağrıtdı.
New cuts must be made.	Yeni kəsimlər edilməlidir.
Please do not speak loudly while talking on the phone.	Zəhmət olmasa, telefonla danışarkən belə yüksək səslə danışma.
Last month was their son's birthday.	Keçən ay oğullarının ad günü idi.
This road stretches from here to there.	Bu yol buradan oraya qədər uzanır.
The weather was unusually cold.	Hava qeyri-adi soyuq idi.
The leaders of both sides are trying to reach an agreement.	Hər iki tərəfin liderləri razılığa gəlməyə çalışırlar.
Which of the following statements is not negative?	Aşağıdakı cümlələrdən hansının inkarı yoxdur?
It is never too late to learn.	Öyrənmək heç vaxt gec deyil.
This species is found in many parts of the world.	Bu növ dünyanın bir çox yerində rast gəlinir.
Painting in watercolor gives itself a clear impressionist style	Akvareldə rəsm özünü aydın impressionist üsluba verir
The consultants' offices were on the first floor.	Məsləhətçilərin kabinetləri birinci mərtəbədə idi.
The poor baby cried uncontrollably.	Yazıq körpə özünü saxlaya bilməyib ağladı.
Research attempt	Tədqiqat cəhdi
The palace was surrounded by a high wall.	Saray hündür divarla əhatə olunmuşdu.
Don't just dream of changing the world.	Sadəcə dünyanı dəyişmək haqqında xəyal qurmaqla kifayətlənməyin.
Prepare enough adulthood ceremonies each year.	Hər il kifayət qədər yetkinlik mərasimləri hazırlayın.
His eyes were fixed on hers.	Baxışları onun baxışlarına dikildi.
Rice is a staple food in most countries.	Düyü əksər ölkələrdə əsas qidadır.
He cried a little.	Kiçik bir ağladı.
She was wearing elegant clothes.	O, zərif paltar geyinirdi.
As a result of the bus accident, several villagers were injured.	Avtobusun qəzaya uğraması nəticəsində bir neçə kənd sakini şikəst olub.
Some of these ancient vessels are very beautiful.	Bu qədim qablardan bəziləri çox gözəldir.
People have strong social instincts.	İnsanların güclü sosial instinktləri var.
We have a duty to protect our environment.	Ətraf mühitimizi qorumağa borcluyuq.
It is basically a form of suicide.	Əsasən intiharın bir növüdür.
He was lying on a bench with his legs dangling.	O, skamyada ayaqları sallanmış halda uzanmışdı.
He must make his own decisions.	Qərarlarını özü verməlidir.
He looked very different.	O, çox fərqli görünürdü.
According to him, the cats were abandoned.	Onun sözlərinə görə, pişiklər tərk edilib.
We saw a car moving slowly on the road.	Yolda yavaş-yavaş hərəkət edən bir avtomobil gördük.
The horse followed the antelope.	At antilopu təqib etdi.
When this starts, you can fight back.	Bu başlayanda siz geri mübarizə apara bilərsiniz.
The buildings on this street are very old.	Bu küçədəki binalar çox köhnədir.
He finally saw the hole.	O, nəhayət dəliyi gördü.
If you continue to train, you will improve.	Məşq etməyə davam etsəniz, təkmilləşəcəksiniz.
I can still smell that awful smell!	O dəhşətli qoxunu hələ də hiss edirəm!
They were addicted to the latest technology.	Onlar ən son texnologiyaya aludə idilər.
Light packaging is required when traveling in rough terrain.	Kobud ərazidə səyahət edərkən yüngül qablaşdırma lazımdır.
The future of the city is hopeless.	Şəhərin gələcəyi ümidsizdir.
He jumped into the air.	O, havaya sıçradı.
A large crowd gathered for the funeral.	Dəfn mərasiminə böyük izdiham toplaşıb.
Their notes provided the basis for future research.	Onların qeydləri gələcək tədqiqatlar üçün əsas verdi.
The prize tested him, but he had no money.	Mükafat onu sınağa çəkdi, amma pulu yox idi.
But nothing.	Amma heç nə.
After working long hours, he enjoyed playing tennis.	Uzun saatlar işlədikdən sonra tennis oynamaqdan həzz alırdı.
The child seems uninterested in this conversation.	Uşaq bu söhbətə maraqsız görünür.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Cim həmişə yanında mətbəx bıçağı aparırdı.
The capabilities of the robot far exceed the expectations of its creators.	Robotun imkanları onun yaradıcılarının gözləntilərini xeyli üstələyir.
This is the time to deal with the "social problem".	Bu "sosial problem"lə məşğul olmağın vaxtıdır.
Investors are worried about the stock market.	İnvestorlar birjadan narahatdırlar.
The mood at the opening ceremony was depressing.	Açılış mərasimində əhval-ruhiyyə bərbad idi.
The forecast is for heavy rains.	Proqnoz leysan yağış yağacağını nəzərdə tutur.
The argument was completely meaningless.	Mübahisə tamamilə mənasız idi.
The girl's face was pale.	Qızın üzü solğun ağarmışdı.
The manager gave a short speech.	Menecer qısa nitq söylədi.
The bodies of three people were found in the water.	Üç nəfərin suda meyiti tapılıb.
Now let's decorate the bride.	İndi gəlin bəzəyirik.
Cigarette ads litter the city streets.	Siqaret reklamları şəhər küçələrini zibilləyir.
Ethnic tensions have grown in one region.	Bir bölgədə etnik gərginlik yetişib.
Tired, he lay on the ground.	Yorğun halda yerə uzandı.
Many visitors come to enjoy its unique character.	Çox sayda ziyarətçi onun unikal xarakterindən zövq almağa gəlir.
There is no such thing as a little fresh air.	Bir az təmiz hava kimi bir şey yoxdur.
Spa uses mineral water.	Spa mineral sudan istifadə edir.
This is very problematic.	Bu çox problemlidir.
The item was not used properly.	Əşya düzgün istifadə olunmayıb.
The grocery store sells everything from chocolate to rice.	Ərzaq mağazasında şokoladdan tutmuş düyüyə qədər hər şey satılır.
As a boy, he worked hard at school.	Oğlan ikən məktəbdə çox işləyirdi.
More than half of the country is covered by desert.	Ölkənin yarıdan çoxu səhra ilə örtülüdür.
The boots looked crooked.	Çəkmələri əyri görünürdü.
This test is very difficult.	Bu test çox çətindir.
I dream of my own life.	Öz həyatımı xəyal edirəm.
Worked hard in the last few days.	Son bir neçə gündə çox çalışdı.
One third of the world is water.	Dünyanın üçdə biri sudur.
There was a lot to celebrate.	Qeyd etmək üçün çox şey var idi.
He offered to take his father to the hospital.	O, atasını xəstəxanaya aparmağı təklif etdi.
Our party was an open and democratic society.	Partiyamızın baxışı açıq və demokratik cəmiyyət idi.
The general consensus was that these objects were rare collections.	Ümumi konsensus bu obyektlərin nadir kolleksiyalar olması idi.
Put salt in the pot.	Qazana duz qoyun.
Here are some beautiful examples!	Burada bir neçə gözəl nümunə tapa bilərsiniz!
I could not understand why someone stole the car.	Kiminsə niyə maşın oğurladığını başa düşə bilmədim.
Very early spring, when the birds gather to migrate.	Çox erkən yaz, quşlar köç üçün toplaşarkən.
The politician was accused of taking bribes.	Siyasətçi rüşvət almaqda ittiham olunub.
This iguana has a mild temperament.	Bu iquana mülayim xasiyyətə malikdir.
A dinner was organized in honor of the guests.	Qonaqların şərəfinə şam yeməyi təşkil olunub.
My brother has big dreams.	Qardaşımın böyük arzuları var.
There is a set of rooms at the disposal of guests.	Qonaqların ixtiyarında olan otaqlar dəsti var.
Sometimes it works well.	Bəzən yaxşı işləyir.
Many countries suffer from poverty.	Bir çox ölkələr yoxsulluq xəstəliklərindən əziyyət çəkirlər.
He checked his watch.	Saatını yoxladı.
Ten years have passed since the end of the war.	Müharibənin bitməsindən on il keçdi.
The local animal shelter receives many injured animals every year.	Yerli heyvan sığınacağı hər il çoxlu yaralı heyvanları qəbul edir.
The car stopped screaming.	Maşın qışqıraraq dayandı.
In the book, the reader learns who the protagonist is	Kitabda oxucu baş qəhrəmanın kim olduğunu öyrənir
A film about his life has just been released.	Onun həyatından bəhs edən film yenicə işıq üzü görüb.
Dogs are domesticated animals.	İtlər əhliləşdirilmiş heyvanlardır.
The shelf life of certain foods is written on them.	Müəyyən qida məhsullarının üzərində yararlılıq müddəti yazılır.
The weather forecast is for cool and dry weather.	Hava proqnozu sərin və quru hava üçündür.
Throwing garbage in the streets is a crime.	Küçələrə zibil atmaq cinayətdir.
Randomized is a controlled trial.	Randomize nəzarətli sınaqdır.
We are just friends.	Biz sadəcə dostuq.
They took a picture.	Onlar şəkil çəkdiriblər.
Remove this bread from the oven to cool.	Soyuması üçün bu çörəyi sobadan çıxarın.
He continued to open the door.	Qapını açmağa davam etdi.
Transparent film was important for security.	Şəffaf film təhlükəsizlik üçün vacib idi.
He dreamed of owning his own farm.	Öz təsərrüfatına sahib olmaq arzusunda idi.
Because they are on summer vacation.	Çünki onlar yay tətilindədirlər.
The cat scratched the door.	Pişik qapını qaşıdı.
The journalists were angry.	Jurnalistlər qəzəbləndilər.
The soldiers had to show courage and skill.	Əsgərlər şücaət və məharət göstərməli idilər.
He has always been involved in politics.	O, həmişə siyasətlə məşğul olub.
The coffee was hot.	Qəhvə isti idi.
High levels of pollution are destroying wildlife.	Yüksək səviyyəli çirklənmə vəhşi təbiəti məhv edir.
The main building is warned.	Əsas binaya xəbərdarlıq edilir.
The floor is too cold.	Döşəmə həddindən artıq soyuqdur.
We need to eat less or keep a diet.	Daha az yemək və ya pəhriz saxlamalıyıq.
The paint of the house was peeled off.	Evin boyası soyulurdu.
The city has changed forever.	Şəhər həmişəlik dəyişdi.
A rock pierces the surface of the sea.	Bir qaya dənizin səthini deşir.
He crossed angry fast rivers.	O, qəzəbli sürətli çaylardan keçib.
Their way of life has deteriorated dramatically in recent years.	Onların həyat tərzi son illərdə kəskin şəkildə pisləşib.
These mountains were beautiful.	Bu dağlar gözəl idi.
He sat by the window and looked quietly at the black.	Pəncərənin yanında oturub sakitcə qara baxırdı.
The sign on the outside reads 'no carelessness'.	Çöldəki lövhədə 'avayalığa yol verilmir' yazılıb.
He usually writes in the afternoon.	O, adətən günortadan sonra yazır.
Several new cases of polio have been reported recently.	Bu yaxınlarda bir neçə yeni poliomielit hadisəsi bildirildi.
He watched their every move.	Onların hər hərəkətini izləyirdi.
This building was once an old railway station.	Bu bina bir vaxtlar köhnə dəmir yolu stansiyası olub.
They were indifferent to colored communities.	Rəngli icmalara laqeyd yanaşırdılar.
Heavy clouds began to roll.	Ağır buludlar yuvarlanmağa başladı.
The mountain slopes are steep.	Dağ yamacları sıldırımlıdır.
As the royal banquet approached, the crowd began to roar.	Kral ziyafəti yaxınlaşanda izdiham guruldamağa başladı.
The mechanical language of science can obscure our limitations.	Elmin mexaniki dili məhdudiyyətlərimizi ört-basdır edə bilər.
Be sure to close the door when you leave.	Gedərkən qapını bağlamağınızdan əmin olun.
I could smell her hair.	Saçlarının iyini hiss edirdim.
Cultural practices vary from country to country.	Mədəni təcrübələr ölkədən ölkəyə dəyişir.
More people protested against his visit.	Onun səfərinə daha çox insan etiraz edib.
He stroked the cat's head.	O, pişiyin başını sığalladı.
The building must be demolished within two years.	Bina iki il ərzində sökülməlidir.
This is the fastest car ever made.	Bu, indiyə qədər hazırlanmış ən sürətli avtomobildir.
The army crushed the rebel forces.	Ordu qiyamçı qüvvələri darmadağın etdi.
Icebergs floated in the far ocean.	Aysberqlər uzaq okeanda üzürdü.
Write the names in alphabetical order.	Adları əlifba sırası ilə qeyd edin.
All ordinary suspects were at the scene.	Adi şübhəlilərin hamısı hadisə yerində olub.
He was described as a "corrupt businessman."	O, “korrupsioner iş adamı” kimi qələmə verilib.
The queen was crying.	Bu zaman kraliça ulayırdı.
The soldier prepares for battle without hesitation for a moment.	Əsgər bir an belə tərəddüd etmədən döyüşə hazırlaşır.
What were we talking about?	Biz nədən danışırdıq?
Swimming is a powerful sport.	Üzgüçülük güclü idman növüdür.
Salt water flowed from the sandy valley.	Qumlu vadidən duzlu su axırdı.
This girl swims like a fish.	Bu qız balıq kimi üzür.
The local community came together to help the refugees.	Yerli ictimaiyyət qaçqınlara kömək etmək üçün birləşdi.
Snow has melted from the roof of the house.	Evin damından qar əriyib.
The deposits are formed in the valley between the mountains.	Yataqlar dağlar arasındakı vadidə əmələ gəlmişdir.
An excited neighbor saw the couple kissing and ran home.	Həyəcanlı qonşu cütlüyün öpüşdüyünü görüb və evə qaçıb.
Steel is one of the most useful metals.	Polad ən faydalı metallardan biridir.
Green tea is delicious and refreshing.	Yaşıl çay dadlı və təravətləndiricidir.
You have a few minutes.	Bir neçə dəqiqəniz var.
He sighed loudly.	O, bərkdən ah çəkdi.
The forest was covered with thick fog.	Meşə qalın dumanla örtülmüşdü.
Here people are preparing for earthquakes.	Burada insanlar zəlzələlərə hazırlaşır.
These goals must be achieved at all costs.	Bu məqsədlərə nəyin bahasına olursa olsun nail olmaq lazımdır.
An old friend returned to the city after many years.	Köhnə dost uzun illərdən sonra şəhərə qayıtdı.
If they are men and women, they are most likely married.	Əgər kişi və qadındırsa, çox güman ki, evlidirlər.
The professor asks our students questions.	Professor tələbələrimizə suallar verir.
Excited, I shook the box to see what was inside.	İçimdə nə var deyə, həyəcanla qutunu silkələdim.
The gunman fired several times.	Silahlı şəxs dəfələrlə atəş açıb.
You have to be patient to be a good coach.	Yaxşı məşqçi olmaq üçün səbirli olmaq lazımdır.
A bowl of cracked ice is small.	Bir kasa çatlamış buz xırdadır.
The politician's party won the most votes.	Ən çox səsi siyasətçinin partiyası qazanıb.
Is it made of wood?	Taxtadandır?
They were terrified and hid in their nests.	Dəhşətə düşdülər, yuvalarında gizləndilər.
This character was known for his sharp tongue.	Bu xarakter iti dili ilə tanınırdı.
He sat down and began to write.	Oturub yazmağa başladı.
He was endowed with a sharp mind.	Ona kəskin ağıl bəxş edilmişdi.
Write a letter to your relative.	Qohumunuza məktub yazın.
The black fox goes under the bush.	Qara tülkü çalı altından keçir.
The beach is beautiful.	Çimərlik gözəldir.
I need money fast.	Mənə tez pul lazımdır.
He took the soup bowl to his friends.	Şorba qabını yoldaşlarına apardı.
These glasses are not actually wine glasses.	Bu qədəhlər əslində şərab şüşələri deyil.
Her grandmother stroked her back.	Nənəsi onun kürəyini sığalladı.
Derek liked his neighbors.	Derek qonşularını bəyənirdi.
He looked at her.	Ona baxdı.
I planted a few flowers in my garden.	Bağımda bir neçə gül əkmişəm.
The author's goal was to study the psychology of violence.	Müəllifin məqsədi zorakılığın psixologiyasını araşdırmaq olub.
The horizon was visible from afar.	Üfüq uzaqdan görünürdü.
Every country has a criminal share.	Hər bir ölkənin cinayətkar payı var.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Timsahlar bu çay sistemindəki ən böyük sürünənlərdir.
On the contrary, the results are very mixed.	Əksinə, nəticələr olduqca qarışıqdır.
Strain the noodles and set aside.	Əriştələri süzgəcə qoyun və kənara qoyun.
It is hoped that a peace agreement will be reached.	Sülh razılaşmasının əldə olunacağına ümid edilir.
Abatao consists of the southern region, deserts and rainforests.	Abatao, cənub bölgəsi, səhra və yağış meşələrindən ibarətdir.
By most measures, he had a great career.	Əksər ölçülərə görə, o, böyük karyeraya malik idi.
Take a break and drink some water.	Fasilə verin və bir az su için.
He once enjoyed playing chess with old friends.	Bir dəfə köhnə dostları ilə şahmat oynamağı xoşlayırdı.
Scientists have developed a map of ocean pollution.	Alimlər okeanın çirklənməsinin xəritəsini hazırlayıblar.
The bell rings at nine o'clock.	Saat doqquzda zəng çalır.
Just something is missing.	Sadəcə bir şey çatışmır.
The chicken feathers were removed.	Toyuqun tükləri çıxarıldı.
A message was sent to the hotel today.	Bu gün otelə mesaj göndərildi.
Injecting drug use is common.	İnyeksion narkotik istifadəsi adi haldır.
There was a market nearby.	Yaxınlıqda market var idi.
There was a cup without a handle on the volcanic rock.	Vulkanik qayanın üstündə qulpsuz bir fincan oturmuşdu.
The government has built many new ways to compensate.	Hökumət kompensasiya etmək üçün çoxlu yeni yollar tikdi.
But this transition leads us to treacherous waters.	Amma bu keçid bizi xain sulara aparır.
A reporter is at the scene and can alert you.	Müxbir hadisə yerindədir və sizi xəbərdar edə bilər.
I can swim underwater for hours.	Su altında saatlarla üzə bilirəm.
He skillfully coped with the task.	O, tapşırığın öhdəsindən məharətlə gəlirdi.
Poor children must sleep hungry.	Yazıq uşaqlar ac yatmalıdırlar.
Respect the boundaries of the forest.	Meşənin sərhədlərinə hörmət edin.
In high winters, lighting fixtures are harsh.	Yuxarı qışlarda işıq qurğuları sərt olur.
In cities and on highways, trees line the streets.	Şəhərlərdə və magistral yollarda ağaclar küçələrə düzülür.
The badger is a mammal.	Porsuq məməlidir.
Some books are more expensive than others.	Bəzi kitablar digərlərindən daha bahalıdır.
A whole year had passed.	Tam bir il keçmişdi.
The villagers do not have drinking water.	Kənd sakinlərinin içməli suyu yoxdur.
Use only fresh ingredients.	Yalnız təzə maddələrdən istifadə edin.
Roads and bridges were often built without serious planning.	Yollar və körpülər çox vaxt ciddi planlaşdırma olmadan tikilirdi.
This customer likes to say bad things.	Bu müştəri pis şeylər söyləməyi sevir.
You must select the correct number.	Siz düzgün nömrə seçməlisiniz.
He grabbed me by the arm.	O, məni qolunun əyrisində tutdu.
People began to gather around, some laughed.	İnsanlar ətrafa toplaşmağa başladı, bəziləri güldü.
What does this have to do with horses?	Bunun atlarla nə əlaqəsi var?
Consumers should look for organic products.	İstehlakçılar orqanik məhsullar axtarmalıdırlar.
A group of boys ran away from him.	Yanından bir qrup oğlan qaçdı.
He decided to tell the truth.	O, həqiqəti söyləmək qərarına gəldi.
There was a play in the garden.	Bağda tamaşa var idi.
It was raining very hard to drive.	Avtomobil sürmək üçün çox çətin yağış yağırdı.
Many animals migrate to survive.	Bir çox heyvan sağ qalmaq üçün köç edir.
Large elephants are known to be aggressive.	Böyük fillərin aqressiv olduğu bilinir.
He raised his hands.	Əllərini qaldırdı.
He shuffled the cards in his hand.	O, əlindəki kartları qarışdırdı.
Even these would collapse and float	Hətta bunlar da dağılacaq, üzəcəkdi
A chemical reaction releases a large amount of energy.	Kimyəvi reaksiya böyük miqdarda enerji buraxır.
Children often start learning musical instruments at an early age.	Uşaqlar çox vaxt musiqi alətlərini öyrənməyə gənc yaşlarından başlayırlar.
It is important to emphasize this point.	Bu məqamı vurğulamaq vacibdir.
Drinking water does not pose a serious threat to health.	İçməli su sağlamlıq üçün ciddi təhlükə yaratmır.
We traveled for days to reach the village.	Kəndə çatmaq üçün günlərlə yol getdik.
It will hit soon.	Tezliklə vuracaq.
The project is expected to start next year.	Layihənin gələn il başlanması gözlənilir.
We agreed to meet the next evening.	Növbəti axşam görüşməyə razılaşdıq.
The team's points will improve dramatically.	Komandanın xalları kəskin şəkildə yaxşılaşacaq.
Three children sat on the front porch.	Üç uşaq ön eyvanda oturdular.
He looked and explained to her.	O, baxdı və ona izah etdi.
I don't remember what we did that day.	Həmin gün nə etdiyimizi artıq xatırlamıram.
Read the plans carefully to ensure quality construction.	Keyfiyyətli tikinti təmin etmək üçün planları diqqətlə oxuyun.
It is forbidden to drink alcohol.	Spirtli içkilərin qəbulu qadağandır.
Predictions about what would happen next were uncertain.	Bundan sonra nə olacağı ilə bağlı proqnozlar qeyri-müəyyən idi.
He opened the kitchen door and looked out.	Mətbəxin qapısını açıb çölə baxdı.
He denies the charges.	O, ittihamları rədd edir.
I really did not like this man.	Mən bu adamı həqiqətən bəyənməmişəm.
The snake was sliding towards the little girl.	İlan balaca qıza tərəf sürüşürdü.
In other words, we can no longer consider it voluntary.	Başqa sözlə, biz bunu artıq könüllü hesab edə bilmərik.
A difficult construction project.	Çətin tikinti layihəsi.
He encouraged students to play sports.	O, tələbələri idmana həvəsləndirib.
So, you will face all kinds of problems.	Beləliklə, hər cür problemlə qarşılaşacaqsınız.
Even the best drainage systems can fail.	Hətta ən yaxşı drenaj sistemləri də nasaz ola bilər.
He hugged and kissed his eight-year-old daughter.	O, səkkiz yaşlı qızını qucaqlayıb öpdü.
So the old woman apologized to the boy.	Beləliklə, yaşlı qadın oğlandan üzr istədi.
You have to look for a wise old woman.	Müdrik yaşlı qadını axtarmalısan.
He was called to a meeting and sat down.	Görüşə çağırıldı, oturdu.
Almost all marine life is in danger.	Demək olar ki, bütün dəniz həyatı təhlükə altındadır.
He also emphasizes the benefits of teamwork.	O, komanda işinin faydalarını da vurğulayır.
Blooming plants announced the end of winter.	Çiçəklənən bitkilər qışın bitdiyini elan etdi.
Take a sip by mouth.	Ağızdan bir qurtum alın.
This is a common belief among scientists.	Bu, elm adamları arasında ümumi bir inancdır.
He searched in vain, but found nothing.	Boş yerə axtardı, heç nə tapmadı.
The guard was looking at the pack of dogs.	Gözətçi it sürüsünə baxırdı.
I bought some food yesterday.	Dünən bir neçə ərzaq aldım.
Even a small stream can produce electricity.	Hətta kiçik bir axın da elektrik enerjisi istehsal edə bilər.
The cavalry rushed forward carelessly.	Süvari ehtiyatsızcasına irəli atıldı.
His salary has increased.	Onun maaşı artıb.
So if the tufts wear out, it's time to change.	Belə ki, tuftlar köhnəlirsə, dəyişməyin vaxtıdır.
At first it was a castle, now it is a tourist attraction.	Əvvəlcə qala idi, indi turistik.
There was a problem in the kitchen.	Mətbəxdə problem var idi.
A tall building was being built on the opposite side of the street.	Küçənin qarşı tərəfində hündür bina tikilirdi.
The speed of the cart is regulated.	Arabanın sürəti tənzimlənir.
He was bitten by a neighbor's dog.	Onu qonşunun iti dişləyib.
He complained about the noise.	O, səs-küydən şikayətlənib.
The crystallization process is a general industrial process.	Kristallaşma prosesi ümumi sənaye prosesidir.
He poured himself another drink.	Özünə daha bir içki tökdü.
They have not opened fire from the edge of the box yet.	Hələ qutunun kənarından atəş açmayıblar.
They increased his power, but the performance remained disappointing.	Onun gücünü artırdılar, lakin performans məyusedici olaraq qaldı.
They were arrested after shooting a police officer.	Onlar polis əməkdaşını güllələdikdən sonra həbs ediliblər.
I'll wait for you outside.	Mən səni çöldə gözləyəcəm.
The winners will probably receive a beautiful basket of fruit.	Qaliblər yəqin ki, gözəl meyvə səbəti alacaqlar.
Painting is an abstract landscape.	Rəsm abstrakt mənzərədir.
The politician must present his plans to the public.	Siyasətçi öz planlarını ictimaiyyətə təqdim etməlidir.
This road is in a terrible condition.	Bu yol dəhşətli vəziyyətdədir.
Leads to a decrease in the number of bees.	Arıların sayının azalmasına gətirib çıxarır.
These trainees will be more productive at work.	Bu kursantlar işdə daha məhsuldar olacaqlar.
Nodlon is a flowering activity nest	Nodlon çiçəklənən fəaliyyət yuvasıdır
After sixty minutes of training, he became exhausted.	Altmış dəqiqə məşq etdikdən sonra taqətdən düşmüşdü.
This led him to complete his education.	Məhz bu, onu təhsilini başa vurmağa sövq etdi.
Drivers are obliged to insure.	Sürücülər sığortaya borcludurlar.
A wave of terror passed over the room.	Otağın üzərində dəhşət dalğası keçdi.
The first meeting will be held for voting.	İlk iclas səsvermə məqsədilə keçiriləcək.
The disease is caused by bacteria.	Xəstəliyə bakteriyalar səbəb olur.
Costs are low for customers who buy in bulk.	Toplu olaraq satın alan müştərilər üçün xərclər aşağıdır.
Completely covered.	Tamamilə bürünüb.
They returned to the old house where he was born.	Onun doğulduğu köhnə evə qayıtdılar.
Several dozen children were rescued.	Bir neçə onlarla uşaq xilas edilib.
The skyline of the city is decorated with skyscrapers.	Şəhərin səma xətti göydələnlərlə bəzədilib.
This year, my salary has also decreased.	Bu il də maaşım azalıb.
Use boiling water to dissolve the sugar.	Şəkəri həll etmək üçün qaynar su istifadə edin.
When we lived here, the trees were huge.	Biz burada yaşayanda ağaclar nəhəng idi.
The government has taken steps to reduce public disorder.	Hökumət ictimai asayiş pozuntularını azaltmaq üçün addımlar atıb.
Even a little patience can be deadly.	Hətta kiçik səbrlər də tədricən ölümcül ola bilər.
The wood was soft but firm.	Ağac yumşaq, lakin möhkəm idi.
Use the cup to check.	Yoxlamaq üçün fincandan istifadə edin.
There are viewers of this television program.	Bu televiziya proqramının izləyiciləri var.
He doubted the trap, but went inside anyway.	O, tələdən şübhələndi, amma hər halda içəri girdi.
Gold is rare.	Qızıl nadirdir.
An angry woman is standing over her husband.	Qəzəbli qadın ərinin üstündə dayanıb.
The two rooms look very similar.	İki otaq çox oxşar görünür.
The guard on the phone muttered something.	Növbətçi telefona nəsə mızıldandı.
The worker lowered the bucket again.	İşçi vedrəni yenidən aşağı endirdi.
The contestants took part in a neat blink of an eye.	Müsabiqə iştirakçıları səliqəli göz qırpmalarında iştirak etdilər.
Temperature affects the river.	Temperatur çaya təsir edir.
You must complete this section before proceeding.	Davam etməzdən əvvəl bu bölməni tamamlamalısınız.
Scientists will present their findings.	Alimlər öz tapıntılarını təqdim edəcəklər.
The brutal dictator was overthrown by the rebel army.	Qəddar diktator üsyançı ordu tərəfindən devrildi.
He laughed out loud twice.	O, iki dəfə yüksək səslə güldü.
Mixed with reddish-gray mist.	Qırmızımtıl, boz dumanla qarışıq.
A block sits on the rite table.	Bir blok ayin masasının üstündə oturur.
The traveler enjoyed the summer song of mosquitoes.	Səyyah ağcaqanadların yay mahnısından həzz alıb.
He looked out the window.	Pəncərədən bayıra baxdı.
This is an important part of their culture.	Bu, onların mədəniyyətinin vacib hissəsidir.
He seems to be against this idea.	O, deyəsən bu fikrin əleyhinədir.
Men are like children.	Kişilər uşaq kimidir.
I'll make you a sandwich.	Mən sənə sendviç hazırlayacağam.
So why are you doing this?	Bəs, niyə bununla məşğul olursunuz?
Ordered a cup of coffee.	Bir fincan qəhvə sifariş etdi.
Only one mosquito was found.	Yalnız bir ağcaqanad tapıldı.
The seat is surprisingly comfortable.	Oturacaq təəccüblü dərəcədə rahatdır.
Those countries had relative peace.	Həmin ölkələr nisbi sülhə malik idilər.
The injured were taken to hospital.	Yaralılar xəstəxanaya aparılıb.
Politics reigns in our society.	Cəmiyyətimizdə siyasət hökm sürür.
We accelerated our pace.	Biz tempimizi sürətləndirdik.
He told police he was the victim.	O, polisə qurban olduğunu bildirib.
The weather in the desert is very hot and dry.	Səhrada hava çox isti və qurudur.
He was rescued by rescuers.	O, xilasedicilər tərəfindən xilas edilib.
It is the only international airport in the region.	Bu, regionda yeganə beynəlxalq hava limanıdır.
It was a cloudy day.	Buludlu bir gün idi.
The priest blessed the wedding.	Keşiş toya xeyir-dua verdi.
He is amazed by his literary ability.	O, ədəbi bacarığı ilə heyran qalır.
The teachers decided to start their annual vacation today.	Müəllimlər qərara gəldilər ki, illik tətilləri bu gün başlasın.
I was grateful.	Məni minnətdarlıq hissi bürüdü.
Mix all ingredients together.	Bütün maddələri birlikdə qarışdırın.
The coach remained motionless on the rails.	Məşqçi relslərdə hərəkətsiz qaldı.
The punishment for violating the curfew was severe.	Komendant saatını pozmağa görə cəza ağır idi.
The company sold its real estate at a loss.	Şirkət daşınmaz əmlakını zərərlə satıb.
Floodwaters often pose a threat to ships and boats.	Daşqın suları çox vaxt gəmilər və qayıqlar üçün təhlükə yaradır.
He beat her mercilessly.	Onu amansızcasına döydü.
The young man had a generous smile.	Gəncin səxavətli gülümsəməsi vardı.
He goes up the stairs to his office.	O, ofisinə pilləkənlərlə qalxır.
There is enough to share around.	Ətrafda paylaşmaq üçün kifayət qədər var.
He hugged the baby.	Körpəni qucaqladı.
Why were you in that cemetery?	Niyə o qəbiristanlıqda idin?
The grocer's wife baked a cake.	Baqqal arvadı tort bişirdi.
Something went wrong with his computer.	Onun kompüterində nəsə səhv olub.
The air was dense with dust.	Hava tozla sıx idi.
Income went to the poor of the city.	Gəlir şəhərin yoxsullarına gedirdi.
The chicken must be cooked alive.	Toyuq diri-diri bişirilməlidir.
The palace looked very strange.	Saray olduqca qəribə görünürdü.
One of the largest temples in the city.	Şəhərin ən böyük məbədlərindən biri.
The glasses and the jumper set off ready.	Eynək və tullanan hazır vəziyyətdə yola düşdü.
His interests are far from sheep.	Onun maraqları qoyundan uzaqdır.
Many say that the effects of pollution are irreversible.	Çoxları deyirlər ki, çirklənmənin təsirləri geri dönməzdir.
He left with fifty dollars.	O, əlli dollarla yola düşdü.
These scouts sailed west.	Bu kəşfiyyatçılar qərbə doğru üzdülər.
Keep car windows closed.	Avtomobilin şüşələrini bağlı saxlayın.
The old woman was old and weak.	Yaşlı qadın yaşlı və zəif idi.
Smoking is a serious health risk.	Siqaret çəkmək sağlamlıq üçün ciddi riskdir.
The hot shower washed away the sweat.	İsti duş təri yuyub apardı.
Steam machines use coal to produce mechanical power.	Buxar maşınları mexaniki güc istehsal etmək üçün kömürdən istifadə edir.
This frog's eyes are light green.	Bu qurbağanın gözləri açıq yaşıl rəngdədir.
A number of useful tools were found during the excavation.	Qazıntı zamanı bir sıra faydalı alətlər aşkar edilmişdir.
The villagers were upset by the changes.	Dəyişikliklərdən kəndlilər pərişan oldu.
But the general public is not convinced.	Lakin geniş ictimaiyyət inandırıcı deyil.
He lives in a beautiful house.	Gözəl bir evdə yaşayır.
A black flag was flying over this village.	Bu kəndin üzərində qara bayraq dalğalanırdı.
Her husband was killed during the fighting.	Onun əri döyüş zamanı öldürülüb.
He is eighteen years old.	Onun on səkkiz yaşı var.
He can't swim.	O, üzə bilmir.
No one was allowed to leave the island.	Heç kəsin adanı tərk etməsinə icazə verilməyib.
Communities were destroyed.	İcmalar məhv edildi.
Failure to do so can result in the depletion of natural resources.	Hərəkət etməmək təbii ehtiyatların tükənməsi ilə nəticələnə bilər.
He was wearing a simple white dress.	O, sadə ağ paltar geyinmişdi.
He was accused of smuggling.	Onu qaçaqmalçılıqda ittiham etdilər.
Police threatened to question the chairman of the board.	Polis idarə heyətinin sədrini dindirməklə hədələyib.
Don't write on this paper.	Bu kağıza yazmayın.
This combination works well.	Bu birləşmə yaxşı işləyir.
Such changes are likely to continue.	Belə dəyişikliklərin davam edəcəyi ehtimalı var.
The captives were taken to the meeting place.	Əsirlər görüş yerinə sürüldü.
Have you really traveled?	Həqiqətən səyahət etmisiniz?
What dishes are served at this restaurant?	Bu restoranda hansı yeməklər verilir?
The shopkeeper looked at his watch with difficulty.	Dükançı çətinliklə saatına baxdı.
The flood, of course, is the worst.	Daşqın, təbii ki, ən pisdir.
The lake is a shallow void in the plain.	Göl düzənlikdə dayaz boşluqdur.
The barrel was filled with delicious wine.	Barel ləzzətli şərabla dolduruldu.
The truck ran through the roads of our country.	Yük maşını ölkəmizin yolları ilə qaçırdı.
They landed on the field.	Onlar meydançaya endilər.
It was great for toast.	Bu tost üçün əla idi.
Wardrobe for coats, umbrella stand.	Paltolar üçün şkaf, çətir dayağı.
The traffic was so heavy that it was difficult to cross the road.	Nəqliyyat o qədər sıx idi ki, yolu keçmək çətinləşdi.
He bowed his head and reached his eyebrows.	Başını əyib qaşlarını çatdı.
In recent years, his research has focused on physiology.	Son illərdə onun tədqiqatları fiziologiyaya yönəlmişdir.
How do you bake a cake?	Tortu necə bişirirsən?
It was difficult to make sense of his words.	Onun sözlərindən məna çıxarmaq çətin idi.
Ralph threw as much water as he could.	Ralf bacardığı qədər su şüşəsini atdı.
The bearded man looked at his watch.	Saqqallı kişi saatına baxdı.
His smile faded.	Onun təbəssümü soldu.
We will solve the problem at once.	Problemi bir anda həll edəcəyik.
I made this dish with my own hands.	Bu yeməyi öz əllərimlə hazırladım.
We urgently need to develop energy alternatives.	Biz təcili olaraq enerji alternativlərini inkişaf etdirməliyik.
A cult with a dark and violent history.	Qaranlıq və şiddətli tarixə malik bir kult.
Local doctors played a more active role.	Yerli həkimlər daha fəal rol oynadılar.
The peak of the monsoon season is behind us.	Musson mövsümünün zirvəsi arxada qaldı.
They shouted at the politician in anger.	Onlar hirslə siyasətçinin üstünə qışqırdılar.
This herd of cows is very obedient.	Bu inək sürüsü olduqca itaətkardır.
These tips may seem confusing, the teacher said.	Bu göstərişlər çaşdırıcı görünə bilər, müəllim dedi.
His speech was greeted with a stony silence.	Onun bu çıxışı daşlı sükutla qarşılandı.
The bride gasped with excitement.	Gəlin həyəcandan nəfəsi kəsildi.
Bend and touch your toes.	Əyilib ayaq barmaqlarınıza toxunun.
Rock, paper, scissors is a children's game.	Qaya, kağız, qayçı uşaq oyunudur.
He is wearing a formal dress.	O, rəsmi libasını geyinib.
Some argue that progress is impossible without peace.	Bəziləri sülh olmadan tərəqqinin mümkün olmadığını iddia edirlər.
The castle was devastated.	Qala pərişan idi.
As well as	Eləcə də
Worth a visit to the museum.	Muzeyi ziyarət etməyə dəyər.
Just then his eyes blinked again.	Elə bu zaman gözləri yenidən başının içinə zilləndi.
He wanted life to be fair.	Həyatın ədalətli olmasını istəyirdi.
He wasn't sure he understood.	O, başa düşdüyünə əmin deyildi.
Shopkeepers refuse to clean their stores.	Mağaza sahibləri mağazalarını təmizləməkdən imtina edirlər.
This tree is full of edible fruits.	Bu ağac yeməli meyvələrlə doludur.
He raised his rifle to his shoulder.	O, tüfəngini çiyninə qaldırdı.
are you ok now	indi yaxşısan?
The accident claimed the driver's life.	Qəza sürücünün həyatına son qoyub.
Party leaders closely monitor their members.	Partiya liderləri öz üzvlərinə diqqətlə nəzarət edirlər.
He looked into the distance as if in a dream.	O, sanki xəyala dalmış kimi uzaqlara baxdı.
The city was famous for its literature.	Şəhər öz ədəbiyyatı ilə məşhur idi.
As a result of these attacks, the company's profits fell.	Bu hücumlar nəticəsində şirkətin mənfəəti azalıb.
When he arrived, a young girl greeted him.	Gələndə gənc bir qız onu qarşıladı.
Does his dialect sound strange to you?	Onun ləhcəsi sizə qəribə gəlir?
He pulled back his chair.	O, stulunu geri çəkdi.
He was horrified by the behavior of his colleagues.	O, həmkarlarının davranışından dəhşətə gəlib.
Studies have linked mental stress to a decrease in happiness.	Araşdırmalar zehni stressi xoşbəxtlik səviyyəsinin azalması ilə əlaqələndirib.
I allowed the dog to walk freely.	İtin sərbəst gəzməsinə icazə verdim.
Many women apply for this job.	Bir çox qadın bu işə müraciət edir.
Ants do not spin silk.	Qarışqalar ipək əyirmir.
Checked the calendar.	Təqvimi yoxladı.
How will the drought affect people in the region?	Quraqlıq bu bölgədəki insanlara necə təsir edəcək?
The banker's office is near the station.	Bankirin ofisi vağzalın yaxınlığındadır.
The committee rejected the bill.	Komitə qanun layihəsini rədd edib.
Police arrested the man, the beggar and the thief.	Polis həmin şəxsi, dilənçini və oğrunu həbs edib.
The lights went out and everything went dark.	İşıqlar söndü və hər şey qaraldı.
He woke up with a start.	Bir başlanğıcla oyandı.
Advertising on public transport is frightening.	İctimai nəqliyyatda reklamlar qorxu yaradır.
The baby was injured in a car accident yesterday.	Körpə ötən gün avtomobil qəzası nəticəsində xəsarət alıb.
His manuscript proved to be a prophecy.	Onun əlyazması peyğəmbərlik olduğunu sübut etdi.
The king's soldiers marched into the city.	Padşahın əsgərləri şəhərə yürüş etdilər.
Additional research is needed to confirm these theories.	Bu nəzəriyyələri təsdiqləmək üçün əlavə tədqiqatlara ehtiyac var.
The beaches are beautiful.	Çimərliklər gözəldir.
He raised his hand to stop her.	Dayanmaq üçün əlini ona qaldırdı.
All children take music lessons.	Bütün uşaqlar musiqi dərsləri alırlar.
To eat radishes need to peel.	Turp yemək üçün qabığını soymaq lazımdır.
He blew his pipe.	O, borusunu üfürdü.
The road to the city passes through dramatic mountains.	Şəhərə gedən yol dramatik dağlardan keçir.
He sipped his coffee.	Qəhvəmi qurtumladı.
Are you satisfied with the food?	Yeməkdən razısınız?
He is the only person who will understand me.	O, məni anlayacaq yeganə insandır.
Not being careful.	Diqqətli olmamaq.
He called him a fool.	Onu axmaq adlandırdı.
Promotions and prizes were collected in a beautiful folder.	Promosyonlar və mükafatlar gözəl bir qovluqda yığılmışdı.
Pollution destroys local products.	Çirklənmə yerli məhsulları məhv edir.
A month ago, the house was attacked.	Bir ay əvvəl evə hücum olub.
The strange story captured people's imagination.	Qəribə hekayə insanların təxəyyülünü ələ keçirdi.
Put the chicken, ginger, star anise, soy sauce	Toyuq, zəncəfil, ulduz anis, soya sousu qoyun
It hurts to hear.	Eşitmək ağrıyır.
Large and spacious, with high ceilings and atrium.	Böyük və geniş, hündür tavanlı və atriumlu.
At this time of year, dragons are always angry.	İlin bu vaxtında əjdahalar həmişə qəzəblidirlər.
The most boring guy in the class.	Sinifdəki ən darıxdırıcı oğlan.
This was bad news for the student.	Bu tələbə üçün pis xəbər idi.
The use of this article is prohibited by law.	Bu maddənin istifadəsi qanundan kənarlaşdırılıb.
Park your car carefully.	Avtomobilinizi ehtiyatla park edin.
Tourists listen carefully to the guide's conversation.	Turistlər bələdçinin söhbətinə diqqətlə qulaq asırlar.
Tea creates a beautiful landscape!	Çay gözəl mənzərə yaradır!
He had a great interest in stones and minerals.	Daşlara və minerallara böyük marağı var idi.
Their skin was blue.	Onların dərisi mavi idi.
Voters looked at him with suspicion.	Seçicilər ona şübhə ilə baxırdılar.
Don't call him a liar.	Ona yalançı deməyin.
The leader hoped to drop the charges against him.	Lider ona qarşı ittihamları götürməyə ümid edirdi.
He spent hours digging with a spoon.	O, qaşıqla qazmağa saatlarla vaxt sərf edib.
Divide it into four.	Onu dördə bölün.
A thick fog rose and a bright moon appeared.	Qalın duman qalxdı ki, parlaq ay göründü.
The conversation was bitter.	Söhbət acı idi.
The flood caused chaos everywhere.	Sel hər yerdə xaosa səbəb olub.
One of the three judges preferred the accused.	Üç hakimdən biri təqsirləndirilən şəxsə üstünlük verib.
The attraction of the city is great.	Şəhərin cazibəsi böyükdür.
Minimize the flame.	Alovu minimuma endirin.
Meaningless violence is as old as civilization itself.	Mənasız zorakılıq sivilizasiyanın özü qədər qədimdir.
Scarb beetle.	Skarb böcəyi.
Lennon's dream of world peace did not come true.	Lennonun dünya sülhü arzusu həyata keçmədi.
The dust was spinning around our feet.	Toz ayaqlarımızın ətrafında fırlanırdı.
Evaluated for its sedative effect	Sakitləşdirici təsiri ilə qiymətləndirilir.
We ordered wine for dinner and enjoyed it.	Şam yeməyi ilə şərab sifariş etdik və ləzzət aldıq.
The captain ordered his men to make a plan.	Kapitan adamlarına plan qurmağı əmr etdi.
We returned to the city with high hopes.	Şəhərə böyük ümidlərlə qayıtdıq.
The government is trying to control the press.	Hökumət mətbuata nəzarət etməyə çalışır.
Someone is knocking on the door.	Kimsə qapını döyür.
The train station is usually crowded.	Qatar stansiyası adətən izdihamlı olur.
Politicians have promised to resolve this issue.	Siyasətçilər bu məsələni həll edəcəklərinə söz veriblər.
Activities in this area could threaten its fragile ecosystem.	Bu sahədə fəaliyyət onun kövrək ekosistemini təhdid edə bilər.
The wolf has never been seen here before.	Burada əvvəllər heç vaxt canavar görülməyib.
When the door slammed, the child jumped up.	Qapı cırıldayanda uşaq yerindən tullandı.
What is your favorite color?	Ən sevdiyiniz rəng hansıdır?
Each team has fifteen players.	Hər komandada on beş oyunçu var.
Reputable higher education institution.	Nüfuzlu ali təhsil müəssisəsi.
All friends will be there.	Dostların hamısı orada olacaq.
He did not ask my opinion.	O mənim fikrimi soruşmadı.
In time, this school will become your destination.	Zamanla bu məktəb sizin təyinat yeriniz olacaq.
The behavior of the delegates was not polite.	Nümayəndələrin davranışı nəzakətli deyildi.
The rich man's family has been rich for centuries.	Zəngin kişinin ailəsi əsrlər boyu zəngin olub.
It rained all night.	Gecə boyu yağış yağdı.
Laughter rang in the room.	Gülüş otaqda cingildədi.
Animals roam the savannah.	Heyvanlar savannada gəzirlər.
The wolf howled.	Canavar hırıldadı.
There is a lot of confusion over this year's data.	Bu ilki məlumatlar üzərində çox qarışıqlıq var.
Politicians have been accused of trying to get votes.	Siyasətçilər səs almağa cəhddə ittiham olunublar.
Didn't you see the road sign?	Siz yol nişanını görmədiniz?
The proof of this theorem is actually quite simple.	Bu teoremin sübutu əslində olduqca sadədir.
A new conference center was opened.	Yeni konfrans mərkəzi açıldı.
New immigrants often have difficulty finding work.	Yeni immiqrantlar tez-tez iş tapmaqda çətinlik çəkirlər.
The horse got on its hind legs.	At arxa ayaqları üstə qalxdı.
Everything ends.	Hər şey sona çatır.
Helping the poor.	Kasıblara kömək edir.
Fever is a disease caused by lack of water.	Qızdırma su çatışmazlığından yaranan xəstəlikdir.
He could not breathe without an oxygen tank.	O, oksigen çəni olmadan nəfəs ala bilmirdi.
No need to write a computer program.	Kompüter proqramı yazmağa ehtiyac yoxdur.
They like to bet on horse racing.	Onlar at yarışına mərc etməyi xoşlayırlar.
Let's starve military fanatics.	Hərbi güc fanatiklərini acından öldürək.
The price of the apartment is rising rapidly.	Mənzilin qiyməti sürətlə bahalaşır.
Small rooms can accommodate small houses.	Kiçik otaqlar kiçik evləri yerləşdirə bilər.
I grow corn, corn and more corn.	Mən qarğıdalı, qarğıdalı və daha çox qarğıdalı yetişdirirəm.
Kids are crazy about basketball.	Uşaqlar basketbola dəli olurlar.
Some people believe that social mobility is impossible.	Bəzi insanlar sosial mobilliyin qeyri-mümkün olduğuna inanırlar.
The competition was fierce, there were hundreds of articles.	Rəqabət şiddətli keçdi, yüzlərlə yazı var idi.
The council voted unanimously in favor of the proposal.	Şura bu təklifə yekdilliklə səs verib.
Today it is fixed in myths and legends.	Bu gün mif və əfsanələrdə təsbit edilmişdir.
Let nature go its own way.	Qoy təbiət öz yolunu tutsun.
The equipment will be inspected before purchase.	Avadanlıq satın almadan əvvəl yoxlanılacaq.
We cook rice and serve chicken.	Düyü bişirib toyuğa xidmət edirik.
We will do it as soon as the meeting starts.	Görüş başlayan kimi bunu edəcəyik.
There were four visitors last week.	Ötən həftə dörd ziyarətçi olub.
Last year, the overall unemployment rate fell.	Ötən il ümumi işsizlik səviyyəsi azalıb.
Productivity decreases when rains stop.	Yağışlar kəsildikdə məhsuldarlıq azalır.
They returned to his house.	Onlar onun evinə qayıtdılar.
Although the researchers suggested a possible link, the results were uncertain.	Tədqiqatçılar mümkün bir əlaqə təklif etsələr də, nəticələr qeyri-müəyyən idi.
Generous pension	Səxavətli pensiya
Some succeeded, some failed.	Bəziləri uğur qazandı, bəziləri isə uğursuz oldu.
Supporters shouted.	Tərəfdarlar qışqırıblar.
The militants often gathered here.	Silahlılar burada tez-tez toplaşırdılar.
Become a farmer.	Fermer ol.
Comic books often teach moral lessons.	Komik kitablar çox vaxt əxlaq dərsi verir.
You can submit your job application online.	İş ərizənizi onlayn olaraq təqdim edə bilərsiniz.
The king has a special brush specially designed for painting.	Kralın rəsm üçün xüsusi olaraq hazırlanmış xüsusi fırçası var.
Your turn will come soon.	Tezliklə növbəniz gələcək.
Until a few years ago, this was a small village.	Bir neçə il əvvələ qədər bura kiçik bir kənd idi.
Only permitted cars are allowed to be parked here.	Burada yalnız icazə verilən avtomobillərin parklanmasına icazə verilir.
She promised to dedicate her life to modeling.	O, həyatını modelliyə həsr edəcəyinə söz verib.
This experiment was conducted in a laboratory.	Bu təcrübə laboratoriya şəraitində aparılmışdır.
As a result, the paper saves.	Nəticədə kağız qazanc əldə edir.
Weeks of fear subdued him.	Həftələrlə davam edən qorxu onu ram etmişdi.
Appreciate the sacrifices of our ancestors.	Atalarımızın verdiyi qurbanların qədrini bilin.
Both are true.	Hər ikisi doğrudur.
Gentle breeze passed through her hair.	Zərif meh saçlarından keçirdi.
It has a strong structure.	O, güclü quruluşa malikdir.
He was looking at a distant mountain.	O, uzaq bir dağa baxırdı.
Such a place is in my price range.	Belə yer mənim qiymət aralığındadır.
Unfortunately, the opera is no longer performed.	Təəssüf ki, opera artıq ifa olunmur.
Ask questions to test your understanding.	Anlayışınızı yoxlamaq üçün suallar verin.
The farmer continued to cultivate the land.	Fermer torpağı becərməyə davam etdi.
The door opened.	Qapı açıldı.
Police said there were no witnesses.	Polis şahidlərin olmadığını bildirib.
Pull a long rope between the two points.	İki nöqtə arasında uzun bir ip çəkin.
He had a heart attack.	O, infarkt keçirib.
Listen to his song.	Onun mahnısına qulaq asın.
The demonstrators eventually left.	Nümayişçilər sonda oranı tərk etdilər.
We defeated these teams 1-1.	Bu komandaları 1-1 məğlub etdik.
The crime scene is closed.	Cinayət yeri bağlanıb.
Matter is a vital component of the human body.	Maddə insan bədəninin həyati bir komponentidir.
We shivered from the cold.	Soyuqdan titrədik.
If you make the building smaller, you will need less iron.	Əgər binanı kiçildsəniz, daha az dəmirə ehtiyacınız olacaq.
Always follow the speed limit!	Sürət həddinə hər zaman əməl edin!
The trip was completely torture.	Səfər tamamilə işgəncə idi.
Try them for measurement.	Ölçü üçün bunları sınayın.
The wine is made from fermented grape juice.	Şərab fermentləşdirilmiş üzüm şirəsindən hazırlanır.
The temperature was more appropriate.	Temperatur daha münasib idi.
The engine was noisy.	Motor səs-küylü idi.
We will all be there.	Hamımız orada olacağıq.
The gas is gone.	Qazı bitdi.
Fill the kettle with water.	Çaydanı su ilə doldurun.
He spent a lot of money to repair the car.	Maşının təmirinə külli miqdarda pul xərcləyib.
Gradually, the man's face began to change.	Yavaş-yavaş kişinin siması dəyişməyə başladı.
Glue the spikes to the skis.	Sünbülləri xizəklərə yapışdırın.
The ants quickly took the sugar to their nests.	Qarışqalar cəld şəkəri öz yuvalarına aparıblar.
The locomotive was painted green.	Lokomotiv yaşıl rəngə boyanmışdı.
Then he sat down and began to read.	Sonra oturdu və oxumağa başladı.
These mixed images were then subjected to some complex vaccinations.	Bu qarışıq şəkillər daha sonra bəzi mürəkkəb peyvəndlərə məruz qaldı.
The water evaporates and rises.	Su buxarlanır və yüksəlir.
Most others refuse to speak to the press.	Qalanların çoxu mətbuatla danışmaqdan imtina edir.
Jael didn't help with the dishes.	Jael qab-qacaqda kömək etmədi.
Leaders in this country are often elected by popular vote.	Bu ölkədə liderlər çox vaxt ümumxalq səsverməsi ilə seçilir.
Greedy pig, thinks only of himself.	Acgöz donuz, yalnız özünü düşünür.
Wednesday is Sunday.	çərşənbə günü bazar günüdür.
He rang the doorbell loudly.	Qapının zəngini yüksək səslə çaldı.
So do we need more water?	Beləliklə, daha çox suya ehtiyacımız varmı?
Only twenty of his students came.	Onun tələbələrindən yalnız iyirmi nəfər gəldi.
The lion lies on the plain.	Aslan düzənlikdə yatır.
They fall victim to their own success.	Onlar öz uğurlarının qurbanı olurlar.
Our teacher always emphasizes the importance of hard work.	Müəllimimiz hər zaman zəhmətin vacibliyini vurğulayır.
Doctors work hard.	Həkimlər çətin iş görürlər.
Don't worry about applying it to your skin.	Dərinizə tətbiq etməklə narahat olmayın.
The floor creaked.	Döşəmə cırıldadı.
The environment is empty and uninhabitable.	Ətraf boş və yaşayış üçün əlverişli deyil.
The forest is rich in trees.	Meşə ağaclarla zəngindir.
This time he decided to write.	Bu dəfə yazmağa qərar verdi.
These pulleys can be used to lift very heavy objects.	Bu kasnaklar çox ağır əşyaları qaldırmaq üçün istifadə edilə bilər.
The color of the tomatoes was green.	Pomidorların rəngi yaşılımtıl idi.
The two snakes were tied together with a long rope.	İki ilan uzun bir iplə bir-birinə düyünləndi.
The villagers opposed the plan.	Kənd sakinləri bu plana qarşı çıxdılar.
Crowds gathered for a live demonstration.	Canlı nümayiş üçün izdiham toplanıb.
He threw the beans into the bowl again.	Lobyaları yenidən qaba atdı.
The food was delicious.	Yemək dadlı idi.
Record complaints.	Şikayətləri qeyd edin.
His office was an oasis of tranquility.	Onun ofisi sakitlik vahəsi idi.
But the villagers want this door closed.	Amma kəndlilər bu qapının bağlanmasını istəyirlər.
Herds roamed the hot desert air.	Sürülər isti səhra havasında gəzirdilər.
This woman wants you to give up your dreams.	Bu qadın arzularınızdan əl çəkmənizi istəyir.
The desert provides a small amount of resources.	Səhra az miqdarda resurs verir.
There were more than two hundred people at the concert.	Konsertdə iki yüzdən çox insan var idi.
John approached the grass.	Con otlara yaxınlaşdı.
He was lazy in his favorite chair.	O, sevimli kreslosunda tənbəllik edirdi.
The warnings were ignored.	Xəbərdarlıqlara məhəl qoyulmadı.
He grabbed a pipe that emitted a melodic sound.	O, melodik səs yayan boru tutdu.
The transmission began to slip a little.	Transmissiya bir az sürüşməyə başladı.
Several questions are asked about his great wealth.	Onun böyük sərvəti ilə bağlı bir neçə sual verilir.
Extensive scientific research has been conducted.	Geniş elmi araşdırma aparıldı.
Voters approved the agreement.	Seçicilər sazişi təsdiqləyiblər.
Her face was full of makeup.	Üzü makiyajla dolu idi.
He was amazed at how big the pearl was.	O, mirvarinin nə qədər böyük olduğunu təəccüblə qeyd etdi.
Shake a little now and then.	İndi və sonra bir az silkələyin.
The star with the remaining mass is red.	Qalan kütləsi olan ulduz qırmızı rəngdədir.
We got up and looked at the lake.	Yuxarı qalxıb gölə baxdıq.
Show your best behavior.	Ən yaxşı davranışınızı göstərin.
As a group, all three have low self-esteem.	Bir qrup olaraq, üçünün özünə hörməti aşağıdır.
The boy took classes.	Oğlan dərslərinə daldı.
A wave of nationalism swept the country.	Millətçilik dalğası ölkəni bürüdü.
This temple is more than a thousand years old.	Bu məbədin min ildən çox yaşı var.
He contracted dysentery after drinking contaminated water.	Çirklənmiş su içdikdən sonra dizenteriyaya yoluxub.
The cannon explodes as the soldiers advance.	Əsgərlər irəlilədikcə top partlayır.
The quality of this casserole is questionable.	Bu güveçin keyfiyyəti şübhəlidir.
The time of the meeting had to be changed.	Görüşün vaxtı dəyişdirilməli idi.
One of the worst floods in history took place here	Tarixin ən dəhşətli daşqınlarından biri burada baş verib
You have to be careful not to spill anything.	Heç bir şey tökməmək üçün diqqətli olmalısınız.
The accuracy test was performed three times.	Dəqiqlik üçün sınaq üç dəfə aparıldı.
The teacher presented a list of possible careers.	Müəllim mümkün karyeraların siyahısını təqdim etdi.
The birds are chirping loudly in the trees.	Quşlar ağaclarda yüksək səslə cıvıldayar.
He was deeply angry.	O, dərindən əsəbləşdi.
The typhoon brought strong winds.	Güclü küləklər gətirən tayfun vurdu.
He was seriously injured.	O, ağır zədə alıb.
The apple tree was in the kitchen garden.	Alma ağacı mətbəx bağçasında idi.
Regardless of the weather, the sun will shine.	Havadan asılı olmayaraq, günəş parlayacaq.
The mayor warned citizens not to burn garbage.	Bələdiyyə sədri vətəndaşlara zibil yandırmamaq barədə sərt xəbərdarlıq edib.
The national airline has monthly subscriptions.	Milli aviaşirkətin aylıq abunələri var.
He brought me a cup of tea.	Mənə bir stəkan çay gətirdi.
Orange juice is delicious.	Portağal suyu dadlıdır.
The news made his day.	Xəbər onun gününü etdi.
This city will change forever.	Bu şəhər həmişəlik dəyişəcək.
Those days were difficult.	O günlər çətin idi.
Wear safety goggles to prevent damage.	Zədələnməmək üçün qoruyucu gözlük taxın.
Eating a spectacular meal made him hungry again.	Möhtəşəm bir yemək yemək onu yenidən ac etdi.
Chew food slowly and mix well before swallowing.	Yeməyi yavaş-yavaş çeynəyin və udmadan əvvəl yaxşıca qarışdırın.
But they are also beginning to realize the danger.	Amma onlar da təhlükəni dərk etməyə başlayırlar.
They decided to fight.	Onlar döyüşmək qərarına gəldilər.
The fool cut himself.	Axmaq özünü qırxaraq kəsdi.
It is easier to breathe during exercise.	Məşq zamanı nəfəs almaq asanlaşır.
Try to put yourself in his shoes.	Özünüzü onun yerinə qoymağa çalışın.
Oil is a versatile substance.	Neft çox yönlü bir maddədir.
We knew he would get up again.	Onun yenidən ayağa qalxacağını bilirdik.
The little girl braided the doll's hair	Balaca qız kuklanın saçını hörük düzəldib
A special force has been set up to protect the main facilities.	Əsas qurğuları qorumaq üçün xüsusi qüvvə yaradıldı.
He made a difficult deal.	Çətin bir sövdələşmə apardı.
It is necessary to control it when cleaning the bath.	Hamamı təmizləyərkən ona nəzarət etmək lazımdır.
The sun had begun to rise in the east.	Şərqdə günəş doğmağa başlamışdı.
Most houses are heated by central heating.	Evlərin əksəriyyəti mərkəzi istiliklə qızdırılır.
A quick response is important.	Sürətli cavab vacibdir.
Historical fiction writers often make mistakes.	Tarixi fantastika yazıçıları çox vaxt səhvlərə yol verirlər.
The majority voted against changing the law.	Əksəriyyət qanunun dəyişdirilməsinin əleyhinə səs verib.
A wave of laughter spread throughout the room.	Bir gülüş dalğası otağa yayıldı.
The floods destroyed most of the agricultural land.	Daşqın kənd təsərrüfatı sahələrinin əksəriyyətini dağıdıb.
It should be even warmer after the clouds have dissipated.	Buludlar dağıldıqdan sonra daha da isti olmalıdır.
The eggs were raw.	Yumurta çiy idi.
The competition between the city's football teams is intense.	Şəhərin futbol komandaları arasında rəqabət gərgindir.
Some animals migrate to survive.	Bəzi heyvanlar sağ qalmaq üçün köç edirlər.
Good for flavoring food.	Yeməklərə dad vermək üçün yaxşıdır.
All registered companies must have liability insurance.	Bütün qeydiyyatdan keçmiş şirkətlər məsuliyyət sığortası daşımalıdırlar.
He recovered after sobbing.	Hıçqırıqdan sonra sağalıb.
The accident was witnessed by many people.	Qəza çoxlu sayda insanın şahidi olub.
The designs will have a dramatic impact on society.	Dizaynlar cəmiyyətə dramatik təsir göstərəcək.
The goal was to improve the public's attitude towards the company.	Məqsəd ictimaiyyətin şirkətə münasibətini yaxşılaşdırmaq idi.
I have a good relationship with my parents.	Valideynlərimlə münasibətim yaxşıdır.
A number of other houses were also looted.	Bir sıra başqa evlər də qarət edilib.
The picture looks like us!	Şəkil bizə bənzəyir!
Employees are paid relatively low wages.	İşçilərə nisbətən aşağı əmək haqqı verilir.
Then comes a break.	Sonra bir fasilə gəlir.
This wall depicts the glory of the official nation.	Bu divar rəsmi millətin şöhrətini təsvir edir.
The crown is made of gold.	Tac qızıldan hazırlanır.
These precious stones are red wine.	Bu qiymətli daşlar qırmızı şərabdır.
Come to my barbecue party!	Mənim barbekü partiyama gəlin!
The ship was sent to investigate the naval battle.	Gəmi dəniz döyüşünü araşdırmaq üçün göndərilib.
He often looks out the window.	Tez-tez pəncərədən çölə baxır.
Scientists hope to start work here next year.	Alimlər gələn il burada işə başlamağa ümid edirlər.
Wash in warm water once a week.	Həftədə bir dəfə isti suda yuyun.
He turned to the guards.	O, keşikçilərə üz tutdu.
This city is known for its delicious food.	Bu şəhər ləzzətli yeməkləri ilə tanınır.
Journalists were asked to express their views.	Jurnalistlərdən öz fikirlərini bildirmələri xahiş olunub.
Instead of disobeying the court's decision, he obeyed it.	O, məhkəmə qərarına tabe olmamaq əvəzinə, ona əməl edib.
The fox ran through the tall grass.	Tülkü hündür otların arasından qaçdı.
He studied the writings carefully.	Yazıları diqqətlə öyrəndi.
There are a few seconds left before the tornado hits.	Tornadonun vurmasına bir neçə saniyə qalıb.
The crops were ready for harvest.	Əkinlər biçin üçün hazır idi.
The tournament has become very popular.	Turnir çox populyarlaşdı.
He finished the assignment quickly.	O, tapşırığı tez bitirdi.
This monument was erected by the residents of the city.	Bu abidəni şəhər sakinləri ucaltmışdılar.
Until all the limbs begin to move.	Bütün əzaları hərəkət etməyə başlayana qədər.
I'm glad you finally agreed to come.	Nəhayət gəlməyə razı olduğunuza şadam.
The wolf chewed thoughtfully, then swallowed.	Canavar fikirli halda çeynədi, sonra uddu.
The river was roaring down the mountain.	Çay dağdan aşağı axan səs-küylə səs-küy salırdı.
We must face the truth.	Biz həqiqətlə üzləşməliyik.
It is said that there are sacred traces in this shrine.	Bu ziyarətgahda müqəddəs izlərin olduğu deyilir.
Several volunteer programs offered help.	Bir neçə könüllü proqram kömək təklif etdi.
He knew many ancient religious texts by heart.	O, bir çox qədim dini mətnləri əzbər bilirdi.
He dreamed that his house was flooded.	Yuxuda gördü ki, evini su basıb.
I remember laughing on his shoulder.	Onun çiynində güldüyüm yadımdadır.
Many bird species migrate between continents.	Bir çox quş növü qitələr arasında miqrasiya edir.
I was told to hurry up and get on the train.	Mənə dedilər ki, tələs, qatara min.
She is very successful in cooking.	O, yemək bişirməkdə çox uğur qazanıb.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	Bir çox elm adamı hesab edir ki, iqlim dəyişikliyi mərcan riflərinə ziyan vurub.
I talk to women more than I talk to her.	Mən onunla danışmaqdan daha çox qadınlarla danışıram.
It was the morning of the 13th century.	XIII əsrin səhəri idi.
Don't you think we need it?	Sizcə bu bizə lazım deyil?
The majority of respondents ate meat at least once a month.	Sorğuda iştirak edən şəxslərin əksəriyyəti ayda ən azı bir dəfə ət yeyirdi.
The brave captain rose several times and landed.	Cəsur kapitan bir neçə dəfə havaya qalxıb yerə endi.
These words are completely meaningless.	Bu sözlər tamamilə mənasızdır.
Each child or carried a large bag.	Hər bir uşaq və ya böyük bir çanta daşıyırdı.
An interpreter was needed for the event.	Tədbirə tərcüməçi tələb olunurdu.
The scientist's experience was related to numbers.	Alimin təcrübəsi sayla bağlı idi.
The fly crawled, still alive.	Milçək süründü, hələ sağ idi.
They would not believe his story.	Onun hekayəsinə inanmazdılar.
His two sons were papermakers, producing paper for him.	İki oğlu kağız istehsalçısı idi, onun üçün kağız istehsal edirdi.
He blamed the company for the slow decline.	O, yavaş-yavaş enişdə şirkəti günahlandırıb.
A hole in the wall protected people from the heat.	Divarda açılan dəlik insanları istidən qoruyub.
The dialogue of this scene is sharp.	Bu səhnənin dialoqu kəskindir.
Some planes have seats that turn into beds.	Bəzi təyyarələrdə çarpayıya çevrilən oturacaqlar var.
The rich thought it was unfair.	Zənginlər bunun ədalətsizlik olduğunu düşünürdülər.
Visited many places.	Çox yerləri ziyarət etdi.
The city is constantly trying to improve mass transit.	Şəhər davamlı olaraq kütləvi tranziti təkmilləşdirməyə çalışır.
Weaving is a popular type of embroidery.	Toxuculuq məşhur tikmə növüdür.
The steak was soft and tasty.	Biftek yumşaq və dadlı idi.
The house uses less electricity than a lamp.	Ev bir lampadan daha az elektrik istifadə edir.
The soldiers extinguished the torches.	Əsgərlər məşəllərini söndürdülər.
Although the wind had calmed down, the waves were still in danger.	Külək sakitləşsə də, dalğalar hələ də təhlükə altında idi.
My hobby is collecting coins.	Mənim hobbim sikkələr toplamaqdır.
You can drink the blood of monkeys.	Siz meymunların qanını içə bilərsiniz.
It was worth the wait.	Gözləmək buna dəyərdi.
The city's groundwater level is falling rapidly.	Bu şəhərin yeraltı su səviyyəsi sürətlə aşağı düşür.
The car industry had to adapt.	Avtomobil sənayesi uyğunlaşmalı oldu.
The baby cried for milk.	Körpə süd üçün ağladı.
There is a soup bowl next to the tea cup.	Çay fincanının yanında şorba qabı oturur.
The population is growing, breakfast has become more diverse.	Əhali artır, səhər yeməyi daha müxtəlif olub.
After working for years, he was finally ready to retire.	İllərlə işlədikdən sonra nəhayət təqaüdə çıxmağa hazır idi.
The exams will be held next month.	İmtahanlar gələn ay keçiriləcək.
He shouted for help.	O, kömək üçün qışqırdı.
Uranium, lead and tin ore.	Uran, qurğuşun və qalay filizi.
The smell was terrible.	Qoxusu dəhşətli idi.
They reached a hill they could see for miles.	Onlar kilometrlərlə görə bildikləri bir təpəyə çatdılar.
He cut the cake with a sharp knife.	Tortu iti bıçaqla kəsdi.
They took the horse into the water.	Atı suya apardılar.
You smiled at the child.	Sensi uşağa gülümsədi.
The old woman could not understand the foreigner's behavior.	Yaşlı qadın əcnəbinin davranışını başa düşə bilmirdi.
The screws were teary and lasted a long time.	Vidalar gözyaşlı və uzun sürdü.
The wise old man looked at the stars.	Müdrik qoca ulduzlara baxdı.
He promised to return early in the morning.	Səhər tezdən qayıdacağına söz verdi.
Their cars are very fast!	Onların maşınları çox sürətlidir!
Farmers need to adopt new products.	Fermerlər yeni məhsul növlərini mənimsəməlidirlər.
Was the harvest successful?	Məhsul yığımı uğurlu oldumu?
It was very difficult.	Çox çətin oldu.
The court restored women's rights.	Məhkəmə qadınların hüquqlarını bərpa edib.
The injured child fled to the ambulance.	Yaralı uşaq təcili yardıma qaçıb.
He approached, his breath coming fast.	Yaxınlaşdı, nəfəsi sürətlə gəlirdi.
It is true that scientists are still debating evolution.	Düzdür, alimlər hələ də təkamül haqqında mübahisə edirlər.
He is the leader of the opposition party.	O, müxalifət partiyasının lideridir.
There is a factory, school, hospital here.	Burada fabrik, məktəb, xəstəxana var.
The surgeon removed the bullet from his shoulder.	Cərrah onun çiynindən gülləni çıxarıb.
For many years, factories dumped such waste into the river.	Uzun illər fabriklər belə tullantıları çaya axıdıblar.
They set an example as a union.	Birlik olaraq nümunə göstərdilər.
The scout calculated that he had three more weeks	Kəşfiyyatçı hesablamışdı ki, onun daha üç həftəsi var
Many workers lost their jobs.	Bir çox işçi işini itirdi.
Store in a cool, dry place.	Sərin, quru yerdə saxlayın.
A large body of water near the equator.	Ekvatorun yaxınlığında böyük su hövzəsi.
The black sheet was decorated with white daisies.	Qara vərəq ağ papatyalarla işlənmişdi.
The fish rolled sideways.	Balıq yan üstə yuvarlandı.
They celebrate symbolic values ​​from year to year.	İldən-ilə simvolik dəyərləri qeyd edirlər.
Some historians believe that she was in fact the princess's niece.	Bəzi tarixçilər onun əslində hökmdarın qardaşı qızı olduğuna inanırlar.
They rejoiced when they discovered the gold.	Qızılı kəşf edəndə sevindilər.
He proudly promotes economic growth.	O, qürurla iqtisadi artımı təşviq edir.
The president's confidant was fired this week.	Prezidentin etibarlı adamı bu həftə işdən çıxarılıb.
He divided the marbles according to their weight.	O, mərmərləri çəkisinə görə bölüb saydı.
His mother accepted.	Anası qəbul etdi.
These assumptions may come true.	Bu fərziyyələr doğru çıxa bilər.
His angular face surprised him.	Onun bucaqlı üzü onu təəccübləndirdi.
The mayor often argues with city residents.	Bələdiyyə sədri tez-tez şəhər sakinləri ilə mübahisə edir.
The wind was gentle.	Külək zərif idi.
This bedroom has pink wallpaper.	Bu yataq otağında çəhrayı divar kağızı var.
They have a mysterious disease.	Onlara sirli bir xəstəlik davam edir.
The relationship between these two groups is complex.	Bu iki qrup arasındakı əlaqə mürəkkəbdir.
Several new employees suddenly resigned.	Bir neçə yeni işçi qəfildən işdən çıxdı.
The reason for the decline was farmers.	Tənəzzülün səbəbi fermerlər idi.
After a second, the glass breaks.	Bir saniyə sonra şüşə qırılır.
I have three cats.	Mənim üç pişiyim var.
Not much else is known about his personal life.	Onun şəxsi həyatı haqqında başqa çox şey məlum deyil.
The smoke kept me awake all night.	Tüstü məni bütün gecə oyaq saxladı.
His health improved dramatically.	Onun səhhəti kəskin şəkildə yaxşılaşdı.
Modern cities suffer from noise pollution.	Müasir şəhərlər səs-küy çirklənməsindən əziyyət çəkir.
As they pass by the rabbi, the children stop on the street.	Ravvinin yanından keçəndə uşaqlar küçədə dayanır.
Many companies specialize in the production of luxury goods.	Bir çox şirkət lüks əşyaların istehsalında ixtisaslaşmışdır.
The empire was divided into two parts.	İmperiya iki hissəyə bölündü.
Two million hits a day.	Gündə iki milyon hit.
For best results, the sentences should vary in length.	Ən yaxşı nəticələr üçün cümlələr uzunluqda müxtəlif olmalıdır.
The cat was silent and motionless.	Pişik susur və hərəkətsiz idi.
Every spring, farmers plant wheat.	Hər yazda fermerlər buğda əkirlər.
They use neural networks to investigate this hypothesis.	Onlar bu fərziyyəni araşdırmaq üçün neyron şəbəkələrdən istifadə edirlər.
The poor suffered the most from hunger and disease.	Aclıqdan və xəstəlikdən ən çox kasıblar əziyyət çəkirdi.
He was asleep, his head on his pillow.	O, yatmışdı, başını yastığına qoymuşdu.
A terrible fire destroyed several buildings.	Dəhşətli yanğın bir neçə binanı məhv edib.
He managed to calm down the excited crowd.	O, həyəcanlı kütləni sakitləşdirməyi bacarıb.
It was reported.	Bu barədə məlumat verilib.
Can you explain a little more?	Bir az daha ətraflı izah edə bilərsinizmi?
The skin is pale with discomfort.	Dərisi narahatlıqdan solğundur.
He was small and handsome, with long black hair.	O, balaca və yaraşıqlı, uzun qara saçlı idi.
Each country has its own identity, culture and cuisine.	Hər bir ölkənin öz kimliyi, mədəniyyəti və yeməkləri var.
The soft lights illuminated the fragrant scent of the flowers.	Yumşaq işıqlar çiçəklərin ətirli qoxusunu işıqlandırırdı.
Instruments could be heard throughout the city.	Alətlər bütün şəhərdə eşidilirdi.
A hole was found in the wall of the garage.	Qarajın divarında çuxur aşkar edilib.
You need to encourage people who need help.	Siz köməyə ehtiyacı olan insanları təşviq etməlisiniz.
The captain quickly delivered the message to the bridge crew.	Kapitan mesajını tez körpü heyətinə çatdırdı.
The painting depicts rocky shores set against a cloudy sky.	Rəsm buludlu səmaya qarşı qoyulmuş qayalı sahilləri təsvir edir.
Roads and sidewalks usually run parallel to the shoreline.	Yollar və səkilər adətən sahil xəttinə paralel uzanır.
Most of our young people are deprived of education.	Gənclərimizin çoxu təhsildən məhrumdur.
We must not threaten the environment.	Ətraf mühiti təhdid etməməliyik.
His eyes reflected his fear.	Gözləri onun qorxusunu əks etdirirdi.
The boys revealed themselves by covering their black lines.	Oğlanlar qara rəngli cizgilərini örtməklə özlərini ortaya qoydular.
Select a word, then type it in the dialog box.	Söz seçin, sonra onu dialoq qutusuna yazın.
Many players in this game were rude.	Bu oyunda bir çox oyunçu kobudluq etdi.
So he never told us anything.	Beləliklə, o, bizə heç vaxt heç nə demədi.
Foods will help the child's health.	Qidalar uşağın sağlamlığına kömək edəcəkdir.
He lowered his hands.	Əllərini aşağı saldı.
Farmers can bear the brunt of this economic downturn.	Fermerlər bu iqtisadi tənəzzülün ən ağır yükünü çəkə bilərlər.
He likes to play the piano.	Pianoda ifa etməyi sevir.
This is an interesting book.	Bu maraqlı kitabdır.
I will not be a party to any such small deception.	Mən heç bir belə xırda aldatmanın tərəfi olmayacağam.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Üç inqrediyentdən şəkər ən vacibdir.
Please do not shake the box.	Zəhmət olmasa qutunu silkələməyin.
The boat was in the ocean.	Qayıq okeanda idi.
It was a toast to his success.	Bu, onun uğuru üçün bir tost idi.
Heavy snow fell on the night of the ball.	Top gecəsi güclü qar yağıb.
My wife did everything.	Həyat yoldaşım hər şeyi etdi.
They fill the pill boxes with glass.	Həb qutularını şüşə ilə doldururlar.
A number of organizations have sharply criticized the proposals.	Bir sıra təşkilatlar təklifləri kəskin tənqid edib.
Great entrances and departures are everything that is important to him.	Böyük girişlər və gedişlər onun üçün vacib olan hər şeydir.
There are many good reasons to be a vegetarian.	Vegetarian olmaq üçün çoxlu yaxşı səbəblər var.
You will only be rich by working for bosses.	Siz ancaq rəislər üçün işləməklə zəngin olacaqsınız.
He was a simple man with simple tastes.	O, sadə zövqləri olan sadə bir insan idi.
Thus, several companies were fined.	Beləliklə, bir neçə şirkət cərimələndi.
He breathed and made a dove.	O, nəfəs aldı və göyərçin etdi.
We need more workers in the construction industry.	Bizə tikinti sənayesində daha çox işçi lazımdır.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	Çirklənmə ən ciddi ekoloji problemlərdən biridir.
My car's engine was seized,	Maşınımın mühərriki ələ keçdi,
Scientists are on the verge of announcing a major discovery.	Alimlər böyük bir kəşf elan etmək ərəfəsindədirlər.
The work requires technical experience.	İş texniki təcrübə tələb edir.
The word, accompanied by tears, spread quickly.	Ağlama ilə müşayiət olunan söz tez yayıldı.
Steal.	Oğurla.
All our houses were made of wood.	Evlərimizin hamısı ağacdan idi.
The bride's face shone with excitement.	Gəlinin üzü həyəcanla parladı.
Indigenous cultures are threatened by global warming, the government warned.	Yerli mədəniyyətlər qlobal istiləşmə ilə təhdid edilir, hökumət xəbərdarlıq etdi.
I see you are reading.	Baxıram oxuyursan.
The husband, who did not come, returned home at night.	Gəlməyən ər gecə evə qayıdıb.
Are you sick	Xəstəsən?
The man posed dramatically.	Kişi dramatik poza verib.
Country manufacturers produce beautiful furniture.	Ölkə istehsalçıları gözəl mebel istehsal edirlər.
A loud explosion of dry leaves was heard.	Quru yarpaqların güclü partlayışı eşidildi.
The mountains cast a great shadow.	Dağlar böyük kölgə salırdı.
The manager was very angry.	Müdir çox əsəbiləşdi.
The economy as a whole remains weak.	Bütövlükdə iqtisadiyyat zəif olaraq qalır.
The room is less furnished.	Otaq az mebellidir.
The hotel's restaurant serves fresh fish every day.	Otelin restoranı hər gün təzə balıq təqdim edir.
A war broke out over a land dispute.	Torpaq mübahisəsi səbəbindən müharibə başladı.
The young man stood and looked at the sky.	Gənc dayanıb səmaya baxdı.
The virus is highly contagious.	Virus çox yoluxucudur.
The conversation took a serious turn.	Söhbət ciddi bir dönüş aldı.
It was a rare and unusual opportunity.	Bu, nadir və qeyri-adi bir fürsət idi.
He needed rain to irrigate his fields.	Əkinlərini sulamaq üçün yağışa ehtiyacı var idi.
The afternoon sun set.	Günorta günəşi batırdı.
Don't be stupid enough to believe him.	Ona inanacaq qədər axmaq olmayın.
I enjoyed watching you play the violin.	Sənin skripkada ifa etməni izləməkdən həzz aldım.
Read the last paragraph carefully.	Sonuncu paraqrafı diqqətlə oxuyun.
They were told to be quiet if people shouted.	Onlara insanların qışqıracağı təqdirdə sakit olmaları bildirilib.
This child is not my daughter.	Bu uşaq mənim qızım deyil.
The couple graduated on the same day.	Cütlük eyni gündə məzun oldu.
He pointed at me three times and insulted me.	O, mənə üç dəfə işarə edərək, təhqir etdi.
He really wasn't there that day.	O, həqiqətən də həmin gün yox idi.
The operation lasted for hours.	Əməliyyat saatlarla davam edib.
The doctor asked the patient many questions.	Həkim xəstəyə çoxlu suallar verdi.
The word processor must work properly.	Söz prosessoru düzgün işləməlidir.
Individuals conducted an experiment.	Fərdlər eksperiment həyata keçirdilər.
In addition to the above, there are other sources of oil.	Yuxarıdakılardan başqa neftin başqa mənbələri də var.
Migrants were blamed for the decline of the fishing industry.	Balıqçılıq sənayesinin geriləməsində miqrantlar günahlandırılırdı.
He remembered the terrible things he had done.	Onun etdiyi dəhşətli şeyləri xatırladı.
These reforms mean an increase in youth unemployment.	Bu islahatlar gənclər arasında işsizliyin artması deməkdir.
Suppose you are reading a newspaper.	Tutaq ki, siz qəzet oxuyursunuz.
You can look out the window.	Pəncərədən baxa bilərsiniz.
It is better to use delicate bamboo shoots.	Zərif bambuk tumurcuqlarından istifadə etmək yaxşıdır.
Soon the villagers will run out of water.	Tezliklə kəndlilərin suyu tükənəcək.
The telekinetic child demonstrated his strength.	Telekinetik uşaq öz gücünü nümayiş etdirdi.
Books and articles are sometimes written about his work.	Onun yaradıcılığı haqqında bəzən kitablar və məqalələr yazılır.
You need two cups of brown sugar to start.	Başlamaq üçün iki stəkan qəhvəyi şəkər lazımdır.
Some workers claim to have been exploited.	Bəzi işçilər istismara məruz qaldıqlarını iddia edirlər.
He has a beautiful tenor voice.	Onun gözəl tenor səsi var.
He met with former classmates and teachers.	Keçmiş sinif yoldaşları və müəllimləri ilə görüşdü.
After great difficulties, he finally found a job.	Böyük çətinliklərdən sonra nəhayət iş tapdı.
The crisis was soon followed by another crisis.	Böhran tez bir zamanda başqa bir böhranla müşayiət olundu.
After his release, the prisoner was found by police.	Sərbəst buraxıldıqdan sonra məhbus polis tərəfindən tapılıb.
The sun soon disappeared.	Günəş tezliklə yox oldu.
The shark is actually a fish.	Köpəkbalığı əslində bir balıqdır.
Experts agree that most people have six senses.	Mütəxəssislər insanların çoxunun altı hiss orqanına sahib olması ilə razılaşırlar.
In many cases, it has taken steps to ensure confidentiality.	Bir çox hallarda məxfiliyi təmin etmək üçün tədbirlər gördü.
Water is usually a clear liquid.	Su adətən şəffaf olan mayedir.
A local man fought valiantly on the battlefield.	Yerli bir kişi döyüş meydanında mərdliklə vuruşdu.
The living room has a double bed.	Qonaq otağında iki nəfərlik çarpayı var.
Water from the spring is very dangerous.	Bulaqdan gələn su çox təhlükəlidir.
The final project will be completed tonight.	Yekun layihə bu axşam tamamlanacaq.
Use a hammer and nails to straighten the wall.	Divarı düzəltmək üçün çəkic və dırnaqlardan istifadə edin.
I hope you have a pleasant trip.	Ümid edirəm ki, xoş səyahətiniz olacaq.
People live in the meadows of Karon.	İnsanlar karonun çəmənliklərində yaşayırlar.
The farmer plowed the field.	Fermer sahəni şumladı.
I like to relax after a busy day.	Gərgin bir günün ardından istirahət etməyi xoşlayıram.
These debates were broadcast live.	Bu debatlar canlı yayımlanıb.
The nation was shaken by the tragedy.	Millət faciədən sarsıldı.
Now it should be completely smooth.	İndi tamamilə hamar olmalıdır.
The white stripes of the skunk shone in the sunlight.	Gün işığında skunkın ağ zolaqları parıldayırdı.
This resolution clearly violates federal law.	Bu qətnamə açıq şəkildə federal qanunu pozur.
His eyes widened.	Gözləri böyüdü.
Plants are an important source of food and medicine.	Bitkilər mühüm qida və dərman mənbəyidir.
The lawyer suggested a hearing.	Vəkil dinləmənin olmasını təklif etdi.
This little machine is too heavy for me.	Bu kiçik maşın mənim üçün çox ağırdır.
Clouds slide lazily in the morning sky.	Buludlar səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünür.
This generous offer was rejected.	Bu səxavətli təklif rədd edildi.
This plant is useful in many ways.	Bu bitki bir çox cəhətdən faydalıdır.
He has not been seen for a long time.	O, uzun müddətdir ki, görünmür.
Is this the trader you want? 	Bu, istədiyiniz alverçidir?
He asked.	– deyə soruşdu.
Was he a superhero or just deadly?	O, super qəhrəman idi, yoxsa sadəcə ölümcül?
A plan can be prepared.	Plan hazırlana bilər.
Drinking cold water was just a dream.	Soyuq su içmək sadəcə xəyal idi.
Your voice has a raspy timbre.	Səsin xırıltılı tembri var.
Swarms of bees fly from flower to flower.	Arı sürüləri çiçəkdən çiçəyə uçur.
The young boy sat down.	Gənc oğlan oturdu.
Martha lives with her aunt.	Marta xalası ilə yaşayır.
The previous government made a number of changes.	Əvvəlki hökumət bir sıra dəyişikliklər etdi.
His father's memories filled his mind.	Atasının xatirələri onun beynini doldurdu.
All verbs have the present tense form.	Bütün fellərin indiki zaman forması var.
The blind man stood and looked at the horizon.	Kor adam dayanıb üfüqə baxırdı.
It seems that things went well in the end.	Deyəsən, işlər sonda yaxşı getdi.
Egypt is a country of contradictions and contradictions.	Misir təzadlar və ziddiyyətlər ölkəsidir.
The pearl shell caught the light.	Mirvari qabıq işığı tutdu.
We ate them in one gulp.	Biz onları bir qurtumda yeyirdik.
He made a hand gesture.	O, əl hərəkəti etdi.
The new railway lines will allow cargo to be transported quickly.	Yeni dəmir yolu xətləri yüklərin sürətlə daşınmasına imkan verəcək.
To cut vegetables into small pieces.	Tərəvəzləri kiçik parçalara ayırmaq üçün.
agreed to go.	getməyə razılaşdı.
The new store is next to the old one.	Yeni mağaza köhnənin yanındadır.
He picked up a fallen flower.	Düşmüş bir çiçəyi götürdü.
The last stage is loading per ton.	Son mərhələ ton başına yükləmədir.
I will drink a glass of apple juice.	Bir stəkan alma suyu içəcəyəm.
The investor was involved in the growth story.	İnvestor böyümə hekayəsinə cəlb edildi.
The drifter entered the village.	Driftçi kəndin içinə girdi.
The village was looted, looted and burned.	Kənd talan edildi, talan edildi və yandırıldı.
Quality education should be accessible to all children.	Keyfiyyətli təhsil bütün uşaqlar üçün əlçatan olmalıdır.
Mostly rainy, the area can be very green.	Əsasən yağışlı, bölgə çox yaşıl ola bilər.
The following statement was confirmed.	Aşağıdakı bəyanat təsdiqləndi.
The Prime Minister apologized for his arrogant behavior.	Baş nazir təkəbbürlü davranışına görə üzr istəyib.
Uses iron wire to assemble the shelter.	Sığınacağı yığmaq üçün dəmir məftildən istifadə edir.
Several church members were ill today.	Bir neçə kilsə üzvü bu gün xəstə idi.
High crime rates are common in many developing countries.	Bir çox inkişaf etməkdə olan ölkələrdə cinayətin yüksək səviyyəsi adi haldır.
It happens daily.	Gündəlik olur.
He was always kind and polite.	O, həmişə mehriban və nəzakətli olub.
The yellow light came on.	Sarı işıq içəri girdi.
But mosquitoes were everywhere.	Ancaq ağcaqanadlar hər yerdə idi.
The farmer swelled in the pipe.	Fermer tütəkdə şişirdi.
There is no progress in treatment.	Müalicədə heç bir irəliləyiş yoxdur.
Remove the appearance from the salad.	Görünüşü salatdan çıxarın.
A stall on the side of the street would serve cheap fish.	Küçə kənarındakı tövlə ucuz balıqlara xidmət edərdi.
It would be very busy for a picnic.	Piknik üçün çox məşğul olardı.
For example, they argue about this language	Məsələn, onlar bu dili mübahisə edirlər
The alley smelled.	Xiyabandan iyli qoxu gəlirdi.
They mingled with the sea.	Dənizə qarışdılar.
Song and dance are part of many ancient cultures.	Mahnı və rəqs bir çox qədim mədəniyyətlərin bir hissəsidir.
A small fire broke out in a nearby building.	Yaxınlıqdakı binada kiçik yanğın baş verib.
In rare cases, the situation is fatal.	Nadir hallarda vəziyyət ölümcül olur.
Native speakers are valuable for language learning.	Anadillilər dil öyrənmək üçün dəyərlidir.
When its star exploded, the galaxy was unprepared.	Onun ulduzu partlayanda qalaktika hazırlıqsız idi.
The problem led the government to take action.	Problem hökumətin hərəkətinə səbəb oldu.
I have natural dry skin and hair.	Mənim təbii quru dərim və saçım var.
They sing and dance around the fire.	Alovun ətrafında mahnı oxuyub rəqs edirlər.
The doctor advised him to exercise more.	Həkim ona daha çox idman etməyi məsləhət gördü.
I fell asleep with the TV on.	Televizor açıq halda yuxuya getdim.
His cousin won the exam easily.	İmtahanı əmisi oğlu asanlıqla qazandı.
The railway connects cities.	Dəmir yolu şəhərləri birləşdirir.
The lecture was boring.	Mühazirə darıxdırıcı idi.
The maple tree was full of flowers.	Ağcaqayın ağacı çiçəklə dolu idi.
The fire broke out violently.	Yanğın şiddətlə alovlandı.
The recruitment manager promised that the place would not be paved.	İşə qəbul üzrə menecer söz verdi ki, yer asfaltlanmayacaq.
He went to the living room.	Qonaq otağına tərəf getdi.
The crew made a courageous rescue attempt.	Ekipaj cəsarətli bir xilasetmə cəhdi etdi.
The port smelled of sharp fish.	Limanda kəskin balıq iyi gəlirdi.
The professor asked the students to return the paper.	Professor tələbələrdən kağızı qaytarmağı tələb edib.
The man who had not shaved or taken a shower looked very scattered.	Üzü qırxılmamış və duş almamış adam olduqca dağınıq görünürdü.
The world, of course, has problems.	Dünyanın əlbəttə ki, problemləri var.
The plan was drawn up.	Plan tərtib edildi.
Everyone is waiting for you	Hamı səni gözləyir
The state has a complex system of natural resources.	Dövlət mürəkkəb təbii ehtiyatlar sisteminə malikdir.
Although the moon was dark, the sky was black.	Ayın qaralmasına baxmayaraq, göy qara idi.
When snow is rapidly sublimated from the surface,	Qar yer səthindən sürətlə sublimasiya edildikdə,
There is no point in arguing with him about this.	Onunla bu barədə mübahisə etməyin faydası yoxdur.
We need to remember the past.	Keçmişi xatırlamaq lazımdır.
The city is famous for pottery.	Şəhər dulusçuluğu ilə məşhurdur.
The wind blew in the plains.	Düzənliklərdə külək əsirdi.
It is one of the main questions of science today.	Bu gün elmin əsas suallarından biridir.
My egg boiled.	Mənim yumurtam qaynadı.
Time travel is less likely.	Zamanla səyahət az ehtimal göstərir.
If the reforms come into force, it could bankrupt the city.	İslahatlar, qüvvəyə minərsə, şəhəri iflas edə bilər.
The work day is over.	İş günü bitdi.
The death penalty was imposed once, but not often.	Ölüm cəzası bir dəfə tətbiq edilib, lakin tez-tez deyil.
The humid air was alive with flocks of butterflies.	Rütubətli hava kəpənək sürüləri ilə canlanırdı.
Life expectancy is increasing in the world.	Dünyada gözlənilən ömür uzunluğu artır.
This is an endangered species.	Bu nəsli kəsilməkdə olan növdür.
Einstein's special theory of relativity predicted this event.	Eynşteynin xüsusi nisbilik nəzəriyyəsi bu hadisəni proqnozlaşdırmışdı.
I pay little attention to my health.	Sağlamlığıma az fikir verirəm.
A shorter version of the story.	Hekayənin daha qısa versiyası.
Pay attention to children.	Uşaqlara fikir verin.
They got acquainted at the art exhibition.	Onlar sənət sərgisində tanış olublar.
Music made us forget our worries.	Musiqi bizə dərdlərimizi unutdurdu.
A gentle breeze passed over his face.	Zərif meh onun üzündən keçirdi.
Farmers try to grow crops in difficult conditions.	Fermerlər çətin şəraitdə məhsul yetişdirməyə çalışırlar.
We hire a hundred new engineers every year.	Hər il yüz yeni mühəndisi qəbul edirik.
The magician was bloodless.	Sehrbaz qansız idi.
It rained slowly.	Yavaş-yavaş yağış yağdı.
I can't communicate with computers.	Mən kompüterlərlə ünsiyyət qura bilmirəm.
Don't forget to read a book.	Kitab oxumağı unutmayın.
He defines potatoes as vegetables.	O, kartofu tərəvəz kimi təyin edir.
This behavior is confirmed by the best brass.	Bu davranış ən yaxşı pirinç tərəfindən təsdiqlənir.
I declare him the winner!	Mən onu qalib elan edirəm!
He carefully opened the porcelain cup.	O, çini fincanını diqqətlə açdı.
In winter, the mornings are cold.	Qışda səhərlər soyuq olur.
He stretched out his tired limbs.	O, yorğun əzalarını uzadıb.
They greeted each of his passengers.	Onun hər bir sərnişinini salamladılar.
Mercy comes from the goodness of people.	Mərhəmət insanların yaxşılığından qaynaqlanır.
Rivers are often polluted.	Çaylar tez-tez çirklənir.
Smoking is strictly prohibited in this store.	Bu mağazada siqaret çəkmək qəti qadağandır.
Sweat was running down his neck.	Boynundan tər axırdı.
The soldiers under him were agile and ruthless.	Onun tabeliyində olan əsgərlər çevik və amansız idilər.
But that doesn't stop me from growing vegetables.	Amma bu, tərəvəz yetişdirməyimə mane olmur.
Use clean, warm water.	Təmiz, ilıq su istifadə edin.
The birds flew with joy.	Quşlar sevinclə civzə edərək uçdular.
Drivers' salaries are low.	Sürücülərin maaşları azdır.
Many offices use a series of small dragon figurines.	Bir çox ofislərdə kiçik əjdaha heykəlciklərinin silsiləsi istifadə olunur.
Many occupying armies live offshore.	Bir çox işğalçı ordu qurudan kənarda yaşayır.
The government has promised to release all political prisoners.	Hökumət bütün siyasi məhbusları azad edəcəyinə söz verdi.
The campers set up camp in a quiet area.	Düşərgəçilər çadırlarını sakit bir sahədə qurdular.
He looked around nervously and slowed down.	Əsəbi halda ətrafına baxaraq sürətini azaltdı.
The warriors waved their swords.	Döyüşçülər qılınclarını yellədilər.
I would like to build something sustainable and valuable.	Mən davamlı və dəyərli bir şey qurmaq istərdim.
A huge explosion shook the neighborhood.	Nəhəng partlayış məhəlləni sarsıdıb.
The company has offices in this house.	Bu evdə şirkətin ofisləri var.
The complexity of the subject irritated him.	Mövzunun mürəkkəbliyi onu əsəbiləşdirirdi.
The temperature dropped sharply this week.	Bu həftə havanın temperaturu sürətlə aşağı düşüb.
As we approached the entrance, we saw wildlife.	Girişə yaxınlaşanda vəhşi təbiəti gördük.
The blast was strongly condemned.	Partlayış şiddətlə pislənilib.
They analyzed the losses.	Zərərləri təhlil etdilər.
The food is very salty.	Yemək çox duzludur.
Bread and milk are good sources of protein.	Çörək və süd yaxşı protein mənbəyidir.
Show me!	Mənə göstər!
Shake the bottle firmly.	Şüşəni möhkəm silkələyin.
The figures have not yet been verified.	Rəqəmlər hələ də yoxlanılmamışdır.
I had to read a lot.	Çox oxumalı idim.
The straw lay on the mat.	Saman döşəkdə yatdı.
The cargo ship sank in a severe storm.	Yük gəmisi şiddətli fırtınada batıb.
A piece of chocolate cake for me, please.	Mənim üçün bir parça şokoladlı tort, xahiş edirəm.
Some people think that the earth is flat.	Bəzi insanlar yerin düz olduğunu düşünürlər.
They caught a leopard in a hole.	Onlar bir çuxurda bəbir tutdular.
The thief hides among the bushes.	Oğru kolların arasında gizlənir.
All languages ​​have the same root.	Bütün dillər bir kökdən qaynaqlanır.
The vase is as old as our marriage.	Vaza bizim nikahımız qədər köhnədir.
His work with the unfortunate is widely known.	Onun bədbəxtlərlə işi geniş şəkildə tanınır.
As the sun set, the rays turned everything into gold.	Günəş batanda şüalar hər şeyi qızıla çevirdi.
The drug has proven to be very effective against influenza.	Dərman qripə qarşı çox təsirli olduğunu sübut etdi.
Some jobs require a unique set of skills.	Bəzi işlər unikal bacarıqlar dəsti tələb edir.
He hoped to gain more power.	Daha çox güc qazanmağa ümid edirdi.
Historical documents were in a state of disrepair.	Tarixi sənədlər bərbad vəziyyətdə idi.
It is forbidden here.	Burada qadağandır.
The young man loves her dearly.	Gənc oğlan onu həvəslə sevir.
The singer's elderly father shook his son's hand.	Müğənninin yaşlı atası oğlunun əlini sıxıb.
Please give me that knife.	Xahiş edirəm o bıçağı mənə ver.
Looking for land to buy?	Almaq üçün torpaq axtarırsınız?
A few years ago, a skateboarder visited the area.	Bir neçə il əvvəl bir skeytbordçu əraziyə baş çəkdi.
It is known that air pollution causes problems in the lungs.	Məlumdur ki, havanın çirklənməsi ağciyərlərdə problemlər yaradır.
The berries are also rich in fiber.	Giləmeyvə də liflə zəngindir.
The train is struck by lightning in the dark of night.	Qaranlıq gecədə qatar ildırım vurur.
Tomato grapes are sensitive to pests.	Pomidor üzüm bitkisi zərərvericilərə qarşı həssasdır.
This is the right time to buy a home.	Bu ev almaq üçün doğru zamandır.
One hundred and two people died here.	Burada yüz iki nəfər öldü.
He refused to talk to me.	Mənimlə danışmaqdan imtina etdi.
Dozens of people were crushed as the crowd advanced.	İzdiham irəlilədikcə onlarla insan əzildi.
What will happen to my little boy?	Mənim kiçik oğlum nə olacaq?
Favorite of the ladies.	Xanımların sevimlisi.
Researchers continue to study the origin of life.	Tədqiqatçılar həyatın mənşəyini öyrənməyə davam edirlər.
The young man looked at the river resolutely.	Gənc qətiyyətlə çaya baxdı.
Everyone's responsibility is to stop global warming, he said.	Hər kəsin məsuliyyəti qlobal istiləşməni dayandırmaqdır, dedi.
You can do it here.	Bunu burada edə bilərsiniz.
How is a sparrow prepared?	Sərçə necə hazırlanır?
The scientist used new equipment and the experiments were successful.	Alim yeni avadanlıqlardan istifadə edib və təcrübələr uğurlu alınıb.
Such hints are subtle and interesting.	Bu kimi eyhamlar incə və maraqlıdır.
Some animals are endangered.	Bəzi heyvanlar təhlükə altındadır.
I need another egg.	Başqa bir yumurta lazımdır.
Who will you meet tonight?	Bu axşam kiminlə görüşəcəksən?
The plant is in a completely dilapidated condition.	Zavod tam bərbad vəziyyətdədir.
The lioness entered the guard.	Şir qadın mühafizəyə girdi.
Marijuana use is banned.	Marixuananın istifadəsi qadağan edilib.
He was accused of stealing money.	O, pul oğurlamaqda ittiham olunub.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Ağaclar oksigen verir və zərərli karbon qazını udur.
The guard looked out the glass.	Mühafizəçi şüşədən baxdı.
Science depends on axioms or hypotheses to move forward.	Elm irəliləmək üçün aksiomalardan və ya fərziyyələrdən asılıdır.
The robber entered the room.	Quldur otağa keçdi.
Transparent glass is one of the most fragile materials.	Şəffaf şüşə ən kövrək materiallardan biridir.
Very few women have been able to overcome these obstacles.	Çox az qadın bu maneələri aşmağı bacarıb.
There are more seafood these days.	Bu günlərdə daha çox dəniz məhsulları mövcuddur.
Bumble bee is a flying insect.	Bumble arı uçan bir həşəratdır.
We shoveled ice from the roof.	Damdan buz kürəklədik.
It is not an ordinary insect, he says.	Bu, adi həşərat deyil, deyir.
Some politicians believe that appearance is above all else.	Bəzi siyasətçilər xarici görünüşün hər şeydən üstün olduğuna inanırlar.
Some children suffer from eczema.	Bəzi uşaqlar ekzemadan əziyyət çəkirlər.
Bow down to the holy gods.	Müqəddəs tanrılara baş əyin.
This soup is not very spicy.	Bu şorba çox ədviyyatlı deyil.
These letters were full of spelling mistakes.	Bu hərflər orfoqrafik səhvlərlə dolu idi.
They named the child after his grandfather.	Uşağına babasının adını qoyublar.
The roads here are narrow and traffic is slow.	Burada yollar dar, nəqliyyatın hərəkəti isə ləngdir.
Sounds like a circus.	Sirk kimi səslənir.
Do not use chemicals to bleach your hair.	Saçları ağartmaq üçün kimyəvi maddələrdən istifadə etməyin.
The speaker shook his head.	Danışan başını tərpətdi.
Before the event, he was very nervous.	Tədbirdən əvvəl o, çox əsəbi idi.
The International Court of Justice has banned the use of nuclear weapons.	Beynəlxalq məhkəmə nüvə silahının istifadəsini qadağan edib.
That is why we need a financial crisis.	Ona görə də bizə maliyyə böhranı lazımdır.
Vaccines are necessary for everyone.	Peyvəndlər hər kəs üçün lazımdır.
It rained outside.	Çöldə yağış yağdı.
There is no question of building a border wall.	Sərhəd divarının tikintisindən söhbət gedə bilməz.
Your hair is stylish!	Saçlarınız qəşəngdir!
There are long queues at the edge of the building.	Binanın kənarında uzun növbələr yaranıb.
A strong wind blew the curtains in anger.	Güclü külək hirslə pərdələri uçurdu.
This sentence has a non-grammatical structure.	Bu cümlə qeyri-qrammatik quruluşa malikdir.
But how can we influence low-income families?	Bəs biz aşağı gəlirli ailələrə necə təsir edə bilərik?
He was expected to win the match.	Onun matçda qalib gələcəyini gözləyirdilər.
The opposition leader is accused of corruption.	Müxalifət lideri korrupsiyada ittiham olunur.
The character was adept at measuring walls.	Xarakter divarları ölçməkdə mahir idi.
He took a bite out of the casserole.	O, güveçdən bir dişlədi.
No one is sure what went wrong.	Heç kim nəyin səhv getdiyinə əmin deyil.
He stole someone else's property.	Başqasının əmlakını oğurladı.
My favorite cat was found dead in the garage.	Sevimli pişik qarajda ölü tapılıb.
They are too old to understand.	Onlar anlamaq üçün çox yaşlıdırlar.
The president's statement came with a small warning.	Prezidentin açıqlaması kiçik xəbərdarlıqla gəldi.
New cars weigh less than older cars.	Yeni avtomobillərin çəkisi köhnə avtomobillərdən daha azdır.
Tonight I will show you a city map.	Bu axşam sizə şəhər xəritəsini göstərəcəyəm.
The meeting was organized by a local farmer.	Yığıncağı yerli fermer təşkil edib.
Until they become famous.	Ta ki, onlar şöhrət qazanana qədər.
Three people collect garbage on this island.	Bu adada üç nəfər zibil yığır.
In some countries, this is the law.	Bəzi ölkələrdə bu qanundur.
Stay away from fire!	Yanğından uzaqlaşın!
People usually think so.	İnsanlar adətən belə düşünürlər.
Now the road is wide and smooth.	İndi yol geniş və hamardır.
His father was scared, and his mother was angry.	Atası qorxdu, anası isə qəzəbləndi.
Most people think that a vegetarian diet is healthy.	Əksər insanlar vegetarian pəhrizin sağlam olduğunu düşünür.
The price of bread is very expensive.	Çörəyin qiyməti çox bahadır.
Margaret was tall enough for her age.	Marqaret yaşına görə kifayət qədər uzun idi.
This bridge is being built.	Bu körpü tikilir.
The scheme has provoked widespread protests.	Sxem geniş etirazlara səbəb olub.
There is a train museum in the center of the city.	Şəhərin mərkəzində qatar muzeyi var.
The storm lasted an hour.	Fırtına bir saat davam etdi.
He should not have left the documents behind.	O sənədləri geridə qoymamalı idi.
When will we leave? 	Nə vaxt ayrılacağıq?
he asked.	o soruşdu.
Sam often runs a bakery.	Sem tez-tez çörək sexini işlətməklə məşğuldur.
The wedding ring fell to the ground.	Nikah üzüyü yerə düşüb.
He was very honest.	Çox vicdanlı idi.
The walls are too thick.	Divarlar həddindən artıq qalındır.
The bike bends over the curb.	Velosiped bordürün üstündən əyilir.
He was thinking of fleeing the country.	O, ölkədən qaçmağı düşünürdü.
However, its use is limited.	Lakin onun istifadəsi məhdudlaşdırılıb.
Many farmers complain about the government's unfair treatment.	Bir çox fermerlər hökumətin ədalətsiz rəftarından şikayətlənirlər.
The rest was very pleasant	İstirahət çox xoş keçdi
The city is famous for its theater.	Şəhər öz teatrı ilə məşhurdur.
The government is becoming increasingly frustrated.	Hakimiyyət getdikcə daha çox məyus olur.
This expression sometimes means "west".	Bu ifadə bəzən “qərb” mənasını verir.
Each family had two cars.	Hər ailənin iki maşını var idi.
Some are altruistic, some exploit others.	Bəziləri altruistdir, bəziləri isə başqalarını istismar edir.
The deal was announced without his consent.	Onun razılığı olmadan sövdələşmə elan edilib.
The plate was empty.	Boşqab boş idi.
The sea shone under the azul.	Azulun altında dəniz parıldayırdı.
He slammed the door angrily.	O, qəzəblə qapını çırpdı.
First he stood up, then accidentally shook his hand.	Əvvəlcə ayağa qalxdı, sonra təsadüfən əli çəkdi.
Until recently, humans did not tame livestock.	İnsanlar nisbətən yaxın dövrlərə qədər mal-qaranı əhliləşdirməmişdilər.
He endured the hot summer sun.	O, qızmar yay günəşinə dözdü.
The dangers of nuclear radiation are well known.	Nüvə radiasiyasının təhlükəsi hamıya məlumdur.
Crops were destroyed.	Əkinlər məhv edildi.
Take a few candles on the way.	Yolda bir neçə şam götürün.
He has a thin mustache.	Onun nazik bığları var.
Impulsive by nature, always a problem.	Təbiətcə impulsiv, daim problem yaradır.
Squirrels are found in all regions of the northern hemisphere.	Sincaplara şimal yarımkürəsinin bütün bölgələrində rast gəlinir.
His hands trembled, but he waved at her.	Əlləri titrəsə də, ona tərəf yellədi.
This region was famous for its wines.	Bu rayon şərabları ilə məşhur idi.
The director succumbed to public pressure.	Direktor ictimai təzyiqə boyun əydi.
The explosion lit up the sky.	Partlayış səmanı işıqlandırdı.
Water is used for drinking, washing and cooking.	Su içmək, yumaq və yemək hazırlamaq üçün istifadə olunur.
Those houses are very cheap.	O evlər çox ucuzdur.
He withdrew his hand.	Əlini geri çəkdi.
This made him applaud for everything he valued.	Bu, onu dəyər verdiyi hər şey üçün hürməyə məcbur etdi.
He ordered everyone to go.	Hamıya getməyi əmr etdi.
I have reached the limit of my abilities.	Bacarıqlarımın həddinə çatmışam.
Most people are lucky enough to escape a rickets epidemic.	Əksər insanlar raxit epidemiyasından qaçmaqda şanslıdırlar.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	Bioloq abiogenez nəzəriyyəsini izah etdi.
The act was not registered.	Akt qeydə alınmayıb.
He lives with shame and hatred.	Utanc və nifrətlə yaşayır.
A rational mind is a limited mind.	Rasional ağıl məhdud bir ağıldır.
As a result, the country could not join the league.	Nəticədə ölkə liqaya daxil ola bilməyib.
It will be about two months.	Təxminən iki aya yaxın olacaq.
Police have arrested a suspect in the murder.	Polis qatildə şübhəli bilinən şəxsi həbs edib.
The trees in this forest use energy efficiently.	Bu meşədəki ağaclar enerjidən səmərəli istifadə edirlər.
The company eventually went bankrupt.	Şirkət sonda müflis oldu.
Many parts of the body are particularly sensitive.	Bədənin bir çox hissələri xüsusilə həssasdır.
The young couple met in the city and got married.	Gənc cütlük şəhərdə tanış olub və ailə qurub.
These resources are dwindling.	Bu resurslar getdikcə azalır.
We built a stone building to celebrate their passage.	Onların keçidini qeyd etmək üçün daş bina tikdik.
Dust storms are more common in windy plains.	Toz fırtınaları daha çox küləkli düzənliklərdə olur.
Do your best to stay calm and continue.	Sakit qalmaq və davam etmək üçün əlinizdən gələni edin.
The tiger is a difficult animal to catch.	Pələng tutmaq çətin bir heyvandır.
Similarly, they argue, they are separate, but they are one.	Eynilə, mübahisə edirlər, ayrıdırlar, amma birdirlər.
Economic figures are not encouraging.	İqtisadi rəqəmlər ürəkaçan deyil.
Everyone who attended the lecture brought a notebook and a pen.	Mühazirədə iştirak edən hər kəs dəftər və qələm gətirmişdi.
Soybean prices fell, farmers lost their jobs.	Soyanın qiyməti düşdü, fermerlər işdən çıxdı.
The government has learned very little from this.	Hökumət bu işdən çox az şey öyrəndi.
Obtained from castor oil.	Kastor yağından əldə edilir.
Affects everyone.	Hər kəsə təsir edir.
He describes himself as a simple poet.	O, özünü sadə şair kimi qələmə verir.
The family, who had difficulty moving, appealed for help.	Dolanmaqda çətinlik çəkən ailə kömək üçün müraciət edib.
The mice will survive.	Siçanlar sağ qalacaq.
He wanted to be reunited with his brother.	O, qardaşına qovuşmaq arzusunda idi.
The relationship between parents and children.	Valideynlər və uşaqlar arasındakı münasibət.
A group was playing on the dance floor.	Rəqs meydanında bir qrup oynayırdı.
These are tall sailing boats.	Bunlar hündür yelkənli qayıqlardır.
They are about the same height.	Onlar təxminən eyni hündürlükdədirlər.
Their goal was to invite students to the audience.	Onların məqsədi tələbələri auditoriyaya çağırmaq idi.
Children's glasses are colored, often with cartoon characters.	Uşaq şüşələri rənglidir, çox vaxt cizgi filmi personajları olur.
Technological progress has already reduced car accidents.	Texnoloji tərəqqi artıq avtomobil qəzalarını azaldıb.
A structure representing a series of numbers.	Bir sıra ədədləri təmsil edən struktur.
The agreement signed between both parties is binding.	Hər iki tərəf arasında imzalanmış müqavilə məcburidir.
I refuse to give you another penny.	Mən sənə bir qəpik daha verməkdən imtina edirəm.
The party is tomorrow.	Partiya sabahdır.
Curb it gently.	Onu yumşaq bir şəkildə cilovlayın.
For the people, this meant the official duties of the man	Camaat üçün bu adamın rəsmi vəzifələri demək idi
It was an aristocratic title.	Bu aristokratik titulu idi.
The shelf is bent.	Rəf əyilib.
The region has large oil reserves.	Bu bölgə böyük neft ehtiyatlarına malikdir.
We must make an exception for our child.	Uşağımız üçün bir istisna etməliyik.
Take the machine to the master.	Maşını ustaya aparın.
Living in the city is very expensive.	Şəhərdə yaşamaq çox bahadır.
There was fierce fighting in the streets.	Küçələrdə şiddətli döyüş gedirdi.
The most famous inhabitant of the zoo is the orangutan.	Zooparkın ən məşhur sakini oranqutandır.
Because they were the only ones who survived.	Çünki sağ qalanlar yalnız onlar idi.
The ground is more bent	Yer daha çox əyilmişdir
Their generals are experiencing a crisis of confidence.	Onların generalları etimad böhranı yaşayır.
He listened intently to the teacher.	O, müəllimə diqqətlə qulaq asdı.
He draws obscene words on the walls of the bedroom.	O, yataq otağının divarlarına nalayiq sözlər çəkir.
He is an educated man.	O, savadlı insandır.
Their ship had a great captain.	Onların gəmisinin böyük kapitanı var idi.
The setting sun shines a fiery glow on the desert.	Batan günəş səhranın üzərinə alovlu bir parıltı saçır.
There was an intense debate in the journalist's brain.	Jurnalistin beynində intensiv debat gedirdi.
We will meet him here.	Onunla burada görüşəcəyik.
You should not smoke in this room.	Bu otaqda siqaret çəkməməlisən.
Many species are becoming extinct as a result of human activity.	İnsan fəaliyyəti nəticəsində bir çox növ nəsli kəsilməkdədir.
I like it.	Məndən xoşu gəlir.
They can fly!	Uça bilirlər!
They will travel to the rain forest.	Onlar yağış meşəsinə səyahət edəcəklər.
The area is accompanied by robberies.	Ərazi quldurluq hadisələri ilə müşayiət olunur.
Swimming is easier than swimming.	Üzgüçülük üzgüçülükdən daha asandır.
There are many orchards in this area.	Bu rayonda çoxlu meyvə bağları var.
It will be sunny tomorrow, but it will be cool.	Sabah günəşli olacaq, amma sərin olacaq.
We first met at a meeting at his home.	İlk dəfə onun evində keçirilən məclisdə tanış olduq.
He wrote in a neat, readable handwriting.	Yazısını səliqəli, oxunaqlı əllə yazdı.
Dangerous research is of interest.	Təhlükəli araşdırma maraq oyadır.
Clean water is packaged.	Təmiz su qablaşdırılır.
Discard the packaging, please.	Qablaşdırmanı atın, zəhmət olmasa.
There is a soft place in the hearts of children against animals.	Uşaqların ürəklərində heyvanlara qarşı yumşaq bir yer var.
When he arrived, he danced for a while.	Gəldikdən sonra bir müddət rəqs etdi.
About a hundred people were waiting to enter.	Yüzə yaxın adam içəri girməyi gözləyirdi.
The convict was found guilty of murder.	Məhkum adam öldürməkdə təqsirli bilinib.
Recent polls suggest there is widespread public support for his proposal.	Son sorğular onun təklifinə geniş ictimai dəstək olduğunu göstərir.
The country's local population is growing.	Ölkənin yerli əhalisi artır.
I talked to a friend on the phone.	Bir dostumla telefonda danışdım.
Otherwise, these stories would not be completely familiar.	Əks təqdirdə bu hekayələr tamamilə tanış olmayacaqdı.
A lot of fresh water fell from the sky.	Göydən çoxlu şirin su düşdü.
He wears a captain's uniform.	O, kapitan forması geyinir.
Soldiers stand around their leaders.	Əsgərlər liderlərinin ətrafında dayanırlar.
Rising temperatures are already causing problems.	Artan temperatur artıq problemlər yaradır.
These were the cities in the region	Bu bölgədəki şəhərlər idi
Exam results will be announced next week.	İmtahan nəticələri gələn həftə açıqlanacaq.
The whole neighborhood voted for him.	Bütün məhəllə ona səs verdi.
The temple was built in honor of the local god.	Məbəd yerli tanrının şərəfinə tikilmişdir.
In the south, the mountains are high, rugged and forbidden.	Cənubda dağlar hündür, kələ-kötür və qadağalıdır.
It is more effort than value.	Dəyərindən daha çox səydir.
First, peel a small potato.	Əvvəlcə kiçik bir kartofu soyun.
Some were as wild as the wind.	Bəziləri külək kimi vəhşi idi.
Some soldiers fought bravely against the invaders.	Bəzi əsgərlər işğalçılara qarşı mərdliklə vuruşdular.
Those who ate the bread did not die.	Çörəyi yeyənlər ölmədi.
During the mating season, females lay their eggs in animal manure.	Çiftleşme mövsümündə dişilər yumurtalarını heyvan peyininə qoyurlar.
The gods were angry with their people.	Tanrılar öz xalqına qəzəbləndilər.
She often sends children to bed early.	O, tez-tez uşaqları tez yatmağa göndərir.
He lost his arm in the war.	Müharibədə qolunu itirdi.
Heavy snow made it difficult for cars to move.	Güclü qar avtomobillərin hərəkətini çətinləşdirib.
He is not interested in me.	Onun mənə marağı yoxdur.
The king clapped his hands.	Padşah əllərini çırpdı.
He works hard day and night.	Gecə-gündüz çox çalışır.
Slowly climb the stone steps.	Yavaş-yavaş daş pilləkənlərlə yuxarı qalxın.
I'll wait at the train station.	Mən qatar stansiyasında gözləyəcəm.
Large yellow butterflies fluttered over the grass.	Böyük sarı kəpənəklər otların üstündən süzülürdü.
After exposure to sunlight, the skin turns red.	Günəş işığına məruz qaldıqdan sonra dəri qırmızı olur.
It is said that it is better to run away from a small town.	Deyirlər ki, kiçik şəhərdən qaçmaq daha yaxşıdır.
Today I suffered a small defeat.	Bu gün kiçik bir məğlubiyyətlə üzləşdim.
Scientists disagree on the origin of the universe.	Elm adamları kainatın mənşəyi ilə bağlı fikir ayrılığına malikdirlər.
Even a casual glance will reveal that he is angry.	Təsadüfi bir baxış belə onun qəzəbli olduğunu üzə çıxaracaq.
A sharp stone cuts the ice.	Kəskin bir daş buzu kəsir.
Their main export is rice.	Onların əsas ixracı düyüdür.
The oral exam lasts only an hour.	Şifahi imtahan cəmi bir saat davam edir.
The country's leaders tried to create a cultural union.	Ölkə rəhbərləri mədəni birlik yaratmağa çalışırdılar.
The house was dark and quiet.	Ev qaranlıq və sakit idi.
The disease is endemic in this area.	Bu xəstəlik bu ərazidə endemikdir.
The famous movie star takes part in the performances.	Tamaşalarda məşhur kino ulduzu rol alır.
The judge ordered the person to pay a fine.	Hakim həmin şəxsə cərimə ödəməyi əmr edib.
He knew the townspeople well.	O, şəhər camaatını yaxşı tanıyırdı.
Water vapor is released from volcanoes.	Su buxarı vulkanlardan xaric olunur.
The most important decision today is a career choice.	Bu günün ən vacib qərarı karyera seçimidir.
A handful of peanuts costs a dollar.	Bir ovuc fıstıq bir dollara başa gəlir.
Past generations used to cultivate fields for grain.	Keçmiş nəsillər taxıl üçün tarlalar yetişdirirdilər.
He wiped the wet grass from his chin.	Çənəsindəki yaş otları sildi.
It rained.	Yağışlar vəzifəyə gəldi.
The report shows that food prices are rising every day.	Hesabatda hər gün ərzaq məhsullarının bahalaşması göstərilir.
They packed up and left.	Əşyalarını yığıb getdilər.
Forests are the perfect place to camp.	Meşələr düşərgə üçün mükəmməl yerdir.
The difficulty is great.	Çətinlik çox böyükdür.
There is no evidence that the lock was changed.	Kilidin dəyişdirilməsinə dair heç bir sübut yoxdur.
He ate half a chicken and washed it with cola.	Yarım toyuq yedi, kola ilə yudu.
His work was difficult.	Onun işi çətin idi.
Enthusiasm for this project has waned.	Bu layihəyə həvəs azalıb.
Powdered cinnamon is sometimes added to bakery products.	Çörək məmulatlarına bəzən toz darçın əlavə edilir.
In addition to agriculture, the locals also raise livestock.	Yerli sakinlər əkinçiliklə yanaşı, mal-qara da yetişdirirlər.
As he climbed the stairs, the floorboards creaked.	O, pilləkənləri qalxanda döşəmə taxtaları cırıldayırdı.
There are many games, including chess.	Şahmat da daxil olmaqla bir çox oyun mövcuddur.
The difficult living conditions of the IDPs led to a violent revolution.	Köçkünlərin ağır həyat şəraiti şiddətli bir inqilaba səbəb oldu.
Everyone looked confused.	Bütün insanlar çaşqın görünürdü.
He looked out of the window and thought.	Pəncərədən bayıra baxdı, fikrə daldı.
He prefers to read his book in the afternoon.	Kitabını günortalar oxumağa üstünlük verir.
They arrived too late to attend.	Onlar iştirak etmək üçün çox gec gəliblər.
I put linguine in a pot of boiling water.	Bir qazan qaynar suya linguine qoyuram.
Some philosophers claim that love is the highest good.	Bəzi filosoflar sevginin ən yüksək xeyir olduğunu iddia edirlər.
The phone call was answered.	Telefon zənginə cavab verildi.
The retiree wanted to continue working as a mechanic.	Təqaüdçü mexanik işləməyə davam etmək istəyirdi.
I was trying to make tea.	Çay hazırlamağa çalışırdım.
It was somewhere near a city.	Bir şəhərə yaxın bir yerdə idi.
I prefer to read three books about travel.	Səyahət haqqında üç kitab oxumağa üstünlük verirəm.
He looked at the distant mountains.	Uzaq dağlara baxdı.
It's a short book, really.	Qısa kitabdır, həqiqətən.
Don't worry about being late.	Gecikdiyimiz üçün narahat olmayaq.
This will make it impossible to continue.	Bu, davam etməyi qeyri-mümkün edəcək.
Bread is a staple food.	Çörək əsas qidadır.
The atmosphere is conducive to education.	Atmosfer təhsil üçün əlverişlidir.
Its immature antiques are extremely embarrassing.	Onun yetişməmiş antikləri son dərəcə utancvericidir.
The ship split in two.	Gəmi ikiyə bölündü.
In a quiet, distant voice	Sakit, uzaq bir səslə
We visited the museum of our city.	Şəhərimizin muzeyinə baxış keçirdik.
Welcome your classmates!	Sinif yoldaşlarınızı alqışlayın!
We eat pizza for lunch.	Naharda pizza yeyirik.
He was a slave, he dreamed of freedom.	Qul idi, o, azadlıq arzusunda idi.
He rose majestically from the forest.	Meşədən əzəmətlə yüksəldi.
Today a group of nurses came.	Bu gün bir qrup tibb bacısı gəldi.
Stop talking.	Danışmağı dayandır.
This shows that he is hiding something.	Bu, onun nəyisə gizlətdiyini göstərir.
First you need to add half a glass of milk.	Əvvəlcə yarım stəkan süd əlavə etməlisiniz.
He had several residences.	Onun bir neçə iqamətgahı var idi.
This process can be described by an equation.	Bu prosesi tənliklə təsvir etmək olar.
I'm working late tonight.	Bu axşam gec işləyirəm.
He stopped indefinitely.	O, qeyri-müəyyən şəkildə dayandı.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Atmosferdə çoxlu karbon qazı var
We passed a sign that said 'no littering'.	Biz 'zibil atmaq olmaz' yazılmış lövhənin yanından keçdik.
The slope turns sharply to the right.	Yamac kəskin şəkildə sağa dönür.
The marketing appeal of the march would be the same.	Yürüşün marketinq cəlbediciliyi də belə olardı.
Grain is growing rapidly.	Taxıl sürətlə böyüyür.
The music was soothing.	Musiqi sakitləşdirici idi.
This region is known for its high quality wine.	Bu bölgə yüksək keyfiyyətli şərabla tanınır.
The train left the station towards darkness.	Qatar qaranlığa doğru stansiyadan çıxdı.
The conversation is tough.	Danışıq sərtdir.
I tasted the goat cheese and saw that it was very soft.	Keçi pendirinin dadına baxdım, çox yumşaq olduğunu gördüm.
He stood up in fear.	O, ürkərək ayağa qalxdı.
It is a fact that pollution is a serious problem.	Çirklənmənin ciddi problem olduğu bir həqiqətdir.
He stood up and gently pulled her back.	O, ayağa qalxdı və onu yumşaq bir şəkildə geri çəkdi.
These apples are rich in vitamins.	Bu alma vitaminlərlə zəngindir.
Still, the golden eagle has no equal.	Yenə də qızıl qartal tayı-bərabəri yoxdur.
Do you feel like looking at art?	Sənətə baxmaq kimi hiss edirsən?
Someone or something that surrounds a space obscures it.	Bir məkanı əhatə edən kimsə və ya bir şey onu ört-basdır edir.
Put a strainer on the ceiling.	Tavanın üzərinə süzgəc qoyun.
We take full responsibility for any mistakes.	Hər hansı bir səhv üçün tam məsuliyyəti öz üzərimizə götürürük.
They have very little contact with the family.	Onların ailə ilə çox az əlaqəsi var.
Always wear the same clothes and hairstyle.	Həmişə eyni paltar və saç düzümü geyinir.
The new assistant will overshadow me.	Yeni köməkçi mənə kölgə salacaq.
The government has banned the use of firearms for hunting.	Hökumət ov üçün odlu silahdan hər hansı istifadəni qadağan etdi.
Add a teaspoon of cinnamon.	Bir çay qaşığı darçın əlavə edin.
Try to convince everyone and you will not please anyone.	Hər kəsi razı salmağa çalışın və heç kəsi məmnun etməyəcəksiniz.
The bus collided with a car.	Avtobusla minik avtomobili toqquşub.
The sky was clear.	Səma aydın idi.
The region was known for its late autumn sunsets.	Rayon gec payız gün batımı ilə tanınırdı.
After becoming rich, my friend retired.	Varlanandan sonra dostum təqaüdə çıxdı.
Most authorities were concerned.	Ən çox hakimiyyət orqanları narahat idi.
The earth has reached a new height.	Yer yeni bir yüksəkliyə çatdı.
The queen and the king have separate bedrooms.	Kraliça və kralın ayrı yataq otaqları var.
It was the most perfect summer.	Bu, ən mükəmməl yay idi.
It's noon tea time.	Günorta çayı vaxtıdır.
The border is often the scene of quarrels.	Sərhəd tez-tez çəkişmələrə səhnə olur.
Death is not the end.	Ölüm son deyil.
Aspergillus type produces antibiotics.	Aspergillus növü antibiotiklər istehsal edir.
The pirates boarded a cargo ship.	Piratlar yük gəmisinə miniblər.
My family came from abroad.	Ailəm xaricdən gəlmişdi.
The lights began to flash, then went out completely.	İşıqlar yanıb-sönməyə başladı, sonra tamamilə söndü.
There are four buttons on the left.	Solda dörd düymə var.
The scandal was front page news.	Qalmaqal birinci səhifə xəbərləri idi.
Many animals mate for life.	Bir çox heyvan ömürlük cütləşir.
The detectives listened to his alibi.	Əməliyyatçılar onun alibini dinləyiblər.
The route was carefully planned.	Marşrut diqqətlə planlaşdırılmışdı.
This method facilitates recycling.	Bu üsul təkrar emal etməyi asanlaşdırır.
Who is your favorite writer?	Ən sevdiyin yazıçı kimdir?
Immediately the babies begin to roar.	Dərhal balalar nərildəməyə başlayır.
The company built a new plant.	Şirkət yeni zavod tikdi.
He was not afraid of details, he was literate.	O, təfərrüatlardan qorxmur, savadlı idi.
Only a small fraction of the images survived.	Şəkillərin yalnız kiçik bir hissəsi sağ qaldı.
Very few countries are so unfair.	Çox az ölkə bu qədər ədalətsizdir.
He lives in this new suburban settlement.	O, bu yeni şəhərətrafı qəsəbədə yaşayır.
The juice is mixed with flour to make a dough.	Şirəsi unla qarışdırılır ki, xəmir hazırlanır.
Recently, all villagers benefited from the water project.	Bu yaxınlarda bütün kənd sakinləri su layihəsindən faydalandılar.
The branches of the trees swayed gently in the gentle wind.	Ağacların budaqları zərif küləkdə yumşaq yellənirdi.
Forest roads were once used by pilgrims.	Meşə yollarından bir vaxtlar zəvvarlar istifadə edirdilər.
A chemical process called electrolysis causes the steel to bend.	Elektroliz adlanan kimyəvi proses poladın əyilməsinə səbəb olur.
The bright sports car roared in the crowded street.	Parlaq idman avtomobili izdihamlı küçədə guruldadı.
The oven is not very hot.	Fırın çox isti deyil.
The matron kept the children in their place.	Matron uşaqları öz yerində saxladı.
The papers are scattered around.	Kağızlar ətrafa səpələnib.
Then the birds flew.	Sonra quşlar uçdular.
Experimental treatment, which has long been eliminated, has now been found to be effective.	Uzun müddətdir aradan qaldırılan eksperimental müalicə indi effektiv tapıldı.
We must fight rumors.	Şayiələrlə mübarizə aparmalıyıq.
One of them will come to the throne.	Onlardan biri taxta çıxacaq.
The powerful explosion disturbed the calm of the day.	Güclü partlayış günün sakitliyini pozdu.
Excessive sun exposure can result in sunburn.	Günəşdən çox istifadə günəş yanığı ilə nəticələnə bilər.
Very few of them knew much about restaurant management.	Onlardan çox az adam restoran idarə etmək haqqında çox şey bilirdi.
It smells of burning.	Yanma iyi gəlir.
The rods prevented the thick metal rod from bending.	Çubuqlar qalın metal çubuğun əyilməsinin qarşısını aldı.
The number of murders is growing every year.	Hər il qətllərin sayı artır.
Kids love to play games.	Uşaqlar oyun oynamağı sevirlər.
I hope you will forgive me.	Ümid edirəm ki, məni bağışlayacaqsan.
I doubt that the caller is from a foreign country.	Zəng edənin xarici dövlətdən olmasından şübhələnirəm.
Authorities hope to control the epidemic.	Səlahiyyətlilər epidemiyaya nəzarət etməyə ümid edirlər.
All lions were rescued.	Bütün şirlər xilas edilib.
This condition causes toxins to form in the body.	Bu vəziyyət bədəndə toksinlərin əmələ gəlməsinə səbəb olur.
Communities rely on local priests.	İcmalar yerli kahinlərə güvənir.
How many goats and sheep do you have?	Neçə keçi və qoyununuz var?
He agreed to take the job.	Razılaşdı ki, o, işi alsın.
The plant is closed.	Zavod bağlanıb.
The pope anointed the man to lead the church.	Papa bu adamı kilsəyə rəhbərlik etmək üçün məsh edib.
It was raining that day when I returned from dinner.	Həmin gün nahardan qayıdanda yağış yağırdı.
Schools closed for a week.	Məktəblər bir həftə bağlandı.
The locals are sensitive to these trees.	Yerlilərdə bu ağaclara qarşı incə hisslər yaranır.
Homeless families live in tents in the square.	Evsiz ailələr meydanda çadırlarda yaşayırlar.
I want you to approach work responsibly.	İstəyirəm ki, işə məsuliyyətlə yanaşasınız.
The forests of this area have been preserved.	Bu ərazinin meşələri qorunub saxlanılmışdır.
It was an enlightening experience.	Bu, maarifləndirici təcrübə idi.
If the system is closed, it makes noise.	Sistem qapalıdırsa, səs-küy yaradır.
The police arrived and soon everything calmed down.	Polis əməkdaşları gəldilər və tezliklə hər şey sakitləşdi.
What is the name of the school?	Məktəbin adı nədir?
The patient died sharply after diagnosis.	Xəstə diaqnozdan sonra kəskin şəkildə soldu.
Efforts were made to reach the summit.	Zirvəyə çatmaq üçün səy göstərildi.
The crime rate has dropped sharply.	Cinayət nisbəti kəskin şəkildə azaldı.
Gives an idea of ​​the difficulty of the task.	Tapşırığın çətinliyi haqqında təsəvvür yaradır.
The cat muttered loudly.	Pişik yüksək səslə mırıldadı.
The professor was very enthusiastic about his work.	Professor öz işinə çox həvəsli idi.
The city was in chaos.	Şəhər xaosa qərq olmuşdu.
The dictionary should be on the top shelf.	Lüğət yuxarı rəfdə olmalıdır.
He spends a lot of time writing computer programs.	O, kompüter proqramları yazmağa çox vaxt sərf edir.
Too much sugar is bad for your teeth.	Çox şəkər dişlər üçün zərərlidir.
There are a lot of radioactive substances in the depths of the sea.	Dənizin dərinliklərində çoxlu miqdarda radioaktiv maddələr var.
The robber fled the scene naked.	Soyğunçu cinayət yerindən lüt halda qaçıb.
No, he is not.	Yox, o deyil.
I sprinkled milk on my coffee.	Qəhvəmə süd səpdim.
The disappearance of your father remains a mystery.	Atanızın yoxa çıxması sirr olaraq qalır.
Police have not yet confirmed the identity of the suspect.	Polis hələ ki, şübhəlinin şəxsiyyətini təsdiqləməyib.
If caught, the thief will be punished.	Oğru tutulsa, cəzasını alacaq.
He landed awkwardly and broke his arm.	O, yöndəmsiz yerə endi və qolunu sındırdı.
Some matchsticks are too long.	Bəzi kibrit çöpləri çox uzundur.
He cried as the procession passed.	Kortej keçəndə ağladı.
The province is known for the production of exotic flowers.	Əyalət ekzotik çiçəklərin istehsalı ilə tanınır.
Jane has blonde hair.	Jane sarışın saçlıdır.
Trade winds blew the clouds away.	Ticarət küləkləri buludları uçurub uzaqlaşdırırdı.
We must discover worlds beyond our own.	Biz öz dünyamızdan kənar dünyaları kəşf etməliyik.
This man was the key to the construction of this city.	Bu adam bu şəhərin tikintisinin açarı idi.
Enzymes must be added to the reactor	Fermentlər reaktora əlavə edilməlidir
Dry, dry soil looks greener.	Quru, qurumuş torpaq daha yaşıl görünür.
Gold is commonly used in jewelry.	Qızıl adətən zərgərlikdə istifadə olunur.
No children were harmed.	Heç bir uşağa zərər dəyməyib.
He began the ritual by washing his hands.	O, rituala əllərini yumaqla başlayıb.
Yesterday the flowers were in full bloom.	Dünən güllər tam çiçək açmışdı.
He died shortly after his detention.	Saxlanıldıqdan az sonra dünyasını dəyişib.
He creates different images every time.	O, hər dəfə fərqli obrazlar yaradır.
The photographer posted production footage.	Fotoqraf istehsal kadrlarını yerləşdirib.
He pulled the light bulb softly.	İşıqlandırıcı lampanı yumşaq bir şəkildə çəkdi.
He collected many insects, planted them and analyzed their genitals.	O, çoxlu həşərat topladı, onları mindirdi və cinsiyyət orqanlarını təhlil etdi.
A purple sky begins to open on the horizon.	Üfüqdə bənövşəyi səma açılmağa başlayır.
A smart businessman will have ever-changing business plans.	Ağıllı iş adamının daim dəyişən biznes planları olacaq.
They said they would continue their journey.	Onlar səyahətə davam edəcəklərini bildiriblər.
One or the other appeared in the doorway.	Bir və ya digəri qapının ağzında göründü.
Police arrested two of the three men the next day.	Polis ertəsi gün üç nəfərdən ikisini həbs etdi.
Tea is free of contaminants.	Çay çirkləndiricilərdən azaddır.
The ball cracked as it hit the ground.	Top yerə dəyərkən çatladı.
He built a shooting range in his house.	O, evində atıcılıq meydançası qurub.
These solutions will not be enough.	Bu həllər kifayət etməyəcək.
My computer froze.	Kompüterim dondu.
The measure will come into force next week.	Tədbir gələn həftə qanuni qüvvəyə minəcək.
The auroral screen is a magical sight.	Auroral ekran sehrli bir mənzərədir.
Talented, noisy and talkative child in math,	Riyaziyyatda istedadlı, səs-küylü və danışan uşaq,
The increase in the number of migrants threatens the local culture.	Mühacirlərin sayının artması yerli mədəniyyəti təhdid edir.
According to legend, it took only seven years.	Rəvayətə görə, cəmi yeddi il çəkdi.
They took their rifles and went to the forest.	Tüfənglərini götürüb meşəyə yola düşdülər.
The work requires a great sense of precision.	İş böyük dəqiqlik hissi tələb edir.
We must always be careful.	Biz həmişə diqqətli olmalıyıq.
A bright sun hung over his head.	Başında parlaq bir günəş asılmışdı.
He got good grades in school.	Məktəbdə oxuyanda yaxşı qiymətlər alırdı.
At the time, this seemed like a revolutionary event.	O zaman bu, inqilabi bir hadisə kimi görünürdü.
There are some places that you can't go alone at night.	Bəzi yerlər var ki, gecələr tək getmək olmaz.
Put the chopped peanuts in a blender.	Doğranmış fıstıqları blenderə qoyun.
There are often leaks on the roof.	Tez-tez damda sızmalar olur.
They got married very young.	Çox gənc evləndilər.
He sleeps more than he eats.	Yediyindən daha çox yatır.
It was a perfect summer day.	Mükəmməl bir yay günü idi.
They lived in one of those big houses.	Həmin böyük evlərdən birində yaşayırdılar.
Everything turned red.	Hər şey qırmızıya çevrildi.
These new developments have important consequences.	Bu yeni inkişafların mühüm nəticələri var.
Lunch was given for thirty minutes.	Nahar otuz dəqiqəyə verildi.
An attractive old man passed by them.	Cəlbedici qoca onların yanından ötüb keçdi.
Our most popular tourist destination is the cathedral.	Ən məşhur turistik yerimiz kafedraldır.
It came upon an old woman.	Bir yaşlı qadının üstünə gəldi.
As soon as the electric saw cut off his arm, he frowned.	Elektrik mişarı qolunu kəsən kimi o, qaş-qabağını çəkdi.
The song is about falling in love and falling in love.	Mahnı aşiq olmaq və sevməkdən bəhs edir.
The road ahead was paved with stones.	Qarşıdakı yol daşlarla örtülmüşdü.
Remember, don't touch that hot stove!	Unutma, o isti sobaya toxunma!
The horse nodded.	At başını atdı.
Emphasized thousands of plastered walls and tiled floors.	Minlərlə suvaqlı divarları və kirəmitli döşəməni vurğuladı.
The city has a proud history.	Şəhərin qürurlu tarixi var.
It is important to try to protect it.	Onu qorumağa çalışmaq vacibdir.
9 years have passed since the accident.	Qəzadan 9 il keçir.
This man was woken up by an electric alarm clock.	Bu adamı elektrik zəngli saat oyadıb.
He studies the restaurants in the neighborhood.	O, qonşuluqdakı restoranları öyrənir.
The glass on the table was hot.	Stolun üstündəki şüşə isti idi.
There are dental offices in the building.	Binada stomatoloji kabinetlər var.
The workers of the plant also went on strike.	Həmin zavodun işçilərinin də tətili olub.
The dog in the boy's hand suddenly jumped away.	Uşağın əlində tutduğu it qəflətən sıçrayaraq uzaqlaşdı.
The eldest daughter is married.	Böyük qızı ailəlidir.
The quote promotes peace and understanding.	Sitat sülh və anlaşmanı təşviq edir.
Schools should continue to teach traditional action plans.	Məktəblər ənənəvi fəaliyyət planlarını öyrətməyə davam etməlidir.
Children often walk barefoot, especially in summer.	Uşaqlar çox vaxt ayaqqabısız gəzirlər, xüsusən yayda.
Man wants to live forever.	İnsan əbədi yaşamaq istəyir.
His office looked out on the fairy castle.	Onun ofisi pəri qalasına baxırdı.
Our second project will be a bedroom window.	İkinci layihəmiz yataq otağının pəncərəsi olacaq.
All plants are green.	Bütün bitkilər yaşıldır.
Now lambs are a national symbol.	İndi quzular milli simvoldur.
Competitors accepted the offer.	Rəqiblər təklifi qəbul etdilər.
Most of these statues were collecting dust in the warehouse.	Bu heykəllərin əksəriyyəti anbarda toz toplayırdı.
They called on governments to take action.	Onlar hökumətlərini tədbir görməyə çağırıblar.
His speech was delayed due to a technical problem.	Onun çıxışı texniki nasazlığa görə gecikib.
Limited space prevents us from discussing this.	Məhdud yer bunu müzakirə etməyimizə mane olur.
Stay calm.	Sakit qalmaq.
The mountain is visible from afar.	Dağ kilometrlərlə uzaqdan görünür.
Moisten the soil well.	Torpağa yaxşı nəmləndirin.
Scientists are especially interested in coral reefs.	Alimlər xüsusilə mərcan qayalarına maraq göstərirlər.
This store sells a variety of products.	Bu mağazada müxtəlif məhsullar satılır.
This is a very common problem.	Bu çox ümumi problemdir.
This job requires a strong personal commitment.	Bu iş güclü şəxsi öhdəlik tələb edir.
The work was difficult and required a lot of hands.	İş çətin idi və çoxlu əllər tələb olunurdu.
Please do not write anything on the board.	Lütfən, lövhəyə heç nə yazmayın.
For example, consider chicken.	Məsələn, toyuq ətini nəzərdən keçirək.
Unicorns rarely appear.	Unicorns nadir hallarda görünür.
The water shone in the morning dew.	Su səhər şehində parıldayırdı.
Allen loves to play chess.	Allen şahmat oynamağı sevir.
Capitalist states produce large amounts of pollutants.	Kapitalist dövlətlər böyük miqdarda çirkləndiricilər istehsal edirlər.
However, he was very modestly dressed.	Bununla belə, o, olduqca təvazökar geyinmişdi.
The tendency to hurry, thus minimizing your productivity.	Tələsmə meyli, beləliklə məhsuldarlığınızı minimuma endirmək.
First, raid the kitchen for food and water.	Əvvəlcə yemək və su üçün mətbəxə basqın edin.
The throne was intended for the usurper.	Taxt qəsbkar üçün nəzərdə tutulmuşdu.
Many birds migrate in winter.	Bir çox quş qışda köç edir.
The sweet little bird has a black face.	Şirin kiçik quşun qara üzü var.
Their dialect is the same.	Onların ləhcəsi eynidir.
Police saw a black sedan.	Polis qara sedanı gördü.
The creature is said to have mystical powers.	Məxluqun mistik güclərə malik olduğu deyilir.
The scientist discovered a living enzyme.	Alim canlı olan bir ferment kəşf edib.
The flower bed was first cared for.	Çiçək yatağına ilkin qulluq edilib.
The heat and humidity would evaporate and escape.	İstilik və rütubət buxara çevriləcək və qaçacaqdı.
Cut a square of butter from the block.	Blokdan bir kvadrat kərə yağı kəsin.
Please try to write the answers.	Zəhmət olmasa cavabları yazmağa çalışın.
He was interrogated by police.	Belə ki, o, polis tərəfindən dindirilib.
In some cultures, women make wine from grapes.	Bəzi mədəniyyətlərdə qadınlar üzümdən şərab hazırlayırlar.
He sat on the porch and watched the sunset.	O, eyvanda oturub gün batımına baxırdı.
Fuel shortages are causing prices to rise sharply.	Yanacağın qıtlığı qiymətlərin kəskin artmasına səbəb olur.
Give the vegetables to the boy.	Tərəvəzləri oğlana verin.
He sharpened the pen carefully.	Diqqətlə qələmi itiləşdirdi.
He smiled at her.	Ona yan-yana gülümsədi.
They had already lost the war.	Onlar artıq müharibəni uduzmuşdular.
He decided to hide his sin.	O, günahını gizlətməyə qərar verdi.
They found the letter under the cover.	Məktubu bağlamanın altından tapdılar.
These cells are unusable.	Bu hüceyrələr istifadəyə yararsızdır.
Stay away from wild animals as much as possible.	Vəhşi heyvanlardan mümkün qədər uzaq durun.
He had five sons.	Beş oğlu var idi.
According to the chef, this cake is a big hit.	Aşpazın sözlərinə görə, bu tort böyük hitdir.
Finished or almost finished housewives watched the housework.	Bitmiş və ya demək olar ki, bitmiş evdar qadınlar ev işlərini izləyirdilər.
I am invited to an official dinner tomorrow.	Məni sabah rəsmi şam yeməyinə dəvət edirlər.
Time spent on social media is always wasted.	Sosial mediaya sərf olunan vaxt həmişə boş yerə sərf olunur.
He was bald.	Başı keçəl idi.
Bright autumn leaves fell from the trees.	Ağaclardan parlaq payız yarpaqları tökülürdü.
Her eyelids were swollen from crying.	Ağlamaqdan göz qapaqları şişmişdi.
He was not rich in any way.	O, heç bir şəkildə zəngin adam deyildi.
The city has provided hundreds of free traffic lights.	Şəhər yüzlərlə pulsuz işıqfor təqdim edib.
The coastal region is known for its abundant spices.	Sahil bölgəsi bol ədviyyatları ilə tanınır.
His story was sad.	Onun hekayəsi kədərli idi.
Monsters are fierce predators.	Canavarlar şiddətli yırtıcıdır.
Uranium is primarily used to produce nuclear energy.	Uran ilk növbədə nüvə enerjisi istehsal etmək üçün istifadə olunur.
His coaching will lead us to the fight.	Onun məşqçiliyi bizi mübarizəyə aparacaq.
My ears immediately exploded.	Qulaqlarım dərhal partladı.
This route is safer and faster.	Bu marşrut daha təhlükəsiz və sürətlidir.
The captain ordered the crew to cut the rope.	Kapitan heyətə ipi kəsməyi əmr etdi.
Her house is decorated with many flowers.	Onun evi çoxlu çiçəklərlə bəzədilib.
He can't make new friends.	O, yeni dostlar qazana bilmir.
They fly from above.	Yüksəkdən uçurlar.
The party leader resigned.	Partiyanın lideri istefa verib.
The landscape is full of garbage.	Mənzərə zibillə doludur.
Failure to follow the rules may result in fines.	Qaydalara əməl edilməməsi cərimələrlə nəticələnə bilər.
He took over the expansion project last year.	O, keçən il genişləndirmə layihəsini öz üzərinə götürdü.
It is higher than every mountain.	Hər dağdan yüksəkdir.
He approached her, eager to drink.	O, içki içməyə can ataraq ona yaxınlaşdı.
Be careful, you can fall.	Ehtiyatlı olun, düşə bilərsiniz.
Fewer people visit here	Buranı daha az adam ziyarət edir
Some words have variable spellings.	Bəzi sözlər dəyişkən yazılışlara malikdir.
The mice were washed away by the storm.	Siçanlar tufan tərəfindən yuyulub.
Slowly the flowers began to bloom.	Yavaş-yavaş çiçəklər açmağa başladı.
The water here is extremely dirty.	Buradakı su həddindən artıq çirklidir.
Reducing police protection will increase crime rates.	Polisin müdafiəsinin azaldılması cinayət nisbətlərini artıracaq.
Summer is the best time to go camping.	Yay düşərgəyə getmək üçün ən yaxşı vaxtdır.
There was a powerful explosion.	Güclü partlayış olub.
The number of tourists is growing.	Turistlərin sayı artır.
He stood under the arch and waited patiently.	Tağın altında dayanıb səbirlə gözlədi.
Over the past few weeks, many people have been suffering from rubella.	Son bir neçə həftə ərzində bir çox insan məxmərəkdən əziyyət çəkir.
The city is being restored.	Şəhər bərpa olunur.
His mouth remained open.	Ağzı açıq qaldı.
Shares fell sharply this morning.	Səhmlər bu səhər kəskin şəkildə aşağı düşüb.
Her parents often see how anxious she is.	Valideynləri onun nə qədər narahat olduğunu tez-tez görürlər.
The company has large warehouses where goods are carefully stored.	Şirkətin malların diqqətlə saxlanıldığı böyük anbarları var.
The watch is silver with blue leather straps.	Saat mavi dəri qayışlarla gümüşüdür.
He fell into debt.	Borca düşdü.
The girl was pregnant.	Qız hamilə idi.
Interfere with each other's work.	Bir-birinizin işinə müdaxilə edin.
Prepare the marinade to soften the meat.	Əti yumşaltmaq üçün şoraba hazırlayın.
This process was repeated throughout the race.	Bu proses yarış boyu təkrarlandı.
Read a lot and you will find a good job.	Çox oxuyun və yaxşı bir iş tapacaqsınız.
She cried in tears.	O, göz yaşları çayı ağladı.
Most young people play video games.	Gənclərin əksəriyyəti video oyunlar oynayır.
He sighed heavily and looked around helplessly.	O, ağır ah çəkdi və çarəsizcə ətrafına baxdı.
We must ensure a fair salary for employees.	Biz işçilərin ədalətli əmək haqqını təmin etməliyik.
In four years we are ready to get married.	Dörd ildən sonra biz evlənməyə hazırıq.
The renewable energy project is nearing completion.	Bərpa olunan enerji layihəsi başa çatmaq üzrədir.
This berry is good, isn't it?	Bu giləmeyvə yaxşıdır, elə deyilmi?
He returned home after receiving his diploma.	O, diplomunu aldıqdan sonra evə qayıdıb.
Several schools were established last year.	Ötən il bir neçə məktəb yaradılıb.
The price has risen sharply.	Qiymət kəskin yüksəldi.
He was taken to hospital and was pronounced dead.	O, xəstəxanaya çatdırılıb və onun öldüyü məlum olub.
In autumn, the leaves turn yellow.	Payızda yarpaqlar sarıya çevrilir.
Scientists study wild animals in their natural habitats.	Alimlər təbii yaşayış yerlərində vəhşi heyvanları öyrənirlər.
The soldiers fought bravely, but were eventually defeated.	Əsgərlər cəsarətlə vuruşdular, lakin sonunda məğlub oldular.
The journalist asked several questions.	Jurnalist bir neçə sual verib.
The submarine sank to the bottom of the sea.	Sualtı qayıq dənizin dibinə batıb.
The politician called for a return to the old ways.	Siyasətçi köhnə üsullara qayıtmağa çağırıb.
Please click here.	Zəhmət olmasa, bunu burada üzün.
The products are edible.	Məhsullar yeməli olur.
The duke was generous with his gifts.	Hersoq hədiyyələri ilə səxavətli idi.
Mountainous terrain makes travel difficult.	Dağlıq ərazi səyahəti çətinləşdirir.
Are you sure this is the right way?	Bunun doğru yol olduğuna əminsinizmi?
This village was destroyed as a result of the war.	Bu kənd müharibə nəticəsində dağılıb.
Some teachers prohibit the use of calculators in the classroom.	Bəzi müəllimlər dərsdə kalkulyatordan istifadə etməyi qadağan edirlər.
The whale overflowed.	Balina suyu aşdı.
This medication will give you diarrhea.	Bu dərman sizə ishal verəcək.
The rich and the poor live here.	Burada varlı və kasıb bir yerdə yaşayır.
The city is committed to the search for knowledge.	Şəhər bilik axtarışına sadiqdir.
This city was the capital until modern times.	Bu şəhər müasir dövrə qədər paytaxt olub.
The new headquarters building looked amazing.	Qərargahın yeni binası heyranedici görünürdü.
Clean up the trash.	Zibilləri təmizləyin.
Stories like this were not uncommon.	Bu kimi hekayələr qeyri-adi deyildi.
Their marriage was a relief.	Onların evliliyi rahatlıq idi.
Sometimes in life we ​​make wrong decisions.	Həyatda bəzən səhv qərarlar veririk.
I want a yard full of flowers.	Mən güllərlə dolu bir həyət istəyirəm.
Hold the knife straight.	Bıçağı düz tutun.
An ecosystem is a complex food network of interconnected organisms.	Ekosistem qarşılıqlı əlaqədə olan orqanizmlərin kompleks qida şəbəkəsidir.
Data mining allows businesses to collect, organize and analyze data.	Data mining müəssisələrə məlumat toplamaq, təşkil etmək və təhlil etmək imkanı verir.
This region is known as the land of cancer.	Bu bölgə xərçəng diyarı kimi tanınır.
Snakes fall from the trees.	Ağaclardan ilanlar düşür.
They pampered him as he fed the horse.	Atı yedizdirdikcə ərköyün edirdilər.
He promised to listen to his political speeches more often.	O, onun siyasi çıxışlarına daha tez-tez qulaq asacağına söz verib.
The line runs down the slope.	Xətt yamacdan aşağıya doğru uzanır.
Symptoms usually include chest pain.	Semptomlara adətən sinə ağrısı daxildir.
Beware of pickpockets on the street.	Küçədə cibgirlərdən ehtiyatlı olun.
Algae pollute the water.	Yosunlar suyu çirkləndirir.
The house stood still for several thousand years.	Ev bir neçə min il yerində dayandı.
Of course, the rich also pay taxes.	Təbii ki, varlılar da vergi ödəyirlər.
The church has withstood many earthquakes.	Kilsə çoxsaylı zəlzələlərə tab gətirmişdir.
The bell rings for hours.	Zənglər saat səslənir.
Everyone was hungry and tired.	Hamı ac və yorğun idi.
A group of children were playing in the fountain.	Bir qrup uşaq fontanda oynayırdı.
We spent the night in a cheap hotel.	Ucuz bir oteldə gecələdik.
Combine the juice with the egg whites.	Yumurta ağları ilə suyu birləşdirin.
He walked along the bitterly cold beach.	O, acı soyuq çimərlik boyu gəzdi.
He was charged with assault.	O, hücumda ittiham olunub.
Australia is a huge country.	Avstraliya nəhəng bir ölkədir.
The speed of technology development was amazing.	Texnologiyanın inkişaf sürəti heyrətamiz idi.
Single children are becoming more common.	Tək uşaqlar getdikcə daha çox yayılmışdır.
He tasted the vegetables.	Tərəvəzin dadına baxdı.
The wise old woman told the children the story.	Müdrik yaşlı qadın hekayəni uşaqlara danışdı.
There was a terrible sound coming from the house.	Evdən dəhşətli səs gəlirdi.
They were looking for a city.	Şəhər axtarırdılar.
Feel the smell of fish.	Balıq qoxusu hiss edirik.
Sulfur is highly toxic.	Kükürd böyük miqdarda zəhərlidir.
The children of this village are very poor.	Bu kəndin uşaqları çox kasıbdır.
His hands trembled uncontrollably.	Əlləri nəzarətsiz şəkildə titrədi.
Some cultures are strongly patriarchal, while others advocate for gender equality.	Bəzi mədəniyyətlər güclü patriarxaldır, digərləri isə gender bərabərliyini müdafiə edir.
There are different types of birds in the aviary.	Quşxanada müxtəlif növ quşlar var.
The bag weighed several kilograms.	Çantanın çəkisi bir neçə kiloqram idi.
Arrange the vegetables in a vase.	Tərəvəzləri bir vazaya düzün.
He is in a hurry.	O tələsir.
He is getting old.	O qocalır.
The girl called the dog to the herd.	Qız iti sürüyə çağırdı.
The zoo was closed one day.	Zoopark bir gün bağlı idi.
Read me your book again!	Mənə kitabınızı yenidən oxuyun!
Copper sulphate is used to prepare copper sulphate solution.	Mis sulfat, mis sulfat məhlulu hazırlamaq üçün istifadə olunur.
The man throws his wallet on the table.	Kişi pulqabısını stolun üstünə atır.
The distance from here to there is about thirty miles.	Buradan oraya qədər məsafə təxminən otuz mildir.
Meanwhile, the ship approached without any problems.	Bu arada gəmi heç bir problem olmadan yanaşdı.
He put his handbag on the table.	O, əl çantasını stolun üstünə qoyub.
What a boring vacation spot!	Nə darıxdırıcı bir tətil yeridir!
The prince ordered his daughter to be treated with respect.	Şahzadə qızına hörmətlə yanaşmağı əmr etdi.
It is dark now.	İndi qaranlıqdır.
Some women wore headscarves and some wore colored fabrics.	Bəzi qadınlar çadra, bəziləri isə rəngli parçalar geyinirdilər.
Trees produce trees, fruits and nuts	Ağaclar ağac, meyvə və qoz-fındıq verir
But the king himself was defeated.	Lakin padşahın özü orduya məğlub oldu.
The procedures we use are questionable.	İstifadə etdiyimiz prosedurlar şübhəlidir.
Please take another picture of that area.	Zəhmət olmasa həmin sahənin başqa şəklini çəkin.
The students seemed disappointed that this was not a joke.	Tələbələr bunun zarafat olmadığı üçün məyus görünürdülər.
Mosquitoes cause malaria.	Ağcaqanadlar malyariya aparır.
Please open the window, it's very stuffy.	Zəhmət olmasa pəncərəni açın, çox havasızdır.
However, the company did not rule out selling the company.	Bununla belə, şirkət şirkəti satmağı istisna etməyib.
He stood by the window and spoke quietly.	Pəncərənin yanında dayanıb sakitcə danışdı.
Delete the names	Adları silin
The house was for sale.	Ev satilirdi.
He refused to have fun.	O, əylənməkdən imtina etdi.
We have to ride bicycles on the roads.	Biz yollarda velosiped sürməliyik.
Dhow was upset at the port.	Dhow limana üzdü.
Fewer people visit this church every year	Hər il bu kilsəni daha az insan ziyarət edir
There were thousands of protesters marching in the streets	Küçələrdə yürüş edən minlərlə etirazçı var idi
The wise man will be silent about it.	Ağıllı adam bu barədə susacaq.
An appeal was made to the court in this regard.	Bununla bağlı məhkəməyə müraciət edilib.
The clouds are white.	Buludlar ağ rəngdədir.
It is illegal to break windows or destroy transport services.	Pəncərələri sındırmaq və ya nəqliyyat xidmətlərini məhv etmək qanunsuzdur.
Now the project is scheduled to begin next year.	İndi isə layihənin gələn il başlanması planlaşdırılır.
Put the shrimp in a saucepan over medium heat.	Karidesləri orta istilikdə bir tencereye atın.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Meşənin ortasında qızıl mədəni var.
We must move away!	Biz uzaqlaşmalıyıq!
The cancer slid to the side.	Xərçəng yan tərəfə sürüşdü.
The store is famous for its gourmet sandwiches.	Mağaza gurme sendviçləri ilə məşhurdur.
The barricades were dismantled.	Barrikadalar söküldü.
He hesitated markedly.	O, nəzərəçarpacaq dərəcədə tərəddüd etdi.
Such earthquakes are rare here.	Burada belə zəlzələlər nadirdir.
The committee will investigate the problems and make recommendations.	Komitə problemləri araşdıracaq və tövsiyələr verəcək.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	Bu cihazın yaydığı radiasiyanın miqdarı təhlükəlidir.
Your poems are very inspiring!	Şeirləriniz çox ruhlandırıcıdır!
A microscope is a type of microscope.	Mikroskop mikroskopun bir növüdür.
These simple characters bring good luck.	Bu sadə simvollar uğurlar gətirir.
The skulls are protected by law.	Kəllələr qanunla qorunur.
Why did he have to come?	Niyə gəlməli idi?
Is he talking about me? 	O mənim haqqımda danışır?
the little boy thought.	balaca oğlan düşündü.
Police advise people to stay away from the roads.	Polis insanlara yollardan uzaq durmağı tövsiyə edir.
As the wind grew stronger, so did the rain.	Külək gücləndikcə yağış da gücləndi.
In winter, people wear heavy clothes.	Qışda insanlar ağır paltar geyinirlər.
Dams are depleted reservoirs.	Bəndlər tükənən su anbarlarıdır.
It was hot to the touch.	Qum toxunanda isti idi.
The funeral was held the next day.	Ertəsi gün dəfn mərasimi keçirildi.
The trainer asked us to join him.	Təlimçi bizə ona qoşulmağı tapşırdı.
I agree with this opinion, although others do not.	Mən bu fikirlə razıyam, baxmayaraq ki, başqaları razı deyil.
Taxes must be paid.	Vergilər ödənilməlidir.
Storm clouds rolled over the mountain, hiding the prospect.	Fırtına buludları dağın üzərində yuvarlanaraq perspektivi gizlədirdi.
There was complete silence.	Tam sükut hökm sürürdü.
Molecular biology is an evolving field.	Molekulyar biologiya inkişaf edən bir sahədir.
He had blue eyes and chestnut hair.	Onun mavi gözləri və şabalıdı saçları var idi.
The farmer worked part-time.	Fermer parça-parça maaşla işləyirdi.
He tapped the note with his fingers and stopped.	O qeydi barmaqlarına vuraraq dayandı.
Orangutans, gorillas and chimpanzees are all monkeys.	Orangutanlar, qorillalar və şimpanzelər hamısı meymundur.
Mix the lipstick ingredients together.	Pomada maddələrini birlikdə qarışdırın.
He listened intently.	O, diqqətlə qulaq asdı.
The coachman is kind to horses.	Faytonçu atlara qarşı mehribandır.
His speech was loud and passionate.	Onun nitqi yüksək və ehtiraslı idi.
We never considered leaving school, he said.	Biz heç vaxt məktəbi tərk etməyi düşünməmişik, dedi.
He looked at her jealously.	Qısqanclıqla ona baxdı.
He was wearing expensive clothes from head to toe.	O, başdan ayağa bahalı paltar geyinmişdi.
They must learn to keep their promises.	Onlar vədlərə əməl etməyi öyrənməlidirlər.
The vegetation period in this region is very short.	Bu bölgədə vegetasiya dövrü çox qısadır.
Experts predict that he will recover completely.	Mütəxəssislər onun tam sağalacağını təxmin edirlər.
The moon was bright and silver.	Ay parlaq və gümüşü idi.
The quake destroyed part of the city.	Zəlzələ şəhərin bir hissəsini dağıdıb.
For a penny, for a pound.	Bir qəpik üçün, bir funt üçün.
He was the most famous poet of our city.	O, şəhərimizin ən məşhur şairi idi.
These jackets are warm and comfortable.	Bu gödəkçələr isti və rahatdır.
My curriculum has been revised over the last few years	Son bir neçə ildə kurrikuluma yenidən baxılıb
The rolls should be covered with bread crumbs.	Rulonları çörək qırıntıları ilə örtmək lazımdır.
The main employers were businesses.	Əsas işəgötürənlər müəssisələr idi.
A new poll shows that people are dissatisfied with the president.	Yeni sorğu göstərir ki, insanlar prezidentdən narazıdırlar.
The family lives in a hard stone house.	Ailə daşdan tikilmiş sərt evdə yaşayır.
Adults and children admired the performance of the dancers.	Böyüklər və uşaqlar rəqqasların ifasına heyran olublar.
The purse was found in the dust.	Pul kisəsi tozun içindən tapılıb.
The newspaper needs a fresh, witty, intelligent	Qəzetə təravətli, hazırcavab, ziyalı tələb olunur
It was repaired by the villagers.	Kənd camaatı tərəfindən təmir edilib.
The natural environment is another important factor in human life.	Təbii mühit insan həyatında digər mühüm amildir.
It's fun to catch mistakes.	Səhvləri tutmaq əyləncəlidir.
The bird feels an increase in hunger in the stomach.	Quş qarnında aclıq hisslərinin yüksəldiyini hiss edir.
This is usually a muddy river.	Bu adətən palçıqlı çaydır.
When governments run out of money, war can break out.	Hökumətlərin pulu tükəndikdə müharibə baş verə bilər.
He recalled tasting chocolate for the first time.	İlk dəfə şokoladı daddığını xatırladı.
Make a small slit with your knife.	Bıçağınızla kiçik bir yarıq düzəldin.
The ants went to eat with the smell.	Qarışqalar qoxu izi ilə yeməyə getdilər.
The authorities could not hide their grief.	Hakimiyyət öz kədərini gizlədə bilməyib.
The window was sticky with condensation.	Pəncərə kondensasiya ilə yapışqan idi.
He explored the mountains.	Dağları araşdırdı.
The accident was accompanied by fear, anxiety and shock.	Qəzaya qorxu, narahatlıq və şok müşayiət olunub.
No one has been convicted of this crime.	Bu cinayətə görə heç kim mühakimə olunmayıb.
Governments control this industry.	Hökumətlər bu sənayeyə nəzarət edir.
The buildings here were severely damaged.	Buradakı binalara ciddi ziyan dəyib.
Anesthesia is given by injection.	Anesteziya inyeksiya yolu ilə verilir.
One third of the population is unemployed.	Burada əhalinin üçdə biri işsizdir.
A dishwasher would be more convenient.	Masa üstü qabyuyan maşın daha rahat olardı.
The boom in land reclamation projects continues.	Meliorasiya layihələrində bum davam edir.
He took a very long walk.	O, çox uzun bir gəzinti etdi.
Move the boxes carefully.	Qutuları diqqətlə hərəkət etdirin.
Minor earthquakes occur in many parts of the region.	Bu bölgənin bir çox yerlərində kiçik zəlzələlər baş verir.
Well, let's go.	Yaxşı, gedək.
Trees have been planted near the lake.	Gölün yaxınlığında ağaclar əkilmişdir.
If educated people do not follow this rule,	Savadlı insanlar bu qaydaya əməl etməzsə,
The poet's reputation is mainly based on his third volume.	Şairin nüfuzu əsasən onun üçüncü cildinə əsaslanır.
This is probably a centipede.	Bu, yəqin ki, qırxayaqdır.
Some roads have suffered from constructive weakness.	Bəzi yollar konstruktiv zəiflikdən əziyyət çəkib.
Family members can learn family tree notes.	Ailə üzvləri ailə ağacı qeydlərini öyrənə bilərlər.
People often exaggerate the virtues of pets.	İnsanlar tez-tez ev heyvanlarının fəzilətlərini şişirdirlər.
Recently, people have started using smaller forks.	Bu yaxınlarda insanlar daha kiçik çəngəllərdən istifadə etməyə başladılar.
He took a small plot of land.	Kiçik bir torpaq sahəsi aldı.
The phone call caused another meeting.	Telefonun zəngi başqa görüşə səbəb oldu.
Most of the children admired the stories of the pirates.	Uşaqların çoxu dəniz quldurlarının hekayələrinə heyran idi.
There was talk of gypsies in the surrounding hills.	Ətrafdakı təpələrdə qaraçıların söz-söhbəti var idi.
The curtains fluttered in the wind.	Pərdələr küləklə yumşaq bir şəkildə çırpılırdı.
All wild animals are endangered species.	Bütün vəhşi heyvanlar nəsli kəsilməkdə olan növlərdir.
Number the dots and add all the numbers together.	Nöqtələri nömrələyin və bütün nömrələri birlikdə əlavə edin.
He started from your left.	O, sizin solunuzdan başladı.
He lit a cigarette a few blocks away.	Bir neçə blok aralıda siqaret yandırdı.
The radio weather forecast predicted rain.	Radio hava proqnozu yağış yağacağını proqnozlaşdırırdı.
Put your ear to the door.	Qulağını qapıya daya.
However, accidents still occur.	Bununla belə, qəzalar hələ də baş verir.
Many elderly people live alone.	Bir çox qoca tək yaşayır.
A dog growls.	Bir it "vuf" hürür.
They managed to catch three fish.	Üç balıq tutmağı bacardılar.
We were very happy to hear the news.	Xəbəri eşidəndə çox sevindik.
Gurban was a correspondent for the newspaper.	Qurban qəzetdə müxbir olub.
It is one of the blooming flowers.	Güllər açan çiçəklərdən biridir.
Heavy rain fell on the dry land.	Quraq yerə güclü yağış yağdı.
His lecture was so brilliant that the audience applauded enthusiastically.	Onun mühazirəsi o qədər parlaq idi ki, tamaşaçılar coşqu ilə alqışladılar.
It's cold, he said, trembling.	Soyuqdur, dedi titrəyərək.
The statue stood in the corner of the road circle.	Heykəl yol dairəsinin küncündə dayanmışdı.
The country has rich natural resources.	Ölkə zəngin təbii sərvətlərə malikdir.
The city has extensive port facilities	Bu şəhərdə geniş liman imkanları var
Cleanliness is next to piety.	Təmizlik möminliyin yanındadır.
He had a wild long braid.	Onun vəhşi uzun hörük var idi.
He gave a confident smile.	O, inamlı bir gülümsəmə verdi.
Farmers often suffer from the problems caused by harsh weather.	Fermerlər tez-tez sərt havanın yaratdığı problemlərdən əziyyət çəkirlər.
Wine is a popular drink here.	Şərab burada məşhur içkidir.
Many modern cities have become criminal hotbeds.	Bir çox müasir şəhərlər cinayət çuxuruna çevrilib.
He ate fast.	Tez yedi.
His neighbor never talked to him.	Qonşusu heç vaxt onunla danışmırdı.
I poured pieces of concrete on the table.	Beton parçalarını stolun üstünə tökdüm.
The church offers free association to visitors.	Kilsə ziyarətçilərə pulsuz birlik təklif edir.
The dessert is usually a sweet, creamy pudding.	Desert ümumiyyətlə şirin, qaymaqlı pudinqdən ibarətdir.
He was an extravagant man.	O, ekstravaqant adam idi.
The core of every religion is its sacred text.	Hər bir dinin özəyi onun müqəddəs mətnidir.
He trained for weeks for this marathon.	O, bu marafon üçün həftələrlə məşq etdi.
He jumped to his feet.	O, ayağa tullandı.
The seeker can attain enlightenment through meditation.	Axtaran insan meditasiya yolu ilə maariflənməyə nail ola bilər.
Each knight is required to carry two horses.	Hər cəngavərdən iki at daşımaq tələb olunur.
Many wildflowers grow wild here.	Burada çoxlu çöl çiçəkləri vəhşicəsinə böyüyür.
Stand up straight!	Düz durun!
The quake caused landslides.	Zəlzələ torpaq sürüşməsinə səbəb olub.
The soldiers pushed the gate	Əsgərlər darvazanı itələdilər
Some families do not have the opportunity to heat their homes.	Bəzi ailələrin evlərini qızdırmağa imkanı yoxdur.
Saddles have proven ineffective.	Yəhərlər təsirsiz olduğunu sübut etdi.
We could have escaped, but we couldn't.	Biz qaça bilərdik, amma bacarmadıq.
You should use more water in the mixture.	Qarışıqda daha çox su istifadə etməlisiniz.
Make sure	Əmin olun ki,
The ground looks yellow in the fall.	Yer payızda sarı görünür.
He often made fun of his patients.	O, tez-tez xəstələrinə lağ edirdi.
Merchants and merchants travel all over the region.	Tacirlər və tacirlər bütün bölgəyə səyahət edirlər.
The committee voted in favor of the proposal.	Komitə təklifin lehinə səs verib.
Thousands of people attended the event.	Bu tədbirdə minlərlə insan iştirak edib.
Those students are angry, aren't they?	O məktəblilər qəzəblidirlər, elə deyilmi?
On this special day, the hotel was unusually busy.	Bu xüsusi gündə otel qeyri-adi dərəcədə məşğul idi.
Many doctors have criticized this recipe.	Bir çox həkim bu resepti tənqid etdi.
He fell on his stomach!	O, qarnının üstünə düşdü!
The river was flowing fast.	Çay sürətlə axırdı.
A century ago, it was evolving.	Bir əsr əvvəl o, inkişaf edirdi.
Early in the morning, the sun shone through the window.	Səhər tezdən günəş pəncərədən süzülürdü.
Arbitration bodies existed only in mature civilizations.	Arbitraj orqanları yalnız yetkin sivilizasiyalarda mövcud idi.
Suddenly he felt a sharp pain in his thigh.	Birdən ombasında kəskin ağrı hiss etdi.
The museum was closed after the violence.	Zorakılıqdan sonra muzey bağlandı.
Medicine is an important part of the medical system.	Tibb tibb sisteminin mühüm hissəsidir.
Four men were standing on the corner of the street.	Küçənin küncündə dörd kişi dayanmışdı.
The patient asked for a glass of lemonade.	Xəstə bir stəkan limonad istədi.
Lazy floats in the ocean.	Okeanda tənbəl üzür.
The store was known for its high prices.	Mağaza yüksək qiymətlərlə tanınırdı.
Even small towns have public pools.	Hətta kiçik şəhərlərdə də ictimai hovuzlar var.
The diet continues to this day.	Qida rasionu bu günə qədər davam edir.
He paid their debts.	Onların borclarını ödədi.
The snake rolled to the ground.	İlan yerə qıvrıldı.
A rich country is a peaceful country.	Varlı ölkə sülh içində olan ölkədir.
The bees were buzzing over the pink flowers.	Arılar çəhrayı çiçəklərin üstündə cırıldayırdılar.
The atmosphere is thick.	Atmosfer qalındır.
He said he wanted to be a famous writer.	O, məşhur yazıçı olmaq istədiyini deyib.
My wife smoked a pipe, she seemed to be thinking.	Həyat yoldaşım tütək çəkdi, fikirli görünürdü.
The answer is no, so forget it.	Cavab "yox"dur, ona görə də bunu unut.
The visitor was horrified by the horrors of war.	Ziyarətçi müharibənin dəhşətlərindən dəhşətə gəldi.
The store owner politely addressed everyone.	Mağaza sahibi hamıya nəzakətlə müraciət etdi.
The use of salt is often curbed by doctors.	Duzdan istifadə çox vaxt həkimlər tərəfindən cilovlanır.
Here is my business card.	Budur mənim vizit kartım.
It's too big to fit in there.	Oraya sığmaq üçün çox böyükdür.
Consider this problem carefully.	Bu problemi diqqətlə nəzərdən keçirin.
This hospital was recommended to me by several doctors.	Bu xəstəxananı mənə bir neçə həkim tövsiyə edib.
Missouri is considered a Midwestern state.	Missuri orta qərb ştatı hesab olunur.
He ordered me to turn left.	O, mənə sola dönməyi əmr etdi.
He believed that experience had value.	O hesab edirdi ki, təcrübənin dəyəri var.
Take the fish and reheat the pumpkin.	Balıqları götürün və balqabağı yenidən qızdırın.
The population is constantly declining.	Əhali durmadan azalır.
Medical staff will meet with the patient today.	Tibb işçiləri bu gün xəstə ilə görüşəcək.
This exercise is more difficult than it seems.	Bu məşq göründüyündən daha çətindir.
He held his breath full of anticipation.	O, intizarla dolu nəfəsini tutdu.
The recipe for pizza is very simple.	Pizzanın resepti çox sadədir.
The frozen kitten hissed from the blow.	Zərbədən donmuş pişik balası sızıldadı.
Some algae species grow in this climate.	Bəzi yosun növləri bu iqlimdə inkişaf edir.
It is very difficult to go this route.	Bu marşrutla getmək çox çətindir.
It was inches wide from birth.	Doğuşdan düym geniş idi.
Blood cells carry oxygen through the body.	Qan hüceyrələri bədən vasitəsilə oksigeni daşıyır.
The horse ran slowly.	At yavaş-yavaş qaçdı.
Take oatmeal in a bowl.	Bir qabda yulaf ezmesi götürün.
Voting will take place tomorrow.	Səsvermə sabah keçiriləcək.
The castle was used as a state prison.	Qala dövlət həbsxanası kimi istifadə olunurdu.
Financial difficulties have worried many businesses in recent years.	Maliyyə çətinlikləri son illərdə bir çox biznesi narahat etdi.
He was walking in the forest in his dream.	Yuxusunda meşədə gəzirdi.
He sold eight bottles of perfume.	O, səkkiz şüşə ətir satmışdı.
My friend had enough money this time.	Dostumun bu dəfə kifayət qədər pulu var idi.
The professor will bring a calculator tomorrow.	Professor sabah kalkulyator gətirəcək.
The items were put in place.	Əşyalar öz yerinə qoyuldu.
This quality is highly valued by collectors.	Bu keyfiyyət kolleksiyaçılar tərəfindən ən yüksək qiymətləndirilir.
Police found the girl walking.	Polis qızı gəzərkən tapıb.
He complained about high prices.	O, qiymətlərin baha olmasından şikayətlənib.
Economists say the economy is well balanced.	İqtisadçılar iqtisadiyyatın yaxşı balanslaşdırılmış olduğunu bildiriblər.
The man spoke slowly, with dignity	Kişi yavaş, ləyaqətlə danışdı
Many women wore traditional tribal attire, often white.	Bir çox qadınlar ənənəvi qəbilə paltarı geyirdilər, çox vaxt ağ olurdular.
The moon will be full again tomorrow.	Ay sabah yenidən dolacaq.
The neighbor heard her call for help.	Qonşu onun kömək çağırışını eşidib.
This requirement is very illogical.	Bu tələb çox məntiqsizdir.
The Prime Minister has repeatedly stressed the need for peace in the world.	Baş nazir dəfələrlə dünyada sülhə ehtiyac olduğunu vurğuladı.
Carefully separate the eggs before cooking.	Bişirməzdən əvvəl yumurtaları diqqətlə ayırın.
In this terrible weather, fishing must be very weak.	Bu dəhşətli havada balıq ovu çox zəif olmalıdır.
The crowd was silent.	Camaat susdu.
The fallen statue was left unattended.	Düşmüş heykəl baxımsız qalmışdı.
Heavy machinery is used to extract oil from the swamps.	Bataqlıqlardan neft çıxarmaq üçün ağır maşınlardan istifadə edilir.
Note that the course is for advanced learners.	Nəzərə alın ki, kurs qabaqcıl öyrənənlər üçündür.
He is extremely kind.	O, son dərəcə mehribandır.
He received an honorary diploma for his work.	İşinə görə fəxri fərman alıb.
The train left the station.	Qatar stansiyadan çıxdı.
To calculate the average over a set of data.	Verilənlər dəsti üzərində orta hesablamaq üçün.
Thanks to improved health care, the population has grown rapidly.	Təkmilləşdirilmiş səhiyyə sayəsində əhali sürətlə artıb.
Work was going on at home.	Evdə iş gedirdi.
The exam lasted four hours.	İmtahan tam dörd saat davam etdi.
He emptied his glass, then smiled.	O, stəkanını boşaltdı, sonra gülümsədi.
So he set out on a journey.	Beləliklə, o, səyahətə çıxdı.
Since when are trees afraid of people?	Ağaclar nə vaxtdan insanlardan qorxur?
According to him, this requires an expert opinion.	Onun sözlərinə görə, bunun üçün ekspert baxışı lazımdır.
The castle was destroyed after the earthquake.	Qala zəlzələdən sonra xarabalığa çevrilmişdi.
Improving working conditions is a must.	İş şəraitinin yaxşılaşdırılması mütləqdir.
Keep your shiny shoes polished.	Parlaq çəkmələrinizi cilalanmış saxlayın.
Seconds passed in terrible silence.	Saniyələr qorxunc sükutla keçdi.
Bolt flew over the room.	Bolt otağın üstündən uçdu.
The bandage resisted the stinking wound, but to no avail.	Sarğı üfunətli yaraya müqavimət göstərdi, amma faydası olmadı.
The gynecologist and the patient discussed his medical history.	Ginekoloq və xəstə onun xəstəlik tarixini müzakirə etdilər.
Classify sentences according to their importance.	Cümlələri əhəmiyyətinə görə təsnif edin.
The arcs of light extended to the sky.	İşıq qövsləri səmaya doğru uzanırdı.
He wore his most beautiful dress.	Ən gözəl paltarını geyindi.
There is a potential danger under this frozen pond.	Bu donmuş gölməçənin altında potensial təhlükə gizlənir.
A strong earthquake shook the Gulf.	Körfəzdə güclü zəlzələ baş verib.
When the building is completed, workers will move in.	Bina tamamlandıqdan sonra işçilər içəri keçəcək.
I packed my bags and moved to the beach.	Çantalarımı yığıb sahilə köçdüm.
He was imprisoned in a famous prison.	O, məşhur həbsxanaya salınıb.
The printed report was kept in the mail.	Çap edilmiş hesabat poçtda saxlandı.
There are many interesting people there.	Orada çox maraqlı insanlar var.
They met at the station.	Vağzalda görüşdülər.
Land shortages have resulted in a housing crisis.	Torpaq çatışmazlığı mənzil böhranı ilə nəticələndi.
Songs are usually sung in groups.	Mahnılar adətən qrup şəklində oxunur.
Apply a thin layer of paint on the wood.	Ağacın üzərinə nazik bir təbəqə boya tətbiq edin.
Farmers use rainwater.	Fermerlər yağış suyundan istifadə edirlər.
He was excited about the show.	O, tamaşadan həyəcanlandı.
He straightened his tie, looked up, and smiled.	Qalstukunu düzəltdi, yuxarı baxdı və gülümsədi.
Did he really give up?	O, doğrudanmı verdi?
Two boys walked around the neighborhood.	İki oğlan məhəlləni gəzdilər.
The country will soon face a shortage of skilled workers.	Ölkə tezliklə savadlı işçi çatışmazlığı ilə üzləşəcək.
Consult a doctor for examination.	Müayinə üçün həkimə müraciət edin.
He wiped his eyebrows and hardened them.	Qaşını sildi, sərtləşdirdi.
The network of highways, bridges and tunnels is wide.	Magistral yollar, körpülər və tunellər şəbəkəsi genişdir.
This tree was planted a century ago.	Bu ağac bir əsr əvvəl əkilmişdir.
They got married and had seven children.	Evləndilər və yeddi uşaqları oldu.
What time do we eat?	Nə vaxt yeyirik?
More people witnessed the event than people thought.	İnsanların düşündüyündən daha çox insan hadisənin şahidi oldu.
He should be punished for his bad behavior.	O, pis davranışına görə cəzalandırılmalıdır.
The sentence is ambiguous.	Cümlə birmənalı deyil.
You could see the distant hills on the horizon.	Üfüqdə uzaqdakı təpələri görmək olardı.
He could not respond to the invitation.	O, dəvətə cavab verə bilməyib.
The fruits were sweet.	Meyvələr şirin idi.
The weather was frighteningly thick.	Hava qorxudan qalın idi.
Their statements confirmed each other's stories.	Onların ifadələri bir-birinin hekayələrini təsdiqləyirdi.
He is very energetic in his behavior.	Davranışlarında olduqca enerjilidir.
The house looks smaller from the outside.	Ev kənardan daha kiçik görünür.
The nurse injected penicillin into the monkey's arm.	Tibb bacısı meymunun qoluna penisilin yeridib.
The walls shone with lights.	Divarlar işıqlarla parıldadı.
Critics say the bill is too broad.	Tənqidçilər qanun layihəsinin çox geniş olduğunu deyirlər.
Why not play a game instead?	Bunun əvəzinə niyə oyun oynamırsınız?
The transformation took place over many years.	Dönüşüm uzun illər ərzində baş verdi.
Much of the information in this book is now obsolete.	Bu kitabdakı məlumatların çoxu indi köhnəlib.
He has faced similar challenges before.	O, əvvəllər də belə çətin vəziyyətlərlə üzləşib.
Her grandchildren walked around her in a protective way.	Nəvələri onun ətrafında qoruyucu şəkildə gəzirdilər.
All poetry lovers are waiting for the new book.	Yeni kitabı bütün poeziyasevərlər gözləyir.
Here's what you do will appear in the report.	İşdə etdiyiniz işlər hesabatda görünəcək.
A terrible year is coming after a terrible flood.	Dəhşətli selin ardınca çətin bir il gəlir.
All the children loved the creature.	Bütün uşaqlar məxluqu sevirdilər.
Soldiers were involved in both clashes.	Hər iki qarşıdurmada əsgərlər iştirak edirdi.
Jam full of culture, this museum has a rich collection.	Mədəniyyətlə dolu mürəbbə, bu muzeyin zəngin kolleksiyası var.
The proposal will damage natural resources.	Təklif təbii sərvətlərin zədələnməsinə səbəb olacaq.
Water is an important source of life.	Su mühüm həyat mənbəyidir.
Puts food on the floor.	Ərzaqları yerə qoyur.
He was literally thrown off the stage.	O, sözün əsl mənasında səhnədən atılıb.
Private business developed.	Şəxsi biznes inkişaf etdi.
Many believe that students take bribes.	Çoxları tələbələrin rüşvət aldığına inanır.
Some countries have imposed severe energy bans.	Bəzi ölkələr ciddi enerji qadağaları tətbiq ediblər.
He enjoyed watching movies.	Filmlərə baxmaqdan həzz alırdı.
There are some examples of periodic events.	Dövri hadisələrin bəzi nümunələri var.
My hat is in the ring.	Papağım rinqdədir.
The water condenses and forms clouds.	Su qatılaşır və buludlar əmələ gətirir.
The sky was clear blue.	Göy aydın mavi idi.
The picture shows an elegant, wire pattern.	Şəkildə zərif, telkari naxış göstərilir.
Science, mathematics, engineering are combined in aerospace technology.	Elm, riyaziyyat, mühəndislik aerokosmik texnologiyada birləşir.
The visitor traveled by train.	Ziyarətçi qatarla səyahət etdi.
Why do people come here every year?	İnsanlar niyə hər il buraya gəlirlər?
He chose to play the violin.	O, skripka çalmağı seçdi.
The population of the species is constantly declining.	Növlərin populyasiyası durmadan azalır.
It decreases every year.	Hər il azalır.
He suffers from depression.	O, depressiyadan əziyyət çəkir.
Garbage in the alley.	Xiyabanda zibil.
I just finished my homework.	Mən ev tapşırığımı yenicə bitirmişəm.
Some eggs from this area are valued for their taste.	Bu ərazidən bəzi yumurtalar öz ləzzətlərinə görə qiymətləndirilir.
It is not easy to use electricity efficiently.	Elektrik enerjisindən səmərəli istifadə etmək asan deyil.
The soldiers came ashore.	Əsgərlər sahilə gəldilər.
The clouds parted and a gentle breeze caressed his face.	Buludlar aralandı və zərif meh onun üzünü sığalladı.
The dragon can fly at lightning speed.	Əjdaha ildırım sürəti ilə uça bilir.
His jacket was white.	Onun pencəyi ağ idi.
The easel is old, the canvas is slightly bent.	Molbert köhnədir, kətan bir az əyilmişdir.
The Prime Minister promised to fight corruption.	Baş nazir korrupsiyaya qarşı mübarizə aparacağına söz verib.
Traditional spicy food was a special feature of the region.	Ənənəvi ədviyyatlı yemək bölgənin xüsusi bir xüsusiyyəti idi.
Neither early nor late.	Nə erkən, nə də gec.
The catalog is in alphabetical order.	Kataloq əlifba sırası ilədir.
The song of the bird filled the room.	Quşun nəğməsi otağı doldurdu.
Remember, stay calm in dangerous situations.	Unutmayın, təhlükəli vəziyyətlərdə sakit olun.
He refuses to cooperate.	O, əməkdaşlıqdan imtina edir.
There was a great demand for this product.	Bu məhsula böyük tələbat var idi.
This was the seat of the king.	Bu qala padşahın oturduğu yer idi.
All its devices are connected to the satellite network.	Onun bütün cihazları peyk şəbəkəsinə qoşulub.
The composer included this oboe part.	Bəstəkar bu qoboy hissəsini daxil etmişdir.
He put the milk jug in the glass.	Süd qabını stəkanın içinə qoydu.
We need to build a price model.	Biz qiymət modelini qurmalıyıq.
The orchards were painted in color.	Meyvə bağları rəngə boyanmışdı.
He was the last candidate mentioned.	O, adı çəkilən sonuncu namizəd olub.
The car's engine died.	Avtomobilin mühərriki ölüb.
It attracts more visitors every year.	Hər il daha çox ziyarətçi cəlb edir.
The planet is believed to be around to calculate its periods.	Planetin dövrlərinin hesablanması üçün ətrafında olduğuna inanılır.
Everyone is recovering from hunger.	Hər kəs aclıqdan sağalır.
My head is clear again.	Başım yenə aydındır.
The manager dismissed my concerns.	Menecer narahatlığımı rədd etdi.
This often involves dropping the subject.	Bu, tez-tez mövzunun atılmasını əhatə edir.
This region has the most beautiful views.	Bu rayonun ən gözəl mənzərələri var.
He seemed to be completely absorbed in his work.	Görünürdü ki, o, tamamilə öz işinə qarışıb.
The family is extremely proud of this tree.	Ailə bu ağacla hədsiz qürur duyur.
The proximity of the city to other cities is an advantage.	Şəhərin digər şəhərlərə yaxınlığı üstünlükdür.
Many human rights treaties are problematic.	Bir çox insan hüquqları müqavilələri problemlidir.
We arrived at the restaurant at six o'clock.	Saat altıda restorana çatdıq.
Discover your destiny through meditation.	Meditasiya vasitəsilə taleyinizi kəşf edin.
The car has an engine, it makes noise.	Maşının motoru var, səs-küy yaradır.
The Internet is generally used for information exchange.	İnternet ümumiyyətlə məlumat mübadiləsi üçün istifadə olunur.
Police dogs sniffed as they walked down the street.	Küçədə gedərkən polis itləri burnunu çəkdi.
He threw the last piece of bread.	Çörəyin son tikəsini də atdı.
Thoughts went crazy.	Fikirləri çılğınlaşdı.
The whole building is on fire.	Bütün bina yanır.
Many ideological currents complicate the political structure of the country.	Çoxlu ideoloji cərəyanlar ölkənin siyasi quruluşunu çətinləşdirir.
Do you often have a headache?	Tez-tez başınız ağrıyır?
Keep reading, baby.	Oxumağa davam et, balam.
He tore the page out of the diary.	Gündəlikdən vərəqi cırıb çıxartdı.
The main goal is reconciliation.	Əsas məqsəd barışıqdır.
This spring was unusually hot.	Bu yaz qeyri-adi isti idi.
The government's announcement was unexpected.	Hökumətin açıqlaması gözlənilməz oldu.
The study was conducted experimentally.	Tədqiqat eksperimentdə aparılıb.
The polar bear is the largest land animal.	Qütb ayısı ən böyük quru heyvanıdır.
He stopped breathing as he crossed the river.	Çayın o tayından keçərkən nəfəsini kəsdi.
I could not buy a new car.	Yeni maşın ala bilmədim.
He claims he has no authority to make any decisions.	O, hər hansı bir qərar vermək səlahiyyətinin olmadığını iddia edir.
They are putting an end to the new stadium.	Onlar yeni stadionda son nöqtələri qoyurlar.
Arcus maximus is a small butterfly.	Arcus maximus kiçik bir kəpənəkdir.
He spoke in a soft tone.	Yumşaq tonda danışdı.
The closet is empty.	Şkaf boşdur.
Fathers and mothers talk to each other on the Internet.	Ata və analar bir-biri ilə internetdə danışırlar.
The contractor prepares plans for the building.	Podratçı binanın planlarını hazırlayır.
The doctor perforated the wall.	Həkim divarı perforasiya etdi.
He was looking for consolation from his friends.	Dostlarından təsəlli axtarırdı.
Mass vaccination programs are needed.	Kütləvi peyvənd proqramları lazımdır.
The man went home.	Kişi evinə getdi.
Similarly, many lobbyists are trying to delay or prevent reforms.	Eynilə, bir çox lobbiçilər islahatları gecikdirmək və ya qarşısını almaq üçün çalışırlar.
He was locked in the courthouse.	O, məhkəmə binasına bağlanıb.
Put all the dishes.	Bütün yeməkləri qoydu.
He planted seeds in the ground.	Torpağa toxum əkdi.
He studied biology at the university.	Universitetdə biologiya oxuyub.
"No problem," the engineer insisted.	Mühəndis təkidlə “problem yoxdur” dedi.
The street was full of fans.	Küçə azarkeşlərlə dolu idi.
City workers wore brown overalls.	Şəhər işçiləri qəhvəyi rəngli kombinezon geyinirdilər.
The children were locked in the house.	Uşaqlar evə qapandılar.
The woman had no choice but to cook.	Qadının yemək bişirməkdən başqa çarəsi yox idi.
We can only speculate about what will happen after that.	Bundan sonra nələrin baş verəcəyi ilə bağlı yalnız spekulyasiya edə bilərik.
Significant advances have been made in biology in recent years.	Son illərdə biologiyada əhəmiyyətli irəliləyişlər əldə edilmişdir.
Road widening plans are being discussed.	Yolun genişləndirilməsi planları müzakirə edilir.
Check that the spinach leaves do not fade.	İspanaq yarpaqlarının solmadığını yoxlayın.
Such mutations can be harmful.	Belə mutasiyalar zərərli ola bilər.
Work on the site has finally begun	Saytda işlər nəhayət ki, başlayıb
Their new colleague was in the process of training them.	Onların yeni həmkarı onlara təlim keçmək prosesində idi.
He was completely surprised.	Onu tamamilə təəccübləndirdi.
But it was worth everything, the detective thought.	Amma hər şeyə dəyərdi, deyə dedektiv düşündü.
For the snow you need a small proof.	Qar üçün sizə kiçik bir dəll lazımdır.
There is nothing for me here.	Burada mənim üçün heç nə yoxdur.
Add another, then whisk.	Başqa birini əlavə edin, sonra çırpın.
We are dealing with a complex arrangement.	Biz mürəkkəb bir tənzimləmə ilə məşğul oluruq.
They called him a "storyteller."	Onu “nağılçı” adlandırırdılar.
The painting has the final touches.	Rəsmə son toxunuşlar edilib.
The shoes felt weird.	Ayaqqabılar qəribə hiss edirdi.
We stopped at a crossroads.	Yolun ayrıcında dayandıq.
They have saved countless lives.	Onlar saysız-hesabsız insanların həyatını xilas etdilər.
Many factors affect the size of a black hole.	Qara dəliyin ölçüsünə bir çox amillər təsir edir.
A snake or reptile can bite you.	Bir ilan və ya sürünən sizi dişləyə bilər.
A glass wall separates guests from the restaurant.	Şüşə divar qonaqları restorandan ayırır.
Tears of sorrow flowed down her cheeks.	Kədər göz yaşları yanaqlarından aşağı axdı.
Swimming was short but fun!	Üzgüçülük qısa, lakin əyləncəli idi!
Today, women make up half of the workforce.	Bu gün qadın işçi qüvvəsinin yarısını təşkil edir.
The workers worked like this for hours.	İşçilər saatlarla belə işləyirdilər.
Computer games, magazines, and books were also popular.	Kompüter oyunları, jurnallar və kitablar da məşhur idi.
This approach is likely to come to a standstill.	Bu yanaşma çox güman ki, çıxılmaz vəziyyətə düşəcək.
If the window is broken, it must be replaced.	Pəncərə sınıbsa, dəyişdirilməlidir.
Some species become extinct from time to time.	Bəzi heyvan növləri zaman zaman nəsli kəsilir.
Calm yourself and have less influence on public opinion!	Özünüzü sakitləşdirin və ictimai rəyə daha az təsir göstərin!
Move faster and you'll be refueled!	Daha tez hərəkət et və yanacaqsan!
Many criminals profit from this trade.	Bir çox cinayətkarlar bu ticarətdən qazanc əldə edirlər.
There are two major political parties.	İki böyük siyasi partiya var.
As the temperature dropped, a layer of ice formed.	Temperatur aşağı düşdükcə buz təbəqəsi əmələ gəlib.
Its fragrance is heaven.	Onun ətri cənnətdir.
The gender gap in the country is declining.	Ölkədə gender fərqi getdikcə azalır.
His story has been published in several periodicals.	Onun hekayəsi bir neçə dövri mətbuatda dərc olunub.
We will do this conversation later.	Bu söhbəti sonra edəcəyik.
Social activity increased during the party.	Partiya zamanı ictimai fəallıq artdı.
The speaker stood firmly in his seat.	Natiq oturacağında möhkəm dayandı.
Cows moo.	İnəklər moo.
The child drank milk.	Uşaq süd içirdi.
Robocop had now become a cyborg cyborg.	Robocop indi kiborq kiborqa çevrilmişdi.
He has no sense of humor.	Onun yumor hissi yoxdur.
He shakes his head.	Başı döyünür.
The province was known for its lawlessness.	Əyalət qanunsuzluğu ilə məşhur idi.
I did not let you go.	Sənə getməyə icazə vermədim.
Politicians are often criticized for lying to the public.	Siyasətçilər tez-tez ictimaiyyətə yalan danışdıqlarına görə tənqid olunurlar.
The sewer system was in disrepair.	Kanalizasiya sistemi bərbad vəziyyətdə idi.
It changes shape when the water freezes.	Su donduqda şəklini dəyişir.
The engineer blamed the government for the project's failure.	Mühəndis layihənin uğursuzluğunda hökuməti günahlandırıb.
The shock of the match was severe.	Qarşılaşmanın şoku ağır idi.
The circus came to town last month.	Sirk şəhərə keçən ay gəldi.
There was growing anger among the population.	Əhali arasında artan qəzəb var idi.
The restaurants were friendly in what they did.	Restoranlar etdikləri işdə səmimi idilər.
Life is uncertain.	Həyat qeyri-müəyyəndir.
They found his body among the grass.	Onlar cəsədi otların arasında tapıblar.
However, it almost never happens.	Bununla belə, demək olar ki, heç vaxt baş vermir.
Fish move fast in the depths.	Balıqlar dərinlikdə sürətlə hərəkət edirlər.
He is an intelligent, mentally strong child.	Ağıllı, zehni güclü uşaqdır.
The dust storm has subsided.	Artıq toz fırtınası səngiyib.
The subsistence level is higher than in other regions.	Yaşayış minimumu digər bölgələrə nisbətən daha yüksəkdir.
Are there many beaches here?	Burada çoxlu çimərlik var?
The thieves broke in and stole the family's savings.	Oğrular içəri girərək ailənin əmanətlərini oğurlayıblar.
This building is used for performances and concerts.	Bu bina çıxışlar və konsertlər üçün istifadə olunur.
Most of the villagers here are engaged in agriculture.	Burada kəndlilərin əksəriyyəti əkinçiliklə məşğuldur.
The lion roared at the children.	Aslan uşaqların üstünə nərə çəkdi.
Artists have countless influences on people's lives.	Rəssamlar insanların həyatına saysız-hesabsız təsir göstərirlər.
This route went well.	Bu marşrut yaxşı keçib.
Each family received a small gift	Hər ailə kiçik bir hədiyyə aldı
He stole the crowbar.	O, lom oğurladı.
I will look after your pets for a week.	Bir həftə ev heyvanlarınıza baxacağam.
Conducted practical trainings for medical students.	Tibb tələbələrinə praktiki təlimlər keçirdi.
A black car was speeding down the street.	Küçədə qara maşın sürətlə irəliləyirdi.
You have to play fair and according to the rules.	Siz ədalətli və qaydalara uyğun oynamalısınız.
Many men followed the work on the ground.	Bir çox kişi torpaqda işləri izlədi.
Critics described his game as banal.	Tənqidçilər onun oyununu bayağılıq kimi qiymətləndirdilər.
They met for many years.	Uzun illər görüşdülər.
There is an open, informal atmosphere in the office.	Ofisdə açıq, qeyri-rəsmi bir atmosfer var.
The stadium was packed to the brim.	Stadion zirvələrə qədər dolu idi.
She dreams of becoming a model.	Model olmaq arzusundadır.
Mary and my sister live here.	Məryəm və bacım burada yaşayır.
This lady is visiting your country.	Bu xanım sizin məmləkətinizə qonaq gəlir.
The peace lasted only a few months.	Sülh cəmi bir neçə ay davam etdi.
Write the letter on the company letterhead.	Məktubu şirkətin blankına yazın.
He spent a lot of time protecting his products from birds.	Məhsullarını quşlardan qorumaq üçün çox vaxt sərf etdi.
He immediately raped her.	O, dərhal ona təcavüz etdi.
You must defend your principles.	Prinsiplərinizi müdafiə etməlisiniz.
His funeral was attended by friends and family.	Onun dəfnində dostları və ailəsi iştirak edib.
Violence was used to settle disputes.	Mübahisələri həll etmək üçün zorakılıqdan istifadə edilmişdir.
They can hear footsteps in the hallway.	Koridorda ayaq səslərini eşidə bilərlər.
February is the coldest month.	Fevral ən soyuq aydır.
The ashes were scattered on the wind.	Kül küləyin üstünə səpələnmişdi.
Children will be vaccinated according to the schedule.	Uşaqlar cədvəl üzrə peyvənd alacaqlar.
His eyes were deeply fixed.	Gözləri dərindən dikilmişdi.
The mountain lion froze after he jumped over the fence.	O, hasardan tullanandan sonra dağ aslanı donub.
It was an exciting time to live.	Yaşamaq üçün həyəcanlı bir zaman idi.
They climbed the river and crossed the bridge.	Çaya dırmaşıb körpüdən keçdilər.
We added hot boiling water to the milk.	Südə qaynar qaynar su əlavə etdik.
Thus, he was bleached.	Beləliklə, o, ağardıldı.
There was a strong burning smell.	Güclü yanıq qoxusu var idi.
He prefers to live alone.	O, tək yaşamağa üstünlük verir.
The steak tasted bloody.	Steykin dadı qanlı idi.
They have to stay in a hotel.	Onlar mehmanxanada qalmalıdırlar.
You all look very tired.	Hamınız çox yorğun görünürsünüz.
Let's see what's on your table.	Görək masanızda nə var.
This is a familiar sight to you.	Bu sizə tanış mənzərədir.
He noted the awkward symmetry of their faces.	O, onların üzlərinin yöndəmsiz simmetriyasını qeyd etdi.
He lay down and touched her cheek.	Uzanıb onun yanağına toxundu.
Find an empty milk box.	Boş süd qutusu tapın.
There are three main elements in iron and steel.	Dəmir və poladda üç əsas element var.
Pollution remains a serious problem.	Çirklənmə ciddi problem olaraq qalır.
The scale is measured in centimeters.	Şkala santimetrlə ölçülür.
He stepped forward on his feet.	O, ayaqları üzərində bir qədər irəlilədi.
You lost water last year, didn't you?	Keçən il su itirdiniz, elə deyilmi?
Velvet curls fell on his broad shoulders.	Məxməri qıvrımlar enli çiyinlərinə düşdü.
There is a hospital nearby.	Yaxınlıqda xəstəxana var.
The wet leaves shone in the sun.	Yaş yarpaqlar günəşdə parıldayırdı.
They wear warm jackets.	Onlar isti gödəkçələr geyinirlər.
Given the crisis, there were few opportunities for improvement.	Böhranı nəzərə alsaq, yaxşılaşma üçün imkanlar az idi.
At the beginning of the story, everything seems normal.	Hekayənin əvvəlində hər şey normal görünür.
We wanted to discuss our strategy.	Strategiyamızı müzakirə etmək istədik.
His arms were covered with silver bracelets.	Onun qolları gümüş bilərziklərlə örtülmüşdü.
Where do they go when they leave?	Bəs gedəndə hara gedirlər?
Are you wearing gloves?	Əlcək taxmısan?
So he turned to the young woman.	Beləliklə, gənc qadına tərəf döndü.
China has the largest number of universities in the world.	Çin dünyada ən çox universitetə ​​sahibdir.
I will help to set the table in the garden.	Bağda süfrə qurmağa kömək edəcəm.
It acquires different properties depending on the water temperature.	Su temperaturundan asılı olaraq müxtəlif xüsusiyyətlər alır.
Doctors have warned that several children will die.	Həkimlər bir neçə uşağın öləcəyi ilə bağlı xəbərdarlıq ediblər.
These "video games" are harmful.	Bu "video oyunlar" zərərlidir.
Put the dish outside for washing.	Yuyulmaq üçün qabı çölə qoyun.
The animal gave a sad moo.	Heyvan qəmli bir moo verdi.
Management has increased the salary of each employee.	Rəhbərlik hər bir işçinin maaşını artırıb.
The participants were excited.	İştirakçılar coşdular.
There are still people who do not get electricity.	Hələ də elektrikə dəyməyən insanlar var.
Although he loved the smell, he did not like coffee.	Qoxusunu sevsə də, qəhvəni sevmirdi.
The light rain made his face sick.	Yumşaq yağış onun üzünü bulandırdı.
The food was prepared from many different dishes.	Yemək çoxlu müxtəlif yeməklərdən hazırlanırdı.
His brother was in the Air Force.	Onun qardaşı hava qüvvələrində idi.
These are the symptoms of dementia.	Bunlar demansın əlamətləridir.
Throw this trash.	Bu zibili atın.
Investigated the cause.	Səbəbini araşdırıb.
As soon as he heard the news, he ran to his mother.	Xəbəri eşidən kimi anasının yanına qaçdı.
Residents and tourists flooded the beaches.	Sakinlər turistlərlə birlikdə çimərlikləri su basıb.
The teenager was on vacation with friends.	Yeniyetmə dostları ilə tətildə idi.
Education in this country is universal.	Bu ölkədə təhsil universaldır.
Women and men had equal rights.	Qadın və kişi bərabər hüquqlu idi.
Three cabinets, each with a small opening on the side.	Üç şkaf, hər birinin yan tərəfində kiçik bir açılış var.
Historically, his religion has been popular among believers.	Tarixən onun dini dindarlar arasında məşhur olmuşdur.
They all looked old.	Hamısı yaşlı görünürdü.
The city was separated from its villages.	Şəhər öz kəndlərindən ayrıldı.
The politician was killed by a sniper.	Siyasətçi snayper tərəfindən öldürülüb.
Knowledge of this language is running out.	Bu dil haqqında biliklər tükənmək üzrədir.
Translators are having a difficult time today.	Tərcüməçilər bu gün çətin anlar yaşayırlar.
The leaves were evaporating water.	Yarpaqlar su buxarlanırdı.
First, clean the floor.	Əvvəlcə döşəməni təmizləyin.
It is impossible to eliminate it completely.	Onu tamamilə aradan qaldırmaq mümkün deyil.
The pear tree blossomed.	Armud ağacı çiçək açdı.
The sun is hot, the products grow well.	Günəş isti olur, məhsullar yaxşı inkişaf edir.
The history teacher's job was coming to an end.	Tarix müəlliminin işi bitmək üzrə idi.
We called the demolition team after the storm.	Fırtınadan sonra söküntü qrupunu çağırdıq.
Gary was desperate for love.	Gary sevgi üçün ümidsiz idi.
Except for the soldier and the dog, it was empty.	Əsgər və iti istisna olmaqla, boş idi.
It will do nothing but miracle.	Möcüzədən başqa heç nə etməyəcək.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	Əksər ilanlardan fərqli olaraq, bu ilan həşərat yeyir.
This house has six bedrooms.	Bu evdə altı yataq otağı var.
Wash the peaches, then cut each in half.	Şaftalıları yuyun, sonra hər birini ikiyə kəsin.
The referee blew the whistle to stop the game.	Hakim fit çalaraq oyunu dayandırdı.
We lived on the side of the road from the coffee shop.	Qəhvəxanadan yolun kənarında yaşayırdıq.
Many foods are white.	Bir çox qida ağ rəngdədir.
It's a complicated process, but it's worth it.	Mürəkkəb bir proses, lakin buna dəyər.
If you continue this behavior, you will be stopped.	Bu davranışa davam etsəniz, dayandırılacaqsınız.
Most books have topical issues.	Əksər kitablarda aktual mövzular var.
The tailor wants to meet at five o'clock.	Dərzi saat beşdə görüşmək istəyir.
The soldiers shouted and rushed forward.	Əsgərlər qışqırıb irəli atıldılar.
The pattern seemed to be repeated endlessly.	Nümunə sanki sonsuzca təkrarlanırdı.
If you are going to a festival, bring your violin.	Əgər festivala gedirsinizsə, skripkanızı gətirin.
The room smelled of mold.	Otaqdan küf iyi gəlirdi.
Here, farmers have to cultivate the land.	Burada fermerlər torpağı becərməlidirlər.
A ruthless dictator.	Amansız diktator.
Many experts consider him a visionary.	Bir çox mütəxəssis onu uzaqgörən kimi qiymətləndirir.
None of the proposals is met with general approval.	Təkliflərin heç biri ümumi təsdiqlə qarşılanmır.
Who will be punished for betrayal?	Xəyanətin cəzası kim olacaq?
Causes green allergies.	Yaşıl allergiyaya səbəb olur.
The barracks under the road were evacuated yesterday.	Dünən yolun aşağısındakı kazarmalar boşaldılıb.
The owner built the property in a new place.	Sahib əmlakı yeni yerdə tikdi.
The earth is the homeland of all living things.	Yer bütün canlıların vətənidir.
The trees in the Balday forest are dying.	Balday meşəsindəki ağaclar ölür.
Many people complained about pigeons.	Çox adam göyərçinlərdən şikayətlənib.
She looked at her husband.	O, ərinə baxdı.
Sometimes assumptions can be dangerous.	Bəzən fərziyyələr təhlükəli ola bilər.
Make sure the potatoes are peeled.	Kartofun soyulduğuna əmin olun.
The population of this city grew rapidly.	Bu şəhərin əhalisi sürətlə artdı.
These measurements were simple.	Bu ölçülər sadə idi.
This bridge crosses a mountain range.	Bu körpü dağ silsiləsindən keçir.
He made up an excuse to keep me out.	Məni kənarda saxlamaq üçün bir bəhanə uydurdu.
The engineer claimed that he was drunk.	Mühəndis onun sərxoş olduğunu iddia edib.
Plants need light, air and water.	Bitkilərin işıq, hava və suya ehtiyacı var.
Is country music popular in your country?	Ölkənizdə kantri musiqisi populyardırmı?
The sprays are tested by volunteers.	Spreylər könüllülər tərəfindən sınaqdan keçirilir.
My cat likes to drink milk.	Mənim pişiyim süd içməyi sevir.
Dictionary of terms	Terminlərin lüğəti
Prepare the paper when he arrives.	O gələndə kağızı hazırlayın.
The trees sway in the hot, dry wind.	Ağaclar isti, quru küləkdə əyilib sallanır.
Hair is softer than nails.	Saçlar dırnaqlardan daha yumşaqdır.
The horse turned to the side.	At yan tərəfə çevrildi.
He spends his free time in his favorite prison.	O, asudə vaxtını sevimli qamaqda oxuyur.
This fruit is sweet.	Bu meyvə şirindir.
We saw a sign for the station ahead.	Qarşıda stansiya üçün işarə gördük.
A film starring an actress.	Aktrisanın rol aldığı film.
He felt safe here.	O, burada özünü təhlükəsiz hiss edirdi.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	İnanılmaz sürətlərinə baxmayaraq, bu canlılar dincdirlər.
The doctor asked many questions.	Həkim çoxlu suallar verdi.
This is our last warning.	Bu bizim son xəbərdarlığımızdır.
The soldiers were facing each other with their weapons.	Əsgərlər silahları ilə üzbəüz dayanmışdılar.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The professor taught the group how to make sashimi.	Professor qrupa saşimi hazırlamağı öyrətdi.
They have always been shoulder to shoulder.	Onlar həmişə çiyin-çiyinə olublar.
This shield is dark gray.	Bu qalxan tünd boz rəngdədir.
Fewer tourists come to this park every year.	Hər il bu parka daha az turist gəlir.
Their lives will never be the same.	Onların həyatları heç vaxt əvvəlki kimi olmayacaq.
Tamerlan was in love with jihad.	Tamerlan cihada aşiq idi.
Among the guests were singers, dancers and communist leaders.	Qonaqlar arasında müğənnilər, rəqqaslar və kommunist liderlər var idi.
The rain cleared the air and cooled the night	Yağış havanı təmizləyib gecəni sərinləmişdi
The director decided to film it.	Rejissor onu lentə almaq qərarına gəlib.
Let's look at a test first.	Əvvəlcə bir testi nəzərdən keçirək.
They all returned to the shelter.	Hamısı sığınacağa qayıtdılar.
Pour the mixture into molds.	Qarışığı qəliblərə tökün.
The fisherman played with a strong current	Balıqçı güclü cərəyanla yerindən oynadı
All residents will be invited to the event.	Tədbirə bütün sakinlər dəvət olunacaq.
The singer captivated the audience with his music.	Müğənni musiqisi ilə dinləyicilərini məftun edib.
Higher values ​​indicate higher optimism.	Yüksək dəyərlər daha yüksək optimizmi göstərir.
Despite planting, these crops are constantly dying.	Əkilməsinə baxmayaraq, bu məhsullar daim ölür.
A knight was standing at the door, ready to fight.	Qapıda döyüşə hazır bir cəngavər dayanmışdı.
The staff is a walking stick.	Heyət yeriyən çubuqdur.
The scientists from whom they were created.	Onların yarandığı elm adamları.
Local leaders have asked authorities to intervene.	Yerli liderlər səlahiyyətlilərdən məsələyə müdaxilə etməyi xahiş ediblər.
The sale includes everything in stock.	Satışa stokda olan hər şey daxildir.
The king was much loved by his subjects.	Kral təbəələr tərəfindən çox sevilirdi.
Many famous people lived and worked here.	Burada bir çox tanınmış insanlar yaşayıb-işləyiblər.
The man sighed when he heard this.	Bunu eşidən kişi ah çəkdi.
He considered us friends.	Bizi dost hesab edirdi.
Technology can change the world.	Texnologiya dünyanı dəyişə bilər.
This year, conditions will improve for those who work at night.	Bu il gecə saatlarında işləyənlər üçün şərait yaxşılaşacaq.
The enemy army was getting closer.	Düşmən ordusu getdikcə yaxınlaşırdı.
The robber tore his ticket while fleeing.	Soyğunçu qaçarkən bileti cırıb.
He collects rare butterflies.	O, nadir kəpənəklər toplayır.
The melodic sound of his laughter filled the air.	Onun gülüşünün melodik səsi havanı bürüdü.
Their family was suffering.	Onların ailəsi bədbəxtlikdən əziyyət çəkirdi.
Promising young athlete.	Perspektivli gənc idmançı.
The larger snake was about two meters long.	Daha böyük ilan balığının uzunluğu təxminən iki metr idi.
The company refused to move.	Şirkət köçməkdən imtina etdi.
They are here to discuss the problem.	Onlar problemi müzakirə etmək üçün buradadırlar.
The more you pay, the more entries you get.	Nə qədər çox ödəsəniz, bir o qədər çox giriş əldə edirsiniz.
Their presence means that something will eventually eat them.	Onların varlığı o deməkdir ki, bir şey nəhayət onları yeyəcək.
The waves glistened on the shore.	Dalğalar sahilə qorxunc bir parıltı saçırdı.
The ruined house looked ruined.	Dağılmış ev bərbad görünürdü.
He refused the debt.	O, borcunu rədd etdi.
How is this different from the Congolese line?	Bu konqa xəttindən nə ilə fərqlənir?
What does this mean?	Bunun nə əhəmiyyəti var?
Definitely!	Mütləq!
Well, the joke is yours.	Yaxşı, zarafat səndədir.
Don't worry, just answer in observation.	Narahat olmayın, sadəcə müşahidədə cavab verin.
He took a few eggs.	Bir neçə yumurta aldı.
Trees live at least a hundred years.	Ağaclar ən azı yüz il yaşayır.
The equipment is susceptible to damage.	Avadanlıq xarab olmaya həssasdır.
I prefer milk	Südə üstünlük verirəm
They formed a new government.	Onlar yeni hökumət qurdular.
The flames removed the flesh from the bones.	Alov sümüklərin ətini çıxarırdı.
Scientists later developed a theory that proved to be true.	Alimlər sonradan doğruluğu sübut edilən bir nəzəriyyə hazırladılar.
My diet is very healthy.	Pəhrizim çox sağlamdır.
He drew attention as a new player.	Yeni oyunçu kimi diqqət çəkdi.
The city council has developed plans to improve local infrastructure.	Şəhər şurası yerli infrastrukturun yaxşılaşdırılması üçün planlar hazırladı.
The manager would not hear it.	Müdir bunu eşitməzdi.
Put a little salt in the bread.	Çörəyin içinə bir az duz qoyun.
The manager is responsible for allocating resources.	Menecer resursların bölüşdürülməsinə cavabdehdir.
The use of low levels of radioactive material in food is common.	Qidada aşağı səviyyəli radioaktiv materialdan istifadə adi haldır.
This dish is easy to prepare even for beginners.	Bu yeməyi hətta yeni başlayanlar üçün də hazırlamaq asandır.
First, we need strawberries.	Birincisi, bizə çiyələk lazımdır.
According to him, poachers pose a threat to wildlife.	Onun sözlərinə görə, brakonyerlər vəhşi təbiət üçün təhlükə yaradır.
Knowledge gained through experience cannot be demonstrated.	Təcrübə yolu ilə əldə edilən biliklər nümayiş etdirilə bilməz.
There was a strong stench in the air.	Havada güclü üfunət qoxusu var idi.
Coal and oil have provided energy for more than a century.	Kömür və neft bir əsrdən çox enerji verdi.
The water tower was a secluded building.	Su qülləsi tənha tənha tikili idi.
These plants prefer warm regions with abundant rainfall.	Bu bitkilər bol yağışlı isti bölgələrə üstünlük verirlər.
Officials took the body to the morgue.	Məmurlar meyiti meyitxanaya aparıblar.
You spend most of your daily life alone.	Gündəlik həyatınızın çox hissəsini tək keçirirsiniz.
They planted an apple tree in their yard.	Həyətlərində alma ağacı əkdilər.
There are two high voltage wires on the bridge.	Körpünün üstündə iki yüksək gərginlikli naqil var.
The main points of the book are its main points.	Kitabın əsas məqamları onun əsas məqamlarıdır.
Some roads were rocky and difficult to walk.	Bəzi yollar qayalı idi və getmək çətin idi.
He sleeps alone in bed at night.	Gecələr yatağında tək yatır.
The government has lost control of the situation.	Hökumət vəziyyətə nəzarəti itirdi.
With this news, the company's share price fell sharply.	Bu xəbərlə şirkətin səhmlərinin qiyməti kəskin şəkildə aşağı düşüb.
He missed her very much.	Onun üçün çox darıxmışdı.
They all use solar energy.	Onların hamısı günəş enerjisindən istifadə edir.
That symbol is the seal of the kingdom.	Həmin simvol krallığın möhürüdür.
The sound of rushing water filled my ears.	Şırıldanan suyun səsi qulaqlarıma doldu.
He looked at his hands.	Əllərinə baxdı.
The judges made their decisions.	Hakimlər qərarlarını verdilər.
The woman dyed her hair red.	Qadın saçlarını qırmızıya boyatdırıb.
This statue represents the founder of the city.	Bu heykəl şəhərin banisini təmsil edir.
The solar energy industry is expanding rapidly.	Günəş enerjisi sənayesi sürətlə genişlənir.
A large animal was found.	İri heyvan aşkarlanıb.
The students applauded as he entered the room.	O, otağa daxil olan kimi tələbələr alqışladılar.
The storm delayed my return.	Fırtına mənim qayıtmağımı gecikdirdi.
Many artisans lost their jobs when the plant closed.	Zavod bağlandıqda bir çox sənətkar işini itirdi.
Put the book on the shelf.	Kitabı rəfə qoyun.
The fog was almost completely gone.	Duman demək olar ki, tamamilə qalxmışdı.
A breathable atmosphere is essential for life.	Nəfəs ala bilən atmosfer həyat üçün vacibdir.
His throat was dry.	Boğazı qurumuşdu.
Heavy rains cause widespread flooding.	Güclü leysan geniş daşqınlara səbəb olur.
He pushed her against the wall.	Onu divara itələdi.
The peaches were very small and bitter.	Şaftalılar çox kiçik və acı idi.
He lives in the far north.	O, çox şimalda yaşayır.
Can you tell me when the last bus will leave?	Son avtobusun nə vaxt yola düşəcəyini deyə bilərsinizmi?
Physicists study the results of their work.	Fiziklər işin nəticələrini araşdırırlar.
But the party is over.	Ancaq partiya artıq bitdi.
Catholic missionaries founded the city.	Katolik missionerləri şəhəri qurdular.
The ant was going.	Qarışqa gedirdi.
It hurts my throat.	Boğazı ağrıyır.
John expresses himself remarkably well.	John özünü təəccüblü dərəcədə yaxşı ifadə edir.
The author understands the behavior of animals very well.	Müəllif heyvanların davranışını çox yaxşı başa düşür.
His mechanic's job is to adjust the machines.	Onun mexanikinin işi maşınları sazlamaqdır.
Researchers could not measure grief.	Tədqiqatçılar kədəri ölçə bilməyiblər.
The national team performed poorly.	Milli komanda zəif çıxış etdi.
Glass bottles are lighter and safer than metal boxes.	Şüşə butulkalar metal qutulardan daha yüngül və təhlükəsizdir.
He was wearing a dark dress and a hood.	O, tünd rəngli paltar geyinmiş və başlıq geyinmişdi.
Consumer service helpline number.	İstehlakçı xidməti yardım xətti nömrəsi.
Be strong, my dears!	Əzizlərim, möhkəm olun!
I went in a hurry.	Mən tələsik getdim.
Their story is meaningless.	Onların hekayəsi mənasızdır.
We will go and have some fun.	Biz gedib bir az əylənəcəyik.
My friend was hungry.	Dostum ac idi.
The cities of this region are famous for their poems.	Bu bölgədəki şəhərlər öz şeirləri ilə məşhurdur.
Deep snow often prevents travel.	Dərin qar tez-tez səyahətə mane olur.
The game was very demanding.	Oyun çox tələbkar idi.
This room is warm.	Bu otaq istidir.
Prepare a spoonful of flour and soft dough.	Bir qaşıq un və yumşaq xəmir hazırlayın.
The shadow was so wide that the stars disappeared.	Kölgə o qədər geniş yayıldı ki, ulduzlar yox oldu.
How do you fix the glue?	Yapışqan necə düzəldirsən?
What he did next was shocking.	Onun bundan sonra etdikləri şok oldu.
Is it pleasant in the valleys?	Vadilərdə xoşdurmu?
Once you get used to it, you hardly feel it.	Bir dəfə vərdiş etdikdən sonra bunu demək olar ki, hiss etmirsən.
He spoke slowly.	Yavaş-yavaş danışdı.
The art exhibition will last for two weeks.	Rəsm sərgisi iki həftə davam edəcək.
Imagine a world without gasoline.	Benzinsiz bir dünya təsəvvür edin.
The migration was not well received.	Köç yaxşı qarşılanmadı.
Everyone else skates on the ice.	Qalan hər kəs buz üzərində konki sürür.
He leaned against the railing.	O, məhəccərə söykəndi.
The gardens provided a pleasant break from the noisy city.	Bağlar səs-küylü şəhərdən xoş bir fasilə təmin etdi.
Many patients prefer to stay in a mental hospital.	Bir çox xəstə ruhi xəstəxanada qalmağa üstünlük verir.
He was promoted to the rank of general.	O, general rütbəsinə qədər yüksəldilib.
It was snowing on the mountain.	Dağa qar yağmışdı.
Extracting more layers of onions revealed a lot of dirt.	Soğanın daha çox qatını çıxarmaq çoxlu çirkləri aşkar etdi.
Their country is poor and underdeveloped.	Onların ölkəsi kasıb və inkişaf etməmişdir.
He talked to the woman, but there was no answer.	Qadınla danışdı, amma heç bir cavab olmadı.
The trees in this forest are tall.	Bu meşədəki ağaclar hündürdür.
The wind was blowing on his back.	Külək onun kürəyinə çırpılırdı.
Enter only the most important details.	Yalnız ən vacib detalları daxil edin.
Sports facilities are becoming increasingly popular.	İdman obyektləri getdikcə populyarlaşır.
This scheme will significantly reduce pollution.	Bu sxem çirklənməni əhəmiyyətli dərəcədə azaldacaq.
There are many endangered species.	Nəsli kəsilməkdə olan bir çox heyvan növləri var.
Although very expensive, these clothes are out of fashion.	Olduqca bahalı olsa da, bu paltarlar dəbdən çıxıb.
Sometimes used as a light.	Bəzən işıq kimi istifadə olunur.
He encouraged her to write her own story.	Onu öz hekayəsini yazmağa təşviq etdi.
The scenery here is incredibly beautiful.	Buradakı mənzərə inanılmaz dərəcədə gözəldir.
Sometimes the milk thickens naturally without a whisk.	Bəzən süd çırpıcı olmadan da təbii şəkildə qalınlaşır.
This is a story that will interest children.	Bu, uşaqların marağına səbəb olacaq bir hekayədir.
The woman was wearing a red dress.	Qadın qırmızı paltar geyinmişdi.
The surgeon performed the operation comfortably.	Cərrah əməliyyatı rahatlıqla həyata keçirdi.
The eagle bit the rabbit with its sharp beak.	Qartal iti dimdiyi ilə dovşanı qapardı.
The guide showed the sights.	Bələdçi görməli yerləri göstərdi.
It is forbidden to build a house on this land.	Bu torpaqda ev tikmək qadağandır.
You can't believe how complicated some of these devices are.	Bu cihazların bəzilərinin nə qədər mürəkkəb olduğuna inanmazsınız.
Always make sure you press this patch firmly.	Həmişə bu yamağı möhkəm basdığınızdan əmin olun.
Parts of the monument are falling apart.	Abidənin hissələri dağılır.
Links lead to related pages.	Bağlantılar əlaqəli səhifələrə aparır.
Decomposition power is a source of energy.	Parçalanma gücü enerji mənbəyidir.
The board voted for a salary increase.	İdarə heyəti maaş artımına səs verdi.
Often, economic failure can be observed with poor management.	Çox vaxt iqtisadi uğursuzluq zəif rəhbərliklə müşahidə edilə bilər.
The eagle-eyed hawk circled above.	Qartal gözlü şahin yuxarıda dövrə vurdu.
The lake is deep.	Göl dərindir.
It will be painful.	Bu ağrılı olacaq.
Banners were hung on both sides of the altar.	Qurbangahın hər iki tərəfində pankartlar asılmışdı.
Hot weather rises, so be careful where you stand.	İsti hava qalxır, ona görə də dayandığınız yerdə diqqətli olun.
Are there cat lovers?	Pişik sevənlər varmı?
There are many different types of music.	Çox müxtəlif musiqi növləri var.
All dishes here are vegetarian.	Burada bütün yeməklər vegetariandır.
His technique, in my opinion, was unique.	Onun texnikası, mənim fikrimcə, unikal idi.
It is safer to use hot water than cold water.	Qaynar sudan istifadə etmək soyuq sudan daha təhlükəsizdir.
Their food was rich in carbohydrates.	Onların yeməkləri karbohidratlarla zəngin idi.
The bride needs a sari, jewelry and a groom.	Gəlinə sari, zinət əşyaları və bəy lazımdır.
He was cruel.	O, qəddar idi.
New legislation has a negative impact on their quality of life.	Yeni qanunvericilik onların həyat keyfiyyətinə mənfi təsir göstərir.
The lawyer's report contained many details.	Vəkilin hesabatında çoxlu təfərrüatlar var idi.
Now think of your red rose.	İndi qırmızı gülünüzü düşünün.
The politician was aware of the scandal.	Siyasətçi qalmaqaldan xəbərdar idi.
She was also a woman of the world.	O, həm də dünya qadını idi.
Researchers presented this hypothesis at the conference.	Tədqiqatçılar bu fərziyyəni konfransda təqdim ediblər.
Heavy rains have caused floods in many parts of the city.	Güclü yağış şəhərin bir çox ərazilərində daşqınlara səbəb olub.
Their analysis and comments were completely distorted.	Onların təhlili və şərhləri tamamilə təhrif edilmişdi.
The train rattled as it stopped.	Qatar dayanan kimi cingildədi.
Experience is the best teacher.	Təcrübə ən yaxşı müəllimdir.
My sister takes care of our mother.	Bacım anamıza qulluq edir.
He has no close friends to talk about.	Onun haqqında danışacaq yaxın dostları yoxdur.
This investigation is confidential.	Bu araşdırma tam məxfidir.
He disappeared into a deep green forest.	O, dərin yaşıl meşədə itdi.
I have to take a taxi to the convention center.	Konqres mərkəzinə taksi ilə getməliyəm.
Daniel said he was suffering from anxiety.	Daniel narahatlıqdan əziyyət çəkdiyini söylədi.
The wise politician won the crowd.	Ağıllı siyasətçi kütləyə qalib gəldi.
We thought we lost you.	Səni itirdiyimizi düşündük.
I will not agree to your terms.	Şərtlərinizlə razılaşmayacağam.
His face lit up.	Üzü işıqlandı.
The apple looks a little green.	Alma bir az yaşıl görünür.
His voice was loud and powerful as the people spoke.	Camaat danışanda onun səsi uca və güclü idi.
I looked at him in admiration.	Mən heyranlıqla ona baxdım.
The sun slipped behind the foggy horizon.	Günəş dumanlı üfüqün arxasına sürüşdü.
Newspapers, magazines, and periodicals seldom receive serious criticism.	Qəzet, jurnal və bu kimi dövri nəşrlərdə nadir hallarda ciddi tənqidlər yer alır.
The use of glue is growing all over the world.	Bütün dünyada yapışqandan istifadə getdikcə artır.
A light rain hit the windowpane.	Xəfif yağış pəncərə şüşəsinə çırpıldı.
Often students live at the university and then move elsewhere.	Çox vaxt tələbələr universitetdə yaşayır, sonra başqa yerə gedirlər.
Many eagles gather in this area.	Çoxlu qartallar bu ərazidə toplaşır.
Half of the month was full.	Ayın yarısı dolu idi.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Tropik meşələr oksigen təmin etdiyi üçün vacibdir.
The young couple promised to love.	Gənc cütlük sevgilərinə söz verib.
They fell to the ground.	Onlar yerə yıxıldılar.
Elizabeth was not particularly religious.	Elizabeth xüsusilə dindar deyildi.
Each click of the mouse is greeted with an audible signal.	Siçanın hər kliklənməsi səs siqnalı ilə qarşılanır.
He advised her to see a doctor.	Ona həkimə müraciət etməyi məsləhət gördü.
I prefer tea to coffee.	Mən çayı qəhvədən üstün tuturam.
Throw the tomatoes in the pot!	Pomidorları qazana atın!
Public transport should be a top priority.	İctimai nəqliyyat əsas prioritet olmalıdır.
She did not know that her lover had betrayed her.	Sevgilisinin ona xəyanət etdiyini bilmirdi.
He told us many stories from his youth.	Bizə gəncliyindən çoxlu hekayələr danışdı.
The only qualities required are enthusiasm and confidence.	Tələb olunan yeganə keyfiyyətlər həvəs və inamdır.
It was life as usual.	Həmişəki kimi həyat idi.
Their jurisdiction covers the entire state.	Onların yurisdiksiyası bütün dövləti əhatə edir.
He could not find a job after university.	Universitetdən sonra iş tapa bilmədi.
Les travaux manquaient en terre cuite	Les travaux manquaient en terre cuite
These remains were stolen and smuggled out of the country.	Bu qalıqlar oğurlanaraq ölkədən qaçaq yolla çıxarılıb.
He raises his voice with difficulty.	O, çətinliklə səsini qaldırır.
The field can never be beautiful.	Meydan heç vaxt gözəl ola bilməz.
The mountains receive less rain every year.	Dağlara hər il daha az yağış düşür.
Heat the water to boiling point.	Suyu qaynama nöqtəsinə qədər qızdırın.
There are one or two adjectives in the opening line.	Açılış sətirində bir və ya iki sifət var.
A simple dinner cheated.	Sadə şam yeməyi hiylə etdi.
Vegetarians will not eat meat or fish.	Vegeterianlar ət və ya balıq məhsullarını yeməyəcəklər.
Farmers need to plant fast-growing crops.	Fermerlər tez bitən məhsullar əkməlidirlər.
Governments and companies rarely make their predictions come true.	Hökumətlər və şirkətlər nadir hallarda öz proqnozlarını doğru çıxarırlar.
Parents entrust their children to servants.	Valideynlər övladlarını qulluqçulara əmanət edirlər.
Have you ever traveled by train?	Heç qatarla səyahət etmisiniz?
Remove the yellow peel.	Sarı qabığını çıxarın.
No one wants to pay more taxes.	Heç kim daha çox vergi ödəmək istəmir.
The animals were hunted for their skins.	Heyvanlar dərilərinə görə ovlanırdılar.
It was an unusual experience.	Bu qeyri-adi bir təcrübə idi.
The corpse was covered with a blanket.	Meyitin üstünə ədyal örtülmüşdü.
I celebrated my massage every day.	Hər gün etdiyim masajı qeyd etdim.
He lost his family in the war.	O, ailəsini müharibədə itirib.
The farmer fed the chickens corn.	Fermer toyuqlara qarğıdalı yedirdi.
It is forbidden to bathe in rivers.	Çaylarda çimmək qadağandır.
Stop harvesting from the forest.	Meşədən məhsul yığımı dayandırın.
The tribe had hunted this land for centuries.	Qəbilə əsrlər boyu bu torpağı ovlamışdı.
Digital information expressed in words is called words.	Sözlərlə ifadə olunan rəqəmsal məlumatlara sözlər deyilir.
I have to do it.	Mən bunu etməliyəm.
Apple trees are not visible in this climate.	Bu iqlimdə alma ağacları görünmür.
The courts refused to hear the case.	Məhkəmələr işə baxmaqdan imtina ediblər.
There is no reason to get upset.	Əsəbləşmək üçün heç bir səbəb yoxdur.
Practical issues were solved very effectively.	Praktiki məsələlər çox səmərəli həll olundu.
He was going very fast.	O, çox sürətlə gedirdi.
It comes from a sea creature.	Dəniz canlısından gəlir.
He was tired of running two marathons.	O, iki marafon qaçaraq yorğun idi.
He often broke traffic rules.	O, tez-tez yol hərəkəti qaydalarını pozurdu.
Look at those poor kids.	O yazıq uşaqlara baxın.
Nothing will really solve the problem.	Heç bir şey həqiqətən çətinliyi aradan qaldırmayacaq.
He jumped into the air.	O, havaya atıldı.
His dream came true.	Onun arzusu gerçəkləşdi.
The black coating hides its features.	Qara örtük onun cizgilərini gizlədir.
People soon became accustomed to city life.	İnsanlar tezliklə şəhər həyatına öyrəşdilər.
They decided to imitate the flock.	Onlar sürüyü təqlid etməyə qərar verdilər.
Circus acrobat in flight.	Uçuşda sirk akrobatı.
A thin fog dragged over the mountain.	İncə bir duman dağın üstünə sürükləndi.
Many ideas in modern physics challenge our preconceptions.	Müasir fizikada bir çox fikir bizim ön mülahizələrimizə meydan oxuyur.
Although this monument was built a long time ago, it is still standing.	Bu abidə çoxdan tikilsə də, hələ də ayaqdadır.
The court refused to drop the charges.	Məhkəmə ittihamları rədd etməkdən imtina edib.
He felt angry and sad.	O, qəzəbli və kədərli hiss etdi.
He has won several awards.	O, bir neçə mükafat qazandı.
He wants to travel abroad.	O, xaricə səfər etmək istəyir.
The soldiers did not go to conquer.	Əsgərlər fəth etməyə getmədilər.
He was known for making wise decisions.	O, müdrik qərarlar verməklə tanınırdı.
The man jumped two meters into the air!	Adam iki metr havaya tullandı!
Two ripe bananas lay on the counter.	Piştaxtanın üstündə iki yetişmiş banan uzanmışdı.
It was supposed to be a fun evening.	Bu əyləncəli axşam olmalı idi.
Clouds hung over the desert.	Buludlar səhranın üstündən asılmışdı.
The shy mouse walks away noisily.	Utancaq sincab səs-küylü şəkildə uzaqlaşır.
People living in more countries are often happier.	Daha çox ölkə daxilində yaşayan insanlar çox vaxt xoşbəxtdirlər.
His sister ran to meet him.	Bacısı onu qarşılamaq üçün qaçdı.
The brothers were very close.	Qardaşlar çox yaxın idilər.
Climbing this mountain requires endurance.	Bu dağa qalxmaq dözüm tələb edir.
He had a serious hang.	O, ciddi bir asma keçirdi.
The bright moon shone through the clouds.	Buludların arasından parlaq ay parıldadı.
The strainers will filter the pasta juice.	Süzgəclər makaron suyunu süzəcək.
He commented harshly.	O, sərt tonda şərh verib.
Viruses can spread rapidly through shared equipment.	Viruslar paylaşılan avadanlıq vasitəsilə sürətlə yayıla bilər.
Health has become a priority for many rich people.	Sağlamlıq bir çox varlılar üçün prioritet oldu.
I will return the money.	pulu qaytaracam.
Psychology is the scientific study of the mind.	Psixologiya ağlın elmi tədqiqidir.
At that time, the area was almost completely undeveloped.	Həmin vaxt ərazi demək olar ki, tamamilə inkişaf etməmişdi.
What Happens After Death?	Ölümdən sonra nə baş verir?
Doctors are rapidly preparing the vaccine.	Həkimlər sürətlə peyvənd hazırlayırlar.
He took a sip of water.	Bir qurtum su içdi.
In winter, the days get shorter and colder.	Qışda günlər qısalır və soyuqlaşır.
As the days passed, his voice grew louder.	Günlər keçdikcə onun səsi daha da ucalırdı.
Remember to season the meat in advance!	Əti əvvəlcədən ədviyyatlamağı unutmayın!
Describes poems with line drawings.	Şeirləri xəttli rəsmlərlə təsvir edir.
Put a little sugar on the apple.	Almanın üzərinə bir az şəkər qoyun.
The people lost faith in the government.	Xalqın hakimiyyətə inamı itirdi.
He realized he was dying.	O anladı ki, ölür.
The armies lined up in perfect shape and went to the field.	Ordular mükəmməl formada düzülərək sahəyə çıxdılar.
Should they pray out loud in church?	Onlar kilsədə ucadan dua etməlidirlərmi?
The king asked for silence.	Padşah susmağı xahiş etdi.
There was noise in the courtroom.	Məhkəmə zalında səs-küy vardı.
The king called his favorite adviser for advice.	Kral məsləhət üçün sevimli məsləhətçisini çağırdı.
His voice was so soft that it was difficult to hear.	Səsi o qədər yumşaq idi ki, çətinliklə eşidilirdi.
Contractors insist they did an excellent job.	Podratçılar əla iş gördüklərini təkid edirlər.
Firefighters did not allow anyone to approach the truck.	Yanğınsöndürənlər heç kimin yük maşınına yaxınlaşmasına icazə verməyiblər.
Fill the container with water.	Konteyneri su ilə doldurun.
He raised his hands to heaven and wept.	Əllərini göyə qaldırıb ağladı.
Let us never give up, either under our hands or under our feet.	Heç vaxt, nə əlin, nə də ayağımızın altında, təslim olmayaq.
The old lady was known for celebrating birthdays.	Yaşlı xanım ad günlərini qeyd etməsi ilə tanınırdı.
The soil that nourishes them is equally important.	Onların qidasını təmin edən torpaq da eyni dərəcədə vacibdir.
The artist later admitted that he did it.	Rəssam sonradan bunu etdiyini etiraf etdi.
He carefully poured the mixture into the mold.	O, qarışığı qəlibə diqqətlə tökdü.
We need political reforms as a first step.	Bizə ilk addım kimi siyasi islahatlar lazımdır.
The mayor signed an order in this regard.	Bələdiyyə sədri bununla bağlı sərəncam imzalayıb.
He looked at them intently and raised his eyebrows.	Diqqətlə onlara baxıb qaşlarını çatdı.
That night the girl's sleep was disturbed.	Həmin gecə qızın yuxusu pozulmuşdu.
Young people love to visit castles.	Gənclər qalaları ziyarət etməyi sevirlər.
The child lay motionless on the side of the road.	Uşaq hərəkətsiz halda yolun kənarında uzanıb.
Currency markets are regulated.	Valyuta bazarları tənzimlənir.
He remembered an incident when his mother died.	Anası öləndə bir hadisə yadına düşdü.
The couple celebrated their anniversaries.	Cütlük yubileylərini qeyd edib.
The clinic was evacuated as patients fled.	Xəstələr qaçan kimi klinika boşaldılıb.
Men, women and children all responded to the occupying army.	Kişi, qadın və uşaq hamısı işğalçı orduya cavab verdi.
I met him at a restaurant last night.	Dünən axşam onunla bir restoranda tanış oldum.
The street was full of garbage.	Küçə zibillə dolu idi.
Throw the piece into the fire.	Parçanı atəşə atın.
They were always laughing.	Həmişə gülürdülər.
America is a melting pot.	Amerika ərimə qazanıdır.
He was suffering from high blood pressure.	O, yüksək təzyiqdən əziyyət çəkirdi.
His success in his new job was widely acknowledged.	Onun yeni işindəki uğurları geniş şəkildə qəbul edildi.
He shook his head delicately, signaling that the horse was moving.	O, atın hərəkət etdiyini bildirərək incə başını tərpətdi.
The fire needed more firewood.	Yanğına daha çox odun lazım idi.
Glass is used as a building material.	Şüşə tikinti materialı kimi istifadə olunur.
See you at the top office.	Yuxarı ofisdə görüşəcəyik.
Mercury was considered poisonous.	Merkuri zəhərli hesab olunurdu.
He expected the salary to be generous.	O, maaşın səxavətli olacağını gözləyirdi.
The big dog is brown.	Böyük it qəhvəyi rəngdədir.
According to our traditions.	Öz adət-ənənələrimizə görə.
The villagers were stealing from the shrine.	Kəndlilər ziyarətgahdan oğurluq edirdilər.
Ladies in fine silk dresses passed by.	Yanından incə ipək paltarlı xanımlar keçdi.
This village is very small.	Bu kənd olduqca kiçikdir.
The rival politician took an unexpected step.	Rəqib siyasətçi gözlənilməz addım atıb.
Their job is to protect people.	Onların işi insanları qorumaqdır.
When the opportunity arose, he took advantage of it.	Fürsət yarananda o, fürsətdən istifadə etdi.
They celebrated the anniversary with flowers and champagne.	Yubileyi gül və şampanla qeyd etdilər.
We will use more flour than sugar.	Biz şəkərdən daha çox un istifadə edəcəyik.
They wisely reversed their decision.	Ağıllı şəkildə qərarlarını geri götürdülər.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	O, kuklalar və doldurulmuş heyvanlarla oynamağı sevir.
He has high hopes for the future.	O, gələcəyə böyük ümidlər bəsləyir.
It's important to write, isn't it?	Yazmaq vacibdir, elə deyilmi?
Their atmosphere was magnificent.	Onların atmosferi möhtəşəm idi.
Horizon merges with itself.	Horizon özü ilə birləşir.
Scientists have cloned sheep.	Alimlər qoyunları klonlaşdırıblar.
My little nephew really lights up my life.	Balaca qardaşım oğlu həqiqətən həyatımı işıqlandırır.
This little pig lived in a house made of straw.	Bu balaca donuz samandan tikilmiş evdə yaşayırdı.
Bombs exploded around him.	Onun ətrafında bombalar partlayırdı.
The villagers call this region "the land of beauties".	Kənd camaatı bu rayonu “gözəlliklər diyarı” adlandırır.
The dance will be performed by an ethnic tribe.	Rəqsi etnik tayfa ifa edəcək.
I will sew you cotton shirts.	Mən sənə pambıqdan köynəklər tikəcəyəm.
Its inhabitants are mostly conservative people.	Sakinləri əsasən mühafizəkar xalqdır.
So he took his daughter home.	Beləliklə, qızı öz evinə apardı.
We must ensure the success of this operation.	Biz bu əməliyyatın uğurlu olmasını təmin etməliyik.
The statue was covered with dust.	Heykəl tozla örtülmüşdü.
The hole was dug by hand using shovels and sticks.	Çuxur kürək və çubuqlardan istifadə etməklə əl ilə qazılıb.
The children relied on the kindness of strangers.	Uşaqlar yad adamların xeyirxahlığına arxalanırdılar.
Countries must resolve their differences diplomatically	Ölkələr fikir ayrılıqlarını diplomatik yolla həll etməlidirlər
The houses were small and useless.	Evlər kiçik və yararsız idi.
The local population was destroyed by the plague.	Yerli əhali vəba tərəfindən məhv edildi.
We offered to help the family.	Ailəyə kömək etməyi təklif etdik.
This plant blooms in summer.	Bu bitki yayda çiçək açır.
Destroying the environment will harm future generations.	Ətraf mühitin məhv edilməsi gələcək nəsillərə zərər verəcək.
I used very weak tea.	Çox zəif çaydan istifadə etdim.
For example, consider a few questions.	Məsələn, bir neçə sualı nəzərdən keçirmək olar.
This man was under some kind of magic.	Bu adam hansısa sehrli sehrin altında idi.
An elephant ran tired in the woods.	Bir fil yorğun halda meşədə qaçırdı.
Potatoes are an important source of carbohydrates.	Kartof mühüm karbohidrat mənbəyidir.
The festival usually lasts three days.	Festival adətən üç gün davam edir.
When a child was a child, his parents often argued.	Uşaq uşaq olanda valideynləri tez-tez mübahisə edirdilər.
Unfortunately, his dream never came true.	Təəssüf ki, onun arzusu heç vaxt həyata keçmədi.
The community leader was elected unrivaled.	İcma lideri rəqibsiz seçildi.
Two people are accused of killing a local official.	İki nəfər yerli məmuru öldürməkdə ittiham olunur.
Put on a music player and let it dance.	Musiqi pleyeri taxın və rəqs edək.
There was silence that impressed me.	Məni təsirləndirən səssizlik oldu.
The master did not want to give him his favor.	Ağa onun lütfünü vermək istəmədi.
How much will the meal be?	Yemək nə qədər olacaq?
Their teenage sons were silent.	Onların yeniyetmə oğulları susdular.
Decided to send a message to a relative.	Qohumuna mesaj göndərmək qərarına gəldi.
The government has developed a new plan to prevent crime.	Hökumət cinayətin qarşısını almaq üçün yeni plan hazırlayıb.
The deposit is refunded when you return the car.	Maşını geri qaytardığınız zaman depozit geri qaytarılır.
Therefore, he felt that the argument was justified.	Buna görə də o, mübahisənin haqlı olduğunu hiss etdi.
A rower passed a boat.	Avarçəkən bir qayıq keçdi.
The children were very happy to receive a great gift.	Uşaqlar böyük bir hədiyyə alanda çox sevindilər.
This machine is rarely used today.	Bu maşın nadir hallarda istifadə olunur, bu gün.
Avoid what men say, but look at what they do.	Kişilərin dediklərindən çəkinin, amma nə etdiklərinə baxın.
I would also like to learn more about programming.	Mən də proqramlaşdırma haqqında daha çox öyrənmək istərdim.
Do not enter the room unless asked to do so.	Sizdən xahiş edilmədikcə otağa girməyin.
Meanwhile, scientists are speechless.	Bu arada alimlər dilsiz qalıb.
You are lazy.	Siz tənbəllik edirsiniz.
The judge ruled in favor of the plaintiff.	Hakim iddiaçının xeyrinə qərar çıxarıb.
This poem is written with rhyming couplets.	Bu şeir qafiyəli qoşmalarla yazılmışdır.
He pulled out the burning piece with his bare hands.	O, çılpaq əlləri ilə yanan parçanı çıxardı.
There are rice meadows and tea plantations in the valley.	Vadidə düyü çəmənlikləri və çay plantasiyaları var.
How important is friendship?	Dostluq nə qədər vacibdir?
How can we be sure that this will not happen again?	Bunun bir daha baş verməyəcəyinə necə əmin ola bilərik?
I followed him down the stairs.	Onun ardınca pilləkənlərlə aşağı düşdüm.
He began to flee.	Qaçmağa başladı.
He was once addicted to computer games.	Bir dəfə kompüter oyunlarına aludə idi.
Each line of computer code is called a routine.	Kompüter kodunun hər bir sətri rutin adlanır.
The animals fell back in fear.	Heyvanlar qorxudan geri düşdülər.
The cave is full of delicate stalactites.	Mağara zərif stalaktitlərlə doludur.
A general consultant for the dictionary was hired.	Lüğətin ümumi məsləhətçisi alınıb.
The boat slowly slid into the river.	Qayıq yavaş-yavaş çaya doğru sürükləndi.
The foundations of knowledge are laid in this way.	Biliyin əsasları bu şəkildə qurulur.
For some, it is a symbol of peaceful resistance.	Bəziləri üçün o, dinc müqavimətin simvoludur.
Eat fish worms.	Balıq qurdları yedi.
Chemicals can cause skin burns, rashes, or cancer.	Kimyəvi maddələr dəri yanıqlarına, səpgilərə və ya xərçəngə səbəb ola bilər.
Demand for milk is growing rapidly.	Südə tələbat sürətlə artır.
Life was hard when I was young.	Gənc olanda həyat çətin idi.
Oil is also used in the production of plastics.	Neft plastik istehsalında da istifadə olunur.
First, let's determine the location of the roots.	Əvvəlcə köklərin yerini müəyyən edək.
In the last few decades, education has been achieved.	Son bir neçə onillikdə isə təhsilə nail olunub.
Only intelligent people understand the meaning of life.	Yalnız ağıllı insanlar həyatın mənasını dərk edirlər.
There is a radio telescope in the tower.	Qüllədə radioteleskop var.
The soldiers used tear gas against the protesters.	Əsgərlər nümayişçilərə qarşı gözyaşardıcı qazdan istifadə ediblər.
Therefore, they put an end to the issue.	Ona görə də məsələyə son qoydular.
This is often a problem for teenagers.	Bu, tez-tez yeniyetmələr üçün bir problemdir.
Some experts think this is the beginning of a trend.	Bəzi ekspertlər bunun trendin başlanğıcı olduğunu düşünür.
Board game for two players.	İki oyunçu üçün stolüstü oyun.
After a big dinner, they went to bed.	Böyük bir nahar yeyəndən sonra yatmağa getdilər.
His lectures were met with skepticism.	Onun mühazirələri skeptisizmlə qarşılandı.
In a sense, he was just a child.	Bir nöqteyi-nəzərdən o, sadəcə uşaq idi.
He could activate his secret temporary forces.	O, gizli müvəqqəti güclərini aktivləşdirə bilərdi.
It is difficult to gain wisdom in our day.	Bizim dövrümüzdə hikmət əldə etmək çətindir.
He has seven older brothers.	Onun yeddi böyük qardaşı var.
But they did not expect to move so quickly.	Lakin onlar bu qədər tez hərəkət edəcəklərini gözləmirdilər.
The bird landed on a moss branch.	Quş mamırlı budağa qondu.
Two water sources are polluted.	İki su mənbəyi çirklənir.
He made a few loud noises and made fun of the crowd.	O, bir neçə yüksək səslə çıxış etdi və camaat lağ etdi.
The greedy crowd shouted to enter.	Acgöz kütlə içəri girmək üçün qışqırdı.
This courageous act earned him a medal.	Bu cəsarətli hərəkəti ona medal qazandırdı.
Most students were dissatisfied with the proposed reforms.	Tələbələrin çoxu təklif olunan islahatlardan narazı idi.
The city was full of cash.	Şəhər nağd pulla dolu idi.
A police spokesman declined to comment.	Polis sözçüsü şərh verməkdən imtina edib.
Old and dry.	Köhnə və qurumuş.
We would like to thank you for your support.	Dəstəyiniz üçün sizə təşəkkür etmək istərdik.
The Queen has full confidence in her leadership.	Kraliça öz rəhbərliyinə tam etibar edir.
How is the economy?	İqtisadiyyat necədir?
Write a poem about something more boring than an overcrowded population.	Həddindən artıq əhalidən daha darıxdırıcı bir şey haqqında şeir yazın.
She hates leaving home.	Evdən çıxmağa nifrət edir.
It was an act of war.	Bu, müharibə aktı idi.
Your hat is waterproof, but you will need an umbrella.	Şapkanız suya davamlıdır, ancaq çətirə ehtiyacınız olacaq.
The younger brother is calmer and more restrained.	Kiçik qardaş daha sakit və təmkinlidir.
The winds blew incessantly from the sea.	Dənizdən küləklər durmadan əsdi.
A nail comes out of the wall.	Divardan bir mismar çıxır.
My head started to ache.	Başım ağrımağa başladı.
Keeps the desk clean.	İş masasını təmiz saxlayır.
The unhappiness of the people stems from inequality.	Xalqın bədbəxtliyi bərabərsizlikdən qaynaqlanır.
All tribes speak the same language.	Bütün tayfalar eyni dildə danışırlar.
Try hanging on the line to dry the laundry.	Çamaşırları qurutmaq üçün xəttə asmağa çalışın.
He fainted in front of the scene.	O, mənzərə qarşısında huşunu itirdi.
The success of this initiative is in question.	Bu təşəbbüsün uğuru sual altındadır.
The instructor was dressed in white.	Təlimatçı ağ geyinmişdi.
They could not follow him.	Onun izinə düşə bilmədilər.
The airport is within walking distance to the city center.	Aerodrom şəhərin mərkəzinə piyada məsafədə yerləşir.
He was shot several times.	O, dəfələrlə güllələnib.
So he was kind of busy.	Beləliklə, o, bir növ məşğul idi.
The transition took several hours.	Keçid bir neçə saat çəkdi.
The children soon returned to their games.	Uşaqlar tezliklə öz oyunlarına qayıtdılar.
Another boy was standing nearby.	Yaxınlıqda başqa bir oğlan dayanmışdı.
How much did you pay for the ticket?	Bilet üçün nə qədər ödəmisiniz?
The number of divorces is growing rapidly.	Boşanmaların sayı sürətlə artır.
The man went to a nearby market.	Kişi yaxınlıqdakı bazara getdi.
Poor health and lack of education are the main problems here.	Sağlamlığın pis olması və təhsilin olmaması burada əsas problemlərdir.
All employees will be paid a living wage.	Bütün işçilərə yaşayış minimumu ödəniləcək.
The farmer reluctantly agreed to leave.	Fermer könülsüz getməyə razı oldu.
There was only one horse in the city.	Şəhərdə yalnız bir at var idi.
He brought me his manuscript.	Mənə əlyazmasını gətirdi.
So do it next time.	Beləliklə, növbəti dəfə edin.
A person's social status is determined by his wealth.	İnsanın sosial vəziyyəti onun zənginliyi ilə müəyyən edilir.
The results of the census are expected to be announced soon.	Siyahıyaalma nəticələrinin tezliklə açıqlanacağı gözlənilir.
The island has rich reserves, including oil.	Bu ada neft də daxil olmaqla zəngin ehtiyatlara malikdir.
The water was unusually cold.	Su qeyri-adi soyuq idi.
Butter cake is a classic dessert.	Kərə yağı tortu klassik desertdir.
He died of heart disease.	O, ürək xəstəliyindən dünyasını dəyişib.
After weeks of pleas, no progress was made.	Həftələrlə davam edən yalvarışlardan sonra heç bir irəliləyiş əldə olunmadı.
He practiced archery for a while.	Bir müddət oxatma ilə məşğul oldu.
Pour the lemon juice into a bowl.	Limon suyunu qaba tökün.
The servant went to serve his master.	Nökər ağaya xidmət etməyə getdi.
Pour the dough into the oven.	Xəmiri sobaya tökün.
Tourists come here.	Buraya turistlər gəlir.
He shouted at them.	Onlara qışqırdı.
These tests are important.	Bu testlər vacibdir.
The flowers in this garden are really beautiful.	Bu bağdakı çiçəklər həqiqətən gözəldir.
The feast was first celebrated by the servants.	Bayram əvvəlcə qulluqçular tərəfindən qeyd olunurdu.
Tourists enjoy traveling here all year round.	Turistlər bütün il boyu burada səyahət etməkdən həzz alırlar.
He washed the dishes in the sink.	Lavaboda qabları yudu.
The line is moving fast.	Xətt sürətlə irəliləyir.
He washed his hands in the sink.	Əllərini lavabonun içində yudu.
Often people try to avoid the frightening change.	Çox vaxt insanlar qorxudan dəyişiklikdən qaçmağa çalışırlar.
He rubbed his temples.	Məbədlərini ovuşdurdu.
I am worried about my future.	Gələcəyim üçün narahatam.
Plants are in danger of dying.	Bitkilər ölmək təhlükəsi altındadır.
The plague spread rapidly throughout the country.	Taun bütün ölkəyə sürətlə yayıldı.
The house is still under construction.	Ev hələ də tikilməkdədir.
His performance in the arena was masterful.	Onun arenadakı çıxışı ustalıqla idi.
I was invited to tea.	Məni çaya dəvət etdilər.
A mood of despair pervades the music.	Ümidsizlik əhval-ruhiyyəsi musiqini bürüyür.
There is no consolation here!	Burada təsəlli yoxdur!
They said that the building needs to be repaired.	Dedilər ki, binanın təmirə ehtiyacı var.
One day they got the flu.	Bir gün qripə yoluxdular.
This path will lead to waterfalls.	Bu cığır şəlalələrə aparacaq.
I thanked him for his kindness.	Mən ona xeyirxahlığına görə təşəkkür etdim.
The floor was covered with pine needles.	Döşəmə şam iynələri ilə örtülmüşdü.
So try hard.	Beləliklə, çox çalışın.
The meeting was short.	Görüş qısa idi.
Soldiers were sent to the front.	Əsgərlər cəbhəyə göndərildi.
Our library system	Kitabxana sistemimiz
We fired at them.	Biz onlara atəş açdıq.
The President visited the city.	Prezident şəhərə səfər edib.
Almost everyone was drunk.	Demək olar ki, hamı sərxoş idi.
The young man had a good opinion.	Gəncin fikri yaxşı idi.
Urban culture is characterized by a lack of individualism.	Şəhər mədəniyyəti fərdiyyətçiliyin olmaması ilə xarakterizə olunur.
The winds blew my hair through my eyes.	Küləklər saçlarımı gözlərimdən keçirdi.
He told me he had been in the hospital for three months.	Mənə üç ay xəstəxanada qaldığını söylədi.
He avoided looking at her.	Ona baxmaqdan yayındı.
The wind blew outside.	Çöldə külək əsdi.
The day we parted, it was foggy.	Biz ayrıldığımız gün duman qalxdı.
The robber raised them by force of arms.	Quldur onları silah gücü ilə qaldırıb.
A woman does not leave her native village to get married.	Qadın evlənmək üçün doğma kəndini tərk etməz.
Make sure all words are capitalized.	Bütün sözlərin böyük hərf olduğundan əmin olun.
He posed in a stupid suit.	O, axmaq kostyumda poza verib.
Some of his friends teased him.	Dostlarından bəziləri ona sataşdılar.
He wants to impress his colleagues.	O, həmkarlarını heyran etmək istəyir.
The children's room above was dark and quiet.	Yuxarıdakı uşaq otağı qaranlıq və sakit idi.
He refused to cooperate.	O, əməkdaşlıqdan imtina etdi.
The bread is good, but the vegetables are cold.	Çörək yaxşıdır, amma tərəvəzlər soyuqdur.
Go through the salt.	Duzdan keçin.
Bears are accustomed to living in these forests.	Ayılar bu meşələrdə yaşamağa öyrəşiblər.
After decades of economic stagnation, analysts predict a turnaround.	Onilliklər boyu davam edən iqtisadi durğunluqdan sonra analitiklər dönüş proqnozlaşdırırlar.
The air smelled of damp forest.	Havadan rütubətli meşə iyi gəlirdi.
He was expecting to walk on the moon someday.	O, nə vaxtsa Ayda gəzəcəyini gözləyirdi.
I had three oranges in my basket.	Səbətimdə üç portağal var idi.
The new mother was lying in bed tired.	Təzə ana yorğun halda yatağında uzanmışdı.
The bus is full, but we expect more passengers.	Avtobus doludur, amma daha çox sərnişin gözləyirik.
He was loyal to his family.	O, ailəsinə sadiq idi.
As the years passed, the whites of my eyes turned yellow.	İllər keçdi gözümün ağları saraldı.
The last mile is always the hardest.	Son mil həmişə ən çətin olur.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Şimpanzelər və bonobolar bizim ən yaxın qohumlarımızdır.
Do not leave fingerprints on the glasses.	Eynəklərdə barmaq izlərini buraxmayın.
Some religious sects believe in reincarnation.	Bəzi dini sektalar reenkarnasiyaya inanırlar.
The plant supplies raw materials to many industries.	Zavod bir çox sənaye sahələrini xammalla təmin edir.
The garment industry will decline sharply.	Tikiş sənayesi ciddi şəkildə azalacaq.
His sentence was overturned on appeal.	Onun hökmü apellyasiya şikayəti əsasında ləğv edilib.
The punishment was severe.	Cəza ağır idi.
The cathedral bells rang for the last time.	Katedral zəngləri sonuncu dəfə çalındı.
He was very alert and dizzy with fear.	O, çox oyaq idi, qorxudan başı dönmüşdü.
Life has become very difficult for us.	Həyat bizim üçün çox çətinləşdi.
He threw the piece into the pool.	O, parçanı hövzəyə atdı.
When we die, our bodies are burned.	Biz öləndə bədənimiz yandırılır.
Different types of stones are found here.	Burada müxtəlif növ daşlara rast gəlinir.
The government's reaction to the coup was quick.	Hökumətin çevrilişə reaksiyası tez oldu.
The project was nothing more than a dream.	Layihə bir xəyaldan başqa bir şey deyildi.
The army is an organized social group.	Ordu mütəşəkkil sosial qrupdur.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	Alimlər bu fenomeni daha yaxşı başa düşməyə çalışdılar.
Milk should have a uniform, thick structure.	Süd vahid, qalın bir quruluşa sahib olmalıdır.
Villagers regularly swept their homes.	Kəndlilər mütəmadi olaraq evlərini süpürürdülər.
Birds, sheep, and cattle grazed on the slope.	Yamacda quşlar, qoyunlar və mal-qara otardılar.
Iron often turns into steel.	Dəmir tez-tez polada çevrilir.
The government has implemented environmental regulations.	Hökumət ekoloji qaydalar tətbiq etdi.
Of course not, he thought.	Əlbətdə ki, vacib deyil, - o düşündü.
There was a fire in the furnace.	Ocaqda od yandı.
The chief executives did not discuss his decision.	İcra başçıları onun qərarını müzakirə etməyiblər.
You can't trust a book collector.	Kitab kolleksiyaçısına etibar etmək olmaz.
He has been serving in this office ever since.	O vaxtdan bu idarədə xidmət edir.
As he walks towards the gate, he meets a woman.	Darvazaya tərəf gedəndə bir qadınla qarşılaşır.
The country has the strongest industrial sector in the world.	Ölkə dünyanın ən güclü sənaye sektoruna malikdir.
We also brought Wok.	Wok da gətirdik.
They announced their intention to fight.	Onlar döyüşmək niyyətlərini açıqladılar.
He continues to help those in need in his community.	O, öz icmasında ehtiyacı olanlara kömək etməyə davam edir.
His body swayed gently in the wind.	Onun gövdəsi küləkdə yumşaq bir şəkildə yellənirdi.
Masons built a brick wall around his house.	Masonlar onun evinin ətrafına kərpic divar hörmüşlər.
The volcano erupted ten minutes ago.	Vulkan on dəqiqə əvvəl püskürüb.
Investigators are trying to compile a full description.	Müstəntiqlər tam təsviri tərtib etməyə çalışırlar.
The cake was inedible.	Tort yeyilməz idi.
The dancers on the stage rotated in rhythmic patterns.	Səhnədəki rəqqaslar ritmik naxışlarda fırlanırdılar.
The system crashed during the presentation	Təqdimat zamanı sistem çökdü
I understand that my father died.	Başa düşürəm ki, atam dünyasını dəyişib.
He collected flowers every spring.	Hər yaz çiçək yığardı.
But this is not the case.	Lakin bu, belə deyil.
The cat sat on the window.	Pişik pəncərənin üstündə oturdu.
He hit a cockroach.	O, bir tarakana vurdu.
He made the most money in the company.	Firmada ən çox pul qazanırdı.
It is a tool used in music.	Musiqidə istifadə olunan alətdir.
They tried to change the facts according to their own views.	Onlar faktları öz baxışlarına uyğun dəyişməyə çalışırdılar.
They drew an equation from this.	Bundan bir tənlik çıxardılar.
The farms were empty.	Təsərrüfatlar boş qalmışdı.
Standard insulation measures such as double glazing will help.	İkiqat şüşə kimi standart izolyasiya tədbirləri kömək edəcəkdir.
This part of the city is polluted.	Şəhərin bu hissəsi çirklənib.
The master called the disciples to him.	Usta şagirdləri yanına çağırdı.
The drought was devastating.	Quraqlıq dağıdıcı olub.
This is the worst possible situation.	Bu, mümkün olan ən pis vəziyyətdir.
The newspaper is a means of disseminating information.	Qəzet informasiya yaymaq vasitəsidir.
Everyone had failed in their search for happiness.	Hamı xoşbəxtlik axtarışında uğursuzluğa düçar olmuşdu.
Our car breaks down when we need it most.	Maşınımız ən çox ehtiyac duyduğumuz anda xarab olur.
Pour the contents of the bag into the pot.	Çantanın içindəkiləri qazana tökün.
Both are correct.	Hər ikisi düzgündür.
The harvested grain is stored in large silos.	Yığılmış taxıl iri siloslarda saxlanılır.
The next paragraph describes an old legend.	Növbəti paraqraf köhnə bir əfsanəni təsvir edir.
If money is not an issue,	Əgər pul problem deyilsə,
Watermelon peels used to be dumped in landfills.	Qarpız qabıqları əvvəllər zibilxanalara atılırdı.
The rich wear colorful clothes.	Zənginlər rəngli paltarlar geyinirlər.
The innkeeper greeted him kindly.	Meyxanaçı onu mehribanlıqla qarşıladı.
In the process, a fine powder is obtained.	Prosesdə incə bir toz əldə edilir.
The baseball player swung the ball.	Beysbol oyunçusu topa yelləndi.
The water was muddy.	Su palçıqlı idi.
My grandfather and grandfather moved from the village to the city.	Babam və babam kənddən şəhərə köçüblər.
I felt that he was lying.	Mən onun yalan danışdığını hiss etdim.
Dressed performers accompany the orchestra.	Geyimli ifaçıları orkestr müşayiət edir.
This country has a serious problem with racism.	Bu ölkənin irqçiliklə bağlı ciddi problemi var.
The windmill does not turn.	Yel dəyirmanı dönmür.
The border was divided into several small districts.	Sərhəd bir neçə kiçik rayona bölündü.
Another sad end to a happy day.	Başqa cür şən bir günün kədərli sonluğu.
He left work quickly.	İşdən tez çıxdı.
Birds seek refuge in forests.	Quşlar meşələrdə sığınacaq axtarırlar.
No one was seen in the docks.	Doklarda heç kim görünmədi.
The spokesman declined to comment.	Sözçü şərh verməkdən imtina edib.
We will have to act quickly to repay the debt.	Borcu qaytarmaq üçün tez hərəkət etməli olacağıq.
He still thought he was guilty.	O, hələ də onun günahkar olduğunu düşünürdü.
Scientists continue to discover new species.	Alimlər yeni növlər kəşf etməyə davam edirlər.
The food prepared and the tavern were rare.	Hazırlanan yeməklər də, meyxana da nadir idi.
The windows were installed.	Pəncərələr taxılmışdı.
You can see algae flowers growing in the lake.	Göldə böyüyən yosun çiçəklərini görmək olar.
Significant work needs to be done.	Əhəmiyyətli işlər görülməlidir.
These reports will further strengthen our governance.	Bu hesabatlar bizim idarəçiliyimizi daha da gücləndirəcək.
Horses are often used in logging.	Atlar tez-tez ağac kəsmə işində istifadə olunur.
This proposal has suspended discussions.	Bu təklif müzakirələri dayandırıb.
He quickly reached the farm.	Tez fermaya çatdı.
Tide zones offer a rich range of life.	Gelgit zonaları zəngin həyat çeşidi təklif edir.
The divided loyalty of the soldiers often led to their downfall.	Əsgərlərin bölünmüş sadiqliyi çox vaxt onların süqutuna səbəb olurdu.
Creativity is often dismissed as preserving the elite.	Yaradıcılıq çox vaxt elitanın qorunub saxlanması kimi rədd edilir.
Researchers say deforestation is contributing to global warming.	Tədqiqatçılar deyirlər ki, meşələrin qırılması iqlimin istiləşməsini gücləndirir.
What advice could he give?	O, nə məsləhət verə bilərdi?
The fruit is added to breakfast cereals.	Meyvə səhər yeməyi taxılına əlavə edilir.
She wondered where her husband was.	Ərinin harada olduğu ilə maraqlandı.
His favorite song was playing on the radio.	Onun sevimli mahnısı radioda səslənirdi.
There seems to be no end to such violence.	Görünür, belə zorakılığın sonu yoxdur.
The road passes through the city.	Yol şəhərin içindən keçir.
The goods consist of a boy's football uniform.	Mallar oğlan futbol formasından ibarətdir.
Everyone looked down on him for his cowardice.	Hər kəs qorxaqlığına görə ona xor baxırdı.
The government continued its relentless search for peace.	Hökumət amansız sülh axtarışlarını davam etdirdi.
How can something so rich be so poor?	Bu qədər zəngin bir şey necə bu qədər kasıb ola bilər?
Believers in reincarnation have nothing to fear.	Reenkarnasiyaya inananların qorxacaqları heç bir şey yoxdur.
The boy is lying on the grass.	Oğlan çəmənliyə uzanır.
The demolition of the old house was a ruin.	Köhnə evin sökülməsi bərbad bir iş idi.
Ketchup, mustard, flavor and hot pepper.	Ketçup, xardal, ləzzət və acı bibər.
Peasant farmers work hard.	Kəndli fermerlər çox çalışırlar.
It started to snow lightly.	Yüngül qar yağmağa başladı.
He packed his bags and went home.	Çantalarını yığıb evə getdi.
I treated him very well, he did not resist.	Mən onunla çox yaxşı rəftar etdim, müqavimət göstərmədi.
The answer is always the same.	Cavab həmişə eynidir.
But others say it is a natural biological function.	Ancaq başqaları bunun təbii bioloji funksiya olduğunu söyləyirlər.
The volcano erupts.	Vulkan püskürür.
The key can only be used once.	Açar yalnız bir dəfə istifadə edilə bilər.
This is a talent that few people have.	Bu, az adamın sahib olduğu bir istedaddır.
Expand the sides to calculate the perimeter of the rectangle.	Düzbucaqlının perimetrini hesablamaq üçün tərəfləri genişləndirin.
He was worried about the sea level rising.	Dəniz səviyyəsinin qalxmasından narahat idi.
The speaker announced that the sun had set.	Natiq günəşin batdığını elan etdi.
The government will resolutely pursue its policy.	Hökumət öz siyasətini qətiyyətlə davam etdirəcək.
He entered the building, watching the room with sharp eyes.	O, iti gözləri otağı seyr edərək binaya girdi.
After recovery, he fully recovered.	Sağaldıqdan sonra tam sağaldı.
Both buffaloes and bulls are farm animals.	Camış da, öküz də təsərrüfat heyvanlarıdır.
The waiter must put this menu on the table.	Ofisiant bu menyunu masanın üstündə qoymalıdır.
The barcode was scanned.	Ştrix-kod skan edilib.
You don't have a fun personality.	Əyləncəli bir xasiyyətiniz yoxdur.
He has been the leader of the clan for many years.	İllərdir ki, o, klanın başçısıdır.
The children were treated for shock.	Uşaqlar şokdan müalicə olundu.
He was the one who broke the mixed grapes.	Qarışıq üzümləri sındıran o idi.
They came home tired but happy.	Evə yorğun, lakin xoşbəxt gəldilər.
The coffee was hot and bitter.	Qəhvə isti və acı idi.
Most ocean fish are caught using nets.	Okean balıqlarının çoxu torlardan istifadə etməklə tutulur.
You can use both hooks.	İki çəngəl də istifadə edə bilərsiniz.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Bu maşın poladı tez və dəqiq kəsə bilir.
Castor oil plant yields very little.	Gənəgərçək yağı bitkisi çox az məhsul verir.
The social sciences program ends with a final exam.	Sosial elmlər proqramı yekun imtahanla başa çatır.
There is an activity compartment in the basement.	Zirzəmidə fəaliyyət yuvası var.
Sales have been accelerating recently.	Son dövrlərdə satışlar sürətlə gedir.
He looked at her in horror.	Dəhşətlə ona baxdı.
Window cleaning.	Pəncərələrin təmizlənməsi.
The heating fee will be paid soon.	İstilik haqqı tezliklə ödəniləcək.
The city, damaged by the civil war, has been rebuilt.	Vətəndaş müharibəsi nəticəsində zədələnmiş şəhər yenidən qurulub.
Water is everywhere.	Su hər yerdədir.
He resigned in disgrace.	O, biabırçılıqla istefa verdi.
The car was not very economical.	Mashin cox ekonom deyildi.
The graph shows the growing demand for energy drinks.	Qrafik enerji içkilərinə tələbatın artdığını göstərir.
His efforts were hampered by a lack of funding.	Onun səyləri maliyyə çatışmazlığı səbəbindən əngəlləndi.
Coins look like brothers' heads.	Sikkələr qardaşların başlarına bənzəyir.
Unicorns can be seen in some parts of the region.	Bu bölgənin bəzi yerlərində təkbuynuzlu quşları görmək olar.
The nature of the rule is not clear.	Qaydanın təbiəti aydın deyil.
A person who does not follow the rules of society is punished.	Cəmiyyətin qaydalarına əməl etməyən adam cəzalandırılır.
The army plans to build more barracks.	Ordu daha çox kazarma tikməyi planlaşdırır.
Thick textured cream	Qalın teksturalı krem.
They build their houses out of wood.	Onlar ağacdan evlərini tikiblər.
The intention behind it was noble.	Bunun arxasındakı niyyət nəcib idi.
The teenager slid the papers under the door.	Yeniyetmə oğlan kağızları qapının altına sürüşdürdü.
The workers were fired without warning.	İşçilər xəbərdarlıq edilmədən işdən çıxarılıb.
The soldiers were lined up.	Əsgərlər düzülmüşdü.
Don't hurt him.	Onu incitmə.
The price is expected to rise sharply.	Qiymətin kəskin artacağı gözlənilir.
Tensions continue to rise.	Gərginlik artmağa davam edir.
Each language has its own alphabet.	Hər dilin öz əlifbası var.
He sighed a long, sad sigh.	O, uzun, kədərli bir ah çəkdi.
Is it possible to cool the atmosphere with chemicals?	Atmosferi kimyəvi maddələrlə soyutmaq mümkündürmü?
His face was covered with gold paint.	Üzü qızıl boya ilə örtülmüş halda çıxdı.
The moon was bright but cold.	Ay soyuq olsa da parlaq idi.
The value of the property has fallen sharply.	Əmlakın dəyəri kəskin şəkildə aşağı düşüb.
He was tired.	O, yorğun idi.
As time goes on, time flows faster.	Yaşlandıqca vaxt daha sürətlə axır.
He was very harsh in his criticism.	O, tənqidində çox sərt idi.
The priest was shocked to see the poster	Keşiş posteri görəndə çox sarsıldı
This is a form of light entertainment.	Bu, yüngül əyləncə formasıdır.
The more people learned about diabetes, the more research was done.	Daha çox insan diabet haqqında öyrəndikcə, daha çox araşdırma aparıldı.
The legendary warrior was a skilled swordsman.	Əfsanəvi döyüşçü mahir qılınc ustası idi.
He tried to ease his remarks.	O, iradlarını yüngülləşdirməyə çalışıb.
Unfortunately, his sons were older.	Təəssüf ki, oğulları daha yaşlı idi.
Her heart was pounding.	Onun ürəyi döyünürdü.
Some iron sources are better than others.	Bəzi dəmir mənbələri digərlərindən daha yaxşıdır.
We did not find any traces of thieves.	Oğruların izinə rast gəlmədik.
The ropes developed legs, homeobox genes, and spines.	İplər ayaqları, homeobox genləri və onurğaları inkişaf etdirdilər.
The table then lists train times.	Cədvəl sonra qatar vaxtlarını sadalayır.
These officials did not receive their salaries.	Bu məmurlar maaşlarını almayıblar.
He gave her a light kiss.	Ona yüngül bir öpüş atdı.
Very few students performed well.	Çox az tələbə yaxşı çıxış etdi.
They divided the land among themselves.	Torpağı öz aralarında böldülər.
Over the next few decades, the city grew fourfold.	Sonrakı bir neçə onillikdə şəhər dörd dəfə böyüdü.
He finally reached his destination	O, nəhayət təyinat yerinə çatdı
The number of violent crimes is growing every year.	Hər il zorakılıq xarakterli cinayətlərin sayı artır.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	Camaatın gurultusu natiqləri boğdu.
Some women claim that employees can increase sexual pleasure.	Bəzi qadınlar iddia edirlər ki, xədimlər cinsi həzzi artıra bilər.
The story is based on a true story.	Hekayə əsl hekayəyə əsaslanır.
A bridge was built over the lagoon.	Laqonun üzərində körpü tikildi.
Life was sometimes very difficult.	Həyat bəzən çox çətin idi.
It was not like home.	Bura ev kimi deyildi.
The temperature was in the seventies.	Havanın temperaturu yetmişinci illərdə idi.
This liquid can be toxic.	Bu maye zəhərli ola bilər.
Traffic in this city is in disrepair.	Bu şəhərdə nəqliyyat bərbad vəziyyətdədir.
These compounds are very toxic to fish.	Bu birləşmələr balıqlar üçün çox zəhərlidir.
This road leads to the ravine.	Bu yol dərəyə aparır.
Apples are delicious.	Alma dadlıdır.
It appeals to citizens of all religions.	O, bütün dinlərdən olan vətəndaşlara müraciət edir.
Although surrounded by water, the island has no natural port.	Su ilə əhatə olunsa da, adanın təbii limanı yoxdur.
Minors are considered weak and undesirable.	Yetkinlik yaşına çatmayanlar zəif və arzuolunmaz sayılırlar.
He will look for her tomorrow.	Sabah onu axtaracaq.
A special language was invented for this purpose.	Bunun üçün xüsusi bir dil icad edilmişdir.
This sentence is to analyze my situation.	Bu cümlə mənim vəziyyəti təhlil etməkdən ibarətdir.
They fell fast and steady.	Sürətli və sabit düşdülər.
Hurricanes can destroy coastal areas.	Qasırğalar sahilyanı əraziləri dağıda bilər.
This book is really interesting.	Bu kitab həqiqətən maraqlıdır.
Throwing rubbish in the trash is unpleasant.	Zibilin zibil qutusuna atılması xoşagəlməz haldır.
The village was in a lonely valley.	Kənd tənha bir vadidə idi.
The blast destroyed the area.	Partlayış ərazini dağıdıb.
Police shot the crowd.	Polis izdihamı güllələyib.
The flowers opened.	Çiçəklər açdı.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	Şəhərlər havanın çirklənməsini pisləyir, lakin bəzi fabriklər buna məhəl qoymur.
Cheese was especially popular.	Pendir xüsusilə məşhur idi.
We will have a picnic this weekend.	Bu həftə sonu piknik edəcəyik.
The church bell rings.	Kilsə zəngini çalır.
The baby's crying filled the room.	Körpənin ağlaması otağı bürüdü.
John was late for the meeting.	Con görüşə gec gəldi.
He laughs at his own jokes.	Öz zarafatlarına gülür.
The landscape is full of hills and mountains.	Mənzərə təpələrlə və dağlarla doludur.
Prehistoric billabong.	Tarixdən əvvəlki billabong.
I do not trust him.	Mən ona güvənmirəm.
James retreated as the barking dog approached.	Ceyms hırıldayan itin yaxınlaşması ilə geri çəkildi.
We talked often, but sometimes we argued.	Tez-tez danışırdıq, amma arabir dalaşırdıq.
His face was scratched with sweat.	Onun üzü tərdən cızıqlanmışdı.
Anger encouraged him.	Qəzəb onu cəsarətləndirdi.
The population is expected to increase this year.	Bu il əhalinin sayının artacağı gözlənilir.
The language was almost undeveloped.	Dil demək olar ki, inkişaf etməmişdi.
They build their huts out of straw.	Daxmalarını samandan tikirlər.
He grabbed the pliers from his bag.	Çantasından kəlbətinləri tutdu.
It was a very easy figure to work with.	İşləmək üçün olduqca asan bir rəqəm idi.
The teacher believed that he was failing his students.	Müəllim inanırdı ki, o, tələbələrini uğursuz edir.
For some time now, locals have been living in horror.	Artıq bir müddətdir ki, yerli sakinlər dəhşət içində yaşayır.
The cook ran to the kitchen.	Aşpaz mətbəxə qaçdı.
There is no food car on this train.	Bu qatarda yemək vaqonu yoxdur.
The man just called?	Kişi indicə zəng etdi?
The merchant wanted to talk to his son.	Tacir oğlu ilə söhbət etmək istəyirdi.
I hate to hear that voice.	Bu səsi eşitməyə nifrət edirəm.
The newspaper industry is dying.	Qəzet sənayesi ölür.
Roger was dissatisfied with his salary.	Rocer maaşından narazı idi.
A device used to measure vibration.	Vibrasiyanı ölçmək üçün istifadə olunan cihaz.
The largest storm ever recorded covered the entire area.	İndiyə qədər qeydə alınan ən böyük fırtına bütün ərazini bürüdü.
The afternoons are cooler than the mornings.	Günortalar səhərlərdən daha sərindir.
The library also has various technical textbooks.	Kitabxanada müxtəlif texniki dərsliklər də var.
There was very little evidence of his recent illness.	Onun bu yaxınlarda xəstəliyinə dair çox az dəlil var idi.
He threw the purse on the ground and trampled it.	Pul kisəsini yerə atıb tapdaladı.
Life and death are certain.	Həyat və ölüm müəyyəndir.
Farmers began to protest the pollution.	Fermerlər çirklənməyə etiraz etməyə başladılar.
He spends hours a day on the computer.	Gündə saatlarını kompüterdə keçirir.
There are several sacred statues in the church.	Kilsədə bir neçə müqəddəs heykəl qoyulub.
A senior police officer called an operation team to investigate.	Yüksək rütbəli polis əməkdaşı araşdırma aparmaq üçün əməliyyat qrupu çağırıb.
The sultan's palace was built of red sandstone.	Sultanın sarayı qırmızı qum daşından tikilmişdir.
The patient was given sedatives and general anesthesia.	Xəstəyə sedativ dərman verildi və ümumi anesteziya verildi.
Most children love sports.	Uşaqların əksəriyyəti idmanı sevir.
Frank was familiar with the area.	Frank ərazi ilə tanış idi.
Do not allow the cake to cool.	Tortun soyumasına imkan verməyin.
Sarah took a big step towards the hut.	Sara daxmaya doğru böyük bir addım atdı.
The conflict will eventually turn into a bigger conflict.	Münaqişə sonda daha böyük münaqişəyə çevriləcək.
My hands were muddy.	Əllərim palçıq idi.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Bəzi alimlər qlobal istiləşmənin mif olduğunu iddia edirlər.
Many advocates claim that it will save many lives.	Bir çox müdafiəçi bunun çoxlu həyatını xilas edəcəyini iddia edir.
I know him by his cool, calm demeanor.	Mən onu soyuqqanlı, sakit davranışından tanıyıram.
It is more convenient for me to go shopping.	Alış-verişə getmək mənim üçün daha əlverişlidir.
His head was crushed.	Başı əzilmişdi.
The bartenders were busy serving customers.	Barmenlər müştərilərə xidmət göstərməklə məşğul idilər.
Marriage becomes more important at this stage of life.	Evlilik həyatın bu mərhələsində daha vacib olur.
Demand for plastic bags has increased.	Plastik torbalara tələbat artıb.
Advisers were invited to tea.	Məsləhətçiləri çaya dəvət etdilər.
Why don't we ask you for help?	Niyə biz səndən kömək istəmirik?
You must take off your shoes before entering this room!	Bu otağa girməzdən əvvəl ayaqqabılarınızı çıxarmalısınız!
The tractor moved slowly.	Traktor yavaş-yavaş hərəkət etdi.
His exhibition was visited by about two million people.	Onun sərgisini iki milyona yaxın insan ziyarət edib.
The stream is full of endangered fish species.	Axın nəsli kəsilməkdə olan balıq növləri ilə doludur.
And finally, our football team won.	Və nəhayət, futbol komandamız qalib gəldi.
A number of highly imaginative works have been prepared here.	Burada bir sıra yüksək təxəyyül gücünə malik əsərlər hazırlanmışdır.
Their own efforts have made little progress.	Onların öz səyləri az irəliləyiş gördü.
Jeremy explained.	Ceremi izah etdi.
They took my parents.	Valideynlərimi apardılar.
He voted to leave society.	O, cəmiyyəti tərk etməyə səs verib.
The soldiers left in droves.	Əsgərlər dəstə-dəstə getdilər.
These are young people looking for meaning.	Bunlar məna axtaran gənclərdir.
The works hung on the wall.	Əsərlər divardan asılmışdı.
His head was open.	Başı açıq idi.
This film was visually amazing.	Bu film vizual olaraq heyrətamiz idi.
The clouds are low and dark.	Buludlar alçaq və qaranlıqdır.
He clung to his long yellow and walked slowly.	O, uzun sarisindən yapışaraq yavaş-yavaş yeridi.
He did not know where to put his clothes.	Paltarını hara qoyacağını bilmirdi.
The army took control of the entire province.	Ordu bütün əyalətə nəzarəti ələ keçirdi.
You need a knife and a fork.	Sizə bıçaq və çəngəl lazımdır.
Experts have offered clearer instructions.	Mütəxəssislər daha aydın təlimatların verilməsini təklif ediblər.
Here flattery comes to the fore.	Burada yaltaqlıq ön plana çıxır.
The mill has ceased operations.	Dəyirman fəaliyyətini dayandırıb.
The process involves the exposure of the pulp to oxygen.	Proses pulpanın oksigenə məruz qalmasını əhatə edir.
Toxic waste threatens both water supply and food security.	Zəhərli tullantılar həm su təchizatını, həm də ərzaq təhlükəsizliyini təhdid edir.
I will stop, he said.	Mən dayanacağam, dedi.
The newly planted forests looked like green carpets.	Yeni salınmış meşələr yaşıl xalçalara bənzəyirdi.
The invention changed humanity forever.	İxtira bəşəriyyəti əbədi olaraq dəyişdirdi.
What do you mean by this paragraph?	Bu paraqrafla nəyi nəzərdə tutursunuz?
Among those who endured was a young woman.	Dözümlü olanlar arasında gənc qadın da var idi.
A cloud of smoke poured from the factory.	Zavoddan tüstü buludu töküldü.
Never drink or drive!	Heç vaxt içki içməyin və maşın sürməyin!
Wash the apples.	Alma yuyun.
Lunch time is near.	Nahar saatı yaxındır.
This case was terminated.	Bu işə xitam verildi.
He stroked the cat's gray hair.	O, pişiyin boz tükünü sığalladı.
There was a calm look on his face.	Üzündə sakit bir görünüş vardı.
Onions are important for many dishes.	Soğan bir çox yeməklər üçün vacibdir.
He suffers from many diseases.	O, çoxsaylı xəstəliklərdən əziyyət çəkir.
Do not allow them to wear hats indoors.	Onların qapalı yerlərdə papaq geyinməsinə icazə verməyin.
These laws protect all citizens equally.	Bu qanunlar bütün vətəndaşları bərabər şəkildə qoruyur.
He was very old when he died.	Öləndə çox qocalmışdı.
They crossed the village in this way and passed through many open fields.	Kəndi bu yolla keçərək çoxlu açıq tarlalardan keçdilər.
Chicken and meatballs are a favorite dish here.	Toyuq və köftə burada sevimli yeməkdir.
The sky was clear and blue.	Göy aydın və mavi idi.
The smell was disgusting.	Qoxusu iyrənc idi.
Her new love gave her an engagement ring.	Yeni sevgisi ona nişan üzüyü hədiyyə edib.
It was supposed to be a short trip.	Qısa bir səfər olmalı idi.
Hideko was sure he would find his son.	Hideko oğlunu tapacağına əmin idi.
The magnificent castle stands firmly on a rocky hill.	Möhtəşəm qala qayalı bir təpədə möhkəm dayanır.
The light reflects the waves in the moonlight.	İşıq ay işığında olan dalğaları əks etdirir.
He shrugged sadly.	O, təəssüflə çiyinlərini çəkdi.
He paid for his meal at the office.	O, yeməyinin pulunu ofisiona ödəyib.
The merchant cleared his goods.	Tacir mallarını yığışdırdı.
Gather food, fuel, hay and straw.	Yemək, yanacaq, ot və saman toplayın.
The children were playing with sand.	Uşaqlar qumla oynayırdılar.
This company has more problems than you think.	Bu şirkətin düşündüyündən daha çox problemləri var.
Our neighbor to the north.	Şimaldakı qonşumuz.
I'm not sure where to start.	Hardan başlayacağımdan əmin deyiləm.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Bəzi mədəniyyətlər bütün itləri qəhrəman hesab edirlər.
The days will be brighter.	Günlər daha parlaq olacaq.
The fax machine started humming.	Faks maşını vızıldamağa başladı.
Boomer had polished his shoes.	Boomer ayaqqabılarını cilalamışdı.
The people want justice.	Camaat ədalət istəyir.
The team will win the tournament.	Komanda turnirin qalibi olacaq.
The baby was lying in the corner of the room.	Körpə otağın küncündə uzanıb.
A serious young man seeking the truth.	Həqiqəti axtaran ciddi gənc.
Many royal families celebrate their wedding day.	Bir çox kral ailəsi toy günü şənliklər keçirir.
The teacher said it would rain tonight.	Müəllim bu gecə yağış yağacağını xəbər verdi.
We hurried to greet our new neighbors.	Yeni qonşularımızı salamlamağa tələsdik.
He was eaten by tigers.	Onu pələnglər yeyib.
The police were obliged to disclose this information.	Polis bu məlumatı açıqlamağa borclu idi.
The organization was full of corruption.	Təşkilat korrupsiya ilə dolu idi.
A strange ritual is performed before the fairy enters the house.	Perili evə girməzdən əvvəl qəribə bir ritual həyata keçirilir.
There was something about him that bothered me.	Onun haqqında məni narahat edən bir şey var idi.
He took a few deep breaths.	Bir neçə dərin nəfəs aldı.
The whites of his eyes were bright red.	Gözlərinin ağları parlaq qırmızı idi.
Chickens are cleaner than cats.	Toyuqlar pişiklərdən daha təmizdir.
The results were very disappointing.	Nəticələr çox məyus oldu.
Most foods are less fatty than harmful foods.	Əksər qidalar zərərli qidalardan daha az kökəldir.
My uncle was shopping there.	Əmim orada alış-veriş edirdi.
The danger is growing.	Təhlükə getdikcə artır.
We need to make sure that we communicate well.	Yaxşı ünsiyyət qurduğumuza əmin olmalıyıq.
Use a spatula to mix the ingredients together.	Tərkibləri birlikdə qarışdırmaq üçün bir spatula istifadə edin.
Spontaneous combustion is extremely rare.	Öz-özünə yanma olduqca nadirdir.
The city council is concerned about the criminal problem.	Şəhər şurası cinayət problemindən narahatdır.
It was about twenty minutes by car.	Gediş-gəliş maşınla təxminən iyirmi dəqiqə idi.
If necessary, look for flood debris.	Lazım gələrsə, daşqın qalıqlarını axtarın.
A group of young girls approached him.	Bir qrup gənc qız ona yaxınlaşdı.
Give me sugar.	Mənə şəkər ver.
Wait until you taste my fruit cake.	Mənim meyvə tortumun dadına baxana qədər gözləyin.
If cooled in the form of drops, it becomes solid.	Damlalar şəklində soyudulursa, bərk olur.
Apparently, he developed an ulcer.	Deyəsən, onda xora yaranıb.
A terrible storm devastated the city.	Dəhşətli fırtına şəhəri alt-üst etdi.
Many famous governments around the world have collapsed.	Dünyanın bir çox məşhur hökumətləri yıxıldı.
Silence flowed into him and he felt comfortable.	Sakitlik onun içinə axdı və özünü rahat hiss etdi.
Most punctuation is unnecessary.	Əksər durğu işarələri lazımsızdır.
He got up and went to her.	Ayağa qalxıb onun yanına getdi.
Statistics are provided annually.	Statistikalar hər il verilir.
She spends a lot of money on her little daughter.	Kiçik qızına çox pul xərcləyir.
The hunter rubbed the bark on his forehead	Ovçu qabığını alnına sürtdü
A shocking development has taken place.	Şokedici bir inkişaf baş verdi.
The army could not stand for a long time.	Ordu uzun müddət dayana bilmədi.
Here it is!	Budur!
The computer has been working lately.	Son vaxtlar kompüter işləyir.
Large quantities of gold and diamonds were found there.	Orada külli miqdarda qızıl və almaz tapılıb.
Some earthquakes can last only a few seconds.	Bəzi zəlzələlər yalnız bir neçə saniyə davam edə bilər.
This is a very unusual name.	Bu olduqca qeyri-adi addır.
To prepare a cake you need many steps.	Bir tort hazırlamaq üçün bir çox addım lazımdır.
Investing in clean energy technology was a smart move.	Təmiz enerji texnologiyasına investisiya ağıllı bir addım idi.
Police are scanning the area for tips.	Polis ipuçları üçün ərazini darayır.
The choice was easy and simple.	Seçim asan və sadə idi.
They bargained over the price.	Qiymət üstündə bazarlıq etdilər.
He often makes personal sacrifices for society.	O, tez-tez cəmiyyət üçün şəxsi fədakarlıqlar edir.
The man's gaze was fixed.	Kişinin baxışları sabit idi.
O devils, if you have ears and voices to hear.	Ey şeytanlarım, əgər eşitmək üçün qulaqlarınız və səsləriniz varsa.
At the foot of the mountains	Dağların ətəyində
The statue is the most popular tourist attraction.	Heykəl ən məşhur turistik yerdir.
These newspaper reviews are the most informative	Bu qəzet rəyləri ən məlumatlandırıcıdır
Then he fired a bullet.	Sonra bir güllə atdı.
My fingers ached from writing thousands of lines.	Minlərlə sətir yazmaqdan barmaqlarım ağrıyırdı.
The monkey was scared.	Meymun qorxdu.
Adults should not drink sugary drinks.	Böyüklər şəkərli içkilər içməməlidirlər.
The city, once the main center, is now empty.	Bir vaxtlar əsas mərkəz olan şəhər indi boşdur.
He cut the rope with a knife.	O, bıçağı ilə ipi kəsib.
Many travelers seldom visit these most sacred shrines.	Bir çox səyahətçilər nadir hallarda bu ən müqəddəs ziyarətgahları ziyarət edirlər.
First, prepare a thick roux.	Əvvəlcə qalın bir roux hazırlayın.
Let us know what drinks are included in your plan.	Planınıza hansı içkilərin daxil olduğunu bizə bildirin.
They were looking for the missing boys in vain.	Onlar itkin düşən oğlanları boş yerə axtarırdılar.
It is too far to walk.	Bu, gəzmək üçün çox uzaqdır.
Electric bicycles are now the standard form of urban transport.	Elektrikli velosipedlər indi şəhər nəqliyyatının standart formasıdır.
The mythical demon tokusatsu demons were covered in leaks.	Mifik iblis tokusatsu cinləri sızma ilə örtülmüşdü.
People also drink a lot in their free time.	İnsanlar asudə vaxtlarında çoxlu içkilərə də əl atırlar.
Some vehicles are green.	Bəzi nəqliyyat vasitələri yaşıl rəngdədir.
Some schools operate only one shift.	Bəzi məktəblər yalnız bir növbədə işləyir.
Divide the potatoes in half.	Kartofu yarıya bölün.
Their goal is peace.	Onların məqsədi sülhdür.
The taste of green tea is really very pleasant.	Yaşıl çayın dadı həqiqətən çox xoşdur.
Gather all your courage.	Bütün cəsarətinizi toplayın.
We had to pay attention.	Biz diqqət etməliydik.
People climbed a muddy hill.	İnsanlar palçıqlı təpəyə dırmaşdılar.
Great and amazing, it was raised high from the ground.	Böyük və heyrətamiz, yerdən yüksək qaldırılmışdı.
The heat was oppressive.	İstilik sıxıcı idi.
An instructive example is the evolution of whales.	Bir ibrətamiz nümunə balinaların təkamülüdür.
The employee is angry with the boss.	İşçi müdirinə qəzəblənib.
Water is the most abundant compound in the human body.	Su insan orqanizmində ən bol olan birləşmədir.
We need your help.	Sizin köməyinizə ehtiyacımız var.
It is important to remember that life is short.	Həyatın qısa olduğunu xatırlamaq vacibdir.
The windows were broken in one of the surrounding buildings.	Ətrafdakı binaların birində şüşələr sınıb.
Our leader could not come to the meeting.	Rəhbərimiz görüşə gələ bilmədi.
A fence must cover the entire distance.	Bir hasar bütün məsafəni keçməlidir.
A single striker quickly defeated him.	Tək bir hücumçu onu tez məğlub etdi.
The earth revolves around the sun.	Yer günəşin ətrafında fırlanır.
The convict will be tried by a high court.	Məhkum yüksək məhkəmə tərəfindən mühakimə olunacaq.
He often visits his daughter.	Tez-tez qızına baş çəkir.
The only line in the essay.	Essedəki tək sətir.
These people tend to make amends for their past sins.	Bu adamlar keçmiş günahlarını düzəltməyə meyllidirlər.
The hard, firm bark helps protect it from predators.	Sərt, möhkəm qabığı onu yırtıcılardan qorumağa kömək edir.
Restoring the past is a very difficult task.	Keçmişi bərpa etmək çox çətin bir işdir.
Vegetarianism is gaining popularity all over the world.	Vegetarianizm bütün dünyada populyarlıq qazanır.
Some believe that the new path will bring prosperity.	Bəziləri yeni yolun rifah gətirəcəyinə inanır.
The tired traveler came home in the evening.	Yorğun səyyah axşam saatlarında evə gəldi.
Antonella always feels sorry for abandoned children.	Antonella həmişə tərk edilmiş uşaqlara yazığı gəlir.
The company hopes to provide jobs for young people.	Şirkət gəncləri işlə təmin etməyə ümid edir.
The acid was not easily neutralized.	Turşu asanlıqla zərərsizləşdirilmədi.
Prepare the cheese.	Pendir hazırlayın.
They were honest, hardworking, and always conscientious.	Onlar dürüst, zəhmətkeş idilər və həmişə vicdanla hərəkət edirdilər.
It's out of fashion.	Artıq dəbdən çıxıb.
He discovered a miracle in the corner.	O, küncdə bir möcüzə kəşf etdi.
The army commander ordered his troops to resume their march.	Ordu komandiri qoşunlarına yürüşlərini bərpa etməyi əmr etdi.
The child rose from the floor to his mother's arms.	Uşaq döşəmədən anasının qucağına qalxdı.
The cat lay curled up in the ball.	Pişik topun içində qıvrılmış vəziyyətdə uzanmışdı.
The statistics can be overwhelming.	Statistikalar hədsiz dərəcədə böyük ola bilər.
The car's engine roared.	Maşının mühərriki guruldadı.
He took the children on skis.	Uşaqları xizəyə apardı.
The license fee must be paid in advance.	Lisenziya haqqı əvvəlcədən ödənilməlidir.
Don't go home until you're ready.	Hazır olana qədər evə getməyin.
It is clear that the information is unreliable.	Məlumatların etibarsız olduğu aydındır.
He remembered the day he left home.	Evdən çıxdığı günü xatırladı.
The climate here is ideal for growing sports crops.	Buradakı iqlim idman bitkilərinin becərilməsi üçün idealdır.
Now the demand for silk is very low.	İndi ipəyə tələbat çox azdır.
The trees create an enchanting cover.	Ağaclar valehedici bir örtük yaradır.
He could not recognize her, but his eyes were familiar.	Onu tanıya bilmədi, amma gözləri tanış idi.
They live in the north of the city.	Onlar şəhərin şimalında yaşayırlar.
He threw the piece of cloth into the bucket.	O, parça parçasını vedrəyə atdı.
He ate rice with great pleasure.	O, böyük zövqlə düyü yedi.
Local farmers should plant crops on fertile soil.	Yerli fermerlər münbit torpaqda məhsul əkməlidirlər.
Some exotic trees have become very rare.	Bəzi ekzotik ağaclar çox nadir hala gəldi.
The manager decided to pull the plug.	Müdir fişini çəkməyə qərar verdi.
The legal sector is developing here.	Burada hüquq sektoru inkişaf edir.
The fish casserole had a delicious smoky taste.	Balıq güveçinin dadlı dumanlı dadı var idi.
The shrinkage time varies.	Büzülmə müddəti dəyişir.
How does this affect your daily life?	Bu, gündəlik həyatınıza necə təsir edir?
Everyone loves chocolate.	Hər kəs şokoladı sevir.
The water shone in the sun.	Su günəşdə parıldayırdı.
The economic situation in the city is difficult.	Şəhərin iqtisadi vəziyyəti ağırdır.
Algae are often seen covering streams and ponds.	Yosunlar tez-tez axarları və gölməçələri örtərək görünür.
Can you fix a punctured bicycle tire?	Deşilmiş velosiped təkərimi düzəldə bilərsinizmi?
The news dealer was selling newspapers.	Xəbər alverçisi qəzet satmaqla məşğul idi.
This lake is covered with algae.	Bu gölü yosunlar bürümüşdür.
The difference between urban and rural life.	Şəhər və kənd həyatı arasındakı fərq.
The room smelled of freshly cut wood.	Otaqdan təzə kəsilmiş ağac iyi gəlirdi.
The shoes are spotless.	Ayaqqabıları ləkəsizdir.
Bread is made from wheat.	Çörək buğdadan hazırlanır.
Read a long article.	Uzun bir məqalə oxuyun.
A simple walking path passes through the park.	Parkın içindən sadə bir gəzinti cığırı keçir.
The piece caught fire.	Parça alovlandı.
The nation must continue its economic development.	Millət iqtisadi inkişafı davam etdirməlidir.
Recently, a scientist discovered a new virus.	Bu yaxınlarda bir alim yeni bir virus aşkar etdi.
He took great care of his elderly mother.	Yaşlı anasına böyük qayğı göstərdi.
The gang leader was followed by criminals.	Dəstə başçısının ardınca cinayətkarlar da var idi.
The child threw himself into the lake.	Uşaq özünü gölə atıb.
Talks about problems.	Problemləri haqqında danışır.
The answer was immediate.	Cavab dərhal oldu.
We accept cash or checks.	Nağd və ya çek qəbul edirik.
I have always been interested in astronomy.	Astronomiya ilə həmişə maraqlanmışam.
This city is very beautiful.	Bu şəhər çox gözəldir.
He spent a fortune on the cruise.	O, kruizə bir sərvət xərclədi.
He tapped his finger nervously.	O, əsəbi halda barmağını döydü.
Regional Conference of Thought Leaders.	Fikir liderlərinin regional konfransı.
Few expected him to win by that margin.	Onun bu fərqlə qalib gələcəyini az adam gözləyirdi.
Go with a flashlight.	Bir fənərlə keçin.
His voice was loud in a quiet room.	Onun səsi sakit otaqda yüksək səslə ucaldı.
The singer loved to perform in the mountains.	Müğənni dağlarda çıxış etməyi çox sevirdi.
Water is important for all living things.	Su bütün canlılar üçün vacibdir.
The knight's helmet is painted white.	Cəngavərin dəbilqəsi ağ rəngə boyanmışdır.
They require the consent and participation of the local community.	Onlar yerli ictimaiyyətin razılığını və iştirakını tələb edirlər.
A few seconds passed.	Bir neçə saniyə keçdi.
Hatred is a destructive force.	Nifrət dağıdıcı qüvvədir.
The result was negative.	Nəticə mənfi oldu.
This dog is a big animal.	Bu it böyük bir heyvandır.
He took a deep breath.	O, bir təngnəfəslik nəfəsini qovdu.
His house was known for its gardens.	Onun evi bağları ilə tanınırdı.
Severe storm covers the region.	Şiddətli tufan bölgəni bürüyür.
Their new law allows euthanasia.	Onların yeni qanunu evtanaziyaya icazə verir.
They were attacked by bandits.	Quldurların hücumuna məruz qaldılar.
He opened it and offered us fruit.	O, açıb bizə meyvə təklif etdi.
Many medicines used to be made from plants.	Bir çox dərman əvvəllər bitkilərdən əldə edilirdi.
They took out their breasts and looked at each other.	Sinələrini çıxarıb bir-birlərinə baxdılar.
The border between the two countries is disputed.	İki ölkə arasında sərhəd mübahisəlidir.
The moon hung low on the horizon.	Ay üfüqdə aşağı asılmışdı.
Just ask the police, we ate his pizza!	Sadəcə polisdən soruş, onun pizzasını yedik!
They followed heavy, dusty clouds.	Onlar ağır, tozlu buludların arxasında getdilər.
Eats one meal every three hours.	Hər üç saatdan bir yemək yeyir.
The smell of barbecue sauce left the kitchen.	Mətbəxdən manqal sousunun qoxusu getdi.
He looked at her carefully.	Diqqətlə ona baxdı.
This is usually a remote village.	Bu adətən ucqar kənddir.
Turn the two pages of this book together.	Bu kitabın iki səhifəsini birlikdə çevirin.
Buttermilk saved his family from starvation.	Ayran ailəsini aclıqdan xilas etdi.
This beer is very hot.	Bu pivə çox istidir.
The helicopter landed on the runway.	Helikopter eniş meydançasına enib.
Do your parents know where you are?	Valideynləriniz harada olduğunuzu bilirlər?
Why is this so?	Bu niyə belədir?
Let's renegotiate our agreements.	Gəlin razılaşmalarımızı yenidən müzakirə edək.
Then paste the second half of the code.	Sonra kodun ikinci yarısını yapışdırın.
The artist's works have been exhibited in many exhibitions.	Rəssamın əsərləri bir çox sərgilərdə nümayiş etdirilib.
After that, the relations remained friendly.	Bundan sonra münasibətlər mehriban qaldı.
We will destroy when there is trouble.	Çətinlik olanda dağıdacağıq.
Television is a source of entertainment for many people.	Televiziya bir çox insan üçün əyləncə mənbəyidir.
This item is painted blue.	Bu maddə mavi rəngə boyanmışdır.
The protesters demanded that the government take action.	Etirazçılar hökumətdən tədbir görməyi tələb ediblər.
Smartphones have made drivers much easier.	Ağıllı telefonlar sürücülərin işini xeyli asanlaşdırıb.
It determines how hungry you are and how much you eat.	Nə qədər ac olduğunuz nə qədər yediyinizi müəyyənləşdirir.
Frost is expected tomorrow.	Sabah şaxta təhlükəsi gözlənilir.
Their product was very rare.	Onların məhsulu olduqca nadir idi.
He was impatient.	O, səbirsiz idi.
My city is famous for its cuisine.	Mənim şəhərim mətbəxi ilə məşhurdur.
Man is helpless in the face of natural disasters.	İnsan təbii fəlakət qarşısında acizdir.
The man was walking back and forth nervously.	Kişi əsəbi halda irəli-geri addımlayırdı.
The developers demanded a reduction in cost ceilings.	Tərtibatçılar xərc tavanlarının azaldılmasını tələb etdilər.
Fresh bread.	Təzə çörək.
They counted twenty-one coins.	İyirmi bir sikkə saydılar.
Police determined that this was not accidental.	Polis bunun təsadüfi olmadığını müəyyən edib.
This lamp is powered by electricity.	Bu lampa elektrik enerjisi ilə işləyir.
He was called up for military service.	O, hərbi xidmətə çağırılıb.
It was quite a spectacle.	Bu olduqca tamaşa idi.
Many blondes claim to have dyed their hair blonde.	Bir çox sarışınlar saçlarını sarışına boyadıqlarını iddia edirlər.
A light breeze combed her dark brown hair.	Yüngül meh onun tünd qəhvəyi saçlarını daradı.
This old train driver was angry.	Bu qoca qatar maşinisti əsəbləşdi.
He started working immediately after receiving the payment.	Ödəniş alındıqdan sonra dərhal işə başladı.
Look at these clouds!	Bu buludlara baxın!
That winter was uninterrupted.	Həmin il qış fasiləsiz idi.
You can clean the water using a filter.	Bir filtrdən istifadə edərək suyu təmizləyə bilərsiniz.
Why can't we breathe under water?	Niyə su altında nəfəs ala bilmirik?
The city stands on a rocky ridge.	Şəhər daşlı bir silsilədə dayanır.
Most states now support family planning programs.	İndi əksər ştatlar ailə planlaması proqramlarını dəstəkləyir.
India is asserting itself on the world stage.	Hindistan dünya səhnəsində özünü təsdiqləyir.
They enjoyed being with each other.	Onlar bir-birinin yanında olmaqdan həzz alırdılar.
They danced to the sounds of electronic music.	Elektron musiqi sədaları altında rəqs etdilər.
Three children lived in the house.	Evdə üç uşaq yaşayırdı.
He ordered them to leave the house.	Onlara evdən çıxmağı əmr etdi.
He took it from her.	Onu əlindən aldı.
There was a beautiful lake with crystal clear water.	Kristal təmiz suyu olan gözəl bir göl var idi.
No other book has come close to describing such a world.	Heç bir başqa kitab belə bir dünyanı təsvir etməyə yaxınlaşmadı.
Cherries are stained.	Albalı ləkələnmişdir.
The belt buckles are round.	Kəmər tokaları yuvarlaqdır.
Combine practical experience, theory and technical knowledge.	Praktik təcrübə, nəzəriyyə və texniki bilikləri birləşdirmək.
The bakery is almost empty.	Çörəkxana demək olar ki, boşdur.
Epidemics are uncontrolled races.	Epidemiyalar nəzarətsiz yarışlar.
Housing sales have declined.	Mənzil satışı azalıb.
The whole class laughed.	Bütün sinif güldü.
He missed owning his own car.	Öz maşınına sahib olmaq üçün darıxırdı.
The volcano revived centuries later.	Vulkan bir neçə əsrdən sonra canlandı.
Cream lovers usually buy dairy products several times a day.	Qaymaq həvəskarları adətən gündə bir neçə dəfə süd məhsulları alırlar.
Take a bowl out of the cupboard.	Şkafdan bir qab götürün.
I find it strange that he spends an hour reading.	Onun bir saat oxumağa sərf etməsi mənə qəribə gəlir.
In general, predators run away from humans.	Ümumiyyətlə, yırtıcı heyvanlar insanlardan qaçırlar.
In some lands, humans raise wild animals for sport.	Bəzi ölkələrdə insanlar idman üçün vəhşi heyvanlar yetişdirirlər.
I hated that movie.	O filmə nifrət etdim.
He eats every day.	Hər gün yemək yeyir.
It is the season of tropical storms.	O, tropik fırtına mövsümüdür.
Standing like statues, his eyes follow every movement.	Heykəllər kimi dayanıb, gözləri hər hərəkətini izləyir.
He added, "but this lamp is poorly designed."	O, əlavə etdi, "amma bu lampa zəif hazırlanmışdır."
He had to move.	O, köçmək məcburiyyətində qaldı.
Go to the center of the circle.	Dairənin mərkəzinə keçin.
She agreed to marry this young man without a penny.	O, bu qəpiksiz gənclə evlənməyə razılıq verib.
As the altitude increases, the air will thicken.	Hündürlük artdıqca hava qalınlaşacaq.
Whales and seals were not noticeable.	Balinalar və suitilər nəzərəçarpacaq dərəcədə yox idi.
The unmarried couple flew together.	Cütləşməmiş cütlük birlikdə uçdu.
Workers increased production speed.	İşçilər istehsal sürətini artırdılar.
It has a rich history.	O, zəngin bir tarixə malikdir.
The politician wanted to take a loan for this.	Siyasətçi bunun üçün kredit götürmək istəyirdi.
I am carrying two suitcases.	İki çamadan daşıyıram.
The pension was named after him.	Təqaüd onun adını daşıyırdı.
The moonlight shone softly on the surface of the lake.	Ay işığı gölün səthində yumşaq bir şəkildə parıldayırdı.
Think twice before consuming this dish.	Bu yeməyi istehlak etməzdən əvvəl iki dəfə düşünün.
This attitude often leads to bloody repressions.	Bu münasibət tez-tez qanlı repressiyalara səbəb olur.
The girl shook her head slowly and nervously.	Qız yavaş-yavaş və əsəbi halda başını tərpətdi.
Some scientists believe that global warming could have an impact	Bəzi elm adamları qlobal istiləşmənin təsir göstərə biləcəyinə inanırlar
We can usually use tap water in this area.	Biz ümumiyyətlə bu mahalda kran suyundan istifadə edə bilərik.
Our car broke down on a dark highway.	Maşınımız qaranlıq şosedə xarab olmuşdu.
He walked through the gardens and looked at the flowers.	O, bağları gəzib çiçəklərə baxırdı.
I suffer from stuttering.	Mən kəkələmədən əziyyət çəkirəm.
He was not accustomed to speaking in public.	O, xalq qarşısında çıxış etməyə öyrəşməmişdi.
The strong warrior was weak.	Güclü döyüşçü zəif idi.
He was fighting very hard against the background of constant noise.	O, daimi səs-küy fonunda çox güclü mübarizə aparırdı.
Many jobs provided inadequate wages and working conditions.	Bir çox iş yerləri qeyri-adekvat əmək haqqı və iş şəraiti təmin edirdi.
They are so uncivilized that they don't even use dishes.	O qədər mədəniyyətsizdirlər ki, qab-qacaqdan belə istifadə etmirlər.
India's per capita wealth is very low.	Hindistanın adambaşına düşən sərvəti olduqca aşağıdır.
The submarine world will save the future of mankind.	Dənizaltı dünya bəşəriyyətin gələcəyini saxlayacaq.
Immediately the riots began.	Dərhal iğtişaş başladı.
Keep a constant temperature.	Sabit bir temperatur saxlayın.
Our leaders have shown great wisdom.	Rəhbərlərimiz böyük müdriklik göstərdilər.
It was not long before two young men arrived.	Çox keçmədi ki, iki gənc gəldi.
The building burned down during the fire.	Yanğın zamanı bina yanıb.
Newspapers and magazines often use vivid images.	Qəzet və jurnallarda çox vaxt canlı təsvirlərdən istifadə olunur.
Their marriage was happy.	Onların evliliyi xoşbəxt idi.
Commercial fishing is regulated.	Kommersiya balıq ovu tənzimlənir.
For a country to prosper, its economy must be strong.	Bir ölkənin çiçəklənməsi üçün onun iqtisadiyyatı güclü olmalıdır.
The prince asked his sister to dance.	Şahzadə bacısından rəqs etməyi xahiş etdi.
You will save yourself a lot of time.	Özünüzə çox vaxt qənaət edəcəksiniz.
He gave her his left shoe.	Ona sol ayaqqabısını verdi.
Hermione asked me to be a house demon	Hermiona məndən ev cini istədi
They were watching him.	Onu izləyirdilər.
Each of them developed his own style of yoga.	Onların hər biri öz yoqa tərzini inkişaf etdirdi.
These emotions are difficult to manage.	Bu emosiyaları idarə etmək çətindir.
Duel with death.	Ölümlə duel.
The scales of the fish shone.	Balığın pulcuqları parıldayırdı.
Would you like to keep a silkworm as a pet?	İpək qurdunu ev heyvanı kimi saxlamaq istərdinizmi?
The shrinking glacier is a terrible sign.	Kiçilən buzlaq qorxunc əlamətdir.
The victory of the team made everyone happy.	Komandanın qələbəsi hər kəsi sevindirdi.
Go slowly and you will find all the pieces.	Yavaş-yavaş gedin və bütün parçaları tapacaqsınız.
They usually sat quietly in most of the classroom.	Onlar adətən sinifin əksəriyyətində sakit otururdular.
Still, he felt something was wrong.	Yenə də nəyinsə səhv olduğunu hiss edirdi.
Humidity suffocated.	Rütubət boğurdu.
Firefighters prevented the fire.	Yanğınsöndürənlər alovun qarşısını alıblar.
You have been fired.	Siz işdən çıxarıldınız.
They will beat the team.	Komandanı məğlub edəcəklər.
Sugar is added to black tea.	Qara çaya şəkər əlavə edilir.
Using a spoon, mix the mixture well.	Qaşıqdan istifadə edərək qarışığı yaxşıca qarışdırdı.
If the showers are not hot, they are hot.	Duşlar isti deyilsə, isti olur.
This health spa is very popular.	Bu sağlamlıq spa çox məşhurdur.
He politely accepted the invitation.	O, nəzakətlə dəvəti qəbul etdi.
The hours of darkness last forever.	Qaranlığın saatları əbədi uzanır.
The valley is full of wildlife.	Vadi vəhşi təbiətlə doludur.
Went through the woods near the castle, tall, proud,	Qalanın yaxınlığındakı meşədən keçdi, hündür, qürurlu,
Advanced camping equipment is no longer suitable for luggage.	Qabaqcıl düşərgə avadanlıqları artıq baqaja uyğun gəlmir.
They were going to buy a new house.	Onlar yeni ev almağa gedirdilər.
There was a silver cartoon rabbit in a glass box.	Şüşə qutuda gümüş cizgi filmi dovşanı var idi.
The second attempt failed.	İkinci cəhdində uğursuz oldu.
The company operates under this name in every country.	Şirkət hər ölkədə bu adla fəaliyyət göstərir.
The author can be sued for libel.	Müəllif böhtana görə məhkəməyə verilə bilər.
He escaped from eye contact and left the room.	Göz təmasından qaçaraq otaqdan çıxdı.
The government is on the verge of great progress.	Hakimiyyət böyük bir irəliləyişin astanasındadır.
The Queen has many topics.	Kraliçanın çoxlu mövzuları var.
The leg was lying on the ground.	Ayaq yerə uzanmışdı.
Families with children should have their own bedrooms.	Uşaqlı ailələrin öz yataq otaqları olmalıdır.
John is tall and muscular.	Con uzun boylu və əzələlidir.
Children are naturally curious.	Uşaqlar təbii olaraq maraqlıdırlar.
As he stood there, the lake looked comfortable.	Orada dayandıqca göl rahat görünürdü.
It turned slowly in the hot evening air.	Axşamın isti havasında yavaş-yavaş fırlandı.
Gives milk to cows, sheep and goats.	İnək, qoyun və keçi süd verir.
He had deep holes in his cheeks when he smiled.	Güləndə yanaqlarında dərin çuxurlar var idi.
The rarity of galaxies in the universe?	Kainatda qalaktikaların nadirliyi?
Carefully repair a broken window.	Sınıq pəncərəni diqqətlə təmir edin.
You could have dressed him in rags, he wouldn't care.	Ona cır-cındır geyindirə bilərdin, vecinə almazdı.
The addition of baking soda raises the dough.	Çörək sodasının əlavə edilməsi xəmiri yüksəldir.
The trees sway gently in the gentle wind.	Ağaclar zərif küləkdə yumşaq yellənir.
Rac was surprised to see him coming soon.	Rac onun tez gəldiyini görüb təəccübləndi.
Residual carbon compounds are collected in this machine.	Bu maşında qalıq karbon birləşmələri yığılır.
He was silent.	O, susdu.
Fear of the sea subsided.	Dəniz qorxusu səngidi.
The shark was the star of the film.	Köpəkbalığı filmin ulduzu idi.
He is definitely a man for work.	O, şübhəsiz ki, iş üçün adamdır.
I need a green cup.	Yaşıl bir fincan lazımdır.
The protests have subsided.	Etirazlar hələlik səngiyib.
He was in agony.	O, əzab içində idi.
Many plumbers wear blue.	Bir çox santexnika mavi geyinir.
His guests would come at once.	Onun qonaqları bir anda gələcəkdi.
Scientists are trying to determine the cause of the epidemic.	Alimlər epidemiyanın səbəblərini müəyyənləşdirməyə çalışırlar.
This was not an easy decision.	Bu, asan qərar deyildi.
We were able to climb to the top of the hill.	Biz təpənin başına çıxa bildik.
The government has passed a number of new laws.	Hökumət bir sıra yeni qanunlar qəbul etdi.
There is no science without imagination.	Təsəvvür olmadan elm yoxdur.
The roof was painted blue.	Dam mavi rəngə boyandı.
Another critique of modern teaching methods.	Müasir tədris metodlarının başqa bir tənqidi.
Two boxers fought in the ring.	Rinqdə iki boksçu döyüşüb.
Living conditions in the area are unsatisfactory.	Ərazidə yaşayış şəraiti qənaətbəxş deyil.
An old friend attended the meeting.	Köhnə bir dost görüşə qatıldı.
The atmosphere is tense.	Atmosfer gərgindir.
Go to sleep while reading this!	Bunu oxuyarkən yuxuya get!
The price has been rising steadily for months.	Qiymət aylardır davamlı olaraq qalxır.
Rusty objects rust because they are exposed to the environment.	Paslanmış əşyalar ətraf mühitə məruz qaldıqları üçün paslanır.
He played the piano and sang very well.	O, pianoda ifa etdi və çox gözəl oxudu.
The kitchen has white walls and tile floors.	Mətbəxdə ağ divarlar və kafel döşəmə var.
The tea is frozen.	Çay donub.
A thin curtain of clouds hid the sun.	İncə bulud pərdəsi günəşi gizlətdi.
He valued the time he spent with her.	Onunla keçirdiyi vaxtı çox qiymətləndirirdi.
Many were reported killed in the disaster.	Həmin fəlakətdə çoxlarının həlak olduğu bildirilir.
Those killed during the fighting were buried at sea.	Döyüşlər zamanı həlak olanlar dənizdə dəfn edilib.
Floods usually occur primarily in lowland areas.	Daşqınlar adətən ilk növbədə aran ərazilərinə düşür.
White grapefruit is available all year round.	Ağ qreypfrut il boyu mövcuddur.
Policies have been put in place to reduce pollution.	Çirklənməni azaltmaq üçün siyasətlər tətbiq edilmişdir.
He almost ran away, but his shoes kept him standing.	O, az qala qaçdı, amma ayaqqabıları onu ayaqda saxlayır.
The company's market share is declining.	Şirkətin bazar payı azalmaqdadır.
The sea is one of the main economic resources.	Dəniz əsas iqtisadi resurslardan biridir.
Does not like cluttered tables.	Dağınıq masaları sevmir.
The sea gave a gloomy look.	Dəniz tutqun bir görünüş verdi.
Violence erupted.	Zorakılıq püskürdü.
Look, the man is falling.	Bax, adam yıxılır.
The cloud was darkened by the rain.	Bulud yağışdan qaraldı.
Motorcycles are the cheapest mode of transport.	Motosiklet ən ucuz nəqliyyat növüdür.
The industry is facing stiff competition from larger companies.	Sənaye daha böyük şirkətlərin şiddətli rəqabəti ilə üzləşir.
He hurried to the village shrine.	O, sürətlə kənd ziyarətgahına yollandı.
He sprayed water on his face.	Üzünə su çilədi.
This city has a large population.	Bu şəhərin böyük əhalisi var.
He was making biscuits from scratch.	Sıfırdan biskvit hazırlayırdı.
Given the distances, air travel seems very practical.	Məsafələri nəzərə alsaq, hava səyahəti olduqca praktik görünür.
I appreciate ritualism.	Ritualizmi qiymətləndirirəm.
The signs are painted in bright colors.	İşarələr parlaq rənglərlə boyanmışdır.
The piece of brown sugar was very heavy.	Qəhvəyi şəkər parçası çox ağır idi.
They gave instructions before boarding the ship.	Onlar gəmiyə minməzdən əvvəl göstəriş veriblər.
I remember the good old days.	Köhnə yaxşı günləri xatırlayıram.
There are dozens of brands of bottled water.	Şişelenmiş suyun onlarla markası var.
The family members are currently living abroad.	Ailə üzvləri hazırda xaricdə yaşayırlar.
The stork is a migratory bird.	Leylək köçəri quşdur.
He looked at your feet carefully.	Diqqətlə ayaqlarınıza baxdı.
He demands confidentiality regarding this project.	O, bu layihə ilə bağlı məxfilik tələb edir.
We must help patients.	Xəstələrə kömək etməliyik.
After dinner, he went downstairs to his computer.	Axşam yeməyindən sonra aşağı mərtəbəyə enərək kompüterinin başına keçdi.
He was still standing.	O, hələ də dayanmışdı.
The ship drove away from the port.	Gəmi limandan uzaqlaşdı.
These two sentences use the same words.	Bu iki cümlə eyni sözlərdən istifadə edir.
You need to choose your coach carefully.	Məşqçini diqqətlə seçməlisiniz.
The car was towed by a worker.	Vaqon bir işçi tərəfindən çəkildi.
He spent the summer doing some volunteer work.	O, yayı bəzi könüllü işlərlə keçirdi.
Through this powerful new microscope you can see small insects.	Bu güclü yeni mikroskop vasitəsilə siz kiçik həşəratları görə bilərsiniz.
The cacophony of clashes of drums and cymbals colliding with each other was heard!	Bir-birini toqquşduran sinclərin və nağaraların toqquşmasının kakofoniyası qulaq asırdı!
Helped to drink a box of beer.	Bir qutu pivə içməyə kömək etdi.
He has unrealistic expectations from me.	Onun məndən qeyri-real gözləntiləri var.
The father encouraged his son to try something different.	Ata oğlunu fərqli bir şey sınamağa təşviq etdi.
The burger turned out as expected.	Burger gözlənildiyi kimi çıxdı.
The car caught fire on the side of the road.	Yol kənarında avtomobil yanıb.
The thief must pay for the crime he committed.	Oğurluq edən şəxs törətdiyi cinayətin əvəzini ödəməlidir.
Drivers must follow all traffic rules.	Sürücülər bütün yol hərəkəti qaydalarına əməl etməlidirlər.
They would fill the tank with water.	Onlar anbarı su ilə dolduracaqdılar.
He was afraid to turn away again.	O, yenidən üz döndərməkdən qorxurdu.
Helen realized how naughty she was.	Helen onun nə qədər dəcəl olduğunu anladı.
The baby barely opened his eyes.	Körpə gözlərini çətinliklə açıb.
The highway is one of the busiest in the world.	Magistral yol dünyanın ən işlək yollarından biridir.
In addition to deceiving others, they hide the truth.	Başqalarını aldatmaqla yanaşı, həqiqəti gizlədirlər.
The deafening sound of the car woke me up.	Maşının qulaqbatırıcı səsi məni yuxudan oyatdı.
These are the topics explored in a novel.	Bunlar bir romanda araşdırılan mövzulardır.
Parisians voted against higher taxes.	Parislilər daha yüksək vergilərin əleyhinə səs verdilər.
Bananas are grown all over the world.	Banan bütün dünyada yetişdirilir.
Discard the carrot and potato pieces.	Yerkökü və kartof parçalarını atın.
Happiness is unattainable.	Xoşbəxtlik əlçatmazdır.
Many children had gathered around him.	Ətrafına çoxlu uşaq toplaşmışdı.
These issues can lead to some heated debates.	Bu mövzular bəzi qızğın mübahisələrə səbəb ola bilər.
The sun shines through the clouds.	Günəş buludların arasından parlayır.
Chili peppers are very hot, so be careful.	Çili bibərləri çox istidir, buna görə diqqətli olun.
A true friend understands the needs of others.	Əsl dost başqalarının ehtiyaclarını anlayır.
The statue belongs to a young boy playing the flute.	Heykəl fleyta çalan gənc oğlana aiddir.
Sally looked at the dog.	Sally itə baxdı.
The trees are so closely intertwined.	Ağaclar o qədər sıx birləşib.
He refused alcohol.	Spirtli içkilərdən imtina edib.
The committee ignored the reports.	Komitə hesabatlara məhəl qoymayıb.
He had only one request.	Onun ancaq bir xahişi var idi.
Musical instruments of most continents are represented here.	Burada əksər qitələrin musiqi alətləri təmsil olunur.
Finally, the grocery stores ran out of supplies.	Nəhayət, ərzaq mağazalarının ehtiyatları tükəndi.
Several new villages have been built in this area.	Bu ərazidə bir neçə yeni kənd salınıb.
In the long run, fossil fuels cannot meet our needs.	Uzunmüddətli perspektivdə mədən yanacaqları ehtiyaclarımızı ödəyə bilməz.
The dark and delicate deer ate quietly.	Tünd və zərif maral sakitcə yeyirdi.
The area was mountainous.	Ərazi dağlıq idi.
He was hospitalized for observation.	O, müşahidə üçün xəstəxanaya yerləşdirilib.
He decided to try another technique.	O, başqa bir texnikanı sınamağa qərar verdi.
The north and west are facing severe erosion.	Şimal və qərb ciddi eroziya ilə üzləşir.
Mass trade winds are sweeping the islands.	Kütləvi ticarət küləkləri adaları süpürür.
Carefully lift the lid.	Qapağı diqqətlə qaldırın.
Soon all disappeared in the fog.	Tezliklə hamısı dumanın içində itdi.
He should not have gone to bed.	Yatmağa getməməli idi.
This form must be completed in triplicate.	Bu forma üç nüsxədə doldurulmalıdır.
He always felt close to his parents.	O, həmişə valideynlərinin yanında hiss edirdi.
The castle was besieged and captured.	Qala mühasirəyə alındı ​​və tutuldu.
There was a sad smile on his face.	Üzündə kədərli bir təbəssüm vardı.
Roasting corn softened it.	Qarğıdalı qovurmaq onu yumuşatmışdı.
He probably earned a doctorate.	O, yəqin ki, doktorluq dərəcəsini qazanmışdı.
Stir in the jelly.	Jeleyi qarışdırın.
Almost everything we eat is fat.	Demək olar ki, yediyimiz hər şey kökəldir.
He barely escaped torture while fleeing.	Qaçarkən işgəncələrdən çətinliklə xilas oldu.
The statements included both audio and video.	İfadələrə həm audio, həm də video daxil edilib.
Maybe he can help them too?	Bəlkə o da onlara kömək edə bilər?
The soldier was sentenced to death.	Əsgər ölümə məhkum edilib.
All buildings are in good condition.	Bütün binalar yaxşı vəziyyətdədir.
The device bounced.	Cihaz sıçradı.
The waiter brings coffee.	Ofisiant qəhvəmi gətirir.
He reached for the door handle, but hesitated.	Qapının dəstəyinə uzandı, amma tərəddüd etdi.
Typically, wounds heal in three to seven days.	Tipik olaraq, yaralar üç-yeddi gün ərzində sağalır.
I walk every day.	Hər gün gəzirəm.
Scientists believe that this is destroying the ecosystem.	Alimlər bunun ekosistemi məhv etdiyinə inanırlar.
The lions roamed widely.	Şirlər geniş gəzirdilər.
The works of art will be auctioned next month.	Sənət əsərləri gələn ay hərraca çıxarılacaq.
Well, let's check.	Yaxşı, yoxlayaq.
She stroked her blonde hair.	O, sarı saçlarını sığalladı.
The dictator came to power by force.	Diktator zorla hakimiyyətə gəldi.
His father has a barber shop.	Atasının bərbərxanası var.
The house was a large yellow building.	Ev böyük sarı bina idi.
Grandma ate soup and sandwiches before bed.	Nənə yatmazdan əvvəl şorba və sendviç yedi.
Swallows are often the victims of attacks.	Qaranquşlar tez-tez hücumların qurbanı olurlar.
Everyone will have their own tent.	Hər birinin öz çadırı olacaq.
Most of the country's food supplies are imported.	Ölkənin ərzaq ehtiyatlarının çoxu xaricdən gətirilir.
The next issue of the magazine will be dedicated to memory.	Jurnalın növbəti sayı yaddaşa həsr olunacaq.
Soldiers patrolled the streets of the village day and night.	Əsgərlər gecə-gündüz kəndin küçələrində keşik çəkirdilər.
The beauty of this river fascinates people.	Bu çayın gözəlliyi insanı valeh edir.
Fish is rich in protein.	Balıq proteinlə zəngindir.
Trips can be arranged for a small fee.	Kiçik bir ödəniş üçün səfərlər təşkil edilə bilər.
We went in fear.	Qorxu içində getdik.
I want you to be elegant.	İstəyirəm ki, zərif olasan.
Most teams have less than nine players.	Əksər komandalarda doqquzdan az oyunçu var.
Today's children are more busy than us.	İndiki uşaqlar bizdən daha çox məşğuldurlar.
To his great surprise, he found her determined.	Çox təəccübləndi ki, onu qətiyyətli tapdı.
The manager shook his head and sighed.	Müdir başını tərpətdi və ah çəkdi.
The most recent readings are the highest in six months.	Ən son oxunuşlar altı ayda ən yüksək göstəricidir.
The inspector pasted the father's identification mark.	Müfəttiş ata identifikasiya nişanı yapışdırıb.
Its lustful curves echoed the sheets.	Onun şəhvətli əyriləri çarşaflara əks-səda verirdi.
Investigate their different opinions.	Onların müxtəlif fikirlərini araşdırın.
Stay in touch with your neighbors.	Qonşularınızla əlaqədə qalın.
He took off his shoes and went out on the grass.	Ayaqqabılarını çıxarıb otun üstünə çıxdı.
He is known for his quick temper.	O, tez xasiyyəti ilə tanınır.
The rain prevented them from reaching the city.	Yağış onların şəhərə çatmasına mane olub.
Autumn can be a really glorious season.	Payız həqiqətən şərəfli bir mövsüm ola bilər.
The lions roared when they felt threatened.	Aslanlar təhlükə hiss etdikdə nərə çəkirdilər.
It will affect the price of the company's shares.	Şirkətin səhmlərinin qiymətinə təsir edəcək.
Hundreds of villagers were trapped in the high mountains.	Yüzlərlə kənd sakini yüksək dağlarda qapalı qaldı.
He lied.	Yalan danışdı.
Club soda is a carbonated drink.	Klub sodası qazlı bir içkidir.
The company ceased operations overnight.	Şirkət bir gecədə fəaliyyətini dayandırdı.
Rainforests have been shrinking for thousands of years.	Yağış meşələri min illərdir kiçilir.
Residents of this village do not use computers.	Bu kəndin sakinləri kompüterdən istifadə etmirlər.
Max finally decided to learn the piano.	Maks nəhayət piano öyrənməyə qərar verdi.
My brother is talking on the phone.	Qardaşım telefonla danışır.
Many children grow up in poverty.	Çox uşaq yoxsulluq içində böyüyür.
Most dogs adapt quickly to their owners.	Əksər itlər sahiblərinə tez uyğunlaşırlar.
The sea is close.	Dəniz yaxındır.
On the way he saw the hotel he had booked.	Yolda bron etdiyi oteli gördü.
Therefore, it should be assumed that both use portage.	Buna görə də hər ikisinin portagedən istifadə etdiyini güman etmək lazımdır.
The rotor motor has a large loss of power.	Rotor mühərriki böyük bir itki qüvvəsinə malikdir.
Shoes are very important when walking.	Gəzinti zamanı ayaqqabılar çox vacibdir.
The property is surrounded by a slag block wall.	Əmlakı şlak blok divar əhatə edir.
Does not use a specific product.	Müəyyən bir məhsuldan istifadə etmir.
A sad temple greeted visitors.	Qəmli bir məbəd ziyarətçiləri qarşıladı.
Dry river bed can not pass.	Quru çay yatağı keçə bilməz.
The pianos are not as ordinary as before.	Piyangolar əvvəlki kimi adi deyil.
This research has the potential to develop new drugs.	Bu tədqiqat yeni dərmanların inkişafı üçün potensiala malikdir.
The reservoir created a reservoir.	Anbar su anbarı yaratdı.
The alarm went off quickly.	Həyəcan tez söndü.
You can't be too careful in the kitchen.	Mətbəxdə çox diqqətli ola bilməzsiniz.
This expression is often used in conversation.	Söhbətdə bu ifadə tez-tez istifadə olunur.
Quick, hand over the money.	Tez, pulu təhvil ver.
As he spoke, the dog approached.	O, danışarkən iti yaxınlaşdı.
They were sitting on a rock overlooking the river.	Onlar çaya baxan bir daşın üstündə oturmuşdular.
Each period had its own characteristics.	Hər dövrün özünəməxsus xüsusiyyətləri var idi.
The street was empty, the houses were dark.	Küçə boş idi, evlər qaranlıq idi.
They reached the bus stop.	Onlar avtobus dayanacağına çatdılar.
The food often looks tastier at home.	Yemək çox vaxt evdə daha dadlı görünür.
Gratitude is a valuable habit to develop.	Minnətdarlıq münasibəti inkişaf etdirməyə dəyər vərdişdir.
This restaurant received several negative reviews.	Bu restoran bir neçə mənfi rəy aldı.
The fire started in the boiler house.	Yanğın qazanxanada başlayıb.
The baby was circumcised.	Körpə sünnət olunub.
They carefully cut the fences.	Çitləri diqqətlə kəsdilər.
Use warm hands to knead the dough.	Xəmiri yoğurmaq üçün isti əllərdən istifadə edin.
Water circulates in a closed system.	Su qapalı sistemdə dövr edir.
His research includes philosophy, literature and ancient languages.	Onun tədqiqatlarına fəlsəfə, ədəbiyyat və qədim dillər daxildir.
Softer than water, but stronger than wood.	Sudan yumşaq, lakin ağacdan güclüdür.
Rodents are known to carry deadly diseases.	Gəmiricilərin ölümcül xəstəliklər daşıdığı bilinir.
Water evaporates by the sun.	Su günəş tərəfindən buxarlanır.
We can take a list of past events.	Keçmiş hadisələrin sırasını çıxara bilərik.
Children are the most beautiful creatures.	Uşaqlar ən gözəl varlıqlardır.
Additional research is aimed at determining the cause and effect.	Əlavə tədqiqat səbəb və nəticəni müəyyən etməyə yönəldilmişdir.
The struggle was long and difficult.	Mübarizə uzun və çətin keçdi.
There were many rivers in the village.	Kənddə çoxlu çaylar var idi.
The deputy mayor is suspected of taking bribes.	Merin müavini rüşvət almaqda şübhəli bilinir.
He apologized for his voice.	O, səsinə görə üzr istədi.
Keep the coins in this box.	Sikkələri bu qutuda saxlayın.
The number of fish will decrease rapidly in the coming years.	Gələcək illərdə balıqların sayı sürətlə azalacaq.
Try to create a peaceful atmosphere.	Dinc bir atmosfer yaratmağa çalışın.
The captain looked worried.	Kapitan narahat görünürdü.
Finally, ignore the weather forecast.	Nəhayət, hava proqnozuna məhəl qoymayın.
The sculptures that appear to be part of this exhibition are abstract.	Bu sərginin bir hissəsi kimi görünən heykəllər abstraktdır.
As someone else explained, the leaf pattern is reminiscent of a butterfly.	Başqasının izah etdiyi kimi, yarpaq naxışı kəpənəyi xatırladır.
The animals fled, and the cats fled.	Heyvanlar qaçdı, pişiklər isə qaçdı.
More than 30 companies have funded the study.	Otuzdan çox şirkət tədqiqatı maliyyələşdirib.
He sits at the table.	O, masada oturur.
These obligations are mine.	Bu öhdəliklər mənimdir.
Raymond will be coming to dinner soon.	Raymond tezliklə şam yeməyinə gələcək.
As they walked, they enjoyed a relaxed pace.	Gəzdikcə onlar rahat tempdən həzz alırdılar.
Fortunately, he escaped.	Xoşbəxtlikdən o, qaça bildi.
A mosquito is buzzing in your ear.	Qulağınızın içində ağcaqanad vızıldayan.
There are a number of walking trails here.	Burada bir sıra gəzinti yolları var.
His money is gone.	Onun pulu getdi.
First, boil the water.	Əvvəlcə suyu qaynadın.
Does this piece make you sad?	Bu parça sizi kədərləndirirmi?
The baby died without consulting a doctor.	Körpə həkimə müraciət etmədən ölüb.
These documents were ignored.	Bu sənədlər diqqətdən kənarda qaldı.
The shelf was empty.	Rəf boş idi.
Attempts to climb the hill were unsuccessful.	Təpəyə qalxmaq cəhdi nəticəsiz qaldı.
The perfume bottle was broken.	Ətir şüşəsi qırıldı.
Go into the room and sit at the table.	Otağa keçin və masaya oturun.
No two people could agree.	Heç bir iki nəfər razılaşa bilməzdi.
Unlocks every door like a house key.	Ev açarı kimi hər qapının kilidini açır.
He walked slowly towards the river.	O, yavaş-yavaş çaya tərəf getdi.
It reminds me of a joke he told.	Bu mənə onun danışdığı bir lətifəni xatırladır.
Ships are too big for the canal.	Gəmilər kanal üçün çox böyükdür.
A small boat crossed the ocean.	Kiçik bir qayıq geniş okeanın o tayından keçdi.
The store was closed.	Mağaza bağlanmışdı.
It is difficult to predict the success of this plan.	Bu planın uğurunu proqnozlaşdırmaq çətindir.
Many animal species are rare here.	Burada bir çox heyvan növləri nadirdir.
Such use is becoming increasingly common.	Bu cür istifadə getdikcə adi hala çevrilir.
Other scientific researches are also carried out.	Digər elmi tədqiqatlar da aparılır.
A snake slowly slid on the floor.	Bir ilan yavaş-yavaş döşəmənin üstündə sürüşdü.
Went down a narrow path.	Dar bir yol ilə getdi.
The Japanese are known for their calmness.	Yaponlar sakitliyi ilə məşhurdurlar.
Exercise helps improve your fitness.	Məşq fitnesinizi yaxşılaşdırmağa kömək edir.
Invention can be harmful.	İxtiraçılıq zərərli ola bilər.
He waved to the shore where his troops had won.	Qoşunlarının qazandığı sahilə tərəf yellədi.
His tired face was planted with a smile.	Onun yorğun sifəti təbəssümlə əkilib.
Cosmetics are another possible product.	Kosmetika başqa bir mümkün məhsuldur.
The recently discovered inscription is noteworthy.	Bu yaxınlarda aşkar edilmiş kitabə diqqəti çəkir.
He soon chose what he needed.	Tezliklə lazım olanı seçdi.
The politician was criticized for this policy.	Siyasətçi bu siyasətinə görə tənqid olunub.
My uncle bought a car last year.	Əmim keçən il maşın almışdı.
The glass is broken.	Şüşə sındı.
The population of koalas is rapidly declining.	Koala ayılarının populyasiyası sürətlə azalır.
He was once interrogated by police.	Bir dəfə polis tərəfindən dindirildi.
We work hand in hand with others to achieve this goal.	Bu məqsədə çatmaq üçün başqaları ilə əl-ələ veririk.
Sudden rains often flood rural areas.	Qəfil yağan leysan tez-tez kənd ərazilərini su basır.
He brushed his teeth before bed.	Yatmazdan əvvəl dişlərini fırçaladı.
Climate models show that the total heat output will increase.	İqlim modelləri ümumi istilik çıxışının artacağını göstərir.
The manager hired several new employees.	Menecer bir neçə yeni işçi götürdü.
Trying to gain time, the magician teleported.	Vaxt qazanmağa çalışan sehrbaz teleportasiya etdi.
Eating is living.	Yemək yaşamaqdır.
The game ended abruptly.	Oyun qəfil sona çatdı.
He tries to be kind to animals.	Heyvanlarla mehriban olmağa çalışır.
Many agricultural methods are used in agriculture.	Kənd təsərrüfatında çoxlu əkinçilik üsullarından istifadə olunur.
At that time, the men were exhausted.	O vaxt kişilər taqətdən düşmüşdülər.
The wedding ceremony was short but impressive.	Toy mərasimi qısa, lakin təsirli oldu.
Storm clouds gathered and created more danger of rain.	Fırtına buludları toplandı və daha çox yağış təhlükəsi yaratdı.
Soon the grass began to dry up.	Tezliklə ot qurumağa başladı.
The meadow swayed in the meadow.	Çəmən çəmənlikdə yelləndi.
Deforestation is a concern.	Meşənin məhv edilməsi narahatlıq doğurur.
He spent hours searching for lost property.	O, itirilmiş əşyaları saatlarla axtarırdı.
Each of us has a role in the work of the police.	Polis işində hər birimizin rolu var.
The country's economy is growing.	Ölkə iqtisadiyyatı yüksəlir.
The diagram shows the elements in the human body.	Diaqram insan bədənində olan elementləri göstərir.
He put aside his sweets and ate an apple instead.	Şirniyyatını bir kənara qoyub yerinə bir alma yedi.
I had to read a lot.	Çox oxumaq lazım idi.
Rain is a factor that limits the growth of plants.	Yağış bitkilərin böyüməsini məhdudlaşdıran amildir.
He used to perform ablutions.	Dəstəmaz alırdı.
It had fallen from the roof.	Damdan düşmüşdü.
Remove the eggs.	Yumurtaları çıxarın.
Their villages roll into distant hills.	Onların kəndləri uzaq təpələrə yuvarlanır.
Then he handed me bread.	Sonra mənə çörək uzatdı.
The hills rise sharply from the plains.	Təpələr düz düzənliklərdən kəskin şəkildə yüksəlir.
Many companies only hire people with a college degree.	Bir çox şirkətlər yalnız kollec dərəcəsi olan insanları işə götürür.
When the doctor examined him, he found nothing.	Həkim onu ​​müayinə edəndə heç nə tapmadı.
The number of traffic accidents is growing.	Yol-nəqliyyat hadisələrinin sayı artır.
This rocket is powered by three engines.	Bu raket üç mühərriklə işləyir.
Some students suffer from chronic sleep deprivation.	Bir sıra tələbələr xroniki yuxu çatışmazlığından əziyyət çəkirlər.
Can I wear these shoes?	Bu ayaqqabıları geyinmək olar?
He was fighting the wave.	O, dalğaya qarşı mübarizə aparırdı.
Demand is growing in construction.	Tikintidə tələbat artır.
The mosque is in an emergency situation.	Məscid qəzalı vəziyyətdədir.
The proportion of criminals is rapidly declining.	Cinayətkarların nisbəti sürətlə azalır.
Life in the city went on as usual.	Şəhərdə həyat sanki həmişəki kimi davam edirdi.
It has a seal around the bowl of olive oil.	Bu zeytun yağı qabının ətrafında möhür var.
Vampires roam the streets more freely than ever.	Vampirlər küçələrimizdə həmişəkindən daha sərbəst gəzirlər.
The politician founded the party.	Siyasətçi partiyanı təsis edib.
The people were angry.	Camaat qəzəbləndi.
Occasionally the car stopped screaming.	Ara-sıra maşın qışqıraraq dayandı.
She is a kind and loving woman.	O, mehriban, sevən qadındır.
He is only aware of his abilities.	O, yalnız öz qabiliyyətinin fərqindədir.
Materials must come together.	Materiallar bir araya gəlməlidir.
Probabilities are very much in his favor.	Ehtimallar çox onun xeyrinə yığılıb.
Only a small proportion of students live on campus.	Tələbələrin yalnız kiçik bir hissəsi kampusda yaşayır.
A forest full of trees.	Ağaclarla dolu meşə.
He was proud to win the award.	O, mükafatı qazanması ilə fəxr edirdi.
He is kind to me.	O, mənə mehribandır.
He also meant business.	O da biznesi nəzərdə tuturdu.
The girl was wearing a thin cotton dress.	Qız nazik pambıq paltar geyinmişdi.
The view from the office window was spectacular.	Ofisin pəncərəsindən mənzərə möhtəşəm idi.
The country's statistics department tracks wealth.	Ölkənin statistika şöbəsi sərvətləri izləyir.
Only two people survived the storm.	Fırtınadan yalnız iki nəfər sağ qalıb.
The committee recently met to discuss the issue.	Bu yaxınlarda komitə problemi müzakirə etmək üçün toplaşdı.
There are plenty of walnuts, grapes and dates.	Burada qoz, üzüm, xurma boldur.
Scientists, philosophers and all kinds of people gather here.	Burada elm adamları, filosoflar və hər cür adam toplaşır.
He is an amateur fisherman.	O, həvəskar balıqçıdır.
A river flows through the valley.	Vadidən çay keçir.
The moon was bright and clear.	Ay parlaq və aydın idi.
He went to sleep and dreamed.	Yuxuya getdi və yuxu gördü.
Look at the rain charts of recent years.	Son illərin yağış qrafiklərinə baxın.
He poured a cup of tea for each of us.	Hərəmizə bir stəkan çay süzdü.
As a result of the accident, the truck overturned.	Qəza nəticəsində yük maşını aşıb.
The nurse lowered the miniature cell phone in the crib.	Tibb bacısı beşikdəki miniatür mobil telefonu endirdi.
Everyone wanted to share their blessing.	Hər kəs öz xeyir-duasını bölüşmək istəyirdi.
Then you will need two cups of white sugar.	Sonra iki stəkan ağ şəkərə ehtiyacınız olacaq.
The boys and girls were looking out the window	Oğullar və qızlar pəncərədən baxırdılar
He squatted down and hugged her.	O, çöməlib onu qucaqladı.
The dress code of our school was very strict.	Məktəbimizin geyim qaydaları çox ciddi idi.
Children love to build sand castles.	Uşaqlar qum qalaları tikməyi sevirlər.
He carefully trains his lines for each performance.	O, hər tamaşa üçün sətirlərini diqqətlə məşq edir.
The company is struggling financially.	Şirkət maliyyə cəhətdən çətinlik çəkir.
He will have the fairest inheritance.	Ən ədalətli mirasa sahib olacaq.
He told her openly to stop.	O, ona açıq şəkildə dedi ki, dayan.
This activity is usually carried out in the rain.	Bu fəaliyyət adətən yağışda həyata keçirilir.
His big eyes were bright.	Onun iri gözləri parlaq idi.
If you do not receive your order, return it.	Sifariş etdiyinizi almasanız, geri qaytarın.
German troops were occupying these lands.	Alman qoşunları bu torpaqları işğal edirdi.
Heat the pan over medium heat until warm.	Tava orta istilikdə isti olana qədər qızdırın.
I play tennis three times a week.	Həftədə üç dəfə tennis oynayıram.
The rich get richer and the poor get poorer.	Varlılar varlanır, kasıblar daha da kasıblaşır.
Then you try to repeat them over and over again.	Sonra onları təkrar-təkrar etməyə çalışırsan.
They made an important discovery.	Onlar mühüm bir kəşf etdilər.
He was too drunk to speak.	Danışa bilməyəcək qədər sərxoş idi.
The girl fell in love with the boy.	Qız oğlana aşiq oldu.
The cold weather looks like rutabaga season.	Soyuq hava rutabaga mövsümü kimi görünür.
But this alternative solution is not so good.	Ancaq bu alternativ həll o qədər də yaxşı deyil.
The region is facing a plague of fire ants.	Bölgə od qarışqalarının vəbası ilə üzləşib.
The "heartbroken" speaker relies heavily on visual aids.	“Ürəkdən düşmüş” natiq əsasən əyani vəsaitlərə güvənir.
Many people bought new TVs last year.	Keçən il çox adam yeni televizorlar alıb.
There are serious problems with the country's gas supply.	Ölkənin qaz təminatında ciddi problemlər var.
The kidnappers did not offer any.	Oğurlayanlar heç birini təklif etməyiblər.
The wars caused widespread famine.	Müharibələr geniş şəkildə aclığa səbəb oldu.
He convincingly defended that logic is based on infallible principles.	Məntiqin yanılmaz prinsiplərə əsaslandığını inandırıcı şəkildə müdafiə etdi.
The formal rules of grammar do not require this.	Qrammatikanın formal qaydaları bunu tələb etmir.
He was exhausted.	O, tükənmişdi.
He rolled his eyes and shaded his eyes from the midday sun.	O, gözlərini qıyıb günorta günəşindən gözlərini kölgələdi.
and you will often be confused.	və siz tez-tez çaşqınlığa səbəb olacaqsınız.
They saved me by inventing a completely new treatment.	Tamamilə yeni bir müalicə icad edərək məni xilas etdilər.
Most modern cities have a metro system.	Müasir şəhərlərin əksəriyyətində metro sistemi var.
Long-established rules must be followed.	Çoxdan müəyyən edilmiş qaydalara əməl edilməlidir.
He was able to pull two horse-drawn carriages.	İki at arabasını çəkə bildi.
They left their cars and fled to the rain forest.	Onlar avtomobillərini tərk edərək yağış meşəsinə qaçıblar.
He was unlucky.	Onun bəxti gətirmədi.
The kitchen is full of exotic smells.	Mətbəx ekzotik qoxularla doludur.
They had completed the inventory.	İnventarlaşdırmanı tamamlamışdılar.
Without electricity, life would be miserable.	Elektrik olmasaydı, həyat acınacaqlı olardı.
A strange light filled the cave.	Qəribə bir işıq mağaranı doldurdu.
A local teacher came to the village.	Kəndə yerli müəllim gəlib.
In this week's lesson, we cover quadratic equations.	Bu həftəki dərsimizdə kvadrat tənlikləri əhatə edirik.
Maybe the earth is round.	Ola bilsin ki, yer kürəsi dəyirmidir.
The height of the mountain is more than three kilometers.	Dağın hündürlüyü üç kilometrdən çoxdur.
Can the brain control the body's movements?	Beyin bədənin hərəkətlərini idarə edə bilirmi?
Protesters were dragged into the ravine.	Etirazçılar dərəyə sürülüblər.
The pig overturned the litter of piglets.	Donuz donuz balalarının zibilini aşdı.
Somehow they found the silt molds interesting.	Birtəhər lil qəlibləri maraqlı tapdılar.
Needs major repairs.	Əsaslı təmir lazımdır.
He said he wanted to surrender completely.	O, tam təslim olmaq istədiyini bildirib.
Regardless of the outcome, we will be here again.	Nəticədən asılı olmayaraq, biz yenə də burada olacağıq.
Allow anger to rise, but don't let it fly!	Qəzəbin yüksəlməsinə icazə verin, amma uçmasına icazə verməyin!
The swindler went in and out without being seen.	Fırıldaqçı görünmədən içəri girib çıxdı.
The circus is located in a remote place.	Sirk uzaq bir yerdə yerləşir.
The look is sad.	Görünüş acınacaqlıdır.
First, go upstairs and turn off the light.	Əvvəlcə yuxarı qalxın və işığı söndürün.
The poor know how to handle money.	Kasıblar pulla necə davranacağını bilirlər.
The little girl was excited.	Kiçik qız həyəcanlandı.
The first actors wrote their own lines.	İlk aktyorlar öz sətirlərini yazdılar.
He discussed the issue with his aunt.	O, xalası ilə məsələni müzakirə edib.
Bad weather caused delays.	Pis hava şəraiti gecikmələrə səbəb olub.
Your best approach is to hire a gang member.	Ən yaxşı yanaşmanız bir dəstə üzvünü işə götürməkdir.
They demanded to leave us immediately.	Bizi tez tərk etməyi tələb etdilər.
He spoke without emotion.	Emosiyasız danışdı.
Most spiders are harmless.	Hörümçəklərin əksəriyyəti zərərsizdir.
He encouraged others with his courage and optimism.	O, cəsarəti və nikbinliyi ilə başqalarını ruhlandırırdı.
Travel agency closed.	Səyahət agentliyi bağlandı.
Have you found a place to live yet?	Siz hələ də yaşamağa yer tapmısınız?
Grain traders complain about low prices.	Taxıl alverçiləri qiymətlərin ucuzluğundan şikayətlənirlər.
He invited him to dinner.	Onu nahara dəvət etdi.
The killers were hanging a few meters away.	Qatillər bir neçə metr aralıda asılırdılar.
Existing methods require high processing power.	Mövcud üsullar yüksək emal gücü tələb edir.
The new facilities will help create a vibrant city center.	Yeni obyektlər canlı şəhər mərkəzi yaratmağa kömək edəcək.
I will eat everything.	Mən hər şeyi yeyəcəm.
Don't spend your money on expensive wines.	Pulunuzu bahalı şərablara sərf etməyin.
Experts say that obesity is a universal problem.	Mütəxəssislər piylənmənin universal problem olduğunu deyirlər.
The pioneer's soil is well irrigated.	Pionerin torpağı yaxşı suvarılır.
There are bushes on the green hills.	Yamyaşıl təpələrdə kolluqlar durur.
Construction took many years.	Tikintisi uzun illər çəkdi.
This animal is commonly known as a hippopotamus.	Bu heyvan adətən begemot kimi tanınır.
It seems that the nation is going backwards.	Deyəsən, millət geriyə doğru gedir.
Large birds migrate south in winter.	Böyük quşlar qışda cənuba köç edirlər.
If that doesn't work, we need to think about divorce.	Əgər bu yaxşılaşmasa, boşanma haqqında düşünməliyik.
The book should not be judged by its cover.	Kitabı üz qabığına görə mühakimə etməmək lazımdır.
Jason was devastated and cried for weeks.	Ceyson xarab oldu, həftələrlə ağladı.
Both lovers felt the beating of their hearts.	Hər iki sevgili ürəklərinin döyüntüsünü hiss edib.
Thanks to this widespread cult, the bush was less dense.	Bu geniş yayılmış kult sayəsində kol daha az sıx idi.
Some neurologists have claimed that animal life does not exist.	Bəzi nevroloqlar heyvan həyatının mövcud olmadığını iddia etdilər.
Fortunately, no one was injured.	Xoşbəxtlikdən xəsarət alan olmayıb.
Porous rock absorbs water like a sponge.	Məsaməli qaya süngər kimi suyu özünə çəkir.
It is illegal to exceed the speed limit.	Sürət həddini aşmaq qanunsuzdur.
Our street is very quiet.	Küçəmiz çox sakitdir.
He tried to address her, but she didn't care.	O, ona müraciət etməyə çalışdı, lakin o, əhəmiyyət vermədi.
Used in the construction of iron and nickel bridges.	Dəmir və nikel körpülərin tikintisində istifadə olunur.
I need help.	Köməyinə ehtiyacım var.
The wind suddenly blew away my documents.	Külək qəflətən əsdi, sənədlərimi uçurdu.
One of the most famous temples was dedicated to God,	Məşhur məbədlərdən biri tanrıya həsr olunmuşdu,
Many people pass through this city every day.	Bu şəhərdən hər gün çoxlu insan keçir.
One theory is that lichens are fungi that colonize rocks.	Bir nəzəriyyə likenlərin qayaları kolonizasiya edən göbələklər olduğunu göstərir.
The health effects of various pollutants are worrying.	Müxtəlif çirkləndiricilərin sağlamlığa təsiri narahatlıq doğurur.
Our tomato plants grow well.	Pomidor bitkilərimiz yaxşı inkişaf edir.
They are scattered around the garden.	Bunlar bağın ətrafına səpələnmişdir.
Lightning flashed and lightning flashed.	İldırım çaxdı və ildırım çaxdı.
He was famous for his oratory.	O, natiqliyi ilə məşhur idi.
The sage wore a long black robe.	Müdrik uzun qara xalat geyinmişdi.
The water of the river joins the ocean.	Çayın suları okeanla birləşir.
The only option left open to us was to retreat.	Bizə açıq qalan yeganə seçim geri çəkilmək idi.
He spent most of his life in refugee camps.	O, ömrünün çox hissəsini qaçqın düşərgələrində keçirib.
The deadline is approaching.	Son tarix yaxınlaşır.
He was tired and thirsty.	O, yorğun və susuz idi.
Many cooks recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Bir çox aşpaz ananasın uzununa yarısını kəsməyi məsləhət görür.
The radio plays all day.	Radio bütün günü çalır.
The army came on motorcycles.	Ordu motosikletlərlə gəldi.
I'm out of gas.	benzinim bitdi.
The expression of the police softened.	Polisin ifadəsi yumşaldı.
The scooter is very cheap and very useful.	Skuter çox ucuz və çox faydalıdır.
The country's trade and industry boomed.	Ölkənin ticarəti və sənayesi sıçrayışlarla inkişaf etdi.
They plan to build a gymnasium.	Onlar gimnaziya tikməyi planlaşdırırlar.
The curtain will remain closed.	Pərdə bağlı qalacaq.
This is a color wheel.	Bu rəng çarxıdır.
He can lift more than an ordinary person.	O, adi bir insandan daha çox qaldıra bilir.
The poet had a sharp mind and loved nature.	Şairin iti ağlı var idi, təbiəti sevirdi.
He insisted on increasing the salary.	O, maaşın artırılmasında israr etdi.
A visitor to the museum took a picture.	Muzeyin ziyarətçisi şəkil çəkdirdi.
There will be more construction cranes next year.	Gələn il daha çox tikinti kranları olacaq.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Bədən tərbiyəçiləri qida rasionunda zülal, dəmir və kalsiuma ehtiyac duyurlar.
The meeting ended with a divorce within an hour.	Görüş bir saat ərzində boşanma ilə bitdi.
The prince loves a collection of fine porcelain.	Şahzadə incə çini kolleksiyasını sevir.
The swan flies quietly	Qu quşu sakitcə uçur
Job-related information can be investigated.	İşlə bağlı məlumatlar araşdırıla bilər.
In this case, you need better communication.	Bu vəziyyətdə daha yaxşı ünsiyyət lazımdır.
His main purpose in life?	Onun həyatda əsas məqsədi?
Some cosmetics can actually damage the skin.	Bəzi kosmetika dəriyə həqiqətən zərər verə bilər.
Patients must sign an informed consent.	Xəstələr məlumatlı razılıq imzalamalıdırlar.
He was happy	O xoşbəxt idi
The soldiers walked away with torn pillars.	Əsgərlər cırıq-cırıq sütunlarla uzaqlaşdılar.
Hot springs are a popular place.	İsti bulaqlar məşhur bir yerdir.
Soon the dragon flew into the air.	Tezliklə əjdaha havaya uçdu.
Gilded we buy gold, nothing else.	Qızıllanmış biz qızıl alırıq, başqa heç nə.
On weekends, my family went to the zoo.	Həftə sonları ailəm zooparka gedirdi.
It was difficult, but you will succeed.	Çətin oldu, amma uğur qazanacaqsan.
This comment was widely considered insulting.	Bu şərh geniş şəkildə təhqiramiz hesab edildi.
Some protesters threw stones.	Bəzi etirazçılar daş atıblar.
The patrol guides cars in heavy traffic.	Patrul sıx trafikdə avtomobillərə bələdçilik edir.
The music of the spheres is a harmonious composition.	Sferaların musiqisi ahəngdar bir kompozisiyadır.
We drink more water	Daha çox su içirik
He listened to music and fell under the spell of words.	O, musiqiyə qulaq asdı, sözlərin sehrinə düşdü.
For years, they go fishing every morning.	İllərdir hər səhər balıq ovuna gedirlər.
Heavy armed militias patrol the streets.	Küçələrdə ağır silahlı milislər patrul edir.
She enjoyed falling in love.	O, aşiq olmaqdan həzz alırdı.
He was hit hard.	Sərt yerə çırpıldı.
Careful, scientific analysis.	Diqqətli, elmi təhlil.
The train was soaked with dew.	Qatar şehlə islanmışdı.
The company specializes in inzeugma.	Şirkət inzeugma üzrə ixtisaslaşmışdır.
His army won that battle.	Onun ordusu həmin döyüşdə qalib gəldi.
The causes of the disease are attributed to viruses.	Xəstəliyin səbəblərini viruslara aid edirlər.
Scientists still do not know the exact cause.	Elm adamları hələ də səbəbini dəqiq bilmirlər.
He was elected three times.	Onu üç dəfə seçdilər.
When he returned, he found his wife in bed.	Evə gələndə arvadını çarpayıda gördü.
The poet's brain was found to have intensive neural networks.	Şairin beynində intensiv neyron şəbəkələri olduğu aşkarlanıb.
People walked the streets, talked, or bought goods.	İnsanlar küçələrdə gəzir, söhbət edirdilər və ya mal alırdılar.
We sent books to relatives living in other cities.	Başqa şəhərlərdə yaşayan qohumlara kitab göndərdik.
Quite a lot	Olduqca böyük ölçüdə
The people are warm and hospitable.	Camaat isti və qonaqpərvərdir.
The meat produced has no nutritional value.	İstehsal edilən ətlərin heç bir qida dəyəri yoxdur.
She tied her hair back with a ribbon.	Saçlarını lentlə arxaya bağladı.
Put everything in the oven to fry.	Hər şeyi qovurmaq üçün sobaya qoyun.
They were afraid of snakes.	İlanlardan qorxurdular.
No one is more enthusiastic about his work.	Heç kim onun işinə daha həvəsli deyil.
The bird flew away screaming.	Quş qışqıraraq uçdu.
This city is the birthplace of the famous silk artist.	Bu şəhər məşhur ipək sənətkarının doğulduğu yerdir.
The crowd became increasingly anxious.	Camaat get-gedə narahat olurdu.
In this area, the villagers planted a large oak tree.	Bu ərazidə kəndlilər böyük bir palıd ağacı yetişdirdilər.
Alii was the king of the island.	Alii adanın padşahı idi.
Some ethnic groups tend to share similar tastes in food.	Bəzi etnik qruplar yeməkdə oxşar zövqləri bölüşməyə meyllidirlər.
There are countless conflicting theories.	Saysız-hesabsız ziddiyyətli nəzəriyyələr çoxdur.
The store seemed busy enough.	Mağaza kifayət qədər məşğul görünürdü.
They quickly joined the protest.	Onlar tez etiraz aksiyasına qoşulublar.
The proposals submitted by both companies are almost identical.	Hər iki şirkətin təqdim etdiyi təkliflər demək olar ki, eynidir.
The country has tried to establish diplomatic relations.	Ölkə diplomatik əlaqələr qurmağa çalışıb.
You will have to decide soon.	Tezliklə qərar verməli olacaq.
We do not want to leave our current employees.	Biz indiki işçilərimizi tərk etmək istəmirik.
The water was a little too cold.	Su bir az çox sərin idi.
Finally, you need two glasses of vinegar.	Nəhayət, iki stəkan sirkə lazımdır.
Interest in the race has run out.	Yarışa maraq tükəndi.
Some plants attract certain pollinating insects.	Bəzi bitkilər müəyyən tozlandırıcı həşəratları cəlb edir.
As a result of the research, many questions remained unanswered.	Araşdırma nəticəsində bir çox sual cavabsız qaldı.
The fish had stumbled on a marble slab.	Balıq mərmər plitənin üstündə axsamışdı.
Camels are a relatively convenient mode of transport.	Dəvə nisbətən rahat nəqliyyat növüdür.
Few people visited that church.	Həmin kilsəni az adam ziyarət edirdi.
The black horse is well trained.	Qara at yaxşı təlim keçmişdir.
The magic potion made her even more beautiful.	Cadugər iksiri onu daha da gözəlləşdirirdi.
The landlord searched the house.	Ev sahibi evdə axtarış aparıb.
Volunteers are needed to collect garbage.	Zibil toplamaq üçün könüllülərə ehtiyac var.
The correct name is usually capitalized.	Düzgün ad adətən böyük hərflə yazılır.
A team from the lab will test them.	Laboratoriyadan bir qrup onları yoxlayacaq.
They reached a void in the forest.	Onlar meşədəki boşluğa çatdılar.
Sometimes a person has no choice but to disobey the law.	Bəzən insanın qanuna tabe olmamaqdan başqa çarəsi olmur.
He rubbed his beard thoughtfully.	Fikirli-fikirli saqqalını ovuşdurdu.
If there is no rain, crops will die in dry areas.	Yağışlar olmasa, quru bölgələrdə məhsullar öləcək.
How can this be?	Bu necə ola bilər?
Scientists have found new evidence.	Alimlər yeni sübutlar tapıblar.
The rebel attack led to heavy fighting.	Üsyançıların hücumu şiddətli döyüşlərə səbəb oldu.
There is only one way.	Yalnız bir yolu var.
Women have not yet achieved political equality.	Qadınlar hələ siyasi bərabərliyə nail ola bilməyiblər.
The director was a very patient woman.	Direktor çox səbirli bir qadın idi.
There is a bloody battle going on in the whole city.	Bütün şəhərdə qanlı döyüş gedir.
A solvent can be added to the mixture.	Qarışığa bir həlledici əlavə edilə bilər.
Narrow education.	Dar təhsil.
It was the coldest night of winter.	Qışın ən soyuq gecəsi idi.
The young man was trying hard to catch up.	Gənc oğlan güclə yetişməyə çalışırdı.
This problem is becoming a serious threat.	Bu problem ciddi təhlükəyə çevrilir.
Just then a loud shout came.	Elə bu vaxt güclü bir qışqırıq gəldi.
We need to do more to educate our youth.	Gənclərimizi yetişdirmək üçün daha çox iş görməliyik.
The resolution was adopted unanimously.	Qətnamə yekdilliklə qəbul edilib.
His boots sank in the mud.	Çəkmələri palçığa batdı.
He threw the last loaf of bread into the bowl.	Sonuncu çörəyi qabın içinə atdı.
He likes to play games.	Oyun oynamağı sevir.
How to manage your finances.	Maliyyənizi necə idarə etmək olar.
To avoid this problem, you probably need to change your hairstyle.	Bu problemdən qaçmaq üçün, yəqin ki, saç düzümünüzü dəyişdirməlisiniz.
The contrast of the dark landscape was striking.	Qaranlıq mənzərənin ziddiyyəti diqqəti cəlb edirdi.
The healer pushed him away.	Şəfaçı onu uzaqlaşdırdı.
This is good news for patients.	Xəstələr üçün bu yaxşı xəbərdir.
One soldier died at the scene.	Bir əsgər hadisə yerində ölüb.
The only question is how did it happen?	Yeganə sual budur ki, bu necə oldu?
Farmers can maximize their income through cooperation.	Fermerlər əməkdaşlıq yolu ilə gəlirlərini maksimum dərəcədə artıra bilərlər.
The player played with an injury.	Futbolçu zədə ilə oynayıb.
You need to cover the pot with a lid.	Qazanı qapaq ilə örtməlisiniz.
The crow squealed loudly.	Qarğa bərkdən xırıldadı.
Without water, there would be no life.	Su olmasaydı, həyat da olmazdı.
People are getting more now than ever before.	İnsanlar indi əvvəlkindən daha çox şey alırlar.
Mei came home crying.	Mei ağlaya-ağlaya evə gəldi.
The starlight shone in the calm river.	Ulduz işığı sakit çayda parıldayırdı.
The chief rose, and no one rejoiced.	Rəis yüksəliş aldı və heç kim sevinmədi.
This search was doomed to failure from the beginning.	Bu axtarış əvvəldən uğursuzluğa məhkum idi.
In many countries, smoking is banned in restaurants.	Bir çox ölkələrdə restoranlarda siqaret çəkilməsi qadağan edilib.
Studies have shown that keeping pets can improve their health.	Tədqiqatlar ev heyvanlarının saxlanmasının sağlamlığı yaxşılaşdıra biləcəyini müəyyən etdi.
He is an experienced engineer.	O, təcrübəli mühəndisdir.
The older children were told to stay inside.	Böyük uşaqlara dedilər ki, içəridə qalsınlar.
Aspens are new gold.	Aspenlər yeni qızıldır.
Try to calm yourself down.	Özünüzü sakitləşdirməyə çalışın.
He took off his shirt and revealed his smooth skin.	O, köynəyini çıxararaq hamar dərisini ortaya çıxardı.
He mixes baking soda and lemon juice.	O, çörək soda və limon suyunu qarışdırır.
Go on, young man!	Davam et, gənc oğlan!
A small number of animals live in the mountains.	Dağlarda az sayda heyvan yaşayır.
Ten years ago it was a quiet seaside town.	On il əvvəl bura sakit dənizkənarı şəhər idi.
His choices were limited.	Onun seçimləri məhdud idi.
He returned to the kitchen and began to prepare dinner.	Mətbəxə qayıdıb nahar hazırlamağa başladı.
He took a sip, then shook his head.	Bir qurtum aldı, sonra başını buladı.
Daventri was heavily fortified with medieval castles.	Daventri orta əsr qalaları ilə güclü şəkildə möhkəmləndirilmişdi.
He does not live in a hut, but in seven houses.	O, daxmada deyil, yeddi evdə yaşayır.
This is an interesting person.	Bu maraqlı bir insandır.
The question interests him more.	Sual onu daha çox maraqlandırır.
What are you doing or planning to do?	Nə edirsən və ya etməyi planlaşdırırsan?
The racehorse must run at the highest speed in the final length.	Yarış atı son uzunluqda ən yüksək sürətlə qaçmalıdır.
A group of men were drinking in the corner.	Küncdə bir qrup kişi içki içirdi.
It is inappropriate for the government to be proud of the new item.	Hökumətin yeni bəndlə fəxr etməsi yersizdir.
The elephant is a magnificent animal.	Fil möhtəşəm bir heyvandır.
He will not be excited when he finds out.	Bunu biləndə həyəcanlanmayacaq.
Creating a close connection is easy.	Yaxın bir əlaqə yaratmaq asandır.
The nuclear strike was an act of mass murder without distinction.	Nüvə zərbəsi heç bir fərq qoyulmadan kütləvi qətl aktı idi.
He stuck his tongue out at her.	Dilini ona tərəf çıxartdı.
Teachers are trained to teach young children.	Kiçik uşaqları öyrətmək üçün müəllimlər hazırlanır.
The room smells of fish.	Otaqdan balıq iyi gəlir.
She saw a man pouring a bottle of drink.	O, içki qabını tökən kişini görüb.
Favorite underground predicted a longer winter.	Sevimli yeraltı qış daha uzun olacağını proqnozlaşdırdı.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Nar şirəsi içdilər, mahnı oxudular.
He filled the shredder with some paper.	O, parçalayıcıya bir neçə kağız doldurdu.
The school was closed for repairs.	Məktəb bağlandı ki, təmir olunsun.
He watched her walk down the street.	Onun küçədə getməsinə baxdı.
His social situation deteriorated rapidly.	Onun sosial vəziyyəti sürətlə pisləşdi.
The money is invested in the hope of growing it.	Pul onu böyütmək ümidi ilə yatırılır.
He is sixty years old.	Onun altmış yaşı var.
Use the information below to answer the question.	Suala cavab vermək üçün aşağıdakı məlumatdan istifadə edin.
Provide satisfactory documentary evidence.	Qənaətbəxş sənədli sübut təqdim edin.
The stimulus was repeated.	Stimul təkrarlanırdı.
Next time you break up with your boyfriend,	Növbəti dəfə sevgilinlə ayrılsan,
Let's hope the sun stays open for a while.	Ümid edək ki, günəş bir müddət açıq qalsın.
The farmer grows eggs in the barn.	Fermer tövlədə yumurta yetişdirir.
Preparations are already underway for this year's festival.	Artıq builki festivala hazırlıq gedir.
The boat sank forty feet from shore.	Qayıq sahildən qırx fut batdı.
They are looking forward to his return.	Onun qayıtmasını səbirsizliklə gözləyirlər.
This is a case of identity theft.	Bu, şəxsiyyət oğurluğu hadisəsidir.
It is possible to reverse the effects of aging.	Yaşlanma təsirini geri qaytarmaq mümkündür.
Children need to be careful.	Uşaqlar diqqətli olmalıdırlar.
He quickly ran into the room.	O, tez otaqda qaçdı.
Grammar books can be difficult to understand.	Qrammatikaya aid kitabları başa düşmək çətin ola bilər.
Apply the mixture to the fish.	Qarışığı balıqlara tətbiq edin.
They wrote poems	Şeirlər yazdılar
The militia waved a gray flag.	Milis boz bayraq dalğalandırdı.
Farmers are happy this year.	Fermerlər bu il sevinirlər.
Whales have excellent eyesight.	Balinalar əla görmə qabiliyyətinə malikdir.
After landing, the man quickly left the plane.	Eniş etdikdən sonra adam sürətlə təyyarəni tərk edib.
Corrupt officials will do their best to steal.	Korrupsioner məmurlar oğurluq üçün əllərindən gələni edəcəklər.
He got up and left the room.	Ayağa qalxıb otaqdan çıxdı.
Arthritis patient's hands twist.	Artrit xəstəsinin əlləri burulur.
All the dishes are from my mother.	Qabların hamısı anamdandır.
He used a stone to sharpen his knife.	O, bıçağı itiləmək üçün daşdan istifadə etdi.
Heavy rains have caused large-scale floods.	Güclü yağışlar genişmiqyaslı daşqınlara səbəb olub.
The discussions were the first in more than a decade.	Müzakirələr on ildən çox müddətdə ilk idi.
Chapels are an important feature of the cathedral.	Şapellər kafedralın vacib xüsusiyyətidir.
Two young men came to town.	İki gənc şəhərə gəldi.
Kneel on your knees.	Diz üstə çökün.
He surprised the whole army.	O, bütün ordunu təəccübləndirdi.
I'd like to open the windows.	Pəncərələri açsam yaxşı olar.
The film crew watched the family one day.	Çəkiliş qrupu bir gün ailəni izləyib.
Not to mention the importance of reading!	Oxumağın əhəmiyyətini vurğulamaq olmaz!
The long and impressive building is in the style of the Middle Ages.	Uzun və təsirli bina orta əsrlər üslubundadır.
Are you afraid of the dark?	Qaranlıqdan qorxursan?
The rocket's engines were similar to those used in aircraft.	Raketin mühərrikləri təyyarələrdə istifadə edilənlərə bənzəyirdi.
If you are in a hurry, choose a detour.	Əgər tələsirsinizsə, dolama yolu seçin.
The villagers suffer a lot during the holiday.	Kənd camaatı bayram vaxtı çox əziyyət çəkir.
Help them use the technique!	Onlara texnikadan istifadə etməyə kömək edin!
The occupation was rapid and brutal.	İşğal sürətli və qəddar idi.
It is reported that the hotel was full.	Bildirilir ki, otel dolu idi.
It will be immersed in an acid tank.	O, turşu çəninə batırılacaq.
Preferably, stainless steel should be used for storage.	Üstünlük üçün, saxlama üçün paslanmayan poladdan istifadə edilməlidir.
Wood finishing is becoming increasingly popular.	Taxta bitirmə getdikcə populyarlaşır.
Many animals eat grass.	Bir çox heyvan ot yeyir.
Scientists say that water can react with certain substances.	Alimlər suyun müəyyən maddələrlə reaksiya verə biləcəyini açıqladılar.
The streets are full of open sewers.	Küçələr açıq kanalizasiya ilə doludur.
The maps provided basic but important information.	Xəritələr ibtidai, lakin vacib məlumat verirdi.
A dam was built to supply the city with electricity.	Şəhəri elektrik enerjisi ilə təmin etmək üçün bənd tikildi.
Needless to say, he left immediately.	Deməyə ehtiyac yoxdu, o, dərhal getdi.
The book was published.	Kitab çapdan çıxmışdı.
He and his wife were constantly arguing.	O, həyat yoldaşı ilə daim mübahisə edirdi.
Still, the man persisted.	Yenə də kişi inad etdi.
The food was hot and delicious.	Yemək isti və dadlı idi.
Although at first they did not trust them.	Baxmayaraq ki, əvvəlcə onlara etibar etmirdilər.
The school is located in a rural area.	Məktəb kənd yerində yerləşir.
Try to understand that love wins.	Sevginin qalib gəldiyini anlamağa çalışın.
Please fill out this form.	Zəhmət olmasa bu formanı doldurun.
They are waiting for your opinion.	Rəyinizi gözləyirlər.
A moral tale about greed and revenge.	Tamah və qisas haqqında əxlaqi nağıl.
He called her to leave.	Onu getməyə çağırdı.
A red plant blooms on the cliff.	Uçurumda qırmızı bir bitki çiçək açır.
There is plenty of rain in this area.	Bu bölgədə bol yağış var.
They wrapped the baby in a blanket to keep him warm.	Körpəni isti saxlamaq üçün ədyala büküblər.
What my grandfather said is true.	Babanın dedikləri doğrudur.
The countdown has begun.	Geri sayım başladı.
This road leads to the city.	Bu yol şəhərə aparır.
Elephants are huge, they are really huge.	Fillər nəhəngdir, həqiqətən nəhəngdirlər.
Use a whisk to mix the yolks.	Sarıları qarışdırmaq üçün bir çırpma istifadə edin.
I need to meet the manager.	Menecerlə görüşməliyəm.
The hurricane is a strong wind.	Qasırğa şiddətli küləkdir.
Proper packaging is important for food storage.	Qidaların saxlanması üçün düzgün qablaşdırma vacibdir.
The girl was impressed by the girl.	Qız qızdan təsirləndi.
The lake is poisonous.	Göl zəhərlidir.
Cocoa has a delicate aroma.	Kakaonun zərif ətri var.
The amount is small.	Məbləğ azdır.
He stood at the window and looked out.	Pəncərəyə qalxıb çölə baxdı.
The unemployment rate in the country remains persistently high.	Ölkədə işsizlik səviyyəsi inadla yüksək olaraq qalır.
A strong breeze engulfed the airfield.	Güclü meh aerodromu bürüdü.
The political scene remains fluid today.	Siyasi səhnə indiki zamanda axıcı olaraq qalır.
Homework is unnecessary.	Ev tapşırığı lazımsızdır.
There are no conditions for child care.	Uşaq baxımı üçün heç bir şərait yoxdur.
The athlete passed the judge without saying a word.	İdmançı heç bir söz demədən hakimin yanından keçib.
I have a tingling sensation in my right hand.	Sağ əlimdə karıncalanma var.
The medical center is his best option.	Tibb mərkəzi onun ən yaxşı variantıdır.
Did the bus arrive today?	Bu gün avtobus gəldi?
The alleged killer was nervously looking at the door of the courtroom.	Qatil olduğu iddia edilən şəxs əsəbi halda məhkəmə zalının qapısına baxırdı.
These robber dwarfs attacked without warning,	Bu qarətçi cırtdanlar xəbərdarlıq etmədən hücum etdilər,
This dish is not very nutritious.	Bu yemək çox qidalı deyil.
He threw the book on the sofa.	Kitabı divanın üstünə atdı.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Tezliklə digər ölkələr də oxşar məhdudiyyətlər tətbiq etdilər.
The ship appears to have sunk near the boat's hull.	Gəminin qayıq dokunun yaxınlığında batdığı görünür.
He spent weeks collecting all the old exam scores.	O, bütün köhnə imtahan xallarını toplamaq üçün həftələr sərf etdi.
No one was killed in the accident.	Qəza nəticəsində ölən olmayıb.
In most cases, this is a dinner guest.	Əksər hallarda bu, nahar qonağıdır.
The minister went home to drink tea.	Nazir çay içmək üçün evə gedib.
The artist criticized capitalism.	Sənətçi kapitalizmi tənqid edib.
The group did some bad propaganda.	Qrup bəzi pis təbliğatla məşğul oldu.
Potatoes depend on sunlight for growth.	Kartof böyüməsi üçün günəş işığından asılıdır.
Check for decimals.	Onluq nöqtənin olub olmadığını yoxlayın.
They continued to buy new things.	Yeni şeylər almağa davam etdilər.
The tornado devastated the region.	Tornado bölgəni viran qoyub.
He looked at her longingly.	O, həsrətlə ona baxdı.
A crowd gathered at the funeral near the port.	Liman kənarındakı dəfn mərasimində izdiham yaranıb.
The hill looked steep and huge from the gorge.	Təpə dərədən dik və nəhəng görünürdü.
This is important for power exchange.	Bu, güc mübadiləsi üçün vacibdir.
The congregation sang hymns that excited the spirit.	Camaat ruhu coşduran ilahilər oxudu.
Make sure the bag is completely closed.	Çantanın tam bağlandığından əmin olun.
Yes, of course, join the group.	Bəli, əlbəttə ki, qrupa qoşulun.
Plaster whistled impatiently.	Sıva səbirsizcə sızıldadı.
Pour the contours into a glass.	Konturları bir şüşəyə tökün.
There was a violent clash between the two groups.	İki dəstə arasında şiddətli toqquşma baş verib.
The source of water was an ancient aqueduct.	Suyun mənbəyi qədim su kəməri idi.
Whales damage ships.	Balinalar gəmilərə zərər verir.
Things got out of control.	İşlər nəzarətdən çıxdı.
The flowers of the village are beautiful.	Kəndin çiçəkləri gözəldir.
My husband died eight years ago.	Səkkiz il əvvəl ərim vəfat etdi.
You are all very stupid.	Hamınız çox axmaqsınız.
This botanical elixir is used in medicine.	Bu botanik eliksir tibbdə istifadə olunur.
Archaeologists find a coin store.	Arxeoloqlar sikkə anbarı tapırlar.
This boat is a popular tourist destination.	Bu qayıq məşhur turistik yerdir.
Cut all white fish fillets into large pieces.	Bütün ağ balıq filesi böyük parçalara kəsin.
All girls should get a good education.	Bütün qızlar yaxşı təhsil almalıdırlar.
It is important that we keep our balance.	Balans saxlamağımız vacibdir.
This is a fashionable place to see and be seen.	Bu görmək və görmək üçün moda yerdir.
Although the weather was cloudy and overcast, it did not rain.	Hava buludlu və buludlu olsa da, yağış yağmırdı.
Always listens carefully.	Həmişə diqqətlə dinləyir.
This land is where butterflies breed.	Bu torpaq kəpənəklərin çoxaldığı yerdir.
Recently, a terrible accident occurred at the junction.	Bu yaxınlarda qovşaqda dəhşətli qəza baş verdi.
The best way is to avoid it.	Ən yaxşı yol ondan qaçmaqdır.
His eyesight was deteriorating.	Onun görmə qabiliyyəti zəifləyirdi.
I do not want to go to this game.	Mən bu oyuna getmək istəmirəm.
Compared to other climbs, it was relatively quiet.	Digər dırmaşmalarla müqayisədə bu, nisbətən sakit idi.
Your hair looks very beautiful.	Saçlarınız çox gözəl görünür.
Rooms were shown to children and teenagers.	Uşaqlara və yeniyetmələrə otaqları göstərildi.
Don't tell anyone about the accident.	Qəza haqqında heç kimə deməyin.
No one has denied the identity of the hackers.	Heç kim hakerlərin kimliyini inkar etməyib.
Researchers need to observe both physiological and emotional responses to pain.	Tədqiqatçılar ağrıya həm fizioloji, həm də emosional reaksiyaları müşahidə etməlidirlər.
Wholemeal muffins are made from ground bran.	Kəpəkli muffinlər üyüdülmüş kəpəkdən hazırlanır.
Today is the day we grow up!	Bu gün yetkinləşdiyimiz gündür!
Boys and girls have different amounts of testosterone.	Oğlanlarda və qızlarda fərqli miqdarda testosteron var.
He flew into the sea.	Dənizə uçdu.
Casemaeneithes	Casemaeneithes
This is especially true of those who mistreat others.	Bu, başqalarına pis rəftar edən insanlara xasdır.
My uncle travels the world a lot every year.	Əmim hər il dünyanı çox gəzir.
He had an affair with this dog.	O, bu itlə münasibət qurmuşdu.
Surrounding people kept their distance for fear of their own safety.	Ətrafdakılar öz təhlükəsizliklərindən qorxaraq məsafəni saxlayırdılar.
He was always polite.	O, həmişə nəzakətli idi.
The advantage is obvious.	Üstünlük göz qabağındadır.
Thank you for your help.	Yardım üçün təşəkkür edirik.
Thousands of worshipers gathered to pray.	Minlərlə dindar dua etmək üçün toplaşıb.
The captain gave several warnings before going out to sea.	Kapitan dənizə çıxmazdan əvvəl bir neçə xəbərdarlıq etdi.
The nation is being rebuilt.	Millət yenidən qurulur.
The inventor of television also invented the television system.	Televiziyanın ixtiraçısı televiziya sistemini də ixtira etmişdir.
He looked silently at the fireplace.	O, səssizcə kaminə baxdı.
I'm trying to finish this book.	Bu kitabı bitirməyə çalışıram.
The pedestrian pretended to be injured.	Piyada özünü yaralamış kimi göstərdi.
Unfortunately, he drowned in an exploding pipe.	Təəssüf ki, partlayan boruda boğuldu.
You are a responsible driver.	Siz məsuliyyətli sürücüsünüz.
The blacksmith used a bellows and air.	Dəmirçi körükdən və havadan istifadə edirdi.
His arm was as thin as a reed.	Qolu qamış kimi nazik idi.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	Əsgərlər dinc insanları qaranlıq bir küncdə gizlətdi.
Two birds perched on the fence.	İki quş hasarın üstündə qonmuşdu.
And it was pale by comparison.	Və bu müqayisə ilə solğun oldu.
This guy is incredibly selfish!	Bu oğlan inanılmaz dərəcədə eqoistdir!
They left suddenly.	Onlar qəfildən ayrıldılar.
We are waiting for emergency medical care.	Təcili vəziyyətdə tibbi yardımın gəlməsini gözləyirik.
A dog barked in the distance	Uzaqdan bir it hürdü
Her hair was short and cut.	Saçları qısa və kəsilmişdi.
There is nothing interesting here, he said.	Burada maraqlı bir şey yoxdur, dedi.
Sleep is important.	Yuxu vacibdir.
Could all this be a hallucination?	Bütün bunlar hallüsinasiya ola bilərmi?
Please wake me up when it's time to leave.	Xahiş edirəm, getmək vaxtı gələndə məni oyat.
Some writers criticized the dictionary's diction.	Bəzi yazıçılar dastançının diksiyasını tənqid edirdilər.
A group of weeds grow near the school.	Məktəbin yaxınlığında bir qrup zərərli bitki yetişir.
The protesters were protesting what they saw.	Etirazçılar gördüklərinə etiraz edirdilər.
The revolution was global.	İnqilab qlobal idi.
The writing was very tumultuous.	Yazı olduqca təlatümlü idi.
These countries share long borders.	Bu ölkələr uzun sərhədləri bölüşürlər.
Conditions were deteriorating.	Şərait pisləşirdi.
Experiments have proved that the theory is absurd.	Təcrübələr nəzəriyyənin absurd olduğunu sübut etdi.
Empire is not a thing, it is a process.	İmperiya bir şey deyil, bir prosesdir.
The fossil reveals the diet of the ancient creature.	Fosil qədim canlının pəhrizini ortaya qoyur.
The man crawled into the desert	Adam səhrada süründü
He, in turn, successfully sued her for defamation.	O, öz növbəsində onu böhtana görə uğurla məhkəməyə verib.
It's summer time!	Yay vaxtıdır!
He died shortly after yesterday's clash.	O, dünənki toqquşmadan az sonra dünyasını dəyişib.
The answer is easy.	Cavab asandır.
They have developed a tough action plan.	Onlar sərt fəaliyyət proqramı hazırlayıblar.
They escaped from the sinking ship.	Onlar batan gəmidən qaçıblar.
Things are not as they seem.	İşlər göründüyü kimi deyil.
The priest raised his hands to heaven.	Kahin əllərini göyə qaldırdı.
The trees seem to sway a little in the wind.	Ağaclar sanki küləkdə bir az yellənir.
The bell rang three times.	Zəng üç dəfə çalındı.
The warehouse provides various goods.	Anbar müxtəlif malları təmin edir.
Scientific projects require great preparation.	Elmi layihələr böyük hazırlıq tələb edir.
He was very worried about his speech.	O, çıxışından çox narahat idi.
Cats can play with puppies.	Pişik bala siçan ilə oynaya bilər.
Natural shades were rare.	Təbii çalarlar nadir idi.
The shops were open as usual.	Mağazalar həmişəki kimi açıq idi.
Step by step, the police tracked down the killer.	Addım-addım polis qatilin izinə düşüb.
I can write computer programs.	Kompyuter proqramlari yaza bilirem.
He reached for the pot.	Əlini qazana uzatdı.
Thus, the students began to follow the traditional program.	Beləliklə, tələbələr ənənəvi proqrama əməl etməyə başladılar.
They are an important asset for fishermen.	Onlar balıqçılar üçün vacib bir sərvətdir.
His speech was highly appreciated by everyone.	Onun çıxışı hər kəs tərəfindən yüksək qiymətləndirilib.
We will go to the station by bus.	Avtobusla stansiyaya gedəcəyik.
Birthday parties, some dinners and dances, etc.	Ad günü şənlikləri, bəzi şam yeməyi və rəqslər və s.
In some countries, they develop better mental health.	Bəzi ölkələrdə onlar daha yaxşı psixi sağlamlıq inkişaf etdirirlər.
It is very unexpected and wonderful.	O, çox gözlənilməzdir, əladır.
I need to learn to be more charitable.	Mən daha çox xeyriyyəçi olmağı öyrənməliyəm.
Masks are important tools in the theater.	Maskalar teatrda vacib alətlərdir.
The children want to go.	Uşaqlar getməyə can atırlar.
The plant was fined for polluting the river.	Çayı çirkləndirdiyinə görə zavod cərimələnib.
The area of ​​the castle is beautiful.	Qalanın ərazisi gözəldir.
Have you ever met anyone who went this way?	Heç bu yolu keçən kimsə ilə rastlaşmısınız?
The soil near the lake can be very fertile.	Gölün yaxınlığındakı torpaq çox məhsuldar ola bilər.
The tiger jumped forward, following the intended hunt.	Pələng nəzərdə tutduğu ovunu təqib edərək irəli atıldı.
The soldiers were searching the trench.	Əsgərlər səngərdə axtarış aparırdılar.
He hummed as he folded his clothes.	O, paltarları qatlayarkən zümzümə etdi.
The number of schools is constantly growing.	Məktəblərin sayı durmadan artır.
She filed for divorce.	O, həyat yoldaşından boşanmaq üçün məhkəməyə müraciət edib.
The poor barely make ends meet.	Kasıblar çətinliklə dolanırlar.
Conflict pitted brother against brother.	Münaqişə qardaşı qardaşa qarşı qoydu.
The cheese smells terrible.	Pendir dəhşətli qoxu yaradır.
She enjoyed learning to cook.	O, yemək bişirməyi öyrənməkdən həzz alırdı.
Farmers are worried that prices will fall further.	Fermerlər qiymətlərin daha da aşağı düşəcəyindən narahatdırlar.
This experimental drug is used in the treatment of a number of diseases.	Bu eksperimental dərman bir sıra xəstəliklərin müalicəsində istifadə olunur.
The nation is obsessed with recycling.	Millət təkrar emal haqqında xes.
His face was gloomy.	Onun sifəti tutqun idi.
There was a wave.	Dalğa çıxmışdı.
Please can't be a talented singer.	Zəhmət olmasa istedadlı müğənni ola bilməz.
You must read this book.	Bu kitabı mütləq oxumalısınız.
The frog also escapes from the pond.	Qurbağa da gölməçədən qaçır.
The surgeon injected an anesthetic into the patient's blood.	Cərrah xəstənin qanına anestezik yeridib.
She left her husband and returned to the army.	Ərini qoyub orduya qayıtdı.
He works for several reasons for the blind.	O, korlar üçün bir neçə səbəb işlədir.
A fire in the factory left them alone.	Zavodda baş verən yanğın onları kimsəsiz qoydu.
Advise us what to do.	Nə edəcəyimizi bizə məsləhət verin.
The snow melted and spring stayed here.	Qar əridi və yaz burada qaldı.
She got up and began to dance.	O, ayağa qalxıb rəqs etməyə başladı.
The soup tasted sour.	Şorbanın dadı turş idi.
The man reached the city gates.	Adam şəhər darvazalarına çatdı.
Leave the driver's seat.	Sürücü oturacağını tərk edin.
He agreed to leave without telling his family.	Ailəsinə demədən getməyə razılaşdı.
Some decided to train as independent grocers.	Bir neçəsi müstəqil baqqal kimi təlim keçməyə qərar verdi.
People should refrain from speaking in public	İnsanlar ictimai yerlərdə danışmaqdan çəkinməlidirlər
There are plans to film the entire mission.	Bütün missiyanı lentə almaq planı var.
The bomb exploded in a trash can.	Bomba zibil qutusunda partladı.
Studies show that animals are social beings.	Tədqiqatlar göstərir ki, heyvanlar sosial varlıqlardır.
The collapse of communism brought new freedoms to citizens.	Kommunizmin süqutu vətəndaşlara yeni azadlıqlar gətirdi.
Young children learned to write.	Balaca uşaqlar yazmağı öyrənirdilər.
He was lying on a pillow.	O, yastığa bükülmüş şəkildə uzanmışdı.
Many scientists say climate change is a real threat.	Bir çox alimlər iqlim dəyişikliyinin real təhlükə olduğunu deyirlər.
There is a village just two kilometers away.	Cəmi iki kilometr aralıda bir kənd yerləşir.
Anyway, he is my cousin.	Hər halda o mənim əmim oğludur.
This is a very fairy tale.	Bu olduqca nağıldır.
They were unpleasant among the rich.	Onlar varlılar arasında xoşagəlməz idi.
The man is suspected of being a serial killer.	Kişi serial qatil olmaqda şübhəli bilinir.
As you can see, it was cloudy.	Gördüyünüz kimi, buludlandı.
The sheriff came to arrest him.	Şerif onu həbs etməyə gəldi.
Customers complained of overcrowding.	Müştərilər sıxlıqdan şikayətlənirdilər.
It was not noon.	Günorta da deyildi.
Some are accepted with shallow promises.	Bəziləri dayaz vədlərlə qəbul edilir.
The attacks were so strong that they destroyed the city.	Hücumlar o qədər güclü idi ki, şəhəri yerlə-yeksan etdilər.
The leaves of the trees had changed color.	Ağacların yarpaqları rəngini dəyişmişdi.
It is very difficult to open water bags.	Su torbalarını açmaq çox çətindir.
This woman's hands were as cold as ice.	Bu qadının əlləri buz kimi soyuq idi.
Chronic lack of funding has led many patients to refuse treatment.	Xroniki maliyyə çatışmazlığı bir çox xəstənin müalicəsini rədd etdi.
The manager sees a bright future for the company.	Menecer şirkət üçün parlaq gələcək görür.
Students wear school uniforms.	Şagirdlər məktəbə forma geyinir.
The window is broken.	Pəncərə sındırıldı.
Local radio stations regularly have classical music.	Yerli radio stansiyaları müntəzəm olaraq klassik musiqiyə malikdir.
The white ibis flew away.	Ağ ibis uçub keçdi.
He realized this in a few minutes.	O, bir neçə dəqiqə ərzində bunu başa düşdü.
Authorized spoke.	Səlahiyyətli danışdı.
Apples grow on trees.	Almalar ağaclarda böyüyür.
They ran home hoping to find each other.	Bir-birini tapmaq ümidi ilə evə qaçdılar.
Security guards patrol the roads to prevent any thieves.	Mühafizəçilər hər hansı oğruların qarşısını almaq üçün yollarda patrul edir.
Many scientists now think that our time is dangerous.	İndi bir çox elm adamı bizim dövrümüzün təhlükəli olduğunu düşünür.
The dictator did not want to see democracy take root.	Diktatorun demokratiyanın kök salmasını görmək arzusu yox idi.
Thousands of children died in the camp.	Düşərgədə minlərlə uşaq həlak olub.
This causes significant water loss.	Bu, əhəmiyyətli dərəcədə su itkisinə səbəb olur.
He lay down on the matchbox on top of his chest of drawers.	O, komodinin üstündəki kibrit qutusuna uzandı.
You will have a wonderful party.	Gözəl ziyafət keçirəcəksiniz.
He is a stern judge.	O, sərt hakimdir.
For several days, the villagers slept in tents.	Bir neçə gün kənd camaatı çadırlarında yatıblar.
This house is one of the first public residential buildings.	Bu ev ilk ictimai yaşayış binalarından biridir.
A moth flew around a small light.	Kiçik bir işığın ətrafında bir güvə uçurdu.
As people moved, the population decreased.	İnsanlar köçdükcə əhali azaldı.
Most men are prone to rheumatism and arthritis.	Əksər kişilər revmatizm və artritə meyllidirlər.
The government brought in additional troops.	Hökumət əlavə qoşunlar gətirdi.
The villagers hide in their huts in fear.	Kəndlilər qorxaraq daxmalarında gizlənirlər.
The almost deserted street was closed.	Demək olar ki, kimsəsiz olan küçə bağlanmışdı.
The moon shone in the clear night sky.	Ay aydın gecə səmasında parıldayırdı.
I hope they will accept my request.	Ümid edirəm ki, xahişimi qəbul edəcəklər.
Wake up, did you hear me?	Oyan, məni eşitdin?
He was a little lame.	Onun bir az axsaqlığı var idi.
Encourage more cowardly children to participate.	Daha qorxaq uşaqları iştirak etməyə təşviq edin.
Give children books and toys.	Uşaqlara kitablar və oyuncaqlar hədiyyə edin.
They listened intently to what he had to say.	Onun danışdıqlarını diqqətlə dinləyirdilər.
He had already been seen.	O, artıq görülmüşdü.
Lift the mixing bowl, add the eggs and beat vigorously.	Qarışdırma qabını qaldırın, yumurta əlavə edin və güclü bir şəkildə döyün.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a pot.	Üç yemək qaşığı bitki yağı bir qazana tökün.
It is mainly used for soap production.	Əsasən sabun istehsalı üçün istifadə olunur.
Strawberries are now in the best condition.	Çiyələklər indi ən yaxşı vəziyyətdədir.
The fish were found just a few hundred meters below.	Balıqlar cəmi bir neçə yüz metr aşağıda tapılıb.
The room is as neat as ever.	Otaq həmişəki kimi səliqəlidir.
His costume was very different from other gentlemen.	Onun kostyumu digər bəylərdən xeyli fərqlənirdi.
These birds breed in the wild.	Bu quşlar vəhşi təbiətdə çoxalırlar.
The future is uncertain.	Gələcək qeyri-müəyyəndir.
The athlete received an excessive amount of money.	İdmançı həddindən artıq miqdarda pul alıb.
The complex has been quiet since its opening.	Kompleks açılandan bəri sakitdir.
The pilot warns that the conditions are difficult.	Pilot şərtlərin çətin olduğunu xəbərdar edir.
Some birds migrate from the south to warmer climates.	Bəzi quşlar cənubdan daha isti iqlimə köçür.
It will make people smile everywhere.	Hər yerdə insanlara təbəssüm gətirəcək.
If we are not careful, we will lose our chance.	Ehtiyatlı olmasaq, şansımızı itirəcəyik.
He bent down and picked up a stone.	O, əyilib daş götürdü.
Many people were smoking then.	O vaxtlar çox adam siqaret çəkirdi.
The population lives mostly outside the land.	Əhali əsasən torpaqdan kənarda yaşayır.
He was killed in the blast.	O, partlayış nəticəsində həlak olub.
We stood against this enemy.	Biz bu düşmənə qarşı dayandıq.
You have to have a good heart to be a doctor.	Həkim olmaq üçün yaxşı ürək olmalıdır.
Fast food is easy to find.	Fast food tapmaq asandır.
He spends most of his time reading historical works.	O, vaxtının çox hissəsini tarixi əsərləri oxumaqla keçirir.
Better wages lead to better working conditions.	Daha yaxşı maaş daha yaxşı iş şəraitinə səbəb olur.
The project helped solve very important problems.	Layihə çox vacib problemlərin həllinə kömək etdi.
It was a tense hour.	Gərgin bir saat idi.
Her grandmother and grandfather were too old to look after her.	Nənəsi və babası ona baxa bilməyəcək qədər yaşlı idilər.
The young girl was left alone on the beach.	Gənc qız sahildə tək qalıb.
Local villagers long for a government official.	Yerli kəndlilər hökumət nümayəndəsinə həsrət qalırlar.
The hat was brown.	Şapka qəhvəyi idi.
Scientific opinions are divided.	Elmi fikirlər bölünür.
This is a simple common sense.	Bu sadə sağlam düşüncədir.
Went to a restaurant.	Bir restorana getdi.
His chest was heavy.	Sinə ağır idi.
A sign indicates that a bomb has been planted on the passengers.	Bir işarə sərnişinlərə bomba qoyulduğunu bildirir.
He had to earn a living.	O, çörək pulu qazanmalı idi.
This person was a famous botanist.	Bu şəxs məşhur botanik idi.
He looked at her and moved.	Ona baxaraq daşındı.
Depending on the environment, there may be more or less rainfall.	Ətraf mühitdən asılı olaraq, yağış az və ya çox ola bilər.
The smell of stale cigarettes hung in the air.	Bayat siqaret qoxusu havadan asılmışdı.
The weather has changed a lot.	Hava çox dəyişdi.
There are more light shades of red.	Qırmızının daha açıq çalarları var.
The orange tree bore delicious fruit.	Portağal ağacı dadlı meyvələr verirdi.
Sources say the president fired the chief of staff.	Mənbələr bildirir ki, prezident aparat rəhbərini işdən azad edib.
The soil is rich in organic carbon.	Torpaq üzvi karbonla zəngindir.
Illuminati members meet secretly.	İlluminati üzvləri gizli görüşürlər.
The story has morals.	Hekayənin əxlaqı var.
Opposition groups claimed that three detainees had been tortured.	Üç məhbusun işgəncə edildiyini iddia edən müxalifətçilər.
He was wearing black glasses.	Qara eynək taxmışdı.
The cost of living here is higher.	Burada yaşayış dəyəri daha yüksəkdir.
The secretary's desk was untidy.	Katibin masası səliqəsiz idi.
A little coffee spilled on the sides.	Bir az qəhvə yanlara töküldü.
Some living things can generate their own heat.	Bəzi canlılar öz istiliklərini yarada bilirlər.
Bring the water to a boil.	Suyu bir qaynadək gətirin.
The blood is beating.	Qan döyünür.
As a result, the treasury was almost empty.	Nəticədə xəzinə demək olar ki, boş idi.
Hot water should be used first.	Əvvəlcə isti su istifadə edilməlidir.
The tallest building in the country is being built here.	Burada ölkənin ən hündür binası tikilir.
A cold wind blew from the mountain.	Dağdan soyuq külək əsdi.
Autumn shades give way to strong winter winds.	Payız çalarları öz yerini şiddətli qış küləyinə verir.
The body of the mesh python is covered with a mesh shell.	Torlu pitonun bədəni torlu qabıqla əhatə olunub.
We all know about the famous apple.	Məşhur alma haqqında hamımız bilirik.
Science studies matter and energy.	Elm maddə və enerjini öyrənir.
He was repeatedly warned not to go there.	Ona dəfələrlə xəbərdarlıq edilib ki, ora getməsin.
The hungry man ate with a rare flavor.	Ac adamda nadir bir ləzzətlə yedi.
The country is also highly dependent on foreign aid.	Ölkə həm də xarici yardımdan çox asılıdır.
My garden is near the river.	Mənim bağçam çayın yaxınlığındadır.
The local church of the family is an offer.	Ailənin yerli kilsəsi bu təklifdir.
The waiter brought him cognac.	Gözləmə işçisi ona konyakını gətirdi.
When do you want this?	Bunu nə vaxt istəyirsən?
Pregnant women are advised to avoid flying.	Hamilə qadınların uçmaqdan çəkinməsi tövsiyə olunur.
His trousers were in the mud.	Onun şalvarı palçıq içində idi.
Several more articles have been completed.	Daha bir neçə məqalə tamamlandı.
There was a shortage of water in a remote community.	Uzaq bir icmada su qıtlığı var idi.
The door slammed behind me.	Qapı arxamca çırpıldı.
Dolphin was the front page news for weeks.	Delfin həftələrlə birinci səhifə xəbərləri idi.
Drought conditions continue.	Quraqlıq şəraiti davam edir.
The recreation center was designed by a famous architect.	İstirahət mərkəzi məşhur memar tərəfindən layihələndirilib.
Heavy rains sent people to flee for shelter.	Güclü leysan insanları sığınacaq üçün qaçmağa göndərdi.
This country wants to reduce its deficit.	Bu ölkə öz kəsirini azaltmaq istəyir.
New technologies are used in the manufacture of textiles and garments.	Tekstil və tikiş məmulatlarının hazırlanmasında yeni texnologiyalardan istifadə edilir.
As he stumbled forward, Eldrich's horror began to move.	İrəli büdrədikcə Eldriç dəhşəti hərəkət etməyə başladı.
He insisted on washing the dishes.	Qab-qacaq yumaqda israr etdi.
Tournaments in the country club are always interesting.	Ölkə klubunda turnirlər həmişə maraqlı keçir.
He felt that his destiny was to captain the ship.	Hiss edirdi ki, taleyi gəmiyə kapitanlıq etməkdir.
The milkman roared over the bridge.	Südçü körpünün üstündən gurladı.
Education is the most important thing in life.	Təhsil həyatda ən vacib şeydir.
He entered the room in the dark.	Qaranlıqda otağa girdi.
The opposite poles attract each other.	Əks qütblər bir-birini cəzb edir.
There are two ways to the palace.	Saraya aparan iki yol var.
They liked it.	Onların xoşuna gəldi.
The little girl is playing with a cat.	Kiçik qız pişiklə oynayır.
Most men prefer to stay close to home.	Əksər kişilər onun evə yaxın qalmasına üstünlük verirlər.
These little creatures are harmless to humans.	Bu kiçik canlılar insanlar üçün zərərsizdir.
The prisoner's hands were handcuffed.	Məhkumun əlləri qandallanaraq aparılıb.
Water flows from the tap in several forms.	Su krandan bir neçə formada axır.
The strategy will alienate many people.	Strategiya bir çox insanı özündən uzaqlaşdıracaq.
Three more companies failed this week.	Bu həftə daha üç şirkət uğursuz oldu.
He does not like to talk in public.	İctimai yerdə danışmağı sevmir.
Kate's eyes met the unbroken steel.	Keytin gözləri qırılmamış poladla qarşılaşdı.
Consider the opposite sides.	Qarşı tərəfləri düşünün.
The fifth snatched her blonde hair from her eyes.	Beşincisi sarı saçlarını gözlərindən süzdü.
He tried to hide his guilt.	O, günahını gizlətməyə çalışıb.
It is dangerous to go down that hill at a low speed.	O təpədən aşağı sürətlə getmək təhlükəlidir.
Love stories are one of the most enduring in literature.	Sevgi hekayələri ədəbiyyatda ən qalıcı olanlardandır.
The bed is large enough for two beds.	Yataq iki yataq üçün kifayət qədər genişdir.
There were dozens of calico in the shop.	Dükanda onlarla calico var idi.
They argued and fought all evening.	Axşam boyu mübahisə etdilər və döyüşdülər.
The cat is gray.	Pişik boz rəngdədir.
He stood by the window and looked out.	Pəncərənin yanında dayanıb çölə baxırdı.
Cook the rice while boiling.	Qaynama zamanı düyü bişirin.
The big game was broadcast all over the world.	Böyük oyun bütün dünyada yayımlandı.
The enemy was ready to attack.	Düşmən hücuma keçməyə hazır idi.
Put the baby in the crib and close the door.	Körpəni beşiyə qoyun və qapını bağlayın.
Funding fell significantly below demand.	Maliyyələşdirmə tələblərdən xeyli aşağı düşdü.
He looked straight ahead.	O, düz qabağa baxdı.
The foam has decreased.	Köpük azaldı.
He seems to be ill.	Onun xəstə olduğu görünür.
Do not try to remove the crumbs with nail polish.	Dırnaq lakı ilə qırıntıları çıxarmağa çalışmayın.
Michael says that the concert was very nice.	Maykl deyir ki, konsert çox gözəl keçib.
Dark artist of puzzles.	Bulmacaların qaranlıq rəssamı.
The manufacturers initially agreed to pay compensation.	İstehsalçılar əvvəlcə kompensasiya verməyə razılaşdılar.
They demanded more salaries.	Daha çox maaş tələb etdilər.
We plant millions of hectares of crops every year.	Biz hər il milyonlarla hektar məhsul əkmişik.
Take a deep breath and hold for three seconds.	Dərin nəfəs alın və üç saniyə saxlayın.
Withdrawal of water from the ground.	Suyun yerdən çəkilməsi.
Community surveys usually show that most people are unhappy.	İcma sorğuları adətən insanların əksəriyyətinin bədbəxt olduğunu göstərir.
What is special about this place?	Bəs bu yerin özəlliyi nədir?
He felt uneasy	O, özünü narahat hiss edirdi
Satellite images clearly show the location of the ancient city.	Peyk görüntüləri qədim şəhərin yerini aydın şəkildə göstərir.
The driver was instructed to carry the boxes.	Hərəkətçiyə qutuları daşımaq tapşırılıb.
The government has been working for decades.	Hökumət onilliklər ərzində işləyir.
In the afternoon the sky darkened.	Günortadan sonra səma qaraldı.
He greeted his guests kindly.	O, qonaqlarını mehribanlıqla qarşıladı.
The man is a stranger to the country.	Adam ölkəyə yad adamdır.
The buildings were not tall, and the layout was simple.	Binalar hündür deyildi, düzülüşü də sadə idi.
Very few people suffer from this disease.	Çox az adam bu xəstəlikdən əziyyət çəkir.
Therefore, he appealed for help.	Buna görə də kömək üçün müraciət edib.
The physics of bus travel is simple.	Avtobus səyahətinin fizikası sadədir.
Enjoy the ocean breeze.	Okean mehindən həzz alın.
Why are you worried?	Niyə narahat edirsən?
Thousands of visitors come here every year.	Hər il buraya minlərlə ziyarətçi gəlir.
I need some bread to serve these stews.	Bu güveçlərə xidmət etmək üçün mənə bir az çörək lazımdır.
Do you think the robber will return to this street?	Sizcə quldur bu küçəyə qayıdacaq?
There is a mountain range to the east of you.	Sizdən şərqdə dağ silsiləsi var.
He held her hand tightly.	Əlini bərk-bərk tutdu.
Surely it owes much to environmental factors?	Şübhəsiz ki, ekoloji amillərə çox borcludur?
With little or no confidence.	Az inamla və ya inamla.
The spacecraft was released unhindered.	Kosmik gəmi maneəsiz buraxıldı.
Finally, she married a rich man.	Nəhayət o varlı adamla evləndi.
If you ignore the problem, it will get worse.	Problemə laqeyd yanaşsanız, daha da pisləşəcək.
When is the king scheduled to arrive?	Kralın nə vaxt gəlməsi planlaşdırılır?
The little boy's emotional factors are now under control.	Balaca oğlanın emosional faktorları indi nəzarət altındadır.
My father had not worked for three months.	Ata üç ay idi ki, işləmirdi.
The school was furious at their decision.	Məktəb onların bu qərarından çox qızardı.
They went home on a dusty road.	Onlar tozlu yol ilə evə getdilər.
Many now use public transportation to get around the city.	İndi bir çoxları şəhər ətrafında getmək üçün ictimai nəqliyyatdan istifadə edirlər.
You have become a burden to the family.	Ailəyə yük oldun.
The limousine disappeared in the dark.	Limuzin qaranlıqda gözdən itdi.
Can we go for a ride?	Sürməyə gedə bilərikmi?
Always get permission before taking anything.	Bir şeyi götürməzdən əvvəl həmişə icazə alın.
This animal is in critical danger.	Bu heyvan kritik təhlükə altındadır.
The instructor described the class work in detail.	Təlimatçı sinif işini ətraflı təsvir etdi.
The students laughed and gathered around the teacher.	Şagirdlər gülərək müəllimin ətrafına toplaşdılar.
There is a greater need for education today than ever before.	Bu gün təhsilə hər zamankindən daha çox ehtiyac var.
Shortly after, the swimmer stood up.	Az sonra üzgüçü ayağa qalxdı.
Halal meat is more expensive.	Halal ət daha bahadır.
Strictly guarded cemetery.	Ciddi mühafizə olunan qəbiristanlıq.
Human activity has a devastating effect on the natural world.	İnsan fəaliyyəti təbii dünyaya dağıdıcı təsir göstərir.
It is good to love each other.	Bir-birinizi sevmək yaxşıdır.
In the center of the plaza stood a traditional temple.	Plazanın mərkəzində ənənəvi məbəd dayanırdı.
He used apples to represent objects.	O, cisimləri təmsil etmək üçün almalardan istifadə edirdi.
Family life is not so simple these days.	Bu günlərdə ailə həyatı o qədər də sadə deyil.
Put the bread in a loaf pan.	Çörəyi çörək qabına qoyun.
He stretched his back and yawned.	O, kürəyini uzadıb əsnədi.
There was a lot of fruit there.	Orada meyvə çox idi.
Some consider such programming languages ​​impossible.	Bəziləri belə proqramlaşdırma dillərini qeyri-mümkün hesab edir.
Especially long trips can be difficult times.	Xüsusilə uzun səfərlər çətin vaxtlar ola bilər.
His body was covered in blood.	Onun bədəni qan içində idi.
Most of the region has a tropical climate.	Bölgənin çox hissəsi tropik iqlimə malikdir.
The love affair had cooled considerably.	Sevgi macərası xeyli soyumuşdu.
The waiter was kind and efficient.	Ofisiant mehriban və səmərəli idi.
There was no part of their intestines.	Bağırsaqlarının bir hissəsi yox idi.
The soldier fled into the woods.	Əsgər meşəyə qaçdı.
The tourists were tired and nervous.	Turistlər yorğun və əsəbi idilər.
Ores contain copper and tin.	Filizlərdə mis və qalay olur.
Police were looking for the suspect.	Polis əməkdaşları şübhəli şəxsi axtarırdılar.
Go to the winery for a late dinner.	Gec axşam yeməyi üçün şərab zavoduna gedin.
However, some steels have cement properties,	Bununla belə, bəzi poladlar sement xassələrinə malikdir,
They collected the worms and found their place.	Onlar qurdları toplayıb yerlərini tapıblar.
A whirlwind of dust and dirt.	Toz və kir burulğanı.
Helicopters were circling the forest, shining.	Helikopterlər meşənin üzərində fırlanır, işıq saçırdı.
More than one tree was planted there yesterday.	Dünən orada birdən çox ağac əkilib.
Masdars are not used.	Məsdərlərdən istifadə edilmir.
We had a lot of traffic accidents last week.	Keçən həftə çox yol qəzası yaşadıq.
Literally, a foreign woman is called a foreign woman.	Hərfi mənada yad qadına yad qadın deyilir.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Min il əvvəl şəhər çiçəklənən bir metropol idi.
There was a pile of mail on the table.	Masanın üstündə bir qalaq poçt oturdu.
He can no longer travel alone.	O, artıq təkbaşına səyahət edə bilmir.
The giant tarantula was the subject of nightmares.	Nəhəng tarantula kabusların mövzusu idi.
The room is very hot.	Otaq çox istidir.
Residents are on vacation to improve their situation.	Vəziyyətlərini yaxşılaşdırmaq üçün sakinlər tətilə çıxırlar.
The pilgrimage began at six o'clock in the morning.	Həcc ziyarəti səhər saat altıda başladı.
Anyone with a diploma can do it.	Diplomu olan hər kəs bunu edə bilər.
He began writing letters to the president.	O, prezidentə məktublar yazmağa başladı.
He slammed the mushroom into the glass.	O, mantarı şüşəyə çırpdı.
He fell on the couch again.	O, yenidən divanda yıxıldı.
Scattered leaves fell from the trees.	Ağaclardan səpələnmiş yarpaqlar töküldü.
He clapped his hands happily.	O, sevinclə əllərini çırpdı.
The train crashed into the station.	Qatar stansiyaya çırpıldı.
A consensus was reached at the meeting.	Görüşdə konsensus əldə olunub.
Drought reigns in this area.	Bu ərazidə quraqlıq hökm sürür.
There is a school in the village.	Kənddə bir məktəb var.
The doctor prescribed a bottle.	Həkim bir şüşə təyin etdi.
Popu remembers hearing it.	Popu eşitdiyini xatırlayır.
He blamed the poet for his misfortune.	O, öz bədbəxtliyində şairi günahlandırdı.
Distilled water is obtained by evaporation of water.	Suyun buxarlanması ilə distillə edilmiş su əldə edilir.
The sailors, trapped in the sinking ship, boarded lifeboats.	Batan gəmidə qapalı qalan dənizçilər xilasedici qayıqlara miniblər.
The garden was covered with weeds.	Bağ alaq otları ilə örtülmüşdü.
What he did was both stupid and cowardly.	Etdiyi həm axmaqlıq, həm də qorxaqlıq idi.
The operation is effective, but expensive.	Əməliyyat effektiv, lakin bahalıdır.
He wrote the book with enthusiasm.	Kitaba həvəslə yazdı.
Be careful not to run over the cactus.	Kaktusun üstündən qaçmamaq üçün diqqətli olun.
He stopped to admire the view of the river.	O, çayın mənzərəsinə heyran olmaq üçün dayandı.
He thanked everyone, but ignored the host.	Hamıya təşəkkür etdi, amma ev sahibinə məhəl qoymadı.
The TV has been replaced mainly by mobile devices.	Televizor əsasən mobil cihazlarla əvəz edilmişdir.
Phone use is constantly increasing every year.	Telefondan istifadə hər il durmadan artır.
Friends and neighbors gathered in front of the hospital.	Dostlar və qonşular xəstəxananın qarşısında toplaşıblar.
Experts have told politicians that such changes are important.	Mütəxəssislər siyasətçilərə bu cür dəyişikliklərin vacib olduğunu bildiriblər.
To make the soup, the ingredients are peeled and chopped.	Şorba hazırlamaq üçün inqrediyentlər soyulur və xırdalanır.
Use less salt.	Duzdan az istifadə edin.
He did not care what the police did.	Polislərin nə etdikləri ilə maraqlanmırdı.
Our teacher is very demanding.	Müəllimimiz çox tələbkardır.
A peace agreement was reached.	Sülh razılaşması əldə edildi.
It became clear from our interviews that the employees are dissatisfied.	Müsahibələrimizdən məlum oldu ki, işçilər narazıdırlar.
Break everything down before putting the casserole.	Güveç qoymadan əvvəl hər şeyi parçalayın.
His legs were bare and his jealous hands worked mechanically.	Ayaqları çılpaq idi və qısqanc əlləri mexaniki işləyirdi.
Jewelers can still be found in this area.	Bu ərazidə hələ də zərgər tapmaq olar.
I have already explained this to you.	Bunu sizə artıq izah etmişəm.
This coat is too thick for me.	Bu palto mənim üçün çox qalındır.
He was equally successful in weaving and farming.	O, toxuculuqda və əkinçilikdə eyni dərəcədə uğur qazanmışdı.
Japanese women are often considered a little eccentric.	Yapon qadınları çox vaxt bir az ekssentrik hesab olunurlar.
No one in space can hear you screaming.	Kosmosda heç kim sənin qışqırdığını eşitməz.
It is important that you present the thing.	Şeyi təqdim etməyiniz vacibdir.
His shyness in the face of danger was obvious.	Təhlükə qarşısında utancaqlığı göz qabağında idi.
He wiped the sweat from his forehead.	Alnının tərini sildi.
He was terrified.	O, hədsiz dərəcədə qorxmuşdu.
Scientists have concluded that nuclear energy will remain here.	Alimlər nüvə enerjisinin burada qalacağı qənaətinə gəliblər.
A boat floats on the lake.	Gölün üstündən bir qayıq üzür.
The bus trip was disturbing.	Avtobus səfəri narahat idi.
It can be very dangerous if the tiger is handled carelessly.	Pələngə diqqətsiz yanaşıldıqda çox təhlükəli ola bilər.
Failure to comply will result in a fine.	Tələblərə əməl etməməyə görə cəza cərimə olacaq.
All the neighbors were interested in his life.	Qonşuların hamısı onun həyatı ilə maraqlanırdı.
Police could not identify the suspect.	Polis şübhəlinin şəxsiyyətini müəyyən edə bilməyib.
She was an important figure in the women's rights movement.	O, qadın haqları hərəkatında mühüm fiqur idi.
Workers were shoveling dirt into trucks.	Fəhlələr şiddətlə yük maşınlarına torpaq kürəklə vururdular.
He put chocolate biscuits on his pillow.	Onun yastığına şokoladlı peçenye qoyub.
The doctor checked his pulse.	Həkim nəbzini yoxladı.
As expected, there was little work to be done.	Gözlədikləri kimi görüləsi iş az idi.
The neighbor's dog went crazy.	Qonşunun iti dəli oldu.
The background image is taken from this film.	Fon şəkli bu filmdən götürülüb.
Poisoning is a more subtle form of murder.	Zəhərlənmə daha incə bir qətl növüdür.
As a result of the explosion, 4 gas stations were damaged.	Partlayış nəticəsində 4 yanacaqdoldurma məntəqəsinə ziyan dəyib.
Then mix until a ball is formed.	Sonra top əmələ gələnə qədər qarışdırın.
Their logo, unadorned black flag.	Onların loqosu, bəzəksiz qara bayraq.
This is a vast desert.	Bu geniş səhradır.
No one doubts a rough game.	Heç kim kobud oyundan şübhələnmir.
A trap was set in a small ravine.	Kiçik dərəyə bir tələ quruldu.
He looked up hopefully.	O, ümidlə yuxarı baxdı.
Americans must be vigilant against the threat of terrorism.	Amerikalılar terror təhlükəsinə qarşı ayıq olmalıdırlar.
The girl has a cat in her hands.	Qızın əlində bir pişik var.
If you don't remember your name, you can't lose anyone.	Adını xatırlamasan, kimsəni itirə bilməzsən.
You need to talk when you talk.	Danışanda danışmalısınız.
People believe that this problem is easy to solve.	İnsanlar bu problemin həllinin asan olduğuna inanırlar.
The piece flew in the air	Parça havada uçdu
There is a telescope on the roof.	Damda teleskop var.
We must not allow war to turn us into animals.	Müharibənin bizi heyvanlara çevirməsinə imkan verməməliyik.
At first, the government tried to calm the people down.	Hökumət əvvəlcə xalqı sakitləşdirməyə çalışırdı.
This lake is very polluted.	Bu göl çox çirklənmişdir.
This dish contains crab, shrimp and snake meat.	Bu yeməyin tərkibində cır, karides və ilan balığı əti var.
The sunset was beautiful.	Gün batımı gözəl idi.
We scanned the mass with a metal detector.	Biz metal detektoru ilə kütləni skan etdik.
Car manufacturers must apply new safety standards.	Avtomobil istehsalçıları yeni təhlükəsizlik standartlarını tətbiq etməlidirlər.
His heart was beating like a drum.	Ürəyi nağara kimi döyünürdü.
A lazy cat was lying on the porch.	Eyvanda tənbəl bir pişik uzanmışdı.
So go and do your job.	Odur ki, get və öz işinlə məşğul ol.
How does life treat you?	Həyat səninlə necə davranır?
Combine cornstarch with chicken broth.	Qarğıdalı nişastasını toyuq suyu ilə birləşdirin.
He did not have enough time to answer all his questions.	Onun bütün suallarını cavablandırmaq üçün kifayət qədər vaxtı yox idi.
The highway is full of trucks.	Magistral yol yük maşınları ilə doludur.
The boy watching TV was bored.	Televizora baxan oğlan cansıxıcı idi.
Please take a step	Zəhmət olmasa addımlayın
When left unmanaged, they can be left astray and lose the right path.	Hazırlaşmamaqla, uğursuzluğa hazırlaşırsınız.
Political instability prevails.	Siyasi qeyri-sabitlik hökm sürür.
The night sky was brightly lit by hundreds of fireflies.	Gecə səması yüzlərlə atəşböcəyi tərəfindən parlaq şəkildə işıqlandırıldı.
Police are investigating reports of inaction.	Polis hərəkətsizlik xəbərlərini araşdırır.
We need new textbooks.	Bizə yeni dərsliklər lazımdır.
It promises to be warm today.	Bu gün havanın isti olacağını vəd edir.
Courage is by no means a genetic trait.	Cəsarət heç bir halda genetik xüsusiyyət deyil.
The detainees were released after a series of violent protests.	Bir sıra sərt etirazlardan sonra məhbuslar sərbəst buraxıldı.
The brothers devoted themselves to science.	Qardaşlar özlərini elmə həsr etdilər.
Addicts will force you to share your drugs.	Narkomanlar sizi narkotiklərini paylaşmağa məcbur edəcəklər.
Efficiency is a measure of performance.	Səmərəlilik performans ölçüsüdür.
The guards threw their weapons into the air.	Mühafizəçilər silahlarını havaya atdılar.
He eats only leafy greens.	O, yalnız yarpaqlı göyərti yeyir.
These correspondents cover the world.	Bu müxbirlər dünyanın hər yerindən xəbərlər verirlər.
They are very respectful.	Onlar çox hörmətlidirlər.
The interest is natural.	Maraq təbiidir.
Seaports along the north-eastern coast were hit by big waves.	Şimal-şərq sahilləri boyunca dəniz limanları böyük dalğalarla döyülüb.
He hugged her,	Onun qucağında qısıldı,
The chicken stayed away from the eggs.	Toyuq isə yumurtalardan uzaq durdu.
John's parents paid for his school.	Conun valideynləri onun üçün məktəb haqlarını ödəyiblər.
The city is known for its literary festivals.	Bu şəhər ədəbi festivalları ilə tanınır.
A deep and frightening darkness fell on them.	Dərin və qorxulu bir zülmət onların üzərinə çökdü.
My cat slept in the sun all day.	Pişiyim bütün günü günəşdə yatdı.
No need to use salt.	Duz istifadə etmək lazım deyil.
He turned to his son.	Oğluna tərəf döndü.
There is no reason to worry.	Narahatlığa heç bir əsas yoxdur.
We must take into account the welfare of the animal.	Heyvanın rifahını nəzərə almalıyıq.
Tea water is considered safe to drink.	Çay suyu içmək üçün təhlükəsiz sayılır.
He has several genius strokes.	Onun bir neçə dahi vuruşu var.
You should pay attention to red flags.	Qırmızı bayraqlara diqqət yetirməlisiniz.
The frozen sandwiches he brought were left unused.	Onun gətirdiyi dondurulmuş sendviçlər istifadəsiz qalıb.
This school is for children from six to eighteen.	Bu məktəb altıdan on səkkizədək uşaqlar üçündür.
The animal eats grass.	Heyvan ot yeyir.
Aren't there clean things?	Təmiz şeylər yoxdurmu?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Danışmaq üçün ağzını açdı, amma heç nə çıxmadı.
The manager looks very angry.	Menecer çox acıqlı görünür.
Some claim that the animal test is cruel.	Bəziləri heyvan testinin qəddar olduğunu iddia edirlər.
There is no cure for the disease.	Xəstəliyin müalicəsi yoxdur.
Support the government's efforts to combat hunger.	Hökumətin aclığa qarşı səylərini dəstəkləyin.
Mosquitoes enjoyed eating his blood.	Ağcaqanadlar onun qanı ilə yeməkdən həzz alırdılar.
Let's all remember what we learned in school.	Gəlin hamımız məktəbdə öyrəndiklərimizi xatırlayaq.
Add the yeast and sugar to the bowl.	Maya və şəkəri qaba əlavə edin.
I have heard that large crocodiles live in the area.	Eşitmişəm ki, rayonda iri timsahlar yaşayır.
He needed a break.	Ona fasilə lazımdı.
Sugar is soluble in water.	Şəkər suda həll olunur.
The outbreak of wars destroyed several nations.	Müharibələrin başlaması bir neçə xalqı məhv etdi.
One afternoon he stopped.	Bir gün günorta o, dayandı.
People were dancing when they left the restaurant.	Restorandan çıxanda insanlar rəqs edirdilər.
He was open to the offer.	O, təklifə açıq idi.
Can you take another look at this code?	Bu koda bir daha nəzər sala bilərsinizmi?
I wear two rings every day.	Hər gün iki üzük taxıram.
Press enter to start the game.	Oyuna başlamaq üçün enter düyməsini basın.
A village priest lived here.	Burada bir kənd keşişi yaşayırdı.
Only iron should be used to strengthen the steel.	Poladı bərkitmək üçün yalnız dəmirdən istifadə edilməlidir.
She is tall and handsome.	O, hündür və yaraşıqlıdır.
The cat briefly tapped the silverware.	Pişik gümüş qablara qısaca pəncə vurdu.
The taboos of your society can be ignored.	Cəmiyyətinizin tabularına məhəl qoymamaq olar.
The dust was spinning in the sun.	Toz günəşdə fırlanırdı.
I can't say for sure if it's really cancer.	Onun həqiqətən xərçəng olub-olmadığını dəqiq deyə bilmərəm.
Some common engineering tools were not here.	Bəzi ümumi mühəndislik alətləri burada yox idi.
Defendant had no comment.	Cavabdehin heç bir şərhi yox idi.
Cut the cakes into slices to serve.	Xidmət etmək üçün tortları dilimlərə kəsin.
They advertise for sale.	Satış elanı verirlər.
He placed the book on the side table.	Kitabı yan masanın üstünə qoydu.
The clay will take the shape of a teapot.	Gil çaydanın şəklini alacaq.
As the dose increases, so does the size of the response.	Doza artdıqca cavabın ölçüsü də artır.
Wayfair's profits have risen this year.	Wayfair-in mənfəəti bu il artıb.
Few people travel alone.	Az sayda insan tək səyahət edir.
They agreed not to agree.	Razılaşmamağa razılaşdılar.
Our new bride is planning to adapt to her new classroom.	Yeni gəlinimiz yeni sinif otağına uyğunlaşmağı planlaşdırır.
The best fruit in the world.	Dünyanın ən yaxşı meyvəsi.
I endured this behavior for a very long time!	Bu davranışa çox uzun müddət dözdüm!
The salesman was extremely polite.	Satıcı hədsiz dərəcədə nəzakətli idi.
I learned not to be bitter.	Acı olmamağı öyrəndim.
The child was given a helmet to prevent any accidents.	Hər hansı qəzanın qarşısını almaq üçün uşağa dəbilqə verilib.
This can often give you an early idea.	Bu, tez-tez sizə erkən fikir verə bilər.
Give clear instructions to students.	Şagirdlərə aydın göstərişlər verin.
Most people are against this idea.	İnsanların çoxu bu fikrin əleyhinədir.
The team was chaotic.	Komanda nizamsız idi.
His mustache grew very small over the years.	Onun bığları illər keçdikcə çox az uzanırdı.
The man reflected.	Adam əks etdirdi.
We must do our part to protect this world.	Biz bu dünyanı qorumaq üçün öz borcumuzu yerinə yetirməliyik.
My assistant is a better listener.	Mənim köməkçim daha yaxşı dinləyicidir.
He went for a walk.	O, gəzməyə getdi.
He was always very worried about his food.	O, həmişə yeməkləri ilə bağlı çox narahat olub.
Each soldier was heavily armed.	Hər bir əsgər ağır silahlanmışdı.
Make sure the lettuce is washed and well dried.	Kahının yuyulduğundan və yaxşı qurudulduğundan əmin olun.
It is important for your health.	Sağlamlığınız üçün vacibdir.
Many children escaped during the quake.	Zəlzələ zamanı çoxlu uşaq qaçıb.
He kissed her hand.	Əlini öpdü.
The little moon washed them in its warm yellow glow.	Balaca ay onları öz ilıq sarı parıltısında yudu.
Historians now recognize this period of literature.	Tarixçilər indi ədəbiyyatın bu dövrünü tanıyırlar.
They were forced to cooperate.	Onlar əməkdaşlığa məcbur olublar.
A silk scarf smoothed her hair.	Onun saçına ipək yaylığı hamarladı.
Of course, the animals are beautiful.	Təbii ki, heyvanlar da gözəldir.
A group of protesters violently collapsed.	Bir qrup etirazçı zorakılıqla yıxılıb.
She did her best to inspire me.	Məni ruhlandırmaq üçün əlindən gələni etdi.
He broke the eggs one by one in a bowl.	Yumurtaları bir-bir qaba sındırdı.
He opened the window and sighed.	Pəncərəni açıb ah çəkdi.
The problem seems to be in the power supply.	Problemin enerji təchizatında olduğu görünür.
Exercise helps strengthen the lungs.	İdman ağciyərləri gücləndirməyə kömək edir.
Twenty to thirty thousand people attended the event.	Bu tədbirdə iyirmi-otuz min insan iştirak edirdi.
A boat passes by and the boatman looks back.	Bir qayıq keçir və qayıqçı arxaya baxır.
The two men met and suddenly attacked each other.	İki kişi görüşdü və qəfil bir-birinə hücum etdi.
Newlyweds are given champagne.	Yeni evlənənlərə şampan verilir.
The plane was damaged by a stone.	Təyyarə daşla zədələnib.
The plans went well.	Planlar yaxşı keçdi.
Thick eyebrows framed his face.	Qalın qaşlar onun üzünü çərçivəyə salmışdı.
We produced two eggs and six ounces of milk.	İki yumurta, üstəlik altı unsiya süd çıxardıq.
We drink water when we are thirsty.	Susayanda su içirik.
We must all act responsibly.	Hamımız məsuliyyətlə hərəkət etməliyik.
This is only a partial list of his evil deeds.	Bu, onun pis əməllərinin yalnız qismən siyahısıdır.
But you can handle this challenge.	Ancaq bu çətinliyin öhdəsindən gələ bilərsiniz.
Now you need to calm down.	İndi sakitləşmək lazımdır.
He stabbed her.	O, ona yaralar vurub.
He hopes to find a solution soon.	O, tezliklə həllini tapacağına ümid edir.
Do not see evil, do not hear evil.	Pislik görməyin, pislik eşitməyin.
When the water freezes, it becomes ice.	Su donduqda buz olur.
Children are not allowed to approach anywhere	Uşaqların hər hansı bir yerə yaxınlaşması qadağandır
The head of the trade union addressed the public.	Həmkarlar ittifaqının rəhbəri camaat qarşısında çıxış edib.
Cut vegetables into thin slices.	Tərəvəzləri incə dilimlərə kəsin.
Watch the sunset every evening.	Hər axşam gün batımına baxın.
Birds were used to test the poison	Zəhəri yoxlamaq üçün quşlardan istifadə edirdilər
Sirens shouted.	Sirenlər qışqırdı.
It was a miracle that they survived.	Onların ciddi zədədən xilas olması möcüzə idi.
The grapes are ripe.	Üzümlər yetişib.
Each meal was carefully weighed.	Yeməklərin hər biri diqqətlə ölçülürdü.
Careful handling of chemicals is important.	Kimyəvi maddələrin diqqətlə idarə olunması vacibdir.
The cake was traditionally eaten on birthdays.	Tort ənənəvi olaraq ad günlərində yeyilirdi.
Make sure it has a thick texture.	Qalın bir teksturaya sahib olduğundan əmin olun.
The results show that baby carriers also help children sleep better.	Nəticələr göstərir ki, körpə daşıyıcıları da uşaqların daha yaxşı yatmasına kömək edir.
Never ask a man his age.	Heç vaxt kişidən yaşını soruşmayın.
They are happy that you are very good with children.	Onlar xoşbəxtdirlər ki, uşaqlarla çox yaxşısan.
We use natural materials whenever possible.	İmkan daxilində təbii materiallardan istifadə edirik.
Do not allow walnut oil to touch the edges of the jars.	Qoz yağlarının bankaların kənarlarına toxunmasına icazə verməyin.
The conflict turned into a war.	Münaqişə müharibəyə çevrildi.
On a hot day, spray the flowers with a hose.	İsti bir gündə çiçəkləri bir hortumla püskürtün.
Police stressed the strengthening of patrols in schools.	Polis məktəblərdə patrulun gücləndirildiyini vurğuladı.
Everyone loves superheroes.	Hər kəs super qəhrəmanları sevir.
Rotate the three apples, then bend them into the toothpick.	Üç almanı fırladın, sonra onları diş çubuğuna bükün.
They could visit the island by boat.	Onlar adaya qayıqla baş çəkə bilərdilər.
In cold weather, older people open their windows.	Soyuq havada yaşlı insanlar pəncərələrini açır.
Sleep tight!	Sıx yat!
We want to develop close economic ties with your region.	Biz sizin regionunuzla sıx iqtisadi əlaqələri inkişaf etdirmək istəyirik.
Women must protect their dignity	Qadınlar öz ləyaqətlərini qorumalıdırlar
Did you hear what he said?	Onun nə dediyini eşitdin?
Mix the ingredients in a bowl.	Tərkibləri bir qabda qarışdırın.
He spent his years as a woodcutter.	İllərini odunçu kimi keçirdi.
Trains are the best form of domestic transport.	Qatarlar daxili nəqliyyatın ən yaxşı növüdür.
There was a growing sense of resentment.	Artan kin hissi var idi.
We heard the faint sound of surfing.	Sörfün zəif səsi qulağımıza gəldi.
The power of modern microchips is enormous.	Müasir mikroçiplərin gücü çox böyükdür.
The giraffe is the longest mammal.	Zürafə ən uzun məməli heyvandır.
He hoped that he would reconsider his decision.	O, onun qərarını yenidən nəzərdən keçirəcəyinə ümid edirdi.
We found our car.	Maşınımızı tapdıq.
Police consider it a harmful incident.	Polis bunu zərərli hadisə kimi qiymətləndirir.
His car is on fire!	Onun maşını yanır!
The team's bus crashed into a tractor.	Komandanın avtobusu traktora çırpılıb.
The island was shrouded in thick fog.	Adanı qatı duman bürümüşdü.
Please put it in the trash.	Zəhmət olmasa zibil qutusuna qoyun.
Can you give me a phone number?	Mənə telefon nömrəsi verə bilərsən?
Today, this practice is severely limited.	Bu gün bu təcrübə ciddi şəkildə məhdudlaşdırılıb.
You cannot change the past.	Keçmişi dəyişdirə bilməzsən.
Think about it, the nurse said.	Bir az fikirləş, tibb bacısı dedi.
The eagle flew silently into the sky.	Qartal səssizcə səmaya uçdu.
Warren's service was exemplary.	Uorrenin xidməti nümunəvi idi.
The problem is that the mines are now closed.	Problem ondadır ki, mədənlər indi bağlıdır.
Most of those present were present.	Orada olanların əksəriyyəti iştirak edirdi.
He is best known for playing the guitar.	Həmin şəxs ən çox gitara ifaçılığı ilə məşhurdur.
Every woman has the right to choose her husband.	Hər bir qadının öz ərini seçmək hüququ var.
In this region, summer nights are cooler.	Bu bölgədə yayda gecələr daha sərin olur.
Remember when you were very young.	Çox gənc olduğunuz vaxtı xatırlayın.
Farmers fill the market with cheap vegetables.	Fermerlər bazarı ucuz tərəvəzlərlə doldurur.
Television shows a painful face.	Televiziya əzablı üz göstərir.
Only the royal family should apply.	Yalnız kral ailəsi müraciət etməlidir.
He enjoys playing volleyball.	O, voleybol oynamaqdan həzz alır.
The competition was fierce and intense.	Rəqabət sərt və gərgin keçdi.
As the honeymoon drew to a close, a few lucky people sipped champagne toasts.	Bal ayı bitən kimi şanslı bir neçə nəfər şampan tostlarını qurtumladı.
I learned that he had recently lost his father.	Onun atasını bu yaxınlarda itirdiyini öyrəndim.
He showered her with extravagant compliments.	Onu ekstravaqant iltifatlarla yağdırdı.
They had to raise a lot of money.	Onlara külli miqdarda pul toplamaq lazım idi.
Inject immediately.	Dərmanı dərhal yeridin.
The howling wind stops.	Ulayan külək dayanır.
Do not read the translation of this poem.	Bu şeirin tərcüməsini oxumayın.
One day the cadets came to the city square.	Bir gün kursantlar şəhər meydanına gəldilər.
The local group applauded the fans.	Yerli qrup pərəstişkarlarını alqışlayırdı.
He was a weak man.	O, zəif adam idi.
The boy put his face forward.	Oğlan üzünü qabağa verdi.
One farmer took these melons to the market.	Bir fermer bu bostanları bazara aparıb.
Poor children often went barefoot in the terrible winter.	Yazıq uşaqlar dəhşətli qışda çox vaxt ayaqqabısız gedirdilər.
People came in pairs, one carrying goods and the other carrying money.	Adamlar cüt-cüt gəlirdi, biri mal, o biri pul daşıyırdı.
The glass vase crashed to the ground.	Şüşə vaza yerə çırpıldı.
She wanted to show off her attractive new diamond ring.	O, cazibədar yeni brilyant üzüyünü nümayiş etdirmək istəyirdi.
He prefers to walk instead of driving.	O, maşın sürmək əvəzinə piyada getməyə üstünlük verir.
The party swam.	Partiya üzgüçülük etdi.
Two musicians were given the opportunity to perform.	İki musiqiçiyə çıxış etmək imkanı verildi.
He does it because he knows it will benefit him.	Bunun ona fayda verdiyini bildiyi üçün edir.
One of the animals is a rabbit.	Heyvanlardan biri dovşandır.
I need fresh socks.	Mənə təzə corab lazımdır.
The trees swayed gently in the wind.	Ağaclar küləkdə yumşaq yellənirdi.
This article is the result of a remarkable study.	Bu məqalə əlamətdar bir araşdırmanın nəticəsidir.
The statue stands over the port.	Heykəl limanın üzərində dayanır.
The British headquarters are located in this city.	Britaniyanın qərargahı bu şəhərdə yerləşir.
It was magic that woke him up.	Onu oyandıran bir sehr idi.
Contradictory information has been spread about the incident.	Hadisə ilə bağlı ziddiyyətli məlumatlar yayılıb.
The farmer built a harem of female slaves.	Fermer qadın qullardan hərəm tikdi.
Guide tours are often offered.	Tez-tez bələdçi turları təklif olunur.
He squealed his money and climbed the stairs.	O, pulunu cingildəyəb pillələri qalxdı.
The group of mammals is called a herd.	Məməlilər qrupuna sürü adlanır.
The laboratory is well equipped.	Laboratoriya yaxşı təchiz olunmuşdur.
This little cat was staring at me.	Bu balaca pişik balaca mənə baxırdı.
You have to learn to be strong and tough.	Güclü və sərt olmağı öyrənməlisiniz.
Throw the hedgehogs in the trash!	Kirpiləri zibil qutusuna atın!
Holidays are a time of celebration.	Bayramlar şənlik vaxtıdır.
They laughed and joked together.	Birlikdə gülüb zarafatlaşırdılar.
A large dog stood up and barked at the sheep.	Böyük bir it dik durdu, qoyunların üstünə hırıldadı.
I hope not, because he wants to say good.	Ümid edirəm ki, yox, çünki o, yaxşı demək istəyir.
He was very polite.	O, çox nəzakətli idi.
Politicians were under more pressure.	Siyasətçilər daha çox təzyiqə məruz qalırdılar.
He was attracted by the sounds of music.	Onu bura musiqi sədaları çəkirdi.
The baby was crying incessantly.	Körpə dayanmadan ağlayırdı.
Convert it to metric dimensions.	Bunu metrik ölçülərə çevirin.
Harriet considers him a dear friend.	Harriet onu əziz dost hesab edir.
His resilience impressed all interviewees.	Onun möhkəmliyi bütün müsahibə verənləri heyran etdi.
Inappropriate report found.	Uyğun olmayan hesabat tapıldı.
Jane was very angry.	Jane çox əsəbiləşdi.
I want to be a lawyer.	Mən hüquqşünas olmaq istəyirəm.
Please do not bend.	Zəhmət olmasa, əyilməyin.
They were not ready to listen.	Dinləməyə hazır deyildilər.
His left hand covered his right.	Sol əli sağını örtdü.
Her hair fell on her face.	Saçları üzünə töküldü.
Numbers consist of ten digits.	Rəqəmlər on rəqəmdən ibarətdir.
Two hours later, the mission failed.	İki saatdan sonra missiya uğursuz oldu.
He leads the occupying force.	O, işğalçı qüvvəyə rəhbərlik edir.
The prisoners were tied to the table.	Əsirləri masaya bağladılar.
Children often play with matches.	Çox vaxt uşaqlar kibritlə oynayırlar.
The teacher plans to reprimand him.	Müəllim onu ​​tənbeh etməyi planlaşdırır.
Elephants have long been used to pull heavy carts.	Fillər uzun müddət ağır arabaları çəkmək üçün istifadə edilmişdir.
A flat surface is best for baking cookies.	Peçenye bişirmək üçün düz bir səth ən yaxşısıdır.
There are many picturesque attractions in the thin, sandy desert.	İncə, qumlu səhrada çoxlu mənzərəli attraksionlar var.
This restaurant is one of the best in the city.	Bu yeməkxana şəhərin ən yaxşılarından biridir.
The story is passed down from generation to generation.	Hekayə nəsildən-nəslə ötürülür.
The farmer will go out and plow the fields.	Fermer çıxıb tarlaları şumlayacaq.
Tourists took a lot of treasures from this temple.	Səyyahlar bu məbəddən çoxlu xəzinələri aparıblar.
People have traditionally had to work hard in their own countries.	İnsanlar ənənəvi olaraq öz ölkələrində çox işləməli olublar.
He is married now.	İndi evlidir.
A passerby was alarmed by his disappearance.	Yoldan keçən adam onun yoxa çıxmasından təşvişə düşüb.
The country's oceans receive more rain than all rivers.	Ölkənin okeanlarına bütün çayların cəmindən daha çox yağıntı düşür.
Although it rained heavily, the meadows were dry.	Şiddətli yağış yağsa da, çəmənlər qurumuşdu.
The rich exploited the poor.	Varlılar kasıbları istismar edirdilər.
But this is not just any vase.	Ancaq bu, sadəcə hər hansı bir vaza deyil.
It consists of several hydrogen and oxygen atoms.	Bu, bir neçə hidrogen və oksigen atomundan ibarətdir.
Birds are singing in the garden.	Bağda quşlar oxuyur.
Slowly he approached the door, footsteps.	Yavaş-yavaş qapıya yaxınlaşdı, ayaq səsləri səsləndi.
He encouraged others to follow his example.	O, başqalarını onun yolu ilə getməyə ruhlandırırdı.
Bushel is a unit of measurement.	Bushel ölçü vahididir.
Such research is very important.	Bu cür araşdırmalar çox vacibdir.
The children here want to follow in their parents' footsteps.	Buradakı uşaqlar valideynlərinin yolu ilə getmək istəyirlər.
Caustic chemicals created holes in his clothes.	Kostik kimyəvi maddələr onun paltarında deşik yaradıb.
Just make a good soup.	Sadəcə yaxşı bir şorba hazırlayın.
I need to congratulate you.	Sizi təbrik etmək lazımdır.
The first attempt at reconciliation failed.	Barışıq üçün ilk cəhd uğursuz oldu.
A mixture of stone and clay.	Daş və gil qarışığı.
This varies from season to season.	Bu, fəsillərə görə dəyişir.
She did not sympathize with her daughters' plight.	O, qızlarının ağır vəziyyətinə tamamilə rəğbət bəsləmirdi.
He hit the soccer ball on the wall.	O, futbol topu divara vurdu.
Her husband is a private detective.	Onun əri özəl detektivdir.
The window was open, a faint breeze was blowing.	Pəncərə açıq idi, zəif meh əsirdi.
These flowers give a divine scent!	Bu çiçəklər ilahi iy verir!
University students were the first to see the changes.	Dəyişiklikləri ilk olaraq universitet tələbələri gördü.
The fish rolled aimlessly.	Balıqlar məqsədsiz şəkildə yuvarlandılar.
Is this number for customer service?	Bu nömrə müştəri xidməti üçündür?
The Amarettis Tower made us very happy.	Amarettis qülləsi bizi çox sevindirdi.
After a difficult journey, they arrived home safe and sound.	Çətin yoldan sonra sağ-salamat evə çatdılar.
He waved as he passed through the gate.	O, darvazadan keçərkən əlini yellədi.
It is obviously exaggerated.	Aydındır ki, şişirdilir.
The government still has a long way to go.	Hökumətin hələ çox yolu var.
Listening to music relieves stress.	Musiqi dinləmək stressi aradan qaldırır.
This section is no longer relevant.	Bu bölmə artıq aktual deyil.
A syntactically correct sentence must contain at least one verb.	Sintaktik cəhətdən düzgün olan cümlədə ən azı bir feil olmalıdır.
They form the basis of any reasonable society.	Onlar istənilən ağlabatan cəmiyyətin əsasını təşkil edir.
Starbucks is about to open its first store here.	Starbucks burada ilk mağazasını açmaq üzrədir.
He came to his senses.	Birbaş özünə gəldi.
Wedding, birth and baptism.	Toy, doğum və vəftiz.
There was unbearable pain in his knee.	Dizində dözülməz ağrı var idi.
The director was a civil servant.	Direktor dövlət məmuru idi.
The state won an important cricket trophy.	Əyalət mühüm kriket kubokunu qazandı.
Our city was attacked by the dragon army.	Şəhərimiz əjdaha ordusunun hücumuna məruz qaldı.
The population of this country is expected to increase.	Bu ölkənin əhalisinin artacağı gözlənilir.
Take a shower before sitting down to dinner.	Axşam yeməyinə oturmazdan əvvəl duş alın.
The leader allowed the attack.	Lider hücuma icazə verib.
He had a reputation in journalism.	Jurnalistikada reputasiya qazanmışdı.
Many indigenous tribes live in harmony with nature.	Bir çox yerli tayfalar təbiətlə harmoniyada yaşayırlar.
The trees are beginning to bud.	Ağaclar qönçələnməyə başlayır.
The main road is cut off from the island.	Əsas yol adadan kəsilib.
It was raining lightly.	Yüngül yağış yağırdı.
Can we discover new ways of life?	Həyatın yeni növlərini kəşf edə bilərikmi?
Do not break eggs in a bowl.	Yumurtaları bir qaba parçalamayın.
He woke up in a bad mood.	O, pis əhval-ruhiyyədə oyandı.
Her nails were black and dirty.	Dırnaqları qara və kirli idi.
Steak cut into thin slices.	Steyki nazik dilimlərə kəsdi.
The highway was narrow and windy.	Magistral yol dar və küləkli idi.
Police tied the hands of two thieves.	Polislər iki oğrunun qollarını bağladılar.
Suddenly he did not answer.	Birdən cavab vermədi.
This composition is easy to follow.	Bu kompozisiyaya əməl etmək asandır.
The walls were partially covered with wallpaper.	Divarlar qismən divar kağızı ilə örtülmüşdü.
He is currently in a particularly difficult situation.	O, hazırda xüsusilə çətin vəziyyətdədir.
He seemed eager to start.	Başlamaq üçün həvəsli görünürdü.
Make sure employees receive adequate training.	İşçilərin adekvat təlim almasına əmin olun.
He took a bullet from his cheek.	Yanağından güllə aldı.
The water mill was an original power tool.	Su dəyirmanı orijinal elektrik aləti idi.
This is a small, informal meeting.	Bu kiçik, qeyri-rəsmi görüşdür.
We toured the country by train.	Ölkəni qatarla gəzdik.
The city's drainage is poor.	Şəhərin drenajı zəifdir.
The emperor asked his son to ride his horse.	İmperator oğlundan atına minməyi xahiş etdi.
The factory operators complained bitterly.	Fabrikin operatorları acı-acı şikayət edirdilər.
When you look around quickly, you see yourself alone.	Tez ətrafa nəzər salanda insan özünü tək görür.
The government finally passed the law.	Hökumət nəhayət qanunu qəbul etdi.
You can ask your parents if you have money.	Valideynlərinizdən pulunuz olub olmadığını soruşa bilərsiniz.
This pine tree was burned by lightning.	Bu şam ağacını ildırım yandırıb.
His parents are very angry with him.	Valideynləri ona çox qəzəblidirlər.
The balloons were scattered in different places.	Şarlar müxtəlif yerlərə səpələnmişdi.
Contact me as soon as possible.	Mümkün qədər tez mənimlə əlaqə saxlayın.
The sound of dripping water filled the room.	Damlayan suyun səsi otağı bürüdü.
The chief seemed to be in a hurry.	Rəis deyəsən tələsirdi.
The professor has speeches throughout the country.	Professorun ölkə daxilində çıxışları var.
Nubia was a word for delicacy.	Nubia incəlik üçün bir söz oldu.
People who resist change are doomed to failure.	Dəyişikliyə müqavimət göstərən insanlar uğursuzluğa məhkumdurlar.
Security forces monitored the area to prevent a recurrence.	Hadisənin təkrarlanmaması üçün təhlükəsizlik qüvvələri əraziyə nəzarət edib.
The forested mountain slopes were engulfed in fog.	Meşəlik dağ yamacları dumanla boğuldu.
It can be industry and tourism.	Bu sənaye və turizm ola bilər.
He couldn't afford luxuries like a newspaper or a novel.	Qəzet və ya roman kimi dəbdəbələri ödəyə bilməzdi.
But in reality we do not know exactly.	Amma reallıqda bunu dəqiq bilmirik.
Please be very careful.	Xahiş edirəm çox diqqətli olun.
Carefully fold the egg white into the egg yolk mixture.	Yumurta ağını ehtiyatla yumurta sarısı qarışığına qatlayın.
The surgeon discovered that they needed to move quickly.	Cərrah onların tez hərəkət etməli olduqlarını aşkar etdi.
If the tree loses its sap, its limbs may fall off.	Ağac şirəsini itirirsə, əzaları aşağı düşə bilər.
The cancer also spreads to other organs.	Xərçəng digər orqanlara da yayılır.
She changed her name after getting married.	Evləndikdən sonra adını dəyişib.
Perhaps the politician knew that he was registered.	Ola bilsin ki, siyasətçi onun qeydə alındığını bilib.
The company focuses on cement production.	Şirkət sement istehsalına diqqət yetirir.
Rainwear is required all year round.	Yağış paltarları bütün il boyu tələb olunur.
And you, my elegant lady,	Bəs sən, mənim zərif xanım,
He is an excellent partner.	O, əla tərəfdaş olur.
Businessmen were especially concerned about the event.	Xüsusilə iş adamları bu tədbirdən narahat olub.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Almalar zəngin vitamin və antioksidant mənbəyidir.
Two weeks later, there was still no money.	İki həftə keçsə də, pul hələ də yox idi.
The court did not consider it necessary to listen to his appeal.	Məhkəmə onun apellyasiya şikayətinə qulaq asmağın mənasını görməyib.
The young girl whispered to the boy.	Gənc qız oğlana pıçıldadı.
The murder rates here are astonishing.	Burada qətl nisbətləri heyrətləndiricidir.
The two blew their horns angrily.	İkisi hirslə buynuzlarını çaldı.
They did their best to remain silent.	Susmaq üçün əllərindən gələni etdilər.
He has traveled to several countries throughout his life.	O, həyatı boyu bir neçə ölkəyə səfər edib.
Sponges and corals living near coral reefs.	Mərcan qayalarının yaxınlığında yaşayan süngərlər və mərcanlar.
The wind died down early in the morning.	Külək səhərə az qalmış sönmüşdü.
Technological development is going fast,	Texnoloji inkişaf sürətlə gedir,
All others were sentenced to death.	Qalanların hamısı ölümə məhkum edildi.
The local people were alarmed by the sudden news.	Qəfil xəbərdən yerli əhali təşvişə düşüb.
She was wearing a small, comfortable dress.	O, kiçik, rahat paltar geyinmişdi.
The moon and stars shone on the horizon of the night.	Gecənin üfüqündə ay və ulduzlar parıldayırdı.
He polished his glasses.	Eynəklərini cilaladı.
A police bullet killed a man.	Polisin gülləsi bir adamı öldürdü.
Visitors are encouraged to visit the area.	Ziyarətçilər ərazini ziyarət etməyə təşviq olunurlar.
The ancient ruins of Greece are truly magnificent.	Yunanıstanın qədim xarabalıqları həqiqətən möhtəşəmdir.
There is a strange atmosphere of antiquity in the village.	Kənddə qədimliyin qəribə havası var.
All children need to learn to be polite.	Bütün uşaqlar nəzakətli olmağı öyrənməlidirlər.
Roads are the lifeblood of this agriculture.	Yollar bu kənd təsərrüfatının can damarıdır.
He never told us about it!	Bu barədə bizə heç vaxt demədi!
The atmosphere is constantly monitored.	Atmosfer daim nəzarətdə saxlanılır.
I enjoy the city every day.	Hər gün şəhərdən zövq alıram.
The cook prepared dinner.	Aşpaz nahar hazırladı.
The guests came for a lavish party.	Qonaqlar təmtəraqlı bir məclis üçün gəldilər.
The crime rate in this region is quite low.	Bu bölgədə cinayət nisbəti kifayət qədər aşağıdır.
He wept as he listened to the wind.	O, küləyin səsini dinləyərək ağladı.
Life in this city is completely gone.	Bu şəhərdə həyat tamamilə yox olub.
They went to bed late and talked.	Gec yatıb söhbət edirdilər.
Use a knife to cut the chicken.	Toyuqu kəsmək üçün bıçaqdan istifadə edin.
Residents even say the water is polluted.	Hətta sakinlər suyun çirkləndiyini deyirlər.
The room shook as the walls groaned.	Divarlar inildədikcə otaq titrədi.
She wants to meet him.	Onunla görüşmək istəyir.
The defeated politicians were ashamed.	Məğlub olan siyasətçilər utandılar.
He won a gold medal in the hurdles.	O, maneəli qaçışda qızıl medal qazanıb.
The cities of this region were known for their poems.	Bu bölgədəki şəhərlər öz şeirləri ilə tanınırdılar.
The soldiers immediately opened fire.	Əsgərlər dərhal atəş açıblar.
Always give a certain amount of sweets in food,	Yeməkdə həmişə müəyyən miqdarda şirinlik verin,
The program prepares a map of the brain.	Proqram beynin xəritəsini hazırlayır.
The figure shows the distribution of precipitation around the world.	Şəkildə yağıntıların dünya üzrə paylanması göstərilir.
They believe that technology weakens society and isolates people.	Onlar hesab edirlər ki, texnologiya cəmiyyəti zəiflədir və insanları təcrid edir.
We are full of problems on all sides.	Biz hər tərəfdən problemlərlə doluyuz.
Get up early to take advantage of the morning light.	Səhər işığından yararlanmaq üçün erkən qalxın.
Why turn on the light?	Niyə lampa yandırın?
Although measures were needed, these steps were welcomed by the majority.	Tədbirlərə ehtiyac olsa da, bu addımlar əksəriyyət tərəfindən müsbət qarşılandı.
Admire the scenery for a few minutes.	Bir neçə dəqiqəlik mənzərəyə heyran olun.
Every day more and more books are under the tree.	Hər gün daha çox kitab ağacın altındadır.
Peel the berries in a colander.	Giləmeyvələri bir süzgəcdə təmizləyin.
They ordered coffee, muffins, tea or hot chocolate.	Qəhvə, çöreklər, çay və ya isti şokolad sifariş etdilər.
A bright smile lit up his face.	Üzünü parlaq bir təbəssüm işıqlandırdı.
These days we see birds everywhere.	Bu günlərdə hər yerdə quşları görürük.
The channel is surprisingly deep.	Kanal təəccüblü dərəcədə dərindir.
The bird's feathers are black and shiny.	Quşun tükləri qara və parlaqdır.
Indigenous tribes built their villages on rocks.	Yerli tayfalar öz kəndlərini qayalıqlarda salırdılar.
Although the lecture was boring, the slides were interesting.	Mühazirə darıxdırıcı olsa da, slaydlar maraqlı idi.
A fountain reminiscent of yesterday's rain.	Dünənki yağışı xatırladan fəvvarə süzülür.
White-collar crimes such as embezzlement are more common.	Mənimsəmə kimi ağ yaxalıq cinayətləri daha çox yayılmışdır.
The thief's face twisted with hatred.	Oğrunun üzü nifrətdən burulmuşdu.
The sentences in this article are very long.	Bu məqalədəki cümlələr çox uzundur.
They could not cope with the heat.	Onlar istinin öhdəsindən gələ bilmirdilər.
Strange things are happening here.	Burada qəribə şeylər baş verir.
There are two eggs in the fridge.	Soyuducuda iki yumurta var.
Then we went quickly so as not to disturb him.	Sonra onu narahat etməmək üçün cəld getdik.
His invention changed the world forever.	Onun ixtirası dünyanı əbədi olaraq dəyişdirdi.
I opened the door.	qapını açdım.
Although the clothes are warm, they are very restrictive.	Geyim isti olsa da, çox məhdudlaşdırıcıdır.
The young woman read both language and literature.	Gənc qadın həm dil, həm də ədəbiyyat oxuyub.
The thief lowered his head and fled.	Oğru başını aşağı salıb qaçdı.
The ball did not bounce well.	Top yaxşı sıçramadı.
So the old mother cooked for dinner.	Beləliklə, qoca ana nahar üçün bişirdi.
He looked at his watch.	Saatına baxdı.
There is no mistake.	Səhv yoxdur.
They thought the rumors were true.	Onlar şayiələrin doğru olduğunu düşünürdülər.
There are rare trees in the garden from all over the world.	Bağda dünyanın hər yerindən nadir ağaclar var.
They asked for help from the East.	Şərqdən kömək istədilər.
The government decided to create national parks.	Hökumət milli parklar yaratmaq qərarına gəldi.
He was wearing a simple blue linen dress.	O, mavi kətandan sadə paltar geyinmişdi.
Fuel shortages are widespread.	Yanacaq qıtlığı geniş yayılıb.
He prefers classical music.	O, klassik musiqiyə üstünlük verir.
According to him, this tradition must be stopped.	Onun fikrincə, bu ənənəyə son qoyulmalıdır.
There are two roads in the forest.	Meşədə iki yol ayrılır.
He showed his engagement ring.	O, nişan üzüyünü nümayiş etdirib.
Good memory is important for cooking.	Yemək bişirmək üçün yaxşı yaddaş vacibdir.
It is humanity that makes us human.	Bizi insan edən insanlıqdır.
The priests were preaching, and their faces were wrinkled with anxiety.	Kahinlər vəz deyirdilər, üzləri narahatlıqdan qırışmışdı.
The algebra textbook was open.	Cəbr dərsliyi açıq qalmışdı.
Sometimes art mimics life.	Bəzən sənət həyatı təqlid edir.
A new moon appeared in the sky.	Göydə yeni ay göründü.
The snakes were poisonous.	İlanlar zəhərli idi.
Unfortunately, he died of a heart attack.	Təəssüf ki, o, ürək tutmasından dünyasını dəyişib.
Is this correct grammar?	Bu düzgün qrammatikadır?
The manager is disappointed with what happened.	Müdir baş verənlərdən məyus olur.
Some decide to leave their careers.	Bəziləri karyerasını tərk etmək qərarına gəlir.
A number of important questions remain unanswered.	Bir sıra mühüm suallar cavabsız qalır.
He lifted the lid.	Qapağı qaldırdı.
After a heated argument, the couple parted ways.	Şiddətli mübahisədən sonra cütlük yollarını ayırıb.
Put a kilogram of tomatoes in a food processor.	Bir kiloqram pomidoru bir qida prosessoruna qoyun.
He said groups would be formed.	O, qrupların yaradılacağını bildirib.
He swore that he always meant it.	O, and içdi ki, həmişə bunu nəzərdə tuturdu.
The car is parked on the right side of the house.	Maşın evin sağında saxlanılır.
There was an earthquake in the village.	Kənddə zəlzələ baş verib.
The foolish king obeyed their demands.	Ağılsız padşah onların tələblərinə boyun əydi.
Cooking vegetables too much reduces their nutritional value.	Tərəvəzləri çox bişirmək onların qida dəyərini azaldır.
He is a hardworking student.	Çalışqan tələbədir.
Some birds migrate south in winter.	Bəzi quşlar qışda cənuba köç edir.
All people have circadian rhythms.	Bütün insanların sirkadiyalı ritmləri var.
This group of buildings is in the majority.	Bu qrup binalar çoxluq təşkil edir.
He met some old friends and then went home.	Bir neçə köhnə dostu ilə görüşdü və sonra evə getdi.
These facts are undeniable.	Bu faktlar danılmazdır.
The young couple shook hands on the beach.	Gənc cütlük sahildə əl-ələ verib.
She received a cigarette from her husband.	O, ərindən siqaret qəbul edib.
My train was late.	Qatarım gecikdi.
It is usually easy to see where a gamete comes from.	Bir gametin haradan gəldiyini görmək adətən asandır.
The bed was strewn with roses.	Çarpayı qızılgüllərlə səpələnmişdi.
He was clearly shaken by what he said.	Dediklərindən aydın şəkildə sarsıldı.
An ant was carrying a grain of rice.	Bir qarışqa düyü dənəsi daşıyırdı.
If you are having difficulty, talk to your teacher.	Əgər çətinlik çəkirsinizsə, müəlliminizlə danışın.
Physics is a science.	Fizika elm sahəsidir.
He behaved well over the years.	Bu illər ərzində özünü yaxşı apardı.
The young man's plan was bold.	Gəncin planı cəsarətli idi.
Please keep peanuts in an airtight container.	Zəhmət olmasa fıstıqları hava keçirməyən qabda saxlayın.
You will see that this is a fast enough car.	Bunun kifayət qədər sürətli bir avtomobil olduğunu görəcəksiniz.
The two hedgehogs left their nests and went to fight.	İki kirpi yuvalarını tərk edib döyüşməyə getdilər.
Some people may lose their jobs.	Bəzi insanlar işlərini itirə bilər.
He was a kind man, always ready to help others.	O, mehriban bir insan idi, həmişə başqalarına kömək etməyə hazır idi.
He carelessly jumps through the rye.	O, ehtiyatsızlıqla çovdarın arasından hoppanır.
David grew stronger and ate less every day.	David gücləndi və hər gün daha az yedi.
The fabric contains wool and can be machine washed.	Parçanın tərkibində yun var və maşında yuyula bilər.
The postman delivered four letters.	Poçtalyon dörd məktubu çatdırdı.
I wholeheartedly recommend the book!	Kitabı ürəkdən tövsiyə edirəm!
Your work schedule will be busy.	İş qrafikiniz sıx olacaq.
The snake slipped through the tall weeds.	İlan hündür alaq otlarının arasından sürüşüb keçdi.
I am familiar with these cars.	Mən bu maşınlarla tanışam.
Appeals by death row inmates were not allowed.	Ölüm hökmündə olan məhbusların apellyasiya şikayətinə icazə verilmədi.
A modest cottage in the deep forest.	Dərin meşədə təvazökar bir kottec.
The investigation will be conducted by a judge.	İstintaqı hakim aparacaq.
Such cases are rare.	Belə hallar nadirdir.
A coxswain keeps rowers in a row.	Bir coxswain avarçəkənləri bir sırada saxlayır.
Expenses related to unaccounted for accidents.	Uçota alınmayan qəzalarla bağlı xərclərdir.
The carrier must be made by a professional fencer.	Daşıyıcı peşəkar qılıncoynadan tərəfindən edilməlidir.
Tap when the iron is hot.	Dəmir isti olanda vurun.
Today the train was unusually crowded.	Bu gün qatar qeyri-adi dərəcədə sıx idi.
The place was peaceful.	Məkan dinc idi.
My car ran over her pussy.	Mənim maşınım onun pişiyinin üstündən keçdi.
Michael keeps a group of wild cats.	Maykl bir qrup vəhşi pişik saxlayır.
Every summer many tourists came to this lake.	Hər yay bu gölə çoxlu turist gəlirdi.
I'll give you a few coins.	Mən sizə bir neçə sikkə verəcəyəm.
A strong wind blows from the sea.	Dənizdən güclü külək əsir.
The city was the scene of widespread bloodshed.	Bu şəhər geniş qan tökülməsinə məruz qaldı.
It was difficult to say exactly what he was thinking.	Onun nə düşündüyünü dəqiq söyləmək çətin idi.
Many businesses have closed their doors.	Bir çox müəssisə qapılarını bağladı.
This will leave you in no doubt, he said.	Bu sizə heç bir şübhə qoymayacaq, dedi.
The poor old woman cried, cried.	Yazıq qarı ağladı, ağladı.
Army, supplies and ammunition.	Ordu, təchizat və sursat.
Only two privileged people eat here.	Burada yalnız iki imtiyazlı insan yemək yeyir.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Düyü, tərəvəz və ət qarışığı.
He doesn't have a dog.	Onun iti yoxdur.
Some communities do not have basic infrastructure.	Bəzi icmaların əsas infrastrukturu yoxdur.
The following instructions give a recipe for garlic flat bread.	Aşağıdakı təlimatlar sarımsaqlı düz çörək üçün resept verir.
The wind was calm, so walking was easy.	Külək sakit idi, ona görə də gəzinti asan idi.
Add a pinch of salt to the cuttings.	Şlamın üzərinə bir az duz atın.
A fierce fire was burning in a corner.	Bir küncdə şiddətli bir od yanırdı.
The snowstorm will pass through the region in the afternoon.	Qar tufanı günorta saatlarında rayon ərazisindən keçəcək.
The prince had a military education.	Şahzadənin hərbi təhsili var idi.
He explained that miners are entitled to a pension.	O izah etdi ki, mədənçilərin pensiya almaq hüququ var.
The company offered a unique compensation package.	Şirkət unikal kompensasiya paketi təklif etdi.
Tickets were very expensive, but very nice.	Biletlər çox baha idi, lakin xeyli gözəl idi.
Troops withdrew a few days after the statement.	Bəyanatdan bir neçə gün sonra qoşunlar geri çəkildi.
The weather is gloomy, cloudy and rainy.	Hava tutqun, buludlu və yağışlıdır.
Examine each document carefully.	Hər bir sənədi diqqətlə yoxlayın.
There is no such house anywhere.	Heç bir yerdə belə bir ev yoxdur.
He gave the boy a kiss.	Oğla bir öpüş verdi.
All women may experience morning sickness.	Bütün qadınlar səhər bulanması ilə qarşılaşa bilər.
Heavy rains caused floods yesterday.	Dünən güclü yağış yağaraq daşqınlara səbəb olub.
We had to stop many ships that day.	Həmin gün çoxlu gəmiləri dayandırmalı olduq.
He is clearly in a bad mood.	O, açıq-aydın pis əhval-ruhiyyədədir.
Members of parliament voted in favor of the agreement.	Parlament üzvləri bu razılaşmaya səs veriblər.
The climate is temperate.	İqlimi mülayimdir.
Once upon a time, the country was a single entity.	Bir vaxtlar ölkə vahid qurum idi.
Politicians claim that most people want democracy.	Siyasətçilər iddia edirlər ki, insanların çoxu demokratiya istəyir.
When their coach was besieged, he was close.	Onların məşqçisi mühasirəyə alınanda o, az qalmışdı.
The convention prohibits discrimination against women.	Konvensiya qadınlara qarşı ayrı-seçkiliyi qadağan edir.
Early shields witness a variety of wildlife.	Erkən qalxanlar müxtəlif vəhşi təbiətin şahidi olurlar.
He remembered the battle box.	Döyüş qutusunu xatırladı.
Get some ingredients for baklava.	Paxlava üçün bəzi maddələr alın.
He has a really remarkable memory.	Onun həqiqətən əlamətdar bir yaddaşı var.
One hand went up.	Bir əl yuxarı qalxdı.
Managed skillfully.	Bacarıqla idarə olunur.
He longed to know the truth.	O, həqiqəti bilməyə can atırdı.
An ancient coin was found.	Qədim sikkə tapılıb.
This powerful movement became very popular.	Bu güclü hərəkat çox populyarlaşdı.
It turned out that he was very rich.	Məlum olub ki, o, çox zəngin olub.
Weapons were proudly displayed.	Silahlar qürurla nümayiş etdirildi.
Heavy smoke filled the air.	Qatı tüstü havanı doldurdu.
Politicians were accused of corruption.	Siyasətçilər korrupsiyada ittiham olunurdu.
The competition was difficult.	Rəqabət çətin keçdi.
Students pay tuition fees for university education.	Tələbələr universitet təhsili üçün təhsil haqqı ödəyirlər.
This is intensive agriculture.	Bu intensiv kənd təsərrüfatıdır.
And that was exactly what he wanted.	Və bu, onun istədiyi şey idi.
He fell on a rock on the way.	Yolda gedərkən bir qayaya yıxıldı.
Sand is the main mineral.	Qum əsas mineraldır.
You are all surrounded.	Hamınız əhatə olunmuşsunuz.
He confessed to the crimes.	O, törətdiyi cinayətləri etiraf edib.
What a wonderful attempt!	Nə gözəl cəhddir!
The troops responded with a bayonet.	Qoşunlar süngü zərbəsi ilə cavab verdi.
There are hundreds of mammals and birds in the zoo.	Zooparkda yüzlərlə məməli və quş var.
The director had a lot on his mind.	Direktorun ağlına çox şey gəlirdi.
We must resolve issues between countries peacefully.	Biz ölkələr arasında məsələləri sülh yolu ilə həll etməliyik.
I manage a reserve for wounded wildlife.	Mən yaralı vəhşi təbiət üçün qoruq idarə edirəm.
The album was approved by fans.	Albom pərəstişkarları tərəfindən bəyənilib.
The ocean floor is descending steeply.	Okeanın dibi sıldırım şəkildə enir.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	Bütün tərəvəzlərdən pomidor ən faydalıdır.
Icy winds blew along the frozen water.	Donmuş su boyunca buzlu küləklər əsdi.
Scientists are interested in the regulation of genes.	Alimlər genlərin tənzimlənməsi ilə maraqlanırlar.
The butter was sour.	Yağ turş idi.
I received many complaints about his behavior.	Onun davranışı ilə bağlı çoxlu şikayətlər almışdım.
As evidence, she shows a picture of her husband.	Sübut kimi o, ərinin şəklini göstərir.
Sustained tax increases are a major concern.	Vergilərin davamlı artımı əsas narahatlıq doğurur.
The bandits escaped with a large amount of booty.	Quldurlar külli miqdarda qənimətlə xilas oldular.
They ate freshly caught trout.	Təzə tutulan alabalıqda nahar etdilər.
His kidneys began to fail.	Onun böyrəkləri sıradan çıxmağa başlayıb.
The people of this city are at least strange.	Bu şəhərin insanları ən azı qəribədir.
The country's sports minister is resigning after public protests.	Ölkənin idman naziri ictimai etirazlardan sonra istefa verir.
The boy was clearly angry.	Oğlan açıqca əsəbiləşdi.
This period is marked by radical social changes.	Bu dövr köklü sosial dəyişikliklərlə əlamətdardır.
Salt water spilled on the dock.	Dokda duzlu su töküldü.
Major construction work will begin next month.	Əsas tikinti işlərinə gələn ay başlanacaq.
The Minister called on the people to take action.	Nazir xalqı tədbir görməyə çağırıb.
Water flows from the mountains.	Dağlardan su axır.
The sandwich was delicious.	Sandviç dadlı idi.
He shrugged carelessly.	O, diqqətsizcəsinə çiyinlərini çəkdi.
This poem is full of feelings.	Bu şeir hisslərlə doludur.
The mountain air was invigorating.	Dağ havası canlandırırdı.
In ancient times, almost all cultures worshiped God.	Qədim dövrlərdə demək olar ki, bütün mədəniyyətlər tanrıya sitayiş edirdilər.
We must show him due respect.	Biz ona lazımi hörməti göstərməliyik.
Bring the butter to a boil.	Kərə yağı qaynadək gətirin.
The clever designer created people.	Ağıllı dizayner insanları yaratdı.
Until now, he hated his family.	O, bu vaxta qədər ailəsinə nifrət edirdi.
Deserts and dry lands are vital for human habitation.	Səhralar və quru yerlər insanların yaşaması üçün həyati əhəmiyyət kəsb edir.
There was a sudden knock on his door.	Onun qapısı qəfil döyüldü.
London is an amazing mix of old and new.	London köhnə və yeninin heyrətamiz qarışığıdır.
As a result of the avalanche, the city was rebuilt.	Uçqun nəticəsində şəhər yenidən quruldu.
In the blink of an eye, he was bitten by a snake.	Bir göz qırpımında ilan vurmuşdu.
The country has become a leading player in world affairs.	Ölkə dünya işlərində aparıcı oyunçuya çevrilib.
Smoking in public places is prohibited.	İctimai yerlərdə siqaret çəkmək qadağandır.
He is known far and wide as a master storyteller.	O, ustad nağılçı kimi uzaqlarda tanınır.
He packed his bags for the trip.	Səfər üçün çantalarını yığdı.
The crowd was suspicious.	Camaat şübhəli idi.
He stole some money.	Bir az pul oğurladı.
These chemicals occur in nature.	Bu kimyəvi maddələr təbiətdə olur.
I cultivated the land for a year.	Bir il torpağı becərdim.
The branches of the tree were broken.	Ağacın budaqları qırılıb.
He thought he was dead.	Öldüyünü düşündü.
He was so tired that he immediately fell asleep.	O qədər yorğun idi ki, dərhal yuxuya getdi.
The captain ordered the sails to be raised.	Gəminin kapitanı yelkənləri qaldırmağı əmr etdi.
The tomb was full of coins and jewelry.	Qəbir sikkələr və zinət əşyaları ilə dolu idi.
Learning scientific methods is very complicated.	Elmi metodları öyrənmək çox mürəkkəbdir.
His voice is deep.	Səsi dərindir.
He blamed her for wasting her money.	O, pulunu boş yerə xərclədiyi üçün onu qınayıb.
Others claim that such laws undermine democracy.	Digərləri isə belə qanunların demokratiyaya xələl gətirdiyini iddia edirlər.
This book contains all the most important dishes.	Bu kitabda bütün ən vacib yeməklər var.
The car was only partially submerged.	Avtomobil yalnız qismən su altında qalıb.
The number of households with private cars is growing.	Şəxsi avtomobilləri olan ev təsərrüfatlarının sayı artır.
The box left an unusual mark on my shirt.	Qutu köynəyimdə qeyri-adi bir iz buraxdı.
A full exam will be given.	Tam imtahan veriləcək.
It is the coincidence of the old and the new.	Köhnə ilə yeninin üst-üstə düşməsidir.
Additional questions were undesirable.	Əlavə suallar arzuolunmaz idi.
Who can help me?	Mənə kim kömək edə bilər?
The ship was floating in a rainforest.	Gəmi tropik yağış meşəsində üzürdü.
Laughter filled the square.	Meydanı gülüş bürüdü.
Instruments are easy to sterilize by wearing gloves.	Əlcək taxmaq şərti ilə alətləri sterilizasiya etmək asandır.
The accident was caused by the pilot's carelessness.	Qəzaya pilotun diqqətsizliyi səbəb olub.
His dissertation was selected for this year's award.	Onun dissertasiyası builki mükafata seçilib.
He cut down an oak tree.	O, palıd ağacını kəsdi.
They were greeted warmly and immediately sat down.	Onları mehriban qarşıladılar və dərhal əyləşdilər.
After adding the cream molasses, it turns golden yellow.	Krem bəkməz əlavə etdikdən sonra qızılı sarıya çevrilir.
But critics shouted that the comments were false.	Lakin tənqidçilər rəylərin saxta olduğunu deyərək pis qışqırdılar.
We are not competitive.	Biz rəqabətədavamlı deyilik.
A transparent mask was presented during an allergic reaction.	Allergik reaksiya zamanı şəffaf maska ​​təqdim edildi.
The paper was folded in half.	Kağız yarıya qatlanmışdı.
Tie one leg to the arm, please!	Bir ayağını kollara bağla, xahiş edirəm!
A priest in his robe gave his blessing.	Paltarını geyinmiş keşiş xeyir-dua verdi.
He brought a bowl of salad.	Bir kasa salat gətirdi.
Give their eyes a bright glow.	Onların gözlərinə parlaq işıq parıltısı verin.
Criticism of the government is common these days.	Bu günlərdə hakimiyyətin tənqidi adi haldır.
As they approached, they threw their spears at the guards.	Onlar yaxınlaşanda nizələrini mühafizəçilərə atdılar.
Pour the beef broth.	Mal əti bulyonu tökün.
This will completely clean your bell.	Bu, bongunuzu tamamilə təmizləyəcək.
He broke it a little with his ax.	O, baltası ilə onu bir az sındırdı.
The sharpest knives are forged.	Ən iti bıçaqlar əldə döymədir.
The poor can't pay the rent.	Kasıb kirayə pulunu ödəyə bilmir.
How will you find your way home?	Evin yolunu necə tapacaqsan?
The funeral was held in the garden.	Dəfn mərasimi bağçada keçirilib.
Ben was arrested for theft.	Ben oğurluğa görə həbs edilib.
I'll see you later at the party.	Səni daha sonra ziyafətdə görəcəyəm.
He was escorted out of the room.	Onu otaqdan yola saldılar.
You can work alone.	Tək işləyə bilərsən.
The boat may be in danger.	Qayıq təhlükə altında ola bilər.
Every year only a few tourists visit this museum.	Hər il bu muzeyi yalnız bir neçə turist ziyarət edir.
A number of activists were arrested.	Bir sıra fəallar həbs edilib.
The highway is now wider.	Magistral indi daha genişdir.
He chose the path in the daisy field.	O, papatya tarlasında yol seçirdi.
The factory radar was placed on the roof.	Fabrik radarı damda yerləşdirildi.
Ice water burned the skin.	Buzlu su dərini yandırırdı.
Don't do such small things now.	İndi belə xırda işlərlə məşğul olmayın.
Wash the lettuce, then dry it.	Kahı yuyun, sonra qurudun.
He is skilled in martial arts.	Döyüş sənətində mahirdir.
Cleaning the floor under the bed.	Yatağın altındakı yerin təmizlənməsi.
The chef created a sumptuous banquet.	Aşpaz təmtəraqlı ziyafət yaratdı.
I worked in his office.	Mən onun ofisində işləyirdim.
They will soon be found dead.	Tezliklə ölü tapılacaqlar.
Only one person was allowed to leave immediately.	Yalnız bir nəfərin dərhal tərk etməsinə icazə verildi.
He stood at the back of the room and shouted.	Otağın arxa tərəfində dayanıb qışqırdı.
Other writers have argued otherwise.	Digər yazıçılar isə bunun əksini müdafiə edirdilər.
The computer virus has caused great damage.	Kompüter virusu böyük ziyan vurdu.
In addition, volunteers are welcome!	Bundan əlavə, könüllülər xoş gəlmisiniz!
I plan to give up plastic.	Mən plastikdən imtina etməyi planlaşdırıram.
The cunning old woman threw a stone at the bear.	Hiyləgər qarı ayıya daş atdı.
He did not like to master this new technology.	O, bu yeni texnologiyanı mənimsəməyi xoşlamırdı.
In this neighborhood, cows ran away from the slaughterhouse.	Bu məhəllədə inəklər kəsimxanadan qaçıb.
The question remains.	Sual qalır.
A soldier was digging a fox with a bayonet.	Bir əsgər süngü ilə tülkü qazırdı.
The living room was bright and cheerful.	Qonaq otağı işıqlı və şən idi.
Anxious group jammed until the storm passed.	Narahat qrup fırtına keçənə qədər sıxışdı.
These mushrooms have a very strong taste.	Bu göbələklərin çox güclü dadı var.
The corporation's antipathy to trade unions is well known.	Korporasiyanın həmkarlar ittifaqlarına qarşı antipatiyası hamıya məlumdur.
A crane has a different challenge.	Bir kranın fərqli bir çağırışı var.
The fish is meaty and delicious.	Balıq ətli və dadlıdır.
The fire is reminiscent of a campfire.	Yanğın dəhşətli dərəcədə düşərgə yanğınını xatırladır.
Water and oil do not mix.	Su və yağ qarışmır.
The radiologist performed an emergency operation.	Rentgenoloq təcili əməliyyat keçirib.
Understands other cultures better.	Başqa mədəniyyətləri daha yaxşı başa düşür.
They came first.	Onlar birinci gəldilər.
There may be a chocolate cake in the freezer.	Dondurucuda şokoladlı tort ola bilər.
This is a period of great change.	Bu, böyük dəyişikliklər dövrüdür.
The young lady closed the door behind her.	Gənc xanım qapını arxadan bağladı.
It died a decent death.	Bu, layiqli ölümlə öldü.
you are not good	yaxşı deyilsən.
The problems of the villagers were few.	Kəndlilərin problemləri az idi.
Research on the origin and history of chocolate continues.	Şokoladın mənşəyi və tarixi ilə bağlı araşdırmalar davam edir.
The fish were flattened in the water.	Balıqlar suda yastılaşmışdılar.
Fovgalnova blew up a nearby star.	Fövqəlnova yaxınlıqdakı bir ulduzu partladıb məhv etdi.
He will be fine.	O, yaxşı olacaq.
The witness left the tribune.	Şahid tribunadan çıxıb.
The forest fire destroyed many houses.	Meşə yanğını bir çox evi məhv edib.
Today it's hot.	Bu gün isti idi.
The children's whispers could not be heard.	Uşaqların pıçıldayan söhbətləri eşidilmirdi.
The trees were beginning to bloom.	Ağaclar çiçək açmağa başlamışdı.
The report came by mail.	Hesabat poçtla gəlib.
He patiently read the shopping list.	Alış-veriş siyahısını səbirlə oxudu.
The elegant building has fallen into disrepair.	Nəfis bina yararsız vəziyyətə düşüb.
Cinderella lost track in the woods.	Zoluşka meşədə izi itirdi.
The buildings were dirty and unusable.	Binalar çirkli və yararsız vəziyyətdə idi.
The soldiers fought bravely, but were captured.	Əsgərlər cəsarətlə vuruşdular, lakin əsir düşdülər.
He read a lot, but could not pass the exam.	Çox oxudu, amma imtahandan keçə bilmədi.
He tossed the peas in the soup.	Noxudu şorbaya atdı.
This region is known for its furs.	Bu bölgə xəzləri ilə tanınır.
They chose to sew their own clothes.	Öz paltarlarını tikməyi seçdilər.
Some critics in Congress also question the president's motives.	Konqresdəki bəzi tənqidçilər də prezidentin motivlərini şübhə altına alırlar.
Bundles of light appeared on the mountains.	Dağların üzərində işıq dəstələri peyda oldu.
Many of us were deeply wounded.	İçimizdən çoxları dərindən yaralanmışdı.
Everything he said seemed convincing.	Dediyi hər şey inandırıcı gəlirdi.
They publish a newspaper on campus every week.	Hər həftə kampusda qəzet nəşr edirlər.
After finding out, he got access to the list	Bunu müəyyən etdikdən sonra o, siyahıya giriş əldə etdi
The host announced the intentions of the program.	Aparıcı verilişin niyyətlərini açıqlayıb.
The boys are playing football in the backyard.	Oğlanlar arxa həyətdə futbol oynayırlar.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Qurbağalar bir çox ekosistemdə mühüm rol oynayır.
Even small children can play tennis.	Hətta kiçik uşaqlar tennis oynaya bilər.
The forecast for banks is disappointing.	Banklar üçün proqnoz acınacaqlıdır.
How will you spend?	Necə xərcləyəcəksən?
The temperature here varies a lot.	Burada temperatur çox dəyişir.
Areas began to fill with people.	Ərazilər insanlarla dolmağa başladı.
The local lake is full of life.	Yerli göl həyatla doludur.
He read with passion.	O, ehtirasla oxudu.
The fighting donkey finally fell off the fence.	Mübarizə aparan eşşək nəhayət hasara yıxılıb.
The bird flew to a nearby tree.	Quş yaxınlıqdakı ağaca uçdu.
We ordered a plate of pasta and a slice.	Bir boşqab makaron və bir tikə sifariş etdik.
In general, swans have black feathers.	Ümumiyyətlə, qu quşlarının qara tükləri var.
They counted the candles and calculated the speed of travel.	Şamları sayaraq səyahət sürətini hesabladılar.
A wise traveler carries all his valuables with him.	Müdrik səyahətçi bütün qiymətli əşyalarını özü ilə aparır.
Insects feed on plant leaves.	Böcəklər bitki yarpaqları ilə qidalanır.
In some countries they are considered harmful.	Bəzi ölkələrdə onlar zərərverici hesab olunurlar.
Some say that the truth is relative.	Bəziləri deyir ki, həqiqət nisbidir.
There are other ways to drink fluids.	Maye içməyin başqa yolları da var.
Water is valuable where there is little sun.	Günəşin az olduğu yerdə su qiymətlidir.
The crime rate has risen sharply.	Cinayət nisbəti kəskin artdı.
Many types of flowers are grown in this area.	Bu ərazidə çoxlu gül növləri becərilir.
This sentence has been deleted from the Internet.	Bu cümlə internetdən silindi.
You will not need money after retirement.	Təqaüdə çıxdıqdan sonra pula ehtiyacınız olmayacaq.
He showed interest in the young woman.	O, gənc qadına həvəs göstərdi.
The company has earned millions.	Şirkət milyonlar qazandı.
There are a number of shortcomings in the plan.	Planda bir sıra çatışmazlıqlar var.
You need a liter of milk.	Bir litr süd lazımdır.
Shaving is bad for the skin.	Təraş dəri üçün pisdir.
Mocking birds descended from the surrounding trees	Ətrafdakı ağacların arasından istehzalı quşlar aşağı enirdilər
The barge was emptied in the ports.	Barja limanlarda boşaldılıb.
Persistent pest, currently under consideration for destruction.	Davamlı zərərverici, hazırda məhv edilməsi nəzərdən keçirilir.
He was wearing silk pajamas.	İpək pijama geyinmişdi.
Two-thirds of the adult population is employed.	Yetkin əhalinin üçdə ikisi məşğuldur.
wow! 	vay!
sent the naughty sword unparalleled	yaramaz misilsiz qılıncını göndərdi
Ever thought of eating more vegetables?	Daha çox tərəvəz yeməyi düşünmüsünüzmü?
Anyone who opposes him will be persecuted.	Ona qarşı çıxan hər kəs zülmə məruz qalacaq.
The experience gave him a strong knowledge of law.	Təcrübə ona hüquq sahəsində güclü biliklər qazandırıb.
As soon as he entered the room, a terrible silence fell.	Otağa girən kimi qorxunc bir sükut çökdü.
The area is very dry and flat.	Ərazi çox quru və düzdür.
The clouds were a beautiful sight.	Buludlar gözəl mənzərə idi.
This dress emphasizes your slim figure.	Bu paltar incə fiqurunuzu vurğulayır.
The reasons for this are unclear.	Bunun səbəbləri qeyri-müəyyəndir.
The gift was unexpected.	Hədiyyə gözlənilməz oldu.
Jack saw smoke coming out of the chimney.	Cek bacadan tüstü çıxdığını gördü.
The people living in this small village were religious.	Bu kiçik kənddə yaşayan insanlar dindar idilər.
His blanket was wet with dew.	Onun yorğanı şehdən nəm oldu.
Only a thrifty farmer can save enough for the future.	Yalnız qənaətcil fermer gələcək üçün kifayət qədər qənaət edə bilər.
When he arrived, there was a crowd meeting him.	O gələndə onu qarşılayan bir izdiham var idi.
The flames blazed among the dry grass.	Alov quru otların arasında şad-xırdalanırdı.
Home wiring provides electricity to a home.	Ev naqilləri bir evi elektriklə təmin edir.
Cities stretch along the river.	Şəhərlər çayın yolu boyunca uzanır.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Bəziləri yeni restorana xəyanət kimi baxdı.
The soil here is fertile.	Burada torpaq münbitdir.
His father took a tired breath.	Atası yorğun bir nəfəs aldı.
There used to be a landfill in this city, but people complained.	Bu şəhərdə əvvəllər zibilxana var idi, amma insanlar şikayət edirdilər.
People believe that this is a miracle.	İnsanlar bunun möcüzə olduğuna inanırlar.
They seem satisfied with little.	Onlar az şeydən razı görünürlər.
Dogs guarded the camp.	İtlər düşərgənin ətrafında gözətçilik edirdilər.
Few people visit this cemetery.	Bu qəbiristanlığı az adam ziyarət edir.
But such news was just a rumor.	Ancaq bu cür xəbərlər sadəcə şayiə idi.
The witch was looking at the baby.	Cadı körpəyə baxırdı.
Make sure you have enough fuel before you leave.	Getməzdən əvvəl kifayət qədər yanacağın olduğundan əmin olun.
The train reached the station.	Qatar stansiyaya çatdı.
That medicine is poisonous.	O dərman zəhərlidir.
Theo smiled politely.	Teo nəzakətlə gülümsədi.
Became an actress for a while.	Bir müddət aktrisa oldu.
The snake slid into the meadow.	İlan çəmənliyə sürüşdü.
Both theories have shortcomings.	Hər iki nəzəriyyənin çatışmazlıqları var.
The city greeted him with banners and fireworks.	Şəhər onu pankartlar və atəşfəşanlıqla qarşıladı.
We worked on the outlines of our strategy.	Biz strategiyamızın konturları üzərində işlədik.
The smell was pungent.	Qoxusu kəskin idi.
Fantastic characters are often called "characters".	Fantastik personajlara çox vaxt "personajlar" deyilir.
We have to buy a helicopter.	Biz helikopter almalıyıq.
The army tried to prevent the rebel attacks.	Ordu üsyançıların hücumlarının qarşısını almağa çalışıb.
He hated to lie.	O, yalan danışmağa nifrət edirdi.
He crushed a piece of paper in his hand.	Əlindəki kağız parçasını əzdi.
These can be a trap!	Bunlar bir tələ ola bilər!
They were very rude.	Onlar özlərini çox kobud aparırdılar.
Don't use too much salt or fat.	Çox duz və ya yağ istifadə etməyin.
I am not familiar with modern art.	Müasir incəsənətlə tanış deyiləm.
The city was quarantined as a result of the explosion.	Partlayış nəticəsində şəhər karantinə alınıb.
One could argue that all countries must eradicate poverty.	Kimsə iddia edə bilər ki, bütün ölkələr yoxsulluğu aradan qaldırmalıdır.
There is a lot of criticism in the film.	Filmdə çox tənqid olunur.
Wes entered the room with a tray of drink.	Ues bir nimçə içki ilə otağa girdi.
We served him until the morning.	Səhərə qədər ona qulluq etdik.
Martin believes he is an android.	Martin onun android olduğuna inanır.
Finding the keys becomes a game.	Açarları tapmaq oyuna çevrilir.
It is too late for that.	Bunun üçün artıq çox gecdir.
He quickly moved to the size of a tree.	O, çevik şəkildə ağacın ölçüsünə keçdi.
The family moved to the city.	Ailə şəhərə köçdü.
The traveler is fluent in the local language.	Səyahətçi yerli dildə sərbəst danışır.
The letters were covered in blue ink.	Məktublar mavi mürəkkəblə əhatə olunmuşdu.
Driving is not a requirement for this story.	Sürücülük bu hekayə üçün tələb deyil.
The playwright was able to achieve this goal.	Dramaturq bu məqsədinə nail ola bildi.
Cold air blew into his face.	Üzünə soyuq hava üfürdü.
We need to smile more.	Daha çox gülümsəməliyik.
He has a great passion for interior design.	Onun daxili dizayna böyük həvəsi var.
He dropped his pen and looked at me angrily.	Qələmi yerə atıb hirslə mənə baxdı.
He stopped suddenly.	O, qəfildən yerindən tərpənmədən dayandı.
He recently became the heir to the estate.	O, bu yaxınlarda mülkün varisi olmuşdu.
They always called each other "brothers".	Həmişə bir-birlərinə “qardaş” deyərdilər.
The river flows fast through this empty plain.	Bu boş düzənlikdən çay sürətlə axır.
The government has failed to improve education standards.	Hökumət təhsil standartlarını yaxşılaşdırmaqda uğursuz oldu.
The police repeatedly tried to catch him.	Polis onu yaxalamaq üçün dəfələrlə cəhdlər edib.
More people will die of cardiovascular disease this year.	Bu il daha çox insan ürək-damar xəstəliyindən öləcək.
He often went to the local irrigation pit.	O, tez-tez yerli suvarma çuxuruna gedirdi.
The pirate swam over the stormy sea.	Pirat fırtınalı dənizin üstündən üzüb keçdi.
The children were ashamed to sing	Uşaqlar utanaraq mahnı oxuyurdular
The fishermen were mostly uneducated.	Balıqçılar əsasən təhsilsiz idilər.
The hut was small, but the view was spectacular.	Daxma kiçik idi, amma mənzərəsi möhtəşəm idi.
He enjoys dealing with electronics.	O, elektronika ilə məşğul olmaqdan həzz alır.
At one time, steam boats were very common on this river.	Bir vaxtlar bu çayda buxarlı qayıqlar çox yayılmışdı.
The dragon is a fierce creature, stronger than man.	Əjdaha şiddətli bir məxluqdur, insandan güclüdür.
Wash, chop and steam the vegetables.	Tərəvəzləri yuyun, doğrayın və sonra buxarda bişirin.
No one else sees the clouds.	Başqa heç kim buludları görmür.
Salt works in the iodization of road salt.	Duz yol duzunun yodlaşdırılmasında işləyir.
They explode with pride.	Qürurla partlayırlar.
He memorized every verse.	Hər misrasını əzbərləyirdi.
The store is closed today.	Mağaza bu gün bağlıdır.
It is very tall for years.	O, illərinə görə çox hündürdür.
Insect-infested racketeering deafened the ears.	Həşəratların yaratdığı reket qulaqları kar edirdi.
The sidewalk was full of spectators.	Səki tamaşaçılarla dolu idi.
The results will show how effective the strategy is.	Nəticələr strategiyanın nə dərəcədə effektiv olduğunu göstərəcək.
I suggest you take a break, he says.	Bir az dincəlməyi təklif edirəm, deyir.
She danced to her favorite songs.	O, sevimli mahnılarına rəqs edib.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Taxta mebel plastikdən daha davamlıdır.
The rolling fields were full of golden barley.	Yuvarlanan tarlalar qızılı arpa ilə dolu idi.
The wheels suddenly turned with a quiet roar	Təkərlər qəfildən sakit bir uğultu ilə döndü
Contrasts sharply with dark skin tone	Tünd dəri tonu ilə kəskin şəkildə ziddiyyət təşkil edir.
He washed his face and shaved.	Üzünü yudu, qırxdı.
He was still in custody.	O, hələ də həbsdə idi.
We are constantly working	Biz daim işləyirik
Learn to use these shortcuts.	Bu qısa yollardan istifadə etməyi öyrənin.
They knew their limitations.	Onlar öz məhdudiyyətlərini bilirdilər.
Don't worry too much about your diet.	Pəhrizinizlə bağlı çox narahat olmayın.
London trains are often known to break down.	London qatarları tez-tez sıradan çıxması ilə tanınır.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Bu təcrübələr göstərir ki, kofein ayıqlığı artırır.
Stocks skyrocketed.	Səhmlər səmaya qalxdı.
The conversation was lively and lively.	Söhbət canlı və canlı idi.
The rains have finally come.	Yağışlar nəhayət gəldi.
The donkey is sociable.	Eşşək ünsiyyətcildir.
A bunch of beauties ran into the room.	Bir dəstə gözəllik otağa qaçdı.
The majority of the population now travels by car.	Əhalinin əksəriyyəti indi avtomobillə gedib-gəlir.
The circus arrived in the city last weekend.	Sirk şəhərə keçən həftə sonu gəlib.
The boy loves jelly babies.	Oğlan jele körpələri sevir.
The new pond is drying up!	Yeni gölməçə quruyur!
Bone-eating jackal.	Sümük əmən çaqqal.
This is a beautiful temple.	Bu gözəl məbəddir.
All you need to do is learn to speak.	Sizə lazım olan tək şey danışmağı öyrənməkdir.
Doors and walls are a common design feature.	Qapılar və divarlar ümumi dizayn xüsusiyyətidir.
The youngest son inherited most of the property.	Kiçik oğul mülkün əksəriyyətini miras aldı.
The lions killed fifty soldiers.	Şirlər əlli əsgəri öldürdülər.
The archer watched as the bolts hit the boar's back.	Oxatan boltlarının qabanın kürəyinə dəyməsinə baxdı.
Make sure they have access to the playground.	Onların oyun meydançasına çıxışı olduğundan əmin olun.
Grease two loaves with lard.	İki çörəyi donuz yağı ilə yağlayın.
The boy pushed his bike along the rail.	Uşaq velosipedini dəmir yolu boyunca itələdi.
Her heart was pounding.	Ürəyi sürətlə döyünürdü.
The changes are many, but not drastic.	Dəyişikliklər çoxdur, lakin kəskin deyil.
The committee sat for two hours.	Komitə iki saat oturdu.
Why don't you go to sleep again?	Niyə yenidən yuxuya getmirsən?
He led the table to the window.	O, masanı pəncərəyə apardı.
Blue and white are national colors.	Mavi və ağ milli rənglərdir.
Make sure they are evenly distributed.	Onların bərabər şəkildə yayılmasını təmin edin.
This private village is located here.	Bu xüsusi kənd burada yerləşir.
It is fair to evaluate the results at this stage.	Bu mərhələdə nəticələri qiymətləndirmək ədalətlidir.
In addition to cooking, she also does housework.	Yemək bişirməklə yanaşı, ev işlərini də görür.
Remember to keep it a secret.	Sirri saxlamağı unutmayın.
My hamster mates don't usually breed.	Mənim hamster yoldaşlarım adətən çoxalmır.
Everything prevents the fence from sagging.	Hər şey sallanan hasarın qarşısını alır.
We also need to increase our energy efficiency.	Biz həmçinin enerji səmərəliliyimizi artırmalıyıq.
There is no approximate draft of this document	Bu sənədin təxmini layihəsi yoxdur
They quickly ran through the grass.	Tez otların arasından qaçdılar.
I'm having trouble here.	Burada çətinlik çəkirəm.
United, people are irresistible!	Birləşmiş, insanlar qarşısıalınmazdır!
A crow was silently looking out of the corner of the room.	Bir qarğa otağın küncündən səssizcə baxırdı.
It's best not to think about it too much.	Yaxşısı budur ki, bu haqda çox düşünməyəsən.
No scientific evidence was found.	Heç bir elmi sübut tapılmadı.
The bird flies!	Quş uçur!
He returned home, his directions were forgotten.	Evə qayıtdı, istiqamətləri unuduldu.
There is a quota system to help farmers.	Fermerlərə kömək etmək üçün kvota sistemi mövcuddur.
Many men leave the village and go to the city.	Bir çox kişi kəndi tərk edərək şəhərə gedir.
Thick stone ceiling.	Qalın daşdan hörülmüş tavan.
This boy is collecting insects.	Bu oğlan həşərat toplamaqla məşğuldur.
Tom had eaten steak many times before.	Tom əvvəllər dəfələrlə biftek yemişdi.
The muscles of the legs are strong.	Ayaqların əzələləri güclüdür.
Theo believes in reincarnation.	Teo reenkarnasiyaya inanır.
His jokes were not funny.	Onun zarafatları gülməli deyildi.
It was as if a plague had befallen the people.	Sanki insanların başına bir vəba gəlmişdi.
The pilot died in the crash.	Təyyarə qəzaya uğrayarkən pilot dünyasını dəyişib.
The politician regretted that he spoke without thinking carefully.	Siyasətçi diqqətlə fikirləşmədən danışdığına görə peşman olub.
This is the best way to boil meat.	Bu, ətləri qaynatmaq üçün ən yaxşı üsuldur.
The tourist looked confused.	Turist çaşqın görünürdü.
Anger flared up.	Qəzəb alovlandı.
Let's get rid of this pest.	Gəlin bu zərərvericini yox edək.
Send him a telegram in your next letter.	Növbəti məktubunuzda ona teleqram göndərin.
Do not touch the plants.	Bitkilərə toxunmayın.
Water can evaporate under pressure.	Su təzyiq altında buxara çevrilə bilər.
First, mix corn flour and baking powder.	Əvvəlcə qarğıdalı unu və qabartma tozunu qarışdırın.
The court issued a ruling.	Məhkəmə qərardad çıxarıb.
Everyone in the neighborhood knew him.	Məhəlləsində hamı onu tanıyırdı.
Pull down the upper end of the curve.	Döngənin yuxarı ucunu aşağı çəkin.
His most important job was to take care of his son.	Onun ən vacib işi oğlunun qayğısına qalmaq idi.
At this time of year, the trees are leafless.	İlin bu vaxtında ağaclar yarpaqsız olur.
The poor are close to starvation.	Kasıblar aclığa yaxındır.
He walked angrily down the street.	Küçədə hirslə addımladı.
Turn off the oven and let the vegetables cool.	Sobanı söndürün və tərəvəzləri sərinləyin.
Ask a few questions about that person.	Həmin şəxs haqqında bir neçə sual verin.
The company's profits fell.	Şirkətin mənfəəti aşağı düşdü.
Children always face problems.	Uşaqlar həmişə problemlə üzləşirlər.
They ran as fast as they could before falling.	Onlar yıxılmadan əvvəl bacardıqları qədər qaçdılar.
He brushes the red clay in his hand.	Əlindəki qırmızı gili fırçalayır.
The fighters fell to the ground.	Qırıcılar yerə yıxıldı.
He is determined never to give up.	O, heç vaxt təslim olmamaqda qətiyyətlidir.
His argument was short and eloquent.	Onun arqumenti qısa və bəlağətli idi.
Stay up to date with the latest news.	Ən son xəbərlərdən xəbərdar olun.
He has known her for sixteen years.	On altı ildir ki, onu yaxından tanıyır.
The university has introduced a new program.	Universitet yeni proqram təqdim edib.
Some people claimed that the new law was strict.	Bəzi insanlar yeni qanunun sərt olduğunu iddia etdilər.
One of the two candidates was clearly more popular.	İki namizəddən biri açıq şəkildə daha populyar idi.
Clocks were the main topic of discussion.	Saatlar əsas müzakirə mövzusu idi.
As we approached, we saw a wedding party.	Yaxınlaşdıqca toy məclisi gördük.
There was a small pancake.	Kiçik bir pancake var idi.
He was born black.	O, doğulanda dərisi qara idi.
Don't worry, let's go!	Narahat olmayın, gedərik!
The watch was made of iron and copper.	Saat dəmir və misdən hazırlanmışdı.
The box was removed with a forklift.	Qutu bir forkliftlə qaldırıldı.
Count your age in the dog years.	İt illərində yaşınızı sayın.
The carpenter drinks tea from a glass.	Dülgər çayını stəkandan içir.
The children lined up on the playground.	Uşaqlar oyun meydançasında növbəyə düzülmüşdülər.
He does not live here, he lives here.	O, burada deyil, bura nisbətən yaşayır.
I asked my boss for an explanation.	Rəhbərimdən izahat istədim.
He slapped her hard on the cheek.	Onun yanağına sərt bir sillə vurdu.
Finally, they arrived at a separate camp.	Nəhayət, onlar ayrılmış düşərgəyə çatdılar.
She serves customers with a warm smile.	O, isti təbəssümü ilə müştərilərə xidmət edir.
The mayor of the city opposed this idea.	Şəhərin meri bu fikrə qarşı çıxıb.
Most of the houses in this area are modest in terms of design.	Bu ərazidəki evlərin əksəriyyəti dizayn baxımından təvazökardır.
In this way, he softened the blow.	Bu yolla o, zərbəni yumşaldıb.
Details, details, details, details.	Təfərrüat, təfərrüat, təfərrüat, təfərrüat.
Space is vast.	Kosmos genişdir.
Satellite imagery is relatively common these days.	Peyk görüntüləri bu günlərdə nisbətən yaygındır.
We cooked and ate the rabbit quickly.	Dovşanı tez bişirib yedik.
They looked at the high, arched ceiling.	Onlar hündür, tağlı tavana baxdılar.
The graph shows the direction of the wind.	Qrafik küləyin hansı istiqamətdən gəldiyini göstərir.
Wild mice are very small.	Çöl siçanları çox kiçikdir.
Our students are behaving well.	Tələbələrimiz özlərini yaxşı aparırlar.
The main employers here are pharmaceuticals and biotechnology.	Buradakı əsas işəgötürənlərə əczaçılıq və biotexnologiya daxildir.
Passengers relocated to a large number of suburban areas.	Sərnişinlər böyük sayda şəhərətrafı ərazilərə köçürdülər.
The council received a gift from the government.	Şura hökumətdən hədiyyə aldı.
These children need a doctor.	Bu uşaqların həkimə ehtiyacı var.
The acting governor responded immediately.	Qubernator vəzifəsini icra edən şəxs dərhal cavab verdi.
Roller skates are fun for kids.	Rolikli konkilər uşaqlar üçün əyləncəlidir.
He lived alone in the forest and was a hermit.	Meşədə tək yaşayırdı, zahid idi.
He gave the key to the locksmith.	O, açarı çilingərə verdi.
As a drug addict, he became more and more eager.	Bir narkoman kimi, getdikcə daha çox can atırdı.
Be patient!	Səbirli olun!
He raised his hand and answered correctly.	Əlini qaldırıb düzgün cavab verdi.
She was amazed to see her babies.	Körpələrinə baxaraq heyran qaldı.
The soldiers were followed by the townspeople.	Əsgərlər şəhər camaatı tərəfindən təqib edildi.
My income has increased!	Mənim gəlirim artdı!
He led his troops to attack.	Qoşunlarına başçılıq edərək hücuma keçdi.
First you need a little olive oil.	Əvvəlcə bir az zeytun yağı lazımdır.
The housing market is in free decline.	Mənzil bazarı sərbəst enişdədir.
His ways were unbelievable.	Onun yolları ağlasığmaz idi.
They were walking fast on the bench in the hot sun.	Onlar qızmar günəş altında skamyaya doğru sürətlə addımlayırdılar.
Many fear the news of water pollution is true.	Çoxları suyun çirklənməsi ilə bağlı xəbərlərin doğruluğundan qorxur.
Her body was squeezed in pain.	Bədəni ağrıdan sıxılmışdı.
The soldiers were professional servicemen.	Əsgərlər peşəkar hərbçilər idi.
The work was very stressful.	İş çox stresli idi.
A cool wind blew into the room.	Otağa sərin külək əsdi.
The solemn figure is detained by police.	Təntənəli fiqur polis tərəfindən saxlanılır.
Nettle has medicinal purposes.	Gicitkən müalicəvi məqsədlərə malikdir.
This is not a very safe area, so be careful.	Bu çox təhlükəsiz ərazi deyil, ona görə də diqqətli olun.
A smile played on his lips.	Dodaqlarında bir təbəssüm oynadı.
He was as fearless as he was cunning.	O, hiyləgər olduğu qədər də qorxmaz idi.
I agree that there may be a problem.	Razıyam ki, problem ola bilər.
The lawyer said he was arrested.	Vəkil bildirib ki, o, həbs edilib.
Their teacher was a room with paper walls.	Onların müəllimi kağız divarlı bir otaq idi.
The conflict was resolved peacefully.	Münaqişə sülh yolu ilə həll edildi.
His fingerprints had to be taken.	Onun barmaq izləri götürülməli idi.
The government is holding an emergency meeting.	Hökumət fövqəladə iclas keçirir.
It was a long break.	Uzun bir fasilə oldu.
The snake lay motionless on the ground.	İlan yerdə hərəkətsiz uzanmışdı.
The man was suspicious.	Kişi şübhəli davrandı.
What were the lions?	Bəs şirlər hansılar idi?
Deputy Chief has been appointed.	rəis əvəzi təyin edilib.
It is important to clean the blades regularly.	Bıçaqları mütəmadi olaraq təmizləmək vacibdir.
A dog, a cat and a lizard were divided into a cage.	Bir it, bir pişik və bir kərtənkələ bir qəfəsə bölündü.
The waves hit the shore.	Dalğalar sahilə çırpıldı.
Sort each temple by size.	Hər məbədi ölçüsünə görə sıralayın.
Some leaders felt they would be preferred.	Bəzi rəhbərlər onlara üstünlük veriləcəyini hiss edirdilər.
He poured himself a glass of wine.	Özünə bir stəkan şərab tökdü.
When a country fortress is captured by the invaders.	Bir ölkə qalası işğalçılar tərəfindən tutulduqda.
I couldn't stop thinking about him.	Mən onun haqqında düşünməyi dayandıra bilmədim.
Although the father recently divorced, the family is rich.	Atanın bu yaxınlarda boşanmasına baxmayaraq, ailə varlıdır.
An ice cream machine passed.	Bir dondurma maşını keçdi.
Hungry kittens began to eat.	Qaçmaqdan ac qalan pişik balaları yeməyə başladılar.
The language reflects the origin of folklore.	Dil folklor mənşəyini əks etdirir.
The rich man did not pay his debts.	Varlı adam borclarını ödəməmişdi.
The process of melting the bird removes its old feathers.	Quşun ərimə prosesi onun köhnə tüklərini çıxarır.
The newspaper often publishes news about the professor.	Qəzetdə tez-tez professorla bağlı xəbərlər dərc olunur.
Pollutants are released into the atmosphere.	Çirkləndiricilər atmosferə atılır.
They marched in a parade.	Onlar paradda yürüş etdilər.
One of our members has decreased.	Bir üzvümüz azalıb.
Kaitlyn completely rejected the offer.	Kaitlin təklifi tamamilə rədd etdi.
They must go beyond accepting diversity.	Onlar müxtəlifliyin qəbulundan kənara çıxmalıdırlar.
This was reported by family members of those on board.	Bu barədə təyyarədə olanların ailə üzvləri məlumat verilib.
He was famous in high school.	O, gimnaziyada məşhur idi.
The clouds disappeared as the plane landed.	Təyyarə enərkən buludlar yox oldu.
The crow screamed and circled over his head.	Qarğa qışqıraraq başının üstündə dövrə vurdu.
Sackcloth bags with sandbags were used for protection.	Qoruma üçün qum torbaları olan çuval bezi torbalarından istifadə edilmişdir.
Teaching philosophy is an important skill.	Fəlsəfə öyrətmək vacib bir bacarıqdır.
Each weapon weighed more than fifty pounds.	Silahların hər birinin çəkisi əlli kilodan çox idi.
Fresh air is important for our health.	Təmiz hava sağlamlığımız üçün vacibdir.
A small drop of water flowed into the pool.	Hovuzun içinə kiçik bir damcı su axdı.
The commission decided that there would be no further delays.	Komissiya daha gecikmələrin olmayacağına qərar verdi.
In the afternoon he got up from the cafe table.	Günorta o, kafe masasından qalxdı.
Teachers began to discuss their methods.	Müəllimlər öz metodlarını müzakirə etməyə başladılar.
Some migrants prefer to travel by sea.	Bəzi miqrantlar dəniz yolu ilə səyahətə üstünlük verirlər.
The floor remained dry and undamaged.	Döşəmə quru və zədələnməmiş qaldı.
Question about the problems that arose after the march,	Yürüşdən sonra yaranan problemlərlə bağlı sualı,
They lit another candle.	Başqa bir şam yandırdılar.
The government has taken steps to rectify the problem.	Hökumət problemi düzəltmək üçün addımlar atdı.
The repair will be very expensive.	Təmiri çox baha başa gələcək.
Try to minimize the number of shrimp.	Karideslərin sayını minimuma endirməyə çalışın.
We are told that four goats died of thirst.	Bizə deyirlər ki, dörd keçi susuzluqdan ölüb.
She uses a porcelain plate, cup and saucer every day.	O, hər gün çini boşqab, fincan və nəlbəki istifadə edir.
Bouncer shook his head.	Bouncer başını tərpətdi.
The climate here is extremely dry.	Buradakı iqlim həddindən artıq quraqdır.
He enjoyed listening to jazz music.	Caz musiqisini dinləməkdən həzz alırdı.
Crossing tree road closed.	Aşan ağac yolu bağladı.
The next train leaves at seven.	Növbəti qatar yeddidə yola düşür.
He went to find the keys.	O, açarlarını tapmağa getdi.
This currency is used by many people.	Bu valyutadan çoxlu sayda insan istifadə edir.
The tea is contaminated with chemicals.	Çay kimyəvi maddələrlə çirkləndirilib.
She is extremely handsome.	O, son dərəcə yaraşıqlıdır.
The boy talked non-stop.	Oğlan dayanmadan danışırdı.
Today is a big day.	Bu gün böyük gündür.
We can learn a lot from fossils.	Fosillərdən çox şey öyrənə bilərik.
He is a very polite person.	Çox nəzakətli insandır.
The fingers of one hand were now resting on his stomach.	Bir əlinin barmaqları indi onun qarnına söykənirdi.
A decree was issued banning the consumption of alcohol.	Spirtli içkilərin qəbulunu qadağan edən fərman verilib.
The chemist invented the formula for water.	Kimyaçı suyun düsturunu icad etdi.
There was a war going on here.	Burada müharibə gedirdi.
Since then, the city has expanded.	O vaxtdan bəri şəhər genişləndi.
The railway passes through this village.	Bu kənddən dəmir yolu keçir.
Most people work in agriculture and support large-scale industry.	İnsanların çoxu kənd təsərrüfatında işləyir və geniş sənayeni dəstəkləyir.
He looked at the flowers in the garden.	Bağdakı çiçəklərə baxdı.
Eat healthy foods and stay in shape.	Sağlam qidalar yeyin və formada qalın.
He looked at his watch.	Qol saatına baxdı.
The soldier pulled out a grenade from his belt.	Əsgər kəmərindən qumbara çıxarıb.
If left unchecked, it can lead to serious unrest.	Əgər nəzarət edilməzsə, bu, ciddi iğtişaşlara səbəb ola bilər.
The new president has promised to clean up corruption.	Yeni prezident korrupsiyanı təmizləyəcəyinə söz verdi.
There is some smoke.	Bir az tüstü var.
Most of the original houses were destroyed.	Orijinal evlərin çoxu dağıdılmışdı.
They stood in front of the theater.	Onlar teatrın qarşısında dayanıblar.
Continental troops made a brief attack.	Kontinental qoşunlar qısa bir hücum etdi.
The pool was ten feet by ten feet perfect.	Hovuz on metrə on metrə mükəmməl idi.
Stop now!	İndi dayandırın!
Mountain roads are always covered with fog.	Dağ yolları həmişə dumanla örtülür.
He relinquished his throne to become a monk.	Rahib olmaq üçün taxtından əl çəkdi.
He was a traffic policeman by profession.	İxtisasca yol polisi olub.
The waves slowly turn red.	Dalğalar yavaş-yavaş qırmızıya çevrilir.
The team faced certain difficulties.	Komanda müəyyən çətinliklərlə üzləşdi.
There is not much space on the table.	Masada çox yer yoxdur.
The disease is contagious.	Xəstəlik yoluxucudur.
No change in government policy is possible.	Hökumətin siyasətində dəyişiklik mümkün deyil.
Thus, improvements followed.	Beləliklə, təkmilləşdirmələr izlədi.
The blast injured 2,000 people.	Partlayış nəticəsində 2 min nəfər xəsarət alıb.
Put a saucepan with green onions in the pan.	Tava içərisində yaşıl soğan ilə bir tencere qoyun.
They are at the top of the toy industry.	Onlar oyuncaq sənayesinin zirvəsində dayanırlar.
Do not use obscene language in the workplace.	İş yerində ədəbsiz sözlərdən istifadə etməyin.
Unfortunately, crime here is endemic.	Təəssüf ki, burada cinayət endemikdir.
It rained non-stop.	Yağış ara vermədən yağdı.
The inventors expected to make a small fortune.	İxtiraçılar kiçik bir sərvət qazanacaqlarını gözləyirdilər.
She drank beer while waiting for her children.	O, uşaqlarını gözləyərkən pivə içib.
Farmers in the community are showing unprecedented cooperation.	İcmadakı fermerlər misilsiz dərəcədə əməkdaşlıq nümayiş etdirirlər.
The animals are kept in cages.	Heyvanlar qəfəslərdə saxlanılır.
He is my thick and gentle friend.	O, mənim həm qalın, həm də incə dostumdur.
Peel an apple.	Alma qabığını soyun.
Long live the king!	Yaşasın padşah!
She started her ballet career here.	O, balet karyerasına burada başlayıb.
We will do it.	Biz bunu həyata keçirəcəyik.
Please join us for a drink.	Zəhmət olmasa içki içmək üçün bizə qoşulun.
When the ends are stacked together, they combine to form a cube.	Uçları üst-üstə yığıldıqda birləşərək kub əmələ gətirir.
So what do you need?	Beləliklə, sizə nə lazımdır?
His speech had a profound effect on the audience.	Onun çıxışı camaata dərin təsir bağışladı.
We must create a new law to combat this.	Bununla mübarizə aparmaq üçün yeni qanun yaratmalıyıq.
These mushrooms are poisonous.	Bu göbələklər zəhərlidir.
The bird watched carefully as the woman approached.	Quş qadının yaxınlaşmasına ehtiyatla baxdı.
The use of the machine has increased significantly.	Maşının istifadəsi əhəmiyyətli dərəcədə artdı.
The spaceship landed on the moon.	Kosmik gəmi Aya endi.
Be careful not to damage the furniture.	Mebellərə zərər verməmək üçün diqqətli olun.
There is no evidence that the planet is warming.	Planetin istiləşməsinə dair heç bir sübut yoxdur.
The locals are usually very kind.	Yerlilər adətən çox mehribandırlar.
Frogs live mainly in or near freshwater.	Qurbağalar əsasən şirin suda və ya onun yaxınlığında yaşayır.
I think the duck is delicious.	Məncə ördək dadlıdır.
There is no subject in nature.	Təbiətdə heç bir mövzuya rast gəlinmir.
Transportation costs must be kept under control.	Nəqliyyat xərcləri nəzarətdə saxlanılmalıdır.
This university is the second largest university in the country.	Bu universitet ölkədə ikinci ən böyük universitetdir.
The walls were covered with rough boards.	Divarlar kobud lövhələrlə örtülmüşdü.
Look for billboards, billboards and other advertisements related to the exhibition.	Sərgi ilə bağlı bilbordları, lövhələri və digər reklamları axtarın.
The two men argued over politics.	İki kişi siyasətlə bağlı mübahisə etdi.
Use chopsticks to eat.	Yemək üçün çubuqlardan istifadə edin.
Let cool before slicing the pie.	Piroqu dilimləməzdən əvvəl sərinləyin.
The two men will cook a lot of food at this hotel.	İki kişi bu oteldə çoxlu yeməklər bişirəcək.
His only sin was to love the wrong person.	Onun yeganə günahı yanlış adamı sevmək idi.
He lost the love of his life.	O, həyatının sevgisini itirdi.
The building has only three floors.	Bina cəmi üç mərtəbəlidir.
Heavy fog covered the area.	Bölgəni qatı duman bürümüşdü.
Gecko has claws to climb on foot pads.	Gekkonun ayaq yastıqlarında dırmaşmaq üçün pəncələr var.
People here drink a lot of milk.	Burada insanlar çoxlu süd içirlər.
He was walking along the shore with a whistle.	O, fit çalaraq sahil boyu gəzirdi.
Yeast grew faster than bread.	Maya çörəkdən daha sürətli böyüdü.
In the 18th century, tall houses were built along the coast.	XVIII əsrdə sahil zolağında hündür evlər düzülmüşdü.
The number of people living in cities is growing rapidly.	Şəhərlərdə yaşayanların sayı sürətlə artır.
He slowly looked at the empty house.	O, yavaş-yavaş boş evə baxdı.
The trees are cut down without thinking.	Ağaclar heç düşünmədən kəsilir.
If the eggs are white, they are easier to read.	Yumurtalar ağ rəngdədirsə, onları oxumaq daha asandır.
Many were forced to pray.	Çoxları dua etməyə məcbur oldular.
Publishers compete by offering low prices for popular books.	Nəşriyyatlar populyar kitablar üçün aşağı qiymətlər təklif etməklə rəqabət aparırlar.
Strong winds carried clouds in the sky.	Güclü külək buludları səmada gəzdirirdi.
As he thought, the dessert tasted delicious.	Onun düşündüyü kimi, desertin dadı dadlı idi.
Locals have accused the government of poor planning.	Yerli sakinlər hökuməti pis planlaşdırmada ittiham ediblər.
I demand an increase in my salary.	Mən maaşımın artırılmasını tələb edirəm.
The lawyer helped him file a car accident claim.	Vəkil ona avtomobil qəzası iddiası qaldırmağa kömək edib.
He prefers silence to music.	O, səssizliyi musiqidən üstün tutur.
For months, she had been bringing breakfast to bed.	Artıq aylardır ki, o, səhər yeməyini yataqda gətirirdi.
It blows him away with a deep breath.	Bir dərin nəfəslə onu uçurur.
A steady stream of traffic passed by them.	Onların yanından davamlı nəqliyyat axını keçirdi.
She is wearing stunning red heels.	O, heyranedici qırmızı daban ayaqqabılar geyinib.
Simple mechanisms worked well.	Sadə mexanizmlər yaxşı işləyirdi.
Walking in these mountains is very difficult.	Bu dağlarda gəzinti çox çətin olur.
Scientists claim that global warming is mainly caused by pollution.	Alimlər qlobal istiləşmənin əsasən çirklənmədən qaynaqlandığını iddia edirlər.
The climate here is unpredictable.	Burada iqlim gözlənilməzdir.
This statue shows us a giant warrior.	Bu heykəl bizə nəhəng bir döyüşçünü göstərir.
Focus on the road in front of you.	Diqqətinizi qarşınızdakı yola cəmləyin.
Eat hamburgers and french fries.	Hamburger və kartof qızartması yedi.
There are many children in urban areas.	Şəhər yerlərində çoxlu uşaq olur.
The children are swimming in the river.	Uşaqlar çayda üzürlər.
The elderly couple walked slowly, holding hands.	Yaşlı cütlük əl-ələ verib yavaş-yavaş yeriyirdilər.
Politicians generally promote policies that benefit their constituents.	Siyasətçilər ümumiyyətlə öz seçicilərinin xeyrinə olan siyasətləri təbliğ edirlər.
He rubbed his body and hair.	Bədənini və saçını ovuşdurdu.
I watch the rain closely for my work.	İşim üçün yağışı yaxından izləyirəm.
Meals were served on tin plates.	Yeməklər qalay boşqablarda verilirdi.
He was so tired that he could not move.	O qədər yorğun idi ki, hərəkət edə bilmirdi.
The trapper could not prevent the attack of the tiger.	Tələçi pələngin hücumunu qabaqlaya bilməyib.
They exceed the books by a quarter.	Onlar kitabları dördə bir üstələyirlər.
He found his way in the woods.	O, yollarını meşədə tapdı.
This file was created automatically	Bu fayl avtomatik olaraq yaradılmışdır
A young woman was seen in the neighborhood.	Gənc qadın qonşuluqda görünüb.
A car had to be destroyed.	Bir maşın məhv edilməli idi.
Seismologists have studied reports of earthquakes.	Seysmoloqlar zəlzələlərlə bağlı hesabatları araşdırıblar.
Customs officers often confiscate counterfeit cultural goods.	Gömrük işçiləri tez-tez saxta mədəni malları müsadirə edirlər.
A small quarrel broke out between the two workers.	İki işçi arasında kiçik dava düşüb.
The toothbrush falls to the ground.	Diş fırçası yerə düşür.
You whistle when you do sports.	İdmanla məşğul olanda fit olursunuz.
Anger is a feeling experienced mainly by men.	Qəzəb əsasən kişilərin yaşadığı bir hissdir.
You have been living in this city for a long time.	Siz çoxdandır bu şəhərdə yaşayırsınız.
But it was too late to return.	Ancaq geri dönmək üçün çox gec idi.
Many people believe that industrial waste can have a negative impact on their health.	Bir çox insanlar sənaye tullantılarının sağlamlıqlarına mənfi təsir göstərə biləcəyinə inanırlar.
The new rules will make his life difficult.	Yeni qaydalar onun həyatını çətinləşdirəcək.
They must protect sacred places and objects.	Onlar müqəddəs yerləri və obyektləri qorumalıdırlar.
This animal is a small descendant of prehistoric dinosaurs.	Bu heyvan tarixdən əvvəlki dinozavrların kiçik nəslindəndir.
Some widgets were defective.	Bəzi vidjetlər qüsurlu idi.
He had no choice but to resign.	Onun istefa verməkdən başqa çarəsi yox idi.
Cloudbreak is a meteorological event.	Cloudbreak meteoroloji hadisədir.
Follow the instructions.	Təlimatlara əməl edin.
He was silent for a few minutes.	O, bir neçə dəqiqə susdu.
Looking for new places to work?	İşləmək üçün yeni yerlər axtarırsınız?
Increase brightness, more!	Parlaqlığı artırın, daha çox!
Books should always be arranged in alphabetical order.	Kitablar həmişə əlifba sırası ilə düzülməlidir.
Plans have been made for the wedding.	Toy üçün planlar hazırlanıb.
The painting depicts a moment of his fame.	Rəsm onun şöhrət anını təsvir edir.
He must use an electron microscope to study plants.	Bitkiləri öyrənmək üçün elektron mikroskopdan istifadə etməlidir.
Although some scientists dispute these findings.	Baxmayaraq ki, bəzi elm adamları bu tapıntıları mübahisə edirlər.
Every object in your home is important.	Evindəki hər bir obyekt önəmlidir.
With constant training, the horse became better.	Davamlı məşqlə at daha yaxşı oldu.
They cut the cake.	Tortu kəsdilər.
The tremor shook the ground beneath them.	Yeraltı təkan onların altındakı yeri silkələdi.
The kittens were tied to a cage.	Pişik balalarını qəfəsə bağlamışdılar.
The barber shaved his beard.	Bərbər saqqalını qırxdırıb.
Wait for the bus or you'll miss it.	Avtobusu gözlə, yoxsa darıxacaqsan.
The locals were forced to hunt and gather.	Yerlilər ovlamağa və yığmağa məcbur oldular.
The cream looks a little grainy.	Krem bir az dənəli görünür.
That recipe book is always on the table.	O resept kitabı həmişə masanın üstündədir.
The sergeant was angry.	Çavuş qəzəbləndi.
I was scared.	Mən qorxdum.
He is always very punctual.	O, həmişə çox punktualdır.
In summer, the store closes faster.	Yayda mağaza daha tez bağlanır.
The complex gives off a pleasant scent.	Mürəkkəb xoş qoxu verir.
Many writers have touched on these topics.	Bir çox yazıçılar bu mövzulara toxunmuşlar.
His friends encouraged him.	Dostları onu həvəsləndirdilər.
Avoid mixing red and white wines.	Qırmızı və ağ şərabları qarışdırmaqdan çəkinin.
The eagle circled and did not land.	Qartal dövrə vurdu, heç yerə enmədi.
They hesitated and then left me.	Onlar tərəddüd etdilər, sonra məni tərk etdilər.
The teacher should increase the child's natural interest.	Müəllim uşaqda təbii marağı artırmalıdır.
Many food processors will use additives in these recipes.	Bir çox yemək prosessorları bu reseptlərdə əlavələrdən istifadə edəcəklər.
The plant produced products for foreign markets.	Zavod xarici bazarlar üçün məhsul istehsal edirdi.
The acting director was dismissed.	Direktor vəzifəsini icra edəndən istefaya göndərilib.
The director banned the word robot from the script.	Rejissor robot sözünü ssenaridən qadağan etmişdi.
We returned with sunburn.	Günəş yanığı ilə qayıtdıq.
They believed that white was the color of mourning.	Onlar ağ rəngin yas rəngi olduğuna inanırdılar.
The rains are finally over.	Yağışlar nəhayət bitdi.
The advisory team recommends investing in defense.	Məsləhətçi komanda müdafiəyə sərmayə qoymağı tövsiyə edir.
The study used a psychological survey to measure depression.	Tədqiqat depressiyanı ölçmək üçün psixoloji sorğudan istifadə edib.
We could not reach our goals.	Məqsədlərimizə çata bilmədik.
He squeezed the key.	O, açarı sıxdı.
Cut your hair.	Saçınızı kəsdirin.
In addition, he argued that few people are able to anticipate	Bundan əlavə, o, az adamın qabaqcadan görməyə qadir olduğunu müdafiə etdi
Officials said there was no danger.	Rəsmilər heç bir təhlükənin olmadığını bildiriblər.
Protesters called on the prime minister to resign.	Nümayişçilər baş naziri istefaya çağırıblar.
Indeed, the northern tower was collapsing.	Doğrudan da, şimal qülləsi dağılırdı.
They were on a break.	Onlar fasilədə idilər.
They will pass by the sky.	Onlar səmanın yanından keçəcəklər.
The disease infected fruit trees.	Xəstəlik meyvə ağaclarını yoluxdurdu.
After cleaning, the room looked new.	Təmizləndikdən sonra otaq yeni göründü.
Hide the water with stones.	Suyu daşlarla gizlədin.
There is no need to rush into doing something right away.	Dərhal bir şey etməyə tələsmək lazım deyil.
See this place for results.	Nəticələr üçün bu məkana baxın.
Let's go to dinner tonight.	Bu axşam şam yeməyinə çıxaq.
These people are candidates for high positions.	Bu adamlar yüksək vəzifələrə namizəddirlər.
The streets were empty, except for occasional pedestrian crossings.	Ara-sıra piyadaların keçməsi istisna olmaqla, küçələr boş idi.
Jade is a symbol of love and loyalty.	Jade sevgi və sədaqət simvoludur.
The cracks of the sun's rays could be seen through the trees.	Günəş şüalarının çatları ağacların arasından görünürdü.
The photographer was always on guard.	Fotoqraf daim onun keşiyində idi.
He must continue to work.	O, işləməyə davam etməlidir.
The judge declared the court wrong.	Məhkəmənin hakimi məhkəmənin səhv olduğunu elan edib.
The lamp was overweight.	Lampa artıq çəki idi.
We hope to insulate the house next year.	Ümid edirik ki, gələn il evi izolyasiya edəcəyik.
If you steal from a thief, you will be a thief.	Oğrudan oğurlasan, oğru olarsan.
Many statues and remains have been excavated in the area.	Ərazidə çoxlu heykəllər və qalıqlar qazılıb.
We must be careful not to rely too much on computers.	Kompüterlərə çox güvənməkdən ehtiyatlı olmalıyıq.
The back of the men's shirts features the company logo.	Kişi köynəklərinin arxa tərəfində şirkət loqosu əks olunub.
This is not a complete archive.	Bu heç də tam arxiv deyil.
In the summer months, almost no one goes swimming.	Yay aylarında demək olar ki, kimsə çimməyə getmir.
He was finally able to catch up with his classmates.	O, nəhayət sinif yoldaşlarına yetişə bildi.
People spend thousands of dollars on clothes every year.	İnsan hər il paltarlara minlərlə dollar xərcləyir.
Finally, added a dash of cinnamon.	Nəhayət, bir tire darçın əlavə etdi.
The panda is known to be a picky eater.	Pandanın seçici yeyən olması məlumdur.
Your opinion is respected here.	Burada sizin fikrinizə hörmət edilir.
The fried chicken was delicious.	Qızardılmış toyuq dadlı idi.
The restaurant offers a traditional range of street food.	Restoran ənənəvi çeşiddə küçə yeməkləri təqdim edir.
There are ten statues in the park.	Parkda on heykəl var.
They fed pigs in the stable.	Tövlədə donuzları bəsləyirdilər.
The horse rolled and sank to the ground.	At yuvarlanıb yerə batdı.
Protesters detonated stink bombs.	Etirazçılar üfunət bombası işə salıblar.
The environment was seriously depleted.	Ətraf mühit ciddi şəkildə tükənmişdi.
Glacial tundra is a land of barren rocks.	Buzlaq tundrası qısır qayalar diyarıdır.
The sun rose majestically from the east.	Günəş şərqdən əzəmətlə doğdu.
The class was falling asleep.	Sinif yuxuya gedirdi.
Remains of the ancient city were found during the excavations.	Qazıntılar zamanı qədim şəhərin qalıqları aşkar edilib.
Most ants are red or black.	Qarışqaların əksəriyyəti qırmızı və ya qara rəngdədir.
The government is exploring the possibility of building a highway.	Hökumət sürətli yolun tikintisinin mümkünlüyünü araşdırır.
A quarter of the elderly are malnourished.	Yaşlıların dörddə biri pis qidalanır.
They saw it as a way of life.	Onlar bunu həyat tərzi kimi qəbul edirdilər.
Conservation work cannot solve this problem.	Konservasiya işləri bu problemi həll edə bilməz.
The glue collection is on display.	Yapışqan kolleksiyası nümayiş etdirilib.
The whips of the flying geese in the form were beautiful.	Forma halında uçan qazların şallaqları gözəl idi.
Such structures will probably not collapse.	Belə strukturlar yəqin ki, dağılmayacaq.
The manager lost his job because he did not love her.	Müdiri onu sevmədiyi üçün işini itirdi.
The verdict was announced and the jury left the courtroom.	Hökm elan edilib və münsiflər heyəti məhkəmə zalını tərk edib.
This group likes to have a good time.	Bu qrup yaxşı vaxt keçirməyi sevir.
He insisted on paying.	O, ödəməkdə israr etdi.
I am in a group.	Mən qrupdayam.
The history of this country goes back thousands of years.	Bu ölkənin tarixi minilliklərə gedib çıxır.
He took a box of napkins from the office.	O, kabinetdən bir qutu salfet götürdü.
There were only ten of them.	Onlardan cəmi on nəfər var idi.
The manager increased their salaries.	Müdir onlara maaşlarını artırdı.
The car slid to the right.	Maşın sağa sürüşdü.
The horse's mouth grows hot.	Atın ağzı istidən böyüyür.
The king kept his kingdom peaceful and prosperous.	Padşah öz səltənətini dinc və firavan saxladı.
The iron gate of the castle is sealed.	Qalanın dəmir qapısı möhürlənib.
We went straight north.	Düz şimala getdik.
He stepped into the room.	Otağa addımladı.
The child sat on his grandmother's lap.	Uşaq nənəsinin qucağında oturdu.
Always beautifully written.	Həmişə gözəl yazıb.
He interrupted before he could speak.	O, danışmağa başlamamış onun sözünü kəsdi.
Their family background was modest.	Onların ailə mənşəyi təvazökar idi.
The accident changed the course of history.	Qəza tarixin gedişatını dəyişdi.
The threat was widespread and covered at least ten villages.	Təhlükə geniş yayılmışdı və ən azı on kəndi əhatə edirdi.
Tourism is very important for their economy.	Turizm onların iqtisadiyyatı üçün çox vacibdir.
Both sound reasonable.	Hər ikisi ağlabatan səslənir.
There was a constant flow of traffic on the streets.	Küçələrdə davamlı nəqliyyat axını var idi.
There were frogs in a bowl of water.	Bir kasa su içində qurbağalar var idi.
He did not know how to get to his new destination.	Yeni təyinat yerinə necə çatacağını bilmirdi.
They live in a dark corner of their kitchen.	Mətbəxlərinin qaranlıq küncündə yaşayırlar.
Glass is made of sand!	Şüşə qumdan hazırlanır!
Go to the library to pick up books on local history.	Yerli tarixə dair kitablar götürmək üçün kitabxanaya gedin.
Put these flowers in a vase.	Bu çiçəkləri bir vazaya qoyun.
He helped coach the boys' football team.	O, oğlanların futbol komandasına məşqçilik etməyə kömək etdi.
Take a little saffron and mix it with boiling water.	Bir az zəfəran alın və qaynar su ilə qarışdırın.
He also brought a lawyer.	Özü ilə vəkil də gətirib.
While this work is enjoyable, it is not worth the money.	Bu iş zövqlü olsa da, cüzi pula dəyməz.
Utilities have the ability to produce adequate energy.	Kommunal xidmətlər adekvat enerji istehsal etmək imkanına malikdir.
This machine is very expensive.	Bu maşın çox bahadır.
Who are the two people in this photo?	Bu fotodakı iki nəfər kimlərdir?
There is no dispute about my guilt.	Mənim günahımla bağlı heç bir mübahisə yoxdur.
At that time, men wore wigs.	Həmin dövrdə kişilər parik taxırdılar.
Villagers were evacuated to camps.	Kənd sakinləri düşərgələrə köçürülüb.
He looked around the room critically.	O, tənqidi nəzərlə otağa baxdı.
He always takes care of others.	O, həmişə başqalarının qayğısına qalır.
We enjoyed the taste of aged cheese.	Yaşlanmış pendirin dadından həzz aldıq.
Please listen carefully.	Zəhmət olmasa diqqətlə qulaq asın.
Be extremely careful.	Son dərəcə diqqətli olun.
Sue is the best.	Sue ən yaxşısıdır.
He says the country needs efficient transportation.	O deyir ki, bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var.
There was a large stack of books nearby.	Yaxınlıqda böyük bir kitab yığını var idi.
The tropical climate is characterized by hot weather.	Tropik iqlim isti hava ilə xarakterizə olunur.
Doctors tried to save him.	Həkimlər onu xilas etməyə çalışıblar.
A tear dripped from his left cheek.	Sol yanağından bir yaş süzüldü.
Next week we will celebrate the silver wedding anniversary.	Gələn həftə gümüş toy ildönümünü qeyd edəcəyik.
There are widespread protests against the plan.	Plana qarşı geniş etirazlar var.
The water was dirty.	Su çirkli idi.
No buses will operate in this part of the city.	Şəhərin bu hissəsində heç bir avtobus işləməyəcək.
Cotton grows in hot climates.	Pambıq isti iqlimlərdə böyüyür.
She cried softly.	O, sakitcə ağladı.
The officers then surrendered.	Məmurlar daha sonra təslim oldular.
He likes to work outside.	Çöldə işləməyi sevir.
He was playing with his children.	Uşaqları ilə oynayırdı.
An arrest warrant was issued last week.	Keçən həftə həbs qərarı çıxarılıb.
His son is six years old.	Oğlunun altı yaşı var.
This material is often used in the manufacture of electronics.	Bu material tez-tez elektronika istehsalında istifadə olunur.
There is a river and a forest nearby.	Yaxınlıqda çay və meşə var.
The shop owner was eager to sell his goods.	Dükan sahibi mallarını satmağa can atırdı.
Nine people were released early.	Doqquz nəfər vaxtından əvvəl sərbəst buraxılıb.
Money spent is money spent.	Xərclənən pul xərclənən puldur.
Not all people live or work near the village.	Bütün insanlar kəndin yaxınlığında yaşamır və ya işləmir.
The flea bit the domestic dog.	Birə ev itini dişlədi.
They struggled in vain to stay afloat.	Onlar suda qalmaq üçün əbəs yerə mübarizə aparırdılar.
Make sure you go for five minutes.	Beş dəqiqəyə getdiyinizə əmin olun.
The hotel has a restaurant that serves food all day.	Mehmanxanada bütün gün yeməklər təqdim edən bir restoran var.
Liquid soap is used to wash clothes.	Paltarların yuyulması üçün maye sabun istifadə olunur.
They loved each other deeply.	Bir-birlərini dərindən sevirdilər.
The farmer added a dose of fertilizer.	Fermer bir doza gübrə əlavə etdi.
This national monument has been restored.	Bu milli abidə bərpa edilmişdir.
It was a mixed breeze.	Qarışıq bir meh idi.
He is said to have great wealth.	Onun böyük sərvətə malik olduğu bildirilir.
The drivers simply sat behind the wheel.	Sürücülər sadəcə sükan arxasına əyləşdilər.
They pay a very large income tax.	Çox böyük gəlir vergisi ödəyirlər.
Hundreds of deaths from this disease occur every year.	Hər il bu xəstəlikdən yüzlərlə ölüm var.
Today it's windy.	Bu gün küləklidir.
The man walked quietly.	Adam sakitcə getdi.
Three black dots are clearly visible.	Üç qara nöqtə aydın görünür.
Many facts are easily found on the Internet.	İnternetdə çoxlu faktlar asanlıqla tapılır.
At this time, the discussions were stopped.	Bu zaman müzakirələr dayandırıldı.
The city's economy is mainly supported by agriculture.	Şəhərin iqtisadiyyatı əsasən kənd təsərrüfatı tərəfindən dəstəklənir.
He looked at her coldly.	Ona soyuq baxdı.
This sword was made by a master blacksmith.	Bu qılınc usta dəmirçi tərəfindən düzəldilib.
The grass was green and beautiful.	Ot yaşıl və gözəl idi.
Another day, an hour, a minute.	Başqa bir gün, bir saat, bir dəqiqə.
An old woman began to talk to him.	Yaşlı bir qadın onunla danışmağa başladı.
The second conflict took place yesterday.	İkinci münaqişə dünən baş verib.
He is eager to continue his career.	O, karyerasını davam etdirməyə həvəslidir.
The lion crawled secretly in the woods.	Aslan cəngəllikdə gizlicə süründü.
His latest decision shocked the family.	Onun son qərarı ailəni şoka salıb.
He rode his motorcycle every morning.	O, hər səhər motosiklində gəzirdi.
Payments by check are always accepted.	Çeklə ödənişlər həmişə qəbul edilir.
The scientific part of the discovery was easier.	Kəşfin elmi hissəsi daha asan idi.
The loneliness was complete.	Yalnızlıq tam idi.
You need to make other preparations.	Başqa hazırlıqlar etməlisiniz.
The elephant carefully lifted its body to smell the wind.	Fil küləyin iyini duymaq üçün gövdəsini ehtiyatla qaldırdı.
The road is blocked.	Yol dalana dirənir.
First you need to separate the yellow and white.	Əvvəlcə sarısı və ağı ayırmalısınız.
How do couples decide to have children?	Cütlər uşaq sahibi olmağa necə qərar verirlər?
My cat growled happily and curled up on a pillow.	Pişiyim sevinclə mırıldadı, yastığa büküldü.
If you try to throw forward, you can wait	İrəli atmağa cəhd etsəniz, gözləyə bilərsiniz
He needed a moment to decide.	Ona qərar vermək üçün bir an lazım idi.
Severe storms are common.	Şiddətli fırtınalar adi haldır.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	Tərəvəz şirələrində mühüm vitamin və minerallar var.
A bad poison can kill you.	Pis bir zəhər sizi öldürə bilər.
He threw his blond hair over his shoulders.	O, sarı saçlarını çiyinlərinə atdı.
Although the day was hot, the wind was cold.	Gün isti olsa da, külək soyuq idi.
He protected the newly conquered empire from occupation.	O, yenicə qazandığı imperiyanı işğaldan qorudu.
He was a perfect gentleman.	O, mükəmməl centlmen idi.
At first, I was reluctant to reveal my shameful secret.	Mən əvvəlcə biabırçı sirrimi açmaqdan çəkindim.
Plants need sun and water to grow.	Bitkilərin böyüməsi üçün günəşə və suya ehtiyacı var.
Try not to burn vegetables.	Tərəvəzləri yandırmamağa çalışın.
The tornado destroyed the school.	Tornado məktəbi dağıdıb.
The prince was stubborn.	Şahzadə dikbaş idi.
The designer tried hard to combine local ideas.	Dizayner yerli ideyaları özündə birləşdirməyə çox çalışıb.
The poor old woman was confused.	Yazıq yaşlı qadın çaş-baş qalmışdı.
Do you live in a city or country?	Şəhərdə və ya ölkədə yaşayırsınız?
He is not a member of the club.	O, klubun üzvü deyil.
He shook his head politely.	Nəzakətlə başını tərpətdi.
Droughts threaten the future of the region.	Quraqlıqlar regionun gələcəyini təhdid edir.
He walked over to her with a big smile.	O, böyük bir təbəssümlə ona tərəf addımladı.
The leaves were small and pale.	Yarpaqları kiçik və solğun rəngdə idi.
This farm saw better days.	Bu ferma daha yaxşı günlər gördü.
Cleaning the toy was hard work.	Oyuncağı təmizləmək çətin iş idi.
There was little he could do to stop insulting her.	Onu təhqir etməyi dayandırmaq üçün çox az şey edə bilərdi.
He looked worried.	O, narahat görünürdü.
If you want to avoid the disease, you should exercise regularly.	Xəstəlikdən qaçmaq istəyirsinizsə, mütəmadi olaraq idman etməlisiniz.
The bird has been studied by scientists.	Quş alimlər tərəfindən tədqiq edilib.
Politicians have promised to fight corruption.	Siyasətçilər korrupsiya ilə mübarizə aparacaqlarına söz veriblər.
The farmer has created an orchard.	Fermer meyvə bağı yaradıb.
There is a controversy over the issue.	Məsələ ətrafında mübahisə yaranıb.
This walkway is popular among picnics.	Bu gəzinti yolu piknikçilər arasında məşhurdur.
None of the horses escaped.	Atların heç biri qaça bilmədi.
They invented the plane to fly around the world.	Dünya ətrafında uçmaq üçün təyyarə icad etdilər.
A light fog covered the surface of the lake.	Gölün səthini yüngül bir duman bürüdü.
Mankind has lived through communication.	Bəşəriyyət ünsiyyət vasitəsilə yaşamışdır.
I have to write a letter tonight.	Bu axşam məktub yazmalıyam.
In this period of human history, people have reached great heights.	Bəşəriyyət tarixinin bu dövründə insanlar böyük zirvələrə çatdılar.
The fish are swimming in a dark pool.	Balıq qaranlıq hovuzda üzür.
He threw them.	Onları atdı.
New Year's resolutions are often not implemented.	Yeni il qərarları çox vaxt yerinə yetirilmir.
He frowned at my impatience.	Səbirsizliyimə qaşqabağını çəkdi.
He chose a career that suited him.	O, özünə uyğun bir karyera seçdi.
I will help you cook.	Mən sizə yemək bişirməyə kömək edəcəm.
The journey takes eight hours.	Səyahət səkkiz saat çəkir.
Rivers are an important natural resource.	Çaylar mühüm təbii sərvətdir.
The first step is to freeze the potatoes.	İlk addım kartofu dondurmaqdır.
Showed that the animal's habitat is endangered.	Heyvanın yaşayış yerinin təhlükə altında olduğunu göstərdi.
Can you lend me a little?	Mənə bir az borc verə bilərsən?
You may want to consider some kind of donation.	Ola bilsin ki, bir növ ianəni nəzərdən keçirəcəksiniz.
Being independent is very expensive.	Müstəqil olmaq çox baha başa gəlir.
A coal pit was dug.	Kömür çuxuru qazıldı.
My friend and I were playing in the park.	Dostumla parkda oynayırdıq.
The ship floated silently, waiting for the storm to pass.	Gəmi fırtınanın keçməsini gözləyərək səssizcə üzürdü.
A small group of people sat under a tree.	Kiçik bir qrup adam ağacın altında oturdu.
Acid rain eats sandstone.	Turşu yağışı qumdaşı yeyir.
People fought for land.	İnsanlar torpağa sahib olmaq uğrunda müharibələr aparıblar.
The flood of questions began to increase.	Suallar seli artmağa başladı.
Iron ore is found in large quantities.	Dəmir filizi çox miqdarda tapılır.
There are small houses on both sides of the street.	Küçənin hər iki tərəfində kiçik evlər düzülüb.
Each page was covered with stains.	Hər səhifə ləkələrlə örtülmüşdü.
Iron is an integral part of most metal alloys.	Dəmir əksər metal ərintilərinin tərkib hissəsidir.
He took a shovel and apparently intended to dig a hole.	O, kürək götürdü, görünür, çuxur qazmaq niyyətində idi.
Rivers flow into the sea.	Çaylar dənizə axır.
Divers remain on site.	Dəniz dalğıcları saytda qalırlar.
A beautiful woman rarely takes the initiative.	Gözəl qadın nadir hallarda təşəbbüs göstərir.
When water freezes, it turns to ice.	Su donduqda buza çevrilir.
His political rivals often accused him of dishonesty.	Siyasi rəqibləri onu tez-tez vicdansızlıqda ittiham edirdilər.
Have you seen him recently?	Onu bu yaxınlarda görmüsən?
Many people no longer believe in nightmares.	Artıq çox insan kabuslara inanmır.
The barber named his wife.	Bərbər arvadının adını çəkdi.
Enter the arena!	Arenaya daxil olun!
He put his hand in his pocket and took out a napkin.	Əlini cibinə atıb salfet çıxardı.
We had to beat the game.	Oyunu məğlub etməli olduq.
Half a kilometer of the highway was flooded.	Magistral yolun yarım kilometri su altında qalıb.
Birds are creatures in themselves.	Quşlar öz-özlüyündə varlıqlardır.
The master turns off the light.	Usta işığı söndürür.
The whole house began to tremble.	Bütün ev titrəməyə başladı.
The young girl ran away with someone else's child.	Gənc qız başqasının uşağı ilə qaçıb.
The tribes live on the edge of the desert.	Qəbilələr səhranın kənarında yaşayırlar.
Open the refrigerator.	Soyuducunu açın.
Journalists criticized the head of state for his lavish lifestyle.	Jurnalistlər dövlət başçısını təmtəraqlı həyat tərzinə görə tənqid ediblər.
Be patient.	Səbr edin.
He was ready to answer.	O, cavabını verməyə hazır idi.
The cause was an earthquake.	Səbəb kimi zəlzələ göstərilib.
Now the country has a democratically elected leader.	İndi ölkənin demokratik yolla seçilmiş lideri var.
I can't tell you the rules.	Mən sizə qaydaları deyə bilmərəm.
As a result of the collapse of the building, 17 people died.	Binanın uçması nəticəsində 17 nəfər həlak olub.
The cat sat on a bench and licked her hair.	Pişik skamyada oturub onun tüklərini yaladı.
The dress is only suitable for festivals.	Paltar yalnız festivallar üçün uyğundur.
The sun illuminates the tops of the trees surrounding the park.	Günəş parkı əhatə edən ağacların zirvələrini işıqlandırır.
Some ruins are already visible.	Bəzi xarabalıqlar artıq görünür.
It is the most densely populated province.	Əhalinin ən sıx məskunlaşdığı əyalətdir.
Someone started playing jazz.	Kimsə caz musiqisi çalmağa başladı.
Ors was heavy.	Örs ağır idi.
The lights began to shine.	İşıqlar parlamağa başladı.
Poor people remain poor.	Kasıb insanlar yoxsul olaraq qalırlar.
Visitors toured the village.	Ziyarətçilər kəndə göz gəzdirdilər.
We must learn to live together.	Biz birlikdə yaşamağı öyrənməliyik.
There is blood in the intestines as well as in the kidneys.	Bağırsaqlarda, eləcə də böyrəklərdə qan var.
Some birds live in colonies.	Bəzi quşlar koloniyalarda yaşayır.
There was a big, freshwater lake nearby.	Yaxınlıqda böyük, şirin sulu göl var idi.
But as we descended, we began to feel threatened.	Lakin biz aşağı düşən kimi təhlükə hiss etməyə başladıq.
The party gathered a large crowd.	Partiya böyük izdiham topladı.
Her sweater is made of wool.	Onun sviteri yundandır.
The dress made her look elegant.	Paltar onu zərif göstərib.
He stood up.	O, ayağa qalxdı.
The cartridge is very hard.	Patron çox sərtdir.
We sat together and hugged tightly.	Bir yerdə oturduq, möhkəm qucaqlaşdıq.
He took a deep breath.	O, bir az nəfəs aldı.
The abandoned area was full of rubbish.	Tərk edilmiş sahə zibillə dolu idi.
Identify the wrong connector.	Yanlış bağlayıcını müəyyənləşdirin.
Vision is high, but not my budget.	Vizyon yüksəkdir, amma büdcəm deyil.
We have a lot of history behind us.	Arxamızda çoxlu tariximiz var.
The director asked for volunteers.	Müdir könüllüləri istədi.
Some parts of this continent are highly productive.	Bu qitənin bəzi hissələri yüksək məhsuldardır.
It was still dark and we would wake up again soon.	Hələ qaranlıq idi və tezliklə yenidən oyanacağıq.
These prices are still very attractive.	Bu qiymətlər hələ də çox cəlbedicidir.
The guns roared like lightning.	Silahlar ildırım kimi guruldayırdı.
Before he was four years old, he drew a crowd.	Dörd yaşı tamam olmamışdan əvvəl o, izdihamı çəkmişdi.
Markets will enter the session soon.	Tezliklə bazarlar sessiyaya çıxacaq.
Objective information should be approached with caution.	Obyektiv məlumatlara ehtiyatla yanaşmaq lazımdır.
He took a deep breath and plunged into the river.	O, nəfəsini tutub çaya daldı.
The old poet rarely goes out these days.	Yaşlı şair bu günlərdə nadir hallarda çölə çıxır.
Once a place of rest, now it is a holy place.	Bir vaxtlar tətil yeri, indi müqəddəs bir yer.
He was found with a copy of the book.	O, kitabın bir nüsxəsini tutmuş vəziyyətdə tapılıb.
His actions shocked the world.	Onun hərəkətləri dünyanı şoka salıb.
Fruit mountains stretch to the west.	Qərbdə meyvəli dağlar uzanır.
He slammed his fist on the table to emphasize.	Vurğulamaq üçün yumruğunu masaya çırpdı.
Forests are rapidly disappearing.	Meşələr sürətlə yox olur.
They drank a lot of Coca-Cola on the tour.	Tur marşrutu ilə gedərkən çoxlu koka-kola içdilər.
He decided to start a new life here.	O, yeni həyatına burada başlamaq qərarına gəlib.
The pearl necklace has been in my family for many years.	Mirvari boyunbağı illərdir mənim ailəmdədir.
His future looked bleak.	Onun gələcəyi qaranlıq görünürdü.
The bird's condition is terrible.	Quşun vəziyyəti dəhşətlidir.
Some people see these messages as an inspiring example.	Bəzi insanlar bu mesajları ruhlandırıcı bir nümunə kimi görürlər.
The performances were met with great interest.	Tamaşalar böyük maraqla qarşılanıb.
You will not be able to recognize the old house.	Köhnə evi tanıya bilməyəcəksiniz.
Go carefully.	Diqqətlə get.
The bomb exploded and the building collapsed.	Bomba partladı və bina dağıldı.
This region has a long history of sport fishing.	Bu bölgənin idman balıqçılığının uzun tarixi var.
The artist's art has been passed down from generation to generation.	Çalçının sənəti nəsildən-nəslə ötürülüb.
Please take this medicine twice a day.	Zəhmət olmasa gündə iki dəfə bu dərmanı qəbul edin.
The door is closed.	Qapı bağlıdır.
Cars are pouring into the streets every day.	Maşınlar gündən-günə küçələrə axışır.
Irrigation canals need to be repaired.	Suvarma kanallarının təmirə ehtiyacı var.
Water is used by almost every organism on earth.	Sudan yer üzündə demək olar ki, hər bir orqanizm istifadə edir.
It had been two weeks since he had received the letter.	Məktubu almasından iki həftə keçmişdi.
Never give up, he said.	Heç vaxt təslim olma, dedi.
There is no need to do anything.	Heç bir şey etmək lazım deyil.
First you need to peel the eggplants.	Əvvəlcə badımcanların qabığını soymalısınız.
Away from home, my father makes his way.	Evdən uzaqda atam yolumu açır.
Turn them carefully.	Onları diqqətlə çevirin.
Many actors went on to become successful directors.	Bir çox aktyorlar uğurlu rejissor olmaq üçün getdilər.
All the men's eyes were fixed on him.	Bütün kişilərin gözləri ona dikilmişdi.
The cat ran away nervously.	Pişik əsəbi halda qaçdı.
In the afternoon there was silence, everything was quiet.	Günortadan sonra sükut, hər şey sakit idi.
Whose idea was it to go to that boring meeting?	O darıxdırıcı məclisə getmək kimin fikri idi?
He proved that his epithets were inaccurate.	O, onun epitetlərinin qeyri-dəqiq olduğunu sübut etdi.
The arrests will take place over the next six weeks.	Həbslər növbəti altı həftə ərzində həyata keçiriləcək.
The verb came is indefinite.	Gəldi feli keçidsizdir.
Weaves two squares a day for a year.	Bir il ərzində gündə iki kvadrat toxuyur.
The train left after leaving.	Qatar getdikdən sonra getdi.
Man's first lunar flight was broadcast into space.	İnsanın ilk Ay uçuşu kosmosa yayımlandı.
Visitors were not allowed into the convention.	Ziyarətçilər konvensiyaya buraxılmadı.
Unable to make an excuse, he fled.	Bəhanə gətirə bilməyib, qaçdı.
After the meeting, he gave a business card to his colleagues.	Görüşdən sonra o, həmkarlarına vizit kartını verib.
The coach praised him for his performance.	Məşqçi onu performansına görə qeyd etdi.
The servants surrounded the old woman.	Xidmətçilər yaşlı qadını mühasirəyə aldılar.
The bicycle was his only means of transportation.	Velosiped onun yeganə nəqliyyat vasitəsi idi.
Thousands marched in protest.	Minlərlə nümayişçi etiraz olaraq yürüş etmişdi.
Victims of the disease and epidemic died.	Xəstəliyin və epidemiyanın qurbanları öldü.
There used to be a channel here.	Əvvəllər burada kanal olub.
He polished the bronze pot until it shone.	O, bürünc qabı parlayana qədər cilaladı.
The soldiers fought fiercely.	Əsgərlər şiddətli döyüşə girdilər.
The speaker's voice was loud.	Natiqin səsi yüksək idi.
Use a hook to catch fish.	Balıq tutmaq üçün qarmaqdan istifadə edin.
He is here to chair the meeting.	O, iclasa sədrlik etmək üçün buradadır.
These changes affect our ability to understand the planet.	Bu dəyişikliklər planeti dərk etmək qabiliyyətimizə təsir edir.
The strangest sound came from behind the cave.	Ən qəribə səs mağaranın arxasından gəldi.
But people are still not completely satisfied.	Ancaq insanlar hələ tam razı deyillər.
Near the edge of the abyss, a bird flew.	Uçurumun kənarına yaxın, quş uçdu.
What an incredible animal.	Nə inanılmaz heyvandır.
So, if you want, start a poem.	Odur ki, istəsən, şeirə başla.
It took about two weeks for the boat to sail.	Qayığın üzməsi təxminən iki həftə çəkdi.
His reputation as a scientist is very high.	Onun bir alim kimi şöhrəti çox yüksəkdir.
He had difficulty saying anything coherent.	O, tutarlı bir şey söyləməkdə çətinlik çəkdi.
Several hundred more people will be fired.	Daha bir neçə yüz insan işdən çıxarılır.
If you help me, I will help you.	Əgər mənə kömək etsəniz, mən sizə kömək edəcəm.
Your family's traditions are a source of strength.	Ailənizin adət-ənənələri güc mənbəyidir.
Gunshots exploded overnight.	Silah səsləri gecə boyu partladı.
The minister is organizing a charity event this month.	Nazir bu ay xeyriyyə aksiyası təşkil edir.
The elegant design also incorporates intricate curves.	Zərif dizayn həmçinin mürəkkəb əyriləri özündə birləşdirir.
He drank creamy and sugary coffee.	O, qaymaqlı və şəkərli qəhvə içdi.
The differences remain large.	Fərqlər böyük olaraq qalır.
The local library is poorly maintained.	Yerli kitabxana zəif saxlanılır.
The messenger was surprised that someone had visited him.	Çatdıran adam kiminsə onu ziyarət etməsinə təəccübləndi.
The cat's stomach was swollen from eating.	Pişiyin mədəsi yeməkdən şişmişdi.
The old woman shared her mangoes with the others.	Yaşlı qadın manqolarını digərləri ilə böldü.
The only option left was to produce renewable energy.	Qalan yeganə seçim bərpa olunan enerjinin istehsalı idi.
I do not know which recipe to try.	Hansı resepti sınayacağımı bilmirəm.
Disappeared in the fog.	Dumanın içində itdi.
Most roads are unpaved, some are muddy.	Əksər yollar asfaltsız, bəziləri palçıqlıdır.
I usually drink a lot of coffee.	Mən adətən çoxlu qəhvə içirəm.
Electricity is an important component of many technological systems.	Elektrik bir çox texnoloji sistemin vacib komponentidir.
Three more hours passed.	Daha üç saat keçdi.
Recent reports show that crime rates are rising.	Son hesabatlar göstərir ki, burada cinayət nisbətləri artmaqdadır.
The thief fled in a helicopter.	Oğru helikopterdə qaçıb.
The danger was very real.	Təhlükə çox real idi.
This festival, my first, is really a holiday.	Bu festival, mənim ilkim, həqiqətən bir bayramdır.
He accused them of infidelity.	Onları sədaqətsizlikdə ittiham etdi.
The historian's eye is a dog.	Tarixçinin gözü itidir.
Two world wars were fought in this century.	Bu əsrdə iki dünya müharibəsi aparıldı.
Unwanted things will be destroyed.	İstənməyən şey məhv ediləcək.
We went there by bus.	Biz ora avtobusla getdik.
The protagonist was ignored.	Baş qəhrəman diqqətdən kənarda qaldı.
The city is known for its art galleries.	Bu şəhər öz sənət qalereyaları ilə tanınır.
Workers finally raised their salaries last year.	İşçilər nəhayət keçən il maaşlarını artırdılar.
Immerse the bird in boiling water.	Quşu qaynar suya batırın.
He was a teacher before coming to this country.	Bu ölkəyə gəlməmişdən əvvəl müəllim olub.
The body of an elephant is red.	Bir filin gövdəsi qırmızıdır.
These organized criminal gangs control all trade here.	Bu mütəşəkkil cinayətkar dəstələr buradakı bütün ticarətə nəzarət edirlər.
Cacti have adapted to living in arid environments.	Kaktuslar quraq mühitlərdə yaşamağa uyğunlaşıb.
Evidence shows that global warming is real.	Sübutlar qlobal istiləşmənin real olduğunu göstərir.
A period of great political upheaval.	Böyük siyasi təlatümlər dövrü.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	Fermentasiyanın ikinci mərhələsi malolaktik fermentasiyadır.
There are many large corporations in this city.	Bu şəhərdə bir çox iri korporasiyalar yerləşir.
A dazzling display of ancient artifacts took place.	Qədim artefaktların göz qamaşdıran nümayişi baş tutub.
Useful machines require regular maintenance.	Faydalı maşın müntəzəm texniki qulluq tələb edir.
He was wearing a red coat.	O, qırmızı palto geyinmişdi.
My mother found a cat in a local animal shelter.	Anam yerli heyvan sığınacağında bir pişik tapdı.
The mountains behind are covered with snow.	Arxadakı dağlar qarla örtülmüşdür.
The pound fell against the dollar.	Funt dollar qarşısında ucuzlaşıb.
We are friends, but very different.	Biz dostuq, amma çox fərqliyik.
The floor was hard and uneven.	Döşəmə çətin və qeyri-bərabər idi.
Remove the piece.	Parçanı çıxarın.
Passengers complained of delays.	Sərnişinlər gecikmələrdən şikayətləniblər.
That paddle was shorter than the other.	O avar digərindən qısa idi.
Note a handful of petals litter.	Notu bir ovuc ləçək zibillədi.
Separate your meat from the bones.	Ətinizi sümükdən ayırın.
Ellen cleared her throat.	Ellen boğazını təmizlədi.
There was a butcher, a baker and a candlestick maker in the village.	Kənddə qəssab, çörəkçi, şamdan ustası var idi.
He ran and approached and stumbled.	Qaçaraq yaxınlaşdı və büdrədi.
How many species of mammals are there?	Neçə növ məməlilər var?
The higher we climbed, the steeper the terrain.	Nə qədər yüksəklərə qalxdıqsa, ərazi bir o qədər sıldırım olurdu.
The supervisor raised his eyebrows as he tore the meeting book.	Nəzarətçi görüş dəftərini cırarkən qaşlarını çatdı.
The study tried to measure grief.	Tədqiqat kədəri ölçməyə çalışdı.
Raw fish remained unchanged.	Çiy balıq dəyişməz qalmışdı.
I suggest trying another approach.	Başqa bir yanaşma sınamağı təklif edirəm.
Ancestors lived here thousands of years ago.	Əcdadlar min illər əvvəl burada yaşayıblar.
A young lonely widow came to visit.	Bir gənc tənha dul qadını ziyarətə gəldi.
Textbooks should be kept neat and tidy.	Dərsliklər səliqəli, səliqəli saxlanılmalıdır.
The package was unusually heavy.	Paket qeyri-adi dərəcədə ağır idi.
The workers told him to go and find another job.	İşçilər ona dedilər ki, get başqa yerdə iş tap.
Tour operators offer slot trips here.	Tur operatorları bu yerə slot səfərləri təklif edirlər.
The stone walls created gaps that could be protected.	Daş divarlar müdafiə oluna bilən boşluqlar yaratdı.
Cut the core.	Nüvəni kəsin.
There is a certain uncleanness in this place.	Bu yerə müəyyən bir natəmizlik yapışıb.
He almost rose to the waiting list.	O, demək olar ki, gözləmə siyahısına yüksəldi.
He stressed the importance of physical exercise.	O, fiziki məşqlərin vacibliyini vurğulayıb.
Then you have to put the eggs in a pot.	Sonra, yumurtaları bir qazana qoymalısınız.
The girl was second.	Qız ikinci oldu.
They continued to flow by boat.	Onlar qayıqla axınına davam etdilər.
Foreigners wanted to keep foreign tourists away.	Əcnəbilər xarici turistləri uzaqlaşdırmaq istəyirdilər.
His solemn face suddenly shone.	Onun təntənəli siması birdən parladı.
Most students are given a school bag.	Məktəblilərin əksəriyyətinə məktəb çantası verilir.
It was raining outside.	Çöldə yağış durmadan yağırdı.
You need twenty sheets.	Sizə iyirmi vərəq lazımdır.
The seagulls lazily circled over his head.	Qağayılar tənbəlliklə başının üstündə dövrə vurdular.
Three blows and you're gone!	Üç zərbə və sən getdin!
The master sent me.	Məni usta göndərdi.
The powder is reduced to powder.	Toz toz halına salınır.
The population of the species has significantly decreased with hunting.	Növün populyasiyası ovla xeyli azaldı.
The government has promised to help the homeless.	Hökumət evsizlərə kömək edəcəyinə söz verib.
The countdown begins!	Geri sayım başlayır!
The wind died down and the rain stopped.	Külək səngidi, yağış dayandı.
Add four cups of milk.	Dörd stəkan süd əlavə edin.
The centipede crawled on the ground.	Qırxayaq yerdə süründü.
The main thing is to reduce accidents.	Əsas odur ki, qəzaları azaltsın.
The crystal is hidden inside a pear tree.	Kristal armud ağacının içərisində gizlədilib.
Each action has its consequences.	Hər bir hərəkətin öz nəticələri var.
He started writing.	Yazmağa başladı.
Smoking in public buildings is prohibited.	İctimai binalarda siqaret çəkmək qadağandır.
It is not true that female engineers spend less.	Qadın mühəndislərin daha az xərc çəkməsi doğru deyil.
This sentence is not grammatical	Bu cümlə qrammatik deyil
One of the most unusual decorations was a stuffed bird.	Ən qeyri-adi bəzəklərdən biri doldurulmuş quş idi.
You need to adjust your ears to hear the music.	Musiqini eşitmək üçün qulaqlarınızı uyğunlaşdırmaq lazımdır.
If you add a starch, your cake will be lighter.	Bir nişasta əlavə etsəniz, tortunuz daha yüngül olacaq.
Scientists will study the source of the gas.	Alimlər qazın mənbəyini araşdıracaqlar.
A sharp pain passed by his chest.	Kəskin bir ağrı sinəsinin yanından keçdi.
He made his way to the shore.	O, sahilə doğru yol aldı.
It is the Dominican Republic	Dominikan Respublikasıdır
Police began searching the area.	Polislər ətrafda axtarış aparmağa başlayıblar.
The professor gave a lecture to the students.	Professor tələbələrə mühazirə oxuyub.
They considered themselves democracies.	Onlar özlərini demokratiya hesab edirdilər.
A sudden wind shook the building.	Qəfil əsən külək binanı silkələdi.
The clinic treats many people.	Klinika bir çox insanı müalicə edir.
So, according to tradition, rice is always eaten with sticks.	Belə ki, düyü ənənəyə görə həmişə çubuqlarla yeyilir.
Once upon a time there was a large forest here.	Bir vaxtlar burada geniş meşə var idi.
The child greedily lowered the meat.	Uşaq acgözlüklə əti aşağı saldı.
They crossed the point of no return.	Geri dönüşü olmayan nöqtəni keçdilər.
He heard footsteps behind him.	Arxasında ayaq səslərini eşitdi.
Alcohol is the most harmful substance.	Alkoqol ən zərərli maddədir.
This city is famous for its magnificent architecture.	Bu şəhər öz möhtəşəm memarlığı ilə məşhurdur.
However, there seemed to be no reason for alarm.	Bununla belə, həyəcan üçün heç bir səbəb olmadığı görünürdü.
Monkeys love to swing on branches.	Meymunlar budaqlarda yellənməyi sevirlər.
A giant woman came with a sour face.	Üzü turşumuş nəhəng bir qadın gəldi.
There is a war going on now.	Hazırda müharibə gedir.
We tried hard to keep the information confidential.	Məlumatı gizli saxlamaq üçün çox çalışdıq.
Fishing sweaters and legs covered with blue pants,	Balıqçı sviterləri və mavi şalvarla örtülmüş ayaqları,
Solids usually do not float in water.	Bərk cisimlər adətən suda üzmür.
Among his many passions was tribal art.	Onun bir çox ehtirasları arasında qəbilə sənəti var idi.
There was a serious dispute between the families.	Ailələr arasında şiddətli mübahisə yaranıb.
Old habits die hard.	Köhnə vərdişlər ağır ölür.
Many professors advised him to look for a different career.	Bir çox professorlar ona fərqli karyera axtarmağı məsləhət görürdülər.
Piles of feathers were scattered on the floor and walls.	Döşəmə və divarlara tük yığınları səpələnmişdi.
Discuss the pros and cons of each option.	Hər bir seçimin müsbət və mənfi tərəflərini müzakirə edin.
The guardian's place was safe.	Qəyyumun yeri təhlükəsiz idi.
Evidence shows that they came.	Sübutlar onların gəldiyini göstərir.
Cats are also believed to have nine lives.	Pişiklərin doqquz həyatı olduğuna da inanılır.
Families tend to pack food for the winter.	Ailələr qış üçün yemək yığmağa meyllidirlər.
Under his weight, the floor cracked.	Onun ağırlığı altında döşəmə cırıldadı.
He hid his nervousness well.	Əsəbiliyini yaxşı gizlətdi.
Government officials generally support the event.	Hökumət rəsmiləri ümumiyyətlə tədbiri dəstəkləyir.
They found the barn empty.	Tövləni boş tapdılar.
Pocket watch is a traditional form of time calculation.	Cib saatı vaxtın hesablanmasının ənənəvi formasıdır.
The windows were painted white.	Pəncərələr ağ rəngə boyanmışdı.
This holiday will be a wonderful rest.	Bu tətil gözəl istirahət edəcək.
This is the last drop that moves the glass.	Bu bardağı taşıran son damladır.
The controversial writer's novels did not sell well.	Mübahisəli yazıçı, romanları yaxşı satılmamışdı.
We buried him in the family garden.	Onu ailə bağında dəfn etdik.
The monastery and the cathedral are surrounded by beautiful gardens.	Monastır və kafedral gözəl bağlarla əhatə olunub.
The sky was dense with clouds.	Göy buludlarla sıx idi.
This island was cut off to a large extent.	Bu ada böyük ölçüdə kəsilmişdi.
If it is cloudy, wear glasses.	Buludlu olarsa eynək taxın.
The full moon rises, high in the sky.	Tam ay yüksəlir, göydə yüksəkdir.
The neighborhood is quiet.	Məhəllə sakitdir.
The extinct volcano continued to fall asleep.	Sönmüş vulkan yuxuya getməyə davam edirdi.
Unfortunately, some people can't share this opinion.	Təəssüf ki, bəzi insanlar bu fikri bölüşə bilmirlər.
Sheep and goats were brought by shepherds.	Qoyun və keçiləri çobanlar gətirirdilər.
The factory was the only source of income.	Fabrik yeganə gəlir mənbəyi idi.
This fan is a little dusty.	Bu fan bir az tozludur.
He is so fat that he cannot stand up.	O qədər kökdür ki, ayağa qalxa bilmir.
The doctor advised him to stop drinking.	Həkim ona içkidən əl çəkməyi məsləhət gördü.
You can measure the distance covered by the train.	Qatarın qət etdiyi məsafəni ölçə bilərsiniz.
Why do people still live in this trap?	Niyə insanlar hələ də bu tələdə yaşayırlar?
It rained like a waterfall.	Şiddətli yağış şəlalə kimi yağırdı.
The city's nerve center.	Şəhərin sinir mərkəzi.
We must face reality.	Biz reallıqla üzləşməliyik.
Identity, geography and economy are intertwined.	Kimlik, coğrafiya və iqtisadiyyat bir-birinə qarışıb.
Once upon a time there was a castle here.	Bir vaxtlar bu yerdə bir qala var idi.
The wedding day went perfectly.	Toy günü mükəmməl şəkil keçdi.
He worked as a doctor for wounded soldiers.	O, yaralı əsgərlərin həkimi işləyirdi.
After a long day, they sat around the fireplace.	Uzun bir gündən sonra kamin ətrafında oturdular.
He was wearing a bright green dress.	O, parlaq yaşıl paltar geyinmişdi.
Many people need care.	Bir çox insanın qayğıya ehtiyacı var.
The sunset in this area was spectacular.	Bu bölgədə gün batımı möhtəşəm idi.
Diffuse light came in through the open door.	Açıq qapıdan diffuz işıq daxil oldu.
A mattress of intertwined branches passed over our heads.	Bir-birinə qarışmış budaqlardan ibarət döşək başımızın üstündən keçdi.
They promised not to hire children.	Uşaqları işə götürməyəcəklərinə söz veriblər.
There was a fire in the furnace.	Ocaqda alov alovlandı.
He is a very good student.	O, çox yaxşı tələbədir.
Accustomed to the hot climate, they enjoyed a sunny afternoon.	İsti iqlimə öyrəşmiş onlar günəşli günortadan həzz alırdılar.
Put that spoon on the ground!	O qaşığı yerə qoyun!
A huge flock of birds flew over the city.	Şəhərin üzərində nəhəng quş sürüsü uçdu.
The dispute was resolved in court.	Yaranan mübahisə məhkəmədə həll olunub.
The bag is full of sugar.	Çanta şəkərlə doludur.
The cat gets the fish.	Pişik balığı alır.
Who can blame the farmers who commit crimes?	Cinayətə üz tutan fermerləri kim günahlandıra bilər.
Their suggestions are invaluable for us.	Onların təklifləri bizim üçün əvəzsizdir.
A dog barked in the distance.	Uzaqda bir it hürdü.
You can plant cherry seeds in your garden.	Bağınıza çia toxumu əkə bilərsiniz.
The use of nuclear energy is controversial.	Nüvə enerjisindən istifadə mübahisələrə səbəb olur.
He found a job here, but had an argument with his boss.	Burada iş tapıb, amma rəhbəri ilə mübahisə edib.
The boats were sliding silently on the motionless surface.	Qayıqlar hərəkətsiz səthdə səssizcə sürüşürdülər.
He worked incredibly hard to earn his degree.	O, dərəcəsini qazanmaq üçün inanılmaz dərəcədə çalışdı.
Today, the palace was visited by more people.	Bu gün sarayı daha çox insan ziyarət edib.
Many heretics were burned at the stake for their heresies.	Bir çox bidətçi öz bidətlərinə görə odda yandırıldı.
He has the right qualities for this job.	O, bu iş üçün uyğun keyfiyyətlərə malikdir.
I feel like you can never eat enough.	Hiss edirəm ki, heç vaxt kifayət qədər yeyə bilməzsən.
We do not want customers to come to the door.	Müştərilərin qapıya gəlməsini istəmirik.
This street is very gloomy.	Bu küçə çox tutqundur.
Please wash your hands before eating.	Zəhmət olmasa, yeməkdən əvvəl əllərinizi yuyun.
She is very dreamy and romantic.	O, çox xəyalpərəst və romantikdir.
Next time we travel by airship, let's discuss the route.	Növbəti dəfə dirijablla səyahət edərkən marşrutu müzakirə edək.
He heard someone calling him.	Kiminsə onu çağırdığını eşitdi.
The population of this village has been steadily declining for years.	Bu kəndin əhalisi illərdir durmadan azalıb.
The radio program was very popular.	Radio proqramı çox populyar idi.
He was ready to try it again.	O, bunu yenidən sınamağa hazır idi.
He had an elegant and dignified presence.	Onun zərif və ləyaqətli varlığı idi.
Reading is one of the main aspects of modern education.	Oxumaq müasir təhsilin əsas aspektlərindən biridir.
The crisis has finally convinced the government to take action.	Böhran nəhayət hökuməti hərəkətə keçməyə inandırdı.
First, melt the butter in a pan.	Əvvəlcə kərə yağı tavada əridin.
The sauce should be heated very quickly.	Sousu çox tez qızdırmaq lazımdır.
He repeatedly accused us of stealing money.	O, dəfələrlə bizi pulunu oğurlamaqda ittiham edib.
Not all the books in the catalog were fiction.	Kataloqdakı bütün kitablar bədii ədəbiyyat deyildi.
Goal.	Qol vurmaq.
The number of birds will continue to decline.	Quşların sayı azalmağa davam edəcək.
The festival lasts for two weeks.	Festival iki həftə davam edir.
The restaurant remained open after closing.	Yeməkxana bağlandıqdan sonra açıq qaldı.
The Assembly is about him.	Məclis onun haqqındadır.
Tests did not reveal any traces of blood.	Analizlər qan izi aşkar etməyib.
Police collided with protesters.	Polis etirazçılarla toqquşub.
Children learn vocabulary at this school.	Uşaqlar bu məktəbdə lüğət öyrənirlər.
He complained of stomach cramps.	O, mədə kramplarından şikayət edirdi.
Scented candles shone alone.	Ətirli şamlar tək işıq verirdi.
A comfortable home can make a person very happy.	Rahat bir ev insanı çox xoşbəxt edə bilər.
The government has never been so corrupt.	Heç vaxt hökumət bu qədər korrupsioner olmamışdı.
Information systems are now the cornerstone of society.	İnformasiya sistemləri indi cəmiyyətin təməl daşıdır.
The window broke quickly.	Pəncərə tez sındırıldı.
The bus turned the corner.	Avtobus döngəni döndərdi.
Light rain fell on the train tracks.	Yüngül yağış qatar relsləri ilə yağırdı.
The ringtones are really nice.	Zənglərin səsi həqiqətən gözəldir.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Bu qəzet o qədər məşhurdur ki, küçə satıcıları onu satırlar.
The greedy boy stole my lunch money.	Acgöz oğlan nahar pulumu oğurladı.
People can't stand the extreme heat.	İnsanlar həddindən artıq istilərə dözə bilmirlər.
His parents expected him to do well.	Valideynləri onun yaxşı iş görəcəyini gözləyirdilər.
Bats can no longer be afraid of the night.	Yarasalar artıq gecədən qorxa bilmirlər.
We have never seen such a sad year.	Heç vaxt bu qədər kədərli bir il görməmişdik.
The politician was looking for a new job.	Siyasətçi yeni iş axtarırdı.
The ship crashed into the rocks.	Gəmi qayalara çırpılıb.
It is an evergreen tree.	Həmişəyaşıl ağacdır.
Large numbers of wildlife are endangered.	Böyük miqdarda vəhşi təbiət təhlükə altındadır.
The professor agreed to meet with the delegates the next morning.	Professor növbəti səhər nümayəndələrlə görüşməyə razılaşdı.
The honey was thick and juicy.	Bal qalın və şərbətli idi.
The prime minister then receives questions from the press.	Daha sonra baş nazir mətbuatın suallarını alır.
The jury found the accused guilty of murder.	Andlılar müttəhimi qətldə təqsirli biliblər.
He begged her to forgive him.	O, həyatlarını bağışlaması üçün ona yalvardı.
The young girl is wearing a pink dress.	Gənc qız çəhrayı paltar geyinib.
Use a sharp knife to chop the vegetables.	Tərəvəzləri doğramaq üçün kəskin bıçaqdan istifadə edin.
Demolition of the old city will begin next week.	Gələn həftə köhnə şəhərin sökülməsinə başlanacaq.
All he does is light a fire.	Onun etdiyi hər şey od yandırmaqdır.
If the troops do not arrive soon, there will be riots.	Qoşunlar tezliklə gəlməsə, iğtişaşlar olacaq.
Then he showed her a picture.	Sonra ona bir şəkil göstərdi.
Get rid of me! 	Əl çək məndən!
the boy cried.	oğlan ağladı.
The leady skies were covered with low, thick, black clouds.	Qurğuşunlu səmaları alçaq, qalın, qara buludlar örtmüşdü.
As the weather warms, the number of insects increases.	Havalar isindikcə həşəratların sayı artır.
The shopkeeper took out his purse and took the money.	Dükançı pul kisəsini çıxarıb pulu götürdü.
The vast majority of suspects fled.	Şübhəlilərin böyük əksəriyyəti qaçıb.
Our ancestors once lived here.	Bir vaxtlar əcdadlarımız burada yaşayıb.
The fisherman's words provoked an angry response.	Balıqçının sözləri qəzəbli cavaba səbəb olub.
Volunteers are needed to help with the work.	İşə kömək etmək üçün könüllülərə ehtiyac var.
He leaned against the railing.	O, məhəccərə söykənərək dayandı.
He agreed to the proposal.	O, təkliflə razılaşdı.
The hostages were released that day.	Həmin gün girovlar azad edilib.
The conflict remains unresolved.	Münaqişə həll olunmamış qalır.
Therefore, try to remove any toxic metals.	Buna görə də, hər hansı zəhərli metalları çıxarmağa çalışın.
Some people compare oranges and apples.	Bəzi insanlar portağal və alma müqayisə edirlər.
The old woman ate from her bowl.	Yaşlı qadın öz qabından yedi.
The red truck suddenly stopped at the edge of the park.	Qırmızı yük maşını qəfildən parkın kənarında dayandı.
They shot immediately.	Dərhal vurdular.
This child is two years old.	Bu uşağın iki yaşı var.
My classmates go to the movies together.	Sinif yoldaşlarım birlikdə kinoya baxmağa gedirlər.
The young man held a cigarette between his lips.	Gənc siqareti dodaqlarının arasında tutdu.
Young sea turtles crawl on land to breed.	Gənc dəniz tısbağaları çoxalmaq üçün quruya sürünür.
He raised the ax with incredible force.	O, inanılmaz güclə baltanı qaldırdı.
He had a body on the film.	Filmin üstündə onun bədəni var idi.
Prices will continue to rise.	Qiymətlər artmağa davam edəcək.
A cat was lying dead on the sand.	Bir pişik qumun üzərində ölü halda uzanmışdı.
They gave us some money.	Bizə bir az pul verdilər.
Police have arrested two people in connection with the crime.	Polis bu cinayətlə bağlı iki nəfəri həbs edib.
But is the human soul in harmony with nature?	Bəs insan ruhu təbiətə uyğundurmu?
Most animals that are larger than one die immediately after birth.	Birədən böyük olan heyvanların əksəriyyəti doğuşdan dərhal sonra ölür.
Coffee has many uses.	Qəhvənin bir çox istifadəsi var.
The army has imposed a curfew in the country.	Ordu ölkə daxilində komendant saatı tətbiq edib.
The emperor is a wise leader.	İmperator müdrik rəhbərdir.
The course of rivers changes every year.	Çayların məcrası hər il dəyişir.
He was wearing leather boots and a leather backpack.	O, dəri çəkmə və dəri bel çantası geyinmişdi.
They are important in reducing air pollution.	Onlar havanın çirklənməsinin azaldılmasında vacibdir.
We felt him grab us by the shoulders.	Onun çiyinlərimizdən tutduğunu hiss edirdik.
Holidays are spent in the company of most loved ones.	Bayramlar ən çox əzizlərin əhatəsində keçir.
Do not leave doors and windows open.	Qapı və pəncərələri açıq qoymayın.
Opportunity once in a lifetime.	Həyatda bir dəfə fürsət.
The old trees here bear a lot of fruit.	Buradakı yaşlı ağaclar çoxlu meyvə verir.
Pigeons were everywhere in the square.	Meydanın hər yerində göyərçinlər görünürdü.
He had great love for his wife and children.	Onun həyat yoldaşına və uşaqlarına böyük sevgisi var idi.
Which of the following is true?	Aşağıdakılardan hansı doğrudur?
The coffee was definitely very strong.	Qəhvə şübhəsiz ki, çox güclü idi.
There is no reason for you to be angry.	Qəzəblənməyiniz üçün heç bir səbəb yoxdur.
Investigators could not find the perpetrators.	Müstəntiqlər cinayəti törədənləri tapa bilməyiblər.
The advantage here is speed.	Burada üstünlük sürətdir.
The solution to the crisis will require denial.	Böhranın həlli inkar etməyi tələb edəcək.
The problem is solved correctly.	Problem düzgün həll olunur.
The boat sank when lightning struck.	Qayığa ildırım düşəndə ​​gəmi batıb.
The street is full of shops.	Küçə dükanlarla doludur.
He also watched news clips on the issue.	O, məsələ ilə bağlı xəbər kliplərinə də baxıb.
Almost half of the earth is water.	Yerin demək olar ki, yarısı sudur.
Listen carefully to the instructions.	Təlimatları diqqətlə dinləyin.
Careless buildings for sale.	Ehtiyatsız tikililər satılır.
The recession has hurt thousands of workers.	İqtisadiyyatdakı tənəzzül minlərlə işçini incitdi.
Heavy snow forced flights to be postponed.	Güclü qar uçuşları təxirə salmağa məcbur edib.
They started to build their new wooden houses.	Yeni evlərini taxtadan tikməyə başladılar.
The Polish economy will recover significantly this year.	Polşanın iqtisadiyyatı bu il əhəmiyyətli dərəcədə bərpa olunacaq.
Prisoners are chained.	Məhkumlar zəncirlənir.
Tige is a vessel made of iron.	Tige dəmirdən hazırlanmış qabdır.
The graduated cylinder is used as a measuring tool.	Məzunlu silindr ölçmə vasitəsi kimi istifadə olunur.
He wrinkled his nose in disgust.	O, nifrətlə burnunu qırışdırdı.
A group of rebels attacked the village.	Bir qrup üsyançı kəndə hücum edib.
Hundreds of sailors were killed in the storm.	Fırtınada yüzlərlə dənizçi həlak olub.
His brothers were amazed.	Qardaşları heyrətə gəldilər.
To raise people's morale.	İnsanların mənəviyyatını yüksəltmək.
It should never be used for gambling.	Heç vaxt qumar üçün istifadə edilməməlidir.
The pig shouted loudly as he tried to escape.	Donuz qaçmağa çalışarkən yüksək səslə qışqırdı.
This is basically a flat country.	Bu, əsasən düz bir ölkədir.
Was this really you?	Bu həqiqətən siz idiniz?
The stone was engraved with hieroglyphs.	Daş heroqliflərlə həkk olunmuşdu.
His left wrist was bandaged.	Onun sol biləyi sarğı ilə bağlanmışdı.
Rarely mixed, this lemonade has a delicate taste.	Nadir qarışıq, bu limonad incə bir dada malikdir.
I'm glad to see that you breathe easier.	Daha asan nəfəs aldığınızı görməyə şadam.
He must leave us.	Bizi tərk etməlidir.
The film is about organized crime.	Film mütəşəkkil cinayətdən bəhs edir.
Many children still wear these clothes.	Bir çox uşaq hələ də bu paltarları geyinir.
The company has cut all loans to employees.	Şirkət işçilərinə verilən bütün kreditləri kəsib.
These documents were the pinnacle of literary brilliance.	Bu sənədlər ədəbi parlaqlığın zirvəsi idi.
The central square of the city was full of people.	Şəhərin mərkəzi meydanı insanlarla dolu idi.
He put butter on the bread.	Çörəyin üzərinə kərə yağı sürdü.
The pirates threw everything into the sea.	Piratlar hər şeyi dənizə atdılar.
Drinking large amounts of alcohol can have serious health consequences.	Böyük miqdarda spirt içmək sağlamlığa ciddi təsir göstərə bilər.
He was sleeping in a small shed behind the house.	Evin arxasındakı kiçik talvarda yatırdı.
Most milk contains antibiotics.	Südün əksəriyyətində antibiotiklər var.
Computers have revolutionized our business.	Kompüterlər işimizdə inqilab etdi.
The baby cried out loud.	Körpə yüksək səslə ağladı.
Strong and impressive, he quickly rose to the top.	Güclü və təsirli, o, tez bir zamanda zirvəyə yüksəldi.
They lived nearby with their uncle.	Yaxınlıqda əmisi ilə birlikdə yaşayırdılar.
All parts of the human skeleton can be restored.	İnsan skeletinin bütün hissələri bərpa oluna bilər.
Most plants grow well in bright light.	Əksər bitkilər parlaq işıqda yaxşı inkişaf edir.
He sat in the shade of a tree.	Bir ağacın kölgəsində oturdu.
Coffee is a drink.	Qəhvə içkidir.
A period of silence followed.	Sakitlik dövrü izlədi.
The surface of the table is made of glass.	Masanın səthi şüşədən hazırlanmışdır.
This is my favorite type of soup.	Bu mənim ən çox sevdiyim şorba növüdür.
Drinking coffee before breakfast can reduce your risk of diabetes.	Səhər yeməyindən əvvəl qəhvə içmək diabet riskinizi azalda bilər.
It is important to use the right tool for the job.	İş üçün düzgün alətdən istifadə etmək vacibdir.
The farmer plows the field.	Fermer tarla şumlayır.
Mama tried to control her stings.	Mama onun sancmalarına nəzarət etməyə çalışıb.
The mother did not know about her daughter's pregnancy.	Ananın qızının hamiləliyindən xəbəri olmayıb.
Only a minority supported the positive movement.	Yalnız bir azlıq müsbət hərəkəti dəstəklədi.
The bridge crosses the river.	Körpü çayın üstündən keçir.
Local officials often change jobs.	Yerli məmurlar tez-tez iş yerlərini dəyişirlər.
Evidence shows that he cut his own throat.	Sübutlar onun öz boğazını kəsdiyini göstərir.
Today it's very hot.	Bu gün çox istidir.
The old man endured many storms.	Qoca çoxlu tufanlara dözmüşdü.
We are skating near the fence.	Çitin yaxınlığında buz konkisi sürürük.
He sent a number of telegrams to government officials.	O, dövlət rəsmilərinə bir sıra teleqramlar göndərib.
The hot weather caused the baby to fall asleep.	Havaların isti keçməsi körpənin yuxusuna səbəb olub.
This witch doctor was famous for its healing power.	Bu cadugər həkim müalicəvi gücü ilə məşhur idi.
Many tree species survive in the desert.	Bir çox ağac növləri səhralarda sağ qalır.
The lawyer was admitted to the bar.	Müdafiəçi vəkillər kollegiyasına buraxılıb.
In Pavlov's experiment, dogs spit when they rang.	Pavlovun eksperimentində itlər zəng çaldıqda tüpürcək ifraz edirdi.
They talk for an hour.	Bir saatdır danışırlar.
Compare with the original copy.	Orijinalı surəti ilə müqayisə edin.
The country's forests are dominated by conifers.	Ölkənin meşələrində iynəyarpaqlılar üstünlük təşkil edir.
You need to eat a balanced diet to maintain your health.	Sağlamlığınızı qorumaq üçün balanslı bir pəhriz istehlak etməlisiniz.
You need to prepare this delicious casserole for your family.	Ailəniz üçün bu dadlı güveç hazırlamalısınız.
This is one of the least studied species.	Bu ən az öyrənilmiş növlərdən biridir.
When the machine is working properly, the pieces fly smoothly.	Maşın düzgün işlədikdə, parçalar rəvan uçur.
When a tourist asks for directions, he should say "please".	Turist istiqamət soruşduqda “zəhmət olmasa” deməlidir.
The creature walked cautiously over the rocky ground.	Məxluq qayalıq yerin üzərində ehtiyatla addımladı.
Management offered to give them bonuses.	Rəhbərlik onlara bonuslar verməyi təklif edib.
The train arrived on time.	Qatar vaxtında gəldi.
A surprising number of chickens came to meet him.	Onu qarşılamağa təəccüblü sayda toyuq gəldi.
There is a catch in his voice when you call him.	Ona zəng edəndə səsində bir tutma var.
It was barred from the window.	Pəncərədən barmaqlıqlı idi.
There are bones of animals, feathers of birds, scales of fish.	Heyvanların sümükləri, quşların tükləri, balıqların pulcuqları var.
The lighthouse illuminated the path of the ships.	Mayak gəmilərin yolunu işıqlandırırdı.
Ten percent of the population is vegetarian.	Bəşəriyyətin on faizi vegetariandır.
Accustomed to getting up early, he found himself very alert.	Erkən qalxmağa öyrəşmiş o, özünü çox oyaq gördü.
Most of the bridges in the city are named after rivers.	Şəhərdəki əksər körpülər çayların adını daşıyır.
His brown eyes gleamed with malice.	Qəhvəyi gözləri bəd niyyətlə parıldayırdı.
The city became famous for its delicious products.	Şəhər dadlı məhsulları ilə məşhurlaşdı.
Some commentators claim that the increase is artificial.	Bəzi şərhçilər artımın süni olduğunu iddia edirlər.
His movements were gentle.	Onun hərəkətləri zərif idi.
No one considered him a thief.	Heç kim onu ​​oğru hesab etməyib.
All passengers must have a valid ticket.	Bütün sərnişinlərin etibarlı bileti olmalıdır.
In some families, children share a bed.	Bəzi ailələrdə uşaqlar bir çarpayı paylaşırlar.
If you are tired, you can rest in the sand.	Yorğunsansa, qumda dincələ bilərsən.
Each country has its own style of music.	Hər ölkənin öz musiqi üslubu var.
Human rights abuses occur in many places	İnsan hüquqlarının pozulması bir çox yerlərdə baş verir
He was a tall, black, handsome man.	Uzun boylu, qara və yaraşıqlı bir kişi idi.
It was accidentally rediscovered.	Təsadüfən yenidən kəşf edildi.
It fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	O, sərt qanadlarını açdı.
This seems like a good idea, but who will pay?	Bu yaxşı fikir kimi görünür, amma kim ödəyəcək?
Why don't you visit me soon?	Niyə tezliklə məni ziyarət etməyəsən?
This event emphasizes the need for strict rules.	Bu hadisə ciddi qaydalara ehtiyac olduğunu vurğulayır.
The biggest threat from earthquakes is a tsunami.	Zəlzələlərlə bağlı ən böyük təhlükə sunamidir.
He won the war.	Müharibədə qalib gəldi.
One of the walls was covered with various souvenirs.	Divarlardan biri müxtəlif xatirə əşyaları ilə örtülmüşdü.
This is the best way to prepare this dish.	Bu yeməyi hazırlamağın ən yaxşı yolu budur.
Each entrance leads to a cave.	Hər bir giriş mağaraya aparır.
Twilight began to fill the sky.	Alatoranlıq səmanı doldurmağa başladı.
Let those who know how to dance do.	Rəqs etməyi bilənlər etsin.
He was screaming like a banshi.	O, banşi kimi qışqırırdı.
There is a lot of water on Earth.	Yer kürəsində çoxlu miqdarda su var.
There was a dining room in every corner.	Hər küncdə yeməkxana var idi.
Rising fish prices have led to an increase in exports.	Balıq qiymətlərinin artması ixracın artmasına səbəb oldu.
The little boy buried his hands in the sand.	Balaca oğlan əllərini quma basdırdı.
Their research is full of errors.	Onların araşdırmaları səhvlərlə doludur.
Most of the information was stored in the brain.	Məlumatın çoxu beyində saxlanılırdı.
Please do not pay attention to small flaws.	Zəhmət olmasa kiçik qüsurlara fikir verməyin.
Small and agile, but can be severe in times of danger.	Kiçik və çevik, lakin təhlükə zamanı şiddətli ola bilər.
Locals are angry that they have been forgotten.	Yerli sakinlər unudulmuş olduqlarına görə qəzəblənirlər.
Electricity was not considered a reality.	Elektrik enerjisi reallıq hesab edilmirdi.
In turn, the man was both surprised and grateful.	Öz növbəsində, kişi həm təəccübləndi, həm də minnətdar idi.
Only the most sensitive and observant survived.	Yalnız ən həssas və müşahidəçi sağ qaldı.
The prince's companions approached him.	Şahzadənin yoldaşları ona yaxınlaşdılar.
He held a press conference.	O, mətbuat konfransı keçirib.
Bailiffs will come soon.	Tezliklə məhkəmə icraçıları gələcək.
The villagers revolted in various cases.	Kəndlilər müxtəlif hallarda üsyan etdilər.
Please throw the ball.	Zəhmət olmasa topu atın.
A city known for its beauty.	Gözəlliyi ilə tanınan şəhər.
The lake dries quickly.	Göl sürətlə quruyur.
Journalists investigating the accident survived.	Qəza ilə bağlı araşdırma aparan jurnalistlər sağ qalıb.
You need to take action.	Siz hərəkətə keçməlisiniz.
Just give them what they want.	Sadəcə onlara istədiklərini verin.
I have fifteen words left to use.	Mənim istifadə edəcəyim on beş sözüm qalıb.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	İnsanlar omnivordurlar, həm bitkiləri, həm də heyvanları yeyirlər.
I was sure my flight would be delayed,	Uçuşumun gecikəcəyinə əmin idim,
The old lady was greeted by a young girl.	Yaşlı xanımı gənc qız qarşıladı.
Some people claimed that the human soul was immortal.	Bəzi insanlar insan ruhunun ölümsüz olduğunu iddia edirdilər.
Did your husband say that about my work?	Əriniz mənim işimlə bağlı belə qeyd etdi?
Our garden is small compared to theirs.	Bizim bağçamız onların bağı ilə müqayisədə kiçikdir.
College students often live together in communal houses.	Kollec tələbələri çox vaxt kommunal evlərdə birlikdə yaşayırlar.
The director prevented his attempts to edit the film.	Rejissor onun filmi montaj etmək cəhdlərinin qarşısını aldı.
There is a pleasant, calm atmosphere in this garden.	Bu bağda xoş, sakit atmosfer var.
Where are they going?	Onlar hara gedirlər?
He asked the waiter to give him ketchup.	O, ofisiantdan ona ketçup verməsini istədi.
He laughed jokingly.	O, zarafata güldü.
Robots are designed to look like humans.	Robotlar insanlara bənzəmək üçün hazırlanıb.
The two walked down the street.	İkisi küçə ilə getdilər.
The whole world is full of fears.	Bütün dünya qorxularla doludur.
Alice didn't know what to say.	Alisa nə deyəcəyini bilmirdi.
The clutch broke, the gears slipped and the engine died.	Debriyaj xarab oldu, dişlilər sürüşdü və mühərrik öldü.
He was found guilty.	O, günahkar bilinib.
He was sitting alone on a bench in the square.	Meydandakı skamyada tək oturmuşdu.
You can create fire using the friction of two rods.	İki çubuğun sürtünməsindən istifadə edərək atəş yarada bilərsiniz.
He carefully removed his gloves.	O, ehtiyatla əlcəklərini çıxartdı.
The mountains rose above the city.	Dağlar şəhərin üstündə ucalırdı.
Tiles decorate this elegant room.	Fayans plitələri bu zərif otağı bəzəyir.
I already have money.	Artıq pulum var.
He presented the report carefully.	O, hesabatı diqqətlə təqdim etdi.
It is important to be accurate.	Dəqiq olmaq vacibdir.
The young man's life went downhill.	Gəncin həyatı aşağıya doğru getdi.
He charges customers an hour.	O, müştərilərdən saata görə pul alır.
Carrots are delicious.	Yerkökü dadlıdır.
The villagers were enthusiastic.	Kənd camaatı həvəsli idi.
The rising sun gave a little warmth.	Doğan günəş bir az istilik verdi.
The icy wind blew along the thin beach.	Buzlu külək nazik çimərlik boyunca çırpıldı.
To our surprise, this lock was locked.	Təəccübümüzə görə, bu kilid kilidli idi.
The visitors spoke kindly.	Ziyarətçilər mehribancasına söhbət etdilər.
And then they helped him.	Və sonra ona kömək etdilər.
The important thing is to always stay calm.	Əhəmiyyətli olan hər zaman sakit qalmaqdır.
She was a kind woman, always ready to help others.	O, mehriban qadın idi, həmişə başqalarına kömək etməyə hazır idi.
The nurse examined the patient, then called a doctor.	Tibb bacısı xəstəni yoxladı, sonra həkim çağırdı.
Balance your mobile phone in the provided handle.	Cib telefonunuzu təqdim olunan tutacaqda balanslaşdırın.
We can all feel the excitement of waiting.	Hamımız bir gözləmə həyəcanını hiss edə bilərik.
Free coffee was strong.	Pulsuz qəhvə güclü idi.
Always wear gloves until finished.	Bitirənə qədər hər zaman əlcək taxın.
The current generation is not familiar with these changes.	İndiki nəsil bu dəyişikliklərlə tanış deyil.
Every morning her grandmother would prepare breakfast for her.	Hər səhər nənə onun üçün səhər yeməyi hazırlayırdı.
Had a picnic in a nearby park.	Yaxınlıqdakı parkda piknik etdi.
He set up his own chocolate shop.	Öz şokolad mağazasını qurdu.
He enjoyed her strong, masculine gestures.	Onun güclü, kişi jestlərindən həzz alırdı.
A shepherd lamb crosses a river.	Bir çoban quzunu çaydan keçir.
You made a great start!	Siz əla başlanğıc etdiniz!
The director was known for the vitality of his films.	Rejissor çəkdiyi filmlərin canlılığı ilə məşhur idi.
Most students are looking forward to the holiday.	Tələbələrin əksəriyyəti bayramı səbirsizliklə gözləyir.
I was no longer surprised to hear the explosions.	Mən artıq partlayışları eşitməkdən təəccüblənmədim.
This sentence has nothing to do with the previous one.	Bu cümlənin əvvəlki ilə əlaqəsi yoxdur.
You won't miss the deadline, will you?	Son tarixi qaçırmayacaqsınız, elə deyilmi?
The planets are circular.	Planetlər dairəvidir.
Use the best part of it.	Onun ən yaxşı parçasını istifadə edin.
The shortage pushed up agricultural prices.	Çatışmazlıq kənd təsərrüfatının qiymətlərini artırdı.
Most of the richest people have started giving generously.	Ən zəngin insanların çoxu səxavətlə verməyə başlayıb.
Welcome to the library.	Kitabxanaya xoş gəlmisiniz.
The less they talked, the happier they were.	Nə qədər az danışsalar, bir o qədər xoşbəxt idilər.
People need to adopt environmentally friendly practices.	İnsanlar ekoloji cəhətdən təmiz təcrübələri mənimsəməlidirlər.
Workers who repelled the smell fled.	Qoxunu dəf edən işçilər qaçıblar.
Just then he heard her name.	Elə o zaman onun adının səsləndiyini eşitdi.
The plane made a comfortable landing.	Təyyarə rahat eniş etdi.
Children need parental support.	Uşaqların valideynlərinin dəstəyinə ehtiyacı var.
When the match is over, throw it in the trash.	Matç bitdikdə onu zibil qutusuna atın.
Let's go to the city.	Şəhərə gedək.
The war on corruption can unite the country.	Korrupsiyaya qarşı müharibə ölkəni birləşdirə bilər.
The trees shed golden and pink leaves in the fall.	Ağaclar payızda qızılı və çəhrayı yarpaqlar tökür.
The stars were shining in the sky.	Ulduzlar səmada parıldayırdı.
Make sure everything is ready to ensure success.	Müvəffəqiyyəti təmin etmək üçün hər şeyin hazır olduğundan əmin olun.
In the ancient world, everything was completely different.	Qədim dünyada hər şey tamamilə fərqli idi.
They climbed the hills to reach the summit.	Zirvəyə çatmaq üçün təpələrə qalxdılar.
There are no lanes on this road.	Bu yolun zolaqları yoxdur.
His brother is dishonest.	Qardaşı vicdansızdır.
Change this behavior if necessary.	Lazım gələrsə, bu davranışı dəyişdirin.
It is better to spend less food.	Daha az yemək sərf etmək daha yaxşıdır.
The brave soldier fought many battles.	İgid əsgər çoxlu döyüşlər keçirib.
A bucket full of water is very heavy.	Su ilə dolu vedrə çox ağırdır.
The hearings lasted for days.	Dinləmələr günlərlə davam etdi.
He stole money from his mother.	O, anasından pul oğurlayıb.
Such attacks are a crime in themselves.	Bu cür hücumlar özlüyündə cinayətdir.
The businessman claims that his policy is bad for business.	İş adamı onun siyasətinin biznes üçün pis olduğunu iddia edir.
Most whale species live in the ocean.	Balina növlərinin əksəriyyəti okeanda yaşayır.
He finished a triathlon race once.	Bir dəfə triatlon yarışını başa vurdu.
He has a high opinion of himself.	Özü haqqında yüksək fikirdədir.
Extraction of aluminum is an expensive process.	Alüminiumun çıxarılması bahalı bir prosesdir.
The statistics were harmful.	Statistikalar zərərli idi.
A group of scientists closely monitored the development.	Alimlər qrupu inkişafı diqqətlə izləyib.
Do you really need to chop it up?	Bunu həqiqətən doğramaq lazımdırmı?
Some paints contain toxic chemicals.	Bəzi boyaların tərkibində zəhərli kimyəvi maddələr var.
Coal and oil provide much of our energy resources.	Kömür və neft enerji ehtiyatlarımızın çox hissəsini yanacaqla təmin edir.
This text is in the form of a riddle.	Bu mətn tapmaca şəklindədir.
The villagers toiled in the fields.	Kənd camaatı tarlalarda zəhmət çəkirdi.
His shoes and clothes were in the mud.	Ayaqqabıları və paltarları palçıq içində idi.
It is better to take this into account.	Bunu nəzərə almaq daha yaxşıdır.
Some lessons are very boring.	Bəzi dərslər çox darıxdırıcı olur.
It is impossible to save the population without outside help.	Kənardan yardım olmadan əhalini saxlamaq mümkün deyil.
Strong, yes.	Güclü, bəli.
He received a letter that made him cry.	Onu ağladan bir məktub aldı.
Be careful not to break the furniture.	Mebelləri qırmamaq üçün diqqətli olun.
The beggar has a debilitating illness.	Həmin dilənçinin zəiflədən xəstəliyi var.
He can't bear to be separated from his family.	Ailəsindən ayrılmağa dözə bilmir.
The corrupt doctor was only interested in money.	Korrupsioner həkim ancaq pulla maraqlanırdı.
Police seized the stolen items.	Polis oğurlanmış əşyaları götürüb.
This delicious cake is made with table meringue.	Bu dadlı tort üstü beze ilə hazırlanır.
Wherever it goes, it creates controversy.	Hara gedirsə, mübahisə yaradır.
This astronaut flew to the moon.	Bu astronavt Aya uçdu.
The carpenter smoothed the board.	Dülgər taxtanı hamarladı.
Wash your hands thoroughly after touching the pork manure.	Donuz peyininə toxunduqdan sonra əllərinizi yaxşıca yuyun.
Circus acrobats are popular.	Sirk akrobatları məşhurdur.
Pollution causes environmental damage.	Çirklənmə ekoloji ziyana səbəb olur.
There was a scent of a nearby flower.	Yaxınlıqdakı çiçəkdən bir qoxu gəldi.
The composition is his masterpiece.	Kompozisiya onun şah əsəridir.
My favorite song is rock.	Ən çox sevdiyim mahnı növü rokdur.
Children are the heart of a family.	Uşaqlar bir ailənin ürəyidir.
The professor's educational philosophy was well known.	Professorun təhsil fəlsəfəsi hamıya məlum idi.
The animosity stemmed from hatred of immigrants.	Düşmənçilik immiqrantlara nifrətdən qaynaqlanırdı.
The river suffers from pollution.	Çay çirklənmədən əziyyət çəkir.
There was silence in the room.	Otağa sükut çökdü.
I will not allow this to happen to you.	Bunun sənin başına gəlməsinə icazə verməyəcəyəm.
Food shortages prevail in many parts of the country.	Ölkənin bir çox bölgələrində ərzaq qıtlığı hökm sürür.
The bright sun was warm and pleasant.	Parlaq günəş isti və xoş idi.
The climate of this region is unpredictable.	Bu bölgənin iqlimi gözlənilməzdir.
Please give this letter to the postman.	Xahiş edirəm bu məktubu poçtalyona verin.
The widow approached the king's throne.	Dul qadın padşahın taxtına yaxınlaşdı.
He noted his teacher's words with concern.	O, müəlliminin sözlərini təşvişlə qeyd etdi.
All dogs have four legs.	Bütün itlərin dörd ayağı var.
He is studying to become a doctor.	O, həkim olmaq üçün oxuyur.
In the past, this area was a swamp.	Keçmişdə bu rayon bataqlıq idi.
You need to put the pumpkin in water.	Balqabağı suya qoymaq lazımdır.
The remote was ringing.	Uzaqdan zəng çalırdı.
Jeans are torn.	Cins şalvar cırıqdır.
The public health system has been privatized.	Dövlət səhiyyə sistemi özəlləşdirilib.
Drink a few cups of tea a day.	Gündə bir neçə stəkan çay içilir.
The lost bear was finally found.	İtmiş ayı nəhayət ki, tapıldı.
They are often driven underground as a result of seasonal floods.	Onlar tez-tez mövsümi daşqınlar nəticəsində yerin altına sürülür.
He suffers from severe depression.	O, ağır depressiyadan əziyyət çəkir.
The army attacked opposition areas.	Ordu müxalif bölgələrə hücum edib.
He pretended not to notice Robbie's song.	O, robinin mahnısına fikir verməmiş kimi davrandı.
Gives both calmness & excitement	Həm sakitlik, həm də həyəcan verir.
We are located near the train station.	Biz qatar stansiyasının yanında yerləşirik.
The ship's crew helped save the passengers.	Gəminin ekipajı sərnişinlərini xilas etməyə kömək edib.
Although the police conducted an investigation, no information was provided.	Polis araşdırma aparsa da, heç bir məlumat verilməyib.
The government must do something soon.	Hökumət tezliklə nəsə etməlidir.
The number of passengers is constantly growing.	Daşınan sərnişinlərin sayı durmadan artır.
There is great security in the country.	Ölkədə böyük təhlükəsizlik var.
Peel the vegetables.	Tərəvəzləri soyun.
Researchers are growing new products using plant tissue culture.	Tədqiqatçılar bitki toxuma mədəniyyətindən istifadə edərək yeni məhsullar yetişdirirlər.
By the time this river ran out, it was already flowing.	Bu çay başa çatanda artıq axırdı.
Our telephone line is working again.	Telefon xəttimiz yenidən işləyir.
The house burned down and became unusable.	Ev yanaraq yararsız hala düşüb.
It smells nice.	Gözəl qoxu gəlir.
His friends warned him not to go,	Dostları ona getməməyi xəbərdar etdi,
The new station was commissioned last month.	Yeni stansiya ötən ay istifadəyə verilib.
The magnificent city burned to the ground.	Möhtəşəm şəhər yanıb kül oldu.
The two robbers were arrested by police.	Oğurluq edən iki şəxs polis tərəfindən yaxalanıb.
Always follow the basic settings.	Əsas parametrləri daim izləyin.
Do you know the warts on your body?	Bədəninizdəki ziyilləri bilirsinizmi?
The poet wrote about the pain in his heart.	Şair ürəyindəki ağrıları yazıb.
He looked for room for tips.	O, ipuçları üçün otağı axtardı.
Butter should be soft, but not melted.	Kərə yağı yumşaq olmalıdır, lakin əriməməlidir.
Thousands of people visit the city every year.	Hər il minlərlə insan şəhəri cəlb edir.
Dust covered everything.	Toz hər şeyi bürüdü.
Please write clearly.	Xahiş edirəm aydın yazın.
The badger will dig its own hole at night.	Porsuq gecə öz çuxurunu qazacaq.
Country music has played a big role in popular music.	Populyar musiqidə kantri musiqisi böyük rol oynamışdır.
There are days left until the presidential election.	Prezident seçkilərinə sayılı günlər qalıb.
The fog is hanging over the port.	Duman limanın üzərində güclü şəkildə asılır.
As he passed, he caressed his dog kindly.	Yanından keçəndə o, itini mehribanlıqla sığalladı.
The woman was immediately ashamed of losing herself.	Qadın özünü itirdiyi üçün dərhal utandı.
I have little property.	Mənim malım azdır.
His fee was extremely high.	Onun qonorarı hədsiz dərəcədə yüksək idi.
A corporation cannot own shares in other companies.	Bir korporasiya başqa şirkətlərdə səhmlərə sahib ola bilməz.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	Katedral yaşıllıqlarla əhatə olunmuş bir təpədə dayanır.
The equipment was automatic.	Avadanlıqlar avtomatikdi.
Doctors observed that the patient's heartbeat was irregular.	Həkimlər xəstənin ürək döyüntülərinin nizamsız olduğunu müşahidə ediblər.
The stars almost disappeared from the sky.	Ulduzlar sanki səmada yox oldu.
Infusions should always be filtered.	İnfuziyalar həmişə süzülməlidir.
School teachers are increasingly complaining about student violence.	Məktəb müəllimləri şagirdlərin getdikcə daha çox zorakılığından şikayətlənirlər.
Follow the instructions.	Təlimatlara əməl etmək lazımdır.
He went to the park with a small dog.	O, balaca iti ilə parka getdi.
The monkey was scared.	Meymun ürkdü.
The wind was strong, but the sun was hot.	Külək güclü idi, amma günəş isti idi.
This is a common item in the market.	Bu bazarda ümumi bir maddədir.
Each has a separate function.	Hər birinin ayrıca funksiyası var.
Today, most of the businesses here are small.	Bu gün buradakı müəssisələrin əksəriyyəti kiçikdir.
It's like being born.	Bu, doğulmağa bənzəyir.
We are in trouble.	Biz çətinlik çəkirik.
He carefully picked up the hair that had fallen from the ground.	O, ehtiyatla yerdən tökülmüş tükləri götürdü.
The wood is durable and insulates well.	Taxta davamlıdır və yaxşı izolyasiya edir.
Slowly he climbed the stairs.	Yavaş-yavaş pilləkənləri qalxdı.
Therefore, the crime rate is high here.	Ona görə də burada cinayət halları yüksəkdir.
Thus, he has the honor of being the first.	Beləliklə, o, birinci olmaq şərəfinə sahibdir.
The level of precipitation is forecasted to be moderate this weekend.	Bu həftəsonu yağıntının səviyyəsi mülayim proqnozlaşdırılır.
Several scattered houses have been built on this road.	Bu yolda bir neçə dağınıq ev tikilib.
Ruby shouted with pleasure.	Ruby məmnuniyyətlə qışqırdı.
Jane's jeans were scattered.	Janenin cins şalvarları dağınıq idi.
We wanted to live in the lake.	Biz göldə yaşamaq istəyirdik.
The board consisted of several nails.	Taxta bir neçə mismardan ibarət idi.
Any local plumbing work can do it for you.	İstənilən yerli santexnika işləri sizin üçün edə bilər.
He walked slowly along the crowded sidewalk.	O, izdihamlı səki ilə yavaş-yavaş addımladı.
Astrolaba became a museum work.	Astrolaba muzey əsərinə çevrildi.
The fish swam freely around the pond.	Balıqlar gölməçənin ətrafında sərbəst üzüblər.
Every citizen was encouraged to report.	Hər bir vətəndaş hesabat verməyə təşviq edilib.
The captain arrived thirty minutes early.	Kapitan vaxtından otuz dəqiqə əvvəl gəldi.
The lecturer then distributed copies of the textbook.	Sonra mühazirəçi dərsliyin nüsxələrini payladı.
My ambition is to be a writer.	Mənim ambisiyam yazıçı olmaqdır.
The taste of the drink was bitter	İçkinin dadı acı idi
Lunch arrived on time.	Nahara vaxtında gəldi.
Everyone in the room was watching intently.	Otaqda hamı diqqətlə izləyirdi.
Dad sent out of town.	Baba şəhərdən açıqca göndərdi.
The dialogue between the characters is an integral part of the story.	Personajlar arasında dialoq hekayənin ayrılmaz hissəsidir.
The team leader was confident of success.	Komandanın lideri uğur qazanacağına əmin idi.
A lone shepherd looked at him.	Tək bir çoban ona baxırdı.
The government was watching the situation with concern.	Hökumət vəziyyəti narahatlıqla izləyirdi.
He was the first man to come to the moon.	O, aya çıxan ilk insan idi.
We don't have enough oil for the cake.	Tort üçün kifayət qədər yağımız yoxdur.
Each nation must decide its own policy.	Hər bir xalq öz siyasətini özü qərar verməlidir.
They were punished for their crimes.	Onlar törətdikləri cinayətlərə görə cəzalandırılıblar.
This is a dangerous situation.	Bu təhlükəli vəziyyətdir.
She says she loves her son.	O, oğlunu sevdiyini deyir.
Many old people go to the fish market every morning.	Bir çox qoca hər səhər balıq bazarına çıxır.
He stopped coming to school.	O, məktəbə gəlməyi dayandırıb.
The ancient city was severely damaged.	Qədim şəhərə böyük ziyan dəyib.
All the apartments were very attractive with garden patios	Mənzillərin hamısı bağ verandaları ilə olduqca cəlbedici idi
Travel insurance can be more expensive, but it is also useful.	Səyahət sığortası daha baha başa gələ bilər, lakin bu da faydalıdır.
She hugged her new husband tightly.	O, yeni ərini bərk-bərk qucaqladı.
Many parents are concerned about vaccination programs.	Bir çox valideynlər peyvənd proqramlarından narahatdırlar.
He was looking for a job for weeks.	Həftələrlə iş axtarırdı.
A commemorative ceremony was held.	Tədbirin anım mərasimi keçirilib.
Despite many claims, there is no evidence that health has improved.	Bir çox iddialara baxmayaraq, sağlamlıq yaxşılaşmasına dair heç bir sübut yoxdur.
Try to improve your vocabulary this year.	Bu il lüğətinizi təkmilləşdirməyə çalışın.
Newspapers reported that a large fire destroyed the forest.	Qəzetlər böyük yanğının meşəni məhv etdiyini yazıb.
The travel industry is developing.	Səyahət sənayesi inkişaf edir.
I was able to understand everything.	Hər şeyi başa düşə bildim.
Cook the noodles in boiling water for two minutes.	İki dəqiqə qaynar suda əriştə bişirin.
They detonated the bomb with a radio signal.	Onlar bombanı radio siqnalı ilə partladıblar.
Children learn to read quite easily.	Uşaqlar kifayət qədər asanlıqla oxumağı öyrənirlər.
His grandfather was a man of literature.	Babası ədəbiyyat adamı idi.
The electricity grid provides the nation with energy.	Elektrik şəbəkəsi milləti enerji ilə təmin edir.
Therefore, it is better to move the crops to another area.	Ona görə də əkinləri başqa sahəyə köçürmək daha yaxşıdır.
People live in a simple way.	Xalq sadə şəkildə yaşayır.
Our house was scattered.	Evimiz dağınıq idi.
Immediately after drinking a glass of milk did not help.	Dərhal sonra bir stəkan süd içmək kömək etmədi.
The work of a working mother is tiring.	İşləyən ananın işi yorucudur.
Swill away, guests slurred the bartender.	Swill uzaq, qonaqlar barmene slurred.
He went straight to the room.	O, birbaşa otağa getdi.
Many animals migrate at this time of year.	Bir çox heyvan ilin bu vaxtında köç edir.
The city is located near the railway station.	Şəhər dəmiryol vağzalının yaxınlığında yerləşir.
The mother told her son to stop.	Ana oğluna dedi ki, bundan əl çəksin.
You seem to have two choices.	Deyəsən iki seçiminiz var.
Gravitational gravity causes liquids to float.	Qravitasiya cazibəsi mayelərin üzməsinə səbəb olur.
They kept their distance and watched the scene.	Onlar məsafəni saxlayır, mənzərəni izləyirdilər.
Steel, of course, is very strong.	Polad, əlbəttə ki, çox möhkəmdir.
The peasant woman loved her son very much.	Kəndli qadın oğlunu çox sevirdi.
The farm was surrounded by high stone walls.	Ferma hündür daş divarlarla əhatə olunmuşdu.
The inventor discovered a new form of carbon.	İxtiraçı karbonun yeni formasını kəşf edib.
This medicine will help you heal your wounds.	Bu dərman yaralarınızı sağaltmağa kömək edəcək.
Some entrepreneurs took advantage of the situation.	Bəzi sahibkarlar yaranmış vəziyyətdən istifadə ediblər.
There were more twists ahead.	Qarşıda daha çox bükülmələr var idi.
The scientist's theory won widespread sympathy.	Alimin nəzəriyyəsi geniş rəğbət qazandı.
The young woman called and said she would be late.	Gənc qadın zəng edib gecikəcəyini bildirdi.
There is a road sign there.	Orada yol nişanı var.
Few students in the class smoked.	Sinifdə az sayda şagird siqaret çəkirdi.
You are very rich and very strong.	Sən çox zəngin və çox güclüsən.
The striker accused the government of corruption.	Tətilçi hökuməti korrupsiyada ittiham edib.
The truck came to the line just in time.	Yük maşını elə vaxtında xəttə çıxdı.
The castle has changed little over the centuries.	Qala əsrlər boyu az dəyişdi.
His moment of glory had come.	Onun şöhrət anı gəlib keçmişdi.
These ingredients will form the basis of our cake.	Bu inqrediyentlər tortumuzun əsasını təşkil edəcək.
Tall pine trees swayed in the wind.	Hündür şam ağacları küləkdə yellənir, cırıldayırdı.
An official photo is required.	Rəsmi fotoşəkil tələb olunur.
The mother deleted all the pictures.	Ana bütün şəkilləri sildi.
Feelings cannot harm people.	Hisslər insanlara zərər verə bilməz.
The highway has been widened.	Magistral yol genişləndirilib.
The skin felt stiff and dry, and itching occurred.	Dəridə sərtlik və quruluq hissi yarandı və qaşınma meydana gəldi.
We considered ourselves a good team.	Biz özümüzü yaxşı komanda hesab edirdik.
Weak soils have reduced productivity.	Zəif torpaqlar məhsuldarlığı aşağı salıb.
Climate change is causing the migration of some animals.	İqlim dəyişikliyi bəzi heyvanların miqrasiyasına səbəb olur.
After the earthquake, houses in the village were repaired.	Zəlzələdən sonra kənddəki evləri təmir ediblər.
Porcupines can leap extremely far.	Porcupines son dərəcə uzaq sıçrayış edə bilər.
This story is an important lesson.	Bu hekayə mühüm bir dərsdir.
This is the seventh temple.	Bu yeddinci məbəddir.
My bike is too heavy for the steering wheel.	Velosipedim sükan üçün çox ağırdır.
The workers work hard and are well paid.	İşçilər çox işləyir və yaxşı maaş alırlar.
Books tell stories.	Kitablar hekayələr danışır.
He looked at me, then he looked.	Mənə baxdı, sonra baxdı.
senator	senator
I heard a voice.	Bir səs eşitdim.
Defeat on the battlefield.	Döyüş meydanında məğlubiyyət.
Use only cast iron pots.	Yalnız çuqun qablardan istifadə edin.
When it rains, the road surface becomes slippery.	Yağış yağanda yolun səthi sürüşkən olur.
He was dreaming.	O, xəyallar qururdu.
He stole bread from the cupboard.	Şkafdan çörəyi oğurladı.
Dozens of men were needed for the job.	İş üçün onlarla kişi lazım idi.
Earlier there was a certain agreement.	Daha əvvəl müəyyən bir razılaşma var idi.
There are no restrictions on the number of hours.	Saatların sayını tənzimləyən heç bir məhdudiyyət yoxdur.
Viviana's red hair gleamed in the sunlight.	Viviananın qırmızı saçları günəş işığında parıldayırdı.
The stalks grow downwards.	Sarkıtlar aşağıya doğru böyüyür.
The teacher rarely came to class.	Müəllim nadir hallarda dərsə gəlirdi.
The long and thin shape of the knife.	Bıçağın uzun və nazik forması.
Her clothes shone in the sunlight.	Onun paltarı günəş işığında parıldayırdı.
The class consists of thirty students.	Sinif otuz şagirddən ibarətdir.
Researchers have developed a device to detect allergic reactions.	Tədqiqatçılar allergik reaksiyaları aşkar etmək üçün cihaz hazırlayıblar.
The electrification scheme of the villages was inaugurated.	Kəndlərin elektrikləşdirilməsi sxeminin açılışı olmuşdur.
You can't compare apples and oranges!	Siz alma və portağalları müqayisə edə bilməzsiniz!
The blind bard read rhymes of unrequited love.	Kor bard qarşılıqsız sevgi qafiyələrini oxudu.
We have seen the formation of lunar craters as a result of meteor showers.	Meteorların düşməsi nəticəsində ay kraterlərinin əmələ gəldiyini görmüşük.
He lit a cigarette and blew smoke.	Siqareti yandırıb tüstünü üfürdü.
Please keep the music down.	Zəhmət olmasa musiqini aşağı saxlayın.
Soak the peas overnight.	Noxudları bir gecədə isladın.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	Delfinlər çoxları tərəfindən ağıllı heyvanlar kimi qəbul edilir.
I demand the information you provided in this letter.	Bu məktubda göstərdiyiniz məlumatı tələb edirəm.
Get acquainted with a car, a bicycle.	Bir maşın, bir velosipedlə tanış olun.
Some plants have switched to natural gas.	Bəzi zavodlar təbii qaza keçib.
He went to the store and bought what he needed.	O, mağazaya getdi və lazım olanları aldı.
Crowds gathered for the march.	Yürüşə izdiham toplaşıb.
A small river flows through our village.	Kəndimizdən kiçik bir çay keçir.
The beloved queen is open to the public.	Sevilən kraliça ictimaiyyətə açıqdır.
The roads here are terrible, he says.	Buraların yolları dəhşətlidir, deyir.
Excited, she twisted her hair.	Həyəcanla onun saçlarını burudu.
The young man heard a noise outside.	Gənc kənarda səs-küy eşitdi.
The water boiled quickly.	Su sürətlə qaynadı.
Red strawberries are ripe.	Qırmızı çiyələklər yetişib.
He was dizzy and could not stand.	O, başı gicəllənmişdi, ayaq üstə dayanmırdı.
There is a contradiction between its subject and object.	Onun subyekti ilə obyekti arasında ziddiyyət yaranır.
Women look best in matching pants.	Qadınlar uyğun şalvarda ən yaxşı görünür.
The book was written by a famous writer.	Kitab məşhur yazıçı tərəfindən yazılmışdır.
He lived a painful death.	O, ağrılı-acılı bir ölüm yaşadı.
Emotions have found expression in literature.	Duyğular ədəbiyyatda öz ifadəsini tapdı.
They ate the remaining spaghetti for breakfast.	Səhər yeməyində qalan spagetti yedilər.
The wardrobe is stacked with food.	Şkaf ərzaq məhsulları ilə üst-üstə yığılıb.
He emptied the bottle into a bucket of water.	Şüşəni bir vedrə suya boşaltdı.
The poor boy seemed very worried about this news.	Yazıq oğlan bu xəbərdən çox narahat görünürdü.
Hydrogen is a gas element in water.	Hidrogen suda olan qaz elementidir.
The enemy was long gone.	Düşmən artıq çoxdan yox idi.
Their goal is to find new energy resources.	Onların məqsədi yeni enerji ehtiyatları tapmaqdır.
The people of this region have been miners for centuries.	Bu bölgənin əhalisi əsrlər boyu mədənçi olub.
After losing his son, his business rapidly declined.	Oğlunu itirdikdən sonra biznesi sürətlə gerilədi.
It was dark, but it was getting brighter.	Qaranlıq idi, amma getdikcə işıqlanırdı.
The elephant was slowly running towards the fence.	Fil yavaş-yavaş hasara tərəf yüyürdü.
You can see an amazing view from this area.	Bu ərazidən heyrətamiz mənzərəni görmək olar.
The protesters crossed the city.	Etirazçılar şəhəri keçiblər.
There would be no productivity growth without investment.	İnvestisiya olmadan məhsuldarlıq artımı olmazdı.
This amazing information shocked all people.	Bu heyrətləndirici məlumat bütün insanları şoka saldı.
Your efforts have paid off.	Səyləriniz öz bəhrəsini verdi.
The Prime Minister promised reforms.	Baş nazir islahatlar vəd etdi.
We hurriedly crossed the bridge.	Tələsik körpünün üstündən keçdik.
He hurried to the bus stop.	Tələsik avtobus dayanacağına getdi.
I think it's very rude to make fun of him.	Məncə onu ələ salmağınız çox kobudluqdur.
The holiday was very nice.	Bayram çox gözəl keçdi.
I can't do it alone.	Mən bunu tək edə bilmərəm.
Any change will affect every component of the ecosystem.	İstənilən dəyişiklik ekosistemin hər bir komponentinə təsir edəcək.
The snake ran and slid towards the river.	İlan qaçaraq çaya tərəf sürüşdü.
Questions were asked by the interviewer on each topic.	Hər bir mövzuya müsahibə verən tərəfindən suallar verildi.
Generally, adults eat about three meals a day.	Ümumiyyətlə, böyüklər gündə təxminən üç dəfə yemək yeyirlər.
These chemicals are highly flammable.	Bu kimyəvi maddələr çox alovlanır.
It is important to test the soil.	Torpağı sınamaq vacibdir.
Finally, some good news.	Nəhayət, bəzi yaxşı xəbərlər.
The food has an unusually rich taste.	Yeməyin qeyri-adi zəngin dadı var.
He was so nervous that he could hardly speak.	O qədər əsəbi idi ki, çətinliklə danışırdı.
It is common to come across flamingos in this area.	Bu ərazidə flaminqolara rast gəlmək adi haldır.
There was a bright glow about him.	Onun haqqında parlaq bir parıltı var idi.
But this morning the plants withered in the heat.	Amma bu səhər bitkilər istidə solurdu.
Plug your device into an electrical outlet.	Cihazınızı rozetkaya qoşun.
Build more facilities to accommodate tourists.	Turistləri yerləşdirmək üçün daha çox obyekt tikin.
The influence of religion may diminish.	Dinin təsiri azala bilər.
But he was afraid to say anything.	Amma nəsə deməyə qorxurdu.
The slow-moving train soon approached the station.	Yavaş çalışan qatar tezliklə stansiyaya yaxınlaşdı.
The house is on the side of the road.	Evi yolun kənarındadır.
There was a pile of leaves on the ground.	Yerdə bir yığın yarpaq uzanmışdı.
His column was inspired by his experience as a doctor.	Onun köşə yazısı həkim kimi təcrübələrindən ilhamlanıb.
This is a very beautiful place.	Bura çox gözəl bir yerdir.
The country must invest in advanced research facilities.	Ölkə qabaqcıl tədqiqat obyektlərinə sərmayə qoymalıdır.
Two days after the murder, police arrested the suspect.	Qətldən iki gün sonra polis şübhəli şəxsi həbs edib.
A country full of culture and excitement.	Mədəniyyət və həyəcanla dolu bir ölkə.
This dish is usually served with rice.	Bu yemək adətən düyü ilə verilir.
When everyone looked, he stretched out his hand.	Hamı baxanda o, qolunu uzadıb.
The leaves are green and arranged in three places.	Yarpaqları yaşıl və üç-üç yerə düzülmüşdür.
The directive must be repealed.	Direktiv ləğv edilməlidir.
It is impossible to freeze water.	Suyu dondurmaq mümkün deyil.
Suddenly a tall shadow fell on him.	Birdən onun üzərinə hündür bir kölgə düşdü.
The old woman who ran the shop was kind.	Dükanı idarə edən yaşlı qadın mehriban idi.
His fist hit the wall.	Yumruq divara çırpıldı.
There are unique creatures in nature.	Təbiətdə özünəməxsus canlılar var.
A wide range of products is sold in the local supermarket.	Yerli supermarketdə geniş çeşiddə məhsullar satılır.
Bread is made from it.	Çörək ondan hazırlanır.
The cow gave birth for six years in a row.	İnək altı il dalbadal bala verdi.
This design was never used again.	Bu dizayn bir daha istifadə olunmadı.
The artist has created a studio in his home.	Sənətçi öz evində studiya yaradıb.
The air is fresh and tidy.	Hava təzə və səliqəlidir.
The door was closed for a long time.	Uzun müddət qapı bağlı idi.
Police were required to patrol the park more strongly.	Polisdən parkda daha güclü patrul xidməti tələb olunub.
He put his hands on my shoulders.	Əllərini çiyinlərimə qoydu.
The sand is stained with dark red blood.	Qum tünd qırmızı qanla boyanmışdır.
Jiro shouted and woke everyone in the house.	Jiro qışqıraraq evdəkilərin hamısını oyatdı.
When the doctor came, my grandfather was awake.	Həkim gələndə babamız oyaq idi.
They stood for hours.	Saatlarla dayanıblar.
He stood up excitedly.	O, həyəcanla ayağa qalxdı.
I love all kinds of music.	Mən bütün musiqi növlərini sevirəm.
The plant begins to produce larger leaves.	Bitki daha böyük yarpaqlar verməyə başlayır.
He was standing on the sidewalk waiting for the bus.	O, səkidə dayanıb avtobus gözləyirdi.
A huge structure appeared above us.	Nəhəng quruluş üstümüzdə göründü.
Husbands earn more than their wives.	Ər arvadından daha çox maaş alır.
She likes to circle in the kitchen.	Mətbəxdə dövrə vurmağı xoşlayır.
These places are known for their fresh air.	Bu yerlər təmiz havası ilə tanınır.
Marine biologists have studied the seabed.	Dəniz bioloqları dənizin dibini araşdırdılar.
There are three eggs in this bowl.	Bu qabda üç yumurta var.
The forks were stained and dusty.	Çəngəllər ləkələnmiş və tozlu idi.
The river flows to the northeast.	Çay şimal-şərqə axır.
Your eyebrows reach for anxiety.	Qaşlarınız narahatlıqdan çatır.
The program will show interesting facts.	Proqramda maraqlı faktlar göstəriləcək.
The rest of the class laughed.	Sinifdə qalanlar güldü.
Three brothers in a row.	Ard-arda üç qardaş.
We ran out of gas.	Qazımız bitdi.
As the temperature drops, the cotton fibers thicken.	Temperatur aşağı düşdükcə pambıq lifləri sıxlaşır.
The plant is a large complex.	Zavod böyük bir kompleksdir.
The road connects the two cities.	İki şəhəri birləşdirici yol birləşdirir.
The grocer threw aside the rotten fruit.	Baqqal çürük meyvələri kənara atdı.
If you have one, send it to me.	Əgər bunlardan biri varsa, mənə göndərin.
The gunman gave orders to the operatives.	Silahlı şəxs əməliyyatçılara əmrlər verib.
In the spice kitchen, spices were pulverized.	Ədviyyat mətbəxində ədviyyatlar toz halına gətirilirdi.
We both wanted to leave.	İkimiz də ayrılmaq istəyirdik.
This is clearly very ambitious.	Bu, açıq-aydın çox iddialıdır.
These shoes are very small.	Bu ayaqqabılar çox kiçikdir.
The ruling class feared for the future of the empire.	Hakim təbəqə imperiyanın gələcəyindən qorxurdu.
Online retailers offer you cheaper prices.	Onlayn pərakəndə satış yerləri sizə daha ucuz qiymətlər təqdim edir.
We will gather by the river.	Çayın kənarında toplanacağıq.
Our society must change.	Cəmiyyətimiz dəyişməlidir.
This child will never learn to read and write.	Bu uşaq heç vaxt oxumağı və yazmağı öyrənməyəcək.
They show exceptional courage.	Onlar müstəsna şücaət nümayiş etdirirlər.
The quality of your customer service is questionable.	Müştəri xidmətinizin keyfiyyəti şübhəlidir.
His team barely escaped defeat.	Onun komandası məğlubiyyətdən çətinliklə yayındı.
Many novels were written in the nineteenth century.	On doqquzuncu əsrdə çoxlu romanlar yazılmışdır.
The local football team was losing matches again.	Yerli futbol komandası yenə matçlarda məğlub olurdu.
Many countries and many languages ​​are represented on this site.	Bu saytda bir çox ölkələr və bir çox dillər təmsil olunur.
Scientists believe that global warming is caused by carbon emissions.	Elm adamları qlobal istiləşmənin karbon emissiyalarından qaynaqlandığı qənaətindədirlər.
He went to the newspapers regularly.	Daimi olaraq qəzetlərə keçdi.
He bought a house in the suburbs.	O, şəhərətrafı ərazidə ev alıb.
People often simply break the rules of our society.	İnsanlar çox vaxt cəmiyyətimizdəki qaydaları sadəcə olaraq pozurlar.
But the new officer was not happy.	Amma yeni məmur xoşbəxt deyildi.
He still has a scar on his forehead.	O, hələ də alnında çapıq saxlayır.
We need to make a list of questions.	Sualların siyahısını hazırlamalıyıq.
You can't move this heavy box alone.	Bu ağır qutunu təkbaşına hərəkət etdirə bilməzsən.
Some people do not like to wear military uniforms.	Bəzi insanlar hərbi forma geyinməyi sevmirlər.
Backwardness is everywhere.	Gerilik hər yerdədir.
Now put him to bed!	İndi onu yatağa ver!
He will discuss the situation with you.	O, vəziyyəti sizinlə müzakirə edəcək.
The growth of the new company was impressive.	Yeni şirkətin böyüməsi təsirli oldu.
This city is rich in culture.	Bu şəhər mədəniyyətlə zəngindir.
A fast ship was sailing in the waves.	Sürətli bir gəmi dalğalı sularda dolanırdı.
This is a period of great change.	Bu dövr böyük dəyişikliklər dövrüdür.
The master called the disciples	Usta şagirdləri çağırdı
Famous watchmaker and jeweler.	Məşhur saatsaz və zərgər.
He looked at the pole.	O, dirəyə baxdı.
Hurry up now!	İndi tələsin!
Careful shaving in the morning is a must.	Səhər diqqətli təraş mütləqdir.
They play tag.	Tag oynayırlar.
Do not allow the ice cream to thaw!	Dondurmanın əriməsinə imkan verməyin!
Meals were prepared months in advance.	Yemək aylar əvvəldən hazırlanırdı.
Scientists have discovered geologically old coins.	Alimlər geoloji cəhətdən köhnə sikkələr aşkar ediblər.
He is often the first to volunteer.	O, çox vaxt ilk olaraq könüllü olur.
He shouted.	O qışqırdı.
Financial aid is available in many countries.	Maliyyə yardımı bir çox ölkədə mövcuddur.
Put a lot of sugar in the dough.	Xəmirə çoxlu şəkər qoyun.
Or maybe do interior decorating,	Və ya bəlkə daxili bəzək işləri aparın,
Their crops are exposed to severe hailstorms.	Onların əkinləri şiddətli dolu fırtınasına məruz qalır.
They shared a bottle of whiskey.	Bir şüşə viski paylaşırdılar.
The bus collided with a car.	Avtobusla minik avtomobili toqquşub.
The city is famous for its beautiful gardens.	Bu şəhər bu gözəl bağları ilə məşhurdur.
This dress is still too short for my legs.	Bu paltar hələ də ayaqlarım üçün çox qısadır.
He falsified the letter.	O, məktubu saxtalaşdırıb.
Then the disease spread to all neighboring countries.	Sonra o, xəstəlik bütün qonşu ölkələrə yayıldı.
This church is sanctified.	Bu kilsə müqəddəsləşdirilib.
similar	oxşar
This statue stands alone on the lawn.	Bu heykəl qazonda tək dayanır.
These words were usually uttered by men.	Bu sözləri adətən kişi deyirdi.
The prince was loved by everyone.	Şahzadə hər kəs tərəfindən sevilirdi.
The open roof is designed to reduce discomfort.	Açıq dam narahatlığı azaltmaq üçün nəzərdə tutulub.
Researchers first tried to measure grief.	Tədqiqatçılar əvvəlcə kədəri ölçməyə çalışdılar.
The company wants to strengthen production capacity.	Şirkət istehsal gücünü gücləndirmək istəyir.
He is extremely rich.	O, son dərəcə zəngindir.
This equipment helps to keep records for the cash register.	Bu avadanlıq kassa üçün qeydləri saxlamağa kömək edir.
This country spends a lot of money on health.	Bu ölkə səhiyyəyə çoxlu pul xərcləyir.
He cooked the meat slowly over a low heat	O, əti yavaş-yavaş aşağı odda bişirdi
Forests are "the lungs of the earth."	Meşələr "yerin ağciyərləridir".
The little boy carefully lined up the gifts.	Kiçik oğlan hədiyyələri diqqətlə sıraladı.
An army was called in to restore order.	Asayişi bərpa etmək üçün ordu çağırıldı.
He is a nervous little bitch.	O, əsəbi bir balaca vəletdir.
Cleanliness is not part of the contract.	Təmizlik müqavilənin bir hissəsi deyil.
The girl poured orange juice.	Qız portağal suyunu tökdü.
The newspaper's editorial staff was tougher that day.	Həmin gün qəzetin redaksiyaları daha sərt idi.
We are planning a family trip.	Ailəvi səfər planlaşdırırıq.
Criminals are a major source of political instability.	Cinayətkarlar siyasi qeyri-sabitliyin əsas mənbəyidir.
Their garden house is surrounded by a rich garden.	Onların bağ evi zəngin bağ ilə əhatə olunub.
Many politicians are corrupt.	Bir çox siyasətçi korrupsionerdir.
Most jobs are found through personal relationships.	Ən çox iş şəxsi əlaqələr vasitəsilə tapılır.
Many writers are under constant pressure to publish.	Bir çox yazıçılar nəşr etmək üçün daimi təzyiq altındadır.
The soup was cloudy and tasteless.	Şorba bulanıq və dadsız idi.
These stories were passed down orally from generation to generation.	Bu hekayələr nəsildən-nəslə şifahi şəkildə ötürülürdü.
He knew without hesitation that he was lying.	Onun yalan danışdığını çəkinmədən anlaya bildi.
The plants received a lot of water.	Bitkilər çox su aldılar.
I have something in my eyes.	Gözümdə nəsə var.
Glaciers are retreating at an alarming rate.	Buzlaqlar qorxulu sürətlə geri çəkilir.
Another pot on the stove.	Ocağın üstündə başqa bir qazan.
The new leadership has made many mistakes.	Yeni rəhbərlik çoxlu səhvlərə yol verib.
His question was logical.	Onun sualı məntiqli idi.
The emptiness of the plains seemed unnatural.	Düzənliklərdəki boşluq qeyri-təbii görünürdü.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Bağbanımız dünən qazonu mayalandırdı.
The strawberries were warmed in the sun and delicious.	Çiyələklər günəşdə isidilmiş və dadlı idi.
Do not waste a drop of oil.	Bir damcı yağı da israf etməyin.
He gave her popcorn with a charming smile.	Cazibədar təbəssümlə ona popkorn verdi.
He ate the whole angel cake in one bite.	O, bir loxmada bütün mələk yeməyi tortunu yedi.
Their clothes are very old.	Onların paltarları çox köhnədir.
The treasure is empty.	Xəzinə boşdur.
He was arrested after the murder.	O, qətldən sonra həbs edilib.
There were large gardens outside the house.	Evin xaricində böyük bağlar var idi.
Don't forget to apply sunscreen.	Günəş kremi sürməyi unutmayın.
I'll give you a glass of milk, please.	Mən bir stəkan süd verəcəm, zəhmət olmasa.
It was the first day of summer.	Yayın ilk günü idi.
The aim of the experiment is to reduce pollution.	Təcrübənin məqsədi çirklənməni azaltmaqdır.
The fields lay silently under the winter snow.	Tarlalar qış qarının altında səssiz yatırdı.
It was a quiet, enlightening place.	Sakit, maarifləndirici yer idi.
Contact the front desk for more information.	Əlavə məlumat üçün ön büroya müraciət edin.
The missionaries probably saw the local people as ruthless savages.	Missionerlər, yəqin ki, yerli xalqa amansız vəhşilər kimi baxırdılar.
Rocks were formed there millions of years ago.	Orada qayalar milyonlarla il əvvəl əmələ gəlib.
The building was abandoned.	Bina tərk edilib.
In some lands, people speak more than one language.	Bəzi ölkələrdə insanlar birdən çox dildə danışırlar.
Crude oil prices have fallen sharply.	Xam neftin qiyməti kəskin ucuzlaşıb.
This is the carving of mythical animals.	Mifik heyvanların oyma işi budur.
Stone is the heaviest natural element.	Daş ən ağır təbii elementdir.
There was an error in the answer.	Cavabda xəta var idi.
He prefers wooden swords over daggers and daggers.	O, pala və xəncərdən daha çox taxta qılınclara üstünlük verir.
It is a good idea to take a bath before dinner.	Nahardan əvvəl vanna qəbul etmək yaxşı bir fikirdir.
Please take the subway to a distant city.	Zəhmət olmasa uzaq şəhərə metro ilə gedin.
The killer did not leave any witnesses.	Qatil heç bir şahid buraxmadı.
Many homeowners own their own home.	Bir çox ev sahibləri öz evlərinə sahibdirlər.
The trees and flowers are all elegant and beautiful.	Ağaclar və çiçəklər hamısı zərif və gözəldir.
Ali has elegant features.	Əli zərif xüsusiyyətlərə malikdir.
He looked up and down the street without seeing anyone.	Heç kimi görmədən küçəyə yuxarı-aşağı baxdı.
Most readers think of the deepest hidden depths.	Əksər oxucular ən dərin gizli dərinlikləri düşünür.
The express train arrived before the local train.	Ekspress qatar yerli qatardan əvvəl gəlib.
A group of friends sat down to dinner.	Dostlar qrupu şam yeməyinə oturdu.
First, boil a glass of water.	Əvvəlcə bir stəkan suyu qaynadın.
If we work together, we can defeat global terrorism.	Biz birlikdə çalışsaq, qlobal terrorizmə qalib gələ bilərik.
We live in a secular society.	Biz dünyəvi cəmiyyətdə yaşayırıq.
He took a picture of his father.	O, atasının şəklini çəkdi.
He tried to open his mouth.	O, ağzını açmağa çalışdı.
Workers climbed the walls with ropes.	İşçilər kəndirlərlə divarlara dırmaşıblar.
Life here is cheap if you are rich.	Burada həyat ucuzdur, əgər varlısansa.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Xoşbəxtlikdən təcili yardım tez gəldi.
He went to the park.	O, parka getdi.
She looked beautiful and athletic.	O, gözəl və atletik görünürdü.
Some racial differences exist all over the world.	Bəzi irqi fərqlər bütün dünyada mövcuddur.
He was fit for the wrongdoer.	O, səhv edənə uyğun idi.
The window needed cleaning.	Pəncərəni təmizləmək lazım idi.
The snake slipped with deadly grace.	İlan ölümcül lütflə sürüşdü.
Then remove the stones from the fruit.	Sonra meyvədən daşları çıxarın.
He fled while carrying his passenger on his back.	O, sərnişini belində daşıyarkən qaçıb.
A group of young people are walking along the road.	Bir qrup gənc yol boyu gedir.
Water vapor is invisible.	Su buxarları görünməzdir.
These genes are passed down from generation to generation.	Bu genlər nəsildən-nəslə ötürülür.
He managed to avoid injury.	O, zədədən yayınmağı bacarıb.
Our enemy resisted our advance.	Düşmənimiz irəliləməyimizə müqavimət göstərirdi.
Restaurant worker minced vegetables.	Restoran işçisi tərəvəz qiyməsi.
Many travelers camped near the river.	Bir çox səyyah çayın yaxınlığında düşərgə salırdı.
The cows got sick.	İnəklər xəstələndi.
He was arrested by local police.	O, yerli polis tərəfindən həbs edilib.
The traffic was heavy.	Nəqliyyat sıx idi.
The star of this show is a creamy sauce.	Bu şounun ulduzu qaymaqlı sousdur.
Removing a dead animal can be a delicate process.	Ölü heyvanın çıxarılması zərif bir proses ola bilər.
Of course, this is not the only way.	Əlbəttə, bu yeganə yol deyil.
Some children in this area have never seen a lake.	Bu bölgədə bəzi uşaqlar heç vaxt göl görməyiblər.
Depression only broke years later.	Depressiya yalnız illərdən sonra qırıldı.
The lawyer seemed worried.	Vəkilin narahat olduğu görünürdü.
And so it is.	Və belədir.
Experts fear that this species will soon disappear completely.	Mütəxəssislər bu növün tezliklə tamamilə yox olacağından qorxurlar.
We read a tragedy in a local newspaper.	Yerli qəzetdə bir faciə oxuduq.
He competed on the field.	O, meydançada yarışdı.
The bell rang seven times.	Saat yeddi dəfə zəng çaldı.
There was not enough paper in the house.	Evdə kifayət qədər kağız yox idi.
American invention is legendary.	Amerika ixtiraçılığı əfsanəvidir.
They checked their belongings in the oven.	Onlar təndirdə əşyalarını yoxlayıblar.
The police are known to be corrupt.	Polisin korrupsioner olduğu bilinir.
He was banned from entering the airport.	Onun hava limanına girişinə qadağa qoyulub.
I will meet you at the train station.	Səninlə qatar stansiyasında görüşəcəm.
Women washing clothes in tea.	Çayda paltar yuyan qadınlar.
The drug capsule is made of gelatin.	Dərman kapsulu jelatindən hazırlanır.
Authorities continue to deny the existence of heterochromatic mice.	Hakimiyyət heteroxromatik siçanların mövcudluğunu inkar etməyə davam edir.
Most couples feel empty about marriage.	Əksər cütlüklər evlilik mövzusunda özlərini boş hiss edirlər.
We went to a party a few years ago,	Bir neçə il əvvəl bir ziyafətə getdik,
How did they do it?	Bəs necə etdilər?
This teaching method is good,	Bu tədris üsulu yaxşıdır,
The chicken uses its beak to scratch the ground.	Toyuq yer qaşımaq üçün dimdiyindən istifadə edir.
The public was divided over his choice.	Cəmiyyət onun seçimi ilə bağlı kəskin fikir ayrılığına düşdü.
At first, nomads lived there.	Əvvəlcə köçərilər yaşayırdı.
The shelves were full of fruits and vegetables.	Rəflər meyvə-tərəvəzlə dolu idi.
Dried in the washing machine.	Paltaryuyan maşında qurudulub.
A large amount of water was discharged from the reservoir.	Anbardan çoxlu miqdarda su boşaldılıb.
The lecture hall was full to the top.	Mühazirə zalı zirvələrə qədər dolu idi.
He put the tickets in the box.	Biletləri qutunun içinə qoydu.
The two rivers are connected by an underground river.	İki çayı yeraltı çay birləşdirir.
It is difficult to penetrate the jungle.	Cəngəlliyə nüfuz etmək çətindir.
They also forbid spitting in public places.	İctimai yerlərdə tüpürməyi də qadağan edirlər.
We were afraid to go out at night.	Gecələr çölə çıxmağa qorxurduq.
They often eat apples.	Çox vaxt alma yeyirlər.
He played chess in a mix of seven to nine.	Yeddidən doqquza kimi qarışıqlıqda şahmat oynayırdı.
We must do this to reduce greenhouse gas emissions	İstixana qazlarının istehsalını azaltmaq üçün biz etməliyik
Floods often occur during the rainy season.	Yağışlı mövsümdə daşqınlar tez-tez baş verir.
The new method was based on statistics.	Yeni üsul statistik məlumatlara əsaslanırdı.
Workers should wash their cars regularly to prevent rust.	İşçilər paslanmanın qarşısını almaq üçün avtomobillərini mütəmadi olaraq yumalıdırlar.
He had to pay his bill.	Hesabını ödəməli idi.
Finally, the drain was cleared of sludge and debris.	Nəhayət, drenaj lil və tullantılardan təmizləndi.
Authorities have declared a state of emergency.	Hakimiyyət fövqəladə vəziyyət elan edib.
The children were making noise in the store.	Uşaqlar mağazada səs-küy salırdılar.
Tax cuts cost us more money.	Vergilərin azaldılması bizə daha çox pul bahasına başa gəlir.
The union agreed to a compromise.	Birlik kompromislə razılaşdı.
A natural, healthy source of protein.	Təbii, sağlam protein mənbəyi.
The bath attendant hesitated to go out.	Hamamçı çölə çıxmaqda tərəddüd etdi.
An argument broke out in the dressing room.	Soyunub-geyinmə otağında mübahisə yaranıb.
He made this statement with confidence.	O, bu açıqlamanı arxayınlıqla verib.
Then two cups of coffee, two desserts.	Bundan sonra iki fincan qəhvə, iki desert.
The truck crossed the bridge.	Yük maşını körpüdən keçdi.
A hot wind blew in his face.	Onun üzünə isti külək keçdi.
Traces of the animal could be seen on the muddy path.	Palçıqlı cığırda heyvanın izləri görünürdü.
A survey was conducted to find out the views of residents.	Sakinlərin fikirlərini öyrənmək üçün sorğu keçirilib.
The soldiers left the city.	Əsgərlər şəhəri tərk etdilər.
Sounds inconsistent, but it's true.	Uyğun olmayan səslənir, amma bu doğrudur.
The mad clown began to shout.	Dəli təlxək qışqırmağa başladı.
Get a degree in linguistics.	Dilçilik dərəcəsi üçün təhsil alın.
Complex texts are difficult to understand with limited vocabulary.	Məhdud söz ehtiyatı ilə mürəkkəb mətnləri başa düşmək çətindir.
Prepare five glasses using the measured water.	Ölçülmüş suyu istifadə edərək, beş stəkan hazırlayın.
He took a sleeping bag for the trail.	O, cığır üçün yuxu çantası aldı.
This region is experiencing the monsoon season.	Bu bölgə musson mövsümünü yaşayır.
There are only two main causes of pollution.	Çirklənmənin yalnız iki əsas səbəbi var.
Slide the magnet slightly.	Maqniti bir az sürüşdürün.
Adults should eat fish twice a week.	Yaşlılar həftədə iki dəfə balıq yeməlidirlər.
He felt himself pulling towards the small door.	O, özünü kiçik qapıya tərəf çəkdiyini hiss etdi.
He collects brands as a hobby	O, hobbi kimi markalar toplayır
It is necessary to inform the doctor.	Həkimə məlumat vermək lazımdır.
Attempts have been made to eliminate this problem.	Bu problemi aradan qaldırmaq üçün cəhdlər edildi.
Many missionaries moved to the city.	Bir çox missionerlər şəhərə köçüblər.
The prisoners did not allow the prisoner to call home.	Əsirlər məhbusun evə zəng etməsinə icazə vermədilər.
We discussed his theory with our friends.	Onun nəzəriyyəsini dostlarımızla müzakirə etdik.
Governments must warn.	Hökumətlər xəbərdarlıq etməlidirlər.
They hurried through the park.	Onlar sürətlə parkın içindən keçdilər.
They love classical music.	Onlar klassik musiqini sevirlər.
More intelligent businessmen are investing in businesses abroad.	Daha ağıllı iş adamları xaricdəki biznesə sərmayə qoyurlar.
Researchers have discovered a secret temple.	Tədqiqatçılar gizli məbədi aşkar etdilər.
The islands are home to various sea creatures.	Adalar müxtəlif dəniz canlılarının məskənidir.
The younger generation had difficulty paying the bill.	Gənc nəsil hesabı ödəməkdə çətinlik çəkirdi.
The well-being of the family is of paramount importance.	Ailənin rifahı birinci dərəcəli əhəmiyyət kəsb edir.
The researcher wanted to test his hypothesis.	Tədqiqatçı onun fərziyyəsini yoxlamaq istəyirdi.
They do not know where they live.	Harada yaşadıqlarını bilmirlər.
Saves daily.	Günlük saxlayır.
He asked me to water the plants.	Məndən bitkiləri sulamağı xahiş etdi.
It rained heavily.	Yağış şiddətlə yağdı.
He is a former children's entertainer.	O, keçmiş uşaq əyləncəçisidir.
The accident killed nine people.	Qəza 9 nəfərin ölümü ilə nəticələnib.
The door opened in a dark classroom.	Qaranlıq bir sinif otağında qapı açıldı.
He stopped, his black eyes fixed on me.	O, dayandı, qara gözləri sərt şəkildə mənə dikildi.
Students came from all over to attend his lectures.	Onun mühazirələrində iştirak etmək üçün hər tərəfdən tələbələr gəlirdi.
The act requires permission.	Akt icazənin verilməsini tələb edir.
Let's lend a helping hand to the elderly.	Qocalara kömək əlini uzayaq.
The starlight shone in the ocean.	Ulduz işığı okeanda parıldayırdı.
The mountains are covered with fog.	Dağları duman bürüyüb.
Oil-painted paintings require special hanging systems to prevent fading.	Solğunluğun qarşısını almaq üçün yağlı boyalı rəsmlər xüsusi asma sistemləri tələb edir.
Once upon a time there lived a king.	Bir vaxtlar bir padşah yaşayırdı.
It is a common custom to greet guests here.	Burada qonaqları qarşılamaq adi bir adətdir.
The suffering of the poor has diminished.	Kasıbların əzabları azaldı.
Farmers have reaped a bountiful harvest.	Fermerlər bol məhsul götürüblər.
Because you need both hands to ride a bike.	Çünki velosiped sürmək üçün hər iki əl lazımdır.
We haven't talked about it for years.	Neçə illərdir ki, bu haqda danışmamışdıq.
The area is located at the foot of a hill.	Ərazi bir təpənin ətəyində yerləşir.
He looked strangely confused	O, çaşqınlıqla qəribə baxdı
After boiling, leave the water to cool.	Qaynadıqdan sonra suyu soyumağa buraxırıq.
The birds moved south for the winter.	Quşlar qış üçün cənuba köçdü.
A crowd had gathered on the side of the road.	Yolun kənarında izdiham yığılmışdı.
Each state collected its own taxes.	Hər bir dövlət öz vergilərini tuturdu.
He squealed as he opened the door.	Qapını açan kimi cırıldadı.
No one has yet discovered the source of the disease.	Hələ heç kim xəstəliyin mənbəyini kəşf etməyib.
He rarely cleaned his weapon.	O, nadir hallarda silahını təmizləyirdi.
The roofs were covered with roofs.	Damlar damlarla örtülmüşdü.
He used tweezers to clean his ears.	O, qulaq kirini təmizləmək üçün cımbızdan istifadə edib.
Although the results were encouraging, more work was needed.	Nəticələr ümidverici olsa da, daha çox işə ehtiyac var idi.
The city is proud of its tradition.	Şəhər öz ənənəsi ilə fəxr edir.
Look back at them, but don't say anything.	Onlara dönüb bax, amma heç nə demə.
A young firefly ate honey.	Bir gənc atəşböcəyi balı yedi.
They moved the house.	Evi köçürdülər.
Diseases are spreading rapidly in densely populated cities.	İnsanların sıx olduğu şəhərlərdə xəstəliklər sürətlə yayılır.
The train crash inspired a sad song.	Qatarın qəzası kədərli mahnıya ilham verdi.
Its seeds are very poisonous to eat.	Onun toxumları yemək üçün çox zəhərlidir.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Alimlər fotosintezlə təcrübə aparmağa başladılar.
Draw a double line using baking soda and vinegar.	Çörək soda və sirkədən istifadə edərək ikiqat xətt çəkin.
If they wanted new equipment, they had to move quickly.	Yeni təchizat istəyirlərsə, tez hərəkət etməli idilər.
Immediately the lights went out.	Dərhal işıqlar yanıb söndü.
This restaurant has a magnificent view.	Bu restoranın möhtəşəm mənzərəsi var.
It would be good to take him to the doctor.	Onu həkimə aparsaq, yaxşı olar.
A beautiful river flowed through the city.	Şəhərin içindən gözəl bir çay axırdı.
The volcano erupted again, spewing lava.	Vulkan yenidən püskürərək lava püskürtdü.
The unfortunate man was kicked and killed.	Bədbəxt adamı təpiklə vurub öldürdülər.
The lawyer was accused of fraud.	Vəkil dələduzluqda ittiham olunub.
Put more flour.	Daha çox un qoyun.
The results were quite clear.	Nəticələr kifayət qədər aydın idi.
The first steamer sank.	İlk buxar gəmisi batdı.
The baby must learn to speak.	Körpə danışmağı öyrənməlidir.
His ability was limitless.	Onun bacarığı hədsiz idi.
Cargo is ready to be shipped.	Yüklər göndərilməyə hazırdır.
We got out of the parking lot and went up the hill.	Maşın dayanacağından çıxıb yoxuşu yuxarı qalxdıq.
The letters were flawless.	Məktublar qüsursuz idi.
The last night of the visit was marked by tragedy.	Səfərin son gecəsi faciə ilə yadda qalıb.
Finally, you can combine your parties into one big party.	Nəhayət, partiyalarınızı bir böyük partiyaya birləşdirə bilərsiniz.
If you want, we can go fishing.	İstəsəniz balıq ovuna gedə bilərik.
He was fired for stealing from the cash register.	O, kassadan oğurluq etdiyinə görə işdən çıxarılıb.
He was brought to the morgue to work.	O, meyitxanaya işləmək üçün gətirilib.
Significant progress has been made in the search for treatment.	Müalicə axtarışında əhəmiyyətli irəliləyiş əldə edildi.
There were dozens of passengers in the truck.	Yük maşınında onlarla sərnişin olub.
Most of my money goes to food.	Pulumun çoxu yeməyə gedir.
The psychologist studied the parade of prisoners.	Psixoloq məhbusların paradını öyrəndi.
He thinks the land is worth billions.	O, torpağın milyardlarla dəyərində olduğunu düşünür.
The city has become the center of attention of the whole world.	Şəhər bütün dünyanın diqqət mərkəzinə çevrildi.
Improvements in technology have yielded mixed results.	Texnologiyadakı təkmilləşdirmələr qarışıq nəticələr verdi.
He lived in a trailer.	O, treylerdə yaşayırdı.
The schoolchildren were caught smoking.	Məktəblilər siqaret çəkərkən yaxalanıblar.
He was determined to attend the ceremony.	O, mərasimdə iştirak etməkdə qərarlı idi.
He sat down next to her and sipped his chicken soup.	Onun yanında oturub toyuq şorbasını qurtumladı.
Princes outside.	Çöldəki şahzadələr.
The inspector inspected the locomotive.	Müfəttiş lokomotivə baxış keçirdi.
No one will enter that water.	Heç kim o suya girməyəcək.
A delicious blend of old and new sentence structures.	Köhnə və yeni cümlə strukturlarının ləzzətli qarışığı.
Some houses were destroyed.	Bəzi evlər dağıntılar altında qalıb.
A young man leaves his hometown in search of his destiny.	Bir gənc öz taleyini axtarmaq üçün doğma şəhərini tərk edir.
His speech had the confidence of a true leader.	Onun çıxışı əsl liderin inamını daşıyırdı.
The city is known for its many beautiful restaurants.	Şəhər çoxlu gözəl restoranları ilə tanınır.
That tree has been growing there for a long time.	Həmin ağac çoxdan orada böyüyür.
The creature's eyes are huge and green.	Məxluqun gözləri nəhəng və yaşıldır.
In the afternoon we reached the lake.	Günortadan sonra gölə çatdıq.
The smell irritated his nose.	Qoxusu burnunu qıcıqlandırdı.
Many changes have taken place in the village.	Kənddə çoxlu dəyişikliklər baş verib.
There is a power outage in the city.	Şəhərdə elektrik enerjisində fasilə yaranıb.
Lightning turned into thunder.	İldırım gurultulu gurultulara çevrildi.
He noted that the plan could not be implemented.	O, qeyd edib ki, plan həyata keçirilə bilməz.
He was lost.	O, itmişdi.
He turned and looked at her.	O, dönüb ona baxdı.
She was dressed in a coral dress.	O, mərcan rəngli parçadan paltar geyinmişdi.
The floors are heated.	Döşəmələr qızdırılır.
The method works incredibly well!	Metod inanılmaz dərəcədə yaxşı işləyir!
The bird is big and beautiful.	Quş böyük və gözəldir.
Their salaries have increased significantly.	Onların maaşları xeyli artıb.
But they are very rich.	Ancaq çox zəngin olurlar.
Additional restrictions were placed on chemicals in daily products.	Gündəlik məhsullardakı kimyəvi maddələrə əlavə məhdudiyyətlər qoyuldu.
Suddenly the sky darkened.	Birdən səma qaraldı.
Police have finally found some evidence to charge the suspects.	Polis nəhayət şübhəliləri ittiham edən bəzi sübutlar tapıb.
They stop producing the model.	Onlar modelin istehsalını dayandırırlar.
After the storm, the sea calmed down.	Fırtına keçəndən sonra dəniz sakitləşdi.
Hundreds of foreign tourists come to the city.	Şəhərə yüzlərlə xarici turist gəlir.
Company directors blamed local vandals.	Şirkət direktorları yerli vandalları günahlandırıb.
Important events and trends in history often begin with violence.	Tarixdəki mühüm hadisələr və cərəyanlar çox vaxt zorakılıqla başlayır.
Homeless people lie on benches in the park, under trees.	Evsiz insanlar parkdakı skamyalarda, ağacların altında yatırlar.
These two mountains are one of the most beautiful sights.	Bu iki dağ ən gözəl görməli yerlərdən biridir.
An angry man jumped from the balcony of the second floor.	Əsəbiləşən kişi ikinci mərtəbənin eyvanından tullanıb.
If people adopt new technologies, they will prosper.	İnsanlar yeni texnologiyaları mənimsəsələr, çiçəklənərlər.
Some deny such allegations.	Bəziləri bu cür iddiaları rədd edir.
Please close the door behind you.	Zəhmət olmasa qapını arxanızca bağlayın.
The financial managers asked the rapporteur questions.	Maliyyə menecerləri məruzəçiyə suallar verdilər.
I mixed soy sauce with salt.	Soya sousunu duzla qarışdırdım.
Forests provide valuable ecosystem services.	Meşələr qiymətli ekosistem xidmətləri təmin edir.
He threw the dark liquid back into the trash.	Qaranlıq mayeni yenidən zibil qutusuna atdı.
Some types of potatoes are twisted or ribbed.	Kartofun bəzi növləri burulmuş və ya qabırğalıdır.
We have an important task ahead of us.	Qarşımızda mühüm vəzifə durur.
Our school is not so beautiful.	Bizim məktəb o qədər də gözəl deyil.
Drops of water rolled down his face.	Su damcıları onun üzünə yuvarlandı.
The elixir turns people into stone statues.	İksir insanları daş heykəllərə çevirir.
The disease was prevented, but a cloud of fear remained.	Xəstəliyin qarşısı alındı, lakin qorxu buludu qaldı.
How did you determine which company was the best?	Hansı şirkətin ən yaxşı olduğunu necə müəyyən etdiniz?
As he braked, the wheels slipped on the grass.	O, əyləc basarkən təkərlər otun üzərində sürüşdü.
Our safe life was on him.	Təhlükəsiz həyatımız onun üzərində idi.
A film of glittering light stretched across the lake.	Parıldayan işıq filmi gölün üzərində uzanırdı.
She raised an eyebrow at her lover.	O, sevgilisinə bir qaş qaldırdı.
They tried many ways to solve the problem.	Problemi həll etmək üçün bir çox yolları sınadılar.
Water is important for all living things on earth.	Su yer üzündəki bütün canlılar üçün vacibdir.
He put his hand on his heart.	Əlini ürəyinin üstünə qoydu.
The sheriff caught the flying ball.	Şerif uçan topu tutdu.
He touched the glass.	O, şüşəyə toxundu.
A nurse was watching a military vehicle.	Bir tibb bacısı hərbi maşını izləyirdi.
They will both cook.	Hər ikisi yemək bişirəcək.
Michael's also cut the crew.	Michael's də ekipajı kəsdi.
He was probably very hungry.	O, yəqin ki, çox ac idi.
He claimed to be a fraudulent computer scientist.	Bir fırıldaqçı kompüter alimi olduğunu iddia etdi.
The sea was calm under the nightingale sky.	Dəniz bülbül səmasının altında sakit idi.
Clean drinking water is important for every living thing.	Təmiz içməli su hər bir canlı üçün vacibdir.
The beautiful lagoon is a hidden treasure	Gözəl laqon gizli bir xəzinədir
There are many cultivated varieties of this plant.	Bu bitkinin becərilən çoxlu növləri var.
He traveled the world three times.	O, dünyanı üç dəfə gəzib.
Weil did not leave any written will.	Weil heç bir yazılı vəsiyyət qoymadı.
A hungry lion attacked a zebra.	Ac şir zebraya hücum edib.
Thus, very few tigers remain.	Beləliklə, çox az pələng qalıb.
He collapsed as he grabbed the edge of the table.	Stolun kənarından tutduqca yıxıldı.
The first look is scary, but it gets easier.	İlk görünüş qorxuludur, amma daha asan olur.
He realized that he was nervous.	Əsəbi olduğunu başa düşdü.
A cobbler kneaded the dough and flattened it with a scrub.	Bir pinəçi xəmir yoğurdu və ovucu ilə yastıladı.
Pour all the jam into a bowl.	Bütün mürəbbə qabını qaba tökün.
I feel a little uneasy.	Özümü bir qədər narahat hiss edirəm.
Clearly, production methods have changed little since then.	Aydındır ki, istehsal üsulları o vaxtdan çox az dəyişdi.
Sorghum is a nutritious grain.	Sorgum qidalı taxıldır.
The vastness of space is amazing.	Kosmosun genişliyi heyrətləndiricidir.
Industrial growth will accelerate in the next few years.	Növbəti bir neçə ildə sənaye artımı daha da sürətlənəcək.
He was fined for destroying public lands.	O, ictimai torpaqları məhv etdiyinə görə cərimələnib.
His exhibition was met with great interest.	Onun sərgisi böyük maraqla qarşılanıb.
Life is short, so use your time wisely.	Həyat qısadır, ona görə də vaxtdan səmərəli istifadə edin.
Every autumn the bushes are loaded with leaves.	Hər payızda kollar yarpaqlarla yüklənir.
Pour a little.	Az-az tökün.
The barbecue is delicious, mom!	Manqal ləzzətlidir, ana!
The petals are sensitive to light.	Ləçəklər işığa həssasdır.
The child went into a glass full of water.	Uşaq su ilə dolu bir stəkanın içinə girdi.
He was in a bad mood.	Onun əhvalı çaşqın idi.
He was in a good mood.	O, yaxşı əhval-ruhiyyədə idi.
This advice does not hold water.	Bu məsləhət su tutmur.
The paintings are breathtakingly beautiful.	Rəsmlər nəfəs kəsən dərəcədə gözəldir.
He spoke admiringly of his hometown.	O, doğma şəhəri haqqında heyranlıqla danışırdı.
The rich young man's life turned upside down one night.	Zəngin gəncin həyatı bir gecə alt-üst oldu.
In children, the duration of attention is short.	Uşaqlarda diqqət müddəti qısa olur.
We want your help.	Sizdən kömək istəyirik.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They could not find the owner of the dog.	Onlar itin sahibini tapa bilməyiblər.
I paid with a coin.	Mən sikkə ilə ödədim.
English is spoken in many parts of the world.	İngilis dili dünyanın bir çox yerində danışılır.
Local residents inspected the scene.	Yerli sakinlər hadisə yerinə baxış keçirib.
In the last century, women have consistently gained additional rights.	Ötən əsrdə qadınlar davamlı olaraq əlavə hüquqlar əldə etdilər.
He was holding a machete when the animal attacked.	Heyvan hücum edən zaman o, pala əlində idi.
He looked at his ring finger.	O, üzük barmağına baxdı.
The stock market continues to approach a record level.	Fond bazarı rekord həddə yaxınlaşmaqda davam edir.
You need both statistics and a story.	Həm statistikaya, həm də hekayəyə ehtiyacınız var.
They dedicate themselves to pensions.	Onlar özlərini təqaüdlərə həsr edirlər.
Extracting oil from such a source is expensive.	Belə bir mənbədən neft çıxarmaq baha başa gəlir.
Power lines pass through the city streets.	Elektrik xətləri şəhərin küçələrindən keçir.
This car is relatively new.	Bu avtomobil nisbətən təzədir.
What is the connection between all the murders?	Bütün qətllər arasında nə əlaqə var?
He received a scholarship for his writing.	O, yazısına görə təqaüd qazanıb.
He has no close friends.	Onun heç bir yaxın dostu yoxdur.
China is pushing the issue.	Çin məsələni sıxışdırır.
Plants tend to grow in direct sunlight.	Bitkilər günəş işığına doğru böyüməyə meyllidirlər.
Your post should be free of careless mistakes.	Yazınız diqqətsiz səhvlərdən azad olmalıdır.
Barry struggled to control his nerves.	Barri əsəblərini cilovlamaqda çətinlik çəkirdi.
He gave clear and concise answers to all questions.	Bütün suallara aydın və qısa cavab verdi.
No need to look at the house today.	Bu gün evə baxmağa ehtiyac yoxdur.
The remains of the animal were examined.	Heyvanın qalıqlarına baxış keçirilib.
A young child is entitled to free medical care.	Gənc uşaq pulsuz tibbi xidmət almaq hüququna malikdir.
The caller asked to talk to the manager.	Zəng edən şəxs müdirlə danışmağı xahiş etdi.
Stratification exists in many countries.	Stratifikasiya bir çox ölkədə mövcuddur.
He prepared a great meal for his family.	Ailəsi üçün böyük bir yemək hazırladı.
The wolf snarled as it moved between the bushes.	Canavar kolların arasında hərəkət edərkən hırıldadı.
Fresh water is an increasingly valuable commodity.	Şirin su getdikcə daha qiymətli bir əmtəədir.
The walls were slowly waving.	Divarlar yavaş-yavaş dalğalanırdı.
Sudden shock made us jump.	Qəfil şok bizi sıçrayış etdi.
Coal, oil and gas need large areas.	Kömür, neft və qazın geniş ərazilərə ehtiyacı var.
The tower is round.	Qüllə dairəvidir.
Return any unpaid money.	Hər hansı ödənilməmiş pulu geri gətirin.
They claimed that the tests were biased.	Onlar sınaqların qərəzli olduğunu iddia ediblər.
The task began with a memoir of the leader.	Tapşırıq rəhbərin bir xatirəsi ilə başladı.
Police were warned about the explosion.	Partlayışla bağlı polisə xəbərdarlıq edilib.
Use your imagination to create a slogan.	Şüar yaratmaq üçün təxəyyülünüzü istifadə edin.
People began to line up at the edge of the giant station.	İnsanlar nəhəng stansiyanın kənarında növbə çəkməyə başladılar.
In autumn, the leaves are burned for fuel.	Payızda yarpaqlar yanacaq üçün yandırılır.
The tennis star left the tournament after the accusations.	İttihamlardan sonra tennis ulduzu turniri tərk edib.
His reputation went beyond the city limits.	Onun nüfuzu şəhər hüdudlarından kənara çıxdı.
He smelled bad all day.	O, bütün günü pis qoxuyurdu.
The garage is in sight.	Qaraj göz qabağındadır.
He soon stopped and resumed his work.	Tezliklə dayanıb işinə davam etdi.
Guests should act accordingly.	Qonaqlar da buna uyğun davranmalıdırlar.
The star attraction of this city is the municipal zoo.	Bu şəhərin ulduz cazibəsi bələdiyyə zooparkıdır.
Read the message.	Mesajı oxudu.
Such companies represent a small fraction of large companies.	Belə şirkətlər böyük şirkətlərin kiçik bir hissəsini təmsil edir.
He drew a circle in the dust with his foot.	Ayağı ilə tozun içində dairə çəkdi.
It took him many years to recover.	Xəstəliyindən qurtulmaq üçün ona uzun illər lazım oldu.
The bridge is on fire.	Körpü yanıb.
The birds in our garden are black, white and gray.	Bağımızdakı quşlar qara, ağ və boz rəngdədir.
We recommend planting trees instead of flags.	Bayraqlar əvəzinə ağac əkməyi məsləhət görürük.
An ancient tomb was recently found.	Bu yaxınlarda qədim bir məzar tapıldı.
There is little food left to eat.	Yeməyə az yemək qalıb.
The pistons rotate the wheels.	Pistonlar təkərləri döndərirlər.
Cut refrigerators were donated.	Kəsilmiş soyuducular hədiyyə edilib.
The population is rapidly declining.	Əhali sürətlə azalır.
The airport provides full boarding and accommodation.	Hava limanı tam internat və qonaqlama təmin edir.
Even small amounts of blood can cause serious injuries.	Az miqdarda qan belə ciddi zədələrə səbəb ola bilər.
As people gather, the children will return to play.	İnsanlar toplaşdıqca, uşaqlar oynamağa qayıdacaqlar.
Firefighters used hoses to put out the fire.	Yanğınsöndürənlər yanğını söndürmək üçün şlanqlardan istifadə ediblər.
A suspicious look passed on the politician's face.	Siyasətçinin üzündə şübhəli bir baxış keçdi.
A swarm of bees covered the window.	Arı sürüsü pəncərəni örtdü.
His dream was to travel to distant lands.	Onun arzusu uzaq ölkələrə səyahət etmək idi.
The country's government continues to soften its laws.	Həmin ölkənin hökuməti qanunlarını yumşaltmaqda davam edir.
Don't gossip about your father.	Atanızın qeybətini etmə.
The crowd turned to the torturers.	Camaat işgəncə verənlərə tərəf döndü.
The climate is slowly changing.	İqlim yavaş-yavaş dəyişir.
States are huge and diverse.	Dövlətlər nəhəng və müxtəlifdir.
You did better.	Daha yaxşı etdin.
She learned sewing techniques.	O, tikiş texnikasını öyrənib.
The scientist has discovered a new species of animal.	Alim yeni heyvan növü kəşf edib.
His question was unexpected.	Onun sualı gözlənilməz oldu.
The hippopotamus came to the surface for air.	Hippopotamus hava üçün səthə çıxdı.
So we marched in a more comic way.	Beləliklə, daha komik şəkildə yürüş etdik.
It does not use many cars on the railway.	Dəmir yolundan çox maşın istifadə etmir.
According to him, nuclear energy is sustainable.	Onun fikrincə, nüvə enerjisi davamlıdır.
I will visit my family next week.	Gələn həftə ailəmi ziyarət edəcəm.
Several scholars suggest that your grandparents do this.	Bir neçə alim bunu sizin nənə və babalarınızın etməyi təklif edir.
The knight drew his sword.	Cəngavər qılıncını çəkdi.
Academics continue to disagree on the origin of language.	Akademiklər dilin mənşəyi ilə bağlı fikir ayrılığına davam edirlər.
Some people pick flowers.	Bəzi insanlar çiçək yığır.
The general was in good spirits.	Generalın əhvalı yaxşı idi.
She loves to share her experiences with others.	O, öz təcrübələrini başqaları ilə bölüşməyi sevir.
Sometimes he would nervously rap on his desk.	Bəzən o, stolunun üstündə əsəbi şəkildə rap edirdi.
In this case, sleep is different.	Bu vəziyyətdə yuxu fərqlidir.
They decided to plant corn in the field.	Onlar tarlada qarğıdalı əkmək qərarına gəliblər.
The importance of social forces in infancy.	Körpəlikdə sosial qüvvələrin əhəmiyyəti.
Their relationship was constantly monitored.	Onların münasibətləri daim nəzarətdə saxlanılırdı.
The train is safer than the car.	Qatar avtomobildən daha təhlükəsizdir.
Many people like to enjoy a cold drink.	Bir çox insan soyuq içkidən həzz almağı xoşlayır.
All of this is round.	Bunların hamısı yuvarlaqdır.
His eyes shone like stones.	Gözləri daş kimi parıldayırdı.
I drew imaginary lines on the paper.	Kağızın üzərinə xəyali xətlər çəkdim.
Soothe the burn.	Yanmağı sakitləşdirin.
When it appeared, it sank again.	Ortaya çıxanda yenidən batdı.
I choose to believe in the latter option.	Mən sonuncu varianta inanmağı seçirəm.
Can you tell me more about the medicine?	Dərman haqqında daha ətraflı məlumat verə bilərsinizmi?
Taxes are paid on income.	Vergilər gəlirə görə ödənilir.
Name four metals that can be found in steel.	Poladda tapıla bilən dörd metalı adlandırın.
These clouds denied the sun's rays.	Bu başlı buludlar günəş şüalarını inkar edirdi.
He had an argument with his wife.	O, arvadı ilə ucadan mübahisə edib.
The doctor walked away.	Həkim uzaqlaşdı.
The classified horses raised their heads.	Təsnif edilmiş asplar başlarını qaldırdılar.
In what country is wheat grown?	Buğda hansı ölkədə yetişdirilir?
It lends money to the poor.	Kasıblara borc pul verir.
He was very tall and very thin.	O, çox hündür və çox arıq idi.
The nation lost its independence.	Millət müstəqilliyini itirdi.
When did the war begin?	Müharibə nə vaxt başladı?
Most work in agriculture is seasonal.	Kənd təsərrüfatında işlərin çoxu mövsümi xarakter daşıyır.
He quickly filled his mother's cup.	Tez anasının fincanını doldurdu.
The body was found.	Meyit aşkar edilib.
The problem may not be as bad as it seems.	Problem göründüyü qədər pis olmaya bilər.
The colonists planted rice.	Kolonistlər düyü əkdilər.
We are his heirs.	Biz onun varisləriyik.
An hour later, the woman returned.	Bir saatdan sonra qadın geri qayıtdı.
This is an interesting book.	Bu maraqlı kitabdır.
They were worried about political unrest.	Onları siyasi iğtişaşlar narahat edirdi.
The hallway smells of raw meat.	Koridordan çiy ətin iyi gəlir.
You urgently need to learn to speak the local language.	Təcili olaraq yerli dildə danışmağı öyrənməlisiniz.
They are no longer at a complete loss.	Onlar artıq tam itki içində deyillər.
This advice, they say, can make accounting easier.	Bu məsləhət, deyirlər ki, mühasibat uçotunu asanlaşdıra bilər.
Remember that retail operations are very important.	Pərakəndə əməliyyatların çox vacib olduğunu unutmayın.
Thick forest should protect them from the cold.	Qalın meşə onları soyuqdan qorumalıdır.
As a result, we must accept green energy.	Nəticə olaraq, yaşıl enerjini qəbul etməliyik.
Education officials continue to insist there were no incidents.	Təhsil rəsmiləri heç bir insident baş vermədiyini israr etməyə davam edir.
He kept his foot in the mud.	O, palçığa rəğmən ayağını saxladı.
We must look for an alternative energy source.	Biz alternativ enerji mənbəyi axtarmalıyıq.
The slave trade was banned.	Qul ticarəti qadağan edilmişdi.
Owls are nocturnal birds.	Bayquşlar gecə quşlarıdır.
Each highway is numbered with a special code.	Hər bir avtomobil yolu xüsusi kodla nömrələnir.
The pendant hung next to the mirror.	Kulon güzgünün yanında asılıb.
A great bell rang from the cave.	Mağaradan böyük bir cingilti qopdu.
The mouth of this cave is deep.	Bu mağaranın ağzı dərindir.
Older people should not smoke.	Yaşlı adam siqaret çəkməməlidir.
The roads were covered with thick mud.	Yollar qalın palçığa bürünmüşdü.
Alpaca is a domesticated species of llama.	Alpaka lamanın əhliləşdirilmiş növüdür.
Only a few people came today.	Bu gün yalnız bir neçə nəfər gəldi.
Different religions urge us to correct our "sins."	Müxtəlif dinlər bizi “günahlarımızı” düzəltməyə çağırır.
Students always play football.	Tələbələr həmişə futbol oynayırlar.
Once lost are found.	Bir vaxtlar itirilənlər tapılır.
Armored cars chased the bandits.	Zirehli avtomobil quldurları təqib edib.
It was a short push.	Qısa bir təkan oldu.
He lowered his head and prayed.	Başını aşağı salıb dua etdi.
The pumpkin was a sweet and sweet red liquid.	Balqabaq şirin və şirin qırmızı maye idi.
This forest is dense with life.	Bu meşə həyatla sıxdır.
If you need to travel, use public transport.	Səyahət etmək lazımdırsa, ictimai nəqliyyatdan istifadə edin.
Production capacity must be increased.	İstehsal gücü artırılmalıdır.
It's very hot, so take a sweater.	Olduqca istidir, ona görə də sviter götürün.
They rode back and forth, back and forth.	İrəli-geri, irəli-geri at sürdülər.
A cup of tea will be delicious.	Bir stəkan çay dadlı olacaq.
He tossed the roast lamb salad.	Qovrulmuş quzu salatını atdı.
The politician demanded the nationalization of all banks.	Siyasətçi bütün bankların milliləşdirilməsini tələb edib.
It is very important to keep the city clean.	Şəhəri təmiz saxlamaq çox vacibdir.
The sphinx has the head of a pharaoh.	Sfenksin fironun başı var.
I registered a domain name.	Mən bir domen adını qeydiyyatdan keçirdim.
Violent claws attacked the hunt.	Şiddətli caynaqları ovuna hücum etdi.
The children lined up in front of the school building.	Uşaqlar məktəb binasının qarşısında sıraya düzülüblər.
The rough road was paved with deep potholes.	Kobud yol dərin çuxurlarla döşənmişdi.
Basic services will be restored in a few days.	Əsas xidmətlər bir neçə gün ərzində bərpa olunacaq.
He turned over his cards.	Kartlarını çevirdi.
He grunted nervously, ignorant.	O, əsəbi şəkildə kıkırdadı, cahillik etdi.
Heart disease is the most serious health problem in the world.	Ürək xəstəliyi bütün dünyada ən ciddi sağlamlıq problemidir.
This city has beautiful parks.	Bu şəhərin gözəl parkları var.
You have already done a lot for this city.	Siz artıq bu şəhər üçün çox şey etmisiniz.
His life was hard.	Onun həyatı ağır idi.
The song was exciting and made him feel carefree.	Mahnı həyəcanlı idi və onu qayğısız hiss edirdi.
Researchers use storytelling as a teaching method.	Tədqiqatçılar tədris metodu kimi hekayədən istifadə edirlər.
The holiday ceremony had already taken place.	Artıq bayram mərasimi keçirilmişdi.
His political campaign was marred by scandal.	Onun siyasi kampaniyası qalmaqalla boğuldu.
Do not bathe in tea.	Çayda çimməyin.
Weeds grow quickly, squeezing the desired plants.	Alaq otları tez böyüyür, istədiyiniz bitkiləri sıxışdırır.
Boiling liquid swelled from the pot.	Qazandan qaynar maye qabardı.
He wrote the company's balance sheet.	O, şirkətin balansını yazıb.
The finished mosaic will decorate the walls of the cathedral.	Bitmiş mozaika kafedralın divarlarını bəzəyəcək.
He approached the man on the left.	Sol tərəfdəki kişiyə yaxınlaşdı.
The sergeant bent down and picked up his weapon.	Çavuş əyilib silahı götürdü.
They retreated to the garden.	Bağçaya çəkildilər.
We were the only ones who survived.	Sağ qalan yeganə biz idik.
Strict words in the inauguration speech of the President	Prezidentin andiçmə nitqində sərt sözlər
They enjoy classical music.	Onlar klassik musiqidən həzz alırlar.
The tomb is made of stone.	Qəbir daşdan düzəldilmişdir.
These cookies look delicious.	Bu peçenyelər dadlı görünür.
Many artists work anonymously.	Bir çox rəssam anonim işləyir.
Seven is a simple number.	Yeddi sadə rəqəmdir.
Eggplant is purple.	Badımcan meyvəsi bənövşəyi rəngdədir.
His active life had bound him too much.	Onun aktiv həyatı onu həddən artıq çox iplə bağlamışdı.
I read a lot.	Mən çox oxudum.
The singer's eyes sparkled.	Oxuyan müğənninin gözləri parıldadı.
They did not have time to do their homework.	Onların tapşırığı yerinə yetirməyə vaxtı yox idi.
Many books are published in both languages.	Hər iki dildə çoxlu kitablar nəşr olunur.
Thank you for your hospitality.	Bizə göstərdiyiniz qonaqpərvərliyə görə minnətdarıq.
The guard dog barked loudly to warn passers-by.	Gözətçi iti ötüb keçənləri xəbərdar etmək üçün yüksək səslə hürdü.
Still, many find themselves too harsh.	Yenə də çoxları özlərini çox sərt hesab edirlər.
Walk in the gardens at night.	Gecələr bağlarda gəzin.
He pushed her.	Onu itələdi.
Fill out the form and send it to us.	Formanı doldurun və bizə göndərin.
Take some clay and choose from the designs.	Bir az gil alın və dizaynlar arasından seçin.
Jim fell off the mat and dropped the cover.	Cim matın üstündən yıxıldı, qapağı yerə atdı.
Many teams refused to sign a cooperation agreement.	Bir çox komanda əməkdaşlıq müqaviləsini imzalamaqdan imtina etdi.
The incident took place today.	Hadisənin bu gün baş verdiyi bildirilir.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Bəzi tarixçilər onu müasir tibbin atası hesab edirlər.
Clean the place.	Yeri təmizləyin.
Research can further enhance the notion of free will.	Tədqiqat azad iradə anlayışını daha da artıra bilər.
His eyes are brown.	Gözləri qəhvəyidir.
A rope was tied to the spider's web.	Hörümçək toruna kəndir bağlanmışdı.
First, mix the brown sugar, eggs and melted butter.	Əvvəlcə qəhvəyi şəkər, yumurta və ərinmiş yağı qarışdırın.
He knows he will need strong arguments to make his claim.	O, iddiasını irəli sürmək üçün güclü arqumentlərə ehtiyac duyacağını bilir.
Welcome and please feel comfortable.	Səmimi qarşılama və lütfən özünüzü rahat hiss edin.
The tourist period is called barzakh.	Səyyahlıq dövrü bərzəx adlanır.
After breakfast, he brewed himself a fresh cup.	Səhər yeməyindən sonra özünə təzə bir fincan dəmlədi.
Every summer he visited another village.	Hər yay başqa bir kəndə baş çəkərdi.
This computer is expensive, but very powerful.	Bu kompüter bahalı, lakin çox güclüdür.
His brother left the bank.	Qardaşı bankı tərk etdi.
Today was the day the man was elected president.	Bu gün adamın prezident seçildiyi gün idi.
I consider myself a writer, he says.	Mən özümü yazıçı hesab edirəm, deyir.
The rebels agreed to leave the city.	Üsyançılar şəhəri tərk etməyə razılaşdılar.
Then, boil the kettle.	Sonra, çaydanı qaynatın.
Insects rarely cause problems for products.	Böcəklər nadir hallarda məhsullar üçün problem yaradır.
The forest plateau shone early in the morning.	Meşə yaylası səhər tezdən işıq saçırdı.
Children are the engine of society.	Uşaqlar cəmiyyətin mühərrikidir.
The dark river flows through the valley.	Qaranlıq çay vadidən dolanır.
The weather here is generally mild.	Burada hava şəraiti ümumiyyətlə mülayimdir.
The country was in financial difficulties.	Ölkə maliyyə çətinliyi içində idi.
He did not create little or no information.	O, az və ya heç bir məlumat yaratmadı.
Simply put, science is the study of nature.	Sadə dillə desək, elm təbiəti öyrənməkdir.
The country's population has tripled in a century.	Ölkə əhalisi bir əsr ərzində üç dəfə artdı.
When he arrived, a guard was waiting.	O gələndə bir gözətçi gözləyirdi.
A belt can help check your waist.	Bir kəmər belinizi yoxlamağa kömək edə bilər.
The castle was built for the king.	Qala padşah üçün tikilmişdir.
He was only eight years old.	Onun cəmi səkkiz yaşı var idi.
The bridge is pale pink.	Körpü solğun çəhrayı rəngdədir.
As a result, agricultural production fell sharply.	Nəticədə kənd təsərrüfatı məhsulu kəskin şəkildə aşağı düşdü.
The hummingbird flies in its elegant glory.	Kolibri öz zərif şöhrətində uçur.
A total of six students came to class today.	Bu gün dərsə cəmi altı tələbə gəldi.
It was revealed that she had an abortion.	Onun abort etdirdiyini üzə çıxarıblar.
After the revolution, the birth rate in this area increased sharply.	İnqilabdan sonra bu ərazidə doğum nisbətləri kəskin artdı.
The shiny silver spoon gleamed in the dim light.	Parlaq gümüş qaşıq zəif işıqda parıldayırdı.
Earlier, there were other fish in the river.	Əvvəllər çayda başqa balıqlar da var idi.
Whale meat is delicious.	Balina əti dadlıdır.
The loss of sewerage services was a disaster.	Kanalizasiya xidmətlərinin itirilməsi fəlakət idi.
People were encouraged to train more.	İnsanlar daha çox məşq etməyə təşviq edilib.
But if they die, their families will also die.	Amma ölsələr, ailələri də öləcək.
The mountains dominate the city.	Dağlar şəhərə hakimdir.
Ascending passages are called nave.	Yüksələn keçidlərə nave adı verilir.
This year, the summer rains fell quickly.	Bu il yay yağışları tez yağdı.
He moved slowly, holding his reflection in the mirror of the closet.	Şkafın güzgüsindəki əksini tutaraq yavaş-yavaş hərəkət etdi.
The professor repeated the question.	Professor sualı təkrarladı.
He stared blankly at the old man.	Boş gözlərini qocaya dikdi.
Tarfia was hired as interim secretary.	Tarfia müvəqqəti katib kimi işə götürüldü.
Chicken can be served as a snack.	Toyuq qəlyanaltı kimi verilə bilər.
They found that the drugs did not help with the pain.	Dərmanların ağrıya qarşı kömək etmədiyini aşkar etdilər.
He carefully studied the plans.	O, planları diqqətlə öyrəndi.
However, the information here was incomplete.	Bununla belə, buradakı məlumatlar natamam idi.
Weak soil could not sustain many plant life.	Zəif torpaq çoxlu bitki həyatı yaşaya bilməzdi.
She snorted in disgust and turned her face away.	Qadın ikrahla xoruldayaraq üzünü çevirdi.
A plumber can find pipes hidden under the floor.	Bir santexnika döşəmənin altında gizlənmiş boruları tapa bilər.
There is enough for the plates.	Plitələr üçün kifayət qədər var.
The minister's speech was taken seriously by everyone.	Nazirin çıxışı hamı tərəfindən ciddi qarşılanıb.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Bir fabrik bağlananda bir çox insan işini itirir.
The soup was starting to cool.	Şorba soyumağa başlamışdı.
Some managers wait for their employees to work long shifts.	Bəzi müdirlər işçilərinin uzun növbələrdə işləməsini gözləyirlər.
The weekend was a good time.	Həftə sonu xoş vaxt idi.
Make a cake from baking soda.	Çörək sodasından bir pasta hazırlayın.
The company had great expectations.	Şirkətin böyük gözləntiləri var idi.
Nurses and doctors treat more patients every year.	Tibb bacıları və həkimlər hər il daha çox xəstəni müalicə edir.
The children were excited to get a puppy.	Uşaqlar bir bala almaq üçün həyəcanlandılar.
They appeared from nowhere!	Heç bir yerdən göründülər!
He opened the door with a key.	Qapını açarla açdı.
The picture did not look like me.	Şəkil mənə oxşamırdı.
He was dressed in a green dress.	Yaşıl paltar geyinmişdi.
Rain mixed with sleet near the river.	Çayın kənarına yaxın sulu qarla qarışan yağış.
It is important to ensure proper disinfection procedures.	Düzgün dezinfeksiya prosedurlarını təmin etmək vacibdir.
Community workers will distribute food to the poor.	İcma işçiləri kasıblara yemək paylayacaqlar.
The prime minister would be sworn in at noon.	Baş nazir günorta saatlarında and içəcəkdi.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	Ozon təbəqəsi Yer kürəsini zərərli ultrabənövşəyi radiasiyadan qoruyur.
A large village stood where they were.	Onların olduğu yerdə böyük bir kənd dayanırdı.
Discovered, but not recognized for decades.	Kəşf edildi, lakin onilliklər ərzində tanınmadı.
He experimented with artificial light.	O, süni işıqdan istifadə etməklə təcrübə aparıb.
The rioters knocked on the gate.	İğtişaşçılar darvazanı döyüblər.
Everyone knew he was an animal lover.	Hamı onun heyvansevər olduğunu bilirdi.
It is easier to kill an elk than a deer.	Sığın öldürmək maraldan daha asandır.
It is so named for the song of the bird.	Quş mahnısına görə belə adlandırılıb.
The soldiers were jealously guarding their strongholds.	Əsgərlər qısqanclıqla qalalarını qoruyurdular.
The old man was exhausted.	Yaşlı kişi taqətdən düşmüşdü.
Under the constant desert sun, the vegetation remains sparse.	Daimi səhra günəşi altında bitki örtüyü seyrək qalır.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Müxtəlif dillərdə saitlər fərqli tələffüz olunur.
The local economy is mainly based on agriculture.	Yerli iqtisadiyyat əsasən kənd təsərrüfatına əsaslanır.
The champion was training in the complex.	Çempion kompleksdə məşq edirdi.
His movements are very unstable.	Onun hərəkətləri çox qeyri-sabitdir.
The mother's heart was broken.	Ananın ürəyi qırıldı.
He was released from prison.	O, həbsdən azad edilib.
The organization has great respect.	Təşkilatın böyük hörməti var.
He is never wrong.	O, heç vaxt yanılmır.
The prince is kind to the poor.	Şahzadə kasıb insanlara qarşı mehribandır.
Some claim that online education is the future.	Bəziləri onlayn təhsilin gələcəyin olduğunu iddia edirlər.
The winner will be announced soon.	Qalib tezliklə elan olunacaq.
I rang the doorbell.	Qapının zəngini basdım.
The rubber plant flourished in this climate.	Kauçuk zavodu bu iqlimdə inkişaf edirdi.
He destroyed the house of greed and foolishness.	Tamah və axmaqlıq evi yıxdı.
He resigned as soon as he heard the news.	Xəbəri eşidən kimi istefa verib.
If we want to survive, we must unite.	Sağ qalmaq istəyiriksə, birləşməliyik.
Life can be very unfair.	Həyat olduqca ədalətsiz ola bilər.
We collected water with a tub and a bucket.	Bir çəllək və çömçə ilə suyu yığdıq.
He quickly left the room.	Tez otaqdan çıxdı.
He reviewed the problem for two weeks.	O, iki həftə problemi nəzərdən keçirdi.
You will know when you finish.	Bitirdiyiniz zaman biləcəksiniz.
The walls of the dungeon were damp.	Zindanın divarları nəmdən nəmlənmişdi.
Either tell the truth or shut up.	Ya həqiqəti söylə, ya da sus.
Those who work in this factory must be careful.	Bu fabrikdə işləyənlər diqqətli olmalıdırlar.
Our teacher was late, which was unusual.	Müəllimimiz gecikdi, bu da qeyri-adi idi.
Living expenses here are very cheap.	Burada yaşayış xərcləri çox ucuzdur.
They are ambushed by soldiers.	Onlar əsgərlərin pusqusunda dayanırlar.
This joke had nothing to do with the conversation.	Bu zarafatın söhbətlə heç bir əlaqəsi yox idi.
The new systems have had a dramatic effect on crime.	Yeni sistemlər cinayətə dramatik təsir göstərmişdir.
There is a love of learning.	Öyrənmək sevgisi var.
He poured the coffee over his trousers.	Qəhvəni şalvarının üstünə tökdü.
Which of the following is a disinfectant?	Aşağıdakılardan hansı dezinfeksiyaedicidir?
The boy's father died ten years ago.	Uşağın atası on il əvvəl vəfat edib.
There must be some logical explanation for this.	Bunun hansısa məntiqi izahı olmalıdır.
Some people hate shopping.	Bəzi insanlar alış-verişə nifrət edirlər.
Scientists disagree on how old the earth is.	Elm adamları yerin neçə yaşı olduğuna dair fikir ayrılığına malikdirlər.
You can see strawberries in many gardens.	Bir çox bağda çiyələkləri görmək olar.
The Prime Minister is waiting for an answer.	Baş nazir cavab gözləyir.
Water flows from the house.	Evdən su axır.
He opened the door of his office.	Ofisinin qapısını açdı.
A woman comes home from school.	Bir qadın məktəbdən evə gəlir.
He recently received a prestigious award.	Bu yaxınlarda o, nüfuzlu bir mükafat aldı.
There are many wonderful books that will delight every reader.	Hər bir oxucunu sevindirəcək çoxlu gözəl kitablar var.
The organizer of the crime is free.	Cinayətin təşkilatçısı azadlıqdadır.
They will travel from coast to coast.	Onlar sahildən sahilə səyahət edəcəklər.
He wore a silk scarf around his neck.	Boynunda naxışlı ipək yaylıq taxmışdı.
The icebergs will soon melt.	Aysberqlər tezliklə əriyəcək.
The visitors congratulated him.	Ziyarətçilər onu təbrik etdilər.
This is simply not true.	Bu, sadəcə olaraq, doğru deyil.
Frost on the ground can be harmful to plants.	Yerdəki şaxta bitkilər üçün zərərli ola bilər.
His nephew took all the money and ran away.	Qardaşı oğlu bütün pulu götürüb qaçdı.
During the examination, he confessed to the crime.	Müayinə zamanı o, törətdiyi cinayəti etiraf edib.
The director is satisfied with the acceptance of the play.	Rejissor tamaşanın qəbulundan razıdır.
Heat the pan, then add the oil.	Tavanı qızdırın, sonra yağı əlavə edin.
Remove rust from the iron.	Dəmirdən pas çıxarın.
According to rumors, they have a secret relationship.	Şayiələrə görə, onların gizli münasibəti var.
The farmer's outlook for this year is sad.	Fermerin bu il üçün dünyagörüşü acınacaqlıdır.
The number of trees is declining all over the world.	Bütün dünyada ağacların sayı azalır.
The tourist bus was smoking.	Turist avtobusu tüstülənirdi.
Do not throw the slopes over the fence.	Yamacları hasarın üstündən atmayın.
Ben started laughing as he spoke.	Ben danışarkən gülməyə başladı.
He walks around the house every morning.	Hər səhər evin ətrafında dolaşır.
I have to feed him.	Mən onu yedizdirməliyəm.
Police raided the building.	Polis binaya basqın edib.
Workers laid wires.	İşçilər naqilləri çəkiblər.
He turns the pages of his book.	O, kitabının vərəqlərini vərəqləyir.
Listen carefully and do not speak until you have spoken.	Diqqətlə qulaq asın və danışmayınca danışma.
She appeared on stage as a queen.	O, bir kraliça kimi səhnəyə çıxdı.
Switched to the electronic ticketing system.	Elektron bilet sisteminə keçdi.
He returned to the city that night.	Həmin gecə şəhərə qayıtdı.
This tall building shines in the sun.	Bu hündür bina günəşdə parıldayır.
We spent some time in the amusement park	Əyləncə parkında bir az vaxt keçirdik
He saw her, he missed her, he saw her again.	Onu gördü, darıxdı, yenə gördü.
The hardships of office life finally reach you.	Ofis həyatının sıxıntısı nəhayət sizə çatır.
The film begins with an explosion.	Film bir partlayışla başlayır.
He bent down and took a few coins.	O, əyilib bir neçə sikkə götürdü.
The sentence was read aloud.	Cümlə ucadan oxundu.
The letter was sealed.	Məktuba möhür vurulmuşdu.
Modern medicine has made great strides.	Müasir tibb böyük irəliləyişlər əldə etdi.
Some organic agricultural products have a higher nutritional value.	Bəzi üzvi kənd təsərrüfatı məhsulları daha yüksək qida dəyərinə malikdir.
They often had to dig wells to collect fresh water.	Şirin su toplamaq üçün tez-tez quyu qazmalı olurdular.
However, tourists are ready to take advantage of the opportunity.	Bununla belə, turistlər şanslarından istifadə etməyə hazırdırlar.
Clouds covered the sky.	Buludlar səmanı örtdü.
Well done.	Yaxşı etdin.
They had views	Baxışları idi
Maybe it will send me sugar!	Bəlkə mənə şəkər göndərəcək!
The spirit of that despot is long gone.	O despotun ruhu çoxdan getdi.
However, these beliefs are not shared by everyone.	Ancaq bu inanclar hər kəs tərəfindən paylaşılmır.
He put his hand on his heart.	Əlini ürəyinin üstünə qoydu.
Carefully stretched his body.	Diqqətlə bədənini uzatdı.
This is a wonderful opportunity.	Bu gözəl fürsətdir.
This has long been a source of controversy.	Bu, çoxdan mübahisə mənbəyi olub.
There was very little he could do about it.	Bu barədə onun edə biləcəyi çox az şey var idi.
No one spoke.	Heç kim danışmadı.
I would faint with a smile on my face.	Üzümdə təbəssümlə huşumu itirərdim.
The living room is very small.	Qonaq otağı çox kiçikdir.
Punctuation is used for emphasis.	Vurğu üçün durğu işarələrindən istifadə olunur.
They are clearly observed.	Onlar aydın şəkildə müşahidə olunur.
The company is in recession.	Şirkət tənəzzül içindədir.
It had been raining for days.	Yağış günlərdir aramsız yağırdı.
They will build a new town in the new town.	Yeni şəhərcikdə yeni şəhərcik salacaqlar.
The bill was opposed by the executive council.	Qanun layihəsi icraiyyə şurası tərəfindən etiraz edilib.
This is a wonderful cheese.	Bu gözəl pendirdir.
The pregnant woman went to the doctor.	Hamilə qadın həkimə müraciət edib.
Third, you will need a cup of brown sugar.	Üçüncüsü, bir fincan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
He was in a strange mood all day.	Bütün günü qəribə əhval-ruhiyyədə olub.
They choose two beds to place around them.	Ətraflarına yerləşdirmək üçün iki çarpayı seçirlər.
Remittances have boosted unemployment.	Boş pulların pul köçürməsi işsizliyə təkan verib.
Mary ordered a large pho.	Məryəm böyük bir pho sifarişi verdi.
It takes a lot of energy to pump water from one place to another.	Suyu bir yerdən başqa yerə vurmaq çox enerji sərf edir.
The rocks on the river bank are hard.	Çayın kənarında qayalar bərkdir.
Today the road is busy.	Bu gün yol məşğuldur.
Do you expect him to die today?	Bu gün öləcəyini gözləyirsən?
He drank chocolate cola.	O, şokoladlı kola içirdi.
Now you will pass your exams successfully.	İndi siz imtahanlarınızdan müvəffəqiyyətlə keçəcəksiniz.
His laughter was contagious.	Onun gülüşü yoluxucu idi.
Choice of herbs, spices, rice and chicken.	Otlar, ədviyyatlar, düyü və toyuq seçimi.
A thin layer of ash covered everything.	İncə bir kül təbəqəsi hər şeyi örtdü.
Innovations are now widespread among web marketers.	İndi veb marketoloqlar arasında innovasiyalar geniş yayılmışdır.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Cəfərini tərəvəzlərdən diqqətlə çıxarın.
Go and convince him that this is a bad idea.	Gedin onu bunun pis fikir olduğuna inandırın.
The numbers were amazing.	Rəqəmlər heyrətamiz idi.
Frame owners have passed these landmarks.	Çərçivə sahibləri bu əlamətdar yerləri keçdi.
The result came as a surprise to many.	Nəticə çoxları üçün sürpriz oldu.
He leaned on her shoulder.	Onun çiyninə söykəndi.
Before that, his wife died.	Ondan əvvəl həyat yoldaşı öldü.
Interest rates initially rose sharply.	Faiz dərəcələri əvvəlcə kəskin yüksəldi.
Celebrated with champagne.	Şampan şərabı ilə qeyd etdilər.
The students demanded a one-on-one meeting.	Tələbələr təkbətək görüş tələb ediblər.
They opened a sack and ate it.	Bir kisə çıtırtı açıb yedilər.
The ship set sail.	Gəmi yola çıxdı.
The national currency is not well managed.	Milli valyuta yaxşı idarə olunmur.
That should be the case.	Bu belə olmalıdır.
The snake swims silently in deep water.	İlan dərin sularda səssizcə üzür.
First, remove some milk from the refrigerator.	Əvvəlcə soyuducudan bir az süd çıxarın.
Prepare the dough and set aside.	Xəmiri hazırlayın və kənara qoyun.
A little money goes a long way.	Bir az pul uzun bir yol gedir.
Elephants belong to the wild.	Fillər vəhşi təbiətə aiddir.
He asked the man to open the door.	Kişidən qapını açmasını istədi.
After that, the company's shares increased.	Bundan sonra şirkətin səhmləri artdı.
The boys ran fast, laughing.	Oğlanlar gülə-gülə sürətlə qaçdılar.
Honey is made from nectar.	Bal nektardan hazırlanır.
Police arrested two people last week.	Ötən həftə polis əməkdaşları iki nəfəri həbs ediblər.
Eggs or bird eggs are often used as food.	Yumurta və ya quş yumurtası çox vaxt qida kimi istifadə olunur.
The computer has been used for ten years.	Kompüter on il istifadə edilmişdir.
He once wanted to be a teacher.	Nə vaxtsa müəllim olmaq istəyirdi.
Farmers have settled in the areas near the river.	Çayın yaxınlığındakı rayonlarda fermerlər məskunlaşıb.
The money will go to university.	Pul universitetə ​​gedəcək.
These spirits will not harm us.	Bu ruhlar bizə zərər verməyəcək.
His pen slowly scratched across the tablet.	Onun qələmi yavaş-yavaş planşetin üzərindən cızıldı.
I was lucky to get a place.	Bir yeri təmin etmək mənə qismət oldu.
Why worry? 	Niyə narahat olmalıdır?
he thought.	o düşündü.
An ambulance was transporting the wounded and sick.	Təcili yardım maşını yaralıları və xəstələri aparırdı.
The population has grown sharply.	Əhali kəskin şəkildə artıb.
Authorities acknowledged that the area was neglected.	Səlahiyyətlilər bölgənin diqqətdən kənarda qaldığını etiraf etdilər.
He has an incredibly good memory.	Onun inanılmaz yaxşı yaddaşı var.
Sitting in the woods.	Meşədə oturur.
We are all from the same family.	Hamımız eyni ailədənik.
The talks were long and complicated.	Danışıqlar uzun və mürəkkəb idi.
The length is about two meters.	Uzunluğu iki metrə yaxındır.
My neighbor works as a teacher.	Qonşum müəllim işləyir.
Collective ownership is well established.	Kollektiv mülkiyyət yaxşı qurulub.
My city is divided by a river.	Mənim şəhərim çayla ikiyə bölünüb.
The pine trees swayed gently in the wind.	Şam ağacları küləkdə yumşaq yellənirdi.
He played the harp.	O, arfasını çaldı.
The rocket hit the ground.	Raket yerə çırpılaraq yerə çırpılıb.
We sometimes mistake them for instructions.	Biz bəzən bunları təlimat üçün səhv salırıq.
The people who organize these events are selfless.	Bu tədbirləri təşkil edən insanlar fədakardırlar.
You are a very stupid donkey.	Sən çox axmaq eşşəksən.
A small fishing boat was anchored at sea.	Dənizdə kiçik bir balıqçı gəmisi lövbər salmışdı.
The villagers still live a simple life.	Kəndlilər hələ də sadə həyat sürürlər.
The alley was full of people.	Xiyaban insanlarla dolu idi.
The scavenger dog ate the carcass with hunger.	Çöpçü it aclıqla leşi yedi.
This allowed him to travel more and faster.	Bu, ona daha çox və daha sürətli səyahət etməyə imkan verdi.
They took a short break along the way.	Yol boyu qısa bir fasilə verdilər.
Distribute the seeds evenly in the bread pan.	Toxumları çörək qabına bərabər paylayın.
He chose not to show himself for many years.	O, uzun illər özünü göstərməməyi seçib.
However, under the elegant appearance, he is insecure.	Bununla belə, zərif xarici görünüşün altında o, özünə inamsızdır.
He got out of bed very slowly.	Çox yavaş-yavaş yataqdan qalxdı.
We can see clearly in the dark.	Qaranlıqda aydın görə bilərik.
He heard the doorbell.	Qapının zəngini eşitdi.
Farmers still use breeding techniques passed down from generation to generation	Fermerlər hələ də nəsildən-nəslə ötürülən yetişdirmə texnikalarından istifadə edirlər
It was dark and cold.	Qaranlıq və soyuq idi.
The steak was rare.	Biftek nadir idi.
The strange device sounded threatening.	Qəribə cihaz hədə-qorxu ilə səsləndi.
The politician misappropriated two hundred and fifty thousand dollars.	Siyasətçi iki yüz əlli min dolları mənimsəyib.
He realized he was serious.	Onun ciddi olduğunu başa düşdü.
Severe drought causes deserts to dry up.	Şiddətli quraqlıq çöllərin qurumasına səbəb olur.
Dependence on foreign countries is not healthy.	Xarici ölkələrdən asılılıq sağlam deyil.
This is a country of different landscapes.	Bu, müxtəlif mənzərələrin ölkəsidir.
The soldier never signaled.	Əsgər heç vaxt siqnal vermədi.
The water was flowing fast from the canal.	Su kanaldan sürətlə axırdı.
He appealed to the government to ban the car.	O, hökumətə müraciət edərək avtomobilə qadağa qoyulmasını xahiş edib.
The girl considered herself beautiful.	Qız özünü gözəl hesab edirdi.
The cable runs over the mountain.	Kabel dağın üstündən keçir.
He was slightly injured when he hung the board.	O, tablonu asanda bir az zədə görüb.
The mathematician returns to study geometry.	Riyaziyyatçı həndəsəni öyrənməyə qayıdır.
Rice is often served with chicken.	Düyü tez-tez toyuq ilə verilir.
I suspect that many doctors never see their patients.	Mən şübhələnirəm ki, bir çox həkimlər xəstələrini heç görmürlər.
Professional athletes are admired all over the world.	Peşəkar idmançılar bütün dünyada heyran qalırlar.
The surgeon transferred the skin sample to the dog's paw.	Cərrah dəri nümunəsini itin pəncəsinə köçürdü.
Place the bread on the shelf to cool.	Çörəyi sərinləmək üçün rəf üzərinə qoyun.
Oil refineries are full of workers.	Neft emalı zavodları işçilərlə doludur.
Stop behaving like a savage.	Özünü vəhşi kimi aparmağı dayandır.
Basalt is a common source for heat resistance.	Bazalt istiliyə davamlılığına görə ümumi bir qaynaqdır.
The boxer adjusted his breathing.	Boksçu nəfəsini tənzimlədi.
It is built on a trestle over a swamp.	Bataqlıq üzərində estakada tikilmişdir.
The temperature was mild.	Temperatur mülayim idi.
No one else will help you.	Başqa heç kim köməyinizə gəlməyəcək.
This often happens in athletes.	Bu, tez-tez idmançılarda olur.
Take my word for it, he's smart.	Sözümü qəbul edin, o ağıllıdır.
The mother is called the mother.	Anaya ana deyirlər.
Natural selection is not the whole story.	Təbii seçim bütün hekayə deyil.
William tried to think of his next step.	Uilyam növbəti addımını düşünməyə çalışırdı.
Organizations can be accused of exploiting women.	Təşkilatları qadınları istismar etməkdə ittiham etmək olar.
Once upon a time there was a dump after the rains	Yağışlardan sonra bir vaxtlar zibillik olub
Can you share it equally?	Onu bərabər şəkildə bölə bilərsinizmi?
He kissed her cheek.	Onun yanağından öpdü.
Some economists think the situation is getting worse.	Bəzi iqtisadçılar bu məsələnin daha da pisləşdiyini düşünürlər.
We understand the complexity of this problem	Biz bu problemin mürəkkəbliyini dərk edirik
The magician showed the guest to the living room.	Sehrbaz qonağı qonaq otağına göstərdi.
From his window he could see rows of cars.	Pəncərəsindən o, cərgə-cərgə maşınları görürdü.
They saw smoke rising from the rubble.	Onlar dağıntılardan tüstünün qalxdığını görüblər.
Life expectancy is constantly increasing.	Gözlənilən ömür uzunluğu durmadan artır.
His ideas were surprisingly original.	Onun fikirləri heyrətamiz dərəcədə orijinal idi.
Leave it to me.	Mənə buraxın.
Enter as you wish.	İstədiyiniz kimi daxil edin.
This is how his wife looked at the matter.	Arvad məsələyə belə baxdı.
The strawberries were sweet.	Çiyələklər şirin idi.
The vice president resigned.	Vitse-prezident istefa verib.
The palace is a real holiday for the senses.	Saray hisslər üçün əsl bayramdır.
Occurs after sunrise.	Günəş çıxandan sonra baş verir.
Blood clots can cause heart attacks and strokes.	Qan laxtalanması infarkt və vuruşa səbəb ola bilər.
A healthy outlook on the future is the key.	Gələcəyə sağlam baxış əsas təklifdir.
The promise of new technology has attracted investors.	Yeni texnologiya vədi investorları cəlb etdi.
The engine is on.	Mühərrik yanıb.
The moon is dark at night.	Gecə olanda ay qaranlıq olur.
We put our lunch orders on the counter.	Nahar sifarişlərimizi piştaxtada qoyduq.
We always came there.	Biz həmişə ora gəlirdik.
As we know, life, we must die.	Bildiyimiz kimi həyat, mütləq ölməliyik.
It will be dark until he returns.	Geri qayıdana kimi hava qaralacaq.
A search team was set up to find the missing girl.	İtkin düşən qızın tapılması üçün axtarış qrupu təşkil edilib.
Finally, it's time to say goodbye.	Nəhayət, vidalaşmaq vaxtıdır.
He spat out his words like poison.	Sözləri zəhər kimi tükürdü.
The baby's crying sounded sad.	Uşağın ağlaması acınacaqlı səslənirdi.
Tori is still quite fit.	Tori hələ də kifayət qədər uyğundur.
It doesn't matter how complicated this problem looks.	Bu problemin nə qədər mürəkkəb görünməsinin əhəmiyyəti yoxdur.
A good doctor is kind to all people.	Yaxşı həkim bütün insanlara xeyirxahdır.
I have hired you to feed and water my horses.	Atlarımı yedirtmək, sulamaq üçün səni işə götürmüşəm.
Controversially, they were appointed to the reserve.	Mübahisəli olaraq, onlar ehtiyata təyin olundular.
There are two hundred seats in the parking lot.	Dayanacaqda iki yüz yer var.
He gestured sarcastically.	O, istehza ilə işarə etdi.
The color photo was taken by an amateur.	Rəngli şəkil həvəskar tərəfindən çəkilib.
She is naked, except for two pieces.	O, iki parça parça istisna olmaqla, çılpaqdır.
It's a beautiful flower, isn't it?	Gözəl çiçəkdir, elə deyilmi?
His favorite subjects were science and languages.	Onun sevimli fənləri elm və dillər idi.
Your muddy shoes can be used without washing.	Palçıqlı ayaqqabılarınız yuyulmadan istifadə edə bilər.
The father asked aloud if his son loved school.	Atası ucadan soruşdu ki, oğlu məktəbi sevirmi?
The seasons in this region last less than a day.	Bu bölgədə mövsümlər bir gündən az davam edir.
After washing his face, he felt much better.	Üzünü yuyandan sonra özünü xeyli yaxşı hiss etdi.
The protesters were first advised to return to their villages.	Etirazçılara əvvəlcə kəndlərinə qayıtmaq tövsiyə olunub.
He looked at her without understanding.	O, başa düşmədən ona baxdı.
Many industries use coal to generate electricity.	Bir çox sənayelər elektrik istehsalında kömürdən istifadə edirlər.
One child was killed and one was injured.	Bir uşaq həlak olub, bir uşaq isə yaralanıb.
This machine looks very expensive.	Bu maşın çox bahalı görünür.
This is how the peach tree grows.	Şaftalı ağacı belə böyüyür.
The moon rises over the eastern hills.	Ay şərq təpələri üzərində yüksəlir.
The noise level prevented us from hearing each other.	Səs-küyün səviyyəsi bir-birimizi eşitməyimizə mane oldu.
Several small boats were standing nearby.	Yanında bir neçə kiçik qayıq dayanmışdı.
Cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	Kosmik mikrodalğalı fon elektromaqnit şüalanmasının bir növüdür.
After cutting the bread, place it on the wire wheel.	Çörəyi kəsdikdən sonra onu tel çarxın üzərinə qoyun.
The long walk was inspiring.	Uzun gəzinti ruhlandırıcı idi.
He ran to greet her.	Onu salamlamaq üçün qaçdı.
Roller skates do not slide on ice.	Rolikli konkilər buz üzərində sürüşmür.
Have those serving in this unit ever been injured?	Bu bölmədə xidmət edənlər heç yaralanıbmı?
I would suggest something to read.	Mən oxumaq üçün bir şey təklif edərdim.
Our generations can discover these planets.	Bizim nəsillərimiz bu planetləri aşkar edə bilər.
Elephants have a special ability to hear.	Fillərin xüsusi eşitmə qabiliyyəti var.
After the factory was put into operation, employment improved.	Fabrik işə salındıqdan sonra məşğulluq yaxşılaşdı.
My music would bring you flowers and laughter.	Musiqim sənə çiçəklər və gülüş gətirərdi.
Fred nervously tapped his fingers on the table.	Fred əsəbi halda barmaqlarını masaya vurdu.
The twin brothers are inseparable.	Əkiz qardaşlar ayrılmazdır.
He was the son of a wealthy merchant.	O, varlı bir tacirin oğlu idi.
Geography is a field of study.	Coğrafiya yeri öyrənən elm sahəsidir.
The smell was bad.	Qoxusu pis idi.
These areas have been unused for many years.	Həmin sahələr uzun illərdir istifadəsiz qalıb.
Go to the war room.	Müharibə otağına gedin.
He practiced medicine with her.	Onunla həkimlik edirdi.
The sword cut his neck.	Qılınc boynunu kəsdi.
These eggs can be eaten raw.	Bu yumurta çiy yeyilə bilər.
When they saw the storm, they ran home.	Fırtına görəndə evə qaçdılar.
Our behavior is strongly influenced by the people around us.	Davranışlarımız ətrafımızdakı insanlardan güclü şəkildə təsirlənir.
Poor resource management has led to the drying up of the island.	Resursların zəif idarə olunması adanın qurumasına səbəb olub.
He really wanted to go to his mother.	Anasının yanına getməyi çox istəyirdi.
The larvae of the silkworm are wrapped in a cocoon.	İpək qurdunun sürfələri baramada sarılır.
It is currently strawberry season.	Hazırda çiyələk mövsümündədir.
The flow of the river has decreased.	Çayın axını azalıb.
Tall and strong trees cast a shadow on the interesting cemetery.	Hündür və güclü ağaclar maraqlı qəbiristanlığa kölgə salır.
They live among the ruins of ancient civilization.	Onlar qədim sivilizasiyanın xarabalıqları arasında yaşayırlar.
Make sure you have the right materials.	Müvafiq materiallara sahib olduğunuzdan əmin olun.
The child's eyes took on a dreamy air.	Uşağın gözləri xəyalpərəst hava aldı.
The damage caused by tornadoes is estimated at millions of dollars each year.	Hər il tornadoya dəyən ziyan milyonlarla dollarla qiymətləndirilir.
Thus, cracks are formed as a result of erosion.	Beləliklə, çatlar eroziya nəticəsində yaranır.
The government needs to improve its transport network.	Hökumət nəqliyyat şəbəkəsini təkmilləşdirməlidir.
Call an ambulance immediately!	Dərhal təcili yardım çağırın!
They served slices of pumpkin pie.	Onlar balqabaq tortu dilimlərinə xidmət etdilər.
The use of public funds for the election campaign is illegal.	Dövlət vəsaitinin seçki kampaniyası üçün istifadəsi qanunsuzdur.
The police were everywhere, looking at all the signs.	Polis hər yerdə idi, bütün işarələrə baxırdı.
This week's heat has upset many.	Bu həftəki istilər çoxlarının əsəblərini sındırıb.
He is evil and cunning.	O, pis və hiyləgərdir.
He sat on the porch and looked at the ocean.	O, eyvanda oturub okeana baxırdı.
There have been several accidents, some of which have resulted in deaths.	Bir neçə qəza baş verib, bəziləri ölümlə nəticələnib.
At present, very few women apply.	Hazırda çox az qadına müraciət edir.
There is itching in the spine.	Onurğalarında qaşınma var.
The protest of a worker was suppressed by the army.	Bir fəhlənin etirazı ordu tərəfindən yatırıldı.
First, design a rocket.	Əvvəlcə bir raket dizayn edin.
This question concerns the literature.	Bu sual ədəbiyyata aiddir.
Salmon smoked for eight hours.	Somon səkkiz saat siqaret çəkdi.
I have to ask my brother to do it for me.	Qardaşımdan bunu mənim üçün etməsini xahiş etməliyəm.
The opening line of the prologue was bright.	Proloqun açılış xətti parlaq idi.
And let's not forget all the hard work they did.	Və onların gördükləri bütün zəhmətləri unutmayaq.
His body was found by pedestrians.	Onun meyiti piyadalar tərəfindən tapılıb.
You will have to make a choice first.	Əvvəlcə seçim etməli olacaqsınız.
According to the book, this flower is a symbol of loyalty.	Kitaba görə, bu çiçək sədaqət simvoludur.
It was very difficult to reach the top.	Zirvəyə qalxmaq çox çətin idi.
The atmosphere is poisoned.	Atmosfer zəhərlənib.
The shopkeeper hesitated to accept the bag.	Dükançı çantanı qəbul etməkdə tərəddüd etdi.
He wanted only a moment's respite from all this.	Bütün bunlardan yalnız bir anlıq möhlət istəyirdi.
They will eat almost everything, even insects.	Demək olar ki, hər şeyi, hətta həşəratları da yeyəcəklər.
It was a cold and rainy day in the city.	Şəhərdə soyuq və yağışlı bir gün idi.
The manager can pay an adequate salary.	Menecer adekvat əmək haqqını ödəyə bilər.
He often wore lipstick and hair dye	O, tez-tez dodaq boyası və saç boyası geyinirdi
The protester finally collapsed from exhaustion.	Etirazçı nəhayət yorğunluqdan yıxılıb.
This will teach you to steal.	Bu sizə oğurluq etməyi öyrədəcək.
Fewer students are admitted to this institution.	Bu müəssisəyə daha az tələbə qəbul edilir.
Look at these ruins!	Bu xarabalıqlara baxın!
The oil burned in the pan.	Tavada yağ yandı.
There were ownerless cars around the empty building.	Boş qalan binanın ətrafında sahibsiz maşınlar var idi.
He died three years ago.	O, üç il əvvəl vəfat edib.
Most plants depend on the pollination of animals.	Bitkilərin əksəriyyəti heyvanların tozlanmasından asılıdır.
They argued for hours.	Onlar saatlarla mübahisə ediblər.
The children jumped from the light rain.	Yüngül yağışdan uşaqlar sıçrayıblar.
The journal should be fair, honest and balanced.	Jurnal ədalətli, dürüst və balanslı olmalıdır.
The captain decided to count the remaining sailors.	Kapitan qalan dənizçiləri saymaq qərarına gəldi.
Need to collect a few eggs.	Bir neçə yumurta toplamaq lazımdır.
He was not interested in his surroundings.	Ətrafı ilə maraqlanmırdı.
He read a psalm.	Bir məzmur oxudu.
He told everything about his neighbors.	Qonşuları haqqında hər şeyi danışdı.
The novel was censored.	Roman senzura ilə cəzalandırıldı.
It is also noted that the sailing techniques are complex.	Yelkən texnikalarının mürəkkəb olması da qeyd olunur.
Now there is more plastic in our oceans than fish.	İndi okeanlarımızda balıqdan daha çox plastik tapılır.
It was red.	O, qırmızı rəngə malik idi.
The skin is smooth.	Dəri hamardır.
He accused the organizers of committing a crime.	O, təşkilatçıları cinayət törətməkdə ittiham edib.
There are safety instructions inside the box.	Qutunun içərisində təhlükəsizlik təlimatları var.
Entered the director's office.	Direktor kabinetinə girdi.
Specialties are the minimum requirement.	İxtisaslar minimum tələbdir.
He confessed to the crime.	O, cinayəti törətdiyini etiraf edib.
It is a mistake to think that he will play poorly.	Onun zəif oynayacağını düşünmək yanlış mühakimədir.
The villagers build their houses near the spring.	Kəndlilər evlərini bulağın yanında tikiblər.
Well, what can we say?	Yaxşı, nə deyə bilərik?
We plan to place it in the museum.	Muzeydə yerləşdirməyi planlaşdırırıq.
First, we need some coal.	Birincisi, bizə bir az kömür lazımdır.
The government must ensure that all children receive a proper education.	Hökumət bütün uşaqların düzgün təhsil almasını təmin etməlidir.
Archers are everywhere these days.	Kamon atlıları bu günlərdə hər yerdədir.
Countless people attended the rally.	Həmin mitinqdə saysız-hesabsız insan iştirak edirdi.
They live in cities.	Şəhərlərdə yaşayırlar.
He received a letter from his old teacher.	O, köhnə müəllimindən məktub aldı.
First, you need to insert a nail.	Birincisi, bir dırnaq daxil etməlisiniz.
Rainwater is collected in tubs for drinking.	İçki kimi istifadə etmək üçün yağış suları çəlləklərə yığılıb.
He sank to the bottom of the water and swam hard.	O, suyun dərinliyinə qərq oldu, güclə üzdü.
Wash your hands very often.	Əllərini çox tez-tez yumaq.
It should be possible to check ex-soldiers.	Keçmiş əsgərləri yoxlamaq mümkün olmalıdır.
Don't think about the past.	Keçmişi düşünməyin.
Some buildings have steep stairs.	Bəzi binalarda dik pilləkənlər var.
Speaking softly	Yumşaq danışan
The roller coaster was very scary.	Roller sahil gəmisi çox qorxulu idi.
Several of his teachers were impressed.	Onun bir neçə müəllimi heyran qaldı.
Many activists have campaigned to build more hospitals.	Bir çox fəal daha çox xəstəxana tikilməsi üçün kampaniya aparıb.
The curves of the mountains were beautiful.	Dağların əyri xətləri gözəl idi.
This charity fund was donated every month.	Bu xeyriyyə fonduna hər ay ianə verilirdi.
Was the water cold?	Su soyuq idi?
I sleep with a glass of hot water.	Mən isti su şüşəsi ilə yatıram.
Tears welled up in my eyes as he spoke.	O danışdıqca göz yaşlarım üzümə yuvarlandı.
Her husband is often out of work.	Əri tez-tez işdən kənarda olur.
A dull pain filled his chest.	Sinəsini darıxdırıcı bir ağrı doldurdu.
Their powers are limited.	Onların səlahiyyətləri məhduddur.
The man later escaped from custody and disappeared.	Həmin şəxs daha sonra həbsdən qaçaraq yoxa çıxıb.
At dawn, the moon hung low in the sky.	Sübh çağı ay səmada aşağı asılıb.
There is a significant improvement in the child's symptoms.	Uşağın simptomlarında nəzərəçarpacaq yaxşılaşma var.
Rising skyscrapers and hotels are changing the skyline.	Artan göydələnlər və otellər səma xəttini dəyişdirir.
There are different trees in the forest.	Meşədə müxtəlif ağaclar var.
The mineral is valued for its artistic value.	Mineral bədii dəyərinə görə qiymətləndirilib.
The cloud is like a rabbit.	Bulud dovşana bənzəyir.
You need to sweep and dry the church.	Siz kilsəni süpürmək və qurutmaq lazımdır.
He was wearing a large, floppy hat.	O, böyük, disket papaq taxmışdı.
Many people still believe in the remains	Bir çox insanlar hələ də qalıqların olduğuna inanırlar
The Vikings also grew hemp.	Vikinqlər də çətənə yetişdirirdilər.
They accused farmers of controlling their livestock.	Onlar fermerlərdən mallarına nəzarət etdiklərinə görə ittiham edirdilər.
The football team reached the final for the first time.	Futbol komandası ilk dəfə finala yüksəlib.
The governor's decision was unanimously approved.	Qubernatorun qərarı yekdilliklə bəyənilib.
The author's work has been translated into many languages.	Yazıçının əsəri bir çox dillərə tərcümə olunub.
The floods have caused significant damage to our territory.	Daşqınlar ərazimizə xeyli ziyan vurub.
They argued that judgments should be considered independently.	Onlar iddia edirdilər ki, mühakimələrə müstəqil baxılmalıdır.
They compromised.	Onlar güzəştə getdilər.
You need to irrigate your crops.	Əkinlərinizi suvarmaq lazımdır.
He did not answer.	O, heç bir cavab vermədi.
It's just the right temperature for a happy day.	Xoşbəxt bir gün üçün sadəcə uyğun temperaturdur.
Today, many people ride bicycles or on foot.	Bu gün bir çox insan velosipedlə və ya piyada gedir.
This beautiful country needs efficient transportation.	Bu gözəl ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var.
He wrote his dissertation overnight.	O, dissertasiyasını gecə boyu yazdı.
Farm products are often damaged by foreign insects.	Təsərrüfat məhsullarını tez-tez yad həşəratlar zədələyir.
As the water temperature rose, bacteria multiplied.	Suyun temperaturu yüksəldikcə bakteriyalar çoxalırdı.
Japan is often cold in winter.	Yaponiya qışda tez-tez soyuq olur.
The cat curled up on his side.	Pişik onun böyründə qıvrıldı.
It was a difficult year for the young farmer.	Gənc fermer üçün çətin il oldu.
Proteins are nitrogen-containing organic compounds.	Zülallar azot ehtiva edən üzvi birləşmələrdir.
Our local products are popular all over the country.	Yerli məhsullarımız bütün ölkədə məşhurdur.
The bathroom is on the left.	Hamam soldadır.
Once a very friendly cat, it is now wild.	Bir vaxtlar olduqca əhli olan pişik indi vəhşiləşib.
Never take medication.	Heç vaxt dərman qəbul etməyin.
His drink was a little frothy.	Onun içkisi bir az köpüklü idi.
The car has been repaired.	Masin temir olunub.
The food was not eaten.	Yemək yeyilməmişdi.
An ancient rock painting depicts a pair of swans.	Qədim qayaüstü təsvirdə bir cüt qu quşu təsvir edilmişdir.
That movie is not very good.	O film çox yaxşı deyil.
Tulips are among the richest flowers.	Lalələr ən zəngin çiçəklər arasındadır.
They discussed briefly, then went to sleep.	Qısaca müzakirə etdilər, sonra yuxuya getdilər.
Sometimes a family moves.	Bəzən bir ailə başqa yerə köçür.
Those goods are poured on all sides of the floor.	O mallar döşəmənin hər tərəfinə tökülür.
Sunlight passes through the clouds.	Günəş işığı buludların arasından keçir.
His statement was as surprising as it was unexpected.	Onun bu açıqlaması gözlənilməz olduğu qədər də heyrətləndirici idi.
This restaurant offers very spicy dishes.	Bu restoran çox ədviyyatlı yeməklər təqdim edir.
They conducted a thorough investigation.	Onlar hərtərəfli araşdırma aparıblar.
You need a kitchen knife to slice this cake.	Bu tortu dilimləmək üçün mətbəx bıçağına ehtiyacınız var.
The party was stopped by fireworks.	Əyləncə atəşfəşanlıqla dayandırılıb.
Confusion is everywhere.	Qarışıqlıq hər yerdədir.
The prince was escorted to his honeymoon room.	Şahzadə bal ayı otağına qədər müşayiət olundu.
The baby's diaper needs to be changed.	Uşağın bezi dəyişdirilməlidir.
It rained heavily in the city.	Şəhərə güclü yağış yağıb.
The city is of strategic importance.	Şəhər strateji əhəmiyyətə malikdir.
The vase was emptied and filled with ice.	Vaza boşaldıldı və buzla dolduruldu.
The trees were swaying in the wind.	Ağaclar küləkdə dalğalanırdı.
The restaurant is licensed to operate here.	Burada restoranın fəaliyyət göstərməsi üçün lisenziya verilib.
He went to the restaurant because he was too tired to cook.	Yemək bişirmək üçün çox yorğun olduğu üçün restorana getdi.
The windows are very uneven.	Pəncərələr çox qeyri-bərabərdir.
You can try to convince some people.	Bəzi insanları inandırmağa cəhd edə bilərsiniz.
The movement became widespread.	Hərəkət geniş vüsət aldı.
Demonstrators gathered in the central square.	Nümayişçilər mərkəzi meydanda toplaşıblar.
This city is becoming a business center.	Bu şəhər biznes mərkəzinə çevrilir.
Many workers suffer from sleepless nights.	Bir çox işçi yuxusuz gecələrdən əziyyət çəkir.
He can't decide what to collect.	Nə yığacağına qərar verə bilmir.
The bombs exploded indiscriminately.	Bombalar fərq qoymadan partladılar.
The crowd applauded.	Camaat alqışladı.
Adolescents should lose interest in boys.	Yeniyetmə oğlanlarla məşğul olmağı itirməlidir.
Boiling war between nations.	Millətlər arasında qaynayan döyüş.
All religions have a ritual element.	Bütün dinlərin ritual elementi var.
The bells rang.	Zənglər musiqili səsləndi.
Many camps were set up along the pier.	Rıhtımın kənarında çoxlu düşərgələr qurulmuşdu.
Of course, it's unusual to see someone my age dancing.	Təbii ki, mənim yaşımda birinin rəqs etdiyini görmək qeyri-adidir.
He caressed his dog kindly.	O, itini mehribanlıqla sığalladı.
He voted against the bill.	O, qanun layihəsinin əleyhinə səs verib.
I'm tired of working on the project.	Layihə üzərində işləməkdən yorulmuşam.
They should never have left the project.	Onlar heç vaxt layihəni tərk etməməli idilər.
Some people are allergic to cucumbers.	Bəzi insanların xiyarlara qarşı allergiyası var.
Many students attend free classes here.	Bir çox tələbə burada pulsuz dərslərə qatılır.
After filling out the forms, return them to us.	Formaları doldurduqdan sonra onları bizə qaytarın.
The quality of education in this area has deteriorated.	Bu sahədə təhsilin keyfiyyəti pisləşib.
The fins do not move immediately.	Üzgəclər dərhal tərpənmir.
All the people of the city were in mourning.	Şəhər əhalisinin hamısı matəm içində idi.
Take some notes first.	Əvvəlcə bəzi qeydlər aparın.
This moment was filmed by a photographer.	Bu anı fotoqraf lentə alıb.
The moon was so bright that it looked almost white.	Ay o qədər parlaq idi ki, demək olar ki, ağappaq görünürdü.
Fluids flow through holes in the wall.	Mayelər divardakı deliklərdən axır.
Ice turns into liquid water.	Buz maye suya çevrilir.
Baking soda and cocoa powder are mixed together.	Çörək soda və kakao tozu birlikdə qarışdırılır.
Every corner of the house was full of books.	Evin hər küncü kitablarla dolu idi.
This country was ruled by anarchy.	Bu ölkəni anarxiya idarə edirdi.
He put the book on the table.	Kitabı stolun üstünə qoydu.
The formula worked.	Formula işlədi.
The survey was conducted in the winter.	Sorğu qışda aparılıb.
The teenage boy agreed.	Yeniyetmə oğlan başı ilə razılaşdı.
Thousands of researchers around the world are investigating the cause.	Bütün dünyada minlərlə tədqiqatçı bunun səbəbini araşdırır.
The protesters were detained by police.	Etirazçılar polis nəzarətində saxlanılıb.
The temperature was falling rapidly.	Temperatur sürətlə aşağı düşürdü.
He tried not to look at her.	Ona baxmamağa çalışırdı.
Initially, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	Əvvəlcə böyrəküstü vəzilər kortizol adlı bir hormon ifraz edir.
Many people live in dense urban centers.	Çox sayda insan sıx şəhər mərkəzlərində yaşayır.
How to clean a microwave oven.	Mikrodalğalı sobanı necə təmizləmək olar.
Someone who lost his leg in the war.	Müharibədə ayağını itirmiş biri.
These containers are a special type of glass.	Bu qablar xüsusi bir şüşə növüdür.
It has many uses.	Onun bir çox istifadəsi var.
This building is not very tall.	Bu bina çox hündür deyil.
The president was re-elected.	Prezident yenidən seçildi.
He found a small pool of blood.	O, kiçik bir qan hovuzu aşkar etdi.
The priest blessed the stones.	Kahin daş-qaşlara xeyir-dua verdi.
He looked at her intently.	Diqqətlə ona baxırdı.
This tablet helps you calculate answers quickly.	Bu planşet cavabları tez hesablamağa kömək edir.
He waited patiently while others argued.	Başqaları mübahisə edərkən o səbirlə gözlədi.
Such events happen almost every day.	Belə hadisələr demək olar ki, hər gün baş verir.
The crowd was silent.	Camaat susdu.
Smart bombs are used to destroy large areas.	Ağıllı bomba böyük əraziləri məhv etmək üçün istifadə olunur.
What were we doing?	Biz nə edirdik?
He was a very quiet man.	Çox sakit adam idi.
It was clear that something was wrong.	Nəyinsə səhv olduğu aydın idi.
She visited a tailor's shop and bought new clothes.	O, dərzi dükanına baş çəkib və təzə paltar alıb.
The brightness of the stars never amazes him.	Ulduzların parlaqlığı heç vaxt onu heyrətə salmır.
A red paper flag was pasted on each faucet.	Hər kranın üzərinə qırmızı kağız bayraq yapışdırılmışdı.
Oil is a by-product of oil.	Neft neftin əlavə məhsuludur.
He was smart and ambitious.	O, ağıllı və iddialı idi.
Make the most of your recovery time.	Bərpa vaxtınızdan yaxşı istifadə edin.
Their outlook is sad.	Onların dünyagörüşü acınacaqlıdır.
The atmosphere was electric.	Atmosfer elektrik idi.
In its sixth decade, it is astonishing.	Altıncı onilliyində o, heyrətamizdir.
The city was lively.	Şəhər fəallıqla canlı idi.
All the buildings were made of brick.	Binaların hamısı kərpicdən tikilmişdi.
The tunnel collapsed and was severely damaged.	Tunel çökdü və böyük xəsarət aldı.
Her black hair was cut short.	Onun qara saçları qısa kəsilmişdi.
There was silence in the room.	Otağa sükut çökdü.
Using paper instead of plastic would help the environment.	Plastik əvəzinə kağızdan istifadə ətraf mühitə kömək edərdi.
You should not laugh at someone's misfortune.	Kiminsə bədbəxtliyinə gülməməlisən.
Children in conflict zones are surrounded by daily violence.	Münaqişə zonalarında uşaqlar gündəlik zorakılıqla əhatə olunur.
The culture of the outskirts influenced local customs.	Kənarların mədəniyyəti yerli adət-ənənələrə təsir göstərirdi.
Unfortunately, he was hit by a drunk driver.	Təəssüf ki, sərxoş sürücü onu vurub.
These images exceeded all expectations.	Bu görüntülər bütün gözləntiləri üstələdi.
The joy of the children was boundless.	Uşaqların sevinci hədsiz idi.
A large sample of voters was interviewed	Seçicilərin böyük bir nümunəsi ilə müsahibə aparılıb
Cats are known for keeping mice away.	Pişik siçanları uzaqlaşdırmaqla məşhurdur.
Scientists have successfully cloned a dog.	Alimlər iti uğurla klonlaşdırıblar.
You can see the silver glitter all over the house.	Evin hər yerində gümüş parıldadığını görə bilərsiniz.
He was sentenced to death.	O, ölüm cəzasına məhkum edildi.
Details are still being ironed.	Detallar hələ də ütülənir.
Nature is beyond science.	Təbiət elmdən kənardır.
This is the last drop that moves the glass.	Bu bardağı taşıran son damladır.
After much thought, he made his decision.	O, xeyli fikirləşdikdən sonra qərarını verdi.
He walked for hours in a casino, gambling.	O, qumarxanada saatlarla gəzir, qumar oynayırdı.
No, that's enough!	Xeyr, kifayətdir!
The tribe has many ritual dances.	Qəbilənin çoxlu ritual rəqsləri var.
The buffalo was running in the mud.	Camış palçıqda yüyürdü.
The military fought fiercely to seize control of the area.	Hərbçilər bu bölgəyə nəzarəti ələ keçirmək üçün şiddətli vuruşdular.
The little boy was playing in the sandbox.	Kiçik oğlan qum qutusunda oynayırdı.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	Dülgər hər taxta parçasını diqqətlə ölçdü.
Be careful not to crush the blueberries.	Qaragilələri əzməməyə diqqət edin.
At that time, the pace of life was slower.	O dövrlərdə həyatın tempi daha yavaş idi.
He dreamed of becoming an engineer.	O, mühəndis olmaq arzusunda idi.
Try to live your life without regrets.	Həyatınızı peşman olmadan yaşamağa çalışın.
The crime was unthinkable.	Cinayət ağlasığmaz idi.
Ripe tomatoes went on sale this week.	Yetişmiş pomidorlar bu həftə satışda idi.
The death toll was relatively low.	Ölüm halları nisbətən az idi.
He will gather to drink.	O, içmək üçün toplanacaq.
Such activities harm the environment.	Bu cür fəaliyyətlər ətraf mühitə zərər verir.
A world free of pollution is possible.	Çirklənmədən azad bir dünya mümkündür.
He seemed out of place.	O, yersiz görünürdü.
He was arrested by police for theft.	O, oğurluq edərkən polis tərəfindən yaxalanıb.
The judge decided that the prisoner should not do so	Hakim qərara aldı ki, məhbus bunu etməməlidir
He never lost his brother.	O, heç vaxt qardaşını itirməmişdi.
He made a long journey.	O, uzun bir səyahət etdi.
He pushed open the door and went inside.	Qapını itələdi, içəri girdi.
The court examined the document carefully.	Məhkəmə sənədi diqqətlə araşdırdı.
Turn on the headlights.	Farları yandırın.
Oceans are often polluted with plastic.	Okeanlar bir çox hallarda plastiklə çirklənir.
This machine uses lasers to make measurements.	Bu maşın ölçmə aparmaq üçün lazerlərdən istifadə edir.
The cat entered the bedroom.	Pişik yataq otağına girdi.
The pace of employment of graduates is declining.	Məzunların iş tapma sürəti aşağı düşür.
They spoke quickly and quietly.	Tez və sakit danışdılar.
Palm trees lit by the fiery noonday sun.	Alovlu günorta günəşi ilə işıqlandırılan palma ağacları.
The mountains were covered with fog.	Dağları duman bürüdü.
Education became compulsory for everyone.	Təhsil hamı üçün məcburi oldu.
The parking lot of the supermarket is limited.	Supermarketin parkinq yeri məhduddur.
Shane's boss gave him the job.	Şeyninin müdiri ona bu işi tapşırdı.
That flower is beautiful.	O çiçək gözəldir.
The streets are barricaded.	Küçələr barrikadadır.
Its origin is controversial.	Onun mənşəyi mübahisəlidir.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	Binanın eksteryeri məşhur memar tərəfindən layihələndirilib.
The crime took place in an underground passage.	Cinayət yeraltı keçiddə baş verib.
Research argues that meat is a harmful food.	Araşdırma ətin zərərli qida olduğunu müdafiə edir.
Many women were found injured.	Çoxlu qadın şikəst halda tapılıb.
Eggplants will be excellent appetite.	Badımcanlar əla iştahaaçan olacaq.
Carefully sharpen with a steel knife.	Bir polad bıçaqla diqqətlə itiləyin.
And the magnetic force is to blame for this accident.	Və bu qəzada maqnit qüvvəsi günahkardır.
They planted wheat in the spring.	Yazda buğda əkdilər.
There was no sign of rain.	Yağışdan əsər-əlamət yox idi.
As the price of Bitcoin rises, the light decreases.	Bitkoinin qiyməti qalxdıqda işıq bir qədər azalır.
The records reveal a period of prosperity.	Qeydlər rifah dövrünü ortaya qoyur.
Students have mixed feelings about teachers.	Şagirdlərin müəllimləri haqqında fikirləri qarışıqdır.
Evil things happen to those who sin.	Pislikdə günahkar olanların başına pis şeylər gəlirdi.
Dams are being built to store water.	Su saxlamaq üçün bəndlər tikilir.
He gave her a phone number.	Ona telefon nömrəsini verdi.
Retirement is not eternal.	Təqaüd əbədi deyil.
Do not overdo it!	Həddindən artıq addım atmayın!
He went to the door.	Qapıya tərəf getdi.
I realized that he was an extraordinary man.	Onun qeyri-adi bir insan olduğunu başa düşdüm.
The doctor's visit was very pleasant.	Həkimin ziyarəti çox xoş oldu.
Allow the page to fall to the ground.	Səhifənin yerə düşməsinə icazə verdi.
The next text is completely different.	Sonrakı mətn tamamilə fərqlidir.
The fraud was illegally trapped and sold.	Fırıldaq qanunsuz olaraq tələyə salınaraq satılıb.
The spring is a source of water.	Bulaq su mənbəyidir.
The earth, as it seemed, was a green mass.	Yer, onun göründüyü kimi, yaşıl bir kütlə idi.
He folded his arms over his chest.	O, qollarını sinəsinin üstündə birləşdirdi.
He frowned in pain.	O, ağrıdan buruşdu.
Ammonia and chlorine from sewage can kill aquatic organisms.	Kanalizasiyadan gələn ammonyak və xlor su orqanizmlərini öldürə bilər.
Many fish can live in the river.	Çayda bir çox balıq yaşaya bilər.
They fought with guerrilla tactics.	Onlar partizan taktikası ilə döyüşürdülər.
I recovered.	Özümü bərpa etdim.
The sun's rays pass through the clouds.	Günəş şüaları buludların arasından keçir.
The tall woman raised her head and looked at him.	Hündürboy qadın başını qaldırıb ona baxdı.
Scientists hope that more insects will be destroyed.	Alimlər daha çox həşəratın məhv olacağına ümid edirlər.
Many houses were bought and resold.	Çoxlu evlər alınıb və yenidən satılıb.
We had to wait for the bus.	Avtobus gözləməli olduq.
Look, the crow is trying to steal the squirrel's nut!	Bax, qarğa dələnin qozunu oğurlamağa çalışır!
I will continue my research.	Mən araşdırmamı davam etdirəcəyəm.
The car was in good condition.	Maşın yaxşı vəziyyətdədi.
The grocer laughed.	Baqqal güldü.
Humans are not solitary creatures, but social animals.	İnsanlar tənha məxluqlar deyil, ictimai heyvanlardır.
John is my bike.	John mənim velosipedimdir.
Many women have been raped.	Bir çox qadın maddi təcavüzə məruz qalıb.
Children are often afraid of strangers when eating.	Uşaqlar tez-tez yemək vaxtı yad adamlardan qorxurlar.
Grizzly hunters had great skill.	Qrizli ovçuların böyük məharəti var idi.
He showed him his camera.	Ona kamerasını göstərdi.
In some historical periods, women have been excluded from society.	Bəzi tarixi dövrlərdə qadınlar cəmiyyətdən kənarlaşdırılıb.
We have great respect for traditional values.	Biz ənənəvi dəyərlərə böyük hörmətlə yanaşırıq.
The center was full of tourists.	Mərkəz turistlərlə dolu idi.
This article focuses on the role of technology in industries.	Bu məqalə sənayelərdə texnologiyanın roluna diqqət yetirir.
We offer thousands of products in several categories.	Biz bir neçə kateqoriyada minlərlə məhsul təklif edirik.
Management systems are changing widely around the world.	İdarəetmə sistemləri bütün dünyada geniş şəkildə dəyişir.
He trembled a little.	O, bir az titrədi.
We use a new, more effective insecticide.	Biz yeni, daha təsirli insektisiddən istifadə edirik.
This enterprise has not been profitable in recent years.	Bu müəssisə son illər rentabelli olmayıb.
The car slid smoothly.	Maşın rəvan sürüşdü.
I was too old and weak to climb the mountain.	Dağa qalxa bilməyəcək qədər qoca və zəif idim.
On the way home, he was involved in a car accident.	Evə gedərkən o, avtomobil qəzası ilə qarşılaşıb.
There is a feeling of deep depression.	Burada dərin depressiya hissi hökm sürür.
The thief fled after stealing his neighbor's purse.	Oğru qonşusunun pul kisəsini oğurladıqdan sonra qaçıb.
Although unofficial, the market was well organized.	Qeyri-rəsmi sayılsa da, bu bazar yaxşı təşkil olunmuşdu.
She was leaning forward, her eyes gleaming with excitement.	Qadın qabağa əyilmişdi, gözləri həyəcandan parıldayırdı.
The black hole rotates in the center of the galaxy.	Qara dəlik qalaktikanın mərkəzində fırlanır.
The samovar is a collection of dishes.	Samovar qablar toplusudur.
Evidence shows that he was abandoned.	Sübutlar onun tərk edildiyini göstərir.
Volcanic eruptions can destroy a city.	Vulkan püskürmələri bir şəhəri viran edə bilər.
Traditionally, parents allow their children to choose their spouses.	Ənənəvi olaraq, valideynlər uşaqlarına öz həyat yoldaşlarını seçməyə icazə verirlər.
Cars emit toxic gases into the atmosphere.	Avtomobillər atmosferə zəhərli qazlar buraxır.
Stone and clay were used to build houses and tools.	Evlər və alətlər tikmək üçün daş və gildən istifadə edilmişdir.
He spoke and walked through the crowd.	O, danışdı və səsi toplaşan izdihamın arasından keçdi.
The first step is two cups of brown sugar.	İlk addım iki stəkan qəhvəyi şəkərdən ibarətdir.
This is a man who makes great promises.	Bu, böyük vədlər verən bir adamdır.
We will defeat all our enemies.	Biz bütün düşmənlərimizə qalib gələcəyik.
Sorry!	Heyif!
My doctor advised me to meditate.	Həkimim mənə meditasiya ilə məşğul olmağı məsləhət gördü.
Her daughter asked him to go with her.	Qızı ondan xahiş etdi ki, onunla getsin.
The coach targeted a specific group of players.	Məşqçi konkret oyunçu qrupunu hədəfə alıb.
Wealthy people donated to the church.	Varlı olanlar kilsəyə ianə verirdilər.
The computer monitor is next to my bed.	Kompüter monitoru çarpayımın yanındadır.
My grandfather had a hard time crossing the stage.	Babam səhnəni keçmək üçün çətinlik çəkirdi.
The city was remembered for crime and drug use.	Şəhər cinayət və narkotik istifadəsi ilə yadda qaldı.
Be careful not to spill oil.	Yağın tökülməməsinə diqqət yetirin.
He put the skin on the table.	Dərini stolun üstünə qoydu.
Proud of himself, he ran home.	Özü ilə fəxr edərək evə qaçdı.
Despite the protests, two bridges were built immediately.	Etirazlara baxmayaraq, dərhal iki körpü tikilib.
The wild dog barked angrily.	Vəhşi it hirslə hürdü.
I have lived in this city for twenty years.	Mən iyirmi ildir bu şəhərdə yaşayıram.
Make sure any salad ingredient is fresh.	Hər hansı bir salat inqrediyentinin təzə olduğundan əmin olun.
His speech was welcomed by the participants.	Onun çıxışı iştirakçılar tərəfindən rəğbətlə qarşılanıb.
The words were not clear.	Sözlər aydın deyildi.
Pyramids require a strong workforce.	Piramidalar güclü işçi qüvvəsi tələb edir.
We do not want to be seen.	Biz görünmək istəmirik.
Excessive documentation can delay the final payment.	Həddindən artıq sənədləşmə son ödənişi gecikdirə bilər.
They knew it would only make matters worse.	Onlar bilirdilər ki, bu, vəziyyəti daha da pisləşdirəcək.
He lives as a freelance artist.	O, sərbəst rəssam kimi dolanır.
The lips may be slightly parted or slightly curled.	Dodaqlar bir qədər aralı və ya bir az büzülmüş ola bilər.
Police arrested the criminal.	Polis cinayətkarı həbs edib.
Remove the water from the lime.	Əhəngdən suyu çıxarın.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	Erkən cəmiyyətlərin əksəriyyəti yüksək inkişaf etmiş sosial iyerarxiyaya malik idi.
The perfume was delicate and intoxicating.	Ətir incə və məstedici idi.
Fully charge your phone before use.	İstifadə etməzdən əvvəl telefonunuzu tam doldurun.
Drought posed a threat to crops and livestock in distant lands.	Quraqlıq uzaq ölkələrdə əkin və mal-qara üçün təhlükə yaradırdı.
He was fired.	Onu vəzifədən uzaqlaşdırdılar.
The veins in their hands were visible.	Əllərindəki damarlar gözə çarpırdı.
There are swollen clouds on the horizon.	Üfüqdə şişkin buludlar var.
We are going to the nearby city by train.	Qatarla yaxınlıqdakı şəhərə gedirik.
The cost of such luxuries cannot be justified.	Bu cür dəbdəbələrə çəkilən xərclərə haqq qazandırmaq olmaz.
Turn the pages carefully.	Səhifələri diqqətlə çevirin.
Raised by worms, these animals were fierce and fierce.	Qurdlar tərəfindən böyüdülən bu heyvanlar şiddətli və şiddətli idi.
A part of the highway has been laid from this village.	Bu kənddən magistral yolun bir hissəsi çəkilib.
Make sure the wine is not chilled.	Şərabın soyudulmadığından əmin olun.
Traditionally, genius bhalle is given in banana leaves.	Ənənəvi olaraq, dahi bhalle banan yarpağında verilir.
I was literally stunned.	Mən sözün əsl mənasında məəttəl qaldım.
It is time to put an end to this behavior.	Bu davranışa son qoymağın vaxtıdır.
The city's nightlife is now safe.	Şəhərin gecə həyatı artıq təhlükəsizdir.
Of course, technology has made the world a small place.	Əlbəttə ki, texnologiya dünyanı kiçik bir yerə çevirdi.
The commissions consist of several members.	Komissiyalar bir neçə üzvdən ibarətdir.
A meteorologist uses forecasting methods to predict future weather patterns.	Meteoroloq gələcək hava nümunələrini proqnozlaşdırmaq üçün proqnozlaşdırma metodlarından istifadə edir.
You must not be selfish.	Eqoist olmamalısan.
Suddenly he realized that something was wrong.	Birdən nəyinsə səhv olduğunu anladı.
No candidate won a majority.	Heç bir namizəd səs çoxluğu qazana bilmədi.
We are trying to save the forest.	Meşəni xilas etməyə çalışırıq.
The entire population of the city was quickly evacuated.	Şəhərin bütün əhalisi tez bir zamanda təxliyə edildi.
The court announced this information at midnight.	Məhkəmə bu məlumatı gecə yarısı açıqlayıb.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Bu bölmədə meşələrin qırılmasının səbəbləri və nəticələri müzakirə olunur.
This is the lowest number of people in the living memory.	Bu, canlı yaddaşda olan insanların ən aşağı sayıdır.
These people were experienced and well trained.	Bu adamlar təcrübəli və yaxşı təlim keçmişdilər.
So what have you been doing lately?	Yaxşı, son vaxtlar nə edirsən?
Police found a weapon in his car.	Polis onun avtomobilində silah tapıb.
The city is known for its historical sites.	Bu şəhər tarixi yerləri ilə tanınır.
Oppression and cruelty here were doubly evil.	Burada zülm və zülm ikiqat pislik idi.
Although it is a long way, we have finally arrived.	Uzun yol olsa da, nəhayət çatdıq.
Split infinitive is non-grammatical.	Split infinitive qeyri-qrammatikdir.
One of the definitions of beauty is a heart full of grace.	Gözəlliyin təriflərindən biri lütflə dolu bir ürəkdir.
It started to rain lightly.	Yüngül yağış yağmağa başladı.
People from different walks of life work in this field.	Bu sahədə müxtəlif təbəqələrdən olan insanlar çalışır.
He felt a burning sensation in his stomach.	O, mədəsində yanma hiss etdi.
Other fruit trees are less visible.	Digər meyvə ağacları daha az görünür.
A small army of volunteers helped clear the rubble.	Dağıntıların təmizlənməsinə kiçik könüllülər ordusu kömək edib.
Children are inseparable friends.	Uşaqlar ayrılmaz dostlardır.
The veins are clearly visible.	Damarlar aydın görünür.
There is a beautiful old church in the east.	Şərqdə gözəl bir köhnə kilsə var.
Scented jasmine ropes around the brick walls.	Ətirli jasmin ipləri kerpiç divarlarının ətrafında.
In summer, sheep give more wool.	Yayda qoyunlar daha çox yun verir.
I would change my position with him.	Onunla mövqe dəyişdirərdim.
The ship passed through the waves.	Gəmi dalğaların arasından keçdi.
This event was the beginning of his great career.	Bu hadisə onun böyük karyerasının başlanğıcı oldu.
The lecture was broadcast on the radio.	Mühazirə radioda yayımlandı.
There was a great deal of confusion.	Böyük bir qarışıqlıq var idi.
A dance festival is held in the district every year.	Rayonda hər il rəqs festivalı keçirilir.
How to improve product quality?	Məhsulun keyfiyyətini necə artırmaq olar?
This fragrance helps relieve stress and anxiety.	Bu ətir stress və narahatlığı aradan qaldırmağa kömək edir.
What makes these squares similar are their diagonals.	Bu kvadratları oxşar edən onların diaqonallarıdır.
The meeting lasted until noon.	Görüş bütün günortaya qədər davam etdi.
He usually reads his first work newspaper in the morning.	O, adətən səhər ilk iş qəzet oxuyur.
People were injured in the bus collision.	Avtobusun toqquşması nəticəsində insanlar xəsarət alıb.
What is the significance of fingerprints?	Barmaq izlərinin əhəmiyyəti nədir?
Excessive violence is never justified.	Həddindən artıq zorakılığa heç vaxt haqq qazandırılmır.
Two hours later, they were having a picnic.	İki saat sonra onlar piknikdə əylənirdilər.
The rebels occupied the city.	Üsyançılar şəhəri işğal etdilər.
Don't fly like that again.	Bir daha belə uçma.
A strong storm washed ashore and destroyed several houses.	Sahilə çıxan güclü tufan bir neçə evi dağıdıb.
Prisoners planted trees here.	Buradakı ağacları məhbuslar əkib.
If you can open that door,	O qapını aça bilsən,
Gains were widespread, but inflation was rapid.	Qazanclar geniş yayılmışdı, lakin inflyasiya sürətli idi.
It is very short.	O, çox qısadır.
This amazing structure was built by some ancient civilizations.	Bu heyrətamiz quruluş bəzi qədim sivilizasiyalar tərəfindən inşa edilmişdir.
Once a thriving seaport, it is now a city of dreams.	Bir vaxtlar inkişaf edən dəniz limanı, indi xəyal şəhəridir.
Prepare cinnamon toast.	Darçınlı tost hazırlamaq.
He has an interesting habit of whistling.	Maraqlı fit çalmaq vərdişi var.
The family has an obligation to protect their home.	Ailənin öz evini qorumaq öhdəliyi var.
This country was considered an outpost of civilization.	Bu ölkə sivilizasiyanın forpostu hesab olunurdu.
Mix the eye shadow with your finger.	Göz kölgəsini barmağınızla qarışdırın.
The government has not yet adhered to the proposals.	Hökumət hələlik təkliflərə sadiq qalmayıb.
Bridges were built over the reed swamps.	Qamışlı bataqlıqlar üzərində körpülər tikildi.
She heard her sister screaming in anger.	O, bacısının acığını qışqırdığını eşitdi.
The tortoise flew into the lake	Tısbağa gölə uçdu
And the rules need to be changed.	Və qaydalar dəyişdirilməlidir.
Normally corn has a sweet taste.	Normalda qarğıdalı şirin bir dada malikdir.
Bomb shelters were built in almost every house.	Demək olar ki, hər evdə bomba sığınacaqları tikilirdi.
Light is an important element in all plants.	İşıq bütün bitkilərdə vacib elementdir.
The knife was one of the first things he bought.	Çatal-bıçaq onun ilk aldığı şeylərdən biri idi.
Ralph believed in the importance of education.	Ralf təhsilin vacibliyinə inanırdı.
He went out with the phone in his hand.	Əlində telefonla bayıra çıxdı.
Hearing is deteriorating.	Eşitmə qabiliyyəti getdikcə pisləşir.
We will go home soon.	Tezliklə evə gedəcəyik.
Schools in the country are poorly funded.	Ölkədə məktəblər zəif maliyyələşdirilir.
They were so helpless that they left home.	O qədər çarəsiz idilər ki, evi tərk etdilər.
A thick fog hung over the tops of the trees.	Qalın bir duman ağacın zirvələrinin üstündən asılmışdı.
Many people invest regularly to manage their money.	Pullarını idarə etmək üçün bir çox insan müntəzəm olaraq sərmayə qoyur.
Official records show that he spent the whole afternoon there.	Rəsmi qeydlər göstərir ki, o, bütün günortanı orada keçirib.
A man stumbled in the mud and approached them.	Palçıq içində bir adam büdrəyib onlara tərəf gəldi.
The robber stole a purse from the victim's pocket.	Quldur qurbanın cibindən pul kisəsini oğurlayıb.
The wild beauty of this region fascinates people.	Bu bölgənin vəhşi gözəlliyi insanı valeh edir.
Tomato is a large, red, edible fruit.	Pomidor böyük, qırmızı, yeməli meyvədir.
He dipped the brush in a bowl of white paint.	Fırçanı ağ boya qabına batırdı.
How do you feel?	Necə hiss edirsən?
Workers were fired.	İşçilər işdən çıxarıldı.
He started working immediately, but made little progress.	O, dərhal işə başladı, lakin çox az irəliləyiş əldə etdi.
This song is not just a song.	Bu mahnı sadəcə mahnı deyil.
Farmers said they were afraid for their children.	Fermerlər uşaqları üçün qorxduqlarını bildiriblər.
Return to the ship.	Gəmiyə qayıdın.
The trees took root, took root.	Ağaclar kök saldı, kök saldı.
If possible, use public transportation.	Mümkünsə ictimai nəqliyyatdan istifadə edin.
A group of people approached.	Bir dəstə adam yaxınlaşdı.
This school feels great love for him.	Bu məktəb ona qarşı böyük sevgi hiss edir.
Soldiers marched through the city in droves.	Əsgərlər dəstə-dəstə şəhərin içindən keçdilər.
It was bitterly cold this morning.	Bu səhər sərt şaxta var idi.
He is not ashamed of his actions.	Hərəkətlərinə görə utanmır.
The reconnaissance ship went into planetary orbit.	Kəşfiyyatçı gəmi planetar orbitə çıxdı.
How many kilowatt hours do we use each month?	Hər ay neçə kilovat saat istifadə edirik?
This person is the best.	Bu adam hamıdan çox seçilir.
The streets were empty of young people.	Küçələr gənclərdən boş idi.
Thousands of refugees from three countries have sought refuge	Üç ölkədən minlərlə qaçqın sığınacaq axtarıb
They spoke extensively about the situation.	Vəziyyətdən geniş danışdılar.
The baby looked worried.	Körpə narahat görünürdü.
The top of the camel was the size of a basketball.	Dəvənin təpəsi basketbol topu boyda idi.
People are allowed to display their flags outside their homes.	İnsanlara öz bayraqlarını evlərinin kənarında nümayiş etdirməyə icazə verilir.
Mix all ingredients together and knead thoroughly.	Bütün maddələri birlikdə qarışdırın və hərtərəfli yoğurun.
He wrapped his arms around me.	Qollarını mənə doladı.
Beautiful flowers began to bloom in the garden.	Bağda gözəl güllər açmağa başladı.
We must live without it.	Biz onsuz yaşamalıyıq.
He raised his head and looked at the ceiling.	Başını qaldırıb tavana baxdı.
The job pays a very good salary for a student.	İş bir tələbə üçün çox yaxşı maaş verir.
The volcano erupted without warning.	Vulkan xəbərdarlıq etmədən püskürüb.
Remember, what is cooked here stays here.	Unutma, burada nə bişirilirsə, burada qalır.
He put the needle in the handle.	O, iynəni sapın içinə qoydu.
Meals can be served both hot and cold.	Yemək həm isti, həm də soyuq verilə bilər.
This new structure is virtually silent.	Bu yeni struktur faktiki olaraq səs keçirmir.
The landslide forced the Hermitage to relocate.	Torpaq sürüşməsi ermitajı köçməyə məcbur edib.
He asked me for permission to visit your city	O, məndən sizin şəhəri ziyarət etmək üçün icazə istədi
It is very difficult to work for bosses.	Patronlar üçün işləmək çox çətindir.
He was afraid of the dragon.	O, əjdahadan qorxdu.
We were told that the camera was acoustically perfect.	Bizə dedilər ki, kamera akustik cəhətdən mükəmməldir.
I have to find a way to pay his tuition.	Mən onun təhsil haqqını ödəməyin yolunu tapmalıyam.
The automotive industry is investing heavily in solar energy.	Avtomobil sənayesi günəş enerjisinə böyük məbləğdə sərmayə qoyur.
There are very few police on the street patrol.	Küçə patrulunda çox az polis var.
His lungs are in critical condition.	Onun ağciyərlərinin vəziyyəti ağırdır.
She apologized to her husband.	O, yoldaşından üzr istədi.
He pointed to the plants.	Bitkilərə işarə etdi.
He performed well in military exams.	Əsgər imtahanlarında yaxşı çıxış etdi.
How foolish I am, he thought.	Mən nə qədər axmaqam, deyə düşündü.
He looks at her	Ona baxır
Two members of the committee resigned for personal reasons.	Komitənin iki üzvü şəxsi səbəblərə görə istefa verib.
Dense urban area.	Sıx şəhər zonası.
Family businesses are an endangered species.	Ailə biznesləri nəsli kəsilməkdə olan növlərdir.
Weave a strong rope.	Güclü bir ip toxuyun.
They feed us by selling souvenirs.	Suvenir satmaqla bizi yedizdirirlər.
Pollution is a serious problem here.	Çirklənmə burada ciddi problemdir.
The contract does not make any difference between equal and equal.	Müqavilə bərabər və bərabərlər arasında heç bir fərq qoymur.
The tundra is the northernmost biome on earth.	Tundra yer üzündəki ən şimal biomudur.
A romantic picnic was held by the sea.	Dəniz kənarında romantik piknik keçirildi.
His experience will be useful to you.	Onun təcrübəsi sizin üçün faydalı olacaq.
An influential politician was found guilty.	Nüfuzlu siyasətçi təqsirli bilinib.
The plan failed because it ignored the main issue.	Plan uğursuz oldu, çünki əsas məsələyə məhəl qoymamışdı.
There is a shortage of trained professionals at the festival.	Festivalda yetişmiş peşəkar kadr çatışmazlığı var.
I was greeted by a choir of birdsong.	Quş nəğməsinin xoru məni qarşıladı.
Never use more or less than the indicated amount.	Heç vaxt göstərilən miqdardan çox və ya az istifadə etməyin.
You cannot drive a car without a license.	Lisenziyasız avtomobil idarə edə bilməzsiniz.
We have to carry a rope because the snow is deep.	Qar dərin olduğuna görə kəndir daşımalıyıq.
He will realize his ambitions.	O, ambisiyalarını həyata keçirəcək.
Salt is better than sugar.	Duz şəkərdən yaxşıdır.
The harsh light resulted in deep shadows.	Sərt işıq dərin kölgələrlə nəticələndi.
Cereals are an important element of a balanced diet.	Taxıl balanslaşdırılmış pəhrizin vacib elementidir.
A curfew was imposed after the riots.	İğtişaşlardan sonra komendant saatı tətbiq edilib.
Years passed, he died of old age.	İllər keçdi, qocalıqdan öldü.
The lake is close to the village.	Göl kəndə yaxındır.
His wife was ashamed of both of them.	Arvadı hər ikisi üçün biabırçılıq edirdi.
The mountains are magnificent and majestic.	Dağlar möhtəşəm və əzəmətlidir.
The piazza is full of cafes and bistros.	Piazza kafe və bistrolarla doludur.
The police chief resigns.	Polis rəisi istefa verir.
Tinderboxes were invented in the 16th century.	Tinderboxlar XVI əsrdə icad edilmişdir.
Some rivers freeze in the first nine months of the year	Bəzi çaylar ilin doqquz ayında donur
The old woman took out her dentures to clean them.	Yaşlı qadın diş protezlərini təmizləmək üçün çıxartdı.
The Minister demanded a reduction in all prices.	Nazir bütün qiymətlərin endirilməsini tələb edib.
Loved by friends.	Dostları tərəfindən sevilir.
All of these plots are a little different.	Bu süjetlərin hamısı bir az fərqlidir.
He returned to this country after years of exile.	İllər sürgündən sonra bu ölkəyə qayıdıb.
He wiped the mud off his boots.	Çəkmələrindəki çamuru sildi.
The best defense is a good attack.	Ən yaxşı müdafiə yaxşı hücumdur.
Interest will be calculated daily.	Faizlər gündəlik hesablanacaq.
A foreign power has invaded the country.	Xarici bir güc ölkəni işğal etdi.
Rub the fish with lemon juice to cure.	Balığı müalicə etmək üçün limon suyu ilə sürtdü.
His friend often boasted about how much money he earned.	Dostu tez-tez nə qədər pul qazandığı ilə öyünürdü.
The architects designed these houses.	Memarlar bu evləri dizayn ediblər.
The police must investigate these crimes.	Polis bu cinayətləri araşdırmalıdır.
Organizations engaged in illegal activities will face punitive measures.	Qanunsuz fəaliyyətlə məşğul olan təşkilatlar cəza tədbirləri ilə üzləşəcək.
Life on the barge can be lonely.	Barjada həyat tənha ola bilər.
Unreasonable shapeless cloud.	Əsassız formasız bulud.
New research shows they are "mentally unstable."	Yeni araşdırma onların "zehni cəhətdən qeyri-sabit" olduğunu göstərir.
Extensive discussions were held on the topic.	Mövzu ətrafında geniş müzakirələr aparıldı.
Use suddenly.	Birdən istifadə edin.
Everyone "knows" brain damage during traumatic events.	Hər kəs travmatik hadisələr zamanı beyin zədələnməsini "bilir".
Most of the people living here are very poor.	Burada yaşayan insanların çoxu çox kasıbdır.
They forgot to take some money.	Bir az pul götürməyi unudublar.
He is wearing a white suit and fedora.	O, ağ kostyum və fedora geyinib.
The faces of the drowned were everywhere.	Boğulanların üzləri hər yerdə idi.
Two cars collided on a busy street.	Gediş-gəlişin çox olduğu küçədə iki avtomobil toqquşub.
The farmer can't do anything right.	Fermer heç nəyi düzgün edə bilmir.
After traveling for days, we arrived at our destination.	Günlərlə yol getdikdən sonra təyinat yerinə çatdıq.
He was caught trying to escape.	O, qaçmağa cəhd edərkən yaxalanıb.
The dog loved to have fun in the water all day.	İt bütün günü suda əylənməyi xoşlayırdı.
The population of this neighborhood is poor.	Bu məhəllənin əhalisi kasıbdır.
Tropical highway.	Tropik sürət yolu.
The tourist was disappointed and left.	Turist məyus oldu və ayrıldı.
Sounds like rain.	Yağış kimi səslənir.
If we want to catch this train, we have to go now.	Bu qatara yetişmək istəyiriksə, indi getməliyik.
They have always been mistaken for twins.	Onları həmişə əkizlərlə səhv salıblar.
Always be polite to all people.	Həmişə bütün insanlara qarşı nəzakətli olun.
Most students start classes in the afternoon.	Tələbələrin əksəriyyəti dərslərə günortadan sonra başlayır.
Too much food can cause weight gain.	Çox yemək kilo almağa səbəb ola bilər.
Swimming is prohibited.	Üzmək qadağandır.
They threw off their clothes and went out the door.	Paltarı töküb qapıdan çıxdılar.
These are my favorite muscles.	Ən çox sevdiyim əzələlərdir.
Prosperity is possible only when there is peace.	Yalnız sülh olduqda firavanlıq ola bilər.
Disconnect power lines from batteries.	Elektrik xətlərini batareyalardan ayırın.
The sergeant was a doctor.	Serjant həkim idi.
Fountains have been built to irrigate the gardens.	Bağları gözəl sulamaq üçün fəvvarələr düzəldilib.
The prince cried as he passed his beloved son.	Şahzadə sevimli oğlunun yanından keçərkən ağladı.
The nation knows the difficulties for generations.	Millət nəsillər boyu çətinlikləri bilir.
The two samples fell at the same height.	İki nümunə eyni hündürlükdə düşdü.
The conference was attended by representatives from many countries.	Bu konfransda bir çox ölkədən nümayəndələr iştirak edirdi.
There was little wind and no ice in the river.	Külək az idi, çayda buz yox idi.
This may indicate that our tests are defective.	Bu, testlərimizin qüsurlu olduğunu göstərə bilər.
A neat salesman knows when to push.	Səliqəli satıcı nə vaxt itələyəcəyini bilir.
Wealthy families lived in large castles.	Varlı ailələr böyük qalalarda yaşayırdılar.
The army has closed the country's borders.	Ordu ölkə sərhədlərini bağlayıb.
The floor of the toilet was wet.	Tualetin döşəməsi nəm idi.
All living things on that planet died quickly.	O planetdə mövcud olan bütün canlılar tez ölürdü.
The duke checked his troops.	Hersoq öz qoşunlarını yoxladı.
He often eats chicken soup.	O, tez-tez toyuq şorbası yeyir.
We have a bad habit of thinking negatively.	Bizdə mənfi düşünmək kimi pis vərdiş var.
I'm not sure he can accept it.	Onun qəbul edə biləcəyinə əmin deyiləm.
He made an unusual request.	Qeyri-adi bir xahiş etdi.
He tied his scarf tightly around his chin.	O, yaylığını çənəsinə möhkəm bağladı.
Do not try to peel.	Qabığı çıxarmağa çalışmayın.
The sea route was very dangerous.	Dəniz yolu çox təhlükəli idi.
They raised money to buy new equipment.	Yeni avadanlıq almaq üçün pul topladılar.
Criticized for the smell of the toilet.	Tualet qoxusuna görə tənqid olunub.
The government barely escaped defeat.	Hökumət məğlubiyyətdən çətinliklə xilas oldu.
They enjoy exploring the area.	Onlar bölgəni kəşf etməkdən həzz alırlar.
That village is on the other side of the lake.	Həmin kənd gölün o tayındadır.
The missing money was found.	İtkin düşən pullar tapılıb.
The prince's visit to the village was eagerly awaited.	Şahzadənin kəndə səfəri maraqla gözlənilirdi.
Drive in winter, rain in summer.	Qışda maşın sür, yayda yağış.
Write your number on a piece of paper.	Nömrənizi bir kağız parçasına yazın.
The chicken was cooked.	Toyuq bişirilirdi.
He loved comics, video games and horror.	O, komiksləri, video oyunları və dəhşəti sevirdi.
The crew did not move for six minutes.	Altı dəqiqə ekipaj yerindən tərpənmədi.
The speeches of the candidates were boring.	Namizədlərin çıxışları darıxdırıcı idi.
My boss is very strict.	Rəhbərim çox sərtdir.
The mountain road was covered with snow.	Dağ yolu qarla örtülmüşdü.
The volcano has been dormant for decades.	Vulkan onilliklər ərzində hərəkətsiz vəziyyətdə idi.
He entered the sauna and lowered his eyes.	Saunaya girib gözlərini aşağı saldı.
As the earth's atmosphere cooled, life reappeared.	Yerin atmosferi soyuyanda həyat yenidən üzə çıxdı.
She cried silently in the shower.	Duşda səssizcə ağladı.
Art is my passion.	İncəsənət mənim həvəsimdir.
The snake went to the forest.	İlan meşəyə tərəf getdi.
Dissatisfaction among the local population increased.	Yerli əhali arasında narazılıq artdı.
A cup of coffee can help a person stay awake.	Bir fincan qəhvə insanın oyaq qalmasına kömək edə bilər.
The bank refused to negotiate.	Bank danışıqlardan imtina etdi.
The problem is difficult to solve.	Problemi həll etmək çətindir.
Study these poems carefully.	Bu şeirləri diqqətlə öyrənin.
In summer, hot weather is common here.	Yayda burada isti hava adi haldır.
The architect was highly valued.	Memar yüksək qiymətləndirilirdi.
The captain was highly respected by the sailors.	Kapitana dənizçilər böyük hörmət bəsləyirdilər.
A new government is being formed.	Yeni hökumət qurulur.
Police displaced all illegal immigrants.	Polislər bütün qeyri-qanuni mühacirləri sıxışdırıblar.
He was almost a teenager.	O, demək olar ki, yeniyetmə idi.
The master musician plays a piece on the clarinet.	Usta musiqiçi klarnetdə bir əsər ifa edir.
He looked at the group.	Qrupa nəzər saldı.
Mature people enjoy great pleasures.	Yetkin insanlar böyük zövqlərdən zövq alırlar.
The bell rang.	Zənglər səsləndi.
This city was born out of misfortune.	Bu şəhər bədbəxtlikdən yaranıb.
Remember to seal your letters before posting.	Məktublarınızı yerləşdirməzdən əvvəl möhürləməyi unutmayın.
His work in this poem was great.	Onun bu şeirdə əməyi böyük idi.
Continuous rain has caused erosion.	Davamlı yağış eroziyaya səbəb olub.
Rescuers could not reach the scene.	Xilasedicilər fəlakət yerinə çata bilməyib.
The protagonist of the story was a horse.	Hekayədə baş qəhrəman at idi.
An incorrect move can cause an avalanche.	Bir səhv hərəkət uçquna səbəb ola bilər.
A group of children were playing in front of his house.	Bir qrup uşaq onun evinin qabağında oynayırdılar.
When mosquitoes were few, they were domesticated.	Ağcaqanadlar az olanda onları əhliləşdirdilər.
I hope you have a pleasant flight.	Ümid edirəm ki, xoş uçuşunuz olacaq.
The sermon was very effective.	Xütbə çox təsirli idi.
He is a member of the royal family.	O, kral ailəsinin üzvüdür.
Many children are looking for an interesting career as an actor.	Bir çox uşaq aktyor kimi maraqlı karyera axtarır.
He got tired quickly.	Tez bezdi.
He was not very hungry.	O, çox ac deyildi.
I was chosen to play on the basketball team.	Məni basketbol komandasında oynamaq üçün seçdilər.
The child was stealing apples.	Uşaq alma oğurlayırdı.
This article appeared in a magazine.	Bu məqalə bir jurnalda çıxdı.
He developed an experiment to test his theory.	Nəzəriyyəsini yoxlamaq üçün bir təcrübə hazırladı.
The book is beautifully written.	Kitab gözəl yazılmışdır.
Hippopotamus appeared after staying in the river for several weeks.	Hippopotamus bir neçə həftə çayda qaldıqdan sonra ortaya çıxdı.
The dancers danced lightly.	Rəqqaslar yüngülcə rəqs etdilər.
The President briefed journalists.	Prezident jurnalistlərə qısa danışıb.
Many tourists come to the island every year.	Hər il adaya çoxlu turist gəlir.
Her long brown hair was gently gathered from behind.	Uzun qəhvəyi saçları arxadan yumşaq bir şəkildə toplandı.
The problem is that most of these houses are uninhabited.	Problem ondadır ki, bu evlərin əksəriyyətində yaşayış yoxdur.
The project started after several disasters.	Layihə bir neçə fəlakətdən sonra başladı.
That farm on the outskirts of the city is terrible.	Şəhərin kənarındakı o ferma qorxuncdur.
The Prime Minister called on leaders to work.	Baş nazir liderləri işləməyə çağırıb.
He put down a book.	Bir kitabı yerə qoydu.
We faced a wave of protests against that decision.	Həmin qərara etiraz dalğası ilə üzləşdik.
Everyone was nervous.	Hamının əsəbləri pozulmuşdu.
The gardener checked the soil.	Bağban torpağı yoxladı.
Tropical banana is an edible fruit.	Tropik banan yeməli meyvədir.
He taught his children to bathe.	Uşaqlarına yuyunmağı öyrətdi.
The heat was almost unbearable.	İstilik demək olar ki, dözülməz idi.
The burnt brick looked at the wall.	Yanmış kərpic divara baxdı.
The politician has never lost his reputation for honesty.	Siyasətçi heç vaxt dürüstlük reputasiyasını itirməyib.
Poems are elements of almost all human cultures.	Şeirlər demək olar ki, bütün bəşər mədəniyyətlərinin elementləridir.
Do not let the water flow.	Suyu axan buraxmayın.
In his eloquent speech, he called for world peace.	O, bəlağətli çıxışında dünyanı sülhə çağırıb.
He put the package on the couch.	Paketi divanın üstünə qoydu.
The boy was stealing cats.	Oğlan pişikləri oğurlayırdı.
Warm days were perfect for visiting the zoo.	İsti günlər zooparkı ziyarət etmək üçün mükəmməl idi.
His demeanor showed that he was serious.	Davranışı onun ciddi olduğunu göstərirdi.
He brought with him a light breeze	Yüngül meh özü ilə gətirdi
These cars had extremely elastic suspensions.	Bu avtomobillərin son dərəcə elastik asqıları var idi.
Your questions will be answered soon.	Suallarınız tezliklə cavablandırılacaq.
His actions brought great embarrassment to his family.	Onun bu hərəkəti ailəsinə böyük utanc gətirdi.
He turned to his staff.	İşçilərinə üz tutdu.
Half a mile away, in a restaurant.	Yarım kilometr aralıda, restoranda.
Is it helpful to talk to animals?	Heyvanlarla danışmaq faydalıdırmı?
The policies were to achieve a fairer society.	Siyasətlər daha ədalətli cəmiyyətə nail olmaqdan ibarət idi.
We must not overlook this problem.	Biz bu problemi nəzərdən qaçırmamalıyıq.
His father died in the accident.	Onun atası qəzada dünyasını dəyişib.
The effort required great creativity.	Səy böyük yaradıcılıq tələb edirdi.
All in a spaceship!	Hamısı kosmik gəmidə!
The cream from a nearby farm is rich and creamy.	Yaxınlıqdakı fermanın kremi zəngin və qaymaqlıdır.
The boy throws a stone at the dog.	Oğlan itə daş atır.
She wanted to buy a doll for her little sister.	O, kiçik bacısı üçün kukla almaq istəyirdi.
A taxi came to pick me up.	Məni götürməyə bir taksi gəldi.
An attempt was made to find the responsible person.	Məsul şəxsin tapılmasına çalışılıb.
It was cut by a trained gardener.	O, təlim keçmiş bağban tərəfindən kəsilib.
Some species are taken from the wild.	Bəzi növlər vəhşi təbiətdən götürülüb.
Even people living in poverty need clothes.	Hətta yoxsulluq içində yaşayan insanların geyimə ehtiyacı var.
The expert was reluctant to identify the body.	Mütəxəssis cəsədin şəxsiyyətini müəyyənləşdirməkdən çəkinirdi.
I was madly in love with him.	Mən ona dəlicəsinə aşiq idim.
He was a famous explorer who discovered it.	Onu kəşf edən məşhur kəşfiyyatçı olub.
This satisfies the locals a little.	Bu, yerliləri az da olsa razı salır.
This is a flawless method.	Bu qüsursuz bir üsuldur.
The demonstration took place at the same time.	Nümayiş də eyni vaxtda baş tutub.
He closed the book and set it aside.	Kitabı bağlayıb kənara qoydu.
The soldiers marched all day.	Əsgərlər bütün günü yürüş edirdilər.
He sighed comfortably.	O, rahatlıqla ah çəkdi.
The texture of his robe is rustling.	Onun xalatının toxuması xışıltı verir.
It never passes without looking at the road.	Heç vaxt yolu baxmadan keçməz.
The letter must be sincere and well-founded.	Məktub səmimi və əsaslı olmalıdır.
The plot was as genius as it was simple.	Süjet sadə olduğu qədər dahiyanə idi.
New words always appear.	Hər zaman yeni sözlər əmələ gəlir.
The dog sobbed wildly.	Köpək vəhşicəsinə hönkürdü.
The village boy celebrated his first birthday.	Kənd uşağı ilk ad gününü qeyd etdi.
This is your destiny, my dear.	Bu sənin taleyindir, əzizim.
His grandfather had bought the books.	Kitabları babası almışdı.
It is always difficult to persuade teenagers to stop smoking.	Yeniyetmələri siqareti dayandırmağa inandırmaq həmişə çətindir.
Farmers' cooperatives provide employment for many.	Fermer kooperativi çoxlarını işlə təmin edir.
He is extraordinary.	O, qeyri-adidir.
Dissatisfaction was coming from the streets.	Küçələrdən narazılıq uğultuları gəlirdi.
He was convicted of a number of crimes.	O, bir sıra cinayətləri cəzasına layiq görüb.
The online encyclopedia contains a list of common household pests.	Onlayn ensiklopediyada ümumi məişət zərərvericilərinin siyahısı var.
Their ancestors died a long time ago.	Onların əcdadları çoxdan vəfat edib.
Half of the language is missing!	Dilin yarısı əskikdir!
He will not be able to stop worrying.	O, narahat olmağı dayandıra bilməyəcək.
He put some straw on the floor.	Döşəməyə bir az saman qoydu.
Leadership skills are required here.	Liderlik bacarıqları burada tələb olunur.
A mixture of different cultures lives here.	Burada müxtəlif mədəniyyətlərin qarışığı yaşayır.
Dogs feel our emotions.	İtlər bizim duyğularımızı hiss edirlər.
The windows of the skyscraper show color confusion.	Göydələnin pəncərələri rəng çaşqınlığını göstərir.
Propaganda is often extremely subtle.	Təbliğat çox vaxt son dərəcə incə olur.
It's hard to hear when it's raining.	Yağış yağanda onu eşitmək çətindir.
The result is inconsistent.	Nəticə uyğunsuzdur.
Water is a key ingredient in many foods.	Su bir çox qida məhsullarının əsas tərkib hissəsidir.
The farmer dug up the root crop.	Fermer kök məhsulunu qazıb biçdi.
Spread thinly, do not melt the butter.	İncə yayılsın, kərə yağı əriməsin.
The depths of the ocean floor have not been studied.	Okean dibinin dərinlikləri tədqiq edilməmişdir.
The shape of the needles will vary depending on the fabric.	İğnələrin forması parçadan asılı olaraq dəyişəcək.
He had difficulty keeping his composure.	O, soyuqqanlılığını saxlamaqda çətinlik çəkirdi.
I'm tired of waking up fast!	Tez oyanmaqdan bezmişəm!
Scattering enhances the feeling of home.	Dağınıqlıq ev hissini gücləndirir.
He broke a vase.	Bir vaza sındırdı.
Keep right, even in heavy traffic.	Hətta sıx trafikdə belə sağda saxlayın.
The quality of broken buildings is low.	Qırılan binaların keyfiyyəti aşağıdır.
I have schizophrenia in my family.	Ailəmdə şizofreniya var.
There were tears in the eyes of the female professor.	Qadın professorun gözlərində yaş vardı.
I am excited for this book.	Mən bu kitab üçün həyəcanlıyam.
People live a very difficult life here.	Burada insanlar çox çətin həyat sürürlər.
Some of the old couples visited their old homes,	Köhnə cütlüklərdən bəziləri köhnə evlərini ziyarət edərək,
How many beans were there?	Orada neçə lobya var idi?
He has a car, but rarely uses it.	Maşını var, amma nadir hallarda istifadə edir.
Fish is a delicious dish.	Balıq ləzzətli yeməkdir.
A humble home was a stronghold for decades.	Təvazökar bir ev onilliklər boyu möhkəm bir sığınacaq idi.
The cook cooked a delicious casserole.	Aşpaz dadlı güveç bişirdi.
The children were left unattended.	Uşaqlar nəzarətsiz qalıb.
Plants generally do not use soil.	Bitkilər ümumiyyətlə torpaqdan istifadə etmirlər.
The corset was pulled tight around her waist.	Korset onun belinə möhkəm çəkildi.
More people will die as a result of rising sea levels.	Dəniz səviyyəsinin qalxması nəticəsində daha çox insan həlak olacaq.
All the children had to clean the church.	Uşaqların hamısı kilsəni təmizləməli idi.
He was eight years old when his father left the family.	Atası ailəsini tərk edəndə onun səkkiz yaşı vardı.
The oranges were juicy.	Portağallar sulu idi.
It is our duty to protect the environment.	Ətraf mühiti qorumaq bizim borcumuzdur.
This charter shall enter into force immediately.	Bu nizamnamə dərhal qüvvəyə minir.
Many factors can affect the weather.	Bir çox amillər hava şəraitinə təsir edə bilər.
He measured the height of the wall.	Divarın hündürlüyünü ölçdü.
I offered to drive him home, but he refused.	Mən onu evə sürməyi təklif etdim, amma o, rədd etdi.
Then he returned with an empty bag.	Daha sonra boş çanta ilə qayıtdı.
The war between the two countries begins.	İki ölkə arasında müharibə başlayır.
The suspect was interrogated and released.	Şübhəli dindirilib və sərbəst buraxılıb.
He doesn't believe it anymore.	Artıq inanmır.
It's time to turn off the lights and go to bed!	İşıqları söndürüb yatmaq vaxtıdır!
He was amazed.	O, heyrətləndi.
Some criminals are loved.	Bəzi cinayətkarlar sevimlidirlər.
The cattle were in danger of extinction.	Mal-qaranın məhv olmaq təhlükəsi var idi.
The old woman saw herself alone.	Yaşlı qadın özünü tək gördü.
He was nervous, but he tried to stay calm.	Əsəbi idi, amma sakit olmağa çalışırdı.
Animals are endangered.	Heyvanlar təhlükə altındadır.
She was holding the baby in her arms.	O, körpəni qucağına alırdı.
There was peace in their hearts.	Onların ürəyində rahatlıq var idi.
Reading is an important skill.	Oxumaq vacib bir bacarıqdır.
All the trees were covered with lichen.	Bütün ağaclar likenlə örtülmüşdü.
The city is famous for its metallurgy.	Həmin şəhər metallurgiya ilə məşhurdur.
What is in the hands of the old woman?	Yaşlı qadının əlində nə var?
Have you perfected this preparation?	Bu hazırlığı mükəmməlləşdirdinizmi?
He had prepared a meal.	Yemək hazırlamışdı.
These are the two restaurants that prepare your favorite dishes.	Sevdiyiniz yeməkləri hazırlayan iki restoran bunlardır.
The disabled boy is studying cooking.	Əlil oğlan aşpazlıq təhsili alır.
The interesting thing was that everyone agreed with the plan.	Maraqlısı o idi ki, hamı planla razılaşdı.
He nodded as he spoke.	Danışarkən başını qabağa verdi.
The government has not changed anything.	Hökumət heç nəyi dəyişmədi.
His eyes shone with the reflected light.	Gözləri əks olunan işıqla parladı.
The situation can be fatal.	Vəziyyət ölümcül ola bilər.
The company's profits disappeared overnight.	Şirkətin mənfəəti bir gecədə yoxa çıxdı.
He dreams of becoming a famous writer one day.	O, nə vaxtsa məşhur yazıçı olmaq arzusundadır.
Early in the morning, the dried-up lake shone in the sunlight.	Qurumuş göl səhər tezdən günəş işığında parıldayırdı.
Always follow the recipe.	Həmişə reseptə əməl edin.
Most large cities are served by municipal sewer systems.	Böyük şəhərlərin əksəriyyətinə bələdiyyə kanalizasiya sistemləri xidmət göstərir.
They continue after a minute.	Bir dəqiqədən sonra davam edirlər.
The writer asks many questions.	Yazıçı çoxlu suallar verir.
They said they lost.	İtirdiklərini dedilər.
The animals suffered and will be affected by the collapse.	Heyvanlar dağılmadan əziyyət çəkdi və təsirlənəcək.
His fingers moved smoothly over the keyboard.	Onun barmaqları klaviatura üzərində rəvan hərəkət etdi.
The pig snorted.	Donuz homurdandı.
People loved him deeply.	İnsanlar onu dərindən sevirdilər.
Schools are closed.	Məktəblər bağlanıb.
Their arrival annoyed the cats who ran to the garage.	Onların gəlişi qaraja qaçan pişikləri bezdirib.
Millions of people are unemployed.	Milyonlarla insan işsizdir.
He was told to rest.	Ona dedilər ki, istirahət etsin.
The starving government was full of corruption.	Aclıqdan ölən hökumət korrupsiya ilə dolu idi.
The region consists of several islands.	Bölgə bir neçə adadan ibarətdir.
He looked at himself in the mirror.	Güzgüdə özünə baxdı.
Heavy rains pushed the traveler into the tunnel.	Yağan leysan səyyahı tuneldə sıxışdırıb.
Its brilliance was undeniable.	Onun parlaqlığı danılmaz idi.
Bats are the only mammals that use ecolocation.	Yarasalar ekolokasiyadan istifadə edən yeganə məməlilərdir.
The sea is polluted with waste.	Dəniz tullantılarla çirklənib.
The discussion was live.	Müzakirə canlı keçdi.
The swamps here were once famous for waterfowl.	Buradakı bataqlıqlar bir vaxtlar su quşları ilə məşhur idi.
A call came out for volunteers.	Könüllülər üçün bir çağırış çıxdı.
Butterflies circled.	Kəpənəklər dövrə vururdular.
Ships are at the mercy of the wind.	Gəmilər küləyin mərhəmətindədir.
The artist is known for his love of colors.	Rəssam rənglərə olan sevgisi ilə tanınır.
The prime minister placed himself under house arrest.	Baş nazir özünü ev dustağı etdi.
Humorous picture of an animal on the left.	Solda bir heyvanın yumoristik rəsmi.
Amelie's scent followed him throughout the room.	Amelinin ətri onu otaq boyu izlədi.
Doctors will do their best to reduce his pain.	Həkimlər onun ağrısını azaltmaq üçün əllərindən gələni edəcəklər.
Police were accused of savagery.	Polis vəhşilikdə ittiham olunurdu.
Pays school fees.	Məktəb haqlarını ödəyir.
The city's main industry is now finance.	Şəhərin əsas sənayesi indi maliyyədir.
It is the largest diamond mine in the world.	Bu, dünyanın ən böyük almaz mədənidir.
This picture is hanging on the wall of my office.	Bu rəsm iş otağımın divarında asılıb.
The train conductor shook his head.	Qatarın dirijoru ona başını tərpətdi.
Still, hope is eternal.	Yenə də ümid əbədidir.
Despite advances in medicine, infectious diseases remain.	Tibbdə irəliləyişlərə baxmayaraq, yoluxucu xəstəliklər qalmaqdadır.
Most preachers use more emotion than reason.	Əksər təbliğatçılar ağıldan çox duyğulara müraciət edirlər.
You will spend most of your time with people there.	Vaxtınızın çox hissəsini orada insanlarla keçirəcəksiniz.
The condition of the car's engine can be easily checked.	Avtomobilin mühərrikinin vəziyyəti asanlıqla yoxlanıla bilər.
They buried the bodies.	Cəsədləri basdırdılar.
You can find the main police station down the street.	Siz küçənin aşağısında əsas polis idarəsini tapa bilərsiniz.
The price of the company's shares is constantly falling.	Şirkətin səhmlərinin qiyməti durmadan aşağı düşür.
He invited the girls to spend the night.	Qızları gecələməyə dəvət etdi.
Tom, who had done something terrible, felt guilty.	Dəhşətli bir şey etmiş Tom özünü günahkar hiss etdi.
Her hair was black.	Saçının rəngi qara idi.
He was silent, watching his friend.	O, susur, dostunu izləyirdi.
Authorities have been accused of complicity.	Hakimiyyət şəriklikdə ittiham olunub.
Passenger train service is fast and reliable.	Sərnişin qatarı xidməti sürətli və etibarlıdır.
She tied her hair with a loose bun.	O, saçlarını dağınıq bir topuzla bağladı.
The flames engulfed the trailer in less than a minute.	Alov bir dəqiqədən az müddətdə treyleri bürüyüb.
A strong breeze blew through the trees.	Güclü meh ağacların arasından keçirdi.
Need hard work and experience.	Çətin iş və təcrübə lazımdır.
Dodo is extinct.	Dodonun nəsli kəsilib.
However, he was unhappy.	Bununla belə, o, bədbəxt idi.
However, that did not stop him from expressing his opinion.	Buna baxmayaraq, bu, onun fikrini söyləməsinə mane olmadı.
The documentary focuses on the effects of global warming.	Sənədli film qlobal istiləşmənin təsirlərinə diqqət yetirir.
The oil companies were to blame for the oil spill.	Neft sızmasında günahkar neft şirkətləri idi.
The girl was wearing a red dress.	Qız qırmızı paltar geyinmişdi.
He fought a defeat.	O, məğlub döyüşdü.
The event brought together teachers and students.	Tədbirdə müəllimlər və tələbələr bir araya gəldi.
Workers need a shorter time to return underground.	İşçilər yeraltına qayıtmaq üçün daha qısa vaxt tələb edirlər.
These plants grow in monsoon zones.	Bu bitkilər musson zonalarında böyüyür.
He served in the army for three months.	Üç ay orduda xidmət etdi.
The workers' village is far away.	Fəhlə kəndi tamamilə uzaqdır.
The colors in the sunset today are absolutely stunning.	Bu gün batımındakı rənglər tamamilə heyrətamizdir.
The legs of these animals are mesh.	Bu heyvanların ayaqları torludur.
A loyal bodyguard, but not a friend.	Sadiq cangüdən, amma dost deyil.
They looked tired and exhausted.	Onlar yorğun və yorğun görünürdülər.
Some religions forbid drinking milk.	Bəzi dini təriqətlər süd içməyi qadağan edir.
Do you expect anyone to object to this statement?	Kiminsə bu bəyanata etirazını gözləyirsinizmi?
How calming words can be to the human brain.	Sözlər insanın beyninə nə qədər sakitləşdirici təsir göstərə bilər.
The probe landed safely on the moon.	Zond təhlükəsiz şəkildə Aya endi.
The festivities last for hours.	Şənliklər saatlarla davam edir.
Are these words you?	Bu sözlər sənsən?
The fox looked back.	Tülkü arxaya baxdı.
Blue eyes narrowed.	Mavi gözləri qısıldı.
Some vegetables need to be washed in plenty of water.	Bəzi tərəvəzləri bol suda yumaq lazımdır.
The light went out.	Lampanın işığı söndü.
Plants were damaged as a result of human intervention.	İnsan müdaxiləsi nəticəsində bitkilər zərər gördü.
Their plan did not work out.	Onların planı baş tutmadı.
Health care lags behind in our country,	Ölkəmizdə səhiyyə geridə qalıb,
He will survive.	O, sağ qalacaq.
This type of vaccine is very difficult.	Bu növün peyvəndi çox çətindir.
A large basket was filled with water.	Böyük bir səbət su ilə doldurulmuşdu.
Fashionable clothes can be found everywhere in the city.	Dəbli geyimlərə şəhərin hər yerində rast gəlmək olar.
The skirt was the only dress she wore.	Ətək onun geyindiyi yeganə paltar idi.
It is a really beautiful city.	Həqiqətən gözəl şəhərdir.
The emperor was waiting for him to apologize for hurting him.	İmperator onun onu lazımınca incitdiyinə görə üzr istəməsini gözləyirdi.
Nobody told me how to do it.	Bunu necə edəcəyimi heç kim mənə demirdi.
He patted her on the shoulder.	O, onun çiynini yumşaq bir şəkildə vurdu.
The runner was improving his time.	Qaçışçı vaxtını yaxşılaşdırırdı.
The city was in the throes of a heat wave.	Şəhərə isti dalğası çökmüşdü.
The gas came out of the broken pipeline.	Qaz qopmuş boru kəmərindən çıxıb.
Noble music appealed to emotions.	Nəcib musiqi duyğulara xitab edirdi.
They advanced with a military unit.	Onlar hərbi birləşmə ilə irəlilədilər.
The opportunity was short.	Fürsət qısa idi.
Double the number of egg whites for meringue.	Beze üçün yumurta ağlarının sayını iki qat artırın.
The end date was fast approaching.	Son tarix sürətlə yaxınlaşırdı.
Consider a canoe trip on the river.	Çayda kanoe səyahətini düşünün.
You can divide the numbers step by step by symbols.	Siz rəqəmləri simvollarla addım-addım bölmək olar.
This information is then processed to generate statistics.	Statistikanı yaratmaq üçün bu məlumatlar daha sonra işlənir.
One car needs maintenance every three months.	Hər üç ayda bir avtomobilə texniki qulluq lazımdır.
Dusty, eccentric, nervous.	Tozlu, ekssentrik, əsəbi.
It's like they fly in the clouds.	Sanki buludlarda uçurlar.
The woman's face is amazing.	Qadının üzü heyrətamizdir.
In fact, no one knows where the word comes from.	Əslində heç kim sözün haradan gəldiyini bilmir.
The moon rose over the sea.	Ay dənizin üstündən çıxdı.
Define your values.	Öz dəyərlərinizi müəyyənləşdirin.
The little girl's beautiful smiles are rarely seen.	Kiçik qızın yaraşıqlı təbəssümləri nadir hallarda görünür.
There are problems with the roof.	Dam örtüyü ilə bağlı problemlər var.
Hurry to answer.	Cavab verməyə tələsin.
The fare scared me a little.	Gediş haqqı məni bir az qorxutdu.
It rained heavily.	Şiddətli şiddətlə yağış yağdı.
The debate lasted a long time.	Debatlar uzun müddət davam etdi.
He also brought his son with him.	Oğlunu da özü ilə gətirdi.
He waited his turn.	O, öz növbəsini gözlədi.
The brightness disappeared.	Parlaqlıq yox oldu.
The time he spent with his family was precious to him.	Ailəsi ilə keçirdiyi vaxt onun üçün qiymətli idi.
However, we should refrain from showing any support.	Bununla belə, hər hansı bir tərəfdarlıq nümayiş etdirməkdən çəkinməliyik.
Tourism is developing rapidly.	Turizm sürətlə inkişaf edir.
His behavior is not normal.	Onun davranışı normal deyil.
His statement was met with constant applause.	Onun bu açıqlaması sürəkli alqışlarla qarşılanıb.
His appointment gave me a two-week leave of absence.	Onun təyinatı mənə işdən iki həftəlik məzuniyyət verdi.
Most spouses do not share all their secrets.	Əksər həyat yoldaşları bütün sirlərini paylaşmırlar.
It takes time to build that confidence.	Bu inamı yaratmaq üçün vaxt lazımdır.
He knows how to entertain the crowd.	O, kütləni necə əyləndirməyi bilir.
A gentle slope.	Zərif bir yamac.
Their ship stumbled into the harbor.	Onların gəmisi axsayaraq limana girdi.
Committee members are elected annually.	Komitənin üzvləri hər il seçilir.
The sea was full of large and small creatures.	Dəniz irili-xırdalı canlılarla dolu idi.
He acted as a local guide.	O, yerli bələdçi kimi fəaliyyət göstərib.
Hide all your valuables.	Bütün qiymətli əşyalarınızı gizlədin.
There are thousands of words in Thesaurus.	Tezaurusda minlərlə söz var.
Only a few decades ago, the region was forested.	Cəmi bir neçə onilliklər əvvəl bölgə meşə idi.
They were both angry and excited.	Hər ikisi qəzəbli və həyəcanlı idi.
Unfavorable weather prevented him from going on vacation.	Əlverişsiz hava onu tətilə getməkdən çəkindirdi.
Do not throw garbage on the street!	Küçəyə zibil atmayın!
Try their bread and jam, please.	Onların çörəyini və mürəbbəsini keçin, zəhmət olmasa.
The naughty son returned to the ear.	Azğın oğul qulağa qayıtdı.
Of course, the national flag was nowhere to be seen.	Təbii ki, dövlət bayrağı heç yerdə görünmürdü.
The cyclist ran out of gas.	Velosipedçinin benzini bitib.
The family's deposits have been invested in the stock exchange.	Ailənin əmanətləri birjaya yatırılıb.
He took a bath.	Hamama çəkildi.
Here you will witness many happy moments.	Burada çoxlu xoşbəxt anların şahidi olacaqsınız.
First, the prince's men slaughtered the bulls.	Əvvəlcə şahzadənin adamları öküzləri kəsdilər.
The storm almost destroyed them.	Fırtına onları demək olar ki, tamamilə məhv etdi.
Students and teachers gathered in the school yard.	Şagirdlər və müəllimlər məktəbin həyətinə toplaşmışdılar.
This was not accidental.	Bu təsadüfi deyildi.
People suffer when there is a shortage of food.	Ərzaq qıtlığı olanda insanlar əziyyət çəkir.
Our country must be open to dialogue.	Ölkəmiz dialoqa açıq olmalıdır.
The peaches were delicious.	Şaftalılar dadlı idi.
The landscape is ordinary.	Mənzərə adidir.
Don't let anyone take it.	Heç kimin götürməsinə imkan verməyin.
The guard pushed the child and sat down.	Mühafizəçi uşağı itələyib oturduğu yerə oturdu.
Who put him there?	Onu ora kim qoydu?
The dog walked playfully forward.	Köpək oynaqcasına irəli getdi.
He stumbled quickly.	Tez axsayib getdi.
I made some adjustments and completed the task.	Bəzi düzəlişlər etdim və tapşırığı tamamladım.
This research is currently underway.	Bu tədqiqat işi hazırda davam edir.
The test was performed over several sessions.	Test bir neçə seans ərzində aparıldı.
However, we usually have a lot of free time.	Bununla belə, bizim adətən çoxlu boş vaxtımız olur.
He crossed the river through the city.	Şəhərin içindən çay keçirdi.
The general question is, to what extent can the text be generalized?	Ümumi sual budur ki, mətn nə qədər ümumiləşdirə bilər?
This house needs repairs.	Bu evin təmirə ehtiyacı var.
Try to understand, darling.	Anlamağa çalış sevgilim.
He was buried next to his mother.	O, anasının yanında dəfn edilib.
If we stay here, this smoke will suffocate us.	Burda qalsaq bu tüstü bizi boğacaq.
The river is dirty, so people bathe in the sea.	Çay çirklidir, ona görə də insanlar dənizdə çimirlər.
The police officer was brave.	Polis məmuru cəsarətli idi.
Sometimes they swallow stones to help their digestion.	Bəzən həzmlərinə kömək etmək üçün daşları udurlar.
This water is cloudy and smells of algae.	Bu su bulanıqdır və yosun iyi verir.
Clouds lazily crawl in the dark morning sky.	Buludlar qaranlıq səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünür.
The boat was rocking in the waves.	Qayıq dalğalarda yellənirdi.
Today his destination was the street.	Bu gün onun təyinatı küçə idi.
It's hard to fight.	Mübarizə etmək çətindir.
The headquarters of many international companies are located in this city.	Bir çox beynəlxalq şirkətlərin baş ofisi bu şəhərdə yerləşir.
Theoretically, it's free.	Teorik olaraq, pulsuzdur.
Paten is the staff of the bishop.	Paten yepiskopun heyətidir.
But many have changed their minds.	Ancaq çoxları fikirlərini dəyişdi.
All students, even patients, should attend.	Bütün tələbələr, hətta xəstələr də iştirak etməlidirlər.
I usually stop quickly.	Mən adətən tez dururam.
The fish was poisoned.	Balıq zəhərlə bağlanmışdı.
He stood up and lay down.	Ayağa qalxdı və uzandı.
He eats.	O, yemək yeyəndir.
We have all the information we need.	Bizə lazım olan bütün məlumatlar var.
Use your index finger to remove the weapon.	Silahı çıxarmaq üçün şəhadət barmağınızdan istifadə edin.
Well, would you like to go out with me someday?	Yaxşı, nə vaxtsa mənimlə çölə çıxmaq istərdin?
Choose another location from this location.	Bu yerdən başqa bir yer seçin.
The chicken lays eggs.	Toyuq yumurta qoyur.
The cat wants a liver.	Pişik qaraciyər istəyir.
She takes care of children in the orphanage.	Uşaq evində uşaqlara qulluq edir.
The criminal syndicate openly admits its involvement.	Cinayət sindikatı açıq şəkildə iştirakını etiraf edir.
The men were hiding in the nearby mountains.	Kişilər yaxınlıqdakı dağlarda gizlənirdilər.
He was almost blind.	O, az qala kor olmuşdu.
When they come, they will kill me.	Gələndə məni öldürəcəklər.
Many people now like to grow their own vegetables.	İndi bir çox insanlar öz tərəvəzlərini yetişdirməyi sevirlər.
He lived a rich life.	O, zəngin bir həyat sürdü.
There was a smell of smoke in the air.	Havada tüstü qoxusu asılmışdı.
A loud bang shook the room.	Güclü bir şaqqıltı otağı silkələdi.
Do not use a blunt knife when chopping onions.	Soğan doğrayarkən küt bıçaqdan istifadə etməyin.
Journalists were kept at a distance.	Jurnalistlər məsafədə saxlanılırdı.
Energy shortages affect all households.	Enerji çatışmazlığı bütün ev təsərrüfatlarına təsir edir.
A researcher eager to learn from any source.	Hər mənbədən öyrənməyə həvəsli tədqiqatçı.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	Generalların məğlubiyyəti inqilabçıları ruhlandırdı.
Observers say chimpanzees communicate by screaming, screaming and screaming.	Müşahidəçilər şimpanzelərin qışqıraraq, qışqıraraq və qışqıraraq ünsiyyət qurduğunu söyləyirlər.
Open the book first.	Əvvəlcə kitabı açın.
He proposed to his girlfriend in a nearby field.	O, yaxınlıqdakı tarlada sevgilisinə evlənmə təklifi edib.
Medical expenses are very high.	Tibbi xərclər çox yüksəkdir.
The prisoner was pardoned and released.	Əfv olunaraq məhbus həbsdən azad edilib.
The animal was killed with a single blow.	Heyvan bircə zərbə ilə kəsilib.
Suddenly he felt uneasy.	Birdən özünü narahat hiss etdi.
Jack hoped to live a long life.	Cek uzun ömür yaşamağa ümid edirdi.
We no longer have trout due to overfishing.	Həddindən artıq balıq ovuna görə bizdə artıq alabalıq yoxdur.
How many of these are there?	Bunlardan neçəsi var?
This restaurant offers a fresh boulevard.	Bu restoran təzə bulvar təqdim edir.
The director was fired.	Direktor işdən çıxarılıb.
He grew up with his father, who took him to hockey.	Onu xokkeyə aparan atasının yanında böyüdü.
Living in the tropics can shorten your life.	Tropiklərdə yaşamaq ömrünüzü qısalda bilər.
His eyes were sapphire jewels.	Gözləri sapfir daş-qaş idi.
Read books to your child often.	Uşağınıza tez-tez kitab oxuyun.
Some fish are carnivorous.	Bəzi balıqlar ətyeyəndir.
In summer, the temperature tends to rise.	Yayda temperatur yüksəlməyə meyllidir.
There are still many forests left.	Hələ çoxlu meşələr qalıb.
Schools in the area closed for about a week.	Bu bölgədə məktəblər bir həftəyə yaxın bağlandı.
The robber cut his ear with a knife	Soyğunçu bıçaqla onun qulağını kəsib
Throw the grains in boiling water.	Taxılları qaynar suya atın.
The city is known for its ancient temples.	Bu şəhər qədim məbədləri ilə tanınır.
It was a weak year for grain crops.	Taxıl bitkiləri üçün zəif il idi.
He entered the nest and hit the bell.	O, yuvaya girdi və qonqa vurdu.
This cow can give milk for a year.	Bu inək bir il süd verə bilir.
How long have you known him?	Onu nə vaxtdan tanıyırsan?
Everyone around was excited.	Ətrafdakıların hamısı həyəcanlı idi.
The leader was arrested.	Lider həbs edilib.
We will expand our activities in other regions.	Fəaliyyətlərimizi digər bölgələrdə də genişləndirəcəyik.
They arranged for him to marry his brother.	Onun qardaşı ilə evlənməsini təşkil etdilər.
The convict must be released immediately.	Məhkum dərhal azad edilməlidir.
The key is on the side.	Açar yan tərəfdədir.
But over time, their wealth began to wane.	Lakin zaman keçdikcə onların sərvəti azalmağa başladı.
Both countries sent troops to die on the battlefield.	Hər iki ölkə döyüş meydanında ölmək üçün əsgər göndərdi.
This must be done before.	Bu əvvəl edilməlidir.
Hurry, it's time to go!	Tələsin, getmək vaxtıdır!
Before he apologized, there was a humiliating rebuke.	Onun üzr istəməsindən əvvəl alçaldıcı bir məzəmmət olub.
Avoid fizzy drinks.	Qazlı içkilər içməkdən çəkinin.
They lay there without worry.	Narahat olmadan orada uzandılar.
The plupart des gens regarded the monde as a pari.	La plupart des gens regardent le monde comme un pari.
The carpet was thick and sweet.	Xalça qalın və şirin idi.
We send the robot to the crash site.	Biz robotu qəza yerinə göndəririk.
He is usually quite sincere.	O, adətən olduqca səmimidir.
Thousands of tourists come to the area every year.	Hər il əraziyə minlərlə turist gəlir.
The wall creates a border along the border.	Divar sərhəd boyunca haşiyə yaradır.
The forest is full of life.	Meşə həyatla doludur.
The walls were covered with graffiti.	Divarlar qraffiti ilə örtülmüşdü.
The dog was locked in the closet.	Köpək şkafda kilidlənmişdi.
A warning for this appears in the instruction manual.	Bunun üçün bir xəbərdarlıq təlimat kitabçasında görünür.
The process will be expensive.	Proses baha başa gələcək.
The radio fell into a static state.	Radio statik vəziyyətə düşdü.
The child picked up the fallen leaves.	Uşaq düşmüş yarpaqları yığdı.
He was accused of acting unprofessionally.	O, qeyri-peşəkar hərəkət etməkdə ittiham olunub.
Candidate filled out questionnaires.	Namizəd anketləri doldurdu.
This substance is toxic.	Bu maddə zəhərlidir.
The secret revolt was stopped.	Gizli üsyan dayandırıldı.
Workers risked their lives every day.	İşçilər hər gün həyatlarını riskə atırdılar.
Her hair was long and black.	Saçları uzun və qara idi.
I go to the gym every day	Hər gün idmana çıxıram
The leopard follows the grass-eating animal.	Bəbir ot yeyən heyvanı təqib edir.
Dark clouds began to roar.	Qara buludlar guruldamağa başladı.
I hated people who hated.	Nifrət edən insanlara nifrət etdim.
He took a cup of coffee.	Bir qəhvə fincanı aldı.
Remember to turn off the light.	İşığı söndürməyi unutmayın.
Take a little white sugar, a teaspoon of cinnamon and mix.	Bir az ağ şəkər, bir çay qaşığı darçın götürün və qarışdırın.
Prefers red to green.	Qırmızıdan yaşıla üstünlük verir.
She sewed three buttons on the blouse.	O, koftaya üç düymə tikdi.
Many birds migrate from colder regions to warmer climates.	Bir çox quş daha soyuq bölgələrdən daha isti iqlimə köçür.
There was a heated argument.	Şiddətli mübahisə baş verdi.
She's a smart cookie.	O, ağıllı peçenyedir.
His view of the problem changed radically.	Onun problemə baxışı kökündən dəyişdi.
She and her friends share their love of poetry.	O və dostları şeir sevgisini bölüşürlər.
Everyone thinks no questions have been asked.	Hər kəs heç bir sual verilmədiyini güman edir.
The bicycle was a gift from his younger brother.	Velosipedi onun kiçik qardaşı hədiyyə edib.
The plant is based on wind for pollination.	Bitki tozlanma üçün küləyə əsaslanır.
The trees are blooming heavily.	Ağaclar ağır çiçək açır.
Scientific research on fossils is rarely encouraged.	Fosillərin elmi tədqiqi nadir hallarda təşviq edilir.
The professor gently touched his arm.	Professor yumşaq bir şəkildə onun qoluna toxundu.
The rabbi presides over the ceremony.	Ravvin bu mərasimi idarə edir.
He felt a sudden sense of guilt.	O, qəfil günahkarlıq hissi keçirdi.
Her hair was long and brown.	Saçları uzun və qəhvəyi idi.
He ate everything on his plate.	O, boşqabındakı hər şeyi yedi.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	Üsyançıların qulları azad etmək cəhdi uğursuzluğa düçar oldu.
The dictator was overthrown in a coup.	Diktator çevrilişlə devrildi.
A humble group of pioneers laid the foundation of the city.	Təvazökar bir pioner qrupu şəhərin əsasını qoydu.
This is an example of his lean writing style.	Bu, onun arıq yazı tərzinə bir nümunədir.
The government has announced plans to develop tourism.	Hökumət turizmi inkişaf etdirmək planlarını açıqladı.
Many countries now derive their energy needs from oil.	İndi bir çox ölkələr enerji ehtiyaclarını neftdən alırlar.
Cities depend on them.	Şəhərlər onlardan çox asılıdır.
My aunt used to cheat him as an acupuncturist.	Xalam onu ​​akupunktur həkimi kimi dolandırırdı.
The shop owner was selling newspapers on the street.	Mağaza sahibi küçədə qəzet satırdı.
The meeting ended with a unanimous vote.	İclas hamının yekdilliklə səsverməsi ilə başa çatıb.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Uşaqların çoxu oxuya bilməsə də, bu vəziyyət dəyişir.
Both she and her sister can swim well.	Həm o, həm də bacısı yaxşı üzə bilir.
The little boy took off his hat.	Balaca oğlan papağını çıxartdı.
They changed their routes a little.	Onlar marşrutlarını bir az dəyişdilər.
She suddenly felt love for him.	O, birdən-birə ona məhəbbət hissini hiss etdi.
Bring a cup and saucer.	Bir fincan və nəlbəki gətirdi.
Over time, the fields disappeared.	Zamanla əkin yataqları yoxa çıxdı.
A few years ago, the government began issuing licenses.	Bir neçə il əvvəl hökumət lisenziyalar verməyə başladı.
The bride is beautiful.	Gəlin gözəldir.
The pool is dry.	Hovuz qurudulub.
He gave her some food.	Ona bir az yemək verdi.
The teacher does not want to resign.	Müəllim işdən çıxmaq istəmir.
Why does the bird sing?	Quş niyə oxuyur?
He fell and broke his arm while playing.	Oynayarkən yıxılıb qolunu sındırıb.
I could not believe that atrophy was not always fatal.	Atrofiyanın həmişə ölümcül olmadığına inana bilmirdim.
Beat eggs well.	Yumurtaları yaxşıca döyün.
There are ruins of a medieval castle nearby	Yaxınlıqda orta əsr qalasının xarabalıqları var
If you get lost, see my assistant.	Əgər itsəniz, köməkçimə baxın.
The population is constantly growing.	Əhali durmadan artır.
You need to choose these pants carefully.	Bu şalvarları diqqətlə seçməlisiniz.
He enjoys watching the birds fly.	O, quşların necə uçduğunu müşahidə etməkdən həzz alır.
We need to monitor the ozone layer.	Biz ozon təbəqəsini izləməliyik.
The battle of the big brothers.	Böyük qardaşların döyüşü.
It was raining when I left the house.	Evdən çıxanda yağış yağırdı.
It rained all morning.	Səhər boyu yağış yağdı.
The teeth of the hook were spears lying.	Çəngəl dişləri liege nizə edirdi.
The teaching profession needs more support.	Müəllimlik peşəsinin daha çox dəstəyə ehtiyacı var.
He promised to help.	Kömək edəcəyinə söz verdi.
The speaker was unconventional, even a little eccentric.	Natiq qeyri-ənənəvi, hətta bir qədər ekssentrik idi.
The houses here are built of mud.	Buradakı evlər palçıqdan tikilib.
Many other towns and villages were destroyed.	Bir çox başqa şəhər və kəndlər məhv edildi.
Lily should know she can't swim.	Lili bilməlidir ki, üzə bilmir.
Fighting groups struggled to control the lake.	Döyüşən qruplar gölə nəzarət etmək üçün mübarizə apardılar.
What made you live in a small town?	Kiçik bir şəhərdə yaşamağa sizi nə vadar etdi?
Every year the rains appear earlier.	Hər il yağışlar daha erkən görünür.
They can also kill other bird species.	Onlar digər quş növlərini də öldürə bilərlər.
The agreement was signed by all parties.	Müqavilə bütün tərəflər tərəfindən imzalanıb.
During visits to the hospital,	Xəstəxanaya səfərləri zamanı,
I caught a prostitute the other day.	Keçən gün bir fahişə tutdum.
The donor should "feel good" against them.	Donor onlara qarşı "yaxşı hiss etməlidir".
The cat was hiding in the bushes.	Pişik kolların arasında gizlənirdi.
The cyclone was massive and strong.	Siklon kütləvi və güclü idi.
A dark and stormy night.	Qaranlıq və fırtınalı bir gecə.
The lion slowly lifted his heavy body.	Aslan ağır bədənini yavaşca qaldırdı.
They failed the biology exam.	Onlar biologiya imtahanını uğursuz şəkildə verdilər.
Do you know where your glasses are?	Eynəyinizin harada olduğunu bilirsinizmi?
No information is provided.	Heç bir məlumat verilmir.
The foods people eat have nutritional value.	İnsanların yediyi qidalar qida dəyərinə malikdir.
The level of education in the country has stagnated.	Ölkədə təhsilin səviyyəsi durğunlaşıb.
Because of its different functions, it was given separate names.	Funksiyaları fərqli olduğu üçün ona ayrıca adlar verilirdi.
You must consciously escape the trap of comfort.	Rahatlıq tələsindən şüurlu şəkildə qaçmalısınız.
The island also served as a place to eat.	Bu ada həm də qidalanma yeri kimi xidmət edirdi.
The railways once carried coal across the country.	Dəmir yolları bir vaxtlar ölkə daxilində kömür daşırdı.
The frog's croaking may sound pleasant.	Qurbağanın xırıltısı xoş səslənə bilər.
A rebellious government is a dictatorship.	Üsyankar hökumət diktaturadır.
Those who ate added food to the soup.	Yemək yeyənlər çorbaya xörək qatırdılar.
Things were going well before the flood.	Daşqına qədər işlər yaxşı gedirdi.
The weather was unusually hot.	Hava qeyri-adi isti idi.
This salt is rich in minerals.	Bu duz minerallarla zəngindir.
The findings seem predictable.	Tapıntılar proqnozlaşdırıla bilən görünür.
Don't be lazy here, or you'll get in trouble.	Burada avara olmayın, yoxsa başınız bəlaya düçar olacaq.
Farmers were allowed to build houses.	Fermerlərə ev tikməyə icazə verildi.
Colleges advertise a lot to attract students.	Tələbələri cəlb etmək üçün kolleclər çox reklam edirlər.
The project will be completed in six months.	Layihə altı aya başa çatacaq.
The sound of the water was very strong.	Suyun səsi çox güclü idi.
The army found him alive and well.	Ordu onun sağ və sağlam olduğunu aşkar etdi.
Grapes stung from the cold wind.	Soyuq küləkdən üzüm sancdı.
The bartender offers drinks.	Barmen içkilər təqdim edir.
The government did not immediately comment.	Hökumət dərhal şərh verməyib.
We could not press the shutter button.	Çekim düyməsini basa bilmədik.
He studied the soil very carefully.	O, torpağı çox diqqətlə araşdırdı.
He waited his turn for several hours.	Bir neçə saat öz növbəsini gözlədi.
Don't be so hard on yourself.	Özünüzə bu qədər sərt davranmayın.
I wouldn't want my photos to be wasted.	Fotolarımın boşa getməsini istəməzdim.
Our army has no culprit but ourselves.	Ordumuzun özümüzdən başqa günahkarı yoxdur.
The fridge is full of beer, soda and juice.	Soyuducu pivə, soda və şirə ilə doludur.
The bell rang sadly.	Zəng kədərlə çalındı.
Years ago, these families were engaged in fishing.	İllər əvvəl bu ailələr balıqçılıqla dolanırdılar.
The Prime Minister suspended the parliament.	Baş nazir parlamentin fəaliyyətini dayandırıb.
He was calm and gentle.	O, sakit və mülayim idi.
You can't do it at home.	Evdə edə bilməzsən.
The Minister is an honest man.	Nazir vicdanlı adamdır.
He was dressed in purple.	O, bənövşəyi paltar geyinmişdi.
Subsequent research found otherwise	Sonrakı araşdırma başqa cür tapdı
The soldier surprised them with his sudden appearance.	Əsgər qəfil görünüşü ilə onları çaşdırdı.
What car does he drive?	O, hansı maşın sürür?
Any alcohol will help.	Hər hansı bir spirt kömək edəcəkdir.
The speaker smiled.	Natiq gülümsədi.
He leaves the house in a hurry.	Tələsik evdən çıxır.
We should not go anywhere today.	Bu gün heç yerə getməməliyik.
According to the students, the hostage "emphasizes the reduction of inequality."	Tələbələrin dediyinə görə, girovda "bərabərsizliyin azaldılması" vurğulanır.
Only when the water flow is over	Yalnız su axını bitdikdə
Farmers provide most of the food consumed by this country.	Fermerlər bu ölkənin istehlak etdiyi ərzaqların çoxunu təmin edirlər.
Transporting natural gas can be more difficult.	Təbii qazın nəqli daha çətin ola bilər.
Older and younger children were particularly vulnerable.	Yaşlılar və gənc uşaqlar xüsusilə həssas idi.
At that time, all rulers were pagans.	O dövrdə bütün hökmdarlar bütpərəst idi.
The building is under construction.	Bina tikilir.
Residents claimed to have seen lights in the sky.	Sakinlər səmada işıqları gördüklərini iddia edirdilər.
The answers came quickly.	Cavablar sürətlə gəldi.
The accident caused a lot of damage and many people were injured.	Qəza çoxlu dağıntılara səbəb olub və çoxlu sayda yaralı var.
The weather was sharp and cold.	Hava kəskin və soyuq idi.
Hundreds of kilometers of pipeline pass through the country.	Yüzlərlə kilometr boru kəməri ölkə ərazisindən keçir.
It's late.	Gec olur.
They are immoral people who do us great harm.	Onlar əxlaqsız adamlar bizə böyük ziyan vururlar.
Queues for social housing are long.	Sosial evlər üçün növbələr uzundur.
The robots are programmed to take care of the garden.	Robotlar bağçaya qulluq etmək üçün proqramlaşdırılıb.
The store is famous for its cheese.	Mağaza pendiri ilə məşhurdur.
This protects the feet well.	Bu, ayaqları yaxşı qoruyur.
There is a steady flow of visitors every year.	Hər il davamlı bir ziyarətçi axını gəlir.
The eagle flew towards the river.	Qartal çaya doğru uçdu.
My father's illness was discovered.	Atamın xəstəliyi aşkarlanıb.
Seaports in the region have oil storage facilities.	Bölgədəki dəniz limanları neft anbarlarına malikdir.
The box is a gift for my brother.	Qutu qardaşım üçün hədiyyədir.
A cold wind blew from the valley.	Vadidən soyuq külək əsirdi.
It was hard to breathe.	Nəfəs almaq çətin idi.
This is an honest mistake.	Bu vicdanlı səhvdir.
Can you bring him here?	Onu bura gətirə bilərsən?
Another simple way to get started.	Başlamaq üçün başqa bir sadə yol.
But the problem is worse than ever.	Ancaq problem həmişəkindən daha pisdir.
The perfume gave the room a divine scent.	Ətir otağa ilahi qoxu verirdi.
In ancient times, bamboo was widely used.	Qədim dövrlərdə bambukdan geniş istifadə olunurdu.
Testis size is a probable factor.	Testis ölçüsü ehtimal olunan faktordur.
Unplug this appliance when not in use.	İstifadə edilmədikdə bu cihazı elektrik şəbəkəsindən ayırın.
How they are used in a sentence	Onlar bir cümlədə necə istifadə olunur
Happiness cannot be bought with money,	Xoşbəxtliyi pulla almaq olmaz,
The manager has a difficult job.	Menecerin çətin işi var.
They do not want to do that, they are lazy.	Bunu etmək istəmirlər, tənbəldirlər.
The finish of the dress was excellent.	Paltarın bitişi əla idi.
Still, the pedestrians were grateful for the respite.	Yenə də piyadalar möhlət üçün minnətdar idilər.
If there is a storm, we have no shelter.	Fırtına gəlsə, sığınacağımız yoxdur.
Older people should not go on difficult trips.	Yaşlı insanlar çətin səfərlərə çıxmamalıdırlar.
Her hair is braided with intricate patterns.	Saçları mürəkkəb naxışlarla hörülüb.
The company offers quality products.	Şirkət keyfiyyətli məhsullar təklif edir.
He enjoyed listening to music.	O, musiqi dinləməkdən həzz alırdı.
There were rumors that the "experiment" was terribly wrong.	"Təcrübənin" dəhşətli dərəcədə səhv getdiyi barədə şayiələr yayıldı.
People mainly use public transport.	İnsanlar əsasən ictimai nəqliyyatdan istifadə edirlər.
As far as I know, nothing like that happened.	Mən bildiyim qədər belə bir şey olmayıb.
Listening can be summarized as follows.	Dinləməni aşağıdakı kimi ümumiləşdirmək olar.
She likes to eat fruit.	Meyvə yeməyi xoşlayır.
He thought he saw a squirrel in a tree.	Fikirləşdi ki, ağacda dələ görüb.
The wind is knowledgeable.	Külək biliklidir.
The sheep were quietly grazing on the hill.	Qoyunlar təpədə sakitcə otlayırdılar.
He understands the rules of football.	O, futbolun qaydalarını başa düşür.
Chocolate rolls are made from natural ingredients.	Şokolad yayması təbii inqrediyentlərdən hazırlanır.
Growth needs funding.	Artımın maliyyəyə ehtiyacı var.
The water truck brought large tanks full of water.	Su maşını su ilə dolu iri çənləri gətirdi.
The church yard is surrounded by a fence.	Kilsə həyətini hasarla əhatə edir.
The setting sun rejuvenated the landscape.	Günəşin batması mənzərəni cavanlaşdırdı.
Her lips were firm and soft.	Dodaqları möhkəm və yumşaq idi.
They do not cover detailed planning.	Onlar ətraflı planlaşdırmanı əhatə etmir.
Politicians have come under fire.	Siyasətçilər sərt tənqidlərə məruz qalıblar.
People get sick when they come in contact with mold.	İnsanlar kiflə təmasda olduqda xəstələnirlər.
Let's also learn classical music.	Gəlin klassik musiqini də öyrənək.
The registration of his car had expired.	Onun avtomobilinin qeydiyyat müddəti bitmişdi.
The probe hits the ground from orbit.	Zond orbitdən yerə çırpılır.
Her journalist husband was killed last year.	Onun jurnalist olan əri keçən il öldürülüb.
Their eyes are like a saucer.	Onların gözləri nəlbəki kimidir.
Workers picket every day.	İşçilər hər gün piket keçirirlər.
A dog ran through the streets.	Küçələrdə bir it qaçdı.
Local women wear traditional clothes.	Yerli qadınlar ənənəvi paltar geyinirlər.
They worked together to rebuild the shipping center.	Onlar gəmiçilik mərkəzini yenidən qurmaq üçün birlikdə çalışdılar.
The repair project should be completed this month.	Təmir layihəsi bu ay başa çatmalıdır.
The government plays a big role in governance.	Hakimiyyət idarəetmədə böyük rol oynayır.
Mercury is toxic to humans.	Merkuri insanlar üçün zəhərlidir.
Sean raised his head.	Şon başını qaldırdı.
So the farmer ate another apple.	Beləliklə, fermer başqa bir alma yedi.
The country's main export is coffee.	Ölkənin əsas ixracı qəhvədir.
On the left, he lives there.	Solda, orada yaşayır.
How were these eggs cooked?	Bu yumurtalar necə bişirilirdi?
He often goes to dinner.	O, tez-tez şam yeməyinə gedir.
He barely holds the old horse's legs.	O qoca at ayaqlarını güclə saxlayır.
The sun was shining through the thick gray fog.	Günəş sıx boz dumanın içindən baxırdı.
This reporter is new here.	Bu reportyor burada yenidir.
We were determined to save our neighbor.	Biz qonşumuzu xilas etməkdə qərarlı idik.
The grass remained green.	Ot yaşıl qaldı.
They bring joy to everyone.	Hamıya sevinc gətirirlər.
The streets were damp, the air was humid.	Küçələr rütubətli, hava rütubətli idi.
If you leave information, you hide it.	Əgər məlumatı buraxsanız, onu gizlədirsiniz.
This region suffers from drought.	Bu bölgə quraqlıqdan əziyyət çəkir.
He drank his second cup of coffee.	İkinci fincan qəhvəsini içdi.
Interior walls and floors should be cleaned quarterly.	Daxili divarlar və döşəmələr hər rüb təmizlənməlidir.
He could not stand any rudeness.	O, heç bir kobudluğa dözmürdü.
The process took several hours.	Proses bir neçə saat çəkdi.
Rats and rats are often pests in buildings.	Siçovullar və siçanlar çox vaxt binalarda zərərvericilərdir.
They walked slowly.	Yavaş-yavaş addımladılar.
The yard is paved with bare soil.	Həyət çılpaq torpaqla döşənib.
The prisoner escaped a few minutes before the execution.	Məhbus edamdan bir neçə dəqiqə əvvəl qaçıb.
The fastest form of travel.	Ən sürətli səyahət forması.
He widely preferred the Conservatives to the Liberals.	O, geniş fərqlə mühafizəkarları liberallardan üstün tuturdu.
He was part of the city's social scene.	O, şəhərin sosial səhnəsinin bir hissəsi idi.
A group of children gathered around.	Bir qrup uşaq ətrafa toplaşdı.
The chemist looked at the pile of pills.	Kimyaçı həb yığınına baxdı.
After staying abroad for several years, he returned to his hometown.	Bir neçə il xaricdə qaldıqdan sonra doğma şəhərinə qayıdıb.
Flattery will not take you anywhere.	Yaltaqlıq səni heç yerə aparmayacaq.
Mehriban invited the old women soldiers to stay.	Mehriban yaşlı qadın əsgərləri qalmağa dəvət etdi.
We want to sign a new distribution agreement.	Biz yeni paylama müqaviləsi imzalamaq istəyirik.
I have never thought about it before.	Bu barədə əvvəllər heç düşünməmişəm.
The works of writers and actors should be censored.	Yazıçıların, aktyorların əsərlərinə senzura qoyulmalıdır.
Their success largely depends on the weather.	Onların uğuru əsasən hava şəraitindən asılıdır.
It took a short break, renewed and revived.	Qısa bir fasilə verdi, təzələndi və canlandı.
The lesson will never be forgotten.	Dərs heç vaxt unudulmayacaq.
Many mine pins are heart-shaped.	Bir çox mina sancaqları ürək şəklindədir.
He developed the disease last year.	O, keçən il xəstəliyi inkişaf etdirib.
Cement and brick are used for the construction of buildings.	Binaların tikintisi üçün sement və kərpicdən istifadə olunur.
The patient will either recover or not.	Xəstə ya sağalacaq, ya da sağalmayacaq.
The students were unaware of the political dispute.	Tələbələrin siyasi mübahisədən xəbəri olmayıb.
The cheerful yellow flowers were a pleasant sight!	Şən sarı çiçəklər xoş mənzərə idi!
I wish you a peaceful world.	Mən dinc dünya arzulayıram.
As the forest burned, gravel and hawks flew overhead.	Meşə yandıqca, çınqıllar və şahinlər başın üstündən uçdu.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom öz sinfində ən uzun boylu oğlandır.
A sharp chill covered his face.	Üzünü kəskin üşütmə bürüdü.
The wax moth laid an egg in an unlit candle.	Mum güvəsi yandırılmamış şamın içinə yumurta qoydu.
Black smoke was pouring out of the chimney of the plant.	Zavodun bacasından qara tüstü tökülürdü.
Do not break this container.	Bu qabı sındırmayın.
Disability allowed me to study.	Əlillik mənə təhsil almağa imkan verdi.
People who sleep less eat more.	Çox az yatan insanlar daha çox yeyirlər.
The flood caused extensive damage.	Daşqın geniş dağıntılara səbəb olub.
He had no difficulty in understanding the professor's lecture.	O, professorun mühazirəsini başa düşməkdə çətinlik çəkmirdi.
Note that these proposals are not complete.	Qeyd edək ki, bu təkliflər tam deyil.
Here water is widely recycled.	Burada su geniş şəkildə təkrar emal olunur.
The wounded refugee was rescued by passers-by.	Yaralı qaçqını yoldan keçənlər xilas ediblər.
A sudden storm turned off the light.	Qəfil fırtına lampanı söndürdü.
Edward cut his finger while cleaning the fish.	Edvard balıq təmizləyərkən barmağını kəsib.
Use a larger pot.	Daha böyük bir qab istifadə edin.
You can take the skills you want.	İstədiyiniz bacarıqları götürə bilərsiniz.
This neighborhood is often called the "heart of the city."	Bu məhəllə çox vaxt “şəhərin ürəyi” adlanır.
Hopes are dead.	Ümidləri öldü.
Painting, by compensating for their violation.	Rəsm, onların pozuntusunu kompensasiya etməklə.
Hundreds of volunteers are fighting for shelter.	Yüzlərlə könüllü sığınacaqdakı yerlər üçün mübarizə aparır.
All cities in the country are concerned about this problem.	Ölkənin bütün şəhərləri bu problemdən narahatdır.
This river feeds on underground springs.	Bu çay yeraltı bulaqlardan qidalanır.
He looked at his friends as he waited.	Gözləyəndə dostlarına baxırdı.
I advised him to be careful.	Mən ona ehtiyatlı olmağı tövsiyə etdim.
Participants did worse than those sitting quietly.	İştirakçılar səssiz oturanlardan daha pis etdi.
The average incubation period is about ten days.	Orta inkubasiya dövrü təxminən on gündür.
Do not use pesticides.	Pestisidlərdən istifadə etməyin.
They spent the day talking about the weather.	Günün vaxtını havadan danışaraq keçirdilər.
The city has recently faced an epidemic.	Bu yaxınlarda şəhər epidemiya ilə üzləşib.
We hit all three drums.	Biz hər üç nağara vurduq.
They were not allowed.	Onlara icazə verilmədi.
This city is famous for its poets.	Bu şəhər şairləri ilə məşhurdur.
The mouse is hiding in its hole.	Siçan öz çuxurunda gizlənir.
He found a safe passage through enemy territory.	O, düşmən ərazisindən təhlükəsiz keçid tapıb.
The cancer metastasized.	Xərçəng metastaz verib.
The book's popularity is growing rapidly.	Kitabın populyarlığı sürətlə artır.
They passed several abandoned buildings.	Onlar bir neçə tərk edilmiş binanın yanından keçdilər.
His enemies ignored his advice, but the plan worked.	Düşmənləri onun məsləhətinə məhəl qoymasalar da, planı baş tutdu.
Scientists are studying the dark skies.	Alimlər qaranlıq səmaları tədqiq edirlər.
He thinks his mother is cruel.	Anasının qəddar olduğunu düşünür.
I'm sure you're tired, let's go inside.	Əminəm yorulmusan, gedək içəri.
We have finished supplies and the factories are now closed.	Biz tədarükü bitirmişik və fabriklər indi bağlıdır.
The children walked around the exhibition and looked at the fish.	Uşaqları sərginin ətrafında gəzdirdilər, balıqlara baxdılar.
He tried the fire with a candle.	O, bir şamla yanğını sınadı.
People were hunting with spears and sticks.	İnsanlar nizə və dəyənəklərlə ov edirdilər.
Use oil to fry fish and chips.	Balıq və çipsləri qızartmaq üçün yağdan istifadə edin.
Deforestation has led to severe famine.	Meşələrin qırılması şiddətli aclığa səbəb oldu.
The remains are carefully kept outside.	Qalıqlar diqqətlə kənarda saxlanılır.
More and more people prefer to dye their hair.	Getdikcə daha çox insan saçlarını rəngləməyə üstünlük verir.
The damaged property was repaired.	Zərərçəkmiş əmlak təmir olunub.
We will stay here until sunset.	Gün batana qədər burada qalacağıq.
His behavior is changing.	Onun davranışı dəyişir.
Look at the boy there.	Oradakı oğlana baxın.
He gradually lost his sight.	Tədricən görmə qabiliyyətini itirdi.
The white woman keeps her venom for the black men.	Ağ qadın, zəhərini qara kişilər üçün saxlayır.
Which of the following best describes you?	Aşağıdakılardan hansı sizə daha yaxşı gəlir?
Her doctor advised her to take regular walks.	Həkimi ona müntəzəm gəzinti etməyi məsləhət görüb.
The competition for work is fierce.	İş üçün rəqabət şiddətlidir.
Police are tracking dangerous suspects.	Polis təhlükəli şübhəliləri izləyir.
You don't know how lucky you are, he said.	Nə qədər şanslı olduğunu bilmirsən, dedi.
The houses are built on solid wooden supports.	Evlər möhkəm taxta dayaqlar üzərində ucaldılır.
Although education is compulsory, there is no school attendance.	Təhsil məcburi olsa da, məktəbə davamiyyət yoxdur.
The accident took place near the city center.	Qəza şəhərin mərkəzinə yaxın ərazidə baş verib.
Finally, part of the rain fell.	Nəhayət, yağışın bir hissəsi də yağdı.
Herring probably enjoyed the cold best.	Siyənək, yəqin ki, ən yaxşı soyuqdan həzz alırdı.
Several villagers were bitten by a poisonous snake.	Bir neçə kənd sakinini zəhərli ilan sancıb.
The public was shocked by this statement.	Camaat bu açıqlamadan şoka düşüb.
I was afraid to fly.	Uçmaqdan qorxdum.
Trees cannot compete with tall buildings.	Ağaclar hündür binalarla rəqabət apara bilməz.
Salt, mainly sodium chloride,	Əsasən natrium xlorid olan duz,
A cold front passed through the area.	Ərazidən soyuq cəbhə keçdi.
Although he is still young, he is wise.	Hələ gənc olsa da, müdrikdir.
His failure helped prevent the war from escalating further.	Onun uğursuzluğu müharibənin daha da genişlənməsinin qarşısını almağa kömək etdi.
Chemistry is the scientific study of the elements.	Kimya elementlərin elmi tədqiqidir.
Just take an umbrella.	Sadəcə bir çətir götürün.
The queen was rightly proud of her sons.	Kraliça haqlı olaraq oğulları ilə fəxr edirdi.
The soldiers captured a city.	Əsgərlər bir şəhəri ələ keçirdilər.
Later, the merchant's wife gave birth to triplets.	Daha sonra tacirin arvadı üçəmlər dünyaya gətirib.
The new factory was very efficient.	Yeni fabrik olduqca səmərəli idi.
Everyone wants real work.	Hər kəs real iş istəyir.
Many trees have been planted.	Çoxlu ağaclar əkilib.
The most important word is often the last.	Ən vacib söz çox vaxt sonuncudur.
Cotton and textile production began to decline.	Pambıq və toxuculuq istehsalı azalmağa başladı.
The roads there are narrow.	Orada yollar dardır.
The carriage did not close, and the bulls returned to the stable.	Vaqon bağlanmadı, öküzlər tövləyə qayıtdı.
He was at work at the time of his death.	Onun ölümü zamanı o, işdə idi.
He looked at the red horizon of the sea.	Dənizin qırmızı üfüqünə baxdı.
The scent of rosemary gave the kitchen a heavenly scent.	Rozmarin qoxusu mətbəxə cənnət qoxusunu bəxş edirdi.
Gold and silver are most commonly used in jewelry.	Zərgərlikdə ən çox qızıl və gümüş istifadə olunur.
By the way, she can cook.	Yeri gəlmişkən, o, yemək bişirə bilir.
Many bribes must be paid.	Çoxlu rüşvət verilməlidir.
Recent nuclear tests have once again caused fear.	Son nüvə sınaqları bir daha qorxuya səbəb oldu.
Some bilingual dictionaries include unrealistic words.	Bəzi ikidilli lüğətlərə real olmayan sözlər daxildir.
The drug should be used only when necessary.	Dərman yalnız zəruri hallarda istifadə edilməlidir.
He uses limited funds to buy an extra car.	O, əlavə avtomobil almaq üçün məhdud vəsaitdən istifadə edir.
Some foreign leaders have criticized his plan.	Bəzi xarici liderlər onun planını tənqid edirdilər.
Strengthened the construction dam.	Quruluş bəndi möhkəmləndirdi.
They came from distant cities.	Uzaq şəhərlərdən gəlmişdilər.
They drive in heavy traffic every day.	Onlar hər gün sıx tıxacda maşın sürürlər.
People would be mad not to take it seriously.	İnsanlar bu işi ciddiyə almamaq üçün dəli olardılar.
He worked for forty years.	Qırx il işlədi.
A small group of trees has been planted in the park.	Parkda kiçik bir qrup ağac əkilmişdir.
The pilgrim obediently tried to dress.	Zəvvar itaətkarlıqla paltar geyinməyə çalışdı.
The royal family has amassed a fortune.	Kral ailəsi ədəbsiz miqdarda sərvət toplayıb.
Earthquakes often occur in this region.	Bu bölgədə tez-tez zəlzələlər baş verir.
Prune your flowers regularly.	Güllərinizi müntəzəm olaraq budayın.
What is the red symbol of the building?	Binanın qırmızı simvolu nədir?
This situation has seriously affected our economy.	Bu vəziyyət iqtisadiyyatımıza ciddi təsir göstərib.
I can't resist the urge to keep looking.	Baxmağa davam etmək istəyinin qarşısında dayana bilmirəm.
The soldier's eyes sparkled with inner fire.	Əsgərin gözləri daxili alovla parıldadı.
More and more children are learning to skate in group lessons.	Daha çox uşaq qrup dərslərindən konki sürməyi öyrənir.
The countryside was bustling with life.	Kənd məhəlləsi həyatla qaynayıb-qarışırdı.
Islam has a dominant position in this religion.	İslam dini bu dində hakim mövqeyə malikdir.
He opened the window a little to feel the wind.	O, küləyi hiss etmək üçün pəncərəni bir az açdı.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalin effektiv lider olduğunu sübut etdi.
There are few great poets who write poetry in this language.	Bu dildə şeir yazan böyük şairlər azdır.
Children are expelled from school early.	Uşaqlar məktəbdən erkən qovulur.
They left the city early in the morning.	Onlar səhər tezdən şəhəri tərk etdilər.
The doctor examined the cuts on your arm.	Həkim qolunuzdakı kəsikləri yoxladı.
In recent years, the number of fish has declined sharply.	Son illərdə balıqların sayı kəskin şəkildə azalıb.
The tires quickly rusted.	Təkərlərdə tez pas əmələ gəldi.
Through thick and thin.	Qalın və nazik vasitəsilə.
His body was open and his face was not shaved.	Onun bədəni açıq, üzü qırxılmamışdı.
He took the old pot out of the cabinet.	Köhnə qabı kabinetdən çıxardı.
Bag made of animal skin and fabric.	Heyvan dərisindən və parçadan hazırlanmış çanta.
He smiled at her angrily.	O, hirslə ona gülümsədi.
Depending on a person's individual constitution, hair becomes lighter or darker.	İnsanın fərdi konstitusiyasından asılı olaraq saç daha açıq və ya daha tünd olur.
Especially a terrible serial killer.	Xüsusilə dəhşətli bir serial qatil.
He did not allow them to join him.	Onları ona qoşulmağa qoymadı.
The construction of roads will undoubtedly increase the rate of deforestation.	Yolların çəkilməsi, şübhəsiz ki, meşələrin qırılma sürətini artıracaq.
Archaeologists have discovered an ancient temple.	Arxeoloqlar qədim məbəd aşkar ediblər.
In the midst of the noise, several people shouted, barely audible.	Səs-küy arasında güclə eşidilməyən bir neçə nəfər qışqırdı.
This interesting tale entertained me for hours.	Bu maraqlı nağıl məni saatlarla əyləndirdi.
He checked his notebook.	O, dəftərini yoxladı.
Workplace stress was constant.	İş yerindəki stress daimi idi.
We replaced our rusty old car with a new one.	Paslanmış köhnə avtomobilimizi yenisi ilə əvəz etdik.
It's time to go to bed after eating.	Yemək yedikdən sonra yatmaq vaxtıdır.
Last month we ate fried mussels at a seafood restaurant.	Keçən ay dəniz məhsulları restoranında qızardılmış midye balıqları yedik.
The ball was illuminated with a bright light.	Top parlaq bir işıqla işıqlandırıldı.
The ant took the items to its nest.	Qarışqa əşyaları yuvasına aparıb.
There was an argument on the street.	Küçədə mübahisə düşüb.
A mythical god or goddess with supreme power and control.	Ali gücə sahib olan və ona nəzarət edən mifik tanrı və ya ilahə.
The Minister concluded his sermon with a final address.	Nazir xütbəsini son müraciətlə yekunlaşdırıb.
As we approached, more people left.	Biz yaxınlaşdıqca daha çox adam getdi.
This building will become our home.	Bu bina bizim evimizə çevriləcək.
The river is full of fish.	Çay balıqlarla doludur.
The paint dried quickly.	Boya tez qurumuşdu.
He hated traveling at night.	Gecə səyahətə nifrət edirdi.
One of the boys slapped his friend.	Oğlanlardan biri dostuna şillə vurdu.
The metal is flexible and can be incorporated into the form.	Metal çevikdir və formaya daxil edilə bilər.
We can only guess the meaning of the texts.	Biz yalnız mətnlərin mənasını təxmin edə bilərik.
We made a great recording.	Böyük bir səsyazma hazırladıq.
He started painting the house two weeks ago.	O, iki həftə əvvəl evi rəngləməyə başlayıb.
She laughed and her eyes sparkled with joy.	Qadın güldü, gözləri şən parıldadı.
The scientist has discovered a new chemical element.	Alim yeni kimyəvi element kəşf edib.
The mosque is located on a street lined with shops.	Məscid dükanların düzüldüyü küçədə yerləşir.
The final state budget was adopted unanimously.	Dövlətin son büdcəsi yekdilliklə qəbul edildi.
The door swings on both sides.	Qapı hər iki tərəfə yellənir.
One of the boys split the paper in half.	Oğlanlardan biri kağızı yarıya böldü.
That day I received a letter from the bank.	Həmin gün bankdan məktub gəldi.
The wrong answer would be wrong.	Səhv cavab səhv olardı.
This would prevent the crisis.	Bu böhranın qarşısını almaq olardı.
Many planes were put into operation during the war.	Müharibə zamanı bir çox təyyarə istifadəyə verildi.
They were not very kind.	Çox mehriban deyildilər.
You need to straighten your tires from time to time.	Təkərlərinizi vaxtaşırı düzləşdirməlisiniz.
The locals have little sympathy for this man.	Yerlilərin bu adama rəğbəti azdır.
Traffic accidents happen here often!	Burada yol qəzaları tez-tez olur!
He refuses to accept the election results.	O, seçkinin nəticələrini qəbul etməkdən imtina edir.
He sent a polite letter.	Nəzakətli məktub göndərdi.
More and more people in the world call themselves middle class.	Dünyada daha çox insan özlərini orta təbəqə adlandırır.
This house is ideally located.	Bu ev ideal yerdə yerləşir.
Climbers try to conquer the highest peaks.	Alpinistlər ən yüksək zirvələri fəth etməyə çalışırlar.
The monk locked himself in the temple.	Rahib özünü məbədə bağlayıb.
Loneliness becomes an epidemic.	Yalnızlıq epidemiyaya çevrilir.
You will struggle to find anyone who believes in his theories.	Onun nəzəriyyələrinə inanan hər kəsi tapmaq üçün mübarizə aparacaqsınız.
City Hall did not comment.	Meriya heç bir şərh vermədi.
Your behavior was embarrassing.	Davranışınız biabırçı idi.
There are five museums in this city.	Bu şəhərdə beş muzey var.
What were they?	Nə idilər?
The pool dried up after the owner died.	Sahibi öləndən sonra hovuz qurudulub.
Useful as a fertilizer.	Gübrə kimi faydalıdır.
He needs chocolate.	Ona şokolad lazımdır.
The leopard lay on the trunk of the tree.	Bəbir ağacın gövdəsinə uzandı.
Find the school identified on the map.	Xəritədə müəyyən edilmiş məktəbi tapın.
Ancient scrolls became the basis for important books.	Qədim tumar mühüm kitab üçün əsas oldu.
Many species have disappeared from traditional habitats.	Bir çox növ ənənəvi yaşayış yerlərindən yoxa çıxdı.
The quality is unreliable.	Keyfiyyət etibarsızdır.
Spring is a great time for a walk.	Bahar gəzinti üçün əla vaxtdır.
Tea and coffee are sold quickly in supermarkets.	Supermarketlərdə çay və kofe sürətlə satılır.
A series of jumps left the flame a chaotic flame.	Bir sıra sıçrayışlar alovu xaotik bir alov buraxdı.
Antelope is faster.	Antilop daha sürətlidir.
A letter was written from the bank.	Bankdan məktub yazılmışdı.
Note that our search engine is new.	Qeyd edək ki, axtarış sistemimiz yenidir.
Batteries are very useful things that give power to many things.	Batareyalar çox şeyə güc verən çox faydalı şeylərdir.
He demanded to know what had happened.	O, nə baş verdiyini öyrənməyi tələb etdi.
The river is filled with stagnant water.	Çay durğun su ilə doldurulur.
The mission is extremely dangerous.	Missiya son dərəcə təhlükəlidir.
A careful person will notice the difference.	Diqqətli insan fərqi qeyd edəcək.
When the gunpowder inside burns, it will explode.	İçindəki barıt yandırılanda o, partlayacaq.
We respect those who have contributed.	Əməyi keçənlərə hörmətimizi bildiririk.
The fights continued.	Vuruşlar davam edirdi.
He had a thick chain of medallions.	Onun medalyonlu qalın qızıl zənciri var idi.
The stories we tell are the stories of our lives.	Danışdığımız hekayələr həyatımızın hekayələridir.
Old trees provide shade.	Köhnə ağaclar kölgə verir.
Church membership has declined this quarter.	Kilsə bu rübdə üzvlükdə azalma yaşadı.
These measures will help stabilize the economy.	Bu tədbirlər iqtisadiyyatın sabitləşməsinə kömək edəcək.
The house was in a beautiful place.	Ev gözəl yerdədi.
His friend wished him good luck.	Dostu ona uğurlar arzuladı.
He carefully wiped the dust off his clothes.	Paltarının tozunu diqqətlə sildi.
The upper houses and the senate opposed the measure.	Yuxarı palatalar və senat tədbirə qarşı çıxdı.
On the contrary, many elderly relatives are in good health.	Əksinə, bir çox yaşlı qohumların sağlamlığı yaxşıdır.
After the struggle, his strength began to return.	Mübarizədən sonra onun gücü qayıtmağa başladı.
Butter was melted hard.	Kərə yağı güclə əridilmişdi.
He uses the materials at his disposal.	O, əlində olan materiallardan istifadə edir.
These spots were not visible in previous photos.	Bu ləkələr əvvəlki fotoşəkillərdə görünmürdü.
After months of rehabilitation, he fully recovered.	Reabilitasiyada aylar keçirdikdən sonra tam sağaldı.
This statement will always be false.	Bu bəyanat həmişə yalan olacaq.
She eats extremely tasty food.	O, həddindən artıq ləzzətli yemək yeyir.
The teacher is an example.	Müəllim nümunədir.
The city has not paid taxes for three years.	Şəhər üç ildir ki, vergilərini ödəmir.
My favorite pastime is shopping.	Sevimli məşğuliyyət alış-verişdir.
He smiled and picked up the phone.	O, gülümsəyərək telefonu qaldırdı.
The fragrant powder was lazily dragged towards the star.	Ətirli toz tənbəlliklə ulduza doğru sürükləndi.
The signal was very clear today.	Siqnal bu gün çox aydın idi.
We gathered around a large white tent.	Böyük bir ağ çadırın ətrafına toplaşdıq.
Subjects were asked to fill out a questionnaire.	Subyektlərdən bir anket doldurmaq istəndi.
The dismissal shocked the workers.	İşdən çıxarılma işçiləri şoka salıb.
The army mobilized its forces.	Ordu qüvvələrini cəmləşdirdi.
He looked in the mirror.	Güzgüdəki əksinə baxdı.
The queen tried to hold back her tears.	Kraliça göz yaşlarını saxlamağa çalışıb.
It is very convenient to live in this apartment.	Bu mənzildə yaşamaq son dərəcə əlverişlidir.
His side was gloomy.	Onun tərəfi tutqun idi.
The orchard is hungry.	Meyvə bağı acdır.
He had a great talent for the piano.	Onun fortepianoda böyük istedadı var idi.
The stock market showed great fluctuations.	Fond bazarı böyük dalğalanmalar göstərdi.
The furniture factory is located in the south of the city.	Mebel fabriki şəhərin cənubunda yerləşir.
Write a program that creates a table of simple numbers.	Sadə ədədlər cədvəlini yaradan proqram yazın.
He went to his uncle.	O, dayısının yanına getdi.
The car's gas tank was empty.	Maşının benzin çəni boş idi.
My daughter tore the checklist.	Qızım yoxlama siyahısını cırdı.
The children were taken out of the house.	Uşaqları evdən çıxarıblar.
Its own light is nothing compared to the light of the sun.	Onun öz işığı günəşin işığı ilə müqayisədə heç bir şey deyil.
It is important to educate the youth of this period.	Bu dövrün gənclərini maarifləndirmək vacibdir.
The desk here is very neat.	Buradakı yazı masası çox səliqəlidir.
Towards evening the storm intensified.	Axşama yaxın tufan daha da şiddətləndi.
The empire collapsed as a result of military rule.	İmperiya hərbi idarəetmənin pozulması nəticəsində dağıldı.
The blast caused severe damage.	Partlayış ciddi dağıntılara səbəb olub.
He had difficulty interpreting the signs.	İşarələri şərh etməkdə çətinlik çəkdi.
At first glance, she felt in love with him.	İlk baxışdan ona aşiq olduğunu hiss etdi.
Both wines are grapes.	Hər iki şərab üzümdür.
The sooner the summer holidays start, the better!	Yay tətili nə qədər tez başlasa, bir o qədər yaxşıdır!
You can learn more by seeing, not by reading.	Oxumaqla deyil, görərək daha çox öyrənə bilərsiniz.
The days are gradually warming up.	Günlər tədricən istiləşir.
The original version is available.	Orijinal versiya mövcuddur.
The scouts are already looking for gold here.	Kəşfiyyatçılar artıq burada qızıl axtarışına çıxıblar.
A special light shone on the children's faces.	Uşaqların üzlərində özünəməxsus bir işıq yanırdı.
Researchers did not find any errors in the release.	Tədqiqatçılar buraxılışda heç bir səhv tapmadılar.
They brought the horse to the stable.	Atı tövləyə gətirdilər.
Of course, outsourcing has its drawbacks.	Təbii ki, autsorsinqin çatışmazlıqları var.
He learned early to adapt.	O, dəyişikliklərə uyğunlaşmağı erkən öyrənmişdi.
The newspaper was published for several weeks.	Qəzet bir neçə həftə çap olundu.
We try to protect the environment.	Biz ətraf mühiti qorumağa çalışırıq.
He chose a smaller, adjoining office.	Daha kiçik, bitişik ofisi seçdi.
The store was famous for its quality.	Mağaza keyfiyyəti ilə məşhur idi.
Struggles with foreign words.	Xarici sözlərlə mübarizə aparır.
He slowly came out into the sunlight.	O, yavaş-yavaş günəş işığına çıxdı.
Flavored with cinnamon and cloves.	Darçın və mixək ilə ətirli.
The water in these areas is full of fish.	Bu bölgələrdə su balıqlarla doludur.
From a political point of view, it was profitable.	Siyasi baxımdan bu, sərfəli idi.
Then follow the easy directions.	Sonra asan istiqamətlərə əməl edin.
He was forced to flee the country.	O, ölkədən qaçmağa məcbur olub.
Don't hurt these kids!	Bu uşaqları incitməyin!
The product is popular among college students and mothers.	Məhsul kollec tələbələri və analar arasında məşhurdur.
The materials melted in the heat.	Materiallar istidə əriyirdi.
The light in the living room was dim.	Salonun işığı zəif idi.
The thief broke into many houses.	Oğru bir çox evə girib.
Thousands of tourists came to the city to celebrate the holiday.	Bayramı qeyd etmək üçün şəhərə minlərlə turist gəlib.
The trail led to his orphanage.	İz onun uşaqlıq evinə aparırdı.
The criminal was arrested by police.	Cinayətkar polis tərəfindən həbs edilib.
The smell of cooked fish filled the air.	Bişmiş balıq qoxusu ətrafı bürüdü.
A strange, sticky substance formed on the plate.	Tabağın üzərində qəribə, yapışqan bir maddə əmələ gəldi.
The governor declared a day of mourning.	Qubernator matəm günü elan edib.
He had a bad conscience for lying.	Yalan danışmağa görə vicdanı pis idi.
Church attendance is declining.	Kilsədə iştirak azalır.
There is evidence of ancient life.	Qədim həyatın sübutları var.
The priest raised his arms to heaven.	Kahin qollarını göyə qaldırdı.
Patrolmen responded to the alarm.	Patrulçular həyəcan siqnalına cavab veriblər.
The headscarf is worn to keep warm.	Baş yaylığı isti saxlamaq üçün taxılır.
We know that nothing can change the past.	Biz bilirik ki, heç bir şey keçmişi dəyişdirə bilməz.
"No more pain," he said.	O, "daha ağrı yoxdur" dedi.
The run of luck is over.	Uğurlar qaçışı başa çatdı.
The new company bought most of its competitors.	Yeni şirkət rəqiblərinin əksəriyyətini satın aldı.
The little boy was riding his back in the shallow water.	Balaca oğlan dayazlıqda suda kürəyini sürürdü.
He once played on a baseball team.	Bir dəfə beysbol komandasında oynadı.
The artist's technique includes collage and paint.	Rəssamın texnikasına kolaj və boya daxildir.
The moon rose on the mountain horizon.	Ay dağlıq üfüqdə yüksəldi.
The arithmetic test was a piece of cake.	Arifmetik test bir parça tort idi.
Cleaned the dust from his nails.	Dırnaqlarının tozunu təmizlədi.
The banker was accused of money laundering.	Bankiri çirkli pulların yuyulmasında ittiham edirdilər.
Unfortunately, his play was removed from the repertoire.	Təəssüf ki, onun pyesi repertuardan silindi.
Refractory paint used for ovens.	Sobalar üçün istifadə olunan odadavamlı boya.
The pace is crazy, but we are making progress.	Temp çılğındır, lakin biz irəliləyiş əldə edirik.
Roast the vegetables in a preheated oven.	Tərəvəzləri əvvəlcədən isidilmiş sobada qızardın.
The stone was soft to the touch.	Daş toxunuşa yumşaq idi.
Liquid oxygen is pale blue.	Maye oksigen solğun mavi rəngdədir.
The body sounded watery and smooth.	Orqan sulu və hamar səslənirdi.
The police chief held a short press conference.	Polis rəisi qısa mətbuat konfransı keçirib.
Police questioned everyone there.	Polis orada olan hər kəsi sorğu-sual edib.
On average, it took four months to travel there.	Orta hesabla oraya səyahət etmək dörd ay çəkərdi.
International efforts have resulted in greater gender equality.	Beynəlxalq səylər daha çox gender bərabərliyi ilə nəticələndi.
The diet is rich in fruits and vegetables.	Pəhriz meyvə və tərəvəzlərlə zəngindir.
These beautiful birds sing beautiful songs.	Bu gözəl quşlar gözəl mahnı oxuyurlar.
They close the business.	Biznesi bağlayırlar.
The story has philosophical threads.	Hekayənin fəlsəfi telləri var.
It is a few miles away.	Bir neçə mil məsafədədir.
A serious dispute arose between them.	Onların arasında ciddi mübahisə yaranıb.
The young man was deeply moved by the music.	Gənc oğlan musiqi ifasından dərin təsirləndi.
He was thinking about what to do now.	İndi nə edəcəyini düşünürdü.
Rich pastures provided enough food and water.	Zəngin otlaqlar kifayət qədər qida və su təmin edirdi.
He ate fast.	Tez yedi.
The villagers love to sing and dance.	Kəndlilər mahnı oxumağı və rəqs etməyi sevirlər.
Dashi should be thick, but not watery.	Dashi qalın olmalıdır, lakin sulu olmamalıdır.
After graduating from high school, he became a writer.	Məktəbi bitirdikdən sonra yazıçı oldu.
He claimed to have been wronged.	O, haqsızlığa məruz qaldığını iddia edib.
The weather was hot, so he decided to take the train.	Hava isti idi, ona görə də qatara minmək qərarına gəldi.
The river has swelled as a result of heavy rains in recent days.	Son günlər yağan güclü yağışlar nəticəsində çay qabarıb.
The captain ordered a course for the island.	Kapitan ada üçün kurs sifariş etdi.
The company has entrusted its responsibility to the driver.	Şirkət öz məsuliyyətini sürücüyə həvalə edib.
First we need to prepare a glass of brown sugar.	Əvvəlcə bir stəkan qəhvəyi şəkər hazırlamalıyıq.
Can you recite this poem?	Bu şeiri deyə bilərsən?
A city without music?	Musiqisiz şəhər?
Decorative iron has a classic look.	Dekorativ dəmir klassik görünüşə malikdir.
We went to the casino.	Kazinoya getdik.
My neighbor grows a lot of vegetables.	Qonşum çoxlu tərəvəz yetişdirir.
Please take care of the children.	Xahiş edirəm uşaqların qayğısına qalın.
Make sure you use about equal amounts of beans.	Təxminən bərabər sayda lobya istifadə etdiyinizə əmin olun.
The poet argued that humanity is essentially good.	Şair insanlığın mahiyyət etibarilə yaxşı olduğunu müdafiə edirdi.
Never separate the peas before cooking.	Noxudu bişirməzdən əvvəl heç vaxt ayırmayın.
The cookware was medium to small in size.	Pişirmə qabları orta və kiçik ölçülü idi.
The main theme of the ballet was love.	Baletin əsas mövzusu sevgi idi.
This coat is quite long.	Bu palto kifayət qədər uzun bir uzunluğa malikdir.
He fought for independence.	O, müstəqil olmaq üçün mübarizə aparıb.
He barely escaped death.	O, ölümdən çətinliklə xilas oldu.
The analogy was clear and concise.	Bənzətmə aydın, yığcam idi.
Why did you turn off the water supply?	Su təchizatını niyə bağlamısınız?
She said she wanted a divorce.	O, boşanmaq istədiyini söylədi.
Society needs educated people.	Cəmiyyətin savadlı insanlara ehtiyacı var.
The organizational diagram consists of six levels.	Təşkilati diaqram altı səviyyədən ibarətdir.
Good health is important.	Yaxşı sağlamlıq vacibdir.
The young man moved with a smooth, curly grace.	Gənc hamar, qıvrımlı bir lütflə hərəkət etdi.
Always so round!	Həmişə belə yuvarlaq!
Flights were canceled yesterday.	Dünən uçuşlar təxirə salınıb.
Now the white sails are twisting.	İndi ağ yelkənlər qıvrılır.
This may seem true, but it is not.	Bu doğru görünə bilər, amma belə deyil.
He held the envelope tightly in his hand.	O, zərfi əlində möhkəm tutdu.
The village had turned to ashes.	Kənd külə dönmüşdü.
Discard the pellets in a plastic bucket.	Qranulları plastik vedrəyə qoyaraq atın.
The lamp was weak.	Lampa zəif idi.
The largest industry in the country.	Ölkənin ən böyük sənayesi.
The teacher took his class to the museum.	Müəllim öz sinfini muzeyə apardı.
Iron is a metal element.	Dəmir element metaldır.
The three of us went to the pool.	Üçümüz hovuza tərəf getdik.
The window glass was broken by a street bullet.	Pəncərənin şüşəsi küçə gülləsindən sınmışdı.
The reaction of the locals to the technology was mixed.	Yerlilərin texnologiyaya reaksiyası qarışıq olub.
Plowing is invaluable for the farmer.	Şum fermer üçün əvəzolunmazdır.
Children often believe what they hear on TV.	Uşaqlar çox vaxt televizorda eşitdikləri şeyə inanırlar.
The water of the plant was cut off.	Zavodun suyu kəsilib.
Most of my friends are married.	Dostlarımın çoxu ailəlidir.
A strange sound came from the car,	Maşından qəribə bir səs gəldi,
With the success of the film, the actress's career was revived.	Kino uğurları ilə aktrisanın karyerası yenidən canlandı.
Luggage was piled up near the door.	Qapının yanında baqaj yığılmışdı.
Rice and milk can replace each other in recipes.	Düyü və süd reseptlərdə bir-birini əvəz edə bilər.
His gaze was direct, though vaguely sad.	Onun baxışları qeyri-müəyyən kədərli olsa da, birbaşa idi.
Her dress was short and her legs looked wide.	Onun paltarı qısa idi, ayaqları geniş görünürdü.
The boss manages a tight ship.	Patron sıx bir gəmi idarə edir.
There is little hope that they will stay.	Onların qalmasına ümid çox azdır.
Trade relations all over the world.	Dünyanın hər yerində ticarət əlaqələri.
A cloud of smoke filled the air.	Havanı tüstü buludu doldurdu.
Standards have dropped significantly over the past few years.	Son bir neçə ildə standartlar xeyli aşağı düşüb.
We were poor, but we lived happily.	Kasıb idik, amma xoşbəxt yaşayırdıq.
The road is dusty.	Yolun toz-torpaqları pozulub.
The old man took his place among the guests.	Qoca qonaqlar arasında yerini aldı.
Increase in stock price purchases.	Səhm qiymətlərinin alışında artım.
The pocket is up.	Cib yuxarıdır.
Use fewer words!	Daha az söz istifadə edin!
Einstein's theories influenced modern physics.	Eynşteynin nəzəriyyələri müasir fizikaya təsir etdi.
Buses were delayed due to snow.	Qar yağdığı üçün avtobuslar gecikib.
Singapore is famous all over the world for its gardens.	Sinqapur bütün dünyada öz bağları ilə məşhurdur.
She fell in love with him every day.	Hər gün onunla sevişdi.
The gas tank was full last night.	Dünən gecə benzin çəni dolu idi.
Some problems are expected with this preparation.	Bu hazırlıqla bağlı bəzi problemlər gözlənilir.
People have to look at the earth.	İnsanlar yer üzünə baxmalıdırlar.
After the medical and legal group, we need to fix it.	Tibbi və hüquqi qrupdan sonra biz bunu düzəltməliyik.
How does it work?	Bu necə işləyir?
There are two churches and many shops.	İki kilsə və çoxlu mağazalar var.
The government collects taxes.	Hökumət vergi yığır.
Many people in the city were starving.	Şəhərdə bir çox insan aclıqdan əziyyət çəkirdi.
He was sentenced to three years in prison.	O, üç il müddətinə azadlıqdan məhrum edilib.
The last glacier was formed thousands of years ago.	Son buzlaq min illər əvvəl çəkilib.
Artists soon established themselves in the city.	Rəssamlar tezliklə şəhərdə möhkəmləndilər.
Strive for perfection.	Mükəmməlliyə can atın.
Most people around are against it.	Ətrafdakıların çoxu buna qarşıdır.
The cities around this region are expanding.	Bu bölgənin ətrafındakı şəhərlər genişlənir.
Her dress was both fashionable and modest.	Onun geyimi həm dəbli, həm də təvazökar idi.
Teachers force students to memorize long lists of vocabulary words.	Müəllimlər tələbələri lüğət sözlərinin uzun siyahılarını yadda saxlamağa məcbur edirlər.
My manager appointed me to the team.	Məni komandama müdirim təyin etdi.
Many fairy tales have one thing in common.	Bir çox nağıllarda ortaq bir element var.
The blast hit him on the wall.	Partlayış onu divara çırpıb.
The school's victory was achieved with a spectacular strike demonstration.	Məktəbin qələbəsi möhtəşəm vuruş nümayişi ilə əldə edildi.
Whether they sing or play the drums, they enjoy making music.	Onlar mahnı oxumaqdan və ya nağara çalmaqdan asılı olmayaraq musiqi hazırlamaqdan həzz alırlar.
The madness of the crowd has left many wounded.	Kütlənin çılğınlığı çoxlu sayda yaralı var.
His behavior became increasingly unpredictable.	Onun davranışı getdikcə gözlənilməz oldu.
The ancients believed that the stars were gods.	Qədim insanlar ulduzların tanrı olduğuna inanırdılar.
This plant should be watered every day.	Bu bitki hər gün suvarılmalıdır.
Push the door and go inside.	Qapını itələyin və içəri girin.
Many businesses closed their doors in the evening.	Bir çox müəssisə axşam saatlarında qapılarını bağladı.
Sell ​​olive oil cheaply.	Zeytun yağını ucuz sat.
They are afraid for their safety.	Onlar öz təhlükəsizliklərindən qorxurlar.
Some foods do not mix.	Bəzi qidalar qarışmır.
This group of animals is a family.	Bu heyvan dəstəsi bir ailədir.
The queen sits in a powerful position.	Kraliça qüdrətli vəziyyətdə oturur.
The Prime Minister encouraged wider international cooperation.	Baş nazir daha geniş beynəlxalq əməkdaşlığı təşviq etdi.
Of all living things, humans are the most adaptable.	Bütün canlılar arasında insanlar ən uyğunlaşa biləndir.
Honey is often collected from beehives.	Bal tez-tez arı pətəklərindən yığılır.
Flying cars are just a fantasy.	Uçan avtomobillər sadəcə fantaziyadır.
This country needs efficient transport.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var.
The tropics received less rainfall each year.	Tropiklər hər il daha az yağıntı alırdı.
He recently retired and began living in the village.	Bu yaxınlarda təqaüdə çıxdı və kənddə yaşamağa başladı.
The architect designed the building taking into account the security.	Memar binanın təhlükəsizliyini nəzərə alaraq dizayn edib.
She was wearing a long, open dress made of gold brocade.	O, qızılı brokardan uzun, açıq paltar geyinmişdi.
Water contains hydrogen and oxygen.	Suda hidrogen və oksigen var.
Take a sip of your drink in between.	Arada bir içkinizdən bir qurtum götürün.
There is a nuclear power plant near the utility.	Kommunal yaxınlıqda nüvə stansiyası fəaliyyət göstərir.
Modern art is, in essence, irresponsible.	Müasir incəsənət, mahiyyət etibarı ilə, məsuliyyətsiz münasibətə malikdir.
The cliffs are full of cracks.	Uçurumlar çatlarla doludur.
The sound of the waterfall woke him up.	Şəlalənin səsi onu yuxudan oyatdı.
Consider one of these topics to ensure a warm welcome.	Səmimi qarşılanmağı təmin etmək üçün bu mövzulardan birini nəzərdən keçirin.
The birds brown on the branches of the trees.	Quşlar ağacların budaqlarında qonurlar.
Sudden roar of birds over his head.	Başın üstündə quşların qəfil gurultusu.
The gardener took the last bouquet from the garden.	Bağban son buketi bağdan götürdü.
Shops in this city close early.	Bu şəhərdə mağazalar erkən bağlanır.
The animals huddled together in the cold.	Heyvanlar soyuqda bir-birinə sıxışdılar.
It was a delicate operation.	İncə bir əməliyyat idi.
The decision was against the bus driver.	Qərar avtobus sürücüsünün əleyhinə olub.
I mixed a bunch of cookie dough.	Bir dəstə peçenye xəmirini qarışdırdım.
Love is patient and kind.	Sevgi səbirli və mehribandır.
The guests were angry in their seats.	Qonaqlar öz yerlərində hirsləndilər.
There is a stain on the seat of your pants.	Şalvarınızın oturacağında ləkə var.
As a child, she and her sister enjoyed exploring.	Uşaqlıqda o və bacısı kəşfiyyatdan həzz alırdılar.
Our party covered a distance of five kilometers in two hours.	Partiyamız iki saata beş kilometr məsafə qət etdi.
What his mother said made him even worse.	Anasının dedikləri onu daha da pisləşdirirdi.
The power outage lasted an hour and a half.	Elektrik kəsilməsi saat yarım davam edib.
Drink some water.	Bir az su iç.
This is an important turning point for women's rights.	Bu, qadın hüquqları üçün mühüm dönüş nöqtəsidir.
Winter weather always seems mild to us.	Qış havası bizə həmişə mülayim görünür.
Maybe I should borrow it from my father.	Yəqin ki, onu atamdan borc almalıyam.
He returned a week after the storm.	O, tufandan bir həftə sonra geri qayıtdı.
The fire is out of control.	Yanğın nəzarətdən çıxıb.
The number of warriors was more than thirty-three.	Döyüşçülərin sayı otuz-üç nəfərdən çox idi.
He refused to work with sinners.	O, günahkarlarla işləməkdən imtina etdi.
After the mold was removed, the fish had to be eaten.	Kalıp çıxarıldıqdan sonra balıq yeməli oldu.
Drugs are a scourge for society.	Narkotik cəmiyyət üçün bəladır.
The situation was finally resolved peacefully.	Vəziyyət sonda sülh yolu ilə həll olundu.
You have to hit fast to win.	Qalib gəlmək üçün sürətlə vurmalısan.
As a result, a reform group was established.	Nəticədə islahat qrupu yaradıldı.
The cook added egg yolk.	Aşpaz yumurta sarısını əlavə etdi.
A brilliant exhibition showcasing his ambitious inventions.	Onun iddialı ixtiralarını nümayiş etdirən parlaq bir sərgi.
These landmark buildings overlook the famous suspension bridge.	Bu əlamətdar binalar məşhur asma körpüyə baxır.
Her hair was disheveled.	Saçları dağınıq idi.
A man wearing a cap and sweater fled.	Kepka və sviter geyinmiş bir kişi qaçdı.
Seattle is always very rainy.	Seattle hər zaman çox yağışlıdır.
A group of scientists condemned his views.	Bir qrup alim onun fikirlərini pisləyib.
The sound from behind interrupted his thoughts.	Fikirlərini arxadan gələn səs kəsdi.
It was very useful to visit the Holy Temple.	Müqəddəs məbədi ziyarət etmək olduqca faydalı idi.
It seems difficult for them to meet again.	Onların yenidən görüşmələri çətin görünür.
Build the strongest bridge possible.	Mümkün olan ən güclü körpünü qurun.
A new type of street lighting has been introduced.	Küçə işıqlandırmasının yeni növü tətbiq edilib.
Although there is still much to see,	Hələ görüləsi çox şey olsa da,
The poor get poorer and the rich get richer.	Kasıblar daha da yoxsullaşır, varlılar daha da varlanır.
He saw all the excited faces in the crowd.	O, izdihamın arasından bütün həyəcanlı üzləri gördü.
The soup was thick and smooth.	Şorba qalın və hamar idi.
This milk is an excellent source of calcium.	Bu süd əla kalsium mənbəyidir.
The kitten began to meow loudly.	Pişik bala ucadan miyavlamağa başladı.
The declaration was issued after lengthy negotiations.	Bəyannamə uzun sürən danışıqlardan sonra verilib.
He stumbled on a drunken road.	Bir sərxoş yolda büdrədi.
There is a story for both men and women.	Həm kişilərin, həm də qadınların hekayəsi var.
Every day more and more passengers use public transport.	Hər gün daha çox sərnişin ictimai nəqliyyatdan istifadə edir.
There is more salt water in the oceans than fresh water.	Okeanlarda şirin sudan daha çox duzlu su var.
Therefore, a more cautious approach is recommended.	Buna görə daha ehtiyatlı bir yanaşma tövsiyə olunur.
The star could only be seen from space.	Ulduz yalnız kosmosdan görünə bilərdi.
His clothes were torn and torn.	Paltarları cırıq və cırıq idi.
The service began at dawn.	İbadət mərasimi sübh çağı başladı.
Modern architectural style	Müasir memarlıq üslubu
Vegetables and spices are free.	Tərəvəz və ədviyyatlar pulsuzdur.
So the teacher read aloud until he intervened.	Belə ki, müəllim müdaxilə edənə qədər yüksək səslə oxuyub.
I felt weak.	Özümü halsız hiss etdim.
Add either water or oil.	Ya su, ya da yağ əlavə edin.
A platoon of soldiers came out of the palace.	Saraydan bir taqım əsgər çıxdı.
The public was outraged by the arrest.	Camaat həbsdən hiddətlənib.
The cat lay in his arms, muttering softly.	Pişik onun qucağında sakitcə mırıldayaraq uzanmışdı.
Push the pillows into your bedroom closet.	Yastıqları yataq otağınızın şkafına itələyin.
The call will be stopped this morning.	Zəng bu səhər dayandırılacaq.
She carefully applied foundation.	O, diqqətlə üzünə tonal krem ​​çəkdi.
The law obliges homeowners to provide heat.	Qanun ev sahiblərinə istilik təmin etmək vəzifəsini qoyur.
It was a charming and wonderful experience.	Bu, füsunkar və ecazkar təcrübə idi.
Stop the car without injuring anyone.	Kimsə xəsarət almadan maşını dayandırın.
In many places it is forbidden to drive without a license.	Bir çox yerlərdə vəsiqəsiz maşın sürməyi qadağan edir.
He angrily threw the bottle to the ground.	O, qəzəblə şüşəni yerə atdı.
Today everything is calm.	Bu gün hər şey sakitdir.
Now give him the book.	İndi kitabı ona ver.
He released the gas.	O, qazı buraxdı.
Few people visited this temple.	Bu məbədi az adam ziyarət etdi.
The facts are being carefully investigated.	Faktların diqqətlə araşdırılması qaydasındadır.
The administrative body made his decision.	İnzibati orqan onun qərarını qəbul edib.
Where will the money come from?	Pul haradan gələcək?
The kitchen smelled of coffee.	Mətbəxdən qəhvə ətri gəlirdi.
Make sure you wear clean underwear.	Təmiz alt paltarı geyindiyinizə əmin olun.
The pain of loss burns deep in his heart.	İtkin acısı ürəyini dərindən yandırır.
He used his beautiful memories to remember a poem.	Bir şeiri xatırlamaq üçün gözəl xatirələrindən istifadə etdi.
He poured some milk on his coffee.	Qəhvəsinə bir az süd tökdü.
Can you show me a map of the city?	Mənə şəhərin xəritəsini göstərə bilərsən?
Slowly looking around the room.	Yavaşca otağa göz gəzdirir.
They organized a protest in the courthouse.	Onlar məhkəmə binasında etiraz aksiyası təşkil ediblər.
The state chose to transport water by tanker.	Dövlət suyu tankerlə daşımağı seçdi.
There were doubts about their connection.	Onların əlaqəsi olub-olmaması ilə bağlı şübhələr var idi.
They planned to hold the wedding three months later.	Onlar toyu üç ay sonra keçirməyi planlaşdırmışdılar.
The waterfalls are only a short distance away.	Şəlalələr yalnız qısa bir məsafədədir.
There were several places, so we caught them.	Bir neçə yer var idi, ona görə də onları tutduq.
The moment you step into the room, you feel powerless.	Otağa addımlayan an özünü gücsüz hiss edir.
The hyacinth was in bloom.	Sümbül çiçək açmışdı.
Everyone around looked at the horrible sight.	Ətrafdakılar dəhşətli mənzərəyə baxıblar.
He speaks loudly so that others can hear him.	O, yüksək səslə danışır ki, başqaları da eşitsin.
He had a deep, loud voice.	Dərin, yüksək səsi var idi.
Give me an apple, please?	Mənə bir alma uzat, olar?
Some angles are sharp.	Bəzi bucaqlar kəskindir.
The detective called a suspect.	Dedektif bir şübhəlini çağırdı.
What is the best way to rob him?	Onu soymağın ən yaxşı yolu nədir?
The loan is issued only at a low interest rate.	Kredit yalnız kiçik faiz dərəcəsi ilə verilir.
They need it to gather information.	Məlumatı toplamaq üçün ona ehtiyac duyurlar.
In big cities, most people have a car.	Böyük şəhərlərdə insanların çoxunun avtomobili var.
Get chorizo ​​al.	Get chorizo ​​al.
A hot wind blew through her hair.	Saçlarının arasından isti külək əsirdi.
The city is served by an international airport.	Şəhərə beynəlxalq hava limanı xidmət göstərir.
This is good news.	Bu yaxşı xəbərdir.
Most workers regretted the unfair practices.	İşçilərin əksəriyyəti ədalətsiz əmək təcrübələrindən təəssüfləndilər.
Several important states were involved in the conflict.	Münaqişədə bir neçə mühüm dövlət iştirak edirdi.
The pressure in his ears was unbearable.	Qulaqlarındakı təzyiq dözülməz idi.
He passes a cockroach and continues on his way.	O, tarakanın yanından keçir və yoluna davam edir.
Any sentence fragments must remain in the source.	İstənilən cümlə fraqmentləri mənbədə qalmalıdır.
He built a stone wall by the river.	Çayın kənarında daş divar hördü.
The protesters' demands were ignored.	Etirazçıların tələblərinə məhəl qoyulmayıb.
Paper documents are rapidly being replaced by digital documents.	Kağız sənədlər sürətlə rəqəmsal sənədlərlə əvəz olunur.
Many students spent last summer playing video games.	Keçən yayı çoxlu tələbə video oyunları oynayaraq keçirdi.
The sultan appointed a minister to oversee the harem.	Sultan hərəmə nəzarət etmək üçün bir vəzir təyin etdi.
The singer politely accepted the award.	Müğənni mükafatı nəzakətlə qəbul edib.
Make as much soup as you can.	Bacardığınız qədər şorba hazırlayın.
My biggest concern right now is to finish this job.	Hazırda ən böyük narahatlığım bu işi bitirməkdir.
Aldehyde is cooled in an ice bath.	Aldehid buz banyosunda soyudulur.
At least three people were killed.	Ən azı üç nəfər həlak olub.
It takes a day or more before driving a lot of cars!	Bir çox avtomobil sürməzdən əvvəl bir gün və ya daha çox vaxt aparır!
The guide lifted the map, showing different places.	Bələdçi müxtəlif yerləri göstərərək xəritəni qaldırdı.
Floats on the surface of the ocean.	Okeanın səthində üzür.
Indian classical music has an ancient origin.	Hind klassik musiqisinin qədim mənşəyi var.
The store has a wide selection of wines.	Mağazada şərabların geniş seçimi var.
Oil is used in almost every industry.	Neft demək olar ki, hər bir sənayedə istifadə olunur.
The government has announced plans to build more parks.	Hökumət daha çox park tikmək planlarını açıqladı.
There are many rare books in the library.	Kitabxanada çoxlu nadir kitablar var.
Those parents should be punished.	Həmin valideynlər cəzalandırılmalıdır.
The "water bath" method requires a large amount of water.	"Su hamamı" üsulu böyük miqdarda su tələb edir.
You won't believe it, but he's dead!	Buna inanmayacaqsınız, amma o öldü!
He was stubbornly silent.	O, inadla susdu.
Do not argue with any goods, but for the rest of the article.	Heç bir malla mübahisə etməyin, ancaq məqalənin ömrü boyu.
Use a large spoon to mix the mixture.	Qarışığı qarışdırmaq üçün böyük bir qaşıq istifadə edin.
The road was full of potholes.	Yol çuxurlarla dolu idi.
The inhabitants of the hut are strangers.	Daxmanın sakinləri yad adamlardır.
A harsher wheat strain was invented.	Daha sərt buğda ştammı icad edilmişdir.
One of the challenges of the project was the planning of the tracks.	Layihənin çətin tərəflərindən biri treklərin planlaşdırılması idi.
He always made sure to wear clean clothes.	O, hər zaman təmiz paltar geyinməyə diqqət yetirirdi.
Be sure to	Əmin olmaq
The windshield wipers were faulty.	Ön şüşə silənlər nasaz idi.
The ground freezes.	Yer dondurur.
But we all thank you.	Amma biz hamımıza təşəkkür edirik.
The trees were shaded by the scorching sun.	Ağaclar yanan günəşdən kölgə salırdı.
In this plan, power is given to the districts.	Bu planla güc mahallara verilir.
If you want to go, meet me at the station.	Əgər getmək istəyirsənsə, stansiyada mənimlə görüş.
I saw him standing in the doorway.	Qapının ağzında dayandığını gördüm.
We had to help the immigrants.	Biz mühacirlərə kömək etməli olduq.
The supervisor pays close attention to his work.	Nəzarətçi öz işinə diqqətlə yanaşır.
My teeth are stained.	Dişlərim ləkələnib.
Women in this area sometimes carry knives.	Bu bölgədə qadınlar bəzən bıçaq gəzdirirlər.
The picture was changed.	Şəkil dəyişdirilmişdi.
They decided that the earth was round.	Yerin dairəvi olduğuna qərar verdilər.
Police arrested him.	Polis onu həbs edib.
The coach often does so.	Məşqçi tez-tez belə hərəkət edir.
I could hear the music in the distance.	Uzaqdan musiqinin səsini eşidirdim.
You need to make a single hole in the roof.	Damda tək bir deşik etmək lazımdır.
The meetings are held in the meeting hall.	Görüşlər iclas zalında keçirilir.
He watched the fog rising over the river.	Çayın üzərində yüksələn dumanı seyr etdi.
Rapid climate change has surprised these birds.	İqlimin sürətli dəyişməsi bu quşları çaşdırıb.
They would paddle the boat and almost sink several times.	Onlar qayığı avar çəkərək, az qala bir neçə dəfə batacaqdılar.
Another ordinary day.	Başqa bir adi gün.
Our family is known for its deserts.	Ailəmiz səhraları ilə tanınır.
Drought, it seems, will remain here.	Quraqlıq, deyəsən, burada qalacaq.
He was tired, sweaty and hungry.	O, yorğun, tərli və ac idi.
The government has promised consultations.	Hökumət məsləhətləşmələrə söz verib.
The carpet was clean enough.	Xalça kifayət qədər təmizdi.
Three college friends decided it would be an ideal vacation.	Üç kollec dostu bunun ideal bir tətil olacağına qərar verdi.
The food in that restaurant was very greasy.	Həmin restoranda yeməklər çox yağlı idi.
Jealousy soon disappeared.	Qısqanclıq tezliklə aradan qaldırıldı.
So many children died of malnutrition.	O qədər uşaq qidalanmadan ölürdü.
Concluding, he said, "The test failed."	İşini yekunlaşdıraraq, “sınaq uğursuz oldu” dedi.
We faced terrible difficulties.	Dəhşətli çətinliklərlə üzləşdik.
All the other deer were white.	Qalan maralların hamısı ağ idi.
The diver went into the water.	Dalğıc suya çıxdı.
It's a normal word for most people.	Normal, əksər insanlara aid olan sözdür.
This soil is subject to strong erosion.	Bu torpaq güclü eroziyaya məruz qalır.
His eyes filled with sadness.	Gözləri kədərlə doldu.
Very few people believe his story.	Onun hekayəsinə çox az adam inanır.
The cat stretches.	Pişik uzanır.
Aqueous porridge was eaten for lunch.	Nahar üçün sulu sıyıq yeyildi.
He ate his lunch quickly.	Naharını tez yedi.
These two topics are rarely discussed together.	Bu iki mövzu nadir hallarda birlikdə müzakirə olunur.
For three days their cries were heard.	Üç gün ərzində onların fəryadları eşidilirdi.
The beach is decorated with statues.	Sahil heykəllərlə bəzədilib.
Even a madman has his own logic.	Hətta bir dəlinin də öz məntiqi var.
According to some theories, human existence is of planetary origin.	Bəzi nəzəriyyələrə görə, insan varlığı planetar mənşəlidir.
These insects cause significant damage to crops.	Bu həşəratlar əkinlərə xeyli ziyan vurur.
Counsel is always wise.	Nəsihət məsləhəti həmişə hikmətlidir.
It is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Bu kağızdan daha güclüdür, lakin kartondan daha yüngüldür.
The criminal was severely punished.	Cinayətkar ağır cəzalandırılıb.
The playwright used two sources for the play.	Dramaturq dram əsəri üçün iki mənbədən istifadə edib.
He greeted me warmly.	Məni hərarətlə qarşıladı.
Be skilled at recognizing the importance of time.	Vaxtın vacibliyini dərk etməkdə mahir olun.
The stream is slowly directed to a large basin.	Axar yavaş-yavaş böyük bir hövzəyə yönəldilmişdir.
They intend to install solar panels.	Onlar günəş panelləri quraşdırmaq niyyətindədirlər.
We must check the facts.	Biz faktları yoxlamalıyıq.
The corrupt president mismanaged foreign policy.	Korrupsioner prezident xarici siyasəti pis idarə etdi.
He claimed that my cousin was a writer.	O, əmim oğlunun yazıçı olduğunu iddia etdi.
The doctor gave the patient anesthesia.	Həkim xəstəyə anesteziya verdi.
He never leaves the house without a coat.	Heç vaxt paltosuz evdən çıxmır.
The body reacts to changes in temperature.	Bədən temperaturun dəyişməsinə reaksiya verir.
They easily jumped over the counter.	Onlar rahatlıqla piştaxtanın üstündən tullandılar.
The university is currently reviewing admission policies.	Universitet hazırda qəbul siyasətlərini nəzərdən keçirir.
Plants and animals need water.	Bitki və heyvanların suya ehtiyacı var.
They arrived just in time to see that the ship was afloat.	Onlar gəminin üzdüyünü görmək üçün vaxtında gəldilər.
The plant stopped production for a week.	Zavod bir həftə istehsalı dayandırdı.
After collecting the fee, they left.	Haqqını yığdıqdan sonra getdilər.
It is alleged that the police could not find the culprits.	Polisin günahkarları tapa bilmədiyi iddia edilir.
The poem is for my friends.	Şeir dostlarım üçündür.
The conference with business representatives is not over yet.	Biznes nümayəndələri ilə konfrans hələ bitməyib.
The flower bud gradually expands.	Çiçək qönçəsi tədricən genişlənir.
The police started the car.	Polis maşını işə saldı.
The ground is flat but steep.	Torpaq düz, lakin dik maillikdir.
He and the rest of the soldiers surrendered.	O və qalan əsgərlər təslim oldular.
The cake rose from the top of the bowl.	Tort qabın üstündən qalxdı.
Tomatoes are very sweet.	Pomidorlar çox şirindir.
These figures were recorded as daily highs.	Bu rəqəmlər gündəlik maksimumlar kimi qeydə alınıb.
The white cat looks out the window.	Ağ pişik pəncərədən bayıra baxır.
The goats spoke only one word or more.	Keçilər yalnız bir söz və ya çox danışırdılar.
The voices grew louder and louder.	Səslər getdikcə ucalırdı.
Pour a mixture of sand and water into the bucket.	Kovaya qum və su qarışığı tökün.
The report was prepared in secret.	Hesabat gizli şəkildə hazırlanıb.
What if the ruling family collapses?	Əgər hakim ailə yıxılsa, onda necə?
The oxygen tank is a product of modern technology.	Oksigen çəni müasir texnologiyanın məhsuludur.
A quick glance at his face showed that he was tired.	Üzünə cəld baxmaq onun yorğunluğunu göstərirdi.
The number of travelers has significantly decreased and they use buses.	Səyahətçilərin sayı əhəmiyyətli dərəcədə azalıb avtobuslardan istifadə edir.
The result is not so surprising.	Nəticə o qədər də təəccüblü deyil.
The group continued to build its own publishing business.	Qrup öz nəşriyyat biznesini qurmağa davam etdi.
The star spectator looked up at the sky.	Ulduz seyrçisi göyə baxdı.
Here we demonstrate our baskets.	Burada səbətlərimizi nümayiş etdiririk.
The city was famous for its beauty.	Şəhər öz gözəlliyi ilə məşhur idi.
The tomb is located at the bottom of the pyramid.	Türbə piramidanın altında yerləşir.
It almost felt like going back to school.	Demək olar ki, məktəbə qayıtmaq kimi hiss olunurdu.
I review my notes for the exam.	İmtahan üçün qeydlərimi nəzərdən keçirirəm.
I'm going to bed now.	Mən indi yatmağa gedirəm.
Please use correct grammar.	Zəhmət olmasa düzgün qrammatikadan istifadə edin.
So, the farmer decided to plant cotton again this year.	Belə ki, fermer bu il yenidən pambıq əkmək qərarına gəlib.
A woman's hair grows during childbirth.	Doğuş zamanı qadının saçları uzanır.
The elephant is the smartest mammal.	Fil ən ağıllı məməli heyvandır.
Two men fought fiercely.	İki kişi şiddətli döyüşdü.
History and mythology are intertwined.	Tarix və mifologiya bir-birinə qarışıb.
A refundable advance was made.	Geri qaytarıla bilən avans verildi.
A fish school floats around the reef.	Rifin ətrafında bir balıq məktəbi üzür.
Obviously, firefighters play an important role in your home.	Aydındır ki, yanğınsöndürənlər evinizdə mühüm rol oynayır.
They submitted their proposals by the end of the day.	Onlar günün sonuna qədər öz təkliflərini veriblər.
There was a smell in the air.	Havada bir qoxu var idi.
The government plans to ban these toxic chemicals.	Hökumət bu zəhərli kimyəvi maddələri qadağan etməyi planlaşdırır.
This house was built without any wood.	Bu ev heç bir ağac olmadan tikilmişdir.
His prediction was correct.	Onun proqnozu doğru idi.
The fence surrounds his garden.	Hasar onun bağını əhatə edir.
I need a penny for the car.	Mənə maşın üçün bir qəpik lazımdır.
The engineer demonstrated the new design.	Mühəndis yeni dizaynı nümayiş etdirdi.
You have to watch the news every day.	Hər gün xəbərlərə baxmalısan.
The traitors were sentenced to death.	Xəyanətkar satqınları ölümə məhkum etdilər.
To be honest, I never liked this color.	Düzünü desəm bu rəngi heç sevməmişəm.
The scenery is very beautiful.	Mənzərə çox gözəldir.
Transport has shaped the modern world.	Nəqliyyat müasir dünyanı formalaşdırıb.
The signal changed from green to yellow.	Siqnal yaşıldan sarıya çevrildi.
Two cups of sugar fall into this cake.	Bu tortun içinə iki stəkan şəkər düşür.
You waited patiently, you were sure of his future.	Səbirlə gözlədin, onun gələcəyinə əmin idin.
The bar service is fast and friendly.	Bar xidməti sürətli və səmimidir.
This species is extinct every year.	Bu növ hər il nəsli kəsilir.
Preparations are usually made in the laboratory.	Hazırlıq işləri adətən laboratoriyada aparılır.
He ate porridge every morning.	Hər səhər sıyıq yeyirdi.
His grandfather told the story.	Babası hekayəni nəql etdi.
The population of this country is young.	Bu ölkənin əhalisi gəncdir.
This little girl shows signs of early puberty.	Bu kiçik qızda erkən yetkinlik əlamətləri görünür.
He was the best in the class.	O, sinfin ən yaxşısı idi.
Try to walk more gently, please.	Daha yumşaq addımlamağa çalışın, xahiş edirəm.
He turned the car.	Maşını çevirdi.
This money will be used well.	Bu pul yaxşı istifadə olunacaq.
The old man bent down.	Yaşlı kişi əyilib əyilib.
Currently, engineering projects are being implemented.	Hazırda mühəndislik layihələri həyata keçirilir.
The weather was suddenly stormy.	Hava birdən fırtınalı oldu.
They will not resume the use of their feet.	Onlar ayaqlarının istifadəsini bərpa etməyəcəklər.
He was quickly taken from the neighborhood.	Onu tez bir zamanda məhəllədən apardılar.
The hymen is a membrane.	Qızlıq pərdəsi bir membrandır.
They had no electricity and no modern means of communication.	Onların elektrik enerjisi və müasir rabitə vasitələri yox idi.
Cars passing by scattered mud on all sides.	Yoldan keçən maşınlar onun hər tərəfinə palçıq səpdi.
It is illegal to own a weapon.	Silah sahibi olmaq qanunsuzdur.
They have a certain record of success.	Onların müəyyən bir müvəffəqiyyət rekordu var.
He curled his toes in the grass and went home.	O, ayaq barmaqlarını otların arasında qıvıraraq evə getdi.
Added to the mixture.	Qarışıq əlavə etdi.
When you have older brothers, you will soon succeed.	Böyük qardaşlarınız olanda tezliklə uğur qazanacaqsınız.
Then one day he went up the mountain.	Sonra bir gün dağa çıxdı.
The knight uses his information resources.	Cəngavər öz informasiya resurslarından istifadə edir.
Festivities were held in the streets.	Küçələrdə şənliklər keçirilirdi.
The house was old and dark.	Ev köhnə və qaranlıq idi.
Today the waves were high and turned into a small boat.	Bu gün dalğalar yüksək idi və kiçik qayıq çevrildi.
These figures show a downward trend.	Bu rəqəmlər azalma meylini göstərir.
Many artists want fame.	Bir çox sənətçilər şöhrət istəyir.
He had only one leg.	Onun yalnız bir ayağı var idi.
Try to take the first step.	İlk addımı atmağa çalışın.
Students began to gather in the hall.	Tələbələr zala toplaşmağa başladılar.
It should be a wonderful experience.	Bu gözəl təcrübə olmalıdır.
He begged for peace in his homeland.	Vətənlərində sülh üçün yalvarırdı.
My uncle prepared the cake.	Tortu əmim hazırladı.
The trumpet is a symbol of the military.	Truba hərbçiliyin simvoludur.
The city is surrounded by mountains.	Şəhər dağlarla əhatə olunub.
His speech was thunderous, separated from each other.	Onun nitqi gurultulu, bir-birindən ayrılmışdı.
Marine fossils often litter the soil.	Dəniz fosilləri çox vaxt torpağı zibilləyir.
She suspected that the boy was lying.	O, oğlanın yalan danışdığından şübhələnib.
The house fell on the neighbor's dog.	Ev qonşusunun itinin üstünə düşüb.
As a result, many died.	Nəticədə çoxları öldü.
Fresh vegetables are tastier	Təzə tərəvəzlər daha dadlıdır
Misconception about grafting apples on plums.	Almaların gavalı üzərinə peyvənd edilməsi haqqında yanlış fikir.
During this research, they learned more.	Bu araşdırma zamanı onlar daha çox şey öyrəndilər.
He needed a phone in his office to call.	Ona zəng etmək üçün iş otağında telefon lazım idi.
His height is growing every day.	Onun boyu hər gün böyüyür.
The journey was very long.	Səyahət çox uzun idi.
The island is surrounded by coral reefs.	Ada mərcan rifləri ilə əhatə olunub.
The young man was standing in front of the class.	Gənc oğlan sinfin qarşısında dayanmışdı.
It has been very cold towards him lately.	Son vaxtlar ona qarşı çox soyuq idi.
The secretary showed him to an office.	Katib onu bir kabinetə göstərdi.
The thief stole several items from the house.	Oğru evindən bir neçə əşya oğurlayıb.
To the east of the village there was a hill.	Kəndin şərqində bir təpə ucalırdı.
Small groups of farmers have planted rice here.	Kiçik fermer qrupları burada çəltik əkiblər.
The smell intensified.	Qoxu daha da kəskinləşdi.
It took several years of hard work.	Bu, bir neçə il gərgin iş tələb etdi.
It is our moral duty to take care of our environment.	Ətrafımıza qayğı göstərmək mənəvi borcumuzdur.
The result will be announced next month.	Nəticə gələn ay açıqlanacaq.
The cherry tree blooms every year.	Gilas ağacı hər il çiçək açır.
Wash the spinach thoroughly.	İspanağı yaxşıca yuyun.
It was a day's work to confuse them.	Onları çaşdırmaq bir günlük iş idi.
What about a few lines of lime?	Bir neçə xətt əhəng haqqında nə demək olar?
People should respect each other's opinions.	İnsanlar bir-birlərinin fərqli fikirlərinə hörmət etməlidirlər.
This dream is remarkable.	Bu yuxu əlamətdardır.
He completely ignored his friend.	Dostuna tamamilə məhəl qoymadı.
We recommend continuing the programs.	Proqramların davam etdirilməsini tövsiyə edirik.
The secretary was surprised.	Katib heyrətləndi.
Farmers in the area complain of low productivity.	Ətrafdakı fermerlər məhsuldarlığın aşağı olmasından şikayətlənirlər.
Children grow up surrounded by love.	Uşaqlar sevginin əhatəsində böyüyürlər.
The ant went about his business.	Qarışqa öz işləri ilə məşğul olaraq irəlilədi.
Cheats are very fast.	Çitalar çox sürətlidir.
Do you have any additional questions?	Əlavə sualınız varmı?
Most of the men in the room went out.	Otaqdakı kişilərin çoxu çölə çıxdı.
Our dreams are ruined.	Xəyallarımız bərbad vəziyyətdədir.
The bird house is a comfortable place.	Quş evi rahat yerdir.
Catching living things in nature is illegal.	Təbiətdə canlıların tutulması qanunsuzdur.
Several delegates criticized his proposal.	Bir neçə nümayəndə onun təklifini tənqid edib.
One in ten people is unemployed.	Hər on nəfərdən biri işsizdir.
The band sang several popular songs.	Qrup bir neçə məşhur mahnı ifa etdi.
There were a number of inconsistencies in his speech.	Onun çıxışında bir sıra uyğunsuzluqlar var idi.
Register your new business today.	Bu gün yeni biznesinizi qeydiyyatdan keçirin.
He ate a quick sandwich.	Tez sendviçi yedi.
Every gallery in the city has a special exhibition.	Şəhərdəki hər qalereyanın xüsusi sərgisi var.
It was her wedding day and her dress was beautiful.	Onun toy günü idi və paltarı gözəl idi.
Noisy birds disturbed our peaceful sleep.	Bizim dinc yuxumuzu səs-küylü quşlar pozurdu.
She believed he had betrayed her.	O, onun ona xəyanət etdiyinə inanırdı.
The cat chewed the electric wire.	Pişik elektrik naqilini çeynədi.
The noise made us hear.	Səs-küy bizi eşitdirdi.
This temple is visited by a small number of tourists.	Bu məbədi az sayda turist ziyarət edir.
Floods often occur in these areas.	Bu hissələrdə tez-tez daşqınlar baş verir.
He sweated.	O, tər tökdü.
Pour hot coffee into a cup.	Bir fincana qaynar qəhvə tökün.
He stared out the car window.	O, maşının pəncərəsindəki əksinə baxırdı.
Condensed milk is found in many recipes.	Qatılaşdırılmış süd bir çox reseptdə tapılır.
It is difficult to know whether his name is really a lie.	Onun adının həqiqətən yalan olub-olmadığını bilmək çətindir.
Climate change will change the world's food supply.	İqlim dəyişikliyi dünyanın ərzaq təminatını dəyişəcək.
This region has been inhabited since ancient times.	Bu bölgə qədim zamanlardan məskunlaşıb.
A survey was conducted after the scandal was resolved.	Qalmaqal aradan qalxdıqdan sonra sorğu keçirilib.
One in three people lives in poverty.	Hər üç nəfərdən biri yoxsulluq içində yaşayır.
They encouraged entrants to compete in competitions.	Onlar abituriyentlər yarışlarda yarışmağa həvəs göstərirdilər.
After a long journey, they finally reached their goal.	Uzun yoldan sonra, nəhayət, məqsədlərinə çatdılar.
Research on the human diet is almost endless.	İnsan pəhrizinə dair araşdırmalar demək olar ki, sonsuzdur.
If you don't know the answer, just say so.	Cavabını bilmirsinizsə, sadəcə deyin.
Make sure the plugin is compatible with most browsers.	Pluginin əksər brauzerlərə uyğun olmasına çalışın.
The rest house is decorated to look like an undiscovered island.	İstirahət evi kəşf olunmamış adaya bənzəyəcək şəkildə bəzədilib.
People are sociable.	İnsanlar ünsiyyətcil bir növdür.
Exhausted, he threw himself on a chair.	O, yorğunluqdan özünü stula atdı.
He faced a difficult decision.	Çətin bir qərarla üzləşdi.
The cook fried the fish in oil.	Aşpaz balığı yağda qızardaraq bişirdi.
They lay in bed thinking about the future.	Onlar yatağında uzanıb gələcək haqqında düşünürdülər.
The lawyer carefully presented the evidence.	Vəkil dəlilləri diqqətlə ortaya qoydu.
But if that doesn't work, see another doctor.	Ancaq işləmirsə, başqa bir həkimə müraciət edin.
People living at home are not worried about food.	Evlərdə yaşayan insanlar yeməkdən narahat deyillər.
The drizzle on the window.	Pəncərəyə çırpılan çiskin.
The population has grown rapidly.	Əhali sürətlə artıb.
The children's behavior was exemplary.	Uşaqların davranışları nümunəvi idi.
The hens lay eggs, they are laid in small batches.	Toyuqlar yumurta qoyur, onlar kiçik partiyalara qoyulur.
Speak clearly and slowly.	Aydın və yavaş danışın.
They used force.	Gücdən istifadə etdilər.
They began to spend their summer holidays in rural villas.	Onlar yay tətillərini kənd villalarında keçirməyə başlayıblar.
Please stop talking during the show.	Zəhmət olmasa, tamaşa zamanı danışmağı dayandırın.
He found the whole process a little boring.	O, bütün prosesi bir az darıxdırıcı gördü.
He ran into the room.	O, otağa qaçdı.
How many oranges did you get?	Neçə portağal aldı?
He wants to continue his film career.	O, kino karyerasını davam etdirmək istəyir.
Leaders on both sides support this position.	Hər iki tərəfin liderləri bu mövqeyi dəstəkləyir.
Draw a triangle.	Üçbucaq çəkin.
The temperature drops to frost at night.	Gecələr temperatur şaxtaya düşür.
You seem to be right.	Deyəsən düz deyirsən.
There are many art galleries and museums in the city.	Şəhərdə çoxlu sənət qalereyaları və muzeylər var.
It will probably rain tonight.	Yəqin ki, bu gecə yağış yağacaq.
No need to wear a tie to work.	İşə qalstuk taxmağa ehtiyac yoxdur.
He opened the car door.	Maşının qapısını açdı.
The director refused to discuss the problem.	Direktor problemi müzakirə etməkdən imtina etdi.
The phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Feniks yenidən doğuşun simvoludur.
A thousand small light holes flowed through the portal.	Portaldan min kiçik işıq dəliyi axırdı.
Animals are his main interest.	Heyvanlar onun əsas marağıdır.
Severe cough, doubled.	Şiddətli öskürək, iki qatlandı.
Many financial institutions.	Çoxlu maliyyə institutları.
He was very sick the last time he was here.	Sonuncu dəfə burada olanda çox xəstə idi.
The proposal was met with applause.	Təklif alqışlarla qarşılanıb.
The truck crashed into a ditch.	Yük maşını xəndəyə çırpılıb.
She baked a cake for the shop.	Dükanı üçün tort bişirdi.
Average house prices are declining.	Orta ev qiymətləri azalma tendensiyasındadır.
He refused to go.	O, getməkdən imtina etdi.
The texture was just a little grainy.	Tekstura yalnız bir az dənəli idi.
Last year was unusually dry.	Keçən il qeyri-adi quraq keçdi.
Water circulates around the earth continuously.	Su yerin ətrafında fasiləsiz dövrə vurur.
The monks consider it a sacred place.	Rahiblər buranı müqəddəs yer hesab edirlər.
For centuries, silence has destroyed much of the language.	Səssiz əsrlər boyu təcrid dilin çox hissəsini məhv etmişdi.
He was my double.	Mənimki dublyordu.
Put too much salt.	Çox duz qoyun.
The old man was walking with tapping and rattling.	Qoca tıqqıltı və şaqqıltı ilə gəzirdi.
Humility was his.	Təvazökarlıq ona xas idi.
The new system was difficult.	Yeni sistem çətin idi.
There were flowers whispering, petals.	Orada güllər pıçıldadı, ləçək-ləçək.
This is a small market.	Bu kiçik bazardır.
Early in the morning, the birds were especially noisy.	Səhər tezdən quşlar xüsusilə səs-küylü idi.
He was arrested after police looked at their surveillance tape.	Polis onların müşahidə lentinə baxdıqdan sonra o, həbs edilib.
He always tries to hide in class.	Sinifdə həmişə gizlənməyə çalışır.
Pour the butter and sugar into a bowl.	Kərə yağı və şəkəri bir qaba tökün.
Forests have been destroyed in many places.	Bir çox yerlərdə meşələr məhv edilib.
The plant was closed due to the strike.	Zavod tətilə görə bağlanıb.
The dancers performed energetically	Rəqqaslar enerjili çıxış etdilər
Any country can be terrorized.	İstənilən ölkə terrora məruz qala bilər.
Some older people are tired and discouraged.	Bəzi yaşlı insanlar yorğun və ruhdan düşürlər.
If possible, invest in stocks.	Mümkünsə, səhmlərə investisiya edin.
It started to rain.	Yağış yağmağa başladı.
The study will try to test this hypothesis.	Tədqiqat bu fərziyyəni sınamağa çalışacaq.
It all started with a man's work.	Hər şey bir adamın işi ilə başladı.
He slept with one eye open all night.	Bütün gecəni bir gözü açıq yatırdı.
Brotherly rivalry is common among siblings.	Qardaş rəqabəti bacı-qardaşlar arasında adi haldır.
I despise him.	Mən ona xor baxıram.
The scientist does not receive a salary for his work.	Alim işinə görə maaş almır.
This poem was written by a famous poet.	Bu şeir məşhur şair tərəfindən yazılmışdır.
He does not say a word about his family's past.	Ailəsinin keçmişi haqqında heç bir söz demir.
Reluctance to discuss plans.	Planları müzakirə etmək istəməməsi.
What made you become a librarian?	Sizi kitabxanaçı olmağa nə vadar etdi?
Silk-like pasta, delicate beef.	İpək kimi makaron, zərif mal əti.
His face twisted in anger.	Onun üzü qəzəbdən burulmuşdu.
Tears streamed down his face.	Göz yaşları üzünə axdı.
Today is very hot for me.	Bu gün mənim üçün çox istidir.
The supermarket has a pet sales department.	Supermarketdə ev heyvanları üçün ləvazimatların satışı ilə məşğul olan şöbə var.
The country's health is improving.	Ölkənin səhiyyəsi yaxşılaşır.
Rainforests provide the only habitat for many endangered species.	Yağış meşələri nəsli kəsilməkdə olan bir çox növlərin yeganə yaşayış yerini təmin edir.
Study carefully before answering.	Cavab verməzdən əvvəl diqqətlə öyrənin.
The sound worries me.	Səs məni narahat edir.
A zoo worker fed the animals.	Zoopark işçisi heyvanlara yem verirdi.
He approached the food processor.	O, yemək prosessoruna yaxınlaşdı.
The suspects provided only a handwritten sample.	Şübhəlilər yalnız əl yazısı nümunəsi təqdim ediblər.
All houses had satellite dishes on their roofs.	Bütün evlərin damında peyk antenaları var idi.
He also visited a number of museums.	O, bir sıra muzeyləri də ziyarət edib.
My father smiles out	Atam həyata gülümsəyir
Bees are known for their savagery.	Arılar vəhşiliyi ilə tanınırlar.
The papers are officially stamped.	Kağızlara rəsmi möhür vurulub.
There were six houses to choose from.	Seçmək üçün altı ev var idi.
The old woman felt me ​​with difficulty.	Yaşlı qadın məni çətinliklə hiss etdi.
I quickly rubbed my hands together.	Əllərimi sürətlə bir-birinə sürtdüm.
The march was met with protests.	Yürüş etirazla qarşılanıb.
He was arrested for six months.	O, altı ay müddətinə həbs edilib.
Politicians were known for their dishonesty.	Siyasətçilər vicdansızlığı ilə tanınırdılar.
Many other birds were chirping at the same time.	Bir çox digər quşlar eyni zamanda səslənirdi.
The hurricane wiped out much of the city.	Qasırğa şəhərin çox hissəsini yer üzündən silib.
Red meat or chicken is tastier.	Qırmızı ət və ya toyuq daha dadlıdır.
This transition is exceptional.	Bu keçid müstəsnadır.
Spirits are often called upon to protect people during long journeys.	Uzun səfərlər zamanı insanları qorumaq üçün ruhlar tez-tez çağırılır.
First, boil the potatoes in a little salted water.	Əvvəlcə kartofu azca duzlu suda qaynadın.
I use a blender to make a smoothie.	Smoothie hazırlamaq üçün blenderdən istifadə edirəm.
He used a whisk to mix the honey into the paste.	O, pastaya balı qarışdırmaq üçün çırpıcıdan istifadə etdi.
Words are a means of communication.	Sözlər ünsiyyət vasitəsidir.
There was silence in the village.	Kənddə sakitlik idi.
Children should put things in their place.	Uşaqlar əşyaları öz yerinə qoymalıdırlar.
A chip produces an incredible amount of energy.	Bir çip inanılmaz miqdarda enerji istehsal edir.
The holiday season could lead to an increase in crime.	Tətil dövrü cinayətin artmasına səbəb ola bilər.
The volcanoes were conical in shape.	Vulkanlar konusvari formada idi.
One road leads to a lonely beach.	Bir yol tənha çimərliyə aparır.
The national park is famous for its ancient ruins.	Milli park qədim xarabalıqları ilə məşhurdur.
Don't pay attention to what others say.	Başqalarının dediklərinə fikir verməyin.
The government has ordered a construction project.	Hökumət tikinti layihəsini sifariş verdi.
They plan to stay here for a few months.	Onlar burada bir neçə ay qalmağı planlaşdırırlar.
He put the glass on the table without touching it.	O, stəkanı dəymədən stolun üstünə qoydu.
Tourists flock to his exhibition.	Turistlər onun sərgisinə axışır.
These are the main buildings of the country.	Bunlar ölkənin əsas binalarıdır.
Many people pass this route every day.	Bu marşrutdan hər gün çox insan keçir.
There was no basis for public support.	İctimai dəstəyin əsası yox idi.
Farmers grow wheat and other grains to feed the city.	Fermerlər bu şəhəri qidalandırmaq üçün buğda və digər taxıllar əkirlər.
He was in his twenties, short, with dark hair.	O, iyirmi yaşlarında idi, qısa, qara saçlı idi.
Thank you.	Sizə minnətdarlığımı bildirirəm.
The road rumbles under their wheels.	Yol onların təkərləri altında guruldayır.
He is not one of my biggest fans.	O, mənim ən böyük fanatlarımdan biri deyil.
Many people keep their money in banks.	Bir çox insan pullarını banklarda saxlayır.
The old woman was kind but mysterious.	Yaşlı qadın mehriban, lakin sirli idi.
I promised to give you his old car.	Söz vermişdim ki, onun köhnə maşınını sənə verəcəyəm.
Orange consists of many segments.	Portağal çoxlu seqmentlərdən ibarətdir.
Tensions eased and the storm passed.	Gərginlik azaldı və tufan keçdi.
I was confused.	Mən çaşqın idim.
I am a poet.	Mən şairəm.
The manager tried to blame another employee.	Menecer başqa işçini günahlandırmağa çalışıb.
The doctor was a kind man.	Həkim mehriban insan idi.
10 illegal immigrants were detained near the border.	Sərhəd yaxınlığında 10 qeyri-qanuni mühacir saxlanılıb.
Identify the nearest school.	Yaxınlıqdakı məktəbi müəyyənləşdirin.
The oil caught fire.	Yağ alova düşdü.
He passed her without looking.	Heç bir nəzər salmadan onun yanından keçdi.
Some linguists believe that language evolved once.	Bəzi dilçilər dilin bir dəfə təkamülə uğradığına inanırlar.
Many doors are closed.	Bir çox qapılar bağlıdır.
His victory surprised us.	Onun qələbəsi bizi təəccübləndirdi.
This is his job.	Bu onun işidir.
That meteorite was never found.	Həmin meteorit heç vaxt tapılmayıb.
He was warmly welcomed.	Onu səmimi qarşıladılar.
Severe drought affects many countries.	Şiddətli quraqlıq bir çox ölkələrə təsir edir.
Shaking the cradle was a favorite pastime of babies.	Beşik sallamaq körpələrin sevimli məşğuliyyəti idi.
A ditch was dug along the road.	Yolun kənarında xəndək qazılıb.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Nəhayət, əmisini ziyarət etməyə hazır idi.
This volume contains a collection of essays.	Bu cilddə esselər toplusu var.
Affected animals are wild and unexplored.	Təsirə məruz qalan heyvanlar vəhşidir və öyrənilməmişdir.
He poured himself a glass of juice.	Özünə bir stəkan şirə tökdü.
Long vegetative substance wires run through the trees.	Uzun vegetativ maddə telləri ağacları dolaşır.
Put the dough in the refrigerator to cool.	Xəmiri sərinləmək üçün soyuducuya qoyun.
I'm just saying.	Sadəcə deyirəm.
The army set up a new camp in the district.	Ordu rayonda yeni düşərgə qurdu.
He claimed to have a tragic life.	O, faciəli həyatı olduğunu iddia edib.
The team includes members from a number of countries.	Komandaya bir sıra ölkələrdən olan üzvlər daxildir.
The company has a dubious reputation.	Həmin şirkətin şübhəli reputasiyası var.
He stole the canvas and took the picture himself.	O, kətan oğurlayıb, şəkli özü çəkib.
The village is located on the river bank.	Kənd çayın sahilində yerləşir.
Compensation must be paid to those who suffer from failure.	Uğursuzluqdan əziyyət çəkənlərə kompensasiya ödənilməlidir.
I'm also going to read a book.	Mən də kitab oxumağa gedirəm.
Some commentators consider the family's wealth to be excessive.	Bəzi şərhçilər ailənin sərvətini həddindən artıq hesab edirlər.
You need to follow your diet carefully to lose weight.	Arıqlamaq üçün pəhrizinizi diqqətlə izləməlisiniz.
Sugar molecules are absorbed into the water.	Şəkər molekulları suya çəkilir.
They generally work well on steep hills.	Onlar ümumiyyətlə dik təpələrdə yaxşı işləyirlər.
The students performed only during the spring break.	Şagirdlər yalnız yaz tətilində ifa etdikləri tamaşaları nümayiş etdirdilər.
The water is not cold enough.	Su kifayət qədər soyuq deyil.
This water was boiling.	Bu su qaynardı.
He wants to be somewhere else.	İstəyir ki, başqa yerdə olsun.
The victim was sealed with a kiss.	Qurban bir öpüşlə möhürləndi.
He yawned and rolled.	O, əsnədi və yuvarlandı.
India was famous for its sandalwood.	Hindistan səndəl ağacı ilə məşhur idi.
He was deprived of words for a short time.	Qısa bir anlıq sözlərdən məhrum oldu.
He was alone.	O, tək idi.
I made many mistakes.	Çoxlu səhvlər etdim.
Instead, he encouraged her to try new approaches.	Bunun əvəzinə, o, onu yeni yanaşmalar sınamağa təşviq etdi.
The family gathers in the ancestral home and prepares.	Ailə dədə-baba yurdunda toplanaraq hazırlaşır.
It was bright sunny.	Parlaq günəşli idi.
Finally, the lizard was eaten by a rat.	Nəhayət, kərtənkələ siçovul tərəfindən yeyildi.
As crime increased, so did prison costs.	Cinayət artdıqca həbsxana xərcləri də artdı.
The goods had to be moved.	Mallar köçürülməli idi.
Large areas of this big city are left without water.	Bu böyük şəhərin böyük əraziləri susuz qalıb.
The reaction of politicians was quick.	Siyasətçilərin reaksiyası tez oldu.
People started panicking.	İnsanlar panikaya başladılar.
In their opinion, the election campaign was personal and vile.	Onların nəzərində seçki kampaniyası şəxsi və rəzil idi.
Such an attack can have serious consequences.	Belə bir hücum ciddi nəticələrə səbəb ola bilər.
Try to lower your price a bit.	Qiymətinizi bir az aşağı salmağa çalışın.
The scientist was a junior, a second assistant.	Alim kiçik, ikinci köməkçi idi.
He is studying astronomy.	O, astronomiya üzrə təhsil alır.
A sharp, rotten smell attacked my nose.	Keskin, çürük bir qoxu burnuma hücum etdi.
All you need is hot oil.	Sizə lazım olan isti yağdır.
Two newspapers have recently been established here.	Bu yaxınlarda burada iki qəzet təsis edilib.
An old man died.	Yaşlı bir kişi dünyasını dəyişib.
Fortunately, he is strong.	Xoşbəxtlikdən o, güclüdür.
The funeral took place on a quiet street.	Sakit küçənin yanından dəfn mərasimi keçdi.
The light breeze brought freshness.	Yüngül meh özü ilə təravət gətirdi.
The car looks like a shoebox.	Avtomobil ayaqqabı qutusuna bənzəyir.
Turn it on.	Onu yandırın.
Their lives changed forever.	Onların həyatı əbədi olaraq dəyişdi.
They live in a country without electricity.	Onlar elektrik enerjisi olmayan ölkədə yaşayırlar.
This is a major problem in most households.	Bu, əksər ev təsərrüfatlarında əsas problemdir.
Prior to his arrest, his property had mysteriously disappeared.	Həbs olunmazdan əvvəl həmin şəxsin əmlakı müəmmalı şəkildə yoxa çıxmışdı.
She will choose her husband carefully.	Diqqətlə ərini seçəcək.
Clay pot is a pot for liquids.	Gil qab mayelər üçün bir qabdır.
The yield was lower than expected.	Məhsul gözləniləndən az olub.
The salt was not covered.	Duz örtülməmişdi.
The plant was closed for several weeks.	Zavod bir neçə həftə bağlandı.
The orange cat muttered.	Narıncı pişik mırıldandı.
People were skeptical of each other's motives.	İnsanlar bir-birinin motivlərindən şübhələnirdilər.
Two stones were brought here.	Bura iki daş gətirildi.
The treasury kept a large amount of gold.	Xəzinə böyük miqdarda qızıl saxlayırdı.
Wash vegetables in cold water.	Tərəvəzləri soyuq suda yuyun.
The difficulty of using the information stems from inconsistencies.	Məlumatdan istifadənin çətinliyi uyğunsuzluqlardan irəli gəlir.
We need fluid to study turbulence.	Turbulentliyi öyrənmək üçün bizə maye lazımdır.
The crickets chirped happily among the long grass.	Cırcır böcəkləri uzun otların arasında sevinclə cıvıldadı.
Payments are still required.	Ödənişlər hələ də tələb olunur.
This is the second part.	Bu ikinci hissədir.
Demand for construction materials is also inelastic.	Tikinti materiallarına tələbat da qeyri-elastikdir.
The process was recalibrated.	Proses yenidən kalibrləndi.
The mistake was entirely his fault.	Səhv tamamilə onun günahı idi.
The street light flickered at night.	Gecədə küçə işığı yanıb-sönürdü.
The car has folded seats.	Maşında qatlanmış oturacaqlar var.
Several stars and clouds burned in the night sky.	Gecə səmasında bir neçə ulduz və bulud yandı.
The new assembly plant will be laid this summer.	Yeni montaj zavodu bu yay təməlqoyacaq.
The woman was taken to hospital by ambulance.	Qadın təcili yardım maşını ilə xəstəxanaya çatdırılıb.
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Dogs have adapted to living in the city.	İtlər şəhərdə yaşamağa uyğunlaşıblar.
He put it back on the counter.	Onu yenidən piştaxtanın üstünə qoydu.
All softness is lost.	Bütün yumşaqlıq itir.
There are many arguments about race.	İrqlə bağlı çoxlu arqumentlər mövcuddur.
As soon as the sun rises, people go to work.	Günəş çıxan kimi insanlar işə gedirlər.
The fire spread rapidly in the dry summer.	Alov quraq yayda sürətlə yayılıb.
Tired and worn sound from the speaker.	Dinamikdən yorğun və köhnəlmiş səs.
He knows he can never win.	Heç vaxt qalib gələ bilməyəcəyini bilir.
The goals could not be further from each other.	Məqsədlər bir-birindən daha uzaq ola bilməzdi.
Most of the city was destroyed.	Şəhərin çox hissəsi dağıdıldı.
It is always a pleasure to read your articles.	Yazılarınızı oxumaq həmişə xoşdur.
He gladly completed the assignment.	O, bir tapşırığı həvəslə yerinə yetirdi.
The tradition of helping the poor continues.	Kasıblara kömək etmək ənənəsi davam edir.
Easy to use.	İstifadəsi asandır.
He felt his whole body burn.	Bütün bədəninin yandığını hiss etdi.
Their film was applauded for its originality.	Onların filmi orijinallığına görə alqışlandı.
Within hours, the storm began to subside.	Bir neçə saat ərzində tufan səngiməyə başladı.
However, the message was delivered openly.	Ancaq mesaj açıq şəkildə çatdırıldı.
Many unnecessary risks should be avoided.	Bir çox lazımsız riskdən qaçınmaq lazımdır.
This is my favorite uncle.	Bu mənim sevimli dayımdır.
Slowly he turned his attention to the mansion.	Yavaş-yavaş diqqətini malikanəyə çevirdi.
He always turned his back on the company.	O, həmişə şirkətə arxası dönüb.
Several hundred children were sacrificed.	Bir neçə yüz uşaq qurban verildi.
He wrote his observations in detail.	Müşahidələrini təfərrüatı ilə qələmə aldı.
Second, you will need about four cups of flour.	İkincisi, təxminən dörd stəkan una ehtiyacınız olacaq.
He took my bag and my phone.	Çantamı və telefonumu götürdü.
The music fell silent.	Musiqi səssizliyə çevrildi.
Aslan came to the village last night.	Aslan ötən gecə kəndə gəlmişdi.
Dad impressed the group with his stories.	Baba hekayələri ilə qrupu heyran etdi.
The faces of the participants were dark.	İştirak edənlərin üzləri qaranlıq idi.
The jokes were outdated.	Zarafatlar köhnəlmişdi.
We were both a little drunk.	İkimiz də bir az sərxoş idik.
Great place to visit.	Ziyarət etmək üçün gözəl yerdir.
The software is based on engineering.	Proqram təminatı mühəndisliyə əsaslanır.
The data show that this is not always the case.	Məlumatlar bunun həmişə belə olmadığını göstərir.
He was fired by the government.	O, hökumət tərəfindən tutduğu vəzifədən uzaqlaşdırılıb.
His swollen jaw continued to bleed through the night.	Şişmiş çənəsi gecə boyu qanaxmağa davam etdi.
The leadership of the society strongly opposed this decision.	Cəmiyyətin rəhbərliyi bu qərara qəti şəkildə qarşı çıxıb.
The company's main source of income is energy.	Şirkətin əsas gəlir mənbəyi enerjidir.
They were asked about nutrition.	Onlar qidalanma ilə bağlı sorğudan keçdilər.
Only those who are cultured really appreciate art.	Sənəti ancaq mədəniyyətli olanlar həqiqətən qiymətləndirirlər.
Used as a topical cream for skin infections.	Dəri infeksiyaları üçün topikal krem ​​kimi istifadə olunur.
The hills were steep and the scenery was amazing.	Təpələr sıldırım idi və mənzərə heyrətamiz idi.
I have dedicated myself to helping the poor.	Özümü kasıblara kömək etməyə həsr etdim.
Her lover's complexion was pale.	Onun sevgilisinin rəngi solğun idi.
Some writers simply copy each other.	Bəzi yazıçılar sadəcə olaraq bir-birini kopyalayırlar.
Cover up the crime, cover up the investigation.	Cinayəti ört-basdır edin, istintaqı ört-basdır edin.
The carpet was the central stage of this living room.	Xalça bu qonaq otağının mərkəzi səhnəsi idi.
He is writing a book on medieval history.	O, orta əsrlər tarixi haqqında kitab yazır.
The hose is full of holes.	Şlanq deşiklərlə doludur.
Conservatives oppose homosexual marriage.	Mühafizəkarlar homoseksual evliliyin əleyhinədirlər.
The leaves are soft to the touch.	Toxunmaq üçün yarpaqlar yumşaqdır.
Children's feet are generally larger.	Uşaqların ayaqları ümumiyyətlə daha böyükdür.
Be prepared for surprises.	Sürprizlərə hazır olun.
Plants need water to survive.	Bitkilərin yaşaması üçün suya ehtiyacı var.
He received the most votes in the constituency.	Dairə üzrə ən çox səs toplayıb.
The village is a quiet place.	Kənd sakit yerdir.
However, this had the opposite effect.	Lakin bu, əks effekt verdi.
The power went out, so the music stopped.	Elektrik kəsildi, ona görə də musiqi dayandı.
The little girl is bilingual.	Kiçik qız iki dillidir.
China is a dynasty.	Çin bir sülalədir.
This is a developing country.	Bu, inkişaf etməkdə olan ölkədir.
The charity is demanding funds to help the victims.	Xeyriyyə təşkilatı zərərçəkənlərə yardım üçün vəsait tələb edir.
They multiplied tenfold.	Onlar on dəfə çoxaldılar.
Beautiful, empty landscape.	Gözəl, boş mənzərə.
The ambulance arrived on time.	Təcili yardım vaxtında gəldi.
The rocket is clearly marked.	Raket aydın şəkildə işarələnib.
His arguments were convincing, but probably wrong.	Onun arqumentləri inandırıcı idi, lakin yəqin ki, yanlış idi.
The distant mountains were covered with fog.	Uzaq dağlar dumanla örtülmüşdü.
His field was a small patch in the forest.	Onun tarlası meşədəki kiçik bir yamaq idi.
The old lady set the tea table.	Yaşlı xanım çay süfrəsini qurdu.
This is the fourth time this week.	Bu həftə dördüncü dəfədir.
Millions of books are published each year.	Hər il milyonlarla kitab nəşr olunur.
Hyenas tore the skin.	Hyenalar dərini cırıblar.
The students applauded as the team scored.	Komanda qol vurduqca tələbələr alqışladılar.
The brightness of his eyes denied his age.	Gözlərinin parlaqlığı onun yaşını inkar edirdi.
The water was foaming	Su köpürdü
Divide it into three parts.	Unu üç hissəyə bölün.
The state has strict laws and regulations regarding gambling.	Dövlətin qumar oyunları ilə bağlı ciddi qanunları və qaydaları var.
Almost a full moon rose on the horizon.	Demək olar ki, tam ay üfüqdə yüksəldi.
The country's constitutional system is democratic.	Ölkənin konstitusiya sistemi demokratikdir.
The reporter said he did not consider the tissue	Müxbir toxumanı nəzərə almadığını söylədi
There are thousands of books on the shelves of this library.	Bu kitabxananın rəflərində minlərlə kitab var.
Be careful when approaching.	Yaxınlaşarkən diqqətli olun.
The educator observed a drop in the achievement test score.	Pedaqoq nailiyyət imtahanı ballarının aşağı düşdüyünü müşahidə etdi.
Some buildings in the area will be demolished.	Ərazidəki bəzi binalar söküləcək.
The President will attend the official ceremony today.	Prezident bu gün rəsmi mərasimdə iştirak edəcək.
You need to wash your clothes.	Paltarlarınızı yumaq lazımdır.
Start by pouring salt into a bowl.	Bir qaba duz tökməklə başlayın.
When they went hunting, they ate their prey raw.	Onlar ova gedəndə ovunu çiy yeyirdilər.
Many black birds are killed by cats.	Çoxlu sayda qara quş pişiklər tərəfindən öldürülür.
Do you have experience in marketing?	Marketinq sahəsində təcrübəniz varmı?
The artist excelled in the production of portraits.	Rəssam portretlərin hazırlanmasında fərqlənirdi.
What does medical evidence use?	Tibbi sübut nədən istifadə edir?
He spoke about solar energy.	O, günəş enerjisindən danışıb.
Can you believe that?	Buna inana bilərsən mi?
The visitors were amazed.	Ziyarətçilər heyrətə gəldilər.
How long employees will not work can be affected.	İşçilərin nə qədər müddətə işləməyəcəyi təsirlənə bilər.
Chemical fertilizers are used to increase productivity.	Məhsuldarlığı artırmaq üçün kimyəvi gübrələrdən istifadə olunur.
They decided to visit the museum.	Onlar muzeyi ziyarət etmək qərarına gəldilər.
It was his wife who informed the police.	Polisə xəbər verən onun həyat yoldaşı olub.
All of these sentences are related.	Bu cümlələrin hamısı əlaqəlidir.
He is very lazy.	O, çox tənbəldir.
Marcelo finally managed to swim across the river.	Marselo nəhayət çayı üzərək keçə bilib.
The investigation continued rapidly.	İstintaq sürətlə davam etdi.
Both reacted harshly to the new taxes.	Hər ikisi yeni vergilərə sərt reaksiya verdi.
The suspects tried to minimize their presence.	Şübhəlilər iştiraklarını minimuma endirməyə çalışıblar.
Faith declined.	İman tənəzzülə uğradı.
The singer could not hold the microphone.	Müğənni mikrofonu tuta bilməyib.
I am a citizen of the world.	Mən dünya vətəndaşıyam.
Police were able to track down the criminal.	Polis cinayətkarın izinə düşə bilib.
A bird of prey flew overhead.	Bir yırtıcı quş başın üstündə uçdu.
He stayed up late last night.	Dünən gecə gec oyaq qaldı.
These facts create a disturbing picture.	Bu faktlar narahatedici mənzərə yaradır.
According to the census, the population is growing.	Siyahıyaalma məlumatlarına görə, əhalinin sayı artır.
Beliefs about supernatural beings are common.	Fövqəltəbii varlıq haqqında inanclar ümumidir.
Some people expressed their concerns.	Bəzi insanlar öz narahatlıqlarını dilə gətirdilər.
The prime minister's motorcade was moving fast.	Baş nazirin korteji sürətli yol boyu irəliləyirdi.
The grass outside was green.	Bu çöldə otlar yamyaşıl idi.
A mixed spaghetti!	Bir qarışıq spagetti!
That sack of flour is still very hot.	O kisə un hələ də çox istidir.
Some temples are decorated with statues.	Bəzi məbədlər heykəllərlə bəzədilib.
The community is discussing whether to build a new facility.	İcma yeni obyekt tikib-tikməməyi müzakirə edir.
None of them could match his intestinal pressure.	Heç biri onun bağırsaq basına uyğun gələ bilmədi.
The old woman held out her hand to the boy.	Yaşlı qadın əlini oğlana uzatdı.
The water is polluted with industrial waste.	Sular sənaye tullantıları ilə çirklənib.
To all the people who tried there.	Orada cəhd edən bütün insanlara.
Peter threw the sandwich into the trash.	Peter sendviçi zibil qutusuna atdı.
Burn the pot under the pot.	Qazanı qazanın altında yandırın.
He could use a tongs.	Maşadan istifadə etməyi bacarırdı.
When the water cools below normal temperature, it turns to ice.	Su normal temperaturdan aşağı soyuduqda buza çevrilir.
The golfer's bag was full of expensive equipment.	Qolfçunun çantası bahalı avadanlıqla dolu idi.
The sun was setting in the east.	Şərqdə günəş batmağa başlamışdı.
You can eat it or make compost.	Onu yeyə və ya kompost edə bilərsiniz.
The investigation is based on evidence gathered by the press.	Araşdırma mətbuatın topladığı sübutlara əsaslanıb.
Unfavorable weather conditions caused extensive damage.	Əlverişsiz hava şəraiti geniş dağıntılara səbəb olub.
Where were we?	Biz harada idik?
Five soldiers were killed when the ship sank.	Gəmi batarkən beş əsgər həlak olub.
A roaring wind came from the mountains.	Dağlardan uğuldayan bir külək gəldi.
He gave her a bowl of soup.	Ona bir kasa şorba verdi.
The mother found the door to her daughter's bedroom locked.	Ana qızının yataq otağının qapısını qıfıllı tapıb.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Bəzi quşlar sahillərimizi ziyarət etmək üçün yüzlərlə mil miqrasiya edirlər.
Sometimes you just have to go with the flow.	Bəzən sadəcə axınla getməlisən.
We must protect ourselves from dangerous health costs.	Biz təhlükəli sağlamlıq xərclərindən qorunmalıyıq.
We were young and still happy with our love.	Biz gənc idik, hələ də sevgimizdən razıydıq.
He saw a pale woman bend down and kiss her hand.	O, solğun bir qadının əyilib əlini öpdüyünü gördü.
After sunset, people rested in their mats.	Gün batdıqdan sonra insanlar həsirlərində dincəlirdilər.
I admire his courage.	Mən onun cəsarətinə heyranam.
Those who do housework should be paid more.	Ev işləri ilə məşğul olanlara daha çox maaş verilməlidir.
They came to the stadium quickly.	Onlar stadiona tez gəldilər.
The tender had just been announced.	Tender yenicə açıqlanmışdı.
A few years ago, a visitor came to my house.	Bir neçə il əvvəl evimə qonaq gəlirdi.
He enjoys swimming.	Üzməkdən zövq alır.
This will probably help to turn the negative into the positive.	Bu, bəlkə də mənfini müsbətə çevirməyə kömək edəcək.
Now the only thing left is to eat later.	İndi qalan yalnız sonra yeməkdir.
Milk bottles have a narrow neck.	Süd şüşələrinin ensiz boyun var.
He decided to return to school.	Məktəbə qayıtmaq qərarına gəldi.
Only half of the patients improved.	Xəstələrin yalnız yarısında yaxşılaşma müşahidə edildi.
A festival was held on the occasion of his 90th anniversary.	Onun doxsan illik yubileyi münasibətilə festival keçirilib.
The shepherd moved to the corner.	Çoban küncə köçdü.
The cunning fox stole the chicken.	Hiyləgər tülkü toyuq oğurladı.
The company's experience is weak.	Şirkətin təcrübəsi zəifdir.
They are looking for a compromise solution.	Onlar kompromis həll yolu axtarırlar.
It was raining hard.	Güclü yağış yağırdı.
He uses his old telescope selflessly.	Köhnə teleskopundan fədakarlıqla istifadə edir.
There was a great panic.	Böyük çaxnaşma oldu.
There was a small red vase on the table.	Masanın üstünə kiçik bir qırmızı vaza qoyulmuşdu.
He hid under the bushes as he looked at the house.	O, evə baxarkən kolların altında gizləndilər.
A shy smile spread across the little boy's face.	Utancaq bir təbəssüm balaca oğlanın üzünə yayıldı.
There can be no better time than today.	İndiki vaxtdan daha yaxşı vaxt ola bilməz.
The players gave me an uninteresting look.	Oyunçular mənə maraqsız bir nəzər saldı.
The baby's room is on fire!	Körpənin otağı yanır!
The palace has a garden full of trees.	Sarayın ağaclarla dolu bağı var.
Every month one person went to the store to buy food.	Hər ay bir nəfər ərzaq almaq üçün mağazaya gedirdi.
It is easy to get lost in the desert.	Səhrada azmaq asandır.
Doctors said the cough was just asthma.	Həkimlər öskürəyin sadəcə astma olduğunu söylədi.
The inhabitants of this region speak in their dialects.	Bu bölgənin sakinləri öz ləhcələrində danışırlar.
They took pictures in front of the plane.	Onlar təyyarənin qarşısında şəkil çəkdiriblər.
She is always arguing with her older sister.	O, həmişə böyük bacısı ilə mübahisə edir.
Be sure to take all your belongings.	Bütün əşyalarınızı götürməyinizə əmin olun.
Men prepare when they are afraid.	Kişilər qorxanda hazırlaşır.
The bell rang to indicate that it was time to start.	Başlamağın vaxtı olduğunu bildirən zəng çalındı.
The frothy beer was very hot.	Köpüklənən pivə çox isti idi.
Their car crashed into a tree, killing the baby girls.	Onların avtomobili ağaca çırpılıb, körpə qızları ölüb.
The curtains flew slowly in the wind.	Pərdələr küləklə yavaş-yavaş uçurdu.
The crime was solved.	Cinayətin üstü açılıb.
No one likes a scented dog.	Qoxulu iti heç kim sevməz.
One eye blinks, two eyes blink and all eyes are on me.	Bir göz qırpır, iki göz qırpır və bütün gözlər məndədir.
The photo was taken in a dark room.	Foto qaranlıq otaqda çəkilib.
The cold beer jar was filled.	Soyuq pivə küpü dolduruldu.
The army defeated the enemy in a few days.	Ordu bir neçə gün ərzində düşməni məğlub etdi.
The balloon slowly rose into the bright, blue sky.	Şar yavaş-yavaş parlaq, mavi səmaya qalxdı.
This decision was not easy.	Bu qərar asan qəbul edilmədi.
He bit his lip impatiently.	O, səbirsizcə dodağını dişlədi.
What is it like to fly in a spaceship?	Kosmik gəmidə uçmaq necədir?
Good question!	Yaxşı sual!
The wolf fled into the city.	Canavar şəhərin içinə qaçdı.
His discussions are always very lively.	Onun müzakirələri həmişə çox canlı olur.
The attacker was expelled.	Təcavüzkar qovulub.
Try a hamburger and a bag of chips.	Bir hamburger və bir çanta çips sınayın.
New technology is always interesting.	Yeni texnologiya həmişə maraqlıdır.
Soft gloves are best for working with delicate items.	Yumşaq əlcəklər incə əşyalarla işləmək üçün ən yaxşısıdır.
The speaker is widely considered the worst.	Natiq geniş şəkildə ən pis hesab olunur.
Pour the dough into a cake pan.	Xəmiri tort qabına tökün.
He interviewed several candidates.	O, bir neçə namizədlə müsahibə aparıb.
Nutrition was applied to eliminate hunger.	Qidalanma aclığı aradan qaldırmaq üçün tətbiq edildi.
Each culture has its own personality.	Hər bir mədəniyyətin öz şəxsiyyəti var.
The newspaper described the accident.	Qəzet qəzanı təsvir edib.
Water evaporates when heated.	Su qızdırıldıqda buxarlanır.
He clung to his foot and did not let go.	Ayağından yapışdı və buraxmadı.
I saw it with my own eyes.	Mən bunu öz gözlərimlə gördüm.
He grabbed the bull's horns.	O, öküzün buynuzlarından tutdu.
Only senior management was consulted.	Yalnız yuxarı rəhbərliklə məsləhətləşmələr aparılıb.
It is possible that the athlete trained abroad.	Ola bilsin ki, idmançı xaricdə məşq edib.
You must agree to the terms.	Şərtlərlə razılaşmalısınız.
This factory has a historical past.	Bu fabrikin tarixi keçmişi var.
He warmly welcomed the travelers.	Səyahətçiləri səmimiyyətlə qarşıladı.
First, the cows drink.	Əvvəlcə inəklər içir.
Studies of fossils have shown that they are dinosaurs.	Fosillər üzərində aparılan araşdırmalar onların dinozavr olduğunu göstərdi.
There was a significant difference in the results.	Nəticələrdə əhəmiyyətli fərq var idi.
He gave each of them a big kiss.	Onların hər birinə böyük bir öpüş verdi.
The village is bordered by mountains to the east.	Kənd şərqdən dağlarla həmsərhəddir.
Dark clouds were gathering over the city.	Şəhərin üstünə qara buludlar yığılmışdı.
The problem started last month.	Problem keçən ay başladı.
Authorities have arrested a man suspected of theft.	Səlahiyyətlilər oğruda şübhəli bilinən şəxsi həbs edib.
The general atmosphere is very peaceful.	Ümumi atmosfer çox dincdir.
He lives in a remote village.	Uzaq bir kənddə yaşayır.
I suspect the pigs ran away.	Mən donuzların qaçdığından şübhələnirəm.
Religious beliefs are an integral part of their culture.	Dini inanclar onların mədəniyyətinin tərkib hissəsidir.
They fled in fear.	Onlar qorxu içində qaçdılar.
Nobody likes the idea of ​​nuclear war.	Nüvə müharibəsi ideyası heç kimin xoşuna gəlmir.
Most domestic workers are ignored.	Ev işçilərinin əksəriyyətinə məhəl qoyulmur.
We collected reserves on the eve of the flu season.	Qrip mövsümü ərəfəsində ehtiyat yığdıq.
Then the tailor measured the piece.	Sonra dərzi parçanı ölçdü.
Governments must control pollution.	Hökumətlər çirklənməyə nəzarət etməlidir.
The baby was born prematurely.	Körpə vaxtından əvvəl doğulub.
The children loved to play with pets.	Uşaqlar ev heyvanları ilə oynamağı çox sevirdilər.
The river divided the village in two.	Kəndi çay ikiyə bölmüşdü.
Plan to make two sets.	İki dəst hazırlamağı planlaşdırın.
Some are believed to be worth millions of dollars.	Bəzilərinin milyonlarla dollar dəyərində olduğu güman edilir.
Well, when will it go?	Yaxşı, nə vaxt gedəcək?
Fire is very dangerous.	Yanğın çox təhlükəlidir.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Onlar bu yaxınlarda onuncu ildönümünü qeyd etdilər.
In these cold winter days, the bath is welcome.	Bu soyuq qış günlərində hamam xoş qarşılanır.
A sheep was eating grass in the field.	Bir qoyun tarlada ot yeyirdi.
This city is famous for its canals.	Bu şəhər öz kanalları ilə məşhurdur.
Don't cut it so nice.	Onu belə gözəl kəsməyin.
We have to go to the conference by eight o'clock.	Saat səkkizə qədər konfransa getməliyik.
He saw a wheel while walking in the garden.	O, bağçada gəzərkən bir təkər gördü.
Women and girls should be prevented from working.	Qadın və qızların işləməsinin qarşısı alınmalıdır.
Wetlands are an ecosystem with great diversity.	Bataqlıq böyük müxtəlifliyə malik ekosistemdir.
A tall building is being built.	Hündür bina tikilir.
This church occupies an important place in the city.	Bu kilsə şəhərdə mühüm yer tutur.
Researchers are working on creating a vaccine.	Tədqiqatçılar peyvəndin yaradılması üzərində işləyirlər.
The poet finishes his poem.	Şair şeirini bitirir.
He arrived at the station late.	Stansiyaya gec çatdı.
There must be something to do with the mother.	Ana ilə bağlı bir şey olmalıdır.
He came home to make his wife happy.	O, arvadını sevindirmək üçün evə gəldi.
The bag is located on the left side of the table.	Çanta masanın solunda yerləşir.
Police and military are on the streets.	Polis və hərbçilər küçələrdədir.
The sun passes through the leaves.	Günəş yarpaqlardan keçir.
We grow potatoes here.	Biz burada kartof yetişdiririk.
A rat ran over the floor.	Bir siçovul döşəmənin üstündən qaçdı.
The fisherman looked and waited.	Balıqçı baxıb gözlədi.
The construction site turned into a small town.	Tikinti sahəsi kiçik bir şəhərə çevrildi.
There was a full moon that day.	Həmin gün tam ay da var idi.
For two bends, this will suffice.	İki döngə, bu kifayət edəcək.
He made a few notes in his notebook.	O, dəftərinə bir neçə qeyd etdi.
After escaping from captivity, he went straight home.	O, əsirlikdən qurtulduqdan sonra birbaşa evə getdi.
You can run a marathon in less than three hours.	Bir marafonda üç saatdan az müddətdə gəzə bilərsiniz.
The rebels are brutally pursuing a complex plan of attack.	Üsyançılar vəhşicəsinə mürəkkəb hücum planını izləyirlər.
The government is planning a new metro line.	Hökumət yeni metro xətti planlaşdırır.
However, farmers resisted the move.	Lakin fermerlər bu hərəkətə müqavimət göstərdilər.
It just can't help it.	Sadəcə ona kömək edə bilməz.
He was tall, smooth, narrow, with dark hair.	O, hündürboylu, hamar, dar, qara saçlı idi.
But what does this mean?	Amma bu nə deməkdir?
Coffee was once thought to be harmful.	Bir vaxtlar qəhvənin zərərli olduğu düşünülürdü.
Then the little yellow feathers floated down gently.	Sonra kiçik sarı lələklər yumşaq bir şəkildə aşağı üzürdü.
The boats will arrive soon.	Qayıqlar tezliklə gələcək.
However, my computer still behaves strangely.	Bununla belə, mənim kompüterim hələ də qəribə davranır.
The room is clean and the sheets are fresh.	Otaq təmizdir və çarşaflar təzədir.
They walked through the narrow cobblestone streets.	Dar daş daş küçələri ilə gəzirdilər.
I have to go to the mall today.	Bu gün ticarət mərkəzinə getməliyəm.
The investigation is ongoing.	İstintaq davam edir.
The water was calm and green.	Su sakit və yaşıl idi.
A strong earthquake shook the region.	Bölgədə güclü zəlzələ baş verib.
The floor was covered with thick snow.	Döşəmə qalın qarla örtülmüşdü.
I was a casual shooter.	Mən atıcı oyunlarla məşğul olan təsadüfi bir oyunçu idim.
Jazz can come back.	Caz geri qayıda bilər.
He did not eat or drink.	Yeyib-içmədi.
They took out their notebooks and pens and began to draw.	Dəftərləri və qələmləri çıxarıb cızmağa başladılar.
His nobles gave him their allegiance.	Əyanları ona öz sədaqətlərini verdilər.
Numerous temples in this place were visited by pilgrims.	Bu yerdəki çoxsaylı məbədlər zəvvarlar tərəfindən ziyarət edildi.
I picked up the salad.	Mən salatı yığdım.
The floodwaters rose to six meters.	Daşqın suyu altı metrə qədər yüksəldi.
Where is this temple located?	Bu məbəd harada yerləşir?
Over time, his interest crystallized.	Zaman keçdikcə onun marağı kristallaşdı.
The teacher should set a good example.	Müəllim yaxşı nümunə göstərməlidir.
I love to teach.	Mən öyrətməyi sevirəm.
Agriculture was the main industry in the region.	Kənd təsərrüfatı regionda əsas sənaye idi.
The mountain is really visible at night.	Dağ həqiqətən gecələr gözə çarpır.
In some lands, religious people are persecuted.	Bəzi ölkələrdə dindarlar təqib olunur.
He successfully implemented the plan.	Planı uğurla həyata keçirdi.
Please stop reading here.	Xahiş edirəm burada oxumağı dayandırın.
The yellow light in the picture was flashing.	Rəsmdə sarı işıq yanıb-sönürdü.
Go to bed immediately!	Dərhal yatağa get!
The city was a busy center.	Şəhər məşğul bir mərkəz idi.
We discuss important issues every day.	Biz hər gün vacib məsələləri müzakirə edirik.
The door slammed open.	Qapı qəfil döyülmə ilə açıldı.
This neighborhood used to be full of coffee shops.	Bu məhəllə vaxtilə qəhvəxanalarla dolu idi.
The family broke up.	Ailə dağıldı.
He was only fifteen years old.	Onun cəmi on beş yaşı var idi.
The composer's reputation fell after his controversial masterpiece.	Bəstəkarın reputasiyası onun mübahisəli şedevrindən sonra düşdü.
In the meantime, very little was happening elsewhere in the village.	Bu arada, kəndin başqa yerlərində çox az şey baş verirdi.
Wash your hands often to prevent your child from "getting sick"!	Uşağınızın “xəstələnməsinin” qarşısını almaq üçün əlləri tez-tez yuyun!
This ruler is thick.	Bu hökmdar qalındır.
Bard composed a beautiful song.	Bard gözəl mahnı bəstələyib.
She spoke softly to the baby.	O, körpə ilə yumşaq danışdı.
Some of the foods on the banned list were linked to health.	Qadağan olunmuşlar siyahısında olan bəzi qidalar sağlamlıqla əlaqələndirilirdi.
I keep a diary for extra money.	Əlavə pul üçün gündəlik tuturam.
The admiral spoke briefly with his men.	Admiral öz adamları ilə qısaca danışdı.
There was an economic crisis.	İqtisadi böhran var idi.
As usual, he fell into the water.	Tez-tez olduğu kimi, suya düşdü.
Workers work in the factory.	İşçilər fabrikdə işləyirlər.
Plantain is a delicious dish.	Plantain ləzzətli bir yeməkdir.
There was a lot of participation in the events.	Tədbirlərdə iştirak çox idi.
The army was accused of desertion.	Ordu fərarilikdə günahlandırıldı.
He visits the museum every day.	O, hər gün muzeyə baş çəkir.
Thanks for all the fish.	Bütün balıqlar üçün təşəkkür edirik.
Most of those left behind were traumatized.	Geridə qalanların çoxu travma alıb.
The thief fled with jewelry.	Oğru zinət əşyaları ilə qaçıb.
Students must follow the rules.	Məktəblilər qaydalara əməl etməlidirlər.
A week passed.	Bir həftə keçdi.
The groups disagreed on how to interpret the survey.	Qruplar sorğunun necə şərh ediləcəyi ilə bağlı fikir ayrılığına düşdülər.
The police chief was stunned.	Polis rəisi məəttəl qaldı.
This region is famous for its geology.	Bu bölgə öz geologiyası ilə məşhurdur.
The water was blue.	Su mavi idi.
He drew up a detailed plan.	O, ətraflı plan hazırladı.
Here it comes.	Budur gəlir.
The soldier lit a cigarette.	Əsgər siqaret yandırdı.
He resigned abruptly, leaving no heir.	O, qəfil istefa verdi, heç bir varisi qalmadı.
The bars are closed.	Barlar bağlandı.
He had a desire to wear expensive suits.	Onun bahalı kostyumlar geyinməyə həvəsi var idi.
He just tries to help.	O, yalnız kömək etməyə çalışır.
He had a very crooked nose.	Onun çox əyri burnu var idi.
Feed the cat.	Pişiyi qidalandırın.
The bell rang.	Zəng çalırdı.
We have to wait until the evening.	Axşama qədər gözləməliyik.
Occasionally, air pollution was reduced on special days.	Bəzən xüsusi günlərdə havanın çirklənməsi azalırdı.
The delegates came to the meeting armed	Nümayəndələr toplantıya silahlı gəliblər
The astronauts kept their composure.	Astronavtlar soyuqqanlılıqlarını qorudular.
Broken windows are still visible.	Sınıq pəncərələr hələ də görünür.
The government provided a list of frequently asked questions.	Hökumət tez-tez verilən sualların siyahısını təqdim edib.
What's in that nose?	Bu burnundakı nədir?
Christian theology is completely wrong.	Xristian teologiyası tamamilə yanlışdır.
Some are accustomed to eating only small portions.	Bəziləri yalnız kiçik hissələrdə yeməyə öyrəşiblər.
In early spring, villagers began clearing new fields.	Yazın əvvəlində kəndlilər yeni əkin sahələrini təmizləməyə başladılar.
The tires were spinning wildly on the icy road.	Buzlu yolda təkərlər vəhşicəsinə fırlanırdı.
He walked slowly down the alley.	O, yavaş-yavaş xiyabandan keçdi.
Age and experience are important factors for success.	Yaş və təcrübə uğur üçün vacib amillərdir.
He looked out the window at the view from the outside.	Pəncərədən bayırdakı mənzərəyə baxdı.
He was from a family of surgeons.	O, cərrah ailəsindən idi.
Those glasses are on my desk.	O eynəklər stolumun üstündədir.
They drove in silence for a while.	Bir müddət sükutla sürdülər.
Some scientists have put forward different theories.	Bəzi alimlər müxtəlif nəzəriyyələr irəli sürmüşlər.
The technician could not start the engine.	Texnik mühərriki işə sala bilmədi.
The head gathers black clouds.	Başı qara buludlar yığır.
The neighborhood store is closing.	Qonşuluq mağazası bağlanır.
His sentences were grammatically correct.	Onun cümlələri qrammatik cəhətdən çox düzgün idi.
An ancient item was found.	Qədim əşya tapılıb.
This city has strong cultural roots.	Bu şəhərin güclü mədəni kökləri var.
He will rule until Henry is dethroned.	Henri taxtdan salınana qədər hökm sürəcək.
He ignored the reporter's questions.	O, müxbirin suallarına məhəl qoymayıb.
The police officer left them alone.	Polis məmuru onları tək qoyub.
We flew through the endless clouds.	Sonsuz buludların arasından uçduq.
What is three times a hundred million?	Bəs üç dəfə yüz milyon nədir?
Studies have shown that it can cause stress.	Tədqiqatlar göstərdi ki, stress səbəb ola bilər.
What an interesting expression!	Necə də maraqlı bir ifadədir!
He tore it into small pieces	Onu kiçik parçalara ayırdı
It was one of those golden mornings.	O qızıl səhərlərdən biri idi.
The factory again delays the goods.	Zavod yenə malları gecikdirir.
Many people first learned to read by playing board games.	Bir çox insanlar oxumağı əvvəlcə stolüstü oyunlar oynayaraq öyrəndilər.
The pilot then tilted the plane sharply to the right.	Daha sonra pilot təyyarəni kəskin şəkildə sağa doğru əydi.
They are sure that he will return soon.	Onun tezliklə qayıdacağına əmindirlər.
The militia turned its weapons towards the people.	Milis silahlarını xalqa tərəf çevirdi.
The plants seem to have benefited from the increasing rainfall.	Bitkilərin artan yağışdan bəhrələnmiş olduğu görünür.
This label alone does not indicate any wrongdoing.	Təkcə bu etiket heç bir səhv hərəkəti göstərmir.
They were looking at space.	Onlar kosmosa baxırdılar.
The walk was difficult but rewarding.	Gəzinti çətin, lakin faydalı oldu.
The animal's body is striped or spotted	Heyvanın bədəni zolaqlı və ya xallıdır
This area is home to hundreds of species.	Bu ərazi yüzlərlə növə ev sahibliyi edir.
The doctors advised him to sit in a match.	Həkimlər ona bir matçda oturmağı tövsiyə etdilər.
The meeting was to begin at nine o'clock.	Görüş saat doqquzda başlamalı idi.
Try to take it to the next level.	Onu növbəti səviyyəyə yüksəltməyə çalışın.
The soldiers looked tired after the battle.	Əsgərlər döyüşdən sonra yorğun görünürdülər.
These dryers reduce wrinkles.	Bu quruducular qırışları azaldır.
The sea is dangerous.	Dəniz təhlükəlidir.
Rhubarb was unusually prominent.	Rhubarb qeyri-adi dərəcədə görkəmli idi.
As you can see, his poem is full of parables.	Gördüyünüz kimi, onun şeiri bənzətmələrlə doludur.
My mother appeared at the door.	Anam qapıda göründü.
A monkey colony lives nearby.	Yaxınlıqda meymun koloniyası yaşayır.
He shouted in surprise.	O, təəccüblə qışqırdı.
He was greeted by the voice of a stranger.	Onu yad birinin səsi qarşıladı.
The bright lights went out.	Parlaq işıqlar söndü.
There are many ways to increase energy efficiency.	Enerji səmərəliliyini artırmaq üçün bir çox yol var.
It was difficult to cross the river.	O çayı keçmək çətin idi.
This test covers the material taught in kindergarten.	Bu test uşaq bağçasında tədris olunan materialı əhatə edir.
Are you still singing in the church choir?	Siz hələ də kilsə xorunda oxuyursunuz?
The new government often struggled to maintain order.	Yeni hökumət tez-tez asayişi qorumaq üçün mübarizə aparırdı.
Several army officers were reading the newspaper.	Ordunun bir neçə əməkdaşı qəzeti oxuyurdu.
He decided to invest in this new business.	O, bu yeni biznesə sərmayə qoymağa qərar verdi.
There were only eight of us.	Biz cəmi səkkiz idik.
The students were amazed.	Tələbələr heyran qaldılar.
They create a beautiful environment for people.	İnsanlara gözəl mühit yaradırlar.
The captain decided to destroy the island.	Kapitan adanı məhv etmək qərarına gəldi.
The parameters are carefully selected.	Parametrlər diqqətlə seçilmişdir.
The President sees this as an opportunity.	Prezident bunu fürsət kimi qiymətləndirir.
I want you to come with me.	Mənimlə gəlməyinizi istəyirəm.
Frank's car ran out of gas.	Frankın maşınının benzini bitdi.
Stubborn people who resisted the reforms left.	İslahatlara müqavimət göstərən inadkar insanlar getdi.
Oak yields oak every fall.	Palıd hər payız palıd verir.
It was certainly not a picnic.	Bu, əlbəttə ki, piknik deyildi.
He had a vision for the future.	Onun gələcəyi ilə bağlı bir baxışı var idi.
He can't swim, so wear a swimsuit!	O, üzə bilmir, ona görə də üzgüçülüyünü geyin!
He was known for telling the truth.	O, həqiqəti söyləməklə tanınırdı.
Many died of starvation and disease there.	Çoxları orada aclıqdan və xəstəlikdən öldü.
Can you see anything funny in this statue?	Bu heykəldə gülməli bir şey görə bilərsinizmi?
Finally he ran to the bedroom.	Nəhayət yataq otağına qaçdı.
He is very secretive about his personal life.	O, şəxsi həyatı ilə bağlı çox gizlidir.
He has only ten minutes to leave.	Onun getməsinə cəmi on dəqiqə vaxtı var.
The artist drew several water lilies.	Rəssam bir neçə su zanbağı çəkib.
Families must close their doors at night.	Ailələr gecə saatlarında qapılarını bağlamalıdırlar.
The history of civilization is the history of war.	Sivilizasiyanın tarixi müharibə tarixidir.
Throw the eggs in the water while cooking.	Pişirərkən yumurtaları suya atın.
The old man's face was wrinkled with age.	Yaşlı kişinin üzü yaşdan qırışmışdı.
Only three young people finished the race.	Yarışı yalnız üç gənc bitirdi.
The song was sung in the bathroom.	Mahnı hamamda oxunurdu.
The "hello" command takes an argument.	"Salam" əmri bir arqument götürür.
The conservative politician criticized the liberal politician.	Mühafizəkar siyasətçi liberal siyasətçini tənqid edib.
Although the planet is large, its atmosphere is small.	Planet böyük olsa da, atmosferi kiçikdir.
The waves were high.	Dalğalar yüksək idi.
Tanda makes a daily trip to the market.	Tanda bazara gündəlik səfər edir.
All you need is three cups of white sugar.	Sizə lazım olan üç stəkan ağ şəkərdir.
Some bird species are declining every year.	Bəzi quş növləri hər il azalır.
Travel sickness is common on long road trips.	Uzun yol səfərlərində səyahət xəstəliyi tez-tez olur.
She will be exceptionally proud of her daughter.	O, qızı ilə müstəsna olaraq fəxr edəcək.
The elderly were excluded from the project.	Yaşlılar layihədən çıxarılıb.
Traditional pilgrimage route.	Ənənəvi ziyarət marşrutu.
The fitness program consists of three parts for each week.	Fitnes proqramı hər həftə üçün üç hissədən ibarətdir.
His hand trembled as he lifted the ring.	Üzüyü qaldırarkən əli titrəyirdi.
They discussed politics for a long time.	Siyasəti uzun müddət müzakirə etdilər.
The water from this well has been declared safe to drink.	Bu quyunun suyu içmək üçün təhlükəsiz elan edilib.
There are many types of fruit.	Çoxlu meyvə növləri var.
Many people were injured.	Çoxlu sayda insan yaralanıb.
Although tired, he pushed.	Yorğun olsa da, itələdi.
A soldier came through the door.	Qapıdan bir əsgər gəldi.
None of them went to the park.	Onların heç biri parka getmədi.
A big sign warns of oncoming traffic.	Böyük işarə qarşıdakı trafik barədə xəbərdarlıq edir.
Many villagers became ill from eating contaminated fish.	Bir çox kənd sakini çirklənmiş balıqları yeməkdən xəstələnib.
Demolition works are carried out by workers.	Söküntü işlərini fəhlələr aparır.
His parents refused to discuss the incident.	Onun valideynləri hadisəni müzakirə etməkdən imtina ediblər.
The earth is mostly covered with water.	Yer kürəsi əsasən su ilə örtülüdür.
My father is good at cleaning the house.	Atam evi təmizləməyi yaxşı bacarır.
He endured his lies and betrayal.	Onun yalanlarına və xəyanətinə dözürdü.
Admittedly, these changes are still under discussion.	Etiraf etmək lazımdır ki, bu dəyişikliklər hələ də müzakirə olunur.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	Binaların qalıqları iki il əvvəl dağıdılıb.
Put the ingredients in a blender.	Tərkibləri bir qarışdırıcıya qoyun.
This woman looks tired.	Bu qadın yorğun görünür.
The story is a parable about deceit and betrayal.	Nağıl hiylə və xəyanət haqqında bir məsəldir.
The prototype was a flop.	Prototip bir flop idi.
The lights hide his face.	İşıqlar onun üzünü gizlədir.
The expressions on his face are hard to read.	Üzündəki ifadələri oxumaq çətindir.
It is important to prevent these germs.	Bu mikrobların qarşısını almaq vacibdir.
He wants to be friends with his older brother.	O, böyük qardaşı ilə dostluq etmək istəyir.
The lighthouse was built to promote shipping.	Mayak gəmiçiliyi təşviq etmək üçün tikilmişdir.
The hotel's plans have been completed.	Otelin planları yekunlaşıb.
Whales have no teeth.	Balinaların dişləri yoxdur.
The government recently banned kite flying.	Hökumət bu yaxınlarda uçurtma uçurmağı qadağan etdi.
He fell into a trap and dug deeper.	O, tələyə düşdü, özünü daha dərinə qazdı.
The streets are quiet except for the sounds of cars.	Küçələr maşın səsləri istisna olmaqla, sakitdir.
The salesman lowered his voice, offering a little peace.	Satıcı bir az dinclik təklif edərək səsi azaltdı.
You need to consider all aspects of the problem.	Problemin bütün tərəflərini nəzərə almalısınız.
The recipe requires a certain amount of salt.	Reseptdə müəyyən miqdarda duz tələb olunur.
The indictments also include allegations of corruption.	İttihamnamələrə korrupsiya ittihamları da daxil edilib.
That man's actions do not reflect our values.	O kişinin hərəkətləri bizim dəyərlərimizi əks etdirmir.
Dust mites feed on dead skin cells.	Toz gənələri ölü dəri hüceyrələri ilə qidalanır.
Police raided a large drug trafficking network.	Polis böyük narkotik qaçaqmalçılığı şəbəkəsinə basqın edib.
He was forced to resign.	O, istefa verməyə məcbur olub.
The area is popular with tourists.	Ərazi turistlər arasında məşhurdur.
All but two of the bottles were successfully reused.	Şüşələrin ikisindən başqa hamısı uğurla təkrar istifadə edildi.
His appointment came after the appointment of his predecessor.	Onun təyinatı sələfinin təyinatından sonra baş verdi.
Many farmers still live in the country.	Bir çox fermerlər hələ də ölkədə yaşayırlar.
He stared at the icy water.	Baxışı buzlu suya dikildi.
Tanners often use chrome to tan their skin.	Dabbaqçılar tez-tez dəri aşılamaq üçün xromdan istifadə edirlər.
The temple was moved to another location.	Məbəd başqa yerə köçürüldü.
The engine of his car stopped suddenly.	Onun avtomobilinin mühərriki qəfil dayandı.
A storm approaching from the west shook the plain.	Qərbdən yaxınlaşan tufan düz düzənliyi çalxaladı.
He fastened his saddle to the horse's back.	Yəhərini atın belinə möhkəm bağladı.
He was very smart.	O, çox ağıllı idi.
Some plants grow in the driest desert.	Bəzi bitkilər ən quraq səhrada bitir.
Bone injury will require surgery.	Sümük zədəsi əməliyyat tələb edəcək.
He fell to the fertile ground.	Bərəkətli torpağa düşdü.
Local governments are facing serious budget deficits.	Yerli hökumətlər ciddi büdcə kəsirləri ilə üzləşirlər.
The commander was dressed in white.	Komandir ağ geyimində dayanmışdı.
The fields look green and lush.	Sahələr yaşıl və sulu görünür.
He doesn't seem to have any close friends.	Deyəsən onun heç bir yaxın dostu yoxdur.
He was deprived of his doctorate because of his gender.	O, cinsinə görə doktorluqdan məhrum edilib.
The suit was too big for me.	Kostyum mənim üçün çox böyük idi.
Pour a little flour into the cream and mix.	Kremə bir az un tökün və qarışdırın.
He smiled and did not hear the request.	O, gülümsədi, xahişi eşitmədi.
Only one person opened this door.	Bu qapını yalnız bir nəfər açıb.
He said nothing.	Heç nə demədi.
The ingredients of this cake were simple.	Bu tortun inqrediyentləri sadə idi.
He looked at his watch when the bell rang.	Zəng çalmağa başlayanda saatına nəzər saldı.
This is a classic case of affirmative action.	Bu, təsdiqləmə qərəzinin klassik halıdır.
Lemons are served cold, but at room temperature.	Limonlar soyuq verilir, lakin otaq temperaturu uyğun gəlir.
But there is no evidence.	Amma heç bir sübut yoxdur.
This design is considered quite fashionable.	Bu dizayn olduqca moda hesab olunur.
I brush my cat every day.	Hər gün pişiyimi fırçalayıram.
Most of the defects on the road surfaces are caused by the collision.	Yol səthlərindəki qüsurların əksəriyyəti toqquşma nəticəsində yaranır.
She came with shiny shiny hair.	O, parlaq parıltı saçları ilə gəldi.
The farmer transplants the plants to different beds.	Fermer bitkiləri müxtəlif çarpayılara köçürür.
He rejected the boy's progress.	O, oğlanın irəliləyişlərini rədd etdi.
The storm intensified and the ship began to register.	Fırtına daha da şiddətləndi və gəmi siyahıya almağa başladı.
At the end of the street, they encountered a fork.	Küçənin sonunda çəngəllə qarşılaşdılar.
She could not carry her baby.	O, körpəsini daşıya bilməyib.
Water is scarce in the desert.	Səhrada su qıtdır.
The coach stands behind the door.	Məşqçi arxası qapıya tərəf dayanır.
The smell of freshly baked bread was delicious.	Təzə bişmiş çörəyin qoxusu dadlı idi.
The flames are still visible.	Alovlar hələ də görünür.
A group of schoolchildren gathered near the temple.	Bir qrup məktəbli məbədin yaxınlığında toplaşmışdı.
He had the same initials as the professor.	O, professorla eyni baş hərflərə sahib idi.
Honey is a sweet dish.	Bal şirin bir yeməkdir.
The farmer woke up at dawn.	Fermer sübh çağı oyandı.
Doctors treated the wounded soldiers.	Həkimlər yaralı əsgərlərə qulluq edirdilər.
He was awarded a medal for his work.	Əməyinə görə o, medalla təltif edilib.
These days, travel costs a lot of money.	Bu günlərdə səyahət çox pula başa gəlir.
The train entered the station.	Qatar stansiyaya girdi.
Turn off the kitchen stove.	Mətbəx sobasını bağlayın.
If you drink too much alcohol, intoxication will occur.	Çox spirtli içki qəbul etsəniz, intoksikasiya baş verəcəkdir.
The old man was extraordinarily skillful.	Qoca qeyri-adi dərəcədə bacarıqlı idi.
We wanted to remember his progress.	Onun tərəqqisini xatırlamaq istədik.
We need ethics to protect ourselves from oppression.	Bizə zülmdən qorunmaq üçün etika lazımdır.
The emperor crowned him.	Ona imperator tac qoydu.
Zero points indicate a perfect recall.	Sıfır xal mükəmməl geri çağırışı göstərir.
Sun-baked savanna decorated with scattered trees.	Səpələnmiş ağaclarla bəzədilmiş günəşdə bişmiş savanna.
Some people claim that science is a lie.	Bəzi insanlar elmin yalan olduğunu iddia edirlər.
You can use these spices when cooking.	Yemək bişirərkən bu ədviyyatlardan istifadə edə bilərsiniz.
The horizon was calm, clear and dark.	Üfüq sakit, aydın və qaranlıq idi.
Don't hesitate to look, but not to touch.	Baxmaqdan çekinmeyin, amma toxunmaqdan yox.
You are completely surrounded by the enemy.	Siz tamamilə düşmən tərəfindən mühasirəyə alınmısınız.
Making money is incredibly stressful.	Pul qazanmaq inanılmaz dərəcədə streslidir.
Tea plants require appropriate climatic conditions.	Çay bitkiləri uyğun iqlim şəraitini tələb edir.
They lived below the block.	Onlar blokun aşağısında yaşayırdılar.
The demon's face was hidden under a black hat.	Cinin sifəti qara başlıq altında gizlənmişdi.
They are among the few surviving ships of that period.	Onlar o dövrün sağ qalan bir neçə gəmisi arasındadır.
The sages offered gold as a tribute.	Müdriklər xərac olaraq qızıl təqdim etdilər.
The king was a respected monarch, loved by his people.	Padşah hörmətli bir monarx idi, xalqı tərəfindən sevilirdi.
Why are there so many women in politics?	Siyasətdə niyə bu qədər qadın var?
It was easy to see that it was a cloudy day.	Buludlu bir gün olduğunu görmək asan idi.
He was executed for murder.	O, qətlə görə edam edilib.
He was looking for money in the pockets of his coat.	Paltosunun ciblərində pul axtarırdı.
The large crowd was greeted with applause at the end of the game.	Böyük izdiham oyunun sonunda alqışlarla qarşılandı.
We know he loves his job.	Biz bilirik ki, o, işini sevir.
He regretted the waste of resources.	O, resursların israf edilməsindən təəssüfləndi.
We hear the sound of the train.	Qatarın səsini eşidirik.
The combination of Eastern and Western architecture.	Şərq və qərb memarlığının birləşməsi.
We are used to the sun.	Günəşə öyrəşmişik.
The cobbler's assistant is actually a doll.	Pinəçinin köməkçisi əslində kukladır.
They came from the west.	Onlar qərbdən gəlmişdilər.
He looked at her kindly.	O, mehribanlıqla ona baxdı.
Finally, they reached the starting door.	Nəhayət, onlar start qapısına çatdılar.
He fell asleep behind the wheel.	Sükan arxasında yuxuya getdi.
Who controlled the water supply?	Su təchizatına kim nəzarət edirdi?
He was relieved to learn that she was alive.	Onun sağ qaldığını biləndə rahatladı.
A group of deer crossed the road.	Bir qrup maral yolu keçib.
The two fighting groups eventually reconciled.	İki döyüşən qrup sonda barışdı.
The accuracy of the weapon has caused concern	Silahın dəqiqliyi narahatlığa səbəb olub
He chewed a piece of juicy meat out loud.	O, şirəli ət parçasını yüksək səslə çeynədi.
He beats his girlfriend.	O, sevgilisini döyür.
He looked at her.	Ona baxdı.
Failure to do so will result in disciplinary action.	Buna əməl edilməməsi intizam tənbehi ilə nəticələnəcək.
The hot air is rising.	İsti hava yüksəlir.
The young man asked a girl he was meeting.	Gənc oğlan görüşdə olan bir qızdan soruşdu.
It is famous for its powerful river cataracts.	Qüdrətli çay kataraktaları ilə məşhurdur.
When asked, he said it was a dream.	Soruşanda dedi ki, yuxudur.
He sat down.	O, oturdu.
This company consistently rewards its shareholders.	Bu şirkət səhmdarlarını ardıcıl olaraq mükafatlandırır.
The seal broke his jaw in anger.	Möhür qəzəblə çənəsini sındırdı.
The package is now pasted on the back of the sofa.	Paket indi divanın arxasına yapışdırılıb.
I enjoyed the meal and wished it to be fuller.	Yeməkdən həzz aldım və daha dolğun olmasını arzuladım.
The child's desire for knowledge was remarkable.	Uşağın biliyə can atması diqqətəlayiq idi.
Cut the card with scissors.	Kartı qayçı ilə kəsin.
The cat was playing in the arms.	Pişik kollarda oynayırdı.
The chef took me to see his menu.	Aşpaz məni öz menyusu ilə tanış etməyə apardı.
The oil industry is the main source of income.	Neft sənayesi əsas gəlir mənbəyidir.
Most of the children in my school understand well.	Məktəbimdə uşaqların çoxu yaxşı anlaşır.
This tree must be at least a hundred years old.	Bu ağacın ən azı yüz il yaşı olmalıdır.
The age of chocolate can end.	Şokoladın yaşı sona çata bilər.
It is famous for its train delays.	Qatar gecikmələri ilə məşhurdur.
They loved their daughters very much.	Qızlarını çox sevirdilər.
We were a team.	Biz bir komanda idik.
The road is separated from one or two places.	Yol bir-iki yerdən ayrılıb.
A drastic change in diet was fatal.	Pəhrizdə kəskin dəyişiklik ölümcül oldu.
The body's nerves connect to the spinal cord.	Bədənin sinirləri onurğa beyninə bağlanır.
Yesterday's movie was boring.	Dünənki film darıxdırıcı idi.
He looked at his watch.	O, qolundakı saata baxdı.
He smiled and showed his watch.	O, gülümsədi və saatını göstərdi.
He was still struggling to cope with his loss.	O, hələ də itkisinin öhdəsindən gəlməkdə çətinlik çəkirdi.
An iron rod was placed on his chest.	Onun sinəsinə dəmir çubuq qoyulub.
The temperature remained moderate throughout the winter.	Bütün qışda temperatur mülayim qaldı.
No food, no water, no shade.	Yemək yox, su yox, kölgə yoxdur.
The chandelier hangs elegantly from the ceiling.	Çilçıraq tavandan zərif şəkildə asılır.
I heard that	Mən eşitmişəm ki, belə deyilib
He has been working for forty years.	O, qırx il işləyir.
The sale of this concert is over.	Bu konsertin satışı başa çatdı.
Find ten examples from his most important work.	Onun ən mühüm işindən on nümunə tapın.
The guards took the black bear to the forest.	Mühafizəçilər qara ayını meşəyə apardılar.
The man was crushed by a huge piece of metal.	Adamı nəhəng metal parçası əzib.
They served as a source of additional income.	Onlar əlavə gəlir mənbəyi kimi xidmət edirdilər.
The storm clouds were getting darker.	Fırtına buludları getdikcə qaralırdı.
The fertile fields fed the population.	Bərəkətli tarlalar əhalini dolandırırdı.
The seeds were sown by the wind.	Toxumlar küləklə səpildi.
More residential buildings are expected to be built soon.	Tezliklə daha çox yaşayış binasının tikintisi gözlənilir.
His bad temper made me angry.	Onun pis xasiyyəti məni qəzəbləndirdi.
Athletes did not seem to think coldly.	İdmançılar, deyəsən, soyuqdan fikirləşmirdilər.
No explanation was given.	Heç bir izahat verilmədi.
The main feature of this place is violence.	Bu yerin əsas xüsusiyyəti zorakılıqdır.
The Prime Minister called for a state of emergency.	Baş nazir fövqəladə vəziyyət elan etməyə çağırıb.
Seven horses were stable outside.	Yeddi at çöldə tövlələnmişdi.
Lipstick marks are often found on ceilings.	Dodaq boyası izlərinə tez-tez tavanlarda rast gəlinir.
Lesson groups held in libraries.	Kitabxanalarda keçirilən dərs qrupları.
He shares his father's passion for football.	O, atasının futbola olan həvəsini bölüşür.
The ship sank, taking many passengers with it.	Gəmi bir çox sərnişinini özü ilə apararaq batdı.
The animals remained silent.	Heyvanlar sakit qaldılar.
The lion ate all the goats on the farm.	Aslan fermadakı bütün keçiləri yeyib.
Fill the crust with noodles and ricotta.	Yer qabığını əriştə və ricotta ilə doldurun.
A tiger was beaten to death at the zoo.	Zooparkda pələng döyülərək öldürülüb.
The white-robed gentleman walked down the hall.	Ağ paltar geyinmiş bəy dəhlizlə getdi.
China must continue to promote trade.	Çin ticarəti təşviq etməyə davam etməlidir.
This book was given to me by a friend.	Bu kitabı mənə bir dostum hədiyyə etdi.
This place specializes in cheap but delicious dishes.	Bu yer ucuz, lakin dadlı yeməklər üzrə ixtisaslaşmışdır.
The toy is a beautiful example of archaic art.	Oyuncaq arxaik sənətin gözəl nümunəsidir.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Tədqiqatçılar xəstəliyi anlamaqda irəliləyiş əldə edirlər.
The statue represents the spirit of war.	Heykəl müharibə ruhunu təmsil edir.
Scientists predict a harvest this year.	Alimlər bu il məhsulun olacağını proqnozlaşdırırlar.
The milkman's horse was frightened by the noise.	Südçünün atı səs-küydən ürküdü.
The inductance of this coil is low.	Bu bobinin endüktansı aşağıdır.
He was ashamed of his meager income.	O, cüzi qazancından utanırdı.
Not wanting to leave the house, he stopped at the front door.	O, evdən çıxmaq istəməyərək ön qapıda dayandı.
It was thoughtful.	Düşüncəli idi.
His behavior was strange.	Onun davranışı qəribə idi.
Rising prices are putting small farmers out of work.	Artan qiymətlər kiçik fermerləri işdən çıxarır.
Firefighters were trying to contain the blaze.	Yanğınsöndürənlər alovun qarşısını almaq üçün çalışırdılar.
The boy picked up the board.	Oğlan taxtanı götürdü.
Migrant rights groups called the situation deplorable.	Miqrantların hüquqlarını müdafiə edən qruplar vəziyyəti acınacaqlı adlandırıblar.
The bird flew away screaming.	Quş qışqıraraq uçdu.
Mix raspberries and sugar together.	Moruq və şəkəri birlikdə qarışdırın.
It was after midnight.	Gecə yarısından sonra idi.
Dangerous climb to the face of the abyss.	Uçurum üzünə təhlükəli dırmaşmaq.
Finely chop the onions.	Soğanları incə doğrayın.
These walls were darkened.	Bu divarlar qaralmışdı.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Mədəni dəyərlərimiz, adət-ənənələrimiz dəyişibmi?
It is a high pyramid.	Uca bir piramidadır.
The sun is shining,	Günəş parlayır,
He walks slowly with his head down.	Başını aşağı salıb yavaş-yavaş yeriyir.
Prolonged drought has fueled urban myths.	Uzun sürən quraqlıq şəhər mifini qidalandırdı.
We worked hard and the result paid off.	Çox çalışdıq və nəticə öz bəhrəsini verdi.
Air enters through the nose.	Hava burun vasitəsilə daxil olur.
Don't you need to earn some extra money?	Bir az əlavə pul qazanmaq lazım deyilmi?
Animal products are also important sources of protein.	Heyvan məhsulları da zülalın vacib mənbələridir.
These cuts are superficial.	Bu kəsiklər səthi olur.
The goalkeeper did not allow us to pass.	Qapıçı bizə keçməyə icazə vermədi.
The incident was immediately reported to the police.	Hadisə ilə bağlı dərhal polisə məlumat verilib.
The tank was almost small.	Tank az qala az idi.
The migrants arrived at the port.	Mühacirlər limana gəldilər.
He has always been a strong attraction to gambling.	O, həmişə qumara güclü cəlbedici olub.
My marriage was a disaster.	Evliliyim bir fəlakət oldu.
The sun casts strange shadows.	Günəş qəribə kölgələr salır.
Their main task is to carry cargo.	Onların əsas vəzifəsi yük daşımaqdır.
Shortly before his death, he recounted his family history.	Ölümündən bir müddət əvvəl o, ailə tarixini danışdı.
Throw pepper powder in the wok.	Bibər tozunu woka atın.
An expert opinion sent him to a diagnostic laboratory.	Bir mütəxəssisin rəyi onu diaqnostik laboratoriyaya göndərdi.
We enjoyed the rehearsal of the work.	Əsərin məşqindən həzz aldıq.
The opening track of the album was flawless.	Albomun açılış treki qüsursuz idi.
The sound echoed in the room.	Səs otaqda əks-səda verdi.
Our marriage was blessed.	Evliliyimiz mübarək oldu.
The air in the village was fresh and clean.	Kənddə hava təzə və təmiz idi.
Many doctors are sympathetic to the plight of their colleagues.	Bir çox həkimlər həmkarlarının ağır vəziyyətinə rəğbət bəsləyirlər.
He was always an early child.	O, həmişə erkən uşaq olub.
The noise was terrible.	Səs-küy qorxulu idi.
Much is being done to prevent the use of plastic.	Plastikdən istifadənin qarşısını almaq üçün çoxlu işlər görülür.
The skiing accident occurred as a result of poor eyesight.	Xizək sürmə qəzası görmə qabiliyyətinin zəif olması nəticəsində baş verib.
Peas are so tasty that they will not last long.	Noxud o qədər dadlıdır ki, uzun müddət qalmayacaq.
There is no sugar in the cupboard!	Şkafda şəkər yoxdur!
First you will need a lemon.	Əvvəlcə bir limona ehtiyacınız olacaq.
The banners are decorated with the royal coat of arms.	Bannerlərin üzərində kral gerbi işlənmişdir.
The economic system is largely based on free trade and investment.	İqtisadi sistem böyük ölçüdə azad ticarət və investisiyaya əsaslanır.
As a result of police raids, an organized criminal network was revealed.	Polisin keçirdiyi reydlər nəticəsində mütəşəkkil cinayətkarlıq şəbəkəsi üzə çıxıb.
Goat horns are horizontal.	Keçinin buynuzları üfüqidir.
He wanted to protect his children at all costs.	Uşaqlarını nəyin bahasına olursa olsun qorumaq istəyirdi.
Therefore, you should always apply sunscreen.	Ona görə də hər zaman günəşdən qoruyucu sürtməlisiniz.
It is impossible to complete this work on time.	Bu işi vaxtında başa çatdırmaq mümkün deyil.
The old lady was smiling warmly at her granddaughter.	Yaşlı xanım nəvəsinə hərarətlə gülümsəyirdi.
She was wearing a silk dress.	O, ipək paltar geyinmişdi.
They found hearts buried in the desert.	Səhrada basdırılmış ürəkləri tapdılar.
Then the jar was filled with milk.	Sonra banka südlə dolduruldu.
Visitors were prevented by bad weather.	Ziyarətçilər pis hava şəraitinə mane olublar.
The warm climate of the country is ideal for growing.	Ölkənin isti havası böyümək üçün idealdır.
Some animals are endangered.	Bəzi heyvanlar təhlükə altındadır.
He took out the stone.	Daşı çıxartdı.
You should not waste as much water as possible.	Mümkün olduğu qədər suyu israf etməmək lazımdır.
He put a silk mask on his face.	O, üzünə ipək maskası çəkdi.
The poet rebuked the young man for wasting his talent.	Şair gənci istedadı israf etdiyinə görə danladı.
Is this price enough for the building?	Bu qiymət bina üçün kifayətdirmi?
The federal government has great powers.	Federal hökumətin böyük səlahiyyətləri var.
He prepared us a delicious meal.	Bizə dadlı yemək hazırladı.
Some of these deer were on the verge of extinction.	Bu marallardan bəzilərinin nəsli kəsilməkdə idi.
Finally, he stopped hearing the rumors.	Nəhayət dedi-qoduları eşitməkdən əl çəkdi.
The trees were huge.	Ağaclar nəhəng oldu.
As the students were leaving the building, a storm broke out.	Tələbələr binadan çıxarkən tufan qopub.
Famous actress of this country.	Bu ölkənin məşhur aktrisası.
It was really delicious.	Bu, həqiqətən dadlı idi.
What mixes well with water?	Su ilə nə yaxşı qarışdırılır?
The climber reached the top of the mountain.	Alpinist dağın zirvəsinə çatdı.
The garden is bordered by a slope.	Bağ yamacla həmsərhəddir.
He sells shoes.	Ayaqqabı satışı ilə dolanır.
He enrolled his youngest son in karate.	O, kiçik oğlunu karateyə yazdırıb.
There are ancient trees in this park.	Bu parkda qədim ağaclar var.
The themes of the poem are still relevant today.	Şeirin mövzuları bu gün də aktualdır.
The behavior of young people is deteriorating.	Gənclərin davranışları getdikcə pisləşib.
Use a minimum amount of salt.	Minimum miqdarda duz istifadə edin.
Some of them try to justify their actions.	Onların bəziləri öz əməllərinə haqq qazandırmağa çalışırlar.
Animals and plants cannot be transformed into anything else.	Heyvanlar və bitkilər başqa şeylərə çevrilə bilməzlər.
The boy broke under the bushes.	Oğlan çalıların altından keçərək sındırdı.
The incident happened a few days ago.	Hadisə bir neçə gün əvvəl baş verib.
The monks meditated in black robes.	Rahiblər qara xalat geyinərək meditasiya edirdilər.
Empty soda cans are lined up on the sidewalk.	Boş soda qabları səkiyə düzülüb.
The power plant emits harmful pollutants into the atmosphere.	Elektrik stansiyası atmosferə zərərli çirkləndiricilər buraxır.
The volcano has caused several recent landslides	Bu vulkan ən sondan sonra bir neçə sel sürüşməsinə səbəb olub
Residents will be interviewed by phone.	Sakinlər arasında telefonla sorğu aparılacaq.
The alien creature was small and round.	Yadplanetli məxluq kiçik və yuvarlaq idi.
The discussion lasted about an hour.	Mübahisə təxminən bir saat davam etdi.
He invited his guests to travel farther.	O, qonaqlarını daha uzaqlara səyahət etməyə dəvət etdi.
The teacher explained the lesson clearly.	Müəllim dərsi aydın izah etdi.
Trees prevent soil erosion.	Ağaclar torpağın eroziyasının qarşısını alır.
Ginger was mixed in the soup.	Zəncəfil şorbaya qarışdırıldı.
Next to me stood a young man with a patch on his eye.	Yanımda gözünə yamaq olan bir gənc dayanmışdı.
He put his hand on his stomach	Əlini qarnına qoydu
But this was done reluctantly.	Ancaq bu, könülsüz edildi.
Finally, insects and reptiles disappeared.	Nəhayət, həşəratlar və sürünənlər yox oldu.
The class entered.	Sinif içəri girdi.
The import of old cars has been banned.	Köhnə avtomobillərin idxalına qadağa qoyuldu.
The key was on fire, ready to go.	Açar alovda idi, getməyə hazır idi.
Put your hands behind your back.	Əllərinizi arxanıza qoyun.
They ate once a day, often millet.	Hər gün bir dəfə yemək yeyirdilər, çox vaxt darı.
We will hand over our empty room to the landlord.	Boş otağımızı ev sahibinə təhvil verəcəyik.
It is believed that our predecessors were giants.	Bizim sələflərimizin nəhəng olduqlarına inanılır.
Salt water flows through this rock.	Bu qaya üzündən duzlu su axır.
The smell of tea passed quietly.	Çayın qoxusu sakitcə keçdi.
The wedding ceremony was tense.	Toy mərasimi gərgin keçdi.
Each teacher is responsible for his own training.	Hər bir müəllim öz təliminə cavabdehdir.
The trees shed their leaves in the fall.	Ağaclar payızda yarpaqlarını tökür.
The country's three main time zones	Ölkənin üç əsas saat qurşağına
The man drowned his sister in his sleep.	Kişi bacısını yuxuda boğub.
These were dangerous times.	Bunlar təhlükəli dövrlər idi.
First, pour a little water into the bowl.	Əvvəlcə qaba bir az su tökün.
Decomposes plastics.	Plastikləri parçalayır.
A bird fell on the opposite branch.	Qarşıdakı budağa bir quş düşdü.
High quality stores attract rich buyers.	Yüksək keyfiyyətli mağazalar zəngin alıcıları cəlb edir.
The item was purchased with a credit card.	Əşya kredit kartı ilə alınıb.
The child bury his hands in the tall grass.	Uşaq əllərini hündür otlara basdırır.
I lost them in the cloud.	Mən onları buludda itirdim.
A giant slurp and the cup is empty.	Bir nəhəng slurp və fincan boşdur.
The queen unbuttoned her long, ornate hat.	Kraliça uzun, bəzəkli papağını büzdü.
Then the dog began to bark.	Sonra it hürməyə başladı.
Fasting is an ordinary religious ritual.	Oruc tutmaq adi bir dini ayindir.
He walked helplessly on his desk.	O, gücsüzcəsinə stolunun üstündə gəzdi.
An elderly couple, both experienced sailors, live nearby.	Yaxınlıqda hər ikisi təcrübəli dənizçi olan yaşlı bir cütlük yaşayır.
I used chalk to draw the outlines of the picture on the board.	Lövhədəki şəklin konturlarını çəkmək üçün təbaşirdən istifadə etdim.
So register in that form.	Odur ki, həmin formada qeydiyyatdan keçin.
You need a tall, narrow bowl.	Sizə hündür, dar bir qab lazımdır.
We caught three kangaroo nets.	Üç kenquru toru tutduq.
The house is divided into six rooms.	Ev altı otağa bölünüb.
The curtains fluttered in the wind.	Pərdələr küləklə yavaşca dalğalanırdı.
If you add water, the casserole thickens.	Su əlavə etsəniz, güveç qalınlaşır.
His mother was well aware of her children's tricks.	Anası övladlarının oyunbazlıqlarını yaxşı bilirdi.
The ritual began with the recitation of the call to prayer.	Ritual azan oxunması ilə başlayıb.
Ivy climbed to the top of the garden wall.	Ivy bağ divarının başına dırmaşdı.
A large part of the population feels betrayed.	Əhalinin böyük bir hissəsi özünü xəyanətə uğramış hiss edir.
He lit a cigarette and coughed loudly.	Siqaret yandırdı, bərkdən öskürdü.
She never forgets her wedding anniversary.	O, toy ildönümünü heç vaxt unutmur.
Full sails sailed lazily in the Pacific Ocean.	Tam yelkənlər sakit okeanda tənbəlcəsinə üzürdü.
He saw the movement of the snake hunter.	O, ilan ovçunun hərəkətini gördü.
They have to work seven hours a day.	Onlar hər gün yeddi saat işləməlidirlər.
Honey is poured on the ants.	Bal qarışqaların üzərinə tökülüb.
The young man entered the building and quickly descended.	Gənc binaya girdi və sürətlə aşağı düşdü.
Shoot for the moon, but you can get a star.	Ay üçün vur, ancaq ulduz ala bilərsən.
He carefully hid his concern.	Narahatlığını diqqətlə gizlətdi.
He collects insects.	O, böcəkləri toplayır.
The tea passed happily.	Çay şən bir şəkildə ötüb keçdi.
He went up the stairs.	O, pilləkənlərlə yuxarı qalxdı.
He was dreaming, his face was calm.	O, xəyallara dalırdı, sifəti sakit idi.
We have nothing to fear.	Qorxacaq heç nəyimiz yoxdur.
In such situations, there are usually no winners.	Belə vəziyyətlərdə adətən qaliblər olmur.
There was a short-lived quarrel between religious leaders.	Dini liderlər arasında qısamüddətli dava olub.
He runs a large municipal company.	Böyük bir bələdiyyə şirkətini idarə edir.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Bəli, yaxşıdır, getməyə ehtiyac yoxdur.
The times were accurate.	Vaxtlar dəqiq idi.
Everyone wants equality in wages.	Hamı maaşda bərabərlik istəyir.
Two of his poems have been published in this volume.	Bu cilddə onun iki şeiri çap olunub.
Our deepest needs as human beings	İnsan olaraq bizim ən dərin ehtiyaclarımız
The military did not take any significant action.	Hərbçilər heç bir gözə çarpan tədbir görmədilər.
A mysterious force forced them to emigrate.	Sirli bir qüvvə onları köç etməyə məcbur etdi.
Their children's growth is slowing down	Onların uşaqlarının böyüməsi ləngiyir
What was once a magnificent cathedral is now in ruins.	Bir vaxtlar möhtəşəm olan kafedral indi xarabalıqdadır.
The statue was overturned.	Heykəl aşmışdı.
Only small, muscular dogs can escape.	Yalnız kiçik, əzələli itlər qaça bilər.
He slept only a few hours last night.	Dünən gecə yalnız bir neçə saat yatdı.
Change the light bulbs regularly.	İşıq lampalarını mütəmadi olaraq dəyişdirin.
Tales are fictional stories.	Nağıllar uydurma hekayələrdir.
We had to dig a temporary trench by hand.	Əllə müvəqqəti xəndək qazmalı olduq.
They are known for their vibrant cultures.	Onlar canlı mədəniyyətləri ilə tanınırlar.
The state of the economy is bad.	İqtisadiyyatın vəziyyəti pisdir.
I tried to get permission, but it didn't work.	Mən icazə almağa çalışdım, amma alınmadı.
The flag is slowly hung from a broken pole.	Bayraq sınmış dirəkdən ləng-bəzək asılır.
The field stretched far into the distance.	Sahə uzaqlara qədər uzanırdı.
I need butter, eggs and soda.	Mənə yağ, yumurta və soda lazımdır.
Only a fool believes in this nonsense.	Bu cəfəngiyyata ancaq axmaq inanar.
Her mother-in-law is visiting relatives.	Qayınanası qohumlarını ziyarət edir.
There are many different versions of this story.	Bu hekayənin bir çox fərqli versiyaları mövcuddur.
He can speak several languages ​​while spending time abroad.	Xaricdə vaxt keçirərək bir neçə dildə danışa bilir.
Cook a hamburger.	Hamburger bişirirlər.
First, take a salad bowl.	Əvvəlcə bir salat qabı götürün.
How can they be so cruel?	Necə bu qədər qəddar ola bilərlər?
Some describe him as dishonest.	Bəziləri onu vicdansız kimi təsvir edirlər.
These leaves have a bitter taste.	Bu yarpaqların acı bir dadı var.
Send him a letter.	Ona məktub göndər.
The amount of salt is too much.	Duzun miqdarı həddindən artıq çoxdur.
Sometimes used as a flavor of your coffee.	Bəzən qəhvənizin ləzzəti kimi istifadə olunur.
Thus, they became producers of saltpeter.	Beləliklə, onlar selitra istehsalçısı oldular.
They silently watched the lights go out.	Onlar səssizcə işıqların sönməsinə baxırdılar.
He bit the cookies.	Peçenyeni dişlədi.
He spends hours with yoga.	O, yoqa ilə saatlarla vaxt keçirir.
The star cluster is the largest galaxy closest to Earth.	Ulduz klasteri Yerə ən yaxın böyük qalaktikadır.
Police have arrested several men for rioting.	Polis iğtişaşlar törətdiklərinə görə bir neçə kişini həbs edib.
A swarm of bees was buzzing around.	Ətrafda bir arı sürüsü vızıldayırdı.
Poor farmers suffer a lot in this dusty region.	Bu tozlu rayonda kasıb fermerlər çox əziyyət çəkir.
Plants have a great impact on the climate.	Bitkilər iqlimə böyük təsir göstərir.
The accounting error resulted in a small loan payment.	Mühasibat xətası kiçik kredit ödənişi ilə nəticələndi.
Shopkeepers often work in squeezing hot environments.	Dükançılar tez-tez sıxıcı isti mühitlərdə işləyirlər.
Over the years, he has lost himself as a retired teacher.	İllərdir ki, o, təqaüdçü müəllim kimi özünü itirib.
He attended the meeting.	O, iclasda iştirak edirdi.
The languages ​​spoken on earth today are listed below.	Bu gün yer üzündə danışılan dillər aşağıda verilmişdir.
A pigeon turned down.	Bir göyərçin aşağı fırlandı.
He was a rich man.	O, kifayət qədər varlı adam idi.
The army's intelligence network was able to delay the attack.	Ordunun kəşfiyyat şəbəkəsi hücumu gecikdirə bilib.
Is it a cat or a dog?	Bu pişik yoxsa it?
Does your sister have a new boyfriend?	Bacınızın yeni sevgilisi var?
Share this recipe with your family, friends and colleagues.	Bu resepti ailəniz, dostlarınız və həmkarlarınızla paylaşın.
The vase exploded as soon as the water spilled.	Su tökülən kimi vaza partladı.
It will not be long before the city is full.	Çox keçməyəcək ki, şəhər dolsun.
A city was dusty.	Bir şəhər tozlu oldu.
These burns are painful.	Bu yanıqlar ağrılıdır.
I can't remember the exact statistics.	Dəqiq statistikanı xatırlaya bilmirəm.
The measure will tighten arms control restrictions.	Tədbir silah sahibliyinə qoyulan məhdudiyyətləri sərtləşdirəcək.
Exercise is important for good health.	İdman yaxşı sağlamlıq üçün vacibdir.
She and her husband live in a small house.	O, həyat yoldaşı ilə kiçik bir evdə yaşayır.
His brother's face was as white as chalk.	Qardaşının üzü təbaşir kimi ağ idi.
Interest payments dramatically increase the value of credit cards.	Faiz ödənişləri kredit kartlarının dəyərini kəskin şəkildə artırır.
He slammed the door behind him and left the room.	Qapını arxasınca çırparaq otaqdan çıxdı.
His secret was safe with me.	Onun sirri mənimlə təhlükəsiz idi.
A large layer of water glistened on the polished floor.	Cilalanmış döşəmədə böyük bir su təbəqəsi parıldayırdı.
Factories pollute the air.	Zavodlar havanı çirkləndirir.
He was dressed in black.	Qara geyinmişdi.
Birth rates throughout the world have dropped dramatically already.	Tropik bölgələrdə doğum nisbəti yüksəkdir.
I need to lose some weight.	Bir az arıqlamalıyam.
The beige sofa looked cozy and comfortable.	Bej rəngli divan rahat və rahat görünürdü.
The prince stood at the gates of the palace and prayed silently.	Şahzadə saray darvazalarının kənarında dayanıb səssizcə dua edirdi.
We have to put them at the door.	Onları qapının ağzında qoymalıyıq.
He raised his hands to demonstrate.	Nümayiş etmək üçün əllərini qaldırdı.
He did not feel well.	Özünü yaxşı hiss etmirdi.
The treatment has not yet been tested.	Müalicə hələ sınaqdan keçirilməyib.
Leaders appear here.	Liderlər burada görünür.
They ordered rice and fish.	Düyü və balıq sifariş etdilər.
He is also the political leader of the party.	O, həm də partiyanın siyasi rəhbəridir.
Some young students began to sit together.	Bəzi gənc tələbələr bir yerdə oturmağa başladılar.
Thus, the stool is put back in place.	Beləliklə, tabure yenidən yerinə qoyulur.
I did not want to blame anyone.	Mən günahı kiminsə üstünə atmaq istəmirdim.
One person cannot change the world.	Tək bir insan dünyanı dəyişə bilməz.
It was the metal we saw.	Gördüyümüz metal idi.
Fans of sentence structure should appreciate the transition verb.	Cümlə quruluşunun pərəstişkarları keçid feli qiymətləndirməlidirlər.
It is important that people recycle their waste.	İnsanların tullantılarını təkrar emal etməsi vacibdir.
Cricket is easily crushed.	Kriketlər asanlıqla əzilir.
Very little has changed in about five decades.	Təxminən beş onillikdən sonra çox az şey dəyişdi.
Exotic flowers shone in the sunlight.	Ekzotik çiçəklər günəş işığında parıldayırdı.
They traveled for days.	Onlar günlərlə səyahət etdilər.
That closet is full of garbage!	O şkaf zibillə doludur!
The election was rigged.	Seçki saxtalaşdırılıb.
Apply directly to the wound.	Birbaşa yaraya tətbiq edin.
He waited patiently for her to finish.	Səbirlə onun bitirməsini gözlədi.
This sentence consists of four words.	Bu cümlə dörd sözdən ibarətdir.
Even a large herd did not fit the lion.	Hətta böyük bir sürü də şirlə uyğun gəlmirdi.
The tiger sobbed wildly, big black	Pələng vəhşicəsinə hönkürdü, iri qarası
He was released three years later.	Üç il sonra o, azad edildi.
Our university is named after a famous writer.	Universitetimiz məşhur yazıçının adını daşıyır.
The dress was clearly off his shoulder.	Paltar açıq-aydın çiynindən çıxdı.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	Ətrafdakı meşədəki ağaclar hündür və əzəmətlidir.
The author argued that most scientists are frauds.	Müəllif alimlərin əksəriyyətinin fırıldaqçı olduğunu müdafiə edirdi.
His handwriting is wild.	Onun əl yazısı vəhşidir.
His house will be the headquarters.	Onun evi qərargah olacaq.
My brother saw his name on the visitor list.	Qardaşım onun adını ziyarətçilər siyahısında gördü.
The fish has been dead for a long time.	Balıq uzun müddətdir ki, ölüb.
After many years of diplomacy, they finally agreed.	Uzun illər diplomatiyadan sonra nəhayət ki, razılığa gəldilər.
Pay bills on time.	Hesabları vaxtında ödəyin.
He quickly looked back over his shoulder.	Tez çiyninin üstündən arxaya baxdı.
The sun was shining brightly in the garden.	Günəş çıxıb bağçaya parlaq işıq saçırdı.
He is old.	Yaşlıdır.
This stonemason had the ability to create amazing sculptures.	Bu daş ustası təəccüblü heykəllər yaratmaq bacarığına malik idi.
Some fabrics are flammable.	Bəzi parçalar alışqandır.
Corrupt governments routinely steal from the poor.	Korrupsioner hökumətlər müntəzəm olaraq yoxsullardan oğurluq edirlər.
It is a pleasure to see you again.	Sizi yenidən görmək çox xoşdur.
Criminals sometimes use bicycles as a means of escape.	Cinayətkarlar bəzən qaçış vasitəsi kimi velosipedlərdən istifadə edirlər.
My dog ​​was lying in the doorway.	Mənim itim qapının ağzında uzanmışdı.
There was nothing on the menu but fish.	Menyuda balıqdan başqa heç nə yox idi.
It was a waste of my time.	Bu mənim vaxt itkisi idi.
Then we went out to dinner.	Sonra nahara çıxdıq.
Here is your tablet.	Budur planşetiniz.
Scientists once thought that the universe was immutable.	Bir vaxtlar elm adamları kainatın dəyişməz olduğunu düşünürdülər.
This building is a writers' workshop.	Bu bina yazıçıların emalatxanasıdır.
He shared his observations with the university.	O, öz müşahidələrini universitetə ​​çatdırıb.
He ignored me.	Mənə məhəl qoymadı.
The garden is ripe for the harvest.	Bağ məhsul üçün yetişib.
Carefully put the eggs in the jar.	Ehtiyatla yumurtaları bankaya qoydu.
As far as we know, they are safe.	Bildiyimiz qədər təhlükəsizdirlər.
These articles are badly written.	Bu yazılar pis yazılıb.
He and his two sisters became doctors.	O, iki bacısı ilə birlikdə həkim oldular.
We took the fork to the right.	Çəngəli sağa götürdük.
Globalization is a threat to the environment.	Qloballaşma ətraf mühit üçün təhlükədir.
The politician addressed the crowd.	Siyasətçi kütləyə müraciət edib.
Where are those scissors now?	İndi o qayçı haradadır?
Such an action is contrary to all common sense.	Belə bir hərəkət bütün sağlam düşüncələrə ziddir.
Most of the celebrants were drunk.	Şənlik edənlərin çoxu sərxoş olub.
Whipped cream retains its shape.	Çırpılmış krem ​​öz formasını saxlayır.
The government has approved several items.	Hökumət bir neçə bəndi təsdiqlədi.
Cigarette smoke hung over the trees.	Siqar tüstüsü ağacların üstündən asılıb.
The offer was met with a disappointed breath.	Təklif məyus bir nəfəslə qarşılandı.
The resulting mud can be squeezed into a useful cake.	Yaranan çamuru faydalı bir torta sıxmaq olar.
He was arrested after his mother appealed to the police.	Anasının polisə müraciətindən sonra o, həbs edilib.
He is rich enough, but he spends his money foolishly.	O, kifayət qədər varlıdır, amma pulunu axmaqlıqla xərcləyir.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Keçmiş baş nazir korrupsiyada təqsirli bilinib.
Poor sugar plantations were failing.	Kasıb şəkər plantasiyası uğursuzluğa düçar idi.
You need the consent of the miller.	Dəyirmançının razılığına ehtiyacınız var.
Hands gripped the tables tightly.	Əllər masaları möhkəm tutdu.
The city council meets regularly for decades.	Şəhər şurası onilliklər ərzində müntəzəm olaraq toplanır.
Run fast!	Tez qaç!
The Prime Minister was summoned by the crisis.	Baş nazir böhranla çağırıldı.
Her hair was tangled in leaves and twigs.	Saçları yarpaqlara və budaqlara qarışmışdı.
My baby needs sleep.	Körpəmin yatması lazımdır.
A one-time income is not enough.	Sadəcə birdəfəlik gəlir kifayət deyil.
It terrifies me to learn that species are becoming extinct.	Növlərin nəsli kəsilməkdə olduğunu öyrənmək məni dəhşətə gətirir.
Find shelter until the hurricane arrives.	Qasırğa gələnə qədər sığınacaq tapın.
The soldiers lost all their strength.	Əsgərlər bütün güclərini itirdilər.
Companies must ensure the safety of their employees.	Şirkətlər işçilərinin təhlükəsizliyini təmin etməlidirlər.
The floor was made of polished wood.	Döşəmə cilalanmış ağacdan hazırlanmışdı.
The secretary patiently explained how to buy a ticket.	Katib səbirlə biletin alınması qaydasını izah etdi.
This advice may seem obvious.	Bu məsləhət aydın görünə bilər.
Some members of his group appreciated the gift.	Onun qrupunun bəzi üzvləri hədiyyəni yüksək qiymətləndirdilər.
Some researchers believe that space travel is dangerous.	Bəzi tədqiqatçılar kosmosda səyahətin təhlükəli olduğunu düşünürlər.
There are no scales to measure happiness.	Xoşbəxtliyi ölçmək üçün heç bir tərəzi yoxdur.
Journalists uncovered the scandal.	Jurnalistlər qalmaqalın üstünü açıblar.
The branches obstructed the flow of water.	Suyun axmasına budaqlar mane olub.
Every year more and more children die from this disease.	Hər il daha çox uşaq bu xəstəlikdən ölür.
The colors of autumn leaves are bright red.	Payız yarpaqlarının rəngləri canlı qırmızıdır.
Therefore, it looks like the original text.	Buna görə də bu, orijinal mətn kimi görünür.
He looked at her with passionate love.	O, qızğın məhəbbətlə ona baxdı.
He put his cup down.	O, fincanını yerə qoydu.
He was completely in pain.	Ağrıdan tamamilə uyuşmuşdu.
Water will be scarce in many parts of the world.	Dünyanın bir çox yerində su qıt olacaq.
Slowly each woman drew a sheet.	Yavaş-yavaş hər qadın bir vərəq çəkdi.
My code now works faster.	Mənim kodum indi daha sürətli işləyir.
He belongs to a secret organization.	O, gizli bir təşkilata mənsubdur.
The whole generation of children grows up without a desert.	Bütün uşaq nəsli səhrasız böyüyür.
Belgian chocolate boxes make elegant gifts.	Belçika şokolad qutuları zərif hədiyyələr hazırlayır.
The hill stretches sharply outwards.	Həmin təpə kəskin şəkildə çölə doğru uzanır.
The baby cried softly in the crib.	Körpə beşiyində sakitcə ağladı.
The sorcerer believes that he cleanses his soul.	Cadugər ruhunu təmizlədiyinə inanır.
The flood turned the people upside down.	Daşqın camaatı alt-üst etdi.
It comes free with your admission.	Bu, qəbulunuzla pulsuz gəlir.
Many companies are licensed.	Bir çox müəssisələrə lisenziya verirlər.
As the winter progressed, the neighborhood grew cooler.	Qış getdikcə məhəllə daha da sərinləşdi.
These properties make the city attractive for investment.	Bu əmlaklar şəhəri investisiya üçün cəlbedici edir.
It is not your nature to say kind things about others.	Başqaları haqqında xoş sözlər söyləmək sizin təbiətiniz deyil.
Some were involved in a car accident.	Bəziləri avtomobil qəzasına düşüb.
Some royal families have never been legally divorced.	Bəzi kral ailələri heç vaxt qanuni olaraq boşanmayıblar.
He waited twenty minutes.	O, iyirmi dəqiqə gözləyirdi.
I'm afraid of the unknown.	Bilinməyəndən qorxuram.
Water is an important component of life.	Su həyatın vacib komponentidir.
The district prosecutor refused to open a criminal case.	Rayon prokuroru cinayət işi açmaqdan imtina edib.
The silence was terrible.	Sakitlik qorxunc idi.
Lower the temperature to ensure the perfect jelly.	Mükəmməl jele təmin etmək üçün temperaturu aşağı salın.
She goes shopping almost every night.	Demək olar ki, hər axşam alış-veriş edir.
Larger organizations have more freedom.	Böyük təşkilatların daha çox sərbəstliyi var.
It comes from the plant.	Bitkidən gəlir.
The ceremony is traditionally performed by women.	Mərasim ənənəvi olaraq qadınlar tərəfindən həyata keçirilir.
More trains will be added to the metro system.	Metro sisteminə daha çox qatar əlavə olunacaq.
Many people have written to me about this problem.	Bu problemlə bağlı mənə çox adam yazdı.
This will limit your stress level.	Bu, stress səviyyənizi məhdudlaşdıracaq.
It was our turn to empty the dishwasher.	Qabyuyan maşını boşaltmaq növbəsi bizdə idi.
Some countries allow private business to operate normally.	Bəzi ölkələr özəl biznesin normal fəaliyyət göstərməsinə icazə verir.
However, he succeeded in convincing the monarchs.	Lakin o, monarxları razı salmağa müvəffəq oldu.
He had just arrived in the city.	O, şəhərə təzəcə gəlmişdi.
He visited seven countries around the world.	Dünya səyahətində yeddi ölkəni ziyarət etdi.
There is no shortage of volunteers.	Könüllülərin çatışmazlığı yoxdur.
Tom works hard.	Tom çox çalışır.
The water of this lake is sweet and delicious.	Bu gölün suyu şirin və dadlıdır.
He was not allowed to take revenge.	Onun qisas almasına icazə verilmədi.
The people sang his name.	Camaat onun adını tərənnüm edirdi.
He died in his sleep.	O adam yuxusunda rahat öldü.
The soil is flat and dry.	Torpaq düz və qurudur.
Research on human aging is still in its infancy.	İnsanın qocalması ilə bağlı tədqiqatlar hələ başlanğıc mərhələsindədir.
Some criminals defend the right not to be punished.	Bəzi cinayətkarlar cəzalandırılmamaq hüququnu müdafiə edirlər.
Toaster is a very useful thing.	Toster çox faydalı bir şeydir.
The courtyard of the church is quiet.	Kilsənin həyəti sakitdir.
His uncle moved to the city many years ago.	Əmisi uzun illər əvvəl şəhərə köçüb.
Today, four teams competed.	Bu gün dörd komanda mübarizə aparıb.
There are many interesting places to see here.	Burada görmək üçün çoxlu maraqlı yerlər var.
We had fun going shopping.	Alış-verişə gedərkən əyləndik.
Slowly he crossed the room.	Yavaş-yavaş otağı keçdi.
No one is safe from violence.	Heç kim zorakılıqdan təhlükəsiz deyil.
The cup was full of milk.	Kubok südlə dolu idi.
Jackie admired the young man's physical strength	Ceki o gəncin fiziki gücünə heyran idi
Cruel repressions opened an era of unprecedented bloodshed.	Qəddar repressiyalar misli görünməmiş qanlar dövrünü açdı.
The soldiers rejoice when the enemy tanks explode.	Düşmənin tanklarının partladılması zamanı əsgərlər sevinir.
The baby's father arrived yesterday afternoon.	Körpənin atası dünən günorta gəlib.
Spring is the best time for wildflowers.	Bahar vəhşi çiçəklər üçün ən yaxşı vaxtdır.
I always find it funny that people mispronounce my name.	İnsanların adımı səhv tələffüz etməsi mənə həmişə gülməli gəlir.
But for some reason it didn't look right.	Amma nədənsə bu, düzgün görünmürdü.
He lifted his chin with his finger.	Barmağı ilə çənəmi qaldırdı.
The climate is warming faster than everyone expects.	İqlim hər kəsin təxmin etdiyindən daha sürətlə istiləşir.
His sarcastic smile returned.	Onun istehzalı təbəssümü geri qaytarıldı.
Don't do it again.	Bunu bir daha etmə.
Inter-racial tensions are deepening.	İrqlərarası gərginlik getdikcə dərinləşir.
Climate change will damage agricultural production.	İqlim dəyişikliyi kənd təsərrüfatı istehsalına ziyan vuracaq.
This man looks angry.	Bu adam qəzəbli görünür.
He put the car behind him and slowly pulled back.	Maşını arxaya qoydu və yavaşca geri çəkildi.
The analyst said that unemployment is a serious problem.	Təhlilçi bildirib ki, işsizlik ciddi problemdir.
He started coughing.	Öskürməyə başladı.
This typical dish has a historical origin.	Bu tipik yeməyin tarixi mənşəyi var.
Your answer to this question was very simple.	Bu suala cavabınız olduqca sadə idi.
The hero makes a rough plan.	Qəhrəman kobud bir plan qurur.
These notes contain the information you need.	Bu qeydlər sizə lazım olan məlumatları ehtiva edir.
This usually means that the object is moving fast.	Bu, adətən obyektin sürətlə hərəkət etdiyini bildirir.
This tea is delicious.	Bu çay dadlıdır.
Checked the lines of the frame.	Çərçivənin xətlərini yoxladı.
Geneticists have found a link between obesity and diabetes.	Genetiklər piylənmə ilə diabet arasında əlaqə aşkar ediblər.
Psychologists say that listening to music can improve your mood.	Psixoloqlar deyirlər ki, musiqi dinləmək əhval-ruhiyyəni yaxşılaşdıra bilər.
I did not understand that you are sick.	Sənin xəstə olduğunu başa düşmədim.
It is more economical to buy a used car.	İşlənmiş avtomobil almaq daha qənaətcildir.
More talented authors can easily sell a million books.	Daha istedadlı müəlliflər asanlıqla bir milyon kitabı sata bilərlər.
Look, can you pull your hand?	Baxın, əlinizi çəkə bilirsinizmi?
The water here is warm and clear.	Burada su isti və şəffafdır.
In modern times, air travel has become commonplace.	Müasir dövrdə hava səyahətləri adi hala çevrilib.
Many governments now require regular vaccinations for children.	İndi bir çox hökumətlər uşaqlar üçün müntəzəm peyvənd tələb edir.
You should be quiet in the library.	Kitabxanada sakit olmalısan.
Biologists study animals in their natural habitats.	Bioloq heyvanları təbii yaşayış yerlərində öyrənir.
They thank us for our help.	Onlar bizim köməyimizə görə təşəkkür edirlər.
Paul recently made an amazing discovery.	Paul bu yaxınlarda heyrətamiz bir kəşf etdi.
Management received a serious blow.	Rəhbərlik ciddi zərbə aldı.
The holiday is a time to spend with your loved ones.	Bayram sevdiklərinizlə keçirmək üçün vaxtdır.
You will have to lengthen your hair.	Saçlarını uzatmalı olacaq.
The market report is only a preliminary analysis.	Bazar hesabatı yalnız ilkin təhlildir.
Time passed silently.	Zaman səssizcə keçdi.
Locals are proud of their heritage.	Yerlilər öz irsi ilə fəxr edirlər.
Every year, more and more new companies look at the region positively.	Hər il daha çox yeni şirkət bu bölgəyə müsbət baxır.
The two-line poem was rhyming.	İki misralı şeir qafiyələnirdi.
You need to follow all the rules.	Bütün qaydalara riayət etmək lazımdır.
The young man shook his head with difficulty and answered.	Gənc oğlan çətinliklə başını tərpətdi və cavab verdi.
Their life's duty is to take care of their children.	Onların həyat borcu balalarına qulluq etməkdir.
His house is bigger than ours.	Onun evi bizimkindən böyükdür.
There was no place for negotiations.	Danışıqlara yer yox idi.
Scientists have connected a small computer to the hero.	Alimlər qəhrəmana kiçik kompüter qoşublar.
It was terrible to see the wrath of the king.	Padşahın qəzəbini görmək dəhşətli idi.
The store is open for business.	Mağaza biznes üçün açıqdır.
A conference was held on this issue.	Bu məsələ ilə bağlı konfrans keçirilib.
The grass of the field was bent before the wind.	Çöl otları küləyin qarşısında əyildi.
Resist the urge to use more force.	Daha çox güc tətbiq etmək istəyinə müqavimət göstərin.
Annie invited a guest inside.	Enni qonağı içəri dəvət etdi.
Each employee submitted a salary form.	Hər bir işçi əmək haqqı formasını təqdim etmişdir.
Travel expenses are expensive.	Səyahət xərcləri bahadır.
I look forward to your reply.	Cavabınızı gözləyirəm.
Water flowed from the spring.	Bulaqdan su axırdı.
From a distance, a charming white church appears.	Uzaqdan cazibədar ağ kilsə görünür.
Children are more interested in cheap toys.	Uşaqlar daha çox ucuz oyuncaqlara maraq göstərirlər.
These roads are in a terrible condition.	Bu yollar dəhşətli vəziyyətdədir.
Some tribes still gather wild plants in the mountains.	Bəzi tayfalar hələ də dağlarda yabanı bitkilər yığırlar.
Then another man came to the door.	Daha sonra qapıya başqa bir kişi gəldi.
His older brother was very disappointed.	Böyük qardaşı çox məyus oldu.
He rents a spare room.	Ehtiyat otaq icarəyə götürür.
At the time, this seemed like a great idea.	O vaxt bu, əla ideya kimi görünürdü.
He works hard to find a new job.	O, yeni iş tapmaq üçün çox çalışır.
These plants are highly nutritious.	Bu bitkilər yüksək qidalıdır.
The results show contract-based retail sales.	Nəticələr müqavilə əsasında pərakəndə satışları göstərir.
He jumped up and down screaming.	Qışqıra-qışqıra atılıb-düşdü.
He had to be detained three times.	Onu üç dəfə saxlamaq lazım idi.
The man turned to me and smiled broadly.	Kişi mənə tərəf dönüb geniş gülümsədi.
Be careful not to hurt yourself.	Özünüzü incitməmək üçün diqqətli olun.
He entered the room and he was there.	O, otağa girdi və o, orada idi.
The equipment in our school often breaks down.	Məktəbimizdə tez-tez avadanlıq xarab olur.
This tea is very dirty.	Bu çay çox çirklidir.
They vary widely in different regions.	Müxtəlif bölgələrdə geniş şəkildə dəyişirlər.
Do not stockpile weapons.	Silah ehtiyatı saxlamayın.
The defendants have completed the trial.	Təqsirləndirilən şəxslər bu məhkəmə prosesini başa çatdırıblar.
Overcrowding is a problem in most areas.	Əksər məntəqələrdə sıxlıq problemdir.
It is the security, justice and freedom of a nation	Bir millətin təhlükəsizliyi, ədaləti və azadlığıdır
Feathers are a miracle of beauty.	Lələk gözəllik möcüzəsidir.
Drink a glass of green tea.	Bir stəkan yaşıl çaydan qurtumlayır.
The contour consisted of several points.	Kontur bir neçə bənddən ibarət idi.
The emperor had great power.	İmperator böyük gücə sahib idi.
In fact, there are few factors of production.	Əslində istehsal amilləri azdır.
In summer, the days are long and the nights are short.	Yayda gündüzlər uzun, gecələr qısa olur.
We were both in the dark, unable to see.	İkimiz də qaranlıqda idik, görə bilmirdik.
The action is based on the rule of law.	Aksiya qanunun aliliyinə əsaslanıb.
Should we drink tea?	Çay içməliyik?
The children ran around playing ball.	Uşaqlar top oynayaraq ətrafa qaçırdılar.
He pushed open the door and entered the corridor.	Qapını itələyərək açıb dəhlizə girdi.
The size of the rocket increased.	Raketin ölçüsü getdikcə artdı.
It is said that they hurt their feelings.	Hisslərini incitdikləri deyilir.
His thoughts were far away.	Fikirləri çox uzaqlarda idi.
The difficulty of reading this book is compounded by translation.	Bu kitabı oxumağın çətinliyi tərcümə ilə daha da artır.
There can be many explanations for his behavior.	Onun davranışının bir çox izahı ola bilər.
The spider's web shone in the moonlight.	Hörümçək toru ay işığında parıldayırdı.
He was the last child of his family.	O, ailəsinin sonuncu övladı idi.
The problem is that the taste of this garlic is ridiculous.	Problem ondadır ki, bu sarımsağın dadı gülməli olur.
What an ugly hat!	Nə çirkin papaq!
They are one of our oldest enemies.	Onlar bizim ən qədim düşmənlərimizdən biridir.
The crowded restaurant was full of activity.	İzdihamlı restoran fəallıqla dolu idi.
He reads with pleasure.	O, həvəslə oxuyur.
The mountains look majestic from afar.	Dağlar uzaqdan əzəmətli görünür.
The joke angered him.	Zarafat onu qəzəbləndirdi.
A room full of cages and cages of live animals.	Canlı heyvanların qəfəsləri və qəfəsləri ilə dolu bir otaq.
He suffered many losses.	O, çoxlu itkilər verib.
These herbs will always be green.	Bu otlar həmişə yaşıl olacaq.
He called a large metal warehouse.	Böyük bir metal anbarına zəng etdi.
The dispute was finally resolved.	Mübahisə sonda həll olundu.
He sighs heavily.	Ağır-ağır ah çəkir.
The monkey's tail was wagging back and forth.	Meymunun quyruğu irəli-geri yellənirdi.
They worked hard to build that wall.	O divarı ucaltmaq üçün çox çalışdılar.
You should still be at home.	İndiyə qədər evdə olmalıdır.
This is a very human person.	Bu çox insandır.
He locked his computer for the night.	Gecə üçün kompüterini kilidlədi.
Thus, that substance was openly imported.	Beləliklə, o maddə açıq şəkildə idxal edildi.
The presenter chooses the words carefully.	Təqdimatçı sözləri diqqətlə seçir.
The content of the speech was irritating.	Çıxışın məzmunu qıcıqlandırıcı idi.
So he carried another box on his shoulder.	Buna görə də çiynində başqa bir qutu daşıdı.
The prince is sitting under this tree.	Şahzadə bu ağacın altında oturub.
The song was performed as a group using synthesizers.	Mahnı sintezatorlardan istifadə etməklə qrup şəklində ifa edilmişdir.
Let's give up meat, he suggests.	Gəlin, ətdən imtina edək, - təklif edir.
He was wearing black pants and a yellow ball.	O, qara şalvarla sarı top geyinmişdi.
I believe you are right.	İnanıram ki, haqlısan.
When life hurts you, change your attitude.	Həyat sizə ağrı verəndə, münasibətinizi dəyişin.
These books and periodicals are all new!	Bu kitablar və dövri nəşrlər hamısı yenidir!
A strong wind chilled them to the bone.	Güclü külək onları sümüyə qədər üşüdürdü.
He looked up in surprise.	O, təəccüblə yuxarı baxdı.
Will it rain tomorrow?	Sabah yağış yağacaq?
The skyscraper of the city is dominated by two skyscrapers.	Şəhərin siluetində iki göydələn üstünlük təşkil edir.
Getting there requires planning.	Oraya çatmaq planlaşdırma tələb edir.
Time passed quickly.	Vaxt tez keçdi.
A creature from space was squeezing our office.	Kosmosdan gələn bir məxluq bizim ofisimizi sıxışdırırdı.
It was easy to get the children's attention.	Uşaqların diqqətini çəkmək asan idi.
The market has not recovered since the last recession.	Bazar son tənəzzüldən sonra bərpa olunmadı.
Be prepared for some challenges.	Bəzi çətinliklərə hazır olun.
Dorothy did it completely with her own hands.	Doroti bunu tamamilə öz əlləri ilə etdi.
Despite the cold, he was sweating and his face was red.	Soyuqluğa baxmayaraq tərlədi, üzü qızardı.
It gave impetus to the development of science and technology.	Elm və texnikanın inkişafına təkan verdi.
There are three errors in this sentence.	Bu cümlədə üç səhv var.
The planes took off.	Təyyarələr yuxarı qalxdı.
The convict was interrogated by servicemen.	Məhkum hərbi qulluqçular tərəfindən dindirilib.
The central heating system did not work properly.	Mərkəzi istilik sistemi düzgün işləmirdi.
Pierre's father died when he was young.	Pierre gənc ikən atası öldü.
The funeral is taking place.	Dəfn mərasimi keçir.
A portable screen is a handy device.	Portativ ekran lazımlı bir cihazdır.
It is better to travel by public transport.	İctimai nəqliyyatla səyahət etmək daha yaxşıdır.
Unfortunately, very few people remember this mathematical tool.	Təəssüf ki, çox az adam bu riyazi aləti xatırlayır.
He is concerned about global warming.	O, qlobal istiləşmədən narahatdır.
They will like seafood.	Dəniz məhsullarını bəyənəcəklər.
Ten years is a long time to wait.	On il gözləmək üçün uzun müddətdir.
How many dogs are left in the car?	Maşında neçə it qaldı?
You have to get up in the morning.	Səhər qalxmalısan.
Ads, promotions and spam will be deleted.	Reklamlar, promosyonlar və spamlar silinəcək.
Wipe the cream with a knife.	Kremi bıçaqla silin.
More and more people are using bicycles.	Getdikcə daha çox insan velosipeddən istifadə edir.
Several of our members now live in that city.	Üzvlərimizdən bir neçəsi hazırda həmin şəhərdə yaşayır.
Such arguments are usually convincing.	Bu cür arqumentlər adətən inandırıcı olur.
An achievement that has never been achieved before.	Əvvəllər heç vaxt əldə olunmayan bir nailiyyət.
The pond was covered with lily pads.	Gölməçə zanbaq yastıqları ilə örtülmüşdü.
In general, cities are safer.	Ümumiyyətlə, şəhərlər daha təhlükəsizdir.
He wiped the sweat from his forehead.	Alnının tərini sildi.
The drive took several hours.	Avtomobilin gedişi bir neçə saat çəkdi.
The wind was bending the trees, mixing the grains of sand.	Külək ağacları bükür, qum ləpələrini qarışdırırdı.
Now he marks the grave with white paint.	İndi qəbri ağ boya ilə işarələyir.
Reduce tomato consumption.	Pomidor istehlakını azaldın.
The star's atmosphere is very dense.	Ulduzun atmosferi olduqca sıxdır.
The lawyer was dissatisfied with the judge's verdict.	Vəkil hakimin hökmündən narazı qalıb.
These delicious vegetables give off a deliciously sensual, delicate, flower-fruity scent.	Bu ləzzətli tərəvəzlər gözəl qoxu verir.
Hogan is built of wood.	Hoqan ağacdan tikilmişdir.
I found the cat in a whirling sleep on the seat.	Pişiyi oturacaqda qıvrılmış yuxuda tapdım.
The stench in the air was annoying.	Havaya qalxan üfunətli qoxu insanı incidirdi.
Problems in the field of health must be solved.	Səhiyyə sahəsində problemlər həll edilməlidir.
He raised his hard eyebrows.	O, sərt qaşlarını çatdı.
The dense forest provided them with food and shelter.	Sıx meşə onları qida və sığınacaqla təmin edirdi.
The child was worried.	Uşaq narahat idi.
This city is famous for its history of innovation.	Bu şəhər innovasiya tarixi ilə məşhurdur.
This truck is full of grain.	Bu yük maşını taxılla doludur.
The streets are full of people.	Küçələr insanlarla doludur.
This library is very well managed.	Bu kitabxana çox yaxşı idarə olunur.
This paste will close the cracks.	Bu pasta çatlaqları bağlayacaq.
The leaves were almost ripe.	Yarpaqlar az qala yetişmişdi.
The Japanese people are very accurate both at home and abroad.	Yapon xalqı həm ölkə daxilində, həm də xaricdə çox dəqiqdir.
He gave a mysterious smile.	Sirli bir təbəssüm verdi.
The solid wall prevented noise.	Möhkəm divar səs-küyün qarşısını aldı.
True, all men are mortal.	Düzdür, bütün kişilər ölümlüdür.
The government imposes severe penalties on terrorists.	Hökumət terrorçulara qarşı sərt cəzalar tətbiq edir.
We have a lot of information.	Bizdə çoxlu məlumat var.
Give yourself time to adjust to the sudden change.	Qəfil dəyişikliyə uyğunlaşmaq üçün özünüzə vaxt verin.
The prisoner looked at his feet.	Məhbus onun ayaqlarına baxdı.
He had lost interest in his work.	O, işinə marağını itirmişdi.
He danced around the room.	Otağın ətrafında rəqs etdi.
This diet will improve your health.	Bu pəhriz sağlamlığınızı yaxşılaşdıracaq.
The planes take off and land from each runway.	Təyyarələr hər uçuş-enmə zolağından qalxır və enir.
Trust among friends is important	Dostlar arasında inam vacibdir
It's hard to talk.	Danışmaq çətindir.
The cream should have a thick texture.	Krem qalın teksturaya malik olmalıdır.
All imperial crowns were destroyed.	Bütün imperiya tacları məhv edildi.
Unfortunately, the experiment failed.	Təəssüf ki, təcrübə uğursuz oldu.
The locals were militant.	Yerlilər döyüşkən idi.
A large man slowly walked away from the bus.	İri bir kişi avtobusdan yavaşca uzaqlaşdı.
He was known as a judge.	O, hakim kimi tanınırdı.
Some efforts to combat climate change have failed.	İqlim dəyişikliyi ilə mübarizədə bəzi cəhdlər uğursuzluğa düçar oldu.
But this is not true.	Amma bu doğru deyil.
How to build a simple star chart	Sadə bir ulduz cədvəlini necə qurmaq olar
They danced to the rhythm.	Ritmə uyğun rəqs etdilər.
Throw it!	Atın!
He was informed about the fire.	Ona yanğın barədə məlumat verilib.
But you can learn to call him willingly.	Ancaq onu istəklə çağırmağı öyrənə bilərsiniz.
He dug his heels in and didn't want to move.	Dabanlarını içəri qazdı və yerindən tərpənmək istəmədi.
The pen is small, but the color is beautiful.	Qələm kiçikdir, amma rəngi gözəldir.
Thank you for your interest in your family.	Ailənizlə maraqlandığım üçün təşəkkür edirəm.
He began to stutter.	O, kəkələməyə başladı.
My father is also from a small village.	Mənim atam da kiçik kənddəndir.
I felt a sudden sadness.	Ani bir kədər hissi hiss etdim.
Spraying and drying was a traditional way to store food.	Çiləmə və qurutma qida məhsullarını saxlamaq üçün ənənəvi üsul idi.
But the president remained indifferent to the protests.	Amma prezident etirazlara biganə qalıb.
These products contain potentially hazardous chemicals.	Bu məhsullarda potensial təhlükəli kimyəvi maddələr var.
The dragon whispered and spat the flames.	Əjdaha fısıldadı və alov tüpürdü.
Small producers suffered the most.	Kiçik istehsalçılar ən çox zərər gördü.
The author is unknown.	Müəllif məlum deyil.
He refused to ask for money.	O, pul istəməsini rədd edib.
Fish caught in these waters contain toxic amounts of mercury.	Bu sularda tutulan balıqların tərkibində zəhərli miqdarda civə var.
She looked at the boy intently.	O, oğlana bərk-bərk baxdı.
The audience was sparsely crowded.	Auditoriya seyrək dolu idi.
The funeral continued at high speed.	Dəfn mərasimi yüksək sürətlə davam etdi.
We need to choose another line of work.	Başqa bir iş xətti seçməliyik.
Lesson plans can include many methods.	Dərs planlarına bir çox metodlar daxil ola bilər.
My uncles interrupted and looked at me.	Əmilərim sözünü kəsib mənə baxdılar.
Today new songs have been released.	Bu gün yeni mahnılar işıq üzü görüb.
He took a heavy suitcase out of the van.	Mikroavtobusdan ağır bir çamadan çıxardı.
The weather was terrible all day.	Bütün günü hava dəhşətli idi.
He felt that he always knew the answer.	Hiss etdi ki, cavabı həmişə bilirdi.
He was looking forward to the football match.	O, futbol matçını səbirsizliklə gözləyirdi.
A mixture of precious stones.	Qiymətli daşların qarışığı.
The flashlight is a useful tool for pedestrians.	Fənər piyadalar üçün faydalı bir vasitədir.
But how much was it due to inflation?	Bəs bunun nə qədəri inflyasiya hesabına olub?
Nuclear energy is a dangerous source of energy.	Nüvə enerjisi təhlükəli enerji mənbəyidir.
There is nothing wrong with that.	Bunda səhv bir şey yoxdur.
He opened his mouth wide to yawn.	O, əsnəmək üçün ağzını geniş açdı.
The backlight lit up the photo.	Arxa işıqlandırma fotoşəkili işıqlandırdı.
They were met with constant applause.	Onlar sürəkli alqışlarla qarşılanıb.
The gravel was scattered everywhere.	Çınqıllar hər tərəfə səpələnmişdi.
Fruit sellers had difficulty doing business.	Meyvə satıcıları iş görməkdə çətinlik çəkirdilər.
They were arrested but released on bail.	Onlar həbs edilib, lakin zaminə buraxılıblar.
These workers are on strike to live better.	Bu işçilər daha yaxşı yaşamaq üçün tətil edirlər.
Stress can weaken your immune system.	Stress immunitet sisteminizi zəiflədə bilər.
The spring is hidden.	Bulaq gizlidir.
They greeted each other on the street.	Küçədə bir-birləri ilə salamlaşdılar.
The dog ran madly down the path with a roar.	Köpək dəlicəsinə cığırda gurultu ilə qaçdı.
One must respect the elders.	İnsan böyüklərə hörmət etməlidir.
The pigs ran wild.	Donuzlar vəhşi qaçdılar.
Many people believe in a higher being.	Bir çox insan ali varlığa inanır.
Scientists were studying your sister.	Elm adamları bacınızı tədqiq edirdilər.
The dictator is hated by all.	Diktator hamılıqla nifrət edir.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam dostlarının əhatəsində idi.
We believe that fish will not drown.	Biz balığın boğulmayacağına inanırıq.
Some flowers release their natural fertilizers.	Bəzi çiçəklər öz təbii gübrələrini buraxırlar.
Why are you always nervous?	Niyə həmişə əsəbisən?
Water is a fire extinguishing liquid.	Su yanğını söndürən mayedir.
The contents of the book are often reflected in other volumes.	Kitabın məzmunu çox vaxt digər cilddə əks olunur.
Human societies are disintegrating as they become more complex.	İnsan cəmiyyətləri çox mürəkkəbləşdikcə dağılır.
Extensive riots took place.	Geniş iğtişaşlar baş verdi.
He gave his mother a few flowers.	Anasına bir neçə çiçək verdi.
Our small group looks attractive modern.	Bizim kiçik qrupumuz cəlbedici müasir görünür.
Be very careful not to catch a cold.	Soyuqdəyməmək üçün çox diqqətli olun.
I have enough fuel for ten more laps.	Daha on dövrə üçün kifayət qədər yanacağım var.
Students gather here for lunch.	Tələbələr nahar vaxtı buraya toplaşırlar.
He is responsible for bringing the project to life.	O, layihəyə canlı nəfəs vermək üçün məsuliyyət daşıyır.
This is coming to an end.	Bu sona yaxınlaşır.
Chicken consumes a lot of grain.	Toyuq çoxlu taxıl istehlak edir.
Old age is a bitter blessing.	Qocalıq acı-şirinli nemətdir.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herşel infraqırmızı texnologiyanın ixtiraçısı idi.
They were resting in the village.	Onlar kənddə istirahət edirdilər.
Residents pay a lot of taxes.	Sakinlər külli miqdarda vergi ödəyirlər.
The director said yes.	Direktor hə dedi.
Why did he refuse his offer?	Niyə onun təklifindən imtina etdi?
It was expensive to build a wall.	Divar tikmək baha başa gəldi.
From this you can conclude that wheat has many uses.	Bundan belə nəticə çıxara bilərsiniz ki, buğdanın bir çox istifadəsi var.
The young man looked sadly at the bowl of rice.	Gənc oğlan qəmli halda düyü qabına baxdı.
He sat down happily and ate corn flakes	O, sevinclə oturub qarğıdalı lopalarını yeyirdi
The waterfall is big and impressive.	Şəlalə böyük və təsir edicidir.
There were three cars in the parking lot.	Dayanacaqda üç maşın var idi.
Difficult terrain made travel difficult.	Çətin ərazi səyahəti çətinləşdirirdi.
A group of rabid dogs gathered.	Bir qrup quduz it bir yerə toplaşıb.
Likes uniformed men.	Uniformalı kişiləri bəyənir.
I never tried to climb that mountain.	Mən heç vaxt o dağa qalxmağa cəhd etməmişəm.
Can you make some changes?	Bir az dəyişiklik edə bilərsinizmi?
The first shells were used for weapons such as knives and swords.	İlk mərmi bıçaq və qılınc kimi silahlar üçün istifadə edilmişdir.
The tigers were graceful and majestic.	Pələnglər zərif və əzəmətli idilər.
He has a good memory.	Onun yaxşı yaddaşı var.
There was silence for a while.	Bir müddət sükut oldu.
The horse and cart quickly took us to the theater.	At və araba bizi sürətlə teatra apardı.
The fog was poisonous.	Dumanlar zəhərli idi.
Elephants are a great danger to children.	Fillər uşaqlar üçün böyük təhlükədir.
The lights went out again.	İşıqlar yenidən söndü.
The clouds began to gather.	Buludlar yığılmağa başladı.
Marriage is a partnership between a man and a woman.	Evlilik qadın və kişinin ortaqlığıdır.
He ran away, sending a signal to his friends.	Dostlarına siqnal göndərərək qaçdı.
His son soon recovered.	Oğlu tezliklə sağaldı.
The organization opposed the proposal.	Təşkilat bu təklifə qarşı çıxıb.
Mass crop failures occurred during the month.	Ayda kütləvi məhsul uğursuzluqları baş verdi.
The manager called a meeting early this morning.	Menecer bu gün səhər tezdən iclas çağırdı.
Benefits to society include better care for the elderly.	Cəmiyyətə verilən faydalar arasında qocalara daha yaxşı qayğı da daxildir.
You can depend on free trade.	Siz azad ticarətdən asılı ola bilərsiniz.
The smell is unbearable!	Qoxusu dözülməzdir!
He waited for the train for a few minutes.	Bir neçə dəqiqə qatarı gözlədi.
He is your friend.	O sizin dostunuzdur.
He can never lie.	Heç vaxt yalan danışa bilməz.
The IDPs flocked to this area.	Köçkünlər bu əraziyə axışırdılar.
Be careful with the iron.	Dəmirlə diqqətli olun.
We climbed a big hill.	Böyük bir təpəyə çıxdıq.
The mountains are breathtaking.	Dağlar nəfəs kəsir.
Silence is as important in music as sound.	Musiqidə səssizlik də səs qədər vacibdir.
The desert is fertile in drought.	Səhra quraqlıqda münbitdir.
He shook his head and sighed deeply.	Başını bulayaraq dərindən ah çəkdi.
Nurses work in hospitals.	Xəstəxanalarda tibb bacıları işləyir.
Cover the eggs with boiling water.	Yumurtaları qaynar su ilə örtün.
Foggy weather is normal in the mornings.	Səhərlər dumanlı hava şəraiti adiləşir.
These men respect him.	Bu kişilər ona hörmət edirlər.
The tree had been cut down, but the stump was still standing.	Ağac kəsilmişdi, amma kötüyü hələ də dayanmışdı.
Many foresters work in these forests.	Bu meşələrdə çoxlu meşəçilər işləyir.
Wetlands are home to very rare species.	Bataqlıqlar çox nadir növlərə ev sahibliyi edir.
He gave her a diamond ring.	Ona brilyant üzük verdi.
It takes about two days to get there by car.	Oraya maşınla getmək təxminən iki gün çəkir.
If it rains, you won't go.	Yağış yağsa, getməyəcəksən.
Ask questions in class.	Sinifdə suallar verin.
These images show people gathering firewood.	Bu görüntülərdə odun yığan insanlar göstərilir.
The snakes ate the snake's eggs.	İlanlar ilan yumurtalarını yedilər.
She bought diamond earrings.	O, brilyant sırğalar alıb.
Light the flames.	Alovları yandırın.
Check out your local restaurant for opening hours.	Açılış saatları üçün yerli restoranı yoxlayın.
Almond trees grow in the desert.	Səhrada badam ağacları inkişaf edir.
Glossy magazines are full of advertisements for expensive bags.	Parlaq jurnallar bahalı çantaların reklamları ilə doludur.
We drink tea.	Çay içirik.
The phenomenon of lighting has puzzled scientists for some time.	İşıqlandırma fenomeni bir müddətdir elm adamlarını çaşdırıb.
Here families grow their own fruits and vegetables.	Burada ailələr öz meyvə və tərəvəzlərini becərirlər.
The electric light is very bright.	Elektrik işığı çox parlaq yanır.
Ricardo went on his first journey.	Rikardo ilk səyahətinə çıxdı.
The color of the sky was changing rapidly.	Səmanın rəngi sürətlə dəyişirdi.
He is procrastinating.	O, süründürməçidir.
He does not understand how young people can influence the world.	O, gənclərin dünyaya necə təsir edə biləcəyini anlamır.
The wise man was very angry.	Müdrik çox qəzəbləndi.
Incredible forests are typical here.	Burada ağlasığmaz meşələr xarakterikdir.
There will be warnings against drinking too much.	Çox içməyə qarşı xəbərdarlıqlar olacaq.
The last snow of winter is melting.	Qışın sonuncu qarı əriyir.
The problem is to grow suitable plants.	Problem uyğun bitki yetişdirməkdir.
So they eventually surrendered.	Beləliklə, sonda təslim oldular.
Swamp lamp	Bataqlıq çırağı
Discard all convicted products.	Bütün məhkum edilmiş məhsulları atın.
The skin of the fruit should be yellow when ripe.	Meyvənin qabığı yetişəndə ​​sarı rəngdə olmalıdır.
The moon is now clearly visible.	Ay indi aydın görünür.
Chemicals are rarely used in industry.	Kimyəvi maddələr sənayedə az istifadə olunur.
The smell of that fruit was terrible.	O meyvənin qoxusu dəhşətli idi.
The sword is a weapon.	Qılınc bir silahdır.
Last night the temperature dropped below freezing.	Ötən gecə havanın temperaturu şaxtadan aşağı düşüb.
The storm clouds looked ugly in the distance.	Fırtına buludları uzaqlarda məşum görünürdü.
Finely chop the potatoes.	Kartofu incə doğrayın.
You are not allowed to eat in this room.	Bu otaqda yemək yeməyə icazəniz yoxdur.
His father always advised him to be punctual.	Atası ona həmişə punktual olmağı məsləhət görürdü.
The police should use it.	Polisin bundan istifadə etməsi lazımdır.
The athlete was awarded a gold medal.	İdmançı qızıl medala layiq görülüb.
Body fluid and tissue must be protected.	Bədən mayesi və toxuması qorunmalıdır.
In time, the ants ate most of the candy.	Vaxt keçdikcə qarışqalar konfetin çoxunu yeyiblər.
The city is known for its archeological monuments.	Şəhər arxeoloji abidələri ilə tanınır.
The people of this village are famous for their hospitality.	Bu kəndin insanları qonaqpərvərliyi ilə məşhurdur.
The fire started early in the morning.	Yanğın səhər tezdən başlayıb.
Piece by piece, the painting is complete.	Parça-parça, rəsm tamamlandı.
The metal is very hard.	Metal çox sərtdir.
My brother takes out the trash every week.	Qardaşım hər həftə zibil çıxarır.
The harvest was plentiful.	Məhsul bol idi.
The house faces the road.	Ev yola baxır.
The taste of this wine is very nice.	Bu şərabın dadı çox gözəldir.
These houses are poorly built.	Bu evlər pis tikilib.
The ball disappeared in the deep forest.	Top dərin meşədə itdi.
The blind man continued to speak.	Kor adam danışmağa davam etdi.
The glass was broken with a hammer.	Şüşə çəkicdən sındırıldı.
He also poured brandy on the cake.	O da tortun üzərinə brendi tökdü.
The prince fell to his knees.	Şahzadə diz çökdü.
The cliff is hundreds of feet high.	Uçurum yüzlərlə fut hündürlükdədir.
The use of chemical fertilizers has increased productivity.	Kimyəvi gübrələrdən istifadə məhsuldarlığı artırıb.
This sofa is comfortable.	Bu divan rahatdır.
Marie took a long, soothing breath before answering.	Mari cavab verməzdən əvvəl uzun, sakitləşdirici nəfəs aldı.
He can't open his eyes.	Gözlərini aça bilmir.
There was a lot of disagreement over the choice of this school.	Bu məktəbin seçilməsi ilə bağlı çoxlu fikir ayrılığı var idi.
He looked out the window.	Pəncərədən bayıra baxdı.
We must step up our efforts to fight unemployment.	Biz işsizliklə mübarizə üçün səylərimizi gücləndirməliyik.
The school is a building where classes are held.	Məktəb dərslərin keçdiyi binadır.
Authorities have appointed a commission to investigate the case.	Hakimiyyət işi araşdırmaq üçün komissiya təyin edib.
They wrote their observations.	Onlar öz müşahidələrini yazıblar.
Two boys play catch.	İki oğlan tutmaq oynayır.
The helmet was designed to protect firefighters from molten metal.	Dəbilqə yanğınsöndürənləri ərimiş metaldan qorumaq üçün nəzərdə tutulmuşdu.
You have to get off the sidewalk and enter the classroom.	Səkidən düşüb sinif otağına girməlisiniz.
The village is famous for its tea plantations.	Kənd çay plantasiyası ilə məşhurdur.
The triangles match.	Üçbucaqlar uyğundur.
This problem is getting worse.	Bu problem getdikcə pisləşir.
The correspondent asked the politician a question.	Müxbir siyasətçiyə sual verib.
Hesitation signs indicate hesitation.	Tərəddüd işarələri tərəddüdü göstərir.
We all followed the advice of his counselors on vaccination.	Biz hamımız onun məsləhətçilərinin peyvəndlə bağlı tövsiyələrinə əməl etdik.
In fact, new projects are being created to combat pollution.	Əslində, çirklənmə ilə mübarizə üçün yeni layihələr yaradılır.
The tired dog curled up on the straw bed.	Yorulmuş it saman yatağına büküldü.
There is a door on the far wall.	Uzaq divarda bir qapı var.
The mother looks on.	Ana baxır.
There is no evidence that he is responsible.	Onun məsuliyyət daşıdığına dair heç bir sübut yoxdur.
He was full of shame.	O, həyasızlıqla dolu idi.
An elephant is extraordinarily intelligent.	Bir fil qeyri-adi dərəcədə ağıllıdır.
Matt will not come this weekend.	Matt bu həftə sonu gəlməyəcək.
Today he was traveling along the coast.	Bu gün o, sahil boyu səyahət edirdi.
That is why we have written a book about it.	Ona görə də bu barədə kitab yazmışıq.
He encouraged a tour party to explore the area.	O, bölgəni araşdırmaq üçün bir tur partiyasını təşviq etdi.
The old woman did not hesitate.	Yaşlı qadın tərəddüd etmədi.
I returned to the first square.	Birinci kvadrata qayıtdım.
Do you like music?	Musiqini sevirsiniz?
Emma looked around the room.	Emma otağa göz gəzdirdi.
A lone horse rode across the plain.	Düzənlikdə tək at çapıb keçdi.
Traditionally, paintings were displayed in caves.	Ənənəvi olaraq şəkillər mağaralarda nümayiş etdirilirdi.
He staggered to his feet.	O, səndələyərək ayağa qalxdı.
The coach was surrounded by fans.	Məşqçi azarkeşlərin əhatəsində olub.
This city used to be a port.	Bu şəhərin əvvəllər limanı olub.
My leg was paralyzed from polio.	Ayağım poliomielitdən iflic olmuşdu.
The trees swayed lazily on the delicate mehde.	Ağaclar zərif mehdə tənbəlcəsinə yellənirdi.
Every organism needs food to survive.	Hər bir orqanizmin yaşaması üçün qidaya ehtiyacı var.
I do not like how the decision was made.	Qərarın necə alındığını bəyənmirəm.
The work was done to impress examiners.	İş imtahan verənləri heyran etmək üçün edildi.
The women of the region are known for their beauty.	Həmin bölgənin qadınları gözəllikləri ilə tanınırlar.
In ancient civilizations, agriculture was one of the leading occupations.	Qədim sivilizasiyalarda əkinçilik aparıcı məşğuliyyətlərdən biri idi.
Tom is looking for a comfortable pair of shoes.	Tom rahat bir cüt ayaqqabı axtarır.
Then his fingers examined his generous mouth with passion.	Sonra barmaqları onun səxavətli ağzını ehtirasla araşdırdı.
The polar bear is a major concern for voters.	Qütb ayısı seçiciləri narahat edən əsas məsələdir.
You can buy oatmeal at your local store.	Yerli mağazanızda yulaf unu ala bilərsiniz.
The people of the island enjoy good medical care.	Adada yaşayanlar yaxşı tibbi xidmətdən istifadə edirlər.
What is needed is to encourage foreign investment.	Lazım olan xarici sərmayələri təşviq etməkdir.
As a result of the accident, traffic stopped as usual.	Qəza nəticəsində nəqliyyatın hərəkəti həmişəki kimi dayanıb.
The second night it rained heavily.	İkinci gecə güclü yağış yağdı.
Scientists have discovered that bees raised in the laboratory have brains.	Alimlər laboratoriyada yetişdirilən arıların beyni olduğunu aşkar ediblər.
He has to stay at home.	O, evdə qalmağa məcburdur.
City dwellers live in excellent real estate.	Şəhər sakinləri əla daşınmaz əmlakda yaşayırlar.
The service remained motionless near the station.	Servis stansiyanın yanında hərəkətsiz qaldı.
I have been following my boss for three years.	Üç ildir ki, müdirimin arxasınca düşmüşəm.
He lay down and touched her shoulder.	Uzanıb onun çiyninə toxundu.
The monument is a sign of an important historical event.	Abidə mühüm tarixi hadisəyə işarədir.
Some of his neighbors disagreed.	Qonşularından bəziləri onun qərarı ilə razılaşmadılar.
Vegetation in the area is being cleaned quickly.	Ərazidə bitki örtüyü sürətlə təmizlənir.
For a while, he became the object of insane hatred.	Bir müddət o, çılğın nifrət obyekti oldu.
The nails are worn out.	Dırnaqları köhnəlib.
On the outskirts of the city, everyone has their own car.	Şəhər kənarında hər kəsin öz maşını var.
They become victims of crime.	Onlar cinayətin qurbanı olurlar.
The newspaper also published a short biography.	Qəzetdə qısa tərcümeyi-halı da yer alıb.
The old man turned away, insisting he hadn't heard anything.	Heç nə eşitmədiyini israr edən qoca üzünü çevirdi.
Several more bullets hit him in the chest.	Daha bir neçə güllə onun sinəsindən dəydi.
It can be difficult to get a gift from abroad.	Xaricdən hədiyyə almaq çətin ola bilər.
Some years were very dry.	Bəzi illər çox quru idi.
Remember that it is better to wear glasses outside.	Unutmayın ki, çöldə eynək taxsanız daha yaxşı olar.
Robots are becoming increasingly important in production.	Robotlar istehsalda getdikcə daha çox əhəmiyyət kəsb edir.
Clever engineers have created a genius machine.	Ağıllı mühəndislər dahiyanə bir maşın yaratdılar.
They have lost faith in the economy.	İqtisadiyyata inamlarını itirdilər.
We were able to maintain our schedule.	Cədvəlimizi qoruyub saxlaya bildik.
Older women were accused of witchcraft.	Yaşlı qadınları cadugərlikdə günahlandırdılar.
Don't wait for me.	Məni gözləmə.
The animal made a noise and went over the roof.	Heyvan səs-küylə damın üstündən keçdi.
Police blame drunk drivers for the increase in accidents.	Polis qəzaların artmasında sərxoş sürücüləri günahlandırır.
After washing his hair, lice were noticeable.	Saçlarını yuduqdan sonra bitlər nəzərə çarpırdı.
We were worried after the coach was fired.	Məşqçi qovulandan sonra narahat olduq.
The city walls are almost intact.	Şəhər divarları demək olar ki, toxunulmaz şəkildə qorunub saxlanılmışdır.
The woman sank into the ball.	Qadın topa batdı.
He wrote the answers to the exam.	İmtahan verən cavabları yazdı.
It was milky white.	Südlü ağ idi.
The average age of these children is eight.	Bu uşaqların orta yaşı səkkizdir.
It was a dark and stormy night.	Qaranlıq və fırtınalı bir gecə idi.
The parasite entered a quiet phase.	Parazit sakit bir mərhələyə keçdi.
Letters often come with strange, strange creatures.	Məktublar çox vaxt qəribə, qəribə canlılarla gəlir.
He stole the money.	O, pulu oğurlamışdı.
He came to my village every year.	O, hər il mənim kəndimə gəlirdi.
Electronic items were thrown in the streets.	Küçələrdə elektron əşyalar atıldı.
According to him, the parliament is repressive.	Onun sözlərinə görə, parlament repressivdir.
He needs to cover the wound.	O yaranı örtmək lazımdır.
It snowed heavily that night.	Həmin gecə güclü qar yağıb.
The chief executive knew he was taking a big risk.	İcra başçısı böyük riskə getdiyini bilirdi.
The moon shone over the city.	Ay şəhərin üzərində işıq saçırdı.
Meal times can be a closing time for families.	Yemək vaxtı ailələr üçün bağlanma vaxtı ola bilər.
Plumbing needed a room of a certain size.	Santexnika müəyyən ölçülü otaq lazım idi.
The dumb waiter will carry your plate.	Lal ofisiant boşqab qabınızı daşıyacaq.
The grapes must stand for four days.	Üzüm dörd gün dayanmalıdır.
He sent him a card.	Ona bir kart göndərdi.
He falls out of the car.	Maşından düşür.
The sailor mourns his dead friend.	Dənizçi ölmüş dostunun yasını tutur.
Today, many women are building careers outside the home.	Bu gün bir çox qadın evdən kənarda karyera qurur.
We must reduce our environmental footprint.	Biz ekoloji izimizi azaltmalıyıq.
The speaker gave his place to the old lady.	Natiq yerini qoca xanıma verdi.
She is angry and cries.	Əsəbiləşir, ağlayır.
She is honest.	O qadın dürüstdür.
She gave birth to a lovely girl.	O, sevimli qız uşağı dünyaya gətirib.
He stayed up until midnight.	O, gecə yarısından yuxarı qaldı.
More efforts have been made in recent decades.	Son onilliklərdə daha çox səy göstərilmişdir.
He is the blonde boy next to me.	Yanımdakı sarışın oğlandır.
The pot stands proud and tall.	Qazan qürurlu və hündür dayanır.
This year, the ancient city was discovered here.	Bu il burada qədim şəhər aşkar edilib.
This land is rich in natural resources.	Bu torpaq təbii sərvətlərlə zəngindir.
The flowers looked alive in the fiery noonday sun	Çiçəklər alovlu günorta günəşində canlı görünürdü
There was a colored carpet under the window.	Pəncərənin altında rəngli xalça var idi.
The villagers watched the fighting from their homes.	Kəndlilər döyüşün gedişatını evlərindən izləyirdilər.
Everyone pollutes the air and oceans.	Hamı havanı və okeanları çirkləndirir.
A large hand grabbed his shoulder.	Böyük bir əl onun çiynindən tutdu.
These shoes look very comfortable for running.	Bu ayaqqabılar qaçış üçün çox rahat görünür.
He will never pay a penny!	Heç vaxt bir sent ödəməyəcək!
How to cook Al dente pasta	Al dente makaronunu necə bişirmək olar
You should not waste water.	Suyu israf etməməlisiniz.
Some employers do not give their employees working hours.	Bəzi işəgötürənlər işçilərinə iş vaxtı vermirlər.
In the twentieth century, the revolution was long and violent.	XX əsrdə inqilab uzun və şiddətli idi.
There was not much in the garden.	Bağda çox şey yox idi.
The committee carefully considered the plans.	Komitə planları diqqətlə nəzərdən keçirdi.
The milk turned into yogurt.	Süd qatığa çevrildi.
The tribes were known as fierce warriors.	Qəbilələr şiddətli döyüşçülər kimi tanınırdılar.
Sales raise funds for the school.	Satış məktəb üçün vəsait toplayır.
The main concern with shale gas is the economy.	Şist qazı ilə bağlı əsas narahatlıqlar iqtisadidir.
If it rained, he would take off his umbrella.	Yağış yağsaydı, çətirini çıxarardı.
No one will admit any information about the incident.	Heç kim hadisə ilə bağlı heç bir məlumatı etiraf etməz.
The noise generated by the automatic machine is annoying.	Avtomatik maşının yaratdığı səs-küy bezdiricidir.
After a week, everything will be destroyed.	Bir həftədən bir az sonra hər şey məhv olacaq.
He refused to finish his sandwich.	O, sendviçini bitirməkdən imtina etdi.
The accounts of this battle are very similar.	Bu döyüşün hesabları olduqca oxşardır.
The walls of the room were covered with photographs.	Otağın divarları fotoşəkillərlə örtülmüşdü.
The eight of us go out to dinner together.	Səkkizimiz birlikdə şam yeməyinə çıxırıq.
Scientists have not found any traces of sea creatures.	Alimlər dəniz canlısından heç bir əsər-əlamət aşkar etməyiblər.
The bread came out of the oven.	Çörək sobadan çıxmışdı.
A police officer approached him.	Bir polis əməkdaşı ona yaxınlaşdı.
China buys $ 1 billion worth of pork.	Çin bir milyard dollar donuz əti alır.
Please do not walk in the meadow.	Xahiş edirəm çəmənlikdə gəzməyin.
His character is calm, philosophical and serious.	Onun xarakteri sakit, fəlsəfi və ciddidir.
The weather got worse.	Hava daha da pisləşdi.
Nevertheless, he did his best to help her.	Buna baxmayaraq, ona kömək etmək üçün əlindən gələni etdi.
The trench was deep and wide.	Xəndək dərin və geniş idi.
Problems began to develop.	Problemlər inkişaf etməyə başladı.
The expedition lasted three months.	Ekspedisiya üç ay davam etdi.
Most female students study at university.	Ən çox qız tələbələr universitetdə oxuyurlar.
The judge sentenced him to life imprisonment.	Hakim ona müddətli həbs cəzası verib.
Many women cannot read or write.	Bir çox qadın oxumağı və yazmağı bacarmır.
The children in this city are full of energy.	Bu şəhərdəki uşaqlar enerji ilə doludur.
He was walking in strange streets.	Qərib küçələrdə dolaşırdı.
The new test date has been postponed.	Yeni sınaq tarixi təxirə salınıb.
The church was full of worshipers.	Kilsə ibadət edənlərlə dolub-daşırdı.
An uncertain future awaits them.	Onları qeyri-müəyyən gələcək gözləyir.
He died on the way to hospital.	O, xəstəxanaya aparılarkən yolda dünyasını dəyişib.
Some bankers are against the new law.	Bəzi bankirlər yeni qanunun əleyhinədirlər.
By computer we mean electronic devices.	Kompüter dedikdə biz elektron cihazları nəzərdə tuturuq.
We have no information about his condition.	Onun vəziyyəti ilə bağlı heç bir məlumatımız yoxdur.
The count was known for his generosity.	Qraf öz səxavəti ilə tanınırdı.
Her grandmother worked when she was young.	Nənəsi gənc olanda işləyirdi.
The upcoming storm will destroy crops.	Qarşıdan gələn tufan əkinləri məhv edəcək.
Tests can be used to compare results.	Nəticələri müqayisə etmək üçün testlərdən istifadə edilə bilər.
You will find the deepest flood at the lowest level.	Ən aşağı səviyyədə ən dərin daşqını tapacaqsınız.
Pay attention to your breathing.	Nəfəs almanıza diqqət yetirin.
Other buildings were also damaged.	Digər binalara da ziyan dəyib.
If you want, choose soothing music.	İstəyirsinizsə, rahatlaşdırıcı musiqi seçin.
You can't pass that exam.	O imtahandan keçə bilməzsən.
Don't worry about writing!	Yazı haqqında narahat olmayın!
Alcohol, striptease artist, alcoholic, prostitute.	Spirtli, striptiz artisti, alkoqolik, fahişə.
Smoking is said to cause lung cancer.	Siqaretin ağciyər xərçənginə səbəb olduğunu deyirlər.
Unfortunately, he resigned.	Təəssüf ki, o, istefa verib.
Chief of police, we need an ambulance!	Polis rəisi, təcili köməyə ehtiyacımız var!
It rained from the gray sky.	Boz səmadan yağış yağdı.
Hasty marriage leads to divorce.	Tələsik evlənmək boşanmaya səbəb olur.
These rules were made to protect people's health.	Bu qaydalar insanların sağlamlığını qorumaq üçün edilib.
Catholic bishops from all over the world gathered.	Dünyanın hər yerindən katolik yepiskopları toplandı.
The universe was created from nothing.	Kainat yoxdan yaradılmışdır.
Some teens experiment with drugs.	Bəzi yeniyetmələr narkotiklərlə təcrübə aparırlar.
Most of the rain fell north of the border.	Yağışın böyük hissəsi sərhəddən şimala düşüb.
His behavior became increasingly unstable.	Onun davranışı getdikcə qeyri-sabit oldu.
The journalist was sent to Gulag.	Jurnalist Gülağa göndərilib.
Christianity prevails here.	Burada xristianlıq üstünlük təşkil edir.
He could not concentrate on the task.	O, diqqətini tapşırığa cəmləyə bilmirdi.
His property was searched and illegal drugs were found.	Onun əmlakında axtarış aparıblar və qanunsuz narkotik aşkar ediblər.
He invited her to his house.	Onu evinə dəvət etdi.
We have to take everyone home before dark.	Hava qaralmamış hamını evə çatdırmalıyıq.
Do not give up lying.	Yalan danışan şeyləri tərk etməyin.
This is not a funny thing.	Bu gülməli bir şey deyil.
Coaxial line often gives better results.	Koaksial xətt çox vaxt daha yaxşı nəticələr verir.
His stomach rumbled.	Mədəsi gurlandı.
How can you help wildlife survive?	Vəhşi heyvanların sağ qalmasına necə kömək edə bilərsiniz?
The current economic situation is deplorable.	Mövcud iqtisadi vəziyyət acınacaqlıdır.
It was a rare treatment.	Nadir bir müalicə idi.
Grapes are one of the most widely grown fruits.	Üzüm ən çox becərilən meyvələrdən biridir.
Few people actually buy and eat the product.	Az adam həqiqətən məhsulu alır və yeyir.
The fountain was closed mercilessly.	Bulaq amansızcasına bağlanmışdı.
The old man looked at his watch and sighed.	Qoca saatına baxıb ah çəkdi.
They were pleased to participate in the events.	Tədbirlərdə iştirak etməkdən məmnun idilər.
A contract is a legal contract.	Müqavilə hüquqi müqavilədir.
Serum is lovely and friendly.	Serum sevimli və dostdur.
Some early scientific studies used "rats" to refer to humans.	Bəzi erkən elmi tədqiqatlar insanlara istinad etmək üçün "siçovullardan" istifadə edir.
The courts sentenced him to four years in prison.	Məhkəmələr həmin şəxsi 4 il müddətinə azadlıqdan məhrum edib.
The design of the building is unique.	Binanın dizaynı unikaldır.
The importance of organizations is growing.	Təşkilatların əhəmiyyəti getdikcə artır.
All countries have their own flags.	Bütün ölkələrin öz bayraqları var.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Daim qarışdıraraq, qarışığı orta istilikdə qızdırın.
Throw out those extra pounds.	Bu əlavə funtları atın.
The men were dressed in rags and their hair was disheveled.	Kişilər cırıq geyinmiş, saçları dağınıq idi.
They were still satisfied with their work.	Onlar yenə də işlərindən razı idilər.
A piece of cloth torn with a rope.	İplə cırılmış parça parçası.
He decided to take it.	Onu almağa qərar verdi.
Read it and tell me what you think.	Oxuyun və nə düşündüyünüzü mənə deyin.
He was overweight.	O, çox kilolu idi.
He read together.	O, birlikdə oxudu.
It has been raining for the last three days.	Son üç gündə yağış yağdı.
The green blur passed quickly.	Yaşıl bulanıq sürətlə keçdi.
He often sent the unclean.	O, tez-tez natəmizləri göndərirdi.
Make sure you keep good notes.	Yaxşı qeydlər saxlamağınızdan əmin olun.
A company spokesman denied the allegations.	Şirkətin sözçüsü bu iddianı təkzib edib.
Reputation based on ingenuity.	İxtiraçılıq üzərində qurulmuş reputasiya.
He gave her a towel.	Ona bir dəsmal verdi.
The clown turned his back on the audience.	Təlxək arxasını tamaşaçılara tutub.
His left arm was badly burned.	Sol qolu ağır yanıb.
Plum trees were heavy with plums.	Gavalı ağacları gavalı ilə ağır idi.
The region once suffered from a military dictatorship.	Bu bölgə bir vaxtlar hərbi diktaturadan əziyyət çəkib.
Our beloved daughter has a gift of music.	Sevimli qızımızın musiqi hədiyyəsi var.
The tall young man was angry.	Hündürboylu gənc küsmüşdü.
It's as if they have no money.	Sanki onların heç pulu yoxdur.
Our President managed to break the world record.	Prezidentimiz dünya rekordu qıra bildi.
Their lives changed with the discovery of the internet.	Onların həyatları internetin kəşfi ilə dəyişdi.
We measured happiness by interviewing people.	Xoşbəxtliyi insanlarla müsahibə ilə ölçdük.
His order was carried out without question.	Onun əmri sorğu-sualsız yerinə yetirildi.
Our land has been fertile for generations.	Torpağımız nəsillər boyu münbit olub.
The hawk flies and hunts.	Şahin uçaraq ov edir, ovunu tutur.
Blue is a cool color.	Mavi soyuq rəngdir.
get! 	get!
he said.	dedi.
Only the loser runs after the victory.	Qələbənin arxasınca ancaq acı uduzan adam qaçır.
He shook her hand slowly.	Onun əlini yavaşca sıxdı.
Sharp rocks are dangerous.	Kəskin qayalar təhlükəlidir.
More students will study at this college than originally planned.	Əvvəlcə planlaşdırıldığından daha çox tələbə indi bu kollecdə təhsil alacaq.
Wait a minute!	Bir dəqiqə gözlə!
These figures show rapid population growth.	Bu rəqəmlər əhalinin sürətli artımını göstərir.
The spider made a croaking noise.	Hörümçək xırıltılı bir qışqırıq buraxdı.
Life is very short.	Həyat çox qısadır.
This was considered an unusual deception.	Bu, qeyri-adi aldadıcı hərəkət hesab olunurdu.
What is the main problem with nuclear energy?	Nüvə enerjisi ilə bağlı əsas problem nədir?
All this is about culture.	Bütün bunlar mədəniyyətə aiddir.
People used three modes of transport.	İnsanlar üç nəqliyyat üsulundan istifadə edirdilər.
Put the lid back on the dish.	Qapağı yenidən qabın üzərinə qoyun.
She runs a beauty salon.	O, gözəllik salonu işlədir.
They worry when they are not given anything.	Onlara heç bir şey verilmədikdə narahat olurlar.
Turn the boat.	Qayığı döndərin.
His body was covered with bruises and cuts.	Onun bədəni qançır və kəsiklərlə örtülmüşdü.
After lengthy discussions, they agreed that the plan was logical.	Uzun müzakirələrdən sonra onlar planın məntiqli olduğuna razılaşdılar.
The day was windy and bright, but cloudy.	Gün küləkli və parlaq, lakin buludlu idi.
I drew the curtains so as not to see the light.	İşığı görməmək üçün pərdələri çəkdim.
In particular, these developments must be maintained.	Xüsusilə, bu irəliləyişlər qorunmalıdır.
The shirt is dirty.	Köynək kirlidir.
A wish will come true.	Bir arzu yerinə yetiriləcək.
The death penalty was overturned.	Ölüm hökmü ləğv edildi.
Many of his inventions are widely used today.	Onun bir çox ixtiraları bu gün geniş istifadə olunur.
Politeness is important for women.	Qadınlarda ədəb-ərkan vacib sayılır.
The operator tried to remove the obstacle.	Operator maneəni aradan qaldırmağa çalışıb.
The cave was half full of water.	Mağara yarıya qədər su ilə dolu idi.
I will not do it, he swore.	Mən bunu etməyəcəyəm, deyə and içdi.
He was under hospital supervision.	O, xəstəxananın nəzarətində olub.
He oversees the construction of the warehouse.	O, anbarın tikintisinə nəzarət edir.
The teacher tested your paper, giving you useful feedback.	Müəllim sizə faydalı rəy bildirərək kağızınızı sınaqdan keçirdi.
The cow goes through the fence.	İnək hasardan keçir.
The wood is soft and attractive.	Ağac yumşaq və cəlbedicidir.
The letter eventually turned into an e-mail.	Məktub yazısı sonda elektron poçta çevrildi.
Wood has been an important export for many years.	Taxta uzun illər mühüm ixracat olub.
First, burn wood.	Əvvəlcə odun yandırın.
The sun is rising.	Bax, günəş çıxır.
Tourism has gained popularity in the region.	Turizm bölgədə populyarlıq qazandı.
They heard the roar of the hurricane.	Onlar qasırğanın uğultusunu eşidirdilər.
The cake is decorated with icing.	Tort buzlanma ilə bəzədilib.
The movement remains serious.	Hərəkət ciddi olaraq qalır.
It is always recommended to check the weather forecast.	Həmişə hava proqnozunu yoxlamaq tövsiyə olunur.
He is believed to have cheated in numerous competitions.	Onun çoxsaylı yarışlarda aldatdığı güman edilir.
Birds love to bathe.	Quşlar çimməyi sevirlər.
The snake was poisonous.	İlan zəhərli idi.
They forced him to take her to the alley.	Xərəyi onu xiyabanda aparmağa məcbur etdilər.
Sweet, sharp smell.	Şirin, kəskin qoxu.
He was determined to win.	O, qalib gəlmək əzmində idi.
Will the birds be able to tell the difference?	Quşlar bir-birini ayırd edə biləcəkmi?
The fields rolled endlessly.	Tarlalar sonsuz şəkildə yuvarlandı.
He put his hand on hers.	Əlini onun əlinin üstünə qoydu.
He stopped wrinkling his nose.	O, burnunu qırışdırmağı dayandırdı.
The population of the area continues to decline.	Ərazidə əhalinin sayı azalmaqda davam edir.
Victory music sounded from the speakers.	Dinamiklərdən zəfər musiqisi səslənirdi.
The painting costs several hundred dollars.	Rəsm bir neçə yüz dollar dəyərindədir.
These eggs should be washed thoroughly.	Bu yumurtalar yaxşıca yuyulmalıdır.
Women are oppressed all over the world.	Dünyanın hər yerində qadınlar əzilir.
This city has a great history.	Bu şəhərin böyük tarixi var.
They were trapped for three nights and two days.	Üç gecə iki gün tələyə düşdülər.
Her heart was pounding in her ears.	Ürək döyüntüləri qulaqlarında döyünürdü.
He offered her a napkin.	Ona salfet təklif etdi.
The oil industry is struggling.	Neft sənayesi mübarizə aparır.
Last week's storm was catastrophic.	Ötən həftə baş verən fırtına fəlakətli oldu.
The new aircraft can fly long distances.	Yeni təyyarə uzun məsafələrə uça bilir.
It all depends on the speed of sound.	Hamısı səsin sürətindən asılıdır.
The doctor will also check your prescription.	Həkim reseptinizi də yoxlayacaq.
The parents explained that the young man could not work.	Valideynlər gəncin işləyə bilmədiyini izah etdilər.
The crows circled over their heads and soared high.	Qarğalar başının üstündə dövrə vurub ucadan ucalırdılar.
Tourists passed two monasteries.	Turistlər iki monastırın yanından keçdilər.
The playwright describes how drugs affect people.	Dramaturq narkotikin insanlara necə təsir etdiyini təsvir edir.
Wordsworth was deeply sympathetic.	Wordsworth dərin rəğbət bəsləyirdi.
Spiders sometimes feed on some insects.	Hörümçək bəzən bəzi həşəratlarla qidalanır.
Their heads were beaten and their tails were nailed.	Başları döyülmüş, quyruqları mismarlanmışdır.
The elderly couple crossed the bridge.	Yaşlı cütlük körpüdən keçib.
Police cordoned off four or five houses.	Polis dörd-beş evi mühasirəyə alıb.
Women were banned from driving.	Qadınlara maşın sürmək qadağan edildi.
The other decorates the cardboard box with empty boxes.	Digəri karton qutusunu boş qutularla bəzəyir.
It was an illegal runway built by smugglers.	Bu, qaçaqmalçılar tərəfindən tikilmiş qanunsuz uçuş zolağı idi.
The spark plugs are heated.	Bujilər qızdırılır.
Of course, we must continue to protect wildlife.	Təbii ki, biz vəhşi təbiəti qorumağa davam etməliyik.
Everything is not lost, he said.	Hər şey itirilməyib, dedi.
Thousands of people walked the streets begging for a few pennies.	Minlərlə insan küçələrdə dolaşaraq bir neçə qəpik diləyirdi.
The word "apocryphal" has confused many.	“Apokrif” sözü çoxlarını çaşdırıb.
The new parliamentary system is designed to prevent this threat.	Yeni parlament sistemi bu təhlükənin qarşısını almaq üçün hazırlanmışdır.
I just had to rest.	Sadəcə istirahət etmək lazım idi.
Mammoth teeth were found here.	Burada mamont dişləri aşkar edilmişdir.
Soldiers came to rescue them.	Əsgərlər onları xilas etmək üçün gəlib.
The fire was quickly extinguished.	Yanğın tez bir zamanda söndürülüb.
Many fishermen are unemployed.	Bir çox balıqçı işsizdir.
The manager did not allow any protests.	Menecer heç bir etiraza icazə verməyib.
Make sure there is a kind of gradient.	Bir növ gradient olduğundan əmin olun.
You may need to take sedatives during the flight.	Uçuş zamanı sakitləşdirici dərman qəbul etmək lazım ola bilər.
He is pure in heart.	O, qəlbi təmizdir.
Many organizations have implemented this scheme.	Bir çox təşkilat bu sxemi tətbiq etdi.
These stories are not very realistic.	Bu hekayələr reallığa çox bənzəmir.
It is extremely important to acknowledge them.	Onları etiraf etmək son dərəcə vacibdir.
He never tries to understand my point.	O, heç vaxt mənim fikrimi anlamağa çalışmaz.
There was no chief.	Rəis yox idi.
Shake the bottle vigorously before serving.	Xidmət verməzdən əvvəl şüşəni güclü bir şəkildə silkələyin.
The new highway will stimulate the region's economy.	Yeni magistral rayonun iqtisadiyyatını stimullaşdıracaq.
The factory employs many people.	Zavodda çoxlu işçi çalışır.
The metal sprang to a sharp relief.	Metal kəskin relyefə sıçradı.
A man in the park climbed a snowy mountain.	Parkda olan bir adam qarlı dağa dırmaşdı.
We need the support of the majority of people.	İnsanların əksəriyyətinin dəstəyini qazanmaq lazımdır.
Don't you hate someone lying to you?	Birinin sizə yalan danışmasına nifrət etmirsiniz?
The miller's dog ran away.	Dəyirmançının iti qaçdı.
They are portable.	Onlar portativdir.
Most metro stations are located in the center.	Əksər metro stansiyaları mərkəzdə yerləşir.
The young boy offers drinks.	Gənc oğlan içkilər təqdim edir.
It was a dusty and dull journey in the desert.	Səhrada tozlu və sönük bir səyahət idi.
Some foreigners have recently moved to the country.	Bu yaxınlarda bəzi əcnəbilər ölkəyə köçüblər.
He pointed his index finger.	O, ittiham barmağı ilə işarə etdi.
Atoms are made up of protons, neutrons and electrons.	Atomlar proton, neytron və elektronlardan ibarətdir.
We need to think of alternatives to fossil fuels.	Biz qalıq yanacaqlara alternativ düşünməliyik.
Good luck, you will win the lottery.	Uğurla, lotereya qazanacaqsınız.
Opinions on this issue are divided.	Bu məsələ ilə bağlı fikirlər bölünür.
These cities are very dirty.	Bu şəhərlər çox çirklidir.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Yupiter Günəş sistemindəki ən böyük planetdir.
He would never do such a thing.	O, heç vaxt belə bir şey etməzdi.
Do your best to control your emotions.	Duyğularınızı idarə etmək üçün əlinizdən gələni edin.
The car's brakes failed.	Avtomobilin əyləcləri sıradan çıxıb.
Unfortunately, the value of a pearl does not match its rarity.	Təəssüf ki, mirvarinin dəyəri onun nadirliyi ilə uyğun gəlmir.
A meter is used to measure the temperature.	Temperaturu ölçmək üçün bir metriod istifadə olunur.
Plants depend on animals for pollination.	Bitkilər tozlanması üçün heyvanlardan asılıdır.
Women should wear headscarves in public.	Qadınlar ictimai yerlərdə çadra taxmalıdırlar.
This sentence sounds active.	Bu cümlə aktiv səslədir.
The wise man had the ability to see, and some were blind.	Müdrik adamın görmə qabiliyyəti var idi, bəziləri isə kor idi.
Actinium is a silver metal.	Aktinium gümüşü metaldır.
The main avenue is a hotbed of activity.	Əsas prospekt çılğın fəaliyyət yuvasıdır.
Only a small part of the population is literate.	Əhalinin yalnız kiçik bir hissəsi savadlıdır.
Pooch trained at home.	Pooch evdə təlim keçib.
They had dinner together.	Birlikdə nahar etdilər.
After that he left.	Bundan sonra getdi.
We spent the whole day talking aimlessly.	Bütün günü məqsədsiz söhbət etməklə keçirdik.
A bright sun shone through the clouds.	Parlaq bir günəş buludların arasından parıldadı.
The salesman showed me an iron scrap.	Satıcı mənə dəmir lomu göstərdi.
Teams began to climb the stairs.	Komandalar pilləkənləri qalxmağa başladı.
The confession is scheduled for next week.	Günahın etirafı gələn həftəyə təyin edilib.
The river floods at certain times of the year.	İlin müəyyən vaxtlarında çayda daşqınlar baş verir.
Pay attention to the salt you use when cooking.	Pişirərkən istifadə etdiyiniz duza diqqət yetirin.
The mayor said that the city needs an ambulance due to the drought.	Mer bildirib ki, şəhərin quraqlığına təcili yardım lazımdır.
They fell directly into the river.	Onlar birbaşa çaya düşdülər.
Business resumed after the national strike.	Ümummilli tətildən sonra biznes yenidən başladı.
He put his hand in his bag.	Əlini çantasına qoydu.
He offered sacrifices to the gods.	O, tanrılara qurban gətirdi.
The detergent works, but also damages the ecosystem.	Yuyucu vasitə işləyir, həm də ekosistemə zərər verir.
I just couldn't.	Mən sadəcə bacarmadım.
Light cane is used for furniture production.	Mebel istehsalı üçün yüngül qamışdan istifadə olunur.
This region is also known for its bread.	Bu rayon həm də çörəyi ilə tanınır.
Pay attention to the holes in the sidewalk.	Piyada yolundakı deşiklərə diqqət yetirin.
Farmers must always plant new crops.	Fermerlər həmişə yeni məhsul əkməlidirlər.
They will not believe you unless you speak.	Siz danışmayınca sizə inanmayacaqlar.
The professor returned from the run.	Professor qaçışdan qayıtdı.
Do not throw rubbish on the floor.	Yerə zibil atmayın.
It was a cold day, and the wind was strong.	Soyuq gün idi, külək bərk əsdi.
Most browsers now support this standard.	İndi əksər brauzerlər bu standartı dəstəkləyir.
He was a sweet child all his life.	O, bütün həyatı boyu şirin bir uşaq olub.
Many people were disappointed.	Çox adam məyus oldu.
We ate together, but did not communicate.	Birlikdə yemək yedik, amma ünsiyyət qurmadıq.
It is unrealistic to expect students to arrive on time.	Tələbələrin vaxtında gəlməsini gözləmək real deyil.
The rich man's house was not open to the public.	Zəngin adamın evi xalqa açıq deyildi.
He has a thick beard.	Onun qalın saqqalı var.
The frozen tea looked as beautiful as a bottle.	Donmuş çay şüşə kimi gözəl görünürdü.
He used to hate her.	Əvvəllər ona nifrət edirdi.
Ancient society encouraged agriculture.	Qədim cəmiyyət əkinçiliyi təşviq edirdi.
The man had light brown hair and gray eyes.	Kişinin açıq qəhvəyi saçları və boz gözləri var idi.
The square was shrouded in smog.	Meydanı tüstülü duman sarmışdı.
The city suffered greatly from the floods.	Şəhər daşqından çox əziyyət çəkdi.
Her hair is flowing.	Saçları axır.
His eyes were big and green.	Gözləri iri və yaşıl idi.
Their house was raided and they fled to the attic.	Onların evinə basqın edilib və onlar çardağa qaçıblar.
The walls are decorated with intricate works of art.	Divarlar mürəkkəb sənət əsərləri ilə bəzədilib.
The air was hot and humid.	İsti, rütubətli hava hökm sürürdü.
There was thick smoke around the engine.	Mühərrikin ətrafında qalın tüstü var idi.
Join us after the conference.	Konfransdan sonra bizə qoşulun.
He poured oil into the pan and burned it.	Tavaya yağ töküb yandırdı.
After his appointment, a priest was appointed.	Təyin edildikdən sonra kahin təyin olundu.
Mass production of consumer goods also had an impact.	İstehlak mallarının kütləvi istehsalı da öz təsirini göstərmişdir.
Most of the protesters were young people.	Etirazçıların çoxu gənclər idi.
More green pastures stretch between the mountains.	Daha yaşıl otlaqlar dağların arasında uzanır.
A group of women took to the streets and talked quietly.	Bir qrup qadın küçəyə çıxıb sakitcə söhbət edirdi.
Their reserves were rapidly depleted.	Onların ehtiyatları sürətlə tükənirdi.
The calculator has an integrated keyboard.	Kalkulyatorda inteqrasiya olunmuş klaviatura var.
He was very smart.	O, çox ağıllı idi.
He always says so.	Həmişə belə deyir.
They hear questions and are surprised.	Suallar eşidirlər, təəccüblənirlər.
The writing system is based on consonantal symbols only.	Yazı sistemi yalnız samit simvollara əsaslanır.
The athlete injured his ankle during the race.	İdmançı yarış zamanı topuğundan zədə alıb.
He rushed forward with great speed.	O, böyük sürətlə irəliyə doğru hücuma keçdi.
They showed that they could do their job.	Onlar öz işlərinin öhdəsindən gələ biləcəklərini göstərdilər.
Thoughts shattered.	Fikirləri dağıldı.
The scent of lavender fills the air.	Lavanda qoxusu havanı doldurur.
Plan and construction of the whole building.	Bütün binanın planı və tikintisi.
That is why few people have the courage to resist the influx.	Odur ki, az adamın axınına qarşı durmağa cəsarəti çatır.
His teaching method is unconventional.	Onun tədris metodu qeyri-ənənəvidir.
Deacon led the choir in the song.	Deakon mahnıda xora rəhbərlik edirdi.
We found them in the security of the house.	Onları evin mühafizəsində tapdıq.
The earth's surface was filled with rivers and seas.	Yerin səthi çaylar və dənizlərlə dolu idi.
They crossed the river and spent the night.	Onlar çayı keçərək gecəni sürdülər.
The bitter friendship of the divorce almost broke.	Boşanmadan qalan acı dostluğu az qala pozdu.
As he walked, the faces of the people were covered with dust.	Gedərkən insanların üzünü toz bürümüşdü.
The government plans to build a new airport.	Hökumət yeni hava limanı tikməyi planlaşdırır.
A rod of metal.	Bir çubuq metal.
There was an orderly queue in front of the stand.	Stendin qarşısında nizamlı növbə yaranmışdı.
Tools can be used to sharpen the tree.	Alətlər ağacı kəskinləşdirmək üçün istifadə edilə bilər.
I was not told the story.	Mənə hekayəni danışmayıblar.
The danger came from an unexpected direction.	Təhlükə gözlənilməz bir istiqamətdən gəldi.
The man accused of the murder named two accomplices.	Qətli törətməkdə təqsirli bilinən şəxs iki cinayət ortağının adını çəkib.
Vegetable sellers were angry.	Tərəvəz satıcıları əsəbiləşdilər.
Although he looked calm, he was actually very nervous.	Sakit görünsə də, əslində çox əsəbi idi.
Camels are less valuable as cargo animals.	Dəvələrin yük heyvanı kimi dəyəri azdır.
The brochure lists all the festivals this year.	Broşürdə builki bütün festivallar sadalanır.
Get out.	Get burdan.
They agreed that the plan could be implemented.	Onlar razılaşdılar ki, plan həyata keçirilə bilər.
The bird was burned to death.	Quş yandırılaraq öldürüldü.
The farmer had been working for months.	Fermer aylardır işləyirdi.
Always try to do your best.	Həmişə əlinizdən gələni etməyə çalışın.
Salt is obtained from sea water or salt containers.	Duz dəniz suyundan və ya duz qablarından alınır.
The soldiers saw a female bear.	Əsgərlər dişi ayı görüblər.
He skillfully juggled three balls.	O, üç topu ustalıqla hoqqa çıxardı.
Thousands of pollution indicators have caused zero damage to human health.	Minlərlə çirklənmə göstəriciləri insan sağlamlığına sıfır zərər vurdu.
We can build pyramids.	Biz piramidalar qura bilərik.
There are two main sides to the issue.	Məsələnin iki əsas tərəfi var.
Its roots did not go deep into the fresh water.	Onun kökləri şirin suyun dərinliyinə getmirdi.
Each frog was disguised as a different animal.	Hər qurbağa fərqli bir heyvan kimi maskalanırdı.
Each sentence has a different meaning.	Hər bir cümlənin ayrı bir mənası var.
Make sure you are far away to get a good picture.	Yaxşı bir şəkil əldə etmək üçün uzaqda olduğunuzdan əmin olun.
The hungry workers dispersed.	Ac işçilər dağılışdılar.
Sacrifices are required to achieve enlightenment.	Maariflənməyə nail olmaq üçün qurbanlar tələb olunur.
She says she is lonely and bored.	O, tənha və cansıxıcı olduğunu deyir.
He liked to fish.	Balıq tutmağı xoşlayırdı.
He raised his eyebrows.	Qaşlarını qaldırdı.
He went to the supermarket to buy apples.	O, alma almaq üçün supermarketə getdi.
He regrets writing the letter.	O, məktubu yazdığına görə peşmandır.
Some animals can mimic human speech.	Bəzi heyvanlar insan nitqini təqlid edə bilirlər.
Most of the fish died.	Balıqların çoxu öldü.
Restrictions on the use of plastic bags have been ignored.	Plastik torbaların istifadəsinə qoyulan məhdudiyyətlərə məhəl qoyulmayıb.
It doesn't matter what you think of others.	Başqaları haqqında nə düşündüyünüzün əhəmiyyəti yoxdur.
And so he waited.	Və beləcə gözlədi.
Larry is in love.	Larri aşiqdir.
The President said that income inequality is a social disease.	Prezident deyib ki, gəlir bərabərsizliyi sosial xəstəlikdir.
The shop assistant explained that it could be difficult to return the items.	Mağaza satıcısı izah etdi ki, əşyaları qaytarmaq çətin ola bilər.
He was replacing an unused industrial building.	O, istifadəsiz bir sənaye binasını dəyişdirirdi.
Someone cleaned up the ugliness.	Kimsə çirkinliyi təmizlədi.
I heard it was an extremely traumatic experience!	Eşitdim ki, bu son dərəcə travmatik bir təcrübə idi!
He was used to dealing with angry customers.	O, qəzəbli müştərilərlə davranmağa öyrəşmişdi.
The smell filled the office.	Qoxusu ofisi bürümüşdü.
The issue of slavery was at the center of the debate.	Köləlik məsələsi müzakirələrin mərkəzi idi.
His throat was badly injured.	Onun boğazı ağır yaralanıb.
The children were confused, scared and angry.	Uşaqlar çaşqın, qorxdular və qəzəbləndilər.
The venom of a viper kills quickly.	Gürzənin zəhəri tez öldürür.
Rural life is very dull.	Kənd həyatı çox sönükləşib.
Investors are eagerly looking for "the next big thing."	İnvestorlar həvəslə “növbəti böyük şeyi” axtarırlar.
Well, why should we learn?	Yaxşı, niyə öyrənməliyik?
His physical features attracted attention.	Onun fiziki xüsusiyyətləri diqqəti cəlb edirdi.
I found a list of rewards for returning cameras.	Kameraları geri qaytarmaq üçün mükafatların siyahısını tapdım.
Unfortunately, very few migrants entered the country legally.	Təəssüf ki, mühacirlərin çox az hissəsi qanuni yolla ölkəyə daxil olub.
Pants should be warm and dry.	Şalvar isti və quru olmalıdır.
The local newspaper criticized the decision.	Yerli qəzet bu qərarı tənqid edib.
We must protect the habitat for birds.	Quşlar üçün yaşayış mühitini qorumalıyıq.
He jumped over the bridge.	O, körpünün üstündən atladı.
We talk a lot about climate change.	Biz iqlim dəyişikliyi haqqında çox danışırıq.
Try not to smoke during pregnancy.	Hamiləlik dövründə siqaret çəkməməyə çalışın.
The government has been criticized for its actions.	Hakimiyyət bu hərəkətlərinə görə tənqid olunub.
He would lay three eggs at a time.	O, bir anda üç yumurta qoyurdu.
Strong autumn winds blew around the house.	Payızın güclü küləkləri evin ətrafına doğru əsdi.
The family moves from the country.	Ailə ölkədən köçür.
There is beauty everywhere.	Hər yerdə gözəllik var.
She almost touched her clothes while dancing.	Rəqs edərkən paltarları az qala toxundu.
There was a lot of talk in the house.	Evdə çoxlu söz-söhbətlər gəzirdi.
He loved the color pink.	Çəhrayı rəngi çox sevirdi.
The sun was as hot as the sky.	Günəş səmada alovlanan kimi isti idi.
I closed the curtains tightly.	Pərdələri möhkəm bağladım.
He is able to accept everything and is enthusiastic.	O, hər şeyi qəbul etməyə qadirdir və həvəslidir.
Thank you for your support.	Dəstəyinizə görə dərin minnətdarlığımı bildirirəm.
A glass of fresh orange juice always refreshes.	Bir stəkan təzə portağal suyu həmişə təravətləndirir.
The arrow did not reach the target.	Ox hədəfinə çatmadı.
Slowly he organized book stacks.	Yavaş-yavaş kitab yığınlarını təşkil etdi.
The square looked very dilapidated and neglected	Meydan çox bərbad, baxımsız görünürdü
Stay away from hard work.	Ağır işlərdən uzaq durun.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	Şokolad fişləri möhürlənmiş qabda saxlanıla bilər.
He promised to be more careful in the future.	O, gələcəkdə daha diqqətli olacağına söz verib.
A typhoon is brewing.	Bir tayfun dəmlənir.
Her skin was clean and smooth.	Dərisi təmiz və hamar idi.
This small country is facing many challenges.	Bu kiçik ölkə bir çox problemlərlə üz-üzədir.
Provides food to people living near the lake.	Gölün yaxınlığında yaşayan insanları yeməklə təmin edir.
Energy is wasted on a large scale.	Enerji böyük miqyasda israf edilir.
Please take these flowers to your mother.	Xahiş edirəm bu çiçəkləri anasına aparın.
Nearby mountains are covered with paths.	Yaxınlıqdakı dağlar cığırlarla örtülmüşdür.
They can often be found near hospitals.	Onlar tez-tez xəstəxanaların yaxınlığında tapıla bilər.
Timing is everything in life.	Zamanlama həyatda hər şeydir.
There was a lot of it.	Bunun çox hissəsi var idi.
We will give the boy free food.	Oğlana pulsuz yemək verəcəyik.
It took a long way to return to our village.	Kəndimizə qayıtmaq üçün xeyli yol getdi.
The store clerk desperately searched for the key.	Mağaza işçisi çarəsizcə açar axtardı.
A combat or flight response is an automatic response.	Döyüş və ya uçuş cavabı avtomatik reaksiyadır.
I was not intimidated by the boy's driving.	Oğlanın maşın sürməsi məni qorxutmadı.
A small mistake is not something to be ashamed of.	Kiçik bir səhv, utanılası bir şey deyil.
Seoul is a beautiful city by the sea.	Seul dəniz kənarında gözəl şəhərdir.
There is a ceiling above you.	Üstünüzdə bir tavan var.
Experts claim that this does not pose a threat.	Mütəxəssislər bunun heç bir təhlükə yaratmadığını iddia ediblər.
They washed their hair.	Saçlarını yuyurdular.
The protesters were aggressive.	Etirazçılar aqressiv idilər.
His speech was live.	Onun çıxışı canlı idi.
She opened her mouth to speak.	Qadın danışmaq üçün ağzını açdı.
The work was successful for many years.	İş uzun illər uğurlu idi.
He drank a lot of coffee.	O, çoxlu miqdarda qəhvə içdi.
Where do you come from	Sən haradan gəlirsən?
Mix the ingredients until smooth.	Tərkibləri hamarlanana qədər qarışdırın.
Many animals are hunted for meat.	Bir çox heyvan ət üçün ovlanır.
He hid in the closet, waiting for the right moment.	Şkafda gizləndi, uyğun anı gözləyirdi.
The neighbor was worried that his neighbor would complain.	Qonşu qonşusunun şikayət edəcəyindən narahat idi.
They were about to meet.	Onlar görüşmək üzrə idi.
These different positions demonstrate the discussion.	Bu müxtəlif mövqelər müzakirəni nümayiş etdirir.
The thief quietly entered the room.	Oğru sakitcə otağa girdi.
Tom is taller than his sister.	Tom bacısından hündürdür.
You can now get rid of your old burdens.	Artıq köhnə yüklərinizdən azad ola bilərsiniz.
Dilution of pure metal results in tin.	Təmiz metalın seyreltilməsi qalayla nəticələnir.
When the mixture cools, you will get a tower.	Qarışıq soyuduqda, bir qüllə alacaqsınız.
He looked at the tables.	O, masalara baxdı.
That word does not belong to this sentence.	O söz bu cümləyə aid deyil.
What could be more comfortable?	Daha rahat nə ola bilər?
They celebrate by organizing perfectly extravagant meetings.	Onlar mükəmməl ekstravaqant məclislər təşkil edərək qeyd edirlər.
The screams of the two women were deafening.	İki qadının qışqırtıları qulaqbatırıcı idi.
Otherwise you will get tired.	Əks təqdirdə yorulacaqsınız.
Relaxed, he picked up the pen.	Rahatlandı, o, qələmi götürdü.
The budget of the film grows every year.	Hər il filmin büdcəsi artır.
He did not look very open.	O, çox açıq görünmürdü.
He was a student of the master stonemason.	O, ustad daş ustasının şagirdi idi.
Success is a changeable mistress.	Uğur dəyişkən məşuqədir.
Here you will find the best stores.	Burada ən yaxşı mağazalar tapa bilərsiniz.
The light was reflected from the surface of the water.	İşıq suyun səthindən əks olundu.
All national parks have been declared nature reserves.	Bütün milli park təbiət qoruğu elan edildi.
There is an ancient temple here.	Burada qədim məbəd var.
Education is the key to a successful life.	Təhsil uğurlu həyatın açarıdır.
The level of precipitation is moderate.	Yağıntıların səviyyəsi orta səviyyədədir.
The data was stolen from the company's computers.	Məlumatlar şirkətin kompüterlərindən oğurlanıb.
This work is inspired by his own experiences.	Bu əsər onun öz təcrübələrindən ilhamlanıb.
The bee flew from flower to flower.	Arı güldən-çiçəyə uçurdu.
Jack made a stupid joke.	Cek axmaq bir zarafat etdi.
The results of the survey were encouraging.	Sorğunun nəticələri ümidverici olub.
Do not allow hatred to grow in your heart.	Qəlbinizdə nifrətin böyüməsinə imkan verməyin.
The most likely outcome is a draw.	Ən çox ehtimal olunan nəticə heç-heçədir.
The earth is doomed to become a dead planet.	Yer ölü planetə çevrilməyə məhkumdur.
His license has been suspended.	Onun lisenziyası dayandırılıb.
A new school is being built in the valley.	Vadidə yeni məktəb tikilir.
Businesses refused to comply.	Müəssisələr buna əməl etməkdən imtina etdilər.
He avoided answering questions.	Suallara cavab verməkdən yayındı.
The Prime Minister declared a state of civil disobedience.	Baş nazir vətəndaş itaətsizliyi vəziyyəti elan edib.
The reporter was a valuable employee.	Reportyor dəyərli işçi idi.
It was known that the army dictator wore a mask.	Ordunun diktatorunun maska ​​taxması məlum idi.
We have the ability to think and plan.	Düşünmək və planlaşdırmaq qabiliyyətimiz var.
He told his story to his mother and sister.	Nağılını anasına və bacısına danışdı.
Put it down!	Bunu yerə qoy!
The workers spent a day in the workshops.	İşçilər bir gününü emalatxanalarda keçirdilər.
First you need to find a good textbook.	Əvvəlcə yaxşı bir dərslik tapmalısınız.
The British navy was once a giant.	Britaniya donanması bir vaxtlar nəhəng idi.
The manager tried to argue with him.	Menecer onunla mübahisə etməyə çalışdı.
The tomb of the ancient king was discovered.	Qədim padşahın məzarı aşkar edilib.
The army refused to cooperate.	Ordu əməkdaşlıqdan imtina etdi.
I studied at that university for five years.	Mən beş il həmin universitetdə oxumuşam.
My parents always treated me like a child.	Valideynlərim mənə həmişə uşaq kimi yanaşıblar.
As a child, I swam in the river.	Uşaq vaxtı çayda üzmüşəm.
Translating ancient texts is rarely simple.	Qədim mətnləri tərcümə etmək nadir hallarda sadədir.
The roof is leaking.	Dam sızır.
This sentence, of course, was ridiculous.	Bu cümlə, təbii ki, gülünc idi.
The man who once owned this apartment is now dead.	Bir vaxtlar bu mənzilin sahibi olan adam indi ölüb.
Many countries have significant mineral reserves.	Bir çox ölkələrdə əhəmiyyətli mineral ehtiyatları var.
She was about eight months pregnant.	O, təxminən səkkiz aylıq hamilə idi.
The last few vagrants began to appear.	Son bir neçə başıboş adam meydana çıxmağa başladı.
How the system works.	Sistem necə işləyir.
Look at that beautiful face!	O yaraşıqlı sifətə bax!
They are not real.	Onlar real deyil.
Her hair is as black as charcoal.	Saçları kömür kimi qaradır.
Can be produced with chemicals.	Kimyəvi maddələrlə istehsal oluna bilər.
This is a hearty meal.	Bu ürəkaçan bir yeməkdir.
The villagers depended on a well for water.	Kəndin sakinləri su üçün quyudan asılı idilər.
Plants were flourishing in this fertile soil.	Bu münbit torpaqda bitkilər çiçəklənirdi.
He hurried into the woods.	O, tələsik meşəyə getdi.
A chorus of choruses came out.	Xordan xor səsi çıxdı.
Enter a verb or verb phrase in each of the following sentences.	Aşağıdakı hər bir cümləyə bir fel və ya fel ifadəsi daxil edin.
It is a traditional dish.	Ənənəvi yeməkdir.
Recognize your prejudices.	Öz qərəzlərinizi tanıyın.
The leaflet claims that the pollution can be stopped.	Vərəqə çirklənmənin dayandırıla biləcəyini iddia edir.
An efficient, modern sewer system is long overdue.	Səmərəli, müasir kanalizasiya sistemi çoxdan gec qalıb.
It was difficult to breathe.	Nəfəs almaq çətinləşdi.
Who will he admire?	O kimə heyran olacaq?
The volcano erupted.	Vulkan püskürdü.
Mix sugar, spices and vanilla paste.	Şəkər, ədviyyat və vanil pastasını qarışdırın.
You only need to log in if you are invited.	Yalnız dəvət olunduğunuz halda bura daxil olmalısınız.
Turn purposefulness and usefulness into the twin cornerstones of your actions.	Məqsədliliyi və faydalılığı hərəkətlərinizin əkiz məhək daşına çevirin.
The trial dragged on for months.	Məhkəmə prosesi aylarla uzandı.
Can you give me some salt, please?	Zəhmət olmasa duzu verə bilərsiniz?
Police searched the store today.	Polis bu gün mağazada axtarış aparıb.
Others say that animals cannot speak.	Digərləri isə heyvanların danışa bilmədiyini deyirlər.
The favorite time of the day was the song of the birds.	Günün ən sevimli vaxtı quşların nəğməsi idi.
Every house has a telephone line.	Hər evdə telefon xətti var.
Playing with magnets is a lot of fun.	Maqnitlərlə oynamaq çox əyləncəlidir.
The cheapest way to spread the word is through social media.	Mesajı yaymağın ən ucuz yolu sosial mediadır.
A large crater appears after the deadly explosion.	Ölümcül partlayışdan sonra böyük bir krater görünür.
The bright green sun was setting in the west.	Qərbdə parlaq yaşıl günəş batırdı.
The previous government had made some positive efforts.	Əvvəlki hökumət müəyyən müsbət səylər göstərmişdi.
He opened the horse's garden and allowed it to graze.	O, atın bağını açdı və onu otlamağa icazə verdi.
The application was rejected.	Müraciət rədd edildi.
Consensus can be difficult to find.	Konsensus tapmaq çətin ola bilər.
He collapsed in the nearest chair.	Ən yaxın kresloya çökdü.
A pregnant deer was eating leaves with a noise.	Hamilə maral səs-küylə yarpaqları yeyirdi.
Candle flames danced in the quiet air.	Şam alovları sakit havada rəqs edirdi.
Do not place wet towels on the floor.	Nəm dəsmalları yerə qoymayın.
The witch was frightened by the cock crows.	Cadu xoruz banlamalarından ürküdü.
This poem is a tribute to his death.	Bu şeir onun ölümünə bir ehtiramdır.
It takes ten minutes to walk there.	Orada piyada on dəqiqə çəkir.
Many office workers move home.	Bir çox ofis işçisi evə köçür.
California is the second largest exporter of flowers	Kaliforniya ikinci ən böyük çiçək ixracatçısıdır
We had no electricity.	Elektrik enerjimiz yox idi.
The sentence consists of at least two items.	Cümlə ən azı iki maddədən ibarətdir.
The boys entered through the door.	Oğlanlar qapıdan içəri girdilər.
This is the largest tree in the forest.	Bu meşədəki ən böyük ağacdır.
The thief stole the diamond ring.	Oğru brilyant üzüyü oğurlamışdı.
Located near the equator, it does not face any major temperature changes.	Ekvatorun yaxınlığında yerləşir, o, heç bir böyük temperatur dəyişikliyi ilə üzləşmir.
He was wearing a beautiful dress.	Gözəl paltar geyinmişdi.
Sutherland came out of the office a scary night.	Sazerlend qorxulu bir gecə ofisindən çıxdı.
Basics of tourism in any country	İstənilən ölkədə turizmin əsasları
Until recently,	Yaxın vaxtlara qədər,
Make a simple syrup by dissolving sugar in water.	Şəkəri suda həll edərək sadə şərbət hazırlayın.
He has been trying to quit smoking for several years.	Bir neçə ildir ki, siqareti tərgitməyə çalışır.
I'll be back in two days.	İki günə qayıdacağam.
It is raining and the storm is getting worse.	Yağış yağır, tufan daha da şiddətlənir.
Take life, it will be!	Həyat al, olacaq!
He looked in the mirror.	Güzgüdəki əksinə nəzər saldı.
The court observed that the suspect took up arms.	Məhkəmə, şübhəlinin silaha əl atdığını müşahidə etdi.
A protective fence has been erected around the house.	Evin ətrafına qoruyucu sədd çəkilib.
They dreamed of a white winter under the stars.	Ulduzların altında yuxuda ağ qış xəyal edirdilər.
It is heavier than air.	Havadan daha ağırdır.
Eric is a scout.	Erik kəşfiyyatçıdır.
Our society is a society where roads are built by men.	Bizim cəmiyyət elə bir cəmiyyətdir ki, orada yollar kişilər tərəfindən düzəldilir.
We looked for a solution to the problem.	Problemin həllini axtardıq.
Please study all the information carefully.	Zəhmət olmasa bütün məlumatları diqqətlə öyrənin.
Farmers must ensure that their crops are properly irrigated.	Fermerlər məhsullarının düzgün suvarılmasını təmin etməlidirlər.
The meeting was postponed.	İclas təxirə salınıb.
Fruit juices are a popular drink.	Meyvə şirələri məşhur bir içkidir.
The fresh flavor you will need is papaya.	Sizə lazım olacaq təzə ləzzət papayadır.
Apply the mixture on your face.	Qarışığı üzünüzə çəkin.
Mass extinction occurred ten million years ago.	Kütləvi yox olmaq on milyon il əvvəl baş verib.
There should have been no talk.	Danışıq olmamalı idi.
What is the cause of this air pollution?	Bu havanın çirklənməsinə səbəb nədir?
They protected their eyes from the sun.	Gözlərini günəş işığından qorudular.
All the main sights are within walking distance.	Bütün əsas görməli yerlər piyada məsafədədir.
The swimming pool is part of the hotel's facilities.	Üzgüçülük hovuzu otelin imkanlarının bir hissəsidir.
He poured a little water into each of the jars.	O, bankaların hər birinə bir az su tökdü.
The structure is made of insulating air.	Quruluş izolyasiya edən havadan hazırlanmışdır.
They caught the train.	Qatarı tutdular.
Residents are slowly being relocated to new villages.	Sakinlər yavaş-yavaş yeni kəndlərə köçürülür.
Concrete is mixed and poured.	Beton qarışdırılır və tökülür.
He asked if he had left the city.	O, şəhəri tərk edib-etmədiyini soruşdu.
Hard weather is an obstacle.	Sərt hava bir maneədir.
The basis of the country's economy.	Ölkə iqtisadiyyatının təməli.
Want to spend a vacation in the sun?	Günəşdə bir tətil keçirmək istəyirsiniz?
First you need to boil the eggs.	Əvvəlcə yumurtaları qaynatmaq lazımdır.
The shirt was made of thick, rough material.	Köynək qalın, kobud materialdan tikilmişdi.
He urgently needed urine.	Onun təcili sidiyə ehtiyacı var idi.
His voice was muffled but quiet.	Onun səsi boğuq, lakin sakit idi.
Green tea is good for health.	Yaşıl çay sağlamlıq üçün faydalıdır.
We consider it good or bad, right or wrong.	Biz bunu yaxşı və ya pis, doğru və ya yanlış hesab edirik.
They were satisfied with the melted snow.	Ərimiş qarla kifayətləndilər.
The president wants to reduce inequality.	Prezident bərabərsizliyi azaltmaq istəyir.
Unfortunately, she was too old to be adopted.	Təəssüf ki, o, övladlığa götürülmək üçün çox yaşlı idi.
The force of the wind can damage the trees.	Küləyin gücü ağaclara zərər verə bilər.
Have any of you used that program?	Heç biriniz o proqramdan istifadə etmisinizmi?
You should always be careful while driving.	Sürərkən həmişə diqqətli olmalısınız.
Most cases are determined by small differences.	Əksər hallar kiçik fərqlərlə müəyyən edilir.
He made her laugh.	Onu güldürdü.
It rained continuously all morning.	Bütün səhər davamlı yağış yağdı.
The answers given to us amaze me.	Bizə verilən cavablar məni heyrətə gətirir.
Children tend to ridicule their teachers.	Uşaqlar müəllimlərini ələ salmağa meyllidirlər.
The fisherman caught a few fish with a net.	Balıqçı torla bir neçə balıq tutdu.
She is nineteen years old and beautiful.	O, on doqquz yaşında və gözəldir.
The disease was cured by snake venom.	Xəstəlik ilan zəhəri ilə sağalırdı.
The king was deeply moved by this sincere gesture.	Padşah bu səmimi jestdən çox təsirləndi.
The drug caused painful stomach cramps.	Dərman ağrılı mədə kramplarına səbəb oldu.
If we try both, we will have free time.	Hər ikisini sınasaq, boş vaxtımız olacaq.
I don't think you should be here.	Güman edirəm ki, burada olmamalısan.
Volunteers distribute items.	Könüllülər əşyaları paylayırlar.
The children ate fruit.	Uşaqlar meyvə yedilər.
These birds are endangered.	Bu quşlar təhlükə altındadır.
The local girl smiled brightly.	Yerli qız parlaq şəkildə gülümsədi.
The room is washed with soft, golden sunlight.	Otaq yumşaq, qızılı günəş işığı ilə yuyulur.
You have to pay a high price.	Siz yüksək qiymət ödəməlisiniz.
The smallest tasks required such cooperation.	Ən kiçik tapşırıqlar belə əməkdaşlıq tələb edirdi.
Frequent vacations are needed to improve working conditions.	İş şəraitini yaxşılaşdırmaq üçün tez-tez əmək tətili lazımdır.
They write from right to left.	Sağdan sola yazırlar.
Studies show that more research is needed.	Tədqiqatlar daha çox tədqiqata ehtiyac olduğunu göstərir.
He worked as a teacher for many years.	İllərdir müəllim işləyib.
He saw that it was impossible to remain silent.	O, susmağın qeyri-mümkün olduğunu gördü.
He wondered if he had enough money in his account.	O, hesabında kifayət qədər pulun olub-olmadığını düşündü.
He intended to fulfill his duty.	O, öz vəzifəsini yerinə yetirmək niyyətində idi.
The effect of this announcement was astonishing.	Bu elanın təsiri təəccüblü oldu.
The duct tape is adhesive.	Kanal lenti yapışqandır.
Jokes in this language are almost impossible.	Bu dildə zarafatlar demək olar ki, mümkün deyil.
Can you see the mistake?	Səhvi görə bilərsinizmi?
Mama pushed him out of the crowd.	Mama onu izdihamın arasından itələdi.
All staff members are aware of the new procedures.	Bütün heyət üzvləri yeni prosedurlardan xəbərdardır.
This is noise pollution.	Bu səs-küy çirklənməsidir.
Experts believed that the creature was extinct.	Mütəxəssislər canlının nəslinin kəsildiyini ehtimal edirdilər.
This is the land of tigers.	Bu pələnglər ölkəsidir.
The train was leaving on time.	Qatar vaxtında gedirdi.
The family moved there last year.	Ailə ötən il ölkədən ora köçüb.
The lesson was extremely lively.	Dərs son dərəcə canlı idi.
The farmer is thinking about what he can do.	Fermer nə edə biləcəyini düşünür.
The text is poorly organized.	Mətn zəif təşkil edilib.
We take any complaints of injustice and harassment seriously.	Biz ədalətsizlik və təqiblərlə bağlı hər hansı şikayəti ciddi qəbul edirik.
This temple is the center of the shrine.	Bu məbəd ziyarətgahın mərkəzidir.
This is one of his most difficult shots.	Bu, onun ən çətin atışlarından biridir.
The new mayor is extremely popular.	Yeni mer son dərəcə populyardır.
First, break up the sugar pieces.	Əvvəlcə şəkər parçalarını parçalayın.
The hotel staff was very patient.	Otelin işçiləri çox səbirli idilər.
There are many shopping malls in many states.	Bir çox ştatlarda çoxlu ticarət mərkəzləri var.
Write a story describing the word in the box.	Qutudakı sözü təsvir edən hekayə yazın.
Our manager was confined to a wheelchair.	Menecerimiz əlil arabasına məhkum idi.
I am happier now.	Mən indi daha xoşbəxtəm.
You could not attend the meeting yesterday.	Dünən görüşdə iştirak edə bilmədiniz.
Babun was very active.	Babun çox aktiv idi.
Thus, the wise man won a kind of controversy.	Beləliklə, müdrik adam bir növ mübahisəni qazandı.
He has remarkable patience.	Onun diqqətəlayiq səbri var.
Tomatoes are emotionally delicate.	Pomidorlar essimist şəkildə zərifdir.
His name was written in the letter.	Onun adı məktubun içinə cızılmışdı.
Still, it seems unfair.	Yenə də ədalətsiz görünür.
The day there was hot and dry.	Orada gün isti və quru idi.
The man withdrew and went home.	Kişi geri çəkilərək evə tərəf getdi.
Perform ablution before preparing to enter.	İçəri girməyə hazırlaşmazdan əvvəl dəstəmaz alın.
The student protested loudly.	Tələbə yüksək səslə etiraz etdi.
Extensive steppe area of ​​uninhabited sand dunes.	Qonaq edilməz qum təpələrinin geniş çöl ərazisi.
The snowstorm was an unexpected change from the sunny weather.	Qar fırtınası günəşli havadan gözlənilməz bir dəyişiklik idi.
There was a terrible smell in the air.	Havada dəhşətli bir qoxu yayıldı.
The judge often considered it expedient to lecture the offender.	Hakim tez-tez cinayətkarı mühazirə etməyi məqsədəuyğun hesab edirdi.
The dead were cremated and the ashes were buried.	Ölənlər yandırıldı, külləri basdırıldı.
Ice cream is a sweet dish for dessert.	Dondurma desert üçün şirin bir yeməkdir.
He wore a ring on his finger.	O, barmağına üzük taxmışdı.
There is acid in the jar.	Kavanozda turşu var.
He draws a red circle, then a blue circle.	O, qırmızı dairəni, sonra mavi dairəni çəkir.
The stability of this team is key.	Bu komandanın sabitliyi əsasdır.
And we, of course, need to look at the models gently.	Və biz, əlbəttə ki, modelləri yumşaq bir şəkildə nəzərdən keçirməliyik.
Whose idea was it to build this highway crossing?	Bu magistral yol keçidini tikmək kimin ideyası olub?
The cat was covered with dirt and fleas.	Pişik bala kir və birə ilə örtülmüşdü.
The young man's eyes were filled with wonder.	Gənc oğlanın gözləri heyrətdən dolmuşdu.
Ordinary people were sent home to rest.	Adi insanlar dincəlmək üçün evlərinə göndərilib.
The crowd fell silent as he recited the litany.	O, litaniya oxuyanda camaat susdu.
The occupying army could not enter the city.	İşğalçıların ordusu şəhərə girə bilmədi.
The letter was handwritten.	Məktub əl yazısı idi.
Board games have been around for centuries.	Stolüstü oyunlar əsrlər boyu mövcuddur.
Researchers say bacteria can threaten food supplies.	Tədqiqatçılar deyirlər ki, bakteriyalar qida tədarükünü təhdid edə bilər.
You need to understand that your laws are just suggestions.	Siz başa düşməlisiniz ki, qanunlarınız sadəcə təkliflərdir.
Payment is for one person.	Ödəniş bir nəfər üçün nəzərdə tutulub.
The young man's handwriting was very neat.	Gəncin əl yazısı çox səliqəli idi.
Science can bring many benefits.	Elm bir çox fayda verə bilər.
You will create a false expectation.	Yanlış bir gözlənti yaradarsınız.
The senator took a famous photo.	Senator məşhur foto çəkdirib.
We went a few miles from the city.	Şəhərdən bir neçə mil getdik.
How much is this in dollars?	Bu dollarla neçəyədir?
The competition is intense and sometimes fierce.	Rəqabət gərgin və bəzən amansız olur.
After writing the story, he hurried to finish it.	Hekayəni yazdıqdan sonra onu bitirməyə tələsdi.
The family became rich by selling art.	Ailə sənət sataraq varlanıb.
Some children also learn to read and write here.	Bəzi uşaqlar da burada oxumağı və yazmağı öyrənirlər.
Some religious organizations have existed for centuries.	Bəzi dini qurumlar əsrlər boyu fəaliyyət göstərib.
Each stage is a stage.	Hər bir mərhələ bir mərhələdir.
He drove a boat across the lake.	O, gölün o tayında bir qayıq sürdü.
Someone is at the door.	Kimsə qapıdadır.
The children were especially interesting.	Uşaqlar xüsusilə maraqlı idilər.
The animals on the farm made up the bulk of the income.	Təsərrüfatdakı heyvanlar gəlirin böyük hissəsini təşkil edirdi.
I am a dwarf.	Mən cırtdanam.
The soap smelled fresh.	Sabun təzə qoxu verirdi.
She is an enthusiastic and enthusiastic woman.	O, həvəsli və həvəsli qadındır.
I know how to cook well.	Mən yemək bişirməyi yaxşı bilirəm.
I'm worried about pollution.	Mən çirklənmədən narahatam.
They collected sea shells and walked along the shore.	Dəniz mərmiləri yığaraq sahil boyu gəzdilər.
This artist is both famous and insulted.	Bu rəssam həm məşhurdur, həm də təhqir olunur.
Many villages do not have electricity.	Bir çox kəndlərdə elektrik enerjisi yoxdur.
She described herself as an "informed woman."	O, özünü "məlumatlı qadın" kimi təsvir edib.
They come from the same root.	Eyni kökdən qaynaqlanırlar.
Jane loves to sew hats.	Jane papaq tikməyi sevir.
I want to hear his voice again.	Onun səsini bir daha eşitmək istəyirəm.
His artistic claims troubled him.	Bədii iddiaları onu problemə saldı.
Encourage children to play outside.	Uşaqları çöldə oynamağa təşviq edin.
Many companies are willing to pay higher prices.	Bir çox şirkət daha yüksək qiymətlər ödəməyə hazırdır.
The wind blew	Əsən külək yüksəldi
The tourist is seriously considering treatment.	Turist ciddi şəkildə müalicə almağı düşünür.
Many travelers continued to ask for directions.	Bir çox səyahətçilər istiqamətləri soruşmağa davam edirdilər.
Did you see anything around the house?	Evin ətrafında bir şey gördünüzmü?
Although neither here nor there, it was quite amazing.	Baxmayaraq ki, nə burada, nə də orada, olduqca heyrətamiz idi.
I am tired.	Mən yorulmuşam.
The streets here are covered with flagstones and are ancient.	Buradakı küçələr bayraq daşı ilə örtülmüş və qədimdir.
Once clean, the sea is now polluted.	Bir vaxtlar təmiz olan dəniz indi çirklənir.
Cats are trained to smell mice.	Pişiklər siçanları iyləmək üçün öyrədilir.
The bird's hair is gray.	Quşun tükü boz rəngdədir.
They planned to build twelve resorts there.	Orada on iki kurort tikməyi planlaşdırırdılar.
The cold, bitter wind cut his clothes.	Soyuq, acı külək paltarını kəsdi.
He put his gun under his mattress.	O, silahını döşəyinin altına qoydu.
because	Çünki
Instead of dwelling on negative things, try to find positive ones.	Mənfi olmaqdansa, müsbət cəhətləri tapmağa çalışın.
I watched him walk across the street a thousand times.	Mən onun küçənin o tayında getməsinə min dəfə baxmışam.
The building was slowly flooded.	Bina yavaş-yavaş su ilə əhatə olundu.
The flood cost millions of dollars.	Daşqın milyonlarla dollara başa gəlib.
The developers found two artifacts.	Tərtibatçılar iki artefakt aşkar etdilər.
Several hundred people gathered.	Bir neçə yüz adam toplandı.
My family considers me a reliable friend.	Ailəm məni etibarlı dost hesab edir.
The victim receives severe burns.	Qurban ağır yanıqlar alır.
She clapped her hands and danced violently.	O, əllərini çırpıb şiddətlə rəqs etdi.
Newspapers hold elections.	Qəzetlər seçki keçirir.
His story does not end with his death.	Onun hekayəsi ölümü ilə bitmir.
Garlic should be finely chopped.	Sarımsaq xırdalanmalıdır.
It seems that they continue their work as usual.	Görünür, öz işlərini normal şəkildə davam etdirirlər.
The first page looks good, but the others don't.	Birinci səhifə yaxşı görünür, amma digərləri yox.
The poet's late mother loved sushi.	Şairin mərhum anası suşini çox sevirdi.
The hat is pulled over the head.	Baş geyimi başının üstündən çəkilir.
My temporary diagnosis is neurology.	Mənim müvəqqəti diaqnozum nevrolojidir.
The human brain has the ability to create imaginary worlds.	İnsan beyni xəyal dünyaları yaratmaq qabiliyyətinə malikdir.
My heart is pounding.	Ürəyim ağır döyünür.
A flock of birds landed on the windshield.	Bir sürü quş ön şüşəyə endi.
Whistles and bells marked the end of the parade.	Fit və zənglər paradın keçidini qeyd edirdi.
In those days, people smoked less.	O dövrlərdə insanlar daha az siqaret çəkirdilər.
The crops were spoiled.	Əkinlər xarab oldu.
The offices of the mansion are located in these buildings.	Bu binalarda malikanənin ofisləri yerləşir.
Baseball is the best sport here.	Beysbol burada ən yaxşı idman növüdür.
It was a unique moment.	Bu unikal bir an idi.
I know some words in this language.	Mən bu dildə bəzi sözləri bilirəm.
It was rumored that the palace was a fairy.	Şayiə gəzirdi ki, sarayın perili olub.
Shakespeare wrote plays that are famous all over the world.	Şekspir bütün dünyada məşhur olan pyeslər yazmışdır.
They attract new women to the workplace.	İş yerinə yeni qadınları cəlb edirlər.
He hit the gas.	Qaza basdı.
Recently, population growth has coincided with migration.	Son zamanlar əhalinin artımı miqrasiya ilə üst-üstə düşür.
Bright road signs are in vogue today.	Parlaq yol nişanları bu gün dəbdədir.
Please give me a sugar bowl.	Zəhmət olmasa şəkər qabını mənə uzat.
He found this old newspaper in a drawer.	Bu köhnə qəzeti siyirmədə tapdı.
The Blue Book does not mention this ritual.	Mavi kitabda bu ritualdan bəhs edilmir.
However, the invaders did not dare to attack the fortress.	Bununla belə, işğalçılar qalaya hücum etməyə cəsarət etmədilər.
You scared me.	Məni qorxutdun.
Herons often build nests near ponds.	Herons tez-tez gölməçələrin yaxınlığında yuva qurur.
He rose rapidly in ranks.	O, rütbələrdə sürətlə yüksəldi.
Some ecosystems are protected by law.	Bəzi ekosistemlər qanunla qorunur.
Students are instructed to hold hands.	Şagirdlərə əl-ələ tutmaq tapşırılıb.
He went to the pond alone.	O, gölməçəyə tək getdi.
Hot springs attract tourists to this resort.	İsti bulaqlar turistləri bu kurorta cəlb edir.
The probability is low.	Ehtimal azdır.
New bacterial strains often arise by chance.	Yeni bakterial suşlar çox vaxt təsadüfən yaranır.
The vast majority are in favor of restricting smoking.	Böyük əksəriyyət siqaretin məhdudlaşdırılmasının tərəfdarıdır.
Thus, the ancient cities were not the same.	Beləliklə, qədim şəhərlər eyni deyildi.
Every moment brought a new surprise.	Hər an yeni bir sürpriz gətirdi.
At the moment, the weak reign.	Bu anda zəiflər hökm sürür.
They want a salary increase.	Onlar maaş artımına can atırlar.
Technology allows companies to change product lines frequently.	Texnologiya şirkətlərə məhsul xətlərini tez-tez dəyişməyə imkan verir.
Be careful not to burn your fingers.	Barmaqlarınızı yandırmamaq üçün diqqətli olun.
This experiment failed.	Bu təcrübə uğursuz oldu.
The student's construction was excellent.	Tələbənin inşası əla idi.
The fire turned into flames.	Yanğın alovlara çevrildi.
The sun seemed to be hanging down on the horizon.	Günəş sanki üfüqdə aşağı asılmışdı.
Local teenagers are looking for food on the streets.	Yerli yeniyetmələr küçələrdə yemək axtarırlar.
His writing became primitive, pedestrian.	Yazısı ibtidai, piyada xarakterinə çevrildi.
A separate system deals with waste disposal.	Tullantıların atılması ilə ayrıca bir sistem məşğul olur.
They ran through the forest with incredible speed.	Onlar meşənin içindən inanılmaz sürətlə qaçdılar.
As the fishing boats fled to the harbor.	Balıqçı qayıqları limana qaçdıqca.
He was rich enough.	O, kifayət qədər varlı idi.
He squatted behind the border.	Sərhədin arxasında çöməldi.
The project will reduce energy consumption by a third.	Layihə enerji istehlakını üçdə bir azaldacaq.
Excessive grazing has destroyed much of the pasture.	Həddindən artıq otlaq otlaqların çox hissəsini məhv edib.
We need to work harder.	Biz daha çox çalışmalıyıq.
The grief of losing a parent will never go away.	Valideyn itirməyin kədəri heç vaxt aradan qalxmayacaq.
You cannot turn off the radio.	Siz radionu söndürə bilməzsiniz.
The trench is the only defense against attack.	Xəndək hücuma qarşı yeganə müdafiədir.
Every word spoken was meant literally.	Deyilən hər bir söz hərfi mənada nəzərdə tutulurdu.
The hairs on the back of the arms stand upright.	Qolların arxasındakı tüklər dik durur.
Be careful not to burn yourself.	Özünüzü yandırmamaq üçün diqqətli olun.
His voice was soft but clear.	Səsi yumşaq, lakin aydın idi.
A state of emergency has been declared in the country.	Ölkədə fövqəladə vəziyyət elan edilib.
The service bell rang.	Xidmətin bitdiyini bildirən zəng çalındı.
You have to put yourself in his shoes.	Özünüzü onun yerinə qoymalısınız.
The road ended on a rocky cliff.	Yol qayalıq uçurumda bitdi.
The court interpreter spoke in a whisper that was barely audible.	Məhkəmə tərcüməçisi çətinliklə eşidilən pıçıltı ilə danışdı.
He looked thin and pale.	O, cılız və solğun görünürdü.
The woman sniffed loudly.	Qadın yüksək səslə burnunu çəkdi.
The cook was quite successful.	Aşpaz kifayət qədər uğurlu idi.
A noisy metropolis full of various forms of entertainment.	Müxtəlif əyləncə formaları ilə dolu səs-küylü bir metropol.
The floods damaged thousands of hectares.	Sel suları minlərlə hektar əraziyə ziyan vurub.
The work took several hours.	İş bir neçə saat çəkdi.
The trio of geese landed on the river bank.	Qazların üçlüyü çay sahilinə endi.
If you intend to sow the seeds, avoid extreme heat.	Toxum əkmək niyyətindəsinizsə, həddindən artıq istidən çəkinin.
Being a doctor here is a wonderful career.	Burada həkim olmaq gözəl karyeradır.
The guide led his group into the jungle.	Bələdçi öz qrupunu cəngəlliyə apardı.
It looked like a round silver coin.	Dəyirmi gümüş sikkə göz oxşayırdı.
Another reason to hate rainy days.	Yağışlı günlərdən nifrət etməyin başqa bir səbəbi.
The factory workers wanted a higher salary.	Zavod işçiləri daha yüksək maaş istəyirdilər.
I prefer small portions of ice cream.	Dondurmalarıma kiçik porsiyalarda üstünlük verirəm.
The problem started a few months ago.	Problem bir neçə ay əvvəl başlayıb.
Mom, please don't yell at me!	Ana, xahiş edirəm mənə qışqırma!
The wind blew angry, determined protesters.	Küləyin əsməsi qəzəbli, qətiyyətli etirazçıları səpələdi.
There was a pair of boots in the suitcase.	Çamadanda bir cüt çəkmə var idi.
I'm tired of boys playing.	Mən oğlanların oyunbazlığından bezmişəm.
Children learn by doing their best.	Uşaqlar ən yaxşı şəkildə etməklə öyrənirlər.
The eggs are laid by chickens.	Yumurtaları toyuqlar qoyur.
The house is a widespread maze.	Ev geniş yayılmış labirintdir.
The trees cast deep shadows.	Ağaclar dərin kölgələr salırdı.
It was clear that the girl was serious.	Qızın ciddi olduğu aydın idi.
Look, he doesn't drown.	Bax, boğulmur.
Whisk the egg cream quickly.	Yumurta kremini sürətlə çırpdı.
The water is clear.	Su şəffafdır.
Look at the picture of the dog.	Köpəyin şəklinə baxın.
Accompany the guest to your room.	Qonağı otağınıza qədər müşayiət edin.
An avalanche hit the mountain village.	Dağ kəndinə qar uçqunu düşüb.
We are in the last pains of fear.	Qorxunun son sancılarındayıq.
This area stretches to the ocean.	Bu ərazi okeana qədər uzanır.
The ruler was angry.	Hökmdar əsəbiləşdi.
Young people are not interested in politics.	Gənclər siyasətlə maraqlanmırlar.
Try to take on more leadership roles today.	Bu gün daha çox liderlik rolu almağa çalışın.
At dawn the boats leave.	Sübh çağı qayıqlar yola düşür.
England is a country of warm and pleasant weather.	İngiltərə isti və xoş hava ölkəsidir.
What are the best movie shows of the week?	Bu həftənin ən yaxşı film şouları hansılardır?
You will not have time to repair.	Təmir etməyə vaxtınız olmayacaq.
The heat was too much.	İstilik həddən artıq çox idi.
The hotel closed its doors.	Otel qapılarını bağlayıb.
The victim was handcuffed and tied to a pole.	Zərərçəkmiş qandallanıb və dirəyə bağlanıb.
In charge of eating today, he gave instructions.	Bu gün yemək məsul, o, təlimat verdi.
The report claims that research supports such a hypothesis.	Hesabatda araşdırmaların belə bir fərziyyəni dəstəklədiyi iddia edilir.
Smoke rose from the forest fire.	Meşə yanğınından tüstü qalxırdı.
This newspaper has an important role in society.	Bu qəzetin cəmiyyətdə mühüm rolu var.
It is difficult to divide fractions.	Fraksiyaları bölmək çətindir.
The earth's climate is changing.	Yerin iqlimi dəyişir.
The debate has been going on for weeks.	Mübahisə həftələrdir davam edir.
The researcher investigated the city's crime data.	Tədqiqatçı şəhər cinayəti məlumatlarını tədqiq edib.
He hurriedly opened the door.	O, tələsik qapını açdı.
His teeth were clenched tightly.	Dişləri bərk-bərk sıxılmışdı.
Decide after weighing the pros and cons.	Müsbət və mənfi cəhətləri ölçdükdən sonra qərar verin.
An army helicopter crashed into the summit.	Bir ordu helikopteri zirvəyə çırpıldı.
Police are harsh on the investigation.	Polis istintaqla bağlı sərt danışır.
These substances can not be eaten.	Bu maddələr yeyilə bilməz.
Our goal is to find the truth.	Həqiqəti tapmaq bizim məqsədimizdir.
The principle was established at the beginning of this century.	Prinsip bu əsrin əvvəllərində yaradılmışdır.
He had a habit of losing himself.	Onun özünü itirmək kimi bir vərdişi var idi.
They noted that the road was a bit ruined.	Onlar yolun bir qədər bərbad olduğunu qeyd ediblər.
It is becoming more and more common in city life.	Şəhər həyatında getdikcə adi hala çevrilir.
All educated people know how important art is.	Bütün savadlı insanlar sənətin nə qədər vacib olduğunu bilirlər.
This road borders some fields.	Bu yol bəzi tarlalarla həmsərhəddir.
Nuclear technology is gaining importance.	Nüvə texnologiyası əhəmiyyət qazanır.
You spied on me!	Mənə casusluq etdin!
But later it turned out to be a lie.	Lakin sonradan bunun yalan olduğu üzə çıxdı.
Wealth brings happiness and health.	Sərvət xoşbəxtlik və sağlamlıq gətirir.
The dancer touched around and jumped.	Rəqqasə ətrafa toxunub hoppandı.
The president died yesterday.	Prezident dünən vəfat edib.
We had a great vacation.	Möhtəşəm bir tətil keçirdik.
This region is called the "native land of the sun".	Bu bölgəyə "Günəşin doğma diyarı" deyilir.
This led to heated discussions.	Bu, qızğın müzakirələrə səbəb oldu.
She cried, but her voice was soothing.	O, ağladı, amma səsi sakitləşdirici idi.
The hardest working men are always the hardest working.	Ən çalışqan kişilər həmişə ən zəhmətkeşlərdir.
We know that all living things are full of cells.	Biz bilirik ki, bütün canlılar hüceyrələrlə doludur.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Vadidə otlayan qoyun sürüsü gördük.
Failure to comply with the law leads to severe penalties.	Qanuna əməl edilməməsi ciddi cəzalara səbəb olur.
Respect the police.	Polisə hörmət edin.
Studies show that fish is an excellent source of food.	Tədqiqatlar göstərir ki, balıq əla qida mənbəyidir.
Many soldiers carefully collected their rifles.	Bir çox əsgər tüfənglərini ehtiyatla yığdı.
This is what we call a fairy house.	Bu perili ev dediyimiz şeydir.
The priest declared the temple holy.	Kahin məbədi müqəddəs elan etdi.
The bear began to attack the sheep.	Ayı qoyunlara hücum etməyə başladı.
I'm completely confused.	Mən tamamilə çaşmışam.
The leaves of the tree turn red in autumn.	Ağacın yarpaqları payızda qırmızıya çevrilir.
He intends to run for mayor.	O, bələdiyyə sədrliyinə namizədliyini irəli sürmək niyyətindədir.
Northern lights give a colorful image.	Şimal işıqları rəngarəng görüntü verir.
Replenishment is important for life.	Suyun doldurulması həyat üçün vacibdir.
The new law threatens freedom of the press.	Yeni qanun mətbuat azadlığını təhdid edir.
He leaned over the sink and washed his hands.	O, lavabonun üstünə əyilib əllərini yudu.
Heavy snow fell in the region this year.	Bu il bölgəyə güclü qar yağdı.
He wanted to know what had happened.	Nə baş verdiyini bilmək istəyirdi.
Many birds flew over his head.	Başın üstündə çoxlu quş uçdu.
The second scene takes place on a hot, sunny day.	İkinci səhnə isti, günəşli bir gündə baş verir.
The young soldier was killed.	Gənc əsgər şəhid oldu.
The shadow of the mountain passed over the lake.	Dağın kölgəsi gölün üstündən keçirdi.
The cat was almost completely white.	Pişik demək olar ki, tamamilə ağ idi.
Two cities divided by a river unite.	Bir çayla bölünən iki şəhər birləşir.
The criminal was caught trying to escape.	Cinayətkar qaçmaq istəyərkən yaxalanıb.
The Prime Minister got acquainted with the city.	Baş nazirə şəhərlə tanışlıq olub.
The hill is forested.	Təpə meşəlidir.
Her long, disheveled hair was pulled back.	Onun uzun və dağınıq saçları arxaya yığılmışdı.
Keep your eyes open.	Gözlərinizi açıq saxlayın.
If global warming continues, the environment will deteriorate.	Qlobal istiləşmə davam edərsə, ətraf mühit pisləşəcək.
He was ready to sign the documents.	O, sənədləri imzalamağa hazır idi.
The disease destroyed all the plants.	Xəstəlik bütün bitkiləri məhv etdi.
The weather forecast is likely to snow.	Hava proqnozu qar yağacağı ehtimalını bildirib.
There was a touch of lavender in the air.	Havada lavanda toxunuşu vardı.
Researchers had difficulty navigating.	Tədqiqatçılar naviqasiya etməkdə çətinlik çəkdilər.
The weather is good.	Hava yaxşıdır.
Small, furry animals.	Kiçik, tüklü heyvanlar.
Where is my phone?	Mənim telefonum haradadır?
The students are brilliant.	Şagirdlər parlaqdırlar.
The party seized the remaining city blocks.	Partiya qalan şəhər bloklarını ələ keçirdi.
An expedition of some celebrities travels in the South Sea.	Bəzi məşhurların ekspedisiyası cənub dənizində səyahət edir.
The road was overgrown with weeds.	Yolun kənarlarında çöl otları bitmişdi.
This is a small zoo.	Bu kiçik zooparkdır.
They are known for their hospitality.	Onlar qonaqpərvərliyi ilə tanınırlar.
Traffic stopped.	Nəqliyyatın hərəkəti dayanıb.
The patriarch instructed his children to go forward and multiply.	Patriarx öz övladlarına irəli gedib çoxalmağı tapşırdı.
Gas prices are expected to fall in the near future.	Yaxın vaxtlarda qazın qiymətinin aşağı düşəcəyi gözlənilir.
We will need at least a dozen chairs.	Ən azı onlarla stula ehtiyacımız olacaq.
The female baby weighed about eighty pounds.	Qadın körpənin çəkisi təxminən səksən kilo idi.
Iron and steel are needed in many buildings and structures.	Dəmir və polad bir çox bina və tikililərdə lazımdır.
Let's eat there tonight.	Bu axşam orda yeyək.
They did not bargain more.	Onlar daha çox bazarlıq etməyiblər.
This city has always been considered sacred.	Bu şəhər həmişə müqəddəs hesab edilib.
Don't be sad.	Çox üzülməyin.
You always have to be careful in bad weather.	Pis havalarda həmişə diqqətli olmaq lazımdır.
He hopes the project will be completed soon.	O, layihənin tezliklə başa çatacağına ümid edir.
The streets of the capital were full of yellow taxis.	Paytaxt küçələri sarı taksilərlə dolu idi.
He took a few steps toward the field.	O, sahəyə doğru bir neçə addım atdı.
Cell phones, laptops and video games were banned.	Cib telefonları, noutbuklar və video oyunları qadağan edildi.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Yanlış ayaqqabı geyindiyi üçün diskvalifikasiya edilib.
As the train approached the station, it gave a loud signal.	Qatar stansiyaya yaxınlaşanda yüksək səslə siqnal verdi.
Noon as seen from the tower.	Qüllədən göründüyü kimi günortalar.
A fire broke out this morning.	Bu gün səhər saatlarında güclü yanğın baş verib.
Comfort marriage.	Rahatlıq evliliyi.
He hates you, it's better to stay away from him.	Sənə nifrət edir, ondan uzaq dursan yaxşı olar.
Sometimes the days when the sun does not rise are long.	Bəzən günəşin çıxmadığı günlər uzun olur.
The meteorologist predicts a rainy week.	Meteoroloq həftənin yağışlı olacağını proqnozlaşdırır.
He massaged the feet of the century.	O, yüzilliyin ayaqlarını masaj etdi.
How can we travel by public transport?	İctimai nəqliyyatda necə səyahət edə bilərik?
Many residents fled to neighboring cities.	Çoxlu sakinlər qonşu şəhərlərə qaçıblar.
He pushed aside the piece that covered the board.	O, tablonu örtən parçanı kənara itələdi.
No one complained.	Heç kim şikayət etmədi.
A hole dug in the wall.	Divardan qazılmış bir çuxur.
Dreadlocks reminded him of feathers.	Dreadlocks ona tükləri xatırladırdı.
It can be used for safe transportation.	Bu təhlükəsiz nəqliyyat üçün istifadə edilə bilər.
It continues to rain.	Yağış yağmağa davam edir.
Slimy algae stuck to the sides of the ship.	Gəminin kənarlarından selikli yosunlar yapışmışdı.
The numbers speak for themselves.	Rəqəmlər özləri üçün danışır.
Don't forget to invite me to your neighbor's wedding!	Məni qonşunun toyuna dəvət etməyi unutma!
The wise old woman counted two coins.	Müdrik yaşlı qadın iki sikkə saydı.
The tip slides down the wall, revealing a vending machine.	Ucu divar aşağı sürüşərək satış avtomatını ortaya çıxarır.
My favorite type of music is still classical music.	Ən çox sevdiyim musiqi növü hələ də klassik musiqidir.
First you need a teaspoon of vanilla.	Əvvəlcə bir çay qaşığı vanil lazımdır.
The scientist tested his hypothesis.	Alim öz fərziyyəsini sınaqdan keçirdi.
The starry night brought silence and peace.	Ulduzlu gecə sükut və sülh gətirdi.
The factory produced ice cream.	Zavod dondurma istehsal edirdi.
He refused to take pictures of the students.	O, məktəblilərin şəklini çəkməkdən imtina edib.
According to him, the key to success is hard work.	Onun fikrincə, uğurun açarı zəhmətdir.
The brave girl refused to be afraid.	Cəsur qız qorxmaqdan imtina etdi.
The population is growing rapidly.	Əhali kəskin şəkildə artır.
The consequences of the tragedy will be felt years later.	Faciənin fəsadları hələ illər sonra hiss olunacaq.
The separatists demanded full independence from the central government.	Separatçılar mərkəzi hökumətdən tam müstəqillik tələb ediblər.
There are few roads connecting the interior of the country with the capital.	Ölkənin daxili hissələrini paytaxtla birləşdirən az sayda yol var.
To ensure accuracy, scientists repeat this experiment.	Dəqiqliyi təmin etmək üçün alimlər bu təcrübəni təkrarlayırlar.
Fights tirelessly to protect the environment.	Ətraf mühiti qorumaq üçün yorulmadan mübarizə aparır.
The work is physically difficult.	İş fiziki cəhətdən ağırdır.
There are many waiters in the restaurant.	Restoranda çoxlu ofisiantlar var.
The last thing he wanted to do was cook.	Ən son etmək istədiyi şey yemək bişirmək idi.
90% of the population is illiterate.	Əhalinin 90 faizi savadsızdır.
Playing the guitar is my passion.	Gitara çalmaq mənim həvəsimdir.
The new train station is almost complete.	Yeni qatar stansiyası demək olar ki, tamamlanmaq üzrədir.
Activists from all over the world protested against the atrocities.	Dünyanın hər yerindən fəallar vəhşiliyə etiraz etdilər.
There are many real life examples in the textbook.	Dərslikdə çoxlu real həyat nümunələri var.
He was the only one who survived.	Sağ qalan yeganə o idi.
Be careful not to burn them.	Onları yandırmamaq üçün diqqətli olun.
A sample has been developed.	Nümunə hazırlanmışdır.
The houses here are luxurious.	Buradakı evlər dəbdəbəlidir.
Most living and breathing creatures.	Nəfəs alan və hərəkət edən canlıların əksəriyyəti.
They like to play outdoors.	Açıq meydançalarda oynamağı xoşlayırlar.
He asked to meet with you.	Sizinlə görüşməyi xahiş etdi.
Make sure the juice is thoroughly mixed.	Meyvə suyunun hərtərəfli qarışdırıldığından əmin olun.
One billion children in the world live in poverty.	Dünyada bir milyard uşaq yoxsulluq içində yaşayır.
This request should be high on your agenda.	Bu sorğu gündəminizdə yüksək olmalıdır.
There is a house a minute's walk from here.	Buradan bir dəqiqəlik piyada bir ev var.
The gardener pruned the flowers.	Bağban gülləri budadı.
Kiss a frog, just to find yourself a princess.	Bir qurbağanı öpmək, yalnız özünü bir şahzadə tapmaq üçün.
How hot is the water?	Su nə qədər istidir?
Giving me food was probably an experiment.	Mənə yemək vermək yəqin ki, bir sınaq idi.
Some countries impose excessive taxes on importers.	Bəzi ölkələr idxalçılara həddindən artıq vergilər qoyurlar.
Scientists initially believed that the earth was flat.	Alimlər əvvəlcə Yerin düz olduğuna inanırdılar.
As soon as he turned the support, he fell down.	Dəstəyi çevirən kimi o, yerindən düşdü.
He wiped his nose with the back of his hand.	Əlinin tərsi ilə burnunu sildi.
Soprano was overwhelmed.	Soprano həddindən artıq işdən yıxıldı.
The plan we have developed has great potential.	Bizim tərtib etdiyimiz planın böyük potensialı var.
Joy notes sound like birds.	Sevinc notları quşlar kimi səslənir.
Volunteers worked to clean the river.	Könüllülər çayı təmizləmək üçün işləyiblər.
He almost walked off the sidewalk.	O, az qala səkidən çıxıb getdi.
The saint began to give them a lecture on their religion.	Müqəddəs adam onlara dinləri haqqında mühazirə oxumağa başladı.
The realtor showed him several houses in the price range.	Rieltor ona qiymət aralığında bir neçə ev göstərdi.
He had just been elected mayor.	O, yenicə bələdiyyə sədri seçilmişdi.
So this is where the fish go to die.	Beləliklə, balıq ölməyə getdiyi yerdir.
The train driver was acquitted on charges of negligence.	Qatar maşinisti səhlənkarlıq ittihamı ilə bəraət qazanıb.
The regional government decided to finance his life engine.	Regional hakimiyyət onun həyat motorunu maliyyələşdirməyə qərar verdi.
His response was quick and decisive.	Onun cavabı sürətli və qəti idi.
Wizards use many tricks in their speeches.	Sehrbazlar öz çıxışlarında bir çox fəndlərdən istifadə edirlər.
Wole is old.	Wole yaşdır.
According to legend, a lone monk crossed the mountains.	Rəvayətə görə, tənha bir rahib dağları keçdi.
It would be too late.	Hər ehtimala qarşı gecikəcəkdi.
The moon hangs in the sky.	Ay göydə asılıb.
A shady tree surrounded the hill.	Təpənin ətrafını kölgəli bir ağac əhatə edirdi.
Many elephants were killed by poachers.	Bir çox fil brakonyerlər tərəfindən öldürüldü.
He just had a happy smile on his face.	Onun üzündə sadəcə xoşbəxt bir təbəssüm vardı.
The discovery was made in a small village.	Kəşf kiçik bir kənddə edildi.
What looks like space is actually a void.	Kosmos kimi görünən əslində boşluqdur.
The underground river joins the sea.	Yeraltı çay dənizlə birləşir.
The calculation shows that he is the leader by a large margin.	Hesablama onun böyük fərqlə lider olduğunu göstərir.
It is a cold night, there is snow in the air.	Soyuq bir gecədir, havada qar var.
When water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqda qaz halına gəlir.
Recycling can be problematic if strict rules are not followed.	Ciddi qaydalara əməl edilmədikdə təkrar emal problemli ola bilər.
They put it with him.	Onunla birlikdə qoydular.
Leave your car in a safe place.	Avtomobilinizi təhlükəsiz yerdə park edilmiş vəziyyətdə buraxın.
He was dressed very boldly.	O, olduqca cəsarətli paltar geyinmişdi.
These socks need to be washed.	Bu corabların yuyulması lazımdır.
There are only three small airports in the country.	Bu ölkədə cəmi üç kiçik hava limanı var.
These reports have been delivered to various government agencies.	Bu hesabatlar müxtəlif dövlət qurumlarına çatdırılıb.
The workers worked hard for long hours.	İşçilər uzun saatlar ərzində səylə çalışırdılar.
It can be very difficult to mix the two.	İkisini qarışdırmaq olduqca çətin ola bilər.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft yaxınlıqda yeni mağaza açır.
Information from an unwanted witness.	İstəməyən bir şahiddən gələn məlumat.
The company's productivity is improving.	Şirkətin məhsuldarlığı yaxşılaşır.
Women were traditionally excluded from politics.	Qadınlar ənənəvi olaraq siyasətdən uzaq tutulurdu.
He hurried to the ship.	O, tələsik gəmiyə tərəf qaçırdı.
Many roads were empty during these hours.	Bu saatlarda bir çox yollar boş idi.
The sleepy village was shrouded in fog in the morning.	Yuxulu kəndi səhər dumanı sarmışdı.
The death toll has risen steadily throughout the war	Müharibə boyu ölənlərin sayı durmadan artdı
My clothes smell of smoke.	Paltarımdan tüstü iyi gəlir.
The villagers hope to forget the past.	Kəndlilər keçmişi unutmağa ümid edirlər.
They laughed and shook their heads.	Onlar gülüb başlarını tərpətdilər.
The system is less effective in catching petty criminals.	Sistem kiçik cinayətkarları tutmaqda daha az effektivdir.
They sell their products in a wide market.	Onlar məhsullarını geniş bazarda satırlar.
This is a great opportunity.	Burada əla fürsət yarandı.
The drink is becoming popular.	İçki populyarlaşır.
The tenth century was a turbulent and significant period.	X əsr təlatümlü və əlamətdar bir dövr idi.
A snake slipped past him.	Bir ilan onun yanından sürüşərək keçdi.
These wheels are powered by electricity.	Bu təkərlər elektriklə işləyir.
In the depths of the forest, the leopard saw a forest.	Cəngəlliyin dərinliklərində bəbir cəngəllik gördü.
The research of an anthropologist is important in this area of ​​research.	Bu tədqiqat sahəsində antropoloqun araşdırması mühüm əhəmiyyət kəsb edir.
I have mixed emotions about this decision.	Bu qərarla bağlı məndə qarışıq emosiyalar var.
He ate six cookies at a time.	O, bir anda altı peçenye yeyirdi.
Breathing becomes difficult during the fight.	Döyüş zamanı nəfəs ağırlaşır.
The dictator's power was absolute.	Diktatorun hakimiyyəti mütləq idi.
They plan to expel him from college.	Onu kollecdən xaric etməyi planlaşdırırlar.
Some drivers continue to drive while intoxicated.	Bəzi sürücülər sərxoş halda maşın sürməyə davam edirlər.
You give a "beacon" to the train station.	Siz qatar stansiyasına "mayak" verirsiniz.
There are some things that cannot be bought with money.	Bəzi şeylər var ki, pulla satın alınmır.
Triangles and rectangles are shapes.	Üçbucaqlar və düzbucaqlılar formalardır.
That's why he has a lot of free time.	Bu səbəbdən onun boş vaxtı çox olur.
You need a criterion to measure humidity.	Rütubəti ölçmək üçün bir meyar lazımdır.
The sails rose in the wind.	Yelkənlər küləyə qalxdı.
The dress is made of lace and silk.	Paltar krujeva və ipəkdən tikilmişdir.
He escaped the rubble and went through the tunnel.	O, dağıntılardan yayınaraq tuneldən keçdi.
Shorts hugged her slender hips.	Şort onun incə ombalarını qucaqlayırdı.
He read patiently.	Səbrlə oxuyurdu.
The transatlantic trade route is faster and more economical.	Transatlantik ticarət yolu daha sürətli və daha qənaətlidir.
Thousands of refugee cities flooded.	Minlərlə qaçqın şəhəri su basdı.
Let's get together again, we enjoyed it last time.	Yenidən bir araya gələk, keçən dəfə bundan həzz aldıq.
He helped a lot.	O, çox kömək etdi.
The agreement was broken at the last moment.	Razılaşma son anda pozuldu.
Some who heard the story did not believe it.	Hekayəni eşidən bəziləri inanmadı.
According to his colleague, he is an excellent teacher.	Həmkarının dediyinə görə, o, əla müəllimdir.
Gloves protect your hands from frost.	Əlcəklər əllərinizi dondan qoruyur.
He stroked the dog's head.	O, itin başını sığalladı.
The letter was delivered.	Məktub çatdırıldı.
These vases are extremely delicate.	Bu vazalar son dərəcə zərifdir.
This city lives with the sounds of music.	Bu şəhər musiqi sədaları ilə yaşayır.
In summer, the flowers bloom profusely.	Yaz aylarında çiçəklər bolca çiçək açır.
Our neighbors have four dogs.	Qonşularımızın dörd iti var.
Training programs need to be improved.	Təlim proqramları təkmilləşdirilməlidir.
They drew their swords.	Onlar qılınclarına əl atdılar.
The professor gave a lecture on whale biology.	Professor balina biologiyasından mühazirə oxuyub.
The skin was peeling, muscle atrophy was evident.	Dəri soyulurdu, əzələ atrofiyası aşkar idi.
He felt a small box under the table.	Masanın altında kiçik bir qutu hiss etdi.
Follow me.	Məni izləyin.
In many countries, the disease has been eradicated.	Bir çox ölkədə bu xəstəlik aradan qaldırılıb.
He and his classmates worked hard.	O və sinif yoldaşları çox çalışıblar.
See how the grass grew!	Görün ot necə böyüdü!
For most people, it is psychosis.	Əksər insanlar üçün o, psixozdur.
She was famous for her beauty.	O, gözəlliyi ilə məşhur idi.
They proceed with caution.	Ehtiyatla davam edirlər.
Our country needs new energy sources.	Ölkəmizin yeni enerji mənbələrinə ehtiyacı var.
6 policemen were injured during the fight.	Dava zamanı 6 polis yaralanıb.
The dissemination of scientific knowledge is inefficient and accidental.	Elmi biliklərin yayılması səmərəsiz və təsadüfi olur.
The car deviated from the road and crashed.	Avtomobil yoldan çıxaraq qəzaya uğrayıb.
There is a picture of me on the wall.	Divarda mənim şəklim asılıb.
He did a little samba dance.	Bir az samba rəqsi etdi.
There was a city four kilometers south.	Dörd kilometr cənubda şəhər var idi.
Itching was felt on his collar.	Yaxasında qaşınma hiss olundu.
Scientists can learn a lot by looking at insects.	Alimlər həşəratlara baxaraq çox şey öyrənə bilərlər.
He helped his friend to go to the hospital.	Dostuna xəstəxanaya getməyə kömək etdi.
He looked into her eyes.	Onun gözlərinin içinə baxdı.
Men and women began to go to these temples.	Kişilər və qadınlar bu məbədlərə getməyə başladılar.
The deputy mayor declined to comment.	Bələdiyyə sədrinin müavini şərh verməkdən imtina edib.
Water was extracted from the mines by steam engines.	Su buxar maşınları vasitəsilə mədənlərdən çıxarılırdı.
The group was brought up with democratic ideals.	Qrup demokratik ideallarla tərbiyə olunmuşdu.
The baby cooed, satisfied.	Körpə cooed, razı.
Do not touch the snakes.	İlanlara toxunmayın.
The strength element of the materials is important.	Materialların möhkəmlik elementi vacibdir.
A secular state means equal treatment of all religions.	Dünyəvi dövlət bütün dinlərə bərabər yanaşılması deməkdir.
The inspector gave the green light.	Müfəttiş yaşıl işıq yandırdı.
The winter here is mild.	Burada qış mülayim keçir.
The last mile was the hardest.	Son mil ən çətin idi.
There are many parks and nature reserves in this area.	Bu bölgədə çoxlu parklar və təbiət qoruqları var.
The famous star was unexpectedly found in the path of the plane.	Məşhur ulduz gözlənilmədən təyyarənin yolunda tapılıb.
The opposition hoped that new lawyers would be appointed.	Müxalifət yeni vəkillərin təyin olunacağına ümid edirdi.
These fools do not know what they are doing!	Bu axmaqlar nə etdiklərini bilmirlər!
The country's history was full of wars.	Ölkənin tarixi müharibələrlə dolu idi.
The store was closed one day.	Mağaza bir gün bağlı idi.
The government imposed curfew.	Hökumət komendant saatı tətbiq etdi.
Almost no one knew the truth.	Demək olar ki, heç kim həqiqəti bilmirdi.
The most threatening forces have calmed down a bit.	Ən çox təhdid edən qüvvələr bir az sakitləşdilər.
The dough was stiff.	Xəmir sərt idi.
He repeatedly tried to cross the border.	O, dəfələrlə sərhədi keçməyə cəhd edib.
Participants of the famous experiment conducted many interviews.	Məşhur eksperimentin iştirakçıları çoxlu müsahibələr keçiriblər.
Critics say there is not enough evidence.	Tənqidçilər kifayət qədər sübut olmadığını deyirlər.
The trains were moving at a very high speed.	Qatarlar çox yüksək sürətlə hərəkət edirdi.
He took a sip of green tea and sighed heavily.	Yaşıl çaydan qurtumladı, ağır-ağır ah çəkdi.
This class is very noisy!	Bu sinif çox səs-küylüdür!
Alcohol abuse is endemic here.	Alkoqoldan sui-istifadə burada endemikdir.
You can help me if you want.	İstəsən mənə kömək edə bilərsən.
The little girl sobbed in his arms.	Kiçik qız onun qucağında hönkürdü.
The salmon floats in the stream to spawn.	Qızılbalıq kürü tökmək üçün axarda üzür.
Clouds covered the sky, leaving the scene in the twilight.	Buludlar səmanı örtdü, mənzərəni alaqaranlıqda tərk etdi.
A plate swaying in the waves.	Dalğalarda yellənən lövhə.
The thieves hit at night.	Oğrular gecə vurublar.
As prices have risen, people have cut costs.	Qiymətlər bahalaşdıqca insanlar xərclərini azaldıblar.
Do you really want to sweep them?	Həqiqətən də onları süpürmək istəyirsən?
A typical person shakes with excitement.	Tipik insan həyəcandan yellənir.
You should store it in a cool place.	Bunu soyudulmuş yerdə saxlamalısınız.
Her silver eyes sparkled.	Onun gümüşü gözləri parıldayırdı.
The aviation bill will create new jobs.	Aviasiya qanun layihəsi yeni iş yerləri yaradacaq.
Their meeting lasted a long time.	Onların görüşü uzun müddət davam etdi.
Let's put it later.	Bunu sonraya qoyaq.
Here is my business card.	Budur mənim vizit kartım.
I thought these pants were too big.	Düşündüm ki, bu şalvar çox böyükdür.
His painful scream caught our attention.	Onun ağrılı qışqırtısı diqqətimizi çəkdi.
He wanted to contribute.	O, töhfə vermək istəyirdi.
Mother cried softly.	Ana sakitcə ağladı.
He shook his head slowly.	Yavaşca başını buladı.
First, crush a clove of garlic.	Əvvəlcə bir diş sarımsağı əzin.
A local politician recently lost his job.	Yerli siyasətçi bu yaxınlarda işini itirib.
My uncle will not agree.	Əmim razı olmayacaq.
The kitten didn't know where he was.	Pişik bala onun harada olduğunu bilmirdi.
Pride has revealed its true face.	Məğrur özünün əsl üzünü açıb.
Taste of spring!	Baharın dadı!
We saw our reflection in the window.	Pəncərədə öz əksimizi gördük.
Bravely advancing, the soldiers recaptured the fort.	Cəsarətlə irəliləyən əsgərlər qalanı geri aldılar.
Others looked forward to the day when they could be released.	Digərləri azad ola biləcəkləri günü səbirsizliklə gözləyirdilər.
Frost leaked into the wax.	Şaxta mumun içinə sızdı.
Their heartbeats were synchronized.	Onların ürək döyüntüləri sinxronlaşdırıldı.
He was born into a family of millers and housewives.	O, dəyirmançı və evdar qadının ailəsində doğulub.
We are crawling towards the sea.	Dənizə doğru sürünürük.
Bufalo fled.	Bufalo qaçdı.
He smiled slyly.	O, hiyləgərcəsinə gülümsədi.
Two centuries ago, it was a popular sport.	İki əsr əvvəl bu, məşhur idman növü idi.
She is excited to pass the exam.	O, imtahandan keçmək üçün həyəcanlanır.
The city was now empty.	Şəhər indi boş idi.
He sees no reason to be unhappy.	O, bədbəxt olmaq üçün heç bir səbəb görmür.
They offered us a contract that we could not give up.	Bizə imtina edə bilməyəcəyimiz bir müqavilə təklif etdilər.
He hugged her.	Onu qucağına yığdı.
I've seen it before.	Mən bunu əvvəllər görmüşəm.
I didn't want to think he was old.	Mən onun qoca olduğunu düşünmək istəmirdim.
For most people, the end came too late.	Əksər insanlar üçün son çox gec gəldi.
The world is a small place, isn't it?	Dünya kiçik bir yerdir, elə deyilmi?
A large ship's armor.	Böyük bir gəmi armadası.
Russia has large mineral reserves.	Rusiya böyük mineral ehtiyatlara malikdir.
How to use a funnel with a tripod.	Tripod ilə huni necə istifadə olunur.
It gives a unique green glow.	O, unikal yaşıl parıltı verir.
Most likely, this was due to overpopulation.	Çox güman ki, bunun səbəbi əhalinin həddindən artıq olması idi.
He raised his voice with a question.	O, sualla səsini qaldırdı.
The beaches are popular with tourists.	Çimərliklər turistlər arasında populyardır.
The steps are easy to follow.	Addımları izləmək asandır.
The transition was gradual.	Keçid tədricən baş verdi.
We use words to give meaning to pictures.	Şəkillərə məna vermək üçün sözlərdən istifadə edirik.
The house has many narrow passages.	Evin çoxlu dar keçidləri var.
Unfortunately, the money disappeared.	Təəssüf ki, pul itdi.
They were the pioneers of space travel.	Onlar kosmos səyahətinin qabaqcılları idilər.
Many types of people are weak in using metaphors.	Bir çox insan tipləri bənzətmələrdən istifadə etməkdə zəifdir.
The political climate in the summer is extremely tense.	Yayda siyasi ab-hava son dərəcə gərgindir.
His arrival surprised everyone.	Onun gəlişi hər kəsi təəccübləndirib.
They sacrificed a cow to please the gods.	Onlar tanrıları razı salmaq üçün bir inək qurban verdilər.
Thirty minutes later we arrived at our destination.	Otuz dəqiqəlik yoldan sonra təyinat yerinə çatdıq.
After thinking about it, he decided it was pointless.	Fikirləşəndən sonra bunun mənasız olduğuna qərar verdi.
Tea is cultivated in many parts of the world.	Çay dünyanın bir çox yerində becərilir.
This country needs a health care system.	Bu ölkənin səhiyyə sisteminə ehtiyacı var.
Leaves fell from the trees of the city.	Şəhərin ağaclarından yarpaqlar tökülmüşdü.
The fracture is severe.	Sınıq ağırdır.
He climbed on the rock and shouted triumphantly.	Qayanın üzünə dırmaşaraq zəfərlə qışqırdı.
I took my bags to my room.	Çantalarımı otağıma apardım.
The target was small local ships.	Hədəf kiçik yerli gəmilər idi.
They talked before they started eating.	Yeməyə başlamazdan əvvəl danışdılar.
Aristotle is famous for claiming the existence of four elements.	Aristotel dörd elementin varlığını iddia etməklə məşhurdur.
It consisted of plant roots.	Bitki köklərindən ibarət idi.
Edamame, made from immature soybeans, is high in protein.	Yetişməmiş soya paxlasından hazırlanan Edamame çox miqdarda protein ehtiva edir.
Many trees are planted in this area every year.	Bu rayonda hər il çoxlu ağaclar əkilir.
He ate breakfast and then went back to bed.	Səhər yeməyi yedi, sonra yatağına qayıtdı.
Animals like dogs, cats and birds also experience emotions.	İtlər, pişiklər və quşlar kimi heyvanlar da hisslər yaşayırlar.
I just leave the house with a small suitcase.	Mən yalnız kiçik bir çamadan götürərək evdən çıxıram.
To start cooking, you must first preheat the oven.	Bişirməyə başlamaq üçün əvvəlcə sobanı qızdırmalısınız.
The soldiers went through the water to their chests.	Əsgərlər sinələrinə qədər suyun içindən keçdilər.
Bats are the key to the origin of language.	Yarasalar dilin mənşəyinin açarıdır.
A boy came on the field.	Bir oğlan meydançaya çıxdı.
Other sources of fresh water were found.	Digər şirin su mənbələri tapıldı.
This flask was dark, very old.	Bu kolba qaranlıq idi, çox köhnə idi.
It was too late to go back.	Geri qayıtmaq üçün çox gec idi.
The small room always smelled of urine.	Kiçik otaqdan həmişə sidik iyi gəlirdi.
Elephants were fed at the zoo.	Zooparkda fillərə yem verilirdi.
His strategy was sound.	Onun strategiyası sağlam idi.
A wild monkey raids a farmer's shop.	Vəhşi meymun fermerin mağazasına basqın edir.
The story of the tiger man is not beautiful at all	Pələng adamın hekayəsi heç də gözəl deyil
He sat looking into space.	O, kosmosa baxaraq oturdu.
As the company expanded, ownership increased.	Şirkət genişləndikcə sahiblik artdı.
A strange phenomenon was observed.	Qəribə bir fenomen müşahidə edildi.
But on closer inspection, it was not so simple.	Ancaq daha yaxından araşdırdıqda, o qədər də sadə deyildi.
The statue had been covered with dirt for centuries.	Heykəl əsrlər boyu kirlə örtülmüşdü.
The sky was covered with stars.	Parıldayan səma ulduzlarla örtülmüşdü.
Spring rolled into the city with a noise.	Bahar səs-küylə şəhərə yuvarlandı.
He is a registered voter in the village constituency.	O, kənd dairəsi üzrə qeydiyyatda olan seçicidir.
The economy is in recession.	İqtisadiyyat tənəzzüldədir.
The whistle blew to signal the start of the game.	Oyunun başlandığını bildirən fit çaldı.
The task was difficult.	Tapşırıq ağır idi.
He closed the book and returned it to the shelf.	Kitabı bağlayıb rəfə qaytardı.
It was cold in the air.	Havada soyuqluq var idi.
I hate your behavior.	Sizin davranışlarınıza nifrət edirəm.
You need equipment to collect sugar cane.	Şəkər qamışını yığmaq üçün texnika lazımdır.
Any construction work will damage the tree.	Hər hansı bir tikinti işi ağaca zərər verəcəkdir.
He pointed to the item on the table to explain.	İzah etmək üçün stolun üstündəki əşyanı göstərdi.
We can hold researchers accountable.	Tədqiqatçıları məsul tuta bilərik.
A few months later, the children were smuggled across the border.	Bir neçə ay sonra balaları qaçaqmalçılıq yolu ilə sərhəddən keçirdilər.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	Qədim dövrlərdə cüzam günahın cəzası hesab olunurdu.
Research on the diets of birds shows that species confuse it.	Quşların pəhrizləri ilə bağlı araşdırmalar göstərir ki, növlər onu qarışdırır.
I poured the tea into a glass.	Çayı stəkana tökdüm.
The seeds do not leave the roots.	Toxum kökləri buraxmır.
The Scout movement is heavily supported by state funds.	Skaut hərəkatı dövlət fondları tərəfindən böyük dəstəklənir.
He jumps up and claps his hands.	O, hoppanır və əllərini çırpır.
Intense confrontation between the two groups.	İki qrup arasında gərgin qarşıdurma.
The bus stop is one kilometer below the road.	Avtobus dayanacağı yoldan bir kilometr aşağıda yerləşir.
The country's literacy rate is constantly rising.	Ölkənin savadlılıq səviyyəsi durmadan yüksəlir.
Critics of the president have condemned his economic policies.	Prezidentin tənqidçiləri onun iqtisadi siyasətini pisləyirlər.
The son wrote letters to the captives.	Oğul əsirlərə məktublar yazdı.
A cloud lazily crawled across the sky.	Bir bulud tənbəlliklə səmada süründü.
Here is a picture of my family.	Budur ailəmin şəkli.
He managed to escape from the life of reform.	O, islahat həyatından qaça bildi.
Call me if necessary.	Lazım olsa mənə zəng et.
Always aim to climb higher.	Həmişə daha yüksək yerlərə qalxmağı hədəfləyin.
The ship hit an iceberg.	Gəmi aysberqə çırpılıb.
So and so on.	Belə və s.
Our research showed that he violated a number of laws.	Araşdırmamız göstərdi ki, o, bir sıra qanunları pozub.
The effect of malt on humans is enormous.	Səməni içkisinin insanlara təsiri çox böyükdür.
His eyesight began to improve after the second operation.	Onun görmə qabiliyyəti ikinci əməliyyatdan sonra yaxşılaşmağa başlayıb.
The water was poisoned with chemicals.	Su kimyəvi maddələrlə zəhərlənib.
A selfless and loyal employee.	Fədakar və sadiq işçi.
You have reached a brick wall.	Bir kərpic divara çatdınız.
This wood is hard and brittle.	Bu ağac sərt və kövrəkdir.
The poet's reading was greeted with enthusiastic applause.	Şairin qiraəti coşğulu alqışlarla qarşılanıb.
The cloudless sky and the sun greeted them.	Buludsuz səma və günəş onları qarşıladı.
He may be an excellent teacher, but he is lazy.	O, əla müəllim ola bilər, amma tənbəldir.
Any worker can grow potatoes.	İstənilən işçi kartof əkə bilər.
There was a heated debate.	Qızğın mübahisə oldu.
He has a history of violence.	Onun zorakılıq tarixçəsi var.
The company's offices are nearby.	Şirkətin ofisləri yaxınlıqdadır.
You can look at the dining table.	Yemək masasına baxa bilərsiniz.
The river flows outside the window.	Pəncərədən kənarda çay axır.
It was full to the brim.	Gücünə qədər dolu idi.
The animal's body adapts well to the lifestyle.	Heyvanın bədəni həyat tərzinə yaxşı uyğunlaşır.
A fox was looking out of a tree.	Bir tülkü ağacdan baxırdı.
There is a church in the village.	Kənddə kilsə var.
He thinks he is the enemy.	Onun düşmən olduğunu düşünür.
A "rebel" is a person who opposes the government.	“Üsyançı” hakimiyyətə qarşı çıxan şəxsdir.
Abroad, okay.	Xaricdədir, tamam.
Our scientists are currently conducting a number of important experiments.	Alimlərimiz hazırda bir sıra mühüm təcrübələr aparırlar.
One of them is the definition of a name.	Bunlardan biri ismin tərifidir.
The atomic bomb changed everything.	Atom bombası hər şeyi dəyişdi.
His comment has sparked lively debate.	Onun şərhi canlı müzakirələrə səbəb olub.
The province is famous for its rice.	Əyalət düyü ilə məşhurdur.
There are many obstacles to recycling.	Təkrar emalın qarşısında bir çox maneələr dayanır.
The doorbell rang.	Qapının zəngi çalındı.
These are not important.	Bunlar vacib deyil.
The old man swore loudly.	Qoca yüksək səslə and içdi.
Neither sugar nor salt affects the taste.	Nə şəkər, nə də duz dadına təsir etmir.
Security levels need to be increased.	Təhlükəsizlik səviyyələri artırılmalıdır.
He sets high goals in everything he does.	Etdiyi hər şeydə yüksək hədəflər qoyur.
He is studying computer science.	O, kompüter elmləri üzrə təhsil alır.
The old man was hospitalized.	Qoca xəstəxanaya yerləşdirilib.
He spoke carefully and clearly.	Diqqətlə və aydın danışdı.
The train slowed down and stopped.	Qatar yavaşladı və dayandı.
Stretching helps reduce muscle fatigue.	Stretching əzələ yorğunluğunu azaltmağa kömək edir.
The bells rang all over the city.	Zənglər şəhərin hər tərəfində səsləndi.
He was forced to retire.	O, təqaüdə çıxmaq məcburiyyətində qaldı.
The village is quiet and peaceful.	Kənd sakit və sakitdir.
The fish wanted to be in the lake.	Balıqlar göldə olmağa can atırdılar.
Some snake species do not have legs.	Bəzi ilan növlərinin ayaqları yoxdur.
I had trouble seeing the ship.	Gəmini görməkdə çətinlik çəkdim.
My son is studying at a prestigious boarding school.	Oğlum prestijli internat məktəbində oxuyur.
Cuts, scars and bruises are all forms of injury.	Kəsiklər, izlər və qançırlar zədənin bütün formalarıdır.
She won the women's section of the proposal.	O, bu təklifin qadın bölməsində qalib gəldi.
Topics do not remember anything.	Mövzular heç nə xatırlamır.
The royal couple arrived early this morning.	Kral cütlüyü bu səhər tezdən gəlib.
There are giants on the nearby hills.	Yaxınlıqdakı təpələrdə nəhənglər var.
People from other countries emigrate here.	Buraya başqa ölkələrdən gələnlər mühacirət edirlər.
Let's go for a walk by the river.	Çayın kənarında gəzməyə gedək.
The geopolitical landscape is changing.	Geosiyasi mənzərə dəyişir.
They were in the delivery room with the lights off.	Onlar işıqları sönmüş halda doğuş otağında idilər.
Large desert areas remain to the south of the river.	Çayın cənubunda böyük səhra sahələri qalır.
Make sure the cream is thick.	Kremin qalın olmasına əmin olun.
The branches were broken under the weight of the abdomen.	Budaqlar qarın ağırlığı altında qırıldı.
A commission has been set up to assess the damage.	Dəymiş ziyanı qiymətləndirmək üçün komissiya yaradılıb.
He was afraid to walk the streets alone at night.	Gecələr tənha küçələrdə gəzməkdən qorxmağa başladı.
Three consecutive defeats is a series of defeats.	Ardıcıl üç məğlubiyyət məğlubiyyət seriyasıdır.
He took the basket of apples to the kitchen.	O, alma səbətini mətbəxə apardı.
Do you have an idea where it can be found?	Onun harada tapıla biləcəyi barədə bir fikriniz varmı?
It is claimed that girls mature faster than boys.	Qızların oğlanlardan daha tez yetkinləşdiyi iddia edilir.
The rose tree is an expensive tropical hardwood.	Gül ağacı bahalı tropik sərt ağacdır.
Improved medical facilities have come at a very high price.	Təkmilləşdirilmiş tibb müəssisələri çox yüksək qiymətə gəlib.
A weekly newspaper is published.	Həftəlik qəzet nəşr olunur.
His colleagues were angry.	Həmkarları qəzəbləndilər.
Instead, three little girls ate ice cream.	Bunun əvəzinə üç balaca qız dondurma yedi.
Every year more coal is burned to generate electricity.	Hər il elektrik enerjisi istehsal etmək üçün daha çox kömür yandırılır.
The cold breeze felt him kiss her bare cheeks.	Soyuq meh onun çılpaq yanaqlarından öpdüyünü hiss etdi.
This city is famous for its festivals.	Bu şəhər festivalları ilə məşhurdur.
Many species of this bird are endangered.	Bu quşun bir çox növləri təhlükə altındadır.
We go to the dentist every year.	Hər il diş həkiminə gedirik.
They used renewable energy sources.	Onlar bərpa olunan enerji mənbələrindən istifadə edirdilər.
Mark the answers to these questions carefully.	Bu sualların cavablarını diqqətlə qeyd edin.
It was only ten minutes.	Cəmi on dəqiqə keçmişdi.
Chemical tests are used to determine the composition of the gases.	Qazların tərkibini aşkar etmək üçün kimyəvi testlərdən istifadə olunur.
Bradford is famous for its linen fabric.	Bredford kətan parça istehsalı ilə məşhurdur.
Download the saved course file here.	Saxlanmış kurs faylını buraya yükləyin.
My daughter's eyes.	Qızımın gözləri.
Read your newspaper.	Qəzetinizi oxuyun.
The quake caused a landslide.	Zəlzələ böyük sürüşməyə səbəb olub.
He made a lot of money.	O, çoxlu pul qazanıb.
The sidewalk behind the school needs to be asphalted.	Məktəbin arxasındakı piyada səkisinin asfaltlanmasına ehtiyac var.
You should cut your nails regularly.	Dırnaqlarınızı mütəmadi olaraq kəsdirməlisiniz.
This dish is tasteless for some.	Bu yemək bəziləri üçün dadsızdır.
There is a park in the city center.	Şəhərin mərkəzində park var.
Most of the people living here work in offices.	Burada yaşayanların əksəriyyəti ofislərdə işləyir.
Remote space guarantees isolation.	Uzaq yer inzivaya zəmanət verir.
Sasagan became very friendly.	Sasağan çox əhliləşdi.
Then return to normal operation.	Sonra normal iş rejiminə qayıdın.
Although the crowd gathered in front of the hospital, they received little information.	İzdiham xəstəxananın qarşısında toplaşsa da, az məlumat aldılar.
Let's eat unhealthy options.	Sağlam olmayan variantları yeyək.
What do you want to eat today	Bu gün nə yemək istəyirsən?
He was always reprimanded by his mother.	Həmişə anası tərəfindən danlayırdı.
The hardest work in the factory is mechanization.	Zavodda ən ağır iş mexanizatorluqdur.
The rich continued to enjoy prosperity.	Varlılar firavanlıqdan həzz almağa davam edirdilər.
As a result, the mixture became cloudy.	Nəticədə qarışıq bulanıq oldu.
Elle checked herself in the mirror.	Elle güzgüdə özünü yoxladı.
Opponents of the president's plan rejoiced.	Prezidentin planının əleyhdarları sevinirdilər.
Lack of evidence is not proof of absence.	Sübutun olmaması yoxluğun sübutu deyil.
Protesters clashed with police.	Etirazçılar polislə toqquşub.
Expect to pay a premium for this little foggy infusion.	Bu az dumanlı dəmləmə üçün mükafat ödəməyi gözləyin.
The words "blah bla bla" indicate boredom.	"Blah bla bla" sözləri cansıxıcılığı ifadə edir.
A solar oven is used for cooking.	Yemək bişirmək üçün günəş sobası istifadə olunur.
As a police officer, he dealt with many criminals.	Polis kimi o, bir çox cinayətkarla rəftar edib.
Extraction by planting potatoes in this way takes a lot of time.	Bu şəkildə kartof əkməklə çıxarma çox vaxt aparır.
They have been here for forty days.	Qırx gündür buradadırlar.
Two cars collided at the junction.	Qovşağında iki avtomobil toqquşub.
I made a movie in a hurry.	Mən tələsik filmi çıxartdım.
Weeds grew between the cracks in the cement.	Sementin çatları arasında alaq otları böyüyürdü.
Scientists need to work on understanding how acid rain is formed.	Alimlər turşu yağışının necə əmələ gəldiyini anlamaq üzərində işləməlidirlər.
The call to prayer came from a nearby mosque.	Yaxınlıqdakı məsciddən azan səsi gəldi.
Travel trade was severely affected.	Səyahət ticarəti ciddi şəkildə təsirləndi.
There are strange signs on the stones.	Daşlarda qəribə işarələr var.
This artichoke was a gift to him.	Bu artishok ona hədiyyə idi.
We stayed in the hope of early recovery.	Erkən sağalma ümidi ilə qaldıq.
Having children is a great experience.	Uşaq sahibi olmaq böyük təcrübədir.
The students protested.	Tələbələr etiraz ediblər.
It is a modern treatment, but surgery remains an option.	Müasir müalicə üsuludur, lakin cərrahiyyə bir seçim olaraq qalır.
This president was respected all over the world.	Bu prezidentə bütün dünyada hörmət edirdilər.
Open your eyes.	Gözlərini aç.
In winter, locusts are rare.	Qışda çəyirtkəyə nadir hallarda rast gəlinir.
The cemetery is overgrown with weeds and wild flowers.	Qəbiristanlığı alaq otları və çöl gülləri basıb.
The professor gave a lecture on the history corridor.	Professor tarix dəhlizi ilə bağlı mühazirə oxuyub.
This temple is often closed to the public.	Bu məbəd tez-tez ictimaiyyət üçün bağlıdır.
Cattle are often driven through these streets.	Bu küçələrlə tez-tez mal-qara sürülür.
Nutrition is a global problem.	Qidalanma qlobal problemdir.
It stopped up to six meters.	Altı metrə qədər dayandı.
Children now choose their own clothes.	Uşaqlar indi öz geyimlərini seçirlər.
He was never questioned.	Heç vaxt ona sual verilməyib.
The figures provided by the government were inaccurate.	Hökumətin təqdim etdiyi rəqəmlər qeyri-dəqiq idi.
This region is now extinct.	Bu bölgə hazırda yox olub.
The captain of the ferry had seven cabins.	Bərənin kapitanının yeddi kabinəsi var idi.
Rising water levels have caused severe flooding.	Suyun səviyyəsinin qalxması güclü daşqınlara səbəb olub.
Here are some important animal species.	Burada bəzi vacib heyvan növləri var.
This is a famous chicken restaurant.	Bu, məşhur toyuq restoranıdır.
How could a goat fly?	Keçi necə uça bilərdi?
His father was a famous architect.	Atası məşhur memar idi.
Older women remain active in their communities.	Yaşlı qadınlar öz icmalarında fəal qalırlar.
Not very popular here and in the region.	Burada və regionda çox populyar deyil.
He leaned over and kissed her.	O, əyilib qızı öpdü.
According to rumors, they got married under their own premises.	Şayiələrə görə, onlar öz məntəqələrinin altında evləniblər.
I received a share of my father's property.	Atamın mülkündən bir pay mənə gəldi.
I'm very tired.	Mən çox yorulmuşam.
Mosquitoes were biting me.	Ağcaqanadlar məni dişləyirdi.
Crime remains a problem in the city.	Şəhərdə cinayət problem olaraq qalır.
Employees should earn more.	İşçilər daha çox qazanmalıdırlar.
Public debt is not limited to public funds.	Dövlət borcu təkcə dövlət vəsaitləri ilə məhdudlaşmır.
Open your books to the fortieth page.	Kitablarınızı qırxıncı səhifəyə açın.
This was the biggest loss here.	Bu, burada verilən ən böyük itki idi.
He always goes out to dinner.	Həmişə axşam yeməyinə çıxır.
These farmers will soon have plenty of food.	Bu fermerlər tezliklə bol ərzağa sahib olacaqlar.
The old portrait of the king was painted again.	Padşahın köhnə portreti yenidən çəkilmişdi.
Ordered a pizza.	Pizza sifariş etdi.
Firefighters removed the baby from the burning building.	Yanğınsöndürənlər körpəni yanan binadan çıxarıblar.
The plane arrived late.	Təyyarə gec çatmışdı.
A young boy catches a duck.	Gənc oğlan ördək tutur.
This, in fact, violated the morale of employees.	Bu faktiki olaraq işçilərin mənəviyyatını pozdu.
A light wind blew in the frozen fields.	Donmuş tarlalarda yüngül külək əsdi.
You need to choose the most convenient option.	Ən rahat variantı seçməlisiniz.
A number of member states have suspended aid programs.	Bir sıra üzv dövlətlər yardım proqramlarını dayandırıb.
His right arm was severely broken.	Onun sağ qolu ağır sınıb.
The two groups gave different tasks to their members.	İki qrup öz üzvlərinə müxtəlif tapşırıqlar verdi.
She was looking at a stack of fashion magazines.	O, bir yığın moda jurnalına baxırdı.
I think you misunderstood me.	Mənə elə gəlir ki, siz məni səhv başa düşmüsünüz.
Childhood memories fill his novels.	Uşaqlıq xatirələri onun romanlarını doldurur.
The steak was very dry.	Biftek olduqca quru idi.
The exhibition was a great success.	Sərgi böyük uğurla keçdi.
Turn on the music system, please.	Musiqi sistemini yandırın, zəhmət olmasa.
Foolish conversations filled the room.	Ağılsız söhbətlər otağı doldurdu.
Neighbors jump to support each other in difficult times.	Qonşular çətin anlarda bir-birinə dəstək olmaq üçün sıçrayırlar.
The books are in foreign languages.	Kitablar xarici dillərdədir.
The people are proud of their magnificent culture.	Xalq öz möhtəşəm mədəniyyəti ilə fəxr edir.
The appointment is based on military grounds.	Təyinat hərbi əsaslara əsaslanır.
He breathed his last in frustration	O, məyusluq içində nəfəsini verdi
If he is bent over, he may be able to sleep.	Əgər o, əyilibsə, bəlkə də yata bilər.
The spy fought the guards	Casus mühafizəçilərlə mübarizə aparıb
Let's get rid of evil from our land!	Gəlin öz torpağımızdan pisliyi qovaq!
The company classified the items as luxury items.	Şirkət əşyaları lüks əşyalar kimi təsnif edib.
The tunnel was built by the government.	Tunel hökumət tərəfindən tikilib.
After all the other students had finished speaking, he spoke.	Bütün digər tələbələr sözlərini bitirdikdən sonra o, danışdı.
Remember to turn off the lights when you exit.	Çıxdığınız zaman işıqları söndürməyi unutmayın.
The oncoming rocket exploded.	Qarşıdan gələn raket partladı.
He runs madly into the woods, and the wolf chases him.	O, dəlicəsinə meşəyə qaçır, canavar onu təqib edir.
This house is decorated with decorative tiles.	Bu ev bəzəkli plitələrlə bəzədilib.
There are thousands of species in rainforests.	Yağış meşələrində minlərlə növ var.
Chop a lamb.	Bir quzu doğrayın.
I don't like my yard covered with weeds.	Həyətimin alaq otları ilə örtülməsindən xoşum gəlmir.
The farmer cut down a tree.	Fermer ağacı kəsdi.
He works long hours.	O, uzun saatlar işləyir.
It is said that natural disasters will continue.	Təbii fəlakətlərin davam edəcəyi deyilir.
The mathematician was working on a riddle.	Riyaziyyatçı tapmacası üzərində işləyirdi.
Draw a rectangle of equal length on all four sides.	Dörd tərəfi bərabər uzunluqda olan düzbucaqlı çəkin.
He taught her to bake a cake.	Ona tort bişirməyi öyrətdi.
Studies show that mastic grows better in cool climates.	Tədqiqatlar göstərir ki, mastiklər sərin iqlimdə daha yaxşı inkişaf edir.
He became increasingly dissatisfied with his work.	O, getdikcə işindən narazı qaldı.
Fear prevented the villagers from leaving.	Qorxu kəndliləri tərk etməyə mane oldu.
Although many years have passed, he has not recovered.	Bu illər keçsə də, sağalmayıb.
You can pay attention to its shape.	Onun formasına diqqət yetirə bilərsiniz.
He hates all kinds of music.	O, hər cür musiqiyə nifrət edir.
Recently, a bear came to the city.	Bu yaxınlarda şəhərə bir ayı gəlib.
All computers were connected.	Bütün kompüterlər bir-birinə qoşulmuşdu.
Some tickets remain unsold.	Bəzi biletlər satılmamış qalır.
The sound of laughter comes from the next room.	Qonşu otaqdan gülüş səsi gəlir.
The author hopes to attract new readers.	Müəllif yeni oxucular cəlb etməyə ümid edir.
Couldn't finish the last scene.	Son səhnəni bitirə bilmədi.
The plant burned to ashes.	Zavod yanaraq külə dönüb.
The plane crash caused terrible damage.	Təyyarə qəzası dəhşətli dağıntılara səbəb olub.
The patient was not in danger.	Xəstənin təhlükəsi yox idi.
It would not last long.	Uzun müddət qalmazdı.
The fire was lit.	Od yandırıldı.
The detectives had no keys.	Detektivlərin heç bir açarı yox idi.
As the sun rose, a loud song was heard.	Günəş doğduqca ucadan nəğmə səsi eşidilirdi.
The schemes required a fairly high level of construction.	Sxemlər kifayət qədər yüksək səviyyədə tikinti tələb edirdi.
I trained through the interview process.	Mən müsahibə prosesi vasitəsilə məşq etdim.
The hypocrisy of public figures was exposed.	İctimai xadimlərin riyakarlığı ifşa olundu.
The computer is fully connected.	Komputer tam qoşulub.
Water vapor turns into clouds.	Su buxarı buludlara çevrilir.
It is not necessary to do so, he said.	Bunu etmək lazım deyil, dedi.
They did not want to go.	Onlar getmək istəmirdilər.
Hot air blew into his cold hands.	Onun soyuq əllərinə isti hava üfürdü.
The plates were full of food.	Boşqabalar yeməklə dolu idi.
Shy animals often hide from people.	Utancaq heyvanlar çox vaxt insanlardan gizlənirlər.
Collect the calligraphic inscriptions found inside the camera.	Kameranın içərisində tapılan xəttatlıq yazıları toplayın.
The man was just walking.	Adam təzəcə gedirdi.
The electric company has savagely benefited from the abolition of regulation.	Elektrik şirkəti tənzimləmənin ləğvindən vəhşicəsinə qazanc əldə etdi.
The dead were not buried.	Ölənlər dəfn edilmədi.
Granite is an excellent choice for kitchen countertops.	Qranit mətbəx tezgahları üçün əla seçimdir.
He clearly remembered that evening.	O axşam aydın şəkildə xatırladı.
Modern cars use fuel injection technology.	Müasir avtomobillər yanacaq vurma texnologiyasından istifadə edir.
Beef sandwich and a large glass of iced tea.	Mal əti sendviçi və böyük bir stəkan buzlu çay.
I hope you will come back one day.	Ümid edirəm ki, bir gün qayıdacaqsan.
Fill the kettle with hot water.	Çaydanı isti su ilə doldurun.
Does reading make you happy?	Oxumaq sizi xoşbəxt edirmi?
Let your friend know how you feel.	Dostunuza nə hiss etdiyinizi bildirin.
This music is exciting.	Bu musiqi coşdurur.
Hot rain seeps to the ground.	İsti yağış yerə süzülür.
Police arrested the group.	Polis dəstəni yaxalayıb.
Do not touch the lamp!	Lampaya toxunmayın!
Politicians blamed the billionaire.	Siyasətçilər milyarderi günahlandırdılar.
His injury kept him in a coma for three weeks.	Zədəsi onu üç həftə komada saxladı.
Yes, the plot is simple, but the execution was excellent.	Bəli, süjet sadədir, amma icrası əla idi.
The monkey escaped from the zoo.	Meymun zooparkdan qaçıb.
You can go to the village using the arrow.	Oxdan istifadə edərək kəndə gedə bilərsiniz.
This expression is often used when asking for someone's opinion.	Bu ifadə tez-tez kiminsə fikrini soruşduqda istifadə olunur.
As we adjust our perceptions, what we see will change.	Qavrayışlarımızı tənzimlədikcə gördüklərimiz dəyişəcək.
It was decided to hold a holiday.	Qərara alınıb ki, bayram keçirilsin.
It should be months before the case of the missing person is closed.	İtkin düşmüş şəxsin işi bağlanana qədər aylar keçməlidir.
Telephone lines were cut.	Telefon xətləri kəsilib.
The professor's four publications have been praised this year.	Professorun bu il dörd nəşri yüksək qiymətləndirilib.
The machines performed various tasks.	Maşınlar müxtəlif tapşırıqları yerinə yetirirdi.
Waiting for the morning.	Səhərdən gözləyir.
There is no one to pray.	Namaz qılacaq kimsə yoxdur.
When building a house, carpenters will cut trusses and beams.	Ev tikərkən dülgərlər trussları və kirişləri kəsəcəklər.
The cook poured the broth over the vegetables.	Aşpaz bulyonu tərəvəzlərin üzərinə tökdü.
The evidence is convincing.	Sübutlar inandırıcıdır.
A recent survey shows that its popularity is growing.	Son sorğu onun populyarlığının artdığını göstərir.
Sprinkling mud on his friends was a lot of fun.	Dostlarının üzərinə palçıq səpmək çox əyləncəli idi.
They were here for hours.	Saatlarla burada idilər.
He gently wiped the omelets from his plate.	Sakitcə boşqabındakı omletləri sildi.
The church was founded today.	Kilsə bu gündə quruldu.
A group of locals live near the cemetery.	Qəbiristanlığın yaxınlığında bir qrup yerli əhali yaşayır.
Finally made the right choice.	Nəhayət, düzgün seçim etdi.
This, of course, is better than the last place.	Bu, əlbəttə ki, sonuncu yerdən yaxşıdır.
The tank rotated a little and changed its weight	Tank bir az fırlanaraq çəkisini dəyişdi
He left after his son was born.	Oğlu dünyaya gələndən sonra getdi.
Now we can toast.	İndi tost edə bilərik.
The water level is rising at an alarming rate.	Suyun səviyyəsi həyəcan verici sürətlə artır.
The inspection period has begun.	Təftiş dövrü başladı.
He seemed confident.	Özünə arxayın görünürdü.
A collection of international political cartoons.	Beynəlxalq siyasi cizgi filmləri toplusu.
It was forecasted to be a cold and rainy afternoon.	Soyuq və yağışlı günorta olacağı proqnozlaşdırılırdı.
We must teach this child responsibility.	Biz bu uşağa məsuliyyət öyrətməliyik.
Many crimes have taken place recently.	Son zamanlar çoxlu cinayətlər baş verib.
This region is famous for the quality of its wines.	Bu bölgə şərablarının keyfiyyəti ilə məşhurdur.
This is quite disturbing.	Bu, kifayət qədər narahatlıq yaratdı.
The old man raised an eyebrow.	Yaşlı kişi bir qaşını qaldırdı.
Tram service has been suspended.	Tramvay xidməti dayandırıldı.
He was given the title of prince.	Ona knyazlıq titulu verildi.
He promised to look for her.	Onu axtarmağa söz verdi.
I was thinking of you.	Səni düşünürdüm.
This is the ninth car in my lane!	Bu, mənim zolağıma çıxan doqquzuncu avtomobildir!
The computer is set up to add features.	Kompüter elə qurulub ki, funksiyalar əlavə olunsun.
The allegations were rejected.	İddialar rədd edildi.
Although they do not write poetry, they are quite literate.	Şeir yazmasalar da, kifayət qədər savadlıdırlar.
I begin to doubt my judgments.	Mühakimələrimə şübhə etməyə başlayıram.
The young scientist, who was ridiculed by his peers, was patient.	Həmyaşıdları tərəfindən məsxərəyə qoyulan gənc alim səbr edib.
History has taught people many lessons.	Tarix insanlara çoxlu dərslər verib.
There are already satisfactory alternatives to air travel.	Hava səyahətinə qənaətbəxş alternativ artıq mövcuddur.
This means a lot when you are a successful lawyer.	Uğurlu bir hüquqşünas olanda bu, çox şey deməkdir.
The sights we visited were rich in culture.	Gəzdiyimiz görməli yerlər mədəniyyətlə zəngin idi.
There is a strict dress code for these men.	Bu kişilər üçün ciddi geyim kodu var.
The professor tried to understand the rules.	Professor qaydaları anlamağa çalışdı.
The recipe was obtained from a recent archaeological discovery.	Resept bu yaxınlarda aparılan arxeoloji kəşfdə əldə edilib.
The city is full of beautiful flowers.	Şəhər gözəl çiçəklərlə doludur.
You have to admit that he was right.	Etiraf etməlisən ki, onun haqlı fikri var idi.
Tear off the letters.	Hərfləri cırın.
The edges of the earth's crust were dark brown.	Yer qabığının kənarları tünd qəhvəyi rəngdə idi.
It is impossible to know where we are now.	İndi harada olduğumuzu bilmək mümkün deyil.
There were signs of fire in the house.	Evdə yanğın əlamətləri var idi.
Things went badly from the beginning.	Əvvəldən işlər pis getdi.
He only started swimming when he was attacked.	O, yalnız hücuma məruz qalanda üzməyə başlamışdı.
Based on your first guess from previous experience.	İlk təxmininizi əvvəlki təcrübəyə əsaslandırın.
He poured some water into the tea cup.	Çay fincanına bir az su tökdü.
This material easily passes through a fine sieve.	Bu material incə bir ələkdən asanlıqla keçir.
The cold winter ended suddenly.	Soyuq qış qəfil bitdi.
He admired his mother's good taste.	O, anasının gözəl zövqünə heyran idi.
A local priest declared the temple sacred.	Yerli bir keşiş məbədi müqəddəs elan etdi.
We are very saddened by this incident.	Biz bu hadisədən çox üzülmüşük.
The lines were moving slowly.	Xətlər yavaş-yavaş irəliləyirdi.
This region is mostly mountainous.	Bu bölgə əsasən dağlıqdır.
These are trading tools.	Bunlar ticarət alətləridir.
The values ​​of the dataset columns are converted to integers	Datasetin sütunlarının dəyərləri tam ədədlərə çevrildi
What used to take a few hours now only takes a few minutes.	Əvvəllər bir neçə saat çəkən şey indi cəmi bir neçə dəqiqə çəkir.
He closes the gate.	Darvazanı bağlayır.
The thick river flowed slowly over the strong bridges.	Qalın çay möhkəm körpülərin yanından yavaşca axırdı.
Cotton and tobacco are widely grown here	Burada pambıq və tütün geniş becərilir
Instead, he sat down and continued to eat.	Bunun əvəzinə o, oturdu və nahar etməyə davam etdi.
No one knew where he lived.	Onun harada yaşadığını heç kim bilmirdi.
The forest was declared a national park.	Meşə milli park elan edildi.
It was the weather forecast	Hava proqnozu idi
My brother was happy.	Qardaşım sevindi.
Crispy, well lettuce.	Xırtıldayan, yaxşıca kahı.
Some albatrosses nest on remote islands.	Bəzi albatroslar uzaq adalarda yuva qururlar.
That lecture was interesting.	Həmin mühazirə maraqlı idi.
Don't even be afraid of lab animals.	Laboratoriya heyvanlarından belə qorxmayın.
Many people watched the fight.	Döyüşü çoxlu insan izləyib.
Fish contains a lot of protein.	Balıq çox miqdarda protein ehtiva edir.
He was about to leave when the bus left.	Avtobus yola düşəndə ​​o, az qalmışdı.
Simply keeping quiet helps reduce stress.	Sadəcə olaraq səssiz qalmaq stressi azaltmağa kömək edir.
The priest was suddenly shot.	Kahin qəflətən vuruldu.
Both faith and reason are pillars of human faith.	İman da, ağıl da insan inancının sütunlarıdır.
These seeds are planted on the surface.	Bu toxumlar səthə əkilir.
The desert poses a threat to biodiversity.	Səhra biomüxtəlifliyə təhlükə yaradır.
He lived a cliché bachelor life.	O, klişe bakalavr həyatını yaşayırdı.
This bright sleeping machine muttered like a cat.	Bu parlaq yuxu maşını pişik kimi mırıldandı.
The fire hydrant was visible.	Görünüşdə yanğın hidrantı görünürdü.
The new bridge will reduce much of the traffic.	Yeni körpü nəqliyyatın çox hissəsini azaldacaq.
Very hygienic society	Çox gigiyenik cəmiyyət
Two women were arguing in front.	Ön tərəfdə iki qadın mübahisə edirdi.
A window showed the train schedule	Bir pəncərədə qatarların hərəkət cədvəli göstərilirdi
He repeated the information slowly.	Yavaş-yavaş danışaraq məlumatı təkrarladı.
He glanced at the pages of the home magazine.	Ev jurnalının səhifələrinə nəzər saldı.
During this time, the city's population more than doubled.	Bu müddət ərzində şəhərin əhalisi iki dəfədən çox artdı.
The river water is extremely polluted.	Çayın suyu həddindən artıq çirklənmişdir.
He was a class joker.	O, sinif təlxəkliyi idi.
The room was dark and quiet.	Otaq qaranlıq və sakit idi.
He was taken care of because he drove regularly.	Maşını mütəmadi sürdüyü üçün ona qulluq olunub.
Please empty them carefully.	Zəhmət olmasa bunları diqqətlə boşaltın.
Birds of prey have sharp senses of sight and hearing.	Yırtıcı quşların kəskin görmə və eşitmə hissləri var.
Most of the summers here are very hot.	Buradakı əksər yaylar olduqca isti keçir.
Remember all receipts.	Bütün qəbzləri yadda saxlayın.
Finally, you finish cleaning the bathroom.	Nəhayət, hamamı təmizləməyi bitirdiniz.
The appearance of the run is a very rare event.	Qaçışın görünüşü çox nadir bir hadisədir.
Spain participated in various folk groups.	İspaniya müxtəlif xalq qruplarında iştirak edirdi.
He was covered in blood and mud.	O, qan və palçıq içində idi.
They will travel by helicopter.	Onlar helikopterlə səyahət edəcəklər.
The use of explosives destroyed the monument.	Partlayıcılardan istifadə abidəni məhv edib.
He put his left hand to the side.	Sol əlini yan tərəfə saldı.
The chimney sweep was smoky.	Baca təmizləyənin bacası tüstülənirdi.
A happy, peaceful and quiet day	Xoşbəxt, dinc və sakit bir gün
Chemicals contaminate the water surface.	Kimyəvi maddələr su səthini çirkləndirir.
Would you like some honey with that?	Bununla bir az bal istərdinizmi?
He went home happy	O, sevinclə evə getdi
He worked on a farm.	Fermada işləyirdi.
Give him fresh water.	Ona təzə su verin.
A mass army was lined up.	Kütləvi bir ordu düzülmüşdü.
Old typewriters were replaced by personal computers.	Köhnə yazı maşınları fərdi kompüterlərlə əvəz olundu.
All the lecturers spoke skillfully.	Bütün mühazirəçilər məharətlə danışdılar.
This language is now part of the city's official name.	Bu dil indi şəhərin rəsmi adının bir hissəsidir.
You're worried about how busy you've been lately.	Son vaxtlar nə qədər məşğul olduğunuza görə narahatsınız.
A single name is being prepared for the typewriter	Yazı makinası üçün tək isim hazırlanır
The new law will impose heavy fines on the owners.	Yeni qanun sahiblərinə ağır cərimələr tətbiq edəcək.
John says he will leave town tomorrow.	Con deyir ki, sabah şəhəri tərk edəcək.
He hoped to one day start his own business.	O, bir gün öz biznesini quracağına ümid edirdi.
Were they able to hit the inaccessible black hole with a noose?	Onlar əlçatmaz qara dəliyi kəməndlə vura bildilərmi?
The pins were placed at random.	Sancaqlar təsadüfi şəkildə yerləşdirildi.
The Supreme Court refused to intervene.	Ali məhkəmə müdaxilə etməkdən imtina edib.
The crowded country continues to decline.	İzdihamlı ölkə tənəzzülünü davam etdirir.
The unexpected turn in the story surprised him.	Hekayədəki gözlənilməz dönüş onu təəccübləndirdi.
We spent a lot of time on minor repairs.	Xırda təmirə çox vaxt sərf etdik.
The war on terror culminated 10 years ago.	Terrorla müharibə 10 il əvvəl kulminasiya nöqtəsinə çatmışdı.
Didn't you have an accident?	Qəzaya düşməmisən?
The shipbuilder was a small merchant.	Gəmi ustası kiçik bir ticarətçi idi.
Show them that there are many opportunities.	Onlara bir çox imkanların olduğunu göstərin.
Thousands of bar seats are used every day.	Hər gün minlərlə bar kresloları istifadə olunur.
The philosopher argued that this was unfair.	Filosof bunun ədalətsiz olduğunu müdafiə etdi.
Not much information yet.	Hələlik çoxlu məlumat yoxdur.
The poem is distinguished by its dark imagery.	Şeir qaranlıq obrazlılığı ilə seçilir.
The shelves were stacked on top of food packages.	Rəflər qida paketləri ilə üst-üstə yığılmışdı.
He has written several novels.	O, bir neçə roman yazıb.
Many countries are highly dependent on fossil fuels.	Bir çox ölkələr qalıq yanacaqlardan çox asılıdır.
He took her hand and squeezed it.	Qızın əlindən tutub sıxdı.
The bell rang.	Zəng çaldı.
This is the correct procedure.	Düzgün prosedur budur.
Your children will face many challenges.	Övladlarınız bir çox çətinliklərlə üzləşəcəklər.
He refused to wear anything but black clothes.	Qara paltardan başqa heç nə geyinməkdən imtina etdi.
Just say no to drugs.	Sadəcə narkotiklərə yox deyin.
The desk is the main workplace of the office worker.	İş masası ofis işçisinin əsas iş yeridir.
Some plants are useful in combating diseases.	Bəzi bitkilər xəstəliklərlə mübarizədə faydalıdır.
Communication with the region was cut off after the landslide.	Kütləvi sürüşmədən sonra rayonla əlaqə kəsilib.
It is impossible to say why.	Səbəbini söyləmək mümkün deyil.
How to divide sentences?	Cümlələri necə bölmək olar?
Walk around the square three times.	Meydanın ətrafında üç dəfə gəzin.
The husband walked the dog.	Ər iti gəzdirdi.
They gave the animals food and water.	Heyvanlara yem və su verdilər.
There will be other trees, other flowers.	Başqa ağaclar, başqa çiçəklər olacaq.
Many cars and buses use gasoline.	Bir çox avtomobil və avtobus benzindən istifadə edir.
The floor was covered with large pillows.	Döşəmə böyük yastıqlarla örtülmüşdü.
The factors that led to this epidemic were mainly political.	Bu epidemiyaya səbəb olan amillər əsasən siyasi idi.
The claim is clear.	İddia aydındır.
He was famous for his philosophy.	O, fəlsəfəsi ilə məşhur idi.
Hunger was felt in the air.	Aclıq havada hiss olunurdu.
Some employees prefer to play computer games instead of working.	Bəzi işçilər işləmək əvəzinə kompüter oyunları oynamağa üstünlük verirlər.
My hopes were dashed.	Ümidlərim batdı.
Tourists arrived last month.	Turistlər ötən ay gəliblər.
About half of the work done here is made of clay.	Burada görülən işlərin təxminən yarısı gildən ibarətdir.
Drag the orange along the surface.	Portağalı səth boyunca sürükləyin.
The terrible silence around us confused us.	Ətrafımızdakı qorxunc səssizlik bizi çaş-baş salmışdı.
You will be responsible for improving their customer support.	Siz onların müştəri yardımını yaxşılaşdırmaq üçün məsuliyyət daşıyacaqsınız.
The old woman could not count until then.	O yaşlı qadın ona qədər saya bilmirdi.
Other cultures find this feature ugly.	Digər mədəniyyətlər bu xüsusiyyəti çirkin hesab edirlər.
The soldier stabbed the man in the heart with his sword.	Əsgər qılıncını adamın ürəyinə sapladı.
It's nice to be away from him.	Ondan uzaqlaşa bilmək gözəldir.
If he sleeps, you sleep again.	Əgər o yatırsa, sən yenidən yat.
This is the last page of the book.	Bu kitabın son səhifəsidir.
He turned his face and looked out of the window.	Üzünü çevirib pəncərədən bayıra baxdı.
He washed the dishes and put them in the sink.	O, qabları yuyub lavaboya qoydu.
We can't spend more time.	Biz daha çox vaxt ayıra bilmərik.
Mandatory reading.	Məcburi oxu.
His story was unbelievable, and he approached it with suspicion.	Onun hekayəsi ağlasığmaz idi və o, şübhə ilə yanaşdı.
He hesitated for a moment.	Bir anlıq tərəddüd etdi.
Ways to resolve conflicts include negotiations.	Münaqişələrin həlli yollarına danışıqlar daxildir.
The ruling of this ruler was controversial.	Bu hökmdarın hökmü mübahisəli idi.
He looked around, his eyes widening.	Ətrafına nəzər saldı, göz bəbəkləri genişləndi.
Insects have a very short lifespan.	Böcəklərin ömrü olduqca qısadır.
The most beautiful man of our team left the company.	Komandamızın ən gözəl insanı şirkətdən ayrıldı.
Few people believe the government's claims.	Hökumətin iddialarına az adam inanır.
He was accused of deliberately taking people hostage.	O, qəsdən insanları girov götürməkdə ittiham olunub.
If you perform this ritual correctly, you will gain great strength.	Bu ritualı düzgün yerinə yetirsəniz, böyük güc əldə edəcəksiniz.
However, he has the right to vote.	Bununla belə, o, səsvermə hüququna malikdir.
He measured the water with three glasses.	O, suyu üç stəkanla ölçərdi.
He can't remember.	O xatırlaya bilmir.
Farmers discussed whether to expand production.	Fermerlər istehsalı genişləndirib- genişləndirməməyi müzakirə etdilər.
The weather here can be unpredictable.	Burada hava gözlənilməz ola bilər.
The twinkling starlight reminded him of a house.	Üzərində parıldayan ulduz işığı ona evi xatırladırdı.
The absence of negative symptoms is reassuring.	Mənfi simptomların olmaması təskinlik verir.
Everyone was warmly dressed before leaving.	Çıxmazdan əvvəl hamı isti geyinmişdi.
The delicate flower fell like snow.	Zərif çiçək qar kimi yağdı.
My neighbor is very kind.	Qonşum çox mehribandır.
The next morning was quiet.	Növbəti il ​​sübh sakit idi.
My uncle is a very tall man.	Əmim çox hündür adamdır.
Put these flowers in a vase with water.	Bu çiçəkləri su ilə bir vazaya qoyun.
We hope it will rain this season.	Bu mövsüm yağış yağacağına ümid edirik.
There is an opportunity, but he must give it up.	Fürsət yaranır, amma ondan imtina etməlidir.
The architect committed a crime more than a decade ago.	Memar on ildən çox əvvəl cinayət törədib.
They met in a quiet bar.	Onlar sakit bir barda görüşdülər.
Try to guess who won the election.	Seçkidə kimin qalib gəldiyini təxmin etməyə çalışın.
However, the specific nature of the monument was not clear.	Lakin abidənin spesifik mahiyyəti aydın deyildi.
The planets reflect its light.	Planetlər onun işığını əks etdirir.
The word processor has an automatic storage function.	Söz prosessorunda avtomatik saxlama funksiyası var.
6,000 doctors protested.	6 min həkim etiraz etdi.
His eyes blinked and he muttered to himself.	Gözləri zilləndi, öz-özünə mızıldandı.
We failed.	Uğursuzluqla nəticələndik.
The audience, covered with a spider's web, was silent.	Hörümçək toru ilə örtülmüş auditoriya səssiz idi.
We have already finished all our deposits.	Biz artıq bütün əmanətlərimizi bitirmişik.
Another rise was inevitable.	Daha bir yüksəliş qaçılmaz idi.
They were worried about the possible consequences.	Mümkün nəticələrdən narahat idilər.
Distant islands are often subject to storms.	Uzaq adalar tez-tez fırtınalara məruz qalır.
Have you been shopping at the mall recently?	Bu yaxınlarda ticarət mərkəzində alış-veriş etmisiniz?
You need a license to drive a taxi.	Taksi sürmək üçün lisenziya lazımdır.
The plant closed four years ago.	Zavod dörd il əvvəl bağlandı.
Many diseases are caused by genetic differences.	Bir çox xəstəliklər genetik fərqliliklərdən qaynaqlanır.
Lynn addressed the issue.	Lin baş verən məsələyə müraciət etdi.
The fruit is ripe.	Meyvə yetişib.
One of the solutions is to provide education for everyone.	Çözümlərdən biri hamını təhsillə təmin etməkdir.
We enjoyed our meal in great comfort.	Biz böyük rahatlıq içində yeməyimizdən həzz aldıq.
Nothing can stop someone from changing their mind.	Heç bir şey kiminsə fikrini dəyişməsinə mane ola bilməz.
The city's population was growing.	Şəhərin əhalisi çoxalırdı.
Sometimes borders are crossed as a result of misunderstandings.	Bəzən anlaşılmazlıq nəticəsində sərhədlər keçilir.
They burned him.	Onu yandırıblar.
It had crystal clearness.	Kristal aydınlığına sahib idi.
Researchers have proposed an alternative theory.	Tədqiqatçılar alternativ bir nəzəriyyə təklif etdilər.
Hot tea relaxes tense muscles.	İsti çay gərgin əzələləri rahatladır.
There is a large red telephone booth here.	Burada böyük qırmızı telefon köşkü var.
Willows are grown for their long, flexible branches.	Söyüdlər uzun, çevik budaqlarına görə becərilir.
They would throw him into a well.	Onu quyuya atacaqdılar.
The temperature in the universe of the story is extreme.	Hekayənin kainatındakı temperatur həddindən artıqdır.
The same car appeared weeks later.	Eyni avtomobil həftələr sonra göründü.
Of course, students dominate.	Sözsüz ki, tələbələr üstünlük təşkil edir.
The test only measures your muscle function.	Test yalnız əzələ funksiyanızı ölçür.
The convict was released from prison with a chain.	Məhkum həbsxanadan zəncirlə çıxarılıb.
The musician's performance fascinated people.	Musiqiçinin ifası insanı valeh edib.
Some animals are considered very special.	Bəzi heyvanlar çox xüsusi hesab olunur.
Snoopy made an everyday appearance.	Snoopy gündəlik görünüşünü etdi.
The landscape is full of farms.	Mənzərə fermalarla doludur.
After a short time, his mood improved.	Qısa müddətdən sonra əhvalı yaxşılaşdı.
The girls quickly run to class.	Qızlar sürətlə sinifə qaçırlar.
The weakening economy has also hit tourism.	İqtisadiyyatın zəifləməsi turizmə də zərbə vurdu.
The local shop owner thinks this is unacceptable.	Yerli dükan sahibi bunun yolverilməz olduğunu düşünür.
Our neighbors threw garbage responsibly.	Qonşularımız zibilləri məsuliyyətlə atırdılar.
Six tourists were hospitalized.	Altı turist xəstəxanaya yerləşdirilib.
The soldier buried his face in his hands.	Əsgər üzünü əllərinin arasına basdırdı.
The killer never tried to escape.	Qatil heç vaxt qaçmağa cəhd etməyib.
There was no window in his bedroom.	Onun yataq otağında pəncərə yox idi.
These differences should be erased.	Bu fərqlər silinməlidir.
The capital of the province is Toronto.	Əyalətin paytaxtı Toronto.
The government's emergency committee was set up.	Hökumətin fövqəladə hallar komitəsi yaradıldı.
Severe storms have left many fishermen stranded at sea.	Şiddətli tufan çoxlu balıqçının dənizdə qapalı qalmasına səbəb olub.
The strong rays of the sun were felt everywhere.	Günəşin güclü şüaları hər yerdə hiss olunurdu.
The dialogue was at least simple.	Dialoq ən azı sadə idi.
His company prospered.	Onun şirkəti çiçəkləndi.
A hungry person does not eat anything.	Ac adam heç nə yemir.
It was decided to build a bridge here.	Qərara alınıb ki, burada körpü salınsın.
The game required a little strategy.	Oyun bir az strategiya tələb etdi.
Bring an extra pillow.	Əlavə bir yastıq gətirin.
The ink thickened on his fingers.	Mürəkkəb onun barmaqlarında qalınlaşdı.
Heroic actions.	Qəhrəmanlıq hərəkətləri.
Try to remember when you last bought it.	Sonuncu dəfə nə vaxt aldığınızı xatırlamağa çalışın.
Mix the chopped fruit with the mixed fruit.	Doğranmış meyvələri qarışıq meyvələrlə qarışdırın.
The windows in our room are usually open.	Otağımızın pəncərələri adətən açıq olur.
Scientists have discovered a new planet.	Alimlər yeni planet kəşf ediblər.
They met to have a drink.	İçki içmək üçün görüşdülər.
A zoo worker watched the three monkeys jump	Zoopark işçisi üç meymunun tullanışını izləyirdi
The results will be closely monitored.	Nəticələr yaxından izlənəcək.
Too much meat is bad for you.	Çox ət sizin üçün zərərlidir.
The bomb exploded four minutes later.	Bomba dörd dəqiqə sonra partladı.
The choir sang live.	Xor canlı oxudu.
It is difficult to say exactly when this happened.	Bunun nə vaxt baş verdiyini dəqiq müəyyən etmək çətindir.
The sword was made using a very secret process.	Qılınc çox gizli bir prosesdən istifadə edilməklə düzəldilmişdir.
The company has a retirement plan.	Şirkətin pensiya planı var.
Sometimes older men and women take risks.	Bəzən böyük kişilər və qadınlar risk edirlər.
The man began to stop breathing.	Adamın nəfəsi kəsilməyə başladı.
The drink had a pungent odor.	İçkinin kəskin kəskin qoxusu var idi.
Traffic slowed down.	Nəqliyyatın hərəkəti ləngiyib.
Look carefully for a similar notification.	Buna bənzər bir bildiriş üçün diqqətlə baxın.
He came out on the table.	Masanın üstünə çıxdı.
He shrunk where he sat.	O, oturduğu yerdə kiçildi.
As the railroad grew, so did his responsibilities.	Dəmir yolu böyüdükcə onun məsuliyyəti də artırdı.
Microscopic spores are present in cataracts.	Mikroskopik sporlarda katarakta var.
The lava flowed many miles.	Lava bir çox mil axdı.
He could not trust her.	Ona etibar edə bilmirdi.
Scientists have studied a certain enzyme.	Alimlər müəyyən bir fermenti tədqiq ediblər.
Waste water for selection.	Seçim üçün korlanmış su.
The poor listener had no choice.	Yazıq dinləyicinin seçimi yox idi.
He ran to her and kissed her hard.	O, onun yanına qaçdı, onu bərk-bərk öpdü.
He makes plans for the future.	Onunla gələcək planlar qurur.
Italian food is delicious.	İtalyan yeməkləri dadlıdır.
Perennial habit, for most of them.	Çoxillik vərdiş, bunların çoxu üçün.
Bacteria and viruses need water to survive.	Bakteriyalar və viruslar yaşamaq üçün suya ehtiyac duyurlar.
These are general words.	Bunlar ümumi sözlərdir.
The criminal had many previous convictions.	Cinayətkarın çoxsaylı əvvəllər məhkumluğu olub.
A gas kernel flies over his head.	Başın üstündə bir qaz ləpəsi uçur.
The cities in this region are known for their poetry.	Bu bölgədəki şəhərlər şeirləri ilə tanınır.
Cricket is usually found in temperate climates.	Kriketlərə adətən mülayim iqlimlərdə rast gəlinir.
My house is as perfect as ever.	Evim həmişəki kimi qüsursuz olaraq qalır.
He looked at the strangers without blinking.	Gözlərini qırpmadan yad adamlara baxdı.
It is expensive, but the food is good.	Bahadır, amma yemək yaxşıdır.
The highest peak in the whole country.	Bütün ölkənin ən hündür zirvəsi.
He continued to describe the film.	O, filmi təsvir etməyə davam etdi.
The younger generation is beginning to question their place	Gənc nəsil öz yerini şübhə altına almağa başlayır
The building was once used as a hospital.	Bina vaxtilə xəstəxana kimi istifadə olunub.
This international airport is of great importance.	Bu beynəlxalq hava limanı böyük əhəmiyyət kəsb edir.
The band's music hall filled.	Qrupun musiqisi zalı bürüdü.
The main ingredient is fat.	Əsas tərkib hissəsi yağdır.
There are no hard and fast rules when it comes to financing a business.	Biznesin maliyyələşdirilməsi zamanı sabit qaydalar yoxdur.
The water basin near the mountains turns into a lake.	Dağların yaxınlığındakı su hövzəsi gölə çevrilir.
He poured a glass of boiling water on the table.	Masanın üstündə bir stəkan qaynar su tökdü.
This morning the product arrived with a truck.	Bu səhər bir yük maşını ilə məhsul gəldi.
He advised her to choose another path.	O, ona başqa yol seçməyi məsləhət gördü.
Salamander casts a shadow.	Salamandr kölgə salır.
His family had never seen him so noisy.	Ailəsi onu heç vaxt belə küylü görməmişdi.
Laboratory tests are confidential.	Laboratoriya testləri məxfidir.
There was a strong cry.	Güclü bir ağlama gəldi.
The tractor sank in the mud.	Traktor palçığa batıb.
Goals need to be reconsidered.	Məqsədlərə yenidən baxılmalıdır.
These large desert flowers bloom in spring.	Bu böyük səhra çiçəkləri yazda çiçək açır.
Rivers flow into the sea.	Çaylar dənizə axır.
This "liquid" will not be separated.	Bu "maye" ayrılmayacaq.
Imagine a city center drowning in traffic.	Təsəvvür edin ki, tıxacdan boğulan şəhər mərkəzi.
One minute!	Bir dəqiqə!
The car emits toxic fumes.	Avtomobil zəhərli tüstülər buraxır.
He could not understand its meaning.	Onun mənasını başa düşə bilmədi.
Please take me to the airport.	Xahiş edirəm məni hava limanına aparın.
He doesn't have much money.	Onun çox pulu yoxdur.
Forest fires are not uncommon in this region.	Bu bölgədə meşə yanğınları nadir deyil.
The sets have improved dramatically in recent years.	Dəstlər son illərdə dramatik şəkildə təkmilləşdirilmişdir.
The protein sequence is different each time.	Protein ardıcıllığı hər dəfə fərqlidir.
The small lagoon was surrounded by reeds.	Kiçik laqonun ətrafı qamışlarla əhatə olunmuşdu.
These months are very hot.	Bu aylar çox isti keçir.
The priest will be here soon.	Kahin bir azdan burada olacaq.
There are three main colors.	Üç əsas rəng var.
This is the royal seal.	Bu kral möhürüdür.
There are schools for children with disabilities.	Burada əlil uşaqlar üçün məktəblər var.
He closed his eyes and remembered the dream.	Gözlərini yumdu və yuxunu xatırladı.
For this cake you need two gallons of milk.	Bu tort üçün sizə iki gallon süd lazımdır.
He was overwhelmed with joy.	O, sevincdən boğulmuşdu.
A large crowd gathered to bid farewell to the pop star.	Pop ulduzu yola salmaq üçün böyük izdiham toplaşıb.
The astronomer made another observation.	Astronom daha bir müşahidə aparıb.
His round face shone with sweat.	Onun yuvarlaq üzü tərdən parlayırdı.
Crimes against women are rare here.	Burada qadınlara qarşı cinayətlərə az rast gəlinir.
It is very cold in this country!	Bu ölkədə çox soyuqdur!
Easy but attractive image.	Asan, lakin cəlbedici görüntü.
Although quite old,	Olduqca yaşlı olsa da,
The man sighed.	Adam ah çəkdi.
It was very dark.	Çox qaranlıq idi.
Recent research shows that happiness is a universal human goal.	Son tədqiqatlar göstərir ki, xoşbəxtlik universal insan məqsədidir.
So, "What's for lunch?" 	Beləliklə, "nahara nə var?"
He asked.	– deyə soruşdu.
Everyone in the class gave a presentation.	Sinifdəki hər kəs təqdimat verdi.
It is the foundation we have built on arithmetic.	Arifmetika üzərində qurduğumuz təməldir.
The pavilion was built in the 18th century	Köşk XVIII əsrdə tikilmişdir
Farmers were told not to destroy their crops.	Fermerlərə məhsullarını məhv etməmələri bildirilib.
The junta has close ties to the armed forces.	Xuntanın silahlı qüvvələrlə sıx əlaqələri var.
Okay, but don't forget the secret.	Yaxşı, amma bunların gizli olması ilə bağlı hissəni unutma.
He almost struggled against the strong sunlight.	O, demək olar ki, güclü günəş işığına qarşı mübarizə aparırdı.
They agreed to hire him.	Onu işə götürməyə razılaşdılar.
A group of high-level experts investigated the problem.	Bir qrup yüksək səviyyəli mütəxəssis problemi araşdırdı.
This tea is bitter.	Bu çay acıdır.
She looked like her mother.	Anasına oxşayırdı.
The cat climbed the frame.	Pişik çərçivəyə dırmaşdı.
Would you please set the table?	Zəhmət olmasa süfrəni düzərdiniz?
This must be a new boss.	Bu, yeni rəis olmalıdır.
The floor is made of slate.	Döşəmə şiferdən hazırlanıb.
Fresh water supply has significantly exceeded.	Şirin su təchizatı xeyli üstələnib.
Working on the mechanism can take hours.	Mexanizm üzərində işləmək saatlarla çəkə bilər.
He traveled the world when he was young.	O, cavan ikən dünyanı gəzib.
The tendency of bureaucracy is decentralizing.	Bürokratiya meyli mərkəzsizləşdirməyə doğru gedir.
The leaders met.	Liderlər görüş keçirib.
The border between the states is usually along a mountain range.	Dövlətlər arasında sərhəd adətən dağ silsiləsi boyunca olur.
Contact our office for more information about our company.	Şirkətimiz haqqında ətraflı məlumat üçün ofisimizə müraciət edin.
Obviously, there are those who do not agree with this opinion.	Aydındır ki, bu fikirlə razılaşmayanlar da var.
The city's second round budget is expected to be reduced.	Şəhərin ikinci raund büdcəsinin azaldılması gözlənilir.
Some elements are difficult to remove.	Bəzi elementləri çıxarmaq çətindir.
The monk bowed respectfully.	Rahib hörmətlə baş əydi.
There is a story about this bridge.	Bu körpü haqqında bir hekayə var.
The duke was grateful for his service.	Hersoq onun xidmətinə görə minnətdar idi.
The professor's lecture began.	Professorun mühazirəsi başladı.
He was in despair.	O, ümidsizlik içində idi.
He read it to him from the newspaper.	Ona qəzetdən oxudu.
Scientists have assumed that the world is round.	Alimlər dünyanın dairəvi olduğunu fərz etdilər.
We thought he was killed.	Biz elə bilirdik ki, öldürülüb.
The religious leader forbade the public to drink alcohol.	Dini lider camaata içki içməyi qadağan edib.
Additional costs will increase our costs.	Əlavə xərclər bizim xərclərimizi artıracaq.
Her happiness is more important to me than anything else.	Onun xoşbəxtliyi mənim üçün hər şeydən önəmlidir.
Fall in anger.	Qəzəb içində düşmək.
Their toes were silent in the paddy fields.	Onların ayaq barmaqları çəltik tarlalarında səssiz idi.
The whole street was on fire from window to window.	Pəncərədən pəncərəyə qədər bütün küçə alov içində idi.
The cook smokes while the oven is heating.	Aşpaz soba qızdırılarkən siqaret çəkir.
The boy's tears flowed silently like wet snow.	Yaş qar kimi oğlanın göz yaşları səssizcə töküldü.
Everyone in the family was busy.	Ailədə hər kəs məşğul idi.
We went to the grocery store.	Ərzaq mağazasına tərəf getdik.
In his youth he was a famous traveler and scientist.	Gəncliyində məşhur bir səyyah və alim idi.
Filled with difficult questions, he sharpened my knowledge.	Çətin suallarla dolu, o, mənim biliklərimi kəskinləşdirdi.
After all, this is an experience.	Axı bu bir təcrübədir.
The rich man can travel with his servants.	Zəngin adam xidmətçiləri ilə birlikdə səfərə çıxa bilər.
A fire broke out in the warehouse and destroyed a large number of records.	Anbarda yanğın baş verərək çoxlu sayda qeydləri məhv edib.
Traffic is normal.	Nəqliyyatın hərəkəti normaldır.
My apartment needs repairs.	Mənzilimin təmirə ehtiyacı var.
The story often stems from a basic truth.	Hekayə çox vaxt əsas həqiqətdən irəli gəlir.
The school gymnasium is named in his honor.	Məktəb gimnaziyası onun şərəfinə adlandırılmışdır.
His statement was met with silence.	Onun açıqlaması sükutla qarşılanıb.
His behavior was incomprehensible.	Onun davranışı anlaşılmaz idi.
He was last seen at six o'clock.	Onu sonuncu dəfə saat altıda görüblər.
He denied any allegations of wrongdoing in the office.	O, ofisdə qanun pozuntusu ilə bağlı hər hansı məlumatı təkzib etdi.
Why did you leave the window open?	Niyə pəncərəni açıq qoyub?
He is expected to return home.	Onun evə qayıtması nəzərdə tutulur.
The golden king was a famous king.	Qızıl şah məşhur bir padşah idi.
The brick truck is loaded onto the truck.	Kərpiclə yük maşını yük maşınına yüklənir.
He could hardly fit on the ship.	O, çətin ki, gəmiyə yerləşə bilərdi.
The founder revived the leading mining operation.	Təsisçi aparıcı mədən əməliyyatını canlandırdı.
I need to lengthen my nails again.	Dırnaqlarımı yenidən uzatmalıyam.
Take a taxi home.	Evə taksi ilə get.
He thinks that the world owes him a living.	Dünyanın ona dolanışıq borcu olduğunu düşünür.
This is an ideal place to live.	Bu yaşayış üçün ideal yerdir.
The last physical evidence of the culture was found.	Mədəniyyətin son fiziki sübutu tapıldı.
First, boil the lilac flowers in water.	Əvvəlcə yasəmən çiçəklərini suda qaynadın.
His patients worshiped him.	Xəstələri ona pərəstiş edirdilər.
The train journey took three hours.	Qatar yolu üç saat çəkdi.
The fish is caught with a piece of bread.	Balıq bir tikə çörəklə tutulub.
It was used to celebrate the anniversary.	Gündönümünü qeyd etmək üçün istifadə olunurdu.
I didn't always like him.	Mən onu həmişə bəyənməmişəm.
He could hardly read the words on the page.	Səhifədəki sözləri çətinliklə oxuya bildi.
Echoes, perhaps the coyotes' clapping	Yankılanan səslər, bəlkə də koyotların hürməsi
Biology is the study of living things.	Biologiya elmi canlıları öyrənən elmdir.
He appreciates good food.	O, yaxşı yeməyi qiymətləndirən insandır.
A green comet shone in the sky.	Göydə yaşıl bir kometa parladı.
The young woman underwent a heart transplant.	Gənc qadına ürək transplantasiyası aparılıb.
You don't want to look too big, do you?	Çox böyük görünmək istəmirsiniz, elə deyilmi?
The number of university students increased rapidly.	Universitet tələbələrinin sayı sürətlə artdı.
The operation is expected to begin soon.	Əməliyyatın yaxın vaxtlarda başlayacağı gözlənilir.
Many of his contemporaries bought sophisticated boats.	Onun müasirlərinin çoxu mürəkkəb qayıqlar alırdı.
Her necklace shone in the sunlight.	Onun boyunbağı günəş işığında parıldayırdı.
This was a shopping center.	Bura ticarət mərkəzi idi.
Keep the cow away from the dog.	İnəyi itdən uzaq tutun.
The sky shone in pink and orange.	Səma çəhrayı və narıncı rənglərdə parıldayırdı.
The windows of his house were always open.	Evinin pəncərələri həmişə açıq idi.
They live in a dilapidated village.	Onlar uçuq-sökük kənddə yaşayırlar.
He looked ahead, devoid of emotion.	O, heç bir emosiyadan məhrum olaraq qabağa baxırdı.
His body was torn to pieces.	Onun cəsədi qəlpələrlə parçalanıb.
The local priests declared the temple sacred.	Yerli kahinlər məbədi müqəddəs elan etdilər.
Gently put a rose on his chest.	Zərifcəsinə sinəsinə qızılgül qoydu.
The women were on fire until help arrived.	Kömək gələnə qədər qadınlar yanırdılar.
Snow grains bloom early.	Qar dənələri erkən çiçək açır.
He and his friends go to see the dolphins.	O və dostları delfinləri görməyə gedirlər.
Reforms came too late.	İslahatlar çox gec gəldi.
This picture book was written by a famous writer.	Bu şəkilli kitab məşhur yazıçı tərəfindən yazılmışdır.
It was written on a stone tablet.	Daş lövhənin üzərində yazılmışdı.
The job required a certain amount of intelligence.	İş müəyyən dərəcədə intellekt tələb edirdi.
Do not drive while intoxicated.	Sərxoş halda maşın sürməyin.
The brave boy fought the monster and won.	İgid oğlan canavarla vuruşdu və qalib gəldi.
These plains were once covered by an ancient glacier.	Bu düzənlikləri bir zamanlar qədim buzlaq əhatə edirdi.
The protest sparked heated debate.	Etiraz qızğın müzakirələrə səbəb olub.
There was a bit of frost last night.	Dünən gecə bir az şaxta var idi.
Some truths cannot be denied.	Bəzi həqiqətləri inkar etmək olmaz.
This gap is gradually closing.	Bu boşluq tədricən bağlanır.
Female students formed a support group.	Qız tələbələr dəstək qrupu yaratdılar.
The guards opened fire in the air.	Mühafizəçilər havaya yaylım atəşi açıblar.
Farmers are offered cheap loans.	Fermerlərə ucuz kreditlər təklif olunur.
Dishwashing detergent should be added to the water.	Suya qabyuyan yuyucu toz əlavə edilməlidir.
Women should not learn such violent skills.	Qadınlar belə zorakılıq bacarıqlarını öyrənməməlidirlər.
Centuries ago, this area was under the sea.	Əsrlər əvvəl bu ərazi dənizin altında idi.
Manage your finances carefully.	Maliyyəni diqqətlə idarə edin.
The curtains were closed.	Pərdələr bağlanmışdı.
From a young age, people are taught never to throw garbage.	İnsanlara gənc yaşlarından heç vaxt zibil atmamaq öyrədilir.
Nekou rubbed his eyes.	Nekou gözlərini ovuşdurdu.
Water is just a liquid form of ice.	Su buzun sadəcə maye formasıdır.
We want a double height.	İstədiyimiz ikiqat hündürlükdür.
There is a variety of tastes.	Zövq müxtəlifliyi var.
They waited patiently for their turn.	Səbirlə öz növbələrini gözləyirdilər.
He admired the beauty of the village.	O, kəndin gözəlliyinə heyran qalmışdı.
As the baby cries,	Körpə ağlayan kimi,
In fact, no human being can live without breathing.	Əslində heç bir insan nəfəs almadan yaşaya bilməz.
He was wet.	O, islanmışdı.
Such a neighborhood is rare.	Belə bir məhəllə nadirdir.
According to police, the husband beat his wife.	Polisin məlumatına görə, ər arvadını döyüb.
Some of the best stories are told in verse.	Ən yaxşı hekayələrdən bəziləri ayədə danışılır.
I was allowed to enter the museum.	Muzeyə girməyimə icazə verdilər.
The poor were hungry and barefoot.	Kasıblar ac və ayaqyalın idilər.
It is our duty to protect the city from attack.	Şəhəri hücumdan qorumaq bizim borcumuzdur.
The birds flew.	Quşlar uçurdular.
The demand is directly on the board ahead.	Tələb düz qarşıdakı lövhədədir.
He has published many books, but only a few have been successful.	O, çoxlu kitablar nəşr etdirdi, ancaq bir neçəsi uğur qazandı.
Please run, the wind is cold.	Zəhmət olmasa qaç, külək soyuqdur.
He hated despair,	Ümidsizliyə nifrət edirdi,
Choose one or two flavors.	Bir və ya iki ləzzət seçin.
This species is on the verge of extinction.	Bu növ nəsli kəsilmək ərəfəsindədir.
I set the table for dinner.	Nahar üçün süfrə qurdum.
Pasta and cheese are typical recipes here.	Makaron və pendir burada tipik tarifdir.
His role in this project is the most important.	Bu layihədə onun rolu ən önəmlidir.
I hope that this war will not grow.	Ümid edirəm ki, bu müharibə böyüməz.
The burned material was of no use.	Yanmış materialın heç bir faydası olmayıb.
You are hopeless.	Ümidsizsən.
The vast expanse of the ocean	Okeanın nəhəng genişliyi
The daily temperature changes very little.	Gündəlik temperatur çox az dəyişir.
The juice came out of the refrigerator.	Şirəsi soyuducudan çıxdı.
It will not take long to show the results.	Nəticələri göstərmək çox çəkməyəcək.
The water is always clean.	Su həmişə təmizdir.
New research has shown that horses communicate with body language.	Yeni araşdırma atların bədən dili ilə ünsiyyət qurduğunu müəyyən edib.
The moon rose from the east.	Ay şərqdən çıxdı.
He was invited to the royal banquet.	Onu kral ziyafətinə dəvət etdilər.
The Cabinet of Ministers approved two new laws yesterday.	Nazirlər Kabineti dünən iki yeni qanunu təsdiqləyib.
The public has the right to say so.	İctimaiyyətin belə deməyə haqqı var.
The owl sat motionless.	Bayquş hərəkətsiz oturdu.
So they lost half a minute of the race.	Beləliklə, onlar yarışı yarım dəqiqə itirdilər.
He argues that religion is a structural system.	O, dinin bir quruluş sistemi olduğunu müdafiə edir.
The flood victims were poor.	Daşqın qurbanları yoxsul idi.
The stream was a beautiful sight.	Axın gözəl mənzərə idi.
They started talking.	Onlar danışmağa başladılar.
This ability quickly diminished.	Bu qabiliyyət tez bir zamanda azaldı.
This is the street where you live.	Bu, sənin yaşadığın küçədir.
He could hear the sound of engines below.	O, aşağıda mühərriklərin səsini eşidirdi.
There is no easy answer.	Asan cavab yoxdur.
The children's laughter pierced the afternoon mist.	Uşaqların gülüşü günorta dumanını deşdi.
You will need scissors to cut the branches.	Budaqları kəsmək üçün bir qayçı lazımdır.
Aurora borealis grows in the northern regions.	Aurora borealis şimal bölgələrində inkişaf edir.
He continued to look at the ground.	O, yerə baxmağa davam etdi.
A railway or highway will pass through the area.	Ərazidən dəmir yolu və ya avtomobil yolu keçəcək.
You won the game.	Siz oyunu qazandınız.
The red dress hangs neatly from the corner.	Qırmızı paltar küncdən səliqə ilə asılır.
He got up the next morning.	Səhəri səhər qalxdı.
Clouds flew in the sky.	Bulud pərdələri səmada qaçırdı.
They combed their hair and straightened it with gel.	Saçlarını darayıb gellə düzdülər.
The woman is deaf.	Qadın kardır.
Among the responsibilities of managers is a salary.	Menecerlərin qarşısında duran vəzifələr arasında əmək haqqı da var.
The bureau said serious crimes had dropped significantly.	Büro ağır cinayətlərin əhəmiyyətli dərəcədə azaldığını bildirdi.
The meter has been repaired.	Sayğac təmir olunub.
That printer is faulty again.	Həmin printer yenidən nasazdır.
Some groups continue to protest.	Bəzi qruplar etirazlarını davam etdirirlər.
Turn off the light, it wastes electricity.	İşığı söndür, bu, elektrik enerjisini israf edir.
The kiss left him speechless.	Öpüş onu dilsiz qoydu.
Although technically, it is a work of art	Texniki cəhətdən olsa da, sənət əsəri
My passport is in my jacket pocket.	Pasport pencəyimin cibindədir.
Lunch was a holiday!	Nahar bayram idi!
It seemed that they felt something in the air.	Deyəsən havada nəsə hiss etdilər.
Another cocktail festival was held here.	Burada daha bir kokteyl festivalı keçirilib.
Venus smiled at the boy.	Venera oğlana gülümsədi.
The cat looked excited.	Pişik həyəcanlı görünürdü.
It would not grow completely normal.	Tamamilə normal böyüməzdi.
He saw the needle, but continued.	O, iynəni gördü, amma buna baxmayaraq davam etdi.
Steel is strong and durable.	Polad möhkəm və davamlıdır.
Brush the crumbs off the table.	Masanın üstündən qırıntıları fırçalayın.
Is this yours or your mother's?	Bu sənindir, yoxsa ananın?
The humiliated woman secretly walked away.	Alçaldılmış qadın gizlicə uzaqlaşdı.
Chemicals can be filtered from landfills.	Kimyəvi maddələr poliqonlardan süzülə bilər.
Many people gathered around the stage.	Səhnə ətrafına çoxlu insan toplaşıb.
Some stores were open, but most were closed.	Bəzi mağazalar açıq idi, lakin əksəriyyəti bağlandı.
Oil and water do not mix!	Yağla su qarışmır axı!
I had some strawberries and cream.	Məndə bir az çiyələk və krem ​​var idi.
Water remains liquid at very low temperatures.	Su çox aşağı temperaturda maye olaraq qalır.
The bridge has been reinforced for heavy traffic.	Körpü sıx nəqliyyatın hərəkəti üçün gücləndirilib.
The chef's uniform consists of a white apron.	Aşpazın forması ağ önlükdən ibarətdir.
He poured the eggs into the pan.	Yumurtaları tavaya tökdü.
The store sells a lot of alcohol.	Mağazada bir çox spirtli içkilər satılır.
The coal wall will be the subject of additional research.	Kömür divarı əlavə araşdırma mövzusu olacaq.
I am from the city	Mən şəhərdənəm
They refused both the salary and the promotion.	Həm maaşdan, həm də yüksəlişdən imtina etdilər.
Then the sweet jasmine fluttered in the air.	Sonra şirin jasmin havada dalğalandı.
The shopkeeper frowned at the bad girl.	Dükançı pis qıza qaşqabağını süzdü.
He was alone in the office at the time of the incident.	Hadisə baş verən zaman o, ofisdə tək idi.
The survey found that the majority of people prefer local products.	Sorğu nəticəsində məlum olub ki, insanların əksəriyyəti yerli məhsullara üstünlük verir.
He is a good informer.	O, yaxşı xəbərçidir.
A lot of time was spent arguing with managers.	Menecerlərlə mübahisəyə çox vaxt sərf olunurdu.
The milk boiled.	Süd qaynadı.
We tore the floorboards.	Döşəmə taxtalarını yırtdıq.
The thieves stole my car.	Oğrular avtomobilimi oğurladılar.
We discuss the rights and wrongs of war.	Müharibənin haqlarını və yanlışlarını müzakirə edirik.
Mice are hiding in the walls.	Siçanlar divarlarda gizlənir.
This amazing old building was used as a meeting place.	Bu heyrətamiz köhnə tikili görüş yeri kimi istifadə olunurdu.
Young children are encouraged to read at an early age.	Gənc uşaqlar erkən yaşda oxumağa təşviq edilir.
A hole was drilled in the roof.	Damda çuxur açılıb.
Put the lentils in a pot.	Mərciməkləri bir qazana qoyun.
We must control our own destiny.	Biz öz taleyimizə nəzarət etməliyik.
The team needs a strong new leader.	Komandaya güclü yeni lider lazımdır.
Chocolate is extremely harmful to your teeth.	Şokolad dişlərinizə son dərəcə zərərlidir.
The annoying ringing of the doorbell rang.	Zəhlətökən cingiltili qapı zəngi çalındı.
These people were fleeing from the enemy.	Bu insanlar düşməndən qaçırdılar.
Many mice had an orange color.	Bir çox mousların narıncı rəngi var idi.
He hated to wear uncomfortable shoes.	O, narahat ayaqqabı geyinməyə nifrət edirdi.
He studied for many years.	Uzun illər oxuyub.
Brain mapping is an increasingly important area of ​​research.	Beynin xəritəsi getdikcə daha vacib bir tədqiqat sahəsidir.
Barrista noted that today's weather is unusual.	Barrista bugünkü havanın qeyri-adi olduğunu qeyd edib.
The truck went off the road to correct its trajectory.	Yük maşını trayektoriyasını düzəltmək üçün yoldan çıxıb.
I never knew my father.	Mən atamı heç tanımırdım.
He was a stranger to classical music.	O, klassik musiqiyə yad adam idi.
We offered our help without hesitation.	Biz tərəddüd etmədən köməyimizi təklif etdik.
Blair arrives and greets him warmly.	Blair gəlir və onu hərarətlə qarşılayır.
The station was crowded.	Stansiya izdihamlı idi.
They sell a number of musical instruments.	Onlar bir sıra musiqi alətləri satırlar.
People have been reading stories for centuries.	İnsanlar əsrlər boyu hekayələr oxuyurlar.
Chipmunk climbed over the fence into his neighbor's yard.	Çipmunk hasarın üstündən qonşusunun həyətinə çıxdı.
He was a selfless biologist.	O, fədakar bioloq idi.
Why did they do it?	Niyə bunu etdilər?
The great statesman was famous for playing chess.	Böyük dövlət xadimi şahmat oynamaqla məşhur idi.
Plants were cultivated for their fruits.	Bitkilər meyvələri üçün becərilirdi.
Thus, he began to learn the ancient secrets of kung fu.	Beləliklə, o, kunq-funun qədim sirlərini öyrənməyə başladı.
They went to the mall for shopping.	Alış-veriş üçün ticarət mərkəzinə getdilər.
The crime rate has dropped sharply.	Cinayət nisbəti kəskin şəkildə azalıb.
The crow warned loudly.	Qarğa yüksək səslə xəbərdarlıq etdi.
The chances of rescuing the baby were slim.	Körpəni xilas etmək şansları az idi.
The eggs are beaten well.	Yumurtalar yaxşıca çalınır.
The birds return to their nests at dusk.	Quşlar toran vaxtı yuvalarına qayıdırlar.
You need to protect your eyes.	Gözlərinizi qorumaq lazımdır.
You have to go, hero.	Sən getməlisən, baş qəhrəman.
Her children often harassed her.	Uşaqları tez-tez ona sataşırdılar.
The speaker's voice echoed through the crowded room.	Natiqin səsi izdihamlı otaqda gurultu ilə yayıldı.
The metamorphosis was astonishing.	Metamorfoz heyrətamiz idi.
The soldiers raided the castle.	Əsgərlər qalaya basqın etdilər.
These machines can process steel faster.	Bu maşınlar poladı daha tez emal edə bilir.
The land is fertile enough for a large population.	Torpaq kifayət qədər münbitdir ki, çoxlu əhali yaşayır.
I made them a sandwich.	Onlara sendviç hazırladım.
The dog touched him.	Köpək ona toxundu.
The floods endangered homes, businesses and crops.	Daşqın evləri, iş yerlərini və əkin sahələrini təhlükə altına qoyub.
One in a hundred years.	Yüz ildən bir.
Many stores remained closed.	Bir çox mağaza bağlı qaldı.
The snow in the Alps will soon melt.	Alp dağlarında qar tezliklə əriyəcək.
The army took its place.	Ordu öz yerini tutdu.
He attacked her savagely.	Ona vəhşicəsinə hücum etdi.
This economic crisis will continue for some time.	Bu iqtisadi böhran bir müddət davam edəcək.
That problem must be solved.	O problem həll olunmalıdır.
This chair is cleverly designed.	Bu kreslo ağıllı şəkildə hazırlanmışdır.
A manuscript is a manuscript book.	Əlyazma əlyazma kitabıdır.
Therefore, most of this section is empty.	Buna görə də bu bölmənin əksəriyyəti boşdur.
Your opinion is stupid.	Fikriniz axmaqdır.
All the children shone with pride.	Uşaqların hamısı qürurla parıldayırdı.
He found it easy to control his nerves.	Əsəblərini cilovlamağı asan tapdı.
Bulldozer demolished tents.	Buldozer çadırları yıxıb.
The forest was wet and damp.	Meşə yaş və nəm idi.
There must be a way to escape.	Qaçmağın bir yolu olmalıdır.
Where did this come from?	Bu haradan gəldi?
It will take time for African mammals to adapt to the savannah.	Afrika məməlilərinin savannaya uyğunlaşması zaman alacaq.
A teacher and a student loved each other.	Bir müəllim və tələbə bir-birini sevdilər.
You must align the cuts vertically on the line.	Kəsikləri xətt üzərində şaquli olaraq hizalamalısınız.
The death toll was unknown.	Ölənlərin sayı məlum deyildi.
He sold notes and copies of his songs.	O, notlarını və mahnılarının surətlərini satıb.
Is email a good form of communication?	E-poçt yaxşı ünsiyyət formasıdırmı?
Enter the number here to watch.	İzlənmək üçün nömrəni bura daxil edin.
Wealthy people must protect their interests.	Varlılar öz maraqlarını qorumalıdırlar.
This "rent a room" sign must be replaced immediately.	Bu "otaq icarəyə götür" işarəsi dərhal dəyişdirilməlidir.
He woke up early the next morning.	Ertəsi gün səhər tezdən oyandı.
Get at least seven or eight hours of sleep each night.	Hər gecə ən azı yeddi və ya səkkiz saat yatın.
The road crossed a few miles ahead.	Bir neçə mil irəlidə yol çəpləşdi.
I've been very bored lately.	Son vaxtlar çox darıxmışam.
The child said he wanted a piece of cake.	Uşaq bir parça tort istədiyini bildirdi.
His mother was in a car accident.	Anası avtomobil qəzasına düşüb.
We raise money to help the poor.	Kasıblara kömək etmək üçün pul yığırıq.
More and more children are attending formal school.	Getdikcə daha çox uşaq formal məktəbə gedir.
Smoking in public places is prohibited.	İctimai yerlərdə siqaret çəkmək qadağandır.
Many politicians are known for their actions.	Bir çox siyasətçilər öz hərəkətləri ilə tanınırlar.
The colder the water, the harder the ice.	Su nə qədər soyuq olarsa, buz daha sərt olur.
The forest is full of birds.	Meşə quşlarla doludur.
Get air by filling your lungs.	Ağciyərlərinizi dolduraraq hava alın.
The oilman fled to the shelter.	Neftçi sığınacağa qaçdı.
The real model of this masterpiece is demonstrated.	Bu şah əsərin əsl modeli nümayiş etdirilir.
Capricorns are good leaders.	Oğlaqlar yaxşı liderlərdir.
Several cars were parked in front of the building.	Binanın qarşısında bir neçə maşın dayanmışdı.
It has not rained for two weeks.	İki həftədir yağış yağmır.
Alice saw tears in her eyes.	Alice gözlərində yaş olduğunu gördü.
There are so many problems.	Bu qədər problemlər var.
The school actively promotes the bright future of its graduates.	Məktəb öz məzunlarının parlaq gələcəyini fəal şəkildə təbliğ edir.
The royal procession passed through the street.	Küçədən kral korteji keçirdi.
This phenomenon is called "climate change".	Bu fenomen "hava dəyişikliyi" adlanır.
We did not even see a single white ant.	Bir dənə də ağ qarışqa belə görmədik.
Air pollution is a big problem in these cities.	Bu şəhərlərdə havanın çirklənməsi böyük problemdir.
The king was in no hurry.	Padşah tələsmirdi.
The square was full of people.	Meydan insanlarla dolu idi.
His father felt a responsibility to keep the peace.	Atası sülhü qorumağı öz məsuliyyəti hiss edirdi.
Many experts believe that global warming.	Çoxlu sayda ekspert hesab edir ki, qlobal istiləşmə.
Her soft smile echoes in my ears.	Onun yumşaq gülüşü qulaqlarımda əks-səda verir.
Professional dancers are talented in many styles.	Peşəkar rəqqaslar bir çox üslubda bacarıqlıdırlar.
The population of the village is relatively large.	Kəndin əhalisi nisbətən çoxdur.
His brother is a university teacher.	Qardaşı universitet müəllimidir.
I gave the shopkeeper a push.	Mən dükançıya bir dürtmə verdim.
When the mixture boils, strain it.	Qarışıq qaynadıqda onu süzün.
Drunk driving is on the rise.	Sərxoş vəziyyətdə avtomobil idarə etmə hadisələri getdikcə daha çox olur.
The road is not well lit.	Yol yaxşı işıqlandırılmayıb.
The ant is an insect.	Qarışqa həşəratdır.
Some parts of the building were damaged.	Binanın bəzi hissələri xarab olmuşdu.
Security groups have warned that this could damage marine life.	Mühafizə qrupları bunun dəniz həyatına zərər verəcəyi barədə xəbərdarlıq edib.
This cheese is crispy.	Bu pendir xırtıldayandır.
It is a bad thing to keep one's word.	Sözün üstündə durmaq çox pis şeydir.
When the water is cold, it freezes and becomes ice.	Su soyuq olanda donur və buz olur.
The weather was changeable.	Hava dəyişkən idi.
The lobby is an elevator.	Foye liftdir.
Soap oil dissolves better than detergent.	Sabun yağı yuyucu vasitədən daha yaxşı həll edir.
The city is rapidly sinking underground.	Şəhər sürətlə yerin altında batır.
Tennis players must serve in secret.	Tennisçilər gizli xidmət etməlidirlər.
The zoo staff deliberately gives them meat.	Zooparkın işçiləri onlara qəsdən ət verirlər.
He insisted on leaving.	O, getməsini təkid etdi.
So what can we do?	Yaxşı, biz nə edə bilərik?
There is a way for Paul to make everyone feel accepted.	Paulun hər kəsə özünü qəbul etdiyini hiss etdirməyin bir yolu var.
This car is already owned by the government.	Bu avtomobil artıq hökumətin mülkiyyətidir.
Work in a multinational company.	Çoxmillətli bir şirkətdə işləyin.
In many countries, the middle class is declining.	Bir çox ölkələrdə orta təbəqə azalır.
This city is steeped in history.	Bu şəhər tarixə qərq olub.
The company's biggest strength is its employees.	Şirkətin ən böyük gücü işçiləridir.
The assassination of the president shocked the world.	Prezidentin öldürülməsi dünyanı şoka saldı.
Lunch was delicious.	Nahar yeməkləri dadlı idi.
The adults were angry with the students.	Böyüklər tələbələrə əsəbləşiblər.
The manager believes that employees must remain loyal.	Menecer hesab edir ki, işçilər sadiq qalmalıdırlar.
I wanted to know everything about him.	Onun haqqında hər şeyi bilmək istəyirdim.
The dentist's office left much to be desired.	Diş həkimi kabineti arzuolunan çox şey buraxdı.
Such behavior is expected.	Belə davranış gözlənilir.
Rapid economic growth is destroying our agricultural way of life.	Sürətli iqtisadi artım kənd təsərrüfatı həyat tərzimizi məhv edir.
This bill was passed.	Bu qanun layihəsi qəbul edildi.
Teams and managers continued to compile statistics.	Komandalar və menecerlər statistik məlumatları tərtib etməyə davam etdilər.
The teahouse belonged to a two-year-old sister.	Çayxana iki yaşlı bacıya məxsus idi.
The priest said that pigs are unclean animals.	Kahin donuzların murdar heyvan olduğunu söylədi.
It is a thousand miles from this huge continent.	Bu nəhəng qitədən min mil məsafədədir.
A radio telescope is a radio telescope.	Radioteleskop radioteleskopdur.
It is forbidden to camp in this park.	Bu parkda düşərgə etmək qadağandır.
This bird is believed to have become extinct.	Bu quşun nəslinin kəsildiyi güman edilir.
Waste must be disposed of properly.	Tullantılar düzgün şəkildə atılmalıdır.
Forests bring many benefits, including timber.	Meşələr bir çox fayda gətirir, o cümlədən taxta-şalban mənbəyidir.
He will not succeed!	O, uğur qazanmayacaq!
The police are waiting to see you.	Polislər sizi görməyi gözləyirlər.
We need to find a more effective solution.	Biz daha effektiv həll yolu müəyyən etməliyik.
This machine is not designed to make coffee.	Bu maşın qəhvə hazırlamaq üçün qurulmayıb.
The bank is a branch of a local bank.	Bank yerli bankın filialıdır.
There were several shops nearby.	Yaxınlıqda bir neçə mağaza var idi.
Together they provide a good agreement.	Birlikdə yaxşı bir razılaşma təmin edirlər.
It smelled strong.	Ondan güclü ətir iyi gəlirdi.
He described a pet tortoise.	O, ev heyvanı tısbağasını təsvir etdi.
Each mine had its own problems.	Hər minanın öz problemləri var idi.
Tips alone will not help.	Təkcə məsləhətlər kömək etməyəcək.
The audience was not impressed.	Tamaşaçılar heyran olmadı.
He hopes to run.	O, namizədliyini irəli sürməyə ümid edir.
He left the door open and ran to the door.	Qapını açıq qoyaraq qapıya tərəf qaçdı.
Shampoo is produced by mixing plant ingredients with essential oils.	Şampun bitki mənşəli maddələri efir yağları ilə qarışdırmaqla istehsal olunur.
He looked out the window.	Başını pəncərədən keçirdi.
The procession was led by a singing orchestra.	Kortejə nəğmə orkestri başçılıq edirdi.
The taste of the tea was bitter and astringent.	Çayın dadı acı və büzücü idi.
He left me there to cheer himself up.	Özünü təkbaşına şadlamaq üçün məni orda qoyub getdi.
The novelist's novel sold well.	Romançının romanı yaxşı satıldı.
He was wearing a red scarf.	Başına qırmızı şərf bağlanmışdı.
A software company is focusing on this area.	Bir proqram şirkəti bu sahəyə diqqət yetirir.
They finished in seventh place.	Yeddinci yerdə başa vurdular.
More and more people need medical treatment.	Daha çox insan tibbi müalicə tələb edir.
His haste was as remarkable as his disregard for tradition.	Onun tələskənliyi adət-ənənələrə etinasızlığı qədər diqqətəlayiq idi.
I wonder why the light of the sky leaks?	Görəsən, səma işığı niyə sızır?
He got up quickly.	Tez ayağa qalxdı.
The soccer ball bounced slowly along the way.	Futbol topu yol boyu yavaş-yavaş sıçrayırdı.
The sisters began to applaud.	Bacılar alqışlamağa başladılar.
He took an ax out of his trunk.	O, baqajından balta çıxarıb.
The ruler's minority power helped to strengthen his power.	Hökmdarın azlıq hakimiyyəti onun gücünü möhkəmləndirməyə kömək etdi.
The guerrillas were seen moving through the brush.	Partizanların fırçanın arasından hərəkət etdiyi müşahidə edildi.
Her hair was as light as silk.	Saçları ipək kimi yüngül idi.
The editor wrote a short introduction to the book.	Redaktor kitaba qısa müqəddimə yazıb.
Helium and similar gases were first discovered.	Helium və buna bənzər qazlar ilk dəfə kəşf edilmişdir.
The district was known for its scenic beauty.	Rayon öz mənzərəli gözəlliyi ilə tanınırdı.
The invitation seemed very interesting.	Dəvət olduqca maraqlı görünürdü.
There is a lot of controversy over this issue.	Bu məsələ ilə bağlı çoxlu mübahisələr var.
The new traffic rules of the region were welcomed by drivers.	Rayonun yeni yol hərəkəti qaydaları sürücülər tərəfindən rəğbətlə qarşılanıb.
He did not know which zoo to go to.	O, hansı zooparka getməli olduğunu bilmirdi.
Please wear clean sneakers.	Zəhmət olmasa təmiz idman ayaqqabısı geyin.
He looked at his ancient sword.	O, qədim qılıncına baxdı.
Eggs are boiling.	Yumurta qaynar.
He is a former doctor.	O, keçmiş həkimdir.
These files show points.	Bu fayllar xalları göstərir.
Sieve the beets.	Çuğundurları ələkdən keçirin.
They found a secret room.	Gizli otaq tapdılar.
In the villages, people harvested wheat by hand.	Kəndlərdə insanlar buğdanı əllə yığırdılar.
Part of the dubious credibility.	Şübhəli etibarlılığın bir parçası.
Some drugs are harmful.	Bəzi dərmanlar zərərlidir.
The surface of the planet was gradually formed as a result of volcanic eruptions.	Planetin səthi vulkan püskürmələri nəticəsində tədricən formalaşmışdır.
They have a valuable commodity in their hands.	Əllərində qiymətli bir əmtəə var.
First you need a few eggs.	Əvvəlcə bir neçə yumurta lazımdır.
Guarantees prosperity in the long run.	Uzunmüddətli perspektivdə firavanlığa zəmanət verir.
Unusual documents should be discarded.	Qeyri-adi sənədlər atılmalıdır.
A cheese sandwich can lift your spirits, especially during lunch.	Pendirli sendviç, xüsusilə nahar zamanı əhval-ruhiyyəni qaldıra bilər.
How to make an omelet.	Omlet necə hazırlanır.
He walked with a leap in his steps.	O, addımında sıçrayışla yeridi.
Soon a full moon appeared.	Tezliklə tam ay çıxdı.
An ancient room, in this case an ancient bath.	Qədim bir otaq, bu halda qədim hamam.
The water slowly seeps down from this rock surface.	Su yavaş-yavaş bu qaya səthindən aşağı süzülür.
He seemed very dreamy, he thought.	O, çox xəyalpərəst görünür, deyə düşündü.
Would you please give me some salt?	Zəhmət olmasa, duzu mənə verərdiniz?
The island was once part of a tropical archipelago.	Bu ada vaxtilə tropik arxipelaqın bir hissəsi idi.
I also drink alcohol.	Mən də spirtli içki qəbul edirəm.
The key should be hidden under the mat.	Açar paspas altında gizlənməlidir.
Investigators determined that there were many victims.	Müstəntiqlər çoxlu qurbanların olduğunu müəyyən ediblər.
Witnesses to the crime refused to testify.	Cinayətin şahidləri ifadə verməkdən imtina ediblər.
People want to have fun.	İnsanlar əylənmək istəyirlər.
We talked and laughed in the afternoon.	Günortanı söhbət edib gülərək keçirdik.
The body was dismembered clean.	Cəsəd təmiz qoparıldı.
This book is hard to read.	Bu kitabı oxumaq çətindir.
We went to the store.	Mağazaya yollandıq.
The prize will be divided between the two winners.	Mükafat iki qalib arasında bölünəcək.
There was no cultural or traditional association in the city.	Şəhərdə heç bir mədəni və ya ənənəvi dərnək yox idi.
The adults were watching and listening.	Böyüklər baxırdılar, həm də dinləyirdilər.
Their diet is mainly meat, and beans are a secondary food.	Onların pəhrizi əsasən ət, lobya isə ikinci dərəcəli qidadır.
Dozens of brave soldiers from both sides were killed.	Hər iki tərəfin onlarla igid əsgəri şəhid oldu.
They paid in cash.	Nağd pulla ödədilər.
You need to stop playing the game.	Oyun oynamağı dayandırmaq lazımdır.
Familiar saw sings the melody.	Tanış mişar melodiya oxuyur.
It broke the hearts of millions.	Milyonlarla insanın qəlbini qırdı.
The magic is broken.	Sehr pozulub.
The first inhabitants of this region planted wheat.	Bu bölgənin ilk sakinləri buğda əkiblər.
A cricket rang out loud.	Bir kriket yüksək səslə cingildədi.
Participates in the process, but never takes office.	Prosesdə iştirak edir, lakin heç vaxt vəzifə tutmamışdır.
He refused to talk about his childhood.	Uşaqlığı haqqında danışmaqdan imtina etdi.
He referred to his notes as he spoke.	Danışarkən qeydlərinə istinad edirdi.
Increase public awareness.	İctimai maarifləndirməni artırmaq.
A marker is made of clay.	Bir marker gildən hazırlanmışdır.
Please look at me privately.	Zəhmət olmasa mənə özəl baxın.
It turns left where it turns right.	Sağa döndüyü yerdə soldur.
We could not say how they were injured.	Onların necə yaralandığını deyə bilmədik.
The lighting was poor.	İşıqlandırma zəif idi.
The gas pump ignited a giant blue flame.	Qaz nasosu nəhəng mavi alov yandırdı.
We fight diseases by washing our hands.	Əllərimizi yumaqla xəstəliklərlə mübarizə aparırıq.
People began to live in these mountains to keep warm.	İnsanlar isinmək üçün bu dağlarda yaşamağa başladılar.
Many women believe that fashion is superficial.	Bir çox qadın modanın səthi olduğuna inanır.
The figure was shocked.	Fiqur şok idi.
Some pieces are very expensive.	Bəzi parçalar çox əzizdir.
In poor countries, children have few toys.	Kasıb ölkələrdə uşaqların oyuncaqları azdır.
There is a mouse in the kitchen this morning.	Bu səhər mətbəxdə bir siçan var.
His grandson was writing on an old tablet.	Nəvəsi köhnə planşetdə yazı yazırdı.
His mood rose.	Onun əhvalı yüksəldi.
They began to speak sign language.	İşarə dilində danışmağa başladılar.
He spoke of the black unemployment rate.	O, qaradərili işsizlik nisbətindən danışdı.
Fires are strictly prohibited in most national parks.	Əksər milli parklarda yanğınlar qəti qadağandır.
Single workers earn more than married workers.	Subay işçilər evli işçilərdən daha çox qazanır.
This unprecedented discovery will be of interest.	Bu görünməmiş kəşf marağa səbəb olacaq.
It rained lightly from the sky.	Göydən yüngülcə çiskin yağırdı.
You found out later that he was dead.	Sonradan bildiyin ki, o öldü.
He jumped into the air.	O, havaya atıldı.
My gardener plants a lot of grass in my garden.	Bağbanım bağımda çoxlu otlar əkir.
He was in a bad mood all afternoon.	Bütün günortadan sonra onun əhvalı pis idi.
The doors open and close.	Qapılar açılır və bağlanır.
Mounting evidence shows the opposite.	Montaj dəlilləri əksini göstərir.
The dam was completed by a civil engineer.	Bənd inşaat mühəndisi tərəfindən tamamlandı.
Sedatives can relieve anxiety quickly.	Sedativlər narahatlığı tez bir zamanda aradan qaldıra bilər.
They met a bear.	Onlar bir ayı ilə qarşılaşdılar.
The kitchen had to be tidied up.	Mətbəxi səliqəyə salmaq qalırdı.
This year, many companies will reform their partnerships.	Bu il bir çox müəssisələr tərəfdaşlıq münasibətlərində islahatlar aparacaqlar.
The surgeon sewed the piece together.	Cərrah kəsimi birlikdə tikdi.
He closed the door behind him.	Qapını arxasınca bağladı.
The street was dark.	Küçə qaranlıq idi.
Put a piece of cheese between each layer.	Hər təbəqənin arasına bir parça pendir qoyun.
He was walking at a steady, fast pace.	Sabit, sürətli templə yeriyirdi.
The excitement was contagious.	Həyəcan yoluxucu idi.
This country is famous for its architecture.	Bu ölkə memarlığı ilə məşhurdur.
You have to be careful.	Siz diqqətli olmalısınız.
Can you tell me when it will rain?	Yağışın nə vaxt yağacağını deyə bilərsinizmi?
The rooms are always clean.	Otaqlar həmişə təmizdir.
They were admitted to the school by examination.	Onlar məktəbə imtahanla qəbul olunublar.
Physicians should advise patients to exercise regularly.	Həkimlər xəstələrinə mütəmadi olaraq məşq etməyi tövsiyə etməlidirlər.
He could see his house from afar.	Onun evini uzaqdan görə bilirdi.
You can check the weather forecast for tomorrow.	Sabahın hava proqnozunu yoxlaya bilərsiniz.
The cold mountain air was invigorating.	Soyuq dağ havası canlandırırdı.
The water will appear cloudy.	Su buludlu görünəcək.
The accident caused concern among local residents.	Qəza yerli sakinlərin narahatlığına səbəb olub.
The move was widely condemned.	Bu hərəkət geniş etirazlara səbəb olaraq pislənildi.
The young man continued to write poems.	Gənc oğlan şeirlər yazmağa davam edirdi.
The elderly couple recently moved to the city.	Yaşlı cütlük bu yaxınlarda şəhərə köçüb.
Take her there.	O qadını ora aparın.
The growth in this area is astonishing.	Bu sahədə artım heyrətamizdir.
But many are not so sure.	Ancaq bir çoxları o qədər də əmin deyillər.
True or false,	Doğrudan da, yanlışdan da,
The young doctor warned his parents.	Gənc həkim valideynlərinə xəbərdarlıq edib.
The scent of flowers permeated the meadows.	Çiçəklərin ətri çəmənliklərə yayılırdı.
He has some serious mental disabilities.	Onun bəzi ciddi əqli çatışmazlıqları var.
Many fish now carry plastic debris.	İndi bir çox balıq plastik zibil daşıyır.
The professor did not seem to understand the subject.	Professor, görünür, mövzunu başa düşə bilməyib.
The sun was high in the bright sky.	Günəş parlaq səmada yüksək idi.
Most advocate compulsory schooling.	Əksəriyyət məktəbdə təhsilin məcburi olmasını müdafiə edir.
He held her hand for a while.	Bir müddət onun əlindən tutdu.
First he washed the dishes.	Əvvəlcə qabları yudu.
Traces of flour stuck to this pot.	Bu qazana un izləri yapışıb.
It seems that there was a problem with the cars.	Deyəsən maşınlarda problem var idi.
Don't play golf until you're sure you know the rules.	Qaydaları bildiyinizə əmin olana qədər qolf oynamayın.
The use of stainless steel containers ensures food safety.	Paslanmayan polad qablardan istifadə qida təhlükəsizliyini təmin edir.
There is hope for everyone.	Hamıya ümid var.
After the turn, he slept for two hours.	Növbədən sonra o, iki saat yatdı.
The mass rule was violated.	Kütləvi qayda pozulub.
According to some scientists, the universe is expanding.	Bəzi alimlərin fikrincə, kainat genişlənir.
Equipment operators work long hours.	Avadanlıq operatorları uzun saatlar işləyirlər.
His teeth were ridiculously large.	Dişləri gülünc dərəcədə böyük idi.
Don't be so scattered.	Bu qədər dağınıq olmayın.
Some notes were probably kept on clay tablets.	Bəzi qeydlər, bəlkə də gil lövhələrdə saxlanılırdı.
He was so happy that he immediately had to kiss her.	O qədər xoşbəxt idi ki, dərhal onu öpmək məcburiyyətində qaldı.
A large part of the population lives on food aid.	Əhalinin böyük bir hissəsi ərzaq yardımı ilə dolanır.
Furniture is more expensive than you expect.	Mebellər gözlədiyinizdən də bahadır.
Our results are in line with this idea.	Nəticələrimiz bu fikrə uyğundur.
Was the walk difficult?	Gəzinti çətin idi?
Where is your medicine?	Dərmanınız haradadır?
A scroll was placed on his outstretched hands.	Onun uzadılmış əllərinə tumar qoyulmuşdu.
Paint the tree black.	Ağacı qara rəngə boyayın.
With long, slender legs, we can move fast.	Uzun, incə ayaqları ilə biz sürətlə hərəkət edə bilirik.
The soup is hot.	Şorba istidir.
The city is home to three million people.	Şəhər üç milyon insanın evidir.
Cycling is a suitable mode of transport.	Velosiped sürmək uyğun nəqliyyat növüdür.
Most countries are represented.	Əksər ölkələr təmsil olunur.
Please use decent grammar.	Lütfən, layiqli qrammatikadan istifadə edək.
News of the overthrow of the leader spread.	Liderin devrilməsi ilə bağlı xəbərlər yayıldı.
The hills here are very steep to cultivate.	Buradakı təpələr becərmək üçün çox sıldırımdır.
The strike was organized in secret.	Tətil gizli şəkildə təşkil edilib.
For many, they are a symbol of wealth.	Çoxları üçün onlar zənginliyin simvoludur.
He was hated by gang members.	O, dəstə üzvləri tərəfindən nifrət edilib.
This is a matter of supply and demand.	Bu, tələb və təklif məsələsidir.
A thorough analysis is required to identify these important issues.	Bu mühüm məsələləri müəyyən etmək üçün hərtərəfli təhlil tələb olunur.
He was diagnosed with hypertension.	Ona hipertoniya diaqnozu qoyulub.
Getting a job as a dishwasher was not easy.	Qabyuyan kimi işə düzəlmək asan deyildi.
The harsh climate of the region has prevented settlement.	Rayonun sərt iqlimi məskunlaşmanın qarşısını alıb.
He heard another voice.	O da başqa bir səs eşitdi.
Scientists have succeeded in synthesizing the first synthetic polymer.	Alimlər ilk sintetik polimerin sintezində uğur qazandılar.
The railway system uses various carriages.	Dəmir yolu sistemi müxtəlif vaqonlardan istifadə edir.
With the influx of tourists, this park is often crowded.	Turistlərin axını ilə bu park tez-tez izdihamlı olur.
This village was once a place of migration for migrants.	Bu kənd vaxtilə mühacirlərin köçmə məntəqəsi olub.
Our status will be raised to a high-level partner.	Statusumuz yüksək səviyyəli tərəfdaşa yüksəldiləcəkdir.
Young children are naturally curious.	Gənc uşaqlar təbii olaraq maraqlıdırlar.
Notice how isolated the village is.	Kəndin nə qədər təcrid olduğuna diqqət yetirin.
The new product was an immediate success.	Yeni məhsul dərhal uğur qazandı.
Life is unpredictable.	Həyat gözlənilməzdir.
These wildflowers are in full bloom.	Bu çöl çiçəkləri tam çiçəklənir.
The resolution was adopted by a majority of votes.	Qətnamə səs çoxluğu ilə qəbul edildi.
The diamond shines in the moonlight.	Almaz ay işığında parıldayır.
Feelings suddenly broke.	Hissləri qəfil pozuldu.
They create a crunchy racket.	Xırıltılı bir reket yaradırlar.
This way is famous for its hairstyle.	Bu yol saç düzümü ilə məşhurdur.
Thousands of years ago, people were nomads.	Min illər əvvəl insanlar köçəri idi.
He learned many languages ​​at school.	Məktəbdə bir çox dilləri öyrənib.
Writing is a laborious process.	Yazmaq əziyyətli bir prosesdir.
His temperament is calm but fierce.	Onun xasiyyəti sakit, lakin şiddətlidir.
The blizzard will last several days.	Çovğun bir neçə gün davam edəcək.
The fountain was surrounded by a small park.	Fəvvarə kiçik bir parkla əhatə olunmuşdu.
The congregation sang hymns together.	Camaat birlikdə ilahilər oxudu.
Few people enjoy swimming.	Üzgüçülükdən zövq alanlar azdır.
The two-year program is intensive.	İki illik proqram intensivdir.
Investigators were shocked.	Müstəntiqlər çaşıb qaldılar.
His girlfriend's room was cluttered.	Rəfiqəsinin otağı dağınıq idi.
The wind blew bitter cold air.	Külək acı soyuq havanı əsirdi.
He ran and jumped down.	Qaçıb aşağı tullandı.
The other little pig answered.	Digər balaca donuz cavab verdi.
Many researchers died trying to find new lands.	Bir çox tədqiqatçı yeni torpaqlar tapmaq axtarışında həlak oldu.
The farmer heard a rustle in the thick bushes.	Fermer qalın kolda xışıltı eşitdi.
The criminal had a history of violence.	Cinayətkarın zorakılıq tarixçəsi olub.
He was wearing a tuxedo.	O, smokin geyinmişdi.
For many, the attraction of sports is violence.	Çoxları üçün idmanın cazibəsi zorakılıqdır.
The drug has harmful side effects.	Dərman zərərli yan təsirlərə malikdir.
It takes a while for the mixture to thicken.	Qarışığın qalınlaşması bir müddət çəkir.
The will was read aloud.	Vəsiyyətnamə ucadan oxundu.
The teacher had a hard time coping with this.	Müəllim bunun öhdəsindən gəlməkdə çətinlik çəkdi.
This building is very expensive!	Bu bina çox bahadır!
Gasoline prices are historically high.	Benzinin qiyməti tarixən yüksəkdir.
The snake raised its head and sobbed.	Başını qaldıran ilan hıçqırdı.
He bit his lower lip.	O, alt dodağını dişlədi.
It is important to regulate noise pollution.	Səs-küyün çirklənməsini tənzimləməyimiz vacibdir.
The road passes through a number of small buildings.	Yol bir sıra kiçik tikililərdən keçir.
Straighten, patch and straighten your clothes.	Paltarlarınızı düzəldin, yamaqlayın və düzəldin.
Each item requires a separate application.	Hər bir maddə ayrıca tətbiq tələb edir.
Cities and villages unite.	Şəhərlər və kəndlər birləşir.
After that, she became an angry woman.	Bundan sonra o, qəzəbli qadın olub.
Maybe he was joking.	Ola bilsin ki, zarafat edirdi.
We offer our condolences to his family.	Ailəsinə başsağlığı veririk.
The alarm goes off.	Zəngli saat çalır.
It is often criticized as a type of torture.	Bu, tez-tez bir işgəncə növü kimi tənqid olunur.
The thief smiled maniacically at the scene.	Oğru hadisə yerində manyakcasına gülümsədi.
Immediately silence was restored.	Dərhal sükut bərpa olundu.
The employee was fired for stealing from the cash register.	İşçi kassadan oğurluq etdiyi üçün işdən çıxarılıb.
You waste money, that's it.	Pulu boşa xərcləyirsən, o belədir.
Like most families, they watched television in the evenings.	Əksər ailələr kimi onlar da axşamlar televizora baxırdılar.
Try to limit exposure to daylight.	Gün işığına məruz qalmağı məhdudlaşdırmağa çalışın.
The sky was cloudy, it was difficult to see the stars.	Göy buludlu idi, ulduzları görmək çətin idi.
To prevent this, farmers used pesticides.	Bunun qarşısını almaq üçün fermerlər pestisidlərdən istifadə edirdilər.
Most of the animals were killed.	Heyvanların çoxu məhv edilib.
However, no one knows his secrets.	Bununla belə, heç kim onun sirlərini bilmir.
Usernames and passwords cannot be reused.	İstifadəçi adları və parollar təkrar istifadə edilə bilməz.
The robbers robbed the hotel room.	Soyğunçular otelin otağını qarət ediblər.
Forests are important to reduce the effects of global warming.	Meşələr qlobal istiləşmənin təsirlərini azaltmaq üçün vacibdir.
Storm clouds swept across the sky.	Fırtına buludları səmanı sürətlə süzdü.
The first duty of a car owner is to take care of his car.	Avtomobil sahibinin ilk vəzifəsi avtomobilinə qulluq etməkdir.
The lamb was delicious.	Quzu dadlı idi.
The sphinxes did not function normally.	Sfenkslər normal fəaliyyət göstərmirdi.
Its dimensions were accurate.	Onun ölçüləri dəqiq idi.
He speaks very fast.	Çox sürətlə danışır.
Therefore, be sure to read the instructions carefully.	Buna görə təlimatları diqqətlə oxumağınızdan əmin olun.
First, peel the potatoes.	Əvvəlcə kartofu soyun.
He is busy fulfilling his time.	O, vaxtını yerinə yetirməklə məşğuldur.
These figures are incorrect.	Bu rəqəmlər səhvdir.
Wicker hat for the morning.	Səhər üçün hasır papaq.
It is time to pay more attention to immigration.	İmmiqrasiyaya daha çox diqqət yetirməyin vaxtı çatıb.
It took three hours to reach the summit.	Zirvəyə çatmaq üç saat çəkdi.
Efforts have helped end the epidemic.	Səylər bu epidemiyaya son qoymağa kömək etdi.
His older sister also died recently.	Onun böyük bacısı da bu yaxınlarda dünyasını dəyişib.
They were forced to work in a sweat shop.	Məcbur olub tər emalatxanasında işləməyə məcbur olublar.
Additional stars are parked nearby.	Əlavə ulduzlar yaxınlıqda park edilir.
This car needs a new tire.	Bu maşına təzə təkər lazımdır.
Work has begun on the bridge.	Körpüdə işlərə başlanılıb.
The temple is on a popular tourist route.	Məbəd məşhur turist marşrutu üzərindədir.
He took his place on the bus.	Avtobusda öz yerini aldı.
Dip carrots in vinegar.	Yerkökü sirkəyə batırın.
The trees on the river bank were covered with gold in a cool, pleasant shade.	Çayın sahilindəki ağaclar sərin, xoş kölgəlikdə qızılla örtülmüşdü.
We were walking in the woods when a bear attacked.	Biz meşədə gəzirdik ki, ayı hücum etdi.
Smoking is prohibited on this train.	Bu qatarda siqaret çəkmək qadağandır.
The insect has spots on its stomach.	Böcəyin qarnında ləkələr var.
A warm, yellow glow filled the room.	Otağı isti, sarı bir parıltı bürüdü.
The ring slowly floated in the water.	Üzük yavaş-yavaş suda üzürdü.
It was fashionable to wear red lipstick.	Qırmızı dodaq boyası sürmək dəbdə idi.
The plant has recently installed new pollution control devices.	Zavod bu yaxınlarda yeni çirklənməyə nəzarət qurğuları quraşdırıb.
Rain prayers were accepted.	Yağış duaları qəbul olundu.
The map on the wall shows the degree of deforestation.	Divardakı xəritə meşələrin qırılma dərəcəsini göstərir.
Icebergs float when filled with water.	Aysberqlər su ilə doldurulduqda üzür.
The streets are full of potholes.	Küçələr çuxurlarla doludur.
Although some religions recognize marriage, others do not.	Bəzi dinlər nikahı tanısa da, bəziləri bunu qəbul etmir.
The piercing pain made him scream.	Deşici ağrı onu qışqırmağa məcbur etdi.
The men surveyed the area.	Kişilər sahəni araşdırdılar.
He was wearing a smart enough suit.	O, kifayət qədər ağıllı kostyum geyinmişdi.
Sassafras trees grow widely in the forest.	Sassafras ağacları meşədə geniş böyüyür.
He found a large amount of money.	O, külli miqdarda pul aşkar edib.
They prefer to work for themselves.	Özləri üçün işləməyə üstünlük verirlər.
He taught himself to read and write.	Oxumağı və yazmağı özünə öyrətdi.
So we thought we would count some things.	Beləliklə, bəzi şeyləri sayacağımızı düşündük.
Immigration officials took fingerprints and photographs to help identify them.	İmmiqrasiya rəsmiləri şəxsiyyəti müəyyənləşdirməyə kömək etmək üçün barmaq izləri və fotoşəkillər götürdülər.
He goes there regularly.	O, müntəzəm olaraq ora gedir.
A few years ago, the speaker squandered his money.	Bir neçə il əvvəl spiker pulunu sovurmuşdu.
The numbers are pretty low, but getting better.	Rəqəmlər olduqca aşağıdır, lakin yaxşılaşır.
Do not discuss religion or politics with strangers.	Yad adamlarla dini və ya siyasəti müzakirə etməyin.
The names of celebrities dominated the headlines.	Manşetlərdə məşhurların adları üstünlük təşkil edib.
He spent most of his time talking.	Vaxtının çoxu söhbətlə keçirdi.
A period of peace and prosperity	Sülh və firavanlıq dövrü
We all make mistakes sometimes.	Hamımız bəzən səhv edirik.
Military police and paratroopers surrounded the area.	Hərbi polis və paraşütçülər ərazini mühasirəyə alıb.
The legislature then voted to repeal the law.	Daha sonra qanunverici orqan qanunun ləğvi üçün səs verdi.
The borders of the kingdom touch six countries.	Krallığın sərhədləri altı ölkəyə toxunur.
There is a lot of discussion now about how to increase revenue.	İndi gəlirləri necə artırmaqla bağlı çoxlu müzakirələr gedir.
A wide range of plants and herbs are grown here.	Burada geniş çeşiddə bitki və otlar becərilir.
When the body was found, the body was covered with worms.	Cəsəd tapılan zaman cəsəd qurdlarla örtülmüşdür.
Exercise is needed to rebuild muscles.	Əzələləri bərpa etmək üçün məşqlər lazımdır.
He felt betrayed.	O, xəyanət edilmiş hiss etdi.
You can easily lose small things.	Kiçik şeyləri asanlıqla itirə bilərsiniz.
The seeds of these shrubs are few.	Bu kolların toxumları azdır.
The experience was worth the time.	Təcrübə vaxt ayırmağa dəyərdi.
We collected information only from students.	Biz məlumatları yalnız tələbələrdən topladıq.
Our ancestors came from this land a long time ago.	Bizim əcdadlarımız çoxdan bu torpaqdan gəliblər.
He was skilled in a certain field.	O, müəyyən bir sahədə bacarıqlı idi.
Many flowers only open when the sun rises.	Bir çox çiçək yalnız günəş çıxanda açılır.
He became a citizen.	O, vətəndaşlığa çevrildi.
They spoke about their new appointments.	Onlar yeni təyinatlarından danışıblar.
That would be really helpful.	Bu, həqiqətən faydalı olardı.
He used his head as a door stop.	Başını qapı dayanacağı kimi istifadə etdi.
The air was filled with the scent of flowers.	Havanı çiçəklərin qoxusu bürüdü.
The contestants used their developed feelings.	Müsabiqə iştirakçıları inkişaf etmiş hisslərindən istifadə etdilər.
A boy was sitting on a camel.	Bir oğlan dəvənin başında oturdu.
He moved his fingers slowly.	Barmaqlarını yavaşca tərpətdi.
They have only a few customers.	Onların yalnız bir neçə müştərisi var.
Gather and fill in all this information.	Bütün bu məlumatları toplayın və doldurun.
The forces of habit are still strong.	Vərdiş qüvvələri hələ də güclüdür.
Paid in cash.	Nağd pulla ödəyib.
As it fades.	Bu solacaq kimi.
Their roads are in disrepair.	Onların yolları bərbad vəziyyətdədir.
People suffering from the disease are treated with drugs.	Xəstəlikdən əziyyət çəkənlər dərmanlarla müalicə olunur.
This plan will affect many rural communities.	Bu plan bir çox kənd icmalarına təsir edəcək.
Children were ridiculed and ridiculed.	Uşaqlar ələ salındı, lağ edildi.
He said the writer was more interesting.	O, bu yazıçının daha maraqlı olduğunu söylədi.
He compared the results with his own map.	Nəticələri öz xəritəsi ilə müqayisə etdi.
The talks were both informative and enjoyable.	Danışıqlar həm məlumatla yanaşı, həm də zövq aldı.
He looked at them as the shadows of his chin stretched out.	Çənə kölgələri uzandıqca onlara baxdı.
The main square of this city is famous for its fountains.	Bu şəhərin baş meydanı fəvvarələri ilə məşhurdur.
This river is polluted with industrial waste.	Bu çay sənaye tullantıları ilə çirklənir.
People depend on fresh water to survive.	İnsanlar yaşamaq üçün şirin sudan asılıdır.
A star fell in the night sky.	Gecə səmasında bir ulduz düşdü.
It was built on a rock and was safe from attack.	Qaya üzərində qurulmuşdu, hücumdan təhlükəsiz idi.
Do you have his blessing? 	Onun xeyir-duanız varmı?
He asked.	– deyə soruşdu.
His presence was felt throughout the house.	Onun varlığı bütün evdə hiss olunurdu.
Let's continue with the laundry.	Çamaşırlara davam edək.
This society has been economically depressed for decades.	Bu cəmiyyət onilliklərdir ki, iqtisadi cəhətdən depressiyaya düşüb.
News for retirees, the unemployed and the rich.	Təqaüdçü, boş və varlılar üçün xəbər.
The newspaper was boycotted by distributors.	Qəzet paylayıcılar tərəfindən boykot edilib.
There was a smell of smoke coming from the chimney.	Bacadan tüstü qoxusu gəlirdi.
On average, workers are paid less.	Orta hesabla işçilər az maaş alırlar.
He seemed lost.	O, itmiş kimi görünürdü.
The cold wind did nothing to cool the blood.	Soyuq külək qanı soyutmaq üçün heç nə etmədi.
Visitors are waiting to have fun.	Ziyarətçilər əylənməyi gözləyirlər.
There were several small pools of lotus flowers.	Lotus çiçəklərində bir neçə kiçik su hovuzu var idi.
He is a respected member of society.	O, cəmiyyətin hörmətli üzvüdür.
The family lived in a stone house.	Ailə daş evdə yaşayırdı.
The pictures show a man playing the guitar.	Şəkillərdə gitara ifa edən bir kişi əks olunub.
The house was in ruins.	Ev xaraba qalmışdı.
Last month, the gross domestic product increased slightly.	Ötən ay ümumi daxili məhsul bir qədər artıb.
Ignited the angry orange.	Qəzəbli narıncı alovlandırdı.
He can't hear right now.	O, indi düzgün eşidə bilmir.
Our search was in vain.	Axtarışlarımız boşa çıxdı.
A grenade was thrown from the car.	Maşından qumbara atılıb.
Environmental organizations have asked people to reduce waste.	Ətraf mühit təşkilatları insanlardan tullantıları azaltmağı xahiş etdi.
His poem was published in a literary magazine.	Onun şeiri ədəbi jurnalda dərc olunub.
The government provides subsidies to the agricultural industry.	Hökumət kənd təsərrüfatı sənayesinə subsidiyalar verir.
He went to school every morning and evening.	Hər səhər və axşam məktəbə gedirdi.
The house was surrounded by trees.	Evin ətrafı ağaclarla əhatə olunmuşdu.
A scientist conducted an experiment.	Bir alim təcrübə apardı.
He collapsed on the eve of a nervous breakdown.	O, əsəb böhranı ərəfəsində yıxıldı.
To fail is to lose.	Uğursuz olmaq, məğlub olmaqdır.
The dead will be buried secretly.	Ölənlər isə gizli dəfn olunacaqlar.
My lips were dry and cracked.	Dodaqlarım qurumuş və çatlamışdı.
He kicked his leg nervously.	O, əsəbi halda səbirsizcə ayağını döydü.
The settlers began to plant corn.	Köçkünlər qarğıdalı əkməyə başladılar.
The more information you provide, the better.	Nə qədər çox məlumat versəniz, bir o qədər yaxşıdır.
He bought grapes and gave them to his son.	O, üzüm alıb oğluna təqdim etdi.
Flyvbjerg died of a severe heart attack.	Flyvbjerg güclü infarktdan öldü.
The new building prevented the flood.	Yeni tikili selin qarşısını alıb.
We must act now.	İndi hərəkət etməliyik.
The programs are designed to work on different platforms.	Proqramlar müxtəlif platformalarda işləmək üçün nəzərdə tutulub.
His story is long.	Onun hekayəsi uzundur.
The sights of the city are concentrated in the historical center.	Şəhərin görməli yerləri tarixi mərkəzdə toplanıb.
Her dance was a sensation.	Onun rəqsi sensasiya idi.
The soil is rich in minerals.	Torpaq minerallarla zəngindir.
He lived for a short time.	Qısa müddət yaşadı.
It varies between indifference and irritability.	O, laqeydlik və qıcıqlanma arasında dəyişir.
Duncan's wife makes amazing pies.	Duncanın arvadı heyrətamiz piroqlar hazırlayır.
Balada begins with the name of his composer.	Balada öz bəstəkarının adı ilə başlayır.
They reached home.	Evə çatdılar.
The bridge is built of stone.	Körpü daşdan tikilib.
He kneaded the dough.	Xəmiri yoğurdu.
With both actors, it's a matter of innate talent.	Hər iki aktyorla bu, fitri istedad məsələsidir.
It is my favorite sport.	Ən sevdiyim idman növüdür.
He says the country needs efficient transportation.	O deyir ki, bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var.
Designed to keep the bird's beak eggs warm.	Quşun dimdiyi yumurtalarını isti saxlamaq üçün nəzərdə tutulub.
The Constitution guarantees freedom of speech.	Konstitusiya söz azadlığına təminat verir.
He lived in a poor neighborhood.	O, kasıb bir məhəllədə yaşayırdı.
The patterns on the card are complex.	Kartdakı naxışlar mürəkkəbdir.
People who are depressed usually lack energy and motivation.	Adətən depressiyada olan insanlarda enerji və motivasiya yoxdur.
He is very talkative.	Çox danışandır.
The teams played very well.	Komandalar çox yaxşı oynadılar.
In ancient times, they used shell money.	Qədim dövrlərdə qabıq pullarından istifadə edirdilər.
No need to get angry.	Qəzəblənməyə ehtiyac yoxdur.
It was an important day for women's suffrage.	Qadınların seçki hüququ üçün vacib bir gün idi.
Firefighters were able to save everyone	Yanğınsöndürənlər hər kəsi xilas edə bilib
He was elected to run for the new office.	O, yeni ofisə namizəd olmaq üçün seçilib.
They acted on this strange rumor.	Onlar bu qəribə söz-söhbətə görə hərəkət ediblər.
They watched in disbelief as the elephant flowed through the trees.	Onlar inamsızlıqla filin ağacların arasından axmasına baxırdılar.
The poor are found everywhere.	Kasıblara hər yerdə rast gəlinir.
It was the happiest day of my life.	Bu, həyatımın ən ləzzətli günü idi.
The journalist asked a question.	Jurnalist sual verib.
Wells are still used today.	Quyu bu gün də istifadə olunur.
A logical error known as an argument of authority.	Səlahiyyətdən arqument kimi tanınan məntiqi yanlışlıq.
The brave knight grew up in fear.	Cəsur cəngavər atı qorxu içində böyüdü.
Primitive societies had little influence over other cultures.	İbtidai cəmiyyətlərin digər mədəniyyətlərdən təsiri az idi.
The room was silent.	Otaq susdu.
There are regular earthquakes in the region.	Bölgədə mütəmadi olaraq yeraltı təkanlar var.
His neighborhood is heavily polluted by traffic.	Onun məhəlləsi nəqliyyatla çox çirklənir.
My dog ​​is hairy, not fat.	Mənim itim kök deyil, tüklüdür.
He did not know where he was going.	Onun hara getmək niyyətindən xəbəri yox idi.
Political consensus issues were to be left as they were.	Siyasi konsensus məsələləri olduğu kimi buraxmaq idi.
He was brutally beaten in his home.	O, öz evində amansızcasına döyülüb.
It is famous for its bay fish.	Bu körfəz balıqları ilə məşhurdur.
The newspaper has become a major platform for public discussion.	Qəzet ictimai müzakirələrin əsas meydanına çevrilib.
What are we going to eat for dinner tonight?	Bu axşam naharda nə yeyəcəyik?
After the train left, he could rest.	Qatar getdikdən sonra o, dincələ bilərdi.
A few days passed.	Bir neçə gün keçdi.
The other six did not go to university.	Qalan altısı universitetə ​​getməyib.
Some bacteria can live in a dry environment.	Bəzi bakteriyalar quru mühitdə yaşaya bilir.
Every year more than three million people visit this beautiful beach.	Hər il üç milyondan çox insan bu gözəl çimərliyi ziyarət edir.
He opened a box of breakfast cereal.	Bir qutu səhər yeməyi taxılını açdı.
This village is located on the other side of the mountains.	Bu kənd dağların o biri tərəfində yerləşir.
In the evening the weather had just begun to light up.	Axşam hava yenicə işıqlanmağa başladı.
The worker was drunk again.	İşçi yenidən sərxoş olub.
The castle is an eye-catching place.	Qala göz oxşayan yerdir.
He was desperately lonely.	O, çarəsizcə tənha idi.
Choose an area with plenty of space.	Bol yer olan bir sahə seçin.
He was tired of waiting.	Gözləməkdən yorulub getdi.
Unfortunately, there was very little relief in sight.	Təəssüf ki, göz önündə çox az relyef var idi.
After a long flight, he landed the plane.	Uzun uçuşdan sonra o, təyyarəni endirdi.
The friendly dentist was very thorough.	Dost diş həkimi çox hərtərəfli idi.
Corruption is as old as civilization.	Korrupsiya sivilizasiya qədər qədimdir.
Many ordinary plants really have medicinal value.	Bir çox adi bitkilərin həqiqətən dərman dəyəri var.
Pocket tree saw together.	Cib ağacı birlikdə gördü.
A wave of nausea suddenly overwhelmed him.	Ürəkbulanma dalğası birdən onu bürüdü.
Wait for the changing traffic flow.	Dəyişən trafik axını gözləyin.
It was the most difficult time of his life.	Bu, onun həyatında ən çətin dövr idi.
Transportation costs should be severely subsidized.	Nəqliyyat xərcləri ciddi şəkildə subsidiyalaşdırılmalıdır.
He realized that he would never see his mother again.	Anasını bir daha görməyəcəyini anladı.
The color of gold is mainly due to impurities.	Qızılın rəngi əsasən çirklərdən qaynaqlanır.
The magician split his assistant in half.	Sehrbaz köməkçisini yarıya böldü.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Buludlar ayrıldı və günəş parlaq şəkildə parladı.
Scientists have studied how large fish migrate.	Alimlər böyük balıqların necə köç etdiyini araşdırıblar.
A robber tribe occupied the city.	Bir qarətçi qəbilə şəhəri işğal etdi.
We want the people to be rich.	Biz xalqın zəngin olmasını istəyirik.
They wrote poetry every day.	Hər gün şeir yazırdılar.
Comfortable seats, friendly customers, excellent food menu.	Rahat oturacaqlar, mehriban müştərilər, əla yemək menyusu.
Most importantly, do you enjoy what you do?	Ən əsası, gördüyünüz işdən həzz alırsınız?
Winds from the south often blow.	Cənubdan tez-tez küləklər əsir.
Filling the gas tank did not work.	Benzin çənini doldurmaq işə yaramadı.
However, smoking is still banned.	Bununla belə, siqaret çəkənlərə hələ də qadağa qoyulub.
He drew me to him.	Məni özünə tərəf çəkdi.
Children make these sounds.	Uşaqlar bu səsləri çıxarırlar.
This product gave very little grain.	Bu məhsul çox az taxıl verdi.
Let's not discuss this now.	İndi bunu müzakirə etməyək.
These people had the same beliefs.	Bu adamlar eyni inanclara sahib idilər.
The city has been reduced to vandalism.	Bu şəhər vandalizm nəticəsində xarabalığa çevrilib.
The dragon shot the thief.	Əjdaha oğruya od vurdu.
He insisted on finding his own solution.	Öz həllini tapmağa təkid etdi.
The students read with enthusiasm.	Şagirdlər həvəslə oxuyurdular.
Some birds jumped from tree to tree with joy.	Bəzi quşlar sevinclə ağacdan ağaca sıçradılar.
He loved to climb and operate outdoors.	Dırmanma və açıq havada fəaliyyət göstərməyi sevirdi.
What was this controversy about?	Bu mübahisə nə ilə bağlı idi?
The porter works from morning till night.	Hambal səhərdən axşama kimi işləyir.
The employment level of university graduates is low.	Universitet məzunlarının məşğulluq səviyyəsi aşağıdır.
Where is the bus station?	Avtovağzal haradadır?
I hope you will succeed in your new job.	Ümid edirəm ki, yeni işinizdə uğur qazanacaqsınız.
He had a large bank account.	Onun böyük bank hesabı var idi.
He ate a little every day.	O, hər gün bir az yeyirdi.
These batteries will not last very long.	Bu batareyalar çox uzun sürməyəcək.
He insisted on staying in our house.	O, bizim evdə qalmaqda israr etdi.
Calm him down patiently.	Onu səbirlə sakitləşdirin.
Gather around the wood to keep it warm.	İsti saxlamaq üçün odun ətrafında toplayın.
Put his wallet here.	Onun pul kisəsini bura qoyun.
Border areas are also dangerous places.	Sərhəd əraziləri də təhlükəli yerlərdir.
Camels can carry large amounts of cargo.	Dəvələr böyük miqdarda yük daşıya bilər.
The soldier did not look at anything in particular.	Əsgər xüsusi olaraq heç nəyə baxmadı.
Storm clouds gathered on the horizon of the lake.	Gölün üfüqündə tufan buludları toplandı.
The ball hit the boy and injured his hand.	Top oğlana dəyib, əlini yaralayıb.
The government will investigate.	Hökumət araşdırma aparacaq.
His hunting dogs chased the deer.	Onun ov itləri maralları təqib edirdi.
The man turned to the man.	Kişi kişiyə müraciət etdi.
His behavior is very unstable.	Onun davranışı çox qeyri-sabitdir.
Do you want to go abroad?	Xaricə getmək istəyirsən?
Both dust and wood smoke are major health hazards.	Həm toz, həm də ağac tüstüsü sağlamlıq üçün böyük təhlükədir.
The night without birds was interrupted by a sudden cry.	Quşsuz gecəni qəfil fəryad pozdu.
Wait until dark before going to the library.	Kitabxanaya getməzdən əvvəl qaranlıq düşənə qədər gözləyin.
There had to be a balance between work and rest.	İşlə istirahət arasında tarazlıq olmalı idi.
John loved his new job.	Con yeni işini çox sevirdi.
A thousand guests were seated at a long table.	Uzun stolda min qonaq əyləşmişdi.
The love of my life.	Həyatımın sevgisi.
The mixture of pigments creates a colorful sunset.	Piqmentlərin qarışığı rəngli gün batımları yaradır.
April is usually very pleasant here.	Aprel adətən burada çox xoş hava görür.
Uses coarse salt to clean tools between uses.	İstifadələr arasında alətlərini təmizləmək üçün qaba duzdan istifadə edir.
There was a wooden bench in the middle of the room.	Otağın ortasında taxta skamya dayanmışdı.
Industrial agriculture is destroying the environment.	Sənaye kənd təsərrüfatı ətraf mühiti məhv edir.
The house is damaged.	Ev xarab olub.
These mice are very cute.	Bu siçanlar çox yaraşıqlıdır.
The joint is too long for me.	Birgə mənim üçün çox uzundur.
The church was rebuilt.	Kilsə yenidən quruldu.
Words cannot express my sorrow.	Kədərimi sözlər ifadə edə bilməz.
Then come the cakes of the coming month.	Ardınca gələn ay tortlarıdır.
There was a chasm between us.	Aramızda uçurum var idi.
Skiing is both exciting and dangerous.	Xizək sürmək həm maraqlı, həm də təhlükəlidir.
Some plants can only be grown in tropical climates.	Bəzi bitkilər yalnız tropik iqlimdə yetişdirilə bilər.
The walls are demolished every day with simple tools.	Divarlar hər gün sadə alətlərlə sökülür.
Doctors recommend abstinence from alcohol.	Həkimlər alkoqoldan tamamilə imtina etməyi məsləhət görürlər.
The criminal escaped with relatively little difficulty.	Cinayətkar nisbətən az çətinliklə xilas olub.
He could hardly speak.	O, çətinliklə danışa bilirdi.
These pearls are smooth.	Bu mirvarilər hamardır.
The fire is out of control.	Yanğın nəzarətdən çıxıb.
Local fishermen have good hunts.	Yerli balıqçıların yaxşı ovları var.
We must reduce energy consumption, he said.	Biz enerji istifadəsini azaltmalıyıq, deyə baş nazir təkid edir.
He refused to eat potatoes.	O, kartof yeməkdən imtina etdi.
Motorcycle travel is dangerous.	Motosikletlə səyahət təhlükəlidir.
The region is known for its stone sculptures.	Bu bölgə daş heykəltəraşlığı ilə tanınır.
He scored two goals as he wanted.	O, istədiyi kimi iki qol vurdu.
Raising three of them is expensive.	Onların üçəmlərini böyütməyin xərci yüksəkdir.
The woman approached the throne.	Qadın taxt-taca yaxınlaşdı.
Everyone who knew him loved him.	Onu tanıyanların hamısı onu sevirdi.
The most common weapons are knives.	Ən çox yayılmış silahlar bıçaqlardır.
The soldiers were worried that he would reveal his brother's secret.	Əsgərlər qardaşının sirrini açacağından narahat idilər.
Only a few skyscrapers pierce the fog.	Yalnız bir neçə göydələn dumanı deşir.
Frequently asked question.	Tez-tez verilən sual.
The bonds between the two kings were strong.	İki padşah arasındakı bağlar möhkəm idi.
The container was full of contaminants.	Konteyner çirkləndiricilərlə dolu idi.
He bit the leg of one of the men.	Kişilərdən birinin ayağını dişləyib.
Delicious cakes were sold in the confectionery shop.	Şirniyyat mağazasında dadlı tortlar satılırdı.
He was taken prisoner illegally.	Qanunsuz əsir götürüldü.
He had difficulty speaking.	Danışmaqda çətinlik çəkirdi.
The judiciary is efficient in this country.	Bu ölkədə məhkəmə sistemi səmərəlidir.
They didn't believe him.	Onlar ona inanmadılar.
It was difficult to cross the thick forest.	Qalın meşədən keçmək çətin idi.
The brakes failed in that car accident.	Həmin avtomobil qəzasında əyləclər sıradan çıxıb.
This often involves learning new languages.	Bu, tez-tez yeni dillərin öyrənilməsini əhatə edir.
Archaeologists have found his museum.	Arxeoloqlar onun muzeyini tapıblar.
The ferry passes by many islands.	Bərə çoxsaylı adaların yanından keçir.
He has a sharp temper.	Onun kəskin xasiyyəti var.
The temperature rose rapidly.	Temperatur sürətlə yüksəldi.
The news caused a wave of festivities.	Xəbər şənlik dalğasına səbəb oldu.
The pilot's face was passionate.	Pilotun üzü ehtirassız idi.
This house is great.	Bu ev böyükdür.
There are six tables in the dining room.	Yemək otağında altı masa var.
Boys often help her.	Çox vaxt oğlanlar ona kömək edirlər.
Police have reduced the speed limit.	Polis sürət həddini azaldıb.
People who skate must be vigilant.	Konki sürən insanlar ayıq olmalıdırlar.
When her daughter washes the dishes, she peels the apples.	Qızı qab yuyanda almaların qabığını soyur.
Officials have announced free meals for all citizens.	Rəsmilər bütün vətəndaşlar üçün pulsuz yemək elan etdilər.
The sweater was blue.	Sviter mavi idi.
The old woman fell.	Yaşlı qadın yıxılıb.
We gave him clothes, food, money and shelter.	Biz ona paltar, yemək, pul və sığınacaq verdik.
Drink a glass of water every day.	Hər gün bir stəkan su içir.
He had an excellent singing voice.	Onun əla oxuyan səsi var idi.
Most stocks fell during the trading week.	Səhmlərin əksəriyyəti ticarət həftəsi ərzində azalıb.
Governments must determine their foreign policy.	Hökumətlər öz xarici siyasətini müəyyən etməlidirlər.
The lawyer claimed that the clients agreed.	Vəkil müştərilərin razılıq verdiyini iddia etdi.
As a rule, homicides are declining in most countries.	Bir qayda olaraq, əksər ölkələrdə adam öldürmə halları azalır.
He replied with cold indifference.	O, soyuq laqeydliklə cavab verdi.
It is surrounded by agriculture.	Kənd təsərrüfatlarla əhatə olunub.
The toy looked fresh.	Oyuncaq təzə kimi görünürdü.
The instructions were clear.	Təlimatlar aydın idi.
See why you don't go now.	Bax, niyə indi getmirsən.
I have plans for that scarf.	Mənim o yaylıq üçün planlarım var.
They heard voices from the house.	Evdən səslər eşitdilər.
Look for a job.	İş axtarmaq.
They decided not to attend the meeting.	Onlar iclasda iştirak etməmək qərarına gəliblər.
Primate used tools.	Primat alətlərdən istifadə edirdi.
The ladies are dancing together.	Xanımlar birlikdə rəqs edirlər.
Winners will be announced next week.	Qaliblər gələn həftə elan olunacaq.
The poet had to write.	Şair yazmaq məcburiyyətində qaldı.
Our art galleries attract thousands of art lovers every year.	İncəsənət qalereyalarımız hər il minlərlə sənətsevərləri cəlb edir.
Some soldiers were killed.	Bəzi əsgərlər həlak olub.
Do you enjoy walking on the beach?	Sahildə gəzməkdən zövq alırsınız?
Judges are not allowed to take bribes.	Hakimlərin rüşvət almasına icazə verilmir.
The cookies are delicious.	Peçenyelər dadlıdır.
The winter months were long and cold.	Qış ayları uzun və kəskin soyuq idi.
The Minister tried to understand the history of mankind.	Nazir bəşəriyyətin tarixini anlamağa çalışdı.
The earth consists of four layers.	Yer dörd təbəqədən ibarətdir.
The work took longer than expected.	İş gözləniləndən daha uzun çəkdi.
Some say there is a conspiracy.	Bəziləri deyir ki, sui-qəsd var.
We were usually beaten by other players.	Bizi adətən digər oyunçular döyürdü.
Negotiations stalled for months.	Aylarla danışıqlar dalana dirəndi.
The streets of this city are very clean.	Bu şəhərin küçələri çox təmizdir.
The soldiers fled in front of his sword.	Əsgərlər onun qılıncının qarşısında qaçdılar.
The flowers are in full bloom.	Güllər tam çiçək açır.
A handsome young man with black skin entered the house.	Evə qara dərili yaraşıqlı bir gənc girdi.
We have listened to all your arguments over the past month.	Son bir ay ərzində bütün arqumentlərinizi dinləmişik.
Exercise often helps relieve depression.	İdman tez-tez depressiyanı aradan qaldırmağa kömək edir.
Drivers of electric cars will not be able to take advantage of the discount.	Elektrikli avtomobillərin sürücüləri endirimdən yararlana bilməyəcəklər.
The rebels ambushed the army.	Üsyançılar ordunu pusquya saldılar.
As you get older, you grow less.	Yaşlandıqca daha az böyüyürsən.
The study became international headlines.	Araşdırma beynəlxalq manşetlərə çevrildi.
Even idealistic young people withstood the temptations of the government.	Hətta idealist gənclər də hakimiyyətin vəsvəsələrinə tab gətirdilər.
Their latest book of poems sells well.	Onların son şeirlər kitabı yaxşı satılır.
Passengers stay there until the train is full.	Sərnişinlər qatar dolana qədər orada qalırlar.
This is a holy place.	Bura müqəddəs yerdir.
You need food to live.	Yaşamaq üçün yemək lazımdır.
He pulled out his cell phone.	O, mobil telefonunu çıxartdı.
The clinic treats patients from all over the world.	Klinika dünyanın hər yerindən xəstələri müalicə edir.
It is slippery in the rain.	Yağışda sürüşkəndir.
He slept on the last leg of his journey.	Səyahətlərinin son ayağını yatdı.
I often had nightmares and woke up almost every night.	Tez-tez kabuslar görürdüm və demək olar ki, hər gecə oyanırdım.
This essay is an adaptation of that text.	Bu esse həmin mətnin uyğunlaşdırılmasıdır.
The round surface makes him sad.	Yumru səth onu kədərləndirir.
There is no evidence that this is true.	Bunun doğru olduğuna dair heç bir sübut yoxdur.
The grapes grew slowly.	Üzüm yavaş-yavaş yetişdi.
Please accept these flowers as a sign of goodwill.	Xahiş edirəm bu çiçəkləri xoş niyyət əlaməti kimi qəbul edin.
However, other education reforms have had little impact.	Bununla belə, digər təhsil islahatları çox az təsir göstərmişdir.
Research has shown that education is effective.	Tədqiqat təhsilin təsirli olduğunu bildirdi.
Try a mixture of flour and water.	Un və su qarışığını sınayın.
The wind was cool and fresh on his face.	Külək onun üzündə sərin və təravətli idi.
Lilac flowers make the air fragrant.	Yasəmən çiçəkləri havanı ətirli edir.
Because of the cost, only a few people have a car.	Xərc olduğu üçün yalnız bir neçə nəfərin avtomobili var.
The orange weaver serializes the bird's nest.	Narıncı toxucu quş yuvasını seriallaşdırır.
The knees enjoyed regular meals.	Tizilər müntəzəm yeməklərdən həzz alırdılar.
Magnets lift steel and iron.	Maqnitlər polad və dəmiri qaldırır.
Most people prefer bottled water.	Əksər insanlar qablaşdırılmış suya üstünlük verirlər.
We cannot spend time analyzing every hypothesis.	Hər bir fərziyyəni təhlil etməyə vaxt sərf edə bilmərik.
He is known for being awkward.	O, yöndəmsiz olması ilə məşhurdur.
The new law has been widely criticized.	Yeni qanun geniş şəkildə tənqid olunub.
Things were not going well.	İşlər yaxşı getmirdi.
The cloud was dark.	Bulud qaranlıq idi.
This is a wonderful restaurant.	Bu gözəl restorandır.
They arrived late.	Gec gəldilər.
It is forbidden to express anger or frustration.	Qəzəb və ya məyusluğu ifadə etmək qadağandır.
The dead animals were taken out of the stable.	Ölən heyvanları tövlədən çıxarıblar.
Early one morning, the fox slipped into the chicken coop.	Bir səhər tezdən tülkü toyuq yuvasına sürüşdü.
The lone kitten would start walking again.	Tək qalan pişik bala yenidən yeriməyə başlayacaqdı.
Work in his shop was in full swing.	Onun mağazasında iş sürətlə gedirdi.
The athlete showed his true face.	İdmançı əsl üzünü göstərdi.
He was presented with a plate in each hand.	Ona hər əlində bir nimçə hədiyyə edildi.
I always look like that.	Mən həmişə belə görünürəm.
I held the cube between my palms.	Kubini ovuclarımın arasında tutdum.
The accident happened last year.	Qəza ötən il baş verib.
The professor released the wheelchair brake.	Professor əlil arabasının əyləcini buraxdı.
It is important to make sure that your shoes are comfortable.	Ayaqqabılarınızın rahat olduğundan əmin olmaq vacibdir.
The angel stroked the cobwebs on the ceiling.	Mələk tavandakı hörümçək torlarını sığalladı.
He was very distinguished by his appearance.	O, görünüşü ilə çox seçilirdi.
The astronaut had to rub more.	Astronavt daha çox ovuşdurmalı oldu.
He was here last year.	Keçən il burada idi.
He held his breath and waited.	Nəfəsini tutub gözləyirdi.
The storms started around midnight.	Tufanlar gecə yarısına yaxın başlayıb.
The mountain is steeper than they look.	Dağ onların göründüyündən daha sıldırımdır.
Good rhetoric starts with the right topic.	Yaxşı ritorika düzgün mövzudan başlayır.
All companies follow the rules.	Bütün şirkətlər qaydalara əməl edirlər.
People vote openly.	İnsanlar açıq şəkildə səslərini verirlər.
The wheels spun non-stop.	Təkərlər dayanmadan fırlandı.
These clothes are ironed.	Bu paltarlar ütülənir.
If you do not, you should contact at least one lawyer.	Bunu etməsəniz, heç olmasa bir vəkillə əlaqə saxlamalısınız.
Can you give me a minute?	Mənə bir dəqiqə verə bilərsinizmi?
He missed growing up.	Böyüdükcə darıxırdı.
Here is a handful of sand.	Budur bir ovuc qum.
The team grew up in the world's most populous country.	Komanda dünyanın ən çox əhalisi olan ölkəsində böyüdü.
He threw the tray of cookies on the floor and screamed in pain.	Peçenye nimçəsini yerə ataraq ağrıdan qışqırdı.
The summit was boycotted by many world leaders.	Sammit bir çox dünya liderləri tərəfindən boykot edilib.
Go and eat as much as you want.	Gedin və istədiyiniz qədər yeyin.
The past is not the future.	Keçmiş gələcək deyil.
His powers diminished, he could no longer dry the oceans.	Onun səlahiyyətləri azaldı, o, artıq okeanları quruta bilmədi.
The cottage was close to the lake.	Kottec gölə yaxın idi.
This is when most accidents happen.	Ən çox qəzalar məhz bu zaman baş verir.
Your teeth should be thoroughly cleaned.	Dişiniz hərtərəfli təmizlənməlidir.
Turtles are often used as pets.	Tısbağalar tez-tez ev heyvanları kimi istifadə olunur.
The water jug ​​was full.	Su küpü doldurulmuşdu.
There is an irrigation system.	Suvarma sistemi var.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	Şerif və adamları saat səkkizdə gəldilər.
He was surrounded by a large audience.	O, çoxlu izləyicilərin əhatəsində idi.
Be careful not to mix the two.	İkisini qarışdırmamaq üçün diqqətli olun.
Many critics claim that financial reforms are completely inadequate.	Bir çox tənqidçilər maliyyə islahatlarının tamamilə qeyri-adekvat olduğunu iddia edirlər.
Some of the goods were stored in glass containers.	Malların bir hissəsi şüşə qablarda saxlanılırdı.
He was excited by the call.	O, çağırışdan həyəcanlandı.
A group of astronomers visited the telescopes.	Bir qrup astronom teleskoplara baş çəkib.
The universe is too vast to be understood.	Kainat dərk olunmayacaq qədər genişdir.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	Meyvə ağaclarını ilin istənilən vaxtında budamaq olar.
She burst into tears.	O, göz yaşlarına boğuldu.
Epidemiologists have named the birds.	Epidemioloqlar quşlara ad qoyublar.
All your fingers and toes should be covered.	Bütün barmaqlarınız və ayaq barmaqlarınız örtülməlidir.
The caretaker looks at the field.	Sahəyə baxıcı baxır.
Where should we settle?	Harada məskunlaşmalıyıq?
The world's population continues to grow.	Dünya əhalisi artmaqda davam edir.
Completely free markets reduce the need for planning.	Tamamilə azad bazarlar planlaşdırma ehtiyacını azaldır.
The release of this model was delayed for months.	Həmin modelin buraxılışı aylarla gecikdi.
A thoughtful break.	Düşüncəli bir fasilə.
These two activities should not be confused.	Bu iki fəaliyyət qarışdırılmamalıdır.
The case was terminated.	İşə xitam verilib.
The locomotive moved at low speed.	Lokomotiv aşağı sürətlə hərəkət etdi.
My students will definitely pass.	Tələbələrim mütləq keçəcəklər.
Aristocrats could only marry other aristocrats.	Aristokratlar yalnız başqa aristokratlarla evlənə bilərdilər.
The hospital is located in an isolated area.	Xəstəxana təcrid olunmuş ərazidə yerləşir.
Use your finger to turn over the pancake.	Pancake üzərində çevirmək üçün barmağınızdan istifadə edin.
The local police warned us to leave the area.	Yerli polis bizə xəbərdarlıq etdi ki, bu ərazini tərk edək.
He was charged.	Ona qarşı ittiham irəli sürüblər.
The village around the natural spring was shrouded in fog.	Təbii bulağın ətrafında olan bu kəndi duman bürümüşdü.
He was given the title of hereditary prince	Ona irsi knyaz titulu verildi
They accepted his business card.	Onun vizit kartını qəbul etdilər.
Use an egg beater.	Bir yumurta çırpıcı istifadə edin.
Many charter flights pollute the sky.	Çoxlu çarter reysləri səmanı çirkləndirir.
They stopped shortly before the finish line.	Onlar finiş xəttinə az qalmış dayandılar.
This makes them the most forgiving viewers.	Bu, onları ən bağışlayan izləyicilər edir.
He looked out the window.	Pəncərədən bayıra baxdı.
Home-cooked meals are often preferred.	Çox vaxt evdə hazırlanmış yeməklərə üstünlük verilir.
He poured me a cup of tea.	Mənə bir stəkan çay süzdü.
These plants are endangered.	Bu bitkilər təhlükə altındadır.
The career criminal was armed and dangerous.	Karyera cinayətkarı silahlı və təhlükəli idi.
This person has no relatives to mourn.	Bu adamın yas tutacaq qohumu yoxdur.
This is important for our democracy.	Bu, demokratiyamız üçün vacibdir.
It is best to avoid it.	Ən yaxşısı ondan qaçmaqdır.
Man came into this world.	Adam bu dünyaya gəlib.
The bishop met with his priests.	Yepiskop öz ruhaniləri ilə görüşüb.
The coach has created confidence in the players.	Məşqçi futbolçularında etimad yaradıb.
He looked at her awkwardly.	Yöndəmsizcə ona baxdı.
You will find a gas station ten miles away.	On mil aralıda yanacaqdoldurma məntəqəsi tapırsınız.
Marimba player threatened them and went to them.	Marimba oyunçusu hədələyərək onlara tərəf getdi.
They painted the leaves using red ink.	Qırmızı mürəkkəbdən istifadə edərək yarpaqları rənglədilər.
Press the pedal firmly.	Pedala möhkəm basın.
He lived alone in a small house.	Kiçik bir evdə tək yaşayırdı.
The new manager is very stingy.	Yeni müdir çox xəsisdir.
In the old days, everyone used clay kilns.	Köhnə günlərdə hamı palçıq sobalarından istifadə edirdi.
Police delete the evidence.	Polis dəlilləri silir.
Here he comes.	Budur o gəlir.
The company's focus continues on exploration and mining.	Şirkətin diqqəti kəşfiyyat və mədən işlərinə davam edir.
The mountain was covered with clouds.	Dağ buludla örtülmüşdü.
Cool marble fell from the vase.	Güldan sərin mərmər döşəmədən düşdü.
Apparently, we are stuck.	Görünür, dalana dirənmişik.
Fortunately, they jumped around.	Xoşbəxtlikdən ətrafa sıçradılar.
Focus on the task.	Diqqəti tapşırığa yönəldin.
However, the rebel army is well equipped.	Lakin üsyançı ordu yaxşı təchiz olunub.
I was very surprised that a few flowers bloomed.	Çox təəccübləndim ki, bir neçə çiçək çiçək açdı.
Harold found the rope torn.	Harold ipin yırtıldığını tapdı.
Visit this website for more information on climate change.	İqlim dəyişikliyi haqqında daha çox məlumat üçün bu veb saytına daxil olun.
Her lips parted a little.	Dodaqları bir az gurultu əmələ gəldi.
There was nothing unusual in the meal.	Yeməkdə qeyri-adi heç nə yox idi.
He waited patiently for their efforts.	Onların səylərini təmkinlə gözləyirdi.
The forests were silent.	Meşələr susdu.
There is a wide range of dishes.	Geniş çeşiddə yeməklər mövcuddur.
The main thing to remember is to stay calm.	Xatırlamaq lazım olan əsas şey sakit qalmaqdır.
The city was founded about seven hundred years ago.	Şəhərin əsası təxminən yeddi yüz il əvvəl qoyulub.
He currently lives in exile.	Hazırda mühacirətdə yaşayır.
Maria's parents refused to pay her tuition.	Marianın valideynləri onun təhsil haqqını ödəməkdən imtina ediblər.
The abundance of hot springs in the world attracts attention.	Dünyada isti bulaqların bolluğu diqqəti cəlb edir.
Water is solvent.	Su həlledicidir.
My salary may be low, but there is a lot of work.	Maaşım az ola bilər, amma iş çoxdur.
His grammar is wild.	Onun qrammatikası vəhşidir.
The lighthouse stood high on a distant hill.	Mayak uzaqdakı təpədə uca dayandı.
The paint foamed.	Boya köpürdü.
The eagle's shadow was like a kite.	Qartalın kölgəsi uçurtmaya oxşayırdı.
The hotter the fuel, the colder the exhaust.	Yanacaq nə qədər isti olsa, egzoz bir o qədər soyuq olar.
The government has accused corrupt officials.	Hökumət rüşvətxor məmurları günahlandırıb.
His company's cars have bright symbols.	Onun firmasının avtomobillərində parlaq simvollar var.
Our local post office will close soon.	Yerli poçt şöbəmiz tezliklə bağlanacaq.
This park is covered with green grass and trees.	Bu park yaşıl otlarla və ağaclarla örtülmüşdür.
Tomorrow will be a sad day.	Sabah kədərli bir gün olacaq.
The government is currently pursuing a policy of neutrality.	Hökumət hazırda neytrallıq siyasəti yürüdürdü.
The new tea is longer, wider and deeper.	Yeni çay daha uzun, daha geniş və daha dərindir.
The young woman was angry.	Gənc qadın əsəbiləşdi.
Apply cream on strawberries.	Çiyələklərin üstünə krem ​​çəkin.
Chocolate cakes are delicious.	Şokoladlı kekslər dadlıdır.
The animal came out of the dense forest	Heyvan sıx cəngəllikdən çıxdı
Smoking causes many health problems.	Siqaret çəkmək bir çox sağlamlıq problemlərinə səbəb olur.
The project was canceled due to the economic crisis.	İqtisadi böhran səbəbindən layihə ləğv edilib.
The priest blessed him before he got into the boat.	Kahin qayığa minməzdən əvvəl ona xeyir-dua verdi.
The bag is full of sand.	Çanta qumla doludur.
The expedition will need maps.	Ekspedisiyada xəritələr lazım olacaq.
The door was locked, but his key sat easily.	Qapı bağlı idi, lakin onun açarı asanlıqla oturdu.
The country was in danger of drought.	Ölkəni quraqlıq təhlükəsi gözləyirdi.
He was looking for a job abroad.	Xaricdə iş axtarırdı.
Five hundred years ago, this region was rich.	Beş yüz il əvvəl bu bölgə zəngin idi.
Those hired to conduct the research are professionals.	Araşdırma aparmaq üçün işə götürülənlər peşəkarlardır.
My aunt never gives up.	Xalam heç vaxt təslim olmur.
The country is almost completely dependent on imports.	Ölkə demək olar ki, tamamilə idxaldan asılıdır.
Orange juice turned brown.	Portağal suyu qəhvəyi oldu.
Your mother is as beautiful as ever.	Ananız həmişəki kimi gözəldir.
Support your favorite football team.	Sevimli futbol komandanıza dəstək olun.
Green jobs promise decent wages and job security.	Yaşıl iş yerləri layiqli əmək haqqı və iş təhlükəsizliyi vəd edir.
This is a controversial move.	Bu, mübahisəli bir hərəkətdir.
The moon is reflected in water bodies.	Ay su hövzələrində əks olunur.
The chef prepared a delicious feast.	Aşpaz dadlı bir ziyafət hazırladı.
Slowly he returned to form.	Yavaş-yavaş formasına qayıtdı.
Wealthy families often use individual teachers for their children.	Varlı ailələr çox vaxt uşaqları üçün fərdi müəllimlərdən istifadə edirlər.
I want to be a model for my little brother.	Mən kiçik qardaşıma model olmaq istəyirəm.
The new drug has killed several patients.	Yeni dərman bir neçə xəstənin ölümünə səbəb olub.
Last weekend, the reconnaissance team visited.	Keçən həftə sonu kəşfiyyatçı qoşunu ziyarət etdi.
In this country, witches ruled politics.	Bu ölkədə siyasətə cadugərlər hakim idi.
Activate the inhaler by gently shaking.	İnhalyatoru yumşaq silkələməklə aktivləşdirin.
The dog sobbed and showed his teeth.	İt hönkürdü və dişlərini göstərdi.
Stop doing that.	Bunu etməyi dayandırın.
He fell into the water.	Suya düşdü.
The newspaper publishes a news section.	Qəzet xəbərlər bölməsi dərc edir.
Firearms are dangerous weapons.	Odlu silahlar təhlükəli silahlardır.
Many roads were severely damaged.	Bir çox yollara ciddi ziyan dəyib.
There is no structure.	Quruluş yoxdur.
The cartels infiltrated the city administration.	Kartellər şəhər administrasiyasına soxulublar.
Glyphs are written on the building.	Binanın üzərində qliflər yazılmışdır.
I wonder why they keep that one window closed?	Görəsən, o bir pəncərəni niyə bağlı saxlayırlar?
It seems that the conflict has been resolved.	Görünür, münaqişə həll olunub.
The mayor is tall and thin.	Bələdiyyə sədri hündür və arıqdır.
We are on the edge of the abyss.	Biz uçurumun kənarındayıq.
Diamonds are huge.	Brilyantlar nəhəngdir.
He won by a large margin.	O, böyük fərqlə qalib gəldi.
He walked on a muddy road.	O, palçıqlı yolla getdi.
Their experiment showed that most active volcanoes erupted after that	Onların sınağı göstərdi ki, aktiv vulkanların əksəriyyəti bundan sonra püskürüb
We fry gammon steaks on the barbecue.	Barbeküdə gammon bifteklərini qızardırıq.
It is believed that the students bought their own cigarettes.	Tələbələrin siqareti özləri aldığı güman edilir.
He earned half a million dollars last year.	O, keçən il yarım milyon dollar qazanıb.
Last night the TV turned on very loudly.	Dünən gecə televizor çox yüksək səslə açıldı.
A river slowly passes by.	Yanından yavaş-yavaş bir çay keçir.
The work is almost complete.	İş demək olar ki, tamamlanıb.
The shy marmot sat trembling.	Utancaq marmot titrəyərək oturdu.
Don't be shy.	Utanma.
As a result, sales declined.	Nəticədə satışlarda azalma oldu.
They passed two statues at the entrance.	Onlar girişdə iki heykəlin yanından keçdilər.
I have experienced both success and failure.	Mən həm uğur, həm də uğursuzluq yaşadım.
The clouds spread fearfully into the sky.	Buludlar qorxulu şəkildə səmaya yayıldı.
They will be severely punished.	Onlar ağır cəza alacaqlar.
Fierce fighting went on for hours.	Saatlarla şiddətli döyüş getdi.
It is associated with a fatal infection.	Ölümcül infeksiya ilə əlaqələndirilir.
I am responsible for my actions.	Mən öz hərəkətlərimə cavabdehəm.
The building was built poorly and was damaged during the earthquake.	Bina keyfiyyətsiz tikilib, zəlzələ zamanı zədələnib.
Orest avoided such places, such bloody games.	Orest belə yerlərdən, belə qanlı oyunlardan qaçırdı.
The tea looks calm.	Çay sakit görünür.
The economy has been difficult since the end of the war.	Müharibə bitəndən bəri iqtisadiyyat çətin idi.
The bird happily crossed the front yard.	Quş sevinclə ön həyətdən keçdi.
We need to do this more often.	Bunu daha tez-tez etməliyik.
The equation describes a world similar to the atomic world.	Tənlik atom dünyasına bənzər bir dünyanı təsvir edir.
This was our first day in the country.	Bu, ölkədə ilk günümüz idi.
It was a new purchase from brewed tea.	Qaynadılmış çaydan yeni bir alış idi.
The lake is a breeding ground for squid.	Göl ilanbalığı üçün çoxalma yeridir.
Cattle grazed in the green pastures.	Yamyaşıl otlaqda mal-qara otarılırdı.
Tears welled up in his eyes.	Gözlərindən yaş axdı.
He changed his bike to a new car.	Velosipedini yeni maşına dəyişdi.
There was a short moment of panic.	Qısa bir çaxnaşma anı oldu.
These great leaders had important interests.	Bu böyük liderlərin mühüm maraqları var idi.
Let's start this adventure from scratch.	Gəlin bu macəraya sıfırdan başlayaq.
Have you ever heard of an owl outside?	Heç bayquşun çöldə olduğunu eşitmisiniz?
The soldiers dug a hole and buried the coffin.	Əsgərlər çuxur qazıb tabutu basdırdılar.
The bar attracts all kinds of people.	Bar hər cür insanı cəlb edir.
The new government abolished tax policy.	Yeni hökumət vergi siyasətini ləğv etdi.
The island has the highest level of tourism.	Bu ada turizmin ən yüksək səviyyəsini bildirdi.
Trucks loaded with fresh agricultural produce brought products to market.	Kənd təsərrüfatı təzələri ilə yüklənmiş yük maşınları bazara məhsul gətirirdi.
Nous sommes heureux de vous accueillir.	Nous sommes heureux de vous accueillir.
There was a big explosion.	Böyük bir partlayış oldu.
The densely populated metropolis boasts rich cultural offerings.	Sıx məskunlaşan metropolis zəngin mədəni təkliflərlə öyünür.
Aluminum is the third most abundant element on earth.	Alüminium yer üzündə üçüncü ən bol elementdir.
Ocean tides cause small but regular damage.	Okeanın gelgitləri kiçik, lakin müntəzəm ziyana səbəb olur.
The public widely supports the new laws.	İctimaiyyət yeni qanunları geniş şəkildə dəstəkləyir.
Try the soup.	Şorbanı sınayın.
There is a park behind the school.	Məktəbin arxasında park var.
He used his biological children as scapegoats.	Bioloji övladlarını günah keçisi kimi istifadə etdi.
She prepares a very tasty fish casserole.	O, çox dadlı balıq güveç hazırlayır.
The civil servant explained that he was highly qualified.	Dövlət qulluqçusu izah etdi ki, o, yüksək ixtisaslıdır.
The dentist used a special solution to clean the teeth.	Diş həkimi dişi təmizləmək üçün xüsusi məhluldan istifadə edib.
Upper class families prayed for help.	Yuxarı sinif ailələri kömək üçün dua etdilər.
I must obey the laws of this country.	Mən bu ölkənin qanunlarına tabe olmalıyam.
He touched her hand lightly.	Onun əlinə yüngülcə toxundu.
He was tired of all the attention.	O, bütün diqqətdən bezmişdi.
Thanks to improved drainage, the city was soon restored.	Təkmilləşdirilmiş drenaj sayəsində şəhər tezliklə bərpa olundu.
About half of all global economic activity is in the service sector.	Bütün qlobal iqtisadi fəaliyyətin təxminən yarısı xidmətlər sahəsindədir.
The competition is heating up.	Rəqabət qızışır.
These buildings were not built for human habitation.	Bu binalar insanların yaşaması üçün tikilməyib.
The man in the wheelchair struggled to his feet.	Əlil arabasında əyləşən kişi çətinliklə ayağa qalxdı.
What is happening?	Nəsə baş verir?
In ancient times, gold was very valuable.	Qədim dövrlərdə qızıl çox qiymətli idi.
He cried because he was not there.	Heç kimi olmadığı üçün ağladı.
We offer to invest in stocks.	Səhmlərə investisiya etməyi təklif edirik.
Conditions are not ideal.	Şərait ideal deyil.
Slow to get angry, he.	Qəzəblənməyə yavaş, o.
You knew you shouldn't accept those chocolates.	Sən bilirdin ki, o şokoladları qəbul etməməlisən.
The word "center" is emphasized.	"Mərkəz" sözü vurğulanır.
He often thinks the worst has happened.	O, tez-tez ən pis şeyin baş verdiyini düşünür.
He clenched his fists and lined his mouth.	O, yumruqlarını sıxdı, ağzını bir xətt halına saldı.
Put three eggs in a bowl.	Bir qaba üç yumurta qoydu.
The offer was politely rejected.	Təklif nəzakətlə rədd edildi.
This event was headlines all over the world.	Bu hadisə bütün dünyada manşet oldu.
They danced through the windows.	Pəncərələrdən rəqs etdilər.
I'd like to take a train.	Mən qatara minmək istərdim.
The snake hunter fascinated the wolf.	İlan ovçu canavarı məftun etdi.
Go outside for some fresh air.	Bir az təmiz hava üçün çölə çıxın.
He took a notebook and got on the bus.	Əlinə bloknot götürərək avtobusa mindi.
Blueberries contain cyanide.	Qaragilə bitkilərində siyanid var.
Heavy armed police entered.	Ağır silahlı polis dəstəsi içəri keçdi.
Please do not interfere in our work.	Xahiş edirəm işimizə qarışmayın.
The sound of sirens filled the night.	Siren səsləri gecəni bürüdü.
In addition to smoking, people also draw line leaves.	Siqaretlə yanaşı, insanlar xət yarpaqlarını da çəkirlər.
The volcanic eruption caused great damage.	Vulkan püskürməsi böyük dağıntılara səbəb olub.
Insults are often conveyed with bad grace.	Təhqirlər çox vaxt pis lütflə çatdırılır.
The city center is full of fashionable bars and restaurants.	Şəhərin mərkəzi dəbli bar və restoranlarla doludur.
The tragedy was resolved.	Faciə həll olundu.
The meadows were a sea of ​​wildflowers.	Çəmənliklər çöl çiçəkləri dənizi idi.
With rich and delicate texture, vibrant colors.	Zəngin və incə teksturalı, canlı rənglərlə.
The thieves fled with the loot.	Oğrular əldə etdikləri qənimətlərlə qaçıblar.
It was a quiet small village.	Sakit kiçik kənd idi.
There are many cases of deforestation in this book.	Bu kitabda çoxlu meşələrin qırılması halları var.
The farmer was looking at the fields.	Fermer tarlalara baxırdı.
Summer rains make the deserts bloom.	Yay yağışları səhraları çiçəkləyir.
How many apples does the tree produce each year?	Ağac hər il neçə alma verir?
The city began to grow rapidly.	Şəhər sürətlə böyüməyə başladı.
The school building was immediately surrounded.	Dərhal məktəb binası mühasirəyə alınıb.
This phenomenon is a real mystery.	Bu fenomen əsl sirrdir.
These forests are unique.	Bu meşələr unikaldır.
He was unaware of its existence.	Onun varlığından xəbərsiz qaldı.
Now more people read novels than newspapers.	İndi qəzetlərdən daha çox insan roman oxuyur.
They often feed on raw grains.	Çox vaxt xam taxılla qidalanırlar.
It was too much for him to see blood.	Qan görmək onun üçün çox idi.
The woman was arrested for provocation.	Qadın təhrik etdiyinə görə həbs edilib.
I will keep this secret if you tell me your secret,	Mən bu sirri saxlayacağam, əgər mənə öz sirrini desən,
There were only six cars left on our street.	Bizim küçədə cəmi altı maşın qalmışdı.
The thieves were caught.	Oğrular tutularaq yaxalanıb.
Many cultures have legends about vampires.	Bir çox mədəniyyətdə vampirlər haqqında əfsanələr var.
The ice is black and shiny.	Buz qara və parlaqdır.
What time is it now?	İndi saat neçədir?
Critics have argued that the move is biased.	Tənqidçilər bu tədbirin qərəzli olduğunu müdafiə etdilər.
It was amazing for me.	Bu mənim üçün heyrətamiz idi.
The smell of freshly baked chocolate cookies	Təzə bişmiş şokoladlı peçenyelərin iyi
This book will help you learn how to cook.	Bu kitab sizə yemək bişirməyi öyrənməyə kömək edəcək.
This region is known for its delicate textiles.	Bu bölgə incə tekstilləri ilə tanınır.
He was considered ineffective.	O, təsirsiz hesab olunurdu.
His style was confident but quick.	Onun üslubu özünə inamlı, lakin cəld idi.
I urge you to climb this mountain.	Mən səni bu dağa dırmaşmağa çağırıram.
He works hard, but earns very little.	Çox çalışır, amma çox az qazanır.
This was another worrying development.	Bu, başqa bir narahatlıq doğuran inkişaf idi.
They could not fit in his apartment.	Onlar onun mənzilinə sığa bilmirdilər.
Bureaucrats can be greedy.	Bürokratlar tamahkar ola bilərlər.
They need to adopt a "green" lifestyle.	Onlar “yaşıl” həyat tərzini mənimsəməlidirlər.
Mountains rose above the village.	Kəndin üstündə dağlar ucalırdı.
True, it was a little wet.	Düzdür, bir az nəm idi.
The brand can promise security.	Brend təhlükəsizlik vəd edə bilir.
The first computer took up the entire room.	İlk kompüter bütün otağı tutdu.
This mixture creates a tender, delicious bread.	Bu qarışıq tender, dadlı bir çörək yaradır.
They got up early today.	Bu gün erkən qalxdılar.
There is a lot of evidence of stupidity.	Axmaqlığın sübutları çoxdur.
For centuries, rulers have tried to unify the land.	Əsrlər boyu hökmdarlar torpağı birləşdirməyə çalışıblar.
Popuri's scent filled the room.	Popurinin ətri otağı bürüdü.
Mahogany is a type of tree.	Mahogany ağac növüdür.
The emperor was angry.	İmperator qəzəbləndi.
He raised his eyebrows when he saw the old woman.	Yaşlı qadını görəndə qaşlarını çatdı.
Sandy gritted her teeth and quickened her steps.	Sandy dişlərini sıxaraq addımlarını sürətləndirdi.
The government fears that these shops will spoil their appearance.	Hökumət bu dükanların onların mənzərəsini korlayacağından qorxur.
They ordered a glass of caramel latte, then continued the conversation.	Bir stəkan karamel latte sifariş etdilər, sonra söhbətə davam etdilər.
These pistols are known as an innovation.	Bu tapançalar yenilik kimi məşhurdur.
Went to the store to buy dinner.	Axşam yeməyi almaq üçün mağazaya getdi.
Science has answered this question.	Elm bu suala cavab verdi.
From the brush, so to speak, became resin.	Fırçadan, belə demək mümkünsə, qatran oldu.
But some think that he is innocent.	Amma bəziləri adamın günahsız olduğunu düşünür.
The chef is famous for his chocolate cake.	Aşpaz şokoladlı tortu ilə məşhurdur.
Once upon a time, they built a village in a forest.	Bir vaxtlar meşə olan yerdə kənd saldılar.
He was about to fall down the stairs.	O, az qala nərdivandan yıxılacaqdı.
Most people are immigrants.	İnsanların çoxu mühacirdir.
Some people consider it an insult.	Bəzi insanlar bunu təhqiramiz hesab edirlər.
The poem is about the importance of "character".	Şeir “xarakter”in əhəmiyyətindən bəhs edir.
They want the government to raise taxes.	Onlar hökumətin vergiləri artırmasını istəyirlər.
Their team lost by a small margin.	Onların komandası kiçik hesabla məğlub olub.
The streets were very big.	Küçələr olduqca böyük idi.
No female soldiers are allowed to go to war.	Heç bir qadın əsgərin döyüşə getməsinə icazə verilmir.
There used to be a hospital here.	Burada əvvəllər xəstəxana olub.
We held a donation campaign for flood victims.	Daşqın qurbanları üçün ianə aksiyası keçirdik.
He stopped milking.	Süd vurmağı dayandırdı.
My voice echoed in the empty building.	Boş binada səsim gurultulu əks-səda idi.
The bishop is respected by many.	Yepiskop çoxları tərəfindən hörmətlə qarşılanır.
The inspector visited the construction site earlier this week.	Müfəttiş bu həftənin əvvəlində tikinti sahəsinə baş çəkdi.
So we left our swimming equipment and went home.	Beləliklə, üzgüçülük alətlərimizi qoyub evə getdik.
You must fulfill your obligations.	Öhdəliklərinizi yerinə yetirməlisiniz.
The temple was empty.	Məbəd boş idi.
They promote environmental education.	Onlar ekoloji maarifləndirməni təşviq edirlər.
Archaeologists exhuming the body found a folded piece of paper.	Cəsədi eksqumasiya edən arxeoloqlar qatlanmış kağız parçası tapıblar.
Nils found his son sitting quietly.	Nils oğlunun sakit oturduğunu aşkar etdi.
The village was isolated by the surrounding desert.	Kənd ətraf səhra ilə təcrid olunmuşdu.
In rural areas, houses and private houses are in good condition.	Kənd yerlərində evlər və özəllər yaxşı vəziyyətdədir.
The king's luxurious palace is built of the finest materials.	Kralın dəbdəbəli sarayı ən yaxşı materiallardan tikilmişdir.
Many studies have concluded that pollution has a negative impact on health.	Bir çox araşdırmalar çirklənmənin sağlamlığa mənfi təsir etdiyi qənaətinə gəlib.
The minister wants to end unemployment in the province.	Nazir bu əyalətdə işsizliyə son qoymaq istəyir.
The prisoners were sent off.	Məhkumlar yola salındı.
The sample shows a process known as oxidation.	Nümunə oksidləşmə kimi tanınan prosesi göstərir.
A few weeks later, the mayor was arrested.	Bir neçə həftə sonra şəhərin meri həbs olundu.
The opera was canceled after only three performances.	Opera cəmi üç tamaşadan sonra ləğv edildi.
The stranger's eyes seemed fixed on the trance.	Qəribin baxışları sanki transda sabitlənmişdi.
The elderly couple went for a walk every night.	Yaşlı cütlük hər axşam gəzintiyə çıxırdılar.
Book all tickets for advanced performance.	Qabaqcıl performans üçün bütün biletləri bron edin.
You need to cook the vegetables until they are almost soft.	Tərəvəzləri demək olar ki, yumşaq olana qədər bişirməlisiniz.
He could not understand why he felt that way.	Niyə belə hiss etdiyini başa düşə bilmirdi.
Can remain calm in terrible situations.	Dəhşətli vəziyyətlərdə sakit qala bilir.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Planlarımız düşündüyünüz qədər iddialı deyil.
Neighbors dry their produce on grapes.	Qonşuları məhsullarını üzümdə qurudurlar.
This building has several different uses.	Bu binanın bir neçə fərqli istifadəsi var.
Passion is what keeps him going.	Ehtiras onu saxlayan şeydir.
The sails fluttered in the wind.	Yelkənlər küləkdə çılğıncasına çırpılırdı.
The transmitter emits radio waves.	Transmitter radio dalğaları yayır.
Engineer, doctor and mathematician.	Mühəndis, həkim və riyaziyyatçı.
You will need a wide range of colors.	Geniş rəng spektrinə ehtiyacınız olacaq.
Meat, eggs and milk are generally consumed.	Ət, yumurta və süd ümumiyyətlə istehlak olunur.
In the past, the area looked like a paradise.	Əvvəllər ərazi cənnət kimi görünürdü.
Share capital rose to its highest level in several months.	Səhm kapitalı bir neçə ayın ən yüksək səviyyəsinə yüksəldi.
A computer virus has infected our system.	Kompüter virusu sistemimizi yoluxdurdu.
What if computers could print photos?	Bəs kompüterlər fotoşəkilləri çap edə bilsə nə olacaq?
Is your suitcase heavy?	Çamadanınız ağırdır?
He was talking to his friends.	Dostları ilə söhbət edirdi.
The swing set was a hot commodity.	Yelləncək dəsti isti bir mal idi.
Some people are concerned about this kind of openness.	Bəzi insanlar bu cür açıqlığı narahat edir.
The ocean used to be a rich source of oil.	Okean əvvəllər zəngin neft mənbəyi olub.
Some doctors claim that milk is good for you.	Bəzi həkimlər südün sizin üçün faydalı olduğunu iddia edirlər.
The cancer disappeared.	Xərçəng gözdən itdi.
There is a way to influence different areas of motivation.	Təhrik etmənin müxtəlif sahələrə təsir etmə üsulu var.
He must be removed from the law.	O, qanundan kənarlaşdırılmalıdır.
Here's a piece of paper, my dear.	Budur bir kağız, əzizim.
However, governments should not base their decisions on erroneous statistics.	Lakin hökumətlər qərarlarını səhv statistikaya əsaslandırmamalıdırlar.
They need fuel.	Onlara yanacaq lazımdır.
The doctor put a needle in his arm.	Həkim onun qoluna iynə sancdı.
The young man raised his eyebrows.	Gənc qaşlarını qaldırıb baxdı.
He was alone in the kitchen.	Mətbəxdə tək idi.
He entered the building by truck.	O, yük maşını ilə binaya daxil olub.
The company was known for poor customer service.	Müəssisə zəif müştəri xidməti ilə tanınırdı.
New technology has increased sales.	Yeni texnologiya satışları artırdı.
The bull warrior waited for the bull to be thrown.	Buğa döyüşçüsü öküzün atılmasını gözlədi.
Some species will soon have no place to live.	Bəzi növlərin tezliklə yaşamaq üçün heç bir yeri qalmayacaq.
This explains the miracle.	Bu möcüzəni izah edir.
Everyone who knows him should respect him.	Onu tanıyan hər kəs hörmət etməlidir.
It was tiring to climb the mountain slope for a long time.	Dağın yamacına uzun dırmaşmaq yorucu idi.
The forest is full of wild animals.	Meşə vəhşi heyvanlarla doludur.
They disagree on whether to keep the pot.	Onlar qazanı saxlayıb-yaxmamaq məsələsində fikir ayrılığına düşürlər.
Sales have fallen sharply this year.	Bu il satışlar kəskin şəkildə azalıb.
A newspaper article declared the war a failure.	Bir qəzet məqaləsi müharibənin uğursuz olduğunu elan etdi.
If you do not trust the person, do not accept checks.	Əgər şəxsə güvənməsəniz, çekləri qəbul etməyin.
The director closed the curtains.	Direktor pərdələri bağladı.
He is extremely smart.	O, son dərəcə ağıllıdır.
There is a bouquet of red roses in the vase.	Vazada qırmızı qızılgül buketi var.
Some children believed they could fly.	Bəzi uşaqlar uça biləcəklərinə inanırdılar.
Endangered species are rapidly disappearing.	Nəsli kəsilməkdə olan növlər sürətlə yox olur.
One train went in two, the other in three.	Bir qatar ikidə, digəri üçdə getdi.
He duly performed his duties.	O, üzərinə düşən vəzifələri layiqincə yerinə yetirirdi.
The cooks were angry with the chief.	Aşpazlar rəisdən qəzəbləndilər.
Make sure the dough has cooled before adding the fruit.	Meyvə əlavə etməzdən əvvəl xəmirin soyuduğundan əmin olun.
Sheep are easily upset.	Qoyunlar asanlıqla əsəbiləşirlər.
He stopped breathing as he moved.	Hərəkət etdikcə nəfəsi kəsildi.
Councils act as a channel for participatory democracy.	Şuralar iştirakçı demokratiya kanalı kimi fəaliyyət göstərir.
They increase the attractiveness of the trees.	Ağacların cazibəsini artırırlar.
This procedure was repeated several times.	Bu prosedur bir neçə dəfə təkrarlandı.
We peel the potatoes.	Biz kartofu soyuruq.
The structure overturned with a strong blow.	Quruluş güclü zərbə ilə aşıb.
The trip took two weeks.	Səyahət iki həftə çəkdi.
There were a number of delays.	Bir sıra ləngimələr oldu.
The seats are made of air.	Kreslolar havadan düzəldilir.
Some dog breeds also treat children well.	Bəzi it cinsləri də uşaqlarla yaxşı davranır.
The leaves accompanied them like autumn leaves.	Yarpaqlar payız yarpaqları kimi yoldaşlığa düşdü.
How nice to see you again!	Sizi yenidən görmək necə də xoşdur!
The handwritten letter was profound.	Əllə yazılmış məktub dərin mənalı idi.
His lecture was well received.	Onun mühazirəsi yaxşı qarşılandı.
The poison killed the animals almost immediately.	Zəhər heyvanları demək olar ki, dərhal öldürdü.
The waiter brought our food.	Ofisiant yeməklərimizi gətirdi.
Cocoa butter is an ingredient in chocolate.	Kakao yağı şokoladın tərkib hissəsidir.
The leader resigned after allegations of corruption.	Rəhbər korrupsiya iddialarından sonra istefa verib.
I can't believe it either!	Mən də buna inana bilmirəm!
It is a country of islands.	Adalardan ibarət ölkədir.
The handsome young prince was impeccably cared for.	Yaraşıqlı gənc şahzadə qüsursuz şəkildə baxımlı idi.
The substance gives off a faint ammonia odor.	Maddə zəif ammonyak iyi verir.
History is full of scientific discoveries.	Tarix elmi kəşflərlə doludur.
You can eat everything, but save some meat.	Hər şeyi yeyə bilərsiniz, ancaq ətdən bir qədər qənaət edin.
He was observed swimming under water.	Onun su altında üzdüyü müşahidə edilib.
The stone was used to decorate roadside shrines.	Daş yol kənarındakı ziyarətgahları bəzəmək üçün istifadə olunurdu.
The detective tried to restore his fingerprints.	Əməliyyatçı onun barmaq izlərini bərpa etməyə çalışıb.
Depletion of hot water while taking a shower.	Duş qəbul edərkən isti suyun tükənməsi.
The ship definitely requires obedience.	Gəmi mütləq itaət tələb edir.
He understood the truth of the parable.	O, məsəlin həqiqətini başa düşdü.
He raised his hand to his knee.	Əlini dizinə qaldırdı.
The nearby lake shone in the hot afternoon sun.	Yaxınlıqdakı göl isti günorta günəşində parıldayırdı.
They finished their meal an hour before dark.	Qaranlığa bir saat qalmış yeməklərini bitirmişdilər.
We learned that some animals live day and night.	Bəzi heyvanların gündüz və gecə həyat sürdüyünü öyrəndik.
Every year more garbage is thrown into the sea.	Hər il dənizə daha çox zibil atılır.
The stars were shining.	Ulduzlar parıldayırdı.
Officials celebrated the victory.	Rəsmilər qələbəni qeyd etdilər.
The bell rings.	Zəng çalır.
The results are mixed.	Nəticələr qarışdırılır.
Investigators are investigating the suspects in the assassination.	Müstəntiqlər sui-qəsddə şübhəli bilinənləri araşdırırlar.
Their daughter is getting married tomorrow.	Onların qızı sabah ərə gedir.
There are several ways on the map.	Xəritədə bir neçə yol var.
Do not waste your efforts.	Səylərinizi boşa verməyin.
Befriend someone of the same sex.	Eyni cinsdən olan biri ilə dost olun.
I was thinking of you this morning.	Bu səhər səni düşünürdüm.
After the lily blooms, the bulb dies.	Zanbaq çiçəkləndikdən sonra ampul ölür.
An unscrupulous person is easily identified.	Vicdansız insan asanlıqla aşkar edilir.
He took out his pen.	Qələmini çıxartdı.
All the songs on the radio were old.	Radiodakı bütün mahnılar köhnə idi.
There was a faint light of hope in this answer.	Bu cavabda zəif bir ümid işığı vardı.
A sentence written in italics is ambiguous.	Kursivlə yazılmış cümlə birmənalı deyil.
His hands were smooth and warm.	Əlləri hamar və isti idi.
In addition, science is advancing rapidly.	Bundan əlavə, elm sürətlə irəliləyir.
He begins by heating the metal with an electric furnace	O, metalı elektrik sobası ilə qızdırmaqla başlayır
Jade also has a reputation for curing diseases.	Jade həmçinin xəstəlikləri sağaltmaq üçün bir şöhrətə malikdir.
But this morning the fog was very thick!	Ancaq bu səhər duman çox qalın idi!
The city is where people live.	Şəhər insanların yaşadığı evlərin olduğu yerdir.
Men are advised to use metal detectors.	Kişilərə metal detektorlardan istifadə etmək tövsiyə olunub.
The prisoners were chained to their ankles and wrists.	Məhkumlar topuqlarından və biləklərindən zəncirlənmişdilər.
His black hair is often as straight as an athlete's,	Onun qara saçları tez-tez bir idmançınınki kimi dik durur,
There is a lake with beautiful sandy beaches nearby.	Yaxınlıqda gözəl qumlu çimərlikləri olan bir göl var.
It was such a stupid mistake.	Bu, belə axmaq bir səhv idi.
He was accused of lying.	Onu yalan danışmaqda ittiham etdilər.
He just wanted a little peace and quiet.	O, yalnız bir az dinclik və sakitlik istəyirdi.
The walk was done for tiring work.	Gəzinti yorucu iş üçün edildi.
He quickly packed his suitcase and ran outside.	Tez çamadanını yığıb çölə qaçdı.
The company has not yet responded.	Şirkətdən hələlik heç bir cavab verilməyib.
Salty, spicy and sour foods are still widespread.	Duzlu, ədviyyatlı və turş yeməklər hələ də geniş yayılmışdır.
A corrupt bureaucrat has deceived the treasury.	Korrupsioner bürokrat xəzinəni aldadıb.
Modular design was key.	Modul dizayn əsas idi.
Green paint is used for furniture production.	Yaşıl boya mebel istehsalı üçün istifadə olunur.
The weather is cloudy.	Hava buludludur.
He put the key in the lock.	Açarı kilidin içinə soxdu.
The plow rotates, softly slicing the soil.	Şum fırlanır, yumşaq torpağı dilimləyir.
He combed his long brown hair.	Uzun qəhvəyi saçlarını daradı.
Three buildings were destroyed.	Üç bina dağıdılıb.
The man closed his office and left immediately.	Həmin adam ofisini bağladı və dərhal getdi.
He entered the room with purposeful steps.	O, məqsədyönlü addımlarla otağa girdi.
The judges unanimously agreed that the contractor was guilty.	Hakimlər yekdilliklə podratçının günahkar olması ilə razılaşdılar.
The counselor had a gold medallion on his chest.	Məsləhətçinin sinəsində qızıl medalyon vardı.
Pay attention to the care of my hands.	Əllərimin qayğısına diqqət yetirin.
Studies show that technology can increase productivity.	Tədqiqatlar göstərir ki, texnologiya məhsuldarlığı artıra bilər.
The children were scared.	Uşaqlar qorxurdular.
How many people pass through this station per day?	Bu stansiyadan gündə neçə nəfər keçir?
The conflict between the two tribes continues to this day.	İki tayfa arasında qarşıdurma bu günə qədər davam edir.
The waiter who served us was rude.	Bizə xidmət edən ofisiant kobud idi.
The captain asked me to take him to the port.	Kapitan məndən onu limana aparmağımı istədi.
He saw this when he went to visit his grandparents.	O, nənə və babasını ziyarətə gedəndə bunu görüb.
It is better to die than to live as a prisoner.	Məhkum kimi yaşamaqdansa, ölmək yaxşıdır.
He squealed loudly as he pushed open the door.	Qapını itələyərkən bərkdən cırıldadı.
The medicine is expensive.	Dərman bahadır.
The elevator is faster and safer than the stairs.	Lift pilləkənlərdən daha sürətli və təhlükəsizdir.
This country is corrupt.	Bu ölkə korrupsiyaya düçar olub.
The behavior of other animals was interesting.	Digər heyvanların davranışları maraqlı idi.
Dogs and cats are carnivores.	İtlər və pişiklər ətyeyən heyvanlardır.
The chief gardener loves flowers.	Baş bağban gülləri sevir.
This story is popular.	Bu hekayə məşhurdur.
Doctors never endanger a patient's life.	Həkimlər heç vaxt xəstənin həyatını təhlükəyə atmırlar.
The soldier's face was horrified.	Əsgərin sifəti vahiməli idi.
It is a country of many lakes.	Çoxlu göllər ölkəsidir.
The bombing lasted two days.	Bombardman iki gün davam etdi.
The truth cannot be hidden forever.	Həqiqətin əbədi olaraq gizlədilməsi mümkün deyil.
In addition, no net income was received.	Bundan əlavə, heç bir xalis gəlir əldə edilməmişdir.
Unfortunately, this regulation is now closed.	Təəssüf ki, bu tənzimləmə indi bağlanıb.
A "honker" is a type of duck.	Bir "honker" ördək növüdür.
The edges of my right eye are crushed.	Sağ gözümün kənarları əzilmişdir.
Brian's father died a week ago last week.	Brianın atası keçən həftə bir həftə əvvəl öldü.
Such machines are efficient.	Belə maşınlar səmərəlidir.
Appreciate your good qualities.	Yaxşı keyfiyyətlərinizi qiymətləndirin.
The glory of the castle is legendary.	Qalanın şöhrəti əfsanəvidir.
Recent research shows that smoking causes lung cancer.	Son araşdırmalar siqaretin ağciyər xərçənginə səbəb olduğunu göstərir.
Firearms are strictly regulated in this country.	Bu ölkədə odlu silahlar ciddi şəkildə tənzimlənir.
You have to do it.	Bunu etməlisən.
Most of the buildings were destroyed.	Binaların çoxu dağıdılıb.
Squeeze out the paranoia.	Paranoyanı sıxışdırın.
Another drink for the trip?	Yol üçün başqa içki?
A small island inhabited mainly by coconut crabs.	Əsasən kokos xərçənglərinin yaşadığı kiçik bir ada.
Not all leaders are born noble.	Bütün liderlər nəcib anadan deyillər.
They think it's time for us to talk.	Onlar elə bilirlər ki, bizim danışmağımızın vaxtıdır.
The length varies significantly.	Uzunluğu əhəmiyyətli dərəcədə dəyişir.
We bury the dead.	Ölüləri basdırırıq.
The people here controlled the whole area.	Buradakı insanlar bütün əraziyə nəzarət edirdilər.
The people of this region are friendly and sociable.	Bu bölgənin insanları mehriban və ünsiyyətcildir.
I wonder if he is hungry?	Görəsən acdırmı?
White church with blue trim.	Mavi trimli ağ kilsə.
He lived in a small, miserable hut.	O, kiçik, bədbəxt bir daxmada yaşayırdı.
Oh, damn, why did he go?	Oh, lənətə gəlsin, niyə getdi?
A number of other buildings were damaged.	Bir sıra digər binalara ziyan dəyib.
She shares her experience in baking.	O, çörəkbişirmə sahəsində təcrübəsini bölüşür.
The carts were full of fruit.	Arabalar meyvələrlə dolu idi.
My wife taught me to bake bread.	Həyat yoldaşım mənə çörək bişirməyi öyrətdi.
Mildred wants to see you.	Mildred sizi görmək istəyir.
The young engineer arrived early that morning.	Gənc mühəndis həmin gün səhər tezdən gəldi.
The view was beautiful with dark, thoughtful clouds.	Mənzərə qaranlıq, düşüncəli buludlarla gözəl idi.
Casemaeneuus	Casemaeneuus
Remove the wire.	Teli çıxarın.
These bridges were built to withstand strong winds.	Bu körpülər güclü küləyə tab gətirmək üçün tikilib.
The conflict was a public embarrassment.	Münaqişə ictimai biabırçılıq idi.
They act in defiance of the law.	Qanuna məhəl qoymadan hərəkət edirlər.
The atmosphere was dark.	Atmosfer qaranlıq idi.
That's why he resigned.	Onun işdən çıxmasının səbəbi budur.
The townspeople spoke three languages.	Şəhərin sakinləri üç dildə danışırdılar.
Slow brain is a general rule.	Ləng beyin ümumi qaydadır.
The bear disappeared into the tree.	Ayı ağacın içində gözdən itdi.
When are we expected to start?	Nə vaxt başlayacağımız gözlənilir?
First, put the leeks in a pot.	Əvvəlcə pırasa qazana qoyun.
The coffin was placed in front of him.	Tabutu onun qarşısına qoydular.
Prices have risen and salaries will hardly change.	Qiymətlər qalxıb, maaşlar demək olar ki, dəyişməyəcək.
The priest said it smelled of smoke.	Kahin dedi ki, ondan tüstü iyi gəlir.
His eyes widened.	Onun gözləri böyüdü.
Automatic spraying system is installed.	Avtomatik çiləmə sistemi quraşdırılıb.
The crime caused widespread social discontent.	Cinayət geniş sosial narazılığa səbəb oldu.
The nurse gave painkillers.	Tibb bacısı ağrıkəsici dərman verdi.
The area around the village was green and bustling.	Kəndin ətrafı yaşıl və gur idi.
The ground is round, but the surface is uneven.	Yer yuvarlaqdır, lakin səthi qeyri-bərabərdir.
Prepare fresh red peppers and onions.	Yeni qırmızı bibər və soğan hazırlayın.
The debate intensified.	Mübahisə daha da qızışdı.
The shipping company is losing customers.	Göndərmə şirkəti müştərilərini itirir.
It was beautiful, but it could be barren and cunning.	Gözəl idi, amma qısır və hiyləgər ola bilərdi.
Until now, he knew all bloggers by name.	İndiyə qədər o, bütün bloggerləri adları ilə tanıyırdı.
I poured hot water on it.	üstünə qaynar su tökdüm.
They talked happily and continued on their way.	Sevinclə söhbət edərək yoluna davam etdilər.
Let him prove himself.	Qoy özünü sübut etsin.
The tunnel is closed with debris.	Tunel dağıntılarla bağlanıb.
You want to have smooth skin.	Hamar dəriyə sahib olmaq istəyirsiniz.
We must all work together to reduce global warming.	Qlobal istiləşməni azaltmaq üçün hamımız birlikdə çalışmalıyıq.
These "fundamental concepts" were as new as science.	Bu “əsaslı anlayışlar” elm kimi yeni bir şey idi.
Lightning strikes all over the world.	Dünyanın hər yerində ildırım çaxır.
Heavy rains were met by plants.	Leysan yağışları bitkilər tərəfindən qarşılanıb.
In some parts of the world,	Dünyanın bəzi yerlərində,
The rebels were disguised in camouflage.	Üsyançılar kamuflyaj formasında maskalanmışdılar.
He wrote important information.	O, vacib məlumatları yazdı.
The wind blew the smoke east.	Külək tüstünü şərqə apardı.
The new report says corruption is widespread.	Yeni hesabatda deyilir ki, burada korrupsiya geniş yayılıb.
Sometimes he heard a song in the distance.	Bəzən o, uzaqdan nəğmə eşidirdi.
The fire truck is red, green and white.	Yanğın maşını qırmızı, yaşıl və ağ rəngdədir.
Winter is a time of severe weather.	Qış havaların kəskin olduğu vaxtdır.
Some birds migrate south during the winter months.	Bəzi quşlar qış aylarında cənuba köçür.
Both of their parents are doctors.	Onların hər iki valideyni həkimdir.
We ran to the forest.	Meşəyə tərəf qaçdıq.
Can anyone explain to him that he survived.	Kimsə ona başa sala bilərmi ki, o, sağ qalıb.
He passed the rope around his neck.	O, ipi boynundan keçirdi.
The thought behind the room escapes me.	Otağın arxasındakı fikir məndən qaçır.
They all had to be arrested.	Onların hamısı tutulmalı idi.
Lack of rainfall affected food production.	Yağışların olmaması qida istehsalına təsir etdi.
The means of transmission remain unknown.	Ötürmə vasitələri naməlum olaraq qalır.
Martha's clothes were covered in blood.	Martanın paltarı qana bulanıb.
The cleanest water is usually found in rivers and streams.	Ən təmiz su adətən çaylarda və çaylarda olur.
No two snowflakes are the same.	Heç bir iki qar dənəciyi eyni deyil.
The sound was very familiar, but also very strange.	Səs çox tanış, eyni zamanda çox qəribə idi.
Prepare your own spaghetti omelet	Öz sfagetti omletinizi hazırlayın
Cruise ships are a common sight here.	Kruiz gəmiləri burada adi bir mənzərədir.
Uranium and some clay were found in the mine.	Mədəndən uran və bir qədər gil aşkar edilib.
The neighbor's teenage sons are making ridiculous noise.	Qonşunun yeniyetmə oğulları gülünc şəkildə hay-küy salırlar.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Kələmi hərtərəfli təmizləyin.
The wind blows hard.	Külək şiddətlə əsir.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Ördəklər və qazlar tez-tez üzən adalarda yuva qururlar.
The country is densely populated.	Ölkə sıx məskunlaşmışdır.
Unlike her sister, she will not catch the flu.	Bacısından fərqli olaraq o, qripə yoluxmayacaq.
The moonlight was dim.	Ay işığı zəif idi.
According to legend, three crows are sacred.	Rəvayətə görə, üç qarğa müqəddəsdir.
Three people understood that.	Üç kişi bunu başa düşdü.
Greed and deception are a scourge in this region.	Tamah və fırıldaq bu bölgəyə bəladır.
He is known for his kindness to his neighbors.	O, qonşularına qarşı mehribanlığı ilə tanınır.
The driver of the highway came out of the middle of the road.	Magistral yolun sürücüsü yolun orta hissəsindən çıxıb.
He stayed in the office for several hours.	Bir neçə saat ofisdə qaldı.
I chose this factory because it gave me opportunities.	Mənə imkanlar verdiyi üçün bu fabriki seçdim.
His face was flushed with tension.	Onun üzü gərginlikdən qızarmışdı.
The tide is very strong here.	Burada gelgitlər çox güclüdür.
They were unaware of the new reforms.	Onlar yeni islahatlardan xəbərsiz idilər.
He took notes carefully.	Diqqətlə qeydlər apardı.
The hotel was full of soldiers.	Otel hərbçilərlə dolu idi.
The rich and the poor live in very different worlds.	Zəngin və kasıb çox fərqli dünyalarda yaşayırlar.
Heavy rains caused deadly landslides.	Güclü yağışlar ölümcül sürüşmələrə səbəb olub.
The damp forest shade was a pleasant relief.	Rütubətli meşə kölgəsi xoş bir rahatlama idi.
It is a very special time.	Çox xüsusi vaxtdır.
The textbook is useful.	Dərslik faydalıdır.
His right leg was amputated above the knee.	Onun sağ ayağı dizdən yuxarı amputasiya edilmişdi.
The car was in perfect condition.	Maşın tam vəziyyətdədi.
The priests lit candles.	Kahinlər ibadət şamları yandırdılar.
Prejudice is the enemy of civilization.	Qərəz sivilizasiyanın düşmənidir.
The government is a democratically elected body.	Hökumət demokratik yolla seçilən orqandır.
I mean, is it possible?	Demək istəyirəm ki, olar?
Permitted young man seized his little daughter.	İcazəli gənc kiçik qızı ələ keçirdi.
Araucaria tree is endemic to this region.	Araukariya ağacı bu bölgəyə endemikdir.
The purple light hit the car.	Bənövşəyi işıq vaqonu basdı.
Let the sixth be with you.	Altıncısı səninlə olsun.
There are few trees and few roads in the northern plains.	Şimal düzənliklərində ağaclar az, yollar azdır.
Then came their last words.	Daha sonra onların son sözləri gəldi.
You will have a chance to do a good job.	Yaxşı bir iş görmək şansı qazanacaq.
The streets are noisy with the sound of traffic.	Küçələr nəqliyyatın səsi ilə hay-küy salır.
Police had to work hard to catch the accused.	Polis təqsirləndirilən şəxsi tutmaq üçün çox çalışmalı olub.
Today's sunrise was a dark shade of orange.	Bugünkü günəşin doğuşu narıncı rəngin tünd kölgəsi idi.
Ask your predecessors what they will say.	Sələflərinizdən nə deyəcəklərini soruşun.
It didn't rain for two years.	İki il yağış yağmadı.
The poet tried many personal styles.	Şair bir çox şəxsi üslubları sınaqdan keçirmişdir.
His teeth were white.	Dişləri ağappaq parıldayırdı.
The buildings had different green and red roofs.	Binaların fərqli yaşıl və qırmızı damları var idi.
They turned away from society.	Onlar cəmiyyətdən üz döndərdilər.
He doesn't have much money.	Onun çox pulu yoxdur.
Traffic was heavy in the shopping center in the city center.	Şəhərin mərkəzindəki ticarət məhəlləsində nəqliyyat sıx idi.
The manager was clearly angry.	Menecer açıqca qəzəbləndi.
He looked carefully, as if seeing from afar.	Diqqətlə baxdı, sanki uzaqdan görürdü.
The coach smiled as he ran to the field.	Məşqçi meydançaya qaçarkən gülümsədi.
These findings must be confirmed.	Bu tapıntılar təsdiqlənməlidir.
His next book will be about architecture.	Onun növbəti kitabı memarlıq haqqında olacaq.
Combine eggs, honey and cream.	Yumurta, bal və kremi birləşdirin.
Insert the coins into the slot machine.	Sikkələri slot maşınına daxil edin.
After registration, he took a picture of a police officer with a smartphone.	Qeydiyyatdan keçdikdən sonra o, smartfonla polis məmurunun şəklini çəkib.
A pool of blood grew around his bare feet.	Onun yalın ayaqlarının ətrafında qan gölməçəsi böyüdü.
This city has traditionally been very unstable.	Bu şəhər ənənəvi olaraq çox qeyri-sabit olub.
Get your passport from your local travel agency.	Pasportunuzu yerli səyahət bürosundan alın.
Once upon a time, hard trees were tall.	Bir zamanlar sərt ağaclar hündür idi.
The local priest declared the temple sacred.	Yerli keşiş məbədi müqəddəs elan etdi.
Farmers must now buy their own seeds.	Fermerlər artıq öz toxumlarını almalıdırlar.
This person has no money.	Bu adamın pulu yoxdur.
The waiter brings our food.	Ofisiant yeməyimizi gətirir.
The circle measures four feet.	Dairə dörd fut ölçülür.
He uses his skills to build a house.	O, öz bacarığından ev tikmək üçün istifadə edir.
Gathered his belongings.	Əşyalarını yığdı.
The roof leaked heavily.	Dam güclü şəkildə sızdı.
As a result, many diamonds were smuggled into the country.	Nəticədə bu ölkəyə çoxlu brilyant qaçaqmalçılıq yolu ilə gətirildi.
Briefly describe your work history.	İş tarixçənizi qısaca təsvir edin.
Build our society, strengthen our cities!	Cəmiyyətimizi qurun, şəhərlərimizi gücləndirin!
Women are not allowed to go to this church.	Qadınların bu kilsəyə getməsinə icazə verilmir.
The new factory is equipped with the latest technology.	Yeni fabrik ən son texnologiya ilə təchiz olunub.
They climbed the cliff into the darkness.	Uçurumdan qaranlığa dırmaşdılar.
City Hall is in this building.	Meriya bu binadadır.
How many roads are there in this city?	Bu şəhərdə neçə yol var?
Surveys have shown that swing voters are still undecided.	Sorğular yelləncək seçicilərin hələ də qərarsız olduğunu göstərdi.
This region is home to many species of plants and animals.	Bu bölgə bir çox bitki və heyvan növlərinin evidir.
Some questions remain unanswered.	Bəzi sualların cavabı yoxdur.
This tea was very dirty.	Bu çay çox çirkli idi.
The floor was covered with broken glass.	Döşəmə şüşə qırıqları ilə dolu idi.
The weather is whimsical.	Hava şıltaqdır.
He poured the kettle into the sink.	Çaydanı lavaboya tökdü.
The cousin of the hero cannot be crushed.	Qəhrəmanın əmisi oğlunu xırdalamaq olmaz.
Hart is trying to capture new pastures.	Hart yeni otlaqları ələ keçirməyə can atır.
They tried to deliver their orders on time.	Sifarişlərini vaxtında çatdırmağa çalışdılar.
The political situation in the region is complicated.	Bu regionda siyasi vəziyyət mürəkkəbdir.
Water enters the human body through the lungs.	Su insan orqanizminə ağciyərlər vasitəsilə daxil olur.
Housing remains unaffordable for thousands of poor families.	Minlərlə yoxsul ailə üçün mənzil əlçatmaz olaraq qalır.
The novel angered critics.	Roman tənqidçilərin qəzəbinə səbəb oldu.
Thus, the angry tone of the poem can be seen more clearly.	Beləliklə, şeirin qəzəb tonu daha aydın görünə bilər.
The weather is unpredictable.	Hava gözlənilməzdir.
He spoke harshly to the driver.	O, sürücü ilə sərt danışıb.
Bacteria were very sensitive to light.	Bakteriyalar işığa çox həssas idi.
The pedestrians left without warning.	Piyadalar xəbərdarlıq etmədən yola düşdülər.
Creative models will be demonstrated at the science exhibition.	Elm sərgisində kreativ modellər nümayiş olunacaq.
Soon he became another number, a lost soul.	Tezliklə o, başqa bir nömrə, itirilmiş bir ruh oldu.
He believes in the possibility of life after death.	O, ölümdən sonra həyatın mümkünlüyünə inanır.
The circus left the city yesterday.	Sirk dünən şəhəri tərk etdi.
Although his health deteriorated, he was still able to walk.	Səhhəti pisləşsə də, yenə də yeriyə bilirdi.
Everyone wondered what he would say.	Hamı onun nə deyəcəyi ilə maraqlanırdı.
They will tell me that.	Bunu mənə çatdıracaqlar.
This woman is very unhappy.	Bu qadın çox bədbəxtdir.
All the birds flew.	Bütün quşlar uçdu.
He had a strong face.	Güclü siması var idi.
The thief was never seen again.	Oğru bir daha görünmədi.
All products are sold at fixed prices.	Bütün məhsullar sabit qiymətlərlə satılır.
They brought together researchers and academics.	Onlar tədqiqatçıları və akademikləri bir araya gətirdilər.
What do we say to something that is not from this world?	Bu dünyadan olmayan bir şeyə nə deyirik?
He was able to enter the building.	O, binaya daxil ola bildi.
They added sugar to their coffee.	Qəhvələrinə şəkər əlavə etdilər.
A lifeguard was standing by the pool.	Hovuzun kənarında bir xilasedici dayanmışdı.
Most of these densely populated people are illiterate.	Bu sıx məskunlaşan xalqın çoxu savadsızdır.
Different types of flowers are grown in the city.	Şəhərdə müxtəlif növ güllər yetişdirilir.
The plane arrived in an hour.	Təyyarə bir saata çatdı.
He does not want to waste time on details.	Detallarla vaxt itirmək istəmir.
The man insisted that his painting was original.	Adam onun rəsminin orijinal olduğunu israr etdi.
Fishing here can be done all year round.	Burada balıq ovu il boyu edilə bilər.
Of course, people are both fascinated and terrified of weapons.	Təbii ki, insanlar silahlara həm valeh olur, həm də dəhşətə gəlir.
The television set off in silence.	Televiziya səssizcə yola düşdü.
Water is very valuable in industry.	Su sənayedə çox qiymətlidir.
The company has faced difficulties over the past few decades.	Şirkət son bir neçə onillikdə çətinliklərlə üzləşib.
Happy holiday!	Bayramınız mübarək!
High-heeled shoes, blue jeans and evening dress.	Hündürdaban ayaqqabı, mavi cins şalvar və axşam paltarı.
Her parents were surprised to learn that she was pregnant.	Valideynləri onun hamilə olduğunu biləndə təəccübləndilər.
Some organisms can reduce the amount of nitrate in the soil.	Bəzi orqanizmlər torpaqda nitrat miqdarını azalda bilər.
Take two eggs while baking a cake.	Bir tort bişirərkən iki yumurta götürün.
There are many natural beauties in this area.	Bu ərazidə təbii gözəlliklər çoxdur.
There was a battle for power.	Hakimiyyət uğrunda döyüş gedirdi.
The moon was shining in the sky.	Göydə ay parlaq idi.
The hospital has sixty beds.	Xəstəxanada altmış çarpayı var.
The train will arrive at the station shortly.	Qatar az sonra stansiyaya çatacaq.
The army came and prepared for battle.	Ordu gəldi, döyüşə hazırlaşdı.
He is hardly surprised.	O, çətin ki, təəccüblənir.
The children were asked to bring their bicycles to school.	Uşaqlardan məktəbə velosipedlərini gətirmələri xahiş olunurdu.
The king had to move to a larger palace.	Padşah daha böyük saraya köçməli oldu.
This car is red, but not another red car.	Bu maşın qırmızıdır, amma başqa qırmızı maşın deyil.
These questions are related to the experiments.	Bu suallar aparılan təcrübələrlə bağlıdır.
Two friends discussed yesterday's film.	İki dost dünənki filmi müzakirə etdilər.
Other students prefer pears and apples, he says.	Digər tələbələr armud və almaya üstünlük verir, deyir.
The young man began to take serious lessons.	Gənc ciddi dərs almağa başladı.
The girl's body was found nearby.	Həmin qızın meyiti yaxınlıqda tapılıb.
He read a lot, but had little success.	Çox oxudu, amma az uğur qazandı.
His colleagues admire his wonderful work.	Həmkarları onun gözəl işinə heyran qalırlar.
There is no point in hoping that they will leave.	Onların gedəcəklərinə ümid etməyin faydası yoxdur.
The train is very punctual.	Qatar çox punktualdır.
Significant employment changes have taken place in this industrial sector.	Bu sənaye sektorunda əhəmiyyətli məşğulluq dəyişiklikləri nəzərə çarpdı.
A straight truck passes by with a roar.	Düz bir yük maşını gurultu ilə keçir.
The parade stops without warning.	Xəbərdarlıq olmadan parad dayanır.
I am dissatisfied with my latest test results.	Ən son test nəticələrimdən narazıyam.
It is expected to be implemented next year.	Gələn il həyata keçiriləcəyi gözlənilir.
Private cars are prohibited.	Şəxsi avtomobillər qadağandır.
How much extra work do you plan to do?	Nə qədər əlavə iş görmək fikrindəsiniz?
It was white	Onun rəngi ağappaq idi
The criminal was sentenced to several years in prison.	Cinayətkar bir neçə il həbs cəzası alıb.
The storm raged all day.	Bütün günü tufan qopdu.
The soldier was dressed in white.	Əsgər ağ geyimdə idi.
You need something to mark the transition.	Keçidi qeyd etmək üçün bir şey lazımdır.
Your father had five children.	Atanızın beş övladı var idi.
The geese make a noise while flying overhead.	Qazlar başın üstündə uçarkən səs-küy salır.
The change often caused people to feel uneasy.	Dəyişiklik tez-tez insanlarda narahatlıq hissi yaradırdı.
Most of the forest animals are nocturnal.	Meşə heyvanlarının əksəriyyəti gecədir.
He squeaked and moaned softly.	Cırıldadı və yumşaq bir şəkildə inlədi.
A laser beam is a concentrated beam of light.	Lazer şüası konsentrasiya edilmiş işıq şüasıdır.
The outdoor floor plan is perfect for fun.	Açıq mərtəbə planı əylənmək üçün idealdır.
The baby smiled toothlessly.	Körpə dişsizcə gülümsədi.
Tea trips were popular on hot afternoons.	Çay səfərləri isti günortalar məşhur idi.
These techniques were mastered in the ancient world.	Bu texnikalar qədim dünyada mənimsənilib.
The older child followed the younger one.	Balacanın arxasınca daha böyük uşaq getdi.
He repeated it often and inexplicably.	Tez-tez və anlaşılmaz şəkildə təkrar edirdi.
An index for stock market performance.	Birjanın performansı üçün bir indeks.
Wow, where did the book go?	Vay, kitab hara getdi?
The work is on your shoulders.	İş sizin çiyninizdədir.
He suggested giving the president greater powers.	O, prezidentə daha böyük səlahiyyətlərin verilməsini təklif edib.
Insects should work well in dry conditions.	Böcəklər quru şəraitdə yaxşı işləməlidir.
The buildings are constantly being repaired.	Binalar davamlı olaraq təmir olunur.
When asked why, he simply shrugged.	Səbəbini soruşduqda o, sadəcə çiyinlərini çəkdi.
Calm and collected.	Sakit və toplanmışdı.
The poet began to cry.	Şair ağlamağa başladı.
The immune system is also important in the fight against infections.	İmmunitet sistemi infeksiyalara qarşı mübarizədə də vacibdir.
Suddenly lightning struck.	Birdən şimşək çaxdı.
Make sure all ingredients are in proportion.	Bütün maddələrin nisbətdə olduğundan əmin olun.
Villagers rarely leave their homeland.	Kəndlilər vətənlərini nadir hallarda tərk edirlər.
He is a frequent visitor to this city.	O, bu şəhərə tez-tez qonaq gəlir.
Prices will rise.	Qiymətlər qalxacaq.
The city administration is building a new bridge.	Şəhər rəhbərliyi yeni körpü tikir.
Protect the coastline.	Sahil xəttini qoruyun.
The thirsty horse gave water in the pond.	Susuz at gölməçədə su verdi.
The box contains three rolls of bath tissue.	Qutuda üç rulon hamam toxuması var.
The school year will begin soon.	Tezliklə dərs ili başlayacaq.
The new law will replace the existing structure.	Yeni qanun mövcud strukturu əvəz edəcək.
The rubber soles of his boots were old and worn.	Çəkmələrinin rezin altlıqları köhnə və köhnəlmişdi.
Those old folk tales cannot be told politely.	O köhnə xalq nağıllarını nəzakətlə danışmaq olmaz.
He gave his house to his son.	Evini oğluna verdi.
It is especially rich in heavy elements.	Xüsusilə ağır elementlərlə zəngindir.
He corrected his mistake.	O, səhvini düzəltdi.
The families here lived mainly on corn.	Buradakı ailələr əsasən qarğıdalı ilə dolanırdı.
His friend handed him a glass of wine.	Dostu bir qədəh şərab uzatdı.
Today, millions of businesses are computer-controlled.	Bu gün milyonlarla müəssisə kompüterlər tərəfindən idarə olunur.
Crying women gathered around the body.	Ağlayan qadınlar cəsədin ətrafına toplaşdılar.
Snow covered the ground.	Qar torpağı bürüdü.
The only thing you need to light a fire is not light!	Od yandırmaq üçün lazım olan tək şey işıq deyil!
The new government has inspired the country.	Yeni hökumət ölkəni ruhlandırdı.
But discussions on	Ancaq üzərində müzakirələr
Cathedrals were used as market places.	Katedrallər bazar yeri kimi istifadə olunurdu.
Our ancestors are proud of their heritage.	Atalarımız öz irsi ilə fəxr edirlər.
He looked down with difficulty.	O, çətinliklə aşağı baxdı.
The marathoner was asked to run slower.	Marafonçudan daha yavaş qaçması istənilib.
It has become a dream city.	Bu, bir xəyal şəhərə çevrildi.
The lizard swirled violently.	Kərtənkələ şiddətlə qıvrıldı.
The wind was strong and relentless.	Külək güclü və amansız idi.
There was no place to run.	Qaçmağa yer yox idi.
We had breakfast in a small cafe near the market.	Səhər yeməyini bazarın yaxınlığındakı kiçik bir kafedə yedik.
All these ideas help to increase traffic.	Bütün bu fikirlər trafikin artmasına kömək edir.
Assembly of a little girl.	Kiçik bir qızın məclisi.
Use the sticks to pick up this dinner.	Bu axşam yeməyini götürmək üçün çubuqlardan istifadə edin.
The jacket is worn out and the places are read.	Gödəkçə köhnəlib, yerləri oxunub.
The young woman looked up from the table.	Gənc qadın masadan yuxarı baxdı.
Many orchards were destroyed.	Çoxlu meyvə bağları dağılıb.
Mothers usually love their children.	Analar adətən uşaqlarını sevirlər.
The banana industry provides employment for many people.	Banan sənayesi bir çox insanı məşğulluqla təmin edir.
Allegations of mass graves have emerged.	Kütləvi məzarlıqlarla bağlı iddialar üzə çıxıb.
No earthquake was recorded last year.	Ötən il heç bir zəlzələ qeydə alınmayıb.
He grew a large, colorful garden.	O, böyük, rəngarəng bir bağ yetişdirdi.
You told me fifty times.	Sən mənə əlli dəfə demisən.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Xəyalpərəst uzaqda bir şəlalə gördü.
He looked out of the window and thought.	Pəncərədən bayıra baxdı, fikrə daldı.
That person is responsible for most crimes.	Həmin şəxs əksər cinayətlərə görə məsuliyyət daşıyır.
China will continue to accept foreign investors.	Çin xarici investorları qəbul etməyə davam edəcək.
He wants to be a scientist.	O, alim olmaq arzusundadır.
You wouldn't do that, would you?	Bunu etməzdin, elə deyilmi?
Music has a great influence in many cultures.	Musiqi bir çox mədəniyyətlərdə böyük təsirə malikdir.
Clouds fell on the mountains, causing tropical rain.	Buludlar dağların üzərinə tökülərək tropik yağışa səbəb oldu.
The line was moving slowly.	Xətt yavaş-yavaş irəliləyirdi.
The children ran to the playground laughing.	Uşaqlar gülə-gülə oyun meydançasına qaçdılar.
The visitor spoke different languages.	Ziyarətçi müxtəlif dillərdə danışırdı.
Here you can see the famous temple.	Burada məşhur məbədi görə bilərsiniz.
It was a beautiful sight.	Gözəl mənzərə idi.
These glass problems were among my favorites.	Bu şüşə problemləri mənim sevimlilərim arasında idi.
Everyone says he is lazy.	Hamı onun tənbəl olduğunu deyir.
The bullet pierced the wall.	Güllə divarı deşdi.
These expressions were inappropriate.	Bu ifadələr yersiz idi.
These houses look beautiful.	Bu evlər gözəl görünür.
The hungry gorilla chased the dog.	Ac qorilla iti qovdu.
They swam freely in the lake.	Göldə sərbəst üzdülər.
They walked in silence.	Onlar səssizcə yeriyirdilər.
Without sand, there would be no desert.	Qum olmasaydı, səhra olmazdı.
Try cosmetics before buying.	Satın almadan əvvəl kosmetikanı sınayın.
The brave soldier entered the cave.	Cəsur əsgər mağaraya girdi.
Garbage saving our world.	Zibil atmaq dünyamızı xilas edir.
The city is very small.	Şəhər çox kiçikdir.
The cook roasted the vegetables until a nice golden color.	Aşpaz tərəvəzləri gözəl qızılı rəngə qədər qovurdu.
The teenager was trying to escape in a strange way.	Yeniyetmə qəribə bir şəkildə qaçmağa çalışırdı.
Remove the leeks from the pot.	Pırasaları qazandan çıxarın.
The mountain rose above the clouds.	Dağ buludların üstünə qalxdı.
Some people consider it a form of scientific idolatry.	Bəzi insanlar elmi bütpərəstliyin bir növü hesab edirlər.
The boss is perfect.	Patron mükəmməllikçidir.
The budget allowed the financing of a new nuclear power plant.	Büdcə yeni atom elektrik stansiyasının maliyyələşdirilməsinə icazə verdi.
His version was partially true.	Onun versiyası qismən doğru idi.
He was too arrogant to listen to reason.	O, ağıla qulaq asa bilməyəcək qədər təkəbbürlü idi.
The company promotes a globally thoughtful approach.	Şirkət qlobal düşüncəli bir yanaşma təşviq edir.
The temperature rose rapidly.	Temperatur sürətlə yüksəldi.
Many updates could not be taken care of.	Bir çox yenilənmə qayğı ala bilmədi.
Answer the following questions using complete sentences.	Tam cümlələrdən istifadə edərək aşağıdakı suallara cavab verin.
Turn off the stove, my dear.	Sobanı söndür, əzizim.
I need to get my bike from the store.	Velosipedimi mağazadan almalıyam.
Bananas are yellow.	Banan sarıdır.
Scientists have studied a number of numbers.	Alimlər bir sıra nömrələri araşdırdılar.
What about all the jobs that will be lost?	Bəs itiriləcək bütün iş yerləri haqqında nə demək olar?
Arrived at his villa in a limousine	Onun villasına limuzinlə gəlib
The quake did not occur.	Zəlzələ baş verməyib.
The world's largest lizards live in this desert.	Dünyanın ən böyük kərtənkələləri bu səhrada yaşayır.
Michelle did not understand the meaning at first.	Mişel əvvəlcə mənasını başa düşmədi.
It was often difficult to catch a taxi.	Taksi tutmaq çox vaxt çətin olurdu.
There are many old bridges in the area.	Ərazidə çoxlu köhnə körpülər var.
The hotel staff thought the stranger was a spy.	Otel işçiləri qəribin casus olduğunu düşünüblər.
People have been building cities for thousands of years.	İnsanlar min illərdir ki, şəhərlər tikirlər.
Every year more and more tourists come to our country.	Hər il ölkəmizə daha çox turist gəlir.
The government has allocated some money for the project.	Hökumət layihəyə müəyyən qədər pul ayırıb.
Most people thought that global warming was a myth.	Əksər insanlar qlobal istiləşmənin mif olduğunu düşünürdülər.
The island is full of rusty ships and trawlers.	Ada paslanmış gəmilər və trol gəmiləri ilə doludur.
The patient remained in hospital for three months.	Xəstə üç ay xəstəxanada qaldı.
A group of migratory birds flew over the ocean.	Bir qrup köçəri quş okeanın üzərində uçdu.
You can see that the walls are getting stronger.	Divarların möhkəmləndiyini görə bilərsiniz.
The ribbon on the door is irregular.	Qapının üstündəki lent nizamsız formadadır.
Throw the waffles back and forth between the greased plates.	Vafliləri yağlanmış boşqablar arasında irəli-geri atın.
His life was simple and respected by the villagers.	Onun həyatı sadə idi, kəndlilər tərəfindən hörmətlə qarşılanırdı.
You will never be as strong as we are.	Siz heç vaxt bizim qədər güclü olmayacaqsınız.
Please do not!	Xahiş edirəm etmə!
It's green.	Yaşıldır.
They built a new house on the property.	Mülkdə yeni ev tikdilər.
The head of the statue was cut off.	Heykəlin başı kəsildi.
The secretary's statement contradicted the evidence.	Katibin ifadəsi sübutlarla tamamilə ziddiyyət təşkil edirdi.
An hour later, he changed his mind.	Bir saat sonra o, fikrini dəyişdi.
But it's definitely not brilliant!	Amma o, şübhəsiz ki, parlaq deyil!
Make sure you do your research before making any purchase.	Hər hansı bir satın almadan əvvəl araşdırma apardığınızdan əmin olun.
The cow cried.	İnək qışqırıb ağladı.
The cricket bat was split in two.	Kriket yarasa ikiyə bölündü.
A boat is coming!	Bir qayıq gəlir!
Officials, doctors and artists were invited.	Rəsmilər, həkimlər və sənətçilər dəvət olunmuşdu.
He decided to play safe.	O, təhlükəsiz oynamağa qərar verdi.
The thieves climbed on the sewer pipe.	Oğrular kanalizasiya borusunun üstünə çıxıblar.
He hesitated, indecisive.	O, tərəddüd etdi, qərarsız qaldı.
The clouds were fluttering slowly against the leaden gray sky.	Buludlar qurşunlu boz səmaya qarşı yavaşca çırpınırdı.
A deadly virus infects plants.	Ölümcül bir virus bitkilərə sirayət edir.
The sun reaches its peak before setting in the west.	Günəş qərbdə batmazdan əvvəl öz zirvəsinə çatır.
They learned call centers.	Çağrı mərkəzlərini öyrəndilər.
He decided to go abroad with his brother.	O, qardaşı ilə xaricə getməyə qərar verdi.
Without the mass advertising they promised,	Söz verdikləri kütləvi reklam olmadan,
This car is too old to drive.	Bu maşın sürmək üçün çox köhnədir.
The biblical story tells us that man is deprived of grace.	Bibliya hekayəsi bizə insanın lütfdən düşməsini izah etdi.
The soldier's wounds looked quite serious.	Əsgərin yaraları kifayət qədər ağır görünürdü.
The traffic was very chaotic.	Nəqliyyat çox xaotik idi.
The ant was loaded with an overloaded log.	Qarışqa həddən artıq yüklənmiş logla yükləndi.
They tried everything they could imagine.	Təsəvvür edə bildikləri hər şeyi sınadılar.
The fish were fed.	Balıqlar qidalanırdı.
This is a ruff.	Bu bir rüffikdir.
He wrote them two letters.	Onlara iki məktub yazdı.
Unlike most politicians, he was honest and fair.	Əksər siyasətçilərdən fərqli olaraq o, dürüst və ədalətli idi.
He predicted the migration of millions of people.	O, milyonlarla insanın miqrasiyasını proqnozlaşdırmışdı.
He walked slowly.	O, yavaş-yavaş yeridi.
They live with their sick mothers.	Onlar xəstə anaları ilə yaşayırlar.
Now he felt uneasy.	İndi özünü narahat hiss edirdi.
Is this a mountain goat?	Bu dağ keçisidir?
Only a select few were selected for the mission.	Missiya üçün yalnız seçilmiş bir neçə nəfər seçildi.
Historians date the origins of the business to the time it was in office.	Tarixçilər biznesin mənşəyini onun vəzifədə olduğu dövrlə əlaqələndirirlər.
They untied the rope and began to walk away.	Onlar ipi açıb uzaqlaşmağa başladılar.
He announced his true intentions during the trial.	O, məhkəməsi zamanı əsl niyyətini açıqlayıb.
The shrine rises on a high hill.	Ziyarətgah hündür bir təpədə ucalır.
So your grandmother sometimes comes to your room?	Yəni nənəniz bəzən otağınıza gəlir?
Don't swim in that river!	O çayda üzmə!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Məqsədimiz bu ölkədə yoxsulluğu azaltmaqdır.
Thousands of people flocked to the fair.	Yarmarkaya minlərlə insan axın edirdi.
Now a small number of visitors come here.	Artıq bura az sayda ziyarətçi gəlir.
The landscape was green and mountainous.	Mənzərə yaşıl və dağlıq idi.
The beach was almost empty.	Çimərlik demək olar ki, boşalmışdı.
No, you can't bathe a dog.	Yox, itə çimmək olmaz.
This shortcoming has serious consequences.	Bu çatışmazlığın ciddi nəticələri var.
You need a license to drive a car.	Avtomobil idarə etmək üçün lisenziya lazımdır.
He knows you are a very busy man.	O bilir ki, çox məşğul adamsan.
Two very different people.	İki çox fərqli insan.
He is firm in his innocence.	O, öz təqsirsizliyində qətidir.
He hoped that training would help him sleep.	O ümid edirdi ki, məşq ona yatmağa kömək edəcək.
He set out to save the prince.	O, şahzadəni xilas etmək üçün yola çıxdı.
The sheriff said his office would continue to investigate.	Şerif onun idarəsinin araşdırmalarını davam etdirəcəyini bildirib.
Good luck with the cars.	Maşınlarla bağlı bəxti gətirdi.
Dinosaurs can travel long distances.	Dinozavrlar uzun məsafələr qət edə bilirlər.
He opened the door and went inside.	Qapını açıb içəri girdi.
It took longer than expected to walk home.	Evə piyada getmək gözləniləndən daha uzun çəkdi.
The map is available here.	Xəritə burada mövcuddur.
But he failed.	Amma bacarmadı.
This house is followed by a spirit.	Bu evi bir ruh təqib edir.
The witness refrained from discussing the matter.	Şahid məsələni müzakirə etməkdən çəkindi.
Some companies have completely refused to comply	Bəzi müəssisələr buna əməl etməkdən tamamilə imtina etdilər
This table is big and heavy.	Bu masa böyük və ağırdır.
We will not be able to do that here.	Biz burada bunu edə bilməyəcəyik.
You need to train moderately.	Orta dərəcədə məşq etməlisiniz.
So the mother asked her daughter.	Ona görə anası qızından soruşdu.
A retired high school diploma is of little value these days.	Təqaüdçü orta məktəb diplomu bu günlərdə çox az dəyər daşıyır.
Meals were served on a bed of leaves.	Yemək yarpaqlı bir yatağın üstündə verilirdi.
This new system will definitely improve production.	Bu yeni sistem mütləq istehsalı təkmilləşdirəcək.
His spirit was so broken that he decided to leave.	Onun ruhu o qədər qırıldı ki, getməyə qərar verdi.
The ban was eventually lifted.	Qadağa sonda ləğv edildi.
The sound of running water calms a person.	Axar suyun səsi insanı sakitləşdirir.
The wind was moaning in the candles.	Şamlarda külək inildəyirdi.
Thousands of jobs were lost.	Minlərlə iş yeri itirildi.
The film was a masterpiece.	Film şah əsər idi.
There was not much light in the winter.	Qışda çox işıq yox idi.
Writes computer programs to solve problems.	Problemləri həll etmək üçün kompüter proqramları yazır.
The women hid their feelings and claimed that they agreed.	Qadınlar hisslərini gizlədib, razılaşdıqlarını iddia ediblər.
A strange sound passed through the waves.	Qəribə bir səs dalğaların arasından keçdi.
The hills are green and fertile.	Təpələr yaşıl və bərəkətlidir.
While walking in the garden, he saw his first butterflies.	Bağda gəzərkən ilk kəpənəklərini gördü.
The children are at home today.	Uşaqlar bu gün evdədir.
She was a model until she became pregnant.	O, hamilə qalana qədər model işçisi olub.
The painting belongs to a famous artist.	Rəsm məşhur rəssama məxsusdur.
The wind blew through my hair.	Külək saçlarımın arasından keçirdi.
A powerful explosion shook the place.	Güclü partlayış yeri silkələdi.
It is very beautiful in autumn.	Bura payızda çox gözəldir.
We physically punished him.	Biz onu fiziki cəzalandırdıq.
Some trees bear fruit.	Bəzi ağaclar meyvə verir.
The character of the neighbors has changed.	Qonşuların xarakteri dəyişdi.
A killer will disappear from the face of the earth.	Bir qatil yer üzündən yox olacaq.
The current president has promised to improve the economy.	Hazırkı prezident iqtisadiyyatı yaxşılaşdıracağına söz verib.
The world's largest space station orbits the earth.	Dünyanın ən böyük kosmik stansiyası yer kürəsinin ətrafında fırlanır.
Some stations no longer use buses.	Bəzi stansiyalar artıq avtobuslardan o qədər də istifadə etmir.
The girl agreed to go with him.	Qız onunla getməyə razılaşdı.
Compare the sentences a.	Cümlələri müqayisə edin a.
The survey surveyed people's attitudes.	Sorğuda insanların münasibəti sorğulanıb.
He was wearing a suit and tie.	O, kostyum və qalstuk taxmışdı.
The water starts flowing again.	Su yenidən axmağa başlayır.
The rocks in this area are quite high.	Bu ərazidə qayalıqlar kifayət qədər yüksəkdir.
Scientists claim that they understand the forces that influence human evolution.	Alimlər insan təkamülünə təsir edən qüvvələri başa düşdüklərini iddia edirlər.
A small earthquake shook the area.	Kiçik zəlzələ yerləri silkələyib.
He was deeply in debt.	O, dərin borc içində idi.
He spends all his time at home.	Bütün vaxtını evdə keçirir.
Dust covered them, choking them.	Toz onların ətrafına bürünür, onları boğurdu.
Traveling by train is faster than traveling by air.	Qatarla səyahət hava ilə səyahət etməkdən daha sürətlidir.
It was a dynamic duet that carried out the robbery.	Soyğunu həyata keçirən dinamik duet idi.
The river was flowing fast over the rocks.	Çay qayaların üstündən sürətlə axırdı.
He had never doubted his loyalty before.	Əvvəllər heç vaxt onun sədaqətinə belə dərindən şübhə etməmişdi.
She wrapped her arms around her sister.	O, qollarını bacısının ətrafında dövrə vurdu.
He cut the fruit with a knife.	O, bıçağı ilə meyvələri doğrayıb.
Animals dance ritually.	Heyvanlar ritual rəqs edirlər.
An adventure story for a young reader.	Gənc oxucuya yönəlmiş macəra hekayəsi.
Part of the land went to waste.	Torpaqların bir hissəsi boş yerə getdi.
Quality is remembered long after the price is forgotten.	Keyfiyyət qiymət unudulduqdan çox sonra xatırlanır.
Drink hot water every day.	Hər gün isti su içir.
The symphony is a piece of music.	Simfoniya bir musiqi parçasıdır.
You should not run on the platform!	Siz platformada qaçmamalısınız!
The street lights flash at random.	Küçə işıqları təsadüfi olaraq yanıb-sönür.
The bull beats the matador.	Buğa matadoru döyür.
This region offers many opportunities for tourists.	Bu bölgə turistlər üçün çoxlu imkanlar təqdim edir.
The campaign was the strongest.	Kampaniya ən güclü kampaniya idi.
Sometimes he behaves very strangely.	Bəzən o, özünü çox qəribə aparır.
The cleaning work will take several months.	Təmizləmə işləri bir neçə ay davam edəcək.
This attitude is harmful.	Bu münasibət zərərlidir.
Water is an essential element for life.	Su həyat üçün vacib elementdir.
The pizza was good.	Pizza yaxşı idi.
Two heads are better than one.	İki baş birdən yaxşıdır.
Everyone knows that excessive smoking kills.	Hər kəs bilir ki, həddindən artıq siqaret insanı öldürür.
They often ask millions of questions.	Çox vaxt milyonlarla sual verirlər.
The project manager has repeatedly tried to convince the board.	Layihə rəhbəri dəfələrlə idarə heyətini razı salmağa çalışıb.
The wing of the plane was seriously damaged.	Təyyarənin qanadı ciddi zədələnib.
For thousands of years, people have gone underground	Minilliklər boyu insanlar yeraltına getdilər
There are places where a person can find comfort.	İnsanın rahatlıq tapa biləcəyi yerlər var.
As a result of the attack, 50 people were killed.	Hücum nəticəsində 50 nəfər həlak olub.
A house was built next to the tree.	Ağacın yanında ev salınmışdı.
The teams were drawn for the start.	Komandalar start üçün püşk atıblar.
Tuesday's activities were canceled due to strange storms.	Çərşənbə axşamı fəaliyyətləri qəribə tufanlar səbəbindən ləğv edildi.
The singer's light soprano was delicate.	Müğənninin yüngül sopranosu incə idi.
Some scientists claim that homo sapiens evolved in the southeast.	Bəzi alimlər homo sapiensin cənub-şərqdə təkamül etdiyini iddia edirlər.
Spring is a season of renewal.	Bahar yenilənmə mövsümüdür.
After a courageous struggle, he lost.	Cəsarətli mübarizədən sonra o, məğlub oldu.
We would gladly accept this generous offer.	Biz bu səxavətli təklifi məmnuniyyətlə qəbul edərdik.
We planted new trees instead of the old ones.	Köhnələrin yerinə yeni ağaclar əkdik.
Cuba is a rapidly changing island.	Kuba sürətlə dəyişməyə məruz qalan bir adadır.
The building was very decorated, the roof was gravel	Bina olduqca bəzəkli idi, dam örtüyü çınqıl idi
He almost collided with a car.	O, az qala maşınla toqquşacaqdı.
The summer heat is very severe.	Yay istisi çox şiddətlidir.
This is a very simple question.	Bu çox sadə sualdır.
The risk of the missile exploding was very low.	Raketin partlama riski çox az idi.
He was more ambitious than some of his friends.	O, bəzi dostlarından daha iddialı idi.
How many years have you worked here?	Neçə ildir burada işləyirsiniz?
We must live in a less wasteful world.	Biz daha az israfçı bir dünyada yaşamalıyıq.
He will be arrested on charges.	O, ittihamlara görə həbs olunacaq.
I can't bear to think about it!	Bu barədə düşünməyə dözə bilmirəm!
The woman who saw him said nothing.	Onu görən qadın heç nə demədi.
The cat has mesh paws.	Pişiyin torlu pəncələri var.
His harsh comments sparked sympathy.	Onun sərt şərhləri rəğbətin artmasına səbəb oldu.
A fox barked in the distance.	Uzaqdan bir tülkü hürdü.
We must support our veterans.	Biz veteranlarımıza dəstək olmalıyıq.
He refused to explain his actions.	O, hərəkətlərini izah etməkdən imtina etdi.
Making sure you understand is the first step to success.	Anladığınızdan əmin olmaq uğurun ilk addımıdır.
Three million of the survivors were sent to new cities.	Sağ qalanların üç milyonu yeni şəhərlərə göndərildi.
The environment is threatened by global warming.	Ətraf mühit qlobal istiləşmə ilə təhdid altındadır.
The page describes the rule.	Səhifə qaydanı təsvir edir.
Many artists and architects were appointed.	Bir çox rəssam və memar təyin olundu.
The ocean waves were high.	Okean dalğaları yüksək idi.
The city has a tourism industry.	Şəhərdə turizm sənayesi var.
The government has called on its citizens to donate blood.	Hökumət öz vətəndaşlarını qan verməyə çağırıb.
He imitated the speech patterns of the local dialect.	O, yerli ləhcənin nitq nümunələrini təqlid edirdi.
There were many pictures from the documents.	Sənədlərdən çox şəkillər var idi.
There are still ruins of the castle in the city.	Şəhərdə hələ də qalanın xarabalıqları var.
The desire for wealth is widespread.	Sərvət arzusu geniş yayılmışdır.
Many students spent the night at a friend's house.	Bir çox tələbə dostunun evində gecələdi.
In conclusion, this research has enriched the field of psychology.	Sonda qeyd edək ki, bu tədqiqat psixologiya sahəsini zənginləşdirmişdir.
All passengers must arrive at the station quickly.	Bütün sərnişinlər stansiyaya tez gəlməlidirlər.
They were exceptional distillers in the region.	Onlar regionda müstəsna distilləçilər idi.
Many have symbols or mathematical symbols.	Çoxlarında simvollar və ya riyazi işarələr var.
The thief was free.	Oğru azadlıqda idi.
The lobby was full of flowers.	Foye güllərlə dolu idi.
Big business wants to seize home and pop stores.	Böyük biznes ana və pop mağazaları ələ keçirmək istəyir.
The farmer was only trying to convince his wife.	Həmin fermer ancaq arvadını razı salmağa çalışırdı.
No one knows exactly.	Heç kim dəqiq bilmir.
He came, saw, died.	Gəldi, gördü, öldü.
They both started laughing.	İkisi də gülməyə başladılar.
Thousands of horses roamed the island.	Bu adada minlərlə at sərbəst gəzirdi.
He will give you milk and honey.	O, sənə süd və bal verəcək.
The theft remains unsolved.	Oğurluğun üstü açılmamış qalır.
Tens of thousands of locals came to watch.	On minlərlə yerli sakin izləməyə gəldi.
Many politicians have been sentenced to prison.	Bir çox siyasətçi həbsə məhkum edilib.
A type of plant with very large seeds.	Çox böyük toxumları olan bitki növü.
Sica read with joy.	Sicada sevinclə oxudu.
Put the fish in a frying pan.	Balıqları qovurma qabına qoyun.
He took out his cell phone from his bag.	Çantasından cib telefonunu çıxartdı.
He died peacefully at home, surrounded by his family.	Evində, ailəsinin əhatəsində dinc şəkildə dünyasını dəyişdi.
The chicken is roasted in the oven.	Toyuq sobada qovurulur.
For many years this village produced excellent wine.	Uzun illər bu kənd əla şərab istehsal edirdi.
They will have some documents to sign.	İmzalamağınız üçün əllərində bəzi sənədlər olacaq.
She wears lace-up kaftans.	O, krujeva ilə işlənmiş kaftanlar geyinir.
The cricket was rattling violently.	Kriketlər şiddətlə cingildəyirdi.
There are five ingredients.	Beş inqrediyent var.
They believe it deserves to be celebrated.	Onlar bunu qeyd etməyə layiq olduğuna inanırlar.
Many workers suffer from low wages.	Bir çox işçi aşağı maaşdan əziyyət çəkir.
A theory that originated in the seventeenth century.	XVII əsrdə yaranan bir nəzəriyyə.
He earned his living as a baker.	Çörəkçiliklə çörəkpulu qazanırdı.
Now get up slowly.	İndi yavaş-yavaş qalx.
There must be a clear distinction between need and desire.	Ehtiyac və istək arasında aydın fərq qoyulmalıdır.
They organized a complicated party to celebrate.	Onlar qeyd etmək üçün mürəkkəb bir ziyafət təşkil etdilər.
The music of the violin is delicate and intimate.	Skripkanın musiqisi zərif və intimdir.
The land is empty for miles.	Torpaq kilometrlərlə boşdur.
Weapons were thrown into the air.	Silahlar havaya atıldı.
The Prime Minister promised to improve housing conditions.	Baş nazir mənzil şəraitini yaxşılaşdıracağına söz verib.
My cheeks were flushed with embarrassment.	Utandığımdan yanaqlarım qızardı.
Children should respect their parents.	Uşaqlar valideynlərinə hörmət etməlidirlər.
Proper installation of fuses will save lives.	Qoruyucuların düzgün quraşdırılmasının təmin edilməsi insanların həyatını xilas edəcək.
Ancient manuscripts have been discovered	Qədim əlyazmalar aşkar edilmişdir
They changed further to the east.	Daha şərqdə dəyişdilər.
Their language has been very diverse for centuries.	Onların dili əsrlər boyu çox müxtəlif olmuşdur.
She says her husband pushed her down the stairs.	Qadın deyir ki, əri onu pilləkənlərdən aşağı itələyib.
Apparently, the reputation of this doctor is ahead of him.	Görünür, bu həkimin nüfuzu ondan qabaqdır.
For a long time he did not see his grandmother.	Neçə vaxt idi ki, nənəsini görmürdü.
His daughter was abducted ten years ago.	Onun qızı on il əvvəl qaçırılıb.
The wood crackled and hissed.	Taxta cırıldadı və sızladı.
Amber is brittle and can break into many small pieces.	Kəhrəba kövrəkdir və bir çox kiçik hissələrə parçalana bilər.
English is the most popular language in the world.	İngilis dili dünyada ən populyar dildir.
Sold to help local relief efforts.	Yerli yardım səylərinə kömək etmək üçün satılır.
Most of the people in this village make a living by farming.	Bu kənddə insanların çoxu dolanışığını əkinçiliklə təmin edir.
The young man shone with pride.	Gənc oğlan qürurla parladı.
There is a table next to the wall.	Divarın yanında bir masa var.
The perpetrator fled the scene.	Hadisəni törədən şəxs hadisə yerindən qaçıb.
The attacker claimed he was racially abused.	Hücumçu irqi təhqirə məruz qaldığını iddia edib.
The baby animal will soon complete its development.	Körpə heyvan tezliklə inkişafını tamamlayacaq.
He ate some pork.	Bir az donuz əti yedi.
The system crashed again this morning.	Bu səhər sistem yenidən qəzaya uğradı.
A local resident was implanted with a microchip.	Bir yerli sakinə mikroçip implantasiya edilib.
How all this works is still being discovered.	Bütün bunların necə işlədiyi hələ də kəşf edilir.
Add two tablespoons of apple juice.	İki yemək qaşığı alma suyu əlavə edin.
The height of the cliff was several hundred feet.	Uçurumun hündürlüyü bir neçə yüz fut idi.
Discard any broken shells.	Hər hansı qırıq qabıqları atın.
He threw some medicine into the water.	Suya bir az dərman atdı.
The earth's surface is mostly water.	Yerin səthi əsasən sudan ibarətdir.
Calvin's sense of duty was commendable.	Kalvinin vəzifə hissi təqdirəlayiq idi.
Three guards stood beside him and looked around nervously.	Yanında üç mühafizəçi dayanaraq əsəbi halda ətrafa baxdı.
There were many new faces.	Çoxlu yeni simalar var idi.
You may have been deceived by propaganda.	Ola bilsin ki, təbliğat sizi aldadıb.
The night sky shone against the clear, dark sky.	Gecə səması aydın, qaranlıq səmaya qarşı parıldadı.
The monk was humbly elected abbot.	Rahib təvazökarlıqla abbat seçildi.
The dentist's waiting room was empty.	Diş həkiminin gözləmə otağı boş idi.
The death toll is deplorable.	Ölüm rəqəmləri acınacaqlıdır.
Use a light hand.	Yüngül bir əl istifadə edin.
Both boys and girls want to be astronauts.	Oğlanlar da, qızlar da astronavt olmaq istəyirlər.
The soldiers refused to open fire.	Əsgərlər atəş açmaqdan imtina etdilər.
He loved animals, but he didn't have pets.	Heyvanları sevirdi, amma ev heyvanları yox idi.
He already hardly recognizes the city.	O, artıq şəhəri çətinliklə tanıyır.
I enjoy swimming with dolphins.	Delfinlərlə üzməkdən zövq alıram.
I walked quickly down the street.	Küçədə sürətlə addımladım.
Pour a glass of milk.	Bir stəkan süd də tökün.
You must carry an umbrella with you.	Yanınızda çətir daşımalısınız.
He climbed the hill.	O, təpəyə qalxdı.
The trees cast a long shadow over the grass at night.	Ağaclar gecələr otların üzərinə uzun kölgə salırdı.
You have the flu from eating contaminated fish.	Çirklənmiş balıq yeməkdən qripə yoluxmusunuz.
The number of birds will decrease even more in this century.	Quşların sayı bu əsrdə daha da azalacaq.
You wash your hair every day, don't you?	Saçınızı hər gün yuyursunuz, elə deyilmi?
Fast cars have high-performance engines.	Sürətli avtomobillərin yüksək performanslı mühərrikləri var.
The source is not disclosed in the statistics.	Statistikada mənbə açıqlanmır.
He went to the door, opened it, and went inside.	Qapıya tərəf getdi, açdı və içəri keçdi.
Wooden seats are for sitting, not for lying down.	Taxta oturacaqlar uzanmaq üçün deyil, oturmaq üçündür.
Some organizations provide food to the poor.	Bəzi təşkilatlar yoxsulları yeməklə təmin edir.
In such a big city, street lights are frequent.	Bu qədər böyük bir şəhərdə küçə işıqları tez-tez olur.
An ash volcano erupted in the city below.	Aşağıdakı şəhərə kül yağdıran vulkan püskürdü.
They celebrated this feast of fire.	Onlar bu od bayramını qeyd etdilər.
The director ended the conversation.	Direktor söhbətini bitirdi.
For centuries, people in this region have been engaged in agriculture.	Əsrlər boyu bu bölgədə insanlar əkinçiliklə məşğuldurlar.
We have no choice but to stop the struggle.	Mübarizəni dayandırmaqdan başqa çarəmiz yoxdur.
There were no satisfactory explanations.	Qənaətbəxş izahatlar yox idi.
Our government is taking measures to reduce pollution.	Hökumətimiz çirklənməni azaltmaq üçün tədbirlər görür.
Made in the factory, not at home.	Evdə deyil, zavodda hazırlanmışdır.
The tsunami caused a large number of casualties.	Sunami çoxlu sayda insan itkisinə səbəb olub.
Like them, some believe that he has supernatural powers.	Onlar kimi, bəziləri tərəfindən fövqəltəbii güclərə sahib olduğuna inanırlar.
He put his hand on her arm.	Əlini onun qoluna qoydu.
We are used to organ transplants.	Biz orqan transplantasiyasına öyrəşmişik.
Dan ran away feeling uneasy.	Dan narahat hiss edərək qaçdı.
His jokes were very strange.	Onun zarafatları çox qəribə idi.
Combine these two images.	Bu iki şəkli birləşdirin.
He gives regular rest breaks.	O, müntəzəm istirahət fasilələri verir.
Ant colonies are extensive.	Qarışqa koloniyaları genişdir.
The band played when the sun was high.	Günəş yüksək olanda qrup ifa edirdi.
The car is moving fast on the highway.	Maşın magistral yolda sürətlə irəliləyir.
Average per capita food consumption has decreased significantly.	Adambaşına düşən orta ərzaq istehlakı əhəmiyyətli dərəcədə azalıb.
She was wearing a white, expensive wedding dress	O, ağ, bahalı gəlinlik geyinmişdi
Potatoes are nutritious.	Kartof qidalıdır.
This drink does not contain alcohol.	Bu içkinin tərkibində spirt yoxdur.
She held her baby tightly in her arms.	Körpəsini qucağında bərk-bərk tutdu.
We now know more about particle physics than ever before.	İndi biz hissəciklər fizikası haqqında əvvəlkindən daha çox şey bilirik.
They sing sadder songs than birds.	Quşlardan daha həzin mahnılar oxuyurlar.
They slept in the grass.	Otun içində yatdılar.
I am interested in many topics.	Mən çoxlu mövzularla maraqlanıram.
A lot has changed.	Çox şey dəyişib.
After they left, we cleaned up the debris.	Onlar gedəndən sonra qırıntıları təmizlədik.
Space travel has become commonplace.	Kosmosa səyahət adi hala çevrilib.
Anxiety can be largely suppressed.	Narahatlıq böyük ölçüdə yatırıla bilər.
People were indifferent to most of the news.	İnsanlar əksər xəbərlərə biganə oldular.
Hairdressers also applied hair dyes.	Bərbərlər də saçlara rənglər tətbiq edirdilər.
Use icing to decorate your biscuits.	Biskvitlərinizi bəzəmək üçün buzlanmadan istifadə edin.
Rivers carry sediments from the mountains to the sea.	Çaylar çöküntüləri dağlardan dənizə aparır.
Almost all the stars are visible from the city.	Demək olar ki, bütün ulduzlar şəhərdən görünür.
He faced a long mountain road.	O, uzun bir dağ yolu ilə üzləşdi.
The drugs are available in both day and night types.	Dərmanlar həm gündüz, həm də gecə növlərində mövcuddur.
The boy touched the dog's mouth.	Oğlan itin ağzına toxundu.
Most of the scandals fell silent.	Qalmaqalların çoxu susdu.
A herd of goats takes refuge under a tree.	Keçi sürüsü ağacın altında sığınır.
Normally, a substance changes shape or condition when heated.	Normalda maddə qızdırıldıqda formasını dəyişir və ya vəziyyətinə düşür.
Concerns about global warming are growing.	Qlobal istiləşmə ilə bağlı narahatlıq artır.
Round metal pieces were welded together.	Dəyirmi metal parçaları bir-birinə qaynaqlanırdı.
Heat causes evaporation.	İstilik buxarlanmaya səbəb olur.
This battle is causing a lot of controversy	Bu döyüş çox mübahisələrə səbəb olur
The cook prepared a delicious meal.	Aşpaz dadlı yemək hazırladı.
People used it to bake bread.	İnsanlar ondan çörək bişirmək üçün istifadə edirdilər.
There are many natural hot springs.	Çoxlu təbii isti bulaqlar var.
The accountant entered the information into the system.	Mühasib məlumatları sistemə daxil etdi.
They do not come cheap.	Ucuz gəlmirlər.
This is a place to buy fresh fish.	Bura təzə balıq almaq üçün yerdir.
Some people experience this.	Bəzi insanlar bunu yaşayır.
We caught the smell of wine.	Şərabın iyini tutduq.
The villagers shook hands and stood on the edge of the hospital.	Kənd camaatı əllərini sıxaraq xəstəxananın kənarında dayanmışdılar.
The picture showed an approximate map of the battlefield.	Rəsmdə döyüş meydanının təxmini xəritəsi göstərilirdi.
He loved the village.	O, kəndi sevirdi.
The children were involved in the bombings as scouts.	Bomba basqınlarına uşaqlar kəşfiyyatçı kimi cəlb edilib.
The house is built of stone.	Ev daşdan tikilib.
This research team conducted several experiments.	Bu tədqiqat qrupu bir neçə təcrübə keçirdi.
The villagers in the cottage were eaten by zombies.	Kottecdəki kənd sakinləri zombilər tərəfindən yeyilib.
This region has fresh air and temperate climate.	Bu bölgə təmiz havaya və mülayim iqlimə malikdir.
He drank a lot of coffee, but not much.	O, çoxlu qəhvə içirdi, amma çox içmirdi.
Compared to last year, stock prices fell slightly.	Ötən illə müqayisədə səhmlərin qiymətləri bir qədər aşağı düşüb.
Go over the banana.	Bananın üstündən keçin.
It is a small village.	Kiçik bir kənddir.
Health spending has risen sharply in recent years.	Son illərdə səhiyyə xərcləri kəskin şəkildə artıb.
Wear gloves, otherwise you will damage your fingers.	Əlcək geyin, əks halda barmaqlarınıza zərər verərsiniz.
The accused fired several shots at the ceiling.	Təqsirləndirilən şəxs tavana bir neçə dəfə atəş açıb.
This car has a gold trim.	Bu avtomobilin qızılı bəzəyi var.
I filed a protest with the police.	Mən polisə etiraz ərizəsi yazdırdım.
Terrible weather covers the whole country.	Dəhşətli hava bütün ölkəni bürüyür.
Are you too sick to attend class?	Dərsdə iştirak etmək üçün çox xəstəsən?
There are basically four types of rocks.	Əsasən dörd növ qaya var.
Hospital staff are overworked.	Xəstəxana işçiləri həddən artıq işləyir.
I watered the lawn with clean water.	Çəmənliyi təmiz su ilə suladım.
They plan to complete construction next year.	Gələn il tikintini başa çatdırmağı planlaşdırırlar.
He felt the driver's hand on his arm.	Sürətçinin əlini qolunda hiss etdi.
Bring me my sword!	Mənə qılıncımı gətir!
I was lucky that it rained today.	Bəxtim gətirdi ki, bu gün yağış yağdı.
Part of the building collapsed.	Binanın bir hissəsi dağılıb.
The orchestra played quiet classical music.	Orkestr sakit klassik musiqi ifa etdi.
He must feel his anger.	O, qəzəbini hiss etməlidir.
The relief cube had a red handle.	Relyef küpünün qırmızı sapı var idi.
An expert on criminal law spoke.	Cinayət hüququ üzrə ekspert çıxış edib.
The ceremony took place in the village square.	Mərasim kənd meydanında baş tutub.
The poem was written in ancient times.	Şeir qədim zamanlarda yazılmışdır.
Forms cyanide when crushed.	Əzilən zaman siyanid əmələ gətirir.
I cut my nails last night.	Dünən gecə dırnaqlarımı kəsdim.
Such violence was unusual.	Belə zorakılıq qeyri-adi idi.
They sat in front of a restaurant.	Bir restoranın qarşısında oturdular.
He felt uneasy, but did not take any steps to leave.	O, özünü narahat hiss etdi, lakin ayrılmaq üçün heç bir addım atmadı.
The elephant's heart is in its throat.	Filin ürəyi boğazındadır.
However, the percentage of reliable evidence is still low.	Bununla belə, etibarlı sübutların faizi hələ də aşağıdır.
The locals on the outskirts of the city were friendly.	Şəhərin kənarında yerli əhali mehriban idi.
He immediately closed the door and locked it.	Dərhal qapını bağlayıb kilidlədi.
He feels strongly about the issue.	O, məsələ ilə bağlı güclü hiss edir.
My love for you changes everything.	Sənə olan sevgim hər şeyi dəyişir.
The climate here is not conducive to agriculture.	Buradakı iqlim kənd təsərrüfatı üçün əlverişli deyil.
This machine is fluid free.	Bu maşın mayedən azaddır.
My mother still missed her.	Anam hələ də ana üçün darıxırdı.
Amber export industry was destroyed.	Ənbər ixrac sənayesi məhv edildi.
Fraternal competition between children is common.	Uşaqlar arasında qardaş rəqabəti adi haldır.
Ancient cities were often built near rivers.	Qədim şəhərlər çox vaxt çayların yaxınlığında salınırdı.
The tiger sniffed the air.	Pələng havanı iylədi.
After that, the crew trained the monkeys for two days.	Bundan sonra ekipaj meymunlara iki gün təlim keçib.
I'm so tired I can't face another day.	Başqa bir günlə qarşılaşa bilməyəcək qədər yorğunam.
The government is building a new port city here.	Hökumət burada yeni liman şəhəri tikir.
The country needs efficient transportation, the president said.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var, prezident deyir.
A coalition has been formed to defeat the current president.	Hazırkı prezidenti məğlub etmək üçün koalisiya toplanıb.
He was aware of her closeness.	Onun yaxınlığından xəbərdar idi.
He ate casserole from the pot.	O, qazandan güveç yedi.
A lot of confidential information was found on the computer.	Kompüterdə çoxlu məxfi məlumatlar olduğu aşkar edildi.
Two cars were seriously damaged.	İki avtomobilə ciddi ziyan dəyib.
He is penniless.	O, qəpiksizdir.
Crispbread is toasted and served with cheese.	Xırtıldayan çörək qızardılır və pendirlə verilir.
Prevented all direct sunlight.	Bütün birbaşa günəş işığının qarşısını aldı.
Do not enter the water.	Suya girməyin.
Ambitious, but polite.	İddialı, lakin nəzakətli.
Many scientists claim that drugs that affect the psyche can cure it.	Bir çox elm adamı psixikaya təsir edən dərmanların şəfa verə biləcəyini iddia edir.
He likes to watch sports.	İdmana baxmağı xoşlayır.
Transfer from the old highway.	Qarı avtomobil yolundan köçürün.
Combine all ingredients.	Bütün maddələri birləşdirin.
Divide the egg in half.	Yumurtanı yarıya bölün.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett miniatür rəsmlər toplusudur.
Desert areas of the world may suffer.	Dünyanın səhra əraziləri əziyyət çəkə bilər.
He was accused of fraud.	Onu dələduzluqda ittiham etdilər.
Will we throw a coin?	Bir sikkə atacağıq?
His friends criticized his disobedience.	Dostları onun itaətsiz davranışını tənqid ediblər.
Figure, man.	Fiqur, adam.
He was in poverty.	O, yoxsulluq içində idi.
The arrows were flying in the air.	Oxlar havada dolanırdı.
The perfume was hypnotic.	Ətir hipnotik idi.
He was both happy and sad.	O, həm sevincli, həm də kədərli idi.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Mayonezin qalın və zəngin olduğundan əmin olun.
The batteries are gone.	Batareyalar bitdi.
The red squirrel lives in certain geographical areas.	Qırmızı dələ müəyyən coğrafi ərazilərdə yaşayır.
They were afraid of losing.	Onlar məğlub olmaqdan qorxurdular.
The general worked day and night to defend the country.	General ölkənin müdafiəsi üçün gecə-gündüz çalışırdı.
The chairman questioned the heads of each enterprise.	Sədr hər bir müəssisə rəhbərini sorğu-sual etdi.
The car overturned and no one was injured.	Avtomobil aşıb, heç kim xəsarət almayıb.
The region borders the ocean.	Rayon okeanla həmsərhəddir.
He made a big mistake.	O, böyük bir səhv etdi.
They carefully tied their arms.	Diqqətlə qollarını bağladılar.
They tested various techniques.	Onlar müxtəlif texnikaları sınaqdan keçiriblər.
Slowly they approached, aware of the trouble.	Yavaş-yavaş yaxınlaşdılar, bəladan xəbərdar oldular.
Official rules for this have been announced.	Bunun üçün rəsmi qaydalar açıqlandı.
The fog prevented the boat from moving.	Qayığın hərəkətinə duman mane olub.
The building is an iconic example of facade.	Bina fasadizmin ikonik nümunəsidir.
It occurred to me that he was insincere.	Onun qeyri-səmimi olduğu ağlıma gəldi.
Flights to and from the airport have been suspended.	Hava limanına və hava limanına uçuşlar dayandırılıb.
The bed was hot and thirsty.	Yataqda isti idi və susuz idi.
There was a problem.	Problem var idi.
I always encourage my students to listen to others.	Mən həmişə tələbələrimə başqalarını dinləməyi tövsiyə edirəm.
These facilities are open to everyone.	Bu obyektlər hamı üçün açıqdır.
What type of hand cream do you use?	Hansı növ əl kremindən istifadə edirsiniz?
Children need to be taught to respect the land.	Uşaqlara torpağa hörmət etməyi öyrətmək lazımdır.
Baking uses heat to change the state of the substance.	Pişirmə, maddənin vəziyyətini dəyişdirmək üçün istilikdən istifadə edir.
The boy is growing fast.	Oğlan sürətlə böyüyür.
The child shook his head and swallowed hard.	Uşaq başını tərpətdi, güclə uddu.
Pigs worry local farmers.	Donuzlar yerli fermerləri narahat edir.
I observed them everywhere.	Onları hər yerdə müşahidə etdim.
Better wages and better conditions.	Daha yaxşı maaş və daha yaxşı şərtlər.
The carrot failed.	Yerkökü uğursuz oldu.
The temperature is expected to remain around frost.	Temperaturun şaxta ətrafında qalacağı gözlənilir.
The grapes were in bloom.	Üzümlər çiçək açmışdı.
Why didn't you inform us in advance?	Niyə əvvəldən bizə məlumat vermədin?
He felt dizzy and hesitated for a moment.	Başı gicəlləndi və bir anlıq tərəddüd etdi.
Take two tablespoons of salt.	İki yemək qaşığı duz götürün.
Blue glowing filament in the light of a lamp.	Lampa işığında mavi parıldayan filament.
Many people enjoy eating fish	Bir çox insan balıq yeməkdən həzz alır
The company relied on consultants to make the right decisions.	Şirkət düzgün qərarlar qəbul etmək üçün məsləhətçilərə etibar edirdi.
After the last match, the crowd greeted with applause.	Son matçdan sonra izdihamı alqışlarla qarşıladılar.
The planet will also be home to millions of people.	Planet həm də milyonlarla insanın evi olacaq.
Musicians perform complex instrumental works	Musiqiçilər mürəkkəb instrumental əsər ifa edirlər
The bishop stands at the pinnacle of power.	Yepiskop gücün zirvəsində dayanır.
Now buses run on natural gas, not diesel.	İndi avtobuslar dizellə deyil, təbii qazla işləyir.
A fire broke out in the cave.	Mağarada yanğın baş verib.
A police officer rushed to the scene.	Polis əməkdaşı sürətlə hadisə yerinə gəlib.
Allow the paper to dry.	Kağızın qurumasına icazə verin.
The company immediately invested.	Şirkət dərhal sərmayə qoydu.
The green light turned green.	Yaşıl işıq yaşıllaşdı.
Sometimes residents are left without electricity.	Bəzən sakinlər işıqsız qalıb.
He was buried by the river.	Onu çayın kənarında basdırdılar.
The thunder shook around.	Göy gurultusu ətrafı silkələdi.
The manager has no management experience.	Menecerin idarəetmə təcrübəsi yoxdur.
Violence was a constant presence, a feature of everyday life.	Zorakılıq daimi mövcudluq, gündəlik həyatın bir xüsusiyyəti idi.
Climate has a great impact on human development.	İqlim insanın inkişafına çoxlu təsir göstərir.
Although they lived a humble life, they were happy.	Təvazökar bir varlıq yaşasalar da, xoşbəxt idilər.
Some say that civilization is degraded.	Bəziləri deyir ki, sivilizasiya alçaldılır.
He claimed that the newspaper had slandered him.	O, qəzetin ona böhtan atdığını iddia edib.
He was offered a job in the city.	Ona şəhərdə iş təklif olunub.
He went up the corridor.	O, koridorla yuxarı qalxdı.
He was well known in the literary world.	O, ədəbi aləmdə yaxşı tanınırdı.
It's time to immerse!	Daldırma vaxtıdır!
We must start a new initiative this year.	Bu il yeni bir təşəbbüsə başlamalıyıq.
It was a miracle that no one was offended.	Heç kimin inciməməsi möcüzə idi.
Twenty moths hatch from eggs.	İyirmi güvə yumurtadan çıxır.
Maybe you forgot to fish.	Bəlkə də balıq tutmağı unutmusunuz.
Its texture is always soft.	Onun toxunuşu həmişə yumşaqdır.
After intense searching, the student was found.	Gərgin axtarışlardan sonra tələbə tapılıb.
The artist left the money in his pocket.	Rəssam pulu cibinə qoyub getdi.
The soldier has a good sense of humor.	Əsgərin yaxşı yumor hissi var.
Cover your tracks carefully.	İzlərinizi diqqətlə örtün.
Keep your food well, it will nourish your body.	Yeməyinizi yaxşı saxlayın, bədəninizi qidalandıracaq.
This is a fairly large fish.	Bu kifayət qədər böyük balıqdır.
The ski resort is already closed.	Artıq xizək kurortu bağlanıb.
You always have to go the main way.	Həmişə əsas yollarla getməlisiniz.
The different population of the city includes different races.	Şəhərin müxtəlif əhalisi müxtəlif irqləri əhatə edir.
Experts say humidity levels will continue to rise.	Mütəxəssislər rütubət səviyyəsinin artmağa davam edəcəyini bildirirlər.
He stood up and looked at me.	Ayağa qalxdı, üzü mənə baxdı.
This planet is unique in that it has rings.	Bu planet unikaldır ki, onun halqaları var.
The city suffered a heavy epidemic.	Şəhər böyük bir epidemiyanın ağır yükünü çəkdi.
The faucet opens by turning the handle.	Kran sapı çevirərək açılır.
The plant clearly violated the law.	Zavod aşkar şəkildə qanunu pozub.
Some states do not even provide roadside shelters.	Bəzi ştatlar hətta yol kənarında sığınacaqlar vermir.
The royal families erased traces of their existence.	Kral ailələri onların varlığının izlərini sildilər.
He planted the seed, watered it, and did not look back.	Toxumu əkdi, suladı, arxasına baxmadı.
Every man knows how to hold a sword.	Hər kişi qılınc tutmağı bilir.
It flows into a wide bay.	Geniş buxtaya axın axır.
Allegra understood the consequences very well.	Alleqra bunun nəticələrini çox yaxşı başa düşdü.
A thin mist hung in the air.	İncə bir duman havada asılmışdı.
Leaning against the wall, a tram was waiting.	Divara söykənərək tramvay gözləyirdi.
He had many failures.	Onun uğursuzluqları çox idi.
They are about the same age.	Onlar təxminən eyni yaşdadırlar.
The mining area is already polluted.	Mədən sahəsi artıq çirklənib.
He laughed heartily.	O, əylənərək güldü.
When will we leave?	Nə vaxt ayrılacağıq?
The rich have access to the latest computer technology.	Zənginlərin ən son kompüter texnologiyalarına çıxışı var.
Current wires hung from the ceiling.	Cərəyan edən naqillər tavandan asılmışdı.
These islands are different.	Bu adalar müxtəlifdir.
This island is often considered beautiful.	Bu ada çox vaxt gözəl hesab olunur.
The account is balanced.	Hesab balanslaşdırılmışdır.
What a wonderful name they have!	Onların nə gözəl adı var!
The family traveled often.	Ailə tez-tez gəzirdi.
The farmers got angry and almost decided to go on strike.	Fermerlər qəzəbləndilər və az qala tətil etmək qərarına gəldilər.
As a result, this village has changed little over the years.	Nəticə etibarı ilə bu kənd illər ərzində az dəyişmişdir.
The houses in this area are in a traditional style.	Bu bölgədəki evlər ənənəvi üslubdadır.
This, of course, lifted my spirits.	Bu, əlbəttə ki, mənim əhvalımı yüksəltdi.
There is an unpleasant tension in our relationship.	Münasibətlərimizdə xoşagəlməz bir gərginlik var.
Rain clouds exploded, leaving the flood.	Yağış buludları partladı, su daşqını buraxdı.
Eat slowly, otherwise your food will cool down.	Yavaş yeyin, əks halda yeməyiniz soyuyacaq.
They passed people on the sidewalk.	Onlar səkidəki insanların yanından ötüb keçiblər.
The truth will set you free.	Həqiqət səni azad edəcək.
The correct preface is 'full'.	Düzgün ön söz 'to'dur.
Her cookbooks filled the entire shelf.	Onun yemək dəftərləri bütün rəfi doldururdu.
He opened the small door.	Kiçik qapını açdı.
It was ridiculous.	Bu gülünc idi.
After collecting the information, we analyzed it.	Məlumat toplandıqdan sonra onu təhlil etdik.
The professor paused for a moment to look outside.	Professor bayıra baxmaq üçün bir anlıq dayandı.
He caught them unknowingly.	Onları bilmədən tutdu.
They preferred to stay warm, dry and safe.	Onlar isti, quru və təhlükəsiz qalmağa üstünlük verirdilər.
He was tall and athletic.	Hündürboylu və atletik idi.
Put your hands behind your back.	Əllərinizi arxanıza qoyun.
The bell rang	Zəng çalırdı
Roach's huge, slender body was hidden under the leaves.	Roachın nəhəng, incə bədəni yarpaqların altında gizlənmişdi.
It evaporates from a distant mountain.	Uzaq dağdan buxarlanır.
He seemed anxious and worried.	O, narahat və narahat görünürdü.
The period is marked by huge technological innovations.	Dövr nəhəng texnoloji innovasiyalarla əlamətdardır.
The road through the narrow passage goes down steeply.	Dar keçiddən keçən yol dik enir.
His arguments were irrefutable.	Onun arqumentləri təkzibedilməz idi.
Many ask me when I will receive it.	Çoxları məndən nə vaxt alacağını soruşur.
The two leaders agreed to continue talks.	İki lider danışıqları davam etdirmək barədə razılığa gəliblər.
He would not oppose her.	O, onun hiylələrinə qarşı çıxmazdı.
The locals have cultivated this land for generations.	Yerli sakinlər nəsillər boyu bu torpağı becərmişlər.
His ideas are always colorful.	Onun ideyaları həmişə rəngarəngdir.
Some children are congenitally deaf.	Bəzi uşaqlar anadangəlmə kar olub.
My uncle read well.	Əmim gözəl oxuyurdu.
We must expect an increase in violent crimes.	Biz zorakılıq cinayətlərinin artacağını gözləməliyik.
It had a calming effect.	Sakitləşdirici təsiri var idi.
Iron is the best metal for bridges.	Dəmir körpülər üçün ən yaxşı metalı edir.
Sumi ink is popular among calligraphers.	Sumi mürəkkəbi xəttatlar arasında məşhurdur.
The upper and lower classes enjoyed a variety of foods.	Yuxarı və aşağı siniflər müxtəlif yeməklərdən həzz alırdılar.
Giant lizards were hunted here for destruction.	Nəhəng kərtənkələlər burada məhv olmaq üçün ovlanırdı.
Fishermen and farmers looked on in disbelief.	Balıqçılar və fermerlər inamsızcasına baxırdılar.
Each photo tells a story.	Hər bir fotoşəkil bir hekayə danışır.
Shrinkage of the digestive organs, "constipation"	Həzm orqanlarının büzülməsi, "qəbizlik"
A store clerk helped her choose a gift.	Bir mağaza işçisi ona hədiyyə seçməkdə kömək etdi.
He apologized and left.	O, üzr istəyib getdi.
The national speed limit will reduce congestion.	Milli sürət həddi tıxacları azaldacaq.
The city hosts an international airport.	Şəhər beynəlxalq hava limanına ev sahibliyi edir.
The street vendor was busy mixing the soup.	Küçə satıcısı şorbasını qarışdırmaqla məşğul idi.
The little girl looked at him.	Balaca qızcığaz ona baxdı.
I always enjoy listening to a classical concert.	Klassik konsertə qulaq asmaqdan həmişə zövq alıram.
He spent his childhood in a cottage.	Uşaqlığını kottecdə keçirdi.
Not everyone is invited.	Hər kəs dəvət olunmur.
It is difficult to predict the effects of climate change.	İqlim dəyişikliyinin təsirlərini proqnozlaşdırmaq çətindir.
This factory produces a lot of goods.	Bu fabrik çoxlu mal istehsal edir.
The president questioned the government's policy.	Prezident hökumətin siyasətini şübhə altına aldı.
The protective red garment flowed gently in the wind.	Qoruyucu qırmızı paltar küləkdə yumşaq bir şəkildə axırdı.
It has a tendency to pink.	Onun çəhrayı rəngə meyli var.
Like a bookworm, he reads almost every book.	Kitab qurdu kimi o, demək olar ki, hər kitabı oxuyur.
Sprinkle plenty of salt on the fish.	Balıqların üzərinə bolca duz səpin.
Touch floor signs have been installed to help navigate the slopes.	Enişlərdə naviqasiyaya kömək etmək üçün toxunma döşəmə işarələri quraşdırılmışdır.
Dense forests covered this swampy area.	Sıx meşələr bu bataqlıq ərazisini əhatə edirdi.
He gently rebuked her.	O, yumşaq bir şəkildə onu danladı.
The continent is covered with trees.	Qitə ağaclarla örtülmüşdür.
These plans were never implemented.	Bu planlar heç vaxt həyata keçirilmədi.
The innkeeper felt the hostility of the locals.	Meyxanaçı yerli əhalinin düşmənçiliyini hiss edib.
The church is located on a hill.	Kilsə bir təpədə yerləşir.
This road ends in the river.	Bu yol çayda bitir.
He wiped the sweat from his forehead and continued with joy.	Alnındakı təri silib, sevinclə davam etdi.
The trees swayed gently in the hot spring breeze.	Ağaclar isti yaz mehində yumşaq yellənirdi.
The delegates left the conference hall.	Nümayəndələr konfrans zalını tərk etdilər.
Dealers opposed the change, but there were no alternatives.	Dilerlər dəyişikliyə qarşı çıxdılar, lakin alternativləri yox idi.
You need good hiking boots to climb the mountain.	Dağa qalxmaq üçün yaxşı gəzinti çəkmələri lazımdır.
He has a warrior heart and will.	O, döyüşçü ürəyinə və iradəsinə malikdir.
Every year many birds migrate south from this area.	Hər il bir çox quş bu ərazidən cənuba köçür.
Your parents will not appreciate it.	Valideynləriniz bunu qiymətləndirməyəcək.
American scientists continued their work.	Amerikalı alimlər öz işlərini davam etdirirdilər.
Gradually add water, stirring constantly.	Davamlı olaraq qarışdıraraq tədricən su əlavə edin.
The artist's painting was more emotional.	Rəssamın rəsm əsəri daha emosional olub.
Put a little raisins on each meatball.	Hər köftənin üzərinə bir az kişmiş qoyun.
Another flood and famine were prevented.	Daha bir sel və aclığın qarşısı alındı.
It was indisputable that he did so.	Onun bunu etdiyi mübahisəsiz idi.
Traces of a poem traveled the world.	Bir şeirin izləri dünyanı dolandı.
The vegetables were fresh and delicious.	Tərəvəzlər təzə və dadlı idi.
Some protesters were beaten bloody.	Bəzi etirazçılar qanlı şəkildə döyülüb.
It is hoped that the unused railway will also cause this	İstifadə edilməmiş dəmir yolunun da buna səbəb olacağına ümid var
It was blinding in the afternoon sun.	Günorta günəşində işığı kor edirdi.
Maintenance of government buildings is expensive.	Hökumət binalarına qulluq etmək baha başa gəlir.
The journalist interviewed many people.	Jurnalist bir çox insandan müsahibə alıb.
Have you read the book of rules?	Qaydalar kitabını oxumusan?
There was no revolt.	Qiyam yox idi.
If you cross the border, you will pay a fine.	Sərhədləri keçsəniz, cərimə ödəyəcəksiniz.
He presented the results of the international meeting.	O, beynəlxalq görüşdə əldə etdiyi nəticələri təqdim edib.
His eyes were cold and numb.	Gözləri soyuq və duyğusuz idi.
He avoided looking at her face.	Onun üzünə baxmaqdan yayındı.
They grow corn, corn and other crops.	Qarğıdalı, qarğıdalı və başqa bitkilər becərirlər.
The stranger smiled.	Qərib gülümsədi.
His passion was contagious.	Onun həvəsi yoluxucu idi.
They argued that reforms were necessary.	Onlar islahatların zəruri olduğunu iddia edirdilər.
The current leader of the country is quite popular all over the world.	Ölkənin hazırkı lideri bütün dünyada kifayət qədər populyardır.
Today, many parks have museums, monuments and art galleries.	Bu gün bir çox parklarda muzeylər, abidələr və sənət qalereyaları var.
The store always smelled of freshly baked bread.	Mağazadan həmişə təzə bişmiş çörək iyi gəlirdi.
The film is more interesting.	Film daha maraqlıdır.
You need two cups of flour.	İki stəkan un lazımdır.
Then came the day when the river overflowed.	Sonra çayın daşdığı gün gəldi.
Acid rain can destroy fish populations in lakes and rivers.	Turşu yağışları göllərdə və çaylarda balıq populyasiyasını məhv edə bilər.
Throw a blanket over your shoulder.	Çiyninizə bir yorğan atın.
Each of these items weighs less than a pound.	Bu əşyaların hər birinin çəkisi bir funtdan azdır.
The coat is three years old.	Paltonun üç yaşı var.
Stop here.	Burada dayan.
10 out of 18 candidates were elected.	On səkkiz namizəddən 10-u seçilib.
He was the father of many children.	Çox uşaq atası idi.
Kamikaze detonated the bomb near his target.	Kamikadze bombanı hədəfinin yaxınlığında partladıb.
They sank into the sea.	Onlar dənizə batdılar.
The tourists traveled for two weeks.	Turistlər iki həftə səyahət etdilər.
When it rains, everything gets wet.	Yağış yağanda hər şey islanır.
Our city has an ancient history.	Şəhərimizin qədim tarixi var.
Sugar melts at room temperature.	Şəkər otaq temperaturunda əriyir.
He speaks with southern urgency.	O, cənub cəldliyi ilə danışır.
Some people choose to invest in the stock market.	Bəzi insanlar fond bazarına investisiya etməyi seçirlər.
Peanut butter was the first choice in cooking.	Yerfıstığı yağı yeməkdə ilk seçim idi.
It will see many innovations next year.	Bu gələn il bir çox yeniliklər görəcək.
In the distance, the ocean shone.	Uzaqlarda okean parıldayırdı.
He is deprived of reading the news because he is abroad.	Xaricdə olduğu üçün xəbərləri oxumaqdan məhrumdur.
His reputation was not damaged after his death.	Ölümündən sonra onun reputasiyası zədələnmədi.
Electricity is also there.	Elektrik enerjisi də oradadır.
Older women began to travel.	Yaşlı qadınlar səyahətə başlamışdılar.
He wants to help rural communities.	O, kənd icmalarına kömək etmək istəyir.
She screamed and cried.	O, qışqıraraq ağladı.
Promises to return.	Qayıtmağa söz verir.
He also had a great interest in foreign travel.	Xarici səyahətlərə də böyük marağı var idi.
Sunday city.	Bazar şəhəri.
Look at all this blood!	Bütün bu qana baxın!
He ate his lunch quickly and left.	Naharını tez yedi və getdi.
Last night, a thief stole his necklace.	Dünən gecə oğru onun boyunbağısını oğurlayıb.
The price of sugar has risen sharply.	Şəkərin qiyməti kəskin şəkildə qalxıb.
Many think that this expression is racist.	Çoxları bu ifadənin irqçi olduğunu düşünür.
I will compensate the damage.	Mən dəymiş ziyanı ödəyəcəm.
Obey the order of the great king.	Böyük padşahın əmrini yerinə yetirin.
Prepare the pan to fry.	Tavanı qızartmaq üçün hazırlayın.
These insects will not worry about the heat.	Bu böcəklər istidən narahat olmayacaqlar.
I drink a gallon of milk every day.	Mən hər gün bir gallon süd içirəm.
The sand was hot.	Qum isti idi.
Muscles tremble rapidly in folk dances.	Xalq rəqslərində əzələlər sürətlə titrəyir.
They like to go to the movies, but rarely attend.	Onlar kinoya getməyi sevirlər, lakin nadir hallarda iştirak edirlər.
Business leaders should aim for maximum productivity.	Biznes liderləri maksimum məhsuldarlığı hədəfləməlidirlər.
Tears welled up in the eyes of witnesses.	Hadisə şahidlərinin göz yaşları yanaqlarını süzdü.
Works equally well for dry & wet hair	Quru və yaş saçlar üçün eyni dərəcədə yaxşı işləyir.
He lifted the lid of the metal jar.	Metal bankanın qapağını qaldırdı.
A bull ran slowly between them.	Bir öküz onların arasında yavaş-yavaş qaçırdı.
The quality of this fabric is very low.	Bu parçanın keyfiyyəti çox aşağıdır.
A happy child is a healthy child.	Xoşbəxt uşaq sağlam uşaqdır.
I do not like this work, but there are few alternatives.	Bu işi bəyənmirəm, amma alternativlər azdır.
Each of us peels the carrots separately.	Hər birimiz ayrı-ayrılıqda yerkökü soyuruq.
He left the bus this morning.	Bu səhər avtobusu buraxdı.
He ran to buy a cigarette.	Siqaret almağa qaçardı.
You feel stronger because you exercise.	İdman etdiyiniz üçün özünüzü daha güclü hiss edirsiniz.
All good parents should try to be attractive.	Bütün yaxşı valideynlər cazibədar olmağa çalışmalıdırlar.
We explored a catacomb, but no one was there.	Bir katakomba araşdırdıq, amma orada heç kim yox idi.
Do not contaminate the water supply with garbage.	Su təchizatını zibilinizlə çirkləndirməyin.
Wear it.	Bunu geyin.
Heavy rain fell on the island.	Adanın üzərinə güclü yağış yağıb.
He demonstrated scientific experience.	O, elmi təcrübə nümayiş etdirdi.
The ship reportedly sank after colliding with a coral reef.	Gəminin mərcan rifi ilə toqquşmasından sonra batdığı bildirilir.
In practice, it is completely different.	Praktikada isə tamamilə fərqlidir.
Meteorology studies the atmosphere.	Meteorologiya atmosferi öyrənir.
One morning Andre woke up screaming.	Bir səhər Andre qışqırıq səsinə oyandı.
Cities are polluted with all the escaping natural gases.	Şəhərlər qaçan bütün təbii qazlarla çirklənir.
This teacher is always easy on children.	Bu müəllim uşaqlara həmişə asan münasibət bəsləyir.
The smell made my stomach sick.	Qoxusu mədəmi bulandırdı.
Rommel was elected president of the student union.	Rommel tələbə ittifaqının prezidenti seçildi.
This is an exit for movies.	Bu filmlər üçün çıxışdır.
We talked about the war.	Müharibədən danışdıq.
The sun is hot.	Günəş istidir.
The city grew with the appearance of many hotels.	Bu şəhər bir çox otellərin görünməsi ilə böyüdü.
I don't like cats.	Mən pişikləri sevmirəm.
Avoid touching insect bites.	Həşərat dişləmələrinə toxunmaqdan çəkinin.
The poem was read with emotion.	Şeir hisslə oxundu.
They planted elm trees by the roadside.	Yol kənarında qarağac ağacları əkiblər.
Some lizards walk on three legs, others on four legs.	Bəzi kərtənkələlər üç, digərləri dörd ayaq üzərində gəzirlər.
The revolutionary government created several charities.	İnqilabçı hökumət bir neçə xeyriyyə təşkilatı yaratdı.
He was accused of embezzlement.	O, mənimsəmədə ittiham olunub.
The leaders of this country agreed	Bu ölkənin liderləri razılaşıblar
The actress has green eyes and blonde hair.	Aktrisanın gözləri yaşıl, saçları isə sarışındır.
The motel is a shelter for passers-by.	Motel keçicilər üçün sığınacaqdır.
It seems to smell.	Belə görünür ki, qoxusuna görə.
This is a task that goes beyond even your most perfect skills.	Bu, hətta ən mükəmməl bacarıqlarınızı da aşan bir vəzifədir.
There used to be a fast food restaurant here.	Bir vaxtlar burada fast food restoranı fəaliyyət göstərirdi.
His statement surprised the inspector.	Onun açıqlaması müfəttişi təəccübləndirib.
The sea wind was humid and cold.	Dəniz küləyi rütubətli və soyuq idi.
First you need a little mustard.	Əvvəlcə bir az xardal lazımdır.
Officials have reduced the speed limit.	Rəsmilər sürət həddini azaldıb.
Is there medicine?	Dərman varmı?
Do this only once and never again.	Bunu yalnız bir dəfə edin və bir daha heç vaxt.
At first it meant "eat a little."	Əvvəlcə "bir az yemək" mənasını verirdi.
The forest fire killed seventeen people.	Meşə yanğını on yeddi nəfərin həyatına son qoyub.
The cook sprinkled cinnamon on the cake.	Aşpaz tortun üzərinə darçın səpdi.
The ship, which is a dangerous liquid, was sent into space.	Təhlükəli maye olan gəmi kosmosa göndərildi.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa qulaqbatırıcı gurultu ilə partladı.
He lay cold and motionless.	Bədəni soyuq və hərəkətsiz yatırdı.
The thief saw me and ran away.	Oğru məni görüb qaçdı.
Our elders made a conscious decision	Böyüklərimiz şüurlu bir qərar verdilər
It is impossible to separate them from each other.	Bunları bir-birindən ayırmaq mümkün deyil.
Try to control your anger.	Əsəbinizi cilovlamağa çalışın.
I can't see a reason to continue.	Davam etmək üçün bir səbəb görə bilmirəm.
He fell asleep during class.	Dərs zamanı yuxuya getdi.
The wind turbines were built by the government.	Külək turbinləri hökumət tərəfindən tikilib.
But this often happens in war.	Ancaq bu, tez-tez müharibədə olur.
Fast food madness has taken over people's eating habits.	Fast food çılğınlığı insanların yemək vərdişlərini zəbt edib.
He had been driving for more than an hour.	Bir saatdan çox idi ki, maşın sürmüşdü.
A green oasis surrounded by desert.	Səhra ilə əhatə olunmuş yaşıllıq vahası.
I'm not worried about going to the dentist tomorrow.	Sabah diş həkiminə getmək məni narahat etmir.
Third cup, please!	Üçüncü fincan, xahiş edirəm!
The ancestors of the man in the picture are unknown.	Şəkildəki adamın əcdadları məlum deyil.
Each of these can be unusual.	Bunların hər biri qeyri-adi ola bilər.
The writer threw the book into the room.	Yazıçı kitabı otağa tulladı.
I mixed eggs and mustard to make the sauce.	Sos hazırlamaq üçün yumurta və xardal qarışdırdım.
The fish swim in peace.	Balıqlar sakitlik içində üzürlər.
She is uncommunicative and shy.	O, ünsiyyətsiz və utancaqdır.
The minister immediately rejected the plan.	Nazir dərhal planı rədd etdi.
This is one of the benefits of being in a team.	Komandada olmağın bir faydası da budur.
This desert region is sparsely populated.	Bu səhra bölgəsi seyrək məskunlaşmışdır.
I don't need to go anywhere.	Heç yerə getməyimə ehtiyac yoxdur.
She hopes to earn a pension.	O, təqaüd qazanmağa ümid edir.
The church house has two wings.	Kilsə evinin iki qanadı var.
They slept by the lake.	Onlar gölün kənarında yatdılar.
Monsoon is a seasonal event.	Musson mövsümi bir hadisədir.
Farmers need rain to grow their crops.	Fermerlərin məhsullarının böyüməsi üçün yağışa ehtiyacı var.
The war was a complete disaster.	Müharibə tam bir fəlakət idi.
Her beauty will disappear in a few years.	Onun gözəlliyi bir neçə ildən sonra yox olacaq.
He straightened his hair.	Saçlarını düzəltdi.
The tea was quiet.	Çay sakit idi.
The increase in the car signaled the beginning of pollution.	Avtomobilin artması çirklənmənin başlanğıcından xəbər verirdi.
The soldiers nailed the two boys to the wall.	Əsgərlər iki oğlanı divara düzdülər.
He didn't seem to think.	O, deyəsən, fikirləşmirdi.
He stopped to smell the flowers.	Gülləri iyləmək üçün dayandı.
Roman mythology provided a rich source of stories.	Roma mifologiyası zəngin hekayələr mənbəyini təmin etdi.
Any child can learn to swim in a short time.	İstənilən uşaq qısa müddətdə üzməyi öyrənə bilər.
Those working in industry could continue to do so.	Sənayedə işləyənlər bunu davam etdirə bilərdilər.
Didn't anyone tell you to be careful?	Heç kim sənə diqqətli ol deməyib?
English has the simplest grammar of all modern languages.	İngilis dili bütün müasir dillər arasında ən sadə qrammatikaya malikdir.
The crane flew into the air and passed over it.	Kran havaya uçdu və üstündən keçdi.
There are amazing amounts of sponges in the deep sea.	Dərin dənizdə heyrətamiz həcmdə süngər var.
He was dressed in white.	O, ağ paltar geyinmişdi.
I believe that this tree is fifty feet high.	İnanıram ki, bu ağacın hündürlüyü əlli futdur.
Soldiers are clearing the streets.	Əsgərlər küçələri təmizləyir.
No one was found there.	Orada heç kim tapılmadı.
They fight for what is right.	Onlar doğru olan üçün mübarizə aparırlar.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Dilçilər fonologiyadan tutmuş semantikaya qədər dilin bütün aspektlərini öyrənirlər.
Yellow is the most visible color.	Sarı ən çox görünən rəngdir.
Thousands of protesters gathered in the legislature.	Minlərlə nümayişçi qanunverici orqana toplaşıb.
This bread is handmade.	Bu çörək əl işidir.
The battle over grass sweets has been going on for years.	Çim şirniyyatları üzərində döyüş illərdir davam edir.
Go to this restaurant!	Bu restorana gedin!
As a result of the improvement, many technical problems arose.	Təkmilləşdirmə nəticəsində bir çox texniki problemlər yarandı.
The sun was shining again.	Günəş yenidən parlayırdı.
Democracy, once a great experience, is in decline.	Bir vaxtlar böyük təcrübə olan demokratiya tənəzzüldədir.
Insomnia is a serious problem.	Yuxusuzluq ciddi problemdir.
Dust storm made it difficult to see.	Toz fırtınası görməyi çətinləşdirdi.
But the long journey was worth it.	Ancaq uzun səyahət buna dəyərdi.
The lines are gradually blurred.	Xətlər tədricən bulanıqlaşır.
There are few navigable rivers in the region.	Bölgədə gəmiçiliyə yararlı çaylar azdır.
The drink was too sweet for him.	İçki onun xoşuna gəlməyəcək qədər şirin idi.
His painful screams were heard by others.	Onun ağrılı qışqırtısı başqaları tərəfindən də səsləndi.
Animals, insects and plant life suffered.	Heyvanlar, həşəratlar və bitki həyatı əziyyət çəkirdi.
This act is a crime.	Bu əməl cinayətdir.
His friends looked at him curiously.	Dostları ona maraqla baxırdılar.
The public reacted angrily to his outspokenness.	İctimaiyyət onun açıq fikirlərinə qəzəblə reaksiya verib.
He ate with a knife and fork.	O, bıçaq və çəngəl ilə yemək yeyirdi.
Scientists now claim that the disease does not exist.	Alimlər indi bu xəstəliyin olmadığını iddia edirlər.
A red car stopped.	Qırmızı bir maşın dayandı.
There is a danger of floods in the area.	Ərazidə sel təhlükəsi var.
First, we need a shovel.	Birincisi, bizə bir kürək lazımdır.
It was tightly pulled from his long leather coat.	Uzun dəri paltosundan bərk-bərk dartılmışdı.
There were beaches on the island.	Adada çimərliklər var idi.
It is better to resolve disputes through dialogue.	Mübahisələri dialoq yolu ilə həll etmək daha yaxşıdır.
Have you seen unfamiliar faces?	Tanış olmayan simalar gördünüzmü?
The waves roared the ocean.	Dalğalar okeanı gurladı.
Track all expenses.	Bütün xərcləri izləyin.
Brave soldiers defended the nation.	İgid əsgərlər milləti müdafiə etdilər.
Going up is much easier than going down.	Yuxarı qalxmaq aşağı enməkdən qat-qat asandır.
It seemed strange that he did not call sooner.	Onun daha tez zəng etməməsi qəribə görünürdü.
The arguments of both sides were consistent.	Hər iki tərəfin arqumentləri tutarlı idi.
He carefully rubbed the potatoes.	O, diqqətlə kartofu ovuşdurdu.
The wire fence covered the area.	Məftil çəpər sahəni əhatə edirdi.
It was raining hard outside.	Çöldə güclü yağış yağırdı.
Next month, he will begin quantitative research.	Gələn ay o, kəmiyyət tədqiqatlarına başlayacaq.
Some people make pets out of pets.	Bəzi insanlar ev heyvanlarından ev heyvanları düzəldirlər.
Pour salt on a clean plate.	Təmiz bir boşqabın üzərinə duz tökün.
Henry has little interest in politics.	Henrinin siyasətə marağı azdır.
People make more money here	Burada insanlar daha çox pul qazanırlar
Parents are expected to be involved.	Valideynlərin cəlb olunması gözlənilir.
He will be lecturing in college.	O, kollecdə mühazirə oxuyacaq.
He finishes his classes.	Dərslərini bitirir.
The arrival of the plane was delayed for several hours.	Təyyarənin gəlişi bir neçə saat gecikib.
He found yeast to suit his needs.	Mayanı ehtiyaclarına uyğun tapdı.
The night sky suddenly lit up.	Gecə səması birdən işıqlandı.
This was his first real job.	Bu, onun ilk real işi idi.
The crime in the heart of the government has been revealed.	Hökumətin ürəyində olan cinayətin üstü açılıb.
My older brother is very careless.	Böyük qardaşım çox diqqətsizdir.
The weak become the prey of the strong.	Zəiflər güclülərin ovuna çevrilir.
He awarded two best students.	O, iki ən yaxşı tələbəyə mükafat verdi.
The cost of living is rising.	Yaşayış dəyəri artır.
The poem was difficult to understand.	Şeiri başa düşmək çətin idi.
The information about you creates a party.	Haqqınızda olan məlumatlar partiya yaradır.
They want to know their constitutional rights.	Onlar öz konstitusion hüquqlarını bilmək istəyirlər.
He put fresh tea leaves in a pot.	Təzə çay yarpaqlarını qazana qoydu.
Your decision was very wise.	Qərarınız çox ağıllı idi.
He shook his head.	O, başını tərpətdi.
So, send a short note with your answer.	Beləliklə, cavabınızla birlikdə qısa bir qeyd göndərin.
He is also blind.	O da kordur.
They created a new basis for their research.	Onlar öz tədqiqatlarında yeni zəmin yaratdılar.
We sang the anthem and told the story.	Biz himn oxuduq, hekayə danışdıq.
Phoebe rarely met men.	Phoebe nadir hallarda kişilərlə görüşürdü.
The Japanese are usually dark-haired.	Yaponlar adətən qara saçlıdırlar.
I removed the plastic pin from her hair.	Saçından plastik sancağı çıxardım.
The parking lot was empty for several weeks.	Dayanacaq bir neçə həftə boş qaldı.
I spilled the milk.	Südü tökdüm.
He closed the window.	Pəncərəni bağladı.
Unlike his wealthy uncle, his father had a relatively modest fortune.	Varlı əmisindən fərqli olaraq, atası nisbətən təvazökar sərvətə malik idi.
Very few children want to have any mental illness.	Çox az uşaq hər hansı bir psixi xəstəliyə sahib olmaq istər.
Animals easily adapt to new environments.	Heyvanlar yeni mühitlərə asanlıqla uyğunlaşırlar.
The festival is often considered a dark reminder of the war.	Festival tez-tez müharibənin qaranlıq xatırlatması hesab olunur.
In medicine, it is known as an embolism.	Tibbdə o, emboliya kimi tanınır.
The death penalty is generally not required.	Ölüm cəzası ümumiyyətlə tələb olunmur.
It has not rained for days.	Günlərdir yağış yağmayıb.
This man was rich, but eccentric.	Bu adam zəngin idi, amma ekssentrik idi.
Melt the butter in the mixture.	Kərə yağı qarışığa əridin.
The main reason for traffic problems is traffic congestion.	Nəqliyyat problemlərinin əsas səbəbi yolların sıxlığıdır.
For these processes, we must calm down.	Bu proseslər üçün biz sakitləşməliyik.
Scientists often have to make unusual experiments.	Alimlər çox vaxt qeyri-adi təcrübələr hazırlamalı olurlar.
Dragons were once worshiped as gods.	Bir vaxtlar əjdahalara tanrı kimi sitayiş olunurdu.
Buttermilk adds another layer of flavor.	Ayran başqa bir ləzzət qatı əlavə edir.
Some reacted angrily to the news.	Bəziləri hadisə xəbərini hiddətlə qarşılayıb.
A beautiful bird read with a piercing.	Gözəl bir quş pirsinqlə oxudu.
Most developed countries follow them.	İnkişaf etmiş ölkələrin əksəriyyəti onlara riayət edir.
He pointed to the door.	O, qapını göstərdi.
The chicken should not cool.	Toyuq soyumamalıdır.
Solids flow easily down this slope.	Bərk maddələr bu yamacdan asanlıqla aşağı axır.
The new park is next to the river.	Yeni park çayın yanındadır.
Some reporters were horrified by what they found.	Bəzi müxbirlər tapdıqları şeydən dəhşətə gəliblər.
The public generally supports the plan.	İctimaiyyət ümumilikdə planı dəstəkləyir.
Keep that door closed.	O qapını bağlı saxla.
Please give money to the homeless.	Xahiş edirəm evsizlərə pul verin.
The eradication of smallpox was declared a great success.	Çiçək xəstəliyinin məhv edilməsi böyük uğur elan edildi.
He tried to explain it to his mother.	Bunu anasına izah etməyə çalışdı.
The storm caused lightning and hailstones.	Fırtına ildırım çaxmasına və dolu daşlarına səbəb olub.
Fish can be cooked in different ways.	Balıq müxtəlif yollarla bişirilə bilər.
He is the least loved member of our class.	O, sinifimizin ən az sevilən üzvüdür.
The factory was covered in thick smoke.	Zavod qatı tüstüyə bürünmüşdü.
I think it's time to give up this habit.	Düşünürəm ki, bu vərdişdən əl çəkməyin vaxtıdır.
The female leopard is called a tigon.	Dişi bəbirə tiqon deyilir.
The guards took him away.	Mühafizəçilər onu götürüb apardılar.
This egg is very fresh.	Bu yumurta çox təzədir.
Combine chocolate and butter in a bowl.	Şokolad və yağı bir qabda birləşdirin.
The young girl's face twisted in fear.	Gənc qızın üzü qorxudan burulmuşdu.
He stood at the top of the stairs.	O, pilləkənlərin başında dayandı.
This language is not widespread.	Bu dil geniş yayılmış deyil.
The main criticism is that the accused is guilty.	Əsas tənqid müttəhimin günahkar olmasıdır.
He hunted a legendary creature.	O, əfsanəvi məxluqu ovladı.
They are not really interested in you.	Onlar həqiqətən sizinlə maraqlanmırlar.
The river had a rough appearance.	Çayın kobud görünüşü var idi.
Never humiliate anyone.	Heç vaxt heç kəsi aşağılama.
What is the solution now?	İndi həll yolu nədir?
Programmers make money by typing.	Proqramçılar yazaraq pul qazanırlar.
It has also been described as a female trait.	Bu, həm də qadın xüsusiyyəti kimi təsvir edilmişdir.
The baby was wearing only a small vest.	Körpənin əynində yalnız kiçik jilet vardı.
Is this a natural phenomenon?	Bu təbii hadisədirmi?
The girl next door was reading an excellent book.	Qonşu qız əla kitab oxuyurdu.
There is good news and bad news.	Yaxşı xəbər də var, pis də.
Many tourists visit this landmark.	Bir çox turist bu əlamətdar yeri ziyarət edir.
It is a one-year course.	Bir illik kursdur.
Have our memories lost general information?	Yaddaşlarımız ümumi məlumatı itiribmi?
People should buy as much organic food as possible.	İnsanlar mümkün olduqca orqanik məhsullar almalıdırlar.
The scientist's theory remains controversial.	Alimin nəzəriyyəsi mübahisəli olaraq qalır.
Some cities do not have parks at all.	Bəzi şəhərlərdə ümumiyyətlə park yoxdur.
He wanted to see himself in the mirror.	Güzgüdə özünü görmək istəyirdi.
I looked in his pockets.	Mən onun ciblərini axtardım.
Shocking silence reigned.	Şok səssizlik hökm sürürdü.
Air pollution has destroyed birds.	Havanın çirklənməsi quşları məhv edib.
It is important to be able to walk long distances.	Uzun məsafələri gəzə bilmək vacibdir.
He was muttering to himself.	Öz-özünə mızıldanırdı.
The landing was flat and sandy.	Eniş yeri düz və qumlu idi.
An epidemic spreads in this region every year.	Bu bölgədə hər il bir epidemiya yayılır.
The accident caused serious injuries.	Qəza ciddi xəsarətlərə səbəb olub.
The water supply will soon dry up.	Su təchizatı tezliklə quruyacaq.
I was told not to swim near the ocean.	Mənə dedilər ki, okeanın yaxınlığında üzmə.
They believed that these steps could purify their souls.	Onlar inanırdılar ki, bu addımlar onların ruhunu təmizləyə bilər.
They can hardly survive.	Onlar çətinliklə dolana bilirlər.
They accused him of deliberately distorting the facts.	Onlar onu faktları qəsdən təhrif etməkdə ittiham ediblər.
Half a million people attended the event.	Bu tədbirə yarım milyon insan qatılıb.
Computer software is easy to use and hassle-free.	Kompüterin proqram təminatından istifadə etmək asandır və problemsizdir.
Nuclear iron weapons create strong magnetic fields.	Nüvə dəmir silahı güclü maqnit sahələri yaradır.
He needed special permission to go to the city.	Şəhərə getmək üçün ona xüsusi icazə lazım idi.
Winter is very cold in this region.	Bu bölgədə qış çox soyuq keçir.
Every citizen had the right to vote.	Hər bir vətəndaşın səsvermə hüququ var idi.
They fried pork on a fox.	Donuz ətinin ətini tülkü üzərində qızardırdılar.
Finely chop the onion.	Soğanı incə doğrayın.
The snake dies after weeks of illness.	İlan həftələrlə davam edən xəstəlikdən sonra ölür.
Tap water causes hair to turn white.	Kran suyu saçların ağarmasına səbəb olur.
Heat the slices with cold air.	Dilimləri soyuq hava ilə qızdırın.
This art shows endangered species.	Bu sənət nəsli kəsilməkdə olan növləri göstərir.
But no one was there.	Ancaq orada bir nəfər yox idi.
I noticed that it always worked.	Onun daim işlədiyini müşahidə etmişəm.
Maybe my uncle will teach you a lesson.	Bəlkə əmim sizə dərs deyəcək.
Poverty is expected to increase significantly this year.	Bu il yoxsulluğun xeyli artacağı gözlənilir.
Lakes and rivers can be polluted with chemical waste.	Göllər və çaylar kimyəvi tullantılarla çirklənə bilər.
The island was once occupied by dinosaurs.	Bu ada vaxtilə dinozavrlar tərəfindən işğal edilib.
The bridge covered three streets.	Körpü üç küçəni əhatə edirdi.
The fish will soon swim upstream.	Balıqlar tezliklə yuxarı axarda üzəcəklər.
The train was moving very slowly.	Qatar çox yavaş hərəkət edirdi.
Two years later, he finally published his novel.	İki ildən sonra nəhayət romanını nəşr etdirdi.
Two locomotives passed by the passenger train.	Sərnişin qatarının yanından iki parovoz keçib.
The government is trying to reduce air pollution.	Hökumət havanın çirklənməsini azaltmağa çalışır.
He combed his hair from his eyes.	Gözündən saçlarını daradı.
It was late.	Gecikirdi.
It was rich in clay and nutrients.	Zəngin gil, qida maddələri ilə zəngin idi.
It took the author two years to write this book.	Bu kitabı yazmaq üçün müəllif iki il çəkdi.
We did not receive any assistance from the government.	Hökumətdən heç bir yardım almadıq.
This means that we have the right to compensation.	Bu o deməkdir ki, bizim təzminat almaq hüququmuz var.
Avagon passed him.	Avaqon onun yanından keçdi.
There are few trees in this city.	Bu şəhərdə ağaclar azdır.
We accept students with different specialties.	Biz müxtəlif ixtisaslara malik tələbələri qəbul edirik.
Are you waiting for a visitor?	Ziyarətçi gözləyirsiniz?
Fortunately, the plan never materialized.	Xoşbəxtlikdən plan heç vaxt baş tutmadı.
Many people think that education is a waste of time.	Bir çox insanlar təhsilin vaxt itkisi olduğunu düşünür.
It is located in the corridor.	Bu koridorda yerləşir.
Fruit juice was extracted from the fruit.	Meyvədən meyvə şirəsi çıxarırdılar.
The sun was a little cold.	Günəş yeri bir az soyudu.
This is an important development.	Bu, əhəmiyyətli bir inkişafdır.
The road sign alerted us to oncoming traffic.	Yol nişanı bizi qarşıdan gələn nəqliyyat haqqında xəbərdar edirdi.
He turned and was amazed.	O, fırlandı, heyrətə gəldi.
The number of missing people continued to rise.	İtkin düşənlərin sayı artmaqda davam edirdi.
Every society is doomed to collapse.	Hər bir cəmiyyət çökməyə məhkumdur.
The post office opened the doors.	Qapıları poçt şöbəsi açdı.
Nokia finally succumbed to the pressure.	Nokia nəhayət təzyiqə boyun əydi.
Pirates robbed the coast.	Dəniz quldurları sahili qarət etdilər.
How and why did you become an actor?	Necə və niyə aktyor oldunuz?
There is so much to learn about the history of this country.	Bu ölkənin tarixi haqqında öyrənmək üçün çox şey var.
There was a list of phone numbers on the monitor.	Monitorda telefon nömrələrinin siyahısı var idi.
The weak woman was calm.	Zəif qadın sakit idi.
He leaned his head on his desk.	Başını yazı masasına söykədi.
Our country is in great need of supply routes.	Ölkəmizin tədarük yollarına böyük ehtiyacı var.
You can reach that goal by climbing the hill.	Təpəyə qalxmaqla həmin hədəfə çata bilərsiniz.
The three candidates disagreed on many grounds.	Üç namizəd bir çox əsaslarla razılaşmayıb.
Superstition was maintained by many villagers.	Bir çox kəndlilər tərəfindən xurafat saxlanılırdı.
You have to call the police.	Polisə zəng etməlisən.
Great determination was shown to complete the task on time.	Tapşırığı vaxtında yerinə yetirmək üçün böyük əzmkarlıq göstərildi.
He hated his beard.	Saqqalına nifrət edirdi.
In some places, seagulls build their nests on rocks.	Bəzi yerlərdə qağayılar qayalıqlarda yuva qurur.
He looked at her shamelessly for a long time.	Uzun müddət utanmadan ona baxdı.
Steel is used in the construction of bridges.	Polad körpülərin tikintisində istifadə olunur.
Different sources are buried under them.	Onların altında müxtəlif mənbələr basdırılır.
Autumn is the season when the leaves change color.	Payız yarpaqların rəngini dəyişdiyi mövsümdür.
The funeral was hastened along the way.	Dəfn mərasimi yol boyu sürətləndi.
He choked and held his breath.	O, boğuldu, nəfəsini tutdu.
He filled the bowl with clean water.	O, bu qabı təmiz su ilə doldurdu.
Some say write what you know.	Bəziləri deyir ki, bildiyini yaz.
The constitution must protect human rights.	Konstitusiya insan hüquqlarını müdafiə etməlidir.
This function takes the dictionary as an argument.	Bu funksiya arqument kimi lüğəti götürür.
He split the card in half.	O, kartı yarıya böldü.
Still, it is difficult to comment on what happened that night.	Yenə də həmin gecə baş verənləri şərh etmək çətindir.
Some claim that it is an anthem.	Bəziləri bunun himn olduğunu iddia edir.
They are the best in the world.	Onlar dünyanın ən yaxşısıdır.
But most people were against it.	Amma insanların çoxu buna qarşı idi.
He could no longer say that he had done so.	O, artıq bunu etdiyini qeyd etməyi bacarmadı.
The streets of the city were full of citizens.	Şəhərin küçələri vətəndaşlarla dolu idi.
If you have the courage, come here immediately!	Cəsarətin varsa, dərhal bura gəl!
This machine cannot turn a child's game.	Bu maşın uşaq oyununu çevirə bilməz.
Animals can smell distant water.	Heyvanlar uzaqdakı suyun qoxusunu hiss edə bilirlər.
He turned and walked away.	Dönüb uzaqlaşdı.
After his death, he buried him in the mountains.	Ölümündən sonra onu dağlarda basdırdı.
A life jacket saved his life.	Xilasedici jilet onun həyatını xilas edib.
Teenagers grow up very fast.	Yeniyetmələr çox sürətlə böyüyürlər.
He was leaning against the building.	O, binaya söykənmişdi.
There were traces of tears on his cheeks.	Yanaqlarında göz yaşlarının izləri görünürdü.
All the animals were released alive.	Heyvanların hamısı sağ-salamat buraxılıb.
This is wrong.	Bu səhvdir.
He studied human psychology at the university.	Universitetdə insan psixologiyası üzrə təhsil alıb.
The toy master still has faith in the future.	Oyuncaq ustasının hələ də gələcəyə inamı var.
They smiled at each other.	Bir-birlərinə gülümsədilər.
The cursed thing got stuck again.	Lənətlənmiş şey yenidən tıxandı.
The writer was passionate about music.	Yazıçı musiqiyə həvəsli idi.
He would like to travel in time.	O, zamanda səyahət etmək istərdi.
The director of the unit was known for his ruthlessness.	Bölmənin direktoru amansızlığı ilə tanınırdı.
So it took a month.	Beləliklə, bir ayı aldı.
We must inform the police.	Polisə xəbər verməliyik.
As soon as it opened in the morning, the sun set.	Səhər açılan kimi günəş batırdı.
They never lived at home.	Onlar heç vaxt evdə yaşamamışdılar.
The fence was covered with ivy.	Hasar sarmaşıqla örtülmüşdü.
The boy shook the taxi.	Oğlan taksini yellədi.
We need to build a retaining wall here.	Burada istinad divarı çəkməliyik.
He derives most of his income from his small business.	O, gəlirinin böyük hissəsini kiçik biznesindən əldə edir.
Senior security officials were called.	Yüksək səviyyəli təhlükəsizlik məmurları çağırılıb.
The city's commercial areas were on fire.	Şəhərin ticarət sahələri alov içində idi.
Other animals used the open space.	Digər heyvanlar açıq yerdən istifadə etdilər.
It was a dark night.	Qaranlıq bir gecə idi.
The master felt a wave of satisfaction from this intelligence	Usta bu zəkadan məmnunluq dalğası hiss etdi
The glass was a little brown, but it looked clean enough.	Şüşə bir qədər qəhvəyi idi, amma kifayət qədər təmiz görünürdü.
The two set out for the city.	İkisi şəhərə doğru yola düşdülər.
The ocean is full of nutrients.	Okean qida maddələri ilə doludur.
The squirrels roast each other through the trees.	Sincablar ağacların arasından bir-birini qovurlar.
External examiners gave excellent reports.	Xarici imtahan verənlər əla hesabat verdilər.
The first rule of writing is consistency.	Yazının ilk qaydası ardıcıllıqdır.
Give growth to all your employees.	Bütün işçilərinizə artım verin.
Rawa is highly valued by students.	Rawa tələbələr tərəfindən yüksək qiymətləndirilir.
The cooperation between the university and the industry proves to be promising.	Universitet və sənaye arasında əməkdaşlıq perspektivli olduğunu sübut edir.
I closed the door before going to bed.	Yatmazdan qabaq qapını bağladım.
People also tend to live in villages and cities.	İnsan həm də kəndlərdə və şəhərlərdə yaşamağa meyllidir.
Teeth consist mainly of dentin.	Dişlər əsasən dentindən ibarətdir.
They take national defense seriously.	Onlar milli müdafiəyə ciddi yanaşırlar.
If you want to catch the train, it is better to hurry.	Qatarı tutmaq istəyirsənsə, tələssən yaxşı olar.
It is equal to ten dollars.	On dollara bərabərdir.
The male pigeon was building a nest.	Erkək göyərçin yuva qururdu.
The popularity of coconut oil is now steadily increasing.	Hindistancevizi yağının populyarlığı indi durmadan artır.
The plants in the garden were beginning to wither.	Bağdakı bitkilər solmağa başlamışdı.
Language is a clear indicator of social class here.	Dil burada sosial təbəqənin aydın göstəricisidir.
Also, avoid staying at high altitudes for too long.	Həmçinin, yüksək hündürlükdə çox uzun müddət qalmaqdan çəkinin.
Their parents are hopeless.	Valideynləri ümidsizdirlər.
He wiped the tears from his cheeks.	Yanağından axan göz yaşını sildi.
The wise old woman counted three coins.	Müdrik yaşlı qadın üç sikkə saydı.
The country is marked by contrast.	Ölkə kontrastla qeyd olunur.
They live near the ancient ruins.	Onlar qədim xarabalıqların yaxınlığında yaşayırlar.
Finally, he came.	Nəhayət, o gəldi.
The tyrant seized power for seven centuries.	Zalım yeddi əsr hakimiyyəti ələ keçirdi.
He wears a purple hat.	O, bənövşəyi papaq geyinir.
The elephant is moving backwards.	Fil geriyə doğru hərəkət edir.
The soldier climbed to the top of the wall.	Əsgər divarın başına qalxdı.
Revenue reached an amazing amount.	Gəlir heyrətamiz bir məbləğə çatdı.
There are dishes and cups in the kitchen.	Mətbəxdə qab və fincan var.
A young woman approaches the window.	Gənc qadın pəncərəyə yaxınlaşır.
The meat is fried on one side.	Ət bir tərəfdən qızardılır.
Here you will see many traditional arts still used.	Burada hələ də istifadə edilən bir çox ənənəvi sənət növlərini görəcəksiniz.
Permanent power of attorney.	Daimi etibarnamə.
You really shouldn't drink too much.	Həqiqətən çox içməməlisən.
Remove the lid on the pot!	Qazanın üzərindəki qapağı çıxarın!
The villages of this region are known for their beauty.	Bu bölgənin kəndləri gözəlliyi ilə tanınır.
They dream of traveling abroad.	Xarici ölkələrə səyahət etməyi xəyal edirlər.
Combustion of fossil fuels is causing climate change.	Qalıq yanacaqların yandırılması iqlim dəyişikliyinə səbəb olur.
The consequences of declining birth rates are dire.	Doğuş nisbətinin azalmasının nəticələri dəhşətlidir.
He wrote stories at night.	Gecələr hekayələr yazdı.
Clean it carefully after that guy.	O oğlandan sonra diqqətlə təmizləyin.
Fill the pots with water.	Qazanları su ilə doldurun.
Insects were immersed in the mud and came out.	Böcəklər palçığa batırılır və çıxırdı.
The young man admired the tree.	Gənc oğlan ağaca heyran oldu.
The temperature varies between night and day	Temperatur gecə ilə gündüz arasında dəyişir
It worked hard.	Çox çalışdı.
He is full of grace.	O, lütflə doludur.
John is tall, with red hair and green eyes.	Con uzun boylu, qırmızı saçlı və yaşıl gözlüdür.
He ran out of gas.	Onun benzini bitdi.
It is very important that you follow these rules.	Bu qaydalara əməl etməyiniz çox vacibdir.
A local priest called the temple sacred.	Yerli bir keşiş məbədi müqəddəs adlandırdı.
Cursed on this couch, bored for stupor.	Bu divanda lənətlənmiş, stupor üçün cansıxıcı.
Use more baking powder than lifters.	Qaldırıcı maddələrdən daha çox qabartma tozundan istifadə edin.
Put ten apricots in a pot, add water.	Qazana on ərik qoyun, su əlavə edin.
He made a rap sound at the door.	Qapıda rap səsi çıxardı.
Most of the plowing work is done by the farmer himself.	Şumlama işlərinin çoxunu fermer özü edir.
Wheat is the most common grain in the world.	Buğda dünyada ən çox yayılmış taxıldır.
The opposition leader angrily condemned the reforms.	Müxalifət lideri qəzəblə islahatları pisləyib.
They wrote letters to friends and relatives.	Dostlarına və qohumlarına məktublar yazdılar.
You can't eat your cake.	Siz tortunuzu yeyib yeyə bilməzsiniz.
At first there was some resistance.	Əvvəlcə müəyyən müqavimət oldu.
It's not a mystery, but it is less well known.	O qədər də sirr deyil, amma daha az məlumdur.
Hundreds of keys hung from the shelves.	Rəflərdən yüzlərlə açar asılmışdı.
The veteran's kitchen is neatly equipped.	Veteranın mətbəxi böyük səliqə ilə təchiz olunub.
Try to cool off from food.	Yeməkdən soyumağa çalışın.
Manufacturers have used many chemicals to achieve this quality.	İstehsalçılar bu keyfiyyətə nail olmaq üçün bir çox kimyəvi maddələrdən istifadə etdilər.
They were famous for producing medicines for relaxation.	Onlar istirahət üçün dərmanlar istehsal etməklə məşhur idilər.
The snake was pale with black spots.	İlan qara ləkələrlə solğun idi.
They smiled broadly and coughed.	Geniş gülümsəyərək öskürdülər.
Be sure to write down your personal information.	Şəxsi məlumatlarınızı yazmağınızdan əmin olun.
Stop wasting time!	Vaxt itirməyi dayandırın!
By changing this setting, you can eliminate noise.	Bu parametri dəyişdirməklə siz səs-küyü aradan qaldıra bilərsiniz.
They worked all day.	Bütün günü işləyirdilər.
Their lips parted and she turned away from him.	Onların dodaqları birləşdi və qadın ondan üz çevirdi.
The small cloud islands circled in the cool sky in the afternoon.	Kiçik bulud adaları günortadan sonra sərin səmada dolandı.
Plants need plenty of sunlight and water.	Bitkilərin bol günəş işığına və suya ehtiyacı var.
Please continue the story.	Zəhmət olmasa hekayəni davam etdirin.
They were gently stroking, stroking, stroking the dog.	Onlar iti yavaşca sığallayır, sığallayır, sığallayırdılar.
A fire at the factory killed 50 workers.	Fabrikdəki yanğında 50 işçi həlak olub.
This plant often grows in dry, temperate forests.	Bu bitki tez-tez quru, mülayim meşələrdə böyüyür.
He is good at public relations.	İctimaiyyətlə əlaqələrdə mahirdir.
It is an important part of the human digestive system.	İnsanın həzm sisteminin vacib hissəsidir.
The bartender greeted his regular customers.	Barmen daimi müştərilərini salamladı.
Use the light from the candle to see.	Görmək üçün şamdan gələn işığı istifadə edin.
There were chemical wastes that poisoned the water.	Suyu zəhərləyən kimyəvi tullantılar olub.
There is a happy ending to this story.	Bu hekayənin xoşbəxt sonu var.
He drank a cup of hot coffee.	O, bir fincan isti kofe içdi.
The road was covered with dust.	Yoldan toz basmışdı.
The shuttle maneuvered and was placed in its place.	Mekik manevr edərək öz yerinə yerləşdirildi.
How did these two suspects do it?	Bu iki şübhəli bunu necə etdi?
The air is thick with smoke.	Hava tüstü ilə qalındır.
Prepare a dressing by mixing all the ingredients.	Bütün inqrediyentləri qarışdıraraq sarğı hazırlayın.
I doubt he is a nihilist.	Onun nihilist olmasından şübhələnirəm.
Governments can do nothing about growing violence.	Hökumətlər artan zorakılıqla bağlı heç nə edə bilməz.
This form is the simplest.	Bu forma ən sadədir.
Because iron is a magnet, we use it to make magnets.	Dəmir maqnit olduğu üçün biz ondan maqnit hazırlamaq üçün istifadə edirik.
Vasili continued to read.	Vasili oxumağa davam etdi.
Another important issue here is women's rights.	Burada digər mühüm məsələ qadın hüquqlarıdır.
The streets are paved with bricks.	Küçələr kərpiclə döşənib.
Japanese cuisine is famous for its health.	Yapon mətbəxi sağlam olması ilə məşhurdur.
They often take bribes to advance their careers.	Karyeralarını yüksəltmək üçün çox vaxt rüşvət alırlar.
As soon as the earth begins to melt, spring comes.	Yer əriməyə başlayan kimi bahar gəlir.
I can't say much to praise him.	Onu tərifləmək üçün çox söz deyə bilmərəm.
He saw the ballet.	Baleti gördü.
Salt is an integral part of many foods	Duz bir çox qidanın tərkib hissəsidir
Read the instructions carefully before you start.	Başlamazdan əvvəl təlimatları diqqətlə oxuyun.
The sky began to darken.	Göy qaralmağa başladı.
This is a very dangerous place!	Bu, çox təhlükəli yerdir!
The woman wrote a recipe for banana bread.	Qadın banan çörəyinin reseptini yazıb.
At that time, there were laws against slavery.	O dövrdə köləliyə qarşı qanunlar var idi.
For modern science, music is just noise.	Müasir elm üçün musiqi sadəcə səs-küydür.
I do not know when he will return.	Onun nə vaxt qayıdacağını bilmirəm.
He put beads on the table.	Masanın üstünə muncuqlar qoydu.
Several types of fireworks sparkled the night sky.	Bir neçə növ atəşfəşanlıq gecə səmasını istiotlandırdı.
The quality of his research is extremely high.	Onun tədqiqatlarının keyfiyyəti son dərəcə yüksəkdir.
We danced to the sounds of rock music.	Rok musiqi sədaları altında rəqs etdik.
But people can change.	Ancaq insanlar dəyişkən ola bilər.
Why doesn't a man wipe the floor of a shop?	Niyə kişi dükanın döşəməsini silmir?
A large number of visitors came to the festival.	Festivala çoxlu sayda ziyarətçi gəldi.
Wealth inequality is common among developing countries.	İnkişaf etməkdə olan ölkələr arasında sərvət bərabərsizliyi adi haldır.
They threw a poor dog.	Yazıq iti atıblar.
Prices have fallen, but wages are still low.	Qiymətlər aşağı düşüb, amma maaşlar hələ də aşağıdır.
The shoes were seven sizes, but they felt bigger.	Ayaqqabı yeddi ölçülü idi, amma daha böyük hiss olunurdu.
I assembled the chairs, then cleaned the floors.	Kresloları yığdım, sonra döşəmələri təmizlədim.
Which way is the boat going?	Qayıq hansı istiqamətə gedir?
He went to his sister.	O, bacısının yanına getdi.
This is interesting	Bu maraqlıdır
Another reputable hematologist here last night.	Dünən gecə burada başqa bir mötəbər hematoloji.
Bought a salad and fruit from a grocery store.	Baqqal mağazasından salat və meyvə alıb.
The meeting was very warm and crowded.	Görüş çox isti və izdihamlı keçdi.
The bird circled over his head.	Quş başın üstündə dövrə vurdu.
Universities and colleges educate all members of society.	Universitetlər və kolleclər cəmiyyətin bütün üzvlərinə təhsil verir.
The lake is bordered by forest.	Göl meşə ilə həmsərhəddir.
The wrath of the mighty typhoon was terrible.	Güclü tayfunun qəzəbi dəhşətli idi.
The engine overheated.	Mühərrik həddindən artıq qızdı.
He will not tell us anything.	Bizə heç nə deməyəcək.
The father stopped to offer his condolences.	Ata başsağlığı vermək üçün dayandı.
He collapsed at the end of the marathon.	Marafonu bitirəndə yıxıldı.
He expressed his condolences.	O, başsağlığı verib.
Shih-tzu was lying under the sharp table.	Şih-tzu iti masanın altında uzanmışdı.
Different fabrics are available.	Müxtəlif parçalar mövcuddur.
Never watch anyone at home.	Heç vaxt kimisə evdə izləməyin.
He drove the car to the sidewalk.	Maşını səkiyə sürdü.
Was there a more widespread famine?	Daha geniş yayılmış aclıq olubmu?
A variety of vegetables were offered for sale.	Satışa çeşidli tərəvəzlər təklif olunurdu.
The meat is juicy and tender.	Ət şirəli və yumşaqdır.
We packed our lunch and went to school.	Naharlarımızı yığıb məktəbə yola düşdük.
A pandemic arose when the planes collided.	Təyyarələr toqquşanda pandemoniya yaranıb.
Anxiety and anger were becoming commonplace.	Narahatlıq və qəzəb adi hala çevrilirdi.
His head was covered with white beard hair.	Başı ağ saqqal telləri ilə örtülmüşdü.
Each performance lasts ten minutes.	Hər tamaşa on dəqiqə davam edir.
He slowly entered the restaurant.	O, yavaş-yavaş restorana girdi.
Global climate change may increase rainfall.	Qlobal iqlim dəyişikliyi yağışların artmasına səbəb ola bilər.
Learn to cut the fruit properly, advised.	Meyvələri düzgün kəsməyi öyrənin, məsləhət gördü.
You need to treat your investments with respect.	İnvestisiyalarınıza hörmətlə yanaşmalısınız.
The sunset was perfectly reflected in the lake.	Gün batımı göldə mükəmməl əks olundu.
Many years ago, the state banned slavery.	Dövlət uzun illər əvvəl köləliyi qadağan etmişdi.
Charity organization.	Xeyriyyə təşkilatı.
Sweat dripped from his forehead.	Alnından tər axırdı.
So the wise old woman counted three cents.	Beləliklə, müdrik qarı üç qəpik saydı.
Under the right conditions, it can damage even healthy plants.	Düzgün şəraitdə bu, hətta sağlam bitkilərə də zərər verə bilər.
We were all scared.	Hamımız qorxduq.
The factory workers agreed not to go on strike.	Zavod işçiləri tətil etməməyə razılaşıblar.
Carefully gather firewood near the back door.	Odunları arxa qapının yanında səliqə ilə yığın.
We must stand together and fight this war.	Biz həmrəy olub bu savaşı aparmalıyıq.
This will cost the state millions of dollars.	Bu, dövlətə milyonlarla dollara başa gələcək.
So governments are now buying land and building settlements.	Beləliklə, hökumətlər indi torpaq alır və qəsəbələr tikirlər.
It had to be a giant, monster.	Nəhəng olmalı idi, canavar.
The bitter war shook the country.	Acı müharibə ölkəni sarsıtdı.
Obesity is a serious problem.	Artıq piylənmə ciddi problemdir.
Look at those happy moments.	O xoşbəxt anlara baxın.
The black dog stopped to smell the arm.	Qara it kolunu iyləmək üçün dayandı.
The party started late.	Partiya gec başladı.
He volunteered at the orphanage.	O, uşaq evində könüllü olub.
Natural disasters are rare here.	Təbii fəlakətlər burada nadir hallarda baş verir.
The first researchers swam in the water.	İlk tədqiqatçılar sularda üzdülər.
Men and women are marching for world peace.	Kişilər və qadınlar dünya sülhü üçün yürüş edirlər.
A few years later, her cancer returned.	Bir neçə ildən sonra onun xərçəngi yenidən qayıtdı.
The climate in this region is temperate.	Bu bölgədə iqlim mülayimdir.
It is universally used in the chemical industry.	Kimya sənayesində universal olaraq istifadə olunur.
These two components work well together.	Bu iki komponent birlikdə yaxşı işləyir.
The traveler was lucky to find something to eat.	Səyahətçi yeməyə bir şey tapmaqda şanslı idi.
No accident was reported.	Qəza barədə məlumat verilməyib.
He was wearing a long, dazzling white dress.	O, uzun, gözqamaşdırıcı ağ paltar geyinmişdi.
This famine is an old family story.	Bu aclıq köhnə bir ailə hekayəsidir.
Bottled water is becoming more common in recent years.	Şişelenmiş su son illərdə getdikcə daha çox olur.
He was aware of a faint scent.	O, zəif bir ətirdən xəbərdar oldu.
Don't tell anyone you're here.	Heç kimə burada olduğunuzu bildirməyin.
Weather study.	Havanın öyrənilməsi.
The horse rode proudly.	At qürurla gəzdi.
Traffic congestion will worsen.	Nəqliyyat sıxlığı daha da pisləşəcək.
The performance continued as planned.	Tamaşa planlaşdırıldığı kimi davam etdi.
Then, finally, it opened.	Sonra, nəhayət, o, açıldı.
It is still hot outside.	Çöldə hələ də istidir.
The lid is designed to sit comfortably.	Qapaq rahat oturmaq üçün nəzərdə tutulmuşdur.
What are the reasons for their decrease?	Onların azalmasının səbəbləri nələrdir?
No one wants to return to the old neighborhood.	Heç kim köhnə məhəlləyə qayıtmaq istəmir.
The young man looked handsome.	Gənc yaraşıqlı görünürdü.
I could only open the screen door.	Mən ancaq ekran qapısını ayıra bildim.
The fire quickly engulfed the old house.	Yanğın köhnə evi sürətlə bürüyüb.
A group of police arrived at the scene	Hadisə yerinə bir qrup polis gəlib
Strong tribal members occupied the best places.	Güclü qəbilə üzvləri ən yaxşı yerləri tuturdular.
The taste of the eggs was sweet and fresh.	Yumurtaların dadı şirin və təzə idi.
September is a good month here.	Sentyabr burada xoş aydır.
Fewer incidents have been reported since the last census.	Son siyahıyaalmadan sonra daha az insident qeydə alınıb.
His cooking style was brilliant.	Onun yemək tərzi parlaq idi.
Providing natural light to illuminate homes.	Evləri işıqlandırmaq üçün təbii işığın verilməsi.
Tea has gained popularity.	Çay populyarlıq qazandı.
The cleric warned.	Din xadimi xəbərdarlıq edib.
He slid the tray along the rail.	O, nimçəni dəmir yolu boyunca sürüşdürdü.
Avoid pretending to be yourself.	Özünə bənzəməkdən çəkinin.
We can really consider ourselves lucky.	Biz özümüzü həqiqətən şanslı saya bilərik.
A thick layer of snow covered the earth.	Yer üzünü qalın qar örtüyü bürüdü.
The police protect us all from violence and crime.	Polis hamımızı zorakılıqdan və cinayətdən qoruyur.
He enjoyed making soup.	O, şorba hazırlamaqdan həzz alırdı.
He gave a lecture on road safety.	O, toplaşanlara yol təhlükəsizliyi mövzusunda mühazirə oxuyub.
The girl continued to cry.	Qız ağlamağa davam etdi.
At the funeral, she was buried next to her husband.	Dəfn mərasimində o, həyat yoldaşının yanına qoyulub.
His thick black hair fell on his back.	Qalın qara saçları kürəyinə düşmüşdü.
His sweet smile followed us, moving us forward.	Onun şirin təbəssümü bizi izləyir, bizi irəliləyirdi.
Thousands of sheep perished.	Minlərlə qoyun tələf oldu.
The continent was green with vegetation.	Qitə bitki örtüyü ilə yaşıl idi.
The police chief fired his subordinates.	Polis rəisi tabeliyində olanları işdən çıxarıb.
National postal service and telecommunication network.	Milli poçt xidməti və telekommunikasiya şəbəkəsi.
We need efficient transport.	Bizə səmərəli nəqliyyat lazımdır.
Garbage was burned outside the city.	Zibil şəhərdən kənarda yandırılıb.
Do you see him, mother?	Onu görürsən, ana?
He jumped on the rocks.	Daşlara sıçradı.
His children worshiped him.	Övladları ona pərəstiş edirdilər.
Her dress had a magnificent silhouette.	Paltarının möhtəşəm silueti vardı.
Their voices are drowned out by the snow.	Onların səsi qardan boğulur.
This is a pleasant respite from the heat of the valley.	Vadinin istiliyindən bu xoş möhlət.
Farmers sold their land to the highest bidder.	Fermerlər torpaqlarını ən yüksək qiymət verənə satırdılar.
Everyone knows who these rich people are.	Bu varlıların kim olduğunu hamı bilir.
Compensation was inadequate.	Kompensasiya qeyri-adekvat idi.
The most interesting films are about fate and destiny.	Ən maraqlı filmlər tale və tale haqqındadır.
Chicken is a popular dish here.	Toyuq biryani burada məşhur yeməkdir.
I consider you one of my closest friends.	Sizi ən yaxın dostlarımdan biri hesab edirəm.
The fire burned for five minutes.	Yanğın beş dəqiqə ərzində yanıb.
He brought a small gift wrapped in colorful paper.	Rəngarəng kağıza bükülmüş kiçik bir hədiyyə gətirdi.
A shopkeeper rebuilt his house last year.	Bir dükançı keçən il evini yenidən tikdi.
They escaped with great difficulty.	Çox çətinliklə xilas oldular.
The commission has decided to ban the sale of alcohol in the city.	Komissiya şəhər daxilində spirtli içkilərin satışını qadağan etmək qərarına gəlib.
Each country has sent athletes to participate in the competition.	Hər bir ölkə yarışda iştirak etmək üçün idmançılarını göndərib.
The scheme was doomed to failure.	Sxem uğursuzluğa məhkum idi.
I was not acquainted with both.	Hər ikisi ilə tanış deyildim.
A lonely beach with white sand.	Ağ qumlu tənha çimərlik.
Several crows were caught.	Bir neçə qarğa tutuldu.
Many leaders represent the interests of gay men and women.	Bir çox lider homoseksual kişi və qadınların maraqlarını müdafiə edir.
The face of the abyss was transparent and inaccessible.	Uçurumun üzü şəffaf və əlçatmaz idi.
The best friend is the one who apologizes.	Ən yaxşı dost üzr istəyən insandır.
This vase is a hundred years old.	Bu vazanın yüz yaşı var.
The starving children cried out for peace.	Aclıqdan ölən uşaqlar fəryad edərək rahatlıq istədilər.
Their fate is inevitable, he said.	Onların taleyindən qaçmaq olmaz, dedi.
There is work for him.	Onun üçün işi var.
The invaders are killed, unbearable.	İşğalçılar öldürülür, dözülməz.
Sugar helps digestion.	Şəkər həzmə kömək edir.
The demonstration obstructed traffic.	Nümayiş nəqliyyatın hərəkətinə mane olub.
Follow these instructions and everything will be fine.	Bu təlimatlara əməl edin və hər şey yaxşı olacaq.
The light is on inside the house.	Evin içində işıq yanır.
They entered the room.	Onlar otağa girdilər.
We must learn to live in harmony together.	Birlikdə ahəngdar yaşamağı öyrənməliyik.
Put the knife on the table.	Bıçağı masanın üstünə qoyun.
These books are part of a larger collection.	Bu kitablar böyük kolleksiyanın bir hissəsidir.
He wondered why he had let himself in.	O, nə üçün özünü içəri buraxdığını düşündü.
The company was founded thirty years ago.	Şirkət otuz il əvvəl yaradılıb.
The report concluded that they were dead.	Hesabatda onların öldüyü qənaətinə gəlinib.
You both look tired.	İkiniz də yorğun görünürsünüz.
The snow was especially strong last year.	Keçən il qar xüsusilə güclü olub.
The trainee lawyer took notes while speaking.	Stajçı hüquqşünas danışarkən qeydlər aparırdı.
Soldiers injured during the retreat will be evacuated.	Geri çəkilmə zamanı yaralanan əsgər təxliyə ediləcək.
The soil was fertile, perfect for planting.	Torpaq məhsuldar idi, əkin üçün mükəmməldir.
He leaned against the wall.	Divara söykəndi.
The quake liquefied the ground.	Zəlzələ zəmini mayeləşdirib.
The test found a slight increase in the number of white blood cells.	Test ağ qan hüceyrələrinin sayının bir qədər yüksəldiyini aşkar etdi.
Farmers tend to bolt when it rains.	Fermerlər yağış yağan zaman boltlara meyl edirlər.
The waiter picked up the soup bowls.	Ofisiant şorba qablarını yığışdırdı.
Seasonal allergies are caused by pollen.	Mövsümi allergiyaya polen səbəb olur.
He also spoke about science, art, education and current issues.	O, həmçinin elm, incəsənət, təhsil və cari məsələlərdən danışıb.
No child shall be evicted without their consent.	Heç bir uşaq onların razılığı olmadan evindən çıxarılmır.
The modern economy is a diversified economy.	Müasir iqtisadiyyat çoxşaxəli iqtisadiyyatdır.
He struggled, but stood up.	Mübarizə etdi, amma ayağa qalxdı.
The cook is a talented master.	Aşpaz istedadlı ustadır.
Drowning in a piece of bread.	Bir tikə çörəkdə boğularaq ölmək.
The people surrounded him.	Camaat onu mühasirəyə aldı.
Drones can load light objects.	Dronlar yüngül obyektləri yükləyə bilir.
This table is conveniently stored in the kitchen.	Bu masa mətbəxdə rahat saxlanılır.
Just as a lion controls hearts, so a lion controls the minds of those who hear.	Aslan ürəkləri idarə etdiyi kimi, eşidənlər də şir ağıllarını idarə edir.
Biologists call this phenomenon "talking to each other."	Bioloqlar bu fenomeni "bir-biri ilə danışmaq" adlandırırlar.
These pictures show scenes from a fairy tale.	Bu şəkillərdə nağıldan səhnələr göstərilir.
Most fungi are microscopic.	Göbələklərin əksəriyyəti mikroskopikdir.
Some workers travel long distances to get to work.	Bəzi işçilər işə getmək üçün uzun məsafələrə gedirlər.
The scales are on the left side of the bowl.	Tərəzi qabın sol tərəfindədir.
There are many arable lands in this country.	Bu ölkədə çoxlu əkin sahələri var.
He pushed open the door.	Qapını itələdi.
Big black and white cat.	Böyük qara və ağ pişik.
Now is the time to go.	İndi getmək vaxtıdır.
This church was built on a hill.	Bu kilsə bir təpənin üstündə tikilmişdir.
How strange and wonderful, he thought.	Necə də qəribə və ecazkar, deyə o düşündü.
He was so tired that he fell on the bed.	O qədər yorğun idi ki, çarpayıya yıxıldı.
The decline in the number of birds is a worrying trend.	Quşların sayının azalması narahatedici tendensiyadır.
Modern cities are replacing arable land with parks.	Müasir şəhərlər əkin sahələrini parklarla əvəz edir.
It is made up of a combination of atoms.	O, atomların birləşməsindən yaradılmışdır.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Qarğıdalıdan qabığını çıxarın.
The accident will be carefully analyzed.	Qəza diqqətlə təhlil ediləcək.
What are the main complaints of people from online dating?	İnsanların onlayn tanışlıqdan əsas şikayətləri hansılardır?
He worked hard to succeed.	Uğur qazanmaq üçün çox çalışdı.
Conditions are deadly.	Şərtlər ölümcüldür.
He murmured a little to himself.	Öz-özünə bir az mızıldandı.
He was very lyrical when he read the bard's poems.	O, bardın şeirlərini oxuyanda çox lirik idi.
The strength of magnets depends on the number of poles.	Maqnitlərin gücü qütblərin sayından asılıdır.
It was obvious that the lovers were not together.	Aşiqlərin bir yerdə olmadığı açıq-aşkar görünürdü.
The forest was full of dense trees.	Meşə sıx ağaclarla dolu idi.
It never occurred to him that he was free.	Onun ağlına da gəlməzdi ki, azaddır.
Despite repeated appeals, the program has never been canceled.	Dəfələrlə müraciətlərə baxmayaraq, proqram heç vaxt ləğv olunmayıb.
We must help these people in every way.	Biz bu insanlara hər cür kömək etməliyik.
The school administration made this decision reluctantly.	Məktəb rəhbərliyi bu qərarı könülsüz qəbul etdi.
The bread was as hard as rock.	Çörək qaya kimi bərk idi.
God's law is protected.	Allahın qanunu qorunur.
They were walking silently along a narrow path.	Dar bir cığırla səssizcə irəliləyirdilər.
Polluted air often irritates the eyes, nose and throat.	Çirklənmiş hava tez-tez gözləri, burnu və boğazı qıcıqlandırır.
Sailors are attracted to this port.	Dənizçiləri bu liman cəlb edir.
Enjoy your trip!	Səyahətinizdən həzz alın!
Scientists claim that there is no danger.	Alimlər heç bir təhlükənin olmadığını iddia edirlər.
The postman delivered the letters, not the parcels.	Poçtalyon bağlamaları deyil, məktubları çatdırdı.
These cameras are outdated.	Bu kameralar köhnəlib.
Some of our soldiers defended their homeland	Əsgərlərimizdən bir neçəsi vətənini müdafiə etdi
Most animals sleep during the day.	Heyvanların əksəriyyəti gündüz saatlarını yuxuda keçirir.
The summit continues today.	Sammit bu gün davam edir.
They were awarded medals at the ceremony.	Onlara medallar mərasimdə təqdim olunub.
Then go to the airport, please.	Sonra hava limanına get, zəhmət olmasa.
The ocean is full of good food.	Okean yaxşı yeməklərlə doludur.
People considered cuisine a social center.	İnsanlar mətbəxi sosial mərkəz hesab edirdilər.
Let's bury the remnants of anger in the past.	Qəzəbin qalıqlarını keçmişdə basdıraq.
No, he did not tell anyone.	Xeyr, heç kimə demədi.
It was their job to teach others.	Başqalarına öyrətmək onların işi idi.
He realized that the experience did not answer.	O, təcrübənin heç bir cavab vermədiyini başa düşdü.
The chemist invented hydrogen gas.	Kimyaçı, hidrogen qazını icad etdi.
Characteristically, he chose an extremely large house.	Xarakterik olaraq, o, həddindən artıq böyük bir ev seçdi.
People should be careful about their personal information.	İnsanlar öz şəxsi məlumatlarından ehtiyatlı olmalıdırlar.
Factories produce increasing amounts of pollutants.	Fabriklər artan miqdarda çirkləndiricilər istehsal edir.
The clouds were lazily crawling in the gloomy morning sky	Buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü
Vote for everyone but him.	Ondan başqa hər kəsə səs verin.
It was difficult to remove the sugar.	Şəkərin çıxarılması çətin oldu.
This amendment will greatly affect the poor.	Bu düzəliş yoxsullara çox təsir edəcək.
They fled the container ship in terror.	Onlar konteyner gəmisindən dəhşət içində qaçıblar.
The crowded swell raft hit the sea wall.	İzdihamlı şişmə sal dəniz divarına çırpıldı.
The fat dogs were licking their paws.	Dolğun itlər öz pəncələrini yalayırdılar.
Such a view is shared by very few people.	Belə bir baxış çox az adam tərəfindən paylaşılır.
Combine flour, yeast, water and salt to make dough.	Xəmiri hazırlamaq üçün unu, maya, su və duzu birləşdirin.
The sound of the waves crashing on the shore filled the air.	Sahildə çırpınan dalğaların səsi havanı bürüdü.
We discovered aclohol in the culture of hamburgers.	Biz hamburgerlərin mədəniyyətində aclohol kəşf etdik.
She started crying.	O, ağlamağa başladı.
Gales forced the farmer's fields into mud.	Gales fermerin tarlalarını palçığa çevirməyə vadar etdi.
The house was alone in the woods.	Ev meşədə tək idi.
He cut a lemon and made tea.	Limonu kəsərək çay dəmlədi.
We travel in the subway.	Metroda səyahət edirik.
Not the same everywhere.	Hər yerdə eyni deyil.
Excitement is very natural.	İnsanın həyəcanlanması çox təbiidir.
Laughter could be heard from the tavern.	Meyxanadan gülüş səsləri eşidilirdi.
What made you decide to leave your job?	İşinizi tərk etmək qərarına nə səbəb oldu?
People are shaved in the settlement, their clothes are torn.	Qəsəbədə insanların üzünü qırxdırırlar, paltarları cırıq-cırıq olur.
The neighbor is disgusting.	Qonşu iyrəncdir.
The knife cuts the bread efficiently.	Bıçaq çörəyi səmərəli şəkildə kəsir.
Management is quite efficient.	İdarəetmə kifayət qədər səmərəlidir.
They took their packages home.	Paketlərini evə apardılar.
Only a small percentage of people did.	İnsanların yalnız kiçik bir hissəsi bunu etdi.
His clothes were torn.	Paltarları cırıq-cırıq idi.
Many parks now have armed guards to prevent poaching.	Brakonyerliyin qarşısını almaq üçün indi bir çox parklarda silahlı mühafizəçilər var.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Bu heyvanlar qida, geyim və yun mənbəyidir.
It was important to change their trading hours.	Onların ticarət saatlarının dəyişdirilməsi vacib idi.
The smell of food was spreading around.	Yemək qoxusu ətrafa yayılırdı.
He always pays his debts on time.	Həmişə borclarını vaxtında ödəyir.
He drank from a glass.	Bir stəkandan içdi.
History alone cannot change me.	Tarixi tək mən dəyişə bilmərəm.
Each element had its place.	Hər bir elementin öz yeri var idi.
He put the cake on a plate and served it.	O, tortu boşqaba qoyub ona xidmət etdi.
Couldn't finish the whole dessert.	Bütün deserti bitirə bilmədi.
These people looked like ordinary farmers.	Bu adamlar adi fermerlər kimi görünürdülər.
Each nucleus contains an embryo that nourishes the plant.	Hər bir nüvədə bitkini qidalandıran bir embrion var.
The service has been suspended.	Xidmət dayandırılıb.
The referee rejected the goal due to an offside situation.	Hakim oyundankənar vəziyyətə görə qolu rədd etdi.
You need to be a little patient.	Bir az səbirli olmaq lazımdır.
The bright sun shining through the glass woke him up.	Şüşədən süzülən parlaq günəş onu oyatdı.
As an entomologist, he studies ants.	Entomoloq olaraq qarışqaları öyrənir.
I have already written three times.	Artıq üç dəfə yazmışam.
He put his cup on the table.	Kubokunu stolun üstünə qoydu.
Technically carefully connected the wires.	Texnik diqqətlə naqilləri birləşdirdi.
This discovery was controversial.	Bu kəşf mübahisəli idi.
I ate in many restaurants.	Bir çox restoranlarda yemək yedim.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Ağcaqanadlar bir çox heyvanlar üçün vacib protein mənbəyidir.
What if they are empty?	Bəs onlar boşdursa?
Catch gossip about something.	Bir şey haqqında dedi-qoduları tutmaq.
Beets and woodpeckers eat the seeds.	Qızılçalar və ağacdələnlər toxumlarını yeyirlər.
The device had many advantages.	Cihazın bir çox üstünlükləri var idi.
The plant was much smaller than a sapling.	Bitki bir fidandan çox az idi.
In winter, no one traveled at night.	Qışda heç kim gecə səyahət etmirdi.
Human activity has caused extensive damage to ecosystems.	İnsan fəaliyyəti ekosistemlərə geniş ziyan vurdu.
He stood up like a tiger.	O, pələng kimi ayağa qalxdı.
The miners protested the ban.	Mədənçilər qadağaya etiraz ediblər.
The professor is ill.	Professor xəstədir.
He drinks a lot of water in summer.	Yayda çox su içir.
The scientist noted the similarities.	Alim oxşarlığı qeyd edib.
The traffic on the highway was terrible.	Magistral yolda nəqliyyatın hərəkəti dəhşətli idi.
He says now is not a good time.	O deyir ki, indi yaxşı vaxt deyil.
We will need three bottles of water.	Üç şüşə suya ehtiyacımız olacaq.
The store will close soon.	Mağaza tezliklə bağlanacaq.
The march was led by a horse.	Yürüşə bir at rəhbərlik edirdi.
The milk foamed.	Süd köpürdü.
They describe abstract ideas.	Onlar mücərrəd fikirləri təsvir edirlər.
Women were banned from voting.	Qadınlara səs vermək qadağan edildi.
Tired, she looked out the window.	Qadın yorğun halda pəncərədən bayıra baxdı.
The children were jumping on a trampoline.	Uşaqlar batutda tullanırdılar.
Cigarette smoke enveloped him.	Ətrafını siqaret tüstüsü bürüdü.
The clouds were low and thick.	Buludlar alçaq və qalın idi.
He was one of the early shields.	O, erkən qalxan biri idi.
The band played until late at night.	Qrup gecə gec saatlara qədər ifa etdi.
The black tea in the cup is very strong.	Fincandakı qara çay çox güclüdür.
Strange sounds echoed faintly in the distance.	Qəribə səslər uzaqlarda zəif əks-səda verirdi.
They believed that the flood was a divine punishment.	Onlar daşqının ilahi cəza olduğuna inanırdılar.
The cavemen painted the cave walls, perhaps to tell stories.	Mağara adamları mağara divarlarını boyadılar, bəlkə də hekayələr danışsınlar.
This causes her pain.	Bu onun ağrılarına səbəb olur.
Be sure to keep the crab cakes in the refrigerator.	Crab tortlarını soyuducuda saxladığınızdan əmin olun.
Please close the windows before leaving.	Çıxmazdan əvvəl, lütfən, pəncərələri bağlayın.
There are two taps for drinking.	İçmək üçün iki kran verilmişdir.
The cat looked at his reflection in the pond.	Pişik onun gölməçədəki əksinə baxdı.
Decided to redecorate the room.	Otağı yenidən bəzəmək qərarına gəldi.
Where do all these fruits come from?	Bütün bu meyvələr haradan gəlir?
Important documents are in this file.	Əhəmiyyətli sənədlər bu fayldadır.
A farmer eats better than ten workers in a castle.	Bir fermer bir qalada on işçidən daha yaxşı yeyir.
First, we must distinguish between work and play.	Birincisi, biz iş və oyun arasında fərq qoymalıyıq.
Time kills, he said.	Zaman öldürür, dedi.
It is important to eat snacks while traveling.	Səyahət zamanı qəlyanaltı yemək vacibdir.
The police warned them.	Polis onlara xəbərdarlıq edib.
He looked at her nervously.	Əsəbi halda ona baxdı.
The company earned a record profit last year.	Şirkət ötən il rekord gəlir əldə edib.
The children sang while dancing.	Uşaqlar rəqs edərkən mahnı oxudular.
The fortress was well fortified to protect it from attack.	Hücumdan qorunmaq üçün qala yaxşı möhkəmləndirilmişdi.
Xerxes was driving himself	Kserksin özünü arabada aparmışdı
He enriched his speech with fabrications.	O, nitqini iftiralarla zənginləşdirdi.
Many young people will study in this field.	Bu sahədə xeyli gənc təhsil alacaq.
He greeted me in a distant voice.	Uzaq bir səslə məni salamladı.
The powerful steam engine was inefficient.	Güclü buxar maşını səmərəsiz idi.
The problem is not local, but global.	Problem yerli deyil, qlobaldır.
The monkey bars are closed.	Meymun barları bağlandı.
He took great care of his house.	Onun evinə çox qulluq edirdi.
Earthquakes cause great damage to buildings.	Zəlzələlər binalara böyük ziyan vurur.
They never hesitate to be disappointed.	Onlar heç vaxt məyus olmaqdan çəkinmirlər.
The new federal ruling rules are the reason for the holiday.	Yeni federal hökm qaydaları bayram üçün səbəbdir.
Dig it with a knife.	Bunu bıçaqla qazın.
He repeated his question, becoming increasingly helpless.	Sualını təkrarladı, getdikcə çarəsizləşdi.
There will be a big party.	Böyük bir şənlik olacaq.
They tried to save him.	Onlar xilas etməyə çalışıblar.
Lack of infrastructure in the country is a big problem.	Ölkədə infrastrukturun olmaması böyük problemdir.
Choose carrots carefully.	Yerkökü diqqətlə seçin.
Some farmers use a special device to milk cows.	İnəkləri sağmaq üçün bəzi fermerlər xüsusi cihazdan istifadə edirlər.
A few hours trip is required.	Bir neçə saatlıq səyahət tələb olunur.
They fell in love for the first time.	İlk dəfə sevişdilər.
Punk comes in a wide range of different styles.	Punk müxtəlif üslublarda geniş çeşiddə gəlir.
Water shortages caused the small community to beg.	Su qıtlığı kiçik camaatın dilənçiliyinə səbəb oldu.
The rebels managed to ambush our checkpoint.	Üsyançılar keçid məntəqəmizi pusquya sala bildilər.
Moses suffered greatly in battle.	Musa döyüşdə çox əziyyət çəkdi.
He was fired for disobedience.	O, itaətsizliyə görə işdən qovulmuşdu.
The floor was covered with stone tiles.	Döşəmə daş plitələrlə örtülmüşdü.
His house looks a hundred years old.	Onun evi yüz illik görünür.
My mother often gives me a bath.	Anam tez-tez mənə hamam verir.
He is young, but already rich.	Gəncdir, amma artıq zəngindir.
He treated his patients well.	Xəstələri ilə yaxşı davranırdı.
The company's profit growth is strong.	Şirkətin mənfəət artımı güclüdür.
He felt an emotional rush.	O, bir emosiya tələsik hiss etdi.
A generation ago, girls had several choices.	Bir nəsil əvvəl qızların qarşısında bir neçə seçim var idi.
A truck caught fire on the highway last night.	Ötən gecə magistral yolda yük maşını yanıb.
The two countries discussed economic policies.	İki ölkə iqtisadi siyasətləri müzakirə edib.
The weather outside is very humid for most people.	Çöldəki hava əksər insanlar üçün çox rütubətlidir.
Who can write like that?	Kim belə yaza bilər?
There are many unmarked graves in this cemetery.	Bu qəbiristanlıqda çoxlu nişansız qəbirlər var.
Usually such things happen far away.	Adətən belə şeylər buradan uzaqlarda olur.
Men fight with sticks and helmets.	Kişilər çubuqlar və dəbilqələrlə vuruşurlar.
The sun was shining in the spring sky.	Bahar səmasında günəş parlayırdı.
The field was covered with snow.	Çöl qar örtüyü ilə örtülmüşdü.
Many artists have become famous for their forgeries.	Bir çox sənətçilər saxtakarlıqları ilə məşhurlaşıblar.
His work here is aimed at helping people.	Onun buradakı işi insanlara kömək etmək məqsədi daşıyır.
Nevertheless, he is still a good man.	Buna baxmayaraq, o, hələ də yaxşı insandır.
Education is the most effective way to protect a nation.	Təhsil bir milləti qorumağın ən təsirli yoludur.
Well, we took about four hours, about an hour.	Yaxşı, təxminən dörd saat çəkdik, təxminən bir saat.
A group of fishermen decided to go fishing.	Bir qrup balıqçı balıq tutmağa getməyə qərar verdi.
Peel the asparagus leaves.	Qulançarın yarpaqlarını qoparın.
This famous city is known for its architecture.	Bu məşhur şəhər öz memarlığı ilə tanınır.
They were later acquitted.	Sonradan bəraət aldılar.
He stole the rich man's jewelry.	O, zəngin qocanın qızıl-zinət əşyalarını oğurlayıb.
The cat fights bravely against its enemies.	Pişik düşmənlərinə qarşı mərdliklə döyüşür.
Property issue.	Mülkiyyət məsələsi.
The pictures were not hung in any special sequence.	Rəsmlər heç bir xüsusi ardıcıllıqla asılmırdı.
He is very smart to make such mistakes.	O, belə səhvlər etmək üçün çox ağıllıdır.
He is a vegetarian.	O, vegetariandır.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Bəzi məktəblərdə cins şalvarları qadağan edən geyim qaydaları var.
A magnificent eagle flew over the valley.	Vadinin üstündə əzəmətli bir qartal uçdu.
Scientific experiments cover experiments on animals.	Elmi təcrübə heyvanlar üzərində sınaqları əhatə edir.
The village is full of ancient ruins.	Kənd qədim xarabalıqlarla doludur.
Accurate measurements can be made in tests.	Testlərdə dəqiq ölçmələr aparıla bilər.
Faith is your own business.	İnam sizin öz işinizdir.
The door opened and the salesman came out.	Qapı açıldı, satıcı bayıra çıxdı.
The availability of fresh groundwater is rapidly declining.	Şirin yeraltı suların mövcudluğu sürətlə azalır.
His eyes were fixed on her.	Gözləri ona dikilmişdi.
If the herd is large, it should be moved frequently.	Sürü böyükdürsə, onu tez-tez köçürmək lazımdır.
The seller assured him that the product is of excellent quality.	Satıcı onu əmin etdi ki, məhsul əla keyfiyyətdir.
The factory smoked the village for miles.	Zavod kilometrlərlə kəndi tüstülədi.
He lives an hour away from the city.	Şəhərdən bir saatlıq məsafədə yaşayır.
The robot is programmed to shoot flies.	Robot milçəkləri vurmaq üçün proqramlaşdırılıb.
The guard searched for the noisy crowd.	Mühafizəçi səs-küylü kütləni axtarıb.
We gambled all night.	Bütün gecəni qumar oynadıq.
He was so angry that he could hardly speak.	O qədər qəzəbli idi ki, çətinliklə danışırdı.
The government has exposed corruption in the intelligence service.	Hökumət kəşfiyyat orqanındakı korrupsiyanı ifşa etdi.
Some time ago, a girl was born in the jungle.	Bir müddət əvvəl cəngəllikdə bir qız doğuldu.
He did not know why he was provoking her.	Onu niyə təhrik etdiyini bilmirdi.
The destroyed houses are scattered in the desert.	Uçmuş evlər çöllərə səpələnib.
What we really need to avoid is negative thinking.	Həqiqətən qaçmalı olduğumuz şey mənfi düşüncədir.
They were opposed by an influential religious organization.	Onlara nüfuzlu dini qurum müqavimət göstərirdi.
The survey is conducted to study public opinion.	Sorğu ictimai rəyi öyrənmək üçün keçirilir.
Drink water before each meal.	Hər yeməkdən əvvəl su içir.
Ideal for adding color to cakes.	Torta rəng qatmaq üçün idealdır.
In fact, no one believes it.	Əslində buna heç kim inanmır.
The room is very comfortable.	Otaq çox rahatdır.
The referendum did not yield the desired result.	Referendum istənilən nəticəni verə bilmədi.
After his death, the factory was cleaned.	Onun ölümündən sonra fabrik təmizləndi.
Brown portland cement was used to cover the wall.	Divarın örtülməsi üçün qəhvəyi portland sementindən istifadə edilmişdir.
The road is closely connected with traffic.	Yol nəqliyyatın hərəkəti ilə sıx bağlıdır.
So he goes and refuses to look back.	Beləliklə, o, gedir və arxasına baxmaqdan imtina edir.
The problem remains unresolved.	Problem həll olunmamış qalır.
The killer committed suicide after the act.	Qatil əməldən sonra intihar edib.
Researchers were surprised to find a mistake.	Tədqiqatçılar bir səhv tapdıqları üçün təəccübləndilər.
New strong painkiller.	Yeni güclü ağrıkəsici.
The slope is slippery.	Yamac sürüşkəndir.
Don't put it aside.	Bunu bir kənara atmayın.
His heart was pounding.	Onun ürəyi partlayırdı.
The impact shattered the glass.	Zərbənin təsirindən şüşə sındı.
These exceptional men are known for their courage and ability.	Bu müstəsna kişilər cəsarətləri və bacarıqları ilə tanınırlar.
The level of noise pollution is rising sharply.	Səs-küy çirklənməsinin səviyyəsi kəskin şəkildə yüksəlir.
The heat of the sun made the day unbearable.	Günəşin istisi günü dözülməz edirdi.
The window is broken and scattered on all sides of the carpet.	Pəncərə sındırılaraq xalçanın hər tərəfinə səpələnir.
A tidal wave or flood can cause serious damage.	Bir gelgit dalğası və ya daşqın ciddi ziyana səbəb ola bilər.
He sat quietly and listened to her every word.	Sakitcə oturub onun hər sözünə qulaq asırdı.
A fire that completely burned down the house.	Evi tamamilə yandıran yanğın.
Everyone deserves a second chance.	Hər kəs ikinci şansa layiqdir.
These violent protests call for decisive action.	Bu zorakı etirazlar qətiyyətli addım atmağa çağırır.
It is characterized by optimism or confidence.	Optimizm və ya inam hissi ilə xarakterizə olunur.
Arthur sipped his coffee.	Artur fincanından qəhvə qurtumladı.
Traces of chemicals found in drinking water.	İçməli suda aşkar edilən kimyəvi maddələrin izləri.
Heavy rains continue in the country.	Ölkədə güclü yağışlar davam edir.
March is the month when women mature.	Mart ayı qadınların yetkinləşdiyi aydır.
The plant is close to the village post office.	Zavod kənd poçtuna yaxındır.
The pergrin bird often returns to its mate's territory.	Perqrin quşu tez-tez öz yoldaşının ərazisinə qayıdır.
Some scientists have put forward this theory.	Bəzi alimlər bu nəzəriyyəni irəli sürmüşlər.
Summer was coming to an end.	Yay sona yaxınlaşırdı.
The conflict is escalating.	Münaqişə şiddətlənir.
The army must be strengthened to ensure our security.	Təhlükəsizliyimizi təmin etmək üçün ordu gücləndirilməlidir.
He was constantly complaining.	Davamlı şikayət edirdi.
They explained that noise pollution kills birds.	Onlar izah ediblər ki, səs-küy çirkliliyi quşları öldürür.
At the funeral, the preacher spoke of his kindness.	Dəfn mərasimində vaiz onun yaxşılığından danışdı.
I consider these protests completely unfounded.	Mən bu etirazları tamamilə əsassız hesab edirəm.
Friendship agreement signed.	Dostluq müqaviləsi imzalandı.
New buildings are being erected everywhere.	Hər yerdə yeni binalar ucalır.
The drink has grown in popularity among the city's poor.	İçkinin şəhərin yoxsulları arasında populyarlığı artdı.
That summer, his shop was robbed.	Həmin yay onun mağazası qarət edildi.
Jobs are growing rapidly.	İşlər sürətlə böyüyür.
Everyone helped to dig the grave.	Qəbri qazmağa hamı kömək edirdi.
Many will question the need for a larger army.	Çoxları daha böyük orduya ehtiyac olduğunu şübhə altına alacaq.
I am writing a book about the history of coffee.	Qəhvənin tarixi haqqında kitab yazıram.
The place where the greatest biodiversity is is our forest.	Ən böyük biomüxtəlifliyin olduğu yer bizim meşəmizdir.
The whole house was dirty.	Bütün ev çirkli idi.
Attractive and lovely woman, loved by many.	Cazibədar və sevimli qadın, çoxları tərəfindən sevilir.
Some geologists are calling for greater action.	Bəzi geoloqlar daha böyük tədbirlər görməyə çağırırlar.
The given number did not appear again in the list.	Verilmiş nömrə siyahıda yenidən görünmədi.
The belt was lost.	Kəmər itirildi.
It closed an almost impassable bush road.	Demək olar ki, keçilməz kolluq yolu bağladı.
And much of life on earth has disappeared.	Və yer üzündəki həyatın çox hissəsi yox olub.
Throw a piece of meat into the pot.	Ət parçasını qazana atın.
The powder is easily soluble in water.	Toz suda asanlıqla həll olunur.
Wipe your feet on the floor before entering.	İçəri girməzdən əvvəl ayaqlarınızı döşəyə silin.
He assured me that he would support me.	Məni dəstəkləyəcəyinə əmin etdi.
The hourglass is filled with sand and broken glass.	Qum saatı qum və qırıq şüşə ilə doldurulur.
The prince ordered his servants to protect the old man.	Şahzadə qulluqçularına qocanı qorumağı əmr etdi.
Prices for basic goods continued to rise.	Əsas malların qiymətləri artmaqda davam edirdi.
He knows how to behave best.	Ən yaxşı davranışında olmağı bilir.
I feel tired.	özümü yorğun hiss edirəm.
You never know what you will get!	Nə əldə edəcəyinizi heç vaxt bilmirsiniz!
They were banned from joining the party.	Onlara həmin partiyaya giriş qadağan edilib.
You can't find me in line.	Məni cərgədə duranda tapa bilməzsən.
Most of these drugs will kill people.	Bu dərmanın çoxu insanı öldürəcək.
Gradually it came to mind.	Tədricən ağlına gəldi.
All pieces are washed before packing for distribution.	Bütün parçalar paylanma üçün qablaşdırılmazdan əvvəl yuyulur.
The government refused to comply.	Hökumət əmri yerinə yetirməkdən imtina etdi.
We rarely talked before we got to know each other.	Bir-birimizi tanımağa başlamazdan əvvəl nadir hallarda danışırdıq.
He is the enemy of the rich land.	Varlı torpağın düşmənidir.
There are two very valuable things in mathematics.	Riyaziyyatda çox dəyərli iki şey var.
Iron and steel are used in the construction of roads.	Yolların tikintisində dəmir və poladdan istifadə olunur.
Using this method, we can cut bread with scissors.	Bu üsuldan istifadə edərək çörəyi qayçı ilə kəsə bilərik.
Security guards are a convenience.	Mühafizəçi keşikçilər bir rahatlıqdır.
So you will have to re-learn everything.	Beləliklə, hər şeyi yenidən öyrənməli olacaqsınız.
The cancer crawled to the wall, looking wounded.	Xərçəng yaralı görünərək divara süründü.
They are accused of polygamy.	Onlar çoxarvadlılıqda ittiham olunurlar.
There was no one in sight.	Görünüşdə heç kim yox idi.
An ounce of prevention is worth a pound of treatment.	Qarşısının alınmasının bir onsiyası bir funt müalicəyə dəyər.
He is a leader, very popular.	O, liderdir, çox populyardır.
The concert, which took place in the concert hall, was magnificent.	Konsert zalında baş tutan konsert möhtəşəm keçdi.
This region looks quite productive.	Bu bölgə kifayət qədər məhsuldar görünür.
The flock merged with the other flocks.	Sürü digər sürülərlə birləşdi.
He did not try to clean up his mess.	O, öz çirkabını təmizləməyə cəhd etmədi.
The First Lady addressed the President.	Birinci xanım prezidentə nitq söylədi.
All these bacteria are placed inside the body.	Bütün bu bakteriyalar bədənin içərisinə yerləşdirilir.
The birds wake up with different tweets.	Quşlar fərqli tvit səsləri ilə oyanırlar.
I fell asleep, but woke up in hot sweat.	Yuxuya getdim, amma isti tər içində oyandım.
Every nation in the world has its own ethnic culture.	Dünyada hər bir xalqın özünəməxsus etnik mədəniyyəti var.
He thinks about the reason.	Səbəbini düşündürür.
I can't believe how small he is.	Onun nə qədər kiçik olduğuna inana bilmirəm.
The pistol was on the table next to the bed.	Tapança çarpayının yanındakı stolun üstündə idi.
The court heard several witnesses.	Məhkəmə bir neçə şahidi dinləyib.
Generally, the road is paved with small stones.	Ümumiyyətlə, yol kiçik daşlarla döşənir.
Once upon a time, there was a large library near the park.	Bir vaxtlar parkın yaxınlığında böyük bir kitabxana var idi.
The fish was tasteless and rubbery.	Balıqlar dadsız və rezin kimi idi.
However, he refused to accept the diagnosis.	Lakin o, diaqnozunu qəbul etməkdən imtina edib.
My neighbor's garden is bigger than mine.	Qonşumun bağı mənimkindən böyükdür.
First you need a large frying pan.	Əvvəlcə böyük bir qızartma qabına ehtiyacınız var.
Thus, imagination played a key role in his worldview.	Beləliklə, təxəyyül onun dünyagörüşündə əsas yer tuturdu.
Beautiful sunflower fields stretched beyond it.	Gözəl günəbaxan tarlaları ondan kənarda uzanırdı.
The crowd looked on in shock.	İzləyənlərin izdihamı şokla baxırdı.
Satellite imagery confirmed that the area had been hit.	Peyk görüntüləri ərazinin vurulduğunu təsdiqləyib.
My country has beautiful mountains.	Mənim ölkəmin gözəl dağları var.
He can't do math!	O, riyaziyyatı bacarmır!
During the war, the city was extensively bombed.	Müharibə zamanı bu şəhər geniş şəkildə bombalandı.
The plant produces tons of concrete every month.	Zavod hər ay tonlarla beton istehsal edir.
I put her arms around her neck.	Mən onun qollarını qoynunda birləşdirirəm.
He combed his pale black hair back.	Solğun qara saçlarını arxaya daradı.
He agreed to leave immediately.	Razılaşdı ki, o, dərhal getsin.
He was hit by a mosquito.	O, ağcaqanadın üstünə çırpıldı.
A child's toy, for example, can be called a "toy".	Uşaq oyuncağını, məsələn, "oyuncaq" adlandırmaq olar.
The food should slide easily from the spoon.	Yemək qaşıqdan asanlıqla sürüşməlidir.
Roads have been laid underground.	Yollar yerin altına salınıb.
Most women do not.	Əksər qadınlarda yoxdur.
I can hardly hear you from the noise.	Səs-küydən səni çətinliklə eşidirəm.
Your parents say that your heart is healthy.	Valideynləriniz dedilər ki, ürəyiniz sağlamdır.
Experienced sailors fell to the ground in the storm.	Təcrübəli dənizçilər fırtınada yerə yıxıldılar.
The blacksmith uses fire to turn the iron into steel.	Dəmirçi oddan istifadə edərək dəmiri polad halına gətirir.
The extended cabin is an ambulance.	Uzatılan kabinə təcili yardım vasitəsidir.
Water is an important food for all people.	Su bütün insanlar üçün vacib bir qidadır.
Many people describe it as a "true love story."	Bir çox insan bunu “əsl sevgi hekayəsi” kimi qələmə verir.
It is reported that they were thrown from the bar.	Onların bardan atıldığı bildirilir.
He ignored her progress.	Onun irəliləyişlərinə məhəl qoymadı.
He was very proud of himself.	O, özü ilə çox fəxr edirdi.
They agreed.	Razılığa gəldilər.
He writes his memoirs.	O, xatirələrini yazır.
The smell of cinnamon was rubbed into his nose.	Darçının qoxusu burnuna sürtülürdü.
Stop ignoring the two factions!	İki fraksiyaya məhəl qoymağı dayandırın!
Soldiers hunted the rebels.	Əsgərlər üsyançıları ovladılar.
But we know that drunken advertising will not work.	Ancaq bilirik ki, sərxoş reklam işləməyəcək.
There was a noisy discussion during the dinner.	Nahar zamanı səs-küylü müzakirə yaranıb.
The factories were forced to close.	Zavodlar bağlanmağa məcbur olub.
He left the room.	O, otaqdan çıxdı.
Farmers exported most of their produce.	Fermerlər məhsullarının çoxunu xaricə göndərirdilər.
His address will be sent to you soon.	Onun ünvanı tezliklə sizə yönləndiriləcək.
The trees cast a long shadow over the yard.	Ağaclar həyətə uzun kölgə salırdı.
The number cannot be multiplied by zero.	Ədəd sıfıra vurula bilməz.
Put a lid on the pot.	Qazanın üstünə bir qapaq qoyun.
The deputy chairman asked if there were any objections.	Sədr müavini etirazın olub-olmadığını soruşdu.
Those arguments are not convincing.	Həmin arqumentlər inandırıcı deyil.
We have never talked about anything more personal.	Bundan daha şəxsi bir şey haqqında heç vaxt danışmadıq.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the region.	Rayonun dağlarında bir çox mineral ehtiyatlar azdır.
Thousands of runners crossed the finish line.	Minlərlə qaçışçı finiş xəttini keçdi.
None of the scenarios are very likely.	Ssenarilərin heç biri çox ehtimal deyil.
A smart plan was made.	Ağıllı bir plan quruldu.
In this way, small factories and workshops can be launched.	Bu şəkildə kiçik fabriklər və emalatxanalar işə salına bilər.
In the quiet desert, water flows through the mountains	Sakit səhrada su dağdan süzülür
They seem very eager to sell their property.	Onlar əmlaklarını satmağa çox həvəsli görünürlər.
The child came out of the forest holding his breath.	Uşaq nəfəsini tutaraq meşədən çıxdı.
The gardeners worked in the sun.	Bağbanlar günəş altında işləyirdilər.
The walkers stopped to rest.	Yürüyüşçülər dincəlmək üçün dayandılar.
Add milk and sugar to the flour.	Una süd və şəkər əlavə edin.
Ojian had nowhere else to go.	Ojyanın getməyə başqa yeri yox idi.
Turing was not the founder of the modern computer.	Türinq müasir kompüterin banisi deyildi.
Most computers are vulnerable to viruses.	Əksər kompüterlər viruslara qarşı həssasdır.
The crisis was resolved peacefully.	Böhran sülh yolu ilə həll edildi.
The soup evaporates.	Şorba buxarlanır.
Until now, he thought it was his responsibility.	İndiyə qədər o, bunun öz məsuliyyəti olduğunu düşünürdü.
Write a sentence with the word "engine".	"Mühərrik" sözü ilə cümlə yazın.
He says expectations for farmers this year are disappointing.	O deyir ki, bu il fermerlər üçün gözləntilər acınacaqlıdır.
A river flows through this city.	Bu şəhərdən çay keçir.
The island is a long land language.	Ada uzun bir torpaq dilidir.
On another front, rebel forces seized new territory.	Başqa bir cəbhədə üsyançı qüvvələr yeni yer ələ keçirdilər.
Ants form permanent colonies.	Qarışqalar daimi koloniyalar əmələ gətirirlər.
The boy closed his eyes tightly.	Oğlan gözlərini bərk-bərk yumdu.
Today, he was grateful that he was not alone.	Bu gün o, tək qalmadığına görə minnətdar idi.
He read a short statement.	O, qısa bəyanatı oxudu.
This study explored the idea of ​​free will.	Bu araşdırma iradə azadlığı ideyasını araşdırdı.
The witness said he felt warm everywhere.	Şahid dedi ki, hər yeri isti hiss edir.
The sky was full of old familiar stars.	Səma köhnə tanış ulduzlarla dolu idi.
Make me a sandwich.	Mənə sendviç hazırlayın.
Create new memories, new impressions.	Yeni xatirələr, yeni təəssüratlar yaratmaq.
She always takes care of her sister's children.	Həmişə bacısının uşaqlarına dayəlik edir.
The program is written by a computer.	Proqram kompüter tərəfindən yazılmışdır.
Glass is generally used in the construction of windows.	Pəncərələrin tikintisində ümumiyyətlə şüşə istifadə olunur.
The soil of this region can be rich and fertile.	Bu bölgənin torpağı zəngin və münbit ola bilər.
Mother and daughter wear the same.	Ana və qızı eyni geyinirlər.
Many castles were reduced to rubble after their owners died.	Bir çox qalalar sahibləri öldükdən sonra xarabalığa çevrildi.
Silent conspiracy.	Sükut sui-qəsdi.
The World Heritage Site is a tourist attraction.	Ümumdünya İrsi Saytı turistik yerdir.
He received his first degree in physics.	Fizika üzrə birinci dərəcəli dərəcəsi aldı.
There were more boys than girls in college.	Kollecdə qızlardan çox oğlanlar oxuyurdu.
At work or play, it is important to get enough sleep.	İş və ya oyun, kifayət qədər yuxu almaq vacibdir.
This difficult journey was worth it.	Bu çətin səyahət buna dəyərdi.
Local police arrested a villager.	Yerli polis kənd sakinini həbs edib.
Winter sleep involves the cessation of bodily functions.	Qış yuxusu bədən funksiyalarının dayandırılmasını nəzərdə tutur.
Many scientists believe that it is the cause of global warming	Bir çox elm adamı qlobal istiləşmənin səbəbi olduğuna inanır
The fighter's jaw crushed the rock.	Çənə qırıcı qayanı əzdi.
Her husband suddenly fell ill.	Əri qəfil xəstələndi.
Separation has never been easy.	Ayrılmaq heç vaxt asan olmayıb.
He soon learned that he had a drinking problem.	Tezliklə o, içki problemi olduğunu öyrəndi.
He tried to remember what he had read.	Oxuduqlarını xatırlamağa çalışdı.
The old woman was horrified.	Yaşlı qadın dəhşətə gəldi.
The foundations were in a very bad condition.	Vəqflər çox pis vəziyyətdə idi.
This city	Bu şəhər
He was a natural storyteller.	O, təbii hekayəçi idi.
A simple question that requires a complex answer.	Mürəkkəb cavab tələb edən sadə sual.
The villagers gathered to clean up, waving torches and forks.	Kəndlilər məşəl və çəngəlləri yelləyərək təmizliyə toplaşdılar.
None of the four workers was injured in the accident.	Qəza zamanı 4 işçidən heç biri xəsarət almayıb.
The goods were delivered by truck.	Mallar yük maşını ilə çatdırılıb.
The sun sank sharply behind the mountains.	Günəş dağların arxasında kəskin şəkildə batdı.
Wool and cotton improve our quality of life.	Yun və pambıq həyat keyfiyyətimizi artırır.
The dragon flies were big and very beautiful.	Əjdaha milçəkləri böyük və çox gözəl idi.
Today's music was amazing.	Bugünkü musiqi heyrətamiz idi.
The cause of the fire is still unknown.	Yanğının səbəbi hələlik məlum deyil.
The message was decrypted in this way.	Mesaj bu şəkildə deşifrə edildi.
Population growth will continue	Əhali artımı davam edəcək
He grabbed his pack and walked away quickly.	O, bağlamasını tutaraq sürətlə uzaqlaşdı.
The wind was warm and mild.	Külək isti və mülayim idi.
Music, art and dance are fun.	Musiqi, incəsənət və rəqs əyləncədir.
The Minister convened a meeting to resolve the issue.	Nazir məsələni həll etmək üçün iclas çağırıb.
Slowly he crossed the road.	Yavaş-yavaş yolu keçdi.
Subpopulations reflect the population of a country.	Subpopulyasiyalar ölkələrin əhalisini əks etdirir.
This book describes the science of motion.	Bu kitab hərəkət elmini təsvir edir.
I also have the addresses of his friends.	Məndə onun dostlarının da ünvanları var.
There are no public sidewalks in this amusement park for safety reasons.	Təhlükəsizlik baxımından bu əyləncə parkında ictimai səkilər yoxdur.
There was a large villa nearby.	Yaxınlıqda böyük bir villa var idi.
A terrible war devastated the region.	Dəhşətli müharibə bölgəni viran etdi.
He decided it was impossible.	Bunun qeyri-mümkün olduğuna qərar verdi.
Study abroad programs are highly recommended.	Xaricdə təhsil proqramları çox tövsiyə olunur.
The President opened the meeting with a speech.	Prezident nitqlə iclası açıb.
A loud voice frightened them both.	Güclü səs hər ikisini qorxutdu.
He arrived on time to catch the bus.	O, avtobusa yetişmək üçün vaxtında gəldi.
Do not put dirty dishes around the house.	Evin ətrafına çirkli qablar qoymayın.
The use of saigas for cutting irrigation ditches is increasing.	Suvarma arxlarının biçilməsi üçün sayqalardan istifadə artır.
Fifteen years is enough time to do a lot.	On beş il çox şey etmək üçün kifayət qədər vaxtdır.
He took notes on his tablet.	Planşetində qeydlər apardı.
Drilling, drilling, drilling.	Qazma, qazma, qazma.
The professor was in the university office.	Professor universitetin ofisində idi.
He will pay for the calls tonight.	Bu axşam o, zəngləri ödəyəcək.
Firefighters thought the building had been abandoned.	Yanğınsöndürənlər binanın tərk edildiyini düşünürdülər.
Dark clouds slid lazily into the dark morning sky.	Qara buludlar qaranlıq səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
Crocodiles are harmful to local creatures.	Timsahlar yerli canlılar üçün zərərlidir.
Traditional wisdom says that one should never confuse.	Ənənəvi hikmət deyir ki, insan heç vaxt qarışdırmamalıdır.
They slid over the water.	Suyun üstündən sürüşüb keçdilər.
The reliability of the data should be checked.	Məlumatların etibarlılığı yoxlanılmalıdır.
The sentence is ambiguous	Cümlə birmənalı deyil
Going back is not an option.	Geri qayıtmaq bir seçim deyil.
Who are they?	Onlar kimdir?
Bacteria are everywhere around us.	Bakteriyalar ətrafımızda hər yerdə var.
The computer turned on and off.	Kompüter işə salındı ​​və işə salındı.
However, you will have to do some work.	Bununla belə, bir az iş görməli olacaqsınız.
Occasionally the ocean is sprinkled on them.	Ara-sıra okean onların üzərinə səpilir.
From depression to joy.	Depressiyadan tutmuş sevincə qədər.
The villagers carved a design on the trunk of the tree.	Kəndlilər ağacın gövdəsinə dizayn həkk ediblər.
He was sitting on a bench and crying.	O, skamyada oturub ağlayırdı.
He apologized for his words.	O, sözlərinə görə üzr istəyib.
Leave the light on.	İşığı buraxın.
He was all ears.	O, bütün qulaq idi.
The crime has not been solved.	Cinayətin üstü açılmayıb.
We spent the afternoon on the beach.	Günortanı çimərlikdə keçirdik.
As night fell, the birds' song faded.	Gecə düşən kimi quşların nəğməsi yavaş-yavaş söndü.
We open our hearts to the IDPs, he says.	Biz köçkünlərə ürəyimizi açırıq, deyir.
You will find valuable things in every home.	Hər evdə dəyərli əşyalar tapacaqsınız.
Pollution in this river is severe.	Bu çayda çirklənmə kəskindir.
There are no signs of profit in the film.	Filmdə qazanc əldə etmək əlamətləri görünmür.
It was a peaceful protest.	Bu, dinc etiraz idi.
The panda lives in this zoo.	Bu zooparkda panda ayısı yaşayır.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Alimlər çirklənməni azaltmaq üçün kənd təsərrüfatı üsullarını inkişaf etdirməyə çalışırlar.
The photo of the suspect was taken by a witness.	Şübhəlinin fotosu şahid tərəfindən çəkilib.
Build a hearth.	Ocaq qurun.
We acquire and exploit natural resources.	Biz təbii ehtiyatları əldə edirik və istismar edirik.
We will save some space in the wardrobe.	Qarderobda bir az yerə qənaət edəcəyik.
Then a great wind blew.	Sonra böyük bir külək əsdi.
All three danced and sang with drunkenness.	Hər üçünün sərxoşluğu ilə rəqs edib oxudular.
The growing desert threatens the entire region.	Artan səhra bütün bölgəni təhdid edir.
It takes courage to fight inner demons.	Daxili cinlərlə mübarizə aparmaq üçün insana cəsarət lazımdır.
Decide which of the options you will get.	Seçimlərdən hansını alacağınıza qərar verin.
He shouted and insulted her and ran after her.	O, qışqıraraq təhqiramiz şəkildə onun arxasınca qaçıb.
The city was crowded and noisy.	Şəhər izdihamlı və səs-küylü idi.
I'm with you before sunset.	Gün batımından əvvəl səninləyəm.
The garage was on another street.	Qaraj digər küçədə yerləşirdi.
The rain soaked the old tent.	Yağış köhnə çadırı hopdurdu.
Try sunlight to save yourself from negative energy.	Özünüzü mənfi enerjidən xilas etmək üçün günəş işığına cəhd edin.
The boxer became even stronger.	Boksçu daha da gücləndi.
This agreement must be implemented immediately.	Bu müqavilə dərhal həyata keçirilməlidir.
Young people usually have the opportunity to buy a car.	Gənclərin adətən avtomobil almağa imkanı var.
His reaction surprised me.	Onun reaksiyası məni çaşdırdı.
In the afternoon sun, the room quickly cooled down.	Günorta günəşində otaq tez sərinləşdi.
We were heading for disaster.	Biz fəlakətə doğru gedirdik.
The country's desert was slowly being tamed.	Ölkənin səhrası yavaş-yavaş əhliləşdirilirdi.
The beach quickly gathered a crowd.	Çimərlik tez bir zamanda izdiham topladı.
Try to damage the ball.	Topu hasara atmağa çalışın.
As a result, he felt discouraged.	Nəticədə özünü ruhdan düşmüş hiss etdi.
This year's harvest is over because it rained yesterday.	Dünən yağış yağdığından bu il məhsul bitdi.
Some members of the audience applauded.	Tamaşaçıların bəzi üzvləri alqışladılar.
His condition quickly deteriorated.	Onun vəziyyəti sürətlə pisləşdi.
The rooster is bigger and brighter red.	Xoruz daha böyük və daha parlaq qırmızıdır.
He took part of the land used for agriculture.	O, əkinçilik üçün istifadə edilən torpaqların bir hissəsini aldı.
Who could help him but admire him?	Ona heyran olmaqdan başqa kim kömək edə bilərdi?
Dogs are very kind.	İtlər çox mehribandırlar.
People living in this city enjoy good weather.	Bu şəhərdə yaşayanlar yaxşı havadan zövq alırlar.
The telescope can transmit amazing images of distant galaxies.	Teleskop uzaq qalaktikaların heyrətamiz görüntülərini çatdıra bilir.
The print quality of the flag was poor.	Bayrağın çap keyfiyyəti zəif idi.
Called by the name of the king.	Kralın adı ilə çağırılır.
An ancient controversy that flared up again.	Yenidən alovlanan qədim mübahisə.
Remove the pancakes from the hot pan.	Blinçikləri isti qabdan çıxarın.
The new infrastructure includes highways, airports and railway systems.	Yeni infrastruktura avtomobil yolları, hava limanları və dəmiryol sistemləri daxildir.
This statue was created by a giant artist.	Bu heykəl nəhəng bir sənətkar tərəfindən yaradılmışdır.
The restaurant was surprisingly expensive.	Restoran təəccüblü dərəcədə baha idi.
We plan to make the city more environmentally friendly.	Biz şəhəri daha ekoloji cəhətdən təmiz etməyi planlaşdırırıq.
The government says there are two main reasons.	Hökumət iki əsas səbəbin olduğunu deyir.
Fear not, he just looked weird.	Qorxma, o, sadəcə qəribə görünürdü.
I need to talk to your secretary.	Katibinizlə danışmalıyam.
The sun will appear red through the trees.	Günəş ağacların arasından qırmızı görünəcək.
Agriculture is the only industry in the region.	Kənd təsərrüfatı bu bölgədə yeganə sənayedir.
The man landed on his feet.	Kişi ayaq üstə yerə endi.
How to store chocolate properly.	Şokoladı necə düzgün saxlamaq olar.
When the plural is singular, change the name.	Cəm tək olduqda, adı dəyişdirin.
There are different hardness degrees.	Müxtəlif sərtlik dərəcələri var.
Stir all morning in the kitchen.	Mətbəxdə bütün səhər qarışdırırlar.
They did not know much about this foreign country.	Bu xarici ölkə haqqında çox şey bilmirdilər.
Dyslexics may have difficulty learning to read.	Disleksiklər oxumağı öyrənməkdə çətinlik çəkə bilər.
An idea formed in my brain.	Beynimdə bir fikir formalaşdı.
Salt and sugar are added to the tea.	Çaya duz və şəkər əlavə edilir.
Winter was fast approaching.	Qış sürətlə yaxınlaşırdı.
He clung to her arm.	Onun qolundan möhkəm yapışdı.
There is an urgent need for such research.	Bu cür tədqiqatlara təcili ehtiyac var.
We drove for a day and a half.	Bir gün yarım sürdük.
The elderly were often the target of criminals.	Yaşlılar çox vaxt cinayətkarların hədəfinə çevrilirdi.
Soups, stews and stews are popular.	Şorbalar, güveçlər və güveçlər məşhurdur.
In communal life, women are responsible for cooking.	Kommunal həyatda qadınlar yemək hazırlamaqdan məsuldurlar.
He wiped the sweat from his forehead carefully.	Alnındakı təri ehtiyatla sildi.
Seeing the grief made him sad.	Kədəri görmək onu kədərləndirdi.
He put the keys on the table.	Açarlarını stolun üstünə qoydu.
Dip it in water.	Unu suya çəkin.
The quake destroyed the pagoda.	Zəlzələ paqonanı dağıdıb.
Rain forests are covered with fog.	Yağış meşələri dumanla örtülmüşdür.
Yoga took him to inner peace.	Yoqa onu daxili rahatlığa apardı.
They are cruel in their demands, and as a result they are flexible.	Tələblərində zalımdırlar, nəticədə çevikdirlər.
There is too much furniture in that house.	O evdə həddən artıq çox mebel var.
Many reporters were present.	Orada çoxlu müxbirlər iştirak edirdi.
He grabbed the rope without hitting the ground.	O, ipi yerə dəymədən tutdu.
Some older members of the department were afraid of their jobs.	Şöbənin bəzi yaşlı üzvləri işlərindən qorxurdular.
He took a few coins from his bag.	Çantasından bir neçə sikkə tutdu.
It was a big classroom.	Böyük bir sinif otağı idi.
This device is often used in coffee makers.	Bu cihaz tez-tez qəhvə dəmləyənlərdə istifadə olunur.
Work must be managed properly.	İşlər düzgün idarə edilməlidir.
Bread is the staple food in the world.	Çörək bütün dünyada əsas qidadır.
Several students greeted him.	Bir neçə tələbə onu salamladı.
Friendship is the most valuable of all goods.	Dostluq bütün malların ən qiymətlisidir.
Yams, very white, is sacred.	Yams, çox ağ, müqəddəsdir.
Aledger of writings was kept in that book	Yazıların Aledgeri həmin kitabda saxlanılırdı
Always read the two headlines first.	Həmişə əvvəlcə iki xəbər başlığını oxuyun.
Make your choice.	Seçiminizi edin.
The organization is recognized.	Qurum tanınıb.
He built a small house on his property.	Öz mülkündə kiçik bir ev tikdi.
The seats were covered with high quality fabric.	Oturacaqlar yüksək keyfiyyətli parça ilə örtülmüşdü.
He tried hard not to put his hand in his pocket.	Əlini cibinə salmamaq üçün çox çalışdı.
Maybe only a fool believes that.	Bəlkə də buna yalnız axmaq inanar.
He pulls weeds and takes care of flowers.	O, alaq otlarını çəkir, güllərə qulluq edir.
We decided to leave the next day.	Fikirləşdik ki, ertəsi gün yola düşək.
The rich man's daughter was as beautiful as a flower.	Varlının qızı gül kimi gözəl idi.
The public was disappointed.	İctimaiyyət məyus olduğunu bildirdi.
After a century of growth, the city became overcrowded.	Bir əsrlik böyümədən sonra şəhər həddindən artıq sıxlaşdı.
The city was extremely crowded.	Şəhər son dərəcə sıx idi.
Today no one comes to the small village.	Bu gün kiçik kəndə heç kim gəlmir.
Time does not matter to the physicist.	Fizik üçün zamanın əhəmiyyəti yoxdur.
Drive first, then park.	Əvvəlcə sürün, sonra park edin.
Call the office if you want to buy a little.	Bir az almaq istəyirsinizsə ofisə zəng edin.
Make yourself at home.	Özünüzü evdə edin.
She wore a long, green silk gown for the ceremony.	O, mərasim üçün uzun, yaşıl ipək xalat geyinib.
Do not burn at a red light!	Qırmızı işıqda yanma!
He has eight knives.	Onun səkkiz bıçağı var.
The most successful businessmen are honest.	Ən uğurlu iş adamları dürüstdür.
The stone was wet and slippery.	Daş yaş və sürüşkən idi.
Then he slowly passed the knife to her neck.	Sonra bıçağı yavaş-yavaş onun boynuna keçirtdi.
So forget my warning and go see him.	Odur ki, xəbərdarlığımı unut və get onunla görüş.
It is important to be confident.	Özünə güvənmək vacibdir.
All the hats were handmade.	Bütün papaqlar əl işi idi.
Classic books often have a deep connection with modern events.	Klassik kitablar çox vaxt müasir hadisələrlə dərin əlaqələr yaradır.
The disease can be fatal.	Xəstəlik ölümcül ola bilər.
Please download the next tape.	Növbəti kaseti yükləyin, zəhmət olmasa.
I'm trying to create something beautiful.	Gözəl bir şey yaratmağa çalışıram.
You will receive a letter of acceptance.	Siz qəbul məktubu alacaqsınız.
Hammer sounds echo in the building.	Çəkic səsləri binada əks-səda verir.
The picnic was a genius hit.	Piknik dahi bir vuruş idi.
The tortoise lay motionless, its shell torn.	Tısbağa hərəkətsiz yatdı, qabığı yarıldı.
The strength of the clothes decreases with washing.	Paltarın möhkəmliyi yuyulma ilə azalır.
The spring sun is the heat of my skin.	Bahar günəşi dərimi isidir.
There is no record of this purchase in the store.	Mağazada bu alışla bağlı heç bir qeyd yoxdur.
The accident occurred due to brake failure.	Qəza əyləclərin nasaz olması səbəbindən baş verib.
There are many interesting museums in this city.	Bu şəhərdə çoxlu maraqlı muzeylər var.
The cyclist pedaled in the woods.	Velosipedçi meşəyə pedal vurdu.
He doesn't know the first things about cooking.	Yemək bişirmək haqqında ilk şeyi bilmir.
He sprinkled salt on the fresh water.	Təzə suya duz səpdi.
An entire village whose population is in danger of extinction.	Əhalisi məhv olmaq təhlükəsi ilə üz-üzə qalan bütöv bir kənd.
These spacious villas are for sale.	Bu geniş villalar satılır.
A humid atmosphere grows bacterial colonies.	Rütubətli bir atmosfer bakteriya koloniyalarını yetişdirir.
She is at home with her husband.	O, evdə həyat yoldaşı ilədir.
He has a wife, children and grandchildren.	Həyat yoldaşı, uşaqları və nəvələri var.
Several defective products were allowed to leave the factory.	Bir neçə nasaz məhsulun fabrikdən çıxmasına icazə verildi.
Tomatoes are made from fruit.	Pomidor meyvədən hazırlanır.
They rescue abandoned animals.	Onlar tərk edilmiş heyvanları xilas edirlər.
Polar bear feathers are very bright.	Qütb ayısının tükləri çox parlaqdır.
Black clouds had gathered over the swamps.	Qara buludlar bataqlıqların üstünə yığılmışdı.
He never spoke about his family.	O, heç vaxt ailəsindən danışmayıb.
Some of the people living in these villages are nomads.	Bu kəndlərdə yaşayanların bəziləri köçərilərdir.
There are many local sights to see here.	Burada görmək üçün çoxlu yerli görməli yerlər var.
For God's sake, don't say that again!	Allah xatirinə, bunu bir daha demə!
The evidence clearly shows his guilt.	Sübutlar onun günahını açıq şəkildə göstərir.
There is no admission fee.	Qəbul haqqı yoxdur.
Science and technology play a key role in eradicating poverty.	Yoxsulluğun aradan qaldırılmasında elm və texnologiya əsas rol oynayır.
The ax penetrated the tree easily.	Balta ağaca asanlıqla nüfuz etdi.
Soaps are detergents produced by manufacturers.	Sabunlar istehsalçılar tərəfindən istehsal olunan yuyucu vasitələrdir.
Some of the milk powder was contaminated.	Süd tozunun bir hissəsi çirklənmişdi.
The referee blew the whistle to stop the game.	Hakim oyunu dayandırmaq üçün fit çaldı.
We must constantly check for leaks.	Sızıntıları davamlı olaraq yoxlamalıyıq.
The problem is that there are not enough city buses.	Problem ondadır ki, şəhər avtobusları kifayət etmir.
This type of science needs a lot of funding.	Bu elm növünə çoxlu maliyyə lazımdır.
They set out in search of a better life.	Onlar daha yaxşı həyat axtarışına çıxdılar.
Some people seize the first chance they get.	Bəzi insanlar əldə etdikləri ilk şansı ələ keçirirlər.
They were poorly equipped to carry out the task.	Onlar tapşırığı yerinə yetirmək üçün zəif təchiz olunmuşdular.
Train companies need to reduce costs.	Qatar şirkətləri xərcləri azaltmalıdırlar.
She is a ballerina and is quite popular.	O, balerinadır və kifayət qədər məşhurdur.
The man's house was small and modest.	Kişinin evi kiçik və təvazökar idi.
You need a certain attitude to be successful.	Uğurlu olmaq üçün müəyyən münasibət lazımdır.
Some doctors claim that parabens are harmful.	Bəzi həkimlər parabenlərin zərərli olduğunu iddia edirlər.
Go and move the chairs.	Gedin və stulları köçürün.
He raises his arms and shouts.	O, qollarını yuxarı qaldırıb qışqırır.
The entire population must be protected to prevent their destruction.	Onların məhv olmasının qarşısını almaq üçün bütün əhali qorunmalıdır.
It was hard to ignore the cracks.	Çatlaqları görməməzlikdən gəlmək çətin idi.
He read a few books every night before going to bed.	Hər gecə yatmazdan əvvəl bir neçə kitab oxuyurdu.
The little boy was jumping up and down.	Balaca oğlan yuxarı-aşağı tullanırdı.
He began to laugh.	O, gülməyə başladı.
He began his search for love in the city.	O, sevgi axtarışlarına şəhərdə başlayıb.
The president is unlikely to resign.	Prezidentin istefa verəcəyi ehtimalı yoxdur.
He asked her to repeat the story.	Ondan hekayəni təkrarlamağı xahiş etdi.
The award is given to the best essay.	Mükafat ən yaxşı esseyə verilir.
Cats like to sleep in dark places.	Pişiklər qaranlıq yerlərdə yatmağı sevirlər.
Please stop calling me.	Xahiş edirəm mənə zəng etməyi dayandırın.
Milk is the best drink for health.	Süd sağlamlıq üçün ən yaxşı içkidir.
Yesterday's order was annulled.	Dünən verilən sərəncam ləğv edilib.
The expansion of the company to foreign countries has faced serious problems.	Şirkətin xarici ölkələrə genişlənməsi ciddi problemlərlə üzləşib.
One liter of cedar costs two pounds.	Bir litr sidr iki lirəyə başa gəlir.
Those employees were fired.	Həmin qulluqçular işdən çıxarılıb.
He had pneumonia.	O, pnevmoniya ilə xəstələnib.
Protect yourself from the cold.	Özünüzü soyuqdan qoruyun.
The blast was felt throughout the country.	Partlayış bütün ölkə ərazisində hiss olunub.
It took less than two minutes to get there by car.	Oraya maşınla getmək iki dəqiqədən az vaxt aparıb.
Don't leave the house when you feel like it.	Belə hiss etdiyiniz zaman evdən çıxmayın.
On the advice of a doctor, consult a doctor.	Həkimin məsləhəti ilə həkimə müraciət etdi.
Many museums have been closed.	Bir çox muzeylər bağlanıb.
Numbers are easy to see.	Nömrələri görmək asandır.
Build a house out of cement.	Sementdən bir ev tikin.
The march passed solemnly through the rain.	Yürüş təntənəli şəkildə yağışın arasından keçdi.
There will be big changes in the coming years.	Qarşıdakı illərdə böyük dəyişikliklər olacaq.
They came from another school in the village.	Onlar kənddəki başqa məktəbdən gəlmişdilər.
A door opened and closed.	Bir qapı açılıb bağlandı.
Look, the lights are on in the office!	Baxın, ofisdə işıqlar yanır!
The scenery is beautiful.	Mənzərə gözəldir.
It rained a lot last night.	Ötən gecə çoxlu yağış yağıb.
A light breeze passed through the trees.	Yüngül meh ağacların arasından keçirdi.
Anger and rage.	Qəzəb və qəzəb.
They also announced plans to supply the city with electricity.	Onlar həmçinin şəhəri elektriklə təmin etmək planlarını açıqlayıblar.
Other countries are developing rapidly.	Digər ölkələr sürətlə inkişaf edir.
The troops were veterans of the country's military conflicts.	Qoşunlar ölkənin hərbi münaqişələrinin veteranları idi.
He worked for hours until his hands clenched.	Əlləri sıxılana qədər saatlarla işləyirdi.
The waves hit the ship mercilessly.	Dalğalar amansızcasına gəmiyə çırpıldı.
He gave an impressive definition.	O, təsirli bir tərif verdi.
It stood there like a statue.	Orada heykəl kimi dayanmışdı.
His parents were very strict.	Valideynləri çox sərt idi.
The competition puts pressure on the players.	Rəqabət oyunçulara təzyiq göstərir.
The covers of the books fluttered in the wind.	Kitabların üz qabığı küləkdə çırpınırdı.
Most of the roofs on this island have red tiles.	Bu adadakı damların əksəriyyətində qırmızı plitələr var.
I go this way every day.	Mən hər gün bu yolda gedirəm.
Life is useful and valuable.	Həyat faydalı və dəyərlidir.
We are reluctant to wear uniforms on school days.	Məktəb günlərində forma geyinməyə qaşqabağınıq.
They ate meat generously.	Əti səxavətlə yeyirdilər.
They made a living by recycling waste.	Onlar tullantıları təkrar emal etməklə dolanırdılar.
It smells like death!	Ölüm kimi iy verir!
The kitten was quietly whispering where he was hiding.	Pişik balası gizləndiyi yerdə sakitcə miyyırdı.
The diet consisted of skim milk.	Pəhriz yağsız süddən ibarət idi.
The child threw a stone at the monkey.	Uşaq meymuna daş atıb.
The baby can count to ten.	Körpə ona qədər saya bilər.
The statistical connection was clear.	Statistik əlaqə aydın idi.
Girls are not allowed in this room.	Qızların bu otağa girməsinə icazə verilmir.
He opened his mouth to speak.	Danışmaq üçün ağzını açdı.
The weapon was never found.	Qətl silahı heç vaxt tapılmayıb.
They owed him a lot.	Onlara külli miqdarda borcu olub.
In addition, television makes excellent guest appearances.	Bundan əlavə, televiziya əla qonaq çıxışları edir.
The mission of the critic should be to arouse, to excite.	Tənqidçinin missiyası oyatmaq, həyəcanlandırmaq olmalıdır.
The elephant's trumpet sounded.	Filin zurna çalması qulaq asırdı.
A purple cow appears outside.	Çöldə bənövşəyi bir inək görünür.
The government announced his arrest.	Hökumət həbs olunduğunu elan etdi.
Make a list of foods to buy.	Alınacaq qidaların siyahısını tərtib edin.
This bus goes to my neighborhood.	Bu avtobus mənim məhəlləyə gedir.
The politician was ridiculed for his verbal gossip.	Siyasətçi şifahi boşboğazlığına görə istehza edilib.
Parts of the interior are still cultivated.	Daxili hissənin hissələri hələ də becərilir.
He was bankrupt and had no choice but to leave the city.	Müflis olduğu üçün şəhəri tərk etməkdən başqa çarəsi yox idi.
The family cat had nine lives.	Ailə pişiyinin doqquz həyatı var idi.
His classmates loved his sense of humor.	Məktəb yoldaşları onun yumor hissini çox sevirdilər.
The area is known for its beauty and rich history.	Ərazi öz gözəlliyi və zəngin tarixi ilə tanınır.
Do they suffer from confrontation?	Onunla üz-üzə gəlməkdən əziyyət çəkirlər?
Amoeba can cross the environment using pseudopods.	Amoeba psevdopodlardan istifadə edərək ətraf mühitini keçə bilir.
This is a former mayor.	Bu, keçmiş bələdiyyə sədridir.
The animals crossed the highway without incident.	Heyvanlar şossedən insidentsiz keçiblər.
He wouldn't look at me.	Mənə baxmazdı.
There was a scar on his throat.	Boğazında çapıq var idi.
Researchers hope to raise funds for the project.	Tədqiqatçılar bu layihə üçün maliyyə əldə etməyə ümid edirlər.
Sponsored ads appeared on the left side of the screen.	Ekranın solunda sponsorlu reklamlar göründü.
The year ends and a new one begins.	İl bitir və yenisi başlayır.
Carpets add warmth to a room.	Xalçalar otağa istilik əlavə edir.
The grocery store looks the other way.	Baqqal başqa tərəfə baxır.
A young woman discovers that she is an alien.	Gənc qadın yadplanetli olduğunu kəşf edir.
Beat the lemon peel with a small knife.	Kiçik bir bıçaqla limonun qabığını döyün.
The skeleton of the hump is now on display.	Donqarın skeleti indi nümayiş etdirilir.
Strong winds easily pushed the curtains.	Güclü külək asanlıqla pərdələri itələdi.
The job of a police officer is to prevent crime.	Polis məmurunun işi cinayətin qarşısını almaqdır.
I can't stand it anymore.	Artıq buna dözə bilmirəm.
Your eyes are dazzling.	Gözləriniz qamaşır.
The water was as clear as crystal.	Su kristal kimi təmiz idi.
An international tribunal sentenced him to death.	Beynəlxalq tribunal ona ölüm hökmü çıxarıb.
Scan reveals several tumors.	Skan bir neçə şiş aşkar edir.
I felt very tired.	Özümü olduqca yorğun hiss etdim.
Her hair was black and curly.	Saçları qara və buruq idi.
The waiter brought me the menu.	Ofisiant mənə menyu gətirdi.
The ocean floats on the shore, the white foam turns brown.	Okean sahildə dolanır, ağ köpük qəhvəyi olur.
The elevator is out of order.	Lift sıradan çıxıb.
The clock passed seconds.	Saat saniyələri ötürdü.
He was my favorite student.	O mənim sevimli tələbəm idi.
The night fell.	Gecə düşdü.
Centuries later, no one will remember you.	Əsrlər keçsə də səni heç kim xatırlamayacaq.
There are fierce independent farmers in this region.	Bu bölgədə şiddətli müstəqil fermerlər var.
Want to help with your homework?	Ev tapşırığınızla kömək etmək istəyirsiniz?
Sometimes the best thing to do is to do nothing.	Bəzən ediləcək ən yaxşı şey heç nə etməməkdir.
Scientists have always promoted the health benefits of broccoli.	Elm adamları həmişə brokolinin sağlamlıq faydalarını təbliğ edirlər.
He will sleep for another hour.	Daha bir saat yatacaq.
There are seven knives in the knife set.	Bıçaq dəstində yeddi bıçaq var.
Girls repeatedly turn away from boys.	Qızlar dəfələrlə oğlandan üz döndərirlər.
According to archaeologists, he updated the basic agricultural technologies.	Arxeoloqların fikrincə, o, əsas kənd təsərrüfatı texnologiyalarını yeniləyib.
The lecture was lively and informative.	Mühazirə canlı və məlumatlı idi.
He is very sensitive to criticism.	O, tənqidə çox həssasdır.
Students were reminded to wear school uniforms.	Şagirdlərə məktəbli forması geyinmələri xatırladılıb.
Always keep a supply of clean water.	Həmişə təmiz su ehtiyatını saxlayın.
The temperate climate of this region gave beautiful summers.	Bu bölgənin mülayim iqlimi gözəl yaylar verirdi.
He held my hand tightly.	Əlimi möhkəm tutdu.
As the wind speed increased, the bird flew higher.	Külək sürətini artırdıqca quş daha yüksəklərə uçdu.
Without good roads, settlements and cities cannot prosper.	Yaxşı yollar olmasa, qəsəbələr, şəhərlər abad ola bilməz.
This village has been rich for centuries.	Bu kənd əsrlər boyu varlı idi.
We forgot to water the flowers.	Çiçəkləri sulamağı unutmuşuq.
He is confident that he will succeed.	O, uğur qazanacağına əmindir.
A group of monks are busy singing the Bible.	Bir qrup rahib müqəddəs kitabı tərənnüm etməklə məşğuldur.
London's transport system is in turmoil.	Londonun nəqliyyat sistemi qarışıqlıq içindədir.
Research on bees has shown that they prefer sweeter nectar.	Arılar üzərində aparılan araşdırma onların daha şirin nektara üstünlük verdiyini göstərdi.
Make sure you have reliable brakes before driving.	Sürməzdən əvvəl etibarlı əyləclərə sahib olduğunuzdan əmin olun.
To the east of the city.	Şəhərin şərqində.
We must reduce government spending.	Biz dövlət xərclərini azaltmalıyıq.
He conveyed his opinion to all the audience.	O, fikrini bütün tamaşaçılara çatdırıb.
The wolf killed the scout.	Canavar kəşfiyyatçını öldürdü.
February is a stable month.	Fevral sabit aydır.
No one spoke because the mayor spoke.	Bələdiyyə sədri danışdığı üçün heç kim danışmadı.
It's time for him to study.	Onun təhsil alması vaxtıdır.
Many factories operated within the city limits.	Bir çox fabriklər şəhər hüdudlarında fəaliyyət göstərirdi.
He loved her deeply and unconditionally.	Onu dərindən və qeyd-şərtsiz sevirdi.
Give me an hour, okay?	Mənə bir saat vaxt ver, yaxşı?
He works for a small company in the city.	Şəhərdə kiçik bir firmada işləyir.
All proceeds go to the village charity fund.	Bütün gəlirlər kənd xeyriyyə fonduna gedir.
The suspects confessed to the murder.	Şübhəlilər qətli etiraf ediblər.
As a result of the earthquake, many buildings were destroyed.	Zəlzələ nəticəsində çoxlu binalar dağılıb.
The nurse's eyes were dim.	Tibb bacısının gözləri tutqun idi.
He is not a doctor here.	O, burada həkimliklə məşğul olmur.
We went there last year.	Keçən il ora getmişdik.
It was very hot to sit outside in the sun.	Günəşdə çöldə oturmaq çox isti idi.
There are two more witches in the same assembly.	Eyni məclisdə daha iki cadugər var.
The priest was angry.	Kahin qəzəbləndi.
Divorce will affect the economy.	Boşanma iqtisadiyyata təsir edəcək.
They took the role.	Rolu tutdular.
When he came home, he kissed his wife kindly.	Evə gələndə arvadını mehribancasına öpdü.
The king visited this country about ten years ago.	Kral təxminən on il əvvəl bu ölkəyə səfər etmişdi.
He answered twice with the same answer.	O, eyni cavabla iki dəfə cavab verdi.
He turned on his cell phone.	O, cib telefonunu çevirib açdı.
Passenger services have been restored.	Sərnişin xidmətləri bərpa edilib.
Many modern machines cannot start.	Bir çox müasir maşın başlaya bilmir.
The landscape reminded him of a house.	Mənzərə ona evi xatırladırdı.
Local activists opposed the move.	Yerli fəallar bu addıma qarşı çıxıblar.
The lake is very clean.	Göl çox təmizdir.
He spends a lot of time alone.	O, tək başına çox vaxt keçirir.
The sun shining through the trees was blinding.	Ağacların arasından parıldayan günəş gözləri kor edirdi.
But sometimes it can rain a lot.	Ancaq bəzən çoxlu yağış yağa bilər.
There was a loud noise, and then the whole house shook.	Güclü bir səs gəldi, sonra bütün ev titrədi.
The farmer was pleased with the award-winning ram.	Fermer mükafat qazanan qoçundan razı qaldı.
The most popular place in the city is the park.	Şəhərin ən məşhur məkanı parkdır.
There was a sudden explosion, then a hurricane.	Qəfil partlayış oldu, sonra qasırğa keçdi.
Butterflies are exotic insects.	Kəpənəklər ekzotik həşəratlardır.
The children were late for class.	Uşaqlar dərsə gecikdilər.
The act was like that	Akt belə idi
They took three hitchhikers.	Üç avtostopçu götürdülər.
The government is trying to solve the problem.	Hökumət problemi aradan qaldırmağa çalışır.
A wet spring can quickly cause flooding.	Nəm bulaq tez bir zamanda daşqınlara səbəb ola bilər.
Connie was late for work.	Connie işə gecikdi.
The island was full of extinct volcanoes.	Ada sönmüş vulkanlarla dolu idi.
The workers were afraid of their jobs.	Fəhlələr işlərindən qorxurdular.
The small church is built of brick.	Kiçik kilsə kərpicdən tikilmişdir.
Any old property and buildings will be used for restoration.	Hər hansı köhnə əmlak və binalar bərpa üçün istifadə ediləcək.
The lawyer was brought.	Vəkil gətirildi.
He really wanted to return to his homeland.	Vətənə qayıtmağı çox istəyirdi.
They often remained calm in the face of adversity.	Çətinliklər qarşısında çox vaxt sakit qaldılar.
But the official had other ideas.	Amma məmurun başqa fikirləri var idi.
A sly smile spread across his face.	Onun üzündə hiyləgər bir təbəssüm yayıldı.
Breeding of cows takes years.	İnəklərin çoxalması illər çəkir.
This giant woman is known in political circles.	Bu nəhəng qadın siyasi dairələrdə tanınır.
The student is very smart.	Tələbə çox ağıllıdır.
The opera house was full of guests.	Opera teatrı qonaqlarla dolu idi.
My aunt is sick and needs care.	Xalam xəstədir və qayğıya ehtiyacı var.
It means "breathing sharply."	Bu, "kəskin nəfəs almaq" deməkdir.
They rarely go out.	Onlar nadir hallarda çölə çıxırlar.
A glutton ate a lot at lunch.	Bir qarınqulu naharda çox yeyirdi.
The property was surrounded by a stone wall.	Əmlakı daş divar əhatə edirdi.
The colors mixed immediately.	Rənglər dərhal qarışdı.
The magnificent tree stands proudly,	Möhtəşəm ağac qürurla dayanır,
Three cups is enough for you.	Üç fincan sizə lazım olan qədərdir.
The room was quite quiet.	Otaq kifayət qədər səssiz idi.
Contemplate this notion.	Dərin düşüncəyə dalın.
First, pour the oil into the pan.	Əvvəlcə tavaya yağı tökün.
They were tired of waiting for him.	Onu gözləməkdən yorulmuşdular.
Disarmament is a topical issue.	Silahsızlanma aktual məsələdir.
Scientists have identified some genes associated with mental disorders.	Alimlər psixi pozğunluqla əlaqəli bəzi genləri müəyyən ediblər.
The animals raised here have been completely sold.	Burada yetişdirilən heyvanlar tamamilə satılıb.
He was described as a quiet, shy boy.	Onu sakit, utancaq oğlan kimi təsvir edirdilər.
Pass the potatoes through the rice.	Kartofları düyüdən keçirin.
Do you like my clothes?	Paltarımı bəyənirsən?
Use the word "you" when talking about another person.	Başqa bir insan haqqında danışarkən "sən" sözünü istifadə edin.
The animals in the forest go into hibernation in the winter.	Meşədəki heyvanlar qışda qış yuxusuna gedirlər.
It was hard work.	Çətin iş idi.
He heard sounds coming from the next room.	Qonşu otaqdan aşağı səslərin gəldiyini eşitdi.
He got up and left the room.	Ayağa qalxıb otaqdan çıxdı.
The Minister wanted to meet with the Prime Minister.	Nazir baş nazirlə görüşmək istəyib.
Floods have claimed many lives.	Daşqınlar çoxlu sayda insanın həyatına son qoyub.
So far little was known about the plant.	İndiyə qədər zavod haqqında az şey məlum idi.
People everywhere could benefit from it.	Hər yerdə insanlar bundan faydalana bilərdilər.
The rock was covered with white clouds like cotton.	Qaya pambıq kimi ağ buludlara büründü.
The architect's company was responsible for designing the new hotel.	Yeni otelin layihələndirilməsinə memarın firması cavabdeh idi.
The aging process means that we will not be able to live forever.	Yaşlanma prosesi o deməkdir ki, biz əbədi yaşaya bilməyəcəyik.
They decided that someone should act.	Qərara gəldilər ki, kimsə hərəkət etsin.
We had the best time there.	Orada ən xoş vaxt keçirdik.
Flowers are a miracle of beauty.	Çiçək gözəllik möcüzəsidir.
The first package had everything you needed.	İlk paketdə sizə lazım olan hər şey var idi.
Citizens of the countries voted in the national elections.	Ölkələrin vətəndaşları milli seçkilərdə səs veriblər.
It is better to brush the eggs before boiling.	Qaynatmadan əvvəl yumurtanı fırçalamaq daha yaxşıdır.
He held a map in his hand	Əlində xəritə tutdu
The article was short but informative.	Məqalə qısa, lakin məlumatlı idi.
These intense spiritual experiences affected his mild spiritual nature.	Bu gərgin ruhani təcrübələr onun yumşaq ruhani təbiətinə təsir etdi.
Gonia is famous for its sunsets.	Gonia gün batımı ilə məşhurdur.
The most developed countries are democracies.	Ən yüksək inkişaf etmiş dövlətlər demokratik dövlətlərdir.
Scientists say the tides are caused by global warming.	Alimlər gelgitlərin qlobal istiləşmədən qaynaqlandığını bildiriblər.
He walked towards the canal.	O, kanala tərəf addımladı.
A broader monetary easing scheme aimed to stimulate growth	Daha geniş monetar yumşaldılma sxemi artımı stimullaşdırmaq məqsədi daşıyırdı
How to make a chocolate milkshake?	Şokoladlı milkshake necə hazırlanır?
The boys were tickled by laughter.	Oğlanlar gülməkdən qıdıqlandılar.
Older women are known for their knowledge of herbs.	Yaşlı qadınlar otlar haqqında bilikləri ilə məşhurdurlar.
He ate the cake without saying a word.	Heç bir söz demədən tort yedi.
The service will be headed by the police chief.	Xidmətə polis rəisi rəhbərlik edəcək.
Many people lost their lives during the uprising.	Üsyan zamanı çoxlu insan həyatını itirdi.
It was a blessing for everyone to have a lover nearby.	Hər kəsin yaxınlıqda sevgilisinin olması bir nemət idi.
Haji smiled shamelessly.	Hacı həyasızcasına gülümsədi.
It is enough to boil water to boil an egg.	Yumurtanı qaynatmaq üçün suyu qaynatmaq kifayətdir.
Very few people rode bicycles there.	Orada çox az adam velosiped sürdü.
A rainbow appeared magically.	Sehrli bir şəkildə göy qurşağı göründü.
The grass was in deep shade.	Ot dərin kölgəyə bürünmüşdü.
In time, some began to talk.	Vaxt keçdikcə bəziləri danışmağa başladı.
The cut was deep.	Kəsik dərin idi.
Computer scientists study how computers work.	Kompüter alimləri kompüterlərin işləmə üsullarını öyrənirlər.
The crowd walked away from the megaphone.	Camaat meqafondan uzaqlaşdı.
Never take my pen and ink.	Qələm və mürəkkəbimi heç vaxt götürmə.
Thousands of tourists flocked to the city every year.	Hər il minlərlə turist şəhərə axışırdı.
March was sunny and warm.	Mart günəşli və isti idi.
It is an honor to meet him.	Onunla görüşmək şərəfdir.
She walked barefoot in a beautiful dress.	O, gözəl paltarda ayaqyalın getdi.
I had never seen him before.	Mən onu əvvəllər heç görməmişdim.
He ran into the street.	Küçəyə qaçdı.
This company is interested in starting a new business.	Bu şirkət yeni biznes qazanmaqda maraqlıdır.
Please sit down, sir.	Zəhmət olmasa, oturun, cənab.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Bəzi kimyəvi həlledicilər plastikləri həll edir.
Do not pollute our planet!	Planetimizi çirkləndirməyin!
The poet later claimed the truth of the poem.	Şair daha sonra şeirə görə haqq iddia etdi.
The newborn was able to take his first breath.	Yeni doğulan körpə ilk nəfəsini ala bilib.
The grapes are red, juicy and sweet.	Üzüm qırmızı, şirəli və şirindir.
The house is old, but tidy.	Ev köhnədir, amma səliqəlidir.
These clouds mean rain soon.	Bu buludlar tezliklə yağış deməkdir.
Close the door behind you!	Arxanızdakı qapını bağlayın!
The population is growing every year.	Əhali hər il artır.
Many people were injured.	Çoxlu insan yaralanıb.
He always sat in the front row.	Həmişə birinci sırada oturardı.
Molecules in solids vibrate but cannot rotate.	Bərk cisimdəki molekullar titrəyir, lakin dönə bilmirlər.
A few minutes later he turned his back.	Bir neçə dəqiqədən sonra arxasını çevirdi.
Roach moved cautiously in the room.	Roach otaqda ehtiyatla hərəkət etdi.
A lion, a lion, wandered in a hunt.	Bir şir, bir aslan, bir ovluqda dolaşdı.
You can't replace a robot or machine teacher.	Bir robot və ya maşın müəllimi əvəz edə bilməz.
The noisy hook crashed into the frost.	Səs-küylü səs-küylü çəngəl şaxtaya çırpıldı.
The number of unemployed is growing rapidly.	İşsizlərin sayı sürətlə artır.
He thanked her for saving the teenager's life.	O, yeniyetmənin həyatını xilas etdiyinə görə təşəkkür edib.
It is clear that they are still in love.	Onların hələ də sevgili olduqları aydındır.
A large number of Canadian troops arrived.	Kanada qoşunları çoxlu sayda gəldi.
The wind blew through the trees.	Külək ağacların arasından keçirdi.
Be very careful not to throw these fragile eggs on the ground.	Bu kövrək yumurtaları yerə atmamaq üçün çox diqqətli olun.
Although the soldier was seriously wounded, his condition is improving.	Əsgər ağır yaralansa da, vəziyyəti getdikcə yaxşılaşır.
He developed a theory that had never been tried.	O, heç vaxt sınanmamış bir nəzəriyyə hazırladı.
Placid's shirt was torn.	Plasidin köynəyi cırılmışdı.
The building is built of brick and mortar.	Bina kərpic və məhluldan tikilmişdir.
The vast majority of the population voted in favor of the bill.	Əhali böyük əksəriyyəti layihənin lehinə səs verdi.
Dozens of cows were grazing outside.	Çöldə onlarla inək otardı.
He was arrested for speeding.	O, sürət həddini aşdığı üçün həbs edilib.
Two employees informed us about this.	Bu barədə bizə iki əməkdaş məlumat verdi.
It struck me like lightning.	Məni ildırım kimi vurdu.
Lisa started reading an interesting book about reptiles.	Liza sürünənlər haqqında maraqlı bir kitab oxumağa başladı.
One tale was as good as the other.	Bir nağıl digəri qədər yaxşı idi.
It was quiet, almost quiet.	Sakit idi, demək olar ki, sakit idi.
Chris is responsible for production.	Chris istehsala cavabdehdir.
This room will serve as a dormitory.	Bu otaq yataqxana kimi xidmət edəcək.
The young boy made a brilliant discovery.	Gənc oğlan parlaq bir kəşf etdi.
A squirrel learned to use a machine gun.	Bir dələ avtomatdan istifadə etməyi öyrəndi.
The view outside was breathtaking.	Çöldəki mənzərə nəfəs kəsici idi.
He just had to go home.	O, sadəcə evə getməli idi.
The statue takes the form of an ancient god.	Heykəl qədim tanrı şəklini alır.
He is completely stupid.	O, tamamilə ağılsızdır.
She is both a celebrity and a model.	O, həm məşhurdur, həm də modeldir.
The arrival of foreign tourists is prohibited by law.	Xarici turistlərin gəlməsi qanunla qadağandır.
Recycling is a useful tool to prevent global warming.	Təkrar emal qlobal istiləşmənin qarşısını almaq üçün faydalı bir vasitədir.
Throw out the tomatoes.	Pomidorları atın.
He stopped the cart and began unloading.	Arabanı dayandırıb, yükü boşaltmağa başladı.
How many coins do you accept?	Neçə sikkə qəbul edirsiniz?
The number of crimes in the region has increased significantly.	Bu bölgədə cinayətlərin sayı xeyli artıb.
A police woman approached.	Bir polis qadın yaxınlaşdı.
He struggles to swim.	O, üzmək üçün mübarizə aparır.
A new study has found that the majority of students cheat on exams.	Yeni bir araşdırma tələbələrin əksəriyyətinin imtahanlarda saxtakarlıq etdiyini irəli sürdü.
Most taxi services accept credit cards.	Əksər taksi xidmətləri kredit kartlarını qəbul edir.
He wiped away the tears from his eyes.	Gözündən axan yaşları sildi.
After class, all students went to the mall.	Dərsdən sonra bütün tələbələr ticarət mərkəzinə getdilər.
His punishment was quick.	Onun cəzası tez oldu.
The project was stopped ten years ago.	On il əvvəl layihə dayandırılmışdı.
The media announced that he has a record.	Media onun rekorda sahib olduğunu açıqladı.
He was elected prime minister with great victories.	O, böyük qələbələrlə baş nazir seçildi.
She discussed her dilemma with her husband.	O, əri ilə dilemmasını müzakirə edib.
Three tribes competed to control the area.	Bölgəyə nəzarət etmək üçün üç tayfa yarışırdı.
Two buses collided at high speed.	Yüksək sürətlə iki avtobus toqquşub.
So, we are here today.	Beləliklə, biz bu gün burada toplaşmışıq.
I always lie.	Mən həmişə yalan danışıram.
Peat is used as fuel.	Torf yanacaq kimi istifadə olunur.
He remained in charge for another year.	Daha bir il nəzarətçi olaraq qaldı.
A cold winter is coming.	Qarşıdan soyuq qış gəlir.
The girl put her head on the table.	Qız başını masaya qoydu.
This window needs to be replaced.	Bu pəncərənin dəyişdirilməsi lazımdır.
She gave birth to her young.	O, bala balalarını dünyaya gətirib.
What about orange juice?	Bəs portağal suyu?
I need some pens and pencil sharpeners.	Mənə bir neçə qələm və qələm itiləyici lazımdır.
He walked through the fields.	Tarlaları gəzərək ora girdi.
Very few women were married in the early 20th century.	XX əsrin əvvəllərində çox az qadın evli idi.
Before cooking, rub the fried meat with mustard paste.	Bişirməzdən əvvəl qızardılmış ətini xardal pastası ilə ovuşdurun.
The shepherd would graze his flock.	Çoban sürüsünü otardı.
A local priest declared the temple sacred.	Yerli bir keşiş bu məbədi müqəddəs elan etdi.
He gave her an elegant necklace.	Ona zərif boyunbağı hədiyyə etdi.
Our planet is experiencing alternating periods of drought and heavy rain.	Planetimiz bir-birini əvəz edən quraqlıq və güclü yağış dövrlərini yaşayır.
Get a meal or food ration.	Yemək üçün və ya qida rasionu alın.
Go up the stairs.	Nərdivanla yuxarı qalxır.
The small village is located outside the villa.	Kiçik kənd villanın ərazisindən kənarda yerləşir.
He accepts this explanation without demurs.	O, bu izahatı demursiz qəbul edir.
The dog is on the tree.	Köpək ağacın üstündədir.
This language has a short and concise sequence of words.	Bu dil qısa və yığcam söz sırasına malikdir.
The population of this city is growing rapidly.	Bu şəhərin əhalisi sürətlə artır.
The cook found the baby lying in bed.	Aşpaz körpəni çarpayıda yatdığını aşkar edib.
Most of the products in this store are sold at low prices.	Bu mağazada olan məhsulların əksəriyyəti ucuz qiymətə satılır.
The sale agreement is confidential.	Satış müqaviləsi məxfidir.
He reads diligently, hoping to one day become a teacher.	Bir gün müəllim olmaq ümidi ilə səylə oxuyur.
The transmitter would send a short message into space.	Ötürücü kosmosa qısa mesaj göndərəcəkdi.
The worker responded quickly.	İşçi tez cavab verdi.
The world's population is growing rapidly in the 19th century.	Yer kürəsinin əhalisi XIX əsrdə sürətlə artır.
Journalists ruthlessly interrogated the speaker.	Jurnalistlər natiqi amansızcasına sorğu-sual etdilər.
He did not say anything.	O, heç nə deməmişdi.
The computer was surprisingly fast.	Kompüter təəccüblü dərəcədə sürətli idi.
The trees shed bitter tears at night.	Ağaclar gecələr acı göz yaşları tökürdülər.
He offered to cook for our neighbors.	Qonşularımıza yemək bişirməyi təklif etdi.
His performance was superior to others.	Onun performansı digərlərindən üstün idi.
The country is considered a state.	Ölkə dövlət sayılır.
We sat in the dining room and had a hearty breakfast.	Biz yeməkxanada oturub doyumlu səhər yeməyi yedik.
It doesn't need to be rare, it's just relatively small.	Bunun nadir olmasına ehtiyac yoxdur, sadəcə nisbətən azdır.
The forest is full of strange animals.	Cəngəllik qəribə heyvanlarla doludur.
They heard footsteps in the tunnel.	Tuneldə ayaq səslərini eşitdilər.
The fog had risen.	Duman qalxmışdı.
The forest was green and calm.	Meşə yaşıl və sakit idi.
Different cultures have different ideas about beauty.	Fərqli mədəniyyətlərin gözəllik haqqında fərqli fikirləri var.
The second car disappeared.	İkinci maşın itdi.
The clothes were a little old but clean.	Paltar bir az köhnə olsa da təmizdi.
A common cause of stress is depression.	Stressin ümumi səbəbi depressiyadır.
She is a very vocal woman.	Çox səsli qadındır.
Put the pillows on the couch.	Yastıqları divana qoyun.
September is a pleasant month with warm, sunny weather.	Sentyabr isti, günəşli hava ilə xoş bir aydır.
Scientists now know that this is just a myth.	Alimlər indi bunların sadəcə mif olduğunu bilirlər.
She spoke slowly, afraid to wake her children.	O, uşaqlarını oyatmaqdan qorxduğundan astadan danışırdı.
He was dressed in white.	O, ağ geyinmişdi.
As he read, he thought of his parents.	Bunu oxuyanda o, valideynlərini düşündü.
The house is now in ruins.	Ev indi xarabadadır.
An organization created to protect speech.	Nitqi qorumaq üçün yaradılmış təşkilat.
According to him, the child "managed" to kindergarten.	Onun sözlərinə görə, uşaq bağçaya "bacarıb".
He seemed offended by the question.	Sualdan incimiş kimi görünürdü.
Avoid eye contact.	Göz təmasından çəkinin.
She covered her little daughter's ears.	O, kiçik qızının qulaqlarını bağlayıb.
Sadness is an intimate thing.	Kədər intim bir şeydir.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Bir çox qədim mədəniyyətlər pis ruhların varlığına inanırdılar.
Police conducted a thorough search of the building.	Polis binada hərtərəfli axtarış aparıb.
The shaman prescribed a healing potion.	Şaman şəfa verən iksir təyin etdi.
Artificial intelligence programs are improving every day.	Süni intellekt proqramları hər gün daha da təkmilləşir.
The number of pedestrian deaths is constantly increasing.	Piyada ölümlərinin sayı durmadan artır.
What if it rained?	Yağış yağsaydı nə olardı?
There are few people who have a natural talent for tennis.	Tennis üçün təbii istedada sahib olan insanlar azdır.
Reads in the library.	Kitabxanada oxuyur.
Tears welled up in his eyes.	Gözlərindən yaş axdı.
They gathered in the village square.	Onlar kənd meydanına toplaşdılar.
Fun	Əyləncəli
The Council has broad powers.	Şura geniş səlahiyyətlərə malikdir.
He was good.	O, yaxşı idi.
Terrorism is endemic here.	Terrorizm burada endemikdir.
On the way home, I picked up a few apples.	Evə gedərkən bir neçə alma götürdüm.
Fisherman, farmer and army general.	Balıqçı, fermer və ordu generalı.
He was in despair.	O, ümidsizliyə qərq olmuşdu.
The winds blow on the earth without stopping.	Küləklər yer üzündə dayanmadan əsir.
Some believe that learning to read is a social activity.	Bəziləri oxumağı öyrənməyin sosial fəaliyyət olduğuna inanır.
Not all money in the world can buy happiness.	Dünyadakı bütün pullar xoşbəxtliyi satın ala bilməz.
He continued talking non-stop.	O, dayanmadan danışaraq davam etdi.
The birds fly and work begins.	Quşlar uçur və iş başlayır.
The duke usurped power and became king.	Hersoq hakimiyyəti qəsb etdi və padşah oldu.
The hat flew off his head.	Papaq başından uçurdu.
Do not do this, or it's over.	Bunu etmə, yoxsa işin bitdi.
The wooden gates creaked open.	Taxta darvazalar cırıldayaraq açıldı.
I had never seen so big before.	Mən əvvəllər belə böyük görməmişdim.
The professor criticized the student's work.	Professor tələbəsinin işini tənqid edib.
It is better not to wake the baby at night.	Gecə körpəni oyatmamaq daha yaxşıdır.
He looked carefully at her pale face.	Onun solğun sifətinə diqqətlə baxdı.
The decision was made without consulting anyone.	Qərar heç kimlə məsləhətləşmədən verilib.
The company is seeking to protect their intellectual property.	Şirkət onların əqli mülkiyyətinin qorunmasını axtarır.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Atomlar proton və neytronlardan ibarətdir.
Leyla took a book of poems off the shelf.	Leyla rəfdən bir şeir kitabı çıxartdı.
There is a short break, and then the crowd applauds.	Qısa fasilə olur, sonra camaat alqışlayır.
We must all do our part to save the planet.	Yer kürəsini xilas etmək üçün hamımız üzərimizə düşəni etməliyik.
Frightened, they ran away from home.	Onlar qorxuya düşərək evimizdən qaçdılar.
Your eyes were sharp.	Baxışlarınız kəskin idi.
Older women living in rural areas need to make adjustments.	Kənd yerlərində yaşayan yaşlı qadınlar tənzimləmələr aparmalıdırlar.
Mirrors are often painted to hang on the wall.	Güzgülər tez-tez divara asmaq üçün rənglənir.
He was looking forward to his turn.	Səbirsizliklə öz növbəsini gözləyirdi.
The secretary was given special security permission.	Katibə xüsusi təhlükəsizlik icazəsi verildi.
Many couples met in dances.	Bir çox cütlük rəqslərdə tanış oldu.
Some people describe this yogurt as bitter.	Bəzi insanlar bu qatığı acı kimi təsvir edirlər.
He enjoyed life so much.	O, həyatdan belə həzz alırdı.
He died of heart failure after typhoid fever.	Tifo xəstəliyindən sonra ürək çatışmazlığından öldü.
The child was healthy.	Uşaq sağlam idi.
He worked as a waiter in a cafe.	O, kafedə ofisiant işləyirmiş.
They asked what his name was.	Adının nə olduğunu soruşdular.
Although the man looked shocked and confused, he did not say anything.	Kişi şok və çaşqın görünsə də, heç nə demədi.
Delays are common on busy highways.	İnsanların sıx olduğu magistral yollarda gecikmələrə tez-tez rast gəlinir.
There is nothing we can do about it.	Bununla bağlı edə biləcəyimiz heç bir şey yoxdur.
For most people, fame is temporary.	Əksər insanlar üçün şöhrət keçicidir.
Monsters are more like dogs than cats.	Canavarlar pişiklərdən daha çox itlərə bənzəyirlər.
Some locals are skeptical about the change.	Bəzi yerli sakinlər dəyişikliklə bağlı birmənalı deyil.
The landslide stopped traffic on the highway.	Torpaq sürüşməsi magistralda nəqliyyatın hərəkətini dayandırıb.
Many leaders were dissatisfied with the election results.	Bir çox lider seçkinin nəticələrindən narazı idi.
As he crossed the bridge, the segment collapsed.	O, körpüdən keçərkən seqment çökdü.
If you follow them, you can catch one or two.	Onları təqib etsəniz, bir və ya ikisini tuta bilərsiniz.
The young woman looked in the mirror.	Gənc qadın güzgüdəki əksinə baxdı.
The mice ran away.	Siçanlar qaçaraq uzaqlaşdılar.
Public meetings were chaired by community leaders.	İctimai görüşləri icma liderləri idarə edirdi.
Today it is convenient to drink tea.	Bu gün çay içmək münasibdir.
If the roof leaks, fix it.	Dam sızırsa, onu düzəldin.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	O, adam oğurluğu, hədə-qorxu ilə tələb etmək və adam öldürməkdə ittiham olunub.
Several people were killed.	Bir neçə nəfər öldürüldü.
He thanked her politely.	O, nəzakətlə ona təşəkkür etdi.
The snake slowly slid over the sand.	İlan yavaş-yavaş qumun üzərində sürüşdü.
This forest is a good source of wood.	Bu meşə yaxşı ağac mənbəyidir.
Get out of the way and enter the shops.	Yollardan çıxın və mağazalara girin.
A herd of wolves followed the herd of deer.	Canavar sürüsü maral sürüsünü təqib edirdi.
The quake occurred after a high tide.	Zəlzələ yüksək gelgitdən sonra baş verib.
The crowd was worried.	Camaat narahat idi.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Bu meşələrin məhv olmasını görmək ayıb olardı.
Researchers added a chemical to the paint.	Tədqiqatçılar boyaya kimyəvi maddə əlavə ediblər.
The lake froze.	Göl dondu.
It is covered with coal ash.	Kömür küllə örtülmüşdür.
He had an extraordinary ability to see.	O, qeyri-adi görmə qabiliyyətinə malik idi.
The system is based on residual fuels for electricity.	Sistem elektrik enerjisi üçün qalıq yanacaqlara əsaslanır.
His speech was often interrupted by applause.	Onun çıxışı tez-tez alqışlarla kəsilirdi.
One of the remaining species is the red fox.	Qalan növlərdən biri qırmızı tülküdür.
Please note the errors.	Zəhmət olmasa səhvləri qeyd edin.
Some doctors practice alternative medicine.	Bəzi həkimlər alternativ tibblə məşğul olurlar.
Put your plans aside for this year.	Bu il üçün planlarınızı bir kənara qoyun.
The scientist said that life originated in the sea.	Alim həyatın dənizdə yarandığını bildirib.
The brightness of the moon is affected by the phase.	Ayın parlaqlığı fazadan təsirlənir.
They enjoy spending their money.	Pullarını xərcləməkdən zövq alırlar.
The population is too large for this area.	Əhali bu ərazi üçün həddindən artıq çoxdur.
To write history, you must first do something good.	Tarix yazmaq üçün ilk növbədə yaxşı bir şey etmək lazımdır.
Both buildings shone in the sunlight.	Hər iki bina günəş şüaları altında parıldayırdı.
Then, this game is a slow start.	Sonra, bu oyuna yavaş bir başlanğıc.
A knot of dozens of savages circled around them.	Onlarla vəhşidən ibarət bir düyün onların ətrafında dövrə vurdu.
An associate professor was lecturing.	Bir dosent mühazirə oxuyurdu.
We rode our bikes in the rain.	Yağışda velosiped sürdük.
Creates an explosive force.	Partlayıcı qüvvə yaradır.
Forest fires are often caused by lightning.	Meşə yanğınları tez-tez ildırım vurması nəticəsində baş verir.
He must take medication every day.	O, hər gün dərman qəbul etməlidir.
There was great interest in his funeral.	Onun dəfn mərasiminə böyük maraq olub.
The study of their fossils remains inconclusive.	Onların fosillərinin tədqiqi nəticəsiz qalır.
His hands were cold.	Əlləri soyuq idi.
In the end, both sides withdrew.	Sonda hər iki tərəf geri çəkildi.
In spring, the meadow is covered with flowers.	Yazda çəmən çiçəklərlə örtülür.
His nervousness was legendary.	Onun əsəbiliyi əfsanəvi idi.
The soldier was wounded in the battle.	Əsgər döyüşdə yaralanıb.
If we do, we will never get there on time!	Bunu etsək, heç vaxt ora vaxtında çatmayacağıq!
Interest rates and inflation are traditionally low here.	Burada faiz dərəcələri və inflyasiya ənənəvi olaraq aşağıdır.
If you read it, you will have a new understanding.	Onu oxusanız, yeni bir anlayışa sahib olacaqsınız.
Swimming has been a popular sport for many years.	Üzgüçülük illərdir məşhur olan idman növüdür.
It may not be easy, but it can be done.	Bu, asan olmaya bilər, amma etmək olar.
Johnny was getting tired.	Conni yorulmağa başlamışdı.
His report criticized government officials.	Onun hesabatında hökumət rəsmiləri tənqid edilib.
There have always been wars and terror.	Hər zaman müharibələr, terrorlar olub.
For the sake of arguments, let's assume in the future.	Arqumentlər naminə, güman edək ki, gələcəkdə.
Go there before depressing the accelerator pedal.	Qaz pedalına basmazdan əvvəl ora gedin.
A satellite in orbit that magnifies everything on Earth.	Yerdəki hər şeyi böyüdən orbitdəki peyk.
This library has computer terminals for general use.	Bu kitabxanada ümumi istifadə üçün kompüter terminalları var.
Drugs have serious side effects on addicts.	Narkotiklərin narkomanlara ciddi yan təsirləri var.
The tailor added additional material to strengthen.	Dərzi möhkəmləndirmə üçün əlavə material əlavə etdi.
He rubbed ointment on his burnt hand.	O, yanmış əlinə məlhəm sürtdü.
A single window illuminated the room.	Otağı tək pəncərə işıqlandırırdı.
This country produces a large part of the world's silk.	Bu ölkə dünya ipəyinin böyük bir hissəsini istehsal edir.
The neighbor's children often gather on our front lawn.	Qonşunun uşaqları tez-tez bizim ön qazonumuza toplaşır.
He just laughed.	Sadəcə güldü.
Millions of mice fled the building.	Milyonlarla siçan binadan qaçdı.
The answer may be affected by gender.	Cavab cinsdən təsirlənə bilər.
The prince had difficulty accepting.	Şahzadə qəbul etməkdə çətinlik çəkdi.
He turned off the audience and went to bed.	O, tamaşaçını söndürüb yatağa getdi.
Nostalgia is a disease found in older people.	Nostalji yaşlı insanlarda rast gəlinən bir xəstəlikdir.
He blessed the congregation.	Camaatlara xeyir-dua vermişdi.
The poster was plastered all over the city.	Afişa şəhərin hər yerində suvaqlanmışdı.
Heavy snowstorms have swept across the province.	Şiddətli qar fırtınası bütün əyalətdə tüğyan edib.
Enjoys a good conversation or novel.	Yaxşı söhbətdən və ya romandan həzz alır.
The crust on the kitchen table was moldy.	Mətbəx masasının üstündəki çörək qabığı kiflənmişdi.
This resource was declining.	Bu resurs azalmaqda idi.
First you will need four cups of brown sugar.	Əvvəlcə dörd stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
The church is rich in history.	Kilsə tarixlə zəngindir.
He tied a warm towel around his head.	Başının ətrafına isti dəsmal bağladı.
The killer was detained.	Qatil saxlanılıb.
Despite our delay, everything went well.	Gecikməyimizə baxmayaraq, hər şey yaxşı keçdi.
It is difficult for young children to tie a shoelace.	Ayaqqabı bağı bağlamaq gənc uşaqlar üçün çətindir.
Many people were involved in the construction of the house.	Həmin evin tikintisinə çoxlu adamlar cəlb olunub.
His heart was always in the right place.	Onun ürəyi həmişə doğru yerdə idi.
Don't let him leave the store alone.	Onun mağazanı tək tərk etməsinə icazə verməyin.
The democratic end result was never in doubt.	Demokratik son nəticə heç vaxt şübhə doğurmurdu.
Some medications can have unpleasant side effects.	Bəzi dərmanların xoşagəlməz yan təsirləri ola bilər.
He explained that most of those who joined the organization never left.	O izah etdi ki, təşkilata qoşulanların çoxu heç vaxt qalmır.
He sat close to me.	Mənə yaxın oturdu.
The bird is very obedient.	Quş olduqca itaətkardır.
The time is coming, he thought.	Vaxt gəlir, - deyə düşündü.
He expressed his suspicions to the police.	O, şübhələrini polisə bildirib.
Suddenly he began to laugh.	Birdən o, gülməyə başladı.
Slowly a car approached.	Yavaş-yavaş bir maşın yaxınlaşdı.
The economic situation is not good.	İqtisadi vəziyyət yaxşı deyil.
Give me your fried rice recipe.	Mənə qızardılmış düyü reseptinizi verin.
The giraffe was interested in zebra stripes.	Zürafə zebranın zolaqları ilə maraqlanırdı.
Throw it into the sea, anchor it to the buoy.	Dənizə salın, şamandıraya lövbər saldı.
Doctors and volunteers are called in to deal with emergencies.	Fövqəladə hallarla məşğul olmaq üçün həkimlər və könüllülər çağırılır.
The surprise was his victory over his opponent.	Sürpriz onun rəqibinə qalib gəlməsi idi.
The accordionist was paid twenty dollars.	Qarmonçuya iyirmi dollar ödənilib.
Was he always so greedy?	O, həmişə belə acgöz idi?
Two pens write faster than one.	İki qələm birdən daha sürətli yazır.
Just hanging around can be very tedious.	Sadəcə ətrafa asılmaq olduqca sıxıcı ola bilər.
The suspect was detained at the scene.	Hadisə yerində şübhəli şəxs saxlanılıb.
We help our customers develop their ideas.	Biz müştərilərimizə öz ideyalarını inkişaf etdirməyə kömək edirik.
They live on the beach.	Sahildə yaşayırlar.
They hurried to their seats.	Tələsik yerlərinə oturdular.
The bitter cold froze them inside.	Acı soyuq onları içəridən dondurdu.
Although we communicated mainly through the Internet, we met occasionally.	Əsasən internet vasitəsilə əlaqə saxlasaq da, ara-sıra görüşürdük.
All hunters had to follow certain rules.	Bütün ovçular müəyyən qaydalara riayət etməli idilər.
The church bell rang.	Kilsə zəngi çalındı.
They were based on the first name.	Onlar ilk ad əsasında idilər.
Awareness on issues such as air pollution was important.	Havanın çirklənməsi kimi mövzularda məlumatlılıq vacib idi.
The scientist was given the task.	Alimə vəzifə səlahiyyəti verildi.
The wizards of this valley have protected it for centuries.	Bu vadinin sehrbazları onu əsrlər boyu qorumuşlar.
Identify the word that is opposite in meaning.	Məna baxımından əks olan sözü müəyyən edin.
The temperature reached a record high.	Temperatur rekord həddə çatıb.
His white hair fell gently on his shoulders.	Ağ saçları yumşaq bir şəkildə çiyinlərinə düşdü.
The punctuation mark is placed correctly in the sentence.	Cümlədə durğu işarəsi düzgün qoyulmuşdur.
It will be the same tomorrow.	Sabah da belə olacaq.
The frequencies are very high.	Tezliklər çox yüksəkdir.
He raised his sword and waved it.	O, qılıncını qaldırıb yellədi.
The warning truck drivers gave an alarm signal to draw attention to the truck.	Xəbərdarlıq edən yük maşını sürücüləri yük maşınına diqqət çəkmək üçün siqnal siqnalı verib.
Finally, they conquered the fortress.	Nəhayət, qalanı fəth etdilər.
Does the cream have a thick texture?	Kremin qalın teksturası varmı?
The conductor whipped.	Dirijor qamçısını çırpdı.
The sidewalk shook as people passed.	İnsanlar keçərkən səki titrəyirdi.
This region has a harsh climate.	Bu bölgə sərt iqlimə malikdir.
The government provides doctors with high salaries.	Hökumət həkimləri yüksək maaşla təmin edir.
Now put it back in the fridge.	İndi yenidən soyuducuya qoyun.
Create a multidimensional array.	Çoxölçülü massiv yaradın.
They continued to watch in silence.	Onlar səssizcə baxmağa davam etdilər.
This method is very convenient.	Bu üsul çox əlverişlidir.
The next morning he was shut down with nerve gas.	Növbəti səhər sinir qazı ilə bağlandı.
They fought among the warriors with extraordinary skill.	Döyüşçülər arasında qeyri-adi məharətlə döyüşürdülər.
The adoption of the bills went smoothly.	Qanun layihələrinin qəbulu problemsiz keçdi.
Clean the hob with a damp cloth.	Plitəni nəm bir parça ilə təmizləyin.
He promised to receive a letter from his father.	Atasından məktub alacağına söz verdi.
Umbrellas are a must.	Çətirlər mütləqdir.
Security is being strengthened at airports.	Hava limanlarında təhlükəsizlik gücləndirilir.
He hurried inside to escape the rain.	Yağışdan qaçmaq üçün sürətlə içəri girdi.
Don't get upset, darling!	Əsəbləşmə, əzizim!
This circuit is still in use.	Bu dövrə hələ də istifadə olunur.
He gave her a mysterious smile.	Ona sirli bir təbəssüm bəxş etdi.
The new bridge crossed the river.	Yeni körpü çayın üzərindən keçdi.
The scout was fearless.	Kəşfiyyatçı qorxmaz idi.
The branches of the tree are intertwined.	Ağacın budaqları bir-birinə qarışıb.
Constant wind will always blow to the east.	Daimi külək həmişə şərqə doğru əsəcək.
The legislature has passed laws to further protect the environment.	Qanunverici orqan ətraf mühitin daha da qorunması üçün qanunlar qəbul etdi.
We climbed a steep path, muttering swear words.	Sıldırım cığırla dırmaşdıq, söyüşlər mırıldandıq.
The city is slowly recovering.	Şəhər yavaş-yavaş düzlənir.
The judge was wearing a large black robe.	Hakim böyük qara xalat geyinmişdi.
The young woman is pregnant with her boyfriend.	Gənc qadın sevgilisindən hamilədir.
Therefore, they deserve respect.	Buna görə də onlar hörmətə layiqdirlər.
Iron is a widely used metal.	Dəmir çox istifadə edilən metaldır.
The meal was late, but the group had fun.	Yemək gec getdi, lakin qrup əyləndi.
This region is home to many species of wild animals.	Bu bölgə çoxlu vəhşi heyvan növlərinə ev sahibliyi edir.
hold down.	basıb saxlayın.
They discussed their future plans.	Onlar gələcək planlarını müzakirə ediblər.
The mixture should be thick and smooth.	Qarışıq qalın və hamar olmalıdır.
Yesterday I read an exciting adventure novel to our class.	Dünən sinifimizə həyəcanlı macəra romanı oxudum.
Let the issue be reduced.	Qoy məsələ azalsın.
But we often get the wrong impression.	Ancaq çox vaxt bizdə yanlış təəssürat yaranır.
The need for this journey made the land even more desirable.	Bu səyahət ehtiyacı torpağı daha da arzuolunan etdi.
The verb "hanatsu" means "to like."	“Hanatsu” feli “bəyənmək” deməkdir.
The tree was cut lengthwise with a small saw.	Ağac kiçik bir mişarla uzunluğa bölündü.
The party's preparations are over.	Partiyanın hazırlıqları başa çatıb.
The region is known for its natural beauty.	Rayon təbii gözəlliyi ilə tanınır.
She had a lot of brightly colored clothes in her wardrobe.	Onun qarderobunda çoxlu parlaq rəngli paltarlar var idi.
The horse continued to sleep.	At yatmağa davam etdi.
He swam the flooded river, but carried it away.	O, su basmış çayı üzdü, ancaq onu apardı.
Cats and dogs are part of the family.	Pişiklər və itlər ailənin bir hissəsidir.
Such advertising slogans have the opposite effect.	Bu cür reklam şüarları əks effekt verir.
He was constantly complaining	Davamlı şikayət edirdi
Gains speed as you cross the mountains.	Dağları keçdikcə sürət qazanır.
Most species of frogs are now archaic.	Qurbağa növlərinin əksəriyyəti indi arxaikdir.
It was time for him to leave.	Onun getmə vaxtı idi.
The poor girl was weeping bitterly at the door.	Yazıq qız qapının ağzında acı-acı ağlayırdı.
A city built centuries ago.	Əsrlər əvvəl tikilmiş şəhər.
I have visited this church several times.	Mən bu kilsəni bir neçə dəfə ziyarət etmişəm.
Pour the mixture into a clean bowl.	Qarışığı təmiz bir qaba tökün.
You must vaccinate your children.	Uşaqlarınızı peyvənd etməyiniz mütləqdir.
In the last class, we reviewed pronunciation.	Sonuncu sinifdə biz tələffüzü nəzərdən keçirdik.
There is no doubt about it.	Buna heç bir şübhə yoxdur.
The concert was like no other, he assures me.	Konsert heç kəsə bənzəmirdi, o, məni əmin edir.
The star should be placed next to the lamp.	Ulduz lampanın yanında yerləşdirilməlidir.
They became fierce enemies.	Onlar qatı düşmən oldular.
He locked the door.	Qapını açarla bağladı.
The walls are decorated with beautiful, soothing color spots.	Divarlar gözəl, sakitləşdirici rənglərin ləkələri ilə bəzədilmişdir.
The horse is crazy.	At dəlidir.
He immediately began to feel better.	Dərhal özünü daha yaxşı hiss etməyə başladı.
It is full of story and dramatic elements.	Hekayə və dramatik elementlərlə doludur.
The area has been declared a historical monument.	Ərazi tarixi abidə elan edilib.
She now hoped to find her kitten at any moment.	O, indi pişik balasını hər an tapacağına ümid edirdi.
The glass in his hand was broken.	Əlindəki şüşə sındı.
Water is a valuable resource.	Su qiymətli resursdur.
Most families built chicken coops.	Əksər ailələr toyuq hini tikirdilər.
Insomnia leads to fatigue and decreased cognitive abilities.	Yuxusuzluq yorğunluğa və koqnitiv qabiliyyətlərin azalmasına səbəb olur.
The young man was punished by the village elders.	Gənc oğlanı kənd ağsaqqalları cəzalandırıb.
The king's daughters married princes of neighboring lands.	Padşahın qızları qonşu ölkələrin şahzadələri ilə evlənirdilər.
He was amazed when he looked at the picture.	O, rəsmə baxanda heyrətləndi.
He refused to believe the news.	O, xəbərə inanmaqdan imtina edib.
The national economy is closely linked to international trade.	Milli iqtisadiyyat beynəlxalq ticarətlə çox bağlıdır.
He hit the dog on the head.	O, itin başına vurdu.
She is worried that her son will be blamed for his behavior.	Davranışına görə oğlunun günahlandırılacağından narahatdır.
The surface wrinkles irregularly.	Səth qeyri-müntəzəm şəkildə qırışır.
The sheep grazed happily on the hillside.	Qoyunlar təpənin yamacında məmnuniyyətlə otlayırdılar.
The detective followed the killer.	Əməliyyatçı qatilin arxasınca düşüb.
The years passed slowly.	İllər yavaş-yavaş keçdi.
For those in poverty, the outlook is bleak.	Yoxsulluq içində olanlar üçün dünyagörüşü acınacaqlıdır.
The professor made interesting observations.	Professor maraqlı müşahidələr aparıb.
The gas tank was empty.	Benzin qutusu boş idi.
Take a sample with a spatula.	Bir spatula ilə nümunə götürün.
The kitchen table was full of colorful dishes.	Mətbəx masası rəngli qablarla dolu idi.
The cave room was full of poisonous gas.	Mağaralı otaq zəhərli qazla dolu idi.
They caught a lion, an antelope and a zebra.	Aslan, antilop və zebra tutdular.
The temperature dropped sharply at night.	Gecə saatlarında temperatur kəskin şəkildə aşağı düşüb.
The poor condition of its roads will deter tourists.	Onun yollarının pis vəziyyətdə olması turistləri çəkindirəcək.
Although many viewers were skeptical, the experiment yielded results.	Baxmayaraq ki, bir çox izləyənlər buna şübhə ilə yanaşsalar da, təcrübə nəticə verdi.
The remnants of that catastrophe have not yet been eliminated.	Həmin fəlakətin qalıqları hələ də aradan qaldırılmayıb.
The soldier looked over his shoulder with a rifle in his hand.	Əsgər əlində tüfənglə çiyninin üstündən nəzər saldı.
Although these controls are not enough, they reduce water consumption.	Bu nəzarətlər kifayət etməsə də, su istehlakını azaldır.
The farmer spoke of optimism.	Fermer nikbinlikdən danışıb.
I'm not too surprised that you left suddenly.	Sənin qəfil getməyinə çox da təəccüblənmirəm.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Nüvə silahı təhlükəli ixtiradır.
Very few people attended that funeral.	O dəfn mərasiminə çox az adam gedirdi.
His strange behavior was not like that.	Onun qəribə davranışı ona bənzəmirdi.
How many people live here?	Burada neçə nəfər yaşayır?
Inflation is widespread in our country.	Ölkəmizdə inflyasiya geniş vüsət alıb.
Many philosophical problems can also be solved using arithmetic.	Əksər fəlsəfi problemləri arifmetikadan istifadə etməklə də həll etmək olar.
It's getting warmer.	Getdikcə istiləşir.
When the water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəlir.
Use another technology to restore it.	Onu bərpa etmək üçün başqa texnologiyadan istifadə edin.
He asked my name.	Adımı soruşdu.
It was impossible to say the source of the sound.	Səsin mənbəyini demək mümkün deyildi.
The introduction of the railway system was the herald of a new era.	Dəmir yolu sisteminin tətbiqi yeni dövrün müjdəçisi oldu.
He entered the dining room full of anticipation.	O, intizarla dolu yemək otağına girdi.
This city is exciting, exciting.	Bu şəhər həyəcanlandırır, həyəcanlandırır.
He discovered that steel contains a lot of carbon.	O, poladın çox miqdarda karbon ehtiva etdiyini kəşf etdi.
The cargo ship sank last week.	Yük gəmisi keçən həftə batıb.
The composer taught music for many years.	Bəstəkar uzun illər musiqidən dərs deyib.
A chemical known as dioxin is highly toxic.	Dioksin kimi tanınan kimyəvi maddə olduqca zəhərlidir.
When the music stopped, the audience stood up.	Musiqi dayananda tamaşaçılar ayağa qalxdılar.
Predictions about this planet are often inaccurate.	Bu planetlə bağlı proqnozlar çox vaxt qeyri-dəqiq olur.
You will have to take a bus.	Siz avtobusla getməli olacaqsınız.
Protesters marched through the streets with flags in their hands.	Etirazçı əllərində bayraqla küçələri keçirdi.
The sparse language of the dictionary is deceptive.	Lüğətin seyrək dili aldadıcıdır.
One in ten is married.	Hər on nəfərdən biri evlidir.
They gathered information and looked at pictures on television.	Onlar məlumat toplayıb televiziyada şəkillərə baxırdılar.
Some countries export rice.	Bəzi ölkələr düyü ixrac edir.
The best time to harvest is a full moon.	Məhsul yığmaq üçün ən yaxşı vaxt tam aydır.
A tragedy that shocked the nation.	Milləti şoka salan faciə.
Try to ignore the views of other passengers.	Digər sərnişinlərin baxışlarına məhəl qoymamağa çalışın.
Bring me a glass of milk.	Mənə bir stəkan süd gətirin.
His grip was firm.	Onun tutuşu möhkəm idi.
This route is not suitable for passengers.	Bu marşrut sərnişinlər üçün uyğun deyil.
The Tengu Mountains aside, the soil is mostly fertile.	Tenqu dağları bir yana qalsın, torpaq əsasən münbitdir.
Urban water contains more fluoride.	Şəhər suyunda daha çox miqdarda flüor var.
Our house overlooks the lake.	Evimiz gölə baxır.
He put the paper in the trash.	Kağızı zibil qutusuna qoydu.
Nida was for emphasis.	Nida vurğu üçün idi.
The life cycle of an insect consists of three stages.	Bir həşəratın həyat dövrü üç mərhələdən ibarətdir.
This is a clear violation of human rights.	Bu, insan hüquqlarının açıq şəkildə pozulmasıdır.
The region has a rich history of ancient times.	Qədim dövrlər bölgəsi zəngin tarixə malikdir.
This is an idea proposed in the proposed bill.	Bu təklif olunan qanun layihəsində təklif olunan bir fikir.
It's too big	Çox böyükdür
They turned down the music and started discussing again.	Musiqinin səsini azaldıb yenidən müzakirəyə başladılar.
What's the difference, he asked?	Nə fərqi var, soruşdu?
The priest prayed to the gods.	Kahin tanrılara dua etdi.
People waited in line for hours.	İnsanlar saatlarla növbə gözləyirdilər.
They intend to reopen tomorrow.	Sabah yenidən açmaq niyyətindədirlər.
This ticket gives access to the concert.	Bu bilet həmin konsertə giriş imkanı verir.
Parliament was dissolved.	Parlament ləğv olundu.
He is admired for his work.	Onu işinə görə heyran edirlər.
A condom is a rubber cover for the penis.	Prezervativ penislər üçün rezin örtükdür.
The houses here are built of stone.	Buradakı evlər daşdan tikilib.
He received a pound a week.	Həftədə bir funt maaş alırdı.
Apply pressure with a hemostat.	Hemostat ilə təzyiq edin.
It has a delicate, motherly atmosphere.	Onda zərif, analıq havası var.
The building was recently renovated.	Bina bu yaxınlarda təmir olunub.
The tortoise is slow.	Tısbağa yavaşdır.
He was just doing his job.	O, ancaq öz işini görürdü.
The visitor arrived after the end of the main tourist season.	Ziyarətçi əsas turizm mövsümü başa çatdıqdan sonra gəldi.
Water under deep ground pressure.	Dərin yeraltı təzyiq altında su.
He ran towards the building.	Binaya tərəf qaçdı.
The administration has blamed the small government for the pollution.	Administrasiya çirklənməyə görə kiçik hökuməti günahlandırıb.
The poor quality of the roads makes some trips difficult.	Yolların keyfiyyətsizliyi bəzi səfərləri çətinləşdirir.
As you do this, read the fine print.	Bununla məşğul olarkən, incə çapı da oxuyun.
The children ran to play.	Uşaqlar oynamağa qaçdılar.
Everyone in my family wears a watch.	Mənim ailəmdə hamı saat taxır.
His sunglasses hid his eyes.	Qara eynəyi gözlərini gizlədirdi.
I put all the checks.	Bütün çekləri yatırdım.
She was wearing a short, strapless dress.	O, qısa, straplez paltar geyinmişdi.
The cook was making pancakes in the kitchen.	Aşpaz mətbəxdə pancake hazırlayırdı.
The beach was surrounded by buildings.	Sahil imarətlərlə əhatələnmişdi.
The results were mixed.	Nəticələr qarışıq idi.
His mother wept when he told her the news.	Xəbəri ona deyəndə anası ağladı.
She was secretly in love with him.	O, gizlicə ona aşiq idi.
The laboratory is equipped with modern technology.	Laboratoriya müasir texnologiya ilə təchiz edilmişdir.
They climbed a steep mountain.	Onlar sıldırım dağa qalxdılar.
The milk was sour and tasteless.	Süd turş və dadsız idi.
A small, gray mouse ran across the floor	Balaca, boz siçan döşəmənin üstündən qaçdı
The senator's speech was eloquent.	Senatorun çıxışı bəlağətli idi.
This horse is faster than him.	Bu at ondan daha sürətlidir.
The sand was like soft silk against your skin.	Qum dərinizə qarşı yumşaq ipək kimi idi.
The first settlers built their settlements in thick forests.	İlk məskunlaşanlar yaşayış yerlərini qalın meşələrdə tikdilər.
Accused of industrial pollution.	Sənaye tərəfindən çirklənmədə günahlandırılır.
This is the first child of a young family.	Bu gənc ailənin ilk övladı olur.
Little progress has been made.	Az irəliləyiş əldə olunub.
People also wear jewelry as a status symbol.	İnsanlar zinət əşyalarını da status simvolu kimi taxırlar.
That dog ate dog food in a big bag.	O it böyük bir çanta it yemi yedi.
The cook added salt to the sauce.	Aşpaz sousa duz əlavə etdi.
He behaved like a fool.	Özünü axmaq kimi apardı.
Water vapor floated on the lake like white nightmares.	Su buxarları gölün üstündə ağ kabuslar kimi üzürdü.
Both chambers represent different political views.	Hər iki palata müxtəlif siyasi baxışları təmsil edir.
Some people believe that it is a deep secret.	Bəzi insanlar onun dərin bir sirri olduğuna inanırlar.
There was an earthquake that caused extensive damage.	Geniş dağıntılara səbəb olan zəlzələ baş verdi.
At that time, only a few people lived in the area.	Həmin vaxt ərazidə yalnız bir neçə nəfər yaşayırdı.
Construction companies must comply with the law.	Tikinti şirkətləri qanuna əməl etməlidir.
You couldn't describe what he looked like.	Onun görünüşünü təsvir edə bilməzdin.
Justice was, and still is, his main concern.	Ədalət onun əsas qayğısı idi və indi də belədir.
Look at me!	Mənə bax!
Does anyone have a pen?	Kiminsə qələmi var?
Basil sat on the porch watching the children play.	Bazil eyvanda oturub uşaqların oyunlarına baxırdı.
He secretly wanted her to be a masked prince.	O, gizli şəkildə onun maskalı bir şahzadə olmasını istəyirdi.
Some winters bring storms.	Bəzi qışlar fırtına gətirir.
As the meat evaporated, it turned brown.	Buxarlanan kimi ət qəhvəyi oldu.
The invention later became a major commercial success.	İxtira sonradan böyük bir kommersiya uğuru qazandı.
It is made from fermented rice.	Bu fermentləşdirilmiş düyüdən hazırlanır.
The wolf mourned.	Canavar matəmlə uladı.
There was not much work for us already.	Onsuz da bizim üçün çox iş yox idi.
I think that person has a main purpose and goal	Güman edirəm ki, o adamın əsas məqsədi və məqsədi var
Two glasses, a liter of milk.	İki stəkan, bir litr süd.
I am diabetic.	Mən şəkər xəstəsiyəm.
Curry was delicious.	Karri dadlı idi.
It is run by one of the most respected universities in the country.	Ölkənin ən hörmətli universitetlərindən biri tərəfindən idarə olunur.
Because they are important.	Çünki onlar vacibdir.
We believe in the principle of tolerance.	Biz dözümlülük prinsipinə inanırıq.
Quickly finished his meal.	Tez yeməyini bitirdi.
The country's largest export is textiles.	Ölkənin ən böyük ixracatı tekstildir.
Often eats before bed.	Tez-tez yatmazdan əvvəl yemək yeyir.
She only wanted men.	O, yalnız kişiləri istədi.
It is surrounded by a sense of comfort.	Onu rahatlıq hissi əhatə edir.
Be careful while swimming.	Üzgüçülük zamanı diqqətli olun.
Four of the boys found gold on the beach.	Oğlanlardan dördü sahildə qızıl tapıb.
The size of the fruit began to decrease.	Meyvənin ölçüsü azalmağa başladı.
A tall, thin man entered the bar.	Bara uzun boylu, arıq bir kişi girdi.
Symptoms include palpitations.	Semptomlara ürək döyüntüsü daxildir.
The little girl sang happily.	Kiçik qız sevinclə mahnı oxudu.
There are wild ducks in the park.	Parkda vəhşi ördəklər var.
All eyes were on the president.	Bütün gözlər prezidentdə idi.
In spring, each tree blooms with new green leaves.	Yazda hər ağac yeni yaşıl yarpaqlarla çiçək açır.
Your favorite actor is now starring in a movie.	Sevimli aktyorunuz indi bir filmdə rol alır.
None of them work particularly well.	Heç biri xüsusilə yaxşı işləmir.
Cut the mushrooms into small pieces.	Göbələkləri kiçik parçalara kəsin.
A police officer was watching them.	Polis məmuru onları izləyirdi.
The censorship department banned the show.	Senzura şöbəsi bu tamaşanı qadağan edib.
Iron is mainly obtained from animal foods.	Dəmir əsasən heyvan mənşəli qidalardan alınır.
The speaker's voice was clear and loud.	Natiqin səsi aydın və gur idi.
The cobols squatted in the shadows.	Koboldlar kölgələrdə çöməldilər.
He is like a brother to me.	O, mənim üçün qardaş kimidir.
The young man was tired of living in the city.	Gənc şəhərdə yaşamaqdan bezmişdi.
The period saw an increase in river gardens	Dövr çay bağlarının çoxaldığını gördü
The lake was getting smaller.	Göl kiçilirdi.
Many religious minorities are also persecuted.	Bir çox dini azlıqlar da təqib olunur.
I like rock back and forth.	Mən irəli-geri rok etməyi xoşlayıram.
Great powers fear a limited nuclear war.	Böyük dövlətlər məhdud nüvə müharibəsindən qorxurlar.
Children were playing near the lake.	Gölün yaxınlığında uşaqlar oynayırdılar.
His helicopter crashed into the ocean.	Onun helikopteri okeana düşüb.
He heard a familiar voice and turned around.	O, tanış bir səs eşitdi və arxaya çevrildi.
Frightened by the sudden noise, he jumped.	Qəfil səs-küydən ürküdü, o, tullandı.
The expedition disappeared without a trace.	Ekspedisiya izsiz yoxa çıxdı.
The wisest of our age gathered in front of him.	Yaşımızın ən müdrikləri onun qarşısına toplaşmışdılar.
The sun through the window warms my face.	Pəncərədən keçən günəş üzümü qızdırır.
He likes to smoke hookah.	O, qəlyan çəkməyi xoşlayır.
He took binoculars and looked out into the street.	O, durbin götürüb küçəyə baxdı.
The tiger is as beautiful as a deer.	Pələng maral kimi gözəldir.
The snake slipped into the tall grass.	İlan hündür otların içinə sürüşdü.
Give them clothes, blankets and so on. 	Onlara paltar, yorğan və s.
we gave.	verdik.
Rising energy prices are a constant concern.	Enerjinin bahalaşması daimi narahatlıq doğurur.
Let me introduce myself.	Özümü təqdim etməyə icazə verin.
Fighting broke out between the fighting groups.	Döyüşçü qruplar arasında döyüş başlayıb.
He prayed fervently for the spirit.	O, ruha hərarətlə dua etdi.
We are bound by tradition.	Biz ənənəyə bağlıyıq.
First, wash the beans thoroughly and remove the stones.	Əvvəlcə lobyaları yaxşıca yuyun və daşları çıxarın.
Each country has its own flag.	Hər ölkənin öz bayrağı var.
The cold wind lifted his clothes.	Soyuq külək onun paltarını qaldırdı.
Want to buy here?	Burada almaq istəyirsiniz?
The tunnel will eliminate traffic jams.	Tunel tıxacları aradan qaldıracaq.
Word choice is awkward.	Söz seçimi yöndəmsizdir.
They are both hardworking and dedicated.	Hər ikisi çalışqandır, işlərinə sadiqdirlər.
As the train approached him, the baby came running.	Qatar ona yaxınlaşanda körpə qaça-qaça gəldi.
As soon as the candle went out, the flame went out.	Şam sönən kimi alov söndü.
The keys were buried in the rock.	Açarlar qayada basdırıldı.
He looked at her and smiled.	Ona baxdı və gülümsədi.
Clouds of rain hung threateningly over his head.	Yağış buludları təhdidedici şəkildə başın üstündə asılmışdı.
Recently, the computer was working.	Son vaxtlar kompüter işləyirdi.
A man was fishing in a river.	Bir kişi çayda balıq tuturdu.
One day he was sent home early from work.	Bir gün onu işdən tez evə göndərdilər.
Wear warm clothes immediately.	Dərhal isti paltar geyin.
In hot weather, people prefer to stay at home.	İsti havalarda insanlar evdə qalmağa üstünlük verirlər.
Milk can reduce fever.	Süd qızdırmanı aşağı sala bilər.
The navy is building a new ship.	Donanma yeni gəmi tikir.
Or they will close the line.	Yoxsa xətti bağlayacaqlar.
There is still much work to be done.	Hələ görüləsi çox iş var.
His movements were slow and erratic.	Onun hərəkətləri ləng və nizamsız idi.
The program has resumed filming.	Proqram yenidən çəkilişlərə başlayıb.
You should always wear a helmet when riding a bicycle.	Velosiped sürərkən həmişə dəbilqə taxmalısınız.
It rained so hard that the ground was flooded.	O qədər güclü yağış yağırdı ki, torpağı su basdı.
Wild dogs began to occupy the village.	Vəhşi itlər kəndi zəbt etməyə başladılar.
The aliens forbade them to approach.	Yadplanetlilər onlara yaxınlaşmağı qadağan etmişdilər.
Get to know yourself.	Özünü tanı.
Work on the proposed dam project has been suspended.	Təklif olunan bənd layihəsi üzərində işlər dayandırılıb.
The risk of catastrophe is increasing with global warming.	Qlobal istiləşmə ilə fəlakət riski artır.
They believe that education should penetrate all spheres of society.	Onlar hesab edirlər ki, təhsil cəmiyyətin bütün sahələrinə nüfuz etməlidir.
If the government does not intervene, more problems will arise.	Hökumət müdaxilə etməsə, daha çox problemlər yaranacaq.
His manner of speaking was enigmatic.	Onun danışıq tərzi müəmmalı idi.
The landscape is decorated with blue pools.	Mənzərə mavi su hovuzları ilə bəzədilib.
The leopard hunts at night.	Bəbir gecələr ov edir.
He shook his head in disgust.	O, nifrətlə başını buladı.
There is no education for these students!	Bu şagirdlərin tərbiyəsi yoxdur!
The bull stepped back and shouted at the little girl.	Öküz geri çəkildi və balaca qıza qışqırdı.
Solar energy is inexhaustible.	Günəş enerjisi tükənməzdir.
There was little room to sit.	Oturmağa yer az idi.
These are clothes made of leather.	Bunlar dəridən hazırlanmış paltarlardır.
Smoking should be restricted in designated areas.	Siqaret çəkmək müəyyən edilmiş yerlərdə məhdudlaşdırılmalıdır.
I worked hard.	Mən çox çalışmışdım.
That document is completely confidential.	Həmin sənəd tam məxfidir.
Her hair was always scattered and covered with dust.	Saçları daima dağınıq, tozla örtülmüşdü.
It is important to remain calm in times of crisis.	Böhran anlarında sakit qalmaq vacibdir.
The star shone brightly above.	Ulduz yuxarıda parlaq şəkildə parladı.
The tradition of handmade lace lives in this region.	Əl işi krujeva ənənəsi bu bölgədə yaşayır.
The lawyer refused to discuss the issue.	Vəkil məsələni müzakirə etməkdən imtina edib.
These words were intended to silence him.	Bu sözlər onu susdurmağa hesablanıb.
Vivid colors adorned men's clothing.	Canlı rənglər kişi geyimlərini bəzəyirdi.
Sahin sat quietly in his arms.	Şahin sakitcə əlində oturdu.
Many pets can carry the disease.	Bir çox ev heyvanları xəstəlik daşıya bilər.
The phone call broke his dream.	Telefon zəngi onun xəyalını qırdı.
Jellyfish are immortal for all practical purposes.	Meduza bütün praktik məqsədlər üçün ölümsüzdür.
The house is built of brick.	Ev kərpicdən tikilib.
Cute little puppies and cats are having fun in the park.	Sevimli kiçik bala və pişiklər parkda əylənirlər.
John spoke of his adventurous journey.	Con macəralı səyahətini danışdı.
Clocks are almost always set to a standard time.	Saatlar demək olar ki, həmişə standart vaxta təyin edilir.
This country has enough mineral resources.	Bu ölkə kifayət qədər mineral sərvətlərə malikdir.
It really happened.	Həqiqətən də belə oldu.
The family is investing in a new job.	Ailə yeni bir işə sərmayə qoyur.
The sun rose in the sky.	Günəş səmada doğdu.
The ticket clerk was charming.	Bilet kassasının qulluqçusu cazibədar idi.
Very few people now own personal space rockets.	İndi çox az insan şəxsi kosmik raketlərə sahibdir.
Many people are worried about nudity.	Bir çox insan çılpaqlıqdan narahatdır.
Most died in accidents.	Əksəriyyəti qəzalarda həlak olub.
Key witnesses declined to testify.	Əsas şahidlər ifadə vermək istəmədilər.
Technology has made learning more efficient.	Texnologiya öyrənməni daha səmərəli etdi.
His latest novel is delicious.	Onun ən yeni romanı ləzzətlidir.
However, many companies are still reluctant to testify.	Bununla belə, bir çox şirkət hələ də ifadə verməkdən çəkinir.
It is also good for your health.	Sağlamlığınız üçün də yaxşıdır.
Some species are on the verge of extinction,	Bəzi növlər nəsli kəsilmək ərəfəsindədir,
A gift from his mother.	Anasından hədiyyə.
Let's go through the rainforest.	Gəlin tropik meşədən keçək.
The opera is still popular today.	Opera bu gün də məşhurdur.
Several roads are paved here.	Burada bir neçə yol asfaltlanıb.
There was a confrontation between the peasants and the landowners.	Orada kəndlilərlə mülkədarlar arasında qarşıdurma xarakterik idi.
Many families attend the tea ceremony.	Çay mərasimində çoxlu ailələr iştirak edir.
Coffee beans were roasted over a flame.	Qəhvə dənələri alov üzərində qovrulurdu.
This species has declined sharply.	Bu növ kəskin tənəzzülə uğradı.
This job is complete.	Bu iş tamamlandı.
Many cities in the region suffer from water shortages.	Bölgənin bir çox şəhərləri su çatışmazlığından əziyyət çəkir.
It is almost impossible to adequately explain the incoming variables.	Daxil olan dəyişənləri adekvat izah etmək demək olar ki, mümkün deyil.
Fill the soup with liquid.	Şorbanı maye ilə doldurun.
The dream came to him easily.	Yuxu ona asanlıqla gəldi.
The trees were bare and bare.	Ağaclar çılpaq və çılpaq idi.
Somehow, he was able to straighten his clothes.	Nə isə, paltarını düzəldə bildi.
The family separated immediately after the war.	Ailə müharibədən dərhal sonra ayrıldı.
Processes were allowed.	Proseslərə icazə verildi.
Collection of entries.	Girişlər toplusu.
The boy was handsome.	Oğlan yaraşıqlı idi.
Find a shirt you like.	Bəyəndiyiniz bir köynək tapın.
I would like to try it first.	Əvvəlcə onu sınasam yaxşı olar.
Plenty of servings of vegetables!	Bol tərəvəz porsiyası!
Population growth will continue to grow.	Əhali artımı artmağa davam edəcək.
The walls here are thick and strong.	Buradakı divarlar qalın və möhkəmdir.
Recent approaches to teaching mathematics	Riyaziyyatın tədrisinə son yanaşmalar
He mixed the ingredients in a bowl.	O, bir qabda inqrediyentləri qarışdırdı.
Make sure you manage your food properly.	Yeməyi düzgün idarə etdiyinizə əmin olun.
He took a sip	O, qurtumladı
Behave well.	Özünü yaxşı apar.
Some soldiers were wounded, but most survived.	Bəzi əsgərlər yaralansa da, əksəriyyəti sağ qalıb.
I buried the ax deep in the ground.	Mən baltanı torpağın dərinliyinə basdırdım.
Soldiers are fighting for their freedom.	Əsgərlər öz azadlıqları üçün döyüşürlər.
It is difficult to surprise the prince.	Şahzadəni təəccübləndirmək çətindir.
Copper is used to make calls.	Mis zəng etmək üçün istifadə olunur.
Almost all of us can move our eyes.	Demək olar ki, hamımız gözlərimizi hərəkət etdirə bilirik.
He wondered how he would survive.	O, necə sağ qalacağını düşünürdü.
The agency became independent thirty years ago.	Agentlik otuz il əvvəl müstəqil olub.
What did they "take" for food?	Yeməyə nəyi “götürüblər”?
The Minister can do it tomorrow.	Nazir bunu sabah edə bilər.
It can be argued that death is inevitable.	Ölümün qaçılmaz olduğunu iddia etmək olar.
It crashed into the rocks under the sea.	Dəniz altındakı qayalara çırpıldı.
The company threatened to take legal action.	Şirkət qanuni addım atmaqla hədələyib.
At the same time, the car is reasonably priced.	Eyni zamanda, maşın münasib qiymətədir.
Prison life is worse than death.	Həbsxana həyatı ölümdən də pisdir.
The floor is clean, but extremely dusty.	Döşəmə təmiz, lakin həddindən artıq tozludur.
The young man ran downstairs to the basement.	Gənc aşağı, zirzəmisinə qaçdı.
A minute later a new voice spoke.	Bir dəqiqə sonra yeni bir səs danışdı.
The army has been deployed in the region.	Ordu bölgəyə yerləşdirilib.
Their job is to make iron.	Onların işi dəmir hazırlamaqdır.
The rain made the clouds flutter.	Yağan yağış buludları təlatümlü etdi.
As the weather cools, the trees lose their leaves.	Havalar soyuduqca ağaclar yarpaqlarını itirir.
My legs hurt.	Ayaqlarım ağrıyır.
Researchers are studying this.	Tədqiqatçılar bunu öyrənirlər.
After that, the king sent messengers to other villages.	Bundan sonra padşah digər kəndlərə qasidlər göndərdi.
The effects of pollution are undeniable.	Çirklənmənin təsiri danılmazdır.
During war, soldiers often face terrible dilemmas.	Müharibə zamanı əsgərlər tez-tez dəhşətli dilemmalarla üzləşirlər.
He was fired from his job for twenty years.	İyirmi il işlədiyi işdən qovulmuşdur.
Annual event in the history of the city.	Şəhərin tarixində illik hadisə.
The local priest announced a public prayer service.	Yerli keşiş ictimai dua mərasimi elan etdi.
The cholesterol in the egg was higher than normal.	Yumurtada xolesterin normadan yüksək idi.
The techniques used here are controversial.	Burada istifadə olunan texnikalar mübahisəlidir.
But its number is growing.	Amma onun sayı getdikcə artır.
His unique thinking radically changed our understanding of war.	Onun unikal düşüncəsi bizim müharibə anlayışımızı kökündən dəyişdi.
We can't get there quickly.	Biz ora tez çata bilmirik.
After a short time, the clock stopped working.	Qısa müddətdən sonra saat işləməyi dayandırdı.
Workers have a core democratic value.	İşçilərin əsas demokratik dəyəri var.
It started to snow heavily.	Qar güclü yağmağa başladı.
He was forced to testify by law.	O, qanunla ifadə verməyə məcbur edilib.
His mother took a deep breath.	Anası səsli bir nəfəs verdi.
He will land his helicopter at the airport.	O, helikopterini aerodromda endirəcək.
The statistics have been seriously calculated.	Statistikalar ciddi şəkildə hesablanıb.
Strong winds do not necessarily predict storms.	Güclü küləklər mütləq fırtına proqnozlaşdırmır.
They are made of hardwood.	Onlar sərt ağacdan hazırlanır.
He felt weak.	O, özünü halsız hiss etdi.
Please return my child.	Uşağımı qaytarmağınızı xahiş edirəm.
The tea was hot but delicious.	Çay isti, lakin dadlı idi.
Plant a few trees by the river.	Çayın kənarında bir neçə ağac ək.
Many people are allergic to cats.	Bir çox insanın pişiklərə qarşı allergiyası var.
They asked us to speak more slowly.	Bizdən daha yavaş danışmağımızı istədilər.
I urge everyone to vote.	Hər kəsi səs verməyə çağırıram.
Very few people work in this factory.	Bu fabrikdə çox az adam işləyir.
He is licensed.	O, lisenziyalıdır.
They reached new heights in their art.	Onlar sənətlərində yeni zirvələrə çatdılar.
But our side wins the war.	Amma bizim tərəf müharibədə qalib gəlir.
The genes responsible for the disease can be mutated.	Xəstəliyə cavabdeh olan genlər mutasiyaya uğraya bilər.
The politician promises to change.	Siyasətçi dəyişikliyi tətbiq edəcəyini vəd edir.
They swept away the clutter, papers, clothes, and glass.	Onlar dağınıqlığı, kağızları, paltarları və şüşələri süpürdülər.
The students were playing with a toy train.	Şagirdlər oyuncaq qatarla oynayırdılar.
Some children like to draw when they think they are alone.	Bəzi uşaqlar tək olduqlarını düşündükləri zaman rəsm çəkməyi sevirlər.
People carry umbrellas in the rain.	İnsanlar yağışda çətir daşıyırlar.
The deal was unpopular.	Müqavilə qeyri-populyar idi.
Children often have to visit their grandparents.	Uşaqlar tez-tez nənə və babalarını ziyarət etməlidirlər.
He held out his hands as if to forgive.	Bağışlamaq istəyirmiş kimi əllərini uzadıb.
Vandal attacked the statue.	Vandal heykələ hücum edib.
Some monkeys are vegetarians, that is, they eat plants.	Bəzi meymunlar vegetariandırlar, yəni bitki yeyirlər.
Trees cling to winter clothes.	Ağaclar qış paltarından yapışırlar.
He chose to play tennis instead of football.	Futbol əvəzinə tennis oynamağı seçdi.
Others enjoyed his efforts.	Başqaları onun cəhdini görməkdən həzz aldılar.
This room was spacious and comfortable.	Bu otaq geniş və rahat idi.
The train left on time.	Qatar vaxtında yola düşdü.
The runway is paved with gravel.	Eniş zolağı çınqılla döşənmişdir.
Let's give ourselves a new name.	Gəlin özümüzə yeni ad verək.
Many young men are involved in extreme sports.	Bir çox gənc oğlan ekstremal idmanla məşğul olur.
Detectives arrived at the scene and looked at the suspects' fingerprints.	Hadisə yerinə gələn əməliyyatçılar şübhəlilərin barmaq izlərinə baxıblar.
Form asked their opinions.	Forma onların fikirlərini soruşdu.
These grapes filter water from the soil.	Bu üzüm torpaqdan suyu süzür.
Read your instructions carefully.	Təlimatlarınızı diqqətlə oxuyun.
A frown broke his pretty face.	Bir qaşqabaq onun yaraşıqlı sifətini pozdu.
The snake quickly subdued the hunt.	İlan tez bir zamanda ovunu ram etdi.
That's your change, sir.	Dəyişikliyiniz budur, ser.
It is very beautiful to look at his daughter.	Qızına baxması çox yaraşıqlıdır.
We must be vigilant against corruption.	Biz korrupsiyaya qarşı ayıq olmalıyıq.
Under these conditions, the seeds germinate easily.	Bu şəraitdə toxumlar asanlıqla cücərir.
He was walking down the street.	Küçə ilə gedirdi.
The engineer was seriously ill.	Mühəndis ağır xəstə idi.
There is no emotional control in the human genome.	Emosional nəzarət insan genomunda yoxdur.
When was the last time you drank tea?	Axırıncı dəfə nə vaxt çay içmisiniz?
I really enjoy these conversations!	Mən bu söhbətlərdən çox zövq alıram!
I dreamed about an evil demon.	Mən pis bir cin haqqında xəyal etdim.
He preferred whiskey to wine.	O, viskini şərabdan üstün tuturdu.
The criminals took all the money and robbed the house.	Cinayətkarlar bütün pullarını alaraq evi qarət ediblər.
The metal bucket fell to the ground with a rattle.	Metal vedrə cingilti ilə yerə düşdü.
The radio makes a weak sound.	Radio zəif səs çıxarır.
She impatiently smoothed her skirt.	O, səbirsizcə ətəyini hamarladı.
He suggested that we meet to discuss this issue.	O təklif etdi ki, bu məsələni müzakirə etmək üçün görüşək.
There is no record of taste.	Zövqün uçotu yoxdur.
Slowly move your right hand up and down.	Sağ əlinizi yavaşca yuxarı və aşağı hərəkət etdirin.
He corrected his mistake.	O, səhvini düzəltdi.
The calm river flows slowly into the sea.	Sakit çay yavaş-yavaş dənizə axır.
Some young people drink.	Bəzi gənclər içirlər.
He carefully watched the sounds around him.	Diqqətlə ətrafdakı səsləri müşahidə etdi.
They are committed to a strong economy.	Onlar güclü iqtisadiyyata sadiqdirlər.
We have to work hard and train hard to succeed.	Uğur qazanmaq üçün çox çalışmalı və çox məşq etməliyik.
He said not to worry about the mistake.	Səhv üçün narahat olmamasını söylədi.
Show his strong leadership.	Onun güclü liderliyini göstərin.
So they took a bit.	Beləliklə, bir az aldılar.
Repeated exposure to loud noises can cause hearing loss.	Güclü səslərə təkrar məruz qalmaq eşitmə itkisinə səbəb ola bilər.
He said he enjoyed playing tennis.	O, tennis oynamaqdan həzz aldığını söylədi.
Money was poured into the election campaign.	Seçki kampaniyasına pul töküldü.
A tear trickled down his wrinkled cheek.	Bir göz yaşı onun qırışmış yanağından aşağı süzüldü.
He patiently answered all her questions.	Onun bütün suallarını səbirlə cavablandırdı.
The sky was covered with clouds.	Səma buludlarla örtülmüşdü.
Slowly he crossed the river.	Yavaş-yavaş çayın üstündən keçdi.
There is a large lake in the north.	Şimalda böyük bir göl var.
The thief was caught shortly after fleeing.	Oğru qaçandan az sonra yaxalanıb.
Her daughters, mother and baby are on the train.	Qızları, anası, körpəsi qatardadır.
A cold, icy wind pierced his face.	Soyuq, buzlu külək onun üzünü sancdı.
Fuel is transported in large containers.	Yanacaq böyük konteynerlərdə daşınır.
He uses the Internet to do more banking.	Daha çox bank işlərini aparmaq üçün internetdən istifadə edir.
These mountain monasteries once fought fiercely.	Bu dağ monastırları bir vaxtlar şiddətli mübarizə aparırdı.
A certain risk is inherent in this case.	Müəyyən bir risk bu işə xasdır.
They believed that the truth would come out.	Həqiqətin üzə çıxacağına inanırdılar.
The incident took place yesterday.	Hadisə ötən gün baş verib.
Researchers claim that animals are highly intelligent.	Tədqiqatçılar heyvanların yüksək intellektli olduğunu iddia edirlər.
He worked in construction for several years.	O, bir neçə il tikintidə çalışıb.
This performance was staged at a professional level.	Bu tamaşa peşəkar səviyyədə səhnələşdirilib.
This map is not accurate at all.	Bu xəritə heç də dəqiq deyil.
He walked into the room.	O, otağa addımladı.
Many young women enjoy the music scene here.	Bir çox gənc qadın burada musiqi səhnəsindən zövq alır.
They explored the area for signs of life.	Onlar həyat əlamətləri üçün ətrafı araşdırıblar.
The children managed to escape.	Uşaqlar qaçmağı yaxşı bacardılar.
Seinfeld was popular among baby boomers.	Seinfeld körpə boomers arasında məşhur idi.
Slide the pillow under your foot.	Yastığı ayağın altına sürüşdürün.
The crossing is near the station.	Keçid stansiyanın yaxınlığındadır.
Scientists working in this field are studying many viruses.	Bu sahədə çalışan alimlər bir çox virusları tədqiq edirlər.
This is a national monument.	Bu milli abidədir.
The glass windows are broken.	Şüşə pəncərələr sındı.
Morality is a social structure.	Əxlaq sosial quruluşdur.
The changes increased production efficiency.	Dəyişikliklər istehsalın səmərəliliyini artırdı.
In the past, they were completely wild.	Keçmişdə onlar tamamilə vəhşi idilər.
He shouted in horror.	O, dəhşət içində qışqırdı.
Oil was used to power the ship.	Gəmiyə enerji vermək üçün neftdən istifadə olunurdu.
He did not give any explanation.	Heç bir izahat vermədi.
The bicycle service is locked in the yard.	Velosipedlər xidməti həyətdə kilidlənib.
This is a dangerous path.	Bu, təhlükəli yoldur.
He was hungry and cold.	O, ac və soyuq idi.
Rain forests are being destroyed.	Yağış meşələri məhv edilir.
Your explanation is not clear.	İzahınız aydın deyil.
He wanted to know what that meant.	Bunun nə demək olduğunu bilmək istəyirdi.
They took the banks one by one.	Bankları bir-bir aparırdılar.
They want to strengthen their economies.	Onlar öz iqtisadiyyatlarını gücləndirmək istəyirlər.
The result is unexpected.	Nəticə gözlənilməzdir.
He slowly blew into the tea.	O, yavaşca çayına üfürdü.
After that, the city witnessed an unprecedented period of development.	Bundan sonra şəhər görünməmiş bir inkişaf dövrünə şahid oldu.
India has maintained a high level of literacy for many years.	Hindistan uzun illər yüksək savadlılıq səviyyəsini qoruyub saxlayır.
The shelves are full of fruit.	Rəflər meyvələrlə doludur.
He enjoys playing tennis.	Tennis oynamaqdan həzz alır.
The chief accused the employee of theft.	Rəis işçisini oğurluqda ittiham edib.
Autumn was approaching very fast.	Payız çox sürətlə yaxınlaşırdı.
Yumi shouted at her mother.	Yumi anasının üstünə qışqırdı.
She passionately argued for women's rights.	O, qadın hüquqlarının lehinə ehtirasla mübahisə edirdi.
Too much sugar in food is bad for your health.	Qidada şəkərin çox olması sağlamlığınız üçün zərərlidir.
Don't waste your time.	Vaxtınızı boşa keçirməyin.
Police fled to the flames.	Polis alovlara tərəf qaçdı.
Most of the breads were found to be stale.	Çörəklərin çoxunun bayat olduğu aşkarlanıb.
He expressed confidence in shaping the course of history.	O, tarixin gedişatını formalaşdırdığına görə etimad göstərdi.
It is time to stop treating people this way.	İnsanlarla bu cür rəftar etməyi dayandırmağın vaxtıdır.
The smell was covered with dust.	Qoxunu toz örtmüşdü.
There are also different birds here.	Burada müxtəlif quşlar da var.
The lawyer was confident that he would win the case.	Vəkil iddiada qalib gələcəyinə əmin idi.
He tried to make up for the insult.	O, təhqirin əvəzini çıxmağa çalışıb.
The rusty iron lid collapsed due to years of neglect.	İllərin baxımsızlığından paslanmış dəmir qapaq yıxıldı.
Rub this mixture on the skin.	Bu qarışığı dəriyə sürtün.
The rumors about this plant are baseless.	Bu zavodla bağlı yayılan sement şayiələri əsassızdır.
Plumbing traditionally goes through the bathroom on the second floor	Santexnika ənənəvi olaraq ikinci mərtəbədəki hamamdan keçir
What is the weather forecast?	Hava proqnozu necədir?
The Vice President made a short speech.	Vitse-prezident qısa çıxış etdi.
Climbing plants require very different techniques.	Dırmaşan bitkilər çox fərqli texnika tələb edir.
Some convicted criminals were sentenced to imprisonment.	Bəzi məhkum edilmiş cinayətkarlar həbsdə qalmağa məhkum idilər.
Older people are increasingly reluctant to travel.	Yaşlı insanlar getdikcə daha çox səyahət etmək istəmirlər.
He has a carefree attitude.	Onun qayğısız münasibəti var.
The capital is a cosmopolitan city.	Paytaxt kosmopolit şəhərdir.
This city is the most expensive city in the region.	Bu şəhər regionun ən bahalı şəhəridir.
He would be ready for office.	O, vəzifəyə hazır olardı.
The untested candidate became even angrier as the minutes passed.	Sınaqsız namizəd dəqiqələr keçdikcə daha da əsəbiləşdi.
You can't treat your mother like that.	Ananızla belə davranmaq olmaz.
They hired a lawyer to help them with their case.	İşlərində onlara kömək etmək üçün vəkil tutdular.
Reasonable price makes people happy.	Sərfəli qiymət insanları sevindirir.
The cloud obscured their view.	Bulud onların görünüşünə mane oldu.
The baby's crying interrupted the interview.	Körpənin ağlaması müsahibəni yarımçıq qoyub.
Food prices have risen.	Ərzaqların qiyməti artıb.
A thief entered the room.	Otağa oğru girdi.
Squirrel is an aggressive species.	Sığırcık aqressiv bir növdür.
Thefts took place in this region.	Bu bölgədə oğurluq hadisələri baş verib.
Insurance companies cannot regulate themselves.	Sığorta şirkətləri özlərini tənzimləyə bilmirlər.
The salary was quite low, but the hours were long.	Maaş kifayət qədər az idi, lakin saatlar uzun idi.
Military officers played an important role.	Hərbi zabitlər mühüm rol oynadılar.
Cabbage is like writing on paper.	Kələm kağız üzərində yazmağa bənzəyir.
Eat all the cakes.	Bütün tortları yeyin.
The students' clothes were elegant.	Şagirdlərin geyimləri zərif idi.
The government conducts regular surveys.	Hökumət mütəmadi olaraq sorğular keçirir.
He left the village years ago.	O, illər əvvəl kəndi tərk edib.
He works in the shipping industry.	O, gəmiçilik sənayesində işləyir.
Sometimes treatment can be painful.	Bəzən müalicə ağrılı ola bilər.
No animal could resist the smell of pigs.	Heç bir heyvan donuz qoxusuna müqavimət göstərə bilməzdi.
Gray clouds crept lazily into the gloomy morning sky.	Boz buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
The Crusades have a history spanning many centuries.	Səlib yürüşünün bir çox əsrləri əhatə edən tarixi var.
He has no chance to win.	Onun qalib olmaq şansı qətiyyən yoxdur.
Thirteen people were hanged.	On üç kişi asıldı.
He refused to admit that he had made a mistake.	O, səhv etdiyini etiraf etməkdən imtina etdi.
The statue was damaged as a result of vandalism.	Heykəl vandalizm nəticəsində zədələnmişdi.
The stove heated the mixture.	Ocaq qarışığı qızdırdı.
The landlord usually has other resources.	Ev sahibi adətən başqa resurslara malikdir.
Feista's prophecy was accurate.	Feistanın peyğəmbərliyi dəqiq idi.
Slavery is sometimes called "chain".	Əsarət bəzən "zəncirli" olaraq da adlandırılır.
That's not the point here.	Burada məsələ bu deyil.
This scene caught their attention.	Bu mənzərə onların diqqətini çəkdi.
The snake slipped on the ground.	İlan yerdə sürüşdü.
We saw an incredible sunset last night.	Dünən gecə inanılmaz bir gün batımını gördük.
The structure is well established.	Struktur yaxşı qurulub.
An old man was proud to know how to write.	Yaşlı bir kişi yazmağı bildiyindən öyünürdü.
He borrowed at excessive interest rates.	Həddindən artıq faizlə borc götürdü.
He struggled to get the suitcase out of the car.	Çamadanı vaqondan çıxarmaq üçün güclədi.
The date of the wedding will be decided.	Toy tarixinə qərar veriləcək.
Institutional change is a long process.	İnstitusional dəyişiklik uzun bir prosesdir.
The small town has changed radically	Kiçik şəhər köklü şəkildə dəyişdi
The center functioned as an educational institution.	Mərkəz təhsil müəssisəsi kimi fəaliyyət göstərmişdir.
Chemists often use a reaction known as titration.	Kimyaçılar tez-tez titrasiya kimi tanınan reaksiyadan istifadə edirlər.
This is a typical example of an assignment question.	Bu tapşırıq sualının tipik nümunəsidir.
The sale of luxury goods is subject to a large tax.	Dəbdəbəli malların satışı böyük vergiyə cəlb olunur.
The whole city was flooded.	Bütün şəhər su altında qaldı.
The children were excited.	Uşaqlar həyəcanlandılar.
First, peel the bananas.	Əvvəlcə bananları soyun.
Pilate was very impatient.	Pilat çox səbirsizləşdi.
In recent years, the price of rice has risen.	Son illər düyünün qiyməti qalxıb.
The little girl shouted.	Kiçik qız qışqırdı.
The scientist said that this was the case.	Alim bunun belə olduğunu bildirib.
A brief description of the tale is as follows.	Nağılın qısa təsviri aşağıdakı kimidir.
The number of some animals has increased.	Bəzi heyvanların sayı artıb.
This bed is not comfortable.	Bu yataq rahat deyil.
When he won, his family rejoiced and wept.	O, qalib gələndə ailəsi sevindi və ağladı.
He lit a cigarette to calm himself.	Özünü sakitləşdirmək üçün siqaret yandırdı.
Drive carefully, please.	Diqqətlə sürün, xahiş edirəm.
That's a lot!	O çoxdur!
The law was adopted by a large majority.	Qanun böyük səs çoxluğu ilə qəbul edildi.
The bird flew into the crystal glass and died immediately.	Quş kristal şüşənin içinə uçdu və dərhal öldü.
The walk was pleasant.	Gəzinti xoş idi.
Peugeot produces low-emission cars.	Peugeot aşağı emissiyalı avtomobillər istehsal edir.
The neighborhood was full of activity.	Məhəllə fəallıqla dolu idi.
The soup has great potential.	Şorbanın böyük potensialı var.
According to opinion polls, the majority supports his position.	Sorğulara görə, əksəriyyət onun mövqeyini dəstəkləyir.
Four hundred people came to the party.	Partiyaya dörd yüz nəfər gəldi.
Any meal that does not include Feddlish is a nutritious meal.	Feddlish daxil olmayan hər hansı bir yemək qidalı yeməkdir.
The data is used to predict the recovery rate.	Məlumat bərpa sürətini proqnozlaşdırmaq üçün istifadə olunur.
Their gambling debts have risen tremendously.	Onların qumar borcları qorxunc artıb.
I remembered what he told me.	Onun mənə dediyi sözləri xatırladım.
Water can be liquefied at room temperature.	Otaq temperaturunda su maye halına gətirilə bilər.
The weapons were brought by train.	Silahlar qatarla gətirilib.
The dentist lay down on sharp instruments.	Diş həkimi iti alətlərə uzandı.
He has enough temperament.	Onun kifayət qədər xasiyyəti var.
Do you really need to follow the instructions?	Təlimatlara əməl etmək həqiqətən lazımdırmı?
The plant was dedicated to the memory of his son.	Zavod oğlunun xatirəsinə həsr olunmuşdu.
He was not afraid of obvious snakes.	O, açıq-aydın ilanlardan qorxmurdu.
The cyclist moved cautiously.	Velosipedçi ehtiyatla hərəkət etdi.
The battle begins.	Döyüş başlayır.
Use double cream in baking recipes.	Çörək bişirmə reseptlərində ikiqat kremdən istifadə edin.
There were lumps of liquid in the room.	Otaqda maye topaqları var idi.
The fund was misused.	Fonddan pis istifadə olunub.
Very active for someone about eighty years old.	Təxminən səksən yaşı olan biri üçün çox aktivdir.
The flowers were dancing merrily.	Çiçəklər mehdə şən rəqs edirdilər.
He saw the old man looking intently.	O, qocanın diqqətlə baxdığını gördü.
His choice was vodka.	Onun seçimi araq idi.
The thieves stole some jewelry.	Oğurlar bəzi qızıl-zinət əşyalarını oğurlayıblar.
Brazil is a country rich in mineral resources.	Braziliya zəngin mineral ehtiyatlara malik ölkədir.
A group of restless women shouted and ran into the streets.	Bir qrup narahat qadın qışqıraraq küçələrdə qaçırdı.
He spent more than an hour collecting flowers.	O, çiçək toplamaq üçün bir saatdan çox vaxt sərf edib.
The area should be carefully planted.	Sahə diqqətlə əkin edilməlidir.
Use the correct pronoun.	Doğru əvəzlikdən istifadə edin.
The documentary examines the economic problems of the region.	Sənədli filmdə bölgənin iqtisadi problemləri araşdırılıb.
He is currently studying to become an anthropologist.	İndi antropoloq olmaq üçün təhsil alır.
This is simply a wonderful place to be.	Bu sadəcə olmaq üçün gözəl yerdir.
The company has grown rapidly in recent years.	Şirkət son illərdə sürətli böyümə yaşadı.
Almost no one visits the cathedral anymore.	Artıq demək olar ki, heç kim kafedralı ziyarət etmir.
That building is under construction.	Həmin bina tikilməkdədir.
A city of wooden blankets surrounds it.	Ağaclardan ibarət yorğan şəhəri dövrə vurur.
The tempo is relentless.	Temp amansızdır.
The nests were built high above the trees.	Yuvaları ağacların üstündə hündürlükdə qurulmuşdu.
He complained bitterly about his working conditions.	O, iş şəraitindən acı-acı şikayətlənirdi.
Many writers are influenced by it.	Bir çox yazıçılar ondan təsirlənib.
The top of the cake was dark chocolate.	Tortun üstü tünd şokoladlı idi.
No treatment can restore nerve function.	Heç bir müalicə sinir funksiyasını bərpa edə bilməz.
Kaula was a talented storyteller.	Kaula bacarıqlı hekayəçi idi.
This wine is extraordinary!	Bu şərab qeyri-adidir!
The country is famous for its glorious revolution.	Ölkə öz şanlı inqilabı ilə məşhurdur.
He was holding a bouquet of red carnations.	Əlində qırmızı qərənfillər buketi tutdu.
He had fierce glances.	Şiddətli baxışları vardı.
The soil should be filled with fertilizer.	Torpağın gübrə ilə doldurulması lazımdır.
The farmer plowed the grain.	Fermer taxılını şumla qaldırdı.
Patients usually stayed in the hospital for two weeks.	Xəstələr ümumiyyətlə iki həftə xəstəxanada qaldılar.
The sounds of music are filtered through the fields.	Musiqi sədaları tarlalarda süzülür.
The beggar gestured wildly as he walked along the sidewalk.	Dilənçi səki ilə hərəkət edərkən çılğınlıqla işarə etdi.
I opened the package with scissors.	Paketi qayçı ilə açdım.
Mike swam in the sea every day.	Mayk hər gün dənizdə üzürdü.
Most of the products were imported from abroad.	Məhsulların çoxu ölkədən xaricdən gətirilirdi.
The clown tried to scare us.	Kloun bizi qorxutmağa çalışdı.
You may feel a little cold.	Bir az soyuq hiss edə bilərsiniz.
Proposals were given three days.	Təkliflər üçün üç gün müddət verildi.
Soldiers occupied several villages.	Əsgərlər bir neçə kəndi işğal etmişdilər.
Divide the apples.	Almaları bölün.
First, the clay is kneaded with a rolling pin.	Əvvəlcə gil yuvarlanan sancaqla yoğrulur.
The thief stole his money while pretending to be asleep.	O, özünü yatmış kimi göstərərkən oğru onun pulunu oğurlayıb.
The work included some small things.	İşə bəzi xırda işlər də daxil idi.
During the flight, the birds flutter their wings.	Uçuş zamanı quşlar qanadlarını çırpırlar.
These people were considered barbarians.	Bu insanlar barbar hesab olunurdu.
Owners of motorcycles are more people than cars.	Motosikl sahibi avtomobillərdən daha çox insandır.
He prevented the attempt to deceive the merchant.	O, taciri aldatmaq cəhdinin qarşısı alınıb.
All children should be tested for lead exposure.	Bütün uşaqları qurğuşun məruz qalması üçün yoxlamaq lazımdır.
He got out of bed, got dressed, and went down the stairs.	O, çarpayısından qalxdı, geyindi və pilləkənlərlə aşağı düşdü.
The football club's stadium was full for the match.	Futbol klubunun stadionu matç üçün dolu idi.
This is his tenth novel.	Bu onun onuncu romanıdır.
The politician endured the interrogations with pain.	Siyasətçi sorğu-suallara əzab-əziyyətlə dözüb.
He won the first prize at the science exhibition last year.	Keçən il keçirilən elm sərgisində birinci mükafatı qazandı.
These results were wrong.	Bu nəticələr səhv idi.
The city is always crowded.	Şəhər daim izdihamlıdır.
We can never hope to reach their level of subtlety.	Biz heç vaxt onların incəlik səviyyəsinə çatacağımıza ümid edə bilmərik.
His bride is a beautiful woman.	Onun gəlini gözəl qadındır.
Identify sources of contamination.	Çirklənmə mənbələrini müəyyənləşdirin.
The crime rate is high.	Cinayət nisbəti yüksəkdir.
He was determined about his feelings.	O, hissləri barədə qətiyyətli idi.
He demanded the money back.	O, pulu geri tələb edib.
Add more cream to the mixture.	Qarışığa daha çox krem ​​çəkin.
Research will improve survival.	Tədqiqat sağ qalmağı yaxşılaşdıracaq.
Please don't touch it!	Xahiş edirəm buna toxunmayın!
This machine uses water and steam.	Bu maşın su və buxardan istifadə edir.
The mayor began to discuss the issue.	Bələdiyyə sədri məsələni müzakirə etməyə başladı.
Cell phone came out of his pocket.	Cibindən cib telefonu çıxdı.
He expects revenues to rise sharply next year.	O, gələn il daxilolmaların kəskin artacağını gözləyir.
The price is likely to rise in a year.	Bir ildən sonra qiymətin qalxması ehtimalı var.
His warm eyes flickered to her.	Onun isti baxışları qadına zilləndi.
Cashmere is a luxurious material.	Kaşmir dəbdəbəli materialdır.
Police detained the gang.	Polis quldur dəstəsini saxlayıb.
It doesn't suit them.	Bu onlara yaraşmır.
Do all businesses follow this rule?	Bütün müəssisələr bu qaydaya əməl edirmi?
It is an interest that motivates science.	Elmi həvəsləndirən maraqdır.
He stumbled and fell to the ground.	O, büdrəyib yerə yıxıldı.
This city is a land of wonders for churches, parks and gardens.	Bu şəhər kilsələrin, parkların və bağların möcüzələr diyarıdır.
He was young and beautiful.	Gənc və gözəl idi.
He waved his arms angrily.	O, hiddətlə qollarını yellədi.
Every summer the village is covered with a cloud of black flies.	Hər yay kəndi qara milçək buludu bürüyür.
Now both of these young men have a father.	İndi bu gənclərin hər ikisinin atası var.
These are the things we usually associate with dogs.	Bunlar adətən itlərlə əlaqələndirdiyimiz şeylərdir.
The inspection did not show anything.	Üzəri yoxlama heç nəyi göstərmədi.
The president often changes his mind.	Prezident tez-tez fikrini dəyişir.
Cleaned the pool.	Hovuzu təmizlədi.
Her beloved uncle had died.	Onun sevimli əmisi vəfat etmişdi.
The engine broke down on a snowy night.	Qarlı bir gecədə mühərrik xarab oldu.
Please keep that valve open.	Zəhmət olmasa o klapanı açıq saxlayın.
At first a meteor appeared.	Başda meteor göründü.
The chemical is harmful to animals.	Kimyəvi maddə heyvanlar üçün zərərlidir.
The country's trade balance was unfavorable.	Ölkənin ticarət balansı əlverişsiz idi.
Their enthusiasm and optimism was contagious.	Onların həvəsi və nikbinliyi yoluxucu idi.
The leading woman supports her family.	Aparıcı qadın ailəsini dolandırır.
I will send a telegram to your brother.	Qardaşınıza teleqram göndərəcəyəm.
This afternoon we will line up by the lake.	Bu gün günortadan sonra gölün kənarında cərgəyə çıxacağıq.
Passengers nervously change seats.	Sərnişinlər oturacaqlarında əsəbi şəkildə yerlərini dəyişirlər.
A small number of starfish died slowly.	Az sayda dəniz ulduzu yavaş-yavaş öldü.
We will find you a suitable place to live.	Biz sizə yaşamaq üçün uyğun bir yer tapacağıq.
The group broke up, and many went to the tavern.	Qrup dağıldı, çoxları meyxanaya getdi.
The human genome project is complete.	İnsan genomu layihəsi tamamlandı.
The young boy began to cry.	Gənc oğlan ağlamağa başladı.
He invited them to dinner.	Onları şam yeməyinə dəvət etdi.
He added insult to injury.	Zədəyə təhqir əlavə etdi.
Sudden changes in the weather can cause problems.	Havanın qəfil dəyişməsi problemlər yarada bilər.
They came to the meeting waiting for a heated argument.	Onlar görüşə qızğın mübahisə gözləyərək gəliblər.
Authorities called the allegations absurd.	Hakimiyyət iddiaları absurd adlandırıb.
The quake left deep and extensive damage.	Zəlzələ dərin və geniş dağıntılar buraxdı.
Our country's economy depends on oil.	Ölkəmizin iqtisadiyyatı neftdən asılıdır.
His work was very difficult to cope with alone.	Onun işi tək başına öhdəsindən gəlmək üçün çox çətin idi.
He did not know what to think about it.	Bu barədə nə düşünəcəyini bilmirdi.
Today, a ceasefire is very common.	Bu gün atəşkəs çox yaygındır.
Yukin's teacher noticed a change in his behavior.	Yukinin müəllimi onun davranışında dəyişiklik hiss etdi.
They were selling apples on the opposite side.	Qarşı tərəfdə alma satırdılar.
Stir well before pouring into the pan.	Tavaya tökməzdən əvvəl yaxşıca qarışdırdı.
He has been practicing the piano for many years.	O, illərdir fortepianoda məşq edir.
The opposition is in disarray.	Müxalifət dağınıqlıq içindədir.
Water boiled in the kettle.	Çaynikdə su qaynadı.
Finally add a teaspoon of salt.	Sonda bir çay qaşığı duz əlavə edin.
The trend continues.	Trend davam edir.
He spent ten years in prison.	On il həbsdə yatdı.
Listen carefully and answer.	Diqqətlə qulaq asın və cavab verin.
Shortly after reaching the lake, it began to rain.	Gölə çatdıqdan az sonra yağış yağmağa başladı.
She scoffed at the man's offer.	O, kişinin təklifinə istehza ilə baxdı.
A zoo worker placed koalas in an old shed.	Zoopark işçisi koalaları köhnə talvarda yerləşdirirdi.
This is very common, but also very rare.	Bu, çox yaygın, eyni zamanda çox nadirdir.
She likes to drink ginger tea.	O, zəncəfil çayı içməyi sevir.
This student always looks angry.	Bu tələbə hər zaman qəzəbli görünür.
The snail slipped under the arm in fear.	İlbiz qorxaraq kolun altında sürüşüb getdi.
The price of honey and wax has risen.	Bal və mumun qiyməti qalxıb.
He resisted the urge to shout.	O, qışqırmaq impulsuna müqavimət göstərdi.
In the distance, a lively buzz.	Uzaqda, canlı vızıltı.
You will need two cups of brown sugar.	İki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
You have to tell me what's wrong.	Sən mənə nəyin səhv olduğunu söyləməlisən.
Pour the milk into a glass.	Südü stəkana tökün.
The consequences of global warming are severe.	Qlobal istiləşmənin nəticələri ağırdır.
Much has been said about this controversial topic.	Bu mübahisəli mövzu haqqında çox danışılıb.
The roar of the crowd increased the savagery	Camaatın uğultusu vəhşilik artırdı
They are worried about his fragile condition.	Onlar onun kövrək vəziyyətindən narahatdırlar.
Police charged him with two serious crimes.	Polis onu iki ağır cinayətdə ittiham edib.
Angered by the failure, he turned to crime.	Uğursuzluqdan əsəbiləşərək cinayətə üz tutdu.
Tried the last few years.	Son bir neçə il sınaqdan keçirdi.
Elephants have long bodies.	Fillərin uzun gövdələri var.
Arrange a regiment of blue engines.	Mavi mühərriklərdən ibarət bir alay sıralayın.
Set the plates aside.	Plitələri kənara qoyun.
This sonnet consists of six lines of eight lines.	Bu sonet səkkiz misradan ibarət altı misradan ibarətdir.
An interesting explanation of the problem.	Məsələnin maraqlı izahı.
It attracts me dramatically.	Məni dramatik cəlb edir.
The wood was rough, so the ax moved a little.	Ağac kobud idi, ona görə də baltası az irəlilədi.
The villagers once used the land to increase productivity.	Kəndlilər bir vaxtlar məhsuldarlığı artırmaq üçün torpaqdan istifadə edirdilər.
The young woman shook her head.	Gənc qadın başını tərpətdi.
The local population was gradually defeated by the invaders.	Yerli əhali işğalçılar tərəfindən tədricən məğlub edildi.
The operation was successful.	Əməliyyat uğurla keçdi.
These companies have been warned of losses.	Bu şirkətlərə zərər barədə xəbərdarlıq edilib.
I will accompany you on the way back.	Dönüş yolunda səni müşayiət edəcəm.
When beets are boiled, they turn from green to red.	Çuğundur qaynadılan zaman yaşıldan qırmızıya çevrilir.
The shore of the great lake shone.	Böyük gölün kənarı parıldayırdı.
It is cold in the mountains.	Dağlarda soyuqdur.
The soldiers encamped in the forest.	Əsgərlər meşədə düşərgə saldılar.
Enlightenment brought great freedom.	Maarifçilik özü ilə böyük azadlıq gətirdi.
There are many types of clouds.	Buludların bir çox növləri var.
He ignored the protesters and spent the day.	O, etirazçılara məhəl qoymadı və gününü keçirdi.
The statue shows a pregnant woman.	Heykəl hamilə qadını göstərir.
The government of that country is already unpopular.	Həmin ölkənin hökuməti onsuz da populyar deyil.
The tower was connected to the building by a bridge.	Qüllə binaya körpü vasitəsilə bağlanırdı.
The city has the second largest port in the world.	Bu şəhər dünyanın ikinci ən böyük limanına malikdir.
He found her waiting outside.	Onu çöldə gözləyərkən tapdı.
They were sentenced to 7 days in prison.	Onlara 7 sutka həbs cəzası verilib.
The forest is full of fallen trees.	Meşə yıxılan ağaclarla doludur.
Phone calls, letters and emails were sent.	Telefon zəngləri, məktublar və elektron məktublar göndərildi.
Travel often involves many unknowns.	Səyahət tez-tez bir çox bilinməyənləri əhatə edir.
Forgive my ignorance.	Cahilliyimi bağışla.
Sometimes it is necessary to sacrifice justice in order to win in court.	Bəzən məhkəmədə qalib gəlmək üçün ədaləti qurban vermək lazımdır.
John found a bunch of letters on the table.	Con stolun üstündə bir dəstə məktub tapdı.
Ralph is lazy by nature.	Ralf təbiətcə tənbəldir.
I am responsible for the accident.	Qəzaya görə məsuliyyət daşıyıram.
Heavy rains caused extensive flooding.	Güclü yağış yağaraq geniş daşqınlara səbəb olub.
Sopha suffers from severe depression.	Sopha ağır depressiyadan əziyyət çəkir.
The artist has gained worldwide popularity.	Sənətçi dünya miqyasında rəğbət qazandı.
My book will be published soon.	Kitabım tezliklə işıq üzü görəcək.
This house belonged to a rich man.	Bu ev varlı bir adama məxsus idi.
The war broke up families.	Müharibə ailələrin dağılmasına səbəb oldu.
Their motives are unknown.	Onların motivləri bəlli deyil.
At the time of his death, his research was incomplete.	Öləndə onun tədqiqatları yarımçıq qaldı.
It is known that the mayor gave to charitable organizations.	Bələdiyyə sədrinin xeyriyyə təşkilatlarına verdiyi məlumdur.
Police took the keys out of his pocket.	Polis cibindən açarları çıxartdı.
The dog chewed his bone with hunger.	Köpək aclıqla onun sümüyünü çeynədi.
He invented a new computer.	O, yeni kompüter ixtira etdi.
Don't forget to apply sunscreen.	Günəş kremi sürməyi unutmayın.
The city smelled of marijuana.	Şəhərdən marixuana iyi gəlirdi.
He informed you before terminating the case.	İşə xitam vermədən əvvəl sizə xəbər verdi.
He dreamed of becoming a great writer.	Böyük yazıçı olmaq arzusunda idi.
The roar of donkeys fills the air.	Eşşəklərin hırıltısı havanı doldurur.
Zen Garden is a peaceful place.	Zen bağı dinc bir yerdir.
He uses his talent as a writer to help others.	O, başqalarına kömək etmək üçün yazıçı kimi istedadından istifadə edir.
Students should respect their teachers.	Şagirdlər müəllimlərinə hörmət etməlidirlər.
Some scientists claim that cloning has great potential.	Bəzi alimlər klonlaşdırmanın böyük potensiala malik olduğunu iddia edirlər.
Tom was looking for a new job.	Tom yeni iş axtarırdı.
The bird flew over the water.	Quş suyun üstünə uçdu.
He opened the bag and looked inside.	Çantanı açıb içindəkilərə baxdı.
Turn off the amplifier.	Gücləndiricini söndürün.
Our apartment is close to the station.	Mənzilimiz stansiyaya yaxındır.
This spirit continues in many parts of the world today.	Bu əhval-ruhiyyə dünyanın bir çox bölgələrində bu gün də davam edir.
He requires urgent medical attention.	O, təcili tibbi əməliyyat tələb edir.
Let them eat cake!	Qoy tort yesinlər!
Tends to avoid conflict.	Münaqişədən qaçmağa meyllidir.
About an hour ago the rain stopped.	Təxminən bir saat əvvəl yağış dayandı.
Lamb, goat, sheep and ram.	Quzu, keçi, qoyun və qoç.
Workers took to the streets to protest.	Fəhlələr etiraz etmək üçün küçələrə çıxıblar.
Sort documents by author.	Sənədləri müəllifə görə çeşidləyin.
It is the darkest before dawn.	Sübhdən əvvəl ən qaranlıqdır.
Those countries were less fortunate.	Həmin ölkələr daha az şanslı idilər.
The new constitution was approved.	Yeni konstitusiya təsdiq edildi.
The statistics are disturbing.	Statistikalar narahatedicidir.
There is a huge mineral deposit under the sea.	Dənizin altında nəhəng faydalı qazıntı yatağı yerləşir.
Some cities in the region boast tall chimneys.	Bölgənin bəzi şəhərləri hündür tüstü bacaları ilə öyünür.
Local authorities have made it clear that the buildings are dangerous.	Yerli hakimiyyət orqanları bu binaların təhlükəli olduğunu açıq şəkildə bildirdilər.
The invisible force of hot water.	İsti suyun təsir etdiyi görünməz qüvvə.
Last year wasn't that bad, was it?	Keçən il bu qədər pis deyildi, elə deyilmi?
The story uses a lot of magic elements.	Hekayə sehrli elementlərdən çox istifadə edir.
Salt plays a very important role in human physiology.	Duz insan fiziologiyasında çox mühüm rol oynayır.
It always changes the subject when we are together.	Biz birlikdə olanda həmişə mövzunu dəyişir.
He participated in exercises designed to increase endurance.	O, dözümlülüyünü artırmaq üçün nəzərdə tutulan məşqlərdə iştirak edib.
She was very proud of her two children.	O, iki övladı ilə çox fəxr edirdi.
Eighty percent of all attempts fail.	Bütün cəhdlərin 80 faizi uğursuz olur.
No one asked him a question.	Heç kim ona sual vermədi.
The population of this region is declining.	Bu bölgənin əhalisi getdikcə azalır.
He turned the dough into a long sausage.	Xəmiri uzun kolbasa halına gətirdi.
As the snake advanced, the tiger stepped back cautiously.	İlan irəlilədikcə pələng ehtiyatla geri çəkildi.
He was known all over the world.	Onu bütün dünyada tanıyırdılar.
I felt the most comfortable for him, he said.	Onu ən rahat hiss etdim, dedi.
Liquid nitrogen is used to store food.	Maye azot qida saxlamaq üçün istifadə olunur.
A three-member jury voted.	Üç nəfərdən ibarət münsiflər heyəti səs verdi.
They admitted their failure.	Onlar uğursuzluqlarını etiraf etdilər.
Look for a rainbow in the sky this afternoon.	Bu gün günortadan sonra səmada göy qurşağı axtarın.
The currency is very strong.	Valyuta çox güclüdür.
With great generosity, he donated food and other supplies	Böyük səxavətlə o, ərzaq və digər ləvazimatları bağışladı
I feel dizzy.	Başım gicəllənir.
All the documents were smoked.	Sənədlərin hamısı tüstüləndi.
Yesterday, the shops were closed on the occasion of the holiday.	Dünən dükanlar bayram münasibətilə bağlanıb.
The weather forecast for the coming week was good.	Qarşıdakı həftə üçün hava proqnozu yaxşı idi.
Is it important to study to pass the course?	Kursu keçmək üçün oxumaq vacibdirmi?
The furniture was removed from the room.	Mebel otaqdan çıxarılıb.
There are rumors that he is a liar.	Onun yalançı olduğu barədə şayiələr var.
Some ascetics lived in caves.	Bəzi zahidlər mağaralarda yaşayırdılar.
The quality of this product is poor.	Bu məhsulun keyfiyyəti zəifdir.
The woman shouted.	Qadın qışqırdı.
If the talks fail, the city will stumble.	Danışıqlar uğursuz olarsa, şəhər axsayacaq.
His father was accused of cowardice during the war.	Onun atası müharibə vaxtı qorxaqlıqda ittiham olunurdu.
The theft attracted the attention of the media.	Oğurluq medianın diqqətini cəlb edib.
This figure shocked.	Bu rəqəm şoka saldı.
The land should be irrigated.	Torpaq sahəsi suvarılmalıdır.
The court forbade him to keep a pistol.	Məhkəmə ona tapança saxlamağı qadağan edib.
Our country is currently in danger.	Ölkəmiz hazırda təhlükədədir.
His breathing is bad.	Nəfəsi pisdir.
The instructor is very thin.	Təlimatçı olduqca arıqdır.
The shower was greeted with enthusiasm.	Duş həvəslə qarşılandı.
Gold service is standard for premium passengers.	Premium sərnişinlər üçün qızıl xidmət standartdır.
Grammar police is online!	Qrammatika polisi onlayndır!
There was a lot of hesitation to start.	Başlamaq üçün xeyli tərəddüd var idi.
A robber broke in and stole several million crowns.	Bir quldur içəri girərək bir neçə milyon kron oğurlayıb.
Many fruits grow in the valley.	Vadidə çoxlu meyvələr yetişir.
The resolution was adopted unanimously.	Qətnamə yekdilliklə qəbul edilib.
The singer has a reedy voice.	Müğənninin qamışlı səsi var.
Dinosaur bones found	Dinozavr sümükləri aşkar edilib
People are not very happy with this plan.	İnsanlar bu plandan çox da razı deyillər.
I could never face him without trembling.	Mən heç vaxt titrəmədən onunla qarşılaşa bilməzdim.
The operation was successful.	Əməliyyat uğurla keçdi.
They faced a deadly enemy.	Onlar ölümcül düşməni ilə qarşılaşdılar.
Who is yesterday's girl?	Bəs dünənki qız kimdir?
The politician claimed that the government was corrupt.	Siyasətçi hökumətin korrupsiyaya uğradığını iddia edib.
It tends to be used quite widely.	O, kifayət qədər geniş şəkildə istifadə olunmağa meyllidir.
Ribbons of intense impulsive colors.	Şiddətli impulsiv rənglərin lentləri.
Linux continues to improve.	Linux təkmilləşməyə davam edir.
A cloud of glory appeared.	Şöhrət buludu peyda oldu.
He has four children.	Onun dörd övladı var.
The castle was never completed.	Qala heç vaxt tamamlanmadı.
A mirror is a versatile object.	Güzgü çox yönlü bir obyektdir.
You can't insult that child.	O uşağı təhqir edə bilməzsən.
The gas is formed during volcanic eruptions.	Qaz vulkan püskürmələri zamanı əmələ gəlir.
Near the house, a bird fluttered its wings.	Evin yaxınlığında bir quş qanad çaldı.
First, paint the headstone.	Əvvəlcə baş daşını rəngləyin.
The children cried together.	Uşaqlar birlikdə ağladılar.
He bowed his head.	Başını yana əydi.
This village is known for its pottery.	Bu kənd dulusçuluğu ilə tanınır.
This will be the best decision you have ever made.	Bu, indiyə qədər verdiyiniz ən yaxşı qərar olacaq.
Ink and paper are used to create books and newspapers.	Mürəkkəb və kağız kitab və qəzet yaratmaq üçün istifadə olunur.
I am as old as the mountains.	Mən dağlar qədər qocalmışam.
She hugged her son.	O, oğlunu qucaqladı.
Effectively blinded the victims of a mysterious disease.	Əsrarəngiz bir xəstəlik qurbanlarını təsirli şəkildə kor etdi.
His courses were over.	Onun kursları bitmişdi.
Sink overturned in the kitchen.	Mətbəxdə lavabolar aşıb.
Every incoming train arrives on time.	Hər gələn qatar vaxtında gəlir.
I advise my colleagues to be punctual.	Həmkarlarıma punktual olmağı məsləhət görürəm.
Hurry up!	Tələs!
He spoke slowly so that he could understand.	Yavaş-yavaş danışdı ki, başa düşsün.
You are very surprised that everyone does it.	Çox təəccübləndiniz ki, hamı bunu edir.
An elephant eats flowers.	Bir fil çiçək yeyir.
A man's body was found on the ship.	Gəmidə kişi meyiti tapılıb.
The performance will be broadcast live.	Tamaşa canlı yayımlanacaq.
He lives less than a mile from here.	O, buradan bir mildən az məsafədə yaşayır.
Several of our offices are located in that building.	Bir neçə ofisimiz həmin binada yerləşir.
The storm clouds quickly disappeared.	Fırtına buludları tez yox oldu.
The drug has an immediate effect.	Dərman dərhal təsirini göstərir.
A group of young people attacked the police.	Gənclərdən ibarət dəstə polisə hücum edib.
The dolphin population has declined sharply in this century.	Delfinlərin populyasiyası bu əsrdə kəskin şəkildə azalıb.
The foreman took the workers to their neighborhoods.	Prorab işçiləri öz məhəllələrinə apardı.
Excessive debt hinders economic growth.	Həddindən artıq borc iqtisadi artıma mane olur.
Animals in the wild show excellent intelligence and cunning.	Vəhşi təbiətdəki heyvanlar əla intellekt və hiyləgərlik nümayiş etdirirlər.
What do you know about love?	Sevgi haqqında nə bilirsiniz?
The cause of the accident is equipment failure.	Qəzaya səbəb avadanlıqların nasaz olmasıdır.
The amount of oil exported is constantly growing.	İxrac olunan neftin miqdarı durmadan artır.
The complex structure of bone.	Sümüyün mürəkkəb quruluşu.
The professor collected a black notebook.	Professor qara dəftər topladı.
The water towers are painted white to capture the sun's rays.	Su qüllələri günəş şüalarını tutmaq üçün ağ rəngə boyanmışdır.
Bees pollinate about a third of their produce.	Arılar yetişdirilən məhsulların təxminən üçdə birini tozlandırır.
To minimize the likelihood of their seizure.	Onların tutulma ehtimalını minimuma endirmək.
He prefers to go up the stairs rather than the elevator.	O, liftdən çox pilləkənlərlə getməyə üstünlük verir.
The billionaire leader has built a huge business empire.	Milyarder lider böyük bir biznes imperiyası qurdu.
The collection of medieval antiques is very impressive.	Orta əsrlər antik əşyalarının kolleksiyası olduqca təsir edicidir.
He pours his heart and soul into the concert.	O, konsertə ürəyini və ruhunu tökür.
The streets were dirty and dangerous.	Küçələr çirkli və təhlükəli idi.
It takes practice to acquire cooking skills.	Yemək bişirmək bacarıq əldə etmək üçün təcrübə tələb edir.
Most jobs require specialization.	Əksər işlər ixtisas tələb edir.
The mosquitoes buzzing in the trees looked stronger than ever.	Ağaclarda cıvıldayan ağcaqanadlar həmişəkindən daha güclü görünürdü.
He confessed and sighed.	O, etiraf edərək homurdandı.
This transition prevents the pope from exercising absolute power.	Bu keçid papanın mütləq hakimiyyətini həyata keçirməsinə mane olur.
Michael started screaming.	Maykl qışqırmağa başladı.
All the soldiers raised their hands.	Bütün əsgərlər əllərini qaldırdılar.
I strongly believe in a small government.	Mən kiçik hökumətə güclü inanıram.
Not only does he receive numerous awards,	O, təkcə çoxsaylı mükafatlara layiq görülmür,
The sky is blue this morning.	Bu səhərin səması mavidir.
Some countries are experiencing periods of drought.	Bəzi ölkələr quraqlığın dövri dövrlərinə dözür.
The ball bounced back once.	Top bir dəfə geri döndü.
Aquila fluttered her wings and shouted.	Aquila qanadlarını çırparaq qışqırdı.
They have a very small house.	Onların çox kiçik bir evi var.
Four famous architects designed the building.	Dörd məşhur memar binanın layihəsini hazırlamışdır.
The farm gave a good harvest.	Təsərrüfat yaxşı məhsul verdi.
Do you know who this person is?	Bu adamın kim olduğunu bilirsən?
The last meal in the prisoner of war camp.	Hərbi əsir düşərgəsində son yemək.
His alto singing voice was clear and strong.	Onun alto oxuyan səsi aydın və güclü idi.
There are books that you can read without any difficulty.	Elə kitablar var ki, onları heç bir çətinlik çəkmədən oxuya bilərsiniz.
The invitation was at noon.	Dəvət günorta vaxtı idi.
They woke up early this morning.	Bu səhər tezdən oyandılar.
This armor was worn by jousting knights.	Bu zireh paltarı jousting cəngavərləri tərəfindən geyilirdi.
I can't stop worrying.	Mən narahat olmağı dayandıra bilmirəm.
He looked a little confused.	O, bir az çaşqın görünürdü.
This figure is expected to continue to grow.	Bu rəqəmin artmaqda davam edəcəyi proqnozlaşdırılır.
The baby needs constant attention.	Körpənin daimi diqqətə ehtiyacı var.
The children were polite.	Uşaqlar nəzakətli idilər.
The phone rang and woke him up.	Telefon zəng çaldı və onu oyatdı.
The match ended with the victory of the home team.	Qarşılaşma meydan sahiblərinin qələbəsi ilə yekunlaşıb.
You should not throw garbage.	Zibil atmamalısınız.
Then everyone in the village disappeared.	Sonra kənddə hamı yoxa çıxdı.
We stopped and got some drinks.	Dayanıb bir neçə içki aldıq.
Some decided to feed their families first.	Bəziləri əvvəlcə ailələrini doyurmağa qərar verdilər.
Each office block must have a fire exit.	Hər ofis blokunun yanğın çıxışı olmalıdır.
Premarital sex is a taboo in our society.	Nikahdan əvvəl cinsi əlaqə cəmiyyətimizdə tabudur.
Changes are underway.	Dəyişikliklər gedir.
He was wearing a hat with a head covering.	O, baş örtüyü ilə papaq taxmışdı.
He looked out the window again.	Bir daha pəncərədən bayıra baxdı.
Dan's father has eight brothers.	Danın atasının səkkiz qardaşı var.
They came into our arms.	Qucağımıza girdilər.
The captain went through the portal.	Kapitan portaldan keçdi.
But few people have jobs here.	Ancaq burada az adamın işi var.
When the sun rose, fog rose from the ground.	Günəş çıxanda yerdən duman qalxırdı.
Then they moved to the city.	Daha sonra şəhərə köçdülər.
Its design is reminiscent of a spaceship.	Onun dizaynı kosmik gəmini xatırladır.
When he heard the news, he wept bitterly.	O, xəbəri eşidəndə hönkür-hönkür ağladı.
The snake must be fumigated.	İlan fumiqasiya edilməlidir.
There was a sad atmosphere in the air.	Havada bir kədər ab-havası asılmışdı.
Bacterial bacilli have been used to make penicillin.	Bakterial basil penisilin yaratmaq üçün istifadə edilmişdir.
The trees will be cut down.	Ağaclar kəsiləcək.
This is wrong.	Bu yanlışdır.
He went home.	Evə yola düşdü.
Most people are skeptical of blinking.	İnsanların çoxu gözünü qırpmaqdan şübhələnir.
Tonight the moon is bright and clear.	Bu gecə ay parlaq və aydındır.
The boy carefully placed the apple next to her.	Oğlan almanı ehtiyatla onun yanına qoydu.
It feels very strange here.	Burada çox qəribə hiss olunur.
The Prime Minister commented on the situation.	Baş nazir vəziyyəti şərh edib.
Candles and torches were the only light at night.	Şamlar və məşəllər gecələri yeganə işıqlandırırdı.
Milk must be delivered to farms fresh every morning.	Süd hər səhər təsərrüfatlara təzə çatdırılmalıdır.
We need to know as much as we can about them.	Biz onlar haqqında mümkün qədər çox bilməliyik.
The soldiers received initial training.	Əsgərlər ilkin təlim aldılar.
He shows curators the museum to visitors.	O, kurator ziyarətçilərə muzeyi göstərir.
There is no student who does not respect him.	Elə bir tələbə yoxdur ki, ona hörmət etməsin.
Over the past ten years, crime has declined.	On il ərzində cinayətkarlığın azalması müşahidə edildi.
More and more people want to start their own business.	Daha çox insan öz biznesini qurmaq istəyir.
He glanced at his headlines a little nervously.	O, bir az əsəbi halda manşetlərinə nəzər saldı.
Her lips moved, but she did not speak.	Dodaqları tərpənsə də, səsi çıxmırdı.
A beam of light illuminates the door.	Bir işıq şüası qapını işıqlandırır.
The team is working to restore this forested area.	Komanda bu meşəlik ərazinin bərpası üçün çalışır.
Some colleges in the area offered night classes.	Ərazidəki bəzi kolleclər gecə dərsləri təklif edirdi.
The main goal is to clean contaminated water sources.	Əsas məqsəd çirklənmiş su mənbələrini təmizləməkdir.
That year the famine was widespread.	Həmin il aclıq geniş vüsət almışdı.
After the storm, villagers dug mud.	Fırtınadan sonra kənd sakinləri palçığı qazıblar.
There was a powerful explosion in the factory.	Fabrikdə güclü partlayış olub.
Can you combine some consecutive sentences?	Bəzi ardıcıl cümlələri birləşdirə bilərsinizmi?
Ambulance staff shocked him with an electric shock.	Təcili yardım işçiləri onu elektrik cərəyanı ilə çaşdırıblar.
The crowd chanted slogans in support of the opposition.	Camaat müxalifəti dəstəkləyən şüarlar səsləndirib.
Develop your acting skills.	Aktyorluq bacarıqlarınızı inkişaf etdirin.
Don't be afraid to hurt the gases.	Qazları incitməkdən qorxma.
He never did anything to hurt anyone.	Heç vaxt kiməsə zərər verəcək bir şey etməmişdi.
A sharp knife cut the flesh.	Kəskin bıçaq əti kəsdi.
They cross the sign for the city.	Onlar şəhər üçün işarəni keçirlər.
During the operation, the army was fully cooperated.	Əməliyyat zamanı orduya tam əməkdaşlıq təmin edilib.
I would suggest moving this mill.	Mən bu dəyirmanı köçürməyi təklif edərdim.
I hope that the guarantee we have signed covers this.	Ümid edirəm ki, imzaladığımız zəmanət bunu əhatə edir.
Several more books were ordered.	Daha bir neçə kitab sifariş olundu.
The knife was thick, long and sharp.	Bıçaq qalın, uzun və iti idi.
My goal is to become a professional teacher.	Məqsədim peşəkar müəllim olmaqdır.
A doctor came to examine me.	Bir həkim məni müayinə etməyə gəldi.
Hospitals are overcrowded.	Xəstəxanalar həddindən artıq doludur.
The book contains biographical sketches.	Kitabda bioqrafik eskizlər var.
Storms shook this place.	Buranı fırtınalar sarsıtdı.
The disciples were very happy to see him.	Şagirdlər onu görəndə çox sevindilər.
He was cold and tired, sweating in the tropical heat.	O, soyuq və yorğun idi, tropik istidə tərləyirdi.
No class is worse than another.	Heç bir sinif digərindən pis deyil.
The stock market fell.	Fond bazarı düşdü.
Schools are poorly funded.	Məktəblər pis maliyyələşdirilir.
The bread was still hot when it touched my lips.	Çörək dodaqlarıma dəyəndə hələ də isti idi.
More and more families are living in poverty.	Daha çox ailə yoxsulluq içində yaşayır.
How quickly they escaped!	Necə də sürətlə qaçırdılar!
There is an electric generator in the basement.	Zirzəmidə elektrik generatoru işləyir.
The pasta has a crispy texture.	Makaron xırtıldayan teksturaya malikdir.
This ruler was exiled many years ago.	Bu hökmdar uzun illər əvvəl sürgün edilmişdi.
The ants in the forest waited patiently for the rain.	Meşədəki qarışqalar səbirlə yağışı gözləyirdilər.
We walked through the ruins, paying attention to where we were stepping.	Biz xarabalıqları gəzdik, addım atdığımız yerə diqqətli olduq.
Then we left and went down to the basement.	Sonra ayrıldıq və zirzəmiyə düşdük.
A sense of purpose and a sense of direction.	Məqsəd hissi və istiqamət hissi.
Grandparents lived alone in the country.	Nənə və baba ölkədə tək yaşayırdılar.
The Prime Minister declared the two countries allies.	Baş nazir iki ölkəni müttəfiq elan etdi.
Your subway ticket must be scanned to travel on the subway.	Metroda səyahət etmək üçün metro biletiniz skan edilməlidir.
Cut some rosemary stalks from the plant.	Bitkidən bəzi rozmarin budaqlarını kəsin.
It was probably his best watch.	Bu, bəlkə də, onun ən yaxşı saatı idi.
Birth rates throughout the world have dropped dramatically already.	Doğum nisbəti aşağı düşür.
They came tired but happy.	Onlar yorğun, lakin xoşbəxt gəldilər.
A survey number says.	Bir araşdırma sayı deyir.
The results were sharp.	Nəticələr kəskin idi.
He was in danger of losing his trust.	O, etibarını itirmək təhlükəsi ilə üz-üzə idi.
A little boy looked at him.	Kiçik bir oğlan ona baxdı.
The locals worship nature.	Yerlilər təbiətə sitayiş edirlər.
The flight was turbulent and the plane skidded to the side.	Uçuş turbulent olub və təyyarə yan tərəfə sürüşüb.
Scientists do not know the cause of the disease.	Elm adamları xəstəliyin nədən qaynaqlandığını bilmirlər.
The aliens eventually gave up.	Yadplanetlilər sonda imtina etdilər.
They clean the floors once a week.	Həftədə bir dəfə döşəmələrini təmizləyirlər.
The equation does not explain everything.	Tənlik hər şeyi izah etmir.
There is a great risk of food insecurity.	Qida təhlükəsizliyinin böyük riski var.
This skirt looks lonely.	Bu yubka tənha görünür.
Ferrari has launched a new advertising campaign.	Ferrari yeni reklam kampaniyasına başlayıb.
Why do we always do the same thing?	Niyə biz həmişə eyni şeyi edirik?
Nobody told me about your presence.	Heç kim mənə sənin varlığından xəbər vermədi.
He likes to joke.	Zarafat danışmağı sevir.
Everyone is excited.	Hamı həyəcanlıdır.
We spent a day exploring the city.	Şəhəri kəşf etməklə bir gün keçirdik.
A leak from the roof damaged the ceiling.	Damdan sızan tavan tavanı zədələyib.
The soldiers gathered all the rebels.	Əsgərlər bütün üsyançıları topladılar.
He bent down to kiss her.	Onu öpmək üçün əyildi.
Copying a movie is an art form.	Filmin surətini çıxarmaq bir sənət növüdür.
He went in the door and greeted everyone.	Qapıdan içəri girdi, hamı ilə salamlaşdı.
Born and raised in this region.	Bu bölgənin əsilli, doğulub böyüyüb.
All good citizens must have two forms of identity.	Bütün yaxşı vətəndaşların iki şəxsiyyət forması olmalıdır.
Double-click the bottom line button.	Alt xətt düyməsini iki dəfə vurun.
For example, a rainstorm may occur.	Məsələn, yağış fırtınası baş verə bilər.
His white hair hung straight and smooth over his shoulders.	Ağ saçları düz və hamar şəkildə çiyinlərinə asılmışdı.
Beat in a blender until smooth.	Blenderdə hamarlanana qədər çalın.
Sometimes he walks naked because he is crazy.	Dəli olduğu üçün arabir çılpaq gəzir.
It is better to avoid the area around these mountains.	Bu dağların ətrafındakı ərazidən qaçmaq daha yaxşıdır.
Many patients died.	Bir çox xəstə öldü.
Stormy sea bank hit.	Fırtınalı dəniz bankı vurdu.
John buried his mother last week.	Con anasını ötən həftə dəfn etmişdi.
The government's statement was met with applause.	Hökumətin bu açıqlaması alqışlarla qarşılandı.
A fire broke out in the grille.	Barmaqlıqda yanğın yanıb.
A flock of chickens roamed around their new homes.	Toyuq sürüsü yeni evlərinin ətrafında dolaşırdı.
It destroys a part of our lives.	Həyatımızın parçasını məhv edir.
Eggs are nutritious, healthy and inexpensive.	Yumurta qidalı, sağlam və ucuzdur.
Violations of human rights are rampant here.	Burada insan hüquqlarının pozulması tüğyan edir.
This kind of mistake is not uncommon for young students.	Bu cür səhv gənc tələbələr üçün qeyri-adi deyil.
Hunan cuisine is considered a national cuisine.	Hunan mətbəxi milli mətbəx hesab olunur.
Such stories are best imagined.	Bu cür hekayələr ən yaxşı şəkildə xəyalda qalır.
He was taken out of the house.	Onu evdən çıxardılar.
The sky is full of rain.	Göy yağışla doludur.
The royal party came late.	Kral partiyası gec gəldi.
You can see the island coming out of the water.	Adanın sudan çıxdığını görə bilərsiniz.
One method is to use two images.	Bir üsul iki şəkil istifadə etməkdir.
Guests will be brought in at midnight.	Qonaqlar gecə yarısı gətiriləcək.
Throw the paper in the trash.	Kağızı zibil qutusuna atın.
He was tired of city life.	Şəhər həyatından bezmişdi.
The mistake was entirely my fault.	Səhv tamamilə mənim günahımdı.
The snow is melting.	Qar əriyir.
The hills were green and lush.	Təpələr yaşıl və sulu idi.
Fascist governments control all media.	Faşist hökumətləri bütün mediaya nəzarət edir.
This device is activated by pressing a button.	Bu cihaz bir düyməyə basmaqla işə salınır.
He died of complications from birth.	O, doğuşdan yaranan fəsadlardan dünyasını dəyişib.
There may be calm after the storm.	Fırtınadan sonra sakitlik ola bilər.
Furniture is changed frequently.	Mebel tez-tez dəyişdirilir.
They determined the number of trees in the forest.	Meşədəki ağacların sayını təyin etdilər.
There were red scars on his white face.	Ağ sifətində qırmızı yaralar görünürdü.
The musician plays the guitar while singing.	Musiqiçi mahnı oxuyarkən gitara çalır.
The director rarely makes mistakes.	Rejissor nadir hallarda səhv edir.
He felt lonely.	O, özünü tənha hiss edirdi.
There were two tickets, so choose your seats.	İki bilet var idi, ona görə də yerlərinizi seçin.
The palace is a building used by the rulers.	Saray hökmdarların istifadə etdiyi binadır.
The party's youth wing has won a clear victory.	Partiyanın gənclər qolu aşkar qələbə qazanıb.
Please help us.	Bizə kömək edin, xahiş edirəm.
The school bus sank into a ditch.	Məktəb avtobusu çuxura batıb.
The new channel changed the landscape.	Yeni kanal mənzərəni dəyişdi.
He decided to turn off the radio.	Radionu söndürmək qərarına gəldi.
Why are there so many mosquitoes this year?	Niyə bu il ağcaqanadlar bu qədər çoxdur?
The menu was certainly extensive.	Menyu əlbəttə ki, geniş idi.
This cake is so hot that it hurts the tongue.	Bu tort o qədər istidir ki, dilini ağrıdır.
The magician has many stories to tell.	Sehrbazın danışacaq çoxlu hekayələri var.
He worked tirelessly in the heat.	İstidə yorulmadan işləyirdi.
Thousands died in the tragedy.	Faciədə minlərlə insan həlak olub.
Although she didn't say anything, my mother continued to listen.	Heç nə deməsə də, anam dinləməyə davam edirdi.
Remove the batteries from the TV.	Televizordan batareyaları çıxarın.
Coal is extracted by heavy machinery.	Kömür ağır maşınlarla çıxarılır.
The priest anointed the king with oil for good luck.	Kahin bəxt üçün padşahı yağla məsh etdi.
His life was a catalog of countless misfortunes.	Onun həyatı saya bilməyəcək qədər bədbəxtliklər kataloqu idi.
A bright picture of a world without war.	Müharibəsiz dünyanın parlaq mənzərəsi.
The spinners built their houses high in the trees.	İplikçilər evlərini ağacların arasında hündürlükdə düzəldirdilər.
Some people think that art should be banned.	Bəziləri düşünür ki, sənət qadağan edilməlidir.
The medals were boring and dusty.	Medallar darıxdırıcı və tozlu idi.
This danger is dangerous.	Bu təhlükə təhlükəlidir.
Ingredients stayed overnight.	Tərkiblər bir gecədə qaldı.
The steam slows the baby's breathing.	Buxar uşağın nəfəs almasını ləngidir.
We can only guess who will win the match.	Qarşılaşmada kimin qalib gələcəyini ancaq təxmin edə bilərik.
Don't worry about the site.	Saytı narahat etməyin.
I'd like a cup of coffee, please.	Mən bir fincan qəhvə istəyirəm, zəhmət olmasa.
The forest has become a reserve.	Meşə qoruğa çevrildi.
During the year, the numbers have steadily increased.	İl ərzində rəqəmlər durmadan artdı.
Don't forget.	Yad olma.
The truck waited at the next crossroads.	Yük maşını növbəti yol ayrıcında gözlədi.
The boiler has been repaired.	Kombi təmir olunub.
He put the script aside and began to read the paper.	O, ssenarini bir kənara qoyub kağızı oxumağa başladı.
The crooked oak tree reminded him of the northern forests.	Əyri palıd ağacı ona şimal meşələrini xatırladırdı.
The dancers wore revealing clothes.	Rəqqasələr açıq-saçıq geyimlər geyiniblər.
The fact that the car is expensive discourages most buyers.	Avtomobilin baha olması alıcıların əksəriyyətini çəkindirir.
You need to be able to run long distances.	Uzun məsafələrə qaçmağı bacarmaq lazımdır.
The garden looked like flowers.	Bağ çiçəklərlə göz oxşayırdı.
First mix the milk and flour.	Əvvəlcə süd və unu qarışdırın.
The quake did not worsen.	Zəlzələ daha da şiddətlənmədən dayanıb.
Her legs were bent.	Ayaqları əyilmişdi.
They plundered the densely populated city.	Əhali çox olan şəhəri qarət etdilər.
Only one noun is used in the sentence.	Cümlədə tək isim işlədilir.
He was a tall, bearded man.	Uzun boylu, saqqallı bir adam idi.
Many deer live in forests.	Bir çox maral meşələrdə yaşayır.
What do you think about the issue?	Məsələ ilə bağlı fikriniz nədir?
He lost consciousness all the time.	O, bütün zaman hissini itirdi.
The birds falling on the slide slowed my descent.	Slaydın üzərinə düşən quşlar enişimi ləngitdi.
The previous episode ended with our hero walking in the woods.	Əvvəlki bölüm qəhrəmanımızın meşədə gəzməsi ilə bitdi.
The prognosis for a full recovery is favorable.	Tam sağalma üçün proqnoz əlverişlidir.
Money cannot buy happiness on its own.	Pul öz-özünə xoşbəxtliyi satın ala bilməz.
Finally, the return is incorrect.	Nəhayət, geri qaytarma yanlışdır.
Salt is mixed with oil.	Duz yağda qarışdırılıb.
The court is expected to announce its decision next week.	Məhkəmənin qərarını gələn həftə açıqlayacağı gözlənilir.
His parents hoped that he would find a stable job.	Valideynləri onun sabit bir iş tapacağına ümid edirdilər.
Discard it after using this applicator.	Bu aplikatordan istifadə etdikdən sonra onu atın.
The tribe still lives in primitive huts.	Qəbilə hələ də ibtidai daxmalarda yaşayır.
The petrified tree is valued for its beauty.	Daşlaşmış ağac gözəlliyinə görə qiymətləndirilir.
For example, this note is written in blue ink.	Məsələn, bu qeyd mavi mürəkkəblə yazılmışdır.
The police looked at the child with interest.	Polis uşağa maraqla baxdı.
He tied his hands tightly together and looked into the crowd.	Əllərini bərk-bərk bir-birinə bağladı, izdihamın içinə baxdı.
The city was often attacked by bandits.	Şəhər tez-tez quldurların hücumuna məruz qalırdı.
Bright light filtered through the leaves.	Parlaq işıq yarpaqlardan süzülürdü.
They learned quickly.	Tez öyrənirdilər.
The delegates began to argue with each other.	Nümayəndələr bir-biri ilə mübahisə etməyə başladılar.
Old graffiti still covered the walls.	Köhnə qraffiti hələ də divarları örtürdü.
They were able to build a herd of horses.	Onlar at sürüsü qurmağı bacardılar.
I think you should slow down.	Düşünürəm ki, yavaşlamalısan.
Take off your shoes before entering the house.	Evə girməzdən əvvəl ayaqqabılarınızı çıxarın.
His brother was arrested for his political views.	Onun qardaşı siyasi baxışlarına görə həbs edilib.
A few more guests came.	Daha bir neçə qonaq gəldi.
Lawyers argued for reconciliation.	Vəkillər barışıqla bağlı mübahisə ediblər.
The leading presenter bursts into tears.	Aparıcı aparıcı qadın göz yaşlarına boğulur.
Used in the formation of crystal structures.	Kristal strukturların formalaşmasında istifadə edilmişdir.
His question caused him.	Onun sualı ona səbəb olub.
Enjoy your trip and come back.	Səyahətinizdən həzz alın və geri qayıdın.
Open the window to let in fresh air.	Pəncərəni açın ki, təmiz hava daxil olsun.
We laughed and laughed.	Biz güldük və güldük.
Each of these rods is one year old.	Bu çubuqların hər birinin bir yaşı var.
The chair is probably too heavy.	Kreslo yəqin ki, çox ağırdır.
The whole party was angry with the dancer's performance.	Bütün partiya rəqqasənin çıxışına qəzəblənib.
The fish was lazy in the stream	Balıq axarda tənbəl üzürdü
The cat was wrapped in a blanket.	Pişik ədyala bükülmüşdü.
Need a teaspoon of salt.	Bir çay qaşığı duz lazımdır.
Often used for glass containers.	Tez-tez şüşə qablar üçün istifadə olunur.
The prize was worth one million dollars.	Mükafat bir milyon dollar dəyərində idi.
Groove hairs are located near the anus.	Qasıq tükləri anusun yaxınlığında yerləşir.
Many people moved after the earthquake.	Zəlzələdən sonra xeyli insan köçüb.
I was amazed at how much they had in common.	Onların nə qədər ortaq cəhətləri olduğuna heyran oldum.
Most of his students are in high school.	Şagirdlərinin çoxu orta məktəbdə oxuyur.
It lays three white eggs on its feet.	Ayaqlarında isə üç ağ yumurta qoyur.
The speaker continued until someone finally stopped him.	Nəhayət kimsə onu dayandırana qədər spiker davam etdi.
Social networks are growing.	Sosial şəbəkələr böyüyür.
In the past, sewage was a big problem.	Əvvəllər kanalizasiya böyük problem idi.
Extreme heat is felt in this small town.	Bu kiçik şəhərdə həddindən artıq istilər hiss olunur.
Women who work with computers often have to deal with prejudice.	Kompüterlə işləyən qadınlar tez-tez qərəzlə mübarizə aparmalıdırlar.
When it rains, it is covered with water.	Yağış yağanda su ilə örtülür.
The cat ran over the lawn.	Pişik qazonun üstündən qaçdı.
The state bank offers a loan.	Dövlət bankı kredit təklif edir.
What did you do after class yesterday?	Dünən dərsdən sonra nə etdin?
Several old women sat around the wood.	Bir neçə yaşlı qadın odun ətrafında oturdu.
He does not drink beer, the waiter informed him.	O, pivə içmir, ofisiant ona məlumat verdi.
He walked along a narrow village road for a while.	O, bir müddət dar kənd yolu ilə gəzdi.
A visiting scientist collected samples.	Qonaq bir alim nümunələr topladı.
The village school has many classrooms.	Kənd məktəbində çoxlu sinif otaqları var.
A little pig went to the market.	Bir balaca donuz bazara getdi.
This experience changed my life.	Bu təcrübə həyatımı dəyişdi.
The king's counselors plotted against him.	Padşahın müşavirləri ona qarşı hiylə qurmağa başladılar.
The son came home with a dog.	Oğul evə iti ilə gəlib.
Animals are in danger of rapid extinction.	Heyvanlar sürətlə nəsli kəsilmək təhlükəsi altındadır.
But he is not sure he can do it.	Ancaq o, bunu edə biləcəyinə əmin deyil.
He swiped his card and the door opened smoothly.	O, kartını sürüşdürdü və qapı rəvan açıldı.
Carefully folded the newspaper.	Qəzeti ehtiyatla qatladı.
Inevitably, war broke out.	İstər-istəməz müharibə başladı.
Blue is actually the color you see in white light.	Mavi, əslində ağ işıqda gördüyünüz rəngdir.
The only solution is how to make this planet live.	Yeganə həll yolu bu planeti yaşamaq üçün necə etməkdir.
Several newborn animals can survive.	Bir neçə yeni doğulmuş heyvan sağ qala bilir.
The villagers live in a poor, remote area.	Kəndlilər kasıb, ucqar rayonda yaşayırlar.
Aristotle was deeply interested in ethics.	Aristotel etika ilə dərindən maraqlanırdı.
All research requires funding.	Bütün tədqiqatlar maliyyə tələb edir.
Almost no one pays attention to the teacher.	Demək olar ki, kimsə müəllimə fikir vermir.
Put your worries aside.	Narahatlıqlarınızı bir kənara qoyun.
You need to learn from your mistakes to succeed.	Uğur qazanmaq üçün səhvlərinizdən dərs almalısınız.
I would like to visit it.	Mən onu ziyarət etmək istərdim.
Patients with these symptoms need tests.	Bu simptomları olan xəstələrin testlərə ehtiyacı var.
The polarization of public opinion has become widespread.	İctimai rəyin qütbləşməsi geniş vüsət almışdır.
Art is an important element of culture.	İncəsənət mədəniyyətin mühüm elementidir.
I know where he could be.	Mən onun harada ola biləcəyini bilirəm.
However, this approach is accidental and unreliable.	Ancaq bu yanaşma təsadüfi və etibarsızdır.
Many people have difficulty working with others.	Bir çox insan başqaları ilə işləməkdə çətinlik çəkir.
There should be no excuse for his behavior.	Onun davranışı üçün heç bir bəhanə olmamalıdır.
You are allowed to make your choice.	Seçiminizi götürməyə icazə verilir.
The committee's recommendations were accepted by all members.	Komitənin tövsiyələri bütün üzvlər tərəfindən qəbul edilib.
The punishment was severe.	Cəza ağır idi.
An elder is a respected leader.	Ağsaqqal hörmətli rəhbərdir.
The locals are proud of their national heroes.	Yerli əhali öz milli qəhrəmanları ilə fəxr edir.
Many scientists predict global warming.	Bir çox elm adamı qlobal istiləşməni proqnozlaşdırır.
The government put it on a group of five people.	Hakimiyyət bunu beş nəfərdən ibarət dəstənin üzərinə qoydu.
Silkworm breeding is made here.	Burada ipəkçilik hazırlanır.
The boy was tall, but very thin.	Oğlan yaşına görə hündür, amma çox arıq idi.
He was accompanied by tall, muscular guards.	Onu uzunboylu, əzələli mühafizəçilər müşayiət edirdi.
This album has been painstakingly restored.	Bu albom əziyyətlə bərpa olunub.
He has never had an intimate relationship with women before.	O, əvvəllər qadınlarla heç vaxt intim münasibət qurmayıb.
We can only guess the correct answer.	Yalnız düzgün cavabı təxmin edə bilərik.
The library is a treasure trove of creative efforts.	Kitabxana yaradıcı səylərin xəzinəsidir.
I need them before morning.	Mənə səhərdən əvvəl bunlar lazımdır.
Politicians gathered in his favor.	Siyasətçilər onun tərəfinə toplaşdılar.
It was a pleasure to meet you.	Sizinlə tanış olmaq çox xoş oldu.
We plan to meet at seven o'clock.	Saat yeddidə görüşməyi planlaşdırırıq.
Snow trails flooded the deserted streets.	Kimsəsiz küçələrdə qar cığırları basdı.
Several barge supplies were sent to the besieged city.	Mühasirəyə alınan şəhərə bir neçə barj təchizat göndərilib.
The road is bad in some places.	Yol bəzi yerlərdə bərbaddır.
Together they reaped the fields.	Birlikdə tarlaları biçdilər.
It must be an ambassador.	Bu elçi olmalıdır.
The students sang the national anthem.	Şagirdlər dövlət himnini ifa etdilər.
An equilibrium fever epidemic has swept the country.	Denge qızdırması epidemiyası ölkəni bürüdü.
There are many earthquakes after earthquakes.	Zəlzələlərdən sonra sarsıntılar çox olur.
It rained heavily that night.	Həmin gecə güclü yağış yağdı.
The rebels held a rally to decide the answer.	Üsyançılar cavab qərarı vermək üçün toplantı keçirdilər.
Pedestrians gathered on the northwest side of the bridge.	Piyadalar körpünün şimal-qərb tərəfində toplaşıb.
The president's speech was met with wild applause.	Prezidentin çıxışı vəhşi alqışlarla qarşılanıb.
The artist received money for commenting on his views.	Rəssam baxışlarını şərh etdiyi üçün pul alıb.
Experts have been meeting regularly for months.	Mütəxəssislər aylardır müntəzəm olaraq görüşlər keçirirlər.
He immediately left the room.	Dərhal otaqdan çıxdı.
He spoke fluently on the issue.	O, məsələ ilə bağlı səlis danışdı.
Poor eating habits are a major cause of poor health.	Pis qidalanma vərdişləri sağlamlığın əsas səbəbidir.
They looked at each other with interest.	Maraqla bir-birlərinə baxdılar.
Remember, he is capable of doing this.	Unutmayın ki, o, bunu etməyə qadirdir.
The forest is home to many wildlife.	Meşə bir çox canlı təbiətə ev sahibliyi edir.
It rained the heaviest rain in twenty years.	İyirmi ilin ən güclü yağışı yağdı.
Look at the mushrooms with the yellow lid.	Sarımtıl qapaqlı göbələklərə baxın.
The widened road runs straight through the park.	Genişləndirilmiş yol düz parkın içindən keçir.
Now he had lost everything he had lent him.	İndi o, ona borc verdiyi hər şeyi itirmişdi.
The work was completed on time.	İşlər vaxtında başa çatdırılıb.
The wedding is over.	Toy bitdi.
The mouth is inverted triangular.	Ağız tərs üçbucaq şəklindədir.
The ship shook as the air front approached.	Hava cəbhəsi yaxınlaşdıqca gəmi titrədi.
Too much rain can cause floods.	Çox yağış daşqınlara səbəb ola bilər.
This piece of fruit is moldy.	Bu meyvə parçası kiflidir.
Some cultures, including my culture, eat dogs regularly.	Bəzi mədəniyyətlər, o cümlədən mənim mədəniyyətim, müntəzəm olaraq it yeyir.
Bruno had a great dinner.	Bruno böyük bir nahar yığmışdı.
Hungry rabbits approached the people.	Ac dovşanlar insanlara yaxınlaşdılar.
Such compounds are very risky.	Bu cür birləşmələr çox risklidir.
Capture the city with all its splendor.	Şəhər mənzərəsini bütün əzəməti ilə ələ keçirin.
That's enough, he shrank.	Kifayətdir, o, qısıldı.
Most people agree that they are better than their predecessors.	Əksər insanlar sələflərindən daha yaxşı olduqları ilə razılaşırlar.
We found suitable apartments near the office.	Ofisin yaxınlığında uyğun mənzillər tapdıq.
This lake is very deep.	Bu göl çox dərindir.
It is fair weather.	Ədalətli havadır.
If our price is high, our quality will be high.	Qiymətimiz baha olsa, keyfiyyətimiz də yüksək olar.
As a result of the oil spill, the baby was in danger.	Neft sızması nəticəsində dəniz balası təhlükə altında idi.
The similarities are striking.	Oxşarlıqlar diqqəti çəkir.
Both young and old can enjoy better health.	Həm gənc, həm də yaşlı insanlar daha yaxşı sağlamlıqdan faydalana bilərlər.
The place is very hot.	Yer çox istidir.
Some workers demand more benefits.	Bəzi işçilər daha çox müavinət tələb edirlər.
The figures were widely accepted.	Göstərilən rəqəmlər geniş şəkildə qəbul edildi.
Please share your impressions.	Zəhmət olmasa təəssüratınızı qeyd edin.
The technology start-up incubator is located here.	Texnoloji başlanğıc inkubatoru burada yerləşir.
Pictures of the family litter the closet.	Ailənin şəkilləri şkafı zibilləyir.
We must decide how to advance the scientific agenda.	Elmi gündəmi necə irəli aparacağımıza qərar verməliyik.
People will soon give up cars and prefer bicycles.	İnsanlar tezliklə avtomobillərdən imtina edərək velosipedə üstünlük verəcəklər.
The soldiers began firing.	Əsgərlər atəş açmağa başladılar.
The air warmed up and drowned.	Hava istiləşdi və boğuldu.
The flower was carefully cared for.	Çiçəyə diqqətlə qulluq edildi.
He hurried up the stairs.	O, tələsik pilləkənləri qalxdı.
Alcohol increases the risk of injury.	Spirtli içkilər yaralanma riskini artırır.
The prime minister refuses to support the right to strike.	Baş nazir tətil hüququnu dəstəkləməkdən imtina edir.
The seeds of the plant do not bear fruit initially.	Zavodun toxumları ilkin olaraq meyvə vermir.
He straightened his glasses and leaned forward.	Eynəyini düzəldib qabağa əyildi.
Dozens of farmers were expelled from their lands.	Onlarla fermer torpaqlarından didərgin düşüb.
Forms can be pre-filled.	Formalar əvvəlcədən doldurula bilər.
I think it is my favorite carrot.	Düşünürəm ki, ən çox sevdiyim yerköküdür.
He jumped out the door and disappeared.	Qapıdan sıçrayıb gözdən itdi.
The boots were found near the river bank.	Çəkmələr çay sahilinin yaxınlığında tapılıb.
Surprised at the irony of his words, he stopped.	O, sözlərinin istehzasına təəccüblənərək, dayandı.
The language of the book is weak and not easy to understand.	Kitabın dili zəifdir və başa düşmək asan deyil.
These cars were damaged in a car accident.	Bu avtomobillər yol qəzasında zədələnib.
They expect growth to be strong this year.	Onlar artımın bu il güclü olacağını gözləyirlər.
His doctor found that his health was deteriorating.	Onun həkimi səhhətində pislik aşkarlayıb.
This lifestyle can sometimes be annoying.	Bu həyat tərzi bəzən zəhlətökən ola bilər.
This is a two-room house.	Bu iki otaqlı evdir.
I saw him perform at the concert.	Onun konsertdə çıxışını gördüm.
It is a licorice plant.	Biyan bitkisidir.
This makes it easier to understand people's behavior.	Bu, insanların davranışlarını başa düşməyi asanlaşdırır.
Aaron woke up excited.	Aaron həyəcanla oyandı.
Once luxurious, glasses are now widespread.	Bir vaxtlar lüks olan eynəklər indi geniş yayılmışdır.
The killer had an alibi.	Qatilin alibi var idi.
A land of breathtaking beauties.	Nəfəs alan gözəlliklər diyarı.
He urged people not to litter.	O, insanları zibil atmamağa çağırıb.
Let's go to dinner.	Nahara çıxaq.
These heaters often fail, sometimes directly.	Bu qızdırıcılar tez-tez uğursuz olur, bəzən birbaşa.
Cricket is the most watched sport in the region.	Kriket regionda ən çox baxılan idman növüdür.
Check all doors and windows.	Bütün qapı və pəncərələri yoxlayın.
He presses his ear to the wall.	Qulağını divara sıxır.
More people than the whole army died in the drought	Quraqlıqda bütün ordudan daha çox insan öldü
Anxiously he ran out of the room.	Narahat halda otaqdan qaçdı.
They used flat stones on the walls.	Divarlarda yastı daşlardan istifadə edirdilər.
Squeezing the handkerchief in his hand, he swallowed nervously.	Əlindəki dəsmalı sıxaraq əsəbi halda udqundu.
The weather is cold.	Hava soyuqdur.
Dorothea was always able to keep leftovers.	Dorothea həmişə yemək qalıqlarını saxlaya bildi.
Parking at the airport was a nightmare.	Hava limanında maşın saxlamaq kabus idi.
Dust particles irritate the eyes, lungs and throat.	Toz hissəcikləri göz, ağciyər və boğazın qıcıqlanmasına səbəb olur.
There are interesting pictures in this new book.	Bu yeni kitabda maraqlı şəkillər var.
The identities of the dead were determined by their fingerprints.	Ölənlərin kimliyi onların barmaq izlərindən müəyyən edilib.
We will arrive at the hotel in the afternoon.	Günorta saatlarında otelə çatacağıq.
There is no medical evidence of his guilt yet.	Hələlik onun təqsirinin tibbi sübutu yoxdur.
For many people, drinking water is scarce.	Bir çox insanlar üçün içməli su qıtdır.
A state of deep despair.	Dərin ümidsizlik vəziyyəti.
Traffic on city streets is a nightmare.	Şəhər küçələrində nəqliyyatın hərəkəti qorxulu yuxudur.
Crowds watching the race from the sidelines	Yarışı kənardan izləyən izdiham
The director of the village community condemned.	Kənd camaatı direktoru qınayıb.
Their hair is short but thick and black.	Onların saçları qısa, lakin qalın və qaradır.
The sound of heavy footsteps echoed through the deserted corridor.	Ağır addım səsləri kimsəsiz dəhliz boyu əks-səda verirdi.
Our lives changed forever.	Həyatımız əbədi olaraq dəyişdi.
His job requires him to go abroad.	İşi ondan xaricə getməyi tələb edir.
The line is too long.	Xətt çox uzundur.
People with bipolar disorder have an unpredictable mood.	Bipolyar pozğunluğu olan insanlar gözlənilməz əhval-ruhiyyəyə malikdirlər.
In shallow places, saltwater fish have to be eaten.	Dayaz yerlərdə duzlu su balıqları yeməli olur.
She did her best to keep in touch with him.	Onunla əlaqə saxlamaq üçün əlindən gələni etdi.
How do these little creatures feed their young?	Bu kiçik canlılar balalarını necə qidalandırırlar?
However, their signature appearance tends to change preferences for food products.	Lakin onların imza görünüşü qida məhsulları üçün üstünlükləri dəyişdirməyə meyllidir.
He left us to do repairs.	Təmir işləri aparmaq üçün bizi tərk etdi.
He hurried to the window to check the time.	O, vaxtı yoxlamaq üçün tələsik pəncərəyə tərəf getdi.
His garden is well watered.	Onun bağı yaxşı suvarılır.
Fill the crusts with the meat mixture, then cook.	Xəmir qabıqlarını ət qarışığı ilə doldurun, sonra bişirin.
The factory is next to a dense railway line.	Fabrik sıx dəmir yolu xəttinin yanındadır.
A person gathers all his wealth in a sack.	Adam bütün var-dövlətini çuvalın içinə yığır.
There is a mountain river nearby.	Yaxınlıqda dağ çayı var.
The sound of dripping water filled the room.	Damlayan suyun səsi otağı bürüdü.
The desert is rich in plant life.	Səhra bitki həyatı ilə zəngindir.
I'm starting to think he's really getting better.	Mən onun həqiqətən yaxşılaşdığını düşünməyə başlayıram.
Sometimes we planned to build several houses here.	Bəzən biz burada bir neçə ev tikməyi planlaşdırırdıq.
A priest declared the temple sacred.	Bir keşiş bu məbədi müqəddəs elan etdi.
The story unfolded in front of him, every detail crystallized.	Hekayə onun qarşısında açıldı, hər bir detal kristallaşdı.
A district of a wealthy city.	Varlı şəhərin bir rayonu.
The red car passed.	Qırmızı maşın ötüb keçdi.
He was submissive.	O, tabe idi.
His family is noble.	Ailəsi zadəgandır.
Dark hills were visible on the horizon.	Üfüqdə qaranlıq təpələr görünürdü.
The smoke was unbearable.	Tüstü dözülməz idi.
We barely escaped with our lives.	Canımızla çətinliklə xilas olduq.
Do you have any relatives living there?	Orada yaşayan qohumlarınız varmı?
Many children did not like to sew.	Bir çox uşaq dikiş atmağı sevmirdi.
Consumes a lot of alcohol.	Çoxlu spirt istehlak edir.
This river flows north of the plains.	Bu çay düzənliklərdən şimala axır.
It is used as a basic building material.	Bu əsas tikinti materialı kimi istifadə olunur.
Contains ketchup, mustard & pickles	Ketçup, xardal və turşu var.
The garden once belonged to the archbishop.	Bağ bir vaxtlar arxiyepiskopun olub.
The convict raised the issue in court.	Məhkum məsələni məhkəmədə qaldırıb.
That secret project is going well now.	Həmin gizli layihə indi yaxşı gedir.
Put the eggs in a pot and bring to a boil.	Yumurtaları bir qazana qoyun və qaynadın.
Your eyes are shining.	Gözləriniz parlayır.
He died alone, his legacy was not recognized.	O, tək öldü, mirası tanınmadı.
He watched a documentary on television last night.	O, dünən axşam televiziyada sənədli filmə baxıb.
He threatened to throw the sergeant into the pool.	O, çavuşu hovuza atmaqla hədələyib.
It was difficult for him to stay calm.	Sakit qalmaq onun üçün çətin idi.
He took advantage of people's fears and desires.	O, insanların qorxu və tamahından istifadə edirdi.
Early in the morning, the roosters crowed loudly	Səhər tezdən xoruzlar ucadan banlayırdılar
Embarrassed, he reached out and touched her hand.	Utanaraq əlini uzadıb onun əlinə toxundu.
The old village elder fell asleep during the story of his grandson.	Qoca kənd ağsaqqalı nəvəsinin əhvalatı zamanı yuxuya getdi.
The cake was eaten.	Tort yeyilmişdi.
Express your thoughts clearly.	Fikirlərinizi aydın ifadə edin.
However, we are familiar with feeling their excitement	Bununla belə, həyəcanlarını hiss etməklə tanışıq
The little boy gave his mother a big smile.	Balaca oğlan anasına böyük təbəssüm bəxş etdi.
The cook poured the mixture into a loaf pan.	Aşpaz qarışığı çörək qabına tökdü.
The troops were advancing.	Qoşunlar irəliləyirdi.
Remove all broken glass pieces from the kitchen floor.	Mətbəx döşəməsindən bütün qırıq şüşə parçaları çıxarın.
Territory under the control of the ruler.	Hökmdarın nəzarəti altında olan ərazi.
Opposition groups called for a recount.	Müxalifət səslərin yenidən sayılmasını tələb edir.
Find businesses in all directions.	Bütün istiqamətlərdə biznes tapa bilərsiniz.
The whole beach is full of coal producers.	Bütün çimərlik kömür istehsalçıları ilə doludur.
The lighthouse was standing at the top of the sea cliff.	Mayak dəniz uçurumunun başında dayanmışdı.
They walked in empty corridors and empty streets.	Onlar boş dəhlizlərdə və boş küçələrdə gəzirdilər.
People are becoming more and more anxious.	İnsanlar getdikcə daha çox narahat olurlar.
The baby's name means "beautiful flower".	Körpənin adı "gözəl çiçək" deməkdir.
Sheep were used to make clothes.	Paltar tikmək üçün qoyunlardan istifadə olunurdu.
Celeste received an award for outstanding achievements.	Celeste görkəmli nailiyyətlərinə görə mükafat aldı.
The ram was not much bigger than the bus.	Qoç avtobusdan çox da böyük deyildi.
The bird turned white.	Quş ağ oldu.
Tom promised to take good care of her.	Tom ona yaxşı baxacağına söz verdi.
He became the first president of the republic.	O, respublikanın ilk prezidenti olub.
He considered himself a modern thinker.	O, özünü müasir mütəfəkkir hesab edirdi.
He had the best chance in the world.	O, dünyanın ən yaxşı şansı idi.
The printer is out of ink.	Printerdə mürəkkəb bitib.
Support for the uprising is widespread.	Üsyana dəstək geniş yayılmışdır.
But why is he still following her?	Bəs niyə hələ də onun ardınca gedir?
The newlyweds are looking for a place to live.	Yeni evlənən cütlük yaşamaq üçün yer axtarır.
This year the harvest is plentiful.	Bu il məhsul boldur.
He suffers from terrible headaches.	O, dəhşətli baş ağrılarından əziyyət çəkir.
The Bible describes God as angry.	İncildə tanrı qəzəbli kimi təsvir edilir.
He wandered alone in the desert.	O, təkbaşına səhranı dolaşdı.
He took a deep breath and wiped the dirt off his face.	O, dərindən nəfəs alaraq üzündəki kirləri sildi.
Holding his breath, he waited for the countdown.	Nəfəsini tutaraq geri sayımı gözləyirdi.
Almost everyone in this village is homeless.	Bu kənddə demək olar ki, hamı evsizdir.
This process is necessary.	Bu proses lazımdır.
They lived comfortably.	Rahat yaşayırdılar.
Make sure they are fully grown.	Onların tam yetişdiyinə əmin olun.
There were reports of riots.	İğtişaşlar barədə məlumatlar var idi.
The fighting mental disorder will be eradicated.	Mübariz ruhi pozğunluğun kökü kəsiləcək.
The cook is pressured to prepare a quick meal.	Tez yemək hazırlamaq üçün aşpaza təzyiq edilir.
We enjoyed every minute in the village.	Kənddə hər dəqiqəmizdən həzz alırdıq.
He looked at her.	O, ona baxdı.
The lake in the park is painted orange.	Parkdakı göl narıncı rəngə boyanmışdır.
They were looking for a victory in the boxing ring.	Onlar boks rinqində qələbə dalınca gedirdilər.
Many visitors come from both cities and abroad.	Həm şəhərlərdən, həm də xaricdən çoxlu ziyarətçilər gəlir.
Water is important for the human body.	Su insan orqanizmi üçün vacibdir.
The cooked mussels are ready.	Bişmiş midye hazırdır.
This statue shows a man throwing a wild horse.	Bu heykəl vəhşi atı atan bir adamı göstərir.
The car broke down on the way back.	Maşın geri dönərkən xarab olub.
The city completely lifts my spirits!	Şəhər mənim əhvalımı tamamilə qaldırır!
The children slowly climbed the tree.	Uşaqlar yavaş-yavaş ağaca dırmaşdılar.
The stories in this series have been reprinted many times.	Bu seriyadakı hekayələr dəfələrlə təkrar nəşr edilmişdir.
The crime rate is unbelievably high.	Cinayət nisbəti ağlasığmaz dərəcədə yüksəkdir.
Theories about the origin of life continue to be debated.	Həyatın mənşəyi ilə bağlı nəzəriyyələr mübahisə etməkdə davam edir.
Their marriage was arranged.	Onların evliliyi təşkil olunub.
The plan called for a restructuring of corporate taxation.	Plan korporativ vergitutmanın yenidən qurulmasını nəzərdə tuturdu.
A tree is planted for each cow sacrificed.	Qurban kəsilən hər inək üçün bir ağac əkilir.
There is a fountain in the middle of the square.	Meydanın ortasında fəvvarə var.
Are you looking to make a profit this year?	Bu il qazanc əldə etməyi gözləyirsinizmi?
It smelled bad.	O yerdən pis qoxu gəlirdi.
Early in the morning, the cows howled quietly.	Səhər tezdən inəklər sakitcə ulayırdılar.
The patient's condition has been corrected.	Xəstənin şəraiti düzəldilib.
Go and stand on that branch.	Get o budağın üstündə dayan.
The glaciers hanging from the cornices shone in the light.	Kornişlərdən asılmış buzlaqlar işıqda parıldayırdı.
He hated the brown suit he gave her.	Onun ona verdiyi qəhvəyi kostyuma nifrət edirdi.
The caterpillar was climbing a tall tree.	Tırtıl hündür ağaca dırmaşırdı.
These buildings have historical significance.	Bu binaların tarixi əhəmiyyəti var.
Each was given a weapon.	Hər birinə bir silah verildi.
He crossed his arms and leaned back, thinking about the problem.	O, qollarını çarpazlayıb, arxaya söykənərək problemi düşünürdü.
The light disappeared in the morning fog.	Səhər dumanında işıq itdi.
They will come next month.	Gələn ay gələcəklər.
The villagers raised their heads in hope.	Kəndlilər ümidlə başlarını qaldırdılar.
A dry wind blew through my window.	Pəncərəmdən quru bir külək əsdi.
Mix your favorite drink with coffee.	Sevimli içkinizi qəhvəyə qarışdırın.
Vegetables are an important source of food for many people.	Tərəvəzlər bir çox insan üçün vacib qida mənbəyidir.
The living room was spacious and had a cathedral ceiling.	Qonaq otağı geniş idi, kafedral tavanı vardı.
He wondered when a new war would break out.	Yeni bir müharibənin nə vaxt başlayacağını düşünürdü.
A few days later, the birds returned to their nests.	Bir neçə gündən sonra quşlar yuvaya qayıtdılar.
The ant must carry food in its mouth.	Qarışqa yeməyini ağzında daşımalıdır.
Stress is the number one cause of workplace injuries.	Stress iş yerində xəsarətlərin bir nömrəli səbəbidir.
Here's a little wheat.	Budur bir az buğda.
The ground is covered with an opaque crust.	Yer qeyri-şəffaf bir qabıqla əhatə olunmuşdur.
Collect material for the fire.	Yanğın üçün material toplayın.
It was a quiet and beautiful scene.	Sakit və gözəl səhnə idi.
An interesting child is interested in all his life.	Maraqlı uşaq bütün həyatı boyu maraqlanır.
Close it, it will.	Onu bağlayın, olacaq.
But there is no evidence to prove it.	Ancaq bunu sübut edəcək heç bir dəlil yoxdur.
He ate bread with honey for breakfast.	Səhər yeməyində bal ilə çörək yedi.
All three films were depressing.	Hər üç film depressiv idi.
He swayed from side to side.	O yan-bu yana yelləndi.
Scientists have observed that certain vegetables are poisonous.	Alimlər müəyyən tərəvəzlərin zəhərli olduğunu müşahidə ediblər.
The father cried.	Ata ağladı.
The glowing embers are still burning.	Parıldayan közlər hələ də yanır.
He emerged as the best tennis player in the country.	O, ölkənin ən yaxşı tennisçisi kimi ortaya çıxdı.
It is difficult to argue.	Mübahisə çətindir.
The stone was carved by a stonecutter.	Daş daşqıran tərəfindən yonulub.
The leaves turned a delicious golden yellow.	Yarpaqlar ləzzətli qızılı sarıya çevrildi.
Conversion from water to gas is a very fast process.	Sudan qaza çevrilmək çox sürətli bir prosesdir.
I invited all my friends here.	Bütün dostlarımı bura dəvət etdim.
Their trousers were torn.	Onların şalvarları cırıq-cırıq idi.
The young girl was happy to meet a friend.	Gənc qız bir dostu ilə tanış olmaqdan xoşbəxt idi.
A pale glow appeared behind the rock.	Qayanın arxasından solğun bir parıltı göründü.
He wondered if he was too old to learn.	Öyrənmək üçün çox qoca olub-olmadığını düşünürdü.
He uses swearing as a child.	O, uşaq kimi söyüşlərdən istifadə edir.
All six men lived in the city.	Altı kişi hamısı şəhərdə yaşayırdı.
Map of the ocean floor.	Okean dibinin xəritəsi.
The water was hot.	Su isti idi.
Silence listened.	Sükut qulaq asırdı.
The famous sightseeing nearby was called the "waiting tower".	Yaxınlıqdakı məşhur görməli yer "gözləmə qülləsi" adlanırdı.
The convict was tortured.	Məhkum işgəncələrə məruz qalıb.
The apartment is clear, but dusty.	Mənzil aydındır, amma tozludur.
Jim was sure his new friend was a spy.	Cim yeni dostunun casus olduğuna əmin idi.
The artist's use of color is almost unique.	Rəssamın rəngdən istifadəsi demək olar ki, unikaldır.
Surprisingly beautiful, the tourist said.	Təəccüblü dərəcədə gözəl, turist dedi.
This plant has a long history.	Bu zavodun uzun tarixi var.
A steel cable is often connected between two important objects.	Bir polad kabel tez-tez iki əhəmiyyətli obyekt arasında bağlanır.
Our house is in the middle of the block.	Evimiz blokun ortasındadır.
People just leave everything as it is.	İnsanlar hər şeyi olduğu kimi tərk etməklə kifayətlənirlər.
His philosophy was uncompromising.	Onun fəlsəfəsi güzəştsiz idi.
Let's go for a walk, darling?	Gəzməyə gedək, əzizim?
Sales decreased.	Satışlar azalıb.
The next generation will be in a worse situation.	Gələcək nəsil daha pis vəziyyətdə olacaq.
Which of the following is not a career?	Aşağıdakılardan hansı karyera deyil?
Put the hash brown in the pan.	Hash qəhvəyi tavaya daxil edin.
The curious child asked a few questions.	Maraqlanan uşaq bir neçə sual verdi.
He sighed deeply.	O, dərindən ah çəkdi.
Good manners dictate that a man open the door first.	Düzgün ədəb diqtə edir ki, qapını əvvəlcə kişi açsın.
I think he is in love.	Məncə o aşiqdir.
It was dark and it was raining hard.	Qaranlıq idi və güclü yağış yağırdı.
He was sitting at his desk.	Yazı masasının yanında oturmuşdu.
Greece is a mountainous country.	Yunanıstan dağlıq ölkədir.
Authorities are launching a full investigation.	Səlahiyyətlilər tam araşdırmaya başlayır.
These poems became popular.	Bu şeirlər məşhurlaşdı.
We had to work hard to get back on track.	Yolumuza qayıtmaq üçün çox çalışmalı olduq.
Arguing with strange logic.	Qəribə məntiqlə mübahisə edir.
They suffer from malnutrition.	Onlar qida çatışmazlığından əziyyət çəkirlər.
He apologized and left the room.	O, üzr istəyib otaqdan çıxdı.
Some communities feared losing their identities.	Bəzi icmalar öz şəxsiyyətlərini itirməkdən qorxurdular.
The report provides such examples.	Hesabatda bu kimi misallar göstərilir.
This is a person you can trust.	Bu, etibar edə biləcəyiniz bir insandır.
Health care costs were covered universally.	Səhiyyə xərcləri universal əhatə ilə əhatə olundu.
Her firm, flawless skin was the envy of every woman.	Onun möhkəm, qüsursuz dərisi hər qadının paxıllığı idi.
Their family was rich.	Onların ailəsi varlı idi.
The tiger jumps from the trees.	Pələng ağaclardan tullanır.
The ship crashed in the storm.	Fırtınada gəmi qəzaya uğrayıb.
The younger generation is more interested than the older generation.	Gənc nəsil yaşlı nəsildən daha çox maraqlanır.
There is oil residue in the water.	Suda yağ qalıqları var.
The diver will stop when it falls too low.	Çox aşağı düşəndə ​​dalğıc dayanacaq.
The rest of the workers went on strike.	Qalan işçilər tətilə çıxıblar.
Corruption remains widespread.	Korrupsiya geniş şəkildə qalır.
We can't help cutting its contour.	Onun konturunu kəsməyə kömək edə bilmərik.
The stones broke his fall.	Daşlar onun yıxılmasını qırdı.
Donkeys are often kept as pets.	Eşşək çox vaxt ev heyvanı kimi saxlanılır.
Smoking in public buildings is prohibited.	İctimai binalarda siqaret çəkmək qadağandır.
The surface of the ancient cave was uneven.	Qədim mağaranın səthi qeyri-bərabər idi.
Stop paying this child for anything but housework.	Bu uşağa ev işlərindən başqa heç nə ödəməyi dayandırın.
The rock fell from the moon.	Qaya aydan düşdü.
Food intake has increased significantly.	Ərzaq məhsullarının qəbulu xeyli artmışdır.
You need to write this part.	Bu hissəni yazmağınız lazımdır.
The issue of arms control is controversial.	Silahlara nəzarət məsələsi mübahisəlidir.
What a beautiful sight!	Nə gözəl mənzərə!
He fought for peace.	O, sülh üçün mübarizə apardı.
A small amount of natural gas can be used.	Az miqdarda təbii qazdan istifadə etmək olar.
The broken branches of the trees littered the yard.	Ağacların qırıq budaqları həyəti zibilləyirdi.
The lawyer categorically denied the accusation.	Vəkil ittihamı qəti şəkildə rədd edib.
If you want, you can leave the butter and cream.	İstəsəniz kərə yağı və kremi buraxa bilərsiniz.
Another story is about how the children's father saved their lives.	Başqa bir hekayə isə uşaqların atasının onların həyatını necə xilas etdiyindən bəhs edir.
He slammed his fist on the table.	O, yumruğunu masaya çırpdı.
The production of costumes has almost stopped.	Kostyumların istehsalı demək olar ki, dayanıb.
The picture here is mostly true.	Buradakı mənzərə əsasən düzdür.
A bright crow flew in the sky.	Göydə parlaq bir qarğa uçdu.
The truck reached the top of the hill.	Yük maşını təpənin başına çatdı.
Well, they are very dull.	Yaxşı, onlar olduqca sönükdürlər.
Healthy soil grows healthy plants.	Sağlam torpaq sağlam bitkilər yetişdirir.
The earth is warmed by the sun's rays.	Yer günəş şüaları ilə isinir.
Strong heart, clear head and strong spirit.	Güclü ürək, aydın baş və möhkəm ruh.
Casemaenas	Casemaenas
Her figure is slender, her hair is blonde and long.	Onun fiquru incə, saçları sarışın və uzundur.
You see, most kids love ice cream.	Görürsünüz, uşaqların çoxu dondurmanı sevir.
Who wrote this?	Bunu kim yazıb?
Attach this candle to the wall.	Bu şamı divara yapışdırın.
He broke a long silence.	O, uzun bir sükutu pozdu.
Writers, artists and musicians live in this city.	Bu şəhərdə yazıçılar, rəssamlar, musiqiçilər yaşayır.
Weak waves were moving on the quiet surface of the lagoon.	Zəif dalğalar lagunun sakit səthində hərəkət edirdi.
Sensitive people put rubbish everywhere.	Duyğusuz insanlar hər yerə zibil qoyurlar.
There is not much worth selling here.	Burada satmağa dəyər çox şey yoxdur.
Remove the potatoes.	Kartofu çıxarın.
The regime began to disintegrate.	Rejim dağılmağa başladı.
He was arrested for shooting his fellow hunter.	O, ovçu yoldaşını güllələdiyi üçün həbs olunub.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Somonu kəsmək üçün kəskin bıçaqdan istifadə edin.
Many pet owners now choose exotic pets.	İndi bir çox ev heyvanı sahibləri ekzotik ev heyvanları seçirlər.
These promotions will go to the most selfless employees.	Bu promosyonlar ən fədakar işçilərə gedəcək.
The city is beautifully designed.	Şəhər gözəl tərtib edilib.
The pictures were just amazing.	Rəsmlər sadəcə heyrətamiz idi.
The company provided free education to its employees.	Şirkət işçilərinə pulsuz təhsil verirdi.
They have large populations and often face large trade deficits.	Onların böyük əhalisi var və tez-tez böyük ticarət kəsiri ilə üzləşirlər.
I slowly raised my hand to his face.	Əlimi yavaşca üzünə qaldırdım.
No, it's not raining.	Xeyr, yağışlı deyil.
Tourists and locals admire these heroic, powerful statues.	Turistlər və yerli əhali bu qəhrəmanlıq, güclü heykəllərə heyran qalır.
It's a matter of hitting the right place.	Bu, düzgün yerə vurmaq məsələsidir.
Salt in different shapes, colors and sizes.	Müxtəlif formalarda, rənglərdə və ölçülərdə duz.
The female lion gave birth to a cub.	Dişi aslan erkək balası dünyaya gətirib.
He caught his breath.	Nəfəsi tutuldu.
He had to start university the next day.	Ertəsi gün universitetə ​​başlamalı idi.
He had heard that these snakes were deadly.	O, bu ilanların ölümcül olduğunu eşitmişdi.
Heat came out of the mass oven.	Kütləvi sobadan istilik çıxdı.
Sunbathing can reduce the risk of skin cancer.	Günəş vannası qəbul etmək dəri xərçəngi riskini azalda bilər.
Children need to hear fairy tales in order to fall asleep.	Uşaqlar yuxuya getmələri üçün nağılları eşitməlidirlər.
He squatted.	O çömeldi.
These ants can usually be found for food.	Bu qarışqaları adətən yemək üçün tapmaq olar.
Please keep the receipt.	Zəhmət olmasa qəbzi saxlayın.
At a very young age, he made great promises.	Çox gənc yaşda o, böyük vədlər göstərdi.
The men were eager to hear the news.	Kişilər xəbəri eşitməyə həvəslə baxırdılar.
Do you remember the content of the lecture?	Mühazirənin məzmununu xatırlaya bilərsinizmi?
Apples, pears, peaches and plums grow here.	Burada alma, armud, şaftalı, gavalı bitir.
A small number of these machines are still in operation.	Bu maşınların az bir hissəsi hələ də fəaliyyətdədir.
Measures must be taken to put an end to this.	Buna son qoymaq üçün tədbirlər görülməlidir.
Maybe we should call an expert.	Bəlkə də bir mütəxəssis çağırmalıyıq.
The cat remained motionless.	Pişik hərəkətsiz qaldı.
As the days get warmer, the nights get colder.	Günlər isindikcə gecələr soyuyur.
Herbs are cooked to make tea.	Çay hazırlamaq üçün otlar bişirilir.
Dip all uncooked rice in water.	Bütün bişməmiş düyüləri suya batırın.
Stanford won the close competition.	Stenford yaxın rəqabətdə qalib gəldi.
The hair is pulled back neatly and u derly.	Saçlar səliqəli şəkildə geri çəkilir və u derly.
The climber reached the summit ten hours later.	Alpinist zirvəyə on saatdan sonra çatıb.
The flour should be filtered.	Un süzülməlidir.
The atmosphere would be completely different.	Atmosfer tamamilə fərqli olardı.
Do not torture the accountant with low service.	Mühasibi aşağı xidmətlə işgəncə etməyin.
The windows open for fresh air circulation.	Pəncərələr təmiz havanın dövranı üçün açılır.
The children walked instead of driving.	Uşaqlar maşın sürmək əvəzinə piyada getdilər.
We need to include more information in the report.	Hesabata daha çox məlumat daxil etməliyik.
When steamed, it becomes invisible.	Buxara endirildikdə, görünməz olur.
Angry birds chased the deer.	Qəzəbli quşlar maralları qovdular.
After the concert, people started dancing.	Konsertdən sonra insanlar rəqs etməyə başlayıblar.
The shower was warm.	Duş ılıq idi.
There you will be able to collect your belongings.	Orada əşyalarınızı yığa biləcəksiniz.
Gravity is one of the four main forces of nature.	Qravitasiya təbiətin dörd əsas qüvvəsindən biridir.
So why doesn't anyone do anything?	Bəs niyə heç kim heç nə etmir?
They protested against the felling of trees in the forest reserve.	Onlar meşə qoruğunun ağaclarının kəsilməsinə etiraz ediblər.
After a few minutes, silence reigned.	Bir neçə dəqiqədən sonra sükut hökm sürdü.
Traditionally, male brothers were named after their fathers.	Ənənəyə görə, kişi qardaşlar atalarının adını daşıyırdılar.
He laughs as the cat jumps on his feet.	Pişik ayağının üstündə sıçrayan kimi o, gülür.
Many families make a living by farming.	Bir çox ailələr dolanışığını əkinçiliklə təmin edir.
The coin was sensitive to color.	Monetin rəngə qarşı həssaslığı var idi.
The old man was escorted to the hospital by a nurse.	Qocanı xəstəxanaya qədər tibb bacısı müşayiət etdi.
This drink contains three calories.	Bu içkinin tərkibində üç kalori var.
Take your toothbrush.	Diş fırçanızı götürün.
The triceps are often more visible than the biceps.	Triceps çox vaxt bicepsdən daha çox görünür.
The city looks after the children of the school.	Şəhər uşaqlarına məktəb baxır.
Countries and especially cities are shrinking.	Ölkələr və xüsusən də şəhərlər kiçilir.
William's life changed that afternoon.	Uilyamın həyatı həmin gün günortadan sonra dönməz şəkildə dəyişdi.
He prefers burgers to burgers.	O, baksodan hamburgerə üstünlük verir.
The dog jumped up and licked his face.	İt yerindən sıçrayıb onun üzünü yaladı.
My shampoo is poisonous for houseplants.	Mənim şampunum otaq bitkiləri üçün zəhərlidir.
He should have known better than to oppose the president.	O, prezidentə qarşı çıxmaqdan daha yaxşı bilməli idi.
A river flows near their village.	Onların kəndinin yanından çay axır.
The legislation applies to the employment of employees.	Qanunvericilik işçilərin işə götürülməsinə şamil edilir.
Alexandru's business deal is sound.	Aleksandrunun iş sövdələşməsi sağlamdır.
The worker lived underground.	Fəhlə yerin altında yaşayırdı.
The study noted stress levels.	Tədqiqat stress səviyyələrini qeyd etdi.
The film has a happy ending.	Filmin xoşbəxt sonluğu var.
He managed to cross the border and escape safely.	O, sərhədi keçərək sağ-salamat qaça bilib.
He left the ship when the storm came.	Fırtına gələndə gəmini tərk etdi.
The director is honest.	Direktor vicdanlıdır.
Any departure from here means breakfast.	Buradan edilən istənilən gediş səhər yeməyi deməkdir.
For several days, the boats could not do that.	Bir neçə gündür ki, qayıqlar bunu edə bilmirdi.
They say the smell is unbearable.	Qoxunun dözülməz olduğunu deyirlər.
She was breathtakingly beautiful.	O, nəfəs kəsən dərəcədə gözəl idi.
They were already late for the meeting.	Onlar artıq görüşə gecikmişdilər.
My father was allergic to alcohol.	Atamın spirtə qarşı allergiyası var idi.
The clouds rose majestically from the valley.	Buludlar vadidən əzəmətlə qalxdı.
This agreement was widely criticized.	Bu razılaşma geniş şəkildə tənqid olundu.
The unusual name refers to a beautiful butterfly.	Qeyri-adi ad yaraşıqlı bir kəpənəkə aiddir.
Europe is now more united than ever.	Avropa indi həmişəkindən daha birləşib.
The idea is to memorize spelling and rhymes.	İdeya orfoqrafiya və qafiyələri əzbərləməkdir.
The robber fled the scene.	Soyğunçu hadisə yerindən qaçıb.
The lion roared and roared.	Aslan yalını silkələyib nərilti qoydu.
Wait a minute, please.	Bir dəqiqə, xahiş edirəm.
Last year, the price of fish fell sharply.	Keçən il balığın qiyməti kəskin şəkildə aşağı düşüb.
Identify grammatical structures.	Qrammatik strukturları müəyyənləşdirin.
A noisy crowd had gathered in front of the courthouse.	Məhkəmə binasının qarşısında səs-küylü izdiham toplanmışdı.
This newspaper is subsidized by the government.	Bu qəzetə hökumət tərəfindən subsidiya verilir.
The class insisted on moving.	Sinif köçməkdə israr etdi.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	Bioqaz qurğusu ekoloji cəhətdən təmiz enerji təmin edir.
The stairs creaked.	Pilləkənlər cırıldadı.
The service is on the other side of the platform.	Servis platformanın digər tərəfindədir.
Write your name and address on the envelope.	Zərfin üzərinə adınızı və ünvanınızı yazın.
The weather forecast was rainy.	Hava proqnozu yağışlı idi.
Move these boxes here.	Bu qutuları bura köçürün.
The motion system is designed to last for many years.	Hərəkət sistemi uzun illər davam edəcək şəkildə hazırlanmışdır.
People who smoke have a higher risk of heart attack.	Siqaret çəkən insanlarda infarkt riski daha yüksəkdir.
So what is the solution to low birth rates?	Bəs, doğum nisbətinin aşağı düşməsinin həlli nədir?
There were also fresh vegetables.	Təzə tərəvəzlər də var idi.
They refuse to pay any compensation.	Onlar hər hansı kompensasiya verməkdən imtina edirlər.
It continued to rain all day.	Yağış bütün günü yağmağa davam etdi.
The beach is decorated with rocks.	Sahil qayalarla bəzədilib.
He had a letter that day, and he opened it.	Həmin gün onun məktubu var idi və o məktubu açdı.
Obituaries are published in the press.	Mətbuatda nekroloqlar dərc olunur.
Now you open it.	İndi siz açın.
These ornaments are heavy.	Bu ornamentlər ağırdır.
He writes computer programs.	O, kompüter proqramları yazır.
What an extraordinary discovery!	Nə fövqəladə kəşf!
The faithful daughter received several souvenirs for her parents' anniversary.	Vəfalı qızı valideynlərinin yubileyi üçün bir neçə suvenir aldı.
It was not possible to move the desk.	İş masasını köçürmək mümkün deyildi.
They swallowed the chickens as if they were starving.	Toyuqları acından ölürmüş kimi uddular.
His steps sounded in the empty field.	Onun addımları boş tarlada səsləndi.
Brown algae can also be found in fresh water.	Qəhvəyi yosunlar şirin suda da ola bilər.
Proceeds from prostitution were tax-exempt.	Fahişəlikdən qazanılan pul vergidən azad idi.
The farmer shook his head.	Fermer başını buladı.
Our foreign policy cannot be viewed in isolation.	Xarici siyasətimizə təcrid olunmuş şəkildə baxmaq olmaz.
The tiles slid down the walls.	Plitələr divarlardan aşağı sürüşdü.
We need a frying pan.	Qızartmaq üçün qaba ehtiyacımız var.
Insects and spiders are pests in the garden.	Həşəratlar və hörümçəklər bağdakı zərərvericilərdir.
The singer was supported by a swing group.	Müğənniyə yelləncək qrupu dəstək olub.
Combustion of residual fuels is harmful to the environment.	Qalıq yanacaqların yandırılması ətraf mühitə zərərlidir.
The baby laughed.	Körpə güldü.
The solution was clear.	Həll yolu bəlli idi.
There was silence among the people.	Camaatı bir sakitlik bürüdü.
This neighborhood is famous for its criminal activities.	Bu məhəllə cinayətkar fəaliyyəti ilə məşhurdur.
My new husband is a cook.	Mənim yeni ərim aşpazdır.
It takes about an hour to reach the city.	Şəhərə çatmaq təxminən bir saat çəkir.
He is very afraid of facing a problem.	Problemlə üzləşməkdən çox qorxur.
The surrounding air smells of sulfur.	Ətrafdakı havadan kükürd iyi gəlir.
Get up early and get a good night's sleep.	Erkən qalxın və yaxşı bir gecə yuxusu alın.
One third of the world's population lives in cities.	Dünya əhalisinin üçdə biri şəhərlərdə yaşayır.
People say that animals talk.	İnsanlar deyirlər ki, heyvanlar danışır.
He promised to support the struggling economy.	O, ağır vəziyyətdə olan iqtisadiyyatı dəstəkləyəcəyini vəd edib.
When he arrived, everyone stopped talking.	O gələndə hamı danışmağı dayandırdı.
Extra clothes were piled on the sofa.	Divana əlavə paltar yığılmışdı.
They met in a bookstore and immediately fell in love.	Bir kitab mağazasında tanış oldular və dərhal aşiq oldular.
Long strands of hair were scattered down her back.	Uzun saç telləri kürəyindən aşağı səpələnmişdi.
The underpass was dark.	Yeraltı keçid qaranlıq idi.
He distributed his cards one by one.	Kartlarını bir-bir payladı.
Drug trafficking is widespread in this country.	Bu ölkədə narkotik alveri geniş yayılıb.
These footprints were created by dinosaurs.	Bu ayaq izləri dinozavrlar tərəfindən yaradılmışdır.
The colonists first spread east.	Kolonistlər əvvəlcə şərqə yayıldılar.
The village was enriched by growing lemons and oranges.	Kənd limon və portağal yetişdirməklə zənginləşirdi.
Crack cocaine is a snoring white powder.	Crack kokain xoruldayan ağ tozdur.
He ate half a chocolate chip cookie.	O, yarım şokoladlı peçenye yedi.
The movements were fast and smooth.	Hərəkətləri sürətli və hamar idi.
Many children were starving in the storm.	Fırtınada çoxlu uşaq ac qaldı.
More women are studying here.	Burada daha çox qadın təhsil alır.
All countries will have to develop this technology.	Bütün ölkələr bu texnologiyanı inkişaf etdirməli olacaqlar.
We are required to hand over our books.	Bizdən kitablarımızı təhvil vermək tələb olunur.
This is a popular store.	Bu, məşhur bir mağazadır.
Shower, sink and toilet.	Duş, lavabo və tualet.
He attended all classes on time.	O, bütün dərslərdə vaxtında iştirak edirdi.
The shepherd looked after his sheep.	Çoban qoyunlarına baxırdı.
People borrow because interest rates are so low.	Faiz dərəcələri bu qədər aşağı olduğu üçün insanlar borc alırlar.
I burned last time.	Keçən dəfə yanmışdım.
This intersection is dense from morning to evening.	Bu kəsişmə səhərdən axşama qədər sıx olur.
The woman's status remains unclear.	Qadının statusu qeyri-müəyyən olaraq qalır.
Solar radiation affects the climate.	Günəş radiasiyası iqlimə təsir göstərir.
He ran across the sidewalk.	Səki ilə qaçdı.
This monastery was damaged more than other buildings.	Bu monastır digər tikililərə nisbətən daha çox ziyan görüb.
Evil and greed are corrupt motives of human behavior.	Pislik və tamah insan davranışının pozğun motivləridir.
On that fateful day, a man fell.	Həmin taleyüklü gündə bir adam yıxıldı.
A faint smile appeared on the edge of his mouth.	Ağzının kənarında xəfif bir təbəssüm yarandı.
But the commitment completely failed.	Lakin öhdəçilik tamamilə iflasa uğradı.
I forgot my key.	açarımı unutmuşam.
His work is highly valued.	Onun işi yüksək qiymətləndirilir.
He began to tremble.	O titrəməyə başladı.
Drink water first.	Əvvəlcə su iç.
The buildings here are ugly.	Buradakı binalar eybəcərdir.
Exhaust fumes from this car were toxic.	Bu avtomobilin işlənmiş tüstüləri zəhərli idi.
The repairmen installed a new electrical box.	Təmirçilər yeni elektrik qutusunu quraşdırıblar.
The pressure of public opinion was great.	İctimai rəyin təzyiqi çox böyük idi.
The curve of the alphabet is repeated twice.	Əlifbanın döngəsi iki dəfə təkrarlanır.
This is the responsibility of investors.	Bu investorların məsuliyyətidir.
His appearance is very surprising.	Onun görünüşü çox təəccüblüdür.
The farmer said he could not grow crops.	Fermer məhsul yetişdirə bilmədiyini izah etdi.
Birds flock south for the winter.	Qış üçün quş sürüləri cənuba köçür.
One hundred miles north.	Yüz mil şimalda.
Our country has better relations with other nations.	Ölkəmiz digər xalqlarla daha yaxşı münasibətlərə malikdir.
He roared in the room and shook the wooden floors.	Otaqda guruldadı və taxta döşəmələri silkələdi.
Most of this country is under the sea.	Bu ölkənin çox hissəsi dənizin altında qalıb.
He remembers writing a will.	Vəsiyyətnamə yazdığını xatırlayır.
If the truth is known, smallness.	Həqiqət bilinsə, xırdalıq.
Two teams of two people played against each other.	İki nəfərdən ibarət iki komanda bir-birinə qarşı oynadı.
Over the centuries, many captives were taken captive.	Əsrlər boyu çoxlu əsirlər əsarət altına alındı.
The car accelerated non-stop.	Maşın durmadan sürətləndi.
The working conditions in that factory were terrible.	Həmin fabrikdə iş şəraiti dəhşətli idi.
Ordered a steak.	Bir steyk sifariş etdi.
My friends have the same taste in music.	Dostlarımın da musiqi zövqü eynidir.
The police chief ordered the evacuation of two adjacent buildings.	Polis rəisi bitişik iki binanın boşaldılmasını əmr edib.
Wool mixes with natural fabrics to form a beautiful fabric.	Yun təbii parçalarla qarışaraq gözəl parça əmələ gətirir.
Would you like some tea?	Bir az çay içərdiniz?
That's why we go to art galleries.	Buna görə də biz rəsm qalereyalarına gedirik.
The rapid development of technology leads to an increase in leisure time.	Texnologiyanın sürətli inkişafı asudə vaxtın artmasına səbəb olur.
Answer the questions honestly.	Suallara vicdanla cavab verin.
You need a distillate to distill the alcohol.	Spirti distillə etmək üçün bir distillə lazımdır.
The dentist does not like crooked teeth.	Diş həkimi əyri dişləri sevmir.
He paused for a dramatic effect.	O, dramatik effekt üçün fasilə verdi.
The water evaporated.	Su buxara çevrildi.
They believe that it is designed for great work.	Onlar hesab edirlər ki, o, böyük işlər üçün nəzərdə tutulub.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Monsanto onilliklər ərzində texnologiya bazarında hökmranlıq edir.
He found the key in the toolbox.	O, alətlər qutusunda açar tapdı.
We had dinner over grilled fish and rice.	Biz qril balığı və düyü üzərində nahar etdik.
People will hate such a beautiful day.	İnsanlar belə gözəl günə nifrət edəcəklər.
The king's navy floats on the shoreline.	Kralın donanması sahil zolağında üzür.
This experiment was successful.	Bu təcrübə uğurlu oldu.
He did not show any resentment because he did not know the secret.	O, sirrindən xəbərsiz olduğundan heç bir küskünlük əlaməti göstərmirdi.
His health is not good.	Onun səhhəti yaxşı deyil.
The color of the water is dark green.	Suyun rəngi tünd yaşıldır.
He clenched his fist.	O, yumruğunu sıxdı.
Many in the city did not like him.	Bu şəhərin bir çox sakinləri onu bəyənmirdilər.
A small toy fell out of bed.	Yataqdan kiçik bir oyuncaq düşdü.
The sand became soft and dusty.	Qum yumşaq və toz halına gəldi.
Be very careful not to cut yourself with glass.	Özünüzü şüşə ilə kəsməməyə çox diqqət yetirin.
He is one of the richest businessmen in the city.	O, şəhərin ən varlı iş adamlarından biridir.
This bridge will be built by two working groups.	Bu körpünü iki işçi qrupu tikəcək.
Farmers sometimes sell individually	Fermerlər bəzən fərdi satırlar
He was at a loss.	O, itki içində idi.
Car numbers must be eight digits.	Avtomobil nömrələrində səkkiz rəqəm olmalıdır.
He sang madly and went home happy.	O, dəlicəsinə mahnı oxuyaraq şən evə getdi.
Heavy fog prevented me from seeing far.	Sıx duman uzaqları görməyə mane oldu.
The hot sun hit the field.	İsti günəş tarlaya vurdu.
Arrows rained down on them.	Onların üzərinə ox yağışı yağdı.
As a result, he gained much fame.	Nəticədə xeyli şöhrət qazandı.
Violent action took away his speech.	Şiddətli hərəkət onun nitqini əlindən aldı.
We must provide equal employment opportunities.	Biz bərabər məşğulluq imkanlarını təmin etməliyik.
The doctor wanted to investigate more.	Həkim daha çox araşdırmaq istədi.
This book is not new.	Bu kitab yeni deyil.
The smaller the barrel, the more beer it will hold.	Barel nə qədər kiçik olsa, bir o qədər çox pivə tutacaq.
The queen sang beautifully.	Kraliça gözəl oxuyurdu.
First you need to peel the potatoes.	Əvvəlcə kartofu soymaq lazımdır.
There is nothing worse than a cold.	Soyuqdəymədən daha pis bir şey yoxdur.
Television producers are accused of distorting history.	Televiziya prodüserləri tarixi təhrif etməkdə ittiham olunurlar.
Trees themselves produce oxygen.	Ağaclar özləri oksigeni yaradırlar.
Fred is a shy child.	Fred utancaq bir uşaqdır.
He argued loudly in favor of the proposal.	O, təklifin lehinə səs-küylü şəkildə mübahisə etdi.
They used a shepherd to cultivate the land.	Torpağı becərmək üçün çapandan istifadə edirdilər.
They were forced to leave their mountain homes.	Onlar dağ evlərini tərk etməyə məcbur olublar.
Florida's winters are mild.	Floridanın qışları mülayimdir.
The local chief responded angrily.	Yerli qəbilə başçısı buna qəzəblə cavab verdi.
The forces seem to be balanced.	Qüvvələr balanslaşdırılmış görünür.
Last week, these roads were flooded.	Ötən həftə bu yolları su basıb.
The opportunity is too great to be missed.	Fürsət qaçırılmaq üçün çox böyükdür.
I see no reason to object to this claim.	Mən bu iddiaya etiraz etmək üçün heç bir səbəb görmürəm.
Finally, we will put an end to poverty.	Nəhayət, yoxsulluğa son qoyacağıq.
It is a former foreign country, they tell us.	Keçmiş xarici ölkədir, bizə deyirlər.
Put the spoon on the ground.	Qaşığı yerə qoyun.
Are men or women more suitable for this job?	Bu iş üçün kişilər, yoxsa qadınlar daha uyğundur?
This is the right time to act.	Bu, hərəkət etmək üçün doğru vaxtdır.
In fact, it advocates change management.	Əslində, dəyişikliklərin idarə edilməsini müdafiə edir.
There was tension.	Gərginlik var idi.
Scissors, paper, stone!	Qayçı, kağız, daş!
They chose a simple font for the poster.	Onlar poster üçün sadə şrift seçiblər.
There was a lot of evidence.	Çoxlu sübutlar var idi.
He decided to open the window.	Pəncərəni açmağa qərar verdi.
The following payment has been sent to your account.	Aşağıdakı ödəniş hesabınıza göndərildi.
He was very eager to read.	Oxumağa çox həvəsli idi.
He wanted to retire from this worldly life.	O, bu dünya həyatından uzaqlaşmaq və təqaüdə çıxmaq istəyirdi.
That's exactly what happened.	Məhz belə oldu.
He is expected to concede defeat.	Onun məğlubiyyətini etiraf edəcəyi gözlənilir.
The priest closed his eyes.	Kahin gözlərini yumdu.
The area is characterized by mountains and rivers.	Ərazi dağları və çayları ilə səciyyələnir.
It is illegal to dump your garbage on the ground.	Zibilinizi yerə boşaltmaq qanunsuzdur.
The singer is wearing a yellow dress.	Müğənni sarı paltar geyinib.
We have to reach the village in a few days.	Bir neçə günə kəndə çatmalıyıq.
Never get lost.	Heç vaxt itməsin.
These scents will help you relax.	Bu qoxular rahatlamanıza kömək edəcək.
A rumor soon spread to the village.	Bir söz-söhbət tez bir zamanda kəndə yayıldı.
These snails are clearly dry snails.	Bu ilbizlər açıq şəkildə quru ilbizləridir.
But the government does not agree.	Lakin hökumət bununla razılaşmır.
Laughing children run everywhere.	Gülən uşaqlar hər yerə qaçırlar.
The team had to work quickly.	Komanda tez işləməli idi.
Put that article aside, he said.	O məqaləni kənara qoyun, dedi.
The quake was the first recorded in the region.	Zəlzələ bölgədə qeydə alınan ilk zəlzələ olub.
A peaceful march took place among the protesters.	Etirazçılar arasında dinc yürüş baş tutub.
The transparent straight roads were a hundred miles long.	Şəffaf düz yollar yüz mil uzunluğa çatırdı.
Supermarket prices were reasonable.	Supermarket qiymətləri məqbul idi.
The villagers build a hut near the river.	Kəndlilər çayın yanında daxma tikiblər.
The animals are not as they seem.	Heyvanlar göründüyü kimi deyil.
Currently, the interest rate is high.	Hazırda faiz dərəcəsi yüksəkdir.
The most important requirement is punctuality.	Ən vacib tələb punktuallıqdır.
Your spouse is very beautiful.	Həyat yoldaşınız çox gözəldir.
A lizard-like animal.	Kərtənkələyə oxşayan heyvan.
A bright image came to life in front of his eyes.	Gözünün önündə parlaq bir görüntü canlandı.
The paparazzi took pictures of the couple.	Paparassilər cütlüyün şəkillərini çəkib.
They started digging wells.	Onlar quyu qazmağa başladılar.
Such machines will be greatly improved in this century.	Bu kimi maşınlar bu əsrdə çox təkmilləşəcək.
He was silent after the heat.	İstidən sonra susdu.
The marchers fell down from the sidewalk.	Yürüş iştirakçıları səkidən aşağı düşüblər.
The fisherman delivered the fish to the cart.	Balıqçı balığı arabaya çatdırdı.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Sağ qalan üç nəfər yaxınlıqdakı xəstəxanaya aparılıb.
Bitter and sharp, it burns your mouth!	Acı və kəskin, ağzını yandırır!
Lucretius gave us some reason to believe this.	Lucretius bizə müəyyən dərəcədə buna inanmağa əsas verdi.
First, men's games will be held.	Əvvəlcə kişilərin oyunları keçiriləcək.
He has two daughters and they are twins.	Onun iki qızı var və onlar əkizdir.
A truck carrying toxic chemicals skidded onto the bridge	Zəhərli kimyəvi maddələr daşıyan yük maşını sürüşərək körpünün üzərinə çıxıb
Factories and mills are preparing to close.	Fabriklər və fabriklər bağlanmağa hazırlaşır.
He always felt deceived by life.	O, həmişə həyatın aldandığını hiss edirdi.
Encourages people to take more responsibility for the environment.	İnsanları ətraf mühit üçün daha çox məsuliyyət daşımağa təşviq edir.
The porridge was creamy and smooth.	Sıyıq kremli və hamar idi.
The car may need to be adjusted.	Ola bilər ki, maşının tənzimlənməsinə ehtiyac var.
They knew the literature well.	Ədəbiyyatı yaxşı bilirdilər.
Wash the pots thoroughly.	Qazanları yaxşıca yuyun.
Police are investigating a murder.	Polis bir qətli araşdırır.
He is not a singer, but a talented pianist.	O, müğənni deyil, bacarıqlı pianoçudur.
Animals eat other animals.	Heyvanlar isə digər heyvanları yeyirlər.
This park is near a forest garden.	Bu park meşəlik bir bağın yaxınlığındadır.
Smoking is prohibited in this library.	Bu kitabxanada siqaret çəkmək qadağandır.
He walked without using crutches.	O, qoltuq dəyənəklərindən istifadə etmədən yeriyirdi.
The rain did not affect the crops.	Yağış əkinlərə heç bir təsir göstərməyib.
So we decided to face reality.	Beləliklə, reallıqla üz-üzə gəlməyə qərar verdik.
There are people who are foolish to steal bags.	Çanta oğurluğu səfehində insanlar var.
The blow cut the boy's breath.	Zərbə oğlanın nəfəsini kəsdi.
Did you finish your homework?	Ev tapşırığını bitirmisən?
Horses and carriages shared the lane with cars.	At və fayton avtomobillərlə zolağı bölüşürdü.
Pita bread is round.	Pide çörəyi yuvarlaqdır.
There was a lot of disease in this village.	Bu kənddə xəstəlik çox idi.
Reform is possible, but it has stopped.	İslahat mümkündür, amma dayanıb.
So a waiter got hired.	Beləliklə, bir ofisiant işə düzəldi.
The room was very quiet.	Otaq çox sakit idi.
She hates baking cakes.	O, tort bişirməyə nifrət edir.
Put flour, eggs and salt in a bowl.	Un, yumurta və duzu qaba qoyun.
The goat was nervous.	Keçi əsəbi idi.
Several writers should come together to discuss the book.	Kitabı müzakirə etmək üçün bir neçə yazıçı bir araya gəlməlidir.
Many people were shot during the revolution.	İnqilab zamanı çoxlu insanı güllələdilər.
They arrived at their destination.	Onlar təyinat yerinə çatdılar.
His coffee was black.	Onun qəhvəsi qara idi.
Then came the food crisis.	Ardınca ərzaq böhranı baş verdi.
Divided into categories	Kateqoriyalara bölünür
I asked him if he knew the poet.	Ondan soruşdum ki, şair tanıyırmı?
Throw the corn into the water.	Qarğıdalı suya atın.
His blue eyes shone in the sun.	Onun mavi gözləri günəşdə parıldayırdı.
Both cats and dogs catch rats.	Həm pişiklər, həm də itlər siçovulları tuturlar.
As a result of the explosion, chemical waste leaked into the river.	Partlayış nəticəsində kimyəvi tullantılar çaya sızıb.
I think it's time to go to bed.	Düşünürəm ki, yatmağımın vaxtıdır.
Friends were cleaning the house.	Dostlar evi təmizləməklə məşğul idilər.
Will the dog bark?	İt hürəcək?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Tərəvəz demək olar ki, istənilən iqlim şəraitində yetişdirilə bilər.
He tightened his belt.	O, kəmərini sıxdı.
The tape has been talked about many times.	Kaset haqqında dəfələrlə danışılıb.
The country's economy is heavily dependent on agriculture.	Ölkə iqtisadiyyatı böyük ölçüdə kənd təsərrüfatından asılıdır.
He ate three meals a day.	Gündə üç dəfə yemək yeyirdi.
Chocolate spun in his fingers.	Şokoladı barmaqlarında fırladı.
He put the cake on the table.	O, tortu stolun üstünə qoydu.
Black holes have an event horizon.	Qara dəliklərin isə bir hadisə üfüqü var.
What is the population of the city?	Şəhərin əhalisi nə qədərdir?
Deborah sees the beauty of the park.	Debora parkın gözəlliyini görür.
Keep moving.	Hərəkət etməyə davam edin.
Coast, right, left, right.	Sahil, sağ, sol, sağ.
Soil erosion is a big problem.	Torpağın eroziyası böyük problemdir.
Electricity shortages are common in this country.	Bu ölkədə elektrik enerjisi çatışmazlığı adi haldır.
There are pigeons and finches in the cage.	Qəfəsdə göyərçinlər və ispinozlar var.
His thoughts turned to the woman's body.	Fikirləri qadının bədəninə çevrildi.
Coincidentally, the captain disappeared that morning.	Təsadüfən, elə həmin səhər kapitan yoxa çıxdı.
They built our city, opened our way.	Şəhərimizi qurdular, yolumuzu açdılar.
She felt drawn to the man's mind.	O, özünü kişinin şüuruna çəkildiyini hiss etdi.
It got even closer.	Daha da yaxınlaşdı.
Many of the buildings here are centuries old.	Buradakı tikililərin çoxunun əsrlərlə yaşı var.
He scratched the bottom of the chicken bed.	Toyuq çarpayısının altını qaşıdı.
The cows rode into the city on a spring morning.	İnəklər yaz səhəri şəhərə mindilər.
I am sure that more women will join this group.	Əminəm ki, bu qrupa daha çox qadın qoşulacaq.
Hanging light this morning.	Bu səhər yüngül asma.
The atmosphere was tense.	Atmosfer gərginliklə sıx idi.
We will continue this discussion at another time.	Bu müzakirəni başqa vaxt davam etdirəcəyik.
He pleaded not guilty to all charges.	O, bütün ittihamlar üzrə günahsız olduğunu bildirib.
The miller uses millstones to grind grain.	Dəyirmançı taxıl üyütmək üçün dəyirman daşlarından istifadə edir.
At that time, we never thought about marriage.	O vaxt heç vaxt evlilik haqqında düşünmürdük.
Pastoral scene and sunrise over the sea.	Pastoral səhnə və dəniz üzərində günəşin doğuşu.
The family is getting richer every year.	Ailə hər il xeyli zənginləşir.
He considers himself a simple man.	O, özünü sadə insan hesab edir.
They had dinner early in the evening.	Axşam tezdən nahar etdilər.
This is because bacteria lower body temperature.	Bunun səbəbi bakteriyaların bədən istiliyini aşağı salmasıdır.
The effect was dramatic.	Təsiri dramatik idi.
The crisis overthrew his government.	Böhran onun hökumətini devirdi.
The expedition returned three weeks later.	Ekspedisiya üç həftədən sonra geri döndü.
Elephants have been seen crossing the gorge.	Fillərin dərədən keçdiyi görülüb.
You only blame yourself.	Yalnız özünüzü günahlandırırsınız.
Growing cities is a big problem.	Böyüyən şəhərlər böyük problemdir.
As the cod grows, its flesh becomes more valuable.	Treska böyüdükcə onun əti daha qiymətli olur.
Each student is expected to have a full academic load.	Hər bir tələbənin tam akademik yükə malik olması gözlənilir.
The monastery accepts only young novices.	Monastır yalnız gənc naşıları qəbul edir.
Many decisions will be based on expert opinion.	Bir çox qərarlar ekspert rəyinə əsaslanacaq.
Such arguments are common.	Bu cür mübahisələr adi haldır.
The design of many stadiums was poor.	Bir çox stadionların dizaynı pis idi.
It will depend on the text.	Bu, bir qədər mətndən asılı olacaq.
He invited her to try a spoon.	Onu bir qaşıq sınamağa dəvət etdi.
I thought about this difficult question.	Bu çətin sualı düşündüm.
We must ensure the health of our students.	Tələbələrimizin sağlamlığını təmin etməliyik.
Members of the Cabinet of Ministers offered to resign after the defeat in court.	Nazirlər Kabinetinin üzvləri məhkəmə məğlubiyyətindən sonra istefa verməyi təklif ediblər.
Make sure the vegetables are dry before freezing.	Dondurmadan əvvəl tərəvəzlərin quruduğundan əmin olun.
The person who repaired my book is really stupid.	Kitabımı təmir edən adam həqiqətən axmaqdır.
My sister said she could leave her job.	Bacım dedi ki, işini tərk edə bilər.
The homeless camp was evacuated.	Evsizlər düşərgəsi köçürüldü.
This agreement changed the whole territory.	Bu müqavilə bütün ərazini dəyişdirdi.
Other nations are accused of taking bribes.	Digər millətlər rüşvət almaqda ittiham olunur.
He gladly accepted our offer.	O, bizim təklifimizə həvəslə razılaşdı.
The process was carried out in a hurry.	Proses təlaş içində həyata keçirilib.
He beat every word.	O, hər kəlməni döydü.
This soup, adapted to the recipe, is very tasty.	Reseptə uyğunlaşdırılmış bu şorba çox dadlıdır.
Most people in the area have poor eyesight.	Bölgədəki insanların çoxunun görmə qabiliyyəti zəifdir.
There is not enough electricity to run the machines.	Maşınları işlətmək üçün kifayət qədər elektrik enerjisi yoxdur.
He took a large amount of money from the bank.	Bankdan külli miqdarda pul götürüb.
Good rains have helped the crop grow well this year.	Yağışların yaxşı olması bu il məhsulun yaxşı böyüməsinə kömək etdi.
Two investigators toured the neighborhood.	İki müstəntiq məhəlləni gəzdi.
This easily distracted student can struggle here.	Diqqəti asanlıqla dağılan bu tələbə burada mübarizə apara bilər.
The hurricane caused extensive damage.	Qasırğa geniş dağıntılara səbəb olub.
He greeted several passers-by.	Yanından keçən bir neçə nəfərlə salamlaşdı.
Reject the plan outlined in the press release.	Press-relizdə qeyd olunan planı rədd edin.
The lower part of the river is covered with silt.	Çayın aşağı hissəsini lil basıb.
He claimed that the money was stolen.	O, pulun oğurlandığını iddia edib.
This was their first meeting.	Bu, onların ilk görüşü idi.
Slices of bread gave them a little softness.	Çörək dilimləri onlara bir az yumşaqlıq verirdi.
Her skin was soft to the touch.	Onun dərisi toxunanda yumşaq idi.
Wild animals roam freely throughout the forest.	Vəhşi heyvanlar bütün meşədə sərbəst gəzirlər.
Many students gathered outside.	Çöldə bir çox tələbə toplandı.
Finally, the elephants disappeared.	Nəhayət, fillər yoxa çıxdı.
Soros has its own security forces.	Sorosun öz təhlükəsizlik qüvvələri var.
It was one of nature's masterpieces.	Bu, təbiətin gözəl şah əsərlərindən biri idi.
They protested against the strict curfew imposed after dark.	Onlar hava qaraldıqdan sonra tətbiq edilən sərt komendant saatına etiraz ediblər.
The racket from the music was deafening.	Musiqidən gələn reket qulaqbatırıcı idi.
She is tall and beautiful.	O, hündür və gözəldir.
Taxis rumbled through the crowded streets.	Taksi gur küçələrdə guruldadı.
He gave her a long look.	Ona uzun bir nəzər saldı.
The sun finally came out.	Günəş nəhayət çıxdı.
The rain fell on the sheets.	Yağış çarşaflara düşdü.
For many years his shelter was a leaking hut.	Uzun illər onun sığınacağı sızan daxma idi.
The photographers took these images in great detail.	Fotoqraflar bu görüntüləri son dərəcə təfərrüatlı şəkildə çəkiblər.
Rising beef prices have sparked a revolt.	Mal ətinin bahalaşması üsyana təkan verdi.
This position will suit you very well.	Bu mövqe sizə çox yaraşacaq.
Respect the elderly.	Yaşlılara hörmət göstərin.
There was very little time.	Vaxt çox az idi.
He admired his father very much.	O, atasına çox heyran idi.
I do not understand that.	Mən bunu başa düşmürəm.
The intensity of the storm increased throughout the night.	Fırtınanın intensivliyi gecə boyu durmadan artıb.
How happy we were when he finally arrived!	Nəhayət o gələndə necə də sevindik!
There was a thin mist on the dry grass.	Qurumuş otların üstündə incə duman dolanırdı.
The equation is very similar to the original.	Tənlik orijinala çox bənzəyir.
The statue was carved from solid rock.	Heykəl bərk qayadan oyulmuşdu.
In a closed society, knowledge is not always equally distributed.	Qapalı cəmiyyətdə bilik həmişə bərabər şəkildə yayılmır.
The city center is being renovated.	Şəhərin mərkəzi təmir olunur.
Many religions forbid the consumption of meat.	Bir çox dinlər ətin istehlakını qadağan edir.
As the population grows, so does oil consumption.	Əhali artdıqca neft istehlakı da artır.
The lighthouse stands on a hill overlooking the shore.	Mayak sahilə baxan bir təpədə dayanır.
The only apple that has seeds is honey.	Toxumu olan yeganə alma bal cırmasıdır.
What does this sign say?	Bu işarə nə deyir?
Government statement	Hökumətin yaydığı bəyanat
The president of the company will retire next month.	Şirkətin prezidenti gələn ay təqaüdə çıxacaq.
His stomach rumbled, demanding food.	Onun mədəsi guruldadı, qidalanmağı tələb etdi.
Humiliating lies, deliberate gossip.	Alçaldıcı yalançı, qəsdən qeybət yayır.
He went to the other side of the room and knocked on the door.	O, otağın digər tərəfinə keçdi və qapını döydü.
The territory of the peninsula is mountainous and mountainous.	Yarımadanın ərazisi dağlıq və dağlıqdır.
The canyon shone in the morning sun.	Kanyon səhər günəş işığında parıldayırdı.
The goal was to clean the air.	Məqsəd havanı təmizləmək idi.
I advise you to be careful.	Ehtiyatlı olmağı məsləhət görürəm.
The snake paid little attention to them.	İlan onlara az diqqət yetirdi.
The country is rich in mineral resources.	Ölkə mineral ehtiyatlarla zəngindir.
Throw the broken glass.	Sınıq şüşəni atın.
The company plans to lay off employees.	Şirkət işçilərini ixtisar etməyi planlaşdırır.
Every big city has at least one market.	Hər böyük şəhərdə ən azı bir bazar var.
It is so large that it can easily crush a mouse.	O, o qədər böyükdür ki, siçanı asanlıqla əzməyə qadirdir.
This tool is important for manicure.	Bu alət manikür üçün vacibdir.
The number of unemployed will continue to grow.	İşsizlərin sayı artmaqda davam edəcək.
Villagers sprinkled water on the plants.	Kənd sakinləri bitkilərin üzərinə su səpiblər.
The trees were covered with a veil of mist.	Ağaclar duman pərdəsinə bürünmüşdü.
Their equipment is outdated.	Onların avadanlıqları köhnəlib.
Transgenic mice fed a low-protein diet died early.	Az protein diyeti ilə qidalanan transgen siçanlar erkən öldü.
Milo was sure he had a dream.	Milo bir xəyal gördüyünə əmin idi.
Police were unable to prevent the man from leaving.	Polis adamın getməsinə mane ola bilməyib.
The robber took all their money.	Quldur onların bütün pullarını götürüb.
The man tried to strangle his bride.	Kişi gəlinini boğmağa cəhd edib.
The price of this restaurant has dropped.	Bu restoranın qiyməti aşağı düşüb.
The streets were empty except for the snow.	Qardan başqa küçələr boş idi.
This room has a pleasant, shady atmosphere.	Bu otaqda xoş, kölgəli bir atmosfer var.
The priest spoke firmly, not wanting to move.	Keşiş yerindən tərpənmək istəməyərək qətiyyətlə danışdı.
Your pupils dilate in the sun.	Göz bəbəkləriniz günəşdə genişlənir.
The rules of the game are published in the book.	Oyunun qaydaları kitabda çap olunub.
Soon he needs a stick.	Çox keçmədən ona çubuq lazımdır.
We need to think about how this will affect future generations.	Bunun gələcək nəsillərə necə təsir edəcəyini düşünməliyik.
He always has good advice.	Onun həmişə yaxşı məsləhətləri var.
These seeds will give a rich harvest.	Bu toxumlar bol məhsul verəcəkdir.
These little lizards lay their eggs in a unique way.	Bu kiçik kərtənkələlər yumurtalarını özünəməxsus şəkildə qoyurlar.
The sky is bright tonight.	Bu axşam səma parlaqdır.
Americans did not travel abroad often.	Amerikalılar xaricə tez-tez səyahət etmirdilər.
The owl turns brown on a branch.	Bayquş bir budağa qonur.
Who will be responsible for their work?	Onların işinə kim cavabdeh olacaq?
Skim milk turns into cream by shaking.	Yağsız süd çalxalanaraq qaymağa çevrilir.
His words are not memorable.	Onun sözləri yaddaqalan deyil.
He was angry that they would deceive him.	Onu aldadacaqlarına qəzəbləndi.
The crime rate has risen sharply in recent years.	Son illərdə cinayət nisbəti kəskin artıb.
They lit candles on the altar.	Qurbangahda şam yandırdılar.
People are short due to poor nutrition and scarce food.	İnsanlar zəif qidalanma və qıt qida səbəbindən qısadır.
The pilgrims were understandably confused.	Zəvvarlar anlaşılan çaşqınlıq içində idilər.
The car is a model.	Maşın modeldir.
There are many variants of this sweet dough.	Bu şirin xəmirin bir çox variantı var.
The circus reached another city.	Sirk başqa bir şəhərə çatdı.
He enjoys spending time in the garden.	Bağında vaxt keçirməkdən həzz alır.
The news spread quickly.	Xəbər tez yayıldı.
The price of sugar has risen sharply.	Şəkərin qiyməti kəskin artıb.
He took out his notebook and began to draw.	O, dəftəri çıxarıb çəkməyə başladı.
He waved his troops forward.	O, qoşunları irəli yellədi.
He had difficulty reading in low light.	O, zəif işıqda oxumağa çətinlik çəkirdi.
As soon as the sun came up, it rolled to the side.	Günəş çıxan kimi yan tərəfə yuvarlandı.
Its victims were subjected to violence.	Onun qurbanları zorakılığa məruz qalıb.
The Cameroonians refused to answer.	Kamerlenlər cavab verməkdən imtina etdilər.
Would you like to taste this rice pudding?	Bu düyü pudingini dadmaq istərdinizmi?
In the face of such assumptions, his courage amazed him.	Belə ehtimallar qarşısında onun cəsarəti onu heyran etdi.
The crisis forced the government to take action.	Böhran hökuməti addım atmağa məcbur etdi.
The dry season will end soon.	Quru mövsüm tezliklə başa çatacaq.
Our existence on earth is a temporary moment.	Bizim yer üzündəki varlığımız keçici bir andır.
A glacier passes through the center of the city.	Şəhərin mərkəzindən bir buzlaq keçir.
In the morning there was a cold wind.	Səhər soyuq külək əsirdi.
He seemed very pleased with himself.	Özündən çox razı görünürdü.
We will now begin to study the parts of the sentence.	İndi biz cümlə hissələrini öyrənməyə başlayacağıq.
Whatever the reason, it's bad.	Səbəbiniz nə olursa olsun, pisdir.
An asteroid was found in this room through a telescope.	Bu otaqda teleskop vasitəsilə asteroid aşkar edilib.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Biz yoxsulluq, xəstəlik və cəhalətlə mübarizə aparmalıyıq.
Many people continue to believe in myths such as carbon dating.	Bir çox insanlar karbon tanışlığı kimi miflərə inanmaqda davam edirlər.
Visitors are treated with suspicion.	Ziyarətçilərə şübhə ilə yanaşırlar.
Jasper adores a little kitten.	Jasper balaca pişik balasına pərəstiş edir.
The guide unlocked the door and turned on the lights.	Bələdçi qapının kilidini açıb işıqları yandırdı.
A thin column of smoke rose above the trees.	Ağacların üstündə nazik bir tüstü sütunu yüksəldi.
It is not sustainable.	Bu davamlı deyil.
Appearance can be deceptive.	Görünüş aldadıcı ola bilər.
Before leaving, he packed his personal belongings from the car.	Yola düşməzdən əvvəl şəxsi əşyalarını maşından yığıb.
How did we do it?	Necə etdik?
The salt was very nice.	Duz cox gozeldi.
The red sun set over the mountains.	Qırmızı günəş dağların üstündən batdı.
The pope tried to improve the outlook of the people.	Papa xalqın dünyagörüşünü yaxşılaşdırmağa çalışırdı.
Many new words have been added this year.	Bu il bir çox yeni sözlər əlavə edildi.
Columnar streets are lined with shops.	Sütunlu küçələr dükanlarla düzülüb.
The cost of living here is very high.	Burada yaşayış dəyəri olduqca yüksəkdir.
However, some water supplies are very problematic.	Ancaq bəzi su təchizatı çox problemlidir.
Critics of Mary claimed that she was unaware of the problem.	Meri tənqid edənlər onun problemdən xəbərsiz olduğunu iddia edirdilər.
They follow his example and flock to shelters.	Onlar ondan nümunə götürür və sığınacaqlara axışırlar.
Waste disposal is strictly regulated.	Tullantıların çıxarılması ciddi qaydalarla tənzimlənir.
The mysterious bird is like a swan.	Sirli quş qu quşuna bənzəyir.
This old place will soon be a museum.	Bu köhnə yer tezliklə muzey olacaq.
As a young man, this is a particularly important time.	Gənc bir kişi olaraq, bu, xüsusilə vacib bir zamandır.
The company has published its performance.	Şirkət öz performansını dərc edib.
Iron precipitation increases with temperature.	Dəmirin çökməsi temperaturla artır.
Their weapons did not match ours.	Onların silahları bizim silahlarımıza uyğun gəlmirdi.
The children were very happy to serve their grandparents.	Uşaqlar nənə və babalarına xidmət etməkdən çox məmnun idilər.
The preferred energy source is nuclear energy.	Tercih edilən enerji mənbəyi nüvə enerjisidir.
Eat immediately, otherwise it will be very dry.	Dərhal yeyin, əks halda çox quru olacaq.
The court hearings attracted the attention of the general public.	Məhkəmə iclasları geniş ictimaiyyətin diqqətini cəlb etdi.
The slave was tied to a pole with a ring.	Qulu üzüklə dirəyə bağlamışdı.
The novices bowed before the abbot.	Naşılar abbatın qarşısında baş əyərək dayandılar.
The magician carefully put on his gloves.	Sehrbaz diqqətlə əlcəyi yerə qoydu.
Four successful companies formed an alliance.	Dörd uğurlu şirkət ittifaq yaratdı.
Learning is a lifelong endeavor.	Öyrənmək ömürlük bir cəhddir.
An apple is red.	Bir alma qırmızıdır.
The lungs filter out unnecessary material.	Ağciyərlər lazımsız materialı süzür.
There are several rhymes in this poem.	Bu şeirdə bir neçə qafiyə var.
Mosquitoes gather around ponds.	Ağcaqanadlar su hovuzlarının ətrafında toplanır.
How to do it in the document.	Sənəddə bunu necə etmək olar.
The competition in the shipping industry has never been so fierce.	Gəmiçilik sənayesində rəqabət heç vaxt bu qədər şiddətli olmamışdır.
This work of art depicts a girl holding a snake.	Bu sənət əsərində ilan tutan bir qız göstərilir.
As they walked down the street, they passed each other.	Küçədə gedərkən bir-birinin yanından keçdilər.
Worked in human resources.	İnsan resurslarında işləyib.
Travelers had to take a detour.	Səyahətçilər dövrəli marşrutla getməli oldular.
Productivity changed from year to year.	Məhsuldarlıq ildən-ilə dəyişirdi.
Compulsive behavior is very common in our society.	Kompulsiv davranış cəmiyyətimizdə çox yayılmışdır.
Never divide the masdar.	Heç vaxt məsdəri bölməyin.
The librarian sighed audibly.	Kitabxanaçı eşidiləcək şəkildə ah çəkdi.
He ate almost nothing.	Demək olar ki, heç nə yemirdi.
Pharmacies offer a wide range of medicines.	Apteklər geniş çeşiddə dərman təklif edir.
High ambient noise can interfere with communication.	Yüksək ətraf səs-küyü ünsiyyətə mane ola bilər.
Innocence often seems more appealing than experience.	Məsumluq çox vaxt təcrübədən daha cəlbedici görünür.
These restrictions were seriously felt by the staff of this post.	Bu məhdudiyyətlər bu postun işçiləri tərəfindən ciddi şəkildə hiss olunurdu.
He ate chips with a few chips.	O, bir neçə çips ilə çips yedi.
Finally, the scratch turned inside out.	Nəhayət, cızıq özünü içəriyə çevirdi.
I ask you to take my work elsewhere.	İşimi başqa yerə aparmaq üçün xahiş edirəm.
He saw a woman set on fire.	Bir qadının odda yandırıldığını görüb.
The baby rolled over and stretched out his arms.	Körpə yuvarlandı və qollarını uzatdı.
The management used this as an excuse and fired them.	Rəhbərlik bunu bəhanə edib, onları işdən çıxarıb.
He sipped his coffee slowly.	Qəhvəsini yavaşca qurtumladı.
The kids admire the balloons.	Uşaqlar balonlara heyran olurlar.
The area looks very different from when it was discovered.	Ərazi kəşf edildiyi vaxtdan çox fərqli görünür.
Not all squirrels are prettier than that.	Bütün sincaplar bundan daha yaraşıqlı deyil.
Both human and primate genomes show significant similarities.	Həm insan, həm də primat genomları əhəmiyyətli oxşarlıqlar göstərir.
He took three sacks of rice.	Üç kisə düyü aldı.
Education is a fundamental human right, isn't it?	Təhsil almaq əsas insan hüququdur, elə deyilmi?
The bathroom was full.	Hamam dolu idi.
The doctor says the operation was successful.	Həkim əməliyyatın uğurla keçdiyini deyir.
They decided to leave in the morning.	Onlar səhərə qədər yola düşməyə qərar verdilər.
They make a spectacular discovery.	Möhtəşəm bir kəşf edirlər.
The work of researchers is incomplete.	Tədqiqatçıların işi yarımçıq qalıb.
The snake appeared.	İlan gözə çarpdı.
The detective examined his evidence.	Detektiv onun sübutlarını nəzərdən keçirdi.
Fishermen have to sell their game at the market.	Balıqçılar ovlarını bazarda satmalıdırlar.
The scales fell from his hands.	Tərəzi onun əlindən yerə düşdü.
The palace was a small fortress surrounded by a ditch.	Saray xəndəklə əhatə olunmuş kiçik bir qala idi.
He crossed his arms.	Qollarını çarpazladı.
He was tired and thirsty, so he needed a drink.	O, yorğun və susuz idi, ona görə də içki lazım idi.
The poor went to the synagogues for morning worship.	Kasıblar səhər ibadətləri üçün sinaqoqlara getdilər.
An unusual valley is a hypothesis.	Qeyri-adi dərə bir fərziyyədir.
Your work brings peace, harmony and community.	İşiniz sülh, harmoniya və icma gətirir.
A beautiful museum covering the history and artifacts of mankind.	Bəşəriyyətin tarixini və artefaktlarını əhatə edən gözəl bir muzey.
Look for rough language.	Kobud dil axtarın.
Salt and water generate a lot of electricity.	Duz və su çoxlu elektrik enerjisi yaradır.
The fur parts of the coat were decorative.	Paltonun xəz hissələri dekorativ idi.
Sarah's uncle repaired cars for a living.	Saranın əmisi dolanışığı üçün maşın təmir edirdi.
He did not dare to look in the mirror.	Gözlərini güzgüdən çəkməyə cəsarət etmədi.
More people are expected to die of heart failure.	Daha çox insanın ürək çatışmazlığından öləcəyi gözlənilir.
He often takes advice from others.	Tez-tez başqalarından məsləhət alır.
Children are impressive at that age, they say.	Uşaqlar o yaşda təsir edici olurlar, deyirlər.
This careless and dangerous behavior is unacceptable.	Bu ehtiyatsız və təhlükəli davranış qəbuledilməzdir.
Detectives worked all night.	Detektivlər gecə boyu işləyiblər.
The new president has promised a new contract.	Yeni prezident yeni müqavilə vəd edib.
The child was brought by ambulance.	Uşağı təcili yardımla gətirdilər.
The war ended three years later.	Müharibə üç ildən sonra başa çatdı.
The museum closed early.	Muzey erkən bağlandı.
The young girl was on stage, singing.	Gənc qız səhnədə idi, mahnı oxuyurdu.
The ship sank at sea.	Gəmi dənizdə batdı.
The leaves begin to dry out.	Yarpaqlar qurumağa başlayır.
The noise of the helicopter was deafening.	Vertolyotun səs-küyü qulaqları kar edirdi.
None of the parents are at home.	Valideynlərdən heç biri evdə deyil.
He looked at the red spot on his white dress.	O, ağ paltarındakı qırmızı ləkəyə baxdı.
You need to improve your practice.	Təcrübənizi inkişaf etdirməlisiniz.
Witness statements can be very unreliable.	Şahidlərin ifadələri çox etibarsız ola bilər.
He claims to have received medical education.	O, tibb təhsili aldığını iddia edir.
Interest in radio astronomy is growing.	Radio astronomiyasına maraq artır.
He drank a cup of hot coffee.	Bir fincan isti kofe içdi.
She called her boyfriend a few days later.	O, bir neçə gündən sonra sevgilisinə zəng edib.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	Alma uşaqlığın məsumluğunu və saflığını simvollaşdırır.
Police confirmed that the note was true.	Polis qeydin həqiqi olduğunu təsdiqləyib.
Do you always insist on doing everything yourself?	Həmişə hər işi özünüz etməkdə israr edirsiniz?
What will you do in the future?	Gələcəkdə nə edəcəksən?
He described it as a "battle to the end."	O, bunu “sona qədər döyüş” kimi qiymətləndirib.
He groaned softly as he watched her leave.	O, onun getməsini seyr edərkən sakitcə inlədi.
We arrived late, the concert had already begun.	Gec gəldik, konsert artıq başlamışdı.
Excessive alcohol consumption can lead to liver disease.	Həddindən artıq spirt içmək qaraciyər xəstəliyinə səbəb ola bilər.
Tourists gathered around the monument.	Turistlər abidənin ətrafına toplaşdılar.
Residents dumped dead animals on the roads.	Sakinlər ölü heyvanları yollara töküblər.
The success of his efforts is in doubt.	Onun səylərinin uğuru şübhə altındadır.
A boat can carry several people at the same time.	Bir qayıq eyni anda bir neçə nəfəri daşıya bilər.
They suspected that there was a volcano under the ice.	Onlar buzun altında vulkan olduğundan şübhələniblər.
The receiver caught the ball.	Qəbul edən topu tutdu.
He bravely confronted the monster.	O, cəsarətlə canavarla qarşılaşdı.
Professor of Economics dressed in white,	İqtisadiyyat professoru ağ paltar geyinmiş,
Made of durable material.	Dayanıqlı materialdan hazırlanıb.
Words cannot describe the sadness he felt.	Onun hiss etdiyi kədəri sözlər təsvir edə bilməz.
He saw a fly circling over his head.	Başının üstündə dövrə vuran bir milçək gördü.
The tournament was very lively.	Turnir çox canlı keçdi.
The occupation lasted a week.	İşğal bir həftə davam etdi.
Despite the hundreds of possible answers.	Yüzlərlə mümkün cavaba baxmayaraq.
They often run out of vegetables.	Onlarda tez-tez tərəvəzlər tükənir.
This region produces and consumes abundant fruits.	Bu bölgə bol meyvə hazırlayır və istehlak edir.
Organized chaos of a big event.	Böyük bir hadisənin təşkil edilmiş xaosu.
The first coachman was now driving the first car.	Birinci faytonçu indi birinci vaqonu idarə edirdi.
The sun shines brightly all day.	Günəş bütün günü parlaq şəkildə parlayır.
It becomes a habit.	Bu vərdişə çevrilir.
He was out of the office all day today.	O, bu gün bütün günü ofisdən kənarda idi.
The villagers are horrified by these attacks.	Bu hücumlara görə kəndlilər dəhşətə gəlir.
Two buses collided on the highway yesterday.	Ötən gün magistral yolda iki avtobus toqquşub.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Çoxları bu ritualların böyük mistik güclərə malik olduğuna inanır.
It has recently been diversified with the addition of agricultural crops.	Bu yaxınlarda kənd təsərrüfatı bitkilərinin əlavə edilməsi ilə şaxələndirilmişdir.
This device uses very little electricity.	Bu cihaz çox az elektrik istifadə edir.
Our efforts are not going anywhere.	Bizim səylərimiz heç bir yerə getmir.
The village is located on a plain.	Kənd düzənlikdə yerləşir.
Baking soda can be used in various recipes.	Çörək soda müxtəlif reseptlərdə istifadə edilə bilər.
I don't have the courage to start a conversation.	Söhbət açacaq qədər cəsarətim yoxdur.
Let's listen to some rock music.	Bir az rok musiqi dinləyək.
They welcomed the rain.	Yağışı xoş qarşıladılar.
The silver moon merged with the floating black clouds.	Gümüşlü ay üzən qara buludlarla birləşdi.
It is fried in hot oil and tastes very good.	Qaynar yağda qovrulur, çox gözəl dad verir.
You need to brush every day.	Hər gün fırçalamalısınız.
The insect's shell made a beautiful sound when struck.	Həşəratın qabığı vurulanda gözəl səs çıxarırdı.
Is it visible or invisible?	Görünür, yoxsa görünməzdir?
We looked at its possibility.	Biz onun mümkünlüyünə baxdıq.
We need a superhuman intellect to solve this problem.	Bu problemi həll etmək üçün bizə fövqəlbəşər intellekt lazımdır.
They will soon realize where they went wrong.	Tezliklə onlar harada səhv etdiklərini anlayacaqlar.
Those who were interested never asked questions.	Maraqlananlar heç vaxt sual verirdilər.
The tea rumbled quietly.	Çay sakitcə gurladı.
Recovered soldiers are better cared for.	Sağalmış əsgərlərə daha yaxşı qulluq göstərilir.
They refused to return.	Onlar geri qayıtmaqdan imtina etdilər.
There is nothing we can do to avoid it.	Qaçılmazdan qaçmaq üçün heç nə edə bilmərik.
There are many people living in this city.	Bu şəhərdə yaşayan insanlar çoxdur.
I demanded confidentiality.	Mən məxfilik tələb etdim.
Singapore is home to people of many races and religions.	Sinqapurda bir çox irq və dinə mənsub insanlar yaşayır.
Charles half laughed and half cried.	Çarlz yarı güldü, yarı ağladı.
The country has struggled to recover.	Ölkə bərpa etməkdə çox çətinlik çəkdi.
The cabin is cold.	Kabin soyuqdur.
Cooking classes are available.	Aşpazlıq dərsləri mövcuddur.
Did you see the new pink dress she was wearing?	Onun geyindiyi yeni çəhrayı paltarı gördünüzmü?
Removing the fungus from the glass required some effort.	Mantarı şüşədən çıxarmaq müəyyən güc tələb edirdi.
This egg is older than all the others.	Bu yumurta bütün digərlərindən daha yaşlıdır.
So, on a quiet summer evening, the boy called his father.	Beləliklə, bir sakit yay axşamı, oğlan atasına zəng etdi.
He took a blue ribbon from his pocket.	Cibindən mavi lent çıxardı.
He whispered to his cell phone.	O, cib telefonuna pıçıldadı.
The trees stood in shady nests.	Ağaclar kölgəli yuvalarda dayanmışdı.
The light was blurred from the water.	İşıq sudan bulanıq şəkildə əks olundu.
The hands of the workers were full today.	İşçilərin bu gün əlləri dolu idi.
He wanted to be alone.	O, tək qalmaq istəyirdi.
Goodbye, sailor.	Əlvida, dənizçi.
The saddest child in the world is a motherless child.	Dünyanın ən kədərlisi anasız uşaqdır.
The dead were buried.	Ölənlər dəfn edildi.
Take more water from the pump.	Nasosdan daha çox su götürün.
Room reservations must be made in advance at the hotel.	Oteldə otaq rezervasiyası əvvəlcədən edilməlidir.
Birds, especially crows, are very intelligent animals.	Quşlar, xüsusən də qarğalar çox ağıllı heyvanlardır.
Why do you really love someone	Niyə həqiqətən birini sevirsən
Police investigation is underway.	Polisin araşdırması davam edir.
He left the audience in a hurry.	O, tamaşaçıları təlaş içində tərk edib.
The whole region is mountainous.	Bütün rayon dağlıqdır.
The strangers went unrecognized.	Qəriblər heç bir tanınmadan keçdilər.
The paved river flooded the city.	Lövhələnmiş çay şəhəri basdı.
The militancy of the islanders was well known.	Ada sakinlərinin döyüşkənliyi hamıya məlum idi.
In the last decade, women have become more confident.	Son on ildə qadınlar daha inamlı olublar.
Some animals are very susceptible to extinction.	Bəzi heyvanlar nəsli kəsilməyə çox həssasdırlar.
What advice would you give to tourists?	Turistlərə nə məsləhət görərdiniz?
The collected dust was mixed with the wind.	Yığılmış toz küləklə qarışdırıldı.
The wart was very large.	Ziyil çox böyümüşdü.
Astronomy was one of the first sciences of mankind.	Astronomiya bəşəriyyətin ilk elmlərindən biri olmuşdur.
The winged car crashed on the bumpy roads.	Kanatlı vaqon kələ-kötür yollarda çırpınırdı.
Soon the fox appeared.	Qısa müddətdən sonra tülkü peyda oldu.
Many feel sorry for the poor.	Çoxları kasıblara yazığı gəlir.
He found his profession as a small child.	Peşəsini kiçik bir uşaq kimi tapdı.
Allow the child to laugh and play.	Uşağın gülməsinə və oynamasına icazə verin.
You can still stay in my house.	Hələ mənim evimdə qala bilərsən.
They threw a bomb.	Bomba atdılar.
The kidnappers placed him in a dark corner.	Oğurlayanlar onu qaranlıq küncə yerləşdiriblər.
The higher position was beyond his means.	Daha yüksək mövqe onun imkanlarından kənarda idi.
Jack's mother took him down the hall.	Cekin anası onu dəhlizə apardı.
Their ancestors built this temple.	Onların əcdadları bu məbədi tikiblər.
Sharks circled under the boat.	Köpək balıqları qayığın altında dövrə vururdular.
I still do not agree.	Mən hələ də razı deyiləm.
Pollution is a big problem today.	Çirklənmə bu gün böyük problemdir.
The lawyer was looking at the report.	Vəkil hesabata baxırdı.
The dreams had long since disappeared from his eyes.	Xəyallar onun gözlərindən çoxdan yox olmuşdu.
A stranger approached them and demanded money.	Tanımadığı şəxs onlara yaxınlaşaraq pul tələb edib.
The facility was too big to carry.	Obyekt daşımaq üçün çox böyük idi.
The police dragged him to the sidewalk.	Polis onu sürüyərək səkiyə aparıb.
Farmers are reaping the benefits of overproduction.	Fermerlər həddindən artıq istehsalın nəticələrini çəkirlər.
The poem recited in the church was popular.	Kilsədə oxunan şeir məşhur idi.
The leaves of the palm trees rustled softly.	Xurma ağaclarının yarpaqları sakitcə xışıltı ilə səslənirdi.
There is a tendency to abuse sick leave.	Xəstəlik məzuniyyətindən sui-istifadə etmək meyli var.
The tribe had been at war for generations.	Qəbilə nəsillər boyu müharibə aparmışdı.
He tried to make fun of her, but she didn't answer.	Onu ələ salmağa çalışdı, amma cavab vermədi.
The development of democracy has been problematic.	Demokratiyanın inkişafı problemli olmuşdur.
Some women wear dresses that are cut above the knee.	Bəzi qadınlar dizdən yuxarı kəsilmiş paltarlar geyinirlər.
She fell in love with a handsome man	O, yaraşıqlı bir kişiyə aşiq oldu
The discovery of the remains was alarming.	Qalıqların tapılması həyəcana səbəb oldu.
The plans have been implemented for years.	Planlar illərdir həyata keçirilir.
I have been waiting for a long time.	Mən çoxdan gözləyirdim.
The burden of the city fell.	Şəhərin yükü heçə enib.
Most hotels are located on the edge of the main boulevard.	Otellərin əksəriyyəti əsas bulvarın kənarında yerləşir.
Delphiniums are made of clay.	Delfiniumlar gildən göz açır.
You can sew rice on a thick red background.	Qalın qırmızı fonda düyü tikə bilərsiniz.
The fish died at the hotel.	Balıq oteldə ölüb.
Many migrants have become refugees, unable to return home.	Bir çox miqrant evlərinə qayıda bilməyib qaçqın vəziyyətinə düşüb.
Bring your periodontal medicine today.	Bu gün periodontal dərmanınızı gətirin.
His lips parted and he tasted the air.	Dodaqları aralandı, havanı daddı.
The corporation has a head office in this area.	Bu ərazidə korporasiyanın baş ofisi var.
Inside, a madman set up a barricade.	İçəridə bir dəli özünü barrikada qurmuşdu.
In the beginning, it was a rocky place.	Başlanğıcda bu, qayalıq bir yer idi.
The front door was firmly closed.	Ön qapı möhkəm bağlanmışdı.
The soldiers were ordered to harass him.	Əsgərlərə ona sataşmaq əmri verildi.
I remember hearing the rusty old train scream.	Paslanmış köhnə qatarın fəryadını eşitdiyimi xatırlayıram.
We will have to repaint all the walls.	Bütün divarları yenidən rəngləməli olacağıq.
There were nine of us.	Hamımız doqquz nəfər idik.
He hesitated, then walked forward.	O, tərəddüd etdi, sonra irəli getdi.
It was a never-ending struggle.	Bu, heç vaxt bitməyən mübarizə idi.
The islands are the result of volcanic activity.	Adalar vulkanik fəaliyyətin nəticəsidir.
There is a razor on the tip of the knife.	Bıçağın ucunda ülgüc var.
The ball, typically, returned once.	Top, tipik olaraq, bir dəfə geri döndü.
Neighbors call him brave.	Qonşuları onu cəsur adlandırırlar.
We are worried about all the pollution.	Biz bütün çirklənmədən narahatıq.
They benefit from having a warm climate.	İsti bir iqlimə sahib olmaqdan faydalanırlar.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Ən vacib elementlər hidrogen və oksigendir.
The plant extracts nutrients from the soil.	Bitki torpaqdan qida maddələrini çıxarır.
A large building stood majestically in front of it.	Qarşısında böyük bir bina əzəmətlə dayanmışdı.
Some of these people seem friendly.	Bu insanların bəziləri dost görünür.
The troops refused to leave the area.	Qoşunlar ərazini tərk etməkdən imtina ediblər.
We waited for them in the park on the opposite side of the street.	Onları küçənin qarşı tərəfindəki parkda gözlədik.
His interest in the history of science increased.	Onun elm tarixinə marağı artdı.
So the paid woman put three dollars in the nest.	Beləliklə, pullu qadın yuvaya üç dollar qoydu.
She is stylish.	O, qəşəngdir.
He deliberately deceived all his rivals.	O, bütün rəqiblərini qəsdən aldadıb.
Put a little muscle inside!	İçinə bir az əzələ qoyun!
He looked up.	O, yuxarıya baxdı.
The sawdust was everywhere.	Yonqar hər yerdə idi.
The locals migrate at the beginning of the irrigation season.	Yerli əhali suvarma mövsümü başlayanda köç edirlər.
A zoo employee explained his work to a group of schoolchildren.	Zoopark işçisi bir qrup məktəbliyə öz işini izah etdi.
Gloved hands.	Əlcəkli əllər.
It is not possible to authenticate each sample sufficiently.	Hər bir nümunənin autentifikasiyası kifayət qədər mümkün deyil.
The population of this city has sharply decreased.	Bu şəhərin əhalisi kəskin şəkildə azalıb.
Trials were held last year.	Keçən il sınaq sınaqları keçirildi.
Passion can be mixed with love.	Ehtiras sevgi ilə qarışdırıla bilər.
Sometimes this tree dies.	Bəzən bu ağac ölür.
Is it important to protect the rainforest?	Yağış meşəsini qorumaq vacibdirmi?
A small number of visitors come to the city.	Şəhərə az sayda ziyarətçi gəlir.
We planted trees to celebrate the anniversary.	Yubileyi qeyd etmək üçün ağaclar əkdik.
He ran off the road.	O, yoldan qaçaraq gəldi.
After that, additional support facilities were built.	Bundan sonra əlavə dəstək obyektləri tikildi.
There is much to discover in the history of this region.	Bu bölgənin tarixində kəşf ediləcək çox şey var.
Some changes are invisible.	Bəzi dəyişikliklər görünməzdir.
The cool wind refreshes the skin.	Sərin külək dərini təravətləndirir.
The cobras slipped away.	Kobralar sürüşərək uzaqlaşdılar.
The city is famous for its fireworks.	Bu şəhər atəşfəşanlığı ilə məşhurdur.
Better sleep habits can help prevent kidney disease.	Daha yaxşı yuxu vərdişləri böyrək xəstəliklərinin qarşısını almağa kömək edə bilər.
The road passes through hills.	Yol təpələrdən keçir.
Collect some strawberries.	Çiyələklərdən bir neçəsini toplayın.
In autumn, a bird flies south.	Payızda bir quş cənuba uçur.
The city is located on the river bank.	Şəhər çayın sahilində yerləşir.
The robot is programmed to make decisions.	Robot qərar qəbul etmək üçün proqramlaşdırılıb.
The man wiped the sweat from his forehead.	Kişi alnının tərini sildi.
A torn old poster offering a prize.	Mükafat təklif edən cırıq köhnə plakat.
So they set out on foot.	Beləliklə, onlar səyahəti piyada etdilər.
The children were amazed by the song of birds.	Uşaqlar quşların nəğməsi ilə valeh oldular.
One of the most important tasks for managers is to set goals.	Menecerlərin yerinə yetirdiyi vacib vəzifələrdən biri hədəflər qoymaqdır.
Thus, three measurements were taken for each subject.	Beləliklə, hər bir mövzu üçün üç ölçü götürüldü.
Increase the volume!	Səsi artırın!
He took four cents out of his pocket.	Cibindən dörd qəpik çıxardı.
There are many stories to tell.	Danışacaq çoxlu hekayələr var.
The waiter poured us more drinks.	Ofisiant bizə daha çox içki tökdü.
Season with salt, pepper and dried pepper.	Duz, istiot və qurudulmuş bibər ədviyyatı tamamlayır.
He accused the actor of all kinds of sexual festivities.	O, aktyoru hər cür seksual şənliklərdə ittiham edib.
Only nine percent of students passed.	Tələbələrin cəmi doqquz faizi keçib.
A number of animals were killed.	Bir sıra heyvanlar məhv edilib.
She entered the pit wearing a brown skirt.	Qəhvəyi rəngli yubka geyinərək çuxura girdi.
The parade moved to the city center.	Parad şəhərin mərkəzinə keçdi.
There are shops across the street.	Küçə boyu mağazalar var.
Protesters gathered at the municipal building.	Etirazçılar bələdiyyə binasına toplaşıblar.
The group follows the correct procedure.	Qrup düzgün proseduru izləyir.
The little boy could not control his tears.	Balaca oğlan göz yaşlarına hakim ola bilməyib.
He had to go and check again.	O, gedib yenidən yoxlamalı idi.
Some animals adapt through evolution.	Bəzi heyvanlar təkamül yolu ilə uyğunlaşırlar.
They are worth seeing.	Onlar görməyə dəyər.
He took a sip of water, then choked and coughed.	Sudan bir qurtum aldı, sonra boğulub öskürdü.
Horse racing won.	At yarışı qazandı.
Editors, photographers and reporters are underpaid.	Redaktorların, fotoqrafların və müxbirlərin maaşı azdır.
Now add the nutmeg and ginger.	İndi muskat və zəncəfil əlavə edin.
This factory area is now part of the nature reserve.	Bu fabrik sahəsi indi təbiət qoruğunun bir hissəsidir.
My clothes are dirty.	Paltarım çirklidir.
They were baked in the oven.	Onları sobada bişirdilər.
Can't remember name.	Adını xatırlaya bilmir.
All of these people have taken health classes.	Həmin insanların hamısı sağlamlıq dərsləri keçib.
He volunteered to help the poor in hospitals.	Xəstəxanalarda könüllü olaraq yoxsullara kömək edirdi.
Use the services of a community leader.	İcma liderinin xidmətlərindən istifadə edin.
We hope you all enjoyed the conference.	Ümid edirik ki, konfrans hamınızın xoşuna gəldi.
He declined to name them.	O, onların adlarını verməkdən imtina edib.
He swam to the other side of the pond.	O, gölməçənin o biri tərəfinə üzdü.
Henry wanted more.	Henri daha çox istəyirdi.
This country is famous for its history.	Bu ölkə öz tarixi ilə məşhurdur.
This story is a symbol of greater social unrest.	Bu hekayə daha böyük sosial narahatlıqların simvoludur.
His mother was lost in thought.	Anası fikirlərə daldı.
Authorities will choose a date in the future.	Səlahiyyətlilər gələcəkdə bir tarix seçəcəklər.
The bear also spends most of its time alone.	Ayı da vaxtının çox hissəsini tək keçirir.
The country's manufacturing sector is developing rapidly.	Ölkənin istehsal sektoru sürətlə inkişaf edir.
The industrial production index fell.	Sənaye istehsalı indeksi aşağı düşüb.
Numbers that represent numeric information are called numbers.	Rəqəm məlumatını ifadə edən rəqəmlərə rəqəmlər deyilir.
He ate without much enthusiasm.	O, çox həvəs göstərmədən yedi.
He slammed his fists on the table.	O, yumruqlarını masaya çırpdı.
We love him very much.	Biz onu çox sevirik.
The door slammed shut.	Qapı yüksək səslə cırıldadı.
How exactly does he do it?	O bunu tam olaraq necə edir?
They were killing rabbits outside.	Onlar çöldə dovşan vururdular.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Transistorlar elektronikada vakuum borularından daha vacib idi.
Most of the suffering people turned to religion for comfort.	Əzab çəkən insanların çoxu rahatlıq üçün dinə üz tutdu.
The crisis has been resolved by the new government.	Böhran yeni hökumət tərəfindən həll edilib.
The slowly cooling temperature forced him to do so	Yavaş-yavaş soyuyan temperatur onu buna vadar etdi
An educator, she specializes in early childhood education.	Pedaqoq, o, erkən uşaqlıq təhsili üzrə ixtisaslaşmışdır.
The actress did her best to protect her figure.	Aktrisa fiqurunu qoruyub saxlamaq üçün əllərindən gələni edib.
Listen carefully to what we say.	Dediklərimizi diqqətlə dinləyin.
Give it another ten seconds.	On saniyə daha verin.
The thieves escaped through a small hole in the fence.	Oğrular hasardakı kiçik dəlikdən qaçıblar.
There are different assortments.	Müxtəlif çeşidləri var.
He offered her cream.	Ona krem ​​təklif etdi.
The author influences his readers in many ways.	Müəllif oxucularına bir çox cəhətdən təsir edir.
Please adjust your expectations.	Zəhmət olmasa gözləntilərinizi tənzimləyin.
The temperature drops sharply.	Temperatur kəskin şəkildə aşağı düşür.
There are dozens of other fun facts in this book.	Bu kitabda onlarla başqa əyləncəli faktlar var.
Cleaning workers are busy clearing the clutter.	Təmizlik işçiləri dağınıqlığı təmizləməklə məşğuldur.
Scientists are studying how plastic the brain is.	Elm adamları beyin plastikliyinin necə olduğunu araşdırır.
His stories fascinated him, and he read them to him.	Onun hekayələri onu heyran etdi və o, onları ona oxudu.
The Prime Minister announced new taxes today.	Baş nazir bu gün yeni vergiləri açıqlayıb.
Salt is an important mineral for our body.	Duz bədənimiz üçün vacib bir mineraldır.
A sudden gust of wind broke his umbrella.	Qəfil əsən külək onun çətirini sındırdı.
They "set" the clock.	Saatı “qoyurlar”.
They decided not to fight.	Onlar döyüşməmək qərarına gəliblər.
Mystic stood and looked at the stars.	Mistik durub ulduzlara baxırdı.
She was an obsessive, greedy woman.	O, obsesif, qarınqulu qadın idi.
Enjoy your meal.	Yeməkdən həzz alın.
A family member confirmed his death to a reporter.	Ailə üzvü onun ölümünü müxbirə təsdiqləyib.
She was a very independent woman.	O, çox müstəqil qadın idi.
They gave chicken geese to the geese.	Qazlara toyuq qırıntıları verdilər.
Where did he get this print?	Bu çapı haradan aldı?
He lifted the book from the coffee table.	O, kitabı qəhvə stolunun üstündən qaldırdı.
The news of his arrival spread rapidly throughout the country.	Onun gəlişi xəbəri bütün ölkəyə sürətlə yayıldı.
In the end, he gained power.	Sonda o, səlahiyyət əldə etdi.
The beds slammed shut.	Yataqlar yüksək səslə yerə çırpıldı.
The waiter was tall, thin and flawless.	Ofisiant uzun boylu, arıq və qüsursuz idi.
The temple was built in an ancient place.	Məbəd qədim bir yerdə tikilmişdir.
He sat down and reflected on it.	O, oturdu və onu əks etdirdi.
In the summer, the flow of the river increases.	Yaz aylarında çayın axını artır.
Some revolutions turn into violence.	Bəzi inqilablar zorakılığa çevrilir.
It was as if the people were planning something.	Camaat sanki nəsə planlaşdırırdı.
All products in this store are safely certified.	Bu mağazadakı bütün məhsullar təhlükəsiz olaraq sertifikatlaşdırılıb.
The cake had two layers.	Tortun iki qatı var idi.
Look at the cheerful dancing boy!	Şən rəqs edən oğlana baxın!
Spend two hours in the sun.	Günəşdə iki saat keçirin.
This is the scene of a modern detective story.	Bu, müasir detektiv hekayəsinin səhnəsidir.
Overflowing rivers and streams flooded the streets.	Daşan çaylar və çaylar küçələri basdı.
Some people have no sense of humor.	Bəzi insanlarda yumor hissi yoxdur.
They studied the attitude of citizens to climate change.	Onlar vətəndaşların iqlim dəyişikliyinə münasibətini öyrəniblər.
There was an apple flavor.	Alma dadı var idi.
He was very careless.	Çox diqqətsiz idi.
The couple decided to divorce.	Cütlük boşanmağa qərar verib.
Many refugees lived below the "threshold of dignity."	Bir çox qaçqınlar “ləyaqət həddinin” altında yaşayırdılar.
The state will give everyone a budget.	Dövlət hər kəsə büdcə verəcək.
They started walking on the moon.	Ayda gəzməyə başladılar.
It's always nice to see you, my friend.	Səni görmək həmişə xoşdur, dostum.
Smoking is prohibited in this room.	Bu otaqda siqaret çəkmək qadağandır.
Other countries have followed a similar path.	Digər ölkələr də oxşar yolla getdilər.
The waiter poured another glass of wine for the guests.	Ofisiant qonaqlar üçün bir qədəh daha şərab tökdü.
Dogs are from wolves, dogs are from offspring.	İtlər canavardan, itlər nəslindəndir.
We need to travel less.	Daha az səfər etməliyik.
Wetlands are in danger of drying up.	Bataqlıqlar qurumaq təhlükəsi ilə üz-üzədir.
We cleaned the attic and sorted the garbage.	Çardaqı təmizlədik, zibilləri sıraladıq.
My father speaks several languages.	Atam bir neçə dil bilir.
The country's laws prohibit the export of illegal timber.	Ölkə qanunları qeyri-qanuni ağacın ixracını qadağan edir.
It's nice to see you.	Səni görmək xoşdur.
He demonstrates a wide range of patients in his clinic.	O, öz klinikasında xəstələrin geniş spektrini nümayiş etdirir.
This body looks at many areas.	Bu orqan bir çox sahələrə baxır.
Today the streets were full of people.	Bu gün küçələr insanlarla dolu idi.
There are two classes of people in this culture.	Bu mədəniyyətdə iki təbəqə insan var.
All the blocks are square.	Blokların hamısı kvadratdır.
The golden sun sets behind the mountains.	Qızıl günəş dağların arxasında batır.
The growth of the company is due to new construction.	Şirkətin böyüməsi yeni tikinti ilə bağlıdır.
The ocean was gradually becoming polluted.	Okean tədricən çirklənirdi.
About three-quarters of his subjects protested.	Onun təbəələrinin təxminən dörddə üçü etiraz etdi.
He disappeared in the woods.	O, meşədə itib.
He obeyed quickly.	Tez tabe oldu.
You must close all petrol tanks tightly.	Bütün benzin qablarını möhkəm bağlamalısınız.
The ticket costs two dollars more than the train.	Bilet qatar qiymətindən iki dollar bahadır.
They can't see very well at night.	Gecələr çox yaxşı görə bilmirlər.
Note that the bridge is closed for pedestrians.	Qeyd edək ki, körpü piyadalar üçün bağlıdır.
The little birds were sitting on a tree in the garden.	Balaca quşlar bağdakı bir ağacın üstündə oturdular.
The fish symbol represents nothingness in this riddle.	Balıq simvolu bu tapmacada heçliyi təmsil edir.
The medicine cured my illness.	Dərman xəstəliyimi sağaltdı.
The soldiers pursued the villagers.	Əsgərlər kəndliləri təqib etdilər.
I need to talk to my boss immediately.	Təcili olaraq rəhbərimlə danışmalıyam.
Tens of thousands of people witnessed the strange event.	On minlərlə insan qəribə hadisənin şahidi olub.
Entered the grocery store.	Ərzaq mağazasına girdi.
They were accused of colluding with the enemy.	Onlar düşmənlə əlbir olmaqda ittiham olunurdular.
Hyena saw the hunt, but did not attack him.	Hyena ovunu gördü, lakin ona hücum etmir.
The car stopped in front of him.	Maşın onun qarşısında dayandı.
That is why people choose centuries.	Buna görə də insanlar əsrləri seçirlər.
Many cities were destroyed in the storm.	Fırtına nəticəsində çoxlu sayda şəhər dağılıb.
Biting is a dog's nature.	Dişləmək itin təbiətidir.
This part of the city is very ruined.	Şəhərin bu hissəsi olduqca bərbaddır.
An ant colony was engaged in food.	Bir qarışqa koloniyası qida ilə məşğul idi.
Looking for a chocolate cake recipe?	Şokoladlı tort resepti axtarırsınız?
Thousands of businesses collapsed at once.	Minlərlə müəssisə bir anda çökdü.
The beginning is the end of the beginning.	Başlanğıc başlanğıcın sonudur.
This dress is made of taffeta.	Bu paltar taftadan tikilib.
We travel more by train.	Biz daha çox qatarla səyahət edirik.
A limited number of people are employed.	Məhdud sayda insan işlə təmin olunur.
Then the carpet rises into the air.	Sonra xalça havaya qalxır.
He went into the kitchen and found his mother there.	Mətbəxə girdi, orada anasını tapdı.
Do you like that hat?	O papağı bəyənirsən?
The ship sank on the shore.	Sahildə gəmi batıb.
Disappointment from political processes.	Siyasi proseslərdən məyusluq.
Maps work well in clear weather.	Xəritələr aydın havada yaxşı işləyir.
The selfless young mother left home for the city.	Fədakar gənc ana evdən şəhərə getdi.
His brilliant career was ruined by scandal.	Onun parlaq karyerası qalmaqalla alt-üst oldu.
Governments have very little power to make changes.	Hökumətlərin dəyişiklikləri həyata keçirmək üçün çox az səlahiyyətləri var.
Her sister was only eight at the time.	O vaxt onun bacısı cəmi səkkiz yaşında idi.
The manager smiled, showing all his teeth.	Müdir bütün dişlərini göstərərək gülümsədi.
The lines are long.	Xətlər uzundur.
This soil is used for growing lavender.	Bu torpaq lavanda becərilməsi üçün istifadə olunur.
Take a look around.	Ətrafınıza bir nəzər salın.
They returned one by one.	Bir-bir qayıtdılar.
The boy used his time to polish his shoes.	Oğlan vaxtını ayaqqabılarını cilalamaq üçün istifadə etdi.
An hour later, they were ready to launch their boats.	Bir saatdan sonra onlar qayıqlarını suya salmağa hazır idilər.
The dentist had a patient who needed crowns.	Diş həkiminin kronlara ehtiyacı olan bir xəstəsi var idi.
From ancient times he has been a leader.	Qədim zamanlardan o, rəhbər olub.
Snake fish is an elongated, slender fish.	Yılan balığı uzunsov, nazik bir balıqdır.
No one wanted a complete answer.	Heç biri tam cavab istəmədi.
The calves were small.	Buzovlar balaca idi.
He sat down at the table.	Masanın kənarında oturdu.
This tradition is practiced in many countries.	Bu ənənə bir çox ölkələrdə tətbiq olunur.
My aunt was offended by this statement.	Xalam bu şərhdən incidi.
They never lived together.	Onlar heç vaxt birlikdə yaşamırdılar.
Residents believe that tourism harms the environment.	Sakinlər turizmin ətraf mühitə zərər vurduğunu düşünürlər.
His colleagues praised him for his honesty.	Həmkarları onu dürüstlüyünə görə tərifləyiblər.
All these countries are ethnically different.	Bütün bu ölkələr etnik cəhətdən müxtəlifdir.
The table is leaning against the wall.	Masa divara söykənir.
The robot obeyed the master.	Robot ustasına itaət edirdi.
The factory was closed due to employment problems.	Fabrik məşğulluq problemlərinə görə bağlanıb.
The plants grew in the dark.	Bitkilər qaranlıqda böyüdü.
Tears welled up in her eyes as she hugged the child.	Uşağı qucaqlayanda göz yaşları üzünə süzüldü.
His hand trembled as he reached for the bell.	Zəngə uzananda əli titrədi.
Finally, after much preparation, we left.	Nəhayət, xeyli hazırlıqdan sonra yola düşdük.
The village has been hit hardest by floods and landslides.	Kənd sel və torpaq sürüşmələrinin ən ağır yükünü çəkib.
Be very careful if you drive at night.	Gecə maşın sürsəniz çox diqqətli olun.
Posters were hung everywhere to advertise their wares.	Mallarını reklam etmək üçün hər yerə afişalar asırdılar.
Sometimes behavior is caused by many factors.	Bəzən davranış bir çox amillərdən qaynaqlanır.
The blonde smiled and looked at me.	Sarışın gülümsəyib mənə göz vurdu.
He worked incredibly fast.	O, inanılmaz sürətlə işləyirdi.
Throw away everything that is bad.	Pis olan hər şeyi atın.
The lights went on.	İşıqlar yandı.
They helped bring it home.	Evə gətirməyə kömək etdilər.
Wash the vegetables, chop the potatoes and peel the carrots.	Tərəvəzləri yuyun, kartofu doğrayın və yerkökü soyun.
The rich get richer.	Varlılar daha da varlanır.
Onions become sweeter when cooked.	Soğan bişirildikdə daha şirin olur.
The tortoise was closely cared for.	Bağa yaxından qulluq edilib.
The village was dark.	Kənd qaranlıq idi.
It was low tide.	Aşağı gelgit idi.
The clouds rolled on the blue horizon.	Buludlar mavi üfüqdə yuvarlandı.
The crimes went unpunished.	Cinayətlər cəzasız qaldı.
None of the young men were armed.	Gənclərin heç biri silahlı deyildi.
Their relationship is now fuller and more spontaneous.	Onların münasibətləri indi daha dolğun, daha kortəbii olur.
She is extremely handsome for her age.	Yaşına görə son dərəcə yaraşıqlıdır.
Nobody likes him.	Onu heç kim bəyənmir.
It was very dangerous, he knew.	Çox təhlükəli idi, bilirdi.
Let's take care of the watch, please!	Qoy saatına baxım, zəhmət olmasa!
He has been practicing karate for many years.	O, illərdir karate ilə məşğul olur.
The poem describes an unhappy mood.	Şeir bədbəxt əhval-ruhiyyəni təsvir edir.
The toy store is in this mall.	Oyuncaq mağazası bu ticarət mərkəzindədir.
The water vapor turned into white clouds.	Su buxarı ağ buludlara çevrildi.
It was the world's first skyscraper.	Bu, dünyanın ilk göydələni idi.
Windows should be cleaned regularly.	Pəncərələr mütəmadi olaraq təmizlənməlidir.
The winds in their galaxy were incredibly strong.	Onların qalaktikasındakı küləklər inanılmaz dərəcədə güclü idi.
They hope the new power plant will help them.	Onlar ümid edirlər ki, yeni elektrik stansiyası onlara kömək edəcək.
The farmer's truck was left in the sand.	Fermerin yük maşını qumda qalıb.
She was especially famous for her long hair.	Xüsusilə saçlarını uzatması ilə məşhur idi.
The flock of birds fluttered anxiously.	Quş sürüsü narahat olaraq çırpınırdı.
The forecast forecasts rain this week.	Proqnoz bu həftə yağış yağacağını proqnozlaşdırır.
We would like to share his story with you.	Onun hekayəsini sizinlə bölüşmək istərdik.
Several people support this plan.	Bir neçə nəfər bu planı dəstəkləyir.
Ordinary people want better schools for their children.	Sadə insanlar uşaqları üçün daha yaxşı məktəblər istəyir.
Do not waste, do not want.	Boşa verməyin, istəməyin.
The park was full of people.	Park insanlarla dolu idi.
Sometimes a serious illness can strike without warning.	Bəzən ciddi bir xəstəlik xəbərdarlıq etmədən vura bilər.
I hate that woman.	Mən o qadına nifrət edirəm.
As the sun rose, the earth sank.	Günəş doğduqca yer batırdı.
The milk is gradually cut off.	Süd tədricən kəsilir.
We shook hands and wished each other good luck.	Əl sıxıb bir-birimizə xoş arzular söylədik.
He ran resolutely.	O, qətiyyətlə qaçdı.
This data sample is too small for statistical analysis.	Bu məlumat nümunəsi statistik təhlil üçün çox kiçikdir.
Each story presents a different image of the country.	Hər hekayə ölkənin fərqli obrazını təqdim edir.
We must clean this area!	Biz bu ərazini təmiz etməliyik!
Everyone stepped aside.	Hamı kənara çəkildi.
The milk is heated.	Süd qızdırılır.
Apply the lentils to the dough.	Mərciməkləri xəmirə tətbiq edin.
Travelers admire the hot springs here.	Səyahətçilər buradakı isti bulaqları heyran edirlər.
A small earthquake shook the city.	Şəhərdə kiçik zəlzələ baş verib.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	Genetik mühəndislik təhlükəli bitkilər istehsal edə bilər.
Must be great!	Çox böyük olmalıdır!
Many scientists oppose cloning.	Bir çox elm adamı klonlaşdırmaya etiraz edir.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	Dəmir filizində dəmir və az miqdarda digər metallar var.
China is one of the fastest growing economies.	Çin ən sürətlə inkişaf edən iqtisadiyyatlardan biridir.
Movies are a popular choice.	Kino məşhur seçimdir.
He is a tall man.	O, böyük boylu insandır.
They ate a bowl of rice.	Bir qab düyü yedilər.
Some people were completely taken aback.	Bəzi insanlar tamamilə çaşıb qaldılar.
The crowd was excited.	Camaat həyəcanlandı.
During this economic downturn, people lost their jobs.	Bu iqtisadi tənəzzül zamanı insanlar işlərini itirdilər.
He ruled dangerously, killing people and animals.	O, insanları və heyvanları kəsərək təhlükəli şəkildə idarə etdi.
Open the window, screaming!	Pəncərəni aç, qışqırır!
The tea was swollen.	Çay qabarmışdı.
The memory dazzled.	Yaddaşa göz qamaşdırdı.
You need to count all the items.	Bütün maddələri saymaq lazımdır.
The factory owners said they were bankrupt.	Zavod sahibləri müflis olduqlarını bildirdilər.
The word finds its way to poetry and art.	Söz şeirə, sənətə yol tapır.
The monk's dress was bright orange.	Rahibin paltarı parlaq narıncı rəngdə idi.
Where does all this water go?	Bu qədər su hara gedir?
An old man caught a catfish from the bridge.	Bir qoca körpüdən pişik balığı tutdu.
There are many tall buildings in this city.	Bu şəhərdə çoxlu hündür binalar var.
He was sitting in my office.	O, mənim kabinetimdə oturmuşdu.
Our earnings have decreased.	Qazancımız azalıb.
Free the fields by burning the products.	Məhsulları yandıraraq tarlaları azad edin.
Washing and drying are two different processes.	Yuma və qurutma iki fərqli prosesdir.
There are semicolons in seven sentences.	Yeddi cümlədə nöqtəli vergül var.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue tarixi abidələri ilə məşhur bir şəhərdir.
He raised his hand quietly.	Sakitcə əlini qaldırdı.
Swollen nostalgia for the Middle Ages	Orta əsrlər üçün şişmiş nostalji
The entrance hall was flooded.	Giriş zalı su altında qalıb.
The child's vision may be sufficient to protect this park.	Bu parkı qorumaq üçün uşağın görmə qabiliyyəti kifayət edə bilər.
Carefully deepen the cut.	Kəsimi diqqətlə dərinləşdirin.
People go to the theater to have fun.	İnsanlar əylənmək üçün teatra gedirlər.
No one likes their favorite band coming together again.	Heç kim sevimli qrupunun yenidən bir araya gəlməsini sevmir.
The rose plant prefers dry air.	Gül bitkisi quru havaya üstünlük verir.
Humans are adaptable beings.	İnsanlar uyğunlaşa bilən varlıqlardır.
The tree fell during this storm.	Bu fırtına zamanı ağac aşıb.
We cannot witness this abuse.	Bu sui-istifadənin şahidi ola bilmərik.
The girl drowned in a local lake.	Qız yerli göldə boğularaq ölüb.
He saw that he was spying.	Onun casusluq etdiyini gördü.
Public transport systems in the city are cheap and efficient.	Şəhərdə ictimai nəqliyyat sistemləri ucuz və səmərəlidir.
Squirrels often store nuts for the winter.	Sincablar tez-tez qış üçün qoz-fındıq saxlayırlar.
Most people want escargot, garlic snails and butter.	Əksər insanlar escargot, sarımsaqlı ilbizlər və yağ istəyirlər.
Carefully the hunter stopped the festivities.	Diqqətlə ovçu şənliyi dayandırdı.
All political parties were provided with food and other basic necessities.	Bütün siyasi partiyalar ərzaq və digər əsas ləvazimatlarla təmin edilib.
The snow is constantly melting.	Qar durmadan əriyir.
He was one of the first to discover the treasure.	O, xəzinəni ilk kəşf edənlərdən biri olub.
The manager was very rude.	Menecer çox kobud idi.
The balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	Balonlar havadan yüngül, lakin hidrogendən daha ağırdır.
It seems that there are many job opportunities.	Görünür, iş imkanları çoxdur.
A wide road passes through the forest.	Meşənin içindən geniş bir yol keçir.
Her bright blonde curly hair had turned white early.	Onun parlaq sarışın buruq saçları erkən ağarmışdı.
Walking in the dense forest was difficult.	Sıx cəngəllikdə gəzinti çətin idi.
You may need to reduce your sugar intake.	Şəkər qəbulunu azaltmalı ola bilərsiniz.
He escaped her gaze.	Onun baxışlarından yayındı.
Sparrow feathers turn white in winter.	Sərçənin tükləri qışda ağarır.
This issue is very important.	Bu məsələ olduqca vacibdir.
The helicopter crashed in the woods.	Helikopter cəngəllikdə qəzaya uğrayıb.
I went to the mountains	dağa çıxdım
Only students attend classes at the university.	Universitetdə dərslərdə yalnız tələbələr iştirak edir.
The city is famous for its hospitable people.	Şəhər qonaqpərvər insanları ilə məşhurdur.
His dissatisfaction was drowned out by the cacophony.	Onun narazılığı kakofoniya ilə boğuldu.
She has a dark, beautiful face.	Qaranlıq, yaraşıqlı üzü var.
Many writers interpret the novel as political satire.	Bir çox yazıçılar romanı siyasi satira kimi şərh edirlər.
Apparently, there is no reason to be alarmed.	Görünür, həyəcan üçün heç bir səbəb yoxdur.
Laziness is the opposite of gratitude.	Tənbəllik minnətdarlığın əksidir.
The dragon chose the girl the prince embraced,	Əjdaha şahzadənin qucaqladığı qızı seçdi,
The black bird flew into the sky.	Qara quş səmaya fırladı.
Many people lost their jobs due to the deteriorating economic situation.	İqtisadi vəziyyətin pisləşməsi səbəbindən bir çox insan işsiz qalıb.
The state of emergency is a long way off.	Fövqəladə vəziyyət uzun bir yolda.
Laughter filled the street.	Küçəni gülüş səsi bürüdü.
These sandwiches are delicious!	Bu sendviçlər dadlıdır!
It's fun to drive on a windy road.	O küləkli yolda sürmək əyləncəlidir.
The aliens looked like humans.	Yadplanetlilər insanlara bənzəyirdi.
They perform at the concert.	Konsertdə çıxış edirlər.
The restaurants here are very good.	Buradakı restoranlar olduqca yaxşıdır.
The pictures on the wall show famous athletes.	Divardakı şəkillər məşhur idmançıları göstərir.
So his friends decided to accept the invitation.	Beləliklə, onun dostları dəvəti qəbul etmək qərarına gəldi.
Deliberate misconduct	Qəsdən pis davranış
The monkeys took the fruit out of his hand.	Meymunlar meyvələri onun əlindən çıxardılar.
For some, he is known for his subtle observation.	Bəziləri üçün o, incə müşahidə qabiliyyəti ilə tanınır.
We saw other people in the park.	Parkda başqa insanların da olduğunu gördük.
My block is small and nice.	Mənim blokum kiçik və xoşdur.
We must be realistic.	Biz realist olmalıyıq.
Therefore, the army was ordered to withdraw.	Buna görə də orduya geri çəkilmək əmri verildi.
He will fill this bottle with apple juice.	O, bu şüşəni alma suyu ilə dolduracaq.
A thin cloud hung over the island.	Adanın üzərində nazik bir bulud asıldı.
Swearing, he snatched the doll from her hand.	Söyüş söyərək kuklanı onun əlindən qopardı.
She spilled.	Tökdü.
We traveled quietly in the galaxy.	Biz qalaktikada sakitcə səyahət etdik.
Place the balls in the holes.	Topların deşiklərə yerləşdirilməsi.
The disease is very contagious.	Xəstəlik çox yoluxucudur.
This drink is delicious!	Bu içki dadlıdır!
Forests were once dense with animals.	Meşələr bir zamanlar heyvanlarla sıx idi.
This degree will allow many students to start a business.	Bu elm dərəcəsi bir çox tələbəyə biznesə başlamağa imkan verəcək.
A glittering glass tower rose above the trees.	Ağacların üstündə parıldayan şüşə qüllə ucaldı.
Ships headed for distant ports.	Gəmilər uzaq limanlara üz tuturdu.
The chances of recovery are slim.	Canlanma şansı azdır.
It is very important to express love.	Sevgini ifadə etmək çox vacibdir.
I found it in the attic.	Mən çardaqda tapdım.
First, the fish scales and intestines must be cleaned.	Birincisi, balıq miqyaslı və bağırsaqları təmizlənməlidir.
This meeting has been postponed.	Bu görüş təxirə salınıb.
There are thousands of rivers and lakes in this city.	Bu şəhərdə minlərlə çay və göl var.
They have no such thing.	Onlarda belə bir şey yoxdur.
The city is divided into four districts.	Şəhər dörd rayona bölünür.
The forces serve as peacekeepers.	Qüvvələr sülhməramlı kimi xidmət edir.
This usually happens after a meal.	Bu, adətən yeməkdən sonra olur.
He refuses to talk to me.	O, mənimlə danışmaqdan imtina edir.
It leaves the opposition behind in opinion polls.	Rəy sorğularında müxalifəti geridə qoyur.
His shoulder ached as he carried the heavy suitcase.	Ağır çamadanı daşıyanda çiyni ağrıyırdı.
He is always thinking of ways to help people.	O, həmişə insanlara kömək etməyin yollarını düşünür.
He carried out his first experiments.	O, ilk təcrübələri həyata keçirdi.
Went for a walk.	Gəzməyə getdi.
He stroked her head and spoke softly.	Onun başını sığalladı, yumşaq danışdı.
The locals worship nature.	Yerli əhali təbiətə sitayiş edir.
The trees cast a long shadow on the quiet road.	Ağaclar sakit yola uzun kölgə salırdı.
The view of the river was simply breathtakingly beautiful.	Çayın sadəcə mənzərəsi nəfəs kəsən dərəcədə gözəl idi.
Much of modern society depends on technology.	Müasir cəmiyyətin əksəriyyəti texnologiyadan asılıdır.
I have never felt such pressure.	Mən heç vaxt belə təzyiq hiss etməmişəm.
A silver phaeton was driven to the funeral.	Dəfn mərasiminə gümüş fayton sürüldü.
He woke up early the next morning.	Ertəsi gün səhər tezdən oyandı.
Ready to go?	Getməyə hazır?
Then the server poured wine into each glass.	Sonra server hər stəkana şərab tökdü.
Achieve your goal.	Hədəfinizi gerçəkləşdirin.
It wasn't long before he realized something was wrong.	Çox keçmədi ki, nəyinsə səhv olduğunu anladı.
The plant uses hydroelectric power to generate electricity.	Zavod elektrik enerjisini istehsal etmək üçün su elektrik enerjisindən istifadə edir.
If it dries, we can't collect it.	Əgər quruyarsa, onu yığa bilmərik.
Some schools regularly check students for illegal drugs.	Bəzi məktəblər mütəmadi olaraq şagirdləri qanunsuz narkotikə görə yoxlayır.
The sun is a star.	Günəş bir ulduzdur.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Zəhmət olmasa körpüdə sərnişinlərin sayını məhdudlaşdırın.
He was deeply involved in his book.	O, kitabına dərindən qarışmışdı.
He tasted the apples, then pushed the basket.	O, almaların dadına baxdı, sonra səbəti itələdi.
The galaxy is very old.	Qalaktika çox qədimdir.
The appetite for the product is unknown.	Məhsulun iştahı məlum deyil.
I have to do a few tasks.	Bir neçə tapşırığı yerinə yetirməliyəm.
Make sure the cream has a thick texture.	Kremin qalın bir quruluşa sahib olduğundan əmin olun.
The population is expected to increase in the next decade.	Əhalinin yaxın onillikdə artacağı gözlənilir.
He noted what he heard.	Eşitdiklərini qeyd etdi.
He ran away from the party.	O, partiyadan qaçıb.
The pilot took a tight but safe course.	Pilot sıx, lakin təhlükəsiz bir kurs keçirdi.
As if these are long sentences.	Necə ki, bunlar uzun cümlələrdir.
A sense of calm pervades the space.	Sakitlik hissi məkanı əhatə edir.
Highly trained nurses now care for elderly cancer patients.	Yüksək təlim keçmiş tibb bacıları artıq yaşlı xərçəng xəstələrinə qulluq edir.
Unfortunately, those coyotes can't understand it.	Nə yazıq ki, o koyotlar onu başa düşə bilmirlər.
The balloon flew slowly.	Şar yavaş-yavaş uçdu.
Many people can not get this certificate.	Çox adam bu sertifikatı ala bilmir.
Supporters of the leader organized a rally to carry his agenda.	Liderin tərəfdarları onun gündəmini daşımaq üçün mitinq təşkil ediblər.
In lakes, oxygen is mostly at the bottom.	Göllərdə oksigen ən çox dibdə olur.
Many races live in this city.	Bu şəhərdə bir çox irq yaşayır.
Don't hire me!	Məni işə salma!
It is as aggressive as a woman's fragrance.	Qadın ətri kimi aqressivdir.
A few years ago there was no house here.	Bir neçə il əvvəl burada ev yox idi.
Fewer children walk to school every day.	Hər gün daha az uşaq məktəbə piyada gedir.
The forecast included many bad weather conditions.	Proqnoz çoxlu pis hava şəraitini nəzərdə tuturdu.
There is not much rain.	Çox yağıntı yoxdur.
You can't write programs because you don't write computer programs.	Kompüter proqramları yazmadığınız üçün proqram yaza bilməzsiniz.
As he waited for the train, he became angry.	O, qatarı gözləyəndə o, əsəbiləşdi.
When he returned home, he saw his friend.	Evə qayıdarkən dostunu gördü.
Research is trying to measure depression.	Tədqiqat depressiyanı ölçməyə çalışır.
Continue to stir after the oil has drained.	Yağ töküldükdən sonra qarışdırmağa davam edin.
There are similar structures in the world.	Dünyada oxşar strukturlar var.
Be sensitive to the feelings of others.	Başqalarının hisslərinə qarşı həssas olun.
Enter your full name.	Tam adınızı qeyd edin.
The statue was erected as a souvenir.	Heykəl xatirə kimi qoyulub.
It is at this point that the road is blocked.	Məhz bu məqamda yol kəsilir.
There are many complaints of harassment and discrimination.	Təqib və ayrı-seçkilik şikayətləri çox olur.
The train broke down.	Qatar xarab oldu.
The landslide occurred when it started to rain.	Torpaq sürüşməsi yağış başlayanda baş verib.
After the death of a woman, people and animals left the area.	Bir qadının ölümündən sonra insanlar və heyvanlar ərazini tərk edib.
They watched his flight.	Onun uçuşunu izlədilər.
The children had to wear uniforms to school.	Uşaqlar məktəbə vahid forma geyinməli olublar.
Then we will discuss the possible reasons.	Sonra mümkün səbəbləri müzakirə edəcəyik.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Görüşümüz sabaha təyin edilib.
The new president claims that austerity measures are necessary.	Yeni prezident qənaət tədbirlərinin zəruri olduğunu iddia edir.
We have enough wood to build a ship.	Gəmi tikmək üçün kifayət qədər ağacımız var.
You need to walk quietly in the dark forest.	Qaranlıq meşədə sakitcə gəzmək lazımdır.
They live here in modesty.	Onlar burada təvazökar şəraitdə yaşayırlar.
Many children enjoyed playing together.	Bir çox uşaqlar birlikdə oynamaqdan həzz alırdılar.
There was a wide selection of stores.	Mağazaların geniş seçimi var idi.
The story is about a young man traveling the world.	Hekayə dünyanı gəzən bir gəncə aiddir.
Can you find it?	Onu tapa bilərsən?
But we had to work harder.	Ancaq daha çox çalışmaq lazım idi.
Both boys and girls cry at this scene.	Bu mənzərəyə həm oğlanlar, həm də qızlar ağlayır.
So he had no choice.	Ona görə də onun başqa seçimi yox idi.
Find the blocks hidden under the curtains.	Pərdələrin altında gizlənmiş blokları tapın.
All these girls want to play football.	Bu qızların hamısı futbol oynamaq istəyir.
The force of the blow lost my balance.	Zərbənin gücü isə tarazlığımı itirdi.
They have no way of pronouncing the letter a.	Onların a hərfinin tələffüz yolu yoxdur.
They sweep the streets of the village.	Kəndin küçələrini süpürürlər.
Many people view the mountain as a place of worship.	Bir çox insanlar dağa ibadət yeri kimi baxırlar.
Children need strong discipline.	Uşaqlara möhkəm intizam lazımdır.
Over time, the soil became richer in nutrients.	Zaman keçdikcə torpaq qida maddələri ilə zənginləşdi.
The local priest declared the temple sacred.	Yerli keşiş məbədi müqəddəs elan etdi.
He drank.	İçmişdi.
Police have not yet arrested anyone.	Polis hələ heç kimi həbs etməyib.
I'm listening.	Mən dinləyirəm.
The retiree enjoys many benefits.	Təqaüdçü bir çox üstünlüklərdən istifadə edir.
Some claim that many technological developments are unpredictable.	Bəziləri bir çox texnoloji inkişafın gözlənilməz olduğunu iddia edirlər.
Computers that only provide "er" format should not bother you.	Yalnız "er" formatını verən kompüterlər sizi narahat etməlidir.
We only communicated with other people.	Biz ancaq başqa insanlarla ünsiyyət qurardıq.
Galaxies contain stars, planets, and dark matter.	Qalaktikalarda ulduzlar, planetlər və qaranlıq maddə var.
The optimized hook is made by a local company.	Optimallaşdırılmış çəngəl yerli şirkət tərəfindən hazırlanıb.
My boss refused to attend.	Rəhbərim iştirak etməkdən imtina etdi.
I'll come in the afternoon.	Günorta gələcəm.
There is no shortage of books on this subject.	Bu mövzuda kitab qıtlığı yoxdur.
You will receive a certificate when you pass the exams.	İmtahanlardan keçəndə sertifikat alırsınız.
They climb the tallest trees.	Ən hündür ağaclara dırmaşırlar.
A strange man appeared at the door.	Qapıda qəribə bir adam göründü.
You will not be judged fairly in this district.	Bu mahalda ədalətli mühakimə olunmazsınız.
He always reacted indifferently.	O, həmişə laqeydliklə reaksiya verirdi.
He ran wild in the woods.	Meşədə vəhşi qaçdı.
The government has attracted businesses in the city center with tax breaks.	Hökumət şəhərin mərkəzindəki müəssisələri vergi güzəştləri ilə cəlb etdi.
They will vote next week.	Onlar gələn həftə səs verəcəklər.
They were shot by forest guards.	Onları meşə mühafizəçiləri güllələyiblər.
Scouts have rules of conduct for children.	Skautların uşaqlar üçün davranış qaydaları var.
The talks are expected to focus on climate change.	Danışıqlarda iqlim dəyişikliyinə dair müzakirələrin aparılacağı gözlənilir.
The wind blows from all sides.	Hər tərəfdən külək əsir.
The fabric is sold in large quantities in the market.	Bazarda parça böyük miqdarda satılır.
Entrance to the area is paid.	Əraziyə daxil olmaq ödənişlidir.
Do they know the city is under attack?	Şəhərin hücuma məruz qaldığını bilirlərmi?
There was only silence between them.	Aralarında ancaq sükut var idi.
It takes a lot of effort to understand this difference.	Bu fərqi başa düşmək üçün böyük səy tələb olunur.
He put his hand in his pocket and took out some money.	Əlini cibinə atıb bir az pul çıxartdı.
Climb to the top of the mountain for a breathtaking view.	Nəfəs kəsən mənzərə üçün dağın zirvəsinə qalxın.
He had surgery on his leg.	Ayağından əməliyyat olunmuşdu.
They took an oath of allegiance.	Onlar sədaqət andı içdilər.
Confidence remained high.	Güvəni yüksək olaraq qaldı.
The water boils for several hours.	Su bir neçə saat ərzində qaynadılır.
Can you neglect regular exercise in favor of diet?	Pəhriz lehinə müntəzəm məşqlərə laqeyd qala bilərsinizmi?
Many objects in nature are soft, elastic or fibrous.	Təbiətdəki bir çox obyekt yumşaq, elastik və ya liflidir.
He pressed on the protruding nail.	Çıxan mismarın üstünə basdı.
He was obsessed with one idea.	O, tək bir fikrə aludə oldu.
The wall was painted with beautiful paintings.	Divar gözəl rəsmlərlə boyanmışdı.
Open the window on a cold night.	Soyuq bir gecədə pəncərəni açın.
Try not to wait until the last minute.	Son dəqiqəyə qədər gözləməməyə çalışın.
The poet was distinguished by his use of punctuation.	Şair durğu işarələrindən istifadə etməsi ilə fərqlənirdi.
They painted the fence green.	Hasarın üstünü yaşıl rəngə boyadılar.
He imagined himself floating weightlessly in the lush forest.	O, özünü yamyaşıl cəngəllikdə çəkisiz şəkildə üzdüyünü təsəvvür etdi.
His invention is still used by hospitals today.	Onun ixtirası bu gün də xəstəxanalar tərəfindən istifadə olunur.
He will go to the city this way.	O, bu yolla şəhərə gedəcək.
The lynx silently followed the hunt.	Vaşaq səssizcə ovunun dalınca getdi.
A treat for a tired city.	Yorğun bir şəhər üçün bir müalicə.
A fragrant bouquet was placed on the table.	Stolun üstünə ətirli bir buket qoyuldu.
He has less free time than his older brother.	Onun böyük qardaşından daha az boş vaxtı var.
The winning team will receive a championship trophy.	Qalib komandaya çempionluq kuboku təqdim olunacaq.
We are trying to protect the environment of our planet.	Biz planetimizin ətraf mühitini qorumağa çalışırıq.
Invitations came out last week.	Dəvətnamələr keçən həftə çıxdı.
The old woman was afraid to cross the busy street.	Yaşlı qadın hərəkətli küçədən keçməyə qorxurdu.
They must cancel the hotel reservation.	Onlar otel rezervasiyasını ləğv etməlidirlər.
Try to wear socks on your cold feet.	Soyuq ayaqlarınıza corab geyinməyə çalışın.
The creativity of one person is amazing.	Tək bir insanın yaradıcılıq qabiliyyəti heyrətamizdir.
He was accused of making the world go to war.	Dünyanın müharibəyə düşməsində onu günahlandırdılar.
A period of great political unrest.	Böyük siyasi iğtişaşlar dövrü.
Many of his characters were vaguely based on real people.	Onun personajlarının çoxu qeyri-müəyyən şəkildə real insanlara əsaslanırdı.
They agreed to meet at a restaurant a week later.	Onlar bir həftə sonra restoranda görüşməyə razılaşıblar.
You need to pay attention to your posture when speaking.	Danışarkən bədən duruşunuza diqqət yetirməlisiniz.
Our service is fast, efficient and cheap.	Xidmətimiz sürətli, səmərəli və ucuzdur.
The new model is completely red.	Yeni model tamamilə qırmızıdır.
The trucks stopped and the men began unloading supplies.	Yük maşınları dayandırıldı və kişilər ləvazimatları boşaltmağa başladılar.
These trees are planted close to each other.	Bu ağaclar bir-birinə yaxın əkilir.
But how could anyone have predicted such a tragedy?	Bəs kimsə belə bir faciəni necə təxmin edə bilərdi?
A cloud of dust swirled on the dry plain.	Quru düzənlikdə toz buludu fırlanırdı.
Some of the applicants are surprisingly young.	Müraciət edənlərin bəziləri təəccüblü dərəcədə gəncdir.
Today's papers are printed on recycled paper.	Bugünkü kağızlar təkrar emal edilmiş kağız üzərində çap olunur.
Three hours later he arrived.	Üç saatdan sonra o gəldi.
Tom felt guilty.	Tom özünü günahkar hiss etdi.
The smell of curry was very strong.	Körinin ətri olduqca güclü idi.
Almonds grow in my garden.	Bağımda badam böyüyür.
No need to use cream on the cake.	Tortun üzərinə kremdən istifadə etmək lazım deyil.
The officer argued with the witness.	Məmur şahidlə mübahisə edib.
Sudden cough stopped fatigue.	Qəfil öskürək yorğunluğu kəsdi.
Mia is the captain of our team.	Mia komandamızın kapitanıdır.
A negative example.	Mənfi bir nümunə.
Everyone's life is affected by cultural events.	Hər kəsin həyatına mədəni hadisələr təsir edir.
An unemployed person begs for money.	İşsiz adam pul dilənir.
Stir in the mustard egg mixture.	Xardalı yumurta qarışığına qarışdırın.
I couldn't sleep last night.	Dünən gecə yata bilmədim.
I can share some of my thoughts with you.	Bəzi fikirlərimi sizinlə bölüşə bilərəm.
The government, of course, needs effective regulation.	Hökumətin, şübhəsiz ki, effektiv tənzimləməyə ehtiyacı var.
Some schools will include fewer subjects to reduce costs.	Xərcləri azaltmaq üçün bəzi məktəblərə daha az fən daxil ediləcək.
The new bridge will provide traffic in four directions.	Yeni körpü nəqliyyatın dörd istiqamətdən hərəkətini təmin edəcək.
I was scratching my knee, which fell down the hill.	Təpədən aşağı yıxılan dizimi sıyırdım.
The invaders beat and killed the villagers.	İşğalçılar kənd sakinlərini döyüb öldürürdülər.
He gives perfect intonation to every word of his speech.	O, nitqinin hər sözü ilə mükəmməl intonasiya verir.
The project was controversial from the beginning.	Layihə əvvəldən mübahisəli idi.
Echoing halls of the ancient palace.	Qədim sarayın əks-səda verən salonları.
Demolition was a natural process.	Sökülmə təbii proses idi.
I tried for the first time yesterday.	Dünən ilk dəfə cəhd etdim.
Roasted chestnuts, boiled vegetables and freshly caught fish.	Qovrulmuş şabalıd, qaynadılmış tərəvəz və təzə tutulan balıq.
Bananas themselves are edible.	Bananların özləri də yeməli olur.
Swallows build nests only in empty spaces.	Qaranquşlar yalnız boş yerlərdə yuva qurur.
They had many failures.	Çox uğursuzluqlar yaşadılar.
Poverty is endemic in this region.	Bu bölgədə yoxsulluq endemikdir.
He left the party early.	O, partiyanı erkən tərk etdi.
The bird flew.	Quş uçdu.
We worked together.	Biz birlikdə işləyirdik.
Hammers and some nails are tools, everyone knows that.	Çəkic və bəzi mismarlar alətdir, bunu hamı bilir.
You have to give him some credit.	Ona bir az kredit verməlisən.
Life here is hard.	Burada həyat çətindir.
You have to take care of it properly.	Siz ona düzgün qulluq etməlisiniz.
A local priest declared the village temple sacred.	Yerli bir keşiş kənd məbədini müqəddəs elan etdi.
Proceeds from the sale will go to the local office.	Satışdan əldə olunan gəlir yerli nümayəndəliyə gedəcək.
He looked in the mirror.	Güzgüyə baxdı.
He whistled.	O, xırıltılı fit çaldı.
Pay attention to the plot.	Süjetə diqqət yetirin.
He picked up a pen and began to write down the names.	O, qələmi götürdü və adları qeyd etməyə başladı.
It would prevent the house from collapsing.	Evin uçmasının qarşısını almaq olardı.
Water plays an important role in life.	Su yaşamaqda mühüm rol oynayır.
I like to experiment with new ingredients.	Yeni inqrediyentlərlə təcrübə etməyi xoşlayıram.
The results surprised everyone.	Nəticələr hər kəsi təəccübləndirdi.
There is an ineffective government in that country.	Həmin ölkədə qeyri-effektiv hökumət var.
We taught him to read from an early age.	Biz ona kiçik yaşlarından oxumağı öyrətmişik.
These substances are the active components of the drug.	Bu maddələr dərmanların aktiv komponentləridir.
He can never say that in the political arena today.	Bu gün siyasi arenada bunu heç vaxt deyə bilməz.
He may have spoken out of turn.	O, ola bilsin ki, növbəsiz danışıb.
The young prince was waiting for the audience.	Gənc şahzadə tamaşaçıları gözləyirdi.
They prefer a quiet life.	Sakit həyata üstünlük verirlər.
It was a failed attempt at civic pride.	Bu, vətəndaş qürurunun uğursuz cəhdi idi.
It is said that the locals believe in mythical beings.	Yerli əhalinin mifik varlığa inandığı deyilir.
The next day all the money was gone.	Ertəsi gün isə bütün pullar getdi.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	Bitkilər enerji istehsal etmək üçün karbon qazına ehtiyac duyurlar.
Very entertaining.	Çox əyləncəli.
Computers are a necessity.	Kompüter zərurətdir.
My sister was acting strangely.	Bacım qəribə davranırdı.
A giant bird landed comfortably on a branch.	Nəhəng bir quş budağa rahatca endi.
He offered us tea and cake.	Bizə çay və tort təklif etdi.
The writers focused on their stories.	Yazıçılar öz hekayələri üzərində cəmləşdilər.
He poured hot water from the kettle.	Çaydandan qaynar su tökdü.
The forests were dense and the sun was hot.	Meşələr sıx idi, günəş isti idi.
Then pour cold water into the pot.	Sonra soyuq suyu qazana tökün.
He could read books and newspapers.	Kitab və qəzet oxuya bilirdi.
I was arrested for trying to wear a jacket.	Məni pencək geyinməyə cəhd etdiyim üçün həbs etdilər.
The attack began two weeks ago.	Hücum iki həftə əvvəl başlayıb.
According to him, he is an excellent candidate.	Onun dediklərinə görə, o, əla namizəddir.
One night a deer fell into a pit.	Gecələrin birində maral çuxura düşdü.
Exploration of space has fascinated me for years.	Kosmosun tədqiqi illərdir məni valeh edir.
The young camel was worried.	Cavan dəvə narahat idi.
Replace the broken lamp with a	Sınıq lampanı a ilə əvəz edin
Waiting on a bench near the train station.	Qatar stansiyasının yaxınlığındakı skamyada gözləyir.
After much discussion, the parties reached a compromise.	Xeyli müzakirələrdən sonra tərəflər kompromis əldə ediblər.
The king punishes anyone caught in a poaching game.	Kral brakonyerlik oyununda tutulan hər kəsə həbs cəzası verir.
Turn the paper over.	Kağızı çevirin.
The last laughter his mother heard.	Anasının ən son eşitdiyi gülüş oldu.
Who will be the next president?	Növbəti prezident kim olacaq?
During peak hours, heavy traffic causes major traffic jams.	Pik saatlarda sıx nəqliyyat böyük tıxaclara səbəb olur.
The snowy mountains were beautiful.	Qarlı dağlar gözəl idi.
There have been signs of discontent in recent months.	Son aylarda narazılıq əlamətləri var idi.
The leaves rustled in the wind.	Yarpaqlar küləkdə ləzzətlə xışıldayırdı.
Involves interactions.	Qarşılıqlar cəlb edir.
Cold baths are used to treat sunburn.	Günəş yanığını müalicə etmək üçün soyuq vannalar istifadə olunur.
A large swarm of bees attacked the boy.	Böyük arı sürüsü oğlana hücum edib.
The climate here is hot and humid.	Burada iqlim isti və rütubətlidir.
The teenager went down the path.	Yeniyetmə cığırla enib.
Termites damage millions of homes every year.	Termitlər hər il milyonlarla evi bəla edir.
Those left out of Western culture.	Qərb mədəniyyətindən kənarda qalanlar.
The devastation was caused by a hurricane	Dağıntılara qasırğa səbəb olub
He drank two cups of coffee in a row.	Ardıcıl olaraq iki fincan qəhvə içdi.
Both speakers highlighted important points.	Hər iki natiq mühüm məqamları qeyd etdi.
The bank is bankrupt.	Bank müflisdir.
After a few days, the rain stopped.	Bir neçə gündən sonra yağış dayandı.
The moon was bright last night.	Dünən gecə ay parlaq idi.
The house is surrounded by arable land.	Ev əkin sahəsi ilə əhatə olunub.
I left him asleep in his cradle.	Onu beşiyində möhkəm yatmış vəziyyətdə qoyub getdim.
I was deceived by the myths of religion.	Məni dinin mifləri aldatdı.
His wife was accused of adultery.	Arvadını xəyanətdə günahlandırdılar.
The composition of the sentences is the most obvious difference.	Cümlələrin tərkibi ən bariz fərqdir.
An elegant man was kneeling in front of the altar.	Zərif bir kişi qurbangahın qarşısında diz çökərək dayanmışdı.
He was a leading politician.	Bu, aparıcı siyasətçi idi.
We chose not to leave our reputation behind.	Reputasiyamızı geridə qoymamağa üstünlük verdik.
He was dressed in black and cut his clothes.	O, qara geyinib, paltarını kəsib.
The birds ate the berries growing on the island.	Quşlar adada bitən giləmeyvə yeyirdilər.
The account book is empty.	Hesablar kitabçası boşdur.
Our budget was very tight.	Büdcəmiz çox sıx idi.
So they decided to make a lot of money.	Buna görə də çoxlu pul qazanmağa qərar verdilər.
But, of course, he never did.	Ancaq təbii ki, o, heç vaxt bunu etməyib.
There was a powerful explosion and some debris fell.	Güclü bir partlayış oldu və bəzi dağıntılar düşdü.
Hundreds of cars could be seen queuing.	Yüzlərlə maşının növbəyə durduğunu görmək olardı.
Scientists were very excited about the results.	Elm adamları əldə etdikləri nəticələrdən çox həyəcanlandılar.
The climbers were constantly talking about their bravery.	Alpinistlər dayanmadan öz şücaətlərindən danışırdılar.
The ship cannot reach the ship in the swamp.	Gəmi bataqlıqda olan gəmiyə çata bilməz.
Straw piles formed a regular row.	Saman tayaları nizamlı bir sıra təşkil edirdi.
The student shrugged	Tələbə çiyinlərini çəkdi
They swam this river centuries ago.	Onlar əsrlər əvvəl bu çayı üzərək keçiblər.
Silence is golden, but silence is also careful.	Sükut qızıldır, amma susmaq da ehtiyatlıdır.
He was wearing a smart green dress.	O, ağıllı yaşıl paltar geyinmişdi.
Dogs have been man's best friend for centuries.	İtlər əsrlər boyu insanın ən yaxşı dostu olublar.
The mountains are far away, but visible on the horizon.	Dağlar uzaqdır, lakin üfüqdə görünür.
He watched the children play.	O, uşaqların oynadığına baxırdı.
He went to the garden.	O, bağçaya getdi.
Have you invented a method for instant eating?	Ani yemək üçün bir üsul icad etmisiniz?
Prisons are full of thieves and murderers.	Həbsxanalar oğru və qatillərlə doludur.
The children lived in fear of their fathers.	Uşaqlar atalarının qorxusu ilə yaşayırdılar.
A flock of sheep	Bir qoyun sürüsü
He promised not to tell me.	Mənə deməməyə söz verdi.
All the witnesses gave the same report.	Şahidlərin hamısı eyni hesabatı verdi.
He was the only one who survived the ordeal	O, sınaqdan sağ çıxan yeganə insan idi
Two drops of blood fell to the ground.	İki damcı qan yerə düşdü.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Əgər siz bahalı paltar geyinsəniz, insanlar sizə başqa cür davranacaqlar.
He crossed his arms.	O, qollarını çarpazladı.
Most fishermen did not know anything about the operation.	Balıqçıların çoxu əməliyyat proseduru haqqında heç nə bilmirdilər.
He kept the knife in his pocket.	Bıçağı cibində saxladı.
A deacon of the church spoke in front of the congregation.	Kilsənin bir diakonu yığıncaq qarşısında danışdı.
The people of this city were very kind.	Bu şəhərin sakinləri son dərəcə mehriban idilər.
The presence of water must have fertilized the soil.	Suyun olması torpağı münbit etmiş olmalı idi.
This book will be completed by autumn.	Bu kitab payıza qədər tamamlanacaq.
The Sphinx statue had to be moved.	Sfenks heykəlini yerindən tərpətmək lazım idi.
Games are a big part of most.	Oyunlar çoxunun böyük bir hissəsidir.
I will read a lot.	Mən çox oxuyacağam.
They sit in the dark and quietly think about their fate.	Onlar qaranlıqda oturub sakitcə öz taleyini düşünürlər.
Many immigrants had difficulty adapting.	Bir çox immiqrant uyğunlaşmaqda çətinlik çəkdi.
His cell phone vibrated and he accepted the call.	Onun mobil telefonu titrədi və o, zəngi qəbul etdi.
Her white blouse was decorated with gold.	Onun ağ bluzası qızılı ilə işlənmişdi.
One of the important components of the experiment was the sensor.	Təcrübənin vacib komponentlərindən biri sensor idi.
The punishment for this crime is severe.	Bu cinayətin cəzası ağırdır.
His leg was broken during the accident.	Qəza zamanı onun ayağı sınıb.
The cook prepared a delicious meal.	Aşpaz dadlı yemək hazırladı.
They found the woman's body.	Onlar qadın meyitini aşkar ediblər.
Reeves came even closer.	Rivz daha da yaxınlaşdı.
Police arrested the suspect.	Polis əməkdaşları şübhəli şəxsi həbs edib.
Exotic flowers filled the air with head scents.	Ekzotik çiçəklər havanı baş qoxuları ilə doldurdu.
He turned his hand purple.	Əlini bənövşəyi rəngə çevirdi.
After applying this cream, you can feel a bitter taste.	Bu kremi tətbiq etdikdən sonra acı bir dad hiss edə bilərsiniz.
Always read the instruction manual before use.	İstifadə etməzdən əvvəl həmişə təlimat kitabçasını oxuyun.
The seagulls lazily circled over their heads.	Qağayılar tənbəlcəsinə başlarının üstündə dövrə vururdular.
He took out the spare key for the other door.	Digər qapının ehtiyat açarını çıxartdı.
The bill was adopted unanimously.	Qanun layihəsi yekdilliklə qəbul edilib.
A volcano can cause terrible destruction.	Bir vulkan dəhşətli dağıntılara səbəb ola bilər.
Asks many questions.	Çoxlu suallar verir.
Put in a large pot over medium heat.	Orta istilikdə böyük bir qazan qoyun.
A tall, thick pine tree swayed in the wind.	Hündür, qalın şam ağacı küləkdə yellənirdi.
Neighbors complained about the noise.	Qonşular səs-küydən şikayətləniblər.
We are not sure what happened that day.	Həmin gün nə baş verdiyindən tam əmin deyilik.
No matter how hard he tried, he could not solve the question.	Nə qədər çalışsa da, sualı həll edə bilmədi.
Now he pursues his hobby.	İndi o, hobbisinin arxasınca gedir.
No one will be barred from entering.	Heç kəsə giriş qadağan edilməyəcək.
These days, he spends most of his time writing.	Bu günlərdə o, vaxtının çox hissəsini yazmağa sərf edir.
Weight limits appetite, he said.	Çəki ehtirası məhdudlaşdırır, dedi.
A large crowd gathered around the noisy cars.	Səs-küylü maşınların ətrafına böyük izdiham yığılmışdı.
This is a disease.	Bu bir xəstəlikdir.
So he poured five tablets into a glass.	Beləliklə, o, beş tableti stəkana tökdü.
Went on a trip with a friend.	Bir dostu ilə səyahətə çıxdı.
Modern technology has made life easier.	Müasir texnologiya həyatı asanlaşdırdı.
I held out my hand to him, but he refused.	Mən ona əlimi uzatdım, amma o, məni rədd etdi.
This neighborhood is famous for its numerous art galleries.	Bu məhəllə çoxsaylı sənət qalereyaları ilə məşhurdur.
The walls were gray and crumbling.	Divarlar boz və dağılmışdı.
The couple stared in horror.	Cütlük dəhşət içində baxırdı.
You need to remove dust from your camera lens.	Kameranızın obyektivindəki tozu təmizləməlisiniz.
Storms reflect the fragility of the ecosystem.	Fırtına ekosistemin kövrəkliyini əks etdirir.
Birds and squirrels run over the old wooden floor.	Quşlar və dələlər köhnə taxta döşəmənin üstündən qaçır.
The bird quickly flew to the tree.	Quş sürətlə ağaca uçdu.
The instructor's remarks seemed serious.	Təlimatçının iradları ciddi görünürdü.
This nation was created in every state.	Bu xalq hər bir dövlətdə yaranıb.
History tells us that he did not.	Tarix bizə deyir ki, o bunu etməyib.
A road leads to his house.	Bir yol onun evinə aparır.
This year has been very dry.	Bu il çox quraq keçdi.
There is a mesh pattern on the floor.	Döşəmədə tor naxış var.
Laptops are often purchased with a computer printer.	Laptop tez-tez kompüter printeri ilə birlikdə alınır.
Lift the lid, remove the container, empty the inside.	Qapağı qaldırın, qabı çıxarın, içini boşaltın.
The bulldozer looking for a problem hit the jaw.	Problem axtaran buldozer çənə çırpıldı.
The British are known for their fair play.	Britaniyalılar ədalətli oyun anlayışı ilə tanınırlar.
The pack collapsed while the animal was grazing.	Heyvan otlayanda paket çökdü.
Sometimes the universe can be explained simply.	Bəzən kainatı sadə izah etmək olar.
The implementation of this plan was slow.	Bu planın icrası yavaş oldu.
Beans are the seeds of legumes.	Lobya paxlalı bitkilərin toxumudur.
The landscape is decorated with houses.	Mənzərə evlərlə bəzədilib.
The government has announced a new affordable housing program.	Hökumət yeni ucuz mənzil proqramı elan etdi.
The woman on the street always reads the newspaper.	Küçədəki qadın həmişə qəzet oxuyur.
We are made of stars.	Biz ulduzlardan yaradılmışıq.
The quake forced one million people to flee their homes.	Zəlzələ bir milyon insanı evlərini tərk etməyə məcbur edib.
Today the city is full of people.	Bu gün şəhər insanla doludur.
The floods have reduced the population by a third.	Daşqın əhalinin üçdə birini azaldıb.
This region is famous for its emphasis on traditions.	Bu bölgə ənənələrə önəm verməsi ilə məşhurdur.
The country has a lot of spirit.	Ölkənin çox ruhu var.
The carpet is usually made of wool.	Xalça adətən yundan hazırlanır.
Her body was found by her husband.	Onun meyiti əri tərəfindən aşkar edilib.
Some children love chocolate drinks, while others prefer juice.	Bəzi uşaqlar şokoladlı içki sevir, bəziləri isə şirəyə üstünlük verir.
Doctors advised to rest.	Həkimlər istirahət etməyi məsləhət görüblər.
Fun and games were a part of life for all of us.	Əyləncə və oyunlar hamımız üçün həyatın bir hissəsi idi.
It looked spacious.	Geniş görünürdü.
The scales fell from his eyes.	Tərəzi gözlərindən düşdü.
The man lit a cigarette and took a deep breath.	Kişi siqareti yandırıb bir nəfəs aldı.
They had a good time.	Onlar vaxtını xoş keçirdilər.
He spent his mornings translating ancient texts.	Səhərlərini qədim mətnləri tərcümə etməklə keçirdi.
The local twins competed fiercely.	Yerli əkizlər şiddətli rəqabət aparırdılar.
In addition to my great-grandmother,	Böyük nənəmdən başqa,
Evidence suggests that the stars may have lived in other worlds as well.	Sübutlar göstərir ki, ulduzlar başqa dünyalarda da yaşamış ola bilər.
He glanced at her.	Ona bir göz atdı.
This morning I worked from morning till night.	Bu gün səhərdən axşama qədər işləyərək tapşırığı yerinə yetirdim.
Who has heard of the use of slag as fodder.	Şlakların yem kimi istifadə edilməsini kim eşitmişdir.
Many animals suffer from cruelty.	Bir çox heyvan qəddarlıqdan əziyyət çəkir.
His clothes were dirty.	Onun paltarları çirkli idi.
The flowers were fragrant.	Çiçəklər ətirli idi.
Of course not.	Təbii ki, davam etməyəcək.
Use a ruler to measure the distance.	Məsafəni ölçmək üçün bir hökmdardan istifadə edin.
Jefferies built his house on a rocky slope.	Jefferies evini qayalıq yamacda tikdi.
A condensation pool formed on the floor.	Döşəmədə bir kondensasiya hovuzu meydana gəldi.
It snowed a lot last night.	Ötən gecə güclü qar yağıb.
The temperature dropped and it started to rain.	Temperatur aşağı düşdü, yağış yağmağa başladı.
It was very bright lately, causing a lot of problems.	Son vaxtlar çox parlaq idi, bir çox problemə səbəb olurdu.
Some birds often fly.	Bəzi quşlar tez-tez uçurlar.
Babies should cry shortly after birth.	Uşaqlar doğuşdan qısa müddət sonra ağlamalıdırlar.
Performers must dress appropriately.	İfaçılar uyğun geyinməlidirlər.
The wise reaper visits every year.	Ağıllı biçən hər il ziyarət edir.
Never squeeze the pans while cooking.	Pişirərkən heç vaxt tavaları sıxmayın.
He hummed softly and ate his sandwich.	O, yumşaq zümzümə edərək sendviçini yedi.
We have taken on this program to address global warming.	Biz qlobal istiləşməni həll etmək üçün bu proqramı öz üzərinə götürdük.
The little girl stopped crying.	Kiçik qız ağlamağı dayandırdı.
There are many types of apples.	Çoxlu alma növləri var.
Many students testified that they were not given any preference.	Bir çox tələbə ifadə verdi ki, onlara heç bir üstünlük verilməyib.
Let's not apply outside this door.	Bu qapıdan kənarda müraciət etməyək.
He usually dressed like a worker.	O, adətən fəhlə kimi geyinirdi.
It never occurred to me.	Bu heç ağlıma gəlməyib.
So they will be sent there.	Beləliklə, ora göndəriləcəklər.
The flowers were a mixture of white and yellow.	Çiçəklər ağ və sarının qarışığı idi.
His comments weighed more than him.	Onun şərhləri ondan daha çox ağırlıq daşıyırdı.
The man goes to the forest.	Adam meşəyə gedir.
The hall was full of interesting people from all sides.	Hər tərəfdən zal maraqlı insanlarla dolu idi.
The gate was unlocked.	Darvazanın kilidi açılmışdı.
He looked at his shoes.	Ayaqqabılarına baxdı.
As a law, this has long been ignored.	Qanun olaraq buna çoxdan məhəl qoyulmur.
The earth dances with the sun.	Yer günəşlə rəqslə məşğul olur.
Three hundred people lost their jobs.	Üç yüz nəfər işini itirib.
Ask a librarian for help.	Bir kitabxanaçıdan kömək istəyin.
The forest is full of game animals.	Meşə ov heyvanları ilə doludur.
Millions will starve to death.	Milyonlarla insan aclıqdan öləcək.
A fire broke out in the car and passengers fell to the ground.	Avtomobildə yanğın baş verib, sərnişinlər yerə yıxılıb.
Take off your hat.	Şapkanı çıxarın.
It was as if he was asking a question.	Sanki sual verirdi.
The tension is high enough.	Gərginlik kifayət qədər yüksəkdir.
Soak the spices in water.	Ədviyyatları suda isladın.
If they do, they will destroy us.	Etsələr, bizi məhv edərlər.
Perfect thing for national discussion.	Milli müzakirə üçün mükəmməl şey.
The clouds looked low and ominous.	Buludlar alçaq və məşum görünürdü.
The worker has been out of work for a month.	İşçi bir aydır işdən kənarda qalıb.
Tony is a writer of thrillers and crime novels.	Toni triller və kriminal romanların yazıçısıdır.
The result is that he no longer trusts her.	Nəticə odur ki, artıq ona güvənmir.
Family life has changed dramatically in recent years.	Son illərdə ailə həyatında dramatik dəyişikliklər baş verdi.
My children live abroad.	Övladlarım xaricdə yaşayır.
They are most often used to support other buildings.	Onlar ən çox digər binaları dəstəkləmək üçün istifadə olunur.
It was an early form of currency.	Bu pul vahidinin erkən forması idi.
This business is the result of our previous experience.	Bu biznes bizim əvvəlki təcrübələrimizin nəticəsidir.
Trees grow on the outskirts of the city.	Ağaclar şəhərin kənarında böyüyür.
Many parents work two jobs to support themselves.	Bir çox valideynlər dolanmaq üçün iki işdə işləyirlər.
His speech was surprisingly witty.	Onun çıxışı təəccüblü dərəcədə hazırcavab idi.
The bike race proved to be highly dramatic.	Velosiped yarışı yüksək dramatik olduğunu sübut etdi.
He came to help and finally came.	Kömək etməyə gəldi və nəhayət gəldi.
Such technology can save a week every year.	Belə texnologiya hər il bir həftəyə qənaət edə bilər.
Parliament passed a law to punish robbers.	Parlament quldurluq edənləri cəzalandırmaq üçün qanun qəbul etdi.
The picture is a picture of a horse.	Şəkil at şəklidir.
More than 50 people were injured.	Əllidən çox insan yaralanıb.
Dell motioned for the dog to come in.	Dell iti içəri dəvət edərək işarə etdi.
New technology increased production.	Yeni texnologiya istehsalı artırdı.
The rough rabbit would almost fall over the tool.	Kobud dovşan az qala alətin üstündən yıxılacaqdı.
Remember to use deodorant.	Dezodorantdan istifadə etməyi unutmayın.
This cheese has a little mixture.	Bu pendirin bir az qarışığı var.
The tea was boiling.	Çay qaynayırdı.
The correct combination of elements forms molecules.	Elementlərin düzgün birləşməsi molekulları əmələ gətirir.
The servant bowed respectfully.	Xidmətçi hörmətlə baş əydi.
The artists took great care.	Rəssamlar böyük qayğı göstərdilər.
The flag is a symbol of the nation.	Bayraq millətin simvoludur.
Can we find a way to reduce pollution?	Çirklənməni azaltmağın bir yolunu tapa bilərikmi?
The elder always fell asleep during church services.	Ağsaqqal həmişə kilsə xidmətləri zamanı yuxuya gedirdi.
The sound of gunfire broke the silence.	Silah səsi sükutu pozdu.
Officially bought a rich industrialist.	Rəsmi varlı bir sənayeçi alıb.
Now, you're ready to count to the last!	İndi, son geri saymaya hazırsınız!
The windows open to the garden.	Pəncərələr bağçaya açılır.
Your suggestions are greatly appreciated.	Təklifləriniz çox yüksək qiymətləndirilir.
A government spokesman could not be reached for comment.	Hökumət sözçüsündən şərh almaq mümkün olmayıb.
He got down from his chair and took some bread.	O, stuldan düşüb çörək götürdü.
The duke paid for the minister's appearance in court.	Hersoq nazirin məhkəməyə gəlişinin əvəzini ödədi.
This house has three large bedrooms.	Bu evdə üç böyük yataq otağı var.
You must remove your hat before entering.	Girməzdən əvvəl papağı çıxartmalısınız.
He entered the library.	Kitabxanaya girdi.
Most communities had problems maintaining water supply.	Əksər icmaların su təchizatını saxlamaqda problemləri var idi.
The poor will encourage the rich to do charity.	Kasıblar varlıları xeyriyyəçiliyə sövq edəcəklər.
Mix it with baking powder and vanilla essence.	Unu qabartma tozu və vanil mahiyyəti ilə qarışdırın.
The professor studied for many years.	Professor uzun illər oxuyub.
The muscles in his neck tensed,	Boynundakı əzələlər gərginləşdi,
He opened the gate and looked out.	O, darvazanı açıb çölə baxdı.
Many citizens take this issue very seriously.	Bir çox vətəndaş bu işə çox ciddi yanaşır.
We do not need to talk about it.	Bu haqda danışmağa ehtiyacımız yoxdur.
It is believed to contain supernatural powers.	Fövqəltəbii gücləri ehtiva etdiyinə inanılır.
Who was the man who came home?	Evə gələn kişi kim idi?
He noted that the weather was cold.	O, havanın soyuq olduğunu qeyd edib.
The director was forced to resign.	Direktor istefaya getməyə məcbur olub.
Some believe that there will be more such a society.	Bəziləri belə bir cəmiyyətin daha çox olacağına inanır.
Some locals did not like the plan.	Bəzi yerli sakinlər bu planı bəyənmədilər.
Large insects are buzzing around their heads.	Böyük həşəratlar başlarının ətrafında vızıldayır.
His room was very tidy.	Onun otağı çox səliqəli idi.
Add another teaspoon of salt.	Başqa bir çay qaşığı duz əlavə edin.
The smell is almost unbearable.	Qoxusu demək olar ki, dözülməzdir.
The wind changed several times.	Külək bir neçə dəfə dəyişdi.
Her children did not like them.	Uşaqları onları bəyənmirdi.
Suddenly he grabbed you by the throat and squeezed you hard.	Birdən o, sənin boğazından tutdu və bərk sıxdı.
Instead, he focused on the smell.	Bunun əvəzinə qoxuya diqqət yetirdi.
She has a delicious smile.	Onun ləzzətli təbəssümü var.
Theain justified himself in the problem.	Theain problemdə özünə yaxşı bəraət qazandırdı.
I informed him about the termination decision.	Mən ona xitam qərarı barədə məlumat verdim.
There were old houses in the suburbs.	Şəhərətrafı ərazidə köhnə evlər var idi.
Apply the infusion on the skin in the morning and evening.	İnfüzyonu səhər və axşam dəriyə çəkin.
Some books are classics.	Bəzi kitablar klassikdir.
We chose him as a leader with high hopes.	Biz onu böyük ümidlərlə rəhbər seçdik.
Chemical reactions depend on temperature.	Kimyəvi reaksiyalar temperaturdan asılıdır.
The scent of roses filled the air.	Qızılgüllərin ətri havanı bürüdü.
Can anyone clarify this secret?	Kimsə bu sirri aydınlaşdıra bilərmi?
The red sun rises from the east.	Qırmızı günəş şərqdən çıxır.
Most of the passengers are students.	Sərnişinlərin əksəriyyəti tələbələrdir.
The streets are paved with stones.	Küçələr daşlarla döşənib.
Channels are widely used for transportation.	Kanallar daşıma üçün geniş istifadə olunur.
Their stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	Onların stereotipi yeniyetmələrin tənbəl və eqoist olmasıdır.
As a result of his joint efforts, he saved a considerable amount of money.	Birgə səy nəticəsində o, kifayət qədər pula qənaət etdi.
Poems written at night were often completed in the morning.	Gecələr yazılan şeirlər çox vaxt sübh vaxtı tamamlanırdı.
The machine is capable of performing several operations.	Maşın bir neçə əməliyyatı yerinə yetirmək qabiliyyətinə malikdir.
None of us can remember his name.	Heç birimiz onun adını xatırlaya bilmirik.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	Tarixi sübutlar bizim qədim əcdadlarımıza dəlalət edir.
Don't respond immediately when you get angry!	Qəzəbləndiyiniz zaman dərhal cavab verməyin!
The new speakers have incredible bass.	Yeni dinamiklər inanılmaz baslara malikdir.
We hid behind the rocks.	Biz qayaların arxasında gizləndik.
The number of insects is decreasing.	Həşəratların sayı azalır.
Teaching is a lucrative profession.	Müəllimlik qazanclı bir peşədir.
The house has three bedrooms.	Evdə üç yataq otağı var.
Black-haired boy.	Qara saçlı oğlan.
The city is known for its culture.	Şəhər mədəniyyəti ilə tanınır.
The statue was sculpted by a famous artist.	Heykəli məşhur rəssam heykəlləndirib.
The skin was smooth and soft.	Dərisi hamar və yumşaq idi.
Using public transport is a greener option.	İctimai nəqliyyatdan istifadə daha yaşıl seçimdir.
We do not need anyone to question us.	Heç kimin bizi sorğulamasına ehtiyacımız yoxdur.
Look at the sky.	Göyə bax.
It is old, but can lift heavy loads.	Yaşlıdır, lakin ağır yükləri qaldıra bilir.
The operation did not go as planned.	Əməliyyat planlaşdırıldığı kimi keçmədi.
Floating at the bottom of the river.	Çayın aşağısında üzüb.
Such changes are only for the benefit of certain segments of society.	Bu cür dəyişikliklər cəmiyyətin yalnız müəyyən təbəqələrinin xeyrinədir.
This area is very polluted.	Bu bölgə çox çirklənmişdir.
He counts in his dreams.	Yuxularında sayar.
They chose edible truffles instead of chocolate.	Şokolad əvəzinə yeməli truffle seçdilər.
The president has banned all oil exports from the region.	Prezident bölgədən bütün neft ixracına qadağa qoyub.
He devoted himself to the design of the car.	O, özünü maşının dizaynı işinə atdı.
He was clearing his desk when the phone rang.	İş masasını yığışdırırdı ki, telefon zəng çaldı.
After listening to his explanation, he agreed to help me.	Onun izahatını dinlədikdən sonra mənə kömək etməyə razı oldu.
The frosty winter made life difficult.	Şaxtalı qış həyatı çətinləşdirirdi.
Entertain yourself with dark chocolate.	Özünüzü tünd şokoladla əyləndirin.
He ate a snack before returning to school.	Məktəbə qayıtmazdan əvvəl qəlyanaltı yedi.
The ingots were stored in a warehouse.	Külçələr anbarda saxlanılırdı.
This point is best explained with an example.	Bu məqam ən yaxşı şəkildə bir nümunə ilə izah olunur.
The hurricane scattered the papers on the ground.	Qasırğa kağızları yerə səpələdi.
He examined the room carefully.	Otağı diqqətlə nəzərdən keçirdi.
He scratched his head.	Başını qaşıyaraq qaldı.
They sang many old folk songs.	Çoxlu köhnə xalq mahnılarını ifa etdilər.
He stroked the lucky rabbit's leg.	O, şanslı dovşanının ayağını sığalladı.
The Sphinx is one of the oldest buildings	Sfenks ən qədim tikililərdən biridir
The rabbit quickly ran into the bushes.	Dovşan sürətlə kolların içinə qaçdı.
Many wars have been fought in this region.	Bu bölgədə çoxlu müharibələr aparılıb.
As the rider approached, the horse whinnied.	Atlı yaxınlaşanda at kişnədi.
It attracts attention with its Stoism.	Stoizmi ilə diqqət çəkir.
There was no noticeable noise.	Gözə çarpan səs-küy yox idi.
The cities in this region are famous for their poetry.	Bu bölgədəki şəhərlər poeziya ilə məşhurdur.
Temperatures are expected to rise this summer.	Bu yay temperaturun yüksələcəyi gözlənilir.
The harsh words shook him.	Ağır sözlər onu sarsıtdı.
How much time is left for the elections?	Seçkilərə nə qədər qalıb?
He drank the tea slowly and tasted it.	O, çayı yavaş-yavaş içdi, dadına baxdı.
He showed the police report to the judge.	O, polisin hesabatını hakimə göstərib.
The building and its belongings were donated to the theater.	Bina və onun əşyaları teatra hədiyyə edilib.
Officials are investigating the cause of the accident.	Rəsmilər qəzanın səbəblərini araşdırır.
Productivity is very low.	Məhsuldarlıq çox zəifdir.
Stop to drink coffee?	Qəhvə içmək üçün dayanaq?
The pig protested.	Donuz etiraz etdi.
The tube is filled with glass beads.	Boru şüşə muncuqlarla doldurulur.
The heat of the sun can be too much for plants.	Günəşin istiliyi bitkilər üçün çox ola bilər.
The lights were all off.	İşıqlar hamısı sönmüşdü.
They were simple but elegant.	Onlar sadə, lakin zərif idi.
Other tribes withdrew, leaving their lands unprotected.	Digər tayfalar öz torpaqlarını müdafiəsiz qoyaraq geri çəkildilər.
They froze their peas.	Noxudlarını dondurub çıxardılar.
The dinner was accompanied by beautiful music.	Nahar gözəl musiqi ilə müşayiət olundu.
The hosts were amazed.	Ev sahibləri heyrətə gəldilər.
The pictures are about the war.	Şəkillər müharibədən bəhs edir.
You need cheese to put on the bread.	Çörəyin üzərinə sürmək üçün pendir lazımdır.
The fight lasted more than an hour.	Dava bir saatdan çox davam etdi.
An attractive lover committed suicide.	Cəlbedici bir sevgili intihar etdi.
He served coffee in delicate porcelain cups.	O, qəhvəni zərif çini fincanlarında verirdi.
His mother hated noise.	Anası səs-küyə nifrət edirdi.
With this information we can predict what will happen.	Bu məlumatla nələrin olacağını təxmin edə bilərik.
The typhoon caused significant damage.	Tayfun xeyli ziyan vurub.
Three people are sitting in the park.	Üç kişi parkda oturur.
She is too big to cry.	O, ağlamaq üçün çox böyükdür.
Ginger, garlic and onion are mashed together.	Zəncəfil, sarımsaq və soğan birlikdə püre halına gətirilir.
He was wearing a heavy backpack.	O, ağır bel çantası geyinmişdi.
The overall rise in temperature will disrupt ecosystems.	Temperaturun ümumi yüksəlişi ekosistemləri pozacaq.
I looked at him suspiciously.	Mən ona şübhəli nəzər saldım.
This is a slow and difficult process.	Bu yavaş və çətin bir prosesdir.
He was clearly concerned about his discovery.	O, tapdığı tapıntıdan aydın şəkildə narahat idi.
He felt a little sick.	Bir az xəstə hiss etdi.
Religion was one of the defining features of society.	Din cəmiyyətin müəyyənedici xüsusiyyətlərindən biri idi.
The last sentence is the most important aspect.	Son cümlə ən vacib cəhətdir.
Children in this area are malnourished.	Bu bölgədəki uşaqlar pis qidalanır.
They cheated on their daughter and married her.	Qızı aldadaraq ərə veriblər.
The crying woke the baby.	Ağlamalar körpəni oyatdı.
Now the levels are rising rapidly.	İndi səviyyələr sürətlə yüksəlir.
A museum dedicated to their memory.	Onların xatirəsinə həsr olunmuş muzey.
He cheated and fell on the rock.	Fırıldadı və qayanın üstünə töküldü.
The government is committed to fighting endemic corruption.	Hökumət endemik korrupsiya ilə mübarizədə qərarlıdır.
The soldiers began to leave their positions.	Əsgərlər mövqelərini tərk etməyə başladılar.
We hope for the best.	Ən yaxşısına ümid edirik.
Police actions often lead to violence.	Polisin hərəkətləri tez-tez zorakılığa səbəb olur.
He was smoking quietly.	O, sakitcə siqaret çəkirdi.
I do not give you money.	Mən sənə pul vermirəm.
He fell ill as a child.	Uşaq ikən xəstələndi.
The result was a suffocating atmosphere.	Nəticə boğucu bir atmosfer oldu.
As soon as we joined, our group began to march.	Biz qoşulan kimi qrupumuz yürüş etməyə başladı.
A busy street for shoppers.	Alış-veriş edənlərin gur küçəsi.
Many girls work part-time to increase their family income.	Bir çox qızlar ailə gəlirlərini artırmaq üçün part-time işləyirlər.
He became a bearded amateur ecologist.	Saqqallı həvəskar ekoloq oldu.
The supervisor was unable to prevent the abuse.	Nəzarətçi sui-istifadənin qarşısını ala bilməyib.
Some people did not believe the story.	Bəzi insanlar hekayəyə inanmadılar.
Her clothes were covered in mud.	Onun paltarı palçığa bulaşmışdı.
This region is known for its beautiful cuisine.	Bu bölgə gözəl mətbəxi ilə tanınır.
Don't thank me.	Mənə təşəkkür etmə.
Many avoided eye contact with me.	Çoxları mənimlə göz təmasından qaçırdı.
When was so much achieved?	Nə vaxt bu qədər nailiyyət əldə olunub?
That was the last word he said to her.	Bu, onun ona dediyi son söz idi.
Students were given ten minutes to complete the test.	Tələbələrə testi başa çatdırmaq üçün on dəqiqə vaxt verildi.
He plays the guitar for her.	Onun üçün gitara çalır.
A wave of heat passed through my body.	Bədənimdən bir istilik dalğası keçdi.
The newspaper described the king's wedding.	Qəzet kralın toyunu təsvir edib.
He says discipline must be maintained.	O deyir ki, nizam-intizam saxlanılmalıdır.
We are proud of our multicultural society.	Biz multikultural cəmiyyətimizlə fəxr edirik.
Would it be better to order pizza?	Pizza sifariş etsək yaxşı olar?
The mission was of great importance.	Missiya böyük əhəmiyyət kəsb edirdi.
A hot shower relaxes after a hard day.	İsti duş çətin bir günün ardından rahatladır.
You do not listen to his advice.	Onun məsləhətlərinə qulaq asmırsan.
He did not try to hide his feelings.	Hisslərini gizlətməyə çalışmırdı.
Swimming was his favorite pastime.	Üzgüçülük onun sevimli məşğuliyyəti idi.
A young woman carries a basket on her head.	Gənc qadın başında səbət daşıyır.
Three relatives were killed in the attack.	Hücum zamanı 3 qohum həlak olub.
The game revealed an interesting fact.	Oyun maraqlı bir faktı üzə çıxardı.
The deer had forgotten that there was danger.	Maral təhlükənin olduğunu unutmuşdu.
Psychologists say that smiling can relieve stress.	Psixoloq deyir ki, gülümsəmək stressi aradan qaldıra bilər.
An unusually cool day was predicted.	Qeyri-adi sərin gün proqnozlaşdırılırdı.
The sable has a brown coat and short legs.	Su samurunun qəhvəyi paltosu və qısa ayaqları var.
Every tree in this forest has a name.	Bu meşədəki hər ağacın bir adı var.
One morning he woke up sick.	Bir səhər o, xəstə yuxudan oyandı.
He looked out of the window longingly.	O, həsrətlə pəncərədən çölə baxdı.
The host smoked one of his cigars.	Ev sahibi siqarlarından birini çəkdi.
Authorities suspect a rough game.	Səlahiyyətlilər kobud oyundan şübhələnirlər.
Successive governments have tried to reform the system.	Ardıcıl hökumətlər sistemdə islahatlar aparmağa çalışdılar.
This man's nervous energy was felt.	Bu adamın əsəb enerjisi hiss olunurdu.
Three players have the right to play in defense.	Üç oyunçu müdafiədə oynamaq hüququna malikdir.
Eight packets of seeds are properly covered.	Səkkiz paket toxum lazımi qaydada örtülmüşdür.
Water dissolves sugar.	Su şəkəri həll edir.
He translated the document for me.	Sənədi mənim üçün tərcümə etdi.
There was haste in his tone.	Onun tonunda tələsiklik var idi.
They pinched in the sunlight.	Günəş işığında çimdilər.
Wandering the streets aimlessly.	Məqsədsiz şəkildə küçələrdə dolaşır.
There was another explosion.	Daha bir partlayış olub.
That introduction was the main goal of the whole training.	Həmin giriş bütün məşqin əsas məqsədi idi.
He was buried at the foot of the hill.	Onu təpənin ətəyində basdırırdılar.
They stopped to drink a cup of tea.	Bir stəkan çay içmək üçün dayandılar.
The water leak was repaired by a plumber.	Su sızıntısını santexnik təmir edib.
Today, few temples remain.	Bu gün az sayda məbəd qalıb.
My fingers are stuck in the honey.	Barmaqlarım baldan yapışıb.
Despite efforts, some farmers refused to plant.	Cəhdlərə baxmayaraq, bəzi fermerlər əkməkdən imtina ediblər.
The tea was visible in the spring.	Çay yazda görünürdü.
People reject this and that.	İnsanlar bunu və bunu rədd edirlər.
Enthusiasm led to their delivery.	Həvəs onların çatdırılmasını sürətləndirməyə səbəb oldu.
His father was an artist.	Atası rəssam idi.
Their marriage was childless.	Onların evliliyi uşaqsız qaldı.
The snow was crunching under our feet.	Qar ayaqlarımızın altında xırıldayırdı.
You can place your bets here.	Siz mərclərinizi burada yerləşdirə bilərsiniz.
With a sigh, he pedaled hard up the hill.	O, təngnəfəsliklə yoxuşa güclü pedal vurdu.
People were warned of the danger.	İnsanlara təhlükə barədə xəbərdarlıq edilib.
He slowly lifted the cat.	O, pişiyi yavaşca qaldırdı.
The hunter knew the area well.	Ovçu ərazini yaxşı tanıyırdı.
Farmers worked on the land for about four thousand years.	Fermerlər təxminən dörd min il torpaqda işlədilər.
The discovery was made by accident.	Kəşf təsadüfən edilib.
Complex soil is prohibited.	Mürəkkəb torpaq qadağandır.
Medicine will continue to develop over the next few years.	Növbəti bir neçə il ərzində tibb inkişaf etməyə davam edəcəkdir.
They could not remember his address.	Onun ünvanını xatırlaya bilmədilər.
The rich could easily afford air conditioning.	Varlılar asanlıqla kondisioner ala bilirdilər.
The colonists believed that they were occupied by witches.	Kolonistlər cadugərlər tərəfindən işğal olunduqlarına inanırdılar.
His body will be buried here, nearby.	Onun cənazəsi burada, yaxınlıqda dəfn olunacaq.
The rogue continues into orbit.	Yaramaz planet orbitinə davam edir.
Her hair was very messy and wild.	Onun saçları çox dağınıq və vəhşi idi.
Do you see that red truck?	O qırmızı yük maşını görürsən?
According to him, the new station will be built here.	Onun sözlərinə görə, yeni stansiya məhz burada tikiləcək.
He had never seen anything so dark.	O, heç vaxt belə qaranlıq bir şey görməmişdi.
This beach is dirty.	Bu çimərlik çirklidir.
It is a shame that this is so.	Bunun belə olması biabırçılıqdır.
The author is much older than you think.	Müəllif düşündüyünüzdən çox yaşlıdır.
I'm sure for	üçün əminəm
They waged a devastating civil war.	Onlar dağıdıcı nəticələri olan vətəndaş müharibəsi apardılar.
Nobody uses this train anymore.	Artıq heç kim bu qatardan istifadə etmir.
They argued along the way and went home together.	Yol boyu mübahisə edərək birlikdə evə getdilər.
Try to limit salt intake.	Duz istifadəsini məhdudlaşdırmağa çalışın.
People move slowly.	İnsanlar yavaş-yavaş hərəkət edirlər.
They quickly presented their evidence.	Tez sübutlarını təqdim etdilər.
In contrast, football is the most popular sport in the country.	Bunun əksinə olaraq, futbol ölkənin ən populyar idman növüdür.
One leg was asleep.	Bir ayağı yatmışdı.
The Prime Minister called for an immediate ceasefire.	Baş nazir dərhal atəşkəsə çağırıb.
There was a moment of awkward silence.	Bir anlıq yöndəmsiz sükut yarandı.
They rarely see each other.	Nadir hallarda bir-birlərini görürlər.
Experts continue to discuss the climate problem.	Mütəxəssislər iqlim problemini müzakirə etməyə davam edirlər.
Steel prices have risen sharply.	Poladın qiyməti kəskin artıb.
Make sure there is a place to stop.	Dayanmaq üçün yer olduğundan əmin olun.
This was not expected.	Bu da gözlənilmirdi.
It will start from the beginning.	O, əvvəldən başlayacaq.
He stepped towards her.	Ona tərəf addımladı.
The woman is thin and wrinkled.	Qadın arıq, üzü qırışıb.
There is a lack of hygiene here.	Burada gigiyena çatışmazlığı var.
The quality of education has declined.	Təhsilin keyfiyyəti aşağı düşüb.
War can be very rewarding for some.	Müharibə bəziləri üçün çox sərfəli ola bilər.
His back fell straight on his head.	Sırt onun başına düz düşdü.
His brother's face darkened with anger.	Qardaşının üzü qəzəbdən qaraldı.
The company has enough funds to expand.	Şirkətin genişləndirilməsi üçün kifayət qədər vəsaiti var.
The orchestra played only classical music.	Orkestr yalnız klassik musiqi ifa edirdi.
He doesn't seem to hear me.	Deyəsən məni eşitmir.
The train's brakes have repeatedly failed.	Qatarın əyləcləri dəfələrlə sıradan çıxıb.
Many people suffer from depression.	Bir çox insan depressiyadan əziyyət çəkir.
Our varnish is of the highest quality.	Bizim lak ən keyfiyyətlidir.
A live breeze blew through the jungle.	Canlı meh cəngəllikdən keçirdi.
The novel is based on the contradiction between science and religion.	Roman elm və din arasındakı ziddiyyətə əsaslanır.
Police entered the building.	Polis binaya daxil olub.
The weather is unpredictable in these regions.	Bu rayonlarda hava gözlənilməzdir.
This bacteriophage is infected with bacterial species.	Bu bakteriofaq bakteriya növlərinə yoluxur.
Once you have gathered all the ingredients, you are ready to start.	Bütün inqrediyentlərinizi topladıqdan sonra başlamağa hazırsınız.
His arrival is eagerly awaited.	Onun gəlişi böyük maraqla gözlənilir.
The foam bubbles open and the water tastes clean.	Köpük baloncukları açılır və suyun dadı təmiz olur.
This festival is reminiscent of seasonal changes.	Bu festival mövsümi dəyişiklikləri xatırladır.
His paintings often depict the city.	Onun rəsmlərində şəhərin mənzərəsi tez-tez təsvir edilmişdir.
Teen groups have become a serious problem.	Yeniyetmə dəstələri ciddi problemə çevrildi.
The correspondent offered to dismiss the accused police officer.	Müxbir təqsirləndirilən polisin vəzifəsindən uzaqlaşdırılmasını təklif edib.
So let's continue our education!	Beləliklə, təhsilimizə davam edək!
Wetlands are slow-drying wetlands.	Bataqlıqlar yavaş quruyan bataqlıq torpaqlardır.
The troops are armed with heavy machine guns.	Qoşunlar iriçaplı pulemyotlarla silahlanıb.
Ask for a room at the back.	Arxa tərəfdə bir otaq istəyin.
The regional government refused to respond to the protesters' pleas.	Regional hökumət etirazçıların yalvarışlarına cavab verməkdən imtina edib.
He was crowned queen seven weeks after his birth.	O, doğulduqdan yeddi həftə sonra kraliça tacını aldı.
This cry forced the shepherds to flee.	Bu fəryad çobanları qaçmağa məcbur etdi.
The mines produced zinc, lead and copper.	Mədənlər sink, qurğuşun və mis istehsal edirdi.
Symptoms that no longer exist.	Artıq mövcud olmayan əlamətlər.
The author also discusses certain ethical issues.	Müəllif müəyyən etik məsələlərdən də bəhs edir.
A heavy fog had settled over the city.	Şəhərin üstünə ağır bir duman çökmüşdü.
This house is far from space.	Bu ev genişlikdən uzaqdır.
That village must be destroyed.	O kəndi yerlə-yeksan etmək lazımdır.
The key question is whether children behave responsibly.	Əsas sual, uşaqların özlərini məsuliyyətli aparıb-yaxmamasıdır.
His house on the piers can only be reached by boat.	Onun dayaqlar üzərindəki evinə yalnız qayıqla daxil olmaq mümkündür.
When it blows into the pipe, it swells.	Bu boruya üfürəndə o, şişirilir.
In addition to teaching grammar, writing instruction was provided.	Qrammatikanın öyrədilməsi ilə yanaşı, yazı təlimatı da verilirdi.
Don't we have to start walking early tomorrow?	Sabah gəzintiyə erkən başlamalı deyilikmi?
They tended to dwell on the past.	Onlar keçmişin üzərində dayanmağa meyl edirdilər.
This plant is known for its medicinal value.	Bu bitki müalicəvi dəyəri ilə tanınır.
The satellites do not follow the instructions.	Peyklər təlimatlara əməl etmir.
An electric light illuminated the area.	Elektrik işığı ərazini parlaq şəkildə işıqlandırdı.
It is not always possible to determine someone's policy.	Kiminsə siyasətini müəyyən etmək həmişə mümkün olmur.
You need determination to succeed.	Uğur qazanmaq üçün qətiyyət lazımdır.
The chief doctor's patience was running out.	Baş həkimin səbri tükənirdi.
Passed through the arms of men.	Kişilərin qollarından keçdi.
The killer is in custody.	Qatil həbsdədir.
Use warm water to wash clothes.	Paltar yumaq üçün isti sudan istifadə edin.
Every year, fewer young people enter the police academy.	Hər il daha az gənc polis akademiyasına daxil olur.
A piece of chocolate cake was found at the scene.	Qəza yerindən bir parça şokoladlı tort tapılıb.
He sits on the beach for hours.	O, saatlarla çimərlikdə oturur.
The plant was located in this city.	Zavod bu şəhərdə yerləşirdi.
The worker was preparing food.	İşçi yemək hazırlayırdı.
Thus, the villagers were completely unprepared.	Belə ki, kəndlilər tam hazırlıqsız olublar.
Anger passed through him.	Qəzəb onun içindən keçdi.
Reforms in the tax system have long been delayed.	Vergi sistemində islahatların aparılması çoxdan gecikib.
He carried vegetables.	O, tərəvəzləri gəzdirdi.
The prince made a brief statement to the press.	Şahzadə mətbuata qısa açıqlama verib.
The poor are disproportionately affected by pollution.	Kasıb təbəqə çirklənmədən qeyri-mütənasib şəkildə təsirlənir.
He listened to his music in a trance.	O, trans vəziyyətində musiqisinə qulaq asırdı.
The cat meowed as he rubbed my feet.	Pişik ayağıma sürtərkən miyavladı.
The price is likely to fall soon.	Qiymətin tezliklə düşəcəyi ehtimalı var.
I think he is smart.	Məncə, o, ağıllıdır.
The elders began to complain loudly.	Yaşlılar yüksək səslə şikayət etməyə başladılar.
They are freer than us.	Onlar bizdən daha azaddırlar.
The committee discussed the proposal.	Komitə təklifi müzakirə edib.
Endangered species are protected by the state.	Nəsli kəsilməkdə olan növlər dövlət tərəfindən qorunur.
A few more leaves fell from the branches.	Budaqlardan daha bir neçə yarpaq düşdü.
A total of fifteen people were killed that day.	Həmin gün ümumilikdə on beş nəfər həlak oldu.
He motioned for her to sit down.	Ona oturmaq üçün işarə etdi.
A closed hook that fills the body	Bədəni dolduran ortadan bağlanmış çəngəl
He held her tightly in his arms.	Onu qucağında möhkəm tutdu.
Not without effort, he noted.	Zəhmət olmadan deyil, o qeyd etdi.
Do not bring coal home.	Evə kömür gətirməyin.
Of course, I really enjoyed that meal.	Sözsüz ki, o yeməkdən çox zövq aldım.
That is why I recommend nationalization.	Ona görə də mən milliləşdirməni tövsiyə edirəm.
Most chemical reactions require water.	Əksər kimyəvi reaksiyalar üçün su lazımdır.
They played handball together.	Onlar birlikdə həndbol oynayırdılar.
We measured the dust particles.	Toz hissəciklərini ölçdük.
Your ideas will save the planet!	Sizin ideyalarınız planeti xilas edəcək!
The architects' efforts were in vain.	Memarların cəhdləri puça çıxdı.
I cleaned the closet in revenge.	Şkafı intiqamla təmizlədim.
Suddenly he felt the urge to climb.	Birdən dırmaşmaq istəyi hiss etdi.
Farm workers work hard and confidently.	Təsərrüfat işçiləri ağır, arxayın iş görürlər.
The ceremony began with songs and dances.	Mərasim mahnı və rəqslərlə başlayıb.
Put the butter in the fridge.	Kərə yağını soyuducuya qoyun.
They are constantly demanding new levels of productivity.	Onlar davamlı olaraq yeni məhsuldarlıq səviyyələrini tələb edirlər.
Darkness falls, the wind blows.	Qaranlıq çökür, külək əsir.
Many journalists believe he was killed.	Bir çox jurnalistlər onun öldürüldüyünə inanırlar.
Television is very important in modern life.	Televiziya müasir həyatda çox vacibdir.
Opponents of the prime minister have criticized him for his policies.	Baş nazirin əleyhdarları onu apardığı siyasətə görə tənqid ediblər.
Scientists will continue to study the problem.	Alimlər problemi araşdırmaqda davam edəcəklər.
Smaller atoms combine to form larger elements.	Kiçik atomlar birləşərək daha böyük elementlər əmələ gətirir.
The report was full of information, diagrams and graphs.	Hesabat məlumatlar, diaqramlar və qrafiklərlə dolu idi.
He put his hand on her shoulder.	Əlini onun çiyninə qoydu.
Turn off the engine, he said.	Mühərriki söndür, dedi.
It is completely safe to eat.	Bunu yemək tamamilə təhlükəsizdir.
Voters blame the government for the price increase.	Seçicilər qiymət artımında hökuməti günahlandırırlar.
The seriously injured were taken to hospital by helicopter.	Ağır yaralananlar helikopterlə xəstəxanaya gətirilib.
The shops were open.	Mağazalar açıq idi.
The director was asked to speak.	Direktordan nitq söyləməyi xahiş etdilər.
It smells delicious!	Dadlı qoxusu var!
Their lives were difficult and dangerous.	Onların həyatı çətin və təhlükəli idi.
These machines are difficult to service.	Bu maşınlara xidmət etmək çətindir.
He was left with nothing.	O, heç nə ilə qaldı.
The history teacher asked the students to read the introduction.	Tarix müəllimi şagirdlərdən girişi oxumağı xahiş etdi.
You are too afraid to lose, you can't win!	İtirməkdən çox qorxursan, qazana bilməzsən!
Police launched an investigation after the accident.	Qəza baş verəndən sonra polis araşdırmaya başlayıb.
Some sections of the population live in primitive conditions.	Əhalinin bəzi təbəqələri primitiv şəraitdə yaşayır.
The photo was sent to us by a conspiracy theorist.	Fotoşəkil bizə sui-qəsd nəzəriyyəçisi tərəfindən göndərilib.
We have not seen the sun for a month.	Bir aydır günəşi görmürük.
He was taken to hospital by ambulance.	O, təcili yardım maşını ilə xəstəxanaya aparılıb.
They look healthy and survive well.	Sağlam görünürlər və yaxşı sağ qalırlar.
Birds are now a common sight.	Quşlar indi adi bir mənzərədir.
Buses run every half hour.	Avtobuslar hər yarım saatdan bir işləyir.
This car runs on compressed natural gas.	Bu avtomobil sıxılmış təbii qazla işləyir.
The number of students is constantly growing.	Tələbələrin sayı durmadan artır.
The press covered the incident.	Mətbuat hadisəni işıqlandırdı.
Give the dog a bath.	Köpəyə hamam verin.
The city is one of the largest cities in the country.	Şəhər ölkənin ən böyük şəhərlərindən biridir.
Enemy officials seized our ship.	Düşmən məmurlar gəmimizi ələ keçirdilər.
Cats are playful when they are awake.	Pişiklər oyaq olanda oynaq olurlar.
I read all the novels in one sitting.	Bütün romanları bir oturuşda oxudum.
Dance began to lose its popularity.	Rəqs getdikcə populyarlığını itirməyə başladı.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Bundan sonra nə olacağı bəlli deyil.
The announcement of the highest court was met with outrage.	Ən yüksək məhkəmə instansiyasının elanı hiddətlə qarşılanıb.
The jury is still out.	Münsiflər heyəti hələ də kənardadır.
The artist used different shades of blue.	Rəssam mavinin müxtəlif çalarlarından istifadə etmişdir.
He came across the site by chance.	O, təsadüfən sayta rast gəldi.
The wind blew him away.	Onu əsən külək apardı.
We can not bring more fuel.	Daha çox yanacaq gətirə bilmərik.
They tied the donkey with a rope.	Eşşəyi kəndirlə bağlamışdılar.
The majority of respondents used public transport.	Sorğuda iştirak edən şəxslərin əksəriyyəti ictimai nəqliyyatdan istifadə edib.
Look at the clouds gathering on the horizon.	Üfüqdə toplaşan buludlara baxın.
The movement for equal rights has become widespread.	Bərabər hüquqlar uğrunda hərəkat geniş vüsət aldı.
The monastery dates back hundreds of years.	Monastır yüz illər əvvələ gedib çıxır.
Despite the warnings, residents ignored the signs.	Xəbərdarlıqlara baxmayaraq, sakinlər işarələrə məhəl qoymayıblar.
A year later there was another earthquake	Bir il sonra yenə zəlzələ oldu
I do not know what you are talking about.	Nə danışdığınızdan xəbərim yoxdur.
The tall, modern building rises above the historic city center.	Hündür, müasir bina tarixi şəhər mərkəzinin üzərində ucalır.
Ambitious people who see their dreams come true.	Arzularının gerçəkləşdiyini görən iddialı insanlar.
I would not miss it for the world.	Mən bunu dünya üçün əldən verməzdim.
The paintings hung on the walls.	Rəsm əsərləri divarlara asılmışdı.
Rescuers checked the signs of life.	Xilasedicilər həyat əlamətlərini yoxlayıblar.
Be careful when crossing this busy street.	Bu sıx küçəni keçərkən diqqətli olun.
This region is home to volcanoes.	Bu bölgə vulkanların vətənidir.
It took him two years to complete his chemistry.	Kimyagərliyini tamamlamaq üçün ona iki il lazım oldu.
What do you associate your failure with?	Uğursuzluğunuzu nə ilə əlaqələndirirsiniz?
The answer to this question is available in the literature.	Bu sualın cavabı ədəbiyyatda mövcuddur.
After her marriage, she wrote him passionate love letters.	Evləndikdən sonra ona ehtiraslı sevgi məktubları yazdı.
We can produce cleaner products.	Biz daha təmiz məhsullar istehsal edə bilərik.
It makes a lot of noise when the machine is running.	Maşın işləyərkən çox səs-küy yaradır.
He allowed the water to flow.	Suyun axmasına icazə verdi.
The scenery was amazing.	Mənzərə heyrətamiz idi.
The operation was successful.	Əməliyyat uğurla keçdi.
These are the most common forms of pollution.	Bunlar çirklənmənin ən çox yayılmış formalarıdır.
Double the price of some items in the store.	Mağazada bəzi əşyaların qiymətini iki qat artırın.
This machine needs regular maintenance.	Bu maşının müntəzəm təmirə ehtiyacı var.
The annual profit was part of the previous year.	İllik mənfəət əvvəlki ilin bir hissəsi idi.
To offer drinks to customers.	Müştərilərə içkilər təqdim etmək.
People can be fired only when there is a reduction.	İnsanlar yalnız ixtisar olduqda işdən çıxarıla bilər.
The soldiers were ordered to attack at dawn.	Əsgərlərə sübh çağı hücum əmri verildi.
The fish market was the largest market in the city.	Balıq bazarı şəhərin ən böyük bazarı idi.
The liquid was leaking.	Maye sızırdı.
Please do not throw garbage.	Xahiş edirəm zibil atmayın.
He always seems in a hurry.	O, həmişə tələsik görünür.
He was very happy to see her offer.	O, onun təklifini görəndə çox sevindi.
The advent of engines and trains changed that.	Mühərriklərin və qatarların meydana gəlməsi bunu dəyişdirdi.
The broken leg made him wrinkle in pain.	Sınıq ayağı onu ağrıdan buruşdurdu.
They entered the garden hand in hand.	Onlar əl-ələ bağçaya girdilər.
Some Freemasons mixed mortar this morning.	Bəzi masonlar bu səhər havan qarışdırdılar.
Go wash the dishes and dry them.	Gedin qabı yuyun və qurudun.
The blue bird landed on the fence.	Mavi quş hasara qondu.
Vegetarians often regret this situation.	Vegetarianlar çox vaxt bu vəziyyətdən kədərlənirlər.
In autumn, the leaves of the trees began to fall.	Payızda ağacların yarpaqları tökülməyə başladı.
This party is firmly in power.	Bu partiya hakimiyyət mövqelərində möhkəm oturub.
The dinosaur's head is as tall as a house.	Dinozavrın başı ev kimi hündürdür.
The children were very excited.	Uşaqlar çox həyəcanlandılar.
Serious separation of church and state.	Kilsə və dövlətin ciddi şəkildə ayrılması.
Anonymous advice led to the discovery of the body.	Anonim məsləhət cəsədin tapılmasına səbəb oldu.
Just a few more prints and they will be done.	Cəmi bir neçə daha çap və onlar yerinə yetiriləcək.
They give good fertilizer.	Yaxşı gübrə verirlər.
Restrictive policy was adopted.	Məhdudlaşdırıcı siyasət qəbul edildi.
Prices are very high.	Qiymətlər çox yüksəkdir.
No tax will be applied to tourists.	Turistlərə vergi tətbiq edilməyəcək.
Cancer worries this patient.	Xərçəng bu xəstəni narahat edir.
The Cabinet of Ministers has approved a new tax proposal.	Nazirlər Kabineti yeni vergi təklifini təsdiqləyib.
The university offers courses in various disciplines.	Universitet müxtəlif fənlər üzrə kurslar təklif edir.
Knowledge of local languages ​​is essential for intelligence agents.	Yerli dilləri bilmək kəşfiyyat agentləri üçün zəruridir.
It was accompanied by a huge storm.	Nəhəng fırtına dolu ilə müşayiət olunub.
These living conditions are deplorable.	Bu yaşayış şəraiti acınacaqlıdır.
The ice cream is melting!	Dondurma əriyir!
Scientists are studying global warming.	Alimlər qlobal istiləşməni öyrənirlər.
The coroners could not identify the body.	Koronerlər cəsədin şəxsiyyətini müəyyən edə bilməyiblər.
We used to be best friends.	Biz əvvəllər ən yaxşı dost idik.
He is disguised as a human being.	O, insan kimi maskalanıb.
The politician was very ambitious.	Siyasətçi çox iddialı idi.
He wiped away a tear.	Bir göz yaşını sildi.
A wave of nausea overwhelmed me.	Ürəkbulanma dalğası məni bürüdü.
A very good deal, everything was taken into account.	Olduqca yaxşı bir razılaşma, hər şey nəzərə alındı.
They built their houses by the water.	Evlərini suyun kənarında tikdilər.
They use coal to make iron.	Dəmir etmək üçün kömürdən istifadə edirlər.
Please wait, he said to himself.	Zəhmət olmasa, gözləyin, dedi öz-özünə.
All passengers must follow the rules.	Bütün sərnişinlər qaydalara əməl etməlidirlər.
Create a trusting environment.	Güvən mühiti yaradın.
His past experience did not come to mind here.	Onun keçmiş təcrübəsi burada oyuna gəlmədi.
Our thoughts looked very different.	Fikirlərimiz çox fərqli görünürdü.
His treatment of them was strange.	Onun onlarla davranışı qəribə idi.
This information must be kept confidential.	Bu məlumat məxfi saxlanılmalıdır.
Most of the students liked him.	Tələbələrin əksəriyyəti onu bəyənirdi.
The ear is small and deformed.	Qulağı kiçikdir və deformasiyaya uğrayıb.
With a heartbeat, he tapped his finger on the table.	Ürək döyüntüsü ilə barmağını stolun üstünə vurdu.
The lizard climbed to where it was hiding.	Kərtənkələ gizləndiyi yerə dırmaşdı.
The fire spread to the whole area.	Yanğın bütün sahəyə yayılıb.
Long ago, it meant different things to different cultures.	Uzun müddət əvvəl, müxtəlif mədəniyyətlər üçün fərqli şeylər demək idi.
His captive opened fire.	Onu əsir saxlayan şəxs atəş açıb.
The houses were crowded.	Evlər bir-birinə sıx şəkildə düzülmüşdü.
He looked at your feet sadly.	Kədərlə sənin ayaqlarına baxdı.
He was wearing burgundy pants and a burgundy shirt.	O, tünd qırmızı şalvar və tünd qırmızı köynək geyinmişdi.
The government plans to spend millions to protect them	Hökumət onları qorumaq üçün milyonlar xərcləməyi planlaşdırır
The egg is the heart of the flower.	Yumurta çiçəyin ürəyidir.
He became famous as a singer, composer and actor.	O, müğənni, bəstəkar və aktyor kimi şöhrət qazanıb.
We learned the difference between apple varieties.	Alma sortları arasındakı fərqi öyrəndik.
He often had trouble at school.	Məktəbdə tez-tez çətinlik çəkirdi.
I do not plan to drink today.	Bu gün içməyi planlaşdırmıram.
Her cheeks gleamed with sweat.	Yanaqları tərdən parıldayırdı.
Some believe that supernatural beings live in sewers.	Bəziləri kanalizasiyada fövqəltəbii varlıqların yaşadığına inanırlar.
His favorite vegetables were carrots and potatoes.	Ən çox sevdiyi tərəvəzlər yerkökü və kartof idi.
These rituals are important elements of a civilization.	Bu rituallar bir sivilizasiyanın mühüm elementləridir.
Here are some great deals!	Burada əla sövdələşmələr var!
My family has ancestral plaques in this building.	Bu binada mənim ailəmin əcdad lövhələri var.
The girls felt tense.	Qızlar gərgin hiss etdilər.
He got a new wardrobe.	Yeni şkaf aldı.
Suggest deleting all crosses, emblems and symbols.	Bütün xaçları, emblemləri və işarələri silməyi təklif edin.
I want to discuss some aspects of the environmental crisis.	Mən ekoloji böhranın bəzi aspektlərini müzakirə etmək istəyirəm.
Farmers of the region took collective responsibility for their lands.	Rayonun fermerləri öz torpaqlarına görə kollektiv məsuliyyət götürdülər.
Don't waste so much time!	Bu qədər vaxt itirməyin!
The wheels turned properly.	Təkərlər uyğun şəkildə döndü.
It was easy to recognize him by sight.	Onu görmə ilə tanımaq asan idi.
He was given a large salary increase.	Ona böyük maaş artımı verilib.
Release the brakes before driving.	Sürmədən əvvəl əyləci buraxın.
Steal money from your favorite charity.	Sevimli xeyriyyəçiliyindən pul oğurlayın.
Because this part of the river is prone to floods.	Çünki çayın bu hissəsi daşqınlara meyllidir.
They could not believe their eyes.	Gözlərinə inanmadılar.
If every nation were peace-loving, there would be peace in the world.	Əgər hər bir xalq sülhsevər olsaydı, dünyada sülh hökm sürərdi.
It turns black when you order coffee.	Qəhvə sifariş edəndə qara olur.
Almost everyone felt the earthquake.	Zəlzələni demək olar ki, hamı hiss edib.
Employees' salaries will not increase next year.	Gələn il işçilərin maaşları artmayacaq.
We will leave early.	Erkən yola düşəcəyik.
The mountain is named in his honor.	Dağ onun şərəfinə adlandırılmışdır.
He had a completely businesslike face.	O, tamamilə işgüzar bir sifətə sahib idi.
He sat looking out the window.	O, pəncərədən çölə baxaraq oturdu.
The doctor paid special attention to explaining the results.	Həkim nəticələri izah etməyə xüsusi diqqət yetirdi.
The famine was in full swing.	Aclıq bütün gücü ilə gedirdi.
The mountain range lasts forever.	Dağ silsiləsi əbədi olaraq davam edir.
The good air of the queen's lace filled the air.	Kraliça krujevasının iyi havanı bürüdü.
Now summer time is abandoned.	İndi yay vaxtından imtina edilir.
He decided to involve the police.	O, polisi cəlb etmək qərarına gəlib.
The merchant was planning to go to a foreign country.	Tacir yad ölkəyə getməyi planlaşdırırdı.
A group of striking workers occupied the building.	Bir qrup tətil edən işçi binanı zəbt edib.
The budget is growing every year.	Büdcə ildən-ilə artır.
The construction of this bridge was full of delays.	Bu körpünün tikintisi ləngimələrlə dolu idi.
Remember to wear glasses.	Eynəyinizi taxmağı unutmayın.
She squeezed the milk from her breast.	Döşündən südü sıxdı.
It is generally darker towards the center.	Ümumiyyətlə mərkəzə doğru daha qaranlıqdır.
The boy ran outside.	Oğlan çölə qaçdı.
As he walked, he found an old woman.	İrəliləyəndə yaşlı bir qadın tapdı.
The only solution would be to develop a new one.	Yeganə həll yolu yenisini hazırlamaq olardı.
Forest fires threaten all life in the region.	Meşə yanğını bu bölgədəki bütün həyatı təhlükə altına alır.
Cold penetrates everything.	Soyuq hər şeyə nüfuz edir.
Mantle pieces can be worn for extra warmth.	Əlavə istilik üçün mantiya parçaları geyilə bilər.
Unemployment rose in a short time.	İşsizlik nisbəti qısa müddət ərzində yüksəldi.
Every garden has access to irrigation water.	Hər bağçanın suvarma suyuna çıxışı var.
This created a bit of a problem.	Bu bir az problem yaratdı.
They claimed that the army's costs were too high.	Onlar iddia edirdilər ki, ordunun xərcləri həddindən artıq çoxdur.
The smell of delicate grass came in through the window.	Pəncərədən içəriyə zərif ot qoxusu gəldi.
We will prepare a strawberry cake for sweets.	Şirniyyat üçün çiyələkli tort hazırlayacağıq.
Lama draws attention to what artifacts have been found.	Lama hansı artefaktların tapıldığına diqqət çəkir.
He set off quickly.	O, sürətlə yola düşdü.
He sat in the front row and watched the stage.	O, ön sırada oturub səhnəyə baxırdı.
He looked at her for a moment.	Bir anlıq ona baxdı.
Some people prefer organic foods.	Bəzi insanlar üzvi qidalara üstünlük verirlər.
City residents discussed the benefits of school vouchers.	Şəhər sakinləri məktəb vauçerlərinin üstünlüklərini müzakirə etdilər.
The female deer gave birth in the forest.	Dişi maral meşədə bala verib.
That was not fair.	Bu ədalətli deyildi.
He swept away the small village.	Kiçik kəndi süpürüb aparmışdı.
He left the bar as best he could.	Bacardığı kimi barı tərk etdi.
He ate fried beef and potatoes.	Qızardılmış mal əti və kartof yeyirdi.
His futile efforts are aimed at creating chaos in society.	Onun boş-boş cəhdləri cəmiyyətdə qarışıqlıq salmağa çalışır.
A light layer of flour gave the best results.	Yüngül bir qat un ən yaxşı nəticə verdi.
The children were fewer.	Uşaqlar daha az idi.
In summer, many species of birds fly in this park.	Yayda bu parkda bir çox quş növü uçur.
The leaves rustled in the dim light.	Yarpaqlar sönən işığa xışıltı ilə baxırdı.
What is a crime?	Cinayət nədir?
Only three women and two men.	Yalnız üç qadın və iki kişi.
Now give the money to the priest.	İndi keşişə pulunu ver.
Children under the age of six must wear a helmet while riding a bicycle.	Altı yaşından kiçik uşaqlar velosiped sürərkən dəbilqə taxmalıdırlar.
The water flows continuously through the dam.	Su bənddən durmadan axır.
The medical system in this country is very weak.	Bu ölkədə tibb sistemi olduqca zəifdir.
Some sources say global warming is exaggerated.	Bəzi mənbələr qlobal istiləşmənin şişirdildiyini bildirir.
Only a select few get access to this luxury retreat.	Yalnız seçilmiş bir neçə nəfər bu lüks geri çəkilməyə giriş əldə edir.
Researchers understand that climate change is already having an impact.	Tədqiqatçılar iqlim dəyişikliyinin artıq təsir göstərdiyini başa düşürlər.
He leafed through his book.	O, kitabını vərəqlədi.
Teachers need to keep students away from violence.	Müəllimlər şagirdləri zorakılıqdan uzaqlaşdırmalıdırlar.
He wandered aimlessly around the museum.	O, məqsədsiz şəkildə muzeyin ətrafında dolaşdı.
The funeral was a joyous celebration.	Dəfn mərasimi şən şənlik idi.
Using the right word can convey volumes.	Düzgün sözdən istifadə cildləri çatdıra bilər.
We will not look for additional evidence of his guilt.	Biz onun günahına dair əlavə sübut axtarmayacağıq.
Recent changes have upset some traditionalists.	Son dəyişikliklər bəzi ənənəçiləri üzdü.
The sky was full of dense clouds.	Göylər sıx buludlarla dolu idi.
He saw her for the first time.	Onu ilk dəfə görürdü.
All people are interested in many things in life.	Bütün insanlar həyatda bir çox şeyə maraq göstərirlər.
The surface is very smooth.	Səthi çox hamardır.
It is important that businesses survive.	Müəssisələrin sağ qalması vacibdir.
Most of the economies in the region have collapsed.	Bölgədəki iqtisadiyyatların əksəriyyəti tənəzzülə uğrayıb.
The government has announced new measures to combat unemployment.	Bu hökumət işsizliklə mübarizə üçün yeni tədbirlər elan etdi.
Harry took these notes as he spoke.	Harri danışarkən bu qeydləri götürdü.
The ancient inhabitants discovered cold-bloodedness.	Qədim sakinlər soyuqqanlı olmağı kəşf etdilər.
It is very hot in this area.	Bu ərazidə çox istidir.
The view of the island was breathtaking.	Adanın mənzərəsi nəfəs kəsici idi.
He put aside his good income.	O, yaxşı gəliri kənara qoyub.
There were blacksmiths and cobblers in the village.	Kənddə dəmirçi və pinəçi vardı.
The barren plain was occupied by a lone rock.	Səmərəsiz düzənliyi tənha qaya tuturdu.
If you feel tired, consult a doctor.	Əgər özünüzü yorğun hiss edirsinizsə, həkimə müraciət edin.
Two people are believed to have died.	İki nəfərin öldüyü güman edilir.
In summer, the temperature rises.	Yayda temperatur yüksəlir.
Today the weather was hot and humid.	Bu gün hava isti və rütubətli keçib.
How many years ago did you get married?	Neçə il əvvəl evləndiniz?
His speeches are always well received.	Onun çıxışları həmişə yaxşı qarşılanır.
We have to turn off the light.	İşığı söndürməliyik.
Why don't you help him?	Niyə ona kömək etmirsən?
They carry accessories in their backpacks.	Sırt çantalarında ləvazimat daşıyırlar.
The landscape was green and lush.	Mənzərə yaşıl və sulu idi.
Many government agencies have established environmental protection programs.	Bir çox dövlət qurumları ətraf mühitin mühafizəsi proqramları yaratmışlar.
A spokesman for the campaign confirmed the news.	Kampaniyanın sözçüsü xəbəri təsdiqləyib.
He did not answer.	Cavab vermədi.
He was accused of promoting the overthrow of the monarchy.	O, monarxiyanın devrilməsini təşviq etməkdə ittiham olunurdu.
They bowed their heads in shame.	Utanaraq başlarını aşağı saldılar.
The author of this book has an unusual idea.	Bu kitabın müəllifi qeyri-adi fikir sahibidir.
People are expected to behave decently in public.	İnsanların ictimai yerlərdə özünü layiqli aparması gözlənilir.
Everything left of the castle is a shrine.	Qaladan qalan hər şey ziyarətgahdır.
The government could not prevent the wave.	Hökumət dalğanın qarşısını ala bilmədi.
Do you have any tips for new writers?	Yeni yazıçılar üçün məsləhətləriniz varmı?
It took him a day to convince him.	Onu inandırmaq üçün ona bir gün lazım idi.
We must protect the rights of animals.	Biz heyvanların hüquqlarını müdafiə etməliyik.
While working, he listened to classical music.	İşlədiyi müddətdə klassik musiqiyə qulaq asırdı.
Technology should not replace doctors.	Texnologiya həkimləri əvəz etməməlidir.
How does this mall compare to another?	Bu ticarət mərkəzi digəri ilə necə müqayisə olunur?
Economic development was slow.	İqtisadiyyatın inkişafı ləng gedirdi.
Some thought that the crime was treason.	Bəziləri cinayətin vətənə xəyanət kimi olduğunu düşünürdü.
After the meal, he ordered hot tea.	Yemək bitəndən sonra isti çay sifariş etdi.
The dictionary does not define anything.	Lüğət heç nəyi müəyyənləşdirmir.
But he had his own secret.	Amma onun öz sirri var idi.
Some birds migrate south from this area every year.	Bəzi quşlar hər il bu ərazidən cənuba köç edir.
This kitchen has poor ventilation.	Bu mətbəxdə zəif havalandırma var.
He sat shyly in the dark.	Qaranlıqda utanaraq oturdu.
This road is in good condition.	Bu yol yaxşı vəziyyətdədir.
The aroma of freshly baked bread greets you.	Təzə bişmiş çörəyin ətri sizi qarşılayır.
The cessation of hostilities put an end to the war.	Döyüşlərin dayandırılması müharibəyə son qoydu.
Each compound has a similar chemical structure.	Hər bir birləşmə oxşar kimyəvi quruluşa malikdir.
They held out their hand to me.	Əlini mənə tərəf uzatdılar.
The designs are elegant.	Dizaynlar eleqantdır.
The structure is fixed to the roof frame.	Quruluş dam çərçivəsinə sabitlənmişdir.
The trip takes several days or weeks.	Səfər bir neçə gün və ya həftə çəkir.
The pilot came out unscathed wearing a confused expression.	Pilot çaşqın bir ifadə geyinərək xəsarət almadan çıxdı.
The drink was dark.	İçki tünd rəngdə idi.
Tourists should not pay high entrance fees.	Turistlər yüksək giriş haqqı ödəməməlidirlər.
Their flight cut off radio communication on the route.	Onların uçuşu marşrutda radio əlaqəsini kəsdi.
Pears contain vitamins that are important for health.	Armudun tərkibində sağlamlıq üçün vacib olan vitaminlər var.
The villagers depended on the well.	Kəndlilər quyudan asılı idilər.
The deputy was falsely accused.	Deputata qarşı saxta ittiham irəli sürülüb.
He stroked her hair.	Saçlarını sığalladı.
There is a park by the sea near the beach.	Sahilin yaxınlığında, dəniz kənarında park var.
The man's face was buried between his hands.	Adamın üzü əlləri arasında basdırılmışdı.
My wife stole most of the cookies last week.	Həyat yoldaşım keçən həftəki peçenyelərin çoxunu oğurladı.
Access to clean water is limited in the country.	Ölkədə insanların təmiz suya çıxışı məhduddur.
Maybe someone called us for help.	Bəlkə kimsə bizi köməyə çağırıb.
He acquired certain skills early on.	O, erkən müəyyən bacarıqlara yiyələnib.
He told her he was gone.	Ona getdiyini dedi.
The fan was also loud enough.	Fan da kifayət qədər yüksək səslə idi.
She carried the child in her arms.	Uşağını qucağında gəzdirdi.
The most common problem in modern life is stress.	Müasir həyatda ən çox rast gəlinən problem stressdir.
The boy's tour packages were bargaining.	Oğlanın tur paketləri bazarlıq idi.
Fun and games.	Əyləncə və oyunlar.
We jumped off a cliff into the river.	Biz qayadan çaya tullandıq.
A lot to learn, very little time.	Öyrənmək üçün çox şey, çox az vaxt.
Our President is suffering from the cold.	Prezidentimiz soyuqdan əziyyət çəkir.
He visited several villages every day.	O, hər gün bir neçə kəndə baş çəkirdi.
These modes of transport pollute the environment.	Bu nəqliyyat növləri ətraf mühiti çirkləndirir.
He is patient with young people.	Gənclərə qarşı səbirlidir.
He pulled back the curtain.	Pərdəni kənara çəkdi.
Ingredients for meat loaves are beef, bread and milk.	Ət çörəkləri üçün maddələr mal əti, çörək və süddür.
This small bill is for serious medical expenses.	Bu kiçik qanun layihəsi ciddi şəkildə tibbi xərclər üçündür.
A roar could be heard in the distance.	Uzaqdan uğultu nəğməsi eşidilirdi.
Their strange eyes sparkled.	Onların yad gözləri parıldayırdı.
Young employees are aware of new career opportunities.	Gənc işçilər yeni karyera imkanlarından xəbərdardırlar.
I enjoyed reading his articles.	Onun məqalələrini oxumaqdan zövq alırdım.
Large numbers of fish fill these lakes.	Böyük miqdarda balıq bu gölləri doldurur.
Set up a tent on the lawn.	Çadır qurun, qazonda.
Cut this lettuce.	Bu kahı kəsin.
Some roads were destroyed.	Bəzi yollar dağılıb.
Suddenly he heard that	Birdən xəbər tutdu ki,
Concrete and wood are used to build bridges.	Körpülərin tikintisi üçün beton və ağacdan istifadə olunur.
You don't have to do that.	Bunu etməli deyilsiniz.
The lights went out after dinner.	Nahardan sonra işıqlar söndü.
Listen, my friend, you must help me.	Qulaq as, dostum, sən mənə kömək etməlisən.
Look under the tree to find a snake.	Bir ilan tapmaq üçün ağacın altına baxın.
He is adept at web design.	O, veb dizaynda mahirdir.
Closing the tap prevented the leak.	Kranı bağlamaq sızmanın qarşısını aldı.
A swamp is a swampy area subject to flooding.	Bataqlıq daşqınlara məruz qalan bataqlıq ərazidir.
Very few systems are considered reliable.	Çox az sistem etibarlı hesab olunur.
He was afraid of them.	Onlardan qorxurdu.
He laughed, then turned her face away.	Güldü, sonra onu üzünü çevirdi.
Turn the station into a radio.	Stansiyanı radioya çevirin.
The senator advised us to weigh our choices.	Senator bizə seçimlərimizi ölçüb-biçməyimizi tövsiyə etdi.
Some priests oppose this idea.	Bəzi keşişlər bu fikrə qarşı çıxırlar.
You can put nails in the holes here.	Dırnaqları buradakı deşiklərə qoya bilərsiniz.
He invented the steam engine.	O, buxar maşını ixtira etdi.
Finely grind the spices.	Ədviyyatları incə toz halına salın.
The tourist lost his temper.	Turist özündən çıxıb.
However, there were fewer warning signs than expected.	Bununla belə, proqnozlaşdırılandan daha az xəbərdarlıq işarəsi var idi.
There were few seats.	Oturacaqlar az idi.
Stay with us.	Bizimlə qalın.
They struggled not to roll in the dust.	Onlar toz içində yuvarlanmamaq üçün mübarizə aparırdılar.
He was usually more angry.	O, adətən daha çox hirsli idi.
I think this will be a problem.	Düşünürəm ki, bu problem olacaq.
Chocolate or vanilla?	Şokolad yoxsa vanil?
They won the trophy.	Kuboku qazandılar.
They started arguing over who would pay for the lunch.	Onlar nahar pulunu kimin ödəməsi barədə mübahisə etməyə başladılar.
Water is a liquid.	Su mayedir.
He was surprised.	Onu təəccübləndirdi.
The cook prepares delicious food.	Aşpaz dadlı yemək hazırlayır.
The violin soloist lamented.	Skripka solisti bircə mərsiyə verdi.
Soon they were surrounded by animals.	Tezliklə heyvanların əhatəsinə düşdülər.
The wall was full of posters.	Divar plakatlarla dolu idi.
Dark chocolate contains cocoa.	Tünd şokoladın tərkibində kakao qatıları var.
He looked up and saw clouds slowly sliding over his head.	O, yuxarı baxdı və yavaş-yavaş başı üzərində sürüşən buludları gördü.
This process is well known.	Bu proses hamıya məlumdur.
A pig trap can be a dangerous place.	Donuz tələsi təhlükəli yer ola bilər.
The lighthouse stands near the mainland.	Mayak materik yaxınlığında dayanır.
We can build a wall.	Divar tikə bilərik.
The lions roared.	Aslanlar nərə çəkdi.
No doubt he felt their gaze on him.	Şübhəsiz ki, o, onların baxışlarını onun üzərində hiss etdi.
Captured by a rainstorm.	Yağış fırtınası əsir.
Riding his bike, he climbed a steep hill.	Velosiped sürərək sıldırım təpəyə qalxdı.
They were walking slowly down the street.	Küçə ilə yavaş-yavaş addımlayırdılar.
Incisions should be made carefully.	Kəsiklər diqqətlə aparılmalıdır.
The country is in a state of civil war.	Ölkədə vətəndaş müharibəsi hökm sürür.
The new law provides for the improvement of working conditions.	Yeni qanun əmək şəraitinin yaxşılaşdırılmasını nəzərdə tutur.
Corn is used in the preparation of breakfast cereals.	Qarğıdalı səhər yeməyi taxıllarının hazırlanmasında istifadə olunur.
His pants are too short.	Onun şalvarı çox qısadır.
A few days later, the police found the man dead.	Bir neçə gün sonra polis adamı ölü tapıb.
This was a rare event.	Bu nadir bir hadisə idi.
Don't be afraid.	Qorxma.
Many visitors come during the peak season.	Pik mövsümdə çoxlu ziyarətçilər gəlir.
The animals were taken to the zoo.	Heyvanlar zooparka aparılıb.
You should treat your mother with love and respect.	Ananıza sevgi və hörmətlə yanaşmalısınız.
Although the campaign was effective, it was not successful.	Kampaniya təsirli olsa da, uğurlu alınmadı.
A proud country, believed in leadership.	Qürurlu bir ölkə, liderliyə inanırdı.
The entrance to the station was full of people.	Vağzalın girişi insanlarla dolu idi.
The crime rate has risen sharply.	Cinayət nisbəti kəskin artıb.
The cook knew that the noodles were overcooked.	Aşpaz bilirdi ki, əriştə çox bişib.
Do you have money left?	Pulunuz qalıb?
We must be consistent.	Biz ardıcıl olaraq tələbkar olmalıyıq.
The government ordered a mass evacuation.	Hökumət kütləvi evakuasiya əmri verdi.
The surgeon removed a large part of the tumor.	Cərrah şişin böyük bir hissəsini çıxarıb.
Racing dogs eat heavy foods after strenuous exercise.	Yarış itləri gərgin idmandan sonra ağır qidalarla qidalanırlar.
Try to learn as much poetry as you can.	Bacardığınız qədər çox şeir öyrənməyə çalışın.
A small number of passengers remain.	Az sayda sərnişin qalıb.
He took out his backpack.	Sırt çantasını çıxardı.
Obeying the law will help develop the economy.	Qanuna əməl etmək iqtisadiyyatın inkişafına kömək edəcək.
The army is fighting to save the refugees.	Ordu qaçqınları xilas etmək üçün mübarizə aparır.
The study concluded that coffee addiction was associated with death.	Tədqiqat qəhvə asılılığının ölümlə əlaqəli olduğu qənaətinə gəldi.
The population of the region has increased significantly.	Bölgədə əhalinin sayı əhəmiyyətli dərəcədə artmışdır.
Check your watch for local time.	Yerli vaxt üçün saatınızı yoxlayın.
The country was divided between totalitarian and democratic forces.	Ölkə totalitar və demokratik qüvvələr arasında parçalanmışdı.
Very few companies communicate with the public in this way.	Çox az şirkət ictimaiyyətlə bu şəkildə əlaqə qurur.
At least dozens of people were injured.	Ən azı onlarla insan yaralanıb.
The official warned that the rains would damage the crops.	Rəsmi xəbərdarlıq edib ki, yağışlar əkinlərə ziyan vuracaq.
The dolphin was playful.	Delfin oynaq idi.
The temperature rose during the day.	Gün ərzində temperatur yüksəldi.
The novelist has written dozens of stories.	Romançı onlarla hekayə yazıb.
Stopping the spread of the virus is a top priority.	Virusun yayılmasının dayandırılması əsas prioritetdir.
My family has lived here for generations.	Mənim ailəm nəsillər boyu burada yaşayır.
It's past midnight.	Gecə yarısını keçmişdir.
Some work can only be done manually.	Bəzi işlər yalnız əl ilə edilə bilər.
It is wise to keep it safe.	Onu təhlükəsiz saxlamaq müdrikdir.
You just have to wait and see.	Sadəcə gözləmək və görmək lazımdır.
Martin played the piano very well.	Martin pianoda çox gözəl ifa edirdi.
The woman stopped in shock.	Qadın çaşıb dayandı.
Find out where the school is located.	Məktəbin harada yerləşdiyini öyrənin.
Water can be heated or cooled to form ice.	Buz əmələ gətirmək üçün su qızdırıla və ya soyudula bilər.
There is a big oak tree in the yard.	Həyətdə böyük bir palıd ağacı dayanır.
A man called with false news about the robbery.	Bir adam quldurluq haqqında yalan xəbərlə zəng etdi.
The resolution is a decision of the legislature.	Qətnamə qanunverici orqanın qəbul etdiyi qərardır.
She cried softly to herself.	Öz-özünə sakitcə ağladı.
No wonder no one loves him.	Heç kimin onu sevməməsi təəccüblü deyil.
The singers have been on tour around the world.	Müğənnilər dünya üzrə qastrol səfərlərində olublar.
He removed the label to reveal his real name.	O, əsl adını açıqlamaq üçün etiketi çıxarıb.
The thieves entered the car to steal some documents.	Oğrular bəzi sənədləri oğurlamaq üçün avtomobilə giriblər.
Some people are afraid to walk alone at night.	Bəzi insanlar gecə tək gəzməkdən qorxurlar.
Enduring temptation can be more dangerous than being pure.	Vəsvəsə tab gətirmək pak qalmaqdan daha təhlükəli ola bilər.
Weeds are plants that escape without cultivation.	Alaq otları becərmədən qaçan bitkilərdir.
The young man's head rests on a pillow.	Gəncin başı yastığa söykənir.
Entered the portrait on the wall.	Divardakı portretinə girdi.
Soon he met a tall, dark stranger.	Tezliklə o, hündürboy, tünd bir qəriblə tanış oldu.
It is a great honor.	Bu, böyük şərəfdir.
Violence has recently increased.	Son zamanlar zorakılıq halları artıb.
One could say that it is over.	Biri deyə bilər ki, o, bitib.
The roof of this house is slate.	Bu evin damı şiferdir.
The golden building of other years was a pale relic.	Başqa illərin qızıl binası solğun bir yadigar idi.
Ted distributed flyers to neighbors in the neighborhood.	Ted məhəlləsindəki qonşulara flayerlər payladı.
Police detained him for speeding.	Polis onu sürət həddinə çatdırdığı üçün saxlayıb.
Blood flowed from his mouth.	Ağzından qan axırdı.
Their poetic tradition began thousands of years ago.	Onların şeir ənənəsi min illər əvvəl başlayıb.
Marine microscopic organisms are called plankton.	Dənizdə yaşayan mikroskopik orqanizmlərə plankton deyilir.
The zoo worker was surprised to see that the badger was dead.	Zoopark işçisi bal porsuğunun öldüyünü görəndə heyrətə gəldi.
The farmer discovered how to make cheese from goat's milk.	Fermer keçi südündən pendir hazırlamağı kəşf edib.
The fire burned twenty square miles of forest.	Yanğın iyirmi kvadrat mil meşə sahəsini yanıb.
Looking for a place to spend the weekend?	Həftə sonunu keçirmək üçün bir yer axtarırsınız?
When winter comes, the rains will end.	Qış gələndə yağışlar bitəcək.
He hurried past her.	O, sürətlə onun yanından keçdi.
According to a recent survey	Son sorğuya görə
We must provide our employees with city houses.	Biz işçilərimizi şəhər evləri ilə təmin etməliyik.
It is known that strange creatures inhabit the islands.	Adalarda qəribə canlıların məskunlaşdığı məlumdur.
Brothers and sisters love each other.	Qardaşlar və bacılar bir-birlərini sevirlər.
We need eight bags of sugar.	Bizə səkkiz kisə şəkər lazımdır.
His arms were outstretched.	Qolları uzadılmışdı.
He could not control his anger.	O, hirsini cilovlaya bilmirdi.
The dinosaur moved freely.	Dinozavr sərbəst gəzirdi.
This idea is much discussed.	Bu fikir çox müzakirə olunur.
He kissed the baby's forehead.	O, körpənin alnından öpdü.
He caressed his goat's beard and looked around.	O, keçi saqqalını sığallayaraq ətrafa baxdı.
This dish is traditionally served with curry.	Bu yemək ənənəvi olaraq köri ilə verilir.
A person's energy decreases with age.	Kişinin enerjisi yaşla azalır.
The bright sun shone mercilessly through the window.	Parlaq günəş pəncərədən amansızcasına parlayırdı.
Pour it out	Unu tökün
Take time for yourself.	Özünüzə vaxt ayırın.
He got them a new stereo.	Onlara yeni stereo aldı.
People are scared because they don't have power tools.	Elektrik alətləri olmadığı üçün insanlar qorxuya düşür.
He proposed a new policy.	O, yeni siyasət təklif etdi.
In this region, the sun and disaster often accompany each other.	Bu bölgədə günəş və fəlakət tez-tez bir-birini müşayiət edir.
The organization has branches in many parts of the world.	Bu təşkilatın dünyanın bir çox yerlərində filialları var.
A pair of rabbits crossed the road.	Bir cüt dovşan yolun qarşısına keçdi.
The province flourished thanks to paddy cultivation.	Bu əyalət çəltik əkilməsi sayəsində çiçəkləndi.
The queen was believed to be beautiful.	Kraliçanın gözəl olduğuna inanılırdı.
The property is purchased and paid for.	Əmlak alınır və ödənilir.
Quick, watch it!	Tez, bunu izləyin!
We chose Messenger bags.	Messenger çantaları seçdik.
He added milk to the tea.	Çayına süd əlavə etdi.
His presentation was interesting.	Onun təqdimatı maraqlı idi.
Gasoline is very flammable.	Benzin çox yanıcıdır.
During the last storm, the roof leaked.	Sonuncu fırtına zamanı dam örtüyü sızdı.
World leaders have come together to discuss climate change.	Dünya liderləri iqlim dəyişikliyini müzakirə etmək üçün bir araya gəldi.
Gradually the letters began to appear.	Tədricən məktublar görünməyə başladı.
He bit the sandwich and closed his eyes in delight.	O, sendviçi dişlədi, gözləri zövqdən bağlandı.
The village is located five miles east of here.	Kənd buradan beş mil şərqdə yerləşir.
Last year, the unemployment rate was ten percent.	Keçən il işsizlik səviyyəsi on faiz idi.
He looked up at the sky, thinking about the future.	Başını qaldırıb səmaya baxır, gələcəyini düşünürdü.
You need to be quick to take advantage of this opportunity.	Bu fürsətdən yararlanmaq üçün tez olmalısınız.
If you are arrested, you will not enjoy it.	Əgər həbs olunarsansa, bundan zövq almayacaqsan.
Once, on a mountain slope, the trees were thick.	Bir dəfə dağın yamacında olanda ağaclar qalın idi.
There is no evidence to support these theories.	Bu nəzəriyyələrin onları dəstəkləyəcək heç bir sübutu yoxdur.
The following years were relatively peaceful.	Sonrakı illər nisbətən sülh şəraitində keçdi.
He could not go home after the war.	Müharibədən sonra evə gedə bilmədi.
Scientific evidence is irrefutable.	Elmi sübutlar təkzibedilməzdir.
A homeless man is lying on the sidewalk.	Evsiz bir kişi səkidə yatır.
This can lead to conflict.	Bu, münaqişəyə səbəb ola bilər.
Doctors recommend that patients be examined regularly.	Həkimlər xəstələrin mütəmadi olaraq müayinədən keçməsini tövsiyə edir.
The two glasses fit together perfectly.	İki eynək bir-birinə mükəmməl uyğun gəlir.
Mary likes the radio on.	Məryəm radionun açıq olmasını sevir.
The computer is more convenient than the library.	Kompüter kitabxanadan daha rahatdır.
Jade's beauty remains untouched.	Jadenin gözəlliyi toxunulmaz olaraq qalır.
Each girl sat with a boy.	Hər qız bir oğlanla oturdu.
The snail crawled slowly.	İlbiz yavaş bir sürətlə süründü.
The statue shows a man with outstretched arms.	Heykəldə qolları uzadılmış kişi fiquru göstərilir.
The bird flu epidemic was raging.	Quş qripi epidemiyası tüğyan edirdi.
Screening tests are designed to detect harmful agents.	Skrininq testləri zərərli agentləri aşkar etmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.
A tablespoon of sugar helps the drug to fall.	Bir qaşıq şəkər dərmanın aşağı düşməsinə kömək edir.
He put a cool cloth on her fluttering forehead.	Onun çırpınan alnına sərin parça qoydu.
The monkeys in the forest formed complex social groups.	Meşədəki meymunlar mürəkkəb sosial qruplar əmələ gətirirdilər.
The telephone pole was perforated.	Telefon dirəyi deşik-deşik idi.
The workload is tiring.	İş yükü yorucudur.
The minister was last seen leaving the building.	Nazir sonuncu dəfə binadan çıxarkən görüntülənib.
Some students like to travel abroad.	Bəzi tələbələr xaricə səyahət etməyi sevirlər.
An elderly couple was sitting nearby.	Yaxınlıqda yaşlı bir cütlük oturmuşdu.
These sounds have long been remembered in this city.	Bu şəhərdə bu səslər çoxdan yadda qaldı.
The house has three rooms.	Ev üç otaqlıdır.
The handle of the knife was attached to the weapon.	Bıçağın sapı silaha bağlanmışdı.
No evidence of life was found.	Həyata dair heç bir dəlil aşkar edilməmişdir.
Obama only works from nine to five.	Obama cəmi doqquzdan beşə qədər işləyir.
The cats were watching the sunrise.	Pişiklər günəşin doğuşunu seyr edirdilər.
The billionaire enjoyed his wealth and received expensive gifts.	Milyarder var-dövlətindən zövq alır və bahalı hədiyyələr alırdı.
After soaking in warm milk, the bruises disappeared.	İlıq süddə isladılandan sonra qançırlar yox oldu.
These rocks are mined from nearby mountains.	Bu qayalar yaxınlıqdakı dağlardan minalanmışdır.
He lifted the glass in a toast and emptied the water.	O, stəkanı bir tostda qaldırıb suyu boşaltdı.
I'm glad you came.	Gəldiyiniz üçün şadam.
It grows on plum trees.	Gavalı ağaclarda böyüyür.
The young man's eyes were closed.	Gəncin gözləri bağlı idi.
The swindler lived in a hole in the ground.	Fırıldaq torpağın çuxurunda yaşayırdı.
He spent all his wealth on his hobby.	Bütün var-dövlətini hobbisinə sərf etdi.
Soprano sang a sad melody.	Soprano qəmli bir melodiya oxudu.
The pungent smell cut off the smell of fish.	Kəskin qoxu balıq qoxusunu kəsdi.
Latex balloons	Lateks şarlar
Ginny later confessed to the murder.	Daha sonra Cinni qətli etiraf edib.
He was sleepy but restless.	O, yuxulu, lakin narahat idi.
Their meeting ended badly.	Onların görüşü pis başa çatıb.
The sun was shining on the water.	Günəş işığı suyun üzərində parıldayırdı.
How do merchants make money?	Tacirlər necə pul qazanırlar?
The line now opens.	Xətt indi açılır.
We perceive everything with our feelings.	Biz hər şeyi hisslərimizlə qavrayırıq.
He lent me a book with a red cover.	Qırmızı üz qabığı olan kitabı mənə borc verdi.
The ice crystals in Polynya reflected vibrant colors.	Polinyadakı buz kristalları canlı rəngləri əks etdirirdi.
Made of cardboard.	Kartondan hazırlanıb.
Each film has a director.	Hər filmin bir rejissoru var.
Stable	Sabit
Her husband gave her the ring to celebrate their divorce.	Boşanmalarını qeyd etmək üçün əri ona bu üzüyü hədiyyə edib.
My family has a good collection of records.	Ailəmin yaxşı rekordlar kolleksiyası var.
Farmers in this region are poor.	Bu bölgədə fermerlər kasıbdır.
With a gas pump, the price will be higher.	Bir qaz nasosu ilə qiymət daha yüksək olacaq.
You must listen to the call of nature.	Təbiətin çağırışına qulaq asmalısınız.
It was a personal decision of her childhood lover.	Bu, onun uşaqlıq sevgilisinin verdiyi şəxsi qərar idi.
The combination of sugar and water is heat resistant.	Şəkər və suyun birləşməsi istiliyə davamlıdır.
People with disabilities are further alienated.	Əlillər özlərini daha da uzaqlaşdırırlar.
When he heard this, he was terrified.	O, bunu eşidəndə dəhşətə gəldi.
That book was cheap.	O kitab ucuz idi.
It is clear that he will regret his decision.	Qərarından peşman olacağı dəqiqdir.
Some scientists believe that there are dinosaurs.	Bəzi elm adamları dinozavrların olduğuna inanırlar.
The rise of social media has democratized information.	Sosial medianın yüksəlişi informasiyanı demokratikləşdirdi.
He declared martial law throughout the country.	O, bütün ölkədə hərbi vəziyyət elan etdi.
This city will become a dream city.	Bu şəhər xəyal şəhərə çevriləcək.
Strange pictures.	Qəribə şəkillər.
The show was played with enthusiasm.	Tamaşa şövqlə oynanıldı.
It would be good to go to the bottom of this.	Bunun dibinə getsək yaxşı olar.
You can still see the vertical furrows.	Siz hələ də şaquli şırımları görə bilərsiniz.
His face lit up the room.	Üzün otağı işıqlandırdı.
The company's announcement came as a complete surprise.	Şirkətin açıqlaması tamamilə sürpriz oldu.
He fell into a deep sleep and dreamed of his youth.	O, dərin yuxuya getdi və gəncliyini xəyal etdi.
The use of Kanji language among the younger generation is declining.	Gənc nəsil arasında kanci dilindən istifadə getdikcə azalır.
They were stopped at a red traffic light.	Onlar işıqforun qırmızı işığında saxlanılıblar.
Which three cards do you need to win the game?	Oyunda qalib gəlmək üçün hansı üç kart lazımdır?
It is time to look at this problem.	Bu problemə baxmağın vaxtıdır.
All living things are sensitive to viruses.	Bütün canlılar viruslara qarşı həssasdır.
These brushes remain intact for years.	Bu fırçalar illər boyu toxunulmaz qalır.
After dinner, he cleaned up and washed the dishes.	Yeməkdən sonra işini yığışdırıb qabları yudu.
Melons, pineapples and avocados are easily grown here.	Burada qovun, ananas və avokado asanlıqla becərilir.
The centipede awkwardly walked towards the light.	Qırxayaq yöndəmsiz şəkildə işığa doğru getdi.
Don't be greedy!	Tamah etmə!
The coach acknowledged the shortcomings of the team and promised changes.	Məşqçi komandasının çatışmazlıqlarını etiraf edib və dəyişikliklərə söz verib.
The baby grabbed the toy and tore it to pieces.	Körpə oyuncağı tutdu və onu parçaladı.
The young man realized that he had made a mistake.	Gənc adam səhv etdiyini başa düşdü.
The background is mountains.	Arxa fonu dağlar təşkil edir.
The country has allocated large sums of money to protect the environment.	Ölkə ətraf mühitin qorunmasına böyük məbləğdə vəsait ayırdı.
The river was flowing towards the bay.	Çay buxtaya doğru axırdı.
He watched her walk down the street.	O, onun küçə ilə getdiyinə baxdı.
The risk to life was great.	Həyat üçün risk böyük idi.
This restaurant offers delicious food.	Həmin restoran dadlı yeməklər təqdim edir.
They saw a fire burning in the roof.	Onlar damdan alov saçdığını gördülər.
One of the ancient temples has been restored.	Qədim məbədlərdən biri bərpa olunub.
The ousted president protested the election results.	Devrilmiş prezident seçkinin nəticələrinə etiraz edib.
The chemical element hafnium was discovered.	Hafnium kimyəvi elementi kəşf edildi.
They discussed the pros and cons of further education.	Onlar əlavə təhsilin müsbət və mənfi tərəflərini müzakirə etdilər.
Keep your weight down.	Çəkinizi aşağı saxlayın.
His black eyes gleamed in the dim light.	Qara gözləri zəif işıqda parıldayırdı.
These houses are big and magnificent.	Bu evlər böyük və möhtəşəmdir.
He felt a cold in his stomach.	O, mədəsində soyuqluq hiss etdi.
Three men and a woman were injured.	Üç kişi və bir qadın yaralanıb.
Food is scarce, so people grow their own crops.	Ərzaq azdır, buna görə də insanlar öz məhsullarını becərirlər.
A little background sound would be good.	Bir az fon səsi yaxşı olardı.
I will use two forks for potatoes.	Kartof üçün iki çəngəldən istifadə edəcəyəm.
There were some mistakes in the previous sentence.	Əvvəlki cümləmizdə bir neçə səhv var idi.
There is no peace.	Sülh yoxdur.
This is known as the digestive process.	Bu həzm prosesi kimi tanınır.
He left quickly.	O, sürətlə getdi.
Drought is severe in this part of the country.	Ölkənin bu hissəsində quraqlıq şiddətlidir.
Tissue analysis revealed the cause of death.	Toxumanın analizi nəticəsində ölümün səbəbi məlum olub.
He could not understand the language.	O, dili başa düşə bilmirdi.
This combination of ingredients makes a delicious soup.	Tərkiblərin bu birləşməsi dadlı şorba hazırlayır.
Chest shot most of the hunting party.	Sinə ov partiyasının çoxunu vurdu.
There is a ballot paper on the left.	Solda seçki bülleteni var.
Crops have been planted in these fields.	Bu tarlalarda məhsul əkilmişdir.
Some locals distrust outsiders.	Bəzi yerli sakinlər kənar adamlara inamsızlıq göstərirlər.
The streets of this city are dangerous at night.	Bu şəhər küçələri gecələr təhlükəlidir.
The naughty dog ​​returned.	Azğın it geri qayıtdı.
Did you have an accident?	Qəzaya düşmüsünüz?
He was tall and had dark brown hair.	Uzun boylu, tünd qəhvəyi saçlı idi.
These men fought bravely, but were defeated.	Həmin adamlar mərdliklə vuruşdular, lakin məğlub oldular.
Let the cows graze in the meadows.	Qoy inəklər çəmənliklərdə otlasınlar.
She fought hard to protect her husband.	O, ərini müdafiə etmək üçün şiddətlə mübarizə aparırdı.
Friends are increasingly offended by each other.	Dostlar getdikcə bir-birindən inciyir.
The man suddenly began to flee.	Kişi birdən qaçmağa başladı.
Such unemployed buildings are very common in rural areas.	Kənd yerlərində belə işsiz tikililərə çox rast gəlinir.
Religion has set standards of conduct for many years.	Din uzun illər düzgün davranış standartlarını müəyyən etmişdir.
A slight smile came to his lips.	Dodaqlarına xəfif bir təbəssüm gəldi.
The park promises a panoramic view of the city.	Park şəhərin panoramik mənzərəsini vəd edir.
The children were thirsty and needed water.	Uşaqlar susuz idilər və suya ehtiyacları var idi.
Today the lake is calm.	Bu gün göl sakitdir.
Workers completed the restoration of the bridge in record time.	İşçilər körpünün bərpasını rekord müddətdə başa çatdırdılar.
How many years have you been married?	Bəs siz neçə ildir evlisiniz?
We spent the night in a hotel.	Gecəni bir mehmanxanada keçirdik.
Six people were injured in the incident.	Hadisə nəticəsində 6 nəfər yaralanıb.
The district is famous for its patronage of art.	Rayon incəsənətə himayədarlığı ilə məşhurdur.
Rewards can irreversibly change someone's life.	Mükafat kiminsə həyatını geri dönməz şəkildə dəyişə bilər.
The amoeba is a very simple creature.	Amöba çox sadə bir canlıdır.
When designing a bridge, we must take into account the costs.	Körpünün layihələndirilməsi zamanı biz xərcləri nəzərə almalıyıq.
Delicate buds looked innocent at first glance.	Zərif qönçələr ilk baxışdan məsum görünürdü.
He decided to return to the city at nine.	O, doqquzda şəhərə qayıtmağa qərar verdi.
It lasts for years.	O, illərlə davam edir.
She likes to have sex on the beach.	O, çimərlikdə sekslə məşğul olmağı xoşlayır.
Still, olive oil is said to have healing properties.	Yenə də zeytun yağının müalicəvi xüsusiyyətlərə malik olduğu deyilir.
Killing no one is harder than dragons.	Heç birini öldürmək əjdahalardan daha çətin deyil.
Once popular, the club is now in decline.	Bir vaxtlar məşhur olan bu klub indi tənəzzülə uğrayıb.
This sentence is too long.	Bu cümlə çox uzundur.
This was observed as part of scientific research.	Bu, elmi araşdırmanın bir hissəsi kimi müşahidə edilib.
There are dark shadows in everyone's heart.	Hər insanın ürəyində qaranlıq kölgələr var.
The technique is used to treat some types of cancer.	Texnika bəzi xərçəng növlərinin müalicəsində istifadə olunur.
Some observers predict a drought.	Bəzi müşahidəçilər quraqlıq proqnozlaşdırırlar.
Fearing for their lives, the soldiers surrendered.	Həyatlarından qorxan əsgərlər təslim olublar.
Drought is the result of exploitation.	Quraqlıq istismarın nəticəsidir.
I am very pleased with my school.	Məktəbimdən çox razıyam.
He is unaware of this fact.	O, bu həqiqətdən xəbərsizdir.
Help in any form seemed helpful.	İstənilən formada kömək faydalı görünürdü.
Heavy fog covered the hills.	Təpələrin üstündən ağır duman dolanırdı.
We are inexplicably connected.	Biz anlaşılmaz şəkildə bağlıyıq.
The country suffers from unemployment.	Ölkə işsizlikdən əziyyət çəkir.
The director called the accusations baseless and slanderous.	Direktor ittihamları əsassız və böhtan adlandırıb.
I researched the numbers.	Rəqəmləri araşdırdım.
These changes affect only some parts of the city.	Bu dəyişikliklər yalnız şəhərin bəzi hissələrinə təsir göstərir.
The city was engulfed in a terrible fire.	Şəhər dəhşətli yanğına məruz qalıb.
Good planning leads to success.	Yaxşı planlaşdırma uğur qazandırır.
Different regions have their own dialects.	Müxtəlif bölgələrin özünəməxsus dialektləri var.
A large crowd gathered in front of the house.	Evin qarşısında böyük bir izdiham toplandı.
There are millions of wireless internet connections.	Milyonlarla simsiz internet bağlantısı var.
This year the grapes are growing slowly.	Bu il üzüm yavaş-yavaş yetişir.
I had to explain myself and walked away.	Özümü izah etmək məcburiyyətində qalıb uzaqlaşdım.
A boy runs away holding a paper cup and a paper plate in his hand.	Bir oğlan əlində kağız fincan və kağız boşqab tutaraq qaçır.
The poet died of a heart attack.	Şair ürək tutmasından dünyasını dəyişib.
They were walking slowly along the dusty path.	Tozlu cığırla yavaş-yavaş addımlayırdılar.
Loyal head of the family.	Sadiq ailə başçısı.
Then, as they came, they suddenly left.	Sonra necə gəldilər, qəfildən çıxıb getdilər.
Creating sympathy takes time.	Simpatiya yaratmaq vaxt tələb edir.
It disappeared before our eyes.	Gözümüzün qabağında yox oldu.
Bread professionals deserve special respect.	Çörək mütəxəssisləri xüsusi hörmətə layiqdirlər.
The pottery is decorated with copper bells.	Saxsı qablar mis zənglərlə bəzədilib.
He is full of hatred, staring eyes.	O nifrət dolu, baxan gözlər.
We are expecting a blizzard tonight.	Bu gecə çovğun gözləyirik.
Scientists set a new world record.	Alimlər yeni dünya rekordu qoydular.
This happened last week.	Bu, keçən həftə baş verib.
Some species of orchids are rare.	Bəzi orkide növləri nadirdir.
He doesn't eat often when he is sad.	Kədərli olanda tez-tez yemək yemir.
Elephants and elephants are rewarded for their ivory teeth.	Fillər və fillər fil sümüyü dişlərinə görə mükafatlandırılırlar.
The standards will be applied without any problems.	Standartlar problemsiz şəkildə tətbiq olunacaq.
The army truck overturned and its cabin caught fire.	Ordu yük maşını aşıb, kabinəsi yanır.
The lights went on and the room went dark.	Lampalar yanıb otağı qaranlığa qərq etdi.
The study looked at different patterns of cognition.	Tədqiqat idrakdakı müxtəlif nümunələrə baxdı.
Scientists were surprised by the support.	Dəstək zəminləri alimləri təəccübləndirdi.
Some government officials refuse to resign.	Hökumətdəki bəzi məmurlar səlahiyyətlərini verməkdən imtina edirlər.
The length of the river is one mile.	Çayın uzunluğu bir mildir.
They were getting ready to leave.	Onlar getməyə hazırlaşırdılar.
The leaders of these countries must implement their policies.	Bu ölkələrin liderləri öz siyasətlərini həyata keçirməlidirlər.
Justice must be done.	Ədalət bərqərar olmalıdır.
Today, a family faces many challenges.	Bu gün bir ailə bir çox problemlərlə üzləşir.
The car spun due to the impact.	Zərbənin təsirindən avtomobil fırlanıb.
The company's colors were carefully chosen.	Şirkət rəngləri diqqətlə seçildi.
Knock on the wooden door once.	Taxta qapını bir dəfə döyün.
Their lives are poor.	Onların həyatı kasıbdır.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Bir çox insan oğlanların qızlardan daha ağıllı olduğuna inanır.
This is a cocktail of wine, vodka and orange juice.	Bu şərab, araq və portağal suyundan ibarət kokteyldir.
Many churches are destroyed in this area.	Bu ərazidə çoxlu kilsələr dağılır.
First, cool the wine.	Əvvəlcə şərabı soyudun.
Many were fed up with his sad remarks.	Çoxları onun acınacaqlı açıqlamalarından bezmişdi.
Take notes while observing this process.	Bu prosesi müşahidə edərkən qeydlər aparın.
The decor was bright with basic colors.	Dekor əsas rənglərlə parlaq idi.
It is mandatory to follow this course.	Bu kursa riayət etmək məcburidir.
The business is led by a council.	Biznesə şura rəhbərlik edir.
He was older than the rest of the people in the city.	O, şəhərdəki digər insanlardan daha yaşlı idi.
Spring shower prefers flowers.	Bahar duşu çiçəklərə üstünlük verir.
These animals have few natural predators.	Bu heyvanların təbii yırtıcıları azdır.
Move your finger and you will see the image move.	Barmağınızı hərəkət etdirin və siz şəklin hərəkət etdiyini görürsünüz.
Surveyor Jim found something interesting on the mountain.	Yerölçən Cim dağda maraqlı bir şey tapdı.
I will sing for you.	Mən sənin üçün mahnı oxuyacağam.
It rained heavily on the city.	Şəhərə güclü yağış yağdı.
The drug reduced swelling after the accident.	Dərman qəzadan sonra şişkinliyi azaldıb.
Why do some children cry when their heads are cut off?	Bəzi uşaqlar niyə başları kəsiləndə ağlayır?
The cables go underground.	Kabellər yerin altından keçir.
There were different personalities in the group.	Qrupda müxtəlif şəxsiyyətlər var idi.
People around say the experiment is a failure.	Ətrafdakı insanlar bu təcrübənin uğursuzluq hesab edildiyini söyləyirlər.
The cinema was well lit and comfortable.	Kinoteatr yaxşı işıqlı və rahat idi.
He served in government for thirty years.	O, otuz il dövlət vəzifəsində çalışıb.
He made up a story on the spot.	O, yerindəcə hekayə uydurdu.
Water drips from the tap.	Su krandan damcılayır.
To date, no adverse effects have been observed in the trials.	Bu günə qədər sınaqlarda heç bir mənfi təsir müşahidə edilməyib.
Sprinkle a little baking soda on the sweet potatoes.	Şirin kartofun üzərinə bir az çörək soda səpin.
He trembled with fear.	O, qorxudan titrədi.
Farmers have complained about rising prices.	Fermerlər qiymət artımından şikayətləniblər.
The atmosphere is corrosive to many materials.	Atmosfer bir çox material üçün aşındırıcıdır.
The secretary hurried past the crowded office.	Katib tələsik izdihamlı ofisin qarşısından keçdi.
If you continue to drive, you will kill someone.	Sürməyə davam etsəniz, kimisə öldürəcəksiniz.
An important element of human survival.	İnsanın sağ qalmasının vacib elementi.
There are no traces of life in the village.	Kənddə həyatdan əsər-əlamət yoxdur.
and took money with him.	və özü ilə pul aparıb.
Like a winding river, our lives are winding and uncertain.	Dolama çay kimi həyatımız dolambaçlı və qeyri-müəyyəndir.
Investors were optimistic about the future.	İnvestorlar gələcəyə ümidlə baxırdılar.
The fire spread to the buildings.	Yanğın güclü şəkildə alovlanaraq binalara doğru sıçrayıb.
The shirt is completely unbuttoned.	Köynək tamamilə açıldı.
The results should be checked in the next tests.	Nəticələr növbəti sınaqlarda yoxlanılmalıdır.
The area was flat and treeless.	Həmin ərazi düz və ağacsız idi.
The baby fell asleep in the crib.	Körpə beşikdə yuxuya getdi.
Bolivia is rich in natural resources.	Boliviya təbii sərvətlərlə zəngindir.
White swans glide gracefully across the lake.	Ağ qu quşları göl boyu zərif şəkildə sürüşürlər.
The accident was caused by carelessness.	Qəzaya ehtiyatsızlıq səbəb olub.
The woman spoke softly.	Qadın sakitcə danışdı.
The company is looking for profitable mineral deposits.	Şirkət faydalı faydalı qazıntı yataqları axtarır.
Then the soldier was attacked.	Daha sonra əsgərə hücum edilib.
The cat meowed loudly to eat the puppy.	Pişik bala yemək üçün ucadan miyavladı.
We must find a better way out.	Biz daha yaxşı çıxış yolu tapmalıyıq.
The government failed to provide security.	Hökumət təhlükəsizliyi təmin edə bilməyib.
The wolf among the sheep.	Qoyunlar arasında canavar.
The man was counting the clues in his brain.	Adam beynində ipuclarını hesablayırdı.
This facility was coal-fired.	Bu obyekt kömürlə işləyirdi.
Sometimes we can stay without rain for months.	Bəzən aylarla yağışsız qala bilirik.
The cardinal licks his feathers.	Kardinal lələklərini yalayır.
Wild pigs are released into the forest.	Vəhşi donuzlar meşəyə buraxılıb.
Swordfish tend to grow in warmer waters.	Qılınc balıqları daha isti sularda böyüməyə meyllidir.
We are proud of your latest success.	Sizin son uğurunuzla fəxr edirik.
Do you feel hot?	Özünüzü isti hiss edirsiniz?
This lip balm will heal your lips.	Bu dodaq balzamı dodaqlarınızı sağaldacaq.
He stood still and looked at the moon.	O, yerində dayanıb aya baxırdı.
His wife gave birth to nine children.	Həyat yoldaşı ona doqquz uşaq doğdu.
Many locals are dissatisfied with the proposed factory.	Bir çox yerli sakinlər təklif olunan fabrikdən narazıdırlar.
Several witnesses observed the men leave the scene.	Bir neçə şahid kişinin hadisə yerini tərk etdiyini müşahidə edib.
The fire was believed to have been intentional.	Yanğının qəsdən törədildiyi ehtimal edilirdi.
As a child, he was afraid of dogs.	Uşaq olanda itlərdən qorxurdu.
Police and soldiers used tear gas against the crowd.	Polis və əsgərlər kütləyə gözyaşardıcı qazdan istifadə ediblər.
John, you're going to clean the room.	Con, sən otağını təmizləyəcəksən.
Every year more and more people wake up sick.	Hər il daha çox insan xəstə oyanır.
The worms ate the garbage.	Zibilləri qurdlar yedi.
The historian was able to decipher the hieroglyphs.	Tarixçi heroqlifləri deşifrə edə bilib.
Salt and sugar crystals are formed.	Duz və şəkər kristalları əmələ gəlir.
Some nations are densely populated.	Bəzi xalqlar sıx məskunlaşmışdır.
Corn was being harvested.	Qarğıdalı yığılırdı.
Mango trees bloom.	Manqo ağacları çiçək açır.
Our political forces are increasingly dependent on the media.	Siyasi güclərimiz getdikcə daha çox mediadan asılıdır.
Most people prefer carrots to wild towels.	Əksər insanlar yerkökünə yaban havluya üstünlük verirlər.
I had breakfast in the kitchen.	Mətbəxdə səhər yeməyi yedim.
He died in the line of duty.	Hərbçi xidməti borcunu yerinə yetirərkən həlak olub.
The walls of the city shone in the moonlight.	Şəhərin divarları ay işığında parıldayırdı.
The tire specialist blew the tire off.	Təkər mütəxəssisi söndürülmüş təkərə hava vurdu.
Remove from the heat while the water is boiling.	Su qaynayanda ocaqdan çıxarın.
He left it to him.	Onu öz ixtiyarına buraxdı.
They put gentle pressure on the wound.	Onlar yaraya yumşaq təzyiq göstərdilər.
The paint in the jars is the wrong color.	Bankalardakı boya yanlış rəngdədir.
Rough seas create dangerous conditions for ships.	Kobud dənizlər gəmilər üçün təhlükəli şərait yaradır.
He did extensive research on skin cleansing.	Dərinin təmizlənməsi ilə bağlı geniş araşdırma apardı.
Smoke rises from the chimney.	Bacadan tüstü qalxır.
He smiled baldly.	Keçəl gülümsədi.
He came home in a terrible mood.	Evə dəhşətli əhval-ruhiyyə ilə gəldi.
Thai cuisine is to stimulate the human senses.	Tay mətbəxi insanın hisslərini stimullaşdırmaq üçündür.
Authorities cracked down on illegal activities.	Nəzarət orqanları qeyri-qanuni əməllərə qarşı sərt tədbirlər gördü.
We see some terrible damage to the planet.	Biz planetə bəzi dəhşətli zərərin vurulduğunu görürük.
Suddenly the door opened.	Birdən qapı açıldı.
The manager was threatened with death.	Menecer ölümlə hədələnib.
The original manuscript is missing.	Orijinal əlyazma itib.
If you add salt, the meat will harden.	Duz əlavə etsəniz, ət sərtləşəcəkdir.
He refused to work overtime.	O, iş vaxtından artıq işləməkdən imtina etdi.
The blank page looked scary.	Boş səhifə qorxulu görünürdü.
All these elements appear in unity in the film.	Bütün bu elementlər filmdə vəhdətdə görünür.
The machine produces short data bits.	Maşın qısa məlumat bitlərini çıxarır.
Police raided a nearby basement and seized a large amount of alcohol.	Polis yaxınlıqdakı zirzəmiyə basqın edərək külli miqdarda spirtli içki ələ keçirib.
Did you pay attention to his muscles?	Onun əzələlərinə diqqət yetirdinizmi?
He studied to be an engineer.	O, mühəndis kimi təhsil alıb.
He argued that it was unethical.	O, bunun qeyri-etik olduğunu müdafiə etdi.
According to him, these countries have seen rapid economic growth.	Onun sözlərinə görə, bu ölkələr sürətli iqtisadi artım gördülər.
Rub butter on the bread.	Çörəyin üzərinə kərə yağı sürtün.
Fold that newspaper.	O qəzeti qatlayın.
This will spread the yolk evenly.	Bu, sarısını bərabər şəkildə yayacaq.
It is illegal to fish here without a license.	Lisenziyasız burada balıq tutmaq qanunsuzdur.
The book is the result of collaboration between researchers.	Kitab tədqiqatçıların əməkdaşlığının nəticəsidir.
This initiative has caused controversy.	Bu təşəbbüs mübahisələrə səbəb olub.
Fill ice buckets with water.	Buz qablarını su ilə doldurun.
The police were talking to someone.	Polis kiminləsə danışırdı.
The astronaut must carefully distribute the food.	Astronavt yeməklərini diqqətlə paylamalıdır.
The gravel snake bit.	Çınqıllı ilan dişləyib.
The giants used hammers to drive the fiery beams.	Nəhənglər odlu şüaları sürmək üçün toxmaqdan istifadə edirdilər.
Taste the raw fish before cooking.	Bişirməzdən əvvəl çiy balığın dadına baxın.
There was a riot during the demonstration.	Nümayiş zamanı iğtişaş baş verib.
My father seldom talked about the past.	Atam nadir hallarda keçmişdən danışırdı.
A wild dog bit the child's leg.	Vəhşi it uşağın ayağını dişləyib.
The walk is popular all over the country.	Gəzinti bütün ölkədə məşhurdur.
Grapes are noted for their high vitamin content.	Üzüm yüksək vitamin tərkibinə görə qeyd olunur.
I paid for my food.	Ərzaqlarımın pulunu ödəyirdim.
The chicken had been dead for hours.	Toyuq saatlarla ölmüşdü.
It is cold in the mountains.	Dağlarda soyuqdur.
Salt and pepper are the most important spices.	Duz və istiot ən əsas ədviyyatlardır.
The cluttered room made him angry.	Dağınıq otaq onu qəzəbləndirdi.
It has already become a large river.	O, artıq böyük bir çaya çevrilmişdir.
The miller kneaded the wheat with flour.	Dəyirmançı unu ilə buğdanı yoğurdu.
There was a bottle of wine on the table.	Stolun üstündə bir şüşə, bir şüşə şərab oturdu.
The floods have caused great complications.	Daşqınlar böyük fəsadlar törədib.
The accident happened in the morning.	Qəza səhər saatlarında baş verib.
Ice is frozen water.	Buz donmuş sudur.
A new giant bird landed on this limb.	Bu əzaya yeni nəhəng quş endi.
There was no heavy equipment in the construction brigade.	Tikinti briqadasında ağır texnika yox idi.
Falling trees blocked the road through the forest.	Aşan ağaclar meşədən keçən yolu bağlayıb.
A noise is heard as the train passes over it.	Üstündən qatar keçəndə səs-küy eşidilir.
The new streets are designed for heavy traffic.	Yeni küçələr sıx nəqliyyat üçün nəzərdə tutulub.
The soap bubbles filtered slowly and smoothly into the air.	Sabun köpüyü havada yavaş-yavaş və hamar bir şəkildə süzülürdü.
The equipment he built was of high quality.	Onun tikdiyi avadanlıq yüksək keyfiyyətli idi.
The scientist class was divided into three teams.	Alim sinfi üç komandaya böldü.
The parade will commemorate the fallen servicemen.	Paradda həlak olan hərbçilərin xatirəsi yad ediləcək.
History tells of biological processes such as photosynthesis.	Tarix fotosintez kimi bioloji prosesləri deyir.
The accused saw a prison doctor.	Təqsirləndirilən şəxs həbsxana həkimini görüb.
Ralph was stunned by the news.	Ralf bu xəbərdən məəttəl qaldı.
We are very poor for the holiday.	Biz bayram üçün çox kasıbıq.
He took the ironing board from the closet.	Şkafdan ütü masasını götürdü.
Just don't get me wrong.	Sadəcə olaraq anlaşılmazlıq olmasın.
They humidify the air.	Onlar havanı nəmləndirirlər.
Many wild animals have left the forest.	Bir çox vəhşi heyvan meşədən getdi.
He managed to cut his wrists while fighting.	O, mübarizə apararkən biləklərini kəsməyi bacardı.
These fish are caught in the net.	Bu balıqlar şəbəkədə tutulur.
He told us what he was doing.	O, bizə nə etdiyini söylədi.
He looked out the window.	Pəncərədən bayıra baxdı.
No fish should be harmed.	Heç bir balıq zərər verməməlidir.
Use a fork.	Bir çəngəl istifadə edin.
Every year more and more tourists come to this province.	Hər il bu əyalətə daha çox turist gəlir.
The work of this organization is important.	Bu təşkilatın işi vacibdir.
The sun set under the horizon.	Günəş üfüqün altında batdı.
The heroes are arguing.	Qəhrəmanlar mübahisə edir.
A person's diet is very important for good dental health.	Yaxşı diş sağlamlığı üçün insanın pəhrizi çox vacibdir.
The soup is very tasty.	Şorba çox dadlıdır.
Do not leave the oven unattended.	Sobanı nəzarətsiz qoymayın.
He spoke little, but for some reason he enjoyed walking.	O, az danışırdı, amma nədənsə gəzməkdən həzz alırdı.
Astronomers have praised the size of the sun.	Astronomlar günəşin ölçüsünü çox yüksək qiymətləndirdilər.
What have we learned?	Biz nə öyrəndik?
The crew was rescued by the ship's crew.	Ekipaj gəminin heyəti tərəfindən xilas edilib.
An old man was sitting on the side of the road smoking.	Yol kənarında yaşlı bir kişi oturub siqaret çəkirdi.
I usually have enough food at home.	Evimdə adətən kifayət qədər yemək olur.
One girl went to a neighbor to ask them for help.	Bir qız onlardan kömək istəmək üçün qonşuya getdi.
This is a collection of poems.	Bu şeirlər toplusudur.
He did not offer to shake her hand.	Onun əlini sıxmağı təklif etmədi.
He smiled broadly at the prospect of the problem.	O, problemin perspektivinə geniş şəkildə gülümsədi.
The government is thinking about income tax.	Hökumət gəlir vergisi haqqında düşünür.
We all have to follow the rules.	Biz hamımız qaydalara əməl etməliyik.
Click the "Add Label" icon.	"Etiket əlavə et" simgesini basın.
In the photo, the artist is wearing a native dress.	Şəkildə sənətçi doğma paltarı geyinib.
There are black spots on the body of the fish.	Balığın bədənində qara ləkələr var.
The dish wipes his face with a towel.	Qab dəsmal ilə üzünü silir.
This decision would cost him dearly.	Bu qərar ona baha başa gələcəkdi.
There is a demand for these goods.	Bu mallara tələbat var.
Their suffering was unnecessary.	Onların əziyyəti lazımsız idi.
This news shocked everyone.	Bu xəbər hər kəsi şoka salıb.
He spoke immediately.	Dərhal danışdı.
Fragrances rise from heated spices.	Qızdırılan ədviyyatlardan ətirlər yüksəlir.
The engine spun happily.	Mühərrik sevinclə fırlandı.
Oil, ribbons and buttons were found in a nearby cave.	Yaxınlıqdakı mağarada yağ, lent və düymələr tapılıb.
Take it by bending down.	Aşağı əyilərək götürün.
I was asked to join the team.	Məndən komandaya qoşulmağı xahiş etdilər.
The mountains are covered with a thin layer of clouds.	Dağlar nazik bulud təbəqəsi ilə örtülmüşdür.
The moon seemed to rise from the sea.	Ay dənizdən çıxmış kimi görünürdü.
Take a daily walk around your property.	Mülkünüzün ətrafında gündəlik gəzintiyə çıxın.
Smells can cause strong emotions.	Qoxular güclü emosiyalara səbəb ola bilər.
Consume less and save more.	Daha az istehlak edin və daha çox qənaət edin.
These factors contributed to population growth.	Bu amillər əhalinin artımına kömək etdi.
There was a herd of wild dogs nearby.	Yaxınlıqda bir sürü vəhşi it var idi.
He taught himself to sing music.	Musiqi oxumağı özünə öyrətdi.
The company name appears on many products.	Şirkət adı bir çox məhsulda görünür.
Studies show that infant mortality has decreased.	Araşdırmalar göstərir ki, uşaq ölüm nisbəti azalıb.
She is still grieving over the death of her son.	O, hələ də oğlunun ölümünə görə kədərlənir.
The lady of the house bowed politely.	Evin xanımı nəzakətlə baş əydi.
Walk around the building ten times.	Binanın ətrafında on dəfə gəzin.
Today's weather forecast says it will rain.	Bugünkü hava proqnozu yağış yağacağını bildirir.
The department is now even more divided.	Departament indi daha da bölündü.
What was his sin?	Onun nə günahı var idi?
He opened the fridge and found a beer.	Soyuducunu açıb bir boyda pivə tapdı.
He did not answer me immediately.	Mənə dərhal cavab vermədi.
After the war, the conflict was resolved peacefully.	Döyüşdən sonra münaqişə sülh yolu ilə həll olundu.
Give them a good, sharp slap.	Onlara yaxşı, kəskin bir sillə verin.
Have you seen a live sheep before?	Daha əvvəl canlı qoyun görmüsünüz?
It was difficult to quantify happiness.	Xoşbəxtliyin kəmiyyətini müəyyənləşdirmək çətin olub.
They eagerly joined the merchants.	Onlar həvəslə tacirlərə qoşuldular.
The court gave only partial support.	Məhkəmə yalnız qismən dəstək verdi.
The trees had shed their leaves.	Ağaclar yarpaqlarını tökmüşdü.
The damp air was depressing.	Rütubətli hava hamının ruhunu sıxırdı.
He destroyed five enemy tanks.	O, düşmənin beş tankını məhv etdi.
Broken glass on the sidewalk.	Piyada cığırında sınmış şüşə.
The cat looks sweet.	Pişik şirin görünür.
The documents found in his research are very rare.	Onun tədqiqatında tapılan sənədlər olduqca nadirdir.
A perfectly circular lake of salt water.	Şor sudan ibarət mükəmməl dairəvi göl.
Several passengers were injured.	Sərnişinlərdən bir neçəsi yaralanıb.
Need help? 	Kömək lazımdır?
call the help desk!	yardım masasına zəng edin!
A large percentage of the population is illiterate.	Əhalinin böyük bir faizi savadsızdır.
We interviewed several unemployed residents.	Bir neçə işsiz sakindən müsahibə götürdük.
Her hair was neat and tidy.	Saçları səliqəli və nizamlı idi.
Scientists have looked at past findings.	Alimlər keçmiş tapıntılarına nəzər salıblar.
The lines were drawn in pencil.	Xətlər karandaşla çəkildi.
They set out to find work.	Onlar iş tapmaq üçün yola düşmüşdülər.
Then came many questions.	Ardınca bir çox suallar gəldi.
The baker jumped over the fence.	Çörəkçi hasarın üstündən tullandı.
One of the unfortunate consequences is deforestation in some areas.	Bədbəxt nəticələrdən biri bəzi ərazilərin meşələrin qırılmasıdır.
The region is also known for its art and literature.	Bu bölgə həm də incəsənəti və ədəbiyyatı ilə tanınır.
His death is a terrible tragedy.	Onun ölməsi dəhşətli faciədir.
Sports are highly valued here	Burada idmana yüksək qiymət verilir
The blind man grabbed my wrist.	Kor adam biləyimdən tutdu.
The gecko's tail cannot be separated from its body.	Gekkonun quyruğu bədənindən ayrıla bilməz.
All money must be recorded each year.	Hər il bütün pullar uçota alınmalıdır.
The horse galloped in the meadow.	At çəmənlikdə çapalandı.
My grandmother's property was confiscated by the government.	Nənəmin mülkü hökumət tərəfindən müsadirə olunub.
Even the flowers were gone.	Hətta çiçəklər də tükənmişdi.
He added that the nation must be modernized.	O əlavə edib ki, millət müasirləşməlidir.
The local economy depends on agriculture.	Yerli iqtisadiyyat kənd təsərrüfatından asılıdır.
So be careful!	Odur ki, diqqətli olun!
There are only two ways to cut down a tree.	Bir ağacı kəsməyin yalnız iki yolu var.
The road department discriminates against older workers.	Yol bölməsi yaşlı işçilərə qarşı ayrı-seçkilik edir.
His anger was obvious.	Qəzəbi göz qabağında idi.
Ticket sales for arrivals begin four hours before the flight.	Gələnlər üçün bilet satışı uçuşdan dörd saat əvvəl başlayır.
There is little evidence available on this issue.	Bu məsələ ilə bağlı mövcud sübut azdır.
Finally, the hero won.	Nəhayət, qəhrəman qalib gəldi.
He could not finish the meal.	Özünü yeməyi bitirə bilmədi.
His clothes were old and worn	Paltarı köhnə və köhnəlmişdi
There are queues for shoppers to come to the sale.	Alış-veriş edənlərin satışa axışması ilə bağlı növbələr yaranıb.
Actors and actresses often choose roles that challenge them.	Aktyor və aktrisalar çox vaxt onlara meydan oxuyan rolları seçirlər.
These new growing pains are serious.	Bu yeni böyüyən ağrılar ciddidir.
The knights had a full banquet.	Cəngavərlər tam ziyafət etdilər.
There are very few people who really understand.	Həqiqətən anlayan çox az adam var.
Look at that cat!	O pişiyə bax!
The houses here are much more magnificent than in the city.	Buradakı evlər şəhərdəkilərdən qat-qat möhtəşəmdir.
Anger was boiling in him.	Qəzəb onun içində qaynayırdı.
Fire is a common theme in fairy tales.	Odu nağıllarda ümumi mövzudur.
The birds living in this forest are endangered.	Bu meşədə yaşayan quşlar təhlükə altındadır.
Oak trees grew along the small road.	Kiçik yol boyu palıd ağacları böyüyürdü.
This story is completely fabricated!	Bu hekayə tamamilə uydurmadır!
He will kill you with his bare hands.	Səni yalın əlləri ilə öldürəcək.
He put a pot of soup on the stove.	Ocağın üstünə bir qazan şorba qoydu.
He quickly put on his clothes.	Tez paltarını geyindi.
Dilute the paint in two glasses of water.	Boyanı iki stəkan suda seyreltin.
I stood on a rock and looked down.	Bir qayanın üstündə dayanıb aşağı baxdım.
There are several main highways in this area.	Bu ərazidə bir neçə əsas magistral yol var.
She was crying, but now her face was dry.	O, ağlayırdı, amma indi üzü qurumuşdu.
He took an unrecognizable form from the wall.	O, divardan tanınmayan formanı götürdü.
Three people fled the burning office.	Üç nəfər yanan ofisdən qaçıblar.
The bishop declared it a "dangerous precedent."	Yepiskop bunun "təhlükəli bir presedent" olduğunu elan etdi.
Pigs ate composted garbage.	Donuzlar kompostlanmış zibilləri yeyirdi.
It's a quiet neighborhood, he said.	Sakit məhəllədir, dedi.
He was crushed under the wheel and died.	O, sükan altında əzilərək öldü.
Despite the efforts of their parents, the children rebelled.	Valideynlərin səylərinə baxmayaraq, uşaqlar üsyan edirlər.
The cat said impatiently.	Pişik səbirsizliklə dedi.
The wounded man was taken to hospital.	Yaralı təcili olaraq xəstəxanaya çatdırılıb.
The number of foreign workers is growing rapidly.	Əcnəbi işçilərin sayı sürətlə artır.
Nothing could convince him.	Heç nə onu inandıra bilməzdi.
This is a complete guide to understanding fog and air.	Bu duman və havanı anlamaq üçün tam bələdçi kitabdır.
He rarely raised his voice.	O, nadir hallarda səsini qaldırırdı.
Advanced in the space race.	Kosmos yarışında qabaqcıl.
We are developing on conflicting views.	Biz ziddiyyətli baxışlar üzərində inkişaf edirik.
It simply exists when the director goes behind the camera.	Rejissor kamera arxasına keçəndə o, sadəcə olaraq mövcuddur.
My shirt was clean, but the label was sticky.	Köynəyim təmiz idi, amma etiket yapışmışdı.
He was a short, fat man.	Qısa boylu, kökəlli kişi idi.
The picture is bright.	Rəsm parlaqdır.
The working class will undoubtedly benefit from this.	İşçi sinfi, şübhəsiz ki, bu faydadan qazanacaqdır.
Many sodium channels are blocked.	Çox natrium kanalları tıxanmışdır.
They sat in silence for a long time.	Uzun müddət səssizcə oturdular.
The student lives with his mother.	Tələbə anası ilə yaşayır.
The human body is both mortal and immortal.	İnsan bədəni həm ölümlüdür, həm də ölməzdir.
Bake a cake from scratch.	Sıfırdan bir tort bişirmək.
He watched intently and soon saw his prey.	Diqqətlə izləyən o, tezliklə ovunu gördü.
His favorite color is blue.	Onun sevimli rəngi mavidir.
The hot wind made their eyes water.	İsti külək onların gözlərini sızladırdı.
We looked at the pink dawn.	Çəhrayı şəfəqə baxdıq.
The way to salvation is to love your neighbor.	Qurtuluşun yolu qonşunu sevməkdir.
You need more experience.	Daha çox təcrübəyə ehtiyacınız var.
Or were they birds?	Yoxsa quşlardı?
His parents spend a lot of time with him.	Valideynləri ona çox vaxt ayırırlar.
The underground railway was dangerously thick.	Yeraltı dəmir yolu təhlükə ilə qalın idi.
Japanese speakers are easy to find.	Yapon dilində danışanları tapmaq asandır.
It is very difficult for them to extract oil.	Onlar üçün neft çıxarmaq çox çətindir.
There is no thought of war here.	Burada müharibə haqqında heç bir fikir yoxdur.
Because it's very foggy this morning.	Çünki bu səhər çox duman var.
The heat was intense.	İstilik şiddətli idi.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Bu fenomen istixana effekti kimi tanınır.
Volunteers are everywhere.	Könüllülər hər yerdədir.
The queen often cried.	Kraliça tez-tez ağlayırdı.
The fire broke out in the engine room.	Yanğın maşın otağında baş verib.
It is a short way to the nearest city.	Ən yaxın şəhərə qısa bir yoldur.
The camel's saddle feels very comfortable.	Dəvənin yəhəri özünü çox rahat hiss edir.
The ferry was moving slowly along the lake.	Bərə göl boyu yavaş-yavaş hərəkət edirdi.
The diesel engine ensures efficient combustion of fuel.	Dizel mühərriki yanacağın səmərəli yanmasını təmin edir.
The chickens grew up humanely.	Toyuqlar insanpərvər şəkildə böyüdülər.
Most countries have ratified the agreement.	Əksər ölkələr müqaviləni ratifikasiya edib.
To some extent, he obeyed her.	Müəyyən dərəcədə ona itaət etdi.
Do you remember how we played before?	Əvvəllər necə oynadığımızı xatırlayırsan?
Mutations are a major evolutionary force.	Mutasiyalar əsas təkamül qüvvəsidir.
The evening sky is dark.	Axşam səması qaralır.
Try to push this door firmly.	Bu qapını möhkəm itələməyə çalışın.
This ritual should be performed regularly.	Bu ritual mütəmadi olaraq aparılmalıdır.
This city is associated with good health.	Bu şəhər yaxşı sağlamlıqla əlaqələndirilir.
He was, he is.	O idi, odur.
The sorting procedure starts with the smallest pieces.	Çeşidləmə proseduru ən kiçik parçalardan başlayır.
Dolphins are intelligent creatures.	Delfinlər ağıllı canlılardır.
He stepped in front of the car.	O, maşının qabağına keçdi.
The Earth's mantle consists of solid rocks.	Yerin mantiyası bərk qayalardan ibarətdir.
Without these drugs, many people would die.	Bu dərmanlar olmasaydı, çox insan ölərdi.
He was a friend of the monks.	O, rahiblərin dostluğu idi.
My heart was pounding.	Ürəyim şiddətlə döyünürdü.
This region is known for its silk and cotton fabrics.	Bu bölgə ipək və pambıq parçalarla tanınır.
Scientists have developed fluorescent crystals under ultraviolet light.	Alimlər ultrabənövşəyi şüalar altında flüoresanlaşan kristallar hazırlayıblar.
Police knocked the thief to the ground.	Polis oğrunu yerə yıxıb.
The soldiers fled to a dangerous area.	Əsgərlər təhlükəli əraziyə qaçdılar.
He entered a dark dungeon.	Qaranlıq bir zindana girdi.
This path should take you through the valley.	Bu cığır sizi vadidən keçirməlidir.
We were walking in deep, dense snow.	Biz dərin, sıx qarla gedirdik.
The occupation of the neighboring country took place.	Qonşu ölkənin işğalı baş verdi.
Can you count the tiles on the roof?	Damdakı plitələri saya bilərsinizmi?
He finished only half of his meal.	Yeməyinin yalnız yarısını bitirdi.
Negotiations lasted long and long.	Danışıqlar uzun və uzun sürdü.
This road was closed during the storm.	Fırtına zamanı bu yol bağlanıb.
Some researchers believe that the plant is on the verge of extinction.	Bəzi tədqiqatçılar bitkinin nəsli kəsilməyə yaxın olduğunu düşünürlər.
The headache is killing me.	Baş ağrısı məni öldürür.
He was very active in his youth.	Gənclik illərində çox aktiv idi.
They rode their bicycles around the city.	Onlar şəhəri gəzərkən velosiped sürdülər.
The poor boy lost his family in the war.	Yazıq oğlan ailəsini müharibədə itirdi.
Often both parties agree to arbitration.	Çox vaxt hər iki tərəf arbitrajla razılaşır.
She is expecting a baby this month.	O, bu ay uşaq dünyaya gətirəcəyini gözləyir.
The nurse was very careful.	Tibb bacısı çox diqqətli idi.
He first fled the country.	O, əvvəlcə ölkədən qaçıb.
The child grew up and became a successful businessman.	Uşaq böyüyüb uğurlu iş adamı olub.
It was as if they had no end.	Sanki onların sonu yox idi.
We all have a lot to learn.	Hamımızın öyrənməli çox şeyimiz var.
The information we have seen so far is not conclusive.	İndiyə qədər gördüyümüz məlumatlar qəti deyil.
Wash gently with mild soap.	Zərif sabunla yumşaq bir şəkildə yuyun.
Sunbathing is a popular form of relaxation.	Günəş vannası qəbul etmək məşhur istirahət növüdür.
Rainwater collects in lakes, rivers and valleys.	Yağış suları göllərdə, çaylarda və dərələrdə toplanır.
Some wild animals were found dead.	Bəzi vəhşi heyvanlar ölü tapılıb.
We need new energy sources to achieve sustainable economic development.	Davamlı iqtisadi inkişafa nail olmaq üçün bizə yeni enerji mənbələri lazımdır.
The previous year was unusually rainy.	Əvvəlki il qeyri-adi yağışlı idi.
The rain has caused great complications.	Yağış böyük fəsadlar törədib.
He studied medicine at the university.	Universitetdə tibb təhsili alıb.
Children should wash their hands before eating.	Uşaqlar yeməkdən əvvəl əllərini yumalıdırlar.
There are rumors that the new building will be beautiful.	Söz-söhbət var ki, yeni bina gözəl olacaq.
He looked at his ring.	Üzüyünə baxdı.
His shoulders dropped.	Çiyinləri aşağı düşdü.
He spoke in a deep voice, slow and clear.	Dərin səslə, yavaş və aydın danışdı.
Pollution is a serious danger.	Çirklənmə ciddi təhlükədir.
In this tropical climate, cool evenings open the windows.	Bu tropik iqlimdə sərin axşamlar pəncərələri açır.
Zoo animals are often held captive for the rest of their lives.	Zoopark heyvanları çox vaxt bütün həyatı boyu əsirlikdə qalırlar.
People are reluctant to discuss this issue.	İnsanlar bu mövzunu müzakirə etməkdən çəkinirlər.
There are many fish in the lake.	Göldə çoxlu balıq var.
Try salt.	Duz keçir.
The swimmer crossed the finish line in the first place,	Üzgüçü finiş xəttini birinci yerdə keçdi,
The skis were slipping in the snow.	Xizəklər qarda sürüşürdülər.
Plastic bottles pollute the environment.	Plastik butulkalar ətraf mühiti çirkləndirir.
He looked at the picture on the wall.	Divardakı rəsmə baxdı.
The cat jumped from that tree.	Pişik o ağacdan atladı.
The journalist asked me a few questions.	Jurnalist mənə bir neçə sual verdi.
The magician looked at the crystal ball again.	Sehrbaz yenidən kristal kürəyə baxdı.
In the world's oldest profession, women have always outnumbered men.	Dünyanın ən qədim peşəsində qadınlar həmişə kişiləri üstələyib.
You need an expensive camera to take good pictures.	Yaxşı şəkillər çəkmək üçün bahalı kamera lazımdır.
This ancient vase has been in my family for generations.	Bu antik vaza mənim ailəmdə nəsillərdir.
You can go to school, see the sights and go shopping.	Məktəbə getmək, görməli yerləri görmək və alış-veriş etmək olar.
The hero saved his daughter in a difficult situation.	Qəhrəman çətin vəziyyətdə olan qızı xilas etdi.
The demonstration of pyrotechnic items aroused great interest in the crowd.	Pirotexniki əşyaların nümayişi izdihamın böyük marağına səbəb olub.
Everyone is talking about that new restaurant.	Hamı o yeni restorandan danışır.
The economic work continued as usual.	Təsərrüfat işləri adi qaydada davam etdirilib.
He spent hours in the mall.	O, ticarət mərkəzində saatlarla vaxt keçirib.
Laws must be passed to prevent this from happening again.	Qanunlar qəbul edilməlidir ki, bir daha belə hal olmasın.
Constantly expanding cities must now find new water.	Daim genişlənən, böyüyən şəhərlər indi yeni su tapmalıdırlar.
Seasonal rains fill deep underground sources.	Mövsümi yağışlar dərin yeraltı mənbələri doldurur.
Break up the chocolate pieces.	Şokolad parçalarını parçalayın.
The captain of the ship is responsible for its safety.	Gəminin kapitanı onun təhlükəsizliyinə cavabdehdir.
The shadows of the clouds lazily passed over the lake.	Buludların kölgələri tənbəlliklə gölün üstündən keçirdi.
Again, the warehouse in the supermarket ran out.	Yenə supermarketdə anbar tükəndi.
An increasing trend can be observed.	Artan tendensiya müşahidə edilə bilər.
The fish are too long for this water.	Balıq bu su üçün çox uzundur.
"I'm suffering now," he says.	Mən indi əziyyət çəkirəm, deyir.
He took off his helmet.	O, dəbilqəsini çıxartdı.
Butter has hardened.	Kərə yağı bərkiyib.
Business people need financial incentives to operate.	İş adamlarının fəaliyyət göstərməsi üçün maddi stimul lazımdır.
The little girl came with a doll.	Kiçik qız kukla ilə gəldi.
The remains were found in the foundations of the school.	Qalıqlar məktəbin bünövrələrində tapılıb.
Sportswear is extremely comfortable.	İdman geyimləri son dərəcə rahatdır.
The thief stole	Oğru oğurladı
My sister started crying.	Bacım ağlamağa başladı.
Lingerie machines were very popular during this period.	Bu dövrdə langırt maşınları çox məşhur idi.
He could not decide.	O, qərar verə bilmədi.
That tree is very tall.	O ağac çox hündür olur.
We will do to men what we did to you.	Sizə etdiyimizi kişilərə də edəcəyik.
The flute's voice was soothing.	Fleytanın səsi sakitləşdirici idi.
The shopping center was built several years ago.	Ticarət mərkəzi bir neçə il əvvəl tikilib.
This woman is suspected of lying.	Bu qadın yalançı olmaqda şübhəli bilinir.
The Cabinet saved him.	Nazirlər Kabineti onu xilas etdi.
She is angry that her son has been abandoned.	O, övladının tərk edilməsinə qəzəblənib.
We attended most, if not all, of the lectures.	Mühazirələrin hamısında olmasa da, əksəriyyətində iştirak etdik.
Crying children scream as the bomb explodes.	Bomba partlayan kimi ağlayan uşaqlar qışqırır.
I have three sisters.	Mənim üç bacım var.
The accused soldier was acquitted.	Təqsirləndirilən əsgərə bəraət verilib.
Freedom of speech is enshrined in the constitution.	Söz azadlığı konstitusiyada təsbit olunub.
Winter is coming, the crow cried angrily.	Qarşıdan qış gəlir, qarğa hirslə qışqırdı.
The robber won the race.	Soyğunçu yarışı qazandı.
He has an innate artistic talent.	O, fitri bədii istedada malikdir.
He decided to poison them.	Onları zəhərləmək qərarına gəldi.
Co. without glasses was like an animal.	Eynəyi olmayan Co heyvan kimi idi.
Will the comment be approved?	Şərh təsdiq olunacaqmı?
Please wash the fruit thoroughly.	Zəhmət olmasa meyvələri yaxşıca yuyun.
All medications should be taken with caution.	Bütün dərmanlar ehtiyatla alınmalıdır.
Find enough hours a day to do everything.	Hər şeyi etmək üçün gündə kifayət qədər saat tapın.
They fell in love without realizing it.	Onlar fərqində olmadan aşiq oldular.
A large group of protesters marched in the streets.	Etirazçıların böyük bir qrupu küçələrdə yürüş keçirib.
The church is very modern.	Kilsə çox müasirləşib.
They discovered their mutual attraction.	Qarşılıqlı cazibələrini kəşf etdilər.
Young people admire him, and old people are afraid of him.	Cavanlar ona heyran, yaşlılar isə ondan qorxur.
The walls are decorated with old wooden boxes.	Divarlar köhnə taxta qutularla bəzədilib.
Most of the islands are now uninhabited.	Adaların əksəriyyətində indi yaşayış yoxdur.
The beef was fat.	Mal əti yağlı idi.
They built a new dam in the neighborhood.	Məhəllədə yeni bənd tikdirdilər.
Many foreign visitors were disappointed.	Bir çox xarici ziyarətçi məyus oldu.
It is surrounded by an atmosphere of mystery.	Onu bir sirr havası əhatə edir.
While some jobs are well paid, others offer less security.	Bəzi işlərin maaşı yaxşı olsa da, digərləri az təhlükəsizlik təklif edir.
Should you be so sarcastic?	Bu qədər istehzalı olmalısan?
The biggest victims of the war were women.	Müharibənin ən böyük qurbanı qadınlar olub.
He was known for his diligence.	Çalışqanlığı ilə tanınırdı.
He visited several countries.	Bir neçə ölkəyə səfər etdi.
A light fog fell on the dark fields.	Qaranlıq çöllərə yüngül bir duman çökdü.
The moon flies above.	Ay yuxarıda uçur.
The shoes are black.	Ayaqqabı qara rəngdədir.
His shirt looked a little worn.	Onun köynəyi bir az köhnəlmiş görünürdü.
Such music is now more widespread.	Bu cür musiqilər indi daha geniş yayılmışdır.
People carrying weapons are not allowed in public parks.	Silah gəzdirən insanların ictimai parklara çıxmasına qadağa qoyulub.
He wiped a speck of dust from his clothes.	Paltarından bir toz zərrəsini sildi.
The merchant had a great reputation in the local community.	Tacir yerli icmada böyük nüfuz sahibi idi.
The first meeting was a disaster.	İlk görüş bir fəlakət oldu.
The soil there is fertile.	Oradakı torpaq münbitdir.
The truck broke down and hitchhiked instead.	Yük maşını xarab olmuşdu və onun əvəzinə avtostopla getdi.
A nasal specialist was called in to examine his nose.	Onun burnunu müayinə etmək üçün burun mütəxəssisi çağırılıb.
Fans of this sport still exist today.	Bu idman növünə həvəskarlar bu gün də mövcuddur.
His voice was hoarse from screaming.	Qışqırmaqdan səsi boğuq çıxdı.
So be careful, be careful.	Odur ki, ehtiyatlı olun, ehtiyatlı olun.
A smaller park has been created near the office.	Ofisin yaxınlığında daha kiçik bir park yaradıldı.
We are afraid for our health.	Sağlamlığımız üçün qorxuruq.
Put it in a large bowl.	Unu böyük bir qaba qoyun.
The farmer's wife raised two hungry children.	Fermerin arvadı iki ac uşağı böyüdüb.
Dogs enjoy playing with toys.	İtlər oyuncaqlarla oynamaqdan həzz alırlar.
How interesting!	Necə də maraqlıdır!
Build your vocabulary carefully.	Söz ehtiyatınızı diqqətlə qurun.
Biologists have consistently made important discoveries	Bioloqlar ardıcıllıqla əhəmiyyətli kəşflər etdilər
He is a geologist, surveyor and miner.	O, geoloq, geodeziyaçı, mədənçidir.
They enjoy hunting, fishing and skiing.	Ovçuluq, balıq tutmaq və xizək sürməkdən zövq alırlar.
The door is half open.	Qapı yarı açıqdır.
The first sentence contains a noun phrase.	Birinci cümlədə isim cümləsi var.
A deep sense of remorse overwhelmed him.	Dərin bir peşmançılıq hissi onu bürüdü.
The surgeon removed the infected appendix.	Cərrah xəstənin yoluxmuş appendiksini çıxarıb.
The consequences of the war were terrible.	Müharibənin nəticələri dəhşətli idi.
Meeting such requests made him very sad.	Bu cür istəkləri qarşılamaq onu çox kədərləndirdi.
Obesity is a serious threat here.	Piylənmə burada ciddi təhlükədir.
He was walking along a road covered with pink cherry blossoms.	O, çəhrayı albalı çiçəkləri ilə örtülmüş yol boyu gedirdi.
We pay attention to each other.	Bir-birimizə diqqət yetiririk.
The unfortunate victim of the experiment was shocked.	Eksperimentin bədbəxt qurbanı şoka düşdü.
A group of farmers sat and talked.	Bir qrup fermer oturub söhbət edirdi.
During the glacial period, the soil was covered with ice.	Buzlaq dövründə torpaq buzla örtülmüşdür.
They crossed all the states in the union.	İttifaqdakı bütün ştatları keçdilər.
You can reach the station in ten minutes.	Stansiyaya on dəqiqəyə çata bilərsiniz.
There was a problem with the fuel injection system.	Yanacaq vurma sistemində problem var idi.
Light blue walls surround the dining room.	Açıq mavi divarlar yemək otağını əhatə edir.
He does not talk to anyone and is always alone.	Heç kimlə danışmır və həmişə təkdir.
It was a great honor to marry the peasant's son.	Kəndlinin oğlu ilə evlənmək böyük şərəf sayılırdı.
There is no transparency in that project.	Həmin layihədə şəffaflıq yoxdur.
Well done, young man.	Yaxşı etdin, gənc.
Body temperature is equal to your skin.	Bədən istiliyi dərinizdə bərabərləşir.
The mixture turned bright red	Qarışıq parlaq qırmızıya çevrildi
I didn't know if he was joking.	Onun zarafat edib-etmədiyini başa düşmədim.
After much research, we found the drug.	Çox araşdırmadan sonra dərman tapdıq.
The arrow cut off the current.	Ox cərəyanı kəsdi.
The crime rate continues to decline.	Cinayət nisbəti azalmaqda davam edir.
Some members of the organization oppose the merger.	Təşkilatın bəzi üzvləri birləşməyə qarşı çıxır.
They are everywhere.	Onlar hər yerdədir.
A ship that is likely to sink is indicated by a red flag.	Batma ehtimalı olan gəmi qırmızı bayraqla göstərilir.
The city is famous for its magnificent museums.	Şəhər möhtəşəm muzeyləri ilə məşhurdur.
In many countries, bicycle helmets are required by law.	Bir çox ölkədə qanunla velosiped dəbilqələri tələb olunur.
Her hair was dyed black.	Saç qara rəngə boyanmışdı.
They want to get themselves out of the ashes.	Özlərini küldən çıxarmaq istəyirlər.
The elderly woman is taken to hospital.	Yaşlı qadın xəstəxanaya aparılır.
These human clothes make the world more furry.	Bu insan paltarları dünyanı daha kürklü edir.
Most of his property was stolen.	Onun əmlakının böyük hissəsi oğurlanmışdı.
The stranger looked out of the boat.	Qərib qayıqdan bayıra baxdı.
Dinner started late because the guests arrived late.	Qonaqlar gec gəldiyi üçün şam yeməyi gec başladı.
Their efforts led to the arrest of several people.	Onların səyləri bir neçə nəfərin həbsinə səbəb olub.
The seas are prone to strong storms.	Dənizlər güclü tufanlara meyllidir.
She intends to become a famous actress one day.	O, bir gün məşhur aktrisa olmaq niyyətindədir.
Bees and hoverfly pollinate some flowers.	Arılar və hoverfly bəzi çiçəkləri tozlandırır.
Take one step at a time.	Hər dəfə bir addım atın.
I only have a little money in my pocket.	Cibimdə ancaq bir az pulum var.
The timer sounded the alarm.	Taymeri həyəcan siqnalı çaldı.
A cloud of dust rose behind him.	Onun arxasında bir toz bulud qalxdı.
He flattened a piece of paper.	Kağız parçasını yastıladı.
During the ascent, the air becomes thinner.	Yoxuş zamanı hava getdikcə nazikləşir.
I'll be back in a few days.	Bir neçə günə qayıdacağam.
Global warming will pose a serious threat to human health in this century.	Bütün dünyada qlobal istiləşmə bu əsrdə insan sağlamlığını ciddi şəkildə təhdid edəcək.
What is Qin?	Qin nədir?
In other words, the breed can produce many generations.	Başqa sözlə, cins çoxillik nəsillər verə bilər.
These trains stopped frequently.	Bu qatarlar tez-tez dayanırdılar.
The cat was lying in a chair.	Pişik kresloda yatırdı.
We must focus on our strengths.	Biz güclü tərəflərimizə diqqət yetirməliyik.
The flight was postponed and the passengers were sent home.	Uçuş təxirə salınıb, sərnişinlər evə göndərilib.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Müqəddəs çaylar, müqəddəs şəhərlər, müqəddəs məbədlər.
He worked hard for many years.	O, uzun illər çox çalışıb.
It was impossible for him to remember the area.	Ərazini xatırlamaq onun üçün mümkün deyildi.
Cabbage and coriander add flavor to the soup.	Kələm və keşniş şorbaya dad verir.
It consists of hardened clay.	Sərtləşmiş gildən ibarətdir.
He programmed the machine for work.	Maşını iş üçün proqramlaşdırdı.
Now they are on fire.	İndi onlar od tutmağa başlayıblar.
It will be difficult to age.	Yaşlanmaq çətin olacaq.
They ate rice for lunch.	Nahar üçün düyü yedilər.
Sentences	Cümlələr
Pharaoh's tomb was never found.	Fironun məzarı heç vaxt tapılmayıb.
It exists in your imagination.	O, sizin təsəvvürünüzdə mövcuddur.
He spent his whole life on the brink of poverty.	O, bütün ömrünü yoxsulluğun kənarında keçirdi.
We arrived late from last night's meeting.	Dünən gecəki məclisdən gec gəldik.
The mutant also seemed more sober.	Mutant da daha ayıq görünürdü.
He wanted to be outdoors.	O, açıq havada olmağı arzulayırdı.
The water tasted like warm soda.	Suyun dadı ilıq sodaya bənzəyirdi.
Our time is a selfish age.	Bizim dövrümüz eqoist çağdır.
Shakespeare's poem is full of passion.	Şekspirin misrası ehtirasla doludur.
Take two tablespoons of flour.	İki yemək qaşığı un götürün.
A light breeze was waving the leaves of the cotton tree.	Yüngül meh pambıq ağacının yarpaqlarını yelləyirdi.
The main focus of the study was on inexperienced drivers.	Tədqiqatın əsas diqqəti təcrübəsiz sürücülər üzərində idi.
He is standing on a mountain, looking at the view.	O, dağda dayanıb, mənzərəyə baxır.
He told an interesting story.	O, maraqlı bir hekayə danışdı.
Scientific literacy is defended by experts.	Elmi savadlılıq mütəxəssislər tərəfindən müdafiə olunur.
This student failed the exams.	Bu tələbə imtahanlardan kəsildi.
Bad police were shouting "boo".	Pis polislərin üzərinə “boo” qışqırtıları yağırdı.
Go for a walk in the woods.	Meşədə gəzintiyə çıxın.
The action will take three years.	Hərəkət üç il çəkəcək.
He built a fortress in his homeland.	O, öz vətənində qala tikdirdi.
Cut salmon steaks into slices.	Somon bifteklərini dilimlərə kəsdi.
The sauce was thick and sweet.	Sos qalın və şirin idi.
It had a light color.	Onun açıq rəngi var idi.
Pour over the potatoes and mix thoroughly.	Kartofun üzərinə tökün və hərtərəfli qarışdırın.
Distribute the mixture evenly in two bowls.	Qarışığı iki qaba bərabər paylayın.
It is a very thin book.	Çox nazik kitabdır.
The doctor told him he needed physical rehabilitation.	Həkimi ona fiziki reabilitasiyaya ehtiyacı olduğunu söylədi.
Research before making any decisions.	Hər hansı bir qərar verməzdən əvvəl araşdırma aparın.
In fact, the business is growing rapidly.	Əslində, biznes sürətlə inkişaf edir.
The robber stole the purse from the woman's bag.	Quldur qadının çantasındakı pul kisəsini oğurlayıb.
The poor boy was lying dead.	Yazıq uşaq ölümcül vəziyyətdə yatırdı.
A portrait of the king hangs on the wall.	Kral portreti divardan asılır.
He is just a child.	O, sadəcə uşaqdır.
The horse continued to run towards the distance.	At uzaqlara doğru çapmağa davam etdi.
A thick fog stretched over the ground, hiding all its features.	Sıx bir duman torpağın üzərində uzanaraq bütün xüsusiyyətləri gizlədirdi.
Can you cook dinner tonight?	Bu axşam yemək hazırlaya bilərsiniz?
It is the voice of the past.	Keçmişin səsidir.
The largest market in the city.	Şəhərin ən böyük bazarı.
As a newcomer, this garden was a surprise.	Yeni gələn kimi bu bağ sürpriz oldu.
Hidden children were found in each room.	Hər otaqda gizlənmiş uşaqlar tapılıb.
It was mostly made of wood.	Əsasən ağacdan tikilirdi.
He had a heart attack and died.	O, infarkt keçirib və dünyasını dəyişib.
They set out to save him.	Onu xilas etmək üçün yola düşdülər.
The number of working mothers is growing.	İşləyən anaların sayı artır.
This evidence is indisputable.	Bu sübut mübahisəsizdir.
The lower left panel shows the murders.	Aşağı sol panel qətlləri göstərir.
The duke mobilized his men.	Hersoq öz adamlarını işə saldı.
I can't stand the sight of blood.	Qanın görünməsinə dözə bilmirəm.
Voting turnout was high.	Seçkilərdə səsvermə fəallığı yüksək olub.
These differences must be reconciled.	Bu fərqlər uzlaşdırılmalıdır.
Configure the modem, then connect.	Modemi konfiqurasiya edin, sonra qoşun.
His actions provoked anger.	Onun hərəkətləri qəzəb doğurub.
Vocabulary comes from listening to him speak.	Söz ehtiyatı onun danışığını dinləməkdən yaranır.
Now pour the butter.	İndi kərə yağı tökün.
Only those who arrived late came.	Yalnız gec gələnlər gəldi.
Your dog is lying by the door.	Köpəyiniz qapının yanında uzanıb.
There is no time to rest.	İstirahətə vaxt yoxdur.
The family has lived in this land for many years.	Ailə illərdir bu torpaqda yaşayır.
She whispered and greeted her baby.	O, körpəsinə pıçıldayıb salam verdi.
Such an understanding is the essence of democracy.	Belə bir anlayış demokratiyanın mahiyyətini təşkil edir.
And the agent asked a lot of questions!	Və agent çoxlu suallar verdi!
They sat in silence while eating.	Yemək yeyərkən səssizcə oturdular.
The guards were silent.	Mühafizəçilər susdular.
Our diet is mainly plant-based.	Pəhrizimiz əsasən bitki əsaslıdır.
A city devastated by the civil war.	Vətəndaş müharibəsi ilə viran qalmış şəhər.
The army passed through the village.	Əsgər ordusu kəndin içindən keçdi.
Resentment against the police is widespread.	Polisə qarşı inciklik geniş yayılıb.
He flattered me and tried to win me over.	O, yaltaqlıqla məni öz tərəfinə çəkməyə çalışırdı.
He said they could never be trusted.	O bildirib ki, onlara heç vaxt etibar etmək olmaz.
This concert is a bit confusing.	Bu konsert bir az qarışıqdır.
I can't believe my eyes.	Gözlərimə inana bilmirəm.
The Aborigines did not know about writing.	Aborigenlərin yazıdan xəbəri yox idi.
Therefore, it is a symbol.	Buna görə də o, bir simvoldur.
He knocked on the door.	Qapını döydü.
The iceberg is dragged relative to the larger mother body	Aysberq daha böyük ana gövdəsinə nisbətən sürüklənir
Some court officials have been corrupted.	Məhkəmə məmurlarından bəziləri korrupsiyaya uğrayıb.
They will be a wonderful addition to my aquarium.	Onlar akvariumuma gözəl bir əlavə edəcəklər.
This tree bears fruit at a young age.	Bu ağac gənc yaşlarında meyvə verir.
Determine which bacteria are causing the disease.	Hansı bakteriyaların xəstəliyə səbəb olduğunu müəyyənləşdirin.
The government has cut taxes to encourage foreign investment.	Xarici investisiyaları təşviq etmək üçün hökumət vergiləri aşağı saldı.
The tunnel should be built by builders.	Tuneli inşaatçılar tikməlidir.
He climbed fifty feet.	O, əlli metr yuxarı qalxdı.
The dew on the grass is thick.	Otun üzərindəki şeh qalındır.
The car broke down.	Maşın xarab olub.
He is wearing a slightly torn, blue cloak.	Bir az cırıq-cırıq, göy rəngli plaş geyinir.
A small pile of snow remains.	Kiçik bir qar yığını qalır.
A monkey family lives nearby	Yaxınlıqda meymun ailəsi yaşayır
Building a cathedral is a long and complicated process.	Katedral tikmək uzun və mürəkkəb bir prosesdir.
The purpose of social services is to help people.	Sosial xidmətlərin məqsədi insanlara kömək etməkdir.
This is a long journey.	Bu uzun bir səfərdir.
The car broke down somewhere.	Maşın bir yerdə xarab oldu.
Most of the food we ate was eaten by rats and mice.	Aldığımız yeməyin çoxunu siçovul və siçanlar yeyirdi.
Don't go down that street.	O küçədən aşağı düşmə.
The lions on the grassy plains looked hungry.	Otlu düzənlikdəki şirlər ac görünürdülər.
If an incision causes bleeding, it slows you down.	Bir kəsik qanaxmaya səbəb olarsa, bu sizi ləngidir.
At the same time, they jumped up and down.	Eyni zamanda qışqıra-qışqıra atılıb-düşdülər.
The plant provides residents with water.	Zavod sakinləri su ilə təmin edir.
They always went to bed late and played snooker.	Həmişə gec yatıb snooker oynayırdılar.
But our best springs produce less than two million tons.	Amma bizim ən yaxşı yaylarımız iki milyon tondan az məhsul verir.
Put the egg on the top shelf.	Yumurtanı üst rafa qoyun.
The sinking of the ship was dramatic.	Gəminin batması dramatik oldu.
Potassium nitrate and water are mixed in a container.	Kalium nitrat və su bir konteynerdə qarışdırılır.
My bike's tires broke.	Velosipedimin təkərləri kəsildi.
The collar is a little too tight.	Yaxası bir az çox sıxdır.
Who will win the championship this year?	Bu il çempionluğu kim qazanacaq?
He got wet because he forgot his umbrella.	Çətirini unutduğu üçün islandı.
They want democracy, a new constitution,	Onlar demokratiyaya, yeni konstitusiyaya,
He left his children.	Uşaqlarını tərk etdi.
I do not intend to discuss politics, he said firmly.	Mən siyasət müzakirə etmək fikrində deyiləm, o, qətiyyətlə dedi.
The minister was angry when he heard about the incident.	Nazir hadisədən xəbər tutanda əsəbiləşib.
The bright autumn sun was shining through the trees.	Parlaq payız günəşi ağacların arasından süzülürdü.
The water was cold and crunchy.	Su soyuq və xırtıldayan idi.
You have come a long way.	Siz uzun yol qət etdiniz.
The magazine intrigued me.	Jurnal mənə maraqlı gəldi.
Our supply will be reduced in the city.	Bizim tədarükümüz şəhərdə azalacaq.
Use an electron microscope.	Elektron mikroskopdan istifadə edin.
The test revealed less diversity.	Test daha az müxtəlifliyi aşkar etdi.
Volunteers should wear clean, protective clothing.	Könüllülər təmiz, qoruyucu paltar geyinməlidirlər.
Five hours passed slowly.	Beş saat yavaş-yavaş keçdi.
If the dog is sick, do not give him meat.	Köpək xəstədirsə, ona ət verməyin.
The whole film was dedicated to him.	Bütün film ona həsr olunmuşdu.
Please keep your room clean.	Zəhmət olmasa otağınızı təmiz saxlayın.
The poster causes my blood pressure to rise.	Plakat qan təzyiqimin yüksəlməsinə səbəb olur.
I was very happy to discover this school library.	Bu məktəb kitabxanasını kəşf etmək məni çox sevindirdi.
Their appetite for mobile devices is increasing.	Onların mobil cihazlarda iştahı artır.
Pump the corn husk under the tap.	Qarğıdalı sülağını kranın altına pompalayın.
Be very careful when crossing the road.	Yolu keçərkən çox diqqətli olun.
He stopped for a moment through the revolving door	Fırlanan qapıdan keçərək bir anlıq dayandı
Seeing that he was nervous, we ran home.	Onun əsəbi olduğunu görüb evə qaçdıq.
They looked strangely familiar.	Onlar qəribə tanış görünürdülər.
Many older people struggle to make ends meet.	Bir çox yaşlı insanlar dolanmaq üçün mübarizə aparır.
The poor were unable to vote.	Kasıblar səs verməkdə aciz idilər.
Although voting is mandatory, turnout is extremely low.	Səsvermə məcburi olsa da, fəallıq son dərəcə aşağıdır.
The tavern was located at the crossroads.	Meyxana yol ayrıcında yerləşirdi.
There was an incident of severe stomach pain.	Kəskin mədə ağrısı hadisəsi var idi.
He expressed skepticism, but seemed sincerely interested.	O, skeptisizm ifadə etdi, lakin səmimi olaraq maraqlı görünürdü.
The remains must be thrown out.	Qalıqları çölə atmaq lazımdır.
This city has been a dry desert for centuries.	Bu şəhər əsrlər boyu quru səhra olub.
Do you plan to water the plants?	Bitkiləri suvarmaq fikriniz varmı?
Skillful in the water bottle.	Su şüşəsində bacarıqlı.
The lyrics are defiant.	Mahnının sözləri defiantdır.
The fast process has become very popular.	Sürətli proses çox populyarlaşdı.
The former prime minister resigned.	Əvvəlki baş nazir istefa verdi.
The sweet bread was excellent.	Şirin çörək əla idi.
The liquid leaks under the rubber seal.	Maye rezin möhürün altına sızır.
Divine intervention was called.	İlahi müdaxilə çağırıldı.
The speaker mourned for his family.	Natiq ailəsi üçün yas tutdu.
The building, of course, belonged to a rich man.	Bina təbii ki, zəngin bir adama məxsus idi.
The best result is guaranteed for all interested.	Bütün maraqlananlar üçün ən yaxşı nəticəyə zəmanət verilir.
The cat was with him.	Pişik öz yanında idi.
If that tree falls, your house will also fall.	O ağac yıxılsa, sənin evin də yıxılacaq.
Our lives revolve around politics.	Həyatımız siyasət ətrafında fırlanır.
The doctor did not find anything in it.	Həkim onda heç nə tapmadı.
About half of the country's elderly population is literate.	Ölkənin yaşlı əhalisinin təxminən yarısı savadlıdır.
The wide ocean is perfect for swimming.	Geniş okean, üzmək üçün mükəmməldir.
Good nutrition is the key to good health.	Yaxşı qidalanma sağlamlığın əsasıdır.
They waited patiently for the light to change.	Onlar səbirlə işığın dəyişməsini gözləyirdilər.
He was confronted with an ancient chest.	O, qədim bir sinə ilə qarşılaşdı.
The workforce will lose some members this year.	İşçi qüvvəsi bu il bəzi üzvlərini itirəcək.
Should this person return to his home village?	Bu adam öz doğma kəndinə qayıtmalıdır?
For now, let's keep the status quo.	Hələlik isə gəlin status-kvonu saxlayaq.
What would you like to order?	Nə sifariş etmək istərdiniz?
Divide the dough into fifteen balls.	Xəmiri on beş topa bölün.
Many people could not retreat.	Bir çox insan geri çəkilə bilmədi.
We must always dress appropriately for the occasion.	Biz həmişə hadisəyə uyğun geyinməliyik.
Please note this location.	Bu yeri qeyd edin.
From this point of view, the buildings look crooked.	Bu baxımdan binalar əyri görünür.
Scientists have made great strides.	Alimlər böyük bir irəliləyiş əldə etdilər.
Why don't you take the road to the left?	Niyə sola gedən yolu tutmayasan?
Peanut butter was one of his favorite foods.	Fıstıq yağı onun sevimli yeməklərindən biri idi.
This task is now beyond his ability.	Bu vəzifə indi onun qabiliyyətindən kənardır.
The beach was empty.	Çimərlik boş idi.
According to Axar.az, the heads of the panics were whistling in a stupid way.	Axar.az xəbər verir ki, çaxnaşmaların başları axmaqda xışıltı ilə səslənirdi.
Can you help us move the piano?	Bizə pianonu köçürməyə kömək edə bilərsinizmi?
The danger may come from within.	Təhlükə içəridən gələ bilər.
Bread was served with coffee.	Çörək qəhvə ilə verilirdi.
You can see that the missing letters form a word	Çatışmayan hərflərin söz əmələ gətirdiyini görə bilərsiniz
The students in this class are quiet.	Bu sinifdəki şagirdlər sakitdirlər.
Pour a little sugar on top.	Üstünə bir az şəkər tökün.
Smoking does not cause cancer.	Siqaret xərçəngə səbəb olmur.
The girl is a good artist.	Qız yaxşı sənətkardır.
He grabbed the edges of the table.	Masanın kənarlarından tutdu.
The unfortunate woman cried.	Bədbəxt qadın ağladı.
Your dog smells.	Köpəyiniz iylənir.
This dish is quickly gaining popularity.	Bu yemək tez bir zamanda populyarlıq qazanır.
Raw meat contains harmful bacteria.	Çiy ətdə zərərli bakteriyalar var.
He injected drugs into his brain.	O, beyninə narkotik iynə vurub.
These figures indicate an upward trend.	Bu rəqəmlər yüksəliş trendindən xəbər verir.
The bullets shattered the boring camera lens.	Güllələr darıxdırıcı kamera obyektivini yarıb.
We must develop an alternative energy source.	Biz alternativ enerji mənbəyini inkişaf etdirməliyik.
Our land is our homeland.	Torpağımız vətənimizdir.
Education was compulsory, and payments were based on affordability.	Təhsil icbari idi, ödənişlər ödəmə qabiliyyətinə əsaslanırdı.
The man finally turned on the radio.	Adam nəhayət radionu işə saldı.
A new law has been passed to ease some taxes.	Bəzi vergiləri yüngülləşdirən yeni qanun qəbul edildi.
White, brown, red.	Ağ, qəhvəyi, qırmızı.
I showed him my picture.	Mən ona öz şəklimi göstərdim.
The complainants claim that the parking permit was issued.	Şikayətçilər dayanacaq üçün icazənin verildiyini iddia edirlər.
There is no good work here.	Burada yaxşı iş yoxdur.
An order was issued banning the opposition.	Müxalifəti qadağan edən fərman verildi.
He believed that beauty came from within.	Gözəlliyin daxildən gəldiyinə inanırdı.
The teacher turned to his two students.	Müəllim iki şagirdinə üz tutdu.
Your posts have improved a lot.	Yazılarınız çox yaxşılaşdı.
Some believe that young children should not watch horror movies.	Bəziləri inanır ki, kiçik uşaqlar qorxu filmlərinə baxmamalıdır.
The key to happiness is to achieve balance in life.	Xoşbəxtliyin açarı həyatda tarazlığa nail olmaqdır.
You can also eat dried sardines.	Siz də qurudulmuş sardina yemiş ola bilərsiniz.
Gas came out of the tank.	Çəndən qaz çıxdı.
This is the only way to evaluate the work.	Bu, işi qiymətləndirməyin yeganə yoludur.
Every comment on my page is positive.	Səhifəmdəki hər şərh müsbətdir.
Here are some helpful recipes.	Bunlar bəzi faydalı yemək reseptləridir.
He could not understand why she was so sad.	Onun niyə belə kədərləndiyini başa düşə bilmədi.
This island is a fashionable tourist destination	Bu ada dəbli turizm məkanıdır
The soldiers stood behind the car.	Əsgərlər vaqonun arxasında dayandılar.
The bill is currently under discussion.	Hazırda qanun layihəsi müzakirə olunur.
The program uses a search engine.	Proqram axtarış motorundan istifadə edir.
Words are formed by letters.	Sözlər hərflərlə əmələ gəlir.
A rich woman was found dead in her house.	Varlı qadın evində ölü tapılıb.
Carbon dioxide retains heat in the atmosphere.	Karbon qazı atmosferdə istiliyi saxlayır.
Either this or nothing.	Ya bu, ya da heç nə.
We have not heard from them yet.	Hələ onlardan xəbər almamışıq.
His honesty amazed us all.	Onun dürüstlüyü hamımızı heyran etdi.
The enzyme was isolated from the rumen fluid.	Ferment rumen mayesindən təcrid edilmişdir.
The gardens bloomed with fruit trees.	Bağlar meyvə ağacları ilə çiçəkləndi.
The smoke trail of the rocket came out of the launch site	Raketin tüstü izi buraxılış meydançasından çıxdı
People spoke in a silent voice.	İnsanlar susqun səslə danışırdılar.
He stopped walking.	O, yeriməyi dayandırdı.
I drowned in the sea of ​​debt.	Borc dəryasında boğuldum.
Use as little force as possible.	Mümkün qədər az güc tətbiq edin.
But little is known.	Ancaq daha az şey məlumdur.
You can't use a computer without first learning.	İlk öyrənmədən kompüterdən istifadə etmək olmaz.
A police officer stands at a busy intersection.	Bir polis məmuru sıx kəsişmədə dayanır.
Electricity was cut off during the night.	Gecə boyu elektrik enerjisi fasilələrlə kəsilib.
Put in the microwave until the potatoes are cooked.	Kartof bişənə qədər mikrodalğada sobaya qoyun.
The store provides some general information for customers.	Mağaza müştəriləri üçün bəzi ümumi məlumatlar təqdim edir.
The king left the court.	Padşah məhkəməni tərk etdi.
The moon rose higher.	Ay daha yuxarı qalxdı.
Chemistry and physics are the main areas of research.	Kimya və fizika əsas tədqiqat sahələridir.
He ordered the breakfast to be heated as usual.	Səhər yeməyini həmişəki kimi qızdırmağı əmr etdi.
When he looked around the room, it was empty.	Otağa nəzər salanda onun boş olduğu məlum oldu.
The servant smiled.	Xidmətçi gülümsədi.
If the university plays well, their wealth will increase.	Universitet yaxşı oynasa, onların sərvəti yüksələcək.
The children were left alone in a big house.	Uşaqlar böyük evdə tək qaldılar.
The village continued to grow as an exponent.	Kənd eksponent olaraq böyüməyə davam etdi.
The brewery uses yeast to make beer.	Pivə zavodu pivə hazırlamaq üçün mayadan istifadə edir.
So he invented the time machine.	Beləliklə, o, zaman maşını icad etdi.
The lamb tasted of mint and rosemary.	Quzu nanə və rozmarin dadını verdi.
Every child learns about birth and death at school.	Hər bir uşaq doğum və ölüm haqqında məktəbdə öyrənir.
The goal here is to save resources.	Burada məqsəd resurslara qənaət etməkdir.
His photos could be seen in prominent art galleries.	Onun fotolarını görkəmli sənət qalereyalarında görmək olardı.
The young man gave her a bath.	Gənc oğlan ona hamam verdi.
History has proved that war is useless.	Tarix sübut etdi ki, müharibə əbəsdir.
He turned the pancakes into a pan.	O, pancake-ni tavaya çevirdi.
There will be a stern warning soon.	Tezliklə sərt xəbərdarlıq olacaq.
We came, we saw, he died.	Gəldik, gördük, öldü.
Certain types of bacteria multiply in hot water.	Müəyyən növ bakteriyalar isti suda çoxalır.
What noise do pigeons make?	Göyərçinlər hansı səs-küy salır?
We need food to live.	Yaşamaq üçün qidaya ehtiyacımız var.
I saw that he had long brown hair.	Onun uzun qəhvəyi saçları olduğunu gördüm.
We cried because we knew he was dead.	Onun öldüyünü bildiyimiz üçün ağladıq.
There is a collection of useful sports equipment.	Faydalı idman avadanlığı kolleksiyası var.
Condensation forms on the windows.	Pəncərələrdə kondensasiya əmələ gəlir.
The waterfall is not far away now.	Şəlalə indi uzaqda deyil.
The sound echoed in the room.	Səs otaqda əks-səda verdi.
The root of the botanical garden must be based on science.	Botanika bağının kökü elmə dayanmalıdır.
If the vegetation is not cleaned, the road will be impassable.	Bitki örtüyü təmizlənməsə, yol keçilməz olacaq.
He ran his hand through his black hair.	Əlini qara saçlarında gəzdirdi.
They were satisfied with the food.	Yeməkdən razı qaldılar.
He saw that the man was out of shape.	Kişinin formada olmadığını gördü.
Population growth is increasing pressure on infrastructure.	Əhalinin artması infrastruktura təzyiqin artmasına səbəb olur.
The protesters were soon taken away by riot police.	Çox keçmədən etirazçılar çevik qüvvələr tərəfindən aparılıb.
Turn east at the crossroads.	Yol ayrıcında şərqə dönün.
The villages form a neat network.	Kəndlər səliqəli bir şəbəkə təşkil edir.
The coins in this game are verses.	Bu oyundakı sikkələr ayələrdir.
The strange creature was easily frightened.	Qəribə məxluq asanlıqla qorxurdu.
He was taken for questioning by police.	O, polis tərəfindən dindirilmək üçün aparılıb.
A road lined with houses runs through the center.	Mərkəzdən evlərlə düzülmüş yol keçir.
Only a handful of newspapers are still standing.	Sadəcə bir ovuc qəzet hələ də dayanır.
The houses were poorly connected by roads.	Evlər yollarla zəif bağlı idi.
Consult the map before leaving.	Getməzdən əvvəl xəritə ilə məsləhətləşin.
It fits perfectly in pants.	O, şalvarlara mükəmməl uyğun gəlir.
The plants are green because they contain chlorophyll.	Bitkilər yaşıl rəngdədir, çünki tərkibində xlorofil var.
He did not doubt that these berries were edible.	O, bu giləmeyvələrin yeməli olduğuna şübhə etmirdi.
Many people with these symptoms have cancer.	Bu simptomları olan bir çox insanda xərçəng var.
As soon as they opened the door, they entered.	Qapını açan kimi içəri girdilər.
There is no cure for cancer.	Xərçəngin müalicəsi yoxdur.
The chocolate melted.	Şokolad əridildi.
There will be an abundant harvest this year.	Bu il məhsul bol olacaq.
The Department of Transportation began a revolution in public transportation.	Nəqliyyat departamenti ictimai nəqliyyatda inqilaba başladı.
The funeral was held solemnly.	Dəfn mərasimi təntənəli şəkildə keçirildi.
He says the party should not treat citizens badly.	O, deyir ki, partiya vətəndaşlarla pis rəftar etməməlidir.
The doctor told him to rest.	Həkim ona dincəlməsini dedi.
The lake is surrounded by mountains.	Göl dağlarla əhatə olunub.
The strips are paved with stone slabs.	Zolaqlar daş plitələrlə döşənib.
Chop a little onion and carrot.	Bir az soğan və yerkökü doğradı.
There were some posters supporting his opponent.	Rəqibini dəstəkləyən bəzi plakatlar var idi.
It was known that ancient civilizations used the alphabet.	Keçmiş sivilizasiyaların əlifbadan istifadə etdiyi məlum idi.
John has brown eyes and golden hair.	Conun qəhvəyi gözləri və qızılı saçları var.
Science is the search for knowledge.	Elm bilik axtarışıdır.
The minister admitted that he had violated the law.	Nazir qanunu pozduğunu etiraf edib.
My house is on a hill.	Evim bir təpənin üstündədir.
You came here on time.	Buraya tam vaxtında gəldin.
Do not move until the danger is over.	Təhlükə bitənə qədər tərpənməyin.
Poetry is like a wordless song.	Şeir sözsüz mahnı kimidir.
Schoolchildren will eat what they can carry.	Məktəblilər daşıya bildiklərini yeyəcəklər.
He cleaned the toilets every day.	Hər gün tualetləri təmizləyirdi.
Given the severity of the attack,	Hücumun şiddəti nəzərə alınarsa,
Admission was disappointing.	Qəbul məyus oldu.
The queen had a wonderful time.	Kraliça gözəl vaxt keçirirdi.
A period of questioning of politicians has passed.	Siyasətçilərin bir sual dövrü keçdi.
The accident was caused by dangerous road conditions.	Qəzaya təhlükəli yol şəraiti səbəb olub.
Thus began the poet's long journey in despair.	Şairin ümidsizlik içində uzun gedişi beləcə başladı.
After a long absence, he returns home.	Uzun müddət yox olduqdan sonra evə qayıdır.
The wind was strong.	Külək kəskin idi.
His greed led him to commit a serious crime.	Tamahkarlığı onu ağır cinayətə sövq edib.
Wordpress does not support this label format.	Wordpress bu etiket formatını dəstəkləmir.
A number of houses were lined up on the street.	Küçədə bir sıra evlər düzülmüşdü.
The robber robbed the bank.	Quldur bankı qarət edib.
Do not destroy the forest, no matter how big or small.	Meşəni nə qədər böyük və ya kiçik olursa olsun məhv etməyin.
Approach the window.	Pəncərəyə yaxınlaşın.
The boat slid under the pier.	Qayıq estakadanın altında sürüşdü.
It is important that you cooperate.	Əməkdaşlıq etməyiniz vacibdir.
The government is weak.	Hökumət gücsüzdür.
The key to smooth delivery is to breathe properly.	Səlis çatdırılmanın açarı düzgün nəfəs almaqdır.
Many people understand that air pollution is a big problem.	Çoxları havanın çirklənməsinin böyük problem olduğunu başa düşür.
Rivers are an important source of water for plants.	Çaylar bitkilər üçün mühüm su mənbəyidir.
A bacterium causes foot rot in farm animals.	Bir bakteriya kənd təsərrüfatı heyvanlarında ayaq çürüməsinə səbəb olur.
Vegetables should be washed carefully.	Tərəvəzləri diqqətlə yumaq lazımdır.
Their tendency to plant daffodils is unusual.	Onların nərgiz əkməyə meyli qeyri-adidir.
Many families can not afford the luxury of home.	Bir çox ailələr evin lüksünü ödəyə bilmir.
The stones are empty.	Daşlar boşdur.
He did not even try to get up.	Ayağa qalxmağa belə cəhd etmədi.
A clean run is best, says the chef.	Təmiz qaçış ən yaxşısıdır, aşpaz deyir.
The gift will help a lot of hunger	Hədiyyə çox aclığa kömək edəcək
His mood became very gloomy.	Onun əhvalı çox tutqunlaşdı.
The beach seemed endless.	Sahil sonsuz görünürdü.
The dove flew quietly towards the water.	Göyərçin sakitcə suya tərəf uçdu.
These green vegetables should be boiled for three minutes	Bu yaşıl tərəvəzlər üç dəqiqə qaynadılmalıdır
As if we kept the weather secret.	Necə ki, biz hava şəraitini gizli saxladıq.
The arid climate has made such gardens flourish even in the mountains.	Quru iqlim hətta dağlarda belə bağların çiçəklənməsinə səbəb olub.
Here are the red ants.	Budur qırmızı qarışqalar.
I have a lot of experience in building websites.	Veb saytların qurulmasında kifayət qədər təcrübəm var.
The government's legislative branch is inactive.	Hökumətin qanunvericilik qolu fəaliyyətsizdir.
Some workers say they fear the protest could lead to violence.	Bəzi işçilər etirazın zorakılığa səbəb ola biləcəyindən qorxduqlarını deyirlər.
The experiment was conducted in remote areas.	Təcrübə ucqar ərazilərdə aparılıb.
The woman walked on the horizon at sunset.	Qadın gün açılanda üfüqdə dolaşdı.
He graduated from high school.	O, orta məktəbi bitirib.
It is not good to be at the moment.	Bu anda olmaq yaxşı deyil.
I admire his painting skills.	Onun rəssamlıq bacarığına heyrandır.
The book tells the touching story of friendship.	Kitab dostluğun təsirli hekayəsindən bəhs edir.
He was fired for his rude behavior.	O, kobud davranışına görə işdən çıxarılıb.
He will miss talking to you.	O, səninlə danışmağı darıxacaq.
He spoke at first.	O, əvvəlcə dayanaraq danışdı.
There is no discipline in our education system.	Bizim təhsil sistemində nizam-intizam yoxdur.
Many citizens opposed the plan.	Bir çox vətəndaş plana qarşı çıxdı.
Giving up the fight is not an option.	Mübarizədən imtina etmək bir seçim deyil.
He marched into the village with his men.	O, adamları ilə kəndə yürüş etdi.
He found that his reputation had been damaged.	O, reputasiyasının zədələndiyini aşkar edib.
Two people came face to face behind the moving truck.	Hərəkət edən yük maşınının arxasında iki nəfər üz-üzə gəlib.
The stock market has fallen sharply.	Fond bazarı kəskin ucuzlaşıb.
Politicians here took time to solve the country's problems.	Buradakı siyasətçilər ölkənin problemlərinin həllinə vaxt ayırırdılar.
The expression on his face was painful.	Üzündəki ifadə ağrılı idi.
These peoples crossed the ocean in wooden boats.	Bu xalqlar taxta qayıqlarla okeanı keçdilər.
The judges asked final questions.	Hakimlər yekun sualları verdilər.
The fox stretches.	Tülkü uzanır.
Take a break, please.	Fasilə verin, xahiş edirəm.
Part of the stomach collapsed.	Mədənin bir hissəsi çökdü.
He touched his forehead with his fingertips.	Barmaqlarının ucunu alnına toxundurdu.
His friends bullied him mercilessly.	Dostları ona amansızcasına sataşdılar.
Billions of years ago, the atmosphere was warmer.	Milyarlarla il əvvəl atmosfer daha isti idi.
He dug a hole in the side of the sheep.	O, qoyunun böyründən deşik açdı.
Incomplete sentences were not counted.	Yarımçıq cümlələr sayılmırdı.
I want a full report.	Tam hesabat istəyirəm.
Autumn is an ugly time of year.	Payız ilin çirkin vaxtıdır.
The closure of factories was inevitable.	Zavodların bağlanması qaçılmaz idi.
The "kidney test" measures hearing.	"Böyrək testi" eşitmə qabiliyyətini ölçür.
His views contradicted the ruling ideology.	Onun fikirləri hakim ideologiya ilə ziddiyyət təşkil edirdi.
He remembers walking to the university every day.	O, hər gün həmin universitetə ​​piyada getdiyini xatırlayır.
Given the current economic situation, the corporation is struggling.	Mövcud iqtisadi şəraiti nəzərə alaraq, korporasiya mübarizə aparır.
The two states are separated by a river.	İki dövləti bir çay ayırır.
The dispute led to a lawsuit.	Mübahisə davaya səbəb olub.
This study demonstrates the importance of family life.	Bu araşdırma ailə həyatının əhəmiyyətini nümayiş etdirir.
The plane is getting ready to take off.	Təyyarə qalxmağa hazırlaşır.
He heard a faint sound and crawled to the window.	Zəif bir səs eşidib pəncərəyə tərəf süründü.
It was a bitter pill to swallow the loss.	Bu itki udmaq üçün acı bir həb idi.
What would my father say sometimes?	Bəzən atam nə deyərdi?
The enemy had excellent weapons.	Düşmən əla silahlara malik idi.
The dog was lying sick by the water.	İt suyun kənarında xəstə yatmışdı.
Changes have been made to the mandate system.	Mandat sistemində dəyişikliklər edilib.
Please contact the teacher immediately.	Zəhmət olmasa dərhal müəllimə müraciət edin.
Some cars have rear windows.	Bəzi avtomobillərdə arxa şüşələr var.
Now let's move on to the unique management structure of the factory.	İndi fabrikin unikal idarəetmə strukturuna keçək.
The younger sister smiled slyly.	Kiçik bacı hiyləgərcəsinə gülümsədi.
The rich man showed his true face.	Zəngin adam əsl üzünü göstərdi.
We grow a lot of crops, but not wheat.	Biz çoxlu məhsul yetişdiririk, amma buğda yox.
However, his decision was not welcomed unequivocally.	Lakin onun qərarı birmənalı qarşılanmayıb.
The couple raised three children.	Cütlük üç uşaq böyüdüb.
As a result of prolonged drought, rivers dry up.	Uzun sürən quraqlıq nəticəsində çaylar quruyur.
His face was pale and he looked confused.	Üzü solğun idi və çaşqın görünürdü.
This formula is multiplied by three.	Bu düstur özünə üç dəfə vurulur.
All companies need to do more to protect their personal information.	Bütün şirkətlər şəxsi məlumatları qorumaq üçün daha çox iş görməlidir.
A number of basic medical care is provided.	Bir sıra əsas tibbi yardım göstərilir.
He took a deep breath to calm himself.	Özünü sakitləşdirmək üçün dərindən nəfəs aldı.
The icy wind blew.	Buzlu külək əsdi.
I have never seen such a strange dress.	Mən heç vaxt belə qəribə paltar görməmişdim.
They play classical music, don't they?	Onlar klassik musiqi ifa edirlər, elə deyilmi?
I slapped him in the face.	Mən onun üzünə sillə vurdum.
The pilot announced that the plane took off.	Pilot təyyarənin havaya qalxdığını elan etdi.
Many modern operas are written for special occasions.	Bir çox müasir operalar xüsusi hallar üçün yazılır.
The smell of rubbish spread in the air.	Zibil qoxusu havaya yayılırdı.
The lawyer promoted traffic safety.	Vəkil nəqliyyatda təhlükəsizliyi təşviq edib.
Our population continues to grow.	Əhalimiz artmaqda davam edir.
The roads are very bad.	Yollar çox pisdir.
He gained fame for his honesty.	Dürüstlüyü ilə şöhrət qazandı.
The hunter saw some traces in the mud.	Ovçu palçıqda bəzi izlər gördü.
He gave an interview to a news producer.	O, xəbər prodüseri ilə müsahibə verib.
It belongs to the working class.	O, fəhlə sinfinə aiddir.
The controversial performance angered the audience.	Mübahisəli çıxış tamaşaçıları hirsləndirdi.
He kicked back in anger.	O, hirslə geriyə zərbə endirdi.
They opened fire.	Atəş açdılar.
You need to be thorough to get a good result.	Yaxşı nəticə əldə etmək üçün hərtərəfli olmalısınız.
They were fighting for the prize.	Onlar mükafat uğrunda qızğın mübarizə aparırdılar.
The police tightened their weapons.	Polislər silahlarını bərk-bərk sıxdılar.
People use their hands to form sand.	İnsanlar qumu formalaşdırmaq üçün əllərindən istifadə edirlər.
The problem is that it is difficult to find gas nearby.	Problem ondadır ki, yaxınlıqda qaz tapmaq çətindir.
Factories, for example, use large amounts of coal.	Fabriklər, məsələn, böyük miqdarda kömür istifadə edirlər.
The baby cries out loud.	Körpə yüksək səslə ağlayır.
Some public buildings fell into the sea.	Bəzi ictimai binalar dənizə uçub.
Many soldiers were killed in the fighting.	Döyüşlərdə çoxlu əsgər şəhid oldu.
Smile a little appropriate to the situation.	Vəziyyətə uyğun bir miqdar gülümsəmək.
The monks prayed for peace for all living beings.	Rahiblər bütün canlılara sülh üçün dualar etdilər.
The car sped away with a terrible squeak of rubber	Maşın kauçukun qorxunc cığıltısı ilə sürətlə uzaqlaşdı
Therefore, many problems arise.	Buna görə bir çox problemlər yaranır.
He struggled to maintain neutrality.	O, neytrallığı qorumaq üçün mübarizə aparırdı.
They lived in a spirit of friendship.	Onlar dostluq ruhunda yaşayırdılar.
During the year, the price of flour has fallen steadily.	İl ərzində unun qiyməti durmadan aşağı düşüb.
This situation is unbearable.	Bu vəziyyətə dözmək olmaz.
Your wife needs new clothes.	Arvadınızın yeni paltarlara ehtiyacı var.
Dust that spreads in the air is called "smoke".	Havada yayılan toz "duman" adlanır.
The pearls of this amazing necklace	Bu heyranedici boyunbağının inciləri
The streets are decorated for the holiday.	Küçələr bayram üçün bəzədilib.
First you need to decide how many dishes you will prepare.	Əvvəlcə neçə qab hazırlayacağınıza qərar verməlisiniz.
Stir in the butter and sugar until well combined.	Kərə yağı və şəkəri yaxşıca qarışdırana qədər qarışdırıram.
Uniform design is relatively new.	Uniforma dizaynı nisbətən yenilikdir.
People started coming to the settlements by buses.	Qəsəbələrə insanlar avtobuslarla gəlməyə başladılar.
The medicine stung our gums.	Dərman diş ətimizi sancmışdı.
They ran their horses hard on the dusty trails.	Atlarını tozlu cığırlarla bərk-bərk qaçırdılar.
Many black people suffer from discrimination.	Bir çox qara dərili insanlar ayrı-seçkilikdən əziyyət çəkirlər.
His face flushed as he spoke.	Danışdıqca üzü qızarırdı.
Tom still blinked and shook his head.	Tom hələ də gözlərini qırparaq başını tərpətdi.
One hundred migrants landed on a small, distant island.	Yüz miqrant kiçik, uzaq bir adaya düşdü.
It is as valuable as building material.	Tikinti materialı kimi qiymətlidir.
He fell into the lane at high speed.	O, yüksək sürətlə zolağa düşüb.
The convict was not dissatisfied at all.	Məhkum heç də narazı deyildi.
The parliament building rises above the city.	Parlament binası şəhərin üstündə ucalır.
These plants need a lot of light.	Bu bitkilərin çox işığa ehtiyacı var.
He is a sensitive person.	O, həssas insandır.
Local leaders are worried about losing tourism.	Yerli liderlər turizmi itirməkdən narahatdırlar.
Two statements were made at the conference.	Konfransda iki bəyanat irəli sürülüb.
He was blessed.	Ona bərəkət yağdırıldı.
The old man wrote this poem in his youth.	Qoca bu şeiri gəncliyində yazıb.
They tried to normalize the food.	Yeməyi normaya salmağa çalışdılar.
I live a few blocks away.	Mən bir neçə blok aralıda yaşayıram.
If you have a large plate, use it.	Böyük bir boşqabınız varsa, ondan istifadə edin.
Clear instructions.	Aydın təlimatlar.
An elderly man drives a bus.	Yaşlı bir kişi avtobus idarə edir.
According to critics, he loses touch with reality.	Tənqidçilərinə görə, o, reallıqla əlaqəni itirir.
Aids is a deadly disease.	Aids ölümcül bir xəstəlikdir.
Others took the initiative to open local ice cream shops.	Digərləri yerli dondurma mağazaları açaraq təşəbbüskar idilər.
Finally, after working on the computer without getting tired	Yorulmadan kompüterdə işlədikdən sonra nəhayət
Society was changing rapidly.	Cəmiyyət sürətlə dəyişirdi.
The book is very interesting.	Kitab çox maraqlıdır.
The appellate court overturned the jury's verdict.	Apellyasiya məhkəməsi andlıların hökmünü ləğv edib.
Divide the dough in half and knead well.	Xəmiri ikiyə bölün və yaxşıca yoğurun.
We will get another farm.	Başqa bir ferma alacağıq.
He turned off the radio.	O, radionu söndürdü.
He hid behind a tree and looked at his wife.	Ağacın arxasında gizləndi və arvadına baxdı.
This machine will help the gardener a lot.	Bu maşın bağbana çox kömək edəcəkdir.
A parade of soldiers passed through the street.	Küçədən əsgərlərin paradı keçdi.
The color pink is often associated with young girls.	Çəhrayı rəng tez-tez gənc qızlarla əlaqələndirilir.
They started singing.	Onlar mahnı oxumağa başladılar.
It is so large that it blocks light.	O qədər böyükdür ki, işığı maneə törədir.
The light bulb flashes.	İşıq lampası yanıb-sönür.
Shakespeare's comedy is loved by millions of people around the world.	Şekspirin komediyasını bütün dünyada milyonlarla insan bəyənir.
That situation has improved.	Həmin vəziyyət düzəldi.
His height was almost as high as his.	Onun boyu demək olar ki, onun qədər idi.
Most of the workers are migrant workers.	İşçilərin əksəriyyəti miqrant işçilərdir.
Live translation.	Canlı tərcümə.
Extensive information is provided about those injured in the collision with trucks.	Yük maşınları ilə toqquşma nəticəsində yaralananlar barədə geniş məlumat verilir.
The main goal is to reduce the autonomy of the three cities.	Üç şəhərin muxtariyyətinin azaldılması əsas məqsəddir.
I can hardly read your handwriting.	Əl yazınızı çətinliklə oxuya bilirəm.
Please forgive my mistake.	Xahiş edirəm səhvimi bağışla.
This is such a terrible book.	Bu, belə dəhşətli kitabdır.
Dozens of bodies were among the rubble.	Dağıntılar arasında onlarla meyit də var idi.
The chopping board is inside the sink.	Doğrama taxtası lavabonun içindədir.
That person is unreliable.	O adam etibarsızdır.
The social worker is accused of corruption.	Sosial işçi korrupsiyada ittiham olunur.
His son's friends took turns bathing him.	Oğlunun dostları onu növbə ilə çimdirmişdilər.
The most striking feature of this man is his courage.	Bu insanda ən diqqət çəkən cəhət onun cəsarətidir.
We use a generator at home.	Evdə generatordan istifadə edirik.
The change in his life was profound.	Onun həyatında dəyişiklik dərin olmuşdur.
Collecting stamps is a popular hobby.	Marka toplamaq məşhur hobbidir.
Close your eyes and open your mouth.	Gözlərinizi yumun, ağzınızı açın.
The spacecraft was launched last month.	Keçən ay kosmik gəmi buraxıldı.
The buds were ignored.	Qönçələrə məhəl qoyulmadı.
He is prone to revenge.	O, qisas almağa meyllidir.
For example, what are the relevant history books?	Məsələn, müvafiq tarixi kitablar hansılardır?
The coach of the tournament gained the first points.	Turnirin məşqçisi ilk xalları qazanıb.
In previous years, a circus was held here.	Əvvəlki illərdə burada sirk keçirilirdi.
He drove slowly, admiring the view.	O, mənzərəyə heyranlıqla yavaş-yavaş sürdü.
The streets were full of rubble as a result of the accident.	Küçələr bu qəza nəticəsində dağıntılarla dolu idi.
The flood swept the whole city.	Daşqın bütün şəhəri basdı.
Newspapers are biased.	Qəzetlər qərəzlidir.
Fill the holes with the yeast mixture.	Çuxurları maya qarışığı ilə doldurun.
My grandfather's teeth were tragically white.	Babamın dişləri faciəvi şəkildə ağardı.
The river was full.	Çay tam axırdı.
The old town was surrounded by an attractive stone wall.	Köhnə şəhər cəlbedici daş divarla əhatə olunmuşdu.
A piece of paper crashed to the ground.	Kağız parçası yerə çırpıldı.
The company must comply with all industry laws.	Şirkət bütün sənaye qanunlarına əməl etməlidir.
This action offended many people.	Bu hərəkət bir çox insanı incitdi.
We are very good together.	Biz birlikdə çox yaxşıyıq.
The art of pottery has an ancient history.	Dulusçuluq sənətinin qədim tarixi var.
The cashier smiled and reached for his purse.	Kassir gülümsəyərək əlini pul kisəsinə uzatdı.
The branch grew along the fence.	Budaq hasar boyu böyüyürdü.
Masked gunmen took hostages.	Maskalı silahlı şəxslər insanları girov götürüblər.
Why are you doing this?	Niyə bununla məşğul olursunuz?
The food was cooked over an open flame.	Yemək açıq alovda bişirilirdi.
This resource is scarce, so we are careful with it.	Bu resurs azdır, ona görə də onunla ehtiyatlı davranırıq.
We spent about two days at sea.	Dənizdə təxminən iki gün keçirdik.
They built their houses in the deep forest.	Dərin meşədə evlərini düzəltdilər.
Gillespie died of plague.	Gillespie vəba xəstəliyindən öldü.
Please check if you remember correctly.	Xahiş edirəm, düzgün xatırlayırsınızsa yoxlayın.
Don't wait for the moon to come out tonight.	Bu axşam ayın çıxacağını gözləməyin.
He was wearing a heavy silver bracelet.	O, ağır gümüş bilərzik taxmışdı.
Is this seat free?	Bu oturacaq pulsuzdur?
He leaned forward and kissed her softly on the lips.	O, irəli əyilib onun dodaqlarından yumşaq bir şəkildə öpdü.
Office workers live in dormitories.	Ofis işçiləri yataqxanalarda yaşayırlar.
Emissions of some silver ions have also been detected.	Bəzi gümüş ionları emissiyaları da aşkar edilmişdir.
Economic growth failed.	İqtisadi artım reallaşa bilmədi.
You haven't read any of his stories.	Onun heç bir hekayəsini oxumamısınız.
Young boy.	Gənc oğlan.
Their horrific working conditions have drawn international criticism.	Onların dəhşətli iş şəraiti beynəlxalq tənqidlərə səbəb oldu.
He had trouble getting in the door.	Qapıdan içəri girməkdə çətinlik çəkdi.
But let me start with you.	Ancaq icazə verin sizinlə başlayım.
The stories were told in vivid detail.	Hekayələr canlı təfərrüatlarla danışıldı.
He threw the subject.	Mövzunu atdı.
The region was famous for its intricate pottery.	Həmin bölgə mürəkkəb saxsı məmulatları ilə məşhur idi.
He is no longer a suspect.	O, artıq şübhəli şəxs deyil.
Disadvantages of his chemical company	Onun kimya şirkətinin mənfi cəhətləri
The coastline is quite impressive.	Sahil xətti olduqca təsir edicidir.
The driver tried to run away, but he was angry.	Sürücü qaçmağa çalışsa da, hirslənib.
He stirred the coals until they were red.	O, kömürləri qızarana qədər yerindən tərpətdi.
The river was alive with fish.	Çay balıqlarla canlı idi.
It had a very strange smell.	Olduqca qəribə bir qoxu var idi.
He walked fast along the way.	O, yol boyu sürətlə getdi.
It is forbidden to take samples from these seeds.	Bu toxumlardan nümunə götürmək qadağandır.
The era of heroes is over.	Qəhrəmanların dövrü bitdi.
The texture is as smooth as velvet.	Tekstura məxmər kimi hamardır.
Education is a valuable asset.	Təhsil qiymətli sərvətdir.
The astronauts landed on the moon.	Astronavtlar Aya endi.
Record the time of the decision.	Qərar vaxtını qeyd edin.
The smell of fire spread to the house.	Yanğın iyi evə yayıldı.
Their offspring are often paler and smaller.	Onların nəsli çox vaxt daha solğun və kiçik olur.
The plain changes when the rainy season begins.	Yağışlı mövsüm başlayanda düzənlik dəyişir.
The proposed law prohibited certain forms of entertainment.	Təklif olunan qanun əyləncənin müəyyən formalarını qadağan edirdi.
Take a look at these statistics.	Bu statistikaya nəzər salın.
Judges wear black.	Hakimlər qara paltar geyinirlər.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Bəzi bitki və heyvanlar özlərini qorumaq üçün kamuflyajdan istifadə edirlər.
Politicians have accused him of taking bribes.	Siyasətçilər onu rüşvət almaqda ittiham ediblər.
The lines were obtained by measuring oxygen in the air.	Xətlər havada oksigenin ölçülməsi yolu ilə əldə edilib.
This hotel needs repairs!	Bu otelin təmirə ehtiyacı var!
It was difficult to reach an analytical consensus.	Analitik konsensus əldə etməkdə çətinlik çəkdi.
On quiet nights, he could hear the wolf howling.	Sakit gecələrdə canavarın ulumasını eşidirdi.
Any road connecting the two cities.	İki şəhəri birləşdirən istənilən yol.
The thermos was empty.	Termos qabı boş idi.
The consequences of sanctions are widely felt.	Sanksiyaların nəticələri geniş şəkildə hiss olunur.
Take turns carrying water.	Suyu növbə ilə daşıyın.
He tried to stay calm.	Sakit qalmağa çalışdı.
The box is transparent, so we can look inside.	Qutu şəffafdır, ona görə içəri baxa bilərik.
Can you see the mistakes?	Səhvləri görə bilərsinizmi?
The supervisor is very committed to the job.	Nəzarətçi işə çox sadiqdir.
I will need someone to take care of me.	Mənə qayğı göstərəcək birinə ehtiyacım olacaq.
Many witches lived in the forests.	Meşələrdə bir çox cadugər yaşayırdı.
You will regret it.	Siz peşman olacaqsınız.
Atoms collide with each other.	Atomlar bir-birinə çırpılır.
Operation of the dishwasher consumes less electricity.	Qabyuyan maşının işlədilməsi az elektrik sərf edir.
The manager explained the company's products.	Menecer şirkətin məhsullarını izah etdi.
Peroxide is a chemical compound.	Peroksid kimyəvi birləşmədir.
The workers obeyed the order and worked in the heat,	İşçilər əmrə tabe olaraq istidə işləyirdilər,
The sky was gray.	Göy boz idi.
The training was supervised by a military general.	Təlimə hərbi general nəzarət edirdi.
Her slender body shone in the sun.	Onun zərif, incə bədəni günəşdə parıldayırdı.
Of course, we will donate some money for this work.	Təbii ki, bu işə bir qədər pul bağışlayacağıq.
Everyone drank a lot at the party.	Ziyafətdə hər kəs çoxlu içki içmişdi.
The fear of the dark was intense.	Qaranlıq qorxusu şiddətli idi.
The shoes were red and the socks were red.	Ayaqqabılar qırmızı idi, corabları da qırmızı idi.
The knife cuts the flesh.	Bıçaq əti kəsir.
He carefully filled the pot with syrup.	O, ehtiyatla qazanı şərbətlə doldurdu.
Not all students object.	Bütün tələbələr etiraz etmir.
The panel was very reasonable.	Panel çox əsaslı idi.
He can listen to his music out loud.	O, musiqisini yüksək səslə dinləyə bilir.
He spoke softly to me and encouraged me to eat.	O, mənimlə yumşaq danışdı, məni yeməyə təşviq etdi.
Storms occur frequently in summer.	Yayda fırtınalar tez-tez olur.
Gender theories do not support this hypothesis.	Gender nəzəriyyələri bu fərziyyəni dəstəkləmir.
A train passed.	Bir qatar keçdi.
He hugged the teddy bear.	O, oyuncaq ayısını qucaqladı.
They moved to another house.	Onlar başqa bir evə köçdülər.
The police knew they were against big competition.	Polis böyük rəqabətə qarşı olduqlarını bilirdi.
A lot of research has been done in this area recently.	Son zamanlar bu sahədə çoxlu araşdırmalar aparılıb.
There was a small waterfall inside.	İçərisində kiçik bir şəlalə var idi.
He carefully pours the oil into the kettle.	O, ehtiyatla yağı çaydana tökür.
The sergeant agreed that this was a good idea.	Çavuş bunun yaxşı fikir olduğunu qəbul etdi.
He recruited another man to fight.	O, başqa bir adamı döyüşə cəlb etdi.
The packages you ordered should still be here.	Sifariş verdiyiniz paketlər indiyə qədər burada olmalıdır.
Communities seemed empty.	İcmalar boş görünürdü.
What is this?	Bu nədir?
The new power plant runs on natural gas	Yeni elektrik stansiyası təbii qazla işləyir
The gardener was digging the soil.	Bağban torpağı qazırdı.
We had only three hundred books, but people bought them	Cəmi üç yüz kitabımız var idi, amma insanlar onları alırdı
The guide seemed very knowledgeable.	Bələdçi çox məlumatlı görünürdü.
He came from a strange little town.	O, qəribə kiçik bir şəhərdən gəlmişdi.
Many changes have taken place in the city in recent years.	Son illər şəhərdə çoxlu dəyişikliklər baş verib.
Hurry, we're late.	Tələsin, artıq gecikmişik.
The valley is known for its picturesque beauty.	Vadi öz mənzərəli gözəlliyi ilə tanınır.
They walked slowly through the pedestrian zone.	Yavaş-yavaş piyada zonasını gəzdilər.
In the twilight of human existence.	İnsan varlığının alaqaranlığında.
You need to choose your mate carefully.	Həyat yoldaşını diqqətlə seçmək lazımdır.
A group of people gathered under an umbrella.	Bir dəstə insan çətir altında toplaşıb.
The first involves cutting off part of the skull.	Birincisi, kəllənin bir hissəsinin kəsilməsini əhatə edir.
She blushed.	O, qızardı.
The car is undoubtedly a modern invention.	Avtomobil, şübhəsiz ki, müasir bir ixtiradır.
Everyone on the committee voted in favor.	Komitədə hamı lehinə səs verdi.
We went to the forest.	Biz cəngəlliyə getdik.
Iron ore is very common in this region.	Bu bölgədə dəmir filizinə çox rast gəlinir.
Collected articles were returned to the library.	Toplanmış məqalələr kitabxanaya qaytarılıb.
Check the product within a week.	Bir həftə ərzində məhsulu yoxlayın.
A sheet of origami paper.	Bir vərəq origami kağızı.
He combed his hair.	Saçlarını daradı.
At that time, writers inspired others with their works.	O dövrdə yazıçılar öz əsərləri ilə başqalarını ruhlandırırdılar.
Fill the bottle with cold water.	Şüşəni soyuq su ilə doldurun.
The locals are used to the heat.	Yerli əhali isti istilərə öyrəşib.
A group of protesters stood in front of the embassy.	Bir qrup etirazçı səfirliyin qarşısında dayanıb.
He got up early this morning.	O, bu səhər tezdən durub.
He lost a lot of weight after quitting smoking.	Siqareti buraxandan sonra xeyli arıqladı.
Thus, the bacteria spread to other nearby cells.	Beləliklə, bakteriyalar yaxınlıqdakı digər hüceyrələrə yayılır.
Where there is a risk of explosion,	Partlayış təhlükəsi olan yerdə,
The volcano erupts regularly.	Vulkan müntəzəm olaraq püskürür.
The conductor announced stops.	Dirijor dayanacaqları elan etdi.
Wooden bridges have long been replaced.	Taxta körpülər çoxdan dəyişdirilib.
Classical art methods are taught in city schools.	Şəhər məktəblərində klassik sənət üsulları öyrədilir.
The soldiers advanced towards the enemy.	Əsgərlər düşmənə doğru irəlilədilər.
The stones were covered with a thin layer of sand.	Daşlar nazik qum təbəqəsi ilə örtülmüşdü.
Five hundred people attended the opening ceremony.	Təntənəli açılışda beş yüz nəfər iştirak edib.
We can use the episode as an example.	Epizoddan nümunə kimi istifadə edə bilərik.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Ədviyyatlar ümumiyyətlə yemək və çörəkçilikdə istifadə olunur.
There is no entrance and exit to the lake.	Gölün girişi və çıxışı yoxdur.
Some religions believe that they will need punishment.	Bəzi dini təriqətlər öz cəzalarına ehtiyac duyacaqlarına inanırlar.
The dance to return home was very popular.	Evə qayıtmaq rəqsi çox məşhur idi.
Walk the streets of a small, sleepy city at night	Gecələr kiçik, yuxulu şəhərin küçələrində gəzmək
They often lie flat on their round bellies.	Onlar tez-tez yuvarlaq qarınlarının üstündə düz uzanırlar.
My teacher said it was impossible.	Müəllimim dedi ki, bu mümkün deyil.
Her doctor advised her to eat a vegetarian diet.	Həkimi ona əsasən vegetarian pəhriz yeməyi tövsiyə etdi.
Study these verbs carefully.	Bu felləri diqqətlə öyrənin.
He spent days with his doctor.	Həkimi ilə günlər keçirdi.
But on the other hand, they will grow old.	Ancaq digər tərəfdən, onlar qocalacaqlar.
Mozart's style was radically different from that of his contemporaries.	Motsartın üslubu müasirlərinin üslubundan köklü şəkildə fərqlənirdi.
My classmates were amazed.	Sinif yoldaşları heyrətə gəldilər.
There are traffic jams on the roads leading to it.	Ona aparan yollarda tıxac yaranıb.
The company's shares fell sharply.	Şirkətin səhmləri kəskin ucuzlaşıb.
The poor family lived in a small cottage.	Kasıb ailə kiçik bir kottecdə yaşayırdı.
The farmer lives in the hills.	Fermer təpələrdə yaşayır.
The chances of being elected are slim.	Seçilmək şansları azdır.
The northern dwarf wall leads to the southern benches.	Şimal cırtdan divarı cənub skamyalarına doğru çıxır.
The baby pushed a pencil to the page.	Körpə bir karandaşı səhifəyə itələdi.
The novelist published only one book.	Romançı yalnız bir kitab nəşr etdi.
The northern region is famous for its forests.	Şimal bölgəsi meşələri ilə məşhurdur.
There are several good restaurants here.	Burada bir neçə yaxşı restoran var.
At last his eyes smiled when he met her.	Nəhayət ki, onun gözləri onunla görüşəndə ​​gülümsədi.
Prepare a little meal for this evening.	Bu axşam üçün bir az yemək hazırlayın.
There is a ditch around the castle.	Qalanın ətrafında xəndək var.
When a person is sad, time passes slowly.	İnsan kədərlənəndə zaman yavaş keçir.
Heat the oil in a pan.	Tavada yağı qızdırın.
Some of the old villages were abandoned.	Köhnə kəndlərin bəziləri tərk edilmişdi.
Delicious pancakes are served in that restaurant.	Həmin restoranda dadlı pancake verilir.
The campus minister expressed concern to the parents.	Kampus naziri valideynlərə narahatlığını bildirdi.
A policeman is on guard.	Bir polis keşik çəkir.
We are dying of thirst!	Susuzluqdan ölürük!
This building was designed by a famous architect.	Bu bina məşhur memar tərəfindən layihələndirilib.
Produces energy without releasing harmful emissions.	Zərərli emissiyaları buraxmadan enerji istehsal edir.
There was no food.	Yeməkləri yox idi.
The visitors left in the afternoon.	Ziyarətçilər günortadan sonra yola düşdülər.
He tapped his finger impatiently on the table.	O, səbirsizliklə barmağını masaya vurdu.
An artist working with oils can stand behind an easel.	Yağlarla işləyən rəssam molbertin arxasında dayana bilər.
This is a useful proverb.	Bu faydalı bir atalar sözüdür.
Then he turned away.	Sonra üz çevirdi.
Where is that restaurant?	O restoran haradadır?
He teaches science in high school.	Bu orta məktəbdə elmdən dərs deyir.
My house is simple, but it suits me very well.	Evim sadədir, amma mənə çox yaraşır.
Monkey riddle, a mixture of sea and mountain candles.	Meymun tapmacası, dəniz və dağ şamlarının qarışığı.
He was a famous artist, but he lived modestly.	O, məşhur rəssam idi, amma təvazökar yaşayırdı.
This province is cut by a canal.	Bu əyaləti bir kanal kəsir.
He closed his eyes and took a deep breath.	Gözlərini yumub dərindən nəfəs aldı.
He gently stroked the dog's soft coat.	O, itin yumşaq paltosunu yavaşca sığalladı.
Once upon a time, there was a thriving industry.	Bir vaxtlar orada inkişaf edən sənaye var idi.
Words are a powerful weapon.	Sözlər güclü silahdır.
We continue to extract minerals.	Biz faydalı qazıntıların çıxarılmasına davam edirik.
A large crowd had gathered in front of the museum.	Muzeyin qarşısına böyük izdiham toplaşmışdı.
The soldiers rushed forward and attacked the first flag.	Əsgərlər irəli atılaraq birinci bayrağın üzərinə hücuma keçdilər.
The passage could be easily navigated.	Keçid asanlıqla naviqasiya edilə bilərdi.
He ignored the frightened cat under his chair.	O, stulunun altında qorxan pişiyə məhəl qoymadı.
He beat her breast.	Döşünü döydü.
I keep spiders as pets.	Hörümçəkləri ev heyvanı kimi saxlayıram.
The winds of the storm intensified.	Fırtınanın küləkləri daha da gücləndi.
His talent gave him a quick rise.	Onun istedadı ona tez yüksəliş qazandırdı.
There are no trees here.	Burada ağac yoxdur.
The idea is being implemented slowly.	İdeya yavaş-yavaş həyata keçirilir.
He considers newspapers a "source of vital information."	Qəzetləri "həyati vacib məlumat mənbəyi" hesab edir.
This novel is incredibly well written.	Bu roman inanılmaz dərəcədə yaxşı yazılmışdır.
It was worse than he had imagined.	Təsəvvür etdiyindən də pis idi.
Several times during the year, the church sponsored a festival.	İl ərzində bir neçə dəfə kilsə bir festivala sponsorluq etdi.
The head coach lifted the mood	Baş məşqçi əhval-ruhiyyəni qaldırdı
Forests provide oxygen to the environment.	Meşələr ətraf mühiti oksigenlə təmin edir.
This hotel offers excellent food.	Həmin otel əla yeməklər təqdim edir.
She weaves an intricately designed sweater.	O, mürəkkəb dizaynlı sviter toxuyub.
She is wearing a blue ballet teacher's blue uniform.	O, balet müəlliminin mavi formasını geyinib.
Removed with female forceps.	Dişi forseps ilə çıxardıq.
In this century, the number of birds will decrease even more.	Bu əsrdə quşların sayı daha da azalacaq.
Add sugar to taste.	Dadmaq üçün şəkər əlavə edin.
The wall is made of plaster.	Divar suvaqdan tikilib.
We will be happy to help you.	Biz sizə kömək etməkdən məmnun olarıq.
He laughed to himself.	Öz-özünə güldü.
I got up and left him on the table.	Qalxıb onu stolun üstündə qoyub getdim.
The price of coffee has dropped.	Qəhvənin qiyməti aşağı düşüb.
The chairman will make an official speech.	Sədr rəsmi çıxış edəcək.
Time is running out for this person.	Bu adam üçün vaxt tükənir.
Flags were raised to mark major events.	Əsas hadisələri qeyd etmək üçün bayraqlar qaldırıldı.
This is a common practice in some countries.	Bəzi ölkələrdə bu adi bir təcrübədir.
His fiery temperament is seldom angry.	Onun alovlu xasiyyəti nadir hallarda hirslənir.
He was just one of countless others.	O, saysız-hesabsız başqaları arasında sadəcə biri idi.
I saw an elephant grazing on the sidewalk.	Bir filin səkidə odunladığını gördüm.
Signs of corruption are everywhere.	Korrupsiya əlamətləri hər yerdə var.
Be careful when crossing the road!	Yolu keçərkən diqqətli olun!
The ambulance moved fast.	Təcili yardım maşını sürətlə irəlilədi.
He grabbed a nearby branch, and it broke.	Yaxınlıqdakı budağı tutdu, o da qırıldı.
The title is a reference to the film.	Başlıq filmə istinaddır.
The house is by the river.	Ev çayın kənarındadır.
Indian tea is famous for its sweetness.	Hind çayı şirinliyi ilə məşhurdur.
His performance has been improving year by year.	Onun performansı ildən-ilə yaxşılaşırdı.
Each plastic cup has a spoonful of ice cream.	Hər plastik stəkanda bir qaşıq dondurma var.
A lot of work has been done.	Çox iş başa çatıb.
Residents have adapted well to life in this desert.	Sakinlər bu səhrada həyata yaxşı adaptasiya olublar.
The bird's feathers were curled.	Quşun tükləri qıvrılmışdı.
The two artists set up their benches side by side.	İki sənətçi dəzgahlarını yan-yana qururlar.
He was getting more and more bored at his desk.	O, iş masasında getdikcə sıxılırdı.
His honorable dismissal entitles him to compensation.	Şərəfli işdən azad edilməsi ona təzminat almaq hüququ verir.
In autumn, the fallen leaves were brown.	Payızda düşən yarpaqlar qəhvəyi yanmışdı.
Both elections were marked by allegations of fraud.	Hər iki seçki saxtakarlıq iddiaları ilə yadda qalıb.
Is there any milk left in the fridge?	Soyuducuda süd qalıb?
This country needs effective law enforcement.	Bu ölkənin effektiv hüquq-mühafizə orqanlarına ehtiyacı var.
Wealthy societies are often more corrupt than poor countries.	Varlı cəmiyyətlər çox vaxt kasıb ölkələrdən daha çox korrupsiyaya uğrayırlar.
Eating red meat contributes to poor health.	Qırmızı ət yemək sağlamlığın pisləşməsinə kömək edir.
Several leaders died during the revolution.	Liderlərdən bir neçəsi inqilab zamanı öldü.
He is young, but very strong.	Gəncdir, amma çox güclüdür.
The crowd began to move away.	Camaat uzaqlaşmağa başladı.
Muddy water was pumped into the sewer system.	Palçıqlı su kanalizasiya sisteminə vurulurdu.
He sighed calmly, wrinkling his forehead.	Alnında qırışlar qırışaraq sakit bir ah çəkdi.
I put a lot of salt in the soup.	Şorbaya çoxlu duz qoyuram.
Workers are expected to prepare their own meals.	İşçilərin öz yeməklərini hazırlaması gözlənilir.
Had a difficult childhood,	Çətin bir uşaqlıq keçirdi,
This seems wrong, isn't it?	Bu səhv görünür, elə deyilmi?
Many people live in harmony with their neighbors.	Bir çox insanlar qonşuları ilə harmoniyada yaşayırlar.
Typhoons occur every few years.	Tayfunlar bir neçə ildən bir baş verir.
The scenery is amazing.	Mənzərə heyrətamizdir.
This area is known for its topography.	Bu ərazi öz topoqrafiyası ilə tanınır.
They have appeared on television and computer screens around the world.	Onlar bütün dünyada televizor və kompüter ekranlarında göründülər.
The guard ordered him to stop.	Mühafizəçi ona dayanmağı əmr etdi.
There are many arguments against the proposal.	Təklifin əleyhinə çoxlu arqumentlər var.
This temple was declared sacred.	Bu məbəd müqəddəs elan edildi.
Don't talk with your mouth full!	Ağzınız dolu danışmayın!
Cars were one of the earliest forms of human transport.	Avtomobillər insan nəqliyyatının ən erkən formalarından biri idi.
Some animals do not feed on plants.	Bəzi heyvanlar bitkilərlə qidalanmır.
I struggle with the laws of physics every day.	Mən hər gün fizika qanunları ilə boğuşuram.
Snow turns to rain.	Qar yağışa çevrilir.
He must retreat and surrender.	O, geri çəkilməli və təslim olmalıdır.
Their ancestors were skilled craftsmen.	Onların əcdadları mahir sənətkar olublar.
The spirit of the house endures.	Evin ruhu dözür.
The horse got up and trained his rider.	At ayağa qalxdı, atlısını da yetişdirdi.
He seemed very pleased with himself.	Özündən çox razı görünürdü.
These two are very close.	Bu ikisi çox yaxındır.
The tower collapsed.	Qüllə çökdü.
The railway was built to transport wheat.	Dəmir yolu buğdanın daşınmasını təmin etmək üçün tikilib.
This model will continue until something changes.	Bir şey dəyişməyincə bu model davam edəcək.
Scientists use computers to calculate complex formulas.	Alimlər kompüterdən istifadə edərək mürəkkəb düsturları hesablayırlar.
Many of these laws have not been implemented.	Bu qanunların çoxu icra olunmayıb.
The whole process is automated.	Bütün proses avtomatlaşdırılıb.
He was tired, so he had helping hands.	O, yorğun idi, ona görə də kömək əlləri var idi.
Today, atmospheric pressure will drop by several percent.	Bu gün atmosfer təzyiqi bir neçə faiz enəcək.
The weak old man coughed in fear.	Zəif qoca qorxudan öskürdü.
The streets of this city are full day and night.	Bu şəhərin küçələri gecə-gündüz doludur.
I do not feel well.	Özümü yaxşı hiss etmirəm.
At the same time, underground migration is taking place.	Eyni zamanda yeraltı miqrasiya baş verir.
Accidents often occur due to driver fatigue.	Qəzalar çox vaxt sürücünün yorğunluğundan baş verir.
Sustainability is ensured.	Davamlılıq təmin edilir.
Harmless insects, chrysalis developed.	Zərərsiz böcək, xrizalis inkişaf edirdi.
Many use paper straws, while others prefer paper spoons.	Çoxları kağız samandan istifadə edir, digərləri isə kağız qaşıqlara üstünlük verirlər.
You have been deceived!	Sizi aldadıblar!
Write the words in the missing column.	Çatışmayan sütundakı sözləri yazın.
The slope of the hill is covered with trees.	Təpənin yamacı ağaclarla örtülmüşdür.
Research after research shows that this is true.	Araşdırmadan sonra araşdırma bunun doğru olduğunu göstərir.
Move to a smaller file.	Daha kiçik bir fayla keçin.
The traveler took a lot of food and water.	Səyahətçi çoxlu yemək və su götürüb.
The miners fought long and hard,	Mədənçilər uzun və ağır mübarizə apardılar,
This tea brand is ethically sourced.	Bu çay markası etik qaynaqlıdır.
This magnificent cathedral is home to sacred relics.	Bu möhtəşəm kafedral müqəddəs qalıqlara ev sahibliyi edir.
Moses gathered a large crowd.	Musa böyük bir izdiham topladı.
The accused was allowed to be tried by a revolutionary tribunal.	Təqsirləndirilən şəxsə inqilabi tribunal tərəfindən mühakimə olunmasına icazə verildi.
The library of this city is a historical treasure.	Bu şəhərin kitabxanası tarixi sərvətdir.
Who will pay for it?	Bunun üçün kim ödəyəcək?
Many families struggle to make ends meet.	Bir çox ailələr dolanmaq üçün mübarizə aparır.
More matches are postponed.	Daha çox matç təxirə salınır.
The water of some rivers here is very clean.	Buradakı bəzi çayların suyu olduqca təmizdir.
Jaguar is the third largest cat species.	Yaquar üçüncü ən böyük pişik növüdür.
Low literacy rates are common among the poor here.	Aşağı savadlılıq səviyyəsi burada yoxsullar arasında yaygındır.
Be careful not to swallow any stones.	Heç bir daş udmamaq üçün diqqətli olun.
Our neighbors helped us during emergencies.	Fövqəladə vaxtlarda qonşularımız bizə kömək edirdi.
If not treated properly, it can cause serious damage.	Düzgün müalicə olunmazsa, ciddi zərər verə bilər.
Its beauty attracts all eyes.	Onun gözəlliyi bütün gözləri cəlb edir.
The U.S. government has promised to meet the medical needs of the community.	Amerika hökuməti cəmiyyətin tibbi ehtiyaclarını təmin edəcəyinə söz verdi.
An eight-year-old child is helpless in such situations.	Səkkiz yaşlı uşaq belə vəziyyətlərdə acizdir.
Cherry trees bloom in spring.	Albalı ağacları yazda çiçək açır.
If necessary, add a little more butter.	Lazım gələrsə, bir az daha kərə yağı əlavə edin.
Today, tourism is the main source of income for the state.	Bu gün turizm dövlətin əsas gəlir mənbəyidir.
He fed hundreds of hungry people.	Yüzlərlə ac insana yemək verdi.
I was the only one in the car.	Maşında tək mən idim.
This church is two thousand years old.	Bu kilsənin iki min il yaşı var.
The landlord threatened to take legal action.	Ev sahibi qanuni tədbir görəcəyi ilə hədələyib.
Water is also used to generate electricity.	Su elektrik enerjisi istehsal etmək üçün də istifadə olunur.
The book has long been rejected as insignificant.	Kitab çoxdan əhəmiyyətsiz olduğu üçün rədd edildi.
Sector commands are executed in the hexadecimal system.	Sektor əmrləri onaltılıq sistemdə yerinə yetirilir.
He complained to his wife and blamed her boss.	Arvadına şikayət edərək, onun müdirini günahlandırıb.
There are countless springs in the region.	Bölgədə saysız-hesabsız bulaqlar var.
Will get up early to make breakfast.	Səhər yeməyini hazırlamaq üçün erkən qalxacaq.
My diary was on the kitchen table.	Gündəliyim mətbəx masasının üstündə idi.
The drizzle fell into the soft warm mist.	Çiskin yumşaq isti dumanın içinə düşdü.
Sometimes diamonds came in different shapes.	Bəzən almazlar müxtəlif formalarda əmələ gəlirdi.
The rivers are rich in fish.	Çaylar balıqlarla zəngindir.
I'll see you at the library at seven o'clock.	Səninlə saat yeddidə kitabxanada görüşəcəm.
The city has many beaches, parks and museums.	Şəhər çoxlu çimərliklərə, parklara və muzeylərə malikdir.
He tightened his robe as he left.	Gedərkən xalatını bərkitdi.
Convicted, convicted, convicted.	Məhkum, məhkumuq, məhkumuq.
Modern hunters have adapted their techniques accordingly.	Müasir ovçular texnikalarını buna uyğun uyğunlaşdırıblar.
It is unknown how he found the relevant information.	Onun müvafiq məlumatı necə tapdığı bəlli deyil.
Never compromise with wisdom, he said.	Heç vaxt hikmətlə güzəştə getməyin, dedi.
The crew quickly grabbed the boxes.	Ekipaj sürətlə qutuları tutdu.
The supermarket was on fire.	Supermarket yanmışdı.
He still has to go to work.	Hələ işə getməlidir.
No agreement was reached in the election.	Seçkidə anlaşma əldə oluna bilmədi.
Workers fled the building or the rest of the building.	İşçilər binadan və ya binadan qalanlardan qaçıblar.
She agreed to look after her elderly parents.	O, yaşlı valideynlərinə baxmağa razılıq verib.
Use two glasses of water when cooking pasta.	Makaron bişirərkən iki stəkan su istifadə edin.
That rich man lived well.	O varlı adam yaxşı yaşayırdı.
He opened the door and looked out.	Qapını açıb çölə baxdı.
I have tomatoes.	Məndə pomidor var.
Many beautiful songs have been written about love.	Sevgi haqqında çoxlu gözəl mahnılar yazılıb.
Activists are calling for action.	Fəallar hərəkətə keçməyə çağırır.
He opened the heavy door.	Ağır qapını açdı.
Some readers felt that the story was too dark.	Bəzi oxucular hekayənin çox qaranlıq olduğunu hiss etdilər.
The stars were shining in the night sky.	Gecə səmasında ulduzlar parıldayırdı.
The rat turned to the manager, smiled, and ran away.	Siçovul müdirə üz tutdu, gülümsədi və qaçdı.
The children poured the vegetables into their mouths.	Uşaqlar tərəvəzləri ağızlarına tökürdülər.
Some frogs are poisonous.	Bəzi qurbağalar zəhərlidir.
All workplaces are safe, he says.	Bütün iş yerləri təhlükəsizdir, deyir.
"Old roads"	"Köhnə yollar"
He visits his friends because he is worried.	Dostları narahat olduğu üçün onlara baş çəkir.
He lied about his age.	Yaşı ilə bağlı yalan danışıb.
We went out to dinner.	Biz nahara çıxdıq.
He just looked at her face.	Sadəcə onun üzünə baxdı.
Ripe seeds give a delicious crop.	Yetişmiş toxum ləzzətli məhsul verir.
The previous sentence was not clear.	Əvvəlki cümlə aydın deyildi.
The appeal contained about three thousand signatures.	Müraciətdə üç minə yaxın imza var idi.
The robber threw himself on the window bars	Soyğunçu özünü pəncərənin barmaqlıqlarına atıb
It is difficult to physically tolerate television commercials.	Televiziya reklamlarına fiziki cəhətdən dözmək çətindir.
The food is delicious.	Yemək dadlıdır.
John entered the house through the back door.	Con evə arxa qapıdan girdi.
The man's voice was loud with interest.	Kişinin səsi maraqla yüksək səsləndi.
I visited my hometown.	Doğma şəhərimə səfər etdim.
You are likely to pass the exam.	İmtahandan keçmə ehtimalınız var.
An elderly woman pushed an elderly man in a wheelchair.	Yaşlı qadın əlil arabasında olan yaşlı adamı itələyib.
This path is reflected in the water.	Bu yol suda əks olunur.
Restoring his confidence was his top priority.	Öz inamını bərpa etmək onun əsas prioriteti idi.
The world's rainforests were once lush and green.	Dünyanın yağış meşələri bir vaxtlar sulu və yaşıl idi.
The homeless man is sitting here again.	Evsiz adam yenə burada oturub.
They cut gold and precious stones to a comfortable size.	Qızılı və qiymətli daşları rahat ölçüdə kəsdilər.
The wine was strong alcohol.	Şərab güclü spirtli idi.
The streets are full of garbage.	Küçələr zibillə doludur.
What should you lose?	Nə itirməlisən?
Oil is widely used in the manufacture of tires.	Yağ şinlərin istehsalında geniş istifadə olunur.
Drink tea carefully.	Çayı ehtiyatla iç.
Air pollution is becoming a serious problem.	Havanın çirklənməsi ciddi problemə çevrilir.
Our products use local water.	Məhsullarımız yerli sudan istifadə olunub.
It's a quiet, unusual sound.	Bu sakit, qeyri-adi bir səsdir.
It was up to me to answer them.	Onlara cavab vermək mənə düşdü.
Now they are looking for a parent to adopt.	İndi onlar övladlığa götürmək üçün valideyn axtarırlar.
At night, the birds become louder than before.	Gecələr quşlar əvvəlkindən daha səs-küylü olur.
Their songs speak of love, pain or despair.	Onların mahnıları məhəbbətdən, ağrıdan və ya ümidsizlikdən danışır.
Some spectacular performances are shown here.	Burada bəzi möhtəşəm tamaşalar nümayiş etdirilir.
The island is famous for its wildlife.	Bu ada vəhşi təbiəti ilə məşhurdur.
Sit back and enjoy the view.	Geri oturun və mənzərədən həzz alın.
It must be hidden under a large rock.	Böyük bir qayanın altında gizlənməlidir.
Go until it intersects with a straight line.	Düz bir xəttlə kəsişməyə qədər gedin.
Here's how to play chess.	Burada şahmat oynamaq necədir.
If you are serious about this issue, you will have to work harder.	Əgər bu məsələdə ciddisinizsə, daha çox işləməli olacaqsınız.
A politician declared war.	Bir siyasətçi müharibə elan etdi.
There were frequent interventions by the teacher.	Müəllim tərəfindən tez-tez müdaxilələr olurdu.
Potato chips are the basis of many diets.	Kartof çipsləri bir çox pəhrizin əsasını təşkil edir.
Mosquitoes breed here.	Ağcaqanadlar burada çoxalır.
Travel by bus is cheap.	Avtobusla səyahət ucuzdur.
It is famous for its southern coffee.	Cənub qəhvəsi ilə məşhurdur.
Under these conditions, hard products can be grown.	Bu şəraitdə sərt məhsullar yetişdirilə bilər.
The dialogue flowed smoothly.	Dialoq rəvan axdı.
He had to wait a long time.	Uzun müddət gözləməyə məruz qaldı.
The soldier stands on his horse.	Əsgər atının üstündə durur.
The use of these languages ​​continues today.	Bu dillərin istifadəsi bu gün də davam edir.
Apply a light coating of cream cheese and butter.	Krem pendir və yağdan yüngül bir örtük tətbiq edin.
Our problems are relatively simple.	Problemlərimiz nisbətən sadədir.
He established friendly relations with a woman.	Qadınla dostluq münasibətləri qurub.
No citizen should pay taxes without being represented.	Heç bir vətəndaş təmsil olunmadan vergi ödəməli olmamalıdır.
Iron and steel are widely used	Dəmir və poladdan geniş istifadə olunur
Tears streamed down her cheeks like a waterfall.	Göz yaşları şəlalə kimi yanaqlarından aşağı axırdı.
Once a month, my son took me to the movies.	Ayda bir dəfə oğlum məni kinoya aparırdı.
Women often do not object to this practice.	Qadınlar çox vaxt bu təcrübəyə etiraz etmirlər.
This rainy season looks wetter than ever.	Bu yağışlı mövsüm həmişəkindən daha rütubətli görünür.
The beer was refreshing.	Pivə təravətləndirici idi.
Their bodies were found by walkers.	Onların cəsədlərini gəzintiçilər tapıblar.
It vibrates with pleasure.	Zövqlə titrəyir.
The parents of the married couple are very happy.	Evli cütlüyün valideynləri çox razıdırlar.
He felt his pulse speed up.	Nəbzinin sürətləndiyini hiss etdi.
Freight trains of this size are very rare.	Bu ölçüdə yük qatarları olduqca nadirdir.
They believed that the water came from underground.	Onlar suyun yerin altından gəldiyinə inanırdılar.
My goal is to unite the sciences with society.	Məqsədim elmləri cəmiyyətlə birləşdirməkdir.
This road remains in the shade in the mornings.	Bu yol səhərlər kölgədə qalır.
He shouted angrily at the men.	O, kişilərin üstünə hirslə qışqırdı.
His competence was questioned.	Onun səriştəsi şübhə altına alınıb.
So what were these three points?	Yaxşı, bu üç nöqtə nə idi?
A group of people quickly surrounded him.	Bir dəstə adam tez onu mühasirəyə aldı.
The winds are rising.	Küləklər yüksəlir.
He ran away from the meeting.	O, görüşdən qaçdı.
A few weeks later it rained.	Bir neçə həftə sonra yağış yağdı.
Blood was spilled as the attackers were captured.	Hücum edənlərin tutulması ilə qan tökülüb.
The thunder was visible in the distance.	Göy gurultusu uzaqda görünürdü.
Their children are usually obedient.	Onların uşaqları adətən itaətkar olurlar.
Working with him is often frustrating.	Onunla işləmək çox vaxt əsəbi olur.
He was too timid to approach her.	Ona yaxınlaşmaq üçün çox qorxaq idi.
His calendar plays with upcoming deadlines.	Onun təqvimi qarşıdan gələn son tarixlərlə çalır.
This city is famous for its resorts.	Bu şəhər kurortları ilə məşhurdur.
Compatible with laptops and mice.	Noutbuk və siçan uyğun gəlir.
70% of people hire professionals.	İnsanların 70 faizi peşəkarları işə götürür.
This unusual signal was eventually identified as a radio wave.	Bu qeyri-adi siqnal sonda radio dalğaları kimi müəyyən edildi.
They set out on a dangerous journey to shore.	Onlar sahilə doğru təhlükəli səyahətə çıxdılar.
Coconut oil is a consumer health product.	Hindistancevizi yağı istehlakçı sağlamlığı məhsuludur.
This city does not accept tourists.	Bu şəhər turistləri qəbul etmir.
The gas tank exploded, destroying the car.	Qaz çəni partlayaraq avtomobili sıradan çıxarıb.
He raised one hand.	Bir əlini qaldırdı.
Very few women run their own businesses.	Çox az qadın öz biznesini idarə edir.
The man, who was in a coma, was taken to the village clinic.	Koma vəziyyətində olan kişi kənd poliklinikasına aparılıb.
The volume is in the bookcase.	Həcmi kitab şkafındadır.
This sticky dough is hard to work with.	Bu yapışqan xəmiri əməkdaşlıq etmək çətindir.
The route passes through a thick forest.	Marşrut qalın cəngəllikdən keçir.
These books contain some important concepts in mathematics.	Bu kitablarda riyaziyyatda bəzi vacib anlayışlar var.
The metal pipes were rusting.	Metal borular paslanırdı.
He rubbed the floor.	Döşəməni ovuşdurdu.
This building is nearing completion.	Bu bina tamamlanmaq üzrədir.
A group of inventors founded the company.	Bir qrup ixtiraçı şirkəti qurdu.
In most countries, women are treated the same as men.	Əksər ölkələrdə qadınlara kişilərlə eyni münasibət göstərilir.
My team could not become a champion.	Komandam çempion ola bilmədi.
Corn pollen is widespread.	Qarğıdalı polen geniş yayılmışdır.
Many species of water lilies bloom in summer.	Su zanbaqlarının bir çox növləri yayda çiçək açır.
Many composers have lived and worked in the region.	Rayonda bir çox bəstəkarlar yaşayıb-yaratıblar.
Try roasted chestnuts, please.	Qovrulmuş şabalıdları keçirin, zəhmət olmasa.
He is a man with a charming smile.	Cazibədar təbəssümü olan bir insandır.
In its ongoing efforts to educate the public,	Cəmiyyətin maarifləndirilməsi istiqamətində davam edən səylərində,
The secretary raised his hand.	Katib əlini qaldırdı.
Chimpanzees use primitive tools, especially stones, to break nuts.	Şimpanzelər qoz-fındıqları sındırmaq üçün primitiv alətlərdən, xüsusən də daşlardan istifadə edirlər.
They are rich.	Onlar zəngindirlər.
Use a hammer to hit the nails.	Dırnaqları vurmaq üçün çəkicdən istifadə edin.
She is the little sister of my best friend.	O, mənim ən yaxşı dostumun kiçik bacısıdır.
The poet decided to stop writing poetry.	Şair şeir yazmaqdan əl çəkmək qərarına gəlib.
The tail of the plane fell into the lake.	Təyyarənin quyruğu gölə düşdü.
So far, six million species have been identified.	Bu günə qədər altı milyon növ aşkar edilmişdir.
What is the best way to learn about culture?	Mədəniyyəti öyrənməyin daha yaxşı yolu nədir?
Save a few to save them all.	Hamısını ehtiyat etmək üçün bir neçəsini ehtiyat edin.
The roots are twins with the crown of the tree.	Köklər ağacın tacı ilə əkizdir.
The actress is known for her strong voice.	Aktrisa güclü səsi ilə tanınır.
The results were spread by cable news networks.	Nəticələri kabel xəbər şəbəkələri yayıb.
This workshop employs about eighty people.	Bu sexdə səksə yaxın işçi çalışır.
The owner of the bar raised his arms.	Barın sahibi qollarını yuxarı qaldırdı.
Sometimes people just disappear.	Bəzən insanlar sadəcə olaraq yox olurlar.
There was something strange about this crystal.	Bu kristalda qəribə bir şey var idi.
It was getting darker.	Getdikcə qaralırdı.
Some companies have rules against dismissing employees completely.	Bəzi şirkətlərdə işçilərin tamamilə işdən çıxarılmasına qarşı qaydalar var.
The first installment was due this week.	İlk taksit bu həftə ödənilməli idi.
A pack of cigarettes was in his hand.	Əlində bir qutu siqaret sıxılmışdı.
All generations enjoy this film.	Bütün nəsillər bu filmdən həzz alırlar.
This work requires good physical strength.	Bu iş yaxşı fiziki güc tələb edir.
The language of the tribe is very unusual.	Qəbilənin dili olduqca qeyri-adidir.
They should be arrested immediately.	Onlar dərhal həbs edilməlidir.
The circle represents a cycle.	Dairə bir dövrü təmsil edir.
He seemed young-minded.	Gənc fikirli görünürdü.
He had to meet a friend.	O, dostu ilə görüşməli idi.
His face was as white as chalk.	Onun üzü təbaşir kimi ağ idi.
An air of mystery hung over the ground.	Torpağın üzərində bir sirr havası asıldı.
The city is located at the end of the valley.	Şəhər vadinin sonunda yerləşir.
His father was a diplomat.	Atası diplomat idi.
He opened the document and began to read.	Sənədi açıb oxumağa başladı.
The wise man counted three coins.	Müdrik adam üç sikkə saydı.
Construction will continue for many years.	Tikinti hələ uzun illər davam edəcək.
Here the prejudice prevails.	Burada ön mühakimə hökm sürür.
There was no moon at night.	Gecə düşəndə ​​ay yox idi.
Maybe it's time to talk to each other.	Bəlkə bir-birimizlə danışmağın vaxtıdır.
I wonder if anyone will dare to challenge me?	Görəsən kimsə mənə meydan oxumağa cürət edəcəkmi?
Athlete enters the stadium,	İdmançı stadiona daxil olub,
The exchange of views will lead to fruitful discussions.	Fikir mübadiləsi səmərəli müzakirələrə səbəb olacaq.
The history of manure beetles remains largely unknown.	Peyin böcəklərinin tarixi əsasən naməlum olaraq qalır.
Make sure your clothes are clean	Paltarınızın təmiz olduğundan əmin olun
Racists describe illegal immigrants as "occupying forces."	İrqçilər qeyri-qanuni mühacirləri "işğalçı qoşunlar" kimi təsvir edirlər.
I can hardly think.	Mən çətinliklə düşünə bilirəm.
He impatiently knocked on the keys.	O, səbirsizliklə açarlarını döydü.
The rationale is quite clear.	Əsaslandırma kifayət qədər aydındır.
The farmer painted the barn white.	Fermer tövləni ağ rəngə boyadı.
Increasing concern is a fact.	Artan narahatlıq faktdır.
You also need to choose a certain restaurant.	Müəyyən bir restoran da seçmək lazımdır.
A lawyer was summoned.	Vəkil çağırılıb.
Gasoline prices rose yesterday.	Dünən benzinin qiyməti qalxıb.
His findings help explain the universe.	Onun tapıntıları kainatı izah etməyə kömək edir.
The tall man shook his head.	Hündürboy kişi başını tərpətdi.
The land is flat, there is no water.	Torpaq düzdür, su yoxdur.
One bank opened its doors before the other.	Bir bank digərindən əvvəl qapılarını açdı.
The golden towers shone in the distance.	Qızıl qüllələr uzaqlarda parıldayırdı.
Drought has destroyed much of the crop.	Quraqlıq məhsulun çox hissəsini məhv edib.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	Casus peyklər düşmənin hərəkətlərini aşkar etmək üçün istifadə olunur.
Yesterday a baby was born and this is a girl!	Dünən bir körpə doğuldu və bu qızdır!
The soft fabric feels good against the skin.	Yumşaq parça dəriyə qarşı xoş hiss edir.
It is built of brick and stone.	Kərpic və daşdan tikilib.
We should try to create some new rules.	Biz bəzi yeni qaydalar yaratmağa çalışmalıyıq.
He added that weapons and money must be returned.	O əlavə edib ki, silah və pul qaytarılmalıdır.
The great ocean gently soaked up the shoreline.	Böyük okean, sahil xəttini yumşaq bir şəkildə hopdurdu.
The lake is of volcanic origin.	Göl vulkanik mənşəlidir.
Did you have dinner?	Yeməyiniz gəlib?
There was a gap in the Grand Duke's story.	Böyük hersoqun hekayəsində bir boşluq var idi.
They staged a coup.	Onlar çevriliş etdilər.
He remained silent despite his suffering.	O, əzab-əziyyətinə baxmayaraq sakit qaldı.
The test results were clear.	Testin nəticələri aydın idi.
You can make a gift from this coat.	Bu paltodan hədiyyə edə bilərsiniz.
These expressions give a hint of meaning.	Bu ifadələr mənaya bir ipucu verir.
In addition, it prevents the wearing of helmets.	Bundan əlavə, dəbilqə taxmaqdan çəkindirir.
The sample was serviced regularly.	Nümunə müntəzəm olaraq qulluq edilmişdir.
Children must be protected from abuse.	Uşaqlar sui-istifadədən qorunmalıdır.
A group of curious deer looked at us curiously.	Bir qrup maraqlı maral bizə maraqla baxırdı.
The cat is lying on my chest.	Sinəmin üstündə pişik yatır.
The addict needs it from time to time.	Aludəçinin zaman-zaman buna ehtiyacı var.
The stadium is surrounded by trees and lawns.	Stadiyanın ətrafı ağaclar və qazonlarla əhatə olunub.
The great leaders of the past expanded their kingdoms.	Keçmişin böyük liderləri öz səltənətlərini genişləndirdilər.
I understand that this kitchen needs a thorough washing.	Mən başa düşürəm ki, bu mətbəxin hərtərəfli yuyulmasına ehtiyacı var.
Volunteer deer crossed the ice.	Könüllü maralları buzun üstündən keçirib.
Discard pale skin.	Solğun dəriləri atın.
He looked at the cardinals.	O, kardinallara baxırdı.
The palace was burned to the ground by the invaders.	Saray işğalçılar tərəfindən yandırılıb külə dönmüşdü.
The tiger slowly moved towards the animal.	Pələng yavaş-yavaş heyvana tərəf irəlilədi.
You are not old enough to vote, son.	Sənin səs vermək üçün hələ yaşın çatmayıb, oğlum.
He eagerly ate the vegetable stew.	Tərəvəz güveçini həvəslə yedi.
The teenagers insulted the foreigner.	Yeniyetmələr əcnəbini təhqir edib.
The author has managed an almost impossible task.	Müəllif demək olar ki, qeyri-mümkün bir işin öhdəsindən gəldi.
His smile was warm.	Onun gülüşü isti idi.
The desert was wide, flat and empty.	Səhra geniş, düz və boş idi.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	Gənc uşaqlar təhlükəli kimyəvi maddələrə məruz qalırlar.
This dress is too tight.	Bu paltar çox dardır.
We waited in the hall for an hour.	Bir saat salonda gözlədik.
Most people don't care about science at all.	İnsanların çoxu ümumiyyətlə elmə əhəmiyyət vermir.
It is three miles from the supermarket.	Supermarketdən üç mil məsafədədir.
Two passengers were killed.	İki sərnişin həlak olub.
The stranger attacked the sage with great violence.	Qərib adam müdrikə şiddətli şiddətlə hücum edib.
The artist mixes paints in her workshop.	Xanım rəssam öz emalatxanasında boyaları qarışdırır.
The enemy tried to break our lines.	Düşmən bizim xətlərimizi pozmağa cəhd etdi.
Today, the biggest threat to biodiversity is the loss of habitat.	Bu gün biomüxtəlifliyə ən böyük təhlükə yaşayış yerlərinin itirilməsidir.
They looked at each other.	Bir-birlərinə baxdılar.
After a while he returned to the village.	Bir müddət sonra kəndə qayıtdı.
The only drug that helps is placebo.	Kömək edən yeganə dərman plasebodur.
The desire for sweets overwhelmed him.	Şirniyyat həvəsi onu bürüdü.
The border is always full of people.	Sərhəd həmişə insanlarla doludur.
The new building has an unusual design.	Yeni tikili qeyri-adi dizayndadır.
But he had forgotten his name.	Amma adını unutmuşdu.
The couple fell in love upstairs.	Cütlük yuxarı mərtəbədə sevişib.
The soldier's rifle was stuck.	Əsgərin tüfəngi tıxacda qalıb.
Others later died.	Digərləri sonradan öldü.
He had a deep voice that carried easily.	Asanlıqla daşıyan dərin səsi var idi.
Do what you want.	Bundan istədiyinizi edin.
A wall of dust covered the road ahead.	Toz divarı qarşıdakı yolu örtdü.
There are ethnic enclaves in some areas of the city.	Şəhərin bəzi ərazilərində etnik anklavlar var.
The word "genius" is sometimes overused.	“Dahi” sözü bəzən həddindən artıq işlənir.
They are capable of causing great damage.	Onlar böyük ziyan vurmağa qadirdirlər.
If signed by the governor, the bill will come into force.	Qubernator tərəfindən imzalansa, qanun layihəsi qüvvəyə minəcək.
You have a giant colored flag on your balcony.	Eyvanınızda nəhəng rəngli bayraq var.
Workers were paid very little.	İşçilərə çox az maaş verilirdi.
He stood up and listened to the music.	O, ayaqda qaldı, musiqiyə qulaq asdı.
Children's food is often omnivorous.	Uşaqların yeməkləri çox vaxt omnivordur.
He climbed to the scene of the accident.	O, qəzaya səbəb olan yerə dırmaşıb.
Food is expensive, salaries are low.	Yemək bahadır, maaşlar aşağıdır.
I have already read that book.	Mən o kitabı artıq oxumuşam.
This tool is designed to remove clay from your shoes.	Bu alət ayaqqabılarınızdan gili təmizləmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.
We can not solve the root cause of the problem.	Problemin kök səbəbini həll etmədən həll edə bilmərik.
I'm not afraid of nightmares.	Mən kabuslardan qorxmuram.
The wave began to rise.	Dalğa qalxmağa başladı.
Probably someone informed the police.	Yəqin ki, kimsə polisə xəbər verib.
The quake started with a shock.	Zəlzələ təkanla başlayıb.
The house was empty for months.	Ev aylarla boş idi.
Only three lines were visible.	Yalnız üç xətt görünürdü.
By doing so, he can give you a blow.	Bunu etməklə o, sizə bir zərbə verə bilər.
One teacher said that smoking is bad for you.	Bir müəllim dedi ki, siqaret sizin üçün pisdir.
He enjoys climbing stairs using his strong legs.	Güclü ayaqlarından istifadə edərək nərdivanları aşmaqdan həzz alır.
He seemed to be listening carefully.	Deyəsən diqqətlə dinləyirdi.
The reaction between the substance and the water was violent.	Maddə ilə su arasındakı reaksiya şiddətli idi.
The audience was brightly lit.	Auditoriya parlaq işıqlandırılmışdı.
He was too old to work on the farm.	O, fermada işləmək üçün çox qocalmışdı.
The wind was cool on their faces.	Üzlərində külək sərin idi.
A number of children were leading the way.	Bir sıra uşaqlar yol aparırdılar.
I was crying.	Gözlərimi ağlayırdım.
It was not over yet.	O hələ bitməmişdi.
The goal is to create a new local bank.	Məqsəd yeni yerli bank yaratmaqdır.
Unfortunately, there were no seats.	Təəssüf ki, oturacaq yox idi.
His hands moved around his desk in his pocket.	Əlləri cibində yazı masasının ətrafında gəzdi.
The river is deep here.	Çay burada dərindir.
They sat around the open fire and talked for hours.	Onlar açıq atəşin ətrafında oturub saatlarla söhbət edirdilər.
Every year some animals become extinct.	Hər il bəzi heyvanların nəsli kəsilir.
Heavy snow covered the roads.	Güclü yağan qar yolları örtüb.
The apartment is very clean.	Mənzil çox təmizdir.
The word "done" is unnecessary.	“Oldu” sözü lazımsızdır.
The island was famous for its beaches.	Ada çimərlikləri ilə məşhur idi.
The city is a popular tourist destination.	Şəhər məşhur turistik məkandır.
It excited me.	Məni həyəcanlandırdı.
Magic is everywhere.	Sehr hər yerdədir.
In most of their work, musicians rely on improvisation.	Musiqiçilər işlərinin çoxunda improvizasiyaya güvənirlər.
This is not part of the script.	Bu skriptin bir hissəsi deyil.
He began to speak, but the man did not allow it.	Danışmağa başladı, amma kişi icazə vermədi.
All modern file systems use a kind of indexing method.	Bütün müasir fayl sistemləri bir növ indeksləşdirmə metodundan istifadə edir.
The statue is decorated with gold.	Heykəl qızılla bəzədilib.
Say "dog" ten times faster.	On dəfə tez "köpək" deyin.
Do not disturb these insects while they sleep.	Bu böcəklər yatarkən onları narahat etməyin.
He is accused of selling weapons at another country's embassy.	Başqa bir ölkənin səfirliyində o, silah satmaqda ittiham olunur.
These drugs work very well.	Bu dərmanlar olduqca yaxşı işləyir.
Being courageous means risking death.	Cəsarətli olmaq ölümü riskə atmaq deməkdir.
He combed his old hair.	Köhnə saçlarını daradı.
He scoffed at the chief for refusing to pay.	O, rəisə pul verməkdən imtina etdiyi üçün rişxənd etdi.
We need to make radical changes in our lifestyle.	Həyat tərzimizdə köklü dəyişikliklər etməliyik.
The wind blew hard against my face.	Külək şiddətlə üzümə qarşı əsdi.
The company operates a serious ship form.	Şirkət ciddi bir gəmi forması işi aparır.
We will buy you food, water and clothes.	Biz sizə yemək, su, paltar alacağıq.
The climber tied himself to the hut.	Alpinist özünü daxmaya bağlayıb.
In cold climates, people need to learn to love winter.	Soyuq iqlimlərdə insanlar qışı sevməyi öyrənməlidirlər.
The stone you throw can break the trunk of the tree.	Sizin atdığınız daş ağacın gövdəsini parçalaya bilər.
Many rivers are polluted with human waste.	Bir çox çaylar insan tullantıları ilə çirklənir.
The government plans to address the housing shortage.	Hökumət mənzil çatışmazlığını aradan qaldırmağı planlaşdırır.
There are many species of animals.	Çox sayda heyvan növləri var.
There are two types of schools in the region.	Bölgədə iki növ məktəb mövcuddur.
Please speak more slowly.	Zəhmət olmasa daha yavaş danışın.
They produce tea cups.	Çay fincanları istehsal edirlər.
The President spoke passionately about the importance of reducing unemployment.	Prezident işsizliyin azaldılmasının vacibliyindən ehtirasla danışdı.
Disturbing news came from the south.	Cənubdan narahatedici xəbərlər gəldi.
He deliberately attacks innocent defenseless people.	O, qəsdən günahsız müdafiəsiz insanlara hücum edir.
The birds fled in fear.	Quşlar qorxu içində qaçdılar.
To iron the fabric hot.	Parçaya isti ütü çəkmək üçün.
There was an inscription on the refrigerator.	Soyuducunun üstündə yazı vardı.
The score seemed great.	Hesab böyük görünürdü.
The swamp is submerged.	Bataqlıq su altında dalış edir.
He waited for his answer.	Onun cavabını gözlədi.
The priest sprinkled holy water on us.	Kahin üstümüzə müqəddəs su səpdi.
Success came quickly.	Uğur tez gəldi.
The postman was carrying parcels.	Poçt daşıyıcısı bağlamalar daşıyırdı.
This village is famous for its nature reserves.	Bu kənd təbiət qoruqları ilə məşhurdur.
He said nothing, but sat in silence.	Heç nə demədi, ancaq susqunluq içində oturdu.
These situations are ironic.	Bu vəziyyətlər ironikdir.
This style has been out of fashion for some time.	Bu üslub bir müddətdir ki, dəbdən çıxıb.
It was a courageous decision.	Bu cəsarətli qərar idi.
The damage to the castle walls is terrible.	Qala divarlarının zədələnməsi dəhşətlidir.
I am vegetarian.	Mən vegetarianam.
This word is often misused.	Bu söz tez-tez sui-istifadə olunur.
The astronauts performed perfectly.	Astronavtlar mükəmməl çıxış etdilər.
Evidence showed that consumers would adapt.	Sübutlar istehlakçıların uyğunlaşacağını göstərirdi.
For example, doctors could not save him.	Məsələn, həkimlər onu xilas edə bilməyiblər.
They did not choose to come from that region.	Onlar o bölgədən gəlməyi seçməyiblər.
Sunlight is controlled by gravity.	Günəşin işığı cazibə qüvvəsi ilə idarə olunur.
The climber was suffering from altitude sickness.	Alpinist hündürlük xəstəliyindən əziyyət çəkirdi.
The noise drove them away.	Səs-küy onları qovmuşdu.
The mountains in the east are famous for their beauty.	Şərqdəki dağlar gözəlliyi ilə məşhurdur.
Celsius is a metric unit used to express temperature.	Selsi dərəcələri temperaturu ifadə etmək üçün istifadə olunan metrik vahiddir.
It was a bright, warm day.	Parlaq, isti bir gün idi.
The task was to write an essay on environmental pollution.	Tapşırıq ətraf mühitin çirklənməsi mövzusunda esse yazmaq idi.
The city is famous for its steel industry.	Şəhər polad sənayesi ilə məşhurdur.
These charters are ancient.	Bu nizamnamələr qədimdir.
We have never defeated them.	Biz onları heç vaxt məğlub etməmişik.
Warming reduces the intensity and frequency of snowstorms.	İstiləşmə qar fırtınalarının intensivliyini və tezliyini azaldır.
The temperature is expected to be above freezing this morning.	Bu gün səhər saatlarında havanın temperaturunun şaxtadan yuxarı olacağı gözlənilir.
He marked the author's credentials at the entrance.	O, girişdə müəllifin etimadnaməsini təyin etdi.
We will bake a cake for them as soon as they return.	Onlar qayıdan kimi onlara tort bişirəcəyik.
He sat on the couch next to his friend.	Dostunun yanında divanda əyləşdi.
The bride's father must agree.	Gəlinin atası razılaşmalıdır.
His secretary was the most gentle	Onun katibi ən mülayim idi
The plane was approaching the runway.	Təyyarə uçuş-enmə zolağına yaxınlaşırdı.
Scientists have discovered that plants have complex systems.	Alimlər müəyyən ediblər ki, bitkilərin mürəkkəb sistemləri var.
The bull's horns were taller than that!	Buğanın buynuzları ondan hündür idi!
Dogs and cats are increasingly being bought and sold as pets.	İtlər və pişiklər getdikcə daha çox ev heyvanı kimi alınır və satılır.
He approached the ticket office.	Bilet kassasına yaxınlaşdı.
So the king found himself in an awkward position.	Beləliklə, padşah özünü yöndəmsiz vəziyyətdə tapdı.
In this experiment, the water was heated.	Bu təcrübədə su qızdırılıb.
He poured the milk into a glass.	Südü stəkana tökdü.
The salaries of servicemen have fallen sharply.	Hərbi qulluqçuların maaşları kəskin azalıb.
The gun exploded.	Silah partladı.
He was tired of living a frugal being.	O, qənaətcil bir varlıq yaşamaqdan yorulmuşdu.
A group of children laughs in the distance.	Uzaqda bir qrup uşaq gülür.
Red sobbed again.	Qırmızı yenə hönkürdü.
Little children believe in fairy tales.	Balaca uşaqlar nağıllara inanırlar.
The quality of education here is low.	Burada təhsilin keyfiyyəti aşağıdır.
The bard's fame spread far and wide.	Bardın şöhrəti uzaqlara yayıldı.
He wanted to learn.	Onun öyrənmək istəyi var idi.
Once upon a time there was a beautiful forest here.	Bir vaxtlar burada gözəl bir meşə var idi.
Several factors have contributed to climate change.	İqlim dəyişikliyinə bir neçə amil təsir edib.
This road leads to the mountains.	Bu yol dağlara aparır.
The fox appeared without fear of the dog.	Tülkü itdən qorxmadan peyda oldu.
It also means an increase in the country's debt.	Bu həm də ölkənin borclarının artması deməkdir.
Such plans have many competitors.	Bu cür planların çoxlu rəqibləri olur.
An unusual pattern of light shines in the sky.	Səmada qeyri-adi bir işıq nümunəsi parlayır.
The army suffered heavy losses.	Ordu ağır itki verdi.
The first problem is business colonoscopy.	İlk problem biznes kolonoskopiyasıdır.
When we return home, we call it "real food."	Evə qayıdarkən biz buna “əsl yemək” deyirik.
The coalition will publish its manifesto.	Koalisiya öz manifestini dərc edəcək.
He opened the door and went inside.	Qapını açıb içəri girdi.
The secret of our success is simple.	Uğurumuzun sirri sadədir.
Cut the chocolate into small pieces.	Şokoladı kiçik parçalara ayırın.
He is lying in a pool of sunlight.	O, günəş işığı hovuzunda yatır.
He learned until he solved a problem.	Bir problemi həll edənə qədər öyrəndi.
The average citizen often has little say in government policy.	Orta vətəndaş çox vaxt hökumət siyasətində az söz sahibidir.
The man with the glasses looked carefully at the computer screen.	Eynəkli adam diqqətlə kompüter ekranına baxdı.
To make sure the wine is sweet, taste it first.	Şərabın şirin olmasına əmin olmaq üçün əvvəlcə onun dadına baxın.
These pictures are from my trip.	Bu şəkillər mənim səfərimdəndir.
He hoped that the gas work would be completed soon!	O ümid edirdi ki, qaz işləri tezliklə bitəcək!
It will not rain today.	Bu gün yağış yağmayacaq.
Therefore, he carefully removed the packaging.	Buna görə də qablaşdırmanı diqqətlə çıxardı.
Put three slices of bread in a row.	Ardıcıl üç dilim çörək qoydu.
The professor's language is amazing.	Professor dili heyran edir.
Exports make up a significant part of our revenues.	İxrac gəlirlərimizin əhəmiyyətli hissəsini təşkil edir.
The transparent gel disc floated in the cytokine solution.	Sitokin məhlulunda şəffaf gel diski üzdü.
Only five cities in the region have achieved this difference.	Bölgənin yalnız beş şəhəri bu fərqi qazanıb.
Until then, two thousand years ago.	O vaxta qədər, iki min il əvvəl.
Little is known about the locals.	Yerli sakinlər haqqında az şey məlumdur.
By the way, she loves to eat eggs.	Yeri gəlmişkən, o, yumurta yeməyi sevir.
He did not eat breakfast.	Səhər yeməyi yemədi.
The sword rusted in the damp air.	Qılınc rütubətli havada paslandı.
You have to implement this plan.	Siz bu planı həyata keçirməlisiniz.
The guerrilla leader is still at large.	Partizan rəisi hələ də azadlıqdadır.
Who owns this boat?	Bu qayıq kimə məxsusdur?
The bird flew gracefully in the air.	Quş havada zərif bir şəkildə uçdu.
They are used to climb, hunt and signal.	Onlar dırmaşmaq, ovlamaq və siqnal vermək üçün istifadə olunur.
This will not solve our problems.	Bu, bizim problemlərimizi həll etməyəcək.
Weapons and rifles are not toys.	Silah və tüfəng oyuncaq deyil.
Take the rope and tie it with a skirt.	İpi götürün və yubka ilə bağlayın.
Brush your teeth at least twice a day.	Dişlərinizi gündə ən azı iki dəfə fırçalayın.
They threw money into the fountain.	Onlar fontana pul atdılar.
How do you do that?	Bunu necə edirsiniz?
The bank lent money at interest.	Bank pulu faizlə borc verib.
Africa is the second largest continent in the world.	Afrika dünyanın ikinci ən böyük qitəsidir.
The farmer should be praised for his progressive views.	Fermer mütərəqqi fikirlərinə görə təriflənməlidir.
Steps must be taken to prevent such cases from recurring.	Belə halların təkrarlanmaması üçün addımlar atılmalıdır.
The ladder rests on the fence.	Nərdivan hasara söykənir.
The editor noted this appeal.	Redaktor bu müraciəti qeyd edib.
The children were very active and mischievous.	Uşaqlar çox aktiv və nadinc idilər.
He received a doctorate in physics.	O, fizika üzrə doktorluq dərəcəsi alıb.
Loves bright, colorful clothes.	Parlaq, rəngli paltarları sevir.
The old man died a few years ago.	Yaşlı bəy bir neçə il əvvəl dünyasını dəyişib.
The land was fertile and suitable for agriculture.	Torpaq münbit və əkinçilik üçün yararlı idi.
The people of this village are very proud of their history.	Bu kəndin əhalisi öz tarixi ilə çox fəxr edir.
In special cases, it offers a delicious venison casserole.	Xüsusi hallarda, o, ləzzətli maral əti güveç təqdim edir.
There used to be a big tree there.	Əvvəllər orada böyük bir ağac var idi.
Shoot a match.	Bir kibrit vur.
A cow runs away	Bir inək qaçır
This drug has proven to be very effective against this disease.	Bu dərman bu xəstəliyə qarşı çox təsirli olduğunu sübut etdi.
We could tell by his strange behavior.	Biz onun qəribə davranışından anlaya bildik.
The hard work of the day had exhausted him.	Günün zəhməti onu yormuşdu.
Kaye brought them home.	Kaye onları evə gətirdi.
If you are tired, you should go to bed.	Əgər yorğunsansa, yatmağa getməlisən.
The drug has not been proven to cure the disease.	Dərmanın xəstəliyi sağaltdığı sübut olunmayıb.
Her lips trembled.	Dodağı titrədi.
The symphony put the audience in a trance.	Simfoniya tamaşaçıları transa salıb.
Terrible killings shocked the nation.	Dəhşətli qətllər milləti şoka saldı.
This film describes topics of human interest.	Bu film insan marağına səbəb olan mövzuları təsvir edir.
The minister shook his head in agreement.	Nazir razılıq əlaməti olaraq başını tərpətdi.
There was ashes during the fire.	Yanğın zamanı kül olub.
Maybe they will go and tear it down.	Ola bilər ki, gedib onu söküb atsınlar.
In recent years, scientists have developed new technologies.	Elm adamları son illərdə yeni texnologiyalar hazırlayıblar.
This technique supports rapid penetration into new markets.	Bu texnika yeni bazarlara sürətli nüfuz etməyi dəstəkləyir.
This tree is very similar to the tree seen before.	Bu ağac əvvəllər görülən ağaca çox bənzəyir.
This pen is beautiful and smooth.	Bu qələm gözəl və hamardır.
Anatomically correct replicas have been studied in the medical field.	Anatomik cəhətdən düzgün replikalar tibb sahələrində tədqiq edilmişdir.
The bridge crosses the water.	Körpü suyun üzərindən keçir.
These days, most men cut their beards perfectly.	Bu günlərdə kişilərin əksəriyyəti saqqallarını mükəmməl şəkildə kəsdirir.
Old bridges need to be replaced.	Köhnə körpülər dəyişdirilməlidir.
This building is painted in bright colors.	Bu bina parlaq rəngə boyanmışdır.
The prognosis was bad.	Proqnoz pis idi.
He was known for his violent racism.	O, şiddətli irqçiliyi ilə tanınırdı.
The harsh breeze blew through the tops of the trees.	Sərt meh ağacların zirvələrində xışıltı ilə keçirdi.
My legs hurt.	Ayaqları ağrıyır.
The festival is celebrated all over the world.	Festival bütün dünyada qeyd olunur.
At that time, few people had cell phones.	O zaman az adamın cib telefonu var idi.
He is a war hero and a war criminal.	Müharibə qəhrəmanı, həm də müharibə cinayətkarı.
Accelerate the entry of new blood.	Yeni qanın daxil olmasını sürətləndirmək.
The forest combines life and wildlife.	Meşə həyat və vəhşi təbiətlə birləşir.
He is deeply religious.	O, dərin dindardır.
The saint still believes that the apple is sacred.	Müqəddəs insan hələ də almanın müqəddəs olduğuna inanır.
He used a dictionary to look up words.	Sözə baxmaq üçün lüğətdən istifadə etdi.
The streets were crowded.	Küçələr insanlarla dolu idi.
Nothing really happened.	Həqiqətən heç nə baş vermədi.
This idea has undoubtedly been criticized.	Bu fikir, şübhəsiz ki, tənqid olunub.
Many workers were fired after receiving paychecks.	Bir çox işçi maaş çeklərini aldıqdan sonra işdən çıxarıldı.
There is a great need to improve the diet of the poor.	Kasıbın pəhrizinin yaxşılaşdırılmasına çox ehtiyac var.
He was covered in mud.	O, palçığa bürünmüşdü.
The speaker asked the audience to applaud.	Natiq tamaşaçılardan alqışlamağı xahiş etdi.
You really have to try someday.	Həqiqətən nə vaxtsa cəhd etməlisən.
The rebels retreated north.	Üsyançılar şimala geri çəkildi.
Please turn it off.	Zəhmət olmasa bunu söndürün.
The manager stood at the table.	Menecer stolun üstündə dayandı.
Then he went to the station.	Sonra stansiyaya qədər getdi.
Japan is a developed country.	Yaponiya inkişaf etmiş ölkədir.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Biz mədən yanacaqlarından asılılığımızı azaltmalıyıq.
We must oppose populist movements.	Biz populist hərəkatlara qarşı çıxmalıyıq.
The parade ground was full of cars.	Parad meydançası maşınlarla dolu idi.
The polluted air he breathed caused him asthma.	Nəfəs aldığı çirkli hava ona astmaya səbəb olub.
People must obey the law.	İnsanlar qanuna tabe olmalıdırlar.
Feeding the birds was a popular pastime	Quşları bəsləmək məşhur əyləncə idi
He accused the government of spying for the enemy.	O, hökuməti düşmənə casusluqda ittiham edib.
The workers gathered behind the head of the trade union.	Fəhlələr həmkarlar ittifaqı rəhbərinin arxasına toplaşdılar.
The beggar asked for alms, but he did not receive anything.	Dilənçi sədəqə istədi, amma heç nə almadı.
I had to read between the lines.	Sətir aralarını oxumalı idim.
A tribal elder said four men had been abducted.	Bir qəbilə ağsaqqalı dörd kişinin oğurlandığını söylədi.
They were looking for shelter in the fields.	Onlar tarlalarda sığınacaq axtarırdılar.
Collected children's toys.	Uşaq oyuncaqları yığdı.
The tragedy shocked the people.	Faciə xalqı şoka salıb.
His education was very expensive.	Onun təhsili çox baha başa gəlib.
The evil sorcerer kills the hero.	Pis cadugər qəhrəmanı öldürür.
The building was severely damaged during the fire.	Yanğın zamanı binaya ciddi ziyan dəyib.
He checked the list again.	Siyahını yenidən yoxladı.
The identity of the people has never been determined.	Xalqın kimliyi heç vaxt müəyyən edilməmişdir.
The kitchen must be arranged.	Mətbəx təşkil edilməlidir.
He had difficulty concentrating.	Diqqətini cəmləməkdə çətinlik çəkdi.
He denied the diagnosis.	O, diaqnozu rədd etdi.
The fire truck was damaged.	Yanğınsöndürən maşın xarab olmuşdu.
I come from a poor family.	Mən kasıb ailədən gəlmişəm.
You must follow your parents' instructions.	Valideyninizin göstərişlərinə əməl etməlisiniz.
Children do not want to do homework.	Uşaqlar ev tapşırıqlarını etmək istəmirlər.
Never eat while smoking.	Siqaret çəkərkən heç vaxt yeməyin.
Do not forget to wash and strain the rice.	Düyü yuyub süzməyi unutmayın.
Let's see, is there a city nearby?	Görək, yaxınlıqda şəhər varmı?
Immediately after the announcement, a war of words began.	Açıqlamadan dərhal sonra söz savaşı başladı.
We know very little about these creatures.	Bu canlılar haqqında çox az şey bilirik.
He tried to peel two potatoes with a knife.	O, bir bıçaqla iki kartofun qabığını soymağa çalışıb.
Students are expected to complete their work on time.	Şagirdlərin işlərini vaxtında yerinə yetirmələri gözlənilir.
Who won?	Kim uddu?
This wide highway stretches from the outskirts of the city.	Bu geniş magistral şəhər kənarından uzanır.
The maple tree was struck by lightning.	Ağcaqayın ağacını ildırım vurub.
The conquest changed the face of the empire forever.	Fəth imperiyanın simasını həmişəlik dəyişdi.
Entrance to the central mountainous areas.	Mərkəzi dağlıq ərazilərə giriş qapısı.
He sighed and read the newspaper.	O, ağır ah çəkərək qəzeti oxudu.
It was a bad day for football.	Bu, futbol üçün pis gün idi.
His unusual face attracted attention.	Onun qeyri-adi siması diqqət çəkib.
They fled for their lives.	Canları üçün qaçdılar.
Experts believe that many people in the world will get diabetes.	Mütəxəssislər dünyada bir çox insanın diabet xəstəliyinə tutulacağını düşünürlər.
glad he asked.	soruşduğuna sevindi.
He ran to catch the train.	Qatarı tutmaq üçün qaçdı.
We suffered from food shortages.	Ərzaq çatışmazlığından əziyyət çəkirdik.
Mutations are external forces in an organism's genome.	Mutasiyalar orqanizmin genomunda xarici qüvvələrdir.
I counted the money, believing in my luck.	Bəxtimə güclə inanaraq pulu saydım.
Twin boys are born almost at the same time.	Əkiz oğlanlar demək olar ki, eyni vaxtda doğulur.
The smell of burning rubber was suffocating.	Yanan rezin qoxusu insanı sıxırdı.
The priest led a small procession.	Kahin kiçik bir yürüşə rəhbərlik etdi.
The thief took the torch and entered the store.	Oğru məşəli götürərək mağazaya daxil olub.
He is very knowledgeable on this subject.	O, bu mövzuda çox məlumatlıdır.
The deadline was sure to arrive soon.	Son tarix əmin idi ki, tez çatacaq.
There was shade where the trees were.	Ağacların olduğu yerdə kölgə var idi.
Balance heating is carried out by mosquitoes.	Denge qızdırması ağcaqanadlar tərəfindən aparılır.
A group of people savagely applauded.	Bir dəstə insan vəhşicəsinə alqışladı.
Her legs were bare.	Ayaqları çılpaq idi.
The baker received a certificate for public service.	Çörəkçi ictimai xidmətinə görə sertifikat alıb.
Two teams of five people each competed in this competition.	Bu yarışda hər biri beş nəfərdən ibarət iki komanda mübarizə aparıb.
It was raining.	Yağış yağırdı.
They suspect a rough game.	Onlar kobud oyundan şübhələnirlər.
The pictures can be used to instruct other doctors.	Rəsmlər digər həkimlərə göstəriş vermək üçün istifadə edilə bilər.
The farmer's son, the rabbit, dived into the nearest hole.	Fermerin oğlu dovşan ən yaxın çuxura daldı.
Pashas walked the streets	Paşalar küçələrdə gəzirdilər
I plan to build a new house.	Yeni ev tikməyi planlaşdırıram.
Food eaten with bread.	Çörəklə yeyilən yemək.
His attitude was impeccable.	Onun münasibəti qüsursuz idi.
Her lips were red from the cold.	Dodaqları soyuqdan qızarmışdı.
She compares herself badly to a young model.	O, özünü gənc modellə pis müqayisə edir.
They met for the first time.	Onlar ilk dəfə görüşdülər.
We conducted a thorough search of the city.	Şəhərdə hərtərəfli axtarış apardıq.
The task requires basic grammar knowledge.	Tapşırıq əsas qrammatika biliklərini tələb edir.
A beggar begging someone.	Kiməsə yalvaran dilənçi.
Each fetus is examined in its own womb.	Hər bir döl özünəməxsus ana bətnində baxılır.
Never be disrespectful to customers.	Müştərilərə heç vaxt hörmətsizliklə yanaşmayın.
The circus carnival to be held on that date was canceled.	Həmin tarixdə keçiriləcək sirk karnavalı ləğv edilmişdi.
The cook supervised the baking team.	Aşpaz çörək bişirən komandaya nəzarət edirdi.
The new car can fly under water.	Yeni avtomobil suyun altında uça bilir.
Water evaporates from lakes.	Göllərdən su buxarlanır.
A farmer kindly directed him home.	Bir fermer lütfkarlıqla evinə istiqamət verdi.
Many books were piled up near his bed.	Yatağının yanında çoxlu kitablar yığılmışdı.
He was taken to a hotel to spend the night.	Onu gecələmək üçün otelə yerləşdiriblər.
The thick fog soon disappeared.	Qalın duman tezliklə yox oldu.
Some politicians supported the proposal.	Bəzi siyasətçilər bu təklifi dəstəkləyiblər.
Can these sparrows live without trees?	Bu sərçələr ağacsız yaşaya bilərmi?
Parking space.	Dayanacaq üçün yer.
Soldiers bought weapons, blankets, and food.	Əsgərlər silah, ədyal və yemək alırdılar.
This river flows from the west to the ocean.	Bu çay qərbdən okeana qədər axır.
As he spoke, his chest rose softly.	Danışdıqca sinəsi yumşaq bir şəkildə qalxdı.
When winter returned to spring, the flowers began to bloom.	Qış yaza dönərkən güllər açılmağa başladı.
I talked to a very impressed woman.	Mən çox təsirlənmiş bir qadınla danışdım.
He climbed as high as he wanted.	İstədiyi qədər yüksəklərə dırmaşırdı.
The mountain was covered with snow.	Dağ qarla örtülmüşdü.
The poor woman ran into the neighbor's house.	Yazıq qadın qaçaraq qonşunun evinə girdi.
He often makes toys.	O, tez-tez oyuncaqlar edir.
Everything was cheaper in the city center.	Şəhərin mərkəzində hər şey daha ucuz idi.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Yaqut boyunbağı onun boynunu bəzəyir.
Humans need species to survive.	İnsanlar yaşamaq üçün növlərə ehtiyac duyurlar.
Russia won a modest victory.	Rusiya təvazökar qələbə qazandı.
He swam the enemy ship to the port.	Düşmən gəmisini üzərək limana saldı.
The prince's eyes were fixed on the road ahead.	Şahzadənin baxışları qarşıdakı yola dikildi.
The theorem is not complicated.	Teorem mürəkkəb deyil.
Can you dance my love	Rəqs edə bilərsən, əzizim?
He walked three miles to school every day.	O, hər gün məktəbə üç mil piyada gedirdi.
Another candidate for mayor was nominated by the media.	Bələdiyyə sədrinə daha bir namizəd media tərəfindən təqdim olunub.
We will have a wedding next year.	Gələn il toy edəcəyik.
After a long day, we stretched our legs.	Uzun bir günün ardından ayaqlarımızı uzatdıq.
Vegetable oil substitutes overlap on grocery store shelves.	Bitki yağı əvəzediciləri ərzaq mağazalarının rəflərində üst-üstə düşür.
The presence of the Queen adds to the splendor and ceremony.	Kraliçanın varlığı təmtəraq və mərasimi daha da artırır.
He worked in a bakery.	Çörək sexində işləyirdi.
Water seeks the whole world like rain.	Su bütün dünyanı yağış kimi axtarır.
However, their protests were in vain.	Lakin onların etirazları nəticəsiz qaldı.
Some books have been banned.	Bəzi kitablar qadağan edilib.
Must have the correct number of words?	Sözlərin düzgün sayı olmalıdırmı?
A crane was used to lift the heavy log.	Ağır kündəyi qaldırmaq üçün krandan istifadə olunurdu.
A line was drawn around the block.	Blokun ətrafında bir xətt çəkildi.
Next day.	Ertəsi gün.
John was furious.	Con qəzəbləndi.
He consulted a doctor regularly to protect his health.	Sırf sağlamlığını qorumaq üçün mütəmadi olaraq həkimə müraciət edirdi.
The crocodile rarely leaves the water.	Timsah nadir hallarda suyu tərk edir.
The rain meant the crop survived.	Yağış məhsulun sağ qalması demək idi.
Heavy snow covered the fields at night.	Güclü qar gecəni əkin sahələrini bürüdü.
He rubbed his feet while stroking the cat.	Pişiyi sığallayarkən ayaqlarına sürtdü.
How to change the valve in the toilet?	Tualetdəki klapanı necə dəyişdirmək olar?
Thus, tax revenues increased.	Beləliklə, vergi gəlirləri artdı.
They will learn soon.	Tezliklə öyrənəcəklər.
Shadow characters do everything in secret.	Kölgə personajlar hər şeyi gizli şəkildə edirlər.
The poet spoke with enthusiasm.	Şair həvəslə danışırdı.
After all, she is my mother.	Axı o mənim anamdır.
It is difficult to compile a new dictionary every year.	Hər il yeni lüğət tərtib etmək çətin məsələdir.
In autumn, the leaves of the trees turned red.	Payızda ağacların yarpaqları qırmızıya çevrilirdi.
The smart car has a set of on-board computers.	Ağıllı avtomobildə bort kompüterləri dəsti var.
He expressed great interest in painting.	Rəssamlığa böyük maraq göstərdiyini bildirdi.
He quickly closed the door.	Tez qapını bağladı.
Several ancient manuscripts have survived to the present day.	Bir neçə qədim əlyazma günümüzə qədər gəlib çatmışdır.
I never hear from him.	Ondan heç vaxt eşitmirəm.
This sentence is too long.	Bu cümlə çox uzundur.
Most of the day, black clouds covered the sky.	Əksər günlərdə səmanı qara buludlar bürüdü.
This sweet, crisp white wine is drunk from a glass.	Bu şirin, xırtıldayan ağ şərab şüşədən içilir.
The walls were covered with lichen.	Divarlar likenlə örtülmüşdü.
This regulation should solve the problem.	Bu tənzimləmə problemi həll etməlidir.
The daggers were toast.	Xəncərlər tost idi.
Putting your keys on fire can kill you.	Açarlarınızı alışmağa qoymaq sizi öldürə bilər.
Equilibrium fever is spread by mosquitoes.	Denge qızdırması ağcaqanadlar tərəfindən yayılır.
I am sure he will attack us.	Əminəm ki, o, bizə hücum edəcək.
Some of the situation is explained by historical factors.	Vəziyyətin bəzilərini tarixi faktorlar izah edir.
It was very difficult to find a place to park.	Dayanacaq yeri tapmaq çox çətin idi.
Our judicial system is often accused of being legitimate.	Bizim məhkəmə sistemi tez-tez qanuni olmaqda ittiham olunur.
Monsoon made the city very wet and muddy.	Musson şəhəri çox nəm və palçıqlı etdi.
In the past, with the exception of a few, most women were barefoot.	Əvvəllər, bir neçə istisna olmaqla, qadınların əksəriyyəti ayaqyalın idi.
A dictionary is a collection of words in a specific sequence.	Lüğət müəyyən ardıcıllıqla sözlər toplusudur.
He hides in the shadows.	O, kölgələrdə gizlənir.
The thunder rolled over the distant mountains.	Göy gurultusu uzaqda dağların üstündən yuvarlandı.
The earth's crust changes slowly over geological time.	Yer qabığı geoloji vaxt ərzində yavaş-yavaş dəyişir.
He greeted his friend warmly.	O, dostunu hərarətlə qarşıladı.
You need some wheat flour.	Bir az buğda unu lazımdır.
The package arrived and there was only a receiver inside.	Paket gəldi və içərisində sadəcə qəbuledici var idi.
It almost became a night ritual.	Bu, demək olar ki, gecə ritualına çevrildi.
A diet based on local ingredients.	Yerli inqrediyentlərə əsaslanan yemək tərzi.
We must do something to stop this madness.	Bu çılğınlığı dayandırmaq üçün bir şey etməliyik.
The carpets were strewn with rose petals.	Xalçalar qızılgül ləçəkləri ilə səpələnmişdi.
He hesitated and then confessed.	O, tərəddüd etdi və sonra etiraf etdi.
The cats had orange fur.	Pişiklərin narıncı kürkü var idi.
When the flight arrived, he hurried to meet his mother.	Uçuş çatdıqdan sonra o, anasını qarşılamağa tələsdi.
Rumors spread about the king's son.	Padşahın oğlu haqqında şayiələr yayıldı.
I often write fanfiction	Mən tez-tez fanfik yazıram
The little boy ran away.	Balaca oğlan qaçdı.
Most of the comments below were very critical.	Aşağıdakı şərhlərin əksəriyyəti çox tənqidi idi.
The bullet hit one first, then the other.	Güllə əvvəlcə birinə, sonra digərinə dəydi.
The boss thinks he is very smart.	Patron özünü çox ağıllı hesab edir.
The process would continue.	Proses davam edəcəkdi.
He speaks four languages.	O, dörd dildə danışır.
He did not deserve a critical response.	Onun tənqidi cavaba layiq deyildi.
This path is shorter than the other.	Bu yol digərindən daha qısadır.
He was so tired that he fell asleep.	O qədər yorğun idi ki, yuxuya getdi.
A strong wind blew.	Şiddətli külək əsdi.
One worker earned hundreds of dollars.	Bir işçinin qazancı yüzlərlə dollar idi.
The stairs are in a sharp corner.	Pilləkənlər kəskin küncdə.
Tell him what you told me!	Mənə nə dediyini ona de!
The beach provides a quiet and peaceful holiday.	Çimərlik sakit və sakit bir tətil təmin edir.
After a long and sumptuous meal, the waiters cleared the table.	Uzun sürən dəbdəbəli yeməkdən sonra ofisiantlar süfrəni yığışdırdılar.
Even countries that were once rich are no more.	Hətta bir vaxtlar varlı olan ölkələr də artıq yoxdur.
He was killed after describing his experiences.	Təcrübələrini izah etdikdən sonra adam öldürüldü.
The file can also recover deleted data.	Fayl həmçinin silinmiş məlumatları bərpa edə bilər.
David's window looked out on the park below.	Davidin pəncərəsi aşağıdakı parka baxırdı.
Such organizations are regularly criticized.	Bu cür təşkilatlar müntəzəm olaraq tənqid olunur.
The driver of the ambulance was praised for his speed.	Təcili yardım maşınının sürücüsü cəld hərəkətinə görə təriflənib.
The tranquility of the village is refreshing.	Kəndin sakitliyi insanı təravətləndirir.
He could not answer the question.	Suala cavab verə bilmədi.
Potatoes, rice, bread and flour are the main foods.	Kartof, düyü, çörək və un əsas qidalardır.
The soldier was silent.	Əsgər susdu.
He was wearing his usual black dress.	O, adət etdiyi qara paltarda idi.
At this rate, our time will run out.	Bu sürətlə bizim vaxtımız tükənəcək.
Clean the room, start now!	Otağı təmizləyin, indi başlayın!
At that time, curfew was imposed.	Həmin vaxt komendant saatı tətbiq edilmişdi.
He carried a jug of milk.	Bir küp süd daşıdı.
This room has an outdated decor.	Bu otaq köhnəlmiş dekorasiyaya malikdir.
The twins were knocking in the yard.	Əkizlər həyətdə taqqıltı oynayırdılar.
He wrote the letter ten days ago.	O, məktubu on gün əvvəl yazıb.
I give you these unfortunate tips.	Mən sizə bu təəssüfləndirici göstərişləri verirəm.
Companies compete fiercely for tenders.	Şirkətlər tenderlər üçün amansızcasına yarışırlar.
Carefully pour the cappuccino.	Ehtiyatla kapuçino tökdü.
This is a small step for the human species.	Bu, insan növü üçün kiçik bir addımdır.
As global warming progresses, the earth's climate will change.	Qlobal istiləşmə irəlilədikcə yerin iqlimi dəyişəcək.
He often fell asleep from exhaustion.	Çox vaxt yorğunluqdan yuxuya gedirdi.
It was an excellent test.	Bu, əla sınaq idi.
A representative of that company is not available for comment.	Həmin şirkətin nümayəndəsi şərh üçün əlçatmazdır.
The flower seller was very kind.	Gül satıcısı çox mehriban idi.
The festival is part of the annual city fair.	Festival illik şəhər yarmarkasının bir hissəsidir.
A perfectly round object.	Mükəmməl yuvarlaq bir obyekt.
We cannot trust the government.	Biz hökumətə etibar edə bilmərik.
Remember the hours of your work.	İşinizin saatlarını xatırlayın.
Injustice and suffering go hand in hand.	Haqsızlıq və əzab əl-ələ verir.
Divide the bread into slices.	Çörəyi dilimlərə bölün.
An army was sent to quell the revolt.	Üsyanı yatırmaq üçün ordu göndərildi.
He walked slowly around the room, shaking hands.	O, yavaş-yavaş otaqda addımlayır, əllərini sıxırdı.
The cook gradually raised the heat.	Aşpaz tədricən istiliyi qaldırdı.
Many companies use large fleets of private cars.	Bir çox şirkətlər şəxsi avtomobillərin böyük parklarından istifadə edirlər.
Why did you do that? 	Bəs niyə belə etdin?
the boy asked.	oğlan soruşdu.
The hot weather has attracted hundreds of tourists.	İsti hava yüzlərlə turisti özünə cəlb edib.
Once there was a milk truck.	Bir dəfə süd maşını vardı.
The clown waved his hammer with deadly precision.	Təlxək çəkicini ölümcül dəqiqliklə yellədi.
Every summer, herds of mosquitoes spread malaria.	Hər yay ağcaqanad sürüləri malyariya xəstəliyini yayır.
The comedian was a favorite of the locals.	Komediyaçı yerlilərin sevimlisi idi.
We have proved our hypothesis correct.	Hipotezimizin doğru olduğunu sübut etdik.
When it rains, vision is often impaired.	Yağış yağanda görmə qabiliyyəti çox vaxt zəif olur.
The explosion, which could be heard for miles, sounded terrible.	Kilometrlər boyu eşidilən partlayış dəhşətli səsləndi.
He walked slowly down the corridor.	Yavaş-yavaş koridorla getdi.
The city is famous for pottery.	Şəhər dulusçuluğu ilə məşhurdur.
But everyone wants to be rich.	Amma hamı zəngin olmaq istəyir.
He forgot where he kept his wallet.	Pul kisəsini harada saxladığını unutmuşdu.
I will find a job tomorrow, he said.	Sabah iş tapacağam, dedi.
Recycling is an important step towards protecting the environment.	Təkrar emal ətraf mühitin qorunması istiqamətində mühüm addımdır.
The river water was crystal clear.	Çayın suyu kristal kimi təmiz idi.
Do not look directly at the sun.	Günəşə birbaşa baxmayın.
Always be on time.	Həmişə vaxtında olun.
Dinner was a triumph of style.	Şam yeməyi üslubun zəfəri idi.
The flowers began to open.	Çiçəklər açılmağa başladı.
He enters the city victorious.	O, zəfərlə şəhərə minir.
We had a nice meal at the restaurant last night.	Dünən axşam restoranda gözəl yemək yedik.
The baker kneaded the dough energetically.	Çörəkçi xəmiri enerjili şəkildə yoğurdu.
His joke fell to the ground.	Onun zarafatı yerə düşdü.
They easily separated from the herd.	Onlar sürüdən asanlıqla ayrıldılar.
Fifteen thousand people carried torches.	On beş min insan məşəl daşıdı.
Evidence suggests he was killed.	Sübutlar onun öldürüldüyünü göstərir.
This wine will combine beautifully with chicken.	Bu şərab toyuq ilə gözəl birləşəcək.
He is known for his sharp tongue.	O, iti dili ilə tanınır.
Anthropologist bartered for cultural works.	Antropoloq mədəni əsərlər üçün barter etdi.
They had to take off their shoes before entering.	Onlar içəri girməzdən əvvəl ayaqqabılarını çıxarmağa məcbur olublar.
Competitions are discussed around almost every topic.	Yarışlar demək olar ki, hər mövzu ətrafında müzakirə olunur.
The little boy was scared.	Balaca oğlan qorxdu.
Young people were workers.	Gənclər işçi idilər.
But that would change in a few years.	Amma bu bir neçə ildən sonra dəyişəcəkdi.
Imprisonment can be cruel and inhumane.	Həbs cəzaları qəddar və qeyri-insani sayıla bilər.
The soldiers carefully hid their weapons.	Əsgərlər ehtiyatla silahlarını gizlətdilər.
When it cooled, it became liquid again.	Soyuduqda yenidən maye halına gəldi.
Thousands of hectares are covered with snow.	Minlərlə hektar ərazi qar altında qalıb.
The lizard is shy.	Kərtənkələ utancaqdır.
He was afraid, but he had to answer.	O, qorxsa da, cavab verməyə məcbur oldu.
Our visitors gathered at the bar.	Ziyarətçilərimiz bara toplaşdılar.
An electric toothbrush is more efficient than a manual one.	Elektrikli diş fırçası əl ilə işləyəndən daha səmərəlidir.
There was a loud knock on the door.	Qapıların bərk döyülməsi eşidildi.
Interest rates on mortgages and other loans are relatively low.	İpoteka və digər kreditlər üzrə faiz dərəcələri nisbətən aşağıdır.
Teachers and students must work together.	Müəllimlər və tələbələr birlikdə işləməlidirlər.
He found the problem and solved it.	Problemi aşkar etdi və həll etdi.
The man was hypnotized by a snake hunter.	Kişi ilan ovçu tərəfindən hipnoz edilib.
He was looking forward to summer vacation.	Yay tətilini səbirsizliklə gözləyirdi.
The meeting lasted for two days.	Görüş iki gün ərzində baş tutub.
The ship left the port yesterday.	Gəmi dünən limanı tərk edib.
If someone has a problem, help him.	Kiminsə problemi varsa, ona kömək edin.
They also sell used clothes.	Burada da işlənmiş paltar satırlar.
There was a large collection of old coins.	Köhnə sikkələrin böyük kolleksiyası var idi.
The whole structure is built on a steel structure.	Bütün struktur polad konstruksiya üzərində qurulmuşdur.
Come home before dark!	Qaranlıqdan əvvəl evə qayıt!
He came to dinner.	O, nahara gəldi.
Most of the bridges here are under repair.	Buradakı körpülərin əksəriyyəti təmirdədir.
This statue represents the city's patron of art.	Bu heykəl şəhərin incəsənət hamisini təmsil edir.
The brilliance of the flame made him squint.	Alovun parlaqlığı onun gözünü qıymağa məcbur etdi.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	Alimlər zamanda səyahət imkanlarını araşdırırlar.
Another blow hit his left leg.	Daha bir zərbə onun sol ayağına dəydi.
Leaders are responsible for many decisions that have a negative impact on society.	Liderlər cəmiyyətə mənfi təsir göstərən bir çox qərarlara görə məsuliyyət daşıyırlar.
I counted the little roses.	Kiçik qızılgülləri saydım.
Cities depend on roads.	Şəhərlər yollardan asılıdır.
Once upon a time there was a huge wall.	Bir vaxtlar nəhəng bir divar var idi.
At that time, very little food was eaten.	O vaxtlar yemək çox az yeyilirdi.
He took a diagnostic blood sample.	Diaqnostik qan nümunəsi götürdü.
The water here is very hot!	Burada su çox istidir!
Lakes and rivers often create natural boundaries.	Göllər və çaylar çox vaxt təbii sərhədlər yaradır.
While looking at the sea, he saw a small island.	Dənizə baxarkən kiçik bir ada gördü.
So far, many tourists have come.	Bu vaxta qədər çoxlu turist gəlmişdi.
I was invited to eat barbecue.	Məni manqal yeməyə dəvət etdilər.
Plants rely on photosynthesis.	Bitkilər isə fotosintezə güvənirlər.
I have many farm friends.	Çoxlu fermer dostlarım var.
He played a delicate instrument on his harp.	O, arfasında incə bir saz çalırdı.
Many people are demanding lower taxes.	Bir çox insan vergilərin aşağı salınmasını tələb edir.
He called each girl by his own name.	Hər qızı öz adı ilə çağırırdı.
The sea will turn into the inland sea again.	Dəniz yenidən daxili dənizə çevriləcək.
A local correspondent was killed.	Yerli müxbir öldürülüb.
His gaze shifted from darkness to light.	Onun baxışı qaranlıqdan işığa çevrildi.
Ten years ago, the city was completely deserted.	On il əvvəl şəhər tamamilə boşalmışdı.
The politician was elected for three terms.	Həmin siyasətçi üç müddətə seçilib.
Children learn along with men.	Uşaqlar kişilərlə bərabər öyrənirlər.
If new employees are hired, then salaries will increase.	Yeni işçilər alınarsa, o zaman maaşlar artacaq.
I was very silent.	Mən çox susdum.
The new moon shows its position against the stars.	Yeni ay ulduzlara qarşı mövqeyini göstərir.
The woman entered the closet.	Qadın şkafa girdi.
Businesses felt that there was a lot of snow.	Müəssisələr qarın çox olduğunu hiss etdilər.
The plant produces thousands of cars every year.	Zavod hər il minlərlə avtomobil istehsal edir.
Poseidon was angry that they did not worship him properly.	Poseydon ona lazımınca ibadət etmədikləri üçün qəzəbləndi.
The class was tiring.	Sinif yorucu idi.
It warmed our hearts to see those people come together,	O insanların bir araya gəldiyini görmək ürəyimizi isitdi,
The poor are always with us.	Kasıblar həmişə bizimlədir.
The government gave loans to farmers.	Hökumət fermerlərə kreditlər verdi.
You need to practice this every day.	Bunu hər gün məşq etməlisiniz.
We were visiting my grandfather's house.	Babamın evinə qonaq gedirdik.
Last year, they tried another diet.	Keçən il onlar başqa bir pəhriz sınadılar.
If you don't worry, we won't worry.	Siz narahat etməsəniz, biz də narahat olmayacağıq.
Such ships are environmentally friendly.	Bu kimi gəmilər ekoloji cəhətdən təmizdir.
Now the weather is hot and dry.	İndi hava isti və qurudur.
Do not leave your child unattended.	Uşağınızı nəzarətsiz qoymayın.
The power of salt water soon began to show itself.	Duzlu suyun gücü tezliklə özünü göstərməyə başladı.
This table is designed for six people.	Bu cədvəl altı nəfər üçün nəzərdə tutulub.
It is recommended not to consume it.	Onu istehlak etməmək tövsiyə olunur.
The first stone buildings of mankind were temples.	Bəşəriyyətin ilk daş binaları məbədlər olmuşdur.
His cheek is cold to mine.	Onun yanağı mənimkinə soyuqdur.
The priest explained that the practice is becoming commonplace.	Kahin izah etdi ki, təcrübə adi hala çevrilir.
More rice and barley are grown in this region.	Bu rayonda daha çox çəltik və arpa əkilir.
The notes are soft to the touch.	Notlar toxunuşa yumşaqdır.
There is very little rain here.	Burada yağıntı çox azdır.
This decision has caused controversy.	Bu qərar mübahisələrə səbəb oldu.
Some people believe in fate.	Bəzi insanlar taleyə inanırlar.
It reminded him of his childhood.	Bu ona uşaqlığını xatırlatdı.
Communication is weak in this province.	Bu əyalətdə rabitə zəifdir.
On the way home, a dark shadow fell on him.	Evə gedərkən onun üzərinə qaranlıq bir kölgə düşdü.
They settled there and improved.	Onlar orada məskunlaşıb, abadlaşıblar.
However, the police suspect a rude game.	Bununla belə, polis kobud oyundan şübhələnir.
That girl is beautiful.	O qız gözəldir.
These magical-looking coins strengthened the local ruler.	Sehrli görünən bu sikkələr yerli hökmdarı gücləndirdi.
This is mainly due to cost concerns.	Bu, əsasən xərclə bağlı narahatlıqlarla bağlıdır.
He usually communicates with the clergy.	O, adətən din xadimləri ilə ünsiyyət qurur.
It will be difficult to break the victory code.	Qələbə kodunu sındırmaq çətin olacaq.
Trees die from environmental stress.	Ağaclar ekoloji stresdən ölür.
They said that the death penalty was needed.	Dedilər ki, ölüm hökmü lazımdır.
He took a sip of green tea	Yaşıl çayı qurtumladı
I advise you to try to prepare this dish yourself.	Məsləhət görürəm ki, bu yeməyi özünüz hazırlamağa çalışın.
Grandma liked her new topics more.	Nənə yeni mövzularını daha çox bəyəndi.
The head of the prison was sympathetic.	Həbsxana rəisi rəğbət bəsləyirdi.
He carefully placed the revolver in his handbag.	O, revolveri ehtiyatla əl çantasına qoydu.
Grenades usually explode with a dull sound.	Qumbaralar adətən darıxdırıcı səslə partlayır.
Nature is under us, thinking is going on.	Təbiət altımızdadır, düşüncə gedir.
A passionate lawyer, he was constantly campaigning for more funds.	Ehtiraslı bir vəkil, o, daim daha çox vəsait üçün kampaniya aparırdı.
This species of lizard lives in the desert.	Bu növ kərtənkələ səhrada yaşayır.
They can show you how to make these dishes.	Onlar sizə bu yeməkləri necə edəcəyinizi göstərə bilərlər.
Put new roofs on old houses.	Köhnə evlərə yeni damlar qoyun.
I used a grease knife to peel the apples	Almaların qabığını soymaq üçün yağ bıçağından istifadə etdim
Turn off the gas before approaching the boiler.	Qazana yaxınlaşmazdan əvvəl qazı söndürün.
The country's small parliament usually takes control.	Ölkənin kiçik parlamenti adətən nəzarəti öz üzərinə götürür.
Cooking requires care and preparation.	Pişirmə qayğı və hazırlıq tələb edir.
This newspaper is criticized for biased news.	Bu qəzet qərəzli xəbərlərə görə tənqid olunur.
Little birds ran between the branches.	Balaca quşlar budaqlar arasında qaçırdılar.
How did he do it?	O bunu necə etdi?
The signals grew louder and louder.	Siqnallar getdikcə daha da gücləndi.
Some criminals are sentenced to long prison terms, while others are released.	Bəzi cinayətkarlar uzun müddət həbs cəzası alır, bəziləri isə azadlığa buraxılır.
Bring the water to a boil.	Suyu bir qaynadək gətirin.
She did not meet after the divorce.	O, boşandıqdan sonra görüşməyib.
He thought of the story he had just read.	O, indicə oxuduğu hekayəni düşündü.
I'm drunk.	Mən sərxoşam.
Oil prices have risen sharply this year.	Bu il neftin qiyməti kəskin artıb.
Activists have criticized the government's environmental policy.	Fəallar hökumətin ekoloji siyasətini tənqid ediblər.
The corpse was covered with a blanket.	Meyitin üstünə yorğan örtülmüşdü.
They agreed to meet in half an hour.	Yarım saatdan sonra görüşməyə razılaşdılar.
He is very weak!	O, çox zəifdir!
Despite the cold, the fugitives continued to move.	Soyuqlara baxmayaraq, qaçanlar hərəkətə davam edirdilər.
You should have breakfast before the first lesson.	İlk dərsdən əvvəl səhər yeməyiniz olmalıdır.
The sea shore was full of sand.	Dənizin sahili qumla dolu idi.
Famine is approaching.	Qıtlıq yaxınlaşır.
He asked her to return at five.	Ondan beşdə qayıtmasını istədi.
The accident confused him.	Qəza onu çaş-baş salıb.
Al follows up with a phone call the next day.	Al ertəsi gün telefon zəngi ilə izləyir.
Industrialization has created great wealth, but also damaged the environment.	Sənayeləşmə böyük sərvət yaratdı, həm də ətraf mühitə ziyan vurdu.
Add a glass of cream.	Bir stəkan krem ​​əlavə edin.
Go to bed early tonight.	Bu axşam tez yatın.
We saved money to buy a TV.	Televizor almağa pulumuzu yığdıq.
This is fantastic	Bu fantastikdir
As the ice melts, the rivers lose their water.	Buzların əriməsi ilə çaylar sularını itirir.
The maid returned, she said.	Xidmətçi qadın qayıtdı, dedi.
There are fewer birds today.	Bu gün daha az quş var.
Many packets of powder were confiscated by the police.	Çoxlu paket toz polis tərəfindən müsadirə edilib.
Water is more difficult to transport than oil.	Suyun nəqli neftin daşınmasından daha çətindir.
Hello, welcome to our restaurant.	Salam, restoranımıza xoş gəlmisiniz.
Pollution has a negative impact on human health.	Çirklənmə insan sağlamlığına mənfi təsir göstərir.
You can't come.	Gələ bilməzsən.
A cold, damp wind blew over their exposed skin.	Soyuq, nəmli külək onların açıq dərisi üzərindən keçdi.
It was not yesterday.	Dünən yox idi.
He refused to accept their decision.	Onların qərarını qəbul etməkdən imtina etdi.
Today the city center is quiet.	Bu gün şəhərin mərkəzində sakitlik hökm sürür.
Birds can taste it with their beaks.	Quşlar dimdiyi ilə dada bilər.
Martial arts are most effective when you are calm.	Döyüş sənəti sakit olanda ən təsirli olur.
The call came shortly before dinner.	Zəng nahardan bir az əvvəl gəldi.
He gave his lawyer two sealed envelopes.	O, vəkilinə möhürlənmiş iki zərf verib.
A small fishing village attracts tourists every year.	Kiçik bir balıqçı kəndi hər il turistləri cəlb edir.
The country is in crisis.	Ölkə böhran içindədir.
Our leader is not very popular.	Rəhbərimiz çox populyar deyil.
Take a balloon to the top of the building.	Binanın başına bir şar götürün.
He looked at the ground, trying to control his anger.	Qəzəbini cilovlamağa çalışaraq yerə baxdı.
The child's father works as a blacksmith.	Uşağın atası dəmirçi işləyir.
There is no doubt that his work will bear fruit.	Onun işinin bəhrəsini verəcəyi şübhəsizdir.
The curtains remained closed throughout the winter.	Qış boyu pərdələr bağlı qaldı.
He reached for the key.	O, açara çatdı.
While the vast majority of women are building a career,	Qadınların böyük əksəriyyəti karyera qurarkən,
Sudden change in the atmosphere of the room.	Otağın atmosferində qəfil dəyişiklik.
An experienced teacher will teach students how to learn.	Təcrübəli müəllim tələbələrə necə öyrənməyi öyrədəcək.
The killer shot the young men with an air rifle.	Qatil pnevmatik tüfənglə gənc oğlanları güllələyib.
Don't be afraid.	Qorxma.
He wants to go to college.	Kollecə daxil olmaq istəyir.
The villagers plan to disrupt next week's meeting.	Kəndlilər gələn həftə keçiriləcək toplantını pozmağı planlaşdırırlar.
He fried half of the fish.	Balıqların yarısını qızardırdı.
Her eyes were red from crying.	Ağlamaqdan gözləri qızarmışdı.
Great leaders emerge during crises.	Böyük liderlər böhran zamanı ortaya çıxır.
But the evidence is extremely weak.	Amma sübutlar son dərəcə zəifdir.
There was a sad, awkward silence.	Kədərli, yöndəmsiz bir sükut çökdü.
The statue is too big.	Heykəl həddindən artıq böyükdür.
The one-time income of the people here is very low.	Buradakı insanların birdəfəlik gəlirləri çox azdır.
The large metropolis is the center of the country's economy.	Böyük metropolis ölkə iqtisadiyyatının mərkəzidir.
The asphalt pavement of the building was cracked.	Binanın asfalt örtüyü çatlamışdı.
The glass window is broken.	Şüşə pəncərə sındı.
The workers moved to the city to find work.	İşçilər iş tapmaq üçün şəhərə köçmüşdülər.
New restaurant in the north of the city.	Şəhərin şimalında yeni restoran.
My eldest son sent me instead.	Onun yerinə məni böyük oğlum göndərdi.
Ban's character was different from more typical villains.	Banın xarakteri daha tipik yaramazlardan fərqli idi.
Please note the expiration date on this tuna dish.	Zəhmət olmasa, bu tuna qabının üzərindəki son istifadə tarixinə diqqət yetirin.
The quake damaged many buildings.	Zəlzələ bir çox binaya ziyan vurub.
Many mussels live around the rocks.	Bir çox midye qayaların ətrafında yaşayır.
Plans to continue construction have been suspended.	Tikintiyə davam etmək planları dayandırıldı.
Most people experience frustration at some point in their lives.	İnsanların çoxu həyatının bir nöqtəsində məyusluq yaşayır.
A strong wind blew through the city.	Şəhəri güclü külək əsdi.
He wanted to expand his business.	O, biznesini daha da genişləndirmək istəyirdi.
I did not see anything unusual.	Qeyri-adi bir şey görmədim.
The earth is described in three layers.	Yer üç təbəqədən ibarət olaraq təsvir edilmişdir.
It is equally easy to replace a missing tooth.	Əskik bir dişi əvəz etmək eyni dərəcədə asandır.
The girl could hardly contain her excitement.	Qız həyəcanını çətinliklə boğa bildi.
The garden house was surrounded by trees.	Bağ evi ağaclarla əhatə olunmuşdu.
The sausage smelled delicious.	Kolbasa dadlı iyi gəlirdi.
He may have run away from the police.	Ola bilsin ki, o, polisdən qaçırdı.
The train was two weeks late.	Qatar iki həftə gecikdi.
He drew definite and definite conclusions.	O, qəti və müəyyən nəticələr çıxardı.
Animals trapped in the ice starve to death.	Buzda qapalı qalan heyvanlar aclıqdan ölür.
The recipe required a large glass of orange juice.	Resept böyük bir stəkan portağal suyu tələb edirdi.
He admitted that he had three wives.	O, üç arvadı olduğunu etiraf edib.
The king ordered that all traitors be put to death.	Padşah bütün xainlərə ölüm cəzası verilməsini əmr etdi.
Comprehensive economic and monetary union.	Hərtərəfli iqtisadi və pul birliyi.
The government has announced quarantine.	Hökumət karantin elan etdi.
Open all cabinets and drawers.	Bütün şkafları və çekmeceləri açın.
Divide the mixture into six parts.	Qarışığı altı hissəyə bölün.
He was given a heavy machine gun.	Ona ağır pulemyot verildi.
Owlhoots are nocturnal birds.	Owlhoots gecə quşlarıdır.
There is no time to lose.	İtirməyə vaxt yoxdur.
Green leaves began to envelop the quiet city.	Yaşıl yarpaqlar sakit şəhəri bürüməyə başladı.
The new colonists were mainly farmers.	Yeni kolonistlər əsasən fermerlər idi.
When the war starts, we will be defenseless.	Müharibə başlasa, müdafiəsiz qalacağıq.
His brown eyes stared at him intently.	Qəhvəyi gözləri diqqətlə ona baxırdı.
The rebel forces advanced rapidly.	Üsyançı qüvvələr sürətlə irəlilədilər.
A few days later, confirmation was given.	Bir neçə gün sonra təsdiqləmə xəbəri verildi.
He is as smart as a stone box.	O, daş qutusu qədər ağıllıdır.
Two boys were playing marble near a big rock.	İki oğlan böyük qayanın yanında mərmər oynayırdılar.
Swallowed the noodle sauce.	Əriştə sousu uddu.
The country is currently ruled by a military regime.	Ölkə hazırda hərbi rejimlə idarə olunur.
Granite mountains were once thought to be impassable.	Bir vaxtlar qranit dağlarının keçilməz olduğu düşünülürdü.
They were worried about his health.	Onun səhhətindən narahat idilər.
Silk soon turned into a frog.	İpək tezliklə qurbağaya çevrildi.
Ocean currents play a key role in climate regulation.	Okean axınları iqlimin tənzimlənməsində əsas rol oynayır.
She is engaged next weekend.	O, gələn həftə sonu nişanlanır.
The new law prohibits smoking in public places.	Yeni qanun ictimai yerlərdə siqaret çəkməyi qadağan edir.
It rained all night.	Bütün gecə yağış yağdı.
After the typhoon, he suffered damage.	Tayfundan sonra o, ziyanı gördü.
Start by washing my face.	Üzümü yumaqla başlayın.
How can they cope?	Bununla necə mübarizə apara bilərlər?
The government must control the pollution of arable lands.	Hökumət əkin sahələrinin çirklənməsinə nəzarət etməlidir.
The killer kidnapped.	Qatil qaçırdı.
Shorts began to be acceptable.	Qısa şalvarlar məqbul olmağa başladı.
He held the baby to himself.	Körpəni özünə tərəf tutdu.
A wave of excitement passed through the crowd.	Camaatın arasından bir həyəcan dalğası keçdi.
The metal forks of the forklift can lift heavy loads.	Forkliftin metal çəngəlləri ağır yükləri qaldıra bilir.
The cat was wrapped in their bed.	Pişik onların çarpayısında bükülmüşdü.
Take a deep breath and exhale slowly.	Dərin nəfəs alın və yavaş-yavaş nəfəs alın.
Follow the path around the lake.	Gölün ətrafındakı yolu izləyin.
We needed equipment to perform our duties.	Avadanlıq vəzifələrimizi yerinə yetirmək üçün bizə lazım idi.
Cutting education budgets will do more harm than good.	Təhsil büdcələrinin kəsilməsi xeyirdən çox zərər verəcək.
All the buildings by the river are new.	Çayın kənarındakı tikililərin hamısı təzədir.
What can you see there? 	Orada nə görə bilərsiniz?
he asked.	o soruşdu.
It would be better to gather all these ideas together.	Bütün bu fikirləri bir yerə toplamaq daha yaxşı olardı.
Computer systems are now widely used in business.	Kompüter sistemləri hazırda biznesdə geniş istifadə olunur.
The submarine sank after colliding with a warship.	Sualtı qayıq döyüş gəmisi ilə toqquşduqdan sonra batıb.
We must act quickly.	Biz tez hərəkət etməliyik.
They were forced to join the queue again.	Onlar yenidən növbəyə qoşulmağa məcbur ediliblər.
He fell to his knees.	Diz üstə çökdü.
When the rain starts, we have to wait.	Yağış başlasa, gözləməliyik.
The streets were full of tourists.	Küçələr turistlərlə dolu idi.
They pushed their way through the crowd.	Onlar izdihamın arasından yollarını itələdilər.
He firmly believes in the importance of education.	O, təhsilin vacibliyinə qəti inanır.
Most workers have to work long hours.	İşçilərin əksəriyyəti çox uzun saatlar işləməli olur.
The leaves are like a green stone in spring.	Yarpaqlar yazda yaşıl daş kimidir.
An iceberg floating in the ocean reflects sunlight.	Okeanda üzən aysberq günəş işığını əks etdirir.
He painted the second coat.	İkinci qat boya çəkdi.
The falling snowflakes looked magical.	Düşən qar dənəcikləri sehrli görünürdü.
He turned the leaves into a pile.	O, yarpaqları bir yığın halına saldı.
Anxiety collapsed on him.	Üzərinə bir narahatlıq çökdü.
The crow describes his crops to the farmers.	Qarğa əkinçilərə məhsullarını təsvir edir.
It took seven hours to make the cookie cake.	Peçenye tortunun hazırlanması yeddi saat çəkdi.
Children are no longer allowed to play here.	Artıq burada uşaqların oynamasına icazə verilmir.
We expect this ratio to increase.	Bu nisbətin artacağını gözləyirik.
We just have to cancel the holiday meal.	Sadəcə bayram yeməyini ləğv etməliyik.
Their relationship was deteriorating.	Onların münasibətləri pisləşirdi.
Still, the protest subsided.	Yenə də etiraz səngimişdi.
The soldiers captured the country's capital.	Əsgərlər ölkənin paytaxtını ələ keçirdilər.
Economists have a complex model.	İqtisadçıların mürəkkəb modeli var.
The brothers went in and repaired the fence.	Qardaşlar içəri girib hasarı təmir etdilər.
The government has imposed price controls on gasoline.	Hökumət benzinə qiymət nəzarəti tətbiq etdi.
He is accustomed to the roar of the ocean.	O, okeanın gurultusuna öyrəşib.
I found a book of poetry in a bookstore.	Kitab mağazasından bir şeir kitabı tapdım.
Each car must carry at least one gallon of water.	Hər bir avtomobil ən azı bir gallon su daşımalıdır.
Try to wear different clothes.	Fərqli paltarlar geyinməyə çalışın.
Extreme weather conditions in the country have made farming difficult.	Ölkənin ekstremal hava şəraiti əkinçiliyi çətinləşdirib.
Wood varies greatly in density.	Taxta sıxlığa görə çox dəyişir.
A crowd gathered to watch.	İzləmək üçün bir izdiham toplandı.
The passenger hurried to sit down.	Sərnişin oturmağa tələsdi.
Women's morgues are very common in the country.	Ölkədə qadın meyitxanalarına çox rast gəlinir.
He was over six feet tall and very handsome.	Onun boyu altı futdan çox idi və olduqca yaraşıqlı idi.
The traffic lights have changed.	Svetoforlar dəyişdi.
Our public debt is out of control.	Bizim dövlət borcumuz nəzarətdən çıxıb.
The man who came to our room, please come out.	Otağımıza gələn kişi, zəhmət olmasa, çıxın.
He avoided answering questions.	Suallara cavab verməkdən yayındı.
This city is full of crime.	Bu şəhər cinayətlə doludur.
The disappearance of bees is a concern.	Arıların yoxa çıxması narahatlıq doğurur.
It snowed lightly throughout the night.	Gecə boyu yüngül qar yağıb.
Science can answer.	Elm cavab verə bilər.
Its purpose is to discover new species.	Onun məqsədi yeni növlər kəşf etməkdir.
A steamer full of tourists arrived on the crash site.	Qəzanın üzərinə turistlərlə dolu paroxod gəlib.
He drove the car at high speed.	Maşını böyük sürətlə idarə etdi.
The birds sang merrily as they flew.	Quşlar uçarkən şən oxuyurdular.
The islands are rich in rare and exotic creatures.	Adalar nadir və ekzotik canlılarla zəngindir.
He is not stupid.	O, axmaq deyil.
My uncle looked inside the closet.	Əmim şkafın içinə baxdı.
You need to wake up early in the morning.	Səhər tezdən oyanmaq lazımdır.
There was nothing left but the land.	Torpaqdan başqa heç nə qalmadı.
Bright ink spilled all over the page.	Parlaq mürəkkəb bütün səhifəyə töküldü.
Although rich enough, the family did not have a car.	Kifayət qədər varlı olsa da, ailənin avtomobili yox idi.
She was known for her love of makeup and fashion.	O, makiyaj və moda sevgisi ilə tanınırdı.
More than fifty thousand visitors came to the fair.	Yarmarkaya əlli mindən çox ziyarətçi gəldi.
He was wearing a gold bracelet.	O, qızıl bilərzik taxmışdı.
This restaurant offers amazing kimbap.	Bu restoran heyrətamiz kimbap təqdim edir.
The doctor gave them serious instructions.	Həkim onlara ciddi göstərişlər verdi.
Look there!	Ora bax!
We should avoid talking on the phone while driving.	Avtomobil sürərkən telefonla danışmaqdan çəkinməliyik.
However, there are exceptions.	Bununla belə, istisnalar var.
Volunteers are encouraged, no experience required.	Könüllülər həvəsləndirilir, təcrübə tələb olunmur.
He started talking to the butcher.	O, qəssabla söhbətə başladı.
How unusual!	Necə də qeyri-adi!
He stood to the right.	O, sağda dayandı.
Smell the rose tree and tell me what it smells like.	Qızılgül ağacını iyləyin və mənə nə iyi gəldiyini söyləyin.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Bəzi qədim tarixçilər insanların bir vaxtlar dinozavrlar arasında yaşadığını iddia edirlər.
Reading a language is like drawing with numbers.	Dili oxumaq rəqəmlərlə rəsm çəkmək kimidir.
Did you hear anything strange last night?	Dünən gecə qəribə bir şey eşitdinizmi?
Don't blow your nose.	Burnunu vurma.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Təəssüf ki, burada imkanlar azdır.
He stroked her silky hair and kissed her face.	İpək kimi saçlarını sığallayıb üzündən öpdü.
According to the newspaper, house prices are constantly rising.	Qəzetin yazdığına görə, evlərin qiymətləri durmadan artır.
The wooden chair swings gently.	Taxta kresloda yumşaq yellənir.
The speaker was quiet.	Danışıqçı sakit idi.
He then helped the elderly to cross the street.	Daha sonra yaşlı insanlara küçəni keçməyə kömək etdi.
He explored the vast valley.	Geniş vadini gözdən keçirdi.
The country is at war.	Ölkə müharibədədir.
It was difficult to break the habit.	Vərdişi pozmaq çətin idi.
This restaurant offers excellent food.	Həmin restoran əla yeməklər təqdim edir.
The word "psychopath" is considered an insult.	“Psixopat” sözü təhqir kimi qəbul edilir.
The biggest mistake was to believe him.	Ən böyük səhvi ona inanmaq idi.
In some remote villages, witchcraft is still practiced.	Bəzi ucqar kəndlərdə cadugərlik hələ də davam edir.
The report is likened to a millennial error.	Hesabat minilliyin səhvinə bənzədilib.
It was half past five.	Saat beşin yarısı idi.
As we packed, he made a vacuum cleaner.	Biz qablaşdırdıqca o, tozsoran etdi.
The soldiers attacked from behind.	Əsgərlər arxadan hücuma keçdilər.
The teacher instructed to copy this poem.	Müəllim bu şeiri köçürməyi tapşırdı.
The head of the tribe is wise.	Qəbilə başçısı müdrikdir.
The valley was full of wildflowers.	Vadi çöl çiçəkləri ilə dolu idi.
He carelessly threw the bowl into the sink.	O, qabı ehtiyatsızlıqla lavabonun içərisinə atdı.
He made some money last year.	Keçən il bir qədər pul qazandı.
This epidemic has great damage.	Bu epidemiyanın böyük zərəri var.
The film's producer resisted their pleas.	Filmin prodüseri onların yalvarışlarına müqavimət göstərib.
Make sure the food has plenty of lemon juice.	Yeməyin bol limon suyu olduğundan əmin olun.
At sunset, the colors become brighter.	Gün batımında rənglər daha açıq olur.
The milk will foam.	Süd köpüklənəcək.
I believe he entered the tavern.	İnanıram ki, o, meyxanaya girib.
He had several jobs in the past.	Onun keçmişdə bir neçə işi olub.
A long time ago, there was a gap between classes.	Uzun müddət əvvəl siniflər arasında uçurum var idi.
The curse has been removed.	Lənət aradan qaldırıldı.
But not everyone is convinced that it is useful.	Ancaq hamı bunun faydalı olduğuna əmin deyil.
He was drinking tea from his glass.	O, stəkanından çay içirdi.
I trained him until he mastered the exam.	İmtahanı mənimsəyənə qədər ona məşq etdim.
It was an exceptional performance.	Bu, müstəsna bir performans idi.
There are some criminal cases against him.	Onun barəsində bəzi cinayət işləri var.
The lion gritted dangerously, showing its serrated teeth.	Aslan dişli dişlərini göstərərək təhlükəli bir şəkildə hırıldadı.
Everyone turned to look.	Hamı baxmağa dönüb.
Tomorrow is a full moon, so look at the sky.	Sabah tam aydır, ona görə də səmaya baxın.
Livestock livelihoods are threatened by drought.	Maldarın dolanışığı quraqlıqdan təhlükə altındadır.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	Yanğın tez bir zamanda kamindən pərdələrə keçib.
Rare books can be sold for big money.	Nadir kitab böyük pula satıla bilər.
He told this news to his friends.	O, bu xəbəri dostlarına açıqlayıb.
The impact of these storms is unpredictable.	Bu fırtınaların təsiri gözlənilməzdir.
He was planning to open his own shop.	Öz mağazasını açmağı planlaşdırırdı.
The region has rich natural resources.	Rayon zəngin təbii sərvətlərə malikdir.
The bomb exploded and chaos ensued.	Bomba partladı və xaos yarandı.
The factory complex is on fire.	Zavod kompleksi yanır.
He has two large scars on his right cheek.	Onun sağ yanağında iki böyük çapıq var.
He put his hand in his pocket and took out a towel.	Əlini cibinə atıb bir dəsmal çıxardı.
He greeted them warmly.	Onları hərarətlə qarşıladı.
She was dreaming when her classmates talked about summer.	Sinif yoldaşları yay haqqında danışanda o, xəyallara dalırdı.
It was the pinnacle of luxury.	Bu lüksün zirvəsi idi.
When the water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəlir.
The stallion ran to the meadow.	Ayğır qaçaraq çəmənliyə cırıldı.
The settlement is described in a brochure.	Məskunlaşan ərazi bir broşürdə təsvir edilmişdir.
Snowflakes fell from the bright sky.	Parlaq səmadan qar dənələri düşdü.
No one noticed that there was a snake in the grass.	Otun içində ilan olduğunu heç kim hiss etmədi.
We expect great progress in the next twenty years.	Qarşıdakı iyirmi ildə böyük irəliləyiş gözləyirik.
I did not dare to try such a difficult book.	Belə çətin bir kitaba cəhd etməyə cəsarət etmədim.
This ring has a blue stone.	Bu üzükdə mavi daş var.
The people of this tribe lived in caves.	Bu qəbilənin insanları mağaralarda yaşayırdılar.
He was nowhere to be seen.	Baxanda o, heç yerdə görünmürdü.
Education should be free.	Təhsil pulsuz olmalıdır.
There is a border between land and sea.	Quru ilə dəniz arasında sərhəd var.
You should not throw stones at cats.	Pişiklərə daş atmamalısınız.
There is a packet of cards on the table.	Masanın üstündə bir paket kart var.
The animal was six feet long.	Heyvanın uzunluğu altı fut idi.
So they started marching on drums.	Beləliklə, nağara çalaraq yürüş etməyə başladılar.
Mice will eat cheese!	Siçan pendir yeyəcək!
Much was said at the press conference.	Mətbuat konfransında çox danışılıb.
It is in the shape of a golden cross.	Qızıl xaç şəklindədir.
It overlooks a nearby village.	Yaxınlıqdakı kəndə baxır.
Therefore, the government made such arrangements.	Ona görə də hökumət belə tənzimləmələr etdi.
The soldiers are standing outside.	Əsgərlər çöldə dayanır.
Plans are being made for this year's meeting.	Builki görüş üçün planlar formalaşır.
Seeing his old friend, he stopped talking.	Köhnə dostunu görüb xoş sözlər mübadiləsinə ara verdi.
Many fruits and flowers grow here	Burada çoxlu meyvə və çiçəklər bitir
Feeling anxious before the big exams.	Böyük imtahanlar öncəsi narahatlıq hissi.
She has always been proud of her ability to cook.	O, həmişə yemək bişirmək bacarığı ilə fəxr edib.
The new plant is designed for mass production.	Yeni zavod kütləvi istehsal üçün nəzərdə tutulub.
Water was drawn from the river.	Çaydan su çəkilib.
He was found guilty of murder.	O, qətldə təqsirli bilinib.
The child's eyes rolled in surprise.	Uşağın gözləri təəccübdən yuvarlandı.
Some children live in the forest.	Bəzi uşaqlar meşədə yaşayır.
All able-bodied men are required to serve in the military.	Bütün əmək qabiliyyətli kişilərin hərbi xidmət keçməsi tələb olunur.
A police spokesman confirmed that three people had been arrested.	Polis sözçüsü üç nəfərin həbs olunduğunu təsdiqləyib.
These cities are being rebuilt by historians.	Bu şəhərlər tarixçilər tərəfindən yenidən qurulur.
The quake destroyed an ancient mosque.	Zəlzələ qədim məscidi dağıdıb.
It is against the law.	Qanuna ziddir.
The house was damaged by a cyclone.	Ev siklondan zədələnmişdi.
No international media outlets were present.	Heç bir beynəlxalq media qurumu iştirak etməyib.
The leader's appearance was calm but commanding.	Liderin görünüşü sakit, lakin əmredici idi.
He had already lost his job.	O, artıq işini itirmişdi.
They were tired after working the night.	Gecəni işlədikdən sonra yorğun idilər.
People should be kind to the environment.	İnsanlar ətraf mühitə mehriban olmalıdırlar.
She liked to wear smart clothes.	O, ağıllı paltarlar geyinməyi xoşlayırdı.
He was the first scientist to use this method.	O, bu üsuldan istifadə edən ilk alimdir.
The box was made of metal.	Qutu metaldan hazırlanmışdı.
Sustained conservation efforts have resulted in significant recovery.	Davamlı konservasiya səyləri nəzərəçarpacaq dərəcədə bərpa ilə nəticələndi.
They were going by bus.	Onlar avtobusla gedirdilər.
The audience is spacious and air-conditioned.	Auditoriya genişdir və kondisionerdir.
British public services will stop.	Britaniyanın ictimai xidmətləri dayanacaq.
Their performance was praised by critics.	Onların performansı tənqidçilər tərəfindən parlaq kimi qiymətləndirilib.
He detoxifies me twice a week.	O, məni həftədə iki dəfə detoksifikasiya edir.
Our food was delicious.	Yeməklərimiz dadlı idi.
I need a napkin for dry eyes.	Mənə quru gözlərim üçün salfet lazımdır.
The action is long overdue.	Hərəkət çoxdan gecikib.
These wild creatures are dangerous.	Bu vəhşi canlılar təhlükəlidir.
A feather service is very useful in sewing.	Bir lələk servisi tikişdə olduqca faydalıdır.
He visited him, fell ill and was released.	Onu ziyarət etdi, xəstələndi və evə buraxıldı.
After that, the mayor decided to leave the institution.	Bundan sonra bələdiyyə sədri həmin qurumu tərk etmək qərarına gəlib.
The village was flooded.	Kəndi su basmışdı.
Use informative language, not insulting.	Təhqir etmək üçün deyil, məlumatlandırmaq məqsədi daşıyan dildən istifadə edin.
Thousands of tourists pass through this road every year.	Hər il minlərlə turist bu yoldan keçəcək.
Your beard doesn't fit.	Saqqalınız uyğun gəlmir.
Once upon a time there was a village on the island.	Bir vaxtlar adada bir kənd var idi.
The mountains rise sharply above the sea.	Dağlar dənizdən kəskin şəkildə yüksəlir.
Places to visit on this planet.	Bu planetdə ziyarət ediləcək yerlər.
The main thing is that everyone can understand.	Əsas odur ki, hər kəs başa düşə bilsin.
He realized that he needed to learn more about science.	Elm haqqında daha çox öyrənməli olduğunu başa düşdü.
It is rare for doctors to be indifferent to their patients.	Həkimlərin xəstələrinə laqeyd yanaşması nadir haldır.
The chef sliced ​​the vegetables for the soup.	Aşpaz şorba üçün tərəvəzləri dilimlədi.
Our neighborhood pastor was a colorful character.	Bizim məhəllə keşişi rəngli xarakter idi.
Accelerate yourself or you will run out of time.	Özünüzü sürətləndirin, yoxsa vaxtınız tükənəcək.
January is very cold here.	Yanvar burada çox soyuqdur.
Too young to work, but too old to dream.	İşləmək üçün çox gənc, amma xəyal etmək üçün çox yaşlı.
We tried hard, but it didn't work.	Çox çalışdıq, amma alınmadı.
Obviously, it was developed for this purpose.	Aydındır ki, bu məqsədlə hazırlanmışdır.
He was in a bad mood.	Əhval-ruhiyyəsi bərbad idi.
They sang freedom songs.	Azadlıq mahnıları oxudular.
He ruthlessly ambushed his opponent.	Rəqibini amansızcasına pusquya saldı.
Those who steal are severely punished.	Oğurluq edənlər ciddi şəkildə cəzalandırılır.
A small number of farmers still specialize in paddy farming.	Az sayda fermer hələ də çəltikçilikdə ixtisaslaşıb.
There were no explosions, just a lot of dust.	Heç bir partlayış olmamışdı, sadəcə çoxlu toz.
Look at the poster and think about it.	Posterə baxın və bu barədə düşünün.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	Nəsli kəsilməkdə olan növlərə aslanlar, pələnglər və fillər daxildir.
I cut grass with a lawn mower.	Çəmən biçən ilə otları biçdim.
Manure can be burned.	Peyin yandırıla bilər.
I will probably die in a week.	Yəqin ki, bir həftə ərzində öləcəm.
The dark room was empty except for one table.	Qaranlıq otaq tək stoldan başqa boş idi.
Basic principles of coal chemistry	Kömür kimyasının əsas prinsipləri
The professor was a tall man.	Professor uzun boylu bir adam idi.
The edges of some beautiful flowers are cut.	Bəzi gözəl çiçəklərin kənarları kəsiklidir.
The man was a famous criminal.	Adam məşhur cinayətkar idi.
People are always looking for signs of hope.	İnsanlar həmişə ümid əlamətləri axtarırlar.
Everyone was equal before the law.	Qanun qarşısında hamı bərabər idi.
Their dress is reminiscent of the days of the Pharaohs.	Onların geyimi fironlar dövrünü xatırladır.
I discovered very interesting things.	Çox maraqlı şeylər kəşf etdim.
Mathematics has applications for several fields.	Riyaziyyatın bir neçə sahə üçün tətbiqi var.
Stir the mixture.	Qarışığı qarışdırın.
He was caught in a terrible flood.	O, dəhşətli seldə yaxalanıb.
Aggressive air prevented the helicopter from landing.	Təcavüzkar hava helikopterin enişinə mane olub.
Dressed in dust, they left the ruined scene far behind.	Toz-torpağa bürünərək, bərbad mənzərəni çox geridə qoydular.
The police station was located near the courthouse.	Polis bölməsi məhkəmə binasının yanında yerləşirdi.
It mimics many animal predators	Bir çox heyvan yırtıcılarını təqlid edir
This proposal was made some time ago.	Bu təklif bir müddət əvvəl irəli sürülüb.
Turbans are traditional hats.	Türbanlar ənənəvi baş geyimləridir.
You will need two cups of brown sugar.	İki stəkan qəhvəyi şəkər lazımdır.
The cleaner was indifferent to our presence.	Təmizlikçi bizim varlığımıza biganə yanaşdı.
Turn on the stove and cook dinner.	Ocaq yandırın və şam yeməyi bişirin.
She was secretly in love with him.	O, ona gizli aşiq idi.
So he began to explain.	Beləliklə, o, izah etməyə başladı.
None of them were from local business.	Heç biri yerli biznesdən deyildi.
There is an old volcano on the hill.	Oradakı təpədə köhnə bir vulkan var.
The baby screamed in horror.	Körpə dəhşət içində qışqırdı.
Loaded particles from the sun cause these effects.	Günəşdən gələn yüklü hissəciklər bu təsirlərə səbəb olur.
We take off our hats for him.	Onun üçün papaqlarımızı çıxarırıq.
He became even more popular in the months following the scandal.	O, qalmaqaldan sonrakı aylarda daha da populyarlaşıb.
The little girl knew she wanted to be a nurse.	Kiçik qız tibb bacısı olmaq istədiyini bilirdi.
In the absence of any agreement, the dispute is not resolved.	Hər hansı bir razılaşma olmadıqda, mübahisə həll olunmur.
The minister said he had new revelations.	Nazir bildirib ki, onun yeni ifşaları var.
There is an urgent need for new rules.	Yeni qaydalara təcili ehtiyac var.
They agreed on three things.	Üç şeydə razılaşdılar.
He collided with a man walking on the street.	O, küçədə gedən şəxslə toqquşub.
Now we gently add the eggs to the cream mixture	İndi yumurtaları yumşaq bir şəkildə krem ​​qarışığına əlavə edirik
Dip strawberries in boiling water.	Çiyələkləri qaynar suya batırın.
Anxiously chose the salad.	Narahatlıqla salatını seçdi.
The criminal history check turned out to be clean.	Cinayət keçmişi yoxlanışı təmiz çıxdı.
Check the tea, please.	Çayı yoxlayın, zəhmət olmasa.
Did you get off the bike and break your arm?	Velosipeddən düşüb qolunu sındırsan?
This organization saved the lives of thousands of people.	Bu təşkilat minlərlə insanın həyatını xilas etdi.
A man needs money to travel.	Kişiyə səyahət etmək üçün pul lazımdır.
Let's dance! 	Gəlin rəqs edək!
shouted.	qışqırdı.
The new lake will help prevent floods.	Yeni göl daşqınların qarşısını almağa kömək edəcək.
This machine is the most powerful of its kind.	Bu maşın öz növünün ən güclüsüdür.
I did not expect that.	Mən bunu gözləmirdim.
The company's revenues have fallen sharply in recent years.	Şirkətin gəlirləri son illərdə kəskin şəkildə azalıb.
Water is a key factor in plant growth.	Su bitkilərin böyüməsində əsas amildir.
The leopard was sleeping in the shade.	Bəbir kölgədə yatmışdı.
He ate more than a healthy teenager.	O, bir yeniyetmə üçün sağlam olduğundan daha çox yemək yeyirdi.
Shakespeare's plays became bestsellers.	Şekspirin pyesləri bestseller oldu.
This debate is still ongoing.	Bu mübahisə hələ də davam edir.
Factories discharge waste into local rivers.	Zavodlar tullantılarını yerli çaya axıdır.
The village was infested with insects.	Kəndi böcəklər basmışdı.
The yellow stripes contrast with the green background.	Sarı zolaqlar yaşıl fonda fərqlənir.
We enjoyed the food we ordered for lunch.	Nahar üçün sifariş etdiyimiz yeməklərdən həzz aldıq.
Narcissus symbolizes the arrival of spring.	Nərgiz yazın gəlişini simvollaşdırır.
Last week, the librarian had few books.	Keçən həftə kitabxanaçının kitabı az idi.
This car was more comfortable than mine.	Bu maşın mənimkindən daha rahat idi.
Let's just eat bread.	Gəlin sadəcə çörək yeyək.
The historian tried to find out which documents were burned.	Tarixçi hansı sənədlərin yandığını öyrənməyə çalışıb.
The complaint was made public.	İrad ictimaiyyətə açıqlanıb.
They gathered around him to shield him.	Onu sipər etmək üçün ətrafına toplandı.
He turned on the TV.	Televizoru yandırdı.
The villagers were afraid that the settlers would steal their water.	Kəndlilər məskunlaşanların suyunu oğurlayacağından qorxurdular.
He drinks a lot.	Çox içir.
Not everyone thinks this is a good idea.	Hər kəs bunun yaxşı bir fikir olduğunu düşünmür.
The level of pollution was unprecedented.	Çirklənmənin səviyyəsi görünməmiş dərəcədə idi.
The wind was whistling on the trees.	Külək ağacları xışıltı ilə vururdu.
The boy reaches for a high diving board.	Oğlan hündür dalğıc taxtasına doğru uzanır.
The city was full of old people.	Şəhər qocalarla dolu idi.
This information must be managed securely.	Bu məlumatlar təhlükəsiz şəkildə idarə edilməlidir.
Some mammals live more than a hundred years.	Bəzi məməlilər yüzdən çox yaşayır.
The house is surrounded by leaves.	Ev yarpaqlarla əhatə olunub.
The lecture is dedicated to the theory of relativity.	Mühazirə nisbilik nəzəriyyəsinə həsr olunub.
It was late in the evening.	Axşam gec idi.
Quality is of great importance.	Keyfiyyət böyük əhəmiyyət kəsb edir.
The judge decided to execute the prisoner.	Hakim məhbusun edam edilməsinə qərar verdi.
Such people are called vandals.	Belə insanlara vandal deyilir.
Horses have claws.	Atların dırnaqları var.
They showed customers around.	Müştərilərə ətrafı göstərdilər.
I am a loving person.	Mən sevən insanam.
It is said that music can relieve you of daily worries.	Deyirlər ki, musiqi sizi gündəlik qayğılardan azad edə bilər.
The striking workers easily won the battle.	Tətil edən işçilər döyüşdə asanlıqla qalib gəldilər.
The village is four miles from the main road.	Kənd əsas yoldan dörd mil aralıdadır.
The incident was almost unconvincing.	Hadisə, demək olar ki, inandırıcı deyildi.
When this cat was young, it protected its kittens.	Bu pişik cavan olanda pişik balalarını qoruyurdu.
The nation has an uncertain future.	Milləti qeyri-müəyyən gələcək gözləyir.
Street vendors sell mango juice here.	Küçə satıcıları burada manqo şirəsi satırlar.
They filled their shopping carts.	Alış-veriş arabalarını doldurdular.
Most often it happens when people are asleep.	Əksər hallarda insanlar yuxuda olarkən baş verir.
That drug has been banned here for several years.	Bir neçə ildir ki, burada o dərman qadağandır.
A walled city with a long and turbulent history.	Uzun və təlatümlü tarixə malik divarlı şəhər.
Some employers use the threat of dismissal to keep employees.	Bəzi işəgötürənlər işçiləri saxlamaq üçün işdən çıxarılma hədəsindən istifadə edirlər.
The artist created an abstract design.	Rəssam abstrakt dizayn yaradıb.
This is now a desert.	Bura indi səhradır.
His advice to these people was ignored.	Onun bu insanlara verdiyi tövsiyələrə əsasən məhəl qoyulmadı.
There are many different types of animals on the farm.	Təsərrüfatda çoxlu müxtəlif heyvan növləri var.
Women have more freedom than men.	Qadınlar kişilərdən daha çox azadlığa malikdirlər.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia istedadlı sənət tələbəsidir.
Why not?	Niyə də yox?
In a brown study	Qəhvəyi bir araşdırmada
According to doctors, the child's condition is improving.	Həkimlərin dediyinə görə, uşağın vəziyyəti yaxşılaşır.
Every night the birds fly into the forest.	Hər gecə quşlar meşəyə uçur.
He seriously damaged the cover of his car.	O, avtomobilinin qapağını ciddi şəkildə zədələyib.
The assassination was a terrible tragedy.	Sui-qəsd dəhşətli faciə idi.
Sometimes a door cracks and opens.	Hərdən bir qapı cırıldayır və açılır.
This is the basis for our culture.	Bu mədəniyyətimiz üçün əsasdır.
Steampunk fans have accepted airships as a favorite fashion expression.	Steampunk həvəskarları dirijablları sevimli moda ifadəsi kimi qəbul etdilər.
Fewer people get on the bus every day.	Hər gün avtobusa daha az adam minir.
Onyx is a semi-precious stone.	Oniks yarı qiymətli daşdır.
Homeowners came to the district in droves.	Ev sahibləri dəstə-dəstə rayona gəliblər.
Some city dwellers go for a walk every day.	Bəzi şəhər sakinləri hər gün rahat gəzintiyə çıxırlar.
You are safe after the animal stops moving.	Heyvan hərəkət etməyi dayandırdıqdan sonra təhlükəsizsiniz.
We must make every effort to protect the environment.	Ətraf mühiti qorumaq üçün bütün səyləri göstərməliyik.
Using a spatula, clean the yolks from the whites.	Bir spatula istifadə edərək sarıları ağlardan təmizləyin.
A similar rise in temperature is expected in this century.	Bu əsrdə temperaturun analoji artımı gözlənilir.
Other birds nested on the rocks.	Digər quşlar qayaların kənarlarında yuva qurmuşdular.
I will see him return home safe and sound.	Görəcəyəm ki, sağ-salamat evə qayıdacaq.
There was another thermometer on each table.	Hər masada başqa bir termometr var idi.
No need to panic.	Panikaya ehtiyac yoxdur.
Many highly skilled workers have difficulty finding work.	Bir çox yüksək ixtisaslı işçilər iş tapmaqda çətinlik çəkirlər.
I'm sorry, please.	Üzr istə, xahiş edirəm.
The church is very old.	Kilsə çox köhnədir.
Don't forget to thank your uncles for their birthday gifts!	Doğum günü hədiyyələri üçün əmilərinizə təşəkkür etməyi unutmayın!
I also prefer to travel by train whenever possible.	Mən də imkan daxilində qatarla səyahət etməyi üstün tuturam.
There should be no school today.	Bu gün heç bir məktəb olmamalıdır.
The temperature changed significantly from day to day.	Temperatur gündən günə əhəmiyyətli dərəcədə dəyişirdi.
The author could not be reached for comment.	Şərh üçün müəlliflə əlaqə saxlamaq mümkün deyil.
It is important to gather reliable information.	Etibarlı məlumat toplamaq vacibdir.
They drink three liters of beer every week.	Onlar hər həftə üç litr pivə içirlər.
The smell of burning grass filled the air.	Yanan ot qoxusu ətrafı bürüdü.
The bear was trapped in a cave.	Ayı mağarada tələyə düşüb.
The trick of frying fish is to fry it quickly.	Balıq qızartmağın hiyləsi onu tez qızartmaqdır.
The caravan approached the farm.	Əsgər karvanı fermaya yaxınlaşdı.
At least three laptops were stolen.	Ən azı üç noutbuk oğurlanıb.
His thoughts were spinning.	Fikirləri fırlanırdı.
This is everyone's favorite vacation spot.	Bu, hər kəsin sevimli tətil yeridir.
Think carefully about what you will do.	Nə edəcəyinizi diqqətlə düşünün.
There is beauty in the desert.	Səhrada gözəllik var.
Food stocks are low.	Ərzaq ehtiyatları azdır.
He insists he is innocent.	O, günahsız olduğunu israr edir.
We are going for a walk.	Gəzməyə gedirik.
The ceiling was covered with dust.	Tavanı toz basmışdı.
The composer created some timeless music.	Bəstəkar bəzi zamansız musiqilər yaratdı.
Whatever he did, he decided to stay with her.	O nə etdisə, o, onunla qalmağa qərar verdi.
The art was very popular, but rapidly declined.	Sənət çox populyar idi, lakin sürətlə azaldı.
He was tired of this man's behavior.	Bu adamın davranışından bezmişdi.
As a result, the goals were perfect.	Nəticədə qollar qüsursuz idi.
We must act quickly.	Tez hərəkət etməliyik.
If the TV is not switched off, it may overheat.	Televiziya söndürülməyibsə, həddindən artıq istiləşə bilər.
Our research takes precedence over purely scientific financial considerations.	Tədqiqat işimiz sırf elmi maliyyə mülahizələrindən üstün tutur.
He called his wife every day.	Hər gün həyat yoldaşına zəng vururdu.
The surgeon is expected to survive.	Cərrahın sağ qalacağı gözlənilir.
All visitors are required to wear a helmet until the next warning.	Növbəti xəbərdarlıq edilənə qədər bütün ziyarətçilərdən dəbilqə taxmaq tələb olunur.
We got into a minibus loaded with sleeping bags.	Yuxu çantaları ilə yüklənmiş mikroavtobusa mindik.
He grew up knowing nothing else.	O, başqa heç nə bilmədən belə böyüdü.
As the old saying goes, "the show must go on."	Köhnə deyimdə deyildiyi kimi, "tamaşa davam etməlidir".
He stood three feet for the home team	O, ev sahibi komanda üçün üç ayağa qalxdı
He resisted the urge to question.	O, sorğu-sual etmək istəyinə qarşı çıxdı.
The volcano erupted at night.	Vulkan gecə saatlarında püskürüb.
The birthday cake was delicious.	Ad günü tortu dadlı idi.
Peter returned to write the report.	Peter hesabatını yazmağa qayıtdı.
Can you plant a tree here? 	Burada ağac əkmək olar?
he asked.	o soruşdu.
The water cube is under the table.	Su küpü masanın altındadır.
Plaid blanket thrown on the sofa.	Divanın üstünə atılan plaid yorğan.
A stranger opened fire on the gunman.	Tanımadığı şəxs silahlı şəxsə atəş açıb.
Chicken is easy to clean.	Toyuq ətini təmizləmək asandır.
In the middle of the cemetery stands a modest church.	Qəbiristanlığın ortasında təvazökar kilsə dayanır.
The plan will be put to a vote next week.	Plan gələn həftə səsverməyə çıxarılacaq.
Train stations are a distinctive architectural feature of this city.	Qatar stansiyaları bu şəhərin fərqli memarlıq xüsusiyyətidir.
These animals are not endangered.	Bu heyvanlar təhlükə altında deyil.
Let's go for a walk after finishing our meal.	Yeməyimizi bitirdikdən sonra gəzməyə gedək.
The scientific community has denied these reports.	Elmi ictimaiyyət bu hesabatları təkzib etdi.
A giant wakes up.	Bir nəhəng oyanır.
Ancient beads were found in an ancient tomb before Christ.	Qədim muncuqlar eramızdan əvvəl qədim qəbirdə tapılıb.
Do your homework before dinner, or you will have a hard time!	Nahardan əvvəl ev tapşırığını edin, yoxsa başınız çətin olacaq!
Jesus was reportedly raised from the dead.	İsanın ölülər arasından dirildiyi bildirildi.
The astronaut returned to the space station six months later.	Astronavt altı aydan sonra kosmik stansiyaya qayıdıb.
The Prime Minister put out his cigarette.	Baş nazir siqaretini söndürdü.
Buyers were less interested in the goods.	Alıcılar mallara o qədər də həvəs göstərmirdilər.
Sales figures were disappointing.	Satış rəqəmləri məyusedici idi.
Cut the cake into three layers.	Tortu üç təbəqəyə kəsin.
The moth flew towards the light.	Güvə işığa tərəf uçdu.
This may be the last water that will be available.	Bu, mövcud olacaq son su ola bilər.
There is only one city in this province.	Bu əyalətdə yalnız bir şəhər var.
Go here to consult a doctor.	Həkimlə məsləhətləşmək üçün bura gedin.
Water is suitable in all cases.	Su bütün hallarda uyğundur.
Their hobby is collecting antique watches.	Onların hobbisi antik saatlar toplamaqdır.
All winners were awarded.	Bütün qaliblərə mükafatlar verildi.
The moon is shining brightly.	Ay parlaq şəkildə parlayır.
This regulation is not fair.	Bu tənzimləmə ədalətli sayılmır.
Flexible development techniques save weeks and sometimes months of work.	Çevik inkişaf üsulları həftələr və bəzən aylarla işləməyə qənaət edir.
Heavy rain stopped the game for an hour.	Güclü yağış oyunu bir saat dayandırdı.
His hands worked hard on the sewing machine.	Əlləri tikiş maşınında çox işləyirdi.
The ship sank.	Gəmi batdı.
Studies show that these trees suffer from water shortages.	Araşdırmalar göstərir ki, bu ağaclar su çatışmazlığından əziyyət çəkir.
It is four o'clock in the afternoon.	Günorta dörddür.
Make sure you get nutritious foods.	Qidalandırıcı qidalar aldığınızdan əmin olun.
The dean said remarkable things.	Dekan diqqətəlayiq şeylər dedi.
People gathered wheat and barley.	İnsanlar buğda və arpa yığırdılar.
Only a small part of the population can afford a computer.	Əhalinin yalnız kiçik bir hissəsi kompüter ala bilir.
He hugged the baby girl.	O, körpə qızı qucaqladı.
It is a nourishing food.	Qidalandırıcı qidadır.
The source of the river is in some mountains.	Çayın mənbəyi bəzi dağlardadır.
No human being can endure such a long silence.	Heç bir insan bu qədər uzun səssizliyə dözə bilməz.
Their relationship was often stormy.	Onların münasibətləri tez-tez fırtınalı idi.
A stone-throwing distance from the expansion of the city.	Şəhərin genişlənməsindən bir daş atma məsafəsi.
This place is full of stray dogs.	Bu yer sahibsiz itlərlə doludur.
The village is bordered by open areas.	Kənd açıq sahələrlə həmsərhəddir.
You are not allowed to park here.	Burada park etmək icazəniz yoxdur.
The patient cried for her husband.	Xəstə əri üçün ağladı.
The number of international students in colleges is declining sharply.	Kolleclərdə beynəlxalq tələbələrin sayı kəskin şəkildə azalır.
Store potatoes in the refrigerator, not in the pantry.	Kartofları kilerdə deyil, soyuducuda saxlayın.
He was a former football star.	O, keçmiş futbol ulduzu idi.
The gardens do not bloom.	Bağlar çiçəklənmir.
Please wash these dishes before leaving.	Xahiş edirəm getməzdən əvvəl bu qabları yuyun.
That's eight out of every ten people on the planet.	Bu, planetimizin hər on nəfərindən səkkizi deməkdir.
He will have to answer questions from the press.	O, mətbuatın verdiyi suallara cavab verməli olacaq.
He was preparing to write a dissertation on this topic.	O, bu mövzuda dissertasiya yazmağa hazırlaşırdı.
Some left home voluntarily.	Bəziləri könüllü olaraq evlərini tərk etdilər.
The plan is not over yet.	Plan hələ yekunlaşmayıb.
There was a feeling of disappointment.	Məyusluq hissi hiss olunurdu.
The jury ruled.	Münsiflər heyəti hökm çıxarıb.
The wrath of the last century is against savagery, war, and hatred.	Ötən əsrin qəzəbi vəhşiliyə, müharibələrə və nifrətə qarşı.
The army soon became embroiled in a civil war.	Ordu qısa zamanda vətəndaş müharibəsinə qarışdı.
But he did not move.	Amma o, yerindən tərpənmədi.
We can assemble the boxes in a simple way.	Biz qutuları sadə qaydada yığa bilərik.
This method is excellent for destroying weeds.	Bu üsul alaq otlarını məhv etmək üçün əladır.
Some of them were eaten by IDPs.	Bunlardan bəziləri köçkünlər tərəfindən yeyilmişdi.
Just trying to help.	Sadəcə kömək etməyə çalışır.
First, remove the mushrooms from the refrigerator.	Əvvəlcə göbələkləri soyuducudan çıxarın.
The students protested against the government's policy.	Tələbələr hökumətin siyasətinə etiraz ediblər.
His hands were soft.	Əlləri yumşaq idi.
The streets are full of people.	Küçələr insanlarla doludur.
There is a shortage of water in this area.	Bu rayonda su qıtlığı var.
The convict is expected to fully recover.	Məhkumun tam sağalacağı gözlənilir.
Researchers found that students improved significantly on tests.	Tədqiqatçılar tələbələrin testlərdə əhəmiyyətli dərəcədə yaxşılaşdıqlarını aşkar etdilər.
He complained of a sore throat.	O, boğaz ağrısından şikayətlənib.
He raised three children.	Üç uşaq böyüdüb.
The author emphasizes the importance of spelling.	Müəllif orfoqrafiyanın vacib olduğunu vurğulayır.
Do not waste your life on meaningless things.	Həyatınızı mənasız şeylərə sərf etməyin.
Botanists claim that this plant became extinct.	Botaniklər bu bitkinin nəsli kəsildiyini iddia edirlər.
Take care of those in need locally and internationally.	Yerli və beynəlxalq səviyyədə ehtiyacı olanlara qayğı göstərin.
Will all this carbon go to the atmosphere?	Bütün bu karbon atmosferə gedəcəkmi?
The best way to treat this problem is to prevent it.	Bu problemi müalicə etməyin ən yaxşı yolu qarşısının alınmasıdır.
The minister's speech was the most inspiring.	Nazirin çıxışı ən ruhlandırıcı olub.
Tomatoes can be red, yellow, orange or green.	Pomidor qırmızı, sarı, narıncı və ya yaşıl ola bilər.
I am interested in marine biology.	Dəniz biologiyası ilə maraqlanıram.
It usually occurs at high altitudes.	Adətən yüksək hündürlüklərdə baş verir.
He threw the book on the floor, arguing.	Mübahisə edərək kitabı yerə atdı.
He tried to command his unit, but they did not obey.	O, bölməsinə komandanlıq etməyə cəhd etdi, lakin onlar itaət etmədilər.
He has four brothers.	Onun dörd qardaşı var.
Laughter filled the tavern.	Meyxananı gülüş bürüdü.
Disappointed, he kicked the ground.	O, məyus halda yerə təpiklə vurdu.
He almost does not spend his free time with her.	Boş vaxtlarını demək olar ki, onunla keçirmir.
Mosquitoes usually breed in hot climates.	Ağcaqanadlar adətən isti iqlimlərdə çoxalır.
Such sights deserve the existence of a visitor center.	Bu kimi görməli yerlər ziyarətçi mərkəzinin mövcudluğuna layiqdir.
He enjoyed the green color.	Yaşıl rəngdən həzz alırdı.
The main victims of this epidemic were men.	Bu epidemiyanın əsas qurbanı kişilər idi.
He can be a complete monster.	O, tam bir vəlet ola bilər.
He carefully drove his car through the narrow, winding lanes.	O, avtomobilini ehtiyatla dar, dolama zolaqlardan keçirdi.
The city is full of starving people.	Şəhər aclıqdan ölən insanlarla doludur.
Clean your glasses with clean water.	Eynəklərinizi təmiz su ilə təmizləyin.
The dog hugged me warmly.	Köpək məni isti qucaqladı.
There was music in the restaurant.	Restoranda musiqi səslənirdi.
This will be a problem.	Bu problem olacaq.
It allowed me to rest during the meal.	Yemək vaxtı dincəlmək imkanı verirdi.
The fauna and flora of the forest provide beautiful views.	Meşənin faunası və florası gözəl mənzərələr təqdim edir.
The coastal country is home to thousands of beaches.	Sahil ölkəsi minlərlə çimərliyə ev sahibliyi edir.
We need to help those in need more.	Ehtiyacı olanlara daha çox kömək etməliyik.
This city flourished,	Bu şəhər çiçəkləndi,
The city is constantly growing.	Şəhər durmadan böyüyür.
It is free to send a parcel to that destination.	Həmin təyinat yerinə bağlama göndərmək pulsuzdur.
The herd of horses took him.	Sürü at onu götürdü.
The information is here.	Məlumat buradadır.
He held out his hand to the girl.	Əlini qıza uzatdı.
Many animals can feel earthquakes.	Bir çox heyvan zəlzələləri hiss edə bilir.
Her hair was ruffled.	Saçları gurultu ilə dağılmışdı.
The search for the killer continues.	Qatilin axtarışı davam edir.
A herd of deer was walking on the slope of the hill below.	Aşağıdakı təpənin yamacında maral sürüsü gəzirdi.
Paint the spare wheel with a brush.	Ehtiyat təkəri fırça ilə rəngləyin.
The funds will be used for research and development.	Vəsait tədqiqat və inkişafa yönəldiləcək.
It takes a strong will to succeed in this country.	Bu ölkədə uğur qazanmaq üçün güclü iradə lazımdır.
The sky was dark and gray.	Göy qaranlıq və boz idi.
Their loyalty was often called into question.	Onların sədaqəti tez-tez şübhə altına alınırdı.
The government supported the establishment of the university.	Hökumət universitetin yaradılmasına dəstək verdi.
A language that everyone understands.	Hamının başa düşdüyü dil.
There are no books at the checkout.	Kassada kitab yoxdur.
The word means "observed time."	Bu söz "müşahidə olunan zamanda" deməkdir.
Just go.	Sadəcə keç.
He is as quiet as a breeze.	O, meh kimi sakitdir.
A giant octopus stretches across the ceiling.	Tavan boyunca nəhəng bir ahtapot uzanır.
A high rock rose on top of the hill.	Təpənin üstündə hündür bir qaya qalxdı.
Sailors know what darkness means.	Dənizçilər qaranlığın nə demək olduğunu bilirlər.
He smiled lightly.	O, yüngülcə gülümsədi.
The government finally accepted the offer.	Hökumət nəhayət ki, təklifi qəbul etdi.
With so much rain, the river will rise.	Bu qədər yağışla çay yüksələcək.
The doctor says he feels better.	Həkim özünü daha yaxşı hiss etdiyini deyir.
Cruise ships are a popular tourist destination.	Kruiz gəmiləri məşhur turistik yerdir.
The country's laws prohibit the sale of illegal weapons.	Ölkə qanunları qeyri-qanuni silah satışını qadağan edir.
The long-awaited novel will be published this month.	Səbirsizliklə gözlənilən roman bu ay işıq üzü görəcək.
Bring the broth to a boil.	Bulyon bir qaynadək gətirin.
The company's share price has finally stabilized.	Şirkətin səhmlərinin qiyməti nəhayət sabitləşdi.
It was an act of revenge.	Bu qisas aktı idi.
The passengers were stunned.	Sərnişinlər məəttəl qaldılar.
This country needs to reform its education system.	Bu ölkə təhsil sistemində islahatlar aparmalıdır.
He moved slowly, a little unsure.	O, yavaş-yavaş hərəkət etdi, bir az əmin deyildi.
Proposal to restructure the company.	Şirkətin yenidən qurulması təklifi.
Proteins and carbohydrates are the most common food groups.	Zülallar və karbohidratlar ən çox yayılmış qida qruplarıdır.
He looked at the sea.	O, dənizə baxdı.
He hadn't slept well lately.	Son vaxtlar yaxşı yatmamışdı.
The lighthouse stands on a windy beach.	Mayak küləkli çimərlikdə dayanır.
This time, people are warned not to endanger themselves.	Bu dəfə insanlara xəbərdarlıq edilir ki, özlərini təhlükəyə atmasınlar.
The monster slipped without breaking the wall.	Canavar divardakı qırılmadan sürüşdü.
Colorless gas soluble in water.	Suda həll olan rəngsiz qaz.
The film is about the life of an ordinary person.	Film adi bir insanın həyatından bəhs edir.
His voice is melodic and elegant.	Onun səsi melodik və zərifdir.
The dust raised by the parade hid the image.	Paradın qaldırdığı toz görüntünü gizlədib.
Milk contains many nutrients that the body needs.	Süd orqanizmin ehtiyac duyduğu bir çox qida maddəsini ehtiva edir.
He opened the refrigerator, took a beer and sat down.	Soyuducunu açıb bir pivə götürüb oturdu.
The company has opened a new office in the area.	Şirkət ərazidə yeni ofis açıb.
He shook it.	Onu yellədi.
Our house is close to the city center.	Evimiz şəhərin mərkəzinə yaxındır.
The right side of the car was severely damaged.	Avtomobilin sağ tərəfində böyük ziyan dəyib.
The nightmare dragged into the fog.	Kabus dumanların içinə sürükləndi.
The more you know, the easier it will be.	Nə qədər çox bilsəniz, bir o qədər asan olar.
Of course, all stereotypes must be challenged.	Söz yox ki, bütün stereotiplərə meydan oxumaq lazımdır.
So talk to your parents.	Beləliklə, valideynlərinizlə danışın.
The lamp flickers in vain, giving the room a frightening feeling.	Lampa boş-boş yanıb-sönür, otağa qorxulu hisslər bəxş edir.
He unbuckled his belt, took off his shoes and socks.	Kəmərini açdı, ayaqqabısını və corabını çıxartdı.
The crocodile lives in a swamp.	Timsah bataqlıqda yaşayır.
The march was led by a group of soldiers.	Yürüşə əsgərlər dəstəsi rəhbərlik edirdi.
Temperature regulation is important for plant growth.	Temperaturun tənzimlənməsi bitki inkişafı üçün vacibdir.
James was sure he would win the race.	Ceyms yarışda qalib gələcəyinə əmin idi.
The sun is shining brightly.	Günəş parlaq şəkildə parlayır.
He prefers to drink milk directly from the cow.	Südü birbaşa inəkdən içməyə üstünlük verir.
She has black hair.	Onun qara saçları var.
Open space to let in more air.	Daha çox hava buraxmaq üçün yer açın.
This tire is not edible.	Bu təkər yeməli deyil.
Collects stamps as a hobby.	Markaları hobbi kimi toplayır.
The children were playing.	Uşaqlar oynayırdılar.
Ideally, a celery should have four stalks.	İdeal olaraq bir kərəvizin dörd sapı olmalıdır.
The constant temperature here stimulates the growth of plants.	Buradakı sabit temperatur bitkilərin böyüməsini stimullaşdırır.
Groundwater must be treated.	Yeraltından gələn su təmizlənməlidir.
Administrative reform has been announced.	İnzibati islahat elan olundu.
The judges seemed impartial.	Hakimlər qərəzsiz görünürdülər.
He was arrested for firing on a police officer.	O, polis əməkdaşına atəş açdığı üçün həbs edilib.
The principal offered him to change schools.	Direktor ona məktəbləri dəyişməyi təklif etdi.
The river overflowed its banks.	Çay öz sahillərini aşıb-daşırdı.
Ducks and geese are waterfowl.	Ördəklər və qazlar su quşlarıdır.
Slowly he descended the stairs, his eyes shining.	Yavaş-yavaş pilləkənləri endi, gözləri parıldayırdı.
Life was hard then.	O vaxtlar həyat çox ağır idi.
Contact loops can be very destructive.	Əlaqə döngələri çox dağıdıcı ola bilər.
I will never land that helicopter.	Mən o helikopteri heç vaxt endirməyəcəyəm.
Work on the project has been completed.	Layihə üzərində işlər yekunlaşıb.
A high mountain with cut rock faces.	Kəsik qaya üzləri olan uca bir dağ.
Please accept my apologies.	Xahiş edirəm üzrümü qəbul edin.
I would say that our work will be over.	Deyərdim ki, işimiz bitəcək.
The border between the two countries is disputed.	İki ölkə arasında sərhəd mübahisəlidir.
There are no impressive works of art left from this period.	Bu dövrdən heç bir təsir edici sənət əsəri qalmamışdır.
Industrial and economic collapse is crippling society.	Sənaye və iqtisadi çöküş cəmiyyəti şikəst edir.
Primary school children are raised with respect for their parents.	İbtidai sinif uşaqları valideynlərinə hörmətlə tərbiyə olunurlar.
There have been several stages of civilization.	Sivilizasiyanın bir neçə mərhələsi olmuşdur.
In winter, frost leaves a mark on the soil.	Qışda şaxta torpaqda iz buraxır.
As the sun sets, the clouds begin to darken.	Günəş batdıqca buludlar qaralmağa başlayır.
We will go to the park in the afternoon.	Günortadan sonra parka gedəcəyik.
Water is essential for life.	Su həyat üçün vacibdir.
It is a beautiful painting.	Gözəl rəsmdir.
The water from the spring was hot.	Bulaqdan gələn su isti idi.
The bottle is delivered directly to the machine.	Şüşə birbaşa maşına verilir.
The old woman entered the warehouse.	Yaşlı qadın anbara girdi.
He quickly went to the bus stop.	Sürətlə avtobus dayanacağına getdi.
The cat was looking out the window.	Pişik pəncərədən çölə baxırdı.
He never told anyone his secret.	Heç vaxt sirrini heç kimə deməmişdi.
They were discouraged from going to the swimming pool.	Onları üzgüçülük çuxuruna getməkdən çəkindirdilər.
He tried to knock on the door, but it was locked.	Qapını zorla vurmağa çalışsa da, qapı bağlı idi.
I have an important exam.	Əhəmiyyətli bir imtahanım var.
Surfaces must be clean and disinfected.	Səthlər təmiz və dezinfeksiya edilməlidir.
It rarely rains at this time of year.	İlin bu vaxtında nadir hallarda yağış yağır.
This church is empty.	Bu kilsə boşdur.
It is better to keep the tea in a dark place.	Çayı qaranlıq yerdə saxlamaq daha yaxşıdır.
Sleeping hand from the cold.	Soyuqdan əl uyuşur.
Stop dreaming and start working!	Xəyal qurmağı dayandırın və işə başlayın!
A group of tourists visited the ruins.	Bir qrup turist xarabalıqları ziyarət etdi.
Today, light rains gave little relief.	Bu gün cüzi yağıntılar cüzi rahatlıq verdi.
Atheist humanists say that life has no meaning.	Ateist humanistlər deyirlər ki, həyatın heç bir mənası yoxdur.
It was as if he was drowning.	Sanki boğulurdu.
Gravitational light bends.	Qravitasiya işığı bükür.
He stared at the clock on the wall.	O, gərginliklə divardakı saata baxdı.
His grammar is terrible.	Onun qrammatikası dəhşətlidir.
This new center offers a lot to be proud of.	Bu yeni mərkəz əraziyə öyünmək üçün çox şey təklif edir.
The company's board of directors implemented this idea.	Müəssisənin direktorlar şurası bu ideyanı reallaşdırdı.
The minister resigned after the scandal.	Qalmaqaldan sonra nazir istefa verib.
Millions of travelers use this bridge every year.	Hər il milyonlarla səyahətçi bu körpüdən istifadə edir.
Consumers pay attention to the price.	İstehlakçılar qiymətə fikir verirlər.
Point to your right foot.	Sağ ayağınıza işarə edin.
Dancers and musicians gathered to dance.	Rəqqasələr və musiqiçilər rəqsə toplaşmışdılar.
The farmer hopes to make a profit this year.	Fermer bu il qazanc əldə etməyə ümid edir.
Bartholomew replied, "Between twelve and one."	Varfolomey cavab verdi: “On iki ilə bir arasında”.
The young man was eager for adventure.	Gənc oğlan macəraya can atırdı.
They expressed their complaints in detail.	Şikayətlərini təfərrüatlı şəkildə bildirdilər.
The kingdom lasted less than three months.	Padşahlıq üç aydan az davam etdi.
Although the shop owner stole the money, he later confessed.	Mağaza sahibi pulu oğurlasa da, sonradan etiraf edib.
Their parties do not represent society.	Onların partiyaları cəmiyyəti təmsil etmir.
The guard was standing on the cliff.	Mühafizəçi uçurumun üstündə dayanmışdı.
His art seemed to reflect the loneliness of his people.	Onun sənəti sanki xalqının tənhalığını əks etdirirdi.
We continue to look for the best solutions.	Biz ən yaxşı həll yollarını axtarmağa davam edirik.
He just broke my heart.	O, indicə ürəyimi qırdı.
You have to do something.	Sən bir şey etməlisən.
These people are good liars.	Bu adamlar yaxşı yalançılardır.
It seems that every animal has a secret.	Hər heyvanın bir sirri var, deyəsən.
I want to come next time.	Gələn dəfə gəlmək istəyirəm.
They wrote with their left hands.	Sol əlləri ilə yazırdılar.
You can borrow for any period of time.	İstədiyiniz müddətə borc ala bilərsiniz.
He sat back in his chair.	O, yenidən kresloya yerləşdi.
The more information people have, the less they think.	İnsanlar nə qədər çox məlumat sahibi olsalar, bir o qədər az düşünürlər.
He couldn't believe what he was saying, he said.	Onun dediklərinə inana bilmədi, dedi.
The weather has been unusually hot this summer.	Bu yay hava qeyri-adi dərəcədə isti olub.
Many useful things are made of iron.	Dəmirdən bir çox faydalı əşyalar hazırlanır.
Help keep this secret.	Bu sirri saxlamağa kömək et.
He had three servants.	Onun üç qulluqçusu var idi.
The engine knocked.	Mühərrik tıqqıldadı.
Once upon a time there lived a famous artist.	Bir vaxtlar orada məşhur bir rəssam yaşayırdı.
He knows how to weld metal properly.	O, metalı düzgün qaynaq etməyi bilir.
As they approached the mountains, they saw snow.	Dağlara yaxınlaşanda qar gördülər.
Herds graze freely in the green meadows.	Yamyaşıl çəmənliklərdə sürülər sərbəst otlayır.
Children are required as farm workers.	Təsərrüfat işçisi kimi uşaqlar tələb olunur.
A soldier who increased the tension was killed.	Gərginliyi artıran bir əsgər şəhid oldu.
The books were neatly arranged on the shelves.	Kitablar rəflərdə səliqə ilə düzülmüşdü.
This story is based on real life.	Bu hekayə real həyata əsaslanır.
He looks really worried.	O, həqiqətən narahat görünür.
There are many trees in the park.	Parkda çoxlu ağaclar var.
These animals are often hunted for their meat.	Bu heyvanlar tez-tez ətləri üçün ovlanır.
Yesterday he heard terrible news.	Dünən o, dəhşətli xəbər eşitdi.
The troops secretly crossed the border.	Qoşunlar gizli şəkildə sərhəddən keçirdilər.
The baby's crying filled the air.	Körpənin ağlaması havanı bürüdü.
The groom asked the groom to carry his suitcase.	Bəy bəydən çamadanını daşımasını istəyib.
He waited patiently for her.	Səbirlə onu gözləyirdi.
He could barely contain his excitement.	O, həyəcanını güclə saxlaya bildi.
I have confirmed his guilt.	Mən onun günahkar olduğunu təsdiqləmişəm.
Three men entered the bar.	Üç kişi bara daxil oldular.
What evidence do you have?	Nə sübutunuz var?
There is nothing left of that old house.	O köhnə evdən heç nə qalmayıb.
You need to know better than that.	Bundan daha yaxşı bilməlisən.
Nelson was called a hero.	Nelsonu qəhrəman adlandırdılar.
His arguments had little effect on public opinion.	Onun arqumentləri ictimai rəyə az təsir etdi.
The crime was covered up.	Cinayət ört-basdır edilib.
The accused denied any wrongdoing.	Təqsirləndirilən şəxs hər hansı qanun pozuntusunu rədd edib.
Birds replaced dinosaurs as the dominant terrestrial vertebrates.	Quşlar dominant yerüstü onurğalılar kimi dinozavrları əvəz etdi.
The young couple looked at each other with love.	Gənc cütlük məhəbbətlə bir-birlərinə baxırdılar.
Haswell discovered that controlling electricity generates heat.	Haswell kəşf etdi ki, elektrikə nəzarət istilik əmələ gətirir.
After the draft, I wrote a draft.	Qaralamadan sonra qaralama yazdım.
Frightened, he hurried home.	Qorxaraq evə tələsdi.
The financial crisis has left many people unemployed.	Maliyyə böhranı bir çox insanı işsiz qoyub.
It must be stopped.	Onu dayandırmaq lazımdır.
Butter made from beef fat.	Öküz yağından hazırlanmış kərə yağı.
She makes sandwiches for everyone in the family.	Ailədə hər kəs üçün sendviç hazırlayır.
This boy is leaving the village.	Bu oğlan kəndi tərk edir.
The city was in ruins.	Şəhər xaraba idi.
Some families have farms and some have businesses.	Bəzi ailələrin təsərrüfatları, bəzilərinin isə biznesi var.
Sunlight streamed in through the windows.	Pəncərələrdən günəş işığı içəri daxil olurdu.
We have to read a lot to know a lot.	Çox oxumalıyıq ki, çox şey bilək.
Many candidates have been nominated due to low expectations.	Gözləntilər aşağı olduğundan çoxlu namizədlər irəli sürülüb.
He has no time for his employees.	Onun işçiləri üçün vaxtı yoxdur.
The liquids are placed in a container.	Mayelər konteynerə qoyulur.
The printer breaks down without warning.	Printer xəbərdarlıq etmədən nasazlaşır.
It is very convenient to patrol the coastline.	Sahil zolağında patrulluq etmək çox rahatdır.
The city is surrounded by a beautiful lake.	Şəhər gözəl bir göllə əhatə olunub.
His eyes were fixed on the distant horizons.	Gözləri uzaq üfüqlərə dikildi.
But he is truly an example.	Amma o, həqiqətən nümunədir.
He refused to leave the dog park.	İt bağı tərk etməkdən imtina etdi.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	Tütün tüstüsünün tərkibində zərərli qazlar və maddələr var.
John's family is planning a party.	Conun ailəsi şənlik təşkil etməyi planlaşdırır.
When these instruments are played, they reflect the scent of spring.	Bu alətlər ifa olunduqda baharın ətrini əks etdirir.
The baby is more pale than ever.	Körpə həmişəkindən daha solğunlaşıb.
Which planet?	Hansı planet?
This project shows the initial results.	Bu layihə ilkin nəticələrini göstərir.
The light and the air amazed him.	İşıq və hava onu heyran etdi.
She cried softly.	O, sakitcə ağladı.
Local farmers responded by planting more trees.	Yerli fermerlər daha çox ağac əkməklə cavab verdilər.
His criticism was met with anger.	Onun tənqidləri qəzəblə qarşılanıb.
Today is a hot day.	Bu gün isti gündür.
Oranges are round and soft when ripe.	Portağal yuvarlaq və yetişəndə ​​yumşaq olur.
Leaving everything behind, we packed our bags.	Hər şeyi arxada qoyaraq çantalarımızı yığdıq.
The bodies were dismembered.	Meyitlər parçalanıb.
The desert is full of war ruins.	Səhra müharibənin dağıntıları ilə doludur.
He is always noisy and noisy.	O, həmişə səs-küylü və səs-küylüdür.
Farmers are angry that the farmer's insurance is inadequate.	Fermerlər fermerin sığortasının adekvat olmamasından qəzəbləniblər.
We use all our senses to enjoy these simple pleasures.	Bu sadə həzzlərdən həzz almaq üçün bütün hisslərimizi işə salırıq.
The local government was planning to build a new school.	Yerli hakimiyyət yeni məktəb tikməyi planlaşdırırdı.
Everyone has the right to own arms.	Hər kəsin silaha sahib olmaq hüququ var.
The mixture will cool quickly.	Qarışıq tez soyuyacaq.
Garlic is often used to flavor dishes.	Sarımsaq tez-tez yeməklərə dad vermək üçün istifadə olunur.
He was wearing black glasses.	Qara eynək taxmışdı.
We ordered dinner and drinks.	Şam yeməyi və içkilər sifariş etdik.
He often claimed to be a witch.	O, tez-tez cadugər olduğunu iddia edirdi.
Your family needs a lot of help right now.	Ailənizin hazırda çoxlu köməyə ehtiyacı var.
Protesters removed the president from the stage.	Etirazçılar prezidenti səhnədən kənara çıxarıblar.
The mines were dangerous and poorly regulated.	Mədənlər təhlükəli idi və pis tənzimlənirdi.
The smell of musk always irritated me.	Misk qoxusu həmişə məni qıcıqlandırırdı.
Steam rises from the kettle.	Çaydandan buxar qalxır.
The water solidifies when frozen.	Su dondurulduqda bərk olur.
The lion in the forest hunted antelope.	Meşədəki şir antilop ovladı.
The court will never be sure of the exact point.	Məhkəmə heç vaxt dəqiq nöqteyi-nəzərdən əmin olmayacaq.
His appearance was not memorable.	Onun görünüşü yaddaqalan olmayıb.
They traditionally made clothes.	Onlar ənənəvi olaraq paltar tikirdilər.
In this city, children are rioting.	Bu şəhərdə uşaqlar iğtişaşlar törədirlər.
Children are born with brains connected to understand numbers.	Uşaqlar rəqəmləri başa düşmək üçün birləşdirilmiş beyinlərlə doğulurlar.
The trip was expensive but profitable.	Səfər bahalı, lakin sərfəli idi.
The residents of the settlement rely on the ravine.	Qəsəbə sakinləri dərəyə arxalanırlar.
The city was famous for its richness	Bu şəhər öz zənginliyi ilə məşhur idi
The legendary creature flew in the sky, followed by dogs	Əfsanəvi məxluq itlər tərəfindən təqib edilərək səmada uçdu
We had to support the plan.	Biz planı dəstəkləməliydik.
There was a big sequoia in the garden.	Bağda böyük bir sekvoya var idi.
The meat was soft and juicy.	Ət yumşaq və şirəli idi.
The king's presence was extremely important.	Kralın iştirakı son dərəcə vacib idi.
Mike's new performance is widely praised.	Maykın yeni çıxışı geniş təriflər alır.
The boat, of course, was beautiful.	Qayıq, əlbəttə ki, gözəl idi.
There was a wooden road to the entrance of the cave.	Mağaranın girişinə taxta yol gedirdi.
The accused refused to answer questions.	Təqsirləndirilən şəxs sualları cavablandırmaqdan imtina edib.
He looks sad.	O, kədərli görünür.
Do you remember that cat?	O pişiyi xatırlayırsan?
Archaeologists have discovered many artifacts in the area.	Arxeoloqlar ərazidə çoxlu artefaktlar aşkar ediblər.
The days spent in class are long.	Sinifdə oturub keçən günlər uzun olur.
The wine has a delicate taste.	Şərabın zərif bir dadı var.
Never argue with a fool.	Heç vaxt axmaqla mübahisə etmə.
The verdict took an hour.	Məhkəmənin hökm çıxarması bir saat çəkdi.
The police are interrogating him.	Polis onu dindirir.
The crow was spinning in circles.	Qarğa dairələrdə fırlanırdı.
The crowd tore down the sign.	Camaat lövhəni cırıb apardı.
Steve turned on the TV.	Stiv televizoru yandırdı.
We were able to meet with the new minister.	Biz yeni nazirlə görüşü təmin edə bildik.
Some studies show that reading is good for your health.	Bəzi araşdırmalar oxumağın sağlamlığınız üçün faydalı olduğunu göstərir.
The doctor advised him to go to the emergency room.	Həkim ona təcili xəstəxanaya getməyi məsləhət görüb.
This report acknowledges a long-standing fact.	Bu hesabatda çoxdankı bir həqiqət etiraf edilir.
Write a bold title.	Cəsarətli başlıq yazın.
I went shopping in the city.	Şəhərə alış-verişə getdim.
Solar energy is becoming a major power for energy production.	Günəş enerjisi enerji istehsalı üçün əsas gücə çevrilir.
This special book uses many visual aids.	Bu xüsusi kitab çoxlu əyani vəsaitlərdən istifadə edir.
Give me the details.	Mənə təfərrüatlar verin.
The prisoner was dragged from his house.	Məhbusu evindən sürüyüblər.
It is very difficult to earn money.	Pul tapmaq çox çətindir.
The tumor was surgically removed.	Şiş cərrahi yolla çıxarılıb.
Pick apples from the trees for the pie and jelly.	Pasta və jele üçün ağaclardan alma seçin.
A strange creature was found on the glacier.	Qəribə məxluq buzlaqda tapılıb.
Pour boiling water over tea bags.	Çay paketlərinin üzərinə qaynar su tökün.
Wood has long been used in construction.	Taxta uzun müddət tikintidə istifadə edilmişdir.
Development will pollute your tea.	İnkişaf çayınızı çirkləndirəcək.
The solution was clear.	Həll yolu aydın idi.
The poor may be poor, but they are never alone.	Kasıblar kasıb ola bilər, amma heç vaxt tək deyillər.
At the time, he was reading a book.	Həmin vaxt o, kitab oxuyurdu.
Finally, he agreed.	Nəhayət, o, razılaşdı.
Lemons are incredibly acidic.	Limonlar inanılmaz dərəcədə turşudur.
Agatha's face is pale.	Aqathanın üzü solğundur.
He stung his finger and blood flowed from his finger.	O, barmağını sancdı və barmağından qan axdı.
The winds of war do no good to anyone.	Müharibə küləkləri heç kimə yaxşılıq gətirməz.
Let everyone be aware of anything suspicious.	Hər kəs şübhəli hər şeydən xəbərdar olsun.
You are right in all your conclusions.	Bütün qənaətlərinizdə haqlısınız.
The iron door swung.	Dəmir qapı yelləndi.
Limit shelf life to two weeks.	Raf ömrünü iki həftə ilə məhdudlaşdırın.
The London Railway operates around the clock.	Londonun dəmir yolu şəbəkəsi gecə-gündüz işləyir.
The class is small.	Sinif kiçikdir.
He slid into bed and looked at the clock next to his bed.	Yatağa sürüşüb çarpayının yanındakı saata baxdı.
The sun rises in the morning and sets at night.	Günəş səhər çıxır, gecə batır.
More than half of the businesses in the region fail.	Bu bölgədəki müəssisələrin yarıdan çoxu uğursuz olur.
Reaching his eyebrows, he looked at his watch.	Qaşlarını çataraq saatına baxdı.
I was amazed by the show.	Mən tamaşadan valeh oldum.
Some want to know more about this plan.	Bəziləri bu planı daha ətraflı araşdırmaq istəyirlər.
He was disturbed to learn that these events had taken place.	Bu hadisələrin baş verdiyini öyrənmək onu narahat etdi.
His appearance was unusual.	Onun görünüşü qeyri-adi idi.
The climate is pleasant.	İqlimi xoşdur.
Privileged people often ignore the rights of ordinary people.	İmtiyazlılar çox vaxt sadə insanların hüquqlarını heçə sayırlar.
Dragon flu is spreading rapidly.	Əjdaha qripi sürətlə yayılır.
After lengthy discussions, they finally agreed to postpone the vote.	Uzun müzakirələrdən sonra nəhayət, səsverməni təxirə salmağa razılaşdılar.
They have already put a screw in the wall.	Onlar artıq divara bir vint qoyublar.
Some streets are paved, some are not.	Bəzi küçələrə asfalt döşənib, bəziləri isə döşənməyib.
The moon smiled last night.	Ay dünən gecə gülümsədi.
The island is divided by tea.	Ada çayla bölündü.
Most workers refused to work overtime.	İşçilərin əksəriyyəti iş vaxtından artıq işləməkdən imtina edirdi.
Black clouds rolled.	Qara buludlar yuvarlandı.
Please take what you need.	Zəhmət olmasa lazım olanı götürün.
The first choice prevented him from passing the exam.	İlk seçim onun imtahandan keçməsinə mane oldu.
The wind was blowing in the fields, mixing the yellow dust.	Külək sarı tozları qarışdıraraq tarlalarda çırpınırdı.
According to some legends, the city was once rich.	Bəzi rəvayətlərə görə, şəhər bir vaxtlar varlı olub.
At the party, he was drunk.	Partiyada o, sərxoş olub.
The flames danced merrily.	Alovlar şən rəqs edirdi.
They grow a variety of vegetables.	Onlar müxtəlif tərəvəz bitkiləri yetişdirirlər.
None of these conversations make sense.	Bu söhbətlərin heç birinin mənası yoxdur.
Both groups performed complex dances.	Hər iki qrup mürəkkəb rəqslər nümayiş etdirib.
Slowly he reviewed the details.	Yavaş-yavaş təfərrüatları nəzərdən keçirdi.
Mercy, mercy and wisdom.	Mərhəmət, mərhəmət və hikmət.
Composite tiles are very durable.	Kompozit plitələr çox davamlıdır.
Remember to be polite.	Nəzakətli olmağı unutmayın.
Sometimes it is possible to control certain diseases.	Bəzən müəyyən xəstəliklərə nəzarət etmək mümkündür.
The farmer has few children.	Fermerin az övladı var.
The ship set sail.	Gəmi yola düşdü.
A wagon drawn by two horses.	İki atın çəkdiyi vaqon.
Does this sound right?	Bu düzgün səslənir?
He shouted at her to leave the yard.	Ona qışqırdı ki, həyətindən çıx.
The city fair was a great success.	Şəhər yarmarkası böyük uğur qazandı.
The captain glanced at the post.	Kapitan göndərişə güclə nəzər saldı.
There are several small villages around.	Ətrafda bir neçə kiçik kənd var.
Try to understand the problem.	Problemi anlamağa çalışın.
Schools must be closely monitored.	Məktəblərə ciddi nəzarət edilməlidir.
Working on your vocabulary will help you improve your grammar.	Lüğətiniz üzərində işləmək qrammatikanızı yaxşılaşdırmağa kömək edir.
Some people have had remarkable success in growing coffee.	Bəzi insanlar qəhvə yetişdirməkdə diqqətəlayiq uğur qazandılar.
I gave him a sheet.	Mən ona bir vərəq verdim.
Police are wanted.	Polis axtarışdadır.
The man gave several examples.	Adam bir neçə misal gətirdi.
He wrote several screenplays.	O, bir neçə ssenari yazıb.
She is wearing a simple blue dress.	O, sadə mavi paltar geyinib.
The annual international conference is approaching.	İllik beynəlxalq konfrans yaxınlaşır.
I had my income tax documents in the folder.	Qovluqda mənim gəlir vergim haqqında sənədlərim var idi.
We saw our grandparents waving at us.	Nənə və babaların bizə əl yellədiyini gördük.
We were put on the ground due to drowning.	Suda boğulma ilə bağlı bizi yerə qoydular.
Charity has grown significantly in recent years.	Xeyriyyəçilik son illərdə əhəmiyyətli dərəcədə artmışdır.
A friendly neighbor gave me an umbrella.	Bir mehriban qonşu mənə çətir verdi.
Many countries do not.	Bir çox ölkələr yoxdur.
Airlines operate the regional airport.	Aviaşirkətlər regional hava limanını idarə edir.
Many of their poems were religious in nature.	Onların bir çox şeirləri dini xarakter daşıyırdı.
I need to get more ingredients.	Mən daha çox inqrediyent almalıyam.
My uncle is a doctor.	Əmim həkimdir.
The head coach pushed the ball into the net.	Baş məşqçi topu tora itələdi.
He speaks several languages.	Bir neçə dildə danışmağı bilir.
Nervous hairstyle.	Əsəbi saç düzümü.
The scenery was beautiful and enchanting.	Mənzərə gözəl və valehedici idi.
After the civil war, many communities suffered from poverty.	Vətəndaş müharibəsindən sonra bir çox icmalar yoxsulluqdan əziyyət çəkdi.
At that time, most of the houses had water.	O vaxt evlərin çoxunda su var idi.
This book contains tips on how to manage money wisely.	Bu kitabda pulu ağılla idarə etməyə dair məsləhətlər var.
This park is popular among citizens and tourists.	Bu park vətəndaşlar və turistlər arasında populyardır.
The king was greeted with respect in front of the people.	Xalqın qarşısında padşah hörmətlə qarşılandı.
The Queen enjoyed her new role.	Kraliça yeni rolundan həzz aldı.
There is a limited amount of water on Earth.	Yer kürəsində məhdud miqdarda su var.
If fuel were strictly normalized, there would be less gasoline.	Yanacaq ciddi şəkildə normalaşdırılsaydı, benzin az olardı.
Here people regularly perform strange rituals.	Burada insanlar mütəmadi olaraq qəribə ayinlər yerinə yetirirlər.
Lions have a strong instinct to kill.	Aslanların öldürmə instinkti güclüdür.
Fingers crossed.	Barmaqları çarpazlaşdı.
The house was very isolated.	Ev çox təcrid olunmuşdu.
Do not be fooled by his soft speech.	Onun yumşaq danışığına aldanmayın.
The cat was ownerless, hungry and cold.	Pişik sahibsiz idi, ac və soyuq vəziyyətdə tapıldı.
The sea was very rough to swim.	Dəniz üzmək üçün çox dalğalı idi.
Many were imprisoned.	Çoxları həbsxanaya düşdü.
This is the taste of the future.	Bu, gələcək şeylərin dadıdır.
The poem belongs to people along the river.	Şeir çay boyu insanlara aiddir.
They welcomed all obstacles without hesitation.	Onlar bütün maneələri çəkinmədən qarşıladılar.
The bus was late again.	Avtobus yenə gecikdi.
May your dreams be sweet.	Xəyallarınız şirin olsun.
Other tools are used for construction.	Tikinti üçün digər alətlər istifadə olunur.
Everyone looks tense.	Hər kəs gərgin görünür.
Excess hair on his legs tickled him.	Ayaqlarındakı artıq tüklər onu qıdıqlayırdı.
These farms are united.	Bu təsərrüfatlar birləşib.
He enjoyed visiting the village.	Kəndi ziyarət etməkdən həzz alırdı.
He ran into the street.	Küçəyə qaçdı.
Come now.	İndi gəl.
The tanks are old and in need of repair.	Tanklar köhnədir və təmirə ehtiyacı var.
Government officials are often accused of corruption.	Dövlət məmurları tez-tez korrupsiyada ittiham olunurlar.
We must save water.	Suya qənaət etməliyik.
Falsification of evidence is a serious crime.	Sübutları saxtalaşdırmaq ciddi cinayətdir.
The villagers work tirelessly in the fields.	Kəndlilər tarlada yorulmadan çalışırlar.
Many more provisions were made.	Daha bir çox müddəalar edildi.
His speech was thunderously boring.	Onun çıxışı gurultulu dərəcədə darıxdırıcı idi.
When society changes, people often stay at home.	Cəmiyyət dəyişəndə ​​insanlar tez-tez evdə qalırlar.
Local farmers grow rice for their own consumption.	Yerli fermerlər öz istehlakları üçün çəltik əkiblər.
The number continues to grow every year.	Sayı hər il artmağa davam edir.
Please label the boxes clearly.	Zəhmət olmasa qutuları aydın şəkildə etiketləyin.
Watch very carefully when boiling.	Qaynadıqda çox diqqətlə baxın.
The roads here are very dusty.	Burada yollar çox tozludur.
He died with great regret.	O, böyük təəssüf hissi ilə dünyasını dəyişdi.
She is wearing a simple white dress.	O, sadə ağ paltar geyinib.
Discard each onion peel.	Hər soğan qabığını atın.
The salad is made with chopped carrots.	Salat doğranmış yerkökü ilə hazırlanmışdır.
A low voice came from the speaker's mouth.	Natiqin ağzından alçaq bir səs çıxdı.
Living conditions have improved dramatically.	Yaşayış şəraiti kəskin şəkildə yaxşılaşdı.
He was already rich.	O, artıq varlanmışdı.
The conductor smiled and looked very kind and gentle.	Dirijor gülümsədi, çox mehriban və mülayim görünürdü.
Pay attention to your fingers!	Barmaqlarınıza diqqət edin!
The geopolitical map will be redrawn.	Geosiyasi xəritə yenidən cızılacaq.
Term.	Müddət.
You smoke.	Siqaret çəkirsən.
The overseer called for a slow rise.	Nəzarətçi yavaş-yavaş qalxmağa çağırdı.
It was a dangerous journey.	Bu təhlükəli səyahət idi.
The merchant forced me to take it.	Tacir məni almağa məcbur etdi.
Scientists want to explore the lake further.	Alimlər gölü daha da araşdırmaq istəyirlər.
That's why I made a cake.	Ona görə də tort hazırladım.
The villagers needed paper, but no trees.	Kəndlilərin kağıza ehtiyacı vardı, amma ağacları yox idi.
These experiments will no longer be allowed.	Artıq bu təcrübələrə yol verilməyəcək.
He traveled the world in search of knowledge.	Bilik dalınca dünyanı gəzdi.
Hides the razor in the shaving cup.	Ülgücünü təraş fincanında gizlədir.
The meeting was unanimous.	Yığıncaq yekdilliklə.
Some people have decided that the relationship will not work.	Bəzi insanlar münasibətlərin işləməyəcəyinə qərar verdilər.
Drinking alcohol is harmful.	Spirtli içki içmək zərərlidir.
He looked through the telescope.	Teleskopla baxdı.
The singer was awarded.	Müğənni mükafatlandırılıb.
Not good today.	Bu gün yaxşı deyil.
He saw how your voice echoed.	Səsin necə əks-səda verdiyini gördü.
The death toll is unknown, but is thought to be high.	Ölənlərin sayı məlum olmasa da, çox olduğu düşünülür.
The bird was a songbird and sang beautifully.	Quş nəğmə quşu idi və gözəl oxuyurdu.
The water was covered with a thick layer of ice.	Su qalın buz təbəqəsi ilə örtülmüşdü.
Each coat is carefully adjusted.	Hər bir palto diqqətlə düzəldilir.
They met by chance on the street.	Onlar küçədə təsadüfən qarşılaşıblar.
The President discussed this issue with the Prime Minister.	Prezident bu məsələni baş nazirlə müzakirə edib.
Books, tapes, disks are removed from the shelves.	Rəflərdən kitablar, lentlər, disklər yığışdırılır.
We need new laws and regulations to regulate data processing.	Məlumatların işlənməsini tənzimləmək üçün yeni qanun və qaydalara ehtiyacımız var.
The family lived here for a while, receiving alms.	Ailə sədəqə alaraq burada cüzi yaşayırdı.
His charm was irresistible.	Onun cazibəsi qarşısıalınmaz idi.
Panda will eat bamboo all day.	Panda bütün günü bambuk yeyəcək.
He was forced to resign after misappropriating public funds.	O, dövlət vəsaitindən qanunsuz istifadə etdikdən sonra istefaya getməyə məcbur olub.
The mood was depressing, almost changeable.	Əhval-ruhiyyə sıxıcı, demək olar ki, dəyişkən idi.
The attic is so wet that it is great for storage.	Çardaq o qədər nəmdir ki, saxlama üçün əladır.
What time is it?	Saat neçədir?
This apple pie recipe is easy to make.	Bu alma pastası reseptini hazırlamaq asandır.
This is an important part of our cultural heritage.	Bu, mədəni irsimizin mühüm hissəsidir.
From the backyard came more snoring and snoring.	Arxa həyətdən daha çox ulama və hürmə gəlirdi.
This table is too small for four people.	Bu masa dörd nəfər üçün çox kiçikdir.
For centuries, humans have predicted the end of the world.	Əsrlər boyu insanlar dünyanın sonunu proqnozlaşdırırdılar.
The new areas had to be covered with gravel.	Yeni sahələr çınqılla örtülməli idi.
The taste of camel's milk is quite sour.	Dəvə südünün dadı kifayət qədər turş olur.
Of course, the bill did not pass.	Qanun layihəsi təbii ki, keçmədi.
The castle is decorated with colorful banners.	Qala rəngli pankartlarla bəzədilib.
Coal comes from live or living trees.	Kömür canlı və ya yeni yaşayan ağaclardan gəlir.
The storm is coming.	Fırtına gəlir.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievements.	Katedral insan nailiyyətlərinin ruhlandırıcı simvoludur.
The streets were full of cars.	Gəzinti küçələri maşınlarla dolu idi.
They saw enemy ships at sea and retreated.	Dənizdə düşmən gəmilərini görüb geri çəkildilər.
The drought affected only the northern lowlands.	Quraqlıq yalnız şimal ovalıqlarına təsir etdi.
A fierce battle ensued, but the enemy continued to come.	Şiddətli döyüş getdi, lakin düşmən gəlməyə davam etdi.
After cutting the melon in half, break off the hard skin.	Bostanı yarıya böldükdən sonra sərt qabığını sındırın.
A young man in torn clothes passed by.	Yanından cırıq paltarlı bir gənc keçdi.
This year, farmers will have to plant less.	Bu il fermerlər daha az məhsul əkmək məcburiyyətində qalacaqlar.
Landslides are very common in this mountainous region.	Bu dağlıq bölgədə sürüşmələrə çox rast gəlinir.
All the pedestrians on the street were shocked.	Küçədəki bütün piyadalar şoka düşmüşdülər.
There was only one grape in the pot.	Qabın içində tək bir üzüm var idi.
He believes in the verdict of his lawyers.	O, vəkillərinin hökmünə inanır.
The streets were flooded after heavy rains.	Güclü yağışdan sonra küçələri su basıb.
Coral reefs are dying.	Mərcan rifləri ölür.
The child was overwhelmed with grief.	Uşaq qəm-qüssəyə qərq olmuşdu.
People depend on energy from the sun.	İnsanlar günəşdən gələn enerjidən asılıdır.
They went to the temple almost every day.	Onlar demək olar ki, hər gün məbədə gedirdilər.
The little boy knew he was scared.	Balaca oğlan qorxduğunu bilirdi.
The country voted to abandon the gold standard.	Ölkə qızıl standartdan imtinaya səs verdi.
The furniture was covered with dust.	Mebel tozla örtülmüşdü.
Poor people are starving.	Kasıb insanlar aclıqdan ölür.
He fled.	O, qaçmağa getdi.
Paracelsus argued that everything consists of four elements.	Paracelsus, hər şeyin dörd elementdən ibarət olduğunu müdafiə etdi.
There are two museums in this building.	Bu binada iki muzey var.
The queen called her advisers.	Kraliça öz müşavirlərini çağırdı.
Squeezing the shawl on my shoulders,	Şalımı çiyinlərimə sıxaraq,
Hurry up or we will miss the bus!	Tələsin, yoxsa avtobusu qaçıracağıq!
I will still read, no matter what.	Mən hələ də oxuyacam, nə olsun.
The rest were probably closed as usual.	Qalanları, yəqin ki, həmişəki kimi qapalı idilər.
An army of ants lives in the cracks of this wall.	Bu divarın çatlarında qarışqa ordusu yaşayır.
Far away, dear friend from school.	Uzaqda, məktəbdən əziz dost.
Its population grew rapidly.	Onun əhalisi sürətlə çoxaldı.
It is recommended to walk your dog with a rope.	Köpəyinizi iplə gəzdirməyiniz tövsiyə olunur.
I will make it for you, my friend.	Sənin üçün düzəldəcəm dostum.
There is a great demand for this product.	Bu məhsula böyük tələbat var.
Kropotkin defended the rights of animals.	Kropotkin heyvanların hüquqlarını müdafiə edirdi.
His face was completely white.	Onun üzü tamamilə ağ idi.
Garbage disposal has become a problem.	Zibillərin atılması problemə çevrilib.
After the lights went out, the crowd quickly dispersed.	İşıqlar yandıqdan sonra camaat sürətlə dağıldı.
Some animals eat wood.	Bəzi heyvanlar odun yeyirlər.
The birds circled over his head.	Quşlar başın üstündə dövrə vururdular.
It saves energy.	Enerjiyə qənaət edir.
One of the streets is very narrow.	Küçələrdən biri olduqca dardır.
Catch a fly!	Milçək tut!
Water boiled in the kettle.	Çaynikdə su qaynadı.
Demand for electricity continues to grow.	Elektrik enerjisinə tələbat artmaqda davam edir.
Women loved to buy new clothes.	Qadınlar yeni paltar almağı çox sevirdilər.
Salt acted as a catalyst.	Duz katalizator rolunu oynadı.
He held the piece of silk tightly in his hands.	Əllərindəki ipək parçanı bərk-bərk tutdu.
In another room, a man was working hard on his computer.	Başqa bir otaqda bir kişi öz kompüterində sıx işləyirdi.
The athlete uses the knife skillfully	İdmançı bıçaqdan məharətlə istifadə edir
The century was characterized by wars.	Əsr müharibələrlə xarakterizə olunurdu.
Proper research, they say, must be systematic.	Düzgün araşdırma, deyirlər, sistemli olmalıdır.
Light must move faster than sound.	İşıq səsdən daha sürətli hərəkət etməlidir.
Alcohol does not burn.	Alkoqol yanmır.
Steam engines ran on coal.	Buxar maşınları kömürlə işləyirdi.
The prince was very handsome!	Şahzadə çox yaraşıqlı idi!
Trains are cheap and on time.	Qatarlar ucuz və vaxtındadır.
This microscopic swimming animal is known as paramecium.	Bu mikroskopik üzgüçülük heyvanı paramecium kimi tanınır.
The shrine was dark.	Ziyarətgah qaralmışdı.
The speedometer showed ten miles per hour.	Spidometr saatda on mil göstərdi.
He lowered his head.	Başını aşağı saldı.
The resolution was adopted unanimously.	Qətnamə yekdilliklə qəbul edilib.
We can not find a better solution to this problem.	Bu problemin daha yaxşı həllini tapa bilmərik.
Strong winds toppled the trees.	Güclü külək ağacları aşıb.
The operation went well.	Əməliyyat yaxşı keçdi.
The baby is crying.	Körpə ağlayır.
This article was published in last month's issue.	Bu məqalə ötən ayın sayında dərc olunub.
So, the park management built a bridge over the river.	Belə ki, park rəhbərliyi çayın üzərində körpü tikib.
Some of the volunteers fell ill.	Könüllülərdən bəziləri xəstələndi.
The duke's nephew was exiled to the village.	Hersoqun qardaşı oğlu kəndə sürgün edildi.
Animals defecate on top of each other.	Heyvanlar bir-birinin üstünə nəcis edirlər.
Asks questions about the phone.	Telefonla bağlı suallar verir.
I will try to do as the teacher says.	Müəllimin dediyi kimi etməyə çalışacağam.
Tropical rainforests are home to large and small creatures.	Tropik yağış meşələri irili-xırdalı canlıların məskənidir.
Sing songs only in a foreign language.	Yalnız xarici dildə mahnılar oxuyun.
The street is full of buildings.	Küçə binalarla doludur.
Although the house is small, it is comfortable.	Evi kiçik olsa da, rahatdır.
Their choirs attracted the attention of a large audience.	Onların xorları böyük tamaşaçıların marağına səbəb olub.
A crooked tree bends at the edge of the forest.	Meşənin kənarında əyri ağac əyilir.
This is a terrible disease.	Bu dəhşətli xəstəlik.
The soldier was ashamed to say so.	Əsgər belə deməyə utanırdı.
Usually only a few words or short phrases were expected.	Adətən yalnız bir neçə söz və ya qısa ifadələr gözlənilirdi.
The company has been struggling for the last two decades.	Şirkət son iki onillikdə mübarizə aparır.
His plan succeeded.	Onun planı uğur qazandı.
He applauded loudly.	O, yüksək səslə alqışlandı.
This is the largest hotel in the city.	Bu, şəhərin ən böyük otelidir.
Many branches join to form this great river.	Bir çox qolları birləşərək bu böyük çayı əmələ gətirir.
He asked the king for help.	O, padşahdan kömək istədi.
We will publish you here.	Sizi burada dərc edəcəyik.
The soup is very salty.	Şorba çox duzludur.
The dictator called for national television broadcasting.	Diktator milli televiziya yayımına çağırıb.
A forensic team was at the scene for several hours.	Məhkəmə-tibb qrupu bir neçə saat ərzində hadisə yerində olub.
You can't always measure productivity with modern methods.	Məhsuldarlığı həmişə müasir üsullarla ölçə bilməzsiniz.
However, they discovered that this plan was not possible.	Lakin onlar bu planın mümkün olmadığını aşkar etdilər.
The juggler created an amazing color explosion.	Kəndirbaz heyrətamiz bir rəng partlaması yaratdı.
Make sure there are no obstacles.	Heç bir maneə olmadığından əmin olun.
Bear spray contains various beneficial substances, including capsaicin.	Ayı spreyi kapsaisin də daxil olmaqla müxtəlif faydalı maddələr ehtiva edir.
The number of synthesizers has increased sharply.	Sintezatorların sayı kəskin artıb.
I can't stand looking at these pictures.	Bu rəsmlərə baxmağa dözə bilmirəm.
The sphinx is strongly eroded.	Sfenks güclü şəkildə eroziyaya məruz qalır.
The milk overflowed.	Süd kənarından aşdı.
The metal maltodextrin, called maltose, is often used in foods.	Maltoz adlanan metal maltodekstrin tez-tez qidalarda istifadə olunur.
Scientists use data from various sources.	Alimlər müxtəlif mənbələrdən məlumatlardan istifadə edirlər.
You could hear the noise from these children.	Bu uşaqlardan gələn səs-küy qulağınıza gəlirdi.
These measures are ineffective.	Bu tədbirlər səmərəsizdir.
They added white wine to the octopus salad.	Ahtapot salatına ağ şərab əlavə etdilər.
Local residents called on the government to fully investigate the matter.	Yerli sakinlər hökuməti məsələni tam araşdırmağa çağırıb.
He stopped breathing a little.	Bir az nəfəsi kəsildi.
She was wearing a fine silk dress.	O, incə ipək paltar geyinmişdi.
They whitened their eyes.	Gözlərini ağartdılar.
They started playing music and singing.	Onlar musiqi çalmağa və mahnı oxumağa başladılar.
Can someone help me?	Kimsə mənə kömək edə bilər?
The journey was long and difficult.	Səyahət uzun və çətin idi.
The journey took several hours.	Səyahət bir neçə saat çəkdi.
He stood quietly, as if listening.	O, sanki dinləyirmiş kimi sakit dayanmışdı.
You need eight eggs to make four cakes.	Dörd tort hazırlamaq üçün səkkiz yumurta lazımdır.
He knows how to drive.	O, sürməyi bilir.
Population growth increases the level of pollution.	Əhalinin artması çirklənmə səviyyəsini artırır.
Test yourself on what we learned today.	Bu gün öyrəndiyimiz mövzuda özünüzü sınayın.
Theodosius was in love with his daughter.	Theodosius qızına aşiq idi.
He put his hand on his knife.	Əlini bıçağının üstünə qoydu.
Changing airlines have betrayed.	Dəyişən hava yolları xain edib.
Cows graze.	İnəklər otlayır.
I would find myself returning to writing.	Özümü yazıya dönərkən tapardim.
The full moon shone brightly on the waves.	Tam ay dalğaların üzərində parlaq şəkildə əks olundu.
Early in the morning, the men lined up in the cold.	Kişilər səhər tezdən soyuqda düzülmüşdülər.
Moore was exhausted.	Mur tükənmişdi.
Bob pushed the plate and wiped his mouth.	Bob boşqabını itələdi və ağzını sildi.
Try them out and make sure they fit.	Onları sınayın və uyğun olduğundan əmin olun.
The cheese is aromatic.	Pendir aromatikdir.
There is a power outage in the neighborhood.	Qonşuluqda elektrik təchizatı nasazlığı baş verir.
At dawn, the soldiers captured the rebel camp.	Əsgərlər sübh çağı üsyançıların düşərgəsini ələ keçirdilər.
Scientists have developed a unique procedure to save the patient.	Alimlər xəstəni xilas etmək üçün unikal prosedur hazırlayıblar.
Finally, he threw them in the trash.	Nəhayət, onları zibil qutusuna atdı.
Roads have improved significantly in recent years.	Son illər yollar xeyli yaxşılaşıb.
He walked around the mall.	O, ticarət mərkəzinin ətrafında dolaşdı.
That store is old.	Həmin mağaza köhnədir.
The books were off the shelf.	Kitablar rəfdən düşmüşdü.
The Prime Minister tried to eradicate poverty.	Baş nazir yoxsulluğu aradan qaldırmağa çalışırdı.
For centuries, oil has been burned to drive engines.	Əsrlər boyu mühərrikləri idarə etmək üçün yağ yandırılır.
People suffer from air pollution.	İnsanlar havanın çirklənməsindən əziyyət çəkirlər.
But it is better to apologize than to allow.	Amma icazə verməkdənsə, bağışlanma diləmək daha yaxşıdır.
The student must gather knowledge.	Şagird bilik toplamalıdır.
The budget has been reduced.	Büdcə ixtisar edilib.
Put a piece on the table.	Masanın üstünə bir parça qoyun.
Many rioters were killed.	Çoxlu iğtişaşçı öldürülüb.
Drive carefully, otherwise you may crash.	Diqqətlə sürün, əks halda qəzaya uğraya bilərsiniz.
This region is known for its fragrant flowers.	Bu bölgə ətirli çiçəkləri ilə tanınır.
At an early age, animals leave their mothers.	Erkən yaşda heyvanlar analarını tərk edirlər.
She feels better now.	O, indi özünü daha yaxşı hiss edir.
Cathedral bells rang announcing his death.	Katedral zəngləri onun ölümünü elan edərək çaldı.
This road is so narrow even for a bus.	Bu yol hətta avtobus üçün belə dardır.
We continued to move.	Hərəkət etməyə davam etdik.
The swindler returned to the crime scene.	Fırıldaqçı cinayət yerinə qayıdıb.
A group of soldiers was standing near the bank.	Bankın yanında bir qrup əsgər dayanıb.
This novel is written in very simple language.	Bu roman çox sadə dillə yazılmışdır.
The architect designed this building in the style of art deco.	Memar bu binanı art deko üslubunda dizayn etmişdir.
He lifted the wolf cub in his arms.	Qucağında canavar balasını qaldırdı.
The destruction of ancient temples continues.	Qədim məbədlərin dağıdılması davam edir.
The city flourished in the Middle Ages.	Şəhər orta əsrlərdə çiçəkləndi.
Production is declining.	İstehsal azalır.
Interested in learning foreign languages.	Xarici dilləri öyrənməklə maraqlanır.
The burnt animal was found after the fire.	Yanğından sonra yanmış heyvan aşkarlanıb.
Inhalation of certain chemicals can cause cancer.	Bəzi kimyəvi maddələri tənəffüs etmək xərçəngə səbəb ola bilər.
The chicken should rest before eating.	Toyuq yeməkdən əvvəl dincəlməlidir.
He will start writing his book next week.	O, gələn həftə kitabını yazmağa başlayacaq.
He was eager to publish his new findings.	O, yeni tapıntılarını dərc etməyə can atırdı.
The thought of divorce was unthinkable for our parents.	Valideynlərimiz üçün boşanma fikri ağlasığmaz idi.
Give me something sweet, he said.	Mənə şirin bir şey ver, dedi.
The priest said nothing.	Kahin heç nə demədi.
There was a long, heavy silence.	Uzun, ağır bir sükut hökm sürdü.
The soldier made a deep impression on the man's courage.	Əsgər kişinin cəsarəti qarşısında dərin təəssürat yaratdı.
Fashion lover buys new clothes every month.	Moda həvəskarı, hər ay yeni paltarlar alır.
The boys were worried about the outcome.	Oğlanlar nəticənin necə olacağından narahat idilər.
Gradually he changed his story.	Tədricən hekayəsini dəyişdirdi.
This article has been objected to.	Bu yazıya etirazlar edilib.
The money was used to buy supplies.	Pulu ləvazimat almaq üçün istifadə olunurdu.
Tonight in some parts of the city the temperature is below freezing.	Bu gecə şəhərin bəzi yerlərində havanın temperaturu şaxtadan aşağıdır.
The tall man is taller than his friend.	Uzun boylu adam dostundan uzundur.
He clung to his throat and fell to his knees.	Boğazından yapışaraq diz çökdü.
A group of dancers trained intensively.	Bir qrup rəqqasə intensiv məşq edib.
Children should be taught about birds and trees.	Uşaqlara quşlar və ağaclar öyrədilməlidir.
A more obvious species is the octopus.	Daha aydın bir növ ahtapotdur.
The earth's crust is made up of crystals.	Yer qabığı kristallardan ibarətdir.
Almost every major city and town has an underground sewer.	Demək olar ki, hər bir böyük şəhər və qəsəbədə yeraltı kanalizasiya var.
We know that he once left the party.	Bilirik ki, o, nə vaxtsa partiyanı tərk edib.
This family lost their dogs.	Bu ailə itlərini itirib.
The poor quality of roads makes life difficult here.	Yolların keyfiyyətsizliyi burada həyatı çətinləşdirir.
The pillows are covered with clean white sheets.	Yastıqlar təmiz ağ çarşaflarla örtülmüşdür.
Presidents usually remain in power for two terms.	Prezidentlər adətən iki müddət hakimiyyətdə qalırlar.
Always wear old clothes.	Həmişə köhnə paltar geyin.
Add chopped apples to the pot.	Qazana doğranmış alma əlavə edin.
The original judge was impartial.	İlkin hakim qərəzsiz idi.
The cat scratched itself lazily.	Pişik tənbəlliklə özünü qaşıdı.
I hear voices coming from this room.	Bu otaqdan gələn səsləri eşidirəm.
The firing speed was fast.	Atəş sürəti sürətli idi.
Scientists are concerned about global warming.	Alimlər qlobal istiləşmədən narahatdırlar.
It wasn't raining yet.	Hələ yağış yağmırdı.
The bridge should be commissioned next year.	Körpü gələn il istifadəyə verilməlidir.
The ornaments were a gift from my husband and me.	Ornamentlər ərimdən və məndən hədiyyə idi.
The atmosphere here is very dirty.	Burada atmosfer çox çirklidir.
Workers are laying the foundation.	İşçilər təməl qoyurlar.
The revolt intensified in the hot and dry summer months.	Üsyan isti və quraq yay aylarında gücləndi.
Remember what you learned from yesterday's lecture.	Dünənki mühazirədən öyrəndiklərinizi xatırlayın.
The soldier's story is detailed.	Əsgərin hekayəsi təfərrüatsızdır.
The soup is boiling.	Şorba qaynar.
The cookie jar is empty.	Peçenye qabı boşdur.
The animals in this zoo are endangered.	Bu zooparkdakı heyvanlar təhlükə altındadır.
There was a red light on the horizon.	Üfüqdə qırmızı işıq görünürdü.
The best person is selected for the job.	İş üçün ən yaxşı insan seçilir.
My grandfather's farm was very big.	Babamın ferması çox böyük idi.
The cohort consists of twenty-seven members.	Kohort iyirmi yeddi üzvdən ibarətdir.
A large local company provided most of the jobs.	Böyük bir yerli şirkət iş yerlərinin çoxunu təmin etdi.
Locomotives are very noisy for this site.	Lokomotivlər bu sayt üçün çox səs-küylüdür.
He has a famous face.	Onun məşhur siması var.
Will it hurt him?	Bu ona zərər verəcəkmi?
He has no right,	Onun haqqı yoxdur,
Generations of immigrants are researching their heritage.	Mühacirlərin nəsilləri onların irsini araşdırırlar.
The old man was known for his colorful stories.	Qoca rəngarəng hekayələri ilə tanınırdı.
Take a deep breath and stop talking.	Dərindən nəfəs alın və danışmağı dayandırın.
Her dress is simple and practical.	Onun geyimi sadə və praktikdir.
From his point of view, the other side did not unite.	Onun nöqteyi-nəzərindən, qarşı tərəf birləşmirdi.
He is gaining the approval of many celebrities.	O, bir çox məşhurların təsdiqini qazanır.
A shepherd grazes his sheep.	Bir çoban qoyun otarır.
Gathering thyme is such a pain.	Kəklik yığmaq belə dərddir.
We both learned to read at the same time.	İkimiz də oxumağı eyni vaxtda öyrəndik.
The family's dog overturned the bed.	Ailənin iti çarpayısını aşıb.
Angry voices filled the room.	Qəzəbli səslər otağı doldurdu.
The sun was shining brightly, and its peaks were caressing.	Günəş parlaq şəkildə parlayır, zirvələri nəvazişlə fırlanırdı.
Being very tired can be dangerous.	Çox yorğun olmaq təhlükəli ola bilər.
The long time since its last release is amazing.	Onun son buraxılışından sonrakı uzun müddət heyrətamizdir.
The national survey showed that sustainable economic growth is desirable.	Milli sorğu göstərdi ki, davamlı iqtisadi artım arzu edilir.
Several of their relatives were doctors.	Onların bir neçə qohumu həkim idi.
It was a beautiful day.	Gözəl gün idi.
Some herbs can cause burns and serious injuries.	Bəzi otlar yanmağa və ciddi zədələrə səbəb ola bilər.
Just then there was a crash.	Elə bu zaman şaqqıltı səsi qopdu.
The wind blows the leaves.	Külək yarpaqları çırpır.
Masses of small black insects came to life.	Xırda qara həşərat kütlələri canlandı.
Others will be amazed.	Digərləri də heyran qalacaqlar.
The price of these fruits is one dollar.	Bu meyvələrin qiyməti bir dollardır.
He asked me to build a house for him.	Məndən onun üçün ev tikməyimi xahiş etdi.
A large mound of dark, sticky clay surrounded them.	Qaranlıq, yapışqan gildən ibarət böyük bir kurqan onları əhatə edirdi.
Security forces also arrested several suspected militants.	Təhlükəsizlik qüvvələri də bir neçə şübhəli yaraqlını həbs edib.
The situation continues to deteriorate.	Vəziyyət pisləşməkdə davam edir.
The sunset was beautiful.	Günəşin batması olduqca gözəl idi.
Rice will rise in price.	Düyü bahalaşacaq.
Remove excess flour from the sieve.	Artıq unu ələkdən çıxarın.
The oils in this scented candle will lift your mood.	Bu ətirli şamın tərkibindəki yağlar əhvalınızı yüksəldəcək.
Climbing was not something he was used to.	Qalxmaq onun öyrəşdiyi iş deyildi.
Their team will not be ready for the game.	Onların komandası oyuna hazır olmayacaq.
When the boy's mother came home, she was fast asleep.	Uşağın anası evə gələndə o, bərk yatmışdı.
Bought a new car.	Təzə maşın alıb.
All the designs were amazing.	Dizaynların hamısı çox təəccüblü idi.
He is worried that the war is getting worse.	Müharibə getdikcə pisləşdiyindən narahatdır.
The street is crowded.	Küçə izdihamlıdır.
He took responsibility for his actions.	Hərəkətlərinə görə məsuliyyəti öz üzərinə götürdü.
Unemployment is very high for this age group.	Bu yaş qrupu üçün işsizlik səviyyəsi çox yüksəkdir.
The frog population is rapidly declining.	Qurbağaların populyasiyası sürətlə azalıb.
The descendants of those early IDPs still live here.	Həmin ilkin köçkünlərin nəsilləri indi də burada yaşayırlar.
One afternoon a stranger appeared in the yard.	Bir gün günortadan sonra həyətdə bir qərib peyda oldu.
The fishing industry continues to decline.	Balıqçılıq sənayesi tənəzzülə davam edir.
The plot explodes with excitement.	Süjet həyəcanla partlayır.
He carried two bags of groceries in his arms.	Qucağında iki çanta baqqal gəzdirdi.
The pilgrim moved to the temple.	Zəvvar məbədə köçdü.
Their methylation is associated with aging.	Onların metilasiyası yaşlanma ilə əlaqələndirilir.
The building will be demolished in six weeks.	Bina altı həftəyə söküləcək.
It was first invented in the 14th century.	Onu ilk dəfə XIV əsrdə icad etdilər.
The woman took the boy's wrist in both hands.	Qadın oğlanın biləyini iki əlinə aldı.
Today the forests are full of jays.	Meşələr bu gün jaylarla doludur.
The loss of income from workers' salaries is large.	İşçilərin əmək haqlarından əldə edilən gəlir itkisi böyükdür.
Winds are said to be icy in this area.	Bu bölgədə küləklərin buzlu olduğu deyilir.
Mix the ingredients thoroughly.	Tərkibləri hərtərəfli qarışdırın.
I crossed the street and went to the hotel.	Küçəni keçib otelə getdim.
The river was as wide as it was deep.	Çay geniş olduğu qədər də dərin idi.
The pronoun must agree with the previous one in terms of its number.	Əvəzlik öz sayı baxımından əvvəlki ilə razılaşmalıdır.
The next debate stalled.	Sonrakı debat dalana dirənib.
Scientists are discovering many ways in which cells communicate.	Alimlər hüceyrələrin ünsiyyət qurmasının bir çox üsulunu kəşf edirlər.
He turned to look at her.	Ona baxmaq üçün çevrildi.
Hold on tight!	Möhkəm tutun!
These elements may be available separately.	Bu elementlər ayrıca mövcud ola bilər.
There are mashed potatoes on the menu.	Menyuda kartof kartofu var.
The clothes revealed a lot of skin.	Paltar çoxlu dəri açıb.
The lid has a shiny pattern.	Qapağın parıldayan naxışı var.
As a child, he played at home.	Uşaq olanda evdə oynayırdı.
Hit a match.	Bir matç vurdu.
A family's house is their fortress.	Bir ailənin evi onların qalasıdır.
Proteins, carbohydrates and fats.	Zülallar, karbohidratlar və yağlar.
The palace has a total of six bedrooms.	Sarayın cəmi altı yataq otağı var.
The painting is framed from carved oak.	Rəsm oyulmuş palıd ağacından çərçivəyə salınmışdır.
Using inappropriate language can reduce your effectiveness as a doctor.	Uyğun olmayan dildən istifadə bir həkim kimi effektivliyinizi azalda bilər.
There is no place to drink nearby.	Yaxınlıqda içki içmək üçün heç bir yer yoxdur.
The cost of this project is expected to be significant.	Bu layihənin dəyərinin əhəmiyyətli olacağı gözlənilir.
It is a mammal that eats ants.	Qarışqa yeyən məməli heyvandır.
There will be discounts on clothes on sale.	Satışda geyimlərə endirimlər olacaq.
The chips are more crunchy than normal.	Çiplər normaldan daha xırtıldayandır.
The novelist wrote an interesting work.	Romançı maraqlı əsər yazıb.
Houses are expensive in suburban areas.	Şəhərətrafı qəsəbələrdə evlər bahadır.
The river flows smoothly through the valley.	Çay vadidən rəvan axır.
He went to work on it yesterday.	Dünən onun üzərində işə getdi.
A wave of anger covered his face.	Üzünü qəzəb dalğası bürüdü.
A man from the village helped the old man.	Kənddən bir nəfər qocaya kömək etdi.
He fainted.	O, huşunu itirib.
He asked her to vacate her land.	Onun torpaqlarını boşaltmasını istədi.
These columns are located at equal heights.	Bu sütunlar bərabər hündürlükdə yerləşir.
He changed his mind.	O, fikrini dəyişib.
The city was evacuated two days after the quake.	Zəlzələdən iki gün sonra şəhər boşaldılıb.
A thorn stung the skin of his foot.	Bir tikan ayağının dərisini sancdı.
The laptop feels heavy.	Laptop ağır hiss edir.
Some traditions are old and are still practiced today.	Bəzi ənənələr köhnə olduğuna görə bu gün tətbiq olunur.
The only person he called a friend was his brother.	Dostu dediyi yeganə insan qardaşı idi.
He was inspired by a young woman.	O, gənc qadından ilham alıb.
His shoes were polished until they shone.	Ayaqqabıları parıldayana qədər cilalanmışdı.
This house was designed by a famous architect.	Bu ev məşhur memar tərəfindən dizayn edilmişdir.
The children had strong ties with their fathers.	Uşaqların ataları ilə möhkəm bağları var idi.
The patient underwent emergency surgery.	Xəstə təcili əməliyyata götürülüb.
The highest mountains are never found near the coast.	Ən yüksək dağlar heç vaxt sahil yaxınlığında tapılmır.
It will be a long night.	Uzun bir gecə olacaq.
That woman is a rich business woman.	Həmin qadın varlı iş qadınıdır.
The professor spoke about the importance of student interaction.	Professor tələbələrin qarşılıqlı əlaqəsinin vacibliyindən danışıb.
He quickly accepted the idea.	O, bu fikri tez qəbul etdi.
Separate the squirrel from the walnut tree.	Dələni qoz ağacından ayırın.
They filled the courthouse once a day.	Onlar hər gün bir dəfə məhkəmə binasını doldururdular.
The clouds were lazily crawling in the gloomy morning sky	Buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü
Resistant to sun, wind & water	Günəşə, küləyə və suya davamlıdır.
The room was dim, the sun was shining.	Otaq tutqun idi, günəş işıqlanırdı.
How true is this?	Bu nə dərəcədə doğrudur?
Poor people are especially affected by malnutrition.	Kasıb insanlar qidalanmadan xüsusilə təsirlənir.
It was an important discovery.	Bu, vacib bir kəşf idi.
The silk web surrounding the spider hunt spun.	Hörümçək ovunu əhatə edən ipək toru fırladı.
Don't make poor decisions!	Yazıq qərarlar verməyin!
Most locals live in temporary shelters.	Yerli əhalinin çoxu müvəqqəti sığınacaqlarda yaşayır.
He listened.	O qulaq asdı.
This part is protected, so please cover it up.	Bu hissə qorunur, ona görə də lütfən onu ört-basdır edin.
You need a magnifying glass.	Sizə böyüdücü şüşə lazımdır.
Look at your step in that area of ​​the building.	Binanın həmin sahəsindəki addımınıza baxın.
I will rule it.	Mən buna hakim olacam.
The leading cause of death among men is heart disease.	Kişilər arasında əsas ölüm səbəbi ürək xəstəliyidir.
A few weeks later something terrible happened.	Bir neçə həftə sonra dəhşətli bir şey oldu.
Her black hair shone in the sunlight.	Qara saçları günəş işığında parıldayırdı.
After boiling, it becomes a fine powder.	Qaynadıqdan sonra incə toz halına gəlir.
He gently stroked her hand.	Onun əlini yumşaq bir şəkildə sığalladı.
A wild wind blew through the valley.	Vəhşi külək vadidən keçdi.
Our lives depend on oil.	Həyatımız neftdən çox asılıdır.
It was smaller than a chicken egg.	Toyuq yumurtasından kiçik idi.
Someone surrounds the area and builds a fence.	Məkanı əhatə edən biri hasar çəkir.
The bourgeoisie struggled fiercely to get rid of feudalism.	Burjuaziya feodalizmdən xilas olmaq üçün şiddətlə mübarizə aparırdı.
You can use many different toppings on a meat cake.	Bir ətli tortun üzərində çoxlu müxtəlif əlavələrdən istifadə etmək olar.
Rainfall has increased in the region this year.	Bu il bölgədə yağıntılar artıb.
It can be found in the office day and night.	Onu gecə-gündüz ofisində tapmaq olar.
Beat eggs in a mixing bowl.	Bir qarışdırıcı qabda yumurtaları döyün.
The volcano sits in a lush forest.	Vulkan yamyaşıl meşədə oturur.
In some lands, lions have become almost extinct.	Bəzi ölkələrdə şirlər demək olar ki, yoxa çıxmışdı.
The general effect of the substance is to relieve pain.	Maddənin ümumi təsiri ağrıları aradan qaldırmaqdır.
The institute conducts research in the field of art.	İnstitut incəsənət növü üzrə tədqiqatlar aparır.
These buildings are reminiscent of our past.	Bu binalar keçmişimizi xatırladır.
It is snowing today.	Bu gün qar yağır.
Their music is fascinating, even to the most non-musical class.	Onların musiqisi, hətta ən qeyri-musiqili sinifə qədər valehedicidir.
A government spokesman claims that there is peace in the country.	Hökumət sözçüsü ölkədə əmin-amanlıq olduğunu iddia edir.
The product contains four chemicals.	Məhsul dörd kimyəvi maddədən ibarətdir.
He had to drink a lot.	Çox içməli idi.
Apples and oranges are both fruits.	Alma və portağal hər iki meyvədir.
Parliament will investigate the issue.	Parlament məsələni araşdıracaq.
The star passed through the sky.	Ulduz səmanı keçdi.
The young girl was a grocer.	Gənc qız baqqal aparırdı.
I'd like to go swimming.	Mən üzməyə getmək istərdim.
Most of your neighbors did not seem satisfied.	Qonşularınızın çoxu məmnun görünmürdü.
The sun shone from the river.	Günəş çaydan parıldadı.
Part of this work involves travel.	Bu işin bir hissəsi səyahətləri əhatə edir.
This is a very delicate process.	Bu, çox incə bir prosesdir.
It was important not to spill the milk.	Südün tökülməməsi vacib idi.
You eat very fast food.	Çox fast food yeyirsiniz.
Weight adjustment should be done weekly.	Çəkilərin tənzimlənməsi həftəlik aparılmalıdır.
Construction of the bridge began many centuries ago.	Körpünün tikintisinə bir çox əsrlər əvvəl başlanılıb.
The tour takes visitors to enemy territory.	Tur ziyarətçiləri düşmən ərazisinə aparır.
Among his many admirers were the royal family, scholars and celebrities.	Onun çoxsaylı pərəstişkarları arasında kral ailəsi, alimlər və məşhurlar var idi.
A street vendor sells cotton candy.	Küçə satıcısı pambıq konfet satır.
There were still the same number of schoolchildren.	Hələ də eyni sayda məktəbli uşaq var idi.
Church towers dominated the skyline.	Kilsə qüllələri səma xəttində üstünlük təşkil edirdi.
He left some jewelry.	O, bir neçə zinət əşyası qoyub.
Proof of slogans and graffiti was everywhere.	Şüarların və qraffitinin sübutu hər yerdə idi.
The river flows through the steep relief of the mountain.	Çay dağın sıldırım relyefi arasından axır.
The spy looked at the professor intently.	Casus professora diqqətlə baxdı.
When a hawk flies, its feathers flutter.	Şahin uçanda lələkləri qıvrılır.
He hesitated, then held out his hand.	O, tərəddüd etdi, sonra əlini uzatdı.
What would you do if you were in his place?	Onun yerində olsaydın, nə edərdin?
Your voice trembles.	Səsiniz titrəyir.
Her husband hated loud music.	Əri yüksək musiqiyə nifrət edirdi.
He did not move.	O, tərpənmədi.
The ratio of nitrogen in the atmosphere is very low.	Atmosferdə azotun nisbəti çox aşağıdır.
The subcutaneous needle was clean.	Dərialtı iynə təmiz idi.
This motorcycle is expensive.	Bu motosiklet bahadır.
The bandits fled into the woods.	Quldurlar cəngəlliyə qaçdılar.
All the boys were promised a green tie.	Oğlanların hamısına yaşıl qalstuk vəd edilmişdi.
Small towns can be victims of a big city.	Kiçik şəhərlər böyük şəhərin qurbanı ola bilər.
He pulled a dagger from his belt.	O, kəmərindən xəncər çıxardı.
They turned the coin to see who had the first choice.	İlk seçimin kimin olduğunu görmək üçün sikkə çevirdilər.
Seeing him, he took a short breath.	Onu görüb qısaca çəkdi.
The child's mother is a veterinarian.	Uşağın anası baytardır.
Two people involved in dog theft have been arrested.	İt oğurluğu ilə məşğul olan iki nəfər tutulub.
Switch to civilian clothing.	Mülki geyimə keçin.
Wheat will be sorted by color.	Buğdanı rənginə görə çeşidləyəcəklər.
The match was strange.	Qarşılaşma qəribə idi.
He is studying to become a rocket scientist.	O, raket alimi olmaq üçün təhsil alır.
Because they have been overused.	Çünki onlardan həddindən artıq istifadə olunub.
They are preparing to negotiate a contract.	Müqavilə ilə bağlı danışıqlara hazırlaşırlar.
Several of them accompanied the child home.	Onlardan bir neçəsi uşağı evə müşayiət etdi.
He closed the door carefully.	Qapını ehtiyatla bağladı.
The prevailing wind can be incredibly hot.	Üstünlük edən külək inanılmaz dərəcədə isti ola bilər.
Mathematics, such as language, civilization, and ethics, are also universal.	Dil, sivilizasiya və etika kimi riyaziyyat da universaldır.
We sat down for lunch.	Nahar üçün oturduq.
She gathered her bright red hair behind her ears.	Parlaq qırmızı saçlarını qulaqlarının arxasına yığdı.
A thick white cloud hung over the logging site.	Qalın ağ bulud ağac kəsmə yerinin üstündən asılmışdı.
The majority of this population are students.	Bu əhalinin əksəriyyəti tələbələrdir.
His income was only enough to support himself.	Onun gəliri ancaq həyatını təmin etmək üçün kifayət edirdi.
He turns his head and just looks at them.	Başını çevirir və sadəcə onlara baxır.
The bird flew in delicate arcs.	Quş zərif qövslərdə uçdu.
There is a need for a more responsible way to fight crime.	Cinayətlə mübarizənin daha məsuliyyətli üsuluna ehtiyac var.
The vineyard was planted on a gentle slope.	Üzüm bağı zərif bir yamacda salınmışdı.
He sat on the arm of my chair.	O, mənim stulun qoluna oturdu.
Dozens of people came to watch the event.	Tədbiri izləməyə onlarla insan gəlib.
It was hot enough to swell.	Qabaracaq dərəcədə isti idi.
Gold is valued by many cultures.	Qızıl bir çox mədəniyyət tərəfindən qiymətləndirilir.
It turned out that they were right.	Məlum oldu ki, onlar haqlıdırlar.
The capital is located in the south.	Paytaxt cənubda yerləşir.
The scene reminds me of fairy tales.	Səhnə mənə nağılları xatırladır.
He asked the reason.	Səbəbini soruşdu.
Cool, clean water flowed freely.	Sərin, təmiz su sərbəst axırdı.
Hunters set traps by the rivers	Ovçular çayların kənarında tələlər qurdular
The engine rumbled through the night.	Motor gecəyə qədər mırıldandı.
He depersonalized his patients.	O, xəstələrini depersonallaşdırdı.
I thought someone was trying to break into my house.	Düşündüm ki, kimsə evimə girməyə çalışır.
The parade will pass through the city center.	Parad şəhərin mərkəzindən keçəcək.
The dark circle stretched across the horizon.	Qaranlıq qurşağı üfüqdə uzanırdı.
The laundry was piled up.	Çamaşırlar yığılmışdı.
He said your voice is friendly.	Səsin dostu olduğunu söylədi.
The widow's shawl was pale pink, almost white.	Dul qadının şalı solğun çəhrayı idi, demək olar ki, ağ idi.
The eyes of the two men met and caught.	İki kişinin gözləri görüşdü və tutdu.
Ten days have passed.	On gün keçdi.
Two hills side by side.	Yan-yana iki torpaq təpəsi.
The royal procession crossed the border.	Kral korteji sərhədi keçdi.
The doors were closed.	Qapılar bağlı idi.
Jane smiled nervously.	Jane əsəbi halda gülümsədi.
The source water contained metals.	Mənbə suyun tərkibində metallar var idi.
The old men slowly made their way through the park.	Yaşlılar yavaş-yavaş parkın içindən keçdilər.
Paste the sacred on the wreath.	Çələngə müqəddəs yapışdırın.
The automatic pistol made a deafening sound.	Avtomatik tapança qulaqbatırıcı bir səs çıxardı.
He invited me to his house for dinner.	Məni evinə şam yeməyinə dəvət etdi.
He clenched his fists.	O, yumruqlarını sıxdı.
As he descended the hallway, the camera watched him.	O, koridordan enərkən kamera onu izləyib.
Cars are used both as transport and office.	Avtomobillər həm nəqliyyat, həm də ofis kimi istifadə olunur.
Many people visited the shrine.	Çoxlu insan ziyarətgahı ziyarət edib.
This causes a fever.	Bu qızdırmaya səbəb olur.
They were a society of people divided by language.	Onlar dillərinə görə ayrılmış insanlar cəmiyyəti idi.
He has lived in this house for thirty years.	O, otuz ildir ki, bu evdə yaşayır.
Three people were seriously injured in the accident.	Qəza nəticəsində 3 nəfər ağır yaralanıb.
He was never good at math.	O, heç vaxt riyaziyyatda yaxşı olmayıb.
Exercise is important for good health.	İdman yaxşı sağlamlıq üçün vacibdir.
The president's reputation has declined.	Prezidentin nüfuzu aşağı düşüb.
Clouds floated in the pale sky.	Solğun səmada buludlar üzürdü.
Unlike magic, scientific explanations can be tested.	Sehrli təfəkkürdən fərqli olaraq, elmi izahlar sınaqdan keçirilə bilər.
The camp was hot and dry.	Düşərgə isti və quru idi.
The closet was bare.	Şkaf çılpaq idi.
The queen can look after herself, thank you.	Kraliça özünə baxa bilər, sağ ol.
The avalanche buried dozens of people alive.	Qar uçqunu onlarla insanı diri-diri basdırıb.
The ball was thrown into the air.	Top havaya atıldı.
He made a gesture towards the flag.	O, bayrağa doğru bir jest etdi.
The garden is full of poisonous snakes.	Bağ zəhərli ilanlarla doludur.
There are many ways to cook rice.	Pirinç bişirmək üçün bir çox üsul var.
Otherwise, you will have difficulties.	Əks təqdirdə çətinlikləriniz olacaq.
He was the main suspect in the crime.	O, cinayətdə əsas şübhəli şəxs olub.
The woman turned away from her son.	Qadın oğlundan üz çevirdi.
The captain was a hero.	Kapitan qəhrəman idi.
Heroin thrives here.	Heroin burada inkişaf edir.
Many species of animals are stored in the warehouse.	Anbarda çoxlu heyvan növləri saxlanılır.
He suffered terribly and died without rest.	O, böyük ağrılara dözdü və rahatlamadan öldü.
This proposal will be approved.	Bu təklif təsdiqlənəcək.
The car is very noisy.	Maşın çox səs-küylüdür.
At present, it is almost impossible to buy gas.	Hazırda qaz almaq demək olar ki, mümkün deyil.
The monk lived in a roadside hut.	Rahib yol kənarındakı daxmada yaşayırdı.
They closed every avenue that could lead us.	Bizə apara biləcək hər bir prospekti bağladılar.
He had given the same advice in the past.	Keçmişdə də eyni məsləhəti vermişdi.
I just couldn't stand to see him like that.	Sadəcə onu belə görməyə dözə bilmədim.
He struggled long and hard to understand.	O, başa düşmək üçün uzun və çətin mübarizə apardı.
The soldiers were surprised to see these weapons.	Əsgərlər bu silahları görəndə təəccübləndilər.
He turns on the light and lies down.	İşığı yandırıb yatır.
Scientists are still debating the validity of the theory.	Elm adamları hələ də nəzəriyyənin düzgünlüyünü müzakirə edirlər.
The cake rose beautifully.	Tort gözəl qalxdı.
This wall is very cold.	Bu divar çox soyuqdur.
It is important to be aware of developments in the industry.	Sənayedəki inkişaflardan xəbərdar olmaq vacibdir.
The region is known for its rich cuisine.	Bu bölgə zəngin yeməkləri ilə tanınır.
The tiger's feathers are oily and coarse.	Pələngin tükləri yağlı və qabadır.
The oil here is of poor quality.	Buradakı yağ keyfiyyətsizdir.
The conflict will turn into a recurring nightmare.	Münaqişə təkrarlanan bir kabusa çevriləcək.
Diplomatic confrontation continues.	Diplomatik qarşıdurma davam edir.
Traces of bulls were walking along the river.	Öküzlərin izləri çay boyu gedirdi.
Collects Queen stamps.	Kraliça markaları toplayır.
A thick fog fell without stopping.	Qalın bir duman dayanmadan çökdü.
They used carbon dioxide to store meat.	Onlar əti saxlamaq üçün karbon qazından istifadə edirdilər.
Baby toys create a colorful landscape.	Körpələrin oyuncaqları rəngli mənzərə yaradır.
The ferry works every hour.	Bərə hər saat işləyir.
She wanted to see her husband again.	O, ərini yenidən görmək arzusunda idi.
Remove the bones you find.	Tapdığınız sümükləri çıxarın.
Poor air quality can kill you.	Zəif hava keyfiyyəti sizi öldürə bilər.
My heart began to pound with fear.	Ürəyim qorxudan döyünməyə başladı.
The water was stagnant and thick with algae.	Su durğun və yosunlarla qalın idi.
Jealousy is the most deadly feeling for a person.	Qısqanclıq insan üçün ən ölümcül hissdir.
His voice trembled with anger.	Onun səsi qəzəbdən titrədi.
He laid flowers on the altar.	Qurbangahın üstünə çiçəklər qoydu.
The waves fluttered like large rolls of green carpet.	Dalğalar böyük yaşıl xalça rulonları kimi dalğalanırdı.
Give everyone a piece of paper.	Hər kəsə bir kağız parçası verin.
Something whispered in his ear.	Onun qulağına nəsə pıçıldadı.
Krishna tried to understand.	Krişen başa düşməyə çalışdı.
The sixth match ended in penalties.	Altıncı görüş penaltilərə keçib.
Is it necessary to respect the government?	Hakimiyyətə hörmət etmək lazımdırmı?
How was his mood this morning?	Bu səhər onun əhvalı necə idi?
Similar products are grown in many countries.	Oxşar məhsullar bir çox ölkələrdə yetişdirilir.
Algae species grow at a steady rate.	Yosun növləri sabit sürətlə böyüyür.
Look at these statistics.	Bu statistikaya baxın.
Only half of its capacity is used.	Onun tutumunun yalnız yarısı istifadə olunur.
The wrong type of oil can damage the engine.	Yanlış növ yağ mühərrikə zərər verə bilər.
This is an easy test.	Bu asan bir sınaqdır.
She was attractive with dark skin and muscular arms.	O, qaralmış dərisi və əzələli qolları ilə cazibədar idi.
Several women and children were injured.	Bir neçə qadın və uşaq yaralanıb.
They worked together to reach the top of the mountain.	Dağın zirvəsinə çatmaq üçün birlikdə çalışdılar.
Relax, my friend.	Rahat ol dostum.
Lack of harmony.	Harmoniyanın olmaması.
It rained.	Yağış yağdırdı.
Every natural resource is depleted.	Hər bir təbii sərvət tükənir.
We apologize for the delay.	Gecikməyə görə üzr istəyirik.
Dorothy's spirit left her body	Dorotinin ruhu bədənindən çıxdı
They reached the farm without incident.	Onlar hadisəsiz fermaya çatdılar.
The house is managed and maintained by rural youth.	Evi kənd gəncləri idarə edir və baxır.
Read perfectly for the final exams.	Son imtahanları üçün mükəmməl oxudu.
This expression is often used by politicians.	Bu ifadəni siyasətçilər tez-tez işlədirlər.
He was proud of the fertility of his soil.	Torpağının münbit olması ilə öyünürdü.
The ice was melting.	Buz əriyirdi.
The young woman raised her eyebrows and raised her eyebrows.	Gənc qadın qaşlarını çatdı və qaşlarını çatdı.
Build soil around the plants.	Bitkilərin ətrafında torpaq qurun.
Our houses were destroyed by the storm.	Fırtınadan evlərimiz dağıldı.
Mix the ingredients together.	Tərkibləri birlikdə qarışdırın.
Although these objects looked ordinary, they contained a surprise.	Bu obyektlər adi görünsə də, sürprizi ehtiva edirdi.
It is important to prevent waste.	Tullantıların qarşısını almağımız vacibdir.
Keep trying and you will get there.	Çalışmağa davam et və ora çatacaqsan.
He said he was acting strangely.	O, onun qəribə hərəkət etdiyini qeyd etdi.
The stone was clearly out of place.	Daş aydın şəkildə yerində deyildi.
The police were fired because they were weak.	Polis gücsüz olduğu üçün işdən çıxarılıb.
The drug had almost no side effects.	Dərmanın demək olar ki, heç bir yan təsiri yox idi.
The translation is incorrect.	Tərcümə səhvdir.
We must take action immediately.	Dərhal tədbir görməliyik.
He played the piano with a broken key.	O, sınmış açarla pianino çaldı.
I asked a simple question.	Sadə bir sual verdim.
Be short.	Qısa olun.
He was found guilty of murder by a military court.	O, hərbi məhkəmə tərəfindən qətldə təqsirli bilinib.
These boots are suitable for hiking.	Bu çəkmələr yürüyüş üçün uyğundur.
He saw a noise at the door.	Qapının kənarında səs-küy gördü.
He slowly entered the city, enjoying the view.	O, mənzərədən həzz alaraq yavaş-yavaş şəhərə girdi.
He picked up the dead bat from the wall.	O, ölü yarasanı divardan götürdü.
What if he refuses?	Bəs imtina etsə?
The film has had a lasting impact on the film industry.	Film kino sənayesinə davamlı təsir göstərdi.
He did not want to be saved.	O, xilas olmaq istəmirdi.
My grandmother always tells wonderful stories.	Nənəm həmişə gözəl hekayələr danışır.
I did not understand what the man was saying.	Adamın nə dediyini başa düşmədim.
This city has narrow, dirty streets.	Bu şəhərin dar, çirkli küçələri var.
Ten criminal families rule the underworld.	On cinayət ailəsi yeraltı dünyanı idarə edir.
The country's forests are an important natural resource.	Ölkənin meşələri mühüm təbii sərvətdir.
There were speculations that the accident was intentional.	Qəzanın qəsdən törədildiyi barədə fərziyyələr var idi.
There are two halves of an orange.	Portağalın iki yarısı var.
We need a doctor quickly.	Tez həkimə ehtiyacımız var.
He declares this strategy "illegal".	Bu strategiyanı “qanunsuz” elan edir.
Turtles nest on the shore.	Tısbağalar sahildə yuva qurdular.
However, illegal wildlife trade threatens biodiversity.	Bununla belə, qeyri-qanuni vəhşi təbiət ticarəti biomüxtəlifliyi təhdid edir.
Coal is widely mined in this region.	Bu bölgədə kömür geniş şəkildə çıxarılır.
The crow sounded hoarse.	Qarğa boğuq səsləndi.
The summer months are hot and humid.	Yay ayları isti və rütubətlidir.
The opera house is the center of this city.	Opera binası bu şəhərin mərkəzidir.
Some words have more than one meaning.	Bəzi sözlərin birdən çox mənası var.
Man's inhumanity is obvious to man.	İnsanın insana qeyri-insaniliyi mütləq görünür.
More and more people were using paper money.	Getdikcə daha çox insan kağız puldan istifadə edirdi.
The journalist said the news was a lie.	Jurnalist xəbərin yalan olduğunu bildirib.
Although some people say that this may be a lie.	Baxmayaraq ki, bəzi insanlar bunun yalan ola biləcəyini söyləyirlər.
A new president will be elected in a year.	Bir ildən sonra yeni prezident seçiləcək.
The parliament and the president agreed to work together.	Parlament və prezident birgə işləmək barədə razılığa gəliblər.
Every woman should have good cosmetics.	Hər bir qadın yaxşı kosmetikaya sahib olmalıdır.
Ask the store owner for a driver's license.	Mağaza sahibindən sürücülük vəsiqələrini soruşun.
Pesticides help prevent plant diseases.	Pestisidlər bitki xəstəliklərinin qarşısını almağa kömək edir.
A white napkin lay on the bed.	Çarpayıda bir ağ salfet kağızı uzanmışdı.
Register today!	Bu gün qeydiyyatdan keçin!
He would be greeted by a muddy cat.	Onu palçıqlı pişik qarşılayacaqdı.
This is a smart idea.	Bu ağıllı fikirdir.
Both of these cases are unacceptable.	Bu halların hər ikisi qəbuledilməzdir.
He did it on purpose.	O, bunu qəsdən edib.
After a series of accidents, the project was left unfinished.	Bir sıra qəzalardan sonra layihə yarımçıq qaldı.
It is important to keep fit.	Fit saxlamaq vacibdir.
This haruspex was good at predicting the future.	Bu haruspex gələcəyi proqnozlaşdırmaqda yaxşı idi.
The book became a global bestseller.	Kitab qlobal bestseller oldu.
A group of rich people gather to discuss the crisis.	Zənginlərdən ibarət bir qrup böhranı müzakirə etmək üçün toplaşır.
Many neighborhoods in the country do not have adequate sanitation.	Ölkənin bir çox məhəllələrində lazımi sanitariya şəraiti yoxdur.
Only those who dare to try can reach the top.	Yalnız cəhd etməyə cəsarət edənlər zirvəyə çata bilər.
The package will arrive soon.	Paket tezliklə gələcək.
The university is a place of study.	Universitet öyrənmə yeridir.
He planted a number of seedlings.	O, bir sıra tinglər əkib.
The search for truth is indivisible.	Həqiqət axtarışı bölünməzdir.
He made a plan.	O, bir plan hazırladı.
We went to the mountains and came to his house.	Dağlara tərəf gedərək onun evinə gəldik.
That's why he smiled at me.	Ona görə də mənə gülümsədi.
Summer is green and lush.	Yay yaşıl və sulu olur.
Get up early in the morning.	Sabah tez dur.
It was not long before we saw the moon.	Çox keçmədi ki, ayını gördük.
The sediment carried by the waves sinks to the bottom of the sea.	Dalğalarla daşınan çöküntü dənizin dibinə çökür.
The lamp flickered, giving the room a sense of antiquity.	Lampa titrəyərək otağa köhnəlik hissi bəxş edirdi.
His speech sounded like a trumpet.	Onun çıxışı zurna kimi səsləndi.
They followed my advice and it worked.	Məsləhətlərimə əməl etdilər və nəticə verdi.
The scientist's list of publications is astonishing.	Alimin nəşrlər siyahısı heyranedicidir.
They climbed slowly.	Yavaş-yavaş dırmaşdılar.
Could not load page.	Səhifəni yükləmək alınmadı.
A letter was sent to their main doctor.	Onların əsas həkiminə məktub göndərilib.
His movements were gentle.	Onun hərəkətləri zərif idi.
The procession was slowly moving down the street.	Kortej yavaş-yavaş küçə ilə irəliləyirdi.
To his surprise, the sun shone brightly.	Onun təəccübünə görə günəş parlaq şəkildə parladı.
But all of them are unreliable.	Amma onların hamısı etibarsızdır.
He examines the sick and wounded.	O, xəstələri və yaralıları müayinə edir.
He was tired of all the walks.	Bütün gəzintilərdən yorulmuşdu.
The roads are icy and slippery.	Yollar buzlu və sürüşkəndir.
The wall was made of brick.	Divar kərpicdən hörülmüşdü.
The Sufragists organized a great march.	Sufragistlər böyük bir yürüş təşkil etdilər.
There was little flow through the pipes.	Boruların arasından axın az idi.
The company rejected customer complaints.	Şirkət müştərilərin şikayətlərini rədd edib.
An equal number of people were affected.	Bərabər sayda insan təsirləndi.
He said he wanted to transfer to his manager.	O, menecerinə transfer etmək istədiyini bildirib.
It didn't mean anything.	Heç bir şey demək deyildi.
There is no sign of our heritage.	Bizim irsimizin heç bir əlaməti görünmür.
Many believe that these rituals have great power.	Çoxları bu ritualların böyük gücə malik olduğuna inanır.
The baby could feel the adults' laughter very well.	Körpə böyüklərin gülüşünü çox yaxşı hiss edirdi.
This form of treatment works.	Bu müalicə forması işə yarayır.
The toy train went around the curve.	Oyuncaq qatarı döngənin ətrafında dolandı.
He moved from his homeland a few years ago.	O, bir neçə il əvvəl öz vətənindən köçüb.
His brother's illness greatly affects him.	Qardaşının xəstəliyi ona çox təsir edir.
The sun shines boldly against the gray clouds.	Günəş boz buludlara qarşı cəsarətlə parlayır.
The rainforest is a great place to walk.	Yağış meşəsi gəzinti üçün gözəl yerdir.
No one is admitted after dark.	Hava qaraldıqdan sonra heç kim qəbul edilmir.
If anything, what is the reason for the decrease?	Əgər bir şey varsa, azalmanın səbəbi nədir?
There are usually river valleys in the valleys.	Vadilərdə adətən çay dərələri olur.
The area was officially mountainous.	Ərazi rəsmi olaraq dağlıq idi.
Several works of art are on display here.	Burada bir neçə sənət əsəri nümayiş etdirilir.
He was beaten to death by bandits.	O, quldurlar tərəfindən sındırılaraq öldürülüb.
They pitched their tents by the water.	Çadırlarını suyun yanında qurdular.
He looked ahead in vain, his eyes full.	O, boş-boş qabağa baxdı, gözləri dolmuşdu.
Officials intended to destroy all the signs.	Rəsmilər bütün nişanları məhv etmək niyyətində idilər.
An explosion occurred at the facility.	Obyektdə partlayış baş verib.
You can start the train.	Siz qatara başlaya bilərsiniz.
He looked across the river.	O, çayın o tayına baxdı.
Get ready.	Hazır olun.
It had been a long time since his last birthday.	Onun son ad günündən çox vaxt keçmişdi.
I can tell you too.	Mən də sizə deyə bilərəm.
The captain decided to attack the archers.	Kapitan oxatanlara hücum etmək qərarına gəldi.
He recalled that the manager broke his promise.	O xatırladıb ki, menecer vədini pozub.
He has been working for the agency for more than a decade.	O, on ildən artıqdır ki, agentlikdə işləyir.
They enjoy long walks.	Onlar uzun gəzintilərə çıxmaqdan zövq alırlar.
Grandmother urged him to be careful.	Nənə onu ehtiyatlı olmağa çağırdı.
We need more workers and we need them now.	Bizə daha çox işçi lazımdır və onlara indi ehtiyacımız var.
Many young pedestrians were walking in the desert.	Çoxlu gənc piyadalar səhrada gəzirdilər.
He is a notorious speaker.	O, bədnam danışandır.
The bird flew lazily outside the barren.	Quş tənbəl-tənbəl uçub getdi qısır çöldə.
He was dressed in black as usual.	Həmişə olduğu kimi qara geyinmişdi.
The government's fiscal policy is very desirable.	Hökumətin maliyyə siyasəti çox şey arzuolunandır.
This museum displays only static displays.	Bu muzey yalnız statik displeyləri nümayiş etdirir.
A serious struggle was waged for these instructions.	Bu göstərişlər uğrunda ciddi mübarizə aparıldı.
It sent a beautiful contrast to the dark gray sky.	Tünd boz səmaya gözəl kontrast göndərdi.
The head coach stopped for ten minutes.	Baş məşqçi on dəqiqə dayandı.
This city has a long history of political unrest.	Bu şəhərin siyasi iğtişaşların uzun tarixi var.
The fish swim in an infinite circle.	Balıqlar sonsuz bir dairədə üzürlər.
Computers are a key element of modern life.	Kompüterlər müasir həyatın əsas elementidir.
Ginger oil has antiseptic properties.	Zəncəfil yağı antiseptik xüsusiyyətlərə malikdir.
The fog was getting thicker.	Duman getdikcə qalınlaşırdı.
Ask him to stay for dinner.	Ondan nahar üçün qalmasını xahiş et.
The race will depend on the weather.	Yarış hava şəraitindən asılı olacaq.
The parliament voted in favor of the proposal.	Məclis bu təklifin təsdiqinə səs verib.
The city wall, built in ancient times, surrounds the city.	Qədim dövrlərdə tikilmiş şəhər divarı şəhəri əhatə edir.
Cold buffet and hot lunch are available.	Soyuq bufet və isti nahar mövcuddur.
A fire broke out in one of the schools.	Məktəblərdən birində güclü yanğın baş verib.
The villa was on a hill overlooking the sea.	Villa dənizə baxan təpədə idi.
They consider it a scandal.	Onlar bunu qalmaqal kimi qiymətləndirirlər.
Discovery of the process of removing oxygen from the air.	Havadan oksigeni çıxaran prosesin kəşfi.
What did he have to do to get fired?	O, qovulmaq üçün nə etməli idi?
The level of pollution has dropped.	Çirklənmənin səviyyəsi aşağı düşüb.
He was dressed casually.	O, təsadüfi paltar geyinmişdi.
This is a popular tourist destination.	Bu məşhur turistik yerdir.
But you can't blame me for that.	Amma buna görə məni günahlandıra bilməzsən.
The second occupation took place.	İkinci işğal baş verdi.
I saw many species of fish.	Çoxlu balıq növlərini gördüm.
Taylor helps on the farm.	Taylor fermada kömək edir.
The ship sank, killing hundreds.	Gəmi batdı və yüzlərlə insan həlak oldu.
The wonderful wildlife of this area has attracted many tourists.	Bu ərazinin ecazkar vəhşi təbiəti çoxlu turistləri cəlb etmişdir.
This dress is made of cotton.	Bu paltar pambıqdan hazırlanır.
The foreman tried to put all the blame on him.	Prorab bütün günahı onun çiyninə atmağa çalışırdı.
The railway system leading to the region is growing every year.	Rayona gedən dəmir yolu sistemi ildən-ilə artır.
He was thinking of moving within the group.	Qrup daxilində hərəkət etməyi düşünürdü.
A sharp, pungent odor.	Kəskin, kəskin qoxu.
Need to look at the part.	Hissəsinə baxmaq lazımdır.
Public workers went on strike to put pressure on businesses.	Müəssisələrə təzyiq göstərmək üçün ictimai işçilər tətilə çıxıblar.
The environment will continue to deteriorate.	Ətraf mühit pisləşməyə davam edəcək.
The joke was a big surprise.	Zarafat böyük sürpriz oldu.
All taxes should be indexed to inflation.	Bütün vergilər inflyasiyaya görə indeksləşdirilməlidir.
He was against the idea of ​​any change.	O, hər hansı dəyişiklik ideyasına qarşı idi.
This medicine is so expensive that most people will not be able to afford it.	Bu dərman çox bahalıdır ki, insanların çoxu ödəyə bilməyəcək.
The smell of garbage filled the city.	Zibil iyi şəhəri bürüdü.
Escape will only make things worse.	Qaçmaq işləri daha da pisləşdirəcək.
The supervisor was more understanding this time.	Nəzarətçi bu dəfə daha anlayışlı idi.
Both fish and meat will be eaten.	Həm balıq, həm də ət yeyiləcək.
The workers enjoyed a full month's vacation.	İşçilər tam bir aylıq tətildən həzz aldılar.
They have to bury the garbage.	Zibilləri basdırmalıdırlar.
If you have difficulty feeding your family, p.	Əgər ailənizi doyurmaqda çətinlik çəkirsinizsə, s.
He was sentenced to death for treason.	O, vətənə xəyanətə görə ölümə məhkum edilib.
Almost all of these proteins are found in the brain.	Bu zülalların demək olar ki, hamısı beyində tapılıb.
You can live a palace life with the income of the poor.	Kasıbın gəliri ilə saray həyatı yaşaya bilərsiniz.
Many industries refuse to do so.	Bir çox sənayelər buna əməl etməkdən tamamilə imtina edirlər.
But so far the magic had been broken.	Ancaq indiyə qədər sehr pozulmuşdu.
Air pollution is a growing problem.	Havanın çirklənməsi artan problemdir.
Fewer tourists visited the museum each year.	Hər il bu muzeyi daha az turist ziyarət edirdi.
The screen shows the level of radioactivity.	Ekranda radioaktivliyin səviyyəsi göstərilir.
The cat slowly blinked, then woke up.	Pişik yavaşca gözlərini qırpdı, sonra oyandı.
Ryan's behavior made me very angry.	Rayanın davranışı məni çox əsəbiləşdirdi.
We just need to add sugar.	Bizə yalnız şəkər əlavə etmək lazımdır.
He ate a lot of noodles.	O, çox əriştə yedi.
We ran out of gas fast.	Tez benzinimiz bitdi.
The fishermen caught a net that night.	Balıqçılar həmin gecə tora çəkdilər.
Not many visitors come here.	Bura çox qonaq gəlmir.
The boat went to shore.	Qayıq sahilə doğru getdi.
Stephen's parents admired his generosity.	Stivenin valideynləri onun təmənnasızlığına heyran idilər.
He took a position.	O, mövqe tutdu.
Businesses are leaving the city.	Müəssisələr şəhəri tərk edirlər.
The large restaurant welcomed hundreds of guests.	Böyük restoran yüzlərlə qonağı qarşıladı.
A group of young people went swimming.	Bir qrup gənc üzməyə gedib.
There was a black cloud over the city.	Şəhərin üzərində qara bulud dolmuşdu.
Be careful of fire when cooking on the grill!	Manqal bişirərkən yanğından ehtiyatlı olun!
He must have a true self.	O, əsl mənliyi olmalıdır.
He has two sisters, one older and one younger.	Onun iki bacısı var, biri böyük, biri kiçik.
The number of laid off workers is growing every year.	İşdən çıxarılan işçilərin sayı hər il durmadan artır.
The research team presented these results at the conference.	Tədqiqat qrupu bu nəticələri konfransda təqdim etdi.
The room is dark, quiet and humid.	Otaq qaranlıq, sakit və rütubətlidir.
The financial condition of this company is healthy.	Bu şirkətin maliyyə vəziyyəti sağlamdır.
Farmers often depend on irrigation.	Fermerlər çox vaxt suvarmadan asılıdırlar.
Some pieces of glass had very small air bubbles.	Bəzi şüşə parçalarında çox kiçik hava qabarcıqları var idi.
Shrimp salad is delicious.	Karides salatı dadlıdır.
The city was known for its efficient transportation system.	Bu şəhər səmərəli nəqliyyat sistemi ilə tanınırdı.
His story made the evening news.	Onun hekayəsi axşam xəbərləri etdi.
The city is full of new buildings.	Şəhər yeni tikililərlə doludur.
Then he was forced to return to the village.	Daha sonra kəndə qayıtmağa məcbur olub.
He called me.	Mənə zəng etdi.
The farm is located almost directly south of the city.	Ferma şəhərin demək olar ki, birbaşa cənubunda yerləşir.
Governments have acknowledged the need for action.	Hökumətlər hərəkətə ehtiyac olduğunu qəbul etdilər.
The Prime Minister spoke out against corruption in the government.	Baş nazir hökumətindəki korrupsiyaya qarşı çıxış edib.
In recent years, the water temperature has risen rapidly.	Son illərdə suyun temperaturu sürətlə yüksəlib.
Luck prefers the brave!	Bəxt cəsurlara üstünlük verir!
The climate is hot and humid.	İqlimi isti və rütubətlidir.
He looked around, balancing on one leg.	Bir ayağı üzərində tarazlıq tutaraq ətrafa baxdı.
The conversation was interrupted.	Söhbət gurultusu kəsildi.
Have you tried wearing different clothes?	Başqa paltar geyinməyə cəhd etmisiniz?
This is the largest building in the village.	Bu kəndin ən böyük binasıdır.
This city is a developing metropolis.	Bu şəhər inkişaf edən bir metropoldür.
The inventor was a skilled mechanic.	İxtiraçı bacarıqlı mexanik idi.
The task was very difficult.	Tapşırıq çox çətin idi.
The global economy is slowing.	Qlobal iqtisadiyyat yavaşlayır.
The man is looking at you.	Adam sənə baxır.
The carpet of that trip is in the closet.	Həmin səfərin xalçası şkafdadır.
A closely related species is the panda.	Yaxından əlaqəli növ pandadır.
This drug is said to act very quickly.	Bu dərmanın çox tez təsir etdiyi deyilir.
It is easier to cut after cooking.	Bişdikdən sonra onu kəsmək daha asandır.
Learn to love yourself.	Özünüzü sevməyi öyrənin.
This custom was not unequivocally welcomed by the authorities.	Bu adət səlahiyyətlilər tərəfindən birmənalı qarşılanmayıb.
He wanted to go, but his friend stopped him.	O, getmək istəyirdi ki, dostu onu saxladı.
I realized that he was a difficult person to please.	Başa düşdüm ki, o, xoşuna gəlmək çətin adamdır.
How does the price differ from the original now?	İndi qiymət orijinaldan nə ilə fərqlənir?
The city is known for its parks.	Şəhər öz parkları ilə tanınır.
Very few people come to the village.	Kəndə çox az adam gəlir.
The team plans to demolish the old building next month.	Komanda gələn ay köhnə binanı sökməyi planlaşdırır.
Summers are cooler and have a milder climate.	Yayı sərin olan bölgələr daha mülayim iqlimə malikdir.
The lights went out so they could start dancing.	İkisinin rəqs etməyə başlaya bilməsi üçün işıqlar söndü.
The festival consisted of singing, dancing and music.	Festival mahnı oxumaq, rəqs etmək və musiqidən ibarət idi.
Proper nutrition means a healthy body.	Düzgün qidalanma sağlam bədən deməkdir.
Many people believe that this is such a weak design.	Bir çox insan bunun belə zəif dizayn olduğuna inanır.
Dust and dirt accumulate in all corners and cracks.	Toz və kir bütün künclərdə və yarıqlarda toplanır.
Her husband was tall, black and handsome.	Əri hündürboy, qara və yaraşıqlı idi.
The influx of migrant workers threatens to overwhelm the village.	Miqrant işçi axını bu kəndi sıxışdırmaq təhlükəsi yaradır.
This company employs a large number of people.	Bu şirkətdə çoxlu sayda insan çalışır.
Water is a valuable commodity.	Su qiymətli bir əmtəədir.
In the moonlight it looks vague, moved into a dark shape.	Ay işığında qeyri-müəyyən görünür, qaranlıq bir forma hərəkət etdi.
The banking cartel operates the country's economy.	Bank karteli ölkə iqtisadiyyatını istismar edir.
The baby was awake and smiling.	Körpə oyaq idi və gülümsəyirdi.
Yes, it is better.	Bəli, bu daha yaxşıdır.
Crowds of people left the community.	İnsanlar dəstə-dəstə icmanı tərk etdilər.
A federal grand jury indicted the suspects last month.	Federal böyük münsiflər heyəti keçən ay şübhəlilərə qarşı ittiham irəli sürdü.
We must seize this opportunity.	Biz bu fürsətdən istifadə etməliyik.
The wind was blowing from the shore.	Sahildən külək əsirdi.
Make sure the casserole is oven resistant.	Güveç qabının sobaya davamlı olduğundan əmin olun.
This was no job for the old woman.	Yaşlı qadın üçün bu heç bir iş deyildi.
Abandoned houses thought ominously.	Tərk edilmiş evlər məşum şəkildə fikirləşdi.
The mountain is covered with snow in winter.	Dağ qışda qarla örtülür.
A police officer warned the child.	Polis əməkdaşı uşağa xəbərdarlıq edib.
Trees are measured at the foot or in the yard.	Ağaclar ayaq və ya həyətlərdə ölçülür.
The building has several floors.	Bina bir neçə mərtəbəlidir.
He was able to travel with taxpayers' money.	O, vergi ödəyicilərinin pulu ilə səyahət etməyi bacarıb.
Use what you learn here.	Burada öyrəndiklərinizi istifadə edin.
Remove the lemons from the refrigerator.	Limonları soyuducudan çıxarın.
There was a fight.	Dava çıxdı.
I found it on the internet.	Mən onu internetdən tapmışdım.
People living there do not like foreigners.	Orada yaşayanlar əcnəbiləri sevmirlər.
The agency's business recommendations are taken seriously	Agentliyin biznes üçün tövsiyələri ciddi qəbul edilir
The young man slowly entered the bottle in his hand.	Gənc əlində şüşə yavaş-yavaş içəri girdi.
The author's trust disappeared after being plagiarized.	Müəllifin etibarı plagiatda tutulduqdan sonra itdi.
The sun did not give any heat.	Günəş heç bir istilik vermədi.
This policy is doomed to failure.	Bu siyasət uğursuzluğa məhkumdur.
They believe that people cannot be happy in solitude.	İnsanların tənhalıqda xoşbəxt ola bilməyəcəyinə inanırlar.
He demonstrated how the device works.	O, cihazın necə işlədiyini nümayiş etdirib.
His wife ran inside, shouting for help.	Arvadı kömək üçün qışqıraraq içəri qaçdı.
Many people need food.	Çoxlu sayda insanın qidaya ehtiyacı var.
This proves that states are different.	Bu, dövlətlərin fərqli olduğunu sübut edir.
His ambitions have always exceeded his capabilities.	Onun ambisiyaları həmişə imkanlarını üstələyib.
Where does the dust come from?	Toz haradan gəlir?
He humbly accepted the award.	Mükafatını təvazökarlıqla qəbul etdi.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Bu maşın plastik, kağız, metal və taxta kəsir.
It was just amazing.	Bu, sadəcə heyrətamiz idi.
Turn on the blinds.	Jaluzi panjurlarını yandırın.
Young members of the congregation gathered around him.	Camaatın gənc üzvləri onun ətrafına toplaşmışdılar.
Please use a pen.	Zəhmət olmasa qələmdən istifadə edin.
He was a wonderful cook, but a terrible employer.	O, gözəl aşpaz idi, amma dəhşətli işəgötürən idi.
Do you think marriage is overestimated these days?	Sizcə, bu günlərdə evlilik həddən artıq qiymətləndirilib?
Disconnect the wire.	Teli ayırın.
The moon is a planet.	Ay bir planetdir.
He noted this detail in his diary.	O, bu detalı gündəliyində qeyd edib.
The waves hit them.	Dalğalar yanlarına çırpıldı.
Growing a tree is not as simple as it seems.	Ağac yetişdirmək göründüyü qədər sadə deyil.
He filled the kettle with water.	Çaydanı su ilə doldurdu.
A new lighting system has been installed in the shopping center.	Ticarət mərkəzində yeni işıqlandırma sistemi quraşdırılıb.
Everyone has a duty to protect the planet.	Hər bir insan planeti qorumağa borcludur.
The two men were enchanted and stood in silence.	İki adam ovsunlanmış, səssizcə dayanmışdılar.
Ethical concerns have been raised.	Etik narahatlıqlar qaldırıldı.
The judge ordered.	Hakim əmr verdi.
They were as fragile as twisted glass.	Onlar əyirilmiş şüşə kimi kövrək idilər.
Her classmates were happy for her.	Sinif yoldaşları onun üçün sevinirdilər.
Additional research is needed.	Əlavə tədqiqata ehtiyac var.
The next day he saw that she was still dreaming of him.	Ertəsi gün onun hələ də onu xəyal etdiyini gördü.
Thus, the second criterion is adopted.	Beləliklə, ikinci meyar qəbul edilir.
He has an unusual name.	Onun qeyri-adi adı var.
He says he will always be vigilant.	O, hər zaman ayıq-sayıq qalacağını deyir.
The smell of earth filled his nose.	Torpağın qoxusu burnuna doldu.
But they were generally known as weak performers.	Ancaq ümumiyyətlə zəif ifaçılar kimi tanınırdılar.
The factory was completely empty.	Zavod tamamilə boş idi.
The chamber sits in the attic.	Palata çardaqda oturur.
Jump to the ground.	Yerə atlayın.
He spent time guessing what others were thinking.	Başqalarının nə düşündüyünü təxmin etməklə vaxt keçirdi.
Children have the right to public education.	Uşaqların dövlət təhsili almaq hüququ var.
The land here was plentiful and cheap.	Burada torpaq bol və ucuz idi.
I was shot by the police.	Məni polis güllələyib.
He had not even spent a day at home.	Evdə bir gün belə keçirməmişdi.
His search lasted until the night.	Onun axtarışları gecəyə kimi davam edib.
His wet lips caressed her lips.	Nəmli dodaqları onun dodaqlarını sığallayırdı.
The castle was shrouded in fog.	Qala duman bürümüşdü.
The fire was hot and he could hardly breathe.	Od qızmar idi və o, çətinliklə nəfəs alırdı.
In the end, the unofficial protest was broken up by police.	Sonda qeyri-rəsmi etiraz aksiyası polis tərəfindən dağıdılıb.
He endured these trials quietly.	O, bu sınaqlara sakitcə dözdü.
Some elements can only be found here.	Bəzi elementləri yalnız burada tapmaq olar.
They fought and fled into the desert.	Döyüşdülər və səhrada qaçdılar.
He insisted that it was a miracle.	O, bunun möcüzə olduğunu təkid etdi.
They met for the first time in college.	Onlar ilk dəfə kollecdə tanış olublar.
During the famine, public health deteriorated rapidly.	Aclıq zamanı cəmiyyətin sağlamlığı sürətlə pisləşdi.
They reached the dining room.	Yemək otağına çatdılar.
There were few mourners this year.	Bu il yas tutanlar az oldu.
He believes that the government should take an active role.	O hesab edir ki, hökumət fəal rol almalıdır.
Scientists study different types of orphans.	Alimlər yetimlərin müxtəlif növlərini öyrənirlər.
My friend looked at me violently.	Dostum şiddətlə mənə baxdı.
Hybrid cars can have a number of advantages.	Hibrid avtomobillərin bir sıra üstünlükləri ola bilər.
Traditional families usually use the parental lineage.	Ənənəvi ailələr, adətən, ata-ana nəslini tətbiq edirlər.
He looked at the graffiti.	O, qraffitiyə baxdı.
My eyelids became heavier.	Göz qapaqlarım ağırlaşdı.
If you want, you can release the eggs.	İstəyirsinizsə, yumurtaları buraxa bilərsiniz.
Snow on the ground and colder than ever!	Yerdə qar və həmişəkindən daha soyuq!
The water in the river flows from one place to another.	Çayda su bir yerdən digərinə axır.
Who knows where it came from?	Kim bilir hardan gəlib?
The man is holding her hand by the bed.	Kişi çarpayısının yanında, əlindən tutub qalır.
The piano could be heard.	Pianonun cingiltisi eşidilirdi.
Contours of animal heads	Heyvan başlarının konturları
Those who are skilled in art find work and success.	Sənətdə bacarıqlı olanlar iş və uğur tapırlar.
He argued that online services are convenient.	O, onlayn xidmətlərin rahat olduğunu müdafiə etdi.
The country provides a significant part of the international market.	Ölkə beynəlxalq bazarın əhəmiyyətli bir hissəsini təmin edir.
He didn't see me playing football.	O, mənim futbol oynadığımı görməyib.
I need hot water, please.	Mənə isti su lazımdır, zəhmət olmasa.
This temple is considered sacred.	Bu məbəd müqəddəs sayılır.
Long after the words are gone, the sound lengthens.	Sözlər getdikdən çox sonra səs uzanır.
Atmospheric water regulates the earth's climate.	Atmosferdəki su yerin iqlimini tənzimləyir.
His education began in a small village school.	Onun təhsili kiçik kənd məktəbində başlayıb.
They are making a documentary about the Civil War.	Vətəndaş müharibəsi ilə bağlı sənədli film çəkirlər.
He lost consciousness and went to prison.	Özünü itirdi və həbsxanaya düşdü.
Were the children fed?	Uşaqlara yemək verilibmi?
The cut, the steak was very tasty.	Kəsik, biftek çox dadlı idi.
Chefs should cut the vegetables in half.	Aşpazlar tərəvəzləri yarıya bölməlidirlər.
This shows how close the issue is to the house.	Bu məsələnin evə nə qədər yaxın olduğunu göstərir.
The walls were hung with ancient maps.	Divarlar antik xəritələrlə asılmışdı.
The coach left feeling bitter.	Məşqçi acı hiss edərək ayrıldı.
The painting was beautiful.	Rəsm gözəl idi.
If you want to talk to the mayor, go there.	Bələdiyyə sədri ilə danışmaq istəyirsinizsə, ora gedin.
They sold tickets to passengers.	Sərnişinlərə bilet satırdılar.
John tried to tell his sister about the project.	Con layihə haqqında bacısına danışmağa çalışdı.
It currently serves as a national symbol.	Hal-hazırda milli simvol kimi xidmət edir.
The moment had finally arrived.	Nəhayət an gəlib çatmışdı.
Wake up in the morning.	Səhərdən əvvəl oyan.
The boat sank.	Qayıq batdı.
The demagogue leads the polls.	Anketlərdə demaqoq liderlik edir.
They extracted gold from the river.	Çaydan qızıl çıxarırdılar.
The wedding took place in the palace.	Toy sarayda baş tutub.
The bathroom was clean, with pink tile mud.	Hamam təmiz idi, çəhrayı kafel palçıqla.
He turned to his evil twin.	Pis əkizinə tərəf döndü.
He studied a lot to become a doctor.	Həkim olmaq üçün çox oxudu.
He was carrying a purse.	O, pul kisəsi daşıyırdı.
Concrete is best used to lay the foundations of buildings.	Beton ən yaxşı binaların təməllərini qurmaq üçün istifadə olunur.
The artist first creates a new, abstract design.	Rəssam əvvəlcə yeni, abstrakt dizayn yaradır.
We went to bed after tea.	Çaydan sonra yatmağa getdik.
This island is known as the birthplace of the revolution.	Bu ada inqilabın doğulduğu yer kimi tanınır.
The pool is the central part of this resort.	Hovuz bu kurortun mərkəzi hissəsidir.
Follow this recipe carefully.	Bu resepti diqqətlə izləyin.
Can swim very fast.	Çox sürətli üzə bilir.
It is not uncommon for women to wear pants.	Qadınların şalvar geyinməsi qeyri-adi deyil.
The birds gathered in the sky.	Quşlar səmaya toplaşdılar.
I will not argue with you.	Mən səninlə mübahisə etməyəcəyəm.
There was an argument.	Mübahisə baş verdi.
There are a lot of passengers here.	Burada çoxlu sayda sərnişin var.
The politician linked his defeat to internal party clashes.	Siyasətçi məğlubiyyətini partiyadaxili çəkişmələrlə əlaqələndirib.
A number of stars appear in the night sky.	Gecə səmasında bir sıra ulduzlar görünür.
The child looked, his eyes wide.	Uşaq baxdı, gözləri iri açıldı.
He will do nothing but bring you down.	O, səni aşağı salmaqdan başqa heç nə etməyəcək.
Hang a good table on the wall.	Divara yaxşı bir masa asın.
The wise old man heard the horse approaching.	Müdrik qoca atın yaxınlaşdığını eşitdi.
May you live a long and happy life!	Ömrün uzun və xoşbəxt olsun!
How long ago did we last meet?	Axırıncı dəfə nə qədər əvvəl görüşmüşük?
The country was significantly affected by the war.	Ölkə müharibədən əhəmiyyətli dərəcədə təsirləndi.
The results of the study show that patients should exercise.	Tədqiqatın nəticələri xəstələrin idman etməli olduğunu göstərir.
For a skilled worker, daily work was not tiring.	Bacarıqlı işçi üçün gündəlik işlər yorucu deyildi.
You can tell that someone is lying.	Kiminsə yalan danışdığını anlaya bilərsiniz.
Would you like to go for a walk?	Gəzintiyə çıxmaq istərdinizmi?
This waterfall falls over the cliff.	Bu şəlalə uçurumun üstündən şəlalələnir.
He whispered the answer in my ear.	Cavabını qulağıma pıçıldadı.
They often have brown fur.	Çox vaxt qəhvəyi xəzləri var.
Danger of wildlife and human life.	Vəhşi təbiəti və insan həyatını təhlükə altına almaq.
Companies must keep records for tax purposes.	Şirkətlər vergi məqsədləri üçün qeydlər aparmalıdırlar.
We love to work on weekends.	Həftə sonları işləməyi sevirik.
There is a hot spring a few miles below the trail.	Cığırdan bir neçə mil aşağıda isti bulaq var.
The expedition is well provided.	Ekspedisiya yaxşı təmin olunub.
Charges have been filed against the businessman.	İş adamına qarşı ittihamlar götürülüb.
Rub with butter.	Kərə yağı ilə ovuşdurun.
He insisted on being allowed to speak.	O, danışmağa icazə verilməsini israr etdi.
This room gets the best light in the house.	Bu otaq evdə ən yaxşı işığı alır.
I have to attend that fundraising event tomorrow.	Mən sabah həmin vəsait toplama tədbirində iştirak etməliyəm.
An oily scent filled his senses.	Yağlı bir ətir onun hisslərini bürüdü.
Go and look at the abyss.	Gedin uçuruma baxın.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	Partiya və onun üzvləri sosial dəyişikliklər üçün güclü kampaniya aparırdılar.
We need to look for the source of the leak.	Sızıntının mənbəyini axtarmalıyıq.
He parked the old car in front of the bank.	Köhnə maşını bankın qarşısında saxladı.
I knew in the end that I would be arrested.	Bilirdim ki, axırda məni tutacaqlar.
Here you can see two contrasting scenes.	Burada iki ziddiyyətli mənzərəni görə bilərsiniz.
This is a fantastic stone.	Bu fantastik daşdır.
The thief claimed to be religious.	Oğru dindar olduğunu iddia edib.
Most cities have already banned traffic from their centers.	Artıq əksər şəhərlər öz mərkəzlərindən avtomobillərin hərəkətini qadağan ediblər.
The reduction in production was approved.	İstehsalın azaldılması təsdiq edildi.
Just do your job.	Yalnız işinizlə məşğul olun.
In the end, he succeeded.	Sonda o, uğur qazandı.
The sentence consists of seven idioms.	Cümlə yeddi idiomdan ibarətdir.
The word "no" is placed correctly.	"Yox" sözü düzgün yerləşdirilib.
We can look for ways to minimize risk.	Biz riski minimuma endirmək yollarını axtara bilərik.
He explained the story in graphic detail.	O, hekayəni qrafik təfərrüatı ilə izah etdi.
Visit the library often.	Tez-tez kitabxanaya baş çəkin.
I love my eggs fluffy.	Yumurtalarımı tüklü sevirəm.
The glass broke when it hit the ground.	Şüşə yerə dəydikdə sındı.
This is the bedroom we're going to move into.	Bu, köçəcəyimiz yataq otağıdır.
The truck ran over his leg.	Yük maşını onun ayağının üstündən keçdi.
This flower is durable and strong.	Bu çiçək davamlı və güclüdür.
Here the side of the mountain was noticeably steep.	Burada dağın tərəfi nəzərəçarpacaq dərəcədə dik idi.
These pictures had to be stored somewhere safe.	Bu şəkillər hardasa, təhlükəsiz yerdə saxlanmalı idi.
Cycling is most useful for short trips.	Velosiped ən çox qısa səyahətlər üçün faydalıdır.
I poured my milk into a coffee cup.	Südümü qəhvə fincanına tökdüm.
He receives his salary in cash.	Maaşını nağd şəkildə alır.
Children wear winter clothes.	Uşaqlar qış paltarı geyinirlər.
Three more problems arose.	Daha üç problem yarandı.
Calm down, he's lying down.	Sakit ol, o yatır.
It is strange that now fewer people read poetry.	Qəribədir ki, indi daha az adam şeir oxuyur.
The parasite multiplies by laying eggs.	Parazit yumurta qoyaraq çoxalır.
The tea house is a short walk away.	Çay evimə bir az piyada məsafədədir.
Tropical forests once covered large areas of the region	Tropik meşələr vaxtilə bu bölgənin geniş ərazilərini əhatə edirdi
Turn off the radio!	Radionu söndürün!
Two years later, his insurance company finally paid.	İki ildən sonra onun sığorta şirkəti nəhayət ki, pulunu ödəyib.
The children feed the ducks.	Uşaqlar ördəklərə yem verirlər.
You will be an important figure in society.	Siz cəmiyyətdə mühüm fiqur olacaqsınız.
She was very red.	O, çox qızarmışdı.
Very few people in the world are deprived of medical care.	Dünyada çox az insan tibbi yardımdan məhrumdur.
Children should always be monitored.	Uşaqlara həmişə nəzarət edilməlidir.
That army used cunning tactics to defeat the nation's army.	Həmin ordu millətin ordusunu məğlub etmək üçün hiyləgər taktikalardan istifadə etdi.
He really didn't like being in class.	O, həqiqətən də sinifdə olmağı xoşlamırdı.
Parliament approved all the laws.	Parlament bütün qanunları təsdiqlədi.
He planned his day after dinner.	Nahardan sonra gününü planlaşdırdı.
His eyes looked straight at her face.	Gözləri düz onun üzünə baxdı.
The tea is small, but not sweet.	Çay kiçikdir, lakin şirin deyil.
Accepting the inevitable, he submitted to his fate.	Qaçılmaz olanı qəbul edərək, taleyinə boyun əydi.
Imagine an airplane flying in space.	Kosmosda uçan bir təyyarə təsəvvür edin.
Hammers and ax missiles filled the air.	Çəkic və balta raketləri havanı doldurdu.
He drank deeply from the glass.	Qədəhdən dərindən içdi.
He may need medication.	Onun dərmana ehtiyacı ola bilər.
One of my earliest memories is dance.	Ən erkən xatirələrimdən biri rəqsdir.
The afternoon sun set and the temperature rose.	Günorta günəşi batdı, temperatur yüksəldi.
Get the best quality you can afford.	Ödəyə biləcəyiniz ən yaxşı keyfiyyəti alın.
Endless rows of books like books in a museum.	Muzeydəki kitablar kimi sonsuz kitab cərgələri.
I stand before you to tell the truth.	Mən həqiqəti söyləmək üçün sənin qarşında dayanıram.
The rain returned to the dry land.	Yağış qurumuş torpağa qayıtdı.
Young children can learn this skill very quickly.	Gənc uşaqlar bu bacarığı çox tez mənimsəyə bilirlər.
The boat was fighting the waves.	Qayıq dalğalara qarşı mübarizə aparırdı.
One of the young students had recently lost his mother.	Gənc şagirdlərdən biri bu yaxınlarda anasını itirmişdi.
They used that product more.	Həmin məhsuldan daha çox istifadə edirdilər.
Potholes and cracks mark the road surface.	Çuxurlar və çatlar yolun səthini qeyd edir.
It is that time of year again.	Yenə ilin o vaxtıdır.
A type of molecule created by our body is coenzyme.	Bədənimiz tərəfindən yaradılan bir növ molekul koenzimdir.
Dozens of people were present.	Orada onlarla insan iştirak edirdi.
He slid it to the bottom of the aluminum pan.	O, alüminium qabı dibinə sürüşdürdü.
There is no way to identify the two.	İkisini müəyyən etmək üçün heç bir yol yoxdur.
The dictator was overthrown in a coup.	Diktator dövlət çevrilişi ilə devrildi.
The couple had another child.	Cütlüyün daha bir övladı var idi.
An illegal war is approaching.	Qeyri-qanuni müharibə yaxınlaşır.
Avoid crossing the hook.	Çəngəldən keçməkdən çəkinin.
Such trends were widespread throughout the world.	Belə tendensiyalar bütün dünyada geniş yayılmışdı.
Grace was the eldest of the sisters.	Qreys bacılarının ən böyüyü idi.
There are rumors that the tiger's nest is nearby.	Pələng yuvasının yaxınlıqda olması barədə şayiələr var.
His outstretched arms were baby.	Uzanmış qolları körpə idi.
The smaller of the two monkeys caught the fruit.	İki meymundan kiçik olanı meyvəni tutdu.
The colonizers are accused of destroying local culture.	Müstəmləkəçilər yerli mədəniyyəti məhv etməkdə ittiham olunurlar.
They tried to be superior to each other.	Onlar bir-birindən üstün olmağa çalışırdılar.
Sarah was distant, silent, and in a good mood.	Sara uzaq, səssiz və əhval-ruhiyyəli idi.
The Conservative Party won a seat in the legislature.	Mühafizəkarlar partiyası qanunverici orqanda yer qazanıb.
He looked at the plan again.	Plana yenidən baxdı.
He sighed and drank green tea.	Ağır ah çəkərək yaşıl çay içdi.
His wife begged him not to leave her.	Arvad ona yalvarıb ki, onu tərk etməsin.
It's been a while.	Bir az keçdi.
I felt a sharp scent.	Kəskin bir ətir hiss etdim.
The team worked hard last year.	Komanda keçən il bunun üçün çox səy göstərdi.
He was badly shaken.	O, çox pis sarsılmış vəziyyətdə qaldı.
The food is cheap and delicious.	Yemək ucuz və dadlıdır.
The ocean shone in the bright summer sun,	Okean parlaq yay günəşində parıldayırdı,
They had little choice but to obey.	Onların tabe olmaqdan başqa seçimləri az idi.
Students who want to go abroad must study very seriously.	Xaricə getmək istəyən tələbələr çox ciddi təhsil almalıdırlar.
Violent demonstrations here have been going on for weeks.	Burada şiddətli nümayişlər həftələrdir davam edir.
He moved his index finger in a circular motion.	O, şəhadət barmağını dairəvi hərəkətlə hərəkət etdirdi.
There is ample evidence for evolution on Earth.	Yer üzündə təkamül üçün çoxlu sübutlar var.
The program will work automatically.	Proqram avtomatik olaraq işləyəcək.
He turned and opened his eyes.	Dönüb gözlərini açdı.
I just forgot the meeting.	Sadəcə görüşü unutdum.
The baby twins were sleeping.	Körpə əkizlər yatırdılar.
The soldiers wore helmets with covers.	Əsgərlər üzlükləri olan dəbilqə taxırdılar.
They followed the route shown on the map.	Onlar xəritədə göstərilən marşrutla getdilər.
He hates being away.	O, uzaqda olanda nifrət edir.
When the delegation arrived, they got out of their carriages.	Nümayəndə heyəti gələndə vaqonlarından düşdülər.
Then dip the strawberries in the chocolate.	Sonra çiyələkləri şokoladın içinə batırın.
I do not want anyone to follow me.	Heç kimin məni izləməsini istəmirəm.
The young man was tall and muscular.	Gənc uzun boylu və əzələli idi.
My grandfather passed away last week.	Babam keçən həftə dünyasını dəyişdi.
The skirt clung to her feet.	Ətəyi ayaqlarına yapışmışdı.
We need machines to find minerals.	Mineralları tapmaq üçün bizə maşın lazımdır.
They infect the soil.	Torpağa sirayət edirlər.
It's time to start thinking about the future.	Gələcək haqqında düşünməyə başlamağın vaxtıdır.
There is evidence that people in this region eat armadillos.	Bu bölgədə insanların armadillos yediyinə dair sübutlar var.
Use your brain.	Beynini işlət.
What happens to happiness when money runs out?	Pul bitdikdə xoşbəxtliyə nə olur?
The city was known for its poets.	Şəhər öz şairləri ilə tanınırdı.
The class was divided into five groups.	Sinif beş qrupa bölündü.
You have to learn to play by the rules!	Qaydalarla oynamağı öyrənməlisiniz!
The poor punished the rich.	Kasıblar varlıları cəzalandırırdı.
The children were full of energy.	Uşaqlar enerji ilə dolu idi.
For centuries, a vast, majestic river flowed.	Əsrlər boyu geniş, əzəmətli çay axırdı.
Payment points accept many forms of payment.	Ödəniş məntəqələri bir çox ödəniş formalarını qəbul edir.
I am a doctor, not a philosopher.	Mən həkiməm, filosof deyiləm.
Forests were cut down to meet the demand for paper.	Meşələr kağıza olan tələbatı ödəmək üçün kəsildi.
So keep that in mind.	Buna görə də bunu nəzərə alın.
A large crowd had gathered for the funeral.	Dəfn mərasiminə böyük izdiham toplanmışdı.
He expressed himself clearly.	Özünü aydın ifadə etdi.
We can do it without noise, he said.	Biz bu səs-küy olmadan edə bilərik, dedi.
Waste is dangerous to human health.	Tullantılar insan sağlamlığı üçün təhlükəlidir.
Many movies are shown on the big screen.	Böyük ekranda çoxlu filmlər nümayiş olunur.
These politicians need to be restrained.	Bu siyasətçiləri cilovlamaq lazımdır.
No trees were visible.	Heç bir ağac görünmürdü.
The fire hose extinguishes fires.	Yanğın şlanqı yanğınları söndürür.
Where will you get the eggs?	Yumurtaları haradan alacaqsınız?
He raised his weapon.	Silahını qaldırdı.
In most parts of the world, people are starving.	Dünyanın əksər ölkələrində insanlar aclıqdan ölür.
They are divided phonetically in language.	Dildə fonetik olaraq bölünürlər.
He watched as the limousine turned the curve.	O, limuzinin döngəni döndərdiyinə baxdı.
He waited impatiently for the lecture to begin.	O, səbirsizliklə mühazirənin başlamasını gözlədi.
Due to pollution, the melting population has sharply decreased.	Çirklənmə səbəbindən ərimə əhalisi kəskin şəkildə azalıb.
Their bodies are well developed.	Onların bədənləri yaxşı inkişaf etmişdir.
This soup is very salty.	Bu şorba çox duzludur.
He shook his head violently.	O, şiddətlə başını tərpətdi.
Fruits and vegetables are sold here at low prices.	Burada ucuz qiymətə meyvə-tərəvəz satılır.
I do not understand.	Anlamadım.
Their society was a society of early rulers.	Onların cəmiyyəti erkən hökmdarlar cəmiyyəti idi.
His eyes were fixed on the work of art.	Baxışları sənət əsərinə dikilmişdi.
Trees were the main source of food.	Ağaclar əsas qida mənbəyi idi.
Food was plentiful.	Yemək bol miqdarda verilirdi.
The beautiful ring was removed.	Gözəl üzük çıxarıldı.
I saw him enter the building.	Onun binaya girdiyini gördüm.
He had been jealous all his life.	Bütün həyatı boyu qısqanclıqdan əziyyət çəkmişdi.
The best product will be a unique selling point.	Ən yaxşı məhsulun unikal satış nöqtəsi olacaq.
The death toll is steadily rising.	Ölənlərin sayı durmadan artır.
He is afraid that he will blacken them.	Onları qaralayacağından qorxur.
My new shoes are straight.	Təzə ayaqqabılarım düzdür.
Metals are usually harder and harder than ceramics.	Metallar adətən keramikadan daha möhkəm və daha sərt olur.
Cover and cook until the rhubarb is soft.	Rhubarb yumşaq olana qədər örtün və bişirin.
These materials are collected every year.	Bu materiallar hər il yığılır.
There is no work.	İş yoxdur.
He loved listening to music.	Musiqi dinləməyi çox sevirdi.
Descend the rocky mountain slope.	Qayalı dağ yamacından enin.
Save water.	Suya qənaət edin.
New roads are needed to connect isolated villages.	Təcrid olunmuş kəndləri birləşdirmək üçün yeni yollara ehtiyac var.
They will not pass through this city.	Onlar bu şəhərdən keçməyəcəklər.
Solvent dissolves fats and oils.	Solvent piyləri və yağları həll edir.
Thousands of refugees left the continent.	Minlərlə qaçqın qitəni tərk etdi.
The photographer bends down.	Fotoqraf aşağı əyilir.
The red and green shades of sunset were beautiful.	Gün batımının qırmızı və yaşıl çalarları gözəl idi.
Relaxed on pillows.	Yastıqlarda rahatladı.
Its location was of great strategic importance.	Yerləşdiyi yer böyük strateji əhəmiyyət kəsb edirdi.
Their rhythm was stable and unchanging.	Onların ritmi sabit və dəyişməz idi.
Ancient animals once roamed the area.	Qədim heyvanlar bir vaxtlar bu ərazidə dolaşırdılar.
Activity had increased.	Aktivlik çoxalmışdı.
The stars are beautiful tonight.	Bu gecə ulduzlar çox gözəldir.
The fish are swimming in a pool of green algae.	Balıq yaşıl yosunlardan ibarət hovuzda üzür.
I do not want to see another offer today.	Bu gün başqa bir təklif görmək istəmirəm.
They also dry.	Onlar da qurudurlar.
There are reports that the candidate is ill.	Namizədin xəstə olması ilə bağlı xəbərlər yayılıb.
The student insisted that he had taken the exam himself.	Tələbə təkid edib ki, imtahanı özü verib.
The old woman was sitting on the porch, weaving.	Yaşlı qadın eyvanda oturmuşdu, toxuculuq edirdi.
Man-made creations are a reflection of their character.	İnsanlar tərəfindən qurulan yaradılışlar onların xarakterinin əksidir.
To call the law unfair is, to put it mildly.	Qanunu ədalətsiz adlandırmaq, yumşaq desək, demək olar.
Our team wins over their team.	Komandamız onların komandasına qalib gəlir.
It has a number of attractions.	Bir sıra attraksionlara malikdir.
He said he hated snakes.	O, ilanlara nifrət etdiyini bildirib.
The result should be very tasty.	Nəticə olduqca dadlı olmalıdır.
Accidents occur at this intersection every day.	Bu kəsişmədə hər gün qəza baş verir.
He remembered that he wanted to say goodbye.	Sağollaşmaq istədiyini xatırladı.
Send lettuce and tomatoes to his house.	Onun evinə kahı və pomidor göndərin.
Some children have never learned to read or write.	Bəzi uşaqlar heç oxumağı və yazmağı öyrənmədilər.
The underground tunnel was long but safe.	Yeraltı tunel uzun, lakin təhlükəsiz idi.
He had a cartoon hippopotamus on his pillow.	Onun yastığında cizgi filmi begemotu vardı.
The statue was erected in honor of the product.	Heykəl məhsulun şərəfinə ucaldılıb.
They took the baby to bed.	Körpəni yatağına apardılar.
He felt bored, weak, and tired.	O, özünü cansıxıcı, halsız və yorğun hiss edirdi.
It was cloudy for four hours.	Dörd saat bulanıq keçdi.
It was the last drop that moved the glass.	Bu bardağı taşıran son damla oldu.
After decades of planning, the new stadium opened.	Onilliklər ərzində aparılan planlaşdırmadan sonra yeni stadion açıldı.
As the boat pulled away from the shore, the people shook	Qayıq sahildən uzaqlaşanda insanlar yellədilər
Go through the passages slowly and smell the interesting scents.	Yavaş-yavaş keçidlərdən keçin və maraqlı qoxuları iyləyin.
There were rumors about this eccentric man.	Bu ekssentrik adam haqqında şayiələr yayılırdı.
He handed her the wine list.	Şərab siyahısını ona uzatdı.
This was made possible by the development of computers	Bu, kompüterlərin inkişafı sayəsində mümkün olmuşdur
He picked up a violin box and walked to the car.	O, skripka qutusunu götürərək maşına tərəf getdi.
Cool the bread on the shelf.	Çörəyi rəfdə sərinləyin.
Some governments do more than others.	Bəzi hökumətlər bunu digərlərindən daha çox edir.
She felt better now than she was at home.	İndi evdə olduğundan daha yaxşı hiss etdi.
They could not save anyone.	Heç kimi xilas edə bilmədilər.
The spacecraft's engines stopped working.	Kosmik gəminin mühərrikləri fəaliyyətini dayandırdı.
The old men were grazing cattle.	Qocalar mal-qara otarırdılar.
Most of the villagers moved to the city.	Kəndlilərin çoxu şəhərə köçdü.
Give me the soup, please.	Şorbanı verin, zəhmət olmasa.
Free guided tours of the city were organized for our representatives.	Nümayəndələrimizə şəhər üzrə pulsuz bələdçi turları təşkil edilmişdir.
Make sure these nuts are fresh.	Bu qoz-fındıqların təzə olduğundan əmin olun.
The audience applauded loudly.	Tamaşaçılar yüksək səslə alqışladılar.
We are very close, but we are still two kilometers away.	Biz olduqca yaxınıq, amma hələ də iki kilometr aralıyıq.
We had to vacate the farm.	Fermanı boşaltmalı olduq.
Ice cream creates regurgitation.	Dondurma regurq yaradır.
And so his business went bankrupt.	Və beləliklə onun biznesi iflasa uğradı.
Separate the eggs.	Yumurtaları ayırın.
We can only hope that our great nation will prosper.	Yalnız ümid etmək olar ki, böyük xalqımız çiçəklənəcək.
Engineers began efforts to build new roads.	Mühəndislər yeni yollar etmək üçün səylərə başladılar.
He waved.	O, bu yana yelləndi.
Local trains do not offer much choice.	Yerli qatarlar çox seçim təklif etmir.
It took a long time.	Bu çox uzun çəkərdi.
The cottage has been on the market for some time.	Kottec bir müddətdir ki, bazarda idi.
Governments are trying to protect the population.	Hökumətlər əhalini qorumaq üçün çalışırlar.
The advent of smartphones has changed the mobile game.	Ağıllı telefonların gəlişi mobil oyunu dəyişdirdi.
They wore boots to do their homework.	Tapşırıqlarını yerinə yetirmək üçün çəkmələr geyindilər.
There was a pause as the men thought about it.	Kişilər bunu düşündükcə fasilə yarandı.
He had black hair, green eyes, and unmarked features.	Qara saçları, yaşıl gözləri və cizgisiz cizgiləri vardı.
What should he think?	O nə düşünməlidir?
Poachers were responsible for the disappearance of the rhinos.	Kərgədanların itməsinə görə brakonyerlər məsuliyyət daşıyırdı.
Most supported the plan.	Əksəriyyət planı müdafiə etdi.
Leaves were slowly falling from the trees.	Ağaclardan yarpaqlar yavaş-yavaş tökülürdü.
We must encourage riots, but not participate.	Biz iğtişaşları təşviq etməliyik, lakin iştirak etməməliyik.
Scientists have discovered the atomic nucleus using a microscope.	Alimlər mikroskopdan istifadə edərək atom nüvəsini kəşf etdilər.
Use a julienne peel to cut the vegetables.	Tərəvəzləri kəsmək üçün julienne soyucudan istifadə edin.
He stretched his legs.	Canişin ayaqlarını uzadıb.
My company is losing money.	Şirkətim pul itirir.
An information to be disclosed.	Açıqlanacaq bir məlumat.
They left in silence for an hour.	Bir saat sükutla getdilər.
I'm learning to weave wood.	Mən ağac toxumağı öyrənirəm.
His house was surrounded by a high wall.	Onun evi hündür divarla əhatə olunmuşdu.
At that time, everything seemed very simple.	O vaxt hər şey çox sadə görünürdü.
Suddenly he stood up.	Birdən ayağa qalxdı.
He had to fall in love very deeply.	O, çox dərin aşiq olmalı idi.
He ate a lot of delicious food.	O, həddindən artıq ləzzətli yemək yeyirdi.
He watched carefully to see what would happen next.	Bundan sonra nə olacağını bilmək üçün diqqətlə izlədi.
These creatures were abundant in this remote area.	Bu canlılar bu ucqar bölgədə çox idi.
There are several modes of transport.	Bir neçə nəqliyyat növü mövcuddur.
Byron was silent, looking at him with an expressionless face.	Bayron susdu, ifadəsiz sifətlə ona baxdı.
Try not to talk during the test.	Test zamanı danışmaqdan çəkinməyə çalışın.
The pond near the castle was full of algae.	Qalanın yaxınlığındakı gölməçə yosunlarla dolu idi.
People fled the burning house.	İnsanlar yanan evdən qaçıblar.
People smiled broadly as they passed me.	İnsanlar yanımdan keçəndə geniş gülümsədilər.
Holiday celebrated with banquets and dances.	Ziyafət və rəqslərlə qeyd olunan bayram günü.
He boiled an egg before going to work.	İşə getməzdən əvvəl bir yumurta qaynatdı.
The streets are electrified.	Küçələr elektriklə işıqlandırılır.
The population is mainly composed of men and women.	Əhali əsasən kibrit çöpü kişi və qadınlardan ibarətdir.
There is an island covered with trees in this lake.	Bu gölün içində ağaclarla örtülmüş bir ada var.
He drank his wine.	Şərabını içib getdi.
The chariot roamed the city.	Döyüş arabası şəhəri gəzirdi.
He parked his car at an empty fire station.	O, maşınını boş qalan yanğınsöndürmə məntəqəsində saxladı.
Figures are collected from various sources.	Rəqəmlər müxtəlif mənbələrdən toplanıb.
He had a shining silver sword in his hand.	Onun əlində parıldayan gümüş qılınc var idi.
So that's all there is to it.	Deməli, hər şey bu qədərdir.
Take a few coins and throw them in the bag.	Bir neçə sikkə götürün və çantaya atın.
The captain slept in the only cabin.	Kapitan yeganə kabinəsində yatırdı.
The small shelter closed quickly.	Kiçik sığınacaq tez bir zamanda bağlandı.
The sun was shining through the leaves.	Günəş yarpaqların arasından parıldayırdı.
His thin voice was muffled.	Onun arıq səsi boğuq idi.
The soldiers spoke as if the war were over.	Əsgərlər elə danışırdılar ki, sanki müharibə çoxdan bitib.
His political prestige has declined in recent years.	Onun siyasi nüfuzu son illərdə aşağı düşüb.
There was a lot of confusion.	Çox qarışıqlıq var idi.
These countries share many cultural similarities.	Bu ölkələr bir çox mədəni oxşarlıqları bölüşürlər.
Will we ever reach that legendary paradise?	Biz nə vaxtsa o əfsanəvi cənnətə çatacağıqmı?
Pammy went to sleep at six in the evening.	Pammy axşam altıda yuxuya getdi.
He was covered with a blanket other than half.	Halfdan başqa yorğana bürünmüşdü.
There are onions in each bowl.	Hər qabda soğan var.
The pain was worse than he expected.	Ağrı onun gözlədiyindən qat-qat pis idi.
His appointment as director was permanent.	Onun direktor təyinatı daimi xarakter daşıyıb.
They will not continue the investigation.	İstintaqı davam etdirməyəcəklər.
Avoid injuring this animal.	Bu heyvanı zədələməkdən çəkinin.
Write your name on a piece of paper.	Kağıza adınızı yazın.
Police asked residents to stay at home.	Polis sakinlərdən evdə qalmalarını istəyib.
The suspect has repeatedly denied the crime.	Cinayət törətməkdə şübhəli bilinən şəxs günahını dəfələrlə rədd edib.
This restaurant is not worth the candle.	Bu restoran şama dəyməz.
The baby cried lustfully.	Körpə şəhvətlə ağladı.
She sobbed softly.	O, sakitcə hönkürdü.
There was fighting in the streets.	Küçələrdə döyüş gedirdi.
Please forgive me.	Xahiş edirəm bağışla məni.
You have to be strong against them.	Onlara qarşı möhkəm olmalısınız.
First of all, I stood at the box office.	Kassada ilk növbədə mən durdum.
The school relies on donations.	Məktəb ianələrə güvənir.
The farmer continued to work quietly.	Fermer sakitcə işinə davam etdi.
The team captain led the attack.	Komandanın kapitanı hücuma rəhbərlik edib.
When oxygen levels drop, some people start "sneezing."	Oksigen səviyyəsi aşağı düşdükdə bəzi insanlar "asqırmağa" başlayır.
He looked around and listened to you.	Səni də ətrafa baxıb qulaq asırdı.
He sat and looked at the sea.	O, oturub dənizə baxırdı.
Poor working conditions lead to lower productivity.	Zəif iş şəraiti məhsuldarlığın aşağı düşməsinə səbəb olur.
The banks of the river were very high	Çayın kənarları çox yüksək idi
The arguments of both sides were strongly emotional.	Hər iki tərəfin arqumentləri güclü emosional idi.
There was a red clay path leading to the gate.	Darvazaya aparan qırmızı gil cığır var idi.
The weather was hot and humid.	Hava isti və rütubətli idi.
The troops found cars many times larger than their own.	Qoşunlar özlərininkindən qat-qat çox olan maşınlar aşkar ediblər.
He learned that his grandson was there.	Orada nəvəsi olduğunu öyrəndi.
Why do we have ten thousand gods?	Niyə bizim on min tanrımız var?
You need to train carefully.	Diqqətlə məşq etməlisiniz.
This account has expired.	Bu hesabın vaxtı keçib.
We must ensure the irrigation of our crops.	Əkinlərimizin suvarılmasını təmin etməliyik.
That captain is not so good in windy weather.	Həmin kapitan küləkli havada o qədər də yaxşı deyil.
The leader promised to rid the country of corruption.	Lider ölkəni korrupsiyadan təmizləyəcəyinə söz verib.
The farmer believes in his magic.	Fermer onun sehrlərinə inanır.
Low quality product came on the market.	Aşağı keyfiyyətli məhsul bazara çıxdı.
Is there any milk left?	Süd qalıb?
One by one they entered the caves.	Onlar bir-bir mağaralara girdilər.
Do not use this expression.	Bu ifadəni işlətməyin.
Let him speak.	Qoy danışsın.
Moves from place to place.	Yerdən yerə köçür.
This country needs to address traffic congestion.	Bu ölkənin nəqliyyat sıxlığının həllinə ehtiyacı var.
Quick, go ahead!	Tez, irəli get!
There was a stack of passports on the floor.	Döşəmədə bir yığın pasport uzanmışdı.
A small plane crashed into a golf course.	Kiçik bir təyyarə qolf meydançasına düşüb.
There was a gas explosion in the building.	Binada qaz partlayışı baş verib.
Divide the mixture into six equal parts.	Qarışığı altı bərabər hissəyə bölün.
They gathered firewood from fallen trees.	Onlar yıxılan ağaclardan odun yığırdılar.
He locked the key.	O, açarını kilidə soxdu.
The two sides have been arguing for ten years.	İki tərəf on ildir ki, mübahisə edir.
He showed me the wrinkles in his pants.	O, mənə şalvarının qırışlarını göstərdi.
The taste of the tongue in fried fish is delicious.	Qızardılmış balıqda dilin dadı dadlıdır.
No serious changes were made to the building.	Binada ciddi dəyişiklik edilməyib.
We approached the brightly lit house.	İşıqlı işıqlı evə yaxınlaşdıq.
The writer and politician prepared their manifesto.	Yazıçı və siyasətçi öz manifestini hazırlayıblar.
He was famous all over the world for his extraordinary books.	Qeyri-adi kitabları ilə bütün dünyada məşhur idi.
Go straight ahead.	Düz irəli get.
The bear market has hit many businessmen hard.	Ayı bazarı bir çox iş adamına ağır zərbə vurdu.
The young celebrity was chased down the street.	Gənc məşhuru küçədə qovublar.
Presents another element of uncertainty.	Qeyri-müəyyənliyin başqa bir elementini təqdim edir.
We need two tablespoons of sugar.	Bizə iki qaşıq şəkər lazımdır.
The jury found the accused guilty.	Andlılar məhkəməsi təqsirləndirilən şəxsi təqsirli bilib.
Occasionally I took a shower.	Ara-sıra duş xoş gəldi.
He played chess with her on holidays.	Tətil günlərində onunla şahmat oynayırdı.
Their voices received a respectful tone.	Onların səsi ehtiramlı bir ton aldı.
Journalists spent a field day.	Jurnalistlər sahə günü keçirdilər.
These days, older women rarely go out.	Bu günlərdə yaşlı qadınlar nadir hallarda çölə çıxırlar.
He remembers the legends his grandfather told him.	O, babasının ona danışdığı əfsanələri xatırlayır.
You all have to go.	Hamınız getməlisiniz.
Ions soluble in salt water are sodium and chlorine.	Duzlu suda həll olunan ionlar natrium və xlordur.
His predictions continue to amaze scientists.	Onun proqnozları alimləri heyrətləndirməkdə davam edir.
The Prime Minister held talks with opposition representatives.	Baş nazir müxalifət nümayəndələri ilə danışıqlar aparıb.
Doctors say he will recover completely.	Həkimlər onun tam sağalacağını deyirlər.
They thought they had only three entrances.	Onlar hesab edirdilər ki, onların cəmi üç girişi var.
The mayor has been in office for five years.	Mer beş ildir ki, vəzifədədir.
Bring to a gentle boil.	Zərif bir qaynağa gətirin.
This country was built on the skeleton of mountains.	Bu ölkə dağların skeleti üzərində qurulmuşdu.
They will not accept it.	Bunu qəbul etməyəcəklər.
It is known that rivers are polluted.	Çayların çirkləndiyi məlumdur.
The athlete will always be hungry for victory.	İdmançı həmişə qələbəyə ac olacaq.
This phone allows you to talk to people in foreign countries.	Bu telefon sizə xarici ölkələrdəki insanlarla danışmağa imkan verir.
The main reason for this is poverty.	Bunun əsas səbəbi yoxsulluqdur.
Honey is a sweet and tasty dish.	Bal şirin və dadlı bir yeməkdir.
This tent is strong and will keep you dry.	Bu çadır möhkəmdir, sizi quru saxlayacaq.
Puma is a magnificent animal.	Puma möhtəşəm bir heyvandır.
For example, our diet should include more fruits and vegetables.	Məsələn, pəhrizimizdə daha çox meyvə və tərəvəz olmalıdır.
Three children were taken to hospital.	Üç uşaq xəstəxanaya aparılıb.
I learned it myself.	Özüm öyrəndim.
He accused the newspapers of bias.	O, qəzetləri qərəzli olmaqda ittiham edib.
The sentence is translated as follows.	Cümlə aşağıdakı kimi tərcümə edilmişdir.
No one believed his story.	Onun hekayəsinə heç kim inanmadı.
He has been in prison for years.	O, illərdir həbsdədir.
There is an ambulance department in this building.	Bu binada təcili yardım şöbəsi yerləşir.
We climbed the hill and went to the snake temple.	Biz təpəyə qalxaraq ilan məbədinə çıxdıq.
Fresh orange juice has been used for centuries.	Təzə portağal şirəsi əsrlər boyu istifadə olunur.
The forehead was cleansed, new furrows appeared.	Alın da təmizləndi, yeni şırımlar ortaya çıxdı.
Each office is well equipped.	Hər bir ofis yaxşı təchiz olunmuşdur.
The warm, sweet smell spread to the senses.	İsti, şirin qoxu duyğularına yayıldı.
Films can also be made using celluloid film.	Selüloid filmdən istifadə edərək filmlər də hazırlana bilər.
Each meal has a third dish other than dessert.	Hər yeməkdə desertdən başqa üçüncü yemək var.
The shirt is made of silk, not cotton.	Köynək pambıqdan deyil, ipəkdəndir.
Parliament approved the bill by a majority of votes.	Parlament qanun layihəsini səs çoxluğu ilə təsdiqləyib.
The deplorable condition of the dams needs to be repaired.	Su bəndlərinin acınacaqlı vəziyyəti təmir edilməlidir.
Acid rains from factories have now polluted our rivers.	Zavodlardan yağan turşu yağışları indi çaylarımızı çirkləndirib.
Space travel is both exciting and dangerous.	Kosmosa səyahət həm maraqlı, həm də təhlükəlidir.
It will be light at night.	Gecə işıqlı olacaq.
Polar bears have declined significantly.	Qütb ayıları nəzərəçarpacaq dərəcədə azalıb.
The pictures hang to one side.	Rəsmlər bir tərəfə asılır.
The leader insisted on equality and respect.	Lider bərabərlik və hörmətdə təkid edirdi.
Put them in the freezer.	Onları dondurucuya qoyun.
Without protection, they will die.	Müdafiəsiz, onlar öləcəklər.
He published several bestsellers in one night.	Bir gecədə bestseller olan bir neçə kitab nəşr etdi.
The fisherman learned to fish while surfing.	Balıqçı balıq tutmağı sörfdə öyrənib.
He was very, very gentle.	O, çox, çox mülayim idi.
The local tourist council called for caution.	Yerli turistlər şurası ehtiyatlı olmağa çağırıb.
He was a very handsome man.	Çox yaraşıqlı adam idi.
How many glasses of milk did you drink?	Neçə stəkan süd içmisiniz?
This diet is rich in protein.	Bu pəhriz proteinlə zəngindir.
Trees and plants are important to all of us.	Ağaclar və bitkilər hamımız üçün vacibdir.
Progress has been made in the field of solar energy.	Günəş enerjisi sahəsində irəliləyişlər əldə edilmişdir.
Hold a few barrettes and comb your hair.	Bir neçə barret tutun və saçınızı tarayın.
The football field was empty.	Futbol meydançası boş idi.
The woman was very young.	Qadın çox gənc idi.
He saw the knife fall on the kitchen floor.	Bıçağın mətbəxin döşəməsinə düşdüyünü gördü.
One can only guess what it consists of.	Bunun nədən ibarət olduğunu yalnız təxmin etmək olar.
He makes excellent use of word games.	O, söz oyunlarından əla istifadə edir.
Don't go with that pala.	O pala ilə yola çıxmayın.
These folk tales are about heroes and villains.	Bu xalq nağılları qəhrəmanlardan və yaramazlardan bəhs edir.
The city grew up around a monastery.	Şəhər bir monastır ətrafında böyüdü.
His dream came true.	Onun arzusu gerçəkləşdi.
Dough balls are rolled between hands.	Xəmir topları əllər arasında yuvarlanır.
Historians do not disagree on the reasons.	Tarixçilər səbəblər haqqında fikir ayrılığına düşmürlər.
The complex machine could not detect bacterial infection.	Mürəkkəb maşın bakterial infeksiya aşkar edə bilmədi.
This pollution destroyed the whole industry.	Bu çirklənmə bütün sənayeni məhv etdi.
You must first get a crease.	Əvvəlcə bir büzməli almalısınız.
Bears can sometimes be seen on the mountain.	Dağda bəzən ayılar görünə bilər.
A new church will be built here next year.	Gələn il burada yeni kilsə tikiləcək.
It was made of yellow.	Sarı şeydən hazırlanmışdı.
The uncontrolled pool of water quickly evaporated.	Nəzarətsiz qalan su hövzəsi sürətlə buxarlandı.
Strawberries are a common fruit.	Çiyələk ümumi bir meyvədir.
He could prove his point with statistics.	O, öz fikrini statistika ilə sübut edə bilərdi.
They filtered the cream.	Kremi süzdülər.
These shoes are made of soft, smooth leather.	Bu ayaqqabılar yumşaq, hamar dəridən hazırlanır.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Bir çox insanlar səhvən yerin düz olduğuna inanırlar.
A tree worm is a wood-eating insect.	Ağac qurdu odun yeyən böcəkdir.
The island's economy is based on rice.	Bu adanın iqtisadiyyatı düyü becərilməsi üzərində qurulub.
He was taken to court.	Onu məhkəməyə çıxarıblar.
He leaves the room without saying a word.	Heç bir söz demədən otaqdan çıxır.
The current draft was written in a hurry.	Hazırkı layihə tələsik yazılıb.
This theory can be tested.	Bu nəzəriyyə sınaqdan keçirilə bilər.
The forest is full of animal life.	Meşə heyvan həyatı ilə doludur.
I do not know the answer.	Cavabı bilmirəm.
For many years, the monks lived in peaceful solitude.	Rahiblər uzun illər dinc tənhalıq şəraitində yaşadılar.
Most of the coral reefs would die.	Mərcan qayalarının çoxu öləcəkdi.
Eat more vegetables.	Daha çox tərəvəz yeyin.
Salt is a chemical compound of sodium chloride.	Duz natrium xlorid kimyəvi birləşməsindən ibarətdir.
He must keep a diet.	O, pəhriz saxlamalıdır.
I greet him warmly.	Mən onu hərarətlə salamlayıram.
Make two strips of paper from this paper.	Bu kağızdan iki kağız zolağı düzəldin.
The guard of the shopping cart was asleep.	Alış-veriş arabasının gözətçisi yatmışdı.
It was claimed that the crisis was unfounded.	Böhranın əsassız olduğu iddia edilib.
He seldom went anywhere alone.	O, nadir hallarda tək başına harasa gedirdi.
The example on the left uses a passive voice.	Soldakı nümunə passiv səsdən istifadə edir.
He was tired of traveling.	Səyahətdən yorulmuşdu.
This betrayal broke his heart.	Bu xəyanətdən onun ürəyi parçalandı.
I consider it unusual that he invited us.	Onun bizi dəvət etməsini qeyri-adi hesab edirəm.
He filled the bucket with water.	Damla-damla vedrəni su ilə doldurdu.
Put the potato slices in a frying pan.	Kartof dilimlərini qovurma qabına atın.
The city was reduced to a network system.	Şəhər bir şəbəkə sisteminə salındı.
He entered the kitchen and stood by the window.	Mətbəxə girib pəncərənin yanında dayandı.
He flew like a sparrow in the woods.	O, sərçə şahin kimi meşədə uçurdu.
He was nervously chewing his nails in moments of stress.	Stress anlarında əsəbi halda dırnaqlarını çeynəyirdi.
She was the ugliest girl in the class.	O, sinfin ən çirkin qızı idi.
A homeless man was lying on the stone sidewalk.	Evsiz bir kişi daş səkidə qısılıb uzanmışdı.
The king gave his daughter royal protection.	Padşah qızına kral mühafizəsi verdi.
Enjoy sunlight as long as you can.	Bacardığınız müddətdə günəş işığından həzz alın.
The explosion of plastic has reached a critical level.	Plastikin partlaması kritik həddə çatıb.
The emperor ordered the execution of the commander.	İmperator komandirin edam edilməsini əmr etdi.
We value free trade.	Biz azad ticarəti yüksək qiymətləndiririk.
I'm tired of waiting here.	Mən burada gözləməkdən yoruldum.
They stared longingly at their breaths.	Nəfəsləri darıxaraq baxırdılar.
A record number of tourists came to the city.	Şəhərə rekord sayda turist gəlib.
He ate his favorite dish.	Ən çox sevdiyi yeməyi yedi.
Regions with higher levels of education were more productive.	Təhsil səviyyəsi yüksək olan bölgələr daha məhsuldar idi.
Two methods of educating women have been tested.	Qadınların maarifləndirilməsinin iki üsulu sınanmışdır.
The car crossed the road.	Maşın yolu keçdi.
Children who read a lot have higher chances in life.	Çox oxuyan uşaqların həyatda şansları daha yüksək olur.
Several snakes circled around the old man.	Bir neçə ilan qocanın ətrafında dolandı.
Casemaou	Casemaou
Solar panels provide free electricity.	Günəş panelləri pulsuz elektrik enerjisi verir.
The knight was ordered to protect the king.	Cəngavərə kralı qorumaq əmri verildi.
Police were at the scene for several minutes.	Bir neçə dəqiqə ərzində polis hadisə yerində olub.
The sports center is located on the outskirts of the city.	İdman mərkəzi şəhərin kənarında yerləşir.
He raised his eyebrows in surprise.	O, təəccüblə qaşlarını qaldırdı.
He died at sea.	Dənizdə öldü.
He talked for hours about his pain.	Onun dərdlərini saatlarla danışırdı.
He became an accountant.	Mühasib oldu.
The rat disappeared under the floorboards.	Siçovul döşəmə taxtasının altında itib.
He looked up and blushed.	O, baxdı və qızardı.
The language itself is free to change.	Dilin özü dəyişməkdə sərbəstdir.
Robots also have no sense.	Robotların da hissləri yoxdur.
Most animals evolved to swim rather than walk.	Heyvanların çoxu gəzməkdənsə, üzmək üçün təkamülləşib.
A changing climate can damage our products.	Dəyişən iqlim məhsullarımıza zərər verə bilər.
He will do a short work on this task.	O, bu tapşırığın qısa işini edəcək.
His eyes were a darker shade than his hair.	Gözləri saçlarından daha tünd bir kölgə idi.
The small, grassy plain stretched to the far horizon.	Kiçik, otlu düzənlik uzaq üfüqə qədər uzanırdı.
The sun is a supplier of heat and light.	Günəş istilik və işıq tədarükçüsüdür.
The emaciated man came out on the platform.	Arıqlamış adam platformaya çıxdı.
The complex is surrounded by water on all sides.	Kompleks hər tərəfdən su ilə əhatə olunub.
Try to stifle your anger.	Qəzəbinizi boğmağa çalışın.
The invaders escaped with very little booty.	Basqınçılar çox az qənimətlə xilas oldular.
Merciful man.	Mərhəmətli insan.
He was overwhelmed with emotion.	Onu emosiya bürümüşdü.
Criminals traditionally avoid persecution.	Cinayətkarlar ənənəvi olaraq təqibdən qaçırlar.
If you get tired, look up and look!	Əgər yorulursansa, yuxarı bax və bax!
Several lines of text were surrounded by red ink.	Mətnin bir neçə sətri qırmızı mürəkkəblə dövrələnmişdi.
He was a tall, slender man in his twenties.	O, iyirmi yaşlarında hündürboylu, zərif bir adam idi.
There was a lot of dust.	Çoxlu toz var idi.
His speech was interrupted by thunderous applause.	Onun çıxışı gurultulu alqışlarla kəsilib.
They were looking for one of their neighbors.	Onlar qonşularından birini axtarırdılar.
The street was wet, cold and windy.	Küçə nəm, soyuq və küləkli idi.
The villagers saw lightning in the sky.	Kəndlilər səmada şimşək çaxdığını gördülər.
They travel abroad in search of adventure.	Onlar macəra axtarışında xarici ölkəyə səyahət edirlər.
Those who are unjustly accused must be fully acquitted.	Haqsız ittiham olunan insanlar tam bəraət almalıdırlar.
Britain's problems stem from it	İngiltərənin problemləri ondan qaynaqlanır
In the past, many children were orphaned.	Keçmişdə bir çox uşaq yetim qaldı.
Does this noise bother you?	Bu səs-küy sizi narahat edir?
The stock market collapsed overnight.	Fond bazarı bir gecədə çökdü.
Now the job requires skill and intelligence.	İndi iş bacarıq və zəka tələb edir.
This is well known to artists and scientists.	Bu sənət adamlarına və alimlərə yaxşı məlumdur.
Some animals can breathe.	Bəzi heyvanlar nəfəs ala bilirlər.
The planets also form an orbit around the Sun.	Planetlər də Günəş ətrafında bir orbit əmələ gətirirlər.
Some libraries have helped reduce the cost of books.	Bəzi kitabxanalar kitabların qiymətini azaltmağa kömək etdi.
He dedicated his life to the service of mankind.	O, həyatını bəşəriyyətə xidmətə həsr etmişdir.
The room was cold.	Otaq soyuq idi.
There is nothing you can do but rely on yourself.	Özünüzə güvənməkdən başqa heç nə edə bilməzsiniz.
He has already eaten all the bread.	O, artıq bütün çörəyi yeyib.
It is dangerous to be so close to a fire.	Yanğına bu qədər yaxın olmaq təhlükəlidir.
Hair loss was considered a curse.	Saç tökülməsi lənət sayılırdı.
Please try butter.	Zəhmət olmasa kərə yağı keçirin.
He pushed open the door and went inside.	Qapını itələdi və içəri girdi.
He was very happy to be home.	Evə qayıtdığı üçün çox sevindi.
The bird was a rare species.	Quş nadir bir növ idi.
A drop of water fell on my cheek.	Bir damla su yanağıma düşdü.
These plans are mostly illusions.	Bu planlar əsasən illüziyadır.
He warned.	O, xəbərdarlıq edib.
Thank you very much, that's all.	Çox sağ olun, hamısı budur.
The conflict lasted more than five centuries.	Münaqişə beş əsrdən çox davam etdi.
He poured the milk into a pot.	Südü bir qazana tökdü.
After cleaning it, the rocks became magnetized.	Onu təmizləyərək qayalar maqnitləşdi.
The music is exciting.	Musiqi həyəcanlandırır.
Maher left the target with a big difference.	Maher böyük fərqlə hədəfi buraxdı.
However, economic growth has slowed in recent years.	Bununla belə, son illərdə iqtisadi artım yavaşlayıb.
Perfect planets can be created in the future.	Gələcəkdə mükəmməl planetlər yaradıla bilər.
In spring, the flowers bloom profusely.	Yazda çiçəklər bolca çiçək açır.
He told me how lonely he felt.	O, mənə özünü necə tənha hiss etdiyini söylədi.
These substances are harmless.	Bu maddələr zərərsizdir.
A reasonable compromise was agreed with the leader.	Rəhbəri ilə ağlabatan kompromis razılaşdırıldı.
Company officials say there are still no problems.	Şirkət rəsmiləri hələ də heç bir problem olmadığını deyirlər.
Despite the morning hours, there was a large crowd.	Səhər saatlarına baxmayaraq, böyük izdiham var idi.
He became stronger as Grandpa turned.	Baba çevrildikcə gücləndi.
Some scientists believe that life exists on distant planets.	Bəzi alimlər uzaq planetlərdə həyatın olduğuna inanırlar.
The president's comments angered the international community.	Prezidentin şərhi beynəlxalq ictimaiyyəti qəzəbləndirib.
My neighbor's house is always full of smoke.	Qonşumun evi həmişə tüstü ilə dolur.
The mine produces more coal than we need locally.	Mədən yerli ehtiyacımızdan daha çox kömür hasil edir.
He was studying in college in another city,	O, başqa şəhərdə kollecdə oxuyurdu,
Thus, in any case, the meek will inherit the earth.	Beləliklə, hər halda, həlimlər yer üzünə varis olacaqlar.
Respondents expressed dissatisfaction.	Sorğuda iştirak edənlər narazı olduqlarını bildiriblər.
His hospital records were in order.	Onun xəstəxana sənədləri qaydasında idi.
The government denies the allegations.	Hökumət bu iddianı rədd edir.
All the soldiers look disappointed.	Əsgərlərin hamısı məyus görünür.
He leaned forward and kissed her on the lips.	Önə əyilib dodaqlarından öpdü.
The administrative center of the city is the district.	Şəhərin inzibati mərkəzi mahaldır.
We lost a lot of space.	Çox yer itirdik.
It is forbidden to take photos in this area.	Bu ərazidə fotoşəkil çəkmək qadağandır.
At a height of several meters.	Bir neçə metr hündürlükdə.
Soldiers patrolled the streets.	Əsgərlər küçələrdə patrul edirdilər.
I do not know such a person.	Mən belə birini tanımıram.
He grew vegetables on a small plot of land.	Kiçik torpaq sahəsində tərəvəz yetişdirirdi.
They worked until the evening.	Axşama kimi işləyirdilər.
Realizing that he had made a mistake, he hurried back.	Səhv etdiyini anlayıb tələsik geri çəkildi.
Did he have a wife or children?	Onun arvadı və ya uşağı var idi?
He looked out the window and thought.	Pəncərədən bayıra baxıb fikirləşdi.
The baby goat entered the pond.	Keçi balası gölməçəyə girdi.
The student will learn arithmetic.	Tələbə hesablama öyrənəcək.
Floods are often accompanied by hail.	Tufan tez-tez dolu ilə müşayiət olunur.
Add the vegetables to the casserole.	Tərəvəzləri güveçə əlavə edin.
The state government argues for the need to reduce taxes.	Əyalət hökuməti vergilərin azaldılmasının zəruriliyini əsas gətirir.
His sports activities include track and tennis.	Onun idman fəaliyyətlərinə trek və tennis daxildir.
Put the bread pan in the oven.	Çörək qabını sobaya qoyun.
Use a fork to turn the vegetables.	Tərəvəzləri çevirmək üçün çəngəldən istifadə edin.
His speech was written in words.	Onun nitqi sözə yazılıb.
The suspension of the license limited the company's activities.	Lisenziyanın dayandırılması şirkətin fəaliyyətini məhdudlaşdırdı.
Do we pay taxes or is our oil free?	Vergi ödəyirik, yoxsa neftimiz azaddır?
He was so tired that he fell asleep.	O qədər yorğun idi ki, yuxuya getdi.
The legend lives on in many folk tales and poems.	Əfsanə bir çox xalq nağıllarında və şeirlərində yaşayır.
The artist hung his work in the gallery.	Rəssam əsərini qalereyada asıb.
The scientist took a small sample of water.	Alim sudan kiçik bir nümunə götürüb.
The robber shook his head.	Quldur başını tərpətdi.
Condensed water in the air turns into clouds.	Havada kondensasiya olunan su buludlara çevrilir.
More people work together in teams than alone.	Tək işləməkdən daha çox insan komandalarda birlikdə işləyir.
Trains brought new supplies to the city every week.	Qatarlar hər həftə şəhərə yeni təchizat gətirirdi.
It is very interesting to estimate how long it will last	Ömrünün nə qədər uzun olduğunu təxmin etmək çox maraqlıdır
However, he refused to share his dessert with her.	Lakin o, desertini onunla bölüşməkdən imtina edib.
The village has many thatched roofs.	Kəndin çoxlu saman damları var.
Soon created a problem.	Tezliklə problem yaratdı.
Your new book is coming soon.	Yeni kitabınız tezliklə gəlir.
Government officials deny any connection.	Hökumət rəsmiləri hər hansı əlaqəni inkar edirlər.
The ship was able to stay in the air for several hours.	Gəmi bir neçə saat havada qalmağı bacardı.
He drank a cup of coffee.	Bir fincan qəhvə içdi.
The flashing lights went behind the police car.	İşıqları yanıb-sönən polis maşınımın arxasına keçdi.
Only he can save them.	Onları yalnız o xilas edə bilər.
Brackets are used to group elements.	Mötərizələr elementləri qruplaşdırmaq üçün istifadə olunur.
He was "extremely" disappointed.	O, "son dərəcə" məyus oldu.
This land is sacred.	Bu torpaq müqəddəsdir.
The traveler drank coffee from the bonfire.	Səyahətçi tonqaldan qəhvə içdi.
In this economy, there is little protection for workers.	Bu iqtisadiyyatda işçilərin müdafiəsi azdır.
It rained slowly today.	Bu gün yavaş yağış yağdı.
The highway was soon repaired.	Magistral yol tezliklə düzəldi.
The judges discussed and ruled in his favor.	Hakimlər müzakirə edib onun xeyrinə qərar verdilər.
A more serious threat to the economy is inflation.	İqtisadiyyat üçün daha ciddi təhlükə inflyasiyadır.
Sunlight covered the stage with golden rays.	Günəş işığı səhnəni qızılı şüalara bürüdü.
The bed springs creaked loudly.	Yataq yayları yüksək səslə cırıldadı.
This knife is sharp enough to cut butter.	Bu bıçaq kərə yağı kəsmək üçün kifayət qədər kəskindir.
Many truck drivers are honest.	Bir çox yük maşını sürücüləri vicdanlıdır.
The boy set off on a cold night.	Oğlan soyuq bir gecədə yola düşdü.
All of these examples belong to the family.	Bu nümunələrin hamısı ailəyə aiddir.
An old tree with a branch fell off.	Budaq budaqlı qoca ağacdan qopdu.
Other law enforcement agencies have called for a different approach.	Digər hüquq-mühafizə orqanları fərqli yanaşmağa yalvardılar.
He swore to tell the truth.	Doğrunu deyəcəyinə and içdi.
An old woman is knitting a sweater.	Yaşlı qadın sviter toxuyur.
It is important to convey this information.	Bu məlumatın ötürülməsi vacibdir.
They built cities for summer temperatures.	Yay temperaturu üçün şəhərlər tikdilər.
The trees are often confused with the tavern.	Ağacları tez-tez meyxana ilə səhv salırlar.
There are ups and downs to this work.	Bu işin enişli-yoxuşlu tərəfləri var.
The past, the present and the future are all very useful.	Keçmiş, indiki və gələcək zamanların hamısı olduqca faydalıdır.
Several farmers revolted against the new taxes.	Yeni vergilərə qəzəblənən bir neçə fermer üsyan etdi.
Her hair was long and dark.	Saçları uzun və tünd idi.
This is unlikely to happen.	Bu hadisənin baş vermə ehtimalı azdır.
Not a real apple.	Əsl alma deyil.
The biggest problem of the team was consistency.	Komandanın ən böyük problemi ardıcıllıq idi.
Finally, get close to your phone.	Nəhayət, telefonunuza yaxınlaşın.
Corruption is endemic here	Korrupsiya burada endemikdir
He hit the car hard because it damaged it.	Maşını zədələdiyi üçün onu bərk vurub.
The two brothers fought in a deadly duel.	İki qardaş ölümcül dueldə vuruşdular.
There is no shortage of affordable housing.	Münasib qiymətə mənzil çatışmazlığı yoxdur.
They read books at night.	Gecələr kitab oxuyurlar.
Very popular fruits are grown in this province.	Bu əyalətdə çox məşhur meyvələr yetişdirirlər.
There was a man selling bananas near the station.	Vağzalın yanında banan satan bir adam var idi.
The fish was lazy in the water.	Balıq suda tənbəl üzürdü.
Thirty days passed before his body was found.	Onun cəsədini tapana qədər otuz gün keçdi.
He gets upset and leaves without saying another word.	Narahat olur və başqa söz demədən gedir.
He drives unaware of the danger.	O, təhlükədən xəbərsiz güclə sürür.
Tell me a joke.	Mənə bir zarafat danış.
Coast guard arrived at the scene first.	Hadisə yerinə ilk olaraq sahil mühafizəsi gəlib.
With yellow teeth and yellow fur.	Sarı dişləri və sarı kürkü ilə.
He will not give up easily.	O, asanlıqla təslim olmayacaq.
The temperature of the bath was hot.	Hamamın temperaturu isti idi.
There were still long queues for movies.	Filmlər üçün hələ uzun növbə var idi.
Mosquitoes thrive in stagnant water.	Ağcaqanadlar durğun suda inkişaf edir.
They climbed into the water bottle.	Su butulkasına qalxdılar.
When this village was young, there were twelve families.	Bu kənd gənc olanda on iki ailə var idi.
They discussed a peace agreement.	Onlar sülh müqaviləsini müzakirə etdilər.
First you will need two cups of brown sugar	Əvvəlcə iki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq
Today we will equip the house.	Bu gün evi təchiz edəcəyik.
He said that all departments must follow the existing rules.	O bildirib ki, bütün bölmələr mövcud qaydalara əməl etməlidir.
My doctor said it was important to go comfortably.	Həkimim rahat getməyin vacib olduğunu söylədi.
Scientists often contribute to their careers.	Çox vaxt alimlər öz karyeralarına öz töhfələrini verirlər.
This man is doing his best to show himself inferior.	Bu adam özünü aşağı göstərmək üçün əlindən gələni edir.
The smell of gunpowder was still in the air.	Barıt iyi hələ də havada qalırdı.
That day my father's anger increased.	Həmin gün atamın qəzəbi daha da artdı.
The perfume is locally produced.	Ətir yerli istehsaldır.
Similarly, there is oxygen, nitrogen and many other gases in the air.	Eynilə, havada oksigen, azot və bir çox başqa qazlar var.
The sculptor once carved this statue of a man.	Bir dəfə heykəltəraş bu insan heykəlini oymuşdu.
Nothing prepared him for that.	Heç nə onu buna hazırlamayıb.
Let me help.	Qoy kömək edim.
You must drive carefully to arrive on time.	Vaxtında çatmaq üçün ehtiyatla sürməlidir.
Swimwear is colorful and very light.	Üzgüçülük paltarları rəngli və olduqca açıqdır.
We can not go without water.	Susuz gedə bilmərik.
They tend to show unhealthy interest in women.	Qadınlara qeyri-sağlam maraq göstərməyə meyllidirlər.
Butterflies flutter between the flowers.	Kəpənəklər çiçəklər arasında çırpınır.
Several viruses are responsible for the disease.	Bir neçə virus xəstəlikdən məsuldur.
Don't run away like that!	Belə qaçma!
Some architects consider cities as art.	Bəzi memarlar şəhərləri sənət kimi qəbul edirlər.
Participants began to murmur.	İştirakçılar mızıldanmağa başladılar.
Soldiers cannot harm us.	Əsgərlər bizə zərər verə bilməz.
The young woman looked drunk.	Gənc qadın sərxoş görünürdü.
The pen should fit snugly on the lid.	Qələm qapağa möhkəm oturmalıdır.
Each room has a large mirror.	Hər otaqda böyük güzgü var.
Most flights are on time.	Əksər reyslər vaxtında uçur.
A gentle breeze swept the dusty barren landscape.	Zərif meh tozlu qısır mənzərəni süpürürdü.
He greatly influenced his opponent's inventions.	Rəqibinin ixtiralarına çox təsir etdi.
The young man thanked her deeply.	Gənc oğlan ona dərin təşəkkürünü bildirdi.
Ask the magic lamp for direction.	İstiqamət üçün sehrli lampadan soruşun.
There is no floppy disk in the computer.	Kompüterdə disket yoxdur.
He celebrated his wedding anniversary.	O, toy ildönümünü qeyd edib.
He often gave small gifts to family members.	Tez-tez ailə üzvlərinə kiçik hədiyyələr verirdi.
Governments imposed taxes during this period.	Hökumətlər bu dövrdə vergilər qoydular.
Popular music is not my tea.	Populyar musiqi mənim çayım deyil.
The problem is in the design.	Problem dizayndadır.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Heyvanlara kölgə və sığınacaq verən bitkilər.
They exchanged kind words.	Onlar xoş sözlər mübadiləsi etdilər.
He admitted that he had doubts.	O, şübhələrinin olduğunu etiraf edib.
This is a crucial point.	Bu həlledici məqamdır.
The mountain is the site of a large copper mine.	Dağ böyük mis mədəninin yeridir.
The fierce animal looks into the thick fog.	Şiddətli heyvan qalın dumanın içinə baxır.
He mixed the dough.	Xəmiri qarışdırdı.
Think of a compost toilet as a recycling system.	Kompost tualetini təkrar emal sistemi kimi düşünün.
He sat in a corner.	Bir küncdə oturdu.
There is a cemetery near the school.	Məktəbin yanında qəbiristanlıq var.
The sin is in them.	Günah onlardadır.
His passage amazed many excavators.	Onun keçidi bir çox ekskavatoru heyrətə gətirdi.
I didn't have to wait long.	Çox gözləməli deyildim.
Orange juicy, juicy, juicy!	Portağal sulu, şirəli, şirəli!
The guard tells the prisoner to go to the bathroom.	Mühafizəçi məhbusa deyir ki, hamama getsin.
This announcement was not a surprise.	Bu elan sürpriz olmadı.
There were witnesses to the fire.	Yanğının şahidləri olub.
The driver rarely exceeds the speed limit.	Sürücü nadir hallarda sürət həddini aşır.
It is customary to give money to your driver here.	Şoferinizə burada pul vermək adətdir.
The film crew is watching.	Çəkiliş qrupu buna baxır.
Mankind has learned that violence does not solve any problem	Bəşəriyyət zorakılığın heç bir problemi həll etmədiyini öyrənmişdi
The conductor jumped on the rails.	Dirijor relslərin üzərinə atıldı.
The sound woke the children.	Səs uşaqları oyatdı.
After a few strong days, the storm finally passed.	Güclü bir neçə gündən sonra fırtına nəhayət keçdi.
There are two tools you will need for this job.	Bu iş üçün sizə lazım olacaq iki alət var.
It was a narrow run.	Bu dar bir qaçış idi.
They walked calmly and quickly.	Onlar sakit və sürətlə yeriyirdilər.
Farmers were encouraged to grow crops and sell surplus produce.	Fermerlər məhsul yetişdirməyə və artıq məhsulu satmağa təşviq edildi.
She is an excellent cook.	O, əla aşpazdır.
The situation remains tense after the catastrophic civil war.	Fəlakətli vətəndaş müharibəsindən sonra vəziyyət gərgin olaraq qalır.
The cemetery is usually full of interesting people.	Qəbiristanlıq adətən maraqlı insanlarla dolu olur.
Some believe he is the right leader.	Bəziləri onun düzgün lider olduğuna inanır.
The desert usually has a dark, clear night sky.	Səhrada adətən qaranlıq, aydın gecə səması olur.
He bought a large pair of sunglasses.	O, böyük bir cüt gün eynəyi aldı.
He lit a lamp.	Bir lampa yandırdı.
First, you need a rolling pin.	Birincisi, bir yuvarlanan pin lazımdır.
It's hard to hear from so far away.	Belə uzaqdan eşitmək çətindir.
The door is closed.	Qapı bağlıdır.
Men make meeting sounds.	Kişi görüş səsləri çıxarır.
Peel an apple and grate it.	Almaların qabığını soyun və nüvəni çıxarın.
He designed the museum himself.	Muzeyin dizaynını özü hazırlayıb.
Many rural families suffer from malnutrition.	Bir çox kənd ailələri qida çatışmazlığından əziyyət çəkirlər.
These books were popular for many years.	Bu kitablar uzun illər məşhur idi.
The lecture is over.	Artıq mühazirə bitdi.
The leaves of the trees rustled in the wind.	Ağacların yarpaqları küləkdə xışıltı ilə uğuldayırdı.
Read recipes for cakes.	Tortlar üçün reseptləri oxuyun.
It sank into darkness, disaster struck.	Qaranlıqda batdı, fəlakət gəldi.
You have to stop.	Dayanmalısan.
There was a sudden change in their attitude.	Onların münasibətlərində qəfil dəyişiklik oldu.
Gas will save lives when used in plastic bags.	Qaz plastik torbalarda istifadə edildikdə həyatını xilas edəcək.
There is nothing to be afraid of, he said.	Qorxmalı heç nə yoxdur, dedi.
A ballet was performed at the Opera House.	Opera teatrında balet nümayiş etdirilib.
We are told to stay outside.	Bizə deyirlər ki, kənarda qalaq.
The hunter cut two game animals.	Ovçu iki ov heyvanını kəsdi.
Some people believe that there is life in these geological formations.	Bəzi insanlar bu geoloji formasiyalarda həyat olduğuna inanırlar.
He stopped to sip his soothing tea.	Sakitləşdirici çayını qurtumlamaq üçün dayandı.
My cat lay next to me.	Pişiyim yanımda uzandı.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	İmperatorun əmri ilə məbəd yenidən tikildi.
The blast killed a graduate student.	Partlayış nəticəsində aspirant ölüb.
Always wash your hands.	Həmişə əllərini yuyur.
The bird remained in the tree.	Quş ağacda qalıb.
Prepare a farewell speech.	Vida nitqi hazırlayın.
He had two daughters.	Onun iki qızı var idi.
The criminals fled to nearby forests.	Cinayətkarlar yaxınlıqdakı meşələrə qaçıblar.
How many people died in the fatal bus accident?	Bu ölümlə nəticələnən avtobus qəzasında neçə nəfər ölüb?
The process begins with a written application.	Proses yazılı müraciətlə başlayır.
It was not easy, but he was determined to succeed.	Bu asan olmasa da, uğur qazanmağa qərarlı idi.
Most people in the area voted for the opposition.	Bu ərazidə yaşayanların əksəriyyəti müxalifətə səs verib.
The walls are decorated with paintings and sculptures.	Divarlar rəsmlər və heykəllərlə bəzədilib.
His candidacy was supported by many national politicians.	Onun namizədliyi bir çox milli siyasətçilər tərəfindən dəstəklənib.
In some countries, many children have to work.	Bəzi ölkələrdə bir çox uşaq işləmək məcburiyyətindədir.
Some cities lost their spirits as industry fell on them.	Bəzi şəhərlər sənayenin onlara enməsi ilə ruhlarını itirdilər.
Many endangered species live in neighboring countries.	Qonşu ölkələrdə nəsli kəsilməkdə olan çoxlu heyvan növləri yaşayır.
The storm left its mark.	Fırtına öz ardınca dağıntılar buraxdı.
They did not like to travel to the city center.	Onlar şəhərin mərkəzinə səyahət etməyi xoşlamırdılar.
Although his father is bored, he is kind.	Onun atası cansıxıcı olsa da, mehribandır.
The waiter brought the plate to our table.	Ofisiant yemək boşqabını stolumuza apardı.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Sabah üçün narahat olmaq vaxt itkisidir.
He was a guy who really enjoyed his job.	O, işindən həqiqətən həzz alan bir tip idi.
Here the temperature can change sharply.	Burada temperatur kəskin şəkildə dəyişə bilər.
Spengler's views on the subject were also highly controversial.	Spenglerin mövzu ilə bağlı fikirləri də olduqca mübahisəli idi.
The anesthesiologist said he was weakened by the wine.	Anestezioloq şərabdan zəiflədiyini söylədi.
A narrow bridge crosses the gorge.	Dərənin üstündən dar bir körpü keçir.
Condoms are available in the bathroom.	Prezervativlər sanitar köşkdə mövcuddur.
He presented his previous essay.	O, əvvəlki essesini təqdim etdi.
I don't like the way he takes the cake.	Onun tortu götürmə tərzi xoşuma gəlmir.
Which deal was better?	Hansı müqavilə daha yaxşı idi?
All other airlines refused to follow the route.	Bütün digər aviaşirkətlər marşrutu yerinə yetirməkdən imtina ediblər.
He ordered another glass of wine.	O, daha bir stəkan şərab sifariş etdi.
He was full of confidence.	O, inamla doldu.
Women do not traditionally attend the ceremony.	Qadınlar ənənəvi olaraq mərasimdə iştirak etmirlər.
He smelled a strange familiar smell.	O, qəribə bir tanış qoxu hiss etdi.
His paintings are full of a sense of calm.	Onun rəsmləri sakitlik hissi ilə doludur.
However, he was below average.	Bununla belə, o, orta səviyyədən kiçik idi.
There was lightning and thunder.	İldırım çaxdı və ildırım gurlandı.
English is the second language of this country.	İngilis dili bu ölkənin ikinci dilidir.
He was in office for a short time.	O, vəzifədə qısa müddət idi.
As the years passed, the children's book passed.	İllər keçdikcə uşaq kitabı keçdi.
This room is often reserved for special guests.	Bu otaq çox vaxt xüsusi qonaqlar üçün ayrılır.
The king imposed a tax on the land.	Kral torpağa vergi qoydu.
There is a river in a nearby town.	Uzaqda olmayan bir şəhərdə çay var.
We cooked all afternoon.	Bütün günortadan sonra bişirdik.
I don't need to read thousands of books.	Minlərlə kitab oxumağa ehtiyacım yoxdur.
The exchange program is very popular.	Mübadilə proqramı çox populyardır.
Fill four glass jars with water.	Dörd şüşə qabı su ilə doldurun.
He gave her a love bite on the neck.	Onun boynuna sevgi dişləməsi verdi.
He realized that it was time to change his lifestyle.	Həyat tərzini dəyişməyin vaxtı olduğunu başa düşdü.
This problem will not be solved overnight.	Bu problem bir gecədə həll edilməyəcək.
The project was a blunder.	Layihə kobud səhv idi.
He gave a new meaning to the song.	O, mahnıya yeni məna gətirdi.
The crane removed the debris from the road.	Kran dağıntıları yoldan qaldırıb.
The bartender handed me a grog.	Barmen mənə bir grog uzatdı.
Write a short review about this book.	Bu kitab haqqında qısa rəy yazın.
The sheep were empty.	Qoyunlar boş idi.
His mother told him to stop.	Anası ona dayanmağı əmr etdi.
The rain had stopped in the evening.	Axşam yağan çiskin dayanmışdı.
There are several million species on earth.	Yer üzündə bir neçə milyon növ var.
One of his sons is a doctor.	Oğullarından biri həkimdir.
The tale was adorned with every conversation.	Nağıl hər danışıqla bəzənirdi.
The surgeon successfully removed the tumor.	Cərrah şişi uğurla çıxardı.
We came to examine the sick sheep.	Xəstə qoyunlara baxış keçirməyə gəldik.
The reconnaissance ship disappeared.	Kəşfiyyatçıların gəmisi gözdən itdi.
He will not dare to lie to me.	Mənə yalan danışmağa cəsarət etməyəcək.
Her condition was not diagnosed until a doctor examined her.	Həkim onu ​​müayinə edənə qədər onun xəstəliyi müəyyən edilmədi.
A cloud of smoke came out of his nose.	Burnundan bir tüstü buludu çıxdı.
Coffee is often drunk with milk.	Qəhvə tez-tez südlə içilir.
John is responsible for planning meetings.	Con görüşlərin planlaşdırılmasına cavabdehdir.
All he wanted was to be free.	Onun istədiyi tək şey azad olmaq idi.
They dug up the rubble and searched for survivors.	Onlar dağıntıları qazaraq sağ qalanları axtarırdılar.
Wendy was a model student.	Wendy model tələbə idi.
In this country, public transport is much more reliable.	Bu ölkədə ictimai nəqliyyatdan çox güvənilir.
The people of the city were shocked.	Şəhər camaatı şokda idi.
Another major use of cotton is clothing.	Pambığın digər əsas istifadəsi geyimdir.
The country's leaders are wary of neighboring countries.	Həmin ölkənin rəhbərləri qonşu dövlətlərdən ehtiyatlanırlar.
Pasta is popular in many countries.	Makaron bir çox ölkədə məşhurdur.
When he entered the kitchen, his wife was cooking.	Mətbəxə girəndə arvadı yemək bişirirdi.
This car is almost new.	Bu maşın demək olar ki, təzədir.
The country's capital is crowded.	Ölkənin paytaxtı izdihamla dolur.
He found the sound effects annoying.	O, səs effektlərini zəhlətökən tapdı.
The growth is unprecedented.	Artım misilsizdir.
Although he was afraid, he stayed.	Qorxsa da, qaldı.
The unemployed spend their days looking for work.	İşsizlər gününü iş axtarmaqla keçirirlər.
Surprisingly, few residents attend these meetings.	Təəccüblüdür ki, bu görüşlərdə az sayda sakin iştirak edir.
Hand extended, palm up.	Əl uzadıldı, xurma yuxarı.
Breathing can slow down the aging process.	Nəfəs almaq yaşlanma prosesini yavaşlata bilər.
The poem is full of symbolism.	Şeir simvolizmlə doludur.
He was shredding the white cloth.	O, ağ parçanı xırdalayırdı.
Here are some things we can do to avoid depression.	Depressiyadan qaçmaq üçün edə biləcəyimiz bir neçə şey.
The factory workers went out of the factory gates.	Zavodun işçiləri fabrikin darvazalarından bayıra çıxdılar.
Every day of the week is different.	Həftənin hər günü fərqlidir.
The ancient city had many wonders.	Qədim şəhərin çoxlu möcüzələri var idi.
The milk tasted sour.	Südün dadı turş idi.
He whispered in her ear.	Onun qulağına pıçıldadı.
This is a peaceful atmosphere.	Bu dinc atmosfer.
This river needed periodic repairs.	Bu çayın vaxtaşırı təmirə ehtiyacı var idi.
Swimming can be fun.	Üzgüçülük əyləncəli ola bilər.
The interaction between the soil and its inhabitants is symbiotic.	Torpaq və onun sakinləri arasında qarşılıqlı əlaqə simbiotikdir.
There is a long history of violence in this area.	Bu ərazidə zorakılığın uzun tarixi var.
After much thought, he chose that route.	Çox düşündükdən sonra o, məhz həmin marşrutu seçdi.
People living in small towns often go to big cities.	Kiçik şəhərlərdə yaşayan insanlar tez-tez böyük şəhərlərə gedirlər.
They will have to choose which words to use.	Onlar hansı sözləri istifadə edəcəklərini seçməli olacaqlar.
The poem is difficult to interpret.	Şeiri şərh etmək çətindir.
It is known that three species live in this area.	Bu ərazidə üç növün yaşadığı məlumdur.
The city's water supply began to run out.	Şəhərin su təchizatı tükənməyə başladı.
Some insects are more stable when hot and dry.	Bəzi həşəratlar isti və quru olduqda daha sabit olurlar.
The device emits crackling sounds.	Cihaz xırıltılı səslər çıxarır.
Rising temperatures are causing food shortages.	Temperaturun yüksəlməsi ərzaq qıtlığına səbəb olur.
We all moved to the same country.	Hamımız eyni ölkəyə köçdük.
Some fish can live in fresh water.	Bəzi balıqlar şirin suda yaşaya bilər.
She was beaten by her husband and came home quickly.	Əri tərəfindən döyülərək evə tez gəldi.
The director of this company has resigned.	Bu şirkətin direktoru istefa verib.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	Göyərçinlər yaxınlıqdakı parklara aparılaraq sərbəst buraxılıb.
Solid table.	Möhkəm masa.
They teach their children to be responsible.	Övladlarını məsuliyyətli olmağa öyrədirlər.
The city's notorious crime problem has worried many people.	Bu şəhərin bədnam cinayət problemi bir çox insanı narahat edib.
He confessed in the presence of witnesses.	Şahidlərin iştirakı ilə o, etiraf edib.
The guards were ordered to disarm.	Mühafizəçilərə tərksilah etmək əmri verildi.
The moon washes the silent cathedral in a dim light.	Ay səssiz kafedralı solğun bir işıqda yuyur.
We closed our eyes and bowed our heads.	Gözümüzü yumub başımızı əydik.
A city with an ancient or historical past.	Qədim və ya tarixi keçmişi olan şəhər.
Some trees no longer bear fruit.	Bəzi ağaclar artıq meyvə vermir.
He threw the bag away.	Çantanı əlindən atdı.
The circus came to town.	Sirk şəhərə gəldi.
Traffic congestion has become a serious problem in recent decades.	Son onilliklərdə nəqliyyat sıxlığı ciddi problemə çevrilib.
He watched them carefully, waiting for his fists.	O, yumruqları gözləyərək onları diqqətlə izləyirdi.
Turn the chicken.	Toyuqu çevirin.
Then you will have to puree the tomatoes.	Sonra pomidorları püre halına salmalı olacaqsınız.
He used an ancient technique to preserve food.	Yeməkləri qorumaq üçün qədim bir texnikadan istifadə etdi.
The sidewalks were slippery from the rain.	Səkilər yağışdan sürüşkən idi.
Encyclopedic knowledge of a topic.	Bir mövzu haqqında ensiklopedik bilik.
Both children were covered with earth.	Hər iki uşaq torpaqla örtülmüşdü.
Companies participating in the experiment offer lower prices to consumers.	Təcrübədə iştirak edən şirkətlər istehlakçılara daha aşağı qiymətlər təklif edirlər.
The toilet handle is broken.	Tualetin qulpu qırılıb.
The team does not play well in heavy rain.	Güclü yağışda komanda o qədər də yaxşı oynamır.
City officials plan to build a taller skyscraper.	Şəhər rəsmiləri daha hündür göydələn tikməyi planlaşdırır.
Six people died as a result of the collapse of the pool.	Hovuzun çökməsi nəticəsində 6 nəfər həlak olub.
He seems to have great energy.	Onun böyük enerjisi olduğu görünür.
The number of visitors is declining.	Ziyarətçilərin sayı getdikcə azalır.
Nothing moved at night.	Gecə heç bir şey tərpənmədi.
I poured some salt.	Bir az duz tökdüm.
Salt is added to our food.	Yeməyimizə duz əlavə edilir.
This is a good post.	Bu yaxşı yazıdır.
A girl was sitting in a chair reading a book.	Bir qız stulda oturub kitab oxuyurdu.
The remains of the quake victims were buried in the pit.	Zəlzələ qurbanlarının qalıqları çuxurda basdırılıb.
The king's majesty demanded immediate obedience.	Padşahın əzəməti dərhal itaət etməyi tələb etdi.
The toy store sells a wide range of dolls.	Oyuncaq mağazasında geniş çeşiddə kuklalar satılır.
Robin jumped lightly on the window.	Robin yüngülcə pəncərənin üstünə hoppandı.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	Əsgərlər cəsarətlə vuruşdular, lakin məğlub oldular.
Heat the butter in the microwave.	Mikrodalğalı sobada kərə yağı qızdırın.
The argument is convincing.	Arqument inandırıcıdır.
The students were scared.	Şagirdlər qorxdular.
He shook anxiously in his seat.	O, oturacağında narahat şəkildə yerindən tərpəndi.
His opinion was protested.	Onun fikrinə etiraz edilib.
The room overlooking the mountain was comfortable.	Dağa baxan otaq rahatlıq verirdi.
There were three apples in the bag.	Çantada üç alma var idi.
This child was hungry.	Bu uşağın aclığı hiss olunurdu.
Heat and pressure are created inside.	İçəridə istilik və təzyiq yaranır.
Her hair was tied back with a long braid.	Saçları uzun hörüklə arxasına yığılmışdı.
Scientists have repeatedly found that their predictions are wrong.	Alimlər dəfələrlə proqnozlarının yanlış olduğunu görürlər.
We could not save him.	Onu xilas edə bilmədik.
His bags were searched.	Onun çantalarında axtarış aparılıb.
They entered the elevator.	Liftə girdilər.
The hot sun seeps through the walls of the trees.	İsti günəş ağacların divarlarından süzülür.
Sailboats and sailing boats are traditional vessels used along the river.	Yelkənli qayıqlar və yelkənli qayıqlar çay boyunca istifadə edilən ənənəvi gəmilərdir.
The job requires a certain set of skills.	İş müəyyən bacarıqlar dəsti tələb edir.
Since then, cave paintings and rough tools have been discovered.	O vaxtdan bəri mağara rəsmləri və kobud alətlər aşkar edilmişdir.
The speaker stayed for the whole meal.	Danışan bütün yemək üçün qaldı.
The sun was shining, but the weather was cool.	Günəş parlayırdı, amma hava sərin idi.
The task is difficult.	Vəzifəsi ağırdır.
The fire truck was moving fast.	Yanğınsöndürən maşını sürətlə gedirdi.
Church leaders oppose the new law.	Kilsə rəhbərləri yeni qanunun əleyhinədirlər.
In this early world, books were rare and expensive.	Bu erkən dünyada kitablar nadir və bahalı idi.
They quickly gathered their belongings.	Tez əşyalarını yığdılar.
Scientists competed to create the world's first atomic bomb.	Alimlər dünyanın ilk atom bombasını yaratmaq üçün yarışdılar.
He tried to keep his thoughts to himself.	Fikirlərini özündə saxlamağa çalışdı.
This book is too dark to read.	Bu kitab oxumaq üçün çox qaranlıqdır.
The mistake was not clear.	Səhv aydın deyildi.
More festivals are held every year.	Hər il daha çox festival keçirilir.
Make sure you prevent butter damage.	Kərə yağının zədələnməsinin qarşısını aldığınızdan əmin olun.
A strong wind blew outside.	Çöldə güclü külək əsdi.
This shower is hot.	Bu duş istidir.
Heavy fog silenced the city.	Sıx duman şəhəri susdurdu.
There was silence in the house for two days.	İki gün idi ki, evdə səssizlik hökm sürürdü.
These books are not in order.	Bu kitablar qaydasında deyil.
He fell down the hill.	Təpədən aşağı düşdü.
Try to be less selfish.	Daha az eqoist olmağa çalışın.
Even after this chemical attack, the president remains confident.	Bu kimyəvi hücumdan sonra da prezident özünə arxayın olaraq qalır.
The poet's observation is still valid today.	Şairin müşahidəsi bu gün də öz qüvvəsini saxlayır.
The tank is full.	Tank doludur.
The old lady's house was full of discarded toys.	Yaşlı xanımın iqamətgahı atılmış oyuncaqlarla dolu idi.
The boy looked at his watch nervously.	Oğlan əsəbi halda saatına baxdı.
Floods caused by rising sea levels	Dəniz səviyyəsinin qalxması nəticəsində yaranan daşqınlar
Many people will suffer from this plan.	Bu plandan çox insan zərər görəcək.
Steel is used in the manufacture of cars and ships.	Polad avtomobil və gəmilərin istehsalı üçün istifadə olunur.
He sat down to wait.	Gözləmək üçün oturdu.
They hurried to the door.	Sürətlə qapıya doğru irəlilədilər.
He claimed he agreed to win you over.	Sizə qalib gəlmək üçün o, razılaşdığını iddia etdi.
My heart ached for the tragedy he had committed.	Onun törətdiyi faciəyə görə ürəyim ağrıdı.
He has three children.	Onun üç övladı var.
The crane lifted a stone on top of the truck.	Kran daş daşı yük maşınının üzərinə qaldırıb.
He is a great man.	O, böyük adamdır.
The story is a metaphor for its reality.	Hekayə onun reallığının metaforasıdır.
It is very difficult to measure.	Bunu ölçmək çox çətindir.
The cake contains eggs and butter.	Tortun tərkibində yumurta və yağ var.
look at the pond.	gölməçəyə baxın.
We were very inspired by that speech.	Biz o çıxışdan çox ruhlandıq.
Cavemen once used caves as shelters.	Bir vaxtlar macəraçılar mağaralardan sığınacaq kimi istifadə edirdilər.
The wind is too strong to read.	Külək oxumaq üçün çox güclüdür.
Pottery was used for cooking.	Yemək bişirmək üçün saxsı qablardan istifadə olunurdu.
He entered the room, his face flushed with anger	Qəzəbdən üzü qızararaq otağa girdi
Things should improve next year.	Gələn il işlər yaxşılaşmalıdır.
Each slide must be thawed before use.	İstifadədən əvvəl hər bir slayd əridilməlidir.
A cloud covered the sky.	Səmanı bir bulud qatı bürüdü.
A small strike is currently underway.	Hazırda kiçik tətil davam edir.
Many professional jugglers acquire this skill.	Bir çox peşəkar kəndirbazlar bu bacarığı əldə edirlər.
People must respect the law.	İnsanlar qanunlara hörmət etməlidirlər.
Fisheries provide the largest source of income in the region.	Balıqçılıq bu bölgədə ən böyük gəlir mənbəyini təmin edir.
The little girl was fast asleep.	Balaca qızcığaz möhkəm yatırdı.
Spend most of your time helping others.	Vaxtınızın çox hissəsini başqalarına kömək etməyə sərf edin.
He scheduled his next meeting.	O, növbəti görüşünü təyin etdi.
The minimum wage in the country should be increased.	Ölkədə minimum əmək haqqı artırılmalıdır.
Finally, he realized where he had seen her before.	Nəhayət, onu daha əvvəl harada gördüyünü başa düşdü.
Bananas are a rich source of potassium.	Banan zəngin bir kalium mənbəyidir.
It was possible to save the lives of seven passengers.	Yeddi sərnişinin həyatını xilas etmək mümkün olub.
He was reading in the school library.	Məktəbin kitabxanasında oxuyurdu.
The parade caused applause from the crowd.	Parad izdihamın alqışlarına səbəb olub.
Many countries produce cotton.	Bir çox ölkələr pambıq istehsal edir.
After singing a couple of songs, he jumped on stage.	Bir-iki mahnı oxuduqdan sonra səhnəyə tullandı.
This family needs a plumber.	Bu ailəyə santexnik xanım tələb olunur.
A lizard fell to the ground.	Bir kərtənkələ yerə yıxıldı.
The horse galloped fast.	At sürətlə çapdı.
Restrictions have already been lifted.	Artıq məhdudiyyətlər aradan qaldırılıb.
You love Me!	Sən məni sevirsən!
The daily press was partisan, biased and subjective.	Gündəlik mətbuat partiyalı, qərəzli və subyektiv idi.
The cleanliness was unusually high.	Təmizlik qeyri-adi dərəcədə yüksək idi.
They ate turnips and a sack of potatoes.	Şalgam və bir kisə kartof yedilər.
Vegan does not eat such products.	Vegan belə məhsulları yeməz.
The tears had dried.	Göz yaşları qurumuşdu.
Unlike manual labor that anyone can do.	Hər kəsin edə biləcəyi əl əməyindən fərqli olaraq.
The fight against corruption has begun.	Korrupsiyaya qarşı mübarizə başladı.
Sometimes professors have strange hobbies.	Bəzən professorların qəribə hobbiləri olur.
These figures are positive.	Bu rəqəmlər müsbətdir.
The pastor ordered the ceremony to be postponed.	Pastor mərasimin təxirə salınmasını əmr etdi.
The truck was heavy!	Yük maşını ağır idi!
He fell on his face.	O, üzü üstə yerə yıxıldı.
It is lined with sharp rocks on the shore.	O, sahildəki iti qayalarla nizələnib.
The courts did not defend the accused.	Məhkəmələr müttəhimi müdafiə etməyiblər.
Charges have been filed against him.	Ona qarşı ittihamlar götürülüb.
He burned the guard, which he could not burn.	O, yandıra bilməmiş qoruyucu yandı.
This road is very dangerous.	Bu yol çox təhlükəlidir.
Most of the house was made of wood.	Evin çox hissəsi ağacdan hazırlanmışdı.
Resist the wave of crime.	Cinayət dalğasına qarşı durun.
They prepared a delicious meal.	Ləzzətli bir yemək hazırladılar.
He spoke with some difficulty.	Bir az çətinliklə danışdı.
He is building a house on this property.	Bu mülkdə ev tikir.
It did a lot to impress people.	Bu, insanları heyran etmək üçün çox şey etdi.
This book is about his adventures.	Bu kitab onun macəralarından bəhs edir.
Animals decorated with elegant clothes were displayed in the streets.	Nəfis geyimlərlə bəzədilmiş heyvanlar küçələrdə nümayiş etdirilib.
He smashed the mirror in anger.	Qəzəblə güzgünü sındırdı.
The water feels strange.	Su qəribə hiss edir.
Poor quality food has caused food poisoning.	Keyfiyyətsiz qidalar qida zəhərlənməsinə səbəb olub.
He looked at her lovingly.	Ona məhəbbətlə baxdı.
Terrorists blew up several buildings.	Terrorçular bir neçə binanı partladıblar.
My father's legs were paralyzed.	Atamın ayaqları xəstəlikdən şikəst idi.
The farmer was plowing the field on horseback.	Fermer atla tarla şumlayırdı.
The priest hurried up the marble stairs.	Papaz sürətlə mərmər pilləkənlərlə yuxarı qalxdı.
He hoped that they would reach home safe and sound.	Ümid edirdi ki, sağ-salamat evə çatacaqlar.
We cling to each other in a storm.	Bir fırtınada bir-birimizdən yapışırıq.
Put your pens down and start learning.	Qələmlərinizi yerə qoyun və öyrənməyə başlayın.
The most abundant form of life on the planet.	Planetdə ən bol həyat forması.
In some countries, cars are banned.	Bəzi ölkələrdə avtomobillərə qadağa qoyulub.
Forest insects hibernate in winter.	Meşə həşəratları qışda qışlayır.
We can improve the spelling of incorrect words in documents.	Sənədlərdə səhv sözlərin yazılışını yaxşılaşdıra bilərik.
Different flowers grow in this garden.	Bu bağda müxtəlif güllər bitir.
The shepherd's hut is a straw hut.	Çoban daxması samandan daxmadır.
The sandstone is uneven and the surface is rough.	Qumdaşı qeyri-bərabərdir və səthi kobuddur.
The king ordered a lavish banquet.	Padşah təmtəraqlı bir ziyafət təşkil etməyi əmr etdi.
Many people believe that these problems are simple.	Bir çox insan bu problemlərin sadə olduğuna inanır.
Stories of the same author.	Həmin müəllifin hekayələri.
Recently, the times of sunrise and sunset have changed.	Son zamanlar günəşin doğuş və qürub vaxtları dəyişib.
The wooden house was built ten years ago.	Ağac evi on il əvvəl tikilib.
This essay is a work of art.	Bu esse bədii əsərdir.
The event was attended by hundreds of guests.	Tədbirdə yüzlərlə qonaq iştirak edib.
The killer hit the wrong person.	Qatil səhv adamı vurub.
The sea is treacherous to sailors.	Dəniz dənizçilər üçün xaindir.
His eyes were fixed on the painting on the wall.	Onun baxışları divardakı rəsmə dikildi.
The expanse is further degraded.	Genişlik daha da xarabalaşır.
So, starting with a smaller group, we doubled our efforts.	Beləliklə, daha kiçik qrupdan başlayaraq, səylərimizi ikiqat artırdıq.
The country's criminal justice system is corrupt.	Bu ölkənin cinayət mühakiməsi sistemi korrupsionerdir.
The engineer received a high award.	Mühəndis yüksək mükafat aldı.
Make sure you use strong tea.	Güclü çaydan istifadə etdiyinizə əmin olun.
Some authors use the first person perspective.	Bəzi müəlliflər birinci şəxs perspektivindən istifadə edirlər.
My sweet old grandmother is ninety-eight years old.	Mənim şirin qoca nənəmin doxsan səkkiz yaşı var.
All of his stories end with climate battle scenes.	Onun bütün hekayələri iqlim döyüş səhnələri ilə yekunlaşır.
Stores change their shop windows once a month.	Mağazalar ayda bir dəfə vitrinlərini dəyişirlər.
Apples are eaten raw or cooked	Almalar çiy və ya bişmiş halda yeyilir
There was an accident in the kitchen.	Mətbəxdə qəza baş verdi.
We must work hard to build a better future.	Biz daha yaxşı gələcək qurmaq üçün çox çalışmalıyıq.
Work fast now.	İndi tez işləyin.
Saffron fields are amazing.	Zəfəran tarlaları heyrətamizdir.
Many children do not have the skills needed to get a job.	Bir çox uşaqlar işə girmək üçün lazım olan bacarıqlara malik deyillər.
He did not allow her to see him.	Onu görməyə icazə vermədi.
He loses his job and is left homeless.	O, işini itirir və evsiz qalır.
He was very nervous.	O, olduqca əsəbi idi.
There is a government elected by the people in the country.	Ölkədə xalq tərəfindən seçilən hökumət var.
Some obstacles are temporary.	Bəzi maneələr müvəqqətidir.
He was caught.	O tutuldu.
The performance of each company was very different.	Hər bir şirkətin performansı çox fərqli idi.
Adding sugar to this juice will sweeten it.	Bu şirəyə şəkərin əlavə edilməsi onu şirinləşdirəcək.
Residents lived in huts built of reeds.	Sakinlər qamışdan tikilmiş daxmalarda yaşayırdılar.
Before making a decision, please consider the facts.	Qərar verməzdən əvvəl, lütfən, faktları nəzərdən keçirin.
Unsuccessful attempts to calm the rebels.	Üsyançıları sakitləşdirmək üçün uğursuz cəhdlər.
Learn to ride a bike	Velosiped sürməyi öyrənmək
The old soldier was greeted with respect.	Qoca əsgər adamları tərəfindən hörmətlə qarşılanırdı.
He was now a potter.	O, indi dulusçu idi.
The chicken was looking for food on the ground.	Toyuq yerdə yemək axtarırdı.
Wildlife experts believe that this species will soon become extinct.	Vəhşi təbiət mütəxəssisləri bu növün tezliklə yox olacağına inanırlar.
The island is covered with palm trees.	Həmin ada xurma ağacları ilə örtülmüşdür.
He talked to the sailors.	O, dəniz adamları ilə danışdı.
The student made a weak effort in the exam.	Tələbə imtahanda zəif səy göstərdi.
When he entered, he saw his wife standing by the tree.	İçəri girəndə arvadının ağacın yanında dayandığını gördü.
The representative works hard.	Nümayəndə çox işləyir.
Canada has a large and growing population.	Kanadanın böyük və artan əhalisi var.
In fact, he was stupid enough.	Əslində o, kifayət qədər axmaq idi.
As children grow older, their thinking ability increases	Uşaqlar böyüdükcə onların düşünmə qabiliyyəti artır
Change your clothes.	Geyiminizi dəyişin.
We must take steps to protect this rare species.	Bu nadir növün qorunması üçün addımlar atmalıyıq.
It is difficult to know which plants will be fed.	Hansı bitkilərin qidalanacağına əmin olmaq çətindir.
A stone was thrown at his windshield.	Onun ön şüşəsinə daş atıldı.
Introduce yourself.	Özünüzü təqdim edin.
The poet was inspired to write poetry.	Şair şeir yazmağa həvəslənib.
He studied in seven different countries.	O, yeddi fərqli ölkədə təhsil alıb.
The wind cooled the scorching desert heat.	Külək bişmiş səhra istisini xeyli soyudu.
The farmer questioned his motives.	Fermer onun motivlərini şübhə altına aldı.
In ancient times, it was customary to eat dirt.	Qədim dövrlərdə kir yemək adət idi.
He took a plate of food from her trembling hand.	Onun titrəyən əlindən yemək nimçəsini aldı.
He is expected to rise next season.	Qarşıdakı mövsümdə onu yüksəliş gözləyir.
He looked at the picture and thought of his wife in pain.	Mənzərəyə baxa-baxa ağrılı halda arvadını düşündü.
The rice field needs constant attention and care.	Düyü sahəsinin daimi diqqət və qayğıya ehtiyacı var.
Although slow, the bus is cheap.	Yavaş olsa da, avtobus ucuzdur.
He does not like to take this public transport.	O, bu ictimai nəqliyyata minməyi sevmir.
The streets of the neighborhood were dark.	Məhəllənin küçələri qaranlıq idi.
Funeral customs have evolved over thousands of years.	Dəfn adətləri min illər ərzində inkişaf etmişdir.
He thanked her for her kindness.	Xeyirxahlığına görə ona təşəkkür etdi.
The pride of a little boy.	Balaca oğlanın qüruru.
The castle was surrounded by dense forests.	Qala sıx meşələrlə əhatə olunmuşdu.
They must be prevented.	Onların qarşısını almaq lazımdır.
The level of the channels is very shallow.	Kanalların səviyyəsi çox dayazdır.
Walking in the woods is very pleasant.	Meşəyə gəzinti çox xoşdur.
He walks in the opposite direction to the table.	O, əks istiqamətdə masaya tərəf gedir.
The water flows slowly.	Su sakitcə axır.
The suspect is still in hiding.	Şübhəli hələ də gizlənir.
Everyone was familiar with the scene.	Hər kəs səhnə ilə tanış idi.
The cat was hiding under the table and watching me.	Pişik stolun altında gizlənib məni izləyirdi.
The smell of coffee wafted through the air.	Qəhvənin qoxusu havaya yayılırdı.
The film was not entirely convincing, but it was enjoyable.	Film tamamilə inandırıcı olmasa da, zövqlü idi.
Use a very sharp knife.	Çox kəskin bıçaq istifadə edin.
Loaded corn and oats on the farm cart.	Fermer arabasına qarğıdalı və yulaf yüklədi.
Remember to set your alarm clock.	Zəngli saatınızı qurmağı unutmayın.
Choirs score high in music competitions.	Musiqi yarışmalarında xorlar yüksək bal toplayır.
The director then instructed everyone to take their seats.	Direktor daha sonra hamıya yerlərini tutmağı tapşırdı.
My late father had a temperament.	Rəhmətlik atamın xasiyyəti var idi.
Prehistoric paintings were taken in this valley.	Ən erkən tarixdən əvvəlki rəsmlər bu vadidə çəkilmişdir.
We ordered a fresh green salad.	Təzə yaşıl salat sifariş etdik.
This serious program is designed to address gender issues.	Bu ciddi proqram gender problemlərini həll etmək üçün nəzərdə tutulub.
The jacket was a little too warm to wear.	Pencək geyinmək üçün bir az çox isti idi.
John went to the side of the palace.	Con sarayın tərəfinə getdi.
The manager fired him.	Menecer onu vəzifədən uzaqlaşdırıb.
Three more young men refused to speak.	Üç gənc daha danışmaqdan imtina etdilər.
Our curly hair is white.	Buruq saçlarımız ağdır.
He was not particularly tall.	Xüsusilə uzun boylu deyildi.
Can a star revolve around a black hole?	Bir ulduz qara dəliyin ətrafında fırlana bilərmi?
The guests stayed in an expensive hotel.	Qonaqlar bahalı oteldə qalıblar.
Really?	Doğrudanmı?
I wrapped my scarf around my neck.	Mən yaylığımı boynuma doladım.
The water may be very high this year.	Bu il su çox yüksək ola bilər.
Authorities have ordered a complete ban on the fishing industry.	Səlahiyyətlilər balıqçılıq sənayesinə tamamilə qadağa qoyulmasını əmr etdi.
This important fact is projected down the road.	Bu mühüm fakt yolun aşağısında proqnozlaşdırılır.
The wings of the dragon are anointed with holy oil.	Əjdahanın qanadları müqəddəs yağla məsh edilmişdir.
There were three kingdoms in the region.	Bölgədə üç krallıq var idi.
This poem is a sign of his grace.	Bu şeir onun lütfünə işarədir.
The sink is full of dirty dishes.	Lavabo çirkli qablarla doludur.
The magician often performs on stage.	Sehrbaz tez-tez səhnədə çıxış edir.
A good night's sleep is ideal for health.	Yaxşı bir gecə yuxusu sağlamlıq üçün idealdır.
Different writing styles are known.	Müxtəlif yazı üslubları məlumdur.
We enjoyed dinner at a local pub.	Yerli pubda şam yeməyindən həzz aldıq.
Sometimes even more severe punishments are given to sinners.	Hətta bəzən günahkarlara daha amansız cəzalar da verilir.
Like spiders, they spin on the outside world.	Hörümçəklər kimi onlar da xarici dünyaya tor fırlayırlar.
The statesman was looking for a government position.	Dövlət xadimi dövlət vəzifəsi axtarırdı.
Do not use fluffy towels.	Tüklü dəsmal istifadə etməyin.
Countless theories explaining human behavior.	İnsan davranışını izah edən saysız-hesabsız nəzəriyyələr.
He decided to go on a pilgrimage.	Həcc ziyarətinə getməyə qərar verdi.
The MP expressed deep concern over the issue.	Deputat məsələ ilə bağlı dərin narahatlığını bildirib.
The king decided that the nomadic tribes would be dispersed.	Padşah köçəri tayfaların dağılacağına qərar verdi.
The driver lost control of the steering wheel.	Sürücü sükan idarəetməsini itirib.
Planting vegetables and roses requires a lot of attention.	Tərəvəz və qızılgül əkmək çox diqqət tələb edir.
An angry citizen punched the cabinet.	Qəzəbli vətəndaş yumruğunu kabinetə çırpıb.
Problematic neighbors create problems.	Problemli qonşular problem yaradır.
These employees did not feel valued by the employer.	Bu işçilər işəgötürən tərəfindən dəyərli hiss etmədilər.
He has a documented history of mental illness.	Onun sənədləşdirilmiş psixi xəstəlik tarixi var.
Very few studies have tried to measure grief.	Çox az araşdırma kədəri ölçməyə çalışıb.
The police officer slowly walked towards the dam.	Polis məmuru yavaş-yavaş yolun bəndinə doğru getdi.
The road to destruction was wide.	Məhv yolu geniş idi.
Some people can't pass the exam every year.	Bəzi insanlar hər il imtahandan keçə bilmirlər.
Fresh green vegetables nourish the body.	Təzə yaşıl tərəvəzlər bədəni qidalandırır.
They slept side by side.	Yan-yana yatdılar.
The water was boiling.	Su qaynayırdı.
I'll be back before dark!	Qaranlıqdan əvvəl qayıdacağam!
They can cure most diseases.	Əksər xəstəlikləri sağalda bilirlər.
He touched his chin.	Çənəsinə toxundu.
Many considered his poetry a classic.	Onun şeirinə çoxları klassik kimi baxırdı.
His handwriting was untidy.	Onun əl yazısı səliqəsiz idi.
People talk a lot.	İnsanlar çox danışırlar.
It will lead to labor.	Əməyə səbəb olacaq.
She tried to hold back her tears.	O, göz yaşlarını saxlamağa çalışdı.
The book has been translated into many languages.	Kitab bir çox dillərə tərcümə olunub.
This is a big improvement over the original.	Bu, orijinalla müqayisədə böyük irəliləyişdir.
Iron and	Dəmir və
Sow the seeds in moist soil.	Toxumları nəmli torpağa əkin.
The intersection was completely closed.	Yol kəsişməsi tamamilə bağlanmışdı.
Get a map of the area.	Ərazinin xəritəsini alın.
Rain gives comfort.	Yağış rahatlıq verir.
The property owner was not aware of the incident.	Mülk sahibinin hadisədən xəbəri olmayıb.
The weather is preferred at this time of year.	İlin bu vaxtı havaya üstünlük verilir.
The convict was cooking breakfast.	Məhkum səhər yeməyi bişirməklə məşğul idi.
It has been there since the cinema opened.	Kinoteatr açılandan bəri orada idi.
Stop using the computer until the end of the lesson.	Dərsiniz bitənə qədər kompüterdən istifadəni dayandırın.
He used the simplest things in life.	O, həyatın ən sadə şeylərindən istifadə edirdi.
He reached into his bag and reached inside.	Çantasına əlini uzatdı, içəridə əl atdı.
The fighter threw the ball to the last zone.	Döyüşçü topu son zonaya doğru atdı.
The beaches and rocks of the island are amazingly beautiful.	Adanın çimərlikləri və qayaları heyrətamiz gözəlliyə malikdir.
My dream was to travel in space.	Arzum kosmosda səyahət etmək idi.
Workers must go on strike to protest unfair dismissals.	İşçilər ədalətsiz işdən çıxarılmalara etiraz olaraq tətil etməlidirlər.
He is confident in his abilities.	O, öz qabiliyyətlərinə inamla doludur.
Dance is an art form that expresses human emotions.	Rəqs insan duyğularını ifadə edən bir sənət növüdür.
The fruits consist of sweet pulp and seeds.	Meyvələr şirin pulpa və toxumdan ibarətdir.
There are heavy metals in the soil.	Torpaqda ağır metallar var.
Each member of the team chose a different route.	Komandanın hər bir üzvü fərqli bir marşrut seçdi.
Large number of participants.	İştirakçıların böyük sayı.
He should still be at home.	O, indiyə qədər evdə olmalıdır.
Marie came to support her husband in his illness.	Mari ərinin xəstəliyində ona dəstək olmaq üçün gəldi.
Many scientists are still debating this theory.	Bir çox alim hələ də bu nəzəriyyə ilə mübahisə edir.
The next bus leaves in ten minutes.	Növbəti avtobus on dəqiqəyə yola düşür.
John is a smart man.	Con ağıllı adamdır.
His musical talent was obvious.	Onun musiqi istedadı göz qabağında idi.
He pretended to be asleep.	O, özünü yatmış kimi göstərdi.
A tree blossoms.	Bir ağac çiçəyi açılır.
However, we were able to implement the project.	Bununla belə, layihəni həyata keçirə bildik.
The number of dogs is growing in big cities.	Böyük şəhərlərdə itlərin sayı artır.
Violets grew in the garden.	Bağda bənövşələr böyüdü.
The airline's delay remained a mystery.	Aviaşirkətin gecikməsi sirr olaraq qaldı.
This water source is close to the water source.	Bu su mənbəyi su mənbəyinə yaxındır.
To allay their fears, he quickly set up a barricade.	Onların qorxularını aradan qaldırmaq üçün o, tez bir barrikada qurdu.
The outlook for farmers is bleak this year.	Fermerlərin dünyagörüşü bu il acınacaqlıdır.
The newspaper summarizes the news.	Qəzet xəbərləri ümumiləşdirir.
Authorities launched another raid.	Hakimiyyət daha bir basqın etməyə başladı.
Because water scarcity is so poverty.	Çünki su çatışmazlığı bu qədər yoxsulluqdur.
The porter was carrying a heavy sack.	Hambal ağır bir çuval daşıyırdı.
A fairy lives in pearls.	Bir pəri incidə yaşayır.
We will never have enough to eat.	Heç vaxt kifayət qədər yeməyimiz olmayacaq.
The cruise line initially refused to return tickets.	Kruiz xətti əvvəlcə biletləri geri qaytarmaqdan imtina etdi.
If you have any weaknesses, let me know.	Əgər hər hansı bir zəif tərəfiniz varsa, mənə bildirin.
Their parents also cultivated the land.	Onların valideynləri də bu torpaqda əkinçilik edirdilər.
There is a coffee shop down the street.	Küçənin aşağısında bir qəhvə mağazası var.
Processed foods make a significant contribution to weight gain.	İşlənmiş qidalar çəki artımına əhəmiyyətli töhfə verir.
He ran as fast as he could.	Bacardığı qədər sürətlə qaçdı.
Some people try to argue with him in vain.	Bəzi insanlar boş yerə onunla mübahisə etməyə çalışırlar.
The soldiers marched to the rhythm of their drums.	Əsgərlər öz nağaralarının ritmində yürüdülər.
The road was covered with some beautiful trees.	Yol bir neçə gözəl ağacla örtülmüşdü.
I can live on a steady income.	Mən sabit gəlirlə yaşaya bilərəm.
He has no friends here.	Onun burada heç bir dostu yoxdur.
Young people learned the beautiful art of embroidery.	Gənclər gözəl tikmə sənətini öyrəndilər.
Poor families cannot get a good education for their children.	Yoxsulluq içində olan ailələr uşaqları üçün yaxşı təhsil ala bilmirlər.
The car had only four wheels.	Avtomobilin cəmi dörd təkəri var idi.
All you need to do is shake the box!	Sizə lazım olan tək şey qutunu silkələməkdir!
It is better to clean the yard.	Yaxşı olar ki, həyəti təmizləyək.
He went in and all eyes were on him.	O, içəri girdi və bütün gözlər onun üzərində idi.
The fuel tank is opaque.	Yanacaq qabı qeyri-şəffafdır.
I invited you to sit next to me.	Səni yanıma oturmağa dəvət etdim.
Although we are expected to demand lower prices, we cannot.	Daha aşağı qiymətlər tələb etməyimiz gözlənilsə də, edə bilmirik.
The right arm is tired.	Sağ qolu yorğundur.
He will do it on his own.	O, bunu öz başına edəcək.
He sighed heavily.	O, ağır bir ah çəkdi.
He fell on a rocky cliff.	O, qayalıq bir uçurumun üstünə düşdü.
I couldn't care less!	Mən daha az əhəmiyyət verə bilməzdim!
The hole was deep and dark.	Çuxur dərin və qaranlıq idi.
These days, few people travel alone.	Bu günlərdə az adam tək səyahət edir.
Neighbors stared in silence.	Qonşular susub baxırdılar.
The fish came out of the water.	Balıq sudan çıxdı.
We need to improve public transport to make travel safer.	Səyahətləri daha təhlükəsiz etmək üçün ictimai nəqliyyatı təkmilləşdirməliyik.
The speed of the run was unstable.	Qaçışın sürəti qeyri-sabit idi.
Steel production meets real needs.	Polad istehsalı real ehtiyacları ödəyir.
Easily floats in the river daily.	Günlük çayda asanlıqla üzür.
It is possible to run on water, but it is never practical.	Su üzərində qaçmaq mümkündür, lakin heç vaxt praktik deyil.
He was walking slowly down the street.	Küçə ilə yavaş-yavaş gedirdi.
Can you write what he said?	Onun dediklərini yaza bilərsən?
His arms were full of shopping bags.	Qolları alış-veriş çantaları ilə dolu idi.
His story was surreal.	Onun hekayəsi sürreal idi.
The game can be quite addictive.	Oyun olduqca asılılıq yarada bilər.
His cold blue eyes were devoid of emotion.	Onun soyuq mavi gözləri emosiyadan məhrum idi.
The north-western part of the city survived the devastation.	Şəhərin şimal-qərb hissəsi dağıntılardan xilas olub.
Green tea is rich in antioxidants.	Yaşıl çay antioksidantlarla zəngindir.
The download process is complete.	Yükləmə prosesi tamamlandı.
God is also jealous.	Allah da paxıldır.
The manuscripts are now kept in a collective.	Əlyazmalar indi bir kollektivdə saxlanılır.
Many young people are concerned about this topical issue.	Bir çox gəncləri bu aktual problem narahat edir.
The laboratory must be cleaned before performing the experiments.	Təcrübələri aparmazdan əvvəl laboratoriya təmizlənməlidir.
The ancient city nestled in a fertile valley.	Qədim şəhər münbit vadidə yuva salır.
The street was full of people.	Küçə insanlarla dolu idi.
The thought terrified him.	Bu fikir onu dəhşət bürüdü.
An organization fighting hunger.	Aclıqla mübarizə aparan təşkilat.
He avoids going.	Getməkdən çəkinir.
The call was forwarded via an international call network.	Zəng beynəlxalq zəng şəbəkəsi vasitəsilə yönləndirildi.
The clothes in the first photo were burgundy.	İlk fotodakı paltarlar tünd qırmızı idi.
Modern children have very different expectations.	Müasir uşaqların çox fərqli gözləntiləri var.
Computers have become an invaluable tool in business.	Kompüter biznesdə əvəzolunmaz alətə çevrilib.
The cave has walls covered with wonderful designs.	Mağaranın ecazkar dizaynlarla örtülmüş divarları var.
We need a new approach to this issue.	Bu məsələyə yeni yanaşma lazımdır.
Construction of industrial products has become the most important sector.	Sənaye məhsullarının tikilməsi ən vacib sektora çevrilmişdir.
So slowly count to three.	Beləliklə, yavaş-yavaş üçə qədər sayın.
He was wearing leather pants.	O, dəri şalvar geyinmişdi.
Don't smoke so close to me.	Mənə bu qədər yaxın siqaret çəkmə.
This city has a ruined aesthetics.	Bu şəhərin bərbad bir estetikası var.
They have lived on this street for many years.	Onlar uzun illərdir bu küçədə yaşayırlar.
The end of the process can also involve friction.	Prosesin ucu sürtünməni də əhatə edə bilər.
He gave a long lecture on the weekend.	O, həftəsonu ilə bağlı uzun mühazirə oxudu.
If you are upset, you should talk to a therapist.	Kədərlənirsinizsə, bir terapevtlə danışmalısınız.
The fruit is eaten all over the world.	Meyvə bütün dünyada yeyilir.
Blue whales are the largest animals on earth.	Mavi balinalar yer üzündəki ən böyük heyvanlardır.
The timing was perfect.	Zamanlama mükəmməl idi.
The springs nourish the flowering vegetation.	Bulaqlar çiçəklənən bitki örtüyünü qidalandırır.
The soldiers began firing.	Əsgərlər silahlarını atəşə tutmağa başladılar.
An angry series emerged.	Qəzəbli bir sıra yarandı.
He was walking down the street whistling.	O, fit çalaraq küçədə gəzirdi.
Honey helps soothe sore throat.	Bal boğaz ağrısını sakitləşdirməyə kömək edir.
He ran to the door.	Qapıya tərəf qaçdı.
The little boy sighed and pursed his lips.	Balaca oğlan ah çəkdi, dodaqları qıvrıldı.
Many stores have started buying credit cards.	Bir çox mağazalar kredit kartı almağa başlayıb.
Many women are crushed by the fall of coconuts.	Bir çox qadın kokosların düşməsi ilə əzilir.
The bird was surrounded by flowers.	Quş çiçəklərlə əhatə olunmuşdu.
They pointed at each other.	Bir-birlərinə işarə etdilər.
I was one of the youngest students in my class.	Sinifimdə ən gənc şagirdlərdən biri idim.
His jewels flutter wildly in the light of the Mahdi,	Onun zinət əşyaları yüngül mehdə vəhşicəsinə çırpınır,
What good news!	Nə gözəl xəbər!
Having a car can cause parking problems.	Avtomobilin olması parkinqdə problemlər yarada bilər.
Many want more time.	Çoxları daha çox vaxt istəyir.
Duvalier mode was corrupted.	Duvalier rejimi korlanmışdı.
This region is known for its wars.	Bu bölgə döyüşlərlə tanınır.
The city was engulfed in flames.	Şəhəri alov bürüdü.
The lady of the house gave us lemonade.	Evin xanımı bizə limonad verdi.
Each child was given a free toy.	Hər uşağa pulsuz oyuncaq verildi.
John has twice been charged with plagiarism.	Con iki dəfə plagiatda ittiham olunub.
It is believed to have occurred at the time of the disaster.	Onun fəlakət baş verən zaman meydana çıxdığı güman edilir.
Put the egg in a shallow bowl.	Yumurtanı dayaz bir qaba qoyun.
When I looked around, the color faded.	Ətrafına bir nəzər salanda rəngi solğunlaşdı.
The judges gathered in the cabinet.	Hakimlər kabinetə toplaşdılar.
It only takes a second to fall.	Düşmək üçün sadəcə bir saniyə lazımdır.
It is not easy to motivate the masses.	Kütləni motivasiya etmək asan deyil.
This author has written extensively about space exploration.	Bu müəllif kosmosun tədqiqi haqqında geniş yazıb.
Here the economy developed on agriculture.	Burada iqtisadiyyat kənd təsərrüfatı üzərində inkişaf edirdi.
This special event is scheduled for this week.	Bu xüsusi tədbir bu həftə üçün nəzərdə tutulub.
They put their luggage in the cart.	Baqajlarını arabaya qoydular.
He lived in the hills around the city.	O, şəhərətrafı təpələrdə yaşayırdı.
Don't eat too much!	Çox yeməyin!
At the same time, oil reserves have fallen sharply.	Eyni zamanda, neft ehtiyatları kəskin şəkildə azaldı.
The hardest part is waiting.	Gözləmək ən çətin hissədir.
Try this cream on steak.	Bu kremi biftek üzərində sınayın.
The village was surrounded by fields.	Kənd tarlalarla əhatə olunmuşdu.
He was very knowledgeable about the subject.	Mövzu haqqında çox məlumatlı idi.
They hunted animals for food.	Yemək üçün heyvanları ovlayırdılar.
Vitamins are important for our health.	Vitaminlər sağlamlığımız üçün vacibdir.
Early in the morning, electricity was restored.	Səhər tezdən elektrik enerjisinin verilişi bərpa olunub.
Metallurgy is an integral part of local culture.	Metallurgiya yerli mədəniyyətin köklü hissəsidir.
Lifelong military service.	Bir ömür boyu hərbi xidmət.
At least dispose of garbage properly.	Heç olmasa zibilləri düzgün atın.
When the soil dries out, the crops die.	Torpaq quruyanda məhsullar ölür.
They moved from city to city.	Şəhərdən şəhərə köçürdülər.
He was released last week.	O, ötən həftə həbsdən azad edilib.
Neighbors could not sleep because of the noise.	Qonşular səs-küydən yata bilməyiblər.
The professor taught mathematics.	Professor riyaziyyatdan dərs deyirdi.
The dialogue of two people could be heard.	İki nəfərin dialoqu eşidilirdi.
There is no evidence that human activity is a problem.	İnsan fəaliyyətinin problem olduğuna dair heç bir sübut yoxdur.
It can be tested on computers.	Bu kompüterlərdə sınaqdan keçirilə bilər.
The name of the country means mountain people.	Ölkənin adı dağ adamları deməkdir.
Who built the roads?	Bəs yolları kim düzəltdi?
Clean the pipes regularly to prevent blockages.	Tıxanmaların qarşısını almaq üçün boruları mütəmadi olaraq təmizləyin.
A lively, rich and pungent scent filled the tent.	Canlı, zəngin və kəskin qoxu çadırı bürüdü.
I used to have to clean the room.	Mən əvvəllər otağı təmizləməliydim.
The room was filled with smoke.	Otaq dumanla doldu.
As dawn approached, a tiger was found among the dead.	Sübh yaxınlaşanda ölülər arasında bir pələng tapıldı.
God will soon judge you.	Allah tezliklə səni mühakimə edəcək.
This street is distinguished by many trees.	Bu küçə çoxlu ağacları ilə seçilir.
The most widely eaten meat in this country is poultry.	Bu ölkədə ən çox yeyilən ət quş ətidir.
Public education has expanded its curriculum.	Dövlət təhsili öz tədris planını genişləndirdi.
His dog was breathing.	Onun iti nəfəs alırdı.
You should call me "sir".	Siz mənə “cənab” deyə müraciət etməlisiniz.
Feelings of anxiety begin to seep into the air.	Narahatlıq hissi havaya nüfuz etməyə başlayır.
The city was small but prosperous.	Şəhər balaca, lakin abad idi.
The inventor's notebook can be seen here.	İxtiraçının dəftərini burada görmək olar.
They felt very sleepy.	Onlar çox yuxulu hiss edirdilər.
Each side gets a slightly different picture.	Hər tərəf bir az fərqli bir mənzərə alır.
My father teaches me driving lessons.	Atam mənə sürücülük dərsi verir.
Linguists call this derivation a "foreign structure."	Dilçilər bu alınma sözünü “yad struktur” adlandırırlar.
He benefited from the experience of others.	Başqalarının təcrübəsindən yararlanırdı.
Lullaby is a song sung for babies.	Ninni körpələr üçün oxunan mahnıdır.
All but the restaurants are empty.	Restoranlardan başqa hamısı boşdur.
A thin layer of ice remains in the lake.	Göldə nazik buz təbəqəsi qalıb.
The substance has no odor.	Maddənin qoxusu yoxdur.
But he is now an amateur fisherman.	Amma o, indi həvəskar bir balıqçıdır.
It is time for reform.	Artıq islahat vaxtıdır.
The land is flat and neglected.	Torpaq düzdür və baxımsızdır.
His father was a passionate idealist.	Atası ehtiraslı idealist idi.
Fill the bottle with water.	Şüşəni su ilə doldurun.
A landfill was dug nearby.	Yaxınlıqda zibilxana qazılıb.
My brain was racing.	Beynim yarışırdı.
The hooligan was beating an innocent man meaninglessly.	Xuliqan məsum bir adamı mənasızcasına döyürdü.
The navy was ready to sail.	Donanma üzməyə hazır idi.
Each spacecraft has a crew of four.	Hər bir kosmik gəminin dörd nəfərdən ibarət ekipajı var.
Tests are performed to treat the disease.	Xəstəliyi müalicə etmək üçün analizlər aparılır.
This shrub grows very well in the desert.	Bu kol səhrada çox böyüyür.
The boy pointed out the window.	Oğlan pəncərədən işarə etdi.
These birds have sharp eyesight.	Bu quşlar kəskin görmə qabiliyyətinə malikdir.
The word "poetry" covers many types of writing.	“Şeir” sözü bir çox yazı növlərini əhatə edir.
The farmer grows crops in large fields.	Fermer geniş tarlalarında məhsul yetişdirir.
The flowers in the vase were very fresh and beautiful.	Güldandakı çiçəklər çox təzə və gözəl idi.
Salt and sand are found there.	Orada duz və qum tapılır.
Many businesses are relocating from the central region.	Bir çox müəssisələr mərkəzi rayondan köçürlər.
Who first realized that the planet is round?	Planetin dairəvi olduğunu ilk kim anladı?
He suffers from depression.	O, depressiyadan əziyyət çəkir.
He is likely to win the election.	Onun seçkidə qalib gələcəyi ehtimalı yaxşıdır.
Everyone was saved.	Hamı xilas oldu.
You have not been invited.	Siz dəvət olunmadınız.
He bought some pasta from the supermarket.	Supermarketdən bir az makaron aldı.
An old woman embraces her new teacher.	Yaşlı qadın yeni müəllimi qucaqlayır.
Half of teenagers suffer from this problem.	Yeniyetmələrin yarısı bu problemdən əziyyət çəkir.
They built their houses on the water.	Evlərini suyun üstündə tikdilər.
Nature hates emptiness.	Təbiət boşluğa nifrət edir.
The government announced the formation of a national health care system.	Hökumət milli səhiyyə sisteminin formalaşdığını elan etdi.
They agreed to meet in a cafe.	Qəhvəxanada görüşməyə razılaşdılar.
The books were written by a famous historian.	Kitablar məşhur tarixçi tərəfindən yazılmışdır.
The old woman looked confused.	Yaşlı qadın çaşqın görünürdü.
He loved animals.	Heyvanları sevirdi.
Camels are adapted to live in deserts.	Dəvə səhralarda yaşamağa uyğunlaşdırılmışdır.
Tears streamed down her face.	Göz yaşları onun üzünə süzülürdü.
The children admired the amber stones.	Uşaqlar ənbər daşlarına heyran oldular.
He is a staunch nationalist.	O, qatı millətçidir.
The judge agreed to release the prisoner under pressure.	Hakim təzyiq altında məhbusu buraxmağa razılaşıb.
The man spat on the floor of the bus.	Kişi avtobusun döşəməsinə tüpürüb.
The orchestra performed a number of exciting classical melodies.	Orkestr bir sıra həyəcanlandıran klassik melodiyalar ifa etdi.
The soup is more delicious with bread.	Şorba çörək ilə daha dadlıdır.
With increasing pressure, the molecules flow into space.	Artan təzyiqlə molekullar boşluğa axır.
Most verbs are tense.	Əksər fellər müəyyən zamanlara xasdır.
Much of our planet is covered by water.	Planetimizin böyük bir hissəsi su ilə örtülüdür.
The mayor promised more funds to improve infrastructure.	Mer infrastrukturun yaxşılaşdırılması üçün daha çox vəsait vəd edib.
Photographs confirmed the presence of footprints in the dust.	Fotoşəkillər tozda ayaq izlərinin olduğunu təsdiqləyib.
I hope to talk to you again soon.	Tezliklə sizinlə yenidən danışmağa ümid edirəm.
The law states that every child must be vaccinated.	Qanunda deyilir ki, hər bir uşaq peyvənd edilməlidir.
You will meet them there.	Onlarla orada görüşəcəksən.
Only a small number of people suffer from this problem.	Bu problemdən yalnız az sayda insan əziyyət çəkir.
He was wearing a green sweater to match khaki pants.	O, xaki şalvarına uyğun yaşıl sviter geyinmişdi.
It is the biggest risk for children.	Uşaqlar üçün ən böyük riskdir.
A period of seven days is considered sacred.	Yeddi günlük bir müddət müqəddəs sayılır.
The cobbler cuts his shoes.	Pinəçi ayaqqabılarını kəsir.
Some words are memorized.	Bəzi sözlər yadda saxlanılır.
Early one morning he reached for his brush.	Bir səhər tezdən əlini fırçasına uzatdı.
Insects crawled in the winter meadow.	Həşəratlar qış çəmənliyində süründülər.
Use a spoon to mix the mixture vigorously.	Qarışığı güclü şəkildə qarışdırmaq üçün bir qaşıq istifadə edin.
Three out of four people are injured.	Dörd nəfərdən üçü zədə alır.
Her cat did not leave the bedroom.	Onun pişiyi yataq otağından çıxmırdı.
Reporters and cameramen camped outside.	Reportyorlar və operatorlar çöldə düşərgə salmışdılar.
Then they cut each other's throats.	Sonra bir-birinin boğazını kəsdilər.
His skiing adventure ended in the fall.	Onun xizək sürmə macərası payızla başa çatdı.
I need to change those tires.	Mənə o təkərlərin dəyişdirilməsi lazımdır.
The return trip would take only four hours.	Geri dönüş cəmi dörd saat çəkəcəkdi.
That year the winter storms came quickly.	Həmin il qış tufanları tez gəldi.
Everyone who has the right to vote must do so.	Səs vermək hüququ olan hər kəs bunu etməlidir.
Political unrest began to spread.	Siyasi iğtişaşlar yayılmağa başladı.
The gardener grew vegetables in a small garden.	Bağban kiçik bağda tərəvəz yetişdirirdi.
He leaves the office.	Ofisdən çıxır.
The soldier unlocked it with a knife.	Əsgər bıçağı ilə kilidi açıb.
He bought a watch for sale.	O, satışda saat alıb.
The word means "unmanageable."	Bu söz “idarə oluna bilməyən” deməkdir.
The study used metaphorical language.	Tədqiqat metaforik dildən istifadə etdi.
Some are born intelligent, some are born wise.	Bəziləri ağıllı, bəziləri isə müdrik doğulur.
When do you plan to have a child?	Nə vaxt uşaq sahibi olmağı planlaşdırırsınız?
Do not forget to bring wine.	Şərab gətirməyi unutmayın.
A disease destroyed the people.	Bir xəstəlik xalqı məhv etdi.
Some of these scales are hard to play.	Bu tərəzilərdən bəzilərini oynamaq çətindir.
Edible insects will be the new food of the future.	Yeməli həşəratlar gələcəyin yeni qidası olacaq.
The train's whistle sounded several times.	Qatarın fiti bir neçə dəfə çaldı.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Qəbiristanlıqlar ölülərin istirahət yerlərini qeyd edir.
The hours are not specified.	Saatlar dəqiq qeyd olunmayıb.
Lead and zinc are commonly extracted metals.	Qurğuşun və sink tez-tez çıxarılan metallardır.
We must always obey the law.	Biz həmişə qanuna tabe olmalıyıq.
He refuses to accept your apology.	Üzrünüzü qəbul etməkdən imtina edir.
The large statue was carved from a piece of rock.	Böyük heykəl bir qaya parçasından oyulmuşdu.
The public prosecutor spoke.	Dövlət ittihamçısı çıxış edib.
A blood sample was taken and tested for tuberculosis.	Qan nümunəsi götürüldü və vərəm üçün yoxlanıldı.
A piece of glass pierced his leg.	Bir şüşə qırıntısı ayağını deşdi.
Much of the land was deserted.	Torpağın çox hissəsi səhraya çevrilmişdi.
He rejects both ethical and practical problems.	O, həm etik, həm də praktiki problemləri rədd edir.
His brothers were the opposite	Qardaşları isə əksinə idilər
Some migrant workers often feel out of place.	Bəzi miqrant işçilər çox vaxt özlərini yersiz hiss edirlər.
He then helped her put on her coat.	Daha sonra ona paltosunu geyindirməyə kömək etdi.
An unexpected gift of money was very welcome.	Gözlənilməz pul hədiyyəsi çox xoş qarşılandı.
They were interested in how they would react to their proposal.	Onların təklifinə necə reaksiya verəcəyi ilə maraqlanırdılar.
He watched the children's games.	O, uşaqların oyunlarına baxırdı.
Those who travel in dense forests should be well prepared.	Sıx meşədə səyahət edənlər yaxşı hazırlaşmalıdırlar.
This is a beautiful stone.	Bu gözəl daşdır.
The senator called the police for help.	Senator polisi köməyə çağırıb.
Please take some time.	Zəhmət olmasa bir az vaxt ayırın.
He leafed through the brochure.	O, broşürü vərəqlədi.
The food stays fresh for two to four weeks.	Yemək iki-dörd həftə təzə qalır.
As soon as he woke up, he reached for his phone.	Yuxudan oyanan kimi əlini telefonuna uzatdı.
The logo on his shirt is written differently.	Onun köynəyindəki loqotip fərqli yazılıb.
Both sectors are now re-emerging.	Hər iki sektor indi yenidən inkişaf edir.
It's pretty simple.	Bu olduqca sadədir.
Some stores accept credit cards, while others prefer cash.	Bəzi mağazalar kredit kartları götürür, digərləri isə nağd pula üstünlük verir.
The number of trees is declining all over the world.	Bütün dünyada ağacların sayı azalır.
Unfortunately, the political system has failed.	Təəssüf ki, siyasi sistem iflasa uğradı.
Many animals live in this area.	Bu ərazidə bir çox heyvan yaşayır.
He put his suitcase on the ground.	Çamadanını yerə qoydu.
It is good to be social.	Sosial olmaq yaxşıdır.
The computer program allows customers to view account information.	Kompüter proqramı müştərilərə hesab məlumatlarına baxmaq imkanı verir.
The beautiful girl smiled shyly.	Gözəl qız utanaraq gülümsədi.
The sisters believed him without question.	Bacılar ona sual vermədən inandılar.
Work on the project is nearing completion.	Layihə üzərində işlər yekunlaşmaq üzrədir.
He was sunbathing on the beach.	O, sahildə günəş vannası qəbul edirdi.
Snobness is rampant here.	Burada snobçuluq tüğyan edir.
Locals gather in front of the stylized white tower.	Yerli əhali stilizə edilmiş ağ qüllənin qarşısına toplaşır.
The politician argued that the truth should be revealed.	Siyasətçi həqiqətin üzə çıxmalı olduğunu müdafiə etdi.
His wife is a travel agent.	Həyat yoldaşı turizm agentidir.
The accident happened immediately after midnight.	Qəza gecə yarısından dərhal sonra baş verib.
The senator had a strong democratic conviction.	Senatorun güclü demokratik əqidəsi var idi.
When the sky thundered, lightning thundered nearby.	Göy gurlayanda yaxınlıqda ildırım guruldadı.
Many useful ideas were conveyed around the village.	Kənd ətrafında çoxlu faydalı fikirlər ötürülürdü.
One hundred years had passed since the first harvest.	İlk məhsuldan yüz il keçmişdi.
Changes in temperature can cause problems for plants and animals.	Temperaturun dəyişməsi bitkilər və heyvanlar üçün problemlər yarada bilər.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Əvvəlcə almaları yuyun və dörddə birinə kəsin.
Tap water contains contaminants.	Kran suyunun tərkibində çirkləndiricilər var.
The wooden bridge crossed the winding river.	Taxta körpü dolama çayın üstündən keçirdi.
He spoke in agony and begged for mercy.	O, əzab-əziyyətlə danışdı və mərhəmət dilədi.
Eight people boarded the same bus.	Eyni avtobusa səkkiz nəfər minib.
The old statesman was extremely popular.	Yaşlı dövlət xadimi hədsiz populyar idi.
Are you the current occupant of the building?	Siz binanın hazırkı sakinisiniz?
We need to communicate between our twin worlds.	Biz əkiz dünyalarımız arasında ünsiyyət qurmalıyıq.
The necklaces were so thick that you couldn't see anything.	Boyunbağıları o qədər qalın idi ki, heç nə görmürsən.
The train was moving slowly.	Qatar yavaş-yavaş hərəkət edirdi.
On the other hand, there is a bank of keys.	Digər tərəfdən, açarlar bankı var.
Rub one on the fish.	Balığa bir ovuşdurun.
One was losing a lot of blood.	Biri çox qan itirirdi.
Take a good look at this picture.	Bu şəkilə yaxşı baxın.
The decorated columns of the rotunda were covered with grapes and moss.	Rotundanın bəzəkli sütunları üzüm və mamırla örtülmüşdü.
He was known for his quick wit.	O, sürətli ağlı ilə tanınırdı.
Many animals are confused by artificial light.	Bir çox heyvan süni işıqdan çaşqın olur.
He led the team to victory.	O, komandanı qələbəyə apardı.
The villagers were surprised by this decision.	Kənd sakinləri bu qərardan təəccübləniblər.
The railway station is an important institution.	Dəmiryol vağzalı vacib bir qurumdur.
Some major disasters can be prevented.	Bəzi böyük fəlakətlərin qarşısını almaq olar.
The company plans to double production this year.	Şirkət bu il hasilatı iki dəfə artırmağı planlaşdırır.
Who would dare to challenge a marshal?	Kim marşala meydan oxumağa cəsarət edə bilərdi?
The clicks and entertainment were terrible.	Kliklər və əyləncələr dəhşətli idi.
The music notes were slow and steady.	Musiqi notları yavaş və sabit idi.
There are two small paths to the right.	Sağa doğru iki kiçik yol ayrılır.
A fierce battle ensued.	Şiddətli döyüş başladı.
The room is covered with paper.	Otaq kağızla örtülmüşdür.
The population of most species is growing.	Əksər növlərin populyasiyası artır.
That guy always annoys me!	O oğlan həmişə məni incidir!
Even children can help explain the poem.	Hətta uşaqlar şeiri izah etməyə kömək edə bilərlər.
They were preparing for the ceremony.	Onlar mərasimə hazırlıqla məşğul idilər.
They began to love each other.	Bir-birlərini sevməyə başladılar.
The Prime Minister called on citizens to fulfill their responsibilities.	Baş nazir vətəndaşları üzərlərinə düşən vəzifələri yerinə yetirməyə çağırıb.
Several houses are built of clay and straw.	Bir neçə ev gildən və samandan tikilmişdir.
My eyes filled with tears.	Gözlərim yaşla doldu.
He speaks many languages.	O, bir çox dilləri biləndir.
I saw him for the first time.	Mən onu ilk dəfə görürdüm.
He also prepared an omelet.	Omlet də hazırladı.
Lightning left a gap in the shield.	İldırım çaxması şildə boşluq buraxdı.
The students rejected his explanations.	Tələbələr onun izahatlarını rədd ediblər.
He refused to answer additional questions.	O, əlavə suallara cavab verməkdən imtina edib.
Some species are in great danger.	Bəzi növlər böyük təhlükə altındadır.
The city is now known as a tourist destination.	Həmin şəhər indi turizm məkanı kimi məşhurdur.
Many trees lose their leaves.	Bir çox ağac yarpaqlarını itirir.
Brain scans showed that he was highly intelligent.	Beyin skanları onun yüksək intellektli olduğunu ortaya qoydu.
You may need to change the oil or check the engine.	Yəqin ki, yağı dəyişdirməli və ya mühərriki yoxlamalısınız.
Sprinkle flour into the mixture.	Qarışığa un səpin.
Seven young women were killed.	Yeddi gənc qadın öldürüldü.
Death is his destiny.	Ölüm onun taleyidir.
Suddenly it happened to them.	Birdən onların başına gəldi.
People were marching in protest.	İnsanlar etiraz olaraq yürüş edirdilər.
She loves him very much.	Onu çox sevir.
The mighty river swells up to ten times its size.	Qüdrətli çay öz ölçüsündən on dəfəyə qədər qabarır.
The rope was short, swaying near his ears.	İp qısa idi, qulaqlarının yanında sallanırdı.
They looked at each other.	Onlar bir-birlərinə baxdılar.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Bu avtomobillər siz yatarkən əzələlərinizi rahatlaşdıracaq.
Doctors are against the vaccine.	Həkimlər peyvəndin əleyhinədirlər.
Soldiers guarded the borders.	Sərhədləri əsgərlər qorudu.
He did not tell them about his mother's death.	O, anasının ölümü barədə onlara heç nə deməyib.
He was disappointed.	O, məyus oldu.
According to experts, none of them will win the race.	Mütəxəssislərin fikrincə, heç biri yarışda qalib gəlməyəcək.
The rain stopped, the sun came out.	Yağış dayandı, günəş çıxdı.
These shoes are really beautiful.	Bu ayaqqabılar həqiqətən yaraşıqlıdır.
In fact, labels don't matter.	Əslində, etiketlərin əhəmiyyəti yoxdur.
Some smokers claim that it relieves stress.	Bəzi siqaret çəkənlər bunun stressi aradan qaldırdığını iddia edirlər.
Which of these ministers is more likely to succeed?	Bu nazirlərdən hansının uğur qazanma ehtimalı daha yüksəkdir?
The administrator was a man of few words.	Administrator az sözlü adam idi.
Finally, relax.	Nəhayət, rahatlayın.
The smart home wants to connect with you.	Ağıllı ev sizinlə əlaqə qurmaq istəyir.
The children behaved incredibly well.	Uşaqlar inanılmaz dərəcədə yaxşı davranırdılar.
This is a family home.	Bura ailə evidir.
The prince insisted on marrying for love.	Şahzadə sevgi üçün evlənməkdə israr etdi.
It is a pity to waste.	İsraf etmək acınacaqlı bir əməldir.
They enjoyed the support.	Onlar dəstəkdən həzz aldılar.
The man works hard.	Adam çox çalışır.
Please wash the dishes.	Zəhmət olmasa qabları yuyun.
Her body is beautiful, but not beautiful.	Bədəni gözəldir, amma gözəl deyil.
The pie turned out to be a stomach ache.	Piroqun qarın ağrısı olduğu ortaya çıxdı.
Your argument is convincing.	Arqumentiniz inandırıcıdır.
I will listen.	qulaq asacağam.
The mountain was a mountain.	Dağ dağ idi.
Some newborns have weak hearts.	Bəzi yeni doğulmuş körpələrin ürəkləri zəifdir.
Unfortunately, most cities in the region are dirty.	Təəssüf ki, bu bölgənin əksər şəhərləri çirklidir.
He was congratulated after his skating speech.	Konkisürmə çıxışından sonra onu təbrik ediblər.
Bill started looking for a new job.	Bill yeni iş axtarmağa başladı.
He set up a hotel business.	Otel biznesi qurdu.
The training was intended to benefit the elderly.	Məşq yaşlı insanlara fayda gətirmək məqsədi daşıyırdı.
Translators are important in language learning.	Tərcüməçilər dil öyrənməkdə vacibdir.
A drunken elephant destroyed this church.	Sərxoş fil bu kilsəni sındırıb.
Businesses are often reluctant to put up signs.	Müəssisələr tez-tez işarələr qoymaqdan çəkinirlər.
The new museum will be smaller.	Yeni muzey daha kiçik olacaq.
Repeat the exercise with the other leg.	Məşqi digər ayağınızla təkrarlayın.
In summer, milk is naturally sweeter.	Yayda süd təbii olaraq daha şirin olur.
It was successfully restored after several attempts.	Bir neçə cəhddən sonra uğurla bərpa edildi.
Rows with even numbers are red.	Cüt nömrəli cərgələr qırmızıdır.
The writer was well known in his time.	Yazıçı öz dövründə yaxşı tanınırdı.
We thought this was a very difficult question.	Bunun çox çətin sual olduğunu düşündük.
People usually consider birds to be pests.	İnsanlar adətən quşları zərərverici hesab edirlər.
I have lived here all my life.	Mən ömrüm boyu burada yaşamışam.
He sent a telegram to his son.	O, oğluna teleqram vurdu.
The ocean is almost empty.	Okean demək olar ki, boşdur.
This city has a strong agrarian tradition.	Bu şəhərdə güclü aqrar ənənə var.
The stock was immediately handed over to the cannery.	Ehtiyat dərhal konserv zavoduna təhvil verildi.
Danang is home to many busy fishing ports.	Danang çoxlu məşğul balıqçılıq limanlarına ev sahibliyi edir.
Also known as the countryside.	Çöl kimi də tanınır.
There are four seasons of the year.	İlin dörd fəsli var.
Students are offered free education for courageous students.	Tələbələr cəsarətli tələbələr üçün pulsuz təhsil təklif edirlər.
The car hit the highway.	Maşın magistral yola çıxdı.
The cruel truth is that you need money to live.	Qəddar həqiqət budur ki, yaşamaq üçün pul lazımdır.
The sky was pale blue.	Göy solğun mavi idi.
Many places are dry.	Bir çox yerlər qurudur.
It is never enough.	Heç vaxt kifayət deyil.
Both the rich and the poor affect their lives here.	Varlı da, kasıb da buradakı həyatlarına təsir edir.
He was waiting for her.	Onu gözləyirdi.
A police officer saw the man.	Polis əməkdaşı həmin adamı görüb.
Their roar was frightening.	Onların nəriltisi qorxulu idi.
The teacher stroked her hair lovingly.	Müəllim onun saçlarını məhəbbətlə sığalladı.
We visited several historical temples.	Bir neçə tarixi məbədi ziyarət etdik.
The women were happy.	Qadınlar şad idilər.
His house is surrounded by large forests.	Evinin ətrafını böyük meşələr əhatə edir.
He collects stamps as a hobby.	O, poçt markalarını hobbi kimi toplayır.
He wanted to eat a piece of candy.	Bir parça konfet yemək istədi.
He read a classic before going to bed.	Yatmazdan əvvəl klassik bir əsər oxudu.
Coal is extracted from the ground.	Yerdən kömür çıxarılır.
The desert is a wide, dusty expanse,	Səhra geniş, tozlu bir genişlikdir,
He easily found a bus stop.	O, asanlıqla avtobus dayanacağını tapdı.
This is enemy territory.	Bu, düşmən ərazisidir.
Professors claim that governments are incompetent.	Professorlar hökumətlərin səriştəsiz olduğunu iddia edirlər.
The rebels carried out a terrorist campaign.	Üsyançılar terror kampaniyası apardılar.
This type of machine is used to make clothes.	Bu cür maşın paltar hazırlamaq üçün istifadə olunur.
The octopus moves around using its eight muscular arms.	Ahtapot səkkiz əzələli qolundan istifadə edərək ətrafda hərəkət edir.
The density was five times that of dry sand.	Sıxlıq quru qumdan beş dəfə çox idi.
He handed her a cup of tea.	Ona bir stəkan çay uzatdı.
The family traveled on a magic carpet.	Ailə sehrli xalça ilə səyahət etdi.
The witch had a wart on her right cheek.	Cadugərin sağ yanağında ziyil var idi.
An inch of mercury is almost invisible.	Bir qarış civə demək olar ki, nəzərə çarpmır.
He warmed up the engine and was ready to go.	Mühərriki qızdırdı, getməyə hazır oldu.
The suspects escaped from prison.	Şübhəlilər həbsxanadan qaçıblar.
The following steps should be taken carefully.	Aşağıdakı addımlar diqqətlə aparılmalıdır.
If you cheat, you will probably get caught.	Əgər fırıldaq etsəniz, yəqin ki, tutulacaqsınız.
Smart men and women can disagree in politics.	Ağıllı kişi və qadın siyasətdə fikir ayrılığına düşə bilər.
Costs are going up.	Xərclər yuxarıya doğru gedir.
A century ago, every home was provided with newsprint.	Bir əsr əvvəl hər ev qəzet kağızı ilə təmin olunurdu.
Our house is not full of clutter.	Evimiz dağınıqlıqla dolu deyil.
The Prime Minister is loved all over the country.	Baş naziri bütün ölkədə sevirlər.
Yes, the nights are very dark here.	Bəli, gecələr burada olduqca qaranlıqdır.
You must present your ID to work.	İşləmək üçün şəxsiyyət vəsiqənizi təqdim etməlisiniz.
The cat sat quietly and watched me intently.	Pişik sakitcə oturub məni diqqətlə izləyirdi.
The smell of cigarette smoke was heavy in the air.	Siqaret tüstüsünün qoxusu havada ağır idi.
The jury must find him guilty.	Münsiflər heyəti onu təqsirli bilməlidir.
Brightness of hyperlinks	Hiperlinkin parlaqlığı
The temperature may fall below zero.	Temperatur sıfırın altına düşə bilər.
Conscience is not a thought, but a feeling.	Vicdan düşüncə deyil, hissdir.
The bed swings, swings back and forth.	Çarpayı yellənir, irəli-geri yellənir.
Plan a nice conversation.	Gözəl bir söhbət planlaşdırın.
The economic gap between rich and poor is widening.	Zənginlərlə kasıblar arasında iqtisadi uçurum getdikcə genişlənir.
He watched a horror movie last night.	Dünən gecə qorxu filminə baxdı.
The end came with a blow.	Sonu bir zərbə ilə gəldi.
The king, who was an ascetic, renounced all luxuries.	Bir asket olan padşah hər cür dəbdəbədən imtina etdi.
These colorful houses were not known in the XVII century.	Bu rəngli evlər XVII əsrdə məlum deyildi.
Squeeze the juice from the orange peel.	Portağal qabığından suyu sıxın.
Young people playing computer games for hours.	Saatlarla kompüter oyunları oynayan gənclər.
His account is the most honest.	Onun hesabı ən dürüstdür.
In this century, the number of birds will decrease even more.	Bu əsrdə quşların sayı daha da azalacaq.
The woman's bag was the color of her eyes.	Qadının çantası onun gözlərinin rəngi idi.
This village is rich in natural beauties.	Bu kənd təbii gözəllikləri ilə zəngindir.
Some people respond to music suddenly and violently.	Bəzi insanlar musiqiyə qəfil və şiddətlə cavab verirlər.
The new phone has features that our competitors do not have.	Yeni telefonda rəqiblərimizdə olmayan xüsusiyyətlər var.
Smoke billows over the forest.	Meşənin üstündə tüstü izləri bükülür.
You should never smoke.	Heç vaxt siqaret çəkməməlisən.
The flattened soda jars gleamed in the sunlight.	Yastılaşdırılmış soda qabları günəş işığında parıldayırdı.
These dishes were served together.	Bu yeməklər birlikdə verilirdi.
There are very hot summers in this region.	Bu bölgədə çox isti yaylar var.
He played football goalkeeper at school.	Məktəbdə futbol qapıçısı oynayıb.
The walls were painted white to illuminate the room.	Otağı işıqlandırmaq üçün divarlar ağ rəngə boyanmışdı.
One could say that criminals have rights established by law.	Kimsə deyə bilər ki, cinayətkarların qanunla müəyyən edilmiş hüquqları var.
The air is fresh and clean.	Hava təmiz və təmizdir.
The water was up to his neck.	Su boynuna qədər idi.
The church is old, but well preserved.	Kilsə köhnədir, lakin yaxşı saxlanılıb.
Metals need to be softened.	Metalları yumşaltmaq lazımdır.
Do not feed your pet too much.	Ev heyvanınızı çox qidalandırmayın.
The child was impressed by the attraction.	Uşaq cazibədən təsirləndi.
It is the best coffee in town.	Şəhərin ən yaxşı qəhvəsidir.
Some experts reject this theory.	Bəzi ekspertlər bu nəzəriyyəni rədd edirlər.
Why do the sleds slip?	Niyə kirşələr sürüşür?
Lions often ate well.	Aslanlar çox vaxt yaxşı yeyirdilər.
There was silence on the crowd.	Camaatın üzərinə sükut çökdü.
Various events are recorded in history books.	Tarix kitablarında müxtəlif hadisələr qeyd olunur.
There have been poems about the year for centuries.	Əsrlər boyu illə bağlı şeirlər olub.
A few minutes later, police, soldiers and firefighters arrived.	Bir neçə dəqiqə sonra polis, hərbçilər və yanğınsöndürənlər gəlib.
People are exploited and abused by those in power.	İnsanlar hakimiyyətdə olanlar tərəfindən istismar edilir və sui-istifadə edilir.
Children often unconsciously copy what their parents do.	Uşaqlar çox vaxt şüursuz olaraq valideynlərinin etdiklərini kopyalayırlar.
We must prevent further pollution of our oceans.	Biz okeanlarımızın daha da çirklənməsinin qarşısını almalıyıq.
A problem that has existed since ancient times.	Qədim zamanlardan bəri mövcud olan problem.
I am not the same as this tribe.	Mən bu qəbilə ilə eyni deyiləm.
The baby lay quietly.	Körpə sakitcə yatırdı.
The sea is calm at this time of year.	İlin bu vaxtında dəniz sakitdir.
We need to further diversify our economy.	Biz iqtisadiyyatımızı daha da şaxələndirməliyik.
He smiled at her and straightened his tie.	Ona gülümsəyərək qalstukunu düzəltdi.
Depending on the position of the moon, the tide decreases and flows.	Ayın mövqeyindən asılı olaraq, gelgit azalır və axır.
The border is closed until the next warning.	Sərhəd növbəti xəbərdarlığa qədər bağlanıb.
The apartment was clean, but the furniture was old.	Mənzil təmizdi, amma mebel köhnə idi.
He hardened as he descended the mountain.	O, dağdan enərkən sərtləşdi.
He exhibited a number of photographs.	O, bir sıra fotoşəkilləri sərgiləyib.
A neighbor once described him as a "really good man."	Bir dəfə qonşusu onu "həqiqətən yaxşı insan" kimi təsvir etdi.
I have played this game several times.	Mən bu oyunu bir neçə dəfə oynamışam.
Think about your career in politics.	Siyasətdəki karyeranı düşünün.
Maybe you want to try something else.	Bəlkə başqa bir şey sınamaq istəyirsən.
Jack badly burned his fingertips	Cek barmaqlarının ucunu pis şəkildə yandırdı
He expects to report for office next week.	Gələn həftə vəzifə üçün hesabat verəcəyini gözləyir.
Most dishes are served with rice.	Ən çox yeməklər düyü ilə verilir.
He studies the effects of pollutants on wildlife.	O, çirkləndiricilərin vəhşi təbiətə təsirini öyrənir.
Almost no one thought that such a day would come.	Demək olar ki, heç kimin belə bir günün gələcəyini düşünmürdü.
This arcade game is so much fun!	Bu arcade oyunu çox əyləncəlidir!
Controversy over whether to hire a freelance writer.	Sərbəst yazıçı işə götürüb-qoşmamaq barədə mübahisə.
This region was famous for the craftsmanship of its artisans.	Bu bölgə öz sənətkarlarının sənətkarlığı ilə məşhur idi.
The farmer's cottage stands behind him	Fermerin kotec onun arxasında dayanır
The baker was questioned.	Çörəkçi sorğu-sual edilib.
Attempts to fight the fire backfired.	Yanğınla mübarizə aparmaq cəhdləri əks nəticə verib.
They focused on their homeland.	Onlar öz vətənlərinə diqqət yetirdilər.
The French doors lead from the dining room to the garden.	Fransız qapıları yemək otağından bağçaya aparır.
He had difficulty finding work.	İş tapmaqda çətinlik çəkirdi.
The city center is adjacent to the train station.	Şəhərin mərkəzi qatar stansiyasına bitişikdir.
In addition to being great athletes, they are great people.	Böyük idmançı olmaqla yanaşı, onlar böyük insanlardır.
He is a recovering drug addict.	O, sağalmaqda olan narkotik aludəçisidir.
The castle is protected by a ditch.	Qala xəndəklə qorunur.
He took off his shoes and crossed his legs.	Ayaqqabılarını çıxarıb ayaqlarını çarpazladı.
Some people wear prominent clothes.	Bəzi insanlar gözə çarpan paltar geyinirlər.
The local dialect is more colorful.	Yerli dialekt daha rəngarəngdir.
Immediately two targets were hit.	Dərhal iki hədəf vuruldu.
The giant fish looked grotesque.	Nəhəng balıq qrotesk görünürdü.
Firefighters surrounded the area	Yanğınsöndürmə texnikası ərazini mühasirəyə alıb
Will you be my pen pal?	Sən mənim qələm yoldaşım olacaqsan?
According to him, art should be promoted by the state.	Onun fikrincə, incəsənət dövlət tərəfindən təbliğ edilməlidir.
Sprinkle the lamb with salt and pepper.	Quzu ətini duz və istiotla səpin.
The deputy disappeared without a trace.	Deputat izsiz yoxa çıxıb.
This is a quarter of the water.	Bu suyun dörddə bir hissəsidir.
I prefer dark beer.	Mən tünd pivəyə üstünlük verirəm.
The newspaper is trying to maintain its reputation.	Qəzet öz nüfuzunu qorumağa çalışır.
Any child can speak.	İstənilən uşaq danışa bilər.
Slowly the song began to be sung.	Yavaş-yavaş mahnı oxunmağa başladı.
They tested new approaches.	Onlar yeni yanaşmaları sınaqdan keçirdilər.
He was in the mud and could not move.	O, palçıq içində idi və hərəkət edə bilmirdi.
I like it.	Mənim bundan xoşum gəlir.
Workers were evacuated from the building.	İşçilər binadan təxliyə edilib.
Are you interested in this idea?	Bu fikir sizə maraqlı gəlirmi?
The young man realized that he did not want to go.	Gənc onun getmək istəmədiyini başa düşdü.
Asphalt pavement is cheap and easy to install.	Asfalt örtüyü ucuzdur və quraşdırmaq asandır.
The city flourished with the spice trade.	Şəhər ədviyyat ticarəti ilə inkişaf edirdi.
Many small communities were destroyed.	Bir çox kiçik icmalar məhv edildi.
There was a steady expression on his face.	Üzündə sabit bir ifadə göründü.
The birds fluttered anxiously in the sky.	Quşlar səmada narahat tərpənirdilər.
Who is responsible for this plan?	Bu plana kim cavabdehdir?
According to him, these steps will give more power to the president.	Onun fikrincə, bu addımlar prezidentə daha çox səlahiyyət verəcək.
The day before, she had washed her clothes.	Bir gün əvvəl o, camaşırı yumuşdu.
He is said to be cursed.	Onun lənət daşıdığı deyilir.
The clouds crawled fast in the dull sky.	Buludlar sönük səmada sürətlə süründü.
This church is more than a thousand years old.	Bu kilsənin min ildən çox yaşı var.
He resigned	O, istefa ərizəsi yazıb
The trees in this forest are also endangered.	Bu meşədəki ağaclar da təhlükə altındadır.
These creatures are excellent swimmers.	Bu canlılar əla üzgüçülərdir.
It was important to keep the peace of mind.	Ağılın sakitliyini qorumaq vacib idi.
All species are mutated.	Bütün növlər mutasiyaya məruz qalır.
The abuse is terrible.	Sui-istifadə dəhşətlidir.
Wealthy people often drive sports cars.	Varlılar tez-tez idman avtomobillərini idarə edirlər.
The original church no longer exists.	Orijinal kilsə artıq mövcud deyil.
The men toiled.	Kişilər zəhmət çəkirdilər.
Finally embark on a journey that will change your life.	Sonda həyatınızı dəyişdirəcək bir səyahətə çıxın.
Almost all women suffer from domestic violence.	Demək olar ki, bütün qadınlar məişət zorakılığından əziyyət çəkirlər.
The bride was wearing a long white robe.	Gəlin uzun ağ xalat geyinmişdi.
A pleased smile spread across his face.	Üzünə məmnun bir təbəssüm yayıldı.
This truck is unusable.	Bu yük maşını yola yararsızdır.
Meanwhile, the glacier is receding.	Bu arada, buzlaq azalır.
Prepare the ingredients carefully.	Tərkibləri diqqətlə hazırlayın.
Movement inaction is preferred.	Hərəkət hərəkətsizliyə üstünlük verilir.
Can you hear the wind?	Küləyin əsdiyini eşidirsən?
How exactly does this work?	Bu tam olaraq necə işləyir?
Some countries prohibit smoking in all public places.	Bəzi ölkələr bütün ictimai yerlərdə siqaret çəkməyi qadağan edir.
However, the president's reforms have not yet improved the economy.	Bununla belə, prezidentin islahatları hələ də iqtisadiyyatı yaxşılaşdıra bilməyib.
She claims she doesn't like him.	O, onu bəyənmədiyini iddia edir.
So the architect went out in the heavy rain.	Beləliklə, memar şiddətli yağışda çölə çıxdı.
The vast majority of voters voted against the bill.	Seçicilərin böyük əksəriyyəti layihənin əleyhinə səs verib.
Carried firewood.	Odun daşıdı.
Our governments must work together to protect the environment.	Hökumətlərimiz təbii mühiti qorumaq üçün birlikdə çalışmalıdırlar.
She is very happy to see her mama warthog children.	O mama warthog uşaqlarını görəndə çox sevinir.
The hunt was difficult, there were many dangers.	Ov çətin idi, çoxlu təhlükələr var idi.
Street workers were employed in all factories.	Bütün fabriklərdə küçə uşaqlarını işlədirdilər.
The child was suffering from pneumonia.	Uşaq pnevmoniyadan əziyyət çəkirdi.
He could not sleep last night.	Dünən gecə yata bilmədi.
I believe that it will save many lives.	İnanıram ki, çoxlu insan həyatını xilas edəcək.
These monks refused meat.	Bu rahiblər ətdən imtina etdilər.
Driving in this city is a skill in itself.	Bu şəhərdə avtomobil sürmək özlüyündə bir bacarıqdır.
Several people were injured in the accident.	Qəza nəticəsində bir neçə nəfər xəsarət alıb.
There is a threat of war over this picture.	Bu mənzərənin üzərində müharibə təhlükəsi var.
Economics is a key factor in education.	İqtisadiyyat təhsildə əsas amildir.
A murder weapon was found.	Qətl silahı tapılıb.
Apparently, there is a controversy over this issue.	Görünür, bu məsələdə mübahisə var.
I asked so many questions that the teacher could not stand it	O qədər sual verdim ki, müəllim dözə bilmədi
However, the government, which "found no evidence", denied this.	Lakin "heç bir sübut tapılmayan" hökumət bunu təkzib etdi.
The blind man sat by the door.	Kor qapının yanında oturdu.
Some go on pilgrimage.	Bəziləri həcc ziyarətinə gedirlər.
They had no weapons.	Onların silahları yox idi.
The young man finally becomes king.	Gənc oğlan nəhayət padşah olur.
The rebels said they would seize the city.	Üsyançılar şəhəri ələ keçirəcəklərini bildiriblər.
Our children are playing in the park.	Uşaqlarımız parkda oynayırlar.
The remoteness of the city helped prevent many invasions.	Şəhərin uzaqlığı bir çox işğalın qarşısını almağa kömək etdi.
The oceans are the main means of transportation.	Okeanlar əsas nəqliyyat yoludur.
The school wanted to end the violence.	Məktəb zorakılığa son qoymaq istəyirdi.
It was a waste of time.	Bu vaxt itkisi idi.
This task will finally be useful.	Bu tapşırıq nəhayət faydalı olacaq.
Thousands of people lost their lives.	Minlərlə insan həyatını itirdi.
His voice was surprisingly stable.	Onun səsi təəccüblü dərəcədə sabit idi.
John handed me a cup of coffee.	Con mənə bir fincan qəhvə uzatdı.
More people can benefit from such education.	Bu cür təhsildən daha çox insan faydalana bilər.
The veteran soldier entered the office.	Veteran hərbçi ofisə girdi.
I love this soup.	Mən bu şorbanı sevirəm.
Yes, he will, ”he replied.	Bəli, edəcək, - deyə cavab verdi.
He was involved in divisive politics.	O, bölücü siyasətlə məşğul idi.
All foreigners are required to register with the police.	Bütün əcnəbilərdən polisdə qeydiyyatdan keçmələri tələb olunur.
The modern industrial state provides many jobs.	Müasir sənaye dövləti çoxlu iş yerləri təmin edir.
The action is illegal because it contradicts the state policy.	Aksiya dövlət siyasətinə zidd olduğu üçün qanunsuzdur.
Protesters gathered outside for a short time.	Etirazçıların çöldə toplaşması qısa oldu.
The wind blew the roof.	Küləklər damı uçurdu.
Stir the soup quickly.	Şorbanı tez qarışdırın.
The weather is warm for most of the year.	İlin çox hissəsi üçün hava isti olur.
You have to work hard, my dear.	Çox çalışmalısan, əzizim.
His speech was met with thunderous applause.	Onun çıxışı gurultulu alqışlarla qarşılanıb.
A week passed, he still did not call.	Bir həftə keçdi, yenə də zəng etmədi.
It is important to brush your teeth twice a day.	Dişləri gündə iki dəfə fırçalamaq vacibdir.
A cow can be milked several times a day.	Bir inək gündə bir neçə dəfə sağıla bilər.
The roof of the museum is new.	Muzeyin dam örtüyü yenidir.
He pursed his lips as he did so.	Bunu edərkən dodaqlarını büzdü.
There are almost no streets in the city	Şəhərdə demək olar ki, küçə yoxdur
Soldiers trapped in their shelters opened fire	Sığınacaqlarından tələyə düşən əsgərlər atəş açdılar
The moon shone in a cloudless sky.	Ay buludsuz bir səmada işıq saçırdı.
Indicators showed a clear downward trend.	Göstəricilər aydın azalma tendensiyası nümayiş etdirdi.
The movement sought to restore the monarchy.	Hərəkat monarxiyanı bərpa etməyə çalışırdı.
Sweat dripped from his forehead.	Alnından tər töküldü.
The king's rule was despotic.	Padşahın hakimiyyəti despotik idi.
On this farm, cows are milked by hand.	Bu fermada inəklər əllə sağılır.
The priest struck the bell three times.	Kahin qonqu üç dəfə vurdu.
Smoke rises from the room.	Otağından tüstü qalxır.
As the city grew, the village slowly faded away.	Şəhər böyüdükcə kənd yavaş-yavaş söndü.
He became famous at the age of thirteen.	On üç yaşında məşhurlaşdı.
The rebels attacked unarmed civilians.	Üsyançılar silahsız mülki şəxslərə hücum ediblər.
The surgeon examined the patient from head to toe.	Cərrah xəstəni başdan ayağa müayinə etdi.
In big cities, more and more people use bicycles for transportation.	Böyük şəhərlərdə daha çox insan gediş-gəliş üçün velosipeddən istifadə edir.
He buried his wife on this hill.	Bu təpədə arvadını dəfn etdi.
Even diabetics need sugar.	Hətta diabet xəstəsi də şəkərə ehtiyac duyur.
Soon the wind picked up.	Tezliklə külək qalxdı.
The reason is that one of the teams plays very poorly.	Buna səbəb komandalardan birinin çox zəif oynamasıdır.
It is unfortunate that very few people understand.	Çox az adamın başa düşməsi təəssüf doğurur.
The bride came first.	Gəlin birinci gəldi.
He invited me to a party.	Məni qonaqlığa dəvət etdi.
Unfortunately, despite the progress, there are still deep discrepancies.	Təəssüf ki, irəliləyişlərə baxmayaraq, hələ də dərin uyğunsuzluqlar var.
Can we ignore the new evidence?	Yeni sübutları görməməzliyə vura bilərikmi?
However, they are very competitive when it comes to sports.	Buna baxmayaraq, idmana gəldikdə olduqca rəqabətlidirlər.
This is quite awkward.	Bu olduqca yöndəmsizdir.
He claimed that all the money went to him.	O, bütün pulların ona keçdiyini iddia etdi.
The engineer is unlikely to have an accident.	Mühəndis çətin ki, qəza baş verib.
Above all, do not compromise your principles.	Hər şeydən əvvəl, prinsiplərinizdən güzəştə getməyin.
Such dreams can end suddenly.	Belə xəyallar qəfil bitə bilər.
He smiled at her.	Ona gülümsədi.
Doctors found a small tumor.	Həkimlər kiçik bir şiş aşkarladılar.
These towers have now been abandoned.	Bu qüllələr indi tərk edilib.
He does not need money or possessions.	Onun nə pula, nə də malına ehtiyacı var.
Contact with the wreckage aroused his interest.	Dağıntılarla təmas onun marağına səbəb olub.
Need to cook for an hour.	Bir saat bişirmək lazımdır.
Need a stable hand.	Sabit bir əl lazımdır.
He seemed offended by his comment.	Onun şərhindən incimişdi deyəsən.
The wounds remained unrepaired.	Yaralar təmirsiz qaldı.
His disease was contagious.	Onun xəstəliyi yoluxucu idi.
This device converts energy into heat.	Bu cihaz enerjini istiliyə çevirir.
A banquet was prepared for his birthday.	Onun ad günü münasibətilə ziyafət hazırlanmışdı.
There was a scream of tormented piercing inside.	İçəridə pirsinqli əzab çığırtısı eşidildi.
Newspapers are constantly updated.	Qəzetlər daim yenilənir.
You must cut off the power immediately.	Elektrik enerjisini dərhal kəsməlisiniz.
Indeed, the time for reform was long overdue.	Həqiqətən də islahatların vaxtı çoxdan idi.
A wooden fountain splashed cool water into the boiling pool.	Taxta fontan qaynayan hovuza sərin su sıçradı.
He dismissed music as nonsense.	O, musiqini ağılsız söhbət kimi rədd etdi.
In ancient times, he imagined himself as a human being.	Qədim dövrlərdə o, özünü bir insan kimi təsəvvür edirdi.
The waters carried me down.	Sular məni aşağıya apardı.
Skyscraper made of glass, steel and concrete.	Şüşə, polad və betondan ibarət göydələn.
The cowboys rode on a stormy night.	Kovboylar fırtınalı gecəyə mindilər.
He kept the apples in a cool place.	O, almaları sərin yerdə saxladı.
It is better to come quickly.	Tez gəlmək daha yaxşıdır.
She enjoyed singing at home.	O, evdə mahnı oxumaqdan həzz alırdı.
This has been proven by complex experience.	Bu, kompleks təcrübə ilə sübut edilmişdir.
He had just finished mowing the lawn.	O, qazonu biçməyi təzəcə bitirmişdi.
The fog rises slowly from the ground.	Duman yerdən yavaş-yavaş qalxır.
They were arguing about who had the right to swim.	Onlar üzmək növbəsinin kimin olması barədə mübahisə edirdilər.
Imagine how powerful a weapon that can be!	Bunun nə qədər güclü bir silah ola biləcəyini düşünün!
Many ships carried people with them.	Bir çox gəmi insanları özü ilə aparırdı.
The room smelled of almonds.	Otağa badam qoxusu gəlirdi.
We chose a few vegetables from our garden.	Bağımızdan bir neçə tərəvəz seçdik.
The votes were cast in secret.	Səslər gizli şəkildə verilirdi.
Mix the foam with a teaspoon.	Köpüyü bir çay qaşığı ilə qarışdırdı.
The grapes formed small clusters on the grapes.	Üzümlər üzümdə kiçik salxımlar əmələ gətirirdi.
He joked with her, but he meant it.	Onunla zarafat etdi, amma bunu nəzərdə tuturdu.
The chairman of the company did not agree with the secretary.	Şirkətin sədri katiblə razılaşmadı.
There are six billion people in the world.	Dünyada altı milyard insan var.
The scout got on his horse.	Kəşfiyyatçı atına mindi.
Abandoned carts, lonely houses.	Tərk edilmiş araba, kimsəsiz evlər.
The man threw his wife and children.	Kişi arvadını və uşaqlarını atıb.
He never escaped his father's death.	O, atasının ölümündən heç vaxt çıxa bilmədi.
He raised his voice.	O, səsi artırdı.
The captain drove slowly and steered carefully.	Kapitan maşını yavaş-yavaş sürdü və sükanı ehtiyatla idarə etdi.
Never use a toothpick on your teeth.	Heç vaxt dişlərinizə diş çubuğundan istifadə etməyin.
Her breasts were firm.	Döşləri möhkəm idi.
The ant has no legs on its body.	Qarışqanın bədənində ayaqları yoxdur.
The village blacksmith was beaten angrily.	Kənd dəmirçisi hirslə döyüldü.
The speaker was cut off.	Natiq kəsildi.
The child was bad.	Uşaq pis idi.
He claims that the detector can hear distant sounds.	O, detektorun uzaq səsləri eşidə biləcəyini iddia edir.
The king liked the man's behavior.	Padşah bu adamın davranışını bəyəndi.
The streams in the northern forests are clean.	Şimal meşələrindəki axınlar təmizdir.
Rocks are porous like coral.	Qayalar mərcan kimi məsaməli olur.
Many more options are available to you.	Daha bir çox variant sizin üçün əlçatandır.
Loves flowers, wavy castles and marbles.	Çiçəkləri, dalğalı qalaları və mermenləri sevir.
The buildings were in a very bad condition.	Binalar çox bərbad vəziyyətdə idi.
Her clothes are a mixture of styles.	Onun geyimləri üslubların qarışığıdır.
Our body's oxygen supply continues to decline despite our efforts.	Bədənimizin oksigen ehtiyatı səylərimizə baxmayaraq, azalmağa davam edir.
Many people feel positive when they see people smiling.	Bir çox insanlar gülümsəyən insanları gördükdə müsbət şeylər hiss edirlər.
There was a conversation between them.	Onların arasında söhbət olub.
Stop painting the walls.	Divarları rəngləməyi dayandırın.
He took an apple from the fruit bowl.	Meyvə qabından bir alma götürdü.
The signature consists of two names.	İmza iki addan ibarətdir.
The coach goes through the forest.	Məşqçi meşədən keçir.
The remains are buried here.	Qalıqlar burada basdırılır.
The drug was ineffective against colds.	Dərman soyuqdəyməyə qarşı təsirsiz idi.
They are one of the seven wonders of the ancient world.	Onlar qədim dünyanın yeddi möcüzəsindən biridir.
We gathered around a paper-covered table.	Üzəri kağızla örtülmüş stolun ətrafına toplaşdıq.
He attacked his enemy with his bare hands.	O, yalın əli ilə düşməninə hücum etdi.
Napoleon first began his career in administration.	Napoleon ilk olaraq karyerasına administrasiyada başlamışdır.
This chair needed food.	Bu kreslonun yemə ehtiyacı var idi.
Moss grows very well on this rock.	Bu qaya üzərində mamır çox yaxşı bitir.
This soil is weak and bulging.	Bu torpaq zəif və qabarıqdır.
When the water is heated, it starts to boil.	Su qızdırıldıqda qaynamağa başlayır.
It has to do with politics.	Bunun siyasətlə əlaqəsi var.
Some cities have extensive underground metro systems.	Bəzi şəhərlərdə geniş yeraltı metro sistemləri var.
Turn off the TV before going to bed.	Yatmazdan əvvəl televizoru söndürün.
This makes you responsible.	Bu sizi məsuliyyətli edir.
The bill removes many restrictions.	Qanun layihəsi bir çox məhdudiyyətləri aradan qaldırır.
Let the rich pay their dues.	Varlılar haqqını ödəsinlər.
The classroom was full of amateur students.	Sinif həvəskar şagirdlərlə dolu idi.
It was a good day to stay at home.	Evdə qalmaq üçün yaxşı gün idi.
A local bus company refuses to accept a bribe.	Yerli avtobus şirkəti rüşvət almaqdan imtina edir.
The scenery was especially beautiful in the morning.	Mənzərə xüsusilə səhər saatlarında gözəl idi.
In these parts, the road rises sharply.	Bu hissələrdə yol kəskin şəkildə qalxır.
It's a bad habit, but we all have it.	Bu pis vərdişdir, amma hamımızda var.
It was a short way back.	Geriyə qısa bir yol idi.
Her hair was cut very short.	Saçları çox qısa kəsilmişdi.
Leave to stand for an hour and a half.	Bir saat yarım dayanması üçün buraxın.
The cook is a crazy cook.	Aşpaz dəli aşpazdır.
The results of the study were alarming.	Araşdırmanın nəticələri həyəcan verici idi.
His habits became increasingly eccentric.	Onun vərdişləri getdikcə daha ekssentrik oldu.
Rick waved to the mechanic.	Rik mexanikaya əl yellədi.
Wisely hide these leaks to keep the building for life.	Binanı ömürlük saxlamaq üçün bu sızıntıları ağılla gizlədin.
Restaurants do not provide napkins.	Restoranlar salfet vermir.
Police touched his gun to prove he was serious.	Polis ciddi olduğunu sübut etmək üçün silahına toxundu.
The study was conducted over six weeks.	Tədqiqat altı həftə ərzində aparılıb.
A reporter was able to talk to him.	Bir müxbir onunla danışa bilib.
Have you ever had a nightmare?	Heç kabus görmüsünüz?
Both sides have been accused of bias.	Hər iki tərəf tərəfdarlıqda ittiham olunub.
The presenter hesitates before speaking.	Təqdimatçı danışmazdan əvvəl tərəddüd edir.
The zoo worker collapsed on his hands and knees.	Zoopark işçisi əlləri və dizləri üstə çökdü.
A common predator of rabbits is the dove or eagle.	Dovşanların adi bir yırtıcısı sığırçın və ya qartaldır.
Languages ​​are the main indicator of personality.	Dillər şəxsiyyətin əsas göstəricisidir.
Let's eat some ice cream, shall we?	Bir az dondurma yeyək, elə deyilmi?
The country continues to depend on oil.	Bu ölkə neftdən asılı olmağa davam edir.
Collect tomato seeds in your hands.	Əlinizdə pomidor toxumlarını toplayın.
Collective farming was introduced to encourage farmers to be more successful.	Kolxozçuluq fermerləri daha çox nailiyyət əldə etməyə həvəsləndirmək üçün tətbiq olundu.
Lesson on mythology.	Mifologiya üzrə dərs.
He is a strong, tolerant man.	O, güclü, dözümlü insandır.
The brothers lived apart.	Qardaşlar ayrı yaşayırdılar.
Fascist ideas spread throughout the world.	Faşist ideyaları bütün dünyaya yayılırdı.
The noise of the city fascinated people.	Şəhərin səs-küyü insanı valeh edirdi.
He admitted that he was a man of few words.	O, az sözlü adam olduğunu etiraf etdi.
Is it fate?	Taledir?
The robber appeared between the rifle and the trees.	Quldur tüfənglə ağacların arasında peyda oldu.
As a result, the potion was green.	Nəticədə iksir yaşıl rəngdə idi.
The blast was felt for miles around.	Partlayış kilometrlərlə ətrafda hiss olunub.
After giving birth, she looked terrible.	Doğuşdan sonra o, dəhşətli görünürdü.
Father's health had deteriorated.	Atanın səhhəti pisləşmişdi.
Activate the airbag in a timely manner.	Hava yastığını vaxtında işə salın.
Family members sat around the table.	Ailə üzvləri masa ətrafında oturdular.
Archaeological evidence suggests that the area was once inhabited.	Arxeoloji sübutlar bu ərazidə bir vaxtlar məskunlaşmanın olduğunu göstərir.
But he saw her in a dream that night.	Amma o gecə yuxusunda onu gördü.
The bird looked at the cat.	Quş pişiyə baxdı.
This is a common practice in the country.	Bu, ölkədə adi bir təcrübədir.
Zorba intimidated other students.	Zorba digər tələbələri qorxudub.
Parents meet with the teacher.	Valideynlər müəllimlə görüşür.
It is misted with alcohol.	Bu spirtlə dumanlanır.
No war has ever been fair.	Heç bir döyüş heç vaxt ədalətli olmayıb.
Polyethylene bags were banned across the country this week.	Bu həftə bütün ölkədə polietilen torbalar qadağan edildi.
They quickly swept the barren landscape.	Onlar qısır mənzərəni sürətlə süpürüb keçdilər.
He did not want to disappoint us.	Bizi məyus etmək istəmədi.
Police chased the bandits into the desert.	Polis quldurları səhraya təqib edib.
It looked better than it had for years.	İllərlə olduğundan daha yaxşı görünürdü.
It is famous for its Kyoto temples.	Kyoto məbədləri ilə məşhurdur.
It must be very hot in the desert.	Səhrada çox isti olmalıdır.
Every culture has its own purpose.	Hər mədəniyyətin öz məqsədi var.
Take some salt and put it on the wound.	Bir az duz götürün, yaraya qoyun.
She cried when she found out that her son was dead.	Oğlunun öldüyünü biləndə ağladı.
Cracked in cold weather.	Soyuq havada çatladı.
Despite decades of economic growth, poverty is still widespread.	Onilliklər boyu davam edən iqtisadi artıma baxmayaraq, yoxsulluq hələ də geniş yayılmışdır.
Hemorrhoids are a big concern.	Hemoroid böyük narahatlığa səbəb olur.
What a happy time they had together!	Birlikdə necə xoşbəxt vaxt keçirdilər!
This village has a population of a thousand.	Bu kəndin min əhalisi var.
The young man roasted meat over an open fire.	Gənc oğlan açıq odda ət qızardıb.
The motel is close to the highway.	Motel magistral yola yaxındır.
He slipped through the maze of trees.	O, ağacların labirintindən sürüşdü.
His teeth were rotting in his mouth.	Dişləri ağzında çürüyürdü.
He thanked everyone from the bottom of his heart.	Hər kəsə ürəkdən təşəkkür etdi.
The city was growing and developing.	Şəhər böyüyür, inkişaf edirdi.
The cremation of the remains is a priority.	Qalıqların kremasiyası prioritet məsələdir.
It is not in his interest to reform the government.	Onun marağı hökumətdə islahatlar aparmaq deyil.
Japan is also surrounded by oceans.	Yaponiya da okeanlarla əhatə olunub.
Use a good knife to cut the bread.	Çörəyi kəsmək üçün yaxşı bir bıçaq istifadə edin.
Senators from both parties spoke.	Hər iki partiyanın senatorları çıxış ediblər.
Disappointment shone on his face.	Üzündə məyusluq parıldadı.
The baby screamed.	Körpə qışqıra-qışqıra çıxdı.
He finely chopped the cucumber.	O, xiyarı incə doğradı.
You had to be there to cross.	Keçmək üçün orada olmaq lazım idi.
The politician made a statement last week.	Siyasətçi ötən həftə açıqlama verib.
His life was full of events.	Onun həyatı hadisələrlə dolu idi.
He read a book next to him.	Onun yanında olan bir kitabı oxudu.
It is colorless.	Rəngsizdir.
He confused himself.	O, özünü qarışıqlığa saldı.
More dams have been built in recent years.	Son illərdə daha çox bənd tikilib.
This is an unusual color.	Bu qeyri-adi rənglidir.
She led the man off the floor.	O, kişini döşəmədən keçirdi.
The sweet smell of honeysuckle filled the air.	Hanımelinin şirin qoxusu havanı bürüdü.
He has served on several different committees.	Bir neçə müxtəlif komitələrdə çalışıb.
It's time to end this deadlock.	Bu dalana son qoymağın vaxtı çatıb.
Essentia water has no calories and no sugar.	Essentia suyunun kalorisi və şəkəri yoxdur.
January is the driest month here.	Yanvar burada ən quraq aydır.
Most mammals have two sexes.	Əksər məməlilərin iki cinsi var.
The rocket was launched from a spacecraft.	Raket kosmik gəmidən buraxılıb.
These are traditional shoes.	Bunlar ənənəvi ayaqqabılardır.
Then the wise old woman asked the king for help.	Sonra müdrik qarı padşahdan kömək istədi.
Windsurfing and kite surfing are popular activities here.	Burada külək sörfü və uçurtma sörfü məşhur fəaliyyətlərdir.
The budget line for education has increased.	Təhsil üçün büdcə xətti artdı.
The men saw that it was not hot enough.	Kişilər bunun kifayət qədər isti olmadığını gördülər.
He received a medical degree.	O, tibb dərəcəsi alıb.
The wind continues to blow, moving the clouds.	Külək əsməyə davam edir, buludları hərəkətə gətirir.
The theory has been thoroughly tested.	Nəzəriyyə hərtərəfli sınaqdan keçirilmişdir.
Carefully clean the area with soapy water.	Sabunlu su ilə ərazini diqqətlə təmizləyin.
Many plant species rely on animals to spread their seeds.	Bir çox bitki növləri toxumlarını yaymaq üçün heyvanlara güvənir.
He offered to take me home.	Məni evə aparmağı təklif etdi.
The wind speed was unknown.	Küləyin sürəti məlum deyildi.
Moral value comes from religion and morality.	Mənəvi dəyər dindən, əxlaqdan qaynaqlanır.
To shake his confidence, the lawyer decided to publish the story.	Etibarını sarsıtmaq üçün vəkil hekayəni dərc etməyi düşündü.
Houses are often lined up around the central courtyard.	Evlər çox vaxt mərkəzi həyətin ətrafında düzülür.
An angry mob stormed the politician's headquarters.	Siyasətçinin qərargahına qəzəbli kütlə basqın edib.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Çörəyin qabığını çıxarın.
The dough should be heavy, but not too dry.	Xəmir ağır olmalıdır, lakin çox quru olmamalıdır.
It is famous for its natural beauty.	Təbii gözəlliyi ilə məşhurdur.
They seemed like a very friendly group.	Onlar çox mehriban bir qrup kimi görünürdülər.
You are not allowed to do this.	Bunu etməyə icazəniz yoxdur.
He returned and took the stolen money.	O, geri qayıdıb oğurladığı pulu götürüb.
For centuries, donkeys have been carried by humans.	Əsrlər boyu eşşəklər insan tərəfindən daşınırdı.
He was careful during the trip.	Səfər zamanı diqqətli idi.
There is nothing more beautiful than green trees.	Yaşıl ağaclardan gözəl heç nə yoxdur.
Those who work in the desert wear special clothes.	Səhrada işləyənlər xüsusi geyim geyinirlər.
We can only destroy and build.	Yalnız dağıdıb qura bilərik.
Finally, they built a fortress there.	Nəhayət, həmin yerdə bir qala ucaltdılar.
We must all do our best to support the war.	Müharibəyə dəstək olmaq üçün hamımız əlimizdən gələni etməliyik.
Bolt cut his arm.	Bolt onun qolunu kəsdi.
Trust me.	İnan mənə.
He often worked with the piano.	O, tez-tez pianonun müşayiəti ilə işləyirdi.
Statistical technique used to measure inaccuracy.	Qeyri-dəqiqliyi ölçmək üçün istifadə olunan statistik texnika.
They insisted that the crime rate had dropped.	Onlar təkid edirdilər ki, cinayət nisbəti azalıb.
Almost all residents are engaged in farming.	Sakinlərin demək olar ki, hamısı təsərrüfatçılıqla dolanır.
Read the recipe carefully before you start.	Başlamazdan əvvəl resepti diqqətlə oxuyun.
At one time, workers received high salaries.	Bir vaxtlar işçilər yüksək maaş alırdılar.
Public opinion on the board has changed.	İdarə heyətinə ictimai rəy dəyişdi.
Pharaoh died prematurely.	Firon vaxtından əvvəl öldü.
Earthworms thrive in this environment.	Torpaq qurdları bu mühitdə inkişaf edir.
No army in the world can defeat them.	Dünyada heç bir ordu onlara qalib gələ bilməz.
Hiring too many workers can be wasteful.	Çox sayda işçi işə götürmək israfçılığa səbəb ola bilər.
The prices in this hotel are reasonable.	Bu oteldə qiymətlər münasibdir.
The text is covered by the main features.	Mətn əsas xüsusiyyətlərlə örtülmüşdür.
We look forward to seeing him again.	Onu yenidən görməyi səbirsizliklə gözləyirik.
Support pro-peace political parties.	Sülh tərəfdarı olan siyasi partiyaları dəstəkləyin.
There is a large bulletin board in our classroom.	Sinifimizdə böyük bir bülleten lövhəsi var.
Markets are deep and well organized.	Bazarlar dərin və yaxşı təşkil olunub.
The holiday was greeted by a large crowd.	Bayram böyük izdihamla qarşılandı.
The teenager ran away from cars and people.	Yeniyetmə avtomobillərdən və insanlardan yayınaraq küçə ilə qaçıb.
The instructions were easy to follow.	Təlimatlara əməl etmək asan idi.
John is a freelance writer.	John sərbəst yazıçıdır.
We need a city map.	Bizə şəhər xəritəsi lazımdır.
The ant was eaten by a salamander.	Qarışqanı salamandr yeyib.
Egypt's population is growing.	Misirin əhalisi artır.
Its beauty shines like a stone.	Onun gözəlliyi daş kimi parlayır.
Her photos show a sad face.	Onun fotolarında kədərli sifət görünür.
My personal favorite is tiramisu.	Mənim şəxsi sevimli tiramisudur.
The rat runs around his legs.	Siçovul ayaqlarının ətrafında qaçır.
The smell was as fresh as ever.	Qoxusu həmişəki kimi təzə idi.
The task of the survey was very difficult.	Sorğunun tapşırığı çox çətin idi.
I love butter!	Mən kərə yağı sevirəm!
We were alone in the room.	Otaqda tək idik.
Finally, lychee is rich in antioxidants.	Nəhayət, liçi antioksidantlarla zəngindir.
Their hairstyle is similar.	Onların saç düzümü oxşardır.
Here you can see three groups of ants.	Burada üç qarışqa qrupu görmək olar.
Dry seeds should be soaked before sowing.	Quru toxumları əkmədən əvvəl islatmaq lazımdır.
There was no way to express his anger.	Onun qəzəbini ifadə etməyə söz yox idi.
So they do it.	Beləliklə, bunu edirlər.
Mixture and compatibility of styles.	Üslubların qarışığı və uyğunluğu.
Even the most loyal royal servants were terrified.	Hətta ən sədaqətli kral qulluqçuları belə dəhşətə gəldilər.
He saw a squirrel spinning around a tree.	Ağacın ətrafında fırlanan bir dələ gördü.
The mother knows best, but the father may disagree.	Ən yaxşısını ana bilir, amma ata razılaşmaya bilər.
The factory processes wool.	Zavod yunu emal edir.
This is a substance that ignites very quickly.	Bu çox tez alışan bir maddədir.
Choose a particularly large mushroom.	Xüsusilə böyük bir göbələk seçin.
The newborn calf cried softly	Yeni doğulmuş buzov sakitcə ağladı
Only rare pictures survived.	Yalnız nadir şəkillər sağ qaldı.
The famous writer has grown plant species in his garden.	Məşhur yazıçı öz bağında bitki növləri yetişdirib.
He drank only orange juice for breakfast.	Səhər yeməyində ancaq portağal suyu içirdi.
Hanging ropes across the room,	Otağı çaprazlayan iplərlə asılmış,
The lake is fed by mountain rivers.	Göl dağ çayları ilə qidalanır.
These beautiful flowers are a gift from our neighbors.	Bu gözəl güllər qonşularımızın hədiyyəsidir.
The talks focused on the problems of the villagers.	Danışıqlarda kəndlilərin problemləri ətrafında fikir mübadiləsi aparılıb.
I will come tomorrow evening.	Sabah axşam gələcəm.
Who loves water?	Kim suyu sevir?
He clapped loudly and applauded.	O, yüksək səslə əl çaldı və alqışladı.
Have you heard of the fox?	Tülkü haqqında eşitmisiniz?
Although controversial, it is believed to exist.	Mübahisə olunsa da, mövcud olduğuna inanılır.
This sentence is grammatically incorrect.	Bu cümlə qrammatik cəhətdən səhvdir.
He put the tea cup in his mouth.	O, çay fincanını ağzına qaldırdı.
There are different types of transport.	Müxtəlif nəqliyyat növləri mövcuddur.
He spoke slowly, choosing his words carefully.	Yavaş-yavaş danışır, sözlərini ehtiyatla seçirdi.
However, using this technique, he developed a "master key".	Bununla belə, bu texnikadan istifadə edərək, o, "usta açar" hazırladı.
Butter was very rich and creamy.	Kərə yağı çox zəngin və qaymaqlı idi.
He read very hard.	Çox zəhmətlə oxuyurdu.
Some examples of whales, dolphins and pigs.	Balinaların, delfinlərin və donuzların bəzi nümunələri.
When the ice caps melt, the oceans rise.	Buz qapaqları əriyəndə okeanlar yüksəlir.
Clean your room!	Otağınızı təmizləyin!
Time is critical.	Vaxt kritikdir.
Children should play outside.	Uşaqlar çöldə oynamalıdırlar.
The night sky was blue.	Gecə səması mavi idi.
Gum surgery can improve your physical appearance.	Diş əti əməliyyatı fiziki görünüşünü yaxşılaşdıra bilər.
Data must first be collected and then analyzed.	Əvvəlcə məlumatlar toplanmalı, sonra təhlil edilməlidir.
One way or another, he achieved his goal.	Bu və ya digər şəkildə o, məqsədinə çatdı.
Hundreds of people work in the factory.	Fabrikdə yüzlərlə insan çalışır.
Directions can be difficult to ask.	İstiqamətləri soruşmaq çətin ola bilər.
It makes me cold when I read this poem.	Bu şeiri oxuyanda məni üşüdür.
We didn't have many toys.	Çox oyuncaqlarımız yox idi.
Population growth is conditioned by an increase in life expectancy.	Əhalinin artımı gözlənilən ömür uzunluğunun artması ilə şərtlənir.
Don't forget to wash the eggs.	Yumurtaları yumağı unutmayın.
A light appeared in the sky.	Göydə bir işıq göründü.
He "scratches madly on the fallen parchment."	O, "düşmüş perqamentin üzərinə dəlicəsinə cızırır".
You can hear sweet music in the wind.	Küləkdə şirin musiqi eşidə bilərsiniz.
It was so small that it could fit in a kettle.	O qədər balaca idi ki, çaydanın içərisinə sığardı.
There are some of the oldest cave paintings known in India.	Hindistanda məlum olan ən qədim mağara rəsmlərindən bəziləri var.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	Yelkənli idman dünyanın ən qədim idman növlərindən biridir.
The worker says they made a "sentimental purchase."	İşçi deyir ki, onlar "sentimental alış" ediblər.
The cow has disappeared from our team.	İnək komandamıza itib.
Beat a glass of red wine.	Bir stəkan qırmızı şərabı döydü.
They left the room and closed the door behind them.	Otaqdan çıxıb qapını arxadan bağladılar.
Herds of dinosaurs roamed the area.	Ərazidə gəzən dinozavr sürüləri gəzirdi.
We added sugar to the office coffee.	Ofis qəhvəsinə şəkər əlavə etdik.
Potatoes are peeled and cut into slices.	Kartof soyulur və dilimlərə kəsilir.
The film's acting was criticized for its emphasis.	Filmin aktyor oyunu vurğularına görə tənqid edilib.
The wolf is cunning and cunning.	Qurd hiyləgər və hiyləgərdir.
The phone often rings.	Telefonuna tez-tez zəng gəlir.
First, the cabbage is washed.	Əvvəlcə kələm yuyulur.
But nothing could dispel his sadness.	Amma heç nə onun həzinliyini dağıta bilməzdi.
The fisherman lowered his nets into the boat.	Balıqçı torlarını qayığa saldı.
The soldiers dismounted before entering the camp.	Əsgərlər düşərgəyə girməzdən əvvəl atdan düşdülər.
After a short conference, the three agents agreed together.	Qısa konfransdan sonra üç agent birlikdə razılaşdılar.
Many people enjoy the village.	Bir çox insan kənddən zövq alır.
Urban areas use more water than rural areas.	Şəhər yerləri kənd yerlərindən daha çox su istifadə edir.
Reluctantly, the officer reluctantly agreed.	Könülsüz məmur könülsüz razılaşdı.
Begging for money.	Pul üçün dilənçilik.
He is eager to join the project.	O, layihəyə qoşulmağa həvəslidir.
He sought treatment for his injuries.	O, aldığı xəsarətlərin müalicəsi üçün müraciət edib.
This money should only be used for this purpose.	Bu pul yalnız bu məqsəd üçün istifadə edilməlidir.
I recommend this book to everyone.	Bu kitabı hər kəsə tövsiyə edirəm.
This is an egg.	Bu yumurtadır.
A scarecrow stopped by the roadside.	Yol kənarında bir müqəvva dayandı.
Pour as much water as you can into the bowl.	Qabın içinə bacardığınız qədər su tökün.
The doctor explained the symptoms of each disease.	Həkim hər bir xəstəliyin əlamətlərini izah etdi.
He fell to his knees and sobbed.	Diz çökdü, hönkür-hönkür ağladı.
First you will need two cups of brown sugar.	Əvvəlcə iki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
Ernie's son is very smart.	Ernie'nin oğlu çox ağıllıdır.
The child cried when the saw cut his hand.	Mişar onun əlini kəsəndə uşaq ağladı.
Some of the old furniture was stained.	Köhnə mebellərin bəziləri ləkələnmişdi.
Frightened, the villagers fled to the hills.	Qorxuya düşən kəndlilər təpələrə qaçdılar.
Sam thought to call his mother.	Sem anasına zəng etməyi düşündü.
He turned to see the man at the door.	Qapıdakı kişini görmək üçün çevrildi.
Salt should be dissolved in water.	Duz suda həll edilməlidir.
Cities are famous for their architecture.	Şəhərlər öz memarlığı ilə məşhurdur.
Now they work in the city.	İndi şəhərdə işləyirlər.
Break the eggs into a large bowl.	Yumurtaları böyük bir qaba parçalayın.
Think carefully before proceeding.	Davam etməzdən əvvəl diqqətlə düşünün.
The city had a church and a post office.	Şəhərdə kilsə və poçt şöbəsi var idi.
The wind shook the old boat.	Əsən külək köhnə qayığı sarsıtdı.
The actual agenda remains a mystery.	Faktiki gündəm sirr olaraq qalır.
He looked at his blonde hair in the mirror.	Güzgüdə sarı saçlarına baxdı.
Most people's favorite color is blue.	Əksər insanların sevimli rəngi mavidir.
First, remove those branches.	Əvvəlcə həmin filialları çıxaraq.
Teachers and students gathered for a meeting.	Müəllimlər və tələbələr görüşə toplaşmışdılar.
The ancient city was famous for its churches.	Qədim şəhər kilsələri ilə məşhur idi.
It remains to be seen whether the plan will work.	Planın işə yarayacağını görmək qalır.
All potential solutions will be tested.	Bütün potensial həllər sınaqdan keçiriləcək.
He was the first to win the award.	Mükafatı ilk qazanan o oldu.
The crowd cheered.	Camaat coşdu.
The production of genetically modified foods has caused controversy.	Geni dəyişdirilmiş qidaların istehsalı mübahisələrə səbəb olub.
He received three bullet wounds in his chest.	O, sinəsindən üç güllə yarası alıb.
It was late as usual.	Həmişəki kimi gecikdi.
He feels compelled to retire early.	O, özünü erkən təqaüdə çıxmaq məcburiyyətində hiss edir.
It rained every day last week.	Ötən həftə hər gün yağış yağırdı.
Whoever wanted to be rich would turn to him.	Kim varlı olmaq istəyirsə, ona müraciət edərdi.
People walk this street every day.	İnsanlar hər gün bu küçə ilə gəzirlər.
He was not surprised.	O, heç də təəccüblənmədi.
Remember, you must write your name on the list.	Unutmayın, adınızı siyahıya yazmalısınız.
But the full census was not conducted.	Amma tam siyahıyaalma aparılmayıb.
Kill the invaders!	İşğalçıları öldürün!
Parents and guardians encouraged their children to learn.	Valideynlər və qəyyumlar övladlarını öyrənməyə həvəsləndirdilər.
But you have a choice.	Ancaq seçiminiz var.
The engines did not match.	Mühərriklər bir-birinə uyğun gəlmirdi.
He cut his nails.	Dırnaqlarını kəsdi.
Only a hybrid dog would move so wildly.	Yalnız bir melez it belə vəhşi hərəkət edərdi.
Check the information below before visiting.	Ziyarət etməzdən əvvəl aşağıdakı məlumatları yoxlayın.
The sudden wind frightened the man.	Qəfil əsən külək adamı qorxutdu.
The picnic lasted two days.	Piknik iki gün davam etdi.
The desert is silent today.	Səhra bu gün susur.
Drinking plenty of water increases the volume of urine.	Bol su içmək sidiyin həcmini artırır.
Financial statements are usually fraudulent.	Maliyyə hesabatları adətən aldadıcı olur.
The votes were mainly divided by party line.	Səslər əsasən partiya xətti üzrə bölünüb.
The boy set off on his bicycle.	Oğlan velosipedini sürərək yola çıxdı.
He sat quietly in church for more than an hour.	O, bir saatdan çox kilsədə sakit oturdu.
His proposal was rejected.	Onun təklifi rədd edildi.
Advise him to pay attention to his diet.	Ona pəhrizinə diqqətli olmağı tövsiyə edin.
The author soon approached his decision.	Müəllif tezliklə öz qərarına yaxınlaşdı.
We will play again next year.	Gələn il yenidən oynayacağıq.
The magician enchanted the bird.	Sehrbaz quşa tilsim etdi.
Cook to give preference to beef.	Mal əti üstünlük vermək üçün bişirin.
The members voted unanimously.	Üzvlər yekdilliklə səs verdilər.
We must not overload our natural resources.	Biz təbii sərvətlərimizi həddindən artıq yükləməməliyik.
The merchant offers good deals for his goods.	Tacir öz malları üçün yaxşı sövdələşmələr təklif edir.
There was a heavy silence in the room.	Otağa ağır bir sükut çökdü.
This is reminiscent of the history of the old bridge.	Bu köhnə körpü tarixi xatırladır.
Nobody expected this result.	Heç kim bu nəticəni gözləmirdi.
He ordered me to go.	Mənə getməyi əmr etdi.
They were far from the capital.	Onlar paytaxtdan uzaqda idilər.
When two or more character sequences are contiguous.	İki və ya daha çox simvol ardıcıllığı bitişik olduqda.
The factory owners were pleased with the results.	Fabrik sahibləri nəticələrdən məmnun qaldılar.
Invitations were sent to city diplomats.	Şəhər diplomatlarına dəvətlər göndərilib.
The team needs an attacking winger.	Komandaya hücumameyilli cinah oyunçusu lazımdır.
Many fish are caught in the sea every year.	Hər il dənizdə çoxlu balıq tutulur.
The mysterious disease has confused doctors.	Müəmmalı xəstəlik həkimləri çaş-baş salıb.
So far, most people are familiar with the phenomenon of weather.	İndiyə qədər insanların çoxu hava fenomeni ilə tanışdır.
The clowns entertained the children in an amazing way.	Klounlar uşaqları heyrətamiz şəkildə əyləndirdilər.
Although he was a lawyer, he tried his hand at painting.	O, hüquqşünaslıqla məşğul olsa da, özünü rəssamlıqda sınayıb.
Probably a very small thing.	Yəqin ki, çox kiçik bir şeydir.
India's population is declining.	Hindistanın əhalisi azalır.
His beard was thick and thick.	Saqqalı qalın və qalın idi.
To manage effectively.	Səmərəli idarə etmək.
Those who have the opportunity travel abroad.	İmkanı olanlar ölkə xaricinə səyahət edir.
Please speak softer.	Zəhmət olmasa daha yumşaq danışın.
We must admit that the government does not always know the best.	Qəbul etməliyik ki, hökumət həmişə ən yaxşısını bilmir.
Years passed.	İllər keçdi.
The ratio of students to faculty is very small.	Tələbələrin professor-müəllim heyətinə nisbəti çox azdır.
Release the cable.	Simi buraxın.
A sudden wind blew the upper branch.	Qəfil əsən külək üst budağı yıxdı.
Grass grows on old graves.	Köhnə qəbirlərin üstündə ot bitir.
I'm full of beans and explode with energy.	Mən lobya ilə doluyam və enerji ilə partlayıram.
The visitor was welcomed at home.	Ziyarətçi evdə xoş qarşılandı.
Advertise in the concert program.	Konsert proqramında reklam edin.
The soldiers crossed the border.	Əsgərlər sərhədi keçdilər.
He conveyed his enthusiasm to the people.	O, şövqünü camaata çatdırıb.
Her sister is the queen of the class.	Onun bacısı sinif kraliçasıdır.
Soil erosion is a serious problem.	Torpağın eroziyası ciddi problemdir.
The hospital's emergency room is full.	Xəstəxananın təcili yardım otağı dolub.
Many civilians were killed after the uprising.	Üsyandan sonra çoxlu mülki vətəndaş öldürüldü.
Money governs society.	Pul cəmiyyəti idarə edir.
He survived alone.	O, tək sağ qaldı.
He lives on the fifth floor.	Beşinci mərtəbədə yaşayır.
Oxford rejected his application.	Oksford onun ərizəsini rədd etdi.
Is it viable?	Yaşayışlıdır?
We read travel books.	Səyahət kitablarını oxuyuruq.
The pool offers an ideal place to relax.	Hovuz istirahət üçün ideal yer təklif edir.
The fabric industry is important in this area.	Bu sahədə parça sənayesi vacibdir.
The key is here.	Açar buradadır.
There is extreme justice in sports.	İdmanda son dərəcə ədalət var.
This company consistently gives good results.	Bu şirkət ardıcıl olaraq yaxşı nəticələr verir.
The university is famous for its biology faculty.	Universitet biologiya fakültəsi ilə məşhurdur.
The priest declared the church holy.	Kahin kilsəni müqəddəs elan etdi.
The leaves will begin to wither.	Yarpaqlar solmağa başlayacaq.
Most states do not collect rape and incest statistics.	Əksər ştatlar zorlama və insest statistikasını toplamır.
The presidential election was incomplete.	Prezident seçkiləri natamam keçirildi.
Place the two layers side by side.	İki təbəqəni yan-yana qoyun.
The city was reduced to rubble and destroyed by war.	Şəhər xarabalığa çevrildi, müharibə nəticəsində məhv edildi.
Illustrators and photographers will take part in the publication.	Çapda illüstratorlar və fotoqraflar iştirak edəcək.
He read a lot of books.	O, çoxlu kitab oxuyurdu.
The number of rabbits has sharply decreased.	Dovşanların sayı kəskin şəkildə azalıb.
The poor will always be with us.	Kasıblar həmişə bizimlə olacaq.
The painting is an oil painting on canvas.	Rəsm kətan üzərində yağlı boyadır.
This ancient city has been inhabited for centuries.	Bu qədim şəhərdə əsrlər boyu məskunlaşmışdır.
Jean put his hand on his friend's shoulder.	Jean əlini dostunun çiyninə qoydu.
Aluminum is a soft, elastic metal.	Alüminium yumşaq, elastik metaldır.
My friend offered me an elevator, but he got sick.	Dostum mənə lift təklif etdi, amma o, xəstələndi.
A heart attack can be fatal.	Ürək böhranı ölümcül ola bilər.
It was known that the emperor preferred them.	İmperatorun onlara üstünlük verdiyi bilinirdi.
The master severely punished him.	Ağa onu ağır cəzalandırdı.
Stand up straight and walk slowly.	Düz durun və yavaş-yavaş gəzin.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to enter.	Rəqabət mühiti yeni gələnlərin daxil olmasını çətinləşdirir.
A "large" crowd is expected.	"Böyük" izdihamın iştirakı gözlənilir.
Many historians believe that these events took place.	Bir çox tarixçi bu hadisələrin baş verdiyinə inanır.
I want to go there, he said.	Mən ora getmək istəyirəm, dedi.
There was a truck in the lane.	Zolaqda yük maşını var idi.
He had little money because he was single.	Subay olduğu üçün pulu az idi.
The towers of the cathedral overlook the city.	Katedralin qüllələri şəhərə baxır.
The fire lasted several hours.	Yanğın bir neçə saat davam etdi.
The masked man ordered his servant to wait.	Maskalı adam qulluqçusuna gözləməyi tapşırdı.
Make sure you don't drown in it.	Bunun içində boğulmadığınızdan əmin olun.
The government evacuated thousands of refugees.	Hökumət minlərlə qaçqını köçürdü.
He finished in sixth place.	O, altıncı yerdə başa vurub.
You're going to protect me, aren't you?	Məni qoruyacaqsan, elə deyilmi?
A wild lightning storm broke out.	Vəhşi ildırım fırtınası qopdu.
He is rich, but not funny.	O, zəngindir, amma gülməli deyil.
He received a letter from a friend.	Dostundan məktub aldı.
The astronaut spent about a year in space.	Kosmonavt kosmosda təxminən bir il keçirdi.
No effort was made to find him.	Onun tapılması üçün heç bir səy göstərilməyib.
Her clothes were full of muddy footprints.	Paltarları palçıqlı ayaq izləri ilə dolu idi.
I have already told you the answer.	Mən artıq sizə cavabını dedim.
You will catch a cold.	Üşüyəcəksən.
The river is polluted.	Çay çirkləndi.
A strong wind blows from the valley.	Vadidən güclü külək əsir.
This year's drought has brought famine to many villages.	Bu il quraqlıq bir çox kəndlərə aclıq gətirib.
It is against the rules to take pictures.	Şəkil çəkmək qaydalara ziddir.
Other animals are looking for water.	Digər heyvanlar su axtarır.
Children love to play in the park.	Uşaqlar parkda oynamağı çox sevirlər.
I felt an aura of calm.	Mən sakitlik aurası hiss etdim.
Do not gather around the boy.	Oğlanın ətrafına yığışmayın.
Government officials said the protest was successful.	Hökumət rəsmiləri etirazın uğurla keçdiyini açıqladılar.
When the war ended, the people quickly forgot their pain.	Müharibə bitəndə insanlar öz acılarını tez unutdular.
Gecko gets drunk along the ceiling.	Gekko tavan boyunca sərxoş olur.
Days passed, then weeks.	Günlər keçdi, sonra həftələr.
The golden rule applies here.	Qızıl qayda burada tətbiq olunur.
Who moved this chair?	Bu kreslonu kim köçürüb?
The ship finally returns to the port.	Gəmi nəhayət limana qayıdır.
The fine powder is carried by the wind.	İncə toz küləklə daşınır.
We walk on the slope of the mountain.	Dağın yamacı ilə gəzirik.
You will not be able to help your friends.	Dostlarınıza kömək edə bilməyəcəksiniz.
The disease is spread by mosquitoes.	Xəstəlik ağcaqanadlar tərəfindən yayılır.
After spending the summer together, they decided to separate.	Birlikdə keçirdikləri yaydan sonra ayrılmaq qərarına gəldilər.
The average temperature of the earth is constantly rising.	Yerin orta temperaturu durmadan yüksəlir.
New batteries last longer than regular batteries.	Yeni batareyalar adi batareyalardan daha uzun müddət işləyir.
Both words and grammar should be discussed.	Həm sözlər, həm də qrammatika müzakirə edilməlidir.
A tall man entered the room.	Otağa uzun boylu bir kişi girdi.
Additional staff was immediately sent to the region.	Dərhal bölgəyə əlavə heyət göndərilib.
The choice is between life and death.	Seçim həyatla ölüm arasındadır.
There were many weapons.	Çoxlu silahlar var idi.
The study was based on surveys and questionnaires.	Tədqiqat sorğulara və anketlərə əsaslanırdı.
This village is famous for its honey.	Bu kənd balı ilə məşhurdur.
She trembles with fear.	Qorxudan titrəyir.
The population of the Earth is many times greater than the Moon.	Yer kürəsinin əhalisi Aydan qat-qat çoxdur.
The report suggests alternative energy sources.	Hesabatda alternativ enerji mənbələri təklif edilir.
The river on the outskirts of the city was polluted.	Şəhərin kənarındakı çay çirklənmişdi.
Many stars are visible in the summer night sky.	Yaz gecəsi səmasında çoxlu ulduzlar görünür.
He refused to go to the hospital.	O, xəstəxanaya getməkdən imtina edib.
The mold grew very slowly.	Kalıp çox yavaş böyüdü.
The author claims that this is important.	Müəllif bunun vacib olduğunu iddia edir.
He clenched his fists.	O, yumruqlarını bərk-bərk sıxdı.
An album of beautiful illustrations and poems.	Gözəl illüstrasiyalar və şeirlərdən ibarət albom.
The letter was addressed to the head teacher.	Məktub baş müəllimə ünvanlanıb.
Thirty or more birds perished in the disaster.	Fəlakətdə otuz və ya daha çox quş tələf oldu.
His death was a real shock.	Onun ölümü əsl şok idi.
The book describes how this was achieved.	Kitab bunun necə əldə edildiyini təsvir edir.
The mountains become impassable in winter.	Dağlar qışda keçilməz olur.
We should all listen to his advice.	Hamımız onun məsləhətinə qulaq asmalıyıq.
The matriarch presided as chairman.	Rəis kimi matriarx sədrlik edirdi.
Heavy fog covered everything.	Qatı duman hər şeyi ört-basdır edirdi.
The national amusement park is closed for repairs.	Milli əyləncə parkı təmir üçün bağlanıb.
Officials have determined that the river is polluted.	Rəsmilər bu çayın çirkləndiyini müəyyən ediblər.
The first thing you need to do is choose a route.	Etməli olduğunuz ilk şey marşrut seçməkdir.
Keep each nostril closed for about ten seconds.	Hər burun dəliyini təxminən on saniyə bağlı saxlayın.
The beach is full of activity.	Çimərlik aktivliklə doludur.
The waiters work all day.	Qabxana qulluqçuları bütün günü işləyirlər.
He picked up the phone and started talking.	Telefonu götürüb danışmağa başladı.
His constant complaints quickly made everyone nervous.	Onun daimi şikayətləri sürətlə hər kəsin əsəblərini sıxırdı.
The rude waiter placed a warning sign on a nearby table.	Kobud ofisiant yaxınlıqdakı masaya ehtiyat işarəsi qoydu.
After living in the village, he decided to move.	Kənddə yaşadıqdan sonra köçmək qərarına gəldi.
The city was a difficult place to live.	Şəhər yaşamaq üçün çətin bir yer idi.
Clouds lazily crawl in the dark morning sky.	Buludlar qaranlıq səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünür.
The highway system is becoming increasingly crowded.	Magistral yol sistemi getdikcə sıxlaşır.
The priest was expelled from the city.	Kahin şəhərdən qovuldu.
He also spends time observing frogs.	Qurbağaları müşahidə etməklə də vaxt keçirir.
His goal is to get a diploma.	Onun məqsədi diplom almaqdır.
Many believe that they should all join forces.	Çoxları hesab edir ki, onların hamısı qüvvələrini birləşdirməlidir.
The man is a teacher.	Adam müəllimdir.
None of them liked sports.	Onların heç biri idmanı sevmirdi.
The jungle is very dangerous.	Cəngəllik çox təhlükəlidir.
But this is the beauty of the human voice.	Ancaq insan səsinin gözəlliyi budur.
Stories often reflect the actual history of a culture.	Hekayələr çox vaxt bir mədəniyyətin faktiki tarixini əks etdirir.
The committee tried to block the school's funding.	Komitə məktəbin maliyyələşdirilməsini əngəlləməyə cəhd edib.
A number of companies are culminating in the conflict.	Bir sıra şirkət münaqişəni kulminasiya nöqtəsinə gətirir.
The head is straight.	Baş düzdür.
The number of deaths from car accidents has decreased.	Avtomobil qəzalarından ölənlərin sayı azalıb.
Artificial sweeteners are not as tasty as they sound.	Süni dadlandırıcılar səsləndiyi qədər dadlı deyil.
The people slowly returned to their fields.	İnsanlar yavaş-yavaş öz tarlalarına qayıtdılar.
He killed the wolves to protect his sheep.	O, qoyunlarını qorumaq üçün canavarları öldürüb.
Pythons are considered edible animals.	Pitonlar yeməli heyvan hesab olunur.
I need a map, please.	Mənə xəritə lazımdır, zəhmət olmasa.
I see multi-colored birds.	Çox rəngli quşlar görürəm.
I feel hungry.	Özümü ac hiss edirəm.
Their names have been erased from history.	Onların adları tarixdən silinib.
Plants are susceptible to pests and diseases.	Bitkilər zərərvericilərə və xəstəliklərə qarşı həssasdır.
The plant emits harmful gases.	Zavod zərərli qazlar buraxır.
The tsunami left many dead and missing.	Sunami çoxlu ölü və itkin düşüb.
The tuna was full of bones.	Tuna sümüklərlə dolu idi.
He seems to be suffering from depression.	Deyəsən depressiyadan əziyyət çəkir.
Everyone laughs when he comes.	O gələndə hamı gülür.
His father would be proud of him.	Atası onunla fəxr edərdi.
The tsunami caused destruction along the coast.	Sunami sahil boyu dağıntılara səbəb oldu.
These diagrams help to understand the atom.	Bu diaqramlar atomu anlamağa kömək edir.
The relationship between the artist and their work is complex.	Rəssamla onların işi arasında münasibət mürəkkəbdir.
The colors look a little pale.	Rənglər bir az solğun görünür.
The suite was very large.	Suite çox böyük idi.
One side of the cart was badly crushed.	Arabanın bir tərəfi pis əzilmişdi.
The tanks are very fast.	Tanklar çox sürətlidir.
A government order has been issued to ban street vendors.	Küçə alverçilərinə qadağa qoyulması ilə bağlı hökumət sərəncamı verilib.
It is full of toxic gases.	Zəhərli qazlarla doludur.
She regretted her decision after her husband's death.	O, həyat yoldaşının ölümündən sonra verdiyi qərardan peşman olub.
Take this pistol.	Bu tapançanı götür.
Evidence shows that this temple was built a long time ago.	Sübutlar göstərir ki, bu məbəd çoxdan, çoxdan tikilib.
Dew glistened on the grass.	Otun üstündə şeh parıldayırdı.
It is very important to soften the butter.	Kərə yağının yumşaldılması çox vacibdir.
Half of the population lives in extreme poverty.	Əhalinin yarısı həddindən artıq yoxsulluq içində yaşayır.
His epilepsy prevented him from going to college.	Epilepsiya tutması onun kollecə getməsinə mane oldu.
He shows me a pencil case.	Mənə qələm qutusunu göstərir.
The villagers supported him.	Kənd camaatı ona dəstək oldu.
It is natural to be afraid of the unknown.	Bilinməyənlərdən qorxmaq təbiidir.
He was sentenced to severe imprisonment.	Ona ağır həbs cəzası verildi.
He drew a sad expression on his face.	Üzündə acınacaqlı bir ifadə çəkdi.
This was due to strong winds.	Buna səbəb güclü küləklərin üstünlük təşkil etməsi olub.
He was in a bad mood.	Onun əhvalı pis idi.
He closed his eyes.	Gözlərini yumdu.
Coastal birds gather food in the sand.	Sahil quşları qumda yem toplayır.
Where did you get that hat?	O papağı hardan almısan?
It is easily accessible due to its central location.	Mərkəzdə yerləşdiyinə görə asanlıqla əldə edilə bilər.
All thanks to the artist.	Sənətçiyə bütün təşəkkürlər.
The doctor examined him carefully.	Həkim onu ​​diqqətlə müayinə etdi.
He was told to pack up quickly.	Ona dedilər ki, əşyalarını tez yığsın.
As the day warms, the clouds decrease.	Gün istiləşdikcə buludlar azalır.
He found a suitcase full of cash.	Nağd pulla dolu bir çamadan tapdı.
Archaeologists have found the remains of an ancient city.	Arxeoloqlar qədim şəhərin qalıqlarını tapıblar.
Surface currents are strong in this river.	Bu çayda yerüstü axınlar güclüdür.
When asking questions, please do not speak too quickly.	Sual verərkən, lütfən, çox tez danışmayın.
He drew a large leather curtain.	O, böyük dəri pərdəni çəkdi.
The problem arose when they tried to get a license.	Problem onlar vəsiqə qazanmağa cəhd edəndə ortaya çıxdı.
The roads were not well paved.	Yollar yaxşı döşənməmişdi.
The left lane is for crossing.	Sol zolaq keçmək üçündür.
His brother is his son.	Qardaşı onun oğludur.
Politicians are expected to resign after allegations of corruption.	Korrupsiya iddiasından sonra siyasətçilərin istefa verəcəyi gözlənilir.
Many buildings collapsed after the blast.	Partlayışdan sonra bir çox bina dağılıb.
An important part of the process is dusting.	Prosesin vacib hissəsi tozlanmadır.
Not all aspects of human nature are amazing.	İnsan təbiətinin bütün cəhətləri heyranedici deyil.
It is better if you are ready to pay.	Ödəməyə hazır olsanız yaxşı olar.
No doubt you have a talent for languages.	Şübhəsiz ki, dillər üçün istedadınız var.
The results show an increase in production last year.	Nəticələr ötən il istehsalın artdığını göstərir.
The painting was completed the next day.	Rəsm ertəsi gün tamamlandı.
Is it customary to have a wedding here?	Burada toy etmək adətdirmi?
The steam was arcing along the valley.	Buxar vadi boyu qövslənirdi.
Police ordered the man to stop.	Polis adama dayanmağı əmr etdi.
The soldier was wounded.	Əsgər yaralanıb.
This is a particularly complex part of the business.	Bu, biznesin xüsusilə mürəkkəb bir hissəsidir.
This music sounds very peaceful.	Bu musiqi olduqca dinc səslənir.
The robot worked day and night.	Robot gecə-gündüz işləyirdi.
Many birds live in this forest.	Bu meşədə çoxlu quşlar yaşayır.
The cat smiled profusely.	Pişik hədsiz dərəcədə gülümsədi.
The houses lined the street were painted white.	Küçədə düzülən evlər ağ rəngə boyanmışdı.
The surgeon's knife was ready to strike.	Cərrahın bıçağı zərbəyə hazır idi.
Fortunately, it's time to leave.	Xoşbəxtlikdən, ayrılmaq vaxtıdır.
His store attracts many visitors.	Onun mağazasına çoxlu ziyarətçi cəlb olunur.
After he left, he stayed near the house.	O getdikdən sonra evin yaxınlığında qaldı.
The irony is that the buildings are completely new.	İronik tərəfi odur ki, binalar tam yenidir.
The inspector went over the ground for smuggling.	Müfəttiş qaçaqmalçılıq üçün zəmin üzərindən keçdi.
Today, newspapers tend to publish sensational news.	Bu gün qəzetlər sensasiyalı xəbərlər dərc etməyə meyllidirlər.
He made the dial of his radio.	O, radiosunun siferblatını düzəltdi.
We recommend that you report any violations.	İstənilən qanun pozuntusunu bildirməyinizi tövsiyə edirik.
I am not satisfied with this arrangement.	Bu tənzimləmədən məmnun deyiləm.
They fled quickly.	Tez qaçdılar.
Meanwhile, the warriors are on their lands.	Bu vaxt döyüşçülər öz torpaqlarındadırlar.
The phone rang continuously.	Telefon davamlı zəng çaldı.
The shelf counter is much longer than a microwave oven.	Rəf taymeri mikrodalğalı sobadan xeyli uzundur.
Young people tend to pursue a career as a lawyer.	Gənclər hüquqşünas kimi karyera qurmağa meyllidirlər.
So make sure you get to know him.	Beləliklə, onunla tanış olduğunuzdan əmin olun.
Millions of workers, mostly women, work in diamond mines.	Milyonlarla işçi, əsasən də qadınlar almaz mədənlərində çalışır.
Demolition of old statues can be dangerous.	Köhnə heykəllərin sökülməsi təhlükəli ola bilər.
Two birds flew a long way away.	Bir xeyli aralıda iki quş uçurdu.
In spring, the snow melts.	Yazda qar əriyir.
A mountain festival was held last year.	Ötən il dağ festivalı keçirilib.
The Minister visited the city.	Nazir şəhərə səfər edib.
The court heard how a child suffered severe burns.	Məhkəmə bir uşağın necə ağır yanıqlar aldığını dinləyib.
Rarely do two trains meet here.	Burada nadir hallarda iki qatar görüşür.
Everyone at the hotel was polite, but not overly friendly.	Oteldə hər kəs nəzakətli idi, lakin həddindən artıq mehriban deyildi.
The penguins did not move.	Pinqvinlər yerindən tərpənmədilər.
Add yeast to the bread dough.	Çörək xəmirinə mayanı əlavə edin.
Mix coconut, pineapple and salt.	Kokos, ananas və duzu qarışdırın.
They are available in different colors.	Onlar müxtəlif rənglərdə mövcuddur.
What kind of person was he?	O necə insan idi?
His chin trembled and he looked down.	Çənəsi titrəyərək aşağı baxdı.
Farmers lost more than half of their produce.	Fermerlər məhsullarının yarıdan çoxunu itirdilər.
They talked and laughed.	Onlar öz aralarında danışıb gülürdülər.
I have given up my inheritance.	Mən mirasımdan imtina etmişəm.
He remained a government minister.	O, hökumətin naziri olaraq qaldı.
The phaeton pulled the horse down.	Fayton atı aşağı çəkdi.
Milk, eggs and fat should be separated.	Süd, yumurta və yağ ayrı olmalıdır.
The scientist linked the extinction with human activity.	Alim nəsli kəsilməsini insan fəaliyyəti ilə əlaqələndirib.
The woman raised her nose.	Qadın burnunu yuxarı qaldırdı.
The sewer system doesn't work.	Kanalizasiya sistemi işləmir.
Weather conditions can vary from month to month.	Hava şəraiti aydan aya dəyişə bilər.
Samples were collected by biologists.	Nümunələr bioloqlar tərəfindən toplanıb.
Pigments have a strong effect on the appearance of the picture.	Piqmentlər rəsmin görünüşünə güclü təsir göstərir.
Japan has islands within its borders.	Yaponiyanın öz sərhədləri daxilində adaları var.
The metal contains a small amount of gold.	Metalın tərkibində az miqdarda qızıl var.
The air smells of potting soil.	Hava dibçək torpağının iyi gəlir.
Many girls would kill to be thin and beautiful.	Bir çox qızlar arıq və gözəl olmaq üçün öldürərdilər.
Tea was offered to each god.	Hər bir tanrıya çay təqdim edildi.
He knows how to improvise.	O, improvizasiya etməyi bilir.
He stood up and stretched out his aching back.	Ayağa qalxıb ağrıyan kürəyini uzatdı.
Yellow and red, orange and blue	Sarı və qırmızı, narıncı və mavi
If you want, you can use your right hand.	İstəyirsinizsə, sağ əlinizdən istifadə edə bilərsiniz.
A long time ago, wolves were hunted for fur.	Uzun müddət əvvəl canavar kürkləri üçün ovlanırdı.
Life is Beautiful!	Həyat gözəldir!
He had a meeting at two o'clock.	Onun saat ikiyə görüşü var idi.
The number of mobile phone subscribers is growing rapidly.	Mobil telefon abunəçilərinin sayı sürətlə artır.
It's dry here.	Bura qurudur.
He was full of pride.	O, qürurla doldu.
They spent the winter cold, often cold.	Qışları soyuq keçirdilər, tez-tez soyuqlar olurdu.
He opened a stone and revealed the portal inside.	O, bir daşı açaraq içindəki portalı ortaya qoydu.
He lived face to face with an old woman.	Yaşlı bir qadınla üzbəüz yaşayırdı.
The environment is becoming increasingly polluted.	Ətraf mühit getdikcə daha çox çirklənir.
The society has adopted a single policy.	Cəmiyyət subaylıq siyasətini qəbul edib.
She bought her husband four white roses.	O, ərinə dörd ağ qızılgül alıb.
Cook followed in his father's footsteps.	Kuk atasının ardınca vəkillik peşəsinə getdi.
The thieves stole the master's silver.	Oğrular ustanın gümüşünü oğurlayıblar.
This is a fertile area.	Bu münbit ərazidir.
Some changes will happen slowly, others will happen quickly.	Bəzi dəyişikliklər yavaş-yavaş, digərləri tez baş verəcəkdir.
I filled out the form honestly.	Formanı vicdanla doldurdum.
First we will bake the cake, then we will freeze it.	Əvvəlcə tortu bişirəcəyik, sonra isə buzlayacağıq.
Every effort was made to save the statue.	Heykəlin xilas edilməsi üçün hərtərəfli səylər göstərildi.
These creatures are known to cause great fear.	Bu canlıların böyük qorxu yaratdıqları bilinir.
Not all lawyers are dishonest.	Bütün vəkillər vicdansız deyil.
A group of women gathered around the radio.	Bir qrup qadın radionun ətrafına toplaşıb.
When it rains, it irrigates the soil.	Yağış yağanda torpağı suvarır.
A boy attends the funeral of a relative.	Bir oğlan qohumunun dəfnində iştirak edir.
When he returned from dinner, he met a friend.	Nahardan qayıdanda bir dostu ilə qarşılaşdı.
He gave the black shawl to his mother.	Qara şalını anasına verdi.
The politician's heart was soft.	Siyasətçinin ürəyi yumşaq idi.
Curiosities are objects of the distant past.	Curiolar uzaq keçmişə aid əşyalardır.
He accepted it when the car broke down.	Maşını xarab olanda bunu qəbul etdi.
We eat seasonal food, so the food is often different.	Biz mövsümi yemək yeyirik, ona görə də yeməklər çox vaxt fərqli olur.
He did not like his attitude and his resistance to advice.	Əhval-ruhiyyəsi və nəsihətlərə qarşı müqaviməti onu bəyənmədi.
Her boyfriend was hit by a car.	Onun sevgilisini maşın vurub.
There is a swimming pool on the roof of the hotel.	Otelin damında üzgüçülük hovuzu var.
He drank a few cups of tea.	Bir neçə stəkan çay içdi.
After his release, he started a construction business.	Həbsdən çıxandan sonra tikinti biznesinə başlayıb.
The barn was erected against the east wall.	Mal tövləsi şərq divarına qarşı ucaldılmışdı.
Unfamiliar faces greeted us on the street.	Küçədə tanış olmayan simalar bizi qarşıladı.
This computer program is designed to work on your laptop.	Bu kompüter proqramı laptopunuzda işləmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.
The condition of the wounded is serious.	Yaralının vəziyyəti ağırdır.
The poor have limited access to health care.	Yoxsulların səhiyyə xidmətlərindən istifadə imkanları azdır.
The walkway goes through the trees.	Gəzinti yolu ağacların arasından keçir.
What do you know about family or friends?	Ailə və ya dostlar haqqında nə bilirsiniz?
He had chosen the wrong path.	Səhv yolu seçmişdi.
All travelers are required to bring their passports.	Bütün səyahət edənlərdən pasportlarını götürmələri tələb olunur.
Although he is a teacher, he is not very popular.	Müəllim olsa da, o qədər də məşhur deyil.
Sales of bottled water are growing rapidly worldwide.	Şişelenmiş su satışları bütün dünyada sürətlə artır.
I didn't have enough money to travel.	Səyahət etməyə pulum çatmadı.
Be kind to yourself.	Özünüzə qarşı mehriban olun.
He started laughing when he discovered this.	Bunu kəşf edəndə gülməyə başladı.
The professor turned to the students.	Professor tələbələrinə üz tutdu.
Scientists are looking for a cure for cancer.	Alimlər xərçəngin müalicəsini axtarırlar.
Going to bed late can be dangerous.	Gec yatmaq təhlükəli ola bilər.
He dragged his feet into the water.	Ayaqlarını suyun içinə sürüklədi.
This door opens on both sides.	Bu qapı hər iki tərəfi açır.
Requires constant maintenance.	Daimi baxım tələb edir.
The giant creature died shortly afterwards.	Nəhəng məxluq qısa müddət sonra öldü.
The trees live near the river.	Ağaclar çayın yaxınlığında yaşayır.
The statues were beautiful.	Heykəllər gözəl idi.
He lived in a strange little cottage	O, qəribə kiçik bir kottecdə yaşayırdı
He can't comb his hair without a mirror.	Güzgüsüz saçlarını darayamaz.
The man noted the weight of each vegetable.	Adam hər tərəvəzin çəkisini qeyd etdi.
His father insisted that he be sent to a boarding school.	Atası onun internat məktəbinə göndərilməsini təkid etdi.
But the instinct is getting stronger.	Ancaq instinkt daha da güclənir.
Cut the bottom and top of the eggplant.	Badımcanın alt və üst hissəsini kəsin.
There are many small villages in this region.	Bu bölgədə kiçik kəndlər çoxdur.
My father did not accept.	Atam qəbul etmədi.
He is completely unaware of the danger.	O, təhlükədən tamamilə xəbərsizdir.
Another report touched on this issue.	Digər hesabatda bu məsələyə toxunulub.
The diamonds you find are priceless.	Tapdığınız brilyantlar qiymətsizdir.
This cube is easily broken.	Bu kub asanlıqla parçalanır.
Many locals opposed the project.	Bir çox yerli sakin layihəyə qarşı çıxdı.
Pour me a glass of milk, please.	Mənə bir stəkan süd tök, zəhmət olmasa.
The leather is quality.	Dəri keyfiyyətlidir.
His wife is a military major.	Onun həyat yoldaşı hərbi mayordur.
He prepared the second batch of soup.	O, şorbanın ikinci partiyasını hazırladı.
"Red fear" enveloped the nation.	Milləti "qırmızı qorxu" bürüdü.
The horizon was shrouded in mist.	Üfüq dumanla örtülmüşdü.
His head rested on his shoulder.	Başı onun çiyninə söykəndi.
He lives by the motto "never give up."	O, “heç vaxt təslim olma” devizi ilə yaşayır.
Put these comics aside.	Bu komiksləri kənara qoyun.
The Queen's death caused a revolution.	Kraliçanın ölümü inqilaba səbəb oldu.
He called her to leave immediately.	Onu dərhal getməyə çağırdı.
Do not break the eggs!	Yumurtaları qırmayın!
He stood on the bed, holding the mirror.	Güzgüdən tutaraq çarpayının üstündə dayandı.
Sadly, she picked up her weaves.	Qəmgin halda o, toxuculuqlarını yığdı.
He sighed.	O, asqırdı.
The ninja's body glowed with a watery light.	Ninjanın bədəni sulu bir işıqla parıldadı.
We have to give credit where there is a loan time.	Kredit vaxtı olan yerdə kredit verməliyik.
The birds fly south for the winter.	Quşlar qış üçün cənuba uçur.
The news spread rapidly throughout the country.	Xəbər bütün ölkəyə sürətlə yayıldı.
His mouth was dry and his eyes were blinking.	Ağzı qurumuş, gözləri zillənmişdi.
He interrupted her.	Onun sözünü kəsdi.
Spears and arrows are thrown by local hunters.	Nizə və oxlar yerli ovçular tərəfindən atılır.
The seller, who wanted to buy fur, convinced the others.	Xəz almaq niyyətində olan satıcı digərlərini razı salıb.
The leaves are green.	Yarpaq yaşıldır.
Some of the paintings were damaged.	Rəsmlərin bəziləri zədələnib.
The third is to make phone calls.	Üçüncüsü, telefon zəngləri etməyimizdir.
The government was forced to withdraw.	Hökumət geri çəkilmək məcburiyyətində qaldı.
He looked at his lipstick in the long mirror.	Uzun güzgüdə dodaq boyasına baxdı.
He quickly learned slang words.	O, jarqon sözləri tez öyrəndi.
These skills will help you build a career.	Bu bacarıqlar sizə karyera qurmağa kömək edəcək.
The container is sealed to prevent contamination.	Konteyner çirklənmədən qorunmaq üçün möhürlənmişdir.
It is clear that this party is hopelessly incompetent.	Aydındır ki, bu partiya ümidsiz dərəcədə bacarıqsızdır.
The anchor falls to the bottom of the river.	Lövbər çayın dibinə düşür.
He cried after reading the poem.	Şeiri oxuduqdan sonra ağladı.
They cried and begged him to stop.	Ağladılar, durmasını yalvardılar.
There are many insects and spiders.	Burada həşərat və hörümçəklər çoxdur.
A completely different person.	Tamamilə fərqli bir insan.
The appeal has launched an international campaign.	Müraciət beynəlxalq kampaniyaya start verib.
Shortly afterwards, the vice president arrived.	Az sonra başçı müavini gəldi.
His shoes were covered with mud.	Ayaqqabıları palçıqla örtülmüşdü.
A line of trees dominates the sky line.	Səma xəttinə bir dəstə ağac hakimdir.
After analyzing the data, it became clear that.	Məlumatları təhlil etdikdən sonra məlum oldu ki.
I worked hard to communicate with my family.	Ailəmlə ünsiyyət qurmaq üçün çox çalışmışam.
The main thing is to use herbs.	Əsas odur ki, otlardan istifadə edin.
A jury was selected from local people.	Yerli insanlardan münsiflər heyəti seçilib.
Get ready for your signs, go!	İşarələrinizdə hazır olun, gedin!
Most scientists agree that this is true.	Əksər alimlər bunun doğru olması ilə razılaşırlar.
Teresa was determined to learn to enjoy.	Tereza həzz almağı öyrənməyə qərarlı idi.
The man was arrested by local police.	Kişi yerli polis tərəfindən həbs edilib.
He had gained his freedom in a difficult way.	O, azadlığını çətin yoldan qazanmışdı.
Chips are tasty, but harmful.	Çipslər dadlıdır, lakin zərərlidir.
The duke's bravery in battle was legendary.	Hersoqun döyüşdəki şücaəti əfsanəvi idi.
The largest and most developed city in the country.	Ölkənin ən böyük və ən inkişaf etmiş şəhəri.
Steel rose and fell in simple waves.	Polad sadə dalğalarda qalxıb enirdi.
One of the results was a sharp increase in tourism.	Nəticələrdən biri turizmdə kəskin artım oldu.
The safety of nuclear energy is an open question.	Nüvə enerjisinin təhlükəsizliyi açıq sualdır.
Melt the chocolate.	Şokoladı əridin.
Visit it and you will not regret it.	Onu ziyarət edin və peşman olmayacaqsınız.
He was tough against inaction.	O, hərəkətsizliyə qarşı sərt idi.
The turtle pigeons cried softly.	Tısbağa göyərçinləri sakitcə qışqırdılar.
His mother was a teacher.	Anası müəllim olub.
Crime exists in almost every city.	Cinayət demək olar ki, hər bir şəhərdə mövcuddur.
More food production will significantly reduce world hunger.	Daha çox qida istehsalı dünya aclığını xeyli azaldacaq.
Her hair was black and her eyes were amazed.	Saçları qara idi və gözləri heyran idi.
The blast killed three people.	Partlayış nəticəsində 3 nəfər həlak olub.
I saw a dark stain on the carpet.	Xalçada tünd ləkə gördüm.
But it is stupid and wrong.	Amma axmaq və səhvdir.
The product is exported to other countries.	Məhsul başqa ölkələrə ixrac olunur.
Bring it to my house before you go.	Getməmişdən əvvəl bunu mənim evimə gətirin.
A holy man and leader in the civil rights movement.	Vətəndaş hüquqları hərəkatında müqəddəs insan və lider.
The monks' clothes flutter in the air.	Rahiblərin paltarları mehdə çırpınır.
These conditions will ensure survival.	Bu şərtlər sağ qalmağı təmin edəcək.
I feel they are looking.	Onların baxdıqlarını hiss edirəm.
The local council convened and called a referendum.	Yerli şura toplanıb və referendum təyin edib.
A large number of police searched the area.	Çoxlu sayda polis ərazidə axtarış aparırdı.
An executive order has been issued.	İcra sərəncamı verilib.
He was about to hit a boy with his car.	O, az qala maşını ilə bir oğlanı vuracaqdı.
Wherever possible, they argue for "common sense" solutions.	Mümkün olan yerdə "sağlam düşüncə" həlləri üçün mübahisə edirlər.
The cafe is a comfortable place to meet friends.	Kafe dostlarla görüşmək üçün rahat yerdir.
They tasted the fish.	Balığın dadına baxdılar.
For many, white represents purity and innocence.	Çoxlarına görə ağ rəng saflığı və məsumluğu təmsil edir.
The windows were open and music was playing.	Pəncərələr açıq idi, musiqi səslənirdi.
Lammas celebrates the wheat crop.	Lammas buğda məhsulunu qeyd edir.
This woman died in terrible torment.	Bu qadın dəhşətli əzab içində öldü.
How thick should the whipped cream be?	Çırpılmış krem ​​nə qədər qalın olmalıdır?
The street was as crowded as ever.	Küçə həmişəki kimi izdihamlı idi.
The committee hopes to take full responsibility for the ecozone.	Komitə ekozona üçün bütün məsuliyyəti öz üzərinə götürməyə ümid edir.
This region is famous for its beautiful flowers.	Bu bölgə gözəl çiçəkləri ilə məşhurdur.
It should be quite thick.	Olduqca qalın olmalıdır.
Cholesterol is an important part of cell membranes.	Xolesterol hüceyrə membranlarının vacib bir hissəsidir.
I know it's time to talk.	Bilirəm ki, danışmağımızın vaxtıdır.
People chose their food carefully.	İnsanlar yeməklərini diqqətlə seçirdilər.
The best parties start with good food.	Ən yaxşı partiyalar gözəl yeməklərlə başlayır.
Most of the companies here produce electronics.	Buradakı şirkətlərin əksəriyyəti elektronika istehsal edir.
Reliable independent calculations show that economic growth will accelerate.	Etibarlı müstəqil hesablamalar iqtisadi artımın sürətlənəcəyini göstərir.
This is an unacceptable risk.	Bu, qəbuledilməz riskdir.
It is a colorless liquid.	Bu rəngsiz bir mayedir.
He was proud of his appearance.	O, görünüşü ilə fəxr edirdi.
Garbage cans are regularly inspected and repaired.	Zibil qutuları mütəmadi olaraq yoxlanılır və təmir olunur.
He took an orange from the tree.	Ağacdan portağal götürdü.
He grew up in poverty.	O, yoxsulluq içində böyüdü.
Security is weak here.	Burada təhlükəsizlik zəifdir.
Heavy rains damaged crops.	Güclü yağışlar əkin sahələrinə ziyan vurub.
Could you copy this?	Bunu köçürə bilərdinizmi?
The players had little water to drink.	Oyunçuların içməyə azacıq suları var idi.
He wanted to study shamanism.	Şamanizmi öyrənmək istəyirdi.
His black eyes gleamed mischievously.	Qara gözləri nadincliklə parıldadı.
Public organizations are not seriously funded.	İctimai təşkilatlar ciddi şəkildə maliyyələşdirilmir.
He picked up the phone and dialed several numbers.	Telefonu götürüb bir neçə nömrəyə basdı.
He spent the weekend painting his fence.	O, həftə sonunu hasarını rəngləməklə keçirdi.
We bake biscuits once a week.	Həftədə bir dəfə biskvit bişiririk.
A skyscraper was visible in the distance.	Uzaqdan bir göydələn görünürdü.
How many rowers are in a boat?	Bir qayıqda neçə avarçəkən oturur?
The elephant began to work.	Fil əməyə başladı.
Once the chickens fluttered with excitement.	Bir dəfə toyuqlar həyəcanla çırpındılar.
He was asked to write a speech.	Ondan çıxış yazmağı xahiş etdilər.
The wolf gave a feast of baked bread.	Qurd kiflənmiş çörəyə ziyafət verdi.
All credit cards are provided with special insurance.	Bütün kredit kartları xüsusi sığorta ilə təmin edilir.
These boots hurt my feet.	Bu çəkmələr ayağımı incidir.
Nothing could stop the love of our parents.	Valideynlərimizin sevgisinə heç nə mane ola bilməzdi.
He asked the gardener if he had a job.	Bağbandan işinin olub-olmadığını soruşdu.
A meal, please.	Bir yemək, zəhmət olmasa.
I am no longer required here.	Məndən artıq burada tələb olunmur.
There are religious rituals, dances and ceremonies.	Dini rituallar, rəqslər və mərasimlər var.
Even animals will suffer.	Hətta heyvanlar da əziyyət çəkəcək.
We checked the current weather report.	Cari hava hesabatını yoxladıq.
This will require a creative problem solution.	Bu, yaradıcı problem həllini tələb edəcəkdir.
They destroyed the crops.	Əkinləri məhv etdilər.
His left leg is in plaster.	Onun sol ayağı gipsdədir.
The young man was tall and thin.	Gənc uzun boylu və arıq idi.
The border is now virtually closed.	Artıq sərhəd faktiki olaraq bağlandı.
Young looks blonde and rude.	Gənc sarışın və kobud görünür.
He walked through the crowded streets.	O, izdihamlı küçələrdən keçdi.
Her doctor advised her to stay away from stress.	Həkimi ona stressdən uzaq durmağı tövsiyə edib.
He was very sick.	O, çox xəstə idi.
A botanist called this flower the "queen of the meadows."	Bir botanik bu çiçəyi "çəmənlərin kraliçası" adlandırdı.
Dry the beans thoroughly before roasting.	Qovurmadan əvvəl lobyaları yaxşıca qurutun.
The city was built on hills.	Şəhər təpələrdə salınmışdı.
The fat woman sat behind the piano.	Kök qadın piano arxasında oturdu.
Some cities have large ethnic populations.	Bəzi şəhərlərdə böyük etnik əhali yaşayır.
The dead leaves turned into hard black mulch.	Ölü yarpaqlar sərt qara malçaya çevrildi.
The manager of the old hotel lived upstairs.	Köhnə otelin müdiri yuxarı mərtəbədə yaşayırdı.
The state of emergency gave the state broad powers.	Fövqəladə vəziyyət dövlətə geniş səlahiyyətlər verdi.
The increase in freight demand meant that drivers had to work longer hours.	Yükdaşıma tələbinin artması sürücülərin daha uzun saat işləməli olması demək idi.
Happily, few people take part in the dance.	Sevindirici haldır ki, rəqsdə az adam iştirak edir.
Richard from the scene	Richard hadisə yerindən
The leader held talks on increasing the salaries of employees.	Rəhbər işçilərin maaşlarının artırılması ilə bağlı danışıqlar aparıb.
Vocabulary is large, uses complex expressions.	Söz ehtiyatı böyükdür, mürəkkəb ifadələrdən istifadə edir.
Materials needed to perform this exercise.	Bu məşqi yerinə yetirmək üçün lazım olan materiallar.
His kindness won him over.	Onun mehribanlığı onu qazandı.
This program will strengthen school students	Bu proqram məktəb şagirdlərini gücləndirəcək
All milk is pasteurized.	Bütün süd pasterizə olunur.
This city is famous for its cranberry wine.	Bu şəhər mərcanı şərabı ilə məşhurdur.
He explained the news over the phone.	O, xəbərini telefonla izah edib.
The atmosphere was constantly and noticeably warmer.	Atmosfer durmadan və nəzərəçarpacaq dərəcədə istiləşirdi.
Snakes are cursed by villagers.	İlanları kəndlilər söyür.
No human habitat should be found in the jungle.	Cəngəllikdə heç bir insan məskəni aşkar edilməməlidir.
You must rearrange the source file for this to work.	Bunun işləməsi üçün mənbə faylı yenidən tərtib etməlisiniz.
Some options can be used in salads.	Bəzi variantlar salatlarda istifadə edilə bilər.
It was a beautiful evening.	Gözəl axşam idi.
Two chocolates, please.	İki şokolad, zəhmət olmasa.
The goats bled loudly.	Keçilər yüksək səslə qanladılar.
The smell was terrible.	Qoxusu dəhşətli idi.
Instead of writing, they talked.	Yazmaq əvəzinə danışırdılar.
Their lives are poor.	Onların həyatları kasıbdır.
The atmosphere is unusually polluted.	Atmosfer qeyri-adi dərəcədə çirklənib.
First, the innocent are hanged.	Əvvəlcə günahsızlar asılır.
He admitted that he was not overly religious.	Öz etirafına görə, o, həddindən artıq dindar deyildi.
Hornet hums terribly around his head.	Hornet başının ətrafında qorxulu şəkildə vızıldayır.
His long hair was down his back.	Uzun saçları kürəyindən aşağı salınmışdı.
Teachers are very active in solving this problem.	Bu problemin həllində müəllimlər çox fəal iştirak edirlər.
The senator is known for defending radical views.	Senator radikal fikirləri müdafiə etməsi ilə tanınır.
They were the first to arrive.	İlk gələnlər onlar oldu.
Two weeks later, he returned.	İki həftədən sonra o, qayıtdı.
He collected a flashlight.	O, bir fənər yığdı.
He did nothing but read his novel.	Romanını oxumaqdan başqa heç nə etmədi.
Turn off the oven, break the door.	Fırını söndürün, qapını sındırın.
The scientists refused to disclose the information.	Alimlər məlumatları açıqlamaqdan imtina ediblər.
Shake your cocktails in a cocktail shaker.	Kokteyllərinizi kokteyl çalkalayıcıda çalxalayın.
The woodcutter threw his ax to the ground.	Odunçu baltasını yerə atdı.
Her hair was curled and she looked pale.	Saçları burulmuşdu və o, solğun görünürdü.
He arrived on time for the inauguration.	O, andiçmə mərasiminə vaxtında gəlib.
There were several photos on the poster.	Posterdə bir neçə fotoşəkil var idi.
During the rainy season, this road is often flooded.	Yağışlı mövsümdə bu yol tez-tez su altında qalır.
It rains more in the rainy season.	Yağışlı mövsümdə daha çox yağış yağır.
She was wearing a pink dress.	O, çəhrayı paltar geyinmişdi.
The painting still hangs there today.	Rəsm bu gün də orada asılır.
I think the muffins turned out well.	Məncə muffinlər yaxşı çıxdı.
The son looks at his parents as strangers.	Oğul ata-anasına yad adam kimi baxır.
He was so angry that he moved.	O qədər qəzəbləndi ki, yerindən tərpəndi.
The spy successfully entered the enemy camp.	Casus düşmən düşərgəsinə uğurla soxuldu.
We should wash our hands before eating.	Yeməkdən əvvəl əllərimizi yumalıyıq.
We really liked our food.	Yeməklərimizi çox bəyəndik.
Take some herbs, quinine and cinnamon.	Bəzi otlar, xinin və darçın götürün.
He carefully tucked his long black hair into a ponytail.	O, uzun qara saçlarını ehtiyatla at quyruğuna düzdü.
These experiences are important.	Bu təcrübələr vacibdir.
The lama asked for information about another artifact.	Lama başqa bir artefakt haqqında məlumat istədi.
The Green Valley formed a natural amphitheater.	Yaşıl vadi təbii amfiteatr əmələ gətirirdi.
The accident happened here.	Qəza da məhz burada baş verib.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Təzə tərəvəzlər, lakin tez bişirilir.
The summit is located to the south of the operator.	Zirvə operatorun cənubunda yerləşir.
He was amazed at how quickly his friend recovered.	O, rəfiqəsinin necə tez sağaldığına heyrətləndi.
Take a long journey	Uzun bir səyahətə çıxın
His reputation is impeccable.	Onun reputasiyası qüsursuzdur.
If it did not rain, the crop would fail.	Yağış olmasaydı, məhsul uğursuz olardı.
Some believe that he did it on purpose.	Bəziləri onun bunu qəsdən etdiyinə inanır.
The war brought economic destruction.	Müharibə iqtisadi dağıntılar gətirdi.
The first written language in China was "oracle bone".	Çinin ilk yazılı dili "oracle bone" idi.
Its designs were based on ancient architectural concepts.	Onun dizaynları qədim memarlıq konsepsiyalarına əsaslanırdı.
The road to the city was narrow and crooked.	Şəhərə gedən yol dar və əyri idi.
Let's call him and make sure he comes home safe and sound.	Gəlin ona zəng edək və sağ-salamat evə gəldiyinə əmin olaq.
What about this song?	Bu mahnı haqqında nə demək olar?
Another layer of cake required another egg.	Başqa bir tort təbəqəsi başqa bir yumurta tələb etdi.
George hoped to make his family proud.	George ailəsini qürurlandırmağa ümid edirdi.
We waited for something that seemed like eternity.	Əbədilik kimi görünən bir şeyi gözlədik.
The cat rolled on the carpet and muttered loudly.	Pişik xalçanın üstündə yuvarlandı, ucadan mırıldadı.
I'm glad the songs are meaningful.	Mahnıların mənalı olmasına sevindim.
Roads in the region have improved significantly since independence.	Müstəqillik əldə etdikdən sonra bu rayonda yollar xeyli yaxşılaşıb.
Asia's economy could not be more diverse.	Asiyanın iqtisadiyyatı daha müxtəlif ola bilməzdi.
Draw two parallel lines.	İki paralel xətt çəkin.
The insurance representative answered my call.	Sığorta nümayəndəsi zəngimə cavab verdi.
Grave robbers dug up many bodies.	Qəbir quldurları çoxlu meyitləri qazdılar.
Playing football is his main pastime.	Futbol oynamaq onun əsas istirahətidir.
He bravely overcame the danger.	Cəsarətlə təhlükənin öhdəsindən gəldi.
But the lawyer spoke.	Lakin vəkil danışdı.
I can say goodbye to him.	Mən ona yaxşı deyə bilərəm.
A changing culture requires changes in ourselves.	Dəyişən mədəniyyət özümüzdə dəyişikliklər etməyi tələb edir.
When was it planted?	Nə vaxt əkilib?
But your experiences will be unforgettable.	Ancaq təcrübələriniz unudulmaz olacaq.
The minister spent most of his time abroad.	Nazir vaxtının çox hissəsini xaricdə keçirib.
Oil companies continue to refine oil at such a rapid rate.	Neft şirkətləri nefti belə sürətlə emal etməyə davam edirlər.
Their main concern is the poor quality of their education.	Onların əsas narahatçılığı təhsillərinin keyfiyyətsizliyidir.
He was the father of a large family.	O, böyük bir ailənin atası idi.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	Şeir gözəl və ətirli bir bağı təsvir edir.
The afternoon sun was warm and bright.	Günorta günəşi isti və parlaq idi.
What was the first country to make a film?	Kino filmi çəkən ilk ölkə hansı olub?
We collected samples from different climate zones.	Müxtəlif iqlim qurşaqlarından nümunələr topladıq.
Plans for the building were abandoned.	Binanın planlarından imtina edildi.
Thousands of prisoners refused to eat.	Minlərlə məhbus yeməkdən imtina etdi.
He addressed them warmly.	O, onlara hərarətlə müraciət etdi.
The old man went on foot.	Yaşlı kişi piyada getdi.
He unknowingly revealed the deepest secret.	Özü də bilmədən ən dərin sirrini açıb.
The employee's actions caused serious damage to the company.	İşçinin hərəkəti şirkətə ciddi ziyan vurub.
Business people usually like to play golf in their free time.	İş adamları adətən boş vaxtlarını qolf oynamağı xoşlayırlar.
He suffered from dizziness and irregular heartbeat.	O, başgicəllənmə və nizamsız ürək döyüntülərindən əziyyət çəkirdi.
Some believe that the story is a fairy tale.	Bəziləri hekayənin bir nağıl olduğuna inanırlar.
Jugglers will often perform in public.	Kəndirbazlar tez-tez ictimai meydanlarda çıxış edəcəklər.
The conflict lasted for two years.	Münaqişə iki il davam etdi.
After the concert, people often went to the tavern.	Konsertdən sonra insanlar tez-tez meyxanaya gedirdilər.
The wings of the birds are adapted from feathers.	Quşların qanadları lələklərdən uyğunlaşdırılmışdır.
All the passengers were scared.	Sərnişinlərin hamısında qorxu hissi yaranıb.
The young woman's hair was very beautiful.	Gənc qadının saçları çox gözəl idi.
Farmers in the region face serious water shortages.	Rayonun fermerləri ciddi su çatışmazlığı ilə üzləşib.
Cruise liners float past the fleet.	Kruiz laynerləri donanmasının yanından üzür.
They often argued.	Onlar tez-tez mübahisəyə düşürdülər.
It's nice to meet old friends again.	Köhnə dostlarla yenidən görüşmək çox gözəldir.
This ancient city grew in a fertile valley.	Bu qədim şəhər münbit vadidə böyüyürdü.
We can't find any traces of life here.	Burada həyatdan əsər-əlamət tapa bilmirik.
He decided to go to the hearings.	O, dinləmələrə getməyə qərar verdi.
We smiled at each other and said goodbye.	Bir-birimizə təbəssüm edib, vidalaşdıq.
A person should be judged for how he treats others.	İnsan başqalarına necə davrandığına görə mühakimə olunmalıdır.
The grapes were sprayed with pesticides.	Üzümlərə pestisid vurulub.
The last train stopped at midnight.	Sonuncu qatar gecə yarısı hərəkətini dayandırdı.
Shown the circles on the map.	Xəritədə dairələri göstərdi.
It seems to be a little cold today.	Deyəsən, bu gün hava bir az soyuqdur.
Mothers are often considered stronger than men.	Analar çox vaxt kişilərdən güclü hesab olunurlar.
He ate breakfast in a hurry.	Tələsik səhər yeməyi yedi.
Importance of sound localization.	Səs lokalizasiyasının əhəmiyyəti.
Fruits and vegetables are sold in the village shop.	Kənd mağazasında meyvə-tərəvəz satılır.
You can learn how to preserve art here.	Sənətin qorunma üsullarını burada öyrənə bilərsiniz.
The room was dark and gloomy.	Otaq qaranlıq və tutqun idi.
You should always respect adults.	Siz həmişə böyüklərə hörmət etməlisiniz.
The crater on the left used to be a lake.	Soldakı krater əvvəllər göl idi.
This building has historical significance.	Bu binanın tarixi əhəmiyyəti var.
Computer scientists have developed interesting programs.	Kompüter alimləri maraqlı proqramlar hazırlayıblar.
Sometimes it allows you to deceive yourself.	Bəzən özünü aldatmağa imkan verir.
It is the main production center for forklifts.	Bu, forkliftlər üçün əsas istehsal mərkəzidir.
He was caught in a strong current.	Onu güclü axın tutub.
People are beginning to worry about danger.	İnsanlar təhlükədən narahat olmağa başlayırlar.
The earth and the moon revolve around the sun.	Yer və ay günəş ətrafında fırlanır.
Living on sticks is not an easy life.	Çubuqlarda yaşamaq asan həyat deyil.
He waved goodbye and continued walking toward the city center.	O, əl yelləyərək sağollaşdı və şəhərin mərkəzinə doğru yeriməyə davam etdi.
The students were angry and demanded to take action.	Tələbələr qəzəblənərək hərəkətə keçməyi tələb ediblər.
Covers the roofs of buildings with tiles.	Binaların damlarını kirəmitlə örtür.
The cat jumped under the window.	Pişik pəncərənin altına atıldı.
Nature is described more scientifically than ever before.	Təbiət əvvəlkindən daha çox elmi şəkildə təsvir edilmişdir.
It is difficult to turn a blind eye to him.	Ona göz yummaq çətindir.
About a hundred people attended.	Yüzə yaxın insan iştirak edirdi.
The advice offered was sound.	Təklif olunan məsləhət sağlam idi.
Many scientists also reject this theory.	Bir çox elm adamı da bu nəzəriyyəni rədd edir.
The lava flowed slowly through the grass.	Lava otların arasından yavaş-yavaş axırdı.
Children must have confidence in their ability to learn.	Uşaqların öyrənmə qabiliyyətinə inamı olmalıdır.
The melody of his music filtered through the air.	Musiqinin melodiyası havada süzülürdü.
Life is a game for those who seek it.	Həyat onu axtaranlar üçün bir oyundur.
He woke up with a start.	Bir başlanğıcla oyandı.
The office door was slammed shut.	Ofisin qapısı döyülərək bağlandı.
He repeatedly spoke of peace.	Dəfələrlə sülhdən danışdı.
The ocean is a great natural storehouse of unused energy.	Okean istifadə olunmamış enerjinin böyük təbii anbarıdır.
He never mentioned his mother's name.	Heç vaxt anasının adını çəkmədi.
What kind of cheese do you want to buy?	Hansı növ pendir almaq istəyirsiniz?
The ferry moves slowly along the river.	Bərə yavaş-yavaş çay boyunca hərəkət edir.
The city prospered as a port and shopping center.	Şəhər liman və ticarət mərkəzi kimi çiçəkləndi.
Four players have been selected to represent the country.	Ölkəni təmsil etmək üçün dörd oyunçu seçilib.
For dinner, he prepared two sandwiches.	Nahar üçün o, iki sendviç hazırladı.
The number of birds will continue to decline in this century.	Bu əsrdə quşların sayı azalmağa davam edəcək.
He is a wonderful family man.	O, gözəl ailə adamıdır.
The city's reputation began to plummet.	Şəhərin nüfuzu sürətlə aşağı düşməyə başladı.
He went to town with his sister.	O, bacısı ilə birlikdə şəhərə getdi.
Welcome to school for bright kids.	Parlaq uşaqlar üçün məktəbə xoş gəlmisiniz.
The hole was surrounded by a mixture of trees.	Çuxur ağacların qarmaqarışıqlığı ilə əhatə olunmuşdu.
I pressed the button, the lights came on.	Düyməni basdım, işıqlar yanıb.
Our ship is helpless in the face of the storm.	Gəmimiz tufan qarşısında acizdir.
He will soon get used to his new environment.	Tezliklə yeni mühitinə öyrəşəcək.
We need more effort.	Bizə daha çox səy lazımdır.
He paused for a moment, then continued.	Bir anlıq dayandı, sonra davam etdi.
Confucius believed that success could be achieved through education.	Konfutsi hesab edirdi ki, uğur təhsillə əldə edilə bilər.
He swayed back and forth, deep in thought.	O, dərin fikrə dalaraq, yavaş-yavaş irəli-geri yellənirdi.
Quick steps echoed through the walls of the alley.	Sürətli addımlar xiyabanın divarlarında əks-səda verirdi.
Trees are an important part of tropical forests.	Ağaclar tropik meşələrin mühüm hissəsini təşkil edir.
He was determined to achieve his goals.	Məqsədlərinə çatmaqda qərarlı idi.
There are many different types of insects.	Çox müxtəlif həşərat növləri var.
The young man was accused of robbing a bank.	Gənci bank soymaqda ittiham ediblər.
There was a citizen's complaint.	Vətəndaşın şikayəti olub.
The food came quickly.	Yemək tez gəldi.
The two towers were the tallest towers in the city.	İki qüllə şəhərin ən hündür qülləsi idi.
It came out in a dark, romantic style.	Qaranlıq, romantik üslubda çıxdı.
He is very kind.	O, olduqca mehribandır.
Funds have been allocated for the survivors.	Sağ qalanlara maliyyə ayrılıb.
The letter came while I was at work.	Məktub işdə olarkən gəldi.
Some are in favor of this plan.	Bəziləri bu planın tərəfdarıdır.
The bed in this room is big.	Bu otaqdakı çarpayı böyükdür.
Nobody expected their contracts to be terminated.	Onların müqavilələrinin kəsiləcəyini heç kim gözləmirdi.
A boy is swimming fast over the pool.	Bir oğlan hovuzun üstündən sürətlə üzür.
My brain hurts from the weight of the work.	İşin ağırlığından beynim ağrıyır.
Look at the birds flying in the sky.	Göydə uçan quşlara baxın.
Children often dream of flying.	Uşaqlar tez-tez uçmağı xəyal edirlər.
His clothes were wet with sweat.	Paltarları tərdən islanmışdı.
The bottles had to be filtered to remove impurities.	Çirkləri təmizləmək üçün şüşələr süzülməli idi.
The country is located in a seismically active zone.	Seysmik cəhətdən ölkə aktiv zonada yerləşir.
The tall, thin man was wearing a shirt	Hündürboy, arıq adam köynək geyinmişdi
Did you bring the cards with you?	Kartları özünüzlə gətirmisiniz?
Police fell to the ground after the shooting.	Güllələnəndən sonra polis yerə yıxılıb.
The cow was milked twice a day.	İnək gündə iki dəfə sağılırdı.
The government insisted that restructuring was inevitable.	Hökumət israr edirdi ki, restrukturizasiya qaçılmazdır.
It was ironic.	Bu ironiya idi.
Both the victim and the suspect are wanted by law.	Həm zərərçəkmiş, həm də şübhəli şəxs qanunla axtarışdadır.
Unfortunately, this is not always achieved.	Təəssüf ki, buna həmişə nail olunmur.
"Don't think about anything," the stranger said easily.	Heç bir şey düşünmə, - yad adam asanlıqla dedi.
Children need rest to grow.	Uşaqların böyüməsi üçün istirahət lazımdır.
According to this legend, the gods were rarely benevolent.	Bu əfsanəyə görə, tanrılar nadir hallarda xeyirxah idilər.
There is a traffic jam on the highway.	Magistral yolda tıxac var.
The train was full of people.	Qatar insanlarla dolu idi.
He claims to be able to cure the disease.	O, xəstəliyi sağalda biləcəyini iddia edir.
It rained only a little in those days.	O günlərdə yalnız az yağış yağırdı.
But the climate is unpredictable.	Ancaq iqlim gözlənilməzdir.
Don't search without a map.	Xəritəsiz axtarış etməyin.
Birds are birds.	Quşlar quşdur.
Finally, he was shot.	Nəhayət, onu vurdular.
Thanks to better irrigation, waterways have expanded.	Daha yaxşı suvarma sayəsində su yolları genişləndi.
Some people say that cheese is terrible for them.	Bəzi insanlar pendirin onlar üçün dəhşətli olduğunu söyləyirlər.
Found very few passengers.	Çox az sərnişin tapdı.
He tried to ignore her.	Ona məhəl qoymamağa çalışdı.
It is more nutritious than white bread.	Ağ çörəkdən daha qidalıdır.
I love you	Mən səni sevirəm
That person works for the government.	O adam hökumət üçün işləyir.
He understands the issues.	O, məsələləri başa düşür.
I have to finish it soon.	Bunu tezliklə bitirməliyəm.
There is a constant tension between rich and poor.	Varlı və kasıb arasında daimi bir gərginlik var.
So the man won.	Beləliklə, kişi qalib gəldi.
The poem was elegant.	Şeir qəşəng idi.
He helped pay for his television.	Televiziyalarının pulunu ödəməyə kömək etdi.
People wore different colored clothes.	İnsanlar müxtəlif rəngli paltarlarda gəzirdilər.
Walk down the hall, then turn right.	Dəhliz boyunca gəzin, sonra sağa dönün.
This road was paved with bricks.	Bu yol kərpiclə döşənmişdi.
In fact, the woman was always watching closely.	Əslində qadın həmişə diqqətlə izləyirdi.
Let's keep things simple this year.	Gəlin bu il hər şeyi sadə edək.
When something goes wrong, we have to pay for it.	Bir şey xarab olduqda, əvəzini almalıyıq.
How can they get out of the milk?	Onlar necə süddən çıxa bilər?
This is not an isolated incident.	Bu, təcrid olunmuş hadisə deyil.
A cloud of dust fell on the battlefield.	Döyüş meydanının üstünə bir toz buludu çökdü.
This product is new to the market.	Bu məhsul bazarda yenidir.
Speech is sometimes used as a weapon.	Nitq bəzən silah kimi də istifadə olunur.
Mix with butter.	Kərə yağı ilə qarışdırın.
He lives on a farm.	O, fermada yaşayır.
He tried to get her attention.	Onun diqqətini cəlb etməyə çalışdı.
We need to show people an alternative lifestyle.	İnsanlara alternativ həyat tərzini göstərməliyik.
A seal swims and dives in the sea.	Bir suiti dənizdə üzür və dalır.
The navy soon sent a rescue team.	Donanma tezliklə xilasedici dəstə göndərib.
His boss had strict rules.	Onun müdirinin ciddi qaydaları var idi.
The little girl looked at them blankly.	Balaca qız boş-boş onlara baxdı.
Various tests have proven this to be impossible.	Müxtəlif testlər bunun qeyri-mümkün olduğunu sübut etdi.
The iceberg, which was twice its size, passed through the water.	Ölçüsündən iki dəfə böyük olan aysberq suyun içindən keçdi.
This is a risky business, but the rewards can be huge.	Bu riskli bir işdir, lakin mükafatlar böyük ola bilər.
Celsius is the accepted unit for measuring temperature.	Selsi temperaturun ölçülməsi üçün qəbul edilən vahiddir.
The house built yesterday burned down.	Ötən gün tikilmiş ev yanıb.
Many students commit theft.	Bir çox tələbələr oğurluğa əl atırlar.
Mix corn flour and baking powder together.	Qarğıdalı unu və qabartma tozunu birlikdə qarışdırın.
The difficult part begins now.	Çətin hissə indi başlayır.
Do not leave anything around.	Ətrafda heç bir şey buraxmayın.
Visit the museum someday.	Nə vaxtsa muzeyi ziyarət edin.
The government has been ineffective in this area.	Hökumət bu sahədə səmərəsiz olub.
Kelly is still recovering from a head injury.	Kelli hələ də başından zədəsini sağaldır.
The clouds had descended from the mountains.	Buludlar dağların üstündən alçalmışdı.
Traffic on this street is often unbearable!	Bu küçədə nəqliyyat çox vaxt dözülməz olur!
Some criminals were released early.	Bəzi cinayətkarlar vaxtından əvvəl azadlığa buraxılıblar.
The rebels had a problem.	Üsyançıların problemi var idi.
He was very dissatisfied with the situation.	Vəziyyətdən çox narazı idi.
He spoke slowly and clearly.	Yavaş və dəqiq danışdı.
The official presentation seems expedient.	Rəsmi təqdimat məqsədəuyğun görünür.
The throne was empty.	Taxt boş idi.
He threw the bag on the ground.	Çantanı yerə atdı.
We have to go soon.	Tezliklə getməliyik.
Hundreds of people attended the funeral.	Dəfn mərasimində yüzlərlə insan iştirak edib.
Parking is not possible in urban areas.	Şəhər yerlərində parkinq mümkün deyil.
Many countries have declared the event unacceptable.	Bir çox ölkə bu tədbiri qəbuledilməz elan edib.
They discovered that several villages were located nearby.	Yaxınlıqda bir neçə kəndin məskunlaşdığını aşkar etdilər.
I am interested in all types of food.	Bütün yemək növləri ilə maraqlanıram.
Living alone is unpleasant for many.	Tək yaşamaq çoxları üçün xoşagəlməzdir.
He held out his hand to me.	Mənə əl uzatdı.
Recycling is important to reduce pollution.	Təkrar emal çirklənməni azaltmaq üçün vacibdir.
This area is famous for its amazing sunsets.	Bu ərazi heyrətamiz gün batımları ilə məşhurdur.
Train stations are an important source of information.	Qatar stansiyaları mühüm məlumat mənbəyidir.
Pour the mixture into a larger bowl.	Qarışığı daha böyük bir qaba tökün.
Villagers were eagerly awaiting the election results.	Kənd sakinləri səbirsizliklə seçkinin nəticələrini gözləyirdilər.
He was shot to death.	O, lentə qədər güllələnib.
Not surprisingly, the statues soon disappeared.	Təəccüblü deyil ki, heykəllər tezliklə yoxa çıxdı.
Happiness is hard to measure.	Xoşbəxtliyi ölçmək çətindir.
We spent the morning cleaning the house.	Səhəri evi təmizləməklə keçirdik.
A dim light filled the cave room.	Zəif bir işıq mağaralı otağı doldurdu.
The type of stone is known as limestone.	Daş növü əhəngdaşı kimi tanınır.
Sudden rain prevented them from leaving.	Qəfildən yağan yağış onların yola düşməsinə mane olub.
Many roads in the district are unpaved.	Rayonda bir çox yollar asfaltsızdır.
The coach noted that the players are in good physical condition.	Məşqçi futbolçuların fiziki hazırlığının yaxşı olduğunu qeyd edib.
He made a fist and punched the table.	O, bir yumruq etdi və stolu yumruqladı.
No one knows where he is.	Onun harada olduğunu heç kim bilmir.
Society must unite for the sake of the patient.	Cəmiyyət xəstə xatirinə birləşməlidir.
His friends tried to comfort him.	Dostları ona təsəlli verməyə çalışıblar.
Put the lid on the pot.	Qapağı qazanın üstünə qoyun.
There was music on the radio.	Radiodan musiqi səslənirdi.
The mayor's speech called for fear and advance notice.	Bələdiyyə sədrinin nitqi qorxuya və qabaqcadan xəbər verməyə çağırdı.
Be careful of potholes on this road.	Bu yolda çuxurlardan ehtiyatlı olun.
A statue of the goddess was erected in her memory.	Tanrıçanın heykəli onun xatirəsinə ucaldılıb.
The castle was built at the beginning of history.	Qala tarixin başlanğıcında tikilib.
This room is cluttered.	Bu otaq dağınıqdır.
His constant vigilance did not prevent the attack.	Onun daimi sayıqlığı hücumun qarşısını ala bilmədi.
The most dangerous scorpion in the world.	Dünyanın ən təhlükəli əqrəbi.
This part of the package must be removed.	Paketin bu hissəsi çıxarılmalıdır.
The fog was swirling along the valley.	Duman vadi boyu fırlanırdı.
The landlord reported the matter to the police.	Ev sahibi məsələni polisə çatdırıb.
He sat down at a small table.	O, yersiz kiçik masada əyləşdi.
A boy was pruning trees in the forest.	Bir oğlan meşədə ağacları budanırdı.
His intelligence was beyond his years.	Onun zəkası illərindən kənarda görünürdü.
The walls were made of baked clay.	Divarlar bişmiş gildən hörülmüşdü.
Among the victims are women and children.	Qurbanlar arasında qadınlar və uşaqlar da var.
He hurried to the door.	Tez qapıya tərəf getdi.
There are unofficial information about the price increase.	Qiymət artımı ilə bağlı qeyri-rəsmi məlumatlar var.
Newspapers often featured guerrilla bias.	Qəzetlərdə tez-tez partizan qərəzliyi əks olunurdu.
Principals, teachers, and students ridiculed him.	Direktorlar, müəllimlər və tələbələr onu ələ salırdılar.
Over time, the child learned daily skills.	Zaman keçdikcə uşaq gündəlik bacarıqları öyrəndi.
Elections will close soon.	Tezliklə seçkilər bağlanacaq.
It will take some time until it is fully restored.	Tam bərpa olunana qədər bir müddət keçəcək.
Carefully sniffing the air, he took a deep breath and stiffened.	Ehtiyatla havanı iyləməklə, o, dərindən nəfəs aldı və sərtləşdi.
The electric motor is powered by electricity.	Elektrik mühərriki elektrik enerjisi ilə işləyir.
He got up and ran to the stable.	Ayağa qalxıb tövləyə tərəf qaçdı.
He had the misfortune of having a sensitive language.	Həssas bir dilə sahib olmaq bədbəxtliyi yaşadı.
The capital of the underground country was in the north.	Yeraltı ölkənin paytaxtı şimalda idi.
Silent trumpets sounded the alarm.	Səssiz zurnalar xəbərdarlıq edirdi.
But historically, the opposite has often been true.	Ancaq tarixən bunun əksi çox vaxt doğru olub.
The clothes served as protection.	Paltarlar qorunmağa xidmət edirdi.
Remember to recycle.	Təkrar emal etməyi unutmayın.
When burned, copper becomes copper.	Yandırıldıqda mis mis olur.
In the soft breeze of the evening, the city lights went out.	Axşamın yumşaq mehində şəhərin işıqları söndü.
The killer's face was bruised and overgrown.	Qatilin üzü göyərmiş və otlanmışdı.
He ate lunch alone at school.	Məktəbdə günorta yeməyini tək yeyirdi.
The scenery was breathtaking.	Mənzərə nəfəs kəsici idi.
The parking lot was full.	Dayanacaq dolu idi.
Don't be so arrogant.	Bu qədər təkəbbürlü olmayın.
As the sun set, the forest fell silent.	Günəş batan kimi meşə susdu.
Proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Mərasim zamanı qürurlu valideynlər gülümsədi və güldü.
The winds blew softly in the blue evening sky.	Mavi axşam səmasında küləklər sakitcə əsdi.
When the dough is ready, it rises.	Xəmir hazır olanda qalxır.
His frowns intensified.	Onun qaşqabaqları gücləndi.
Thousands of accidents have been prevented.	Minlərlə qəzanın qarşısı alınıb.
See you in the afternoon.	Günorta görüşəcəyik.
The lion hunted for hours.	Aslan ovunu saatlarla təqib etdi.
Rivers flow through this area.	Bu ərazidən çaylar axır.
Pour the milk using a cup.	Kubokdan istifadə edərək südü tökün.
A wide smile lit up the girl's face.	Geniş bir təbəssüm bu qızın üzünü işıqlandırdı.
They were afraid for their lives.	Onlar həyatları üçün qorxurdular.
We often hear new scientific discoveries.	Biz tez-tez yeni elmi kəşflər eşidirik.
Painful muscles need rest.	Ağrıyan əzələlərin istirahətə ehtiyacı var.
Do you walk around the garden?	Bağın ətrafında dolaşırsınız?
The class was dropped early.	Sinif erkən buraxıldı.
The hero slammed the door with hatred.	Qəhrəman nifrətlə qapını çırpdı.
Our progress has stopped.	Bizim tərəqqimiz dayandı.
His performance maintained a high tempo.	Onun ifası yüksək tempi qorudu.
The old man who helped seemed very reliable.	Kömək edən yaşlı kişi olduqca etibarlı görünürdü.
Urban residents are a minority in the country.	Şəhər sakinləri ölkədə azlıq təşkil edir.
The newsletter is deceptive.	Reklam bülleteni aldadıcıdır.
Ensuring that disasters do not occur is vital.	Fəlakətlərin baş verməməsini təmin etmək həyati əhəmiyyət kəsb edir.
The water sobbed as he poured it out.	O, onu tökən kimi su hıçqırdı.
Carefully opened the plastic bag.	Ehtiyatla plastik torbanı yarıb açdı.
The fur was as soft as silk.	Kürk ipək kimi yumşaq idi.
That's the rule.	Qayda budur.
The barber refused to shave her.	Bərbər onu qırxmaqdan imtina edib.
Is it necessary?	Lazımdırmı?
The snake is a symbol of wisdom and eternity.	İlan müdrikliyin və əbədiliyin simvoludur.
Entering the pocket for a spare coin.	Ehtiyat sikkə üçün cibinə girən.
The government hopes that the factories will finally be located.	Hökumət ümid edir ki, nəhayət, fabriklər yerliləşəcək.
We gave them cake and tea.	Onlara tort ilə çay verdik.
It is very dangerous to drink water here.	Burada su içmək çox təhlükəlidir.
A visitor dining here will most likely be disappointed.	Burada nahar edən bir ziyarətçi çox güman ki, məyus olacaq.
My younger brother is three years old.	Kiçik qardaşımın üç yaşı var.
A quiet murmur filled the air.	Sakit bir mırıltı havanı doldurdu.
Providing better education develops business.	Daha yaxşı təhsilin təmin edilməsi biznesi inkişaf etdirir.
The incident is believed to be an accident.	Hadisənin bədbəxt hadisə olduğu ehtimal edilir.
Birds have high intelligence.	Quşlar yüksək intellektə malikdirlər.
The tenant is the tenant.	Kirayəçi kirayəçidir.
The hotel is newly built.	Otel yeni tikilib.
It was a time of wars and riots.	Bu, müharibələr və iğtişaşlar dövrü idi.
There was a severe drought last year.	Ötən il güclü quraqlıq olub.
The people of the city were starving.	Şəhər əhalisi aclıqla üzləşdi.
The crowd is tired.	Camaat yorulub.
These findings are worrying.	Bu tapıntılar narahatlıq doğurur.
The death of the animal changed everything.	Heyvanın ölümü hər şeyi dəyişdi.
The penalty for speeding is severe.	Sürət həddini aşmağa görə cəza ağırdır.
The minerals in this lake are used for the production of ceramics.	Bu göldəki minerallardan keramika istehsalı üçün istifadə olunur.
The man stopped.	Adam dayandı.
Each old rock is carefully inscribed.	Hər bir köhnə qayaya diqqətlə yazılmışdır.
The distance was huge.	Məsafə çox böyük idi.
Read one page every day.	Hər gün bir səhifə oxuyun.
Marginalized communities have been major supporters of socialism.	Marginallaşmış icmalar sosializmin əsas dəstəkçiləri olmuşdur.
They became best friends.	Onlar ən yaxşı dost oldular.
Where is the guest of honor!	Fəxri qonaq haradadır!
The ponies were released after the final race.	Final yarışı başa çatdıqdan sonra ponilər sərbəst buraxıldı.
They were not allowed to enter the nightclub.	Həmin şəxslərə gecə klubuna giriş qadağan edilib.
You do not know what harm you can do.	Nə zərər verə biləcəyini bilmirsən.
He had delicate eyes.	Onun incə gözləri var idi.
Critics of the prime minister have called him a coward.	Baş nazirin tənqidçiləri onu qorxaq adlandırırlar.
These laws effectively banned women's advocacy.	Bu qanunlar faktiki olaraq qadınların vəkillik fəaliyyətini qadağan edirdi.
So sleep, son,	Odur ki, yat, oğlum,
Measurement of radioactivity has increased significantly.	Radioaktivliyin ölçülməsi əhəmiyyətli dərəcədə artdı.
I need a ticket.	Bilet almalıyam.
Visit now and enjoy the wonderful reward!	İndi ziyarət edin və gözəl mükafatdan həzz alın!
He complained from time to time.	Zaman-zaman şikayət edirdi.
He behaved as if we had committed a crime.	Özünü elə aparırdı ki, guya biz cinayət etmişik.
The nearby forests are great for walking.	Yaxınlıqdakı meşələr gəzinti üçün əladır.
He took off his jacket and sat down.	Pencəyini çıxarıb yerinə oturdu.
If you feel nervous, do not watch the final.	Əgər özünüzü əsəbi hiss edirsinizsə, finala baxmayın.
He dripped hot sweets into the glass.	O, stəkana isti şirniyyat damcıladı.
He looked into space.	Kosmosa baxdı.
My family has a tradition at this time of year.	Ailəmin ilin bu vaxtında bir ənənəsi var.
The walls are corrugated and rusty.	Divarlar büzməli və paslıdır.
The ship sank in hard water.	Gəmi sərt sularda batıb.
He intended to stay completely.	O, tamamilə qalmaq niyyətində idi.
The beautiful house was surrounded by flourishing hedges.	Gözəl ev çiçəklənən hedcinqlərlə əhatə olunmuşdu.
The professor smiled beautifully.	Professor gözəl gülümsədi.
Water is an essential element for life.	Su həyat üçün vacib elementdir.
Anger sometimes encouraged him.	Qəzəb bəzən onu həvəsləndirirdi.
Sulfur is extracted from burning coal.	Kükürd yanan kömürdən çıxarılır.
Disputes over the applicant's name have almost been forgotten.	Ərizəçinin adı ilə bağlı mübahisələr demək olar ki, unudulub.
Between them stood tall trees loaded with balls of oil.	Onların arasında yağ topları ilə yüklənmiş hündür ağaclar dayanmışdı.
The program committee awarded him.	Proqram komitəsi onu təltif etdi.
The leader is very respectful.	Lider çox hörmətlidir.
The fox married a rabbit.	Tülkü dovşanla evləndi.
If you don't like the color, consider other options.	Rəngi ​​bəyənməsəniz, digər seçimləri nəzərdən keçirin.
Rising unemployment is a source	İşsizlik səviyyəsinin artması bir qaynaqdır
Decide whether you want to divorce.	Boşanıb-boşanmayacağınıza qərar verin.
Earlier in the week, he quit smoking completely.	Həftənin əvvəlində o, siqareti tamamilə buraxdı.
The actress dazzled on the red carpet.	Aktrisa qırmızı xalçada göz qamaşdırıb.
The fruit is becoming increasingly popular.	Meyvə getdikcə populyarlaşır.
He watched a squirrel climb a tree.	O, bir dələnin ağaca dırmaşmasına baxdı.
The river continues to flow through the fertile valley.	Çay münbit vadidən dolanmaqda davam edir.
The patient recovered from his illness.	Xəstə xəstəliyindən sağalıb.
There was a gleam of anger and frustration on his face.	Üzündən qəzəb və məyusluq parıltısı keçdi.
He called for help, but no one listened.	O, köməyə çağırdı, amma heç kim qulaq asmadı.
The manager likes to hold meetings here.	Menecer burada görüşlər keçirməyi xoşlayır.
He recommends that we contact a lawyer.	Vəkillə əlaqə saxlamağımızı tövsiyə edir.
They hope to persuade students to participate in more dances.	Onlar tələbələri daha çox rəqslərə qatılmağa inandırmağa ümid edirlər.
A large tree cast a shadow over them.	Böyük ağac onların üzərinə kölgə saldı.
The ticket seller argued fiercely.	Bilet satıcısı sərt şəkildə mübahisə etdi.
Tone is one of the main elements of prose.	Ton nəsrin əsas elementlərindən biridir.
The population of this province is declining.	Bu vilayətin əhalisi getdikcə azalır.
It is important to have a strong business team.	Güclü biznes komandasının olması vacibdir.
But the airline did not seem to know who he was.	Amma görünür ki, aviaşirkət onun əsl kimliyindən xəbərsiz idi.
The villagers heard this news with horror.	Kənd sakinləri bu xəbəri dəhşətlə eşidiblər.
A man takes a bath.	Bir kişi vanna qəbul edir.
Sugar looks especially rich in nutrients.	Şəkər xüsusilə qidalandırıcı maddələrlə zəngin görünür.
These programs are canceled.	Bu proqramlar ləğv edilir.
Now three in the deal.	İndi sövdələşmədə üç.
Add more flour to the mixture.	Qarışığınıza daha çox un əlavə edin.
The train moves slowly on steep slopes.	Qatar sıldırım yoxuşda yavaş-yavaş hərəkət edir.
Milk is separated from cottage cheese and whey.	Süd kəsmik və zərdaba ayrılır.
This news shook the country.	Bu xəbər ölkəni sarsıtdı.
This lake is known for attracting fishermen.	Bu göl balıqçıları cəlb etməsi ilə tanınır.
Teachers want all students to learn.	Müəllimlər bütün tələbələrin öyrənməsini istəyirlər.
It is the loudest monkey.	Meymunların ən səs-küylüsüdür.
The soil was fertile.	Torpaq münbit idi.
The end result was a finely sculpted monolith.	Son nəticə incə heykəllənmiş monolit oldu.
There are new shops in the old center.	Köhnə mərkəzdə yeni mağazalar var.
Regular visitors to distant places can get an entry visa.	Uzaq yerlərə daimi ziyarətçilər giriş vizası ala bilərlər.
Some economists believe that this is very harmful.	Bəzi iqtisadçılar bunun çox zərərli olduğuna inanırlar.
The edges of the petals are smooth.	Ləçəklərin kənarları hamardır.
I will see him tomorrow.	Mən onu sabah görəcəyəm.
In a political cartoon, a bulldozer blows up a house.	Siyasi cizgi filmində buldozer evi uçurur.
My hat flew and the feathers fell down.	Papağım uçdu və tüklər aşağı düşdü.
Glue and rope can tie things together.	Yapışqan və ip əşyaları bir-birinə bağlaya bilər.
Note that the man was constantly looking back.	Qeyd edək ki, kişi davamlı olaraq dönüb baxırdı.
A green oasis in the desert!	Səhrada yaşıl bir vaha!
The repair will be completed next year.	Təmir gələn il başa çatacaq.
Computer programs calculate the orbits of the planets.	Kompüter proqramları planetlərin orbitlərini hesablayır.
The master bedroom had its own bathroom and shower.	Usta yataq otağının öz vanna otağı və duş otağı var idi.
Choose which data elements will be elemented.	Hansı məlumat elementlərinin elementarlaşdırılacağını seçin.
We have a ray of hope left.	Bizə bir ümid şüası qalıb.
Barracuda's mouth is very empty.	Barrakudanın ağzı çox boşdur.
The robber fled the scene.	Soyğunçu hadisə yerindən qaçıb.
Our guests were worried about the broken door.	Qapının sınması qonaqlarımızı narahat edirdi.
Take special care not to break these delicate glass jars.	Bu zərif şüşə qabları sındırmamağa xüsusi diqqət yetirin.
This is a unique building.	Bu unikal binadır.
Most of the area was covered with ice.	Ərazinin çox hissəsi buzla örtülmüşdü.
The player had to stay at the hotel.	Futbolçu oteldə qalmalı olub.
A short ceremony was to take place after his death.	Onun ölümündən sonra qısa bir mərasim keçirilməli idi.
Tell him what to do.	Ona nə etməli olduğunu deyin.
Coordinate system used in science.	Elmdə istifadə olunan koordinat sistemi.
Elegant clothes are used during the dance.	Rəqs zamanı zərif geyimlərdən istifadə olunur.
Be sure to use plenty of butter.	Çoxlu kərə yağı istifadə etməyinizə əmin olun.
The talks were long and difficult.	Danışıqlar uzun və çətin keçdi.
Police set up roadblocks to search for him.	Polis onu axtarmaq üçün yol blokları qurub.
This electrical equipment is very expensive for us.	Bu elektrik avadanlıqları bizə çox baha başa gəlir.
A local chemist told me that he had run out of supplies.	Yerli kimyaçı mənə dedi ki, ehtiyatı tükənib.
This island is the main crossing for ships.	Bu ada gəmilər üçün əsas keçidi təşkil edir.
Police will be called.	Polis çağırılacaq.
My hair was pure white.	Saçlarım saf ağ oldu.
Many people miss the old days.	Bir çox insan köhnə günlər üçün darıxır.
His hair is brown and his eyes are green.	Saçları qəhvəyi, gözləri yaşıldır.
Tap the pot firmly.	Tencereyi möhkəm vurun.
The geese slept comfortably.	Qazlar rahat yatırdılar.
Look at another sunflower!	Bax, başqa günəbaxan!
Remember to exercise regularly.	Müntəzəm məşq etməyi unutmayın.
Swim very fast.	Çox sürətli üzmək.
The team has started training for the next season.	Komanda növbəti mövsüm üçün məşqlərə başlayıb.
This restaurant is quite popular.	Bu restoran kifayət qədər məşhurdur.
She was worried that her husband was not at home.	O, ərinin evdə olmamasından narahat idi.
Coffee is grown in volcanic mountainous areas.	Qəhvə vulkanik dağlıq ərazilərdə yetişdirilir.
The house was empty.	Ev boş idi.
Use your belt as a sling.	Kəmərinizi sapand kimi istifadə edin.
His gaze softened.	Baxışları yumşaldı.
They met her husband's eyes in silence.	Səssizcə ərinin baxışları ilə qarşılaşdılar.
The harp was a pleasant provocation from his education.	Arfa onun təhsilindən xoş təxribat idi.
He was proud of growing plants in very difficult conditions.	O, olduqca ağır şəraitdə bitki yetişdirməklə öyünürdü.
The commission offered to mediate.	Komissiya vasitəçilik etməyi təklif etdi.
Local people understand the importance of maintaining this flow.	Yerli insanlar bu axını saxlamağın vacibliyini başa düşürlər.
Some do not realize that this is happening today.	Bəziləri bu günün baş verdiyini dərk etmir.
To place it in a broader historical context.	Onu daha geniş tarixi kontekstdə yerləşdirmək.
The frogs squawked loudly on a hot, springy night.	Qurbağalar isti, bulaqlı gecədə yüksək səslə xırıldadılar.
The starlight shone on the water.	Ulduz işığı suyun üzərində parıldayırdı.
Consider the range of mountains.	Dağların sırasını nəzərdən keçirək.
All trips must be accompanied by an adult.	Bütün səfərlər böyüklər tərəfindən müşayiət olunmalıdır.
The inhabitants of this land have lived there for centuries.	Bu torpağın sakinləri əsrlər boyu orada yaşayıblar.
Protests have broken out across the country.	Ölkə boyu etirazlar başlayıb.
The women went to the market.	Qadınlar bazara getdilər.
He hurried into the store.	O, tələsik mağazaya girdi.
It smelled sweet.	Şirin qoxu gəlirdi.
Sweat rolled down his eyes.	Gözlərinə tər axdı.
Some people say it's as dangerous as heroin.	Bəzi insanlar bunun heroin qədər təhlükəli olduğunu söyləyirlər.
The lure of alcohol was great.	Alkoqolun cazibələri çox böyük idi.
Rare trees tarnished the landscape.	Seyrək ağaclar mənzərəni ləkələyirdi.
He believed that nothing could restore his lost youth.	O inanırdı ki, heç nə onun itirilmiş gəncliyini qaytara bilməz.
Even ordinary-looking things can be so beautiful.	Hətta adi görünən əşyalar belə gözəl ola bilər.
He noted the holes in his left cheek.	O, sol yanağındakı çuxurları qeyd etdi.
Officials tried to quell the unrest.	Rəsmilər iğtişaşları yatırmağa çalışıblar.
The car is parked on the side of the road.	Maşın yol kənarında saxlanılır.
Beer is the same as before.	Pivə əvvəllər olduğu kimidir.
The state of wealth brings great responsibilities.	Sərvət dövləti böyük məsuliyyətlər gətirir.
Sometimes time stands still.	Bəzən zaman dayanır.
Luck prefers the brave.	Bəxt cəsarətlilərə üstünlük verir.
The task requires great concentration.	Tapşırıq böyük konsentrasiya tələb edir.
Gradually, things changed.	Tədricən dəyişiklik baş verdi.
I noticed unfamiliar names in the list.	Siyahıda tanış olmayan adlara diqqət yetirdim.
It had to be something related to the land.	O, torpaqla bağlı nəsə olmalı idi.
Finally, the crowd dispersed.	Nəhayət, izdiham dağıldı.
Ethnic minority groups have been discriminated against for years.	Etnik azlıq qrupu illərdir ayrı-seçkiliyə məruz qalıb.
Thankfully, no one was injured.	Şükürlər olsun ki, xəsarət alan olmayıb.
The hostages were released yesterday.	Dünən girovlar azad edilib.
Many species become extinct due to poaching.	Bir çox növ brakonyerlik səbəbindən nəsli kəsilir.
Blue skies covered the city.	Şəhərin üzərində mavi səmalar büründü.
He was still holding the knife.	Hələ də bıçağı əlində saxlayırdı.
The birds were singing in the tree above.	Quşlar yuxarıdakı ağacda nəğmə oxuyurdular.
It never occurred to me to meet him.	Onunla görüşmək ağlıma da gəlməzdi.
The car is completely out of order.	Maşın tamamilə sıradan çıxıb.
A cigarette.	Bir siqaret.
Roof repair is a difficult task.	Damın təmiri çətin işdir.
He held out his hand to the fruit basket.	Əlini meyvə səbətinə tərəf apardı.
He asked if it was clean.	Təmiz olub-olmadığını soruşdu.
Meals were being prepared.	Yemək hazırlanırdı.
First aid is definitely needed.	İlk yardım mütləq lazımdır.
He returned to his boat.	O, qayığına qayıtdı.
Pour the water into the shaker.	Suyu çalkalayıcıya tökün.
Mosquitoes can reproduce in any body of water.	Ağcaqanad istənilən su hövzəsində çoxala bilər.
Iron, wood and bone were important materials in ancient times.	Dəmir, ağac və sümük qədim zamanlarda mühüm materiallar idi.
They never knew where he was going.	Onun hara getdiyini heç vaxt öyrənə bilmədilər.
Get to own this city!	Bu şəhərə sahib çıxın!
You can take the book for two weeks.	Kitabı iki həftəyə götürə bilərsiniz.
He is fleeing cities and towns.	O, şəhərlərdən və yaşayış məntəqələrindən qaçır.
He was not bored.	O, darıxmazdı.
It is very dangerous to drive a car.	Avtomobil sürmək çox təhlükəlidir.
He asked me to meet.	Məndən görüş istədi.
Tourists spend their time walking in the mountains	Turistlər vaxtlarını dağlarda gəzinti ilə keçirirlər
I didn't know you were allowed to read here, sir.	Burada oxumağa icazə verildiyini bilmirdim, cənab.
The heart pumps blood to the body.	Ürək qanı bədənə pompalayır.
A gentle smile spread across my face.	Zərif bir təbəssüm üzümə yayıldı.
We proceed with caution.	Biz ehtiyatla davam edirik.
I bought a few books from the yard sale.	Həyət satışından bir neçə kitab aldım.
Troops gathered secretly.	Qoşunlar gizli şəkildə toplandı.
Some rivers are stronger than others.	Bəzi çaylar digərlərindən daha güclüdür.
Air pollution is increasing every year.	Hər il havanın çirklənməsi daha da artır.
Love saves anyway.	Hər halda sevgi xilas edir.
Tomato plants were stolen from the farm.	Təsərrüfatdan pomidor bitkiləri oğurlanıb.
When he entered the room, everyone stopped talking.	Otağa girəndə hamı danışmağı dayandırdı.
This gentleman is smoking.	Bu bəy tütək çəkir.
Delay is not uncommon.	Gecikmə qeyri-adi deyil.
Some students plan to work abroad after graduation.	Bəzi tələbələr təhsillərini başa vurduqdan sonra xaricdə işləməyi planlaşdırırlar.
We must not pollute the earth.	Biz yer üzünü çirkləndirməməliyik.
Do not pair him with that girl.	Onu o qızla cütləşdirməyin.
Woke up with a headache.	Baş ağrısı ilə oyandı.
There was a hot current.	Ora isti bir axın gəldi.
The shampoo smelled too "like a girl", the teacher complained.	Şampun həddindən artıq "qız kimi" iyi gəlirdi, müəllim şikayətləndi.
Progress and development are slow at best.	Tərəqqi və inkişaf ən yaxşı halda ləng gedir.
Wildlife experts argue that there are crocodile populations	Vəhşi təbiət mütəxəssisləri timsahların populyasiyalarının olduğunu mübahisə edirlər
They believed me.	Mənə inandılar.
Where you live?	Harada yaşayırsan?
He looked at the ceiling.	O, tavana baxdı.
Rodeo is an annual event.	Rodeo illik bir hadisədir.
The bills were paid within a week.	Hesablar bir həftə ərzində ödənildi.
He wrote that he knew his future.	O, onun gələcəyini bildiyini yazdı.
But the news has provoked public outrage.	Amma bu xəbər cəmiyyətdə hiddətə səbəb olub.
Connect the dots to form a circle.	Bir dairə yaratmaq üçün nöqtələri birləşdirin.
Her thick brown hair was combed back.	Qalın qəhvəyi saçları arxaya daranmışdı.
First, heat the oil in a large saucepan.	Əvvəlcə yağı böyük bir qazanda qızdırın.
Make sure your vote is counted.	Səsinizin hesablandığına əmin olun.
He defended his claim before the judge.	O, iddiasını hakim qarşısında müdafiə etdi.
Catherine discovered that her body was inhabited by an undesirable guest.	Ketrin onun cəsədinin arzuolunmaz bir qonağın yaşadığını aşkar etdi.
For example, his paintings are highly valued by collectors.	Məsələn, onun rəsmləri kolleksiyaçılar tərəfindən yüksək qiymətləndirilir.
The old woman stared at the menu.	Yaşlı qadın gözlərini menyu siyahısına dikdi.
Residents are alarmed.	Sakinlər təşvişə düşüb.
As soon as he heard the news, his expression changed.	Xəbəri eşidən kimi ifadəsi dəyişdi.
You must protect your life, you must not take it!	Sən həyatı qorumalısan, onu almamalısan!
He felt unbearably disappointed.	O, özünü dözülməz dərəcədə məyus hiss etdi.
He was sitting on a bench reading a paper.	O, skamyada oturub kağız oxuyurdu.
The contract protects both parties.	Müqavilə hər iki tərəfi qoruyur.
He hid his face between his hands.	Üzünü əlləri arasında gizlətdi.
Scientists could not understand what the data meant.	Alimlər məlumatların nə demək olduğunu başa düşə bilmədilər.
The secretary asked him for his social security number.	Katib ondan sosial sığorta nömrəsini istədi.
He remained motionless, staring at the fire.	O, hərəkətsiz qaldı, atəşə baxdı.
He lowered his head in embarrassment.	O, utanaraq başını aşağı saldı.
He thought he was happy.	Fikirləşdi ki, o, sevinc hissi keçirir.
Find the best way to demonstrate your skills.	Bacarıqlarınızı nümayiş etdirməyin ən yaxşı yolunu tapın.
They met by chance at a local frozen yogurt shop.	Onlar yerli dondurulmuş yoqurt mağazasında təsadüfən tanış olublar.
Legislation must comply with existing conditions.	Qanunvericilik mövcud şərtlərə uyğun olmalıdır.
His eyes were calm.	Onun baxışları sakit idi.
The ship was loaded with weapons and ammunition.	Gəmidə silah və sursat yükü var idi.
Some critics say we need to reduce military presence.	Bəzi tənqidçilər deyirlər ki, biz hərbi mövcudluğu azaltmalıyıq.
Many wildflowers grew among the trees.	Ağacların arasında çoxlu çöl gülləri bitdi.
This is the old part of the city.	Bu şəhərin köhnə hissəsidir.
The singer performed solo.	Müğənni solo olaraq çıxış edib.
The longer it is marinated, the tastier it is.	Nə qədər uzun müddət marinatlanırsa, bir o qədər dadlı olur.
He sprayed water on his face.	Onun üzünə su çilədi.
Do not report to the duty the next day.	Növbəti gün növbətçiliyə hesabat verməyin.
His dream is to improve educational standards.	Onun arzusu təhsil standartlarını təkmilləşdirməkdir.
Many wanted to know what he would say.	Çoxları onun nə deyəcəyini bilmək istəyirdi.
School is a place to learn.	Məktəb öyrənmək yeridir.
How many grandchildren do you have?	Neçə nəvəniz var?
The streets were bustling.	Küçələr fəallıqla gurlanırdı.
The soldier dropped his weapon.	Əsgər silahını yerə atdı.
The accident caused a serious breakdown.	Qəza ciddi axsamaya səbəb olub.
They missed their homes because the plane landed abruptly.	Təyyarə sıldırımlı bir şəkildə sahilə endiyi üçün evləri darıxırdı.
His life was in danger.	Onun həyatı təhlükə altında idi.
The meadow is decorated with corn plants.	Çəmənlik qarğıdalı bitkiləri ilə bəzədilib.
In this case, the parentheses are optional.	Bu halda mötərizələr isteğe bağlıdır.
Do not explode the source under the liver.	Qaraciyərin altındakı qaynağı partlamayın.
My dog ​​looks tired.	Mənim itim yorğun görünür.
Take the green grass out of the bowl.	Yaşıl otu qabdan götürün.
Bananas were delicious.	Banan dadlı idi.
That house has been empty for years.	O ev illərdir boşdur.
The movement developed on the back of the famous singer.	Hərəkət məşhur müğənninin kürəyində inkişaf edib.
Science has made great strides in the last fifty years.	Elm son əlli ildə böyük irəliləyiş əldə etmişdir.
This dish consists of spicy rice with onions.	Bu yemək soğan ilə ədviyyatlı düyüdən ibarətdir.
It is the only substance that does not have water color.	Su rəngi olmayan yeganə maddədir.
The sidewalk was uneven, so it was slow.	Səki qeyri-bərabər idi, ona görə də yavaş-yavaş yeriyirdi.
A roar filled the room.	Vızıltı səsi otağı bürüdü.
The crowd gathered in a public square.	Camaat ictimai meydana toplaşıb.
Sudden changes are likely to lead to division.	Ani dəyişikliklərin bölünməyə səbəb olacağı ehtimalı var.
This work is reckless.	Bu iş qeyrətsizdir.
Our city is getting better and better.	Şəhərimiz getdikcə abadlaşır.
A single door leads to this room.	Tək qapı bu otağa aparır.
One year the wheat crop failed.	Bir il buğda məhsulu uğursuz oldu.
The director ruled out these criticisms.	Rejissor bu tənqidləri istisna etdi.
Puppies are man's best friend.	Köpək balaları insanın ən yaxşı dostudur.
Reduce the cooking liquid.	Pişirmə mayesini azaldın.
The sword passed through his jaw.	Qılınc onun çənəsindən keçmişdi.
After the war, many buildings were left with traces of explosives.	Müharibədən sonra bir çox bina partlayıcı maddələrin izi ilə qaldı.
He studied classical literature at the university.	Universitetdə klassik ədəbiyyat oxuyub.
Oil will shape the future of the world.	Neft dünyanın gələcəyini formalaşdıracaq.
Elisha pretended to be a nurse.	Elisha özünü tibb bacısına oxşadı.
They believed that the moon was the source of life.	Onlar ayın həyat mənbəyi olduğuna inanırdılar.
The nurse takes the patient's pulse.	Tibb bacısı xəstənin nəbzini alır.
The orchestra played loudly and clearly.	Orkestr yüksək səslə və aydın ifa edirdi.
Admire the stars after dark.	Qaranlıqdan sonra ulduzlara heyran olun.
The animals ran high.	Heyvanlar hündür yerə qaçdılar.
The pipes are clean.	Borular təmizdir.
The labyrinth of office corridors amazed me.	Ofis dəhlizlərinin labirinti məni heyrətləndirdi.
Unlike his early years, he was now rich.	İlk illərindən fərqli olaraq, indi varlı idi.
The practitioner looked at the clock eagerly to go home.	Təcrübəçi evə getmək həvəsi ilə saata baxdı.
The police chief personally investigated the case.	Polis rəisi işi şəxsən araşdırıb.
The canal runs from west to east.	Kanal qərbdən şərqə doğru uzanır.
She was a very beautiful actress.	O aktrisa çox gözəl idi.
The pieces are arranged in a square shape.	Parçalar kvadrat şəklində düzəldilmişdir.
Everyone in society has to work hard.	Cəmiyyətdə hər kəs çox çalışmalıdır.
Deteriorating economic conditions have led to high unemployment.	İqtisadi şəraitin pisləşməsi yüksək işsizliyə səbəb oldu.
His bronze statue was placed in a prominent place.	Onun bürünc heykəli görkəmli bir yerə qoyulmuşdu.
However, there is no universal agreement.	Bununla belə, universal razılaşma yoxdur.
He arrived two days later than expected.	O, gözləniləndən iki gün gec gəldi.
Let's make new friends.	Gəlin yeni dostlar qazanaq.
The poor living here suffer from many health problems.	Burada yaşayan yoxsullar bir çox sağlamlıq problemlərindən əziyyət çəkirlər.
The farmer welcomed the next successful harvest.	Fermer növbəti uğurlu məhsulu qarşıladı.
The second law states that children must go to school.	İkinci qanunda deyilir ki, uşaqlar məktəbə getməlidirlər.
He comforted himself.	O, özünü ona təsəlli verirdi.
Although love is a state of being, romance is a state	Sevgi varlıq vəziyyəti olsa da, romantika bir vəziyyətdir
There are many beaches on this island.	Bu adada çoxlu çimərliklər var.
Television is the main source of information.	Televiziya əsas məlumat mənbəyidir.
The most popular tourist destination is the beach.	Ən məşhur turistik yer çimərlikdir.
Bacteria are an important part of all living things.	Bakteriyalar bütün canlıların əhəmiyyətli bir hissəsini təşkil edir.
The grocery store sells fruit to a nearby village.	Baqqal yaxınlıqdakı kəndə meyvə satır.
Nobody wanted to talk about the incident.	Heç kim hadisə barədə danışmaq istəmirdi.
Their transparent wings gleamed softly in the afternoon sun.	Onların şəffaf qanadları günorta günəşində yumşaq parıldayırdı.
We were told to use gloves.	Bizə dedilər ki, əlcəkdən istifadə edək.
This temple was built by our ancestors.	Bu məbədi əcdadlarımız tikiblər.
He is very introverted and loves to draw.	O, çox introvertdir və rəsm çəkməyi sevir.
This encouraged him to play longer.	Bu, onu daha uzun oynamağa təşviq etdi.
The lawyer-scientist made a generous donation to the university.	Hüquqşünas alim universitetə ​​səxavətli ianə etdi.
Vouchers were paid to miners.	Mədənçilərə vauçerlər ödənilirdi.
The door is a little open.	Qapı bir az açıqdır.
The story is a sequence of events.	Hekayə hadisələrin ardıcıllığıdır.
The name of the district is reminiscent of Bukolik village.	Mahalın adı bukolik kəndi xatırladır.
The wave function collapses.	Dalğa funksiyası çökür.
The bright plateau is surrounded by snowy mountains.	Parlaq yayla qarlı dağlarla əhatə olunub.
Try to insulate your home.	Evinizi izolyasiya etməyə çalışın.
These large homes often have several bathrooms.	Bu böyük evlərdə tez-tez bir neçə vanna otağı var.
The bank is located on the left.	Bank sol tərəfdə yerləşir.
They were very cold.	Onlar çox soyuq idilər.
The cost of living is extremely high.	Yaşayış dəyəri hədsiz dərəcədə yüksəkdir.
We will find the root of the problem.	Problemin kökünü tapacağıq.
Was he far away?	O uzaqda olub?
Law enforcement is not popular.	Qanunun icrası populyar deyil.
He was ambitious and hardworking.	O, iddialı və çalışqan idi.
These trees looked very weak.	Bu ağaclar olduqca zəif görünürdü.
He woke up early the next morning.	Ertəsi gün səhər tezdən oyandı.
Morality about morality.	Əxlaq haqqında mənəviyyat.
Three months' rent in advance.	Öncədən üç aylıq icarə haqqı.
It grows in the hot, dry climate of the desert.	Səhranın isti, quru iqlimində bitir.
He lives in the same building as me.	Mənimlə eyni binada yaşayır.
We saw the children at the party	Uşaqları şənlikdə gördük
How should teachers encourage their students to learn?	Müəllimlər şagirdlərini öyrənməyə necə həvəsləndirməlidirlər?
Money lies on the ground.	Pul yerdə yatır.
Can you see something from the upstairs window?	Yuxarı mərtəbənin pəncərəsindən nəsə görə bilərsinizmi?
An ant is walking away.	Bir qarışqa kənara doğru gedir.
He suffers from depression.	O, depressiyadan əziyyət çəkir.
Dark clouds crept lazily into the gloomy morning sky.	Qara buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
The region is known for its cuisine.	Həmin bölgə mətbəxi ilə tanınır.
His eyes sparkled.	Gözləri parıldayırdı.
Metal conducts electricity better than wood.	Metal ağacdan daha yaxşı elektrik cərəyanını keçirir.
They want the country back!	Onlar ölkəni geri istəyirlər!
He wanted to know all the facts.	Bütün faktları bilmək istəyirdi.
The golden trident must be presented to him immediately.	Qızıl trident dərhal ona təqdim edilməlidir.
A businessman appears as he leaves the court.	Bir iş adamı məhkəmədən çıxarkən görünür.
Socrates was sentenced to death.	Sokrat ölümə məhkum edildi.
The little boy had blue eyes.	Kiçik oğlanın mavi gözləri var idi.
The wooden box was heavy.	Taxta sandıq ağır idi.
He feared the security of the theft.	O, oğurluğun təhlükəsizliyindən qorxurdu.
Police are investigating the reported riots.	Polis bildirilən iğtişaşlarla bağlı araşdırma aparır.
The laughter went out.	Gülüş söndü.
He hopes his trip will be good.	Səyahətinin yaxşı keçəcəyinə ümid edir.
As a blogger, she learned a lot about blogging.	Bir blogger kimi o, bloqçuluq haqqında çox şey öyrəndi.
The decision should not be in his favor.	Qərar öz xeyrinə verilməməlidir.
The lamp flickered.	Lampa titrədi.
Communicate clearly and intelligently.	Aydın və ağıllı ünsiyyət qurun.
The first explorers of this country were ruthless.	Bu ölkəni ilk kəşf edənlər amansız idilər.
Remember to keep your phone silent.	Telefonunuzu səssiz rejimdə saxlamağı unutmayın.
Well, the milk tastes good.	Yaxşı, südün dadı dadlıdır.
He stroked the horse's neck.	Atın boynunu sığalladı.
The parent must be clear and consistent.	Valideyn aydın və ardıcıl olmalıdır.
The chair needs good cleaning	Kresloya yaxşı təmizlik lazımdır
I grew up in this area.	Mən bu ərazidə böyümüşəm.
Make a fist and squeeze your fingers.	Bir yumruq düzəldin və barmaqlarınızı sıxın.
She became pregnant with joy.	Sevincinə görə hamilə qaldı.
The cities of this region are famous for their poems.	Bu bölgədəki şəhərlər şeirləri ilə məşhurdur.
Its procedure is quite simple.	Onun proseduru olduqca sadədir.
The number of journalists in society is declining.	Cəmiyyətdə jurnalistlərin sayı getdikcə azalır.
The gap leads to disruptive behavior.	Boşluq pozucu davranışa gətirib çıxarır.
Students must be honest.	Tələbələr dürüst olmalıdırlar.
People spat on his body.	İnsanlar onun bədəninə tüpürdülər.
The knight was praying.	Cəngavər dua oxuyurdu.
First, prepare the rice.	Əvvəlcə düyü hazırlayın.
The cheese was stuck to the knife.	Pendir bıçağa yapışmışdı.
The school principal is important.	Məktəb müdiri vacibdir.
Be careful when you break it!	Onu parçalayanda diqqətli olun!
It is very important to be aware of deforestation.	Meşələrin qırılması barədə məlumatlı olmaq çox vacibdir.
There are many different households in this area.	Bu ərazidə bir çox müxtəlif ailə təsərrüfatları var.
His life was turned upside down.	Onun həyatı alt-üst oldu.
An opportunity presented itself.	Bir fürsət özünü təqdim etdi.
Investigate the matter thoroughly.	Məsələni hərtərəfli araşdırın.
The truck's eyes were full of pain.	Yük maşınının gözləri ağrıdan dolmuşdu.
You can often do as you wish.	Çox vaxt istədiyiniz kimi edə bilərsiniz.
The abundance of tomatoes is amazing.	Pomidorların bolluğu heyrətləndiricidir.
The doors are painted green.	Qapılar yaşıl rəngə boyanmışdır.
There are no fish in the pool.	Hovuzda balıq yoxdur.
He loved his homeland.	Vətənini sevirdi.
They expect to complete their reports in four weeks.	Onlar hesabatlarını dörd həftəyə tamamlamağı gözləyirlər.
Of course, this increases my anxiety.	Təbii ki, bu, mənim narahatlığımı artırır.
The car crashed into the building.	Avtomobil binaya çırpılıb.
It was a hot, cloudy afternoon.	Bu gur günorta hava isti və bulanıq idi.
Coastal birds could see the island from afar.	Sahil quşları adanı uzaqdan görə bilirdilər.
He had the misfortune of losing his left leg.	Sol ayağını itirmək bədbəxtliyi yaşadı.
A herd of buffaloes was seen grazing outside.	Çöldə otlayan camış sürüsü görüntülənib.
They had difficulty finding work.	İş tapmaqda çətinlik çəkirdilər.
People passing through the forest saw nothing.	Meşədən keçən insanlar heç nə görmürdülər.
The population of this area is educated.	Bu ərazinin əhalisi təhsillidir.
The Watsons armor suit was unusually ornate.	Watsons zireh kostyumu qeyri-adi dərəcədə bəzəkli idi.
Our favorite sport is football.	Bizim sevimli idman növü futboldur.
He sighed comfortably, looking out the window.	Pəncərədən bayıra baxaraq rahatlıqla ah çəkdi.
We light candles at sunset.	Gün batanda şamları yandırırıq.
He demanded a high salary.	O, yüksək maaş tələb edib.
They talked for a long time.	Uzun müddət danışdılar.
The singer appeared on the platform.	Müğənni platformaya çıxıb.
The child was wearing a small jacket.	Uşaq kiçik bir pencək geyinmişdi.
Chemicals cause unpleasant side effects.	Kimyəvi xoşagəlməz yan təsirlər yaradır.
In modern times, however, this change has not taken place.	Müasir dövrdə isə bu dəyişiklik baş verməyib.
He was going to school.	O, məktəbə gedirdi.
Some farmers cultivate crops, some raise livestock.	Bəzi fermerlər əkin əkir, bəziləri mal-qara yetişdirir.
There is no accommodation on these islands.	Bu adalarda yaşayış yoxdur.
In today's world, children have many freedoms.	Müasir dünyada uşaqların bir çox azadlıqları var.
Fresh water is scarce	Təzə su azdır
This new building is really ugly.	Bu yeni tikili həqiqətən də eybəcərdir.
Setting up camp is simple.	Düşərgə qurmaq sadədir.
Researchers want to express their gratitude.	Tədqiqatçılar öz təşəkkürlərini bildirmək istəyirlər.
Pour the mixture into the pan.	Qarışığı tavaya tökün.
Bottles should be stored in the refrigerator.	Butulkalar soyuducuda saxlanmalıdır.
Protesters often clash with police.	Etirazçılar tez-tez polislə toqquşurlar.
Water is often measured by weight.	Su tez-tez çəki ilə ölçülür.
The mother and daughter worked side by side.	Ana və qızı yan-yana işləyirdilər.
He was arrested for drug trafficking.	O, narkotik vasitələrin qanunsuz dövriyyəsinə görə həbs edilib.
He was wearing a blue tunic and bright shoes.	O, göy rəngli tunika və parlaq ayaqqabı geyinmişdi.
They experimented on mice.	Onlar siçanlar üzərində təcrübə aparıblar.
If there is a fire, leave the building immediately.	Yanğın baş verərsə, dərhal binadan çıxın.
Old customs continue to prevail.	Köhnə adətlər üstünlük təşkil etməkdə davam edir.
A white-haired man approached him.	Qalxaq ağ saçlı bir kişi ona yaxınlaşdı.
The president's anti-terrorism policy is ineffective.	Prezidentin terrorla mübarizə siyasəti nəticə vermir.
The poor work long hours on low wages.	Kasıblar az maaşla uzun saatlar işləyirlər.
For example, terrorism poses a serious threat.	Məsələn, terrorizm ciddi təhlükə yaradır.
A rock overlooks the beach.	Bir qaya sahilə baxır.
They had gathered to make music.	Onlar musiqi hazırlamaq üçün toplanmışdılar.
Supporters of the activist accuse the government of rigging the election.	Fəalın tərəfdarları hökuməti seçkiləri saxtalaşdırmaqda ittiham edir.
This is the most beautiful among the major cities of the region.	Bölgənin böyük şəhərləri arasında ən gözəli budur.
This coffee is very strong.	Bu qəhvə çox güclüdür.
There was a modest peak above the view.	Mənzərənin üzərində təvazökar bir zirvə görünürdü.
The dog slowly came out of the gate.	İt yavaş-yavaş darvazadan çıxdı.
The soldiers were preparing to leave.	Əsgərlər yola düşməyə hazırlaşırdılar.
The leaves of the trees have just turned red.	Ağacların yarpaqları təzəcə qırmızıya çevrilib.
He hoped to visit several museums.	O, bir neçə muzeyə baş çəkməyi ümid edirdi.
Rejected areas are expanding.	Rədd edilmiş sahələr genişlənir.
Get access to foreign media sources.	Xarici media mənbələrinə çıxış əldə edin.
He guaranteed a short vacation.	O, qısamüddətli məzuniyyətə zəmanət verdi.
The concrete was very cracked and worn.	Beton çox çatlamış və köhnəlmişdi.
There was definitely panic in his speech.	Onun nitqində mütləq çaxnaşma var idi.
The general orders his troops to advance.	General öz qoşunlarına irəliləməyi əmr edir.
He was desperate for love.	O, sevgidən ümidsiz idi.
Party leaders meet over the weekend.	Partiya liderləri həftəsonu görüşür.
Films are shown regularly.	Filmlər müntəzəm olaraq nümayiş etdirilir.
The new government has promised to make the country safer.	Yeni hökumət ölkəni daha təhlükəsiz edəcəyinə söz verib.
There is a small church near my hotel.	Otelimin yaxınlığında kiçik bir kilsə dayanır.
Five feet above street level.	Küçə səviyyəsindən beş fut yüksəklikdə.
The clergy seemed eager to condemn the accused.	Ruhanilər təqsirləndirilənləri qınamağa həvəsli görünürdülər.
Today, the professional footballer was injured.	Bu gün peşəkar futbolçu zədələnib.
The beauty of the canyon is legendary.	Kanyonun gözəlliyi əfsanəvidir.
Carefully select and wash the herbs.	Otları diqqətlə seçin və yuyun.
As a result, the team decided to move to another location.	Nəticədə komanda başqa yerə köçmək qərarına gəlib.
The sea is gone, he says, forever.	Dəniz qeyb olub, deyir, həmişəlik.
I hope you all live a happy life.	Ümid edirəm hamınıza xoşbəxt bir həyat yaşayın.
He caught the thief and brought him to justice.	Oğrunu yaxalayaraq məsuliyyətə cəlb edib.
The company has been sued for fraud.	Şirkət fırıldaqçılıq əməllərinə görə məhkəmə ilə üzləşib.
To the north of the church is a two-foot-long hairy thorny bush.	Kilsənin şimalında iki fut uzunluqda tüklü tikanlı kol var.
The police did not find anything.	Polis heç nə tapmadı.
Keep notes of what you learned from the process.	Bu işi qeydlərinizdə qeyd edin.
The back door is in constant use.	Arxa qapi daimi istifadededir.
This is an example of a parallel structure.	Bu paralel quruluşun bir nümunəsidir.
Many people were injured.	Çoxlu insan yaralanıb.
The public life of the city revolved around the theater.	Şəhərin ictimai həyatı teatr ətrafında cərəyan edirdi.
A remote group began to play.	Uzaqdan bir qrupçu oynamağa başladı.
There is work to be done in the city.	Şəhərdə görüləsi işlər var.
Our city is surrounded by golden and green mountains.	Şəhərimiz qızılı və yaşıl dağlarla əhatə olunub.
Both male and female tourists flock to this tourist destination.	Bu turistik məkana həm kişi, həm də qadın turistlər axın edir.
This region is known for its mineral resources.	Bu bölgə mineral sərvətləri ilə tanınır.
He raised his chin and looked at her.	Çənəsini qaldırıb ona baxdı.
Columbus brought many species of plants to his new home.	Kolumb yeni evinə bir çox növ bitki gətirdi.
An elephant is my memory.	Bir fil mənim yaddaşımdır.
He enjoyed swimming in the sea.	Dənizdə üzməkdən həzz alırdı.
He is certainly not a fool.	O, şübhəsiz ki, axmaq deyil.
The man's naked back looks attractive.	Kişinin lüt arxası cazibədar görünür.
Slowly he stroked the dog's ears.	Yavaş-yavaş itin qulaqlarını sığalladı.
He grazed on many leaves.	O, çoxlu yarpaqlarda otlamışdı.
The politician said he was studying the issue carefully.	Siyasətçi məsələni diqqətlə öyrəndiyini bildirib.
The leader will not accept defeat.	Lider məğlubiyyəti qəbul etməyəcək.
We do not agree with his views.	Onun fikirləri ilə kökündən razı deyilik.
The study examined the differences between men and women.	Tədqiqat kişilər və qadınlar arasındakı fərqləri araşdırdı.
The secretary was too busy to talk.	Katib söhbət etmək üçün çox məşğul idi.
This year's meeting was attended by more people than ever before	Builki görüşdə əvvəlkindən daha çox insan iştirak edib
Is it worth trying to recognize the individual?	Fərdi tanımağa cəhd etməyə dəyərmi?
A temple was declared sacred.	Bir məbəd müqəddəs elan edildi.
Young children were playing with their toys.	Azyaşlı uşaqlar öz oyuncaqları ilə oynayırdılar.
It is not recommended to approach the edge.	Kənarına yaxınlaşmaq məsləhət deyil.
Some shareware programs come free with shareware magazines.	Bəzi shareware proqramları shareware jurnalları ilə pulsuz gəlir.
Damon sat in his favorite chair and drank coffee.	Deymon sevimli kresloda oturub qəhvə içdi.
A haunted mansion on a foggy hill.	Dumanlı bir təpədə perili bir malikanə.
Some children like to play outside.	Bəzi uşaqlar çöldə oynamağı sevirlər.
I often play tennis.	Mən tez-tez tennis oynayıram.
He immediately recognized the picture.	O, şəkli dərhal tanıdı.
To prevent the spread of the disease.	Xəstəliyin yayılmamasını təmin etmək üçün.
There are less and less forests in this country.	Bu ölkədə meşələr getdikcə daha az olur.
Each plate was decorated with craftsmanship.	Hər boşqab sənətkarlıqla bəzədilmişdi.
I live in a small house.	Mən kiçik bir evdə yaşayıram.
How can they reduce poverty?	Yoxsulluğu necə azalda bilərlər?
Politicians are to blame for this confusion.	Bu qarışıqlıqda siyasətçilər günahkardır.
A piece of rectangular material.	Düzbucaqlı material parçası.
She found a beautiful necklace, but she couldn't get it.	O, gözəl boyunbağı tapdı, amma o, onu ala bilmədi.
Witness testimony is required.	Şahidlərin ifadəsi tələb olunur.
The letter called on the government to create more jobs.	Məktubda hökuməti daha çox iş yeri yaratmağa çağırıb.
Gradually created a customer base.	Yavaş-yavaş müştəri bazasını yaratdı.
Natural disasters are difficult to predict.	Təbii fəlakətləri proqnozlaşdırmaq çətindir.
His business started modestly, but is now growing rapidly.	Onun biznesi təvazökarlıqla başladı, amma indi sürətlə inkişaf edir.
Oil is a flammable substance.	Neft çox tez alışan maddədir.
The poor are always the ones who suffer the most during war.	Müharibə zamanı ən çox əziyyət çəkənlər həmişə yoxsullardır.
Coal deposits are depleted.	Kömür yataqları tükənib.
He moved to the other side of the room.	O, otağın digər tərəfinə keçdi.
Obviously, pedestrians dominate.	Aydındır ki, piyadalar üstünlük təşkil edir.
The living room is decorated in pink.	Qonaq otağı çəhrayı rəngdə bəzədilib.
Echoes of the clock can be heard on the tiled walls of the bathroom.	Hamamın kirəmitli divarlarında saat üçün əks-sədası eşidilir.
They died quietly, quietly, slowly and lovingly.	Sakitcə, sakitcə, yavaş-yavaş və məhəbbətlə öldülər.
This is especially true in large cities.	Bu xüsusilə böyük şəhərlərdə özünü göstərir.
Salt has a unique taste.	Duzun özünəməxsus dadı var.
The manager threatened the employees.	Müdir işçiləri hədələyib.
A person's age is not determined by date of birth.	İnsanın yaşı doğum tarixi ilə müəyyən edilmir.
In the afternoon the sky was blue and clear.	Günortadan sonra səma mavi və aydın idi.
This girl is a speaker.	Bu qız danışandır.
He was wearing a dark dress and cloak.	O, tünd paltar və plaş geyinmişdi.
Former students remember his passionate teaching style.	Keçmiş tələbələr onun ehtiraslı tədris tərzini xatırlayırlar.
They offered a variety of sweets in a box.	Qutuda müxtəlif şirniyyatlar təklif edirdilər.
The company's shares fell after the announcement.	Bu elandan sonra şirkətin səhmləri ucuzlaşıb.
Some grapes grow in the shade.	Bəzi üzümlər kölgədə böyüyür.
The speaker drew attention to the development of industry.	Natiq sənayenin inkişafına diqqət çəkib.
This region is rich in minerals.	Bu bölgə faydalı qazıntılarla zəngindir.
scissors,	qayçı,
Clean the metal grease.	Metal sürtgəci təmizləyin.
After two hours, it was all over.	İki saatdan sonra hər şey bitdi.
There are many ancient monuments in the castle.	Qalada çoxlu qədim abidələr var.
Some were on board.	Bir neçəsi gəmidə idi.
The woman looked confused.	Qadın çaşqın görünürdü.
Apples should be stored in a cool place.	Almaları sərin yerdə saxlamaq lazımdır.
The view was disturbing.	Mənzərə narahat edirdi.
Very few women earn higher wages.	Çox az qadın daha yüksək maaş alır.
His anger flared and he whipped.	Onun qəzəbi qaynayıb-qarışdı və o, qamçıladı.
Some competitors claim that this is unfair.	Bəzi rəqiblər bunun ədalətsiz olduğunu iddia edirlər.
There is a strange charm in the song.	Mahnında qəribə bir cazibə var.
These reforms are an important step forward.	Bu islahatlar irəliyə doğru mühüm addımdır.
The police climbed the wall.	Polis divarın üstünə çıxıb.
He studied medicine, but now works in marketing.	O, tibb təhsili alıb, amma indi marketinq sahəsində çalışır.
Their bags have been collected.	Onların çantaları yığılıb.
As a result, he was removed from the board.	Nəticədə o, idarə heyətindən kənarlaşdırılıb.
He will be a father to his children.	Öz övladlarına ata olacaq.
He built a diving tower in his yard.	Həyətində dalğıc qülləsi tikdirdi.
The local economy had collapsed.	Yerli iqtisadiyyat çökmüşdü.
He had a similar experience at school.	O, məktəbdə də oxşar təcrübə keçirib.
The coffee was strong, bitter and very strong.	Qəhvə güclü, acı və çox güclü idi.
Divide the chicken into three parts.	Toyuq ətini üç hissəyə bölün.
Teams are considered rival schools.	Komandalar rəqib məktəblər hesab olunur.
But the sudden abandonment of plans is inevitable.	Ancaq planların qəfil buraxılması qarşısıalınmazdır.
We must all do our part.	Biz hamımız üzərimizə düşəni etməliyik.
We saw many wild horses by the roadside.	Yol kənarında çoxlu vəhşi at gördük.
The purpose of this study was to examine student performance.	Bu tədqiqatın məqsədi tələbə performansını araşdırmaq idi.
He was elected by the governor.	Qubernator tərəfindən ona seçim verildi.
Coffee is usually served in classic porcelain cups.	Qəhvə adətən klassik çini fincanlarında verilir.
The peaches were ripe and juicy.	Şaftalılar yetişmiş və sulu idi.
The valley darkened and calmed down.	Vadi qaranlıq və sakitləşdi.
They lit the candles one by one.	Şamları bir-bir yandırıb söndürdülər.
Drought has destroyed their crops.	Quraqlıq onların məhsullarını məhv edib.
Statistical analysis was conducted.	Statistik təhlil aparılıb.
He seemed to be enjoying his sleep because he was yawning.	Deyəsən, o, yuxudan həzz alırdı, çünki əsnəyirdi.
Losing support would not stop him.	Dəstəyi itirmək onu yolundan döndərə bilməzdi.
The thief's knife shone in the moonlight.	Oğrunun bıçağı ay işığında parıldayırdı.
The man there just insulted my friend.	Oradakı adam sadəcə mənim dostumu təhqir etdi.
Please speak louder.	Zəhmət olmasa daha yüksək səslə danışın.
Modern films often offer imaginary stories.	Müasir filmlər tez-tez xəyali hekayələr təklif edir.
He drank cautiously from the glass.	O, stəkandan ehtiyatla içdi.
The city has a population of over one million.	Bu şəhərin əhalisi bir milyondan çoxdur.
The civil engineering industry is developing rapidly.	İnşaat mühəndisliyi sənayesi sürətlə inkişaf edir.
Seven provinces are the cultural capital of the country.	Yeddi əyalət ölkənin mədəniyyət paytaxtını təşkil edir.
The baby was lying in bed.	Körpə çarpayıda uzanmışdı.
The children are interested.	Uşaqlar maraqlanır.
A small air conditioner goes a long way.	Kiçik bir kondisioner uzun bir yol gedir.
Household foods often emit harmful gases.	Məişət yeməkləri tez-tez zərərli qazlar buraxır.
The doctor slowly closed the door.	Həkim yavaşca qapını bağladı.
He wants to save water.	Suya qənaət etmək istəyir.
The cube was filled with hot water.	Küp isti su ilə dolduruldu.
He soon entered adolescence.	Tezliklə yeniyetməlik dövrünə girdi.
An empty city, all ruined.	Hamısı xarabalığa çevrilmiş boş bir şəhər.
He knocked her to the ground.	Onu yerə döydü.
Meng looked tired and tense.	Menq yorğun və gərgin görünürdü.
There is always good weather here.	Burada həmişə yaxşı hava var.
The baby smiled kindly at him.	Körpə ona mehribanlıqla gülümsədi.
The house was painted last year.	Ev keçən il rənglənib.
Sit close to me.	Mənə yaxın otur.
The train is moving along the coast.	Qatar sahil boyu hərəkət edir.
The walls pull back as you approach.	Siz yaxınlaşdıqca divarlar geri çəkilir.
People have three main races.	İnsanların üç əsas irqi var.
The award is given to a worthy young man every year.	Mükafat hər il layiqli gəncə verilir.
He went straight there.	O, birbaşa ora getdi.
No language is an official language.	Heç bir dil rəsmi dil deyil.
In medicine, prevention is better than cure.	Tibb sahəsində profilaktika müalicədən daha yaxşıdır.
The civil war resulted in significant casualties.	Vətəndaş müharibəsi xeyli insan itkisi ilə nəticələndi.
Everyone shook hands.	Hamı əl sıxdı.
He will bring his own spoon.	Öz qaşığını gətirəcək.
The villagers gathered around the fire.	Kəndlilər odun ətrafına yığışıblar.
One person cannot do that.	Bunu tək adam edə bilməz.
Farmers were fairly compensated.	Fermerlərə ədalətli şəkildə kompensasiya verildi.
He wiped his eyebrows.	Qaşını sildi.
When you want to play the guitar, you need a guitar.	Gitara çalmaq istəyəndə gitara lazımdır.
The use of the Internet is increasingly dominating our lives.	İnternet istifadəsi getdikcə həyatımıza hakim olur.
I do not dare to raise my voice to him.	Mən ona səsimi qaldırmağa cəsarət etmirəm.
The boat crashed into the rocks.	Qayıq qayalara çırpılıb.
He lowered his voice anxiously.	O, narahat olaraq səsini aşağı saldı.
There is no one more courageous than you.	Səndən daha cəsarətli insan yoxdur.
This station is protected from elements.	Bu stansiya elementlərdən qorunur.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Bu məbəd öz möhtəşəm memarlığına görə hörmətlə qarşılanır.
The resorts were built on the basis of previously unused resources.	Kurortlar əvvəllər istifadə olunmamış ehtiyatlar əsasında tikilib.
We hid among the bushes.	Biz kolların arasında gizləndik.
This is a small box with a hinged lid.	Bu, menteşəli qapağı olan kiçik bir qutudur.
After graduating from high school, he joined the army.	Orta məktəbi bitirdikdən sonra orduya gedib.
No man is ever gay or heterosexual.	Heç bir insan heç vaxt həm homoseksual, həm də heteroseksual deyil.
The main strain is typhoid fever.	Əsas ştamm tifo qızdırmasıdır.
He resembles his father.	Onun atasına bənzəməsi var.
The wind speed varies with latitude.	Küləyin sürəti enliyə görə dəyişir.
But those times were different.	Amma o vaxtlar fərqli idi.
Nothing seems to scare him.	Deyəsən heç nə onu qorxutmur.
The bat cannot fly at night.	Yarasa gecə uça bilməz.
Thousands of people were expected to attend.	Minlərlə insanın iştirak edəcəyi gözlənilirdi.
It was interesting.	Bu maraqlı idi.
I saw a big bird there.	Orada böyük bir quş gördüm.
After the war, the city is still being rebuilt.	Müharibədən sonra şəhər hələ də bərpa olunur.
There are many people on the beach.	Sahildə çoxlu insan var.
A footpath passed through a straight forest.	Bir piyada yolu düz cəngəllikdən keçirdi.
A volcano is a constant on the horizon.	Vulkan üfüqdə daimi varlıqdır.
This bright red flower lasted all summer.	Açıq qırmızı rəngdə olan bu gül bütün yayı saxladı.
He volunteered for the army.	O, könüllü olaraq orduya getdi.
No additional comments were made.	Əlavə şərh verilməyib.
The lawyer immediately reported the incident.	Vəkil hadisə barədə dərhal məlumat verib.
Grandpa had long since lost his mind.	Baba çoxdan ağlını itirmişdi.
Mountains and rivers often cause problems.	Dağlar və çaylar tez-tez problemlər yaradır.
It all depends on the choices we make.	Hamısı etdiyimiz seçimlərdən asılıdır.
All electricity sources are regulated by the state.	Bütün elektrik enerjisi mənbələri dövlət tərəfindən tənzimlənir.
This country was once known as an economic superpower.	Bu ölkə bir vaxtlar iqtisadi supergüc kimi tanınırdı.
My uncle used to tell tales from the life of the old country.	Əmim köhnə məmləkət həyatından nağıllar danışırdı.
This land was located by the sea.	Bu torpaq sahəsi dəniz kənarında yerləşirdi.
The streets were noisy and crowded that day.	Həmin gün küçələr səs-küylü və izdihamlı idi.
Considering the number of pedestrians, the traffic was heavy.	Piyadaların sayını nəzərə alsaq, nəqliyyat sıx idi.
Football is the most popular sport in the country.	Futbol ölkədə ən populyar idman növüdür.
If you find yourself in this situation, calm down.	Bu vəziyyətdə özünüzü tapsanız, sakit olun.
The quality of local education is quite good.	Yerli təhsilin keyfiyyəti kifayət qədər yaxşıdır.
The creaking stairs echoed with a bad laugh.	Cırıltılı pilləkənlər pis gülüşlə əks-səda verirdi.
Transport helps to explain the development of the modern world	Nəqliyyat müasir dünyanın inkişafını izah etməyə kömək edir
More people were injured in the incident.	Bu hadisədə daha çox insan yaralanıb.
Roller coaster is a type of fun ride.	Roller sahil gəmisi əyləncəli gəzinti növüdür.
So there was good reason for parents to worry.	Beləliklə, valideynlərin narahat olması üçün yaxşı səbəb var idi.
The river flowed merrily in its own way.	Çay öz yolu ilə şən axırdı.
An innovation against plastic was discovered.	Plastikə qarşı yenilik kəşf edildi.
The chief executive promised to fight corruption.	İcra başçısı korrupsiya ilə mübarizə aparacağına söz verib.
Telephone networks have suffered from smuggling.	Telefon şəbəkələri qaçaq artımdan əziyyət çəkdi.
My servants are waiting outside.	Mənim qulluqçularım çöldə gözləyirlər.
I lost my watch in the well.	Saatımı quyuda itirmişəm.
Gradually, the colors will fade.	Tədricən, rənglər solacaq.
We need ice-melting substance.	Bizə buzu əridən maddə lazımdır.
Get out of my car!	Maşınımdan düş!
Their union gave birth to a child.	Onların birliyi bir uşaq doğurdu.
Race groups are often identified by common ancestry.	İrq qrupları çox vaxt ümumi əcdadları ilə müəyyən edilir.
If you really try, you can do it.	Həqiqətən cəhd etsəniz, bu işi edə bilərsiniz.
More than half of the goods sold were discounted.	Satılan malların yarıdan çoxu endirimli olub.
Many parents insist that their children go to school.	Bir çox valideynlər övladlarının məktəbə getməsini təkid edirlər.
The mop was dirty and needed to be replaced.	Mop çirkli idi və dəyişdirilməlidir.
The tribes we contacted were very hospitable.	Əlaqə saxladığımız tayfalar çox qonaqpərvər idilər.
Early in the morning, fog spread over the fields.	Səhər tezdən tarlalarda duman yayılırdı.
We came very close to shock.	Biz şoka düşməyə çox yaxınlaşdıq.
There are several agents working to stop the wars.	Müharibələri dayandırmaq üçün işləyən bir neçə agent var.
They had great power.	Onlar üstün gücə malik idilər.
English speakers around the world will be impressed.	Bütün dünyada ingilis dilində danışanlar təsirlənəcək.
Spinach salad cleared my sinuses.	İspanaq salatım sinuslarımı təmizlədi.
The smell of roast pork made his mouth water.	Donuz qızartmasının qoxusu ağzını sulandırırdı.
Choose dry ingredients.	Quru maddələri seçin.
The millionaire thanked him for his help.	Milyonçu ona köməyə görə təşəkkür edib.
A strange stone was found at the top of the mountain.	Dağın yüksəkliyində qəribə bir daş tapıldı.
Lubricates the bread freely.	Çörəyi sərbəst şəkildə yağlayır.
There are many monuments in the city center.	Şəhərin mərkəzində çoxlu abidələr var.
Where did these delicious, delicious apples come from?	Bu dadlı, dadlı almalar haradan gəldi?
Excuse me, who opened the restaurant?	Bağışlayın, restoranı kim açdı?
He took a third of the points.	O, balın üçdə birini götürdü.
The people in the cottage are completely confidential.	Kottecdəki insanlar tam məxfiliyə malikdirlər.
He visited many countries.	Bir çox ölkələrə səfər etdi.
Critics of Erdogan say he values ​​power more than democracy.	Ərdoğanın tənqidçiləri onun demokratiyadan daha çox gücə əhəmiyyət verdiyini deyirlər.
They applauded the opportunity to settle down.	Onlar məskunlaşmaq fürsətini alqışladılar.
He will not ask you again.	Bir daha səndən soruşmayacaq.
The humidity was too high.	Rütubət həddindən artıq çox idi.
She cried emotionally.	O, duyğu ilə ağladı.
The two countries have been embroiled in a border dispute.	İki ölkə sərhəd mübahisəsinə görə dava edib.
Maybe you can fight the fire with fire.	Ola bilsin ki, atəşlə atəşlə mübarizə aparasan.
Insert the screwdriver into the second screw slot.	Tornavidanı ikinci vida yuvasına daxil edin.
This region is known for its orchards.	Bu bölgə meyvə bağları ilə tanınır.
Human civilization is neither pure nor artificial.	Bəşər sivilizasiyası nə sırf təbii, nə də sırf sünidir.
He has been the object of undesirable ridicule all his life.	O, bütün həyatı boyu arzuolunmaz istehza obyekti olub.
They cooperated with the local police.	Onlar yerli polislə əməkdaşlıq ediblər.
Some waste is recycled.	Bəzi tullantılar təkrar emal olunur.
He drank coffee.	Kofe içdi.
The robber's knife shone in the moonlight.	Quldurun bıçağı ay işığında parıldadı.
Serious issues should be discussed carefully.	Ağır məsələlər ayıq şəkildə müzakirə edilməlidir.
An insignificant note will cost thousands of dollars.	Önəmsiz bir qeyd minlərlə dollara başa gələcək.
His story was not true.	Onun hekayəsi həqiqətə uyğun deyildi.
The cat was lying on its back.	Pişik arxası üstə uzanmışdı.
Old oak is a symbol of strength.	Yaşlı palıd gücün simvoludur.
The Prime Minister claimed that the withdrawal would be regular.	Baş nazir geri çəkilmənin nizamlı olacağını iddia etdi.
This country needs more investment.	Bu ölkənin daha çox investisiyaya ehtiyacı var.
Now girls are more confident.	İndi qızlar daha inamlıdırlar.
What can happen	Nə ola bilər
The beach is covered with gentle waves.	Çimərlik zərif dalğalarla örtülmüşdür.
There is really nothing to do.	Həqiqətən ediləcək bir şey yoxdur.
Most houses have two or three floors.	Evlərin çoxu iki və ya üç mərtəbəlidir.
The shops here sell food and other supplies.	Buradakı mağazalarda ərzaq və digər ləvazimatlar satılır.
It looks like a honeymoon!	Bu, hanımeli kimi görünür!
There is a lot of money today.	Bu gün çoxlu pul var.
All men are insured.	Bütün kişilər sığortalanıb.
When the synaptic cleft closes, the neuron catches fire.	Sinaptik yarıq bağlandıqda, neyron atəşə tutulur.
Old and rotting buildings are very dazzling.	Köhnə və çürüməkdə olan binalar olduqca göz qamaşdırır.
The hens laid eggs.	Toyuqlar yumurta qoydular.
The drain cover is empty again.	Kanalizasiya qapağı yenidən boşaldı.
The funeral was held in a beautiful old church.	Dəfn mərasimi gözəl bir köhnə kilsədə keçirildi.
Birds cannot fly in the rain.	Quşlar yağışda uça bilməz.
More and more children die in this village every month.	Bu kənddə hər ay daha çox uşaq ölür.
Most of the interviewees were on night duty.	Müsahibə olunanların çoxu gecə növbəsində idi.
Little is expected of him.	Ondan az şey gözləyir.
All fish contain mercury.	Bütün balıqlarda civə var.
I prefer coffee to tea.	Mən qəhvəni çaydan üstün tuturam.
Touched the violets.	Bənövşələrə toxundu.
We insist that you do as you are told.	Biz israr edirik ki, sizə deyilən kimi edin.
They ordered the first courses.	İlk kursları sifariş etdilər.
The wind was blowing mango trees everywhere.	Külək manqo ağaclarını hər tərəfə sovururdu.
The full moon shone majestically over the sea.	Tam ay dənizin üzərində əzəmətlə parladı.
Production of agricultural products will increase next year.	Gələn il kənd təsərrüfatı məhsullarının istehsalı artacaq.
He was not completely inspired by the project.	O, layihədən tamamilə ruhlanmırdı.
The businessman was struck by lightning.	İş adamını ildırım vurub.
Many plants attract hummingbirds.	Bir çox bitki kolibriləri cəlb edir.
The thief stole all the money in the cash register.	Oğru kassadakı bütün pulları oğurlayıb.
The baby's words were poisonous.	Körpənin sözləri zəhərlə damırdı.
They looked at each other for a long time.	Onlar uzun müddət bir-birlərinə baxdılar.
The temperature is high.	İstilik yüksəkdir.
Thousands of people were shot in these atrocities.	Bu vəhşiliklərdə minlərlə insan güllələnib.
Idiots!	İdiotlar!
He said his intentions were altruistic.	O, onun niyyətinin altruist olduğunu söylədi.
Measure the panel.	Paneli ölçün.
Talk to the goalkeeper.	Qapıçı ilə danışın.
Designed for industrial use.	Sənaye istifadəsi üçün nəzərdə tutulmuşdur.
The fruits looked juicy.	Meyvələr şirəli görünürdü.
The wise old man is known for his generosity.	Müdrik qoca səxavəti ilə məşhurdur.
Please pay me.	Zəhmət olmasa mənə pul ödəyin.
The human eye cannot detect colors in the ultraviolet range.	İnsan gözü ultrabənövşəyi diapazonda rəngləri aşkar edə bilmir.
He began his music career.	O, musiqi karyerasına başlayıb.
The smoke filtered lazily into the gray sky	Tüstü boz səmada tənbəlcəsinə süzülürdü
These eggs are productive.	Bu yumurtalar məhsuldardır.
The silver fox looked at the ground.	Gümüş tülkü yerə baxdı.
The settlements in the city have been evacuated.	Şəhərdəki qəsəbələr boşaldılıb.
Nothing but hatred.	Nifrətdən başqa heç nə.
The senator had to get approval from the parliament.	Senator məclisdən razılıq almalı idi.
Thomas's face was a mask of sorrow.	Tomasın üzü kədər maskası idi.
Several companies have been sued for intrusion into privacy.	Bir neçə şirkət şəxsi həyatın toxunulmazlığına müdaxilə etdiyi üçün məhkəməyə verildi.
The disease can affect a child's intelligence.	Xəstəlik uşağın zəkasına təsir edə bilər.
The baby was screaming.	Körpə qışqırırdı.
The baby began to cry.	Körpə ağlamağa başladı.
Gently turn the egg.	Yumurtanı yumşaq bir şəkildə çevirin.
The oil market suddenly collapsed.	Neft bazarı qəfil çökdü.
We must accept this as a public health problem.	Biz bunu ictimai sağlamlıq problemi kimi qəbul etməliyik.
Each child sets his own pace.	Hər bir uşaq öz sürətini təyin edir.
Slow down!	Yavaşla!
The soldiers wore gas masks.	Əsgərlər qaz maskalarını taxdılar.
The guide invited us to visit this palace.	Bələdçi bizə bu sarayı ziyarət etməyi təklif etdi.
He was bleeding profusely.	O, çox qanaxırdı.
A modest little flower that everyone loves.	Hamının sevdiyi təvazökar kiçik bir çiçək.
The brave firefighter thought quickly.	Cəsur yanğınsöndürən tez fikirləşdi.
Then it was seven.	Sonra yeddi idi.
Please turn left.	Zəhmət olmasa sola dönün.
Pecans are also known as filberts.	Pekanlar həm də filbert kimi tanınır.
He stared at her.	Gözlərini o qıza dikmişdi.
The rat is a symbol of the evil of the city.	Siçovul şəhərin şərinin simvoludur.
He then fled to the train station.	Daha sonra qatar stansiyasına qaçdı.
Giselle could only look with calm dignity.	Giselle yalnız sakit ləyaqətlə baxa bildi.
Narcissus is a symbol of rebirth.	Nərgiz yenidən doğuşun simvoludur.
This plant grows only on the coast.	Bu bitki yalnız sahildə böyüyür.
Facebook is no longer relevant to students.	Facebook artıq tələbələr üçün aktual deyil.
The work was completed by evening.	İşlər axşama qədər başa çatdırılıb.
Something strikes me.	Nəsə gözümə dəyir.
He is a famous and successful magician.	O, məşhur və uğurlu sehrbazdır.
Nature needs both air and water.	Təbiətin həm havaya, həm də suya ehtiyacı var.
Singapore is increasing its support for the arts.	Sinqapur incəsənətə dəstəyini artırır.
The top three teams advanced to the playoffs.	Ən yaxşı üç komanda pley-offa yüksəlib.
He swam in the river for hours.	O, saatlarla çayda üzdü.
This knot is safe.	Bu düyün təhlükəsizdir.
Parents awkwardly prayed that their children would not notice.	Valideynlər övladlarının fərqinə varmaması üçün yöndəmsiz dayanıb dua edirdilər.
The gas had a funny look.	Qazın komik bir görünüşü var idi.
He agreed to take the job.	İşi götürməyə razılaşdı.
The public was shocked by the incident.	Camaat bu hadisədən şoka düşüb.
Don't let your children see you drunk.	Uşaqlarınızın sizi sərxoş görməsinə imkan verməyin.
The young man was born blind.	Gənc oğlan anadangəlmə kor idi.
The doctor explained his symptoms to him.	Həkim ona simptomlarını izah etdi.
The weather forecast for next week will be sunny.	Qarşıdan gələn həftənin hava proqnozu günəşli olacaq.
I scraped the rust with an old knife.	Pası köhnə bıçaqla sıyırdım.
Facing obstacles will give the game more depth.	Maneələrlə qarşılaşmaq oyuna daha çox dərinlik verəcəkdir.
She wants to have a child to love.	İstəyir ki, sevəcək bir övladı olsun.
The plane landed on the runway.	Təyyarə uçuş-enmə zolağına enib.
The winds blew wildly over the inefficient landscape.	Küləklər səmərəsiz mənzərənin üzərində vəhşicəsinə əsirdi.
There is enough for everyone.	Hər kəs üçün kifayət qədər var.
The city's poor health has affected residents.	Şəhərdəki bərbad sağlamlıq vəziyyəti sakinlərə təsir edib.
The climate is expected to change dramatically in this century.	Bu əsrdə iqlimin kəskin şəkildə dəyişəcəyi gözlənilir.
This region is known for its scenic beauty.	Bu bölgə öz mənzərəli gözəlliyi ilə tanınır.
The young man was overweight.	Gəncin artıq çəkisi var idi.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Sevimli şoularınızın ən son epizodlarını endirin.
Many people wanted to move.	Çox adam köçmək istəyirdi.
They could not stand the heat and ran away.	Daha istiyə dözə bilməyib qaçıblar.
The necklace is made of metal.	Boyunbağı metaldan hazırlanıb.
With narrators, these legends proved to be timeless.	Nağılçılarla bu rəvayətlər zamansız olduğunu sübut etdi.
These novels were popular in their time.	Bu romanlar öz dövrlərində məşhur idi.
A bunch of white flowers.	Bir dəstə ağ çiçək.
Friends met for coffee and discussed where to eat tonight.	Dostlar qəhvə içmək üçün görüşdülər, bu axşam harada yemək yeyəcəklərini müzakirə etdilər.
Traditionally, antipasto consists of raw vegetables.	Ənənəvi olaraq antipasto çiy tərəvəzlərdən ibarətdir.
Then he sat down at his desk.	Sonra öz masasına oturdu.
Many children often suffer from ear infections.	Bir çox uşaq tez-tez qulaq infeksiyalarından əziyyət çəkir.
Make sure you choose something light.	Yüngül bir şey seçdiyinizə əmin olun.
I can't remember how many years ago.	Neçə il əvvəli xatırlaya bilmirəm.
This is the last stage of my tour.	Bu, mənim turumun son mərhələsidir.
The giant panda is in danger.	Nəhəng panda təhlükə altındadır.
A plate of food was given.	Bir boşqab yemək verildi.
He graduated last year.	Keçən il diplom aldı.
If the screen is scratched, the clock will not work.	Ekran cızılıbsa, saat işləməyəcək.
A development that will lead to traffic congestion.	Trafik sıxlığına səbəb olacaq bir inkişaf.
The seats were full of enthusiastic spectators.	Oturacaqlar həvəsli izləyicilərlə dolu idi.
The townspeople are grateful to find the escaped slave.	Şəhər əhalisi qaçan qulun tapılmasına minnətdardır.
Pools around the horse's hooves.	Atın dırnaqlarının ətrafında su hovuzları.
Death is an eternal part of nature.	Ölüm təbiətin əbədi hissəsidir.
This is the only known photo.	Bu yeganə məlum fotoşəkildir.
They built kiosks by the river.	Çayın kənarında köşklər tikdilər.
Report this crime to the police.	Bu cinayəti polisə bildirin.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Haşiyələr üçün üç və ya dörd ziddiyyətli rəng seçin.
Young people go in groups.	Cavanlar dəstə-dəstə gedirlər.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Bəzi alimlər bakteriyaları ibtidai orqanizmlər hesab edirlər.
States have reported an improvement in high school graduation rates.	Dövlətlər orta məktəbi bitirmə nisbətlərinin yaxşılaşdığını bildirdi.
A stinking cow entered the meadow.	Yaylağa iylənmiş inək girdi.
Some rivers are polluted by oil spills.	Bəzi çaylar neft dağılmaları ilə çirklənir.
Congratulations.	Təbrik edirik.
You need sugar for tea.	Çay üçün şəkər lazımdır.
They heard footsteps.	Onlar ayaq səslərini eşitdilər.
The seller told us everything we needed to know.	Satıcı bizə bilməli olduğumuz hər şeyi söylədi.
Make sure you watch your children carefully.	Uşaqları diqqətlə izlədiyinizə əmin olun.
Butter in rivers causes problems in the downstream.	Çaylarda kərə yağı aşağı axarda problemlər yaradır.
Again, there are no female teachers at the university.	Yenə deyirəm, universitetdə qadın müəllimlər yoxdur.
Why didn't you tell us about him?	Niyə onun haqqında bizə danışmadın?
He rolled his pale green eyes.	O, solğun yaşıl gözlərini fırladı.
The recipe is mixed.	Resept qarışıqdır.
The pale sand reflected the sun's rays.	Solğun qum günəş şüalarını əks etdirirdi.
Roll the dough balls into powdered sugar.	Xəmir toplarını şəkər tozuna yuvarlayın.
The accident took place near the Colosseum.	Qəza kolizeyin yaxınlığında baş verib.
One of the researchers found red gravel.	Tədqiqatçılardan biri qırmızı çınqıl tapıb.
He took an empty flask and took a few sips.	O, boş kolbanı götürdü və bir neçə qurtum içdi.
You added spices to your casserole.	Siz güveçinizə ədviyyat əlavə etmisiniz.
Therefore, there must be something very turbulent.	Ona görə də çox təlatümlü bir şey olmalıdır.
He hurried to meet her.	Onunla görüşməyə tələsdi.
A large dog can run faster than a small dog.	Böyük bir it kiçik bir itdən daha sürətli qaça bilər.
The judge sentenced the accused to 3 years in prison.	Hakim təqsirləndirilən şəxsə 3 il həbs cəzası verib.
The country's largest newspaper published several reports in this regard.	Ölkənin ən böyük qəzeti bununla bağlı bir neçə xəbər dərc edib.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Bu, səylərimizin səmərəliliyini artıracaq.
The property was inherited by his niece.	Mülk onun qardaşı qızına miras qalıb.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Cümlə qrammatik olsa da, çoxmənalıdır.
This statement is well supported by research.	Bu bəyanat araşdırma ilə yaxşı dəstəklənir.
Our ancestors could fly in the air.	Atalarımız havada uça bilirdilər.
There were rumors that his employer was rich.	Onun işəgötürəninin varlı olduğu barədə şayiələr yayılırdı.
The swellings reappeared overnight.	Şişkinliklər bir gecədə yenidən göründü.
You can grow your own food in my garden.	Mənim bağımda öz yeməyinizi yetişdirə bilərsiniz.
What happened to him will never be known.	Onun başına nə gəldiyi heç vaxt bilinməyəcək.
A certain amount of milk is required every morning.	Hər səhər müəyyən miqdarda süd tələb olunur.
There is an inversion layer in the atmosphere.	Atmosferdə inversiya təbəqəsi var.
It started to rain heavily.	Güclü yağış başladı.
Ordered chicken with potatoes.	Kartoflu toyuq sifariş etdi.
The perfume has been used for thousands of years.	Ətir min illərdir istifadə olunur.
Diplomats tried to prevent tensions in the region.	Diplomatlar bölgədə gərginliyin qarşısını almağa çalışıblar.
The slave became pregnant by his master.	Qul ağasından hamilə qaldı.
The fog had begun to clear.	Duman təmizlənməyə başlamışdı.
You have to take what life gives you.	Həyatın sənə verdiyini götürməlisən.
They claim that this house is a fairy.	Bu evin perili olduğunu iddia edirlər.
In fact, it is made of concrete.	Əslində betondan hazırlanmışdır.
The moon was the color of ripe plums.	Ay yetişmiş gavalı rəngində idi.
Peaches, nectarines and plums are usually eaten raw.	Şaftalı, nektarin və gavalı ümumiyyətlə çiy yeyilir.
He bought a mobile phone for the money.	O, pula mobil telefon alıb.
Is this an octopus?	Bu ahtapotdur?
Evidence suggests that he did not wear socks.	Sübutlar onun corab geyinmədiyini qəti şəkildə göstərir.
A parachute appears in the distance.	Uzaqdan bir paraşüt görünür.
We asked the cause of this disease.	Bu xəstəliyin səbəbini soruşduq.
He swept the floor.	Döşəməni süpürdü.
Each gondola can accommodate three people.	Hər qondola üç nəfər yerləşə bilər.
He was a prisoner in prison.	O, zindanda məhbus idi.
Write a letter to help your family.	Ailənizə kömək etmək üçün məktub yazın.
The dragon successfully fought the snake.	Əjdaha ilanla uğurla mübarizə apardı.
The summer weather was very hot and humid.	Yay havası çox isti və rütubətli idi.
Jealousy caused many problems at home.	Qısqanclıq evdə çoxlu problemlər yaradırdı.
In addition, we need new energy sources.	Üstəlik, bizim yeni enerji mənbələrinə ehtiyacımız var.
The weather was hot and humid at this time of year.	İlin bu vaxtı hava isti və rütubətli idi.
He took the old man a cup of chopped.	O, qocaya doğranmış bir fincan apardı.
The wise old man had prevented the wise war.	Ağıllı qoca müdrik müharibənin qarşısını almışdı.
At first glance, we were both completely stunned.	Baxışdan ikimiz də tamamilə sərsəmləşdik.
The diplomat's assistant gave a note.	Diplomatın köməkçisi nota verib.
He made his way to class.	Sinif yolunu tutdu.
These talks have not yet yielded results.	Bu danışıqlar hələ ki, nəticə verməyib.
The subject is difficult.	Mövzu çətindir.
The enemy is strong.	Düşmən güclüdür.
His goal in life is to improve his education.	Onun həyatda məqsədi təhsilini təkmilləşdirməkdir.
The wand jumped to the ground.	Çubuq yerə sıçradı.
When buying a book, be sure to read their reviews.	Kitab alarkən onların rəylərini oxumağınızdan əmin olun.
They worked for hours in the scorching heat.	Onlar qızmar istidə saatlarla işləyirdilər.
Loud applause.	Güclü alqışlar.
I found my city engulfed in flames.	Şəhərimi alov içində bürümüş tapdım.
Our school is very well funded.	Məktəbimiz çox yaxşı maliyyələşdirilir.
Recent findings show that widespread poverty results from violence.	Son tapıntılar aşkar edib ki, geniş yayılmış yoxsulluq zorakılıqla nəticələnir.
We had a hard time getting here.	Bura çatmaqda çətinlik çəkdik.
The diversity of its flora and fauna is amazing.	Onun flora və faunasının müxtəlifliyi heyranedicidir.
A shelf of sausage appeared.	Bir rəf kolbasa peyda oldu.
The deafening roar of jet engines frightened passengers.	Reaktiv mühərriklərin qulaqbatırıcı gurultusu sərnişinləri qorxuya salıb.
They have mixed results.	Onların qarışıq nəticələri var.
Science gives very little comfort after a tragedy.	Elm faciədən sonra çox az rahatlıq verir.
The word "glass ceiling" remains.	Bu söz "şüşə tavan" ifadəsində qalır.
Please wipe the table.	Zəhmət olmasa masanı silin.
He seemed crazy.	Deyəsən dəli olub.
Cows graze in the field.	İnək tarlada otlayır.
Rescuers set out to search for survivors.	Xilasedicilər sağ qalanları axtarmaq üçün yola düşüb.
Calcium oxide gives calcium oxide	Kalsium oksidi kalsium oksidi verir
Jet lag is the worst.	Jet lag ən pisdir.
If you haven't heard, they are really good.	Əgər eşitməmisinizsə, onlar həqiqətən yaxşıdır.
He emerged as an obvious favorite.	O, aşkar favorit kimi ortaya çıxdı.
It is important to wear protective clothing.	Qoruyucu paltar geyinmək vacibdir.
It is an efficient machine that earns money.	Pul qazanan səmərəli maşındır.
Such events tend to impoverish a nation.	Belə hadisələr bir milləti yoxsullaşdırmağa meyllidir.
A lot of wheat is produced in this region.	Bu bölgədə çoxlu buğda istehsal olunur.
I was just joking.	Mən sadəcə zarafat edirdim.
He had no choice but to accept the punishment.	Onun cəzanı qəbul etməkdən başqa çarəsi yox idi.
The colorful sun shone like a shining sphere.	Rəngarəng günəş parıldayan kürə kimi parlayırdı.
There is a train station behind this building.	Bu binanın arxasında qatar stansiyası yerləşir.
They just go for practice.	Onlar sadəcə təcrübə üçün gedirlər.
His family's financial situation has been difficult recently.	Ailəsinin maddi vəziyyəti son vaxtlar ağır idi.
He worked as a plumber.	O, santexnika köməkçisi işləyirdi.
The robber lights a torch on the sleeping victim	Quldur yatmış qurbanın üzərinə məşəl yandırır
Party leaders have launched a nationwide propaganda campaign.	Partiya liderləri ölkə boyu təbliğat kampaniyasına başladılar.
The project collapsed due to floods.	Layihə daşqınlar nəticəsində dağılıb.
He exhibited unusual behavior.	O, qeyri-adi davranışlar nümayiş etdirdi.
He grabbed her shoulders and turned.	Onun çiyinlərindən tutub fırladı.
She gave birth to a healthy baby.	O, sağlam körpə dünyaya gətirib.
As a result, fewer women visited the galleries.	Nəticədə qalereyaları az sayda qadın ziyarət etdi.
The population has remained inactive for centuries.	Əhali əsrlər boyu hərəkətsiz qalıb.
Beat all the ingredients together in a large bowl.	Bütün inqrediyentləri böyük bir qabda birlikdə çırpın.
He was upset like a fish.	Balıq kimi üzdü.
The two agreed to stop fighting.	İkisi döyüşü dayandırmağa razılaşdılar.
He refused everyone's advice.	Hamının məsləhətindən imtina etdi.
He returned to his seat and continued reading.	O, yerinə qayıtdı və oxumağa davam etdi.
The soldiers were ruthless.	Əsgərlər amansız idilər.
Frozen implants are collected during your next operation.	Dondurulmuş implantlar növbəti əməliyyatınız zamanı yığılır.
I closed the door from the outside.	Qapını bayırdan bağladım.
My shoes were worn out and my foot hurt.	Ayaqqabı köhnəlib, ayağım ağrıyırdı.
Carefully place the salad dressing in a bowl.	Diqqətlə salat sarğını qaba qoyun.
Flowers were often found in nearby markets.	Çiçəklər tez-tez yaxınlıqdakı bazarlarda tapılırdı.
The young mother sat back tired.	Gənc ana yorğun halda geri oturdu.
In this hot weather, the city smelled of burns.	Bu isti havada şəhərdən yanıq iyi gəlirdi.
Gradually, gold replaced silver as the main currency.	Tədricən qızıl əsas pul vahidi kimi gümüşü əvəz etdi.
The computer technically repaired the printer.	Kompüter texniki xarab printeri təmir etdi.
Poachers patrol the forests in search of buffalo bones.	Brakonyerlər camış sümüklərini axtarmaq üçün meşələrdə patrul gəzirlər.
He warned not to take everything too seriously.	O, hər şeyi çox ciddiyə almamaq barədə xəbərdarlıq etdi.
Cut the chicken wings according to our instructions.	Toyuq qanadını təlimatlarımıza uyğun olaraq kəsin.
The emperor died, leaving no heir.	İmperator öldü, varisi qalmadı.
The highway connecting the two islands with a bridge.	İki adanı körpü ilə birləşdirən avtomobil yolu.
Fewer people come to this church every year.	Hər il bu kilsəyə daha az adam gəlir.
Today it's hot and humid.	Bu gün isti və rütubətlidir.
So there are hundreds of different languages.	Beləliklə, yüzlərlə fərqli dil var.
Being a successful business woman, she changed the face of the company.	Uğurlu iş qadını olan o, şirkətin simasını dəyişib.
The food you eat is your time, your freedom, your possessions.	Yediyiniz yemək yemək vaxtınız, azadlığınız, malınızdır.
The streets were full of activity.	Küçələr fəallıqla dolu idi.
A large flock of cranes flew.	Böyük bir durna sürüsü uçdu.
Breakfast is ready.	Səhər yeməyi hazırdır.
Many people once stood here.	Bir dəfə bu yerdə çoxları dayanmışdı.
Such services are often provided free of charge by governments.	Bu cür xidmətlər çox vaxt hökumətlər tərəfindən pulsuz təmin edilir.
If there is a drought in a region, people will starve to death.	Bir bölgəyə quraqlıq gəlsə, insanlar aclıqdan öləcək.
The former king was violent and oppressive.	Keçmiş padşah zorakı və zülmkar idi.
They discussed their decisions in detail.	Onlar öz qərarlarını geniş müzakirə etdilər.
After years of neglect, the local economy is recovering.	İllərdir diqqətsizlikdən sonra yerli iqtisadiyyat bərpa olunur.
Sarcasm is not appreciated here.	Burada sarkazm qiymətləndirilmir.
The gift of vision was given to the selected people.	Görmə hədiyyəsi seçilmiş şəxslərə verildi.
The center of his estate was a fountain.	Onun mülkünün mərkəzi fəvvarə idi.
Take time to build strong interpersonal relationships.	Güclü şəxsiyyətlərarası münasibətlər qurmaq üçün vaxt ayırın.
All dogs need regular training.	Bütün itlərin müntəzəm məşqə ehtiyacı var.
He carefully tore open the envelope.	O, zərfi diqqətlə cırıb açdı.
I came too late.	Mən çox gec gəldim.
We lost our cue last week.	Keçən həftə ispinozumuzu itirdik.
There was a green fir tree in the yard.	Həyətdə yaşıl küknar ağacı bitmişdi.
His findings have not yet been made public.	Onun tapıntıları hələ açıqlanmır.
I rested for a moment, but then I started walking again.	Bir anlıq dincəldim, amma sonra yenidən yeriməyə başladım.
Roads are dangerous.	Yollar təhlükəlidir.
Participation can be tracked.	İştirak izlənilə bilər.
He soon learned to trust the pond.	Tezliklə gölməçəsinə güvənməyi öyrəndi.
The workers were sent home.	İşçilər evlərinə göndərilib.
The soldiers pitched their tents.	Əsgərlər çadırlarını qurdular.
He had the ability to create great works of art.	O, böyük sənət əsərləri yaratmaq bacarığına malik idi.
His pager went off.	Onun peycer söndü.
Soon the boy and his dragon finally reached the edge.	Tezliklə oğlan və onun əjdahası nəhayət kənara çatdı.
Journalists were constantly asking questions and shouting.	Jurnalistlər durmadan suallar verir, qışqırırdılar.
There was no struggle for power.	Hakimiyyət uğrunda mübarizə yox idi.
The revolution caused deep unrest.	İnqilab dərin iğtişaşlara səbəb oldu.
According to today's forecast, a storm is expected.	Bugünkü proqnoza görə tufan gözlənilir.
When he arrived, his belongings were packed.	O gələndə əşyaları yığılmışdı.
Vegetarian lifestyle means not eating meat.	Vegetarian həyat tərzi ət yeməməyi nəzərdə tutur.
Their paths were rough and uneven.	Onların yolları kələ-kötür və qeyri-bərabər idi.
I guarantee the food will be delicious.	Yeməyin dadlı olacağına zəmanət verirəm.
Their driving test was very difficult.	Onların sürücülük imtahanı olduqca çətin idi.
January is the coldest month.	Yanvar ən soyuq aydır.
Stones and rocks were used to build the first house.	İlk evin tikintisi üçün daş və qayalardan istifadə edilmişdir.
Of course you have to try.	Əlbəttə ki, cəhd etməlisiniz.
The cat sleeps peacefully on a red pillow.	Pişik qırmızı yastıqda dinc yatır.
There are several types of public transport.	Bir neçə növ ictimai nəqliyyat mövcuddur.
The demon was trapped in the depths of the earth.	Cin yerin dərinliklərində tələyə düşmüşdü.
He brought many theaters with him.	Özü ilə çoxlu teatr gətirmişdi.
Eat slowly and chew thoroughly.	Yavaş-yavaş yeyin və hərtərəfli çeynəyin.
There is a line on the edge of the door.	Qapının kənarında bir xətt var.
He put a kiss on her cheek.	Onun yanağına bir öpüş qoydu.
Industrial filters use ultraviolet light.	Sənaye filtrləri ultrabənövşəyi şüalardan istifadə edir.
He combed his black hair back with both hands.	Qara saçlarını iki əli ilə arxaya daradı.
Unwashed laundry hangs from the line.	Yuyulmamış çamaşırlar xəttdən asılır.
There are a few plants growing here, but few.	Burada bir neçə bitki böyüyür, amma azdır.
Their lunch is over.	Onların naharı bitdi.
Prepare a wok and heat the cooking oil.	Bir wok hazırlayın yemək yağı qızdırın.
Many levels of government are inadequate.	Hökumətin bir çox səviyyələri qeyri-adekvatdır.
He was extremely honest and always reported on time for work.	O, son dərəcə dürüst idi, həmişə iş üçün vaxtında hesabat verirdi.
He raised his fist and shouted.	O, yumruğunu qaldırıb qışqırdı.
He pointed to the lamp.	O, lampanı göstərdi.
He raised his hand, promising his loyalty.	O, sədaqətinə söz verib əlini qaldırdı.
The wise politician felt that time had changed.	Ağıllı siyasətçi zamanın dəyişdiyini hiss etdi.
He handed her a porcelain bowl full of strawberries.	İçi çiyələklə dolu çini qabı ona uzatdı.
His uncle named him after his father.	Əmisi ona atasının adını qoyub.
He closed his eyes.	Onun gözlərini sıxaraq bağladı.
The boy began to sob.	Oğlan hönkür-hönkür ağlamağa başladı.
He entered the number incorrectly.	O, nömrəni səhv daxil edib.
I borrowed it from a neighbor's child.	Mən onu qonşu uşaqdan borc almışam.
The temperature continued to fall with each passing hour.	Temperatur hər keçən saat düşməyə davam edirdi.
He deals with tough colleagues in the workplace.	O, iş yerində sərt həmkarları ilə məşğul olur.
Give the dog a cookie.	Köpəyə bir peçenye verin.
Trees grew on both sides of the road.	Yolun hər iki tərəfində ağaclar böyüyürdü.
The city is not a city.	Şəhər şəhər deyil.
Stable sip.	Sabit qurtum.
He raised his hand to ask a question.	Sual vermək üçün əlini qaldırdı.
This discovery surprised scientists.	Bu kəşf alimləri heyrətə salıb.
Leaf samples were described in the gene sequence.	Yarpaq nümunələri gen ardıcıllığında təsvir edilmişdir.
The elections were fair.	Seçkilər ədalətli keçdi.
If you ask me, he is always the boss.	Məndən soruşsanız, həmişə rəisdir.
He stumbled as he entered.	İçəri girən kimi büdrədi.
He took some exotic fruits.	O, bəzi ekzotik meyvələr aldı.
The concert hall is a place where music is performed.	Konsert zalı musiqi ifasının keçirildiyi yerdir.
He took a ripe red apple.	Yetişmiş qırmızı alma götürdü.
Oil is used for cooking in the country.	Ölkədə yemək bişirmək üçün yağdan istifadə olunur.
This tribe used wooden boats called canoes.	Bu qəbilə kanoe adlanan taxta qayıqlardan istifadə edirdi.
It is difficult to find water in this remote area.	Bu ucqar rayonda su tapmaq çətindir.
The statue is tall and shows no signs of age.	Heykəl hündürdür, heç bir yaş əlaməti göstərmir.
They hated their parents.	Valideynləri nifrət edirdilər.
A crowd of students gathered in the city squares.	Tələbə izdihamı şəhərin meydanlarına toplaşdı.
The universe is made up of many gases.	Kainat çoxlu qazlardan ibarətdir.
The woman, who was a stranger to these parts, was lost and frightened.	Bu hissələrə yad olan qadın itmiş və qorxmuşdu.
Turn off the machine to stop power production.	Enerji istehsalını dayandırmaq üçün maşını söndürün.
Someone took the horse.	Biri atı apardı.
The hospital allows me to sit and relax.	Stasionar mənə oturub dincəlməyə icazə verir.
It was a happy day.	Xoşbəxt günlər idi.
The checkpoint was empty.	Keçid məntəqəsi boş idi.
He was highly respected by the locals.	Yerli sakinlər ona böyük hörmət bəsləyirdilər.
He lives in an attic apartment.	Çardaqlı mənzildə yaşayır.
Curtains are drawn on the windows.	Pəncərələrin üzərinə pərdələr çəkilir.
This ring is great!	Bu üzük böyükdür!
His tongue went out to taste the wine.	Onun dili şərabı dadmaq üçün çölə çıxdı.
Pour a thin layer of chocolate syrup on top.	Üstünə nazik qat şokolad siropu tökün.
The monsters were hungry.	Canavarlar ac idi.
The taste of sweet honey was delicious	Şirin balın dadı dadlı idi
In the meantime, a dog barked.	Arada bir it hürdü.
The conflict lasted for a century.	Münaqişə əsr boyu davam etdi.
The man's eyes were no longer visible.	Artıq kişinin gözləri görünmürdü.
White mist passed through the lonely hills.	Ağ duman tənha təpələrin arasından keçirdi.
In fact, many believe that it will happen.	Əslində çoxları bunun baş verəcəyinə inanır.
Fire and ice collided.	Yanğın və buz toqquşdu.
For centuries, they have been a symbol of the kingdom.	Əsrlər boyu onlar krallığın simvolu olublar.
The campaigners, of course, deserve recognition.	Kampaniyaçılar, şübhəsiz ki, tanınmağa layiqdirlər.
However, there are other opinions.	Bununla belə, başqa fikirlər də var.
The judge's decision was upheld.	Hakimin qərarı qüvvədə saxlanılıb.
It was colder last night.	Dünən gecə daha soyuq idi.
Do not walk on grass.	Otun üstündə gəzməyin.
Radiation contributes to both global warming and cooling.	Radiasiya həm qlobal istiləşməyə, həm də soyumağa kömək edir.
It is difficult to run for president.	Prezidentliyə namizəd olmaq çətin işdir.
The crowd hugged each other tightly.	Camaat bir-birini bərk-bərk qucaqladı.
A device can measure blood pressure,	Bir cihaz qan təzyiqini ölçə bilər,
The temple was completely destroyed.	Məbəd tamamilə dağıdıldı.
The colors of these trees are beautiful.	Bu ağacların rəngləri gözəldir.
You may want to get married.	Ailə qurmaq istəyə bilərsiniz.
Before the great flood, a city flourished here.	Böyük daşqından əvvəl burada bir şəhər çiçəkləndi.
The bird had seen the young gazelle.	Quş cavan ceyranı görmüşdü.
The crime was shocking.	Cinayət şok idi.
The current was stronger than ever.	Cərəyan həmişəkindən daha güclü idi.
Travel was difficult, but relatively cheap compared to other countries.	Səyahət çətin idi, lakin digər ölkələrlə müqayisədə nisbətən ucuz idi.
We must ensure that this happens urgently.	Bunun təcili baş verməsini təmin etməliyik.
The law would prevent such plans.	Qanun belə planların qarşısını alacaqdı.
He put his pen down.	O, qələmini yerə qoydu.
His perseverance paid off.	Onun əzmkarlığı öz bəhrəsini verdi.
The fox lives in the forest.	Meşədə tülkü yaşayır.
The seamstress carefully sewed each seam.	Tikişçi hər tikişi diqqətlə tikdi.
They refrained from eating meat.	Onlar ət yeməkdən çəkindilər.
These staples are definitely useful.	Bu ştapellər şübhəsiz faydalıdır.
The floor is carpeted.	Döşəmə xalçalıdır.
The ancients ate waffles made of bark.	Qədim insanlar qabıqdan hazırlanmış vafli yeyərdilər.
China's local government is corrupt.	Çinin yerli hökuməti korrupsiyaya uğrayıb.
The prince shook his head, his eyebrows raised.	Şahzadə başını tərpətdi, qaşları çatıldı.
After a good night's sleep, he felt well.	Yaxşı gecə yuxusundan sonra özünü yaxşı hiss etdi.
Can you come back and help us again?	Qayıdıb yenidən bizə kömək et, olar?
The school is part of a health cluster.	Məktəb səhiyyə klasterinin bir hissəsidir.
He seemed to be fading.	O, deyəsən, getdikcə solğunlaşdı.
Some men have completely shaved their heads.	Bəzi kişilər başlarını tamamilə qırxdırıblar.
A new coffee shop has opened nearby.	Yaxınlıqda yeni qəhvəxana açılıb.
He put his violin aside.	Skripkasını kənara qoydu.
Erosion continues to threaten this coastline.	Eroziya bu sahil xəttini təhdid etməkdə davam edir.
The monarch closed the book.	Monarx kitabı bağladı.
Students were severely warned.	Tələbələrə ciddi xəbərdarlıq edilib.
The phone rings, but no one answers.	Telefon zəng çalır, amma heç kim cavab vermir.
Other religious leaders were more cautious.	Digər dini liderlər daha ehtiyatlı idilər.
I was absolutely happy.	Mən tamamilə sevindim.
Women were banned from trading.	Qadınlara ticarətlə məşğul olmaq qadağan edildi.
The water flows very fast.	Su çox sürətlə axınla axır.
Suppose you are angry.	Tutaq ki, qəzəblisən.
He dug the bulbs carefully with his bare hands.	O, çılpaq əlləri ilə ehtiyatla ampülləri qazdı.
Many believe he is a spy.	Çoxları onun casus olduğuna inanır.
Our neighbor was a delicious old woman.	Qonşumuz ləzzətli yaşlı qadın idi.
The jungles are home to many magnificent waterfalls.	Cəngəlliklər çoxlu möhtəşəm şəlalələrin yeridir.
Well, what kind of father was he?	Yaxşı, o necə ata idi?
Heart change?	Ürək dəyişikliyi?
Nick woke up and immediately tried to sit up.	Nik oyandı və dərhal oturmağa çalışdı.
They met near the fountain and greeted each other warmly.	Onlar fəvvarənin yanında görüşüb, bir-birlərini səmimi salamlayırdılar.
The rains made the streets slippery.	Yağışlar küçələri sürüşkən edib.
The melon plant is a type of grape.	Bostan bitkisi bir üzüm növüdür.
Cooking grills give off a pungent odor.	Pişirmə ızgaraları kəskin dumanlı qoxu verir.
He has a talent for languages.	Onun dillər üçün istedadı var.
The iron objects were placed in a deep well.	Dəmir əşyalar dərin quyuya yerləşdirildi.
The ship was taken out of the water.	Gəmi sudan çıxarılıb.
He ate two breakfasts and three lunches.	O, iki səhər yeməyi və üç günorta yeməyi yedi.
They will never change.	Onlar heç vaxt dəyişməyəcəklər.
A siren rang in the distance.	Uzaqdan bir siren nalladı.
Make sure that soapy water does not splash.	Sabunlu suyun sıçramamasına diqqət yetirin.
The definition of language continues to evolve.	Dilin tərifi inkişaf etməkdə davam edir.
His paintings are masterpieces.	Onun rəsmləri şah əsərdir.
I wonder where he lives?	Maraqlıdır, o harada yaşayır?
The walk was steep.	Gəzinti dik idi.
He was very surprised.	O, olduqca təəccübləndi.
He was standing still.	O, kifayət qədər yerində dayanmışdı.
A fence marks the boundary of his property.	Bir hasar onun mülkünün sərhədini qeyd edir.
Garlic had a bitter taste.	Sarımsağın acı bir dadı var idi.
There is a park, a cemetery and a lake.	Park, qəbiristanlıq və göl var.
The counselor encouraged him to be patient.	Məsləhətçi onu səbirli olmağa təşviq etdi.
Temperatures vary from month to month.	Temperaturlar aydan aya dəyişir.
I was in the shower when he called.	O zəng edəndə mən duşda idim.
They argued and then shook hands.	Onlar mübahisə edib, sonra əl sıxıblar.
Very few young women choose this profession.	Çox az gənc qadın bu peşəni seçir.
The company has suspended foreign projects.	Şirkət xarici layihələri dayandırıb.
What caused this explosion?	Bu partlayışa nə səbəb oldu?
The colony developed after being expelled from the mainland.	Koloniya materikdən qovulduqdan sonra inkişaf etdi.
The cult has millions of followers.	Kultun milyonlarla izləyicisi var.
This adjustment will only work temporarily.	Bu tənzimləmə yalnız müvəqqəti işləyəcək.
We import more oil.	Biz daha çox neft idxal edirik.
The company has suffered losses over the past year.	Şirkət son bir ildə zərərlə üzləşib.
Your hair and small face remind me of that.	Saçların və balaca sifətin mənə bunu xatırladır.
Locals broke the windows to enter.	Yerli sakinlər içəri keçmək üçün pəncərələri sındırıblar.
The clock was ticking loudly.	Saat yüksək səslə döyünürdü.
When an animal dies, it breaks down.	Heyvan öləndə parçalanır.
The cat runs after the flies.	Pişik milçəklərin dalınca qaçır.
A white rose was chosen as a symbol of peace	Sülh rəmzi olaraq ağ qızılgül seçildi
He prefers to take the bus instead of walking.	O, piyada getmək əvəzinə avtobusa minməyə üstünlük verir.
It was a pleasant journey.	Bu ləzzətli səyahət idi.
My child climbed a tree.	Uşağım ağaca dırmaşdı.
Take action now!	İndi hərəkətə keçin!
This sentence is written with the first person.	Bu cümlə birinci şəxslə yazılır.
The wise old woman first avoided eye contact.	Müdrik yaşlı qadın əvvəlcə göz təmasından qaçdı.
Almost all commercial companies have vacated the country.	Demək olar ki, bütün kommersiya şirkətləri ölkəni boşaldıb.
I poured the milk and had to clean the floor.	Südü tökdüm və döşəməni təmizləməli oldum.
Most children prefer chocolate to sweets.	Uşaqların əksəriyyəti şokoladı şirniyyatdan üstün tutur.
Television reception was poor.	Televiziyanın qəbulu zəif idi.
Seabirds often use large rafts.	Dəniz quşları çox vaxt böyük sallardan istifadə edirlər.
We must eliminate corruption from society.	Biz cəmiyyətdən korrupsiyanı aradan qaldırmalıyıq.
He sat in the corner and read quietly.	O, küncdə oturub sakitcə kitab oxuyurdu.
She imagined that she was naked.	O, çılpaq olduğunu təsəvvür edirdi.
Different clothes were bought by women.	Qadınlar tərəfindən müxtəlif paltarlar alınıb.
The secret of the human heart.	İnsan ürəyinin sirri.
The children had their own plans.	Uşaqların öz planları var idi.
He is looking forward to learning how to deal with conflicts.	O, münaqişələrin öhdəsindən necə gələcəyini öyrənməyi səbirsizliklə gözləyir.
Indeed, many diplomats are reluctant to visit.	Doğrudan da, bir çox diplomatlar ziyarətdən çəkinirlər.
He took a deep breath.	Dərindən nəfəs aldı.
We are only nine.	Biz cəmi doqquzuq.
Fun for family and friends.	Ailə və dostlar üçün əyləncə.
So at twenty-seven he went home.	Beləliklə, iyirmi yeddidə o, evə getdi.
The light flashed on the screen.	İşıq ekranda yanıb-sönürdü.
There are countless monuments in this city.	Bu şəhərdə saysız-hesabsız abidələr var.
The printer was printing the report.	Çapçi hesabatı çap edirdi.
Animals die.	Heyvanlar ölür.
Plowing in the snow is hard work.	Qarda şumlamaq çətin işdir.
The soldiers bravely went to war.	Əsgərlər cəsarətlə döyüşə keçdilər.
Beware of pickpockets in crowded places.	İnsanların çox olduğu yerlərdə cibgirlərdən ehtiyatlı olun.
Milk spilled on all sides of the floor.	Süd döşəmənin hər tərəfinə tökülmüşdü.
The village was rebuilt.	Kənd yenidən quruldu.
Everyone sympathized with his plight.	Hamı onun acınacaqlı vəziyyətinə rəğbət bəsləyirdi.
After much persuasion, he agreed to accompany us.	Çox inandırdıqdan sonra o, bizi müşayiət etməyə razılaşdı.
The stain was difficult to read at first.	Ləkəni əvvəlcə oxumaq çətin idi.
He has strong facts.	O, güclü faktlara sahibdir.
The lonely cat was sad.	Tənha pişik kədərlə miyyurdu.
The action surprised us at first.	Aksiya əvvəlcə bizi çaşdırdı.
Pour the boiling mixture over the bread crumbs.	Qaynayan qarışığı çörək qırıntılarının üzərinə tökün.
Melting snow in the mountains.	Dağlarda əriyən qarlar.
Almost all particles are round.	Demək olar ki, bütün hissəciklər yuvarlaqdır.
Keeps children away from toys.	Uşaqları oyuncaqlarından uzaqlaşdırır.
He enjoys football.	O, futboldan həzz alır.
We will be there to greet you.	Sizi salamlamaq üçün orada olacağıq.
The competitive advantage of capitalism reduces the chances of starvation.	Kapitalizmin rəqabət üstünlüyü aclıq şansını azaldır.
Have you ever tried skiing?	Heç kayak sürməyə cəhd etmisiniz?
The government is committed to improving conditions for citizens.	Hökumət vətəndaşlar üçün şəraitin yaxşılaşdırılmasına sadiqdir.
An anthropologist surveyed the area.	Antropoloq ərazini araşdırdı.
Cousin of a member of the royal family.	Kral ailəsinin bir üzvünün əmisi oğlu.
Fish live in water.	Balıq suda yaşayır.
It doesn't work.	Bu işləmir.
They have little money.	Onların pulu azdır.
He lives quietly in the village.	Kənddə sakit yaşayır.
Corrupt officials deal with private developers.	Korrupsioner məmurlar özəl developerlərlə sövdələşirlər.
The mill became a national park.	Dəyirman milli parka çevrildi.
Small doses can make you feel happy.	Kiçik dozalarda sizi xoşbəxt hiss edə bilər.
Make sure there is enough salt in the pot.	Qazanda kifayət qədər duz olduğundan əmin olun.
The judge sentenced the girl.	Hakim qıza hökm oxudu.
The worker was proud of his hard work.	Fəhlə öz zəhməti ilə fəxr edirdi.
Water plays an important role here.	Burada su mühüm rol oynayır.
A small lizard ran across the sidewalk.	Səki ilə kiçik bir kərtənkələ qaçdı.
This meeting will take place next month.	Bu görüş gələn ay baş tutacaq.
We will keep in touch.	Əlaqə saxlayacağıq.
He gathered the documents in the depths of the closet.	O, sənədləri şkafın dərinliyinə yığdı.
The only thing you can do is watch them move away.	Edə biləcəyiniz tək şey onların uzaqlaşdıqlarını izləməkdir.
If you throw enough garbage, it will add!	Kifayət qədər zibil atsanız, əlavə edər!
It eats almost everything.	Demək olar ki, hər şeyi yeyir.
The store will close soon.	Mağaza tezliklə bağlanır.
Bright blue sky with strong sunlight.	Güclü günəş işığı ilə parlaq mavi səma.
The answer is so clear!	Cavab o qədər aydındır ki!
He expressed shock and anger.	O, şok və hiddətini ifadə edib.
Take this piece of plaster to the doctor.	Bu gips parçasını həkimə aparın.
Rainforests were rapidly destroyed.	Yağış meşələri sürətlə məhv edilirdi.
The supernova prefix means "new".	Supernova prefiksi "yeni" deməkdir.
Several people were seen fleeing.	Bir neçə nəfərin qaçdığı görünüb.
A beautiful smile.	Gözəl bir təbəssüm.
The children's room was clean.	Uşaq otağı təmizdi.
She cried with a sad cry.	O, kədərli bir fəryadla ağladı.
While in the pasture, the cow moans merrily.	Otlaqda ikən inək şən nallayır.
The region is famous for its strong red wine.	Bu bölgə güclü qırmızı şərabı ilə məşhurdur.
He moves with precise, delicate gestures.	O, dəqiq, zərif jestlərlə hərəkət edir.
The definition of wealth is relative.	Sərvətin tərifi nisbidir.
The results of the experiment were known.	Təcrübənin nəticələri məlum oldu.
He wants to retire next year.	Gələn il təqaüdə çıxmaq istəyir.
At the funeral, the priest prayed for her rest.	Dəfn mərasimində keşiş onun istirahəti üçün dua etdi.
There is rarely a lot of traffic here.	Burada nadir hallarda çox trafik olur.
Most citizens are poor.	Vətəndaşların çoxu yoxsuldur.
Installing a beam	Bir kiriş quraşdırılması
They were more interested in exploring foreign lands.	Onlar daha çox yad torpaqları araşdırmaqda maraqlı idilər.
After the mother left, the baby cried loudly.	Anası gedəndən sonra körpə bərkdən ağlayıb.
The smoke hung motionless in the air.	Tüstü havada hərəkətsiz asılmışdı.
Taiwanese cuisine is becoming very popular.	Tayvan mətbəxi çox populyarlaşır.
Beekeepers use smoke hives to protect themselves from bandits.	Arıçılar quldurlardan qorunmaq üçün tüstü pətəklərindən istifadə edirlər.
He could see the movement of the brush.	Fırçada hərəkəti görürdü.
He reads a lot.	Çox oxuyur.
This is a great thing.	Bu böyük bir şeydir.
A file has been compiled.	Bir dosye tərtib edildi.
A herd of wild goats escaped from the savannah.	Savannadan bir vəhşi keçi sürüsü qaçırdı.
I always start by repeating the same actions.	Mən həmişə eyni hərəkətləri təkrar etməklə başlayıram.
He buried his face in his arms.	Üzünü qucağına basdırdı.
He avoided eye contact with everyone.	Hamı ilə göz təmasından qaçırdı.
Plans were initially thwarted by provocation.	Planlar əvvəlcə təxribat səbəbindən pozuldu.
He returned the package.	Qablaşdırma vərəqəsini qaytardı.
The wind is getting stronger on the highway.	Magistral yolda külək güclənməyə başlayıb.
The colonists established a republic.	Kolonistlər respublika qurdular.
Locals believe the area is cursed.	Yerli sakinlər bölgənin lənətləndiyinə inanırlar.
The harsh look left a deep impression.	Sərt baxış dərin təəssürat buraxdı.
The woman runs to the train station.	Qadın qatar stansiyasına qaçır.
You can infect others with the virus.	Başqalarını virusa yoluxa bilərsiniz.
There is a strong army here, take your lesson.	Burada güclü ordu var, dərsinizi alın.
He leaned against the railing.	O, məhəccərə söykəndi.
He opened the letter with joy.	Məktubu sevinclə açdı.
A sudden stormy wind tore the kite rope.	Qəfil fırtınalı külək uçurtma ipini qopardı.
The smell of the soil.	Torpağın qoxusu.
The country has six international airports.	Ölkə altı beynəlxalq hava limanına malikdir.
It will be bad weather tomorrow.	Sabah əlverişsiz hava olacaq.
The dusty, tired mare mingled.	Tozlu, yorğun madyan bir-birinə qarışdı.
The second incident is related to an elderly man.	İkinci hadisə yaşlı kişi ilə bağlıdır.
The atmosphere was windy and humid.	Atmosfer küləkli və rütubətli idi.
Children have smaller heads than adults.	Yetkinlərlə müqayisədə uşaqların başları daha kiçikdir.
He drives a minibus.	O, mikroavtobus sürür.
The singer can read aloud.	Müğənni yüksək səslə oxuya bilir.
The performance of that group was amazing.	Həmin qrupun ifası heyrətamiz idi.
You can't support conspiracy theories, you know.	Siz konspirasiya nəzəriyyələrini dəstəkləyə bilməzsiniz, bilirsiniz.
The singer is dressed in an amazing dress.	Müğənni heyrətləndirici libas geyinib.
History books do not record crimes of honor in this region.	Tarix kitablarında bu bölgədə namus cinayətləri qeyd olunmur.
The scan seems ineffective.	Skan nəticəsiz görünür.
The hunter killed five deer this morning!	Ovçu bu səhər beş maral öldürdü!
The cow cried out loud.	İnək bərkdən fəryad etdi.
It is winter near the pole, so it is cold.	Qütbə yaxın vaxt qışdır, ona görə də soyuqdur.
He fell down the stairs of the old cathedral.	Köhnə kafedralın pilləkənlərində yıxıldı.
He said goodbye to his opponents quietly.	Sakitcə rəqiblərini yola saldı.
The landscape has rolling hills.	Mənzərə yuvarlanan təpələrə malikdir.
This belt claims to prevent cancer.	Bu kəmər xərçəngin qarşısını aldığını iddia edir.
He preferred manual labor to intellectual work.	O, daha çox intellektual işdənsə, əl əməyini üstün tuturdu.
The lawyer's partner was surprised by this demand.	Vəkilin şəriki bu tələbdən təəccüblənib.
There is a crowd in the lobby.	Foyedə izdiham var.
She wanted to look good for him.	Onun üçün gözəl görünmək istəyirdi.
Failure calls into question the government's authority.	Uğursuzluq hökumətin səlahiyyətlərini şübhə altına alır.
The king's lawyers defended his position.	Krallığın vəkilləri onun mövqeyini müdafiə ediblər.
This is not a ban.	Bu qadağan deyil.
They were all dressed for the prom.	Hamısı baloya geyinmişdilər.
He drove them into the forest.	Onları meşəyə qovdu.
The young man looked at her in amazement.	Gənc oğlan heyrətlə ona baxdı.
I can't stand that woman.	Mən o qadına dözə bilmirəm.
He is known for his quick temper.	Tez xasiyyəti ilə məşhurdur.
Follow both of these signs and you will be here.	Bu işarələrin hər ikisini izləyin və siz burada olacaqsınız.
List of ships sent to the port to avoid damage.	Zərər verməmək üçün limana göndərilən gəmi siyahısı.
The budget is a planning tool for governments.	Büdcə hökumətlər üçün planlaşdırma vasitəsidir.
Put your nose in the cup.	Burnunu kuboka sox.
Our delegation met with officials.	Nümayəndə heyətimiz rəsmi şəxslərlə görüşüb.
The farmer found a small gold coin in a corn field.	Fermer qarğıdalı tarlasında kiçik bir qızıl sikkə tapıb.
We need three volunteers to participate in the internship.	Təcrübədə iştirak etmək üçün bizə üç könüllü lazımdır.
His stories were known to all.	Onun hekayələri hamıya məlum idi.
The local water crisis has never been fully resolved.	Yerli su böhranı heç vaxt tam həll edilməmişdir.
The country is famous for its brightly colored pottery.	Ölkə parlaq rəngli saxsı qabları ilə məşhurdur.
Only three surprised.	Yalnız üçü təəccübləndirdi.
And then there's the weather.	Və sonra hava var.
When the congregation gathered in the square,	Camaat meydana toplaşanda,
He was the youngest in the group.	O, qrupun ən gənci idi.
Officials are reluctant to discuss the issue in public.	Məmurlar məsələni ictimaiyyət qarşısında müzakirə etməkdən çəkinirlər.
Independent critics have complained.	Müstəqil tənqidçilər şikayət ediblər.
He keeps his camera ready in case.	Hər ehtimala qarşı kamerasını hazır saxlayır.
The climate is changing.	İqlim dəyişir.
Clouds of white feathers floated in the wind.	Ağ tükdən ibarət buludlar küləkdə üzürdü.
He was surrounded by old and new colleagues.	Onu köhnə və yeni iş yoldaşları əhatə edirdi.
He was lost in thought.	O, öz düşüncələrinə dalmışdı.
Two people were walking around the room, cleaning.	İki nəfər otaqda gəzir, təmizlik işləri aparırdılar.
This experience influenced his views on politics.	Bu təcrübə onun siyasətə baxışlarına təsir etdi.
The city is famous for its coral reefs.	Şəhər mərcan rifləri ilə məşhurdur.
Britain was fighting for his survival.	Britaniya onun yaşaması üçün mübarizə aparırdı.
You can't believe this garbage.	Bu zibilliyə inana bilmirsən.
The ground burned.	Yer yandı.
Play classical music at night.	Gecə klassik musiqi çalın.
The government has implemented this policy.	Hökumət bu siyasəti həyata keçirdi.
The third spoonful of sugar surprised him.	Üçüncü qaşıq şəkər onu təəccübləndirdi.
He opened the box carefully.	Qutunu diqqətlə açdı.
The quake shook the city.	Zəlzələ şəhəri silkələyib.
This road has significantly improved the quality of traffic.	Bu yol yolu gediş-gəlişin keyfiyyətini xeyli yaxşılaşdırıb.
Throw away those dirty clothes.	Bu çirkli paltarları atın.
The wounded soldier stood up.	Yaralı əsgər ayağa qalxdı.
The telephone conversation ended with an inadequate noise.	Telefon danışığı qeyri-adekvat səs-küylə başa çatdı.
Pollution is widespread.	Çirklənmə genişdir.
Join this fun.	Bu əyləncəyə qoşulun.
He was bitten by a snake.	Onu ilan sancıb.
Some scientists claim that scrapbooking is harmful.	Bəzi alimlər skrapbookinqin zərərli olduğunu iddia edirlər.
Thousands died in the battle.	Döyüşdə minlərlə insan öldü.
He lives near the volcano.	O, vulkanın yaxınlığında yaşayır.
The death penalty is not a popular topic in these sections.	Bu hissələrdə ölüm cəzası məşhur mövzu deyil.
The show was a great success.	Tamaşa böyük uğur qazandı.
I moved the house, you see.	Evi köçürdüm, görürsən.
Now mix the mixture gently.	İndi qarışığı yumşaq bir şəkildə qarışdırın.
He felt a pain in his chest.	Sinəsində bir ağrı hiss etdi.
They face charges of corruption.	Onlar korrupsiya ittihamları ilə üz-üzədirlər.
Many village children have never seen a cinema.	Bir çox kənd uşaqları heç vaxt kinoteatr görməmişdilər.
The house is surrounded by tall trees.	Ev hündür ağaclarla əhatə olunub.
Money must be paid to fathers who leave their families.	Ailəsini tərk edən atalara pul ödənilməlidir.
The lynx was a sharp-sighted night hunter.	Vaşaq kəskin görmə qabiliyyətinə malik gecə ovçusu idi.
Muddy brown mass in the river bed.	Çayın yatağında palçıqlı qəhvəyi kütlə.
For thousands of years, people have been washed with soap.	Min illərdir ki, insanlar sabunla yuyulur.
The gas is not flammable.	Qaz alışan deyil.
Thus, there are no mistakes, no hesitations.	Beləliklə, səhvlər, tərəddüdlər yoxdur.
He refused to talk to me.	Mənimlə danışmaqdan imtina etdi.
He raised his hand to clear the way.	O, yolu təmizləmək üçün qolunu qaldırdı.
The figures are engraved on blue marble around us.	Ətrafımızda fiqurlar mavi mərmərə həkk olunub.
I want to get married young, healthy and delicate.	Mən gənc, sağlam və incə evlənmək istəyirəm.
She was a talented actress.	O, istedadlı aktrisa idi.
This latex paint is beautifully opaque.	Bu lateks boya gözəl qeyri-şəffafdır.
Too much food makes us fat.	Çox yemək bizi kökəldir.
He waited, waited, and watched the owl.	Gözləyib baxdı, gözlədi və bayquşu seyr etdi.
The wind was mild and the sky was clear.	Külək mülayim idi və səma açıq idi.
Lakes increase the impact of storms.	Göllər fırtınaların təsirini artırır.
You must have a blazer in your school uniform.	Məktəbli formanızda blazer olmalıdır.
All shells should be discarded.	Bütün qabıqlar atılmalıdır.
The city was known for its shady business.	Bu şəhər öz kölgəli biznesi ilə tanınırdı.
At dawn they gathered in the meadow.	Sübh çağı çəmənliyə toplandılar.
A single bronze bell hangs on the church wall.	Kilsə divarında tək tunc zəng asılır.
Coffee is very bitter.	Qəhvə çox acıdır.
He sat under a rock and listened to the song of the river.	O, qayanın altında oturub çayın nəğməsini dinləyirdi.
This door first led to the storage cell.	Bu qapı əvvəlcə saxlama kamerasına aparırdı.
He was born into a farming family.	O, fermer ailəsində anadan olub.
The ancient fortress stood in a dangerous position on the cliff.	Qədim qala uçurumun üstündə təhlükəli vəziyyətdə dayanmışdı.
The girl there is really beautiful.	Oradakı qız həqiqətən gözəldir.
Now let's make a salad.	İndi bir salat hazırlayaq.
He uses more salt than he needs.	O, ehtiyacından çox duz istifadə edir.
Thunder roared from the roof.	Göy gurultusu damın üstündən gurlandı.
Surprisingly, almost no one sought refuge from the sun.	Təəccüblüdür ki, demək olar ki, heç kim günəşdən sığınacaq axtarmırdı.
Transmission	Sürət qutusu
The sound of rain caused a commotion.	Yağışın səsi təlaşlara səbəb olurdu.
But the messages kept coming.	Amma mesajlar gəlməyə davam edirdi.
The elder apologized for his absence.	Ağsaqqal onun yoxluğuna görə üzr istədi.
The barometer measures atmospheric pressure.	Barometr atmosfer təzyiqini ölçür.
The king is very good at chess.	Kral şahmatda çox bacarıqlıdır.
The power of the water shook his body.	Suyun gücü onun bədənini tərpətdi.
Comments will only be accepted from ordinary commentators.	Şərhlər yalnız adi şərhçilərdən qəbul ediləcək.
Please set the table for me.	Zəhmət olmasa mənim üçün süfrə düzəldin.
He changed his route to avoid walking on slippery ice.	O, sürüşkən buz üzərində gəzməmək üçün marşrutunu dəyişib.
The church is located on a hill overlooking the city.	Kilise kilsəsi şəhərə baxan bir təpədə yerləşir.
Some used notifications to warn women.	Bəziləri qadınları xəbərdar etmək üçün bildirişlərdən istifadə edirdilər.
They insist on meeting the client in person.	Müştəri ilə şəxsən görüşməkdə israrlıdırlar.
He walked down the street singing to himself.	O, öz-özünə mahnı oxuyaraq küçə ilə getdi.
Do you see how bright they are?	Onların nə qədər parlaq olduğunu görürsən?
How did people get meat until recently?	Son vaxtlara qədər insanlar əti necə əldə edirdilər?
The strong sunlight suddenly diminished.	Güclü günəş işığı birdən azaldı.
Cover the ingredients with cold water.	Tərkibləri soyuq su ilə örtün.
Mothers are very worried for their children.	Ana övladları üçün çox narahatdır.
This wonderful sauce is traditionally served with fish.	Bu gözəl sous ənənəvi olaraq balıqla verilir.
The flag was hoisted on this mountain.	Bayraq bu dağın üstündə ucaldı.
The gods are thought to live in heaven.	Tanrıların göylərdə yaşadığı güman edilir.
The submarine carries all your belongings to the surface.	Sualtı qayıq bütün əşyalarınızı səthə daşıyır.
If you pay more attention to my instructions,	Əgər göstərişlərimə daha çox diqqət yetirsəydiniz,
He offers to book a room at the hotel.	O, oteldə bir otaq sifariş etməyi təklif edir.
Some can run for hours without stopping.	Bəziləri dayanmadan saatlarla qaça bilir.
The typhoon hit the country.	Yağış tayfunu ölkəni vurub.
The dog disappeared from the yard.	İt həyətdən itib.
The branches were cut back.	Kollar geri kəsildi.
The government has been optimistic lately.	Hökumət son vaxtlar optimistdir.
There is an exciting atmosphere in the forests.	Meşələrdə həyəcanlı bir atmosfer var.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Hər kəs bilir ki, qış ən soyuq mövsümdür.
When they arrived, he had disappeared.	Onlar gələndə o, yoxa çıxmışdı.
As we stood outside, exhaust fumes leaked into our lungs.	Çöldə dayandıqca işlənmiş qazlar ciyərlərimizə sızdı.
The country was known for corruption.	Ölkə korrupsiya ilə məşhur idi.
He turned and smiled before leaving.	Getməzdən əvvəl çevrildi və gülümsədi.
He liked to take long walks in the village.	Kənddə uzun gəzintilər etməyi xoşlayırdı.
He chose not to go.	O, getməməyi seçdi.
This scene is breathtaking.	Bu mənzərə nəfəs kəsicidir.
The shoe will take the shape of your foot.	Ayaqqabı ayağınızın formasını alacaq.
He told me this in a vaguely poetic tone.	Qeyri-müəyyən poetik tonda danışaraq, bunu mənə dedi.
His patience was rewarded.	Onun səbri mükafatlandırıldı.
There was no light in some places.	Bəzi yerlərdə işıq yox idi.
Vineyards have been transformed for hundreds of years	Yüz illərdir ki, üzüm bağları çevrilib
Doctors learned two boxes of medicine.	Həkimlər iki qutu dərmanı öyrəndilər.
They considered the forest a refuge.	Onlar meşəni sığınacaq hesab edirdilər.
Did you see the birds he caught yesterday?	Dünən tutduğu quşları gördünüzmü?
Researchers were not sure how to proceed.	Tədqiqatçılar bundan sonra necə davam edəcəklərindən əmin deyildilər.
This sign is used to hang coats.	Bu işarə palto asmaq üçün istifadə olunur.
The criminal law process is long and complicated.	Cinayət hüququ prosesi uzun və mürəkkəbdir.
The streets were crowded this morning.	Bu gün səhər saatlarında küçələr izdihamlı idi.
We are working hard to make this place more peaceful.	Biz bu yerin daha dinc olması üçün çox çalışırıq.
Most visitors feel safe here.	Ziyarətçilərin çoxu burada özlərini təhlükəsiz hiss edirlər.
Anyone who seeks silence is a fool.	Səssizliyə can atan hər kəs axmaqdır.
We are eaten by the rich.	Bizi zənginlər yeyir.
The ship was heading for the port.	Gəmi limana doğru irəliləyirdi.
The prosecutor asked the witness to speak again.	Prokuror şahiddən təkrar danışmasını istəyib.
The waters of the sea are known for their beauty.	Dənizin suları öz gözəlliyi ilə tanınır.
The history of science is the history of ideas.	Elm tarixi ideyalar tarixidir.
The village priest leads the peaceful marches.	Kənd keşişi dinc yürüşlərə rəhbərlik edir.
Increased use of coal is causing deforestation.	Kömürdən artan istifadə meşələrin qırılmasına səbəb olur.
A few years ago it rained heavily for a few days.	Bir neçə il əvvəl bir neçə gün ərzində güclü yağış yağmışdı.
Using your left hand, gently turn the handle.	Sol əlinizi istifadə edərək, sapı yumşaq bir şəkildə çevirin.
The desert climate has its own charm.	Səhra iqliminin özünəməxsus cazibəsi var.
These pictures were taken by astronauts.	Bu şəkilləri astronavtlar çəkib.
Can you check that my notes are correct?	Qeydlərimin düzgün olduğunu yoxlaya bilərsinizmi?
The fate of this species is the most worrying.	Bu növün taleyi ən çox narahatlıq doğurur.
A surgeon should earn several million dollars every year.	Bir cərrah hər il bir neçə milyon dollar qazanmalıdır.
How long has this rash existed?	Bu səpgi nə vaxtdandır var?
There are fewer trees in this landscape.	Bu mənzərədə daha az ağac var.
His behavior was inappropriate, but understandable.	Onun davranışı yersiz, lakin başa düşülən idi.
These foods contain high energy.	Bu qidalar yüksək enerji ehtiva edir.
You can count on government support when needed.	Lazım olanda dövlət dəstəyinə arxalana bilərsiniz.
He complains that no one responded to his message.	Mesajına heç kimin cavab vermədiyindən şikayətlənir.
We once enjoyed a village cake.	Bir dəfə kənd tortundan həzz aldıq.
Some graduates continue to look for work.	Bəzi məzunlar iş axtarmaqda davam edirlər.
It smelled of perfume and mystery.	Ondan ətir və sirr iyi gəlirdi.
He spoke slowly, it is difficult to understand.	Yavaş-yavaş danışdı, onu başa düşmək çətindir.
We returned home.	Evə qayıtdıq.
We will need new maps of the area.	Ərazinin yeni xəritələrinə ehtiyacımız olacaq.
Early in the morning, the streets were empty.	Səhər tezdən küçələr boş idi.
Do not make sudden movements.	Ani hərəkətlər etməyin.
Well, it seems that this situation has improved.	Yaxşı, deyəsən, bu vəziyyət düzəldi.
The crow shouted loudly.	Qarğa ucadan qışqırdı.
In recent years, some government spending has been wasteful.	Son dövrlərdə hökumətin bəzi xərcləri israfçılıqla nəticələnib.
We need to change our mind about the situation.	Vəziyyətlə bağlı fikrimizi dəyişdirməliyik.
The camp was surrounded.	Düşərgəni dövrə vurdu.
The city was flooded during heavy rains.	Güclü yağışlar zamanı şəhəri su basıb.
A dog barks at the siren of a fire truck	Yanğınsöndürən maşının sireninə it hürür
They are invisible heroes of the sports world.	Onlar idman dünyasının görünməyən qəhrəmanlarıdır.
The experiments were performed on laboratory animals.	Təcrübələr laboratoriya heyvanları üzərində aparılmışdır.
He leaned out the window.	O, pəncərədən çölə söykəndi.
He cleaned it thoroughly.	Onu yaxşıca təmizlədi.
The meal was prepared without pork.	Yemək donuz əti olmadan hazırlanırdı.
Move around the garden often.	Bağın ətrafında tez-tez hərəkət edin.
An ambulance took her to hospital.	Təcili yardım maşını qızı xəstəxanaya aparıb.
Four children jump happily	Dörd uşaq xoşbəxtliklə sıçrayır
There is currently a small leather cleaning industry.	Hal-hazırda dərilərdən təmizlənmə ilə bağlı kiçik bir sənaye var.
Birds flock to this forest.	Quşlar bu meşəyə çoxlu axın edir.
He stabbed his father in the heart!	Atasını ürəyindən bıçaqladı!
Where the angels are afraid to set foot, demons can gather.	Mələklərin ayaq basmaqdan qorxduğu yerdə şeytanlar toplana bilər.
The knife was stuck in the drawer.	Bıçaq siyirmədə ilişib qalmışdı.
The woman was very impressed by their performance.	Qadın onların ifasından çox təsirləndi.
I am afraid that his health is bad.	Qorxuram ki, onun səhhəti pisdir.
Peter is coming.	Peter gəlir.
This building is modern, very modern.	Bu bina müasirdir, çox müasirdir.
A vegetable seller sells tomatoes.	Tərəvəz satıcısı pomidor satır.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Kadmium böyrəklər üçün zəhərlidir.
An influx of tourists will come to this city soon.	Tezliklə bu şəhərə turist axını gələcək.
Here it is!	Bax budur!
The minister said the weather was getting worse.	Nazir havanın pisləşdiyini bildirib.
He took his suitcase and ran away.	Çamadanını götürüb qaçdı.
He looked at the empty street.	O, boş küçəyə baxdı.
Therefore, satellite maps are very important.	Buna görə də peyk xəritələri çox vacibdir.
People gather by the river to take pictures.	Şəkil çəkdirmək üçün çay kənarında toplanan insanlar.
New elements are carefully broken down.	Yeni elementlər diqqətlə parçalanır.
The donkey looks after these cows.	Bu inəklərə eşikağası baxır.
The result was increased fuel efficiency.	Nəticə yanacaq səmərəliliyini artırdı.
I drew a fox.	Mən tülkü çəkdim.
Our attacking team will soon move towards the castle.	Hücum komandamız tezliklə qalaya doğru hərəkət edəcək.
Looking for a practical approach.	Praktik yanaşma axtarılır.
Local officials distributed leaflets warning travelers about the pits.	Yerli məmurlar səyahət edənlərə çuxurlar barədə xəbərdarlıq edən vərəqələr səpələyiblər.
Try to clean the air above.	Yuxarıdakı havanı təmizləməyə çalışın.
Optimists believe the economy is improving.	Optimistlər iqtisadiyyatın yaxşılaşdığına inanırlar.
He supported what the king said.	O, padşahın dediklərini dəstəklədi.
He gently massaged her shoulder.	Onun çiynini yumşaq bir şəkildə masaj etdi.
During his reign he issued many decrees.	Onun hakimiyyəti dövründə çoxlu fərmanlar verdi.
They turned south, but soon turned east.	Onlar cənuba üz tutdular, lakin tezliklə şərqə döndülər.
Victory is the first success of the women's movement.	Qələbə qadın hərəkatının ilk uğurudur.
He tells her a complicated riddle.	Ona mürəkkəb tapmacadan danışır.
Don't expect people to respect you.	İnsanların sizə hörmət etməsini gözləmək olmaz.
These notes are extremely sensitive.	Bu qeydlər son dərəcə həssasdır.
The tip of the spear is a dog.	Nizənin ucu itidir.
Some rivers flow underground.	Bəzi çaylar yerin altından axır.
The cook helped the old woman to sleep.	Aşpaz yaşlı qadına yatmağa kömək etdi.
Do your homework first.	Əvvəlcə ev tapşırığını edin.
The story is about difficult topics.	Nağıl çətin mövzulardan bəhs edir.
The city gradually grew.	Şəhər tədricən böyüdü.
Some greedy designers bought an old church.	Bəzi acgöz tərtibatçı köhnə kilsəni satın aldı.
Gently turn the lamp to remove the protective cover.	Qoruyucu qapağı çıxarmaq üçün lampanı yumşaq bir şəkildə çevirin.
We hope you have a wonderful holiday!	Ümid edirik ki, gözəl bir tətil keçirəcəksiniz!
Any fish caught in the river should be eaten immediately.	Çayda tutulan hər hansı balıq dərhal yeyilməlidir.
He had taken off his mink coat.	Mink paltosunu soyunmuşdu.
Teachers will be on duty.	Müəllimlər növbətçi olacaq.
Schools are especially fertile for experimentation.	Məktəblər sınaq üçün xüsusilə münbit şərait yaradır.
A car skidded.	Bir maşın sürüşdü.
The farmer will be grateful for the product.	Fermer məhsula görə minnətdar olacaq.
The highway is famous for traffic accidents.	Magistral yol qəzaları ilə məşhurdur.
He hesitated before answering.	Cavab verməzdən əvvəl tərəddüd etdi.
Did the steelmaker achieve his goals for this project?	Polad istehsalçısı bu layihə üçün məqsədlərinə çatdımı?
That day they went on a picnic.	Həmin gün onlar piknikə getdilər.
Research has confirmed that most people know.	Tədqiqat insanların çoxunun bildiyini təsdiqlədi.
There was a little resistance.	Bir az müqavimət var idi.
The wine was fragrant with cloves.	Şərab mixəklə ətirli idi.
The struggle was ruthless.	Mübarizə amansız idi.
There is no point in crying for spilled milk.	Tökülən süd üçün ağlamağın faydası yoxdur.
A new drug is being investigated as a possible treatment.	Mümkün müalicə üsulu kimi yeni bir dərman araşdırılır.
The man slept everything.	Adam hər şeyi yatdı.
He was cheerful and light.	O, şən və yüngül idi.
My father died when he was very young.	Atam çox gənc ikən vəfat edib.
He has thick brown hair and brown eyes.	Onun qalın qəhvəyi saçları və qəhvəyi gözləri var.
There was a movement to ban smoking in public places.	İctimai yerlərdə siqaret çəkilməsinin qadağan edilməsi üçün hərəkat gedirdi.
This river is about four miles wide.	Bu çayın eni təxminən dörd mildir.
His car is cleaner than mine.	Onun maşını mənimkindən daha təmizdir.
He withdrew after a while.	Bir az sonra geri çəkildi.
Sources disagree on how long this will last.	Mənbələr bunun nə qədər davam edəcəyi ilə bağlı fikir ayrılığına malikdirlər.
A stranger entered the village.	Kəndə bir qərib girdi.
Without residual fuels, the energy industry would collapse.	Qalıq yanacaqlar olmasaydı, enerji sənayeləri çökərdi.
There was a roar.	Bir gurultu səsi gəldi.
He was buried.	O, torpağa basdırıldı.
Make a monthly donation to your local library.	Yerli kitabxananıza aylıq ianə edin.
I defended my claim in the lawyer.	Vəkildə iddiamı müdafiə etdim.
He asked me to meet him at the temple.	Onunla məbəddə görüşməyimi xahiş etdi.
The cyclone destroyed many houses here.	Siklon burada bir çox evi dağıdıb.
You must select the most represented links.	Ən çox təmsil olunan keçidləri seçməlisiniz.
Always be kind to animals.	Heyvanlara qarşı həmişə mehriban olun.
I poured a glass of water.	Bir stəkan su tökdüm.
Advice for the greedy.	Acgöz adam üçün məsləhət.
His suit was tasteful but conservative.	Onun kostyumu zövqlü, lakin mühafizəkar idi.
We can only hope that the crisis will be resolved.	Yalnız böhranın həll olunacağına ümid etmək olar.
The clay was trampled and mixed with straw.	Gil tapdalandı və samanla qarışdırıldı.
People need work.	İnsanlara iş lazımdır.
This is not a probable event.	Bu, ehtimal olunan hadisə deyil.
They celebrated their birthdays together.	Onlar ad günlərini birlikdə qeyd ediblər.
The beauty of the city is in the people.	Şəhərin gözəlliyi insanlarındadır.
You should discuss the problem with your family.	Problemi ailənizlə müzakirə etməlisiniz.
Drivers gain new skills in the workplace.	Sürücülər iş yerində yeni bacarıqlar əldə edirlər.
No one enjoys the interview.	Heç kim müsahibədən zövq almır.
The kingdom is now under the jurisdiction of the emperor.	Krallıq indi imperatorun yurisdiksiyası altındadır.
The room is cluttered.	Otaq dağınıqdır.
He lives near the port.	O, limanın yaxınlığında yaşayır.
Thus, the oldest universities are located in cities.	Beləliklə, ən qədim universitetlər şəhərlərdə yerləşir.
A crowd gathered around.	Ətrafa bir izdiham toplandı.
The chain is broken.	Zəncir qırıldı.
Physicists were very disappointed with the result.	Fiziklər nəticədən çox məyus oldular.
The ramps in this temple have long been banned.	Bu məbəddə panduslar çoxdan qadağan edilib.
They escorted us to the jazz club in the city center.	Onlar bizi şəhərin mərkəzindəki caz klubuna qədər müşayiət etdilər.
He disconnected the cable.	Kabeli ayırdı.
The people of this region are known for their hard work.	Bu bölgənin insanları zəhmətkeşliyi ilə məşhurdur.
He climbed the stairs.	O, nərdivana qalxdı.
This road passes by an old orphanage.	Bu yol köhnə uşaq evinin yanından keçir.
Cranberries are slowly fried in the oven.	Zoğal yavaş-yavaş sobada qızardılır.
This was my last school year.	Bu mənim məktəbdəki son ilim idi.
The buildings have several floors.	Binalar bir neçə mərtəbəlidir.
He tried to help her.	Ona kömək etməyə çalışdı.
The shootings caused a great stir in the region.	Atışmalar bölgədə böyük əks-səda doğurub.
The child smiled shyly	Uşaq utanaraq gülümsədi
At present, we have no way to determine why this happened.	Hazırda bunun nə üçün baş verdiyini müəyyən etmək üçün heç bir yolumuz yoxdur.
Spelling Bees won first prize in the competition.	Spelling Bees yarışmasında birinci mükafatı qazandı.
People make money from this activity.	İnsanlar bu fəaliyyətdən pul qazanırlar.
Cheerful and hospitable staff.	Şən və qonaqpərvər heyət.
Police officers were provided with a radio as a backup.	Polis məmurları ehtiyat üçün radio ilə təchiz edilib.
His friend asked him for an autograph.	Dostu ondan avtoqraf istədi.
There are countless legends about this society.	Bu cəmiyyət haqqında saysız-hesabsız rəvayətlər var.
A group of scientists proved this theory.	Bir qrup alim bu nəzəriyyəni sübut etdi.
The lawyer called the system "revolutionary."	Hüquqşünas bu sistemi “inqilabi” adlandırıb.
He was overwhelmed with grief.	Onu qəm-qüssə bürüdü.
Start with four cups of sugar.	Dörd stəkan şəkərlə başlayın.
Heavy fog covered everything.	Sıx duman hər şeyi ört-basdır edirdi.
Classify items according to the function they perform.	Əşyaları yerinə yetirdikləri funksiyaya görə təsnif edin.
So he made a compass.	Buna görə də o, kompas hazırladı.
Fried chicken, potatoes and vegetables.	Qızardılmış toyuq, kartof və tərəvəz.
Time flies.	Vaxt uçur.
Get off the bus at the next station.	Növbəti stansiyada avtobusdan enin.
The man with the mustache was in a hurry.	Bığlı adam tələsirdi.
The horses pulled carts full of grapes.	Atlar üzümlə dolu arabaları çəkdi.
Some diseases are spread by flies.	Bəzi xəstəliklər milçəklər tərəfindən yayılır.
He told us that he had not eaten for days.	O, bizə günlərdir heç nə yemədiyini söylədi.
After several unsuccessful attempts.	Bir neçə uğursuz cəhddən sonra.
Light globes spun in the air.	İşıq qlobusları havada fırlanırdı.
There was little difference between them.	Aralarında az fərq var idi.
He took care of the plants in the garden.	Bağda bitkilərinə qulluq edirdi.
The professor walked around the room, looking at the books.	Professor otaqda gəzir, kitablara baxırdı.
Say hello to your friend for me.	Mənim üçün dostuna salam de.
Cotton fabrics are used to sew many clothes.	Pambıq parçalar bir çox paltar tikmək üçün istifadə olunur.
My parents always accept me at their cost.	Valideynlərim məni həmişə öz dəyəri ilə qəbul edirlər.
The broken car could not be repaired.	Xarab olan maşın təmirə yaramazdı.
The lion murmured as the water flowed.	Aslan suyu süzən kimi mırıldadı.
The number of tourists is growing every year.	Turistlərin sayı ildən-ilə artır.
The area stretches as far as the eye can see.	Sahə göz görə bildiyi qədər uzanır.
Flowers require a small amount of water.	Çiçəklər az miqdarda su tələb edir.
The figures were very different for the country.	Rəqəmlər ölkəyə görə çox fərqli idi.
Traditionally, its grandeur does not appeal to people.	Ənənəvi olaraq, onun əzəməti insanları çağırmır.
He was instructed to clean up the mess.	Ona murdarlığı təmizləmək tapşırılıb.
Both sides sat at the same table.	İki tərəf eyni masa arxasında əyləşdi.
Although he failed, he never gave up.	Uğursuzluğa düçar olsa da, heç vaxt təslim olmadı.
This story aroused the woman's interest.	Bu hekayə qadının marağına səbəb olub.
There is no reason to consider the city dangerous.	Şəhəri təhlükəli hesab etmək üçün heç bir əsas yoxdur.
Late winter hurricanes raged in the mountains.	Dağlarda qışın gec qasırğası tüğyan edirdi.
White people fought a bloody civil war.	Ağ insanlar qanlı vətəndaş müharibəsinə qarşı mübarizə apardılar.
Being busy doesn't necessarily make me happy.	Məşğul olmaq məni mütləq xoşbəxt etmir.
Once he went to see him in prison.	Bir dəfə onu həbsxanada görməyə getdi.
Iron is an important mineral for the modern world.	Dəmir müasir dünya üçün vacib bir mineraldır.
Many disputes have been settled through arbitration.	Bir çox mübahisələr arbitraj yolu ilə həll edilmişdir.
The bark of the trees was used to heat the houses.	Evləri qızdırmaq üçün ağacların qabığından istifadə olunurdu.
She found out she was pregnant.	O, hamilə olduğunu aşkar edib.
Contrary to the substitution analysis.	Əvəzetmə təhlilinə zidd.
Under communism, the regime suppressed culture.	Kommunizm dövründə rejim mədəniyyəti sıxışdırırdı.
Most young people who go first fall asleep.	İlk gedən gənclərin çoxu yuxuya gedir.
If you are silent, you will not waste your energy.	Əgər sussanız, enerjinizi boşa sərf etməyəcəksiniz.
The painting hangs over the sink.	Rəsm lavabonun üstündən asılıb.
It is time to solve this problem.	Bu problemi həll etməyin vaxtıdır.
The book is the door to knowledge.	Kitab biliyə aparan qapıdır.
Calico rubbed the cat on his side.	Calico pişiyi onun böyrünə sürtdü.
He considers himself a fool.	O, özünü axmaq hesab edir.
Consider spending public funds to improve public transport.	İctimai nəqliyyatın yaxşılaşdırılmasına dövlət vəsaitlərini sərf etməyi düşünün.
The temperature dropped to frost at night.	Gecədə havanın temperaturu şaxtaya düşüb.
This road is known to be dangerous.	Bu yolun təhlükəli olması tanınır.
The car has an electric battery.	Maşında elektrik akkumulyatoru var.
Metals are hard, heavy, shiny and flexible.	Metallar sərt, ağır, parlaq və çevikdir.
He canceled his meeting with her.	Onunla görüşünü ləğv etdi.
Money is the root of all evil.	Pul bütün pisliklərin köküdür.
I love it.	Mən sevirəm.
He inspected the surrounding buildings.	Ətrafındakı tikililərə baxış keçirdi.
Governments must take action.	Hökumətlər hərəkətə keçməlidir.
Listen to music while playing tennis.	Tennis oynayarkən musiqiyə qulaq asın.
It is important to remove all oils.	Bütün yağları çıxarmaq vacibdir.
The trees cast a shadow on the sidewalk.	Ağaclar piyada yoluna kölgə salırdı.
The little girl laughed and ran.	Balaca qız güldü və qaçdı.
Then, although tired, he sat down to work.	Sonra yorğun olsa da, işə oturdu.
He blinked.	O, gözlərini zillədi.
He hid his feelings.	Hisslərini gizlətdi.
He hated the smell.	Bu qoxuya nifrət edirdi.
Authorities confiscated banners and placards.	Hakimiyyət pankart və plakatları müsadirə edib.
This had little effect on him.	Bu ona az təsir bağışladı.
Thousands of people visit this church every year.	Hər il minlərlə insan bu kilsəni ziyarət edir.
When asked if he would join the group, he hesitated.	Qrupa qoşulub-qoşulmayacağını soruşduqda isə tərəddüd etdi.
Small birds flew over his head.	Başın üstündə kiçik quşlar uçurdu.
They got used to each other.	Bir-birlərinə öyrəşdilər.
The house had no balcony.	Evin eyvanı yox idi.
The giant's face was lined and wrinkled.	Nəhəngin üzü astarlı və qırışmışdı.
Collect sticks to use as fire.	Od kimi istifadə etmək üçün çubuqlar toplayın.
I was invited to buy a lottery ticket.	Məni lotereya bileti almağa çağırdılar.
He cannot read or write, he is illiterate.	Oxuyub yaza bilmir, savadsızdır.
They learned that the resistance was ineffective.	Müqavimətin nəticəsiz olduğunu öyrəndilər.
Then they dug a ditch along the highway.	Sonra magistral yolun kənarında xəndək qazdılar.
Answer these questions carefully.	Bu suallara diqqətlə cavab verin.
The area is suitable for growing oranges.	Ərazi portağal yetişdirmək üçün əlverişlidir.
The family moved and her daughter was orphaned.	Ailə köçdü və qızı yetim qaldı.
The plane approached slowly and majestically.	Təyyarə yavaş və əzəmətli yaxınlaşdı.
He was arrested but soon released.	O, həbs olundu, lakin tez buraxıldı.
He gave soup and salad after the main meal.	Əsas yeməkdən sonra şorba və salat verdi.
He smiled shamelessly.	O, həyasızcasına gülümsədi.
He went to bed early and immediately fell asleep.	Erkən yatdı və dərhal yuxuya getdi.
The scientist announced the results at an international meeting.	Alim nəticələrini beynəlxalq toplantıda açıqlayıb.
A few years before the war	Müharibədən bir neçə il əvvəl
The hair in his temples was wet.	Onun məbədlərindəki saçlar nəm idi.
He doesn't seem to know anything.	Heç nə bilmir, deyəsən.
Three-quarters of his subjects protested loudly.	Onun təbəələrinin dörddə üçü səs-küylə etiraz etdi.
Sponge cake is a delicious dessert.	Süngər tortu dadlı bir desertdir.
The plane carrying the president crashed into the ocean.	Prezidentin olduğu təyyarə okeana düşüb.
He unlocked the front door and went inside.	Ön qapının kilidini açıb içəri keçdi.
But critics say altruistic philanthropy often fails.	Lakin tənqidçilər deyirlər ki, altruist xeyriyyəçilik çox vaxt uğursuz olur.
The beans smelled terrible.	Fasulye dəhşətli qoxu verirdi.
It started to rain heavily.	Şiddətli yağış yağmağa başladı.
The birds have adapted to many environments.	Quşlar bir çox mühitə uyğunlaşdılar.
It should be noted that this has led to a significant increase in thefts.	Qeyd edək ki, bu, oğurluqların əhəmiyyətli dərəcədə artmasına səbəb olub.
He told us to prepare.	Bizə hazırlaşmağımızı söylədi.
Is there a bus stop nearby?	Bura yaxın avtobus dayanacağı var?
Some traders closed their accounts for the holiday.	Bəzi ticarətçilər bayram üçün hesablarını bağlamışdılar.
The cave is dark and ancient.	Mağara qaranlıq və qədimdir.
He threw a piece of candy in his mouth.	Ağzına bir parça konfet atdı.
He celebrated his eighteenth birthday in a spectacular way.	On səkkizinci doğum gününü möhtəşəm şəkildə qeyd etdi.
Mining operators sent several people to the local area.	Mədən operatorları yerli əraziyə bir neçə adam göndərdilər.
He was no stranger.	O, yad adam deyildi.
However, the building will attract attention.	Bununla belə, bina diqqəti cəlb edəcəkdir.
The massacre led to calls for reform.	Qırğın islahat çağırışlarına səbəb oldu.
The highway led to a big obstacle.	Magistral yol böyük bir maneəyə aparırdı.
We want to see a suitable candidate.	Biz uyğun namizəd görmək istəyirik.
Remember to remember.	Xatırlamağı unutmayın.
The railway bridge crosses the river.	Dəmir yolu körpüsü çayın üstündən keçir.
The refrigerator was empty.	Soyuducu boş idi.
These lines are written in red.	Bu sətirlər qırmızı rənglə yazılmışdır.
Many scientists still question his claims.	Bir çox elm adamı hələ də onun iddialarını şübhə altına alır.
The coach's wheels hit the rocks.	Məşqçinin təkərləri daş daşlara çırpıldı.
Ten years had passed since the war.	Müharibədən on il keçmişdi.
I think about it from bed.	Mən yataqdan bu barədə düşünürəm.
We need a big pot to cook chicken.	Toyuq ətini bişirmək üçün bizə böyük bir qazan lazımdır.
His main interest was women.	Onun əsas marağı qadınlar idi.
Ten minutes later he fell asleep again.	On dəqiqədən sonra yenidən yuxuya getdi.
The merger seems inevitable.	Birləşmə qaçılmaz görünür.
The baby sneezed violently.	Körpə şiddətli bir asqırıqla asqırdı.
There was no milk in the refrigerator.	Soyuducuda süd yox idi.
Do not pour water on the electric light.	Elektrik işığının üzərinə su tökməyin.
Their faces were open.	Onların üzləri açıq idi.
The skies are gradually getting darker.	Göylər tədricən qaralmağa başlayır.
In developing countries, overpopulation is even more infamous.	İnkişaf etməkdə olan ölkələrdə əhalinin həddindən artıq olması daha çox bədnamdır.
Never forget your name.	Adını heç vaxt unutma.
Pollution threatens the existence of the planet.	Çirklənmə planetin mövcudluğunu təhdid edir.
More and more students returned to school.	Getdikcə daha çox şagird məktəbə qayıtdı.
He came home laughing.	Gülərək evə gəldi.
Three men and two women, all dressed in black,	Üç kişi və iki qadın, hamısı qara geyinmiş,
The obstacles to success were enormous.	Uğur əldə etmək üçün maneələr çox böyük idi.
New evidence may cast doubt on the verdict.	Yeni sübutlar hökmə şübhə yarada bilər.
The river is polluted with garbage.	Çay zibillə çirklənir.
Writes articles, but does not edit much.	Məqalələr yazır, lakin çox redaktə etmir.
Efforts are being made to protect endangered species.	Nəsli kəsilməkdə olan növlərin qorunması üçün səylər göstərilir.
The elderly couple slowly made their way through the city.	Yaşlı cütlük yavaş-yavaş şəhərin içindən keçdi.
Every year thousands of people join us for Hajj.	Hər il minlərlə insan həcc ziyarətinə bizə qoşulur.
Pour the mixture over the cake.	Qarışığı tortun üzərinə tökün.
This conflict is considered unresolved by many.	Bu münaqişə çoxları tərəfindən həlledilməz hesab olunur.
French is spoken in many countries around the world.	Fransız dili dünyanın bir çox ölkəsində danışılır.
He took a cup of tea.	O, bir nimçə çay fincanı götürdü.
These traders were repeatedly turned away.	Dəfələrlə bu alverçiləri geri çevirdilər.
The new management program was successful.	Yeni idarəetmə proqramı uğurlu oldu.
He rose above his peers.	O, həmyaşıdlarından yuxarı qalxdı.
In the dark the bonfire rang.	Qaranlıqda tonqal cingildədi.
Gardens are necessary here.	Burada bağlar zəruridir.
Shepherds are always watching over their flocks.	Çobanlar həmişə sürülərinə göz qoyurlar.
They helped each other to stand up.	Bir-birlərinə ayağa qalxmağa kömək etdilər.
Her skin was smooth.	Dərisi hamar idi.
Collecting water is not an easy task.	Su toplamaq asan iş deyil.
The grass was taller than him.	Ot ondan hündür idi.
The radio signal is gone.	Radio siqnalı itdi.
The trees are tall and majestic.	Ağaclar hündür və əzəmətlidir.
He described his teacher as a father figure.	O, müəllimini ata fiquru kimi təsvir edib.
Some experts claim that nutrition affects health.	Bəzi ekspertlər qidalanmanın sağlamlığa təsir etdiyini iddia edirlər.
The wind blew hard.	Külək güclü əsdi.
The contract was signed at noon.	Müqavilə günorta saatlarında bağlandı.
They threw me into a deep abyss.	Məni dərin uçuruma atdılar.
The job interview was poorly conducted.	İş müsahibəsi zəif aparıldı.
A local newspaper published an announcement about it.	Yerli qəzet bu barədə elan dərc edib.
There is enough food here, but some shortcomings remain.	Burada kifayət qədər yemək var, lakin bəzi çatışmazlıqlar qalmaqdadır.
A light breeze was waving the leaves of the trees.	Yüngül meh ağacların yarpaqlarını yelləyirdi.
Do not change the location of the furniture.	Mebelin yerini dəyişdirməyin.
You need to check all the possibilities.	Bütün imkanları yoxlamaq lazımdır.
There were few visitors that day.	Həmin gün ziyarətçi az idi.
Watching the sun set made the day even more beautiful.	Günəşin batmasını seyr etmək günü daha da gözəlləşdirirdi.
The soft breeze smelled of roses.	Yumşaq mehlər qızılgül ətrini daşıyırdı.
It felt like a sad song he was singing.	Onun oxuduğu həzin mahnı kimi hiss olunurdu.
When standing, the legs are next to the head.	Dayanarkən ayaqları başın yanında olur.
The court ruled in their favor.	Məhkəmə onların xeyrinə qərar çıxarıb.
Once the lands are in their hands.	Bir dəfə torpaqları əllərində tutmaq.
Despite the president's efforts, reforms were prevented.	Prezidentin səylərinə baxmayaraq, islahatların qarşısı alındı.
The coach's team has won many championships.	Məşqçinin komandası bir çox çempionluqlar qazanıb.
The family living in the castle is very rich.	Qalada yaşayan ailə çox varlıdır.
There are thousands of gallons of raw wastewater in the reservoir.	Su anbarında minlərlə gallon xam çirkab su var.
Many people with disabilities suffer from depression.	Bir çox əlil insan depressiyadan əziyyət çəkir.
The students played the orchestra on their way home.	Tələbələr evə gedərkən orkestr ifa etdi.
The congregation filled the hall and overflowed.	Camaat zalı doldurdu və bayırda daşdı.
The commissioner was secretly planning to overthrow the government.	Komissar gizli şəkildə hökuməti devirməyi planlaşdırırdı.
You must agree to follow the rules!	Qaydalara əməl etməyə razı olmalısınız!
People displaced by the fire were evacuated.	Yanğın nəticəsində dağıdılan insanlar başqa yerə köçürüldü.
After watching his parents' argument, he went to bed.	Valideynlərinin mübahisəsinə baxdıqdan sonra yatağa getdi.
You should not use plastic containers.	Plastik qablardan istifadə etməməlisiniz.
But the fog was heavy and impassable.	Amma duman ağır və keçilməz idi.
It doesn't matter what you think of him.	Onun haqqında nə düşündüyünüzün vecinə deyil.
This neighborhood is notorious for crime.	Bu məhəllə cinayətlə məşhurdur.
The prime minister has announced his resignation.	Baş nazir istefa verdiyini bildirib.
All this work is very tiring.	Bütün bu işlər olduqca yorucudur.
Lots of animals and they are beautiful.	Çox heyvanlar və onlar gözəldir.
The clouds were clearly rolling in the sky.	Buludlar səmada aydın şəkildə yuvarlanırdı.
The soldiers raided the shore.	Əsgərlər sahilə basqın etdilər.
The accident on the new bridge has been going on for months.	Yeni körpüdə qəza aylardır baş verib.
Deterioration of pollution means that life expectancy is declining even faster.	Çirklənmənin pisləşməsi o deməkdir ki, gözlənilən ömür daha da sürətlə azalır.
How do we deal with this problem?	Bu problemlə necə məşğul oluruq?
In the spirit of true sports, he refused to admit defeat.	Əsl idman ruhunda o, məğlubiyyəti etiraf etməkdən imtina etdi.
The instruction manual was very clear.	Təlimat kitabçası çox aydın idi.
He longed for the faintly remembered scenes and sounds.	O, zəif xatırlanan mənzərələrə və səslərə həsrət qaldı.
Have you ever been here?	Heç bu yerdə olmusunuz?
He confessed to the murder.	O, qətli etiraf edib.
Ann tried to keep a calm expression.	Ann sakit bir ifadə saxlamağa çalışdı.
The spacecraft crashed during the crash, killing everyone on board.	Kosmik gəmi zərbə zamanı qəzaya uğradı və göyərtəsində olanların hamısı həlak oldu.
Wheat was harvested.	Buğda biçildi.
The equipment was used all over the island.	Avadanlıq bütün adada istifadə edilmişdir.
However, the prisoner promised not to speak.	Lakin məhbus danışmayacağına söz verib.
It is said that mutual views have been resolved.	Qarşılıqlı baxışların həll olunduğu deyilir.
He takes his lessons seriously.	O, dərslərinə ciddi yanaşır.
They watched the trail disappear into the woods.	Onlar cığırın meşəyə doğru itdiyini seyr etdilər.
He held a continuous mourning ceremony near his coffin.	Onun tabutunun yanından davamlı yas mərasimi keçirdi.
The school is in session.	Məktəb iclasdadır.
How awful it was!	Bu necə də dəhşətli idi!
The castle was destroyed in the 13th century.	Qala XIII əsrdə dağıdıldı.
For plenty of water in the summer.	Yayda bol su için.
Lack of something often causes us to overestimate it.	Bir şeyin olmaması çox vaxt onu daha çox qiymətləndirməyimizə səbəb olur.
The house was full of the smell of lilac.	Evi yasəmən qoxusu ilə dolu idi.
The boat stopped at the shore.	Qayıq sahil kənarında dayandı.
Nothing else happened, really.	Başqa heç nə olmadı, həqiqətən.
The farm grew wheat, potatoes and other vegetables.	Təsərrüfatda buğda, kartof və digər tərəvəz məhsulları becərilirdi.
The government restricted the use of photographs inside.	Hökumət içəridə fotoşəkildən istifadəni məhdudlaşdırdı.
Timing is everything.	Zamanlama hər şeydir.
Their loss was heartbreaking.	Onların itkisi ürəkaçan idi.
Let's plant a vegetable garden this year.	Gəlin bu il tərəvəz bağı salaq.
Houses in this type of area are usually small.	Bu tip ərazilərdəki evlər adətən kiçikdir.
He turned off the radio and went to sleep.	Radionu söndürüb yuxuya getdi.
The king summoned him to the castle.	Padşah onu qalaya çağırdı.
The woman's jaw dropped in surprise.	Qadının çənəsi təəccübdən aşağı düşdü.
This new theory explains everything.	Bu yeni nəzəriyyə hər şeyi izah edir.
He was born into a poor family with many children.	O, çoxuşaqlı ailədə kasıb körpə doğulub.
The ballerina's dress shone brightly.	Balerinanın geyimi parlaq şəkildə parıldadı.
Their farm houses are lined up.	Onların təsərrüfat evləri sıra ilə düzülüb.
It's time to go to bed!	Yatmaq vaxtı!
Oil continues to spill, polluting the clean sea.	Neft təmiz dənizi çirkləndirərək dağılmaqda davam edir.
The oil whistled again.	Yaq yenidən tısladı.
The northern provinces are mountainous.	Bizdən şimaldakı əyalətlər dağlıqdır.
The group stopped at the village gate.	Dəstə kəndin darvazasında dayandı.
The landlord changed the locks regularly.	Ev sahibi mütəmadi olaraq kilidləri dəyişdirirdi.
Our car was destroyed.	Maşınımız dağıdıldı.
Some of the trees were fifty feet high.	Ağacların bəzilərinin hündürlüyü əlli fut idi.
The fire was extinguished by sand.	Yanğını qum boğub.
The soldier took over the team.	Əsgər komandanı öz üzərinə götürdü.
Our ship sank in a storm.	Gəmimiz fırtınada batdı.
It was ten o'clock.	Saat on idi.
Guests attending the ceremony must be in formal attire.	Bu mərasimə gələn qonaqlar rəsmi geyimdə olmalıdırlar.
The children wear strange clothes.	Uşaqlar qəribə paltarlar geyinirlər.
Many people do not like global warming.	Bir çox insan qlobal istiləşməni sevmir.
Ice hockey is the national sport of this area.	Buzda xokkey bu ərazinin milli idman növüdür.
He asked her not to go.	Ondan getməməsini xahiş etdi.
Napoleon sent several expeditionary forces.	Napoleon bir neçə ekspedisiya qüvvələri göndərdi.
She was wearing a long, ancient silk dress.	O, uzun, qədim ipək paltar geyinmişdi.
This documentary explores the controversy.	Bu sənədli film mübahisəni araşdırır.
Developed countries are not the only countries at risk.	İnkişaf etmiş ölkələr risk altında olan yeganə ölkələr deyil.
Green tea is good for you.	Yaşıl çay sizin üçün yaxşıdır.
The environmental crisis is a global problem.	Ekoloji böhran qlobal problemdir.
His friend was driving his car.	Onun avtomobilini dostu idarə edirdi.
Beautiful windows adorn the cave church.	Gözəl pəncərələr mağara kilsəni bəzəyir.
Her precious gold ring was stolen by a thief.	Onun qiymətli qızıl üzüyü oğru tərəfindən oğurlanıb.
The hot spot is getting hotter.	Qaynar nöqtə getdikcə istiləşir.
Solar ink can be used to print books.	Günəş mürəkkəbi kitab çap etmək üçün istifadə edilə bilər.
This large city stretches across the plain.	Bu böyük şəhər düzənlik boyunca uzanır.
The mountain is free from pollution.	Dağ çirklənmədən azaddır.
The mother gave birth to a girl.	Ana qız uşağı dünyaya gətirib.
What time does the train arrive?	Qatar saat neçədə gələcək?
He grabbed the mirror and broke it.	Güzgünü tutub sındırdı.
They were once slaves.	Bir vaxtlar qul idilər.
Can you play this song?	Bu mahnını ifa edə bilərsiniz?
Third, don't forget to take your passport with you.	Üçüncüsü, pasportunuzu özünüzlə aparmağı unutmayın.
A clear sky reigned.	Aydın bir səma hökm sürdü.
Make-up requires the use of several cosmetics.	Makiyaj etmək bir neçə kosmetik vasitənin istifadəsini tələb edir.
A small basket sat on the counter.	Tezgahın üstündə kiçik bir səbət oturdu.
It is ironic to expect him to pay.	Onun ödəməsini gözləmək ironikdir.
All schools had to be closed today.	Bu gün bütün məktəblər bağlanmalı idi.
His fur coat was luxurious.	Onun xəz paltosu dəbdəbəli idi.
Buying a home was convenient for people who used to work.	Ev almaq əvvəllər işləyən insanlar üçün əlverişli idi.
I completely agree with your decision.	Qərarınızla tamamilə razıyam.
The international railway system is expanding rapidly.	Beynəlxalq dəmir yolu sistemi sürətlə genişlənir.
There was also a genealogy in the text.	Mətndə şəcərə də var idi.
The judge rejected the statement as invalid.	Hakim ifadəni etibarsız sayaraq rədd edib.
It is unreasonable to ask for your money back.	Pulunuzu geri istəmək əsassızdır.
Only those of a certain age can use the pool.	Hovuzdan yalnız müəyyən yaşda olanlar istifadə edə bilər.
There is chaos in transport.	Nəqliyyatda xaos yaranıb.
The temperature returns to normal.	Temperatur yenidən normala enir.
His dog eagerly runs towards our guest.	Onun iti həvəslə qonağımıza tərəf qaçır.
It was so clear.	Bu qədər aydın idi.
Enter your social insurance number.	Sosial sığorta nömrənizi yazın.
Migratory birds fly to this area every spring.	Hər yaz bu əraziyə köçəri quşlar uçur.
They are always hungry.	Onlar həmişə acdırlar.
The clothes were out of fashion.	Paltar dəbdən düşmüşdü.
The boat rolled.	Qayıq yuvarlandı.
His company held a prominent position in the city.	Onun firması şəhərdə görkəmli mövqe tutdu.
A new flood of reports has emerged.	Yeni hesabat seli ortaya çıxdı.
Peace talks are expected to resume soon.	Sülh danışıqlarının tezliklə bərpa olunacağı gözlənilir.
The whole house smells.	Bütün ev iy verir.
He shook his head and blinked quickly.	Başını tərpətdi, sürətlə gözlərini qırpdı.
Work pays a lot of attention to people.	İş insana çox diqqət yetirir.
The finished manuscript weighed only a few ounces.	Tamamlanmış əlyazmanın çəkisi cəmi bir neçə unsiya idi.
The boy was climbing the jungle gym.	Oğlan cəngəllik idman zalına dırmaşırdı.
The village was silent.	Kənd səssiz idi.
The police were powerless to stop me.	Polis mənə mane olmaqda aciz idi.
Pour a few drops of washing powder into the dishwasher.	Bulaşık suyuna bir neçə damcı yuyucu toz tökün.
Wise people seek peace, love, and wisdom above all else.	Müdriklər hər şeydən əvvəl sülh, sevgi və müdriklik axtarırlar.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	On səhv etsəniz belə, yenə də öyrənə bilərsiniz.
I am diabetic.	Mən şəkər xəstəsiyəm.
He did not feel at home in the country.	O, ölkədə özünü evdəki kimi hiss etmirdi.
Technology is constantly changing.	Texnologiya daim dəyişir.
Transport is their most important commodity.	Nəqliyyat onların ən vacib əmtəəsidir.
A week later, no one saw or heard him.	Bir həftədən sonra heç kim onu ​​görmədi və eşitmədi.
Old books are printed with ink.	Köhnə kitablar mürəkkəblə çap olunur.
Cloudy and calm.	Buludlu və sakit.
What a happy man.	Nə xoşbəxt insandır.
At present, children are not taught practical skills.	İndiki vaxtda uşaqlara praktiki bacarıqlar öyrədilmir.
Did the researchers investigate every possibility?	Tədqiqatçılar hər ehtimalı araşdırdılarmı?
Popular uprisings were violently suppressed.	Xalq üsyanları şiddətlə yatırıldı.
He admitted that he had an attitude.	O, münasibəti olduğunu etiraf edib.
The plane flying home was in turbulence.	Evə uçan təyyarə turbulentliklə üzləşib.
He frantically searched for the keys.	O, çılğınlıqla açarları axtardı.
He ordered his favorite breakfast.	O, sevimli səhər yeməyi sifariş etdi.
Eat watermelon for sweets.	Şirniyyat üçün qarpız yeyin.
Today, almost every culture is passionate about music.	Bu gün demək olar ki, hər bir mədəniyyət musiqiyə həvəslə yanaşır.
Each time a rooster crows, it lays seven chicken eggs.	Xoruz hər banlayanda yeddi toyuq yumurta qoyur.
We finally reached our goal.	Nəhayət hədəfimizə çatdıq.
They circled around the island.	Adanın ətrafında dövrə vurdular.
He could not raise his arms.	O, qollarını qaldıra bilmədi.
Start with the right foot.	Sağ ayaqdan başlayın.
Residents complain that the road is bad.	Sakinlər yolun pis olmasından şikayətlənirlər.
The grain was harvested by hand.	Taxıl əllə yığılırdı.
The government's activities are not transparent.	Hökumətin fəaliyyəti şəffaf deyil.
The student raised his head from class.	Şagird dərsindən başını qaldırdı.
Practice a little before the break.	Fasilədən əvvəl bir az məşq edin.
Then, at the same speed, a deep sense of peace descended.	Sonra, eyni sürətlə, dərin bir sülh hissi endi.
The senators gathered in the meeting room.	Senatorlar iclas otağına toplaşıblar.
I'm sorry about the accident.	Qəzaya görə peşman oldum.
Pataki chooses charter schools.	Pataki çarter məktəbləri seçir.
When there are bears, walkers must follow all instructions.	Ayılar olduqda, gəzintiçilər bütün təlimatlara əməl etməlidirlər.
The elegant building once housed a thriving business.	Qəşəng binada bir vaxtlar inkişaf edən bir biznes yerləşirdi.
Researchers are investigating the link between smoking and cancer.	Tədqiqatçılar siqaret və xərçəng arasındakı əlaqəni araşdırırlar.
The rains made the land green.	Yağışlar torpağı yamyaşıl etdi.
The young man was afraid of the dark.	Gənc qaranlıqdan qorxurdu.
Groundwater will be difficult to extract.	Qrunt sularının çıxarılması çətin olacaq.
The mountain lifted him up.	Dağ onu yuxarı qaldırırdı.
The invention of automobiles led to the construction of highways.	Avtomobillərin ixtirası magistral yolların tikintisinə səbəb oldu.
Her hair is short.	Saçları qısadır.
This ice cream had a thick, creamy consistency.	Bu dondurma qalın, qaymaqlı konsistensiyaya malik idi.
There were tears of sadness on his face.	Üzündən kədər göz yaşları axdı.
Rows of tourists stretched across the street.	Turistlərin cərgələri küçə boyu uzanırdı.
He was a very tall man.	Çox hündür adam idi.
Taking straw shortens the life of this bird.	Samanı götürmək bu quşun ömrünü qısaldır.
There is a traditional way to place a tent.	Çadır yerləşdirmək üçün ənənəvi üsul var.
The encyclopedia stated that lions were social animals.	Ensiklopediyada şirlərin sosial heyvanlar olduğu bildirilirdi.
Thus began a battle that lasted several days.	Beləliklə, bir neçə gün davam edən döyüş başladı.
Make sure you keep your food warm while cooking.	Bişirərkən yeməyinizi isti saxladığınızdan əmin olun.
Her lover was handsome and rich.	Onun sevgilisi yaraşıqlı və varlı idi.
It will calm your nerves.	Əsəblərinizi sakitləşdirəcək.
The expedition ended in tragedy.	Ekspedisiya faciə ilə başa çatıb.
A symphonic concert filled them.	Onları simfonik konsert bürüdü.
The soldier was very loyal to the king.	Əsgər padşaha çox sadiq idi.
Shepherds walk slowly, holding their beloved dogs.	Çobanlar sevimli itlərini tutaraq yavaş-yavaş yeriyirlər.
They lived in huts made of leaves.	Onlar yarpaqlardan tikilmiş daxmalarda yaşayırdılar.
The media has donated millions to his career.	Media onun karyerasına milyonlar bağışladı.
People decorate such houses with their valuables.	İnsanlar belə evləri öz qiymətli əşyaları ilə bəzəyirlər.
Silently he conveyed the news to her.	Səssizcə xəbəri ona çatdırdı.
The sounds of various instruments resounded throughout the church.	Müxtəlif alətlərin sədaları bütün kilsədə cingildəyirdi.
Unaware of the depletion of energy resources, they continued their march.	Enerji ehtiyatlarının azaldığını bilməyən onlar yürüşlərini davam etdirdilər.
This area is famous for its beautiful old stone houses.	Bu bölgə gözəl köhnə daş evləri ilə məşhurdur.
Uses automatic devices instead of chains and lashes.	Zəncir və qamçı əvəzinə avtomatik cihazlardan istifadə edir.
There was a banquet.	Orada ziyafət var idi.
The power cord fell on the old man.	Elektrik kabeli qocanın yanına düşüb.
The sky was suddenly covered with thick gray clouds.	Səma qəfildən qalın boz buludlarla örtüldü.
Originally formed by children.	Əvvəlcə uşaqlar tərəfindən formalaşdırıldı.
Crude oil is a hydrocarbon.	Xam neft karbohidrogendir.
A mouse rotates on the ground.	Bir siçan yerə fırlanır.
Fatal diseases are rampant.	Ölümcül xəstəliklər tüğyan edir.
We are studying the rural population.	Biz kənd əhalisini öyrənirik.
We have to leave soon.	Tezliklə yola çıxmalıyıq.
It is very difficult to predict pain	Ağrını proqnozlaşdırmaq olduqca çətindir
He was sentenced to four years in prison.	O, dörd il müddətinə azadlıqdan məhrum edilib.
My children taught you well.	Övladlarım sənə yaxşı öyrətdi.
The starving alligators were dying in their tanks.	Aclıqdan ölən alliqatorlar öz tanklarında ölürdülər.
The next few days were spent in prayer.	Sonrakı bir neçə gün dua ilə keçdi.
Now I understand why the old lady is so worried.	Yaşlı xanımın niyə belə narahat olduğunu indi anladım.
The penalty is severe.	Penalti sərtdir.
The company produces products discreetly.	Şirkət məhsulları təmkinli şəkildə istehsal edir.
Restrictions on immigration will not simply prevent people from coming here.	İmmiqrasiyanın məhdudlaşdırılması sadəcə olaraq insanların buraya gəlməsinə mane olmayacaq.
For generations his people worshiped the goddess.	Nəsillər boyu onun xalqı ilahəyə sitayiş edirdi.
The planes landed a few miles from the city.	Təyyarələr şəhərdən bir neçə mil aralıda yerə enib.
Passengers took to the streets.	Sərnişinlər küçələrə axışıb.
River roads were once common.	Çay yolları bir vaxtlar ümumi idi.
Now they make new films every year.	İndi hər il yeni filmlər çəkirlər.
Gardening gives him comfort.	Bağçılıqla məşğul olmaq ona rahatlıq verir.
Each piece of technology has a unique serial number.	Hər bir texnologiya parçasının unikal seriya nömrəsi var.
The interrupted sentence was broken.	Araya kəsilmiş cümlə pozuldu.
You have been very good!	Çox yaxşı olmusan!
The adulterous couple was discovered by her husband.	Zina edən cütlüyü əri kəşf edib.
Gray clouds gather over his head.	Başın üstünə boz buludlar yığılır.
The winds are constantly rising.	Küləklər durmadan artır.
The two children sat quietly on the bus.	İki uşaq sakitcə avtobusda oturdular.
Put the knife on the ground.	Bıçağı yerə qoyun.
The condition can affect the nerves and even the brain.	Vəziyyət sinirlərə və hətta beyinə təsir edə bilər.
It made him very nervous.	Bu onu çox əsəbi hiss edirdi.
We woke up to heavy rain.	Güclü yağışa oyandıq.
This is an indisputable fact.	Bu təkzibolunmaz faktdır.
He admired child psychology.	Uşaq psixologiyasına heyran idi.
I tried to explain the situation to him.	Mən ona vəziyyəti izah etməyə çalışdım.
The peoples of the world are interdependent.	Dünya xalqları bir-birindən asılı bütövdür.
They plan to have a pool.	Onlar hovuzun olmasını planlaşdırırlar.
Many planets and moons are very close to each other.	Çox sayda planet və ay bir-birinə çox yaxındır.
You need to drink two liters of water a day.	Gündə iki litr su içmək lazımdır.
The event was strongly opposed by activists.	Bu tədbir fəalların kəskin etirazı ilə üzləşib.
From a certain point of view.	Müəyyən baxımdan məsələ.
My foot nervously touched the wooden floor.	Ayağım əsəbi halda taxta döşəməyə toxundu.
Severe drought has had a dramatic effect on agriculture.	Şiddətli quraqlıq əkinçiliyə dramatik təsir göstərmişdir.
The injured were taken to hospital.	Qəzadan sonra yaralılar xəstəxanaya aparılıb.
The country has been ruled by pharaohs for centuries.	Ölkə əsrlər boyu fironlar tərəfindən idarə olunub.
Thus, the city grew rapidly.	Beləliklə, şəhər sürətlə böyüdü.
The group leaders recalled their childhood.	Qrup rəhbərləri uşaqlıqlarını xatırladılar.
The supermarket was crowded.	Supermarket izdihamlı idi.
We need to explain to you.	Biz sizə başa salmalıyıq.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Övladlarınıza yalnız qeyd-şərtsiz sevgi göstərməlisiniz.
Put all the oats in a bowl.	Bütün yulafları qaba qoyun.
We soon discovered that there were a number of limitations.	Tezliklə bir sıra məhdudiyyətlərin olduğunu aşkar etdik.
Wet mud was crushed under his feet.	Ayaqları altında yaş palçıq əzilirdi.
Over the past few years, the lake has become greener.	Son bir neçə ildə bu göl yaşıllaşıb.
The couple felt calm.	Cütlükdə sakitlik hissi endi.
The scenery was spectacular.	Mənzərə möhtəşəm idi.
My aunt looked sad.	Xala kədərli görünürdü.
There was a riot on the rainy streets.	Yağışlı küçələrdə iğtişaş baş verib.
The municipal building is located near the train station.	Bələdiyyə binası qatar stansiyasının yanında yerləşir.
His analysis was a devastating critique of his work.	Onun təhlili onun işinin dağıdıcı tənqidi idi.
The wind was still strong.	Külək hələ də güclü əsdi.
The mountain is covered with many meadows.	Dağ çoxlu çəmənliklərlə örtülmüşdür.
There are beautiful pubs in the area.	Ərazidə gözəl publar var.
He would not lie down.	O, uzanmazdı.
His heart was heavy with despair.	Ürəyi ümidsizlikdən ağır idi.
Different types of fruits are grown here.	Burada müxtəlif növ meyvələr yetişdirilir.
Some women prefer to work indoors.	Bəzi qadınlar qapalı şəraitdə işləməyə üstünlük verirlər.
The meter is broken.	Sayğac qırıldı.
Do not take your eyes off the road.	Gözlərinizi yoldan çəkməyin.
The soldiers were ordered to patrol the mountain	Əsgərlərə o dağı patrul etmək əmri verildi
In order to develop economically, countries must invest in education.	İqtisadi cəhətdən inkişaf etmək üçün ölkələr təhsilə sərmayə qoymalıdırlar.
Well, mainland businesses ignored the ban.	Yaxşı, materik biznesləri qadağaya məhəl qoymadılar.
Hundreds of workers took part in the rally.	Mitinqdə yüzlərlə zəhmətkeş iştirak edib.
They were hungry, as could be seen from the hissing.	Onlar sızıldamaqdan da göründüyü kimi, aclıq hiss edirdilər.
Critics say the new measures do not go far enough.	Tənqidçilər yeni tədbirlərin kifayət qədər uzağa getmədiyini deyirlər.
The wooden fence was tall and strong.	Taxta hasar hündür və möhkəm idi.
All sentences are marked and filtered.	Bütün cümlələr işarələnmiş və süzülmüşdür.
The dormitory manager advised them not to go out alone.	Yataqxana müdiri onlara çölə tək çıxmamağı tövsiyə edib.
It is a crime to endanger the environment.	Ətraf mühitə təhlükə törətmək cinayətdir.
He heard a sound and started walking fast.	Bir səs eşitdi və sürətlə getməyə başladı.
The villagers made little money.	Kəndlilər cüzi pul qazanırdılar.
Catherine wanted to experiment.	Ketrin təcrübə keçməyə can atırdı.
Let's secure the perimeter, then let's go inside.	Gəlin perimetri təmin edək, sonra içəri keçək.
He changed the oil in the car.	Maşının yağını dəyişdi.
People protested against his policy.	İnsanlar onun siyasətinə etiraz etdilər.
The web is an important communication mechanism.	Veb mühüm bir ünsiyyət mexanizmidir.
It is usually found near the coast.	Bu adətən sahil yaxınlığında tapılır.
The highest mountain in the country stretches over the clouds.	Ölkənin ən hündür dağı buludların üzərində uzanır.
Slight redness of the skin.	Dərinin bir qədər qızarması.
We mixed the mixture, it began to thicken.	Qarışığı qarışdırdıq, qalınlaşmağa başladı.
He was very worried about swimming.	O, üzgüçülükdən çox narahat idi.
The lives of transgender women are often difficult.	Transgender qadınların həyatı çox vaxt çətin olur.
He never talks about his childhood.	Heç vaxt uşaqlığından danışmır.
The water near the shore is calm and peaceful.	Sahilə yaxın sular sakit və dincdir.
There were no neighborhood children.	Məhəllə uşaqları yox idi.
Their hands were clenched.	Onların əlləri sıxılmışdı.
Wow, that's a difficult question!	Vay, bu çətin sualdır!
Their presence threatened his safety.	Onların mövcudluğu onun təhlükəsizliyini təhdid edirdi.
We must keep in mind that standards are not necessarily uniform.	Nəzərə almalıyıq ki, standartlar mütləq vahid deyil.
Imagine two rivers flowing at different speeds.	Müxtəlif sürətlə axan iki çayı düşünün.
The shapes in the pattern were beautiful.	Naxışdakı formalar gözəl idi.
Destroy them.	Onları məhv edin.
Rooted glassware will amaze everyone.	Köklü şüşə qablar hamı tərəfindən heyran qalacaq.
The city's artists are inspired by natural beauty.	Şəhərin rəssamları təbii gözəllikdən ilhamlanıb.
The windows are directed upwards to allow light to enter.	Pəncərələr işığın daxil olmasına imkan vermək üçün yuxarıya yönəldilmişdir.
The farmer was proud of his cows.	Fermer inəkləri ilə fəxr edirdi.
All snakes have venom.	Bütün ilanların zəhəri var.
"Don't do that," he said firmly.	Bunu etmə, - o, qətiyyətlə dedi.
He grabbed her arm.	Onun qolundan tutdu.
The procedure is invasive.	Prosedura invazivdir.
Remember to turn off the external lights.	Xarici işıqları söndürməyi unutmayın.
The government will have to raise taxes.	Hökumət vergiləri artırmalı olacaq.
He was glad he hadn't learned to drive.	O, maşın sürməyi öyrənmədiyinə sevinirdi.
Identify the nouns present in the sentences.	Cümlələrdə mövcud olan isimləri müəyyənləşdirin.
He did not allow her to leave.	Onun getməsinə icazə vermədi.
The workers gradually began to evaporate.	İşçilər tədricən buxarlanmağa başladılar.
Bring fresh milk to the baby's room.	Körpənin otağına təzə süd gətirin.
This crow is bad!	Bu qarğa pisdir!
He grew up far away from the city.	O, şəhərdən uzaqda, orada böyüyüb.
We can be conscious without accepting these contexts.	Biz bu kontekstləri qəbul etmədən də şüurlu ola bilərik.
Water is not the only liquid that expands when frozen.	Su dondurulduqda genişlənən yeganə maye deyil.
Use a tablespoon of flour.	Bir xörək qaşığı un istifadə edin.
Peng, duck, squeaked.	Peng, ördək, şırıldadı.
Do not throw away any food.	Heç bir yeməyi atmayın.
Finally, taking aim, he raised his rifle to his shoulder.	Nəhayət, nişan alaraq tüfəngi çiyninə qaldırdı.
He is the smartest student in the class.	O, sinfin ən ağıllı şagirdidir.
He was completely tired of his life.	O, həyatından tamamilə bezmişdi.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	Böyük tennis turnirində qalib olmaq perspektivi həyəcanlandırır.
As you travel north, the landscape changes dramatically.	Şimala səyahət edərkən mənzərə kəskin şəkildə dəyişir.
They are united by a common past.	Onları ümumi keçmiş birləşdirir.
The prince could hardly contain his laughter.	Şahzadə gülüşünü çətinliklə saxlaya bildi.
Many exotic trees have been planted here.	Burada çoxlu sayda ekzotik ağaclar əkilmişdir.
Ineligible candidates are dismissed quickly.	Uyğun olmayan namizədlər tez işdən çıxarılır.
Please clean your face with a damp towel.	Zəhmət olmasa üzünüzü nəm dəsmal ilə təmizləyin.
Despite their names, few are directly related to polar bears.	Adlarına baxmayaraq, qütb ayıları ilə birbaşa əlaqəli olanlar azdır.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	Yay tətilində əcnəbi ziyarətçilərin sayı artacaq.
He took the parts off the assembly line.	O, konveyerdən hissələri götürdü.
Currently, many countries are unable to achieve their goals.	Hazırda bir çox ölkələr hədəflərinə çata bilmir.
He hit something hard.	O, sərt bir şey vurdu.
If he is detained, we will know what happened.	Əgər o, saxlanılıbsa, nə baş verdiyini biləcəyik.
The use of mobile phones has increased in recent years.	Son illər mobil telefonlardan istifadə artıb.
Measure a few important components.	Bir neçə vacib komponenti ölçün.
Mahogany candlesticks decorate the table.	Mahogany şamdanlar masanı bəzəyir.
Community center for local skaters.	Yerli konki sürənlər üçün icma mərkəzi.
Hold the mouth of the ball around the monster's neck.	Topun ağzını canavarın boynuna tutun.
I knew it was useless.	Mən bilirdim ki, onun heç bir xeyri yoxdur.
He ate yogurt with honey.	O, bal ilə qatıq yedi.
The fragile web of life disappeared in an instant.	Həyatın kövrək toru bir anda yox oldu.
I hate the injustice of all this.	Bütün bunların ədalətsizliyinə nifrət edirəm.
My grandmother wanted me to study medicine.	Nənəm tibb oxumağımı istəyirdi.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Biz portağal və limon, portağal və limon yetişdiririk.
The old man spread his arms wide.	Qoca qollarını geniş açıb.
The desire for immortality is a common human trait.	Ölümsüzlük arzusu ümumi insan xüsusiyyətidir.
What you offer is unbelievable.	Təklif etdiyiniz şey ağlasığmazdır.
It's easy.	Bu asandır.
Cold weather poses a serious threat to health.	Havaların soyuq keçməsi sağlamlıq üçün ciddi təhlükələr yaradır.
Tink laughed out loud.	Tink yüksək səslə güldü.
Newcomers often suffer from cultural shock.	Yeni gələnlər çox vaxt mədəniyyət şokundan əziyyət çəkirlər.
People were bathing three kilometers from the village.	Kənddən üç kilometr aralıda insanlar çimirdilər.
The peach tree was full of fruit.	Şaftalı ağacı meyvələrlə dolu idi.
Violent crime is a problem in virtually every country.	Zorakı cinayət faktiki olaraq hər bir ölkədə problemdir.
Blood was trickling from the bear's claws.	Ayının caynaqlarından qan süzülürdü.
Only one visit will satisfy your interest.	Yalnız bir ziyarət sizin marağınızı təmin edəcək.
This is one of the earliest types of pets.	Bu, ev heyvanlarının ən erkən növlərindən biridir.
He did his homework without being reminded.	Ev tapşırığını xatırlatmadan yerinə yetirdi.
He spent his childhood on a farm.	Uşaqlığı fermada keçib.
This door must be unlocked.	Bu qapının kilidi açılmalıdır.
Encourage me, he prayed silently.	Məni ruhlandır, səssizcə dua etdi.
How delicious this cake looks!	Bu tort necə dadlı görünür!
He carries a gold medallion.	O, qızıl madalyon daşıyır.
Suffering destroyed the economy.	Əzab iqtisadiyyatı məhv etdi.
He easily jumps from tree to tree.	O, rahatlıqla ağacdan ağaca tullanır.
Systems that balance demands and offer useful opportunities.	Tələbləri tarazlayan və faydalı imkanlar təklif edən sistemlər.
When he woke up, his anger melted away.	Oyananda qəzəbi əriyib getdi.
You are quite wrong.	Siz olduqca yanlışsınız.
He woke up when he heard the doorbell ring.	Qapının zəngini eşidəndə oyandı.
This team threw the ball to the ground.	Bu komanda topu yerə atdı.
Put more milk.	Daha çox süd qoyun.
The cup is full.	Kubok dolub-daşır.
The best writers are those who respect their readers.	Ən yaxşı yazıçılar oxucularına hörmət edənlərdir.
Reptiles climb trees.	Sürünənlər ağaclara yuxarı qalxırlar.
The thief stole all their money.	Oğru onların bütün pullarını oğurlayıb.
There are public libraries in all cities.	Bütün şəhərlərdə ictimai kitabxanalar var.
The tree had its own grain patterns.	Ağacın özünəməxsus taxıl naxışları var idi.
Experts discussed the topic.	Mütəxəssislər mövzu ətrafında müzakirələr aparırdılar.
If they are stolen, we cannot take them back.	Əgər oğurlanıbsa, biz onları geri ala bilmərik.
These figures are based on reliable data.	Bu rəqəmlər etibarlı məlumatlara əsaslanır.
The performance ended with a standing ovation.	Tamaşa sürəkli alqışlarla başa çatıb.
Calls passed the clock.	Zənglər saatı ötürdü.
The interest rate is stable.	Faiz dərəcəsi sabitdir.
I wonder how many people are here?	Maraqsız, neçə nəfər buradasınız?
In every house the table was covered with dishes.	Hər evdə süfrə qab-qacaqla örtülmüşdü.
The shout was so loud that it surprised him.	Bu nida o qədər yüksək idi ki, onu çaşdırdı.
Her attraction to men was not surprising.	Onun kişilərə olan cazibəsi heç də təəccüblü deyildi.
Dinosaurs have long since disappeared.	Dinozavrlar çoxdan yoxa çıxıb.
The defendant's lawyer states that there are inconsistencies in his testimony.	Təqsirləndirilən şəxsin vəkili ifadəsində uyğunsuzluqlar olduğunu göstərir.
In time, the war was forgotten.	Vaxt keçdikcə müharibə unudulub.
He climbed the stairs quickly.	O, pillələri sürətlə yuxarı qalxdı.
The mission was a mixed success.	Missiya qarışıq uğur qazandı.
Celebrates the beginning of spring.	Baharın başlanğıcını qeyd edir.
The snake slipped through the grass.	İlan otların arasından sürüşdü.
In some countries, wealthy families have large tracts of land.	Bəzi ölkələrdə varlı ailələrin böyük torpaq sahələri var.
An abandoned village full of cacti.	Kaktuslarla dolu tərk edilmiş kənd.
The jurisdiction of this court is very limited.	Bu məhkəmənin səlahiyyəti çox məhduddur.
There is a strong belief that he is guilty.	Onun günahkar olduğuna dair geniş bir inam var.
I am very happy about that.	Buna son dərəcə sevindim.
The test results were uncertain.	Testin nəticələri qeyri-müəyyən idi.
No human is an island.	Heç bir insan ada deyil.
The shell was smooth and silvery.	Qabıq hamar və gümüşü idi.
The Internet connection may be defective here.	İnternet bağlantısı burada qüsurlu ola bilər.
His talent was recognized at a young age.	Onun istedadı gənc yaşlarında tanınıb.
The procession slowly made its way to the long boat.	Kortej yavaş-yavaş uzun qayığa doğru irəlilədi.
Just try to understand, he begged.	Sadəcə başa düşməyə çalış, deyə yalvardı.
They longed for old age.	Qocalığa həsrət qaldılar.
Both the doctor and the patient are alive.	Həkim də, xəstə də sağdır.
Curry smelled delicious.	Karri ləzzətli iyi gəlirdi.
He studied engineering at the university.	Universitetdə mühəndislik təhsili alıb.
A little research has shown that this can help	Kiçik bir araşdırma bunun kömək edə biləcəyini göstərdi
The humid air was getting higher and higher in the attic.	Rütubətli hava çardağa getdikcə daha yüksəklərə çatırdı.
A burning city spread on the horizon.	Yanan bir şəhər üfüqdə yayıldı.
I hope you can pass this test.	Ümid edirəm ki, siz bu sınaqdan keçə bilərsiniz.
The rebel leader was hanged.	Üsyançıların lideri asılaraq öldürüldü.
It was shaded under a fig tree.	Əncir ağacının altında kölgələndi.
He sat in the front row.	O, ön sırada oturdu.
So he picked apples.	Beləliklə, o, alma yığdı.
He is a prominent investigator.	O, görkəmli müstəntiqdir.
He quickly cleared the room.	Tez otağı yığışdırdı.
What is the most fragile part of any car?	Hər hansı bir avtomobilin ən kövrək hissəsi hansıdır?
Until then, he must undergo the procedure.	Bu vaxta qədər o, prosedurdan keçməlidir.
The goal is to ensure that every child owns a book.	Məqsəd hər bir uşağın kitab sahibi olmasını təmin etməkdir.
Some were registered voters.	Bəziləri qeydə alınmış seçicilər idi.
Give the plates to the children.	Plitələri uşaqlara verin.
He hit the pen on the table.	Qələmi stolun üstünə vurdu.
His house was on a hill overlooking the plain.	Evi düzənliyə baxan bir təpədə idi.
The weather has been unstable in recent years.	Son illər hava bir qədər qeyri-sabit olub.
We chose this route because it crosses the plains.	Düzənlikləri keçdiyi üçün bu marşrutu seçdik.
The eggs were broken.	Yumurtalar qırıldı.
A number of actions were held.	Bir sıra aksiyalar keçirilib.
He is studying to become a minister.	O, nazir olmaq üçün təhsil alır.
The museum celebrates this period.	Muzey bu dövrü qeyd edir.
The population density is very high.	Əhalinin sıxlığı çox yüksəkdir.
The criminals were arrested	Cinayətkarlar yaxalanıb
On the contrary, the villagers preferred it.	Əksinə, kəndlilər buna üstünlük verərdilər.
Modern cultures have invented many new pastimes.	Müasir mədəniyyətlər bir çox yeni əyləncələr icad etdilər.
She was ashamed to reveal her true feelings.	Əsl hisslərini üzə çıxarmaqdan utanırdı.
He dragged himself over the chair.	Stulun üstündən sürüyüb oturdu.
These fractures are difficult to heal.	Bu sınıqları sağaltmaq çətindir.
The teacher's voice echoed in the quiet classroom.	Müəllimin səsi sakit sinifdə əks-səda verdi.
A government report found widespread hunger.	Hökumət hesabatında geniş miqyaslı aclıq aşkar edilib.
Demand for fossil fuels is growing rapidly.	Qalıq yanacağa tələbat sürətlə artır.
The government has claimed responsibility for the disaster.	Hökumət təbii fəlakətə görə məsuliyyəti öz üzərinə götürüb.
Her breasts are beautiful.	Döşləri gözəldir.
Fog can be harmful to human health.	Duman insan sağlamlığına zərərli təsir göstərə bilər.
The unusual move shocked everyone.	Qeyri-adi hərəkət hər kəsi şoka salıb.
It produces, manages and operates.	O, istehsal edir, idarə edir və fəaliyyət göstərir.
The level of public outrage was extremely high.	İctimai qəzəbin səviyyəsi son dərəcə yüksək idi.
The opposition is very strong.	Müxalifət çox güclüdür.
Make the onions less sharp.	Soğanları daha az kəskin edin.
The bike was stolen quickly.	Velosiped tez oğurlandı.
He wanted to start his own business.	Öz biznesini qurmaq istəyirdi.
The soil here is relatively clean of rickets.	Buradakı torpaq raxitdən nisbətən təmizdir.
The court found him guilty.	Məhkəmə onu təqsirli bilib.
We were told that there was nothing to be afraid of.	Bizə dedilər ki, qorxacaq heç nə yoxdur.
He thought it was too cold.	O, bunu çox soyuq hesab edirdi.
My computer suddenly froze.	Kompüterim birdən dondu.
The ambassador went door to door.	Elçi qapı-qapı gəzdi.
Can we stop fighting each other?	Bir-birimizlə döyüşməyi dayandıra bilərikmi?
I did not expect him to visit.	Ondan ziyarət gözləmirdim.
The Cabinet of Ministers is in crisis.	Nazirlər Kabineti böhrana düşdü.
A bright future awaits your son.	Oğlunuzu parlaq gələcək gözləyir.
The witness was a fugitive.	Şahid qaçan şəxs idi.
People often check the weakest points in their bodies.	İnsanlar tez-tez bədənlərindəki ən zəif nöqtələri yoxlayırlar.
Each box consisted of a secret compartment.	Hər sandıq bir gizli bölmədən ibarət idi.
When I visited the market, there was almost no noise.	Bazara baş çəkəndə demək olar ki, səs-küy yox idi.
A bright light lit up the room.	Parlaq bir işıq partladı otağı işıqlandırdı.
The fall in prices has been significant for the economy.	Qiymətlərin düşməsi iqtisadiyyat üçün mühüm əhəmiyyət kəsb etdi.
The event was annulled by an international court.	Tədbir beynəlxalq məhkəmə tərəfindən ləğv edilib.
Pay a fine to prevent litter.	Zibilin qarşısını almaq üçün cərimə ödəyin.
The poet wrote from the birth of the morning.	Şair səhərin doğuşundan yazırdı.
We have come to the end of this sentence.	Bu cümlənin sonuna gəldik.
The plane took off from above.	Təyyarə yuxarıdan yuxarı qalxdı.
He jumped forward and kicked the purse away.	O, qabağa sıçradı və pul kisəsini təpiklə uzaqlaşdırdı.
Surprisingly, its prices are improving.	Təəccüblüdür ki, onun qiymətləri yaxşılaşır.
Liabilities are deducted from assets to acquire the capital of entrepreneurs.	Sahibkarların kapitalını əldə etmək üçün öhdəliklər aktivlərdən çıxılır.
Their inspiring music quickly filled the room.	Onların ruhlandırıcı musiqisi tez bir zamanda otağı doldurdu.
The smell of vinegar weakens.	Sirkə qoxusu zəifləyir.
Then add two cups of flour.	Sonra iki stəkan un əlavə edin.
You will read us more poetry, no	Sən bizə daha çox şeir oxuyacaqsan, elə deyil
Today, human activity causes the earth's temperature to rise.	Bu gün insan fəaliyyəti yerin temperaturunun artmasına səbəb olur.
He spends most of his time working on his computer.	O, vaxtının çox hissəsini kompüterində işləyərək keçirir.
A group of people followed.	Bir dəstə adam izlədi.
Children walk around the square.	Uşaqlar meydanın ətrafında gəzirlər.
The architecture of the city is a mixture of old and new.	Şəhərin memarlığı köhnə və yeninin qarışığıdır.
Then their eyes met.	Sonra baxışları toqquşdu.
A highway passes through this neighborhood.	Bu məhəllədən magistral yol keçir.
Rely on his personal advice.	Onun şəxsi tövsiyəsinə arxayın.
He found the child playing with matches.	O, uşağı kibritlə oynayarkən tapıb.
Few people go there nowadays.	İndiki vaxtda ora az adam getmir.
The pilot helped the passengers.	Pilot sərnişinlərə yardım edib.
Locals say the city was built overnight.	Yerli sakinlər deyirlər ki, şəhər bir gecədə salınıb.
There is little left to tidy.	Səliqə-sahmana az qalıb.
The poison resulted in his death.	Zəhər onun ölümü ilə nəticələnib.
Students should respect the culture of their classmates.	Şagirdlər sinif yoldaşlarının mədəniyyətlərinə hörmət etməlidirlər.
The top was dark brown, the bottom was more open.	Üstü tünd qəhvəyi, alt hissəsi daha açıq idi.
The boat was five meters long.	Qayıq beş metr uzunluğunda idi.
Grows labyrinths in the garden.	Bağında labirintlər yetişdirir.
Let's go to the garden.	Gəlin bağçaya çıxaq.
The forest was thick and the trees were bare.	Meşə qalın, ağaclar çılpaq idi.
Harmful gossip affected the preacher's ministry.	Zərərli dedi-qodular vaizin xidmətinə təsir edirdi.
This was the only way to travel in the desert.	Bu, səhrada səyahət etməyin yeganə yolu idi.
He did not give any special authority.	Heç bir xüsusi səlahiyyət vermədi.
The knight was the champion of the kingdom.	Cəngavər krallığın çempionu idi.
We need more scientific research on this phenomenon.	Bu fenomenlə bağlı daha çox elmi araşdırmaya ehtiyacımız var.
The strike will last indefinitely.	Tətil qeyri-müəyyən müddətə davam edəcək.
A new airport will be built next year.	Gələn il yeni hava limanı tikiləcək.
Experience interesting moments.	Maraqlı anlar yaşayın.
The hospital was waiting to take him by car.	Xəstəxana onu maşına aparmaq üçün gözləyirdi.
This is a rare occurrence of the mineral.	Bu mineralın nadir bir hadisəsi.
An entire village witnessed this.	Buna bütün bir kənd şahid oldu.
After the church, the family would go their separate ways.	Kilsədən sonra ailə öz yollarına gedəcəkdi.
He ate a full meal.	O, dolu nahar yedi.
The impact of television is also great.	Televiziyanın da təsiri böyükdür.
People are now questioning the accuracy of official accounts.	İnsanlar indi rəsmi hesabların düzgünlüyünü şübhə altına alırlar.
He gestured.	O, əli ilə işarə etdi.
The baby smiled at the stranger.	Körpə yad adama gülümsədi.
This woman is sixty years old.	Bu qadının altmışıncı yaşı var.
The lights went out for five minutes.	Beş dəqiqə ərzində işıqlar söndü.
In fact, you don't understand women.	Əslində siz qadınları başa düşmürsünüz.
They were worried that meteorites would hit our planet.	Onlar meteoritlərin planetimizə düşəcəyindən narahat idilər.
The corpse was dismembered beyond recognition.	Meyit tanınmaz dərəcədə parçalanmışdı.
His reputation was damaged.	Onun reputasiyası zədələnmişdi.
The sea foamed along the sandy shore.	Dəniz qumlu sahil boyunca köpürdü.
He bent the knife.	O, bıçağı bükdü.
The bird fluttered its wings and flew over the trees.	Quş qanadlarını çırpıb ağacların üstündə uçdu.
He set foot on the road.	O, ayağını yola vurdu.
Discuss with your parents.	Valideynlərinizlə müzakirə edin.
They will pay by check or cash.	Çeklə və ya nağd şəkildə ödəyəcəklər.
He was aware of his presence in the room.	Otaqda varlığından xəbərdar idi.
The sound of explosions could be heard.	Partlayışların səsi eşidilirdi.
Whip the cream until soft peaks.	Kremi yumşaq zirvələrə qədər çırpın.
Spotted trees surrounded the dusty road.	Nöqtəli ağaclar tozlu yolu qucaqlayırdı.
He probably misunderstood her answer.	O, yəqin ki, onun cavabını səhv başa düşmüşdü.
The pedestrian door is covered with an attic.	Piyada qapısı çardaqla örtülmüşdür.
He said goodbye to his parents.	O, valideynləri ilə vidalaşdı.
Atmospheric carbon dioxide causes global temperatures to rise.	Atmosferdəki karbon qazı qlobal temperaturun artmasına səbəb olur.
Victory was achieved by artillery fire and artillery.	Qələbə top atəşi və artilleriya ilə əldə edildi.
The match was fatal.	Qarşılaşma ölümcül oldu.
You can smell it from afar.	Onun qoxusunu uzaqdan hiss edə bilərsiniz.
The doctor gave a mild sedative.	Həkim yüngül sakitləşdirici dərman verdi.
Past generations had no way to protect themselves.	Keçmiş nəsillərin özlərini qorumaq üçün heç bir yolu yox idi.
This time a small number of students took the exam.	Bu dəfə az sayda tələbə imtahan verdi.
He rubbed his short hair.	Qısa saçlarını ovuşdurdu.
The city is only four miles from the ocean.	Bu şəhər okeandan cəmi dörd mil məsafədədir.
The bill was submitted to parliament.	Qanun layihəsi parlamentə təqdim edilib.
There was no reason for him to worry.	Onun narahat olması üçün heç bir səbəb yox idi.
The old woman looked like a tower of power.	Yaşlı qadın güc qülləsinə bənzəyirdi.
Make sure everything is connected properly.	Hər şeyin düzgün şəkildə bağlandığından əmin olun.
The bright blue sky is painted with lazy clouds.	Parlaq mavi səma tənbəl buludlarla rənglənir.
A proud dragon stands at the gate.	Qürurlu bir əjdaha darvazanın üstündə dayanır.
John was richer than his wildest dreams.	Con ən vəhşi xəyallarından daha çox varlı idi.
His poems always come from the heart.	Onun şeirləri həmişə ürəkdən gəlir.
He finished his birthday cake.	Ad günü tortunu bitirdi.
Give the cat some milk.	Pişiyə bir az süd verin.
He stood firm.	O, möhkəm dayandı.
This time our trip was short.	Bu dəfəki səfərimiz qısa oldu.
Today, most people prefer silver as a wedding gift.	İndiki vaxtda insanların çoxu toy hədiyyəsi olaraq gümüşə üstünlük verir.
Christmas is approaching	Milad yaxınlaşır
We must make every effort to do so.	Bunun üçün hər cür səy göstərməliyik.
She cried as soon as she left her lover.	O, sevgilisindən ayrılan kimi ağlayıb.
Provide the necessary funds.	Lazımi vəsaiti təmin edin.
The leader's instructions were very clear.	Rəhbərin göstərişləri çox aydın idi.
The king swore to protect his subjects.	Padşah təbəələrini qorumağa and içdi.
He opened it, but it was empty.	Onu açdı, amma boş idi.
Therefore, it was decided to demolish the old building.	Buna görə də köhnə tikilinin sökülməsinə qərar verilib.
The form was filled out and the signature was added.	Forma dolduruldu və imza əlavə edildi.
These days, it's a bit unique.	Bu günlərdə o, bir qədər özünəməxsusdur.
Mass destruction, we are moving towards extinction.	Kütləvi məhvə, yox olmağa doğru gedirik.
A drink with cow's milk is excellent.	İnək südü ilə bir içki əladır.
Quickly searched for cookies.	Sürətlə peçenye axtardı.
We decided to cross the street.	Biz küçəni keçməyə qərar verdik.
It is tiring to remove the green stems from the tuber.	Vərəzdən yaşıl gövdələri çıxarmaq yorucudur.
A wave of action began.	Fəaliyyət dalğası başladı.
I think you missed the point.	Düşünürəm ki, nöqtəni qaçırdınız.
Construction of the tunnel has been suspended.	Tuneldə tikinti dayandırılıb.
He leaned heavily on his wand.	O, ağır-ağır çubuğuna söykəndi.
Diamonds are mined in hundreds of remote areas.	Almaz yüzlərlə ucqar rayonda hasil edilir.
The mass orchestra played merry melodies.	Kütləvi orkestr şən melodiyalar ifa edirdilər.
This group of monkeys roams the village square.	Bu meymun dəstəsi kənd meydanında boş-boş gəzir.
The French horn is a musical instrument.	Fransız buynuzu musiqi alətidir.
The rain lasted for several days.	Yağış bir neçə gün davam etdi.
Terrorist attacks are common.	Terror hücumları adi haldır.
We are separated according to our differences.	Fərqlərimizə görə ayrılırıq.
Put the sugar in a bowl.	Şəkəri bir qaba qoyun.
Which country has the most billionaires?	Hansı ölkədə ən çox milyarder var?
The village trembled at the sound of the bell.	Kənd qonqun səsindən lərzəyə gəldi.
This record belongs to my brother.	Bu rekord qardaşıma məxsusdur.
He can't walk very well.	Çox yaxşı yeriyə bilmir.
The gun was full, the dog was quiet.	Silah dolu idi, it sakit idi.
It was the vast majority of scientists	Alimlərin böyük əksəriyyəti idi
He used a food processor.	O, yemək prosessorundan istifadə etdi.
Breath examination revealed that he was drunk.	Nəfəs müayinəsi onun sərxoş olduğunu müəyyən edib.
Many were fascinated by his charisma.	Çoxları onun xarizması ilə məftun oldu.
The phone call cut him off.	Telefon zəngi onun sözünü kəsdi.
The hot sun burned the soil.	İsti günəş torpağı yandırdı.
He remembered the house he had lost.	İtirdiyi evi xatırladı.
Wear a coat because it is cold outside.	Çöldə soyuq olduğu üçün paltonu geyin.
The fat man squeezed the gate and went inside.	Kök adam darvazanı sıxaraq içəri keçdi.
The quake damaged many buildings.	Zəlzələ bir çox binaya ziyan vurub.
The bridge connects the two cities.	Körpü iki şəhəri birləşdirir.
Wedding ceremonies are very weak.	Toy mərasimləri çox zəifdir.
This village had never seen such panic.	Bu kənd heç vaxt belə çaxnaşma görməmişdi.
Falling objects accelerated as they descended.	Düşən obyektlər enərkən sürətlənirdi.
The work is of excellent quality.	Əsər əla keyfiyyətdədir.
Big, bright eyes look under long lashes	Böyük, parlaq gözlər uzun kirpiklərin altından baxır
The body was lying in the water, facing the sky.	Cəsəd üzü səmaya baxaraq suyun içində uzanmışdı.
Although unhappy, he agreed.	Bədbəxt olsa da, razılaşdı.
Some clothes look newer.	Bəzi paltarlar daha yeni görünür.
It makes no sense.	Bunun heç bir mənası yoxdur.
The green jacket is a rare item.	Yaşıl pencək nadir əşyadır.
Hungry dogs often walk the streets.	Ac itlər tez-tez küçələrdə gəzirlər.
The prince played an important role in educating the people.	Şahzadə xalqının maarifləndirilməsində mühüm rol oynadı.
All but two of the tax returns were falsified.	Vergi bəyannamələrinin ikisindən başqa hamısı saxtalaşdırılıb.
The degree of unhappiness is higher for children who behave badly.	Bədbəxtlik dərəcəsi pis davranan uşaqlar üçün daha çoxdur.
He sat quietly and looked out the window.	O, səssizcə oturub pəncərədən çölə baxırdı.
How many dictionaries are there?	Neçə lüğət var?
The tea was sweaty and warm.	Çay tərləyirdi, ilıq idi.
They could only watch the burning of the house in horror.	Evin yanmasına ancaq dəhşət içində baxa bildilər.
He took his time.	O, vaxtını aldı.
Johnny is old enough to get married.	Conni evlənmək üçün kifayət qədər yaşlıdır.
Ventilation of the room in winter.	Qışda otağın havalandırılması.
Immigration officers came and arrested the client.	İmmiqrasiya xidmətinin əməkdaşları gəlib müştərini həbs ediblər.
Our elderly citizens need reliable sources of income.	Yaşlı vətəndaşlarımızın etibarlı gəlir mənbələrinə ehtiyacı var.
It seems that there is a bad cycle here.	Görünür, burada pis bir dövrə mövcuddur.
Find it as easy as donating blood to order pizza.	Qan verməyi pizza sifariş etmək qədər asan tapın.
He works hard every day.	O, hər gün çox çalışır.
We did not do much yesterday.	Dünən çox iş görmədik.
Nothing is one hundred percent safe.	Heç bir şey yüz faiz təhlükəsiz deyil.
Doctors are arguing among themselves.	Həkimlər öz aralarında dava edir.
Their son was in prison.	Onların oğlu həbsdə idi.
Some foreigners have difficulty adapting.	Bəzi əcnəbilər uyğunlaşmaqda çətinlik çəkirlər.
Bats and birds quickly disappeared.	Yarasalar və quşlar tez gözdən itdilər.
The boy decided to go to the army.	Oğlan orduya getməyə qərar verdi.
Bring salt and water to a boil.	Duz və suyu qaynadək gətirin.
She changes her earrings almost every week.	O, demək olar ki, hər həftə sırğalarını dəyişir.
We must celebrate the life of a dead person.	Ölən bir insanın həyatını qeyd etməliyik.
A close friend's arm was amputated.	Yaxın dostunun qolu amputasiya edilib.
There are many interesting historical places in this region.	Bu bölgədə çoxlu maraqlı tarixi yerlər var.
He worshiped his idols.	O, öz bütlərinə sitayiş edirdi.
There were riots in the streets.	Küçələrdə iğtişaşlar olub.
The heart of the ship remained untouched.	Gəminin ürəyi toxunulmaz qaldı.
Their success encouraged them to try again.	Onların uğurları onları yenidən cəhd etməyə təşviq etdi.
Subsequent investigations revealed cracks in the engine block.	Sonrakı araşdırma zamanı məlum oldu ki, mühərrik blokunda çatlar əmələ gəlib.
Birds hunt insects for food.	Quşlar yemək üçün həşəratları ovlayır.
The water left many fish high and dry.	Su çoxlu balıqları yüksək və quru buraxdı.
We will overcome any obstacle.	İstənilən maneəni dəf edəcəyik.
Hair ticks are often the cause of dermatitis.	Saç gənələri tez-tez dermatitin səbəbi olur.
The guerrilla war has become a big world problem.	Partizan müharibəsi böyük dünya probleminə çevrilib.
Corruption is an acceptable way to build a business.	Korrupsiya biznes qurmaq üçün məqbul bir yoldur.
Judges are prohibited from engaging in politics.	Hakimlərə siyasətlə məşğul olmaq qadağandır.
Their skills made him an excellent cook.	Onların bacarıqları onu əla aşpaz etdi.
He spoke of fear of heights.	O, hündürlük qorxusundan danışırdı.
Candidates generally choose two of the three options.	Namizədlər ümumiyyətlə üç variantdan ikisini seçirlər.
Take a bus to the easternmost part of the country.	Ölkənin ən şərq hissəsinə avtobusla gedin.
This tea is the most beautiful flowering flax tea.	Bu çay ən gözəl çiçəklənən kətan çayıdır.
The livelihood of the island's population depends on fishing.	Adanın əhalisi dolanışığı balıqçılıqdan asılıdır.
The government has allocated more money for this project.	Hökumət bu layihəyə daha çox pul ayırıb.
Golf is one of the most popular activities here.	Qolf burada ən populyar fəaliyyətlərdən biridir.
Painting is a pleasant hobby.	Rəsm çəkmək xoş bir hobbidir.
There is a small hole in the lid of the piggy bank.	Donuz bankının qapağında kiçik bir deşik var.
The cold weather lowered the collar of his coat.	Soyuq hava paltomun yaxasını aşağı salırdı.
The villagers were suspicious of the new priest.	Kəndlilər yeni keşişdən şübhələnirdilər.
He looked at his food order.	Onun yemək sifarişinə baxdı.
The scent of lilies was often uplifting and intoxicating.	Zanbaqların ətri tez-tez baş qaldıran və məstedici olurdu.
The glass was shattered.	Şüşə parça-parça oldu.
A gentleman should not lie shamelessly.	Bir centlmen həyasız yalan danışmamalıdır.
Before meeting him, he often thought about committing suicide.	Onunla görüşməzdən əvvəl tez-tez intihar etmək barədə düşünürdü.
The eclipse lasted a short time.	Günəş tutulması qısa müddətə davam edib.
It seems that this fact was not mentioned in his application.	Deyəsən, onun ərizəsində bu fakt qeyd olunmayıb.
There was nothing wrong with his face.	Onun sifətində heç bir səhv yox idi.
Their wool was very fine and soft.	Onların yunları çox incə və yumşaq idi.
The chemicals from the smoke irritate their eyes.	Tüstüdən çıxan kimyəvi maddələr onların gözlərini qıcıqlandırır.
Sophisticated machines were probably developed many centuries ago.	Mürəkkəb maşın yəqin ki, bir çox əsrlər əvvəl hazırlanıb.
The human heart is a strange organ.	İnsan ürəyi qəribə bir orqandır.
It was clear that he was worried.	Onun narahat olduğu aydın idi.
In developed countries, people often eat more meat.	İnkişaf etmiş ölkələrdə insanlar çox vaxt ətdən çox istifadə edirlər.
They got tired and came back.	Yoruldular, qayıtdılar.
New steps were required for sustainable development.	Davamlı inkişaf üçün yeni addımlar tələb olunurdu.
He ate his lunch alone.	Naharını tək yedi.
The coastline has remained virtually unchanged for thousands of years.	Sahil xətti min illər boyu demək olar ki, dəyişməz qaldı.
There is nothing that cannot be resolved through negotiations.	Danışıqlarla həll olunmayacaq heç nə yoxdur.
You will need a key to repair this damage.	Bu zədəni düzəltmək üçün sizə açar lazımdır.
The sun was high in the sky.	Günəş səmada uca idi.
He is a famous writer.	O, məşhur yazıçıdır.
The landscape is stained with yellow flowers.	Mənzərə sarı çiçəklərlə ləkələnmişdir.
He moved slowly.	O, yavaş-yavaş hərəkət etdi.
Deep waters cover most of the seabed.	Dərin sular dəniz dibinin böyük hissəsini əhatə edir.
Rain clouds were observed in the area.	Ərazidə yağış buludları müşahidə olunub.
It is traditional to lay stones in this village.	Bu kənddə daş döşəmək ənənəvi haldır.
They checked the train schedule.	Qatarların qrafikini yoxladılar.
Soon the voices grew louder.	Tezliklə səslərin səsi artdı.
Coal reserves need to be protected.	Kömür ehtiyatlarını qorumaq lazımdır.
They left the station thinking about the rain.	Onlar yağışı düşünərək stansiyadan çıxdılar.
Don't waste time.	Vaxt itirməyin.
The medical system in this country is quite efficient.	Bu ölkədə tibb sistemi kifayət qədər səmərəlidir.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	Müəllim, həkim və mama kimi işləyib.
The population continues to grow at a steady pace.	Əhali sabit templə artmaqda davam edir.
The wall is decorated with drawings of musical instruments.	Divar musiqi alətlərinin rəsmləri ilə bəzədilib.
Fish stocks are dangerously low.	Balıq ehtiyatları təhlükəli dərəcədə azdır.
He freely admits that he is biased.	O, qərəzli olduğunu sərbəst etiraf edir.
The election will be held in a tense atmosphere.	Seçki gərgin mübarizə şəraitində keçəcək.
The realization of dreams is what really makes us happy.	Arzuların gerçəkləşməsi bizi həqiqətən xoşbəxt edən şeydir.
The moon suddenly appeared on the roof.	Ay birdən damın üstündən çıxdı.
The village square is noisy today.	Kənd meydanı bu gün səs-küylüdür.
The surgeon restored the displaced bone.	Cərrah yerdəyişmiş sümüyü bərpa etdi.
He became interested in floral arrangements.	O, çiçək kompozisiyalarına həvəs yaratdı.
The scientist liked to experiment on monkeys.	Alim meymunlar üzərində təcrübə aparmağı xoşlayırdı.
He was about to wander around.	Ətrafda dolanmağa az qaldı.
He read from an old book.	O, köhnəlmiş kitabdan oxudu.
Infectious diseases such as measles have been shown to be effective	Qızılca kimi yoluxucu xəstəliklərin təsir etdiyi sübut edilmişdir
The flowers bloom in spring.	Çiçəklər yazda çiçək açır.
The army is leading its troops to the northern border.	Ordu qoşunlarını şimal sərhədinə aparır.
The grass was dark and lively.	Ot qaranlıq və canlı idi.
Today, human activity has been severely affected.	Bu gün insanların fəaliyyətinə ciddi zərbə vurulub.
The moon hung terribly in the sky.	Ay səmada dəhşətli şəkildə asılıb.
Using less water saves both time and money.	Daha az su istifadə etmək həm vaxta, həm də pula qənaət edir.
How healthy are you mentally?	Psixi cəhətdən nə qədər sağlamsınız?
Rinse carefully until skin is clean and smooth.	Dəri təmiz və hamar olana qədər diqqətlə yuyun.
A district organization was established.	Rayon təşkilatı yaradıldı.
How tall is your neighbor's son?	Qonşunuzun oğlunun boyu nə qədərdir?
The leaves of the trees turned brown.	Ağacların yarpaqları qəhvəyi oldu.
He took a bowl of rice and beans.	Bir qab düyü və lobya götürdü.
However, oil is used to produce gasoline.	Bununla belə, benzin istehsalı üçün neft istifadə olunur.
He tried in vain to express his deep regret.	O, dərin peşmanlığını ifadə etmək üçün boş yerə cəhd etdi.
What a great planet!	Nə böyük planetdir!
The clouds were lazily crawling in the gloomy morning sky	Buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü
City councilors had to express their views.	Şəhər məclis üzvləri öz fikirlərini bildirməli idilər.
What place is this?	Bura hansı yerdir?
Feelings intensified until they became unbearable.	Hisslər dözülməz hala gələnə qədər şiddətləndi.
A book is open on the table.	Bir kitab masanın üstündə açıqdır.
There was great joy in the city.	Şəhərdə böyük sevinc var idi.
His poem was a prominent reading!	Onun şeiri önə çıxan oxu oldu!
Some scholars consider literature to be an art form.	Bəzi alimlər ədəbiyyatı bir sənət növü hesab edirlər.
Loosen the stick and spoil the child.	Çubuğu boşaldın və uşağı korlayın.
He had seen her a long time ago.	Onu çoxdan bir dəfə görmüşdü.
Burns has not been to school in recent months.	Burns son aylarda məktəbə getmirdi.
The plague epidemic stopped abruptly.	Vəba epidemiyası qəfil dayandı.
This is the room where we watch movies.	Bu, filmlərə baxdığımız otaqdır.
Speed ​​loss.	Sürət itkisi.
The shop owner is worried about his job.	Dükan sahibi işindən narahatdır.
These fish contain a lot of fat.	Bu balıqlarda çoxlu yağ var.
The average logician has a central problem.	Adi məntiqçinin mərkəzi problemi var.
The cat lay in the sun.	Pişik günəşdə uzandı.
Enlarged image.	Şəkli böyüdüb.
Gardening and landscaping require a special touch.	Bağçılıq və abadlıq xüsusi toxunuş tələb edir.
These maps should only be used as a last resort.	Bu xəritələrə yalnız son çarə kimi müraciət etmək lazımdır.
Children and adolescents are the first to become infected with the flu.	Uşaqlar və yeniyetmələr qripə ilk yoluxurlar.
He waved goodbye.	Əl yelləyib sağollaşdı.
Overall it was a very nice evening.	Ümumilikdə çox gözəl axşam oldu.
The student made a brief presentation about his experiences abroad.	Tələbə xaricdəki təcrübələri haqqında qısa təqdimat etdi.
Historically, many artists have worked in this genre.	Tarixən bu janrda bir çox rəssamlar çalışıb.
Negotiations almost did not go.	Danışıqlar demək olar ki, getmirdi.
The newlyweds went home.	Yeni evlənənlər evə getdilər.
A speeding motorcycle crushed him.	Sürətlə gələn motosiklet onu əzib.
Only a few survivors were found.	Yalnız bir neçə sağ qalan tapıldı.
The texture was delicate.	Doku zərif idi.
The manager refused to change his position.	Menecer öz mövqeyini dəyişməkdən imtina etdi.
The cochlear implant is an artificial part.	Koxlear implant süni hissədir.
These exercises are designed to increase oxygen intake.	Bu məşqlər oksigen qəbulunu artırmaq üçün nəzərdə tutulmuşdur.
Did you see what he just did?	Onun indicə nə etdiyini gördünüzmü?
The storm is intensifying.	Fırtına şiddətlənir.
The village was surrounded by plagues.	Kənd taunlarla mühasirəyə alınmışdı.
This institute is a symbol of our age.	Bu institut çağımızın simvoludur.
Its population is expanding rapidly.	Onun əhalisi sürətlə genişlənir.
He bought a beautiful new computer.	Yeni gözəl bir kompüter aldı.
The station was full of passengers.	Vağzal sərnişinlərlə dolu idi.
Work for the strike has been suspended.	Tətil üçün iş tamamilə dayandırılıb.
The participant of the beauty contest became a sensation overnight.	Gözəllik müsabiqəsinin iştirakçısı bir gecədə sensasiyaya çevrildi.
The whale's heart is directed to the sky.	Balinanın ürəyi göyə yönəldilib.
From a tall ornate throne in a magnificent hall.	Möhtəşəm salonda hündür bir bəzəkli taxtdan.
The census is an official calculation.	Siyahıyaalma rəsmi hesablamadır.
He is involved in a large bribery trial.	O, böyük bir rüşvət məhkəməsi ilə məşğuldur.
The sun shone on a clear day.	Günəş aydın bir gündə parladı.
Store in the refrigerator.	Soyuducuda saxlayın.
We visited a young woman.	Kiçik yaşlı qadını ziyarət etdik.
The fighting ended abruptly.	Döyüş əməliyyatları qəfil sona çatdı.
That house must have been abandoned long ago.	O ev çoxdan tərk edilmiş olmalıdır.
Then added spices.	Sonra ədviyyatlar əlavə etdi.
His thumb was black.	Onun baş barmağı qaralmışdı.
Peel an apple, grate it and slice it.	Almaların qabığını soyun, sonra dilimlərə kəsin.
Finally, he stroked the pet dog.	Nəhayət, o, ev itini sığalladı.
The candidate was sure he was doing a good job.	Namizəd yaxşı iş gördüyünə əmin idi.
Then came the demonstration.	Ardınca nümayiş oldu.
We are guests in this house tonight.	Bu gecə bu evdə qonaqıq.
The dust slowly settled.	Toz yavaş-yavaş çökdü.
This river is too dirty to swim.	Bu çay üzmək üçün çox çirklidir.
A flat island in the middle of the lake.	Gölün ortasında düz bir ada.
Solar energy will contribute to greenhouse gas emissions.	Günəş enerjisi istixana qazı emissiyalarına töhfə verəcək.
His villa is very well guarded.	Onun villası çox yaxşı mühafizə olunur.
He caught the ball with one hand.	Bir əli ilə topu tutdu.
The police eventually released them.	Polis sonda onları sərbəst buraxıb.
The company providing this service is reliable.	Bu xidməti göstərən şirkət etibarlıdır.
You can win concert tickets by performing.	Siz çıxış edərək konsert biletləri qazana bilərsiniz.
These shock absorbers are orange.	Bu amortizatorlar narıncı rəngdədir.
They disagreed on almost every issue.	Demək olar ki, hər bir məsələdə ixtilafda idilər.
The fog suddenly rose.	Duman örtüyü qəfil qalxdı.
They spent the previous two weeks on the site.	Əvvəlki iki həftəni saytda keçirdilər.
She carefully placed the baby on the blanket.	Körpəni yorğanına diqqətlə qoydu.
What a miserable little creature!	Nə yazıq kiçik məxluq!
This region is known for its beautiful forests.	Bu bölgə gözəl meşələri ilə tanınır.
They loved music and dancing.	Onlar musiqini və rəqsi sevirdilər.
The branches will fall due to lack of sunlight.	Budaqlar günəş işığının olmamasından aşağı düşəcək.
This dress looks familiar.	Bu paltar tanış görünür.
Demons and evil spirits only come out at night.	Cinlər və pis ruhlar yalnız gecələr çıxır.
The porous surface of the honeycombs retains heat.	Pətəklərin məsaməli səthi istiliyi saxlayır.
The last five years have been turbulent.	Son beş il keşməkeşli olub.
This country definitely needs new highways.	Bu ölkənin mütləq yeni magistrallara ehtiyacı var.
He leaned against the counter.	O, piştaxtaya söykəndi.
We used cheap nylon for clothes.	Geyim üçün ucuz neylondan istifadə etdik.
Don't yell at me.	Mənə qışqırma.
The snow stretched in thick slides.	Qar qalın sürüşmələrdə uzanırdı.
Researchers insisted they found no evidence.	Tədqiqatçılar heç bir dəlil tapmadıqlarında təkid etdilər.
A light wind blew.	Yüngül külək əsdi.
The red sun set under the horizon.	Qırmızı günəş üfüqün altında batdı.
The cat followed the baby bird.	Pişik bala quşun arxasınca getdi.
We must not engage in this dangerous activity.	Biz bu təhlükəli fəaliyyətlə məşğul olmamalıyıq.
He was waiting for her nervously.	Əsəbi halda onu gözləyirdi.
Various trees grow in this area.	Bu ərazidə müxtəlif ağaclar bitir.
The grass was wet.	Ot yaş idi.
The oar of the boat was stuck in the mud.	Qayığın avarı palçığa ilişib qalmışdı.
The protagonist appeared in a new series.	Baş qəhrəman yeni serialda göründü.
The designer was criticized for using too much color.	Dizayner çox rəngdən istifadə etdiyi üçün tənqid edilib.
The anger is gone.	Qəzəb getdi.
Growers use fertilizers to help plants grow.	Yetişdiricilər bitkilərin böyüməsinə kömək etmək üçün gübrələrdən istifadə edirlər.
An accident occurred on a busy highway.	Gediş-gəlişin çox olduğu avtomobil yolunda qəza baş verib.
Uses a lot of sound without seeing the test.	Test görmədən çox səsdən istifadə edir.
He walked down the hall and checked the doors.	O, dəhlizlə getdi, qapıları yoxladı.
He sells flowers by the roadside.	Yol kənarında gül satır.
He looked out of the window and saw his car.	Pəncərədən bayıra baxanda maşınını gördü.
The exaggerated story quickly spread on social media.	Şişirdilmiş hekayə tez bir zamanda sosial mediada yayıldı.
Their inventions became very popular.	Onların ixtiraları çox populyarlıq qazandı.
Many passengers woke up.	Bir çox sərnişin yuxudan ayıldı.
A hairy, venomous spider lived in the bathroom.	Hamamda tüklü, zəhərli hörümçək yaşayırdı.
He performed admirably in the test.	O, sınaqda heyranedici çıxış etdi.
He realized that he could speak the language more fluently.	Dildə daha səlis danışa bildiyini başa düşdü.
It comes out of the river during heavy rains.	Güclü yağış zamanı çay məcrasından çıxır.
A school of dolphins has been discovered.	Delfinlər məktəbi aşkarlanıb.
The criminal was taken to a tree to be hanged.	Cinayətkar asılmaq üçün dar ağacına aparılıb.
Finally, she agreed to marry him.	Nəhayət, onunla evlənməyə razı oldu.
Water has become a scarce resource.	Su qıt resursa çevrilib.
The grass turned brown.	Ot qəhvəyi oldu.
If it is too dry, the seeds will not germinate.	Çox qurudursa, toxum cücərməyəcək.
Most likely, he has only one son.	Çox güman ki, onun yalnız bir oğlu var.
The supermarket is full of shoppers.	Supermarket alıcılarla doludur.
The player ran to the door.	Futbolçu qapıya doğru qaçdı.
The leader was not popular enough and was killed.	Lider kifayət qədər populyar olmadı və öldürüldü.
My wife's sister and husband are frequent visitors.	Yoldaşımın bacısı və əri tez-tez qonaq olurlar.
The ant jumped on the snake.	Qarışqa ilanın üstünə atladı.
We can supply thousands of products.	Biz minlərlə məhsulu təmin edə bilərik.
No one is allowed in those buildings.	Həmin binalara heç kəs buraxılmır.
A notice hung in the window.	Pəncərədə bir bildiriş asılmışdı.
Stephen, of course, did not pay attention to such details.	Stiven, əlbəttə ki, belə detallara əhəmiyyət vermədi.
The expensive carpet has a floral pattern.	Bahalı xalçanın çiçək naxışı var.
The bill was vetoed.	Qanun layihəsinə veto qoyuldu.
You need to build relationships with your audience.	İzləyicilərinizlə münasibət qurmalısınız.
Holy word.	Müqəddəs söz.
The sun shone dimly through the clouds.	Günəş buludların arasından zəif işıq saçırdı.
The "rule for" is a style of rhetoric.	“Üçün qaydası” ritorika üslubudur.
The novel was published last year.	Roman ötən il nəşr olunub.
They parted ways side by side.	Yan-yana getdikcə yolları ayrılırdı.
He looked blank.	O, boş baxdı.
He is an ambitious student.	O, iddialı tələbədir.
They tend to explore, take risks and walk.	Onlar tədqiq etməyə, risk götürməyə və gəzməyə meyllidirlər.
What about that beautiful neighbor who gave us the eggs?	Bəs yumurtaları bizə verən o gözəl qonşu?
A lot of things stick to the ceiling.	Çox şey tavana yapışır.
He immediately objected to our decision.	Qərarımıza dərhal etiraz etdi.
He sat down and took out a cigarette.	Oturdu, bir siqaret çıxardı.
What many do not know is that such countries exist.	Çoxlarının bilmədiyi odur ki, belə ölkələr mövcuddur.
Travel safely, eh!	Təhlükəsiz səyahət edin, eh!
He sprayed water on his face.	Üzünə su çilədi.
Wasting food does not serve any purpose.	Yemək israf etmək heç bir məqsədə xidmət etmir.
Confidence is strong among business owners.	Biznes sahibləri arasında inam güclüdür.
These old books were rare.	Bu köhnə kitablar nadir idi.
The lost dog quickly found its master.	İtmiş it tez ustasını tapdı.
The orphan was abandoned at birth.	Yetim uşaq doğulanda tərk edilmişdi.
He has visited many countries around the world.	O, dünyanın bir çox ölkələrində olub.
The soldier stood firm and drew attention.	Əsgər bərk-bərk dayanıb diqqət çəkdi.
Spring is the traditional time to plant a tree.	Bahar ağac əkmək üçün ənənəvi vaxtdır.
He collected samples from plants all over the world.	O, bütün dünyadakı bitkilərdən nümunələr topladı.
The moth was frightened by the sudden light of the moon.	Ayın qəfildən düşən işığından qorxan güvə çırpıldı.
Both ends are marked.	Hər iki ucuna işarə edilmişdir.
Learn other information carefully.	Digər məlumatları diqqətlə öyrənin.
Fear filled the room.	Qorxu otağa büründü.
Anger will not do you any good.	Qəzəblənmək heç bir xeyir verməyəcək.
As soon as he saw her, he jumped up from his seat.	Onu görən kimi oturduğu yerdən sıçradı.
Eggs can be used to make a variety of dishes.	Yumurtadan müxtəlif yeməklər hazırlamaq olar.
Made from grapes, apples, plums & other fruits	Üzüm, alma, gavalı və digər meyvələrdən hazırlanır.
The news of his death was published in a local newspaper.	Onun ölüm xəbəri yerli qəzetdə dərc olunub.
Children must follow certain rules.	Uşaqlar müəyyən qaydalara riayət etməlidirlər.
The pirates tried to kidnap the young women.	Piratlar gənc qadınları qaçırmağa can atırdılar.
Scientists demand more funding.	Elm adamları daha çox maliyyə tələb edirlər.
Children are usually fascinated by small things.	Uşaqlar adətən xırda şeylərə heyran olurlar.
We settled in a new society.	Yeni bir cəmiyyətdə məskunlaşdıq.
The dogs were taken to a shelter.	İtlər sığınacağa aparılıb.
He was shot in the head.	O, başından vurulub.
This indicates the end of the road.	Bu yolun sonunu göstərir.
This basketball uniform was designed by a famous designer.	Bu basketbol forması məşhur dizayner tərəfindən hazırlanmışdır.
A man is sitting in a chair and reading.	Bir kişi stulda oturub oxuyur.
I consider this place a paradise on earth.	Mən buranı yer üzündə cənnət hesab edirəm.
Put a few chokecherry in a bowl.	Bir qaba bir neçə chokecherry qoyun.
Some consider the climate here to be very temperate.	Bəziləri burada iqlimi olduqca mülayim hesab edir.
Such resistance is unusual.	Belə müqavimət qeyri-adidir.
The village has never been so crowded.	Kənd heç vaxt bu qədər sıx olmamışdı.
They hurried down the stairs.	Tələsik pilləkənlərlə aşağı düşdülər.
He put the key in the lock.	O, açarı kilidə soxdu.
A few brave soldiers are still standing.	Bir neçə cəsur əsgər hələ də dayanır.
Greedy little beggars.	Acgöz balaca dilənçilər.
The festivities began as we arrived.	Biz gələn kimi şənlik başladı.
The car has a diesel engine.	Maşının dizel mühərriki var.
The floodwaters rose rapidly.	Daşqın suları sürətlə qalxdı.
These buildings are not maintained properly.	Bu binalara lazımi texniki qulluq göstərilmir.
Don't stop now.	İndi dayanma.
The language has lost much of its popular use.	Dil populyar istifadəsinin çoxunu itirdi.
The engineer demanded more money.	Mühəndis daha çox pul tələb etdi.
Farmers should plow their fields before the rainy season.	Fermerlər tarlalarını yağışlı mövsümdən əvvəl şumlamalıdırlar.
Predatory credit abuse can drag people into poverty	Yırtıcı kredit sui-istifadələri insanları yoxsulluğa sürükləyə bilər
Please bring fruit to the elderly.	Xahiş edirəm qocalara meyvə gətirin.
The boy was the youngest of three children.	Oğlan üç uşağın ən kiçiyi idi.
The dolphin swims in the water.	Delfin suda üzür.
The flag flutters proudly.	Bayraq qürurla dalğalanır.
Their new communication system was very developed.	Onların yeni rabitə sistemi çox inkişaf etmişdi.
I just whipped this cheesecake yesterday.	Mən yalnız dünən bu cheesecake qamçı idi.
They immediately protested to the mayor.	Dərhal bələdiyyə sədrinə etiraz etdilər.
He refused to take responsibility for the mistake.	O, səhvə görə məsuliyyəti öz üzərinə götürməkdən imtina edib.
The writer likes to step aside.	Yazıçı kənara çəkilməyi sevir.
James had a strong metabolism.	Ceymsin güclü metabolizmi var idi.
Teeth cleaning is an integral part of dental care.	Dişlərin təmizlənməsi diş baxımının ayrılmaz hissəsidir.
The government did not disclose the plan.	Hökumət planı açıqlamadı.
Then add a drop of mint extract.	Sonra bir damla nanə ekstraktı əlavə edin.
You need to be careful of strangers.	Yad adamlardan ehtiyatlı olmaq lazımdır.
This essay is about different things.	Bu esse müxtəlif şeylər haqqındadır.
The engine roared back.	Mühərrik gurultu ilə döndü.
The opening scene sets the tone for the whole film.	Açılış səhnəsi bütün filmin tonunu təyin edir.
He is studying to become a lawyer.	O, vəkil olmaq üçün təhsil alır.
Children have more difficulty pronouncing the letter r.	Uşaqlar r hərfini tələffüz etməkdə daha çətinlik çəkirlər.
The boat floated on the lake.	Qayıq gölün üzərində üzüb.
A ditch was dug along the road.	Yolun kənarında xəndək qazılıb.
A drink that calms my nerves.	Əsəblərimi sakitləşdirən içki.
Psychologists have determined that he is not lying	Psixoloqlar müəyyən ediblər ki, yalan danışmır
I understand that this approach takes more time.	Mən başa düşürəm ki, bu yanaşma daha çox vaxt aparır.
He was offered a promotion.	Ona yüksəliş təklif olunub.
The written form accelerated the spread of learning.	Yazılı forma öyrənmənin yayılmasını sürətləndirdi.
Deciding when to leave is not easy.	Nə vaxt gedəcəyinizə qərar vermək o qədər də sadə deyil.
The professor smiled as he read.	Professor oxuduqca gülümsədi.
The city was severely restricted.	Şəhər ciddi şəkildə məhdudlaşdırıldı.
Angry scenes often occurred.	Qəzəbli səhnələr tez-tez olurdu.
Daniel quickly washed his hair.	Daniel tez saçlarını yudu.
He tasted the chocolate.	O, şokoladının dadına baxdı.
Boys and girls are always taught to do and not to do.	Oğlanlara və qızlara həmişə etmək və etməmək öyrədilir.
The results were spectacular.	Nəticələr möhtəşəm idi.
They learned students' reading skills.	Onlar tələbələrin mütaliə bacarıqlarını öyrəniblər.
The remnants of coffee sprinkled his saucer.	Qəhvə qalıqları onun nəlbəkisini səpdi.
Brown pigeons with white markings.	Ağ işarələri olan qəhvəyi göyərçinlər.
Where is the restroom?	Tualet haradadır?
When you are a student, you usually have a lot of teachers.	Tələbə olduğunuz zaman adətən çoxlu müəllimləriniz olur.
Both countries use the euro.	Hər iki ölkə avrodan istifadə edir.
Many believe that tunnels hold great wealth.	Tunellərin böyük sərvətlər saxladığına inananlar çoxdur.
The politician was always on the move.	Siyasətçi daim hərəkətdə olub.
Use a clean, slightly damp cotton cloth.	Təmiz, azca nəmlənmiş pambıq parça istifadə edin.
The pavement was wet and slippery.	Səki yaş və sürüşkən idi.
This road leads to the mountains.	Bu yol dağlara aparır.
The president refused to intervene.	Prezident müdaxilə etməkdən imtina etdi.
The cashier protested his innocence.	Kassir onun günahsızlığına etiraz etdi.
They work on farms to make a living.	Dolanmaq üçün təsərrüfatlarda işləyirlər.
We will use large eggs, fresh milk and ripe bananas.	Böyük yumurta, təzə süd və yetişmiş bananlardan istifadə edəcəyik.
Suddenly there was panic.	Birdən çaxnaşma oldu.
The population is constantly growing.	Əhali durmadan artır.
The courthouse is nearby.	Məhkəmə binası yaxınlıqdadır.
The castle was restored by an archaeologist.	Qala arxeoloq tərəfindən bərpa edilmişdir.
The kingdom became a republic.	Krallıq respublikaya çevrildi.
You can use this trick forever.	Bu hiylədən əbədi istifadə edə bilərsiniz.
Involuntarily, the chicken lays a blue egg.	İstər-istəməz toyuq mavi yumurta qoyur.
Kangaroo fur is golden.	Kenquru kürkü qızılı rəngdədir.
Most countries now have laws to protect animals.	İndi əksər ölkələrdə heyvanları qorumaq üçün qanunlar var.
We do not want the tires to fall.	Təkərlərin düşməsini istəmirik.
My parents want me to find someone to marry.	Valideynlərim evlənmək üçün birini tapmağımı istəyir.
The curriculum is different.	Kurikulum müxtəlifdir.
I'd better go and get dressed.	Yaxşı olar ki, gedib geyinim.
There were three people in the room.	Otaqda üç nəfər var idi.
The standard of living will be higher.	Həyat səviyyəsi daha yüksək olacaq.
They hit each other many times.	Dəfələrlə bir-birinə çırpılırlar.
From this point only authorized employees are allowed.	Bu nöqtədən yalnız səlahiyyətli işçilərə icazə verilir.
His door remained closed.	Onun qapısı bağlı qaldı.
Some trees shed their leaves every fall.	Bəzi ağaclar hər payız yarpaqlarını tökür.
The scientists pursed their lips.	Alimlər dodaqlarını büzdülər.
His words were heard all over the world.	Onun sözləri bütün dünyada eşidilib.
You are in the woods.	Sən meşədəsən.
She ran away from her room crying.	O, ağlayaraq otağından qaçdı.
The cat was in bed, fast asleep.	Pişik yataqda idi, dərin yuxuya getmişdi.
Access to the Internet has become important for modern life.	İnternetə çıxış müasir həyat üçün vacib hala gəldi.
The man released his clenched fingers.	Kişi sıxılmış barmaqlarını buraxdı.
Lack of basic conditions.	Əsas şəraitin olmaması.
Children are taught the alphabet and numbers.	Uşaqlara əlifba və rəqəmlər öyrədilir.
The applied math team really worked hard.	Tətbiqi riyaziyyat komandası həqiqətən çox çalışdı.
He wiped it slowly.	Yavaşca sildi.
Mondo is the mayor of the city.	Mondo şəhər hakimidir.
The snow slowly melted, revealing bright green grass.	Qar yavaş-yavaş əriyib, parlaq yaşıl otları üzə çıxardı.
They organized volunteers.	Könüllüləri təşkil etdilər.
Some medicines are expensive.	Bəzi dərmanlar bahadır.
The effects of air pollution are severe.	Havanın çirklənməsinin təsirləri ağırdır.
Try to get away as soon as possible.	Mümkün qədər tez uzaqlaşmağa çalışın.
His silence irritated him.	Onun susqunluğu onu əsəbləşdirirdi.
He returned home from school excited.	Məktəbdən evə həyəcanla qayıtdı.
Heat two tablespoons of olive oil in a pan.	İki xörək qaşığı zeytun yağını tavada qızdırın.
He expressed regret over the incident.	O, baş vermiş hadisədən çox təəssüfləndiyini bildirib.
What made you talk about it?	Bu danışıqlı mübahisə sizi nə vadar etdi?
His mouth was frozen with mockery.	Ağzı istehza ilə donmuşdu.
The director insists that all praise be directed to him.	Rejissor israr edir ki, bütün təriflər ona yönəlsin.
The poor boy was very confused.	Yazıq oğlan çox çaş-baş qalmışdı.
This archive contains a family history dating back more than three decades.	Bu arxivdə üç onillikdən çox keçmişə gedən ailə tarixi var.
They make everything from scratch.	Hər şeyi sıfırdan düzəldirlər.
Less experienced pilots should stick to training routes.	Daha az təcrübəli pilotlar təlim marşrutlarına sadiq qalmalıdırlar.
We measured his blood pressure and pulse.	Təzyiqini və nəbzini ölçdük.
We swam in the sea of ​​faces.	Üzlər dənizində üzdük.
According to him, this is the way to success.	Onun sözlərinə görə, bu, uğura aparan yoldur.
The grass was green.	Ot yaşıl idi.
He wanted to face the blow.	Zərbə ilə qarşılaşmaq istəyirdi.
I love you more than anyone in the world.	Mən səni dünyada hamıdan çox sevirəm.
The pond is covered with lilies.	Gölməçə zanbaqlarla örtülmüşdür.
The gnome sat on top of the gnome.	Gnom gnomunun üstündə oturdu.
He disappeared shortly after testifying	O, ifadəsini verdikdən qısa müddət sonra yoxa çıxdı
Don't take responsibility for today's youth.	İndiki gənclik üçün məsuliyyət daşımayın.
Went to the corner of the street.	Küçənin küncünə doğru getdi.
They traveled slowly, often stopping to take pictures.	Onlar yavaş-yavaş səyahət edir, tez-tez dayanıb şəkil çəkdirirdilər.
Every year a small number of tourists visit this temple.	Hər il bu məbədi az sayda turist ziyarət edir.
Passionate defender of traditional medicine.	Ənənəvi təbabətin ehtiraslı müdafiəçisi.
The army was a disciplinary force.	Ordu nizam-intizam qüvvəsi idi.
The kids are excited for the birthday party.	Uşaqlar ad günü partiyası üçün həyəcanlıdırlar.
The border is guarded by armed men.	Sərhədi silahlı şəxslər qoruyur.
No one can limit the power of science.	Heç kim elmin gücünü məhdudlaşdıra bilməz.
The count came home tired.	Qraf evə yorğun gəldi.
Opened the shopping list.	Alış-veriş siyahısını açdı.
The man was wearing an old coat.	Kişi köhnə palto geyinmişdi.
Now the water is boiling.	İndi su qaynayır.
Water vapor is a greenhouse gas.	Su buxarı istixana qazıdır.
The increase in fertilizer use prevented the decline.	Gübrələrdən istifadənin artması azalmanın qarşısını aldı.
Young boys no longer play cricket.	Gənc oğlanlar artıq kriket oynamırlar.
He retired after investing a lot of money.	O, çoxlu pul yatırdıqdan sonra təqaüdə çıxdı.
Many children suffer from cleft lips.	Bir çox uşaq yarıq dodaqlardan əziyyət çəkir.
We are used to cold weather.	Biz soyuq havaya öyrəşmişik.
The road is full of broken glass.	Yol şüşə qırıqları ilə doludur.
Squint your eyes in the sun.	Günəşdə gözlərini qıymaq.
The main problem is the lack of space.	Əsas problem yer çatışmazlığıdır.
He brushed the crumbs off the table.	Süfrənin üstündəki qırıntıları fırçaladı.
I found the house easily.	Evi asanlıqla tapdım.
Newspapers are usually collected near the front door.	Qəzetlər adətən ön qapının yanında yığılır.
The life of the villagers was governed by their own traditions.	Kəndlilərin həyatı öz adət-ənənələri ilə idarə olunurdu.
So the boy fished for the keys.	Beləliklə, oğlan açarları üçün balıq tutdu.
Her breath was pounding as she ate.	Yemək yeyən kimi nəfəsi yüksək səslə döyünürdü.
They injected their noses for their children.	Övladları üçün burnunu iynəyə tutmuşdular.
A week after the party, guests began to gather.	Şənlikdən bir həftə sonra qonaqlar toplaşmağa başladı.
This window opens to the classroom.	Bu pəncərə sinif otağına açılır.
There was not much snow this year.	Bu il qar çox olmadı.
It was an absurd demand.	Bu absurd tələb idi.
The evidence seemed overwhelming.	Sübutlar hədsiz görünürdü.
It has killed millions.	O, milyonlarla insanın ölümünə səbəb olub.
Read the newspaper aloud.	Qəzeti aydın səslə ucadan oxuyun.
They enjoy hitting each other.	Bir-birlərini vurmaqdan həzz alırlar.
The man's face lit up with joy.	Kişinin üzü sevincdən işıq saçırdı.
What will you do	Nə edəcəksən?
The city was prosperous and attracted many tourists.	Şəhər abad idi, çoxlu turist cəlb edirdi.
All on board!	Hamısı gəmidə!
Some educators claim that this emphasis is wrong.	Bəzi pedaqoqlar bu vurğunun yanlış olduğunu iddia edirlər.
The soldiers felt his back and checked the weapons.	Əsgərlər onun arxasını hiss edərək, silah-sursat yoxlayırdılar.
His friends were involved in the game.	Dostları oyuna qarışmışdılar.
Scientists need large investments in research.	Alimlərin tədqiqata böyük sərmayələrə ehtiyacı var.
They are rich countries that cause climate change.	İqlim dəyişikliyini törədən zəngin dövlətlərdir.
The drought has had a negative impact on farmers' incomes.	Quraqlıq fermerlərin gəlirlərinə mənfi təsir göstərib.
Our room was full of red balloons.	Otağımız qırmızı şarlarla dolu idi.
Some people tried to organize a rally.	Bəzi insanlar mitinq təşkil etməyə cəhd ediblər.
The curriculum will change.	Kurikulum dəyişdiriləcək.
In most cases it was an unusual week.	Əksər hallarda qeyri-adi bir həftə idi.
He promoted the product on television.	O, televiziyada məhsulu təbliğ edirdi.
What about the level of education?	Bəs təhsil səviyyəsi?
The courts agreed and decided to suspend the sentence.	Məhkəmələr razılaşdı və cəzanın dayandırılmasına qərar verdi.
He watched the two ducks slide easily over the water.	O, iki ördəyin su üzərində asanlıqla sürüşməsinə baxdı.
The mountain rose on a steep slope.	Dağ sıldırım bir yamacda yüksəldi.
The proposal does not provide for all these taxes.	Təklifdə bütün bu vergilər nəzərdə tutulmayıb.
He read a lot at the cost of his health.	Səhhəti bahasına çox oxuyurdu.
He does not speak any language.	Heç bir dildə danışmır.
This statement shocked the country.	Bu açıqlama ölkəni şoka salıb.
A small baby's first meal should be cereal.	Balaca körpənin ilk yeməyi taxıl olmalıdır.
The farmer's wife took the time to help her husband.	Fermerin arvadı ərinə kömək etmək üçün vaxt sərf edirdi.
The model created disturbing symptoms.	Model narahatedici əlamətlər yaratdı.
This road passes through forests.	Bu yol meşələrdən keçir.
Each crystal is delicately glued to a small metal frame.	Hər bir kristal kiçik bir metal çərçivəyə zərif şəkildə yapışdırılır.
He must get up early.	O, erkən qalxmalıdır.
Des hommes suffers from what.	Des hommes nə əziyyət çəkir.
The accident was caused by poor control.	Qəzaya nəzarətin zəif olması səbəb olub.
The committee has a serious disagreement on the issue.	Komitədə məsələ ilə bağlı ciddi fikir ayrılığı yaranıb.
The journey to the mountain lake took a long time.	Dağ gölə səyahət uzun sürdü.
Beijing is the most innately orderly of all cities.	Pekin bütün şəhərlər arasında ən fitri nizamlı olanıdır.
The bird flew in large circles.	Quş böyük dairələrdə uçurdu.
The poem has fourteen verses.	Şeirin on dörd misrası var.
Half a billion people are still without electricity.	Yarım milyard insan hələ də elektrik enerjisindən məhrumdur.
The number of illegal immigrants climbing the border wall.	Sərhəd divarına dırmaşan qeyri-qanuni mühacirlərin sayı.
As the storm increased, lightning flashed in the sky.	Fırtına artdıqca səmada ildırım çaxdı.
Some religious buildings were destroyed.	Bəzi dini binalar dağıdılıb.
The wind smelled of flowers.	Külək gül iyi gəlirdi.
Some cause the universe to expand, while others cause it to shrink.	Bəziləri kainatın genişlənməsinə, bəziləri isə daralmasına səbəb olur.
Each bird has its own song.	Hər quşun özünəməxsus nəğməsi var.
Their father was generous and generous.	Onların atası gur və hədsiz idi.
It was not possible to get a comment from the relevant minister.	Müvafiq nazirdən şərh almaq mümkün olmayıb.
He felt a cold hiss in his spine.	Onurğasında soyuq bir sızıltı hiss etdi.
Heavy fog drama increased.	Qatı duman dramı daha da artırdı.
Now he says that one day the city will be flooded.	İndi deyir ki, bir gün şəhər sular altında qalacaq.
The coast guard blocked the ship.	Sahil mühafizəsi gəminin qarşısını kəsib.
Did you intentionally spoil your clothes?	Paltarınızı qəsdən xarab etdiniz?
You divide your area into six for the children's section.	Uşaq bölməsi üçün ərazinizi altıya bölürsünüz.
The thief pleaded guilty in court.	Məhkəmədə oğru günahını etiraf edib.
No vague statement "no alcohol" was stated in the note.	Qeyddə heç bir qeyri-müəyyən ifadə "alkoqol yoxdur" ifadə edildi.
It snowed a lot at night.	Gecədə çoxlu qar yağıb.
The use of computers has spread all over the world.	Kompüterlərdən istifadə bütün dünyaya yayılıb.
She is survived by a baby and two elderly sons.	Onun körpə və yaşlı iki oğlu qalıb.
Limited to budget cuts.	Büdcənin kəsilməsi ilə məhdudlaşdırıldı.
The confrontation took place within a few days.	Qarşıdurma bir neçə gün ərzində baş verdi.
He said a spell.	O, bir sehr söylədi.
Richard was silent again.	Riçard bir daha susdu.
The game stopped for a while.	Oyun bir qədər dayandı.
Most employees work on a temporary basis.	İşçilərin əksəriyyəti müvəqqəti müqavilə ilə işləyir.
Listens while speaking.	Danışarkən dinləyir.
He came out of the closet.	O, şkafdan çıxdı.
The people are waiting for justice.	Xalq ədaləti gözləyir.
There is no alcohol in the tavern.	Meyxanada spirt yoxdur.
His love was heartbreakingly pure.	Onun sevgisi ürəkağrıdacaq qədər saf idi.
City police have recently launched a crackdown on street vendors.	Şəhər polisi bu yaxınlarda küçə satıcılarına qarşı mübarizəyə başlayıb.
my voice was hoarse.	səsim boğuq idi.
There is no clean water supply.	Burada təmiz su təchizatı yoxdur.
The streets were still full of pedestrians.	Küçələr hələ də piyadalarla dolu idi.
Work closely to prevent this from happening.	Bunun baş verməməsi üçün yaxından işləyin.
You gave everything for this company.	Bu şirkət üçün hər şeyinizi verdiniz.
When the baby cried, his mother calmed him down.	Körpə ağlayanda anası onu sakitləşdirdi.
He will manage the project himself.	Layihəni özü idarə edəcək.
Existence in all manifestations of life.	Həyatın bütün təzahürlərində mövcudluğu.
It uses its internal resources.	O, daxili ehtiyatlarından istifadə edir.
The photos here show him as a disobedient child.	Buradakı fotoşəkillər onu itaətsiz bir uşaq kimi göstərir.
The registry was full.	Reyestr dolu idi.
His job is to collect garbage.	Onun işi zibil toplamaqdır.
The sun's rays faded from the tops of the trees.	Ağacların zirvələrindən günəşin şüaları söndü.
Last week, some foreign diplomats visited the country.	Ötən həftə bəzi xarici diplomatlar ölkəyə səfər ediblər.
Academics have argued that conscription has led to a decline in military effectiveness.	Akademiklər, hərbi xidmətə çağırışın hərbi effektivliyin aşağı düşməsinə səbəb olduğunu müdafiə etdilər.
Divorce cases are on the rise.	Boşanma davaları artmaqdadır.
Fruits and vegetables were plentiful.	Meyvə-tərəvəz bol idi.
The news came as a beacon of hope.	Xəbər ümid işığı kimi gəldi.
The environment is polluted.	Ətraf mühit çirkləndi.
The lips are plump and red.	Dodaqları dolğun və qırmızıdır.
A man and his wife lived in the house.	Evdə bir kişi və arvadı yaşayırdı.
He announced his plans to the press.	O, planlarını mətbuata açıqlayıb.
The father cried when he sent his son away.	Oğlunu yola salanda ata ağladı.
He could not carry out this operation alone.	O, bu əməliyyatı tək həyata keçirə bilməzdi.
The crow stopped in the yard.	Qarğa həyətdə dayandı.
She came to feel love for the child.	O, uşağa məhəbbət hiss etməyə gəldi.
The mines flying through the water looked small.	Suyun içindən uçan minnalar kiçik görünürdü.
He returned the book to the library.	Kitabı kitabxanaya qaytardı.
The volcano is considered extinct.	Vulkan sönmüş hesab olunur.
In the evening, he will prepare for the show.	Axşamlar o, şouya hazırlaşacaq.
They slept on the leaves.	Onlar yarpaqlarda yatmışdılar.
We came here to continue our education.	Biz bura təhsilimizi davam etdirmək üçün gəlmişik.
Bean sprouts are delicious.	Lobya cücərtiləri dadlıdır.
They argue about the statistics.	Statistikaya görə mübahisə edirlər.
They ignored him carefully.	Onlar diqqətlə ona məhəl qoymadılar.
Let's prepare for war.	Gəlin müharibəyə hazırlaşaq.
So who is the lucky buyer?	Yaxşı, şanslı alıcı kimdir?
But at this point he was worried.	Ancaq bu məqamda narahat oldu.
They had to tie her hair back.	Onun saçını arxaya bağlamalı oldular.
The people of the city are mostly loyal to the king.	Şəhərin əhalisi əsasən krala sadiqdir.
His voice came from behind me and surprised me.	Onun səsi arxamdan gəldi, məni çaşdırdı.
Flowing water completes the purification process.	Axar su təmizlənmə prosesini tamamlayır.
Urban landscapes show remarkable diversity of plants.	Şəhər landşaftları bitkilərin diqqətəlayiq müxtəlifliyini nümayiş etdirir.
This book is really comprehensive.	Bu kitab həqiqətən əhatəlidir.
God willing, we will win.	Allah qoysa qalib gələrik.
The government must be informed.	Hakimiyyətə açıqlama verilməlidir.
The strike was approaching.	Tətil yaxınlaşırdı.
The old woman closed her eyes and sighed.	Yaşlı qadın gözlərini yumub ah çəkdi.
The new road will strengthen your strength.	Yeni yol gücünüzü gücləndirəcək.
We can't go.	Biz gedə bilmərik.
He shakes his head in hatred.	O, nifrətlə başını bulayır.
London is famous for its theater.	London öz teatrı ilə məşhurdur.
We have less than three apples in a barrel.	Bareldə üç almamız azdır.
The elephants were loyal to the king.	Fillər padşaha sadiq idilər.
The magician laughed threateningly.	Sehrbaz hədələyərək güldü.
It is important to play basketball as a team.	Basketbolda komanda şəklində oynamaq vacibdir.
Tested new computer programs.	Yeni kompüter proqramlarını sınaqdan keçirdi.
The stone is round and smooth.	Daş yuvarlaq və hamardır.
The next three ingredients are listed.	Sonrakı üç inqrediyent sadalanır.
The subway is near our building.	Metro bizim binanın yaxınlığındadır.
To work productively, you need to maintain regular working hours.	Məhsuldar işləmək üçün nizamlı iş saatlarını saxlamaq lazımdır.
Mercury levels are rising.	Civə səviyyəsi yüksəlir.
The lives of others depend on it.	Başqalarının həyatı bundan asılıdır.
The public gallery was full of journalists.	İctimai qalereya jurnalistlərlə dolu idi.
New advances in technology are happening exponentially.	Texnologiyada yeni irəliləyişlər eksponensial şəkildə baş verir.
Modern humans were formed before evolution.	Müasir insanlar təkamül etməzdən əvvəl formalaşmışdır.
He made the best porcelain.	O, ən yaxşı çini təşkil etdi.
A smaller boat is less durable in rough seas.	Daha kiçik bir qayıq kobud dənizlərdə daha az dayanıqlıdır.
There was a soft feeling in the dress.	Paltarda yumşaq bir hiss var idi.
A stranger looked at him from across the street.	Bir qərib küçənin o tayından ona baxdı.
Another man fell off his horse.	Başqa bir kişi atdan düşdü.
He said nothing, but looked at her sadly.	Heç nə demədi, amma kədərlə ona baxdı.
Fighting families say whatever they want.	Dava salan ailələr nə istəsə deyirlər.
These countries have sufficient oil reserves.	Bu ölkələrin kifayət qədər neft ehtiyatları var.
The postman sends mail to the whole city.	Poçtalyon bütün şəhərə poçt göndərir.
Do not rely on success.	Uğurlara güvənməyin.
The tower of the church looked obediently at the sky.	Kilsənin qülləsi itaətkarcasına göyə baxırdı.
Therefore, all efforts should be directed to this end.	Ona görə də bütün səylər bu məqsədə yönəldilməlidir.
The cook mixed the casserole with a wooden spoon.	Aşpaz güveçi taxta qaşıqla qarışdırdı.
Keep yourself small when you dive.	Daldığınız zaman özünüzü kiçik edin.
The bomb exploded as he walked away.	Bomba elə o uzaqlaşanda partladı.
The door was locked.	Qapı bağlı idi.
He was often drunk.	Tez-tez sərxoş olurdu.
It has been proved that it is impossible to stop earthquakes completely.	Zəlzələləri tamamilə dayandırmağın qeyri-mümkün olduğu sübut edilmişdir.
On top of the vehicles and on top.	Vasitələrin üstündə və üstündə.
So, two dogs will come to each clinic.	Beləliklə, hər klinikaya iki it gələcək.
Now we can start preparing.	İndi hazırlaşmağa başlaya bilərik.
The inspection had just begun.	Yoxlama təzəcə başlamışdı.
Only one man had the courage to disobey.	Yalnız bir nəfərin itaət etməmək cəsarəti var idi.
Some claim that the building collapsed in an accident.	Bəziləri binanın qəza nəticəsində dağıldığını iddia edirlər.
The roads were full of potholes.	Yollar çuxurlarla dolu idi.
Thus, he can never complete his projects.	Beləliklə, o, heç vaxt layihələrini başa çatdıra bilmir.
Put on your coat.	Paltosunu geyin.
It was a simple circuit, but the design was very difficult.	Bu sadə bir dövrə idi, lakin dizaynı çox çətin idi.
Scientists are studying the possibility of life in space.	Alimlər kosmosda həyatın mümkünlüyünü araşdırırlar.
He was in the mall.	O, ticarət mərkəzində idi.
He began to drive.	O, sürməyə başladı.
He exceeded the speed limit and voluntarily overtook other cars.	O, sürət həddini aşaraq, digər avtomobilləri öz istəyi ilə ötüb keçib.
The "slaves" began their journey.	“Kölələr” öz səfərlərinə başladılar.
The residence was large and very nice.	İqamətgah böyük və çox gözəl idi.
Then the soldiers opened fire.	Sonra əsgərlər top atəşinə tutdular.
The government agreed to provide free medical care.	Hökumət pulsuz tibbi xidmət göstərməyə razılıq verdi.
Military service ended at the end of the war.	Hərbi xidmət müharibənin sonunda başa çatdı.
Some villagers cannot read or write.	Kəndlilərin bəziləri oxuyub yaza bilmir.
People were watching as he walked down the street.	O, küçədə gedəndə insanlar baxırdılar.
The start was especially sad.	Başlanğıc xüsusilə kədərli idi.
Baking a cake combines science and craftsmanship.	Tort bişirmək elm və sənətkarlığı birləşdirir.
There was rubbish and rubbish on every side.	Hər tərəf zibil və zibil idi.
I would be ready to help.	kömək etməyə hazır olardım.
Strict restrictions on consumer goods would help the economy.	İstehlak məhsullarına sərt məhdudiyyətlər iqtisadiyyata kömək edərdi.
This theory explains the origin of life on our planet.	Bu nəzəriyyə planetimizdə həyatın mənşəyini izah edir.
If the results are positive, the research should be accelerated.	Nəticələr müsbət olarsa, tədqiqat sürətləndirilməlidir.
The train stopped.	Qatar dayandı.
I quit my job.	işimdən çıxdım.
The aging process is a normal part of human life.	Yaşlanma prosesi insan həyatının normal bir hissəsidir.
They were absorbed in a black hole.	Onlar qara dəliyə hopmuşdular.
Watching TV is dangerous for children.	Televiziyaya baxmaq uşaqlar üçün təhlükəlidir.
The atmosphere is calm and peaceful.	Atmosfer sakit və dincdir.
Don't forget to wash your hair.	Saçınızı yumağı unutmayın.
Once we had a new child in the family.	Bir dəfə ailədə yeni uşağımız oldu.
When he came home, he saw that the house was empty.	Evə gələndə evin boş olduğunu gördü.
The accident was related to the speed of the ferry.	Qəza bərənin sürəti ilə əlaqələndirilib.
The man had long hair and a beard.	Kişi uzun saçlı və saqqallı idi.
Such an idea contradicted previous research.	Belə bir fikir əvvəlki araşdırmalara zidd idi.
It takes time to care for this animal.	Bu heyvana qulluq etmək vaxt tələb edir.
He regretted coming to this country.	O, bu ölkəyə gəldiyinə görə peşman olub.
We need critical thinking, not slogans.	Bizə şüar yox, tənqidi düşüncə lazımdır.
Engineers must consider a number of factors when designing a new road.	Yeni yolun layihələndirilməsi zamanı mühəndislər çoxsaylı amilləri nəzərə almalıdırlar.
Hypertension can cause heart disease.	Hipertansiyon ürək xəstəliyinə səbəb ola bilər.
The villagers are grateful for the new well.	Kənd sakinləri yeni quyuya görə minnətdardırlar.
The legislature voted in his favor.	Qanunverici orqan onun lehinə səs verdi.
As soon as he saw them, he ran at the highest speed.	Onları görən kimi ən yüksək sürətlə qaçdı.
We can stop this madness.	Bu çılğınlığı dayandıra bilərik.
You will have to do your research.	Tədqiqatınızı etməli olacaqsınız.
A police officer gave him a ticket.	Polis əməkdaşı ona bilet verdi.
Why not try these delicious desserts?	Niyə bu ləzzətli desertləri sınamayasınız?
Some women pay attention to their appearance.	Bəzi qadınlar xarici görünüşlərinə diqqət yetirirlər.
He threw the game.	Oyunu atdı.
Useful in a variety of contexts.	Müxtəlif kontekstlərdə faydalıdır.
He was imprisoned for five years.	Beş il həbsdə qaldı.
This is our last dance before we go home.	Bu, evə getməzdən əvvəl son rəqsimizdir.
When the letter arrived, it was torn.	Məktub gələndə cırıq-cırıq idi.
The child stole a book from the library.	Uşaq kitabxanadan kitab oğurlayıb.
The therapist lifted the girl's chin.	Terapevt qızın çənəsini qaldırdı.
The lyre was carved from a strong ivory piece.	Lira möhkəm fil sümüyü parçasından oyulmuşdu.
The treasure was locked in a temple.	Xəzinə bir məbəddə bağlanmışdı.
Each petal was bordered with red.	Hər bir ləçək qırmızı ilə haşiyələnmişdi.
Many people have chosen this option	Bir çox insan bu seçimi seçdi
I have a few days off this week.	Bu həftə bir neçə gün istirahətim var.
Will you buy a new car next month?	Gələn ay yeni avtomobil alacaqsınız?
He came to his senses.	O, özünə gəldi.
The trio's outstretched arms extended to him.	Üçlüyün uzadılmış qolları ona uzanırdı.
The boy was suddenly angry.	Oğlan birdən qəzəbləndi.
Various events are planned for this weekend.	Bu həftə sonu üçün müxtəlif tədbirlər planlaşdırılıb.
One million pounds will be donated to charity.	Bir milyon funt sterlinq xeyriyyə fonduna bağışlanacaq.
Only fools will question my logic.	Yalnız axmaqlar mənim məntiqimi şübhə altına alacaqlar.
The school is still in session, but classes have been suspended.	Məktəb hələ də sessiyadadır, lakin dərslər dayandırılıb.
We really have a lot of modern conveniences.	Bizdə həqiqətən də çoxlu müasir rahatlıqlar var.
He was very afraid of dogs.	O, itdən çox qorxurdu.
Is this country in decline?	Bu ölkə tənəzzülə uğrayıb?
He likes to make fun of her.	Onu ələ salmağı sevir.
The comma acts as a break.	Vergül fasilə kimi çıxış edir.
Entomologists are working to protect declining species.	Entomoloqlar azalan növləri qorumaq üçün çalışırlar.
Welcome to the village market!	Kənd bazarına xoş gəlmisiniz!
He lived in the orphanage.	O, uşaq evinin ərazisində yaşayırdı.
The spirit ate them.	Ruh onları yeyirdi.
The government is fighting air pollution.	Hökumət havanın çirklənməsinə qarşı mübarizə aparır.
Place the strainer on top of the bowl.	Süzgəci qabın üstünə qoyun.
The man pushed the woman down the stairs.	Kişi qadını pilləkənlərdən aşağı itələdi.
All complex organisms must break down organic material.	Bütün mürəkkəb orqanizmlər üzvi materialı parçalamalıdır.
He drew a line through the information.	O, məlumatların arasından bir xətt çəkdi.
The crown is a delicate balance of both.	Tac hər ikisinin incə balansıdır.
He walked to work every day.	O, hər gün işə piyada gedirdi.
The goldfish swam in the tub.	Qızıl balıq çəlləkdə üzüb.
Cancer is a medical condition with many different manifestations.	Xərçəng bir çox fərqli təzahürləri olan tibbi bir vəziyyətdir.
The international community has long condemned it.	Beynəlxalq ictimaiyyət bunu çoxdan pisləyib.
Unfortunately, they are endangered species.	Təəssüf ki, onlar nəsli kəsilməkdə olan növlərdir.
How do we know what is really true?	Həqiqətən nəyin doğru olduğunu necə bilirik?
He shows him a barking dog.	Ona hürən iti göstərir.
He believes that climate change is a serious concern.	O hesab edir ki, iqlim dəyişikliyi ciddi narahatlıq doğurur.
The rich part of the city is elegant.	Şəhərin zəngin hissəsi zərifdir.
The dictator is in power again.	Diktator yenidən hakimiyyətdədir.
The cat's green eyes sparkled ominously.	Pişiyin yaşıl gözləri məşum şəkildə parıldadı.
After battling pneumonia, he was bedridden.	Pnevmoniya ilə mübarizə apardıqdan sonra o, yatağa məhkum edildi.
A child is crying.	Bir uşaq ağlayır.
Increase the conversation with the locals.	Yerlilərlə söhbəti artırın.
Many people visited the zoo.	Çoxlu insan zooparkı ziyarət etdi.
It was raining on their clothes, but not on their waists.	Paltarlarına yağış yağırdı, amma bellərinə yox.
Last night the clouds were more than the sun.	Dünən gecə buludlar günəşdən daha çox idi.
This dish is a little salty.	Bu yemək bir az duzludur.
You will have to collect enough several brands.	Siz kifayət qədər bir neçə marka toplamalı olacaqsınız.
Of course, oil is the most widely used fuel.	Təbii ki, neft ən çox istifadə olunan yanacaq növüdür.
The car industry depends on the sale of new models.	Avtomobil sənayesi yeni modellərin satışından asılıdır.
He had an angry habit of interrupting people.	Onun insanların sözünü kəsmək kimi qəzəbləndirici vərdişi var idi.
Our people have succeeded in business.	Xalqımız biznesdə uğur qazanıb.
He wrote her a charming letter.	Ona cazibədar bir məktub yazdı.
The armies destroyed the property without any distinction.	Ordular heç bir fərq qoymadan mülkləri məhv etdilər.
Before his death, he wrote his memoirs.	Ölümündən əvvəl o, xatirələrini yazıb.
Instead, the enemy attacked the caravan.	Əvəzində düşmən karvanına hücum etdi.
The thief fled before the police arrived.	Polis gələnə qədər oğru qaçıb.
The monkey is juggling dishes.	Meymun qablarda hoqqabazlıq edir.
The plot was full of tension.	Süjet gərginliklə dolu idi.
He followed his steps towards the village	O, kəndə doğru addımlarını izlədi
He returned the shirts to the store.	Köynəkləri mağazaya qaytardı.
No, you can't have that!	Xeyr, buna sahib ola bilməzsən!
More than half of the patients were registered.	Xəstələrin yarıdan çoxu qeydiyyatdan keçdi.
The knight rode away.	Cəngavər atına minib yola düşdü.
There was no point in talking to him about it.	Onunla bu haqda danışmağın faydası yox idi.
He refused to answer additional questions.	O, əlavə suallara cavab verməkdən imtina edib.
Some of the villagers were kind.	Kəndlilərdən bəziləri mehriban idi.
We must try to pay part of our debts.	Çalışmalıyıq ki, borclarımızın bir hissəsini ödəyək.
The sheriff and his men interrogated them for nine hours.	Şerif və adamları onları doqquz saat sorğu-sual etdi.
It is growing.	Getdikcə böyüyür.
Both groups have the same information.	Hər iki qrup eyni məlumatlara malikdir.
Drought destroyed their crops.	Quraqlıq onların əkinlərini məhv edib.
It took all my courage.	Bu mənim bütün cəsarətimi aldı.
Draw straight lines from the points.	Nöqtələrdən düz xətlər çəkin.
The pilot of the plane made a "touch and go" landing.	Təyyarənin pilotu "toxun və get" enişi həyata keçirib.
He always wanted to visit that holy place.	O, həmişə o müqəddəs məkanı ziyarət etmək istəyirdi.
They went straight through.	Düz gözdən keçdilər.
The royal heritage belongs to the monarchy.	Kral irsi monarxiyaya aiddir.
He told me that the mansion was mine.	Mənə dedi ki, malikanə mənimdir.
He put his head on her shoulder and groaned softly.	Başını onun çiyninə qoyub sakitcə inlədi.
The young man smiled.	Gənc gülümsədi.
Experts are concerned about the amount of waste.	Mütəxəssislər tullantıların miqdarından narahatdırlar.
Dating on the Internet is becoming increasingly popular.	İnternetdə tanışlıq getdikcə populyarlaşır.
Are you sure that's enough?	Bunun kifayət olduğuna əminsinizmi?
The professor often writes articles on firearms.	Professor tez-tez odlu silahlarla bağlı məqalələr yazır.
He painted his teeth.	Dişlərini boyadı.
It requires a delicate touch.	Bu incə toxunuş tələb edir.
Write a report about your special day.	Özəl gününüz haqqında hesabat yazın.
The young man was thinking about his future.	Gənc öz gələcəyini düşünürdü.
It is very common to deal with fear.	Qorxu ilə məşğul olmaq çox yaygındır.
Rescuers could not reach them in time.	Xilasedicilər vaxtında onlara çata bilməyiblər.
Many went to the theater to see the movie.	Çoxları filmə baxmaq üçün teatra gedirdi.
Antibiotics killed all bacteria.	Antibiotiklər bütün bakteriyaları məhv etdi.
They often wear traditional clothes.	Çox vaxt ənənəvi paltar geyinirlər.
His work has been recognized.	Onun işi tanınmağa nail oldu.
Computers are very useful.	Kompüterlər çox faydalıdır.
He looked carefully at his scarf.	O, yaylığına diqqətlə baxdı.
These beautifully fragrant flowers are white.	Gözəl ətirli bu çiçəklər ağ rəngdədir.
The train finally reached the station.	Qatar nəhayət stansiyaya çatdı.
End of this line, please change trains.	Bu xəttin sonu, zəhmət olmasa qatarları dəyişdirin.
The book was completely stupid.	Kitab tam axmaq idi.
The pension fund must offer a guaranteed rate of return.	Pensiya fondu zəmanətli gəlir dərəcəsi təklif etməlidir.
Locals have long feared for their safety.	Yerli sakinlər uzun müddətdir ki, təhlükəsizliklərindən qorxurlar.
He chewed slowly and tasted the food.	O, yavaş-yavaş çeynədi, yeməyin dadına baxdı.
There is great competition among the authors.	Müəlliflər arasında böyük rəqabət var.
The squirrel jumped on the wall.	Dələ divara tullandı.
Slaves were regularly sold through the market.	Bazar vasitəsilə mütəmadi olaraq qullar satılırdı.
The result was simple.	Nəticə sadə idi.
Patina is good.	Patina yaxşıdır.
It is not difficult to identify the enemy.	Düşməni müəyyən etmək çətin deyil.
Explore some of the countries below.	Aşağıdakı ölkələrdən bəzilərini araşdırın.
He often breaks his promises.	Tez-tez verdiyi vədləri pozur.
There was a dream of uncertainty over the negotiations.	Danışıqlar üzərində qeyri-müəyyənlik xəyalı var idi.
The smell of cookies permeated the room.	Peçenye qoxusu otağa hopmuşdu.
Those who gather wisdom are ironically the wisest of all.	Hikmət toplayanlar ironik olaraq hamıdan müdrikdirlər.
The island's population has tripled.	Adanın əhalisi üç dəfə artıb.
He played the violin in the church.	O, kilsədə skripka çalırdı.
The president's proposal was rejected by the people.	Prezidentin təklifi xalq tərəfindən rədd edildi.
The publication of the book caused a great deal of controversy.	Kitabın nəşri böyük müzakirələrə səbəb oldu.
They often argued.	Tez-tez mübahisə edirdilər.
The blast was felt throughout the region.	Partlayış bütün bölgədə hiss olunub.
The village gets its water from the river.	Kənd suyunu çaydan alır.
The two survivors talk about how they escaped the fire.	Sağ qalan iki nəfər yanğından necə qaçdıqlarını danışırlar.
There is a lack of prosthetic devices in the upper extremities.	Üst ətrafların protez aparatlarının çatışmazlığı var.
The whole sky is cloudy.	Bütün səma buludludur.
I put my hand on his shoulder.	Əlimi onun çiyninə qoydum.
It was illegal to sell alcohol to minors.	Yetkinlik yaşına çatmayanlara alkoqol satmaq qanunsuz oldu.
After the theater, they went for a drink.	Teatrdan sonra içki içməyə getdilər.
Many animals are in danger of extinction.	Bir çox heyvanların nəsli kəsilmək təhlükəsi var.
The doctor examined him carefully.	Həkim onu ​​diqqətlə müayinə etdi.
Made a mistake on the map.	Xəritədə səhv etdi.
He gets up and yawns.	Ayağa qalxır, əsnəyir.
We do not bow to threats.	Biz təhdidlərə boyun əymirik.
We loaded the goods on the ship.	Malları gəmiyə yüklədik.
Use two cups.	İki fincan istifadə edin.
The prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	Prefrontal korteks prefrontal korteksin bir hissəsidir
This requires us to count the number of people	Bu, bizdən insanların sayını hesablamağı tələb edir
He was found guilty of fraud.	O, dələduzluqda təqsirli bilinib.
It worked well for everyone.	Hər kəs üçün yaxşı işlədi.
The river is polluted with water from cities.	Çay şəhərlərdən gələn sularla çirklənir.
Misinformation and rumors spread rapidly.	Dezinformasiya və şayiələr sürətlə yayıldı.
The quiet church yard was forgotten.	Sakit kilsə həyəti unudulmuşdu.
The boat stopped at a nearby port.	Qayıq yaxınlıqdakı limanda dayandı.
The school nurse will be here today.	Məktəb tibb bacısı bu gün burada olacaq.
This road stretches to the mountains.	Bu yol dağlara doğru uzanır.
When he was charged, he never denied it.	Həmin şəxs ittiham olunanda bunu heç vaxt inkar etmirdi.
The soldiers carelessly marched along the path.	Əsgərlər ehtiyatsızlıqla cığırla irəlilədilər.
Prices have fallen sharply.	Qiymətlər kəskin şəkildə aşağı düşüb.
I understood everything that happened.	Baş verən hər şeyi anladım.
There are eight baristas.	Səkkiz barista vəzifə yerinə yetirir.
He is a very good player.	O, çox yaxşı oyunçudur.
He picked up a large stick from the ground.	O, yerdən böyük bir çubuq götürdü.
It behaves strangely.	Qəribə davranır.
Why do teachers write on the board at school?	Məktəbdə müəllimlər niyə lövhəyə yazı yazırlar?
This planet is very hot.	Bu planet çox istidir.
The prince was very dreamy and dreamy.	Şahzadə çox xəyalpərəst və xəyalpərəst idi.
After the accident, he becomes increasingly angry.	Qəzadan sonra o, getdikcə əsəbiləşir.
Black clouds gather on the horizon.	Üfüqdə qara buludlar toplanır.
Many people stopped listening to him.	Bir çox insan onu dinləməyi dayandırdı.
He agreed not to use his powers outside his home.	O, səlahiyyətlərindən evindən kənarda istifadə etməməyə razılaşıb.
George wants new tables for his office.	Corc ofisi üçün yeni masalar istəyir.
Three black men were lynched!	Üç qaradərili kişini linç etdilər!
They noted the size of the largest waves.	Ən böyük dalğaların ölçüsünü qeyd etdilər.
The Minister condemned the actions of the accused.	Nazir müttəhimin əməllərini pisləyib.
The closed circuit uses a pump for water circulation.	Qapalı dövrə suyun dövranı üçün nasosdan istifadə edir.
It is the oldest mineral graphite on Earth.	Yer üzündəki ən qədim mineral qrafitdir.
The audience is still angry.	Tamaşaçılar hələ də qəzəblənirlər.
So he re-cooked it by adding a little more cinnamon.	Beləliklə, o, bir az daha darçın əlavə edərək onu yenidən bişirdi.
Listen to the birds.	Quşlara qulaq asın.
A village in the southeast.	Cənub-şərqdə yerləşən kənd.
The error is small enough.	Səhv kifayət qədər kiçikdir.
Authorities provided some shelter for refugees.	Səlahiyyətlilər qaçqınlar üçün bəzi sığınacaqlar təmin edib.
Medieval knights wore armor.	Orta əsr cəngavərləri zireh geyinirdilər.
Scientists are currently unable to predict earthquakes.	Alimlər hazırda zəlzələləri proqnozlaşdıra bilmirlər.
He put his head in his hands and cried.	Başını əllərinin arasına alıb ağladı.
The climate is a serious strain on water resources.	İqlim su ehtiyatları üçün ciddi gərginlikdir.
If you drink coffee before going to bed, you will fall asleep.	Yatmazdan əvvəl qəhvə içsəniz, yuxunuz gəlir.
The southern part of the city.	Şəhərin cənub hissəsi.
The elephants went through the forest.	Fillər meşənin içindən keçdilər.
Real estate agents are always working.	Daşınmaz əmlak agentləri daim işləyir.
What would you like to do?	Nə etmək istərdiniz?
The tug-of-war was canceled.	Kəndar çəkmə yarışı ləğv edildi.
The ship sank in stormy weather.	Gəmi fırtınalı havada batıb.
The flowers withered and died.	Çiçəklər soldu və öldü.
The pharmaceutical company said it was taking action.	Əczaçılıq şirkəti tədbirlər gördüyünü bildirib.
The captain visited his cabin.	Kapitan onun kabinəsinə baş çəkdi.
He just put his finger to his lips.	Sadəcə barmağını dodaqlarına apardı.
The teacher is involved in the lives of all students.	Müəllim bütün tələbələrin həyatına qarışır.
Schoolchildren protested against the ban.	Məktəblilər bu qadağaya etiraz ediblər.
This research project learned something about happiness.	Bu tədqiqat layihəsi xoşbəxtliklə əlaqəli bir şeyi öyrəndi.
The otter landed on a rock.	Su samuru bir qayanın üstündə qondu.
His speech in the stands was very beautiful.	Onun tribunadakı çıxışı çox gözəl idi.
The words were hard to understand.	Sözləri başa düşmək çətin idi.
Concrete roads could carry heavy vehicles and trucks.	Beton yollar ağır avtomobilləri və yük maşınlarını daşıya bilərdi.
The kingdom is wicked and corrupt.	Padşahlıq pis və pozğundur.
The Queen will meet with several distinguished guests today.	Kraliça bu gün bir neçə mötəbər qonaqla görüşəcək.
Dense forests are becoming increasingly rare.	Sıx meşə getdikcə nadir hala gəlir.
There is usually a desire to do harm.	Zərər vermək istəyi adətən mövcuddur.
The rocket took off from the launch site.	Raket buraxılış meydançasından havaya qalxıb.
I brushed my teeth.	dişlərimi fırçaladım.
Steam is constantly rising from the mountain.	Dağdan davamlı olaraq buxar qalxır.
The prospects for the near future will remain bleak.	Yaxın gələcək üçün perspektiv qaranlıq qalacaq.
He crossed his legs while lying straight on the sofa.	Divanda düz uzanarkən ayaqlarını çarpazladı.
The city was full of life.	Şəhər həyatla dolu idi.
The cave is completely sealed.	Mağara tamamilə möhürlənib.
The cartridge can perform lie detector tests.	Patron yalan detektoru testləri keçirə bilər.
I like to hug.	qucaqlamağı xoşlayıram.
This is a remarkable exhibition.	Bu əlamətdar sərgidir.
Essays should be written on a clean white screen.	İnşalar təmiz ağ ekranda yazılmalıdır.
He stretched himself out and yawned.	Özünü uzadıb əsnədi.
He talked and talked, it was rare for him.	Danışırdı və danışırdı, bu onun üçün nadir idi.
The president's advisers called on him to sign the agreement.	Prezidentin müşavirləri onu müqaviləni imzalamağa çağırıblar.
The water was hard and smelled of sulfur.	Su sərt idi və kükürd iyi gəlirdi.
The committee's report was comprehensive.	Komitənin hesabatı hərtərəfli idi.
Babies are unable to recognize their parents.	Körpələr valideynlərini tanımaqda acizdirlər.
The country has a population of less than five million.	Bu ölkənin əhalisi beş milyondan azdır.
The neighbors were kind.	Qonşuları mehriban idi.
Heavy rain fell in the area.	Əraziyə güclü yağış yağıb.
He took the tip in his mouth.	O, ucluğu ağzına götürdü.
I felt remorse.	İçimi bir peşmançılıq hissi bürüdü.
He gratefully accepted her offer.	O, onun təklifini minnətdarlıqla qəbul etdi.
The captain was dragged in stormy waters.	Kapitan fırtınalı sularda sürükləndi.
We must be late in judging.	Mühakimə etməkdə gecikməliyik.
The train was delayed due to bad weather.	Əlverişsiz hava şəraiti səbəbindən qatar gecikib.
It is growing by billions of dollars every year.	Hər il milyardlarla dollar həcmində böyüyür.
The closet was empty.	Şkaf boş idi.
Radio communication was suspended.	Radio rabitəsi dayandırıldı.
There are many benefits to cycling.	Velosiped sürməyin bir çox faydası var.
Gestures are used to send messages.	Jestlər mesaj göndərmək üçün istifadə olunur.
Do not give money to beggars.	Dilənçilərə pul verməyin.
The event was held with a wide difference.	Tədbir geniş fərqlə keçdi.
We need a few sacks of rice.	Bizə bir neçə kisə düyü lazımdır.
The station was once the site of an ancient temple.	Stansiya bir vaxtlar qədim məbədin yeri olub.
We have been preparing for war since the day we arrived.	Gəldiyimiz gündən mütəmadi olaraq müharibəyə hazırlaşırıq.
The moon sometimes rotates on the horizon.	Ay hərdən üfüqdə fırlanır.
A blizzard engulfed us.	Bir çovğun bizi bürüdü.
The moon must be full tonight.	Bu gecə ay tam olmalıdır.
This is a very old mode of transport.	Bu, çox köhnə nəqliyyat növüdür.
He looked at the water silently and strangely.	O, səssizcə, qəribə bir şəkildə suya baxdı.
It was a heavy price to pay.	Ödənilməsi ağır bir qiymət idi.
Many animals in this area are protected by law.	Bu bölgədə bir çox heyvan qanunla qorunur.
Rap was in vogue at the time.	Rep o vaxtlar dəbdə idi.
There was silence in the house.	Evə səssizlik çökdü.
The frost caused complications on the roads.	Şaxta yollarda fəsadlar törədirdi.
The pool is properly filled.	Hovuz düzgün dolduruldu.
Kitchens actually started as warehouses.	Mətbəxlər əslində anbar kimi başlamışdır.
They prefer more exotic resorts.	Onlar daha çox ekzotik istirahət yerlərinə üstünlük verirlər.
Some countries gathered under their national flags.	Bəzi ölkələr öz dövlət bayraqları altında toplaşıblar.
Music plays throughout the park.	Park boyu musiqi səslənir.
Sadiq gently polished his glasses.	Sadiq sakitcə eynəyini cilaladı.
Don't put your offer here, put it there.	Təklifinizi bura qoymayın, oraya qoyun.
His example uses the official language.	Onun nümunəsi rəsmi dildən istifadə edir.
There were many tables, but there were enough chairs.	Stollar çox idi, amma stul kifayət qədər idi.
Sometimes the answer was enthusiastic.	Bəzən cavab coşğulu olurdu.
He is mentally alert, physically capable, and emotionally mature.	O, zehni cəhətdən ayıq, fiziki cəhətdən bacarıqlıdır və emosional cəhətdən yetkindir.
Even if you never planned it, everything went well.	Heç vaxt bunu planlaşdırmasanız da, hər şey yaxşı oldu.
The mountain is steep.	Dağ sıldırımlıdır.
A suicide bomber blew himself up in front of the prime minister's office.	Terrorçu-kamikadze baş nazirin ofisi qarşısında partladılıb.
They sold fourteenth-century manuscripts.	Onlar on dördüncü əsrin əlyazmasını satdılar.
The jumpsuit is a dress.	Kombinezon paltardır.
You run the risk of damaging the element.	Elementə ziyan vurmaq riskiniz var.
This novel is built in the future.	Bu roman gələcəkdə qurulur.
Surprising contrast in temperature.	Temperaturda təəccüblü kontrast.
Cats lick the cream.	Pişiklər kremi yalayır.
The speaker told that story.	Natiq həmin nağılı danışdı.
Those who died as a result of the mass fire.	Kütləvi yanğın nəticəsində ölənlər.
Bees pollinate apple blossoms.	Arılar alma çiçəklərini tozlandırır.
He is very familiar with me.	O, mənimlə çox tanışdır.
He walked slowly, trying not to step on the cracks.	O, yavaş-yavaş yeriyir, çatlara basmamağa çalışırdı.
I will not do that.	Mən bunu etməyəcəyəm.
We traded boats with the locals.	Yerlilərlə qayıq alveri etdik.
The starving child opened the door	Aclıq çəkən uşaq qapını açdı
These fish are bred to enhance their flavor.	Bu balıqlar onların ləzzətini artırmaq üçün yetişdirilmişdir.
Let them be independent.	Qoy müstəqil olsunlar.
He now runs a local theater.	O, indi yerli teatrı idarə edir.
Dogs cannot live on glaciers.	İtlər buzlaq buzlarında yaşaya bilməzlər.
Their throats were cut with a knife.	Onların boğazları bıçaqla kəsilib.
The road is closed in winter due to heavy snow.	Qışda güclü qar səbəbindən yol bağlanır.
The public is dissatisfied with this decision.	İctimaiyyət bu qərardan narazıdır.
Their colors do not differ.	Onların rəngləri fərqlənmir.
The weapon of murder was a knife.	Qətl silahı bıçaq idi.
I have to use the bathroom.	Mən hamamdan istifadə etməliyəm.
The universe can be universal.	Kainat universal ola bilər.
Farmers need plenty of rain this year.	Fermerlərə bu il bol yağış lazımdır.
Japan is a dangerous place to visit.	Yaponiya ziyarət üçün təhlükəli yerdir.
He was an enthusiastic student who watched every discussion.	O, hər müzakirəni izləyən həvəsli bir tələbə idi.
Small bands of looters continued to raid remote villages.	Kiçik talan dəstələri ucqar kəndlərə basqın etməyə davam edirdi.
Looking for volunteers.	Könüllülər axtarırıq.
Many plant species grow in the tundra.	Tundrada bir çox bitki növləri böyüyür.
Rescuers were called to the scene.	Hadisə yerinə xilasedicilər cəlb olunub.
Thousands of troops have been sent to the region.	Bölgəyə minlərlə hərbçi göndərilib.
It is popular among the fashionable crowd.	Dəbli izdiham arasında məşhurdur.
Please identify the bacteria present in this sample.	Zəhmət olmasa, bu nümunədə mövcud olan bakteriyaları müəyyənləşdirin.
Fishermen work along the coast to earn money.	Balıqçılar pul qazanmaq üçün sahil boyu işləyirlər.
The shades of gold reflected the light of the sea.	Qızıl çalarları dənizin işığını əks etdirirdi.
It is famous for its village wines.	Bu kənd şərabları ilə məşhurdur.
The bird family is also well represented.	Quş ailəsi də yaxşı təmsil olunur.
The rise was sudden.	Yüksəliş qəfil oldu.
A toothbrush will help get rid of bad breath.	Diş fırçası ağız qoxusundan xilas olmağa kömək edəcək.
It lasted almost two hours.	Demək olar ki, iki saat davam etdi.
Not as cold as yesterday.	Dünənki kimi soyuq deyil.
The captain pointed the gun at the man.	Kapitan silahı adama doğrultdu.
I can't see the stars from school.	Məktəbdən ulduzları görə bilmirəm.
The victim's body was found frozen to death.	Zərərçəkmiş cəsədin donaraq öldüyü aşkar edilib.
This soup is designed to taste salty.	Bu şorba duzlu dad üçün nəzərdə tutulub.
But the sailor knew it would happen.	Ancaq dənizçi bunun olacağını bilirdi.
Enhance the taste by using low heat.	Aşağı istilikdən istifadə edərək dadını artırın.
Most people visit this museum every year.	Ən çox insan hər il bu muzeyi ziyarət edir.
There is very little rainfall in this area.	Bu bölgədə çox az yağıntı var.
I do not believe the rumors, it can not be true.	Mən şayiələrə inanmıram, həqiqət ola bilməz.
There will be a lot to see at the party.	Partiyada görüləsi çox şey olacaq.
He climbed the stairs to the second floor.	O, pilləkənləri qalxaraq ikinci mərtəbəyə qalxdı.
Slices of sliced ​​bread.	Dilimlənmiş çörək dilimləri.
Their mill is well equipped.	Onların dəyirmanı yaxşı təchiz olunub.
Moreover, his greed for money was insatiable.	Üstəlik, onun pul hərisliyi doyumsuz idi.
I'm sad because winter is approaching.	Kədərlənirəm, çünki qış yaxınlaşır.
Focus your attention!	Diqqətinizi cəmləyin!
The company has hundreds of employees.	Şirkətin yüzlərlə işçisi var.
I accept that the agreements are not binding.	Mən razılaşmaların məcburi olmadığını qəbul edirəm.
As an author, he is known for his children's books.	Müəllif kimi o, uşaq kitabları ilə tanınır.
The virus is usually fatal.	Virus adətən ölümcül olur.
It's scary to see mass, grotesque creatures.	Kütləvi, qrotesk canlıları görmək qorxuncdur.
He jumped and was scared.	Atıldı, qorxdu.
This fish is thin and tall.	Bu balıq arıq və uzundur.
In most households, the two poisons are pesticides and rodents.	Əksər ev təsərrüfatlarında iki zəhər pestisidlər və gəmiricilərdir.
The metro system often faces delays.	Metro sistemi tez-tez gecikmələrlə üzləşir.
He rarely drank coffee.	O, nadir hallarda qəhvə içirdi.
The Prime Minister promised to carry out extensive reforms.	Baş nazir geniş islahatlar aparacağına söz verdi.
Shortly after sunset, a guide appeared.	Gün batdıqdan bir müddət sonra bələdçi peyda oldu.
The Minister held a short march.	Nazir qısa bir yürüş keçirdi.
They plan to run in the upcoming elections.	Onlar qarşıdan gələn seçkilərdə namizədliyini irəli sürməyi planlaşdırırlar.
I walked towards the closet.	Şkafa doğru irəlilədim.
Bad weather was inevitable.	Pis hava şəraitinə dözmək qaçınılmaz idi.
You can freeze this mixture.	Bu qarışığı dondura bilərsiniz.
The fading memories bothered him.	Sönmüş xatirələr onu narahat edirdi.
Thousands of people gathered by the river.	Çayın kənarında minlərlə insan toplaşmışdı.
You can't go wrong with its design.	Onun dizaynında səhv edə bilməzsiniz.
Only beauty is eternal.	Yalnız gözəllik əbədidir.
Those who are loyal to the king are honored.	Padşaha sadiq olanlar şərəfli sayılırlar.
Everyone should eat a balanced diet.	Hər kəs balanslı qidalanmalıdır.
The street market can be very interesting.	Küçə bazarı çox maraqlı ola bilər.
The fish swam alone in the water.	Balıq suda tək üzürdü.
Severe drought worries many farmers.	Şiddətli quraqlıq bir çox fermerləri narahat edir.
Some products are different.	Bəzi məhsullar müxtəlifdir.
He was old enough to drive	Onun sürmək üçün yaşı var idi
There is no accommodation in these areas.	Bu ərazilərdə yaşayış yoxdur.
His car turned into a tree.	Onun avtomobili ağaca çevrilib.
Give the children a cookie and a glass of milk.	Uşaqlara bir peçenye və bir stəkan süd verin.
The snow was still shining in the sunlight.	Qar hələ də günəş işığında parıldayırdı.
Your hair looks stylish.	Saçlarınız qəşəng görünür.
The temperature is much higher than normal.	Temperatur normadan xeyli yuxarı qalıb.
The road is far from smooth.	Yol hamarlıqdan uzaqdır.
The man who finished his work is buried here.	Burada işi başa çatan o adam dəfn olunub.
Mild weather is expected tomorrow.	Sabah mülayim hava gözlənilir.
The floodwaters receded slowly.	Daşqın suları yavaş-yavaş çəkildi.
Where have I been for a century?	Bəs mən bir əsr ərzində haradayam?
Toys are made from factory waste.	Oyuncaqlar fabrik tullantılarından hazırlanır.
He leaned his head back against the wall.	Başını divara söykəyərək arxaya əyildi.
The accident was not reported for a long time.	Qəza barədə uzun müddət məlumat verilmirdi.
Fido's paw was tangled in the rope.	Fidonun pəncəsi ipə qarışdı.
An army of ants passed through a pile of leaves.	Qarışqalar ordusu yarpaq yığınının arasından keçirdi.
The fat man was breathing a little.	Kök adam bir az nəfəs alırdı.
The trees were blooming in the fragrant mountain air.	Ağaclar ətirli dağ havasında çiçəklənirdi.
He is a famous athlete.	O, məşhur idmançıdır.
It was impossible to get there by bicycle, bus or car.	Oraya nə velosipedlə, nə avtobusla, nə də maşınla getmək mümkün deyildi.
Cake decorators have incredible skills.	Tort dekoratorlarının inanılmaz bacarıqları var.
If you have a problem, talk.	Əgər probleminiz varsa, danışın.
The geographical features of the region are amazing.	Bölgənin coğrafi xüsusiyyətləri heyrətamizdir.
Some books are collections of short stories.	Bəzi kitablar qısa hekayələr toplusudur.
The soldier dropped his weapon and surrendered.	Əsgər silahını yerə qoyub təslim olub.
There are many native chicken species.	Bir çox yerli toyuq növləri var.
Tides can affect research.	Gelgitlər tədqiqata təsir göstərə bilər.
The planet is an example of a blue planet.	Planet mavi planetin nümunəsidir.
The scientists' goal was to measure the level of grief.	Alimlərin məqsədi kədərin səviyyəsini ölçmək olub.
The sun is the main source of energy.	Günəş əsas enerji mənbəyidir.
He then told his followers to travel to the camp.	Sonra düşərgə ardıcıllarına səyahət etməli olduğunu söylədi.
Absolute gestures of power.	Mütləq hakimiyyətin jestləri.
The locals often ate birds.	Yerli insanlar tez-tez quş yeyirdilər.
The dog barked loudly and alerted us to the presence of an intruder.	İt yüksək səslə hürdü və bizə müdaxilə edənin varlığından xəbərdar etdi.
Many hurricanes caused extensive damage	Bir çox qasırğa geniş dağıntılara səbəb olub
There is nothing wrong with the police case.	Polis işində səhvə yer yoxdur.
Last week's football match was emotional.	Ötən həftəki futbol matçı emosional idi.
Thousands of butterflies circled the tops of the trees.	Minlərlə kəpənək ağacların zirvələrində dövrə vurdu.
The teenager started.	Yeniyetmə başladı.
A meeting was held to plan the campaign.	Kampaniyanın planlaşdırılması üçün toplantı keçirilib.
Some types of health problems can be prevented.	Bəzi növ sağlamlıq problemlərinin qarşısını almaq olar.
The sons greeted their father at the gate.	Oğulları atalarını darvazada qarşıladılar.
This village made a good place to rest.	Bu kənd yaxşı istirahət yeri etdi.
The oppressors never responded to justice.	Zalımlar heç vaxt ədalət qarşısında cavab vermədilər.
He knows that he will have to keep his promises.	O bilir ki, vədlərini yerinə yetirməli olacaq.
Snails can be grown in humid climates.	İlbizlər rütubətli iqlimdə yetişdirilə bilər.
The forest is declining.	Meşə azalır.
They traveled on the train for about five hours.	Onlar qatarda təxminən beş saat sürdülər.
The decision to ban them appears to be politically motivated.	Onların qadağan edilməsi qərarının siyasi motivli olduğu görünür.
Restoration of ice is now the main goal.	Buzların bərpası indi əsas məqsəddir.
How do you pronounce this word?	Bu sözü necə tələffüz edirsiniz?
The children were gathered in bed.	Uşaqlar çarpayıya yığılmışdılar.
The dancers performed folk dances.	Rəqqaslar xalq rəqslərini ifa ediblər.
The man is sorry.	Adam heyfslənir.
The tenant left because he had no income.	İcarəyə götürənin heç bir gəliri olmadığı üçün getdi.
This type has been critically reduced to a few.	Bu növ kritik bir neçə nəfərə qədər azaldı.
It was the most nervous experience of my life.	Bu, həyatımın ən əsəbi təcrübəm idi.
The noise was loud, almost audible.	Səs-küy yüksək, demək olar ki, qulaq asacaqdı.
The school has an excellent canteen.	Məktəbə əla yeməkxana xidmət göstərir.
The blues singer's music often included sex.	Blyuz ifaçısının musiqisində tez-tez cinsi əlaqə var idi.
The national archives are already full	Milli arxivlər artıq kifayət qədər doludur
He was scratching at a piece of paper.	O, bir kağız vərəqinə dalınca cızırdı.
This event was a change in local politics.	Bu hadisə yerli siyasətdə dəyişiklik oldu.
He works hard, but his efforts are in vain.	Çox çalışır, amma səyləri nəticə vermir.
He has a rash on his arm.	Onun qolunda səpgi əmələ gəlib.
Their lives are in danger.	Onların həyatı təhlükədədir.
The river was lazily flowing.	Çay tənbəlcəsinə dolanırdı.
The stone is three feet wide.	Daş üç fut enindədir.
The coast is covered with waves at certain intervals.	Sahil müəyyən fasilələrlə dalğalarla bükülür.
Give him some fruit for tea.	Ona çay üçün bir az meyvə verin.
The professor claimed that this mineral should be extracted.	Professor bu mineralın hasil edilməli olduğunu iddia etdi.
The legislation is seen as a big step forward.	Qanunvericilik irəliyə doğru böyük addım kimi qiymətləndirilib.
They have not yet decided on a date.	Onlar hələ bir tarixə qərar verməyiblər.
3 dead fish were found in the river.	Çayda 3 ölü balıq tapılıb.
These unfortunates had no water.	Bu bədbəxtlərin suyu yox idi.
The earth rotates around an axis.	Yer bir ox ətrafında fırlanır.
Some educators question this approach.	Bəzi pedaqoqlar bu yanaşmanı şübhə altına alırlar.
He instructed not to rub the cream.	O, göstəriş verdi ki, kremi sürtməyin.
He spent half of his income on cigarettes.	Gəlirinin yarısını siqaretə xərcləyib.
The number of ex-soldiers is declining.	Keçmiş əsgərlərin sayı getdikcə azalır.
He once escaped from prison, but was later convicted again.	O, bir dəfə həbsdən qaçıb, lakin sonra yenidən məhkum olunub.
Everyone hates them.	Hamı onlara nifrət edir.
Simple tricks can help save energy.	Sadə fəndlər enerjiyə qənaət etməyə kömək edə bilər.
The villagers hurried to collect their tools.	Kəndlilər alətlərini yığmağa tələsirdilər.
This farm is a generation in my husband's family.	Bu ferma mənim ərimin ailəsində nəsillərdir.
Most animals hibernate in the winter.	Heyvanların əksəriyyəti qışda qışlayır.
The decision was not taken lightly.	Qərar yüngül qəbul edilmədi.
His throat was generally dry.	Boğazı ümumiyyətlə qurumuşdu.
Her hair is dyed.	Saçları boyanıb.
The effort paid off, and they won.	Səy öz bəhrəsini verdi və onlar qalib gəldilər.
A team of biologists captured the venomous snake alive.	Bioloqlar qrupu zəhərli ilanı diri-diri ələ keçirib.
The water flow was fuller than usual.	Su axını həmişəkindən daha dolu idi.
The ground began to cool.	Yer soyumağa başladı.
The kingdom consisted of three large islands.	Krallıq üç böyük adadan ibarət idi.
He began by talking about the historical context.	O, tarixi kontekstdən bəhs etməklə başladı.
Unstable performance was quite unusual.	Qeyri-sabit performans olduqca qeyri-adi idi.
We rented our apartment to strangers.	Mənzilimizi yad adamlara kirayə verdik.
This indicates the existence of the phenomenon.	Bu, fenomenin mövcud olduğunu göstərir.
The left side of the brain is responsible for language.	Beynin sol tərəfi dildən məsuldur.
He stood up and slowly walked away.	Ayağa qalxıb yavaş-yavaş uzaqlaşdı.
Clothing products are often intended for sale.	Geyim məmulatları çox vaxt satış üçün nəzərdə tutulub.
The blacksmith was skilled in his work.	Dəmirçi öz işində mahir idi.
The insects under them glow in the dark!	Onların altında qalan böcəklər qaranlıqda parlayır!
Nachos should be in reverse order.	Nachos tərs sırada olmalıdır.
Training left him breathless.	Məşq onu nəfəssiz qoydu.
Current schools are underfunded.	İndiki məktəblər kifayət qədər maliyyələşdirilmir.
Such incidents are rare in these parts.	Bu hissələrdə belə hadisələr nadir hallarda olur.
The automatic braking system prevents the plane from crashing.	Avtomatik əyləc sistemi təyyarənin qəzaya uğramasının qarşısını alır.
He lay down on the other side of the table and took my hand.	O, stolun o biri tərəfinə uzanıb əlimdən tutdu.
We sell crayfish tail pounds.	Xərçəng quyruğu lirəsinə satırıq.
What a strange color.	Bu nə qəribə rəngdir.
He shook his head and rejected the idea.	Başını yelləyərək, fikrini rədd etdi.
I do not dare to approach that place.	Mən o yerə yaxınlaşmağa cəsarət etmirəm.
You were very kind to me, said the old man.	Sən mənə çox mehriban oldun, dedi qoca.
Many older drivers did not want to give up their licenses.	Bir çox yaşlı sürücülər vəsiqələrindən imtina etmək istəmirdilər.
Dark green moss covers tree trunks.	Tünd yaşıl mamır ağac gövdələrini örtür.
Storm clouds gathered over the mountains.	Dağların üstünə tufan buludları yığıldı.
He manages a reserve for animals.	O, heyvanlar üçün qoruq idarə edir.
The hills behind the city are covered with vineyards.	Şəhərin arxasındakı təpələr üzüm bağları ilə örtülmüşdür.
The athlete is new to winning a gold medal.	İdmançı qızıl medal qazanmaqdan təzədir.
The quake killed many people.	Zəlzələ bir çox insanın həyatına son qoydu.
The grass tickled his feet.	Ot ayaqlarını qıdıqlayırdı.
The smell of incense filled the room.	Buxur qoxusu otağı bürüdü.
The rainforest began to recede.	Yağış meşəsi çəkilməyə başladı.
Speech was interrupted by embarrassing language slips.	Nitq utanc verici dil sürüşmələri ilə pozuldu.
Won't you come in?	İçəri girməyəcəksən?
The production of contaminated meat was common.	Çirklənmiş ət istehsalı adi hal idi.
The city is still famous for its bridges.	Şəhər hələ də körpüləri ilə məşhurdur.
The young man was wearing sandals.	Gənc oğlan sandal geyinmişdi.
He would have a good sense of direction.	Onun yaxşı istiqamət hissi olardı.
We rely on our watch to tell the time.	Saatı demək üçün biz saatımıza çox güvənirik.
He drank them all quickly.	Hamısını tez içdi.
Hearing the news, the deer was a little worried.	Xəbəri eşidən maral bir qədər narahat oldu.
Most of their song titles are word games.	Onların mahnı adlarının çoxu söz oyunudur.
These new engines work more efficiently.	Bu yeni mühərriklər daha səmərəli işləyir.
You have to do most of the work yourself.	İşin çoxunu özünüz etməlisiniz.
It's hard to pack a house for a big move.	Böyük bir hərəkət üçün evi qablaşdırmaq çətindir.
When fuel is burned, carbon monoxide is formed.	Yanacaq yandırıldıqda karbonmonoksit əmələ gəlir.
He glared at me.	O, mənə şiddətlə baxdı.
His friends often complain about his attitude.	Dostları tez-tez onun münasibətindən şikayətlənirlər.
Politics was not so popular.	Siyasətlər o qədər də populyar deyildi.
As more visitors arrive, tourism shows no signs of slowing down.	Daha çox ziyarətçi gəldikcə, turizm heç bir yavaşlama əlaməti göstərmir.
The menu was easy to set up.	Menyu qurmaq asan idi.
These amoebae control the flow of water.	Bu amöbalar suyun axınına nəzarət edir.
Marriage was still illegal in most parts of the country.	Evlilik ölkənin əksər hissəsində hələ də qeyri-qanuni idi.
He is afraid to accept everything at its cost.	O, hər şeyi öz dəyəri ilə qəbul etməkdən çəkinir.
He asked his colleagues to repeat his words.	O, həmkarlarından onun sözlərini təkrarlamağı xahiş edib.
The aquarium is located in the city center.	Akvarium şəhərin mərkəzində yerləşir.
The coach came in to help.	Məşqçi kömək etmək üçün içəri girdi.
This city has many loyal supporters.	Bu şəhərin çoxlu sadiq tərəfdarları var.
She has a beautiful singing voice.	Onun gözəl oxuyan səsi var.
This wise old woman will find comfort.	Bu müdrik yaşlı qadın rahatlıq tapacaq.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	Ov o qədər dəhşətli idi ki, quşlar uçub getdi.
It was the ugliest creature he had ever seen.	Bu, onun indiyə qədər gördüyü ən çirkin məxluq idi.
This necklace is very heavy.	Bu boyunbağı çox ağırdır.
I have about ten friends in this city.	Bu şəhərdə on nəfərə yaxın dostum var.
Wherever he went, he left a mark of destruction.	O, hara getdisə, bir dağıntı izi qoydu.
Air pollution is a problem all over the world.	Havanın çirklənməsi bütün dünyada problemdir.
He looked at heaven, his eyes filled with sorrow.	Cənnətə baxdı, gözləri kədərlə doldu.
Explain the background of the play.	Tamaşanın fonunu izah edin.
The list is given in alphabetical order.	Siyahı əlifba sırası ilə verilmişdir.
Rioters often attack police.	İğtişaşçılar tez-tez polisə hücum edirlər.
The young man rode his horse to the city.	Gənc atını minib şəhərə getdi.
It has a thick body structure.	O, qalın bədən quruluşuna malikdir.
Authorities set a curfew for a short time.	Səlahiyyətlilər komendant saatını qısa müddətə təyin etdilər.
I took out the trash.	Zibilləri çıxartdım.
Smoke rose from small fires on both sides.	Hər iki tərəfdən kiçik yanğınlardan tüstü qalxdı.
The book is full of interesting anecdotes.	Kitab maraqlı anekdotlarla doludur.
The soldier was killed in the first battle.	Əsgər ilk döyüşündə şəhid oldu.
However, the light bulbs sound very weak.	Bununla belə, işıq lampaları çox zəif səslənir.
Sentences often contain both nouns and verbs.	Cümlələrdə çox vaxt həm isim, həm də fel olur.
Be sure to save some for toast and jam.	Tost və mürəbbə üçün bir az saxladığınızdan əmin olun.
Pass the cheese through a fine mesh.	Pendiri incə tordan keçirin.
It happens on rainy days.	Bu yağışlı günlərdə olur.
Gasoline is cleaned at the factory.	Benzin zavodda təmizlənir.
His house has many rooms.	Onun evi çox otaqlıdır.
He heard the news impatiently.	Xəbəri səbirsizliklə eşitdi.
There are three hospitals in the city.	Şəhərdə üç xəstəxana var.
Immediately rose.	Dərhal yüksəldi.
Negotiations ended quickly.	Danışıqlar tez kəsildi.
The smell of garlic filled the person.	Sarımsağın qoxusu insanı bürüdü.
Finally, the drought ended.	Nəhayət, quraqlıq başa çatdı.
Studies have revealed significant links between crime and violence.	Tədqiqatlar cinayət və zorakılıq arasında əhəmiyyətli əlaqələri ortaya qoydu.
A man with a mustache falls down the street.	Bığlı bir adam küçədən aşağı düşür.
Luxury yachts and motor boats float in sparkling waters.	Lüks yaxtalar və motorlu qayıqlar qazlı sularda üzür.
Sometimes you want to hide away from the world.	Bəzən dünyadan uzaqda gizlənmək istəyirsən.
The most popular choice for a holiday is the beach.	Tətil üçün ən populyar seçim çimərlikdir.
Experts note that it is not recommended to keep useful items on the shelf.	Mütəxəssislər qeyd edirlər ki, faydalı əşyaları rəfdə saxlamaq məsləhət deyil.
Most countries reduce their diet.	Əksər ölkələr qida rasionunu azaldır.
Payment manages how much you can spend.	Ödəniş nə qədər xərcləyə biləcəyinizi idarə edir.
The appetite for knowledge was insatiable.	Bilik iştahı doyumsuz idi.
These documents were destroyed during the fire.	Bu sənədlər yanğın zamanı məhv edilib.
The waters of the ocean rose to their lands.	Okean suları onların torpaqlarına qalxdı.
Tie the strings together with a rope.	Sapları iplə bir-birinə bağlayın.
The forests were famous for their birds.	Meşələr quşlarla məşhur idi.
The government initially resisted the reforms.	Hökumət əvvəlcə islahatlara müqavimət göstərdi.
He took a big bite out of the chocolate cake.	O, şokoladlı tortdan böyük bir dişlədi.
Nobody wants a war.	Heç kim müharibə istəmir.
Mankind has polluted rivers and oceans.	Bəşəriyyət çayları və okeanları çirkləndirdi.
So they broke up the camp and headed north.	Beləliklə, onlar düşərgəni qırıb şimala doğru gedirlər.
Suddenly a flock of birds passed by.	Birdən başdan bir quş sürüsü keçdi.
Without heat, the water will freeze immediately.	İstilik olmadan su dərhal donacaq.
Elected officials took over.	İşi seçilmiş məmurlar öz üzərinə götürdü.
The university has established a new scholarship.	Universitet yeni təqaüd təsis edib.
The image is blurred due to humidity.	Şəkil havadakı nəmlik səbəbindən bulanıq olur.
The experiment resulted in an interesting discovery.	Təcrübə maraqlı bir kəşflə nəticələndi.
A year passed quickly.	Bir il tez keçdi.
I only buy natural foods.	Mən yalnız təbii qidalar alıram.
The coach explained how to win a football game.	Məşqçi futbol oyununda qalib gəlməyi izah etdi.
The climate was cold, but the sun was hot.	İqlim soyuq idi, amma günəş isti idi.
The city of ancient ruins.	Qədim xarabalıqlar şəhəri.
Its creator is a strong believer in feminism.	Onun yaradıcısı feminizmə güclü inanandır.
The storm broke.	Fırtına qopdu.
He looked up at the sky.	Göyə baxdı.
He painted the mountains red.	Dağları qırmızı rəngə boyadı.
Use a hammer to remove the nail.	Dırnağı çıxarmaq üçün çəkicdən istifadə edin.
Too much sugar is bad for your teeth.	Çox şəkər dişlər üçün zərərlidir.
A book is open in his arms.	Bir kitab onun qucağında açıqdır.
Police searched his home.	Polis onun evində axtarış aparıb.
Napoleon's defeat marked the end of his reign.	Napoleonun məğlubiyyəti onun hakimiyyətinin sonu oldu.
He has his own business.	Onun öz biznesi var.
Buttermilk is not popular in this country.	Ayran bu ölkədə məşhur deyil.
Such questions have been the subject of heated debate.	Bu kimi suallar qızğın müzakirələrə səbəb olub.
Did you make any progress on that report?	Həmin hesabatla bağlı hər hansı irəliləyiş əldə etdinizmi?
Gramsci is believed to be a communist.	Gramscinin kommunist olduğuna inanılır.
The most common problem employees face is wages.	İşçilərin ən çox rastlaşdığı problem maaşdır.
Business degree is an advantage in these areas	Bu sahələrdə biznes dərəcəsi üstünlükdür
According to researchers, this destroys the environment.	Tədqiqatçıların fikrincə, bu, ətraf mühiti məhv edir.
Some claim he is a former spy.	Bəziləri onun keçmiş casus olduğunu iddia edir.
I fainted from shock.	Şokdan huşumu itirdim.
The camel is an economically important animal.	Dəvə iqtisadi cəhətdən əhəmiyyətli heyvandır.
Covers short, prickly fur bodies.	Qısa, tikanlı xəz bədənlərini örtür.
As always, children are disappointed.	Həmişəki kimi uşaqlar məyus olurlar.
The nearby river is stained with blood.	Yaxınlıqdakı çay qana boyanıb.
He wiped his glasses.	Eynəyini sildi.
Economists have warned of the dire consequences.	İqtisadçılar bunun ağır nəticələri barədə xəbərdarlıq ediblər.
What made you come today?	Bu gün gəlməyinizə nə səbəb oldu?
The father showed his middle son to his friends.	Ata ortancıl oğlunu dostlarına nümayiş etdirdi.
His beard was pulled.	Saqqalı dartılmışdı.
He looked at the newspaper.	O, qəzetə baxdı.
He witnessed a painful episode in his life.	O, həyatında ağrılı bir epizodun şahidi olmuşdu.
Odalisques are traditionally covered with expensive silk dresses.	Odalisques ənənəvi olaraq bahalı ipək paltarlarla örtülmüşdür.
This city was once the capital of the country.	Bu şəhər bir vaxtlar ölkənin paytaxtı olub.
The water was green and cloudy.	Su yaşıl və bulanıq idi.
We will miss them very much.	Biz onlar üçün çox darıxacağıq.
The champion has no equal.	Çempionun tayı-bərabəri yoxdur.
He was criticized by the president.	Onun prezidentin ünvanına tənqidi fikirlər səsləndirilib.
He sometimes blames the government.	O, bəzən hökuməti günahlandırır.
We hoped the information sheet would help.	Biz məlumat vərəqinin kömək edəcəyinə ümid edirdik.
There was a problem uploading the video.	Videonu yükləyərkən problem yarandı.
The army has no choice but to support him.	Ordunun ona dəstək olmaqdan başqa çarəsi yoxdur.
He trembled with hatred.	O, nifrətdən titrədi.
This city was once a prosperous city.	Bu şəhər bir vaxtlar abad şəhər olub.
This country has a strong economy.	Bu ölkənin güclü iqtisadiyyatı var.
My natural hair color is dark blonde.	Təbii saç rəngim tünd sarışındır.
He poured himself a glass of cold milk.	Özünə bir stəkan soyuq süd tökdü.
It would be almost impossible to chop the fruit without a blender.	Blender olmadan meyvələri doğramaq demək olar ki, qeyri-mümkün olardı.
He taught me to write haiku.	O, mənə hayku yazmağı öyrətdi.
A strong wind was blowing around the windows.	Pəncərələrin ətrafında güclü külək uğuldayırdı.
Can you give me a cake?	Mənə tortdan verə bilərsən?
The radio continued to read the same audio recording.	Radio eyni səs yazısını oxumağa davam edirdi.
They stood dead in the water.	Suda ölü dayandılar.
Significant efforts are being made to improve sanitation in developing countries.	İnkişaf etməkdə olan ölkələrdə sanitar təmizliyə xeyli səy göstərilir.
Nelson is the author of several books.	Nelson bir neçə kitabın müəllifidir.
His goal was to protect and repair the roads	Onun məqsədi yolları qorumaq və təmir etmək idi
This cat is the undisputed master of this domain.	Bu pişik bu domenin mübahisəsiz ustasıdır.
Then add four cups of cream.	Sonra dörd stəkan krem ​​əlavə edin.
The rain caused floods throughout the region.	Yağış bütün bölgəni daşqınlara səbəb olub.
Precious stone trade is expected to decline this year.	Bu il qiymətli daş ticarətinin azalacağı gözlənilir.
He was studying in a narrow, dark apartment.	Dar, qaranlıq mənzildə oxuyurdu.
Most supermarket chickens are raised on chemical feed.	Supermarket toyuqlarının əksəriyyəti kimyəvi yemlərlə yetişdirilir.
The boy's honesty was paramount.	Oğlan dürüstlüyü hər şeydən üstün tuturdu.
This city was created for walking.	Bu şəhər gəzinti üçün yaradılıb.
However, city planners disagreed on the issue.	Bununla belə, şəhər planlaşdırıcıları bu məsələ ilə bağlı fikir ayrılığına düşdülər.
The herd of squirrels spun, roared, over their heads.	Sığırcık sürüsü fırlandı, uğuldadı, başının üstündə.
This country is famous for its vineyards.	Bu ölkə üzüm bağları ilə məşhurdur.
The comedian accused the government of sexism.	Komediyaçı hökuməti seksizmdə ittiham edib.
The villagers decided to attack.	Kəndlilər hücuma keçməyə qərar verdilər.
We must share what we know about the history of the country.	Biz ölkənin tarixi ilə bağlı bildiklərimizi bölüşməliyik.
Today the traffic was terrible.	Bu gün nəqliyyatın hərəkəti dəhşətli idi.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Ən yaxşı şəkildə belə davranırsınız.
The boys were excited for a field trip.	Oğlanlar çöl gəzintisi üçün həyəcanlı idilər.
The scheme did not provide a useful solution.	Sxem faydalı bir həll təqdim etməyib.
A group of inexperienced hikers set out for the desert.	Təcrübəsiz gəzintiçilər qrupu səhraya yola düşdülər.
In winter, the temperature drops below freezing.	Qışda temperatur şaxtadan aşağı düşür.
The ground was wet with rainwater.	Torpaq yağış suları ilə islanırdı.
The flower bud began to open.	Çiçək qönçəsi açılmağa başladı.
Turn on the kettle.	Çaydanı yandırın.
The stage is lit by a flashing light.	Səhnə sönən işıqla işıqlandırılır.
He was selling apples to raise capital.	O, kapital toplamaq üçün alma satırdı.
Elephants are good swimmers in the ocean.	Fillər okeanda bacarıqlı üzgüçülərdir.
Blood, sweat, and dirt streaked his joints.	Qan, tər və kir onun oynaqlarına zolaqlar vururdu.
The fields were full of corn.	Tarlalar qarğıdalı ilə dolu idi.
Unfortunately, it did not exist.	Təəssüf ki, o, mövcud deyildi.
He paid for another ticket.	Başqa bir biletin pulunu ödədi.
Microsoft sold a majority stake.	Microsoft səhmlərinin böyük hissəsini satdı.
Four people in the boat collapsed.	Qayıqda olan dörd nəfər dağılıb.
He really knows how to cut carpets.	O adam həqiqətən də xalça kəsməyi bilir.
Service with a smile is always appreciated.	Təbəssümlə xidmət həmişə yüksək qiymətləndirilir.
The farmer's wife was shearing the herd with razor sharp scissors.	Fermerin arvadı ülgüc iti qayçı ilə sürünü qırxırdı.
The opening session was interesting.	Açılış sessiyası maraqlı keçdi.
He hid the film in the pocket of his coat.	O, filmi paltosunun cibində gizlətdi.
Our thoughts are with you.	Fikirlərimiz sizinlədir.
He kissed her kindly.	Onu mehribancasına öpdü.
The table lamp flickered.	Stolun lampası yanıb-sönürdü.
Smoke rose over the city.	Tüstü şəhərin üstünə qalxdı.
The workers refused to work.	İşçilər işləməkdən imtina etdilər.
We need to change the heating system.	İstilik sistemini dəyişdirməliyik.
The authors say the book is autobiographical.	Yazıçılar kitabın avtobioqrafik olduğunu bildiriblər.
They are accused of kidnapping innocent people.	Onlar günahsız adamları ələ keçirməkdə ittiham olunurlar.
Minimal intervention required.	Lazım olan minimal müdaxilə.
He handed the check to the lady.	Çeki xanıma uzatdı.
There is no easy solution.	Asan həll yoxdur.
The conversation was exciting.	Söhbət həyəcanlı idi.
They were afraid to keep it a secret.	Onlar sirri saxlamağa ehtiyat edirdilər.
Many obstacles need to be overcome before reaching this goal.	Bu məqsədə çatmazdan əvvəl bir çox maneələri dəf etmək lazımdır.
Children learn the importance of friendship by participating in games.	Uşaqlar dostluğun əhəmiyyətini oyunlarda iştirak etməklə öyrənirlər.
They can never be sure whether the results are correct.	Nəticələrinin doğru olub olmadığına heç vaxt əmin ola bilməzlər.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Şəkər siropu şəkərin suda qaynadılması ilə hazırlanır.
The thin glass light is large.	İncə şüşə işığı böyüdür.
Some animals are not at risk of global warming.	Bəzi heyvanlar qlobal istiləşmə riski altında deyil.
Slowly, month after month, year after year,	Yavaş-yavaş, aydan-aya, ildən-ilə,
He says he will have a car one day.	Deyir, bir gün maşını olacaq.
Now they study in schools.	İndi məktəblərdə oxuyurlar.
Egg white and yolk can be distinguished.	Yumurtanın ağını və sarısını ayırmaq olar.
To speed up the competition, the organizers reduced it.	Yarışmanı sürətləndirmək üçün təşkilatçılar onu azaltdılar.
The community is where people live.	İcma insanların yaşadığı yerdir.
The building has two floors.	Bina iki mərtəbəlidir.
The man did not hesitate.	Kişi heç nədən çəkinmədi.
Try to train at least three days a week.	Həftədə ən azı üç gün məşq etməyə çalışın.
That was before you were born.	Bu, sən doğulmamışdan əvvəl olub.
He walked down the street, smiling.	O, gülümsəyərək küçə ilə getdi.
The wedding cake was split in half.	Toy tortu yarıya bölündü.
A single figure stepped towards the horizon.	Tək fiqur üfüqə doğru addımladı.
Bob gets up early every morning.	Bob hər səhər tezdən qalxır.
I fell asleep.	yuxuya getdim.
Listen to me! 	Qulaq as mənə!
he said.	dedi.
Create a shopping center.	Ticarət məntəqəsi yaradın.
His comment was met with thunderous laughter.	Onun bu şərhi gurultulu gülüşlə qarşılanıb.
He goes to Medina by visiting small shops.	Kiçik mağazalara baş çəkərək Mədinəyə gedir.
Officials have been accused of handing over construction contracts to friends.	Məmurlar tikinti müqavilələrini dostlarına verməkdə günahlandırılıblar.
I worked closely with him.	Onunla yaxından işləyirdim.
He heard the sound of ambulances in the distance.	Uzaqdan təcili yardım maşınlarının səsini eşitdi.
He found a hungry wolf cub hiding under the car.	O, maşının altında gizlənən ac canavar balası tapıb.
It is not cheap to live here.	Burada yaşamaq ucuz deyil.
The device can cause great damage in the wrong hands.	Yanlış əllərdə cihaz böyük zərər verə bilər.
A fog settled in the child's eyes.	Uşağın gözünə bir duman çökdü.
Thus, the house was not removed.	Beləliklə, ev çıxarılmadı.
We use it to supply almost everything with electricity.	Demək olar ki, hər şeyi elektrik enerjisi ilə təmin etmək üçün istifadə edirik.
The goal of every parent, of course, is to acquire skills.	Hər bir valideynin məqsədi, əlbəttə ki, bacarıq əldə etməkdir.
He brought a knife for dinner?	O, nahar üçün bıçaq gətirdi?
Forest fires burned the village for miles.	Meşə yanğını kilometrlərlə kəndi yandırdı.
Some cried when they saw the vampires.	Xortdanları gördükdən sonra bəziləri ağladı.
This is a difficult task.	Bu çətin işdir.
Lollipop is made of metal.	Lolipop metaldan hazırlanmışdır.
Both the orders and the courtesy seem to have disappeared.	Sifarişlər də, nəzakət də sanki yoxa çıxıb.
After singing, they sat down to talk.	Mahnı oxuyandan sonra söhbət etmək üçün əyləşdilər.
We collected the eggs ourselves.	Yumurtaları özümüz yığmışıq.
Newspapers were regularly censored.	Qəzetlər müntəzəm olaraq senzuraya məruz qalırdı.
A stranger appeared.	Bir qərib peyda oldu.
Social welfare programs help the most disadvantaged among us.	Sosial rifah proqramları aramızdakı ən imkansızlara kömək edir.
Wherever he goes, he looks famous.	Hara gedirsə, o, məşhur görünür.
In fact, eggs are rich in many important nutrients.	Əslində, yumurta bir çox vacib qida ilə zəngindir.
Low yields meant starvation.	Məhsulun aşağı olması aclıq demək idi.
The bed creaked as he lay down.	O, uzananda çarpayı cırıldadı.
The agents declined to be named.	Agentlər ad verməkdən imtina ediblər.
Duane carefully cut the cake.	Dueyn tortu diqqətlə kəsdi.
We will take a short break.	Qısa bir fasilə verəcəyik.
The farmer recently recycled an old gasoline car.	Fermer bu yaxınlarda köhnə benzin maşınını təkrar emal etdi.
The applicant submitted a document to the officials.	Ərizəçi məmurlara sənəd verib.
Samuel's work is appreciated by many experts.	Samuelin işi bir çox mütəxəssis tərəfindən bəyənilir.
Simple tasks can turn into complex ones.	Sadə tapşırıqlar mürəkkəb olanlara çevrilə bilər.
This predominantly forested region is known for its mineral resources.	Əsasən meşəlik olan bu bölgə mineral ehtiyatları ilə tanınır.
As a result, he had to work hard.	Nəticədə çox çalışmalı oldu.
It's strawberry season.	Çiyələk mövsümündədir.
The ship sank four months ago.	Dörd ay əvvəl gəmi batdı.
Cool the brown butter a little.	Qəhvəyi yağı bir az sərinləyin.
It has been raining several times in the last few days.	Son bir neçə gündə bir neçə dəfə leysan yağışları yağıb.
He would sit on the couch and occasionally shake his head.	Divanda oturub arabir başını yelləyirdi.
It rained heavily on the night of the banquet.	Ziyafət gecəsi güclü yağış yağıb.
The fish are swimming in the upper reaches of the river.	Balıqlar çayın yuxarı tərəfində üzür.
He said he was disappointed.	O, məyus olduğunu söylədi.
Remove the hard outer leaves.	Sərt xarici yarpaqları çıxarın.
Simon is a successful journalist.	Simon uğurlu jurnalistdir.
This dish contains fish and mushrooms.	Bu yeməkdə balıq və göbələk var.
Attempts were made to expand the protection of wildlife.	Vəhşi təbiətin mühafizəsini genişləndirməyə cəhdlər edildi.
The water level reached my toes.	Suyun səviyyəsi ayaq barmaqlarıma çatırdı.
The flag in this building is red.	Bu binadakı bayraq qırmızıdır.
The boy's uniform attracted attention.	Oğlanın forması diqqəti cəlb edirdi.
One is new, one is old.	Biri yeni, biri köhnə.
Every farmer should know some basic math.	Hər bir fermer bəzi əsas riyaziyyatı bilməlidir.
Pour the oil into the coffee filter.	Yağı qəhvə filtrinə tökün.
Download files from the cloud.	Faylları buluddan yükləyin.
Radiology is included in the technical certification program.	Radiologiya texniki sertifikat proqramına daxil oldu.
Children need rest and relaxation.	Uşaqların istirahətə və istirahətə ehtiyacı var.
Programs are often complex and difficult to understand.	Proqramlar çox vaxt mürəkkəbdir və başa düşmək çətindir.
The main beach near this pool is beautifully preserved.	Bu hovuzun yaxınlığındakı əsas çimərlik gözəl saxlanılır.
The protesters' impatience grew.	Etirazçıların səbirsizliyi getdikcə artırdı.
The work is difficult, but useful.	İş çətin, lakin faydalıdır.
A small stone lies on the ground.	Yerdə kiçik bir daş yatır.
The passenger compartment is pressurized and heated.	Sərnişin salonu təzyiqli və qızdırılır.
His face was pale and serious, and he looked straight ahead.	Üzü solğun və ciddi idi, dikilərək irəli baxdı.
They will catch the criminals and bring them to justice.	Cinayətkarları tutub ədalətə təslim edəcəklər.
The figures are not close to the results you predicted.	Rəqəmlər proqnozlaşdırdığınız nəticələrə heç də yaxın deyil.
He saved my daughter's life.	Qızımın həyatını xilas etdi.
Literature presents a complex picture of science.	Ədəbiyyat elmin mürəkkəb mənzərəsini təqdim edir.
Discover, share and add your knowledge!	Biliklərinizi kəşf edin, paylaşın və əlavə edin!
Don't let your mind wander.	Fikrinizin başıboş getməsinə imkan verməyin.
We admire the heroism of the soldier.	Əsgərin şücaətinə heyranıq.
They raised their eyebrows a little.	Qaşlarını bir az qaldırdılar.
Made of clay.	Gildən hazırlanır.
Their efforts were thwarted by the bureaucratic bureaucracy.	Onların səyləri bürokratik bürokratik lentə görə puça çıxdı.
I found beautiful photos in the attic.	Çardaqda gözəl fotolar tapdım.
This temple was declared sacred.	Bu məbədin müqəddəs olduğu elan edilmişdir.
This dog loves to play.	Bu it oynamağı sevir.
Look at the flowers in the garden.	Bağdakı çiçəklərə baxın.
I never go there.	Mən heç vaxt o yerə getmirəm.
Some private schools charge lower than public schools.	Bəzi özəl məktəblərin ödənişləri dövlət məktəblərindən daha aşağıdır.
The smoke was rising.	Tüstü getdikcə yüksəlirdi.
When the metal is heated, it becomes liquid.	Metal qızdırıldıqda maye olur.
Ordered a glass of beer.	Bir stəkan pivə sifariş etdi.
His face was flushed and drowsy.	Üzü qızarmış, mürgülənmişdi.
The golden lion is a symbol of protection.	Qızıl şir qorunmanın simvoludur.
There was a sunny sky over the plains.	Düzənliklərin üstündə günəşli bir səma var idi.
Batteries are weak and cannot provide power for a long time.	Batareyalar zəifdir, uzun müddət enerji verə bilmir.
He lay down and stroked his daughter's head.	Uzanıb qızının başını sığalladı.
This book sheds light on the terrible realities of war.	Bu kitab müharibənin dəhşətli reallıqlarını işıqlandırır.
There was indifference, hatred, hatred, hatred in his eyes.	Gözlərində biganəlik, nifrət, nifrət, nifrət vardı.
A small flock of sheep was grazing nearby.	Yaxınlıqda kiçik bir qoyun sürüsü otlayırdı.
John joined the company as a salesman.	Con şirkətə satıcı kimi qatıldı.
The results of the survey were completely unexpected.	Sorğunun nəticələri tamamilə gözlənilməz olub.
Poets were not particularly loved.	Şairlər xüsusilə sevilmirdilər.
Termite's internal organs are not nutritious.	Termitin daxili orqanları qidalandırıcı deyil.
Cover the muffins with foil and allow them to rise overnight.	Muffinləri folqa ilə örtün və bir gecədə qalxmasına icazə verin.
So it will pass.	Beləliklə, bu da keçəcək.
All this plumbing surprises me.	Bütün bu santexnika məni çaşdırır.
Then drain the raisins in a bowl.	Sonra kişmişləri bir qaba boşaltın.
The little boy raised his eyebrows.	Balaca oğlan qaşlarını çatdı.
This elephant rarely goes anywhere.	Bu fil nadir hallarda harasa gedir.
In the spring, they looked at the birds that built their nests.	Yazda yuva quran quşlara baxırdılar.
Children always want to know everything.	Uşaqlar həmişə hər şeyi bilmək istəyirlər.
The company has laid off a large number of employees.	Şirkət çoxlu sayda işçini ixtisar edib.
It's time to change the antenna.	Antenanı dəyişdirməyin vaxtı gəldi.
The first stage is the birds dancing.	Birinci mərhələ quşların rəqs etməsidir.
This study examined the chemical process.	Bu tədqiqat kimyəvi prosesi araşdırdı.
Compare with the picture, please.	Şəkillə müqayisə edin, zəhmət olmasa.
The tree gradually lost all its leaves.	Ağac tədricən bütün yarpaqlarını itirdi.
He takes anti-rheumatic pills every night.	O, hər gecə antirevmatik həb qəbul edir.
He played his violin eagerly.	O, skripkasını həvəslə çalırdı.
The tea carries a bubble.	Çay qabarcıq köpüyü daşıyır.
The museum is located in the old hall.	Muzey köhnə zalda yerləşir.
This bed provides water to the whole city.	Bu yataq bütün şəhəri su ilə təmin edir.
Always remember the test situation.	Həmişə sınaq vəziyyətini xatırlayın.
Prison life is very hard.	Həbsxana həyatı çox ağırdır.
Many students were dissatisfied with the court's decision.	Bir çox tələbə məhkəmənin qərarından narazı qalıb.
She loves to dance.	Rəqs etməyi sevir.
Those taxes must be paid.	Həmin vergilər ödənilməlidir.
When he finally entered high school, he was bored.	Nəhayət orta məktəbə daxil olanda təngə gəlmişdi.
Studies show that too much salt has a negative effect on health.	Tədqiqatlar göstərir ki, çox duz sağlamlığa mənfi təsir göstərir.
Their brief relationship lasted about a year.	Onların qısa münasibəti təxminən bir il davam etdi.
A mysterious man threw several packets of flour here.	Əsrarəngiz bir adam bura bir neçə paket un atıb.
Mango is edible, but inedible in taste.	Manqo yeməli, lakin dadına görə yeyilməzdir.
All these cities are in the country.	Bu şəhərlərin hamısı ölkədədir.
He often argues with my powers.	O, tez-tez mənim səlahiyyətlərimlə mübahisə edir.
The face of the city is changing rapidly.	Şəhərin siması sürətlə dəyişir.
Lower the temperature.	Temperaturu aşağı salın.
The evil sorcerer cast a spell on the poor boy.	Pis cadugər yazıq oğlana tilsim saldı.
There is always a risk in the implementation of any technology.	İstənilən texnologiyanın həyata keçirilməsində həmişə risk var.
Then the ambassador made a proposal.	Daha sonra səfir təkliflə çıxış edib.
The young woman had cut the ends of her hair.	Gənc qadın saçlarının uclarını qayçılamışdı.
The man carefully cut over the pineapple.	Kişi ananasın üstündən diqqətlə kəsdi.
On the way, he saw two people embracing.	Yolda gedərkən o, qucaqlaşan iki nəfəri müşahidə etdi.
They immediately went to bed, immediately went to sleep.	Onlar dərhal yatağa getdilər, dərhal yuxuya getdilər.
There are few employees in the mining camp.	Mədən düşərgəsində muzdlu işçilər azdır.
Edible oil contains many elements.	Yemək yağının tərkibində bir çox element var.
The robber entered the bank through the front door.	Soyğunçu giriş qapısından bankın içərisinə girib.
The passengers were surrounded by strange figures.	Sərnişinlər qəribə fiqurlarla əhatə olunmuşdu.
He bought new shoes.	Təzə ayaqqabılar aldı.
Make sure you set the oven temperature correctly.	Fırının temperaturunu düzgün tənzimlədiyinizə əmin olun.
This work is at the center of controversy.	Bu əsər mübahisələrin mərkəzindədir.
Insects crawled through the grass.	Həşərat otların arasından süründü.
The biscuits were stale and tasteless.	Biskvitlər bayat və dadsız idi.
Please pay attention to your step.	Zəhmət olmasa addımınıza diqqət edin.
The abandoned church was vandalized.	Tərk edilmiş kilsə vandalizmə məruz qalıb.
Some are transported from different parts of the country.	Bir neçəsi bu ölkənin müxtəlif yerlərindən daşınır.
The curry was excellent.	Köri əla idi.
After a while, he returned with a silver tray.	Bir az sonra o, gümüş nimçə ilə qayıtdı.
They take pictures of what they feel.	Hiss etdiklərinin şəkillərini çəkirlər.
It was a glorious day.	Şanlı gün idi.
Rollercoasters entertain people of all ages.	Rollercoasters hər yaşda olan insanları əyləndirir.
He shared his wisdom with the class.	O, öz müdrikliyini siniflə bölüşdü.
The plan is to finally retire.	Plan nəhayət təqaüdə çıxmaqdır.
This part of the continent is generally true.	Qitənin bu hissəsi ümumiyyətlə düzdür.
Man could drink water without fear.	İnsan qorxmadan suyu içə bilərdi.
Their eyes met and their feelings were unparalleled.	Onların gözləri toqquşdu və misilsiz hisslər yarandı.
If you enjoy visiting old buildings, you should go.	Köhnə binaları ziyarət etməkdən zövq alırsınızsa, getməlisiniz.
The accident took place in a crowded area.	Qəza insanların sıx olduğu ərazidə baş verib.
Do not jump, you will damage your clothes.	Sıçramayın, paltarınızı korlayacaqsınız.
I suspect my father stole the money.	Atamın pulu oğurladığından şübhələnirəm.
Their argument grew rapidly.	Onların mübahisəsi sürətlə böyüdü.
The animals were slaughtered in the city square.	Heyvanlar şəhər meydanında kəsilib.
Many students ride bicycles.	Bir çox tələbə velosipedlə gedir.
Farmers fear that the drought will destroy their crops.	Fermerlər quraqlığın məhsullarını məhv edəcəyindən qorxurlar.
The documents may reveal the deal.	Sənədlər sövdələşməni üzə çıxara bilər.
Don't buy that dress, it's too expensive.	O paltarı almayın, çox bahadır.
Measurement of concentration is effective in litigation.	Konsentrasiyanın ölçülməsi məhkəmə tətbiqlərində təsirli olur.
He shouted angrily.	O, hirslə qışqırdı.
The chair faded a lot.	Kreslo xeyli soldu.
He came to the street, turned left and left.	Küçəyə gəldi, sola döndü və getdi.
We watched a leaf-eating koala in the forest.	Meşədə yarpaq yeyən koalanı seyr etdik.
Now collect and count all the coins.	İndi bütün sikkələri toplayın və sayın.
Restoration work was carried out superficially.	Bərpa işləri səthi aparılıb.
Three people came under our guns.	Üç nəfər silahımızın altına girdi.
You must write letters of complaint.	Siz şikayət məktubları yazmalısınız.
He screamed in agony and fell to the ground.	O, əzab içində qışqıraraq yerə yıxıldı.
He spends most of his free time reading.	O, boş vaxtının çox hissəsini oxumaqla keçirir.
Birds play an important role in the ecosystem.	Quşlar ekosistemdə mühüm rol oynayır.
Burning coals came out of the fire.	Alovun içindən yanan kömürlər çıxdı.
A man stood by the door, waiting patiently.	Bir kişi qapının yanında dayanıb səbirlə gözləyirdi.
Crossed the street.	Küçəni keçdi.
Employees can often improve their working conditions in this way.	İşçilər tez-tez bu yolla öz iş şəraitlərini yaxşılaşdıra bilərlər.
Animals living in this environment are at risk.	Bu mühitdə yaşayan heyvanlar risk altındadır.
A stranger asked the missing boy	Bir qərib itmiş oğlandan soruşdu
A place to grow up.	Böyümək üçün bir yer.
He is a man of few words.	O, az sözlü adamdır.
The sheriff's team came into force.	Şerifin komandası qüvvəyə minib.
Our new car was still a little wet.	Təzə maşınımız hələ bir az nəm idi.
One person's garbage is another's treasure	Bir insanın zibil başqasının xəzinəsidir
None of them survived.	Heç biri sağ qalmadı.
There are a number of difficulties.	Bir sıra çətinliklər var.
Leave work as soon as you arrive.	Gələn kimi işi tərk edin.
It is better to stick to plain water.	Sadə suya yapışmaq daha yaxşıdır.
They are not dangerous at all.	Onlar heç də təhlükəli deyillər.
He did not understand the meaning.	Mənasını başa düşmədi.
A hot shower will relieve the tension of the day.	İsti duş günün gərginliyini aradan qaldıracaq.
This city is famous for its fabric production.	Bu şəhər parça istehsalı ilə məşhurdur.
The store can sell drinks without a license.	Mağaza lisenziyasız içki sata bilər.
Cows have four stomachs.	İnəklərin dörd mədəsi var.
Did you finish painting the fence?	Hasarın rənglənməsini bitirdiniz?
Smoke was rising from a nearby factory.	Yaxınlıqdakı fabrikdən tüstü qalxırdı.
All letters were sent by hand.	Bütün məktublar əl ilə ünvanlanırdı.
The invaders were cornered at the city gates.	İşğalçılar şəhərin darvazalarında küncə sıxılmışdılar.
The prince said goodbye to his soldiers.	Şahzadə əsgərlərini yola saldı.
Try to paint this piece.	Bu parçanı rəngləməyə çalışın.
The forest here is very beautiful.	Buradakı meşə çox gözəldir.
It is a beautiful villa.	Gözəl villadır.
Don't pretend you don't care about your appearance.	Görünüşünüzə əhəmiyyət vermədiyinizi iddia etməyin.
His feelings for her are clear.	Ona qarşı hissləri aydındır.
He was angry.	O, qəzəbləndi.
Aids patients cannot be treated with available medications.	Aids xəstələri mövcud dərmanlarla müalicə edilə bilməz.
Draw pictures in snow.	Rəsmləri qarla təsvir edin.
In recent years, he has received death threats.	Son illər o, ölümlə hədələnir.
The cat looked carefully out the window.	Pişik pəncərədən ehtiyatla baxırdı.
Do not judge the case by its cover.	İşi örtüyünə görə mühakimə etməyin.
It would be foolish to ignore the warning.	Xəbərdarlığa məhəl qoymamaq ağılsızlıq olardı.
The animals in this zoo are unknown to science.	Bu zooparkdakı heyvanlar elmə məlum deyil.
They waved as the cars crossed the road.	Maşınları yoldan keçəndə əl yellədilər.
It would be impossible to silence him.	Onu susdurmaq qeyri-mümkün olardı.
He buys bread from a bakery in the village.	Kənddəki çörək sexindən çörək alır.
He also took an apple, some bread and cheese.	Bir alma, bir az çörək və pendir də götürdü.
Like everyone else, they were poor.	Hamı kimi onlar da kasıb idilər.
There were three soldiers in the village.	Kənddə üç əsgər var idi.
The couple observed a passing cloud.	Cütlük keçən bir bulud müşahidə etdi.
It may take a few days to assess the situation.	Vəziyyəti qiymətləndirmək üçün bir neçə gün lazım ola bilər.
He begins his essay with a description of the poem.	O, essesinə şeirin tərifi ilə başlayır.
He shouted at the phone.	O, telefona qışqırdı.
The younger brother was studying at the state university.	Kiçik qardaş dövlət universitetində oxuyurdu.
Life there is hard.	Orada həyat çətindir.
His poems are widely known both in the country and abroad.	Onun şeirləri həm ölkədə, həm də xaricdə geniş tanınır.
The water receded from the lake.	Su göldən kənara çəkildi.
This rare plant is not native to my country.	Bu nadir bitki mənim ölkəm üçün doğma deyil.
I quickly turned the page.	Tez səhifəni çevirdim.
The male doll has a pale, painted face.	Kişi kuklasının solğun, boyalı üzü var.
The city's city square is a popular meeting place.	Şəhərin şəhər meydanı məşhur görüş yeridir.
Oil is a major source of industrial pollution.	Neft sənaye çirklənməsinin əsas mənbəyidir.
Here we see a sense of exemplary society.	Burada biz nümunəvi bir cəmiyyət hissi görürük.
The architect believes the plan is a good plan.	Memar planın yaxşı plan olduğuna inanır.
Some movies take us to a fantasy world.	Bəzi filmlər bizi fantaziya dünyasına aparır.
The muezzin recites daily prayers.	Müəzzin gündəlik azanları oxuyur.
In some areas, locals were hostile.	Bəzi bölgələrdə yerli sakinlər düşmənçilik edirdilər.
He always uses the available resources.	O, həmişə mövcud resurslardan istifadə edir.
Only half an hour left for dinner.	Axşam yeməyinə cəmi yarım saat qalıb.
The greenhouse requires constant maintenance.	İstixana daimi qulluq tələb edir.
He waved his hand.	Əlini yellədi.
Two children were talking about school.	İki uşaq məktəb haqqında danışırdılar.
Vinegar evaporates, leaving a sweet taste behind.	Sirkə buxarlanır, geridə şirin bir dad qalır.
The weather is humid and mild.	Hava rütubətli və mülayimdir.
Many workers refused to leave the plant.	Bir çox işçi zavodu tərk etməkdən imtina etdi.
He has matured in the last few days.	O, son bir neçə gündə yetkinləşib.
The organization makes large donations to charity.	Təşkilat xeyriyyəçilik üçün böyük ianələr edir.
Thus, most experts believe in old age.	Beləliklə, qocalıqda əksər ekspertlər inanırlar.
They put precious stones on their crowns.	Taclarına qiymətli daşlar qoyurlar.
This year's harvest was good enough.	Bu il məhsul kifayət qədər yaxşı idi.
Bee honey is delicious.	Arı balı dadlıdır.
Although his health is deteriorating, he continues to try.	Səhhəti pisləşsə də, cəhd etməyə davam edir.
You killed my plants!	Bitkilərimi öldürdün!
The river is close.	Çay yaxındır.
Most of the population works in the tourism industry.	Əhalinin böyük hissəsi turizm sənayesində çalışır.
A thick cloud covered the night sky.	Qalın bulud örtüyü gecə səmasını örtdü.
He made small adjustments.	Kiçik düzəlişlər edirdi.
Some believe he is right.	Bəziləri onun haqlı olduğuna inanır.
He usually traveled by train, but this time he flew.	O, adətən qatarla səyahət edirdi, amma bu dəfə uçurdu.
Some economists have called for caution.	Bəzi iqtisadçılar ehtiyatlı olmağa çağırıblar.
The poet was depressed.	Şair depressiyaya düşdü.
This country has been oppressed for centuries.	Bu ölkə əsrlər boyu zülmə məruz qalıb.
The tribesmen followed their leader into battle.	Qəbilə adamları öz liderinin ardınca döyüşə getmişdilər.
A terrible green needle leaked from the package.	Paketdən qorxunc yaşıl iynə sızdı.
The soldiers were numerous and unarmed.	Əsgərlər sayca və silahsız idi.
Now the climate is changing rapidly.	İndi iqlim sürətlə dəyişir.
The cake is worn.	Tort köhnəldi.
He wore a pink shirt, washed and ironed.	Çəhrayı köynək geyinib, yuyub ütüləyib.
A random note came to mind.	Təsadüfi bir qeyd mövzunu ağlıma gətirdi.
Some scientists believe that this is how the universe began.	Bəzi elm adamları kainatın belə başladığına inanırlar.
Your job requires as much skill as possible.	İşiniz mümkün qədər geniş bacarıq tələb edir.
Always keep the door closed.	Qapını hər zaman bağlı saxlayın.
He rose to the rank of corporal.	O, kapral rütbəsinə yüksəldi.
Use a pepper mill.	Bir bibər dəyirmanı istifadə edin.
Train service is poor.	Qatar xidməti zəifdir.
Talking to the cat, he played for hours.	Pişiklə söhbət edərək, saatlarla oynadı.
He predicted that the poor would suffer the most.	O proqnozlaşdırıb ki, ən çox əziyyət çəkən yoxsullar olacaq.
He was suffering from stomach ache.	O, mədə ağrısından əziyyət çəkirdi.
A home remedy that contains chili peppers can relieve pain.	Tərkibində çili bibəri olan ev vasitəsi ağrıları yüngülləşdirə bilər.
The temple is built on a beautiful slope	Məbəd gözəl bir yamacda tikilmişdir
This restaurant is known for its delicious food.	Bu restoran dadlı yeməkləri ilə tanınır.
The philosopher offers an alternative explanation.	Filosof alternativ bir izahat təklif edir.
I will do my best to help.	Mən kömək etmək üçün əlimdən gələni edəcəyəm.
Add a clove of crushed garlic.	Bir diş əzilmiş sarımsaq əlavə edin.
Thus, the Middle Ages began about ten years ago.	Beləliklə, orta əsrlər təxminən on il əvvəl başladı.
The judge found the mayor guilty.	Hakim bələdiyyə sədrini təqsirli bilib.
Some people believe that the south wind will bring rain.	Bəzi insanlar cənub küləyinin yağış gətirəcəyinə inanırlar.
Can I listen to the radio here?	Burada radioya qulaq asmaq olar?
No, we do not have a table.	Xeyr, masamız yoxdur.
The assailants threatened the old man with a weapon.	Hücum edənlər qocanı silah gücü ilə hədələyiblər.
They planned to demonstrate their righteousness.	Onlar öz salehliklərini nümayiş etdirməyi planlaşdırırdılar.
The stock market fell sharply.	Fond bazarı kəskin şəkildə azaldı.
The horse snored and whispered.	At xoruldadı və pıçıldadı.
The prisoner smiled trembling.	Məhbus titrək gülümsədi.
Put the book down and go play outside.	Kitabı yerə qoy və get çöldə oyna.
In the first experiment, people are tested.	İlk təcrübədə insanlar sınaqdan keçirilir.
He was wearing black glasses.	Qara eynək taxmışdı.
The city retreats from the river.	Şəhər çaydan geri çəkilir.
It describes in detail the wild nature of the desert region.	Bu səhra bölgəsinin vəhşi təbiətini ətraflı təsvir edir.
She needs new shoes.	Ona yeni ayaqqabı lazımdır.
A non-existent being.	Mövcud olmayan bir varlıq.
Some people believe that music can improve a person's mood.	Bəzi insanlar musiqinin insanın əhval-ruhiyyəsini yaxşılaşdıra biləcəyinə inanırlar.
Frequent temperature fluctuations are observed in this region.	Bu bölgədə temperaturun tez-tez dəyişməsi müşahidə olunur.
They took refuge in an empty nest.	Onlar boş bir yuvaya sığınıblar.
Before that, like his father, he studied medicine.	Ondan əvvəl atası kimi o da həkimlik təhsili alıb.
They refused to listen to reason.	Ağıllara qulaq asmaqdan imtina etdilər.
This shrub grows quickly in this environment.	Bu kol bu mühitdə tez böyüyür.
The restaurant serves food all day, every day.	Restoran bütün gün, hər gün yeməklər təqdim edir.
The anger continued to grow.	Qəzəb artmağa davam edirdi.
He does not eat carrots.	O, yerkökü yemir.
He mixed the cookies again.	Peçenyeləri yenidən qarışdırdı.
He has an effective credential.	Onun təsirli etimadnaməsi var.
Minister of Justice, nicknamed "King",	“Kralçı” ləqəbli hüquq naziri,
The hotter the soup, the thicker the consistency.	Şorba nə qədər isti olsa, konsistensiya bir o qədər qalın olar.
The tea has swelled greatly over the decades.	Çay bir neçə onilliklər ərzində böyük nisbətdə şişdi.
Their fresh, green scent filled the room.	Onların təzə, yaşıl qoxusu otağı bürüdü.
The two young men climbed the railing.	İki gənc məhəccərə dırmaşdılar.
Their movement was hampered by weather resistance.	Onların hərəkətinə hava müqaviməti mane olurdu.
He turned his wardrobe nervously.	O, əsəbi halda qarderobunu fırladı.
Some cities were flooded.	Bəzi şəhərlər su altında qalıb.
Police have launched a search.	Polis axtarışa başlayıb.
Look at the birds flying overhead.	Başın üstündə uçan quşlara baxın.
This government will not rest until the culprits are punished.	Bu hakimiyyət günahkarlar cəzalandırılmayana qədər rahat olmayacaq.
The mayor's bodyguard stood directly behind him as he spoke.	Merin mühafizəçisi danışanda birbaşa arxada dayanıb.
Let's hope for green and lush pastures.	Yaşıl və sulu otlaqlara ümid edək.
After the match, the opponents conceded three goals.	Qarşılaşmadan sonra rəqibləri üç top buraxıblar.
About two people were taken hostage after the blast.	Partlayışdan sonra təxminən iki nəfər girov götürülüb.
As a result, the explosion hit him on the wall.	Nəticədə partlayış onu divara çırpıb.
The walls were impassable.	Divarlar keçilməz idi.
James's eyes are red with emotion.	Ceymsin gözləri emosiyadan qırmızıdır.
He lost his job a year later.	Bir ildən sonra işini itirdi.
Dominates over plastic glass.	Plastik şüşə üzərində üstünlük təşkil edir.
A merry fire was burning in the camp.	Düşərgədə şən alov alovlanırdı.
Prepare the tofu.	Tofu hazırlayın.
It became popular many years later.	Uzun illər sonra məşhurlaşdı.
He had a small wooden hut where he lived alone.	Onun tək yaşadığı bir kiçik taxta daxması var idi.
The interview was to last an hour.	Müsahibə bir saat davam etməli idi.
These declarations of intent are legally binding.	Bu niyyət bəyannamələri qanuni qüvvəyə malikdir.
These small insects can communicate with each other.	Bu kiçik həşəratlar bir-biri ilə ünsiyyət qura bilirlər.
Switch to the back of the screen for privacy.	Gizlilik üçün ekranın arxasına keçin.
Clay grows when in contact with water.	Gil su ilə təmasda olduqda böyüyür.
The chicken died of overeating.	Toyuq həddindən artıq yeməkdən ölüb.
We could not see anything.	Heç nə görə bilmədik.
Some computers are too tall.	Bəzi kompüterlər çox hündürdür.
Many people believed that rain was a blessing.	Bir çox insanlar yağışın nemət olduğuna inanırdılar.
Not less, but more useful.	Daha az deyil, daha faydalıdır.
The climate is changing at an alarming rate.	İqlim həyəcan verici sürətlə dəyişməyə başlayır.
The midwife came with the new baby.	Mama təzə uşağı götürərək gəldi.
Heat is the only source of energy.	İstilik yeganə enerji mənbəyidir.
Many criticized the film for its violent scenes.	Çoxları filmi şiddətli səhnələrə görə tənqid edirdi.
His house was in the city, not in the village.	Evi kənddə yox, şəhərdə idi.
This bar is very small.	Bu bar çox kiçikdir.
These containers were part of an ancient shipwreck.	Bu konteynerlər qədim gəmi qəzasının bir hissəsi idi.
The scientist found that many people are prone to stress.	Alim müəyyən edib ki, bir çox insanlar stressə meyllidirlər.
The lane is too narrow.	Zolaq çox dardır.
Wash the vegetables, then chop finely.	Tərəvəzləri yuyun, sonra incə doğrayın.
The restaurant serves the best seafood.	Həmin restoranda ən yaxşı dəniz məhsulları hazırlanır.
Let's listen to the news in the morning.	Səhər xəbərlərə qulaq asaq.
These employees must meet strict accountability standards.	Bu işçilər ciddi hesabatlılıq standartlarına cavab verməlidirlər.
You must bring an umbrella.	Bir çətir gətirməlisən.
The water sits on the glass.	Su stəkanın üstündə oturur.
Beware of scammers!	Fırıldaqçılardan ehtiyatlı olun!
Our rector was proud of his garden.	Rektorumuz öz bağı ilə fəxr edirdi.
He was brought before a judge.	O, hakim qarşısına çıxarılıb.
Several buildings were severely damaged.	Bir neçə binaya ciddi ziyan dəyib.
The road passed through lush forests.	Yol yamyaşıl meşələrin arasından keçirdi.
Water is scarce in this desert region.	Bu səhra bölgəsində su qıtdır.
Often the rule works.	Çox vaxt qayda işləyir.
The sunlight made him squint.	Günəş işığı onun gözünü qıymağa məcbur etdi.
The journey was difficult.	Səyahət çətin idi.
The team leader held us all accountable.	Komanda rəhbəri hamımızı məsuliyyətə cəlb edirdi.
This glacier appears on the ice rainbow.	Bu buzlaq buz göy qurşağında görünür.
A bad work environment does not inspire good performance.	Pis iş mühiti yaxşı performansa ilham vermir.
There were three important issues.	Üç mühüm məsələ var idi.
We dream of traveling into space.	Kosmosa səyahət etməyi xəyal edirik.
Yellow is black.	Sari qara rəngdədir.
The incident took place last year.	Hadisə ötən il baş verib.
You should not drink too much coffee.	Çox qəhvə içməməlisiniz.
They bought a plot of land on which a small farm was built.	Kiçik bir fermanın tikildiyi torpaq sahəsi aldılar.
The dog is not a pet.	İt ev heyvanı deyil.
Last year it snowed every day.	Keçən il hər gün qar yağırdı.
The composer learned from many of the best musicians.	Bəstəkar bir çox ən yaxşı musiqiçilərdən dərs alıb.
A small, shiny object fell from its hiding place.	Kiçik, parlaq bir əşya gizləndiyi yerdən düşdü.
Soon we will be able to travel into space.	Tezliklə biz kosmosa səyahət edə biləcəyik.
She often straightens her hair with a ponytail.	O, tez-tez saçlarını at quyruğu ilə düzəldir.
Magnificent trees grew on the road.	Yolun üstündə əzəmətli ağaclar ucalırdı.
No action was taken by either party.	Heç bir tərəf tərəfindən heç bir tədbir görülməyib.
The old man stopped walking for a moment.	Qoca bir anlığa yeriməyi dayandırdı.
Put the dish on a tray.	Yeməyi bir tepsiyə qoyun.
The castle is a bird species.	Qala bir quş növüdür.
The ferry crossed the river.	Bərə çayı keçdi.
The plan is officially rejected.	Plan rəsmi olaraq rədd edilir.
We must listen to the advice of experts.	Mütəxəssislərin məsləhətlərinə qulaq asmalıyıq.
We held a short ceremony for the dead.	Ölənlər üçün qısa bir mərasim keçirdik.
Look behind the tree!	Bax, ağacın arxasına!
The company tried to find new markets.	Şirkət yeni bazarlar tapmağa çalışdı.
He held his breath.	Nəfəsini tutdu.
A bright lamp creates a circle of light.	Parlaq bir lampa işıq dairəsi yaradır.
He pursed his lips thoughtfully.	O, fikirli halda dodaqlarını büzdü.
A flourishing architectural tradition.	Çiçəklənən memarlıq ənənəsi.
Their voting representative took his place.	Onların səsvermə üzrə nümayəndəsi öz yerini tutdu.
The restaurants are very busy tonight.	Bu axşam restoranlar çox işləyir.
Be careful not to break your fingers.	Barmaqlarınızı qırmamaq üçün diqqətli olun.
No major crimes have been registered in the area this year.	Bu il ərazidə böyük cinayətlər qeydə alınmayıb.
The taste of this vegetable is wonderful.	Bu tərəvəzin dadı gözəldir.
He died of a slow illness, not of starvation.	O, aclıqdan yox, yavaş bir xəstəlikdən öldü.
The industrious farmer became even more prosperous.	Zəhmətkeş əkinçi daha da firavanlaşdı.
Pterosaurs have become extinct.	Pterozavrların nəsli kəsilib.
Always do something at once.	Həmişə bir anda bir şey edin.
The strange old man got on the train.	Qəribə qoca qatara mindi.
The city in front of him was in ruins.	Onun qarşısındakı şəhər mənzərəsi xaraba idi.
The flower will bloom in spring.	Çiçək yazda çiçək açacaq.
Look, butterfly!	Bax, kəpənək!
The buildings caught fire.	Binalar alovlanıb.
Police recently prevented the theft.	Polis bu yaxınlarda oğurluğun qarşısını alıb.
The bright sun was shining on the sparkling fountain.	Parlaq günəş parıldayan fəvvarənin üzərinə parıldayırdı.
The wood collected from this part of the forest is heavy.	Meşənin bu hissəsindən yığılan ağac ağırdır.
Cut each banana into eight pieces.	Hər bananı səkkiz hissəyə kəsin.
The hot water was relaxing.	İsti su rahatlıq verirdi.
Poverty is widespread.	Yoxsulluq geniş yayılıb.
Performance is measured according to strict rules.	Performans ciddi qaydalara uyğun olaraq ölçülür.
We wanted to clean the room.	Otağı təmizləmək istədik.
She demanded a new wardrobe, shoes and cosmetics.	O, yeni qarderob, ayaqqabı və kosmetika tələb etdi.
The runners stopped for water.	Qaçışçılar su üçün dayandılar.
Sarcasm often falls below the mark.	Sarkazm tez-tez işarədən aşağı düşür.
The floor of your garage is oil black.	Qarajınızın döşəməsi yağdan qara rəngdədir.
He wanted to know the time.	O, vaxtı bilmək istəyirdi.
The rational mind has opened up new possibilities.	Rasional ağıl yeni imkanlar açdı.
The fur and leather industry is developing.	Xəz və dəri sənayesi inkişaf edir.
Post-research research shows that staff turnover is very real.	Tədqiqatdan sonra aparılan araşdırmalar göstərir ki, işçilərin tükənməsi çox realdır.
Autumn will bring moderate temperatures.	Payız orta temperatur gətirəcək.
A strange voice startled him.	Qəribə səs onu çaşdırdı.
He looked at the distant mountains.	Uzaq dağlara baxdı.
However, there are regional differences.	Bununla belə, regional fərqlər var.
The compressor of the refrigerator is out of order.	Soyuducunun kompressoru sıradan çıxdı.
Some of the crops were burned by pests.	Əkinlərin bir hissəsi zərərvericilər tərəfindən yandırılıb.
Many rural communities suffer from a lack of jobs.	Bir çox kənd icmaları iş yerlərinin olmamasından əziyyət çəkirlər.
We need to collect sea shells close to home.	Dəniz qabıqlarını evə yaxın yığmalıyıq.
Rust can weaken the metal.	Pas metalı zəiflədə bilər.
He hardly buys a penny.	Bir qəpik onu çətin ki alsın.
The country's population has been growing steadily in recent years.	Ölkənin əhalisi son illərdə durmadan artır.
This time you will bring a net to catch the birds.	Bu dəfə quşları tutmaq üçün tor gətirəcəksən.
The landscape is gloomy and forbidden.	Mənzərə tutqun və qadağalıdır.
The lake was covered with a thin layer of ice.	Gölü nazik buz təbəqəsi örtdü.
If you don't stop, you will regret it.	Əgər dayanmasan, peşman olacaqsan.
The witness testified in court.	Şahid məhkəmədə ifadə verib.
This city is full of ancient works of art.	Bu şəhər qədim sənət əsərləri ilə doludur.
What is that girl doing above?	O qızın yuxarıda nə işi var?
The noise was unbearable, we said.	Səs-küy dözülməz idi, dedik.
Establishing dominance over ponds and swamps.	Hovuzlar və bataqlıqlar üzərində hökmranlığın yaradılması.
The old house collapsed a few years ago.	Köhnə ev bir neçə il əvvəl uçdu.
The future is full of uncertainty.	Gələcək qeyri-müəyyənliklə doludur.
Small cracks appeared on the sidewalk.	Səkidə kiçik çatlar əmələ gəlib.
Due to extreme weather conditions, new residents moved.	Ekstremal hava şəraiti ilə məhdudlaşaraq yeni sakinlər köçüblər.
The head coach expects his team to be better next season.	Baş məşqçi növbəti mövsümdə komandasının daha yaxşı olacağını gözləyir.
You always think because your glass is half full	Qədəhinizin yarısı dolu olduğu üçün həmişə düşünürsünüz
This book is very useful.	Bu kitab çox faydalıdır.
Entrance to the area is paid.	Əraziyə daxil olmaq ödənişlidir.
He has been living alone ever since.	O vaxtdan bəri tək yaşayır.
His uncle is a talented poet.	Əmisi istedadlı şairdir.
Humans are creatures that eat everything.	İnsanlar hər şeydən yeyən canlılardır.
You must find a fixed object.	Sabit bir obyekt tapmalısınız.
The hikers encountered mountains that could not be climbed.	Yürüyüşçülər dırmaşmaq mümkün olmayan dağlarla qarşılaşdılar.
He felt a lump in his throat.	O, boğazında bir yumru hiss etdi.
Throw iron rods into the fire.	Dəmir çubuqları atəşə atın.
The lobby was full of angry protesters.	Lobbi qəzəbli etirazçılarla dolu idi.
He swore under his breath.	Dodağının altında söyüş söydü.
It would be foolish to go now.	İndi getmək ağılsızlıq olardı.
Thin glass cannot be damaged by ordinary water.	İncə şüşə adi su ilə zədələnə bilməz.
These books are very full.	Bu kitablar çox dolğundur.
Some believers believe that sin is immoral.	Bəzi dindarlar günahın əxlaqsız davranış olduğuna inanırlar.
The statistics on childhood obesity are alarming.	Uşaqlıqda piylənmə ilə bağlı statistika narahatedicidir.
Come this way, please.	Bu tərəfə gəl, zəhmət olmasa.
The children often enjoyed solving puzzles.	Uşaqlar tez-tez tapmacaları həll etməkdən həzz alırdılar.
Many books can be found in this local library.	Bu yerli kitabxanada çoxlu kitablar tapmaq olar.
The bright moon gives a silvery glow on the belly.	Parlaq ay qarın üzərinə gümüşü bir parıltı verir.
The young man was exhausted.	Gənc taqətdən düşmüşdü.
He was given credit for saving the lives of many people.	Bir çox insanın həyatını xilas etdiyinə görə ona kredit verildi.
He lived in a small village, but it was the busiest.	O, kiçik bir kənddə yaşayırdı, amma hamıdan daha dolu idi.
Carbonated water contains carbon dioxide	Qazlı suyun tərkibində karbon qazı var
Police charged him with murder.	Polis onu qətldə ittiham edib.
This energy can come from a variety of sources.	Bu enerji müxtəlif mənbələrdən gələ bilər.
You have reached the breaking point.	Siz qırılma nöqtəsinə çatdınız.
Sari covered her slender figure.	Sari onun zərif fiqurunu örtdü.
He quickly reviewed the documents.	O, tez sənədləri gözdən keçirdi.
Many times the couple could not agree.	Dəfələrlə cütlük razılığa gələ bilmədi.
Different types of computer games are played.	Müxtəlif növ kompüter oyunları oynanılır.
Shakespeare's plays are widely performed by modern companies today.	Şekspirin pyesləri bu gün müasir şirkətlər tərəfindən geniş şəkildə ifa olunur.
They spoke politely.	Onlar nəzakətlə danışdılar.
The contents of his bag spilled onto the carpet.	Çantasının içindəkilər xalçanın üzərinə töküldü.
Take a minute, will you?	Bir dəqiqənizi ayırın, olar?
He has been gardening for a long time.	O, uzun müddət bağ əkməklə məşğul olub.
The teenage boy ran away.	Yeniyetmə oğlan qaçıb.
The dimensions of the chairman's passing are very unreliable.	Sədrin sürücüləri ötməsinin ölçüləri çox etibarsızdır.
Molecules are the smallest particles of a chemical type.	Molekullar kimyəvi bir növün ən kiçik hissəcikləridir.
All human cultures in the world have created art.	Dünyadakı bütün bəşər mədəniyyətləri sənət yaratmışdır.
Exploration of space is expensive.	Kosmosun tədqiqi bahalıdır.
The streets were dark and empty.	Küçələr qaranlıq və boş idi.
At the end of the summer, the tea becomes salty.	Yayın sonunda çay duzlu olur.
He is a famous musician.	O, məşhur musiqiçidir.
Although they are usually calm, people can be angry.	Onlar adətən sakit olsalar da, insanlar qəzəbli ola bilərlər.
This privatization scheme has significant advantages.	Bu özəlləşdirmə sxeminin əhəmiyyətli üstünlükləri var.
Your eyes seem to be covered in fog.	Gözləriniz dumanla örtülmüş kimi görünür.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	Brilyant boyunbağı onun nənəsinin hədiyyəsi olub.
He studied very hard for exams.	İmtahanlar üçün çox səylə oxuyurdu.
They will not work in a team.	Onlar komandada işləməyəcəklər.
This documentary is my favorite movie.	Bu sənədli film mənim sevimli filmimdir.
Very little was known about the weather before this experiment.	Bu təcrübədən əvvəl hava haqqında çox az şey məlum idi.
The blast wreaked havoc and shattered windows.	Partlayış nəticəsində dağıntılar uçub və pəncərələri sındırıb.
He was not afraid to take risks.	Risk etməkdən qorxmurdu.
Local government officials are suspected of corruption.	Yerli hökumət rəsmiləri korrupsiyada şübhəli bilinir.
The manager decided to replace all the old managers.	Menecer bütün köhnə menecerləri dəyişdirmək qərarına gəldi.
We invited him to dinner.	Onu nahara dəvət etmişik.
The old man was brought back to life.	Qoca yenidən həyata qaytarıldı.
This tattoo makes me feel beautiful.	Bu döymə məni gözəl hiss edir.
The typewriter is still widely used today.	Yazı makinasından bu gün də geniş istifadə olunur.
A post office has been established here.	Burada poçt şöbəsi yaradılmışdır.
Scientific evidence has shown that eggs can save lives.	Elmi dəlillər yumurtaların həyatları xilas edə biləcəyini göstərdi.
Therefore, he is often unjustly criticized.	Buna görə onu tez-tez haqsız yerə tənqid edirlər.
He struck hard.	O, şiddətlə vurdu.
The quake caused significant damage.	Zəlzələ xeyli ziyan vurdu.
Orchids are easy to grow.	Orkide böyümək asandır.
The city is now rarely visited, except for tourists.	Şəhərə indi turistlər istisna olmaqla, nadir hallarda baş çəkirlər.
All documents mention "urgent".	Bütün sənədlərdə “təcili” qeyd edilib.
His clothes were hard and dry.	Onun paltarı sərt və quru idi.
The study says that the earth's temperature is gradually rising	Araşdırmada deyilir ki, yerin temperaturu tədricən yüksəlir
He demonstrated an impressive display of fireworks.	O, atəşfəşanlığın təsirli nümayişini nümayiş etdirdi.
The prince tore off his burqa.	Şahzadə burkasını cırıb çıxartdı.
Thousands of interventionists are helping the wounded.	Minlərlə müdaxiləçi yaralılara yardım edir.
They asked him to try again.	Ondan yenidən cəhd etməsini istədilər.
Blind human bodies must be distinguished by their senses.	Kor insan cisimləri hissləri ilə fərqləndirməlidir.
Demand for fresh vegetables is growing.	Təzə tərəvəzə tələbat artır.
Sheep have a different shape.	Qoyunların fərqli bir forması var.
Cretaceous rocks rise steeply from the sandy beach.	Təbaşir qayalıqları qumlu çimərlikdən dik qalxır.
Our country will be successful.	Ölkəmiz uğurlu olacaq.
He is known for his strong religious beliefs.	O, güclü dini inancı ilə tanınır.
We spent the whole day on the beach.	Bütün günü sahildə keçirdik.
Global warming is undoubtedly causing global warming.	Qlobal istiləşmə, şübhəsiz ki, planetin istiləşməsinə səbəb olur.
The garden is very beautiful.	Bağ çox gözəldir.
I counted the days until my birthday.	Ad gününə qədər günləri saydım.
Japan's space program has made many contributions to astronomy.	Yaponiyanın kosmik proqramı astronomiyaya çoxlu töhfələr verib.
This loss was devastating for the family.	Bu itki ailə üçün sarsıdıcı oldu.
Please read the hymn.	Xahiş edirəm, hayku oxuyun.
They laughed and joked all night.	Bütün gecəni gülüşlə, zarafatlaşdılar.
The mayor's hands clapped nervously.	Bələdiyyə sədrinin əlləri əsəbi şəkildə çırpındı.
He was rejected for his behavior.	O, davranışına görə rədd edildi.
Most of our dishes are made from animal products.	Yeməklərimizin çoxu heyvan mənşəli məhsullardan hazırlanır.
The cat jumped down from the tree.	Pişik həmin ağacdan aşağı atıldı.
Only girls lived on the island.	Adada yalnız qızlar yaşayırdı.
More women than ever work outside the home.	Əvvəlkilərdən daha çox qadın evdən kənarda işləyir.
The guard shook him.	Onu mühafizəçi yellədi.
The students preferred the subtle discipline of military life.	Tələbələr ordu həyatının incə nizam-intizamına üstünlük verirdilər.
Goods have become cheaper.	Mallar ucuzlaşıb.
Most people knew very little about his home planet.	İnsanların çoxu onun doğma planeti haqqında çox az şey bilirdi.
You can't trust him!	Ona etibar etmək olmaz!
The engineer admitted that he was wrong.	Mühəndis səhv etdiyini etiraf etdi.
Dust clouds revolve in the orbit of the planet.	Planetin orbitində toz buludları fırlanır.
There is not enough water there.	Orada su azdır.
In more extreme cases, the species may become extinct.	Daha ekstremal hallarda növlər nəsli kəsilə bilər.
He said he was married.	O, ailə həyatı qurduğunu bildirib.
The purchase was more expensive than we expected.	Satınalma gözlədiyimizdən baha oldu.
I would like to go into politics.	Mən siyasətə getmək istərdim.
The old farmer toiled in the fields.	Qoca əkinçi tarlalarda zəhmət çəkirdi.
A play about the hardships of the first IDPs was performed.	İlk köçkünlərin məşəqqətlərindən bəhs edən tamaşa nümayiş etdirildi.
They will be tired after an hour of tennis.	Bir saatlıq tennisdən sonra yorğun olacaqlar.
This exercise is extremely difficult.	Bu məşq son dərəcə çətindir.
Imagine a new country without war, without poverty.	Müharibəsiz, yoxsulluğun olmadığı yeni bir ölkə təsəvvür edin.
The nurse walked around the clinic, examining her patients.	Tibb bacısı klinikanı gəzir, xəstələrini yoxlayırdı.
The book opens with a bloody murder scene.	Kitab qanlı bir qətl səhnəsi ilə açılır.
They spent every evening cycling in the countryside.	Onlar hər axşam kənd yerlərində velosiped sürməklə keçirdilər.
Cavakus was dragged away.	Kavakus uzaqlara doğru sürükləndi.
Our teacher is a specialist in medieval history.	Müəllimimiz orta əsrlər tarixi üzrə mütəxəssisdir.
Some foods are easily spoiled.	Bəzi qidalar asanlıqla xarab olur.
He pushed his shopping cart and walked down the street.	Alış-veriş arabasını itələyərək küçə ilə getdi.
Release the eggs.	Yumurtaları buraxın.
Ducks can build nests very quickly.	Ördək çox tez yuva qura bilər.
Scientists believe that this species of ant has become extinct.	Alimlər bu qarışqa növünün nəsli kəsildiyini düşünürlər.
So he went to the casino.	Beləliklə, o, kazinoya getdi.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Otelin sahibi penthausu satmaqdan imtina edib.
That meeting usually takes place in the evening.	Həmin görüş adətən axşam olur.
The audio quality of the program was excellent.	Verilişin audio keyfiyyəti əla idi.
Clean the oil stains on the garage floor.	Qarajın döşəməsindəki yağ ləkələrini təmizləyin.
A new car costs a lot of money.	Yeni avtomobil çox pula başa gəlir.
Lunch was served for half an hour.	Yarım saat ərzində nahar verildi.
We built a wall on it.	Üzərinə divar çəkmişdik.
The wolves ate the sheep.	Qurdlar qoyunları yedilər.
In the first church, priests defended celibacy.	İlk kilsədə kahinlər subaylığı müdafiə edirdilər.
Torn, sandy coastline.	Cırıq, qumlu sahil xətti.
Carnival came to town in the spring.	Karnaval şəhərə yazda gəldi.
Don't be left behind!	Geridə qalma!
The number of plot twists in this story was incredible.	Bu hekayədəki süjet bükülmələrinin sayı inanılmaz idi.
Their clothes were covered with mud.	Onların paltarları palçıqla örtülmüşdü.
The perfume bottles stand neatly on the plate.	Ətir şüşələri boşqabın üstündə səliqəli şəkildə dayanır.
The weather changed dramatically.	Hava kəskin şəkildə dəyişdi.
The meal went well.	Yemək yaxşı keçdi.
Trenches were dug at the bottom of the abyss.	Uçurumun dibində xəndəklər qazılıb.
I hope to die through my heart.	Ürəyimdən keçib ölməyi ümid edirəm.
Her elegant dress contrasted with her tired expression.	Onun qəşəng paltarı onun yorğun ifadəsi ilə ziddiyyət təşkil edirdi.
The chicks of some creatures lay eggs in the sea.	Bəzi canlıların balaları dənizdə yumurtadan çıxır.
The secret of its success was its simplicity.	İşin uğurunun sirri onun sadəliyində idi.
It is impossible to form such a.	Belə bir formalaşdırmaq mümkün deyil.
The cathedral is a shrine.	Katedral ziyarətgahdır.
The houses in the city are neat and clean.	Şəhərdə evlər səliqəli və təmizdir.
The group came unexpectedly.	Qrup gözlənilmədən gəldi.
Many bird species can be found in this region.	Bu bölgədə çoxlu quş növlərinə rast gəlmək olar.
Some people don't believe in technology.	Bəzi insanlar texnologiyaya inanmırlar.
Scientists have come to the conclusion that people live longer.	Alimlər belə qənaətə gəliblər ki, insanlar daha uzun yaşayır.
The truck overturned in the ravine.	Yük maşını dərəyə aşıb.
Some scientists predict that the remaining salmon may soon die.	Bəzi alimlər qalan qızılbalığın tezliklə ölə biləcəyini proqnozlaşdırırlar.
The handsome prince was killed by his evil stepmother.	Yaraşıqlı şahzadə pis ögey anası tərəfindən öldürüldü.
He seems intent on ruining our efforts at every step.	O, hər addımda bizim səylərimizi alt-üst etmək niyyətində görünür.
There was a lot of crowding in our living space.	Yaşayış məkanımızda çox sıxlıq hiss olunurdu.
The baby elephant is raised by its mother.	Fil balasını anası böyüdür.
The nation is now suffering from a drought.	Millət indi quraqlıqdan əziyyət çəkir.
The diet is well balanced and rich in fruits and vegetables.	Pəhriz yaxşı balanslaşdırılmış, meyvə və tərəvəzlə zəngindir.
The water kept flowing into the lake.	Su durmadan gölə axırdı.
The milkman was especially kind today.	Südçü bu gün xüsusilə mehriban idi.
He threw his binoculars back on the table.	Durbinini yenidən stolun üstünə atdı.
He would come by bus the next day.	Ertəsi gün avtobusla gələcəkdi.
My hands were stable.	Əllərim sabit idi.
He took her hand and squeezed her tightly.	Onun əlindən tutdu, bərk-bərk sıxdı.
This tree only grows at night.	Bu ağac yalnız gecələr böyüyür.
It is said that it is raining heavily in this area.	Deyirlər ki, bu əraziyə güclü yağış yağır.
I often hear his song.	Onun mahnısını tez-tez eşidirəm.
He was wounded in the arm.	O, qolundan yaralanıb.
He learned art because he loved beautiful paintings.	Gözəl rəsmləri sevdiyi üçün sənəti öyrəndi.
Chrysanthemum was a favorite flower of kings.	Xrizantema padşahların sevimli çiçəyi olub.
Sometimes these dreams can be effective.	Bəzən bu yuxular təsirli ola bilər.
His sudden, unexpected departure caught everyone by surprise.	Onun qəfil, gözlənilməz gedişi hər kəsi ehtiyatsızlıqdan tutdu.
Cream was poured on the fruit.	Meyvənin üzərinə krem ​​tökülürdü.
In winter, the tree moves underground.	Qışda ağac yerin altında hərəkət edir.
Pay attention to it.	Ona diqqət yetirin.
He stood in the doorway.	Qapının ağzında dayandı.
A copy of the newspaper was sold for a dollar.	Qəzet bir nüsxə dollara satılırdı.
His dream was to become an artist.	Onun arzusu rəssam olmaq idi.
The poor girl cried out loud.	Yazıq qız bərkdən ağladı.
Finally, the salmon returned.	Nəhayət, qızılbalıq geri qayıtdı.
The servant opened the door.	Xidmətçi qapını açdı.
Moss grows on this cave.	Bu mağaranın üstündə mamır bitir.
Fairy tales are considered children's entertainment.	Nağıllar uşaq əyləncəsi hesab olunur.
I have heard a lot about you.	Sənin haqqında çox eşitmişəm.
He wrinkled his nose in disgust.	Burnu ikrahdan qırışdı.
The school district paid a large fine.	Məktəb rayonu külli miqdarda cərimə ödəyib.
Now we are going home.	İndi evə gedirik.
We baked cookies, ate chocolate and drank juice.	Peçenye bişirdik, şokolad yedik, şirə içdik.
His previous job required him to travel.	Əvvəlki işi ondan səyahət etməyi tələb edirdi.
In the spring, the birds sing beautifully.	Baharda quşlar gözəl oxuyur.
He walked around the house.	Evin içində dolaşdı.
Want to make lots of pancakes?	Çoxlu pancake etmək istəyirsiniz?
Very few people know that city.	O şəhəri çox az adam tanıyır.
The manager's advice was wrong.	Müdirin verdiyi məsləhət düzgün deyildi.
The composer has great respect for his music.	Bəstəkar öz musiqisinə böyük hörmət bəsləyir.
The smell was amazing.	Qoxusu heyranedici idi.
He asked questions to get information.	O, məlumat əldə etmək üçün suallar verdi.
They looked out the window.	Pəncərədən içəri baxdılar.
Factory workers had to go on strike.	Zavod işçiləri tətil etməli oldular.
The clinic is located in the middle of the village and the city.	Klinika kəndlə şəhərin ortasındadır.
He was brave enough to admit that he had made a mistake.	O, səhv etdiyini etiraf edəcək qədər cəsarətli idi.
The prince fell in love with the handsome prince.	Şahzadə yaraşıqlı şahzadəyə aşiq oldu.
It rained heavily all night.	Bütün gecə güclü yağış yağdı.
That day the soldiers fought bravely.	Həmin gün əsgərlər mərdliklə vuruşdular.
There was a lot of running water.	Çoxlu axar su var idi.
Doctors injured the patient.	Həkimlər xəstəyə xəsarət yetirib.
The water was so clear that it sparkled.	Su o qədər şəffaf idi ki, parıldayırdı.
The lady looked very angry.	Xanım olduqca qəzəbli görünürdü.
This newspaper has such an excellent reputation!	Bu qəzetin belə əla reputasiyası var!
He had to buy it twice before he got it.	Onu alana qədər iki dəfə almalı oldu.
We could not create sound.	Səs yarada bilmədik.
He wiped the sweat from his forehead.	Alnındakı təri sildi.
He took the dog's bowl out of the washer.	O, itin qabını yuyucudan çıxartdı.
The lawyer must be polite and respectful.	Vəkil nəzakətli və hörmətli olmalıdır.
There are many ecosystems nearby.	Yaxınlıqda çoxlu ekosistemlər var.
They sank into the deep mud.	Onlar dərin palçığa batırdılar.
The only issue left is the debate.	Tək qalan mövzu mübahisə etməyə davam edir.
The journey took several weeks.	Səyahət bir neçə həftə çəkdi.
There is more talk about reading than writing.	Oxumaq haqqında yazmaqdan daha çox danışılır.
Overeating was not healthy.	Həddindən artıq yemək sağlam deyildi.
He did not receive any help from the bank.	O, bankdan heç bir kömək almayıb.
He and his family visited the zoo.	O, ailəsi ilə zooparka baş çəkib.
Only courage and determination can climb a mountain.	Dağa ancaq cəsarət və qətiyyətlə qalxmaq olar.
He anxiously climbs into the driver's seat.	O, narahat olaraq sürücü oturacağına dırmaşır.
The damage is irreversible.	Zərər geri dönməzdir.
Do not pollute the river!	Çayı çirkləndirməyin!
Noisy metropolis full of activity.	Fəaliyyətlə dolu səs-küylü metropol.
This happened every few years.	Bu, bir neçə ildən bir baş verirdi.
His face was luxurious.	Onun üzü təmtəraqlı idi.
All passengers refuse to own a car.	Bütün sərnişinlər avtomobil sahibliyindən imtina edirlər.
Mary is both reliable and hardworking.	Məryəm həm etibarlı, həm də çalışqandır.
His response was sharp.	Onun cavabı kəskin idi.
So in other words,	Belə ki, başqa sözlə,
There is a shortage of fuel.	Burada yanacaq qıtlığı var.
The quality is excellent.	Keyfiyyət əladır.
They consume more electricity.	Daha çox elektrik enerjisi istehlak edirlər.
The cat jumped from the roof.	Pişik damdan atladı.
The room is cold and damp.	Otaq soyuq və nəmdir.
The abyss jumped into the sky.	Uçurum tullanıb səmaya qalxdı.
As soon as the President entered the room, applause broke out.	Prezident otağa daxil olan kimi alqışlar qopdu.
The two had a meaningful look.	İkisi mənalı bir baxış keçirdilər.
Wild dogs, on the other hand, enjoyed fresh meat.	Vəhşi itlər isə təzə ətdən ləzzət alırdılar.
Beatrice was pleased with the lilies.	Beatrice zanbaqlardan məmnun idi.
He ran as fast as he could.	Bacardığı qədər sürətlə qaçırdı.
It was a magnificent structure.	Möhtəşəm bir quruluş idi.
The story of his family is obscure.	Ailəsi haqqında hekayə qaranlıqdır.
The captain looked tired.	Kapitan yorğun görünürdü.
Modern medicine has failed me.	Müasir tibb məni uğursuz etdi.
The bacterium was found in the intestine.	Bakteriya bağırsaqda tapılıb.
He sipped a glass of lilac tea.	Bir stəkan yasəmən çayından qurtumladı.
No one questioned the need for better automation.	Heç kim daha yaxşı avtomatlaşdırma ehtiyacını şübhə altına almadı.
Soy milk is a dairy product derived from soybeans.	Soya südü soya paxlasından əldə edilən süd məhsuludur.
There has been a significant increase in violent crimes.	Zorakılıq cinayətlərində əhəmiyyətli artım oldu.
The boss left the office.	Boss ofisdən çıxdı.
The container was inspected for any signs of damage.	Konteynerdə hər hansı pozulma əlamətləri olub-olmaması yoxlanılıb.
To the south, the area is becoming drier.	Cənuba doğru ərazi daha da quraqlaşır.
The hole where the bird flew was small enough.	Quşun uçduğu dəlik kifayət qədər kiçik idi.
They often spit on me.	Mənə tez-tez tüpürürlər.
Wash your hands in warm water.	Əllərinizi isti suda yuyun.
It will cost wealth.	Bu sərvətə başa gələcək.
He speaks languages ​​from all over the world.	Dünyanın hər yerindən gələn dillərdə danışır.
The wolf silently jumped out of the nest.	Canavar səssizcə yuvadan sıçrayıb çıxdı.
The country is famous for its poetry.	Ölkə öz poeziyası ilə məşhurdur.
The terrorist organization carried out the attack.	Terror təşkilatı hücumu həyata keçirib.
The number of interviewees was unknown.	Müsahibə edilənlərin sayı məlum deyildi.
The weather will be clear tonight.	Bu gecə hava şəraiti açıq olacaq.
They fell in love with each other.	Onlar bir-birlərinə aşiq oldular.
The crystals on the chandelier glow in the light.	Sarkıt üzərindəki kristallar işıqda parıldayır.
European colonists plundered the legitimate owners of the city.	Avropalı kolonistlər şəhərin qanuni sahiblərini talan etdilər.
This strange calligraphic text is hard to read.	Bu qəribə xəttatlıq mətni oxumaq çətindir.
The streets of this city were paved with stones.	Bu şəhərin küçələri daş daşlarla döşənmişdi.
There are hundreds of graves in one cemetery.	Bir qəbiristanlıqda yüzlərlə məzar var.
Well, everything is fine, but we should not be too comfortable.	Yaxşı, hər şey yaxşıdır, amma çox rahat olmamalıyıq.
It was a very noisy place to be alone.	Bu, tək qalmaq üçün çox səs-küylü yer idi.
Wash apples and cut into quarters.	Alma yuyun və dörddə birinə kəsin.
He asked me to stay inside the restaurant.	Məndən restoranın içərisində qalmağı xahiş etdi.
The captain of the ship was an experienced captain.	Gəminin kapitanı təcrübəli kapitan idi.
Both brothers were interested in drama.	Hər iki qardaş dramla maraqlanırdılar.
The instructor leads the students to breathing exercises.	Təlimatçı tələbələrə nəfəs məşqlərinə rəhbərlik edir.
White wine is made from white grapes.	Ağ şərab ağ üzümdən hazırlanır.
He is too old to be alone.	O, tək qalmaq üçün çox qocadır.
This mattress is firm and comfortable.	Bu döşək möhkəm və rahatdır.
Officials say the arrests are justified.	Rəsmilər həbsləri haqlı sayır.
In this sense, the word bitter is rarely used.	Bu mənada acı sözü çox az işlənir.
The company's activity has led to rising commodity prices.	Şirkətin fəaliyyəti əmtəə qiymətlərinin qalxmasına səbəb olub.
Heart disease has become commonplace.	Ürək xəstəlikləri artıq adi hala çevrilib.
All indications indicate that the report is valid.	Bütün əlamətlər hesabatın etibarlı olduğunu göstərir.
The judge sentenced him to eighteen months in prison.	Hakim ona on səkkiz ay həbs cəzası verib.
Today the sun is shining.	Bu gün günəş parlaqdır.
People nervously changed their seats.	İnsanlar oturacaqlarında əsəbi halda yerlərini dəyişirdilər.
The most important thing was to keep the house spotless.	Evi ləkəsiz saxlamaq ən vacib idi.
They chose to ignore the warning.	Onlar xəbərdarlığa məhəl qoymamağı seçdilər.
Contaminated water creates a flow of diseases.	Çirklənmiş su xəstəliklər axını yaradır.
These heat sources emit water vapor or steam.	Bu istilik mənbələrində su buxarı və ya buxar ayrılır.
The next day they decided to go canoeing.	Ertəsi gün kanoe sürməyə qərar verdilər.
It turned out that the two sisters were arguing.	İki bacının mübahisə etdiyi məlum olub.
The government must be held accountable for its mistakes.	Hökumət öz səhvlərinə görə cavab verməlidir.
The dog licked his paw.	Köpək pəncəsini yaladı.
Democracies fight to protect national security.	Demokratiyalar milli təhlükəsizliyi qorumaq üçün mübarizə aparır.
Many believe that war is not the answer.	Çoxları müharibənin həll yolu olmadığına inanır.
Imagine her smile.	Onun təbəssümünü təsəvvür edir.
They finally agreed on a game plan.	Onlar nəhayət oyun planı üzərində razılığa gələ bildilər.
There are reports of some parents abusing their children.	Bəzi valideynlərin övladlarına qarşı zorakılıq etməsi ilə bağlı məlumatlar var.
The computer continues to crash.	Kompüter çökməyə davam edir.
He was known for his ruthlessness.	O, amansız olması ilə məşhur idi.
Went up and down the sand dunes.	Qum təpələri ilə aşağı-yuxarı getdi.
Solar panels receive energy from the sun.	Günəş panelləri günəşdən enerji alır.
You must answer these questions to pass the test.	Testdən keçmək üçün bu suallara cavab verməlisiniz.
What is the best remedy?	Ən yaxşı çarə nədir?
A strong economy is the number one priority.	Güclü iqtisadiyyat bir nömrəli prioritetdir.
Animals have three eyelids.	Heyvanların üç göz qapağı var.
A society that plays golf is growing rapidly here.	Burada qolf oynayan bir cəmiyyət sürətlə böyüyür.
Things are not always as they seem.	İşlər həmişə göründüyü kimi olmur.
The couple fell in love in high school.	Bu cütlük orta məktəbdə aşiq olub.
All the documents were carefully collected.	Sənədlərin hamısı diqqətlə yığılmışdı.
He scratched the back of his neck.	O, boynunun arxasını qaşıdı.
His jacket was torn while washing.	Onun pencəyi yuyarkən cırılmışdı.
The rebels advanced on the city.	Üsyançılar şəhərə doğru irəlilədilər.
After beating the dough a little, it becomes a sponge.	Xəmir bir az döydükdən sonra süngər olur.
There were no seats.	Oturacaqlar yox idi.
He kissed her softly.	Onu sakitcə öpdü.
He studied ecology at the university.	Universitetdə ekologiya üzrə təhsil alıb.
It was so short that it could be easily reached.	O qədər qısa idi ki, ona asanlıqla çata bilirdi.
Chicken meatballs turned out well.	Toyuq köftesi yaxşı çıxdı.
He exposed his brother's crimes on a daily basis.	Gündəlik qardaşının cinayətlərinin üstünü açıb.
The evil sorcerer flew into the city with a broom.	Pis cadugər süpürgə ilə şəhərə uçdu.
They may look healthy, but they are starving.	Sağlam görünə bilərlər, amma acından ölürlər.
The young man chewed the orange carefully.	Gənc oğlan portağalı ehtiyatla çeynədi.
Many young male workers strongly oppose this.	Bir çox gənc kişi işçilər buna qəti şəkildə qarşı çıxırlar.
The storm has finally passed.	Fırtına nəhayət keçdi.
The video game was very attractive.	Video oyun çox cəlbedici idi.
Two birds chirped.	İki quş cingildədi.
Second, you need six tablespoons of butter.	İkincisi, altı yemək qaşığı kərə yağı lazımdır.
Therefore, it is important to control air quality.	Buna görə havanın keyfiyyətinə nəzarət etmək vacibdir.
It snowed more.	Daha çox qar yağdı.
What did you do in the test?	Testdən nə etdin?
The afternoon sun cut off the intense humidity.	Günorta günəşi sıx rütubəti kəsirdi.
The birds left the garden.	Quşlar bağı tərk etdilər.
When freedom of the press is threatened, it is everyone's business.	Mətbuat azadlığı təhlükə altına düşəndə ​​bu, hamının öz işidir.
It is better not to take risks.	Risk etməmək daha yaxşıdır.
Newspapers, radio and television also reported the news.	Qəzetlər, radio və televiziyalar da bu xəbəri yayıblar.
We fled from the approaching enemy, but were wounded.	Yaxınlaşan düşməndən qaçdıq, amma yaralı düşdük.
We must now take action to protect our fragile game.	Kövrək oyunumuzu qorumaq üçün indi hərəkətə keçməliyik.
The traveler's leg was broken.	Səyahətçinin ayağı sınıb.
Some jewelry is made of pure gold.	Bəzi zərgərlik məmulatları saf qızıldan hazırlanır.
Read the instructions carefully.	Təlimatları diqqətlə oxuyun.
Once a year, the whole family goes for a walk and camp.	İldə bir dəfə bütün ailə gəzintiyə və düşərgəyə gedir.
After that it turned north.	Bundan sonra şimala çevrildi.
The reception for his concert was warm.	Onun konserti üçün qəbul ilıq keçdi.
A beautiful young woman entered his room.	Onun otağına gözəl bir gənc qadın girdi.
The number of animals has sharply decreased.	Heyvanların sayı kəskin şəkildə azaldı.
Although his arm was bandaged, his expression seemed calm.	Qolu sarğılı olsa da, ifadəsi sakit görünürdü.
A wide range of intricate patterns can be observed.	Geniş çeşidli mürəkkəb naxışları müşahidə etmək olar.
Many women show their bodies to potential buyers.	Bir çox qadın potensial alıcılara bədənlərini nümayiş etdirir.
There is a beach for rent for swimming.	Üzgüçülük üçün icarəyə verilmiş çimərlik var.
Floating text	Üzən mətn
In real time, this is called multitasking.	Real vaxtda buna multitasking deyilir.
The food tastes delicious.	Yeməyin dadı dadlıdır.
There is a lot of rubble left.	Geridə çoxlu dağıntılar qaldı.
An internal examination revealed a large tumor.	Daxili müayinə zamanı iri şiş aşkarlanıb.
The service will take five minutes.	Servis beş dəqiqəyə keçəcək.
Why does this person speak louder than everyone else?	Niyə bu adam hamıdan daha yüksək səslə danışır?
The report says many children died last year.	Hesabatda ötən il çoxlu uşağın öldüyü göstərilir.
The lost sheep ran away.	İtmiş qoyun uzaqlara qaçdı.
He frowned anxiously.	O, narahat halda qıvrıldı.
The meal consisted of many delicious dishes.	Yemək çoxlu dadlı yeməklərdən ibarət idi.
It used to be known as a dangerous area.	Bu, əvvəllər təhlükəli ərazi kimi tanınırdı.
Diamonds are no longer economically viable.	Almazlar artıq iqtisadi cəhətdən sərfəli deyil.
He enjoyed his health.	Sağlamlığından həzz alırdı.
He liked going to the movies.	Kinolara getməyi xoşlayırdı.
The mother is loving, hardworking and loyal to her children.	Ana sevən, zəhmətkeş və övladlarına sadiqdir.
The dead must be cremated.	Ölənlər kremasiya edilməlidir.
This mobile phone uses more text than voice messages.	Bu mobil telefon səsli mesajlardan çox mətndən istifadə edir.
People all over the world eat eggs.	Bütün dünyada insanlar yumurta yeyirlər.
The last battle was met with a great roar.	Son döyüşü böyük bir gurultu qarşıladı.
He stepped forward boldly, but he stumbled and lost his balance.	O, cəsarətlə irəli getdi, amma büdrədi və tarazlığını itirdi.
We have many books in our house.	Evimizdə çoxlu kitablar var.
The banquet lasted all night.	Ziyafət bütün gecəni davam etdi.
She has been living in the same house for ten years.	On ildir ki, eyni evdə yaşayır.
This is a brown fuzzy melon.	Bu qəhvəyi qeyri-səlis qovundur.
We all wanted to leave.	Hamımız ayrılmaq istəyirdik.
The kingdom was divided into two parts.	Padşahlıq iki yerə bölündü.
They asked that they be kept.	Xahiş etdilər ki, bunlar saxlanılmalıdır.
He had an extensive brand collection.	Onun geniş marka kolleksiyası var idi.
Sumira's father wanted a quiet wedding.	Sumirənin atası sakit toy istəyirdi.
This is the last bridge for miles.	Bu, millər üçün son körpüdür.
Be kind to your parents.	Valideynlərinizlə mehriban olun.
The structure is built of insulating air,	Quruluş izolyasiya edən havadan tikilir,
Scientists suspect that some or all of the vaccines may contain mercury.	Alimlər bəzi və ya bütün vaksinlərin tərkibində civə ola biləcəyindən şübhələnirlər.
The current plan is to build a port near here.	Hazırkı plan bura yaxın bir liman tikməkdir.
The law requires that all perpetrators be identified.	Bütün cinayətkarları müəyyən etmək qanunla tələb olunur.
Deciding can be a difficult task.	Qərar vermək çətin bir iş ola bilər.
Then he broke the letter into small pieces.	Sonra məktubu kiçik parçalara ayırdı.
We could learn a lot from them.	Onlardan çox şey öyrənə bilərdik.
This is important.	Bu vacibdir.
A violent animal attacked us all.	Şiddətli bir heyvan hamımıza hücum etdi.
The problem is to provide quality education for everyone.	Problem hamı üçün keyfiyyətli təhsil verməkdir.
Roads are built on a network system.	Yollar şəbəkə sistemi üzərində qurulur.
The southern region is known for the production of this fruit.	Cənub bölgəsi bu meyvənin istehsalı ilə tanınır.
His weapons were on display.	Onun silahları nümayiş etdirilirdi.
Fine powder is a fine powder.	İncə toz incə tozdur.
We want money, helmets and fairies.	Biz pul, dəbilqə və pəri istəyirik.
Thank you for being so generous.	Bu qədər səxavətli olduğunuz üçün təşəkkür edirəm.
Warming of water causes it to evaporate.	Suyun istiləşməsi onun buxarlanmasına səbəb olur.
The cookies were delicious.	Peçenye dadlı idi.
This politician is a very smart man.	Bu siyasətçi çox ağıllı adamdır.
The city was full of activity.	Şəhər fəallıqla dolu idi.
A wise man will never reveal his secret.	Ağıllı insan heç vaxt sirrini açmaz.
The reindeer passed the sleigh through the forest.	Şimal maralı kirşəni meşədən keçirdi.
Provide water for the animals.	Heyvanları su ilə təmin edin.
His speech was met with a nervous laugh.	Onun çıxışı əsəbi gülüşlə bibərlənmişdi.
His expression was surprising.	Onun ifadəsi təəccüblü idi.
He was not happy that the boards were lined up side by side.	Lövhələrin yan-yana düzülməsi onu sevindirmədi.
Allen continued, ignoring those who captured him.	Allen onu ələ keçirənlərə məhəl qoymadan davam etdi.
Something stolen?	Bir şey oğurlanıb?
Another student spoke.	Başqa bir tələbə danışdı.
We fought against the oppressive state in the opposition.	Müxalifətdə zalım dövlətə qarşı mübarizə apardıq.
She had red hair and freckles.	Qırmızı saçları və çilləri vardı.
Seven hundred hectares of forest were cleared.	Yeddi yüz hektar meşə sahəsi təmizləndi.
Everyone should have such an opportunity.	Hər kəsin belə imkanı olmalıdır.
Should we go to the doctor?	Həkimə getməliyik?
This tea is very strong for me.	Bu çay mənim üçün çox güclüdür.
The process of building cities is fascinating.	Şəhərlərin qurulması prosesi valehedicidir.
Hair shampoo is used to clean the hair.	Saç şampunu saçları təmizləmək üçün istifadə olunur.
Winter weather is changing rapidly in this part of the world.	Dünyanın bu hissəsində qış havası sürətlə dəyişir.
The supervisor searched everyone who took part in the rally.	Nəzarətçi mitinqdə iştirak edən hər kəsi axtarıb.
The flood destroyed the farmer's crop.	Sel fermerin məhsulunu məhv edib.
Now it is the result of hard, creative work.	İndi bu, gərgin, yaradıcı əməyin nəticəsidir.
The fog thickened considerably.	Duman nəzərəçarpacaq dərəcədə sıxlaşdı.
Much of the translated fiction is difficult to understand.	Tərcümə olunmuş bədii ədəbiyyatın bir çoxunu başa düşmək çətindir.
Police arrived in two cars.	Polis iki dəstə maşını ilə gəldi.
One must remain optimistic.	İnsan optimist qalmalıdır.
The poet read his long poem.	Şair onun uzun şerini oxudu.
Then the young lady undressed.	Daha sonra gənc xanım soyunub.
Dust blows from the desert.	Səhradan toz üfürür.
They will soon have to give up their nomadic lives.	Onlar tezliklə köçəri həyatlarından əl çəkməli olacaqlar.
He was well dressed and spoke politely.	O, gözəl geyinmişdi, nəzakətli danışırdı.
They made little use of the council's recommendations.	Onlar şuranın tövsiyələrindən az istifadə etdilər.
Alternatively, you can use a microwave oven.	Alternativ olaraq, mikrodalğalı sobadan istifadə edə bilərsiniz.
The sun had not yet risen.	Günəş hələ doğmamışdı.
There are visible signs of progress.	Görünən irəliləyiş əlamətləri var.
At first he closed his ears.	Əvvəlcə qulaqlarını bağladı.
The government has promised no bloodshed.	Hökumət qan tökülməyəcəyinə söz verib.
The author makes extensive use of repetition.	Müəllif təkrardan geniş istifadə edir.
It was raining hard and umbrellas were being used.	Güclü yağış yağırdı, çətirlər istifadə olunurdu.
Maybe you remember those letters?	Bəlkə o məktubları xatırlayırsınız?
Gold is valuable, but so is money.	Qızıl qiymətlidir, amma pul da faydalıdır.
The temperature is rising this summer.	Bu yay havanın temperaturu yüksəlir.
They decorated the birthday party.	Ad günü partiyasını bəzədilər.
The jar was half full.	Kavanoz yarısı dolu idi.
My uncle was tough.	Əmim sərt idi.
They have several children.	Onların bir neçə övladı var.
A gloomy aura of tree leaves appears on the streets.	Küçələrdə ağac yarpaqlarının tutqun aurası yaranır.
There are thousands of books in this library.	Bu kitabxanada minlərlə kitab var.
The award was given to an experienced astronaut.	Mükafat təcrübəli astronavta verilib.
Normally, tigers live alone.	Normalda pələnglərin həyatı təkdir.
Margaret is a skilled manager.	Marqaret bacarıqlı idarəçidir.
The guards surrounded him.	Mühafizəçilər onu mühasirəyə aldılar.
He often works long hours in the office.	O, tez-tez ofisdə uzun saatlar işləyir.
The trains were running on time.	Qatarlar vaxtında hərəkət edirdi.
We could go after the sand covered everything.	Qum hər şeyi örtdükdən sonra gedə bilərdik.
He took a glass elevator.	O, şüşəli liftə minib.
Women now make up more than half of the workforce.	İndi qadınlar işçi qüvvəsinin yarıdan çoxunu təşkil edir.
It was a lucky day.	Uğurlu gün idi.
One of the cars was seriously damaged.	Maşınlardan birinə ciddi ziyan dəyib.
Meteorologists forecast cloudy in the afternoon.	Meteoroloqlar günorta buludlu olacağını proqnozlaşdırırlar.
The landscape is mostly flat.	Landşaft əsasən düzdür.
People were walking among the piles of rubbish.	İnsanlar zibil qalaqları arasında dolaşırdılar.
The boys have excellent academic qualities.	Oğlanlar əla akademik keyfiyyətlərə malikdirlər.
Scientists have rejected this theory.	Alimlər bu nəzəriyyədən imtina etdilər.
We waited for hours, not sure if he had come.	Saatlarla gözlədik, gəlib-gəlmədiyinə əmin olmadıq.
Take some edible plants and place them around the store.	Bəzi yeməli bitkiləri götürün və onları mağazanın ətrafına qoyun.
It started to rain, the sky darkened.	Yağış yağmağa başladı, göy qaraldı.
Don't take your eyes off the screen!	Gözlərinizi ekrandan ayırmayın!
The mother cared for her children.	Ana uşaqlarına qulluq edirdi.
Thousands of construction workers were evacuated.	Tikintidə çalışan minlərlə insan təhlükəsiz yerə köçürülüb.
The prince has always been kind.	Şahzadə həmişə mehribanlıq göstərmişdir.
She stroked the silk scarf her lover had given her.	O, sevgilisinin ona verdiyi ipək yaylığı sığalladı.
These calculations are simpler.	Bu hesablamalar daha sadədir.
A sudden noise woke him up.	Qəfil səs-küy onu oyatdı.
The depth of the sea here is relatively shallow.	Burada dənizin dərinliyi nisbətən dayazdır.
The clown sneezed and sprinkled the confetti.	Təlxək gurultulu asqıraraq konfeti səpdi.
Their jurisdiction covers only a small part of the province.	Onların yurisdiksiyası vilayətin yalnız kiçik bir hissəsini əhatə edir.
The waiter brought a bottle of milk to the customer.	Ofisiant müştəriyə bir şüşə süd gətirdi.
Beware of pickpockets in big cities.	Böyük şəhərlərdə cibgirlərdən ehtiyatlı olun.
Did you know that there are so many types of tea?	Bu qədər çox növ çay olduğunu bilirdinizmi?
The animals of this region are capable.	Bu bölgənin heyvanları bacarıqlıdır.
Politicians have promised to control the crime.	Siyasətçilər cinayəti nəzarət altına alacaqlarına söz veriblər.
They looked at each other longingly.	Onlar həsrətlə bir-birlərinə baxırdılar.
A monkey family lives in a nearby tree.	Yaxınlıqdakı ağacda meymun ailəsi yaşayır.
Despite the warnings, she was still following the boy.	O, xəbərdarlıqlara baxmayaraq hələ də bu oğlanın arxasınca gedirdi.
banned the slaughter of a group of pigs.	adlı bir qrup donuzların kəsilməsini qadağan etdi.
Three childhood friends reunite.	Üç uşaqlıq dostu yenidən qovuşur.
She was given a bad hairstyle!	Ona pis saç düzümü verilib!
These roads will lead to the highway.	Bu yollar magistral yola çıxacaq.
After long journeys, the pilgrims reach the holy city of Islamabad.	Zəvvarlar uzun səfərlərdən sonra müqəddəs İslamabad şəhərinə çatırlar.
She was shy.	O, utancaq idi.
Many new immigrants have difficulty getting to know people.	Bir çox yeni immiqrantlar insanlarla tanış olmaqda çətinlik çəkirlər.
Family is an important part of happiness	Ailə xoşbəxtliyin mühüm tərkib hissəsidir
They left the door open.	Qapılarını açıq qoydular.
I admire your courage.	Mən sizin cəsarətinizə heyranam.
I sleep, but my dreams haunt me.	Mən yatıram amma yuxularım məni təqib edir.
The ship slowly leaked.	Gəmi yavaş-yavaş sızdı.
The weather was abnormally hot.	Hava anomal isti idi.
The priests emphasized the importance of faith.	Kahinlər imanın vacibliyini vurğuladılar.
His office is located on the top floor.	Onun ofisi yuxarı mərtəbədə yerləşir.
They fled into the forest like a cloud.	Bulud kimi meşədə qaçdılar.
The government has been failing its people for many years.	Hökumət uzun illərdir ki, öz xalqını uğursuzluğa düçar edir.
Eggplant is good for preventing constipation.	Badımcan qəbizliyin qarşısını almaq üçün yaxşıdır.
Covers the garden house.	Bağ evi əhatə edir.
Don't throw it!	Bunu atma!
Seaweed is usually sold in batches.	Dəniz yosunu adətən dəstə-dəstə satılır.
The action of the amoeba consumes jelly.	Amöbanın hərəkəti jele istehlak edir.
Use your initiative and be determined.	Təşəbbüsünüzdən istifadə edin və qətiyyətli olun.
The period saw the flourishing of art.	Dövr sənətin çiçəklənməsini gördü.
The boy's journey was exciting.	Oğlan səyahəti həyəcanlandırdı.
Nothing mentioned happened.	Qeyd olunan heç nə baş vermədi.
This cake was spoiled by my carelessness.	Bu tort mənim diqqətsizliyimdən xarab oldu.
The government made efforts to send relief supplies.	Hökumət yardım ləvazimatları göndərmək üçün səy göstərdi.
Hairdressers also had an ancient tradition.	Bərbərlərin qədim ənənəsi də var idi.
A voice was heard.	Bir səs eşitdi.
Indeed, and indeed, people are very different in their thinking.	Həqiqətən və həqiqətən, insanlar öz düşüncələrində çox fərqlidirlər.
He got behind the wheel.	O, sükan arxasına keçdi.
The sun rose slowly, illuminating the view.	Günəş yavaş-yavaş çıxdı, mənzərəni işıqlandırdı.
The population is growing rapidly.	Əhali sürətlə artır.
Many other cities commemorated the monarch's life.	Bir çox başqa şəhərlər monarxın həyatını xatırladılar.
Blocking in mobile phone networks is a serious problem.	Mobil telefon şəbəkələrində bloklama ciddi problemdir.
As the bus approached, the children applauded.	Avtobus yaxınlaşanda uşaqlar alqışlayırdılar.
Mix these three things.	Bu üç şeyi qarışdırın.
Three thousand years have passed since the division of the earth.	Yerin bölünməsindən üç min il keçdi.
Tension reduction.	Gərginliyin azalması.
The fly was tough and annoying.	Milçək sərt və bezdirici idi.
He was at home.	O, evdə idi.
Here he is.	Budur o.
Talk to your doctor.	Həkiminizlə danışın.
Did you notify the manager?	Meneceri xəbərdar etmisiniz?
Trains are often the fastest and safest mode of transport.	Qatarlar çox vaxt ən sürətli və təhlükəsiz nəqliyyat növüdür.
He poured the last glass of beer into the jug.	Son stəkan pivəni küpəyə tökdü.
The invention was a significant advance in radar technology.	İxtira radar texnologiyasında əhəmiyyətli bir irəliləyiş oldu.
She looked especially beautiful that night.	O, həmin gecə xüsusilə gözəl görünürdü.
The baby woke up.	Körpə yuxudan oyandı.
They discussed the issue in detail.	Onlar məsələni geniş müzakirə etdilər.
Suddenly we got up and got ready for school.	Birdən ayağa qalxıb məktəbə hazırlaşdıq.
I was very close!	Mən çox yaxın idim!
Church bells rang.	Kilsə zəngləri çalındı.
He decided to heed the warning.	O, xəbərdarlığa qulaq asmaq qərarına gəldi.
It contains sulfur, which gives it a characteristic odor.	Tərkibində kükürd var, bu ona xarakterik qoxu verir.
Fishermen use beacons to attract fish to their boats.	Balıqçılar öz qayıqlarına balıqları cəlb etmək üçün mayaklardan istifadə edirlər.
Fish are not allowed in the lake.	Balıqların gölə girməsinə icazə verilmir.
So the publisher created a paper copy.	Beləliklə, naşir kağız nüsxəni yaratdı.
The wind blew hard on the plain.	Külək düzənlikdə güclü əsdi.
Everyone should eat.	Hamı yeməlidir.
Smoking is unhealthy.	Siqaret çəkmək qeyri-sağlamdır.
Distrust of outsiders is widespread.	Kənar insanlara inamsızlıq geniş yayılıb.
Men are hard to find.	Kişiləri tapmaq çətindir.
After setting the table, we started eating.	Süfrəni qurduqdan sonra yeməyə başladıq.
Mix the ingredients until a paste is formed.	Tərkibləri bir pasta meydana gələnə qədər qarışdırın.
Put it on the fire for a day.	Yanğına bir kündə qoyun.
The tree was swaying violently in the wind	Ağac küləkdə şiddətlə yellənirdi
The offer has been postponed for the foreseeable future.	Təklif yaxın gələcək üçün təxirə salınıb.
This is a series of short stories.	Bu qısa hekayələr silsiləsi.
Most businesses were severely damaged or destroyed.	Əksər müəssisələrə ciddi ziyan dəyib və ya dağıdılıb.
Land revenues are constantly growing.	Torpaq gəlirləri durmadan artır.
The fate of the passage was uncertain.	Keçidin taleyi qeyri-müəyyən idi.
He is about a hundred years old.	Onun təxminən yüz yaşı var.
Families came in droves from the district.	Rayondan ailələr dəstə-dəstə gəlib.
Social workers provided advice to families.	Sosial işçilər ailələrə məsləhətlər veriblər.
Gently strain in warm water.	İsti suda yumşaq bir şəkildə süzün.
Students are allowed to carry weapons on campus.	Tələbələrin kampusda silah gəzdirməsinə icazə verilir.
I was amazed by his appearance.	Onun görünüşü məni heyran etdi.
He quickly sorted the pages.	O, tez yazılan səhifələri sıraladı.
The only specialist was a teacher.	Yeganə mütəxəssis müəllim idi.
He continued to read.	O, oxumağa davam etdi.
Let's not be enemies.	Düşmən olmayaq.
It looks like an exercise game.	O, həyata oyun kimi baxır.
The driver was drunk.	Sürücü sərxoş olub.
This is the essence of my problem.	Bu mənim problemimin mahiyyətidir.
Anyone who is not registered cannot vote.	Qeydiyyatdan keçməyən hər kəs səsvermədə iştirak edə bilməz.
The fire comes from burning coal.	Yanğın kömürün yanmasından gəlir.
He stood up and inspected the scene.	O, ayaq üstə dayanaraq hadisə yerinə baxış keçirdi.
There is little useful household waste.	Faydalı məişət tullantıları azdır.
Police believe the incident was accidental.	Polis hadisənin təsadüfi olduğunu düşünür.
It was another terrible school week.	Daha bir dəhşətli məktəb həftəsi idi.
The climate here is temperate.	Burada iqlim mülayimdir.
Confidentiality hinders the investigation.	İstintaqın gedişinə məxfilik mane olur.
To save time, I skipped lunch.	Vaxta qənaət etmək üçün nahardan imtina etdim.
He passed his hand through my hand.	Əlini əlimdən keçirdi.
Dust clouds pollute the window.	Toz buludları pəncərəni çirkləndirir.
See it.	Buna bax.
A soft sigh escaped his lips.	Dodaqlarından yumşaq bir ah qaçdı.
The morning air was sharp.	Səhər havası kəskin idi.
He was called to testify at the hearing.	O, iclasda ifadə verməyə çağırılıb.
Doctors are trying to cure the child.	Həkimlər uşağı sağaltmağa çalışırlar.
The young man was hit by a car.	Gənc oğlanı maşın vurub.
Famous music and art festival.	Tanınmış musiqi və incəsənət bayramı.
Environmental authorities continue to investigate.	Ekologiya orqanları araşdırmalarını davam etdirir.
Keep paper towels within reach.	Kağız dəsmalları əlçatan yerdə saxlayın.
There are two main topics in this relatively short book.	Bu nisbətən qısa kitabda iki əsas mövzu var.
Now various consumer goods are made.	İndi müxtəlif istehlak malları hazırlanır.
A new law was needed to combat this problem.	Bu problemlə mübarizə üçün yeni qanuna ehtiyac var idi.
The hostage crisis ended last month.	Girov böhranı ötən ay başa çatıb.
There was not much furniture.	Çox mebel yoxdu.
The coach is an inspiring figure.	Məşqçi ruhlandırıcı fiqurdur.
Every child must learn to play an instrument.	Hər bir uşaq alətdə ifa etməyi öyrənməlidir.
The student proposed deep reforms.	Tələbə dərin islahatlar təklif etdi.
Take the package and gently place it on the floor.	Paketi götür və yumşaq bir şəkildə yerə qoyun.
Unfortunately, the operation failed	Təəssüf ki, əməliyyat uğursuz alındı
Having said that, they returned to their neighborhoods.	Bunu deyib, öz məhəllələrinə qayıtdılar.
The neighborhood has a good reputation.	Qonşuluq yaxşı bir nüfuza malikdir.
The empire covered several countries.	İmperiya bir neçə ölkəni əhatə edirdi.
He froze suddenly and stared at the screen.	O, qəfil donub qaldı və dimdiklə ekrana baxdı.
He has great talent.	Onun böyük istedadı var.
This boutique has beautiful party dresses.	Bu butikdə gözəl ziyafət paltarları var.
The smell was pleasant.	Qoxusu xoş idi.
There was no one to help him.	Ona kömək edən yox idi.
I fell asleep while working.	İşləyərkən yuxuya getdim.
Archaeologists have found ancient fossils.	Arxeoloqlar qədim fosillər tapdılar.
Economists say the country is slipping.	İqtisadçılar deyirlər ki, ölkə sürüşməkdədir.
A parking lot is being built.	Avtomobil dayanacağı tikilir.
Many of these groups also exist underground.	Bu qrupların çoxu burada yerin altında da mövcuddur.
The growing population requires more wheat.	Artan əhali daha çox buğda tələb edir.
The water rose and fell rhythmically.	Su ritmik şəkildə qalxıb enirdi.
The dress is usually worn for informal occasions.	Paltar adətən qeyri-rəsmi hallar üçün geyinilir.
My boss fired me.	Rəhbərim məni işimdən azad etdi.
Drought is common in the country.	Ölkədə quraqlıq adi haldır.
The surgeon cut the artery.	Cərrah arteriyanı kəsdi.
The cat slept comfortably.	Pişik rahat yatırdı.
The TV in this office is very old.	Bu ofisdəki televizor çox köhnədir.
The sky became cloudy, there was a danger of showers.	Səma buludlu oldu, leysan təhlükəsi yarandı.
Some butterflies can migrate thousands of miles.	Bəzi kəpənəklər minlərlə mil miqrasiya edə bilər.
The wind was strong, almost continuous.	Külək güclü idi, demək olar ki, davamlı külək idi.
Go this way to the forest.	Bu yolla meşəyə qədər gedin.
The punishment for illegal migration is severe here.	Burada qeyri-qanuni miqrasiya üçün cəza ağırdır.
A bee fell into a trap in a jar of honey.	Bir arı bal qabında tələyə düşdü.
The animals are fed nuts.	Heyvanlar qoz-fındıqla qidalanır.
These situations can have serious consequences.	Bu vəziyyətlərin ciddi nəticələri ola bilər.
The flood caused a lot of damage.	Daşqın çoxlu dağıntılara səbəb oldu.
His mother shouted to stop him.	Anası onu dayandırmaq üçün qışqırdı.
Abandoned and became wild.	Tərk edilərək vəhşi oldu.
No law has been violated!	Heç bir qanun pozulmayıb!
Lie on your back and breathe.	Arxa üstə uzanın və nəfəs alın.
He did not think about the question for a while.	Bir müddət sualı düşünməmişdi.
The wall of the cave was covered with newspaper scraps.	Mağaranın divarı qəzet qırıntıları ilə örtülmüşdü.
He remained steadfast in his beliefs.	O, öz inanclarında israrlı qaldı.
I'm busy as usual.	Mən həmişəki kimi məşğulam.
Our time machine took a few seconds to reach the future.	Zaman maşınımız gələcəyə çatmaq üçün bir neçə saniyə tələb edirdi.
Went to the doctor's surgery.	Həkimin əməliyyatına getdi.
This country is one of the smallest in the world.	Bu ölkə dünyanın ən kiçik dövlətlərindən biridir.
A small contribution to world literature.	Dünya ədəbiyyatına kiçik töhfəm.
Foreign journalists are banned from entering the country.	Xarici jurnalistlərin ölkəyə girişi qadağan edilib.
He drank the wine and took a sip.	O, şərabı içdi və bir qurtumda uddu.
Throw out the cabbages that are too big.	Çox böyük olan kələmləri atın.
Our arsenal is empty.	Arsenalımız boşdur.
It started to rain.	Yağış yağmağa başladı.
Once upon a time, the government had a big calculation project.	Bir vaxtlar hökumətin böyük bir hesablama layihəsi var idi.
They also work in local hospitals.	Onlar da yerli xəstəxanalarda işləyirlər.
He was a great man.	O, böyük adam idi.
Their plan was thwarted by the police.	Onların planı polis tərəfindən pozulub.
He later graduated as a class teacher.	Daha sonra sinfinin valediktoru kimi məzun oldu.
Maybe we should see what's on the label.	Bəlkə də etiketdə nə olduğunu görməliyik.
It was closer than ever.	Həmişəkindən daha yaxın qaldı.
The flowers bloomed profusely.	Çiçəklər bol-bol çiçək açdı.
Demand for the product is growing.	Məhsula tələbat getdikcə artır.
People who died of starvation turned to cannibalism.	Aclıqdan ölən insanlar cannibalizmə üz tutdular.
The planes flew high and fast.	Təyyarələr yüksək və sürətlə uçdu.
The villagers found water in a well.	Kəndlilər quyu qazanda su tapıblar.
They spent the summer on the beach.	Yayı sahildə keçirirdilər.
It is very hot here!	Bura çox istidir!
He is not particularly tall.	O, xüsusilə hündür deyil.
The grapes are from this country.	Üzümlər bu ölkədəndir.
Many men visited prostitutes.	Bir çox kişi fahişələrə baş çəkdi.
Even more frightening, the refugees began to dig.	Daha da qorxulusu, qaçqınlar qazmağa başladılar.
Farmers are suffering from drought.	Fermerlər quraqlıqdan böyük əziyyət çəkir.
This box is waterproof.	Bu qutu suya davamlıdır.
Who wrote this letter?	Bu məktubu kim yazıb?
My mother died without witnessing my success.	Anam uğurlarıma şahidlik edə bilməmiş öldü.
Archaeologists have found many medieval buildings.	Arxeoloqlar çoxlu orta əsr binaları tapdılar.
The legislature unanimously adopted the bill.	Qanunverici orqan qanun layihəsini yekdilliklə qəbul edib.
The classification of these birds was an unpleasant process.	Bu quşların təsnifatı xoşagəlməz bir proses idi.
He walked slowly, humming silently.	Yavaş-yavaş yeriyir, səssizcə zümzümə edirdi.
We need to clean the kitchen floor.	Mətbəxin döşəməsini təmizləməliyik.
Ingredients should be heated.	Tərkiblər istilənməlidir.
He will return home after reading.	Oxuduqdan sonra evə qayıdacaq.
The container was small.	Konteyner kiçik idi.
She is lovely.	O sevimlidir.
The soldier was killed by an arrow.	Əsgər oxla öldürüldü.
Where is the best place to wash wet clothes?	Nəm paltarları yumaq üçün ən yaxşı yer haradadır?
He looked at her steadily.	Sabit şəkildə ona baxdı.
Obviously, they have not changed much.	Aydındır ki, onlar çox dəyişməyib.
The story of the city is partially overshadowed by its history.	Şəhərin hekayəsi onun tarixinin qismən kölgəsindədir.
He plunged into the cold water.	Soyuq suya daldı.
He drank some coffee.	Bir az qəhvə içdi.
It is important to be humble.	Təvazökar qalmaq vacibdir.
He was asked to investigate why more people died.	Ondan daha çox insanın niyə öldüyünü araşdırması istəndi.
He visited the village for three days in a row.	Üç gün dalbadal kəndə səfər etdi.
The balloon exploded as it hit a tree.	Şar ağaca dəyən kimi partlayıb.
According to rumors, they serve very good food there.	Şayiələrə görə, orada çox gözəl yeməklər verirlər.
All seven brothers lived a mile from home.	Yeddi qardaşın hamısı evdən bir mil məsafədə yaşayırdılar.
My grandmother had ears of music.	Nənəmin musiqi qulaqları var idi.
Mexico has become a fertile ground for drug cartels.	Meksika narkotik kartelləri üçün münbit şəraitə çevrilib.
According to legend, he had magical powers.	Rəvayətə görə, o, sehrli güclərə sahib idi.
They fished from a nearby river.	Yaxınlıqdakı çaydan balıq tutdular.
His wife is rich.	Həyat yoldaşı zəngindir.
The city's industrial pollution is dangerous to health.	Şəhərin sənaye çirklənməsi sağlamlıq üçün təhlükəlidir.
Ten thousand workers worked on this project.	Bu layihədə on min işçi çalışıb.
He laughed and pointed.	O, güldü və barmağını göstərdi.
We can now assess this more deeply.	Biz bunu indi daha dərindən qiymətləndirə bilərik.
He wanted to learn.	Öyrənməyə can atırdı.
The closer people are to home, the slower their speeds become.	İnsanlar evə nə qədər yaxın olsalar, sürətləri bir o qədər yavaş olur.
He felt a wave of emotion.	O, emosiya dalğası hiss etdi.
He has a problem with his airbag.	Onun hava yastığında problem var.
The visitor never missed an opportunity to shout.	Ziyarətçi qışqırmaq fürsətini heç vaxt qaçırmırdı.
A cold wind blew in the streets.	Küçələrdə soyuq külək əsdi.
Families began to move to the city.	Ailələr şəhərə köçməyə başlayıblar.
The book comes in the middle of a sentence.	Kitab bir cümlənin ortasında çıxır.
We live on a quiet street.	Sakit bir küçədə yaşayırıq.
This experience was completely new to him.	Bu təcrübə onun üçün tamamilə yeni idi.
As her plane landed, the flight attendant came around.	Onun təyyarəsi yerə doğru enərkən stüardessa ətrafa gəldi.
He was sitting in the car.	Maşında oturmuşdu.
Well, he laughed and followed her.	Yaxşı, gülərək onu təqib etdi.
The village is full of hundreds of small villages.	Kənd yüzlərlə kiçik kəndlə doludur.
He met many influential people.	Bir çox nüfuzlu insanlarla tanış oldu.
These chemicals break down quickly.	Bu kimyəvi maddələr tez parçalanır.
The ruins of ancient civilization.	Qədim sivilizasiyanın xarabalıqları.
Hotels in this area are warmly welcomed.	Bu bölgədəki otellər isti qarşılanır.
The trees here have succulent leaves.	Buradakı ağaclar sulu yarpaqlara malikdir.
Many young people feel dissatisfied.	Bir çox gənclər narazılıq hiss edirlər.
What made you do this?	Bunu sizə nə vadar etdi?
The professor finished his lecture with a question.	Professor mühazirəsini sualla bitirdi.
You need a simple tool to peel the garlic.	Sarımsağın soyulması üçün sadə bir vasitə lazımdır.
These ice cubes are almost as delicious as fresh.	Bu buz parçaları demək olar ki, təzə kimi dadlıdır.
Put butter and sugar in a bowl.	Kərə yağı və şəkəri bir qaba qoyun.
Locals have difficulty finding these species.	Yerli sakinlər bu növləri tapmaqda çətinlik çəkirlər.
His poems are included in this book.	Onun şeirləri bu kitabda yer alır.
One of the most widely used methods for testing hypotheses.	Hipotezləri yoxlamaq üçün geniş istifadə olunan üsullardan biri.
Our train left until the morning.	Qatarımız səhərə qədər yola düşdü.
The two young men realized that it was mutual.	İki gənc bunun qarşılıqlı olduğunu başa düşdülər.
A plumber did what he needed to do.	Bir santexnika lazım olanı etdi.
He is a talented politician who never misses an opportunity.	O, heç vaxt fürsəti qaçırmayan bacarıqlı siyasətçidir.
A river flows in front of the castle.	Qalanın qarşısından çay axır.
His voice indicated that he was waiting for an answer.	Səsi onun cavab gözlədiyini göstərirdi.
The images are a record of this herd.	Görüntülər bu sürünün rekordudur.
The ground was melted lava.	Yer ərimiş lava idi.
It's a long way to travel for so few people.	Bu qədər az adam üçün səyahət etmək uzun bir yoldur.
The battalion commander drank three cups of tea.	Batalyon komandiri üç stəkan çay içdi.
The workers finally left.	İşçilər nəhayət getdilər.
The mountains are higher in the west.	Dağlar qərbdə daha yüksək olur.
There was little rain that year.	Həmin il yağış az idi.
There are olive-colored coats with white underparts,	Alt hissələri ağ olan zeytun rəngli paltoları var,
The milk is as white as snow.	Süd qar kimi ağdır.
They were generally considered sacred.	Onlar ümumiyyətlə müqəddəs sayılırdılar.
The vast majority of the population was unhappy.	Əhalinin böyük əksəriyyəti bədbəxt idi.
The milk boiled under the morning sun.	Süd səhər günəşi altında qaynayırdı.
Which planets revolve around which stars?	Hansı planetlər hansı ulduzların ətrafında fırlanır?
He felt a crushing heaviness in his chest.	Sinəsində əzici bir ağırlıq hiss etdi.
The manager is always fair.	Menecer həmişə ədalətlidir.
The soft board of a mansion.	Bir malikanənin yumşaq taxtası.
He did not finish his meal.	O, yeməyini bitirmədi.
The politician was proud of the construction of new roads.	Siyasətçi yeni yolların tikintisi ilə öyünürdü.
He was very lonely.	O, çox tənha idi.
The funds were released for humanitarian aid.	Vəsait humanitar yardım üçün buraxılıb.
The Canadian economy is growing.	Kanada iqtisadiyyatı inkişaf edir.
Some kind of bacteria has been found.	Bir növ bakteriya aşkar edilmişdir.
Do not rely on the advice of an accountant.	Mühasib məsləhətinə etibar etmək olmaz.
So wake up, lazy people!	Elə isə oyan, tənbəllər!
Complaints were ignored.	Şikayətlərə məhəl qoyulmayıb.
Feel free to open your legs.	Ayaqlarınızı açmaqdan çekinmeyin.
Tables are usually set up for dinner.	Masalar adətən nahar üçün qurulur.
The barricade was run by armed soldiers.	Barrikada silahlı əsgərlər tərəfindən idarə olunurdu.
This morning the milk was fresh and delicious.	Bu səhər süd təzə və dadlı idi.
Many companies have switched to a paperless system.	Bir çox şirkət kağızsız sistemə keçdi.
We can be sure that the bed is comfortable.	Yatağın rahat olmasına əmin ola bilərik.
Silence is golden.	Susmaq qızıldır.
The men were taken to the shower.	Kişilər duşa sürülüblər.
Why do people lose their teeth as they get older?	Niyə insanlar yaşlandıqca dişlərini itirirlər?
A herd of wild dogs was walking nearby.	Yaxınlıqda bir sürü vəhşi it gəzirdi.
There is a castle on the property.	Mülkiyyətdə qala var.
Woodworking is supported by many tools.	Ağac emalı işi bir çox alətlə dəstəklənir.
The station's toilets are much cleaner than the old ones.	Stansiyanın tualetləri köhnə tualetlərdən xeyli təmizdir.
There was an unhappy expression on his face.	Üzündə bədbəxt bir ifadə vardı.
Undoubtedly the smartest of us all.	Şübhəsiz ki, hamımızın ən ağıllısı.
He must have hurt himself, he thought.	O, yəqin ki, özünü incitdi, - deyə düşündü.
The first impression is lasting.	İlk təəssürat qalıcıdır.
The company needs more security features.	Şirkətin daha çox təhlükəsizlik xüsusiyyətlərinə ehtiyacı var.
The hotel is on fire.	Otel yanıb.
Mary needs new forms.	Məryəmin yeni formalara ehtiyacı var.
This feeling intensifies with age.	Bu hiss yaşla daha da güclənir.
The benefits cover the whole society.	Faydalar bütün cəmiyyəti əhatə edir.
The demonstrators insulted the police.	Nümayişçilər polisin ünvanına təhqirlər yağdırıblar.
A freight train destroyed the bridge.	Yük qatarı körpünü dağıdıb.
He said he felt betrayed.	O, özünü xəyanət hiss etdiyini bildirdi.
He was smart, but not perfect.	O, ağıllı idi, amma mükəmməl deyildi.
I could not believe my eyes.	Gözlərimə inanmadım.
According to him, the country needs efficient transport.	Onun sözlərinə görə, bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var.
Sculpture of children playing.	Oynayan uşaqların heykəltəraşlığı.
War is the cause of many human sufferings.	Müharibə insanların çoxlu əzablarının səbəbidir.
Sapphires are blue precious stones.	Safirlər mavi qiymətli daşlardır.
The wedding date has not been set yet.	Toy tarixi hələ təyin olunmayıb.
Well, you should not waste food.	Yaxşı, yeməyi israf etməməlisiniz.
The third leg of the table collapsed.	Stolun üçüncü ayağı çökdü.
Do you have enough to eat today?	Bu gün kifayət qədər yeməyiniz varmı?
Butter continues to disappear!	Kərə yağı itməyə davam edir!
They are the pioneers of learning.	Onlar öyrənmənin qabaqcıllarıdır.
The poem is gaining wide popularity.	Şeir geniş populyarlıq qazanır.
A successful entrepreneur builds his business from scratch.	Uğurlu sahibkar öz biznesini sıfırdan qurdu.
I need to find a better way to solve these problems.	Mən bu problemləri həll etmək üçün daha yaxşı bir yol tapmalıyam.
The potential effects of climate change are multifaceted.	İqlim dəyişikliyinin potensial təsirləri çoxşaxəlidir.
The old house has a strange, sad history.	Köhnə evin qəribə, kədərli tarixçəsi var.
Gasoline prices have risen sharply in the last three months.	Son üç ayda benzinin qiyməti kəskin artıb.
These buildings are the result of his hard work.	Bu binalar onun zəhmətinin nəticəsidir.
Estimate your total annual medical expenses.	İllik tibbi xərclərinizin cəmini təxmin edin.
He practiced a difficult bargain.	O, çətin bir bazarlıq məşq etdi.
This required months of negotiations and compromises.	Bunun üçün aylarla davam edən danışıqlar və kompromislər tələb olunurdu.
You can park here for only two hours.	Burada cəmi iki saat park edə bilərsiniz.
The family soon realized that the item was counterfeit.	Ailə tezliklə bu əşyanın saxta olduğunu anladı.
The bride threw the crystal glass to the ground.	Gəlin büllur stəkanı yerə atdı.
Television	Televiziya
Heavy metal is accepted as the official currency.	Ağır metal rəsmi valyuta kimi qəbul edilir.
Some scientists think that a cold combination is practically impossible.	Bəzi elm adamları soyuq birləşmənin praktiki olaraq mümkün olmadığını düşünürlər.
The historic old town was beautiful.	Tarixi köhnə şəhər gözəl idi.
There is a lot of nostalgia for the old roads in this city.	Bu şəhərdə köhnə yollara çox nostalji var.
There was a terrible drought last year.	Keçən il dəhşətli quraqlıq oldu.
So what will you eat for breakfast?	Beləliklə, səhər yeməyinə nə yeyəcəksiniz?
Lawyers tried to postpone the trial.	Vəkillər məhkəməni təxirə salmağa çalışıblar.
Eventually the leaves will fall.	Sonda yarpaqlar düşəcək.
The attackers were heavily armed	Hücum edənlər ağır silahlanıb
People travel abroad when financial need allows.	Maddi ehtiyac imkan verdikdə insanlar xaricə səyahət edirlər.
Pure copper has no impurities.	Təmiz misdə heç bir çirk yoxdur.
Punish people for political crimes.	Siyasi cinayətlərə görə insanları cəzalandırmaq.
The valley swells when the rains are heavy.	Yağışlar şiddətli olanda dərə qabarır.
Reading comics always makes me laugh.	Komiksləri oxumaq məni həmişə güldürür.
The poor always need help.	Kasıbların daim köməyə ehtiyacı var.
I'm sure you haven't tasted anything better!	Əminəm ki, daha yaxşı bir şey dadmamısınız!
The newspaper reporter was nervous.	Qəzet müxbirinin əsəbi xasiyyəti var idi.
The summer festival was spectacular.	Yay festivalı möhtəşəm idi.
She managed not to cry.	O, ağlamamağı bacardı.
Heart rate rose in all participants.	Bütün iştirakçılarda ürək dərəcəsi yüksəldi.
Politicians asked the people to support the war.	Siyasətçilər xalqdan müharibəni dəstəkləməyi xahiş etdilər.
Forecasts were expected to be rainy.	Proqnozlar yağıntılı olacağı gözlənilirdi.
There is no playground nearby.	Ətrafda uşaq meydançası yoxdur.
His cousin lived in a big house.	Onun əmisi oğlu böyük bir evdə yaşayırdı.
He was severely tortured, but never surrendered.	Dəhşətli işgəncələrə məruz qaldı, amma heç vaxt təslim olmadı.
Artillery fire prevented the resistance.	Artilleriya atəşi müqavimətin qarşısını aldı.
He looked back a few steps and walked towards the sea.	Bir neçə addımdan bir geriyə baxaraq dənizə tərəf addımladı.
Temperatures dropped sharply.	Temperaturlar kəskin enib.
Gently shake the vases.	Vazaları yumşaq bir şəkildə silkələyin.
Fortunately, no one was injured.	Xoşbəxtlikdən xəsarət alan olmayıb.
Feed the dog while eating.	Köpək yemək yeyərkən onu qidalandırın.
The sergeant read the names of the dead.	Çavuş ölənlərin adlarını oxudu.
The parade ended again in the church.	Parad yenidən kilsədə başa çatıb.
The Deputy Prime Minister is 80 years old.	Baş nazirin müavininin səksən yaşı var.
He finally threw in the towel and admitted defeat.	Nəhayət dəsmal atdı və məğlubiyyətini etiraf etdi.
A trade union was established.	Həmkarlar ittifaqı yaradıldı.
The room is really very stuffy.	Otaq həqiqətən çox havasızdır.
Most weddings take place near the church.	Toyların çoxu kilsənin yaxınlığında keçirilir.
Although both of these methods are not unreliable, they are imperfect.	Bu üsulların hər ikisi etibarsız olmasa da, qeyri-kamildir.
John suffers from depression, so he doesn't go out much.	Con depressiyadan əziyyət çəkir, ona görə də çox çölə çıxmır.
The statue collapsed after the earthquake.	Heykəl zəlzələdən sonra uçub.
Banana trees grow naturally here.	Burada banan ağacları təbii şəkildə bitir.
Many people try to quit smoking every year.	Bir çox insan hər il siqareti atmağa çalışır.
By noon the flowers were dead.	Günortadan əvvəl çiçəklər ölmüşdü.
The contents of this bag are fresh.	Bu çantanın içindəkilər təzədir.
He was happy with the theft of ID cards.	O, şəxsiyyət vəsiqələrinin oğurlanmasına sevinib.
Fried foods are often fried in oil.	Qızardılmış yeməklər çox vaxt yağda qızardılır.
The mother sat in a chair by the window.	Ana pəncərənin yanındakı stulda oturdu.
He died of cancer.	O, xərçəngdən vəfat edib.
Every year they name a new hero.	Hər il yeni bir qəhrəmanın adını çəkirlər.
He is the heir of a prominent dynasty.	O, görkəmli bir sülalənin varisidir.
The marchers applauded loudly.	Yürüş iştirakçıları yüksək səslə alqışladılar.
Thick clay soil is ideal for growing rice.	Qalın gilli torpaq düyü yetişdirmək üçün idealdır.
Our cities are dirty.	Şəhərlərimiz çirklidir.
He was ridiculed, beaten, and tortured.	Onu ələ saldılar, döydülər, işgəncələrə məruz qoydular.
Put the onion slices on a plate.	Soğan dilimlərini bir boşqaba qoyun.
Paintings of this period are important for art history.	Bu dövrün rəsmləri sənət tarixi üçün əhəmiyyətlidir.
The old woman slowly crossed the street.	Yaşlı qadın yavaş-yavaş küçədən keçdi.
The government wants to alleviate the situation.	Hökumət vəziyyəti yüngülləşdirmək istəyir.
According to village rumors, this slingshot has been around for a long time.	Kənd şayiələrinə görə, bu sapand çoxdan yaranıb.
Kate supported her younger brother.	Keyt kiçik qardaşını dəstəklədi.
The less you endure, the more you will be loved.	Nə qədər az dözümlüsənsə, bir o qədər çox sevilirsən.
This exercise is designed to help you learn how.	Bu məşq necə öyrənməyinizə kömək etmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.
Above, the sky was pale blue.	Yuxarıda göy solğun mavi idi.
He shouted to be heard.	O, eşidilmək üçün qışqırdı.
Many industrial enterprises produce harmful emissions.	Çoxlu sayda sənaye müəssisələri zərərli emissiyalar istehsal edir.
There, on that dirt road, he met her.	Orada, həmin torpaq yolda onunla görüşdü.
Can I boil two eggs?	İki yumurta qaynatmaq olar?
New technology was being developed.	Yeni texnologiya hazırlanırdı.
Some plants are affected by drought.	Bəzi bitkilər quraqlıqdan təsirlənir.
The moon was full and bright.	Ay dolu və parlaq idi.
The old woman sat down heavily.	Yaşlı qadın ağır-ağır oturdu.
The glacier gradually formed a transition from rock to ice.	Buzlaq qayadan buza tədricən keçid əmələ gətirdi.
The children were exhausted after hunting all day.	Uşaqlar bütün günü ov etdikdən sonra taqətdən düşmüşdülər.
The clouds darkened the sky.	Buludlar səmanı qaraltdı.
He looks very different from when he left.	O, getdiyi vaxtdan çox fərqli görünür.
Water is a universal solvent.	Su universal həlledicidir.
Wounded lion.	Yaralı aslan.
In most cities, citizens are required to have an official ID card.	Əksər şəhərlərdə vətəndaşlardan rəsmi şəxsiyyət vəsiqəsi tələb olunur.
Making money is our big goal.	Pul qazanmaq bizim böyük məqsədimizdir.
My grandfather traveled the world by boat.	Babam gəmi ilə dünyanı dolaşırdı.
The politician was an unscrupulous, intelligent man.	Siyasətçi vicdansız, ağıllı adam idi.
I think she is crying.	Məncə o ağlayır.
The shopkeeper was sleepy and barely awake.	Dükançı yuxulu, güclə oyaq danışırdı.
Then sprinkle with boiling water and stir until smooth.	Sonra qaynar suya səpin, hamarlanana qədər qarışdırın.
Today's youth are indifferent.	İndiki gənclər laqeyddirlər.
Very enjoyable performance.	Çox zövqlü ifa.
He was the only person who existed.	O, mövcud olan yeganə insan idi.
With the exception of some petty thefts, the crime rate is low.	Bəzi xırda oğurluqları nəzərə almasaq, cinayət azdır.
The welcoming committee stepped forward to welcome the newcomers.	Qarşılama komitəsi yeni gələnləri qarşılamaq üçün irəli addımladı.
Many poets refer to nature in their work.	Bir çox şairlər yaradıcılığında təbiətə müraciət edirlər.
Two ships could be seen on the lake.	Göldə iki gəmi görünürdü.
Mosquito fever can be fatal.	Ağcaqanad qızdırması ölümcül ola bilər.
The characters of the novel have never been fully formed.	Romanın personajları heç vaxt tam formalaşmayıb.
When he went home, it was getting dark.	Evə gedəndə alatoranlıq çökürdü.
Going forward, the men set up camp.	İrəliləyərək kişilər düşərgə qurdular.
The winding road circled between the hills.	Dolama yol təpələrin arasında dolanırdı.
A river flows slowly through the valley.	Vadidən bir çay yavaş-yavaş dolanır.
The invention revolutionized engine design.	İxtira mühərrikin dizaynında inqilab etdi.
Some modern scholars question this claim.	Bəzi müasir alimlər bu iddianı şübhə altına alırlar.
Jeweler collectors reward this transparent blue gemstone.	Zərgər kolleksiyaçıları bu şəffaf mavi qiymətli daşı mükafatlandırırlar.
The commander lined up the officers for inspection.	Rəhbər zabitlərini yoxlama üçün sıraya düzdü.
Universities in the region are famous for their intelligence.	Bu bölgədəki universitetlər intellektləri ilə məşhurdurlar.
Prosecutors uncovered two murders last week.	Prokurorlar ötən həftə iki qətlin üstünü açıblar.
The underground stove heats the pool.	Yeraltı soba hovuzu qızdırır.
Many people were shocked not to win the referendum.	Xalqın səsverməsində qalib gəlməmək çoxları üçün şok oldu.
It happens in waves.	Dalğalarda baş verir.
The university student succeeded.	Universitet tələbəsi uğur qazandı.
Together they dragged the body.	Birlikdə meyiti dartıb apardılar.
The ferry crosses the river every day.	Bərə hər gün çayı keçir.
Don't throw rubbish!	Zibil atmayın!
The steps overlook the city from below.	Addımlar aşağıdan şəhərə baxır.
They stood up, waved and said goodbye.	Onlar ayağa qalxıb əl yelləyərək sağollaşdılar.
Pearl strings hung around his neck.	Boynunda mirvari sapları asılmışdı.
He was involved in organized crime.	O, mütəşəkkil cinayətkarlıqla məşğul olub.
Your creativity is amazing.	Yaradıcılığınız heyranedicidir.
The tribe was isolated.	Qəbilə təcrid olunmuşdu.
He opened the door and looked inside.	Qapını açıb içəri baxdı.
Their current development is slow.	Onların hazırkı inkişafı ləng gedir.
The damage was huge.	Zərər böyük idi.
They kissed passionately in front of the whole public.	Tam ictimaiyyətin gözü qarşısında ehtirasla öpüşdülər.
This cash register is broken.	Bu kassa aparatı xarabdır.
The city is located on the river bank.	Şəhər çayın sahilində yerləşir.
The mission was a disaster.	Missiya fəlakət idi.
My friends fly home.	Yoldaşlarım evə uçurlar.
The door is locked.	Qapının kilidi var.
My hair is getting whiter and whiter.	Saçlarım getdikcə ağarır və ağarır.
Observe the gentle flight of the herd.	Sürünün zərif uçuşunu müşahidə edin.
Researchers could not find a cure for this disease.	Tədqiqatçılar bu xəstəliyin müalicəsini tapa bilmədilər.
The object was smooth and round.	Obyekt hamar və yuvarlaq idi.
Figures show that people are adopting a healthier lifestyle.	Rəqəmlər insanların daha sağlam həyat tərzini mənimsədiyini göstərir.
The story is about the search for a young prince.	Hekayə gənc şahzadənin axtarışından bəhs edir.
The wildlife of most countries will be sharply reduced in this century.	Əksər ölkələrin vəhşi təbiəti bu əsrdə kəskin şəkildə azalacaq.
More taxes will be levied on employees.	İşçilərdən daha çox vergi tutulacaq.
Once there were three stumps in the garden.	Bir dəfə bağda üç kötük var idi.
He spent most of his life by the sea.	Ömrünün çox hissəsini dəniz kənarında keçirdi.
But water is a liquid.	Ancaq su mayedir.
The battle was fierce.	Döyüş şiddətli idi.
The balance on the vibrating bus is disturbed.	Titrəmə avtobusunda müvazinət pozulur.
The logos were boring.	Loqolar darıxdırıcı idi.
Many activists were seen at the demonstration.	Nümayişdə çoxlu fəallar görünüb.
Is there a decrease in the crime rate?	Cinayət nisbətində azalma varmı?
Rows of soldiers quickly crossed the trenches.	Əsgər cərgələri sürətlə səngərlərə keçdi.
Fry the pumpkin, then stir to make soup.	Balqabağı qızardın, sonra şorba hazırlamaq üçün qarışdırın.
There are many of you.	Çoxunuz var.
He was at the forefront of education reform.	O, təhsil islahatlarının önündə idi.
The tip of the pen is sharp.	Qələmin ucu kəskindir.
Most women spent many hours just doing housework.	Qadınların çoxu yalnız ev işlərinə çoxlu saatlar sərf edirdi.
A strange light shone in the sky.	Səmada qəribə bir işıq parıldadı.
Once upon a time there lived a magician who could cast spells.	Bir dəfə sehr edə bilən bir sehrbaz yaşayırdı.
Vicar greeted them warmly.	Vikar onları mehribanlıqla qarşıladı.
Some companies refused to comply.	Bəzi müəssisələr tələbi yerinə yetirməkdən imtina ediblər.
The decoration of the wardrobe is stylish, but pleasing to the eye.	Şkafın bəzəyi şık, lakin gözə xoş gəlirdi.
They ate fish and seafood.	Balıq və dəniz məhsulları yedilər.
The clouds parted, revealing that the moon was full.	Buludlar ayrıldı, ayın dolduğunu ortaya qoydu.
They will ask why you are looking for a job.	Niyə iş axtardığını soruşacaqlar.
A ship towed at sea.	Dənizdə sürüklənən gəmi.
He has been coming here for years.	O, illərdir bura gəlir.
Three years later, he achieved his mission.	Üç ildən sonra o, öz missiyasına nail oldu.
Delerium dementia is a mental illness.	Delerium hezeyanı psixi xəstəlikdir.
Many people are afraid of getting infected.	Bir çox insan yoluxmaqdan qorxur.
The needle and thread are marked with intricate patterns.	İğnə və sap mürəkkəb naxışlarla işarələnir.
Exhaust fumes filled the air.	İşlənmiş tüstülər havanı doldurdu.
This city is breathing with pollution.	Bu şəhər çirklənmə ilə nəfəs alır.
It was not easy to admire him.	Onu heyran etmək asan deyildi.
Loss of valuables is a serious problem.	Qiymətli əşyanın yoxa çıxması ciddi problemdir.
The air was red with perfume.	Hava ətirlə qızarırdı.
She was worried about her hair growing out.	O, saçlarının uzanmasından narahat olub.
An empty document is not necessarily useless.	Boş yerə getmiş bir sənəd mütləq yararsız deyil.
He was dissatisfied with their intervention.	Onların müdaxiləsindən narazı qaldı.
She really knows how to dance.	O, həqiqətən rəqs etməyi bilir.
There has been a lot of damage by corrupt officials.	Korrupsioner məmurlar tərəfindən çoxlu ziyan dəyib.
He was going up the stairs.	O, pilləkənlərlə yuxarı qalxırdı.
Hair loss	Saçdan tökülmə
The bud has ripened at night.	Qönçə gecə vaxtı yetişdi.
People should eat more fruits and vegetables.	İnsanlar daha çox meyvə və tərəvəz yeməlidirlər.
He wants you to discover everything about the subject.	Mövzu ilə bağlı hər şeyi kəşf etməyinizi istəyir.
The disease is caused by streptococci.	Xəstəliyə streptokoklar səbəb olur.
No one could have imagined.	Heç kim təsəvvür edə bilməzdi.
Show my video to as many people as possible.	Videomu mümkün qədər çox insana göstərin.
Work hard for your future.	Gələcəyiniz üçün çox çalışın.
He was given a bill and he accepted it unconditionally.	Ona bir qanun layihəsi verdilər və o, sözsüz qəbul etdi.
We must support them.	Biz onlara dəstək olmalıyıq.
Schools are encouraged to do the same.	Məktəblər də eyni şeyi etməyə təşviq olunur.
Dust from the explosion reached a nearby village.	Partlayış nəticəsində yaranan toz yaxınlıqdakı kəndə çatıb.
Start by stirring constantly.	Davamlı qarışdırmaqla başlayın.
The workers unanimously voted for the strike.	İşçilər yekdilliklə tətil aksiyasına səs verdilər.
During this time the waves were soft.	Bu müddət ərzində dalğalar yumşaq idi.
Sentences with four or more exclamation marks are rare today.	Dörd və ya daha çox nida işarəsi olan cümlələr bu gün nadirdir.
People need water to live.	İnsanlar yaşamaq üçün suya ehtiyac duyurlar.
The post office is located in the city center.	Poçt şöbəsi şəhərin mərkəzində yerləşir.
China is the world's largest consumer of coal.	Çin dünyanın ən böyük kömür istehlakçısıdır.
He wondered why he suddenly changed his mind.	Fikirləşdi ki, niyə birdən fikrini dəyişdi?
The walls were made of rods and sticks.	Divarlar çubuqdan və çubuqdan hörülmüşdü.
A series of murders plunged the city into darkness.	Bir sıra qətllər şəhəri zülmətə bürüdü.
A cat was sitting and taking care of itself.	Bir pişik oturub özünə qulluq edirdi.
He lost consciousness after the attack.	O, hücumdan sonra huşsuz qalıb.
The pool is small but clean.	Hovuz kiçik, lakin təmizdir.
Graffiti can be found along ships going to the ocean.	Qraffiti okeana gedən gəmilər boyunca tapıla bilər.
Scientists need to think more critically about the world.	Alimlər dünya haqqında daha tənqidi düşünməlidirlər.
He was an equestrian specialist.	O, atçılıq üzrə mütəxəssis idi.
The farm is about four miles from the village.	Ferma kənddən təxminən dörd mil aralıda yerləşir.
This has consequences for the economy.	Bunun iqtisadiyyat üçün nəticələri var.
Fruits and vegetables from foreign countries are excellent.	Xarici ölkələrin meyvə və tərəvəzləri əladır.
The boy came and knelt before him.	Oğlan gəlib onun qarşısında diz çökdü.
He comes to school by bus every day.	O, hər gün məktəbə avtobusla gəlir.
A tall man was found in the surveillance camera video.	Müşahidə kamerasının videosunda hündürboy bir kişi aşkarlanıb.
He comes from a poor class.	O, yoxsulluqla seçilən bir sinifdən gəlir.
A group of skiers met to continue their journey.	Bir qrup kayakçı səyahətlərini davam etdirmək üçün görüşdülər.
The rules of the game put some restrictions on the game.	Oyun qaydaları oyuna bəzi məhdudiyyətlər qoyur.
Unbeknownst to him, he looked at the stars.	Ondan xəbərsiz olaraq ulduzlara baxdı.
He endured many hardships.	Çox çətinliklərə dözdü.
Instead of buying him candy, he gave him five aspirin.	Ona konfet almaq əvəzinə, ona beş aspirin aldı.
You change your clothes, bathe and sleep.	Paltarını dəyişirsən, çimirsən və yatasan.
The ugly old woman broke out of the house.	Çirkin qarı evdən qopub çıxdı.
Powerful states sought economic advantage.	Güclü dövlətlər iqtisadi üstünlük əldə etməyə can atırdılar.
The chimney was made of cast iron.	Baca çuqundan hazırlanmışdı.
He was tired, but determined to finish the project.	O, yorğun idi, lakin layihəni bitirməkdə qərarlı idi.
The silence lasted only a few minutes.	Sükut cəmi bir neçə dəqiqə davam etdi.
A business club meeting is being held at the hotel.	Oteldə biznes klub toplantısı keçirilir.
We destroyed it completely.	Biz onu tamamilə məhv etdik.
The broken bone repaired itself over time.	Qırılan sümük zamanla özünü düzəldib.
Installed on lower shelves, cabinets and cupboards.	Aşağı rəflərə, şkaflara və şkaflara quraşdırılmışdır.
He threw the money on the ground.	O, pulu yerə atdı.
The course was more difficult than he expected.	Kurs onun gözlədiyindən də çətin idi.
The thunder was loud.	Göy gurultusu yüksək idi.
Such glass is very fragile.	Belə şüşə olduqca kövrəkdir.
Use a spatula to turn the crab cakes.	Crab tortlarını çevirmək üçün bir spatula istifadə edin.
How to calculate the environment	Ətrafı necə hesablamaq olar
We work mainly in small groups.	Biz əsasən kiçik qruplarda işləyirik.
I recommend taking the car.	Maşını götürməyi məsləhət görürəm.
Pharmaceutical company.	Əczaçılıq şirkəti.
The wealth gap continues to grow.	Sərvət fərqi artmaqda davam edir.
The rocky summit was shrouded in fog.	Qayalıq zirvəni duman bürüdü.
The stock market was promising that day.	Həmin gün birja ümidverici idi.
According to the fat man, failure was impossible.	Kök adamın fikrincə, uğursuzluq mümkün deyildi.
The baby's crying filled the room.	Körpəsinin ağlaması otağı bürüdü.
He felt blood flowing to his head.	Başına qan axdığını hiss etdi.
He was going to night school.	Gecə məktəbinə gedirdi.
In some buildings, recycled bricks were used.	Bəzi binalarda təkrar emal edilmiş kərpicdən istifadə edilmişdir.
Prepare for the future.	Gələcəyə hazırlaşın.
The work environment is stressful.	İş mühiti streslidir.
They equated them.	Onları bərabərləşdirdilər.
Turing discovered the "calculation" process.	Türinq “hesablama” prosesini kəşf etdi.
There are warning signs everywhere.	Hər yerdə nəqliyyat vasitələrinə xəbərdarlıq edən lövhələr var.
The drug gave a healthy sleep.	Dərmana sağlam bir yuxu tökdü.
He had no experience in this field.	Onun bu sahədə təcrübəsi yox idi.
The skin is smooth and moist.	Dəri hamar və nəmdir.
Birds fly at relatively low altitudes.	Quşlar nisbətən aşağı hündürlüklərdə uçurlar.
The number of birds will decrease in this century.	Bu əsrdə quşların sayı azalacaq.
Alternatively, meadows are a quiet place to relax.	Alternativ olaraq, çəmənliklər sakit bir istirahət yeridir.
He could not find a new job.	Yeni iş tapmadı.
Research is based on experience.	Tədqiqat təcrübəyə əsaslanır.
The manager began reviewing the company's annual report.	Menecer şirkətin illik hesabatını nəzərdən keçirməyə başladı.
They will collect royalties from the show.	Onlar şoudan qonorar yığacaqlar.
Legislators have proven to be as sincere and resourceful as ever.	Qanunvericilər həmişə olduğu kimi səmimi və hazırcavab olduqlarını sübut etdilər.
Severe depression can lead to suicide.	Şiddətli depressiya intihara səbəb ola bilər.
The fox felt something was wrong.	Tülkü nəyinsə səhv olduğunu hiss etdi.
Every week many activists gather in this square.	Hər həftə bir çox fəal bu meydana toplaşır.
The system has been attracting attention lately.	Sistem son vaxtlar diqqəti cəlb edir.
This country is in a state of civil war.	Bu ölkə vətəndaş müharibəsi vəziyyətindədir.
It was clear that the teacher was not well.	Müəllimin vəziyyətinin yaxşı olmadığı bəlli idi.
A small mole on his cheek.	Yanağında kiçik bir köstebek.
The company has a reputation in the industry.	Şirkət sənayedə nüfuza malikdir.
The nostalgic longing of the past had overwhelmed the city.	Keçmiş dövrün nostalji həsrəti şəhəri bürümüşdü.
Bend your knees.	Dizlərinizi bükün.
All travelers must bring food supplies.	Bütün səyahət edənlər yemək ehtiyatı daşımalıdırlar.
These cuts are deep.	Bu kəsiklər dərindir.
Ride a train and enjoy the ride.	Bir qatara min və gəzintidən həzz alın.
The Minister announced new tax breaks.	Nazir yeni vergi endirimlərini açıqlayıb.
They don't need a spelling checker!	Onların orfoqrafiya yoxlayıcısı işləməsinə ehtiyac yoxdur!
Herven's family is highly respected in the city.	Hervenin ailəsi şəhərdə çox hörmətlidir.
The car manufacturer is recalling millions of cars.	Avtomobil istehsalçısı milyonlarla avtomobili geri çağırır.
He saves me from my troubles.	O, məni dərdlərimdən xilas edir.
The iron pyrite layer forms the outer shell.	Dəmir pirit təbəqəsi xarici qabığı əmələ gətirir.
The prospects for tourism this year are good.	Bu il turizmin perspektivləri yaxşıdır.
He returned very quickly.	Çox tez qayıtdı.
We use words to give meaning to our pictures.	Şəkillərimizə məna vermək üçün sözlərdən istifadə edirik.
There are problems with the city's water supply.	Şəhərin su təchizatında problemlər yaranıb.
The municipality must invest in education.	Bələdiyyə təhsilə sərmayə qoymalıdır.
The birds flew happily.	Quşlar şən civzə edərək uçurdular.
The Minister announced an increase in the minimum wage.	Nazir minimum əməkhaqqının artırılmasını açıqlayıb.
Many teams refused to wear the uniform.	Bir çox komanda forma geyinməkdən imtina edib.
The situation was under control.	Vəziyyət nəzarət altında idi.
Please forgive me, he said, finally.	Xahiş edirəm məni bağışla, dedi, nəhayət.
We hired new employees because it increased the work.	İş artırdığı üçün yeni işçiləri işə götürdük.
Rare dog sex.	Nadir it cinsi.
Then he tries to form new memories.	Sonra yeni xatirələr formalaşdırmağa çalışır.
You need to choose the best ice cream.	Ən yaxşı dondurmanı seçməlisiniz.
Then the participants expressed their views	Daha sonra iştirakçılar öz fikirlərini bildirdilər
Squeeze the mango gently to extract the delicious juices.	Manqonu yumşaq bir şəkildə sıxaraq dadlı şirələri çıxarın.
Wear fresh pants.	Təzə şalvar geyin.
Wait for the water to boil.	Suyun qaynamasını gözləyin.
In fact, fish remember where they went.	Əslində balıqlar getdikləri yerləri xatırlayırlar.
Some people wanted to keep spending.	Bəzi insanlar xərcləməyə davam etmək istəyirdilər.
He wears only jeans and a shirt.	O, yalnız cins şalvar və köynək geyinir.
Her new hairstyle made her look elegant.	Onun yeni saç düzümü onu zərif göstərib.
How many mistakes are there in this paragraph?	Bu paraqrafda neçə səhv var?
I felt a sense of compassion.	Mənə bir mərhəmət hissi toxundu.
The actress played a voodoo priest.	Aktrisa vudu keşişini canlandırıb.
The eclipse was the redest eclipse to date.	Tutulma bu günə qədərki ən qırmızı tutulma idi.
They look at the stars every night at the observatory in their yard.	Onlar hər gecə öz həyətlərindəki rəsədxanada ulduzlara baxırlar.
Demand for beauty services will continue to grow.	Gözəllik xidmətlərinə tələbat artmağa davam edəcək.
The minister was allegedly corrupt.	Nazirin korrupsioner olduğu iddia edilib.
The wind began to blow and the small boat began to sway.	Külək əsməyə və kiçik qayığı yelləməyə başladı.
The ship was in the middle of the sea.	Gəmi dənizin yarısında idi.
This is an example of a direct quote.	Bu birbaşa sitat nümunəsidir.
He is looking forward to the club's monthly party.	O, həmin klubun aylıq partiyasını səbirsizliklə gözləyir.
We must make efforts to control climate change.	Biz iqlim dəyişikliyini nəzarətdə saxlamaq üçün səy göstərməliyik.
The police came.	Polis gəldi.
The crime rate is high here.	Burada cinayət nisbətləri yüksəkdir.
The pope called on everyone to preach peace.	Papa hamını sülhü təbliğ etməyə çağırıb.
Many journalists have documented this case.	Bir çox jurnalist bu işi sənədləşdirib.
Many changes have taken place on this island.	Bu adada çoxlu dəyişikliklər baş verdi.
Accidents are a great danger for these drivers.	Qəzalar bu sürücülər üçün böyük təhlükədir.
The water was black.	Su qara idi.
He raised his hand to his mouth and choked.	Əlini ağzına qaldıraraq əsnəməsini boğdu.
Lightning flashed in the sky.	Göydə şimşək çaxdı.
The scenery was breathtaking.	Mənzərə nəfəs kəsici idi.
All costs must be included in this invoice.	Bütün xərclər bu fakturaya əlavə edilməlidir.
He changed the form of one of the musical notes.	O, musiqi notlarından birinin formasını dəyişib.
There are many tips in the diet to reduce belly fat.	Pəhrizdə qarın yağını azaltmaq üçün çoxlu məsləhətlər var.
He lost weight and gained a new sense of confidence.	O, arıqlayıb, yeni inam hissi qazanıb.
The sea was calm and reflected the sky.	Dəniz sakit idi və səmanı əks etdirirdi.
He followed in his footsteps as he climbed the iguana branches.	O, iquana kollara dırmaşarkən onun izinə düşdü.
He must have heard something.	Yəqin nəsə eşitmişdi.
Do you support the initiative to ban fracking?	Frakinqin qadağan edilməsi təşəbbüsünü dəstəkləyirsinizmi?
Lionel preferred the hustle and bustle to other options.	Lionel macəra təlaşını digər seçimdən üstün tutdu.
If this continues, the bacteria may mutate and become stronger.	Belə davam edərsə, bakteriyalar mutasiyaya uğraya və güclənə bilər.
The lawyer defended the charges.	Vəkil ittihamları müdafiə edib.
The killers were known for their skills.	Qatillər öz bacarıqları ilə məşhur idilər.
The snow on the mountains covered everything.	Dağlara yağan qar hər şeyi bürüdü.
It was more expedient to use public transport.	İctimai nəqliyyatdan istifadə etmək daha məqsədəuyğun idi.
He is survived by his mother and two sisters.	Onun anası və iki bacısı qalıb.
The plow turned the land.	Şum torpağı çevirdi.
The old men were a little surprised by his questions.	Yaşlı kişilər onun suallarına bir az təəccübləndilər.
Most of the inhabitants were farmers or nomadic shepherds.	Sakinlərin çoxu əkinçi və ya köçəri çoban idi.
Although the team lost in many matches, it won in some.	Komanda bir çox görüşlərdə məğlub olsa da, bəzilərində qalib gəlib.
He was very happy.	O, çox xoşbəxt idi.
If he breaks the law, he will be punished.	Qanunu pozarsa, cəzalandırılacaq.
I saw you collect honey in the tea.	Gördüm çayda bal toplayırsan.
He cannot tolerate dishonesty.	O, vicdansızlığa dözə bilməz.
Relaxation should be great after many years of anxiety.	Uzun illər narahatçılıqdan sonra rahatlama böyük olmalıdır.
The sales assistant quickly directed us to the shoe department.	Satış üzrə köməkçi cəld bizi ayaqqabı şöbəsinə yönləndirdi.
In the evening, the young deer slowly entered the meadow.	Axşam batanda cavan maral yavaş-yavaş çəmənliyə girdi.
The prince wept desperately.	Şahzadə çarəsizcə ağladı.
He had been out of town for months.	O, aylar idi ki, şəhərdən kənarda qalmışdı.
Hot black tea is usually something we drink.	İsti qara çay ümumiyyətlə içdiyimiz şeydir.
The king decreed the appointment of a new prince.	Kral yeni şahzadənin təyin edilməsi haqqında fərman verdi.
The soldier drew his weapon.	Əsgər silahını çəkdi.
The farmer calls his tractor an "iron horse".	Fermer öz traktorunu “dəmir atı” adlandırır.
The smell of dozens of spices filled the corridor.	Onlarla yemək ədviyyatının iyi dəhlizi bürüdü.
The pirate's ship was anchored in the bay.	Piratın gəmisi körfəzdə lövbər salmışdı.
They started drinking a lot.	Çox içməyə başladılar.
The writer soon sent a letter to the publishers.	Tezliklə yazıçı nəşriyyatlara məktub göndərdi.
She feels very lonely and depressed.	O, özünü çox tənha və depressiyaya uğramış hiss edir.
The strange creature sniffed the air carefully.	Qəribə məxluq ehtiyatla havanı iyləyirdi.
A wise mother puts her gifts among her children.	Müdrik ana öz hədiyyələrini övladlarının arasında qoyur.
That night he saw his childhood in a dream.	Həmin gecə yuxusunda uşaqlığını gördü.
I understand why he chose this career.	Onun bu karyeranı niyə seçdiyini başa düşürəm.
The king ordered everyone to wear hats.	Padşah hamıya papaq taxmağı əmr etdi.
One must make sacrifices to reach important goals.	İnsan vacib məqsədlərə çatmaq üçün fədakarlıq etməlidir.
That's why he gave her a credit card.	Ona görə də ona kredit kartını vermişdi.
Many believe the economy will improve this year.	Çoxları bu il iqtisadiyyatın yaxşılaşacağına inanır.
I had the impression that they were hungry.	Məndə elə təəssürat yarandı ki, acdırlar.
This point is rounded to the nearest thousand.	Bu nöqtə ən yaxın minliyə yuvarlaqlaşdırıldı.
Our neighbors often throw rubbish over the fence.	Qonşularımız tez-tez zibillərini hasarın üstündən atırlar.
The smell of vomit filled the room.	Qusmanın qoxusu otağı bürüdü.
They slowly climbed the hills.	Yavaş-yavaş təpələrə qalxdılar.
The biggest connection in her life was her marriage.	Onun həyatındakı ən böyük əlaqə onun evliliyi idi.
Written prescriptions were canceled after the computer was introduced.	Yazılı reseptlər kompüter tətbiq olunduqdan sonra ləğv edildi.
This is a bird!	Bu quşdur!
The rivers flow to the west.	Çaylar qərbə axır.
The speaker gave a short lecture.	Natiq qısa mühazirə ilə çıxış etdi.
Rebellion only hurts.	Üsyan yalnız acı olur.
The monkey fell from a branch.	Meymun budaqdan yıxıldı.
A worker toy falling on a conveyor belt falls.	Konveyerdə işləyən bir işçi oyuncağı düşür.
The ingredients of this dish are easy to find.	Bu yeməyin maddələrini tapmaq asandır.
The flame was burning on the horizon.	Alov üfüqdə yanırdı.
Most people in this country live in cities.	Bu ölkədə insanların çoxu şəhərlərdə yaşayır.
The flowers were grown by our own gardeners.	Gülləri öz bağbanlarımız yetişdirib.
The star disappeared from the sky.	Ulduz səmadan yox oldu.
The students looked like really good kids.	Tələbələr həqiqətən yaxşı uşaqlar kimi görünürdülər.
The criminal was found guilty.	Cinayətkar təqsirli bilinib.
Wellington's most famous sight.	Vellinqtonun ən məşhur mənzərəsi.
Do not share the basement of the back alleys.	Arxa xiyabanların zirzəmisini paylaşmayın.
The reforms are aimed at providing medical care to all.	İslahatlar hamının tibbi xidmətlə təmin olunmasına yönəlib.
They ate in cafes.	Kafelərdə yemək yeyirdilər.
Early in the morning he prepared porridge.	Səhər tezdən sıyıq hazırladı.
The injured policeman was taken to hospital.	Yaralı polis təcili olaraq xəstəxanaya çatdırılıb.
We are interested in the past.	Keçmişlə maraqlanırıq.
He swam in the frozen tea.	O, donmuş çayda üzdü.
It is better to be completely honest.	Tamamilə dürüst olmaq daha yaxşıdır.
White sugar is ideal for fruit salads.	Ağ şəkər meyvə salatları üçün idealdır.
Such insects rarely survive long in captivity.	Bu kimi böcəklər nadir hallarda əsirlikdə uzun müddət sağ qalırlar.
The singer performs here every night.	Müğənni hər gecə burada çıxış edir.
Each fruit undergoes many changes as it matures.	Hər bir meyvə yetişdikcə bir çox dəyişikliklərə məruz qalır.
There was a little mystery around the neighborhood.	Məhəllə ətrafında bir az sirr var idi.
There are many public parks in Lahore.	Lahorda çoxlu ictimai parklar var.
In difficult times, societies unite.	Çətin vaxtlarda cəmiyyətlər birləşir.
The football field was suddenly empty that day.	Həmin gün futbol meydançası birdən başqa boş idi.
Who could stand it?	Ona kim dözə bilərdi?
Use a sharp knife to cut the onions.	Soğanları kəsmək üçün kəskin bıçaqdan istifadə edin.
Some countries allow the death penalty.	Bəzi ölkələr ölüm cəzasına icazə verir.
You ate tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	Pomidoru mayonezlə yox, ketçupla yeyirdiniz.
He is an artist who carves wooden statues.	O, taxta heykəllər oymaqla məşğul olan sənətkardır.
The main element is sulfur.	Əsas element kükürddür.
He lay down his anger.	Qəzəbini yatır.
He was afraid to leave the capital.	O, paytaxtı tərk etməkdən çəkinirdi.
The stage attracted attention with its beauty	Səhnə öz gözəlliyi ilə diqqəti cəlb edirdi
The child was reunited with his child.	Uşaq öz balası ilə yenidən qovuşdu.
They introduced a new chief executive.	Yeni icra başçısını təqdim etdilər.
The ice on the road was good.	Yolda buz yaxşı idi.
More than a thousand visitors are expected each year.	Hər il mindən çox ziyarətçi gözlənilir.
The government decided to build a second ring road	Hökumət ikinci dairəvi yolun tikintisinə qərar verdi
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Təəssüf ki, karnaval dünən başa çatdı.
The temperature was in double digits.	Temperatur ikirəqəmli idi.
Many think this is a myth.	Çoxları bunun mif olduğunu düşünür.
He lived in a fantasy world.	O, fantaziya aləmində yaşayırdı.
Breathe fresh air, really.	Təmiz hava nəfəsi, həqiqətən.
Government officials are fighting corruption.	Dövlət məmurları korrupsiya ilə mübarizə aparır.
The price fell below ten dollars.	Qiymət on dollardan aşağı düşdü.
It got colder and colder.	Getdikcə soyuqlaşdı.
The queen was not pleased.	Kraliça məmnun deyildi.
His voice was soft and musical.	Səsi yumşaq və musiqili idi.
Finally, he helped open several schools.	Nəhayət, o, bir neçə məktəb açmağa kömək etdi.
You need to turn this side to the wall.	Bu tərəfi divara çevirmək lazımdır.
The elephant trembled.	Fil titrədi.
They fought fiercely for hours.	Onlar saatlarla şiddətli döyüşdülər.
Many argue that war is necessary.	Çoxları müharibənin zəruri olduğunu iddia edir.
Prepare the duck for roasting.	Ördəyi qovurmaq üçün hazırlayın.
Local football or rugby club.	Yerli futbol və ya reqbi klubu.
We pretended not to hear loud swearing.	Özümüzü elə göstərdik ki, gurultulu söyüşləri eşitmirik.
They will come soon.	Onlar tezliklə gələcəklər.
Mercury is known as the element of the best amalgams.	Merkuri ən yaxşı amalgamların elementi kimi tanınır.
She was wearing a leather jacket and skirt.	O, dəri gödəkçə və ətək geyinmişdi.
The plant is endemic to this region.	Bitki bu rayon üçün endemikdir.
This necklace has a delicate craftsmanship.	Bu boyunbağı incə sənətkarlığa malikdir.
He put the pot on the stove.	Qazanı ocağın üstünə qoydu.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Sizə iki yumurta sarısı və iki yemək qaşığı un lazımdır.
The suicidal man was studying in the college library.	İntihara meylli adam kollec kitabxanasında oxuyurdu.
At present, the population is over two million.	Hazırda əhalinin sayı iki milyondan çoxdur.
The bread is delicious.	Çörək dadlıdır.
The coach instructed the team to run faster.	Məşqçi komandaya daha sürətli qaçmağı tapşırdı.
The tourist ship capsized in the middle of the lake.	Turist gəmisi gölün ortasında aşıb.
He returned home the next day.	Ertəsi gün evə qayıtdı.
Early in the morning he took long walks.	Səhər tezdən uzun gəzintilər edirdi.
His mother wept for joy when she heard the song.	Anası mahnını eşidib sevincdən ağladı.
For many, it remains a mystery.	Çoxları üçün bu, sirr olaraq qalır.
How much is the assessment?	Qiymətləndirmə nə qədərdir?
The kit came with detailed instructions.	Kit ətraflı təlimatlarla birlikdə gəldi.
I sell all my good goods.	Bütün yaxşı mallarımı satışa çıxarıram.
Clean the mushrooms with sea water.	Göbələkləri dəniz suyu ilə təmizləyin.
This organization has worked hard to eradicate poverty.	Bu təşkilat yoxsulluğun aradan qaldırılması üçün çox çalışıb.
Our young people spend a lot of time on the Internet.	Gənclərimiz internetdə çox vaxt keçirirlər.
The window looked out on the city.	Pəncərə şəhərə baxırdı.
Be careful of pockets.	Cibgirlərdən ehtiyatlı olun.
Geologists disagree on the cause of the earthquake.	Geoloqlar zəlzələnin səbəbi ilə bağlı fikir ayrılığına malikdirlər.
Side effects are relatively mild.	Yan təsirlər nisbətən yüngüldür.
He put the children in the minibus.	Uşaqları mikroavtobusa qoydu.
The soup is boiling!	Şorba qaynayır!
He stayed in the store for two hours.	O, iki saat mağazada qaldı.
Mining has promised to create jobs.	Mədən iş yerləri yaratmağa söz verdi.
The more useful information, the better.	Nə qədər faydalı məlumat, bir o qədər yaxşıdır.
Make sure you take two steps at a time.	Bir anda iki addım atdığınızdan əmin olun.
The volcano erupted in smoke rings.	Vulkan tüstü halqaları püskürtmüşdü.
Do you carry an umbrella?	Yanınızda çətir gəzdirirsiniz?
Some build houses out of bricks, some build wooden houses.	Bəziləri kərpicdən ev tikir, bəziləri taxta evlər tikir.
It grows to a certain point.	Müəyyən bir nöqtəyə qədər ölçüdə böyüyür.
The safest way to eat oysters is to eat them raw.	İstiridyə yeməyin ən təhlükəsiz yolu çiy yeməkdir.
The project faced some protests.	Layihə bəzi etirazlarla üzləşdi.
This text is very difficult to read.	Bu mətni oxumaq çox çətindir.
The boat slipped in the water.	Qayıq suyun içində sürüşdü.
Even large sums do not.	Hətta böyük məbləğlər belə etmir.
We are close to solving this problem.	Biz bu problemi həll etməyə yaxınıq.
There are too many tourists.	Həddindən artıq çox turist var.
Mix the liquids well with a spoon.	Mayeləri qaşıqla yaxşıca qarışdırın.
Wrap your arms around your waist in cold weather.	Soyuq havada qollarınızı belinizə sarın.
When it rains, the streets turn to mud.	Yağış yağsa, küçələr palçığa çevrilir.
Earth, which initially rotates around its axis,	Əvvəlcə öz oxu ətrafında fırlanan Yer,
They continued to mine gold and diamonds.	Onlar qızıl və brilyant mədənlərini davam etdirdilər.
A fist sent by mail broke the back of the chair.	Poçtla göndərilən yumruq stulun belini sındırdı.
The researcher claims to have discovered a new terpenoid	Tədqiqatçı yeni bir terpenoid tapdığını iddia edir
He once had a lot of faith in customer service.	O, bir vaxtlar müştəri xidmətinə çox inanırdı.
The neighborhood was steeped in history.	Məhəllə tarixə qərq olmuşdu.
He was drafted into the army.	O, ordu sıralarına çağırılıb.
He struck him three times with a silver cane.	Gümüş qamışla onu üç dəfə döydü.
His voice trembled with fear.	Onun səsi qorxudan titrəyirdi.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Bəzi alimlər qlobal istiləşmənin mif olduğunu düşünürlər.
Exponential growth is not sustainable.	Eksponensial artım dayanıqlı deyil.
Nectar is common to flowers.	Nektar çiçəklər üçün ümumidir.
Readers are asked to donate to charity.	Oxuculardan xahiş edirik ki, xeyriyyəçiliyə ianə etsinlər.
He was looking out the window.	Pəncərədən bayıra baxırdı.
The soldiers were looking everywhere.	Əsgərlər hər yeri axtarırdılar.
They decided to tear down this wall.	Onlar bu divarı yıxmaq qərarına gəliblər.
Thus, the prisoner was left without a human rights activist.	Beləliklə, məhbus hüquq müdafiəçisi olmadan qalıb.
He was not welcomed here.	Onu burada xoş qarşılamadılar.
Paying for freedom was a terrible price.	Azadlıq üçün ödəmək dəhşətli bir qiymət idi.
Think about the price you will pay for inaction!	Hərəkətsizliyə görə ödəyəcəyiniz qiyməti düşünün!
There is evidence that democracy first appeared in the region.	Demokratiyanın ilk dəfə bu bölgədə meydana gəldiyinə dair sübutlar var.
The ram stopped and the driver opened the door.	Qoç dayandı və sürücü qapını açdı.
He was militant and used words in class.	O, döyüşkən idi, sinifdə sözlər atırdı.
A herd of wild boar passed through the forest.	Vəhşi donuz sürüsü cəngəllikdən keçdi.
Today, most dancers use modern music.	Bu gün əksər rəqqaslar müasir musiqidən istifadə edirlər.
The day was dry and dusty.	Gün quru və tozlu idi.
The church was built in the Middle Ages.	Kilsə orta əsrlərdə tikilmişdir.
Goods are shipped to and from the country.	Mallar ölkəyə və ölkəyə gəmi ilə daşınır.
The city is rich in history.	Şəhər tarixi ilə zəngindir.
Today, the main goal is to develop sustainable energy.	Bu gün əsas məqsəd dayanıqlı enerjinin inkişafıdır.
They pose no threat to society.	Onların cəmiyyət üçün heç bir təhlükəsi yoxdur.
The manager has a number of responsibilities.	Menecerin bir sıra vəzifələri var.
The tiger followed the hunt.	Pələng ovunu təqib etdi.
The young man liked to overclock.	Gənc oğlan overclock etməyi xoşlayırdı.
The dispute was resolved peacefully.	Mübahisə sülh yolu ilə həll olunub.
Great changes have taken place in recent times.	Son dövrlərdə böyük dəyişikliklər baş verdi.
Try to imagine the damage caused by pollution.	Çirklənmənin səbəb olduğu zərəri təsəvvür etməyə çalışın.
He shouted loudly at the villagers.	O, uca səslə kənd camaatının üstünə qışqırdı.
William likes to play outside.	William çöldə oynamağı sevir.
The school administration refused to take responsibility for the damage.	Məktəbin rəhbərliyi dəymiş ziyana görə məsuliyyəti öz üzərinə götürməkdən imtina edib.
Although he resisted, he refused to oppose them.	Qarşı çıxsa da, onlara qarşı çıxmaqdan imtina etdi.
He returned, scratching his shaved head.	O, qırxılmış başını qaşıyaraq parıldayaraq qayıtdı.
Police found the man's car in a nearby supermarket.	Polis həmin şəxsin avtomobilini yaxınlıqdakı supermarketdə tapıb.
The government has taken action to encourage new births.	Hökumət yeni doğuşları təşviq etmək üçün hərəkətə keçdi.
The emperor agreed to the marriage.	İmperator evliliyə razılıq verdi.
Bring the milk to a boil.	Südü bir qaynadək gətirin.
More civilians died than expected.	Gözləniləndən daha çox vətəndaş öldü.
We saw them coming out of the forest.	Onların cəngəllikdən çıxdığını gördük.
His eyes touched her face.	Gözləri onun üzünə dəydi.
The consequences of such a project would be very serious.	Belə bir layihənin həyata keçirilməsinin nəticələri çox ağır olardı.
I haven't been enjoying my work lately.	Son vaxtlar işimdən həzz almıram.
The torn black robe was torn.	Cırıq qara xalat cırıq-cırıq idi.
Chimpanzees use tools to remove ants from the ground.	Şimpanze qarışqaları yerdən çıxarmaq üçün alətlərdən istifadə edir.
Each student has a separate notebook.	Hər şagirdin ayrıca dəftəri var.
This city is famous for its cabbage sweets.	Bu şəhər kələm şirniyyatları ilə məşhurdur.
Jack was good at memorizing poetry.	Cek şeir əzbərləyən yaxşı idi.
Many sports are played in rough terrain.	Bir çox idman növləri kobud ərazidə oynanılır.
The research is divided into several areas.	Tədqiqat bir neçə sahəyə bölünür.
He hurriedly picked up the phone and dialed the number.	Təlaşla telefonu götürüb nömrə yığdı.
The boy's father was an amateur gardener.	Uşağın atası həvəskar bağban idi.
They collided with each other.	Onlar bir-biri ilə toqquşublar.
It is planned to be.	Onun olması planlaşdırılır.
An elephant is an animal.	Fil bir heyvandır.
He remembers that the water hole was so full.	Su çuxurunun belə dolu olduğunu xatırlayır.
These symptoms can be relieved with medication.	Bu simptomlar dərman vasitəsi ilə aradan qaldırıla bilər.
Several standards are developed simultaneously.	Bir neçə standart eyni vaxtda hazırlanır.
He often eats dinner outside.	Tez-tez şam yeməyini çöldə yeyir.
This is the origin of many proverbs.	Bu, bir çox atalar sözlərinin mənşəyidir.
Rely on search engines to find information.	Məlumat tapmaq üçün axtarış motorlarına etibar edin.
Out of the water.	Sudan çıxdı.
He was patrolling the area on horseback.	O, at belində ərazini patrul edirdi.
They walk in the fog and create scary music.	Dumanda dolaşaraq qorxulu musiqi yaradırlar.
A local newspaper reporter hoping to cover the carnival.	Karnavalı işıqlandırmağa ümid edən yerli qəzet müxbiri.
Dried fruits are in the cupboard.	Qurudulmuş meyvələr şkafda olur.
Many new game types were introduced.	Bir çox yeni oyun növləri təqdim edildi.
This law was declared unconstitutional.	Bu qanun konstitusiyaya zidd elan edilib.
There were dozens of countries competing.	Yarışan onlarla ölkə var idi.
The shaman took a sacred image.	Şaman müqəddəs bir görüntü aldı.
Six-year-olds must go to school.	Altı yaşlı uşaqlar məktəbə getməlidirlər.
I have a cat in my apartment.	Mənzilimdə bir pişik var.
The heaviest burden of the battle was borne by the other side.	Döyüşün ən ağır yükünü qarşı tərəf çəkdi.
They sell different goods here.	Burada müxtəlif mallar satırlar.
The tree grows from the trees	Ağac ağaclardan böyüyür
When the tree was broken, the brave landscape painter cursed loudly.	Ağac qırılanda cəsur mənzərə ustası yüksək səslə söydü.
Coal and oil are energy resources.	Kömür və neft enerji ehtiyatlarıdır.
The terrorist group will be defeated.	Terror qruplaşması məğlub olacaq.
Alcohol and drugs increase stress.	Alkoqol və narkotik stressi artırır.
Humidity in the air causes fogging of window panes.	Havadakı rütubət pəncərə şüşələrinin dumanlanmasına səbəb olur.
The newspaper wrote about his shock victory.	Qəzet onun şok qələbəsini yazıb.
The paragraph gave me a better idea of ​​your topic.	Paraqraf mənə mövzunuz haqqında daha yaxşı fikir verdi.
People have always sought immortality.	İnsanlar həmişə ölümsüzlük axtarıblar.
Nixon said "peace with honor" is the only option.	Nikson dedi ki, “şərəflə sülh” yeganə variantdır.
The water disappeared from the river.	Çaydan su yoxa çıxdı.
All the fish died.	Bütün balıqlar öldü.
Many species are becoming extinct.	Bir çox növlərin nəsli kəsilməkdədir.
He was arrested.	O, həbs edilib.
Baking is an ancient art.	Çörək bişirmək qədim sənətdir.
The company had great leadership.	Şirkət böyük bir liderliyə sahib idi.
He is really jealous!	O, həqiqətən qısqancdır!
Tim's house is white.	Tim'in evi ağ rəngdədir.
Diseases such as smallpox can be transmitted to humans.	Çiçək kimi xəstəliklər insanlara keçə bilər.
The city was besieged.	Şəhər mühasirəyə alınmışdı.
Their salary rates have remained unchanged for five years.	Onların maaş dərəcələri beş il ərzində dəyişməz qalıb.
Locals are afraid of environmental damage.	Yerlilər ekoloji ziyandan qorxurlar.
No one was injured in the collision.	Sürətlə gələn avtomobilin toqquşması nəticəsində xəsarət alan olmayıb.
Then he put another man's cheekbone.	Daha sonra başqa kişinin yanaq sümüyünü qoydu.
He makes a living by selling bread.	Çörək satmaqla dolanır.
Whiskey and soda, please.	Viski və soda, zəhmət olmasa.
He was also a statesman, poet, humorist and composer.	O, həm də dövlət xadimi, şair, yumorist və bəstəkar idi.
Don't drive, ride a bike instead.	Avtomobil sürməyin, bunun əvəzinə velosiped sürün.
This transparent paper allows ink to appear when printed.	Bu şəffaf kağız, çap edildikdə mürəkkəbin görünməsinə imkan verir.
Time was moving very slowly.	Zaman çox yavaş gedirdi.
My grandfather had an ice cream parlor.	Böyük babamın dondurma salonu var idi.
I think we need to pay attention to the current situation.	Düşünürəm ki, biz indiki məqama diqqət yetirməliyik.
The state police force is notorious for corruption and brutality.	Ştatın polis qüvvəsi korrupsiya və qəddarlıqla məşhurdur.
Scientists are trying to determine exactly what happened.	Alimlər nə baş verdiyini dəqiq müəyyənləşdirməyə çalışırlar.
The number of endangered species has significantly decreased.	Yerli nəsli kəsilməkdə olan heyvanların sayı xeyli azalıb.
He saw black clouds gathering on the top of the hill.	Təpənin üstündə qara buludların yığıldığını görüb,
This is a matter of serious concern.	Bu, ciddi narahatlıq doğuran məsələdir.
Passive transport includes wind and water.	Passiv nəqliyyata külək və su daxildir.
Observatory equipment no longer works.	Rəsədxana aparatları artıq işləmir.
During the war, these women were highly valued.	Müharibə zamanı bu qadınlar çox yüksək qiymətləndirilib.
Two theories have been proposed to explain this finding.	Bu tapıntını izah etmək üçün iki nəzəriyyə irəli sürülüb.
Dog owners need to make sure their dogs are always on leash.	Köpək sahibləri itlərinin hər zaman iplə bağlı olduğundan əmin olmalıdırlar.
He entered the parking lot with garbage.	O, dayanacağa zibillə girdi.
He paused for a moment, then continued.	Bir anlıq dayandı, sonra davam etdi.
This country has incredibly dense forests.	Bu ölkədə inanılmaz sıx meşələr var.
I'll take it from here, Chief.	Buradan götürəcəm, rəis.
This scheme resulted in a fairer distribution.	Bu sxem daha ədalətli bölgü ilə nəticələndi.
Some churches are no longer classified as churches.	Bəzi kilsələr artıq kilsə kimi təsnif edilmir.
Some critics have argued that his comments are provocative.	Bəzi tənqidçilər onun şərhlərinin qızışdırıcı olduğunu irəli sürdülər.
The local council now has more power.	Yerli şura indi daha çox səlahiyyətə malikdir.
Each team will be led by a captain.	Hər komandaya bir kapitan rəhbərlik edəcək.
He looked very tired.	O, olduqca yorğun görünürdü.
Police prevented criminals.	Polis cinayətkarların qarşısını alırdı.
I drink two cups of coffee every morning.	Hər səhər iki fincan qəhvə içirəm.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Bəzi alimlər qlobal istiləşmənin mif olduğunu iddia edirlər.
In doing so, he is trying to make a ridiculous confession.	Bunu etməklə o, gülməli şəkildə etiraf etmək istəyir.
However, he ignored her advice and went outside anyway.	Lakin o, onun məsləhətinə məhəl qoymadı və hər halda çölə çıxdı.
But the dogs showed no emotion.	Ancaq itlər heç bir emosiya göstərmədilər.
The lack of a navel button is an unusual flaw.	Göbək düyməsinin olmaması qeyri-adi bir qüsurdur.
Seeing him drink was like watching someone drink water.	Onun içdiyini görmək kiminsə suyu udamasına baxmaq kimi idi.
The priest repaired a local pub to drink beer.	Kahin pivə içmək üçün yerli pubda təmir etdi.
Some countries have suffered a lot.	Bəzi ölkələr çox əziyyət çəkdi.
The banana peel was slippery.	Bananın qabığı sürüşkən idi.
Now the eggs have been obtained.	Artıq yumurta əldə edildi.
Instructions can be found on the back.	Təlimatları arxa tərəfdə tapa bilərsiniz.
A treatment called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Xərçəngi müalicə etmək üçün radioimmunoterapiya adlanan müalicə istifadə edilə bilər.
This gang went from rags to riches.	Bu dəstə cır-cındırdan sərvətə keçdi.
He checked his cell phone.	O, mobil telefonunu yoxladı.
He spoke slowly and calmly.	Yavaş və sakit danışdı.
The mother offered the baby grain.	Ana körpəyə taxıl təklif etdi.
They ate a holiday cake.	Onlar bayram tortu yedilər.
The gospel is universal.	Müjdə universaldır.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	Üsyançı lider azadlıq və bərabərlik dövləti vəd etdi.
You are very beautiful.	Sən çox gözəlsən.
Sometimes life passes quickly.	Bəzən həyat tez keçir.
Spider webs were skillfully hung from the ceiling beam.	Hörümçək torları tavan şüasından ustalıqla asılırdı.
He asked us for tea.	Bizdən çay istədi.
The manager is in the meeting room.	Müdir iclas zalındadır.
Whoever loses this race will be fired.	Kim bu yarışda uduzsa, işdən çıxarılacaq.
The music was unbearably loud.	Musiqi dözülməz dərəcədə yüksək idi.
The soldiers began to march towards the fortress.	Əsgərlər qalaya doğru yürüşə başladılar.
Shows tourist attractions.	Səyahətçi görməli yerləri göstərir.
Efforts to make this area habitable were very ambitious.	Bu ərazini yaşayış üçün əlverişli etmək üçün səylər çox iddialı idi.
The city was covered with lights reflected in the water.	Şəhər suda əks olunan işıqlarla örtülmüşdü.
Are you a supporter of independence?	Müstəqilliyin tərəfdarısınız?
It is snowing a lot now.	Hazırda yerə çoxlu qar yağıb.
The wind blew the branches around.	Külək budaqları ətrafa uçurdu.
The dry river bed is lined with elegant houses.	Quru çay yatağı zərif evlərlə düzülmüşdür.
The trees growing on the side of the road blocked the sunlight.	Yolun kənarında bitən ağaclar günəş işığına mane olub.
Who will help us in times of trouble?	Qarışıqlıqda bizə kim kömək edəcək?
There should be more books in the library.	Kitabxanada daha çox kitab olmalıdır.
The mayor spoke badly about the opponent.	Mer rəqib haqqında pis danışıb.
We gather, we go there, we meet.	Biz yığışırıq, ora gedirik, görüşəcəyik.
Mountain ranges block the air.	Dağ silsilələri havanın qarşısını alır.
A river flows through the center.	Mərkəzdən çay keçir.
The accused were provided with inadequate legal advice.	Təqsirləndirilən şəxslərə qeyri-adekvat hüquqi məsləhətlər verilib.
They will build a city on the other side of the mountains.	Dağların o tayında bir şəhər tikəcəklər.
All life forms are based on carbon.	Bütün həyat formaları karbona əsaslanır.
Peace would soon be restored.	Sülh tezliklə bərpa olunacaqdı.
They simply could not release him.	Onu sadəcə azad edə bilməzdilər.
The farmer eventually ran out of fodder for the animals.	Fermerin sonda heyvanlar üçün yemi tükəndi.
Then you will need three cups of brown sugar.	Sonra üç stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
The rhino population is in danger of extinction.	Kərgədan populyasiyasının nəsli kəsilmək təhlükəsi var.
This dish is so delicious that you will not be satisfied!	Bu yemək o qədər dadlıdır ki, doymaq olmaz!
Thus, they were convicted, but released a few hours later.	Beləliklə, onlar məhkum edildi, lakin bir neçə saatdan sonra sərbəst buraxıldılar.
I often get depressed because I don't train.	Çox vaxt məşq etmədiyim üçün depressiyaya düşürəm.
Birds use their wings to fly in the sky.	Quşlar səmaya uçmaq üçün qanadlarından istifadə edirlər.
Boys and girls are sent to the camp.	Oğlan və qızlar düşərgəyə yola salınır.
There is a thriving art scene in this city.	Bu şəhərdə inkişaf edən sənət səhnəsi var.
Do you know the difference between the two?	İkisi arasındakı fərqi bilirsinizmi?
The copier needs maintenance.	Kopyalayıcı maşına texniki xidmət lazımdır.
If desired, you can add cheese.	İstəyirsinizsə, pendir əlavə edə bilərsiniz.
They struggled to stand up.	Onlar dik durmaq üçün mübarizə aparırdılar.
Locals claim that one-fifth of all wildlife is extinct.	Yerli sakinlər bütün vəhşi təbiətin beşdə birinin tələf olduğunu iddia edirlər.
Neither the company nor the union wanted to back down.	Nə şirkət, nə də həmkarlar ittifaqı geri çəkilmək istəmirdi.
Join us.	Bizimlə qoşulun.
He made a sandwich to prevent noise.	O, səs-küyün qarşısını almaq üçün sendviç hazırladı.
So he packed his bags to go home.	Beləliklə, evə getmək niyyətində çantalarını yığdı.
Survivors were outraged that they were not notified sooner.	Sağ qalanlar daha tez xəbərdar edilmədiklərinə görə qəzəbləniblər.
Made of concrete covered with decorative bricks.	Dekorativ kərpiclə örtülmüş betondan hazırlanmışdır.
The cat ate the pigeon.	Pişik göyərçini yedi.
Salt is an important component of delicious food.	Duz dadlı yeməklərin vacib tərkib hissəsidir.
This dish looks familiar.	Bu yemək tanış görünür.
Wukong ran away from home out of fear.	Wukong qorxduğu üçün evindən qaçıb.
Calm down, he said.	Sakit ol, dedi.
He visited each grave in turn.	Hər məzarı növbə ilə ziyarət etdi.
He had to be in the security service.	O, mühafizə xidmətində olmalı idi.
The ocean is wide.	Okean genişdir.
Why do you walk when you know the chapter?	Sürə bildiyiniz halda niyə gəzirsiniz?
He laughed and went into the room.	O, gülərək otağa keçdi.
Despite his age, he traveled a lot.	Yaşlı olmasına baxmayaraq, çox səyahət edirdi.
A cage of white birds fell from the sky.	Göydən ağ quşlardan ibarət qəfəs düşdü.
The confusion inside me threatens to upset me.	İçimdəki qarışıqlıq məni alt-üst etməklə hədələyir.
All public schools were closed.	Bütün dövlət məktəbləri bağlandı.
Curtains of dirty clouds hid the bear.	Çirkli buludların pərdələri ayı gizlətdi.
There is a lot of information about the disease.	Xəstəlik haqqında çoxlu məlumatlar var.
A dog's sharp teeth can tear flesh and bone.	Bir itin iti dişləri əti və sümüyü qopara bilər.
After the men left, the two women spoke quietly.	Kişilər gedəndən sonra iki qadın sakitcə danışdılar.
Walk around the block.	Blokun ətrafında gəzin.
After a day of hard work, he felt tired.	Bir günlük ağır işdən sonra özünü yorğun hiss etdi.
Work with them to create individual learning styles.	Fərdi öyrənmə üslublarını yaratmaq üçün onlarla işləyin.
The animals escaped danger.	Heyvanlar təhlükədən qaçdılar.
The fossil appeared to be covered with stone.	Fosil daşla örtülmüş halda ortaya çıxdı.
Remember this.	Bunu yadda saxla.
Traveling abroad is difficult.	Xarici bölgələrə səyahət çətindir.
The bank has branches across the country.	Bankın ölkə daxilində filialları var.
If you want to protect yourself from sunburn, wear a hat.	Günəş yanığından qorunmaq istəyirsinizsə, şapka taxın.
The manager's office is full of documents.	Müdirin kabineti sənədlərlə doludur.
There are many obstacles that we have not been able to overcome yet.	Çox maneələr var ki, hələ də keçə bilməmişik.
Read with Abandon.	Abandon ilə oxudu.
Many visitors come looking for pieces of history.	Bir çox ziyarətçi tarix parçaları axtarmağa gəlir.
You must wear a helmet.	Siz dəbilqə taxmalısınız.
Heavy rains flooded the entire area.	Güclü yağış bütün ərazini su basıb.
The car went off the road and disappeared.	Maşın yoldan çıxaraq piyadanı itib.
Imbalances in the food market will not cause hunger!	Ərzaq bazarında balanssızlıq aclığa səbəb olmaz!
Hang your clothes and take care of them.	Paltarlarınızı asaraq onlara qulluq edin.
Shakespeare was one of the greatest writers ever lived.	Şekspir indiyə qədər yaşamış ən böyük yazıçılardan biri idi.
While boiling the eggs, the shells are broken.	Yumurtaları qaynadarkən qabıqları qırılır.
The men shook a long line of customers.	Kişilər müştərilərin uzun növbəsini silkələdilər.
The training passed without any problems.	Məşq heç bir problem olmadan keçdi.
Dangers of driving while intoxicated.	Sərxoş vəziyyətdə avtomobil sürməyin təhlükələri.
What were you doing	Sən nə edirdin?
Fill the bowl three-quarters full.	Kasanı dörddə üçü ilə doldurun.
The mountain was full of fruits.	Dağ meyvələrlə dolu idi.
Ice is formed as a result of freezing water.	Suyun donması nəticəsində buz əmələ gəlir.
All you need is a little patience.	Sizə lazım olan bir az səbirdir.
Where the young girl is hiding	Gənc qızın gizləndiyi yer
How many people were hanged for savagery?	Vəhşiliyə görə neçə nəfər asıldı?
John built a new house.	John yeni bir ev tikdi.
The prince did not enjoy staying in the palace.	Şahzadə sarayda qalmaqdan həzz almamışdı.
His name is on the guest list.	Onun adı qonaqlar siyahısındadır.
The weather in this region is very hot in summer.	Bu bölgədə yayda hava çox isti olur.
The keys are in the glove compartment.	Açarlar əlcək bölməsindədir.
It soon became clear that everything was different.	Tezliklə hər şeyin fərqli olduğu məlum oldu.
The organization is a leading charity in this field.	Təşkilat bu sahədə aparıcı xeyriyyə təşkilatıdır.
They choose the ideal pet because they are obedient.	Onlar itaətkar olduqları üçün ideal ev heyvanı seçimi edirlər.
We must use resources wisely.	Resurslardan ağıllı istifadə etməliyik.
Klobuchar spoke at length about the need for health care reform.	Klobuchar səhiyyə islahatının zəruriliyindən geniş şəkildə danışdı.
He opened the gas smoothly.	Qazı rəvan açdı.
Her golden hair shone in the twinkling light.	Onun qızılı saçları sayrışan işıqda parıldayırdı.
He reconstructs his story in detail years later.	O, hekayəsini illər sonra təfərrüatı ilə yenidən qurur.
The locals were wild.	Yerlilər vəhşi idilər.
There was a lot of blood on the arrow.	Oxun üstündə çoxlu qan var idi.
Which sentence is related?	Hansı cümlə ilə bağlı?
Opinion polls show that the population is enthusiastic.	Rəy sorğuları əhalinin həvəsli olduğunu göstərdi.
The fish remained in the mud.	Balıq palçıqda qalıb.
The fate of this industry remains uncertain.	Bu sənayenin taleyi qeyri-müəyyən olaraq qalır.
The bird flew straight into the abyss.	Quş düz uçuruma doğru uçdu.
He won the election by a narrow margin.	O, seçkilərdə cüzi fərqlə qalib gəlib.
Don't put your nose in it.	Ona burnunu soxma.
His behavior provoked widespread protests.	Onun davranışı geniş etirazlara səbəb olub.
His voice was sharp.	Onun səsi kəskin idi.
Mankind was born in the Iron Age.	Bəşəriyyət dəmir əsrində doğulub.
The new dress made her look ten years younger.	Yeni paltarı onu on yaş cavan göstərib.
The tremors lasted for several hours.	Yeraltı təkanlar bir neçə saat davam edib.
After half an hour you will reach the stream.	Yarım saatlıq yoldan sonra axına çatacaqsınız.
A small town is a place where people get to know each other.	Kiçik bir şəhər insanların bir-birini tanıdığı yerdir.
The villagers took the opportunity to arm themselves.	Kəndlilər fürsətdən istifadə edərək silahlanmağa başladılar.
She has beautiful nails.	Onun gözəl dırnaqları var.
Manufacturers have begun to use its power.	İstehsalçılar onun gücündən istifadə etməyə başlayıblar.
Brighton is known for its industrial development.	Brighton sənaye inkişafı ilə tanınır.
The children soon lost their welcome.	Uşaqlar tez bir zamanda qarşılanmalarını itirdilər.
The fire covered my golden eyebrows.	Qızıl qaşıma atəşi kütlələri bürüdü.
It's in the air.	Havadadır.
He ate a banana for breakfast.	Səhər yeməyinə banan yedi.
There was a triumphant smile on his face.	Üzündə zəfər təbəssümü vardı.
He looked at me.	O, mənə baxdı.
She fell in love with a married man.	O, evli bir kişiyə aşiq oldu.
All this must be done manually.	Bütün bunlar əl ilə edilməlidir.
They started walking towards the village.	Kəndə tərəf getməyə başladılar.
It was getting dark outside.	Çöldə hava qaralırdı.
The cake came to life.	Tort canlandı.
This region is famous for its scientists.	Bu bölgə öz alimləri ilə məşhurdur.
The poem remains popular to this day.	Şeir bu günə qədər məşhur olaraq qalır.
There are many cobwebs in this forest.	Bu meşədə hörümçək torları çox olur.
Some restaurants and bars are organized.	Bəzi restoran və barlar təşkil olunub.
He was divided by a deep division.	O, dərin bir bölünmə ilə bölündü.
The captain entered the bridge.	Kapitan körpüyə girdi.
He agreed to join them.	Onlara qoşulmağa razı oldu.
And then line up!	Və sonra sıraya girin!
People with claustrophobia should escape from this cave.	Klostrofobiyası olan insanlar bu mağaradan qaçmalıdırlar.
The obvious inaction of the municipal council will be considered an abuse.	Bələdiyyə şurasının açıq-aşkar hərəkətsizliyi sui-istifadə hesab olunacaq.
Let's get some fresh air.	Bir az təmiz hava alaq.
They looked at each other kindly.	Bir-birlərinə mehriban baxışlar verildi.
You can keep your identity secret.	Şəxsiyyətinizi gizli saxlaya bilərsiniz.
The witch was set on fire.	Cadugər odda yandırıldı.
This ancient land is known for its complex irrigation systems.	Bu qədim diyar mürəkkəb suvarma sistemləri ilə tanınır.
Empty houses lined the streets.	Küçələrdə boş evlər düzülmüşdü.
He laughed softly, then laughed out loud.	O, yumşaq bir şəkildə güldü, sonra açıqca güldü.
How many birds can you count?	Neçə quş saya bilərsiniz?
A dot appeared and then pointed to his movement.	Bir nöqtə göründü və sonra onun hərəkətinə işarə etdi.
Last night, operatives raided the suspect's house.	Dünən gecə əməliyyatçılar şübhəlinin evinə basqın ediblər.
He never gave up on her.	Heç vaxt ondan imtina etmədi.
Israel is "a light for the nations."	İsrail “millətlər üçün nurdur”.
The Creator was bleeding.	Yaradan qan axırdı.
These reports should be sent to two addresses.	Bu hesabatlar iki ünvana göndərilməlidir.
Violence remains commonplace.	Zorakılıq adi hal olaraq qalır.
The planet faced a financial crisis last year.	Planet keçən il maliyyə böhranı ilə üzləşdi.
The robbers robbed the farmhouse.	Soyğunçular ferma evini qarət ediblər.
My uncle bought a car.	Əmim maşın aldı.
He laughed and rubbed his eyes.	Gülərək gözlərini ovuşdurdu.
Alternative energy sources must be developed.	Alternativ enerji mənbələri inkişaf etdirilməlidir.
It tends to be a problem.	Problem olmağa meyllidir.
Although the government took care of its citizens, they did nothing.	Hökumət öz vətəndaşlarının qayğısına qalsa da, heç nə etmədilər.
His initiative is commendable.	Onun təşəbbüsü təqdirəlayiqdir.
There is almost nothing left in their name.	Onların adında demək olar ki, heç nə qalmayıb.
Fate gave him a family to look after.	Tale ona baxacaq bir ailə verdi.
We need a few houses!	Bizə bir neçə ev lazımdır!
Some books were banned.	Bəzi kitablar qadağan edildi.
I like long hair, thick short or medium hair.	Mən uzun saçları, qalın qısa və ya orta saçları xoşlayıram.
The circle was clearly marked.	Dairə aydın şəkildə qeyd olundu.
Spider silk is used in medicine and industry.	Hörümçək ipəyi tibbdə və sənayedə istifadə olunur.
An ugly plant type.	Çirkin bir bitki növü.
The dogs snarled in the yard.	İtlər həyətdə qıvrıldılar.
A stranger was sitting next to me.	Yanımda bir qərib oturdu.
He is able to stand up and get dressed.	Ayağa qalxıb geyinməyi bacarır.
They escaped danger.	Onlar təhlükədən xilas ola biliblər.
How is the weather today?	Bu gün hava necədir?
His crime was not mentioned in court.	Onun cinayəti məhkəmədə qeyd olunmayıb.
He ordered the guards to bring him prisoner.	O, mühafizəçilərə əsiri ona gətirməyi əmr etdi.
He raced around the city in a new sports car.	O, yeni idman avtomobilində şəhər ətrafında yarışdı.
They passed through the mountains.	Dağların arasından keçdilər.
We people love chocolate.	Biz insanlar şokoladı sevirik.
The creature looked like a giant tortoise.	Məxluqun xarici görünüşü nəhəng tısbağaya bənzəyirdi.
He is a serious vegetarian, he does not like meat, fish and poultry.	Ciddi vegetariandır, o, ət, balıq və quşu sevmir.
She braided her hair.	O, saçlarını hörüklə yığıb.
A cold wind blew outside.	Çöldə soyuq bir külək əsdi.
She is very small.	O, çox balacadır.
In the past, log services were so expensive.	Əvvəllər log xidməti bu qədər baha başa gəlirdi.
They attacked a police post.	Onlar polis postuna hücum ediblər.
The dog drove the sheep mad.	İt dəlicəsinə qoyunları qovdu.
The political leader resigns.	Siyasi lider istefa verir.
He plans to visit his relatives in his homeland.	O, vətənində qohumlarını ziyarət etməyi planlaşdırır.
She lives with her husband and son.	O, əri və oğlu ilə yaşayır.
They tried to raise a peacock.	Bir tovuz quşu yetişdirməyə çalışdılar.
Locals complain about the noise from the factory.	Yerli sakinlər həmin fabrikdən gələn səs-küydən şikayətlənirlər.
Many are crying for independence.	Çoxları müstəqillik üçün ağlayır.
The sun shone through the window and washed us with gold.	Pəncərədən süzülən günəş bizi qızılla yuyundu.
Their relationship never worked out.	Onların münasibətləri heç vaxt nəticə vermədi.
Rules can stifle innovation and creativity.	Qaydalar innovasiya və yaradıcılığı boğa bilər.
He did not notice that he entered the room.	Otağa girdiyinin fərqinə varmadı.
The streets are dirty and untidy.	Küçələr çirkli və nizamsızdır.
I have to climb this mountain.	Mən bu dağa qalxmalıyam.
The pictures show happier times.	Şəkillər daha xoşbəxt vaxtları göstərir.
You are rarely wrong.	Nadir hallarda yanılırsan.
People either love it or hate it.	İnsanlar onu ya sevir, ya da nifrət edirlər.
The city is famous for its luxurious festivals.	Şəhər öz dəbdəbəli festivalları ilə məşhurdur.
The threat was not easily met.	Təhdid heç də asan qarşılanmayıb.
An elephant will never forget.	Bir fil heç vaxt unutmaz.
He ran after the child and stopped him.	O, uşağın arxasınca qaçaraq onu hərəkətsiz saxladı.
I run a training program for women.	Mən qadınlar üçün təlim proqramı həyata keçirirəm.
Wall-mounted bookshelves,	Bir divara düzülmüş kitab rəfləri,
The farmer poured salt water on the strawberry plants.	Fermer duzlu suyu çiyələk bitkilərinin üzərinə tökdü.
They sent a message of tolerance to Western religions.	Onlar qərb dinlərinə tolerantlıq mesajı veriblər.
Manager Herbert says we need to work faster.	Müdir Herbert deyir ki, daha tez işləmək lazımdır.
Obviously, we all need to train more.	Aydındır ki, hamımız daha çox məşq etməliyik.
The animal kingdom is divided according to the kingdom.	Heyvanlar səltənəti krallığa görə bölünür.
He stood on the observation deck and shouted.	Müşahidə göyərtəsində dayanaraq qışqırdı.
It takes centuries to walk from one city to another.	Bir şəhərdən digərinə piyada getmək əsrlər alır.
That was the legal procedure at that time.	O vaxtlar qanuni prosedur belə idi.
Don't throw rubbish here.	Zibilləri bura atmayın.
Fry the vegetables this way.	Tərəvəzləri bu şəkildə qızardın.
I recommend wearing comfortable shoes.	Rahat ayaqqabı geyinməyi məsləhət görürəm.
Do you have any questions?	Hər hansı bir sualınız var?
The weather was very hot.	Hava çox isti idi.
The store manager did not want to talk to me.	Mağaza müdiri mənimlə danışmaq istəmədi.
The manager was suspicious of some secret behavior here.	Menecer burada bəzi gizli davranışlardan şübhələnirdi.
He sits by the lake and looks at the water.	O, gölün kənarında oturub suya baxır.
Sample sentences are given.	Nümunə cümlələr verilir.
The walls are decorated with white chrysanthemums.	Divarlar ağ xrizantemalarla bəzədilib.
The horns sounded, and the people shouted.	Kornalar səsləndi, insanlar qışqırdılar.
Why are there dolphins here?	Niyə burada delfinlər var?
Please stop the car.	Zəhmət olmasa maşını saxla.
The monument was designed by a famous architect.	Abidə məşhur memar tərəfindən layihələndirilib.
The rains will intensify.	Yağışlar daha da intensivləşəcək.
The assistant took me upstairs.	Köməkçi məni yuxarı mərtəbəyə apardı.
He accepted the invitation immediately.	O, dəvəti dərhal qəbul etdi.
The scene had no resemblance to reality.	Səhnənin reallıqla heç bir oxşarlığı yox idi.
Soap is made from something called detergent.	Sabun yuyucu vasitə deyilən şeylərdən hazırlanır.
The cycle includes urgency, depression, and expansion.	Dövrə tələskənlik, depressiya və genişlənmə daxildir.
The mayor is popular among the people.	Bələdiyyə sədri xalq arasında məşhurdur.
Look for cracks or chips in the dishes.	Qablarda çatlar və ya çiplər axtarın.
There were four apples in the bag.	Çantada dörd alma var idi.
Later, she learned that she was pregnant.	Sonradan o, hamilə olduğunu öyrənib.
He traveled to many exotic places.	Bir çox ekzotik yerlərə səyahət etdi.
He drove all night.	O, gecə boyu maşın sürdü.
Authorities said there were enough funds.	Səlahiyyətlilər kifayət qədər vəsaitin olduğunu bildirdilər.
Their bodies blinked in the sunlight.	Onların bədənləri günəş işığında gözlərini qırpırdı.
This plan could save thousands of lives.	Bu plan minlərlə insanın həyatını xilas edə bilər.
Don't make any noise, he's sleeping.	Səs-küy salma, o yatır.
He was known for his unexpected fall.	O, gözlənilmədən içəri düşməsi ilə tanınırdı.
The work started at once.	İş bir anda başladı.
Combination of aviation and space travel.	Aviasiya və kosmik səyahətin birləşməsi.
Use a knife and fork to eat your lunch.	Naharınızı yemək üçün bıçaq və çəngəldən istifadə edin.
The reward for the stock was unusually high.	Səhm üçün mükafat qeyri-adi dərəcədə yüksək idi.
He was forced to surrender.	Onu təslim olmağa məcbur etdilər.
Protests against the school's closure were widespread.	Məktəbin bağlanmasına etirazlar geniş yayılmışdı.
They carried their weapons with pride.	Silahlarını qürurla gəzdirdilər.
He led a nomadic being.	O, köçəri bir varlığa rəhbərlik edirdi.
Wait for me in the car.	Məni maşında gözləyin.
Unstable hot weather continues.	Qeyri-sabit isti hava davam edir.
The presidential election seems to be a key factor.	Prezident seçkiləri əsas faktor kimi görünür.
This key will open any door.	Bu açar istənilən qapını açacaq.
Most experts believe that the water level has risen.	Əksər ekspertlər suyun səviyyəsinin yüksəldiyini düşünürlər.
In cold climates, wild rice is an important source of food.	Soyuq iqlimlərdə yabanı düyü mühüm qida mənbəyidir.
Will it rain?	Yağış gətirəcək?
Their house is located in a prohibited area.	Onların evi qadağan olunmuş ərazidə yerləşir.
Be on time for the meeting!	Görüş üçün vaxtında olun!
We were able to move it with some difficulty.	Bir az çətinliklə onu köçürə bildik.
Buttermilk can be prepared by adding lemon juice to milk.	Südə limon suyu əlavə etməklə ayran hazırlana bilər.
These cars are steam cars filled with water.	Bu avtomobillər su ilə doldurulmuş buxar avtomobilləridir.
The child's acquaintance with city life.	Uşağın şəhər həyatı ilə tanışlığı.
A terrible monster was killed.	Dəhşətli canavar öldürüldü.
Garbage collection threatens the natural habitat.	Zibillərin yığılması təbii yaşayış mühitini təhdid edir.
The family was single except for the baby.	Ailə baladan başqa tək idi.
That's where he grew up.	Onun böyüdüyü yerdir.
The rebels were waging war against the invading army.	Üsyançılar işğalçı orduya qarşı müharibə aparırdılar.
Get out of the woods.	Meşədən çıx.
The librarian held a parade in front of the class.	Kitabxanaçı sinif qarşısında parad keçirdi.
Police have accused protesters.	Polis nümayişçiləri günahlandırıb.
Boredom flourished there.	Orada cansıxıcılıq çiçəkləndi.
Sensitive pleasures delight the senses.	Həssas həzzlər hissləri ləzzətləndirir.
The mountains are not visible from the road.	Dağlar yoldan görünmür.
These people have good business traditions.	Bu xalqın yaxşı biznes ənənələri var.
The section ends with questions.	Bölmə suallarla bitir.
The tiger settled in a tree.	Pələng ağaca yerləşdi.
All players of the team trained at the local sports center.	Komandanın bütün oyunçuları yerli idman mərkəzində məşq ediblər.
However, a nearby farmer refused to surrender.	Lakin yaxınlıqdakı fermer təslim olmaqdan imtina edib.
Traditionally, his players were slaves.	Ənənəvi olaraq, onun oyunçuları qul idi.
Good afternoon, sir.	Günortanız xeyir, ser.
The weather was gloomy, the sky was low.	Hava tutqun idi, səma alçaq idi.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Bəzi psixoloqlar alkoqolizmin xəstəlik olduğuna inanırlar.
They built several small houses.	Bir neçə kiçik ev tikdilər.
The ship sank, losing all its hands.	Gəmi bütün əllərini itirərək batdı.
These rules apply to all industries.	Bu qaydalar bütün sənaye sahələrinə aiddir.
He put a coin in the car.	Maşına bir sikkə qoydu.
According to the minister responsible for the program,	Proqrama cavabdeh olan nazirin sözlərinə görə,
Please be sure to wear your seat belt.	Zəhmət olmasa təhlükəsizlik kəmərinizi taxmağı unutmayın.
These small packages are full of food.	Bu kiçik paketlər yeməklə doludur.
He looked up and down at the seal.	O, möhürü aşağı-yuxarı axtardı.
The starry sky shone brightly at first.	Ulduzlu səma başda parlaq şəkildə parıldadı.
A lot of research is being done in the field of robotics.	Robot texnikası sahəsində bir çox araşdırmalar aparılır.
The best chefs have sharp knives.	Ən yaxşı aşpazların iti bıçaqları var.
Divorced parents left.	Boşanmış valideynlər çıxıb getmişdilər.
A train rumbled down the hall.	Dəhlizdən bir qatar gurladı.
He hugged her tightly and then kissed her.	Onu bərk-bərk qucaqladı, sonra öpdü.
The quake destroyed all the buildings in the village.	Zəlzələ kənddəki bütün tikililəri sıradan çıxarıb.
The king and queen never left the house.	Kral və kraliça heç vaxt evdən çıxmırdılar.
Is it still time to rest? 	Hələ istirahət vaxtıdır?
he said.	dedi.
The prognosis is not good, so you have little choice.	Proqnoz yaxşı deyil, ona görə də seçiminiz azdır.
We drank fresh, clean water from the tap.	Krandan təzə, təmiz su içirdik.
They recognized him by his ring.	Onu üzüyü ilə tanıdılar.
He walked slowly through the house.	Yavaş-yavaş evin içindən keçdi.
Girls are often raped by boys.	Qızlar tez-tez oğlanlar tərəfindən təcavüzə məruz qalırlar.
Clouds floated in the sky.	Buludlar səmada süzülürdü.
Some women participate in the markets.	Bəzi qadınlar bazarlarda iştirak edirlər.
The players feel alienated.	Futbolçular özlərini yad hiss edirlər.
It would be very easy.	Çox asan olardı.
We are told about the benefits of eating green vegetables.	Bizə yaşıl tərəvəz yeməyin faydalarından danışılır.
It started to rain as soon as the students entered.	Tələbələr içəri girən kimi yağış yağmağa başlayıb.
Keep this casserole warm in the oven.	Bu güveçi sobada isti saxlayın.
A number of pine trees lay crooked in the meadow.	Bir sıra şam ağacları çəmənlikdə əyri uzanmışdı.
I have to think about everything to decide.	Qərar vermək üçün hər şeyi düşünməliyəm.
The people mocked the oppressors.	Xalq zalımları ələ salırdı.
They do not want anything to happen to him.	Onun başına bir şey gəlməsini istəmirlər.
Soft soup with fish and vegetables.	Balıq və tərəvəz ilə yumşaq şorba.
He stayed awake during the flight.	Uçuş boyu oyaq qaldı.
Unaware of the dangers, they entered.	Təhlükələrdən xəbərsiz olaraq içəri girdilər.
The crops provided an early harvest.	Əkinlər erkən məhsulu təmin edib.
He opened his eyes and sat down.	Gözlərini açıb yerində oturdu.
Recent research shows that global warming is not to blame.	Son araşdırmalar qlobal istiləşmənin günahkar olmadığını göstərir.
We conducted a series of experiments using different parameters.	Biz müxtəlif parametrlərdən istifadə edərək bir sıra təcrübələr apardıq.
This is a basic fact of nature.	Bu, təbiətin əsas faktıdır.
He is studying linguistics.	O, dilçilik üzrə təhsil alır.
The codes we create do not need additional graphics.	Yaratdığımız kodların əlavə qrafika ehtiyacı yoxdur.
Notice the joy on his face.	Onun üzündəki sevincə diqqət yetirin.
The Prime Minister openly condemned the incident.	Baş nazir hadisəni açıq şəkildə pisləyib.
I did not know this music at all.	Bu musiqi mənə tamamilə məlum deyildi.
He tried to say something in between.	Arada bir nəsə deməyə çalışırdı.
They were looking forward to recovering their losses.	Onlar itkilərini bərpa etmək üçün səbirsizlənirdilər.
The church continued to ring the bell.	Kilsə zəngi çalmağa davam etdi.
The girl's smile was soft.	Qızın təbəssümü yumşaq idi.
He carefully cut a strawberry.	O, diqqətlə bir çiyələk kəsdi.
The capsule contains a small clear liquid.	Kapsulda kiçik bir şəffaf maye var.
Oil prices have risen.	Neftin qiyməti qalxıb.
The spring is hidden in a small mountain.	Bulaq kiçik bir dağda gizlədilib.
I grew up in a commune.	Mən kommunada böyümüşəm.
This led some to call it a telephone.	Bu, bəzilərinin onu telefon adlandırmasına səbəb oldu.
So throw the whole box in the trash.	Beləliklə, bütün qutunu zibil qutusuna atın.
This waterproof jacket is quality.	Bu suya davamlı gödəkçə keyfiyyətlidir.
Cooks at least three meals a week.	Həftədə ən azı üç dəfə yemək bişirir.
The manager denied any wrongdoing.	Menecer hər hansı bir qanun pozuntusunu rədd etdi.
He can secure contracts by bribing officials.	Məmurlara rüşvət verməklə o, müqavilələri təmin edə bilər.
A survey was conducted among both older adults of the age scale.	Yaş miqyasının hər iki həddindən artıq böyükləri arasında sorğu keçirilmişdir.
Prior to his illness, he was in good health.	Xəstəliyə qədər onun səhhəti yaxşı idi.
Her dark hair contrasted with her pale skin.	Onun tünd saçları solğun dərisi ilə ziddiyyət təşkil edirdi.
His expression was firm.	Onun ifadəsi sərt qətiyyət idi.
The camel sobbed and stood up.	Dəvə hönkürərək ayağa qalxdı.
The wool industry is developing in this area.	Bu ərazidə yun sənayesi inkişaf edir.
He asked me if I could use the bathroom.	Məndən hamamdan istifadə edə biləcəyini soruşdu.
Some plants retain water in winter to survive the drought.	Bəzi bitkilər quraqlıq mövsümündə yaşamaq üçün qışda su saxlayır.
They made their way to the depths of the forest.	Onlar cəngəlliyin dərinliklərinə doğru yol aldılar.
All her classmates were amazed.	Onun bütün sinif yoldaşları heyrətləndi.
He continued to walk.	O, yerişinə davam etdi.
It's not nice when men lose their temper.	Kişilər əsəblərini itirəndə gözəl olmur.
The owners of the plant liked his proposals.	Zavodun sahibləri onun təkliflərini bəyənirdilər.
To be honest, there was no money.	Düzünü desəm, pul yox idi.
The village was nestled in the mountains.	Kənd dağlar arasında yuvalanmışdı.
The pig vomited.	Donuz qusdu.
In the event of an accident, the helmet will protect your head.	Qəza baş verərsə, dəbilqə başınızı qoruyacaq.
The Air Force is reviewing training procedures.	Hava qüvvələri təlim prosedurlarını yoxlayır.
His determination was absolute.	Onun qətiyyəti mütləq idi.
The door was open.	Qapı açıq idi.
The electric tram was terribly crowded.	Elektrikli tramvay dəhşətli dərəcədə dolu idi.
Be careful not to cut yourself.	Özünüzü kəsməmək üçün diqqətli olun.
The poor have become even poorer.	Kasıblar daha da yoxsullaşıb.
The sun had just risen on the horizon.	Günəş üfüqdə təzəcə doğmuşdu.
The river flows through the city.	Şəhərin içindən çay keçir.
Using computers, scientists can quickly analyze large amounts of data.	Alimlər kompüterlərdən istifadə edərək böyük həcmdə məlumatları tez bir zamanda təhlil edə bilirlər.
Many were killed by wild animals.	Çoxları vəhşi heyvanlar tərəfindən öldürüldü.
All the dogs saw him, but were silent.	İtlərin hamısı onu gördü, amma susdular.
The machinists were on strike.	Maşinistlər tətil edirdilər.
Although popular, these horses are not the smartest.	Populyar olsa da, bu atlar ən ağıllı deyil.
The director smiled disappointedly.	Direktor məyus bir şəkildə gülümsədi.
The end of superstition has been shattered.	Batil inancın sonu dağıldı.
A pair of horses pulls the cart.	Arabanı bir cüt at çəkir.
The mayor has not said much yet.	Bələdiyyə sədri hələ çox danışmayıb.
The crowd roared with excitement.	Camaat həyəcandan guruldayırdı.
Jewelry wax is a by-product of butter.	Zərgər mumu kərə yağının əlavə məhsuludur.
Their political history is interesting.	Onların siyasi tarixi maraqlıdır.
The accident killed one person.	Qəza bir nəfərin ölümü ilə nəticələnib.
Students and faculty were fed up with his tricks.	Tələbələr və professor-müəllim heyəti onun hiylələrindən bezdilər.
He loved to look at the birds perched on the branches.	Budaqlara qonan quşlara baxmağı çox sevirdi.
This project faced many obstacles along the way.	Bu layihə yol boyu bir çox maneələrlə üzləşdi.
The container should be washed thoroughly.	Konteyner hərtərəfli yuyulmalıdır.
Two men in suits entered the building.	Binaya kostyum geyinmiş iki kişi daxil olub.
This region is famous for its beautiful gardens.	Bu bölgə gözəl bağları ilə məşhurdur.
The population of this village is mainly engaged in agriculture.	Bu kəndin əhalisi əsasən əkinçiliklə dolanır.
Set your priorities correctly!	Prioritetlərinizi düzgün müəyyənləşdirin!
He had strong control over his men.	O, öz adamlarına güclü nəzarət edirdi.
A few years ago, the building was named after the president.	Bir neçə il əvvəl binaya prezidentin adını vermişdilər.
Always awake is my shield.	Həmişə ayıq mənim qalxanımdır.
The storms continued.	Fırtınalar davam edirdi.
It is easy to see why he changed his mind.	Onun fikrini niyə dəyişdiyini başa düşmək asandır.
Many countries support this agreement.	Çoxlu sayda ölkə bu sazişi dəstəkləyir.
Opponents of the ban are defending it.	Qadağaya qarşı çıxanlar bunu müdafiə edirlər.
The health care system is very expensive.	Səhiyyə sistemi çox bahadır.
This desert is gradually being colonized.	Bu səhra tədricən müstəmləkə olunur.
He sat in his favorite chair.	Sevdiyi kresloda oturdu.
He carefully followed his teacher's instructions.	O, müəlliminin göstərişlərinə diqqətlə əməl edirdi.
They marched north.	Şimala doğru yürüş etdilər.
The player swore loudly.	Futbolçu yüksək səslə söyüb.
Several strange animals live in a nearby park.	Yaxınlıqdakı parkda bir neçə qəribə heyvan yaşayır.
The government is concerned about the increase in pollution.	Hökumət çirklənmənin artmasından narahatdır.
Many died in prisons during the plague.	Vəba zamanı həbsxanalarda çoxları öldü.
The parade is held every year.	Parad hər il keçirilir.
These materials were synthesized together to create this book.	Bu materiallar bu kitabı yaratmaq üçün birlikdə sintez edilmişdir.
I passed a gas station.	Bir yanacaqdoldurma məntəqəsinin yanından keçdim.
Developing countries suffer the most from electricity.	İnkişaf etməkdə olan ölkələr elektrik enerjisindən ən çox əziyyət çəkirlər.
The government should be involved in the discussion.	Hökumət müzakirəyə cəlb olunmalıdır.
Choose three words that mean something to you.	Sizin üçün mənası olan üç söz seçin.
Projectors illuminate the entire area.	Proyektorlar bütün sahəni işıqlandırır.
Turn on this equipment immediately.	Bu avadanlığı dərhal işə salın.
I would like to go home.	Mən evə qayıtmaq istərdim.
This is the best way to punish him.	Bu, onu cəzalandırmağın ən yaxşı yoludur.
The zoo was not afraid when the chimpanzee escaped.	Şimpanze qaçanda zooloq qorxmadı.
Typically, bacteria exist in the form of single cells.	Tipik olaraq, bakteriyalar tək hüceyrələr şəklində mövcuddur.
We hid in the shade of the forest.	Meşənin kölgəsində gizləndik.
The ship sailed east.	Gəmi şərqə doğru üzdü.
Apples are sweeter than oranges.	Alma portağaldan daha şirindir.
Panel participants carefully plan their questions.	Panel iştirakçıları suallarını diqqətlə planlaşdırırlar.
Necessity is the mother of invention.	Zərurət ixtiranın anasıdır.
It is dangerous to drive while intoxicated.	İçkili halda maşın sürmək təhlükəlidir.
This industry sends many accidents to the industry.	Bu sahə sənayeyə çoxlu qəzalar göndərir.
The gate lock was broken.	Darvazanın kilidi qırıldı.
The sea is famous for its seaweed.	Dəniz dəniz yosunu ilə məşhurdur.
All industries need electricity.	Bütün sənaye sahələrinin elektrik enerjisinə ehtiyacı var.
Then came the heavy rain.	Sonra güclü yağış başladı.
The resolution should be ten megapixels.	Qətnamə on meqapiksel olmalıdır.
Some politicians have been accused of financial fraud.	Bəzi siyasətçilər maliyyə fırıldaqlarında ittiham olunublar.
It was easy to read.	Oxumaq asan idi.
The meeting was held in the room of the old temple.	Yığıncaq köhnə məbədin otağında keçirildi.
The bird ate the fruit.	Quş meyvəni yedi.
They are arguing about what to eat.	Onlar nə yeyəcəkləri barədə mübahisə edirlər.
His mood often changes.	Onun əhvalı tez-tez tez dəyişir.
The community center was full of people	İcma mərkəzi insanlarla dolu idi
The firefighter removed the dry, lifeless bodies from the rubble.	Yanğınsöndürən quru, cansız cəsədləri dağıntılar altından çıxarıb.
The blade of the knife neatly slices the fruit.	Bıçağın bıçağı meyvələri səliqəli şəkildə dilimləyir.
The priest hesitated, but then said yes.	Kahin tərəddüd etdi, amma sonra “hə” dedi.
Many wondered why he refused the crown.	Çoxları onun tacından niyə imtina etdiyini sual edirdi.
None of this.	Bunların heç biri deyildi.
He often studies in the library at night.	O, çox vaxt gecələr kitabxanada dərs oxuyur.
All the stars in the sky were visible.	Göydəki bütün ulduzlar görünürdü.
Heard the conversation.	Söhbəti eşitdi.
We should not try to copy others.	Başqalarını kopyalamağa çalışmamalıyıq.
As a result, he lost all trust among his neighbors.	Buna görə də o, qonşular arasında bütün etibarını itirdi.
He forgot to change his clothes.	Özü ilə paltar dəyişməsini unudub.
The Prime Minister made a bold forecast.	Baş nazir cəsarətli proqnoz verdi.
Their efforts were in vain.	Onların səyləri boşa çıxdı.
He caused controversy everywhere he went.	Getdiyi hər yerdə mübahisələrə səbəb olub.
After decades of experimentation, the microwave oven was invented.	Onilliklər ərzində aparılan təcrübələrdən sonra mikrodalğalı soba icad edildi.
Make sure the dough is well mixed.	Xəmirin yaxşıca qarışdırıldığından əmin olun.
Whatever the reason, it is painful for a friend to leave	Səbəbi nə olursa olsun, dostunun getməsi acıdır
Arranged the warehouse.	Anbarı təşkil etdi.
There was a national park by the river.	Çayın yanında milli park salınmışdı.
Pollution causes high levels of asthma.	Çirklənmə yüksək səviyyədə astmaya səbəb olur.
Would you please come clean?	Zəhmət olmasa təmiz gələrsən?
Most animals have bark.	Əksər heyvanların qabığı var.
The snake slipped and fell under his arm.	İlan sürüşüb kolun altına düşdü.
This year's event was a great success.	Bu ilki tədbir böyük uğurla keçdi.
Road junctions at this junction.	Bu qovşağında yol döngələri.
Make sure you have two cups of sugar.	İki stəkan şəkər olduğundan əmin olun.
The church was surrounded by sandstone towers.	Kilsə qumdaşı qüllələrlə əhatə olunmuşdu.
The senator was unanimously re-elected.	Senator yekdilliklə yenidən seçildi.
Under tsars, the system of government was autocratic.	Çarlar dövründə idarəçilik sistemi avtokratik idi.
Although he does not remember the accident.	Baxmayaraq ki, qəzanı xatırlamır.
But he forgot to pay the fine.	Amma o, cəriməni ödəməyi unudub.
Evening is fast approaching in the desert.	Səhrada axşam tez yaxınlaşır.
Wheat fields were harvested.	Buğda sahələri biçilirdi.
Having his own temple gave him a different status.	Öz ibadətgahının olması ona fərqli status verdi.
He stopped, sniffed, and got out of the car.	O, dayandı, burnunu çəkdi və maşından düşdü.
A person using fake numbers was fined.	Saxta nömrələrdən istifadə edən şəxs cərimələnib.
We express our deep gratitude for your generous gift.	Səxavətli hədiyyəniz üçün dərin minnətdarlığımızı bildiririk.
He asked me to go to the theater with him	Məndən onunla teatra getməyimi xahiş etdi
It was a good moment.	Bu əlverişli an idi.
Employers will prefer graduates to work.	İşəgötürənlər məzunlara işə üstünlük verəcəklər.
A passer-by saw the change.	Dəyişikliyi yoldan keçən biri görüb.
His plan to extract oil was successful.	Onun neft çıxarmaq planı uğurlu alındı.
Many soldiers were killed on both sides.	Hər iki tərəfdən çoxlu əsgər həyatını itirdi.
They deceived him and opened the keys.	Onu aldadaraq açarlarını açıblar.
The train stopped.	Qatar dayandı.
His sinful deeds have been forgotten.	Onun günahkar əməli unudulub.
Sharks	Köpək balıqları
Sand dunes rise hundreds of meters above the desert floor.	Qum təpələri səhra döşəməsindən yüzlərlə metr hündürlükdə ucalır.
Bill was worried.	Bill narahat idi.
The first tropical storm of the season began to grow	Mövsümün ilk tropik fırtınası böyüməyə başladı
The animals fled to the cave.	Heyvanlar mağaraya qaçdılar.
The storm blew from the ocean.	Fırtına okeandan əsdi.
Wild animals are also found in this area.	Bu ərazidə vəhşi heyvanlara da rast gəlinir.
He is a spitting image of his father.	O, atasının tükürpədici obrazıdır.
Apples, pears and grapes are grown in the gardens.	Bağlarda alma, armud, üzüm yetişdirilir.
It rained heavily that day.	Həmin gün güclü yağış yağmışdı.
The driver could not accelerate fast enough.	Sürücü kifayət qədər sürətlə sürətlənə bilmədi.
Great progress has been made.	Böyük bir irəliləyiş əldə edilmişdir.
The technique is widely used in scientific research.	Texnika elmi tədqiqatlarda geniş istifadə olunur.
He ran home.	O, evə qaçdı.
The mirrors reflect the image of an elegant vase.	Güzgülər zərif vazanın təsvirini əks etdirir.
He looked at her protruding belly.	O, onun çıxıntılı qarnına baxdı.
Some children threw a soccer ball outside.	Bəzi uşaqlar çöldə futbol topu atdılar.
Locals accused him of witchcraft.	Yerli sakinlər onu sehrbazlıq etməkdə ittiham ediblər.
I had to lose weight.	Arıqlamaq lazım idi.
He came to his senses.	O, özünə gəldi.
There is no reason to worry.	Həyəcan üçün heç bir səbəb yoxdur.
I made it myself.	Mən özüm düzəltdim.
Get fresh fruit before you go.	Getməzdən əvvəl təzə meyvə alın.
Water is important for all living things.	Su bütün canlılar üçün vacibdir.
The storm will probably start before midnight.	Tufan yəqin ki, gecə yarısından əvvəl başlayacaq.
He is far away.	O, çox uzaqdır.
Rice cakes are delicious!	Düyü tortları dadlıdır!
The teacher supervised the class.	Müəllim sinifə nəzarət edirdi.
The greatest heir will inherit the title of king.	Ən böyük varis padşah titulu miras alacaq.
Tissue test results showed little change.	Toxuma test nəticələrində az dəyişiklik göstərdi.
Peace and justice are the highest goal.	Sülh və ədalət uca məqsəddir.
This plant produces thousands of cars a day.	Bu zavod gündə minlərlə maşın istehsal edir.
He sat quietly and watched the river flow.	O, səssizcə oturub çayın axmasına baxırdı.
Out of nowhere, mysterious strangers appeared.	Heç bir yerdən sirli yad adamlar peyda oldular.
This is a legitimate question.	Bu, qanuni sualdır.
The factory was fined a large amount for violating the law.	Fabrik qanun pozuntusuna görə külli miqdarda cərimələnib.
Illegal hill tribes far from millions of people	Milyonlarla insandan uzaq, qanunsuz təpə tayfaları
It is the key to a successful business.	O, uğurlu biznesin açarıdır.
The oil came from sea creatures.	Neft dənizdə yaşayan canlılardan gəlirdi.
The statue is considered above all.	Heykəl hər şeydən üstün sayılır.
The hostess was politely popular.	Ev sahibəsi nəzakətlə məşhur idi.
He was doubly sure that he was fully awake.	O, tam oyaq olduğuna ikiqat əmin oldu.
The old man's first suggestion was to run away.	Yaşlı kişinin ilk təlqini qaçmaq oldu.
A student of literature is called a "book lover".	Ədəbiyyatı öyrənənə “kitabsevər” deyirlər.
He fled the country two years ago.	O, iki il əvvəl ölkədən qaçıb.
You do not know what friendship is.	Dostluğun nə olduğunu bilmirsən.
The ants crawled over the crumbs.	Qarışqalar qırıntıların üstündən süründülər.
Ants, unknown to many, are eusocial insects.	Çoxlarının bilmədiyi qarışqalar eusosial həşəratlardır.
The chairman will deliver an inauguration speech in the coming days.	Sədr yaxın günlərdə inauqurasiya nitqi ilə çıxış edəcək.
He was not surprised by his decision.	Qərarından heç də təəccüblənmədi.
A coalition was formed, but failed in the end.	Koalisiya yaradıldı, amma sonda uğursuz oldu.
There were rumors that the soldiers had fled.	Əsgərlərin fərarilik etdiyi barədə şayiələr yayıldı.
His black eyes shone dangerously.	Onun qara gözləri təhlükəli şəkildə parıldayırdı.
He and his sister lived in the city.	O və bacısı şəhərdə yaşayırdılar.
He looked at me.	O, mənə baxdı.
It deals mainly with the problems of the economy.	Əsasən iqtisadiyyatın problemləri ilə məşğul olur.
He ordered her to stay at home.	Ona evdə qalmağı əmr etdi.
The man was silent and surrendered.	Adam susdu, təslim oldu.
Suede coat fits well.	Süet palto yaxşı uyğun gəlir.
Isn't it time for us to go out?	Çıxmağımızın vaxtı deyilmi?
Such decisions are fraught with danger.	Bu cür qərarlar təhlükə ilə doludur.
You have to laugh.	Gülməlisən.
He often ate a slice of toast at breakfast.	Səhər yeməyində tez-tez bir dilim tost yeyirdi.
Carefully grate the potatoes.	Kartofları diqqətlə keçirin.
Cinderella's stepmother was cruel.	Zoluşkanın ögey anası qəddar idi.
The jeep hit the truck.	Cipi yük maşını vurub.
Markets are chaotic in this noisy city.	Bu səs-küylü şəhərdə bazarlar xaotikdir.
The setting sun casts purple shadows on the yard.	Batan günəş həyətə bənövşəyi kölgələr salır.
He swore that he parked the car there.	O, and içib ki, maşını orada saxlayıb.
The winds had died down.	Küləklər sönmüşdü.
The broken boat was dragged down.	Avarı sınmış qayıq aşağıya doğru sürükləndi.
Don't forget to feed the goldfish!	Qızıl balıqlara yem verməyi unutmayın!
I need a complaint box in the office.	Ofisdə şikayət qutusu lazımdır.
Farmers plow their lands with oxen.	Fermerlər torpaqlarını öküzlərlə şumlayırlar.
Use your left hand.	Sol əlinizi istifadə edin.
Wine is acid.	Şərab turşudur.
He pointed to a passage from the book.	O, kitabdan bir parçaya işarə etdi.
Some astronauts believe that this species has become extinct.	Bəzi astronavtlar bu növün nəsli kəsildiyinə inanırlar.
The spring water is gushing.	Bulaq su fışqırır.
Follow those who speak against the government.	Hakimiyyət əleyhinə danışanları təqib edin.
The house seemed to tremble.	Ev sanki titrəyirdi.
The surgeon carefully observed the patient.	Cərrah xəstəni diqqətlə müşahidə etdi.
He looked for the key in his bag.	O, çantasında açarı axtardı.
Ralph's eyes sparkled.	Ralfın gözləri parıldadı.
The streets were empty late.	Gec saatlarda küçələr boşalmışdı.
The room is filled with smoke.	Otaq tüstü ilə dolur.
Place the ingredients on the stove to prepare the sauce.	Sousu hazırlamaq üçün inqrediyentləri ocağın üzərinə qoyun.
When the weather warms up, snakes come out of hibernation.	Havalar isindikdə ilanlar qış yuxusundan çıxır.
His sister is getting married.	Onun bacısı evlənir.
He set out to find a way out.	Çıxış axtarmaq üçün yola düşdü.
He fed the hungry.	O, acları yedizdirdi.
don't believe	inanma.
Mango is well known in the region.	Manqo bölgədə yaxşı tanınır.
This card means "toilet".	Bu kart “tualet” deməkdir.
The change is expected to increase employment.	Dəyişikliyin məşğulluğu artıracağı gözlənilir.
All subjects should be treated equally.	Bütün subyektlərə bərabər münasibət göstərilməlidir.
Reducing costs has made personal computers more affordable.	Xərclərin azaldılması fərdi kompüterləri daha əlverişli edib.
Eat less and more often.	Az və tez-tez yeyin.
Buy shares in computer equipment companies.	Kompüter avadanlığı istehsal edən şirkətlərdə səhm alın.
The state has allocated large sums for the repair of roads.	Dövlət yolların təmirinə külli miqdarda vəsait ayırıb.
This point is important.	Bu məqam əhəmiyyətlidir.
The lion's roar was deep and deadly.	Aslanın nəriltisi dərin və ölümcül idi.
The government insisted that he was a victim, not a criminal.	Hökumət təkid etdi ki, cinayətkar deyil, qurbandır.
They offered a variety of drinks.	Onlar müxtəlif içkilər təqdim etdilər.
Remember your behavior, guys!	Davranışlarınızı xatırlayın, uşaqlar!
He was shocked to see her.	Onu görəndə şoka düşdü.
This song is sad.	Bu mahnı qəmli.
He looked silently in the mirror.	O, səssizcə güzgüyə baxdı.
However, the judges adjourned the hearing.	Bununla belə, hakimlər iclası təxirə salıblar.
Is this the best you can think of?	Düşünə biləcəyiniz ən yaxşısı budur?
Not all water in the world is fresh.	Dünyadakı bütün sular şirin su deyil.
His speech was slow and thoughtful.	Onun nitqi yavaş və düşünülmüş idi.
Some scientists argue this belief.	Bəzi elm adamları bu inancla mübahisə edirlər.
Almost every month new suburban settlements are built.	Demək olar ki, hər ay yeni şəhərətrafı qəsəbələr tikilir.
We collected garbage in a park.	Bir parkda zibil yığırdıq.
A kiss is just a kiss.	Bir öpüş sadəcə bir öpüşdür.
He blew into his hands.	Əllərinə üfürdü.
He loved her, even though the family did not like him very much.	O, onu sevirdi, baxmayaraq ki, ailə kəskin şəkildə bəyənmədi.
The elderly couple danced energetically.	Yaşlı cütlük enerjili rəqs etdilər.
Remember to wear your seat belt.	Təhlükəsizlik kəmərinizi taxmağı unutmayın.
Earth is a small and seemingly insignificant world.	Yer kiçik və zahirən əhəmiyyətsiz bir dünyadır.
He traveled at great speed in space.	O, kosmosda böyük sürətlə səyahət etdi.
He jumped off the wall.	Divardan tullandı.
The police closed the doors.	Polis qapıları bağlamışdı.
He ran a lot to keep up.	O, ayaqlaşmaq üçün çox qaçdı.
We offer door-to-door service.	Qapıdan qapıya xidmət təklif edirik.
He thought about it and went home.	O, fikrə dalaraq evə getdi.
When he is bored, he turns to mind games.	Darıxdıqda ağıl oyunlarına müraciət edir.
The poor man sacrificed his wealth strangely.	Kasıb var-dövlətini qəribə qurban verdi.
The introduction of new technology has helped change the industry.	Yeni texnologiyanın tətbiqi sənayeni dəyişdirməyə kömək etdi.
He put a drink by his bed.	Onun çarpayısının yanında bir içki qoydu.
You could not pass the pharmacy without seeing its billboard.	Aptekin yanından onun reklam lövhəsini görmədən keçə bilməzdiniz.
Mastiffs had large, wild teeth.	Mastiflərin iri, vəhşi dişləri var idi.
There are fewer regular passengers.	Ondan az müntəzəm sərnişin var.
They use blue, yellow and black flags.	Onlar mavi, sarı və qara bayraqdan istifadə edirlər.
There are mass billboards in some areas.	Bir sıra ərazilərdə kütləvi reklam lövhələri var.
The ship competes against the rising wave.	Gəmi yüksələn dalğaya qarşı yarışır.
A priest declared the temple sacred.	Bir keşiş məbədi müqəddəs elan etdi.
An aura of intolerance enveloped me.	Dözülməzlik aurası məni əhatə etdi.
If people used more renewable energy, they would reduce global warming.	İnsanlar daha çox bərpa olunan enerjidən istifadə etsələr, qlobal istiləşməni azaldardılar.
Break the peace.	Sülhü pozmaq.
History will remember him fondly.	Tarix onu sevə-sevə xatırlayacaq.
She was worried for her children.	Uşaqları üçün narahat idi.
Socroma did not consider it acceptable.	Sokroma bunu məqbul saymadı.
Three of them are women.	Onlardan üçü qadındır.
Complaints come from everywhere.	Hər yerdən şikayətlər gəlir.
The city has an "extreme" climate.	Şəhərdə "ifrat" iqlimi var.
He smoked for a long time.	Siqareti uzun müddət çəkdi.
There are only two months left for summer vacation.	Yay tətilinə cəmi iki ay qalıb.
What are the ingredients?	Tərkiblər hansılardır?
Space travelers will one day set up a lunar base.	Kosmik səyahətçilər bir gün Ay bazası quracaqlar.
Most people in the world are earthlings.	Dünyadakı insanların çoxu yerin sakinləridir.
My publisher sent me a letter of rejection.	Naşirim mənə rədd məktubu göndərdi.
A battalion of experienced volunteers	Təcrübəli könüllülərdən ibarət batalyon
This is a serious issue.	Bu ciddi məsələdir.
According to him, such tests are common here.	Onun sözlərinə görə, bu cür sınaqlar burada adi haldır.
A sliding window opened quickly.	Sürüşən bir pəncərə sürətlə açıldı.
The train to the north came slowly.	Şimala gedən qatar yavaş gəldi.
The crystal shades were delicate.	Kristal çalarlar zərif idi.
This novel is for younger readers.	Bu roman kiçik oxucular üçündür.
When the rain stopped, people began to wear dark clothes.	Yağış dayandıqdan sonra insanlar tünd rəngli paltarlar geyinməyə başladılar.
His skill in falsifying documents is noteworthy.	Onun sənədləri saxtalaşdırmaqda ustalığı diqqətəlayiqdir.
It is a delicious snack.	Dadlı qəlyanaltıdır.
He used his right hand and his left hand.	Sağ əlindən, sol əlindən istifadə etdi.
The bars here serve beer as well as cocktails.	Buradakı barlarda pivə, həmçinin kokteyllər təqdim olunur.
We all remember that terrible event.	O dəhşətli hadisəni hamımız xatırlayırıq.
It was burning in the orange moonlight.	Narıncı ay işığında yanırdı.
Natasha found the right bus.	Nataşa düzgün avtobusu tapdı.
The castle stood for centuries.	Qala əsrlər boyu dayandı.
Each member of this family has their own device.	Bu ailənin hər bir üzvünün öz cihazı var.
After a severe drought, the animals are stressed.	Şiddətli quraqlıqdan sonra heyvanlar stress keçirirlər.
Achieving perfect balance is not easy.	Mükəmməl tarazlığa nail olmaq asan deyil.
For the sake of the children, the mother tried to be optimistic.	Uşaqların xatirinə ana nikbin olmağa çalışdı.
The item is rated for quality.	Əşya keyfiyyətinə görə qiymət verilir.
Don't leave your daily work.	Gündəlik işinizi tərk etməyin.
Weddings are traditionally held in the church.	Toylar ənənəvi olaraq kilsədə keçirilir.
Internet memes have reached almost every country.	İnternet memları demək olar ki, hər ölkəyə çatmışdır.
He pulled out a large sheet of paper.	O, böyük bir vərəq çıxardı.
Give me a little glass, please.	Bir stəkan az verin, zəhmət olmasa.
The news was met with widespread outrage.	Bu xəbər geniş qəzəblə qarşılanıb.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Bəzi təbiət hadisələrini proqnozlaşdırmaq çətindir.
Unfortunately, the philosopher's views were incorrect.	Təəssüf ki, filosofun mülahizələri düzgün deyildi.
The floor under the river bed was sandy.	Çayın yatağının altındakı döşəmə qumlu idi.
The president's new strategy has paid off.	Prezidentin yeni strategiyası öz nəticəsini verdi.
My mother tied me to the attic.	Anam məni çardağa bağladı.
Scientists warn of global warming	Alimlər qlobal istiləşmə ilə bağlı xəbərdarlıq edirlər.
Fruit and water will be provided.	Meyvə və su veriləcək.
All of these alternatives are possible.	Bu alternativlərin hamısı mümkündür.
This trail magically leads to a secret cave.	Bu cığır sehrli şəkildə gizli bir mağaraya aparır.
Due to widespread unemployment, people left in droves.	Geniş yayılmış işsizlik ucbatından insanlar dəstə-dəstə getdilər.
The police do not know what to do.	Polis nə edəcəyini bilmir.
Most people do that.	Əksər insanlar bunu edir.
We tried a method, but in the end we got bored.	Biz bir üsul sınadıq, amma sonda cansıxıcı olduq.
This is a computer that stores information.	Bu, məlumatı saxlayan bir kompüterdir.
The glare hurt his eyes.	Parıltı onun gözlərini zədələdi.
The talks were tense but successful.	Danışıqlar gərgin, lakin uğurlu keçdi.
The price of this rare coin is one million pounds.	Bu nadir sikkənin qiyməti milyon lirədir.
After a few days of circling slowly, the whale came ashore.	Bir neçə gün yavaş-yavaş dövrə vurduqdan sonra balina sahilə çıxdı.
Some rulers considered such actions to be very critical.	Bəzi hökmdarlar bu cür işləri çox tənqidi hesab edirdilər.
Countries in this part of the world are famous	Dünyanın bu hissəsindəki ölkələr məşhurdur
A spoon is more accessible than a spoon.	Bir qaşıq çömçədən daha əlçatandır.
The house burned down and became unusable.	Ev yanaraq yararsız hala düşüb.
So let's look at our choices.	Odur ki, gəlin seçimlərimizi nəzərdən keçirək.
The storm caused significant damage.	Fırtına xeyli ziyan vurub.
The speech will be translated.	Çıxış tərcümə olunacaq.
Spend wisely.	Ağılla xərcləyin.
His hands were as cold as ice in the frosty rain.	Əlləri şaxtalı yağışda buz kimi soyuq idi.
The number of passengers will increase.	Sərnişinlərin sayı artacaq.
Then the flu fell.	Sonra qrip düşdü.
There is a great demand for bird nests.	Quş yuvalarına çox tələbat var.
Some researchers dispute these findings.	Bəzi tədqiqatçılar bu tapıntıları mübahisə edirlər.
There are many castles on the hills.	Təpələrdə qalalar çoxdur.
The traffic is heavy.	Trafik sıxdır.
The players simply shook hands to break the ice.	Buzları qırmaq üçün oyunçular sadəcə əl sıxdılar.
The nurses listened to their patients.	Tibb bacıları xəstələrinin hər sözünə qulaq asırdılar.
That way we will all grow up.	Beləcə hamımız böyüyəcəyik.
Warm milk is said to increase your appetite.	İlıq südün iştahınızı artırdığı deyilir.
We live close to the edge.	Biz kənara yaxın yaşayırıq.
The desert is hot and dry, but fertile.	Səhra isti və qurudur, lakin münbitdir.
This salmon looks quite tasty.	Bu qızılbalıq olduqca dadlı görünür.
The two lakes are connected by a narrow canal.	İki göl dar bir kanalla birləşir.
The clothes shrink when washed in hot water.	Paltar qaynar suda yuyularsa kiçilir.
The weather in the country depends on the monsoons.	Ölkənin havası mussonlardan asılıdır.
The fruits ripened almost instantly.	Meyvələr demək olar ki, bir anda yetişdi.
Their suspicions were true.	Onların şübhələri doğru idi.
Enter the phone number.	Telefon nömrəsini yazın.
I saw it very nicely.	Mən onu olduqca gözəl gördüm.
Road and rail network made travel possible.	Avtomobil və dəmir yolları şəbəkəsi səyahəti mümkün etdi.
He taught history at university.	Universitetdə tarix fənnindən dərs deyirdi.
They are a beautiful sight.	Onlar gözəl mənzərədir.
The country's currency has depreciated.	Ölkənin pul vahidi dəyərdən düşüb.
An endless panic engulfed us.	Sonsuz bir panika bizi bürüdü.
Under no circumstances should the cyclist you pass overtake you.	Heç bir halda ötdüyünüz velosipedçi sizi ötməməlidir.
The banks of the river were lined with golden poplars.	Çayın sahilləri qızılı qovaqlarla düzülmüşdü.
An investigation is currently underway.	Hazırda araşdırma aparılır.
Today, startups are more successful than ever.	Bu gün startaplar əvvəlkindən daha uğurludur.
The moon shines through the branches.	Ay budaqların arasından parlayır.
He wears a woolen sweater because it is cold.	Soyuq olduğu üçün yun sviter geyinir.
It snowed for three days.	Üç gün qar yağdı.
He would like to fly.	Uçmaq istərdi.
The doctor was shocked to see his wounds.	Həkim onun yaralarını görəndə şoka düşüb.
These shoes were made for running.	Bu ayaqqabılar qaçış üçün hazırlanmışdı.
It is important to know the rules of the game.	Oyunun qaydalarını bilmək vacibdir.
Make sure all electrical switches are turned off.	Bütün elektrik açarlarının söndürüldüyünə əmin olun.
He prefers to read science fiction than history textbooks.	O, tarix dərsliklərindən çox elmi fantastika oxumağa üstünlük verir.
Their participation was embarrassing.	Onların iştirakları utancverici idi.
The landlord refused to provide first aid.	Ev sahibi ilkin tibbi yardım göstərməkdən imtina edib.
I like cooking casserole.	Mən güveç bişirməyi xoşlayıram.
We no longer have a place in the laboratory.	Laboratoriyada artıq yerimiz yoxdur.
The ruling party has put an end to the state of emergency.	Hakim partiya fövqəladə vəziyyət rejiminə son qoydu.
There is a lot of fresh water, but it is too salty to drink.	Çox şirin su var, amma içmək üçün çox duzludur.
Then everyone applauded.	Sonra hamı alqışladı.
Thousands of birds died of starvation.	Minlərlə quş aclıqdan öldü.
Thousands on the bus to visit.	Ziyarət etmək üçün avtobusa min.
The machine works day and night.	Maşın gecə-gündüz işləyir.
It is expected to rain less.	Proqnozda az yağış yağacağı gözlənilir.
There are irregular forms of perfect times.	Mükəmməl zamanların nizamsız formaları var.
Sprints are short races.	Sprintlər qısa yarışlardır.
A soldier was going to battle.	Bir əsgər döyüşə gedirdi.
It is better to eat green vegetables raw.	Yaşıl tərəvəzləri çiy yemək daha yaxşıdır.
Some countries are more unequal.	Bəzi ölkələr daha qeyri-bərabər olur.
The assassins demanded an end to corruption.	Sui-qəsdçilər korrupsiyaya son qoyulmasını tələb ediblər.
I looked at the dancing girls.	Rəqs edən qızlara baxırdım.
So the wolf passed through the forest gently.	Beləliklə, canavar yumşaq bir şəkildə meşədən keçdi.
Whoever wrote this song was very smart.	Bu mahnını kim yazıbsa, çox ağıllı olub.
The population has grown significantly in the twentieth century.	Əhali XX əsrdə xeyli artdı.
Sensitive neurons called rods and cones receive light.	Çubuqlar və konuslar adlanan həssas neyronlar işığı qəbul edir.
We will not accept excuses.	Bəhanələri qəbul etməyəcəyik.
The shortage has led to a rise in prices in some supermarkets.	Qıtlıq bəzi supermarketlərdə qiymət artımına səbəb olub.
The rich tip bends upwards.	Zəngin ucu yuxarıya doğru əyilir.
Decide on the exact direction of action	Dəqiq fəaliyyət istiqamətinə qərar vermək
Traveling by train is faster than by bus.	Qatarla səyahət etmək avtobusdan daha sürətlidir.
The interviewer repeated the question louder.	Müsahibi daha yüksək səslə sualı təkrarladı.
This was a popular vacation spot.	Bura məşhur istirahət yeri idi.
A flock of birds circled the air.	Bir sürü quş havada dövrə vurur.
I'm afraid that's what we have.	Qorxuram ki, əlimizdə olan budur.
They want compensation.	Onlar kompensasiya almaq istəyirlər.
Many new plants are brought to local ecosystems.	Yerli ekosistemlərə çoxlu yeni bitkilər gətirilir.
The train left on time.	Qatar vaxtında yola düşdü.
The bottle was full to the brim.	Butulka ağzına qədər dolu idi.
He sometimes visits an old shrine.	O, hərdən köhnə bir ziyarətgahı ziyarət edir.
He offered her a cake.	Ona tort təklif etdi.
The tribes are united and have a strong army.	Qəbilələr vahiddir və güclü orduya malikdir.
We argued over whether to buy a car.	Maşını alıb-almamaq barədə mübahisə etdik.
The caterpillars ate the leaves of the trees.	Tırtıllar ağacların yarpaqlarını yeyirdilər.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Bəzi ekspertlər hesab edir ki, güclü liderlik lazımdır.
The city has fertile lands.	Şəhərin münbit torpaqları var.
Everything is OK?	Hər şey qaydasındadır?
The woman picked up the radio.	Qadın radionu götürdü.
In the story, the hero gets gold.	Hekayədə qəhrəman qızıl alır.
The leader called on the people to be patient.	Rəhbər xalqından səbirli olmağa çağırdı.
Jeans will look beautiful on you.	Cins şalvar sizə gözəl görünəcək.
The trumpets sounded as the crowd applauded.	Camaat alqışlayan kimi şeypurlar cingildəyirdi.
This novel teaches the main lesson.	Bu roman əsas dərsi verir.
Doctors have roots.	Həkimlərin kökləri var.
Plants suffer from nutrient depletion.	Bitkilər qida maddələrinin tükənməsindən əziyyət çəkirlər.
My music is inspired by nature.	Musiqim təbiətdən ilhamlanır.
We live near the forest.	Meşənin yaxınlığında yaşayırıq.
Five people died as a result of the collapse of the bridge.	Körpünün uçması nəticəsində 5 nəfər həlak olub.
The court decision could mean a major reform.	Məhkəmə qərarı böyük islahat demək ola bilər.
The building, of course, will be state-owned.	Bina təbii ki, dövlətin mülkiyyətində olacaq.
The overseer had a lean, muscular structure.	Nəzarətçi arıq, əzələli bir quruluşa sahib idi.
He grabbed her shoulders.	Onun çiyinlərindən tutdu.
The hills offer a pleasant rest from the city.	Təpələr şəhərdən xoş istirahət təklif edir.
There was panic at the rally.	Mitinqdə çaxnaşma yaranıb.
Who did not pay.	Kimlər haqqını ödəməyib.
Heard a scream.	Bir qışqırıq eşitdi.
I was angry.	Mən qəzəbləndim.
He uses such language when he does not agree with the government.	Hakimiyyətlə razılaşmayanda belə dildən istifadə edir.
We won an award for this!	Bunun üçün bir mükafat qazandıq!
A deep, brown layer covered the floor.	Dərin, qəhvəyi təbəqə döşəməni örtdü.
Because some studies show that there are problems with this model.	Çünki bəzi araşdırmalar bu modelin problemləri olduğunu göstərir.
Rising above the dusty desert.	Tozlu səhra üzərində ucalan.
In a congratulatory gesture, the company offered a loan.	Təbrik jestində şirkət kredit təklif etdi.
Application was difficult.	Tətbiq çətin idi.
The company used to run cars at high speeds.	Şirkət əvvəllər maşınları yüksək sürətlə işlədirdi.
Filled a glass with water.	Bir stəkan su ilə doldurdu.
He helped her put on her new shoes.	Ona yeni ayaqqabılarını geyindirməyə kömək etdi.
Many forms of garbage polluted water sources.	Bir çox zibil formaları su mənbələrini çirkləndirirdi.
Page took the boy's fruit tray.	Səhifə oğlanı meyvə nimçəsini götürdü.
They went all the way.	Onlar yol boyu getdilər.
The opinions of the participants were highly appreciated.	İştirakçıların fikirləri yüksək qiymətləndirilib.
Progressive taxes also required rate income taxes.	Mütərəqqi vergi, həmçinin dərəcəli gəlir vergilərini tələb edirdi.
The new law is strict.	Yeni qanun sərtdir.
The smell of rotten food filled the room.	Çürümüş yeməyin qoxusu otağa bürünmüşdü.
The girl's hair was short.	Qızın saçları qısa idi.
The strong sunlight woke him up again in the morning.	Güclü günəş şəfəqi onu səhər yenidən oyatdı.
If you are injured, you should see a doctor.	Əgər xəsarət alsanız, həkimə müraciət etməlisiniz.
She stretched out to stroke her thick, curly dark hair.	Onun qalın, buruq tünd saçlarını sığallamaq üçün uzandı.
Rice is grown in the northeastern provinces.	Şimal-şərq əyalətlərində düyü becərilir.
He won many matches because he was good at tennis.	Tennisdə yaxşı olduğu üçün çoxlu görüşlərdə qalib gəlib.
They died of thirst.	Onlar susuzluqdan öldülər.
Measure two teaspoons of brown sugar in a cup.	Bir fincanda iki çay qaşığı qəhvəyi şəkər ölçün.
All cutting tools must be kept sharp.	Bütün kəsici alətlər iti saxlanılmalıdır.
Water evaporates from the ocean.	Okeandan su buxarlanır.
It was the newest of the computer languages.	Bu, kompüter dillərinin ən yenisi idi.
No team had a winning streak of more than ten games.	Heç bir komanda on oyundan çox qələbə seriyasına malik deyildi.
The project was completed on schedule.	Layihə qrafik üzrə başa çatdırılıb.
The pie is her favorite dessert.	Piroq onun sevimli desertidir.
Poor people were not always able to support their families.	Kasıb insanlar həmişə ailələrini dolandıra bilmirdilər.
Cleaning the house is hard work.	Evi təmizləmək çətin işdir.
The walk ends at the back door.	Gəzinti arxa qapıda bitir.
This button activates the light.	Bu düymə işığı aktivləşdirir.
Frankly, the speaker was impatient.	Açığı, natiq səbirsiz idi.
When the music stopped, he stood up.	Musiqi dayananda o, ayağa qalxdı.
Officials have warned residents not to swim in the river.	Rəsmilər əhaliyə çayda çimməmək barədə xəbərdarlıq edib.
There is a shortage of cheap housing.	Burada ucuz mənzil çatışmazlığı var.
Sorry to say it was wrong.	Səhv olduğunu bildirmək üçün təəssüf edirik.
Here the monarchs built their magnificent palaces.	Burada monarxlar öz möhtəşəm saraylarını tikdilər.
The plane crashed.	Təyyarə qəzaya uğrayıb.
The government is trying to improve conditions for workers.	Hökumət işçilər üçün şəraiti yaxşılaşdırmağa çalışır.
Data manipulation is not advisable.	Məlumatların manipulyasiyası məqsədəuyğun deyil.
People remained in their geometric lines.	İnsanlar öz həndəsi xətlərində qaldılar.
It is a normal part of life to experiment with different compromises	Müxtəlif kompromislərlə təcrübə etmək həyatın normal bir hissəsidir
These drinks contain a lot of caffeine.	Bu içkilərin tərkibində çoxlu kofein var.
The list included the names of churches, hotels and banks.	Siyahıda kilsələrin, otellərin və bankların adları var idi.
Animals live close to humans.	Heyvanlar insanlara yaxın yaşayır.
The baby began to cry.	Körpə ağlamağa başladı.
The children are bored.	Uşaqlar cansıxıcıdır.
It rained heavily that summer.	Həmin yay güclü yağış yağmışdı.
The woman leads the first round.	Qadın ilk dövrəyə rəhbərlik edir.
The Prime Minister spoke out against corruption.	Baş nazir korrupsiyaya qarşı çıxış edib.
No evidence was found.	Heç bir sübut tapılmadı.
Primitive peoples can no longer maintain their villages.	İbtidai xalqlar artıq öz kəndlərini saxlaya bilmirlər.
Hair should be very dry.	Saçları çox quru olmalıdır.
Alcoholism can lead to violent behavior.	Alkoqolizm şiddətli davranışa səbəb ola bilər.
They like to spend their holidays in the sun.	Tətillərini günəşdə keçirməyi sevirlər.
This information is outdated.	Bu məlumat köhnədir.
The water was warm.	Su ilıq idi.
This building has an interesting history.	Bu binanın maraqlı tarixi var.
The statue was primitive, but expressed an inexplicable dignity.	Heykəl primitiv idi, lakin izaholunmaz bir ləyaqət ifadə edirdi.
Police removed the body quickly.	Polis meyiti tez bir zamanda çıxarıb.
Screams of pain filled the air.	Ağrı qışqırıqları havanı doldurdu.
When he first spoke about the subject, he seemed worried.	Mövzu haqqında ilk danışanda o, narahat görünürdü.
Inequality continues in that country.	Həmin ölkədə qeyri-bərabərlik davam edir.
Their bodies remain frozen.	Onların bədənləri donmuş vəziyyətdə qalır.
The sheriff's office was full of complaints.	Şerifin ofisi şikayətlərlə dolu idi.
At first a little honey.	Əvvəlcə bir az bal.
Experts predict a severe winter this year.	Mütəxəssislər bu il qışın sərt olacağını proqnozlaşdırırlar.
Four people have been charged with murder.	Dörd nəfər qətldə ittiham olunub.
The cars were moving slowly and carefully in the snow.	Maşınlar qarda yavaş-yavaş və ehtiyatla hərəkət edirdilər.
The city is known for its marble buildings.	Bu şəhər mərmər binaları ilə tanınır.
There is a science to learn.	Öyrənmək üçün bir elm var.
To make beer, you need to process barley.	Pivə hazırlamaq üçün arpa emal etmək lazımdır.
It is better to make sure that everything is in order.	Hər şeyin qaydasında olduğundan əmin olmaq daha yaxşıdır.
The whole world.	Bütün dünya.
Copper wire is covered with tin.	Mis məftil qalay ilə örtülmüşdür.
His green eyes shone in the moonlight.	Yaşıl gözləri ay işığında parıldayırdı.
This tree gives a delicious peach.	Bu ağac dadlı şaftalı verir.
This war cost the lives of more than six million people.	Bu müharibə altı milyondan çox insanın həyatı bahasına başa gəldi.
Many families will be left homeless.	Çoxlu sayda ailə evsiz qalacaq.
Several people were injured.	Bir neçə nəfər yaralanıb.
Our troops were able to escape with only one scratch.	Qoşunlarımız yalnız bir cızıqla xilas ola bildi.
A dog slipped and fell into the well.	Bir it sürüşərək quyuya düşdü.
The farmer's son returned home from university.	Fermerin oğlu universitetdən evə qayıdıb.
There was little progress last year.	Keçən il irəliləyiş az idi.
Put the almonds in a pan and fry.	Badamları tavaya qoyun və qızardın.
The baby wanted to vomit.	Körpə qusmaq istəyirdi.
Do not eat watermelon.	Qarpız yeməyin.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	Yemək düyü, tərəvəz, toyuq və meyvədən ibarət idi.
Just to make it easier to identify the mob.	Yalnız mobun müəyyənləşdirilməsini asanlaşdırmaq üçün.
Do not approach the stage.	Səhnəyə yaxınlaşmaq olmaz.
It all reminded him of someone.	Hamısı ona kimisə xatırladırdı.
Do not pick a cucumber too early.	Çox erkən bir xiyar seçməyin.
Their argument was interrupted by laughter.	Onların mübahisəsini gülüş səsi kəsdi.
Neighbors will help neighbors.	Qonşular qonşulara kömək edəcəklər.
He showed no signs of malfunction.	Heç bir nasazlıq əlaməti göstərmədi.
I was constantly dreaming.	Mən davamlı olaraq xəyal edirdim.
I have throatache.	Boğazım ağrıyır.
The manager was hospitalized due to illness.	Menecer xəstəliyi səbəbindən xəstəxanaya yerləşdirilib.
These fruits need less water to grow.	Bu meyvələrin böyüməsi üçün az su lazımdır.
The runner was injected.	Qaçışçıya dərman vurulub.
The parquet was shiny.	Parket parıldayırdı.
A line stretched across the block.	Blok boyunca bir xətt uzandı.
Many objected to the plan.	Çoxları plana etiraz etdi.
Take this package home and give it to your mother.	Bu bağlamanı evə apar və anana ver.
Scientists have developed a sophisticated technique.	Elm adamları mürəkkəb bir texnika hazırladılar.
There are many inks that stain your hands.	Əllərini ləkələyən çoxlu mürəkkəb var.
The cat was clearly pleased.	Pişik açıq-aydın məmnun idi.
Was the story true to me?	Mən hekayə doğru idi?
The pain made her scream.	Ağrı onun qışqırmasına səbəb oldu.
The doctors were shocked by the strange disease.	Həkimlər qəribə xəstəlik qarşısında çaşıb qalmışdılar.
He suffers from severe depression every winter.	O, hər qış şiddətli depressiyadan əziyyət çəkir.
The villages in this region show the importance of religion.	Bu bölgədəki kəndlər dinin əhəmiyyətini göstərir.
Take your pick from the grain corridor.	Taxıl koridorundan seçiminizi götürün.
The lecture explains the process of photosynthesis.	Mühazirə fotosintez prosesini izah edir.
He often takes her to dinner and movies.	Onu tez-tez yeməyə və kinoya aparır.
The inventor has developed a new formula for rubber.	İxtiraçı rezin üçün yeni formula hazırlayıb.
If your hair starts to tangle, pull.	Saçlarınız dolaşmağa başlayarsa, çəkin.
That law is outdated.	Həmin qanun köhnəlmişdir.
It is extremely wet.	Bu son dərəcə nəmdir.
The two houses formed a right angle to each other.	İki ev bir-birinə qarşı düz bucaq yaratdı.
The doctor instructed the patient to lie down.	Həkim xəstəyə uzanmağı tapşırdı.
However, certain restrictions apply.	Bununla belə, müəyyən məhdudiyyətlər tətbiq olunur.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	Orta əmək haqqı ildə on altı min dollardır.
They crossed a narrow passage.	Onlar dar keçiddən keçdilər.
Prepare the dish carefully.	Yeməyi diqqətlə hazırlayın.
All three are punishable by up to 10 years in prison.	Hər üç cinayətə görə on il müddətinə azadlıqdan məhrumetmə cəzası nəzərdə tutulur.
He smashed the enemy soldiers with a sharp attack.	Kəskin hücumla düşmən əsgərlərini darmadağın etdi.
The dogs barked angrily.	İtlər hiddətlə hürdülər.
The escaped prisoners were likely to be recaptured.	Qaçan məhbusların yenidən tutulması ehtimalı var idi.
will be cloudy.	buludlu olacaq.
I don't want to eat anything right now.	Hazırda heç nə yemək istəmirəm.
Finally, the chemist understood the solution.	Nəhayət, kimyagər həll yolunu anladı.
You must be over eighteen to vote.	Səs vermək üçün on səkkizdən yuxarı olmalısınız.
The nuclear industry is developing rapidly.	Nüvə sənayesi sürətlə inkişaf edir.
He slept naked.	O, çılpaq yatdı.
It is decorated with precious stones.	Qın rəngli qiymətli daşlarla bəzədilib.
Characteristic facial features.	Xarakterik üz işarələri.
A new era has opened.	Yeni bir dövr açıldı.
You may have to decide for yourself.	Özünüz qərar verməli ola bilərsiniz.
The restaurants in this city suit every taste.	Bu şəhərdəki restoranlar hər zövqə uyğundur.
These are just two simple questions.	Bunlar sadəcə iki sadə sualdır.
The plant could employ several hundred people.	Zavod bir neçə yüzlərlə insanı işlə təmin edə bilərdi.
He goes up the stairs to the third floor.	O, üçüncü mərtəbəyə pilləkənlərlə qalxır.
The seizures hurt him a lot.	Tutmalar ona çox ağrı verirdi.
The dogs roasted each other around.	İtlər ətrafda bir-birini qovurdular.
It is the subject of wildlife propaganda	Vəhşi təbiətin təbliği mövzusudur
Arriving home late after dark.	Qaranlıqdan sonra evə gec çatmaq.
Let your imagination run wild.	Təsəvvürünüzün vəhşi olmasına icazə verin.
Authorities warned drivers.	Səlahiyyətlilər sürücülərə xəbərdarlıq edib.
When the men arrived, the host began to serve them.	Kişilər gələndə ev sahibi onlara xidmət etməyə başladı.
The city's high-rise apartments looked spectacular at sunset.	Şəhərin hündürmərtəbəli mənzilləri gün batımında möhtəşəm görünürdü.
Livestock has developed steadily in this century.	Heyvandarlıq bu əsrdə durmadan inkişaf etmişdir.
The city was once a busy port.	Şəhər bir vaxtlar məşğul liman idi.
For those who haven't finished, go ahead.	Bitirməyənlər üçün davam edin.
This country needs efficient transport	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var
Then he began to study music.	Sonra musiqi öyrənməyə başladı.
In the following years, the city prospered.	Sonrakı illərdə bu şəhər çiçəkləndi.
The bartender returned with a beer.	Barmen pivə ilə qayıtdı.
Did you pass the exam?	İmtahandan keçdin?
The mother wraps her baby in a blanket.	Ana balasını yorğana sarır.
Deviations from the preferred template should be noted.	Tercih olunan şablondan sapmalar qeyd edilməlidir.
The mathematician's approach was new.	Riyaziyyatçının yanaşması yeni idi.
The lawyer wants to go to court.	Vəkil məhkəməyə müraciət etmək istəyir.
A strange creature slipped close by.	Qəribə bir məxluq yaxınlıqdan süzülüb keçdi.
The damage was close to valuable ancient remains.	Zərər qiymətli qədim qalıqlara yaxın idi.
He was famous for his good voice.	Yaxşı səsi ilə məşhur idi.
An ancient village was discovered.	Qədim bir kənd aşkar edilmişdir.
They played a card game.	Onlar kart oyunu oynadılar.
She is reading a book there.	O qadın orda kitab oxuyur.
When it snows, the temperature drops.	Qar yağanda temperatur aşağı düşür.
Walked from school to the train station.	Məktəbdən qatar stansiyasına qədər piyada getdi.
This website is interactive.	Bu veb səhifə interaktivdir.
The collapsed building is waiting to be demolished.	Dağılmış bina sökülməyi gözləyir.
People have always hated each other.	İnsanlar həmişə bir-birinə nifrət ediblər.
The trip will help to understand.	Səfər başa düşməyə kömək edəcək.
See these portals and gateways.	Bu portallara və şlüzlərə baxın.
Police have stepped up road patrols in the area.	Polis ərazidə yol patrulunu gücləndirib.
These ingredients are essential.	Bu maddələr əsasdır.
The track was slippery and icy.	Tras sürüşkən və buzlu oldu.
He murmured to himself in anger.	Öz-özünə hirslə mızıldandı.
At the clinic, doctors will treat you with dignity.	Klinikada həkimlər sizə ləyaqətlə yanaşacaqlar.
Ten years of drought had devastated the region.	On illik quraqlıq bölgəni viran qoymuşdu.
She found her son standing in the yard.	O, oğlunu həyətdə dayanmış vəziyyətdə tapıb.
The owner of the theater thought the reviews were excellent.	Teatrın sahibi rəylərin əla olduğunu düşünürdü.
The cafe is located opposite the theater.	Kafe teatrla üzbəüz yerləşir.
There is no light other than a mobile phone.	Mobil telefondan başqa işıq yoxdur.
He drank some beer and then went to the movies.	Bir az pivə içdi, sonra kinoya getdi.
This building is very old and crumbling.	Bu bina çox köhnə və cırıltılıdır.
The rebels easily overcame government troops.	Üsyançılar hökumət qoşunlarını asanlıqla üstələdilər.
Large trucks carry goods.	Böyük yük maşınları malları daşıyır.
A cat scratched the door.	Bir pişik qapını qaşıdı.
Use your initiative or you will miss this opportunity.	Təşəbbüsünüzdən istifadə edin, yoxsa bu fürsəti əldən verəcəksiniz.
Elections are fast approaching, but the government remains uncertain.	Seçkilərə az qalıb, lakin hökumət qeyri-müəyyən olaraq qalır.
The island is famous for its exotic wildlife.	Bu ada ekzotik vəhşi təbiəti ilə məşhurdur.
The transparent soup tastes delicious at dinner.	Şam yeməyi zamanı şəffaf şorbanın dadı dadlıdır.
He decided to refuse the offer.	O, təklifdən imtina etmək qərarına gəlib.
He performed a surgical maneuver.	O, cərrahi manevr etdi.
This country needs more work.	Bu ölkənin daha çox işə ehtiyacı var.
They kissed passionately.	Onlar ehtirasla öpüşdülər.
Eggs were boiled more slowly than other eggs.	Yumurta digər yumurtalara nisbətən daha yavaş qaynadılırdı.
But not everyone agrees.	Ancaq hamı bu fikirlə razılaşmır.
Let's improve our exam results!	İmtahan nəticələrimizi yaxşılaşdıraq!
Advanced technology can bring great benefits.	Qabaqcıl texnologiya böyük fayda gətirə bilər.
Rainless crops are expected to dry out and die.	Yağışsız əkinlərin quruyacağı və öləcəyi gözlənilir.
The action took place slowly.	Aksiya yavaş-yavaş baş verdi.
His eyes were fixed on the distant horizon.	Baxışları uzaq üfüqdə zillənmişdi.
Protects two sphincter entrances.	İki sfenks girişi qoruyur.
Orange paint was spilled on the floor.	Döşəmə üzərinə narıncı boya töküldü.
The salinity of some aquatic species is surprising.	Bəzi su növlərinin duzu təəccüblüdür.
A dark shadow passed over the wall.	Qaranlıq kölgə divarın üstündən keçdi.
Now let's move on to politics.	İndi isə keçək siyasətə.
Old photos have been revealed.	Köhnə fotoşəkillər üzə çıxarılıb.
Mix the amounts to make a dark and pasteurized cream.	Tünd və pasterizə edilmiş krem ​​hazırlamaq üçün miqdarları qarışdırın.
Police have arrested two terrorists.	Polis iki terrorçunu həbs edib.
Most of the drugs on the market have not been tested.	Bazarda olan dərmanların çoxu sınaqdan keçirilməyib.
The exact combination of ingredients gives a wonderful taste.	Tərkiblərin dəqiq birləşməsi gözəl bir dad verir.
Plans are being prepared for the construction of a new toll bridge.	Yeni ödənişli körpünün tikintisi ilə bağlı planlar hazırlanır.
Potatoes should be peeled and then boiled.	Kartof soyulmalı və sonra qaynadılmalıdır.
Public transport in the district is poorly organized.	Rayonda ictimai nəqliyyat pis təşkil olunub.
The woodcutter ate a few pounds of beef.	Odunçu bir neçə kilo mal əti yedi.
We can cross that bridge.	Biz o körpüdən uzaqda keçə bilərik.
Therefore, he told the driver which route to take.	Ona görə də sürücüyə hansı marşrutla getməli olduğunu söylədi.
The population of the city was unusually large.	Şəhərin əhalisi qeyri-adi dərəcədə çox idi.
He said he felt bad.	O, özünü pis hiss etdiyini söylədi.
The mayor, who called, was outraged by the news.	Telefonla əlaqə saxlayan bələdiyyə sədri bu xəbərdən əsəbiləşib.
The acupuncturist placed the needle on his wrist.	Akupunktur həkimi iynəni onun biləyinə yerləşdirdi.
What changes did you make to the recipe?	Reseptdə hansı dəyişiklikləri etdiniz?
The monastery was built in the XII century.	Monastır XII əsrdə tikilmişdir.
Separate the egg yolks from the whites.	Yumurtanın sarısını ağlarından ayırın.
All year round, people dream of summer vacation.	Bütün il boyu insanlar yay tətilini arzulayırlar.
Not everyone in the city is sick.	Şəhərdə heç də hamı xəstə deyil.
The smell of smoke fills his nose.	Tüstü qoxusu onun burnunu doldurur.
It would help if you keep the garden tidy.	Bağçanı səliqəli saxlasanız, kömək edərdi.
His only child was an early child.	Onun yeganə övladı erkən uşaq idi.
Many social sciences literature has been developed.	Çoxlu sosial elmlər ədəbiyyatı hazırlanmışdır.
The candidate's promises have caused fear among many voters.	Namizədin vədləri bir çox seçicidə qorxuya səbəb olub.
He spoke at length about his work.	O, işi haqqında uzun-uzadı danışdı.
The cream should be thick.	Krem qalın olmalıdır.
My mother loves to cook in this style.	Anam bu üslubda yemək bişirməyi sevir.
He plays the piano very well.	O, pianoda çox yaxşı ifa edir.
This hinders economic development.	Bu, iqtisadi inkişafa mane olur.
Snowy tree of the north.	Şimalın qarlı ağacı.
The fox fainted from fatigue.	Tülkü yorğunluqdan huşunu itirdi.
A small blue bird appeared from the broken window.	Sınıq pəncərədən kiçik bir mavi quş göründü.
The gas becomes liquid when it cools.	Qaz soyuduqda maye halına gəlir.
A long board passed by the counter.	Uzun taxta piştaxtanın yanından keçdi.
The newlyweds moved together.	Yeni evlənən cütlük birlikdə köçüblər.
I was surprised that the old woman answered my questions slowly.	Yaşlı qadının suallarıma ləng cavab verməsi məni çaşdırdı.
You may need better tires.	Daha yaxşı təkərlərə ehtiyacınız ola bilər.
I hate cruelty to animals.	Heyvanlara qarşı amansızlığa nifrət edirəm.
You know better.	Siz yaxşı bilirsiniz.
The truth is inaccessible.	Həqiqət əlçatmazdır.
It was my turn.	Mənim növbəm idi.
We realized that the plan would not work.	Planın baş tutmayacağını anladıq.
It took a year to improve this project.	Bu layihənin təkmilləşdirilməsi bir il çəkdi.
I was almost hit by a car.	Məni az qala maşın vuracaqdı.
Some walls are decorated with graffiti.	Bəzi divarlar qraffiti ilə bəzədilib.
Floodwaters are in danger of rising further.	Daşqın suları daha da yüksəlmək təhlükəsi ilə üzləşib.
If you touch me so much, we will kill you.	Mənə bu qədər toxunsan səni öldürəcəyik.
There has been a lot of talk about arms control.	Silahlara nəzarət haqqında çox danışılıb.
All points led to a stable result.	Bütün xallar sabit bir nəticəyə gətirib çıxardı.
Find a small stone.	Kiçik bir daş tapın.
This house is located in the woods.	Bu ev meşədə yerləşir.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Oğullarından biri otelin mətbəxində işləyirdi.
He had not lost himself.	Özünü itirməmişdi.
I will be glad if he can return safe and sound.	Sağ-salamat qayıda bilsə, şad olaram.
If you want, you can drink from the well here.	İstəsəniz, buradakı quyudan içə bilərsiniz.
They compared the structure and function of their cells.	Hüceyrələrinin struktur və funksiyalarını müqayisə etdilər.
A large sum will buy him a luxury car.	Böyük məbləğ ona lüks bir avtomobil alacaq.
The street was flooded.	Küçəni su basdı.
The wave of thought was changing.	Fikir dalğası dəyişirdi.
It rained lightly for several hours that evening.	Həmin axşam bir neçə saatlıq yüngül çiskin yağdı.
He sipped his green tea, and the fish's eyes sparkled.	Yaşıl çaydan qurtumladı, balığın gözləri parıldayırdı.
Share your thoughts with your colleagues.	Fikirlərinizi həmkarlarınızla bölüşün.
A sedan chair was often seen at the edge of the house.	Evin kənarında tez-tez sedan kreslo görünürdü.
Agriculture is an important industry here.	Burada əkinçilik mühüm sənayedir.
The food was delicious.	Yemək ləzzətlə dolu idi.
Alphabet or phonetic based writing system.	Əlifba və ya fonetik əsaslı yazı sistemi.
The crow crow is wrapped in a warm blanket.	Qarğa balası isti yorğana bürünüb.
Lying is a cunning and dishonest act.	Yalan hiyləgər və vicdansız bir hərəkətdir.
The hero's courageous attempt failed.	Qəhrəmanın cəsarətli cəhdi uğursuz oldu.
These models are inspired by the classic line.	Bu modellər klassik xəttdən ilhamlanıb.
They could stay on course with a compass.	Onlar kompasla kursda qala bilərdilər.
There will be a congratulations for your return.	Qayıtmağınız üçün bir təbrik olacaq.
No buildings were damaged.	Binalara ziyan dəyməyib, xəsarət alan olmayıb.
Sadhu closed his eyes and prayed.	Sadhu gözlərini yumaraq dualarını etdi.
He trusted a friend.	Bir dostuna etibar etdi.
The wild cat was racing along the fence.	Vəhşi pişik hasar boyu yarışırdı.
If we return to my village, we can control the weather.	Kəndimə qayıtsaq, havaya nəzarət edə bilərik.
It's too late to ask questions.	Sual vermək üçün artıq gecdir.
He told her it was very cold.	Ona dedi ki, çox soyuqdur.
He had a beard, but it was clean-shaven.	Saqqalı vardı, amma təmiz qırxılmışdı.
Take off your shoes before entering.	Girişdən əvvəl ayaqqabılarınızı çıxarın.
This restaurant offers cheap and delicious food.	Bu restoran ucuz və dadlı yeməklər təqdim edir.
Old furniture began to wear out.	Köhnə mebel köhnəlməyə başladı.
Tears streamed down her face.	Göz yaşları onun üzünə axırdı.
Red cars do not have difficulty finding parking.	Qırmızı avtomobillər parkinq tapmaqda çətinlik çəkmirlər.
The government is confusing its citizens.	Hökumət öz vətəndaşlarını çaşdırır.
The Minister is concerned about the recent events.	Nazir son hadisələrdən narahatdır.
He told her the bad news.	Ona pis xəbəri dedi.
The ship repelled the rippling waves.	Gəmi dalğalı dalğaları dəf etdi.
We needed proof of the validity of the law.	Bizə qanunun etibarlılığına dair sübut lazım idi.
Don't kill a city.	Bir şəhəri öldürməyin.
Stop running.	Qaçmağı dayandırın.
A huge statue rises above the landscape.	Nəhəng heykəl mənzərə üzərində ucalır.
Nothing was heard in the discussion.	Müzakirədə eşidilən heç nə təəccüblü deyildi.
The water looked attractive.	Su cəlbedici görünürdü.
When evening came, the baker went home.	Axşam düşəndə ​​çörəkçi evə getdi.
His shoes were scratched and worn.	Ayaqqabıları cızılmış və köhnəlmişdi.
Gravity is a force of nature.	Cazibə qüvvələri təbiətin bir qüvvəsidir.
The center is full of visitors today.	Mərkəz bu gün ziyarətçilərlə dolub.
Some businesses have made progress in reducing waste.	Bəzi müəssisələr tullantıların azaldılmasında irəliləyiş əldə ediblər.
They lived together for four years.	Dörd il birlikdə yaşadılar.
His heart is as heavy as lead.	Onun ürəyi qurğuşun kimi ağırdır.
They were more likely to die than normal.	Onların normaldan daha çox ölmə ehtimalı var idi.
New information emerged that attracted him even more.	Onu daha da cəlb edən yeni məlumatlar ortaya çıxdı.
He prefers to shop there.	Orada alış-veriş etməyə üstünlük verir.
First, his name and title were removed from the restaurant.	Əvvəlcə onun adını və titulunu restorandan yığışdırdılar.
Mix the dough with the eggs.	Xəmiri yumurta ilə qarışdırın.
The window is open.	Pəncərə açıqdır.
Distribute the columns evenly.	Sütunları bərabər paylayın.
The automotive industry is developing rapidly.	Avtomobil sənayesi sürətlə inkişaf edir.
The boys were acting strangely.	Oğlanlar qəribə hərəkət edirdilər.
It is an important part of any trip.	İstənilən səfərin vacib hissəsidir.
Many birds were trapped and sold as food.	Bir çox quş tələyə salınaraq yem kimi satılırdı.
The senator questioned the evidence.	Senator sübutları şübhə altına aldı.
Water and acid react in two stages.	Su və turşu iki mərhələdə reaksiya verir.
He was very ashamed to approach the girl.	Qıza yaxınlaşmağa çox utanırdı.
The television network had assigned them to the same show.	Televiziya şəbəkəsi onları eyni şouya təyin etmişdi.
The figures are declining from year to year.	İldən-ilə rəqəmlər azalır.
He sits next to his father and reads.	O, atasının yanında oturub oxuyur.
Rainfall is expected to decrease this year.	Bu il yağıntının azalacağı proqnozlaşdırılır.
The smell of a weed of any other name would be sweet.	İstənilən başqa adda bir alaq otunun qoxusu şirin olardı.
This natural glacier melts every spring	Bu təbii buzlaq hər yaz əriyir
He squeezed his tongue.	O, dilini sıxdı.
Due to changes in the law, people need more training.	Qanuna edilən dəyişikliklərə görə insanların daha çox təlimə ehtiyacı var.
It warms my heart to see that old couple.	O qoca cütlüyü görmək ürəyi isinir.
The strategy is more environmentally friendly.	Strategiya daha ekoloji cəhətdən təmizdir.
The scientist's research supports this idea.	Alimin araşdırmaları bu fikri dəstəkləyir.
The workers had to tear down the wall to rebuild it.	Fəhlələr yenidən tikmək üçün divarı yıxmalı olublar.
The recipe is delicious.	Resept dadlıdır.
He hurried to the farm.	Sürətlə fermaya tərəf getdi.
This rod helps plants grow.	Bu çubuq bitkilərin böyüməsinə kömək edir.
The Prophet lived a very hard life.	Peyğəmbər çox sərt bir həyat sürdü.
Let's go to that new restaurant for dinner.	Gəlin axşam yeməyinə o yeni restorana gedək.
The desert dweller is outdoors all day.	Səhra sakini bütün günü açıq havada olur.
He looked at her secretly.	O, gizlicə qadına baxdı.
What kind of lens was used for this photo?	Bu fotoşəkil üçün hansı növ obyektiv istifadə edilmişdir?
He was busy with his image.	O, öz obrazı ilə məşğul idi.
Dates are a great source of natural sugars.	Xurma təbii şəkərlərin böyük mənbəyidir.
The sound of gunfire echoed in the quiet night air.	Silah səsi sakit gecə havasında əks-səda verdi.
A huge glass of wine was standing next to him.	Yanında nəhəng şərab şüşəsi dayanmışdı.
Is there a milk minotaur looking for emancipation?	Emansipasiya axtaran bir süd minotauru yoxdurmu?
It was great weather for swimming.	Üzmək üçün əla hava idi.
He played the piano well.	O, pianoda yaxşı ifa edirdi.
He cleared his throat.	Boğazını təmizlədi.
Jewelry and other valuables can remain here.	Burada qızıl-zinət əşyaları və digər qiymətli əşyalar qala bilər.
Rainbows hang in the sky on tangled sticks.	Göy qurşaqları səmada dolaşıq çubuqlarda asılır.
Their car needed repairs.	Onların avtomobilinin təmirə ehtiyacı var idi.
The language used throughout this transition is random.	Bu keçid boyu istifadə olunan dil təsadüfidir.
He whistled as he descended the stairs.	O, pilləkənləri enərkən fit çaldı.
He collected water from a nearby well.	Yaxınlıqdakı quyudan su topladı.
Some businesses reopened despite government protests.	Bəzi müəssisələr hökumətin etirazına baxmayaraq açıldı.
Workers were on strike, so production was halted.	İşçilər tətil edirdilər, buna görə də istehsal dayandırıldı.
The elephant is a symbol of strength and power.	Fil güc və güc simvoludur.
Schools must strike a balance between community and discipline.	Məktəblər icma və nizam-intizam arasında tarazlıq yaratmalıdır.
The party was banned by police.	Partiya polis tərəfindən qadağan edilib.
Separation has broken the unity of the family.	Ayrılıq ailənin birliyini pozub.
Pabst beer is a local favorite.	Pabst pivəsi yerli sevimlidir.
I have the right to speak freely.	Mənim sərbəst danışmaq hüququm var.
The inventor assembled this piece according to the budget.	İxtiraçı bu parçanı büdcəyə uyğun yığıb.
Many houses are surrounded by high walls.	Bir çox evlər hündür divarlarla əhatə olunub.
He hesitated, did not want to go.	O, tərəddüd etdi, getmək istəmədi.
Dissolves liquid sugar.	Maye şəkəri həll edir.
I like gardening, especially flowers.	Bağçılıqla məşğul olmağı xoşlayıram, xüsusən də çiçəkləri.
Community members donated time, effort and money	İcma üzvləri vaxt, səy və pul bağışladılar
Make friends with people who share your values.	Dəyərlərinizi paylaşan insanlarla dost olun.
He entered the elevator.	Liftə girdi.
The researchers divided the participants into two groups.	Tədqiqatçılar iştirakçıları iki qrupa bölüblər.
He wrote in clear, neat, block letters.	O, aydın, səliqəli, blok hərflərlə yazırdı.
The children were resurrected when the ambulance arrived.	Təcili yardım gələndə uşaqlar dirildilib.
It is better not to get upset.	Əsəbləşməmək yaxşıdır.
Specifically, climate change is a major threat.	Konkret olaraq iqlim dəyişikliyi əsas təhlükədir.
There is still much to learn.	Hələ çox şey öyrənilməlidir.
A steel rod was inserted into the ground.	Torpağa bir polad çubuq daxil edildi.
Get ready to run.	Qaçmağa hazırlaşın.
The pineapple slices were a little sweet.	Ananas dilimləri bir az şirin idi.
In some countries, women are not allowed to drive.	Bəzi ölkələrdə qadınlara maşın sürmək qadağandır.
A silver stitch flowed from his spine.	Onurğasından bir gümüş tikiş axdı.
Voting was close, but many voted in favor.	Səsvermə yaxın idi, lakin çoxları lehinə səs verdi.
China is a developing country.	Çin inkişaf etməkdə olan ölkədir.
We will consider your proposal.	Təklifinizi nəzərdən keçirəcəyik.
Finally, you will meet him tomorrow.	Nəhayət, sabah onunla görüşəcəksən.
John stood beside himself.	Con öz yanında dayandı.
A hot wind blew from the mountains.	Dağlardan isti külək əsdi.
The mass orchestra entertained the guests.	Kütləvi orkestr qonaqları şənləndirdi.
This is a golden watch,	Bu qızıl saatdır,
Cut the meat into small pieces.	Əti kiçik parçalara kəsin.
So you have to number each paragraph.	Beləliklə, hər bir paraqrafı nömrələməlisiniz.
The city is the residence of the government.	Şəhər hökumətin iqamətgahıdır.
He gave her some money.	Ona bir az pul verdi.
Put the kettle to boil.	Çaydanı qaynatmaq üçün qoyun.
Despite heavy rains, the trials were peaceful.	Şiddətli yağışlara baxmayaraq, məhkəmələr dinc keçdi.
Swipe the paper to the left.	Kağızı sola keçirin.
They went in together.	Birlikdə içəri girdilər.
Most of them plan to get more education.	Onların əksəriyyəti daha çox təhsil almağı planlaşdırır.
Some people need to eat less.	Bəzi insanlar daha az yeməlidirlər.
It is three o'clock.	İndi saat üçdür.
Optimists claim that the economic crisis will end soon.	Optimistlər iqtisadi böhranın tezliklə bitəcəyini iddia edirlər.
Plant it on your farm.	Bunu fermanızda əkin.
Suto was so tired he couldn't eat.	Suto o qədər yorğun idi ki, yeyə bilmirdi.
The results varied from person to person.	Nəticələr insandan insana dəyişirdi.
A thunderstorm surprised them.	Göy gurultulu bir qəza onları çaşdırdı.
On the other side of the river, a pink sunset was shining on the horizon.	Çayın o tayında üfüqdə çəhrayı gün batımı parlayırdı.
They laughed and danced.	Onlar gülüb rəqs etdilər.
The air smelled of salt.	Havadan duz iyi gəlirdi.
We have now created a collection of eleven labelers.	İndi biz on bir etiketçidən ibarət kolleksiya yaratmışıq.
Let's watch the situation carefully.	Gəlin vəziyyəti diqqətlə izləyək.
He rejected my advice.	O, mənim məsləhətimi rədd etdi.
The scribe rubbed the temples.	Katib məbədlərini ovuşdurdu.
Betting is better than doubling.	Bahislər cütdən daha yaxşıdır.
These approaches range from controversial to bizarre.	Bu yanaşmalar mübahisəlidən qəribəliyə qədər müxtəlifdir.
Violation of the law is punishable by law.	Qanunun pozulması qanunla cəzalandırılır.
A pot for melting metal.	Metal əritmək üçün bir qab.
The company produces a new product.	Şirkət yeni məhsul istehsal edir.
Citizens living in rural areas do not like this plan.	Kənd yerlərində yaşayan vətəndaşlar bu planı bəyənmirlər.
I think this combination works well.	Düşünürəm ki, bu kombinasiya yaxşı işləyir.
He gave the baby a cheerful smile.	Körpəyə şən təbəssüm bəxş etdi.
We increased the living space by digging the soil.	Torpağı qazmaqla yaşayış sahəsini artırdıq.
He looked at his watch.	O, saatına baxdı.
His family now lives in this spacious and comfortable house.	Onun ailəsi indi bu geniş və rahat evdə yaşayır.
Always give the driver ample space.	Sürücüyə hər zaman geniş yer verin.
You need to fix the best and the brightest.	Ən yaxşısını və ən parlaqını düzəltmək lazımdır.
We stood around for a while and talked.	Bir müddət ətrafda dayanıb söhbət etdik.
Many people experience bad stress in modern life.	Çoxları müasir həyatdan pis stress keçirirlər.
Depend on yourself, not on others.	Başqalarından deyil, özünüzdən asılı olun.
My car broke down on the road.	Maşınım yolda xarab oldu.
I travel a lot on the net.	Mən şəbəkədə çox gəzirəm.
Carefully comb your hair before and after washing.	Saçınızı yumadan əvvəl və sonra diqqətlə tarayın.
Ask the employee to collect the tools.	İşçidən alətləri toplamasını xahiş edin.
Most other countries do not face the same problems.	Digər ölkələrin əksəriyyəti eyni problemlərlə üzləşmir.
From there you turn left.	Oradan sola dönürsən.
They believed that their settlement was threatened by these forces.	Onlar hesab edirdilər ki, onların məskunlaşması bu qüvvələr tərəfindən təhlükə altındadır.
He jumped up from where he was sitting.	O, oturduğu yerdən sıçradı.
The builder believed that the equipment was defective.	İnşaatçı texnikanın qüsurlu olduğuna inanırdı.
Many people believed that the earth was flat.	Bir çox insanlar yerin düz olduğuna inanırdılar.
The performance was also videotaped.	Həmçinin tamaşa video lentə alınıb.
There were some rumors that he lived nearby.	Yaxınlıqda yaşadığına dair bəzi söz-söhbətlər var idi.
Some foods are high in sodium.	Bəzi qidalarda yüksək miqdarda natrium var.
She was named the most popular woman in the world.	O, dünyanın ən çox bəyənilən qadını seçilib.
The government has developed an education program.	Hökumət təhsil proqramı hazırladı.
This lake is the largest in the region.	Bu göl bölgənin ən böyüyüdür.
The history of the weapon is ancient.	Silahın tarixi qədimdir.
This city has a very beautiful skyline.	Bu şəhərin çox gözəl səma xətti var.
Scientists tested the blood for several substances.	Alimlər qanı bir neçə maddə üçün yoxlayıblar.
The country has launched a major vaccination program.	Ölkə böyük bir peyvənd proqramına başladı.
The clothes were in fashion.	Paltar dəbdə idi.
The spacecraft is a research ship.	Kosmik gəmi tədqiqat gəmisidir.
The meat is soft and juicy.	Ət yumşaq və şirəli olur.
People lined up for bread and soup.	İnsanlar çörək və şorba üçün növbəyə düzülüblər.
Please do not smoke in this building.	Zəhmət olmasa bu binada siqaret çəkməyin.
his heart was pounding faster when he asked.	deyə soruşduqda ürəyi daha tez döyünürdü.
Jane drank a glass of water.	Jane bir stəkan su içdi.
He expected her to be at the party.	Onun partiyada olacağını gözləyirdi.
Cats and dogs can be good pets.	Pişiklər və itlər yaxşı ev heyvanları ola bilər.
He was rushed to action.	O, tələsik hərəkətə sövq edildi.
During the experiment, the times were recorded in milliseconds.	Təcrübə zamanı vaxtlar millisaniyələrlə qeydə alınıb.
Well-known politician resigned.	Tanınmış siyasətçi istefa verib.
The country is in chaos.	Ölkə xaos içindədir.
The dew on the grass lit up the morning.	Otun üstünə düşən şeh səhəri işıqlandırırdı.
A troupe of acrobats performed on the street.	Küçədə akrobatlar truppası çıxış edirdi.
The project will take two years to complete.	Layihənin tamamlanması iki il çəkəcək.
His dog barked wildly.	Onun iti vəhşicəsinə hürdü.
Some exhibits are preserved in museums.	Bəzi eksponatlar muzeylərdə qorunub saxlanılır.
Bring the government to justice.	Hökuməti məsuliyyətə cəlb edin.
He emptied his bag on the floor.	Çantasını yerə boşaltdı.
His smile turned everyone to listen.	Onun təbəssümü hamını dinləmək üçün çevirdi.
Do your best, he said.	Əlinizdən gələni edin, dedi.
When you call, the cow comes.	Zəng edəndə inək gəlir.
I am a sick old man.	Mən xəstə qocayam.
The soldier cried openly.	Əsgər açıq-aşkar ağladı.
Elephants are very common in this region.	Bu bölgədə fillərə çox rast gəlinir.
Exchange rates change every day.	Valyuta məzənnələri hər gün dəyişir.
The lion passed by first, then attacked.	Aslan əvvəlcə yanından keçdi, sonra hücum etdi.
That night they both took a taxi home.	Həmin gecə hər ikisi taksiyə minib evə getdilər.
Notice how this man walks with that tough, formal walk.	Bu adamın o sərt, rəsmi yerişlə necə getdiyinə diqqət yetirin.
However, it is faster to take the elevator.	Bununla belə, liftə minmək daha sürətli olur.
My grandfather built it like a tree.	Babam ağac kimi tikilib.
In this article you will learn about primates.	Bu yazıda primatlar haqqında məlumat əldə edəcəksiniz.
Markets were full of cheap imports.	Bazarlar ucuz idxalla dolu idi.
Are you sleeping well tonight?	Bu gecə yaxşı yatırsan?
They include many sedimentary rocks.	Onlara çoxlu çöküntü süxurları daxildir.
The river is fed by melting snow.	Çay əriyən qarla qidalanır.
The men worked hard all day.	Kişilər bütün günü səylə işləyirdilər.
There was confusion.	Qarışıqlıq hökm sürürdü.
The milk whistles rumbled loudly in distress.	Süd fitləri sıxıntı içində yüksək səslə cingildəyirdi.
The man was mad and wanted to kill his wife.	Kişi dəli olub və arvadını öldürmək istəyib.
Chemists used chemical tests to determine the elements of the world.	Kimyaçılar dünyanın elementlərini müəyyən etmək üçün kimyəvi sınaqlardan istifadə edirdilər.
He curled up in his seat.	O, oturduğu yerdə qıvrıldı.
Some people simply refuse to follow the rules.	Bəzi insanlar sadəcə qaydalara riayət etməkdən imtina edirlər.
Special laws on land use should be applied.	Torpaqdan istifadə ilə bağlı xüsusi qanunlar tətbiq edilməlidir.
They walked along the shore and talked.	Onlar sahil boyu gəzir, söhbət edirdilər.
The population is projected to increase.	Əhalinin artacağı proqnozlaşdırılır.
City dwellers are suffering.	Şəhər sakinləri əziyyət çəkir.
Anger increased and the argument eventually grew.	Qəzəb artdı və mübahisə sonda böyüdü.
You think this process is linear, but it is not.	Siz bu prosesin xətti olduğunu düşünürsünüz, amma belə deyil.
Most of our containers use plastic.	Bizim qablarımızın çoxunu plastikdən istifadə edirlər.
Chained to a pole, the dog waited for his master.	Bir dirəyə zəncirlənmiş bu it ağasını gözlədi.
Our arrest is to obey the emperor.	Bizim həbsimiz imperatora itaət etmək üçündür.
The village is surrounded by rice fields.	Ətrafı düyü tarlaları ilə əhatə olunmuş kənd.
The waters are full of rich aquatic life.	Sular zəngin su həyatı ilə doludur.
The animals sleep with one eye open.	Heyvanlar bir gözü açıq yatırlar.
This is a complicated process.	Bu mürəkkəb prosesdir.
The boys were playing outside, but they took turns.	Oğlanlar çöldə oynayırdılar, amma növbə ilə gedirdilər.
The waves hit the rocks.	Dalğalar qayalara çırpıldı.
His eyes met hers.	Onun gözləri onunla qarşılaşdı.
The scientist took another bottle out of the cupboard.	Alim şkafdan daha bir şüşə çıxardı.
The weather is cloudy, but it will be warm today.	Hava buludludur, lakin bu gün hava isti olacaq.
Musa almost woke up the writer.	Muza sanki yazıçını oyatdı.
The cake is very swollen.	Tort çox şişib.
The ship is slowly dragged, it is connected by a buoy.	Gəmi yavaş-yavaş sürüklənir, bu şamandıra ilə bağlanır.
How would you describe the tastes?	Dadları necə təsvir edərdiniz?
He lost himself again.	O, yenə özünü itirdi.
I received an email from him.	Mən ondan e-poçt aldım.
These substances are powerful antioxidants.	Bu maddələr güclü antioksidantlardır.
The villagers agreed.	Kəndlilər razılaşdılar.
How do you feel about the conference?	Bəs, konfransa münasibətiniz necədir?
He refused to answer our questions.	Suallarımızı cavablandırmaqdan imtina etdi.
What a busy month!	Nə məşğul ay!
Follow your dog.	Köpəyinizin ardınca götürün.
Most people hate going to work.	Əksər insanlar işə getməyə nifrət edirlər.
There was a heavy smell in the air at night.	Gecə havasında ağır bir qoxu asılmışdı.
We prefer the company of the elderly.	Biz yaşlıların şirkətinə üstünlük veririk.
Children go to school at an early age.	Uşaqlar kiçik yaşlarında məktəbə gedirlər.
The duke was generous.	Hersoq səxavətli idi.
He avoided the car and crossed the street.	O, avtomobildən yayınaraq küçənin qarşısına keçdi.
Cashmere sweater is warm against the skin.	Kaşmir sviter dəriyə qarşı istidir.
My hands are rough from years of hard work.	İllərin zəhmətindən əllərim kobuddur.
These areas of the city have deteriorated.	Şəhərin bu əraziləri çox pisləşib.
The tour was canceled due to rain.	Yağış səbəbindən ekskursiya ləğv edilib.
He was brought for questioning.	O, dindirilmək üçün gətirilib.
The next day the migration began.	Ertəsi gün köç başladı.
Dogs have a strong sense of smell.	İtlərin güclü qoxu hissi var.
This essay will criticize the heated political environment.	Bu esse qızğın siyasi mühiti tənqid edəcək.
The soldier was mortally wounded.	Əsgər ölümcül yaralanıb.
These are rare cases.	Bunlar nadir hallardır.
There was no room for doubt.	Şübhəyə yer yox idi.
Sediment has been removed, destroying the fish's habitat.	Balıqların yaşayış mühitini məhv edən çöküntü çıxarılıb.
I will come here tomorrow.	Sabah bura gələcəm.
Let's not skip it.	Gəlin yan keçməyək.
The children were lazy and did not do their homework.	Uşaqlar tənbəl idilər və dərslərini yerinə yetirmirdilər.
The relationship between parent and child is special.	Valideyn və uşaq arasındakı əlaqə xüsusidir.
The Minister acted mysteriously.	Nazir müəmmalı şəkildə hərəkət etdi.
The motorcycle passed quickly.	Motosiklet sürətlə ötüb keçdi.
Everything is coming to an end.	Hər şeyin sonu gəlir.
There is no public library in this city.	Bu şəhərdə ictimai kitabxana yoxdur.
A group of zebras is called a harem.	Bir qrup zebra hərəm adlanır.
The result was the same for both sides.	Nəticə hər iki tərəf üçün eyni oldu.
Painting collection.	Rəsm kolleksiyası.
The royal procession passed through the streets.	Küçələrdə kral korteji keçirdi.
Bananas are easy to grow.	Bananları yetişdirmək asandır.
Students were taught to respect their teachers.	Məktəblilərə müəllimlərinə hörmət etməyi öyrədirdilər.
Some obedient dogs are accustomed to opening the door.	Bəzi itaətkar itlər qapını açmağa öyrəşiblər.
The young man admired the girl's gaze.	Gənc oğlan qızın baxışlarına heyran olub.
The famine hit the victims.	Aclıq qurbanlarını vurdu.
Authorities suspect the involvement of many citizens.	Səlahiyyətlilər çoxlu vətəndaşın iştirakından şübhələnirlər.
The army cleared the country.	Ordu ölkəni təmizlədi.
I just left home.	Mən evdən təzəcə çıxmışam.
Spider webs can be used for weaving.	Hörümçək hörümçək torları toxuculuq üçün istifadə edilə bilər.
The house is still empty.	Ev hələ də boşdur.
True leaders set an example.	Əsl liderlər nümunə göstərirlər.
The spark stopped suddenly.	Qığılcım birdən dayandı.
The young men refused to obey.	Gənclər itaət etməkdən imtina etdilər.
This is a beautiful area of ​​the city.	Bu şəhərin gözəl ərazisidir.
Storms seem to be a common occurrence here.	Fırtınalar burada adi bir hadisə kimi görünür.
Roads in this area are in poor condition.	Bu ərazidə yollar bərbad vəziyyətdədir.
You make me happy.	Məni sevindirirsən.
These animals live in rainforests.	Bu heyvanlar yağış meşələrində yaşayırlar.
The national anthem is traditionally sung on important days.	Dövlət himni ənənəvi olaraq mühüm günlərdə oxunur.
There is little food and very little water.	Yemək azdır, su isə çox azdır.
He protested his innocence.	O, günahsızlığına etiraz edib.
Nigeria has warned other countries not to interfere.	Nigeriya digər ölkələrə müdaxilə etməmək barədə xəbərdarlıq edib.
Then came another leap.	Sonra başqa bir sıçrayış oldu.
The pig spat angrily at his baby.	Onun balasına kobud davranılarkən donuz hirslə tükürdü.
You can eat your lunch in the park.	Naharınızı parkda yeyə bilərsiniz.
Mix the butter into the carrot cake dough.	Kərə yağı kök tortu xəmirinə qarışdırın.
The bucket is as big as a boat.	Vedrə qayıq kimi böyükdür.
The architects considered the direction of the road.	Memarlar yolun istiqamətini nəzərdən keçirdilər.
He prefers to listen to music at home.	O, evdə musiqi dinləməyə üstünlük verir.
The farmer also grows oranges, bananas and other products.	Fermer portağal, banan və digər məhsullarla da məşğul olur.
This municipality building is the residence of the government.	Bu bələdiyyə binası hökumətin iqamətgahıdır.
It is very convenient because it is nearby.	Yaxınlıqda olduğu üçün çox əlverişlidir.
The oxygen you breathe is filled with air.	Nəfəs aldığınız oksigen havadan doldurulur.
He doesn't care.	Onun vecinə deyil.
He examined it closely.	Onu yaxından araşdırdı.
He politely accepted the criticism.	Tənqidi nəzakətlə qəbul etdi.
Tennis, swimming and roller skating are popular sports here.	Tennis, üzgüçülük və roller konkisürmə burada məşhur idman növləridir.
Examples of teleconferences shed light on climate change.	Teleqoşulma nümunələri iqlim dəyişikliyinə işıq salır.
There they were invited to join a college education group.	Orada onları kollec təhsil qrupuna qoşulmağa dəvət etdilər.
Another war broke out.	Daha bir müharibə başladı.
His house was a quiet shelter.	Onun evi sakit bir sığınacaq idi.
The little girl knelt at the foot of the altar.	Kiçik qız qurbangahın ətəyində diz çökdü.
Many people died in that accident.	Həmin qəzada çoxlu insan həlak oldu.
Van dit jaar meer dan een miljard jaar.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers are leaving their lands.	Bir çox fermerlər torpaqlarını tərk edirlər.
The problem of air pollution was discussed at the meeting.	İclasda havanın çirklənməsi problemi müzakirə olunub.
He poured milk into his coffee.	Qəhvəsinə süd tökdü.
However, their laboratory is located in the city center.	Lakin onların laboratoriyası şəhərin mərkəzində yerləşir.
The resolution is included in the time capsule.	Qətnamə zaman kapsuluna daxil edilib.
Greed is a step on the road to hell.	Xəsislik cəhənnəmə gedən yolda bir addımdır.
His longing was deep.	Onun həsrəti dərin idi.
The abductees began digging graves.	Qaçırılanlar qəbir qazmağa başlayıblar.
Rub the circles lightly with brown icing.	Dairələri qəhvəyi buzlanma ilə yüngülcə sürtün.
After all, it was my responsibility.	Axı bu mənim məsuliyyətim idi.
He was still sweaty.	Hələ də tərli idi.
Meteorologists forecast heavy rain.	Meteoroloqlar güclü yağış proqnozlaşdırıblar.
Life is short, so have a good day.	Həyat qısadır, ona görə də günü yaxşı keçirin.
He mocked the enthusiastic young reporter.	O, həvəsli gənc müxbiri ələ saldı.
Skip the carrots.	Yerkökü keçin.
Programmable computers are the basis of modern telecommunication technologies.	Proqramlaşdırıla bilən kompüterlər müasir telekommunikasiya texnologiyalarının əsasını təşkil edir.
The wooden ship was designed for reconstruction.	Taxta gəminin yenidən qurulması üçün nəzərdə tutulmuşdu.
Two nearby buildings were demolished.	Yaxınlıqdakı iki bina sökülüb.
He cautiously walked over the cracks in the sidewalk.	O, ehtiyatla səkidəki çatların üstündən keçdi.
The man at the post office helped a lot.	Poçt şöbəsindəki adam çox kömək etdi.
I came here to have fun.	Bura əyləncəyə gəlmişəm.
Local residents need to save water resources.	Yerli sakinlər su ehtiyatlarına qənaət etməlidirlər.
A symbol of strong hope.	Güclü ümid simvolu.
Go twenty yards east.	İyirmi yard şərqə gedin.
My sister told me she had a great time.	Bacım mənə çox yaxşı vaxt keçirdiyini söylədi.
Many species of animals live in the forest.	Meşədə çoxlu heyvan növləri yaşayır.
Young girl, single and pregnant.	Gənc qız, tək və hamilə.
The clouds were lazily crawling over the gloomy morning sky	Buludlar tutqun səhər səmasının üzərində tənbəlcəsinə sürünürdü
This will make your hair softer.	Bu saçınızı daha yumşaq edəcək.
He moved to another part of the building.	O, binanın başqa hissəsinə köçdü.
She cried softly.	O, sakitcə ağladı.
Many police officers began to be disappointed.	Bir çox polis məmurları məyus olmağa başladılar.
Travel guides recommend visiting during the spring equinox.	Səyahət bələdçiləri yaz bərabərliyi zamanı ziyarət etməyi məsləhət görürlər.
You received the message.	Siz mesajı aldınız.
The package arrived in the mail today.	Paket bu gün poçta gəldi.
They have a long way to go.	Onları uzun bir yol gözləyir.
We hope to take control of the situation.	Vəziyyətə nəzarəti ələ alacağımıza ümid edirik.
The island is famous for its health resorts.	Bu ada sağlamlıq kurortları ilə məşhurdur.
He helped design the experiment.	O, eksperimentin dizaynına kömək etdi.
Our decision was unanimous.	Qərarımız yekdil oldu.
There are many different cheeses.	Çox müxtəlif pendirlər var.
We must rid ourselves of this superstition.	Biz bu xurafatdan özümüzü xilas etməliyik.
The cathedral is located on a hill.	Katedral bir təpənin üstündə yerləşir.
Many parents found their work unbearable.	Bir çox valideynlər işlərini dözülməz hesab edirdilər.
Waves of nausea overwhelmed him.	Ürəkbulanma dalğaları onu bürüdü.
We cooked the pasta in hot water.	Makaronu qaynar suda bişirdik.
The immigrants sought to expand westward.	Köçkünlər qərbə doğru genişlənməyə can atırdılar.
The test is vital.	Test həyati əhəmiyyət kəsb edir.
The price can be more or less.	Qiymət az və ya çox ola bilər.
Their eyes met and they smiled.	Gözləri toqquşdu və gülümsədilər.
Public affairs are not my personal business.	Dövlət işləri mənim şəxsi işim deyil.
Her hair was black, shiny and smooth.	Saçları qara, parlaq və hamar idi.
It takes a lot of money to build a house.	Ev tikmək üçün çoxlu pul lazımdır.
Attempts to restore the area are ambitious.	Ərazini bərpa etmək cəhdləri iddialıdır.
He was reading a book.	O, kitab oxuyurdu.
You remember your childhood, don't you?	Uşaqlığınızı xatırlayırsınız, elə deyilmi?
So, the country needed a new leader.	Deməli, ölkəyə yeni lider lazım idi.
He was given five dollars.	Ona beş dollar verdilər.
Every action has a reaction.	Hər hərəkətin bir reaksiyası var.
The prisoner moaned.	Məhbusun ah-naləsi ürpədib.
Many drivers go to work in the rain.	Bir çox sürücü yağışda işə gedir.
Things have not been going well lately.	Son vaxtlar işlər o qədər də yaxşı getmir.
He was sweating a lot.	O, çox tərləyirdi.
The children were silent.	Uşaqlar susdular.
The baby's father is young, probably in his twenties.	Körpənin atası gəncdir, yəqin ki, iyirmi yaşlarındadır.
It turned out that the system worked very well.	Sistemin çox yaxşı işlədiyi məlum oldu.
A successful person is open to new ideas.	Uğurlu insan yeni ideyalara açıqdır.
The light creates a glowing effect when tested in water.	İşıq suda sınaraq parıldayan effekt yaradır.
Their voices did not go far in the cool, mountain air.	Onların səsləri sərin, dağ havasında uzağa getmirdi.
White smoke came out of the chimney.	Bacadan ağ tüstü çıxdı.
The cat rested by the window.	Pişik pəncərənin kənarında dincəldi.
We replaced our roof with recycled tiles.	Damımızı təkrar emal edilmiş plitələrlə əvəz etdik.
But that was only the beginning of our problems.	Ancaq bu, problemlərimizin yalnız başlanğıcı idi.
The city is located on a rocky plain.	Şəhər qayalı düzənlikdə yerləşir.
He drank three cups of tea.	Üç stəkan çay içdi.
This country is famous for its trade.	Bu ölkə ticarəti ilə məşhurdur.
Only weak sunlight penetrates these clouds.	Yalnız zəif günəş işığı bu buludlara nüfuz edir.
Relatives buried the body yesterday.	Yaxınları meyiti dünən dəfn ediblər.
A decision was made yesterday.	Dünən bununla bağlı qərar çıxarılıb.
My parents are getting old.	Valideynlərim qocalır.
We need to find quick solutions.	Tez həll yollarını tapmalıyıq.
What about a pickup football game?	Bir pikap futbol oyunu haqqında nə demək olar?
Be mature and stop whining!	Yetkin olun və sızlamağı dayandırın!
He was fiercely opposed to nuclear energy.	O, şiddətlə nüvə enerjisinə qarşı idi.
Dozens of citizens protested against government corruption.	Onlarla vətəndaş hökumətin korrupsiyasına etiraz edib.
She believes that her son is dead.	O, oğlunun öldüyünə inanır.
Many people choose to be vegetarian.	Bir çox insan vegetarian olmağı seçir.
The professor was amazed by her beauty.	Professor onun gözəlliyi ilə valeh olub.
Two months later, no one knows where he is.	İki aydan sonra onun harada olduğunu heç kim bilmir.
The coach was so angry that he could not speak.	Məşqçi o qədər əsəbiləşdi ki, danışa bilmədi.
Billions of insects have disappeared.	Milyarlarla həşərat itdi.
A ditch filled with water during the dry months.	Quru aylarda su ilə dolu bir xəndək.
You will be responsible for the failure.	Uğursuzluğa görə məsuliyyət daşıyacaqsınız.
He waved his foot to the edge of the basket.	O, ayağını səbətin kənarına yellədi.
The inventor patented his invention.	İxtiraçı öz ixtirasını patentləşdirib.
Seven directors meet regularly with the president.	Yeddi direktor mütəmadi olaraq prezidentlə görüşür.
We are in a state of high readiness.	Biz yüksək hazırlıq vəziyyətindəyik.
You need to know the language perfectly.	Dili mükəmməl bilmək lazımdır.
All this powder can be used in food.	Bütün bu toz yeməkdə istifadə edilə bilər.
Each member of the ensemble has its own style.	Hər bir ansambl üzvünün özünəməxsus üslubu var.
They held the girls captive and demanded their whereabouts.	Onlar qızları əsirlikdə saxlayıb, onların harada olduqlarını tələb ediblər.
We hunted pirate treasure.	Pirat xəzinəsini ovladıq.
The cakes are in jars.	Tortlar bankalardadır.
They all laughed out loud.	Hamısı yüksək səslə güldülər.
A fire broke out in front of the hospital.	Xəstəxananın qarşısında yanğın baş verir.
A patient with a catheter will not feel much pain.	Kateteri olan bir xəstə çox ağrı hiss etməyəcək.
The cow eats to satiety.	İnək doyunca yeyir.
Look pale with climbing effort.	Dırmanma səyi ilə solğun görün.
Make every effort to be fair.	Ədalətli olmaq üçün hər cür səy göstərin.
The smell of deep space.	Dərin kosmosun qoxusu.
They ignored these signs.	Onlar bu işarələrə məhəl qoymadılar.
The future looks very bright for him.	Gələcək onun üçün çox parlaq görünür.
Salt is added to enhance the taste of food.	Yeməklərin dadını artırmaq üçün duz əlavə edilir.
Studied in entrance exams.	Qəbul imtahanlarında oxuyub.
Today the weather is terrible.	Bu gün hava dəhşətlidir.
Undoubtedly, he will win next year's elections.	Şübhəsiz ki, o, gələn il keçiriləcək seçkilərdə qalib gələcək.
There are people in all banks who receive money for help.	Bütün banklarda kömək üçün pul alan insanlar var.
I agreed.	razılaşdım.
Gather some wood, mother.	Bir az odun yığ, ana.
Their behavior was extreme.	Onların davranışı hədsiz dərəcədə idi.
He asked the boys to hurry.	Oğlanlardan tələsmələrini xahiş etdi.
This creature stands on camouflage.	Bu məxluq kamuflyaj üzərində dayanır.
The best documents include both primary and secondary sources.	Ən yaxşı sənədlərə həm ilkin, həm də ikinci dərəcəli mənbələr daxildir.
This road leads to the ancient church.	Bu yol qədim kilsəyə aparır.
The rich take the land.	Zənginlər torpağı alırlar.
The new plan turned into a swamp.	Yeni plan bataqlığa çevrildi.
It was a sad event.	Bu, acınacaqlı bir hadisə idi.
The boy was climbing over the fence.	Oğlan hasarın üstündən dırmaşırdı.
That bridge is very strong.	O körpü çox möhkəmdir.
His cunning saved the day.	Onun hiyləgərliyi günü xilas etdi.
But the internet makes it easier to spread rumors.	Ancaq internet şayiələri yaymağı asanlaşdırır.
They tolerate each other according to their different ideals.	Fərqli ideallarına görə bir-birlərinə dözürlər.
I've seen that face somewhere before.	Mən o sifəti əvvəllər hardasa görmüşəm.
The dessert will be ready in a few minutes.	Desert bir neçə dəqiqəyə hazır olacaq.
Once a distant dream, it is now accessible.	Bir vaxtlar uzaq bir xəyal idi, indi əlçatandır.
He jumped, screaming in pain.	O, ağrıdan qışqıraraq atladı.
His inexplicable actions embarrassed me.	Onun izaholunmaz hərəkəti məni utandırdı.
The streets are crowded and noisy.	Küçələr izdihamlı və səs-küylüdür.
He stroked her hair.	Saçlarını sığalladı.
Plastic bags are harmful to your health.	Plastik torbalar sağlamlığınız üçün zərərlidir.
The miracle he lived.	Onun yaşadığı möcüzə.
Imagination helps us to transcend reality.	Təsəvvür bizə reallığı aşmağa kömək edir.
This tree gives delicious cherries in summer.	Bu ağac yayda dadlı albalı verir.
He wants to take a break.	O, fasilə vermək istəyir.
They said it was very hot.	Onlar kəskin isti şəraitin olduğunu bildirdilər.
The farm stands on a hill.	Təsərrüfat bir təpədə dayanır.
The bottle was full to the top.	Şüşə yuxarıya qədər dolu idi.
The engagement party is over.	Nişan məclisi bitdi.
There were fights in the streets.	Küçələrdə döyüşlər gedirdi.
Many workers live in poverty.	Bir çox işçi yoxsulluq içində yaşayır.
He broke both arms in two places.	O, hər iki qolunu iki yerdən sındırıb.
Onions are widely used in cooking.	Soğan yeməkdə çox istifadə olunur.
I believe most people are honest.	Mən insanların çoxunun dürüst olduğuna inanıram.
The current building is old and dilapidated.	İndiki bina köhnə və dağılıb.
The hum of the crowd drove him away.	Camaatın zümzüməsi onun sözlərini uzaqlaşdırdı.
These glasses can be washed in the dishwasher.	Bu eynəklər qabyuyan maşında yuyula bilər.
The fish is stuffed with fillets, then fried.	Balıq fileto ilə doldurulur, sonra qızardılır.
Discussions began about where to go.	Hara gedəcəyi ilə bağlı müzakirələr başladı.
Soon his youngest son became ill with a fever.	Tezliklə kiçik oğlu qızdırma ilə xəstələndi.
We sell ice cream subscriptions.	Dondurma abunələri satırıq.
They decided to set up camp at night.	Gecədə düşərgə qurmağa qərar vermişdilər.
It was a delicious sausage.	Dadlı kolbasa idi.
He took out his handkerchief and wiped his forehead.	O, dəsmalını çıxarıb alnını sildi.
His eyes were fixed, his expression tense.	Onun baxışları sabit, ifadəsi gərgin idi.
Many bird species are becoming extinct.	Bir çox quş növlərinin nəsli kəsilməkdədir.
He hadn't made a cake in two years.	İki il idi ki, tort hazırlamırdı.
The ocean is deep.	Okean dərindir.
The pillows were covered with red silk.	Yastıqlar qırmızı ipəklə örtülmüşdü.
The wolf is very fast on land.	Canavar quruda çox sürətlidir.
Such a life is stressful.	Belə bir həyat streslidir.
This year the sown area is empty.	Bu il əkin sahəsi boşdur.
Thankfully, she did not get pregnant.	Şükürlər olsun ki, hamilə qalmadı.
When we're done, we can go on a picnic.	Bitirdikdən sonra piknikə gedə bilərik.
A faint scream was heard around the village.	Kəndin ətrafı zəif bir fəryad eşidib.
Seat belt laws can help reduce car accidents.	Təhlükəsizlik kəməri qanunları avtomobil qəzalarını azaltmağa kömək edə bilər.
We have been discussing this problem for a long time.	Biz bu problemi uzun müddət müzakirə edirik.
The sausage factory smelled very strong.	Kolbasa fabriki çox güclü iy verirdi.
He is not very bright.	O, çox parlaq deyil.
The reporter's speech was overheard.	Müxbirin çıxışı qulaqardına vurulub.
He stopped breathing as soon as he saw the snake.	O, ilan görən kimi nəfəsi kəsildi.
The changes are subtle, but continue to affect farmers' lives.	Dəyişikliklər incədir, lakin fermerlərin həyatına təsir etməkdə davam edir.
An iceberg floats in the deep, dark sea.	Dərin, qaranlıq dənizdə aysberq üzür.
I remember the school call exactly.	Məktəb zəngini dəqiq xatırlayıram.
The atmosphere was electrified.	Atmosfer elektrikləşdi.
Bacteria were removed using antibiotics.	Bakteriyalar antibiotiklərdən istifadə etməklə çıxarılıb.
Express attributes in nominal form.	Atributları nominal formada ifadə edin.
Seeds need light to grow.	Toxumların böyüməsi üçün işıq lazımdır.
The university provides a wonderful opportunity to study.	Universitet öyrənmək üçün gözəl imkan yaradır.
Because it contains the same atomic particles.	Çünki tərkibində eyni atomaltı hissəciklər var.
Can you give me an opinion on the essay?	Mənə esse ilə bağlı rəy verə bilərsinizmi?
He started this work later.	O, bu işə sonra başladı.
Material boxes came from suppliers.	Təchizatçılardan material qutuları gəldi.
Smoking is prohibited in these areas.	Bu bölmələrdə siqaret çəkmək qadağandır.
Have you ever seen it before?	Daha əvvəl heç görmüsünüzmü?
It's been very cold lately.	Son vaxtlar hava çox soyuqdur.
The seriously pregnant woman slowly returned to shore.	Ağır hamilə qadın yavaş-yavaş sahilə qayıtdı.
The authors have collected their anecdotal evidence.	Müəlliflər öz anekdot sübutlarını toplayıblar.
Show me your attention.	Diqqətinizi mənə göstərin.
The cemetery here is amazing.	Buradakı qəbiristanlıq heyranedicidir.
I was expecting something worse.	Mən daha pisini gözləyirdim.
These mosquitoes leave bad bites.	Bu ağcaqanadlar pis dişləmələr buraxır.
Do not expect your neighbor to help.	Qonşunuzun kömək edəcəyinə ümid etməyin.
The people are waiting for scientific progress.	Elmi nailiyyətlərlə xalq tərəqqi gözləyir.
He wanted to be a leader.	O, lider olmaq istəyirdi.
The doctor advised the patient to quit smoking.	Həkim xəstəyə siqareti atmağı tövsiyə edib.
Bamboo is a very useful plant.	Bambuk çox faydalı bitkidir.
Taxes turn into profit.	Vergilər mənfəətə çevrilir.
The chief doctor was a tall and ambitious man.	Baş həkim hündürboylu və iddialı adam idi.
Ants can carry substances that are three times their own weight.	Qarışqalar öz çəkilərindən üç dəfə çox olan maddələri daşıya bilirlər.
He slipped into the pool and swam.	O, hovuza sürüşüb və üzdü.
The safe did not open easily.	Seyf asan açılmadı.
Therefore, researchers should use different sources of information.	Buna görə də tədqiqatçılar müxtəlif məlumat mənbələrindən istifadə etməlidirlər.
The number of birds will decrease in this century.	Bu əsrdə quşların sayı azalacaq.
He cut the screen with a razor.	O, ülgüclə ekranı kəsib.
We protested the death of our soldier.	Əsgərimizin ölümünə etiraz etdik.
He has written several novels.	O, bir neçə roman yazıb.
The cheese contains cow's milk.	Pendirin tərkibində inək südü var.
He was arrested for murder.	O, qətlə görə həbs edilib.
We will soon enter the campaign.	Tezliklə aksiyanın içərisinə giririk.
The losing candidate insisted it was fraud.	Məğlub olan namizəd saxtakarlıq olduğunu israr etdi.
The city is located between the plains and the mountains.	Şəhər düzənliklərlə dağlar arasında yerləşir.
I don't know exactly where he is, he said.	Onun harada olduğunu dəqiq bilmirəm, dedi.
These old stones definitely stand out.	Bu köhnə daşlar şübhəsiz dayanır.
The old man finally decided to quit.	Qoca, nəhayət, işdən çıxmaq qərarına gəldi.
His grandfather is proud.	Babası fəxr edir.
We can limit the analysis to expressiveness.	Biz təhlili ifadəliliklə məhdudlaşdıra bilərik.
These earrings are suitable for everything.	Bu sırğalar hər şeyə uyğun gəlir.
Nature photography book.	Təbiət fotoşəkilləri kitabı.
They were very eager to sell their products.	Onlar məhsul satmağa çox həvəsli idilər.
The most obvious symptom is acute fatigue.	Ən bariz simptom kəskin yorğunluqdur.
They fasted their days.	Günlərini oruc tutdular.
His love was met by him.	Onun sevgisi onun tərəfindən qarşılandı.
He was working on a neighbor's farm at the time.	O, həmin vaxt qonşunun fermasında işləyirdi.
The mountains are covered with snow	Dağlar qarla örtülüdür
The child is indifferent to lessons.	Uşaq dərslərinə laqeyd yanaşır.
For many years, this hypocrisy was thought to have been wiped out.	Bu hiyenanın uzun illər nəslinin kəsilmiş olduğu düşünülürdü.
The ship is full of gas.	Gəmi qazla doludur.
The prince's orders were carried out quickly.	Şahzadənin əmrləri tez yerinə yetirildi.
Collected samples from the Botanical Garden.	Botanik bağdan nümunələr topladı.
Four friends went to the summit.	Dörd dost zirvəyə doğru getdilər.
Everyone in the village has benefited from the new well.	Kənddə hamı yeni quyudan bəhrələnib.
You have probably seen very strange scenes.	Yəqin ki, çox qəribə mənzərələr görmüsünüz.
This, of course, will seem like a longer journey.	Bu, əlbəttə ki, daha uzun bir səyahət kimi görünəcək.
I remember that day like yesterday.	O günü dünən kimi xatırlayıram.
It is a prosperous agricultural region.	Bərəkətli kənd təsərrüfatı rayonudur.
Indeed, several attempts to restore order have failed.	Həqiqətən, asayişi bərpa etmək üçün bir neçə cəhd uğursuz oldu.
They went to the beach.	Dəniz kənarına getdilər.
They knew they were acting illegally.	Onlar qanunsuz hərəkət etdiklərini bilirdilər.
The final decision will be made by the board.	Yekun qərarı idarə heyəti verəcək.
Keep your finger out of the way.	Barmağınızı yoldan uzaq tutun.
Protests against taxes.	Vergiyə etiraz edir.
The team lost almost every game last year.	Komanda keçən il demək olar ki, hər oyunda məğlub oldu.
There is little rain in this area.	Bu bölgədə az yağış yağır.
The oil was leaking.	Yağ sızırdı.
They crossed the street.	Küçəni keçdilər.
Some of these items can be purchased at local stores.	Bu əşyaların bəzilərini yerli mağazalarda almaq olar.
The ocean is expanding, almost eating away the surrounding islands.	Okean genişlənir, demək olar ki, ətrafdakı adaları yeyir.
The sugar was melted in the microwave.	Şəkər mikrodalğalı sobada əridildi.
Procurement estimates far exceeded.	Satınalma təxminləri çox aşdı.
Farmers plant their seedlings carefully.	Fermerlər tinglərini ehtiyatla əkirlər.
This detergent effectively removes stains.	Bu yuyucu vasitə ləkələri effektiv şəkildə aradan qaldırır.
Wheat is grown by almost every farmer in the region.	Buğda bu bölgədə demək olar ki, hər bir fermer tərəfindən becərilir.
There is no concrete evidence to support the theory.	Nəzəriyyəni dəstəkləmək üçün heç bir konkret sübut yoxdur.
Crude oil did not flow freely from the ground.	Xam neft yerdən sərbəst axmırdı.
The little girl was very happy.	Kiçik qız çox xoşbəxt idi.
My grandfather and grandfather were farmers.	Mənim babam və babam fermer olub.
Dementia is on the rise.	Demans halları getdikcə artır.
I looked at the commotion of the people.	Camaatın təlaşına baxdım.
The hotel was full.	Otel dolu idi.
Japan is a major exporter of auto parts.	Yaponiya avtomobil hissələrinin əsas ixracatçısıdır.
It was the perfect temperature.	Bu mükəmməl temperatur idi.
Campaigners must also fight the local media.	Təşviqatçılar yerli media ilə də mübarizə aparmalıdırlar.
The dealer gave each player his own card.	Satıcı hər bir oyunçuya öz kartını verdi.
The number of women is four times more than men.	Qadınların sayı kişilərdən dörd dəfə çoxdur.
The agreement creates a conflict of interest.	Müqavilə maraqların toqquşması yaradır.
This is the central library.	Bu mərkəzi kitabxanadır.
I want to help you celebrate.	Mən sizə qeyd etməkdə kömək etmək istəyirəm.
The wooden boat creaked in the vault.	Tonozun içində taxta qayıq cırıldadı.
The story is based on a real event.	Hekayə gerçək bir hadisəyə əsaslanır.
A heavy fog fell over the lake.	Gölün üzərində ağır bir duman çökdü.
They are looking for punctual speakers.	Onlar punktual danışan axtarırlar.
He worked as a gardener for twenty years.	İyirmi il bağban işləyib.
Gathered herbs in the forest.	Meşədə otlar topladı.
Their mother is strictly disciplined.	Onların anası ciddi nizam-intizamlıdır.
The king had thousands of troops under his command.	Padşahın sərəncamında minlərlə qoşun var idi.
Many deeper layers of meaning need to be explored.	Mənaların bir çox dərin qatlarını araşdırmaq lazımdır.
The wolf would almost eat the lamb.	Canavar az qala quzunu yeyəcəkdi.
The chicken kissed the worm.	Toyuq qurdu öpdü.
Now more women than men are in the workforce.	İndi kişilərdən daha çox qadın işçi qüvvəsində iştirak edir.
An electric current passed through it.	Onun içindən elektrik cərəyanı keçdi.
Swimmers must wear life jackets.	Üzgüçülər xilasedici jilet geyinməlidirlər.
He buys supplies once a week.	O, həftədə bir dəfə ləvazimat alır.
He put on his clothes and left the house.	Paltarını geyinib evdən çıxdı.
The leopard is a gentle and fierce hunter.	Bəbir zərif və şiddətli ovçudur.
Fresh fruits are delicious at this time of year.	Təzə meyvələr ilin bu vaxtında dadlıdır.
He suffers from a cold.	O, soyuqdəymədən əziyyət çəkir.
He had to get up.	Ayağa qalxmalı idi.
Mountain ranges separate this geopolitical region from others	Dağ silsilələri bu geosiyasi bölgəni digərlərindən ayırır
He ignored my warnings.	O, xəbərdarlıqlarıma məhəl qoymadı.
Sells sugar everywhere.	Hər yerdə şəkər satır.
I read this article on the Internet.	Bu yazını internetdə oxudum.
It is better not to argue with him or you will lose.	Yaxşı olar ki, onunla mübahisə etməsən, yoxsa uduzacaqsan.
Stand directly under the mirror.	Birbaşa güzgünün altında durun.
They are two extremes.	Onlar iki ifratdır.
They fell motionless as if hypnotized.	Onlar sanki hipnoz edilmiş kimi hərəkətsiz yerə yıxıldılar.
The report on the discussion was inaccurate.	Müzakirə ilə bağlı hesabat qeyri-dəqiq olub.
Many consumers do not read food labels.	Bir çox istehlakçı qida məhsullarının etiketlərini oxumur.
The hunter spread his net over the river.	Ovçu torunu çayın üstünə sərdi.
Lower the drill.	Qazmağı aşağı salın.
The door of the corridor was sharply changed.	Koridorun qapısı kəskin şəkildə dəyişdirildi.
They collected donations everywhere.	Hər yerdə ianə toplayırdılar.
The water moves away from the pressure created by our fingers.	Su barmaqlarımızın yaratdığı təzyiqdən uzaqlaşır.
The blacksmith shop is known for its quality.	Dəmirçi dükanı keyfiyyəti ilə tanınır.
Aerobic exercise is good for maintaining health.	Aerobik məşq sağlamlığı qorumaq üçün yaxşıdır.
Emphasize that smoking is harmful.	Siqaret çəkməyin zərərli olduğunu vurğulayın.
Three members of the gang were sentenced to death.	Dəstənin üç üzvü ölüm cəzasına məhkum edilib.
They stopped in silence, except for occasional sobs.	Ara-sıra hönkür-hönkür ağlamaqdan başqa, səssizcə dayandılar.
The eagle circled over its head, and the wind fluttered its wings.	Qartal başının üstündə dövrə vurdu, külək qanadlarını xışıltı ilə vurdu.
He claimed that he was captured by force of arms.	O, silah gücü ilə tutulduğunu iddia edib.
He spent the morning playing tennis.	Səhəri tennis oynayaraq keçirdi.
He arrived about thirty minutes later.	O, təxminən otuz dəqiqə sonra gəldi.
He knelt before the altar and prayed.	O, qurbangahın qarşısında diz çöküb dua etdi.
Cut your losses and avoid.	Zərərlərinizi kəsin və qaçın.
Two young lovers went for a walk together.	İki gənc sevgili birlikdə gəzməyə çıxıblar.
The train immediately left the station.	Qatar dərhal stansiyanı tərk etdi.
The shutters were removed.	Panjurlar söküldü.
It is reported that the qualified scientist died.	İxtisaslı alimin vəfat etdiyi bildirilir.
This album has a wonderful selection of music.	Bu albomda gözəl musiqi çeşidi var.
The child did not seem to understand the question.	Uşaq deyəsən sualı başa düşmədi.
Take a big sip of beer.	Böyük bir qurtum pivə götürün.
Metal nanoparticles are very strong.	Metal nanohissəciklər çox güclüdür.
Soon the golden rush began.	Tezliklə qızıl tələsik başladı.
He hides in the shadows.	O, kölgələrdə gizlənir.
He quietly thanked the host.	O, sakitcə ev sahibinə təşəkkür etdi.
I will bring other recipes soon.	Tezliklə başqa reseptləri də gətirəcəm.
They were forced to stop attacking the city.	Onlar şəhərə hücumu dayandırmaq məcburiyyətində qaldılar.
He folded his napkin carefully.	O, salfetini ehtiyatla qatladı.
His smile showed perfect white teeth.	Gülüşü mükəmməl ağ dişlərini göstərdi.
This young man felt in love.	Bu gənc özünü aşiq hiss etdi.
The international airport is the center of this complex ecosystem.	Beynəlxalq hava limanı bu mürəkkəb ekosistemin mərkəzidir.
According to him, this was a simple case of the wrong person.	Onun fikrincə, bu, səhv şəxsiyyətin sadə bir hadisəsi idi.
The same theory applies to inflation.	Eyni nəzəriyyə inflyasiyaya da aiddir.
The man cursed loudly.	Adam bərkdən söydü.
He suggested a solution.	Həll yolunu təklif etdi.
Smoking in public places is prohibited.	İctimai yerlərdə siqaret çəkmək qadağandır.
The storm was over and the sun was shining brightly.	Fırtına bitdi və günəş parlaq şəkildə parladı.
She feels happiest when she is in love.	O, aşiq olanda özünü ən xoşbəxt hiss edir.
The bans are strict.	Tətbiq olunan qadağalar sərtdir.
The poor were angry with the king.	Kasıblar padşahın bu hərəkətindən qəzəbləndilər.
His head was covered with a bandage.	Başı sarğı ilə örtülmüşdü.
Over time, they became more relaxed.	Zaman keçdikcə daha da rahatlaşdılar.
The worst drought in decades is hurting farmers.	Son onilliklərin ən pis quraqlığı fermerlərə ziyan vurur.
His long face was bushy.	Onun uzun sifəti kol idi.
He took a dose of the drug.	O, dərmanın bir dozasını qəbul etdi.
He hoped they would come to dinner.	Nahara gələcəklərini ümid edirdi.
We are afraid of a new strain of influenza.	Biz yeni qrip ştammının yaranacağından qorxuruq.
The king often entertained the royal family.	Kral tez-tez kral ailəsini əyləndirirdi.
Moisture evaporates rapidly from the surface of the lake.	Rütubət göl suyunun səthindən sürətlə buxarlanır.
The captain was charming, but extremely polite.	Kapitan cazibədar, lakin həddindən artıq nəzakətli idi.
My husband loves gardening, but he hates housework.	Həyat yoldaşım bağçılıqla məşğul olmağı sevir, amma ev işlərinə nifrət edir.
The demonstration was peaceful.	Nümayiş dinc şəraitdə keçirilib.
The philosopher believed that humans were the same as animals.	Filosof insanların heyvanlarla eyni olduğuna inanırdı.
The landlord repaired the house.	Ev sahibi evi təmir etdirib.
There was a ringing in his ears.	Qulaqlarında cingilti var idi.
The sports car is accelerating rapidly.	İdman avtomobili sürətlə sürətlənir.
You need both hands to make butter.	Kərə yağı hazırlamaq üçün hər iki əl lazımdır.
The sergeant pressed his finger firmly to his forehead.	Çavuş barmağını bərk-bərk onun alnına basdı.
He had few friends.	Onun dostları az idi.
The statue was erected on the orders of the emperor.	Heykəl imperatorun göstərişi ilə ucaldılıb.
He was confident that the offer would pass.	O, təklifin keçəcəyinə əmin idi.
Studies show that reading and music have the same effect.	Araşdırmalar göstərir ki, oxumaq və musiqi eyni təsirə malikdir.
All in release!	Hamısı buraxılışda!
No one was seen in the hippie commune.	Hippi kommunasında heç kim görünmədi.
The ant died in vain.	Qarışqa boş yerə öldü.
The children were excited, waiting for candy.	Uşaqlar həyəcanlandı, konfet gözləyirdilər.
He entered the building through the main door.	Əsas qapıdan binaya daxil oldu.
We all need to work better.	Hamımız daha yaxşı işləməliyik.
They sat around a round table.	Dəyirmi masa ətrafında əyləşdilər.
Some species are now partially extinct.	Bəzi növlər indi qismən məhv edilmişdir.
You can determine the age of the man according to his posture.	Kişinin yaşını duruşuna görə təyin edə bilərsiniz.
There is a gap between rich and poor.	Varlı ilə kasıb arasında uçurum var.
They stopped and waved to the old man.	Dayanıb qocaya əl yellədilər.
He ignored her.	Ona məhəl qoymadı.
Our school is in the city.	Məktəbimiz şəhərdədir.
Our city remains very conservative.	Şəhərimiz çox mühafizəkar olaraq qalır.
The pirate looked at the girl coldly.	Pirat qıza soyuq baxdı.
I'll be home in two minutes.	İki dəqiqəyə evə girəcəyəm.
The fish were killed by chemicals in the ocean.	Balıqlar okeanda kimyəvi maddələrlə öldürülmüşdü.
This information was collected by a special task force.	Bu məlumatlar xüsusi təyinatlı qrup tərəfindən toplanıb.
Go Buy more vegetables.	Get daha çox tərəvəz al.
Some are also interested in the welfare of the poor.	Bəziləri kasıbların rifahı ilə də maraqlanır.
He knew better than to tease her.	Ona sataşmaqdan daha yaxşısını bilirdi.
Reading frees your heart.	Oxumaq ürəyinizi azad edir.
The scientists looked at the photos carefully.	Alimlər fotoşəkillərə diqqətlə baxıblar.
She was looking forward to the baby's birth.	O, körpənin doğulmasını səbirsizliklə gözləyirdi.
The old woman thought she had heard the order wrong.	Yaşlı qadın əmri səhv eşitdiyini düşünüb.
Let cool before opening the blender.	Blenderi açmazdan əvvəl sərinləyin.
The child threw the dummy to the ground.	Uşaq dummyanı yerə atdı.
Then he put on his hat and left.	Sonra papağı taxıb getdi.
This book is about his life.	Bu kitab onun həyatından bəhs edir.
He spoke in a whisper.	O, pıçıltı ilə danışdı.
Finally, he shook his head thoughtfully and left the hunt.	Nəhayət, düşüncəli başını tərpətdi və ovunu buraxdı.
The smell of bread was noticeable.	Çörəyin qoxusu sezilirdi.
The substance has not been approved for human consumption.	Sözügedən maddə qida istifadəsi üçün təsdiq edilməyib.
The train passed over the dog.	Qatar itin üstündən keçdi.
I do not know why you refuse to have fun?	Bilmirəm niyə əyləncədən imtina edirsən?
The students quickly joined the crowd.	Tələbələr tez bir zamanda kütləyə qoşuldular.
The inside of this teapot is red.	Bu çay qabının içi qırmızıdır.
This scheme requires significant funding.	Bu sxem əhəmiyyətli maliyyə tələb edir.
An angry young woman fled.	Qəzəbli gənc qadın qaçdı.
Police dogs are often used to detect drugs.	Narkotiklərin aşkarlanması üçün polis itlərindən tez-tez istifadə olunur.
The protests eventually subsided.	Etirazlar sonda sönüb.
He was going to an important meeting.	O, vacib bir görüşə gedirdi.
Commit to spending more time with your family.	Ailənizlə daha çox vaxt keçirmək üçün öhdəlik götürün.
As the food cooked, it smelled good.	Yemək bişdikcə gözəl qoxu gəlirdi.
A metal sheet was placed over his body.	Bədəninin üzərinə metal təbəqə qoyulmuşdu.
He took a handful of seeds.	Bir ovuc toxum götürdü.
His mouth twitches with hatred.	Ağzı nifrətdən qıvrılır.
Sinus waves are an important example of the complex	Sinus dalğaları kompleksin mühüm nümunəsidir
The man ran down the street.	Kişi küçə ilə qaçdı.
His wife, standing next to him, raised her eyebrows.	Yanında dayanan arvadı qaşlarını çatdı.
This is a small metal object in a distant galaxy.	Bu uzaq qalaktikada kiçik metal obyekt.
He was advised to take medication.	Ona dərman qəbul etməyi məsləhət gördülər.
This disease is very common.	Bu xəstəlik çox yaygındır.
The smell of cigarettes remained in the air.	Siqaret qoxusu havada qaldı.
Fear hung in the air like something felt.	Qorxu hiss edilən bir şey kimi havada asılmışdı.
The similarities between father and son were striking.	Ata və oğul arasındakı oxşarlıq diqqəti cəlb edirdi.
The Cretans are extremely intelligent.	Giritlilər son dərəcə ağıllıdırlar.
Everyone is spying on someone else.	Hamı başqasına casusluq edir.
The river had been polluted for many years.	Çay uzun illər çirklənmişdi.
He sipped his tea with pleasure and watched the sunrise.	Çaydan ləzzətlə qurtumlayaraq günəşin doğuşunu seyr etdi.
The bed was stacked with blankets and pillows.	Çarpayı yorğan və yastıqlarla üst-üstə yığılmışdı.
They measure memory usage in bytes.	Onlar yaddaş istifadəsini baytla ölçürlər.
None of the vegetables are in season.	Tərəvəzlərin heç biri mövsümündə deyil.
There are many theories about the origin of life.	Həyatın mənşəyi ilə bağlı çoxlu nəzəriyyələr var.
Hamsters love raisins.	Hamsterlər kişmişi sevirlər.
The teacher tried not to sigh while correcting him.	Müəllim onu ​​düzəldəndə ah çəkməməyə çalışdı.
An official warned that the government could be overthrown.	Bir məmur hökumətin devrilə biləcəyi ilə bağlı xəbərdarlıq edib.
The elder was known for his long white beard.	Ağsaqqal uzun ağ saqqalı ilə tanınırdı.
A shameful episode in history.	Tarixdə biabırçı epizod.
The milk will thicken in the refrigerator.	Süd soyuducuda qatılaşacaq.
There were very few ancient buildings.	Qədim tikililər çox az idi.
Money should never be the only criterion for success.	Pul heç vaxt uğurun yeganə meyarı olmamalıdır.
Open your book in the ninth chapter.	Kitabınızı doqquzuncu fəsildə açın.
In the past, board game stores were rare.	Keçmişdə stolüstü oyun mağazaları nadir idi.
It's time to go.	Getmək vaxtıdır.
He felt his breathing quicken.	Nəfəsinin sürətləndiyini hiss edirdi.
The surface waves were wavy.	Səth dalğaları dalğalı idi.
I think it sounds delicious!	Məncə bu dadlı səslənir!
Well, that's not really a word.	Yaxşı, bu, əslində, bir söz deyil.
Soldiers opened fire on the rioters.	Əsgərlər iğtişaşçılara atəş açıblar.
The character was never named.	Personaj heç vaxt adlanmayıb.
I pushed the printed sheet in front of the teacher.	Çap olunmuş vərəqi müəllimin qabağına itələdim.
This country has a rich literary tradition.	Bu ölkənin zəngin ədəbi ənənələri var.
Then the last nail was driven into place.	Sonra son mismar yerinə vuruldu.
A helicopter flew overhead.	Başın üstündə helikopter uçurdu.
He would wait outside for them to return.	Onların qayıtmasını bayırda gözləyəcəkdi.
He took a deep breath.	Buxurdan nəfəs aldı.
The sun was setting on the dry ground.	Günəş qurumuş torpağa batırdı.
He will regret it, my friends.	Onu keçsə peşman olacaq, dostlarım.
This result justified his years of research.	Bu nəticə onun illərlə apardığı araşdırmaları doğrultdu.
It was clear that there was electricity in the room.	Otaqda elektrik cərəyanının olduğu aydın görünürdü.
He ran his index finger lightly over her face.	O, şəhadət barmağını yüngülcə onun üzündə gəzdirdi.
Can you offer my condolences to his family?	Ailəsinə başsağlığımı çatdıra bilərsinizmi?
The beggar's eyes narrowed with suspicion.	Dilənçinin gözləri şübhə ilə qısıldı.
The expression appears several times in the work.	İfadə əsərdə bir neçə dəfə görünür.
It was a breath of fresh air.	O, təmiz havanın xoş nəfəsi idi.
The party was already moving at full speed.	Partiya artıq tam sürətlə gedirdi.
There are some things to keep in mind.	Bəzi şeyləri unutmamaq daha yaxşıdır.
The earth is irregularly circular.	Yer kürəsi düz olmayan dairəvi formadadır.
People live longer and healthier.	İnsanlar daha uzun, daha sağlam yaşayırlar.
Hot weather is stressful.	İsti hava streslidir.
I wonder what's in that box?	Maraqlıdır, o qutuda nə var?
She was his lover.	Onun sevgilisi idi.
They took their children and left peacefully.	Uşaqlarını götürüb dinc şəkildə getdilər.
Many species are now classified as endangered species.	İndi bir çox növ nəsli kəsilməkdə olan növlər kimi təsnif edilir.
There were widespread protests against the law.	Qanuna qarşı geniş etirazlar olub.
The high-end restaurants operating here are often run by foreigners.	Burada fəaliyyət göstərən yüksək səviyyəli restoranlar çox vaxt əcnəbilər tərəfindən idarə olunur.
She decided to dye her hair black.	O, saçını qara rəngə boyamağa qərar verib.
In modern democracies, leaders are elected by the electorate.	Müasir demokratik ölkələrdə liderləri seçicilər seçirlər.
The plant recycles all waste.	Zavod bütün tullantıları təkrar emal edir.
Her pale lips twitched with a small smile.	Onun solğun dodaqları kiçik bir təbəssümlə büküldü.
Poor air quality was bad for our health.	Havanın keyfiyyətsizliyi sağlamlığımız üçün pis idi.
The report states that students should be taught more.	Hesabatda tələbələrə daha çox dərs verilməli olduğu bildirilir.
The bookshelf collapsed.	Kitab rəfi çökdü.
He explained the children's assignment to the teacher.	O, uşaqların tapşırığını müəllimə izah etdi.
We will never convince him.	Biz onu heç vaxt inandırmayacağıq.
A hole was found under the sea.	Dənizin altında çuxur aşkar edilib.
He felt better after the horse was cut.	At kəsildikdən sonra özünü daha yaxşı hiss etdi.
He already understood the routine.	O, artıq rutini anlayıb.
Although his salary was low, he agreed.	Maaşı az olsa da, o, razı idi.
A long sigh escaped his lips.	Dodaqlarından uzun bir ah qaçdı.
The contractor was fined for poor work.	Podratçı keyfiyyətsiz işlərə görə cərimələnib.
They hoped that they would succeed in time.	Onlar ümid edirdilər ki, vaxtında nail olacaqlar.
He taught us the value of hard work.	Bizə zəhmətin dəyərini öyrətdi.
He skillfully prepared food	O, ustalıqla yemək hazırladı
Change the image by painting it dark green.	Tünd yaşıl rəngə boyayaraq şəkli dəyişdirin.
Give the baby warm milk.	Uşağa isti süd verin.
They squatted in their hiding places.	Onlar gizləndikləri yerdə çöməldilər.
Small animals like these are kept as pets.	Bu kimi kiçik heyvanlar ev heyvanı kimi saxlanılır.
Some people refuse to believe that the lawyer is innocent.	Bəzi insanlar vəkilin günahsız olduğuna inanmaqdan imtina edirlər.
Do not approach the lake at night.	Gecələr gölə yaxınlaşmayın.
Google was created by a radical innovator.	Google köklü bir yenilikçi tərəfindən yaradılmışdır.
The ship sank and took the people on board.	Gəmi batdı, adamları gəmiyə götürdü.
We must always put the environment first.	Biz həmişə ətraf mühiti birinci yerə qoymalıyıq.
A strong typhoon approached.	Güclü tayfun yaxınlaşdı.
Higher education is quite expensive.	Ali təhsil kifayət qədər bahadır.
The statue was carved from white marble.	Heykəl ağ mərmərdən oyulmuşdu.
Makes it difficult to get out in cold weather.	Soyuq havaya çıxmağı çətinləşdirir.
The young politician's hopes were dashed.	Gənc siyasətçinin ümidləri puça çıxdı.
The cat curled up around its legs and muttered loudly.	Pişik ayağının ətrafında qıvrılaraq yüksək səslə mırıldadı.
He smiled at her and left.	Ona gülümsəyərək getdi.
This soup is salty.	Bu şorba duzludur.
It is best to get feedback from various sources.	Ən yaxşısı müxtəlif mənbələrdən rəy almaqdır.
It took three hours for the police to arrive.	Polislərin gəlməsi üç saat çəkdi.
The president's rating is declining.	Prezidentin reytinqi getdikcə azalır.
He spent years researching it.	O, bunu araşdırmaq üçün illər sərf etmişdi.
I admire those men.	Mən o kişilərə heyranam.
Look carefully at this picture.	Bu şəkilə diqqətlə baxın.
We set off along the way.	Yol boyu yola düşdük.
Monitoring small changes in water levels can help predict floods.	Su səviyyələrində kiçik dəyişiklikləri izləmək daşqınları proqnozlaşdırmağa kömək edə bilər.
Talk to a reptile.	Bir sürünənlə danışın.
As a business owner, he pays his taxes.	Biznes sahibi kimi o, vergisini ödəyir.
We have to graze the garden.	Biz bağı otlamalıyıq.
A bird flew over his head.	Başın üstündə bir quş uçdu.
Lunch plans changed three times.	Nahar planları üç dəfə dəyişdi.
He hated people who hated him.	O, nifrət edən insanlara nifrət edirdi.
Her lips were painted pink.	Dodaqları çəhrayı rəngə boyanmışdı.
A wave of barbarians came.	Dalğa-dalğa barbar dalğası gəldi.
He felt severe pain all over his body.	Bütün bədənində şiddətli ağrı hiss etdi.
The supervisor was a local dignitary.	Nəzarətçi yerli hörmətli şəxs idi.
Many biologists believe that human culture has evolved.	Bir çox bioloqlar insan mədəniyyətinin inkişaf etdiyinə inanırlar.
She campaigned strongly for women's rights.	O, qadınların hüquqları üçün güclü kampaniya aparırdı.
What amazes me is that the desert is covered with bushes.	Məni təəccübləndirən odur ki, səhra kol-kosla örtülmüşdür.
A kiss from her warm lips gripped his heart.	Onun isti dodaqlarından bir öpüş onun ürəyini sıxdı.
This bank has existed for centuries.	Bu bank əsrlər boyu mövcuddur.
Several buses collided in the city center.	Şəhərin mərkəzində bir neçə avtobus toqquşub.
The group played a total of three hours.	Qrup cəmi üç saat oynadı.
An animal was crawling through the grass.	Otun arasından bir heyvan sürünürdü.
The castle stands on a hill.	Qala bir təpədə dayanır.
I'm in love with him.	Mən ona aşiqəm.
The water was cold and cloudy.	Su soyuq və buludlu idi.
There is a wide range of fruits and vegetables.	Geniş çeşiddə meyvə və tərəvəzlər mövcuddur.
However, there was a wide audience of topics.	Bununla belə, mövzuların geniş auditoriyası var idi.
Reservoirs are needed to store the collected rainwater.	Yığılan yağış suyunu saxlamaq üçün su anbarları lazımdır.
I visited a friend's farm outside the city.	Şəhərdən kənarda bir dostumun fermasına baş çəkdim.
We are mainly dependent on imported oil.	Biz əsasən idxal olunan neftdən asılıyıq.
Each step is carefully measured.	Hər addım diqqətlə ölçülür.
The offer was valid for only a few days.	Təklif yalnız bir neçə gün ərzində etibarlı idi.
The head coach was constantly moving forward.	Baş məşqçi durmadan irəliləyirdi.
The experiments required careful observation.	Təcrübələr diqqətli müşahidə tələb edirdi.
The whale's bones are very strong.	Balinanın sümükləri çox güclüdür.
There is still time to do something.	Hələ nəsə etmək üçün vaxt var.
Keep your eyes peeled, this is a bit of a gravel road.	Gözünüzü çəkin, bu bir az çınqıllı yoldur.
Some new types of porridge have been developed.	Bəzi yeni sıyıq növləri hazırlanmışdır.
He sat in silence, looking at the water.	O, susaraq suya baxaraq oturdu.
Most of the houses in this area are modest.	Bu ərazidəki evlərin əksəriyyəti təvazökardır.
Sprinkle the vegetables with salt.	Tərəvəzləri duz ilə səpin.
Some thought he was naive.	Bəziləri onun sadəlövh olduğunu düşünürdülər.
Do not try to keep up with others.	Başqaları ilə ayaqlaşmağa çalışmayın.
Do not commit adultery.	Zina etmə.
He hasn't let go of his arm since then.	O vaxtdan bəri onun qolunu buraxmadı.
Tens of millions of people live in this huge city.	Bu nəhəng şəhərdə on milyonlarla insan yaşayır.
These shoes were made of dark, soft leather.	Bu ayaqqabılar tünd, yumşaq dəridən hazırlanmışdı.
Many food companies use palm oil.	Bir çox qida şirkəti palma yağından istifadə edir.
He has been in business for more than fifty years.	O, əlli ildən artıqdır ki, bizneslə məşğuldur.
Charles the Great's troops captured many forts.	Böyük Karlın əsgərləri bir çox qalaları ələ keçirdilər.
This product is difficult to grow.	Bu məhsulu yetişdirmək çətindir.
A large crowd gathered in the square.	Böyük izdiham meydana toplaşdı.
Literate people said they were disappointed that it was not covered by the media.	Savadlılar mediada işıqlandırılmamasından məyus olduqlarını bildiriblər.
Critics say such practices can be extremely harmful.	Tənqidçilər deyirlər ki, bu cür təcrübələr son dərəcə zərərli ola bilər.
The sun was shining brightly.	Günəş parlaq şəkildə parlayırdı.
Certain loans are provided to families living in poverty.	Yoxsulluq şəraitində yaşayan ailələrə müəyyən kreditlər verilir.
The President emphasized this decision.	Prezident bu qərarı xüsusi vurğuladı.
Some elephants are hunted for their ivory teeth.	Bəzi fillər fil sümüyü dişlərinə görə ovlanırlar.
He could watch the movie if he wanted to.	O, istəsə, filmə baxa bilərdi.
Where there is no sea, the city can grow.	Dəniz olmayan yerdə şəhər böyüyə bilər.
This city is known for its fertile lands.	Bu şəhər münbit torpaqları ilə tanınır.
Extreme heat waves caused large crop losses.	Həddindən artıq isti dalğası böyük məhsul itkilərinə səbəb oldu.
He kicked open the door.	Qapını təpiklə açdı.
When you are finished, exit the back door.	Bitirdikdən sonra arxa qapıdan çıxın.
The weather was hot and humid, but the bears were trembling.	Hava isti və rütubətli idi, lakin ayılar titrəyirdi.
The sun is much bigger than the earth.	Günəş yerlə müqayisədə çox böyükdür.
He mixed them up impatiently.	Səbirsizcə onları qarışdırdı.
Brecker's interests include music and food.	Brekerin maraqlarına musiqi və yemək daxildir.
Prosecutors did not believe any of the accused.	Prokurorlar təqsirləndirilən şəxslərin heç birinə inanmayıb.
Mosquito nets should be hung at night.	Ağcaqanad torları gecələr asılmalıdır.
Cricket is one of the most popular sports.	Kriket ən populyar idman növlərindən biridir.
He is about twice his age.	Onun yaşı məndən təxminən iki dəfə böyükdür.
Of course, this is not yet official information.	Təbii ki, bu, hələ də rəsmi məlumat deyil.
We need to improve our food system.	Biz qida sistemimizi təkmilləşdirməliyik.
I saw lightning in the sky.	Gördüm göyə ildırım çaxdı.
He spent the last month here.	Son bir ayını burada keçirdi.
A thorn pierced his finger.	Bir tikan onun barmağını deşdi.
Salt is sometimes boiled.	Duz bəzən qaynadılır.
The singer's fame has spread far and wide.	Müğənninin şöhrəti uzaqlara yayılıb.
Mankind has faced war throughout history.	Bəşəriyyət tarixi boyu müharibə ilə üzləşib.
Please give me potatoes!	Xahiş edirəm mənə kartof verin!
The mountain road is a shelter for pedestrians.	Dağ yolu piyadalar üçün sığınacaq yeridir.
The cathedral has been reconstructed several times.	Katedral bir neçə dəfə yenidən qurulmuşdur.
Two hours later, the children fell asleep.	İki saatdan sonra uşaqlar yuxuya getdilər.
The shelves are stacked with books.	Rəflər kitablarla üst-üstə yığılıb.
Life in the big city was tense.	Böyük şəhərdə gərgin həyat idi.
Walk around ideas, discuss issues.	İdeyalar ətrafında dolaşın, məsələləri müzakirə edin.
The cavalry attacked the forest.	Süvarilər meşəyə doğru hücuma keçdilər.
There are many restaurants nearby.	Yaxınlıqda çoxlu restoranlar var.
Scientists are struggling to cope with the changing climate.	Alimlər dəyişən iqlimin öhdəsindən gəlmək üçün mübarizə aparırlar.
Her husband agrees.	Əri razılaşır.
It seems difficult for him to perform as expected.	Onun gözlənildiyi kimi çıxış etməsi çətin görünür.
He said the country needed better roads.	Ölkənin daha yaxşı yollara ehtiyacı olduğunu söylədi.
China has strict laws against poaching.	Çində brakonyerliyə qarşı sərt qanunlar var.
Improve access to education.	Təhsilə çıxışı yaxşılaşdırın.
Empty the tank.	Tankı boşaltın.
The station receives four million people a day.	Bu stansiya gündə dörd milyon insanı qəbul edir.
The cat is sleeping.	Pişik yatır.
The beautiful beach is in the shape of a giant funnel.	Gözəl çimərlik nəhəng bir huni şəklindədir.
Gutter rats are multiplying rapidly in this city.	Qutter siçovulları bu şəhərdə sürətlə çoxalır.
The woman hired a bodyguard to protect him.	Qadın onu qorumaq üçün mühafizəçi tutmuşdur.
Most employers make a profit.	Əksər işəgötürənlər qazanc əldə edirlər.
The incident provoked widespread anger.	Hadisə geniş qəzəb yaradıb.
We use a lot of expressions when doing math.	Riyaziyyatla məşğul olarkən çoxlu ifadələrdən istifadə edirik.
The last remaining lion cubs were relocated to protected areas.	Qalan sonuncu şir balaları qorunan ərazilərə köçürüldü.
Security forces showed no signs of weakening.	Təhlükəsizlik qüvvələri zəifləmə əlaməti göstərməyib.
The original document was lost during the fire.	Yanğın zamanı sənədin əsli itib.
According to the latest statistics, the worldview for children is dark.	Son statistik məlumatlara əsasən, uşaqlar üçün dünyagörüşü qaranlıqdır.
All the soldiers had run out of ammunition.	Əsgərlərin hamısının sursatları tükənmişdi.
His desk was covered with piles of paper.	Onun masası kağız yığınları ilə örtülmüşdü.
Never before has so much simplicity been so complicated.	Heç vaxt bu qədər sadəlik bu qədər mürəkkəb olmamışdı.
The team of researchers escaped on time.	Tədqiqatçılar qrupu tam vaxtında qaçıb.
Shake the milk, then add the eggs.	Südü çalkalayın, sonra yumurta əlavə edin.
In times of austerity, people are less generous.	Qənaət dövründə insanlar daha az səxavətli olurlar.
During the competition, the athlete's shoelace was broken.	Yarış zamanı idmançının ayaqqabısının bağı qırılıb.
The rebels' advice was ignored.	Üsyançıların məsləhətinə məhəl qoyulmadı.
That would not be the case today.	Bu gün belə olmazdı.
The debaters presented their arguments to the audience.	Debatçılar öz arqumentlərini dinləyicilərə təqdim etdilər.
Prepare quick risotto during busy meal periods.	Məşğul yemək dövrlərində tez risotto hazırlayın.
He was silent.	O susdu.
There can be no war between friends.	Dostlar arasında müharibə ola bilməz.
The fate of miners depends entirely on weather conditions.	Mədənçilərin taleyi tamamilə hava şəraitindən asılıdır.
He drank whiskey slowly.	O, yavaş-yavaş viski içdi.
After going to bed, he began to feel better.	Yatağa getdikdən sonra özünü yaxşı hiss etməyə başladı.
He married a doctor.	Həkimlə evləndi.
The yacht is on fire along the coast.	Yaxta sahil boyu yanardadır.
The windows offer a great view of the village.	Pəncərələrdən kəndə əla mənzərə açılır.
The room will be very noisy tonight.	Bu axşam otaq çox səs-küylü olacaq.
The child passionately said how much he liked her.	Uşaq ehtirasla onu nə qədər bəyəndiyini söylədi.
Some neighbors joined them	Onlara bəzi qonşular da qoşuldu
His dream was to become an athlete.	Onun arzusu idmançı olmaq idi.
The sun has already set.	Günəş artıq batdı.
Combustible gasoline forms pollutants.	Yanan benzin çirkləndiricilər əmələ gətirir.
The zoo is a "zoo" logical paradise.	Zoopark u "zoo" məntiqi cənnətdir.
The two boys were standing on the corner of the street talking.	İki oğlan küçənin küncündə dayanıb söhbət edirdilər.
Investigates how dishonest an action is.	Bir hərəkətin nə dərəcədə vicdansız olduğunu araşdırır.
If governments are too strong, they can stifle individual freedoms.	Hökumətlər həddindən artıq güclü olsalar, fərdi azadlıqları boğa bilərlər.
However, they seemed to be able to do everything.	Bununla belə, sanki hər şeyə qadirdilər.
They want to be prosperous again.	Yenidən firavan olmağı arzulayırlar.
He mentally repeated his impressions.	O, təəssüratlarını zehni olaraq təkrarladı.
He got up early to make breakfast.	Səhər yeməyi hazırlamaq üçün erkən qalxdı.
My city is very small.	Mənim şəhərim çox kiçikdir.
The city streets are now quiet.	Şəhərin küçələri indi sakitdir.
They were arrested, but released on bail the next day.	Onlar həbs olundular, lakin ertəsi gün zaminə buraxıldılar.
His comments were met with initial shock.	Onun şərhləri ilkin şokla qarşılanıb.
The rebels were led by a charismatic leader.	Üsyançılara xarizmatik lider rəhbərlik edirdi.
Bacteria that can be destroyed by ultraviolet light.	Ultrabənövşəyi şüalarla məhv edilə bilən bakteriyalar.
A large cloud of dust appeared.	Böyük bir toz buludu göründü.
He ran away from home.	O, evdən qaçdı.
During the police search, accusatory evidence was found	Polisin axtarışı zamanı ittihamedici dəlillər tapılıb
She tried to hold back her tears.	O, göz yaşlarını saxlamağa çalışdı.
The walls were bare and hard.	Divarlar çılpaq və sərt idi.
We depend on foreign sources of funding.	Biz xarici maliyyə mənbələrindən asılıyıq.
You speak very quickly.	Çox tez danışırsınız.
Turn your head to the side.	Başınızı yana çevirin.
He got a job at a local discount store.	Yerli endirim mağazasında işə düzəldi.
A bowl filled with rice.	Düyü ilə doldurulmuş bir qab.
Their efforts were ignored.	Onların səyləri qulaqardına vuruldu.
The law prohibits positive action programs.	Qanun müsbət fəaliyyət proqramlarını qadağan edir.
The tour will stop in several major cities.	Tur bir neçə böyük şəhərdə dayanacaq.
It was a bright, clear day.	Parlaq, aydın bir gün idi.
The shape of the letter is like a camel.	Məktubun forması dəvəyə bənzəyir.
All supplications for mercy went unanswered.	Mərhəmət üçün edilən bütün yalvarışlar cavabsız qaldı.
There were tears.	Göz yaşlandı.
It looks like a lizard in nature.	Təbiətdə kərtənkələyə bənzəyir.
Sicada's voice is musical.	Sicadanın səsi musiqilidir.
Scientists are trying to create artificial life.	Alimlər süni həyat yaratmağa çalışırlar.
Love for one another is an element of culture.	Birinin digərinə sevgisi mədəniyyətin bir elementidir.
Council members expected the program to be popular.	Şura üzvləri proqramın populyar olacağını gözləyirdilər.
Collected three notebooks.	Üç dəftər topladı.
The landscape is watery but harsh.	Mənzərə sulu, lakin sərtdir.
His grandfather was very calm.	Babası çox sakit davranırdı.
These animals are still at risk.	Bu heyvanlar hələ də risk altındadır.
It made them feel even worse.	Bu, onları daha da pis hiss edirdi.
Traditional toys are often cheaper and safer.	Ənənəvi oyuncaqlar çox vaxt daha ucuz və təhlükəsizdir.
Musical instruments are one of his passions.	Musiqi alətləri onun ehtiraslarından biridir.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Təəssüf ki, gözəllik baxanın gözündədir.
Even though the windows are closed, people gather around the shops.	Pəncərələrin bağlı olmasına baxmayaraq insanlar dükanların ətrafına toplaşır.
Water flows from the oceans to the land.	Su okeanlardan quruya axır.
An ambulance was called.	Təcili yardım çağırılıb.
Beekeepers often wear protective clothing.	Arıçılar çox vaxt qoruyucu paltar geyinirlər.
Smoke billowed from the fire.	Tonqalın ətrafını tüstü halosu bürüdü.
Some believe that bots take over.	Bəziləri botların işlərini götürdüyünə inanır.
He closed his eyes, holding his glasses to his face.	Eynəyini üzünə tutaraq gözlərini qıydı.
Water is the source of all life.	Su bütün həyatın mənbəyidir.
With the roar of the engine, he increased his speed.	Mühərrikin gurultusu ilə o, sürəti artırdı.
The geese simply followed their instincts.	Qazlar sadəcə olaraq öz instinktlərinə əməl edirdilər.
The crickets were rattling among the bushes.	Cırcırça kolların arasında cingildəyirdi.
Some experts claim that nuclear tests have been shortened.	Bəzi ekspertlər nüvə sınaqlarının qısaldığını iddia edirlər.
Susan bakes bread.	Susan çörək bişirir.
Some fragments of pottery were also found in the area.	Ərazidə bəzi saxsı qab qırıqları da aşkar edilmişdir.
The child is wearing a white dress.	Uşaq ağ paltar geyinir.
They are very sensitive to change.	Dəyişikliyə çox həssasdırlar.
Any income in excess of a certain amount is taxable.	Müəyyən bir məbləğdən çox olan hər hansı gəlir vergiyə cəlb edilir.
Very little progress has been made.	Çox az irəliləyiş əldə olunub.
Stone houses feel cool to the touch.	Daş evlər toxunuşa sərin hiss edir.
Energy sources are characterized by the rate of consumption.	Enerji mənbələri istehlak dərəcəsi ilə xarakterizə olunur.
They dug holes in the wall.	Divarda deliklər qazdılar.
The egg has never been seen.	Yumurta heç vaxt görünməyib.
If you are chosen, you will be a superior being.	Seçilsən, üstün bir varlıq olacaqsan.
Employees need to be advised.	İşçilərə ipucu vermək lazımdır.
Some descriptions of the instrument sound confusing.	Alətin bəzi təsvirləri çaşdırıcı səslənir.
What a pity!	Nə yazıq!
They are icebreakers and prevent any further tension.	Onlar buzqıran gəmidir və hər hansı daha da gərginliyin qarşısını alır.
After the war, he surrendered his property.	Müharibədən sonra o, əmlakını təslim etdi.
Doctors advise everyone to exercise regularly.	Həkimlər hər kəsə müntəzəm idmanla məşğul olmağı tövsiyə edir.
Children always ask questions.	Uşaqlar həmişə sual verirlər.
He spends his free time hitting others on the head.	O, boş vaxtlarını başqalarının başına vuraraq keçirir.
There is a monastery in the city.	Şəhərdə bir monastır yerləşir.
The country is known for its poets, music and art.	Ölkə şairləri, musiqisi və incəsənəti ilə tanınır.
The ceremony is performed by a priest.	Mərasimi bir keşiş həyata keçirir.
The inauguration took place under dark clouds.	İnauqurasiya qara buludlar altında keçirilib.
The purpose of a sieve is to filter.	Bir ələkdən məqsəd süzməkdir.
It is very important that doctors treat this infection.	Həkimlərin bu infeksiyanı müalicə etməsi çox vacibdir.
He always insisted on taking pork pies to school.	O, həmişə donuz əti piroqlarını məktəbə aparmaqda israr edirdi.
I planted a rose bush years ago.	Qızılgül kolunu illər əvvəl əkmişəm.
Read the stories like a novel.	Hekayələri sanki roman kimi oxuyun.
The queen was eating ice cream.	Kraliça dondurma yeyirdi.
Engineers have developed new types of electricity.	Mühəndislər elektrik enerjisinin yeni növlərini inkişaf etdirdilər.
It was necessary to deal with a lot of controls.	Nəzarətlərlə çox məşğul olmaq lazım idi.
The troops advanced rapidly.	Qoşunlar sürətlə irəlilədilər.
He set up a new radio station in a big city	Böyük bir şəhərdə bir radio stansiyası yenisini qurdu
The youth celebrated the holiday.	Gənclər bayramı şənləndiriblər.
But you can't use that language anymore.	Amma daha o dildən istifadə edə bilməzsən.
That building was bombed during the war.	Həmin bina müharibə zamanı bombalanıb.
It is easy to find the perpetrator.	Cinayəti törədən adamı tapmaq asandır.
Record the number mentally.	Nömrəni zehni olaraq qeyd edin.
We need better public transport.	Bizə daha yaxşı ictimai nəqliyyat lazımdır.
The village as a whole looked prosperous.	Bütövlükdə kənd firavan görünürdü.
He didn't like smoky bars.	Dumanlı barları sevmirdi.
Reduce the volume of the radio!	Radionun səsini azaldın!
Many tourists come here every year.	Hər il buraya çoxlu turist gəlir.
When should we wait for you?	Sizi nə vaxt gözləməliyik?
He was an artist and was the subject of much controversy.	O, bir sənətkar idi və çox mübahisələrin mövzusu idi.
Microsoft bought a software company.	Microsoft bir proqram şirkəti satın aldı.
It wasn't long before everyone stopped the car.	Çox keçmədi ki, hamı maşınını saxladı.
The soil is not suitable for growing wheat.	Torpaq buğda yetişdirmək üçün əlverişli deyil.
I like driving.	Mən maşın sürməyi sevirəm.
Some agronomists insist that genetic engineering is dangerous.	Bəzi aqronomlar gen mühəndisliyinin təhlükəli olduğunu təkid edirlər.
I have been training for the last three days.	Son üç gündür məşq edirəm.
His parents did not like him.	Valideynləri onu sevmirdilər.
He shaved his beard.	O, saqqalını qırxdırıb.
Plays with my strength.	Gücümlə oynayır.
This monastery is famous for its numerous towers.	Bu monastır çoxsaylı qüllələri ilə məşhurdur.
Just try to calm down.	Sadəcə sakitləşməyə çalışın.
Use a fork to mix the egg mixture.	Yumurta qarışığını qarışdırmaq üçün çəngəldən istifadə edin.
It was raining heavily.	Yağışlar leysan yağırdı.
It is said that it is time to exercise in the morning.	Deyirlər ki, səhər idman etmək vaxtıdır.
He upset the tea.	O, çayı üzdü.
These windmills flood the city.	Bu yel dəyirmanları şəhərə su vurur.
The disease is worrying.	Xəstəlik narahatdır.
There are four main types of trees.	Dörd əsas ağac növü var.
The findings show that cars are more dangerous than buses.	Tapıntılar avtomobillərin avtobuslardan daha təhlükəli olduğunu göstərir.
Trivia will sharpen your skills.	Trivia bacarıqlarınızı kəskinləşdirəcək.
Try to control your emotions.	Hisslərinizi cilovlamağa çalışın.
It was as if he had filled the whole room with his scent.	O, sanki bütün otağı öz ətri ilə doldurmuşdu.
I was hit very hard.	Məni çox bərk vurdu.
He seldom boarded a plane.	O, nadir hallarda təyyarəyə minirdi.
He handed her a cup of coffee.	Ona bir fincan qəhvə uzatdı.
This beautiful river attracts bird watchers from all sides.	Bu gözəl çay hər tərəfdən quş seyrçiləri cəlb edir.
They observed all forms of pollution.	Onlar çirklənmənin bütün formalarını müşahidə ediblər.
The texts provide information and guidance.	Mətnlər məlumat və təlimat verir.
In fact, it is still used today.	Əslində, bu gün də istifadə olunur.
Collect pollen from flowers.	Çiçəklərdən polen toplayın.
The rise in popularity was sudden.	Məşhurluğun yüksəlişi birdən oldu.
The cries of the seagulls echoed on the empty shore.	Qağayıların fəryadları boş sahildə əks-səda verirdi.
Soup is the main dish in many countries.	Şorba bir çox ölkədə əsas yeməkdir.
Revenues increased as people bought new cars.	İnsanlar yeni avtomobillər aldıqca gəlirlər artdı.
The Earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution."	Yerin atmosferi yavaş-yavaş “kosmosun çirklənməsi” ilə əvəzlənir.
The report was full of interesting facts.	Hesabat maraqlı faktlarla dolu idi.
The canal will be cleaned soon.	Kanal tezliklə təmizlənəcək.
Prisoners do not enjoy dancing.	Məhkumlar rəqsdən həzz almırlar.
They met again at the reunion meeting.	Onlar yenidən birləşmə məclisində görüşüblər.
This island is a picturesque place.	Bu ada mənzərəli yerdir.
It was raining heavily.	Bu vaxt leysan yağış yağırdı.
The people of this city are very hospitable.	Bu şəhərin insanları çox qonaqpərvərdir.
These days, they have provided electricity to the village.	Bu günlərdə kəndə elektrik enerjisi verdilər.
There was a buying frenzy in the stock market.	Birjada alış çılğınlığı yaşanırdı.
Do not use this outfit anywhere.	Bu materialı yerdə istifadə etməyin.
So we drew it with a spoon.	Beləliklə, biz onu yemək qaşığı ilə çəkdik.
He takes good care of his garden and waters it twice a year.	Bağına diqqətlə qulluq edir, ildə iki dəfə suvarır.
Heavy rain damaged its roof.	Güclü yağış onun damını zədələyib.
Some people consider the car a great invention.	Bəzi insanlar avtomobili böyük ixtira hesab edirlər.
His decision was strongly influenced by religious beliefs.	Onun qərarında dini inanclar güclü təsir göstərib.
The Earth's magnetic field appears to be weakening.	Yerin maqnit sahəsinin zəiflədiyi görünür.
There is definitely a contradiction here.	Burada mütləq bir ziddiyyət var.
The classroom was full.	Sinif dolu idi.
The witch cursed.	Cadu söyüş söydü.
The ancient village still retains many original features.	Qədim kənd hələ də bir çox orijinal xüsusiyyətlərini qoruyub saxlayır.
Launch the network to exchange information.	Məlumat mübadiləsi üçün şəbəkəni işə salın.
The thief fled!	Oğru qaçdı!
What is the best way for parents to teach their children?	Valideynlər uşaqlarına ən yaxşı şəkildə necə öyrədə bilərlər?
Each bird has its own song.	Hər quşun özünəməxsus mahnısı var.
My stomach is very empty.	Mənim mədəm çox boşdur.
A strong wind was blowing the leaves.	Güclü külək yarpaqları çırpırdı.
Suddenly there was a knock on the door.	Birdən qapı döyüldü.
The most beautiful and expressive language in the world.	Dünyanın ən gözəl və ifadəli dili.
He looked worried.	O, narahat görünürdü.
Here is the recipe for apple pie.	Alma tortunun reseptini təqdim edirik.
Many years ago, a bandit entered our village.	Uzun illər əvvəl kəndimizə quldur girmişdi.
Please write your name below.	Zəhmət olmasa aşağıda adınızı yazın.
At the top of the cliff stands an abandoned castle.	Uçurumun başında tərk edilmiş qala dayanır.
He searched for his memory, had difficulty remembering.	Yaddaşını axtardı, xatırlamaqda çətinlik çəkdi.
It was both an exciting and terrifying experience.	Bu həm həyəcan verici, həm də dəhşətli bir təcrübə idi.
Spread the tomato paste all over the surface.	Tomat pastasını bütün səthə yaydı.
The storm destroyed most of the crops.	Fırtına əkinlərin çoxunu məhv edib.
Signs indicated that he would return soon.	İşarələr onun tezliklə qayıdacağını göstərirdi.
The fox snarled in anger and ran after the rabbit.	Qəzəblə hırıldayan tülkü dovşanın arxasınca qaçdı.
Its shell is smooth, often used to make canoes.	Onun qabığı hamardır, tez-tez kanoe hazırlamaq üçün istifadə olunur.
At least 2,000 people attended.	Ən azı iki min insan iştirak edirdi.
People should seize the opportunity.	İnsanlar fürsətdən istifadə etməlidirlər.
The bridge is made by welding pieces of iron to each other.	Körpü dəmir parçaları bir-birinə qaynaq etməklə hazırlanır.
Nature has its own rhythms.	Təbiətin öz ritmləri var.
We are increasingly dependent on foreign labor.	Biz getdikcə daha çox xarici işçi qüvvəsindən asılıyıq.
The aim of the campaign is to reduce prices.	Kampaniyanın məqsədi qiymətləri aşağı salmaqdır.
The story unfolds as the seasons change.	Nağıl fəsillər dəyişdikcə açılır.
We listen to classical music.	Klassik musiqi dinləyirik.
The party was going at full speed.	Partiya tam sürətlə gedirdi.
Many said they were "completely destroyed."	Çoxları "tamamilə məhv olduqlarını" söylədi.
Distribute the soap between several bowls of water.	Sabunu bir neçə su qabı arasında paylayın.
Crystallized water is very hot.	Kristallaşmış su çox isti olur.
The statue was veiled.	Heykəl pərdələnmişdi.
The old man slipped on the icy road.	Yaşlı bəy buz bağlayan yolda sürüşüb.
The changes include the elimination of expensive audit practices.	Dəyişikliklərə bahalı audit təcrübələrinin ləğvi daxildir.
The bridge collapsed after the earthquake.	Zəlzələdən sonra körpü uçub.
Only two people remain on the island.	Adada cəmi iki nəfər qalıb.
The scenery is beautiful.	Mənzərə gözəldir.
Note the unusual shape of this scarab beetle.	Bu skarab böcəyinin qeyri-adi formasına diqqət yetirin.
It is difficult to follow the instructions.	Təlimatlara əməl etmək çətindir.
Some statistics on gender inequality in society.	Cəmiyyətdə gender bərabərsizliyini göstərən bəzi statistik məlumatlar.
He adapted more quickly to his quiet style.	Onun sakit tərzlərinə daha tez uyğunlaşdı.
Lorraine smiled and was a little jealous.	Lorraine gülümsədi və kiçik bir qısqanclıq etdi.
The cup was stolen from a hotel room.	Kubok otel otağından oğurlanıb.
The floodwaters rose to a height of three meters.	Sel suları üç metr hündürlüyə qalxıb.
Using a cutting knife, peel the cuttings.	Kəsmə bıçağından istifadə edərək, şlamları soydu.
Stand until the cake is twice the size.	Tortu ikiqat ölçüdə olana qədər qalxın.
Soldiers picketed on the outskirts of the village.	Əsgərlər kəndin kənarında piket təşkil ediblər.
The rock was broken under the branches.	Qaya budaqların altında sınmışdı.
The dog was in front.	Köpək öndə idi.
She is his business partner.	Həmin qadın onun biznes tərəfdaşıdır.
Some parts of the world are vulnerable to drought.	Dünyanın bəzi bölgələri quraqlığa həssasdır.
Grapefruit juice is important for weight loss.	Qreypfrut suyu arıqlamaq üçün vacibdir.
The Minister announced the good news.	Nazir şad xəbəri açıqlayıb.
The company hopes to enter a new market.	Şirkət yeni bazara çıxmağa ümid edir.
The children were playing outside.	Uşaqlar çöldə oynayırdılar.
The unreliability of journalists is known.	Jurnalistlərin etibarsızlığı məlumdur.
In his previous company, he was a team leader.	Əvvəlki şirkətində o, komanda rəhbəri idi.
As the day progressed, it rained heavily.	Gün irəlilədikcə leysan yağış yağırdı.
The surgeon hoped to save her leg.	Cərrahın onun ayağını xilas etmək ümidi var idi.
He took the syringe out of the vein.	Şprisi damardan çıxardı.
The medicine made him feel weak.	Dərman onu halsız hiss etdirdi.
Chamomile has a relatively poor eyesight.	Çobanyastığı nisbətən zəif görmə qabiliyyətinə malikdir.
He fought with many men.	Çox kişilərlə döyüşürdü.
He was wearing a short cotton dress.	Qısa pambıq paltar geyinmişdi.
Some wild varieties of ginger are grown on the island.	Adada zəncəfilin bəzi vəhşi variantları yetişdirilir.
Tramadol is a powerful analgesic drug.	Tramadol güclü analjezik dərmandır.
The school had the best football team in the region.	Məktəb bölgənin ən yaxşı futbol komandasına sahib idi.
He had close ties with strong people.	Onun güclü insanlarla yaxın əlaqələri var idi.
It is cold outside.	Çöldə soyuqdur.
Two thousand employees of this company went on strike.	Bu şirkətin iki min işçisi tətilə çıxıb.
Have you seen anything unusual today?	Bu gün qeyri-adi bir şey görmüsünüz?
This is on the record.	Bu qeyddədir.
He considered it a responsibility.	O, bu məsuliyyəti hesab edirdi.
Let's live the seasons in all their glory.	Gəlin fəsilləri bütün əzəməti ilə yaşayaq.
There are some archeological remains in the quarry.	Karxanada bəzi arxeoloji qalıqlar var.
New data show that this insect became extinct several centuries ago.	Yeni məlumatlar bu həşəratın bir neçə əsr əvvəl nəslinin kəsildiyini göstərir.
The little tree was afraid that no one else cared.	Kiçik ağac qorxdu ki, ondan başqa heç kimin vecinə deyildi.
Commercial airlines and military aircraft are still used.	Ticarət hava yolları və hərbi təyyarələr hələ də istifadə olunur.
The streets were foggy.	Küçələri duman bürümüşdü.
Irrigation of plants is an integral part of gardening.	Bitkilərin suvarılması bağçılığın ayrılmaz hissəsidir.
The head of the kindergarten was arrested for embezzlement.	Uşaq bağçasının müdiri mənimsəməyə görə həbs edilib.
The first step is to discuss the contract.	Birinci mərhələ müqaviləni müzakirə etməkdir.
The girl entered the hall with a royal demonstration.	Qız padşahlıq nümayişi ilə salona daxil oldu.
They bought it simply because they had the opportunity.	Sadəcə olaraq imkanları olduğu üçün alıblar.
The food is not particularly tasty.	Yemək xüsusilə dadlı deyil.
In general, men have more hair on their faces than women.	Ümumiyyətlə, kişilərin üzündə qadınlardan daha çox tük var.
He leaves his mind completely and engages in such activities.	O, ağlını tamamilə tərk edərək belə işlərə qoyur.
He had to listen to your mother.	O, ananızı dinləməli idi.
In the distance, the last street light was flashing.	Uzaqda sonuncu küçə işığı yanıb-sönürdü.
He is an unpleasant person to work with.	O, işləmək üçün xoşagəlməz bir insandır.
Do you like pina coladas?	Pina coladas xoşunuza gəlirmi?
The coat is fresh and clean.	Palto təzə və təmizdir.
The gray squirrel ran to the other side of the road.	Boz dələ yolun o tərəfinə qaçdı.
Their masters must be kind and warm.	Onların ağaları mehriban və istiqanlı olmalıdırlar.
Cars passing by happily sounded the alarm.	Yoldan keçən maşınlar şadlıqla səs siqnalı verirdilər.
Office badge.	Ofis nişanı.
This mysterious process occurs when the snow melts.	Bu müəmmalı proses qar əriyəndə baş verir.
The poet wrote a beautiful poem.	Şair gözəl bir şeir yazıb.
They have no authority to do so.	Onların buna səlahiyyətləri yoxdur.
Man's foolishness and greed stem from ignorance.	İnsanın axmaqlığı və hərisliyi cəhalətdən qaynaqlanır.
Always take a shower before swimming.	Həmişə üzgüçülükdən əvvəl duş alın.
He leaned the table against the wall.	Masanı divara söykədi.
He refused to use the recipe.	O, reseptdən istifadə etməkdən imtina etdi.
The sunlight from the windshield blinded him.	Ön şüşədən əks olunan günəş işığı onu kor edirdi.
A book of ten random pages was selected.	On təsadüfi səhifədən ibarət bir kitab seçildi.
He said he did not know anything about it.	O, bu barədə heç nə bilmədiyini deyib.
I may need to take the test again.	Testi yenidən verməyim lazım ola bilər.
Many birds and other wildlife live in the valley,	Vadidə çoxlu quşlar və digər canlı təbiət formaları yaşayır,
The morning mist hangs over the lake, mysterious and silent.	Səhər dumanı gölün üstündən asılır, sirli və səssizdir.
Why didn't you give it to the poor?	Niyə kasıba vermədin?
The temperature drops rapidly.	Temperatur sürətlə aşağı düşür.
Big cats were hunted violently.	Böyük pişikləri şiddətlə ovlayırdılar.
The bodies of the migrants lie in a formless pile.	Mühacirlərin cəsədləri forması olmayan bir yığında yatır.
The young girl was sitting alone in the yard and crying.	Gənc qız həyətdə tək oturub ağlayırdı.
Most parents refuse to have children.	Əksər valideynlər uşaq sahibi olmaqdan imtina edirlər.
The stars were shining through the evening mist.	Axşam dumanının arasından ulduzlar parıldayırdı.
Some thought the fire was a rare geological event.	Bəziləri yanğının nadir geoloji hadisə olduğunu düşünürdü.
The villagers resisted the invaders.	Kəndlilər işğalçılara qarşı müqavimət göstərdilər.
The paint acts as a binder.	Boya bir bağlayıcı kimi çıxış edir.
He loved her, but he could not marry her.	Onu sevirdi, lakin onunla evlənə bilmədi.
The owner of this position needs enough experience.	Bu vəzifənin sahibinə kifayət qədər təcrübə lazımdır.
Sheep wool is long and thick.	Qoyun yunu uzun və gurdur.
The numbness in his back was getting worse.	Onun kürəyindəki uyuşma daha da şiddətlənirdi.
The cow bell announces the new day.	Yeni günü elan edən inək zəngi çalır.
Part of the bridge collapsed.	Körpünün bir hissəsi dağılıb.
Open the window and let some fresh air in.	Pəncərəni açın və bir az təmiz hava buraxın.
This is not a problem with toe shoes.	Ayaq barmaqlı ayaqqabılarla bu, problem deyil.
The mountains were beautiful.	Dağlar gözəldi.
He listened with difficulty.	Çətinliklə hiss edilən səs qulaq asırdı.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Az miqdarda nikotin uşaqlar üçün zəhərli ola bilər.
It rained heavily on the highway.	Magistral yolla gedərkən güclü yağış yağdı.
No travelers come here on vacation.	Heç bir səyahətçi bura tətilə gəlmir.
The climb was ridiculously steep, but he persevered.	Qalxma gülməli dərəcədə dik idi, lakin o, səbr etdi.
The Minister expressed his condolences to his family.	Nazir ailəsinə başsağlığı verib.
The forest was completely silent.	Meşə tamamilə səssiz idi.
Be kind to those who are luckier than you.	Özünüzdən daha şanslı olanlara qarşı mehriban olun.
We get on the train half an hour before departure.	Yola düşməzdən yarım saat əvvəl qatara minirik.
The leaves rustled in the wind.	Küləkdə yarpaqlar xışıldayırdı.
That painful scream was music to my ears.	O əzablı fəryad qulağıma musiqi idi.
The court of first instance ruled to dismiss the case.	Birinci instansiya məhkəməsi işə xitam verilməsi barədə qərar qəbul edib.
They were hard months.	Onlar ağır aylar idi.
A completely new black limousine passed.	Tamamilə yeni qara limuzin keçdi.
The information we have collected has not yet been complied with.	Topladığımız məlumatlara hələ də əməl edilməmişdir.
Thousands of guests came to the ceremony.	Mərasimə minlərlə qonaq gəlib.
He was arrested for blasphemy.	O, küfr etdiyinə görə həbs edilib.
The water was so hot that the children burned their feet.	Su o qədər isti idi ki, uşaqlar ayaqlarını yandırırdılar.
You will need a slate-sized piece of parchment.	Şifer ölçüsündə bir perqamentə ehtiyacınız olacaq.
He could not answer a question.	Bir suala cavab verə bilmədi.
He began to breathe heavily and waved his hand wildly.	O, ağır nəfəs almağa başladı və əlini vəhşicəsinə yellədi.
The flag is a typical image of the state emblem.	Bayraq dövlət gerbinin tipik təsviridir.
The hills are evergreen.	Təpələr həmişəyaşıldır.
He was elected by a majority of votes.	O, səs çoxluğu ilə seçilib.
The room was suffocating from the intense heat.	Güclü istidən otaq boğulurdu.
He praises me for my cooking skills.	Aşpazlıq bacarığıma görə məni tərifləyir.
He studied physics at university.	Universitetdə fizika oxuyub.
The beaches are beautiful.	Çimərliklər gözəldir.
The water level dropped.	Suyun səviyyəsi aşağı düşdü.
Last year the crop was good.	Keçən il məhsul yaxşı idi.
Advances in science and technology have changed our lives.	Elm və texnologiyanın inkişafı həyatımızı dəyişdirdi.
I want to talk to my daughter.	Qızımla danışmaq istəyirəm.
He carefully smoothed the wrinkles.	O, diqqətlə qırışları hamarladı.
There are four main difficulties.	Dörd əsas çətinlik var.
The senator expressed serious concern about the war.	Senator müharibədən ciddi narahat olduğunu bildirib.
Many tourists come to the city every year.	Hər il şəhərə çoxlu turist gəlir.
They were always arguing over small issues.	Onlar xırda məsələlərdə daim mübahisə edirdilər.
Bring some strawberries, please.	Bir az çiyələk gətirin, zəhmət olmasa.
This train stops here twice a day.	Bu qatar burada gündə iki dəfə dayanır.
The city refuses to move.	Şəhər köçməkdən imtina edir.
Corals thrive in these warm waters.	Mərcanlar bu isti sularda inkişaf edir.
The wounded need urgent medical attention.	Yaralıya təcili tibbi yardım lazımdır.
There are exercises you need to complete in this workbook.	Bu iş kitabında tamamlamalı olduğunuz məşqlər var.
He carved an arrow out of a tree.	O, ağacdan bir ox oydu.
The new chief executive immediately tried to change the situation.	Yeni icra başçısı dərhal vəziyyəti dəyişməyə çalışdı.
Only one person should consume alcohol.	Yalnız bir nəfər spirt istehlak etməlidir.
He turned his skirt and entered his office.	O, ətəyi fırlanaraq kabinetinə girdi.
The professor found evidence contradicting what our students wrote.	Professor tələbələrimizin yazdıqlarına zidd dəlillər tapıb.
The child refused to go to school.	Uşaq məktəbə getməkdən imtina etdi.
They recycle rich and poor waste.	Zəngin və kasıb tullantılarını təkrar emal edirlər.
The children's voices were loud.	Uşaqların səsi çox idi.
It is rare to see such extreme weather.	Belə ekstremal havanı görmək nadirdir.
Leaves of a plant of the lily family.	Zanbaq fəsiləsindən bir bitkinin yarpağı.
You cannot win this war.	Siz bu müharibədə qalib gələ bilməzsiniz.
If we use such heavy words,	Bu qədər ağır sözlər işlətsək,
None of these ordinary suspects exist.	Bu adi şübhəlilərin heç biri mövcud deyil.
If we want to be honest, we have to admit it.	Dürüst olmaq istəyiriksə, bunu etiraf etməliyik.
The locals are very hospitable.	Yerlilər çox qonaqpərvərdirlər.
The water layer can dry completely.	Su qatı tamamilə quruya bilər.
The government supports farmers.	Hökumət fermerləri dəstəkləyir.
Almond cakes were delicious.	Badamlı tortlar dadlı idi.
The country's infrastructure is collapsing.	Ölkənin infrastrukturu dağılır.
None of them has yet made his crime public.	Onların heç biri cinayətini hələ də ictimaiyyətə açıqlamayıb.
The city's economy is growing rapidly.	Şəhərin iqtisadiyyatı sürətlə inkişaf edir.
There are no safe sources of drinking water.	Burada təhlükəsiz içməli su mənbələri yoxdur.
I have terrible pains.	Dəhşətli ağrılarım var.
Let's do a test!	Gəlin bir sınaq keçirək!
Many buses stop near the bus stop.	Dayanacaq yaxınlığında çoxlu avtobuslar dayanır.
He stabbed his fork into the meat.	Çəngəlini ətə sancdı.
Fragrances wafted through the door.	Qapının üstündən ətirli qoxular gəlirdi.
We live our lives between the two.	Biz həyatımızı ikisinin arasında yaşayırıq.
This disease is especially harmful to young people.	Bu xəstəlik xüsusilə gənclərə zərər verir.
The wind was howling.	Külək ulayırdı.
He demands recognition.	O, tanınmasını tələb edir.
He prepared freshly caught fish for dinner.	Təzə ovlanmış balığı nahar üçün hazırladı.
Babun is an animal.	Babun bir heyvandır.
They were not a force to be reckoned with.	Onlar məsxərəyə qoyulacaq güc deyildilər.
He tried to jump.	O, tullanmağa çalışdı.
Heavy rains are common in the area.	Həmin ərazidə güclü yağışlar adi haldır.
The nurse's words echoed in her mind.	Tibb bacısının sözləri beynində yüksək səslə səsləndi.
Cut the onion into quarters.	Soğanı dörddə birinə kəsin.
Beads were usually worn by women.	Muncuqları adətən qadınlar taxırdılar.
They showed the same attitude to our city.	Öz şəhərimizə də eyni münasibəti göstərdilər.
He could hold a spoon in each hand.	Hər əlində bir qaşıq tuta bilirdi.
The water comes from the tap.	Su krandan gəlir.
The statue is carved from pure white marble.	Heykəl təmiz ağ mərmərdən oyulmuşdur.
My grandfather was a serious man.	Babam ciddi adam olub.
Negotiations were successful.	Danışıqlar uğurlu alınıb.
The forests are full of wild boar.	Meşələr çöl donuzu ilə doludur.
Time and weather will be your only limit.	Zaman və hava yeganə məhdudiyyətiniz olacaq.
The little boy's face was swollen.	Balaca oğlanın üzü şişmişdi.
The population of this country is becoming more diverse.	Bu ölkənin əhalisi getdikcə müxtəlifləşir.
The pure beauty of this mountain landscape	Bu dağ mənzərəsinin saf gözəlliyi
The government believes that this pollution poses a threat to health.	Hökumət bu çirklənmənin sağlamlığa təhlükə yaratdığına inanır.
The monk cried as he prayed.	Rahib dua edəndə ağladı.
This department is very respectful.	Bu şöbə çox hörmətlidir.
Horror is overcoming obstacles.	Dəhşət maneələri dəf etməkdədir.
What is academic freedom?	Akademik azadlıq nədir?
The labyrinth was part of the school grounds.	Labirint məktəbin ərazisinin bir hissəsini təşkil edirdi.
In the summer months, the temperature can be surprisingly high.	Yaz aylarında temperatur heyrətamiz dərəcədə yüksək ola bilər.
Families began rebuilding their homes.	Ailələr evlərini bərpa etməyə başladılar.
Press the button to turn the sounds on or off.	Səsləri yandırmaq və ya söndürmək üçün düyməni basın.
The clouds darkened the sky, and a cold wind blew.	Buludlar səmanı qaraltdı, soyuq külək əsdi.
This device is unable to work.	Bu cihaz işləmək iqtidarında deyil.
Oh, can you pass the salt?	Oh, duzu ötürə bilərsən?
Our best scientists were hired by a private company.	Ən yaxşı alimlərimizi özəl şirkət işə götürürdü.
He suddenly fell.	Birdən düşdü.
Ancient religious texts have existed for hundreds of years.	Qədim dini mətnlər yüz illər boyu yaşamışdır.
They found that the apartments were suitable for families.	Onlar mənzillərin ailələr üçün əlverişli olduğunu müəyyən etdilər.
Storms are very common in this region.	Bu bölgədə tufanlar çox yaygındır.
Jukebox is out of order.	Jukebox sıradan çıxdı.
His neighbors were very kind.	Onun qonşuları çox mehriban idi.
Sheep are bred for wool.	Qoyunlar yun üçün yetişdirilir.
Michael was worried about the long journey to work.	Maykl işə gedən uzun yoldan narahat idi.
The pipe was broken on the fourth floor.	Dördüncü mərtəbədə boru qırılıb.
A manuscript was found in the attic.	Çardaqda bir əlyazma tapıldı.
Fear gripped his speech.	Danışığına qorxu hopmuşdu.
Glutinous rice cakes are delicious when sesame seeds are added.	Yapışqanlı düyü tortları küncüt əlavə edildikdə dadlıdır.
His mood changes wildly.	Onun əhval-ruhiyyəsi vəhşicəsinə dəyişir.
The magicians had already inflicted many curses.	Sehrbazlar artıq çoxlu lənətlər yağdırmışdılar.
I overpaid by mistake.	Səhvən artıq ödəmişəm.
Soldiers were crushed by a load of bullets.	Əsgərlər dolu dolu güllə ilə sıxıldı.
The white cat jumped over the fence.	Ağ pişik hasarın üstündən atladı.
Dinner is ready, the chef announced.	Şam yeməyi hazırdır, aşpaz elan etdi.
Their work is over, the animals are lost in the forest.	Onların işi bitdi, heyvanlar cəngəllikdə itdi.
The company's recent restructuring has failed.	Şirkətin son restrukturizasiyası uğursuz oldu.
The car is red as fire.	Maşın od kimi qırmızıdır.
She baked a big birthday cake.	O, böyük ad günü tortu bişirdi.
His skin was dark.	Onun dərisi qaralmışdı.
They sell food on the street.	Küçədə yemək satırlar.
He approached the zoo cautiously.	O, ehtiyatla zooparka yaxınlaşdı.
His gaze turned to the road ahead.	Baxışları qarşıdakı yola yönəldi.
Children must be held accountable for their actions.	Uşaqlar öz hərəkətlərinə görə cavabdeh olmalıdırlar.
There was a lot of participation.	İştirak çox idi.
He pressed the pedal to the metal.	O, pedalı metala basdı.
The bridge flew into the river.	Körpü çaya uçub.
The country is a haven for wildlife lovers.	Ölkə vəhşi təbiət həvəskarları üçün sığınacaq yeridir.
Turn right, then left, then another right.	Sağa, sonra sola, sonra başqa bir sağa dönün.
The new project provided jobs for local villagers.	Yeni layihə yerli kənd sakinlərini işlə təmin etdi.
There was an open meadow below.	Aşağıda açıq çəmənlik var idi.
The towers of the castle are illuminated at night.	Qalanın qüllələri gecələr işıqlandırılır.
It is hoped that the rain forest will be preserved.	Yağış meşəsinin qorunub saxlanacağına ümid edilir.
We offered tea and biscuits, but we refused.	Çay və peçenye təklif etdik, amma imtina etdik.
He took out a towel and wiped his face.	O, dəsmalı çıxarıb üzünü sildi.
Eye contact is severely impaired.	Göz təması ciddi şəkildə pozulur.
Keep your front door closed.	Ön qapınızı bağlı saxlayın.
Registration has increased significantly in recent years.	Son illərdə qeydiyyat çox artıb.
This juice is very tasty!	Bu şirə çox dadlıdır!
The art developed from a simple tea ceremony.	Sadə bir çay mərasimindən sənət inkişaf etdi.
He went to the store.	O, mağazaya getdi.
Oriental gardens are characterized by high water use.	Şərq bağları sudan çox istifadə etməsi ilə xarakterizə olunur.
They looked at each other with suspicion.	Bir-birlərinə şübhə ilə baxırdılar.
Sprinkle with beans in a row.	Lobyaları sıra ilə səpin.
He made a profession of raiding graves.	O, məzarlara basqın etmək peşəsi etdi.
Rescuers were able to save him.	Xilasedicilər onu xilas edə biliblər.
He shook the plum tree for good luck.	Uğur üçün gavalı ağacını silkələdi.
A voice was heard.	Bir səs eşitdi.
He remains a popular figure.	O, populyar fiqur olaraq qalır.
He was wearing a plain white shirt.	O, düz ağ köynək geyinmişdi.
Many streets have sidewalks to facilitate traffic.	Hərəkəti asanlaşdırmaq üçün bir çox küçələrdə səkilər var.
British soldiers are now being trained as tank commanders.	İngilis əsgərləri indi tank komandirləri kimi hazırlanır.
A group of nine young people.	Doqquz gəncdən ibarət qrup.
I think we have a problem.	Mənə elə gəlir ki, bizim problemimiz var.
The opening ceremony was a real celebration.	Açılış mərasimi əsl şənlik idi.
The son considers semblait stable.	Oğul semblait sabit hesab edir.
The tank was empty.	Tank boş idi.
The city panicked.	Şəhəri panika hissi bürüdü.
Why didn't you join us for dinner?	Niyə şam yeməyinə bizə qoşulmadın?
Many houses were destroyed after the earthquake.	Zəlzələdən sonra çoxlu evlər dağılıb.
I doubt there is such an obstacle.	Mən belə bir maneənin olduğundan şübhələnirəm.
All the cars in the parking lot were black.	Dayanacaqdakı maşınların hamısı qara idi.
They passed through the magnificent evergreens.	Onlar əzəmətli həmişəyaşılların arasından keçdilər.
A police car was parked nearby.	Yaxınlıqda polis maşını dayanmışdı.
A yard and a barn have been built on the property.	Əmlakın üzərində həyətyanı sahə və tövlə tikilib.
Power outages are common in this part of the country.	Ölkənin bu hissəsində elektrik enerjisinin kəsilməsi adi haldır.
The drill approached an unexploded bomb.	Qazma partlamamış bombaya yaxınlaşıb.
The girl began to cry.	Qız ağlamağa başladı.
My apartment is small	Mənzilim kiçikdir
The solar system consists of eight planets.	Günəş sistemi səkkiz planetdən ibarətdir.
He puts his hand in his pocket and takes out a handkerchief.	Əlini cibinə salıb dəsmalı çıxarır.
Write your assignment, please.	Tapşırığınızı yazın, zəhmət olmasa.
We have to eat six apples for our picnic dinner.	Piknik naharımız üçün altı alma yeməliyik.
Her lips were plump and bright.	Dodaqları dolğun və parlaq idi.
Coffee has become a health drink.	Qəhvə sağlamlıq içkisinə çevrilib.
Shaded trees gave pleasant shade.	Kölgəli ağaclar xoş kölgələr verirdi.
He had fun sorting rocks.	O, qayaları çeşidləməklə əylənirdi.
The bird landed on his guest.	Quş onun qonağına qondu.
People have long been given the right to vote.	İnsanlara çoxdan səsvermə hüququ verilib.
You will see that they are grateful for your kindness.	Onların xeyirxahlığınıza görə minnətdar olduqlarını görəcəksiniz.
The king set fire to the palace.	Padşah sarayını yandırdı.
Look at the girl's long hair!	Qızın uzun saçlarına baxın!
Frank's father gave him good advice.	Frankın atası ona yaxşı məsləhətlər verdi.
Some of the children's toys were broken.	Uşaqların oyuncaqlarından bəziləri qırılıb.
His enthusiasm was appreciated by everyone.	Onun hədsiz həvəsi hamı tərəfindən yüksək qiymətləndirilib.
It was assumed that the contestants would be cyclopants.	Ehtimal olunurdu ki, yarışma iştirakçıları sikopant olacaqlar.
Use glue to glue them all together.	Hamısını bir-birinə yapışdırmaq üçün yapışqan istifadə edin.
You can give this medicine to children.	Bu dərmanı uşaqlara verə bilərsiniz.
The player dribbled the ball skillfully.	Oyunçu topu məharətlə driblinq etdi.
The nurse checked the baby's pulse.	Tibb bacısı körpənin nəbzini yoxladı.
He no longer has any confidence in the government.	Onun artıq hakimiyyətə heç bir inamı qalmayıb.
I will perform the task.	tapşırığı yerinə yetirəcəyəm.
Like cups, eggs should not be washed in the dishwasher.	Kupalar kimi yumurtaları qabyuyan maşında yumaq olmaz.
They fled the streets.	Küçələrdə qaçdılar.
A wooden fence has been erected along the border.	Sərhəd boyu taxta hasar çəkilib.
A short stop before boarding the plane.	Təyyarəyə minmədən əvvəl qısa bir dayanacaq.
They did not know that his brother was watching,	Qardaşının baxdığını bilmirdilər,
The medical staff will examine him.	Tibb işçiləri onu müayinə edəcəklər.
The stars shone in the clear night sky.	Ulduzlar aydın gecə səmasında parıldayırdı.
He packed his bags and hurried to the airport.	O, çantalarını yığıb hava limanına tələsirdi.
He says the chaos could not be described.	O deyir ki, qarışıqlıq təsvir edilə bilməzdi.
The weak argument uses repetition.	Zəif arqument təkrardan istifadə edir.
It is important to know that you are not alone.	Yalnız olmadığınızı bilmək vacibdir.
He should not keep the dog at home.	O, iti evdə saxlamamalıdır.
A picture is worth thousands of words.	Bir şəkil minlərlə sözə dəyər.
Most of the damage was done.	Zərərlərin çoxu dəyib.
It's too tight.	Çox sıxdır.
Sits on a tree line	Ağac xəttinin üstündə oturur
The cat licks its paws.	Pişik pəncələrini yalayır.
The lake shone as the sun reflected on the ducks.	Günəş şüaları ördəklərin üzdüyü yerə əks olunduqca göl parıldayırdı.
Thus, the students developed a smaller version of the piano.	Beləliklə, tələbələr pianonun daha kiçik versiyasını hazırladılar.
This is the land we use to grow cotton.	Bu, pambıq əkmək üçün istifadə etdiyimiz torpaqdır.
The weather was hot and thick.	Hava qızmar və qalın idi.
He became famous as a revolutionary poet.	O, inqilabçı şair kimi şöhrət qazanıb.
The animals in their cages were worried.	Qəfəslərindəki heyvanlar narahat idi.
Smoking is dangerous to your health.	Siqaret çəkmək sağlamlığınız üçün təhlükəlidir.
Cut butter into cubes.	Kərə yağı kublara kəsin.
The airline has announced two new routes.	Aviaşirkət iki yeni marşrut elan edib.
Years due to global warming.	Qlobal istiləşmə səbəbindən illər.
He read romantic novels.	Romantik romanlar oxuyurdu.
The curtains were drawn.	Pərdələr çəkildi.
He has been struggling to make ends meet for years.	O, illərlə dolanmaq üçün mübarizə aparır.
As he prepared to speak, he became suspicious.	Danışmağa hazırlaşarkən onu şübhələr bürüdü.
How can we save more energy in our cars?	Avtomobillərimizi necə daha enerjiyə qənaət edə bilərik?
He looked at the girl.	Qıza baxdı.
But not excitement.	Ancaq coşğunluq deyil.
Most people living in poverty cannot go to school.	Yoxsulluq içində yaşayan insanların çoxu məktəbə gedə bilmir.
Procurement is taxed by the government.	Satınalmalar hökumət tərəfindən vergiyə cəlb olunur.
Clouds rose to reveal the bright blue sky.	Parlaq mavi səmanı üzə çıxarmaq üçün buludlar qalxdı.
The forest turns left here.	Meşə buradan sola dönür.
Learning to tell time is first and foremost a matter of practice.	Vaxtı söyləməyi öyrənmək ilk növbədə təcrübə məsələsidir.
Many cheeses contain bacteria.	Bir çox pendirlərdə bakteriya var.
Suddenly a rock falls into the river.	Birdən çaya bir qaya düşür.
Unfortunately, many people had to die.	Təəssüf ki, bir çox insan ölməli oldu.
Poor cooking leads to poor health.	Pis bişirmə sağlamlığın pisləşməsinə səbəb olur.
The cold always took me home.	Soyuq məni həmişə evə aparırdı.
I cook noodles.	Mən əriştə bişirirəm.
They concluded that there was no evidence for global warming.	Onlar qlobal istiləşmə üçün heç bir dəlil olmadığı qənaətinə gəliblər.
The paragraph is read aloud by the teacher.	Paraqraf müəllim tərəfindən ucadan oxunur.
The air was thick with the smell of damp laundry.	Hava rütubətli çamaşırların iyi ilə qatı idi.
She applied lipstick.	O, dodaq boyasını çəkdi.
The former king is completely cured of this disease.	Keçmiş kral bu xəstəlikdən tamamilə sağalır.
The fruits were delicious and they enjoyed it.	Meyvələr ləzzətli idi və onlar bundan həzz alırdılar.
Demand is growing every day.	Tələbat hər gün artır.
A single tree in the garden was slowly dying.	Bağda tək bir ağac yavaş-yavaş ölürdü.
Descriptive analysis was used.	Təsviri təhlildən istifadə edilmişdir.
The colonel went to the rally station.	Polkovnik mitinq məntəqəsinə yollandı.
Winter is a difficult time for most people.	Qış əksər insanlar üçün çətin vaxtdır.
The commercial is now considered a classic.	Reklam çarxı indi klassik hesab olunur.
As the earth rotates, its rotation slows down a bit.	Yer fırlandıqca fırlanması bir qədər yavaşlayır.
The winner would be determined by voting.	Qalib səsvermə yolu ilə müəyyən ediləcəkdi.
Don't worry about the house, we will repair it.	Ev üçün narahat olmayın, təmir edəcəyik.
The old man was shocked.	Qoca şoka düşdü.
In a shallow casserole dish.	Dayaz güveç qabına.
An ox cart was crawling along the road.	Yol boyu bir öküz arabası sürünürdü.
Computer science has become very popular in recent years.	Kompüter elmləri son illərdə çox populyarlaşdı.
The young girl's eyes were fixed.	Gənc qızın baxışları sabit idi.
Wash the vegetables carefully.	Tərəvəzləri diqqətlə yudu.
The cashier looked at the woman.	Kassir qadına baxdı.
He accused his sister of stealing his favorite clothes.	O, bacısını sevimli paltarını oğurlamaqda ittiham edib.
Turn your back on us.	Bizə arxa çevirin.
Adaptation to global warming is inevitable.	Qlobal istiləşməyə uyğunlaşma qaçılmazdır.
Everyone was laughing out loud.	Hamı bərkdən gülürdü.
We need to build an airport.	Bizə hava limanı tikmək lazımdır.
The soldiers took their fathers without returning.	Əsgərlər bir daha geri dönmədən atalarını apardılar.
I trusted you all.	Hamınıza güvənirdim.
The magic passed through me.	Sehr içimdən keçirdi.
The carpenter builds a house.	Dülgər ev tikir.
In fact, smoking kills.	Əslində, siqaret öldürür.
Ms. Kok read and the opera ended.	Kök xanım oxudu və opera bitdi.
He was found lying on the street.	O, küçədə uzanmış vəziyyətdə tapılıb.
Extremely mild weather in the south caused floods.	Daha cənubda qeyri-adi mülayim hava daşqınlara səbəb olub.
It is important to always check your facts.	Həmişə faktlarınızı yoxlamaq vacibdir.
Hang on the line to dry the clothes.	Paltarı qurutmaq üçün xəttə asın.
He was pleased to meet me.	Mənimlə tanış olmaqdan məmnun idi.
The snow melted.	Qar əriyib getdi.
They were little stars in the night sky.	Onlar gecə səmasında kiçik ulduzlar idi.
Ice skates are too thin to ride.	Buz konki sürmək üçün çox nazikdir.
After the war, the army disbanded.	Müharibədən sonra ordu dağıldı.
This has had an impact on climate change.	Bunun iqlim dəyişikliyinə təsiri belə olmuşdur.
A man took her hand and squeezed it tightly.	Bir insan əli onun əlindən tutub möhkəm sıxdı.
The manager could not understand what the problem was.	Menecer problemin nə olduğunu başa düşə bilmədi.
They caught a very good architect.	Çox yaxşı bir memar tutdular.
The country has long been considered a political model.	Ölkə çoxdan siyasi model kimi qəbul edilir.
A franchise requires compensation for loss of profits.	Bir franchise mənfəət itkisi üçün kompensasiya tələb edir.
The recipe is enhanced by the addition of vanilla extract.	Resept vanil ekstraktı əlavə edilməklə mükəmməlləşdirilir.
That land will go to the highest bidder.	Həmin torpaq ən yüksək təklifi verənə gedəcək.
She whispered softly to her little baby.	O, azyaşlı körpəsinə layla pıçıldadı.
Nobody expected them to win.	Onların qalib gələcəyini heç kim gözləmirdi.
We will conduct a thorough inspection.	Hərtərəfli yoxlama aparacağıq.
Crime is widespread.	Cinayət geniş yayılıb.
Her necklace shone.	Onun boyunbağı parıldadı.
His fingers were long and slender.	Onun barmaqları uzun və incə idi.
Helped to overcome feelings of depression.	Depressiya hisslərini aradan qaldırmağa kömək etdi.
Cricket experts unanimously support this team.	Kriket mütəxəssisləri bu komandanı yekdilliklə dəstəkləyirlər.
The car is their lifeblood.	Avtomobil onların can damarıdır.
The geographer warmly greeted the tribe.	Coğrafiyaşünası tayfa camaatı hərarətlə qarşıladılar.
Slow river flows slowly.	Ləng çay ləng axır.
These cities were once looked down upon.	Bu şəhərlərə bir vaxtlar yuxarıdan aşağı baxırdılar.
An extraordinary number of students disappeared that day.	Həmin gün qeyri-adi sayda tələbə itdi.
The storm lasted for several minutes in anger.	Fırtına bir neçə dəqiqə qəzəblə davam etdi.
His work is very attractive.	Onun işi çox cəlbedicidir.
Science has provided reliable evidence.	Elm etibarlı sübutlar təqdim etdi.
Turnip grows well in clay soils.	Şalgam gil torpaqda yaxşı böyüyür.
The workers were mostly immigrants.	İşçilər əsasən immiqrantlar idi.
Water is a rare and valuable commodity.	Su nadir və qiymətli əmtəədir.
Do you want to participate with children?	Uşaqlarla birlikdə iştirak etmək istəyirsiniz?
Of course, this will result in huge job losses.	Təbii ki, bu, böyük iş itkiləri ilə nəticələnəcək.
He pointed to the straight sign.	O, düz işarəni göstərdi.
Today the plains are covered with beautiful plants.	Bu gün düzənliklər gözəl bitkilərlə örtülmüşdür.
The fruits are already ripe.	Meyvələr artıq yetişib.
I regret that I did not study abroad.	Xaricdə təhsil almadığım üçün peşmanam.
Maria cried.	Mariya ağladı.
We also chose that building.	Biz də həmin binanı seçdik.
It was melting.	Əriyirdi.
The small, neglected orphans woke up early in the morning.	Balaca, baxımsız qalan yetimlər səhər tezdən yuxudan oyandılar.
He called the customer service department.	Müştəri xidmətləri şöbəsinə zəng etdi.
His voice was very quiet.	Onun səsi çox sakit idi.
Scientists have learned a lot about the sun.	Alimlər günəş haqqında çox şey öyrəndilər.
Mathematics is one of the greats of the human mind.	Riyaziyyat insan şüurunun şöhrətlərindən biridir.
Take these four dishes and wash them.	Bu dörd qabı götür və yuyun.
When do they close?	Nə vaxt bağlanırlar?
Take naloxone.	Nalokson qəbul edin.
A children's festival was held in the city.	Şəhərdə uşaq festivalı keçirilib.
This party reveals the worst aspects of the people.	Bu partiya insanların ən pis tərəflərini ortaya çıxarır.
Some chemical elements are not stable.	Bəzi kimyəvi elementlər sabit deyil.
What makes you like this?	Səni bu hala gətirən nədir?
His cell phone was almost out of battery.	Onun mobil telefonunun batareyası demək olar ki, bitmişdi.
One of the products on my food list is eggs.	Ərzaq siyahımdakı məhsullardan biri də yumurtadır.
People took action against the flu.	İnsanlar qripə qarşı tədbir gördü.
In general, churches are very cold.	Ümumiyyətlə, kilsələr çox soyuq olur.
Farmers chose to raise pigs	Fermerlər donuz yetişdirməyi seçdilər
Workers' salaries have been cut.	İşçilərin maaşları kəsilib.
He made warm progress.	O, isti irəliləyişlər etdi.
The room is spacious, clean and surprisingly quiet.	Otaq geniş, təmiz və təəccüblü dərəcədə sakitdir.
Clouds lazily crawl in the dark morning sky	Buludlar qaranlıq səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünür
A fast car can move at high speeds.	Sürətli avtomobil yüksək sürətlə hərəkət edə bilər.
The glass broke by accident.	Şüşə təsadüfən sındı.
The robot has no sense of personal space.	Robotun şəxsi məkan hissi yoxdur.
He held her very tightly.	Onu çox möhkəm tutdu.
We considered it expedient to hold this meeting.	Biz bu görüşün keçirilməsini məqsədəuyğun hesab etdik.
Hit instead.	Yerinə vurdu.
This is not a measure of quality.	Bu keyfiyyət ölçüsü deyil.
People became poorer, cities grew.	İnsanlar yoxsullaşdı, şəhərlər böyüdü.
He covered his face and sighed as he watched the music.	O, üzünü örtdü, musiqiyə baxanda ah çəkdi.
Many plants have turned into blackened stumps.	Bir çox bitki qaralmış kötüklərə çevrildi.
Dark landscape.	Qaranlıq mənzərə.
Children should at least eat normally.	Uşaqlar ən azı normal qidalanmalıdırlar.
The interview was quite problematic.	Müsahibə kifayət qədər problemli oldu.
Thank you for your patience.	Zəhmət çəkdiyiniz üçün təşəkkür edirəm.
It consisted of hundreds of thousands of words.	Yüz minlərlə sözdən ibarət idi.
All of you sit down.	Hamınız oturun.
Travel, especially long journeys, is loneliness.	Səyahət, xüsusən də uzun səyahət tənhalıqdır.
This area applies to all lands.	Bu sahə bütün torpaqlara aiddir.
They both wear glasses.	Hər ikisi eynək taxır.
Likes the number nine.	Doqquz rəqəmini bəyənir.
He correctly identified the four colors.	O, dörd rəngi düzgün müəyyənləşdirdi.
It is safe to drink water here.	Burada su içmək təhlükəsizdir.
The shopkeeper came from the city.	Mağazacı şəhərdən gəlmişdi.
The notes were easy to read.	Qeydləri oxumaq asan idi.
Birds have always played an important role in human history.	Quşlar bəşər tarixində həmişə mühüm rol oynamışdır.
Most residents live on farms.	Sakinlərin əksəriyyəti fermalarda yaşayır.
The President said he faced many problems.	Prezident bir çox problemlərlə üzləşdiyini bildirib.
He threw a right to the pitcher.	Sürahi tutana bir sağ atdı.
One eye looked through the brush.	Fırçanın arasından bir göz baxırdı.
He can't live without music.	O, musiqisiz yaşaya bilməz.
A writer who does not finish his works is a fool.	Əsərlərini bitirməyən yazıçı axmaqdır.
This tree was planted by my grandmother.	Bu ağacı nənəm əkib.
Then he slowly reached for a cup of tea.	Sonra yavaş-yavaş əlini çay fincanına uzatdı.
A brutal writer has never been punished.	Qəddarlığı ilə seçilən yazıçı heç vaxt cəzalandırılmayıb.
Eight rescuers were killed in the fire.	Yanğın zamanı 8 xilasedici həlak olub.
Anna has been playing the piano since she was three years old.	Anna üç yaşından bəri fortepianoda məşq edirdi.
Violence shows no signs of stopping.	Zorakılıq heç bir dayanma əlaməti göstərmir.
Social policy has played a major role in development.	Sosial siyasət inkişafda böyük rol oynamışdır.
However, there are differences of opinion on many issues.	Bununla belə, bir çox məsələlərdə fikir ayrılığı yaranıb.
She had to finish her homework.	O, ev tapşırığını bitirməli idi.
Their posture was comfortable.	Onların bədən duruşu rahat idi.
Most of the victims are civilians.	Qurbanların əksəriyyəti mülki şəxslərdir.
Do not drive too fast when passing by that truck.	O yük maşınının yanından keçəndə çox sürətlə sürməyin.
The average citizen is poor.	Orta vətəndaş kasıbdır.
They enjoy chocolate drinks.	Onlar şokoladlı içkilərdən həzz alırlar.
He went to the doctor last week.	Keçən həftə həkimə getdi.
Butterfly-tailed butterflies were multiplying.	Qaranquş quyruqlu kəpənəklər çoxalırdı.
He is interested in building a dictionary.	O, lüğətin qurulması məsələsi ilə maraqlanır.
Her hair fell tangled.	Saçları dolaşıq halda aşağı düşdü.
He was happy to be reunited.	Yenidən qovuşduqda xoşbəxt idi.
This year's crop was severely damaged by drought.	Builki məhsula quraqlıq ciddi ziyan vurdu.
The river turns into a noisy port.	Çay səs-küylü limana çevrilir.
There was a long silence.	Uzun bir sükut hökm sürdü.
He pushed himself with great determination.	Böyük bir qətiyyətlə özünü itələdi.
Our whole world was shaken.	Bütün dünyamız sarsıldı.
Her grandmother left something to cook.	Nənəsinin yemək bişirməsi arzuolunan bir şey buraxdı.
It intends to restore the temple.	Bu məbədi bərpa etmək niyyətindədir.
The main problem of the practice was the use of questionnaires.	Təcrübənin əsas problemi anketlərdən istifadə edilməsi idi.
Are spiders poisonous?	Hörümçəklər zəhərlidirmi?
Police were looking for the killers.	Polis qatilləri axtarırdı.
The birds were singing.	Quşlar nəğmə oxuyurdular.
Super stores are flourishing.	Super mağazalar çiçəklənir.
Apparently shaken.	Görünən şəkildə sarsılır.
At that time, there was little order here.	O vaxtlar burada asayiş az idi.
It is my passion to write.	Yazmaq mənim həvəsimdir.
He called.	O, səsləndi.
The keys matched the car.	Açarlar maşına uyğundu.
Without rain, the crop will disappear.	Yağış olmadan məhsul itəcək.
Conservatives have criticized his proposals.	Mühafizəkarlar onun təkliflərini tənqid ediblər.
Then you will reassemble the pieces.	Sonra parçaları yenidən bir araya gətirəcəksiniz.
Serves two.	İki xidmət edir.
He was thinking about love.	Sevgi haqqında düşünürdü.
He spoke softly, using short sentences.	Qısa cümlələrdən istifadə edərək yumşaq danışırdı.
The thieves entered the garden and stole some plants.	Oğrular bağçaya girərək bəzi bitkiləri oğurlayıblar.
Surprisingly, they captured the city.	Təəccüblə şəhəri zəbt etdilər.
Soldiers must solve problems.	Əsgərlər problemləri həll etməlidirlər.
He comes out of the dark forest.	O, qaranlıq cəngəllikdən çıxır.
It will take us about four hours to cross this tunnel.	Bu tuneldən keçmək bizə təxminən dörd saat çəkəcək.
There was a need for a national dialogue.	Milli söhbətə ehtiyac var idi.
The book is unpretentious, but deep.	Kitab tələbsiz, lakin dərindir.
Do not forget to bring medicine.	Dərman gətirməyi unutmayın.
It can be difficult to work in such conditions.	Belə şəraitdə işləmək çətin ola bilər.
I thought of my friends and was very sad.	Dostlarımı düşündüm və çox kədərləndim.
The books are unquestionable experts in history.	Kitablar tarixin şəksiz mütəxəssisləridir.
The old woman looked worried.	Yaşlı qadın narahat görünürdü.
A thin layer of ice has formed on its surface.	Onun səthində nazik buz təbəqəsi əmələ gəlib.
She has long blonde hair.	Onun uzun sarı saçları var.
The state threatened to prosecute anyone who violated the law.	Dövlət qanunu pozan hər kəsi cinayət məsuliyyətinə cəlb etməklə hədələyib.
The heater does not click.	Qızdırıcı klik etmir.
Manufacturers will strengthen their position.	İstehsalçılar öz mövqelərini möhkəmləndirəcəklər.
What do you see when you look at me?	Mənə baxanda nə görürsən?
The teacher was in the third grade.	Müəllim üçüncü sinifdə oxuyurdu.
The test consists of five questions.	Test beş sualdan ibarətdir.
Is it because the earth's axis is bent?	Bunun səbəbi yerin oxunun əyilməsidir?
It is clear that they are in love.	Onların aşiq olduqları aydın görünür.
New research suggests that time management may be a factor	Yeni araşdırmalar göstərir ki, vaxt idarəçiliyi buna səbəb ola bilər
The smile formed the curve of the young man's lips.	Təbəssüm gənc dodaqlarının əyrisini formalaşdırdı.
Our city has the fastest internet in the world.	Şəhərimizdə dünyanın ən sürətli interneti var.
We appreciate your offer.	Təklifinizi yüksək qiymətləndirdik.
Calculating the moving average is tedious, but necessary.	Hərəkətli ortalamanın hesablanması yorucu, lakin zəruridir.
Underline the sentence.	Cümlənin altını çəkin.
He drives a black car.	Qara maşın sürür.
The project manager was warmly welcomed.	Layihə meneceri səmimi qarşılandı.
A flock of sheep crossed the road.	Yoldan bir qoyun sürüsü keçdi.
Farmers often complain about the high cost of rice.	Fermerlər tez-tez düyünün baha olmasından şikayətlənirlər.
Over time, the legend grew.	Zaman keçdikcə əfsanə böyüdü.
The country is close to bankruptcy.	Ölkə iflasa yaxındır.
She shook her head, then poured the tea into a glass.	Qadın başını tərpətdi, sonra çayı stəkana tökdü.
In this way the book begins quite innocently.	Bu şəkildə kitab kifayət qədər məsum başlayır.
The plane flew in the air.	Təyyarə havada uçdu.
You believed he was innocent.	Onun günahsız olduğuna inanırdın.
He broke his leg while running on the beach.	O, çimərlikdə qaçarkən ayağını sındırıb.
He managed the situation with calm dignity.	O, vəziyyəti sakit ləyaqətlə idarə etdi.
Make a sandwich for me.	Mənim üçün sendviç hazırlayın.
That night, a strong supporter tried to turn him around.	Həmin gecə güclü tərəfdar onu çevirməyə çalışdı.
Our professor often talks about postmodernism in his classes.	Professorumuz öz dərsində tez-tez postmodernizmdən bəhs edir.
Eat three meals a day for health.	Sağlamlığı üçün gündə üç dəfə yemək yeyir.
This poem consists of nine verses.	Bu şeir doqquz misradan ibarətdir.
He broke the vase in anger.	O, qəzəblə vazanı sındırdı.
Never use vinegar to clean potatoes.	Heç vaxt kartofu təmizləmək üçün sirkədən istifadə etməyin.
He told us proudly.	O, qürurla bizə dedi.
My head starts to beat.	Başım döyünməyə başlayır.
He lives near the castle.	Qalanın yanında yaşayır.
The origin of this initiative is unknown.	Bu təşəbbüsün mənşəyi bəlli deyil.
Most of them disappeared at sea.	Onların çoxu dənizdə itib.
Numerous wooden remnants and roof tiles covered the area.	Ərazini çoxlu taxta qalıqları və dam örtüyü plitələri bürüdü.
I don't like tomato soup.	Mən pomidor şorbasını sevmirəm.
Dilute the oil.	Yağlı maddəni maye halına salın.
Cooking together can be a fun way to spend time.	Birlikdə yemək bişirmək vaxt keçirmək üçün əyləncəli bir yol ola bilər.
These houses can fly in strong winds.	Bu evlər güclü küləkdə uça bilər.
A company spokesman denied the rumors.	Şirkət sözçüsü şayiələri təkzib edib.
The towel is lying on the floor.	Dəsmal yerdə yatır.
The rocket exploded shortly after taking off.	Raket yerdən qalxdıqdan az sonra partlayıb.
Always be careful.	Həmişə diqqətli olun.
Many small animals live in the forest.	Meşədə çoxlu kiçik heyvanlar yaşayır.
His father is walking fast.	Atası sürətlə addımlayır.
A new bridge was planned to change the landscape.	Mənzərəni dəyişdirəcək yeni körpü planlaşdırılırdı.
Use low-fat milk instead.	Tam yerinə az yağlı süddən istifadə edin.
They ate at a bar with friends.	Dostları ilə barda yemək yedilər.
The villagers went to the forest to collect firewood.	Kəndlilər odun yığmaq üçün meşəyə getdilər.
Initially, the accused were found not guilty.	İlkin olaraq təqsirləndirilən şəxslərin təqsirsiz olduğu məlum olub.
Death is the worst way to leave.	Ölüm ayrılmağın ən pis yoludur.
So the city decided to build dams.	Beləliklə, şəhər bəndlər tikmək qərarına gəldi.
You, dear child, should not do this again.	Sən, əziz bala, bir daha bunu etməməlisən.
This information came from dissidents.	Bu məlumat dissidentlərdən gəlib.
The women made a new coat for his wife.	Qadınlar onun arvadı üçün təzə palto tikdirmişdilər.
It is alleged that her future husband committed a crime.	Onun gələcək ərinin cinayət törətdiyi iddia edilir.
It is raining hard now.	İndi güclü yağışlar yağır.
This hostel has hundreds of rooms.	Bu hosteldə yüzlərlə otaq var.
However, many negative effects can be very strong.	Ancaq bir çox mənfi təsirlər çox güclü ola bilər.
The distant light was flashing.	Uzaqdakı işıq yanıb-sönürdü.
The fighting ram broke out of the window.	Döyüşən qoç pəncərədən sındı.
He spent many nights outside listening to the squawking of dwarfs.	Bir çox gecələr çöldə cırtdanların cıvıltısına qulaq asırdı.
It is forbidden to go out after sunset.	Gün batdıqdan sonra çölə çıxmaq qadağandır.
So do not dare to mention it again.	Odur ki, bunu bir daha qeyd etməyə cəsarət etmə.
Make sure the yolk is beaten.	Sarısının döyüldüyünə əmin olun.
The health department inspects all food products.	Səhiyyə şöbəsi bütün ərzaq məhsullarını yoxlayır.
Her hair is wet.	Saçları yaşdır.
He wiped the mud from his boots.	Çəkmələrinin palçığını sildi.
It was cool in the shower.	Duşda sərinləşdi.
The trial was set to begin next week.	Məhkəmənin növbəti həftəyə başlaması planlaşdırılırdı.
The tires were playing, but the engine was not running.	Təkərlər çalırdı, amma mühərrik işə düşmürdü.
I found a blue pen in the drawer.	Çekmecedə mavi qələm tapdım.
Therefore, it would be unwise to rely on strangers.	Ona görə də yad adamlara etibar etmək ağılsızlıq olardı.
He raised his hand to stop the doctor's advance.	O, həkimin irəliləməsini dayandırmaq üçün əlini qaldırdı.
Using the previous waterways, he drew a canal.	Əvvəlki su yollarından istifadə edərək, kanal çəkdi.
The circus travels the country.	Sirk ölkəni gəzir.
Two cyclists entered the city.	İki velosipedçi şəhərə girdilər.
Many people consider cities to be a modern symbol of urban progress.	Bir çox insanlar şəhərləri şəhər tərəqqisinin müasir simvolu hesab edirlər.
This time of year can be especially dangerous.	İlin bu vaxtı xüsusilə təhlükəli ola bilər.
The sheep eat the grass outside.	Qoyunlar çöldəki otları yeyirlər.
The soldiers are ordered to go to a nearby hill.	Əsgərlərə yaxınlıqdakı təpəyə getmə əmri verilir.
He will kiss his father first.	Sırada birinci olan atasını öpəcək.
Lambs are considered sacred.	Quzular müqəddəs sayılır.
He was about to leave when he came in.	O getməyə hazırlaşırdı ki, o içəri girdi.
The little girl felt lost.	Kiçik qız özünü itirdiyini hiss etdi.
The birds flew with pleasure	Quşlar məmnuniyyətlə uçurdular
Representatives broke down the building.	Nümayəndələr binanı sındırdılar.
There is a fierce battle between political parties.	Siyasi partiyalar arasında qızğın döyüş gedir.
Cats and dogs are excellent pets.	Pişiklər və itlər əla ev heyvanları olurlar.
He was wanted by police.	O, polis tərəfindən axtarışa verilib.
The economic problems are great.	İqtisadi problemlər böyükdür.
The most fertile land is located in river valleys.	Ən məhsuldar torpaq çay vadilərində yerləşir.
An explosion occurred in the city, some buildings collapsed.	Şəhərdə partlayış baş verib, bəzi binalar dağılıb.
In some cities, the use of plastic shopping bags is banned.	Bəzi şəhərlərdə plastik alış-veriş torbalarından istifadə qadağan edilib.
The envelope was yellow.	Zərf sarı idi.
It's getting colder.	Getdikcə soyuqlaşır.
What do they think they are doing?	Onlar nə etdiklərini düşünürlər?
She is very thin.	O, çox arıqdır.
The painting was in a state of disrepair.	Rəsm bir az bərbad vəziyyətdə idi.
Then we cooked pancakes for breakfast.	Sonra səhər yeməyi üçün pancake bişirdik.
What do they want from us?	Onlar bizdən nə istəyirlər?
Most people are at the subway station.	İnsanların çoxu metro stansiyasındadır.
When the water finally came, the villagers rejoiced.	Nəhayət su gələndə kənd camaatı sevindi.
A domesticated dog is man's best friend.	Əhliləşdirilmiş it insanın ən yaxşı dostudur.
The girls and their mothers lovingly prepared dinner.	Qızlar və anaları məhəbbətlə nahar hazırladılar.
Garbage collection of patched expressions.	Yamaqlı ifadələr zibil kolleksiyası.
He starts the car.	Maşını işə salır.
He raised his hand, but could not speak,	O, əlini qaldırdı, amma danışa bilməmiş,
The olive branch is a symbol of peace.	Zeytun budağı sülhün simvoludur.
He waved at her from the window.	Pəncərədən ona əl yellədi.
I'm not angry, I'm just disappointed.	Qəzəbli deyiləm, sadəcə məyus oldum.
Mosquitoes flew terribly.	Ağcaqanadlar qorxunc şəkildə uçurdular.
The smartest people have such skills.	Ən ağıllı insanlar belə bacarıqlara sahibdirlər.
The storm brought strong winds and heavy rains.	Tufan güclü külək və leysan yağışı gətirdi.
A hand ax is a stone tool.	Əl baltası daş alətdir.
The pond is white.	Həmin gölməçə ağ rəngdədir.
Corn came in the morning.	Səhər qarğıdalıda gəldi.
Look at the word.	Sözə baxın.
Don't forget to buy bread at the last minute.	Son anda çörək almağı unutmayın.
He took small bites from the pizza.	Pizzadan kiçik dişləmələr götürdü.
The shoes used in this exercise are boots.	Bu məşqdə istifadə olunan ayaqqabılar çəkmələrdir.
He sang the chorus.	O, xor oxudu.
Federal police searched the building for explosives.	Federal polis binada partlayıcı maddələr üçün axtarış aparıb.
Black, white and never gray.	Qara, ağ və heç vaxt boz deyil.
Officials protested the resignation of all three officers.	Rəsmilər hər üç zabitin istefaya getməsinə etiraz ediblər.
Potassium chloride is toxic.	Kalium xlorid zəhərlidir.
The polar bear excited the audience.	Qütb ayısı tamaşaçıları həyəcanlandırıb.
Try adding a little honey.	Bir az bal əlavə etməyə çalışın.
Talk to you soon!	Danışmaq!
Every year many tourists flock here to see the waterfalls.	Hər il bir çox turist şəlalələri görmək üçün buraya axışır.
Farmers were reluctant to entrust their crops to strangers.	Fermerlər əkinlərini yad adama həvalə etməkdən çəkinirdilər.
Most of the students said they liked the new teacher.	Tələbələrin əksəriyyəti yeni müəllimi bəyəndiklərini bildiriblər.
Goats were easy to find.	Keçiləri tapmaq asan idi.
The woman's gaze squeezed her lungs.	Qadının baxışları onun ciyərlərinin havasını sıxdı.
These plants bear fruit.	Bu bitkilər meyvə verir.
People's clothing has changed over time.	İnsanların geyimi zamanla dəyişib.
The attitude of the people changed surprisingly.	Camaatın duruşu təəccüblə dəyişdi.
It rained fast this year.	Bu il yağışlar tez yağdı.
First you need three glasses of apple juice.	Əvvəlcə üç stəkan alma suyu lazımdır.
After the defeat, the rebels fled with the invaders.	Üsyançılar məğlub olduqdan sonra işğalçılarla birlikdə qaçdılar.
He was careful not to injure himself.	O, özünə xəsarət yetirməmək üçün ehtiyatla hərəkət etdi.
He smoked in anger.	O, hirslə tüstüləndi.
He carefully arranged his money.	O, pulunu diqqətlə sıraladı.
Her new boyfriend seemed more excited to be with her.	Onun yeni sevgilisi onunla birlikdə olmaqdan çox həyəcanlı görünürdü.
The President and others attended the ceremony.	Prezident və başqaları mərasimdə iştirak ediblər.
The judges disagreed as to who was responsible.	Hakimlər kimin məsuliyyət daşıdığına dair fikir ayrılığına düşmüşdülər.
The people of the city have always been worried.	Şəhər əhalisi həmişə narahat olub.
The goddess is depicted with a drum in her hand.	İlahə əlində nağara ilə təsvir edilmişdir.
He looked straight into her eyes.	Düz onun gözlərinə baxdı.
So what can you see that excites you?	Beləliklə, sizi həyəcanlandıran nəyi görə bilərsiniz?
His reprimand quickly led to an apology.	Onun töhməti tez üzr istəməyə səbəb oldu.
Butterflies are a common sight in rainforests.	Kəpənəklər yağış meşələrində adi bir mənzərədir.
Go on your way.	Yola keçin.
Copper is a hard, red metal with excellent conductive properties.	Mis əla keçirici xüsusiyyətlərə malik sərt, qırmızı metaldır.
The lions roared wildly.	Şirlər vəhşiliklə ucadan nəriltilər.
He promised to meet me there.	Mənimlə orada görüşəcəyinə söz verdi.
He looked and listened, trying to accept everything.	O, baxır və dinləyir, hər şeyi qəbul etməyə çalışırdı.
Remove the nettle from the mixture.	Qarışıqdan gicitkən çıxarın.
The wounded man tried to stand up.	Yaralı ayağa qalxmağa çalışıb.
Time passes quickly when a person has fun.	İnsan əylənəndə vaxt tez keçir.
They parted kindly.	Onlar mehribanlıqla ayrıldılar.
Most new businesses create offshore businesses to avoid taxes	Vergilərdən yayınmaq üçün yeni müəssisələrin əksəriyyəti ofşor biznes yaradır
In principle, an agreement was reached.	Prinsipcə razılıq əldə olundu.
These authors often contradict each other.	Bu müəlliflər tez-tez bir-biri ilə ziddiyyət təşkil edir.
Millions of spectators sided with him.	Milyonlarla tamaşaçı onun tərəfini tutdu.
They hope to choose their own spouse.	Həyat yoldaşını özləri seçməyə ümid edirlər.
He drank coffee every night.	Hər gecə qəhvə içirdi.
He admitted that he enjoyed playing the piano.	O, pianoda ifa etməkdən həzz aldığını etiraf edib.
Roads were often congested.	Yollarda tez-tez tıxac yaranırdı.
The winning team will inherit the trophy.	Qalib komanda kuboku miras alacaq.
The crime rate in this neighborhood is generally low.	Bu məhəllədə cinayət nisbətləri ümumiyyətlə aşağıdır.
Please attach my CV.	Zəhmət olmasa mənim CV-ni əlavə edin.
We needed power to regulate the night temperature.	Gecə temperaturunun tənzimlənməsi üçün gücə ehtiyacımız var idi.
The launch was successful.	Başlatma uğurlu oldu.
The last century was really the age of machines.	Keçən əsr həqiqətən də maşınlar əsri idi.
His philosophy allowed him to transcend the everyday world.	Onun fəlsəfəsi ona gündəlik dünyanı aşmağa imkan verdi.
The traditional belief system of the tribe is violated,	Qəbilənin ənənəvi inanc sistemi pozulur,
The politician made a controversial proposal.	Siyasətçi qalmaqallı təkliflə çıxış edib.
In the evening we sang and danced together.	Axşam şənliyində birlikdə mahnı oxuduq və rəqs etdik.
Russia produced about twenty million tons of grain.	Rusiya təxminən iyirmi milyon ton taxıl istehsal etdi.
He poured the tea into a glass.	O, çayı stəkana tökdü.
The train ride was pleasant, the scenery was beautiful.	Qatarla gəzinti xoş idi, mənzərə gözəl idi.
Boil the potatoes gently for five minutes.	Kartofu beş dəqiqə yumşaq bir şəkildə qaynatın.
One of the ancient inscriptions is bound with leather.	Qədim kitabələrdən biri dəri ilə cildlənmişdir.
Very empty sand was poured on the plate	Tabağa çox boş qum töküldü
The solutions will resonate around the world.	Həlllər bütün dünyada əks-səda verəcək.
His family never forgave him.	Ailəsi onun bu qərarını heç vaxt bağışlamadı.
This bus is narrow!	Bu avtobus dardır!
A domestic dog or cat eats its own feces.	Ev iti və ya pişiyi öz nəcisini yeyir.
I felt calm.	Məni sakitlik hissi bürüdü.
Robots can learn on their own.	Robotlar özləri öyrənə bilirlər.
It was a disaster.	Bu bir fəlakət idi.
As usual, he had fallen asleep.	Tez-tez olduğu kimi, yuxuya getmişdi.
The spider slowly crawled out the window.	Hörümçək yavaş-yavaş pəncərədən keçirdi.
It got colder over time.	Zaman keçdikcə soyuqlaşdı.
Grandpa is productive this year.	Baba bu il məhsuldardır.
Many residents are still hoping for a change.	Bir çox sakinlər hələ də dəyişikliyə ümid edirlər.
The merger has caused widespread concern.	Birləşmə geniş narahatlıq doğurdu.
The water is hot.	Su istidir.
Raif climbed to the top of the skyscraper.	Raif göydələnin zirvəsinə qalxıb.
His speech was difficult to understand.	Onun çıxışını başa düşmək çətin idi.
A cheese and onion sandwich quenched his hunger.	Pendir və soğanlı sendviç onun aclığını kəsdi.
The books give a great idea about the period.	Kitablar dövr haqqında böyük fikir verir.
Rustic furniture was difficult and uncomfortable.	Rustik mebel çətin və narahat idi.
A handful of bullets returned.	Bir ovuc güllə qayıtdı.
She hates cooking.	Yemək bişirməyə nifrət edir.
Everything stops for the funeral.	Dəfn üçün hər şey dayanır.
Heather drew anatomical tables on the wall.	Heather divara anatomik cədvəllər çəkdi.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Siqareti yandırıb dərindən nəfəs aldı.
Consumers respond and there are few options.	İstehlakçılar cavab verir və seçimləri azdır.
We need a truck to bring firewood from the forest.	Meşədən odun gətirmək üçün bizə yük maşını lazımdır.
Careful planning over the years has been a success.	İllərlə aparılan diqqətlə planlaşdırma uğur qazandı.
It took a long time to make a living.	Dolanışıq üçün uzun müddət lazım idi.
The taxi driver spoke loudly on the phone.	Taksi sürücüsü yüksək səslə telefonla danışdı.
He was then expected to attend a number of official events.	Daha sonra onun bir sıra rəsmi tədbirlərdə iştirakı gözlənilirdi.
Then there was a slide presentation.	Sonra slayd təqdimatı oldu.
Farmers quickly learn to use chemicals efficiently.	Fermerlər kimyəvi maddələrdən səmərəli istifadə etməyi tez öyrənirlər.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Müşayiətsiz uşaqlar parka buraxılmır.
The results of the decision are unknown.	Qərarın nəticələri məlum deyil.
Mix flour, baking powder and a pinch of salt.	Un, qabartma tozu və bir çimdik duzu qarışdırın.
I gradually added the confectioner's sugar, working as a sculptor.	Mən şirniyyatçının şəkərini heykəltəraş kimi işləyərək tədricən əlavə etdim.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	Dələlər çox vaxt nərgiz yarpaqlarının arxasında gizlənirlər.
Manuscript statistics show a general decline in crime.	Əlyazma statistikası cinayətin ümumi azaldığını göstərir.
Computers are now used to process large amounts of data.	İndi kompüterlər böyük həcmdə verilənləri emal etmək üçün istifadə olunur.
He had a great passion for music.	Musiqiyə böyük həvəsi var idi.
Our brave soldiers are always eager to act.	İgid əsgərlərimiz hər zaman hərəkətə can atır.
Start investing early to maximize your profits.	Qazancınızı artırmaq üçün investisiyalarınıza erkən başlayın.
Once an orchard, now a tropical forest.	Bir vaxtlar meyvə bağı, indi tropik meşə.
Does a slow-moving car require a license?	Yavaş işləyən avtomobil lisenziya tələb edirmi?
Any hasty promises are harmful.	İstənilən tələsik vədlər zərərlidir.
He is struggling with financial obligations.	O, maliyyə öhdəlikləri ilə mübarizə aparır.
The truck was heavily loaded on the broken sidewalk.	Qırılan səkidə yük maşını ağır yüklənib.
There is a disagreement in the coalition government.	Koalisiya hökumətində ixtilaf yaranıb.
The plant produces various products.	Zavod müxtəlif məhsullar istehsal edir.
I have never read such a boring book.	Mən heç vaxt belə darıxdırıcı kitab oxumamışam.
Add a little butter to your toast for a sweeter taste.	Daha şirin dad üçün tostunuza bir az kərə yağı qoyun.
They walk there a lot.	Orada çox gəzirlər.
A will choose a computer science major.	A kompüter elmləri ixtisasını seçəcək.
Test based on students' saliva samples.	Tələbələrin tüpürcək nümunələrinə əsaslanan test.
The monks of the monastery gather in the morning.	Monastırdakı rahiblər səhər toplaşırlar.
Birds express their minds through song.	Quşlar ağlını nəğmə vasitəsilə ifadə edirlər.
There is a dispute over the bill.	Qanun layihəsi ilə bağlı mübahisə yaranıb.
The children were cleaner than before.	Uşaqlar əvvəlkindən daha təmiz idilər.
His clothes were covered with dust.	Onun paltarları tozla örtülmüşdü.
Push this door and go inside.	Bu qapını itələyin və içəri daxil olun.
Students enrolled in a physical education class.	Tələbələr bədən tərbiyəsi dərsinə yazıldılar.
For a long time no one had heard of kraken.	Uzun müddətdir heç kim kraken haqqında eşitməmişdi.
The old fence was shaking as the wind blew.	Köhnə hasar külək əsdikcə titrəyirdi.
The man was wearing a hat.	Kişi papaq taxmışdı.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Siqareti yandırıb divara söykəndi.
Our strategic location makes it an important stage post.	Strateji yerləşdiyimiz yer onu mühüm səhnə postu edir.
Full of monsters, he was a hero.	Canavarlarla dolu, o, qəhrəman idi.
The classroom was dark.	Sinif qaranlıq idi.
The army toured the city.	Ordu şəhəri gəzdi.
The workers resisted all attempts to work overtime.	Fəhlələr iş vaxtından artıq işləmələri üçün bütün cəhdlərə müqavimət göstərdilər.
Both were the worst criminals.	İkisi ən pis cinayətkarlar idi.
There was a strong wrinkle sound.	Güclü qırış səsi var idi.
The elder felt comfortable visiting the new temple.	Ağsaqqal yeni məbədi ziyarət etməkdə özünü rahat hiss etdi.
Environmentalists do not like this plan.	Bu plan ekoloqların xoşuna gəlmir.
We can no longer pay the mortgage.	Artıq ipotekanı ödəyə bilmirik.
This is a vegan restaurant.	Bu vegan restoranıdır.
The landscape is partly mountainous and partly plain.	Landşaft qismən dağlıq, qismən də düzənlikdir.
A dictionary was stolen from the library.	Kitabxanadan lüğət oğurlanıb.
There were no tears or protests after each such remark.	Hər belə iraddan sonra nə göz yaşı, nə də etirazlar oldu.
The dispute is far from resolved.	Mübahisə həll olunmaqdan çox uzaqdır.
This diversity enriches, though sometimes leads to conflict.	Bu müxtəliflik bəzən münaqişələrə səbəb olsa da, zənginləşdirir.
The waterfall poured water into a deep abyss.	Şəlalə suyunu dərin bir uçuruma tökdü.
Farmers were given free food.	Fermerlərə pulsuz yemək verilirdi.
Although he had many successes, he was left alone.	O, çoxlu uğur qazansa da, tək qalmışdı.
The lions roared and attacked the visitor.	Aslanlar nərə çəkib ziyarətçiyə hücum etdilər.
There is good reason to believe that he will win.	Onun qalib gələcəyinə inanmaq üçün kifayət qədər əsas var.
Here is another story you will enjoy.	Budur, zövq alacağınız başqa bir hekayə.
The hard work paid off.	Çəkilən zəhmət sonda öz bəhrəsini verdi.
Raindrops trickled down her cheeks.	Yağış damcıları qadının yanağından aşağı süzülürdü.
The soldiers are experienced and disciplined.	Əsgərlər təcrübəli və intizamlıdır.
Their training covered a wide range of topics.	Onların təlimi müxtəlif mövzuları əhatə edirdi.
Negotiations between the warring factions have become more difficult.	Döyüşən qruplar arasında danışıqlar bir məsələyə görə çətinləşib.
Many farms in this area have fallen into disrepair.	Bu ərazidə bir çox təsərrüfatlar yararsız vəziyyətə düşüb.
Everyone laughed well.	Hamı yaxşı güldü.
Strong winds caused more damage to buildings.	Güclü küləklər binalara daha çox ziyan vurub.
The thief was caught after witnesses described the thief.	Hadisə şahidlərinin oğrunu təsvir etməsindən sonra oğru yaxalanıb.
Our brother is old enough to drive now.	Qardaşımızın indi sürmək yaşı var.
The traveling party noted an unusual color.	Səyahət edən tərəf qeyri-adi rəngi qeyd edib.
She wondered if her husband would come home for lunch.	Ərinin nahara evə gəlib-gəlməyəcəyini düşündü.
The fire engulfed the building.	Yanğın binanı bürüyüb.
Residents are fed up with the mayor's corrupt management.	Sakinlər merin korrupsioner idarəçiliyindən bezib.
The rear wheels are larger than the front wheels.	Arxa təkərlər ön təkərlərdən daha böyükdür.
It is often difficult to find the real motives of people.	İnsanların əsl motivlərini tapmaq çox vaxt çətindir.
He began to read.	O, oxumağa başladı.
The names are given in the order in which they are captured.	Adlar tutulduqları ardıcıllıqla verilir.
The boy looked at himself, then put on his mask.	Oğlan öz əksinə baxdı, sonra maskasını taxdı.
John stood up.	Con ayağa qalxdı.
We needed several trips until we realized our mistake.	Səhvimizi dərk edənə qədər bir neçə səfərimiz lazım idi.
It would take only an hour.	Cəmi bir saat çəkəcəkdi.
Cold beer on a hot day.	İsti gündə soyuq pivə.
They like to shout and wave banners.	Onlar qışqırmağı və banner yelləməyi xoşlayırlar.
Pregnant women are advised to stay away from alcohol.	Hamilə qadınlara spirtdən uzaq durmaq tövsiyə olunur.
Try to minimize the number of characters.	Simvolların sayını minimuma endirməyə çalışın.
Explanations are given as to why this happened.	Bunun niyə baş verdiyinə dair izahatlar verilir.
They are getting worse.	Onlar getdikcə ağırlaşır.
The reasons for not participating were different.	İştirak etməmə səbəbləri müxtəlif idi.
The turtle pigeon is a delicate bird.	Tısbağa göyərçin zərif quşdur.
Two miles covered the golden sandy shore.	İki mil qızılı qum sahili əhatə edirdi.
The material must be suitable for large ruminants.	Material iri gövşəyən heyvan üçün uyğun olmalıdır.
He did not answer my question.	O, sualıma cavab vermədi.
The doctor treats the patient's allergies.	Həkim xəstənin allergiyasını müalicə edir.
He hurried to his desk.	O, sürətlə yazı masasına keçdi.
Now the dust has settled.	Artıq toz çökdü.
Neighbors called the police.	Qonşular polis çağırıb.
It is reported that the person is in poor physical health.	Kişinin fiziki sağlamlığının pis olduğu bildirilir.
The attacker secretly entered the bedroom and stole jewelry.	Təcavüzkar yataq otağına gizlicə girib və qızıl-zinət əşyalarını oğurlayıb.
Turn on the left light.	Sol işığı yandırın.
He was later found curled up in a sharp chair.	Daha sonra o, iti kresloda qıvrılmış vəziyyətdə tapıb.
Tasteless and odorless.	Dad və qoxusuzdur.
The ashes were scattered by a council official.	Külləri şura məmuru səpələyib.
A bunch of blonde hair fell from the girl's head.	Qızın başından bir tutam sarı saç düşdü.
He was weak and thin, but surprisingly healthy.	O, zəif və arıq, lakin təəccüblü dərəcədə sağlam idi.
The game ended in a draw.	Oyun heç-heçə ilə başa çatıb.
Technology has brought many benefits.	Texnologiya çoxlu faydalar gətirdi.
The environment is changing rapidly.	Ətraf mühit sürətlə dəyişməyə məruz qalır.
Saquaro cacti are a distinctive feature of this landscape.	Saquaro kaktusları bu mənzərənin fərqli xüsusiyyətidir.
Your voice was not good.	Sənin səsin yaxşı deyildi.
The university "teaches" students.	Universitet tələbələrə “dərs verir”.
He curled up and shouted loudly.	O, qıvrıldı və yüksək səslə qışqırdı.
The greenhouse is a sealed structure with a controlled environment.	İstixana, idarə olunan mühitə malik möhürlənmiş bir quruluşdur.
There are several armed rebel groups in the country.	Ölkədə bir neçə silahlı üsyançı qruplar fəaliyyət göstərir.
I finished one book and started another.	Bir kitabı bitirdim, digərinə başladım.
Cut the tails of the daggers.	Xəncərlərin quyruqlarını kəsin.
This girl was blessed.	Bu qıza xeyir-dua verildi.
Many people died here.	Burada çoxlu insan həlak olub.
His teachers always praised his work.	Müəllimləri həmişə onun əməyini yüksək qiymətləndirirdilər.
He is seven years older than her.	O, ondan yeddi yaş böyükdür.
The story aroused great interest in the media.	Hekayə medianın böyük marağına səbəb olub.
He got back in his car and set off.	O, yenidən maşınına minib yola düşdü.
The water was very cold.	Su çox soyuq idi.
They all lost big money.	Hamısı böyük pul itirdi.
The population includes people of different origins.	Əhaliyə müxtəlif mənşəli insanlar daxildir.
A group had gathered in front of the church.	Bir qrup kilsənin qarşısında toplanmışdı.
Some companies have completely refused to comply.	Bəzi müəssisələr buna əməl etməkdən tamamilə imtina etdilər.
He was drunk.	O, sərxoş idi.
The consequences of this drought are tragic.	Bu quraqlığın nəticələri acınacaqlıdır.
When the factory closed, many citizens lost their jobs.	Fabrik bağlandıqda bir çox vətəndaş işsiz qaldı.
He was asked to change his mind.	Ondan fikrini dəyişməsini xahiş etdilər.
Starfish spawn on an underwater volcanic rock.	Ulduz balığı sualtı vulkanik qayada kürü tökür.
But it was shortened.	Amma qısaldılıb.
They were the best.	Onlar ən yaxşı idi.
The sheer number of to-do lists reflects this.	İş siyahılarının çoxluğu bunu əks etdirir.
The weather is constantly changing.	Hava şəraiti daim dəyişir.
The glistening rocks seemed to catch his attention.	Parıldayan qayalar sanki onun diqqətini çəkirdi.
The shadows stretch.	Kölgələr uzanır.
They were on the verge of revolution.	Onlar inqilabın astanasında idilər.
Do you involve yourself in it?	Özünüzü ona cəlb edirsiniz?
These beaches are popular among swimmers.	Bu çimərliklər üzgüçülər arasında məşhurdur.
Such an approach may result in slower growth.	Belə bir yanaşma daha yavaş böyümə ilə nəticələnə bilər.
His throat hurt.	Boğazı ağrıyırdı.
The first step is to get out the door.	İlk addım qapıdan çıxmaqdır.
The shrine is visited by many pilgrims.	Ziyarətgahı çoxlu zəvvar ziyarət edir.
The hippopotamus swims lazily in shallow places.	Begemot dayaz yerlərdə tənbəlcəsinə üzür.
He killed many animals.	Çoxlu heyvan öldürdü.
The position must be filled immediately.	Vəzifə dərhal doldurulmalıdır.
The investigator knew he was being watched.	Müstəntiq izlənildiyini bilirdi.
Writing is a discipline that must be studied diligently.	Yazmaq səylə öyrənilməli bir intizamdır.
The coach follows his every step.	Məşqçi onun hər addımını izləyir.
The skin of the appearance was dry and parched.	Görünüşün dərisi qurumuş və qurumuşdu.
He went out with his family.	Ailəsi ilə birlikdə çölə çıxdı.
This class is full of interesting things.	Bu sinif maraqlı şeylərlə doludur.
I wholeheartedly recommend this course.	Bu kursu ürəkdən tövsiyə edirəm.
The grill is ready.	Mangal hazırdır.
Organizations implement many projects every year.	Təşkilatlar hər il bir çox layihələr həyata keçirirlər.
The manager continued to read the newspaper.	Müdir qəzeti oxumağa davam etdi.
A respected scientist would have predicted this.	Möhtərəm bir alim bunu proqnozlaşdırardı.
We must try to solve the problem.	Problemi həll etməyə çalışmalıyıq.
The houses were crowded.	Evlər bir-birinə sıx yığılmışdı.
The mountains are high and steep.	Dağlar hündür və sıldırımlıdır.
The soldier stretched his arm to the horizon.	Əsgər qolunu üfüqə doğru süzdü.
Most children study in the capital.	Uşaqların əksəriyyəti paytaxtda təhsil alır.
Socialists claim that capitalism is essentially unfair.	Sosialistlər kapitalizmin mahiyyətcə ədalətsiz olduğunu iddia edirlər.
A cool and quiet room calms my nerves.	Sərin və sakit otaq əsəblərimi sakitləşdirir.
On average, people live longer.	Orta hesabla insanlar daha uzun yaşayırlar.
Every year a swarm of locusts invades farm animals.	Hər il çəyirtkə sürüsü təsərrüfat heyvanlarını işğal edir.
He angrily punched the pillow wildly.	Əsəbiləşərək yastığa vəhşicəsinə yumruq vurdu.
They stopped at the back of the room.	Otağın arxa tərəfində dayandılar.
The soles of these shoes are rubber.	Bu ayaqqabıların altlığı rezindir.
He carefully performed his duties.	O, üzərinə düşən vəzifələri diqqətlə yerinə yetirirdi.
Roll all your faces into one.	Bütün sifətlərinizi birinə yuvarlayın.
Two political parties dominate the parliament.	Parlamentdə iki siyasi partiya üstünlük təşkil edir.
The coat is blue and lined with gold.	Palto mavi rəngdədir və qızılı astarlıdır.
The priest read briefly.	Kahin qısacadan oxudu.
He did not know that the future would be like this.	Gələcəyin belə olacağını bilmirdi.
Start a new phase in your life.	Həyatınızda yeni bir mərhələyə başlayın.
Cockroaches are associated with pollution.	Tarakan murdarlıqla əlaqələndirilir.
The experiments on mice were unsuccessful.	Siçanlar üzərində aparılan təcrübə uğursuz alınıb.
The meeting was interrupted by a phone call.	Görüş telefon zəngi ilə yarımçıq kəsilib.
The children were very excited to learn that they were going abroad.	Uşaqlar xaricə getdiklərini biləndə çox həyəcanlandılar.
We must act soon.	Tezliklə hərəkətə keçməliyik.
The lady of the house put the weaver on the floor.	Evin xanımı toxucunu yerə qoydu.
The loss of arable land is unfortunate.	Əkin sahələrinin itirilməsi təəssüf doğurur.
The boy had found a closet full of clothes.	Oğlan paltarlarla dolu şkaf tapmışdı.
He dreamed of independence.	O, müstəqil olmaq arzusunda idi.
He entered the room and slammed the door behind him.	Otağa girib qapını arxasınca çırpdı.
The song was very passionate.	Mahnı olduqca ehtiraslı idi.
Many women struggled to leave the poverty of their villages.	Bir çox qadın kəndlərinin yoxsulluğunu tərk etmək üçün mübarizə aparırdı.
On sunny days, the valley is very beautiful.	Günəşli günlərdə vadi olduqca gözəldir.
He tried to wait until his wife returned.	O, arvadı qayıdana qədər gözləməyə çalışıb.
A few days ago, a hurricane hit the coast.	Bir neçə gün əvvəl bir qasırğa sahil zolağına zərbə vurmuşdu.
Housewives will clean their homes.	Evdar qadınlar evlərini təmizləyəcəklər.
The star shone brightly through the clouds.	Ulduz buludların arasından parlaq şəkildə parladı.
Let's just check our equipment before proceeding.	Davam etməzdən əvvəl yalnız avadanlıqlarımızı yoxlayaq.
Some people believe that this practice should be banned.	Bəzi insanlar bu təcrübənin qadağan edilməli olduğuna inanırlar.
For many people, the village is a romantic place.	Bir çox insan üçün kənd romantik bir yerdir.
So he turned on the radio.	Beləliklə, o, radionu yandırdı.
He paused for a moment in astonishment.	O, bir anlıq heyrət içində dayandı.
A magnificent statue.	Möhtəşəm bir heykəl.
Close the pot with a lid.	Tencereyi qapaqla bağlayın.
The sentence consists of five idioms.	Cümlə beş idiomdan ibarətdir.
The tea is beautiful.	Çay gözəldir.
There will be benefits for all who are interested.	Maraqlananların hamısı üçün faydalar olacaq.
Most of their sentences were commuted to years.	Onların cəzalarının çoxu illərlə əvəz edilib.
He disappeared in the woods.	O, meşədə gözdən itdi.
Water is irrigated by pumps.	Su nasoslar vasitəsilə suvarılır.
The priest looked at the two newcomers.	Kahin iki yeni gələnə baxdı.
These stories are written in ancient languages.	Bu hekayələr qədim dildə yazılmışdır.
Production has reached record levels.	İstehsal rekord həddə çatıb.
The train stopped on the third platform.	Qatar üçüncü platformada dayandı.
Do you see the scar on his face?	Üzündəki çapıq görürsən?
Ambulances are at the scene.	Təcili yardım xidmətləri hadisə yerindədir.
Pour a cup of coffee.	Bir fincan qəhvə tökün.
Drought came in the dry season.	Quraqlıq quraq mövsümdə gəldi.
The elephant staggered.	Fil səndələdi.
They are investigating the area.	Onlar ərazidə araşdırma aparırlar.
Finally, the holiday ended peacefully.	Nəhayət, bayram dincliklə başa çatdı.
Doctor, help!	Doktor, kömək et!
The elephant took a step and crushed three children.	Fil addım ataraq üç uşağı əzib.
People around us were shouting and shouting.	Ətrafımızda insanlar qışqırır, qışqırırdılar.
He invited him, but he did not answer.	Onu yanına dəvət etdi, amma cavab vermədi.
This is the third part.	Bu üçüncü hissədir.
The sunset here is always spectacular.	Burada gün batımı həmişə möhtəşəmdir.
He is religious and prays five times a day.	O, dindardır və gündə beş vaxt namaz qılır.
are you afraid of dogs	itlərdən qorxursan?
The bishop was the head of this study.	Yepiskop bu araşdırmanın rəhbəri idi.
Where is our border?	Sərhədimiz haradadır?
Gather around, please.	Ətrafa toplaşın, zəhmət olmasa.
My daughter is studying fashion design.	Qızım moda dizaynı üzrə təhsil alır.
He jumps out of the yard.	O, həyətdən tullanır.
The soldier saw the enemy advancing.	Əsgər düşmənin irəlilədiyini gördü.
My nose hurts.	Burnum ağrıyır.
Raised the local school standard to three stars.	Yerli məktəb standartını üç ulduza qaldırdı.
The leader angrily walked away.	Rəhbər qəzəblə oradan uzaqlaşdı.
The windshield was completely broken and allowed the driver to drive	Alın şüşəsi tamamilə sındı və sürücüyə imkan verdi
They used beautiful designs to decorate the exterior.	Eksteryeri bəzəmək üçün gözəl dizaynlardan istifadə etdilər.
He was arrested last year while taking drugs on the beach.	O, keçən il çimərlikdə narkotik alarkən tutulub.
One of the villagers had never done that before.	Kənd sakinlərindən biri əvvəllər belə etməmişdi.
Collection of scientific journals.	Elmi jurnallar toplusu.
All these factors made it an attractive investment	Bütün bu amillər onu cəlbedici sərmayəyə çevirdi
This study measured average happiness.	Bu araşdırma orta xoşbəxtliyi ölçdü.
A glass of orange juice, an egg and a tomato.	Bir stəkan portağal suyu, bir yumurta və bir pomidor.
Board games are popular among children.	Stolüstü oyunlar uşaqlar arasında populyardır.
Heat the olives in oil.	Zeytunu yağda qızdırın.
The issue of climate change needs to be taken seriously.	İqlim dəyişikliyi məsələsinə ciddi yanaşmaq lazımdır.
The milk was heated until boiling.	Süd qaynayana qədər qızdırıldı.
The text is too small for me to read.	Mətn oxumaq üçün mənim üçün çox kiçikdir.
He died in a car accident.	O, avtomobil qəzasında həlak olub.
They buy anything, just cheap.	İstənilən şeyi alırlar, yetər ki, ucuz olsun.
When should we start?	Nə vaxt başlamalıyıq?
Philatelists collect seals.	Filatelistlər möhür yığırlar.
He ran after the thief.	Oğrunun arxasınca qaçdı.
Researchers at this university continue to discover new things.	Bu universitetin tədqiqatçıları yeni şeylər kəşf etməyə davam edirlər.
The speaker spoke in a loud voice.	Natiq gurultulu səslə danışdı.
Height varies from three to five feet.	Hündürlüyü üç ilə beş fut arasında dəyişir.
The campaign was controversial.	Kampaniya mübahisəli oldu.
Of course, the cat wants her milk.	Təbii ki, pişik onun südünü istəyir.
The bomb was safe.	Bomba təhlükəsiz idi.
The wall is white.	Divar ağ rəngdədir.
His father was an unscrupulous businessman.	Atası vicdansız iş adamı idi.
Was he surprised by the announcement?	O, elandan təəccübləndimi?
Instead, the little bird came out of the garden with difficulty.	Əvəzində balaca quş çətinliklə bağdan çıxıb.
Pour the sauce over the rice.	Düyünün üzərinə sousu tökün.
Most likely, he was subjected to violence.	Çox güman ki, zorakılığa məruz qalıb.
He looked at the stars twinkling in the dark.	Qaranlıqda parıldayan ulduzlara baxdı.
Every year more and more people move to the city.	Hər il daha çox insan şəhərə köçür.
This method requires less effort.	Bu üsul daha az səy tələb edir.
You have to separate the fact from the fiction.	Siz faktı uydurmadan ayırmalısınız.
So he went on vacation.	Beləliklə, o, tətilinə başladı.
This is unlikely to happen.	Bunun baş vermə ehtimalı azdır.
He died peacefully in his noble bed.	Soylu yatağında dinc şəkildə öldü.
Its popularity has risen.	Onun populyarlığı yüksəldi.
Unemployment will be even lower next year.	Gələn il işsizlik səviyyəsi daha da aşağı olacaq.
Tales about their cruelty were legendary.	Onların qəddarlığı haqqında nağıllar əfsanəvi idi.
He took a deep breath.	O, içkidən dərin bir udum aldı.
You need to take off your shoes before entering.	İçəri girməzdən əvvəl ayaqqabılarını çıxarmaq lazımdır.
Once a tribe was hunting these elephants.	Bir dəfə bir qəbilə bu filləri ovlayırdı.
The patient was given oxygen therapy.	Xəstəyə oksigen müalicəsi verildi.
What color are your eyes?	Gözlərinizin rəngi nədir?
He records what happens every day.	O, hər gün baş verən hadisələri qeyd edir.
Sometimes we work hard to survive.	Bəzən həyatda qalmaq üçün çox çalışırıq.
Make a large hole in the middle of the dough.	Xəmirin ortasında böyük bir deşik açın.
We need to buy a new car.	Təzə maşın almalıyıq.
The new retail format includes outsourcing.	Yeni pərakəndə satış formatına kənardan götürmə daxildir.
He asked the waiter for a menu.	O, ofisiantdan menyu istədi.
Being poor can be a lonely experience.	Kasıb olmaq tənha bir təcrübə ola bilər.
He spent a few minutes exploring the objects.	O, bir neçə dəqiqə obyektləri araşdırmağa sərf etdi.
India's economy is growing rapidly.	Hindistanın iqtisadiyyatı sürətlə inkişaf edir.
Do not go into the woods after dark.	Qaranlıqdan sonra meşəyə getməyin.
The lack of rain caused a devastating drought.	Yağışın olmaması dağıdıcı quraqlığa səbəb oldu.
As the saying goes, "savings are pennies earned."	Atalar sözündə deyilir ki, “qənaət qazanılan qəpikdir”.
I fell off a cliff, but that was years ago.	Uçurumdan yıxıldım, amma bu illər əvvəl idi.
The sound of sobs rose over the violins.	Hıçqırıq səsi skripkaların üzərində yüksəldi.
I was here first!	Mən ilk burada idim!
That's why great artists teach.	Ona görə də böyük sənətkarlar dərs deyir.
In the best-groomed gardens, the vegetables tasted of victory	Ən yaxşı baxımlı bağlarda tərəvəzlər qələbənin dadına baxırdı
He read at home so as not to be distracted.	Diqqəti yayındırmamaq üçün evdə oxuyurdu.
The paint was bright and dried quickly.	Boya parlaq idi və tez qurudu.
The chicken is fried slowly.	Toyuq yavaş-yavaş qızardılır.
A mixture of old and new things.	Köhnə və yeni şeylərin qarışığı.
Violence flared up.	Zorakılıq alovlandı.
Only orphans were allowed to join the army.	Yalnız yetimlərin orduya getməsinə icazə verirdilər.
This dark green, leafy vegetable has a bitter taste.	Bu tünd yaşıl, yarpaqlı tərəvəzin acı dadı var.
Her great beauty did not like her at school	Onun böyük gözəlliyi onu məktəbdə sevmirdi
He sipped a cup of tea.	Bir stəkan çaydan qurtumladı.
The movement staged a large protest.	Bu hərəkat böyük etiraz aksiyası keçirdi.
I did nothing!	Mən heç nə etmədim!
The company will start hiring next year.	Şirkət gələn ildən işçiləri işə götürməyə başlayacaq.
With the development of trade, the city became more cosmopolitan.	Ticarət inkişaf edərək şəhəri daha kosmopolit etdi.
He struggled to clear the table.	Masanı təmizləmək üçün çox mübarizə apardı.
Your freedom is always in danger.	Azadlığınız həmişə təhlükədədir.
Their only son was killed in a robbery.	Onların yeganə oğlu quldurluqda öldürülüb.
Every element of the appeal was reasonable.	Müraciətin hər bir elementi ağlabatan idi.
Her legs felt useless.	Ayaqları lazımsız hiss edirdi.
People come to the fair every day.	İnsanlar hər gün yarmarkaya gəlirlər.
I know the problem with your brakes.	Əyləclərinizlə bağlı problemi bilirəm.
Soon the river crossed.	Tezliklə çayı keçdi.
Most houses are painted white or yellow.	Əksər evlər ağ və ya sarı rəngə boyanır.
If the teacher does not speak, they will not speak.	Müəllim danışmasa, danışmayacaqlar.
After this day, the weather can be beautiful.	Bu gündən sonra hava gözəl ola bilər.
The scale of the problem is not well understood.	Problemin miqyası yaxşı başa düşülmür.
It is light, but it is associated with rice.	Yüngüldür, amma bu düyü ilə əlaqədardır.
People all over the world drink wine.	İnsanlar bütün dünyada şərab içirlər.
Some men had wooden sticks.	Bəzi kişilərin taxta dəyənəkləri var idi.
Thick, dark soup made from beans.	Lobyadan hazırlanmış qalın, tünd şorba.
I think he was watching me carefully.	Düşünürəm ki, o, məni diqqətlə izləyirdi.
A young male leopard appeared.	Gənc erkək bəbir göründü.
A city known for its high standard of living.	Yüksək həyat səviyyəsi ilə tanınan bir şəhər.
He washed his hands before starting.	Başlamazdan əvvəl əllərini yudu.
Writers were given large sums of money.	Yazıçılara külli miqdarda pul verilirdi.
These are discussions that need to take place.	Bunlar aparılmalı olan müzakirələrdir.
Their main product was weaving.	Onların əsas məhsulu toxuculuq idi.
At that moment, a "big statue" was being built.	Elə bu anda “böyük heykəl” tikilirdi.
Crickets were buzzing happily by the windows at night.	Cırcır böcəkləri gecələr pəncərələrinin kənarında şən cingildəyirdi.
The shadows on the meadow were long.	Çəmənlikdə kölgələr uzun idi.
He wants to be an engineer.	O, mühəndis olmaq arzusundadır.
It was a stressful, happy day.	Stressli, şən bir gün idi.
Internationally accepted rules apply.	Beynəlxalq səviyyədə qəbul edilmiş qaydalar tətbiq olunur.
I read his book.	Mən onun kitabını oxudum.
I am vegetarian.	Mən vegetarianam.
Remains of historical monuments were found in the area.	Ərazidə tarixi abidələrin qalıqları aşkar edilib.
This is my pen.	Bu mənim qələmimdir.
It caused the roof to collapse on itself.	O, damın öz üzərinə uçmasına səbəb olub.
Such writing was too much for him.	Bu cür yazı onun üçün çox idi.
This park is famous for its art exhibitions.	Bu park öz sənət sərgiləri ilə məşhurdur.
When will this class meet again? 	Bu sinif yenidən nə vaxt görüşəcək?
we can not go.	gedə bilmərik.
The red dress will show her eyes.	Qırmızı paltar onun gözlərini göstərəcək.
Prepare the cheese sauce in a pot.	Bir qazanda pendir sousunu hazırlayın.
Successful installation is important.	Uğurlu quraşdırma vacibdir.
Seven of the greatest musicians ever lived.	İndiyə qədər yaşamış ən böyük musiqiçilərdən yeddisi.
The dam stood firm.	Su bəndi möhkəm dayanırdı.
Use plenty of salt and sugar.	Bol duz və şəkərdən istifadə edin.
The river flows through this area.	Çay bu rayondan keçir.
He made a lot of money selling jewelry.	O, zinət əşyaları sataraq külli miqdarda pul qazanıb.
A bullet was heard and the little girl was killed.	Güllə səsi eşidildi və balaca qız öldürüldü.
All human communication is shaped by culture.	Bütün insan ünsiyyəti mədəniyyətlə formalaşır.
The philosopher stressed the importance of science.	Filosof elmin əhəmiyyətini vurğulamışdır.
On the contrary, it gives meaning to our lives.	Əksinə, həyatımıza məna verir.
Many young entrepreneurs can benefit from mentoring and coaching.	Bir çox gənc sahibkar mentorluq və kouçluqdan faydalana bilər.
He took a doll out of his bag.	Çantasından bir kukla çıxardı.
The tunnel has passed.	Tunel keçdi.
They have repeatedly argued about this.	Onlar bu mübahisəni dəfələrlə ediblər.
Buttermilk is a healthy drink.	Ayran sağlam bir içkidir.
Colorless diamonds are the most valuable.	Rəngsiz almazlar ən qiymətlidir.
I will take the train today.	Bu gün qatara minəcəyəm.
There were many options on the menu.	Menyuda bir çox variant var idi.
I am glad to be invited to this party.	Bu ziyafətə dəvət olunduğuma görə şadam.
All vehicles must remain in the area.	Maşınların hamısı ərazidə qalmalıdır.
This ticket allows you to get on the bus.	Bu bilet sizə avtobusa minməyə imkan verir.
In old age, cataracts impair vision.	Yaşlılıqda katarakta ilə görmə pozulur.
He ate the oranges slowly.	Portağalları yavaş-yavaş yedi.
Pay attention to these children!	Bu uşaqlara diqqət edin!
The mother came in case of shortness of breath and shortness of breath.	Ana təngnəfəs və təngnəfəs halda gəldi.
Although watching too much TV can lead to obesity,	Həddindən artıq televizora baxmaq piylənməyə səbəb olsa da,
He looked in the mirror.	O, şüşədəki əksinə baxdı.
Fishing in this lake is prohibited.	Bu göldə balıq tutmaq qadağandır.
But first we need to preheat the oven.	Ancaq əvvəlcə sobanı əvvəlcədən qızdırmalıyıq.
Intelligence can be inherited.	Kəşfiyyat irsi ola bilər.
A feather pen is a tool for writing on paper.	Tüy qələm kağız üzərində yazı yazmaq üçün alətdir.
These car alarms are really noisy!	Bu avtomobil siqnalları həqiqətən səs-küylüdür!
He began to study the ways of the merchants.	O, tacirlərin yollarını öyrənməyə başladı.
Peter sometimes writes letters.	Peter bəzən məktublar yazır.
I made a mistake.	Mən səhv etmişəm.
We must always use water sparingly.	Sudan həmişə qənaətlə istifadə etməliyik.
Although the main train station is only a mile away,	Əsas qatar stansiyası cəmi bir mil məsafədə olsa da,
The collapse caused huge losses for the bank.	Dağılma bank üçün böyük itkilərə səbəb oldu.
If there were no wind, the ocean would be motionless.	Külək olmasaydı, okean hərəkətsiz olardı.
He applied for a job, but was not accepted.	İş üçün müraciət etdi, amma alınmadı.
Just then, there was a movement behind them.	Elə bu vaxt onların arxasında bir hərəkət oldu.
An oasis of greenery!	Yaşıllıq vahası!
His character influenced him more.	Onun xasiyyəti ona daha çox təsir etdi.
The crowd stared anxiously.	Camaat təşvişlə baxırdı.
A network of small streams fed the river.	Kiçik axınlar şəbəkəsi çayı qidalandırırdı.
You need two glasses of water.	İki stəkan su lazımdır.
He poured tea into a cup.	Bir fincana çay tökdü.
He ran and turned his head and looked.	Qaçıb başını çevirdi və baxdı.
A well-known human rights activist was killed.	Tanınmış hüquq müdafiəçisi qətlə yetirilib.
People claim to see a giant squid.	İnsanlar nəhəng kalamarın göründüyünü iddia edirlər.
All countries have their own flags.	Bütün ölkələrin öz bayrağı var.
The fire quickly spread throughout the ship.	Yanğın sürətlə bütün gəmiyə yayılıb.
Evaporating pudding often divides people into two camps.	Pudinqi buxarlamaq çox vaxt insanları iki düşərgəyə ayırır.
There can be many reasons for this.	Bunun bir çox səbəbi ola bilər.
I'm thinking of calling you.	Mən sizə zəng etməyi düşünürəm.
Yesterday, a law was passed banning factory farming.	Dünən fabrik əkinçiliyini qadağan edən qanun qəbul edildi.
Some viruses cause colds.	Bəzi viruslar soyuqdəyməyə səbəb olur.
He tried, but could not keep quiet.	Çalışdı, amma susmağa müvəffəq olmadı.
The texture of the soil gradually changes.	Torpağın teksturası tədricən dəyişir.
Knit a scarf for someone in need.	Ehtiyacı olan biri üçün yaylıq toxuyun.
A dentist is a doctor who specializes in the oral cavity.	Diş həkimi ağız boşluğunda ixtisaslaşan həkimdir.
Glasses are worn to improve vision.	Görmə qabiliyyətini düzəltmək üçün eynək taxılır.
Art and music are an important part of this culture.	İncəsənət və musiqi bu mədəniyyətin mühüm hissəsidir.
The remaining trees were cut down.	Qalan ağaclar kəsilib.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Qəhvə dünyanın ən məşhur içkilərindən biridir.
There was so much to see!	Görüləsi çox şey var idi!
I hope that my cousins ​​will come to visit.	Ümid edirəm ki, əmioğlular qonaqlığa gələcəklər.
The drug usually did not help.	Dərman ümumiyyətlə kömək etmədi.
We are rich in minerals and oil.	Biz minerallarla və neftlə zənginik.
There was silence in the cemetery.	Qəbiristanlıqda sükut hökm sürürdü.
One day the waves will go out.	Bir günün dalğaları sönəcək.
The most difficult part of this book is the graphic theory.	Bu kitabın ən çətin tərəfləri qrafik nəzəriyyəsidir.
Most modern cars run on gasoline.	Müasir avtomobillərin əksəriyyəti benzinlə işləyir.
These can be in the form of a letter or an essay.	Bunlar məktub və ya esse şəklində ola bilər.
He drank a few cups of coffee.	Bir neçə fincan qəhvə içdi.
Her weight loss was noticeable.	Onun arıqlaması nəzərə çarpırdı.
All supplies had to be transported by road.	Bütün ləvazimatlar avtomobil yolu ilə daşınmalı idi.
He did not push her easily.	Onu asanlıqla sıxışdırmırdı.
A relative invited me.	Məni bir qohum dəvət etdi.
Many employers are targeting the women's market this month.	Bir çox işəgötürən bu ay qadın bazarını hədəfləyib.
Much attention is paid to protection.	Burada mühafizəyə çox diqqət yetirilir.
Fruits are an excellent source of fiber.	Meyvələr əla lif mənbəyidir.
Picking up objects causes them to fall to the ground.	Cisimləri götürmək onların yerə düşməsinə səbəb olur.
The actress published a novel.	Aktrisa bir roman nəşr etdi.
This is the man you call a thief.	Oğru dediyiniz adam budur.
This person has a photo memory.	Bu adamın foto yaddaşı var.
Be sure to use a spoon, not a fork.	Çəngəl deyil, qaşıq istifadə etdiyinizə əmin olun.
When he left, she took a sip of wine.	O gedəndə qadın bir qurtum şərab götürdü.
He raised his hands to the temples.	Əllərini məbədlərinə qaldırdı.
A study was conducted to measure happiness.	Xoşbəxtliyi ölçmək üçün bir araşdırma aparıldı.
However, they were not allowed to carry weapons.	Bununla belə, onlara silah götürmək qadağan edildi.
He was taken to court after injuring a pedestrian.	O, piyadanı yaraladıqdan sonra məhkəməyə verilib.
Most of the animals in this zoo are endangered.	Bu zooparkdakı heyvanların əksəriyyəti təhlükə altındadır.
Experts agree that plastic pollution causes great damage.	Mütəxəssislər plastik çirklənmənin böyük ziyana səbəb olması ilə razılaşırlar.
His shorts were covered with mud.	Onun şortikləri palçıqla örtülmüşdü.
Pour it through a sieve.	Unu ələkdən tökün.
The owner of this restaurant is a good man.	Bu restoranın sahibi yaxşı adamdır.
The artists toiled until late at night.	Rəssamlar gecə saatlarına kimi zəhmət çəkirdilər.
Scientists believe that this has a genetic basis.	Alimlər bunun genetik əsasının olduğunu düşünürlər.
American literature is known for its realism.	Amerika ədəbiyyatı realizmi ilə tanınır.
Arrests can be expected from the police if necessary.	Zəruri hallarda polisdən həbslər gözləmək olar.
The student had a sharp artistic talent.	Tələbə kəskin bədii istedada malik idi.
The government threatened to arrest the protesters.	Hökumət etirazçıları həbs etməklə hədələyib.
He congratulated the happy couple.	O, xoşbəxt cütlüyü təbrik edib.
The island can be reached by ferry from the mainland.	Adaya materikdən bərə ilə getmək olar.
The police acted cautiously.	Polis təmkinli davranıb.
The decision of the jury was a foregone conclusion.	Münsiflər heyətinin qərarı əvvəlcədən bilinən bir nəticə idi.
He had to pay more attention.	Daha çox diqqət etməli idi.
Players must prove they have been whipped.	Oyunçular qamçı vurduqlarını sübut etməlidirlər.
It is recorded and recorded in each purchase book.	Hər bir alış kitabçasında qeyd olunur və qeyd olunur.
It's a beautiful day, isn't it?	Çox gözəl gündür, elə deyilmi?
There were a lot of interesting viewers.	Maraqlı izləyənlər çox idi.
True antiques show signs of wear.	Əsl antikvar köhnəlmə əlamətlərini göstərir.
However, other mutations are sometimes important for survival.	Bununla belə, digər mutasiyalar sağ qalmaq üçün bəzən vacibdir.
Art means "creating" and artists are creative people.	İncəsənət “yaratmaq” deməkdir və rəssamlar yaradıcı insanlardır.
Two eggs, please.	İki yumurta, zəhmət olmasa.
The smaller moon is in the shadow of the larger one.	Kiçik ay daha böyük olanın kölgəsindədir.
He smiled at the boy, his eyes full of doubt.	Gözləri şübhə ilə dolu oğlana gülümsədi.
They lie behind the glass.	Onlar şüşə arxasında yatırlar.
There is a new dance frenzy sweeping the nation.	Milləti süpürən yeni bir rəqs çılğınlığı var.
Do not eat fish that contains undigested food.	İçərisində həzm olunmamış qida olan balıqları yeməyin.
The temple is locally known for its paintings.	Məbəd yerli olaraq rəsmləri ilə tanınır.
Many murders take place every day.	Hər gün çoxlu qətllər baş verir.
Bees help pollinate plants.	Arılar bitkilərin tozlanmasına kömək edir.
An expert witness was followed by another witness.	Ekspertiza şahidinin ardınca başqa bir şahid gəldi.
He can't eat a deck of cards.	O, kart destesini yeyə bilməz.
The harvest that year was very poor.	Həmin il məhsul çox zəif idi.
Payments by such foreign banks are relatively rare.	Belə xarici banklar tərəfindən ödəniş nisbətən nadirdir.
Read the instructions on the package.	Paketdəki təlimatları oxuyun.
Nothing grows without rain.	Yağışsız heç nə böyüməz.
They managed to find the tunnel.	Tuneli tapmağa müvəffəq oldular.
The crystal cup is broken.	Kristal fincan sındı.
The inspector called the guard to investigate.	Müfəttiş mühafizəçini araşdırmaq üçün çağırıb.
They seemed aggressive, suffocated by vegetable gardens	Onlar aqressiv, tərəvəz bağları ilə boğulmuş görünürdülər
The locals claim that this scene has a sacred significance.	Yerlilər bu mənzərənin müqəddəs əhəmiyyət daşıdığını iddia edirlər.
There are many types of melons today.	İndiki vaxtda qovun növləri çoxdur.
It snowed lightly.	Yüngül qar yağdı.
The storm damaged crops and infrastructure.	Fırtına əkin sahələrinə və infrastruktura ziyan vurub.
Close those windows.	O pəncərələri bağlayın.
The journey was long and difficult.	Səyahət uzun və çətin idi.
Insects and birds can fly.	Böcəklər və quşlar uça bilir.
Often attends evening classes.	Tez-tez axşam dərslərində iştirak edir.
The ducks in the water were chirping.	Suda olan ördəklər şırıldayırdılar.
Social movements sometimes lead to repression.	İctimai hərəkatlar bəzən repressiyaya səbəb olur.
Authorities insist the measure is legal.	Səlahiyyətlilər tədbirin qanuni olduğunu təkid edirlər.
However, not all were innocent.	Bununla belə, hamı günahsız deyildi.
The streets were no longer vital.	Küçələr artıq həyati damarlar deyildi.
They celebrated the night with dancing.	Onlar gecəni şənliklə qeyd edərək rəqs ediblər.
The flight landed safely.	Uçuş təhlükəsiz eniş etdi.
It's time to look for this beauty everywhere.	Bu gözəlliyi hər yerdə axtarmaq vaxtıdır.
This does not prevent corruption, but makes it more difficult.	Bu, korrupsiyanın qarşısını almır, əksinə onu daha da çətinləşdirir.
Scientists hope that these findings will help save lives.	Alimlər ümid edirlər ki, bu tapıntılar insanların həyatını xilas etməyə kömək edəcək.
His parents were very dedicated to his education.	Valideynləri onun təhsili üçün çox fədakarlıq etmişdilər.
He walks through the crowd to reach the platform.	O, platformaya çatmaq üçün izdihamın arasından keçir.
The boiler works perfectly with steam.	Qazan mükəmməl buxarla işləyir.
The sun's rays are harmful.	Günəş şüaları zərərlidir.
He traveled the world.	O, dünyanı gəzdi.
The smell was terrible.	Qoxusu dəhşətli idi.
Where is the best place to park?	Park etmək üçün yaxşı yer haradadır?
The chest was empty.	Sinə boş idi.
He liked the stories he told.	Onun danışdığı hekayələr onun xoşuna gəlirdi.
Pandas are mountain animals.	Pandalar dağ heyvanlarıdır.
Make a salad by chopping vegetables.	Tərəvəzləri doğrayaraq salat hazırlayın.
These statistics say it all.	Bu statistika hər şeyi deyir.
The village is covered with snow.	Kənd qarla örtülmüşdür.
We are going to karaoke.	Karaokeyə gedirik.
The elevator broke down today.	Lift bu gün sıradan çıxıb.
He married a farmer.	O, fermerlə evləndi.
Pollution will not solve the country's problems.	Çirklənmə ölkənin problemlərini həll etməyəcək.
The villagers used the river for water supply.	Kənd sakinləri su təchizatı üçün çaydan istifadə edirdilər.
The beggar has amassed wealth over the years.	Dilənçi illər boyu sərvət toplayıb.
Aid workers observed alarming trends.	Yardım işçiləri həyəcan verici tendensiyaları müşahidə ediblər.
They hunted for food near the camp.	Düşərgənin yaxınlığında yemək üçün ov etdilər.
This person is familiar with the past.	Bu adam keçmişlə tanışdır.
The deer hunting season is fast approaching.	Maralların ov mövsümü sürətlə yaxınlaşır.
The used car dealer knew it was unpopular.	İşlənmiş avtomobil satıcısı onun qeyri-populyar olduğunu bilirdi.
We put the glass on a metal surface.	Şüşəni metal səthə qoyduq.
The children have a new teacher.	Uşaqların yeni müəllimi var.
The young man looked tired.	Gənc yorğun görünürdü.
A group of houses burned down and became unusable.	Bir qrup ev yanaraq yararsız hala düşüb.
There were no police around.	Ətrafda polis yox idi.
Interest in archeology is growing rapidly.	Arxeologiyaya maraq sürətlə artır.
The cloud was gray and hung down.	Bulud boz rəngdə idi və aşağı asılmışdı.
I was walking down the corridor.	Mən dəhlizlə gedirdim.
Could he not help teach the children?	O, uşaqlara dərs deməyə kömək edə bilməzdimi?
Rotate around.	Ətrafında fırlanmaq.
He has many friends.	Onun çoxlu dostu var.
He was wearing a striped shirt.	O, zolaqlı köynək geyinmişdi.
The king gave his daughter many privileges.	Kral qızına bir çox imtiyazlar verdi.
The debt of the starving country was soon written off.	Aclıq çəkən ölkənin borcu tezliklə silindi.
First, blood was discussed for slaves.	Əvvəlcə qan qullar üçün müzakirə edildi.
Firewood prices have recently risen.	Son vaxtlar odun qiymətləri qalxıb.
This university was established many years ago.	Bu universitet uzun illər əvvəl yaradılıb.
I also go on long walks.	Mən də uzun gəzintilərə çıxıram.
The pipe exploded.	Boru partladı.
Older officials represent the past.	Yaşlı vəzifəlilər keçmişi təmsil edirlər.
He received a bachelor's degree in business.	Biznes sahəsində bakalavr dərəcəsi alıb.
The prosthesis can be manually adjusted as needed.	Protez əl ehtiyaca görə uyğunlaşdırıla bilər.
He rewarded me with a pair of earrings.	Məni bir cüt sırğa ilə mükafatlandırdı.
However, most filters remove some minerals.	Lakin əksər filtrlər bəzi faydalı mineralları çıxarır.
Moral difference is the key to controversy.	Əxlaqi fərq mübahisənin açarıdır.
He rang the doorbell three times.	Qapının zəngini üç dəfə çaldı.
They lifted the stone over their shoulders.	Daş daşını çiyinlərinə qaldırdılar.
He grabbed my hand.	Qolumdan tutdu.
Correct the spelling of each word.	Hər sözün yazılışını düzəldin.
The lake freezes in winter.	Göl qışda donur.
The emperor promised a better salary.	İmperator daha yaxşı maaş vəd etdi.
Peacocks are found in the jungle on this island.	Bu adada tovuz quşlarına cəngəllikdə rast gəlinir.
A number of meetings were held to discuss the issue	Məsələni müzakirə etmək üçün bir sıra görüşlər keçirilib
The little girl hugged her mother.	Balaca qız anasını qucaqladı.
The weather was clear and sunny.	Hava aydın və günəşli idi.
The beets were especially sweet.	Çuğundurlar xüsusilə şirin idi.
The Conservative Party is worried about prices.	Mühafizəkar partiya qiymətlərdən narahatdır.
There are three types of wealth.	Üç növ sərvət var.
Very few people work there.	Orada çox az adam işləyir.
The senator seemed to be divided.	Senator sanki parçalanmışdı.
The little girl was amazed by the noise.	Balaca qızcığaz səs-küyə valeh olub.
There are hundreds of luxury apartments on the site.	Saytda yüzlərlə lüks mənzil var.
I had some success finding the animals that would kill them.	Onları öldürəcək heyvanları tapmaqda bir qədər uğur qazandım.
The film is about the history of the region.	Film bölgənin tarixindən bəhs edir.
Many industries cannot supply many products.	Bir çox sənaye bir çox məhsulu təmin edə bilmir.
The mountain was formed as a result of the erosion of the glacier.	Dağ buzlaqın aşınması nəticəsində əmələ gəlmişdi.
The smell of cinnamon permeated the room.	Darçın qoxusu otağa hopmuşdu.
One of the workers was injured.	İşçilərdən biri yaralanıb.
A boat sank and two fishermen drowned.	Bir qayıq batdı, iki balıqçı boğuldu.
The surface of the moon is slightly uneven.	Ayın səthi bir qədər qeyri-bərabərdir.
The fish will swim towards your bait.	Balıq yeminizə doğru üzəcək.
Modest assistance led to the lawsuit.	Təvazökar yardım davaya səbəb olub.
He loves his people very much.	O, xalqını dərindən sevir.
You will have to pay a fine.	Siz cərimə ödəməli olacaqsınız.
Rubber production has increased sharply in recent years.	Son illərdə rezin istehsalı kəskin artmışdır.
A table and a few chairs.	Bir stol və bir neçə stul.
If the car's tires are loose, they wear out quickly.	Avtomobilin təkərləri boş olarsa, tez köhnəlir.
He tossed the garbage bag.	Zibil torbasını atdı.
The manager distributed texts to newcomers.	Menecer yeni gələnlərə mətnlər paylamışdı.
The solution was a mixture of water and lime juice.	Həll su və əhəng suyu qarışığı idi.
We must determine this.	Biz bunu müəyyən etməliyik.
Bulls are released every summer.	Buğalar hər yay sərbəst buraxılır.
The trees have been cut down.	Ağaclar kəsilib.
The composer's later works are considered more complex.	Bəstəkarın sonrakı əsərləri daha mürəkkəb hesab olunur.
Police have arrested the suspect.	Polis şübhəli şəxsi həbs edib.
The dogs ran after the rabbit.	İtlər dovşanın arxasınca qaçdılar.
He looked at her suspiciously.	O, şübhə ilə ona baxdı.
The Assembly hopes for the restoration of peace.	Assambleya sülhün bərpasına ümid bəsləyir.
The book will be published in the spring.	Kitab yazda işıq üzü görəcək.
He was a pioneer in the field of energy research.	O, enerji tədqiqatları sahəsində qabaqcıl idi.
The waves are slowly crashing against the shore.	Dalğalar yavaşca sahilə çırpılır.
The young workers were understandably dissatisfied.	Gənc işçilər başa düşülən şəkildə narazı idilər.
They just live on the side of the road.	Onlar sadəcə yolun kənarında yaşayırlar.
The only accessible road passes through those mountains.	Əlçatan yeganə yol həmin dağlardan keçir.
I do not recommend it.	Mən bunu tövsiyə etmirəm.
Her dress was bright and cheerful.	Onun paltarı parlaq və şən idi.
This room needs to be bleached.	Bu otağı ağartmaq lazımdır.
Of course, the needle must be kept clean.	Təbii ki, iynəni təmiz saxlamaq lazımdır.
Some companies have refused to do so	Bəzi müəssisələr bundan tamamilə imtina etdilər
Be sure to cool quickly after the water has boiled.	Su qaynadıqdan sonra tez soyumağa əmin olun.
They eat three meals a day.	Gündə üç dəfə yemək yeyirlər.
My immediate reaction was doubtful.	Dərhal reaksiyam şübhə oldu.
Each person must enter their name.	Hər bir şəxs öz adını daxil etməlidir.
The street vendor offered to sell us food.	Küçə satıcısı bizə yemək satmağı təklif etdi.
Most people do not speak, read or write.	Əhalinin çoxu danışmır, oxumur və yazmır.
Apply the cream on top.	Üstündən kremi çəkin.
Autumn announces the harvest.	Payız məhsuldan xəbər verir.
Let this dream come true.	Qoy bu arzu gerçəkləşsin.
What are the three biggest problems in marriage?	Evlilikdə ən böyük üç problem nədir?
He read softly.	O, yumşaq oxudu.
Red means stop.	Qırmızı dayanmaq deməkdir.
Pitbull was very aggressive.	Pitbul olduqca aqressiv idi.
The rice had a nice sweet taste.	Düyü gözəl bir şirin dadı var idi.
Apparently, the mass shooting was an act of terrorism.	Görünür, kütləvi atışma terror aktı olub.
Customers like to visit ethnic restaurants.	Müştərilər etnik restoranlara baş çəkməyi xoşlayırlar.
His friends blamed him for his unpreparedness.	Dostları onu hazırlıqsız olduğuna görə qınayırdılar.
About two million students study in college.	İki milyona yaxın tələbə kollecdə oxuyur.
The cinema mainly serves teenagers and young people.	Kinoteatr əsasən yeniyetmə və gənclərə xidmət göstərir.
It became clear to them that it was impossible to climb that high peak.	Onlara o uca zirvəyə qalxmağın qeyri-mümkün olduğu məlum oldu.
The guerrillas took their places.	Partizanlar yerlərini tutdular.
The children laughed out loud as they shared the joke.	Uşaqlar zarafatı paylaşarkən yüksək səslə gülürdülər.
He understood his feelings for her.	Ona qarşı hisslərini anladı.
A small amount should be used to carry water.	Su daşımaq üçün az miqdarda istifadə edilməlidir.
Do not get out of bed and jump on the floor.	Yataqdan qalxıb yerə sıçraymayın.
Although the interviews were structured, some topics were highlighted.	Müsahibələr strukturlaşdırılmış olsa da, bəzi mövzular təngnsial şəkildə açıqlanıb.
He wanted to reflect better.	O, daha yaxşı əks etdirmək istəyirdi.
Because he wanted to see evil spirits.	Çünki o, pis ruhları görmək istəyirdi.
Most city dwellers take the bus regularly.	Şəhər sakinlərinin əksəriyyəti müntəzəm olaraq avtobusa minirlər.
Add water only when needed.	Yalnız lazım olduqda su əlavə edin.
The eggs were brown and slightly fragrant.	Yumurtalar qəhvəyi və bir az qoxulu idi.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Bu həkim otuz ildir ki, həkimlik edir.
Microscopic organisms are present in all living things.	Mikroskopik orqanizmlər bütün canlı maddələrdə mövcuddur.
Traffic was normal during peak hours this morning.	Bu səhər pik saatlarda nəqliyyatın hərəkəti normal olub.
He missed the days when he was healthy.	Sağlam olduğu günlərə həsrət qaldı.
First the dam exploded, now the river has disappeared.	Əvvəlcə bənd partladı, indi çay yoxa çıxdı.
The weather is hot and dry.	Hava isti və qurudur.
The earth is made of rocks.	Torpaq qayalardan yaradılmışdır.
Farmers made these robots by welding raw parts.	Fermerlər bu robotları xam hissələri qaynaq edərək düzəldiblər.
The saboteur stole information from government files.	Təxribatçı hökumət fayllarından məlumatları oğurladı.
The best kept secret of the city.	Şəhərin ən yaxşı saxlanılan sirri.
He wants to make a good impression.	O, xoş təəssürat yaratmağa can atır.
The moonlit night was dark and cold.	Aylı gecə qaranlıq və soyuq idi.
He sat down and drew the curtains.	O, yerdə oturub pərdələri bir-birinə çəkdi.
Grapes do not grow here.	Burada üzüm bitmir.
He was presented with a beautiful gold ring.	Ona gözəl qızıl üzük hədiyyə edilib.
I'll ask again, when was the last time you saw him?	Bir daha soruşacağam, onu axırıncı dəfə nə vaxt görmüsən?
Similarly, the full moon touched the summit.	Eynilə, tam ay zirvəyə toxundu.
He went into the water.	O, suya girdi.
The devastating fire destroyed much of the city center.	Dağıdıcı yanğın şəhər mərkəzinin çox hissəsini məhv edib.
The pot will be a cultural treasure.	Qazan mədəni sərvət olacaq.
Feeds cattle for milk	Süd üçün mal-qara bəsləyir
A blind man fell on a rock.	Kor bir adam daşa yıxıldı.
There are heated debates between the parties.	Partiya arasında qızğın mübahisələr yaranıb.
He buried his son in his heart with sorrow.	Ürəyində kədərlə oğlunu dəfn etdi.
He chopped the pepper in a marble mortar.	O, bibəri mərmər məhlulunda doğradı.
He buys a car this week.	O, bu həftə maşın alır.
He refused to look at the dirty dishes.	O, çirkli qablara baxmaqdan imtina etdi.
He was more worried than ever.	O, həmişəkindən daha narahat idi.
Gravel glass was used instead of gravel.	Çınqıl əvəzinə çınqıl şüşə istifadə edilmişdir.
She started crying.	O, ağlamağa başladı.
The lakes produced a lot of fish.	Göllər çoxlu balıq verirdi.
He hopes to paint soon.	O, tezliklə rəsm çəkməyə ümid edir.
The people were angry.	Camaat qəzəbləndi.
We need an efficient transport system.	Bizə səmərəli nəqliyyat sisteminə ehtiyac var.
At sunset, the trees create amazing silhouettes.	Gün batımında ağaclar heyrətamiz siluetlər yaradır.
That woman is a mystery.	O qadın sirrdir.
White rhinoceros grazed in the open.	Açıqlıqda ağ kərgədan otlayırdı.
Remove the drawer on the left.	Sol tərəfdəki çekmeceni çıxarın.
You should not sweep the floor before sweeping the balcony.	Eyvanı süpürməzdən əvvəl döşəməni süpürməməlisiniz.
Without it, they lose.	Bu olmadan onlar itirirlər.
Police caught the thief trying to escape.	Polis oğrunu qaçmaq istəyərkən yaxalayıb.
He was awarded the highest award.	Ona ən yüksək mükafat təqdim olundu.
The train made several stops along its route.	Qatar öz marşrutu boyunca bir neçə dayanacaq etdi.
My watch started to malfunction.	Saatım nasaz olmağa başladı.
The poem is better known in this region.	Şeir daha çox bu bölgədə tanınır.
White ants are known as great workers.	Ağ qarışqalar böyük işçilər kimi tanınırlar.
You see, ants are nomadic by nature.	Qarışqa, görürsən, təbiətcə köçəridir.
Universal language is needed for effective communication.	Səmərəli ünsiyyət üçün universal dil lazımdır.
I was the first to hear the news.	Xəbəri ilk eşidən mən oldum.
This river was once important to the local people.	Bu çay bir vaxtlar yerli insanlar üçün vacib idi.
Probabilities are in favor of the girl.	Ehtimallar qızın xeyrinədir.
These trees were struck by lightning.	Bu ağacları ildırım vurub.
I can't wait to hear the results.	Nəticələri eşitmək üçün səbirsizlənirəm.
We waited for him to return, but to no avail.	Biz onun qayıtmasını gözlədik, amma nəticəsi olmadı.
A small insect crawled through the man's skin.	Kiçik bir böcək adamın dərisi ilə süründü.
I go to church every week.	Mən hər həftə kilsəyə gedirəm.
He is named after his father.	O, atasının adını daşıyır.
The offer was quickly rejected.	Təklif tez bir zamanda rədd edildi.
During the war, the rural industry suffered greatly.	Müharibə illərində kənd sənayesi çox əziyyət çəkdi.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Sorğunun nəticələrinə görə, qəzaların sayı azalıb.
Squeeze the liquid from the orange.	Portağaldan mayeni sıxın.
This school has been open for only a few days.	Bu məktəb cəmi bir neçə gündür açıqdır.
Some poets write in ancient languages.	Bəzi şairlər qədim dillərdə yazır.
The phone rings, but he doesn't hear it.	Telefon zəng çalır, amma o, onun zəngini eşitmir.
I was nervously waiting in the office.	Mən əsəbi halda ofisdə gözləyirdim.
Water flowed freely through many pipes.	Çoxlu borulardan su sərbəst axırdı.
He picked up an old book from the shelf.	Rəfdən köhnəlmiş bir kitabı götürdü.
The task ahead seemed daunting.	Qarşıda duran vəzifə çətin görünürdü.
It's too late.	Çoxdan gecikmiş.
It will soon be impossible to shoot meteors.	Tezliklə meteorları vurmaq qeyri-mümkün olacaq.
This is the first light railway station in the city.	Bu, şəhərin ilk yüngül dəmir yolu stansiyasıdır.
I passed the speed camera.	Sürət kamerasının yanından keçdim.
Thousands of plastic grocery bags are lined up on the beach.	Sahildə minlərlə plastik baqqal torbası düzülüb.
The poem is written on the roof of the house.	Şeir evin üstündə yazılıb.
A few minutes ago he looked at his watch	Bir neçə dəqiqə əvvəl o, saatına baxmışdı
The tiles were replaced a few years ago.	Plitələr bir neçə il əvvəl dəyişdirilib.
His faith in my abilities is unshakable.	Onun mənim qabiliyyətlərimə olan inamı sarsılmazdır.
This club is famous for its golf club.	Bu klub qolf klubu ilə məşhurdur.
He wandered aimlessly through the streets.	O, məqsədsiz şəkildə küçələrdə gəzirdi.
Our opponents are extremely nervous.	Rəqiblərimiz həddindən artıq əsəbidir.
No one else came.	Ondan başqa heç kim gəlmədi.
Whales grow to huge sizes.	Balinalar nəhəng ölçülərə qədər böyüyürlər.
We must increase our tax base.	Biz vergi bazamızı artırmalıyıq.
Sometimes there are cultural clashes between nations.	Bəzən millətlər arasında mədəniyyət toqquşmaları baş verir.
Ivaylo sat completely still.	İvaylo tam sakit oturdu.
This fortress was fortified against the attack.	Bu qala hücuma qarşı möhkəmlənmişdi.
Weavers made clothes from animal skins.	Toxucular heyvan dərilərindən paltar istehsal edirdilər.
They are no longer in business.	Onlar artıq bizneslə məşğul deyillər.
A maid carries a bucket of water.	Bir qulluqçu qız bir vedrə su aparır.
The streets in front of the cinema were crowded.	Kinoteatrın qarşısındakı küçələr izdihamlı idi.
Regulators stressed the importance of reducing the problem.	Tənzimləyicilər problemin azaldılmasının vacibliyini vurğuladılar.
They were not allowed to carry weapons.	Onların silah gəzdirməsinə icazə verilmirdi.
The lines marked the direction of the wind.	Xətlər küləyin istiqamətini qeyd edirdi.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	Siqaret tüstüsü ağciyərləri çirkləndirir.
The rains were not enough for farmers.	Yağışlar fermerlər üçün yetərli olmayıb.
Small alien groups gather in parks.	Kiçik yad qruplar parklarda toplaşır.
He thought of something else.	O, başqa bir az şey düşünmüşdü.
Toxic substance.	Zəhərli maddə.
People hoped that the theater would be significant.	İnsanlar teatrın əlamətdar olacağına ümid edirdilər.
This is a boy!	Bu oğlandır!
The disease is now a public health problem.	Xəstəlik indi ictimai sağlamlıq problemidir.
These conditions are not extreme, but worrying.	Bu şərtlər həddindən artıq deyil, lakin narahatdır.
They waited for the evening light.	Axşamın işığını gözlədilər.
He stopped short.	Onu qısaca dayandırdı.
He took my watch without my knowledge.	O, məndən xəbərsiz saatımı aldı.
Visitors should use the back door.	Ziyarətçilər arxa qapıdan istifadə etməlidirlər.
These creatures live in underground tunnels.	Bu canlılar yeraltı tunellərdə yaşayırlar.
He was in so much pain that he couldn't stand it.	O qədər ağrıyırdı ki, dözə bilmirdi.
The new moon will appear tonight.	Bu gecə yeni ay görünəcək.
In summer, the days are longer than in winter.	Yayda günlər qışdan daha uzun olur.
A large pile of stones blocked the road.	Böyük daş yığını yolu bağladı.
There are many varieties of coffee.	Qəhvənin bir çox çeşidi var.
Reject their barbaric culture.	Onların barbar mədəniyyətini rədd edin.
All living things are made up of cells.	Bütün canlılar hüceyrələrdən ibarətdir.
How do you know if a steak is ready?	Steykin hazır olub olmadığını necə müəyyənləşdirmək olar?
The books in the library were originally handwritten.	Kitabxananın kitabları əvvəlcə əl yazısı idi.
If we are late, we will have to make another appointment.	Geciksək, başqa görüş təyin etməli olacağıq.
The seller asked us to pay extra.	Satıcı bizdən əlavə ödəniş etmək istədi.
The stress on the nervous system was great.	Sinir sistemindəki stress böyük idi.
These pants are more like wearing my grandmother's pants.	Bu şalvar daha çox nənəmin şalvarını geyinməyə bənzəyir.
The death toll is high.	Ölənlərin sayı yüksəkdir.
He did not want to see anyone.	Heç kimi görmək istəmirdi.
Every family should wash their dishes before eating.	Hər bir ailə yeməkdən əvvəl qablarını yumalıdır.
They checked the box carefully.	Qutunu diqqətlə yoxladılar.
Sometimes an oasis of peace in a chaotic environment.	Bəzən xaotik bir mühitdə əmin-amanlıq vahəsi.
We did it on time.	Biz bunu tam vaxtında etdik.
Politicians do not always tell the truth.	Siyasətçilər həmişə həqiqəti danışmırlar.
Those who leave will probably not be kidnapped.	Gedənlər çox güman ki, qaçırılmayacaq.
This old bridge is no longer used.	Bu köhnə körpü artıq istifadə edilmir.
It is important to analyze each of the communities.	İcmaların hər birini təhlil etmək vacibdir.
Dialogues take place.	Dialoqlar baş verir.
He drove carefully along the road	O, yol boyu ehtiyatla maşın sürürdü
Fighting broke out between rival tribes.	Rəqib tayfalar arasında döyüş başladı.
We use our logic to create understanding and knowledge.	Anlayış və bilik yaratmaq üçün məntiqimizdən istifadə edirik.
He began to invent some inventions.	O, bəzi ixtiralarla məşğul olmağa başladı.
Sounds familiar?	Tanış səslənir?
His outstanding performance earned him wide praise.	Onun görkəmli performansı onun geniş tərifini qazandı.
The streets were quiet, very quiet.	Küçələr sakit idi, çox sakit idi.
No one's life is completely carefree.	Heç bir insanın həyatı tamamilə qayğısız deyil.
An island that people have never visited	İnsanların heç vaxt ziyarət etmədiyi bir ada
Our Father in Heaven, let your name be sanctified.	Cənnətdə olan atamız, adın müqəddəs tutulsun.
Finely chop the garlic and onion.	Sarımsağı və soğanı xırda doğrayın.
The table lamp casts many different shades around the room.	Stolüstü lampa otağın ətrafında çoxlu müxtəlif kölgələr salır.
They burned it on a boiled egg	Bişmiş yumurtanın üzərində yandırdılar
An employee who claims to have been fired unjustly.	Haqsız işdən çıxarıldığını iddia edən bir işçi.
He decided to sleep because he was very tired.	Çox yorğun olduğu üçün yatmağa qərar verdi.
If you can't decide, make a list.	Qərarınızı verə bilmirsinizsə, siyahı hazırlayın.
The morning of the seventh day came.	Yeddinci gün səhərə gəldi.
Many people cried as Obit was read.	Obit oxunduqca çox adam ağladı.
A few more people join the festivities.	Daha bir neçə nəfər şənliklərə qoşulur.
I could not miss this chance.	Bu şansı əldən verə bilməzdim.
The cat screamed with joy.	Pişik sevinclə qışqırdı.
They all lived within walking distance of each other.	Hamısı bir-birindən piyada məsafədə yaşayırdılar.
The study was published in the journal Astrophysics.	Tədqiqat astrofizika jurnalında dərc olunub.
They used a local water canal to move downstream.	Onlar aşağı axınla hərəkət etmək üçün yerli su kanalından istifadə edirdilər.
As our heart beats, our cells age.	Ürəyimiz döyündükcə hüceyrələrimiz qocalır.
The crowd gathered.	Camaat toplaşdı.
Pigs emit a pungent odor.	Donuzlar kəskin qoxu yayırlar.
They took hold.	Tutmağı götürdülər.
The quake caused an avalanche that buried the passage.	Zəlzələ keçidi basdıran uçquna səbəb olub.
If you have a problem, raise your hand.	Probleminiz varsa, əlinizi qaldırın.
The horse has no brakes.	Atın əyləci yoxdur.
Marginalized workers complain of discrimination.	Marginallaşmış işçilər ayrı-seçkilikdən şikayətlənirlər.
The ship's banana cargo was bulging.	Gəminin banan yükü qabarıq idi.
He used a sieve to sift the flour.	O, unu süzmək üçün ələkdən istifadə etdi.
The wise old woman listened intently.	Müdrik yaşlı qadın diqqətlə qulaq asdı.
On the contrary, he learned by mistake.	Əksinə, səhvən öyrəndi.
Count them carefully, please.	Onları diqqətlə sayın, xahiş edirəm.
The house collapsed.	Ev çökdü.
The girl has a beautiful smile.	Qızın gözəl gülüşü var.
It was a poor construction.	Zəif tikinti idi.
She was a key player in the feminist movement.	O, feminist hərəkatın əsas oyunçusu idi.
Look carefully, or you will be misunderstood.	Diqqətlə baxın, yoxsa səhv başa düşəcəksiniz.
Researchers also perform experiments to test variables.	Tədqiqatçılar dəyişənləri yoxlamaq üçün eksperimentlər də həyata keçirirlər.
It was supposed to be a surprise party.	Bu, sürpriz partiya olmalı idi.
This furniture is now considered antique.	Bu mebel indi antik hesab olunur.
Fines and penalties can be imposed when colonized or polluted.	Müstəmləkələşdirildikdə və ya çirkləndikdə, cərimələr və cəzalar tətbiq edilə bilər.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Hər il minlərlə turist piramidaları ziyarət edir.
Don't go near that bush, it's poisonous!	O kolun yanına yaxınlaşma, zəhərlidir!
Sezeni was called "simple" because of his small height.	Sezeni boyunun kiçik olduğuna görə "sadə" adlandırıblar.
Lightning struck the streets.	Küçələrdə ildırım vurdular.
They will be able to rent an apartment at a low price.	Ucuz qiymətə mənzil kirayə verə biləcəklər.
This city is a hotbed of activity.	Bu şəhər fəaliyyət yuvasıdır.
The ship encountered dangerous fast waves.	Gəmi təhlükəli sürətli dalğalarla qarşılaşdı.
At high tide, the sea is blue.	Yüksək gelgitdə dəniz mavi olur.
We have all seen his pictures.	Onun şəkillərini hamımız görmüşük.
He was very sorry that he was not admitted to the university.	Universitetə ​​qəbul olunmadığına görə çox təəssüflənirdi.
True friends listen to each other.	Əsl dostlar bir-birini dinləyirlər.
Thick smoke and ash filtered down.	Qalın tüstü və kül aşağı süzülürdü.
Despite its limited area, it is growing rapidly.	Məhdud əraziyə baxmayaraq, sürətlə inkişaf edir.
He would like to build a proper house.	Düzgün bir ev tikmək istərdi.
The helicopter took off from the roof.	Helikopter damdan qalxıb.
It is illegal to use a smartphone while driving.	Avtomobil sürərkən smartfondan istifadə etmək qanunsuzdur.
His gaze fell on the river.	Baxışı çaya düşdü.
Divine, be comfortable.	İlahi, rahat olsun.
That person is a spy.	Həmin şəxs casusdur.
The city is believed to have been founded two centuries ago.	Şəhərin iki əsr əvvəl yarandığı güman edilir.
Examine the colored spheres carefully.	Rəngli kürələri diqqətlə yoxlayın.
The food tastes unrealistic in the ads.	Yeməklər reklamlarda qeyri-real dadlıdır.
Russia has lost much of its power and influence	Rusiya öz gücünü və təsirini xeyli itirdi
His victim had a heart attack.	Onun qurbanı infarkt keçirib.
Use this chisel-like tool to lift the concrete.	Betonu qaldırmaq üçün çiselə bənzər bu alətdən istifadə edin.
The chief sat in a chair.	Rəis stulda oturdu.
The police finally found the money.	Polis sonda pulu tapıb.
What is the use of this cow?	Bu inəyin nə faydası var?
Beware of snakes!	İlandan ehtiyatlı olun!
Please stand up.	Zəhmət olmasa ayağa qalxın.
The war was fought at the cost of human life.	Müharibə insan həyatı bahasına aparıldı.
In many countries, new governments have seized power.	Bir çox ölkədə yeni hökumətlər hakimiyyəti ələ keçirdi.
Always complaining.	Həmişə şikayət edir.
There is a dangerous rock nearby.	Yaxınlıqda təhlükəli bir qaya var.
This always happens when you are late.	Bu, həmişə gecikdiyiniz zaman olur.
The key to killing should be to create a thick smoke.	Öldürmə açarı qalın bir tüstü yaratmalıdır.
I feel his pain as my own.	Onun ağrısını öz ağrım kimi hiss edirəm.
He hurried to the train station.	Tələsik qatar stansiyasına tərəf getdi.
A crow shouted hoarsely.	Bir qarğa boğuq səslə qışqırdı.
Some roofing materials are made of recycled material.	Bəzi dam örtükləri təkrar emal edilmiş materialdan hazırlanır.
In the morning the city was quiet.	Səhər saatlarında şəhər sakit idi.
This village faces severe floods every year.	Bu kənd hər il güclü daşqınlarla üzləşir.
The enemy deceived them and ambushed them.	Düşmən onları aldadaraq pusquya salmışdı.
He remembered the day he met her.	Onunla görüşdüyü günü xatırladı.
What a difficult path ahead.	Qarşıda nə çətin yol var.
A complex chemical reaction took place.	Mürəkkəb kimyəvi reaksiya baş verdi.
We measured ourselves for height and weight.	Boy və çəki üçün özümüzü ölçdük.
In aboriginal tribes, everyone had a role to play in society.	Aborigen qəbilələrdə hər kəsin cəmiyyətdə öz rolu vardı.
This tree grows on sidewalks.	Bu ağac səkilərin üstündə böyüyür.
It will be difficult to cope with a weak descent.	Zəif enişçinin öhdəsindən gəlmək çətin olacaq.
If the paper is too wet, add more flour.	Kağız çox nəmdirsə, daha çox un əlavə edin.
The bones were discovered by locals several years ago.	Yerli sakinlər bu sümükləri bir neçə il əvvəl aşkar ediblər.
He refused to answer questions.	O, suallara cavab verməkdən imtina edib.
Three- to six-year-olds watch TV.	Üç-altı yaşlı uşaqlar televizora baxırlar.
The novelist uses simple language to tell complex stories.	Romançı mürəkkəb hekayələri izah etmək üçün sadə dildən istifadə edir.
Soon they chose a destination and set off.	Tezliklə bir təyinat yeri seçib yola düşdülər.
The forest was thick with parasitic plants.	Meşə parazit bitkilərlə qalın idi.
We ran in the woods, jumping from the rivers.	Meşədə qaçdıq, çaylardan sıçrayaraq.
He must be deaf because he didn't hear me.	O, kar olmalıdır, çünki məni eşitmədi.
The fan in the attic cooled the room.	Tavandakı ventilyator otağı sərinlədirdi.
Personality fraud is a growing problem here.	Şəxsiyyət saxtakarlığı burada artan problemdir.
The military power of a nation is its most valuable source.	Bir millətin hərbi gücü onun ən qiymətli mənbəyidir.
His broad shoulders were bulging.	Geniş çiyinləri qabarıq idi.
The snake sheds its skin.	İlan onun dərisini tökür.
Two containers of water were brought.	İki konteyner su gətirildi.
Fruit flies lay their eggs on rotting fruit.	Meyvə milçəkləri yumurtalarını çürüyən meyvələrə qoyurlar.
His strength was extraordinary.	Onun gücü qeyri-adi idi.
Where is your grandfather now?	Baban indi haradadır?
Things move forward with degrees.	Bir şeyi dərəcə ilə irəliləmək.
Unaware of his presence, the old man lay down.	Onun varlığından xəbərsiz qoca yatdı.
The drums sounded deafening.	Nağaralar qulaqbatırıcı səsləndi.
He turned his eyes to the sun.	O, gözlərini günəşə çevirdi.
This woman is a famous singer.	Bu qadın məşhur müğənnidir.
The animals are different colors.	Heyvanların rəngi müxtəlifdir.
The villages here are rich in birds.	Buradakı kəndlər quşlarla zəngindir.
Seriously, let's eat.	Ciddi olsa da, yeyək.
In the first year, the costs were high.	Birinci ildə xərclər yüksək idi.
The joke backfired.	Zarafat əks nəticə verdi.
A few years ago, many were skeptical of nuclear energy.	Bir neçə il əvvəl çoxları nüvə enerjisinə şübhə ilə yanaşırdı.
The Minister chose his words carefully.	Nazir sözlərini diqqətlə seçdi.
The hurricane destroyed the island.	Qasırğa adanı dağıdıb.
The packaging is striking.	Qablaşdırma diqqəti çəkir.
This garden design is a miracle.	Bu bağ dizayn möcüzəsidir.
Authors are encouraged to submit promising articles.	Müəlliflərə perspektivli məqalələr təqdim etmək tövsiyə olunur.
They ran out of the crowd.	Onlar izdihamın arasından qaçdılar.
Open the logs and close the dampers.	Günlükləri açın və damperləri bağlayın.
The cockroach was squawking under the bed.	Tarakan çarpayının altında cırıldayırdı.
Keep any juice.	İstənilən şirəsi saxlayın.
Millions of protesters gathered in the city.	Milyonlarla etirazçı şəhərə toplaşıb.
Thousands of tourists come to this area every year.	Hər il bu əraziyə minlərlə turist gəlir.
It depends on what the police are pursuing.	Bu, polisin nəyin ardınca getməsindən asılıdır.
The factory had to be closed due to nationalization.	Milliləşdirmə səbəbindən fabrik bağlanmalı oldu.
Local business leaders called on the government to intervene.	Yerli biznes liderləri hökuməti müdaxilə etməyə çağırıb.
The river passed silently through the rocky ravine.	Çay səssizcə qayalı dərədən keçirdi.
His love was as endless as the stars.	Onun sevgisi ulduzlar kimi sonsuz idi.
Word play is a childhood thing.	Söz oyunu uşaqlığın əşyalarıdır.
The company did not declare a dividend this year.	Şirkət bu il dividend elan etməyib.
Evidence suggests that the epidemic is close to being prevented.	Sübutlar epidemiyanın qarşısını almağa yaxın olduğunu göstərir.
I arrived very quickly for the plane.	Təyyarə üçün çox tez gəldim.
He received a degree in civil engineering.	İnşaat mühəndisliyi dərəcəsini aldı.
Salt is added to dishes on the table.	Süfrədə yeməklərə duz əlavə edilir.
We follow our mother's instincts.	Biz anamızın instinktindən nümunə götürürük.
They built the first transcontinental railway.	Onlar ilk transkontinental dəmir yolunu inşa etdilər.
They are regularly inspected by health inspectors.	Onlar mütəmadi olaraq səhiyyə müfəttişləri tərəfindən yoxlanılır.
Writers often reflect their lives in fiction.	Yazıçılar tez-tez öz həyatlarını bədii ədəbiyyatda əks etdirirlər.
There is a minute of silence before the speaker begins.	Natiq başlamazdan əvvəl bir dəqiqəlik sükut saxlanılır.
The weather is getting warmer.	Hava getdikcə istiləşir.
Sharks have a pungent odor.	Köpək balıqlarının kəskin qoxu hissi var.
Shortly after, his friends came.	Az sonra dostları gəldi.
He told the employee he had lost his ticket.	O, işçiyə bileti itirdiyini dedi.
Zebra is a species of antelope.	Zebra bir antilop növüdür.
We are here to support you, he said.	Biz sizə dəstək olmaq üçün buradayıq, dedi.
The sky was full of stars tonight.	Bu axşam səma ulduzlarla dolu idi.
Almost all bridges have a clear arch.	Demək olar ki, bütün körpülərdə aydın tağ var.
This school is terrible.	Bu məktəb qorxuncdur.
How can technology develop in such an authoritarian society?	Belə avtoritar cəmiyyətdə texnologiya necə inkişaf edə bilər?
He left home immediately.	Dərhal evi tərk etdi.
This restaurant had the freshest fish.	Bu restoranda ən təzə balıq var idi.
The soldier ran to the building crying.	Əsgər ağlaya-ağlaya binaya qaçdı.
The minibus went off the road to avoid being hit.	Mikroavtobus avtomobili vurmamaq üçün yoldan çıxıb.
They looked at the sky line of the city.	Onlar şəhərin səma xəttinə baxdılar.
The attack on the palace was a surprise.	Saraya hücum sürpriz olub.
The country allows you to save most of what you do.	Ölkə sizə etdiklərinizin çoxunu saxlamağa imkan verir.
Prepare it as soon as possible.	Onu mümkün qədər tez hazırlayın.
My bags were left open on the table next to me.	Çantalarım masanın üstündə yanımda açıq qalmışdı.
These factories are in a terrible condition.	Bu fabriklər dəhşətli vəziyyətdədir.
He pressed the green button.	Yaşıl düyməni basdı.
Two brothers started a detective business.	İki qardaş detektiv biznesi açıb.
It was a mystery that no one could solve.	Heç kimin həll edə bilmədiyi bir sirr idi.
My children went to school by bus.	Uşaqlarım məktəbə avtobusla gedirdilər.
The house is built of wood.	Ev taxtadan tikilib.
The most polluted atmosphere of the planet.	Planetin çox çirklənmiş atmosferi.
It is necessary to leave the case behind.	İşi arxada qoymaq lazımdır.
Use with caution.	Ehtiyatla istifadə edin.
He was singing in the shower.	O, duşda mahnı oxuyurdu.
They are engaged in agriculture.	Onlar əkinçiliklə dolanırlar.
The rainstorm hit the mountain.	Yağış fırtınası dağa vurdu.
The doctor said the patient should exercise.	Həkim xəstənin idman etməsi lazım olduğunu söylədi.
Some people believe he is still alive.	Bəzi insanlar onun hələ də sağ olduğuna inanırlar.
Your hair is still wet.	Saçlarınız hələ də yaşdır.
Another lake of this name is located in the south.	Bu adla başqa bir göl cənubda yerləşir.
The pig smells.	Donuz iy verir.
There is a park on the outskirts of the city.	Şəhərin kənarında park var.
They did not like the new ambassador more.	Onlar daha çox yeni səfiri bəyənmədilər.
Return the map.	Xəritəni qaytarın.
A delicate flower grows in the strangest places.	Ən qəribə yerlərdə zərif bir çiçək böyüyür.
Worked through college.	Kollec yolu ilə çalışdı.
The government did not want to act.	Hakimiyyət hərəkətə keçmək istəmirdi.
I keep my course in a windy stream.	Kursumu küləkli axarda saxlayıram.
Chilled drinks can be tasty, but also harmful.	Soyudulmuş içkilər dadlı, eyni zamanda zərərli ola bilər.
The castle is a complicated business.	Qala mürəkkəb bir işdir.
A meal consisting of bread, meat, cheese and fruit.	Çörək, ət, pendir və meyvədən ibarət yemək.
Dynamic equilibrium is a natural state of the economy.	Dinamik tarazlıq iqtisadiyyatın təbii vəziyyətidir.
Several people were killed.	Bir neçə nəfər həlak olub.
Obstruct, prevent or obstruct.	Əngəlləmək, qarşısını almaq və ya maneə törətmək.
People slowly began to leave.	İnsanlar yavaş-yavaş tərk etməyə başladılar.
We must prevent these leaders from inspiring young people.	Biz bu liderlərin gəncləri təlqin etməsinin qarşısını almalıyıq.
Democracy is a system of government in a free country.	Demokratiya azad ölkədə idarəetmə sistemidir.
The mayor is a thoughtful man.	Bələdiyyə sədri düşüncəli adamdır.
Heaters in homes run on electricity.	Evlərdə qızdırıcılar elektrik enerjisi ilə işləyir.
The players were disappointed in the last obstacle.	Oyunçular son maneədə ümidsizliyə qapıldılar.
It will be a book for centuries.	Bu, əsrlər boyu bir kitab olacaq.
The volcano changed the landscape dramatically.	Vulkan mənzərəni kəskin şəkildə dəyişdi.
He said he was interested in working for us.	O, bizim üçün işləməkdə maraqlı olduğunu bildirdi.
Should all clothes be ironed?	Bütün paltarlar ütülənməlidir?
Ignore all warnings.	Bütün xəbərdarlıqlara məhəl qoymayın.
Eunuch's tactics helped secure power.	Eunuchun taktikası hakimiyyəti təmin etməyə kömək etdi.
The explosion was felt in the distance.	Partlayış uzaqlarda hiss olunub.
Sailors began to wear long trousers in the 14th century.	Dənizçilər XIV əsrdə uzun şalvar geyinməyə başladılar.
The new pioneer technique gave excellent results.	Pioner yeni texnika əla nəticə verdi.
Remember to thank your teacher.	Müəlliminizə təşəkkür etməyi unutmayın.
The government has warned citizens to be careful.	Hökumət vətəndaşlara diqqətli olmaları barədə xəbərdarlıq edib.
There was a tree by the side of the road.	Yolun kənarında bir ağac dayanmışdı.
Local activists protested against the government's plan.	Yerli fəallar hökumətin planına etiraz ediblər.
It was a hot day at the end of summer.	Yazın sonunda isti bir gün idi.
Local residents can benefit from several types of bonuses.	Yerli sakinlər bir neçə növ bonusdan yararlana bilərlər.
The vase shattered when it hit the table.	Vaza masaya dəyəndə parçalandı.
A map of the area lay on the table.	Masanın üstündə rayonun xəritəsi uzanmışdı.
He threw the heavy door.	Ağır qapını atdı.
The company charges an excessive fee for supplies.	Şirkət təchizatları üçün həddindən artıq ödəniş tələb edir.
An insect crossed the wall.	Bir böcək divarın üstündən keçdi.
Her mother's eyes were red.	Anasının gözləri qızarmışdı.
Our company specializes in software development.	Firmamız proqram təminatının hazırlanması üzrə ixtisaslaşmışdır.
This room is empty.	Bu otaq boşdur.
You could do worse than this antique wedding ring.	Bu antik toy üzüyündən daha pisini edə bilərdin.
The poet is now ready to begin reading.	Şair indi oxumağa başlamağa hazırdır.
Police detained three thefts.	Polis üç oğurluğu saxlayıb.
The glass is flat, smooth and clean.	Şüşə düz, hamar və təmizdir.
He wiped his eyes, ignoring the tears.	Göz yaşlarına əhəmiyyət verməyərək gözlərini sildi.
When heated, the plastic becomes soft.	Qızdırıldıqda plastik yumşaq olur.
His experience gave him an advantage.	Onun təcrübəsi ona üstünlük verdi.
This is neither a fish nor a bird.	Bu nə balıqdır, nə də quş.
Horses without saddles snorted in confusion.	Yəhərsiz atlar çaşqınlıqla kişnədilər.
Let's turn on the heater first.	Əvvəlcə qızdırıcını işə salım.
Supercars and motorcycles destroyed parking lots.	Superkarlar və motosikllər parkinq yerlərini məhv edib.
The detective had a strange physiognomy.	Detektivin qəribə fizioqnomiyası var idi.
The monarch ruled independently.	Monarx müstəqil hökmranlıq edirdi.
Today the temperature is high.	Bu gün havanın temperaturu yüksəkdir.
My little brother has a habit of letting go.	Mənim kiçik qardaşımın dağınıqlıq buraxmaq vərdişi var.
The pizza was delicious.	Pizza dadlı idi.
Unfortunately, the mother and child must die.	Nə yazıq ki, ana-bala ölməlidir.
Power is strong with that.	Güc bununla güclüdür.
Creates courage and confidence.	Cəsarət və inam yaradır.
I prefer to go with you.	Mən səninlə getməyi üstün tuturam.
Add a little salt to your casserole.	Güveçinizə bir az duz əlavə edin.
Gradually, rats bit the tree.	Tədricən siçovullar ağacı dişləyirdilər.
The disciples gave soup to his disciples.	Şagirdlər onun şagirdlərinə şorba verdilər.
She hated her husband.	O, ərinə nifrət edirdi.
They drank deeply from glasses filled with wine.	Onlar şərabla doldurulmuş qədəhlərdən dərindən içdilər.
The politician called on the people to remain calm.	Siyasətçi xalqı sakit olmağa çağırıb.
Put sugar and water in a glass.	Şəkər və suyu bir stəkana qoyun.
He looked away and swallowed.	O, kənara baxdı və udqundu.
This surprise is amazing.	Bu sürpriz heyranedicidir.
Josee cried out in terror.	Josee dəhşətli bir fəryad etdi.
Regular demonstration of the latest models.	Ən son modellərin müntəzəm nümayişi.
The hills descend to the bottom of the valley.	Təpələr vadinin dibinə enir.
The marriage lasted less than a year.	Evlilik bir ildən az davam etdi.
This medication should be taken as prescribed.	Bu dərman təyin edildiyi kimi qəbul edilməlidir.
They were destroyed from the beginning, they knew it.	Əvvəldən məhv olmuşdular, bunu bilirdilər.
Of course, there was no "check engine" light.	Təbii ki, "mühərriki yoxlayın" işığı yox idi.
I forgot his name.	Mən onun adını unutmuşam.
Our researcher reviewed the issue.	Tədqiqatçımız məsələyə baxış keçirib.
He rubbed his hands together.	Əllərini bir-birinə sürtdü.
He stepped back and took aim.	Geri çəkildi və nişan aldı.
The waiter waited until he left.	Ofisiant gedənə qədər gözlədi.
The note was found at the crime scene.	Qeyd cinayət yerində aşkar edilib.
His book is on the list of many bestsellers.	Onun kitabı bir çox bestseller siyahısındadır.
This cathedral has stood in that family for generations.	Bu kafedral nəsillər boyu həmin ailədə dayanmışdır.
The victim was eventually rescued.	Zərərçəkmiş sonda xilas edilib.
Great efforts are being made to train athletes.	İdmançıların yetişdirilməsi üçün xeyli səy göstərilir.
Scientists have identified four different species.	Elm adamları dörd fərqli növ müəyyən etdilər.
He stopped and showed me a picture of his father.	O, dayanıb atasının şəklini göstərdi.
The company cut all ties with the embarrassing politician.	Şirkət biabırçı siyasətçi ilə bütün əlaqələri kəsib.
Past experience was very important.	Keçmiş təcrübə çox vacib idi.
The amount of evil in the world is astonishing.	Dünyadakı pisliyin miqdarı heyrətamizdir.
The inhabitants of the frozen north lived in primitive conditions.	Donmuş şimalın sakinləri ibtidai şəraitdə yaşayırdılar.
The task took a lot of time and effort.	Tapşırıq çox vaxt və səy tələb etdi.
The temperature is exactly right.	Temperatur tam uyğundur.
The family watched as the man burned the remains.	Ailə adamın bu qalıqları yandırmasına baxdı.
The drug should be applied immediately.	Dərman dərhal tətbiq edilməlidir.
Pour the bourbon whiskey.	Burbon viskisini tökün.
The river was already covered with garbage.	Artıq çay zibillə bağlı idi.
The rose is a symbol of love.	Qızılgül sevginin simvoludur.
A cunning, insidious disease.	Hiyləgər, məkrli xəstəlik.
He was fighting for his rights.	O, hüquqlarını müdafiə etmək üçün mübarizə aparırdı.
His friend snapped at him.	Dostu ona şaqqıldadı.
He was the only survivor of the plane crash.	O, təyyarə qəzasında sağ qalan yeganə şəxs olub.
The elevator takes you to the thirtieth floor.	Lift sizi otuzuncu mərtəbəyə aparır.
He collided with her.	Onunla toqquşdu.
The city is full of pollution today.	Şəhər bu gün çirklənmə ilə doludur.
A large bite cake was put inside.	İçərisinə böyük bir dişləmə tort qoyuldu.
They are targeting more and more young students.	Onlar getdikcə daha çox gənc tələbələri hədəf alırlar.
The accident happened near his place of work.	Qəza onun işlədiyi yerin yaxınlığında baş verib.
I swept the house.	Evi süpürdüm.
The police stopped the car screaming.	Polis maşını qışqıraraq dayandı.
The windows needed a lot of cleaning.	Pəncərələrin təmizlənməyə çox ehtiyacı var idi.
The government is transparent in its activities.	Hakimiyyət öz fəaliyyətində şəffafdır.
The fire broke out at night.	Yanğın gecə saatlarında baş verib.
Stephen worked in a factory with several poor boys.	Stiven bir fabrikdə bir neçə kasıb oğlanla işləyirdi.
He especially loved to play chess.	O, xüsusilə şahmat oynamağı sevirdi.
She danced between the shots, her smile bright and shining	O, kadrlar arasında rəqs etdi, təbəssümü parlaq və parlaq idi
Don't be so impatient.	Bu qədər səbirsiz olmayın.
More research is needed.	Daha çox araşdırmaya ehtiyac var.
Low taxes will benefit all local businesses.	Aşağı vergilər bütün yerli biznesə fayda verəcək.
A boy was eating an apple.	Bir oğlan alma yeyirdi.
The sessions last an hour.	Seanslar bir saat davam edir.
Add flour, baking powder, tartar cream and vanilla extract.	Un, qabartma tozu, tartar kremi və vanil ekstraktı əlavə edin.
The child sucked his thumb.	Uşaq baş barmağını əmdi.
His easy smile made him lose his self-confidence.	Onun asan gülümsəməsi onun özünə inamını itirməsinə səbəb oldu.
Everyone here is proud of their appearance.	Burada hər kəs öz görünüşü ilə fəxr edir.
The yellow building was clearly visible.	Sarı bina aydın görünürdü.
Today, many volcanoes erupt around the world.	Bu gün dünyada bir çox vulkan püskürür.
We're just going to the movies!	Biz yalnız kinoya gedirik!
There is no need for such confidentiality.	Belə məxfiliyə ehtiyac yoxdur.
An eye examination will determine if there is myopia.	Göz müayinəsi miyopinin olub olmadığını müəyyən edəcək.
He cleaned the kitchen floor.	Mətbəxin döşəməsini təmizlədi.
They used metal detectors to find weapons.	Onlar silah tapmaq üçün metal detektorlardan istifadə ediblər.
This ancient holiday marked the end of the harvest.	Bu qədim bayram məhsul yığımının sonunu qeyd edirdi.
The sailors looked for the ship in confusion.	Dənizçilər çaşqınlıqla gəmini axtardılar.
You will usually find food in the kitchen.	Adətən mətbəxdə yemək tapacaqsınız.
The soldier was afraid he would die.	Əsgər öləcəyindən qorxurdu.
He easily defeated other players.	O, digər oyunçuları asanlıqla məğlub etdi.
They decided to collect.	Onlar yığıb getməyə qərar verdilər.
There are several types of citrus trees.	Sitrus ağaclarının bir neçə növü var.
The ship sank in the storm.	Gəmi fırtınada zədələnərək batdı.
She was afraid they would kill her son.	O, oğlunu öldürəcəklərindən qorxurdu.
There were even a few vegetables.	Hətta bir neçə tərəvəz də var idi.
She was a talented dancer.	O, istedadlı rəqqas idi.
There are twelve temples in this village.	Bu kənddə on iki məbəd var.
We need a cow to survive.	Sağ qalmaq üçün inəyə ehtiyacımız var.
He needs an ambulance.	Onun təcili yardıma ehtiyacı var.
The legs of the chair are made of metal.	Kreslonun ayaqları metaldan hazırlanıb.
Researchers also question whether the findings are significant.	Tədqiqatçılar tapıntının da əhəmiyyətli olub olmadığını soruşurlar.
The police carefully passed over his passport.	Polis onun pasportunun üstündən diqqətlə keçdi.
There are many stories about provocations.	Burada təxribatlar haqqında çoxlu hekayələr var.
The bird's legs are weak.	Quşun ayaqları zəifdir.
Put the mixture in the refrigerator for two hours.	Qarışığı iki saat soyuducuya qoyun.
In short, leaders must now work to prevent disaster.	Bir sözlə, liderlər indi çalışmalıdırlar ki, fəlakət baş verməsin.
Some charismatic leaders try to control or manipulate people.	Bəzi xarizmatik liderlər insanları idarə etməyə və ya manipulyasiya etməyə çalışırlar.
My roommate is crazy.	Otaq yoldaşım dəlidir.
He waved his hand in the air.	Əlini havada yellədi.
I have bipolar disorder.	Məndə bipolyar pozğunluq var.
Many counselors force him to reconsider.	Bir çox məsləhətçilər onu yenidən düşünməyə məcbur edirlər.
He met his mistress in a remote country house.	Məşuqəsi ilə ucqar bağ evlərində görüşürdü.
Many movies have a central love story.	Bir çox filmdə mərkəzi sevgi hekayəsi var.
Painting is an abstract depiction of nature.	Rəsm təbiətin mücərrəd təsviridir.
The port can accommodate large ships.	Liman böyük gəmiləri qəbul edə bilər.
The jungle is dark and forbidden.	Cəngəllik qaranlıq və qadağandır.
The room was full of charming people.	Otaq cazibədar insanlarla dolu idi.
The shaman recovered immediately.	Şaman dərhal sağaldı.
In the first lesson, we covered grammar.	Birinci dərsdə qrammatikanı əhatə etdik.
Copper silver has a gray color.	Mis gümüşü boz rəngə malikdir.
The beaches here are often crowded.	Buradakı çimərliklər çox vaxt izdihamlı olur.
Please let me know if the letters went wrong.	Xahiş edirəm, məktubların yanlış getdiyini bildirin.
The refugees were carrying property.	Qaçqınlar özləri ilə mal-mülk daşıyırdılar.
Logistics problems delayed the arrival.	Logistik problemlər gəlişi gecikdirdi.
The bright red dress suited her very well.	Parlaq qırmızı paltar ona çox yaraşırdı.
In today's symphony, tree breaths are the most popular.	İndiki simfoniyada ağac nəfəsləri ən çox seçilir.
He opened his eyes.	Gözlərini açdı.
It is on a long slope.	Uzun bir yamacdadır.
Does the desert look like this now?	İndi səhra belə görünür?
wrote a long letter of complaint about	haqqında uzun bir şikayət məktubu yazdı
It is famous for its small town festivals.	Bu kiçik şəhər festivalları ilə məşhurdur.
The sand finally turned to gold.	Qum nəhayət qızıla çevrildi.
Do not allow the cream to boil.	Kremin qaynamasına icazə verməyin.
Pairs of ants do most of the work.	Cüt qarışqalar işin çoxunu görür.
This is very unfair.	Bu olduqca ədalətsizlikdir.
The gypsy woman seemed to enjoy her freedom.	Qaraçı qadın sanki azadlığından həzz alırdı.
The mayor is a resident of the city.	Bələdiyyə sədri şəhər sakinidir.
There are more women than men in the classroom.	Sinif otağında qadınlar kişilərdən çoxdur.
Children learn to read and write at school.	Uşaqlar məktəbdə oxumağı və yazmağı öyrənirlər.
Alcohol has many harmful side effects.	Alkoqolun bir çox zərərli yan təsirləri var.
Cigarette companies are quickly releasing new products.	Siqaret şirkətləri tez yeni məhsullar buraxırlar.
This is a key economic area for the region.	Bu, region üçün əsas iqtisadi sahədir.
Dried peas are a common ingredient in many delicious dishes.	Quru noxud bir çox ləzzətli yeməklərin ümumi tərkib hissəsidir.
The house was looted.	Ev qarət edildi.
The smell of chlorine is amazing.	Xlor qoxusu heyranedicidir.
Preferring a slower pace of life, he chose to retire.	Daha yavaş bir həyat tempinə üstünlük verərək, təqaüdə çıxmağı seçdi.
Their mobile access is relatively expensive.	Onların mobil çıxışı nisbətən bahadır.
The safe was opened by merger.	Seyf birləşmə ilə açıldı.
Hunger and poverty are everywhere.	Aclıq və yoxsulluq hər yerdə var.
He fell in his cell, listening to the roar of the wind.	O, hücrəsində küləyin uğultusuna qulaq asaraq yıxıldı.
Volunteers worked all day cleaning the beach.	Könüllülər bütün günü çimərliyi təmizləyərək işləyirdilər.
The rib cage is a type of internal skeleton.	Qabırğa qəfəsi daxili skeletin bir növüdür.
The ants fled to the hills.	Qarışqalar təpələrə qaçdılar.
Do not be discouraged.	Ruhdan düşməyin.
Some authors use rhyme when telling stories.	Bəzi müəlliflər hekayələr danışarkən qafiyədən istifadə edirlər.
The expert agreed.	Mütəxəssis razılaşmadan razı qaldı.
A flood of tourists will soon cover the island.	Turist seli tezliklə adayı bürüyəcək.
His job was to control the movement of ships.	Onun işi əsasən gəmilərin hərəkətinə nəzarət etməkdən ibarət idi.
The doctors told him that it was best to avoid it.	Həkimlər ona dedilər ki, ən yaxşısı ondan çəkinməkdir.
The revolt against the government was brutally suppressed.	Hökumətə qarşı üsyan vəhşicəsinə yatırıldı.
Only one of them looked excited.	Onlardan yalnız biri həyəcanlı görünürdü.
Chances are that such an attack will not succeed.	Ehtimallar belə bir hücumun uğur qazanmasına qarşıdır.
The overturned tree crushed the car.	Aşan ağac maşını əzib.
Now the slices of meat will squeak.	İndi ət dilimləri cızıldayacaq.
Someone knocked on the door and surprised him.	Kimsə qapını döyərək onu çaşdırdı.
Your boss is deadly hostile to you.	Rəhbəriniz sizə qarşı ölümcül düşmənçilik edir.
Compare your data with the given diagram.	Məlumatlarınızı verilmiş diaqramla müqayisə edin.
We accept cash, checks and credit cards.	Nağd pul, çek və kredit kartlarını qəbul edirik.
Such devices can detect explosives.	Bu kimi cihazlar partlayıcı maddələri aşkar edə bilir.
There was a set of banknotes in the purse.	Pul kisəsində bir dəst əskinas var idi.
We must not be forced to follow the stupid rules of government.	Bizi hökumətin axmaq qaydalarına əməl etməyə məcbur etmək olmaz.
Many scientists believe that climate change is the cause	Bir çox elm adamı iqlim dəyişikliyinin səbəb olduğuna inanır
The phone rang.	Telefon zəng çaldı.
The legislature says these laws need to be amended.	Qanunverici deyir ki, bu qanunlara düzəlişlər edilməlidir.
Trees are often replanted here.	Burada ağaclar tez-tez yenidən əkilib.
Garbage will be collected.	Zibil yığılacaq.
This segment is of great importance.	Bu seqment böyük əhəmiyyət kəsb edir.
Efforts must be made to protect endangered languages.	Nəsli kəsilməkdə olan dilləri qorumaq üçün səylər göstərilməlidir.
This wine has a very high alcohol content.	Bu şərabda çox yüksək spirt var.
Her hair was long and tied with a ponytail.	Saçları uzun, at quyruğu ilə bağlanmışdı.
The professor is highly respected by his colleagues.	Professor həmkarları tərəfindən çox hörmətlidir.
The number one has risen.	Bir nömrə bir artdı.
Yes, everything is very real.	Bəli, hər şey olduqca realdır.
He studied carpentry.	O, dülgərlik üzrə təhsil alıb.
The young lady looked around.	Gənc xanım ətrafa göz gəzdirdi.
My city is very close.	Mənim şəhərim çox yaxındır.
The head of the village is a respected person in the society.	Kənd rəisi cəmiyyətdə hörmətli şəxsdir.
Rumors frightened him.	Şayiələr onu qorxutdu.
It is planned to build new roads in this area.	Bu rayonda yeni yolların salınması planlaşdırılır.
He made several phone calls.	Bir neçə telefon zəngi etdi.
As soon as he entered, he passed by a loaf of bread.	O, içəri girən kimi o, çörək qabının yanından keçdi.
Why did you become a writer?	Niyə yazıçı oldu?
Sports paid general attention to people.	İdman insanlara ümumi diqqət yetirirdi.
I prefer a foam bath.	Mən köpük banyosuna üstünlük verirəm.
The process of photosynthesis occurs in plants.	Fotosintez prosesi bitkilərdə baş verir.
Who will be the next leader?	Növbəti lider kim olacaq?
Joy crossed his face.	Sevinc onun üzünü keçdi.
This neighborhood is known for its beauty.	Bu məhəllə öz gözəlliyi ilə tanınır.
Boys learn through play.	Oğlanlar oyun vasitəsilə öyrənirlər.
The priest sprinkled holy water on the altar of the temple.	Kahin məbədin qurbangahına müqəddəs su səpdi.
The razor was rusty.	Ülgüc paslanmışdı.
Plants form a symbiotic connection.	Bitkilər simbiotik əlaqə yaradır.
The police shot him.	Polis onu güllələyib.
This machine is electric.	Bu maşın elektriklə işləyir.
Don't blame your teachers!	Müəllimlərinizi qınamayın!
Sometimes he changed the meaning of a word.	Hərdən bir sözün mənasını dəyişirdi.
Volunteers worked all night to help the wounded.	Könüllülər yaralılara kömək etmək üçün bütün gecəni çalışıblar.
The papers were scattered on the floor.	Kağızlar döşəməyə səpələnmişdi.
According to him, the country needs an efficient transport system.	Onun sözlərinə görə, bu ölkənin səmərəli nəqliyyat sisteminə ehtiyacı var.
This is an unfamiliar area for me.	Bu mənim üçün tanış olmayan ərazidir.
She woke up her sleeping children.	O, yatmış uşaqlarını oyatdı.
The miners faced a bloody ending.	Mədənçilər qanlı sonu olan bir münasibətlə qarşılaşdılar.
They will not listen to reason.	Ağıllara qulaq asmayacaqlar.
He usually enjoys his food.	O, adətən yeməklərindən həzz alır.
Black smoke was billowing from the factory's chimney.	Zavodun tüstü bacasından qara tüstü gəyirdi.
It was already dark when people started walking.	İnsanlar getməyə başlayanda artıq hava qaralmışdı.
These answers were essentially the same.	Bu cavablar mahiyyətcə eyni idi.
They cannot live on air.	Onlar efirdə yaşaya bilməzlər.
The army is waging a guerrilla war.	Ordu partizan müharibəsi aparır.
Refer to your dictionary for synonyms.	Sinonimlər üçün lüğətinizə müraciət edin.
The neighbors were angry.	Qonşular qəzəbləndilər.
This is the ugly nature of reality.	Reallığın çirkin təbiəti belədir.
They have experience working with large amounts of data.	Onların böyük həcmdə məlumatlarla işləmək təcrübəsi var.
They are extremely sensitive.	Onlar son dərəcə həssasdırlar.
The accused denied the charges.	Təqsirləndirilən şəxs ittihamları rədd edib.
the question was answered.	sualı cavablandırıldı.
His fingers twitched nervously.	Onun barmaqları əsəbi şəkildə qıvrıldı.
There is simply no room for change.	Sadəcə olaraq dəyişiklik üçün yer yoxdur.
This is quite an expensive procedure.	Bu kifayət qədər bahalı prosedurdur.
Paper is made by cutting trees.	Kağız ağacların kəsilməsi ilə hazırlanır.
He is not perfect.	O, mükəmməl deyil.
This woman ruined the lives of many people.	Bu qadın bir çox insanın həyatını məhv etdi.
Economists fear that excessive consumption of meat is harmful.	İqtisadçılar ətin həddindən artıq istehlakının zərərli olduğundan qorxurlar.
Dangerous forest is the home of bears.	Təhlükəli meşə ayıların evidir.
I'd better lie down.	Mən uzansam yaxşı olar.
Demand for water will increase.	Suya tələbat artacaq.
He ate fried turkey.	Qızardılmış hinduşka yedi.
She may be looking for her missing husband.	Ola bilsin ki, itkin düşən ərini axtarır.
The scientist who observed the experiment was very intelligent.	Təcrübəni müşahidə edən alim çox ağıllı idi.
As he crossed the road, the river said happily.	Yoldan keçəndə çay sevinclə dedi.
A glowing sword hung on the wall.	Divarda parlayan qılınc asılıb.
Her hair fluttered in the wind.	Saçları küləkdə dalğalanırdı.
A local psychologist said the experience was "traumatic".	Yerli psixoloq bu təcrübənin "travmatik" olduğunu söylədi.
We must remember that the fruit is ripe.	Xatırlamalıyıq ki, meyvə yetişib.
The science exam was difficult.	Elm imtahanı çətin idi.
My opinion is different.	Mənim fikrim ondan fərqlidir.
The light fixture has been repaired.	İşıq qurğusu təmir olunub.
Is it easy to replace such a favorite piece?	Belə bir sevimli parçanı əvəz etmək asandır?
Squat cylindrical bowl.	Çömbəlmiş silindrik qab.
Trade rules the world.	Ticarət dünyanı idarə edir.
In public schools, students usually take this exam.	Dövlət məktəblərində tələbələr adətən bu imtahanı verirlər.
Watermelon	Qarpız
The delegation met with opposition representatives.	Nümayəndə heyəti müxalifət nümayəndələri ilə görüşüb.
He carefully counted the money.	O, diqqətlə pulu saydı.
They lost their livelihoods.	Onlar dolanışıqlarını itirdilər.
Our neighbor is a famous artist.	Qonşumuz məşhur rəssamdır.
Cut the grass into small pieces.	Otu kiçik parçalara kəsin.
It was just a matter of who would lose	Sadəcə kimin uduzacağı məsələsidi
There would be hope, uh.	Bir ümid olardı, uh.
When the water is cold enough, it can turn to ice.	Su kifayət qədər soyuq olduqda buza çevrilə bilər.
The dogs wagged their tails.	İtlər quyruqlarını yellədilər.
The caretaker climbs the leaves.	Baxıcı yarpaqları dırmdırır.
The southwest coast contains the most dense city.	Cənub-qərb sahili ən sıx şəhəri ehtiva edir.
I have demons to fight.	Mənim döyüşməli cinlərim var.
The poets focused on simple, compassionate topics.	Şairlər sadə, mərhəmətli mövzular üzərində dayanırdılar.
Leave it, please.	Onu buraxın, xahiş edirəm.
Other men joined them.	Onlara başqa kişilər də qoşuldu.
Now go to the kitchen and bring me a beer.	İndi mətbəxə get və mənə pivə gətir.
A group of biologists recently issued a statement.	Bu yaxınlarda bir qrup bioloq bəyanat yayıb.
Pour into them need lime and a lot of fat.	Onlara əhəng və çox yağ lazımdır tökün.
To break something is to break it into pieces.	Bir şeyi parçalamaq onu parçalara bölməkdir.
Not everyone can be a brilliant soldier.	Hər kəs parlaq əsgər ola bilməz.
We will go out for a drink.	İçki içməyə çıxacağıq.
The man was hospitalized with serious injuries.	Kişi ağır xəsarətlərlə xəstəxanaya yerləşdirilib.
Slowly lower the water.	Suyu yavaş-yavaş aşağı salın.
Older people die younger.	Yaşlı insanlar daha gənc ölürlər.
The room was not only empty, but empty.	Otaq sadəcə boş deyildi, həm də boş idi.
The house has been in my family for generations.	Ev nəsillər boyu mənim ailəmdə olub.
They eat all day!	Bütün günü yemək verirlər!
Their success depends on technological progress.	Onların uğuru texnoloji tərəqqidən asılıdır.
Investor greed led to bankruptcy.	İnvestorun xəsisliyi iflasa gətirib çıxardı.
The reservoir is an artificial lake.	Su anbarı süni göldür.
The doctor insisted that the patient go to the clinic.	Həkim xəstənin klinikaya getməsini təkid etdi.
The young man's face was wet with tears.	Gəncin üzü göz yaşlarından islanmışdı.
He visited his lawyer and the issue was resolved.	O, vəkilinə baş çəkib və məsələ həll olunub.
They have not taken a shower for weeks.	Onlar həftələrdir duş qəbul etmirdilər.
We should all try to reduce their number.	Hamımız onların sayını azaltmağa çalışmalıyıq.
An archaic notion, perhaps, but to some extent true.	Arxaik bir anlayış, bəlkə də, amma müəyyən dərəcədə doğrudur.
The population of this region is constantly growing.	Bu bölgənin əhalisi durmadan artır.
People tended to run away from him.	İnsanlar ondan qaçmağa meyl edirdilər.
He gets more and more angry.	O, getdikcə əsəbiləşir.
What do you suggest we do? 	Nə etməyimizi təklif edirsiniz?
he asked.	o soruşdu.
The pace of innovation has accelerated.	İnnovasiyaların sürəti sürətləndi.
The flakes fell on the coat.	Lopalar paltomun üstünə düşdü.
The head coach took the team to the field.	Baş məşqçi komandasını meydançaya çıxarıb.
The stars were shining in the bright night sky.	Ulduzlar parlaq gecə səmasında parıldayırdı.
The plot thickens.	Süjet qalınlaşır.
Let me know if anything happens.	Bir şey olarsa, mənə bildirin.
There are some unpleasant characters in the neighborhood.	Qonşuluqda bəzi xoşagəlməz personajlar var.
She told him she was pregnant.	Ona hamilə olduğunu söylədi.
They are all archetypal characters.	Onların hamısı arxetipik xarakterlərdir.
The boy is tall for his age.	Oğlan yaşına görə hündürdür.
They arrived early for the game.	Onlar oyun üçün erkən gəlmişdilər.
The lake is a source of fresh water.	Göl şirin su mənbəyidir.
Parsley garnish gives both color and flavor.	Cəfəri qarniri həm rəng, həm də ləzzət verir.
Stop being stupid!	Ağılsız davranmağı dayandırın!
He lubricated the wheels and axles.	Təkərləri və oxları yağladı.
He presented a number of traditional dishes to his guests.	O, qonaqlarına bir sıra ənənəvi yeməklər təqdim edib.
They ran out of the room.	Otaqdan qaçdılar.
Water falling from the sky is called rain.	Göydən yağan suya yağış deyilir.
Last summer's drought was the worst in vivid memory.	Keçən yay quraqlığı canlı yaddaşda ən pis idi.
The new cargo ship is longer than the others.	Yeni yük gəmisi digərlərindən daha uzundur.
Don't miss this opportunity, he said.	Bu fürsəti qaçırma, dedi.
The suspect fled, but did not appear in court.	Şübhəli qaçıb, lakin məhkəmə qarşısına çıxmayıb.
As the water cools, it turns to ice.	Su soyuduqca buza çevrilir.
The house is big and airy.	Ev böyük və havalıdır.
The fabric is dressed	Kumaş geyinilib
Lives near him.	Onun yaxınlığında yaşayır.
The government is interfering with the police.	Hökumət polisə müdaxilə edir.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	Alim insanlara siqaretin zərərləri barədə xəbərdarlıq edib.
This is an official report on the state of the earth.	Bu, yerin vəziyyəti ilə bağlı rəsmi hesabatdır.
All they had to do was sign.	Onların etməli olduqları yeganə şey imzalamaq idi.
This woodworking tool is very rare.	Bu ağac emalı aləti olduqca nadirdir.
Please bring me a pen and paper.	Zəhmət olmasa mənə qələm və kağız gətirin.
However, such cases are rare.	Ancaq belə hallar nadirdir.
My father is a professor of mathematics.	Atam riyaziyyat professorudur.
Most packaged foods contain supplements.	Qablaşdırılmış qidaların əksəriyyətində əlavələr var.
Held twice a year, the festival attracts a large international crowd.	İldə iki dəfə keçirilən festival böyük beynəlxalq izdihamı cəlb edir.
Interface design consists of many aspects.	İnterfeys dizaynı bir çox aspektlərdən ibarətdir.
I would like to make friends.	Mən dostluq etmək istərdim.
He was known for his extreme conservatism.	O, həddindən artıq mühafizəkarlığı ilə tanınırdı.
The good weather lasted until the fall.	Yaxşı hava payıza qədər davam etdi.
The use, cultivation and sale of drugs is illegal.	Narkotiklərin istifadəsi, becərilməsi və satışı qanunsuzdur.
The Constitution is the supreme law of the country.	Konstitusiya ölkənin ali qanunudur.
It is their postpartum life.	Onların doğuşdan sonrakı həyatıdır.
The author then posted the article on the Internet.	Daha sonra yazıçı məqaləsini internetdə yerləşdirib.
There is a gas station down the road.	Yolun aşağısında yanacaqdoldurma məntəqəsi var.
The monkey had been sick for several days.	Meymun bir neçə gün idi ki, xəstə idi.
An epidemic is sweeping the world.	Bir epidemiya bütün dünyanı bürüyür.
These tips are confusing.	Bu göstərişlər çaşqınlıq yaradır.
John was sad to hear this news.	Con bu xəbəri eşidəndə kədərləndi.
An explosion was heard.	Partlayış səsi eşidildi.
The areas of this region are watery and green.	Bu bölgənin rayonları sulu və yaşıldır.
Today, many schools offer bilingual education.	Bu gün bir çox məktəb ikidilli təhsil təklif edir.
One is left.	Biri qalıb.
They all tended to stay away.	Onların hamısı bir qədər uzaq olmağa meyl edirdilər.
They have only one liter of liquid.	Onlarda yalnız bir litr maye var.
The beam is very strong.	Şüa çox güclüdür.
Get out! 	Rədd ol!
the woman shouted.	qadın qışqırdı.
Many families refused to move to the city.	Bir çox ailələr şəhərə köçməkdən imtina etdilər.
It is said that cheese brings sleep.	Deyirlər pendir yuxumu gətirir.
The smell is unbearable.	Qoxusu dözülməzdir.
She shed the leaves of the tree.	Ağac yarpaqlarını tökdü.
The island is famous for its microclimate.	Ada mikroiqlimi ilə məşhurdur.
Beauty is not enough.	Gözəllik kifayət deyil.
The young man gathered his will.	Gənc iradəsini topladı.
He promised that his party would win the election.	O, partiyasının səsvermədə qalib gələcəyinə söz verib.
It started at nine.	Doqquzda başladı.
The picture hangs on the wall to my left.	Şəkil mənim sol tərəfimdəki divardan asılıb.
She could hear her son whispering to himself.	Oğlunun öz-özünə pıçıldadığını eşidirdi.
Don't waste your money.	Pulunuzu boş yerə sərf etməyin.
It was a perfect place to walk.	Gəzmək üçün mükəmməl yerdi.
The empty area sounds terrible in complete silence.	Bomboş ərazi tam sükutda qorxunc səslənir.
This is the worst earthquake we have ever experienced.	Bu, indiyə qədər yaşadığımız ən pis zəlzələdir.
Police worked hard to find the perpetrators.	Polis hadisəni törədənləri tapmaq üçün çox çalışıb.
My sister gave me beautiful clothes.	Bacım mənə gözəl paltarlar bağışladı.
Keep testing the oven.	Sobanı sınamağa davam edin.
One afternoon they visited the cemetery together.	Bir gün günorta onlar birlikdə qəbiristanlığı ziyarət etdilər.
The melody is beautiful and majestic.	Melodiya gözəl və əzəmətlidir.
Cut the chicken into pieces.	Toyuqları parçalara ayırın.
There was a disagreement between them.	Aralarında fikir ayrılığı olub.
The fish in the pool seemed slow.	Hovuzdakı balıqlar ləng görünürdü.
A community organization has been established to combat pollution.	Çirklənmə ilə mübarizə aparmaq üçün icma təşkilatı yaradıldı.
He drank his beer.	Pivəsini içdi.
After traveling for days, they reached the city.	Günlərlə səyahət etdikdən sonra şəhərə çatdılar.
Breathe in the sharp smoke.	Kəskin tüstüləri nəfəs alın.
The market is almost empty.	Bazar demək olar ki, boşdur.
His voice was quiet and pleasant to listen to.	Onun səsi sakit və qulaq asmaq üçün xoş idi.
The water level in the lake began to fall.	Göldə suyun səviyyəsi aşağı düşməyə başlayıb.
The baby began to cry.	Körpə ağlamağa başladı.
Inflammation is an undesirable side effect.	İltihab arzuolunmaz bir yan təsirdir.
He sees dreams, but believes they are real.	O, xəyalları görür, lakin onların həqiqət olduğuna inanır.
The players demonstrated the ability to react quickly.	Oyunçular cəld reaksiya vermək bacarığını nümayiş etdirdilər.
Limestone-rich areas are called karst areas.	Əhəngdaşı ilə zəngin ərazilər karst əraziləri adlanır.
Harmonious elements combined to achieve perfection.	Mükəmməlliyə nail olmaq üçün birləşən ahəngdar elementlər.
His songs are simple words built on relatively simple chords.	Onun mahnıları nisbətən sadə akkordlara qurulmuş sadə sözlərdir.
Some animals migrate every year.	Bəzi heyvanlar hər il köç edir.
Nature shows its beauty in every season.	Təbiət hər fəsildə öz gözəlliyini göstərir.
The sailor swallowed his drink.	Dənizçi içkisini uddu.
These islands have a rich history.	Bu adalar zəngin tarixə malikdir.
Every afternoon, his family searched the hills.	Hər gün günortadan sonra ailəsi təpələrdə axtarış aparırdı.
It was clear that he was tired.	Yorğun olduğu aydın idi.
It's been a long time since we met.	Tanışlığımızdan uzun müddət keçdi.
The furniture has a bright white color.	Mebel ağ parlaq rəngə malikdir.
The inside of this house is red.	Bu evin içi qırmızıdır.
The weight of five kilograms is five kilograms.	Beş kiloqramın çəkisi beş kiloqramdır.
The school was inspected annually by inspectors.	Məktəb hər il müfəttişlər tərəfindən nəzərdən keçirilirdi.
The two towers of the neighboring church are sometimes twisted,	Qonşu kilsənin iki qülləsi bəzən qıvrılır,
Special equipment is required to perform the work.	İşi yerinə yetirmək üçün xüsusi avadanlıq tələb olunur.
Autumn leaves turn red like blood.	Payız yarpaqları qan kimi qırmızı olur.
He won by a large margin.	O, böyük fərqlə qalib gəlib.
He kept the book at arm's length.	O, kitabı qol uzunluğunda saxlayırdı.
But there are no immediate plans to reform the system.	Amma sistemdə islahatların aparılması ilə bağlı dərhal planlar yoxdur.
My car broke down on a hot day.	İsti gündə maşınım xarab oldu.
Diet wheels as the second wheel rotates.	İkinci çarx fırlandıqca pəhriz çarxları.
My father took the reins of the business.	Atam biznesin cilovunu öz üzərinə götürdü.
How quickly they came.	Nə tez gəldilər.
Each village is governed by its own mayor.	Hər kəndi öz bələdiyyə sədri idarə edir.
To represent the interests of the public while in government.	Hökumətdə olarkən ictimaiyyətin maraqlarından çıxış etmək.
Many ancient buildings have been restored.	Bir çox qədim tikililər bərpa olunub.
Now cut the cash.	İndi nağd pulu kəsin.
The climate of this region is dry, desert.	Bu bölgənin iqlimi quru, səhradır.
There is some disagreement between the models.	Modellər arasında müəyyən fikir ayrılığı var.
The clouds were thick and gray.	Buludlar qalın və boz idi.
It seems that the two students work well together.	Deyəsən, iki tələbə birlikdə yaxşı işləyirlər.
There was no logical explanation for their behavior.	Onların davranışlarının heç bir məntiqi izahı yox idi.
The bag must be emptied before washing.	Çantanı yumadan əvvəl boşaltmaq lazımdır.
Troops were sent to search for the missing ship.	İtmiş gəmini axtarmaq üçün qoşunlar göndərilib.
The streets of this neighborhood are very quiet.	Bu məhəllənin küçələri çox sakitdir.
He is angry with the minister.	O, nazirə qəzəblənib.
He taught them savagery.	Onlara vəhşiliyi öyrətdi.
I hope you have a happy new year.	Yeni iliniz mübarək olsun inşallah.
Spend your days in the country.	Günlərinizi ölkədə keçirin.
The campers enjoyed a cold, refreshing drink.	Düşərgəçilər soyuq, təravətləndirici içkidən həzz aldılar.
The cosmetics industry is very profitable.	Kosmetika sənayesi çox gəlirlidir.
The poem describes the difficulties faced by farmers.	Şeir əkinçilərin çəkdiyi çətinlikləri təsvir edir.
Comparative study of regional cultures.	Regional mədəniyyətlərin müqayisəli tədqiqi.
Research	Tədqiqat
You're done now, your kingfisher is on fire.	İndi bitirdiniz, kingfisheriniz yanır.
He is strong enough.	O, kifayət qədər güclüdür.
The study found that pop music outperforms classical music.	Aparılan araşdırma pop musiqinin klassik musiqini üstələdiyini müəyyən edib.
The paper he handed me was thin.	Mənə uzatdığı kağız nazik idi.
She did not know that her husband would return.	Ərinin qayıdacağını bilmirdi.
There was a hurricane on the shore.	Sahildə qasırğa əsirdi.
He thought it would be a fun activity.	Bunun əyləncəli bir fəaliyyət olacağını düşündü.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Əvvəlcə yerkökü soyun və kiçik parçalara kəsin.
The doctor advised him to rest.	Həkim ona istirahət etməyi məsləhət gördü.
He is a specialist in school football.	O, məktəb futbolu üzrə mütəxəssisdir.
The artists worked hard.	Rəssamlar qızdırmalı işləyirdilər.
My father is a hunter, a hunter, his son said.	Atam ovçudur, ovçudur, oğlu dedi.
He needed help to walk.	Gəzmək üçün ona kömək lazım idi.
The man angrily hit his son.	Kişi hirslə oğlunu vurub.
At that moment, the old man rolled his eyes.	Bu zaman yaşlı kişi gözlərini qıyırdı.
They towed our car.	Maşınımızı yedəklədilər.
The city is plastered with posters.	Bu şəhər plakatlarla suvaqlanıb.
An orphanage is a different world.	Uşaq evi ayrı bir dünyadır.
She runs a support group for women victims of violence.	O, zorakılığa məruz qalan qadınlar üçün dəstək qrupu idarə edir.
The earth has a low density.	Yerin aşağı sıxlığı var.
It occurred to him that he should not do that.	Ağlına gəldi ki, o, bunu etməməlidir.
He wiped his sweat and took off his glasses.	O, tərini silib eynəyini çıxardı.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Qızım mənə bir buket gül verdi.
Two cows were stolen from the farm.	Fermadan iki inək oğurlanıb.
It gives delicious honey in the garden.	Bu bağda ləzzətli bal verir.
He insisted on his arrival.	Onun gəlməsini təkid etdi.
Won the day.	Günü qazandı.
He stopped to use the toilet.	Tualetdən istifadə etmək üçün dayandı.
Some countries ban plastic straws.	Bəzi ölkələr plastik samanları qadağan edir.
We had a good rest here.	Burada xoş istirahət etdik.
Place the plums on a layer of dark chocolate.	Qara şokolad təbəqəsi üzərinə gavalı qoyun.
Police prevent the crime.	Polis cinayətin qarşısını alır.
The houses are decorated with blue metal.	Evlər mavi metaldan bəzədilib.
In the morning the sea calms down.	Səhər saatlarında dəniz sakitləşir.
He spoke to journalists about his suffering.	Jurnalistlərə verdiyi əziyyətdən danışıb.
Don't confuse your numbers.	Rəqəmlərinizi qarışdırmayın.
The day was hot and springy.	Gün isti və bulaqlı idi.
He noted that he did not have an arm.	Onun bir qolu olmadığını qeyd etdi.
They can add interest to a simple meal.	Sadə bir yeməyə maraq əlavə edə bilərlər.
Your chances of doing so are slim.	Bunu etmək şansınız zəifdir.
Spoon deep into the apple.	Qaşıq almanın içinə dərin qazdı.
A machine can do this.	Bir maşın bu işi yerinə yetirə bilər.
In many countries, the death penalty is desirable.	Bir çox ölkələrdə ölüm hökmü istəklidir.
A plant belonging to the lily family.	Zanbaq fəsiləsinə aid bitki.
I am waiting.	Gözləyirəm.
However, the task was easier said than done.	Bununla belə, tapşırıq yerinə yetirməkdən daha asan idi.
Some officials deny the allegations.	Bəzi səlahiyyətlilər bu iddianı rədd edirlər.
This poem is sad.	Bu şeir kədərlidir.
We want a "smart" car that will drive itself.	Özünü idarə edəcək “ağıllı” avtomobil istəyirik.
He understood her perfectly.	Onu mükəmməl başa düşürdü.
There are many different effects on brain activity.	Beyin fəaliyyətinə çoxlu müxtəlif təsirlər var.
She was very shy, but her smile was dazzling.	Çox utancaq idi, amma gülümsəməsi göz qamaşdırırdı.
They are sometimes used in poetry.	Onlar bəzən şeirdə istifadə olunur.
Outsiders objected to their claim to power.	Onların hakimiyyət iddiasına kənar şəxslər etiraz edirdi.
They started working in the metro system.	Onlar metro sistemində işə başlayıblar.
Production capacity must be increased.	İstehsal gücü artırılmalıdır.
Unemployment is a big problem in this country.	Bu ölkədə işsizlik böyük problemdir.
Set the cups aside.	Kubokları kənara qoyun.
His enthusiasm attracted attention.	Onun həvəsi diqqəti cəlb edirdi.
Old cars often break down.	Köhnə maşınlar tez-tez xarab olur.
Such enterprises will expand the list of customers.	Bu cür müəssisələr müştərilərin siyahısını genişləndirəcəklər.
It was decades ago when the drought began.	Quraqlıq başlayanda onilliklər əvvəl idi.
Please log in.	Zəhmət olmasa, daxil olun.
The results should be reported immediately.	Nəticələr dərhal bildirilməlidir.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Onun rəngi lapis lazuli adlı kiçik bir daşdan gəlir.
"Dafina" is a collection of valuables.	“Dəfinə” qiymətli əşyaların məcmusudur.
However, none of these theories has been tested.	Lakin bu nəzəriyyələrin heç biri sınaqdan keçirilməyib.
Large yellow buses were replaced by trams.	Böyük sarı avtobuslar tramvaylarla əvəz olundu.
The apartment was robbed by police.	Mənzil polis tərəfindən qarət edilib.
Initially, the business had to be run by two people.	Əvvəlcə biznesi iki nəfər idarə etməli idi.
He talked to me for an hour.	Bir saat mənimlə danışdı.
The storm was in the depths of the night.	Fırtına gecənin dərinliklərində idi.
The owner of the grocery store strongly protested.	Ərzaq mağazasının sahibi buna kəskin etiraz edib.
There is much to learn from history.	Tarixdən çox şey öyrənmək olar.
The party had very little participation.	Partiya çox az iştirak edirdi.
She climbed into the bathroom and slowly moved her clothes.	O, hamama dırmaşdı, paltarı yavaşca tərpətdi.
The inspector disappeared into the crowd.	Müfəttiş izdihamın arasında gözdən itdi.
He led me through a dark room.	O, məni qaranlıq otaqdan keçirdi.
Mosquitoes breed in stagnant water.	Ağcaqanadlar durğun suda çoxalırlar.
Alternative fuels cause less pollution than conventional oil.	Alternativ yanacaq adi neftdən daha az çirklənməyə səbəb olur.
He went inside.	O, içəri keçdi.
We offer two types of insurance policy.	Biz iki növ sığorta polisi təklif edirik.
Many risky projects have been abandoned.	Bir çox riskli layihələrdən imtina edilib.
Spherical rock is round on all sides.	Sferik qaya hər tərəfdən yuvarlaqdır.
Suddenly the lights went out.	Birdən işıqlar söndü.
Tell the butcher to cut the meat.	Qəssabla de ki, ət kəssin.
The ant was trapped under the hovercar.	Qarışqa hoverkarın altında qalıb.
He preferred houses with fireplaces.	O, kaminli evlərə üstünlük verirdi.
Remove the hinges from the wooden door.	Menteşələri taxta qapıdan çıxarın.
Settled completely naturally.	Tamamilə təbii şəkildə yerləşdi.
Security inspectors initially agreed to go to the scene.	Təhlükəsizlik müfəttişləri əvvəlcə hadisə yerinə getməyə razılaşıblar.
The children are completely healthy.	Uşaqlar tam sağlamdırlar.
This is a long enough ceremony.	Bu kifayət qədər uzun bir mərasimdir.
Many countries are now planning to buy pandas.	İndi bir çox ölkələr panda almağı planlaşdırır.
The star stared longingly at the inaccessible.	Ulduz həsrətlə əlçatmaz olana baxdı.
Close intersection with shops and markets.	Mağazalar və marketlər ilə həmsərhəd olan sıx kəsişmə.
You will need a lot of power.	Çox gücə ehtiyacınız olacaq.
There is a guided tour for young students	Gənc tələbələr üçün bələdçili tur var
The boy laughed.	Oğlan gülə-gülə hürdü.
Students should also wear comfortable clothing.	Tələbələr də rahat paltar geyinməlidirlər.
Do other regions face the same problem?	Digər bölgələr də eyni problemlə üzləşirlərmi?
A ray reflected from a bright red surface.	Parlaq qırmızı səthdən əks olunan şüa.
The region is known for its charming villages.	Rayon füsunkar kəndləri ilə tanınır.
The teenager was more interested in looks than books.	Yeniyetmə kitablardan çox görünüşlə maraqlanırdı.
Today, roses smell especially sweet.	Bu gün qızılgüllər xüsusilə şirin qoxuyur.
The landscape was dusty and dry.	Mənzərə tozlu və quru idi.
Officials said he was very confused.	Rəsmilər onun çox çaşqın olduğunu bildiriblər.
California is known for its sunshine and beaches.	Kaliforniya günəş işığı və çimərlikləri ilə tanınır.
Cows grazed in the fields, lazily chewing grass.	İnəklər tarlada otlayır, tənbəl-tənbəl ot çeynəyirdilər.
They visit the village often every summer.	Kəndə hər yay tez-tez baş çəkirlər.
He persevered on the couch.	O, divanda əzmlə özünü yerləşdirdi.
He loved to drink beer.	O, pivə içməyi sevirdi.
The election struggled and won.	Seçki mübarizə apardı və qalib gəldi.
It's boring.	Bu qazma.
There was a terrible accident yesterday	Dünən dəhşətli qəza olub
Who wrote this poem?	Bu şeiri kim yazıb?
The bride was dressed in a beautiful red dress.	Gəlin gözəl qırmızı paltar geyinmişdi.
Business created by women and for women.	Qadınlar tərəfindən və qadınlar üçün yaradılmış biznes.
He fell down the stairs and broke his leg.	O, pilləkənlərdən yıxılıb və ayağını sındırıb.
The robber threatened the shop owner.	Soyğunçu mağaza sahibini hədələyib.
I drink a lot of coffee.	Mən çox qəhvə içirəm.
He wrote for several days without a break.	O, bir neçə gün fasiləsiz yazıb.
Corporate lunch is generally provided.	Korporativ nahar ümumiyyətlə təmin edilir.
His money is flat and he has small hairs on his face.	Onun pulu yastı, üzündə isə kiçik tüklər var.
The tennis player tensed all his muscles.	Tennisçi bütün əzələlərini gərginləşdirib.
He looked at his watch and got up to leave.	Saatına baxdı və getmək üçün ayağa qalxdı.
They were walking down a narrow path.	Onlar dar bir cığırla gedirdilər.
There are not many trees in this neighborhood.	Bu məhəllədə ağaclar çox deyil.
Transportation costs are rising rapidly.	Nəqliyyat xərcləri sürətlə artır.
I need eight glasses.	Səkkiz stəkan lazımdır.
Why are you laughing so disgustingly?	Niyə belə iyrənc gülürsən?
He swallowed the blood of his wounds.	Yaralarının qanını uddu.
It is easy to be a hermit.	Zahid olmaq asandır.
His evils are many.	Onun pislikləri kifayət qədər çoxdur.
After dinner, he asked her to put the dishes.	Yeməkdən sonra ondan qabları qoymağı xahiş etdi.
Another group began patrolling the area.	Digər qrup isə ərazini patrul etməyə başladı.
Their faces were drawn in pain.	Onların üzləri ağrı ilə çəkilmişdi.
The bill will protect members of the army.	Qanun layihəsi ordu üzvlərini müdafiə edəcək.
There is a hidden passage behind the bookcase.	Kitab şkafının arxasında gizli keçid var.
We must pay for our mistakes.	Səhvlərimizin əvəzini ödəməliyik.
Be generous to the beggar.	Dilənçiyə səxavətli olun.
Weak color, very green during serving.	Zəif rəng, xidmət zamanı çox yaşıl.
Chocolate is widely used in food.	Şokolad yeməkdə geniş istifadə olunur.
Time passed slowly for the prisoner.	Zaman məhbus üçün yavaş-yavaş keçdi.
He speaks privately.	O, özəl danışır.
The soft sand on the shore soaked his steps.	Sahildəki yumşaq qum onun addımlarını hopdurdu.
The professor announced the results of the study.	Professor araşdırmanın nəticələrini açıqlayıb.
Often there is a fine line between right and wrong.	Çox vaxt doğru ilə yanlış arasında incə bir xətt var.
The queen died without an heir.	Kraliça varissiz öldü.
There are signs that the situation could worsen.	Vəziyyətin daha da pisləşə biləcəyinə dair əlamətlər var.
You have to give up someday.	Nə vaxtsa imtina etməlisən.
He had difficulty breathing.	Onun nəfəs alması çətinləşirdi.
Members of parliament expressed their dissatisfaction.	Parlament üzvləri narazılıqlarını bildiriblər.
There were only three customers in the restaurant.	Restoranda cəmi üç müştəri var idi.
The magazine presents famous wizards.	Jurnalda məşhur sehrbazlar təqdim olunur.
The head coach organized several friendly matches.	Baş məşqçi bir neçə yoldaşlıq oyunu təşkil edib.
Speak quietly in the library.	Kitabxanada sakit danışın.
The farmer milked the cow.	Fermer inəyi sağırdı.
The expensive house was surrounded by a high wall.	Bahalı ev hündür divarla əhatə olunmuşdu.
I think your neighbor is hardworking.	Məncə qonşunuz zəhmətkeşdir.
No, it will not be like that forever.	Xeyr, əbədi olaraq belə olmayacaq.
The sound was immediately recognizable.	Səs dərhal tanınırdı.
They live on the side of the highway.	Onlar magistral yolun kənarında yaşayırlar.
Pay special attention to the outside pockets.	Kənardakı ciblərə xüsusi diqqət yetirin.
You can see that it is going to rain.	Görürsən ki, yağış yağacaq.
This holiday celebrates the arrival of spring.	Bu bayram baharın gəlişini qeyd edir.
Mosquitoes attract damp places.	Ağcaqanadlar rütubətli yerləri cəlb edir.
The coach wanted to win.	Məşqçi qələbəyə can atırdı.
The house smelled bad.	Evi pis qoxu bürüdü.
It was a profound experience for him.	Bu, onun üçün dərin təcrübə idi.
I could not sleep.	Yuxuya gedə bilmədim.
A small group of unarmed soldiers was accused of rebellion.	Silahsız kiçik bir əsgər qrupu qiyamda ittiham olunurdu.
You need to move gradually.	Tədricən hərəkət etməlisiniz.
Quote, for example	Sitat, məsələn
Determine which door to use.	Hansı qapıdan istifadə edəcəyinizi müəyyənləşdirin.
The construction of several magnificent buildings was long overdue.	Bir neçə möhtəşəm binanın tikintisi çoxdan gec idi.
The feeling of being under water is terrible.	Su altında olmaq hissi qorxuncdur.
That wall was made of stone.	O divar daşdan idi.
The railway passed through tunnels and bridges.	Dəmir yolu tunellərdən və körpülərdən keçirdi.
The younger student took advantage of the old man's advice.	Kiçik tələbə yaşlının məsləhətindən yararlandı.
He spoke softly, almost inaudibly.	Yumşaq, az qala eşidilməyəcək şəkildə danışdı.
The strength of the latest move surprised many.	Son hərəkətin güclü olması əksər insanları təəccübləndirdi.
That man lives near the river.	Həmin adam çayın yaxınlığında yaşayır.
The computer may be damaged by static electricity.	Kompüter statik elektriklə zədələnə bilər.
His various photographs have been displayed in many galleries.	Onun müxtəlif fotoşəkilləri bir çox qalereyalarda nümayiş etdirilib.
He thoughtfully stroked his goat's beard.	O, fikirli halda keçi saqqalını sığalladı.
Shake the bottle well before use.	İstifadə etməzdən əvvəl şüşəni yaxşıca çalxalayın.
His stories were adventure tales.	Onun hekayələri macəra nağılları idi.
The sharp rise in prices has weakened the purchasing power of workers.	Qiymətlərin kəskin artması işçilərin alıcılıq qabiliyyətini zəiflətdi.
Pour a little sad tears.	Bir az kədər göz yaşı tök.
But the students here are grateful for the small conveniences.	Ancaq buradakı tələbələr kiçik rahatlıqlara görə minnətdardırlar.
Dog training requires a firm hand.	İt təlimi möhkəm əl tələb edir.
The rich are heavily taxed.	Zənginlərə böyük vergilər düşür.
I lost track of time.	Zamanın izini itirdim.
The white dog walked silently through the field.	Ağ it səssizcə tarladan keçdi.
Blue clouds roll over the mountains.	Dağların üstündə mavi buludlar dolaşır.
As the earth rotates, we fall and jump.	Yer fırlandıqca biz yıxılıb tullanırıq.
He reportedly died a few years ago.	Onun bir neçə il əvvəl vəfat etdiyi bildirilir.
Some places have strange names.	Bəzi yerlərin qəribə adları var.
People in the area will tell you the same story.	Bölgədəki insanlar sizə eyni hekayəni danışacaqlar.
The primitive form of language was used.	Dilin ibtidai forması istifadə olunurdu.
Emergency planning is extremely important.	Fövqəladə halların planlaşdırılması son dərəcə vacibdir.
He was injured in the accident.	O, qəza nəticəsində ayağından xəsarət alıb.
He criticized the policy of the nation.	O, millətin siyasətini tənqid edib.
The bakery went bankrupt.	Çörək zavodu müflis oldu.
A wild elephant passed through the village.	Vəhşi bir fil kəndin içindən keçdi.
Our team was in second place.	Komandamız ikinci yerdədi.
There were schools in most villages.	Əksər kəndlərdə məktəb var idi.
The concert went well.	Konsert yaxşı keçdi.
Swallows quickly flew over the field.	Qaranquşlar sürətlə tarlanın üstündən uçurdular.
The audience laughed and clapped.	Tamaşaçılar gülüb, əl çalıblar.
The devil in the bottle laughed.	Şüşədəki iblis güldü.
Cooking involves heating food and preparing spices.	Pişirmə yeməklərin qızdırılmasını və ədviyyatların hazırlanmasını əhatə edir.
He blinked at something.	Gözünü nəyəsə zillədi.
A large swampy area extends beyond the horizon.	Üfüqdən kənarda böyük bir bataqlıq sahəsi uzanır.
The black clouds collapsed terribly.	Qara buludlar qorxunc bir şəkildə çökdü.
The beautiful valley is sparsely populated.	Gözəl vadidə əhali azdır.
The expedition eventually failed.	Ekspedisiya sonda uğursuz oldu.
The hot afternoon sun was falling on them.	Günortanın isti günəşi onların üstünə düşürdü.
The stories in the first book were full of fantasy.	Birinci kitabdakı hekayələr fantaziya ilə dolu idi.
It seems that the number of droughts is increasing.	Deyəsən, quraqlıqların sayı artmaqdadır.
The application was granted.	Müraciət təmin edildi.
The atmosphere was tense during the meeting.	Görüş boyu atmosfer gərgin idi.
He closed the lid on the huge hut.	Nəhəng daxmanın üstündəki qapağı bağladı.
They both felt guilty.	Hər ikisi özünü günahkar hiss edirdi.
Many trees were uprooted by the storm.	Bir çox ağac fırtına nəticəsində kökündən qopub.
The teenager hid in a closet to escape the bullies.	Yeniyetmə zorbalardan xilas olmaq üçün şkafda gizlənib.
Some species live only in the tropics.	Bəzi növlər yalnız tropiklərdə yaşayır.
I'll return it tomorrow, for free.	Sabaha kimi qaytarıram, pulsuz.
Many poems glorify the beauty of nature.	Əksər şeirlər təbiətin gözəlliyini tərənnüm edir.
He was wearing jeans.	O, cins şalvar geyinmişdi.
This essay examines four arguments against the death penalty.	Bu esse ölüm cəzasına qarşı dörd arqumenti nəzərdən keçirir.
Her hair fell from her head.	Saçları onun başından yığılıb töküldü.
All criminal charges against the President have been dropped.	Prezidentə qarşı bütün cinayət ittihamları götürülüb.
The leader died in a car accident.	Lider avtomobil qəzasında həlak olub.
It is good to have good friends with you.	Sizinlə mehriban dostların olması yaxşıdır.
He was shocked by her behavior.	O, onun davranışından şoka düşüb.
The video games market is huge.	Video oyunları bazarı böyükdür.
They claim that war is unnecessary.	Onlar müharibənin lazımsız olduğunu iddia edirlər.
Winners will be selected at random.	Qaliblər təsadüfi seçimlə seçiləcək.
Don't run away until you feel you can handle it.	Onun öhdəsindən gələ biləcəyinizi hiss etməyincə qaçmayın.
The stone wall protects the city from wild animals.	Daş divar şəhəri vəhşi heyvanlardan qoruyur.
He rolled the stone with a squeak.	O, xırıltı ilə daşı yuvarladı.
He was wearing pale jeans, not much else.	O, solğun cins şalvar geyinmişdi, başqa çox deyil.
Now we have to find a way.	İndi bir yol tapmalıyıq.
The ship remained closed for several hours.	Gəmi bir neçə saat qapalı vəziyyətdə qalıb.
You only need to move two chairs to create a separate corridor.	Ayrı bir koridor yaratmaq üçün sadəcə iki stul köçürməlisiniz.
Rice is both cultivated and consumed in this region.	Bu bölgədə düyü həm becərilir, həm də istehlak edilir.
He is reliable.	O, etibarlıdır.
The jury found the accused guilty of murder.	Münsiflər heyəti təqsirləndirilən şəxsi qətldə təqsirli bilib.
Social interaction is inevitable.	Sosial qarşılıqlı əlaqə qaçılmazdır.
Shouted his friends.	Dostlarına qışqırdı.
Not every company stays in business.	Hər şirkət biznesdə qalmır.
If you decide to move, look for a smaller house.	Köçmək qərarına gəlsəniz, daha kiçik bir ev axtarın.
A reporter covering the industry claims.	Sənayeni işıqlandıran müxbir iddia edir.
Melt a tablespoon of butter.	Bir xörək qaşığı kərə yağı əridilir.
Large banks are generally more efficient.	Böyük banklar ümumiyyətlə daha səmərəlidir.
He wanted to quit his job.	İşindən əl çəkmək istəyirdi.
After graduating, the student started a family business.	Tələbə təhsilini başa vuraraq ailə biznesinə qədəm qoyub.
They ate chocolate by candlelight.	Onlar lampa işığında şokolad yedilər.
A car is going.	Bir maşın gedir.
They built a wall around their territory to defend themselves.	Özlərini müdafiə etmək üçün ərazilərinin ətrafında divar çəkdilər.
This cafe was a restaurant, but my wife was not sure.	Bu kafe restoran idi, amma həyat yoldaşım əmin deyildi.
The professor offers him his condolences.	Professor ona başsağlığı verir.
The man's lover visited him in the hospital yesterday.	Kişinin sevgilisi dünən xəstəxanada onu ziyarət edib.
There was an animated scene in the royal palace.	Kral sarayının ərazisində animasiya səhnəsi var idi.
He is too old for such nonsense.	O, belə cəfəngiyyatlar üçün çox qocalıb.
Rent a small apartment in a quiet neighborhood.	Sakit bir məhəllədə kiçik bir mənzil kirayələyir.
Reference should be made to documents describing the experience.	Təcrübəni təsvir edən sənədlərə istinad edilməlidir.
The truck is moving at high speed.	Yük maşını yüksək sürətlə hərəkət edir.
Most of their work is done by hand.	Onların işlərinin çoxu əllə aparılır.
His cautious behavior gave little to his plans.	Onun ehtiyatlı davranışı planları haqqında az şey verdi.
This is an event that should not be missed.	Bu qaçırılmaması lazım olan bir hadisədir.
Everyone must unite to prevent disaster.	Fəlakətin qarşısını almaq üçün hamı birləşməlidir.
The steak was very hot	Biftek çox isti idi
Check out the guest house facilities for guests with disabilities.	Əlil qonaqlar üçün qonaq evinin imkanlarını yoxlayın.
The instructions were ambiguous.	Təlimatlar birmənalı deyildi.
All debris must be cleaned.	Bütün zibilləri təmizləmək lazımdır.
Researchers are looking for an inaccessible ginseng root.	Tədqiqatçılar əlçatmaz bir jenşen kökü axtarırlar.
A gypsy scream was heard in the distance.	Uzaqdan qaraçı fəryadı eşidildi.
Be careful, the floor is wet.	Ehtiyatlı olun, döşəmə nəmdir.
Leaves were falling from the trees.	Ağaclardan yarpaqlar tökülürdü.
Children were forced to beg for money.	Uşaqları pul dilənməyə məcbur edirdilər.
The history of fashion is remarkable.	Moda tarixi diqqətəlayiqdir.
Half an hour later the storm broke out.	Yarım saatdan sonra tufan qopdu.
The priest was expelled from the city.	Kahin şəhərdən qovuldu.
The aroma of freshly baked bread filled the room.	Təzə bişmiş çörəyin ətri otağı bürüdü.
The bird was not injured in the fall.	Quş yıxılandan xəsarət almamışdı.
The witness described how the attacker attacked.	Şahid təcavüzkarın necə hücum etdiyini danışdı.
The tyrant's death brought freedom to the land.	Zalımın ölümü torpağa azadlıq gətirdi.
In the following years, his interest in acting decreased.	Sonrakı illərdə onun aktyorluğa marağı azaldı.
He looked at the car, trying to find the creature	O, məxluqu tapmağa çalışaraq maşına baxdı
He has never been convicted of a crime.	O, heç vaxt cinayətə görə məhkum olunmayıb.
It is customary to shake hands during the presentation.	Təqdimat zamanı əl sıxmaq adətdir.
Our goal is to help people better understand science.	Məqsədimiz insanlara elmi daha yaxşı başa düşməyə kömək etməkdir.
The colon grew.	Kolon böyüdü.
He was looking for something to eat in the fridge.	O, soyuducuda kök salıb yemək üçün bir şey axtarırdı.
Birds sing in many countries.	Bir çox ölkədə quşlar oxuyur.
It is still the largest rainforest in the world.	Bu hələ də dünyanın ən böyük yağış meşəsidir.
My father will take me after work.	Atam işdən sonra məni aparacaq.
His footsteps were silent in the frozen snow.	Onun ayaq səsləri sərt donmuş qarda səssiz idi.
Can be used for antifreeze.	Antifriz üçün istifadə edilə bilər.
Darren took his place at the table.	Darren masanın başında öz yerini tutdu.
Two buses collided in the early hours of the morning.	Səhərin pik saatlarında iki avtobus toqquşub.
Her hair was golden sand.	Saçları qızılı qum rəngində idi.
I miss you so much.	Mən sənin üçün çox darıxmışam.
The coffee shop offers only organic coffee.	Qəhvə dükanı yalnız orqanik qəhvə təqdim edir.
Its base is as strong as steel.	Onun əsası polad kimi möhkəmdir.
They were threatened with dismissal.	Onları işdən çıxarılmaqla hədələyiblər.
Excessive drowsiness is often a symptom of the disease.	Həddindən artıq yuxululuq tez-tez xəstəliyin əlamətidir.
The horizon was filled with a stench.	Üfüqi üfunət qoxusunu bürümüşdü.
We are glad to hear that.	Biz bunu eşitməkdən məmnun olduq.
He prefers coffee to tea.	Kofeni çaydan üstün tutur.
The government has recently implemented a new policy.	Hökumət bu yaxınlarda yeni siyasət həyata keçirdi.
Please wait for me here.	Xahiş edirəm məni burada gözləyin.
The shape of the logo is a jumping dolphin.	Loqonun forması sıçrayan delfindir.
He had no bruises or cuts.	Onun heç bir əzik və ya kəsik yox idi.
The tail of this creature is poisonous.	Bu canlının quyruğu zəhərlidir.
The bird flies in the air.	Quş havada uçur.
Do not drive on a moving road.	Hərəkət edən yolda sürməyin.
Despite the difficulties, he achieved his goal.	Çətinliklərə baxmayaraq, o, məqsədinə nail oldu.
The best hand method uses fingers.	Ən yaxşı əl üsulu barmaqlardan istifadə edir.
The number of forest fires has increased.	Meşə yanğınlarının sayı artıb.
He looked back quickly.	Tez arxaya baxdı.
A man was stabbed at noon.	Günorta bir adam bıçaqlanıb.
The world has become a global village.	Dünya qlobal kəndə çevrilib.
Everything is calm in clean, blue waters.	Təmiz, mavi sularda hər şey sakitdir.
The boos chorus sounded in the square.	Meydanda boos xoru səsləndi.
Pride in his blood, beauty in his eyes.	Qanında qürur, gözlərində gözəllik.
How can we improve image search results?	Şəkil axtarış nəticələrini necə təkmilləşdirə bilərik?
The rain soaked his skin.	Yağış onu dərisinə hopdurdu.
Passion is an energy that burns in the depths of the heart.	Ehtiras ürəyin dərinliklərində yanan bir enerjidir.
He was a good sport until the end.	O, sona qədər yaxşı idman idi.
Students took the final exam.	Şagirdlər buraxılış imtahanı verirdilər.
Many animals run away when the fire is too hot.	Bir çox heyvan yanğın çox isti olanda qaçır.
He was wearing a dark suit and tie	O, tünd kostyum və qalstuk geyinmişdi
Most homes do not have a water closet.	Əksər evlərdə su şkafı yoxdur.
Use more spices!	Daha çox ədviyyat istifadə edin!
Regular exercise is great for maintaining good health.	Daimi məşq sağlamlığı qorumaq üçün əladır.
The singer's performance confused the audience.	Müğənninin çıxışı dinləyicini çaş-baş salıb.
Most are peaceful, but some are very violent.	Əksəriyyəti sülhsevərdir, lakin bəziləri olduqca şiddətlidir.
He stopped and listened carefully.	Durdu, diqqətlə qulaq asdı.
They wore long white robes.	Onlar uzun ağ xalat geyinirdilər.
Then the "dead" bacteria were resurrected.	Sonra "ölü" bakteriyalar dirildilib.
If we are lucky, we will do it in time.	Qismət olsa, zamanla bunu edəcəyik.
I don't make much money.	Mən çox pul qazanmıram.
It is famous for its Turkish cuisine.	Türkiyə mətbəxi ilə məşhurdur.
His relatives spoke of his kindness and generosity.	Qohumları onun xeyirxahlığından və səxavətindən danışırdılar.
Noise pollution can be a serious problem.	Səs-küy çirklənməsi ciddi problem ola bilər.
The marriage was very boring.	Evlilik çox darıxdırıcı idi.
A suitable representative of the animal world was found.	Heyvanlar aləminin uyğun nümayəndəsi tapıldı.
The performance of the team was unexpected.	Komandanın çıxışı gözlənilməz oldu.
They kept their apartments neat and tidy.	Mənzillərini səliqəli və səliqəli saxlayırdılar.
A contract is concluded between the enterprise and its employees.	Müəssisə ilə onun işçiləri arasında müqavilə bağlanır.
The power went out.	Elektrik kəsilib.
From a distance, they look like clouds.	Uzaqdan onlar bulud kimi görünürlər.
There was a large crowd in his living room.	Onun qonaq otağında böyük izdiham var idi.
They gave her a red wig to wear.	Ona taxmaq üçün qırmızı parik verdilər.
This young boy has crooked teeth.	Bu gənc oğlanın əyri dişləri var.
Before the war, every city had a theater.	Müharibədən əvvəl hər şəhərdə teatr var idi.
There are many trees on this street.	Bu küçədə çoxlu ağaclar var.
The weather is hot and humid.	Hava isti və rütubətlidir.
Put everything in the blender.	Hər şeyi qarışdırıcıya qoyun.
So many people just pass by.	O qədər insan sadəcə yanından keçir.
He took a break from work that day	Həmin gün işinə fasilə vermişdi
He poured salt on his wounds.	Yaralarına duz tökdü.
The government recently passed a new law.	Hökumət bu yaxınlarda yeni qanun qəbul etdi.
They still had very happy years ahead of them.	Onları hələ çox xoşbəxt illər gözləyirdi.
Time was money and people had a lot of work.	Vaxt pul idi və insanların çox işi var idi.
Mix everything together.	Hər şeyi birlikdə qarışdırın.
He seemed very calm.	Olduqca sakit görünürdü.
He is responsible for contacting our manager.	O, müdirimizlə əlaqə saxlamağa cavabdehdir.
No one believed him.	Heç kim ona inanmırdı.
They built a wall two miles around.	Ətrafı iki mil olan bir divar tikdilər.
He could not stand the smell of fish.	Balıq qoxusuna dözə bilmirdi.
Contrast and variation are subtle.	Kontrast və variasiya incədir.
The poor man was the victim of fraud.	Kasıb adam dələduzluğun qurbanı olub.
The motorcyclist will almost collide with a minibus taxi.	Motosikletçi az qala mikroavtobusun taksisi ilə toqquşacaq.
The streets are paved with stones.	Küçələr daş daşlarla döşənib.
It is easy to see why people worship him.	İnsanların niyə ona pərəstiş etdiyini başa düşmək asandır.
The young lady worked hard and tried to complete her work.	Gənc xanım qızğınlıqla işləyir, işlərini tamamlamağa çalışırdı.
There are many beautiful places to see here.	Burada görməli çoxlu gözəl yerlər var.
Go to bed, darling.	Get yat, sevgilim.
This shopping center was recently renovated.	Bu ticarət mərkəzi bu yaxınlarda təmir olunub.
He heard a sound at the door.	Qapının kənarında bir səs eşitdi.
The city is the seat of his government.	Şəhər onun hökumət yeridir.
The farm used pesticides.	Təsərrüfatda pestisiddən istifadə olunub.
Leads in a factory or office	Bir fabrikdə və ya ofisdə rəhbərlik edir
No verbal warning was sent.	Şifahi xəbərdarlıq göndərilməyib.
The reports lack clarity and detail.	Hesabatlarda aydınlıq və təfərrüat yoxdur.
hey! 	hey!
be careful!	ehtiyatlı!
He was charged with fraud.	O, dələduzluqda ittiham olunub.
Anne gave birth a month early.	Anne bir ay tez doğuş başladı.
Her chef became famous for her unusual dishes.	Onun aşpazı qeyri-adi yeməkləri ilə məşhurlaşdı.
He explained how to operate the boat.	O, qayığı necə idarə edəcəyini izah etdi.
They worked together as a duet.	Onlar birlikdə duet kimi işləyirdilər.
The turkeys were pardoned and sent home.	Hinduşkalar əfv olunaraq evlərinə göndərilib.
Five years ago, life was very simple.	Beş il əvvəl həyat çox sadə idi.
Anyone who answers that phone call will be prosecuted.	Həmin telefon zənginə cavab verən şəxs cinayət məsuliyyətinə cəlb olunacaq.
First you will catch six cobras.	Əvvəlcə altı kobra tutacaqsınız.
A pile was burning in the afternoon sun.	Günorta günəşində bir qalaq yanırdı.
The environmental group complained.	Ətraf mühit qrupu şikayət edib.
We discussed his views.	Onun fikirlərini müzakirə etdik.
Please explain this to me again.	Xahiş edirəm bunu mənə bir daha izah edin.
The girl was happy with her birthday surprise.	Qız ad günü sürprizi ilə sevinib.
Some high-level journalists volunteered.	Bəzi yüksək səviyyəli jurnalistlər könüllü oldular.
The data were collected through mathematical analysis.	Məlumatlar riyazi analiz yolu ilə toplanıb.
Yesterday was not the prince himself.	Dünən şahzadə özü deyildi.
The plant produces pharmaceuticals and chemicals.	Zavod əczaçılıq və kimya məhsulları istehsal edir.
He also writes poetry and is interested in documentaries.	O, həm də şeir yazır və sənədli filmlərə həvəs göstərir.
Grass will grow in most soils.	Ot əksər torpaqlarda böyüyəcək.
These are especially important in emergencies.	Bunlar fövqəladə hallarda xüsusilə vacibdir.
On the way home we stopped for dinner.	Evə gedərkən axşam yeməyi üçün dayandıq.
The little boy began to cry.	Balaca uşaq ağlamağa başladı.
He muttered incessantly.	O, dayanmadan mızıldandı.
The skies were as dark as night.	Göylər gecə kimi qaranlıq idi.
My cat is worried.	Mənim pişiyim narahatdır.
Old buildings made of gray stone and more gray wood.	Boz daşdan və daha boz taxtadan köhnə tikililər.
They looked after the children well.	Uşaqlara yaxşı baxırdılar.
Vote today.	Bu gün səsinizi verin.
Add salt, pepper and garlic to the pan.	Tavaya duz, istiot və sarımsaq əlavə etdi.
This old woman looks very tired.	Bu yaşlı qadın çox yorğun görünür.
They worshiped a goddess.	Onlar bir tanrıçaya ibadət edirdilər.
He handed her the paper.	Kağızı ona uzatdı.
They usually start playing around with students.	Onlar adətən tələbələrin ətrafında oynamağa başlayırlar.
The information is open to investigation.	Məlumatlar araşdırmaya açıqdır.
The rain slowly fell on the lush green landscape.	Yağış yamyaşıl mənzərəyə yavaş-yavaş yağdı.
The cook quickly gathered the food.	Aşpaz tez yeməyi yığdı.
The rebellion begins, but the heroes are powerless to help.	Üsyan başlayır, amma qəhrəmanlar kömək etməkdə acizdirlər.
His story proved to be apocryphal.	Onun hekayəsi apokrif olduğunu sübut etdi.
She was wearing a funny dress.	O, gülməli paltar geyinirdi.
Keep this cheese in a sealed container.	Bu pendiri möhürlənmiş qabda saxlayın.
This has significantly improved the city's air quality.	Bu, şəhərin hava keyfiyyətini xeyli yaxşılaşdırdı.
The rumor spread rapidly in the city.	Şayiə şəhərə sürətlə yayıldı.
There was an explosion in the city.	Şəhərdə partlayış olub.
The rain will clear the air.	Yağış havanı təmizləyəcək.
The price of rice is rising.	Düyünün qiyməti havaya qalxır.
Describe your cooking method.	Pişirmə üsulunuzu təsvir edin.
He went in and turned on the light.	İçəri girdi və işığı yandırdı.
What you wear is very important.	Nə geyindiyiniz çox önəmlidir.
Aerial bombardment was applied.	Havadan bombardmanlar tətbiq edildi.
Scientists have also expressed serious concern about climate change.	Alimlər iqlim dəyişikliyi ilə bağlı ciddi narahatlıqlarını da dilə gətiriblər.
The chief engineer said the car was broken.	Baş mühəndis maşının nasaz olduğunu dedi.
The explosion showed his anger.	Bu partlayış onun qəzəbini göstərdi.
Highly polished metal sheet.	Yüksək cilalanmış metal təbəqə.
He leaned down and scratched the back of the dog's ear.	O, aşağı əyilib itin qulağının arxasını qaşıdı.
He is a perfect politician.	O, mükəmməl siyasətçidir.
Then she burst into tears.	Sonra göz yaşlarına boğuldu.
He had a reliable reputation as a photographer.	O, fotoqraf kimi etibarlı reputasiyaya malik idi.
The threat of global warming, of course, should alarm us all.	Qlobal istiləşmə təhlükəsi, şübhəsiz ki, hamımızı həyəcanlandırmalıdır.
You have a brother.	Sənin bir qardaşın var.
He reads only three books at a time.	O, eyni anda cəmi üç kitab oxuyur.
The dogs left their positions next to the feeder.	İtlər qidalandırıcının yanındakı mövqelərini tərk etdilər.
Make sure you keep notes.	Qeydləri saxlamağınızdan əmin olun.
Some clouds looked very angry.	Bəzi buludlar olduqca qəzəbli görünürdü.
The circus was in town again.	Sirk yenidən şəhərdə idi.
The structure formed a huge dome over the swamp.	Quruluş bataqlıq üzərində nəhəng bir günbəz əmələ gətirdi.
The school has a good reputation.	Məktəb yaxşı bir nüfuza malikdir.
I like ice cream.	Mən dondurmanı sevirəm.
A pale gray mist hung over the river.	Çayın üzərində solğun boz duman asılmışdı.
He built huge cities and temples.	O, nəhəng şəhərlər və məbədlər tikdirdi.
These people live in the country.	Bu insanlar ölkədə yaşayırlar.
The brush was wet.	Fırça yaş idi.
The chef wants to prepare this dish.	Aşpaz bu yeməyi hazırlamaq istəyir.
The flight was canceled due to heavy fog.	Güclü duman səbəbindən uçuş təxirə salınıb.
The area is known as a silk production center.	Ərazi ipək istehsalı mərkəzi kimi məşhurdur.
The whole industry is based on this discovery.	Bütün sənaye bu kəşfə əsaslanır.
His body was chained to a chair.	Onun bədəni kresloya zəncirlənmişdi.
The last layer of shine had dried.	Parıltının son qatı qurumuşdu.
He apologized to her.	Ondan üzr istədi.
He missed her very much.	O, çox darıxırdı.
Modern education is accessible to everyone.	Müasir təhsil hamı üçün əlçatandır.
I watched the satellite flash.	Peykin yanıb-sönməsinə baxdım.
They were still very young.	Onlar hələ çox gənc idilər.
The amount of humidity in the air is increasing.	Havada rütubətin miqdarı artır.
Every day many religious spirits visit this tomb.	Hər gün bir çox dindar ruhlar bu türbəni ziyarət edirlər.
Were they traveling together?	Onlar birlikdə səyahət edirdilər?
Certain poison helped kill worms.	Müəyyən bir zəhər qurdları öldürməyə kömək etdi.
He made some remarks about your position.	O, sizin mövqeyinizlə bağlı bəzi qeydlər etdi.
He closed the door and leaned against her.	Qapını bağlayıb ona söykəndi.
Too much sugar is bad for you.	Çox şəkər sizin üçün zərərlidir.
Some see this as a good form of governance.	Bəziləri bunu yaxşı idarəetmə forması hesab edirlər.
This island was once united with the mainland.	Bu ada vaxtilə materiklə birləşmişdi.
Fuel is bought and sold on the black market.	Yanacaq qara bazarda alınıb satılır.
The dry summer air had pierced his eyes.	Qurudulmuş yay havası onun gözlərini sancmışdı.
A number of artifacts were found under the plaster.	Gips altından bir sıra artefaktlar tapılıb.
Spring returned after a harsh winter.	Sərt qışdan sonra bahar qayıtdı.
The soldier was advancing non-stop in the field.	Əsgər tarlada dayanmadan irəliləyirdi.
Cronulla appeals to those who want a quiet holiday.	Cronulla sakit tətil istəyənlərə müraciət edir.
They are very reliable.	Onlar olduqca etibarlıdırlar.
They will build an underwater tunnel.	Sualtı tunel tikəcəklər.
But his calmness calmed them.	Amma onun sakitliyi onları sakitləşdirdi.
Every animal needs water.	Hər bir heyvanın suya ehtiyacı var.
The poet spoke of "terrible beauty".	Şair “dəhşətli gözəllik”dən söz açıb.
Is the ballot valid?	Bülleten etibarlıdırmı?
It was a time of great change.	Bu, böyük dəyişiklik dövrü idi.
The location of the accident was kept secret.	Qəzanın yeri gizli saxlanılıb.
He looked out the window.	Pəncərədən bayıra baxdı.
He moved slowly, testing his injured leg.	Zədəli ayağını sınayaraq yavaş-yavaş hərəkət etdi.
All office spaces will remain open to the public.	Bütün ofis yerləri ictimaiyyət üçün açıq qalacaq.
The materials in this bottle are deadly poison and cannot be swallowed.	Bu şüşədəki materiallar ölümcül zəhərdir, udmaq olmaz.
A squirrel ran over the lawn.	Bir dələ qazonun üstündən qaçdı.
Religions are often described as "comforting."	Dinlər çox vaxt "təsəlliverici" kimi təsvir edilir.
The supply arrived on time.	Təchizat vaxtında gəldi.
There must be a mistake.	Bir səhv olmalıdır.
The radio sounded instructions that everyone should follow.	Radio hər kəsin əməl etməli olduğu təlimatları səsləndirdi.
The poor were eager for new knowledge.	Kasıblar yeni biliklərə can atırdılar.
In this meeting, he had the advantage.	Bu görüşdə o, üstünlüyə malik idi.
He began to be indifferent to his work.	İşinə laqeyd yanaşmağa başladı.
Farmers also planted wheat.	Fermerlər də buğda əkiblər.
Now you are the king.	İndi sən kralsan.
The heels of the ship are submerged.	Gəminin dabanları suya batır.
The former president claimed that he had received death threats.	Keçmiş prezident onun ölümlə hədələndiyini iddia edib.
He was greeted by local residents.	Onu yerli sakinlər qarşıladılar.
I'm tired of the smell.	qoxusundan bezmişəm.
The old truck went up the hill.	Köhnə yük maşını təpəyə qalxdı.
Most likely, these buses will arrive soon.	Çox güman ki, bu avtobuslar tezliklə gələcək.
The apple was growing, the skin was brown and grassy	Alma böyüyürdü, qabığı qəhvəyi və ot idi
The sinking ship is a lifelong regret.	Batan gəmi ömürlük peşmançılıqdır.
So the wise old man	Beləliklə, müdrik qoca
The bears were as angry as their leaders.	Ayılar, liderləri kimi qəzəbləndilər.
He swallowed and began to relax.	O, udqundu və rahatlaşmağa başladı.
The carcass smelled worse than before.	Balıq cəmdəyi əvvəlkindən də pis iyi gəlirdi.
Hedge labyrinth is an effective barrier for thieves.	Hedcinq labirenti oğrular üçün təsirli bir maneədir.
All this information is displayed when you wake up.	Bütün bu məlumatlar qalxanda göstərilir.
Put the butter.	Yağı qoyun.
The trees are beautiful in the fall.	Ağaclar payızda gözəldir.
Most likely, it was a reaction to drugs.	Çox güman ki, bu, dərmanlara reaksiya idi.
Hurry up and come.	Tələsin və gəlin.
His strange, nervous, wooden look.	Onun qəribə, əsəbi, taxta görünüşü.
Rising in levels, he finally became president.	Səviyyələrdə yüksələrək, nəhayət prezident oldu.
Can you bring firewood?	Odun gətirə bilərsən?
Detergent comes in many varieties.	Yuyucu vasitə bir çox çeşiddə gəlir.
The priest, who was almost blind, entered the room.	Az qala kor olan keşiş otağa daxil oldu.
The store sells products from local farms.	Mağaza yerli təsərrüfatların məhsullarını satır.
He was warmly welcomed.	Onu ürəkdən qarşıladılar.
People have learned a lot.	İnsanlar çox şey öyrəndilər.
This will be a real test of his skills.	Bu, onun bacarıqlarının əsl sınağı olacaq.
Calm down and don't panic.	Sakit olun və panik etməyin.
It was the size of a small apple.	Kiçik bir alma ölçüsündə idi.
Make sure the eggs age first.	Yumurtaların ilk olaraq qocalmasına əmin olun.
Some lichens contain pigments.	Bəzi likenlərdə piqmentlər var.
The survivors were devastated.	Sağ qalanlar viran qaldılar.
This actor is known for his acting skills.	Bu aktyor aktyorluq bacarığı ilə məşhurdur.
A bronze statue was erected on the square.	Bürünc heykəl meydanda ucaldılıb.
New houses have been built for the townspeople.	Şəhərlilər üçün yeni evlər tikilib.
The party committee invited the reporter for an interview.	Partiya komitəsi bu müxbiri müsahibəyə dəvət edib.
Most likely it will be filtered for heavy syrup.	Çox güman ki, ağır şərbət üçün süzüləcək.
Daddy's clock struck twelve.	Baba saatı on ikini vurdu.
Moreover, these objects are difficult or impossible to remove.	Üstəlik, bu obyektləri aradan qaldırmaq çətindir və ya qeyri-mümkündür.
The trip took more than two days.	Səyahət iki gündən çox çəkdi.
The player was expelled from the tournament for fighting.	Futbolçu döyüşdüyü üçün turnirdən kənarlaşdırılıb.
The doors were closed.	Qapılar bağlı idi.
He was too tired to draw.	O, çəkmək üçün çox yorğun idi.
There is a dispute over who owns the land.	Torpağın kimə məxsus olması ilə bağlı mübahisə var.
The poor do not care.	Kasıbların öz qayğıları yoxdur.
I often call him to make another appointment.	Başqa bir görüş təyin etmək üçün ona tez-tez zəng edirəm.
There is a tree at the entrance.	Girişdə bir ağac var.
He was so tired that he could sleep for a week.	O qədər yorğun idi ki, bir həftə yata bilirdi.
The main competitor is bigger.	Əsas rəqib daha böyükdür.
Coal is an effective fuel source.	Kömür effektiv yanacaq mənbəyidir.
The cold does not stop them.	Soyuq onlara mane olmur.
You can drink it with ordinary lemon or lime.	Onu həm adi, həm də limon və ya əhənglə içə bilərsiniz.
The closure of factories will further burden the economy.	Fabriklərin bağlanması iqtisadiyyatı daha da yükləyəcək.
Calm down, people.	Sakit olun, insanlar.
Make a list of useful prices.	Faydalı qiymətlərin siyahısını tərtib edin.
The mosque invited people to come and light candles.	Məscid insanları gəlib şam yandırmağa dəvət edirdi.
As the riverbed expands, the soil is eroded.	Çay yatağı genişləndikdə torpaq eroziyaya məruz qalır.
This modern living space is more or less empty.	Bu müasir yaşayış sahəsi az-çox boşdur.
He was looking forward to his visit.	O, səfərini səbirsizliklə gözləyirdi.
Modern astronomy is very complex.	Müasir astronomiya çox mürəkkəbdir.
She has very long blonde hair.	Çox uzun sarı saçları var.
The city streets were empty.	Şəhərin küçələri boş idi.
As a result of his failure to respond.	O, cavab verməməsi nəticəsində.
I was very surprised by the news.	Xəbərə çox təəccübləndim.
Onions went into a frying pan.	Soğan bir qızartma qaba getdi.
Stones and oil are burned in the lamps.	Çıraqlarda daş və yağ yandırılır.
Over the years, the car has improved.	İllər keçdikcə maşın təkmilləşdi.
Central heating is now widespread.	Mərkəzi isitmə indi geniş yayılmışdır.
Some animals can reproduce without fertilization.	Bəzi heyvanlar mayalanmadan çoxala bilirlər.
Do you build? 	Siz tikirsiniz?
he asked.	o soruşdu.
The government committee is studying the problem.	Hökumət komitəsi problemi öyrənir.
Plans are being made to demolish the old, dilapidated farmhouse.	Köhnə, bərbad ferma evini sökmək planları hazırlanır.
I saw him close his eyes with a needle drop.	Mən onun bir iynə damcısı ilə göz qapadığını gördüm.
When they crossed the river, their boat sank.	Çayı keçəndə onların salı batıb.
Each district is famous for its traditional arts.	Hər rayon öz ənənəvi sənətləri ilə məşhurdur.
This area is rich in caves.	Bu ərazi mağaralarla zəngindir.
His poems have been translated into eleven languages.	Şeirləri on bir dilə tərcümə olunub.
He was convinced of his innocence.	O, onun günahsızlığına əmin idi.
You will need a lot of sugar for this recipe.	Bu resept üçün çoxlu şəkərə ehtiyacınız olacaq.
Like all my books, this book has found its audience.	Bütün kitablarım kimi bu kitab da öz auditoriyası tapıb.
Schools were needed for continuing education.	Davamlı təhsil üçün məktəblər lazım idi.
Therefore, I believe that there is a good reason to question faith.	Buna görə də inanıram ki, imanı şübhə altına almaq layiqli səbəbdir.
There is an ancient oak tree in the corner.	Küncdə qədim palıd ağacı var.
The picture is true.	Mənzərə düzdür.
This is an example sentence.	Bu nümunə cümlədir.
The government has launched an investigation into corruption.	Hökumət korrupsiya ilə bağlı araşdırmaya başlayıb.
The store was closed for legal reasons.	Mağaza hüquqi səbəblərdən bağlanıb.
I buy bags regularly.	Mən müntəzəm olaraq çantalar alıram.
The corn cakes were delicious.	Qarğıdalı tortları dadlı idi.
Table in front of the bread market.	Çörək bazarının qarşısında stol.
He never escaped.	O, heç vaxt qaça bilməyib.
There are no notable buildings in the city.	Şəhərdə heç bir diqqətəlayiq bina yoxdur.
His current state of health is worrying.	Onun səhhətinin hazırkı vəziyyəti narahatlıq doğurur.
So, this event was held by the company.	Belə ki, bu tədbir şirkət tərəfindən keçirilib.
These essays will be published in the third edition.	Bu esselər üçüncü çap nəşrində çap olunacaq.
Animals feel fear.	Heyvanlar qorxu hiss edir.
After dark, the sailor went to the tavern.	Hava qaraldıqdan sonra dənizçi meyxanaya yollandı.
The call stopped after the alarm was turned off.	Siqnal söndürüldükdən sonra zəng dayandı.
Poor starving to death!	Yazıq acından ölür!
"I can't remember your last name," he said.	Mən sənin soyadını xatırlaya bilmirəm, dedi.
Look at my wife's long hair!	Həyat yoldaşımın uzun saçlarına baxın!
He doesn't see it.	O bunu görmür.
He rolled his eyes and picked up the phone.	Gözlərini yayındırıb telefonu götürdü.
He took every letter as a precious thing.	O, hər hərfi qiymətli əşya kimi qəbul edirdi.
In some countries, such behavior is illegal.	Bəzi ölkələrdə bu cür davranış qanunsuzdur.
I didn't think it would explode.	İçində olanın partlayacağını düşünmürdüm.
You should use a stool for optimal results.	Optimal nəticə əldə etmək üçün taburedən istifadə etməlisiniz.
The threat of devastating floods is imminent.	Dağıdıcı daşqın təhlükəsi yaxınlaşır.
An award was offered for the information that led to his arrest.	Onun həbsinə səbəb olan məlumata görə mükafat təklif edilib.
Give the pills to the child.	Həbləri uşağa verin.
Divide the chocolate into squares.	Şokoladı kvadratlara bölün.
This equipment needs to be cleaned.	Bu avadanlığın təmizlənməsi lazımdır.
Now let's look at the grammar of simple sentences.	İndi sadə cümlələrin qrammatikasını nəzərdən keçirəcəyik.
The traffic was very heavy in the evening.	Axşam saatlarında nəqliyyatın hərəkəti çox sıx idi.
Centuries ago, this temple was used by the ruling class.	Əsrlər əvvəl bu məbəd hakim təbəqə tərəfindən istifadə olunurdu.
It is difficult to break habits.	Vərdişləri pozmaq çətindir.
The life of a ninja warrior was dangerous.	Bir ninja döyüşçünün həyatı təhlükəli idi.
Buildings are being built all over the city.	Şəhərin hər yerində binalar tikilir.
The central government had to maintain peace	Mərkəzi hakimiyyət sülhü qorumalı idi
Places of worship are often used for weddings.	Çox vaxt toy mərasimləri üçün ibadət yerlərindən istifadə olunur.
They hate change, he said.	Onlar dəyişikliyə nifrət edirlər, dedi.
The context is everywhere.	Kontekst hər yerdədir.
On weekends, they relax by bathing and sunbathing.	İstirahət günlərində çimərək və günəş vannası qəbul edərək dincəlirlər.
She started crying.	O, ağlamağa başladı.
They cut down trees using an ax.	Onlar baltadan istifadə edərək ağacları kəsiblər.
The juice was dark yellow.	Şirənin tünd sarı rəngi var idi.
Almost no one came to the festival.	Festivala demək olar ki, heç kim gəlmədi.
The ship was washed.	Gəmi yuyulurdu.
The political atmosphere will not be conducive to negotiations.	Siyasi atmosfer danışıqlar üçün əlverişli olmayacaq.
Authorities said the suspect was drunk.	Səlahiyyətlilər şübhəlinin sərxoş olduğunu bildiriblər.
Please start by peeling the potatoes.	Zəhmət olmasa kartofu soymaqla başlayın.
Profit margins for construction companies were very low.	Tikinti firmaları üçün mənfəət marjaları çox aşağı idi.
Children grow up here very quickly.	Uşaqlar burada çox tez böyüyürlər.
It is difficult to predict the future.	Gələcəklə bağlı proqnoz vermək çətindir.
Clouds partially cover the sun.	Buludlar günəşi qismən örtür.
The child had a fever and a headache.	Uşağın qızdırması var idi, baş ağrısından şikayətlənirdi.
He drove carefully on the mountain road.	Maşını dağ yolu ilə ehtiyatla sürdü.
Efforts to protect the environment deserve support.	Ətraf mühitin mühafizəsi səyləri dəstəyə layiqdir.
Let's drink our tea.	Buyurun çayımızı içək.
But all these are difficult questions.	Ancaq bunların hamısı çətin suallardır.
He took the opportunity to cross the street.	O, fürsətdən istifadə edərək küçəni keçib.
My leather shoes are falling apart.	Dəri ayaqqabılarım dağılır.
Located in the south.	Cənubda yerləşir.
In cities, people often suffer from air pollution.	Şəhərlərdə insanlar tez-tez havanın çirklənməsindən əziyyət çəkirlər.
People lived comfortably in this land.	İnsanlar bu torpaqda rahat yaşayırdılar.
There was an explosion on the ship.	Gəmidə partlayış baş verib.
They decided on locations for the first factory.	Onlar ilk fabrik üçün yerlər barədə qərar verdilər.
The computer is faster than before.	Kompüter köhnəsindən daha sürətlidir.
The wind carried the cold, crunchy air to my lungs.	Külək soyuq xırtıldayan havanı ciyərlərimə aparırdı.
Visit the store to buy fruit.	Meyvə almaq üçün mağazaya baş çəkin.
He was offered a job as a tour guide.	Ona tur bələdçisi kimi iş təklif olunub.
Many years ago we kept in touch.	Uzun illər əvvəl biz yaxından əlaqə saxladıq.
He considered the matter carefully.	O, məsələni diqqətlə nəzərdən keçirdi.
A child passed in front of the camera.	Bir uşaq kamera qarşısına keçib.
The enemies of the kingdom were invested by strange creatures.	Krallığın düşmənləri qəribə canlılar tərəfindən sərmayə qoyuldu.
Dense clouds filled the sky.	Sıx buludlar səmanı doldurdu.
He is the richest man on this street.	O, bu küçənin ən zəngin adamıdır.
He was appointed to the post.	O, vəzifəsinə təyin edilib.
The village was a gathering place for nomadic shepherds.	Kənd köçəri çobanların toplaşdığı yer idi.
The country's central bank is independent.	Həmin ölkənin mərkəzi bankı müstəqildir.
This is the cheapest way to ship goods.	Bu, mal göndərməyin ən ucuz yoludur.
He understands the risks.	O, riskləri anlayır.
It is very green and moist.	Çox yaşıl və nəmdir.
However, this was not a surprise.	Bununla belə, bu sürpriz deyildi.
Socrates argued that justice was the most perfect state.	Sokrat ədalətin ən mükəmməl dövlət olduğunu müdafiə edirdi.
The market is full of cheap imports	Bazar ucuz idxalla doludur
He returned a few minutes later.	Bir neçə dəqiqədən sonra qayıtdı.
At the door stood a baby in his arms.	Qapının kənarında, əlində bir körpə dayandı.
The clouds were lazily crawling in the gloomy evening sky.	Buludlar tutqun axşam səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
The opposition had a racial quota policy.	Müxalifətin irqi kvota siyasəti var idi.
Many buildings now have geothermal heating.	İndi bir çox binalarda geotermal istilik var.
He let out a groan.	O bir inilti buraxdı.
Police are looking for an armed person.	Polis silahlı şəxsi axtarır.
The old woman sighed, then went to sleep.	Yaşlı qadın ah çəkdi, sonra yuxuya getdi.
The watch is made of platinum.	Saat platindən hazırlanıb.
There are hundreds of folders in one folder	Bir qovluqda yüzlərlə qovluq var
A piece of cloth is tied to his head.	Başına bir parça parça bağlanır.
Do not enter the forest alone.	Meşəyə tək girməyin.
The next scene was a circus.	Növbəti səhnə sirk idi.
The mountain was full of hikers.	Dağ gəzintiçilərlə dolu idi.
Beautiful young girl with long red hair?	Uzun qırmızı saçlı gözəl gənc qız?
It was very easy to read.	Onu oxumaq çox asan idi.
The fire was lit to roast chestnuts.	Od şabalıdı qovurmaq üçün yandırıldı.
He blamed her for all the trouble.	Bütün çətinliklərdə onu günahlandırdı.
They said they were fleeing persecution.	Onlar təqiblərdən qaçdıqlarını söylədilər.
This house, which is more tidy than other houses, has a scattered appearance.	Digər evlərə nisbətən daha səliqəli olan bu məskənin dağınıq görünüşü var.
We cannot live with hope alone.	Biz tək ümidlə yaşaya bilmərik.
The queen's bodyguards were heavily armed.	Kraliçanın mühafizəçiləri ağır silahlanmışdılar.
The government imposed negative restrictions on minority groups.	Hökumət azlıq qruplarına mənfi məhdudiyyətlər qoydu.
A number of local political organizations were established.	Bir sıra yerli siyasi təşkilatlar yarandı.
The church was surrounded by a large garden.	Kilsə böyük bir bağla əhatə olunmuşdu.
The ship disappeared.	Gəmi gözdən itdi.
They seemed completely uninterested in the work.	Onlar işə tamamilə maraqsız görünürdülər.
The new minister has promised to eradicate corruption.	Yeni nazir korrupsiyanın kökünü kəsəcəyinə söz verib.
The activities are usually carried out by migrant workers.	Fəaliyyət adətən miqrant işçilər tərəfindən həyata keçirilir.
The small forest here provides enough firewood.	Buradakı kiçik meşə kifayət qədər odun təmin edir.
Build a career as an artist.	Rəssam kimi karyera qurmaq.
The alarm went off.	Zəngli saat çalmağa başladı.
In some countries, they were considered criminals and executed.	Bəzi ölkələrdə onlara cinayətkar kimi baxılaraq edam edilib.
The lawyer's office was tidy.	Vəkilin kabineti səliqəli idi.
Studies have shown that rats are smarter than dogs.	Araşdırmalar siçovulların itlərdən daha ağıllı olduğunu göstərib.
Each planet revolves around its own axis.	Hər bir planet öz oxu ətrafında fırlanır.
Do not put these cookies in your mouth.	Bu peçenyeləri ağzınıza qoymayın.
The flowers were purple, pink, yellow and white.	Çiçəklər bənövşəyi, çəhrayı, sarı və ağ idi.
So he seems to have forgotten.	Odur ki, o, elə bil ki, bunu unudub.
The mouth is a part of the body.	Ağız bədənin bir hissəsidir.
The food is delicious.	Yemək dadlıdır.
The accused said that he had fabricated the victim's claim.	Təqsirləndirilən şəxs zərərçəkmişin iddiasını uydurduğunu deyib.
The expression literally means "end."	İfadə hərfi mənada “sonda” deməkdir.
The highway is surrounded by gas stations.	Magistral yol yanacaqdoldurma məntəqələri ilə əhatə olunub.
His ancestors were members of the royal family.	Onun əcdadları kral ailəsinin üzvləri idi.
The meeting was held in the strictest secrecy.	Görüş ən ciddi məxfilik şəraitində keçdi.
Sometimes it rains under the clouds.	Buludların altında bəzən yağış yağır.
Cannot eat fish due to allergies.	Allergiyasına görə balıq yeyə bilmir.
The product is sold within the country.	Məhsul ölkə daxilində satılır.
Some time ago, zoos were private enterprises.	Bir müddət əvvəl zooparklar özəl müəssisələr idi.
His eyes widened.	Onun gözləri yayındı.
Abbreviations can be used instead of dots.	Nöqtələrin yerinə qısaltmalardan istifadə edilə bilər.
The bird survived.	Quş sağ-salamat xilas olub.
The animal's pupils are colored with melanin.	Heyvanın göz bəbəkləri melaninlə rənglənir.
Prices have risen sharply.	Qiymətlər kəskin şəkildə qalxıb.
But he was sad.	Amma ürəyi sıxıldı.
Jamie trained every day in preparation for the tournament.	Ceymi turnirə hazırlaşaraq hər gün məşq edirdi.
It's easier to stay warm.	İsti qalmaq daha asandır.
Their country is prone to earthquakes.	Onların ölkəsi zəlzələlərə meyllidir.
Water vapor rises from the earth's surface.	Su buxarı yerin səthindən qalxır.
This country needs an efficient transport system.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyat sisteminə ehtiyacı var.
The province is very beautiful.	Vilayət çox gözəldir.
Just then a homeless old woman appeared.	Elə bu vaxt evsiz yaşlı qadın peyda oldu.
Ingredients	Tərkibi
You need to answer the questions.	Suallara cavab vermək lazımdır.
Many refugees have already left.	Artıq bir çox qaçqın da gedib.
Most of these bulls were hungry.	Bu öküzlərin çoxu ac qaldı.
All efforts to heal this man were in vain.	Bu adamı sağaltmaq üçün edilən bütün cəhdlər boşa çıxdı.
Town planners want to demolish old buildings.	Şəhərsalmaçılar köhnə binaların sökülməsini istəyirlər.
He is said to be a smart man.	Onun ağıllı adam olduğu deyilir.
Never eat crocodile food,	Heç vaxt timsahdan yemək almamaq lazımdır,
The value of the government's annual notes fell sharply.	Hökumətin illik notlarının dəyəri kəskin şəkildə aşağı düşdü.
Animals are especially sensitive in the dry season.	Quru mövsümdə heyvanlar xüsusilə həssasdır.
When the door was opened, the definition was cut off.	Qapı açılanda tərif kəsildi.
Use a salt shaker to add salt.	Duz əlavə etmək üçün duz çalkalayıcıdan istifadə edin.
Please fill in the blank with the correct country.	Zəhmət olmasa boşluğu düzgün ölkə ilə doldurun.
Several planets can be seen with the naked eye.	Bir neçə planeti adi gözlə görmək olar.
They continue to smoke.	Onlar siqaret çəkməyə davam edirlər.
I tend to agree with him.	Mən onunla razılaşmağa meylliyəm.
He threatened to resign.	İşdən çıxmaqla hədələdi.
Families grow corn, beans and pumpkins.	Ailələr qarğıdalı, lobya və balqabaq becərirlər.
Various theories have been put forward.	Müxtəlif nəzəriyyələr irəli sürülüb.
The judge declared the trial wrong.	Hakim bu iş üzrə məhkəmə baxışının səhv olduğunu elan edib.
The amusement park is famous all over the world.	Əyləncə parkı bütün dünyada məşhurdur.
The ant was killed with a bayonet.	Qarışqa süngü ilə öldürüldü.
He knew very little about other countries.	Başqa ölkələr haqqında çox az şey bilirdi.
His family had a relationship with the mayor.	Ailəsinin bələdiyyə sədri ilə əlaqəsi var idi.
This plant is very poisonous.	Bu bitki çox zəhərlidir.
That's what my classmates say about me.	Sinif yoldaşlarım mənim haqqımda belə deyirlər.
A number of species are on the verge of extinction.	Bir sıra növlər nəsli kəsilmək üzrədir.
Water pipes are too short to reach the kitchen.	Su boruları mətbəxə çatmaq üçün çox qısadır.
He turned on the weight lock.	Ağırlıq kilidi işə saldı.
Some suggested an alternative approach.	Bəziləri alternativ bir yanaşma təklif etdilər.
Many booksellers sell used books.	Çoxlu sayda kitab satıcısı işlənmiş kitabları satır.
Unfortunately, the explosion destroyed the old building.	Təəssüf ki, partlayış nəticəsində köhnə bina dağılıb.
Prisoners were regularly beaten.	Məhkumlar mütəmadi olaraq döyülürdü.
Children's creativity is limited.	Uşaqların yaradıcılığı məhduddur.
We will never leave them.	Biz onları heç vaxt tərk etməyəcəyik.
Oily chance!	Yağlı şans!
They went to war with their northern neighbors.	Şimaldakı qonşuları ilə döyüşə getdilər.
The vegetables were all good.	Tərəvəzlər hamısı yaxşı idi.
He brought several manuscripts with him.	Özü ilə bir neçə əlyazma gətirdi.
The cow slowly landed.	İnək yavaşca yerə endi.
This afternoon the clinic is almost empty.	Bu gün günortadan sonra klinika demək olar ki, boşdur.
The shops were full of customers.	Mağazalar müştərilərlə dolu idi.
He opened the book and began to read.	Kitabı açıb oxumağa başladı.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Demək olar ki, hər kəs gec-tez xəstələnir.
The straps creaked as he lifted the kettle.	O, çaydanı qaldıranda qayışlar cırıldadı.
They agreed to meet at a certain place.	Onlar müəyyən bir yerdə görüşməyə razılaşdılar.
Do this carefully.	Bunu diqqətlə edin.
The tractor was grazing in the field.	Traktor tarlada otlayırdı.
We saw a flock of birds circling overhead.	Başın üstündə dövrə vuran quş sürüsü gördük.
A certain flavor is important.	Müəyyən bir ləzzət vacibdir.
The moon hid behind a cloud.	Ay bir bulud arxasında gizləndi.
Courage movements are becoming more common.	Cəsarət hərəkətləri getdikcə daha çox yayılmışdır.
The mountain has become a major tourist attraction.	Dağ turistlərin əsas cazibə mərkəzinə çevrilib.
A nearby town was experiencing a drought.	Yaxınlıqdakı bir şəhər quraqlıq yaşayırdı.
This will prevent their migration.	Bu, onların miqrasiyasının qarşısını alacaq.
Sometimes it is claimed that the future is unpredictable.	Bəzən gələcəyin gözlənilməz olduğu iddia edilir.
The rebels received widespread support.	Üsyançılar geniş dəstək aldılar.
His fingers were intertwined on the balcony railing.	Onun barmaqları balkonun məhəccərində bir-birinə qarışmışdı.
Silence fell as the birds stopped chirping.	Quşlar cıvıldamağı kəsəndə sükut çökdü.
The most dangerous criminals are kept in prison.	Həbsxanada ən təhlükəli cinayətkarlar saxlanılır.
Tear off your check.	Çekinizi cırın.
The farmer's crop did not produce edible fruit this year.	Fermerin məhsulu bu il yeməli meyvə verməyib.
Many foreigners tend to drink too much.	Bir çox xaricilər çox içməyə meyllidirlər.
You need a wardrobe to store clothes.	Paltar saxlamaq üçün qarderob lazımdır.
The queen smiled.	Kraliça gülümsədi.
The young people drank in the sports bar.	Gənclər idman barında içki içiblər.
There was no clear explanation.	Heç bir aydın izahat yox idi.
The criticism was a big surprise.	Tənqid böyük bir sürpriz oldu.
An official announcement is expected this morning.	Bu səhər rəsmi açıqlama gözlənilir.
The color is very pale.	Rəngi ​​olduqca solğundur.
It is a nightmare to drive down the street at night.	O küçə gecə sürmək kabusdur.
The soldiers were defeated during the battle.	Döyüş zamanı əsgərlər məğlub oldular.
The future requires cleaner energy.	Gələcək daha təmiz enerji tələb edir.
She loved to sing and dance.	O, mahnı oxumağı və rəqs etməyi xoşlayırdı.
If you play this game often, you will become addicted.	Bu oyunu tez-tez oynasanız, asılılıq yaranacaq.
This road will be widened.	Bu yol genişləndiriləcək.
He was completely lost in thought.	O, tamamilə düşüncələrinə dalmışdı.
We have a small white dog.	Kiçik bir ağ itimiz var.
Suddenly, the ground beneath our feet began to tremble.	Birdən ayağımızın altındakı yer titrəməyə başladı.
If we want to stay here, we must save water.	Əgər burada qalmaq istəyiriksə, suya qənaət etməliyik.
Pip stood excitedly by the door.	Pip həyəcanla qapının yanında dayandı.
The dialogue was interrupted by angry voices.	Dialoq qəzəbli səslərlə kəsildi.
The whole land is covered with snow.	Bütün torpaq qarla örtülmüşdür.
Roll your hands over her hair.	Əllərinizi onun saçları üzərində gəzdirin.
The room was warm, the smell of musk.	Otağı isti, müşk qoxusu bürüdü.
The ship sails north, then turns west.	Gəmi şimala üzür, sonra qərbə dönür.
Makes himself a fool.	Özünü axmaq edir.
The children went to bed in the evening.	Uşaqlar axşama doğru yatmağa getdilər.
The robber broke into the victim's house.	Quldur zorla qurbanının evinə girib.
Nowadays, shoe repair is quick and cheap.	İndiki vaxtda ayaqqabı təmiri tez və ucuzdur.
After long discussions, the city council approved the project.	Uzun müzakirələrdən sonra şəhər şurası layihəni təsdiqlədi.
The magician put his teeth into the child's neck.	Cadu dişlərini uşağın boynuna soxdu.
Every child will be given a hot lunch at school.	Məktəbdə hər uşağa isti nahar veriləcək.
The charming young man smiled shyly.	Cazibədar gənc utanaraq gülümsədi.
The whole room collapses.	Bütün otaq dağılır.
Mechanized farming is a major concern.	Mexanikləşdirilmiş əkinçilik əsas narahatlıq doğurur.
Build wooden houses and plant trees.	Taxta evlər tikin və ağac əkin.
He refused to admit any wrongdoing.	O, hər hansı bir səhvi etiraf etməkdən imtina etdi.
The answers to the following questions are given below.	Aşağıdakı sualların cavabları aşağıda verilmişdir.
This is the softest cheese here.	Bu, burada ən yumşaq pendirdir.
Police are rarely seen in slums.	Polisləri gecəqondularda nadir hallarda görmək olur.
Style distinguished by simplicity.	Sadəliyi ilə seçilən üslub.
Oh, oh, oh.	Om, om, om.
Many of his music is dark.	Onun bir çox musiqisi qaranlıqdır.
I will buy flowers for my mother.	Anama çiçək alaram.
You can't go through that door!	O qapıdan keçə bilməzsən!
Other similar species seem equally difficult.	Digər oxşar növlər eyni dərəcədə çətin görünür.
It is difficult to resist the temptation.	Cazibədarlığa müqavimət göstərmək çətindir.
Divide the number of students by the total number.	Şagirdlərin sayını ümumi sayına bölün.
The apple was red.	Alma qırmızı idi.
The full moon rises over the arid landscape.	Tam ay quraq mənzərə üzərində yüksəlir.
Failure to follow the rules of oral hygiene is the cause of tooth decay.	Ağız boşluğunun gigiyena qaydalarına riayət edilməməsi diş çürüməsinin səbəbidir.
The ancient remains found here were invaluable.	Burada aşkar edilən qədim qalıqlar əvəzsiz idi.
The man's voice echoed in the hallway.	Kişi səsi dəhlizdə əks-səda verdi.
The guard exploded while we were training.	Biz məşq edərkən qoruyucu partladı.
Ursula's house is burning with candles.	Ursulanın evi şamlarla yanır.
The birds ate the worms.	Quşlar qurdları yedi.
You can use the money to buy a house.	Pulu ev almaq üçün istifadə edə bilərsiniz.
The other woman's eyes narrowed.	O biri qadının gözləri qısıldı.
An explosion occurred in the forest.	Meşədə partlayış baş verib.
Do you think it will come again next year?	Gələn il yenidən gələcəyini düşünürsən?
Then he told his friend his worst fears.	Sonra o, ən pis qorxularını dostuna söylədi.
The criminal justice system is in urgent need of reform.	Cinayət mühakiməsi sisteminin təcili islahatlara ehtiyacı var.
The prince's dress was made of silk.	Şahzadənin paltarı ipəkdən hazırlanmışdı.
Few people today remember his name.	Bu gün onun adını xatırlayanlar azdır.
The rocket flew off the course wildly.	Raket vəhşi şəkildə kursdan uçdu.
Police claim the deaths were accidental.	Polis ölümlərin təsadüfi olduğunu iddia edir.
The young man hurried to the door.	Gənc oğlan tələsik qapıya tərəf getdi.
They were late.	Gec qaldılar.
No notes required.	Qeydlər aparmaq lazım deyil.
Bob pulled the ferret out of hiding.	Bob ferreti gizləndiyi yerdən çıxartdı.
He should know better.	O, daha yaxşı bilməlidir.
I have no idea how this happened.	Bunun necə baş verdiyi barədə heç bir fikrim yoxdur.
But misfortune then flags their consciences well.	Amma bədbəxtlik sonra vicdanlarını yaxşı bayraqlayır.
His plans were thwarted.	Onun planları alt-üst oldu.
He did not know whether to laugh or cry.	Bilmirdi gülsün, yoxsa ağlasın.
The ship was floating on the ocean waves.	Gəmi okean dalğaları üzərində üzürdü.
I remember visiting the temple.	Məbədi ziyarət etdiyimi xatırlayıram.
He waved to the taxi driver.	O, taksisini sürən adama əl yellədi.
Robin flew again.	Robin yenidən uçdu.
These dishes are too hot to eat.	Bu yeməklər yemək üçün çox istidir.
But the circle is complete.	Ancaq dairə tamamlandı.
Everyone else started whistling.	Qalan hamı fit çalmağa başladı.
Police are accused of savagery.	Polis vəhşilikdə ittiham olunur.
Our city is known for its beautiful wines.	Şəhərimiz gözəl şərablarımızla tanınır.
A man collapsed on a scaffold while working there.	Bir kişi orada işləyərkən iskele çökdü.
He set up a barricade inside the building.	O, binanın içərisində özünü barrikada qurdu.
Carp form a school and eat plankton.	Karp məktəb əmələ gətirir və plankton yeyir.
The structure of the bridge is very impressive.	Körpünün yerləşəcəyi struktur çox təsir edicidir.
The new bench is elegantly carved.	Yeni skamya nəfis şəkildə oyulmuşdur.
Many studies have shown a link between stress and illness.	Bir çox tədqiqat stress və xəstəlik arasında əlaqə olduğunu göstərdi.
The fishing boat was slowly approaching the shore.	Balıqçı qayığı sahilə yaxınlaşaraq yavaş-yavaş sürüklənirdi.
He prefers to go by bus.	O, avtobusla getməyə üstünlük verir.
He covered his face.	O, üzünü örtdü.
Amy drove the tractor for an hour.	Emi traktoru bir saat sürdü.
The planet has a crushing atmosphere.	Planetin sarsıdıcı atmosferi var.
There are many slimy fish in the river.	Çayda selikli ilan balıqları çoxdur.
Then, you need two tablespoons of butter.	Sonra, iki yemək qaşığı kərə yağı lazımdır.
This is mainly due to global warming.	Bu, əsasən qlobal istiləşmə ilə bağlıdır.
The human genome has been deciphered in the last century	İnsan genomu keçən əsrdə deşifrə edilib
They were ordered to stop firing.	Onlara atəşi saxlamaq əmri verildi.
The moon soon sets over the ridge.	Ay tezliklə silsilənin üstündən batır.
Your suggestions are greatly appreciated.	Təklifləriniz yüksək qiymətləndirilir.
I left the cat outside.	Pişiyi bayıra buraxdım.
Many tulips bloom in spring.	Yazda çoxlu lalələr çiçək açır.
The leaves of the tree were lush and green.	Ağacın yarpaqları sulu və yaşıl idi.
I was worried about my illness.	Xəstəliyimdən narahat idim.
Stopped at a gas station.	Bir yanacaqdoldurma məntəqəsində dayandı.
The press reported about the incident.	Mətbuat hadisə ilə bağlı məlumat yayıb.
Measures must be taken to combat the spread of the epidemic.	Yayılan epidemiya ilə mübarizə üçün tədbirlər görülməlidir.
I will try to clarify this.	Bunu aydınlaşdırmağa çalışacağam.
He told them about his journey around the world.	Onlara dünya səyahətindən danışdı.
The people are humiliating.	Xalq alçaldıcıdır.
The cocoon protects the insect larvae until they emerge.	Barama böcək sürfəsini çıxana qədər qoruyur.
It was the golden age.	Qızıl dövr idi.
Music is an integral part of human life.	Musiqi insan həyatının ayrılmaz hissəsidir.
The soldiers were completely in control.	Əsgərlər tamamilə nəzarətdə idi.
The exam was difficult, so they had to review it.	İmtahan çətin idi, ona görə də nəzərdən keçirməli oldular.
The fog will kill you!	Duman sizi öldürəcək!
Jona was given an additional year to complete the project.	Cona layihəsini tamamlamaq üçün əlavə bir il vaxt verildi.
The heat wave caused the average temperature to rise above normal.	İsti dalğası orta temperaturun normadan yuxarı qalxmasına səbəb olub.
People are generally happy with their lives.	İnsanlar ümumiyyətlə həyatlarından razıdırlar.
Many plants grow there.	Orada çoxlu bitkilər bitir.
He woke up in the middle of the night with a terrible toothache.	O, gecə yarısı dəhşətli diş ağrısı ilə oyandı.
He reviewed the report.	O, hesabatına yenidən baxdı.
The Prime Minister wanted to see the province prosper.	Baş nazir bu vilayətin çiçəklənməsini görmək istəyirdi.
The evidence was irrefutable.	Sübutlar təkzibedilməz idi.
This soup is delicious!	Bu şorba dadlıdır!
The wallet was closed.	Pul kisəsi bağlı idi.
The clouds were lazily crawling in the gloomy morning sky	Buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlliklə sürünürdü
Stairs connect the upper branches.	Nərdivanlar yuxarı filialları birləşdirir.
The two went to school together.	İkisi birlikdə məktəbə getmişdilər.
This painting is oily.	Bu rəsm yağlıdır.
Students often criticized the government.	Tələbələr tez-tez hökuməti tənqid edirdilər.
He writhed in pain.	O, ağrıdan qıvrıldı.
Morris was wearing a jumpsuit.	Morris kombinezon geyinmişdi.
The magazine has been published for more than a decade.	Jurnal on ildən artıqdır ki, nəşr olunur.
With the participation of the press.	Mətbuatın iştirakı ilə.
He drew the curtains, but the star was not visible.	O, pərdələri çəkdi, amma ulduz görünmürdü.
I ran away from lunch yesterday.	Dünən nahardan qaçdım.
You will have to fill the pot with water.	Qazanı su ilə doldurmalı olacaqsınız.
There is evidence of the role played by bacteria.	Bakteriyaların oynadığı rola dair sübutlar var.
I'm thirsty.	Susuzam.
The company's products are demonstrated all over the world.	Şirkətin məhsulları bütün dünyada nümayiş etdirilir.
You have won a great prize.	Böyük bir mükafat qazandınız.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	Dağınıq skleroz sinir sisteminin xəstəliyidir.
Pope ate corn and beans.	Papa qarğıdalı və lobya yedi.
They are usually kept at gunpoint.	Onlar adətən silah gücündə saxlanılır.
Some residents of the city refuse to leave.	Şəhərin bəzi sakinləri tərk etməkdən imtina edirlər.
He tried to open the safe.	O, seyfi açmağa cəhd edib.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Ondan niyə ət yemədiyini soruş.
The meeting was adjourned.	İclasda fasilə elan edilib.
The villagers were amazed to hear this news.	Kəndlilər bu xəbəri biləndə heyrətə gəldilər.
The apotheosis of cultural colonialism.	Mədəni müstəmləkəçiliyin apofeozu.
We need to talk seriously about these trends.	Bu tendensiyalar haqqında ciddi danışmaq lazımdır.
The river gradually narrowed.	Çay tədricən daraldı.
She fell in love with the wrong man.	Yanlış kişiyə aşiq oldu.
He poured a thick cream.	O, qaba krem ​​tökdü.
Turn on the gas.	Qazı yandırın.
Police were seriously injured in the shooting.	Atışma zamanı polis ağır yaralanıb.
He passed the exam.	O, imtahandan uğurla keçdi.
Passengers complained of delays.	Sərnişinlər gecikmələrdən şikayətlənirdilər.
My cat cut the road.	Pişiyim yolu kəsdi.
The government is losing its supporters.	Hökumət öz tərəfdarlarını itirir.
We saw three girls dancing.	Rəqs edən üç qız gördük.
The underground railway is very safe.	Yeraltı dəmir yolu çox təhlükəsizdir.
This park is home to exotic plants and animals.	Bu park ekzotik bitki və heyvanların evidir.
The blast woke everyone up.	Partlayış hamını ayağa qaldırıb.
In the afternoon he began to see everything.	Günortadan sonra o, hər şeyi görməyə başladı.
These sources provide information about past cultures.	Bu mənbələr keçmiş mədəniyyət haqqında məlumat verir.
Be patient.	Səbirli olun.
The little pizzeria was empty.	Kiçik pizzacı boş idi.
Most scientists believe that this is not possible.	Alimlərin əksəriyyəti hesab edir ki, bu, çox mümkün deyil.
It is difficult to measure his mood.	Onun əhvalını ölçmək çətindir.
The villagers were reluctant to share their secret recipes.	Kəndlilər gizli reseptlərini bölüşməkdən çəkinirdilər.
There are both barbed wire and razor wires.	Həm tikanlı məftillər, həm də ülgüc məftilləri var.
This region is known for heavy snowfall.	Bu bölgə güclü qar yağması ilə tanınır.
Go get your ball.	Gedin topunuzu alın.
Judges are apolitical.	Hakimlər apolitikdir.
Apples are generally grown in hot climates.	Almalar ümumiyyətlə isti iqlimlərdə yetişdirilir.
She is proud of her daughter's success.	O, qızının uğuru ilə fəxr edir.
He learned to count to it.	O, ona qədər saymağı öyrəndi.
He handed her the card.	Kartını onun əlinə uzatdı.
The reporter at the scene sees everything differently.	Hadisə yerində olan müxbir isə hər şeyi başqa cür görür.
Chemical weapons were used against the people.	Xalqa qarşı kimyəvi silahlardan istifadə olunurdu.
They have a wide selection of teas in that market.	Həmin bazarda onların çoxlu çay seçimi var.
She always complained that she could not lose weight.	O, daim arıqlaya bilməməsindən şikayətlənirdi.
The white feather slowly slipped to the ground.	Ağ lələk yavaşca yerə süzüldü.
The speaker called for further disarmament.	Spiker daha da tərksilah edilməsinə çağırıb.
The house has seven bedrooms.	Evin yeddi yataq otağı var.
My throat was dry.	Boğazım qurumuşdu.
The child eagerly ran to the school bus.	Uşaq həvəslə məktəb avtobusuna tərəf qaçdı.
He was caught in a terrible storm.	O, dəhşətli fırtınada yaxalandı.
People are usually great leaders in the early stages of life.	İnsanlar ümumiyyətlə həyatın erkən dövründə böyük lider olurlar.
Sometimes he scolded his son.	Hərdən oğlunu danlayırdı.
You need to group the apples.	Almaları qruplara ayırmalısınız.
The shelter was solid, but the floor was wet.	Sığınacaq möhkəm idi, amma döşəmə yaş idi.
The streets were crowded.	Küçələr izdihamlı idi.
Humans owe a great debt to bees.	İnsanların arılara böyük borcu var.
Martha hates cooking for herself.	Marta özü üçün yemək bişirməyə nifrət edir.
A small rural village.	Kiçik bir kənd kəndi.
And finally, the carousel of stuffed animals.	Və nəhayət, doldurulmuş heyvanların karuseli.
Experts do not agree on how many species exist.	Mütəxəssislər nə qədər növün mövcudluğu ilə bağlı fikir ayrılığına düşmürlər.
The knife was sharpened.	Bıçaq itilənmişdi.
My cousin will get married next week.	Əmim oğlu gələn həftə evlənəcək.
The prices are reasonable, but the quality is poor.	Qiymətlər münasibdir, amma keyfiyyət pisdir.
Sufficient soil has been sluiceed over the barren land.	Bərəkətsiz torpağın üzərinə kifayət qədər torpaq şlüz edilib.
The comatose patient was in a coma.	Komaya düşən xəstə koma vəziyyətində idi.
These people are wanted for questioning.	Həmin şəxslər dindirilmək üçün axtarışa verilib.
The house was very comfortable.	Evi çox rahat idi.
The instructor warned us not to play.	Təlimatçı xəbərdarlıq etdi ki, biz oynamamalıyıq.
The rhythm of the drum gave the dancers time.	Nağaranın ritmi rəqqaslara vaxt ayırırdı.
We will not waste time arguing about it.	Bu barədə mübahisə edərək vaxt itirməyəcəyik.
The candidate was dignified and confident.	Namizəd ləyaqətli və arxayın idi.
He refused to give his name to the police.	O, polisə adını verməkdən imtina edib.
A man driving an antique car passed by quickly.	Antik avtomobil sürən bir adam sürətlə keçdi.
William gently placed his hand on the young woman's shoulder.	William əlini yavaşca gənc qadının çiyninə qoydu.
He had no reason to believe the rumors.	Onun şayiələrə inanmağa heç bir əsası yox idi.
So he visited the doctor.	Beləliklə, həkimə baş çəkdi.
Strawberries are an ideal summer dish.	Çiyələk ideal yay yeməyidir.
It grew wild out of control.	Nəzarətdən kənarda vəhşicəsinə böyüdü.
There are usually long queues at ticket offices.	Bilet kassalarında adətən uzun növbələr olur.
While the women traveled with their children, the men visited their villages.	Qadınlar uşaqları ilə səyahət edərkən, kişilər kəndlərinə baş çəkdilər.
He had a great sense of humor.	Onun böyük yumor hissi var idi.
Her embroidery was delicate and artistic.	Onun tikmələri incə və bədii idi.
Some men took revenge on her for not marrying her.	Bəzi kişilər onunla evlənmədiyi üçün ondan qisas aldılar.
Some animals have soft fur.	Bəzi heyvanların tükləri yumşaqdır.
He lived a quiet, helpless life.	O, sakit çarəsiz bir həyat sürdü.
The tall glass building surprised us.	Hündür şüşəli bina bizi çaşdırdı.
Adults need a little respect.	Böyüklərə bir az hörmət etmək lazımdır.
He hurriedly searched for the missing document.	O, itkin sənədi təlaşla axtardı.
The shopping center is not far from the beach.	Ticarət mərkəzi çimərlikdən uzaq deyil.
The character has very different personalities.	Xarakter çox fərqli şəxsiyyətlərə malikdir.
Seeing him shocked us.	Onu görmək bizi şoka saldı.
A man is lying in a hospital bed, his eyes twinkling.	Bir adam xəstəxana çarpayısında yatır, gözləri parıldayır.
The wolf was starving.	Canavar aclıqla ulayırdı.
The streets seemed empty.	Küçələr boş görünürdü.
Subscribe to all messages	Bütün mesajlara abunə olun
He was a serious student.	O, ciddi tələbə idi.
Build bridges, not walls.	Divarlar deyil, körpülər tikin.
It was a devastating experience for their family.	Bu, onların ailəsi üçün dağıdıcı bir təcrübə oldu.
The film is based on the latest novel.	Film son roman əsasında çəkilib.
The house is painted.	Ev rənglənir.
That blouse is torn and stained.	Həmin kofta cırıq və ləkəlidir.
Dieters prefer salt.	Pəhriz saxlayanlar duza üstünlük verirlər.
The scientist himself did not give birth.	Alimin özü də uşaq doğurmayıb.
These figures coincide with previous reports.	Bu rəqəmlər əvvəlki hesabatlarla üst-üstə düşür.
The press chewed the allegations.	Mətbuat iddiaları çeynəyib.
I have to get out of here.	Mən buradan getməliyəm.
Old relatives and distant cousins ​​will dine with him.	Köhnə qohumlar və uzaq əmiuşaqları onunla nahar edəcəklər.
Theft is badly received in this country.	Bu ölkədə oğurluq pis qarşılanır.
Blue ditches and red brick houses.	Mavi xəndəklər və qırmızı kərpic evlər.
The oil gradually hardened.	Yağ tədricən bərkidi.
Entertain your fantasies.	Fantaziyalarınızı əyləndirin.
His argument was expressive and convincing.	Onun arqumenti ifadəli və inandırıcı idi.
The gardener worked long hours in the garden.	Bağban bağda saatlarla işləyirdi.
She likes to read books.	O, kitab oxumağı sevir.
We have found that there are many mistakes in medical practice.	Biz aşkar etdik ki, tibbi praktikada səhvlər çox olur.
The city is famous for its hot springs.	Şəhər öz isti bulaqları ilə məşhurdur.
Workers gathered outside the factory.	İşçilər fabrikdən kənarda yığılmışdı.
The oven is hot enough to bake a cake.	Fırın bir tort bişirmək üçün kifayət qədər istidir.
Blood flowed slowly from Ghana.	Qanadan qan ləng axırdı.
Wash the spinach before cooking.	Bişirməzdən əvvəl ispanaqı yuyun.
Tribes are traditionally considered enemies.	Qəbilələr ənənəvi düşmən hesab edilir.
He felt bad.	O, özünü pis hiss edirdi.
Apple trees give the most apples.	Alma ağacları ən çox alma verir.
He was thrown in front of him.	Onun qabağına atıldı.
It took ten years for the train to reach the mountains.	Qatar dağlara çatana qədər on il keçdi.
It is best to bring your lunch in a packaged lunch.	Ən yaxşısı naharınızı qablaşdırılmış naharda gətirməkdir.
Laughing, the farmers threw a large stone into the river.	Gülə-gülə fermerlər böyük bir daş çaya atdılar.
I usually go to the hairdresser.	Mən adətən bərbərə gedirəm.
There was a gradual decline in paper production.	Kağız istehsalının tədricən azalması müşahidə edildi.
Athletes competed for medals.	İdmançılar medallar uğrunda mübarizə aparıblar.
There was competition between these two districts.	Bu iki rayon arasında rəqabət var idi.
For many, the procedure was extremely painful.	Çoxları üçün prosedur son dərəcə ağrılı idi.
One company manages public transport.	Bir şirkət ictimai nəqliyyatı idarə edir.
We said goodbye to him.	Biz onunla vidalaşdıq.
A piece of heavy wood.	Ağır taxta parçası.
The construction of the bridge will be completed soon.	Tezliklə körpünün tikintisini başa vuracaqlar.
There are many situations in which human freedom is restricted.	İnsan azadlığının məhdudlaşdırıldığı bir çox vəziyyətlər var.
There were only four people in the room.	Otaqda cəmi dörd nəfər var idi.
Love is greater than hatred.	Sevgi nifrətdən böyükdür.
Fruit is an integral part of the diet here.	Meyvə burada pəhrizin ayrılmaz hissəsidir.
The ashes are sprinkled on the crops.	Küllər əkinlərə səpilir.
We all need to be careful to make healthy food choices.	Sağlam qida seçimləri etmək üçün hamımız diqqətli olmalıyıq.
The camp was guarded day and night.	Düşərgə gecə-gündüz mühafizə olunurdu.
A white horse gallops in the fields.	Ağ at tarlalarda çapır.
Archaeologists have found evidence of ancient civilization.	Arxeoloqlar qədim sivilizasiyaya dair dəlillər tapdılar.
The police chief was relieved to hear the news.	Polis rəisi bu xəbəri eşidəndə rahatladı.
He threw the pitcher ball on the diamond.	Sürahi topu almazın üstünə atdı.
Our industry is the service sector.	Bizim sənayemiz xidmət sektorudur.
The singer and guitarist began to play.	Müğənni və gitaraçı ifa etməyə başladı.
Reserve a little syrup later.	Bir az şərbəti daha sonra rezerv edin.
They need to convince people that what they are doing is good.	İnsanları etdiklərinin yaxşı olduğuna inandırmalıdırlar.
Remove the chicken head.	Toyuqun başını çıxarın.
Tom made a wish.	Tom bir arzu etdi.
The action aroused great public interest.	Aksiya ictimaiyyətdə böyük marağa səbəb olub.
Their salaries were lower than those of other workers.	Onların maaşları digər işçilərin maaşlarından aşağı idi.
The smell was terrible.	Qoxusu dəhşətli idi.
The biologist studied carefully.	Bioloq diqqətlə öyrəndi.
Not content with that, he decided to clean up even more.	Bununla da kifayətlənməyib, daha da təmizləmək qərarına gəlib.
It became clear to me that he was right.	Onun haqlı olduğu mənə aydın oldu.
He fell asleep with a guitar next to him.	Yanında gitara ilə yuxuya getdi.
The scent of the pine forest filled the room.	Şam meşəsinin ətri otağı bürüdü.
Curls trickled down his arm.	Buruqlar onun qolundan aşağı süzülürdü.
He threw a few coins into the fountain.	O, fontana bir neçə sikkə atdı.
In short, the blood passes through the veins.	Bir sözlə, qanı damarlardan keçir.
She tried to comfort him.	Qadın ona təsəlli verməyə çalışıb.
The jacket was made of leather.	Pencək dəridəndi.
Exactly in which direction?	Tam olaraq hansı istiqamətdə?
Resolving the dispute was a priority.	Mübahisənin həlli prioritet məsələ idi.
He looked at me and smiled.	Mənə baxıb gülümsədi.
He could feel a certain pressure in his head.	Başında müəyyən bir təzyiq hiss edə bilərdi.
It was his last chance to prove himself.	Bu, onun özünü sübut etmək üçün son şansı idi.
I have seen this star many times.	Mən bu ulduzu dəfələrlə görmüşəm.
He was as poor as the church mice.	O, kilsə siçanları kimi yoxsul idi.
The wine was hard in my throat.	Şərab boğazımda sərt idi.
To achieve this, we need to restructure the company.	Buna nail olmaq üçün biz şirkəti yenidən strukturlaşdırmalıyıq.
All the evidence shows that this is true.	Bütün sübutlar bunun doğru olduğunu göstərir.
The author's prose is separate and in style.	Müəllifin nəsri ayrı-ayrılıqda və tərzdədir.
The city began to dry up.	Şəhər qurumağa başladı.
The fish swam slowly.	Balıq yavaş-yavaş üzürdü.
They are the longest river in the world.	Onlar dünyanın ən uzun çayını təşkil edirlər.
In many countries, education is free and compulsory.	Bir çox ölkələrdə təhsil pulsuz və məcburidir.
Debra bought a lottery ticket.	Debra lotereya bileti alıb.
This is the person we are researching at home.	Bu, evində araşdırma apardığımız şəxsdir.
These glasses are vintage.	Bu eynəklər vintagedir.
You can never tell what will happen.	Nə olacağını heç vaxt deyə bilməzsən.
Africa's population continues to grow rapidly.	Afrikanın əhalisi sürətlə artmağa davam edir.
His blue eyes were absorbed in his soul.	Mavi gözləri onun ruhuna hopmuşdu.
The performance lasted several hours.	Tamaşa bir neçə saat davam etdi.
This is a great day for a walk.	Gəzinti üçün əla gündür.
The cheese was almost moldy.	Pendir az qala kiflənmişdi.
I wanted to finish my homework before dinner.	Ev tapşırığını şam yeməyinə qədər bitirmək istəyirdim.
Don't worry!	Təlaşlanmayın!
The show lasts several hours.	Bu tamaşa bir neçə saat davam edir.
It was empty.	Boş qalmışdı.
The crime was committed nearby.	Cinayət yaxınlıqda törədilib.
Every day one person dies of starvation.	Hər gün bir nəfər aclıqdan ölür.
Drought and overcrowding were intense discussions.	Quraqlıq və həddindən artıq əhalinin müzakirəsi gərgin idi.
He tried to divert his attention from the problem.	Fikrini problemdən uzaqlaşdırmağa çalışdı.
You are beautiful.	Gözəlləşdin.
They started digging the garden.	Onlar bağı qazmağa başladılar.
Studies show that the population will decline sharply.	Tədqiqatlar göstərir ki, əhali kəskin şəkildə azalacaq.
This will complete the work of the army.	Bu qoşun işi bitirəcək.
Pedestrian roads have been built in this village.	Bu kənddə piyada yolları çəkilib.
He is campaigning for fairer taxes.	O, daha ədalətli vergilər üçün kampaniya aparır.
The current is deep here.	Axın burada dərindir.
She tied her arms with another man.	O, başqa bir kişi ilə silah bağladı.
These values ​​are based on current figures.	Bu dəyərlər cari rəqəmlərə əsaslanır.
The audience laughed out loud.	Tamaşaçılar bərkdən gülürdülər.
Authorities said they were concerned about public health problems.	Səlahiyyətlilər ictimai sağlamlıq problemlərindən narahat olduqlarını bildiriblər.
This plant is found in arid areas.	Bu bitki quru quraq ərazilərdə rast gəlinir.
He tore the letter to pieces.	O, məktubu parça-parça etdi.
He went to the police station to report the theft.	O, oğurluq faktını bildirmək üçün polis bölməsinə gedib.
Still, significant cultural and physical differences remain.	Yenə də əhəmiyyətli mədəni və fiziki fərqlər qalmaqdadır.
He has the right to express his opinion.	Onun öz fikrini bildirmək hüququ var.
The party started at midnight.	Partiya gecə yarısı başladı.
Your grandmother sounds beautiful.	Nənəniz gözəl səslənir.
Wild animals can be dangerous.	Vəhşi heyvanlar təhlükəli ola bilər.
The guards captured 5 terrorists.	Mühafizəçilər 5 terrorçunu ələ keçirib.
The tax was very strict.	Vergi çox sərt idi.
The magician cast a spell on the fire.	Sehrbaz atəşin üstünə sehr vurdu.
This tree is known as weeping willow.	Bu ağac ağlayan söyüd kimi tanınır.
The country has never been so badly managed.	Heç vaxt ölkə bu qədər pis idarə olunmamışdı.
The gossip was well known.	Dedi-qodu hamıya yaxşı məlum idi.
Some bicycles have electric motors.	Bəzi velosipedlərdə elektrik mühərrikləri var.
Solid fuel lamps were replaced with gas lamps.	Qatı yanacaq lampaları qaz lampaları ilə əvəz olundu.
Protecting resources is a priority.	Resursların qorunması prioritetdir.
Most children admire dinosaurs.	Uşaqların əksəriyyəti dinozavrlara heyran olur.
The convict was hanged.	Məhkum asıldı.
do you like to write	yazmağı xoşlayırsan?
All people are diploid.	Bütün insanlar diploiddir.
Amateurs were in the majority.	Həvəskarlar çoxluq təşkil edirdi.
An ideogram is a symbol that represents something abstract.	“İdeoqram” mücərrəd bir şeyi təmsil edən simvoldur.
Walking outside, my dear?	Çöldə gəzək, əzizim?
We do not have a map for this city.	Bu şəhər üçün xəritəmiz yoxdur.
Strange clouds named this mountain.	Qəribə buludlar bu dağa adını verdilər.
This is both an art and a science.	Bu həm sənətdir, həm də elmdir.
Apparently, he was talking to himself.	Görünür, öz-özünə danışırdı.
There are two sides to this argument.	Bu arqumentin iki tərəfi var.
He was walking back and forth in the study.	O, iş otağında aşağı-yuxarı addımlayırdı.
The clouds parted.	Buludlar ayrıldı.
Residents were evacuated by helicopter.	Sakinlər helikopterlə təxliyə edilib.
He threw the pen into the bucket of water.	Qələmi su vedrəsinə atdı.
Students are generally taught history from an early age.	Tələbələrə ümumiyyətlə kiçik yaşlarından tarix öyrədilir.
He scanned his face in the glass	O, şüşədə üzünü skan etdi
The glacier is shrinking.	Buzlaq kiçilir.
I tried not to show my irritability.	Qıcıqlığımı göstərməməyə çalışırdım.
Local pastors accelerated this change.	Yerli pastorlar bu dəyişikliyi sürətləndirdi.
These plants are closely related to treatment.	Bu bitkilərin müalicə ilə sıx əlaqəsi var.
The population is growing at an alarming rate.	Əhali narahatedici sürətlə artır.
The local population was exempted from taxes.	Yerli əhali vergilərdən azad edildi.
The animals remained motionless, apparently asleep.	Heyvanlar hərəkətsiz qaldılar, görünür, yuxuya getdilər.
Remove the ice cream from the mixing bowl.	Dondurmanı qarışdırma qabından çıxarın.
Young plants are struggling to survive.	Gənc bitkilər sağ qalmaq üçün mübarizə aparır.
The ruler shows the exact measurement.	Hökmdar dəqiq ölçməni göstərir.
Now you have an egg.	İndi bir yumurtanız var.
The thief knocked him to the ground.	Oğru onu yerə yıxıb.
My uncle is bald.	Əmim keçəldir.
Put all the milk back.	Bütün südü geri qoyun.
He walked past the library in the morning.	Səhər gəzintisində kitabxananın yanından keçdi.
Companies must protect the environment.	Şirkətlər ətraf mühiti qorumalıdır.
Usually a story is written.	Adətən hadisələrin hekayəsi yazılır.
He took his wallet out of his pocket.	Cibindən pulqabısını çıxartdı.
The fuel was stored in a cargo warehouse.	Yanacaq yük anbarında saxlanılıb.
The effect is subtle, but noticeable.	Təsiri incə, lakin nəzərə çarpır.
Today the patient was placed on a sharp ground.	Bu gün xəstə iti yerə qoyublar.
Get acquainted with rare plant species	Nadir bitki növləri ilə tanış olmaq
They shared their resources.	Resurslarını paylaşdılar.
The map could help, but the truck would be faster.	Xəritə kömək edə bilər, ancaq yük maşını daha sürətli olardı.
Some people find television very boring.	Bəzi insanlar televiziyanı çox darıxdırıcı hesab edirlər.
Wooden ornaments were used in the decorations.	Dekorasiyalarda ağacdan hazırlanmış ornamentlərdən istifadə olunurdu.
You need to be some careful when interpreting the results.	Nəticələri şərh edərkən bəzi ehtiyatlı olmaq lazımdır.
A piece of ice appeared in the window next to him.	Yanındakı pəncərədə buz parçası göründü.
The river passes through a jungle.	Çay cəngəllikli bir mənzərədən keçir.
He was looking for consolation.	Onda təsəlli axtarırdı.
Birds migrate during these seasons.	Bu fəsillərdə quşlar köç edir.
Leave in the refrigerator overnight.	Bir gecədə soyuducuda buraxın.
Keep this secret to yourself.	Bu sirri özünüzə saxlayın.
The nature of this country is beautiful.	Bu ölkənin təbiəti gözəldir.
The company was immersed in a royal way!	Şirkət kral şəkildə batırıldı!
He passed through quietly inhabited areas.	O, səssizcə məskunlaşan rayonlardan keçdi.
The snow began to melt in early spring.	Qarlar erkən yazda əriməyə başladı.
The pasture turned into a desert overnight.	Otlaq bir gecədə səhraya çevrildi.
The hospital was built many years ago.	Xəstəxana uzun illər əvvəl tikilib.
Gold is highly valued and widespread in many countries.	Qızıl çox qiymətləndirilir və bir çox ölkələrdə geniş yayılmışdır.
We never discuss this issue.	Biz bu mövzunu heç vaxt müzakirə etmirik.
But this building was especially cool.	Amma bu bina xüsusilə sərin idi.
Protesters are demanding his resignation.	Etirazçılar onun istefasını tələb edirlər.
The researchers finally achieved their goal.	Tədqiqatçılar nəhayət məqsədlərinə çatdılar.
The blast shook the weakened building.	Partlayış zəifləmiş binanı silkələyib.
This organization helped people to get out of the trap of poverty.	Bu təşkilat insanlara yoxsulluq tələsindən qurtulmağa kömək etdi.
Do you write letters?	Məktub yazırsınız?
He has a lot of experience and is very respected.	Onun çoxlu təcrübəsi var və çox hörmətlidir.
This is a popular place for tourists.	Bu turistlər üçün məşhur yerdir.
He must have been really angry.	O, həqiqətən qəzəbli olmalı idi.
Many people joined the party.	Partiya sıralarına çoxlu adam cəlb etdilər.
This is an effective reading method.	Bu, effektiv oxuma üsuludur.
Patients taking this drug should eat regularly.	Bu dərmanı qəbul edən xəstələr mütəmadi olaraq yemək yeməlidirlər.
The bread was stale.	Çörək bayat idi.
Sustainability was low.	Davamlılıq az idi.
Recent surveys have revealed a disturbing decline in trees.	Son sorğular ağaclarda narahatlıq doğuran azalma aşkar edib.
Severe drought causes desertification.	Şiddətli quraqlıq səhralaşmaya səbəb olur.
There was a crowd in schools.	Məktəblərdə sıxlıq yarandı.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Nə bəxtiyardır həlimlər, çünki onlar yer üzünü miras alacaqlar.
Do your homework tomorrow night.	Sabah axşam ev tapşırığını edin.
No information was provided about the group's activities last week.	Keçən həftə dəstənin fəaliyyəti barədə məlumat verilməyib.
His followers harshly criticized him.	İzləyiciləri onu sərt tənqid ediblər.
There was a big fountain in the main square.	Əsas meydanda böyük bir fəvvarə var idi.
He almost ran the marathon.	O, demək olar ki, marafonda qaça bildi.
Many species are now in danger of extinction.	İndi bir çox növ nəsli kəsilmək təhlükəsi ilə üz-üzədir.
Ten years later, the controversy is still raging.	On il keçsə də, mübahisə hələ də davam edir.
They love their children very much.	Uşaqlarını çox sevirlər.
Farmers stood together and waited for the rain.	Fermerlər bir yerdə durub yağışı gözləyirdilər.
We must ensure that young people are literate.	Biz gənclərin savadlı olmasını təmin etməliyik.
You need more milk for breakfast.	Səhər yeməyi üçün daha çox süd lazımdır.
Foxes are nocturnal.	Tülkülər gecədirlər.
Angry people started riots.	Qəzəbli insanlar iğtişaşlara başlayıblar.
He drove very fast.	Çox sürətli sürdü.
This old ruin is considered a protected area.	Bu köhnə xarabalıqlar qorunan ərazi hesab olunur.
He spent his days overseeing a small real estate agency.	O, günlərini kiçik bir daşınmaz əmlak agentliyinə nəzarət etməklə keçirdi.
The locals know that his sense of humor is weak.	Yerlilər bilirlər ki, onun yumor hissi zəifdir.
This machine was the pinnacle of modern technology.	Bu maşın müasir texnologiyanın zirvəsi idi.
They like to eat there.	Orada yemək yeməyi xoşlayırlar.
His clothes were matte.	Onun geyimi tutqun idi.
Thefts take place in this city.	Bu şəhərdə oğurluqlar baş verir.
Not many beautiful people we know!	Tanıdığımız bir çox gözəl insanda belə yoxdur!
Please stay off the sidewalk.	Zəhmət olmasa səkidən kənarda qalın.
The Minister called for calm.	Nazir sakitliyə çağırıb.
The poor do not really consider themselves poor.	Kasıblar əslində özlərini yoxsul hesab etmirlər.
The program suffered from serious technical problems.	Proqram ciddi texniki problemlərdən əziyyət çəkirdi.
Ten years old.	On yaşında.
Husbands have a right to expect their wives to obey them.	Ərlər arvadlarının onlara tabe olmasını gözləməkdə haqlıdırlar.
The child put the bottle by the window	Uşaq şüşəsini pəncərənin yanına qoydu
Captured by the storm.	Fırtına əsir.
Increased sense of kinship.	Artan qohumluq hissi.
Tears of frustration.	Məyusluq göz yaşları.
We respect you.	Sizə hörmət edirik.
Ask him to stop calling late at night.	Ondan gecə gec saatlarda zəng etməyi dayandırmasını xahiş et.
They play such a key role in human affairs.	Onlar insan işlərində belə əsas rol oynayırlar.
This novel is about a young writer.	Bu roman gənc yazıçı haqqındadır.
The appeal was unequivocally rejected.	Müraciət birmənalı şəkildə rədd edildi.
The colonel believes that their living conditions are unbearable.	Polkovnik hesab edir ki, onların yaşayış şəraiti dözülməzdir.
The boiler is controlled by a thermostat.	Qazan termostatla idarə olunur.
Now more and more people are getting organic food.	İndi daha çox insan orqanik qida alır.
The professor's speech was often interrupted.	Professorun çıxışı tez-tez kəsilirdi.
The number is just a symbol.	Rəqəm sadəcə simvoldur.
Although mortgages are high, rents are low.	İpoteka yüksək olsa da, kirayə haqqı aşağıdır.
The technique uses ultrasonic waves to remove unwanted hair from the body.	Texnika bədəndəki arzuolunmaz tükləri çıxarmaq üçün ultrasəs dalğalarından istifadə edir.
The receipt says that the coffee was freshly made.	Qəbzdə qəhvənin təzə çəkildiyi yazılıb.
The article discusses the impact of family size.	Məqalədə ailə ölçüsünün təsiri müzakirə edilmişdir.
Read the instructions thoroughly.	Təlimatları hərtərəfli oxuyun.
The decision of politicians was not unequivocally welcomed.	Siyasətçilərin qərarı birmənalı qarşılanmayıb.
Not all stores are closed.	Bütün mağazalar bağlanmadı.
Cat willow is better.	Pişik söyüdü daha yaxşıdır.
The database records were the same.	Məlumat bazası qeydləri də belə idi.
Lives a sheltered life.	Sığınacaqlı bir həyat sürür.
Health officials gave serious recommendations.	Səhiyyə rəsmiləri ciddi tövsiyələr verdilər.
These activities can cost a lot of money.	Bu fəaliyyətlər xeyli pul tələb edə bilər.
A new coalition government was formed.	Yeni koalisiya hökuməti quruldu.
He grew up on a farm in the country.	O, ölkədə fermada böyüyüb.
In practice, the opposite is often the case.	Praktikada əkslər çox vaxt cəlb edir.
We got up early.	Erkən qalxdıq.
Pass the spaghetti through the spaghetti machine.	Spagettini spagetti maşınından keçirin.
The sustainable development of cities is deteriorating the environment.	Şəhərlərin davamlı inkişafı ətraf mühiti pisləşdirir.
The mill is located in the suburbs.	Dəyirman şəhərətrafı ərazidədir.
You will need at least four hours to work.	İş üçün ən azı dörd saata ehtiyacınız olacaq.
Steak is his favorite dish.	Steak onun sevimli yeməyidir.
The big old palace was turned into a museum.	Böyük köhnə saray muzeyə çevrildi.
We can express numbers using the ten bases.	On bazasından istifadə edərək rəqəmləri ifadə edə bilərik.
dark streets filled with opium poppies and nightclubs.	tiryək yuvaları və gecə klubları ilə dolu qaranlıq küçələr.
Researchers believe that this is the case.	Tədqiqatçılar bunun belə olduğuna inanırlar.
Town planners prepare proposals.	Şəhərsalmaçılar təkliflər hazırlayırlar.
The road is difficult and unexplored.	Yol çətin və tədqiq edilməmişdir.
Helium production is growing every year.	Helium istehsalı hər il artır.
This site has a mysterious origin.	Bu saytın sirli mənşəyi var.
Would you like wine, beer or whiskey?	Şərab, pivə və ya viski istərdiniz?
Scientific experiments were conducted here.	Burada elmi təcrübə aparılıb.
Kerry opened the refrigerator and stopped breathing.	Kerri soyuducunu açıb nəfəsini kəsdi.
The glass is old and opaque.	Şüşə köhnə və qeyri-şəffafdır.
Millions of people flocked to the area to listen to his speech.	Onun çıxışını dinləmək üçün milyonlarla insan əraziyə axışıb.
The crisis worsened last winter.	Keçən qışda böhran daha da pisləşdi.
They are indifferent to everything.	Onlar hər şeyə biganədirlər.
His sister is married.	Onun bacısı evlənib.
His family is helping to create the museum.	Ailəsi muzeyin yaradılmasına kömək edir.
After a while, the TV announcer gave a weather forecast.	Bir müddət sonra televiziyanın diktoru hava proqnozu verdi.
The roots of the plants are mixed for dead flies.	Bitkilərin köklərini ölü milçəklər üçün qarışdırırlar.
Discussed class issues.	Sinif məsələləri müzakirə etdi.
The pearl is round and small.	Mirvari yuvarlaq və kiçikdir.
The race is an imported part of the horse race.	Yarış at yarışının idxal hissəsidir.
Every year young people travel to the city.	Hər il gənclər şəhərə səyahət edirlər.
On the other hand, some people never learn.	Digər tərəfdən, bəzi insanlar heç vaxt öyrənmirlər.
This walker carries the ancient symbol of the kingdom.	Bu yürüşçü krallığın qədim simvolunu daşıyır.
The sale of this concert is over.	Bu konsertin satışı başa çatıb.
He moved to another level of existence.	O, varlığın başqa müstəvisinə keçdi.
He prepared himself for the storm.	O, fırtına üçün özünü hazırladı.
Countries must avoid dependence on foreign oil.	Ölkələr xarici neftdən asılılıqdan çəkinməlidir.
The flood was almost biblical.	Daşqın demək olar ki, biblical idi.
Her dress did not look as fashionable.	Onun geyimi dəbdə olduğu kimi az görünürdü.
So how do you write poetry?	Bəs onda necə şeir yazırsınız?
He is eager to learn to ride a horse.	O, at sürməyi öyrənməyə həvəslidir.
The night of the Creator has come.	Yaradan gecə gəldi.
He had no conscience.	O adamın vicdanı yox idi.
Their behavior was unacceptable.	Onların davranışı qəbuledilməz idi.
Frank's work is often admired.	Frankın işi tez-tez heyran qalır.
This hall is often filled with the scent of incense.	Bu zal tez-tez buxur ətri ilə dolur.
The research is based on the analysis of many interviews.	Tədqiqat bir çox müsahibələrin təhlilinə əsaslanır.
The coach was rude to the players!	Məşqçi futbolçulara qarşı kobudluq etdi!
Visiting large museums is probably out of fashion.	Böyük muzeyləri ziyarət etmək yəqin ki, dəbdən çıxıb.
The goat's face was a worried look.	Keçiçinin sifəti narahat bir mənzərə idi.
Most of these students are in college.	Bu tələbələrin əksəriyyəti kollecdə oxuyur.
The tigers returned to the forest.	Pələnglər cəngəlliyə qayıtdılar.
Then peel the lemons.	Sonra limonların qabığını soyun.
Our economy is highly dependent on fossil fuels.	İqtisadiyyatımız qalıq yanacaqlardan çox asılıdır.
The committee consists of five people.	Komitə beş nəfərdən ibarətdir.
Environmentalists do not agree.	Ekoloqlar bununla razılaşmırlar.
One passenger fell ill and died.	Bir sərnişin xəstələndi və öldü.
What a wonderful!	Nə gözəl!
He was very jealous of the news.	O, xəbərlərə olduqca kinli idi.
I woke up early in the morning.	Səhərin erkən saatlarında oyandım.
Recent weather patterns may affect these estimates.	Son hava nümunələri bu təxminlərə təsir edə bilər.
Talk to your elder.	Ağsaqqalınızla danışın.
Young people competed on the street by bicycle.	Gənclər küçədə velosiped sürərək yarışırdılar.
Construction will take about six months.	Tikinti təxminən altı ay çəkəcək.
The city was flattened, and half of the inhabitants fled.	Şəhər hamarlandı, sakinlərin yarısı qaçdı.
He managed to keep the keys.	O, açarları özündə saxlamağı bacarıb.
Silent figures appeared carefully.	Səssiz fiqurlar diqqətlə göründü.
Young is very bright and charismatic.	Gənc çox parlaq və xarizmatikdir.
She never cried	O, heç vaxt ağlamırdı
Relations between the countries are regulated by agreements.	Ölkələr arasında münasibətlər müqavilələrlə tənzimlənir.
The union government decided to intervene.	Birlik hökuməti müdaxilə etmək qərarına gəldi.
The snow was crawling on huge, white sheets.	Qar nəhəng, ağ vərəqlərdə sürünürdü.
The writer wrote this very difficult poem.	Yazıçı bu olduqca çətin şeiri yazıb.
I rarely disagree with him.	Mən nadir hallarda onunla razılaşmıram.
What would you like to drink?	Nə içmək istərdiniz?
The low price is attractive.	Aşağı qiymət cəlbedicidir.
He immediately corrected himself.	Dərhal özünü düzəltdi.
It is easier to work with the last number.	Son nömrə ilə işləmək daha asandır.
The street was empty in the moonlight.	Küçə ay işığında boş idi.
An astronaut is a cosmopolitan.	Astronavt kosmopolitdir.
Many believe that it is a suitable measure.	Çoxları onun uyğun bir tədbir olduğuna inanır.
He showed me how to fold the towels neatly.	O, mənə dəsmalları səliqə ilə necə qatlamaq lazım olduğunu göstərdi.
The tavern on the slope of the hill looks magnificent.	Meyxana təpənin yamacında ucalan möhtəşəm görünür.
The thread of the story wandered in despair.	Hekayənin ipi ümidsizcə dolaşdı.
The giant statue stood proudly as the ruler of the sky.	Nəhəng heykəl səma xəttinə hakim olaraq qürurla dayandı.
Some birds fly at night.	Bəzi quşlar gecə uçur.
The fog rose to low, dirty clouds.	Duman alçaq, çirkli buludlara qalxdı.
The electricity was cut off yesterday.	Dünən işıq kəsilib.
But the offer did not meet the demand.	Lakin təklif tələbi ödəmirdi.
Make room on the kitchen counter.	Mətbəx tezgahında yer ayırın.
The portrait of the infamous dictator was burned.	Bədnam diktatorun portreti yandırılmışdı.
The main heroes of this salad are apples and potatoes.	Bu salatın əsas qəhrəmanları alma və kartofdur.
Most of the factories were concentrated here.	Zavodların əksəriyyəti burada cəmləşmişdi.
He listened to the appeals of his colleagues.	O, həmkarlarının müraciətlərinə qulaq asırdı.
Let's explore this beautiful city.	Gəlin bu gözəl şəhəri araşdıraq.
The fish was lazily swimming in the calm water.	Balıq sakit suda tənbəlcəsinə üzürdü.
We ran home.	Evə qədər qaçdıq.
This hat has the logo of a famous clothing manufacturer.	Bu papaqda məşhur geyim istehsalçısının loqosu var.
The crime was condemned by the government.	Cinayət hökumət tərəfindən pisləndi.
Golden silk attic on the table.	Stolun üstündə qızılı rəngli ipək çardaq.
A white fence crosses the road.	Yolun kənarında ağ hasar keçir.
The soldiers turned themselves into bandits.	Əsgərlər özlərini quldura çevirdilər.
The crashed car caught fire.	Qəzaya uğrayan avtomobil yanıb.
Mansur opened his suitcase and took out the toiletries.	Mənsur çamadanını açıb tualet əşyalarını çıxardı.
But life is not cheap.	Amma həyat ucuz deyil.
Her dress was elegant.	Onun paltarı zərif idi.
They argued fiercely.	Onlar şiddətlə mübahisə etdilər.
If you omit the preface, you will look uneducated.	Əgər ön sözü buraxsanız, təhsilsiz görünəcəksiniz.
Most of our houses are in a dilapidated condition.	Evlərimizin çoxu bərbad vəziyyətdədir.
Protesters clashed with police.	Etirazçılar polislə şiddətli toqquşdular.
Coffee plants are grown in this climate.	Bu iqlimdə qəhvə bitkiləri becərilir.
He spent the whole afternoon gathering evidence.	Bütün günortanı sübut toplamaqla keçirdi.
Work requires risk.	İş risk tələb edir.
They sat in silence for a while.	Bir müddət sükutla oturdular.
The inspector felt stupid.	Müfəttiş özünü axmaq hiss etdi.
In certain contexts, this may be sufficient.	Müəyyən kontekstlərdə bu kifayət edə bilər.
He cared for fennel in the garden.	Bağda şüyüd bitkilərinə qulluq edirdi.
This rock form is sculpted by elements.	Bu qaya forması elementlər tərəfindən heykəllənmişdir.
They rely more on the state for their income.	Onlar öz gəlirləri üçün dövlətdən çox güvənirlər.
Radical technology has replaced many things.	Radikal texnologiya bir çox işi əvəz etdi.
Now sweep the floor.	İndi döşəməni süpür.
In all, hundreds of people were killed.	Ümumilikdə yüzlərlə insan həlak olub.
Where is this? 	Bu haradadır?
he asked.	o soruşdu.
Metal is different from other crossings.	Metal digər ötüşənlərdən fərqlənir.
There is a fire in one part of the area.	Sahənin bir yerində yanğın var.
They tamed the wolf.	Canavarı əhliləşdirdilər.
They climbed into the forest.	Meşəyə dırmaşdılar.
He made an impressive speech.	O, təsirli çıxış etdi.
The little girl did as she was told.	Kiçik qız dediyi kimi etdi.
Remove the sugar from the coconut.	Hindistancevizindən şəkəri çıxarın.
The economist proposed a radical solution.	İqtisadçı radikal həll yolunu təklif edib.
The grass was delicate.	Ot zərif idi.
He established both friendly and business relations.	O, həm dostluq, həm də işgüzar əlaqələr qurdu.
His father encouraged him to read a lot.	Atası onu çox oxumağa təşviq edirdi.
The defeated candidate was forced to admit defeat.	Məğlub olan namizəd məğlubiyyətini etiraf etmək məcburiyyətində qalıb.
Do not disturb children.	Uşaqları narahat etməyin.
You are wrong.	Səhv edirsən.
The plan came into force.	Plan qüvvəyə minib.
No one has come to the village yet.	Hələ heç kim kəndə gəlməyib.
The kitten was very sweet.	Pişik bala çox şirin idi.
This tree is a vital hedge.	Bu ağac həyati bir hedcinq təşkil edir.
The door of the temple of the ancient island was closed.	Qədim adanın məbədinin qapısı bağlı idi.
Your parents are successful people.	Valideynləriniz uğurlu insanlardır.
Scientists have taken a cautious stance.	Alimlər ehtiyatlı mövqe tutdular.
His efforts have helped to improve the lives of many.	Onun səyləri bir çox insanın həyatını yaxşılaşdırmağa kömək etdi.
It took me days to solve the riddle!	Tapmacanı həll etmək mənə günlər çəkdi!
If you drink, follow all safety rules.	Əgər içirsinizsə, bütün təhlükəsizlik qaydalarına əməl edin.
Dogs are known to help some people with disabilities.	İtlərin bəzi əlillərə kömək etdiyi məlumdur.
The opaque liquid was slowly flowing out of the box.	Qeyri-şəffaf maye qutudan yavaş-yavaş axırdı.
Some old buildings are being demolished.	Bəzi köhnə tikililər sökülür.
They drank beer all night and ate peanuts.	Bütün gecəni pivə içdilər, fıstıq yedilər.
Very little material can withstand such high radiation.	Çox az material belə yüksək radiasiyaya tab gətirə bilər.
The adults began to discuss their problems.	Böyüklər öz problemlərini müzakirə etməyə başladılar.
I'm tired of all this nonsense.	Bütün bu cəfəngiyyatlardan bezmişəm.
They are still controversial.	Onlar hələ də mübahisəlidirlər.
In the center of the garden stands a gazebo.	Bağın mərkəzində bir gazebo dayanır.
The killer was arrested two days later.	Qatil iki gün sonra yaxalanıb.
Everything was completely silent.	Hər şey tamamilə səssiz idi.
His principles were strong.	Onun prinsipləri güclü idi.
The old man slowly climbs the hill.	Yaşlı kişi yavaş-yavaş təpəyə qalxır.
Many people do not live well.	Çox insan yaxşı yaşamır.
She loves chocolate.	O, şokoladı çox sevir.
We went down the stairs and finished.	Nərdivanla enib işi bitirdik.
This is his favorite song.	Bu onun sevimli mahnısıdır.
He took a shower and put on his most beautiful clothes.	Duş aldı və ən gözəl paltarlarını geyindi.
Quotation prices have risen significantly.	Kotirovka qiymətləri əhəmiyyətli dərəcədə artıb.
He looked at his watch	O, saatına baxdı
Each season has a purpose.	Hər mövsümün bir məqsədi var.
A group of young people was attacked.	Bir qrup gənc hücuma məruz qalıb.
I passed the entrance exam.	Qəbul imtahanından keçdim.
This house was built in the seventies.	Bu ev yetmişinci illərdə tikilib.
Satisfaction and contentment thinking.	Məmnuniyyət və məmnunluq düşüncəsi.
The people of this village are very kind.	Bu kəndin insanları çox mehribandır.
In some areas, they blame the government.	Bəzi sahələrdə hökuməti günahlandırırlar.
The children gathered around the bonfire.	Uşaqlar tonqalın ətrafına toplaşdılar.
After much research, the writer now realizes this.	Çox araşdırmadan sonra yazıçı bunu indi dərk edir.
His father became impatient.	Atası səbirsizləşdi.
There is an urgent need for economic reforms.	İqtisadi islahatlara təcili ehtiyac var.
The mother did not like the young boy's actions at all.	Ana gənc oğlanın bu hərəkətini qətiyyən bəyənmədi.
The fine hairs on my arm stood up.	Qolumdakı incə tüklər ayağa qalxdı.
After the breakdown, the migration began.	Bozulduqdan sonra köç başladı.
Researchers are investigating the causes of cancer.	Tədqiqatçılar xərçəngin səbəblərini araşdırırlar.
When people start to notice, you can start behaving differently.	İnsanlar fərq etməyə başlasa, fərqli davranmağa başlaya bilərsiniz.
She cooks a delicious dinner for us.	Bizim üçün ləzzətli şam yeməyi bişirir.
The items were confiscated by police.	Əşyalar polis tərəfindən müsadirə edilib.
Sales tax is increasing every year.	Satış vergisi hər il artır.
He complained that he did not feel well.	O, özünü yaxşı hiss etmədiyindən şikayətlənib.
This is a lie.	Bu yalandır.
The guards shouted at them.	Mühafizəçilər onlara qışqırdılar.
The famous hotel was bombed yesterday.	Dünən məşhur otel bombalanıb.
He laughed a lot.	Çox güldü.
He looked at the boys fishing in the murky water.	O, bulanıq suda balıq tutan oğlanlara baxdı.
He lay down on the biscuit tray on the table.	Stolun üstündəki biskvit nimçəsinə uzandı.
Engravings, paintings, murals are all popular decorative arts.	Qravüra, rəsm, divar rəsmləri bütün məşhur dekorativ sənətdir.
This is usually a relatively easy question to answer.	Bu adətən cavab vermək üçün nisbətən asan sualdır.
People seldom ate bread there.	Orada insanlar nadir hallarda çörək yeyirdilər.
Nice weather.	Gözəl hava.
The treaty was annulled by subsequent governments.	Həmin müqavilə sonrakı hökumətlər tərəfindən ləğv edildi.
This expression is often used as an idiom.	Bu ifadə tez-tez idiom kimi istifadə olunur.
I'm ready to go now.	Mən indi getməyə hazıram.
The moon was round and bright.	Ay dairəvi və parlaq idi.
The police did not usually come.	Polis ümumiyyətlə gəlmədi.
A number of awards were given.	Bir sıra mükafatlar verildi.
Horses need more water than cows.	At inəkdən daha çox suya ehtiyac duyur.
That day a big fire destroyed the castle.	Həmin gün böyük bir yanğın qalanı məhv etdi.
He stepped into the parking lot.	Dayanacaqda addımladı.
The funnel made the job much easier.	Huni işi xeyli asanlaşdırdı.
Soldiers and police stood guard at the door.	Əsgərlər və polislər qapının ağzında keşik çəkirdilər.
He covered his face with a towel.	Üzünü dəsmal ilə bağladı.
The merchant was not popular in the city.	Tacir şəhərdə populyar deyildi.
Luxurious ornaments stunned them.	Dəbdəbəli bəzəklər onları məəttəl qoydu.
Rich, dark infusion of coffee and chocolate.	Qəhvə və şokoladdan ibarət zəngin, tünd dəmləmə.
The company gained wealth through outsourcing.	Bu şirkət autsorsing hesabına sərvət qazanıb.
He ate breakfast earlier than usual.	Səhər yeməyini həmişəkindən tez yedi.
Another test.	Daha bir sınaq.
I will make an ice box.	Bir buz qutusu hazırlayacağam.
Although the weather is hot, he wears a thick coat.	Hava isti olsa da, qalın palto geyinir.
Always bury your garbage when digging a hole.	Çuxur qazarkən həmişə zibilinizi basdırın.
He throws a few coins into his bank account.	O, bank hesabına bir neçə sikkə atır.
The ring is made of silver.	Üzük gümüşdən hazırlanıb.
The dolphin survived.	Delfin xilas oldu.
The beliefs of the ancients are a paradox.	Qədimlərin inancları paradoksdur.
The patient's pulse was normal.	Xəstənin nəbzi normal idi.
No one had visited him.	Heç kim ona baş çəkməmişdi.
There is a strange sound coming from inside the garage.	Qarajın içindən qəribə səs gəlir.
Crystals or sugar will dissolve in warm water.	Kristal və ya şəkər ilıq suda həll olunacaq.
The consultation will be held next month.	Məsləhətləşmə gələn ay keçiriləcək.
It's breakfast time.	Səhər yeməyi vaxtıdır.
British cuisine is distinguished by its flavor.	Britaniya yeməkləri öz ləzzəti ilə seçilir.
He was buried for fear of looters.	O, talançıların qorxusundan basdırılıb.
We must dedicate ourselves to protecting nature.	Biz özümüzü təbiəti qorumağa həsr etməliyik.
Water is drawn from wells, lakes and rivers.	Su quyulardan, göllərdən və çaylardan çəkilir.
These countries were ruled by kings.	Bu ölkələri krallar idarə edirdi.
Residents left their cities in a hurry.	Sakinlər tələsik şəhərlərini tərk ediblər.
There was fog over the city.	Şəhərin üzərində duman var idi.
The winning party promised to take major measures.	Qalib partiya əsas tədbirlər görəcəyini vəd etdi.
It was still the worst year.	Bu hələ ən pis il idi.
I couldn't stop yawning.	Mən əsnəməyi boğa bilmədim.
We must consider the creation of another state body.	Biz daha bir dövlət qurumunun yaradılmasını düşünməliyik.
Students must be able to swim.	Şagirdlər üzməyi bilməlidirlər.
The proposal was widely discussed.	Təklif ətrafında geniş müzakirələr aparılıb.
Always show a cheerful face.	Həmişə şən üz göstərin.
Nevertheless, they continued to study the stars.	Buna baxmayaraq, onlar ulduzları öyrənməyə davam etdilər.
Landslides are a series of floods.	Sürüşmə bir sıra sel axınıdır.
An ambulance arrived at the scene.	Hadisə yerinə təcili yardım maşını gəlib.
The students changed places.	Şagirdlər yerlərini dəyişdilər.
Spring has passed.	Baharın yaya keçidi.
This is a new record.	Bu, yeni rekorddur.
The tourism industry provides many with good jobs.	Turizm sənayesi çoxlarını yaxşı iş yeri ilə təmin edir.
Critics agreed.	Tənqidçilər də eyni fikirdə idilər.
Many mothers expressed their joy.	Bir çox analar sevinclərini dilə gətirdilər.
Trains have often become a means of transportation.	Qatar tez-tez nəqliyyat vasitəsinə çevrilib.
Obviously, this room is crucial.	Aydındır ki, bu otaq həlledicidir.
We called on our supporters to vote for you.	Biz tərəfdarlarımızı sizə səs verməyə çağırdıq.
Crystal was full of magic.	Kristal sehrlə dolu idi.
He walked through the forest, thinking	Meşəni gəzdi, fikrə daldı
A stranger approached him.	Bir qərib ona yaxınlaşdı.
The queen sent a gift to the merchant.	Kraliça tacirə hədiyyə göndərdi.
They lived peacefully in the mountains.	Dağlarda dinc yaşayırdılar.
He always kept his promises.	Həmişə verdiyi vədlərə əməl edirdi.
He drank two glasses of red wine.	O, iki stəkan qırmızı şərab içdi.
Some products break down quickly.	Bəzi məhsullar tez parçalanır.
I hope you like it.	Ümid edirəm bəyənəcəksiniz.
The spring water came from an adjacent well.	Bulaq suyu bitişik quyudan gəlirdi.
Cook drew a circle around his head.	Kuk başının ətrafında dairə çəkdi.
He restored the strawberries.	O, çiyələkləri bərpa etdi.
It was a terrible shock for his parents.	Bu, onun valideynləri üçün dəhşətli şok idi.
The cuts are very deep.	Kəsiklər çox dərindir.
Water flows from the sky.	Göydən su axır.
Wealthy builders got their permits.	Varlı inşaatçılar öz icazələrini aldılar.
The machine makes tall buildings possible.	Maşın hündür binaları mümkün edir.
He entered the room at midnight.	Gecə yarısı otağa girdi.
The number of crimes has decreased in recent years.	Son illər cinayətlərin sayı azalıb.
He was extremely nervous.	O, həddindən artıq əsəbi idi.
The surgeon performs autopsies.	Cərrah yarılmalar aparır.
Rusty nails will do more harm than good.	Paslanmış dırnaqlar xeyirdən çox zərər verəcək.
Pure mercury is used in the laboratory.	Laboratoriyada təmiz civə istifadə olunur.
Suddenly the wind blew the dust into the street.	Qəfil əsən külək tozu küçəyə sovurdu.
The settlers destroyed the local wildlife.	Köçkünlər yerli vəhşi təbiəti məhv etdilər.
Hula was dancing by the ocean.	Hula okeanın kənarında rəqs edirdi.
This is a container used for drinking water.	Bu, içməli su üçün istifadə edilən qabdır.
The winter was warmer than ever.	Qış həmişəkindən daha isti idi.
The bathroom was full of towels, soap and shampoo.	Hamam dəsmal, sabun və şampunla dolu idi.
The walls of this cell are decorated with silk.	Bu kameranın divarları ipəklə bəzədilib.
Defects prevail among new cars.	Qüsurlar yeni avtomobillər arasında üstünlük təşkil edir.
He got a small ticket.	Kiçik bir bilet aldı.
They offered an alternative way.	Onlar alternativ yol təklif etdilər.
The field was too uneven to plow with a tractor.	Sahə traktorla şumlamaq üçün çox qeyri-bərabər idi.
There are no signs of wear on their records.	Onların qeydlərində aşınma əlamətləri yoxdur.
Avoid people who irritate you.	Sizi qıcıqlandıran insanlardan çəkinin.
The government has announced an infrastructure development program.	Hökumət infrastrukturun inkişafı proqramı elan etdi.
The bird was amazed by the intricate feathers.	Quş mürəkkəb tükləri ilə heyran qaldı.
So he built a mechanical plant.	Beləliklə, o, mexanika zavodu tikdi.
The plant produces light, cheap cars.	Zavod yüngül, ucuz avtomobillər istehsal edir.
This world needs repair.	Bu dünyanın təmirə ehtiyacı var.
Close the frypot immediately after use.	İstifadədən dərhal sonra qovurma qabını bağlayın.
Farmers in this region harvest rice.	Bu rayonda fermerlər çəltik yığırlar.
If people do nothing, nothing will happen.	İnsanlar heç nə etməsələr, heç nə olmayacaq.
Police used tear gas.	Polis gözyaşardıcı qazdan istifadə edib.
The word struggles to catch up.	Söz selinə yetişmək üçün mübarizə aparır.
I decided not to use this program.	Mən bu proqramdan istifadə etməməyə qərar verdim.
Not every acquired skill is used to its full potential.	Hər bir əldə edilmiş bacarıq öz potensialından istifadə olunmur.
Scientists have long tried to understand laughter.	Elm adamları çoxdan gülüşü anlamağa çalışıblar.
The salary is not adequate.	Maaş adekvat deyil.
There will be demonstrations in the streets.	Küçələrdə nümayişlər olacaq.
Some restaurants have started painting flowers on the walls.	Bəzi restoranlar divarlara çiçəklər çəkməyə əl atıblar.
Many species of wildlife have become extinct.	Vəhşi təbiətin bir çox növləri tamamilə yox olub.
The scent of spring flowers wafted through the air.	Bahar çiçəklərinin qoxusu havada dolaşırdı.
But something must have alerted the shop owner.	Amma yəqin ki, bir şey dükan sahibini xəbərdar etmişdi.
His actions endangered his family.	Onun hərəkətləri ailəsini təhlükə qarşısında qoyub.
It always smells of smoke and fish.	Həmişə tüstü və balıq iyi gəlir.
This man's life is a mystery.	Bu adamın həyatı sirrdir.
There was a guard at the window, waiting.	Pəncərənin qarşısında gözətçi idi, gözləyirdi.
He survived the battle.	O, döyüşdən sağ-salamat çıxdı.
An entire village was evacuated tonight.	Bu axşam bütöv bir kənd boşaldılıb.
Chop the vegetables.	Tərəvəzləri doğrayın.
Countries tend to specialize in specific areas.	Ölkələr xüsusi sahələr üzrə ixtisaslaşmağa meyllidirlər.
In the seventeenth century, trade flourished.	XVII əsrdə ticarət inkişaf etdi.
The houses are painted white.	Evlər ağ rəngə boyanıb.
The plant uses the most modern equipment.	Zavodda ən müasir texnikalardan istifadə olunur.
When something is heated, a chemical change occurs.	Bir şey qızdırıldıqda kimyəvi dəyişiklik baş verir.
The water freezes.	Su donur.
Turn your proteins into energy with adequate exercise.	Adekvat məşqlə zülallarınızı enerjiyə çevirin.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	Ət və balıq tez-tez tərəvəz yeməklərinə əlavə olunur.
She even has a nest for her chicks.	Onun hətta balaları üçün yuvası da var.
The soup tasted terrible.	Şorbanın dadı dəhşətli idi.
The professor enjoys a walk in the mountains.	Professor dağlarda gəzintidən zövq alır.
A local farmer cultivated thyme experimentally.	Yerli fermer eksperimental olaraq kəklikotu becərdi.
He looked at the stranger with interest.	O, maraqla yad adama baxdı.
The glass was not broken.	Şüşə qırılmamışdı.
Some plants dry out at night.	Bəzi bitkilər gecə quruyur.
The cards hit the table loudly.	Kartlar yüksək səslə masaya çırpıldı.
Adherence to this rule will help prevent pollution.	Bu qaydaya riayət etmək çirklənmənin qarşısını almağa kömək edəcəkdir.
Our ancestors lived in huts built of branches and leaves.	Atalarımız budaqlardan və yarpaqlardan tikilmiş daxmalarda yaşayırdılar.
Children's rooms are in the attic.	Uşaq otaqları çardaqdadır.
The bow of the ship sank.	Gəminin burnu suya qərq oldu.
People have forgotten that.	İnsanlar bunu unudublar.
A squirrel ran to the vegetable garden on the terrace.	Bir dələ terraslı tərəvəz bağçasına qaçdı.
The train passed through the trees.	Qatar yolu ağacların arasından keçirdi.
Women are not allowed in those rooms.	Qadınların həmin otaqlara daxil olması qadağandır.
The population has grown steadily over the last decade.	Əhali son on il ərzində davamlı olaraq artmışdır.
He said almost under his breath.	Demək olar ki, dodağının altında dedi.
Our hobby gives us great pleasure.	Hobbimiz bizə böyük həzz verir.
Humans need air, water and food to survive.	İnsanın yaşaması üçün havaya, suya və yeməyə ehtiyacı var.
The speaker was greeted with constant applause.	Natiq sürəkli alqışlarla qarşılandı.
Two trains collided this morning.	Bu gün səhər saatlarında iki qatar toqquşub.
He is in a terrible mood.	O, dəhşətli əhval-ruhiyyədədir.
The border between citizens and aliens is blurred.	Vətəndaşlarla yadplanetlilər arasındakı sərhəd bulanıqdır.
There are many books in the wizard's library.	Sehrbazın kitabxanasında çoxsaylı kitablar var.
The strategy worked surprisingly well.	Strategiya təəccüblü dərəcədə yaxşı işlədi.
Scientists have observed changes in light levels.	Alimlər işıq səviyyələrində dəyişiklikləri müşahidə ediblər.
We worked together until he shot me.	O məni atana qədər birlikdə işlədik.
If you are over eighteen, you can do it.	Əgər on səkkiz yaşdan yuxarısınızsa, bunu edə bilərsiniz.
They were accused of treason.	Onlar dövlətə xəyanətdə ittiham olunublar.
A big man with a big heart.	Böyük ürəkli böyük adam.
The young family will eat well later.	Gənc ailə sonradan yaxşı yeyəcək.
Water is crystal clear.	Su kristal kimi şəffafdır.
You have to wear black.	Qara geyinməlisən.
The bag weighs about ten kilograms.	Çanta təxminən on kiloqram çəkir.
He will run out.	O, tükənəcək.
I am very pleased with their services.	Onların xidmətlərindən çox razı qaldım.
So he was stunned when he heard the news.	Ona görə də xəbəri eşidəndə məəttəl qaldı.
The importance of big data in the restaurant business	Restoran biznesində böyük məlumatların əhəmiyyəti
They were serious criminals.	Onlar qatı cinayətkarlar idi.
The car alarm sounded.	Maşının siqnalı səsləndi.
From a geological point of view, this region was very interesting.	Geoloji baxımdan bu bölgə olduqca maraqlı idi.
A bad asteroid could destroy all life here.	Yaramaz asteroid buradakı bütün həyatı məhv edə bilərdi.
The population has declined significantly in a decade.	Onillikdə əhali əhəmiyyətli dərəcədə azaldı.
The back seat of the car was empty.	Maşının arxa oturacağı boş idi.
This kitchen needs new countertops.	Bu mətbəxə yeni tezgahlar lazımdır.
Then came a fierce battle.	Ardınca şiddətli döyüş çıxdı.
We got on a bus, a bus.	Bir avtobusa, bir avtobusa mindik.
Lawyers protested against the new law.	Yeni qanuna vəkillər etiraz ediblər.
Servers demonstrate a desire to serve their patrons.	Serverlər öz havadarlarına xidmət etmək istəklərini nümayiş etdirirlər.
He is smarter than his age.	O, yaşından artıq ağıllıdır.
We don't like that store.	Biz o mağazanı bəyənmirik.
Students will be taught the algorithm at higher levels.	Tələbələrə daha yüksək səviyyələrdə alqoritm öyrədiləcək.
They would be safe in the castle.	Onlar qalada təhlükəsiz olardılar.
Her lips moved silently as she read the poem.	Şeiri oxuduqca dodaqları səssizcə tərpəndi.
A rainbow appeared in the sky.	Göydə bir göy qurşağı göründü.
The stone had to be broken.	Daşı parçalamaq lazım idi.
Small towns are mostly inhabited by poor people.	Kiçik şəhərlərdə əsasən yoxsul insanlar yaşayır.
There is friction.	Sürtünmə var.
A friend congratulated me on my rise.	Bir dostum məni yüksəlişim münasibətilə təbrik etdi.
The fears of journalists came true.	Jurnalistlərin qorxuları gerçəkləşdi.
Please cut the wick.	Zəhmət olmasa fitili kəsin.
Old buildings have been replaced by modern ones.	Köhnə binalar müasir binalarla əvəz olunub.
The catfish swam with a lazy turn.	Pişik balığı tənbəl bir döngə ilə üzdü.
He held out his hand to her, and she shook it hesitantly.	O, ona əlini uzatdı, o, tərəddüdlə silkələdi.
The rally attracted a large crowd.	Mitinq böyük izdiham toplayıb.
The audience shouted in surprise.	Tamaşaçılar təəccüblə qışqırdılar.
That school is next to that hotel.	O məktəb o otelin yanındadır.
Have you and your sister recently separated?	Siz və bacınız bu yaxınlarda ayrılmısınız?
Chickenpox is an infection caused by the varicella zoster virus.	Suçiçəyi varicella zoster virusunun yaratdığı infeksiyadır.
Theophilus brought a pot of steamed broth.	Teofil bir qab buxarda bişirilmiş bulyon gətirdi.
You need a crop to grow and harvest a good crop.	Yaxşı məhsul yetişdirmək və məhsul yığmaq üçün məhsul lazımdır.
Relax while sitting.	Oturarkən rahat olun.
A universe full of infinite number of galaxies.	Sonsuz sayda qalaktikalarla dolu bir kainat.
He said he would never give up.	O, heç vaxt təslim olmayacağını bəyan edib.
Do you suffer from depression?	Depressiyadan əziyyət çəkirsiniz?
The butterfly flew between the leaves	Kəpənək yarpaqların arasında uçurdu
The clock was ticking loudly as the patient snored.	Xəstə xoruldayan kimi saat yüksək səslə döyünürdü.
Domestic violence is common in developing countries.	İnkişaf etməkdə olan ölkələrdə məişət zorakılığı adi haldır.
We must stop polluting the environment.	Ətraf mühitin çirklənməsini dayandırmalıyıq.
A network of vessels connecting the two arteries.	İki arteriyanı birləşdirən damarlar şəbəkəsi.
I finished cleaning my toilet.	Tualetimi təmizləməyi bitirmişdim.
We will probably arrive at the airport on time.	Yəqin ki, hava limanına vaxtında çatacağıq.
Authorities have renewed their determination to clear the mess.	Səlahiyyətlilər qarışıqlığı təmizləmək əzmlərini təzələdilər.
They spoke kindly about their children.	Övladları haqqında mehribanlıqla danışırdılar.
The room was painted yellow.	Otaq sarı rəngə boyanmışdı.
Western powers use intimidation, influence and money to maintain power.	Qərb gücləri hakimiyyəti saxlamaq üçün qorxudan, təsirdən və puldan istifadə edir.
People should not throw garbage.	İnsanlar zibil atmamalıdır.
They bought a fresh dog.	Təzə it almışdılar.
If you want, you can study here.	İstəsəniz burada təhsil ala bilərsiniz.
People don't like unpleasant or boring music.	İnsanlar xoşagəlməz və ya sıxıcı musiqini sevmirlər.
Make it quick and easy.	Tez və asan etmək.
Over time, the earth's crust has eroded.	Zaman keçdikcə yer qabığı aşınmaya məruz qalıb.
The government became popular with this decision.	Hökumət bu qərarı ilə populyarlaşdı.
Semantic subtleties are difficult to explain.	Semantik incəlikləri izah etmək çətindir.
There were fifteen of us at the party.	Partiyada on beş nəfər idik.
He squeezed her hand tightly.	Əlini bərk-bərk sıxdı.
Raindrops fell from the black clouds.	Qara buludlardan yağış damcıları töküldü.
Carnivores include lions, cheetahs and hyenas.	Ətyeyən heyvanlara aslanlar, çitalar və hiyenalar daxildir.
I came here yesterday	Dünən bura gəldi
People called him a cruel old fool.	İnsanlar onu qəddar qoca axmaq adlandırırdılar.
The attitude of most people was ambiguous.	Əksər insanların münasibəti birmənalı deyildi.
Some languages ​​do not have gender.	Bəzi dillərdə cinsiyyət yoxdur.
The mother added a few drops of vanilla extract.	Ana bir neçə damcı vanil ekstraktı əlavə etdi.
Justice is important to me.	Mənim üçün ədalət vacibdir.
Go down to the pit.	Çuxura enin.
Her sister came to comfort her.	Bacısı ona təsəlli vermək üçün gəldi.
This company seemed tired in the last few years.	Bu şirkət son bir neçə ildə yorğun görünürdü.
His ancestors were members of the royal family.	Onun əcdadları kral ailəsinin üzvləri idi.
The boundaries of his empire were clearly defined.	Onun imperiyasının sərhədləri aydın şəkildə müəyyən edilmişdi.
Do not step on cracks in the road.	Yoldakı çatların üstünə basmaq olmaz.
People are eager to turn forests into arable land.	İnsanlar meşələri əkin sahəsinə çevirməyə çox can atırlar.
New houses are built every year.	Hər il yeni evlər tikilir.
The number of road accidents is increasing.	Yol qəzalarının sayı artır.
This year, a new primary school was opened.	Bu il yeni ibtidai məktəb istifadəyə verilib.
The rich are just looking for more.	Zənginlər yalnız daha çox qazanc axtarırlar.
The drug caused him severe nausea.	Dərman onun şiddətli ürəkbulanmasına səbəb olub.
An unforgivable sin is to kill his father.	Bağışlanmayan günah atasını öldürməkdir.
Most problem drinkers are treated in rehabilitation centers.	Problemli içki içənlərin çoxu reabilitasiya mərkəzlərində müalicə alır.
The pond reflected the silhouette of the city.	Gölməçə şəhərin siluetini əks etdirirdi.
Finally, he put his hand on my arm.	Nəhayət, əlini qolumun üstünə qoydu.
Your grandmother probably loved you very much.	Nənəniz sizi yəqin ki, çox sevirdi.
Spending time with my wonderful family is important to me.	Gözəl ailəmlə vaxt keçirmək mənim üçün vacibdir.
The new president has promised to improve the education system.	Yeni prezident təhsil sistemini təkmilləşdirməyə söz verib.
Job seekers found several gaps.	İş axtaranlar bir neçə boşluq tapdılar.
A film set cannot be used on shoelaces.	Bir film dəsti ayaqqabı ipində işlədilə bilməz.
He trained a lot in the hope of improving his condition.	Vəziyyətini yaxşılaşdırmaq ümidi ilə çox məşq etdi.
The birds must go home before dark.	Qaranlıqdan əvvəl quşlar mütləq evə getməlidirlər.
He kept the snake in a cage.	O, ilanı qəfəsdə saxlayıb.
Lightning thundered in the distance.	Uzaqdan ildırım guruldadı.
It is difficult to extract emotions from facial expressions.	Üz ifadələrindən duyğuları çıxarmaq çətindir.
We need a willingness to cooperate.	Əməkdaşlıq etmək istəyi lazımdır.
Sakura petals were scattered everywhere.	Sakura ləçəkləri hər yerə səpələnmişdi.
He drew on the canvas with his fingers and thumb.	Kətan üzərində barmaqları və baş barmağı ilə rəsm çəkdi.
A survey was conducted to assess the popularity of the games.	Oyunların populyarlığını qiymətləndirmək üçün sorğu keçirilib.
Boil the sweet potatoes.	Şirin kartofu qaynadın.
Dovin can distinguish tone using visual cues.	Dovin vizual işarələrdən istifadə edərək tonu ayırd edə bilir.
In recent years, severe weather events have become more frequent.	Son illərdə kəskin hava hadisələri daha tez-tez baş verir.
The next room is empty.	Növbəti otaq boşdur.
There was a constant flow of people along the road.	Yol boyu dayanmadan insan axını axırdı.
There is no doubt that there is a connection between happiness and wealth.	Şübhəsiz ki, xoşbəxtlik və zənginlik arasında əlaqə var.
The ratio of concrete to asphalt is low.	Betonun asfalta nisbəti aşağı olur.
Hot water must come out of the tap.	İsti su krandan çıxmalıdır.
Many plants attract certain pollinating insects.	Bir çox bitki müəyyən tozlandırıcı həşəratları cəlb edir.
The train entered the station with thunder.	Qatar gurultulu stansiyaya girdi.
The snowboarder slid down the hill.	Snoubordçu təpədən aşağı sürüşdü.
The hydrant was located behind the building.	Hidrant binanın arxasında yerləşirdi.
This committee has about forty members.	Bu komitədə qırxa yaxın üzv var.
The shape of the volcano indicated that it was in the northwest.	Vulkanın forması onun şimal-qərbdə olduğunu göstərirdi.
Check the news on the Internet.	İnternetdə xəbərləri yoxlayın.
One study looked at small schools.	Bir araşdırma kiçik məktəblərə baxdı.
A completely edible sandwich made him happy.	Tamamilə yeməli olan sendviç onu sevindirdi.
These forests further protect plant and animal species.	Bu meşələr bitki və heyvan növlərini daha da qoruyur.
The addition of pulleys made it possible to carry heavy objects.	Kasnakların əlavə edilməsi ağır əşyaların daşınmasını mümkün edirdi.
The seas became shallower.	Dənizlər dayazlaşdı.
There is a very small problem for the cook.	Aşpaz üçün çox kiçik bir problem var.
The thief stole something from the house.	Oğru evdən nəsə oğurlayıb.
He suggested that men work longer than women.	Kişilərin qadınlardan daha uzun müddət işlədiyini təklif etdi.
I will deliver you from the hand of my enemies.	Mən səni düşmənlərimin əlindən qurtaracağam.
The wolf's passionate death pierces the darkness.	Canavarın ehtiraslı uluması qaranlığı deşib keçir.
Jane's attitude was antagonistic.	Ceynin münasibəti antaqonist idi.
Abundant tomato crop this year.	Bu il bol pomidor məhsulu.
This is the best way to lose weight.	Bu arıqlamaq üçün ən yaxşı yoldur.
The scientist's invention was important for airplanes.	Alimin ixtirası təyyarələr üçün vacib idi.
Recent studies have shown that	Son tədqiqatlar sübut etdi ki,
Toxic gases can also cause thick fog.	Zəhərli qazlar da qalın dumanın yaranmasına səbəb ola bilər.
This car spends most of its time in storage.	Bu avtomobil vaxtının çox hissəsini anbarda keçirir.
They break their words.	Sözlərini xırdalayırlar.
The taste is not very strong.	Dadı çox güclü deyil.
The mountains shone in the morning sun.	Dağlar səhər günəşində parıldayırdı.
Wear gloves to make things easier.	Əlcək taxaraq işi asanlaşdırın.
This agricultural sector is in urgent need of reform.	Bu kənd təsərrüfatı sektorunun təcili islahatlara ehtiyacı var.
Many years have passed since then.	O vaxtdan uzun illər keçib.
The young man lived alone.	Gənc oğlan tək yaşayırdı.
I carried it to fill the water.	Suyu doldurmaq üçün daşıdım.
If you practice a little, you will be able to cope.	Bir az məşq etsəniz, işin öhdəsindən gələcəksiniz.
Low productivity is due to bad weather conditions.	Məhsuldarlığın aşağı olması pis hava şəraiti ilə bağlıdır.
The hill is covered with trees and shrubs.	Təpə ağaclarla və çalılarla örtülmüşdür.
It was a ruined castle.	Bu dağılmış qala idi.
This is a natural disaster.	Bu təbii fəlakətdir.
We must come up with a formula.	Biz bir formula ilə çıxış etməliyik.
Chemical vapors began to condense.	Kimyəvi buxarlar qatılaşmağa başladı.
The weather outside is nice.	Çöldə hava xoşdur.
The chemical is abrasive to human skin.	Kimyəvi insan dərisi üçün aşındırıcıdır.
The whole city stopped.	Bütün şəhər dayandı.
She likes to experiment with new recipes.	O, yeni reseptlərlə təcrübə etməyi xoşlayır.
Even here, the meeting was quiet.	Hətta burada da toplantı sakit keçdi.
The well is located in the city center.	Quyu şəhərin mərkəzində yerləşir.
The metal object fell from the roof.	Metal əşya damdan aşıb.
There is a small yellow egg in the nest.	Yuvada kiçik sarı yumurta var.
She wears expensive jewelry.	O, bahalı zinət əşyaları taxır.
Call the stage manager.	Səhnə menecerinə zəng edin.
Softening of strong ammonia allowed him to clean stains.	Güclü ammonyakın yumşaldılması ona ləkələri təmizləməyə imkan verdi.
Now we hope you enjoy your meal.	İndi isə ümid edirik ki, yeməyinizdən zövq alacaqsınız.
The doors were closed and nothing moved.	Qapılar bağlı idi və heç nə yerindən tərpənmirdi.
The mountain is beautiful on a foggy morning.	Dumanlı səhərdə dağ gözəldir.
Students discussed the benefits of the drug.	Tələbələr dərmanın faydalarını müzakirə etdilər.
Rural women were famous for their weaving skills.	Kənd qadınları toxuculuq bacarıqları ilə məşhur idilər.
A group of soldiers guarded the gates.	Qapıları bir dəstə əsgər qoruyurdu.
They shook hands and kissed.	Əl sıxdılar, bir-birinə öpüşdülər.
The snake slid slowly.	İlan yavaş-yavaş sürüşdü.
We only use chicken grinders.	Biz yalnız toyuq darma maşınlarından istifadə edirik.
The pool is surrounded by tall palm trees.	Hovuz hündür palma ağacları ilə əhatə olunub.
He has always taken care of his health.	O, həmişə sağlamlığının qayğısına qalıb.
I would prefer to live alone.	Mən tək yaşamağa üstünlük verərdim.
The squirrels formed a flock that spun over their heads.	Sığırğalar başın üstündə fırlanan sürü əmələ gətirdilər.
The road was extremely straight.	Yol son dərəcə düz idi.
You should apply sunscreen regularly.	Mütəmadi olaraq günəş kremi tətbiq etməlisiniz.
The queen sent an envoy to court.	Kraliça məhkəməyə bir elçi göndərdi.
The water was hot and the fish were biting.	Su isti idi, balıqlar dişləyirdi.
I want to see my son.	Oğlumu görməyi arzulayıram.
Such events happen once a year.	Belə hadisələr ildə bir dəfə olur.
A rare bottle of wine was shared among friends.	Nadir bir şüşə şərab dostlar arasında paylaşıldı.
Use a towel to dry yourself.	Özünüzü qurutmaq üçün bir dəsmal istifadə edin.
Violent crimes are rare here.	Burada zorakı cinayətlərə nadir hallarda rast gəlinir.
The great light blinded him.	Böyük işıq onu kor etdi.
Without it, they could not function.	Onsuz onlar fəaliyyət göstərə bilməzdilər.
What is "politically correct" today will become commonplace tomorrow.	Bu gün "siyasi cəhətdən düzgün" olan şey sabah adi hala çevriləcək.
Researchers have determined that the chemical is not harmful.	Tədqiqatçılar kimyəvi maddənin zərərli olmadığını müəyyən ediblər.
He instructed us not to interfere.	O, bizə mane olmamağı tapşırdı.
The couple has kept their infertility a secret for years.	Cütlük illərdir sonsuzluqlarını gizli saxlayıb.
He hoped to walk down the hall without falling.	O, yıxılmadan koridorda getməyə ümid edirdi.
A local priest declared a temple	Yerli bir keşiş məbədi elan etdi
The factory failed, and hundreds of people lost their jobs.	Fabrik uğursuz oldu, yüzlərlə insan işsiz qaldı.
It is drawn on the front of the envelope.	Zərfin önünə cızılmışdır.
A nuclear power plant was built in the village.	Atom elektrik stansiyası kənddə tikilib.
Residents who use these services are poor.	Bu xidmətlərdən yararlanan sakinlər kasıbdır.
At that time, Britain was at war.	Həmin vaxt İngiltərə müharibə vəziyyətində idi.
A cleric condemns the use of crystals.	Bir din xadimi kristaldan istifadəni pisləyir.
She was completely naked.	O, tamamilə çılpaq idi.
His house is down the street.	Onun evi küçənin aşağısındadır.
Many students were skeptical about the exam.	Bir çox tələbələrin imtahanla bağlı şübhələri var idi.
Eggs were fried on both sides.	Yumurta hər iki tərəfə qızardıldı.
Passengers desperately hung on.	Sərnişinlər çarəsizliklə tutacaqdan asılıblar.
A cloud of dust hung in the air.	Havada toz buludu asılıb.
Critics say the play is just a cartoon.	Tənqidçilər tamaşanın sadəcə karikatura olduğunu bildiriblər.
Local police are urging him to take action.	Yerli polis onu hərəkətə keçməyə çağırır.
An educated person is less likely to be poor.	Təhsilli insanın kasıb olma ehtimalı azdır.
The forbidden word was embossed on the tape.	Qadağan olunmuş söz qabarıq şəkildə lentə yapışdırıldı.
The kitchen is used to prepare various dishes.	Mətbəx müxtəlif yeməklər hazırlamaq üçün istifadə olunur.
Use either a fork or a spoon.	Ya çəngəl, ya da qaşıq istifadə edin.
My armor is old and beaten.	Zirehlərim köhnədir və döyülüb.
The Prime Minister's flight was delayed due to fog.	Baş nazirin uçuşu duman səbəbindən gecikib.
Its price was the lowest in the class.	Onun qiyməti sinifdə ən aşağı idi.
Scientists say they have found a new species of bird.	Alimlər yeni quş növü tapdıqlarını bildiriblər.
Birds also fly with unique patterns.	Quşlar da unikal naxışlarla uçurlar.
There was a small hill on one side.	Bir tərəfdə kiçik bir təpə var idi.
When the bomb exploded, the fighter made a dove to hide.	Bomba partlayanda qırıcı gizlənmək üçün göyərçin etdi.
China is rapidly becoming a superpower.	Çin sürətlə super gücə çevrilir.
According to preliminary reports, he was not injured.	İlkin məlumata görə, onun heç bir xəsarəti yoxdur.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	İnqilabın liderləri hakimiyyət tərəfindən həbs edildi.
The benefits of a good education.	Yaxşı təhsilin faydaları.
He lit a cigarette and sighed heavily.	Siqareti yandırıb ağır-ağır ah çəkdi.
The glass began to shatter with a deafening blow.	Şüşə qulaqbatırıcı bir zərbə ilə parçalanmağa başladı.
This is more of a problem for me.	Bu mənim üçün daha çox problemdir.
Smell the honey to make sure it is sweet.	Şirin olduğundan əmin olmaq üçün balı qoxulayın.
How real are they really?	Onlar həqiqətən nə qədər evlidirlər?
I would like to invite you to a party.	Sizi qonaqlığa dəvət etmək istərdim.
Alberto did not speak.	Alberto çıxış etməyib.
The famous professor spoke at the conference.	Həmin konfransda məşhur professor çıxış edib.
He could not understand the situation.	Vəziyyəti dərk edə bilmədi.
The process was repeated until everyone received compensation.	Hər kəs kompensasiya alana qədər proses təkrarlandı.
He shuddered and stepped back.	O, titrəyərək geri çəkildi.
Cutting bacon is now very simple.	Bekonu kəsmək indi çox sadədir.
My uncle did not want to sell the land.	Əmim torpağı satmaq istəmirdi.
Music is an important part of human civilization.	Musiqi bəşər sivilizasiyasının mühüm hissəsidir.
The experiment yielded many interesting results.	Təcrübə çoxlu maraqlı nəticələr verdi.
The meeting of the Cabinet of Ministers has started.	Nazirlər Kabinetinin iclası başlayıb.
Sunbathing is a healthy activity.	Günəş vannası qəbul etmək sağlam bir fəaliyyətdir.
His uncle visited him by train.	Əmisi onu qatarla ziyarət etdi.
This is the main problem.	Əsas problem budur.
The recipient does not have an address.	Qəbul edənin ünvanı yoxdur.
Everyone is expected to attend the opening ceremony.	Açılış mərasimində hər kəsin iştirakı gözlənilir.
Montana is a mountainous province in the west.	Montana qərbdə dağlıq bir əyalətdir.
The wave is coming at high tide.	Dalğa yüksək gelgitdə gəlir.
Does the glass contain ice or lemonade?	Stəkanın tərkibində buz və ya limonad varmı?
It was an amazing sight.	Bu heyranedici mənzərə idi.
The wood was dry and very dry.	Odun qurudu və çox susuz idi.
The writer was aggressively opposed to world peace.	Yazıçı aqressiv şəkildə dünya sülhünün əleyhinə idi.
Goodbye, good night, auf wiedersehen, goodbye.	Əlvida, gecəniz xeyir, auf wiedersehen, əlvida.
He wanted to win the lottery.	O, lotereyada udmaq arzusunda idi.
Local residents were advised to vacate the area.	Yerli sakinlərə ərazini boşaltmaq tövsiyə olunub.
There was no best international player.	Ən yaxşı beynəlxalq oyunçu yox idi.
The soup should be creamy and smooth.	Şorba kremli və hamar olmalıdır.
Her hair was perfectly jellyed.	Saçları mükəmməl bir şəkildə jelelənmişdi.
Their awakening was full of drinking vessels.	Onların oyanışı içməli qablarla dolu idi.
The two old women never talked to each other.	İki yaşlı qadın heç vaxt bir-biri ilə danışmadılar.
He got up early as usual.	O, adəti üzrə erkən qalxdı.
Goes to the table along the floor.	Döşəmə boyunca masaya tərəf gedir.
Acidification is likely to be adequate.	Turşulama çox güman ki, adekvat olacaq.
Fortunately, the fox did not turn around and run away.	Xoşbəxtlikdən tülkü dönüb qaçmadı.
Different peoples lived in this region.	Bu bölgədə müxtəlif xalqlar yaşayırdı.
Any attack could further destabilize the region.	İstənilən hücum regionda sabitliyi daha da poza bilər.
It is very easy to find one of the ropes.	İplərdən birini tapmaq olduqca asandır.
We don't even know for sure.	Hətta bunu dəqiq bilmirik.
The living room was empty and bare.	Qonaq otağı boş və çılpaq idi.
Clean every particle of dirt!	Hər bir kir zərrəsini təmizləyin!
Maya's baby was born at night.	Mayanın balası gecə doğuldu.
Put a little sugar in the coffee.	Qəhvəyə bir az şəkər qoyun.
Some scientists believe that this hypothesis is true.	Bəzi alimlər bu fərziyyənin doğru olduğuna inanırlar.
The terrorist group appears to be using live shields.	Terror qruplaşmasının canlı qalxanlardan istifadə etdiyi görünür.
The warehouses were quite empty.	Anbarlar kifayət qədər boş idi.
Don't tell anyone.	Heç kimə demə.
His eyes were like blood.	Gözü qan kimi idi.
Some scientists claim that life is accidental and unreasonable.	Bəzi elm adamları həyatın təsadüfi və səbəbsiz olduğunu iddia edirlər.
The girls were abused.	Qızlar zorakılığa məruz qalıb.
Dry, light soil is less protected from stress.	Quru, yüngül torpaq gərginlikdən az qorunur.
A substance that is very dense.	Çox sıx olan bir maddə.
The flood was the worst in forty years.	Daşqın qırx ilin ən dəhşətlisi idi.
All goals can be expressed using mathematics.	Bütün məqsədləri riyaziyyatdan istifadə etməklə ifadə etmək olar.
But farmers say this is not possible.	Amma fermerlər bunun mümkün olmadığını deyirlər.
The crying baby woke up the neighbors.	Ucadan ağlayan körpə qonşuları oyadıb.
Even if science does not have all the answers,	Elmin bütün cavabları olmasa belə,
Children rarely become vegetarians.	Uşaqlar nadir hallarda vegetarianlığa çevrilirlər.
As a result, all cell phones must be turned off.	Nəticədə, bütün mobil telefonlar söndürülməlidir.
Can you come right away	Dərhal gələ bilərsən?
Forensic science is a relatively new field.	Məhkəmə ekspertizası nisbətən yeni bir sahədir.
The visitor, in turn, will visit other nearby sights.	Ziyarətçi öz növbəsində yaxınlıqdakı digər görməli yerləri ziyarət edəcək.
A diplomat offered a ceasefire.	Bir diplomat atəşkəs təklif etdi.
My hands almost matched.	Əllərim az qala uyuşmuşdu.
A tight seal prevents unwanted noise.	Sıx möhür istenmeyen səsin çıxmasının qarşısını alır.
The storm is very destructive.	Fırtına çox dağıdıcıdır.
The natural resources of the steppe area are small.	Çöl ərazinin təbii ehtiyatları azdır.
The little boy learns that his pet is dead.	Kiçik oğlan ev heyvanının öldüyünü öyrənir.
These are delicious cakes made from scratch.	Bunlar sıfırdan hazırlanmış dadlı kekslərdir.
This new government promises very little.	Bu yeni hökumət çox az vəd verir.
You have six hours to serve.	Xidmət etmək üçün altı saatınız var.
They want to close.	Bağlanmaq istəyirlər.
There will be more traffic accidents this month.	Bu ay daha çox yol qəzaları olacaq.
He lay down on one side and closed his eyes.	Bir tərəfə uzanaraq gözlərini yumdu.
This house was damaged by floods.	Bu ev sel suları nəticəsində xarab olub.
The whiskey came early in the morning.	Viski səhər tezdən gəldi.
Tears streamed down his face.	Göz yaşları onun üzünə axdı.
Throw out all the rotten apples.	Bütün çürük almaları atın.
It was clear that the blanket was not enough.	Ədyalın qeyri-kafi olduğu aydın idi.
Yesterday the weather was quite hot.	Dünən hava kifayət qədər isti idi.
We have learned a lot in recent months.	Son aylarda çox şey öyrəndik.
There is a violent conflict in the country.	Ölkədə şiddətli qarşıdurma var.
The automatic doors slid open.	Avtomatik qapılar sürüşərək açıldı.
After cooling, the water turns to ice.	Su soyuduqdan sonra buza çevrilir.
These students were informed about the source of solar energy.	Bu tələbələrə günəşin enerji mənbəyi haqqında məlumat verilib.
He wanted to help the poor.	Kasıblara kömək etmək istəyirdi.
They marched to the parliament building.	Onlar parlament binasına doğru yürüş ediblər.
This is a very interesting theory.	Bu olduqca maraqlı bir nəzəriyyədir.
It's been so long!	Bu qədər vaxt keçdi!
This is only possible with proper data collection.	Bu, yalnız məlumatların düzgün toplanması ilə mümkündür.
There are three hospitals in the city.	Şəhərdə üç xəstəxana var.
He drinks a lot of beer.	O, çoxlu pivə içir.
We insist that every employee wear this uniform.	Biz hər bir işçinin bu formanı geyinməsində israr edirik.
The dogs began to bark.	İtlər hürməyə başladılar.
The printer is clogged.	Printer tıxandı.
The queen left her husband and left.	Kraliça ərini qoyub yola düşdü.
Then the grandmother stood up and called her daughter.	Bundan sonra nənə ayağa qalxaraq qızı çağırdı.
The fish had big eyes.	Balığın iri gözləri var idi.
The old woman was not happy with my teenage behavior.	Yaşlı qadın mənim yeniyetmə davranışımdan razı deyildi.
They hated each other passionately.	Bir-birlərinə ehtirasla nifrət edirdilər.
Six more students passed.	Daha altı tələbə keçdi.
These chickens need to be fed every day.	Bu toyuqları hər gün qidalandırmaq lazımdır.
This game has been going on since ancient times.	Bu oyun qədim zamanlardan bəri davam edir.
It rained hard, but the ground was still dry.	Şiddətli yağış yağdı, amma torpaq hələ də qurudu.
His positive attitude was contagious.	Onun müsbət münasibəti yoluxucu idi.
Here the grapes are harvested by hand.	Burada üzüm əllə yığılır.
Experts say it is important to consult with experts.	Mütəxəssislər ekspertlərlə məsləhətləşmənin vacibliyini bildiriblər.
An entrepreneur must carefully plan.	Sahibkar diqqətlə plan hazırlamalıdır.
His plan was to create an ecological park.	Onun planı ekoloji park yaratmaq idi.
The opera house was engulfed in flames.	Opera binasını alov bürüyüb.
The final stage of the process is cooling.	Prosesin son mərhələsi soyutmadır.
Is he with his friends?	O, dostlarının yanındadır?
Neatly built.	Səliqəli tikilib.
The decision to say "no" is often made after much suffering.	“Xeyr” qərarı çox vaxt çox əziyyətdən sonra verilir.
Use this label to identify an unknown item.	Naməlum maddəni müəyyən etmək üçün bu etiketdən istifadə edin.
There was snow on the ground.	Yerdə qar vardı.
They acted whimsically.	Onlar şıltaqlıqla hərəkət etdilər.
The baby is the youngest in the family.	Körpə ailənin ən kiçiyidir.
Panther walked slowly through the field.	Pantera yavaş-yavaş tarlada gəzdi.
The crocodile lands on the shore.	Timsah sahilə enir.
Like many cities, this city has a rich heritage.	Bir çox şəhər kimi, bu şəhərin də zəngin irsi var.
Many attempts were made to find him.	Onu tapmaq üçün çox cəhdlər edildi.
Some species live in remote forests.	Bəzi növlər uzaq meşələrdə yaşayır.
Pour an envelope of yeast solution into a bowl.	Maya məhlulunun bir zərfini bir qaba tökün.
At that time, electricity was also new.	O vaxtlar elektrik də təzə idi.
Put this newspaper in a plastic bag.	Bu qəzeti plastik torbaya qoyun.
Large trees have been planted here.	Burada böyük ağaclar əkilmişdir.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Qarışığı qarışdırma qabına köçürün.
The crackling of the fan created a soothing background	Fanın cırıltısı sakitləşdirici fon yaratdı
Let's break up this selfish gang.	Gəlin bu eqoist dəstəni dağıdaq.
He missed his loved ones.	Sevdiklərinə həsrət qaldı.
We want to lose weight.	Arıqlamaq istəyirik.
Wait for the bell to ring.	Zəngin çalmasını gözləyin.
The region's economy depends mainly on agriculture.	Rayonun iqtisadiyyatı əsasən kənd təsərrüfatından asılıdır.
The film addresses several important issues.	Film bir neçə mühüm məsələni əks etdirir.
He always walked to school.	Həmişə məktəbə piyada gedirdi.
I will prepare the dough for the weekend.	Həftə sonu xəmir hazırlayacam.
The businessman picked up the phone.	İş adamı telefonunu götürdü.
In recent years, the number of birds has declined sharply.	Son illərdə quşların sayı ciddi şəkildə azalıb.
Several troops were able to defeat the enemy.	Bir neçə qoşun düşməni məğlub edə bildi.
You will need two cups of white sugar.	İki stəkan ağ şəkərə ehtiyacınız olacaq.
A church was built on the site.	Yerində kilsə tikildi.
The nomads lived in tents and grazed their animals.	Köçərilər çadırlarda yaşayır, heyvanlarını otarırdılar.
Writes, edits and approves articles.	Məqalələri yazır, redaktə edir və təsdiqləyir.
I took one to the team, let's say.	Birini komandaya götürdüm, belə deyək.
The signs read, "Beware of falling rocks."	İşarələrdə “qayaların düşməsindən ehtiyatlı olun” yazılıb.
Who can claim that the match is a draw?	Matçın heç-heçə olduğunu kim iddia edə bilər?
Did you think they might be right?	Onların haqlı ola biləcəyi ağlına gəldimi?
He tapped his fingers impatiently on the table.	O, səbirsizliklə barmaqlarını masaya vurdu.
Date must be entered on the machine.	Tarix maşına daxil edilməlidir.
The pitch was listening.	Meydança qulaq asırdı.
He invested heavily in the stock market.	O, birjaya böyük sərmayə qoydu.
Why does the bird freeze?	Quş niyə donur?
Only take pictures on public roads.	Yalnız ictimai yollardan şəkil çəkin.
Many people travel to exotic areas every year.	Bir çox insan hər il ekzotik ərazilərə səyahət edir.
The villagers and peasants distributed the produce.	Kəndlilər və kəndlilər məhsulu bölüşdürdülər.
The requirements of some customers are complex.	Bəzi müştərilərin tələbləri mürəkkəbdir.
Take anyone who can't work to a poor house.	İşləyə bilməyən hər kəsi kasıblar evinə aparın.
The strength of the wind was phenomenal.	Küləyin gücü fenomenal idi.
In addition, employees receive a full salary and a ration	Bundan əlavə, işçilər tam maaş alırlar, rasionu alırlar
The snow is melting and the temperature is rising.	Qar əriyib, temperatur yüksəlir.
Everyone in the room enjoyed the freshly baked cake,	Otaqdakı hər kəs təzə bişmiş tortdan həzz aldı,
The country was ruled by a king.	Ölkəni padşah idarə edirdi.
Overdose of sleeping pills is easy.	Yuxu həblərinin həddindən artıq dozası asandır.
Money is important to me.	Mənim üçün pul önəmlidir.
The broken window was repaired.	Sınıq pəncərə təmir olunub.
A person who respects others will be respected in return.	Başqalarına hörmət edən insan, qarşılığında hörmət qazanar.
People eat and drink at public gatherings.	İnsanlar ictimai məclislərdə yeyib-içirlər.
Cities in the region suffer from high unemployment.	Bölgədəki şəhərlər yüksək işsizlikdən əziyyət çəkir.
At first, his recognition was limited.	Başlanğıcda onun tanınması az idi.
There were a lot of people at the concert.	Konsertdə çox adam var idi.
Fruits are added to stews and curries.	Meyvələr güveç və körilərə əlavə edilir.
Turn off all lights.	Bütün işıqları söndürün.
My sister tried to imitate my hairstyle.	Bacım mənim saç düzümümü təqlid etməyə çalışırdı.
The radio broadcast was abruptly stopped.	Radio verilişi qəfil dayandırıldı.
He showed his lawyer's passport and driver's license.	O, vəkilə pasportunu və sürücülük vəsiqəsini göstərib.
It is not known why the plants change color.	Bitkilərin niyə rəng dəyişdirdiyi məlum deyil.
Many children do not go to school yet.	Bir çox uşaq hələ məktəbə getmir.
Joe is having a luxurious wedding.	Joe dəbdəbəli toy edir.
The magazine was very informative.	Jurnal çox məlumatlı idi.
Oranges were mainly used for food.	Portağal əsasən yemək üçün istifadə olunurdu.
I spent a lot of time with my parents.	Valideynlərimlə çox vaxt keçirdim.
Some people claim that inflation is widespread.	Bəzi insanlar inflyasiyanın geniş yayıldığını iddia edirlər.
Those people left the country.	Həmin insanlar ölkəni tərk ediblər.
Many artisans now employ women and children.	İndi bir çox sənətkar qadın və uşaqları işə götürür.
Our great nation consists of many regions.	Böyük xalqımız bir çox bölgələrdən ibarətdir.
Ignorance almost ruined his life.	Cahilliyi az qala həyatını məhv etdi.
Now he is relieved that he has finished the exam.	İndi o, imtahanı bitirdiyi üçün rahatlaşıb.
We have discovered a new way to produce aspirin.	Biz aspirin istehsalının yeni yolunu kəşf etdik.
This is the most normal.	Bu ən normaldır.
The burgers were of poor quality.	Burgerlər keyfiyyətsiz idi.
He combed his hair neatly.	Saçlarını səliqə ilə daradı.
The bride's friends and family were looking forward to it.	Gəlinin dostları və ailəsi səbirsizliklə gözləyirdilər.
He opened the window and let the breeze inside.	Pəncərəni açıb meh içəri buraxdı.
There was a sudden smell in the air.	Havada qəfil bir qoxu hiss olundu.
Try your shot.	Atışınızı sınayın.
A man has been charged with aiding a robber.	Bir kişi quldura kömək etməkdə ittiham olunub.
Your plans will create jobs for thousands of people.	Planlarınız minlərlə insan üçün iş yeri yaradacaq.
The prime minister is angry with the opposition.	Baş nazir müxalifətdən qəzəblənib.
Inject the drug into the nose.	Dərmanla buruna enjekte edin.
I suggest that we hold this discussion offline.	Mən təklif edirəm ki, bu müzakirəni oflayn keçirək.
This pie is served with cheese.	Bu pasta pendirlə verilir.
This religious leader is often talked about elsewhere.	Bu dini lider haqqında tez-tez başqa yerlərdə danışırlar.
Throw away your trash, please.	Zibilinizi atın, zəhmət olmasa.
Return the fish to the refrigerator.	Balıqları soyuducuya qaytarın.
She has red hair.	Onun qırmızı saçları var.
Their relationship was tense.	Onların münasibətləri gərgin idi.
Venus has a low atmospheric pressure.	Venera aşağı atmosfer təzyiqinə malikdir.
The newspaper arrived today.	Qəzet bu gün gəlib.
The project will be completed in two years.	Layihə iki ilə tamamlanacaq.
The politician was actively campaigning on public health issues.	Siyasətçi ictimai sağlamlıq məsələlərində fəal şəkildə kampaniya aparırdı.
They traveled to the ancient land.	Onlar qədim diyarı gəzdilər.
Closing your eyes will help you focus better.	Gözlərinizi yummağınız diqqətinizi daha yaxşı cəmləyəcək.
Some countries have strict gun control laws.	Bəzi ölkələr ciddi silah nəzarəti qanunlarını tətbiq edirlər.
The outdoor gym has expanded rapidly.	Açıq idman zalı sürətlə genişləndi.
The relevant governments of the countries are against it.	Ölkələrin müvafiq hökumətləri buna qarşıdır.
One last step and then it's over.	Son bir addım və sonra tamamlandı.
The ritual was a peacekeeping event.	Ritual sülhməramlı tədbir idi.
The correspondent praised him for his beautiful performance.	Müxbir onu gözəl ifasına görə tərifləyib.
The fog cleared, the sun was shining.	Duman təmizlənir, günəş çıxırdı.
He left the house wearing a pink robe.	O, çəhrayı xalatını geyinərək evdən çıxdı.
He works hard.	O, çox çalışır.
The property is rich in marble and granite.	Mülk mərmər və qranitlə zəngindir.
They can sleep comfortably at night.	Gecələr rahat yata bilirlər.
The journey took many days.	Səyahət çox bir neçə gün çəkdi.
Various analysts have commented on the report.	Müxtəlif analitiklər hesabata öz şərhlərini təklif ediblər.
Are these people really blind?	Bu insanlar doğrudanmı kordurlar?
The worker claimed to have complied with the law.	İşçi qanuna əməl etdiyini iddia etdi.
The bullet passed through the designated areas of the city.	Güllə şəhərin təyin olunmuş ərazilərindən keçib.
This is really very strange.	Bu, həqiqətən çox qəribədir.
The king sat on a throne in his golden room.	Padşah zərli otağında taxtda oturdu.
He looked carefully at the seals.	O, möhürlərə diqqətlə baxdı.
There were many muddy ponds.	Çoxlu palçıqlı gölməçələr var idi.
Are these clubs expensive?	Bu klublar bahadır?
Be sure to close the door after exiting.	Çıxdıqdan sonra qapını bağladığınızdan əmin olun.
The resolution was adopted.	Qətnamə qəbul edilib.
This exam is designed to test your knowledge.	Bu imtahan sizin biliklərinizi yoxlamaq üçün nəzərdə tutulub.
It grows quickly in hot temperatures.	İsti temperaturda tez böyüyür.
The villagers kept their chickens, pigs and cattle.	Kəndlilər öz toyuqlarını, donuzlarını və mal-qaralarını saxlayırdılar.
He sipped his tea and agreed.	O, çayını qurtumladı, razı qaldı.
These creatures were hunted for extinction.	Bu canlılar nəsli kəsilmək üçün ovlanırdılar.
What is the most polluted city?	Ən çox çirklənmiş şəhər hansıdır?
Wood and coal were among the first resources exploited here.	Ağac və kömür burada istismar edilən ilk ehtiyatlar arasında idi.
Floods are damaging crops and infrastructure.	Daşqınlar əkin sahələrinə və infrastruktura ziyan vurur.
A machine does not move like that.	Bir maşın belə hərəkət etmir.
He stopped running.	Qaçmağı dayandırdı.
The party is accepting new members.	Partiya yeni üzvlər qəbul edir.
Many workers go to the office by bicycle.	Bir çox işçi ofisə velosipedlə gedir.
The directors of the company have a great responsibility.	Şirkətin direktorlarının üzərinə böyük məsuliyyət düşür.
The molten metal flowed slowly.	Ərinmiş metal yavaş-yavaş axırdı.
The cooking pot rests on the gas stove.	Pişirmə qazanı qaz sobasının üstündə dayanır.
A sharp sense of direction is important.	Kəskin istiqamət hissi vacibdir.
Their meeting with the aliens was short.	Onların yadplanetlilərlə görüşü qısa oldu.
His efforts are highly appreciated.	Onun səyləri çox yüksək qiymətləndirilir.
These healthy men are ubiquitous.	Bu sağlam kiş hər yerdə yayılmışdır.
The joy of the soldiers was boundless.	Əsgərlərin sevinci hədsiz idi.
He looked down, aware of his surroundings.	O, ətrafının fərqində olaraq aşağı baxdı.
Parts of the roof had collapsed.	Damın hissələri çökmüşdü.
Dishonesty is a social evil.	Vicdansızlıq sosial bəladır.
You can tell which elements are related.	Hansı elementlərin əlaqəli olduğunu deyə bilərsiniz.
Children from poor families often suffer from malnutrition.	Kasıb ailələrdə olan uşaqlar tez-tez qidalanmadan əziyyət çəkirlər.
The farmer cursed the weather.	Fermer havanı lənətləyib.
Defeat the monsters!	Canavarları məğlub edin!
The hospital's patients will soon be transferred to another city.	Xəstəxananın xəstələri tezliklə başqa şəhərə köçürüləcək.
She cooked him a boiled egg for breakfast.	Səhər yeməyində ona qaynadılmış yumurta bişirdi.
He became rich like a bandit baron.	O, quldur baron kimi zənginləşdi.
They got off the train.	Qatardan düşdülər.
The package was delivered in one piece.	Paket bir hissədə çatdırıldı.
This region is known for its great natural beauty.	Bu bölgə böyük təbii gözəllikləri ilə tanınır.
Williams is a linguist.	Williams dillər üzrə mütəxəssisdir.
Make the most of the moment.	Andan maksimum yararlanın.
The mountains are covered with snow all year round.	Dağlar il boyu qarla örtülüdür.
You have a good sheep there.	Orada yaxşı qoyununuz var.
This grammar is difficult.	Bu qrammatika çətindir.
The boat left the port and went to sea.	Qayıq limanı tərk edərək dənizə çıxdı.
She always felt that he was looking at her.	O, hər zaman onun ona baxdığını hiss edirdi.
Several times he disappeared.	Bir neçə dəfə o, itib.
This person will be of no use.	Bu adamın heç bir faydası olmayacaq.
Look straight ahead.	Düz irəli baxın.
They are still working.	Onlar hələ də əməkdədirlər.
A ditch stretched as far as the eye could see.	Göz görə bildiyi qədər bir xəndək uzanırdı.
Its inhabitants are proud of their islands.	Onun sakinləri adaları ilə fəxr edirlər.
He put a few flowers in the vase.	Güldana bir neçə çiçək qoydu.
I like tofu.	Mən tofu xoşlayıram.
The baby was less than a year old.	Körpənin bir yaşı tamam olmamışdı.
These areas are productive.	Bu sahələr məhsuldardır.
The sandwich was delicious.	Sandviç ləzzətli idi.
This island was once the center of the world empire.	Bu ada vaxtilə dünya imperiyasının mərkəzi olub.
The novelist described the genocide comprehensively and clearly.	Romançı soyqırımı hərtərəfli və aydın şəkildə təsvir etmişdir.
He looked out of the window and looked at his navel.	Pəncərədən bayıra baxdı, göbəyinə fikir verdi.
We need to write our own story.	Öz hekayəmizi yazmaq lazımdır.
There is a person in every life who needs to be thanked.	Hər həyatda təşəkkür etmək lazım olan bir insan var.
The sudden downpour almost surprised them.	Qəfil yağan leysan onları az qala təəccübləndirdi.
The photos show him smiling.	Fotolarda onun gülümsədiyi görünür.
There are many rare books in our library.	Kitabxanamızda çoxlu nadir kitablar var.
Add a few teaspoons of sugar.	Bir neçə çay qaşığı şəkər əlavə edin.
The rising sea threatened to destroy all traces of civilization.	Yüksələn dəniz sivilizasiyanın bütün izlərini məhv etməklə hədələyirdi.
The desert continues to absorb more and more coastline every year.	Səhra hər il daha çox sahil xəttini udmağa davam edir.
The environment is becoming increasingly polluted.	Ətraf mühit getdikcə daha çox çirklənir.
The roof was covered with snow.	Dam qarla örtülmüşdü.
Do you prefer tea or coffee?	Çaya yoxsa qəhvəyə üstünlük verirsiniz?
We should try to make the most of admission prices.	Qəbul qiymətlərindən maksimum yararlanmağa çalışmalıyıq.
The children were very happy with what they discovered.	Uşaqlar kəşf etdiklərinə görə çox sevindilər.
The walls are covered with intricate patterns.	Divarlar mürəkkəb naxışlarla örtülmüşdür.
A ray of light pierced the darkness.	Bir işıq şüası qaranlığı deşdi.
Second, you need four tablespoons of butter.	İkincisi, dörd yemək qaşığı kərə yağı lazımdır.
Atmospheric water vapor acts as insulation.	Atmosferdəki su buxarı izolyasiya rolunu oynayır.
He was forced to hide in the mosque.	O, məsciddə gizlənməyə məcbur olub.
He was a poor typist, he always failed his exams.	Zavallı hərfçi idi, o, həmişə imtahanlarında uğursuz olurdu.
He was very angry.	O, çox əsəbiləşdi.
Everything passes except history.	Tarixdən başqa hər şey keçib gedir.
The surgeon was deeply impressed by his skills.	Cərrah onun bacarıqlarına dərindən heyran qaldı.
He behaved like a spoiled child.	Özünü ərköyün uşaq kimi aparırdı.
They include several types of fuel.	Onlara bir neçə növ yanacaq daxildir.
Falling prices mean we can pay more.	Düşən qiymətlər o deməkdir ki, biz daha çox pul ödəyə bilərik.
The neighborhood is full of stray dogs.	Məhəllə sahibsiz itlərlə dolub.
Unemployed and divorced, not in a good mood.	İşsiz və boşanıb, əhvalı yaxşı deyil.
Most likely, the speed limit was exceeded.	Çox güman ki, sürət həddini aşmışdı.
The eclecticism of other writers.	Digər yazıçıların eklektikası.
The result was not satisfactory.	Nəticə qənaətbəxş deyildi.
These measures will help prevent air pollution.	Bu tədbirlər havanın çirklənməsinin qarşısını almağa kömək edəcək.
Strong winds caused great complications.	Güclü külək böyük fəsadlar törətmişdi.
The guards received new orders.	Mühafizəçilər yeni əmrlər alıblar.
The soldier was seriously injured.	Əsgər ağır yaralanıb.
The young man rubbed his eyes.	Gənc oğlan gözlərini ovuşdurdu.
Just broke some rules to have fun.	Sadəcə əylənmək üçün bəzi qaydaları pozdu.
Added a little salt.	Bir az duz əlavə etdi.
He stood up, lay down, and yawned.	Ayağa qalxdı, uzandı və əsnədi.
Larry's strange behavior surprised his mother.	Larrinin qəribə davranışı anasını çaşdırıb.
The orange lily gleamed in the soft sunlight.	Narıncı zanbaq yumşaq günəş işığında parıldayırdı.
The meeting of the committee was held in the village municipality.	Komitənin iclası kənd bələdiyyəsində keçirilib.
If you want to do a good job, you need experience.	Yaxşı iş görmək istəyirsinizsə təcrübə lazımdır.
Chemicals in medicine cause severe reactions.	Təbabətdə olan kimyəvi maddələr ağır reaksiyalara səbəb olur.
Make a list before you do this.	Bunu etməzdən əvvəl bir siyahı hazırlayın.
We saw uniforms for both tourists and conference representatives.	Biz həm turistlər, həm də konfrans nümayəndələri üçün formalar gördük.
A police report said all three were killed.	Polis hesabatında hər üç şəxsin öldüyü bildirilir.
His hands were shaking.	Əlləri titrəyirdi.
When it comes to accountants, accuracy is important.	Mühasiblərə gəldikdə, dəqiqlik vacibdir.
He says that man is nothing but an animal.	İnsanın heyvandan başqa bir şey olmadığını deyir.
Here is more information about the project.	Burada layihə haqqında daha çox məlumat var.
Not every problem can be summarized in a few lines.	Hər problemi bir neçə sətirlə ümumiləşdirmək olmaz.
The brothers start a household.	Qardaşlar ev təsərrüfatına başlayırlar.
He hoped to find a cure for cancer.	Xərçəngin müalicəsini tapacağına ümid edirdi.
The professor peeled the potatoes.	Professor kartofun qabığını soydu.
Tiffany's comment inspired the audience.	Tiffaninin şərhi izləyiciləri ruhlandırıb.
He leaned down and rested his head on the pillow.	O, aşağı əyildi, başını yastığa söykədi.
A virus can cause disease in plants and animals.	Bir virus bitki və heyvanlarda xəstəliyə səbəb ola bilər.
People slept outside in futons.	İnsanlar çöldə futonlarda yatırdılar.
You can now remove moisture from the air.	Artıq nəmi havadan çıxara bilərsiniz.
The coolness of the evening was refreshing.	Axşam sərinliyi insanı canlandırırdı.
Large, round, yellow fruit.	Böyük, yuvarlaq, sarı meyvə.
An old woman ran towards him.	Yaşlı bir qadın ona tərəf qaçdı.
An arms race based on economic gain.	İqtisadi qazancdan irəli gələn silahlanma yarışı.
The flag is red, white and blue.	Bayraq qırmızı, ağ və mavidir.
Remove the celery from the refrigerator.	Kərəvizi soyuducudan çıxarın.
The zipper separated them.	Fermuar onları ayırdı.
He lit a small bonfire.	Kiçik tonqal yandırdı.
Waterfalls are frequent in winter.	Qışda şəlalə tez-tez olur.
Their policy to prevent crime has been ineffective.	Onların cinayətin qarşısını almaq üçün apardıqları siyasət səmərəsiz olmuşdur.
The wounded young soldier died on the battlefield.	Yaralı gənc əsgər döyüş meydanında ölürdü.
These animals often live together in colonies of several hundred people.	Bu heyvanlar çox vaxt bir neçə yüz nəfərlik koloniyalarda birlikdə yaşayırlar.
They live in the mountains and graze sheep.	Dağlarda yaşayırlar, qoyun otarırlar.
However, he was usually silent.	Halbuki o, adətən susqun idi.
They filled the balloon with helium.	Balonu heliumla doldurdular.
The crow flew loudly.	Qarğa ucadan ucadan uçdu.
The devils in the mind are the real disease.	Ağıldakı şeytanlar əsl xəstəlikdir.
The fire brigade extinguished the fire within minutes.	Yanğınsöndürmə briqadası alovu dəqiqələr ərzində söndürüb.
Surely they will not return victorious.	Şübhəsiz ki, onlar zəfərlə qayıtmayacaqlar.
It flows more slowly from time to time when you are enjoying it intensively.	Siz intensiv şəkildə həzz aldığınız zaman zaman daha yavaş axır.
The nuclear dispute was resolved without war.	Nüvə mübahisəsi müharibəsiz həll olundu.
She is a hardworking girl.	Çalışqan qızdır.
In the worst case, the work was insignificant.	Ən pis halda, iş əhəmiyyətsiz idi.
Most villagers are aware of this toxic substance.	Kənd sakinlərinin əksəriyyəti bu zəhərli maddədən xəbərdardır.
He digs in the garden every day.	Hər gün bağda qazıntılar aparır.
Houses made of bamboo were cheap but strong.	Bambukdan tikilmiş evlər ucuz, lakin möhkəm idi.
A stern look from those eyes.	O gözlərdən sərt baxış.
The cashier was reluctant to continue	Kassa davam etməkdən çəkinirdi
A church was built there centuries ago.	Həmin yerdə əsrlər əvvəl kilsə ucaldılıb.
Man is not necessarily a ruler.	İnsan mütləq hökmdar deyil.
The woman did not want to get married.	Qadın evlənmək istəməyib.
The desperate need for an apartment exacerbates the problem.	Mənzilə olan ümidsiz ehtiyac problemi daha da gücləndirir.
Pour the mixture into the mold.	Qarışığı kalıba tökün.
He writes me letters.	Mənə məktublar yazır.
The temperature in the area is relatively high.	Ərazidə temperatur nisbətən yüksəkdir.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Qazlar maye və ya bərk maddələrdən çox kiçikdir.
It is proud of its previous achievements	Əvvəlki nailiyyətləri ilə öyünür
Look at her long hair!	Onun uzun saçlarına baxın!
The next week was terrible.	Sonrakı həftə dəhşətli idi.
The street leading to the building was narrow.	Binaya gedən küçə dar idi.
The expert advised the audience.	Mütəxəssis tamaşaçılara nəsihət verib.
The verdict was announced after midnight.	Hökm gecə yarısından sonra elan edilib.
The master was famous for his skill.	Usta öz məharəti ilə məşhur idi.
Many items will be displayed at the upcoming auction.	Qarşıdan gələn hərracda bir çox əşyalar nümayiş olunacaq.
The man is arrested without trial.	Adamı məhkəməsiz həbs edirlər.
Many teachers use this tactic to make history more interesting.	Bir çox müəllimlər tarixi daha maraqlı etmək üçün bu taktikadan istifadə edirlər.
The team suffered a heavy defeat.	Komanda ağır məğlubiyyətlə üzləşib.
There were a number of houses near the station.	Vağzalın yaxınlığında bir sıra evlər var idi.
The combination locks easily.	Kombinasiya asanlıqla kilidlənir.
This plan can have disastrous consequences.	Bu plan fəlakətli nəticələrə səbəb ola bilər.
Unfortunately, our last two cows died last month.	Təəssüf ki, son iki inəyimiz keçən ay öldü.
Troops carefully defused the bombs.	Qoşunlar bombaları ehtiyatla zərərsizləşdirdilər.
Besides, everything is a piece of cake.	Bundan başqa, hər şey bir parça tortdur.
Morel mushrooms are delicious when cooked properly.	Morel göbələkləri düzgün bişirildikdə dadlıdır.
The wind began to roar.	Külək uğuldamağa başladı.
The image was taken by a passer-by.	Görüntü yoldan keçən biri tərəfindən çəkilib.
He carefully dried the dishes.	O, qabları diqqətlə qurutdu.
Often used as a symbol of peace.	Tez-tez sülh simvolu kimi istifadə olunur.
The government plans to reduce air pollution.	Hökumət havanın çirklənməsini azaltmağı planlaşdırır.
Some argued that the laws needed to be changed.	Bəziləri qanunların dəyişdirilməsinin lazım olduğunu müdafiə etdi.
Only one young girl survived.	Yalnız bir nəfər gənc qız sağ qalıb.
The clinic provides free services to the entire local population.	Klinika bütün yerli əhaliyə pulsuz xidmət göstərir.
These rules were set by several rich men.	Bu qaydaları bir neçə varlı kişi qoyub.
He could barely move.	O, güclə hərəkət edə bildi.
My lessons are not as difficult as my teacher's.	Mənim dərslərim müəllimiminki qədər çətin deyil.
This village is covered with beautiful vineyards.	Bu kənd gözəl üzüm bağları ilə örtülmüşdür.
The helicopter reached the stop.	Helikopter dayanacağa çatıb.
Children in this area prefer to play outside.	Bu bölgədəki uşaqlar çöldə oynamağa üstünlük verirlər.
Although there are few talented players, chess is popular among artists.	Bacarıqlı oyunçular az olsa da, şahmat sənət adamları arasında populyardır.
How about you?	Bəs siz necə?
In great pain, he went astray.	Böyük ağrıdan o, yoldan çıxdı.
Each family prepares its own food.	Hər ailə öz yeməklərini hazırlayır.
These trains are fast and smooth.	Bu qatarlar sürətli və hamardır.
They maintain a steady pace.	Onlar sabit bir tempi saxlayırlar.
He sold handmade dishes.	Əl istehsalı qab-qacaq satırdı.
The sharp pain caused him to close his eyes.	Kəskin ağrı onun gözünü qapatmasına səbəb oldu.
The vastness of space always surprises us.	Kosmosun genişliyi bizi həmişə təəccübləndirir.
The barbarians attacked our villages and looted everything.	Barbarlar kəndlərimizə hücum edərək hər şeyi qarət etdilər.
Hundreds of thousands of people took part in the demonstration.	Nümayişdə yüz minlərlə insan iştirak edib.
It keeps supplies ready.	O, təchizat ehtiyatını hazır saxlayır.
Markets in my country are full of corn.	Ölkəmdə bazarlar qarğıdalı ilə doludur.
The study continued despite unfavorable weather conditions.	Tədqiqat əlverişsiz hava şəraitinə baxmayaraq davam etdi.
So they made their judgments.	Beləliklə, onlar öz hökmlərini verdilər.
Milk should be boiled without boiling.	Süd qaynamadan bişirilməlidir.
Long ago, dinosaurs roamed the earth.	Uzun müddət əvvəl dinozavrlar yer üzündə gəzirdilər.
Experience has shown that red herring has no effect.	Təcrübə göstərdi ki, qırmızı siyənəklərin heç bir təsiri yoxdur.
The clock started ticking.	Saatlar çalmağa başladı.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	Toyuq şorbası qidalandırıcı səhər yeməyidir.
This surgical procedure can quickly relieve severe pain.	Bu cərrahi prosedur şiddətli ağrıları tez bir zamanda aradan qaldıra bilər.
We will always be glad to hear from you.	Sizdən eşitməyə həmişə şad olarıq.
I always wear a scarf when it's cold.	Soyuq olanda həmişə boyun yaylığı taxıram.
I cleaned our bedroom.	Yataq otağımızı təmizlədim.
Many tropical trees grow in the region.	Bölgədə çoxlu tropik ağaclar böyüyür.
We went forward.	Biz irəli getdik.
He still remembers his father's face.	Atasının üzünü hələ də xatırlayır.
A doctor's evaluation is important.	Həkimin qiymətləndirməsi vacibdir.
Time is an inaccessible thing.	Zaman əlçatmaz bir şeydir.
A group of armed men attacked the police station.	Bir qrup silahlı şəxs polis idarəsinə hücum edib.
Very few people survive to adulthood.	Yetkinlik yaşına qədər çox az insan sağ qalır.
The captain's harsh lecture was quite enlightening.	Kapitanın sərt mühazirəsi kifayət qədər maarifləndirici idi.
And they continue to grow from year to year.	Və ildən-ilə böyüməyə davam edirlər.
It's delicious, but it's a bit rich in my taste.	Dadlıdır, amma mənim dadıma görə bir qədər zəngindir.
Clouds over the mountains are breathtaking!	Dağların üzərindəki bulud birləşmələri nəfəs kəsicidir!
A strike is currently underway.	Hazırda tətil keçirilir.
The mayor is worried about the crime.	Bələdiyyə sədri cinayətdən narahatdır.
The effect of the bombing was insignificant.	Bombalamanın təsiri fərqsiz oldu.
The elderly usually suffer from dementia.	Yaşlılar adətən demansdan əziyyət çəkirlər.
This has caused a great deal of controversy.	Bu, çoxlu mübahisələrə səbəb oldu.
He left behind the awards he received in high school.	O, orta məktəbdə aldıqları mükafatları geridə qoydu.
He held out his hand to the book.	Əlini kitaba uzatdı.
Their welfare requirements are being considered.	Onların rifah tələblərinə baxılır.
Two eggs were used.	İki yumurta istifadə olunub.
The treasurer of a large corporation was found dead.	Böyük bir korporasiyanın xəzinədarı ölü tapılıb.
This has been very difficult over the last few years.	Bu son bir neçə il çox çətin oldu.
I need to buy a new computer.	Mən yeni kompüter almalıyam.
He always struggled with shyness.	Həmişə utancaqlıqla mübarizə aparırdı.
He let out a roar.	O, gurultu buraxdı.
Many museums were destroyed during the war.	Müharibə zamanı bir çox muzey dağıdıldı.
He had a gold medallion.	Onun qızıl bir madalyon var idi.
She is a quiet girl.	Sakit qızdır.
The jury rejected the case.	Münsiflər heyəti işi rədd etdi.
This has been proven by experience.	Bu təcrübə ilə sübut edilmişdir.
The number of unlicensed vessels is growing every year.	Lisenziyasız gəmilərin sayı hər il artır.
The farmer's fields are full of rubbish.	Fermerin tarlaları atılmış zibillərlə doludur.
I enjoyed meeting you.	Sizinlə görüşdən zövq aldım.
The mixed patient has a sweet odor.	Qarışıq xəstə şirin bir qoxuya malikdir.
Please re-install the furniture.	Zəhmət olmasa mebeli yenidən yerləşdirin.
It is not allowed to drive vehicles intended for recreation on the streets.	Küçələrdə istirahət üçün nəzərdə tutulmuş nəqliyyat vasitələrini idarə etmək olmaz.
The steak was very rare for its taste.	Biftek onun dadına görə çox nadir idi.
He rents an apartment building.	Yaşayış binasında o, kirayədə qalır.
Defeat seemed inevitable.	Məğlubiyyət qaçılmaz görünürdü.
The old man looked very old.	Yaşlı adam xeyli yaşlı görünürdü.
The mixture of water and ice has an aqueous consistency.	Suyun buzla qarışığı sulu bir tutarlılığa malikdir.
The capital is known for its high crime rate.	Paytaxt yüksək cinayət nisbəti ilə tanınır.
This small town was once known for its railway service.	Bu kiçik şəhər bir vaxtlar dəmir yolu xidməti ilə tanınırdı.
Her husband had new responsibilities.	Ərinin işində yeni vəzifələr var idi.
That cursed bird will not leave me alone.	O lənətə gəlmiş quş məni tək qoymaz.
The curved ring is made of metal.	Əyri üzük metaldan düzəldilmişdir.
The university will pay the students' tuition fees.	Tələbələrin təhsil haqqını universitet ödəyəcək.
This bottle, of course, is empty.	Bu şüşə, təbii ki, boşdur.
The wine is almost exhausted.	Şərab demək olar ki, tükənib.
He struggled to catch the slippery pole.	O, sürüşkən dirəyi tutmaq üçün çox mübarizə apardı.
He ate a home-cooked meal.	O, evdə hazırlanmış nahar yedi.
I saw that it was a pleasant company.	Mən onun xoş bir şirkət olduğunu gördüm.
Then pour the milk into a bowl.	Sonra südü qaba tökün.
Apparently, the sailor did not feel the ship sink.	Görünür, dənizçi gəmisinin batdığını hiss etməyib.
I was amazed at how big the house was.	Evin nə qədər böyük olduğuna təəccübləndim.
Simple forms are often used in works of art.	İncəsənət əsərlərində çox vaxt sadə formalardan istifadə olunur.
Not new, but the words are familiar.	Yeni bir şey deyil, amma sözlər tanışdır.
Others consider the law outdated.	Digərləri qanunu köhnəlmiş hesab edirlər.
A large crowd had gathered on the street.	Küçədə çoxlu insan toplaşmışdı.
This machine is both efficient and inexpensive.	Bu maşın həm səmərəli, həm də ucuzdur.
Don't believe everything you read in the newspapers.	Qəzetlərdə oxuduğunuz hər şeyə inanmayın.
A bird flew into one of the windows.	Pəncərələrdən birinə quş uçdu.
The roles are reversed.	Rollar tərsinə çevrilir.
The army discovered it by accident.	Ordu bunu təsadüfən aşkar edib.
Suddenly he came out of the door.	Qapıdan qəfil çıxdı.
Either you love him or you hate him.	Ya onu sevirsən, ya da nifrət edirsən.
Naomi was clearly nervous.	Naomi açıq-aşkar əsəbi idi.
He was soon offered a glass.	Tezliklə ona stəkan təklif etdilər.
Locals enjoy a certain percentage of sales.	Yerlilər satışın müəyyən faizindən zövq alırlar.
Lotus lay in position.	Lotus mövqeyində yatdı.
Architects are known for their designs.	Memarlar dizaynlarına görə tanınıblar.
The rainbow stretched across the sky like a curved bow.	Göy qurşağı əyri bir yay kimi səmaya uzanırdı.
It worked, and he never looked back.	Bu gözəl nəticə verdi və o, heç vaxt geriyə baxmadı.
We have a lot of conversations on social networks.	Sosial şəbəkələrdə çoxlu söhbətlərimiz var.
Just try to relax.	Sadəcə istirahət etməyə çalışın.
Do not throw tomatoes on the ground!	Pomidorları yerə atmayın!
The monkey hid behind a tree.	Meymun ağacın arxasında gizləndi.
I'm thinking of traveling.	Mən səyahət etməyi düşünürəm.
The main wealth of a dog is its loyalty.	Bir itin əsas sərvəti onun sədaqətidir.
This river provides water to millions of people.	Bu çay milyonlarla insanı su ilə təmin edir.
He was so angry that he shouted at her.	O qədər əsəbiləşdi ki, onun üstünə qışqırdı.
The moon is at its zenith tonight.	Bu gecə Ay öz zenitindədir.
Research shows that forests are an important source of medicine.	Araşdırma göstərir ki, meşələr mühüm dərman mənbəyidir.
I finally went home.	Nəhayət evə getdim.
I gently pressed the flower.	Çiçəyi yumşaq bir şəkildə basdım.
With enough incentives, people will do almost anything.	Kifayət qədər stimul verilsə, insanlar demək olar ki, hər şeyi edəcəklər.
Fast winds create strong winds.	Sürətli əsən külək güclü küləklər yaradır.
The dry leaves were rustling under the fire.	Quru yarpaqlar alov altında cırıldayırdı.
The rivers flood the fields every year.	Çaylar hər il əkin sahələrini basıb.
After a long day he came home tired.	Uzun bir günün ardından evə yorğun gəldi.
This poem is dedicated to the palace poet.	Bu şeir saray şairinə aid edilmişdir.
Research has been conducted to find solutions to this problem.	Bu problemin həlli yollarını tapmaq üçün araşdırma aparılıb.
So many people in the air.	O qədər insan havada.
Residents have created a league to protect the fresh air.	Sakinlər təmiz havanı müdafiə etmək üçün bir liqa yaratdılar.
The light of the lamp stretched out like hot honey.	Lampa işığı isti bal kimi uzanırdı.
Many people still believe that such things are possible.	Bir çox insanlar hələ də belə şeylərin tamamilə mümkün olduğuna inanırlar.
The boy was in the middle of the sprint.	Oğlan sprintin ortasında idi.
The proposal did not face much opposition.	Təklif böyük etirazla üzləşməyib.
Pass the sugar and baking powder back and forth.	Şəkər və qabartma tozunu irəli-geri keçirin.
Topics were questioned on political allegiance.	Mövzular siyasi sədaqətlə bağlı sorğu-sual edilib.
Do not name the manager.	Menecerin adlarını çəkməyin.
The company grew and expanded rapidly.	Şirkət sürətlə inkişaf etdi və genişləndi.
The fabric was made of fine silk.	Parça incə ipəkdən hazırlanmışdı.
No evidence was found.	Heç bir sübut tapılmadı.
The driver was accused of driving under the influence of alcohol.	Sürücü sərxoş vəziyyətdə avtomobil idarə etməkdə günahlandırılıb.
The impact of pollution on crops has been significant.	Çirklənmənin əkinlərə təsiri xeyli olmuşdur.
The dancers were lively and elegant.	Rəqqaslar hərəkətli və zərif idilər.
To cultivate the soil.	Torpağı becərmək üçün.
The ducks roared loudly.	Ördəklər yüksək səslə ucaldılar.
Dance classes are held at the community center.	İcma mərkəzində rəqs dərsləri keçirilir.
Wardrobe full of shoes.	Ayaqqabılarla dolu şkaf.
The apartment is on the second floor.	Mənzil ikinci mərtəbədədir.
I don't care what you think.	Nə düşündüyünüz məni maraqlandırmır.
I also had a younger brother.	Mənim də kiçik qardaşım var idi.
After a heavy rain, the water level rises.	Çox güclü yağışdan sonra suyun səviyyəsi qalxır.
The bright summer sun was shining on him.	Parlaq yay günəşi onun üzərinə vururdu.
They never heard them again.	Onları bir daha eşitmədilər.
The Prime Minister said on television that people are equal.	Baş nazir televiziyada insanların bərabər olduğunu söylədi.
He still hears the voices of the past.	O, hələ də keçmişin səslərini eşidir.
In the depths of the mountains, rainwater collects in small ponds.	Dağların dərinliklərində yağış suları kiçik gölməçələrdə toplanır.
Many plant and animal species are becoming extinct.	Bir çox bitki və heyvan növlərinin nəsli kəsilməkdədir.
The composer's fame grew rapidly.	Bəstəkarın şöhrəti sürətlə artdı.
His thrown objects were scattered on the sidewalk.	Onun atılan əşyaları piyada zolağına səpələnmişdi.
The total figure was not disclosed.	Ümumi rəqəm açıqlanmayıb.
Pollution is a serious problem in the region.	Çirklənmə regionda ciddi problemdir.
The soldier waited patiently for orders.	Əsgər səbirlə əmrləri gözləyirdi.
Sow more seeds along the rows of fences.	Çit sıraları boyunca daha çox toxum səpin.
The walls of the small hut were painted white.	Kiçik daxmanın divarları ağ rəngə boyanmışdı.
They can be purchased only in bulk.	Onları yalnız toplu olaraq almaq mümkündür.
Honey is produced in many parts of the world.	Bal dünyanın bir çox yerində istehsal olunur.
They are looking for an alien.	Onlar yadplanetli axtarırlar.
The stone is heavy, but the paper is relatively light.	Daş ağırdır, amma kağız nisbətən yüngüldür.
The mountain range is covered with snow.	Dağ silsiləsi qarla örtülüdür.
A sense of shame overwhelmed him.	Utanc hissi onu bürüdü.
I came to this site recently.	Bu sayta bu yaxınlarda gəlmişəm.
I think I have cancer.	Düşünürəm ki, xərçəng var.
He knows mathematics well.	Riyaziyyatı yaxşı bilir.
The cavalry is unlikely to arrive until tomorrow.	Süvarilərin sabaha qədər gəlməsi ehtimalı yoxdur.
The winds continued to intensify.	Küləklər güclənməyə davam edirdi.
He straightened his tie.	Qalstukunu düzəldirdi.
There are paintings on the walls.	Divarlarda rəsmlər var.
Cut the snakes, not the horses.	Atları yox, ilanları kəsin.
Some societies have laws prohibiting the feeding of wild animals.	Bəzi cəmiyyətlərdə vəhşi heyvanların qidalanmasını qadağan edən qanunlar var.
His house is a simple affair.	Onun evi sadə bir işdir.
What a strange place!	Nə qəribə yerdir!
Someone is sick.	Kimsə xəstədir.
Make sure the glass is dry.	Şüşənin quruduğundan əmin olun.
I want to see a movie star.	Mən kino ulduzu görmək istəyirəm.
These are our two sons.	Bunlar bizim iki oğlumuzdur.
An expanding metropolis stretches for miles.	Genişlənən bir metropol, kilometrlərlə uzanır.
The waters are still calm this weekend.	Bu həftə sonu sular hələ də sakitdir.
The floor creaked loudly.	Döşəmə yüksək səslə cırıldadı.
The impact of climate change is undeniable.	İqlim dəyişikliyinin təsiri danılmazdır.
Some hybridizers claim that the resulting plants are clearer.	Bəzi hibridizatorlar ortaya çıxan bitkilərin daha aydın olduğunu iddia edirlər.
Some teenagers reportedly drink alcohol.	Bəzi yeniyetmələrin spirtli içki aldıqları bildirilir.
It becomes dry and hot.	Quru və isti olur.
Their budgets allowed them to wear only simple clothes.	Büdcələri onlara yalnız sadə paltarlara icazə verirdi.
The storm came from nowhere and swept the village.	Fırtına heç bir yerdən gəlib kəndi süpürüb.
High levels of salt are toxic to plants.	Yüksək səviyyədə duz bitkilər üçün zəhərlidir.
He was ready to try again.	O, bir daha cəhd etməyə hazır idi.
Google's lunar image has changed the world.	Google-un ay görüntüsü dünyanı dəyişdi.
I was studying at a liberal university.	Liberal universitetdə oxuyurdum.
Most homes have a television.	Evlərin çoxunda televizor var.
The statue is in the park.	Heykəl parkdadır.
That is why water does not fall from the sky.	Məhz buna görə də su göydən düşmür.
The men were drunk.	Kişilər sərxoş olublar.
But very few people would argue with the verdict.	Ancaq çox az adam hökmlə mübahisə edərdi.
In the past, they have tried to prevent this with lawsuits.	Onlar keçmişdə məhkəmə çəkişmələri ilə bunun qarşısını almağa çalışıblar.
The role of government is limited here.	Burada hökumətin rolu məhduddur.
The meal consisted of a mixture of herbs.	Yemək otların qarışığından ibarət idi.
The embassy is closed to the public.	Səfirlik ictimaiyyət üçün qadağandır.
He came and married her.	Gəldi və onunla evləndi.
Gecko hung on the wall.	Divarda gekko asılmışdı.
Drivers hired as security guards could not stop the thieves.	Mühafizəçi kimi işə götürülən sürücülər oğruların qarşısını ala bilməyiblər.
In the modern world, many household appliances are computerized.	Müasir dünyada bir çox məişət texnikası kompüterləşdirilmişdir.
He entered a nearby forest.	Yaxınlıqdakı meşənin içinə girdi.
A comprehensive inspection is being carried out in the area.	Ərazidə hərtərəfli müayinə aparılır.
I think your explanation is reasonable.	Məncə izahatınız əsaslıdır.
They can't remember anything.	Heç nəyi xatırlaya bilmirlər.
The prize was a thousand yuan.	Mükafat min yuan idi.
What was it that took so long?	Bu qədər uzun sürən nə idi?
The lizard was screaming wildly.	Kərtənkələ çılğınlıqla qışqırırdı.
The tanks were old and rusty.	Tanklar köhnə və paslanmışdı.
They worked all day, every day.	Bütün günü, hər gün işləyirdilər.
Her hair fell out of grace.	Saçları lütfdən töküldü.
The river flows into the sea.	Çayın suyu dənizə axır.
The scientist's experiment was carried out in this way.	Alimin təcrübəsi bu şəkildə həyata keçirilib.
The sea is a mirror of the sky.	Dəniz səmanın güzgüsüdür.
Suddenly he saw that she liked him.	Birdən onu bəyəndiyini gördü.
All of my grandmother's furniture was antique.	Nənəmin bütün mebelləri antik idi.
The young boy ran to the market for his mother.	Gənc oğlan anası üçün bazara qaçdı.
Noisy children grow up to be noisy adults.	Səs-küylü uşaqlar böyüyüb səs-küylü böyüklərə çevrilirlər.
The sun slowly rose over the barren mountains.	Günəş yavaş-yavaş qısır dağların üstündən qalxdı.
Strong emotions controlled my behavior.	Güclü emosiyalar davranışımı idarə etdi.
This was his worst fear.	Bu onun ən pis qorxusu idi.
The clouds were slowly creeping over his head.	Buludlar yavaş-yavaş başın üstündə sürünürdü.
I convinced him to give him a chance.	Mən onu inandırdım ki, ona şans versin.
The horseman passed through the narrow streets.	Atlı dar küçələrdən keçdi.
The dancers performed beautifully.	Rəqqaslar gözəl ifa etdilər.
There is nothing we can do at this point.	Bu nöqtədə edə biləcəyimiz heç bir şey yoxdur.
Our planet will eventually turn into another abandoned world.	Planetimiz sonda başqa bir tərk edilmiş dünyaya çevriləcək.
The factory produces a wide range of consumer goods.	Fabrik geniş çeşiddə istehlak malları istehsal edir.
Let's try salty caramel cake instead.	Əvəzində duzlu karamelli pasta sınayaq.
Make sure the potatoes are cooked.	Kartofun bişdiyinə əmin olun.
When the taxi reached the sidewalk, it slowed down.	Taksi səkiyə çatanda yavaşladı.
Spider webs are wrapped between the leaves.	Hörümçək torları yarpaqlar arasında bükülür.
Scientists and mathematicians have contributed to this field.	Bu sahəyə alimlər və riyaziyyatçılar öz töhfələrini vermişlər.
The shop owner has no sympathy for the dispute.	Dükan sahibinin mübahisəyə rəğbəti yoxdur.
Officials are worried that the troops could launch a military operation	Rəsmilər əsgərlərin hərbi əməliyyat keçirə biləcəyindən narahatdırlar
This person belongs to the security service.	Bu adam təhlükəsizlik xidmətinə aiddir.
We need to let it breathe for a few minutes.	Bunun bir neçə dəqiqə nəfəs almasına icazə verməliyik.
The newly hatched chick is called a coquette or chick.	Yumurtadan yeni çıxan cücəyə koklet və ya cücə deyilir.
A group of flamingos feed on algae in the lake.	Bir qrup flaminqo göldəki yosunlarla qidalanır.
How will you achieve your goals?	Məqsədlərinizə necə nail olacaqsınız?
The story was a fictional story.	Hekayə uydurma bir hekayə idi.
Road signs are often confusing.	Yol nişanları tez-tez çaşqınlıq yaradır.
The villagers were afraid of being shot.	Kəndlilər güllələnməkdən qorxurdular.
Fireworks exploded in the night sky.	Atəşfəşanlıq gecə səmasında partladı.
The boy looked at me.	Oğlan mənə baxdı.
May flies rose from the water.	May milçəkləri sudan qalxdı.
The working group met to discuss the issue.	İşçi qrupu məsələni müzakirə etmək üçün bir araya gəldi.
There are many living things in the ocean.	Okeanda çoxlu sayda canlı yaşayır.
During the typhoon, all severe weather activities were stopped.	Tayfun zamanı bütün şiddətli hava fəaliyyəti dayandırıldı.
Pour the flour and milk mixture into a bowl.	Un və süd qarışığını qaba tökün.
He threw his cigarette in the street.	O, siqareti küçəyə atıb.
Dorothy looked at the strange animals in the living room.	Doroti oturma otağındakı qəribə heyvanlara baxdı.
Choose the most beautiful flowers.	Ən gözəl çiçəkləri seçin.
After saying that, he looked away.	Bunu dedikdən sonra baxışlarını yayındırdı.
This way it is difficult for him to negotiate.	Bu yol onun üçün danışıqlar aparmaq çətindir.
He claimed the right to freedom of speech.	O, söz azadlığı hüququnu iddia edib.
Fly like a butterfly, sting like a bee.	Kəpənək kimi uç, arı kimi sanc.
The law requires all road users to wear safety helmets.	Qanun bütün yol hərəkəti iştirakçılarından təhlükəsizlik dəbilqəsi taxmağı tələb edir.
They followed the signs leading to the lake.	Onlar gölə gedən işarələrin ardınca getdilər.
The more you work, the more money.	Nə qədər çox işləsən, bir o qədər çox pul.
My relationship with my mother became tense.	Anamla münasibətim gərginləşib.
She looks at her cat's dream.	O, pişiyinin yuxusuna baxır.
A hungry and sick young child is given shelter.	Ac və xəstə gənc uşağa sığınacaq verilir.
The storm blew away.	Uzaqda fırtına qopurdu.
The city sits on a hill.	Şəhər bir təpədə oturur.
In the morning I saw clouds lazily dragging in the sky.	Səhər səmasında tənbəlcəsinə sürüklənən buludları gördüm.
Please use these sheets to protect the bedding set.	Zəhmət olmasa yataq dəstini qorumaq üçün bu çarşaflardan istifadə edin.
The baby is asleep.	Körpə yuxudadır.
Where does the water go when it rains?	Yağış yağanda su hara gedir?
He learned that the pie was made for him.	Piroqun onun üçün hazırlandığını öyrəndi.
He was chosen from the best candidates.	Onu ən yaxşı namizədlər arasından seçdilər.
The pickets were dismantled.	Piketlər söküldü.
The lighting was terrible.	İşıqlandırma dəhşətli idi.
It is intended for heavy vehicles only.	O, yalnız ağır avtomobillər üçün nəzərdə tutulub.
Cattle are still grazed.	Mal-qara hələ də otarılır.
He looked for the keys.	Açarlarını axtardı.
The cliff faces north.	Uçurum şimala baxır.
The only hope for change is the people's army.	Dəyişiklik üçün yeganə ümid xalq ordusudur.
A report on mining has been published.	Mədənçıxarma ilə bağlı hesabat dərc edilib.
A storm was approaching the city.	Şəhərə tufan yaxınlaşırdı.
Buttermilk is very rich.	Ayran çox zəngindir.
I hope this visit will make a difference.	Ümid edirəm ki, bu səfər dəyişiklik yaradacaq.
He often went to the theater on weekday evenings.	Tez-tez həftə içi axşamlar teatra gedirdi.
I was disappointed.	Mən məyus oldum.
Use these cards as little as possible.	Bu kartları mümkün qədər az istifadə edin.
He slipped under the seat belt.	O, təhlükəsizlik kəmərinin altından sürüşüb.
Liberals and traditionalists choose a different leader.	Liberallar və ənənəçilər fərqli lider seçirlər.
A handful of envelopes were scattered on the bench.	Skamyada bir ovuc zərf səpələnmişdi.
Tanks can collapse.	Tanklar yıxıla biləndir.
He works on a computer	O, kompüterdə işləyir
A team of scientists has shown ways to improve productivity.	Alimlər qrupu məhsuldarlığı yaxşılaşdırmağın yollarını göstərib.
The head of the prison released the prisoners.	Həbsxana rəisi məhkumları azadlığa buraxıb.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Bəzi mədənçilər çox təhlükəli şəraitdə işləyirdilər.
He turned his face.	Üzünü çevirdi.
Fake passports are expensive and difficult to forge.	Saxta pasport bahalıdır və saxtalaşdırmaq çətindir.
Most people say they look at the clouds.	Əksər insanlar buludlara baxdıqlarını söyləyirlər.
The buildings in this neighborhood are made of concrete.	Bu məhəllədə binalar betondan tikilib.
A traditional belief was that the spine was built	Ənənəvi bir inanc, onurğa sütunlarının tikildiyi idi
A group of criminals robbed a jewelry store.	Bir qrup cinayətkar zərgərlik mağazasını qarət edib.
His brother is a guest.	Qardaşı qonaq gəlir.
He was a teacher.	O, müəllim idi.
The little girl is sleeping.	Kiçik qız yatır.
Before the war, factories were everywhere.	Müharibədən əvvəl hər yerdə fabriklər yaranırdı.
He fell asleep to the noise of traffic jams and arguments.	O, tıxacın və mübahisənin səs-küyünə yuxuya getdi.
Madagascar is the homeland of lemurs.	Madaqaskar lemurların vətənidir.
I need a thick, dense, creamy texture.	Mən qalın, sıx, kremli bir toxuma tələb edirəm.
All cars were stolen last year.	Bütün avtomobillər keçən il oğurlanıb.
This simple costume hides a deep meaning.	Bu sadə kostyum dərin məna gizlədir.
The level of rivers and oceans is rising.	Çayların və okeanların səviyyəsi yüksəlir.
The old woman picked up her laundry basket.	Yaşlı qadın paltaryuyan səbətini götürdü.
The violinist bowed to the audience.	Skripkaçı tamaşaçılar qarşısında baş əydi.
The sun was beating mercilessly on the empty plain.	Boş düzənlikdə qaynayan günəş amansızcasına döyünürdü.
Although they were banned, smoking was widespread.	Onlara qadağa qoyulsa da, siqaret geniş yayılmışdır.
Use a lot of butter to lubricate the ceiling.	Tavanı yağlamaq üçün çoxlu kərə yağı istifadə edin.
Many species unknown to us survive.	Bizə məlum olmayan bir çox növ sağ qalır.
They ran faster than they could.	Onlar qaça bildiklərindən daha sürətli qaçırdılar.
This page can be customized to that page.	Bu səhifə həmin səhifəyə uyğunlaşdırıla bilər.
50,000 trees have been planted in this school.	Bu məktəbdə 50 min ağac əkilmişdir.
Floods often occur as a result of melting snow.	Daşqın tez-tez qarın əriməsi nəticəsində baş verir.
Plans are placed on the project board.	Planlar layihə lövhəsində yerləşdirilir.
A drop of water turned into silver ingots.	Bir damcı su gümüş külçəyə çevrildi.
He felt as if he had drowned.	O, sanki boğulduğunu hiss etdi.
Scarlett has denied the allegations.	Scarlett ittihamları təkzib edib.
There were sparks in his eyes.	Gözlərindən qığılcımlar yağırdı.
Remember to be careful about your position.	Mövqeyinizə diqqətli olmağı unutmayın.
He sent a message to the agency with a code.	O, mesajı agentliyə kodla göndərib.
She carefully arranged the jewelry to make it shine.	O, zərgərlik məmulatını diqqətlə düzdü ki, parıldasın.
The population has grown rapidly in recent years.	Son illər əhalinin sayı sürətlə artıb.
Primary school, small college and university	İbtidai məktəb, kiçik kollec və universitet
The human body was invisible.	İnsan bədəni görünmürdü.
The ice has completely melted.	Buz tamamilə əriyib.
The queen decides to visit him.	Kraliça onu ziyarət etmək qərarına gəlir.
The woman's jaw trembled at the beauty's words.	Gözəlin sözlərindən qadının çənəsi titrədi.
Due to a major expansion recently	Son zamanlarda böyük bir genişlənmə səbəbiylə
Tensions and advance notice hung in the air.	Gərginlik və qabaqcadan xəbər havada asılmışdı.
The shopping center will open soon.	Tezliklə ticarət mərkəzi açılacaq.
We play cricket in the streets.	Küçələrdə kriket oynayırıq.
The bandits were heavily armed with explosives and automatic weapons.	Quldurlar partlayıcı və avtomat silahlarla güclü silahlanmışdılar.
Nearby fields were stained with gray stones.	Yaxınlıqdakı əkin sahələri boz daşlarla ləkələnmişdi.
His skills in the kitchen were legendary.	Onun mətbəxdəki bacarıqları əfsanəvi idi.
Most of the coaches were empty.	Məşqçilərin çoxu boş idi.
He hit her on the head.	Onun başına vurdu.
I have a cat sleeping with me every night.	Hər gecə mənimlə yatan bir pişiyim var.
The invaders were repulsed with great courage.	İşğalçılar şiddətli şücaətlə dəf edildi.
He had to talk to his friend in private.	Dostu ilə təkbətək danışmalı idi.
Cover the almonds with boiling water.	Badamları qaynar su ilə örtün.
The prince was dissatisfied.	Şahzadə narazı qaldı.
Their bodies were hard and frozen.	Onların bədənləri sərt və donmuşdu.
They were sure that they would find wealth.	Onlar sərvət tapacaqlarına əmin idilər.
I'm trying to reduce my carbon footprint.	Karbon izimi azaltmağa çalışıram.
The weather here is unbearable.	Burada hava dözülməzdir.
However, their methods have their drawbacks.	Bununla belə, onların metodlarının öz çatışmazlıqları var.
Not all children like vegetables.	Bütün uşaqlar tərəvəzləri sevmir.
That place no longer serves the old factory.	Həmin yer artıq köhnə fabrikə xidmət göstərmir.
Heat the onion and weaken it.	Soğanı qızdıraraq zəiflədin.
The study was perceived as a purely social exercise.	Tədqiqat sırf sosial məşq kimi qəbul edilib.
Some of these events may be fabricated.	Bu hadisələrin bəziləri uydurma ola bilər.
They looked after the children well.	Uşaqlara yaxşı baxırdılar.
We drank tea.	Çay içdik.
His gentle demeanor soothes old nerves.	Onun mülayim davranışı köhnəlmiş əsəbləri sakitləşdirir.
The road to success is paved.	Uğura gedən yol daşlı yoldur.
Slovaks tend to be quiet.	Slovaklar sakit olmağa meyllidirlər.
Did you see her hair stretch?	Onun saçlarının uzandığını görmüsünüzmü?
You can't summarize about people.	İnsanlar haqqında ümumiləşdirə bilməzsiniz.
He pushed the tea cup away from her.	Çay fincanını ondan daha da uzaqlaşdırdı.
I had to make the final decision.	Son qərarı mən verməliydim.
This watch is water resistant.	Bu saat suya davamlıdır.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Başqa bir mömin isə düşmənini öldürmək üçün qılıncını çəkdi.
The onset of frost was sudden.	Şaxtalı yağışın gəlişi qəfil oldu.
He dried the glass and paid the check.	O, stəkanı qurudu və çeki ödədi.
First you will need a glass of brown sugar.	Əvvəlcə bir stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
My history teacher will not allow a cell phone in class.	Tarix müəllimim dərsdə mobil telefona icazə verməyəcək.
He smiled and held her aside.	O, gülümsəyərək onu yan tərəfdə saxladı.
The butcher kneaded the meat from the carcass.	Qəssab cəmdəkdən əti yoğurdu.
Statistics clearly show that literacy is on the rise.	Statistik rəqəmlər aydın göstərir ki, savadlılıq artmaqdadır.
He was the sixth of seven children.	O, yeddi uşağın altıncısı idi.
The competition is held every year.	Yarış hər il keçirilir.
Empty the dishwasher.	Qabyuyan maşını boşaltın.
There was a mist in the air over the port.	Limanın üzərində havada dumanlı duman asılmışdı.
Ten of the twelve officers began firing.	On iki zabitdən 10-u atəş açmağa başladı.
The curtains were drawn.	Pərdələr çəkildi.
Models with a manual transmission are cheaper.	Əl sürət qutusu olan modellər daha ucuzdur.
We look forward to welcoming you at this hotel.	Bu oteldə sizi səmimi qarşılama gözləyir.
The room is full of clothes.	Otaq paltarlarla doludur.
The head coach introduced himself to the team.	Baş məşqçi özünü komandaya təqdim etdi.
It could be a giant storm or a comet.	Bu, nəhəng fırtına və ya kometa ola bilər.
He began to build a strong empire.	O, güclü bir imperiya qurmağa başladı.
It was painted blue to represent the sky.	O, göyü təmsil etmək üçün mavi rəngə boyanmışdı.
We have to use big trucks to transport timber.	Taxta daşımaq üçün böyük yük maşınlarından istifadə etməliyik.
He could not walk or talk.	O, yeriyə və danışa bilmirdi.
We will continue to look for alternative energy sources.	Biz alternativ enerji mənbələri axtarmağa davam edəcəyik.
The rainy season has just begun in this area.	Bu ərazidə yağış mövsümü təzəcə başlayıb.
You have to stay away from him.	Ondan uzaq durmalısan.
It's hard to be a teenager, isn't it?	Yeniyetmə olmaq çətindir, elə deyilmi?
Manure and fertilizer should be applied to the fields.	Sahələrə peyin və gübrə verilməlidir.
The square building is decorated with towers.	Kvadrat bina qüllələrlə bəzədilib.
The truck stopped screaming.	Yük maşını qışqıraraq dayandı.
Sometimes you have to be tough.	Bəzən sərt olmaq lazımdır.
The royal couple was known for their extreme conservatism.	Kral cütlüyü həddindən artıq mühafizəkarlığı ilə tanınırdı.
He is urged to drink more water.	Onu daha çox su içməyə çağırırlar.
We tried everything that came to mind.	Ağlımıza gələn hər şeyi sınadıq.
Several people were standing in the back of the room.	Otağın arxa tərəfində bir neçə nəfər dayanmışdı.
Some scientists claim that this is not true.	Bəzi alimlər bunun doğru olmadığını iddia edirlər.
The army was forced to retreat.	Ordu geri çəkilməyə məcbur oldu.
He ordered his warriors to attack.	Döyüşçü adamlarına hücum etməyi əmr etdi.
The fish were covered with thick ice.	Balıqlar qalın buzla örtülmüşdü.
The artist tried to paint the vibrant blue sky.	Rəssam canlı mavi səmanı rəngləməyə çalışdı.
The man was hit in the head.	Kişi başından zərbə alıb.
We need a royal bed.	Bizə kral çarpayı lazımdır.
The computer task took three days to complete.	Kompüter tapşırığı üç gün ərzində yerinə yetirdi.
A shooting took place on the outskirts of the city.	Şəhərin kənarında atışma baş verib.
Some doctors are more in favor of using plastic bags.	Bəzi həkimlər plastik torbalardan daha çox istifadənin tərəfdarıdırlar.
Many tourists visit this important religious place.	Turistlərin çoxu bu mühüm dini məkanı ziyarət edir.
Deafness is permanent.	Karlıq daimidir.
Use a spoon to mix the ingredients.	Tərkibləri qarışdırmaq üçün qaşıqdan istifadə edin.
Ask directions to the tourist information kiosk.	Turist məlumat köşkündə istiqamətləri soruşun.
Several million people live in poverty in this region.	Bu bölgədə bir neçə milyon insan yoxsulluq içində yaşayır.
He had a hard time looking at the screen.	O, ekrana baxmağa çətinliklə vaxt tapırdı.
The rain lasted for several hours.	Yağış bir neçə saat davam etdi.
The village priests believed that the crusade could end.	Kənd ruhaniləri səlib yürüşünün sona çata biləcəyinə inanırdılar.
Winter is the rainy season.	Qış ayları yağışlı mövsümdür.
Do not move your tongue too far.	Dilinizi çox uzağa çıxarmayın.
He lifted the door and looked inside.	Qapını qaldırıb içəri baxdı.
The manager spoke quietly.	Müdir sakitcə danışdı.
Turtles take more years to mature than turtles.	Tısbağaların yetkinləşməsi tısbağalardan daha çox il çəkir.
Pay attention to any damage to the steering system.	Sükan sistemindəki hər hansı bir pozuntuya diqqət yetirin.
He is a complete stranger here.	O, burada tamamilə yaddır.
Goods are transported far by ship.	Mallar gəmi ilə uzaqlara daşınır.
The bird must have flown to the window.	Quş pəncərəyə uçmuş olmalıdır.
They are completely ineffective.	Onlar tamamilə səmərəsizdirlər.
They make most of the products we use every day.	Hər gün istifadə etdiyimiz məhsulların çoxunu onlar hazırlayır.
He was once a student of this school.	O da bir vaxtlar bu məktəbin şagirdi olub.
Economic growth has been low in recent years.	Son illərdə iqtisadi artım azdır.
Students were dissatisfied with the new library.	Şagirdlər yeni kitabxanadan narazı idilər.
The doctor closed the student.	Həkim şagirdi bağladı.
The waiter presented the bill.	Ofisiant hesabı təqdim etdi.
Two similar words differ in their endings.	İki oxşar söz sonluqlarına görə fərqlənir.
Pepsi was once reluctant to enter the market.	Pepsi şirkəti bir vaxtlar bu bazara girməkdə tərəddüd edirdi.
We must master the scientific process.	Elmi prosesi mənimsəməliyik.
Assessing the damage was hard work.	Zərərin qiymətləndirilməsi zəhmətli iş idi.
Some firefighters entered the burning building.	Bəzi yanğınsöndürənlər yanan binaya daxil olublar.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	Saray gözəl bağlarla əhatə olunub.
The weather forecast was not always as accurate as it is now.	Hava proqnozu həmişə indiki kimi dəqiq deyildi.
Make a roux by mixing flour and butter together.	Un və kərə yağı birlikdə qarışdıraraq bir roux hazırlayın.
The city was painted like a rainbow.	Şəhər göy qurşağı kimi rənglənmişdi.
I hope my messages have inspired you.	Ümid edirəm ki, mesajlarım sizi ruhlandırdı.
The workers were tired and hungry.	İşçilər yorğun və ac idilər.
Such behavior will lead to the deportation of you by the authorities.	Bu cür davranış səlahiyyətlilərin sizi deportasiya etməsinə səbəb olacaq.
The tapestry is damaged and faded.	Qobelen zədələnib, rəngləri solğunlaşıb.
My parents are immigrants.	Valideynlərim mühacirdir.
After full recovery, the squirrel was tested for rabies.	Tam sağaldıqdan sonra dələ quduzluq üçün yoxlanılıb.
The cruise parts of the river were beautiful.	Çayın kruiz hissələri gözəl idi.
He left the party very early.	O, partiyanı çox erkən tərk etdi.
Hundreds of supplies were loaded on the ships.	Gəmilərə yüzlərlə ləvazimat yükləndi.
A smoke left him behind.	Bir tüstü onu arxada qoydu.
The river flows from north to south.	Çay şimaldan cənuba axır.
Human rights activists protested.	Hüquq müdafiəçiləri buna etiraz ediblər.
Wait until the door opens.	Qapı açılana qədər dayanın.
Rising unemployment is driving many young people to crime.	Artan işsizlik bir çox gəncləri cinayətə sövq edir.
The actress is widely known for her performances.	Aktrisa ifaları ilə geniş tanınır.
We gave that car a ridiculous price.	Biz o maşına gülməli qiymət verdik.
Distracted drivers have a negative impact on road safety.	Diqqəti yayındıran sürücülər yol təhlükəsizliyinə pis təsir edir.
There is noise in the factory.	Zavodda səs-küy var.
He opened his eyes in time to see	Görmək üçün vaxtında gözünü açdı
The county is known for its excellent fishing.	İlçe əla balıq ovu ilə tanınır.
The residents of this village are engaged in agriculture.	Bu kəndin sakinləri əkinçiliklə dolanır.
Parts of the text in this sentence work together.	Bu cümlədəki mətnin hissələri birlikdə işləyir.
The cashier gave him the money.	Kassa ona pulu verdi.
He entered the room on tiptoe.	Ayaqlarının ucunda otağa girdi.
He tidied up the room before starting work.	İşə başlamazdan əvvəl otağı səliqəyə saldı.
Will we take advantage of this investment opportunity?	Bu investisiya fürsətindən istifadə edəcəyikmi?
They wasted their wealth.	Sərvətlərini israf etdilər.
Strong, rhythmic music excited the crowd.	Güclü, ritmik musiqi izdihamı coşdurdu.
His colleague was unaware that he had done something wrong.	Həmkarı onun səhv bir iş gördüyündən xəbərsiz idi.
This region is known for its richness.	Bu bölgə öz zənginliyi ilə tanınır.
Each house had four simple rooms.	Hər evdə dörd sadə otaq var idi.
There was a small stone building in the center	Mərkəzdə kiçik bir daş bina var idi
It is very far from where you live.	Yaşadığınız yerdən çox az məsafədədir.
I was horrified by the messiness of the food.	Yeməyin səliqəsizliyindən dəhşətə gəldim.
The boys were evacuated to safety.	Oğlanlar təhlükəsiz yerə təxliyə edilib.
There are two ways to approach the stable.	Tövləyə iki yolla yaxınlaşmaq olar.
Very few people witnessed the horrific massacre.	Dəhşətli qırğına çox az adam şahid oldu.
This mechanized factory system is well rooted.	Bu mexanikləşdirilmiş zavod sistemi yaxşı kök salmışdır.
Frank made a few cuts in the kitchen.	Frank mətbəxdə bir neçə kəsiklər etdi.
These are equipment, not goods.	Bunlar mal deyil, avadanlıqdır.
A sleeping pet can cause disaster.	Yatan ev heyvanı fəlakətə səbəb ola bilər.
The brothers are planning a camp trip.	Qardaşlar düşərgə səfəri planlaşdırırlar.
If you are speeding, fasten your seat belt.	Sürətlə gedirsinizsə, təhlükəsizlik kəmərinizi bağlayın.
The family spends half of its income on health care.	Ailə gəlirinin yarısını səhiyyəyə xərcləyir.
Chocolates are popular among the upper classes.	Şokoladlar yuxarı siniflər arasında məşhurdur.
The sky was dark, moonless and cloudy.	Göy qaranlıq, aysız və buludlu idi.
They don't have a place for everyone, so it's a lottery.	Onların hər kəs üçün yerləri yoxdur, ona görə də lotereyadır.
The ads on the buses frustrate him.	Avtobuslardakı reklamlar onu incidir.
Contrary to his appearance, he was strong.	Görünüşünə zidd olaraq güclü idi.
The palace was attacked last night.	Dünən gecə saraya hücum edilib.
Tomatoes grow well in warm soil.	Pomidorlar isti torpaqda yaxşı böyüyür.
Hard times are long gone.	Çətin dövrlər çoxdan geridə qalmışdı.
The forest stretches from east to west.	Meşə şərqdən qərbə qədər uzanır.
The state confiscated their property.	Dövlət onların əmlakını müsadirə edib.
Never travel alone after dark.	Qaranlıqdan sonra heç vaxt tək səyahət etməyin.
His speech was muffled and trembling.	Onun nitqi boğuq və titrək idi.
The wipers are very noisy.	Sileceklər çox səs-küylüdür.
He filled his glass with water.	Onun stəkanını su ilə doldurdu.
The waiter pours water into a glass.	Ofisiant stəkana su tökür.
A cheese wheel sat on a wooden board.	Taxta taxtanın üstündə pendir çarxı oturdu.
He was a burden to his parents.	O, valideynləri üçün çox yük olmuşdu.
Most of the bridges were destroyed in the war.	Körpülərin çoxu müharibədə dağıdılıb.
A new president was elected last year.	Keçən il yeni prezident seçildi.
When water boils, it evaporates.	Su qaynadıqda buxar olur.
It often has a bright golden color.	Çox vaxt parlaq qızılı rəngə malikdir.
He laughed and drove them away.	O, gülərək onları qovdu.
His next decision was decisive.	Onun növbəti qərarı həlledici idi.
Additional research is needed to fully understand the process.	Prosesi tam başa düşmək üçün əlavə tədqiqatlara ehtiyac var.
The water spilled.	Sular töküldü.
Investigators found an iron mace.	Müstəntiqlər dəmir gürz tapıblar.
Most unions represent employees of large companies.	Əksər həmkarlar ittifaqları böyük şirkətlərin işçilərini təmsil edir.
He turned a dark corner and entered an empty alley.	Qaranlıq küncdən dönüb boş bir xiyabana girdi.
Employees will only do what they are told.	İşçilər yalnız onlara deyilənləri edəcəklər.
The most common tree species in this area.	Bu ərazidə ən çox yayılmış ağac növü.
The house is located in a remote village.	Ev ucqar kənd yerində yerləşir.
Get on the podium, please.	Podiuma qalxın, zəhmət olmasa.
The algorithm involves an additional step.	Sözügedən alqoritm bir əlavə addımı əhatə edir.
Plumbers dig, replace old pipes and repair leaks.	Santexniklar köhnə boruları qazır, dəyişdirir və sızıntıları düzəldir.
The development of cartel activities was stifled.	Kartel fəaliyyəti inkişafı boğdu.
Areas around reservoirs are prone to drought.	Su anbarlarının ətrafındakı ərazilər quraqlığa meyllidir.
In return, he worshiped him.	Bunun müqabilində ona pərəstiş etdi.
This project has created great difficulties.	Bu layihə böyük çətinliklər yaratdı.
Air pollution has been an important problem in cities.	Şəhərlərdə havanın çirklənməsi mühüm problem olmuşdur.
A person who refuses to comply is considered irregular.	Uyğunlaşmaqdan imtina edən adam nizamsız sayılır.
The new law protects children from violence.	Yeni qanun uşaqları zorakılıqdan qoruyur.
The facts are as follows.	Faktlar belədir.
She is looking forward to his answer.	Onun cavabını səbirsizliklə gözləyir.
The boat was dragged aimlessly in the storm.	Qayıq fırtınada məqsədsiz şəkildə sürükləndi.
He was hired on the recommendation of a friend.	O, dostunun tövsiyəsi ilə işə götürülüb.
The young man, his heart pounding, woke up suddenly.	Ürəyi döyünən gənc qəflətən ayıldı.
They asked him for forgiveness.	Ondan bağışlanma dilədilər.
The man's black eyes searched his face.	Kişinin qara gözləri onun üzünü axtardı.
In autumn, the leaves change color.	Payızda yarpaqlar rəngini dəyişir.
The barking of the dogs intensified.	İtlərin hürməsi daha da gücləndi.
The situation in the whole region was calm.	Bütün bölgədə vəziyyət sakit idi.
Divide large objects into smaller pieces.	Böyük obyektləri kiçik parçalara ayırın.
The wolf laughs maniacally.	Canavar manyakca gülür.
A sock was sitting in the chimney.	Bacada bir corab oturdu.
Factory workers sat at lunch and played cards.	Zavod işçiləri naharda oturub kart oynayırdılar.
Do not smoke near the kitchen.	Mətbəx yaxınlığında siqaret çəkməyin.
A young lady carrying flowers is standing by the grave.	Güllər daşıyan gənc xanım qəbrin yanında dayanır.
This is a chance to demonstrate your knowledge.	Bu, biliklərinizi nümayiş etdirmək üçün bir şansdır.
It looked like a charming little cottage.	Cazibədar kiçik bir kottec göründü.
His disability prevented him from building a professional career.	Əlilliyi onun peşəkar karyera qurmasına mane olub.
My employer offered me a promotion.	İşəgötürənim mənə yüksəliş təklif etdi.
But over time, they have become good friends.	Lakin zaman keçdikcə onlar böyük dost oldular.
Our series looks at a wide range of issues.	Serialımız geniş məsələlərə baxır.
It is the salt of the earth.	Yerin duzudur.
There was a helicopter on it.	Üstündə helikopter var idi.
Local authorities have tried to reduce pollution.	Yerli hakimiyyət orqanları çirklənməni azaltmağa çalışıb.
But he is in court, accused of murder.	Amma o, məhkəmədədir, qətldə ittiham olunur.
Greed and lust are among the worst sins.	Tamah və şəhvət ən pis günahlardandır.
The king suffers from sleep disorders.	Kral yuxu pozğunluğundan əziyyət çəkir.
The author describes a number of exciting adventures.	Müəllif bir sıra həyəcanverici sərgüzəştləri təsvir edir.
Clean water is less dense than salt water.	Təmiz su duzlu sudan daha az sıxdır.
My neighbors don't like dogs.	Qonşularım itləri sevmir.
Cyclists must exercise restraint when approaching pedestrians.	Velosipedçilər piyadalara yaxınlaşarkən təmkin nümayiş etdirməlidirlər.
It was a very cold night.	Çox soyuq bir gecə idi.
His speech was dumb.	Onun nitqi lal olub.
The supermarket, like many, was under pressure from investors.	Supermarket, bir çoxları kimi, investorların təzyiqi altında idi.
Damages with erosion.	Eroziya ilə zərər verir.
This table can be easily moved.	Bu masa asanlıqla yerdəyişdirilə bilər.
He touched a black edge.	Qara bir kənar yerə toxundu.
My hair is too short for that style.	Mənim saçım o üslub üçün çox qısadır.
But it only rains in winter.	Ancaq yağış yalnız qışda yağır.
The expedition entered the river after it reached the sea.	Ekspedisiya çay dənizə çatdıqdan sonra ona daxil olub.
Most of the businesses in the area are family businesses.	Ərazidəki müəssisələrin əksəriyyəti ailə müəssisələridir.
That's enough.	Bu kifayətdir.
The city council meets once a year.	İldə bir dəfə şəhər şurasının iclası keçirilir.
You can "condition" by wetting your hair.	Saçlarınızı islatmaqla "kondisioner" edə bilərsiniz.
Technology makes our lives easier.	Texnologiya həyatımızı asanlaşdırır.
This expedition captured the imagination of the public.	Bu ekspedisiya ictimaiyyətin təxəyyülünü ələ keçirdi.
There is a crack in the wall.	Divarda çat əmələ gəlib.
They took a few pills in the hope of improving themselves.	Özlərini yaxşılaşdırmaq ümidi ilə bir neçə həb qəbul etdilər.
The shy boy did not raise his voice.	Utancaq oğlan səsini çıxarmadı.
A century ago, no one lived on the moon.	Bir əsr əvvəl Ayda heç kim yaşamırdı.
The effects of climate change will be devastating.	İqlim dəyişikliyinin təsirləri dağıdıcı olacaq.
The scientist used a magnifying glass to study the insect.	Alim həşəratı araşdırmaq üçün böyüdücü şüşədən istifadə edib.
Mice have many things in common with humans.	Siçanların insanlarla bir çox ortaq xüsusiyyətləri var.
Doing so will help the environment.	Bunu etmək ətraf mühitə kömək edəcəkdir.
The detective had to form a new one.	Detektiv yenisini formalaşdırmalı idi.
He ate and drank with others and talked about everything	O, başqaları ilə birlikdə yeyib-içir, hər şeyi danışırdı
We turned right, we went north.	Sağa döndük, şimala doğru getdik.
His reputation as a successful entrepreneur began to spread.	Onun uğurlu sahibkar kimi reputasiyası yayılmağa başlamışdı.
He worked hard to become a doctor.	Həkim olmaq üçün çox çalışdı.
Over the years, he was a successful actor.	İllər boyu o, uğurlu aktyor idi.
There were no signs of battle.	Heç bir döyüş əlaməti görünmürdü.
He sat down and seemed to be asleep.	O, yerdə oturdu və elə bil yatdı.
A small planet orbiting a larger planet.	Daha böyük bir planetin ətrafında fırlanan kiçik bir planet.
He glanced at her quickly.	Ona tez bir nəzər saldı.
Curly hair loses its shine over time.	Zamanla buruq saçlar parıltısını itirir.
I was in despair.	Ümidsizlik içində idim.
Researchers conducted a survey among local residents.	Tədqiqatçılar yerli sakinlər arasında sorğu keçirib.
Airplanes, cars and other vehicles pollute the air.	Təyyarələr, avtomobillər və digər nəqliyyat vasitələri havanı çirkləndirir.
Media events attract attention by sensationalizing.	Media hadisələri sensasiya etməklə diqqəti cəlb edir.
Children are not required to go to school.	Uşaqların məktəbə getməsi tələb olunmur.
Satan often takes the form of a snake.	Şeytan tez-tez ilan şəklini alır.
Most doctors work long days a week.	Həkimlərin çoxu həftənin uzun günləri işləyir.
The debate was fierce, but a unanimous opinion was given.	Mübahisə şiddətli keçdi, lakin yekdil rəy verildi.
Passed the exam with the second highest score.	İkinci ən yüksək balla imtahandan keçdi.
The temple officials declared him holy.	Məbəd məmurları onu müqəddəs elan etdilər.
The taxi driver came to my door at seven.	Taksi sürücüsü qapıma yeddidə gəldi.
They were walking on dusty roads.	Onlar tozlu yollarla gedirdilər.
He looked in the mirror.	Güzgüdəki öz əksinə nəzər saldı.
Assemble the table according to the instructions.	Təlimatlara uyğun olaraq masanı yığın.
Darkness entered the narrow room.	Qaranlıq dar otağa girdi.
Dinosaurs have never become extinct.	Dinozavrlar heç vaxt nəsli kəsilməmişdir.
Drivers usually have a driver's license.	Sürücülərin adətən sürücülük vəsiqəsi olur.
This year the work is slow.	Bu il iş ləng gedir.
A pipe exploded in the basement, flooding the area below.	Zirzəmidə boru partlayıb, aşağıda olan ərazini su basıb.
He fell to his knees.	O, dizlərinə çökdü.
Gravity protects buildings from falling.	Qravitasiya binaları uçmaqdan qoruyur.
The priest said he had to return to church.	Keşiş kilsəyə qayıtmalı olduğunu söylədi.
He heard a few steps behind him.	Arxasında bir neçə addım səsi eşitdi.
Many people with a minimum wage will not be able to benefit from this.	Minimum əmək haqqı ilə işləyən bir çox insan bundan faydalana bilməyəcək.
The band plays live music on stage.	Qrup səhnədə canlı musiqi ifa edir.
The government failed to implement the proposal.	Hökumət təklifi həyata keçirə bilmədi.
Elephants have more vertebrae than humans.	Fillərin fəqərələri insanlardan daha çoxdur.
Students tend to be noisy.	Tələbələr səs-küylü olmağa meyllidirlər.
These cities are known for their affordable housing.	Bu şəhərlər əlverişli mənzilləri ilə tanınır.
He could not resist the desire to write another novel.	O, başqa bir roman yazmaq istəyinin qarşısında dayana bilmədi.
The anesthesiologist gave general anesthesia.	Anestezioloq ümumi anesteziya verdi.
They were silent for a long time.	Onlar uzun müddət susdular.
A collection of music tapes.	Musiqi kasetləri toplusu.
A great deal of knowledge was lost.	Böyük bir bilik itirildi.
The guests drank surprisingly little wine.	Qonaqlar təəccüblü dərəcədə az şərab içdilər.
The fence was struck by lightning.	Hasar ildırım vurub.
The stadium is almost empty.	Stadion demək olar ki, boşdur.
The defeat was painful.	Məğlubiyyət acı oldu.
The river flows slowly.	Çay yavaş-yavaş axır.
He has brown hair and black eyes.	Onun qəhvəyi saçları və qara gözləri var.
Butterflies flew among the flowers.	Kəpənəklər çiçəklərin arasında uçurdular.
The aim of the course is to provide students with skills.	Kursun məqsədi tələbələri bacarıqlarla təchiz etməkdir.
There is very little consensus on the causes of hunger.	Aclığın səbəbləri ilə bağlı çox az fikir birliyi var.
Thus, to some extent, he made a scientific discovery.	Beləliklə, müəyyən dərəcədə elmi kəşf etdi.
Always red with pink undertones.	Çəhrayı alt tonlarla həmişə qırmızı.
The fish is fried in a pan.	Balıq tavada qızardılır.
The scanner is very sensitive to light.	Skaner işığa çox həssasdır.
Fold the cake, cut into slices.	Tortu qatlayın, kəsiklər.
The lid of the box was closed with a roar.	Qutunun qapağı gurultu ilə bağlandı.
The fields were overgrown with weeds.	Sahələri alaq otları basmışdı.
There are the same houses one after the other along the street.	Küçə boyunca bir-birinin ardınca eyni evlər var.
He found joy in his garden.	Bağında sevinc tapdı.
Earth is a complex, interconnected system.	Yer mürəkkəb, bir-birinə qarışmış bir sistemdir.
The ship began to crawl.	Gəmi sürünməyə başladı.
The poor also tended to get sick.	Kasıblar da xəstələnməyə meyl göstərirdilər.
Do not allow chemicals to enter the water supply.	Kimyəvi maddələrin su təchizatına daxil olmasına icazə verməyin.
He listened to her with a trembling smile.	O, titrək gülümsəyərək ona qulaq asdı.
See how cold it is outside.	Görün çöldə necə soyuqdur.
Educate voters about the issues.	Seçiciləri məsələlərlə bağlı maarifləndirin.
Women work as domestic servants and carry heavy loads.	Qadınlar ev qulluqçusu işləyir, ağır yüklər daşıyırlar.
A time when everyone lives in peace.	Hər kəsin sülh içində yaşadığı bir dövr.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Bəzi sahibkarlar öz bizneslərinə başlayırlar.
A modern skyscraper is coming to the city.	Şəhərə müasir bir göydələn gəlir.
The bus driver had the right to legally suspend work.	Avtobus sürücüsünün qanuni olaraq işini dayandırmaq hüququ var idi.
The soup burns my taste buds.	Şorba dad qönçələrimi yandırır.
The house is built of slag blocks and plasterboard.	Ev şlak bloklardan və alçıpandan tikilir.
He insisted it was an accident.	O, bunun qəza olduğunu təkid etdi.
The sound of a pen is stronger than a sword.	Qələmin səsi qılıncdan güclüdür.
Neighbors felt that he was speaking very openly.	Qonşuları onun çox açıq danışdığını hiss edirdilər.
The property was declared a protected monument.	Mülk mühafizə olunan abidə elan edilmişdi.
This crisis has intensified the need for reform.	Bu böhran islahatlara ehtiyacı gücləndirdi.
Locals now want their land back.	Yerli sakinlər indi torpaqlarını geri istəyirlər.
The team came quickly.	Komanda tez gəldi.
Computers are not only useful for work.	Kompüterlər təkcə iş üçün faydalı deyil.
The gentle current flows slowly.	Yumşaq cərəyan yavaş-yavaş axır.
He was a high school student.	O, orta tələbə idi.
She loves chocolate.	O, şokoladı sevir.
He tried to lift the stone.	O, daşı qaldırmağa cəhd edib.
Many of his sentences were addressed directly to him.	Onun bir çox cümlələri birbaşa ona ünvanlanıb.
This was later proved to be false.	Bunun yalan olduğu sonradan sübuta yetirildi.
The left side of the train is empty.	Qatarın sol tərəfi boşdur.
He ended his speech with a moral lesson.	O, çıxışını əxlaq dərsi ilə yekunlaşdırıb.
Tell him to stop	Ona deyin ki, dayansın
The emperor lived another eight years.	İmperator daha səkkiz il yaşadı.
You need to advertise to sell the product.	Məhsulu satmaq üçün reklam etmək lazımdır.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Nüvə silahları istixana qazları buraxmır.
My mother roared.	Mədəm guruldadı.
It is customary to shake hands when meeting someone.	Biri ilə görüşəndə ​​əl sıxmaq adətdir.
Five newspapers are published in this city.	Bu şəhərdə beş qəzet nəşr olunur.
Neocolonialism is partly his legion of demonology.	Neokolonializm qismən onun demonologiya legionudur.
The wooden counter is decorated with flowers.	Taxta piştaxta çiçəklərlə bəzədilib.
The elf drank tea instead.	Onun yerində elf çay içdi.
The painting was a beautiful example of the Cubist style.	Rəsm kubist üslubun gözəl nümunəsi idi.
One of the most beautiful places in the world.	Dünyanın ən gözəl yerlərindən biri.
Please shut up, we are in the hospital.	Zəhmət olmasa sus, xəstəxanadayıq.
A more comprehensive account would be daily trips to the wall.	Daha əhatəli hesab divara günlük səfərlər olardı.
The dog followed his master.	Köpəyi ağasının arxasınca getdi.
This area is a hotbed of criminal activity.	Bu rayon kriminal fəaliyyət yuvasıdır.
A fan was blowing quietly.	Bir ventilyator sakitcə üfürülürdü.
The sea was as calm and smooth as a mirror.	Dəniz güzgü kimi sakit və hamar idi.
The sites also showed similar figures.	Saytlar da oxşar rəqəmlər göstərib.
Heavy rain washed away the blood.	Güclü yağış qanı yuyub apardı.
The cathedral was visible from miles away.	Katedralin şilləsi kilometrlərlə uzaqdan görünürdü.
Some of the statues are carved from wood.	Heykəllərin bir neçəsi ağacdan oyulmuşdur.
The film was well received by critics around the world.	Film bütün dünyada tənqidçilər tərəfindən rəğbətlə qarşılanıb.
There is no public transport system in this area.	Bu ərazidə ictimai nəqliyyat sistemi yoxdur.
The member of parliament resigned in protest.	Parlament üzvü etiraz əlaməti olaraq vəzifəsindən istefa verib.
My head ached at the sound of the waves.	Başım dalğaların səsindən üzürdü.
After approaching the boat, the guests got off the ship.	Qayıq yanaşdıqdan sonra qonaqlar gəmidən düşüblər.
The cat looked at him, then ran away.	Pişik ona baxdı, sonra qaçdı.
He took a taxi home.	O, evə taksi tutdu.
The group has been holding irregular meetings for years.	Qrup illərdir qeyri-müntəzəm toplantılar keçirir.
There is all kinds of music on the radio.	Radioda hər cür musiqi var.
Most of the wounds were accidental.	Yaraların çoxu təsadüfən vurulub.
He was young, immature, and not very intelligent.	O, gənc, yetişməmiş və çox da ağıllı deyildi.
His lack of grace was completely deliberate.	Onun lütfünün olmaması tamamilə qəsdən idi.
Politics was unpopular, but it was whole.	Siyasət qeyri-populyar idi, lakin bütöv idi.
They planted wheat seeds in the soft soil.	Yumşaq torpağa buğda toxumu əkdilər.
The fish was delicious, but very cold.	Balıq dadlı idi, amma çox soyuq qoyulmuşdu.
We must protect this rare bird.	Bu nadir quşu qorumalıyıq.
Many plants do not use chlorophyll.	Bir çox bitki xlorofildən istifadə etmir.
This chemical compound is a white powder.	Bu kimyəvi birləşmə ağ tozdur.
See people.	İnsanları görmək.
Modern medicine is constantly changing.	Müasir tibb daim dəyişir.
A natural pond was found in the park.	Parkda təbii gölməçə tapıldı.
I decided to stop studying.	Təhsilimi dayandırmaq qərarına gəldim.
The violence he suffered was unforgivable.	Onun məruz qaldığı zorakılıq bağışlanmaz idi.
Can you give me an elevator?	Mənə lift verə bilərsinizmi?
He watched as the mouse crawled on the floor.	O, siçanın döşəmədə süzülənə baxdı.
Clouds lazily crawl over the distant ocean.	Buludlar tənbəlcəsinə uzaq okeanın üstündə sürünür.
A ceremony is held by jockeys before each competition.	Hər yarışdan əvvəl jokeylər tərəfindən mərasim keçirilir.
They became more and more prosperous.	Onlar getdikcə daha da firavanlaşırdılar.
Take steps to improve the quality of your work.	İşinizin keyfiyyətini artırmaq üçün addımlar atın.
Many countries have tropical weather.	Bir çox ölkədə tropik hava var.
The flowers look beautiful and are now growing.	Çiçəklər gözəl görünür, indi böyüyürlər.
They had heard nothing about him but scandal.	Onun haqqında qalmaqaldan başqa heç nə eşitməmişdilər.
Some mice store seeds in winter.	Bəzi sincablar qışda toxum saxlayır.
He worked hard for many years.	Uzun illər çox çalışdı.
The transaction package has routine tasks.	Tranzaksiya paketinin rutin tapşırıqları var.
The country is drowning in oil.	Ölkə neftə qərq olub.
Ringing young people risk their lives.	Zəngli gənclər həyatlarını riskə atırlar.
They found the house empty.	Evi boş tapdılar.
A voice from the generator drowned out his words.	Generatordan gələn səs onun sözlərini boğdu.
He bought a new vacuum cleaner.	O, yeni tozsoran alıb.
We went to the movies last week.	Keçən həftə kinoya getdik.
We do not know what will happen.	Nə olacağını bilə bilmərik.
He grew up in a serious religious family.	O, ciddi bir dindar ailədə böyüdü.
The truck crashed into the highway.	Yük maşını şosseyə çırpılıb.
It is better to keep your luggage light when traveling.	Səyahət zamanı baqajınızı yüngül saxlamaq daha yaxşıdır.
It is proposed to increase the tax on beer.	Pivəyə verginin artırılması təklifi irəli sürülüb.
This society equates the elderly.	Bu cəmiyyət qocaları bərabərləşdirir.
One must always adhere to democracy.	İnsan hər zaman demokratiyaya əməl etməlidir.
There are many hotels in this city.	Bu şəhərdə çoxlu sayda otel var.
The drones will deliver our parcels soon.	Dronlar tezliklə bağlamalarımızı çatdıracaq.
There were many dogs and their owners.	Çoxlu itlər və onların sahibləri var idi.
The children play below.	Aşağıda uşaqlar oynayır.
Pepper is used in cooking.	Bibər yeməkdə istifadə olunur.
They study the chemical properties of water.	Suyun kimyəvi xassələrini öyrənirlər.
Sunscreen should be applied every few hours.	Günəş kremi bir neçə saatdan bir tətbiq edilməlidir.
He covered his wrist.	O, biləyini bürüyüb.
High waves caused large-scale floods.	Yüksək dalğalar genişmiqyaslı daşqınlara səbəb olub.
The driver of a powerful car killed two people.	Güclü avtomobildə olan sürücü iki nəfərin ölümünə səbəb olub.
A wave of gossip swept over us.	Bir qeybət dalğası bizi bürüdü.
Observations show that more children and adolescents spend time online.	Müşahidələr göstərir ki, daha çox uşaq və yeniyetmələr internetdə vaxt keçirirlər.
The children loved to drink fresh coconut water.	Uşaqlar təzə kokos suyu içməyi çox sevirdilər.
Do not waste food!	Yeməyi israf etməyin!
His black eyes gleamed with anger.	Qara gözləri qəzəblə parladı.
He soon returned and hugged his mother.	Tezliklə qayıtdı və anasını qucaqladı.
It was a beautiful day, but it was very cold.	Gözəl bir gün idi, amma çox soyuq idi.
Google is back as the best search engine.	Google ən yaxşı axtarış motoru olaraq geri döndü.
So we're actually doing the exact opposite.	Beləliklə, biz əslində tam əksini edirik.
Whether we win or lose, it's time to go home.	Qazansaq da, uduzsaq da, evə getməyin vaxtıdır.
I hope that all of you young people will understand this.	Ümid edirəm ki, siz bütün gənclər bunu başa düşəsiniz.
Writing can be done with a pen or pencil.	Yazı qələm və ya karandaşla edilə bilər.
Before that, the reputation of the doctor stands.	Ondan əvvəl həkim reputasiyası dayanır.
We are interested in the absence of red dust.	Biz qırmızı tozun olmaması ilə maraqlanırıq.
He has no sympathy for the oppressed.	Onun məzlumlara rəğbəti yoxdur.
This term is often used in everyday speech.	Bu termin gündəlik nitqdə tez-tez istifadə olunur.
Water flowed from the roof.	Damdan su axırdı.
I'm not much of a gardener.	Mən çox bağban deyiləm.
They too worked hard in vain.	Onlar da əbəs yerə zəhmət çəkdilər.
The other team is orange and the logo is triangular.	Digər komandanın rəngi narıncıdır, loqosu üçbucaqdır.
It sounds good.	Bu yaxşı səslənir.
The budget of the project exceeded the estimate.	Layihənin büdcəsi smetadan artıq olub.
The garden is beautiful.	Bağ gözəldir.
The village was destroyed by the plague.	Kənd taun tərəfindən məhv edildi.
He did not consider it appropriate to answer this question.	O, bu suala cavab verməyi məqsədəuyğun hesab etmədi.
Speech is one of the most important forms of communication.	Nitq ünsiyyətin ən vacib formalarından biridir.
Six neighboring cities are part of the coalition.	Altı qonşu şəhər koalisiyanın bir hissəsidir.
He stumbled under the heavy rain.	Şiddətli yağışın altında sürünərək büdrədi.
The sides of the country are changing.	Ölkə tərəfləri dəyişir.
He is dealing with his own problems.	O, öz problemləri ilə məşğuldur.
Dart approaches the panda's right shoulder.	Dart pandanın sağ çiyninə yaxınlaşır.
Perform vector analysis.	Vektor analizini aparın.
The words are written in italics.	Sözlər kursivlə yazılıb.
Fortunately, he has his own means to return.	Xoşbəxtlikdən, onun geri qayıtmaq üçün öz vəsaiti var.
I'm thinking of going to the library.	Kitabxanaya getməyi düşünürəm.
He wears this uniform every day of the week.	O, həftənin hər günü bu formanı geyinir.
Mammals are related to reptiles.	Məməlilər sürünənlərlə qohumdurlar.
Although engaged, they decided to get married.	Nişanlı olsa da, evlənməyə qərar verdilər.
No one leaves the party until the morning.	Səhərə qədər heç kim partiyanı tərk etmir.
There, outside, fish and crows kissed a fish.	Orada, bayırda balıqlar və qarğalar bir balığı öpürdülər.
Retirement is a lifetime benefit.	Pensiya ömürlük müavinətdir.
They too kept going, despite obstacles in their way.	Onlar da yollarında olan maneələrə baxmayaraq, irəli gedirdilər.
The grass was green and soft.	Ot yaşıl və yumşaq idi.
I don't want a salad.	Mən salat istəmirəm.
He would never confess his sin.	O, heç vaxt günahını etiraf etməzdi.
The broken clock showed the correct time.	Qırılan saat düzgün vaxtı göstərdi.
The residents are especially kind and helpful.	Sakinləri xüsusilə mehriban və yardımseverdirlər.
Please keep them out of sight.	Xahiş edirəm onları gözdən uzaqlaşdırın.
He spoke in a terrible voice.	O, dəhşətli səslə danışdı.
A special telescope allowed the object to be further explored.	Xüsusi teleskop obyekti daha da tədqiq etməyə imkan verdi.
The missile was successfully tested.	Raketin sınağı uğurla buraxılıb.
The school is next to the hospital.	Məktəb xəstəxananın yanındadır.
Sit in front of the room.	Otağın qarşısında oturun.
First, we need an ax.	Birincisi, bizə bir balta lazımdır.
The explosion was caused by a spark.	Partlayışa qığılcım səbəb olub.
Doctors and nurses must be trained professionally.	Həkimlər və tibb bacıları peşəkarcasına öyrədilməlidir.
Punishment is increasing in proportion to crime.	Cəza cinayətə nisbətdə artır.
A promising start.	Perspektivli başlanğıc.
Success rate of two species of animals, as adults.	İki növ heyvan, böyüklər kimi müvəffəqiyyət nisbəti.
Weak demand forced prices to fall.	Zəif tələb qiymətləri azaltmağa məcbur etdi.
Our roads have been widened.	Yollarımız genişləndirilib.
The rain dried the stains on the clothes.	Yağış paltardakı ləkələri qurutdu.
Prepare blueberry pancakes.	Qaragiləli pancake hazırlayın.
This statue was built by the emperor.	Bu heykəl imperator tərəfindən tikilmişdir.
Musicians have long accepted the positive effects of meditation.	Musiqiçilər meditasiyanın müsbət təsirlərini çoxdan qəbul etmişlər.
The waves broke on the sand, they were long and white.	Dalğalar qumun üzərində qırıldı, uzun və ağ idi.
Please press the button on his shirt.	Zəhmət olmasa, köynəyinin düyməsini sıxın.
The athlete's lover was amazed.	İdmançının sevgilisi heyran olub.
The teacher was generally disliked.	Müəllim ümumiyyətlə bəyənilmirdi.
Reading improves your vocabulary.	Oxumaq lüğətinizi yaxşılaşdırır.
Researchers have calculated this amount.	Tədqiqatçılar bu məbləği hesablayıblar.
He prayed for his father every day.	O, hər gün atasına dua edirdi.
They lost the battle.	Döyüşdə məğlub oldular.
The needle slips from the record.	İğnə rekorddan sürüşür.
We can give our home a thorough spring cleaning.	Evimizə hərtərəfli yaz təmizliyi verə bilərik.
Helium is the most common gas in the universe.	Helium kainatda ən çox yayılmış qazdır.
He was noted as a literary genius.	O, ədəbi dahi kimi qeyd olunurdu.
The troops were silent.	Qoşunlar susdular.
The phone was still ringing.	Telefon hələ də zəng çalırdı.
They supported the war.	Müharibəni dəstəklədilər.
Choose three spices you like.	Bəyəndiyiniz üç ədviyyat seçin.
On average, the sun sets in the west.	Orta hesabla günəş qərbdə batır.
Sample data were distributed normally.	Nümunə məlumatları normal şəkildə paylanmışdır.
It's all gone!	Hamısı getdi!
It was snowing lightly outside.	Çöldə qar yüngülcə yağmağa başladı.
Her beauty was amazing.	Onun gözəlliyi heyrətləndirdi.
They love new homes.	Yeni evləri sevirlər.
The political situation in this small town is terrible.	Bu kiçik şəhərdə siyasi vəziyyət qorxuncdur.
The plane landed safely.	Təyyarə sağ-salamat eniş etdi.
Various animals are very common here.	Burada müxtəlif heyvanlar çox yayılmışdır.
Don't squat there!	Orada çöməlməyin!
The whale swims in the depths of the ocean.	Balina okeanın dərinliklərində üzür.
The meeting will be held in ten minutes.	İclas on dəqiqədən sonra keçiriləcək.
Then we will talk about different styles of cars.	Sonra, müxtəlif üslublu avtomobillər haqqında danışacağıq.
Let no one despise you for your youth.	Qoy heç kim səni gəncliyinə görə xorlamasın.
The plumber was working fast to repair the pipe.	Santexnik borunu təmir etmək üçün sürətlə işləyirdi.
The results were terrible.	Nəticələri dəhşətli idi.
The company's sales fell sharply.	Şirkətin satışları kəskin şəkildə aşağı düşüb.
He is not interested in sports.	İdmanla maraqlanmır.
My love for you is infinite.	Sənə olan sevgim sonsuzdur.
Almost everyone who traveled here loved it.	Demək olar ki, burada səyahət edən hər kəs onu sevirdi.
Save collections of stamps, coins and other historical artifacts.	Markalar, sikkələr və digər tarixi əşyaların kolleksiyalarını saxla.
The structure is built of materials saved from the storm.	Quruluş fırtınadan xilas edilən materiallarla tikilib.
Doge was fired.	Doge vəzifəsindən azad edildi.
These drugs are sold without a prescription.	Bu dərmanlar reseptsiz satılır.
The rains promised a bountiful harvest.	Yağışlar məhsulun bərəkətini vəd etdi.
But his girlfriend weakened.	Lakin onun rəfiqəsi zəiflədi.
They set up a successful business.	Uğurlu bir iş qurdular.
Churches had rotted long before the invention of the railroad.	Dəmir yollarının ixtirasından çox əvvəl kilsələr çürümüşdü.
The fishermen were poor but honest.	Balıqçılar kasıb, lakin vicdanlı idilər.
He put his shoes on the table.	Ayaqqabılarını stolun üstünə qoydu.
A number of young people have committed crimes.	Bir sıra gənclər cinayətə üz tutub.
The production center is in the north.	İstehsal mərkəzi şimaldadır.
After the opening ceremony, the main action began.	Açılış aktı bitdikdən sonra əsas hərəkət başladı.
As the years passed, they all grew old enough.	İllər keçdikcə onların hamısı kifayət qədər qocaldı.
He wants her to work on her own.	Onun öz başına işləməsini istəyir.
Open the door and go inside.	Qapını açın və içəri girin.
The senator wanted the bill passed.	Senator qanun layihəsinin qəbul olunmasını istəyirdi.
And if you need a good reason, here it is.	Və yaxşı bir səbəbə ehtiyacınız varsa, budur.
The mother sleeps lightly.	Ana yüngülcə yatır.
Be careful when bathing here.	Burada çimərkən diqqətli olun.
The plan is easy to understand.	Planı başa düşmək asandır.
The wind was mixing the dust.	Külək tozu qarışdırırdı.
The sea embraces the island.	Dəniz adanı qucaqlayır.
A big fire engulfed the forest.	Böyük yanğın meşəni bürüyüb.
The mafia uses violence to control its territory.	Mafiya öz ərazilərinə nəzarət etmək üçün zorakılıqdan istifadə edir.
Frightened, he dragged the vacuum cleaner after him.	O, qorxudan tozsoranı onun arxasınca sürüklədi.
The recipe is for a lemon cake.	Resept limonlu tort üçündür.
Most historians agree that this war changed history.	Əksər tarixçilər bu döyüşün tarixi dəyişdirdiyi ilə razılaşırlar.
The child was taken to hospital yesterday.	Ötən gün azyaşlı uşaq xəstəxanaya aparılıb.
The volcano erupted three years ago.	Vulkan üç il əvvəl püskürüb.
Everyone wants to be famous.	Hamı məşhur olmaq istəyir.
Fabric conditioners reduce static adhesion.	Parça kondisionerləri statik yapışmanı azaldır.
The rooster crowed loudly.	Xoruz ucadan banladı.
He turned to the window.	Pəncərəyə tərəf döndü.
A smile spread across his face.	Üzünə bir təbəssüm yayıldı.
Abbot told their vows.	Abbot onların nəzirlərini söylədi.
The people protested against this unjust law.	İnsanlar bu ədalətsiz qanuna etiraz etdilər.
He poured two equal cups of tea.	İki bərabər stəkana çay tökdü.
A new restaurant has opened in the city.	Şəhərdə yeni restoran açılıb.
Oh, why do you wear two coats?	Ay, niyə iki palto geyinirsən?
He left the house and went to the station.	Evdən çıxıb stansiyaya tərəf getdi.
So it is true that they conquered them.	Deməli, onları fəth etdikləri doğrudur.
It is not always clear which party is to blame.	Hansı tərəfin günahkar olduğu həmişə aydın olmur.
His glasses were in bright shades of blue.	Eynəyi mavinin parlaq çalarlarında idi.
The village was isolated, but as more people moved,	Kənd təcrid olunmuşdu, lakin daha çox insan köçdükcə,
Villagers claim the house was stolen.	Kənd sakinləri evin oğurlandığını iddia edirlər.
These circuits convert light into electricity.	Bu sxemlər işığı elektrikə çevirir.
The oiled bronze surface creates a warm glow.	Yağla ovuşdurulmuş bürünc səth isti parıltı yaradır.
The government chose to resist the occupiers.	Hökumət işğalçılara müqavimət göstərməyi seçdi.
The accident was caused by icy roads	Qəzaya yolların buz bağlaması səbəb olub
Vegetables and fruits are grown in the backyards.	Həyət bağlarında tərəvəz və meyvələr yetişdirilir.
I polished the apple.	almanı cilaladım.
Churches in the area struggled to attract young members.	Bu bölgədəki kilsələr gənc üzvləri cəlb etmək üçün mübarizə apardılar.
For market researchers, this is a classic example of a lie.	Bazar tədqiqatçıları üçün bu, yalanın klassik nümunəsidir.
He wiped the dust off the bookshelf, revealing a lot of dust.	Kitab rəfinin tozunu sildi, çoxlu tozları üzə çıxardı.
The sky was getting darker.	Göy getdikcə qaralırdı.
Alice laughed when she saw me.	Alice məni görəndə güldü.
The evidence was handed over to the police.	Sübutlar polisə təhvil verilib.
The dispute turned into a brawl.	Mübahisə əlbəyaxa davaya çevrilib.
Pay special attention when cooking fish.	Balıq bişirərkən xüsusi diqqət yetirin.
My father read me a book of legends.	Atam mənə əfsanələr kitabından oxumuşdu.
He was kind and gentle.	O, mehriban və mülayim idi.
The photographer tried to capture the scene.	Fotoqraf səhnəni çəkməyə çalışıb.
The thief hid the money in the ruins.	Oğru pulu xarabalıqlarda gizlədib.
The biologist always speaks strongly.	Bioloq həmişə güclü danışır.
There was no need to be harsh.	Sərt olmağa ehtiyac yoxdu.
This house is surrounded by trees.	Bu ev ağaclarla əhatə olunub.
He set his heart on becoming a teacher.	O, ürəyini müəllim olmağa qoymuşdu.
The snake's body trembled with rage.	İlanın cəsədi qəzəbdən titrədi.
Make sure you use quality paper.	Keyfiyyətli kağızdan istifadə etdiyinizə əmin olun.
It was snowing hard.	Qar güclü yağırdı.
He does not have a credit card.	Onun kredit kartı yoxdur.
Well water is high in calcium.	Quyu suyunda yüksək miqdarda kalsium var.
Home clusters scattered among the trees.	Ağacların arasına səpələnmiş ev salxımları.
Some fans supported their favorite teams.	Bəzi azarkeşlər sevimli komandalarını dəstəklədilər.
Those in power have failed to protect their interests.	Hakimiyyətdə olanlar öz maraqlarını qoruya bilməyiblər.
These rooms are very comfortable.	Bu otaqlar çox rahatdır.
This area of ​​the city is convenient.	Şəhərin bu ərazisi əlverişlidir.
It broke after a loud noise.	Güclü səsdən sonra qırıldı.
The state offers a lot of assistance to elderly citizens.	Dövlət yaşlı vətəndaşlara çoxlu yardımlar təklif edir.
Three ships were pulled out of the water.	Üç gəmi sudan qoparılıb.
She bought the clothes in the mall.	Paltarları ticarət mərkəzində alıb.
The plastic-covered bench was placed in the mud.	Plastiklə örtülmüş skamya palçığa qoyuldu.
These items were used by very ancient people.	Bu əşyalardan çox qədim insanlar istifadə edirdilər.
The ancient community would have been abandoned long ago.	Qədim icma çoxdan tərk edilmiş olardı.
People are unlikely to survive.	İnsanların sağ qalma ehtimalı yoxdur.
Safe transportation was especially important.	Təhlükəsiz nəqliyyat xüsusilə vacib idi.
The palace resembled a tomb.	Saray qəbri xatırladırdı.
Cherry symbolizes death.	Gilas ölümü simvollaşdırır.
The smell was pungent.	Qoxusu kəskin idi.
The sea was unusually calm.	Dəniz qeyri-adi dərəcədə sakit idi.
The heavens were alive with all kinds of birds.	Göylər hər cür quşla canlı idi.
Some animals have bright hair and some are dull.	Bəzi heyvanların tükləri parlaq, bəziləri isə kütdür.
Oscar did not answer.	Oskar cavab vermədi.
Solar energy does not pollute.	Günəş enerjisi çirkləndirmir.
The bus takes about an hour.	Avtobus yolu təxminən bir saat çəkir.
Jewelry is made of the best materials.	Zərgərlik ən yaxşı materiallardan hazırlanmışdır.
These mountains are not among the highest mountains	Bu dağlar ən yüksək dağlar arasında deyil
Finally, they reached the castle.	Nəhayət, qalaya çatdılar.
The road sign showed the road to the north.	Yol göstəricisi şimala gedən yolu göstərirdi.
Malaria is endemic here and its prevalence is increasing.	Malyariya burada endemikdir və yayılması getdikcə artır.
Roads in the area are particularly dilapidated.	Ərazidə yollar xüsusilə bərbad vəziyyətdədir.
There is good weather in the country.	Ölkədə yaxşı hava var.
We can not leave it like that.	Biz bunu belə buraxa bilmərik.
He hugged me tightly.	Məni bərk-bərk qucaqladı.
Both styles of music have become very popular.	Hər iki musiqi üslubu çox məşhur olmuşdur.
The lights were still off.	İşıqlar hələ də sönmüşdü.
He called her for help.	Onu kömək almağa çağırdı.
The urgency of the situation was obvious.	Vəziyyətin aktuallığı göz qabağında idi.
He chooses the time for it to rain.	Yağış yağmaq üçün vaxtını özü seçir.
The cat squealed as it ran away.	Pişik bala qaçarkən cingildədi.
Stylish drinks are the main export of the city.	Qəşəng içkilər şəhərin əsas ixracatıdır.
There is no "information" treatment.	Heç bir "informasiya" müalicəsi yoxdur.
He prefers a safe choice.	O, təhlükəsiz seçimə üstünlük verir.
It cost ten dollars.	On dollara başa gəldi.
Can the wind rain?	Külək yağış yağdıra bilərmi?
Coverage of the results raises many ethical issues.	Nəticələrin işıqlandırılması bir çox etik problemləri ortaya çıxarır.
He took them out.	Onları bayıra çıxardı.
He felt tired and had to rest.	Özünü yorğun hiss edirdi, dincəlməli idi.
Can plants survive without artificial lighting?	Bitkilər süni işıqlandırma olmadan yaşaya bilərmi?
The pond is full of algae.	Gölməçə yosunlarla doludur.
Slowly they passed through the grass.	Yavaş-yavaş otların arasından keçdilər.
Look at these footprints.	Bu ayaq izlərinə baxın.
I woke up in the morning, getting ready to start my day.	Səhər oyandım, günümə başlamağa hazırlaşırdım.
I wish you success in the exam.	İmtahanda uğurlar arzulayıram.
The builder did not hurry.	İnşaatçı işi tələsdirmədi.
No air, no garbage, no noise pollution	Nə hava, nə zibil, nə də səs-küy çirkliliyi
If you want to go, you must go.	Əgər getmək istəyirsənsə, getməlisən.
The scene in front of me was unrealistic.	Qarşımdakı mənzərə qeyri-real idi.
Her little fingers danced lightly on her husband's chest.	Onun balaca barmaqları ərinin sinəsində yüngülcə rəqs edirdi.
And so they got married.	Və beləcə evləndilər.
The fabric is woven with gold thread.	Parçadan qızıl sap sapları toxunur.
We apologize, but we cannot accept foreign currencies.	Üzr istəyirik, lakin biz xarici valyutaları qəbul edə bilmirik.
Listening to music is most effective when concentration is difficult.	Konsentrasiyanın çətin olduğu zaman musiqi dinləmək ən təsirli olur.
Firearms or automatic cannons.	Odlu silah və ya avtomatik top.
The company is proud of its philanthropy.	Şirkət xeyriyyəçiliklə fəxr edir.
I was beaten and beaten by bandits in front of the bar.	Barın qarşısında quldurlar tərəfindən döyüldüm və döyüldüm.
Each apartment is completely different from the other.	Hər bir mənzil digərindən tam fərqlidir.
The paint was still wet.	Boya hələ də yaş idi.
These behaviors are catalectic.	Bu davranışlar katalektik xarakter daşıyır.
Women should be allowed to wear it.	Qadınlara bunu geyinməyə icazə verilməlidir.
Gold has historically been used to seduce people.	Qızıl tarixən insanları qağayılamaq üçün istifadə edilmişdir.
There must be one or two culprits.	Bir və ya iki günahkar olmalıdır.
There is a cliff on the island.	Adada uçurum var.
Take immediate action to take advantage.	Faydalanmaq üçün dərhal hərəkət edin.
He was homeless, hungry, tired, and scared.	O, evsiz, ac, yorğun və qorxmuşdu.
I will whistle softly, he said.	Mən yumşaq fit çalacağam, dedi.
Rose is laughing.	Gül güldür güldür.
The adviser continued to describe the ongoing battles	Danışman gedən döyüşləri təsvir etməyə davam etdi
The government says economic growth will slow.	Hökumət iqtisadi artımın yavaşlayacağını deyir.
My mother told him not to stay in the kitchen.	Anan ona mətbəxdə qalmamasını dedi.
He returns.	O qayıdır.
It takes time to marinate salmon steak.	Somon biftekinin marinatlanması üçün vaxt lazımdır.
This box has four sections.	Bu qutuda dörd bölmə var.
In this case, the law is clearly broken.	Bu vəziyyətdə qanun açıq şəkildə kəsilir.
In the short term, at least.	Qısa müddətdə, heç olmasa.
The milkman comes every day.	Südçü hər gün gəlir.
The mountain rose to a magnificent height,	Dağ möhtəşəm bir yüksəkliyə yüksəldi,
Countless colors shone in the lake.	Saysız-hesabsız rənglər göldə parıldayırdı.
Fully dressed, they plunged into the pool.	Tam geyinib hovuza daldılar.
What are you doing?	Sən nə edirsən?
It made no difference to the hat.	Papaq üçün heç bir fərqi yox idi.
They shrugged, then laughed.	Çiyinlərini çırpdılar, sonra güldülər.
They were eating under a tree.	Onlar ağacın altında oturub nahar edirdilər.
They encouraged research in this area.	Bu sahədə araşdırmaları təşviq etdilər.
We found a suitable solution for everyone.	Hər kəs üçün uyğun bir həll tapıldı.
Despite careful investigation, the jury is still out.	Diqqətli araşdırmaya baxmayaraq, münsiflər heyəti hələ də kənardadır.
The stones were arranged in a semicircle.	Daşlar yarımdairə şəklində düzülmüşdü.
All this could be easily prevented, he said.	Bütün bunların qarşısını asanlıqla almaq olardı, dedi.
The pasta casserole turned out very nice.	Makaron güveç çox gözəl çıxdı.
His mother was worried.	Anası narahat idi.
This tree is very old.	Bu ağac çox köhnədir.
The children were horrified by the masked man.	Uşaqlar maskalı adamdan dəhşətə gəliblər.
Apparently, there is a film crew behind the scenes.	Görünür, pərdə arxasında çəkiliş qrupu var.
So look what you say!	Odur ki, nə dediyinizə baxın!
His eyes are on the clock.	Gözü saatındadır.
The professor calls this activity "biographical research".	Professor bu fəaliyyəti “bioqrafik araşdırma” adlandırır.
She was sobbing softly.	O, sakitcə hönkürürdü.
He is known for his jokes.	O, zarafatları ilə ad çıxarıb.
This is a dark meat.	Bu qaranlıq bir ətdir.
Children need to learn to be responsible.	Uşaqlar məsuliyyətli olmağı öyrənməlidirlər.
After days of heavy rains, the river flooded.	Günlərlə yağan güclü yağışdan sonra çayda daşqın olub.
Demonstration of past achievements decorates the foyer.	Keçmiş nailiyyətlərin nümayişi foyeni bəzəyir.
The surface of the moon is flat.	Ayın səthi düzdür.
Each student was given a copy of the report.	Hər bir tələbəyə hesabatın bir nüsxəsi verildi.
Flowers are everywhere.	Çiçəklər hər yerdədir.
That night we enjoyed a delicious fish meal.	Həmin gecə ləzzətli balıq yeməyindən həzz aldıq.
It rained heavily during the week.	Həftə ərzində güclü yağış yağıb.
The river is full of life.	Çay həyatla doludur.
He fell from the balcony and was injured.	O, eyvandan yıxılaraq xəsarət alıb.
The emperor had complete control over the land.	İmperator torpaq üzərində tam nəzarətə malik idi.
Correct the mistakes in the essay.	Essedəki səhvləri düzəldin.
They looked, shrugged, or groaned.	Baxırdılar, çiyinlərini çəkdilər və ya inildədilər.
We don't have the vague idea of ​​where to start.	Hardan başlayacağımız barədə ən dumanlı fikrimiz yoxdur.
He bought a scarf specifically for you.	O, xüsusi olaraq sizin üçün bir yaylıq alıb.
I'm tired after working in this job for a long time.	Bu işdə uzun müddət işlədikdən sonra yorulmuşam.
Her bright green eyes.	Onun parlaq yaşıl gözləri.
Don't prolong what you like.	Xoş gördüklərinizi çox uzatmayın.
The call to prayer is recited five times a day.	Hər gün beş dəfə azan oxunur.
The streets are cemented and gently descended.	Küçələr sementlənmiş və aşağıya doğru yumşaq eniş edilmişdir.
After the storm, everything was covered with sand.	Fırtınadan sonra hər şey qumla örtülmüşdü.
He was lying on the couch.	O, divanda uzanmışdı.
Insects have little protection against predators.	Böcəklərin yırtıcılara qarşı müdafiəsi azdır.
Admission is limited to students.	Giriş tələbələr üçün məhduddur.
Africa is rich in natural resources.	Afrika təbii ehtiyatlarla zəngindir.
You need strength to cope with them, he thought.	Onların öhdəsindən gəlmək üçün sizə güc lazımdır, - deyə düşündü.
The champion took the lead early.	Çempion erkən önə keçdi.
They taste terrible.	Onların dadı dəhşətlidir.
I have a serious interest in science.	Elmə ciddi marağım var.
My father bought the farm.	Fermanı atam alıb.
This game gets tough.	Bu oyun çətin olur.
The batteries finally gave up.	Batareyalar nəhayət ruhdan əl çəkdi.
The men swore.	Kişilər and içdilər.
White sugar is purified from sugar cane.	Ağ şəkər şəkər qamışından təmizlənir.
We will be interested in this proposal later.	Bu təklif bizi sonradan maraqlandıracaq.
Some wine connoisseurs prefer burgundy, while others prefer burgundy.	Bəzi şərab biliciləri bordoya, bəziləri isə tünd qırmızı rəngə üstünlük verirlər.
The crowd had already been robbed.	Camaat artıq qarət edilmişdi.
All these dishes will be eaten at once.	Bütün bu yeməklər bir anda yeyiləcək.
The scientist took notes.	Alim qeydlər etdi.
He is studying to become a doctor.	O, həkim olmaq üçün təhsil alır.
In recent years, river levels have fallen sharply.	Son illərdə çayların səviyyəsi kəskin şəkildə aşağı düşüb.
Fill in the blanks with the correct verb.	Boşluqları düzgün fellə doldurun.
Do you prefer outdated books or just novels?	Köhnəlmiş kitablara üstünlük verirsiniz, yoxsa sadəcə roman?
The old woman raised her head.	Yaşlı qadın başını qaldırdı.
The educated group spoke in a silent tone.	Savadlı qrup susqun tonda danışdı.
Winter is cold here.	Burada qış soyuq keçir.
Some rockers put their hair long.	Bəzi rokçular saçlarını uzun qoyurlar.
It was sunny every day in summer.	Yayda hər gün günəşlənirdi.
This incident caused great embarrassment.	Bu hadisə böyük biabırçılığa səbəb olub.
He looked a little tired.	O, bir az yorğun görünürdü.
Which country's army is considered the strongest?	Hansı ölkənin ordusu ən güclü hesab olunur?
Many think that agriculture will be mechanized.	Çoxları kənd təsərrüfatının mexanikləşdiriləcəyini düşünür.
Celeste	Celeste
The smell of bitter coffee filled the cafe.	Acı kofenin qoxusu kafeni bürüyüb.
His fears began to subside.	Onun qorxuları azalmağa başladı.
Milk prices are expected to rise.	Südün qiymətinin qalxacağı gözlənilir.
The ballet was performed by amateurs.	Balet həvəskarlar tərəfindən ifa olunub.
Service providers felt he could do it.	Xidmət təminatçıları onun bu işi görə biləcəyini hiss etdilər.
Coal is still mined in this region.	Bu bölgədə hələ də kömür hasil edilir.
Low cloud.	Aşağı bulud.
The party seeks to improve the social situation of women.	Partiya qadınların sosial vəziyyətinin yaxşılaşdırılmasına çalışır.
Ingredients required are milk, cocoa and butter.	Tələb olunan maddələr süd, kakao və yağdır.
You were a little late for school, weren't you?	Məktəbə bir az gecikdin, elə deyilmi?
He listened to the roar of the highway.	Magistral yolun uğultusuna qulaq asdı.
Students paid special attention to their reports.	Tələbələr məruzələrinə xüsusi diqqət yetirdilər.
Can you find a word that means "willing"?	"İstəkli" mənasını verən söz tapa bilərsinizmi?
Don't let them rub your eyes!	Onların gözlərinizi ovuşdurmasına icazə verməyin!
The following quote shows the argument.	Aşağıdakı sitat arqumenti göstərir.
Please wash and dry your hands.	Zəhmət olmasa əllərinizi yuyun və qurudun.
Do you know where this is?	Bunun harda olduğunu bilirsinizmi?
It is raining more than normal in some regions.	Bəzi rayonlarda normadan çox yağış yağır.
It is difficult to break the letters.	Hərfləri parçalamaq çətin işdir.
Forgive me, sir.	Məni bağışla, ser.
Nylon fibers have excellent strength.	Neylon liflər əla gücə malikdir.
We all have one.	Hamımızda bir var.
The opposition has a big budget advantage over the government.	Müxalifətin iqtidardan böyük büdcə üstünlüyü var.
Went down the street.	Küçə ilə getdi.
This skin condition is rare.	Bu dəri vəziyyəti nadirdir.
One must judge correctly.	İnsan düzgün mühakimə etməlidir.
The man was lying in a hospital bed.	Kişi xəstəxana çarpayısında uzanmışdı.
The wall was made of large stones.	Divar iri daşlarla bərkidilmişdi.
The soil here is fertile.	Buradakı torpaq münbitdir.
Women are marginalized here.	Qadınlar burada marginaldırlar.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	Mühərrik səs-küylüdür və çoxlu tüstü buraxır.
However, this advice is specific to drivers.	Bununla belə, bu məsləhət sürücülərə xasdır.
This is the unfriendly reputation of this neighborhood.	Bu, bu məhəllənin dost olmayan reputasiyasıdır.
Glass is a fragile material.	Şüşə kövrək bir materialdır.
They have successfully developed a new drug.	Onlar uğurla yeni dərman hazırlayıblar.
The boy was playing in the yard, having fun among the grass.	Oğlan həyətdə oynayır, otların arasında əylənirdi.
The crow made a hoarse voice.	Qarğa boğuq səsi ilə səsləndi.
They ate until their friends could not eat.	Dostları yemək yeyə bilməyənə qədər yeyirdilər.
Define a word with the same meaning.	Eyni mənalı sözü müəyyən edin.
He forgot to turn off the engine.	O, mühərriki söndürməyi unudub.
Workers have installed a new heating system in the house.	Fəhlələr evdə yeni istilik sistemi çəkiblər.
The poet was relatively unknown.	Şair nisbətən tanınmırdı.
The idea seemed to come from nowhere.	Fikir, deyəsən, heç bir yerdən yaranmışdı.
He is usually very calm and sensitive.	O, adətən çox sakit və həssasdır.
Books have always been important.	Kitablar həmişə vacib olub.
They are safe because they are in small doses.	Kiçik dozalarda olduqları üçün təhlükəsizdirlər.
He was wearing a tunic and trousers.	O, tunika və şalvar geyinmişdi.
The railway station was very active.	Dəmiryol vağzalı çox fəal idi.
Will you be able to fulfill my request?	Mənim xahişimi yerinə yetirə biləcəksinizmi?
He was presumed dead.	Onun öldüyü güman edilirdi.
I prefer not to drink coffee.	Qəhvə içməməyə üstünlük verirəm.
There will be two more days left.	Daha iki gün qalacaq.
The officer wanted to arrest him.	Məmur onu həbs etmək istəyib.
They fed the homeless in the park.	Parkdakı evsizləri yedizdirdilər.
She sighed comfortably and let go of his arm.	Qadın rahatlıqla ah çəkərək onun qolunu buraxdı.
Unfortunately, this is no longer possible.	Təəssüf ki, bu artıq mümkün deyil.
Who is your favorite person in the world?	Dünyada ən çox sevdiyiniz insan kimdir?
He opposed his policy.	Siyasətinə qarşı çıxdı.
His dog barked madly.	Onun iti dəlicəsinə hürürdü.
All hypotheses must be tested and rejected by science.	Bütün fərziyyələr sınaqdan keçirilməli və elm tərəfindən rədd edilməlidir.
This has been known for a long time.	Bu çoxdan məlumdur.
He returned the red pen he had lent him.	Ona borc verdiyi qırmızı qələmi qaytardı.
The fabric should be as soft as possible.	Parça mümkün qədər yumşaq olmalıdır.
After three nights of incessant rain, citizens became bored.	Üç gecə davam edən aramsız yağışdan sonra vətəndaşlar təngə gəlib.
Make sure you leave the house at exactly six o'clock.	Evdən tam saat altıda çıxdığınızdan əmin olun.
He hesitated for a while, then decided to continue.	Bir qədər tərəddüd etdi, sonra davam etmək qərarına gəldi.
Sonar found a small, metal object.	Sonar kiçik, metal obyekti aşkar etdi.
The second condition	İkinci şərt
There are many earthquakes in this region.	Bu bölgədə zəlzələlər çox olur.
It is better to be kind to others.	Başqalarına qarşı mehriban olmaq daha yaxşıdır.
The local doctor asked for a donation.	Yerli həkim ianə istədi.
Rheumatism is a disease caused by problems in the joints.	Revmatizm oynaqlarda problemlər nəticəsində yaranan xəstəlikdir.
This festival is a transition rite for teenagers.	Bu festival yeniyetmələr üçün bir keçid ayinidir.
Escape from this terrible intersection and go to the tunnel.	Bu dəhşətli kəsişmədən qaçaraq tunelə gedin.
Things changed rapidly after the illegal arrest.	Qanunsuzun həbsindən sonra işlər sürətlə dəyişdi.
Wealthy people often seek advice.	Varlılar tez-tez məsləhət axtarırlar.
We interviewed several local residents.	Bir neçə yerli sakindən müsahibə götürdük.
There are a large number of birds for every big cat.	Hər böyük pişik üçün böyük miqdarda quşlar var.
He spat from his heart and wiped his mouth with his hand.	Ürəkdən tüpürüb qolu ilə ağzını sildi.
We lay on the grass, tired.	Biz yorğun halda otların üstündə uzanmışdıq.
However, new houses are being built.	Halbuki yeni evlər tikilir.
First you need to boil the milk.	Əvvəlcə südü qaynatmaq lazımdır.
The public was shocked by the news of their sudden disappearance.	Camaat onların qəfil yoxa çıxması xəbərini şoka salıb.
The test results were mixed.	Testin nəticələri qarışıq idi.
A large hill rises behind the city.	Şəhərin arxasında böyük bir təpə ucalır.
Critics of the hero were loud.	Qəhrəmanı tənqid edənlər səs-küylü idi.
Her hair was as white as snow.	Saçları qar kimi ağ idi.
Each prisoner wore bright colors of orange, yellow, and green.	Hər bir məhbus narıncı, sarı və yaşıl rəngli parlaq rənglər geyinirdi.
Let them wear fashionable suits.	Qoy dəbdə olan kostyumlar geyinsinlər.
He has been in contact with this group for many years.	O, uzun illərdir ki, bu qrupla əlaqə saxlayır.
Here, my dear.	Budur, əzizim.
Opportunity to explore the village.	Kəndi araşdırmaq imkanı.
Homework was very easy.	Ev tapşırığı çox asan idi.
Burnt sugar should be added to coffee.	Qəhvəyə yandırılmış şəkər əlavə edilməlidir.
The taxi stopped at the gate.	Taksi darvazanın ağzında dayandı.
His face came to life.	Onun üzü canlandı.
About one billion people worldwide lack access to safe water.	Dünyada təxminən bir milyard insan təhlükəsiz sudan məhrumdur.
Alcohol is harmful to human health.	Alkoqol insanın sağlamlığına zərərlidir.
A brave young man appeared in front of the crowd.	Cəsarətli bir gənc izdihamın qarşısına çıxdı.
Happy people are more comfortable in the face of stress,	Xoşbəxt insanlar stres qarşısında daha rahat olur,
There is a restaurant nearby.	Yaxınlıqda restoran var.
The village is in the shadow of the mountains.	Kənd dağların kölgəsindədir.
It is important to clean the house more regularly.	Bu evi daha müntəzəm təmizləmək vacibdir.
Recovery is not guaranteed because the mission is so dangerous.	Missiya çox təhlükəli olduğu üçün sağalmağa zəmanət verilmir.
They hung a sign warning visitors.	Ziyarətçiləri xəbərdar edən lövhə asdılar.
He stood and watched the sunrise.	O, dayanıb gurultulu günəşin doğuşuna baxdı.
He was not a famous person.	O, məşhur adam deyildi.
His nose was out of the joint.	Onun burnu oynaqdan çıxmışdı.
Follow the path along the river.	Çay boyu yolu izləyin.
The hair is black and curly.	Saçlar qara və buruqdur.
According to statistics, your husband has a good chance of winning.	Statistikaya görə, ərinizin qazanma şansı kifayət qədərdir.
The milk had a thick consistency.	Süd qalın bir tutarlılığa sahib idi.
Synthetic drugs can be dangerous.	Sintetik dərmanlar təhlükəli ola bilər.
The nurse washed her hands.	Tibb bacısı əllərini yudu.
The meetings were small.	Yığıncaqlar kiçik idi.
There are three boys in the park.	Parkda üç oğlan var.
This dish is easy to prepare.	Bu yeməyi hazırlamaq asandır.
He was waiting for some peace.	O, bir az sülh gözləyirdi.
There is a lot of pollution from industry.	Sənayedən çoxlu çirklənmə var.
Peter quickly filled the bucket with water from the well.	Pyotr tez vedrəyə quyudan su doldurdu.
He prepared the little boat for the voyage.	Kiçik qayığı səyahətə hazırladı.
Catalogs often contain useful maps.	Kataloqlarda çox vaxt lazımlı xəritələr olur.
The traveler came across the camp.	Səyahətçi düşərgəyə rast gəldi.
This is the most difficult question.	Bu ən çətin sualdır.
Everyone's cup was full.	Hamının fincanı dolu idi.
It was difficult to discuss the demands of the rebels.	Üsyançıların tələblərini müzakirə etmək çətin oldu.
The director felt persecuted.	Direktor təqib olunduğunu hiss etdi.
A truck carrying tourists collided with another car.	Turistləri daşıyan yük maşını digər avtomobillə toqquşub.
Anxious crowd swelled.	Narahat camaat qabardı.
They are free and cannot return home.	Onlar azaddırlar və vətənə qayıda bilmirlər.
They teach people to be cruel.	İnsanlara qəddar olmağı öyrədirlər.
There was no direct evidence against the company.	Şirkətə qarşı birbaşa sübut yox idi.
The new law required all workers to wear uniforms.	Yeni qanun bütün işçilərin vahid geyim geyinməsini tələb etdi.
He eats well, but speaks little.	Yaxşı yeyir, amma az danışır.
Sometimes this river flows backwards.	Bəzən bu çay geriyə axır.
It is half past ten.	Saat on yarısıdır.
He tried hard to stay calm.	Sakit qalmağa çox çalışdı.
The goal is to grow plants with more desirable characteristics.	Məqsəd daha çox arzu olunan xüsusiyyətlərə malik bitkilər yetişdirməkdir.
The drunken man stumbled and fell.	Bu sərxoş şəxs səndələyərək yıxılırdı.
The match started a few minutes later.	Qarşılaşma bir neçə dəqiqədən sonra başlayırdı.
The old man stepped down.	Yaşlı kişi addımlarla aşağı düşdü.
A coalition of ten opposition parties condemned the incident.	On müxalifət partiyasından ibarət koalisiya hadisəni pisləyib.
The food here is very good.	Burada yeməklər çox yaxşıdır.
A hand grenade killed 14 people.	Əl qumbarasının atılması nəticəsində 14 nəfər həlak olub.
The rabbit ran out of the hole.	Dovşan çuxurdan qaçdı.
There is a city near here.	Bura yaxın bir şəhər var.
The scientific method involves the study of evidence.	Elmi metod sübutların araşdırılmasını nəzərdə tutur.
The marchers were met by an angry crowd.	Yürüş iştirakçıları qəzəbli izdihamla qarşılaşıblar.
The property owner does not want to sell.	Mülk sahibi satmaq istəmir.
He tried to sit on the stairs and relax.	Pilləkənlərdə oturub dincəlməyə çalışdı.
You can choose the color you want.	İstədiyiniz rəngi seçə bilərsiniz.
They successfully fulfilled their mission.	Onlar öz missiyalarını uğurla yerinə yetirdilər.
Researchers claim that the accounts are fabricated.	Tədqiqatçılar hesabların uydurma olduğunu irəli sürürlər.
The city was isolated for many years.	Şəhər uzun illər təcrid olunmuş vəziyyətdə idi.
There was a wonderful feeling of anticipation.	Gözəl bir intizar hissi yarandı.
The song was a bit incoherent.	Mahnı bir az ahəngsiz idi.
Water is an important element of life.	Su həyatın vacib elementidir.
There was a loud knock on the door, almost knocking.	Qapının döyülməsi yüksək səslə, az qala döyüləcəkdi.
We must maintain our trust in the family.	Ailəyə inamımızı qorumalıyıq.
Growing concerns are out of place.	Artan narahatlıqlar yersizdir.
He showed no emotion.	Heç bir emosiya nümayiş etdirmədi.
Milk was dripping from his wife's breast.	Arvadın döşündən süd damcılayırdı.
Compared to previous centuries, most families now have a central heating system.	Əvvəlki əsrlərlə müqayisədə indi əksər ailələrdə mərkəzi istilik sistemi var.
The disease has a devastating effect on products.	Xəstəlik məhsullara dağıdıcı təsir göstərir.
The bus must turn that way.	Avtobus həmin yoldan dönməlidir.
The monk was worried.	Rahib narahat oldu.
He was very familiar with these old texts.	O, bu köhnə mətnlərlə çox tanış idi.
The floor was covered with vibrant green rugs.	Döşəmə canlı yaşıl kilimlərlə örtülmüşdü.
The Congress represents the idealism of our country.	Konqres ölkəmizin idealizmini təmsil edir.
He dismissed his protests.	O, onun etirazlarını kənara atdı.
Farmers destroyed these products.	Fermerlər bu məhsulları məhv etdilər.
He built an exemplary house.	Nümunəvi ev tikdi.
Some historians claim that the pyramid was built there.	Bəzi tarixçilər orada piramidanın tikildiyini iddia edirlər.
The boy cried in fear.	Oğlan qorxudan ağladı.
The development of organs in the body is very complex.	Orqanizmdə orqanların inkişafı çox mürəkkəbdir.
They spread information to the press.	Onlar mətbuata məlumat yayıblar.
Here is a piece of cake!	Budur, bir parça tort!
The school was a huge building.	Məktəb nəhəng bina idi.
It is useful to cultivate a grass garden.	Ot bağını becərmək faydalıdır.
The success of the march was based on his strategy.	Yürüşün uğuru onun strategiyasına əsaslanırdı.
The waiter brought fresh tea.	Ofisiant təzə çay gətirdi.
She was twisted in the fetal position.	O, döl mövqeyində qıvrılmışdı.
Noise pollution is a serious threat.	Səs-küyün çirklənməsi ciddi təhlükəyə çevrilir.
When everyone left, the statue was left alone.	Hamı gedəndə heykəl tək qaldı.
These cabinets make the kitchen super.	Bu kabinetlər mətbəxi super təşkil edir.
Write it clearly on the board.	Bunu lövhəyə aydın şəkildə yazın.
The scene was unusually naked.	Səhnə qeyri-adi çılpaq idi.
The job market here is not good.	Burada iş bazarı yaxşı deyil.
And where does this music come from?	Və bu musiqi haradan gəlir?
The deputy minister is very critical of the government.	Nazir müavini hökuməti çox tənqid edir.
Only the complete destruction of all enemies can bring peace.	Yalnız bütün düşmənlərin tamamilə məhv edilməsi sülh gətirə bilər.
Study the family tree carefully.	Ailə ağacını diqqətlə öyrənin.
The soldiers drew attention.	Əsgərlər diqqət çəkdi.
Encyclopedia of World Literature.	Dünya ədəbiyyatı ensiklopediyası.
They have a strawberry jam party.	Onlar çiyələk mürəbbəsi məclisi keçirirlər.
Gather your evidence carefully!	Sübutlarınızı diqqətlə toplayın!
When children step on something sharp, they sting their feet.	Uşaqlar iti bir şeyin üstünə basdıqda, ayaqlarını sancır.
This behavior is classified as theft.	Bu davranış oğurluq kimi təsnif edilir.
A puzzle-like tool consists of several elements.	Puzzle kimi alət bir neçə elementdən ibarətdir.
Castles are shy, and sparrows are less cautious.	Qalalar utancaq, sərçələr isə daha az ehtiyatlıdırlar.
People love animals.	İnsanlar heyvanları sevirlər.
This fruit has a sweet burnt taste.	Bu meyvənin şirin yanmış dadı var.
A car passed by a field, carrying a load.	Bir maşın tarlanın yanından bir yük sürüyərək keçdi.
Rich, strong and famous are never responsible.	Zəngin, güclü və məşhur heç vaxt cavabdeh deyil.
He retired from the police.	Polisdən təqaüdə çıxdı.
He was a very awkward child.	O, çox yöndəmsiz uşaq idi.
Make sure you rinse the soap well.	Sabunu yaxşıca yaxaladığınızdan əmin olun.
He showed his body.	O, bədənini nümayiş etdirdi.
Society is an organic set of relations.	Cəmiyyət münasibətlərin üzvi məcmusudur.
The prince's mistress pushed him.	Şahzadənin məşuqəsi onu itələdi.
Different scales allow biologists to accurately identify species.	Fərqli miqyaslar bioloqlara növləri dəqiq müəyyən etməyə imkan verir.
There seemed to be no reason to be upset.	Deyəsən, əsəbiləşmək üçün heç bir səbəb yox idi.
He was jealous.	O, qısqanclığa meyl edirdi.
Finding a job was not easy.	İş tapmaq asan deyildi.
He still did not notice the police car.	O, hələ də polis maşınının fərqinə varmayıb.
John spent his days growing flowers.	John günlərini çiçək yetişdirməklə keçirdi.
The fire was burning non-stop.	Ocaqda dayanmadan alov alovlanırdı.
All the villagers praised the eagles.	Kəndlilərin hamısı qartalları tərifləyirdilər.
The horse snorted.	At xoruldadı.
The lights of the lamp rang.	Çıraq çalarları cingildədi.
There are many rivers in China.	Çində çoxlu çaylar var.
Adjust the amount of sugar according to your choice.	Şəkər miqdarını öz seçiminizə uyğun olaraq tənzimləyin.
How many students live in the country?	Tələbələr ölkədə neçə nəfər yaşayır?
He was constantly chewing his nails.	O, davamlı olaraq dırnaqlarını çeynəyirdi.
Species are endangered as forests are destroyed.	Meşələr məhv edildiyi üçün növlər təhlükə altındadır.
Bring me a towel.	Mənə dəsmalını gətir.
The house was made of stone, and the windows were shining.	Evi daş idi, pəncərələri parıldayırdı.
Be sure to wear gloves.	Əlcək taxdığınızdan əmin olun.
The transformation was rapid.	Transformasiya sürətli idi.
The doctor could feel the patient's pulse.	Həkim xəstənin nəbzini hiss edə bilirdi.
They wrote a novel together.	Birlikdə roman yazdılar.
The water will foam and froth.	Su köpüklənəcək və köpüklənəcək.
The angle between your elbow and wrist.	Dirsəyiniz və biləyiniz arasındakı bucaq.
He was shipwrecked and injured, but recovered.	O, gəmi qəzasına uğradı və yaralandı, lakin sağaldı.
The building was a mixed conglomeration of styles.	Bina üslubların qarışıq konqlomerasiyası idi.
Traffic noise was extinguished.	Nəqliyyatın səs-küyü söndü.
It is characterized by great poverty.	Böyük yoxsulluq ilə xarakterizə olunur.
Police arrested him on suspicion of fraud.	Polis onu dələduzluqda şübhəli bilinərək həbs edib.
Severe storms often disrupted shipping in the area.	Şiddətli fırtınalar tez-tez ərazidə gəmiçiliyi pozurdu.
The largest volcano in the solar system has been discovered.	Günəş sistemində ən böyük vulkan kəşf edilib.
Rust does not allow easy repair.	Pas asan təmirə imkan vermir.
The man's words are insulting and insulting.	Kişinin sözləri təhqiramiz və təhqiramizdir.
Don't play with your food!	Yeməklərinizlə oynamayın!
Thousands will be forced to flee their homes.	Minlərlə insan evlərini tərk etmək məcburiyyətində qalacaq.
Her husband says he wants a divorce.	Onun əri boşanmaq istədiyini deyir.
The increase in annual precipitation is relatively small.	İllik yağıntının artımı nisbətən cüzidir.
I told him to go to the supermarket.	Ona supermarketə getməsini dedim.
Added another place for the meeting.	Görüşü üçün daha bir yer əlavə etdi.
He agreed to take part in the census.	O, siyahıyaalmada iştirak etməyə razılıq verdi.
Writers receive widespread public support.	Yazıçılar geniş ictimai dəstək alırlar.
The union hoped to sign a contract.	Həmkarlar ittifaqı müqavilə bağlamağa ümid edirdi.
These facts are not widespread.	Bu faktlar geniş yayılmır.
The result was not as expected.	Nəticə gözlənildiyi kimi olmadı.
The fate of the empire is in his hands.	İmperiyanın taleyi onun əlindədir.
He measured the dough carefully.	Xəmiri diqqətlə ölçdü.
He often visited the city.	Şəhərə tez-tez baş çəkirdi.
The little boy answered slowly and clearly.	Balaca oğlan yavaş və aydın cavab verdi.
The moon floats quietly in the desert.	Ay səhrada sakitcə üzür.
We produce electricity by burning coal.	Biz kömür yandırmaqla elektrik enerjisi istehsal edirik.
He forgave her.	Onu bağışladı.
Many ancient civilizations have disappeared.	Bir çox qədim sivilizasiyalar yox oldu.
Finally, remove the lid from the pan.	Sonda tavadan qapağı çıxarın.
All this speaks of inequality!	Bütün bunlar bərabərsizlikdən danışır!
These ideals are shared by all major religions.	Bu idealları bütün böyük dinlər bölüşmüşdür.
The dogs had to be brought in.	İtləri içəri gətirmək lazım idi.
Many children fell down the stairs and were injured.	Bir çox uşaq pilləkənlərdən yıxılaraq xəsarət alıb.
Most of the visitors flocked to the hot spots.	Ziyarətçilərin çoxu qaynar nöqtələrə axışırdı.
Assistants make copies of his manuscripts.	Köməkçilər onun əlyazmalarının surətini çıxarırlar.
The taste of these grapes is sweeter than all the others.	Bu üzümlərin dadı bütün digərlərindən daha şirindir.
High oil prices will encourage travel.	Yüksək neft qiymətləri səyahətləri təşviq edəcək.
Each cup of tea needs a teaspoon of sugar.	Hər stəkan çaya bir çay qaşığı şəkər lazımdır.
Lives according to the census.	Siyahıyaalmaya görə yaşayır.
He found a new picture for his latest painting.	O, son rəsm əsəri üçün yeni bir şəkil tapıb.
Her hair was fiery red with pearls.	Onun saçları mirvarilərlə işlənmiş odlu qırmızı idi.
He found lentils in the kitchen.	Mətbəxdə mərcimək tapdı.
More cars are causing pollution.	Çirklənməyə daha çox avtomobillər səbəb olur.
The rules are often broken.	Qaydalar tez-tez pozulur.
He cooked meat on the wood.	Odun üstündə ət bişirdi.
You will also need a dish.	Bir yemək qabına da ehtiyacınız olacaq.
Cut in half, it will be easier to remove the onion.	Yarımda kəsin, soğanı çıxarmaq asan olacaq.
His scream echoed throughout the room.	Onun qışqırması bütün otaqda əks-səda verdi.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Alimlər hələ də sirri açmağa çalışırlar.
Another cancer ward, a line of endless stretches.	Başqa bir xərçəng palatası, sonsuz xərəyələr xətti.
The Prime Minister laid a wreath at the monument.	Baş nazir abidənin önünə əklil qoyub.
This state, rich in fossil fuels, generates a lot of currency.	Qalıq yanacaq yataqları ilə zəngin olan bu dövlət çoxlu valyuta yaradır.
This does not mean that men cannot pursue more than one career.	Bu o demək deyil ki, kişilər bir neçə karyera ilə məşğul ola bilməzlər.
He went through the rows of stalls.	O, tövlələrin cərgələri ilə getdi.
My account is blocked.	Hesabım bloklandı.
They play with words, change times or.	Sözlərlə oynayırlar, zamanları dəyişirlər və ya.
That counts!	Bu da sayılır!
The ambassador will visit our city next week.	Səfir gələn həftə şəhərimizə səfər edəcək.
True, some rainy seasons are unexpected.	Düzdür, bəzi yağışlı mövsüm gözlənilməz olur.
The grass was wet with dew.	Ot şehdən islanmışdı.
He was saddened by the loss of so many lives.	O, çoxlu sayda insanın həyatını itirməsindən kədərləndi.
This road is in a terrible condition.	Bu yol dəhşətli vəziyyətdədir.
There were many cars around the city.	Şəhərin ətrafında çoxlu maşın var idi.
Archaeological monuments are located on all sides of the region.	Arxeoloji abidələr bu bölgənin hər tərəfində yerləşir.
The soldiers rebelled against the government.	Əsgərlər hökumətə qarşı üsyan ediblər.
We need to develop a program to help those children.	Həmin uşaqlara kömək etmək üçün proqram tərtib etməliyik.
An excited boy entered the house.	Həyəcanlı oğlan evə girdi.
The city's economy is driven by tourism.	Şəhərin iqtisadiyyatını turizm idarə edir.
The farmer planted wheat seeds in the ground.	Fermer buğda toxumlarını yerə əkib.
The cube is filled with water.	Küp su ilə doldurulur.
Honda has produced many sports cars.	Honda bir çox idman avtomobilləri istehsal etmişdir.
Giraffes have long necks.	Zürafələrin uzun boyunları var.
Our baby brother is growing fast.	Bizim körpə qardaşımız sürətlə böyüyür.
It was a difficult journey.	Çətin bir səyahət idi.
I could read his eyes.	Onun oxuması gözlərim yaşardı.
Seeing the child in the room touched his soul.	Otaqda uşağı görmək onun ruhuna toxundu.
The problem in the city is acute here.	Şəhərdə problem burada kəskindir.
He feels guilty for what he did.	Etdiyi əmələ görə özünü günahkar hiss edir.
The men were taken in a minibus.	Kişilər mikroavtobusda aparılıb.
I never went there.	Mən heç ora getməmişəm.
He criticized those who voted without conducting an investigation.	O, araşdırma aparmadan səs verənləri tənqid edib.
The man drowned in the fire and fell asleep.	Yanğından boğulan adam yuxuya getdi.
He hated spending time with his family.	O, ailəsi ilə vaxt keçirməyə nifrət edirdi.
I could eat everything on this plate now.	Mən indi bu boşqabda hər şeyi yeyə bilərdim.
Many modern warships run on nuclear power.	Bir çox müasir döyüş gəmiləri nüvə enerjisi ilə işləyir.
The table was empty again.	Masa yenə boş idi.
A fierce debate ensued.	Şiddətli mübahisə başladı.
The ship is at sea.	Gəmi dənizdədir.
There was no money on it.	Üzərində pul yox idi.
The sky was made up of huge clouds.	Göy nəhəng buludlardan ibarət idi.
The rainfall was very high that year.	Həmin il yağıntı çox yüksək idi.
The rope was roughly woven from reeds.	İp kobud şəkildə qamışdan toxunmuşdu.
Applying knowledge is the best way to learn.	Biliyi tətbiq etmək öyrənməyin ən yaxşı yoludur.
Children are soft targets.	Uşaqlar yumşaq hədəflərdir.
The wise side must protect the face.	Ağıllı tərəf üzünü qorumalıdır.
Robots can move around the room.	Robotlar otaqda hərəkət edə bilirlər.
This is completely impossible, especially at this time of night.	Bu, xüsusilə gecənin bu vaxtında, tamamilə mümkün deyil.
There was a strange smell in the kitchen.	Mətbəxdə qəribə bir qoxu var idi.
The birth rate in the country is low.	Ölkədə doğum səviyyəsi aşağıdır.
The Sultan banned alcohol in his city.	Sultan öz şəhərində spirtli içkiləri qadağan etdi.
People are slowly building relationships.	İnsanlar yavaş-yavaş münasibət qururlar.
Locals are believed to be the "house of the devil."	Yerlilərin "şeytanın evi" olduğuna inandıqları bildirilir.
It is difficult to use the TV.	Televizordan istifadə etmək çətindir.
This plant has a pungent odor.	Bu bitki kəskin qoxuya malikdir.
This disease is common among the elderly.	Bu xəstəlik yaşlılar arasında yaygındır.
The scientist used a microscope to examine small objects.	Alim kiçik cisimləri araşdırmaq üçün mikroskopdan istifadə edib.
Its absence has been learned in various cultures.	Müxtəlif mədəniyyətlərdə onun yoxluğunu öyrəndilər.
The reserved seats are close to the back.	Rezerv edilmiş oturacaqlar arxa tərəfə yaxındır.
This humiliation would never leave him.	Bu alçaqlıq onu heç vaxt tərk etməzdi.
The lawyer claimed that his client was innocent.	Vəkil müdafiə etdiyi şəxsin günahsız olduğunu iddia edib.
There are some errors in this text.	Bu mətndə bəzi səhvlər var.
It was too late to apologize.	Üzrxahlıq edərək gec gəldi.
The shops closed early.	Mağazalar erkən bağlandı.
The convict had no convictions.	Məhkumun heç bir məhkumluğu yox idi.
Immortality is possible only in a just world.	Ölümsüzlük ancaq ədalətli dünyada mümkündür.
Contaminated water will not taste good.	Çirklənmiş suyun dadı yaxşı olmayacaq.
The leader spoke on condition of anonymity.	Lider anonimlik şərti ilə danışıb.
The priest separated his limbs from the rubble.	Kahin əzalarını dağıntılardan ayırdı.
He was asked a question.	Ona sualının verildiyi bildirilib.
Bananas are often served for breakfast.	Banan tez-tez səhər yeməyi üçün verilir.
I admired her elegance.	Onun zərifliyinə heyran idi.
In this century, the number of birds will decrease even more.	Bu əsrdə quşların sayı daha da azalacaq.
The city is culturally diverse.	Şəhər mədəniyyət baxımından müxtəlifdir.
Many houses were destroyed.	Çoxlu sayda ev dağıdılıb.
Terrorists bombed a police station at the shrine.	Terrorçular ziyarətgahı polis bölməsini bombalayıblar.
More people die when they catch a cold.	Daha çox insan soyuq olanda ölür.
Make a little ink using candle felt.	Şamdan hisdən istifadə edərək bir qədər mürəkkəb hazırlayın.
We boarded the ship with mixed feelings.	Qarışıq hisslərlə gəmiyə mindik.
One of my brothers went to university.	Qardaşlarımdan biri universitetə ​​getmişdi.
He was suffering from chronic depression.	O, xroniki depressiyadan əziyyət çəkirdi.
Better health is also more likely.	Daha yaxşı sağlamlıq da daha çox ehtimal olunur.
A clean cottage by the lake.	Gölün kənarında təmiz bir kottec.
He did not remember how many tomatoes he bought.	O, nə qədər pomidor aldığını xatırlamırdı.
The underground space was crowded.	Yeraltı məkan izdihamla dolu idi.
Children increased calcium intake.	Uşaqlar kalsium qəbulunu artırdılar.
Conditions there were extremely difficult.	Orada şərait son dərəcə ağır idi.
The city is in ruins.	Şəhər xarabalıqdadır.
They were known for their addiction to coffee.	Onlar qəhvəyə olan aludəçiliyi ilə məşhur idilər.
There is a law against feeding stray cats.	Sahibsiz pişiklərin bəslənməsinə qarşı qanun var.
So far, these are the only losses.	Bu günə qədər yeganə itkilər bunlardır.
The coffee is hot.	Qəhvə isti olur.
I do not understand.	Mən başa düşmürəm.
The curriculum is broad and balanced.	Kurikulum geniş və balanslıdır.
The bitter man turned his face away.	Acı adam üzünü çevirdi.
Protesters clashed with police.	Etirazçılar polislə toqquşub.
Birds have always read.	Quşlar həmişə oxuyub.
This resource will soon be depleted.	Bu resurs tezliklə tükənəcək.
Mosquitoes fluttered in the trees.	Ağaclarda ağcaqanadlar çırpınırdı.
More research is needed on aging.	Yaşlanma ilə bağlı daha çox araşdırmaya ehtiyac var.
This wizard showed amazing skills.	Bu sehrbaz heyrətamiz bacarıqlar göstərdi.
The word order in the sentences is very flexible.	Cümlələrdə söz sırası çox çevikdir.
The forest was scattered with car parts.	Meşə maşın parçaları ilə səpələnmişdi.
At present, this is a symptom of a disease.	Hazırda bu bir xəstəliyin əlamətidir.
Then primers were prepared.	Sonra primerlər hazırlanmışdır.
The emergency letter was not opened until the next day.	Təcili məktub ertəsi günə qədər açılmadı.
We can calculate the correlation of vibrations.	Vibrasiyaların korrelyasiyasını hesablaya bilərik.
There has always been something special about this place.	Bu yer haqqında həmişə xüsusi bir şey olmayıb.
Most people need to go to the hospital regularly.	Əksər insanlar müntəzəm olaraq xəstəxanaya getməlidirlər.
Eat healthy, exercise regularly and avoid stress.	Sağlam qidalanın, müntəzəm məşq edin və stressdən qaçın.
With that, the conference ended.	Bununla da konfrans başa çatdı.
Adaptation is one of the keys to survival here.	Uyğunlaşma burada sağ qalmağın açarlarından biridir.
Sample values ​​taken from some individual data set.	Bəzi fərdi verilənlər toplusundan götürülmüş nümunə dəyərləri.
The forest was in strong shade	Meşə güclü kölgədə idi
I don't think they are here.	Ehtimal edirəm ki, onlar buralı deyillər.
The slopes of the mountain are covered with greenery.	Dağın yamacları yaşıllıqlarla örtülmüşdür.
These crimes destroy lives.	Bu cinayətlər həyatı məhv edir.
The defeated leader refuses to resign.	Məğlub olan lider istefa verməkdən imtina edir.
Artists came to admire the ancient frescoes.	Rəssamlar qədim freskalara heyran olmağa gəldilər.
At the urging of his supporters, he blew up the government.	Tərəfdarlarının çağırışı ilə o, hökuməti partladıb.
The dog was dying of thirst.	Köpək susuzluqdan ölürdü.
The wood is beautifully polished.	Ağac gözəl cilalanmışdır.
Pour three cups of water into a bowl.	Bir qaba üç stəkan su tökün.
The world's population is growing rapidly.	Dünya əhalisi sürətlə artır.
Scientific research model.	Elmi araşdırma modeli.
He grew up in the country.	O, ölkədə böyüdü.
It should be replaced as soon as possible.	O, mümkün qədər tez dəyişdirilməlidir.
Pour the strainer.	süzgəc tökün.
I remember that woman somewhere.	O qadını hardansa xatırlayıram.
He is fluent in four languages.	O, dörd dildə sərbəst danışır.
High-fat foods can clog the arteries.	Çox yağlı yeməklər yemək damarları tıxaya bilər.
Giant olive groves can be found in this area.	Bu bölgədə nəhəng zeytun bağlarına rast gəlmək olar.
They offer entertainment as well as educational programs.	Onlar əyləncə, eləcə də maarifləndirici proqramlar təqdim edirlər.
The change of leadership was welcomed.	Rəhbərliyin dəyişməsi müsbət qarşılandı.
He carefully prepared the carrots.	O, yerkökü diqqətlə hazırladı.
The defense budget should be increased by fifty percent.	Müdafiə büdcəsi əlli faiz artırılmalıdır.
The number of animals has sharply decreased.	Heyvanların sayı kəskin şəkildə azaldı.
Unfortunately, he does not have a biography.	Təəssüf ki, onun tərcümeyi-halı yoxdur.
Many people were dissatisfied with the changes.	Bir çox insan dəyişikliklərdən narazı idi.
He has a very wide range of interests.	Onun çox geniş maraq dairəsi var.
His love remained constant for years.	Onun sevgisi illər boyu sabit qaldı.
There is a new mayor in the city.	Şəhərdə yeni bələdiyyə sədri var.
He grabbed her arm.	Onun qolundan tutdu.
One variant of this disorder is gestational diabetes.	Bu pozğunluğun bir variantı gestational diabetdir.
He knew deeply that this was wrong.	O, dərindən bunun səhv olduğunu bilirdi.
He got out of the car.	O, avtomobilindən düşüb.
The production process required a high level of experience.	İstehsal prosesi yüksək səviyyədə təcrübə tələb edirdi.
Every year thousands of people die in avalanches.	Hər il minlərlə insan qar uçqunlarında ölür.
Whole grains can help lower blood pressure.	Bütün taxıllar qan təzyiqini aşağı salmağa kömək edə bilər.
It will be in vain until he returns tomorrow.	Sabah qayıdana qədər o, boşa çıxacaq.
It became popular after the war.	Müharibədən sonra məşhurlaşdı.
How can it be that it is almost unchanging?	Necə ola bilər ki, o, demək olar ki, dəyişməzdir?
Opinions on the causes of this decline are very diverse.	Bu tənəzzülün səbəbləri ilə bağlı fikirlər çox müxtəlifdir.
Coconut oil is great for cooking at high temperatures.	Hindistancevizi yağı yüksək temperaturda bişirmək üçün əladır.
A bulletin says the city is on fire.	Bir bülletendə şəhərin alov içində olduğu bildirilir.
The retreat lasted three months.	Geri çəkilmə üç ay davam etdi.
The weight of the container made it easier to pour.	Konteynerin çəkisi onun tökülməsini asanlaşdırırdı.
Tell me what you are doing today.	Bu gün nə etdiyinizi mənə deyin.
The meeting continued after several breaks.	İclas bir neçə fasilədən sonra davam edib.
His name has long been synonymous with moral virtue.	Onun adı çoxdan əxlaqi fəzilətlə sinonim olmuşdur.
The changing sand dunes created a fascinating landscape.	Dəyişən qum təpələri füsunkar mənzərə yaradırdı.
Pay attention to your breathing.	Nəfəs almanıza diqqət yetirin.
He endured rhubarb until his last success.	O, son uğuruna qədər rhubarba dözdü.
I was thinking of moving to the village.	Kəndə köçməyi düşünürdüm.
Humans and animals are affected.	İnsanlar və heyvanlar təsirlənir.
A rising tide lifts all boats.	Yüksələn bir gelgit bütün qayıqları qaldırır.
Several scientific articles have been published on this topic.	Bu mövzuda bir neçə elmi məqalə dərc edilmişdir.
The coat is warm and comfortable.	Paltosu isti və rahatdır.
The water mill grinded grain.	Su dəyirmanı taxıl üyüdürdü.
The direction of each letter is correctly highlighted and punctuated.	Hər bir hərf istiqaməti düzgün şəkildə vurğulanmış və durğu işarəsi qoyulmuşdur.
Several young officers were killed.	Bir neçə gənc zabit öldürüldü.
No outsiders are allowed inside.	Heç bir kənar şəxs içəri buraxılmır.
We ran out of food.	Yeməklərimiz tükəndi.
The government is integrating renewable energy sources.	Hökumət bərpa olunan enerji mənbələrini birləşdirir.
He jumped out of bed.	O, çarpayıdan sıçradı.
Billions of people live on this land.	Bu torpaqda milyardlarla insan yaşayır.
The natural habitat of refugees no longer exists.	Qaçqınların təbii yaşayış yeri artıq mövcud deyil.
Reducing soil salinity will damage crops.	Torpağın şoranlığının azalması əkinlərə zərər verəcək.
His anger was evident.	Onun qəzəbi aydın görünürdü.
More than seventy percent of men get divorced.	Kişilərin yetmiş faizindən çoxu boşanır.
Nobody saw a car here.	Burada heç kim maşın görməyib.
Abstract art has long attracted artists.	Abstrakt sənət çoxdan rəssamları cəlb edir.
Wrapping the paper in a swan required skill and patience.	Kağızı qu quşuna bükmək bacarıq və səbr tələb edirdi.
You have real talent.	Sizdə əsl istedad var.
Heavy showers wet the road.	Güclü leysan yolu isladıb.
Using olive oil is a better choice.	Zeytun yağından istifadə etmək daha yaxşı seçimdir.
City of nightmares.	Kabuslar şəhəri.
The accused eventually confessed to the crime.	Təqsirləndirilən şəxs sonda cinayətini etiraf edib.
It is very difficult to live a frugal life.	Qənaətli həyat sürmək çox çətindir.
Their fish is delicious.	Onların balıqları dadlıdır.
Without whey, candy will be difficult.	Zərdab olmadan konfet çətin olacaq.
The deaf man was listening to music.	Kar adam musiqini eşidirdi.
Always on time, very kind.	Həmişə vaxtında, çox mehriban.
The children had lost their minds.	Uşaqlar ağlını itirmişdi.
Remove any numbers and punctuation marks	İstənilən nömrələri və durğu işarələrini çıxarın
Many ladies wanted the young prince.	Gənc şahzadəni çoxlu xanımlar istəmişdi.
The city is located in the middle of a beautiful village.	Şəhər gözəl kənd arasında yerləşir.
The thief was caught and arrested.	Oğru tutularaq həbs edilib.
Molotov cocktail will burn the fuel tank.	Molotov kokteyli yanacaq çənini yandıracaq.
Stephen was tall and thin.	Stiven hündür və arıq idi.
The only way forward is to increase efficiency.	İrəliyə doğru yeganə yol səmərəliliyi artırmaqdır.
A prince was captured by a dragon.	Bir şahzadə əjdaha tərəfindən tutuldu.
The work did not take long as it seemed.	İş göründüyündən çox çəkmədi.
Prices have risen sharply in recent years.	Son bir neçə ildə qiymətlər kəskin artıb.
So keep it in an airtight container.	Beləliklə, onu hava keçirməyən bir qabda saxlayın.
The committee will help develop the local economy.	Komitə yerli iqtisadiyyatın inkişafına kömək edəcək.
Thousands of gallons of light-emitting oil erupted from the reservoir.	Anbardan minlərlə gallon işıq saçan neft püskürdü.
I liked his style.	Onun üslubunu bəyəndim.
He planted pepper, a type of spice.	O, ədviyyat növü olan bibər əkdi.
I love reading stories that end happily.	Xoşbəxt sonluqla bitən hekayələri oxumağı sevirəm.
Another road is planned to the north of the highway.	Magistral yolun şimalında daha bir yol nəzərdə tutulub.
He spends his free time catching trout.	O, boş vaxtını alabalıq tutmaqla keçirir.
I have already paid five thousand dollars.	Artıq beş min dollar ödəmişəm.
Tiles are prone to cracking after reuse.	Plitələr təkrar istifadədən sonra çatlamağa meyllidir.
The above two sentences have the same meaning.	Yuxarıdakı iki cümlə eyni məna daşıyır.
The rebels tried hard to break through the city walls.	Üsyançılar şəhər divarlarını aşmaq üçün çoxlu cəhdlər etdilər.
This war has claimed the lives of millions.	Bu müharibə milyonlarla insanın həyatına son qoyub.
He can't use it, 'said the dog, pointing his nose.	İstifadə edə bilməz, - deyə it burnunu göstərdi.
See you soon, he said.	Tezliklə görüşərik, dedi.
The raccoon jumped from the tree.	Yenot ağacdan tullandı.
So people will finally see the truth.	Beləliklə, insanlar nəhayət həqiqəti görəcəklər.
Suddenly he began to flee.	Birdən o, qaçmağa başladı.
The surgeon made a small incision.	Cərrah kiçik bir kəsik etdi.
He liked to deal with electronics.	O, elektronika ilə məşğul olmağı xoşlayırdı.
The little girl's body began to tremble with fear.	Kiçik qızın bədəni qorxudan titrəməyə başladı.
The announcer told us that there was a serious problem.	Diktor bizə bildirdi ki, ciddi problem var.
Pierre had almost completed his sculpture.	Pierre heykəltəraşlığını demək olar ki, tamamlamışdı.
More information was obtained with a telescope.	Daha çox məlumat teleskopla əldə edildi.
A family group lived in the center of the camp.	Düşərgənin mərkəzində bir ailə qrupu yaşayırdı.
Throw three balls into the water.	Üç topu suya atın.
He has no family and lives in an orphanage	Ailəsi yoxdur və uşaq evində yaşayır
The dam exploded and flooded the ravine.	Bənd partlamış, dərəni su basmışdı.
Divide the coast into beaches and rocks.	Sahili çimərliyə və qayaya bölün.
He was disappointed with the lack of progress.	O, irəliləyişin olmamasından məyus oldu.
Each pair was talking loudly.	Hər bir cüt yüksək səslə söhbət edirdi.
The cake was eaten quickly.	Tort tez bir zamanda yeyildi.
Need a soft, slightly moist dough.	Yumşaq, bir az nəmli xəmir lazımdır.
We discussed our plans at lunch.	Nahar zamanı planlarımızı müzakirə etdik.
Please avoid obscene and sexual references.	Lütfən, ədəbsiz və seksual xarakterli istinadlardan çəkinin.
But they both know when to stop.	Ancaq hər ikisi nə vaxt dayanacaqlarını bilirlər.
No one agreed with his analysis.	Onun təhlili ilə heç kim razılaşmadı.
These experiments were performed under controlled conditions.	Bu təcrübələr nəzarət edilən şəraitdə aparılmışdır.
Some police departments provided this information	Bəzi polis idarələri bu məlumatı verib
Send light through the cracks.	Yarıqlardan işıq göndərin.
The truck was replaced by other modes of transport.	Yük maşını digər nəqliyyat növləri ilə əvəz edilmişdir.
He attacked his opponent violently.	O, rəqibinə şiddətlə hücum edib.
They can be extinct even in this century.	Onlar hətta bu əsrdə nəsli kəsilə bilər.
So the running battle began.	Beləliklə, qaçış döyüşü başladı.
In winter, the temperature can drop very low.	Qışda temperatur çox aşağı düşə bilər.
Her hair is thick, but beautiful.	Saçları qalındır, amma gözəldir.
Men, women and children died in the Holocaust.	Holokostda kişilər, qadınlar və uşaqlar həlak oldular.
The young lady ran to her room.	Gənc xanım qaçaraq otağına getdi.
We decided to leave them alone.	Onları tək qoymağa qərar verdik.
When the father heard the news, he began to cry.	Xəbəri eşidən ata ağlamağa başladı.
Some viruses infect bacteria.	Bəzi viruslar bakteriyalara yoluxur.
He says the pool is dangerous.	O, hovuzun təhlükəli olduğunu deyir.
She loves spicy food.	O, ədviyyatlı yeməklər yeməyi sevir.
He was believed to have stolen jewelry.	Onun zinət əşyalarını oğurladığına inanırdılar.
Kids think it's nice to carry extra pocket money.	Uşaqlar əlavə cib pulu daşımağın gözəl olduğunu düşünürlər.
Try to relax in a high position.	Yüksək bir vəziyyətdə istirahət etməyə çalışın.
The sky darkened for several months.	Bir neçə ay səma qaraldı.
The men have machine guns and grenades	Kişilərin əlində pulemyot və qumbara var
He was surprised to hear the news.	O, xəbəri eşidəndə təəccübləndi.
He should focus on his lessons.	O, diqqətini dərslərinə yönəltməlidir.
A crow flew high over his head.	Bir qarğa ucadan ucadan başının üstündən uçdu.
They wore copper skins as a sign of pride.	Onlar mis dərilərini qürur nişanı kimi taxırdılar.
Many ant-eaters lie on a branch.	Bir çox qarışqa yeyənlər budaqdan asılı vəziyyətdə yatır.
In these situations, you should not depend on computers.	Bu vəziyyətlərdə kompüterlərdən asılı olmamalısınız.
The antiques market is booming.	Əntiq əşyalar bazarı çiçəklənir.
He sits and looks out of the empty window.	Oturub boş boş pəncərədən çölə baxır.
Discover the mirror.	Güzgü kəşf etdi.
Children from low-income families often need treatment.	Aztəminatlı ailələrdə olan uşaqlar tez-tez müalicəyə ehtiyac duyurlar.
People live here mainly on agriculture.	Burada insanlar əsasən əkinçiliklə yaşayırlar.
The bottle has a lid.	Şüşənin qapağı var.
Remember to wash your hands before eating.	Yeməkdən əvvəl əllərinizi yumağı unutmayın.
There is very little evidence that the city was previously inhabited.	Şəhərdə əvvəllər yaşayış olduğuna dair çox az dəlil var.
She works as a seamstress without a salary.	O, tikişçi kimi maaş almadan işləyir.
He retired early due to ill health.	O, səhhətinə görə erkən pensiyaya çıxıb.
Bain has the luxury of choice.	Bain seçim dəbdəbəsinə malikdir.
Many young men and women volunteer for this ministry.	Çoxlu gənc oğlan və qızlar bu xidmətdə könüllü olurlar.
Rivers are the widest in the monsoon region.	Musson bölgələrində çaylar ən genişdir.
Fearing another attack, the villagers fled.	Növbəti hücumdan qorxan kəndlilər qaçıblar.
Language is a means by which we perceive our feelings.	Dil bizim duyğularımızı dərk etdiyimiz bir vasitədir.
The red line stops here.	Qırmızı xətt burada dayanır.
The weather forecast promised beautiful, sunny weather.	Hava proqnozu gözəl, günəşli hava vəd edirdi.
My patience is running out.	Səbrim tükənir.
The problem affects all drivers.	Problem bütün sürücülərə təsir edir.
The next day he walked for an hour.	Ertəsi gün bir saat piyada getdi.
We must respect each other.	Bir-birimizə hörmət etməliyik.
Dangerous land, difficult to cross.	Təhlükəli torpaq, keçmək çətindir.
Immigrants must be deported.	Mühacirlər deportasiya edilməlidir.
Indeed, its remains have recently been discovered.	Həqiqətən də, onun qalıqları bu yaxınlarda aşkar edilmişdir.
Things are getting out of control.	İşlər nəzarətdən çıxır.
First came the fishermen's huts.	Əvvəlcə balıqçıların daxmaları gəldi.
The farmer is serious about applying pesticides.	Fermer pestisidlərin tətbiqində ciddidir.
The hair is thick and wavy.	Saçları qalın və dalğalıdır.
The witches were suddenly frightened.	Cadugərlər birdən qorxdular.
The picture is covered with dense fog.	Şəkil sıx dumanla örtülür.
The artists began work before the scaffolding was built.	Rəssamlar iskele qurulmamışdan əvvəl işə başladılar.
He ate very little breakfast.	Səhər yeməyini çox az yeyirdi.
We must not connect our brains to new ideas.	Beynimizi yeni ideyalara bağlamamalıyıq.
The anatomy of the murderer was examined by forensic experts	Qəddar qatilin anatomiyası məhkəmə-tibb ekspertləri tərəfindən araşdırılıb
They want the president to resign.	Onlar prezidentin istefasını istəyirlər.
Who is this man?	Bu adam kimdir?
Any problem must be solved.	İstənilən problem həll edilməlidir.
The plague destroyed a third of the population.	Vəba əhalinin üçdə birini məhv etdi.
The army is retreating.	Ordu geri çəkilir.
you are stubborn	sən inadkarsan.
Bamboo shoots, mushrooms and weeds are the main products.	Bambuk tumurcuqları, göbələklər və yabanı otlar əsas məhsullardır.
The manager thought the students enjoyed arguing with him.	Menecer tələbələrin onunla mübahisə etməkdən həzz aldığını düşünürdü.
They will open a hotel.	Otel açacaqlar.
Fortunately, the bandits were late for the party.	Xoşbəxtlikdən quldurlar ziyafətə gecikdilər.
Thousands of lives were saved.	Minlərlə insanın həyatı xilas edilib.
Many species of amphibians have ever-growing limbs.	Suda-quruda yaşayanların bir çox növünün daimi inkişaf edən əzaları var.
They were poorly equipped to defend ourselves.	Onlar özümüzü müdafiə etmək üçün zəif təchiz olunmuşdular.
He hugged her.	Onu qucaqladı.
No one came because he made the meal so terrible.	Heç kim gəlmədi, çünki o, yeməyi çox dəhşətli etdi.
However, the researcher refused.	Lakin tədqiqatçı bundan imtina etdiyini bildirib.
Gas production will continue to increase.	Qaz hasilatı artmağa davam edəcək.
The witch was killed.	Cadugər öldürüldü.
He is leaving the country to study medicine.	O, tibb təhsili almaq üçün ölkəni tərk edir.
There was a migration of farmers.	Fermerlərin köçü baş verdi.
This neighborhood is full of tourists.	Bu məhəllə turistlərlə doludur.
The kitten rubbed my feet.	Pişik balası ayağıma sürtdü.
The ant is an insect.	Qarışqa həşəratdır.
He looks naughty.	O, yaramaz kimi görünür.
Second, you will need a bag of brown sugar.	İkincisi, bir çanta qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
Many ancient cities were built by rivers near the coast.	Bir çox qədim şəhərlər sahilə yaxın çaylar tərəfindən salınmışdır.
It was a bright autumn day.	Parlaq bir payız günü idi.
In the palace library, he leafed through an old book.	Saray kitabxanasında o, köhnə bir kitabı vərəqlədi.
He came home and hurried into the house.	Evinə gəlib tələsik evə girdi.
He had to read more.	O, daha çox oxumalı idi.
He asked my actions.	O, mənim hərəkətlərimi soruşdu.
There will be a storm in some places in the afternoon.	Günorta bəzi yerlərdə tufan qopacaq.
Water shortage is approaching.	Su qıtlığı yaxınlaşır.
He planted crops near the house.	Evin yaxınlığında məhsul əkdi.
The tiger bit the deer.	Pələng maralı dişləyib.
The students sat in front of their teachers.	Şagirdlər müəllimlərinin qarşısında əyləşdilər.
The cat muttered.	Pişiyi mırıldandı.
It is too hot to walk.	Gəzmək üçün çox istidir.
Characters are defined by their past stories.	Xarakterlər onların keçmiş hekayələri ilə müəyyən edilir.
Make sure the dishes are clean.	Qabların təmiz olmasına diqqət edin.
The locals are very afraid of these creatures.	Yerlilər bu canlılardan çox qorxurlar.
Now the engine is roaring.	İndi mühərrik gurlayır.
The smell of food indicated lunch and dinner.	Yeməyin qoxusu nahar və şam yeməyindən xəbər verirdi.
Delegates gathered at the library.	Nümayəndələr kitabxanaya toplaşdılar.
It gives me benefits.	Mənə müavinət verir.
This life may seem boring, but it is always an adventure.	Bu həyat darıxdırıcı görünə bilər, amma həmişə macəradır.
He planted more than he wanted to reap.	O, biçmək istədiyindən daha çox əkdi.
You could not miss this opportunity.	Bu fürsəti əldən verə bilməzdiniz.
Students were forced to attend classes.	Tələbələr məcburi şəkildə dərslərə buraxılırdı.
He never remembers his past.	O, heç vaxt keçmişini xatırlamır.
It started to rain heavily.	Yağış şiddətli yağmağa başladı.
You do not have enough information for this task.	Bu tapşırıq üçün kifayət qədər məlumatınız yoxdur.
Church bells rang.	Kilsə zəngləri saatları çalırdı.
The magician lived in a tower on his small estate.	Sehrbaz kiçik mülkündəki bir qüllədə yaşayırdı.
He is the smartest guy in the class.	Sinifdə ən ağıllı oğlandır.
His talent did not match his ambition.	Onun istedadı ambisiyasına uyğun gəlmədi.
Our order was big.	Sifarişimiz böyük idi.
The river is slowly swaying.	Çay yavaş-yavaş yellənir.
He has no guilt.	Onun günahkarlıq hissi yoxdur.
This ring can be adapted to any diamond.	Bu üzük istənilən almaza uyğunlaşdırıla bilər.
Our great and powerful leaders make ugly statements.	Böyük və qüdrətli liderlərimiz çirkin bəyanatlar verirlər.
Blood clots appeared on the monitor.	Monitorda qan laxtaları göründü.
The Queen is the richest monarch in the world.	Kraliça dünyanın ən zəngin monarxıdır.
The pastor asked the congregation to pray.	Pastor camaatdan dua etməyi xahiş etdi.
The truck slowly crossed the ruined bridge.	Yük maşını bərbad körpüdən yavaş-yavaş keçdi.
The democratic transition took hundreds of protesters to the streets.	Demokratik keçid yüzlərlə nümayişçini küçələrə çıxardı.
It produces more milk than its neighbors.	O, qonşularından daha çox süd verir.
The test measures how much an object can withstand the pressure.	Test bir obyektin təzyiqə nə qədər dözə biləcəyini ölçür.
He would love to be here today.	O, bu gün burada olmağı çox istərdi.
Although this apple is sweet, it is a cake.	Bu alma şirin olsa da, tortdur.
He watched her rewrite the equations on the board.	O, onun lövhədə tənlikləri yenidən yazmasına baxdı.
I want to hear everything you can tell me.	Mənə deyə biləcəyiniz hər şeyi eşitmək istəyirəm.
Early measures can exclude more than simple repairs.	Erkən tədbirlər sadə təmirdən daha çoxunu istisna edə bilər.
A terrible mistake.	Dəhşətli bir səhv.
Banana trees are grown all over the world.	Banan ağacları bütün dünyada yetişdirilir.
This company has not yet paid you.	Bu şirkət hələ sizə ödəniş etməyib.
He gave the young woman a bright smile.	O, gənc qadına parlaq bir təbəssüm təqdim etdi.
Most of the guests were foreigners.	Qonaqların çoxu xarici idi.
The owner of the stable looked at me suspiciously.	Tövlə sahibi şübhə ilə mənə baxdı.
The crowd rejoiced at the unexpected news.	İzdiham gözlənilməz xəbərə sevindi.
This lodge is close to the main road.	Bu loja əsas yola yaxındır.
Finely chop the carrots, then wash and dry.	Yerkökü incə doğrayın, sonra yuyun və qurudun.
Videoconferencing is a good thing for business.	Videokonfrans biznes üçün bir xeyirdir.
His crimes are famous.	Onun cinayətləri məşhurdur.
The flow of troops was slow.	Qoşunların axını yavaş idi.
Spread the gamble.	Kumaranı yayın.
Tonight he will be accompanied by his wife.	Bu axşam onu ​​həyat yoldaşı müşayiət edəcək.
The army was advancing cautiously.	Ordu ehtiyatla irəliləyirdi.
There are very few job opportunities here.	Burada iş imkanları çox azdır.
He played the accordion while singing.	O, oxuyarkən qarmon çalırdı.
The smell of vinegar filled the room.	Otağı sirkə qoxusu bürüdü.
Tables are set along the perimeter.	Perimetr boyunca masalar qoyulur.
He could not keep his balance and fell.	O, tarazlığını saxlaya bilməyib yıxılıb.
A river flows past an empty grocery store.	Boş qalan ərzaq mağazasının yanından çay keçir.
I was surprised to meet him on the street.	Küçədə onunla rastlaşanda heyrətləndim.
Another error occurred.	Başqa bir xəta baş verdi.
Fearful, he realized he was gone.	Qorxu hissi ilə onun getdiyini anladı.
The grains crumbled as they fell to the ground.	Taxıllar yerə düşən kimi xırıldayırdı.
Sometimes warships sank enemy ships.	Bəzən hərbi gəmilər düşmən gəmilərini batırırdı.
The places where this river passes have very beautiful names.	Bu çayın keçdiyi yerlərin olduqca gözəl adları var.
Although their drug test was negative, they were detained.	Onların narkotik üçün analizi mənfi çıxsa da, saxlanılıblar.
Countless millions died.	Saysız-hesabsız milyonlar həlak oldu.
Tom showed off his new dress.	Tom yeni aldığı paltarı nümayiş etdirdi.
The dust rose into the clouds and rose into the sky.	Toz buludlara qalxaraq səmaya qalxdı.
This process is called "blanching" when cooking.	Yemək bişirərkən bu prosesə "blanching" deyilir.
Most of the villagers want this new way.	Kənd sakinlərinin əksəriyyəti bu yeni yolu istəyir.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Zəlzələləri proqnozlaşdırmaq üçün etibarlı üsul yoxdur.
I have such an understanding.	Məndə belə bir anlayış var.
The most impressive part of the castle is the castle.	Qalanın ən təsirli hissəsi qaladır.
Coal dust that insulates buildings and bridges.	Binaları və körpüləri izolyasiya edən kömür tozu.
Using too much soap is a waste of detergent.	Çox sabundan istifadə yuyucu vasitə itkisidir.
As a result, the number of crimes is decreasing.	Nəticədə cinayətlərin sayı azalır.
Fruit trees grow on all continents.	Meyvə ağacları bütün qitələrdə böyüyür.
He enjoys football, fighting and chess.	Futboldan, döyüşdən və şahmatdan həzz alır.
Everyone knows that the environment affects our health.	Ətraf mühitin sağlamlığımıza təsir etdiyi hamıya məlumdur.
The blind man could see.	Kor adam görürdü.
Most mornings he meets his fiancé for coffee.	Ən çox səhərlər nişanlısı ilə qəhvə içmək üçün görüşür.
Two world wars accelerated industrialization.	İki dünya müharibəsi sənayeləşməni sürətləndirdi.
Many parents do not like their children's career choices.	Bir çox valideynlər övladlarının peşə seçimini bəyənmirlər.
Their lives were destroyed.	Onların həyatı məhv oldu.
There are a number of construction companies in the area.	Ərazidə kifayət qədər sayda tikinti şirkətləri fəaliyyət göstərir.
The wind was gentle and gentle.	Küləyin hərəkəti yumşaq və incə idi.
They had a nice day by the sea.	Dəniz kənarında xoş gün keçirdilər.
The colony has a short growth period.	Koloniyanın qısa böyümə dövrü var.
He is an insatiable reader.	O, doyumsuz oxucudur.
Because of their mountainous terrain, roads were often difficult.	Onların dağlıq ərazisi olduğuna görə yollar çox vaxt çətin olurdu.
Enjoys long, hot summer days.	Yayın uzun, isti günlərindən həzz alır.
The teachers of this school are kind and helpful.	Bu məktəbin müəllimləri mehriban və yardımçıdırlar.
Easily created.	Asanlıqla yaradılmışdır.
Brown sugar is very sweet and sticky.	Qəhvəyi şəkər çox şirin və yapışqandır.
Alcohol flowed.	Spirt axırdı.
The administration of this city is in a state of disrepair.	Bu şəhərin idarəsi bərbad vəziyyətdədir.
Every driver knows that speeding can lead to severe penalties.	Hər bir sürücü bilir ki, sürət həddini aşmaq ağır cəzalara səbəb olur.
This soil needs fertile soil, plenty of water, plenty of rain.	Bu torpağın münbit torpağa, bol suya, bol yağışa ehtiyacı var.
He decided he was tired.	O, yorğun olduğuna qərar verdi.
He dismounted and walked slowly toward the house.	O, atından düşüb yavaş-yavaş evə tərəf getdi.
Therefore, the surrounding areas are vulnerable to flooding.	Buna görə də ətraf ərazilər su basmağa həssasdır.
His body was found at the bottom of the abyss.	Onun cəsədi uçurumun dibində aşkar edilib.
He looked at the beautiful prince in amazement.	O, heyrətlə gözəl şahzadəyə baxdı.
He was outraged by the offer.	O, bu təklifdən qəzəbləndi.
Always save the rest for the next day.	Qalanları həmişə növbəti gün üçün saxlayın.
After much searching, we found.	Çox axtardıqdan sonra tapdıq.
My wife is playing bridge.	Həyat yoldaşım körpü oynayır.
Asphalt road is soft under the wheels.	Asfalt yol təkərlərin altında yumşaqdır.
He needed more money to pay his rent.	Kirayəsini ödəmək üçün ona daha çox pul lazım idi.
Many tribes settled in the area.	Ərazidə çoxlu tayfalar məskunlaşdı.
He is just beginning to find his way.	O, yenicə yolunu tapmağa başlayır.
Many adults also play computer games.	Bir çox böyüklər də kompüter oyunları oynayır.
Planets and asteroids rotate in elliptical or oval orbits.	Planetlər və asteroidlər elliptik və ya oval orbitlərdə fırlanır.
Using the wrong method can cause problems.	Yanlış üsuldan istifadə problem yarada bilər.
He rejected the idea of ​​racism from beginning to end.	O, əvvəldən axıra qədər irqçilik ideyasını rədd etdi.
The first settlers came by boat.	İlk köçkünlər gəmi ilə səyahət edərək gəldilər.
No one believed his lies.	Onun yalanlarına heç kim inanmırdı.
One is an amazig chef.	Biri amazig aşpazdır.
Officials have declared a curfew from evening to morning.	Rəsmilər axşamdan səhərə kimi komendant saatı elan ediblər.
I can't eat another donkey.	Başqa bir pişi yeyə bilmirəm.
His laughter echoed in the corridors.	Onun gülüşləri koridorlarda əks-səda verirdi.
The body presented the first dinosaur skeleton.	Cəsəd ilk dinozavr skeletini təqdim etdi.
Keep your feet flat on the ground.	Ayaqlarınızı yerə düz saxlayın.
The king's soldiers drove the villagers out of the fields.	Padşahın əsgərləri kəndliləri tarlalardan qovdular.
They left for the party early in the evening.	Onlar axşam tezdən ziyafətə yola düşüblər.
Storm clouds gathered above.	Fırtına buludları yuxarıda toplandı.
The light came in through the branches.	İşıq budaqların arasından içəri daxil oldu.
Many wells were poisoned.	Çoxlu quyular zəhərləndi.
The unfortunate couple went to sea.	Bədbəxt cütlük dənizə çıxıb.
The surrounding area is relatively flat.	Ətraf ərazi nisbətən düzdür.
The perfume bottle spilled.	Ətir şüşəsi töküldü.
Read us a passage from the book.	Bizə kitabdan bir parça oxuyun.
These belts are fashionable and easy to wear.	Bu kəmərlər dəbdədir və taxmaq rahatdır.
These feelings are important.	Bu duyğular vacibdir.
The distinctive greenery of emeralds is often associated with hope.	Zümrüdlərin fərqli yaşıllığı çox vaxt ümidlə əlaqələndirilir.
It is reported that there was a small earthquake.	Kiçik zəlzələ olduğu bildirilir.
We have the right not to speak.	Bizim danışmamağa haqqımız var.
This city has historically been an art center.	Bu şəhər tarixən incəsənət mərkəzi olub.
If you are healthy, exercise regularly.	Sağlamsınızsa, müntəzəm olaraq idman edin.
Monsoon rains failed again.	Musson yağışları yenə uğursuz oldu.
Dates are one of the country's most valuable natural resources.	Xurma ölkənin qiymətli təbii sərvətlərindən biridir.
His music will entertain you.	Onun musiqisi sizi əyləndirəcək.
Some countries are famous for their modern architecture.	Bəzi ölkələr müasir memarlığı ilə məşhurdur.
He wiped the sweat from his forehead.	Alnındakı təri sildi.
Take more action.	Daha çox hərəkət edin.
Why are you wearing that rag?	O cır-cındırı niyə geyinirsən?
A representative was elected from a small state.	Kiçik dövlətdən nümayəndə seçildi.
The temperature finally began to cool.	Temperatur nəhayət soyumağa başladı.
There was a sharp decline in activity.	Fəaliyyətdə kəskin azalma müşahidə olunub.
The house was on the wall, by the river.	Ev divarın üstündə, çayın kənarında idi.
Many factors can affect body temperature.	Bədən istiliyinə bir çox amillər təsir edə bilər.
The key to success is finding the right balance.	Uğurun açarı düzgün tarazlığı tapmaqdır.
If an eagle's egg falls to the ground, it breaks.	Qartalın yumurtası yerə düşsə, qırılır.
The cars were severely damaged.	Maşınlara ciddi ziyan dəyib.
The counters are cold to the touch.	Tezgahlar toxunmaq üçün soyuqdur.
The biologist in the laboratory surrounded himself with equipment.	Laboratoriyadakı bioloq özünü avadanlıqla əhatə etdi.
It is difficult to discuss trade policy.	Ticarət siyasətini müzakirə etmək çətindir.
There were no curtains on the panels.	Panellərdə pərdələr yox idi.
I have a triple crown.	Mənim üçlü tacım var.
The bull is ready to be slaughtered.	Buğa kəsilməyə hazırdır.
Water is necessary for human life.	Su insan həyatı üçün lazımdır.
The government has to spend a lot of money on education.	Hökumət təhsilə çox pul xərcləməlidir.
The blizzard hit in the winter.	Çovğun qışda vurdu.
The poisonous plant has a sharp, angular body.	Zəhərli bitki iti, bucaqlı gövdəyə malikdir.
It was a terrible shock for him.	Bu onun üçün dəhşətli şok idi.
The lawn was so well maintained.	Çəmənlik belə baxımlı idi.
She is a wonderful cook.	O, gözəl aşpazdır.
There were houses below us.	Bizdən aşağıda evlər var idi.
The news was not well received.	Xəbər birmənalı qarşılanmayıb.
He left the cat outside for a while.	Bir müddət pişiyi bayıra buraxdı.
In recent years, such incidents have increased dramatically.	Son illərdə belə hadisələr kəskin şəkildə artıb.
This route is widely used by passengers.	Bu marşrutdan sərnişinlər çox istifadə edirlər.
The baker seems indifferent to my problems.	Çörəkçi mənim problemlərimə biganədir, deyəsən.
The eggs were also incredible.	Yumurtalar da inanılmaz idi.
He commented bitterly.	O, acı şərh etdi.
This region has rich resources.	Bu bölgə zəngin resurslara malikdir.
The protests continued peacefully.	Etiraz aksiyaları dinc şəkildə davam edib.
The soldier took action.	Əsgər hərəkətə keçdi.
He ate about a quarter of a peach.	O, təxminən dörddə bir şaftalı yedi.
Save your energy, do not go climbing yet.	Gücünüzə qənaət edin, hələ alpinizmə getməyin.
Now poets believe that he is more a god than a man.	İndi şairlər onun insandan daha çox tanrı olduğuna inanırlar.
An apology message was sent.	Üzrxahlıq mesajı göndərildi.
He polished his glasses until they shone.	Eynəkləri parlayana qədər cilaladı.
The cat plays with the mouse.	Pişik siçanla oynayır.
In fact, she burst into tears.	Əslində o, göz yaşlarına boğuldu.
This required only a small violation of communication.	Bu, ünsiyyətdə yalnız bir kiçik pozuntu tələb etdi.
He cut firewood yesterday.	Dünən odun kəsirdi.
The cards were lined up on the table.	Kartlar masanın üstündə cərgələrə düzülmüşdü.
I started lifting weights to improve my health.	Sağlamlığımı yaxşılaşdırmaq üçün ağırlıq qaldırmağa başladım.
He quickly disappeared into the crowd.	O, tez izdihamın arasında yoxa çıxdı.
The climate here is getting warmer every year.	Burada iqlim hər il daha da isti olur.
Coal has a noticeable odor.	Kömürün nəzərə çarpan bir qoxusu var.
The sofa cushions smelled of a sweaty dressing room.	Divan yastıqlarından tərli paltardəyişmə otağı iyi gəlirdi.
Steps down and away from the lake.	Addımlar aşağıya doğru və göldən uzaqlaşır.
He was sent to the whole world by the king.	O, padşah tərəfindən bütün dünyaya göndərildi.
The jury took more than an hour to decide.	Münsiflər heyəti qərar vermək üçün bir saatdan çox vaxt çəkdi.
All are carefully decorated by well-known artists.	Hamısı tanınmış rəssamlar tərəfindən diqqətlə bəzədilmişdir.
It is impossible to maintain peace without justice.	Ədalət olmadan sülhün qorunması mümkün deyil.
There are several small villages in the mountains.	Dağlıq ərazidə bir neçə kiçik kənd yerləşir.
The queen refused to hear the call.	Kraliça çağırışı eşitməkdən imtina etdi.
Became a victim of cancer.	Xərçəngin qurbanı oldu.
The party was cautiously optimistic.	Partiya ehtiyatla nikbin idi.
Women are ashamed to discuss these issues.	Qadınlar bu mövzuları müzakirə etməkdən utanırlar.
She spent her days writing letters to her friends.	Bu qadın günlərini dostlarına məktub yazmaqla keçirdi.
This creature has no spine.	Bu canlının onurğa sütunu yoxdur.
Mold is a type of fungus.	Kalıp göbələklərin bir növüdür.
It is difficult to act without passion.	Ehtiras olmadan hərəkət etmək çətindir.
The centipede suddenly began to shine.	Qırxayaq birdən parıldamağa başladı.
There was a constant flow of traffic.	Daimi nəqliyyat axını davam edirdi.
The plant was closed due to the strike.	Zavod tətilə görə bağlanıb.
The soothing scent of lavender complements sedatives.	Lavandanın sakitləşdirici qoxusu sedativləri tamamlayır.
The clock struck him.	Saat onu vurdu.
The sky above was clear.	Yuxarıdakı səma aydın idi.
The damage caused by the earthquake can be huge.	Zəlzələnin yaratdığı zərər böyük ola bilər.
Inflation rose sharply that year.	Həmin il inflyasiya sürətlə artdı.
The women's liberators won.	Qadın azadçılar qələbə qazandılar.
I was sad.	İçimi bir kədər hissi bürüdü.
She had to bite her lip to keep from crying.	Ağlamamaq üçün dodağını dişləməli oldu.
However, the crime gained fame.	Bununla belə, cinayət şöhrət qazandı.
The level of pollution has decreased.	Çirklənmənin səviyyəsi azalıb.
He refrained from eating.	Yeməkdən çəkindi.
These outsiders are called barbarians.	Bu kənar adamlara barbar deyilir.
The sausage was wrapped in pork.	Kolbasa donuza bükülmüşdü.
Found animals can not live without water.	Tapılan heyvanlar su olmadan yaşaya bilməz.
This dessert has a sharp taste.	Bu desertin kəskin dadı var.
They traveled for days.	Onlar günlərlə səyahət etdilər.
Suddenly he woke up, sweating.	Birdən oyandı, təri hopmuşdu.
It is human nature to avoid pain.	Ağrıdan qaçmaq insan təbiətidir.
There are three names in this sentence.	Bu cümlədə üç isim var.
The animals, not afraid of this fire, continued to graze.	Bu yanğından qorxmayan heyvanlar otlamağa davam ediblər.
The fence around the facility has been repaired.	Obyektin ətrafındakı hasar təmir olunub.
The composition of the clouds from above.	Yuxarıdan buludların tərkibi.
The retiree sounded the alarm.	Təqaüdçü həyəcan təbili çaldı.
There were almost no turkeys left.	Demək olar ki, hinduşkaları qalmamışdı.
He's gone.	O getdi.
However, no special equipment is required.	Bununla belə, heç bir xüsusi avadanlıq tələb olunmur.
The cost of living is high.	Yaşayış dəyəri yüksəkdir.
They are active, responsible and caring parents.	Onlar aktiv, məsuliyyətli və qayğıkeş valideynlərdir.
You will need a needle and thread to sew.	Dikmək üçün bir iynə və ip lazımdır.
Let's light a fire!	Gəlin atəş yandıraq!
Her beautiful green eyes are an indication of her youth.	Onun gözəl yaşıl gözləri gəncliyinin göstəricisidir.
We need a lie to multiply these numbers.	Bu rəqəmləri çoxaltmaq üçün bizə bir yalan lazımdır.
The island's own currency has withstood many storms.	Adanın öz valyutası bir çox fırtınaya tab gətirdi.
It is better to be as direct in life as possible.	Həyatda mümkün qədər birbaşa olmaq daha yaxşıdır.
I hate him.	Mən ondan nifrət edirəm.
The deposit quickly disappeared.	Depozit tez yox oldu.
His employees are proud to be associated with him.	Onun işçiləri onunla bağlı olmaqdan qürur duyurlar.
He taught elementary school.	İbtidai məktəbdə dərs deyirdi.
He was looking out the window.	Pəncərədən bayıra baxaraq baxırdı.
The remains of the dinosaur are well preserved.	Dinozavrın qalıqları yaxşı qorunub saxlanılır.
After several months of searching, he found the source.	Bir neçə aylıq axtarışdan sonra mənbə tapdı.
Now the wise old woman counted four coins.	İndi müdrik yaşlı qadın dörd sikkə saydı.
This is an unusual question.	Bu qeyri-adi sualdır.
No dust and dirt.	Toz və kir yoxdur.
A man was lying in this alley.	Bu xiyabanda bir kişi uzanırdı.
The old woman pointed with a stick.	Yaşlı qadın çomağı ilə işarə etdi.
Giant machines are used to dig the soil.	Torpağı qazmaq üçün nəhəng maşınlardan istifadə olunur.
The strange woman looked up.	Qəribə qadın göz vurdu.
The car was very clean.	Maşını çox təmizdi.
We were tired, but we still managed to complete the task.	Yorulduq, amma yenə də tapşırığı yerinə yetirə bildik.
In the first days, frogs do not sing.	İlk günlər qurbağalar oxumur.
The locals resisted the disease.	Yerli əhali xəstəliyə qarşı müqavimət göstərdi.
The sand was hot and the sun was blinding.	Qum isti idi və günəş gözləri kor edirdi.
The little girl hid behind her mother.	Kiçik qız anasının arxasında gizləndi.
Many of their colleagues have also disappeared.	Onların həmkarlarının çoxu da yoxa çıxıb.
Can I cook dried mushrooms?	Qurudulmuş göbələkləri bişirmək olar?
The pictures are marked with a strong moment.	Rəsmlər güclü bir aniliklə qeyd olunur.
Is there a practical application of this theory?	Bu nəzəriyyənin praktik tətbiqi varmı?
Forests were declining year by year.	Meşələr ildən-ilə azalırdı.
Waiting lists for public housing are long.	İctimai evlər üçün gözləmə siyahıları uzundur.
Bring the ingredients to a boil.	Tərkibləri bir qaynadək gətirin.
I was sad.	Kədərdən düzəldim.
The doll was a lowly creature.	Gəlincik alçaq bir məxluq idi.
His views on racial prejudice entertained everyone.	Onun irqi qərəzlə bağlı fikirləri hər kəsi əyləndirib.
Inefficient use of energy is a serious problem.	Enerjidən səmərəsiz istifadə ciddi problemdir.
Bring only clean plates to eat.	Yemək üçün yalnız təmiz boşqablar gətirin.
Return to status quo.	Status-kvoya qayıdış.
A thunderbolt in the distance.	Uzaqdan bir ildırım gurultusu.
The universities in this city are distinguished by their excellence.	Bu şəhərdəki universitetlər mükəmməlliyi ilə seçilir.
Runs fast.	Tez qaçır.
Why did the nation decline?	Millət niyə tənəzzülə uğradı?
It was a case of wrong identity.	Bu, səhv şəxsiyyət hadisəsi idi.
A bird flies in the air.	Bir quş havada uçur.
It is difficult to go to many remote villages.	Bir çox ucqar kəndlərə getmək çətindir.
This is the program we use.	Bu, istifadə etdiyimiz proqramdır.
Industrial waste poses a great threat to the environment.	Sənaye tullantıları ətraf mühit üçün böyük təhlükə yaradır.
This is the site of an ancient temple.	Bu qədim məbədin yeridir.
The bandits besieged the village.	Quldurlar kəndi mühasirəyə aldılar.
They generate electricity, provide water and are beautiful.	Onlar elektrik enerjisi istehsal edirlər, su verirlər və gözəldirlər.
The streets were crowded.	Küçələr insanlarla dolu idi.
He wanted to live in the village.	Kənddə yaşamaq arzusunda idi.
The government has just canceled the music festival.	Hökumət yenicə musiqi festivalını ləğv etdi.
Details have been worked out.	Detallar işlənib.
Other bird species migrate in winter.	Digər quş növləri qışda köç edir.
The typhoon caused extensive damage.	Tayfun geniş dağıntılara səbəb olub.
The floor was covered with broken glass.	Döşəmə şüşə qırıqları ilə örtülmüşdü.
The fisherman is at home while the shrimp are fleeing.	Karideslər qaçarkən balıqçı evdə olur.
Swiss researchers have learned to make better coffee.	İsveçrəli tədqiqatçılar daha yaxşı qəhvə hazırlamağı öyrəniblər.
Enjoy life.	Həyatdan həzz al.
Last year, we held seven funerals in the program.	Keçən il proqramda yeddi dəfn mərasimi keçirdik.
The shape of the object was irregular.	Obyektin forması qeyri-müntəzəm idi.
Pay attention to your clothes.	Geyimlərinə diqqət yetirin.
There is no place like home.	Ev kimi yer yoxdur.
They used recycled paper.	Onlar təkrar emal olunmuş kağızdan istifadə edirdilər.
The team won the tournament last year.	Komanda ötən il turnirin qalibi olub.
The bakery caught fire.	Çörək sexi yanğın nəticəsində yanıb.
Aspirin relieves pain and helps sleep.	Aspirin ağrıları aradan qaldırır və yuxuya kömək edir.
The wedding was fun.	Toy şən keçdi.
The stairs were very steep.	Pilləkənlər olduqca dik idi.
She was too young to have children.	O, uşaq sahibi olmaq üçün çox gənc idi.
This metaphor describes happiness.	Bu metafora xoşbəxtliyi təsvir edir.
Belgian church bells ring every quarter of an hour.	Belçika kilsə zəngləri hər dörddə bir saat çalır.
The young man suddenly pushed open the door.	Gənc birdən qapını itələdi.
Lack of medication is becoming a growing concern.	Dərman çatışmazlığı artan narahatlığa çevrilir.
Here is a broom.	Budur süpürgə.
He gently lifted the kitten.	O, şəfqətlə pişik balasını qaldırdı.
The minister seems to be devoid of all charisma.	Nazir bütün xarizmadan məhrum görünür.
The monks are vegetarians.	Rahiblər vegetariandırlar.
The ice melted quickly in the sun.	Günəşdə buzlar tez əriyirdi.
It grows very early.	Olduqca erkən bitir.
A chicken was sacrificed.	Bir toyuq qurban verildi.
Platelets are the smallest blood cells.	Trombositlər ən kiçik qan hüceyrələridir.
A pastor in his church.	Onun kilsəsində bir pastor.
In recent years, sugar beet production has decreased.	Son illər şəkər çuğunduru istehsalı azalıb.
The plant pollutes the local water supply.	Zavod yerli su təchizatını çirkləndirir.
He handed the glass to the old man.	O, stəkanı qocaya uzatdı.
Iron and steel are melted into strong rods.	Dəmir və polad güclü çubuqlara əridilir.
No one wants to "shake the boats."	Heç kim "qayıqları silkələmək" istəmir.
I am allergic to peanuts.	Fıstıqlara allergiyam var.
Studies show that salt can lower blood pressure.	Tədqiqatlar göstərir ki, duz qan təzyiqini azalda bilər.
Last week, he stole from a neighbor's house.	Ötən həftə o, qonşusunun evinə oğurluq edib.
It took exactly two days for delivery.	Çatdırılma üçün tam iki gün çəkdi.
The newspaper said he was very disappointed.	Qəzet onun çox məyus olduğunu bildirib.
Commas and semicolons are enclosed in quotation marks.	Vergül və nöqtəli vergül dırnaq işarələrinin içərisinə daxil olur.
The children enjoyed playing in the park.	Uşaqlar parkda oynamaqdan həzz aldılar.
He poured a cold beer into a glass.	Soyuq pivəni stəkana tökdü.
Singing was banned.	Mahnı oxumaq qadağan edildi.
The field is cultivated twice a year.	Sahə ildə iki dəfə becərilir.
He caressed the dog, looking at the stars.	Ulduzlara baxaraq iti sığalladı.
The damage was obvious to everyone.	Zərər hamıya aydın idi.
He pushes the box into the box.	O, qutunu qutunun içərisinə itələyir.
The remains are carefully wrapped in cloth.	Qalıqlar diqqətlə parça ilə sarılır.
It is impossible to solve the problem.	Problemi həll etmək mümkün deyil.
This organization is more interested in its image.	Bu təşkilat daha çox onun imici ilə maraqlanır.
We have a place for you.	Sizin üçün yerimiz var.
Everything is OK? 	Hər şey qaydasındadır?
He asked.	– deyə soruşdu.
What should you do?	Sən nə etməlisən?
Swallowing is the fastest way to empty your stomach.	Udmaq mədəmizi boşaltmağın ən sürətli yoludur.
All my sisters and nieces live nearby.	Bütün bacılarım və bacılarım yaxınlıqda yaşayır.
This sign has been empty for years.	Bu işarə illərdir boşdur.
The smooth, hard stones made a pleasant sound.	Hamar, sərt daşlar xoş səs çıxarırdı.
Averi's father died when he was twelve years old.	Averi on iki yaşında olanda atası öldü.
He showed that he did not train.	Onun məşq etməməsi göstərdi.
I drank some vegetables.	Bir az tərəvəz yudum.
Sewing measures fabric in meters.	Tikiş metrlərlə parça ölçür.
The tourists were in a hurry.	Turistlər təlaş içində idilər.
The government failed to protect the public.	Hakimiyyət ictimaiyyəti qoruya bilmədi.
For work.	İş üçündür.
Dawn breaks and the sun's rays are almost invisible.	Sübh açılır və günəş şüaları demək olar ki, görünmür.
Religious and political leaders call for peace.	Dini və siyasi liderlər sülhə çağırır.
Bureaucracy eats his brain.	Bürokratiya onun beynini yeyir.
Eating too much salt causes high blood pressure.	Çox duz yemək qan təzyiqinin artmasına səbəb olur.
The horse is an elegant animal.	At zərif heyvandır.
The frightened child took refuge in his grandmother.	Qorxuya düşən uşaq nənəsinə sığınıb.
Farmers struggled to make ends meet.	Fermerlər dolanmaq üçün mübarizə aparırdılar.
He pulled his coat around.	O, paltosunu ətrafına çəkdi.
The rally was held to demand an end to the above.	Mitinq yuxarıdakılara son qoyulması tələbi ilə keçirilib.
The village police service will continue to exist here.	Kəndin polis xidməti burada mövcudluğunu davam etdirəcək.
The government has discussed this.	Hökumət bununla bağlı müzakirələr aparıb.
The manager was fired in the morning.	Səhər menecer işdən çıxarılmışdı.
The elastic in his workbook broke.	Onun məşq dəftərindəki elastiki qopdu.
Reading will help you improve your vocabulary.	Oxumaq lüğətinizi yaxşılaşdırmağa kömək edəcək.
Do you need to put out the fire?	Yanğını söndürmək lazımdırmı?
The postmodern movement influenced music, literature and architecture.	Postmodern cərəyan musiqiyə, bədii ədəbiyyata və memarlığa təsir etdi.
Tom felt guilty for doing something terrible.	Tom dəhşətli bir şey etdiyi üçün özünü günahkar hiss etdi.
The line diagram showed the age of the women over the years.	Xətt diaqramı qadınların illər üzrə yaşlarını göstərirdi.
The doctor took advantage of the crisis.	Həkim böhrandan istifadə etdi.
Dinner will consist of fried pork, fried rice and vegetables.	Şam yeməyi qızardılmış donuz əti, qızardılmış düyü və tərəvəzlərdən ibarət olacaq.
Lions are usually solitary.	Şirlər adətən tək canlılardır.
The people were polite and kind.	İnsanlar nəzakətli və mehriban idilər.
We have to do all the work.	Biz bütün işləri görməliyik.
Many countries feared nuclear pollution.	Bir çox ölkələr nüvə çirklənməsindən qorxurdular.
The fox was nowhere to be seen.	Tülkü heç yerdə görünmürdü.
He said his words in a solemn voice.	Onun sözlərini təntənəli səslə söylədi.
We will not survive the coming winter.	Qarşıdan gələn qışdan sağ çıxmayacağıq.
His tongue was still rough.	Onun dili hələ də kobud idi.
Do not ring the iron bell.	Dəmir zəngini çalmayın.
He has won awards for his documentaries	O, sənədli filmlərinə görə mükafatlar qazanıb
The two women kindly agreed to leave.	İki qadın mehriban şəkildə ayrılmağa razılaşdılar.
Wait until we serve you.	Sizə xidmət göstərməyimizə qədər gözləyin.
The tea snake is sometimes taken as a pet.	Çay ilanı bəzən ev heyvanı kimi götürülür.
The dress is very short.	Paltar çox qısadır.
The mustachioed pilot greeted the waiting passengers.	Bığlı pilot gözləyən sərnişinləri salamlayıb.
Birds are in danger of extinction.	Quşların nəsli kəsilmək təhlükəsi var.
Nature is predominant in pagan places of worship.	Bütpərəstlərin ibadət yerlərində təbiət üstünlük təşkil edir.
Not every part of this scanning space is clear.	Bu tarama məkanının hər bir hissəsi aydın deyil.
The neighborhood is full of garbage.	Məhəllə zibillə doludur.
Scientists cannot explain this phenomenon.	Alimlər bu fenomeni izah edə bilmirlər.
We need to do more to address these important environmental issues.	Bu mühüm ekoloji problemlər üçün daha çox iş görməliyik.
The soldiers are given a strict order to evacuate the city.	Əsgərlərə şəhərin boşaldılması ilə bağlı ciddi əmr verilir.
I only throw meat scraps.	Mən ancaq ət qırıntılarını atıram.
We must provide emergency medical care.	Biz təcili tibbi yardım göstərməliyik.
Wednesday is for science.	çərşənbə elm üçündür.
Agriculture and mining are the main industries in this area.	Kənd təsərrüfatı və mədənçıxarma bu sahədə əsas sənaye sahələridir.
His company looked impressive, but customers were indifferent.	Onun firması təsirli görünürdü, lakin müştərilər laqeyd yanaşırdılar.
The soldiers took their swords and marched silently towards the city	Əsgərlər qılınclarını götürərək səssizcə şəhərə doğru irəlilədilər
He was looking across the room	O, otağın o tayından baxırdı
Do not expect to do anything today.	Bu gün heç bir iş görəcəyinizə ümid etməyin.
The milkman saw someone running in front of the road.	Südçü yolun qarşısına kiminsə qaçdığını gördü.
Two bald eagles circled over the lake.	Gölün üzərində iki keçəl qartal dövrə vurdu.
An hourglass is a device for measuring time.	Qum saatı vaxtı ölçmək üçün bir cihazdır.
They brought new food from abroad.	Xarici ölkələrdən yeni yeməklər gətirirdilər.
Shops were closed, street lights did not turn on.	Mağazalar bağlandı, küçə işıqları yanmadı.
He was dragged off the stage by two security guards.	Onu iki mühafizəçi səhnədən kənara sürükləyib.
The meteor was faster than the fastest plane.	Meteor ən sürətli təyyarədən daha sürətli idi.
They are tired of traveling.	Səyahətdən yoruldular.
You will either work or go hungry.	Ya işləyəcəksən, ya da ac qalacaqsan.
He hates limes.	Əhənglərə nifrət edir.
His skillful behavior often deceives his victims.	Onun bacarıqlı davranışı tez-tez qurbanlarını aldadır.
Education is the only hope.	Təhsil yeganə ümiddir.
The fog of centuries of memory obscured certain details.	Əsrlərin yaddaşının dumanı müəyyən detalları bulandırıb.
The door was made of dark bronze.	Qapı tünd tuncdan tökülmüşdü.
Investigated the differences between the two people.	İki insan arasındakı fərqləri araşdırdı.
He is accused of helping the government.	O, hökumətə kömək etməkdə ittiham olunub.
Dog milk is a rich drink.	İt südü zəngin bir içkidir.
Looking at the images shocked people.	Görüntülərə baxmaq insanı sarsıtdı.
Each sentence must have a verb.	Hər bir cümlədə bir fel olmalıdır.
The stone fruit is now in season.	Daş meyvə artıq mövsümdədir.
There are electrified fences along the entire perimeter.	Bütün perimetr boyunca elektrikləşdirilmiş hasar var.
He raised his hand and touched the hot steam.	Əlini qaldırıb qaynar buxara toxundu.
Thousands of people work in the production of cars.	Avtomobillərin istehsalında minlərlə insan çalışır.
Lightning flashed in the sky.	Göydə şimşək çaxdı.
He was tired after a long day.	O, uzun gündən sonra yorğun idi.
Electricity consumption has risen sharply.	Elektrik enerjisi istehlakı kəskin artdı.
Often reads in the morning.	Tez-tez səhərlər oxuyur.
He failed the final exam.	O, buraxılış imtahanından keçə bilməyib.
When a man dies, his estate is inherited by his family.	Kişi vəfat etdikdə onun mülkü ailəsinə miras qalır.
There is no point in going to the zoo today.	Bu gün zooparka getməyin mənası yoxdur.
There are three types of roads.	Burada üç növ yol var.
Cooking requires both skill and attention.	Yemək bişirmək həm bacarıq, həm də diqqət tələb edir.
The brooch belonged to his mother.	Broş anasına məxsus idi.
The building was destroyed except for the tower.	Bina qüllə istisna olmaqla dağıdılıb.
The guests' jewelry was stolen.	Qonaqların qızıl-zinət əşyaları oğurlanıb.
The drink is delicious.	İçmək dadlıdır.
The marchers were greeted with stones.	Yürüş iştirakçıları daş yağışı ilə qarşılanıb.
The baker's hands were strong.	Çörəkçinin əlləri güclü idi.
Do not cook this pumpkin for too long.	Bu balqabağı çox uzun müddət bişirməyin.
Employers face overcrowding.	İşəgötürənlər həddindən artıq sıxlıqla üzləşirlər.
The flood occurred without warning.	Daşqın xəbərdarlıq edilmədən baş verib.
However, these changes are not universal.	Bununla belə, bu dəyişikliklər universal deyil.
He has a spotless handwriting.	Onun ləkəsiz əl yazısı var.
Fences were demolished in several places.	Bir neçə yerdə hasar sökülüb.
There is no sound in your program.	Proqramınızda səs yoxdur.
His story is remarkable.	Onun hekayəsi diqqətəlayiqdir.
The weather is very cold.	Hava çox soyuqdur.
The taste of coffee comes from its roasted beans.	Qəhvənin dadı onun qovrulmuş paxlasından gəlir.
In winter, the forests calm down.	Qışda meşələr sakitləşir.
First, the fallen leaves will change color.	Əvvəlcə düşmüş yarpaqlar rəngini dəyişəcək.
Dark clouds revolved around the earth.	Qara buludlar yer üzündə fırlanırdı.
A giant meteor hit the Earth, causing extensive damage.	Nəhəng meteor Yerə dəyib, geniş dağıntılara səbəb olub.
The pyramid was built as a monument.	Piramida abidə kimi tikilib.
The heat here can be unbearable in summer.	Buradakı istilər yayda dözülməz ola bilər.
The stone is heavier than sand.	Daş qumdan ağırdır.
The shop owner looked a little nervous.	Dükan sahibi bir az əsəbi görünürdü.
It is better to be kind than to be wise in life.	Həyatda ağıllı olmaqdansa xeyirxah olmaq daha yaxşıdır.
If you want to achieve this, proper coverage was important.	Buna nail olmaq istəyirsinizsə, düzgün örtük vacib idi.
So do you think the scientist is lying?	Deməli, sizcə alim yalan danışır?
Politicians were struggling, but it is clear that tensions were easing.	Siyasətçilər mübarizə aparırdılar, amma aydındır ki, gərginlik azalırdı.
There is a small risk for the development of the disease.	Xəstəliyin inkişafı üçün kiçik bir risk var.
He handed her his lunch.	O, naharını ona uzatdı.
Procrastination is a major factor in poor performance.	Süründürməçilik zəif performansın əsas amilidir.
There was no one in sight.	Görünüşdə heç kim yox idi.
Who did he study with at school?	Məktəbdə kiminlə oxudu.
The weather was warm and sunny.	Hava isti və günəşli idi.
The opinion praised the "poetic power" of the protagonist.	Rəydə baş qəhrəmanın “poetik gücü” yüksək qiymətləndirilib.
He grabbed the bull's horns.	O, öküzün buynuzlarından tutdu.
Soon a young man with a tub of water appeared.	Tezliklə çəllək su olan bir gənc peyda oldu.
A white flag fluttered from the castle walls.	Qala divarlarından ağ bayraq dalğalanırdı.
Each document must be checked.	Hər bir sənəd yoxlanılmalıdır.
The storm passed unhindered.	Fırtına maneəsiz keçdi.
There was silence in this hall.	Bu salonda sükut hökm sürürdü.
The design of the city is confusing.	Şəhərin tərtibatı çaşqınlıq yaradır.
Lives near the train station.	Qatar stansiyasının yaxınlığında yaşayır.
Finally, there are a number of railway services.	Nəhayət, bir sıra dəmir yolu xidmətləri var.
It was a wise old woman.	Bu müdrik yaşlı qadın idi.
There is an aura of tension in the courtroom.	Məhkəmə zalında gərginlik aurası yayılıb.
Dictionaries, encyclopedias and atlases in different languages.	Müxtəlif dillərdə lüğətlər, ensiklopediyalar və atlaslar.
He claimed that discrimination was widespread.	O, ayrı-seçkiliyin geniş yayıldığını iddia edib.
More and more people come to the theater.	Teatra getdikcə daha çox insan gəlir.
Build an attic in the backyard.	Arxa bağçada çardaq tikin.
The next silence was filled by Cans.	Sonrakı sükutu Cans doldurdu.
More students are taking the exam.	Daha çox tələbə imtahandan keçir.
The information will be at a high level.	Məlumat yüksək səviyyədə olacaq.
My cousin's teeth are stained with cola.	Əmim oğlunun dişləri koladan ləkələnib.
Here is a small example from our work.	Budur işimizdən kiçik bir nümunə.
How do you know if you are happy?	Xoşbəxt olub olmadığınızı necə bilirsiniz?
He looked out the window and thought about what to do.	Pəncərədən bayıra baxaraq nə edəcəyini düşündü.
He murmured and looked at his watch.	O, mızıldanıb saata nəzər saldı.
The walk was difficult.	Gəzinti çətin idi.
Protesters hoped their march would provoke international outrage.	Etiraz liderləri onların yürüşünün beynəlxalq hiddətə səbəb olacağına ümid edirdilər.
That person cannot have children.	O adam uşaq sahibi ola bilməz.
The sun was twinkling.	Günəş yanıb-söndü.
There is a mosque nearby.	Yaxınlıqda məscid yerləşir.
Pour the flour into a bowl.	Bir qaba un tökün.
Lightning struck unexpectedly last night.	Dünən gecə gözlənilmədən ildırım çaxdı.
You will see a garden of oak trees.	Siz palıd ağacları bağını görəcəksiniz.
They crossed the field in the dark.	Qaranlıqda tarladan keçdilər.
Uncertain cisgender is part of a larger family of people.	Qeyri-müəyyən cisgender insanların daha geniş ailəsinin bir hissəsidir.
Clean the toilet with soap.	Tualeti sabunla təmizləyin.
Without him, he would never have survived.	O olmasaydı, o, heç vaxt sağ qala bilməzdi.
The economic crisis has worsened.	İqtisadi böhran daha da pisləşdi.
The study found that children enjoy a variety of privileges.	Araşdırma nəticəsində məlum olub ki, uşaqlar müxtəlif imtiyazlardan istifadə edirlər.
This design was considered controversial.	Bu dizayn mübahisəli hesab edildi.
The crime rate has risen sharply.	Cinayət nisbəti kəskin artıb.
It will probably rain tomorrow.	Yəqin ki, sabah yağış yağacaq.
Feuerbach was a philosopher who defended materialist philosophy.	Feyerbax materialist fəlsəfəni müdafiə edən bir filosof idi.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	Qış aylarında bir çox insan dəri quruluğundan əziyyət çəkir.
A group of travelers come to the city.	Bir qrup səyahətçi şəhərə gəlir.
As the humidity increased, fog formed in the lagoon.	Rütubət artdıqca laqonda duman əmələ gəldi.
The Prime Minister announced that public transport will be free.	Baş nazir ictimai nəqliyyatın pulsuz olacağını açıqlayıb.
He walked around the houses, collected mail.	Evləri gəzdi, poçt yığdı.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	Su keçirməyən paltar suya davamlı geyimdir.
People now refer to the island's former name.	İnsanlar indi adanın əvvəlki adına müraciət edirlər.
They tried to inform the authorities, but they did not succeed.	Səlahiyyətlilərə məlumat verməyə çalışdılar, amma alınmadı.
My father will join us this afternoon.	Atam bu gün günorta bizə qoşulacaq.
He probably made some strange statements.	O, yəqin ki, bəzi qəribə açıqlamalar verib.
The frogs squealed loudly.	Qurbağalar yüksək səslə xırıldadılar.
A black bird was sitting by the window.	Pəncərənin kənarında qara quş oturmuşdu.
A large moth flew around the room.	İri güvə otağın hər tərəfində uçdu.
The professor looked surprised.	Professor təəccüblə baxdı.
The artist's work has been ignored by critics.	Rəssamın əsəri tənqidçilər tərəfindən diqqətdən kənarda qalıb.
Some foods should never be eaten raw.	Bəzi qidalar heç vaxt çiy yeyilməməlidir.
He wore a nervous smile.	Əsəbi bir təbəssüm geyindi.
He searched for its features.	Onun xüsusiyyətlərini axtardı.
The balloon is decorated with rose buds.	Balon qızılgül qönçələri ilə bəzədilib.
The heat wave has led to an increase in demand.	İsti dalğası tələbatın artmasına səbəb olub.
The grass is green and healthy.	Ot yaşıl və sağlamdır.
This alternative energy source is less polluting.	Bu alternativ enerji mənbəyi daha az çirkləndiricidir.
Prolonged drought affects crop production in the region.	Uzun sürən quraqlıq bölgədə məhsul istehsalına təsir göstərir.
The day started a lot	Gün çox başladı
The new head coach was an excellent motivator.	Yeni baş məşqçi əla motivator idi.
The small room was cold and damp.	Kiçik otaq soyuq və nəm idi.
Go to bed during the day.	Gün ərzində yatın.
He is a great and strong man.	O, böyük və güclü bir insandır.
Some beans will deteriorate in a few days.	Bəzi lobya bir neçə gün ərzində pisləşəcək.
He pressed the button to open the door.	Qapını açmaq üçün düyməni basdı.
The sorcerer drove the enemy sorcerer out of the desert kingdom.	Sehrbaz düşmən sehrbazını səhra səltənətindən qovdu.
My sister was jealous.	Bacım qısqanırdı.
They quietly entered the auditorium.	Onlar sakitcə auditoriyaya girdilər.
The chorus of bird songs filled the silence.	Quş nəğməsinin xoru sükutu doldurdu.
Bruce ate corn flakes and drank orange juice.	Bruce qarğıdalı lopalarını yedi və portağal suyunu içdi.
Wind turbines generate clean renewable energy.	Külək turbinləri təmiz bərpa olunan enerji yaradır.
It was not only quite clear, but also quite irregular.	Bu, nəinki kifayət qədər aydın, həm də olduqca nizamsız idi.
Please submit your thesis.	Zəhmət olmasa tezisinizi verin.
He went in and closed the door.	İçəri keçdi və qapını bağladı.
The expression lasted for days.	İfadə günlərlə davam etdi.
The scandal grew rapidly.	Qalmaqal sürətlə böyüdü.
He treated his family badly.	Ailəsinə qarşı pis davranırdı.
The figures showed that the business was growing rapidly.	Rəqəmlər biznesin sürətlə inkişaf etdiyini göstərirdi.
Trees can die of thirst.	Ağaclar susuzluqdan ölə bilər.
He looked at me with green eyes.	Yaşıl gözləri ilə mənə baxdı.
The cities are scattered on a large plain.	Şəhərlər böyük bir düzənliyə səpələnmişdir.
The edge of the abyss was a few hundred feet below.	Uçurum kənarı bir neçə yüz fut aşağıda idi.
Many roads pass through this city.	Bu şəhərdən çoxlu yollar keçir.
Citizens were allowed to vote.	Vətəndaşlara səs verməyə icazə verildi.
My foot was beating.	Ayağım döyünürdü.
Became popular on television.	Televiziyada məşhurlaşdı.
As a result of the accident, he lost his sight.	Qəza nəticəsində o, görmə qabiliyyətini itirib.
The larger the surface of the snowflake, the heavier it is.	Qar dənəciyinin səthi nə qədər böyükdürsə, o qədər də ağırdır.
He made his debut in this company.	O, bu şirkətdə debüt etdi.
Make sure you don't squeeze my hands.	Əllərimi sıxmadığınızdan əmin olun.
Write each letter with your partner.	Hər məktubu öz tərəfdaşı ilə yazın.
They voted for the opposition candidate.	Onlar müxalifətin namizədinə səs veriblər.
Return articles immediately.	Məqalələri dərhal geri qaytarın.
A light breeze cooled his face.	Xəfif meh onun üzünü soyutdu.
I am pleased to meet you.	Sizinlə görüşməkdən məmnun olaram.
If you continue to study, you will gain a specialty.	Təhsil almağa davam etsəniz, bir ixtisas qazanacaqsınız.
There was a heated argument with many voices speaking at the same time.	Çoxlu səslərin eyni anda danışması ilə qızğın mübahisə baş verdi.
The palace is surrounded by ditches.	Saray xəndəklərlə əhatə olunub.
He looked at the situation in confusion.	O, vəziyyəti çaşqınlıqla nəzərdən keçirdi.
These islands are green and pleasant.	Bu adalar yaşıl və xoşdur.
The roads were full of traffic.	Yollar nəqliyyatla dolu idi.
The music was captivating.	Musiqi valehedici idi.
Please clean this window.	Zəhmət olmasa bu pəncərəni təmizləyin.
They did not sell anything in the store.	Mağazada heç nə satmayıblar.
Two small moons appeared in the sky.	Göydə iki kiçik ay göründü.
Make up three sentences about this book.	Bu kitab haqqında üç cümlə qurun.
He wore an orange handkerchief over his shoulders.	Çiyinlərinə narıncı dəsmal taxmışdı.
Legumes form seed pods.	Paxlalı bitkilər tərkibində toxum olan qabıqlar əmələ gətirir.
I can't control my feelings.	Hisslərimə hakim ola bilmirəm.
The first creature had six legs.	Birinci məxluqda altı ayaq var idi.
The following is a brief history of the company.	Aşağıdakılar şirkətin qısa tarixidir.
He saw a strange man looking at him.	Qəribə adamın ona baxdığını gördü.
This building is spotless.	Bu bina ləkəsizdir.
The ship approached the port.	Gəmi limana yanaşdı.
Oil prices have risen sharply in recent years.	Neftin qiymətləri son illər sürətlə qalxıb.
He did not like to spread gossip.	O, dedi-qodu yaymağı sevmirdi.
He gathered a large audience for vitriolic performances.	O, vitriolik çıxışları üçün böyük bir izləyici topladı.
This activity does not require any costs.	Bu fəaliyyət heç bir xərc tələb etmir.
After this terrible silence, he went inside.	Bu qorxunc sükutdan sonra içəri keçdi.
Intersection of main streets and side streets.	Böyük küçələrlə yan küçələrin kəsişməsi.
Note the most important points.	Ən vacib məqamları qeyd edin.
He was surrounded by people.	O, insanların əhatəsində idi.
No one likes to be left out of anything.	Heç kim heç nədən kənarda qalmağı sevmir.
She has always dreamed of owning a cat.	O, həmişə pişik sahibi olmaq arzusunda olub.
If a job is worth doing, it is worth doing well.	Bir iş görməyə dəyərsə, yaxşı görməyə dəyər.
Aristotle's theory of nature contains the last concept of causes.	Aristotelin təbiət nəzəriyyəsi son səbəblər anlayışını ehtiva edir.
He stepped back and forth, lost in thought.	O, irəli-geri addımladı, fikrə daldı.
This city is growing every year.	Bu şəhər ildən-ilə böyüyür.
Then we covered it with soil and watered it.	Sonra üstünü torpaqla örtdük, suvardıq.
The neighborhood is known for its gang activities.	Məhəllə banda fəaliyyəti ilə tanınır.
The company was liquidated.	Şirkət ləğv edildi.
The prince discovered the prince's dress	Şahzadə şahzadənin paltarını kəşf etdi
Extensive excavations have been carried out in the area.	Ərazidə geniş qazıntı işləri aparılıb.
A person's search for pleasure is very vague.	Bir insanın həzz axtarışı çox qeyri-müəyyəndir.
These are my glasses.	Bunlar mənim eynəyimdir.
The cool drink was well received.	Sərin içki xoş qarşılandı.
A hot shower should put an end to the cold.	İsti duş üşüməyə son qoymalıdır.
The director asked permission to use the auditorium.	Direktor auditoriyadan istifadə etmək üçün icazə istədi.
The region is famous for its traditional pottery.	Həmin bölgə ənənəvi dulusçuluğu ilə məşhurdur.
Feeds fish every day.	Hər gün balıqlara yem verir.
We ate some fruit.	Bir az meyvə yedik.
She prepares dinner for them.	Onlar üçün axşam yeməyi hazırlayır.
However, they are not considered ordinary.	Bununla belə, onlar adi sayılmır.
They heard a song and saw lights in the distance.	Onlar nəğmə eşitdilər və uzaqda işıqlar gördülər.
Storm sewers are full of rainwater.	Fırtına kanalizasiyaları yağış suları ilə doludur.
The number of rats in this country is many times greater than the number of people.	Bu ölkədə siçovulların sayı insanlardan qat-qat çoxdur.
You need to read a lot to succeed.	Uğur qazanmaq üçün çox oxumaq lazımdır.
He lost control of his car.	O, avtomobilinin idarəetməsini itirib.
A deep leap back, not forward.	İrəliyə deyil, geriyə dərin sıçrayış.
Apples, pears and oranges are grown all over the world.	Bütün dünyada alma, armud və portağal yetişdirilir.
Went to the kitchen to prepare dinner.	Nahar hazırlamaq üçün mətbəxə getdi.
He is not really interested in football.	O, əslində futbolla maraqlanmır.
The form is filled out.	Forma doldurulur.
Plants need sunlight to grow.	Bitkilərin böyüməsi üçün günəş işığı lazımdır.
That politician always votes against his own interests.	Həmin siyasətçi həmişə öz maraqlarının əleyhinə səs verir.
The governor set up a committee to repair the schools.	Qubernator məktəblərin təmiri üçün komitə yaratdı.
Go go, young boy.	Get get, cavan oğlan.
The numbers began to flow.	Nömrələr axmağa başladı.
They bought eggs from a roadside barn.	Yol kənarındakı tövlədən yumurta alıblar.
Please give me a penny.	Zəhmət olmasa, mənə bir pala verin.
My ship takes off.	Gəmim havaya qalxır.
Sentences should have an envelope.	Cümlələrdə zərf olmalıdır.
Nadir mal.	Nadir mal.
Three people spent the night at the police station.	Üç nəfər polis bölməsində gecələyib.
He spent most of the day in bed.	Günün çox hissəsini yataqda keçirirdi.
The desert turned green.	Səhra yaşıllaşdı.
It is good to drink chilled water in the morning.	Səhərlər soyudulmuş su içmək yaxşıdır.
The young girl was simply dressed in white.	Gənc qız sadəcə ağ növbədə geyinmişdi.
There was a stethoscope next to Boon.	Boonun yanında stetoskop var idi.
Tired of hunger, he wandered aimlessly through the streets.	O, aclıqdan yorulmuş şəkildə küçələrdə məqsədsiz şəkildə heyrətlənirdi.
Then, apply the shortened to the corners of the dough.	Sonra, xəmirin künclərinə qısaldılmış tətbiq edin.
A sail is a device used to move a ship.	Yelkən gəmini hərəkətə gətirmək üçün istifadə olunan bir cihazdır.
Layered crust is a delicious dish.	Qatlı qabıq dadlı bir yeməkdir.
Endured hardships.	Çətinliklərə tab gətirdi.
Dubois was in an unhappy mood.	Dübua bədbəxt ruh halında idi.
She reads him a book every night.	Hər gecə ona kitab oxuyur.
If found guilty, they will go directly to prison.	Əgər günahkar bilinsələr, birbaşa həbsxanaya gedəcəklər.
Although the computer interface is simple, it is easy to use.	Kompüter interfeysi sadə olsa da, istifadəsi asandır.
Three teachers were fired for racial insult.	Üç müəllim irqi təhqirə görə işdən çıxarılıb.
One ocean flows to another.	Bir okean digərinə axır.
Farmers are now facing more difficult conditions.	Fermerlər indi daha çətin şərtlərlə üzləşirlər.
Pink roses were a gift.	Çəhrayı qızılgüllər hədiyyə idi.
As a rule, such equipment is expensive.	Bir qayda olaraq, bu cür avadanlıq baha başa gəlir.
The monarch is a figure.	Monarx fiqurdur.
The sisters returned home one evening.	Bacılar bir axşam evə qayıtdılar.
The smell of dark red roses filled the air.	Tünd qırmızı qızılgüllərin qoxusu havanı bürüdü.
The man's daughter is three years older than his son.	Kişinin qızı oğlundan üç yaş böyükdür.
Nonsense is sometimes expressed as humor.	Cəfəngiyat bəzən yumor kimi ifadə edilir.
We watched quietly as the victim was hanged.	Qurbanın asıldığını sakitcə seyr edirdik.
There is a large lake near the hotel.	Otelin yaxınlığında böyük bir göl var.
He confessed his sins to the audience.	O, günahlarını tamaşaçılara etiraf edib.
Death is a matter of great interest and speculation.	Ölüm çox maraq və fərziyyə doğuran bir mövzudur.
Boy or girl?	Oğlan yoxsa qız?
An island surrounded by unwanted waters.	İstənməyən sularla əhatə olunmuş ada.
Let's look at each of the stages of mitosis.	Mitozun mərhələlərinin hər birinə nəzər salaq.
There are three other similar documents to sign.	İmzalamaq üçün başqa üç oxşar sənəd var.
It has only become fashionable in recent years.	Yalnız son illərdə moda oldu.
Other materials, in various mixtures, are used in road construction.	Digər materiallar, müxtəlif qarışıqlarda, yol tikintisində istifadə olunur.
Be careful, that bottle is hot!	Ehtiyatlı olun, o şüşə istidir!
The baby slowly turned his head to his mother.	Körpə başını yavaşca anasına çevirdi.
Fish flour is a rich source of protein.	Balıq unu zəngin bir protein mənbəyidir.
The quake caused landslides.	Zəlzələ torpaq sürüşməsinə səbəb oldu.
The animals danced to the sounds of drums.	Heyvanlar nağara sədaları altında rəqs edirdilər.
Doodle describes pelvic movements.	Doodle çanaq hərəkətlərini təsvir edir.
He cleared his throat.	O, boğazını təmizlədi.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	Sahibkarlar köhnə ideyalara müasir texnologiyanı tətbiq edirlər.
No one regrets this purchase.	Heç kim bu alış-verişdən peşman deyil.
Let's see if anything else can be improved.	Başqa bir şeyin yaxşılaşdırıla biləcəyini görək.
Don't tell us about soft carrots.	Bizə yumşaq yerkökü haqqında danışma.
This is known as the "emotional appeal" mistake.	Bu, "emosiyaya müraciət" səhvi kimi tanınır.
The lake is close here.	Göl bura yaxındır.
The country soon began to export goods.	Bu ölkə tezliklə mal ixrac etməyə başladı.
Computer games can cause learning disabilities.	Kompüter oyunları öyrənmə pozğunluğuna səbəb ola bilər.
They meet in the municipal building.	Onlar bələdiyyə binasında görüşürlər.
The goblin's head flew.	Goblinin başı uçdu.
The city was not exactly a garden city.	Şəhər tam olaraq bağ şəhəri deyildi.
One ring and one key are not enough.	Bir üzük və bir açar kifayət deyil.
Unity and harmony are more important.	Birlik və harmoniya daha vacibdir.
The student took a compass from a set of tools.	Tələbə alət dəstindən kompas götürdü.
The region is famous for its exotic places.	Vilayət ekzotik yerləri ilə məşhurdur.
We are developing technology to combat pollution.	Biz çirklənmə ilə mübarizə üçün texnologiya inkişaf etdiririk.
The boy has a fever.	Oğlanın qızdırması var.
One third of whale deaths are caused by humans.	Balinaların ölümünün üçdə biri insanlar tərəfindən törədilir.
Industrialization has made the task of raising children difficult.	Sənayeləşmə uşaq tərbiyəsi vəzifəsini çətinləşdirdi.
They walked the streets singing.	Küçələrdə mahnı oxuyaraq gəzirdilər.
We were happy to see the plants grow.	Bitkilərin böyüdüyünü görmək bizi sevindirdi.
These mountains were formed millions of years ago.	Bu dağlar milyonlarla il əvvəl yaranıb.
There was panic in the streets.	Küçələrdə çaxnaşma yaranıb.
The children were told to clean their rooms.	Uşaqlara dedilər ki, otaqlarını təmizləsinlər.
Wild dogs live at night.	Çöl itləri gecə yaşayırlar.
We recommend that you leave it.	Bunu tərk etməyinizi tövsiyə edirik.
Many of the diseases we suffer from today are zoonotic.	Bu gün əziyyət çəkdiyimiz xəstəliklərin bir çoxu zoonozdur.
Their help was very important during the evacuation.	Təxliyə zamanı onların köməyi çox vacib idi.
Does the city council help the poor recover?	Şəhər şurası yoxsulların sağalmasına kömək edirmi?
The lady was wearing a headscarf.	Xanım çadra geyinmişdi.
The law does not allow such behavior.	Qanun bu cür davranışa icazə vermir.
The government is desperate to revive the economy.	Hökumət iqtisadiyyatı canlandırmaq üçün ümidsizdir.
He used to be very harsh with himself.	Əvvəllər özünə qarşı çox sərt davranırdı.
I poured the milk into a large pot.	Südü böyük bir qazana tökdüm.
His friends are jealous.	Onun dostları qısqancdır.
Please get out of the way!	Xahiş edirəm, yoldan çəkilin!
The glass panels of the greenhouse were broken.	İstixananın şüşə panelləri sındırılıb.
Many people in the world live in poverty.	Dünyada bir çox insan yoxsulluq içində yaşayır.
The sea was as calm as a pool.	Dəniz hovuz kimi sakit idi.
The room was freezing cold.	Otaq şaxtalı soyuq idi.
There are many types of hardwoods in the forest.	Meşədə çoxlu sərt ağac növləri var.
The boy was dragged to the flood and killed.	Oğlan seldə sürüklənərək öldürüldü.
Cats are known for being difficult to train.	Pişiklər məşq etmək çətin olduğu üçün məşhurdur.
The vacuum cleaner was carried by a noisy car.	Tozsoran səs-küylü maşınla aparılıb.
The farmer said it was a bad idea.	Fermer bunun pis fikir olduğunu söylədi.
Build a daily pyramid.	Günlük piramida qurun.
He took the opportunity to rest.	İstirahət etmək fürsətindən istifadə etdi.
He chaired the meeting.	İclasa sədrlik etmişdir.
The king must be able to read.	Padşah oxumağı bacarmalıdır.
The rains failed to produce crops.	Yağışlar məhsul yetişdirə bilmədi.
The rain overflowed the sidewalks.	Yağış səkiləri aşırıb.
Remind the waiter when ordering food	Yemək sifariş edərkən ofisiantı xatırladın
The scalar product of two vectors is scalar.	İki vektorun skalyar hasili skalyardır.
This phenomenon has aroused great interest.	Bu fenomen böyük marağa səbəb olub.
He does not remember his words exactly.	Onun sözlərini dəqiq xatırlamır.
With a little effort, you can master it.	Bir az səy göstərsəniz, buna yiyələnəcəksiniz.
The border is wide open.	Sərhəd geniş açıqdır.
At that time, the factory was closed.	Həmin vaxt fabrik bağlanmışdı.
He decided to commit suicide.	Öz həyatına qəsd etmək qərarına gəldi.
They also talked about their favorite movies.	Onlar sevdikləri filmlərdən də danışdılar.
The psychologist studied how competition affects growth.	Psixoloq rəqabətin böyüməyə necə təsir etdiyini araşdırıb.
Imber is cold and windy.	İmber soyuq və küləklidir.
Only one person survived.	Yalnız bir nəfər ayaqda qaldı.
The shrimp was lightly spicy.	Karides yüngül ədviyyatlı idi.
Do not use the appliance unless it needs to be cleaned.	Təmizləmə ehtiyacı olmadıqca aləti istifadə etməyin.
He found a village with a group of kind people.	O, bir qrup mehriban insanla bir kənd tapdı.
The flight attendant warned us to prepare for the landing.	Stüardessa eniş üçün hazırlaşmağımızı xəbərdar etdi.
They were playing in the water and moaning.	Onlar suda oynayıb nallayırdılar.
Her dress was not really comfortable.	Onun geyimi əslində rahat deyildi.
Today, computers help us read.	Bu gün kompüterlər bizə oxumağa kömək edir.
The warrior bowed deeply.	Döyüşçü dərindən baş əydi.
He is confident of victory.	O, qalib gələcəyinə əmindir.
They called his mother at the last moment.	Anasını son anda çağırıblar.
It is difficult to balance school with work.	Məktəbi işlə balanslaşdırmaq çətindir.
Wrong decisions led to the most serious consequences.	Səhv qərarlar ən ağır nəticələrə gətirib çıxardı.
He is the richest man in the city.	O, bu şəhərin ən zəngin adamıdır.
The scientists have promised to continue their research.	Alimlər tədqiqatlarını davam etdirəcəklərinə söz veriblər.
He was charged with fraud.	O, dələduzluqda ittiham olunub.
However, he immediately apologized.	Buna baxmayaraq, o, dərhal üzr istəyib.
Sage extract was used in this remedy.	Bu vasitədə adaçayı ekstraktı istifadə edilmişdir.
As a result of the earthquake, many ancient buildings were destroyed.	Zəlzələ nəticəsində bir çox qədim tikililər dağılıb.
The circus is in the city.	Sirk şəhərdədir.
There was a lot of dirt and dust everywhere.	Hər tərəfə çoxlu kir və toz üfürdü.
He became famous for being a liar.	O, yalançı olduğu üçün şöhrət qazanmışdı.
Take these keys with you, please.	Bu açarları özünüzlə aparın, zəhmət olmasa.
Farmers who plant less will be more prosperous.	Az əkin edən fermerlər bərəkətli olar.
The crowded street was blurry.	İzdihamlı küçə bulanıqlıqla qaçırdı.
Police declined to comment.	Polis şərh verməkdən imtina edib.
We will release supplies.	Təchizatları buraxacağıq.
Africa is a continent, not a country.	Afrika qitədir, ölkə deyil.
He talked about his son.	O, oğlundan danışdı.
He knows about his family and culture.	Ailəsi və mədəniyyəti haqqında bilir.
He got impatient and started the car.	O, səbirsizlənib maşını işə saldı.
Cauliflower is grown as a herb and salad vegetable.	Vəzəri ot və salat tərəvəzi kimi yetişdirilir.
Children run and play on the playground.	Uşaqlar əyləncə meydançasında qaçıb oynayırlar.
Everyone knows how to bake a cake.	Hər kəs tortu necə bişirəcəyini bilir.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Qarışıqda bir çay qaşığı maya istifadə edin.
Are you a man or a woman?	Siz kişisiniz yoxsa qadın?
Although the prospect looks bleak, perseverance is required.	Perspektiv qaranlıq görünsə də, əzmkarlıq tələb olunur.
Apparently, they are preparing for something.	Görünür, onlar bir şeyə hazırlaşırlar.
He hoped that others would know what he was planning.	O güman edirdi ki, onun nə planlaşdırdığını başqaları biləcəklər.
He wanted the victims to be fair.	O, zərərçəkənlərin ədalətli olmasını istəyib.
The forest is beautiful, the boy said.	Meşə çox gözəldir, oğlan dedi.
Coconuts are grown in this region.	Bu bölgədə kokos yetişdirilir.
There is almost no progress on the holiday.	Tətildə demək olar ki, heç bir irəliləyiş yoxdur.
All kinds of exotic tools were used.	Hər növ ekzotik alətlərdən istifadə olunub.
The food on their plate was of poor quality.	Onların boşqabındakı yeməklər keyfiyyətsiz idi.
The old men gathered around the bonfire.	Qocalar tonqalın ətrafına toplaşdılar.
Soon this place will be known for its delicious pastries.	Tezliklə bu yer ləzzətli xəmirləri ilə tanınacaq.
The government is deregulating the economy.	Hökumət iqtisadiyyatı tənzimləməni dayandırır.
It was a peaceful gathering.	Bu dinc toplantı idi.
The cost will soon be covered by the state.	Xərc tezliklə dövlət tərəfindən qarşılanacaq.
The hardest part was saying goodbye to him.	Ən çətini isə ona vidalaşmaq çətin idi.
This hotel has a list of the best wines in the city.	Bu otel şəhərin ən yaxşı şərab siyahısına malikdir.
He was undoubtedly a great leader.	O, şübhəsiz ki, böyük lider idi.
The American constitution is the envy of the world.	Amerikanın konstitusiyası dünyanın paxıllığıdır.
Molding of useful objects from clay.	Gildən faydalı obyektlərə qəlibləmə.
The quake damaged hundreds of homes.	Zəlzələdə yüzlərlə evə ziyan dəyib.
The delicate flower closes at night.	Zərif çiçək gecə bağlanır.
This dog breeds food for the poor.	Bu it kasıblar üçün yemək yetişdirir.
Make your name clear.	Adınızı aydın deyin.
This country is a republic.	Bu ölkə respublikadır.
He said he would publish his findings.	O, tapıntılarını dərc edəcəyini bildirib.
We went into the store and found everything.	Mağazaya girdik və hər şeyi tapdıq.
He sighed mechanically in response.	O, cavab olaraq mexaniki ah çəkdi.
The gang of pirates slowly escaped.	Piratlar dəstəsi yavaş-yavaş qaçırdı.
Use seven examples of each verb.	Hər bir felin yeddi nümunəsindən istifadə edin.
My boss rejected my request for a week's leave.	Rəhbərim bir həftəlik məzuniyyət istəyimi rədd etdi.
He shouted as a car passed dangerously close.	Bir avtomobil təhlükəli şəkildə yaxından keçəndə o, qışqırdı.
He led the horses.	O, atları apararkən onları aparırdı.
A small town, located in the high mountains.	Kiçik bir şəhər, yüksək dağlarda yerləşir.
I saw a black lizard on the ground.	Yerdə qara kərtənkələ gördüm.
The highway out of the city was potholed.	Şəhərdən çıxan magistral yol çala-çuxur olub.
He must be tired!	O, yorğun olmalıdır!
We planted apples, peaches and plums.	Alma, şaftalı, gavalı əkdik.
These recipes have been repeatedly tested and tasted.	Bu reseptlər təkrar-təkrar sınaqdan keçirilmiş və dad edilmişdir.
The doctor injected the patient.	Həkim xəstəyə iynə vurdu.
He was waving himself with a newspaper.	O, özünü qəzetlə yelləyirdi.
As the ice cools, it expands and becomes less dense.	Buz soyuduqca genişlənir və daha az sıx olur.
The tall trees made the room very dark.	Hündür ağaclar otağı çox qaraldırdı.
This city is divided into districts.	Bu şəhər rayonlara bölünür.
Your mark on the world must be significant.	Dünyada qoyduğunuz iz önəmli olmalıdır.
The long days of summer are diminishing.	Yayın uzun günləri azalır.
The snake turned into a ball with a loud whisper.	İlan ucadan fısıltı ilə topa çevrildi.
He is an inspired artist.	O, ilhamlanmış bir sənətkardır.
Koi fish are very respectable here.	Koi balığı burada çox hörmətlidir.
The driver ignored the red light.	Sürücü işıqforun qırmızı işığına məhəl qoymayıb.
These students scored the highest in the exam!	Bu tələbələr imtahanda ən yüksək bal toplayıblar!
This medicine has an unpleasant taste.	Bu dərmanın xoşagəlməz bir dadı var.
The brain is stimulated by stimulation.	Beyin stimullaşdırma ilə stimullaşdırılır.
The lights went out.	İşıqlar söndü.
If you live here, you are part of society.	Əgər burada yaşayırsansa, cəmiyyətin bir hissəsisən.
She was an actress, model and singer.	O, aktrisa, model və müğənni idi.
Drinking water reduced his fatigue.	Su içmək onun yorğunluğunu azaltdı.
Poetry can be learned at school like any other subject.	Şeir məktəbdə hər hansı digər fənn kimi öyrənilə bilər.
No matter what you do, the experience is perfect.	Nə etdiyinizdən asılı olmayaraq, təcrübə mükəmməl edir.
Seeds contain many nutrients.	Toxumlarda çoxlu qida maddələri var.
The condition can be fatal.	Vəziyyət ölümə səbəb ola bilər.
He refused to speak until he was allowed to.	O, icazə verilənə qədər danışmaqdan imtina edib.
It is often made by crushing the fruit.	Bu, çox vaxt meyvələri əzməklə hazırlanır.
I have seen you many times.	Mən səni dəfələrlə görmüşəm.
Inform the authorities immediately.	Dərhal səlahiyyətli orqanlara məlumat verin.
One bus can carry more than forty people.	Bir avtobus qırxdan çox adamı daşıya bilər.
He threw back the sheets.	O, çarşafları geri atdı.
His speech was interrupted by groans.	Onun çıxışı iniltilərlə kəsildi.
I take care of my child.	Uşağıma qulluq edirəm.
He assured me that the problem would be solved.	Məni problemin həll olunacağına əmin etdi.
It is difficult to read without glasses.	Eynəksiz oxumaq çətindir.
Older people often forget simple things.	Yaşlılar çox vaxt sadə şeyləri unudurlar.
The mixture has a wider field of application.	Qarışıq daha geniş tətbiq sahəsinə malikdir.
The speed of sound increases with pitch.	Səsin sürəti hündürlüklə artır.
The plant was closed and a new plant was built.	Zavod bağlandı və yeni zavod tikdi.
The young man asked again.	Gənc oğlan yenidən soruşdu.
Thus, there has long been animosity between communities.	Beləliklə, icmalar arasında çoxdan düşmənçilik var.
We lost our voices.	Biz səsi itirdik.
Last year was especially turbulent.	Keçən il xüsusilə təlatümlü il oldu.
The soldier returned home to a wealthy family.	Əsgər evə zəngin bir ailənin yanına qayıtdı.
Her legs were shaking.	Ayaqları titrəyirdi.
This doll is for show use only.	Bu kukla yalnız şou istifadə üçündür.
Details of the accident have been made public.	Qəza ilə bağlı təfərrüatlar açıqlanıb.
It is unknown where the technology will be used.	Texnologiyanın harada istifadə ediləcəyi bəlli deyil.
Patients were given morphine.	Xəstələrə morfin verildi.
Our director is a tough man.	Direktorumuz sərt adamdır.
A voice whispered in my ear.	Bir səs sanki qulağıma pıçıldadı.
Their economy will be more productive.	Onların təsərrüfatı daha məhsuldar olacaq.
Here, all disputes are resolved in a democratic way.	Burada bütün mübahisələr demokratik üsullarla həll edilir.
Business prospects are declining.	Biznes perspektivləri getdikcə azalır.
The circus is back this year.	Sirk bu il geri qayıdır.
The company's factory was modern and efficient.	Şirkətin fabriki müasir və səmərəli idi.
He was surprised that he paid so little.	O, bu qədər az pul ödədiyinə təəccübləndi.
There was an old wardrobe painted white.	Ağ rəngə boyanmış köhnə şkaf var idi.
I like writing letters.	Mən məktub yazmağı xoşlayıram.
I came, he said.	Mən gəldim, dedi.
This canal cuts through the city.	Bu kanal şəhəri kəsir.
We see this often.	Biz bunu tez-tez görürük.
The boat race will cover a kind of ship.	Qayıq yarışı bir növ gəmini əhatə edəcək.
Public transport was available here.	Burada ictimai nəqliyyat mövcud idi.
A neighborhood meeting was held last night.	Dünən axşam məhəllə toplantısı keçirilib.
There was no hospital nearby.	Yaxınlıqda heç bir xəstəxana yox idi.
The moon is cold and indifferent.	Ay soyuq və laqeyddir.
It's in the newspapers.	Qəzetlərdə var.
Have you heard before?	Daha əvvəl eşitmisiniz?
A number of voters felt that the process was flawed.	Bir sıra seçicilər prosesin qüsurlu olduğunu hiss etdilər.
The slope of the hill was covered with slopes of houses.	Təpənin yamacını evlərin yamaqları örtdü.
Researchers say this is a serious problem.	Tədqiqatçılar bunun ciddi problem olduğunu deyirlər.
It's all red.	Bunların hamısı qırmızıdır.
I was amazed at her beauty.	Onun gözəlliyinə heyran qaldı.
They went down the escalator.	Onlar eskalatorla aşağı mərtəbəyə qalxdılar.
A can be taken as a "top letter".	A "yuxarı hərf" kimi qəbul edilə bilər.
This painting is my favorite.	Bu rəsm mənim sevimlidir.
Bread is not usually made from corn.	Çörək adətən qarğıdalıdan hazırlanmır.
Hurry up and get in the car!	Tez ol və maşına min!
The swastika is a widely used symbol in many cultures.	Svastika bir çox mədəniyyətlərdə geniş istifadə olunan simvoldur.
His metabolic processes accelerated.	Onun metabolik prosesləri sürətləndi.
Bad driving habits kill people.	Pis sürücülük vərdişləri insanları öldürür.
They were young, in love, but they had no money.	Gənc idilər, aşiq idilər, amma pulları yox idi.
Steam rose from the tea.	Çaydan buxar qalın qalxdı.
There was a jack fruit on the corner table.	Künc masasında bir domkrat meyvəsi qalmışdı.
Many species live in this area.	Bu ərazidə bir çox növ yaşayır.
We use the Internet every day.	Biz hər gün internetdən istifadə edirik.
The team consulted with several computers.	Komanda bir neçə kompüterlə məsləhətləşdi.
Kill four birds with one stone.	Bir daşla dörd quş öldürün.
It was a dark, foggy morning.	Qaranlıq, dumanlı bir səhər idi.
Liquid and gas were heavier than water.	Maye və qaz sudan daha ağır oldu.
Mickey dug a ditch around his house.	Mikki evinin ətrafında xəndək qazıb.
He politely accompanied her to the office.	Nəzakətlə onu ofisə qədər müşayiət etdi.
Has little respect for others.	Başqalarına az hörmət edir.
Farmers have been warned not to take special measures.	Fermerlərə xüsusi tədbir görməmək barədə xəbərdarlıq edilib.
The flatter the ground, the faster it rains.	Yer nə qədər yastı olsa, yağış bir o qədər tez yağar.
The injection killed him.	Dərman vurulması onu öldürüb.
The poor boy cried, cried.	Yazıq oğlan ağladı, ağladı.
Floods often occur during the rainy season.	Yağışlı mövsümdə daşqınlar tez-tez baş verir.
They were unaware of the danger.	Onlar təhlükədən xəbərsiz idilər.
They were obsessed.	Onlar vəsvəsə verdilər.
Their speech was much better.	Onların nitqi çox yaxşılaşmışdı.
The Prime Minister thanked me for coming.	Baş nazir gəldiyim üçün təşəkkür etdi.
Many hotels offer such packages.	Bir çox otellər belə paketlər təklif edir.
His family moved to the city again.	Ailəsi yenidən şəhərə köçdü.
She has no interest in dancing at all.	Onun rəqsə qətiyyən marağı yoxdur.
Scientists predict an increase in precipitation.	Alimlər yağıntıların artacağını proqnozlaşdırırlar.
So they left in a hurry.	Ona görə də tələsik getdilər.
The investigator investigated the incident for four hours.	Müfəttiş hadisəni dörd saat araşdırıb.
The workers began to climb again.	İşçilər yenidən dırmaşmağa başladılar.
The room was covered with perfume.	Otaq ətirlə bürünmüşdü.
The apartment smelled of burning oil.	Mənzilə yanan yağ qoxusu gəlirdi.
Although sick, it will work today.	Xəstə olsa da, bu gün işləyəcək.
He won the award together with his brother.	Mükafatı qardaşı ilə birgə qazanıb.
My neighbors offered us a traditional cake.	Qonşularım bizə ənənəvi tort təqdim etdilər.
The scenery was spectacular, but the tourists were annoying.	Mənzərə möhtəşəm idi, amma turistlər bezdirici idi.
Strong storms tore the village.	Güclü fırtınalar kəndi qoparıb.
The map showed the way to a friend's house.	Xəritə dostların evinə gedən yolu göstərirdi.
A single-celled animal found all over the world in marine and freshwater environments.	Bütün dünyada dəniz və şirin su mühitində tapılan birhüceyrəli heyvan.
Although tall, he had little body structure.	Uzun boylu olsa da, cüzi bədən quruluşlu idi.
That's when they discovered the secret passage.	Məhz o zaman onlar gizli keçidi kəşf etdilər.
Despite the calm surface of the sea, it was petrified.	Dənizin sakit səthinə baxmayaraq, o, daşlaşmışdı.
The minister was even hotter against the new worshiper.	Nazir yeni ibadət edənə qarşı daha isti idi.
Clouds covered the moon and stars.	Buludlar ayı və ulduzları örtdü.
Our city will gradually be resettled.	Şəhərimiz yavaş-yavaş yenidən məskunlaşacaq.
Now let's have dinner.	İndi nahar edək.
Before they better understand what happened to them.	Onlara nə baş verdiyini daha yaxşı başa düşməzdən əvvəl.
I have to choose between two or more options	Mən iki və ya daha çox seçim arasında seçim etməliyəm
What an interesting movie!	Nə maraqlı filmdir!
The habitat is home to a variety of animals.	Yaşayış yeri müxtəlif heyvanlara ev sahibliyi edir.
Alternatively, you can grow it only in your own garden.	Alternativ olaraq, onu yalnız öz bağınızda böyüdə bilərsiniz.
Bring to a boil over medium heat.	Orta istilikdə bir qaynadək gətirin.
He was arrested on suspicion of murder.	O, qətldə şübhəli bilinərək həbs edilib.
The boat sank in calm waters.	Qayıq sakit sularda batıb.
Don't believe him, he's lying a lot.	Ona inanma, çox yalan danışır.
The collapse is still fresh in people's memory.	Dağılma hələ də insanların yaddaşında təzədir.
Two cars collided on the highway in the dark.	Qaranlıq bir gecədə magistral yolda iki avtomobil toqquşub.
Well, it's worth the effort.	Yaxşı ki, bu səyə dəyər.
They seek advice from a fortune teller to find out their fate.	Onlar taleyini bilmək üçün falçıdan məsləhət alırlar.
He spoke in a soft, sweet voice.	Yumşaq, şirin səslə danışdı.
Put a large pot of water on high heat.	Yüksək istilik üzərinə böyük bir qazan su qoyun.
Although the roof leaked, the house remained in one place.	Dam örtüyü sızsa da, ev bir yerdə qalıb.
A curtain opens to expose the judges.	Hakimləri üzə çıxarmaq üçün pərdə açılır.
He crossed the swamp.	O, bataqlıqdan keçdi.
The tiger was close to death.	Pələng ölümə yaxın idi.
Many artists have threatened not to perform at the festival.	Bir çox sənətçilər festivalda oynamayacağı ilə hədələyiblər.
Animals are likely to become extinct.	Heyvanların nəsli kəsilmək ehtimalı var.
The snake whirled furiously.	İlan hiddətlə qıvrılırdı.
According to this law, "stewardesses" receive higher salaries.	Bu qanuna əsasən, “stüardessalar” daha çox maaş alırlar.
I am ready to open a new page in my life.	Həyatımda yeni bir səhifə açmağa hazıram.
He saw the woman he loved.	Sevdiyi qadını gördü.
Although he was a complete liar, he was very convincing.	Tamamilə yalançı olmasına baxmayaraq, o, çox inandırıcı idi.
It was windy and rainy.	Küləkli və yağışlı idi.
The spectators applauded the race and watched the crowd.	Yarışı alqışlayan tamaşaçılar izdihamı izləyiblər.
His last defeat was inevitable.	Onun son məğlubiyyəti qaçılmaz idi.
He spent all his money on unnecessary things.	Bütün pulunu lazımsız şeylərə xərclədi.
The bag is heavy.	Çanta ağırdır.
Draw such a line under each line.	Hər xəttin altına belə bir xətt çəkin.
Historical data show that this practice is widespread.	Tarixi məlumatlar bu təcrübənin geniş yayıldığını göstərir.
He was sweating a lot.	O, çox tərləyirdi.
There must be a certain heat source to generate steam.	Buxar yaratmaq üçün müəyyən istilik mənbəyi olmalıdır.
This tree has been uprooted.	Bu ağac kökündən çıxarılıb.
What's the matter? 	Nə məsələdir?
He asked.	– deyə soruşdu.
This road will take you directly to the river.	Bu yol sizi birbaşa çaya aparacaq.
When the door closed, they locked him inside.	Qapı bağlananda onu içəri bağladılar.
Japanese cuisine is famous for its many and varied flavors.	Yapon mətbəxi çoxlu və müxtəlif ləzzətləri ilə məşhurdur.
The rainy season started yesterday.	Dünən yağışlı mövsüm başlayıb.
A pain hit his leg.	Ayağına bir ağrı zərbəsi vurdu.
Many women work on the same street every day.	Bir çox qadın hər gün eyni küçədə işləyir.
The monkeys live in a nearby forest.	Meymunlar yaxınlıqdakı meşədə yaşayırlar.
California officials have expressed concern about the issue.	Kaliforniya rəsmiləri məsələ ilə bağlı narahatlığını bildirib.
We must bring coal from abroad.	Biz xaricdən kömür gətirməliyik.
As he spoke, a small crowd stood and listened.	Onun danışdığı zaman kiçik bir izdiham dayanıb qulaq asırdı.
The wider area is productive.	Daha geniş ərazi məhsuldardır.
His family moved away from the girl.	Ailəsi qızdan uzaqlaşıb.
The group was arrested at the scene.	Qrup hadisə yerində həbs edilib.
The kitchen was hot.	Mətbəx isti idi.
We are a nation of peace workers.	Biz sülh işçiləri xalqıq.
Not all visitors are members of this church.	Ziyarət edənlərin hamısı bu kilsənin üzvləri deyil.
This is my favorite son.	Bu mənim sevimli oğlumdur.
What do you say to herbal tea instead?	Əvəzində bitki mənşəli çaya nə deyirsiniz?
This is not good news.	Bu yaxşı xəbər deyil.
Fairy wings are worn while performing a magic spell.	Sehrli bir sehr yerinə yetirərkən peri qanadları taxılır.
Most girls are happy to marry their father's choice.	Əksər qızlar atalarının seçimi ilə evlənməkdən xoşbəxtdirlər.
The doctor examined him and gently touched his stomach.	Həkim onu ​​müayinə etdi və mədəsinə yumşaq bir şəkildə toxundu.
As the train moved north, the landscape changed dramatically.	Qatar şimala doğru irəlilədikcə mənzərə kəskin şəkildə dəyişdi.
The prime minister's speech was interrupted by protesters.	Baş nazirin çıxışı etirazçılar tərəfindən kəsilib.
Wieck gathered his thoughts.	Wieck fikirlərini topladı.
The boy looked around for the missing boy.	Oğlan ətrafa baxaraq itkin oğlanı axtarırdı.
The piano is a useful instrument for composers.	Piano bəstəkarlar üçün faydalı alətdir.
It is a shame that this is happening.	Bunun baş verməsi utancvericidir.
Fear tactics are often used by politicians.	Qorxu taktikası siyasətçilər tərəfindən tez-tez istifadə olunur.
We talked to some professors.	Bəzi professorlarla danışdıq.
I do not believe in coincidences.	Mən təsadüflərə inanmıram.
These people have roots that go deep into the ground.	Bu insanların torpağın dərinliyinə gedən kökləri var.
He hit the ball with a stick.	O, topu çubuqla vurdu.
The dictator made speeches condemning his opponents.	Diktator opponentlərini pisləyən çıxışlar etdi.
Everything is equal, he prefers classical music.	Hər şey bərabərdir, o, klassik musiqiyə üstünlük verir.
After the president's speech, the stock market rose.	Prezidentin çıxışından sonra fond bazarı yüksəldi.
The locals no longer lived in our homes.	Artıq yerli sakinlər bizim evlərdə yaşamırdılar.
The singer's voice was terrifying.	Müğənninin səsi vahiməli idi.
They bought expensive goods.	Bahalı mallar alırdılar.
Extraordinary hot weather enveloped the country.	Ölkəni qeyri-adi isti hava şəraiti bürüdü.
He was already there before sunrise.	Günəş çıxmazdan əvvəl o, artıq orada idi.
Not all the people liked him.	Bütün sakinlər onu bəyənmirdilər.
A historic moment for the people.	Xalq üçün tarixi bir an.
He blinked and sighed heavily.	O, gözlərini zilləyib ağır-ağır ah çəkdi.
Many farms in the region depend on running water.	Bu bölgənin bir çox təsərrüfatları axar sudan asılıdır.
They crossed the bar together perfectly.	Onlar mükəmməl birlikdə barı keçdilər.
The walls of the municipal building are decorated with murals.	Bələdiyyə binasının divarları divar rəsmləri ilə bəzədilib.
Mix sugar, flour and hot water together.	Şəkər, un və isti suyu birlikdə qarışdırın.
The bus was late.	Avtobus gec çatmışdı.
Traveling in warmer climates can be stressful.	Daha isti iqlimlərdə səyahət narahat ola bilər.
Used by teenagers all over the world.	Bütün dünyada yeniyetmələr tərəfindən istifadə olunur.
Learning expands a person's mind and lifestyle choices.	Öyrənmək insanın zehnini, həyat tərzi seçimini genişləndirir.
He is now nine years old and is studying mathematics.	İndi doqquz yaşı var, gənc oğlan riyaziyyat öyrənir.
I cleaned the bikes in the garage.	Qarajdakı velosipedləri təmizlədim.
This poem is about a new state.	Bu şeir yeni bir dövlətdən bəhs edir.
Communities relying on residual fuel will be destroyed.	Qalıq yanacağa arxalanan icmalar məhv olacaq.
A hybrid of yew and succession.	Yew və ardıcın hibridi.
I know a little bit about martial arts.	Döyüş sənətindən bir az məlumatım var.
His breath echoed in the library.	Onun nəfəsi kitabxanada əks-səda verdi.
Earlier, someone talked about the walk.	Daha əvvəl kimsə gəzintidən bəhs etdi.
The insect was sleeping comfortably.	Böcək rahat yatmışdı.
It will be years before we see any results.	Hər hansı bir nəticəni görməyimizə qədər illər keçəcək.
The meeting was called to the charter.	İclas nizamnaməyə çağırılıb.
As the sun sets in the afternoon,	Günortadan sonra səmada günəş batdıqca,
The children were tired of apologizing and explaining.	Uşaqlar üzr istəməkdən, izahat verməkdən bezmişdilər.
Every year more and more people leave this village.	Hər il daha çox insan bu kəndi tərk edir.
He put her on the ground and ran fast.	Onu yerə qoydu və sürətlə qaçdı.
Cities closer to the equator will experience higher temperatures.	Ekvatora daha yaxın olan şəhərlər daha yüksək temperatur görəcək.
The issue is very complicated.	Məsələ çox mürəkkəbdir.
It sticks to the inside of the jar.	O, bankanın içərisinə yapışır.
For me, this is not possible.	Mənə görə bu mümkün deyil.
The fish slowly moves towards the surface of the film.	Balıq yavaş-yavaş filmin səthinə doğru hərəkət edir.
She loves children.	Uşaqları sevir.
Small fires in summer are a common danger.	Yayda kiçik yanğınlar ümumi təhlükədir.
The bird landed on a metal fence.	Quş metal məhəccərə qondu.
This information shows this when taken together.	Bu məlumatlar birlikdə götürdükdə bunu göstərir.
The gas suddenly evokes the aroma of roasted meat.	Qaz birdən-birə qovrulmuş ətin ətirli ətrini oyadır.
Do not trust anyone who knows the answer.	Cavabı bilən heç kimə etibar etməyin.
Less, in my opinion, is the perfect translation.	Less, mənim fikrimcə, mükəmməl tərcümədir.
Engineers have calculated the effect of gravity on a falling object.	Mühəndislər düşən cismə cazibə qüvvəsinin təsirini hesablayıblar.
The snowstorm was severe.	Qar fırtınası şiddətli idi.
He went out into the street.	Küçəyə çıxdı.
It started to snow lightly.	Yüngül qar yağmağa başlayıb.
Lack of resistance of potatoes causes them to rot easily.	Kartofun müqavimətinin olmaması onun asanlıqla çürüməsinə səbəb olur.
Half the battle is to know where to hit.	Döyüşün yarısı hara vuracağını bilməkdir.
Charles hated school, but he loved to sing.	Çarlz məktəbə nifrət edirdi, amma mahnı oxumağı sevirdi.
Visitors must get off the ship.	Ziyarətçilər gəmidən düşməlidirlər.
A group of boys shared a milkshake.	Bir qrup oğlan milkshake paylaşdı.
We are not afraid of basil.	Biz reyhandan qorxmuruq.
The singer's life is exciting, but glamorous.	Müğənninin həyatı həyəcanlı, lakin qlamurdur.
The plastic is bent under the weight of the car.	Avtomobilin ağırlığı altında plastik əyilib.
There are corners of the world in this book.	Bu kitabda dünyanın guşələri var.
Centralized tables around the abacus were stacked with goods.	Abaküsün ətrafında mərkəzləşdirilmiş masalar mallarla yığılmışdı.
He was stroking his hair as he spoke.	Danışdıqca saçlarını sığallayırdı.
But keep in mind that these are just statistics.	Ancaq unutmayın ki, bunlar sadəcə statistikadır.
Time flows like water from a garden hose.	Zaman bağ şlanqından su kimi axır.
Excessive sugar consumption can be dangerous for teeth.	Həddindən artıq şəkərdən istifadə dişlər üçün təhlükəli ola bilər.
The sailor tied the sails to the pole.	Dənizçi yelkənləri dirəyə bağladı.
They lived near a fertile valley.	Bərəkətli bir vadinin yaxınlığında yaşayırdılar.
The rain fell on his face and clothes.	Yağış onun üzünə və paltarına axdı.
Many animals live in its vast forests.	Onun geniş meşələrində çoxlu heyvanlar yaşayır.
Poachers are caught every day.	Brakonyerlər hər gün tutulur.
Many people are unemployed.	Bir çox insan işsiz qalır.
Two eggs make an omelet.	İki yumurta bir omlet hazırlayır.
Pork is a very cheap meat.	Donuz əti çox ucuz ətdir.
But the ancient species is on the verge of extinction.	Ancaq qədim növ nəsli kəsilmək ərəfəsindədir.
Why is there a pool of blood on the porch?	Niyə eyvanda qan gölməçəsi var?
Let's put an end to this nonsense.	Gəlin bu cəfəngiyyata son qoyaq.
He wrote many of Shakespeare's sonnets in prison.	Şekspir sonetlərinin çoxunu həbsdə yazıb.
His speech was confusing and incoherent.	Onun nitqi çaşqın və bir-birinə qarışmırdı.
Security forces closed all roads.	Təhlükəsizlik qüvvələri bütün yolları bağlayıb.
We can't understand each other.	Biz bir-birimizi başa düşə bilmirik.
Be careful with the iron, it is very hot.	Ütü ilə diqqətli olun, çox istidir.
She screamed in pain.	O ağrıdan qışqırdı.
Before he died, he left a large estate.	Ölməzdən əvvəl o, böyük bir mülk buraxdı.
He shook his head and looked at the fly.	Başını yelləyərək milçəyə baxdı.
He poured cream over his coffee.	Qəhvəsinin üzərinə krem ​​tökdü.
The sign warns not to throw garbage.	İşarə zibil atmamaq barədə xəbərdarlıq edir.
They invited people to vote in an online poll.	Onlar insanları onlayn sorğuda səs verməyə dəvət ediblər.
A new bridge must be built.	Yeni körpü tikilməlidir.
A wave of depression swept over him.	Depressiya dalğası onu bürüdü.
Bus travel will be faster.	Avtobus səfərləri daha sürətli olacaq.
The lion could not prevent a trick.	Aslan bir hiyanı qabaqlaya bilmədi.
Prune the tree to prepare for winter.	Qışa hazırlıq üçün ağacı budadı.
He used the smoke to signal for help.	O, tüstüdən kömək işarəsi vermək üçün istifadə edib.
There are many volcanoes in this region.	Bu bölgədə çoxlu vulkanlar var.
Older people applauded everywhere.	Yaşlı insanlar hər yerdə alqışlayırdılar.
Mary smiled.	Məryəm gülümsədi.
Four large rivers flow through this land.	Bu torpaqdan dörd böyük çay keçir.
Checked a seed.	Bir toxumu yoxladı.
This dish has a unique spicy taste.	Bu yeməyin özünəməxsus ədviyyatlı dadı var.
He filled his pockets with stones.	Ciblərini daşlarla doldurdu.
He lit a candle and prayed for her.	Şam yandırıb onun üçün dua etdi.
It is good to drink alcohol in moderation.	Alkoqollu içkiləri normada qəbul etmək yaxşıdır.
He was looking for a place on the horizon.	O, üfüqdə yer axtarırdı.
The rest will be in the minority.	Qalanlar azlıq olacaq.
The government claimed that this would help reduce poverty.	Hökumət bunun yoxsulluğun azaldılmasına kömək edəcəyini iddia etdi.
Jelly beans, marshmallow or skittles?	Jelly lobya, marshmallow və ya skittles?
It takes almost a lifetime to read a book.	Bir kitabı oxumaq üçün demək olar ki, bir ömür lazımdır.
It is important that the material is dry.	Materialın quru olması vacibdir.
Mountain belts stretch across the country.	Ölkə boyu dağlar qurşağı uzanır.
Several scientists and politicians have called for research.	Bir neçə alim və siyasətçi araşdırmaya çağırıb.
Forest fires occur frequently this year.	Bu il meşə yanğınları tez-tez baş verir.
To prevent boredom, students often listen to music.	Darıxmağın qarşısını almaq üçün tələbələr tez-tez musiqi dinləyirlər.
The system works adequately.	Sistem adekvat işləyir.
They laughed and hit a nearby tree.	Onlar gülərək yaxınlıqdakı ağaca çırpıldılar.
A magnetic compass is used for navigation.	Naviqasiyada maqnit kompasdan istifadə olunur.
He has served on many free, advisory committees.	O, çoxlu ödənişsiz, məşvərət komitələrində iştirak etmişdir.
The brother returned immediately.	Qardaş dərhal geri qayıtdı.
Here, farmers depend on irrigation for food.	Burada fermerlər qida üçün suvarmadan asılıdırlar.
We know very little about the early life of the prince.	Şahzadənin erkən həyatı haqqında çox az şey bilirik.
Since then, the government has intervened.	O vaxtdan bəri hökumət müdaxilə etdi.
All members of society participate in its maintenance.	Cəmiyyətin bütün üzvləri onun saxlanmasında iştirak edirlər.
Do not rush to judge.	Mühakimə etmək üçün çox tələsməyin.
He performed on a talent show.	O, istedad şousunda çıxış edib.
Always write your addresses on the packages.	Həmişə ünvanlarınızı paketlərin üzərinə yazın.
The poor old man was sitting in a chair.	Yazıq qoca stulda oturmuşdu.
They saw a storm breaking in the distance.	Uzaqdan qopan tufanı gördülər.
The number of available jobs is declining every year.	Mövcud iş yerləri hər il azalır.
He put his hand on his heart.	Əlini ürəyinin üstünə qoydu.
The baby's crying intensified.	Körpənin ağlaması daha da gücləndi.
He is a mandatory collector.	O, məcburi bir yığımçıdır.
We waited in line for about an hour.	Təxminən bir saat növbə gözlədik.
The hills in this region are considered sacred.	Bu bölgədəki təpələr müqəddəs sayılır.
The beach here is ideal for summer time.	Buradakı çimərlik yay vaxtı üçün idealdır.
Use only one glass for small drinks.	Yalnız kiçik içkilər üçün bir stəkan istifadə edin.
The ants were lazily walking among the crumbs.	Qarışqalar tənbəlliklə qırıntıların arasında gedirdilər.
In these forests, animals rarely attack humans.	Bu meşələrdə heyvanlar nadir hallarda insanlara hücum edir.
The secretary has a sharp memory.	Katibin kəskin yaddaşı var.
Drinking and smoking are prohibited in the workplace.	İş yerlərində içmək və siqaret çəkmək qadağandır.
He walked with grace and restraint.	O, lütf və təmkinlə yeriyirdi.
My daughter died seven days after she was born.	Qızım dünyaya gələndən yeddi gün sonra öldü.
We must postpone the visit.	Səfəri təxirə salmalıyıq.
They can't do that, can they?	Bunu edə bilməzlər, elə deyilmi?
The young poet's spirit was strong.	Gənc şairin ruhu güclü idi.
I had a bite pain.	dişləmə ağrısını yaşadım.
This should solve the problem.	Bu problemi həll etməlidir.
Today, most children drink milk.	Bu gün uşaqların çoxu süd içir.
It was a hot day.	İsti gün idi.
Peel an onion and cut it in half.	Soğanı soyun və yarıya bölün.
He deceived her and gave her the money.	Onu aldadaraq pulu ona verib.
The neighbor reported the incident to the police.	Qonşu hadisə barədə polisə məlumat verib.
The rainfall here has been unusually heavy in recent months.	Son aylarda burada yağıntılar qeyri-adi dərəcədə güclü olub.
Water clearly affects every area of ​​life.	Su açıq şəkildə həyatın hər sahəsinə təsir göstərir.
Find out which bank has the best tariff.	Hansı bankın ən yaxşı tarifə sahib olduğunu öyrənin.
The two islands were clearly visible.	İki ada aydın görünürdü.
He is always with me.	O, həmişə mənim yanımdadır.
Instead, he followed the dog into the woods.	Bunun əvəzinə o, itin arxasınca meşəyə getdi.
"These things are bad for my health," he sobbed.	Bu şeylər mənim sağlamlığımı pozur, deyə o, hıçqırdı.
The family lived in a big house.	Ailə böyük bir evdə yaşayırdı.
Climate change will be devastating.	İqlim dəyişikliyi dağıdıcı olacaq.
Take precautions against mosquito bites.	Ağcaqanad dişləmələrinə qarşı tədbir alın.
Muhammad was a simple man.	Məhəmməd sadə insan idi.
Remove the fatty meat from the bone.	Yağlı əti sümükdən çıxarın.
The effects of malnutrition on children must be addressed.	Yetərsiz qidalanmanın uşaqlara təsiri aradan qaldırılmalıdır.
The rich man could walk without fear of robbery.	Zəngin adam quldurluqdan qorxmadan yeriyə bilirdi.
A small avalanche occurred in the settlement during the storm.	Fırtına zamanı qəsəbədə kiçik qar uçqunu baş verib.
The choice is mine alone.	Seçim tək mənimdir.
Perspective did not appeal to him.	Perspektiv ona müraciət etməyib.
He pulled his hair back with one hand.	O, bir əli ilə saçlarını geriyə çəkdi.
The growth of urban areas was known as urbanization.	Şəhər ərazilərinin böyüməsi urbanizasiya kimi tanınırdı.
Oil prices have been falling steadily for years.	Neftin qiyməti illərdir ki, durmadan aşağı düşür.
The sounds of welding machines were heard in the factory	Zavodda qaynaq maşınlarının səsləri ucalırdı
Fills the rainbow.	Göy qurşağı doldurur.
My head was spinning.	Başım fırlanırdı.
The cup was divided into small pieces.	Kubok kiçik parçalara bölündü.
The pump motor needs to be repaired.	Nasos motorunun təmirə ehtiyacı var.
The innkeeper raised his eyebrows.	Meyxanaçı qaşlarını çatdı.
The three-headed figure surrounded the king's tent.	Üç başlıqlı fiqur kralın çadırını əhatə edirdi.
Let the lions sleep with the lambs.	Aslanlar quzularla yatsın.
Like many others, our home is full of books.	Evimiz də bir çoxları kimi kitablarla doludur.
You need to replace this outdated chair.	Bu köhnəlmiş kreslonu dəyişdirməlisiniz.
The hunter used bows and arrows.	Ovçu yay və oxlardan istifadə edirdi.
Ask your neighbor to water the plants.	Qonşudan bitkiləri sulamağı xahiş edin.
In very few states, its language was the official language.	Çox az ştatda onun dili rəsmi dil idi.
This dessert is sweet and delicious.	Bu desert şirin və dadlıdır.
The villagers walked away like dust.	Kənd camaatı toz-torpaq kimi uzaqlaşdılar.
Many of my friends wanted to use it.	Bir çox dostlarım ondan istifadə etmək istəyirdilər.
Modern hotel with good food and friendly staff.	Yaxşı yeməkləri və gülərüz personalı olan müasir otel.
He deserves to play this role.	O, bu rolu oynamağa layiqdir.
Make sure you keep all receipts.	Bütün qəbzləri saxladığınızdan əmin olun.
How many years have you lived here?	Neçə ildir burada yaşayırsınız?
The company said it had a record revenue.	Şirkət rekord gəlir əldə etdiyini bildirib.
You need two eggs in a cake.	Bir tortda iki yumurta lazımdır.
Until recently, no one knew who he was.	Son vaxtlara qədər heç kim onun kim olduğunu bilmirdi.
The police officer insisted on his demands.	Polis məmuru öz tələblərində israr edib.
Which topic is better?	Hansı mövzu daha yaxşıdır?
Cheddar cheese is a protected name.	Çedar pendiri qorunan bir addır.
She cried every night to sleep.	Hər gecə yatmaq üçün ağlayırdı.
The position requires someone who is ready to lead.	Vəzifə rəhbərlik etməyə hazır olan birini tələb edir.
He wanted to enjoy life to the fullest.	O, həyatdan tam zövq almaq istəyirdi.
Our voices were muffled by screaming.	Qışqırmaqdan səsimiz boğuq çıxdı.
The corporation did not follow the procedure.	Korporasiya prosedura əməl etməyib.
The water in the bottle gradually cooled like ice.	Şüşənin içindəki su tədricən buz kimi soyudu.
Heart tissue is a rich source of stem cells.	Ürək toxuması kök hüceyrələrin zəngin mənbəyidir.
Send a letter to all members of this list.	Bu siyahının bütün üzvlərinə məktub göndərin.
Thus, more birds are expected to build nests here.	Beləliklə, burada daha çox quşun yuva quracağı gözlənilir.
He applied the cream to the cracked and bleeding skin.	Çatlayan və qanayan dərisinə krem ​​çəkdi.
You can travel by taxi or train.	Siz taksi və ya qatarla səyahət edə bilərsiniz.
Two artillery shells were heard in the distance.	Uzaqdan iki top atəşi eşidildi.
Unfortunately, it is becoming more and more common.	Təəssüf ki, getdikcə adi hala çevrilir.
Penelope was wise.	Penelopa müdrik idi.
I need money to buy food.	Mənə yemək almaq üçün pul lazımdır.
John was afraid of losing his job.	Con işini itirməkdən qorxurdu.
You went to bed after dinner.	Yeməkdən sonra yatmağa getdin.
He was in so much pain to be so nervous.	O, bu qədər əsəbi olmaq üçün çox ağrıyırdı.
Please do your homework now.	Zəhmət olmasa indi ev tapşırığını edin.
We saw him standing by the fountain.	Biz onu bulağın yanında dayandığını gördük.
An timeless melody spread throughout the room.	Zamansız bir melodiya otağa yayıldı.
The door cracked.	Qapı çat açdı.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Bəzi ekspertlər virusların xərçəngə səbəb olduğuna inanırlar.
Decorations include lanterns, flags and banners.	Dekorasiyalara fənərlər, flamalar və bannerlər daxildir.
Both countries were involved in the conflict.	Hər iki ölkə münaqişəyə qarışmışdı.
The lion attacked the man.	Şir kişiyə hücum etdi.
What time is it?	Saat neçədir?
I think you are wrong.	Mənə elə gəlir ki, yanılırsınız.
The farmer was satisfied with breakfast.	Fermer səhər yeməyindən razı qaldı.
Both players scored.	Hər iki futbolçu qol vurdu.
Jerry cried while talking about his mother.	Cerri anası haqqında danışarkən ağladı.
Shopkeepers had difficulty navigating.	Dükançılar dolanmaqda çətinlik çəkirdilər.
He has to pack his fast bags.	O, tez çantalarını yığmalıdır.
The bread is soft and delicate.	Çörək yumşaq və zərifdir.
This road leads to the city center.	Bu yol şəhər mərkəzinə aparır.
He was carrying a torch in one hand.	Bir əlində məşəl daşıyırdı.
The old man gave money to those in need.	Qoca ehtiyacı olanlara pul verirdi.
Here are three cups of sugar.	Budur üç stəkan şəkər.
The earth is believed to be spherical.	Yerin sferik olduğuna inanılır.
After receiving the first prize, we flew high.	Birinci mükafatı alandan sonra yüksəklərə uçurduq.
This is not a new living space.	Bu yeni yaşayış sahəsi deyil.
He protected his daughter a lot.	Qızını çox qoruyurdu.
Ancient cemetery.	Qədim məzarlıq.
Breakfast is served here all day.	Bütün gün burada səhər yeməyi verilir.
Butterflies are insects that enjoy their beauty	Kəpənəklər gözəlliklərindən həzz alan böcəklərdir
The constant noise was irritating.	Davamlı səs-küy insanı qıcıqlandırırdı.
The couple celebrates their golden wedding anniversary.	Cütlük qızıl evlilik ildönümünü qeyd edir.
Cold air was swirling around him.	Soyuq hava onun ətrafında fırlanırdı.
He began to express himself again.	O, bir daha öz fikrini ifadə etməyə başladı.
He took a taxi.	Bir taksiyə mindi.
The sentence will be suspended.	Cəza başı kəsiləcək.
Many cities value trees and green spaces.	Bir çox şəhərlər ağaclara və yaşıl sahələrə dəyər verir.
The bag is too heavy.	Çanta çox ağırdır.
An artist was commissioned to paint it.	Onu çəkmək üçün bir rəssam tapşırılıb.
The teacher was angry.	Müəllim əsəbiləşdi.
A girl is sitting on a spinning wheel.	Bir qız fırlanan çarxın üstündə oturur.
Children practice swimming.	Uşaqlar üzgüçülüklə məşq edirlər.
The plane flew over the city	Təyyarə şəhərin üzərində uçdu
Deserts make up less than half of the region.	Səhralar bölgənin yarıdan azını təşkil edir.
A woman came down the stairs, wiping away her tears.	Bir qadın göz yaşlarını silərək nərdivandan endi.
They lived in a luxury neighborhood.	Onlar lüks bir məhəllədə yaşayırdılar.
Is it possible to freeze time?	Zamanı dondurmaq olar?
Fortunately for the wounded animal, he escaped from his predicament.	Yaralı heyvanın bəxti gətirdi ki, düşdüyü çətin vəziyyətdən xilas oldu.
We baked a pie and took a sample from it.	Piroqu bişirdik və ondan nümunə götürdük.
The elevator in this building is not working.	Bu binada lift işlək vəziyyətdə deyil.
One hand grabbed his arm.	Bir əl onun qolundan tutdu.
Common practice requires families to study together.	Ümumi təcrübə ailələrin birlikdə təhsil almasını tələb edir.
Radiation levels have risen in the area.	Ərazidə radiasiya səviyyəsi yüksəlib.
The wine was hot and spicy.	Şərab isti və ədviyyatlı idi.
Now this tree will fall every day.	İndi hər gün bu ağac aşacaq.
Some houses date back to the 16th century.	Bəzi evlər XVI əsrə aiddir.
This deeply felt cause must be supported.	Dərindən hiss edilən bu səbəb dəstəklənməlidir.
This proposal was raised at a meeting of the management.	Bu təklif rəhbərliyin iclasında qaldırılıb.
The stone arch separates the two rooms.	Daşdan hazırlanmış tağ iki otağı ayırır.
All ideas have the same weight.	İdeyaların hamısı eyni çəkiyə malikdir.
Volunteers often work overtime.	Könüllülər çox vaxt iş vaxtından artıq işləyirlər.
I held the charger over my head.	Başımın üstündə şarj cihazını tutdum.
His mouth hung agape.	Onun ağzı agape asılmışdı.
One is the most unique number.	Biri ən tək nömrədir.
Children were allowed to play in the garden.	Uşaqlara bağçada oynamağa icazə verildi.
Excessive alcohol consumption can lead to heart disease.	Həddindən artıq spirt içmək ürək xəstəliyinə səbəb ola bilər.
Write down your thoughts about this book.	Bu kitab haqqında fikirlərinizi kənara yazın.
While the audience listened, the speakers sat on stage.	Tamaşaçılar dinləyərkən natiqlər səhnədə əyləşdilər.
Many modern scientific studies are based on large data sets.	Bir çox müasir elmi tədqiqatlar böyük məlumat dəstlərinə əsaslanır.
He grew lichen on the roof.	O, damında liken yetişdirib.
The roads are already dirty.	Artıq yollar çirklidir.
The waves created a cold in his body.	Dalğalar onun bədənində bir soyuqluq yaratdı.
One of dozens of similar villages.	Onlarca oxşar kənddən biri.
Lower your body with the flow.	Bədəni axınla aşağı salın.
The almanac said winter would return very soon.	Almanax qışın çox tezliklə qayıdacağını söylədi.
Some voters were dissatisfied with their choices.	Bəzi seçicilər seçimlərindən narazı qalıblar.
They gathered to protest the war.	Onlar müharibəyə etiraz etmək üçün toplaşıblar.
The center of the ancient city is famous for its beautiful streets.	Qədim şəhərin mərkəzi gözəl küçələri ilə məşhurdur.
Tomorrow you will bury Pharaoh.	Sabah fironu dəfn edəcəksən.
For them, victory was really everything.	Onlar üçün qələbə həqiqətən hər şey idi.
The prince wears a necklace of jewels.	Şahzadə daş-qaşdan bir boyunbağı taxır.
Pure is one of the greatest inventions in human history.	Pure bəşər tarixinin ən böyük ixtiraları arasında yer alır.
Some scientists in my country are amazed by artificial intelligence.	Ölkəmdəki bəzi alimlər süni intellektdən heyrətlənirlər.
Wealthy people enjoy generous tax breaks.	Varlılar səxavətli vergi güzəştlərindən istifadə edirlər.
Then there are people.	Sonra insanlar var.
He believes that the buildings are structurally unusable.	O, binaların konstruktiv cəhətdən yararsız olduğuna inanır.
His job requires him to be vigilant at all times.	İşi ondan hər an ayıq olmağı tələb edir.
Come forward in knowledge.	Bilikdə önə çıxın.
Participants say it is part of a series of attacks.	İştirak edənlər bunun bir sıra hücumların bir hissəsi olduğunu deyirlər.
Many species are difficult to adapt.	Bir çox növlərin uyğunlaşması çətindir.
His death was widely mourned.	Onun ölümü geniş matəmlə qarşılandı.
A friend told us that he had broken his leg.	Dostu bizə dedi ki, ayağı sınıb.
The country is not rich, but people are generally happy.	Ölkə varlı deyil, amma insanlar ümumiyyətlə xoşbəxtdirlər.
Its features were angular.	Onun xüsusiyyətləri bucaqlı idi.
The child desecrated some sanctuary.	Uşaq hansısa müqəddəs yeri murdarladı.
Children included in the program must waive the right to sue.	Proqrama daxil olan uşaqlar məhkəmə çəkişmə hüququndan imtina etməlidirlər.
Please stop making so much noise.	Xahiş edirəm bu qədər səs-küy salmağı dayandırın.
The mountain was a popular tourist destination.	Dağ məşhur turistik yer idi.
In any case, it was banned	Hər halda qadağan olundu
Need to keep in plain water.	Sadə suda saxlamaq lazımdır.
This street is very dangerous at night.	Bu küçə gecələr çox təhlükəlidir.
Spartan life is becoming increasingly popular among young people.	Spartalı həyat gənclər arasında getdikcə populyarlaşır.
They asked to return the package.	Paketin qaytarılmasını xahiş etdilər.
One night a robber broke into our house.	Bir gecə evimizə quldur girdi.
The road passes through the mountains.	Yol dağların arasından keçir.
He is the youngest of seven children.	O, yeddi uşağın ən kiçiyidir.
The rest of the house was found scattered.	Evin qalan hissəsi dağınıq vəziyyətdə tapıldı.
Many observers believe that the comet is doomed to destruction.	Bir çox müşahidəçi kometi məhvə məhkum hesab edir.
Some fields have a lot of trees.	Bəzi tarlalarda çoxlu ağac var.
The accident was an irresistible disaster.	Qəza qarşısıalınmaz bir fəlakət idi.
The phone call lasted only a few minutes.	Telefon zəngi cəmi bir neçə dəqiqə çəkdi.
Where are the other people on this floor?	Bu mərtəbədəki digər insanlar haradadır?
I do not remember who wrote that program.	Həmin verilişi kimin yazdığını xatırlamıram.
The parking lot was congested.	Dayanacaq tıxacda idi.
A huge building stood in front of him.	Qarşısında nəhəng bir bina dayanmışdı.
This happened after the previous fight.	Bu hadisə əvvəlki davadan sonra baş verib.
The sea was calm and peaceful.	Dəniz sakit və dinc idi.
Drag the weeds.	Alaq otlarını sürün.
He does not want to talk to any relatives.	Heç bir qohumu ilə danışmaq istəmir.
He refused to answer.	O, cavab verməkdən imtina etdi.
The amount of rainfall varies depending on the season.	Yağışların miqdarı mövsümə görə dəyişir.
Surprisingly, it ended in just four strokes.	Təəccüblü şəkildə yalnız dörd vuruşda başa çatdı.
The robber shouted and went out of the way.	Soyğunçu qışqıraraq yoldan çıxdı.
He was barefoot and wearing torn clothes.	Ayaqyalın, cırıq paltar geyinmişdi.
Most mammals reproduce once a year.	Əksər məməlilər ildə bir dəfə çoxalırlar.
The ant eats the ants.	Qarışqa yeyən qarışqaları yeyir.
The revolution led to a civil war.	İnqilab vətəndaş müharibəsinə səbəb oldu.
She buys her food from a local grocery store.	Yeməklərini yerli baqqaldan alır.
The raw material was carefully drawn.	Xammal diqqətlə çəkildi.
When a stone is thrown, it makes a tapping sound.	Daş atılan zaman tıqqıltı səsi çıxarır.
We built this magnificent cathedral in the Middle Ages.	Biz bu möhtəşəm kafedralı orta əsrlərdə tikmişik.
Climate change is leading to unpredictable weather conditions.	İqlim dəyişikliyi gözlənilməz hava şəraitinə gətirib çıxarır.
To be humble, you need to be confident.	Təvazökar davranmaq üçün özünə arxayın olmaq lazımdır.
She goes to school by bus and train.	O, avtobus və qatarla məktəbə gedir.
The poet turned down all invitations.	Şair bütün dəvətləri rədd etdi.
Wild elephants roamed the fields.	Çöldə vəhşi fillər dolaşırdılar.
A young man asked if he could use our phone.	Bir gənc telefonumuzdan istifadə edə biləcəyini soruşdu.
The duke called for a toast.	Hersoq tost yeməyə çağırdı.
The house was divided into seven houses.	Ev yeddi evə bölünmüşdü.
This building serves as an entrance to the old city.	Bu bina köhnə şəhərə giriş qapısı kimi çıxış edir.
I seriously urge you to join the debate.	Sizi ciddi şəkildə debata qoşulmağa çağırıram.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms ən məşhur əsərlərinin çoxunu bəstələyib.
This artist's paintings sell for millions!	Bu rəssamın rəsmləri milyonlara satılır!
The village is very clean from insects.	Kənd həşəratlardan olduqca təmizdir.
He turned his face away with chalk.	Üzərinə təbaşirlə üz çəkdi.
He was the first person to come.	O, gələn ilk şəxs idi.
There is a growing consensus.	Artan konsensus var.
They planned a family vacation on the beach.	Onlar çimərliyə ailəvi istirahət etməyi planlaşdırıblar.
This bread is made without any preservatives.	Bu çörək heç bir konservantdan istifadə edilmədən hazırlanır.
Her hair was shiny, but a little wet from sweat.	Saçları parlaq idi, lakin tərdən bir az yaş idi.
In recent years, the tourism industry has developed.	Son illər turizm sənayesi inkişaf edib.
Although tropical, there is a lot of rain in this region.	Tropik olsa da, bu bölgədə çoxlu yağış var.
Hot drink.	İsti içki.
The dogs ran and barked and jumped with excitement.	İtlər qaçıb hürdülər, həyəcanla hoppandılar.
He needed time to prepare his reports.	Hesabatlarını hazırlamaq üçün ona vaxt lazım idi.
Only reality can show you true beauty.	Yalnız reallıq sizə əsl gözəlliyi göstərə bilər.
So he died.	Beləliklə, dünyasını dəyişdi.
Iron should be taken in small amounts.	Dəmir az miqdarda qəbul edilməlidir.
The meter was easy to read.	Sayğac oxumaq asan idi.
Be prepared for long lines.	Uzun xətlərə hazır olun.
Stop them! 	Onları dayandırın!
passersby shouted.	yoldan keçənlər qışqırdılar.
The jury unanimously reversed the verdict of innocence.	Münsiflər heyəti yekdilliklə günahsızlıq hökmünü geri qaytardı.
He finally caught the bear cub.	O, nəhayət ayı balasını tutdu.
The room smelled of dust.	Otaqdan toz iyi gəlirdi.
The government has sent representatives to attend the conference.	Hökumət konfransda iştirak etmək üçün öz nümayəndələrini göndərib.
The ship's siren sounded as it approached.	Gəminin siren səsi yaxınlaşdıqca fəryad etdi.
The owner of this store was very kind.	Bu mağazanın sahibi çox mehriban idi.
Turn the reading up.	Oxu yuxarı çevirin.
He finished breakfast and got ready to go to work.	Səhər yeməyini bitirdi və işə getməyə hazırlaşdı.
The destruction of the village provoked protests.	Kəndin dağıdılması etiraza səbəb olub.
Suddenly he stood up.	Birdən ayağa qalxdı.
The soup was delicious.	Şorba dadlı idi.
Computer programming is a single activity.	Kompüter proqramlaşdırması tək fəaliyyətdir.
The general rule is that people do not change.	Ümumi qayda budur ki, insanlar dəyişmir.
What is the biggest problem facing the city?	Şəhərin üzləşdiyi ən böyük problem nədir?
But in one thing he was very strong.	Ancaq bir şeydə o, olduqca möhkəm idi.
Her ex-boyfriend was mean.	Onun əvvəlki sevgilisi əclaf idi.
His body was hard and cold on the ground.	Bədəni yerdə sərt və soyuq idi.
Water resources are declining.	Su ehtiyatları getdikcə azalır.
They will not come.	Onlar gəlməyəcək.
He took a deep breath.	O, dərindən nəfəs aldı.
These shoes are too small for me.	Bu ayaqqabılar mənim üçün çox kiçikdir.
Despite some public protests, he was elected president.	Bəzi ictimai etirazlara baxmayaraq, o, prezident seçildi.
It rained here every year.	Burada hər il yağış yağırdı.
He went and left everything behind.	Getdi və hər şeyi geridə qoydu.
Try to stay calm.	Sakit qalmağa çalışın.
The general ordered the men to attack.	General adamlara hücum etməyi əmr etdi.
I wanted to find a job in the city.	Şəhərdə iş tapmaq istəyirdim.
Not suitable for transportation.	Nəqliyyat üçün uyğun deyil.
The climate is deteriorating, water is scarce.	İqlim pisləşir, su qıtdır.
I hope everyone will find what they are looking for.	Ümid edirəm ki, hər kəs axtardığını tapacaq.
Books must be sold at a discounted price.	Kitablar endirimli qiymətə satılmalıdır.
Many celebrities supported specific candidates.	Bir çox məşhurlar konkret namizədləri dəstəkləyiblər.
I don't like this foggy weather.	Bu dumanlı havanı sevmirəm.
We didn't want him.	Biz onu istəmirdik.
The facts are collected from surveys.	Faktlar sorğulardan toplanır.
He looked at everything eagerly.	O, hər şeyə həvəslə baxırdı.
The noise outside was disturbing.	Çöldəki səs-küy narahat edirdi.
Their eldest son died in an accident.	Onların böyük oğlu bədbəxt hadisə nəticəsində dünyasını dəyişib.
You did the right thing.	Siz düzgün iş görmüsünüz.
Accelerate the harvest season.	Məhsul mövsümünü sürətləndirin.
We discussed the menu.	Menyu haqqında mübahisə etdik.
Research shows that there is a link between low rents and crime.	Tədqiqat aşağı kirayə haqqı ilə cinayət arasında əlaqə olduğunu göstərir.
He always drives carefully.	O, həmişə ehtiyatla maşın sürür.
Checks insurance.	Sigortayı yoxlayır.
As the population grows, so does pollution.	Əhali artdıqca çirklənmə də artır.
Beat eggs and cream.	Yumurta və kremi çırpın.
The nuns were attentive to the needs of their patients.	Rahibələr xəstələrinin ehtiyaclarına diqqətlə yanaşırdılar.
Farmers "feed the world."	Fermerlər "dünyanı qidalandırırlar".
His voice was full of love and respect.	Onun səsi sevgi və hörmətlə dolu idi.
Everyone respects the constitution.	Hər kəs konstitusiyaya hörmət edir.
Be sure to close the doors before exiting.	Çıxmazdan əvvəl qapıları bağladığınızdan əmin olun.
Grandmother waved goodbye to the children.	Nənə uşaqlara əl yelləyərək sağollaşdı.
Inspired by the love of the world, he composed poems.	O, dünya sevgisindən ilhamlanaraq şeirlər bəstələmişdir.
There were others around.	Ətrafında başqaları da yarandı.
This inspiring work of art is now housed in a gallery.	Bu ruhlandırıcı sənət əsəri indi qalereyada saxlanılır.
The house was in pieces.	Ev parça-parça olub.
He was found sleeping on the beach.	O, çimərlikdə yatarkən tapılıb.
Although the versions are slightly different, the words are similar.	Versiyaları bir qədər fərqli olsa da, sözlər oxşardır.
The mad lady is wearing a bright pink dress.	Dəli xanım parlaq çəhrayı paltar geyinib.
For some, shopping is another form of entertainment.	Bəziləri üçün alış-veriş başqa bir əyləncə növüdür.
The people went to the plains.	Camaat düzənliklərə yollandı.
Hunger phantoms can be felt nearby.	Aclıq fantomları yaxınlıqda olduqda hiss oluna bilər.
I have to be a blues guitarist.	Mən blues gitaraçısı olmalıyam.
We noticed that his steps became shallower.	Onun addımlarının daha dayazlaşdığını müşahidə etdik.
He calmly waited for the judge's verdict.	O, sakitliklə hakimin hökmünü gözləyirdi.
The soldiers retreated to a shelter in a nearby building.	Əsgərlər yaxınlıqdakı binanın sığınacağına çəkiliblər.
You can contact this number.	Bu nömrə ilə əlaqə saxlaya bilərsiniz.
He blinked at the paper.	Gözünü kağıza zillədi.
The pianist burst into tears.	Pianoçu göz yaşlarına boğuldu.
It is a pleasure to visit the Museum of Modern Art.	Müasir İncəsənət Muzeyini ziyarət etmək çox xoşdur.
He ignored her question.	Onun sualına məhəl qoymadı.
Let them die, he thought.	Qoy ölsünlər, deyə düşündü.
They also measure unemployment and education levels.	Onlar həmçinin işsizlik və təhsil səviyyələrini ölçürlər.
He was given official status.	Ona rəsmi status verildi.
There is a cemetery at the foot.	Ətəyində qəbiristanlıq var.
This politician is more in favor of spending.	Bu siyasətçi daha çox xərclərin tərəfdarıdır.
The dust ran through his fingers.	Toz onun barmaqlarının arasından keçirdi.
If the water is too cold, it will not evaporate.	Su çox soyuq olarsa, buxarlanmayacaq.
He had a hat over his eyes.	Onun gözünün üstünə papaq çəkilmişdi.
He spent the weekend outside the city.	Həftə sonunu şəhərdən kənarda keçirdi.
Health laws were passed with great fanfare.	Səhiyyə haqqında qanunlar böyük səs-küylə qəbul edildi.
Many traffic violations go unpunished.	Bir çox yol hərəkəti qaydalarının pozulması cəzasız qalır.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore öz ipək və səndəl ağacı ilə məşhurdur.
He demonstrated step by step how to attack the castle.	O, qalaya necə hücum etdiyini addım-addım nümayiş etdirdi.
Government workers continue to be laid off.	Hökumət işçiləri ixtisar etməyə davam edir.
With age, his speech improved dramatically.	Yaşla nitqi kəskin şəkildə yaxşılaşdı.
Salt can kill plants.	Duz bitkiləri öldürə bilər.
Did you have a good weekend?	Həftə sonunu yaxşı keçirdin?
A city full of vitality and colors.	Canlılıq və rənglərlə dolu baş verən şəhər.
People need to cooperate.	İnsanların əməkdaşlıq etməsi lazımdır.
The smell of spicy meat filled the market.	Bazarı ədviyyatlı ətin qoxusu bürüdü.
Often, arrests do not completely prevent drug trafficking.	Tez-tez həbslər narkotik alverinin qarşısını tam ala bilmir.
Nice bird of prey.	Qəşəng yırtıcı quş.
And this does not include the postmenopausal period.	Və buna postmenopozal dövrlər daxil deyil.
In the cold, at an altitude of four thousand meters above sea level,	Soyuqda, dəniz səviyyəsindən dörd min metr yüksəklikdə,
Mushrooms feed on dead plant substances.	Göbələklər ölü bitki maddələri ilə qidalanır.
He offered his arm to accompany her to the car.	Onu maşına qədər müşayiət etmək üçün qolunu təklif etdi.
The ship sank, killing the captain and crew.	Gəmi batdı, kapitan və ekipaj həlak oldu.
They are wild animals	Vəhşi heyvanlardır
This sushi is the best.	Bu suşi ən yaxşısıdır.
So the wise old woman counted three coins.	Beləliklə, müdrik yaşlı qadın üç sikkə saydı.
He woke up.	O, oyandı.
In the distance, the clouds were spinning.	Uzaqlarda buludlar fırlanırdı.
The waiter smiled.	Ofisiant gülümsədi.
If necessary, take this book.	Lazım gələrsə, bu kitabı götürün.
He studied the surviving fragments of ancient scrolls.	O, qədim tumarların sağ qalmış qırıntılarını tədqiq etdi.
The weather forecast was wrong!	Hava proqnozu səhv idi!
It would be logical to conclude that he was right.	Onun haqlı olduğu qənaətinə gəlmək məntiqli olardı.
He promised to be extremely careful around the house.	Evin ətrafında son dərəcə diqqətli olacağına söz verdi.
Following the instructions, he carefully placed the bottle upright.	Təlimatlara əməl edərək, şüşəni ehtiyatla dik qoydu.
Quickly signed a contract.	Tez müqavilə imzaladı.
He was an important element in the success of the park.	O, parkın uğurunda mühüm element idi.
The inspector decided that my statement was invalid.	Müfəttiş mənim ifadəmin etibarlı olmadığını qərara aldı.
Vegetables give gas.	Tərəvəz qaz verir.
It can even evaporate.	Hətta buxarlana bilər.
Please take all the rubbish with you.	Zəhmət olmasa bütün zibilləri özünüzlə aparın.
Young love is sacred.	Gənc sevgi müqəddəsdir.
The party was a victory celebration.	Partiya qələbə bayramı idi.
Does this street lead to the river?	Bu küçə çaya aparır?
I use public transport for long distances.	Uzun məsafələrə ictimai nəqliyyatdan istifadə edirəm.
The eagle is a national bird.	Qartal milli quş mövqeyini tutur.
The plan was abandoned in protest of the public.	İctimaiyyətin etirazı ilə bu plandan imtina edildi.
But it rarely applies itself.	Ancaq nadir hallarda özünü tətbiq edir.
There is a pond in front.	Qarşısında gölməçə var.
The weekend is unusually busy.	Həftə sonu qeyri-adi məşğuldur.
Now the crater is full of stagnant water.	İndi krater durğun su ilə doludur.
This development would be contrary to the city plan.	Bu inkişaf şəhər planına zidd olardı.
The mother and daughter looked at the cake.	Ana və qızı torta baxdılar.
The cat lay lazily in the sun.	Pişik günəşin altında tənbəlcəsinə uzanırdı.
You need stability to work.	İşləmək üçün sabitlik lazımdır.
The rapid movement of cars caused a terrible accident.	Avtomobillərin sürətli hərəkəti dəhşətli qəzaya səbəb olub.
You have to make a lot of preparations.	Çoxlu hazırlıqlar etməlisiniz.
Their different language is not based on phonics.	Onların fərqli dili fonikaya əsaslanmır.
Some insects have a deadly poison.	Bəzi həşəratların öldürə bilən zəhəri var.
He prepared orange juice for the guests.	O, qonaqlar üçün portağal suyu hazırladı.
The boy was swimming in the river.	Oğlan çayda üzürdü.
Honey is sweet, and so is chocolate.	Bal şirindir, şokolad da.
He made his way through the trees.	Ağacların arasından cığır çəkdi.
Public opinion poll.	İctimai rəy sorğusu.
He informed the director about what happened.	O, baş verənlərlə bağlı müdirə məlumat verib.
Many are in serious danger.	Çoxları ciddi təhlükə altındadır.
The incident threatens to disrupt the peace process.	Hadisə sülh prosesini pozmaq təhlükəsi yaradır.
He described each shot in detail.	O, hər bir kadrı ətraflı təsvir edib.
He was tall and handsome.	O, hündür və yaraşıqlı idi.
He has a protein deficiency in his diet.	Onun pəhrizində protein çatışmazlığı var.
That night I was alone.	Həmin axşam mən tək idim.
Weak sunlight filtered through the mosquito net	Zəif günəş işığı ağcaqanad torundan süzülürdü
Fast food stores have flourished in the last few decades.	Son bir neçə onillikdə fast food mağazaları inkişaf etdi.
A misty star flew over the distant horizon.	Uzaq üfüqün üstündə dumanlı bir ulduz uçurdu.
A true friend will never betray you.	Əsl dost heç vaxt sənə xəyanət etməz.
Then we will make creamy mashed potatoes.	Sonra kremli kartof püresi hazırlayacağıq.
Potatoes are rich in nutrients.	Kartof qida maddələri ilə zəngindir.
He was the most feared bandit in the valley.	O, bu vadinin ən qorxulu qulduru idi.
Few students are aware of the available options.	Mövcud variantlardan az sayda tələbə xəbərdardır.
The dense forests of the city are burning.	Şəhərin sıx meşələri yanır.
The killer was tried on the basis of factual evidence.	Qatil faktiki sübut əsasında mühakimə olunub.
The setting sun filled the sky with crimson water.	Batan günəş səmanı al-qırmızı su ilə doldurdu.
There is a special place in hell for liars.	Yalançılar üçün cəhənnəmdə xüsusi yer var.
The apple cake was as delicious as ever.	Alma tortu həmişəki kimi dadlı idi.
I think you did a good job.	Düşünürəm ki, yaxşı iş görmüsən.
The arrival of a new manager helped the company.	Şirkətə yeni menecerin gəlməsi kömək etdi.
Minimize the crowd.	İzdihamı minimuma endir.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Fotovoltaik hüceyrələr günəş işığını elektrik enerjisinə çevirir.
The crane is a bird that lives along the river.	Turna çay boyu yaşayan quşdur.
The lake is humid.	Göl rütubətlidir.
There are results.	Nəticələr var.
Eternal fire burned in the temple.	Məbəddə əbədi od yandı.
The robber waved his knife.	Soyğunçu bıçağı yellədi.
Orwell's world is a perfect metaphor for fascism.	Oruellin dünyası faşizm üçün mükəmməl bir metaforadır.
There is not enough water on the island.	Adada su azdır.
This rural area is ideal for walking.	Bu kənd ərazisi gəzinti üçün idealdır.
It is a holy book.	O, müqəddəs kitabdır.
During this time we became better friends.	Bu müddət ərzində daha yaxşı dost olduq.
The situation deteriorated rapidly.	Vəziyyət sürətlə pisləşdi.
The galleons circled the port's buoy and entered the bay.	Qaleonlar limanın şamandırasını dövrə vuraraq buxtaya girdilər.
My feelings are complete.	Hisslərim tam olaraq.
Their greeting was sincere.	Onların salamı səmimi idi.
The group sang a dark anthem.	Qrup qaranlıq marşı ifa etdi.
Three doctors must be present to confirm.	Təsdiqlərin verilməsi üçün üç həkim iştirak etməlidir.
Then he cried out loud.	Sonra ucadan ağladı.
Drivers and pedestrians are advised to wear helmets.	Sürücülərə və piyadalara dəbilqə taxmaq tövsiyə olunur.
The leader answered all the questions asked to him.	Rəhbər ona verilən bütün sualları cavablandırıb.
The arena was full of fans.	Arena azarkeşlərlə dolu idi.
The fire broke out at midnight.	Yanğın gecə yarısı baş verib.
The poor must remain poor.	Kasıb kasıb qalmalıdır.
Fluctuation in men's wealth.	Kişilərin sərvətindəki dalğalanma.
A young man's passionate faith, people need to be free.	Bir gəncin ehtiraslı inamı, insanların azad olması lazımdır.
Police inspected the scene for clues.	Polis ipuçları üçün hadisə yerinə baxış keçirib.
The newcomers were welcomed by the mayor.	Yeni gələnləri bələdiyyə sədri qarşıladı.
Thousands of stars shone in the sky at midnight.	Gecə yarısı səmada minlərlə ulduz parıldadı.
Species can adapt to almost any environment.	Növlər demək olar ki, istənilən mühitə uyğunlaşa bilir.
The reporter knew he couldn't depend on the picture.	Müxbir şəkildən asılı ola bilməyəcəyini bilirdi.
A collection of film reviews.	Film rəyləri toplusu.
We left the lights on.	İşıqları açıq qoyduq.
My grandmother sang funny songs every day.	Nənəm hər gün məzəli mahnılar oxuyurdu.
I will keep it a secret.	Mən bunu gizli saxlayacam.
A country where poverty is endemic.	Yoxsulluğun endemik olduğu ölkə.
You need to be very careful when working with knives.	Bıçaqlarla işləyərkən çox diqqətli olmaq lazımdır.
Bears are usually confined to the northern continents.	Ayılar adətən şimal qitələri ilə məhdudlaşır.
The theory does not explain much.	Nəzəriyyə çox şey izah etmir.
First, wash the sweet potatoes with water.	Əvvəlcə şirin kartofu su ilə yuyun.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Ənənəvi olaraq turistlər buraya qış idman növləri üçün gəlirlər.
Some stores decided to sell.	Bəzi mağazalar satışa qərar verdi.
The birds are now almost extinct.	Quşlar indi demək olar ki, nəsli kəsilib.
The house had to withstand the storm.	Ev fırtınaya dözməli idi.
The papers were scattered all over the table.	Kağızlar stolun hər tərəfinə səpələnmişdi.
He thoughtfully dropped the bomb.	O, diqqətlə düşünərək bombanı yerə atdı.
He gestured to himself and faded.	O, özünə işarə etdi və rəngi soldu.
Let's ring between the seven emirates.	Gəlin yeddi əmirlik arasında üzək.
He jumped out of bed.	O, çarpayıdan sıçradı.
This is a true story.	Bu əsl hekayədir.
We have a lot of time until the next meeting.	Növbəti görüşümüzə qədər çox vaxtımız var.
The bird read again.	Quş yenə oxudu.
The performers on the podium were amazing.	Podiumda çıxış edənlər heyranedici idi.
The colony was allowed to remain.	Koloniyanın qalmasına icazə verildi.
The party leader proposed to reduce spending.	Partiya lideri xərclərin azaldılmasını təklif edib.
Can adapt to different weather conditions.	Müxtəlif hava şəraitinə uyğunlaşa bilir.
The recommendation is included in the agenda.	Tövsiyə gündəliyə daxil edilib.
Her lips parted in a smile.	Dodaqları təbəssümlə aralandı.
Colleagues were determined to finish the job early.	Həmkarlar işi erkən bitirməkdə qərarlı idilər.
He looked around the room.	Otağa baxdı.
The troops applauded and the rowers advanced.	Qoşunlar alqışladılar və avarçəkənlər irəlilədilər.
Helicopters flew in the air.	Helikopterlər havada uçurdu.
Hotel rooms are also air-conditioned.	Otel otaqları da kondisionerlidir.
All the details had to be carefully considered.	Bütün detallara diqqətlə yanaşmaq lazım idi.
See what you did to me!	Gör məni nə etdin!
The blue whale swims in the ocean.	Mavi balina okeanın sularında üzür.
Turn the cake pan upside down.	Tort qabını tərs çevirin.
Plutonium was dumped into a truck.	Plutonium yük maşınına boşaldılıb.
The tumor shrank.	Şiş kiçildi.
My aunt warned me not to visit here.	Xalam mənə xəbərdarlıq etdi ki, bura baş çəkməyim.
Extract oil from the ground.	Yerdən neft çıxarmaq.
Finally, after a few hours of trying.	Nəhayət, bir neçə saatlıq cəhddən sonra.
Some cheeses are good, some are not.	Bəzi pendirlər yaxşıdır, bəziləri o qədər də deyil.
He wore sunglasses despite the cloudy sky.	O, buludlu səmaya baxmayaraq günəş eynəyi taxıb.
A dust storm was blowing on the plain.	Düzənlikdə toz fırtınası əsirdi.
Fear gripped the city.	Şəhəri qorxu bürüdü.
Using nitric oxide as a material,	Material kimi azot oksidindən istifadə edərək,
The society is very proud of him.	Cəmiyyət onunla çox fəxr edir.
The old city has preserved much of its historical flavor.	Köhnə şəhər öz tarixi ləzzətinin çoxunu qoruyub saxlamışdır.
Gives left class.	Sol sinif verir.
Travel restrictions are imposed on all foreigners.	Bütün əcnəbilərin səyahətinə məhdudiyyətlər qoyulub.
It is easier for me to rest here than at home.	Mənə evdə istirahət etməkdənsə, burada dincəlmək daha asandır.
He fixed the perimeter of the house.	Evin ətrafını düzəltdi.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Bu ittihamın doğru olub-olmadığı hələlik bəlli deyil.
Children should go to school regularly.	Uşaqlar müntəzəm olaraq məktəbə getməlidirlər.
He spent all afternoon bathing.	O, bütün günortadan sonra çimmək üçün vaxt keçirdi.
They studied ancient civilization.	Onlar qədim sivilizasiyanı öyrənirdilər.
He was ready for anything.	O, hər şeyə hazır idi.
You do not need to go to the library to do this.	Bunu etmək üçün kitabxanaya getmək lazım deyil.
This form of algae is green.	Yosunların bu forması yaşıldır.
Will life be more peaceful in society?	Cəmiyyətdə həyat daha dinc olacaqmı?
Judges can sentence to death.	Hakimlər ölüm hökmü verə bilər.
He was released after recovering from an infection in his arm.	Qolunun infeksiyası sağaldıqdan sonra evə buraxılıb.
The pianist played waltz selections.	Pianoçu vals seçmələri ifa etdi.
Children were warned not to put their fingers in the socket.	Uşaqlara barmaqlarını rozetkaya soxmamaq barədə xəbərdarlıq edilib.
A large crowd filled the stadium.	Böyük izdiham stadionu doldurdu.
The professor presented the evidence.	Professor sübutlarını təqdim etdi.
The case is still being investigated by police.	İş hələ də polis tərəfindən araşdırılır.
Police arrested him.	Polis onu həbs edib.
Targets had to take action.	Hədəfləri isə hərəkətə keçmək məcburiyyətində qaldı.
There were great festivities.	Böyük şənliklər var idi.
A mob robbed the county seat.	Bir izdiham mahalın oturacağını qarət etdi.
We need to spend less energy.	Biz daha az enerji sərf etməliyik.
They fall under the jurisdiction of the government.	Onlar hökumətin yurisdiksiyasına düşürlər.
He was known for his loyalty to his family.	O, ailəsinə sədaqəti ilə tanınırdı.
As a leading automaker, it faces stiff competition.	Aparıcı avtomobil istehsalçısı kimi o, çətin rəqabətlə üzləşir.
One person was badly burned.	Bir nəfər ağır yanıb.
The economy of this village is mainly based on agriculture.	Bu kəndin iqtisadiyyatı əsasən kənd təsərrüfatına əsaslanır.
His brothers made fun of him.	Qardaşları onunla lağ edirdilər.
If you have ordered this before, we will deliver it again.	Bunu əvvəllər sifariş etmisinizsə, yenə də çatdıracağıq.
Listen carefully to everything they say.	Dedikləri hər şeyi diqqətlə dinləyin.
He looked out the window.	Pəncərədən çölə baxdı.
Old age is a scary thing.	Qocalıq qorxulu bir şeydir.
The skis slipped on the icy road.	Buzlu yolda xizəklər sürüşdü.
The walls of the house were crushed and cracked.	Evin divarları əzilmiş və çatlamışdı.
The scaffolding is enough to reach the second floor.	İkinci mərtəbəyə çatmaq üçün iskele kifayətdir.
Some cities have become especially popular places for tourists.	Bəzi şəhərlər turistlər üçün xüsusilə məşhur yerlərə çevrilib.
Do you claim he lied?	Siz onun yalan danışdığını iddia edirsiniz?
The strange couple drank beer in gallons.	Qəribə cütlük qallonlarla pivə içdilər.
The neighbor's ripe tomatoes were annoyingly appealing.	Qonşunun yetişmiş pomidorları zəhlətökən dərəcədə cəlbedici idi.
I heard your conversation.	Söhbətinizi eşitdim.
He felt nauseous.	O, ürək bulanması hiss etdi.
His printer is broken.	Onun printeri nasazdır.
His pale hazel eyes were full of pain.	Onun solğun fındıq gözləri ağrı ilə dolu idi.
The pie slipped out of the pan.	Piroq tavadan sürüşüb çıxdı.
Porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Sıyıq süd, yağ və qəhvəyi şəkərlə bişirilə bilər.
The climate here is also mild in winter.	Buradakı iqlim qışda da mülayimdir.
This platform was supported by a small minority.	Bu platforma kiçik bir azlıq tərəfindən dəstəkləndi.
I was too lazy to do that.	Mən bunu etmək üçün çox tənbəl idim.
He planted corn.	Qarğıdalı əkdi.
It was said that he fell from the castle wall.	Onun qala divarından yıxıldığı deyilirdi.
Home for the religious community of Hermites.	Hermitlərin dini icması üçün ev.
The farmer had never heard of such a thing.	Fermer belə bir şey eşitməmişdi.
Lead dye causes serious birth defects.	Qurğuşun boyası ciddi doğuş qüsurlarına səbəb olur.
Sometimes something unexpected happens.	Bəzən gözlənilməz bir şey olur.
But he wanted candy!	Ancaq o, konfetini istədi!
The cheese was wrapped in white greaseproof paper.	Pendir ağ yağlı kağıza bükülmüşdü.
At that time, admission to the university was fair.	O vaxtlar universitetə ​​qəbul ədalətli idi.
True, there should be no data columns.	Düzdür, məlumat sütunları olmamalıdır.
Suddenly he lost consciousness.	Birdən özünü itirdi.
Here you will get acquainted with the main idea of ​​the target.	Siz burada hədəfin əsas ideyası ilə tanışsınız.
There were fireworks after the traditional party.	Ənənəvi ziyafətdən sonra atəşfəşanlıq olub.
It is characterized by a lack of harmony.	Harmoniyanın olmaması ilə xarakterizə olunur.
They were preparing their orders.	Sifarişlərini hazırlayırdılar.
Pour it through a sieve	Unu ələkdən tökün
There are many misunderstandings about this holiday.	Bu bayramla bağlı çoxlu anlaşılmazlıqlar var.
Do you remember many such lessons from your childhood?	Uşaqlığınızdan çoxlu belə dərsləri xatırlaya bilərsinizmi?
Unemployment continues to deteriorate.	İşsizlik vəziyyəti pisləşməkdə davam edir.
I wish he listened to me!	Kaş məni dinləsəydi!
Britain is in a housing crisis.	Britaniya mənzil böhranı içərisindədir.
Our field is news.	Sahəmiz xəbərdir.
He had lost his car keys.	O, avtomobilinin açarlarını itirmişdi.
The ideal partner shares the same interests.	İdeal tərəfdaş eyni maraqları bölüşür.
The judiciary was highly corrupt.	Məhkəmə sistemi çox korrupsiyalaşmışdı.
Would you like to go with me?	Mənimlə getmək istərdin?
It rains more in the mountains here.	Burada dağlarda yağış daha çox olur.
Many other microbes also cause disease in humans.	Bir çox başqa mikroblar da insanlarda xəstəliyə səbəb olur.
Many artists, dancers and actors are from the tribe.	Bir çox rəssamlar, rəqqaslar və aktyorlar qəbilədəndir.
The mixture should be thoroughly mixed.	Qarışıq yaxşıca qarışdırılmalıdır.
The workers went on strike.	İşçilər tərəfindən tətil elan edilib.
The man cleared his throat.	Kişi boğazını təmizlədi.
Meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Xardal və mayonezli küftəli sendviç.
Many rustic people were taken to the cities.	Bir çox rustik insanlar şəhərlərə aparıldı.
He reached into his servant's bag.	O, qulluqçusunun çantasına əlini uzatdı.
The sea is full of small islands.	Dəniz kiçik adalarla doludur.
The village holiday is celebrated in the third month.	Üçüncü ayda kənd bayramı qeyd olunur.
Make sure the meat is cooked thoroughly.	Ətin hərtərəfli bişdiyinə əmin olun.
Some people study the stars.	Bəzi insanlar ulduzları öyrənirlər.
The elephant has many teeth.	Filin çoxlu dişləri var.
His complexion was pale.	Onun rəngi solğun idi.
This model program does not take into account the needs of children.	Bu model proqramda uşaqların ehtiyacları nəzərə alınmır.
Neighbors should pay attention to each other.	Qonşular bir-birlərinə diqqət yetirməlidirlər.
The couple has been married for years.	Cütlük illərdir evlidir.
He applied for a job and it didn't work.	İş üçün müraciət etdi və nəticə vermədi.
During the lecture, students asked many questions.	Mühazirə zamanı tələbələr çoxlu suallar verdilər.
The proud captain got on board.	Qürurlu kapitan göyərtəyə qalxdı.
The ants walk in regular rows.	Qarışqalar nizamlı cərgələrlə gedirlər.
I will teach my children at home.	Uşaqlarımı evdə oxutduracağam.
Drink some tea and cakes.	Bir az çay və tortlar iç.
A vital organ of the body.	Bədənin həyati orqanı.
This restaurant serves traditional dishes of the region.	Bu restoran bölgənin ənənəvi yeməklərini təqdim edir.
The girls smiled and looked at each other.	Qızlar gülümsəyərək bir-birlərinə baxdılar.
There was a lot of competition.	Çox rəqabət var idi.
If you get upset, go for a walk.	Əgər əsəbiləşirsinizsə, gəzintiyə çıxın.
The ruined temple was terribly empty.	Dağılmış məbəd dəhşətli dərəcədə boş idi.
I was sure something was wrong.	Bir şeyin səhv olduğuna əmin idim.
He is quite stubborn.	O, kifayət qədər inadkar adamdır.
Asbestos and other contaminants were found.	Asbest və digər çirkləndiricilər aşkar edilmişdir.
Some people believe that all music should be banned.	Bəzi insanlar hesab edir ki, bütün musiqilər qadağan edilməlidir.
He walked quietly out the door.	Sakitcə qapıdan çıxdı.
Cherry trees are in bloom.	Gilas ağacları çiçək açır.
The noble woman sang sweet melodies.	Soylu qadın şirin melodiyalar oxuyurdu.
Twenty years ago, jets were banned.	İyirmi il əvvəl reaktiv təyyarələr qadağan edilmişdi.
He complied with their demands.	Onların tələblərini yerinə yetirdi.
Unlike traditional knives, this knife is stainless.	Ənənəvi bıçaqlardan fərqli olaraq, bu bıçaq paslanmayandır.
Chop the tomatoes.	Pomidorları doğrayın.
Then we recognized the owner.	Sonra sahibini tanıdıq.
They immediately began to prepare beans.	Dərhal lobya hazırlamağa başladılar.
The math problem was very difficult.	Riyaziyyat problemi çox çətin idi.
Most of the city's residents live on the coast.	Şəhər sakinlərinin əksəriyyəti sahildə yaşayır.
It may be helpful to use alternative therapies.	Alternativ müalicə üsullarını tətbiq etmək faydalı ola bilər.
Reorganize the tips to create a new word or phrase.	Yeni söz və ya ifadə yaratmaq üçün ipuçlarını yenidən təşkil edin.
We saw that some buildings were built of brick.	Bəzi binaların kərpicdən tikildiyini gördük.
He heard the stamps of a melody.	O, bir melodiyanın ştamplarını eşitdi.
Many widely used drugs are toxic to humans.	Geniş istifadə olunan bir çox dərman insanlar üçün zəhərlidir.
High heat and humidity made the air foggy.	Yüksək istilik və rütubət havanı dumanlı edirdi.
Plants are immediately affected by cold.	Bitkilər dərhal soyuqdan təsirlənir.
Create as small hills as possible.	Mümkün qədər çox kiçik təpələr yaradın.
Nature has endowed mankind with many beautiful subtleties.	Təbiət bəşəriyyətə bir çox gözəl incəliklər bəxş etmişdir.
These materials are dense and impermeable.	Bu materiallar sıx və keçirməzdir.
Demand for tea has risen sharply in recent decades.	Yaxın onilliklərdə çaya tələbat kəskin şəkildə artdı.
Pour into a large loaf pan.	Böyük bir çörək qabına tökün.
This material was vital for the production of porcelain.	Bu material çini istehsalı üçün həyati əhəmiyyət kəsb edirdi.
Nothing in this life is clear.	Bu həyatda heç nə dəqiq deyil.
He warned of the future.	Gələcəyini xəbərdar etdi.
There are few scars left	Çapıq az qalıb
This festival attracts tourists.	Bu festival turistləri cəlb edir.
Smoking has a negative effect on your health.	Siqaret çəkmək sağlamlığınıza mənfi təsir göstərir.
The waterfall fell into a pool of dark greenery.	Şəlalə tünd yaşıllıq hövzəsinə düşdü.
We protested, and it continued.	Biz etiraz etdik, o isə davam etdi.
Education is free, but attendance is mandatory.	Təhsil pulsuzdur, lakin davamiyyət məcburidir.
He, in turn, considered her immoral.	O, öz növbəsində, onu əxlaqsız hesab edirdi.
He felt his life was over.	Ömrünün bitdiyini hiss etdi.
I cleaned the garbage in the fish tank.	Balıq çənindəki zibilləri təmizlədim.
It was nice to meet everyone.	Hər kəslə tanış olmaq xoş idi.
No one believed him.	Heç kim ona inanmadı.
Offer food.	Yemək təklif edin.
Thus, the four sides of the island expanded.	Beləliklə, adanın dörd tərəfi genişləndi.
He was sitting on a bench reading a newspaper.	O, skamyada oturub qəzet oxuyurdu.
These cold cuts are completely devoid of flavor.	Bu soyuq kəsimlər tamamilə ləzzətdən məhrumdur.
He slipped on the ice on his way to a nearby store.	Yaxınlıqdakı mağazaya gedərkən buzun üzərində sürüşüb.
After cleansing, the wounds were filled with honey.	Təmizləndikdən sonra yaralar bal ilə dolduruldu.
The desert was once covered with lush vegetation.	Səhra bir vaxtlar yamyaşıl bitki örtüyü ilə örtülmüşdü.
Go find it, please.	Gedin onu tapın, xahiş edirəm.
The computer expert was able to defeat the nuclear threat.	Kompüter mütəxəssisi nüvə təhlükəsini məğlub edə bildi.
I would like to book a room in retirement.	Pensiyada bir otaq bron etmək istərdim.
The city council voted to increase the sales tax.	Şəhər şurası satış vergisinin artırılmasına səs verib.
India has become a strong country.	Hindistan güclü bir ölkəyə çevrildi.
The meeting will take place tomorrow.	Görüş sabah baş tutacaq.
They were tortured and killed.	Onlara işgəncə verilib, öldürülüb.
Dust is used to clean and polish furniture.	Mebelləri təmizləmək və cilalamaq üçün tozdan istifadə olunur.
Have you ever seen the sun appear?	Günəşin heç vaxt görünmədiyini gördünüzmü?
City planners say tourism is on the rise.	Şəhər planlaşdırıcıları turizmin yüksəlişdə olduğunu bildirirlər.
Police believe the thief couple acted alone.	Polis oğru cütlüyünün təkbaşına hərəkət etdiyini güman edir.
When the water is heated, it turns into gas	Su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəlir
That village has not been inhabited for thousands of years.	O kənddə min illərdir yaşayış olmayıb.
Many are skeptical of the government's motives.	Çoxları hökumətin motivlərinə şübhə ilə yanaşır.
The flower quickly dried up and died.	Çiçək tez qurudu və öldü.
For other people, it was simply a tragedy.	Digər insanlar üçün bu hadisə sadəcə olaraq bədbəxtlik demək idi.
He wants to retire.	O, təqaüdə çıxmaq istəyir.
Engineers set up a system to capture oil.	Mühəndislər yağı tutmaq üçün bir sistem qurdular.
Kilometer is a metric unit for length.	Kilometr uzunluq üçün metrik vahiddir.
The earth revolves in an oval path around the sun.	Yer günəş ətrafında oval yolda fırlanır.
Enemy soldiers saw the animal and opened fire.	Düşmən əsgərləri heyvanı görüb atəş açıblar.
Water is a polar molecule.	Su qütb molekuludur.
His suitcase was full.	Onun çamadanı dolu idi.
This boy is hungry.	Bu oğlan acdır.
Hatred against the leader increased.	Liderə qarşı nifrət artdı.
Use a sharp knife and be careful.	Kəskin bir bıçaq istifadə edin və diqqətli olun.
He seemed to be waiting for me.	Deyəsən məni gözləyirdi.
The tires are so old that they can't be repaired.	Təkərlər o qədər köhnədir ki, onları təmir etmək olmur.
The film was well received by the public.	Film ictimaiyyət tərəfindən rəğbətlə qarşılanıb.
Determination of cleanliness by quality.	Təmizliyin keyfiyyətə görə təyini.
He looked comfortable after a long journey.	O, uzun yoldan sonra rahat görünürdü.
A man was beaten by police on the sidewalk.	Səkidə bir kişi polis tərəfindən döyülürdü.
A representative of this company recently spoke.	Bu yaxınlarda bu şirkətin nümayəndəsi çıxış etdi.
Yellow ferrous sulfate is a widely used mineral.	Sarı dəmir sulfat geniş istifadə olunan mineraldır.
His chamber was a safe place for the party.	Onun palatası partiya üçün təhlükəsiz yer idi.
Archaic characters are almost gone.	Arxaik personajlar demək olar ki, yox olub.
Today is the anniversary of that terrible battle.	Bu gün o dəhşətli döyüşün ildönümüdür.
He was greedy for money.	O, puluna xəsislik edirdi.
His family was on summer vacation.	Ailəsi yay tətilinə getmişdi.
Architects died in a car accident.	Memarlar avtomobil qəzasında həlak olublar.
The task was hopeless.	Tapşırıq ümidsiz idi.
The danger of hail and storms is increasing.	Dolu və tufan təhlükəsi artır.
The twins' health is improving.	Əkizlərin səhhəti yaxşılaşır.
They lived a little outside the city.	Onlar şəhərdən bir qədər kənarda yaşayırdılar.
These days, not many guests come to the poor house.	Bu günlərdə kasıb evə çox qonaq gəlmir.
The vast majority voted in favor of the new law.	Böyük əksəriyyət yeni qanunun lehinə səs verib.
He was a child.	O, uşaq idi.
Pour the batter into the dough bowl.	Xəmiri xəmir qabına tökün.
He was late in sharing his thoughts.	O, fikirlərini bölüşməkdə gecikdi.
The city's skyline shone in the winter sun.	Şəhərin səma xətti qış günəşində parıldayırdı.
Is he still angry with you?	O, hələ də sənə qəzəblidir?
He insisted that some men should be forced to marry.	Bəzi kişiləri zorla evləndirmək lazımdır, deyə israr etdi.
Finally, they arrived at their destination.	Nəhayət, təyinat yerinə çatdılar.
Many say that nothing can be done.	Çoxları deyir ki, heç nə etmək olmaz.
The impact of pollution on the environment is devastating.	Çirklənmənin ətraf mühitə təsiri dağıdıcıdır.
There are other possible consequences.	Başqa mümkün nəticələr də var.
The end has finally come.	Axır nəhayət gəldi.
They decided that this project was not possible.	Onlar bu layihənin həyata keçirilməsinin mümkün olmadığına qərar verdilər.
I doubt he really loves me.	Onun məni həqiqətən sevdiyinə şübhə edirəm.
The war took the lives of many people.	Müharibə çoxlu insanın həyatına son qoydu.
Try to eat your vegetables every day.	Tərəvəzinizi hər gün yeməyə çalışın.
This work evokes terrible memories.	Bu əsər dəhşətli xatirələri oyadır.
When they go to sea, dolphins enjoy the open oceans.	Dənizə çıxanda delfinlər açıq okeanlardan həzz alırlar.
It's better to have money in my pocket than nothing.	Cibimdə pulun olması yoxdan yaxşıdır.
We were a happy family for many years.	Biz uzun illər xoşbəxt ailə idik.
We must all accept responsibility.	Hamımız məsuliyyəti qəbul etməliyik.
Keep doing what you are doing.	Etdiyiniz işi etməyə davam edin.
New techniques have significantly increased their efficiency.	Yeni texnikalar onların səmərəliliyini əhəmiyyətli dərəcədə artırdı.
His experience in this field was limited.	Onun bu sahədə təcrübəsi məhdud idi.
The old woman thought she was very wise for her years.	Yaşlı qadın onun illəri üçün çox müdrik hesab edirdi.
We must ensure that our water supply is safe.	Su təchizatımızın təhlükəsiz olmasını təmin etməliyik.
The atmosphere feels great.	Atmosfer əla hiss olunur.
Ants are useful to humans in many ways.	Qarışqalar insanlara bir çox cəhətdən faydalıdır.
It is known for its environmental activities.	O, ekoloji fəaliyyəti ilə tanınır.
Army tanks rolled through the streets.	Ordu tankları küçələrdə yuvarlandı.
Now is the time to act.	İndi hərəkət etmək vaxtıdır.
Many foreigners go to this port.	Çoxlu əcnəbilər bu limana gedirlər.
The tourist was amazed by the beauty of the city.	Turisti şəhərin gözəlliyi heyran edib.
He felt a cold go down his spine.	Onurğasına bir soyuqluğun getdiyini hiss etdi.
Eye contact is an important part of communication.	Göz təması ünsiyyətin vacib hissəsidir.
You're reading this, aren't you?	Bunu oxuyursan, elə deyilmi?
Kettlebells can be used to do various exercises.	Kettlebells müxtəlif məşqlər etmək üçün istifadə edilə bilər.
This region is rich in both history and culture.	Bu bölgə həm tarix, həm də mədəniyyət baxımından zəngindir.
The clouds moved in from the left.	Buludlar soldan içəri keçdi.
Pay attention to your children.	Uşaqlarınıza diqqət yetirin.
He looked anxiously at the door.	Narahatlıqla bağlı qapıya baxdı.
Tourists who come here are afraid to go off the roads.	Bu yerə gələn turistlər yollardan kənara çıxmaqdan çəkinirlər.
Two dozen biscuits were placed in a bowl.	İki onlarla peçenye bir qaba qoyuldu.
The postmaster walked quickly to the mailbox.	Poçt müdiri cəld addımlarla poçt qutusuna getdi.
This is a portable holiday.	Bu daşınan bir bayramdır.
Felicitas went off the road to avoid hitting the mail truck.	Felicitas poçt maşınına dəyməmək üçün yoldan çıxıb.
A strong wind blew the petals of the tulip.	Güclü külək lalənin ləçəklərini uçurdu.
Stir the mixture carefully until it thickens.	Qarışığı qalınlaşana qədər diqqətlə qarışdırın.
A month later, she gave birth to her baby.	Bir ay sonra körpəsini dünyaya salamladı.
Initial steps must be taken to protect the population.	Əhalinin qorunması üçün ilkin addımlar atılmalıdır.
The glass broke when he hit the boy.	Oğlanı vuranda şüşə sındı.
Both sides have reached a compromise.	Hər iki tərəf kompromis əldə edib.
My favorite hobby was reading.	Ən sevimli hobbisi oxumaq idi.
Red paint brush ink.	Qırmızı boya fırçasının tiresi.
He studied zoology.	O, zoologiya üzrə təhsil alıb.
The soldier was accompanied by a training center.	Əsgər təlim mərkəzindən müşayiət olunub.
In some cities, water is toxic.	Bəzi şəhərlərdə su zəhərlidir.
Let's not start a war.	Gəlin müharibəyə başlamayaq.
The manager insisted that we hand over our passports.	Menecer təkid etdi ki, pasportlarımızı təhvil verək.
Always hit our heads on these brick walls	Daim başımızı bu kərpic divarlara vurmaq
The first thing that comes to mind is food.	İlk ağıla gələn yeməkdir.
The robber came out clean.	Quldur təmiz çıxdı.
Sam saw that it was mud.	Sam bunun palçıq olduğunu gördü.
Again, this is the only way to the city.	Yenə də bu, şəhərə gedən yeganə yoldur.
The vast plains gradually shifted to dense forests.	Geniş çöllük yavaş-yavaş sıx meşəliklərə keçdi.
Avoid using gasoline when grilling.	Qril zamanı benzin istifadə etməkdən çəkinin.
He was at the club all day.	Bütün günü klubda idi.
Loves fried chicken, rice and beans.	Qızardılmış toyuq, düyü və lobya sevir.
He applied to many medical journals.	Bir çox tibb jurnallarına müraciət etdi.
Some sociologists label it as a method of control.	Bəzi sosioloqlar bunu nəzarət üsulu kimi etiketləyirlər.
Polluting factories are destroying the village.	Çirkləndirən fabriklər kəndi məhv edir.
It was constantly flooded and the rising water filled the house.	Davamlı olaraq su basdı və yüksələn su evi doldurdu.
There is no roar of mechanisms.	Mexanizmlərin uğultusu yoxdur.
This season, the products will not grow well.	Bu mövsüm məhsullar yaxşı inkişaf etməyəcək.
The besieged city collapsed within a year.	Mühasirəyə alınan şəhər bir ildə süqut etdi.
I'll give it to him, too,	Mən ona bunu verim, bunu da,
The study of the humanities adds perspective to human life.	Humanitar elmləri öyrənmək insanın həyatına perspektiv əlavə edir.
Many items could not be sold legally.	Bir çox əşyalar qanuni olaraq satıla bilməzdi.
Critics say the law restricts individual freedoms.	Tənqidçilər qanunların fərdi azadlıqları məhdudlaşdırdığını iddia edirlər.
The cistern is leaking.	Sarnıç sızdırır.
The captain was greeted by many reporters.	Kapitanı çoxlu müxbirlər qarşılayıblar.
All states are governed by elected officials.	Bütün ştatlar seçilmiş məmurlar tərəfindən idarə olunur.
Police offered a reward to anyone with information.	Polis məlumatı olan hər kəsə mükafat təklif etdi.
Every summer the region is flooded.	Hər yay bölgəni daşqınlar bürüyür.
Traditionists are widely respected.	Ənənəçilərə geniş şəkildə hörmət edilir.
This region was declared a desert.	Bu bölgə səhra elan edildi.
He had an interest in both science and art.	Onun həm elmə, həm də sənətə meyli vardı.
The moon shines in the dark sky.	Ay qaranlıq səmada işıq saçır.
His letter speaks of an exciting future ahead.	Onun məktubu qarşıda duran maraqlı gələcək haqqında danışır.
When he saw the snake, he stopped breathing.	O, ilanı görəndə nəfəsini kəsdi.
The last few hundred yards were particularly slippery.	Son bir neçə yüz yard xüsusilə sürüşkən idi.
Open a window, please.	Bir pəncərə açın, zəhmət olmasa.
The ring is red.	Üzük qırmızıdır.
We must continue to act.	Biz hərəkətə davam etməliyik.
He went through the village lane.	O, kənd zolağı ilə getdi.
From the ruler of the pen, though black,	Qələmin qara olsa hökmdarından,
The police did not want to obey the law.	Polis qüvvələri qanunu yerinə yetirmək istəmirdi.
He was afraid for his safety.	O, təhlükəsizliyindən qorxurdu.
I do not want to be alone.	Mən tək qalmaq istəmirəm.
Farmers need fertilizers to grow their crops.	Fermerlərin məhsul yetişdirmək üçün gübrələrə ehtiyacı var.
He bends down and crosses the corridor	O, aşağı əyilir, dəhlizdən keçir
Some children like to be alone.	Bəzi uşaqlar tək qalmağı sevirlər.
The mountains are covered with snow.	Dağlar qarla örtülüdür.
One was short and one was tall.	Biri qısa, biri hündür idi.
Many small rivers combine to form larger rivers.	Çoxlu kiçik çaylar birləşərək daha böyük çaylar əmələ gətirir.
The cry of the strange creature was deafening.	Qəribə məxluqun fəryadı qulaqbatırıcı idi.
We looked at each other in disbelief.	Biz inamsızlıqla bir-birimizə baxırdıq.
The snow melted very quickly.	Qar çox tez ərimişdi.
Someone or something is watching.	Kimsə və ya nə isə izləyir.
The director said that I highly recommend you.	Direktor dedi ki, sizə çox tövsiyə edirəm.
Gently roll each dough ball into your hands.	Hər bir xəmir topunu əllərinizə yumşaq bir şəkildə yuvarlayın.
Decide what to eat for dinner.	Axşam yeməyində nə yeyəcəyinizə qərar verin.
The teacher presented the students with dictionary lists.	Müəllim şagirdlərə lüğət siyahıları təqdim etdi.
When our names are pronounced, they form a hexagram.	Adlarımız tələffüz olunduqda heksaqram əmələ gətirir.
The street was too crowded to walk.	Küçə gəzmək üçün çox sıx idi.
There are signs everywhere.	Hər yerdə işarələr var.
He suffered from loneliness.	O, təklikdən əziyyət çəkirdi.
The manager said he would be happy to help.	Menecer kömək etməkdən məmnun olacağını söylədi.
He was diagnosed with cancer.	Ona xərçəng diaqnozu qoyulub.
A stopper is used to open the plug.	Tıpağını açmaq üçün tıxacdan istifadə olunur.
His actions caused public condemnation.	Onun bu hərəkəti ictimai qınağa səbəb olub.
Clever spoke first.	Ağıllı ilk danışdı.
The local weather in this region is especially mild.	Bu bölgədə yerli hava xüsusilə mülayimdir.
The bird's hard scales protect it from predators.	Quşun sərt pulcuqları onu yırtıcılardan qoruyur.
Which of the following quantities is greater?	Aşağıdakı kəmiyyətlərdən hansı daha böyükdür?
His speech was endlessly entertaining.	Onun çıxışı sonsuz əyləncəli idi.
They crossed the city square with their hands tied.	Onlar əl-qolunu bağlayaraq şəhər meydanından keçdilər.
He walks towards the table.	Masaya doğru gedir.
They already have to be paid.	Onlar artıq ödənilməlidir.
There is a reaction to every movement in hot water.	İsti suda hər hərəkət üçün bir reaksiya var.
No signs of struggle were found.	Heç bir mübarizə əlaməti tapılmadı.
Extensive research is being conducted.	Geniş araşdırmalar aparılır.
Some pedestrians looked confused.	Bəzi piyadalar çaşqın görünürdülər.
During the year, the boy had many friends.	İl ərzində oğlanın çoxlu dostu var idi.
The police looked into the darkness.	Polis qaranlığa baxdı.
In recent years, reading glasses have become popular.	Son illərdə oxumaq üçün eynəklər populyarlaşıb.
A steep hill rises near the city center.	Şəhərin mərkəzinə yaxın sıldırım bir təpə ucalır.
I think that such thinking can lead to serious consequences.	Düşünürəm ki, bu cür düşüncə ciddi nəticələrə səbəb ola bilər.
He gave his friend a sly look.	O, dostuna hiyləgər bir nəzər saldı.
The hot air rises in a circle.	İsti hava dairəvi şəkildə yüksəlir.
Laws only affect the rich, many are afraid.	Qanunlar yalnız zənginlərə təsir edir, çoxları qorxur.
The meticulous work is now complete.	Vasvası iş artıq tamamlandı.
She is married to the editor of a local newspaper.	O, yerli qəzetin redaktoru ilə evlənib.
Leadership clearly understands problems,	Rəhbərlik problemləri aydın başa düşür,
Most of the shells fall to the ground.	Qabıqların çoxu yerə düşür.
The river was wider than it looked.	Çayın göründüyündən daha geniş idi.
When two negative positive results.	İki mənfi müsbət nəticə verəndə.
Many small ponds have formed in the shallows.	Dayazlıqlarda çoxlu kiçik gölməçələr əmələ gəlib.
Only the names of officials are excluded.	Yalnız məmurların adları istisna edilir.
The more the tea is boiled, the weaker it becomes.	Çay nə qədər çox qaynadılırsa, bir o qədər zəifləyir.
The court found the defendant not guilty.	Məhkəmə cavabdehin günahsız olduğu qənaətinə gəlib.
There are no drawers on this table.	Bu masada çekmece yoxdur.
First you need to take a kilo of flour.	Əvvəlcə bir kilo un götürməlisiniz.
This was a clear contradiction.	Bu, aşkar ziddiyyət idi.
However, the Secretary General of Investigation objected.	Lakin araşdırmalar üzrə baş katib buna etiraz etdi.
You need to plan carefully before you travel.	Səyahət etməzdən əvvəl diqqətlə planlaşdırmalısınız.
He lived twelve years.	O, on iki il yaşadı.
Many young students live here.	Burada çoxlu gənc tələbə yaşayır.
The singer's voice is rich and beautiful.	Müğənninin səsi zəngin və gözəldir.
The people here do not worship idols.	Buradakı insanlar bütlərə sitayiş etmirlər.
Flood warning was issued.	Daşqın xəbərdarlığı edilib.
He rejected young people simply as children.	O, gəncləri sadəcə uşaq kimi rədd etdi.
Most of the dates were brown.	Xurmanın çoxu qəhvəyi idi.
There are friendly relations between the two peoples.	İki xalq arasında dostluq münasibətləri mövcuddur.
Many modern buildings now have elevators.	İndi bir çox müasir binalarda liftlər var.
A person can travel by plane, train or car.	Bir şəxs təyyarə, qatar və ya avtomobillə səyahət edə bilər.
The king wore his crown.	Padşah öz tacını taxırdı.
Who do you want to send?	Göndərmək istədiyin kimdir?
It is important to lie down regularly after running.	Qaçışdan sonra müntəzəm olaraq uzanmaq vacibdir.
They lay side by side and looked forward.	Bir-birinin yanında uzanıb irəli baxırdılar.
We had a relaxing day watching the setting sun.	Batan günəşi seyr edərək rahat bir gün keçirdik.
The old soldiers fought bravely.	Qoca əsgərlər mərdliklə vuruşurdular.
The prisoner confessed to resisting lengthy interrogations.	Uzun sürən sorğu-suallara müqavimət göstərən məhbus etiraf edib.
The patient's heart was pounding.	Xəstənin ürəyi tez döyünməyə başlamışdı.
Pour the cream with sugar into a pot.	Kremi şəkərlə bir qazana tökün.
The delay was caused by traffic jams.	Gecikməyə tıxac səbəb olub.
The merchant was walking toward the boat.	Tacir qayığa doğru gedirdi.
At first he did not want to continue.	Əvvəlcə davam etmək istəmədi.
Clean the wok.	Woku təmizləyin.
He manages his own business.	Öz biznesini idarə edir.
He hurried out of the room.	O, cəld otaqdan çıxdı.
Take some pieces of sugar and put them in a pot.	Bir az şəkər parçaları götürün və onları bir qazana qoyun.
The family dog ​​was asleep.	Ailənin iti yatmışdı.
His paintings are sold at a very high price.	Onun rəsmləri çox baha qiymətə satılır.
The rapid infiltration of gangs made police work ineffective.	Dəstələrin sürətlə sızması polis fəaliyyətini səmərəsiz edib.
James was just a petty thief.	James yalnız kiçik bir oğru idi.
The homemade cake was delicious.	Evdə hazırlanmış tort dadlı idi.
Pour the eggs into it.	İçinə yumurta tökün.
Mary does not allow anyone else to shave her.	Məryəm başqasına onu qırxmağa icazə vermir.
When the river rose, it flooded the village.	Çay qalxanda kəndi sular altında qoyub.
Both students and teachers wore scarves.	Şagirdlər də, müəllimlər də şərf taxıblar.
The ferry had just entered the dock.	Bərə təzəcə doka girdi.
Spring comes faster to higher latitudes.	Daha yüksək enliklərdəki ərazilərə bahar daha tez gəlir.
Two leading scientists presented their findings.	İki aparıcı alim öz tapıntılarını təqdim etdi.
Turn off the tap, it drips.	Kranı bağlayın, damlayır.
The truck overturned in a narrow village street.	Yük maşını dar kənd küçəsində çuxurların üstündən aşıb.
Family upbringing is extremely important.	Ailə tərbiyəsi son dərəcə vacibdir.
Cognitive scientists use computers to simulate the human intellect.	Koqnitiv elm adamları insan intellektini simulyasiya etmək üçün kompüterlərdən istifadə edirlər.
A fishing net is used to catch fish.	Balıq tutmaq üçün balıq torundan istifadə olunur.
He saved the woman's life.	O, qadının həyatını xilas edib.
Tell me who ate the last cake.	Son tortu kim yeyib deyin.
The group gathered for dinner.	Qrup nahar üçün toplandı.
Declaring history insignificant is also a regressive move.	Tarixi əhəmiyyətsiz elan etmək də reqressiv bir hərəkətdir.
He lost himself.	Özünü itirdi.
Our daughter is now married.	Qızımız indi evlidir.
Both hands were covered with paint.	Hər iki əl boya ilə örtülmüşdü.
The canopy rests on them.	Kanopi onların üstündə uzanır.
His speech was especially strong on this issue.	Onun çıxışı bu bir məsələ ilə xüsusilə güclü idi.
He went to the nearest town.	O, ən yaxın şəhərə getdi.
The driver knew the short way.	Vaqon sürücüsü qısa yol bilirdi.
Her cuticles were well cared for.	Onun kütiküllərinə yaxşı qulluq edilib.
Do not sit there quietly.	Sakitcə orada oturmayın.
He believed the rumors.	O, şayiələrə inanırdı.
He drew a large cross in the dust.	O, tozda böyük bir xaç çəkdi.
It began to snow, and the landscape turned white.	Qar yağmağa başladı, mənzərəni ağ rəngə bürüdü.
The settlement is a popular summer vacation.	Qəsəbə populyar yay tətilidir.
He bought new speakers for his car.	O, maşınına yeni dinamiklər alıb.
The number of men and women participating is unknown.	İştirak edən kişi və qadınların sayı məlum deyil.
The samples are studied by scientists from different countries.	Nümunələr müxtəlif ölkələrin alimləri tərəfindən öyrənilir.
Researchers tried to find the cause of the disease.	Tədqiqatçılar xəstəliyin səbəbini tapmağa çalışdılar.
Take a deep breath.	Dərin nəfəs al.
The winners took first place.	Qaliblər birinci yeri tutublar.
Time seems to pass very slowly.	Zaman çox yavaş keçir, deyəsən.
Listen to this person.	Bu adama qulaq asın.
Courage can sometimes be an empty gesture.	Cəsarət bəzən boş bir jest ola bilər.
He rarely asked questions, except once.	Bir dəfə istisna olmaqla, nadir hallarda sual verirdi.
The city is known for its large theater.	Bu şəhər böyük teatrı ilə tanınır.
No, no, no.	Yox, yox, yox.
No books have been published.	Heç bir kitab nəşr olunmayıb.
The burning top layer collapses, leaving an empty space.	Yanan üst təbəqə çökərək boş yer buraxır.
It was made of silk.	İpəkdən bol-bol saplandı.
The two women sat smiling at each other.	İki qadın bir-birinə gülümsəyərək oturdu.
All mangoes weigh the same.	Bütün manqoların çəkisi eynidir.
Then he saw something in the distance.	Sonra uzaqda bir şey gördü.
He was sitting alone in the cinema.	O, kinoteatrda tək oturmuşdu.
Farmers were advised to attend classes.	Fermerlərə dərslərdə iştirak etmək tövsiyə olunub.
The snowflakes were spinning lazily on the ground.	Qar lopaları tənbəl-tənbəl yerə fırlanırdı.
People are important to our society.	İnsanlar cəmiyyətimiz üçün vacibdir.
He is tall, with dark hair and piercing blue eyes.	O, hündürboy, tünd saçlı, pirsinq mavi gözlüdür.
I'm worried something will happen to him.	Ona bir şey olacağından narahatam.
He hit his head on the wall.	Başını divara çırpdı.
He carefully transferred the money.	O, ehtiyatla pulu ötürdü.
You have a gift for such things.	Belə şeylər üçün hədiyyəniz var.
This is a question you have to answer.	Cavab verməli olduğunuz bir sualdır.
The mountain goat is an animal found in this region.	Dağ keçisi bu bölgədə tapılan heyvandır.
The apple fell away from the tree.	Alma ağacdan uzaq düşdü.
Occasionally there was silence.	Ara-sıra səs-küy kəsən səssizlik hökm sürürdü.
Do not eat or drink after midnight.	Gecə yarısından sonra yemək və içmək olmaz.
The orchestra performed in front of a packed audience.	Orkestr dolu tamaşaçılar qarşısında ifa etdi.
The sultan tried to hide his secret.	Sultan öz sirrini gizlətməyə can atırdı.
Many baobab trees are now in bloom.	İndi bir çox baobab ağacı çiçək açır.
There will definitely be a conflict.	Mütləq münaqişə olacaq.
He went out on his motorcycle.	O, motosikleti ilə çölə çıxdı.
A cry of terror ran from his lips.	Dodaqlarından dəhşət nidası qaçdı.
The shirt was thrown in a hurry.	Köynək tələsik atıldı.
Use these pictures to guide your research.	Tədqiqatınıza rəhbərlik etmək üçün bu şəkillərdən istifadə edin.
Tired, they arrived at their destination.	Onlar yorğun halda təyinat yerlərinə çatdılar.
The company will have to lay off workers.	Şirkət işçilərini ixtisar etməli olacaq.
A zoo assistant is required.	Zooparka köməkçi tələb olunur.
Several graduate students have argued over projects.	Bir neçə aspirant layihələri ilə bağlı mübahisə etdi.
The rocket will fly high into space.	Raket kosmosa yüksək uçacaq.
Rotten meat was thrown.	Çürük ət atıldı.
The robot is now used only for special purposes.	Robot indi yalnız xüsusi məqsədlər üçün istifadə olunur.
He preferred to starve to poor.	Kasıb pul verməkdənsə, ac qalmağı üstün tuturdu.
Minimize heat for a gentle extraction.	Yumşaq bir ekstraksiya üçün istiliyi minimuma endirin.
The bright flame in the old fireplace went out.	Köhnə kamində parlaq alov söndü.
This is a complicated procedure.	Bu mürəkkəb prosedurdur.
The taste of that first belly of the year is wonderful.	İlin o ilk qarının dadı gözəldir.
Her hair was very black.	Saçları çox qara idi.
The swollen river required a crossing.	Şişirən çay keçməyi tələb edirdi.
He had a strange sense of humor.	Onun qəribə yumor hissi var idi.
Draw a continuous line in the diagram.	Diaqramda davamlı bir xətt çəkin.
Many jugglers have become famous.	Bir çox kəndirbazlar şöhrət qazanıblar.
He tossed the coins into the fountain.	O, sikkələri fontana atdı.
The seller always sells the best.	Satıcı həmişə ən yaxşısını satır.
If you don't speak correctly, society will not accept you.	Düzgün danışmasan cəmiyyət səni qəbul etməyəcək.
The bell tower is the only building still standing.	Zəng qülləsi hələ də dayanan yeganə tikilidir.
Consumers are increasingly preferring food.	İstehlakçılar qidaya getdikcə daha çox üstünlük verirlər.
The army conducted medical tests.	Ordu tibbi testlər keçirdi.
The arrow passed quickly in the air.	Ox havada sürətlə keçdi.
He is a fast runner.	O, sürətli qaçandır.
The bus stopped at the bus station.	Avtobus avtovağzalda dayanıb.
He was sitting alone.	O, tək oturmuşdu.
Extensive research is needed to increase productivity.	Məhsuldarlığı artırmaq üçün geniş elmi araşdırmalara ehtiyac var.
The separated villagers put him on a stretcher and took him to the city.	Ayrılan kəndlilər onu xərəyə mindirərək şəhərə apardılar.
The struggle was short and ruthless.	Mübarizə qısa və amansız idi.
Make sure you do not overcook the meat.	Əti çox bişirmədiyinizə əmin olun.
Farmers can plant on their own land.	Fermerlər öz torpaqlarında əkə bilərlər.
The word pagoda means "covered"	Paqoda sözü "qapaqlı" deməkdir
The bride looked bright.	Gəlin parlaq görünürdü.
Unemployment is high and it is difficult to find work.	İşsizlik yüksək olduğu üçün iş tapmaq çətindir.
After many years of training, he became a talented musician.	Uzun illər təlim keçdikdən sonra o, bacarıqlı musiqiçi olub.
He stood in the doorway and looked at me.	Qapının ağzında dayanıb mənə baxırdı.
The thief was caught quickly.	Oğru tez bir zamanda tutuldu.
The evidence is clear.	Sübut göz qabağındadır.
The village was engulfed in flames.	Kəndi alov bürüdü.
Jacob threw his shoes on his brother.	Yaqub ayaqqabısını qardaşının üstünə atdı.
As a result of research, they discovered a new chemical.	Araşdırmalar nəticəsində onlar yeni kimyəvi maddə aşkar ediblər.
The houses here were built cheaply and quickly.	Buradakı evlər ucuz və tez tikilib.
These materials were not easy to find.	Bu materialları tapmaq asan deyildi.
Boil the chicken until soft.	Toyuq yumşalana qədər qaynadılır.
He quickly fell asleep.	O, sürətlə yuxuya getdi.
The chenille bed cover looked round and pale.	Şönil yataq örtüyü yumru və solğun görünürdü.
He wet his feet.	Ayaqlarını isladı.
The rooster crowed.	Xoruz banladı.
Slaves were then hired to work on the estate.	Sonra qullar mülkdə işləmək üçün işə götürüldülər.
Negotiations were difficult, but in the end an agreement was reached.	Danışıqlar çətin keçdi, amma sonda razılıq əldə olundu.
Their work is very demanding.	Onların işi çox tələbkardır.
Ready to use.	İstifadəyə hazırdır.
The scar was stained.	Çapıq ləkələnmişdi.
The gas pipeline could explode at any moment.	Qaz kəməri hər an partlaya bilər.
A party was organized for the artist.	Sənətçi üçün əyləncə gecəsi təşkil olunub.
It doesn't happen naturally anymore.	Artıq təbii olaraq baş vermir.
He spoke to his mother on the phone today.	O, bu gün anası ilə telefonla danışıb.
I get angry when poor people suffer.	Kasıb insanlar əziyyət çəkəndə əsəbləşirəm.
He heard the butterfly flutter its wings.	O, kəpənəyin qanad çırpdığını eşitdi.
He smirked nicely	O, qəşəng bir şəkildə somurtdu
A society based on dignity by birth.	Doğuşdan çox ləyaqətə əsaslanan cəmiyyət.
This action is very dangerous.	Bu hərəkət çox təhlükəlidir.
Vegetables, fruits, grains and milk are the main foods.	Tərəvəz, meyvə, dənli bitkilər və süd əsas qida məhsullarıdır.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Bu il minlərlə qaçqının gəlməsi gözlənilir.
At this stage, the chicken should be cooked.	Bu mərhələdə toyuq bişirilməlidir.
The government has promised to eradicate the plague.	Hökumət vəbanın kökünü kəsəcəyinə söz verdi.
Many people will refuse to vote for this party.	Çox adam bu partiyaya səs verməkdən imtina edəcək.
He raised his back above the hole.	O, kürəyi çuxurdan yuxarı qaldırdı.
He sold all his wealth and traveled the world.	Bütün var-dövlətini satıb dünyanı gəzdi.
All this equipment is broken.	Bu avadanlıqların hamısı xarabdır.
The documentary explores the history of interstellar travel.	Sənədli film ulduzlararası səyahətin tarixini araşdırır.
Protesters keep a secret as they descend on the parade ground.	Etirazçılar parad meydanına enərkən sirr çəkirlər.
Chopping wood can be quite tiring.	Odun doğramaq olduqca yorucu ola bilər.
Tightly packed, the trip took more than three hours.	Sıx paketlənmiş, səyahət üç saatdan çox çəkdi.
Lawlessness has occurred for only ten years.	Qanunsuzluq yalnız on il ərzində baş verdi.
Later, when the animals recover, they will go hungry.	Sonradan heyvanlar sağalanda ac qalacaqlar.
There is a scar on the lower lip.	Alt dodağında çapıq var.
This salon is for sports.	Bu salon idman üçündür.
Internet banking has a number of advantages.	İnternet bankçılıq bir sıra üstünlüklərə malikdir.
Winds cannot blow an object at the speed of light.	Küləklər bir cismi işıq sürəti ilə üfürə bilməz.
The task was to call voters.	Oradakı vəzifə seçiciləri çağırmaq idi.
The peaches were delicate, sweet and ripe.	Şaftalılar zərif şirin və yetişmiş idi.
Mountain goats and deer live here.	Burada dağ keçiləri və geyiklər yaşayır.
Even criminals are susceptible to flattery.	Hətta cinayətkarlar da yaltaqlığa həssasdırlar.
The steps were very steep.	Addımlar çox dik idi.
He waved his hand and went to his room.	O, əlini yelləyib otağına tərəf getdi.
Many women now work outside the home.	İndi bir çox qadın evdən kənarda işləyir.
The flat, gray stones shone in the morning sun.	Yastı, boz daşlar səhər günəşində parıldayırdı.
Locals are often used to transport visitors.	Yerli sakinlər çox vaxt ziyarətçiləri daşımaq üçün istifadə olunur.
Support your discussion with examples and quotes from the literature.	Mübahisənizi ədəbiyyatdan nümunələr və sitatlar ilə dəstəkləyin.
Sherlock smiled.	Şerlok gülümsədi.
The sand is hot when it touches us	Qum bizə toxunanda istidir
He waved the fishing line in front of his children.	O, uşaqlarının qarşısında balıqçılıq xəttini salladı.
Germs and diatoms multiply in freshwater lakes.	Şirin su göllərində mikroblar və diatomlar çoxalır.
They looked at his watch.	Qolağındakı saata baxdılar.
When the doors opened, there was silence.	Qapılar açılanda sakitlik hökm sürürdü.
Right way.	Doğru yol.
He demanded compensation.	O, təzminat tələb edib.
The Queen was pleased with her speech.	Kraliça çıxışından məmnun qaldı.
The logicians were pleased to receive an answer.	Məntiqçilər cavab almaqdan məmnun idilər.
He simply stopped smoking.	Sadəcə olaraq siqareti dayandırdı.
Well, he convinced her.	Yaxşı, o, onu inandırdı.
A bunch of clouds flew over his head.	Başın üstündə bir dəstə bulud uçurdu.
The water is pumped into the reservoir from the river.	Su anbarına çaydan vurulur.
Some vegetables are easy to peel.	Bəzi tərəvəz növlərinin qabığını soymaq asandır.
These words have no immediate meaning.	Bu sözlərin dərhal mənası yoxdur.
Only three kilometers from the tunnel.	Tuneldən cəmi üç kilometr.
Three boats were on the lake.	Üç qayıq göldə idi.
Turn the plane north.	Təyyarəni şimala çevirin.
The meeting was a disaster.	Görüş fəlakət oldu.
Delivered to parking lots.	Dayanacaqlara çatdırılır.
There were various trees on the street.	Küçədə müxtəlif ağaclar düzülmüşdü.
The trees are very tall.	Ağaclar çox hündürdür.
Dust storms are common in this area.	Bu bölgədə toz fırtınaları adi haldır.
If in doubt, you should consult a dictionary.	Əgər şübhəniz varsa, lüğətə müraciət etməlisiniz.
He drove as fast as he could.	Bacardığı qədər sürətlə sürdü.
The minister was attacked yesterday, he said.	Nazir dünən verdiyi açıqlamaya görə hücuma məruz qalıb.
He took some oatmeal and threw it on the ground.	O, bir az yulaf ezmesi götürüb yerə atdı.
The elderly couple made every effort to avoid suspicion.	Yaşlı cütlük şübhələnməmək üçün hər cür səy göstərib.
It's raining hard.	Güclü yağış yağır.
But it does not fully reflect the reality.	Amma reallığı tam əks etdirə bilməz.
Reading before going to bed can help you fall asleep.	Yatmazdan əvvəl oxumaq yuxuya getməyə kömək edə bilər.
He stroked the dog's head.	O, itin başını sığalladı.
When the birds chirp a cheerful melody	Quşlar şən bir melodiya cingildəyəndə
We hear the same story many times.	Dəfələrlə eyni hekayəni eşidirik.
The castle was located on a wooded hill.	Qala meşəlik bir təpədə yerləşirdi.
The fish in the gorge are not actually blind.	Dərədəki balıqlar əslində kor deyillər.
Opposing players forced the ball out of the field.	Rəqib oyunçular topu meydandan kənara çıxarmağa məcbur etdilər.
Publishers often reject non-original manuscripts.	Nəşriyyatçılar çox vaxt orijinallığı olmayan əlyazmaları rədd edirlər.
Carefully carried his luggage.	Ehtiyatla baqajını daşıdı.
He considered himself good as a captain.	O, kapitan kimi özünü yaxşı hesab edirdi.
The judge spoke harshly about the death penalty.	Hakim ölüm hökmü ilə bağlı sərt fikirlər səsləndirib.
He wanted to go to the village.	Kəndə getmək istəyirdi.
Many parents today do not teach their children good manners.	Bu gün bir çox valideynlər övladlarına yaxşı davranış öyrətmirlər.
The leader tries to reassure his followers.	Lider ardıcıllarını arxayın etməyə çalışır.
Our country imports a large amount of oil.	Ölkəmiz böyük miqdarda neft idxal edir.
It is our duty to plant trees.	Ağac əkmək bizim borcumuzdur.
He likes everyone to like him.	Hamının ondan xoşlanmasını xoşlayır.
The inspector searched the area.	Müfəttiş məntəqədə axtarış aparıb.
Spinach should be thoroughly cleaned before cooking.	Bişirməzdən əvvəl ispanaqı yaxşıca təmizləmək lazımdır.
There was so much blood that he could hardly see.	O qədər qan var idi ki, o, çətinliklə görürdü.
Tear off some leaves.	Bəzi yarpaqları yırtın.
His heart pounded, he went inside.	Ürəyi döyündü, içəri girdi.
Beware of snakes!	İlanlardan ehtiyatlı olun!
This dress was made by my talented mother.	Bu paltarı istedadlı anam tikib.
A coach.	Bir məşqçi.
He was a horseman.	O, atlı idi.
The manager spoke harshly to the uneducated students.	Menecer tərbiyəsiz tələbələrlə sərt danışıb.
He touched her and pulled his head back.	Ona toxundu və başı geri çəkildi.
The game was canceled due to heavy rain.	Güclü yağış səbəbindən oyun ləğv edilib.
Parents are really tough.	Valideynlər həqiqətən sərtdirlər.
Keeps a small notebook full of newspaper pieces.	Qəzet parçaları ilə dolu kiçik dəftər saxlayır.
Is there salt in the cupboard?	Şkafda duz var?
We had to go through a number of new procedures.	Bir sıra yeni prosedurlardan keçməli olduq.
So astronomers go to the depths of the earth to study the sky.	Beləliklə, astronomlar səmanı öyrənmək üçün yerin dərinliklərinə gedirlər.
Do not damage the furniture.	Mebellərə zərər verməyin.
The committee was largely in favor of reform.	Komitə əksəriyyətlə islahatların tərəfdarı idi.
The products are made of recyclable materials.	Məhsullar təkrar emal edilə bilən materiallardan hazırlanır.
Mercury is widely believed to be toxic.	Civənin zəhərli olduğu geniş şəkildə qəbul edildi.
Apparently, this happened many years ago.	Görünür, bu, uzun illər əvvəl baş verib.
The opposing team scored twice in the last twenty minutes.	Rəqib komanda son iyirmi dəqiqədə iki dəfə fərqlənib.
It is time to solve this problem.	Bu problemi həll etməyin vaxtıdır.
The battle began.	Döyüş başladı.
There was almost no place to wave the cat.	Pişiyi yelləmək üçün demək olar ki, yer yox idi.
Whirlpool devices work with an automatic mechanism.	Whirlpool cihazları avtomatik mexanizmlə işləyir.
The yogurt was small and had lumps in it.	Qatıq xırda idi və içində topaqlar var idi.
The claim was "absurd."	İddia “absurd” idi.
The rats reappeared overnight.	Siçovullar bir gecədə yenidən peyda oldular.
Some animals were large.	Bəzi heyvanlar böyük idi.
Provides powdered sugar & vanilla sweetness	Şəkər tozu və vanil şirinliyi təmin edir.
He tells me to meet him here, alone.	Mənə deyir ki, onunla burada, tək görüş.
Lunch is provided.	Nahar verilir.
Some experts believe in the power of magic.	Bəzi mütəxəssislər sehrlərin gücünə inanırlar.
My daughter was wearing a school uniform.	Qızım məktəbli formasını geyinmişdi.
The waiter brings my juice.	Ofisiant suyumu gətirir.
This duke and duchess have dozens of children.	Bu hersoq və hersoginyanın onlarla övladı var.
The author presents a comprehensive review of the textual evidence.	Müəllif mətn sübutlarının hərtərəfli nəzərdən keçirilməsini təqdim edir.
Several colleges are adopting new teaching models.	Bir neçə kollec yeni tədris modelini qəbul edir.
Putting acid in water will turn it yellow.	Suya turşu qoymaq onu sarıya çevirəcək.
Dangerous, sudden finale.	Təhlükəli, qəfil final.
The weather was good.	Hava yaxşı idi.
I informed you about this change.	Bu dəyişiklik barədə sizə məlumat verdim.
No one can doubt his sincerity.	Onun səmimiliyinə heç kim şübhə edə bilməz.
The lottery raised thousands of dollars for the security association.	Bu lotereya mühafizə assosiasiyası üçün minlərlə pul topladı.
The teachers and students were all very young.	Müəllim və tələbələrin hamısı çox gənc idi.
The above comments are representative.	Yuxarıdakı şərhlər nümayəndəsidir.
Commas are memory devices.	Vergüllər yaddaş qurğularıdır.
The road was built in the XVIII century.	Yol XVIII əsrdə tikilmişdir.
The family traveled anxiously in search of supplies.	Ailə ləvazimat axtarmaq üçün narahatlıq içində səyahət etdi.
Additional queues were set up to complete the task.	Tapşırığı başa çatdırmaq üçün əlavə növbələr qoydular.
The robber escaped the public eye.	Soyğunçu piarın gözündən yayınıb.
This question has been hotly debated.	Bu sual ətrafında qızğın mübahisə yarandı.
During our vacation we visited two ancient cities.	İstirahətimizdə iki qədim şəhəri ziyarət etdik.
The wine retains some color after opening.	Şərab açıldıqdan sonra bir qədər rəng saxlayır.
The flight guide explains the safety procedures through the loudspeaker.	Uçuş bələdçisi səsucaldan vasitəsilə təhlükəsizlik prosedurlarını izah edir.
He especially loved animals.	Xüsusilə heyvanları sevirdi.
It is the main source of pollution.	Əsas çirklənmə mənbəyidir.
He sat next to her.	Onun yanında oturdu.
I'm afraid of snakes.	Mən ilanlardan qorxuram.
His face was bruised and swollen.	Onun üzü göyərmiş və şişmişdi.
The bouquet of violets and roses was beautiful.	Bənövşə və qızılgül buketi gözəl idi.
The lid of the box is tightly closed.	Qutunun qapağı möhkəm bağlanıb.
The property was to be accumulated in nearby banks.	Əmlak yaxınlıqdakı banklarda yığılmalı idi.
His arms wrapped around her waist.	Qolları onun belinə dolandı.
The brain can be divided into different regions.	Beyin müxtəlif bölgələrə bölünə bilər.
He became a chess champion at school.	Məktəbdə şahmat üzrə çempion olub.
So my sister left home to become a nurse.	Beləliklə, bacım tibb bacısı olmaq üçün evi tərk etdi.
The dove finally reached the fruit.	Göyərçin nəhayət meyvəyə çatdı.
Violence will ignite racial tensions.	Zorakılıq irqi gərginliyi alovlandıracaq.
Strong wind overturned the terrace.	Güclü külək terrası aşıb.
Beautiful looks are not everything.	Gözəl görünüş hər şey deyil.
He lies down on the bed and snoozes.	O, çarpayıda uzanıb, mürgüləyir.
Women have traditionally played a major role in trade.	Qadınlar ənənəvi olaraq ticarətdə böyük rol oynamışlar.
No alternative solutions were offered.	Alternativ həllər təklif edilmədi.
What happened was unpleasant.	Baş verənlər xoşagəlməz idi.
Plumber said it would cost five hundred dollars.	Plumber bunun beş yüz dollara başa gələcəyini söylədi.
The sound of lightning could be heard in the distance.	Uzaqdan ildırımın səsi eşidilirdi.
The cake was baked as a surprise.	Tort sürpriz olaraq bişirildi.
He received an honorary diploma.	Fəxri fərman aldı.
He was given an ultimatum.	Ona ultimatum verildi.
The art of pottery has been developed here since ancient times.	Burada dulusçuluq sənəti qədim zamanlardan inkişaf edib.
Can you lend me a few dollars?	Mənə bir neçə dollar borc verə bilərsinizmi?
He asked her to stay a while longer.	Ondan bir müddət daha qalmasını istədi.
There was a fine line between success and failure.	Uğur və uğursuzluq arasında incə bir xətt var idi.
There were strange brick houses on the street.	Küçədə qəribə kərpic evlər var idi.
The news changed his mood, and he went home.	Bu xəbər onun əhvalını dəyişdi və o, evə getdi.
He looks at her.	Ona baxır.
It is necessary to admit defeat.	Məğlubiyyəti etiraf etmək lazımdır.
Most birds fly, but cannot swim.	Quşların çoxu uçur, lakin üzə bilmir.
They are trying to make a name for themselves.	Onlar özlərinə ad çıxarmağa çalışırlar.
The day we met, he stole ten dollars from her.	Tanış olduğumuz gün ondan on dollar oğurladı.
He was asked about his work.	Ondan işi haqqında soruşdular.
He looked around nervously and looked away.	Əsəbi halda ətrafa baxaraq gözlərindən yayındı.
The guards were bribed by criminals.	Mühafizəçiləri cinayətkarlar rüşvətlə alıblar.
It is too late for that.	Bunun üçün artıq çox gecdir.
A church member was attacked in the parking lot.	Dayanacaqda kilsə üzvü hücuma məruz qalıb.
The accident has caused controversy.	Qəza mübahisəli müzakirələrə səbəb olub.
No one laughed.	Heç kim gülmədi.
Technology has significantly improved agriculture in the region.	Texnologiya bu bölgədə əkinçiliyi xeyli təkmilləşdirdi.
The fish bait was swallowed with surprising speed.	Balıq yemi təəccübləndirən sürətlə uddu.
Running rabbits were a real problem for farmers.	Qaçan dovşanlar fermerlər üçün əsl problem idi.
You need to be very careful around the pool.	Hovuzun ətrafında çox diqqətli olmaq lazımdır.
He looked out the window at the clouds.	Pəncərədən ötüb keçən buludlara baxdı.
What could have caused the accident?	Bəs, bu qəzaya nə səbəb ola bilərdi?
There was a long line of people waiting for tickets.	Bilet gözləyən insanların uzun növbəsi var idi.
Low prices have been announced on the hotel's billboard.	Otelin reklam lövhəsində aşağı qiymətlər elan edilib.
Solid corals that make them home to many fish.	Onları bir çox balığa ev edən möhkəm mərcanlar.
Don't forget the sunscreen.	Günəş kremini unutma.
A crew from a neighboring village came out to help.	Qonşu kənddən bir ekipaj kömək üçün çıxdı.
What is a password?	parol nədir?
Her hair was shining in the sun.	Saçları günəşdə parıldayırdı.
The service will not take place.	Xidmət baş tutmayacaq.
They have lived there safely for years.	İllərdir orada təhlükəsiz şəraitdə yaşayırlar.
The robber hit the woman on the head without her knowledge.	Soyğunçu özündən xəbərsiz qadının başına zərbə endirib.
Resolvers require regular maintenance.	Resolverlər müntəzəm texniki qulluq tələb edir.
He spends hours on the Internet.	O, saatlarla internetdə gəzir.
Just then two acquaintances entered the room.	Elə bu vaxt otağa iki tanış kişi girdi.
The dough was fresh and delicious.	Xəmir təzə və dadlı idi.
The fragrance smells wonderful.	Ətirin qoxusu gözəldir.
Emotion is one of the main components of painting.	Emosiya rəssamlığın əsas komponentlərindən biridir.
The king had a small, weak yellow horse.	Padşahın kiçik və cılız sarı atı var idi.
The majority of the population is in the south.	Əhalinin əksəriyyəti cənubdadır.
These machines are relatively simple to operate.	Bu maşınları idarə etmək nisbətən sadədir.
Drive home safely.	Evə təhlükəsiz sür.
This thought began to spin uncontrollably in his brain	Bu fikir beynində nəzarətsiz şəkildə fırlanmağa başladı
His mother and father were once teachers.	Anası və atası vaxtilə müəllim olublar.
Rainfall is a distant hope.	Yağış yağışı uzaq bir ümiddir.
The rebel leader survived.	Üsyançı lider sağ-salamat xilas olub.
He had a hard time enduring his death.	O, ölümünə dözməkdə çətinlik çəkdi.
He said something, but could not hear.	O, bir şey dedi, amma eşidə bilmədi.
The duke was short and stocky.	Hersoq qısa boylu və kök idi.
He was disappointed.	O məyus idi.
My life was full of pain.	Həyatım ağrılarla dolu idi.
The wind was cold, the sky was clear.	Külək soyuq idi, səma aydın idi.
They tried to save the dog.	Onlar iti xilas etməyə çalışıblar.
Forests are the lungs of the world.	Meşələr dünyanın ağciyərləridir.
As a result, the environment is full of toxins.	Nəticə olaraq, ətraf mühit zəhərlərlə doludur.
There were fewer apex predators.	Apeks yırtıcısı daha az oldu.
The baby's father is a caring person.	Körpənin atası qayğıkeş insandır.
The brain began to compete with anxious anxieties.	Beyni narahat narahatlıqlarla yarışmağa başladı.
In all of her answers, the young woman agreed.	Cavablarının hamısında gənc qadın başı ilə razılaşdı.
During intensive interrogation, he confessed to the crime.	Sıx sorğu-sual zamanı o, cinayətini etiraf edib.
Once upon a time, this area could be a swamp.	Bir vaxtlar bu ərazi bataqlıq ola bilərdi.
The tap water is cold.	Krandan gələn su soyuqdur.
Take a break.	Fasilə verin.
After a musical break, the speaker continued his speech.	Musiqili fasilədən sonra natiq öz çıxışına davam etdi.
He poured himself a bowl of grain.	Özünə bir kasa taxıl tökdü.
The police slapped me in the face.	Polis üzümə sillə vurdu.
Sport is an important and common activity here.	İdman burada vacib və ümumi fəaliyyətdir.
Judges wear black.	Hakimlər qara paltar geyinirlər.
The truck overturned.	Yük maşını döngəni aşıb.
This example shows how to use a dictionary.	Bu nümunə lüğətdən necə istifadə olunacağını göstərir.
Economic expansion has been stable.	İqtisadi genişlənmə sabit olmuşdur.
They breathed and gestured.	Onlar nəfəs aldılar və işarə etdilər.
He drew a map.	Bir xəritə çəkdi.
The performances were excellent.	Tamaşalar əla idi.
A girl sent an SMS to her boyfriend.	Bir qız sevgilisinə sms göndərib.
I never imagined that he would end his life.	Onun öz həyatına son qoyacağını heç ağlıma belə gətirməzdim.
His head was beating.	Başı döyünürdü.
Do not draw such eccentric conclusions.	Belə ekssentrik nəticələr çıxarmayın.
He was horrified when he looked at the unnumbered pages.	Nömrəsiz vərəqlərə baxanda dəhşətə gəldi.
They ate dinner and talked kindly over the food.	Şam yeməyi yedilər, yemək üstündə mehribancasına söhbət etdilər.
Finally, he found the courage to ask himself.	Nəhayət, özündən soruşmaq üçün cəsarət tapdı.
Go through the door to the street.	Qapıdan keçib küçəyə.
The people of the city are known for their intelligence.	Şəhərin insanları zəkaları ilə tanınır.
Her hair is dark red.	Saçları tünd qırmızıdır.
The harsh sunlight was reflected from the glass.	Sərt günəş işığı şüşədən əks olundu.
You are quite a guest.	Siz olduqca qonaqsınız.
Count my words carefully.	Sözlərimi diqqətlə sayın.
A successful entrepreneur earns his wealth through hard work.	Uğurlu sahibkar öz var-dövlətini zəhmət hesabına qazanıb.
The little girl smiles and runs to me.	Balaca qız gülümsəyərək yanıma qaçır.
The plants were budding.	Bitkilər qönçələyirdi.
He must be punished for the crimes he committed.	O, törətdiyi cinayətlərə görə cəzasını almalıdır.
The plant collapsed as a result of the explosion.	Partlayış nəticəsində zavod dağılıb.
Climate change means changes in habitat.	İqlim dəyişikliyi yaşayış mühitinin dəyişməsi deməkdir.
We depend on water.	Biz sudan asılıyıq.
More trees were planted and the population increased.	Daha çox ağac əkildi, əhali çoxaldı.
He cut the fences and did not climb the leaves.	Çitləri kəsdi, yarpaqları dırmırdı.
This work must be completed on time.	Bu iş vaxtında başa çatdırılmalıdır.
The price of vegetables has risen steadily.	Tərəvəzin qiyməti durmadan qalxıb.
The girl ran around the street in a circle.	Qız küçə ilə dairəvi şəkildə qaçdı.
Most new offices are designed with modern technology.	Əksər yeni ofislər müasir texnika ilə dizayn edilmişdir.
One of our goals is to protect the environment.	Məqsədlərimizdən biri ətraf mühiti qorumaqdır.
He was a mighty warrior.	O, döyüşdə mahir olan qüdrətli döyüşçü idi.
You can prevent headaches by avoiding stress.	Stressdən qaçaraq baş ağrısının qarşısını ala bilərsiniz.
Which is the most.	Hansı ən çox.
These rays are harmful.	Bu şüalar zərərlidir.
Municipal power plant was closed.	Bələdiyyə elektrik stansiyası bağlandı.
Melt the butter in a saucepan.	Kərə yağı bir qazanda əridin.
Fill the fish tank halfway with fresh water.	Balıq tankını yarısına qədər təzə su ilə doldurun.
Suddenly there was an explosion!	Birdən partlayış oldu!
No one else came.	Ondan başqa heç kim gəlmədi.
You have exactly two hours before you go to work.	İşə getməmişdən əvvəl tam iki saatınız var.
The horizon was painted gray.	Üfüq boz rəngə boyanmışdı.
A shepherd looks at his sheep.	Bir çoban qoyunlarına baxır.
Betrayed spouses are rewarded with a slap on the wrist.	Xəyanətkar həyat yoldaşları biləklərinə bir şillə ilə mükafatlandırılır.
Then divide the flour into three equal parts.	Sonra unu üç bərabər hissəyə bölün.
Signs of rust warn of the danger of fire.	Paslanma əlamətləri yanğın təhlükəsi barədə xəbərdarlıq edir.
Mix salt, pepper and dill seeds.	Duz, bibər və şüyüd toxumlarını qarışdırın.
Once upon a time there were dragons.	Bir vaxtlar əjdahalar var idi.
Construction of a new opera house has begun.	Yeni opera binasının tikintisinə başlanıldı.
All patients were released in good condition.	Bütün xəstələr yaxşı vəziyyətdə evə buraxılıblar.
The President said that the country needs strong economic leadership.	Prezident bildirib ki, ölkəyə güclü iqtisadi rəhbərlik lazımdır.
They both looked at the clapping rubber gloves.	Hər ikisi əl çalan rezin əlcəklərə nəzər saldılar.
The photographer's participation was optional.	Fotoqrafın iştirakı isteğe bağlı idi.
The geese flew south again.	Qazlar yenə cənuba uçdu.
The escape of some prisoners is a fun thing.	Bəzi məhbusların qaçması əyləncəli bir şeydir.
The product was equally successful.	Məhsul eyni dərəcədə uğurlu idi.
He called on the crowd to disperse peacefully.	O, izdihamı sülh yolu ilə dağılmağa çağırıb.
The blast was heard throughout the city.	Partlayış bütün şəhərdə eşidilib.
I can't stand looking at vegetables.	Tərəvəzlərə baxanda dözə bilmirəm.
Although common, lightning strikes can be fatal.	Ümumi olsa da, ildırım vurması ölümcül ola bilər.
The family thanked him for a wonderful evening.	Ailə gözəl axşam üçün ona təşəkkür etdi.
The cowboys fled the city.	Kovboylar şəhərdən qaçdılar.
The cat loves fresh fish.	Pişik təzə balığı sevir.
The use of public funds is ethically questionable.	Dövlət vəsaitlərindən istifadə etik cəhətdən şübhəlidir.
Nature is beyond imagination.	Təbiət təxəyyüldən kənarda bərəkətlidir.
A green leaf fell and clung to his shoes.	Yaşıl yarpaq düşüb ayaqqabıya yapışmışdı.
Remove the top layer of skin.	Dərinin üst qatını çıxarın.
He gives confidence.	O, güvən verir.
Physicists conducted their research in the laboratory.	Fiziklər tədqiqatlarını laboratoriyada aparıblar.
The police ordered us to stop.	Polis bizə dayanmağı əmr etdi.
We felt it was unethical.	Bunun qeyri-etik olduğunu hiss etdik.
The instruments seemed silent.	Alətlər səssiz görünürdü.
The bomber struck shortly after noon.	Bomba pik saatlarda qoyulub.
He raised the glass with a toast.	O, stəkanı bir tostla qaldırdı.
He poured the wine into a glass.	O, şərabı stəkana tökdü.
Many sports have been invented in rural areas.	Kənd yerlərində bir çox idman növləri icad edilmişdir.
Tablets and phones are relatively easy to use.	Planşet və telefonların istifadəsi nisbətən asandır.
The wounded woman admitted defeat.	Yaralı qadın məğlub olduğunu etiraf edib.
The importance of big data in the corporate world	Korporativ dünyada böyük verilənlərin əhəmiyyəti
People always say that life is precious.	İnsanlar həmişə deyirlər ki, həyat qiymətlidir.
The cashier caught the bank customer.	Kassir bank müştərisini tutdu.
The captain of the ship called the radio for help.	Gəminin kapitanı kömək üçün radio ilə əlaqə saxladı.
Its main shortcoming was the main principle.	Onun çatışmayan cəhəti əsas prinsip idi.
Her argument with her brother had reached its climax.	Onun qardaşı ilə mübahisəsi kulminasiya nöqtəsinə çatmışdı.
Many fortifications and defensive towers define the border.	Çoxlu istehkamlar və müdafiə qüllələri sərhədi müəyyən edir.
He witnessed the death of each martyr, but did not hear.	Hər bir şəhidin ölümünə şahid oldu, amma eşitmədi.
A hurricane or typhoon is a great storm.	Qasırğa və ya tayfun böyük bir fırtınadır.
Its ice cream taste was vanilla.	Onun dondurma dadı vanil idi.
There was nothing more difficult than creating a miracle.	Möcüzə yaratmaqdan daha çətin bir şey yox idi.
Silence filled the room.	Otağı sükut bürüdü.
He has a master's degree in law.	Hüquq üzrə magistr dərəcəsinə malikdir.
A herd of elephants was grazing nearby.	Yaxınlıqda fil sürüsü otlayırdı.
Anxiety began to subside.	Narahatlığı azalmağa başladı.
A strange city full of fragrant garbage.	Qoxulu zibillə dolu qəribə bir şəhər.
The bones are wide.	Sümüklər genişdir.
Pool water contains various organisms.	Hovuz suyunun tərkibində müxtəlif orqanizmlər var.
He sipped his coffee with obvious pleasure.	O, aşkar həzzlə qəhvəsini qurtumladı.
The whole city is open and friendly.	Bütün şəhər əhalisi açıq və mehribandır.
Corruption has plagued the country for years.	Korrupsiya bu ölkəni illərdir bürümüşdür.
Education continues to decline.	Təhsil azalmaqda davam edir.
The politician was hailed as a national hero.	Siyasətçi milli qəhrəman kimi qarşılanıb.
The teacher gave an extensive lecture on ancient history.	Müəllim qədim tarixdən geniş mühazirə oxudu.
Remove some wool.	Bir az yun çıxarın.
They had not met for several years.	Bir neçə il idi görüşmürdülər.
The rich and powerful are in control.	Varlılar və güclülər nəzarətdədir.
Water shortages have forced many small farmers into poverty.	Su qıtlığı bir çox kiçik fermerləri yoxsulluğa məcbur etdi.
The cloud moved slowly in the sky.	Bulud səmada yavaş-yavaş hərəkət etdi.
The city's population is growing.	Şəhərin əhalisi artır.
If he has time, he will attend the meeting.	Vaxtı olsa, iclasda iştirak edəcək.
Communication systems have changed our way of life.	Rabitə sistemləri həyat tərzimizi dəyişdirdi.
He believes that education is the way to success.	O, təhsilin uğura aparan yol olduğuna inanır.
The small army was useless.	Kiçik ordunun faydası yox idi.
The power went out.	Elektrik kəsildi.
A stray cat appeared on the porch.	Eyvanda sahibsiz bir pişik göründü.
Clothing served as a symbol of both necessity and status.	Geyim həm zərurət, həm də status simvolu kimi xidmət edirdi.
The theory has been tested in several research institutes.	Nəzəriyyə bir neçə tədqiqat müəssisəsində sınaqdan keçirildi.
He entered the monastery at a young age.	O, gənc yaşlarında monastıra daxil olub.
The leaves of the trees were painted orange.	Ağacların yarpaqları narıncı rəngə boyanmışdı.
The poor man fell to his knees.	Yazıq diz çökdü.
Herpes simplex is a very common infection.	Herpes simplex olduqca yaygın bir infeksiyadır.
He listened to me attentively.	O, məni diqqətlə dinləyirdi.
A new school was opened in the village this year.	Kənddə bu il yeni məktəb istifadəyə verilib.
It was especially difficult to walk in the storm.	Çovğunda yerimək xüsusilə çətin idi.
Parking is reserved for visitors only.	Dayanacaq yeri yalnız ziyarətçilər üçün ayrılmışdır.
Abandoned by the authorities, they survived for years with gifts.	Səlahiyyətlilər tərəfindən tərk edilmiş, onlar illərdir sovqatlarla sağ qalmışlar.
John recovered a week later.	Con bir həftə sonra tam sağaldı.
We have to move our furniture.	Mebellərimizi köçürməliyik.
First he carved a piece of wood.	Əvvəlcə bir taxta parçası oydu.
All his dreams came true.	Onun bütün arzuları gerçəkləşdi.
The region was often hit by strong winds.	Bu bölgə tez-tez güclü küləklərlə qarşılaşırdı.
His words were cut like a knife.	Onun sözləri bıçaq kimi kəsildi.
In primitive societies, social status is easily determined by wealth.	İbtidai cəmiyyətlərdə sosial status asanlıqla sərvətlə müəyyən edilir.
It was originally built of clay and wood.	Əvvəlcə gil və ağacdan tikilmişdir.
I'm not saying robots can't have feelings.	Mən demirəm ki, robotların hissləri ola bilməz.
He paid special attention to hygiene.	O, gigiyenaya çox xüsusi diqqət yetirirdi.
This is an exceptional plan.	Bu müstəsna plandır.
Now the people were in danger of extinction.	İndi insanlar da yox olmaq təhlükəsi ilə üz-üzə idi.
As the water cools, it becomes ice.	Su soyuduqca buz olur.
In general, people easily forgive the mistakes of others.	Ümumiyyətlə, insanlar başqalarının səhvlərini asanlıqla bağışlayarlar.
The scientist completes that experiment.	Alim həmin təcrübəni tamamlayır.
Most conductors also sit in the first class compartment.	Əksər dirijorlar da birinci sinif kupesində otururlar.
Students will have to take an entrance exam.	Tələbələr qəbul imtahanında iştirak etməli olacaqlar.
The new administration generally favors industry.	Yeni administrasiya ümumiyyətlə sənayeyə üstünlük verir.
He lined his teeth in alphabetical order.	Dişlərini əlifba sırası ilə sıraladı.
His sudden appearance was quite a surprise.	Onun qəfil görünüşü olduqca sürpriz oldu.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Karamel ağ şəkər və suyun qarışığıdır.
The little girl was very upset.	Balaca qızcığaz çox üzüldü.
They found the antique in its hiding place.	Əntiq əşyanı gizləndiyi yerdə tapdılar.
A crane was used to rescue the wounded.	Yaralının xilas edilməsi üçün krandan istifadə edilib.
Everyone, without exception, was saddened by the accident.	İstisnasız olaraq hamı qəzadan üzülüb.
He lived for many years.	Uzun illər yaşadı.
We picked a few berries along the way.	Yol boyu bir neçə giləmeyvə götürdük.
If we do not take action, they will disappear.	Əgər tədbir görməsək, onlar yox olacaq.
It is important to learn multiplication tables.	Vurma cədvəllərini öyrənmək vacibdir.
People seldom helped strangers.	İnsanlar nadir hallarda qəriblərə kömək edirdilər.
This is very frustrating!	Bu, çox sinir bozucudur!
They reached the river bank.	Çayın sahilinə çatdılar.
He claimed to be an angel.	O, mələk olduğunu iddia etdi.
His rule was harsh and cruel.	Onun hakimiyyəti sərt və qəddar idi.
This is an experience code.	Bu, təcrübə kodudur.
People are awake at this time of year.	İnsanlar ilin bu vaxtında oyaq olurlar.
I imagine his father should be disappointed, he said.	Təsəvvür edirəm ki, atası məyus olmalıdır, dedi.
There is a shortage of skilled workers.	İxtisaslı işçi çatışmazlığı var.
The moon was full.	Ay dolu idi.
A fire broke out in the attic.	Çardaqda yanğın baş verib.
We are glad you found a job.	İş tapmağınıza şadıq.
Please come in and sit down.	Zəhmət olmasa içəri girin və oturun.
The weather forecast has been turned off.	Hava proqnozu söndürüldü.
The Prophet was known to be very kind.	Peyğəmbərin çox mehriban olduğu bilinirdi.
Some animals prefer to live in pairs.	Bəzi heyvanlar cütlərdə yaşamağa üstünlük verirlər.
The man was in a bad mood.	Kişinin əhvalı bərbad idi.
Exciting reception at the opera was interrupted.	Operada həyəcanlı qəbul yarımçıq kəsildi.
Wait for the train.	Qatarı gözləyin.
The baby started screaming.	Körpə qışqırmağa başladı.
The skin is pale.	Dərisi solğundur.
Respect your elders!	Böyüklərinizə hörmət edin!
When he returned to the city, he was disappointed.	O, yenidən şəhərə gələndə o, məyus oldu.
Teachers can be very active in their schools.	Müəllimlər öz məktəblərində çox fəal ola bilərlər.
Reposition the words to create a suitable title.	Uyğun başlıq yaratmaq üçün sözləri yenidən yerləşdirin.
Football is a popular sport.	Futbol məşhur idman növüdür.
He uses a knife skillfully.	O, bıçaqdan məharətlə istifadə edir.
The monk was learning ancient languages.	Rahib qədim dilləri öyrənirdi.
The baby rarely cries.	Körpə nadir hallarda ağlayır.
In this society, most people are literate.	Bu cəmiyyətdə insanların əksəriyyəti savadlıdır.
He is tall, has blue eyes and light skin.	O, hündürboylu, mavi gözlü və açıq dərilidir.
Some residents protested over the smell.	Bəzi sakinlər qoxuya görə etirazlarını bildiriblər.
Use less salt than instructed.	Təlimatdan daha az duz istifadə edin.
Luxurious meals were served every day.	Hər gün dəbdəbəli nahar verilirdi.
The journalist was given a long break.	Jurnalistə uzun müddət fasilə verilib.
He kissed her hands.	Onun əllərindən öpdü.
Come in your spare time.	Boş vaxtınızla gəlin.
Ensures that employees receive their salaries on time.	İşçilərinin vaxtında maaş almasını təmin edir.
This ridiculous statement was popular.	Bu gülməli açıqlama məşhur idi.
A smart dog can open doors.	Ağıllı it qapıları aça bilir.
Hunting is important to protect the local wildlife.	Ov yerli vəhşi təbiəti qorumaq üçün vacibdir.
When he looked around, he saw that they were not paying much attention.	Ətrafa nəzər saldıqda onların az diqqət çəkdiyini gördü.
Prolonged drought has destroyed the city's crops.	Uzun sürən quraqlıq şəhərin əkinlərini məhv edib.
The unconscious person is blindfolded.	Huşunu itirmiş şəxsin gözləri bağlıdır.
Crows circled in the sky	Göydə qarğalar dövrə vurdu
The cathedral is the main tourist attraction of the country.	Katedral ölkənin əsas turistik məkanıdır.
Colleagues suggested several solutions.	Həmkarlar bir neçə həll yolu təklif etdilər.
Men and women worked together, plowing the land.	Kişilər və qadınlar birlikdə işləyir, torpağı çapırdılar.
She works in a grocery store.	O, ərzaq mağazasında işləyir.
Some scientists believe that this is a kind of vision.	Bəzi alimlər bunun bir növ görmə qabiliyyəti olduğuna inanırlar.
They just look happy.	Sadəcə xoşbəxt görünürlər.
The bus trip lasted six hours.	Avtobus səfəri altı saat davam etdi.
I bought this book.	Mən bu kitabı aldım.
Just give these people a chance!	Sadəcə bu insanlara şans verin!
He simply cannot escape.	O, sadəcə qaça bilməz.
Make sure none of the children are playing.	Uşaqların heç birinin oynamadığından əmin olun.
He was found strangled to death.	O, boğularaq ölü tapılıb.
The figures here are complicated.	Buradakı rəqəmlər mürəkkəbdir.
The boy was frightened as he approached.	Oğlan yaxınlaşdıqca qorxdu.
Do not leave your front door unlocked.	Ön qapınızı kilidsiz qoymayın.
Their success was unexpected.	Onların uğuru gözlənilməz oldu.
The beaten old car refused to move.	Döyülmüş köhnə avtomobil hərəkət etməkdən imtina edib.
Torture and death are common here.	Burada işgəncə ilə ölüm adi haldır.
The temperature is too low.	Temperatur çox aşağıdır.
Excessive alcohol consumption can cause liver damage.	Həddindən artıq spirt istehlakı qaraciyərin zədələnməsinə səbəb ola bilər.
This story was made up.	Bu hekayə uydurulmuşdu.
However, his imagination soon turned into many details.	Lakin onun təxəyyülü tez bir zamanda bir çox detallara çevrildi.
As a result of the accident, the railway was temporarily closed.	Qəza nəticəsində dəmir yolu müvəqqəti olaraq bağlanıb.
There was an inverted triangle on the elegantly painted ceiling.	Nəfis şəkildə boyanmış tavanda ters çevrilmiş üçbucaq var idi.
Some scientists believe that artificial intelligence will overwhelm workers.	Bəzi alimlər süni intellektin işçiləri sıxışdıracağına inanırlar.
There is no mention of this in the instructions.	Təlimatlarda bu barədə heç bir qeyd yoxdur.
We must deal with this problem seriously.	Bu problemlə ciddi məşğul olmalıyıq.
The servant unlocked it.	Xidmətçi kilidi açdı.
It combines simple aesthetic forces with human understanding.	O, sadə estetik qüvvələri insan anlayışı ilə birləşdirir.
His religion gave him peace and tranquility.	Onun dini ona sülh və əmin-amanlıq bəxş etmişdir.
Most airlines charge extra for luggage.	Əksər aviaşirkətlər baqaj üçün əlavə ödəniş tələb edirlər.
Finally, he discovered his purpose in life.	Nəhayət, o, həyatdakı məqsədini kəşf etdi.
Children are often afraid of the dark.	Uşaqlar çox vaxt qaranlıqdan qorxurlar.
She is still two months away from her wedding.	Toyuna hələ iki ay var.
The legs of the chair are strong.	Kreslonun ayaqları möhkəmdir.
Peter threw himself to the ground.	Peter özünü yerə atdı.
He raised his head in surprise.	O, təəccüblə başını qaldırdı.
Made of dark wood.	Tünd ağacdan hazırlanmışdır.
The students were eager to learn.	Şagirdlər öyrənməyə həvəsli idilər.
Central heating keeps you warm all year round.	Mərkəzi istilik bütün il boyu istiliyi saxlayır.
The trip was paid for by the state.	Gəzinti dövlət tərəfindən ödənildi.
Be slow, brother!	Yavaş ol, qardaş!
Einstein famously calculated the speed of light.	Eynşteyn məşhur şəkildə işığın sürətini hesabladı.
Most people do not agree.	İnsanların çoxu buna razı deyil.
The characters maintain a low profile.	Personajlar aşağı profil saxlayırlar.
The city was located in the middle of a lake.	Şəhər bir gölün ortasında yerləşirdi.
The dynamic changes taking place in agriculture surprised many.	Kənd təsərrüfatında baş verən dinamik dəyişikliklər çoxlarını təəccübləndirdi.
Everything seemed dark to the passengers.	Sərnişinlər üçün hər şey qaranlıq görünürdü.
The miners hit.	Mədənçilər vurdular.
The demon's friend led the party.	Cin yoldaşı partiyanı apardı.
In general, cat hair is waterproof.	Ümumiyyətlə, pişiyin tükləri su keçirməzdir.
No exceptions are allowed.	Heç bir istisnaya yol verilmir.
He is preparing for the committee meeting.	O, komitənin iclasına hazırlaşır.
Edmund can often be found at a local coffee shop.	Edmund tez-tez yerli qəhvəxanada tapıla bilər.
The bird answered straight.	Quş düz cavab verdi.
He had a connection at the beginning of his career.	Karyerasının əvvəlində bir əlaqəsi var idi.
Equality came day and night, and the nights became colder.	Gün-gündüz bərabərliyi gəldi, gecələr soyuqlaşdı.
It's not just a matter of money.	Təkcə pul məsələsi deyil.
The sails parted in the wind.	Yelkənlər küləkdə bir qədər aralandı.
It was recently suggested that all newspapers are similar.	Bu yaxınlarda təklif olundu ki, bütün qəzetlər bir-birinə bənzəyir.
Look, it's amazing!	Baxın, heyrətamizdir!
Frozen chicken is cheaper.	Dondurulmuş toyuqlar daha ucuzdur.
Prepares dishes perfectly.	Yeməklərini mükəmməl hazırlayır.
It seemed reliable.	Etibarlı görünürdü.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Bu arada dünyada milyonlarla uşaq aclıqdan ölür.
Their eyes lit up.	Onların gözləri işıqlandı.
The patient's doctor was worried about his rapid weight loss.	Xəstənin həkimi onun sürətlə çəki itirməsindən narahat olub.
The birds were worried.	Quşlar narahat idi.
He raised a toast.	O, bir tost qaldırdı.
The city was famous for its poetry.	Bu şəhər öz poeziyası ilə məşhur idi.
Melted snow fed tea.	Ərimiş qar çayı qidalandırdı.
The snake swayed from the branch.	İlan budaqdan sallandı.
Inspectors inspect technical equipment.	Müfəttişlər texniki avadanlıqları yoxlayırlar.
There is a big decline in production.	İstehsalda böyük azalma var.
Always a fan of modern art.	Həmişə müasir incəsənətin pərəstişkarı.
They believe that it is immoral to build walls between countries.	Onlar hesab edirlər ki, ölkələr arasında divar hörmək əxlaqsızlıqdır.
Cicada sang his traditional song.	Cicada ənənəvi mahnısını oxudu.
Prices have risen sharply.	Qiymətlər kəskin yüksəldi.
The police commissioner recently threatened to resign.	Polis komissarı bu yaxınlarda istefa verməklə hədələyib.
I have no other choice in this matter!	Bu məsələdə başqa seçimim yoxdur!
We had fun looking at our insect collection.	Biz həşərat kolleksiyamıza baxaraq əyləndik.
The machines must be regularly serviced.	Maşınlara müntəzəm texniki qulluq göstərilməlidir.
The man is said to be ill.	Adamın xəstə olduğu deyilir.
A bitter wind blew in the plains.	Acı külək düzənliklərdə əsdi.
The box of hazelnuts was empty.	Fındıq qutusu boş idi.
Termites ate from the trees.	Termitlər ağacların arasından yeyirdilər.
So do not argue with a hungry person	Odur ki, ac insanla mübahisə etməyin
These chairs were bought from the flea market.	Bu stullar bit bazarından alınıb.
The wood is sold to mills below the river.	Ağac çaydan aşağı dəyirmanlara satılır.
May have normalized effects.	Normallaşdırılmış təsirlərə malik ola bilər.
This is not the native area of ​​plants.	Bu bitkilərin doğma ərazisi deyil.
Very high tide is expected this weekend.	Bu həftə sonu çox yüksək gelgit gözlənilir.
They had good words about the treasure.	Onların xəzinə haqqında yaxşı sözləri var idi.
Chemical names must be remembered.	Kimyəvi adlar yadda saxlanmalıdır.
Robot and droid look very similar.	Robot və droid çox oxşar görünür.
The experience is perfect.	Təcrübə mükəmməl edir.
We need both of these substances.	Bu maddələrin hər ikisinə ehtiyacımız var.
The display is neatly packaged and placed on the table.	Displey səliqəli şəkildə qablaşdırılıb və stolun üstünə qoyulub.
At first it was a desert, now it is an oasis of greenery.	Əvvəlcə səhra idi, indi yaşıllıq vahasıdır.
Everyone wears a mask.	Hər kəs maska ​​taxır.
Cosmetics is a big business today.	Kosmetika bu gün böyük biznesdir.
He said he could do without them.	Onlarsız da edə biləcəyini bildirdi.
The wall was carved in the shape of a lion.	Divar şir şəklində oyulmuşdu.
My sister always looks cheerful.	Bacım həmişə şən görünür.
For this afternoon dessert, she chose chocolate fudge.	Bu günorta deserti üçün o, şokoladlı fudge seçdi.
He arrived late for the meeting.	O, görüşə gec gəlib.
Dana quickly ran to the door.	Dana sürətlə qapıya tərəf qaçdı.
We stopped at the top of the hill.	Biz təpənin başında dayandıq.
The lightning flashed for a few seconds.	İldırım bir neçə saniyə ərzində çaxdı.
The mayor thinks this is a waste of taxpayers' money.	Bələdiyyə sədri bunun vergi ödəyicilərinin pullarının israf edilməsi olduğunu düşünür.
Through him we became connected with the outside world.	Onun vasitəsilə xarici dünya ilə əlaqəmiz oldu.
It is a little soft.	O, bir az yumşaqdır.
We need more public parks.	Bizə daha çox ictimai park lazımdır.
I enjoyed my book and rested in the garden.	Kitabımdan həzz alaraq bağçada dincəlirdim.
A light layer of dust covered everything.	Yüngül bir toz təbəqəsi hər şeyi örtdü.
This is a common practice in many circles.	Bu, bir çox dairələrdə adi bir təcrübədir.
He needs time to recover.	Onun sağalması üçün vaxt lazımdır.
Locals strongly support the government's policy.	Yerli sakinlər hökumətin siyasətini qətiyyətlə dəstəkləyirlər.
This part of the country is famous for its territory	Ölkənin bu hissəsi öz ərazisi ilə məşhurdur
He had met her only once before.	Onunla əvvəl yalnız bir dəfə görüşmüşdü.
It would probably be better not to tell anyone.	Heç kimə deməsək, yəqin ki, yaxşı olardı.
Cholera is spread by rats.	Vəba siçovullar tərəfindən yayılır.
Today, most stores accept credit cards.	Bu gün əksər mağazalar kredit kartlarını qəbul edir.
He was a gardener at a famous school.	O, məşhur bir məktəbdə bağban olub.
But you can't have snow or rain on the moon.	Amma aya qar və ya yağış yağa bilməzsən.
The car is powered by electricity.	Avtomobil elektrik enerjisi ilə işləyir.
They got engaged six months later.	Altı ay sonra nişanlandılar.
The cat got sick, but recovered.	Pişik xəstələndi, amma sağaldı.
Anxious, the father waited impatiently for his son to return.	Narahat ata səbirsizliklə oğlunun qayıtmasını gözləyirdi.
You must release yourself.	Özünüzü sərbəst buraxmalısınız.
An explosion occurred at a nuclear power plant.	Atom elektrik stansiyasında partlayış baş verib.
Try to separate the egg from the shell.	Yumurtanı qabıqdan ayırmağa çalışın.
The dwarf continued to murmur as he walked through the crowd.	Cırtdan izdihamın arasında dolaşarkən mızıldanmağa davam etdi.
Instead of names, they have serial numbers.	Adların əvəzinə onların seriya nömrələri var.
Your latest novel is a masterpiece.	Ən son romanınız şah əsərdir.
Many women fall into the hands of rapists.	Bir çox qadın zorlayanların əlinə düşür.
Paper recycling is a way to save on wood.	Kağızın təkrar emalı ağaclara qənaət etməyin bir yoludur.
Do not eat sweets.	Şirniyyat yemək olmaz.
The river flows downstream.	Çay aşağı axınla axır.
Make sure you don't overcook the vegetables.	Tərəvəzləri çox bişirmədiyinizə əmin olun.
Most men in this area drink tea.	Bu ərazidə əksər kişilər çay içirlər.
The passage is crowded at lunch time.	Nahar vaxtı keçiddə sıxlıq olur.
Several children were playing in the yard.	Həyətdə bir neçə uşaq oynayırdı.
The government tried to prevent pollution.	Hökumət çirklənmənin qarşısını almağa çalışdı.
They are the seeds of life.	Onlar həyatın toxumlarıdır.
They traveled silently.	Səssizcə səyahət etdilər.
The arrival of the time traveler caused some concern.	Vaxt səyyahının gəlişi bəzi narahatlıqlara səbəb olub.
Never create a problem unnecessarily.	Heç vaxt lazımsız yerə problem yaratmayın.
Wheelchairs can carry heavy loads.	Təkər arabaları ağır yükləri daşıya bilir.
Some women consider cooking to be a therapeutic experience.	Bəzi qadınlar yemək hazırlamağı müalicəvi təcrübə hesab edirlər.
The manufacturer has not been prosecuted for safety violations.	İstehsalçı təhlükəsizlik pozuntularına görə məsuliyyətə cəlb edilməyib.
Knowledge was passed down from generation to generation.	Biliklər nəsillərə ötürülürdü.
They played the flute and danced merrily.	Onlar fleyta çalıb şən rəqs etdilər.
It will focus on innovative solutions.	O, innovativ həllər üzərində dayanacaq.
That's enough, he ordered.	Bu kifayətdir, o, əmr etdi.
The dress is sewn from satin.	Paltar atlasdan tikilib.
Cities are densely populated in this region.	Bu bölgədə şəhərlər sıx məskunlaşıb.
The government assesses pollution.	Hökumət çirklənməni qiymətləndirir.
Product grown for food.	Yemək üçün yetişdirilən məhsul.
The wolf was never caught.	Canavar heç vaxt tutulmayıb.
The company will train all new employees.	Şirkət bütün yeni işçiləri öyrədəcək.
Something else was wrong.	Başqa bir şey səhv idi.
The villagers called her a witch.	Kəndlilər onu cadugər adlandırırdılar.
The cold wind made it difficult.	Soyuq külək bu işi çətinləşdirirdi.
Measure the height of the back.	Arxa hündürlüyünü ölçün.
Of course, there are other options.	Təbii ki, başqa variantlar da var.
Hard water contains more minerals than soft water.	Sərt su yumşaq sudan daha çox mineral ehtiva edir.
He was talking to his boss.	O, müdiri ilə söhbət edirdi.
They built a number of temples in the village.	Kənddə bir sıra məbədlər tikdirdilər.
Young people gave their place to more experienced athletes.	Gənclər öz yerini daha təcrübəli idmançılara verdilər.
Assemble the elevator properly.	Lifti düzgün şəkildə yığın.
He closed his notebook.	O, dəftəri bağladı.
He took off his sunglasses.	O, gün eynəyini çıxardı.
Failure here is unbearable.	Burada uğursuzluq dözülməzdir.
The search for extraterrestrial life continues.	Yerdən kənar canlıların axtarışları davam edir.
His house is built of recycled wood.	Onun evi təkrar emal olunmuş ağacdan tikilib.
The government must ensure that there are roads that can be crossed.	Hökumət keçə bilən yolların olmasını təmin etməlidir.
He wrote letters to his relatives in the city.	O, şəhərdəki qohumlarına məktublar yazıb.
So he offered them some.	Buna görə də onlara bəzilərini təklif etdi.
I live with my brother and he is tough.	Mən qardaşımla yaşayıram və o, sərtdir.
The flies are buzzing with noise.	Milçəklər səs-küylə vızıldayır.
Fill out the form, please.	Formanı doldurun, zəhmət olmasa.
The cow has both horns.	İnəkdə hər iki buynuz var.
Today's youth are tomorrow's leaders.	Bu günün gəncləri sabahın liderləridir.
Anemia during pregnancy results in muscle weakness.	Hamiləlikdə anemiya əzələlərin zəifləməsi ilə nəticələnir.
When burned, large amounts of methane are released.	Yanan zaman çoxlu miqdarda metan ayrılır.
Sieve supported the bill for a safe transition.	Ələk təhlükəsiz keçid üçün qanun layihəsini dəstəklədi.
My boss said it was an exception.	Rəhbərim bunun müstəsna bir hal olduğunu söylədi.
The weather was unusually pleasant.	Hava qeyri-adi dərəcədə xoş idi.
There are many different activities.	Çox müxtəlif fəaliyyətlər mövcuddur.
Activists demand protection of the water basin.	Fəallar su hövzəsinin mühafizəsini tələb edirlər.
The picture shows the young beginning.	Şəkil gənc başlanğıcı göstərir.
We need to be a little more careful.	Bir az daha diqqətli olmalıyıq.
Science is an important field of work for modern youth.	Elm müasir gənclər üçün mühüm iş sahəsidir.
Change channels until you find something interesting.	Maraqlı bir şey tapana qədər kanalları dəyişdirin.
A kind of piece.	Bir növ parça.
A mother was calling her baby.	Bir ana körpəsini çağırırdı.
Water is slippery when wet.	Su yaş olduqda sürüşkən olur.
It was quite a busy morning.	Kifayət qədər məşğul səhər idi.
In a sense, this allows us to breathe oxygen.	Bu, müəyyən mənada oksigenlə nəfəs almamızı təmin edir.
It was snowing hard.	Güclü qar yağırdı.
The athlete was eager to compete in the games.	İdmançı oyunlarda yarışmağa həvəsli idi.
Inside the old house	Köhnə evin içində
The construction of the bridge took many years.	Körpünün tikintisi uzun illər çəkdi.
Professional speakers are needed to motivate employees.	İşçiləri həvəsləndirmək üçün peşəkar natiqlərə ehtiyac var.
Tap your feet to the music!	Musiqiyə ayaqlarınızı vurun!
The colors are red, yellow and blue.	Rənglər qırmızı, sarı və mavidir.
There was a fierce battle between the armies.	Ordular arasında şiddətli döyüş baş verdi.
He looked at her for a long time.	Uzun müddət ona baxdı.
It smelled delicious.	O, ləzzətli iyi gəlirdi.
But this attitude does not work well.	Amma bu münasibət yaxşı işləmir.
It has grown steadily for centuries.	Əsrlər boyu davamlı olaraq böyüdü.
Money was taken from him when he bought his new apartment.	Yeni mənzilini alarkən ondan pul alınıb.
And made the whole room laugh.	Və bütün otağı güldürdü.
Many plants require pollination to have tissue.	Bir çox bitki toxuma sahib olmaq üçün tozlanma tələb edir.
The danger threatened a fragile young society.	Təhlükə kövrək gənc cəmiyyəti təhdid edirdi.
Numerous protesters took to the streets.	Çoxlu sayda etirazçı küçələrə çıxıb.
Everyone in the bar was drinking.	Barda qalan hamı ale içirdi.
Wash your shirt by hand, please.	Köynəyi əllə yuyun, zəhmət olmasa.
Pierced ears are now used by almost all teenagers.	Deşilmiş qulaqlar indi demək olar ki, bütün yeniyetmələr tərəfindən istifadə olunur.
It is known for its grass resistance.	Bu ot müqaviməti ilə tanınır.
Poets often reflect the mood of the time.	Şairlər çox vaxt zamanın əhval-ruhiyyəsini əks etdirirlər.
His life was spent in revenge.	Onun həyatı intiqam düşüncələri ilə keçdi.
The smell was disgusting.	Qoxusu iyrənc idi.
After finishing his lunch, he went to bed.	Naharını bitirdikdən sonra yatağa getdi.
He sighed heavily and rolled over the hot burrito.	O, ağır ah çəkərək isti burritonu yuvarladı.
These statistics show the level of extreme poverty.	Bu statistika həddindən artıq yoxsulluq səviyyəsini göstərir.
He was determined to make a difference.	O, fərq yaratmaqda qərarlı idi.
They arrived after midnight.	Gecə yarısından sonra gəldilər.
Greedy women, including me.	Mən də daxil olmaqla, acgöz qadınlar.
The government declared their building dangerous.	Hökumət onların binasını təhlükəli elan edib.
Lightning was reflected in the lake.	İldırım çaxması göldə əks olunub.
His expression was calm.	Onun ifadəsi sakit idi.
In autumn, the region is often covered with fog.	Payızda bölgəni tez-tez duman bürüyür.
This country has a gross national product.	Bu ölkənin ümumi milli məhsulu var.
There is a monastery nearby.	Yaxınlıqda monastır yerləşir.
They often negotiate, but rarely come to an agreement.	Tez-tez danışıqlar aparırlar, lakin nadir hallarda bir nəticəyə gəlirlər.
Arrived a few minutes ago.	Bir neçə dəqiqə əvvəl gəldi.
Distributing popcorn is only an adult's job.	Popkorn paylamaq yalnız böyüklərin işidir.
Studies show that the accounts are fictitious.	Araşdırmalar hesabların uydurma olduğunu göstərir.
I'm going to the library tonight to study.	Bu axşam dərs oxumaq üçün kitabxanaya gedəcəm.
He put the ring on her finger.	Üzüyü onun barmağına taxdı.
He stood up and applauded.	O, ayağa qalxdı, alqışladı.
This woman is completely unfit to be a candidate.	Bu qadın namizəd olmaq üçün tamamilə yararsızdır.
The pungent smell of spices filled the kitchen.	Ədviyyatların kəskin qoxusu mətbəxi bürüdü.
Children learn by discovering.	Uşaqlar kəşf edərək öyrənirlər.
His apartment was recently renovated.	Onun mənzili bu yaxınlarda təmir olunub.
If you need help, ask for help.	Əgər ehtiyacınız varsa, kömək istəyin.
Cities are affected by earthquakes.	Şəhərlər zəlzələdən zərər çəkir.
The springs are surrounded by a beautiful garden.	Bulaqlar gözəl bir bağ ilə əhatə olunub.
Large corporations use great force.	Böyük korporasiyalar böyük güc tətbiq edirlər.
The river passes through the national park.	Çay milli parkın ərazisindən keçir.
There was a soft spot for the children.	Uşaqlara qarşı yumşaq bir yeri var idi.
Pandas are also known as panda bears.	Panda ayıları panda ayıları kimi də tanınır.
A stronger tribe predominates.	Daha güclü qəbilə üstünlük təşkil edir.
We approached the prisoner cautiously.	Biz ehtiyatla məhbusa yaxınlaşdıq.
He feels isolated.	O, özünü təcrid olunmuş kimi hiss edir.
A fire broke out in the warehouse.	Anbarda yanğın baş verib.
We had to remove the infected leaves.	Yoluxmuş yarpaqları çıxarmalı olduq.
Prison guards did not let anyone in.	Həbsxana mühafizəçiləri heç kimi içəri buraxmadılar.
He tried not to laugh when he did that.	Bunu edəndə gülməməyə çalışırdı.
A strong wind blew the quiet landscape.	Sakit mənzərəni sərt külək əsdi.
The smell was sharp and unpleasant.	Qoxusu kəskin və xoşagəlməz idi.
Your post will ask for improvements.	Yazınız təkmilləşməni istəyəcək.
This village is a peaceful refuge.	Bu kənd dinc sığınacaqdır.
All buildings are painted.	Bütün binalar rənglənib.
Heartbroken economist announced the results.	Ürəyi ağır olan iqtisadçı nəticələri açıqladı.
Beat eggs until thick.	Yumurtaları qalınlaşana qədər çalın.
The funnel is large, so feed slowly.	Huni böyükdür, ona görə də yavaş-yavaş qidalandırın.
Reading stopped.	Oxuma kəsildi.
There were restaurants on the street.	Küçədə restoranlar var idi.
Consider these other costs as well.	Bu digər xərcləri də nəzərə alın.
Everything is possible.	Hər şey mümkündür.
The city is surrounded by mountains.	Bu şəhər dağlarla əhatə olunub.
Traders also made lengthy press statements.	Treyderlər həmçinin uzun-uzadı mətbuata açıqlamalar veriblər.
It is expected that it will take several years to return to normal.	Normal vəziyyətə qayıtmağın bir neçə il çəkəcəyi gözlənilir.
Nothing was done.	Heç bir şey edilmədi.
Detergent makes clothes shiny and clean.	Paltaryuyan yuyucu vasitə paltarları parlaq və təmiz edir.
So the king called his advisers.	Buna görə də padşah öz müşavirlərini çağırdı.
I like going to the zoo.	Zooparka getməyi xoşlayıram.
The book has been republished in a new edition.	Kitab yeni nəşrdə yenidən nəşr olunub.
An old painting hung on the walls.	Divarlarda köhnə bir rəsm asılmışdı.
There are mainly tourist ruins here.	Burada əsasən turist xarabalıqları var.
Young people welcomed the change.	Gənclər bu dəyişikliyi həvəslə qəbul etdilər.
He was big but elegant.	O, iri, lakin zərif idi.
The washing machine is next to the dryer.	Paltaryuyan maşın qurutma maşınının yanındadır.
Whip the cream.	Kremi çırpın.
It is snowing in the tundra.	Tundrada qar yağır.
The young man's eyes were fixed.	Gəncin baxışları sabit idi.
Thousands of small fish roam around its nose.	Onun burnunun ətrafında minlərlə kiçik balıq dolaşır.
It was a time when lyrics were considered filthy.	Liriklərin murdarlıq kimi qəbul edildiyi vaxt idi.
The children were scared.	Uşaqlar qorxdular.
Trees were planted here many years ago.	Burada ağaclar uzun illər əvvəl əkilib.
The team had a hard time crossing the enemy line.	Komanda düşmən xəttini çətin keçib.
He is looking forward to a new era.	O, yeni dövrü səbirsizliklə gözləyir.
The angry roar of the bird shook the air.	Quşun qəzəbli qışqırtısı havanı silkələdi.
Everyone laughed at his joke.	Onun zarafatına hamı güldü.
Although they did not want to be named, the ambassadors agreed.	Onların adlarını açıqlamaq istəməsələr də, elçilər razılaşdılar.
Women live longer than men.	Qadınlar kişilərdən daha uzun yaşayırlar.
The journey would take more than three months.	Səyahət üç aydan çox çəkəcəkdi.
The people there were fascinated by her beauty.	Oradakı insanlar onun gözəlliyi ilə maraqlanırdılar.
He took a few teeth from his apple.	Almasından bir neçə diş çəkdi.
I was very sad to see him so old.	Onu bu qədər yaşlı görəndə çox kədərləndim.
You can rent a taxi at the station.	Menzilde taksi kiraye vermek olar.
The smoke from the chimney rose into the sky.	Bacanın tüstüsü səmaya qalxdı.
This house is great.	Bu ev böyükdür.
Many mines still litter the city.	Çoxlu minalar hələ də şəhəri əhatə edən əraziləri zibilləyir.
The descent took an hour.	Eniş bir saat çəkdi.
The meat in this casserole is dry and tasteless.	Bu güveçdəki ət quru və dadsızdır.
You are a leader, aren't you?	Siz liderlik edirsiniz, elə deyilmi?
He stroked his son's head.	Oğlunun başına sığal çəkdi.
People were usually obedient and silent.	İnsanlar adətən itaətkar və səssiz idilər.
Much depends on a person's reputation.	İnsanın nüfuzundan çox şey asılıdır.
There is an ancient rivalry between their families.	Onların ailələri arasında qədim rəqabət var.
Often used in restaurants.	Restoranlarda tez-tez istifadə olunur.
He drives carefully.	Ehtiyatla sürür.
House rules were soon abolished.	Tezliklə ev qaydaları ləğv edildi.
Kelly lowered the bar a bit.	Kelli barı bir qədər aşağı endirdi.
Sabu started a business.	Səbu biznesə başladı.
Complaints against local authorities have increased.	Yerli hakimiyyət orqanlarına qarşı şikayətlər artıb.
Many families have moved to the city.	Çoxlu ailələr şəhərə köçüb.
Americans want you to go to the moon.	Amerikalılar sizin Aya getməyinizi istəyir.
Small waves hit the shore.	Kiçik dalğalar sahilə çırpıldı.
He lost everything last year.	Keçən il hər şeyini itirdi.
The ticking of the clock on the wall stopped.	Divardakı saatın tıqqıltısı dayandı.
The village seemed quiet.	Kənd sakit görünürdü.
He passed through several villages.	Bir neçə kənddən keçdi.
The elevator in the tower moaned.	Qüllədəki lift inildədi.
She wasn't sure how to feed him more.	Onu daha çox qidalandırmaqdan əmin deyildi.
Let me try.	Qoy cəhd edim.
It was cold in this room.	Bu otaqda soyuq idi.
This region produces textile products.	Bu bölgə toxuculuq məhsulları istehsal edir.
It was a hot day.	İsti bir gün idi.
Everyone is happy that we are not at war.	Hamı sevinir ki, biz müharibə etmirik.
It was believed that she would never be able to have children.	Onun heç vaxt uşaq sahibi ola bilməyəcəyinə inanılırdı.
All attempts to reduce poverty have failed.	Yoxsulluğu azaltmaq cəhdlərinin hamısı uğursuzluğa düçar oldu.
They looked to the forest for help.	Kömək üçün meşəyə baxdılar.
There was a sharp increase in the number of suicides	İntiharların sayında kəskin artım oldu
There was a constant flow of passengers from the station.	Vağzaldan davamlı sərnişin axını keçirdi.
But critics say the law is too strict.	Lakin tənqidçilər qanunun çox sərt olduğunu deyirlər.
The strange atmosphere was related to industrial waste.	Qəribə atmosfer sənaye tullantılarına aid idi.
The best course is to complete a psychology degree.	Ən yaxşı kurs psixologiya dərəcəsini tamamlamaqdır.
He lay down, exhausted from all his hard work.	O, bütün zəhmətindən bezmiş halda uzandı.
The rains have finally come!	Yağışlar nəhayət gəldi!
You are making a big mistake!	Böyük səhv edirsən!
Pass the credit card to the card reader.	Kredit kartını kart oxuyucuya keçirin.
Some say that nature has an evil spirit.	Bəziləri deyirlər ki, təbiətin pis ruhu var.
He chased her to the door with a knife.	O, bıçaqla onu qapıya qədər qovdu.
He takes refuge in books and music.	O, kitablara və musiqiyə sığınır.
The victims of starvation were starving.	Aclıq qurbanları aclıqdan ölürdü.
Don't always believe what people tell you.	İnsanların sizə dediklərinə həmişə inanmayın.
Many poets have used this villa as inspiration.	Bir çox şairlər bu villadan ilham olaraq istifadə ediblər.
The pit swallowed the unsuspecting traveler.	Heç şübhələnməyən səyahətçini çuxur uddu.
Most people are excluded.	İnsanların böyük bir hissəsi istisna olunur.
This train is new.	Bu qatar yenidir.
The volcano erupted violently.	Vulkan şiddətlə püskürdü.
He wanted to know more about her.	Onun haqqında daha çox öyrənmək istəyirdi.
They were old and had never lived there.	Onlar qocalmışdılar və heç orada yaşamamışdılar.
Wash and dry the food.	Yeməyi yuyun və qurudun.
It is an ordinary case of our creation.	Bizim yaradıldığımız adi bir haldır.
Farmers are increasingly relying on machines to plow their fields.	Fermerlər tarlalarını şumlamaq üçün getdikcə daha çox maşınlara etibar edirlər.
The ship was almost empty.	Gəmi demək olar ki, boş idi.
This is the road to the port.	Bu limana gedən yoldur.
He lied about his age to get a job.	O, işə düzəlmək üçün yaşı barədə yalan danışıb.
These schools use the same program.	Bu məktəblər eyni proqramdan istifadə edirlər.
He repeated the exercise until he mastered it.	O, məşqi mənimsəyənə qədər təkrar etdi.
He realized that his organs were deteriorating.	O, orqanlarının getdikcə sıradan çıxdığını anladı.
The broccoli was well washed.	Brokoli yaxşı yuyulmuşdu.
We will study both medieval and modern poetry.	Biz həm orta əsrlər, həm də müasir poeziyanı öyrənəcəyik.
The cat licked its paws.	Pişik pəncələrini yaladı.
Finally, he looked for the right key.	Nəhayət, doğru açarı axtardı.
So he turned away to look for something else.	Buna görə də başqa bir şey axtarmaq üçün üz çevirdi.
The cliffs create attractive views.	Uçurumlar cəlbedici baxış yerləri yaradır.
It was clear that the knight was hopelessly wounded.	Cəngavərin ümidsiz şəkildə yaralandığı aydın idi.
The weather was beautiful.	Hava gözəl idi.
The detective questioned the alleged witness.	Əməliyyatçı ehtimal olunan şahidi dindirib.
Politicians sue the press.	Siyasətçilər mətbuatı məhkəməyə verirlər.
His uncle left his family and girlfriend.	Əmisi ailəsini və sevgilisini tərk edib.
Although many species are in danger of extinction, some are not.	Bir çox növlərin nəsli kəsilmək təhlükəsi olsa da, bəziləri yox.
The pipeline will supply the city with natural gas.	Kəmər şəhəri təbii qazla təmin edəcək.
He sucked his lower lip and left.	O, aşağı dodağını əmərək getdi.
It is well known that air pollution is detrimental to human health.	Hamıya məlumdur ki, havanın çirklənməsi insanların sağlamlığını pozur.
Express yourself.	Özünü ifadə et.
Merchants produce and sell fabrics.	Tacirlər parçalar istehsal edir və satırlar.
It's raining.	Yağışdır.
A cup of tea is good.	Bir fincan çay yaxşıdır.
Be very firm.	Çox möhkəm olun.
This is an approximate calculation.	Bu təxmini hesablamadır.
He called on her to reconsider her decision.	O, onu qərarını yenidən nəzərdən keçirməyə çağırıb.
The population continues to grow.	Əhali artmaqda davam edir.
The economies of the countries are developing rapidly.	Ölkələrin iqtisadiyyatları sürətlə inkişaf edir.
This was intended to lead to better working conditions.	Bu, daha yaxşı iş şəraitinə səbəb olmaq üçün nəzərdə tutulmuşdu.
He was proud of his son's courage.	O, oğlunun cəsarəti ilə fəxr edirdi.
A remarkable story full of adventure.	Macəra ilə dolu əlamətdar hekayə.
The river is shallow and calm.	Çay dayaz və sakitdir.
A mammoth elephant turned a leaf.	Bir mamont fili vərəqlə dolandı.
What a test!	Nə sınaqdır!
One-third spilled parts to help.	Üçdə biri kömək üçün hissələrə töküldü.
Sweep the floor before you go.	Getməmişdən əvvəl döşəməni süpürün.
It occurred to me that we could help them.	Ağlıma gəldi ki, onlara kömək edə bilərik.
I have a passion for a plate of nasi goreng.	Bir boşqab nasi gorengə həvəsim var.
He looked at the building below.	Aşağıdakı binaya baxdı.
Just before dawn, he heard a crackling sound	Sübh açılmazdan əvvəl o, şırıltılı bir səs eşitdi
So the key question is who will lead the change?	Beləliklə, əsas sual budur ki, dəyişikliyə kim rəhbərlik edəcək?
The house was beautifully decorated.	Ev gözəl bəzədilmişdi.
The journalist closed his eyes.	Jurnalist gözlərini yumdu.
We all need to travel more.	Hamımız daha çox səyahət etməliyik.
The fox went hunting.	Tülkü ova çıxdı.
Sewage often contains contaminants.	Kanalizasiya sularında çox vaxt çirkləndiricilər olur.
He was amazed at how rich the colors were.	Rənglərin nə qədər zəngin olduğuna təəccübləndi.
There are large coal deposits under the ground.	Yerin altında böyük kömür yataqları var.
The landscape has remained unchanged for millennia.	Mənzərə minilliklər boyu dəyişməz qaldı.
Students are encouraged to do sports.	Tələbələr idman etməyə həvəsləndirilir.
The nostrils caught fire.	Burun dəlikləri alovlandı.
They put the bones in a cardboard box.	Sümükləri karton qutuya qoyurlar.
This complaint was written by a girl.	Bu şikayəti bir qız yazıb.
Butter and eggs are used to make the cake.	Tort hazırlamaq üçün yağ və yumurta istifadə olunur.
Rodin is famous for his many statues.	Rodin bir çox heykəlləri ilə məşhurdur.
These unhappy couples can make a fresh start elsewhere.	Bu bədbəxt cütlüklər başqa yerdə yeni bir başlanğıc edə bilərlər.
Forests played an important role in the war.	Meşə müharibədə mühüm rol oynadı.
They started looking for tickets to the concert.	Onlar konsertə bilet axtarmağa başladılar.
Suguharu's grandmother was wise.	Suquharunun nənəsi müdrik idi.
We like and appreciate these cultural traditions.	Biz bu mədəni ənənələri bəyənir və yüksək qiymətləndiririk.
The bomb exploded.	Bomba partladı.
The leaders will address the population.	Liderlər əhaliyə müraciət edəcəklər.
He looked at her shamelessly.	O, həyasızcasına ona baxdı.
The manager was officially dismissed.	Menecerdən rəsmi olaraq istefaya göndərilib.
The nectar of the gods.	Tanrıların nektarı.
A local council has been set up to regulate pollution.	Çirklənmə səviyyəsini tənzimləmək üçün yerli şura yaradılmışdır.
We explored the sea creatures in the area.	Bölgədəki dəniz canlılarını araşdırdıq.
He raised his head from playing with cat food.	Pişik yeməyi ilə oynamaqdan başını qaldırdı.
See how sweet they are!	Görün necə şirindirlər!
Each cup contained fifty milliliters.	Hər fincanda əlli mililitr var idi.
The smoke filled his nose.	Duman onun burnunu doldurdu.
Then he looked at the screen.	Sonra ekrana baxdı.
Would you like to pay by credit card?	Zəhmət olmasa kredit kartı ilə ödəmək istərdi.
There were few survivors.	Sağ qalanlar az idi.
Seasonality is determined by latitude.	Mövsümilik enlik ilə müəyyən edilir.
The novelist had a great influence.	Romançı böyük təsir gücünə malik idi.
He seems to know a lot about her.	Deyəsən onun haqqında çox şey bilir.
She took out her phone and called her husband.	Telefonunu çıxarıb ərinə zəng etdi.
He always puts money in his toys.	Həmişə oyuncaqlarında pul qoyur.
We will need a lot of salt when baking a cake.	Bir tort bişirərkən çoxlu duza ehtiyacımız olacaq.
The rain stopped the crowd.	Yağış izdihamı dayandırıb.
None of my books are particularly valuable.	Kitablarımın heç biri xüsusi dəyərli deyil.
It is not easy to be completely positive.	Tamamilə müsbət olmaq asan deyil.
The drink quickly flowed down his throat.	İçki sürətlə boğazından aşağı axdı.
He caught a fish in his pocket for the keys.	O, açarları üçün cibində balıq tutdu.
To read or write on the fourchette.	Pour le riz au tamis sur la fourchette.
The city is famous for its thick fog.	Bu şəhər qalın dumanı ilə məşhurdur.
The era of socialism took place there.	Orada sosializm dövrü baş verdi.
The ceiling was slightly bent.	Tavan bir az əyildi.
Represent the requirements of the situation on a scale.	Vəziyyətin tələblərini miqyasla təmsil edin.
His high-heeled shoes sank to the depths of the lawn.	Onun hündürdaban ayaqqabıları qazonun dərinliyinə batdı.
They died in the storm.	Onlar çovğunda həlak oldular.
He opens the window and looks out.	Pəncərəni açıb çölə baxır.
He was ashamed of what had happened.	O, baş verən hadisədən xəcalət çəkib.
Porridge is easy to prepare.	Sıyıq hazırlamaq asandır.
The convict pleaded not guilty.	Məhkum günahsız olduğunu etiraf edib.
After a few months, the crop ripened.	Bir neçə aydan sonra məhsul yetişdi.
The boats used in the canals are narrow and deep.	Kanallarda istifadə olunan qayıqlar dar və dərindir.
A regiment of soldiers was walking in the street.	Küçədə bir əsgər alayı gedirdi.
Their kindness was unquestionable.	Onların mehribanlığı şübhəsiz idi.
This is their income level.	Bu, onların gəlir səviyyəsidir.
The bridge collapsed due to floods.	Körpü sel nəticəsində dağılıb.
We urge you to try a little more.	Biz israr edirik ki, bir az daha çox cəhd edəsiniz.
He was exhausted.	O, tükənmişdi.
The neighboring country plans to issue tourist visas soon.	Qonşu ölkə tezliklə turist vizaları verməyi planlaşdırır.
Many forms of communication are prohibited here.	Burada bir çox ünsiyyət formaları qadağandır.
The waiter delivered the bill.	Ofisiant hesabı çatdırdı.
He wondered why she was crying.	Onun niyə ağladığı ilə maraqlandı.
He laughed when they presented their findings to the minister.	Onlar tapıntılarını nazirə təqdim edəndə o, güldü.
It is illegal to drink and drive.	İçmək və maşın sürmək qanunsuzdur.
Both my mother and father were musicians.	Anam da, atam da musiqiçi olublar.
Heat a frying pan over medium heat.	Orta istilikdə qızartma qabını qızdırın.
The clouds were lazily crawling in the gloomy morning sky.	Buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
Rough rocks were coming out of the wall.	Divardan kələ-kötür qayalar çıxırdı.
I did not see the bride.	Mən gəlini görmədim.
Police said the female thief was dangerous.	Polis qadın oğrunun təhlükəli olduğunu təkid edib.
Dead fish floated in the river.	Ölü balıqlar çayda üzürdü.
This region is known as a paradise for food lovers.	Bu bölgə yemək həvəskarlarının cənnəti kimi tanınır.
The problem is complicated by erosion.	Problem eroziya ilə mürəkkəbdir.
I could not understand why people protested against me.	İnsanların niyə mənə etiraz etdiyini başa düşə bilmədim.
Wear warm.	İsti geyin.
A herd of buffalo was grazing on the slope.	Yamacda camış sürüsü otlayırdı.
More and more students are taking night classes.	Getdikcə daha çox tələbə gecə dərsləri alır.
Most were locally produced.	Əksəriyyəti yerli istehsal idi.
We get all our energy needs from domestic sources.	Biz bütün enerji ehtiyaclarımızı daxili mənbələrdən əldə edirik.
The sun sets behind a distant ridge.	Günəş uzaq silsilənin arxasında batır.
The patient's condition is significantly improving.	Xəstənin vəziyyəti xeyli yaxşılaşır.
An elderly farmer came forward to get the leak.	Yaşlı bir fermer sızma almaq üçün irəli gəldi.
They sang of their endless love for each other.	Onlar bir-birlərinə olan sonsuz sevgilərini tərənnüm edirdilər.
Local shipyards built warships.	Yerli gəmiqayırma müəssisələri hərbi gəmilər inşa edirdi.
The program is supported at the national level.	Proqram ölkə səviyyəsində dəstəklənir.
He lost his job after a series of failures.	Bir sıra uğursuz hadisələrdən sonra işini itirdi.
I will work late tonight.	Bu axşam gec işləyəcəm.
They volunteered at the shelter.	Onlar sığınacaqda könüllü olublar.
She has a beautiful smile.	Gözəl gülüşü var.
Elephants not only eat but also take care of their young.	Fillər təkcə yemək yemir, həm də balalarına qulluq edirlər.
In the 18th century, the population began to grow.	XVIII əsrdə əhalinin sayı artmağa başladı.
A rare red bird flew towards the shopkeeper.	Nadir bir qırmızı quş dükançıya tərəf uçdu.
He could see the mountains through his window.	Pəncərəsindən dağları görürdü.
Bananas are harvested all year round.	Banan bütün il boyu yığılır.
The brigadier withdrew from his detachment.	Briqadir öz dəstəsindən uzaqlaşdı.
All good children must obey their parents.	Bütün yaxşı uşaqlar valideynlərinə itaət etməlidirlər.
This community is a great wealth center.	Bu icma böyük sərvət mərkəzidir.
He hugged the chick in his arms.	Qucağında cücə balasını qucaqladı.
A local priest announced that there was a temple	Yerli bir keşiş məbədin olduğunu elan etdi
The children decorated the walls.	Uşaqlar divarları bəzədilər.
We must respect the rights of locals.	Biz yerlilərin hüquqlarına hörmət etməliyik.
He worked as a gardener for many years.	Uzun illər bağban işləyib.
The cover of the book is decorated with butterflies.	Kitabın üz qabığı kəpənəklərlə bəzədilib.
He had difficulty writing and using his real name.	Onun əsl adını yazmaqda və istifadə etməkdə çətinlik çəkirdi.
Many coastal areas are located in the highlands.	Bir çox sahilyanı ərazilər yüksəkliklərdə yerləşir.
It was the fourth time that stolen cars were found.	Dördüncü dəfə idi ki, oğurlanmış avtomobillər tapılırdı.
A lengthy trial can take up to three years.	Uzun sürən məhkəmə işi üç il çəkə bilər.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Yuxu həbləri yuxusuzluğun ümumi müalicəsidir.
Experts believe that abnormal activity will increase.	Ekspertlər hesab edirlər ki, anomal aktivlik artacaq.
White, swollen clouds were crawling in the blue sky.	Mavi səmada ağ, şişkin buludlar sürünürdü.
It's everywhere.	Hər yerdə var.
Dance is contagious!	Rəqs yoluxucudur!
It has a big mouth.	Böyük ağzı var.
Guests dance to the sounds of salsa music.	Qonaqlar salsa musiqisi sədaları altında rəqs edirlər.
Many tourists are destroying rural communities.	Çox sayda turist kənd icmalarını məhv edir.
Peel the lettuce leaves.	Kahı yarpaqlarını qoparın.
This set of seven compatible soles is heat resistant.	Bu yeddi uyğun altlıq dəsti istiliyə davamlıdır.
While in the military, he secured the rank of captain.	Hərbi xidmətdə olarkən kapitan rütbəsini təmin etdi.
His left arm was bloody and bandaged.	Sol qolu qanlı və sarğılı idi.
The soldiers are on high alert.	Əsgərlər yüksək hazırlıq vəziyyətindədir.
So be careful not to take anything for granted.	Buna görə də diqqətli olun, heç nəyi təbii saymayın.
Police found his body lying in the water.	Polis onun meyitini suda yatmış vəziyyətdə tapıb.
It is easy to prepare a cup of green tea.	Bir stəkan yaşıl çay hazırlamaq asandır.
All children should learn to draw and paint.	Bütün uşaqlar rəsm çəkməyi və çəkməyi öyrənməlidirlər.
Everything seemed completely normal.	Hər şey tamamilə normal görünürdü.
It snows when the temperature drops below freezing.	Temperatur şaxtadan aşağı düşəndə ​​qar yağır.
This is the place mentioned in that old song.	Bu o köhnə mahnıda qeyd olunan yerdir.
He reminded that it is always good to be honest.	O xatırladıb ki, həmişə dürüst olmaq yaxşıdır.
After the ship broke, the ship sank rapidly.	Gəmi sındırıldıqdan sonra gəmi sürətlə batdı.
Did you work late last night?	Dünən gecə gec işlədin?
She bought a hat from a luxury store.	O, dəbdəbəli mağazadan papaq aldı.
The reforms have been criticized by the opposition.	İslahatlar müxalifət tərəfindən tənqid edilib.
If they lived longer, the residents could live happily.	Əgər daha çox yaşasaydılar, sakinlər firavan yaşaya bilərdilər.
Chocolate chip cookies are a favorite of children everywhere.	Şokoladlı peçenye hər yerdə uşaqların sevimlisidir.
Swells are popular among campers and caravans.	Şişmələr düşərgəçilər və karvançılar arasında məşhurdur.
Researchers have announced their latest findings.	Tədqiqatçılar son tapıntılarını açıqlayıblar.
More young people are expected to use energy in the near future.	Yaxın gələcəkdə daha çox gənc enerji istifadəsi gözlənilir.
His friend followed him with a large package.	Dostu böyük bir paketlə onun arxasınca getdi.
Companies are encouraged to buy local products.	Şirkətlər yerli məhsul almağa təşviq edilir.
Many of the houses relocated here were severely damaged.	Buraya köçürülən evlərin çoxuna ciddi ziyan dəyib.
The high train stops twice.	Yüksək qatar iki dəfə dayanır.
The sun shone brightly, casting deep shadows.	Günəş dərin kölgələr salaraq parlaq işıq saçırdı.
The cat jumped from the window sill onto the bed.	Pişik pəncərənin altlığından çarpayıya sıçradı.
The castle shone in the setting sun.	Qala batan günəşin işığında parıldayırdı.
The dog ran home.	İt evə qaçdı.
They buried their bodies in a grave.	Cəsədlərini bir qəbirdə basdırdılar.
The signs were covered with plaster.	Nişanlar gipslə örtülmüşdü.
Usually the flat river was unusually narrow.	Adətən düz çay qeyri-adi dərəcədə dar idi.
The doctor felt guilty.	Həkim özünü günahkar hiss etdi.
Everywhere poor people suffer from hunger.	Hər yerdə kasıb insanlar aclıqdan əziyyət çəkir.
He often spoke without thinking.	Çox vaxt düşüncəsiz danışırdı.
He staggered along the road, waving his arms for help.	O, kömək üçün əllərini yelləyərək yol boyu səndələdi.
He gave the cat cheese.	Pişiyə pendir verdi.
This building has strict security.	Bu binanın ciddi mühafizəsi var.
His brother committed suicide two years ago.	Onun qardaşı iki il əvvəl özünü öldürüb.
He spoke quietly, almost timidly.	O, sakitcə, demək olar ki, qorxa-qorxa danışırdı.
It is a favorite of the neighbors.	Qonşuların sevimlisidir.
The inspector was wearing a top hat.	Müfəttiş zirvəli papağını taxmışdı.
The customs officer looked at the traveler's passport.	Gömrük işçisi səyyahın pasportuna nəzər saldı.
I will say it as a friend.	Bir dost kimi deyəcəm.
Judges should have the power to punish criminals.	Hakimlərin cinayətkarları cəzalandırmaq səlahiyyəti olmalıdır.
It is unknown when the action will take effect.	Hərəkətlərin nə vaxt qüvvəyə minəcəyi məlum deyil.
This is ignorance.	Bu cahillikdir.
Lots of insects and spiders.	Çoxlu böcəklər və hörümçəklər.
A lone gray bull set out on the highway.	Tənha boz öküz magistral yola çıxdı.
Her grandmother's tree grew twice as big as her climbing tree.	Nənəsinin ağacı onun dırmaşan ağacı kimi ikiqat böyüyürdü.
The wrong turn caused the car to slip and hit a tree.	Yanlış dönmə avtomobilin sürüşərək ağaca çırpılmasına səbəb olub.
He raised his eyebrows in surprise.	O, təəccüblə qaşlarını qaldırdı.
I folded the napkins.	Salfetləri qatladım.
The team made a serious effort.	Komanda ciddi səy göstərdi.
Our duty is to take care of libraries.	Bizim borcumuz kitabxanalara qayğı göstərməkdir.
Who will be the best?	Ən yaxşı kim olacaq?
I wanted to run away.	Mən qaçmaq istəyirdim.
The floods were the worst in vivid memory.	Daşqınlar canlı yaddaşda ən pis idi.
He had many enemies who hated him.	Ona nifrət edən çoxlu düşmənləri var idi.
The neurotics began to cry.	Nevrotiklər ağlamağa başladılar.
How do you spell "bus"?	"avtobus"u necə yazırsınız?
This party was a lot of fun.	Bu parti çox əyləncəli idi.
In some cases, migration is involuntary.	Bəzi hallarda miqrasiya qeyri-ixtiyari olur.
The demands of modern life are great.	Müasir həyatın tələbləri çox böyükdür.
So hurry up, hurry up!	Odur ki, tələsin, tələsin!
This place is interesting to visit.	Bu yer ziyarət etmək üçün maraqlıdır.
Although severely beaten, they survived.	Ağır döyülsələr də, sağ qalıblar.
Three cousins ​​did not speak.	Üç əmioğlu danışmadı.
His grades in this course were excellent.	Onun bu kursdakı qiymətləri əla idi.
He lost a lot of blood.	O, çox qan itirdi.
The crowded market was full of colorful counters.	İzdihamlı bazar rəngarəng piştaxtalarla dolu idi.
He swung around.	O, ətrafında yelləndi.
He had a good relationship with all his neighbors.	Bütün qonşuları ilə yaxşı münasibətdə idi.
He found that the party was poorly organized.	O, partiyanın pis təşkil olunduğunu aşkar etdi.
A large snake was lying on the ground.	Yerdə böyük bir ilan uzanmışdı.
The clock kept ticking.	Saat saatı çalmağa davam edirdi.
The sentence is incomplete.	Cümlə yarımçıq qalır.
He read the card carefully before answering.	Cavab verməzdən əvvəl kartı diqqətlə oxudu.
I'm so tired!	Mən çox yoruldum!
They are trying to upset you.	Sizi alt-üst etməyə çalışırlar.
Examine your gender first.	Əvvəlcə cinsiyyətinizi araşdırın.
Then why didn't you write to me?	Onda niyə mənə yazmadın?
He dropped the knife.	Bıçağı yerə atdı.
Maybe more.	Ola bilsin ki, daha çox.
The chicken is delicate and delicious.	Toyuqlar zərif və dadlıdır.
The frog, with all his eyes open, went forward.	Bütün gözləri açıq olan qurbağa irəli getdi.
There are simply many elected officials.	Sadəcə olaraq, çoxlu seçilmiş məmurlar var.
Dogs and cats evolved from common ancestors.	İtlər və pişiklər ortaq əcdadlardan təkamül keçiriblər.
Significant differences in insect populations.	Həşərat populyasiyalarında nəzərəçarpacaq fərqlər.
Police drove the car after the accident.	Polis qəzadan sonra nəqliyyatı idarə edib.
The guard raised his pistol.	Mühafizəçi avtomatını qaldırdı.
Pay attention to the needs of your friends.	Yoldaşlarınızın ehtiyaclarına diqqət yetirin.
He walked aimlessly around the house.	O, məqsədsiz şəkildə evin ətrafında dolaşdı.
Allow the mixture to stand until it stabilizes.	Qarışıq sabitləşənə qədər dayanmasına icazə verin.
The teacher must be patient.	Müəllim səbirli olmalıdır.
Do not use too much pepper in the soup.	Şorbada bibərdən çox istifadə etməyin.
These actions led to his dismissal.	Bu hərəkətləri onun işdən çıxarılmasına səbəb olub.
A distinctive feature of the design of this temple is the brackets.	Bu məbədin dizaynının fərqləndirici xüsusiyyəti mötərizələrdir.
The irises are purple.	Süsənlər bənövşəyi rəngdədir.
Dense forest area.	Daha sıx meşəlik bölgə.
He advised her to think about it.	O, ona bu barədə düşündüyünü məsləhət gördü.
Now the prince's palace has been destroyed.	İndi şahzadənin sarayı dağıdılıb.
The infrastructure has significantly improved.	İnfrastruktur nəzərəçarpacaq dərəcədə yaxşılaşıb.
If the margarine melts, it will melt faster.	Marqarin əridilsə daha tez əriyəcək.
The man and woman were interviewed separately.	Kişi və qadın ayrı-ayrılıqda müsahibə götürüblər.
He was never afraid to speak his mind.	O, heç vaxt fikrini söyləməkdən qorxmurdu.
The dense forest is like a habitat for wild animals.	Sıx meşə vəhşi heyvanların yaşayış yeri kimi.
Both sides seem ready to resume talks.	Hər iki tərəf danışıqları bərpa etməyə hazır görünür.
In the dark, his silhouette was vague.	Qaranlıqda onun silueti qeyri-müəyyən idi.
He carefully cut the tree into pieces.	O, ağacı diqqətlə hissələrə ayırdı.
The wind whipped her long hair.	Külək onun uzun saçlarını qamçıladı.
The ship sank near the island.	Gəmi adanın yaxınlığında batıb.
A typical day consisted of prayer, meditation, and eating.	Tipik bir gün dua, meditasiya və yeməkdən ibarət idi.
Recently bought a modern car.	Bu yaxınlarda müasir bir maşın aldı.
He went out the window.	Pəncərədən bayıra çıxdı.
Some people consider zoos cruel.	Bəzi insanlar zooparkları qəddar hesab edirlər.
He's a monster!	O, canavardır!
Lawyers advised him to remain silent.	Vəkillər ona susmağı tövsiyə ediblər.
A number of trees cast a shadow on the highway.	Bir sıra ağacı avtomobil yoluna kölgə salır.
Now you will have to do a little extra chopping.	İndi bir az əlavə doğrama etməli olacaqsınız.
According to the report, the government plans to restructure the army.	Məlumata görə, hökumət ordunun strukturunu yenidən qurmağı planlaşdırır.
The end of the war was imminent.	Müharibənin sonu göz qabağında idi.
Drug and alcohol consumption are only partially responsible.	Narkotik və spirt istehlakı yalnız qismən məsuliyyət daşıyır.
This is undoubtedly a new invention that will catch fire.	Bu, şübhəsiz ki, alov alacaq yeni bir ixtiradır.
She has never worn a beach dress in public.	O, heç vaxt ictimai yerlərdə çimərlik paltarı geyinməyib.
He is a convicted criminal.	O, məhkum olunmuş cinayətkardır.
He composed many more operas.	O, daha bir çox operalar bəstələyib.
New findings are widely discussed.	Yeni tapıntılar geniş müzakirə olunur.
The main idea can be described in one sentence.	Əsas fikri bir cümlə ilə təsvir etmək olar.
Locust populations are declining.	Çəyirtkə populyasiyaları getdikcə azalır.
He accepted the sentence.	O, cəzasını qəbul etdi.
Winter has been observed by man.	Qış insan tərəfindən müşahidə edilmişdir.
It's still nice, isn't it?	Yenə də qəşəngdir, elə deyilmi?
Many people are worried about the future.	Bir çox insan gələcək üçün narahatdır.
The government is building mosques in every village.	Hökumət hər kənddə məscid tikir.
Look at this tree!	Bu ağaca bax!
Water should be boiled before drinking.	İçmədən əvvəl su qaynadılmalıdır.
Some scientists claim that climate science is being suppressed.	Bəzi elm adamları iqlim elminin sıxışdırıldığını iddia edirlər.
If you are poor, it will be difficult for you to travel.	Əgər kasıbsınızsa, səyahət etmək sizə çətin olacaq.
Eggs can be hard or soft.	Yumurta sərt və ya yumşaq ola bilər.
They fought to the end.	Onlar sona qədər mübarizə apardılar.
The wine had a bitter taste.	Şərabın acı dadı var idi.
He always wanted his children.	O, həmişə öz övladlarını istəyirdi.
Many women want a son.	Bir çox qadın oğul istəyir.
Banana tree is rich in potassium.	Banan ağacı kaliumla zəngindir.
They sang and shouted for joy and went home.	Onlar sevinclə mahnı oxuyaraq, qışqıraraq evə gedirdilər.
Heavy iron hit the gym.	İdman zalında ağır dəmir vurdu.
The well dries.	Quyu qurudur.
This weather is old.	Bu hava köhnədir.
Don't say a word.	Bir söz demə.
The enemy managed to penetrate the city.	Düşmən şəhərə nüfuz etməyə müvəffəq oldu.
We spend billions of dollars every year on space exploration.	Biz hər il kosmosun tədqiqinə milyardlarla dollar xərcləyirik.
It was relatively cold outside.	Çöldə nisbətən soyuq idi.
Police searched the house.	Polis evdə axtarış aparıb.
The number of birds continues to grow.	Quşların sayı artmaqda davam edir.
The company is required to demonstrate payroll taxes.	Şirkətdən əmək haqqı vergilərini nümayiş etdirmək tələb olunur.
We were both disgusted.	İkimiz də iyrəndik.
I do not think this will be a successful initiative.	Bunun uğurlu bir təşəbbüs olacağını düşünmürəm.
He allowed the boy to leave.	Oğlanın getməsinə icazə verdi.
Use a computer, not a pen and paper.	Qələm və kağızdan deyil, kompüterdən istifadə edin.
Talk about human rights!	İnsan haqlarından danış!
Some considered him ambitious.	Bəziləri də onu iddialı hesab edirdilər.
I have heard that business is good.	Eşitmişəm ki, biznes yaxşıdır.
He did nothing he never wanted to do.	O, heç vaxt etmək istəmədiyi heç nə etmədi.
Everyone we talk to agrees.	Söhbət etdiyimiz şəxslərin hamısı eyni fikirdədir.
The new century opened with hopes.	Yeni əsr ümidlərlə açıldı.
Give it to a high school teacher.	Bunu orta məktəb müəlliminə ver.
He suspected that he was drinking.	Onun içki içdiyindən şübhələndi.
He crossed the street cautiously.	Ehtiyatla küçəni keçdi.
This information set contains information about children's books.	Bu məlumat dəstində uşaq kitabları haqqında məlumatlar var.
According to experts, it will be a cold winter.	Mütəxəssislərin fikrincə, soyuq qış olacaq.
Hope for a peaceful solution.	Sülh yolu ilə həllinə ümid.
On the way there he stopped to have a drink	Oraya gedərkən içki içmək üçün dayandı
He doesn't have a phone.	Onun telefonu yoxdur.
Mankind as a whole is running out.	Bütövlükdə bəşəriyyət getdikcə tükənir.
Nevertheless, he managed to escape.	Buna baxmayaraq, qaçmağı bacardı.
This river flows through the city.	Bu çay şəhərin içindən keçir.
In general, the vocal cords are weak.	Ümumiyyətlə, səs telləri zəifdir.
Put the oil in a pan and allow to heat.	Yağı tavaya qoyun və qızdırmağa icazə verin.
They gave a signed note.	Onlar imzalı nota veriblər.
Crystals grow or shrink depending on temperature.	Kristallar temperaturdan asılı olaraq böyüyür və ya kiçik olur.
A crow flew towards the sun.	Bir qarğa günəşə doğru uçdu.
Dispose of trash immediately.	Zibilləri dərhal atın.
The hostage guards acted quickly.	Girov mühafizəçiləri tez hərəkətə keçirlər.
Eldest son and heir.	Böyük oğlu və varisi.
He swam ashore quickly.	O, sürətlə sahilə üzdü.
Every government agency has a responsible minister.	Hər bir dövlət idarəsinin məsul naziri var.
Each child was washed thoroughly.	Hər bir uşaq hərtərəfli yuyuldu.
Pour into the dough.	Xəmiri içinə tökün.
He drank beer with friends at a local tavern.	O, yerli meyxanada dostları ilə pivə içib.
The tradition goes back to ancient times.	Ənənə qədim dövrlərə gedib çıxır.
Pollution damages the health of the population.	Çirklənmə əhalinin sağlamlığını korlayır.
No, not close, not close, not close.	Xeyr, yaxın deyil, yaxın deyil, yaxın deyil.
Apples, bananas, peanuts and plums.	Alma, banan, fıstıq və gavalı da.
He started playing the guitar.	Gitara çalmağa başladı.
She is very shy.	O, çox utancaqdır.
Taking a bath is curative.	Hamam qəbul etmək müalicəvidir.
He politely declined the offer.	O, nəzakətlə təklifi rədd etdi.
There is no causal link between drinking and accidents.	İçki ilə qəzalar arasında heç bir səbəb əlaqəsi yoxdur.
The old house was silent.	Köhnə ev səssiz idi.
Detective officials said his behavior was "unnatural."	Dedektiv rəsmilər onun davranışının "qeyri-təbii" olduğunu qeyd etdilər.
Be kind to your neighbors.	Qonşularınızla mehriban olun.
First impressions are important.	İlk təəssürat vacibdir.
The water from the spring has a peculiar smell.	Bulaqdan gələn suyun özünəməxsus qoxusu var.
Hurry up or we will be late for class!	Tələsin, yoxsa dərsə gecikəcəyik!
Eighty percent of college students are women.	Kollec tələbələrinin 80 faizi qadınlardır.
Most of the migrants are elderly.	Mühacirlərin əksəriyyəti yaşlılardır.
He inherited the title of prince.	Şahzadə titulunu miras aldı.
The fact is beyond doubt.	Fakt şübhə doğurmur.
We must make this decision.	Biz bu qərarı verməliyik.
Did your mother lend you money?	Anan pulu borc verib?
John is credited with inventing the wheel.	Con təkərin ixtirasına görə hesab olunur.
Fish farming is an ancient practice.	Balıq yetişdirmək qədim təcrübədir.
It almost collapsed.	Az qaldı ki, yıxıldı.
He rejects any mistake.	O, hər hansı bir yanlışlığı rədd edir.
Light, but very weak.	Yüngül, lakin çox zəif.
The atmosphere is thick with tension.	Atmosfer gərginliklə qalındır.
The government's efforts to combat global warming have weakened.	Hökumətin qlobal istiləşmə ilə mübarizə səyləri zəiflədi.
I walked through the darkness to the light.	Qaranlıqdan keçərək işığa tərəf addımladım.
That morning the woman went shopping.	Həmin gün səhər qadın alış-verişə getdi.
A small crowd gathered at the front gate.	Qabaq darvazada balaca bir izdiham toplandi.
He studied philosophy.	O, fəlsəfə oxuyub.
He lay on his back.	O, arxası üstə uzandı.
You will also need a lot of eggs.	Bir çox yumurtaya da ehtiyacınız olacaq.
He has difficulty seeing the keyboard.	Klaviaturanı çətinliklə görür.
They said that these events are vital for the national interest.	Onlar bu tədbirlərin milli maraqlar üçün həyati əhəmiyyət daşıdığını bildiriblər.
The rope at the door was cut.	Qapıdakı ip kəsilib.
The deep dark waters of the bay hide many secrets.	Körfəzin dərin qaranlıq suları bir çox sirləri gizlədir.
The professor was immediately ready for questions.	Professor dərhal suallara hazır idi.
The mountains are great for skiing in the winter.	Dağlar qışda xizək sürmək üçün əladır.
Those involved were warned in advance.	İşlə məşğul olanlara əvvəlcədən xəbərdarlıq edilib.
The trees by the river are thick.	Çayın kənarındakı ağaclar qalındır.
Some objects have turning points.	Bəzi obyektlərin dönmə nöqtələri var.
Water resistance is an important feature of the fabric.	Suya davamlılıq parçanın mühüm xüsusiyyətidir.
Jack stood on the cold, wet grass.	Cek soyuq, yaş otların üstündə qalxdı.
The air smells of wood smoke.	Havada odun tüstüsünün iyi gəlir.
The city is famous for its ancient buildings.	Bu şəhər qədim tikililəri ilə məşhurdur.
The speakers amplify the sound.	Dinamiklər səsi gücləndirir.
Human civilization is very young.	Bəşər sivilizasiyası çox gəncdir.
He worked late every night.	O, hər gecə gec işləyirdi.
That's not enough money.	Bu qədər pul kifayət deyil.
The computer is programmed to be polite.	Kompüter nəzakətli olmaq üçün proqramlaşdırılıb.
This government must be held accountable for its actions.	Bu hökumət öz əməllərinə görə cavab verməlidir.
The pen is incredibly useful.	Qələm inanılmaz faydalıdır.
There are various household appliances in the house.	Evdə müxtəlif məişət texnikası var.
I need information!	Mənə məlumat lazımdır!
But it didn't rain this year.	Amma bu il yağış yağmadı.
Your food will change color when you cook it.	Yeməyiniz bişirdiyiniz zaman rəngini dəyişəcək.
The phone rings non-stop.	Telefon dayanmadan zəng çalır.
It is woven from the eggs of a silkworm.	İpək qurdunun yumurtasından toxunur.
This city is known for zero crime.	Bu şəhər sıfır cinayətlə tanınır.
We are constantly learning algorithms.	Biz daim alqoritmləri öyrənirik.
When questioned, he confessed.	Dindirildikdə o, günahını etiraf edib.
Remember, it's lunch time.	Unutmayın, nahar vaxtıdır.
Many people came to visit him.	Onu ziyarət etməyə çoxlu adam gəlirdi.
The hill dominates the desert landscape.	Təpə səhra mənzərəsinə hakimdir.
Uses brown paper bags as packaging.	Qablaşdırma kimi qəhvəyi rəngli kağız torbalardan istifadə edir.
Distribute the dough between the bread rings.	Xəmiri çörək üzükləri arasında paylayın.
We clapped.	Əl çaldıq.
I spent a fortune on my cameras.	Kameralarıma sərvət xərcləmişəm.
The two sides are miles apart.	İki tərəf bir-birindən mil məsafədədir.
This planet has an extremely thin atmosphere.	Bu planetin son dərəcə nazik atmosferi var.
The man took a short path on the opposite side of the road.	Kişi yolun qarşı tərəfində qısa yol tutdu.
Martin's tone was acceptable.	Martinin tonu məqbul idi.
Ginsberg could have been indifferent to his poetic duties.	Ginsberg öz poetik vəzifələrində laqeyd qala bilərdi.
Opinion polls gave the prime minister a comfortable majority.	Rəy sorğuları baş nazirə rahat səs çoxluğu verib.
Navigation on this river is almost impossible.	Bu çayda naviqasiya demək olar ki, mümkün deyil.
He stumbled and fell on the grass.	O, ağır-ağır çəmənliyə yıxılaraq büdrədi.
Thank you very much for your support.	Dəstəyiniz üçün çox sağ olun.
How can we prevent this from happening again?	Bunun yenidən baş verməsinin qarşısını necə ala bilərik?
This house has been empty for years.	Bu ev illərdir boşdur.
The inhabitants of this land found their way here.	Bu torpağın sakinləri yollarını burada tapıblar.
They may try to take revenge.	Onlar qisas almağa çalışa bilərlər.
In recent years, the population of gerls has grown rapidly.	Son illərdə gerls populyasiyası sürətlə artmışdır.
According to local wisdom, a mermaid lives nearby.	Yerli irfan belə deyir ki, yaxınlıqda su pərisi yaşayır.
Water is polluted all over the planet.	Bütün planetdə su çirklənir.
What do we do with nuclear waste?	Nüvə tullantıları ilə nə edirik?
Water can be collected from clouds.	Su buludlardan yığıla bilər.
Your parents will never know.	Valideynləriniz heç vaxt bilməyəcək.
The stronger it is, the better.	Nə qədər güclü olsa, bir o qədər yaxşıdır.
The animals had a boring life on the road.	Heyvanların yolda cansıxıcı bir həyatı var idi.
The kitten was still miserable, tied to a tree.	Pişik balası hələ də ağaca bağlı halda yazıq miyyurdu.
Some claim that the speed limit is too high.	Bəziləri sürət həddinin çox yüksək olduğunu iddia edir.
The sun was shining on the green slope.	Günəş yaşıl yamacda parıldayırdı.
We need to involve more teachers.	Daha çox müəllim cəlb etməliyik.
They wanted to build a successful business.	Uğurlu bir iş qurmaq istəyirdilər.
The flesh is reddish-orange.	Ət qırmızımtıl narıncıdır.
He combed his thick dry hair.	Onun qalın quru saçlarını daradı.
This work is difficult.	Bu iş çətindir.
It was revealed that the students cheated in the exams.	Şagirdlərin imtahanlarda saxtakarlıq etdiyi aşkarlanıb.
The horse galloped with excitement.	At həyəcanla kişdi.
They fought bravely, but the enemy won.	Onlar cəsarətlə vuruşdular, lakin düşmən qələbə çaldı.
Parts of the train are made of iron.	Qatarın hissələri dəmirdən hazırlanır.
The bus company refused to reinstate the fired driver.	Avtobus şirkəti işdən çıxarılan sürücünü işə bərpa etməkdən imtina edib.
The farmer was abducted and raped.	Fermer qaçırılaraq təcavüzə məruz qalıb.
Some sports organizations prohibit women from playing.	Bəzi idman təşkilatları qadınların oynamasını qadağan edir.
The report suggests that people reduce their sugar intake.	Hesabatda insanların şəkər qəbulunu azaltması təklif edilir.
The window was facing the yard.	Pəncərə həyətə baxırdı.
The industry, which employs hundreds of new immigrants, has expanded significantly.	Yüzlərlə yeni immiqrantı işlə təmin edən sənaye xeyli genişləndi.
The widow is single.	Dul qadın təkdir.
But no one wants to be poor.	Amma heç kim kasıb olmaq istəmir.
The shop owner had a white beard.	Dükan sahibi ağ saqqallı idi.
People are more deceitful than anyone else.	İnsanlar hamıdan daha çox aldadırlar.
His proposal was rejected at the meeting.	İclasda onun təklifi rədd edilib.
The group of infantry volunteers lived in harmony with nature.	Piyada könüllülər qrupu təbiətlə harmoniyada yaşayırdı.
Helps manage fire	Yanğını idarə etməyə kömək edir.
Her legs were light.	Ayaqları yüngül idi.
Last year, the average global surface temperature rose.	Keçən il qlobal səthin orta temperaturu yüksəldi.
A stranger entered his life.	Onun həyatına yad biri girdi.
Read the instructions carefully before you start.	Başlamazdan əvvəl təlimatları diqqətlə oxuyun.
The dog licked the calm sea.	İt sakit dənizi yaladı.
He bent down and carefully laid down his treasures.	O, əyilib ehtiyatla xəzinələrini yerə qoydu.
Flowers have many uses in food and crafts.	Çiçəklərin yeməkdə və sənətkarlıqda bir çox istifadəsi var.
These documents must be destroyed.	Bu sənədlər məhv edilməlidir.
The owner of the sports bar.	İdman barının sahibi.
You have no results.	Sənin heç bir nəticəsi yoxdur.
But he slipped and fell.	Amma sürüşüb yıxıldı.
Whole wheat bread is healthy.	Tam buğdadan hazırlanan çörək sağlamdır.
Handmade paper is made of cellulose.	Əl istehsalı kağız sellülozdan hazırlanır.
Much of the work of a railway researcher is monotonous.	Dəmir yolu tədqiqatçısı işinin çox hissəsi monotondur.
Her long hair fluttered in the wind.	Uzun saçları küləyə qarşı çırpıldı.
Let's wait until dark to investigate.	Araşdırmaq üçün qaranlıq düşənə qədər gözləyək.
The hotel is next to the railway station.	Otel dəmiryol stansiyasının yanındadır.
An explosion occurred in a small town.	Kiçik şəhərdə partlayış baş verib.
You can charge an electric car in a few hours.	Elektrikli avtomobili bir neçə saat ərzində doldura bilərsiniz.
He told his life story.	O, öz həyat hekayəsini danışdı.
California is suffering from a severe drought.	Kaliforniya güclü quraqlıqdan əziyyət çəkir.
Controversial time will never be forgotten.	Mübahisəli vaxt, heç vaxt unudulmayacaq.
The scientist's controversial findings have caused controversy.	Alimin mübahisəli tapıntıları mübahisələrə səbəb olub.
Go to the beach.	Çimərliyə getmək.
A stone's throw from the shore	Sahildən bir daş atımı
The girl studied the notes carefully.	Qız qeydləri diqqətlə öyrəndi.
Most passengers prefer air transport.	Əksər sərnişinlər hava nəqliyyatına üstünlük verirlər.
Admission is free.	Giriş pulsuzdur.
They are always arguing.	Həmişə mübahisə edirlər.
You can never have many friends.	Heç vaxt çox dostunuz ola bilməz.
This country needs efficient public transport.	Bu ölkənin səmərəli ictimai nəqliyyata ehtiyacı var.
The castle has been rebuilt several times.	Qala bir neçə dəfə yenidən qurulmuşdur.
The next day they flew across the country.	Ertəsi gün onlar ölkə boyu uçdular.
Which do you prefer, butter or margarine?	Hansına üstünlük verirsiniz kərə yağı yoxsa marqarin?
He left his job a year ago.	Bir il əvvəl o, işini tərk etdi.
The storm brought torrential rain.	Fırtına leysan yağışı gətirib.
More than ten million people were displaced during the war.	Müharibədə on milyondan çox insan qaçqın düşüb.
Alcoholism was a complex disease for these people.	Alkoqolizm bu insanlar üçün mürəkkəb bir xəstəlik idi.
Everyone has the right to be represented legally by the constitution.	Hər kəsin konstitusiya ilə qanuni təmsil olunmaq hüququ vardır.
This work included negotiations and agreements.	Bu işlərə danışıqlar və müqavilələr daxil idi.
The lights were turned off.	İşıqlar söndürüldü.
There are only three posts left.	Cəmi üç yazı qaldı.
Male workers build their own canteens.	Kişi işçilər öz yeməkxanalarını tikiblər.
After the fire was extinguished, they began cleaning.	Yanğın söndürüldükdən sonra təmizlik işlərinə başladılar.
He believes that this will increase the welfare of the nation.	O hesab edir ki, bu, millətin rifahını yüksəldəcək.
Some shops are closed for lunch.	Bəzi mağazalar nahar üçün bağlanır.
The new laws came into force last week.	Yeni qanunlar keçən həftə qüvvəyə minib.
Very beautiful butterflies fly,	Çox gözəl kəpənəklər uçur,
They began to question him in anger.	Qəzəblə onu sorğu-sual etməyə başladılar.
The population is just getting fatter.	Əhali yalnız daha çox piylənməkdədir.
We do not care about the opinion of those who despise us.	Bizə xor baxanların fikri fərq etmir.
You have to be careful on this wet road.	Bu yaş yolda diqqətli olmalısınız.
Fishing near this river is a popular industry.	Bu çayın yaxınlığında balıqçılıq məşhur sənayedir.
The mountain is steep and unstable.	Dağ sıldırım və qeyri-sabitdir.
The moon was bright in the southwestern sky.	Cənub-qərb səmasında ay parlaq idi.
Put them down.	Bunları qoyun.
These activities were banned.	Bu fəaliyyətlər qadağan edildi.
It was agreed that crime prevention programs are needed.	Cinayətlərin qarşısının alınması proqramlarına ehtiyac olduğu qəbul edildi.
The project failed due to lack of funding.	Layihə maliyyə çatışmazlığı səbəbindən iflasa uğradı.
He sits on the couch and drinks a cup of coffee.	Divanda oturub bir fincan kofe içir.
The country was once a republic.	Ölkə bir vaxtlar respublika olub.
The ancient bridge collapsed.	Qədim körpü uçub.
It was not long before nature intervened.	Çox keçmədi ki, təbiət müdaxilə etdi.
A barking, wild dog suddenly jumped on him.	Hürən, vəhşi bir it qəfil onun üstünə atıldı.
The speaker insisted that a big house be built.	Natiq təkid etdi ki, böyük ev tikilsin.
The washing machine started making a terrible noise.	Paltaryuyan maşın dəhşətli səs çıxarmağa başladı.
The intervention had the desired effect.	Müdaxilə istənilən effekti verdi.
It was getting colder.	Getdikcə soyuqlaşırdı.
He threw his hair over his shoulder.	Saçlarını çiyninə atdı.
This pilaf is delicious.	Bu plov dadlıdır.
He took his position, separating his legs.	Ayaqlarını bir-birindən ayıraraq öz mövqeyini tutdu.
The store closes at six.	Mağaza altıda bağlanır.
There is a faint smell of smoke in the air.	Havada zəif tüstü qoxusu var.
They would be completely covered with greenery.	Onlar tamamilə yaşıllıqla örtüləcəkdilər.
Only catfish are available.	Sadəcə pişik balığı mövcuddur.
Excess sugar causes weight gain.	Həddindən artıq şəkər çəki artımına səbəb olur.
The play was a critical success.	Tamaşa kritik uğur qazandı.
This food or drink contains caffeine.	Bu qida və ya içki tərkibində kofein var.
They are extremely good at kung fu.	Onlar kunq-fuda son dərəcə bacarıqlıdırlar.
He was traveling at thirty miles an hour.	O, saatda otuz mil sürətlə gedirdi.
However, the storm ensured that the journey ended there.	Ancaq fırtına səyahətin orada bitməsini təmin etdi.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Vəhşi təbiətin populyasiyası həyəcan verici sürətlə azalır.
This article offers a serious literary analysis.	Bu məqalə ciddi ədəbi təhlil təklif edir.
The stadium is used to store grain.	Stadion taxıl saxlamaq üçün istifadə olunur.
The journalist was severely beaten.	Jurnalist ağır döyülüb.
She was unquestionably beautiful.	O, sözsüz gözəl idi.
This is a poor country.	Bu, kasıb ölkədir.
I reached the city in the afternoon.	Günorta şəhərə çatdım.
The memory was fresh in the brain.	Yaddaş beynində təzə idi.
Dora returned from the market.	Dora bazardan qayıtdı.
We were allowed to stay in the country.	Bizə ölkədə qalmaq icazəsi verilib.
It rained all summer.	Yay boyu yağış yağdı.
The accident happened very quickly.	Qəza çox tez baş verdi.
This group represents the rich diversity of modern society.	Bu qrup müasir cəmiyyətin zəngin müxtəlifliyini təmsil edir.
There was a dull pain all over his body.	Bütün bədənində küt bir ağrı var idi.
It is unlikely that he will be able to complete his plan.	Onun planını tamamlaya bilməsi ehtimalı azdır.
The pontoons will provide temporary support for the suspension bridge.	Pontonlar asma körpünü müvəqqəti dəstəklə təmin edəcək.
The soldiers were encouraged when they saw the weapons.	Əsgərlər silahları görəndə həvəsləndilər.
The population of this region has increased exponentially.	Bu bölgənin əhalisi eksponent olaraq artmışdır.
To take something from someone is to steal.	Kiminsə əlindən nəsə almaq oğurlamaqdır.
The truck was overflowing.	Yük maşını aşıb-daşırdı.
Light attracts insects, causing herds.	İşıq böcəkləri cəlb edir, sürülərin yaranmasına səbəb olur.
The boys were spitting impatiently.	Oğlanlar səbirsizliklə tüpürcək axırdılar.
You have until seven o'clock tonight to return the document.	Sənədi geri qaytarmaq üçün bu axşam yeddiyə qədər vaxtınız var.
The math problem was beyond me.	Riyaziyyat problemi məndən kənarda idi.
We need to mix the mixture.	Qarışığı qarışdırmalıyıq.
Start early in the writing process.	Yazı prosesində erkən başlayın.
He looked at his watch and cried.	Saatına baxıb ağladı.
The ship was destroyed in a storm.	Gəmi fırtına nəticəsində dağılıb.
The village was devastated by the drought.	Kənd quraqlıqdan xarab olub.
I applied to the bank for work.	Banka iş üçün müraciət etdim.
Various factors contribute to poor health.	Müxtəlif amillər sağlamlığın pisləşməsinə səbəb olur.
I have no idea where to start.	Hardan başlayacağım barədə heç bir fikrim yoxdur.
His big black eyes stared at him intently.	Onun iri qara gözləri diqqətlə ona baxırdı.
The store owner took out his pocket watch.	Mağaza sahibi cib saatını çıxartdı.
On average, we receive rainfall.	Orta hesabla yağıntı alırıq.
He lives there with his wife and two children.	O, həyat yoldaşı və iki uşağı ilə orada yaşayır.
Water is as important as we all know.	Su, hamımızın bildiyimiz kimi vacibdir.
The characteristics of solar flares are different, but they are always changing.	Günəş alovlarının xüsusiyyətləri müxtəlifdir, lakin onlar həmişə dəyişir.
The old ring was a popular but inexpensive gift.	Köhnə üzük məşhur, lakin ucuz bir hədiyyə idi.
What is this? 	Bu nədir?
he asked.	o soruşdu.
Can anyone imagine moving forward?	Kiminsə qabağa getməsi ağlına gələ bilərmi?
Sent to a strategic reconnaissance mission.	Strateq kəşfiyyat missiyasına göndərildi.
The brunette did not care about saving money.	Qarasaqqal pulun saxlanmasına əhəmiyyət vermədi.
The cloud slowly passed over the moon.	Bulud yavaş-yavaş ayın üzündən keçdi.
Their clothes were all black.	Onların paltarları hamısı qara idi.
I felt tired and discouraged.	Özümü yorğun və həvəssiz hiss etdim.
My hair is pale and lifeless.	Saçlarım solğun və cansızdır.
The storm was severe.	Fırtına şiddətli oldu.
Every year many people travel to the island.	Hər il bir çox insan adaya səyahət edir.
It is better to avoid it when you are angry.	Qəzəbli olanda ondan qaçmaq daha yaxşıdır.
An element of my personality is a sense of duty.	Mənim şəxsiyyətimin bir elementi vəzifə hissidir.
The soldier got on the plane and nodded to the flight attendant.	Əsgər təyyarəyə mindi və başını stüardessa ilə işarə etdi.
Turn off the light.	İşığı söndürün.
There was a feeling of anxiety.	Narahatlıq hissi var idi.
We won't be able to escape again, will we?	Yenə qaça bilməyəcəyik, elə deyilmi?
He smiled and looked at the children.	O, gülümsəyərək gözlərini uşaqlara zillədi.
Let's go out tonight.	Bu axşam çölə çıxaq.
One kilogram is a unit of mass.	Bir kiloqram kütlə vahididir.
He wrote poetry day and night.	O, gecə-gündüz şeir yazmaqla məşğul idi.
He was tired and went to bed early.	O, yorğun idi və tez yatmağa getdi.
The auditor could not detect violations.	Auditor pozuntuları aşkar edə bilməyib.
The hurricane hit the shore, causing extensive damage.	Geniş dağıntılara səbəb olan qasırğa sahilə çırpıldı.
He expresses his remarks in a soft tone.	O, iradlarını yumşaq bir tonda ifadə edir.
The fish were jumping.	Balıqlar tullanırdı.
A curled dog was lying by the fire.	Yanğın yanında qıvrılmış it yatmışdı.
Dangerous move when overseeing a construction project.	Tikinti layihəsinə nəzarət edərkən, təhlükəli hərəkət.
The mountains are full of caves and ravines.	Dağlar mağaralar və dərələrlə doludur.
That would be nice.	Bu gözəl olardı.
The satellite is constantly looking at the Earth.	Peyk daim Yerə baxır.
They live on the beach.	Sahildə yaşayırlar.
In-depth research is required.	Dərin araşdırma tələb olunur.
We use machines to prepare our food.	Yeməklərimizi hazırlamaq üçün maşınlardan istifadə edirik.
The old man shook his head in protest.	Qoca etiraz əlaməti olaraq başını tərpətdi.
The invitation says to wear black.	Dəvətnamədə qara geyinmək yazılıb.
These are critical points.	Bunlar kritik məqamlardır.
The lake was drowned in sand.	Göl qumla boğuldu.
That person is smart.	O insan ağıllıdır.
Why are more and more people coming here?	Niyə getdikcə daha çox insan bura gəlir?
The museum has thousands of ancient exhibits.	Muzeydə minlərlə qədim eksponat var.
The pain eventually became unbearable.	Ağrı sonda dözülməz oldu.
It is more difficult to get enough of animals.	Heyvanlardan doymaq daha çətindir.
He was silent as tears flowed from his eyes.	Gözlərindən yaş süzüldükcə susdu.
Different machines move with the help of one engine.	Bir mühərrikin köməyi ilə müxtəlif maşınlar hərəkət edir.
His company said its profits had doubled this year.	Onun şirkəti bu il mənfəətinin iki dəfə artdığını bildirdi.
He sighed heavily as he sipped his green tea.	Yaşıl çayı qurtumlayaraq ağır-ağır ah çəkdi.
Each step is carefully planned.	Hər bir addım diqqətlə planlaşdırılıb.
The manager said the factory was expanding.	Müdir dedi ki, fabrik genişlənir.
Deforestation is causing global warming.	Meşələrin qırılmasından qlobal istiləşmə gəlir.
Two knights crossed the river.	İki cəngavər çayı keçirdi.
Heavy rain is expected in the next few days.	Yaxın bir neçə gün ərzində güclü yağış yağacağı gözlənilir.
The man entered a cool, dark room.	Kişi sərin, qaranlıq otağa girdi.
He turned away from the window.	Pəncərədən üz çevirdi.
It snowed that night.	Həmin gecə qar yağıb.
The body slowly turns from green to brown.	Bədəni yavaş-yavaş yaşıldan qəhvəyi rəngə çevrilir.
This toilet has been leaking for a long time.	Bu tualet uzun müddətdir ki, sızır.
His story was widely published.	Onun hekayəsi geniş şəkildə nəşr olundu.
His attention was distracted.	Diqqəti dağıldı.
My brother was out of my mind.	Qardaşım ağlımdan çıxmışdı.
Former players complained bitterly.	Keçmiş oyunçular acı bir şəkildə şikayət etdilər.
They got married and perished.	Onlar evləndilər və məhv oldular.
In nine out of ten cases, the situation is fatal.	On hadisədən doqquzunda vəziyyət ölümcül olur.
He was accustomed to working with a free labor force.	O, sərbəst işçi qüvvəsi ilə işləməyə öyrəşmişdi.
Some businesses were reluctant to comply.	Bəzi müəssisələr buna əməl etmək istəmirdilər.
We demand the full support of international organizations.	Biz beynəlxalq qurumların tam dəstəyini tələb edirik.
Many homes have a telephone connection.	Bir çox evlərdə telefon əlaqəsi var.
Forests are an extremely important natural resource	Meşə son dərəcə vacib təbii sərvətdir
The leap in violent crime is simply astonishing.	Zorakı cinayətlərdəki sıçrayış sadəcə heyrətamizdir.
The village is divided into eight neighborhoods.	Kənd səkkiz məhəlləyə bölünür.
The local fish market is very popular among tourists.	Yerli balıq bazarı turistlər arasında çox populyardır.
The city is also known for its strange architecture.	Şəhər həm də qəribə memarlığı ilə tanınır.
Thousands of archeological monuments have been discovered in this region.	Bu bölgədə minlərlə arxeoloji abidə aşkar edilmişdir.
Local governments need to provide better mental health resources.	Yerli hökumətlər daha yaxşı psixi sağlamlıq resursları təmin etməlidir.
His family lived in a small town.	Ailəsi kiçik bir şəhərdə yaşayırdı.
The impact of the scandal on his reputation was irreparable.	Qalmaqalın onun reputasiyasına təsiri düzəlməz oldu.
He laughed when he heard this.	Bunu eşidəndən sonra güldü.
A local priest declared the temple sacred.	Yerli bir keşiş məbədi müqəddəs elan etdi.
He was an enthusiastic gardener and loved to take care of his vegetables.	O, həvəsli bağban idi və tərəvəzlərinə qulluq etməyi xoşlayırdı.
He fell from the granite.	O, qranitdən yıxıldı.
Only the translator knew the answer.	Cavabı yalnız tərcüməçi bilirdi.
This is an ancient document.	Bu qədim sənəddir.
The room buzzed with energy.	Otaq enerji ilə vızıldadı.
When the mouse seemed exhausted, it returned to print.	Sıçan taqətdən düşmüş kimi görünəndə çapa qayıtdı.
The traditional wedding festivities lasted three days.	Ənənəvi toy şənlikləri üç gün davam etdi.
Then, gradually, his attitude began to change.	Sonra tədricən onun münasibəti dəyişməyə başladı.
The fifth wheel has hydraulic springs.	Beşinci təkərdə hidravlik yaylar var.
A police officer stood guard outside.	Bir polis məmuru çöldə keşik çəkdi.
Birds chirping happily under thick branches.	Qalın budaqların altına sığınan quşlar sevinclə ciyildəyirlər.
If richer soil is used, the plants will grow better.	Daha zəngin torpaq istifadə edilərsə, bitkilər daha yaxşı inkişaf edəcəkdir.
This machine will print, copy and fax.	Bu maşın çap edəcək, surət çıxaracaq və faks göndərəcək.
Then you can read them for us.	Sonra onları bizim üçün oxuya bilərsiniz.
The wall was built to strengthen the city.	Divar şəhəri möhkəmləndirmək üçün tikilmişdi.
The newspaper was painted red.	Qəzet qırmızı rəngə boyanmışdı.
The spray was strong.	Sprey güclü idi.
We will reach the city before noon.	Günortadan çox əvvəl şəhərə çatacağıq.
Now you will not say anything to anyone.	İndi siz heç kimə heç nə deməyəcəksiniz.
He hit her on the shoulder.	Onun çiyinlərindən vurdu.
During the rainy season, these roads are flooded.	Yağışlı mövsümdə bu yollar su altında qalır.
Which do you prefer?	Hansına üstünlük verirsən?
Gas water boilers are efficient.	Qaz su qazanları səmərəlidir.
A child's clothing pattern is cut from a	Bir uşağın paltar nümunəsi a-dan kəsilir
The scientist was responsible for this discovery.	Alim bu kəşfə görə məsuliyyət daşıyırdı.
The area was once inhabited by three tribes.	Ərazidə vaxtilə üç tayfa məskunlaşıb.
Her hair is long and blonde.	Saçları uzun və sarışındır.
It has a short shelf life.	Qısa bir raf ömrü var.
The captain forced him to shoot.	Kapitan onu vurmağa məcbur etdi.
Snake skin will be shed.	İlan dərisini tökmüş olacaq.
This country has very limited residual fuel reserves.	Bu ölkənin çox məhdud qalıq yanacaq ehtiyatları var.
Who would have thought that the old man was so bad.	Kim düşünərdi ki, o qoca da pis idi.
His voice echoed in the empty workshop.	Onun səsi boş emalatxanada əks-səda verdi.
It was estimated that there were seven million trees.	Onun yeddi milyon ağacın olduğu təxmin edilirdi.
He repeatedly advised her to stop gambling.	O, dəfələrlə ona qumar oynamağı dayandırmağı tövsiyə edib.
The meadows of wildflowers bloomed in the forest.	Meşədə çöl çiçəklərinin çəmənləri çiçək açdı.
The climate here has changed dramatically.	Buradakı iqlim kəskin şəkildə dəyişdi.
Mix and beat well.	Qarışdırın və yaxşıca döyün.
I will not take the job.	Mən işi götürməyəcəyəm.
At this temperature, the water freezes.	Bu temperaturda su donur.
He was executed for treason.	O, xəyanətə görə edam edilib.
A cruise ship was heading in that direction.	Bu istiqamətə xam neft daşıyan gəmi gedirdi.
The idea seemed ridiculous.	Fikir gülünc görünürdü.
Parking is a problem in the city.	Şəhərdə parkinq problemdir.
These two words are known as idioms.	Bu iki söz idiomlar kimi tanınır.
The child throws stones.	Uşaq daş atır.
He emphasizes that the sky is blue.	O, səmanın mavi olduğunu vurğulayır.
The financial industry is often a breeding ground for criminals.	Maliyyə sənayesi çox vaxt cinayətkarlar üçün zəmindir.
The city received a number of awards during the tourism exhibition.	Şəhər turizm sərgisi zamanı bir sıra mükafatlar aldı.
Many roads were impassable.	Bir çox yollar keçilməz idi.
Half of the world is covered with water.	Dünyanın yarısı su ilə örtülmüşdür.
The government ordered an immediate investigation.	Hökumət dərhal araşdırma aparılmasına göstəriş verib.
The number of children increased.	Uşaqların sayı getdikcə artdı.
The gang tried to steal two cars.	Dəstə iki avtomobil oğurlamağa cəhd edib.
The only surviving witness tells this tale of woe.	Sağ qalan yeganə şahid bu vay nağılını danışır.
The movement was extreme.	Hərəkət hədsiz idi.
However, its incredible popularity makes nanotechnology difficult to explain.	Lakin onun inanılmaz populyarlığı nanotexnologiyanı izah etməyi çətinləşdirir.
A family of five lives on this land.	Bu torpaqda beş nəfərlik ailə yaşayır.
He was also interested in politics.	Siyasətlə də maraqlandı.
We must manage it carefully.	Biz bunu diqqətlə idarə etməliyik.
The site was recently renovated.	Sayt bu yaxınlarda təmir olunub.
You fell off the roof.	Damdan düşdün.
The platoon was recovering from the battle.	Tağım döyüşdən sağalırdı.
He has every opportunity.	Ona hər cür imkan yaradılıb.
The butterfly disappears in the storm.	Kəpənək fırtınada itib gedir.
If he catches you, he will kill you.	Əgər səni tutsa, öldürəcək.
The picture locked in the glass box is dark.	Şüşə qutuda kilidlənmiş rəsm qaranlıqdır.
The young prince arrived late for the concert.	Gənc şahzadə konsertə gec gəlib.
Many small boats are used for fishing.	Balıqçılıq üçün çoxlu kiçik qayıqlardan istifadə olunur.
However, some experts believe that this is not possible.	Ancaq bəzi ekspertlər bunun mümkün olmadığını düşünürlər.
Brian drinks a lot, probably because of the divorce.	Brayan çox içir, yəqin ki, boşanma səbəbindən.
Akto film is transparent and thin.	Akto film şəffaf və nazikdir.
Steam power was first used for locomotives.	Buxar gücü ilk dəfə lokomotivlər üçün istifadə edilmişdir.
Glad it went so well.	Bu qədər yaxşı getdiyinə sevindi.
He enjoyed the mountains.	Dağlardan həzz alırdı.
The castle hanging over the rocky area looks great.	Qayalıq ərazinin üstündə asılmış qala böyük görünür.
Make two or three holes in the lid.	Qapaqda iki və ya üç deşik düzəldin.
His intention to stay here indefinitely changed	Onun burada qeyri-müəyyən müddətə qalmaq niyyəti birdən dəyişdi
It is unfortunate to leave early.	Erkən ayrılmaq təəssüf doğurur.
A paragraph is a unit of written prose.	Abzas yazılı nəsrin vahididir.
I need a lot of coffee to wake up!	Oyanmaq üçün mənə çoxlu qəhvə lazımdır!
Wetlands are swamps.	Bataqlıqlar bataqlıqlardır.
He is said to be the greatest of them all.	Onun hamıdan böyük olduğu deyilir.
They are almost certain that the plane crashed.	Təyyarənin qəzaya uğradığına az qala əmindirlər.
I move from place to place.	Yerdən yerə köçürəm.
Yesterday the fever reached its peak.	Dünən qızdırma pik həddinə çatıb.
The valley was quiet.	Vadi sakit idi.
The politician accused his opponent of corruption.	Siyasətçini rəqibi korrupsiyada ittiham edib.
It was easy to duplicate the lock.	Kilidi dublikat etmək asan idi.
In this century, the number of birds will decrease even more.	Bu əsrdə quşların sayı daha da azalacaq.
Many local beauties were present.	Bir çox yerli gözəllər iştirak edirdi.
The Suffraget movement was not approved at all.	Suffraget hərəkatı heç də bəyənilmədi.
After getting dressed, he was suddenly embarrassed.	Geyindikdən sonra birdən utandı.
The food in the restaurants was terrible.	Restoranlarda yeməklər dəhşətli idi.
These old farmhouses have fallen into disrepair.	Bu köhnə ferma evləri yararsız vəziyyətə düşüb.
Let the children try the door.	Qoy uşaqlar qapını sınasınlar.
There is a kilogram of cheese in the meal.	Yeməkdə bir kiloqram pendir var.
The tourists were warmly welcomed.	Turistləri hərarətlə qarşıladılar.
No one can deny this.	Bunu heç kim inkar edə bilməz.
Her daughter helps with the local family.	Onun qızı yerli ailə təsərrüfatında kömək edir.
They studied the genomes of some early humans.	Onlar bəzi erkən insanların genomunu tədqiq ediblər.
So he reaped the harvest and stored it carefully.	Buna görə də məhsulunu biçdi və ehtiyatla saxladı.
Most people struggled to survive.	İnsanların çoxu sağ qalmaq üçün mübarizə aparırdı.
So change the cover tightly and tightly.	Beləliklə, qapağı sıx və sıx bir şəkildə dəyişdirin.
He wrote.	O yazdı.
We are against the death penalty.	Biz ölüm cəzasına qarşıyıq.
A sense of delayed reality.	Gecikmiş reallıq hissi.
Research has shown that pollution is to blame.	Araşdırma göstərdi ki, çirklənmə günahkardır.
After collecting his salary, he looked at the letter.	Maaşını topladıqdan sonra məktuba nəzər saldı.
The army defeated the rebels.	Ordu üsyançıları məğlub etdi.
Where did everyone go?	Hamı hara getdi?
When the chickens run out, they sleep everywhere.	Toyuqlar tükənəndə hər yerdə yatırlar.
Half of the class is studying medicine.	Sinfin yarısı tibb təhsili alır.
Hundreds of pilgrims visit the temple every day.	Hər gün yüzlərlə zəvvar məbədi ziyarət edir.
They were real warriors.	Onlar əsl döyüşçü idilər.
That building was a famous monument.	Həmin bina məşhur bir abidə idi.
Many water pipes are being laid under the streets.	Küçələrin altından çoxlu su kəməri çəkilir.
Passengers waited patiently.	Sərnişinlər səbirlə gözlədilər.
These glass houses are full of small fish.	Bu şüşə evlər kiçik balıqlarla doludur.
Turn the juice into a thick syrup.	Suyu qalın bir şərbətə çevirin.
The careless man left the door open.	Ehtiyatsız adam qapını açıq qoyub.
He was working on the theory of physical relativity.	Fizik nisbilik nəzəriyyəsi üzərində işləyirdi.
Elephants sway to keep their feet clean.	Fillər ayaqlarını təmiz saxlamaq üçün yelləyirlər.
He leaned against the wall.	Divara söykəndi.
We only need a few ingredients for the cake.	Tort üçün yalnız bir neçə inqrediyentə ehtiyacımız var.
He promised violence and peace.	O, zorakılıq və sülh vəd etdi.
Move your fingers!	Barmaqlarınızı keçin!
I looked at the sky.	Göyə baxdım.
Made from eggs, sugar, cream and milk.	Yumurta, şəkər, qaymaq və süddən hazırlanır.
Everyone was injured in the fire.	Yanğın zamanı hər kəsə ziyan dəyib.
Factories produce a wide range of goods.	Zavodlar geniş çeşiddə mallar istehsal edir.
You don't have to come to school so soon.	Məktəbə bu qədər tez gəlmək lazım deyil.
Tourists come to the area every year.	Hər il əraziyə turistlər gəlir.
The distinguishing feature of the cake is its beautiful texture.	Tortun fərqləndirici xüsusiyyəti onun gözəl teksturasıdır.
The shadow of a tall tree falls on the side of the road.	Hündür ağacın kölgəsi yolun kənarına düşür.
Their faces were hard and gray.	Onların üzləri sərt və boz idi.
A priest blessed the castle walls.	Bir keşiş qala divarlarına xeyir-dua verdi.
It was noon, and the temperature outside was already falling.	Günorta idi, bayırda yüksək temperatur artıq düşürdü.
The bus went half an hour ago.	Yarım saat əvvəl avtobus getdi.
The performance was fantastic!	Performans fantastik idi!
The brave young officer was overjoyed at the rise.	Cəsarətli gənc zabit yüksəlişdən çox sevindi.
People need protection from rain and wind.	İnsanlar yağışdan və küləkdən qorunmağa ehtiyac duyurlar.
The story ends with the protagonist escaping from the bandits.	Bu hekayə baş qəhrəmanın quldurlardan qaçması ilə bitir.
The manure was well absorbed into the room.	Peyin iyi otağa hopmuşdu.
Note that the confession will be against you.	Qeyd edək ki, etiraf sizin əleyhinizə sayılacaq.
He saw her in a yellow dress.	Onu sarı paltarda gördü.
Even the best swimmers can drown in the sand.	Hətta ən yaxşı üzgüçülər də qumda boğula bilər.
Only one guest came this afternoon.	Bu gün günortadan sonra yalnız bir qonaq gəldi.
He asked if he was wrong.	Səhv edib-etmədiyini soruşdu.
Let's see how it rains and stay home tonight.	Yağışın necə yağdığını görüb, bu axşam evdə qalaq.
The robbers rode the abducted father.	Quldurlar oğurlanmış ata minib getdilər.
Be careful when crossing the street.	Küçədən keçərkən diqqətli olun.
Satellites regularly scan the Earth	Peyklər müntəzəm olaraq Yer kürəsini skan edir
Paper cuts are caused by tearing of tissues.	Kağız kəsikləri toxumaların yırtılması nəticəsində yaranır.
This river flows in all directions.	Bu çay hər tərəfə axır.
Everything can change in the blink of an eye.	Hər şey bir göz qırpımında dəyişə bilər.
I am happy that we have won.	Qələbə qazandığımız üçün şadam.
Therefore, do not wear any jewelry.	Ona görə də heç bir zinət əşyası taxmayın.
The headache finally subsided.	Baş ağrım nəhayət azaldı.
A thick red arrow indicates the location of the geyser.	Qalın qırmızı ox geyzerin yerini göstərir.
The soldiers barricaded all exits against any possibility.	Əsgərlər hər ehtimala qarşı bütün çıxışları barrikada ilə bağladılar.
A journalist would be like that, but for ethical reasons.	Jurnalist də belə olardı, amma etik səbəblərdən.
The plant owner stressed the importance of diversifying proposals.	Zavod sahibi təkliflərin şaxələndirilməsinin vacibliyini vurğulayıb.
Put a barrier between yourself and the scandal.	Özünüzlə qalmaqal arasında bir maneə qoyun.
None of this was necessary.	Bunların heç biri lazım deyildi.
The king wanted more respect.	Padşah daha çox hörmət istəyirdi.
You idiot, you should have told him.	Axmaq, gərək ona deməliydin.
This site provides a useful overview of gender differences.	Bu sayt gender fərqlərinin faydalı icmalını təqdim edir.
Simplicity is often the best.	Sadəlik çox vaxt ən yaxşısıdır.
Anyway, where's that bottle?	Hər halda, o şüşə haradadır?
Almost all businesses now sell online.	Demək olar ki, bütün müəssisələr indi internet vasitəsilə satış edir.
On the other hand, the neighbors look kind and polite.	Digər tərəfdən, qonşular mehriban və nəzakətli görünürlər.
Skiing is an ancient sport.	Xizək sürmə qədim idman növü hesab olunur.
The railway passes between incoming and outgoing trains.	Dəmir yolu gedən və gələn qatarlar arasında keçir.
Bring the water to a boil and cool.	Suyu bir qaynadək gətirin və sərinləyin.
My grandfather loved to play cards.	Babam kart oynamağı çox sevirdi.
Police suspected his presence.	Polis onun varlığından şübhələnirdi.
He bowed his head.	Baş əyilmişdi.
The dogs had already eaten.	İtlər artıq yemişdilər.
The distribution of the population is not equal.	Əhalinin bölgüsü bərabər deyil.
I have seen many wounded in this neighborhood.	Mən bu məhəllədə çoxlu yaralı görmüşəm.
One must adhere to one's diet.	İnsan öz pəhrizinə sadiq qalmalıdır.
It is human nature to be greedy.	Tamahkar olmaq insanın təbiətində var.
These two farms are next to each other.	Bu iki ferma bir-birinin yanındadır.
The gang leader planned the assassination.	Dəstə başçısı qətli planlaşdırıb.
They love to ski.	Onlar xizək sürməyi sevirlər.
At first he sold fruit.	Əvvəlcə meyvə satırdı.
A fierce battle ensued.	Şiddətli döyüş getdi.
The soldiers wanted to return home to their families.	Əsgərlər evlərinə, ailələrinin yanına qayıtmaq istəyirdilər.
Japanese women are often considered beautiful.	Yapon qadınları çox vaxt gözəl sayılırlar.
The old woman felt a cold shiver.	Yaşlı qadın soyuq bir titrəmə hiss etdi.
The web is really a network of contacts.	Veb həqiqətən əlaqələr şəbəkəsidir.
It may take months for the hurricane to subside.	Qasırğanın səngiməsinə aylar keçə bilər.
The man saw the reflection in the mirror.	Kişi güzgüdəki əksini gördü.
Notice the change in appearance.	Görünüşdəki dəyişikliyə diqqət yetirin.
It marks our arrival early this morning.	Bu səhər tezdən gəldiyimizi qeyd edir.
He took the fish pole.	Balıq dirəyini götürdü.
The warden said the prisons were overcrowded.	Nəzarətçi bildirib ki, həbsxanalar həddən artıq doludur.
Everyone laughed when a skunk erupted.	Bir skunk püskürəndə hamı güldü.
The interest was in his black eyes.	Maraq onun qara gözlərində idi.
Some were skeptical.	Bəziləri bu xəbəri inamsızlıqla qarşıladılar.
My friend refused to send his children to boarding school.	Dostum uşaqlarını internat məktəbinə verməkdən imtina etdi.
The teahouse was empty.	Çayxana boş idi.
Garbage pollutes the soil.	Zibil torpağı çirkləndirir.
Many tigers have been shot by hunters this year.	Bu il bir çox pələng ovçular tərəfindən güllələnib.
He closed the air and drew the curtains.	O, havanı bağlayaraq pərdələri çəkdi.
Many people suffer from unusual forms of blindness.	Bir çox insan korluğun qeyri-adi formalarından əziyyət çəkir.
Many tourists come to this area every year.	Hər il bu əraziyə çoxlu turist gəlir.
The chairman harshly criticized the staff.	Sədr kollektivə sərt irad bildirib.
The lines on his forehead were strikingly contrasting.	Alnındakı cizgilər heyrətamiz kontrastla seçilirdi.
The priest gave this advice to the students.	Kahin keşiş tələbələrinə bu tövsiyəni verdi.
The elder became discouraged and gave way to emotion.	Ağsaqqal ruhdan düşdü və yerini emosiyaya verdi.
This village is very dependent on tourism.	Bu kənd turizmdən çox asılıdır.
Try to find a green glass tube.	Yaşıl şüşə boru tapmağa çalışın.
This comedian was really mean!	Bu komediyaçı, həqiqətən, alçaq idi!
The army was deployed throughout the country.	Ordu bütün ölkəyə yerləşdirildi.
There was a feeling of joy in his eyes.	Onun gözlərində bir sevinc hissi canlandı.
The frog jumped into the water.	Qurbağa suya sıçrayış etdi.
I turned off the stove.	Mən sobanı söndürmüşəm.
He was very small, with fine lines.	O, çox balaca idi, incə cizgiləri vardı.
The regional police chief inspected the castle.	Regional polis rəisi qalaya baxış keçirib.
This new restaurant is very popular.	Bu yeni restoran çox məşhurdur.
Most people like to travel by train.	Əksər insanlar qatarla səyahət etməyi sevirlər.
Some scientists believe that there are countless stars in the universe.	Bəzi elm adamları hesab edirlər ki, kainatda saysız-hesabsız ulduzlar var.
He was very critical of his employer.	İşəgötürənini çox tənqid edirdi.
He rode his moped to work every day.	O, hər gün işə mopedlə gedirdi.
They took drums and sang.	Onlar nağara götürüb mahnı oxuyurdular.
Please visit your local museum.	Zəhmət olmasa yerli muzeyi ziyarət edin.
The area is covered with the smell of garbage.	Məntəqəni zibil iyi bürüyüb.
Please open the window wide.	Zəhmət olmasa pəncərəni geniş açın.
Some cities in the region were known for their poetry.	Bu bölgənin bəzi şəhərləri şeirləri ilə tanınırdı.
One of the travelers said that it smelled.	Səyyahlardan biri dedi ki, burada qoxu gəlir.
The smell of cooked pork spread around.	Pişirilmiş donuz qoxusu ətrafa yayıldı.
The soil is more clay than sand, there are no rocks.	Torpaq qumdan daha gildir, qaya yoxdur.
Who did the most work?	Ən çox işi kim etdi?
Don's face flushed with rage.	Donun üzü qəzəbdən qızarmışdı.
Make sure you pay your taxes.	Vergilərinizi ödədiyinizə əmin olun.
This building is famous for its shortcomings.	Bu bina öz qüsurları ilə məşhurdur.
Peter was sued by his former employer.	Peter keçmiş işəgötürən tərəfindən məhkəməyə verildi.
The bridge is painted in bright red.	Körpü parlaq qırmızı rəngə boyanmışdır.
The punctuation mark in the sentence is incorrect.	Cümlədə durğu işarəsi səhv qoyulub.
Crows were circling on the nearby roof.	Qarğalar yaxınlıqdakı damın üstündə dövrə vururdular.
Parrots were first bred in captivity.	Tutuquşular ilk dəfə əsirlikdə yetişdirilmişdir.
To turn, simply place your thumb here.	Dönmək üçün sadəcə baş barmağınızı bura qoyun.
The train stopped on the rails without moving.	Qatar hərəkət etmədən relslərdə dayandı.
The largest cities are located in the east of the continent.	Ən böyük şəhərlər qitənin şərqində yerləşir.
Translations were often inaccurate.	Tərcümələr çox vaxt qeyri-dəqiq olurdu.
If you want to play basketball, you have to train a lot.	Basketbol oynamaq istəyirsinizsə, çox məşq etməlisiniz.
He is an energetic and lively dog.	O, enerjili və həyat dolu itdir.
The dilemma in the legislature has led to depressive headlines.	Qanunverici orqandakı çıxılmazlıq depressiv başlıqlara səbəb oldu.
The accident was caused by inexperience.	Qəzaya təcrübəsizlik səbəb olub.
The dough should flatten slightly.	Xəmiri bir az yastılaşdırmaq lazımdır.
Some scholars are considering these hypotheses.	Bəzi alimlər bu fərziyyələri nəzərdən keçirirlər.
He was wearing a white blouse.	O, ağ kofta geyinmişdi.
She lives alone with her cat.	O, pişiyi ilə tək yaşayır.
The symphony sounded full last night.	Simfoniya dünən gecə tam səsləndi.
The movie stars spoke openly about their difficulties.	Kino ulduzları yaşadıqları çətinliklərdən açıq danışıblar.
A tiger lazy in the fire.	Otda dəbdəbəli tənbəllik edən pələng.
He was rich and always traveled first class.	O, zəngin idi və həmişə birinci dərəcəli səyahət edirdi.
The steam engine uses pistons for power.	Buxar mühərriki güc üçün pistonlardan istifadə edir.
There are many food dryers on the market.	Bazarda çoxlu qida quruducuları var.
This man's hands are big.	Bu adamın əlləri böyükdür.
The child threw himself into the river.	Uşaq özünü çaya atıb.
So he washed himself with milk.	Beləliklə, o, südlə yuyundu.
The rains have always been unexpected.	Yağışlar həmişə gözlənilməz olub.
The movement has been used as a weapon for centuries.	Hərəkət əsrlər boyu silah kimi istifadə edilmişdir.
There are a few ingots left for the neighborhood children.	Məhəllə uşaqları üçün bir neçə külçə qaldı.
Your father thinks that graduates should go to work immediately,	Atanız məzunların dərhal işə getməli olduğunu düşünür,
Not only water but also seeds were poured.	Yalnız su deyil, toxum da tökdü.
This story is sad and moving.	Bu hekayə kədərli və təsirlidir.
The oasis floats on the water.	Oazis su üzərində üzür.
You will be chased from all sides, he warned.	Sizi hər tərəfdən qovacaqlar, deyə xəbərdarlıq etdi.
Here you can count the number of topics.	Burada mövzuların sayını saya bilərsiniz.
Some people have been physically abused.	Bəzi insanlar fiziki zorakılığa məruz qalıblar.
He was in deep mourning.	O, dərin matəm içində idi.
His hair was disheveled and his face was dirty.	Saçları dağınıq, üzü çirkli idi.
The body is physiologically complex and has many remarkable organs.	Bədən fizioloji cəhətdən mürəkkəbdir və bir çox əlamətdar orqanlara malikdir.
The city's economy is highly dependent on tourism.	Şəhərin iqtisadiyyatı turizmdən çox asılıdır.
The owner of the herd shouted angrily at the hunter.	Sürü sahibi qəzəblə ovçuya səsləndi.
Uses a wide range of goods.	Geniş maladan istifadə edir.
They praised the king for his noble deeds.	Onlar şahı nəcib hərəkətlərinə görə təriflədilər.
The clock stopped working.	Saat işini dayandırdı.
Apples were once considered harmful.	Bir vaxtlar almalar zərərli hesab olunurdu.
A bunch of nettles drowned.	Bir dəstə gicitkən suyu boğdu.
The parade stretched for miles.	Parad kilometrlərlə uzanırdı.
Our country is peaceful and prosperous.	Ölkəmiz dinc və firavandır.
Carefully lower the pan into the sweet liquid.	Tencereyi şirin mayenin altına diqqətlə endirin.
The bathroom attendant hesitates to go out.	Hamamçı çölə çıxmaqda tərəddüd edir.
Large rocks are found near the sand.	Qumun yaxınlığında böyük qayalara rast gəlinir.
Hibbirds usually drive to town.	Hibbirdlər adətən maşınla şəhərə gedirlər.
An innocent man was tried and sentenced to death.	Günahsız adam mühakimə olundu və ölümə məhkum edildi.
He spends his free time studying.	Boş vaxtını dərsə sərf edir.
I was told that he likes to play football.	Mənə dedilər ki, futbol oynamağı sevir.
He proposed limiting immigration to two people a year.	O, immiqrasiyanı ildə iki nəfərlə məhdudlaşdırmağı təklif etdi.
It was quiet.	Sakit qaldı.
Dolphin groups are not usually found together.	Delfin qruplarına adətən bir yerdə rast gəlinmir.
The translation is in disrepair.	Tərcümə bərbad vəziyyətdədir.
The castle has been abandoned for years.	Qala illərdir tərk edilib.
The car skidded to a stop.	Maşın sürüşərək dayandı.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Onun adının necə götürüldüyü bəlli deyil.
There was not enough water in the well.	Quyuda kifayət qədər su yox idi.
It is better not to drink too much alcohol.	Yaxşı olar ki, həddindən artıq spirtli içki qəbul etməsinlər.
Tear off a sheet of paper.	Kağız vərəqini cırın.
Boil the grue to soften.	Yumşaltmaq üçün grue qaynadırıq.
Thick brown sticks smoke.	Qəhvəyi rəngli qalın çubuqlar tüstülənir.
School officials claim the prices are insignificant.	Məktəb rəsmiləri qiymətlərin əhəmiyyətsiz olduğunu iddia edirlər.
The wall was painted cream.	Divar krem ​​boyandı.
He was irritably weak.	O, qıcıqlandırıcı dərəcədə cılız idi.
The paint covered the whole house.	Boya bütün evi bürüdü.
My new car is silver.	Yeni maşınım gümüşdür.
The fare on public transport must be commensurate with the price.	İctimai nəqliyyatda gediş haqqı qiymətə uyğun olmalıdır.
Document scrolls stretched everywhere.	Sənəd tumarları hər yerdə uzanırdı.
Deer are domesticated.	Maral əhliləşdirilir.
The statue was impressive.	Heykəl təsir edici idi.
He wants an ambulance.	O, təcili tibbi yardım istəyir.
I am exploring the area.	Mən ərazini araşdırıram.
The exact cause of his illness is unknown.	Onun xəstəliyinin dəqiq səbəbi məlum deyil.
Blow up the wigni pipe.	Wigni borusunu partlatın.
He has a furry black coat.	Tüylü qara paltosu var.
All immigration must be legal.	Bütün immiqrasiya qanuni olmalıdır.
We must unite against a common enemy.	Biz ümumi düşmənə qarşı birləşməliyik.
The earth is surrounded by cities and towns.	Yer kürəsini şəhərlər və şəhərlər əhatə edir.
The message was received by other ambassadors.	Mesaj digər elçilər tərəfindən qəbul edilib.
My goal in this life is to discover the truth.	Bu həyatda məqsədim həqiqəti kəşf etməkdir.
Not until the buds explode in early spring.	Erkən yazda qönçələr partlayana qədər deyil.
Authorities have decided to close the national park.	Hakimiyyət milli parkı bağlamaq qərarına gəlib.
He jumped into the water loudly.	O, yüksək səslə suya tullandı.
The airship manufacturer's factory was bombed by imperial forces.	Dirijabl istehsalçısının fabriki imperiya qüvvələri tərəfindən bombalandı.
The romance was in the air.	Romantika havada idi.
Her grandmother pierced her with a needle.	Nənəsi onu iynəsi ilə deşdi.
Mercury is toxic to humans and animals.	Merkuri insanlar və heyvanlar üçün zəhərlidir.
This compass is designed to withstand high radiation.	Bu kompas yüksək radiasiyaya tab gətirmək üçün nəzərdə tutulub.
An amoeba successfully floated in a circle.	Müvəffəqiyyətlə bir amöba bir dairədə üzdü.
He was dressed in blue and gray.	O, göy və boz rəngli paltar geyinmişdi.
The tops of the trees swayed gently in the wind.	Ağacların zirvələri küləkdə yumşaq yellənirdi.
It provides excellent value for money.	Bu pul üçün əla dəyər təmin edir.
A friendly neighbor gave them a ladder.	Bir mehriban qonşu onlara nərdivan verdi.
He set out on a journey.	O, səyahətə çıxdı.
Dishes of spicy nuts were placed on the table.	Süfrəyə ədviyyatlı qoz-fındıq qabları düzülmüşdü.
When the storm goes out, everything will be fine.	Fırtına sönəndən sonra hər şey düzələcək.
Go home, you ugly rat!	Evə get, ey murdar siçovul!
Each plate had a slice of chocolate cake.	Plitələrin hər birində bir dilim şokoladlı tort var idi.
He looked out of the window and drank.	Pəncərədən bayıra baxıb ətrafa içirdi.
A fatal plane crash has occurred in the south of the country.	Ölkənin cənubunda ölümlə nəticələnən təyyarə qəzası baş verib.
The giant comet turned to the ground.	Nəhəng kometa yerə doğru fırladı.
Some experts think this is impossible.	Bəzi ekspertlər bunun mümkün olmadığını düşünürlər.
He ate fish, drank water, and was thirsty.	Balıq yedi, su içdi, susuzdu.
They enjoy talking too much.	Danışmaqdan həddən artıq həzz alırlar.
is a forecast for	üçün proqnozdur
Use an ordinary knitting needle.	Adi bir toxuculuq iynəsindən istifadə edin.
Some people say it's magic.	Bəzi insanlar bunun sehrli olduğunu söyləyirlər.
They felt that they were in great danger.	Onlar hiss edirdilər ki, böyük təhlükə qarşısındadırlar.
Tasteful movie.	Zövqlü film.
Living standards have risen sharply.	Yaşayış səviyyəsi kəskin şəkildə yüksəldi.
Electricity bills are extremely competitive here.	Burada elektrik ödənişləri son dərəcə rəqabətlidir.
Police are making arrests throughout the city.	Polis şəhər boyu həbslər aparır.
The elf sits on a stool and reads his heart.	Elf taburedə oturub ürəyini oxuyur.
The soldiers surrendered.	Əsgərlər təslim oldular.
Without its charm, lilies would be quite ordinary.	Cazibədarlığı olmasaydı, zanbaqlar olduqca adi olardı.
His long black hair fell over his shoulders.	Uzun qara saçları çiyinlərinə tökülmüşdü.
The musicians practiced for many hours.	Musiqiçilər çoxlu saatlarla məşq edirdilər.
But he never raised his voice.	Ancaq o, heç vaxt səsini çıxarmadı.
A group of tourists approached with cameras in their hands.	Bir qrup turist əllərində kameralarla yaxınlaşıb.
The timer will ring soon.	Taymer tezliklə zəng çalacaq.
His health is deteriorating.	Onun səhhəti pisləşir.
His speech was very straightforward.	Onun çıxışı çox düz idi.
Not all exotic plants are edible.	Bütün ekzotik bitkilər yeməli deyil.
He was banned from entering the district.	Onun rayona girişi qadağan edilib.
The village constitution is suitable for growing wheat.	Kənd konstitusiyası buğda yetişdirmək üçün uyğundur.
Many pregnant women prefer to stay away from seafood.	Bir çox hamilə qadın dəniz məhsullarından uzaq durmağı üstün tutur.
Did you come to the concert?	Konsertə gəlmisən?
He set out to test his theory.	O, nəzəriyyəsini sınamaq üçün yola düşdü.
The train station is uncomfortably hot.	Qatar stansiyası narahat dərəcədə istidir.
if you do, I will act.	etsən mən də davranacam.
The pine forest has recovered.	Şam meşəsi özünü bərpa etdi.
Sentences, we teach our children.	Cümlə-cümlə, uşaqlarımıza öyrədirik.
One-storey buildings are more common in this area.	Bu ərazidə birmərtəbəli binalara daha çox rast gəlinir.
The metal gradually melts and disappears.	Metal tədricən əriyir və yox olur.
The Prophet secretly visited the city.	Peyğəmbər gizli şəkildə şəhərə baş çəkdi.
The quiet village has no close neighbors.	Sakit kəndin yaxın qonşusu yoxdur.
My uncle was nervous and deep in thought.	Əmim əsəbi halda, dərin fikirlərə daldı.
The carpet had a very attractive pattern.	Xalça çox cəlbedici naxışa malik idi.
Stoically, he waited.	Stoically, o gözlədi.
Many roses have been planted around the pavilion.	Köşkün ətrafına çoxlu qızılgüllər əkilib.
In the gray area, they were unsure.	Boz ərazidə onlar əmin deyildilər.
A few minutes later we arrived at our destination.	Bir neçə dəqiqədən sonra təyinat yerinə çatdıq.
He married a girl from a wealthy family.	O, varlı bir ailədən olan bir qızla evləndi.
Water is essential for life.	Su həyat üçün vacibdir.
Ask the teacher for advice.	Müəllimdən məsləhət istəyin.
The frost passed through the window glass.	Şaxta pəncərənin şüşəsindən keçdi.
Oligarchs tend to stifle creativity.	Oliqarxiyalar yaradıcılığı boğmağa meyllidirlər.
What specialties do you have?	Hansı ixtisaslara sahibsiniz?
Damage to the museum is a serious crime.	Muzeyə ziyan vurmaq ciddi cinayətdir.
Atmospheric pressure under water is much lower.	Suyun altında atmosfer təzyiqi xeyli aşağıdır.
Education is important for everyone.	Təhsil hər kəs üçün vacibdir.
I do not consider myself a racist.	Mən özümü irqçi hesab etmirəm.
He was an inventor and a creative bartender.	O, ixtiraçı və yaradıcı bir barmen idi.
He took the medicine with caution as instructed.	O, göstərişə uyğun olaraq dərmanı ehtiyatla qəbul etdi.
Find us a better terminal.	Bizə daha yaxşı terminal tapın.
The ship was carrying iron ore.	Gəmi dəmir filizi daşıyırdı.
This planet is rich in minerals.	Bu planet minerallarla zəngindir.
The composer gave instructions to the musicians.	Bəstəkar musiqiçilərə göstərişlər verib.
The store was closed due to an electrical problem.	Mağaza elektrik probleminə görə bağlanıb.
The laundry line was busy, full of brightly colored fabrics.	Paltaryuyan xətt məşğul idi, parlaq rəngli parçalarla dolu idi.
The broker had a list of all the parties involved.	Brokerdə iştirak edən bütün tərəflərin siyahısı var idi.
I'm ready to tie the knot.	Dediyi düyünü bağlamağa hazıram.
It is always a big event.	Həmişə böyük bir hadisədir.
Alcohol is not allowed on public transport.	İctimai nəqliyyatda spirtli içkilərə icazə verilmir.
The army withdrew from the streets.	Ordu küçələrdən geri çəkildi.
You will not make much money doing this.	Bunu etməklə çox pul qazanmayacaqsınız.
Another man joined them.	Onlara başqa bir adam qoşuldu.
The interviewer was impressed.	Müsahibi heyran etdi.
I do not feel very well today.	Bu gün özümü çox yaxşı hiss etmirəm.
Soon the courtiers gathered around him.	Tezliklə saray əyanları onun ətrafına toplaşdılar.
This is the most popular cooking method.	Bu, ən məşhur bişirmə üsuludur.
I cherish these moments.	Bu anları əzizləyirəm.
There is a need for more parks in this city.	Bu şəhərdə daha çox parka ehtiyac var.
The crown of the nutcracker was carved from ebony.	Şelkunçinin tacı qara ağacdan oyulmuşdu.
A few minutes later he ran away.	Bir neçə dəqiqədən sonra o, qaçdı.
Smoking is harmful, so quit.	Siqaret çəkmək zərərlidir, ona görə də imtina edin.
Peel a squash, grate it and cut it into cubes.	Yerkökü soyun və kublara kəsin.
The island is densely populated.	Ada sıx məskunlaşmışdır.
The glue was sticking a white substance.	Yapışqan ağ rəngli bir maddə yapışdırırdı.
A river divides a city into two parts.	Bir çay şəhəri iki yerə bölür.
This land has seen many curves in its long history.	Bu torpaq öz uzun tarixində çoxlu döngələr görmüşdür.
This year's drought was the worst in vivid memory.	Bu il quraqlıq canlı yaddaşda ən pis oldu.
Orange lit up the room.	Portağal otağı işıqlandırdı.
Farmers were forced to organize a revolution.	Fermerlər inqilab təşkil etməyə məcbur oldular.
That tiring woman is always able to spoil everything.	O yorucu qadın həmişə hər şeyi korlamağı bacarır.
They were stunned by this information.	Onlar bu məlumatlardan məəttəl qaldılar.
It belonged to my grandmother.	Nənəmə məxsusdu.
He became the master of the mansion.	O, malikanənin ağası oldu.
He prepared dinner.	Axşam yeməyini hazırladı.
They say if you have three misfortunes,	Deyirlər başınıza üç dəfə bədbəxtlik gəlsə,
Half a year later he met his wife.	Yarım ildən sonra həyat yoldaşı ilə tanış oldu.
How ironic!	Nə qədər ironik!
Planted areas may be flooded.	Əkin sahələri su basa bilər.
Then the conqueror ruled that property depended on ownership.	Sonra fəth edən hökm verdi ki, mülkiyyət sahiblikdən asılıdır.
It is a good idea to have two pairs of sticks.	İki cüt çubuqun olması yaxşı fikirdir.
The box was so heavy that it could not be carried without help.	Qutu çox ağır idi ki, köməksiz daşımaq mümkün deyildi.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	Rənglər canlıdır və rəssam tanınır.
There are no machines that can replace people.	İnsanları əvəz edə biləcək maşınlar yoxdur.
So pour the milk into a large bowl.	Beləliklə, südü böyük bir qaba tökün.
He fell ill with typhoid.	Tifo ilə xəstələndi.
The water flows down a narrow rocky canyon.	Su dar qayalı kanyondan aşağı axır.
Screams filled the room.	Cırıltılı səslər otağı doldurdu.
The limousine crashed into a ditch.	Limuzin xəndəyə çırpılıb.
We could get rich from this project.	Biz bu layihədən sərvət qazana bilərdik.
Do not live and work in the same place.	Eyni yerdə yaşayıb işləməyin.
Cold weather limits the number of flowers.	Soyuq hava çiçəklərin sayını məhdudlaşdırır.
The soldier raised his weapon.	Əsgər silahını qaldırdı.
This wall is a miracle of the time.	Bu divar dövrün möcüzəsidir.
He could easily climb the rocks.	O, asanlıqla qayalara dırmaşırdı.
Cut the cucumber lengthwise.	Xiyarı uzununa kəsin.
Her lips were pursed in displeasure.	Dodaqları narazılıqla büzülmüşdü.
Here are some statistics.	Burada bir neçə statistik məlumat var.
An investigation has been launched into the allegations.	İddialarla bağlı araşdırma başlayıb.
Law enforcement agencies are weak in this area.	Bu sahədə hüquq-mühafizə orqanları zəifdir.
The concern of the villagers is understandable.	Kəndlilərin narahatlığı başa düşüləndir.
Evidence against the accused is conditional.	Təqsirləndirilən şəxsə qarşı sübutlar şərtidir.
Which planet is closest to the sun?	Günəşə ən yaxın planet hansıdır?
He picked up the chocolate.	O, şokolad yığırdı.
There is no easy way to describe it.	Bunu təsvir etməyin asan yolu yoxdur.
His friends knew not to trust him.	Dostları ona güvənməməyi bilirdilər.
The tortoise slowly crawled over the hot sand.	Tısbağa yavaş-yavaş isti qumun üstündən süründü.
It can also be known as "behavioral terrorism."	Bunu “davranış terrorizmi” kimi də tanınmaq olar.
The waiter gave us chocolate mousse.	Ofisiant bizə şokolad mussu verdi.
Breakage of icebergs from an iceberg.	Aysberqlərin bir aysberqdən qopması.
Feed the baby every two hours.	Körpəni hər iki saatda qidalandırın.
Do not use blue paint, otherwise you may catch a cold.	Mavi boyadan istifadə etməyin, əks halda üşüyə bilərsiniz.
He became a teacher after university.	Universitetdən sonra müəllim oldu.
A teenager is accused of his death.	Onun ölümündə bir yeniyetmə ittiham olunur.
The number of injured in the blast is unknown.	Partlayış nəticəsində yaralananların sayı məlum deyil.
People in the region often suffer from malnutrition.	Bölgədə insanlar tez-tez qida çatışmazlığından əziyyət çəkirlər.
The will of the people is sovereign.	Xalqın iradəsi suverendir.
Her heart was pounding.	Ürəyi döyünürdü.
I could not stand the heat.	İstiyə dözə bilmədim.
Everything was quiet between the city walls.	Şəhər divarları arasında hər şey sakit idi.
They tapped on the typewriters.	Yazı makinalarının üstündə tıqqıldadılar.
The expert suggested citizens to inspect the area.	Ekspert vətəndaşlara ərazini yoxlamağı təklif edib.
Who uses knives and forks?	Kim bıçaq və çəngəl istifadə edir?
He was always so energetic.	O, həmişə belə enerjili idi.
The river turns in a bend.	Çay bir döngədə dönür.
The water will evaporate at room temperature.	Su otaq temperaturunda buxar halına gələcək.
This city is very industrially developed.	Bu şəhər sənaye cəhətdən çox inkişaf etmişdir.
The show was long.	Tamaşa uzun idi.
The award is given to the best student.	Mükafat ən yaxşı tələbəyə verilir.
This study has serious ethical issues.	Bu araşdırmanın ciddi etik problemləri var.
Looking at these mountains makes me even stronger.	Bu dağlara baxmaq məni daha da gücləndirir.
More crops have been spoiled this year.	Bu il daha çox məhsul xarab olub.
First, wrap the ham with aluminum foil.	Əvvəlcə vetçina alüminium folqa ilə sarın.
It consists mainly of meadows	Əsasən çəmənlikdən ibarətdir
He is accused of treason.	O, vətənə xəyanətdə ittiham olunur.
She was wearing casual clothes.	O, təsadüfi paltar geyinirdi.
Their carriages passed slowly.	Onların vaqonları yavaş-yavaş keçdi.
Cinderblocks form the outer wall.	Cinderblocks xarici divarı təşkil edir.
The cave is located north of the river.	Mağara çayın şimalında yerləşir.
Neighbors took the injured to hospital.	Qonşular yaralını xəstəxanaya çatdırıblar.
He is expected to face all difficulties.	Onun bütün çətinliklərlə üzləşəcəyi gözlənilir.
Every year, students must take a national exam.	Hər il tələbələr milli imtahan verməlidirlər.
The pope had a high status.	Papa yüksək statusa malik idi.
They left the party early.	Onlar partiyanı erkən tərk etdilər.
The atmosphere in the theater was electric.	Teatrda atmosfer elektrik idi.
The message came by email.	Mesaj e-poçtla gəldi.
They destroyed all their property.	Bütün mülklərini məhv etdilər.
Local rivers flowed red in the blood.	Yerli çaylar qan içində qırmızı axdı.
This region is famous for its poetry.	Bu bölgə öz poeziyası ilə məşhurdur.
Weddings are very complicated in this part of the world.	Dünyanın bu hissəsində toylar çox mürəkkəbdir.
He stood with one leg slightly raised.	Bir ayağını bir az yuxarı qaldıraraq dayandı.
After a while, he showed himself as a reporter.	Bir müddət sonra o, müxbir kimi özünü göstərdi.
A man suspected of being a terrorist has been shot dead.	Terrorçu olmaqda şübhəli bilinən şəxs güllələnib.
The bodies were buried by the river.	Meyitlər çayın kənarında basdırılıb.
Scholars believe in the deep accuracy of these ancient texts.	Alimlər bu qədim mətnlərin dərin dəqiqliyinə inanırlar.
Statistics are taken from the sample.	Statistikalar nümunədən götürülüb.
The homeless man was found dead.	Evsiz adam ölü tapılıb.
Researchers hope to develop new vaccines soon.	Tədqiqatçılar tezliklə yeni vaksinlər hazırlamağa ümid edirlər.
We moved together a week after we started dating.	Tanışlığa başladıqdan bir həftə sonra birlikdə köçdük.
The people gathered to wait for the king.	Xalq padşahın gəlişini gözləmək üçün toplaşdı.
His car works like a ball and it is very cheap.	Onun avtomobili top kimi işləyir və o, çox ucuzdur.
The trip took two days.	Səyahət iki gün çəkdi.
We don't even need to think about our health today.	İndiki vaxtda sağlamlığımız haqqında düşünməyə belə ehtiyacımız yoxdur.
Frangipani plant does not tolerate frost.	Frangipani bitkisi şaxtaya dözmür.
Make these repairs before the onset of winter.	Bu təmirləri qış başlamazdan əvvəl edin.
After finishing his work, he hurried to the station.	İşini bitirdikdən sonra stansiyaya tələsdi.
New farms joined the herd in the fertile plains.	Bərəkətli düzənliklərdə sürüyə yeni təsərrüfatlar qoşuldu.
There is a firewall to warn of impending danger.	Qarşıdan gələn təhlükə barədə xəbərdarlıq etmək üçün bir firewall var.
We danced for long hours.	Uzun saatlar rəqs etdik.
The trespasser was detained.	Sərhəd pozucusu saxlanılıb.
This bridge was built recently.	Bu körpü bu yaxınlarda tikilib.
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The perpetrator was arrested.	Cinayəti törədən şəxs tutulub.
The rain refused to come.	Yağış gəlməkdən imtina etdi.
A river flowing into the sea.	Dənizə axan çay.
Why do you get so much money?	Niyə bu qədər pul alırsan?
Its unique architecture has given it a new landmark status.	Unikal memarlığı ona yeni əlamətdar statusu qazandırdı.
His speech was a declaration of war against the capital.	Onun çıxışı paytaxta qarşı müharibə elanı idi.
This material is also widely used for insulation.	Bu material həm də izolyasiya üçün geniş istifadə olunur.
I don't like paid credit companies.	Mən maaşlı kredit şirkətlərini sevmirəm.
The city enjoys easy access to highways.	Bu şəhər magistral yollara asan çıxışdan faydalanır.
He is an annoying dog.	O, zəhlətökən bir itdir.
His face was very thin, but his eyes were bright.	Üzü çox incə idi, amma gözləri parlaq idi.
The trees here are ancient and majestic.	Buradakı ağaclar qədim və əzəmətlidir.
Follow the empty path.	Boş yolu izləyin.
Of course, this is just the beginning.	Təbii ki, bu yalnız başlanğıcdır.
He must take control of his life.	O, həyatına nəzarət etməlidir.
Dried meat can be eaten from the skin.	Qurudulmuş ət dəridən yeyilə bilər.
Most people's employment contracts are in writing.	Əksər insanların əmək müqaviləsi yazılı şəkildə olur.
The sudden change of weather disrupted this journey.	Havanın qəfil dəyişməsi bu səyahəti pozdu.
Our body is made up of millions of cells.	Bədənimiz milyonlarla hüceyrədən ibarətdir.
The fertile valley was surrounded by mountains on all sides.	Bərəkətli vadi hər tərəfdən dağlarla əhatə olunmuşdu.
He was called a swordsman.	Onu qılınc ustası adlandırırdılar.
People bent down and opened their eyes wide.	İnsanlar əyilib gözləri iri açılmışdı.
Several people come to the park every day.	Hər gün bir neçə insan parka gəlir.
All people receive oxygen from the air.	Bütün insanlar havadan oksigeni qəbul edirlər.
Fruits and vegetables are exported within the country.	Ölkə daxilində meyvə-tərəvəz ixrac olunur.
He asked the government for extra money.	O, hökumətdən əlavə pul istəyib.
We have to move all the furniture.	Bütün mebelləri köçürməliyik.
The number of children killed every year is high.	Hər il öldürülən uşaqların sayı çoxdur.
The rainbow caught the trout while fishing.	Balıq tutarkən göy qurşağı alabalığı tutdu.
He has postsynaptic degeneration and is bedridden.	O, postsinaptik degenerasiyaya malikdir və yataq xəstəsidir.
Aeleus ruled the city.	Aeleus şəhəri idarə edirdi.
Fortunately, the lighting is poor.	Yaxşı ki, işıqlandırma zəifdir.
He broke the envelope into small pieces.	O, zərfi xırda parçalara ayırdı.
But soon the rain moistens the soil a lot.	Ancaq tezliklə yağış torpağı çox nəmləndirir.
Write a program to analyze this set of numbers.	Bu ədədlər toplusunu təhlil etmək üçün proqram yazın.
One early spring night, the workshop caught fire.	Erkən yaz gecələrinin birində emalatxana alovlandı.
A small dog runs along the road.	Yol boyu kiçik bir it qaçır.
The city's transport system affects its economy.	Şəhərin nəqliyyat sistemi onun iqtisadiyyatına təsir edir.
The students waited anxiously outside the classroom.	Şagirdlər həyəcanla sinifdən kənarda gözləyirdilər.
It was a great opportunity to ride a bike to work.	İşə velosiped sürmək əla fürsət idi.
Their attention was focused on other things.	Onların diqqəti başqa şeylərə yönəldi.
Shows the path from darkness to light.	Qaranlıqdan işığa gedən yolu göstərir.
Garbage is of little importance.	Zibil az əhəmiyyət kəsb edir.
He was looking through the windshield	Ön şüşədən baxıb mənzərəni seyr edirdi
She is wearing a simple, white dress.	O, sadə, ağ paltar geyinib.
The knife is made of meteorite.	Bıçaq meteoritdən düzəldilmişdir.
Few tourists come here during the holidays.	Bayram günlərində buraya az sayda turist gəlir.
If this continues, many species will become extinct.	İşlər bu şəkildə davam edərsə, bir çox növlərin nəsli kəsiləcək.
Blue and green ornaments look beautiful.	Mavi və yaşıl ornamentlər gözəl görünür.
Tropical rainforests are home to many animal species	Tropik tropik meşələr bir çox heyvan növlərinə ev sahibliyi edir
The poem consists of four lines.	Şeir dörd misradan ibarətdir.
Unfortunately, there was no information.	Təəssüf ki, heç bir məlumat yox idi.
He yawned and choked her.	Əsnəyərək onu boğdu.
The bridge splits the city in half.	Körpü şəhəri yarıya bölür.
It was a sad winter.	Həzin qış oldu.
There were a small number of non-enterprise cultures.	Müəssisə forması olmayan az sayda mədəniyyət mövcud olmuşdur.
There is a hospital for infectious diseases nearby.	Yaxınlıqda yoluxucu xəstəliklər xəstəxanası yerləşir.
The passage was slowly moving along a narrow rocky path.	Keçid dar qayalıq cığırla yavaş-yavaş irəliləyirdi.
Scientists find this difficult.	Alimlər bunu çətin hesab edirlər.
The cavalry opens fire.	Süvarilər atəş açır.
The kimono was colorful and embellished.	Kimono rəngli və bəzəkli idi.
The city is surrounded by a forest reserve.	Bu şəhəri meşə qoruğu əhatə edir.
She sewed while her sister prepared dinner.	O, bacısı nahar hazırlayarkən tikiş tikirdi.
I cannot present myself as an impartial observer.	Mən özümü qərəzsiz müşahidəçi kimi göstərə bilmərəm.
Nick spoke aloud.	Nik yüksək səslə danışdı.
The shop assistant returned with a cup of tea.	Mağaza satıcısı bir stəkan çayla qayıtdı.
This village is quite isolated.	Bu kənd kifayət qədər təcrid olunub.
He failed the driving test.	O, sürücülük imtahanından keçə bilməyib.
Then the messenger was thrown into the abyss.	Daha sonra elçi uçuruma atıldı.
The village is surrounded by a wall.	Bu oba divarla əhatə olunub.
The young man went for a walk.	Gənc gəzməyə getdi.
In arid regions, farmers grow low-water crops.	Arid bölgələrdə fermerlər aşağı suya ehtiyacı olan məhsullar yetişdirirlər.
The crane is used to lift heavy loads.	Kran ağır yükləri qaldırmaq üçün istifadə olunur.
The factory workers went on strike.	Zavod işçiləri tətilə başlayıblar.
This region is known for its flat, open rural areas.	Bu bölgə düz, açıq kənd yerləri ilə tanınır.
The bridge is narrow and old.	Körpü dar və köhnədir.
The village was beautiful	Kənd gözəl idi
Animals breed in this part of the forest.	Meşənin bu hissəsində heyvanlar çoxalır.
The restaurant is famous for its fish soup.	Restoran balıq şorbası ilə məşhurdur.
He came to the party in an elegant suit.	O, bu ziyafətə zərif geyinmiş kostyumda gəlib.
The suspect refused to speak.	Şübhəli şəxs danışmaqdan imtina edib.
This is a lightning ship.	Bu, ildırım vuran gəmidir.
Gather your belongings and leave.	Əşyalarınızı toplayın və çıxın.
Now go to bed, baby.	İndi yat, balam.
The boy was walking aimlessly in the park.	Oğlan məqsədsiz şəkildə parkda gəzirdi.
The children were having fun on the beach.	Uşaqlar çimərlikdə əylənirdilər.
The manager examined him carefully.	Müdir onu diqqətlə yoxladı.
Abdul is considering whether to join the army.	Əbdül orduya qatılıb-qatılmayacağını düşünür.
The soldiers threw their rifles into the air.	Əsgərlər tüfənglərini havaya atdılar.
Explain how bacteria grow.	Bakteriyaların necə böyüdüyünü izah edin.
Dark clouds gathered ominously as a sign of the storm.	Qara buludlar fırtına əlaməti olaraq məşum şəkildə toplandı.
The water moves very slowly.	Su çox yavaş hərəkət edir.
I turned on the radio.	Radionu yandırdım.
This book is very expensive.	Bu kitab çox bahadır.
He gave up, saying it was too late.	Artıq gecikdiyini deyərək imtina etdi.
Speak politely and proudly.	Nəzakətlə və qürurla danışın.
Violators of this law are severely punished.	Bu qanunu pozanlar ciddi şəkildə cəzalandırılır.
The famous ocean liner was incomparable.	Məşhur okean layneri müqayisə olunmaz idi.
John stood quietly and watched the scene.	Con sakitcə dayanıb səhnəni izləyirdi.
Ancient ruins stand guard on the banks of the river.	Qədim xarabalıqlar çayın sahillərində gözətçi kimi dayanır.
This soup is very tasty!	Bu şorba çox dadlıdır!
The ocean crashed to the shoreline.	Okean sahil xəttinə çırpıldı.
His whole family came for the holiday.	Onun bütün ailəsi bayrama gəldi.
There will be food shortages this winter.	Bu qış ərzaq qıtlığı olacaq.
All humans are descended from apes.	Bütün insanlar meymunlardan əmələ gəlib.
The castle is located on a hill.	Qala bir təpədə yerləşir.
The wind was mild, but the clouds were gathering.	Külək mülayim idi, amma buludlar yığılırdı.
This also applies to many software.	Bu, bir çox proqram təminatına da aiddir.
Decorated with gold, it shone.	Qızılla bəzədilmiş, parıldadı.
He felt pain in his ankle.	O, topuğunda ağrı hiss etdi.
He plans to go on vacation this summer.	O, bu yay tətilə çıxmağı planlaşdırır.
Some people do not like to eat fish.	Bəzi insanlar balıq yeməyi sevmirlər.
He left without saying a word.	Heç bir söz demədən getdi.
These mountains are volcanic in origin.	Bu dağlar mənşəcə vulkanikdir.
It is dangerous to drill oil there.	Orada neft qazmaq təhlükəlidir.
Some classmates criticized him.	Bəzi sinif yoldaşları onu tənqid edib.
Thousands of lighthouses illuminate the night sky.	Minlərlə mayak gecə səmasını işıqlandırır.
The smell of moist soil.	Nəmli torpağın qoxusu.
He slowly cut the watermelon.	Qarpızı yavaş-yavaş oyurdu.
Electric light has long been widely used.	Elektrik işığı çoxdan geniş istifadə olunur.
It is popular to talk about the weather here.	Burada hava haqqında danışmaq məşhurdur.
The number of birds will decrease in this century.	Bu əsrdə quşların sayı azalacaq.
After years of effort, they were finally rewarded with success.	İllərin səyindən sonra nəhayət müvəffəqiyyətlə mükafatlandırıldılar.
It is a difficult question.	Çətin sualdır.
Heavy fog had settled over the swamp.	Bataqlığın üstündən qatı duman çökmüşdü.
How to live with your passion	Ehtirasınızla necə dolanmaq olar
The results are not statistically significant.	Nəticələr statistik cəhətdən əhəmiyyətli deyil.
The project aims to raise awareness.	Layihə məlumatlılığı artırmaq məqsədi daşıyır.
The little girl in white was crying.	Ağ geyinmiş balaca qız ağlayırdı.
You need a good table before you start cooking.	Yemək bişirməyə başlamazdan əvvəl yaxşı bir masa lazımdır.
Both children love this book.	Hər iki uşaq bu kitabı sevir.
Pollution has undoubtedly taken a heavy toll on health.	Çirklənmə, şübhəsiz ki, sağlamlığa böyük zərbə vurdu.
I have read the obituaries of many celebrities.	Mən bir çox tanınmış şəxslərin nekroloqlarını oxumuşam.
Arrange the peaches and berries in an attractive way.	Şaftalı və giləmeyvələri cəlbedici bir şəkildə düzün.
Computers can reduce the need for paper.	Kompüterlər kağıza ehtiyacı azalda bilər.
Her big blue eyes sparkled with excitement.	Onun iri mavi gözləri həyəcanla parıldayırdı.
Very few of us are unaffected by climate change.	Çox azımız iqlim dəyişikliyindən təsirlənmir.
He took a deep breath and grabbed the train.	Rahat nəfəs alaraq qatarını tutdu.
He glanced at his wallet.	Cüzdanına nəzər saldı.
The noise of the crowded city was astonishing.	İzdihamlı şəhərin səs-küyü insanı heyrətə gətirirdi.
The cross is decorated with jewels.	Xaç ləl-cəvahiratla bəzədilib.
The country is determined by its values.	Ölkə tutduğu dəyərlərlə müəyyənləşir.
He ate twice as much as usual.	O, həmişəkindən iki dəfə çox yedi.
Most roads are unpaved.	Yolların çoxu asfaltsızdır.
Two thousand and eighteen years had to be remembered.	İki min on səkkiz ili xatırlamaq lazım idi.
Dehydration can also cause death in humans.	Susuzlaşdırma insanlarda da ölümə səbəb ola bilər.
The results of the investigation are expected.	İstintaqın nəticəsi gözlənilir.
Do you think he will succeed?	Sizcə o uğur qazanacaqmı?
Therefore, he did not know how to respond.	Ona görə də necə cavab verəcəyini bilmədi.
On the way home, he made the wrong turn.	Evə gedərkən o, səhv dönüş etdi.
Tulip has become a favorite of florists.	Lalə çiçəkçilərin sevimlisinə çevrilib.
The clock struck.	Saat saatı vurdu.
It is easy to please him.	Onu məmnun etmək asandır.
Only one ticket was sold.	Yalnız bir bilet satılıb.
The hand-operated railway system connected cities.	Əl ilə işləyən dəmir yolu sistemi şəhərləri birləşdirdi.
I need to contact the manager.	Menecerlə əlaqə saxlamalıyam.
He was desperate for money.	O, pul üçün ümidsiz idi.
He left the bread for an hour.	Çörəyi bir saat buraxdı.
The dispute was resolved with the intervention of riot forces.	Mübahisə çevik qüvvələrin müdaxiləsi ilə aradan qaldırılıb.
He wears headphones and listens to the conversation.	Qulaqcıq taxıb söhbətə qulaq asır.
Her grandmother is ninety years old.	Nənəsinin doxsan yaşı var.
Just read interesting articles.	Yalnız maraqlı məqalələri oxuyun.
He argued with her for countless hours.	Onunla saysız-hesabsız saatlarla mübahisə etdi.
Then you will need two cups of brown sugar.	Sonra iki stəkan qəhvəyi şəkərə də ehtiyacınız olacaq.
The bulbs bear smaller fruits.	Lampalar daha kiçik meyvələr verir.
The canoe crawled into the shallows.	Kanoe dayazlıqlara doğru süründü.
He was solving problems in the computer system.	O, kompüter sistemindəki problemləri həll edirdi.
The ice melts and turns into a river or lake.	Buz əriyib çaya və ya gölə çevrilir.
They learned many useful skills.	Bir çox faydalı bacarıqlar öyrəndilər.
The dance involved a lot of leg squeezing.	Rəqs ayaqların çox sıxılmasını ehtiva edirdi.
Their meetings were short.	Onların görüşləri qısa idi.
A noisy student crowd drowned out his speech.	Səs-küylü tələbə kütləsi onun çıxışını boğdu.
Call me.	Mənə zəng elə.
Some drivers have become more careful.	Bəzi sürücülər daha diqqətli olublar.
The storm caused significant damage.	Fırtına xeyli ziyan vurub.
It is generally accepted that gambling is legal.	Qumarın qanuni olduğu ümumi qəbul edilir.
Help yourself to the cake.	Tort üçün özünüzə kömək edin.
He tore the paper to pieces.	O, kağızı parça-parça etdi.
In my opinion, reading is an ideal form of recreation.	Fikrimcə, oxumaq istirahətin ideal formasıdır.
Crowds gathered to see the giant curved ball.	Nəhəng əyri topu görmək üçün izdiham toplaşdı.
The accused said he was arrested.	Təqsirləndirilən şəxs ona qarşı həbs olunduğunu bildirib.
The task is of great importance.	Tapşırıq böyük əhəmiyyət kəsb edir.
She sobbed softly.	O, sakitcə hönkürdü.
The priests introduced a new tax on the villagers.	Kahinlər kəndlilərə yeni vergi tətbiq etdilər.
The minister is accused of violating his oath before parliament.	Nazir parlament qarşısında andını pozmaqda ittiham olunur.
The man was very depressed.	Həmin adam çox depressiyaya düşmüşdü.
Resistance to my reforms was fierce.	İslahatlarıma qarşı müqavimət şiddətli idi.
A paved road passes by the house.	Evin yanından daş döşənmiş yol keçir.
They hold this position at the highest level.	Onlar bu vəzifəni ən yüksək səviyyədə tuturlar.
The canals were once used to carry cargo by barge.	Kanallar bir vaxtlar barja ilə yük daşımaq üçün istifadə olunurdu.
She wants to be a dancer.	Rəqqasə olmaq istəyir.
The professor finally decided to write this book.	Professor nəhayət ki, bu kitabı yazmağa qərar verdi.
The patient was diagnosed with a serious heart problem.	Xəstəyə ciddi ürək problemi diaqnozu qoyulub.
It's just that the cost of living has risen sharply.	Sadəcə olaraq, yaşayış dəyəri kəskin şəkildə artıb.
It was the same as the damage caused by the earthquake.	Zəlzələnin vurduğu ziyanla eyni olub.
It was eleven o'clock.	Saat on biri vururdu.
Some weeds can damage the garden.	Bəzi alaq otları bağçaya zərər verə bilər.
I adore a man who loves wine.	Mən şərabı sevən bir insana pərəstiş edirəm.
Pull on dry clothes.	Quru paltarları çəkin.
I borrowed my sister's bike to go shopping.	Alış-verişə getmək üçün bacımın velosipedini borc aldım.
We discussed this problem in previous lessons.	Bu problemi əvvəlki dərslərdə müzakirə etdik.
Pierre ended his apprenticeship.	Pierre şagirdliyinə son qoydu.
Smoking in public places is prohibited.	İctimai yerlərdə siqaret çəkmək qadağandır.
Alcohol is a known cause of liver damage.	Alkoqol qaraciyərin zədələnməsinin məlum səbəbidir.
He would then live on a diet.	O, bundan sonra pəhrizlərlə yaşayacaqdı.
Except for the cockroaches, the room was empty.	Tarakanlardan başqa otaq boş idi.
He served in both commercial and residential areas.	O, həm ticarət, həm də yaşayış yerlərində xidmət etmişdir.
Birds fly in flocks that attract the attention of predators.	Quşlar yırtıcıların diqqətini çəkən sürülərdə uçurlar.
More than half of the population is unemployed.	Əhalinin yarıdan çoxu işsizdir.
The disappointed child ran out laughing.	Məyus uşaq gülə-gülə çölə qaçdı.
They are a controversial family.	Onlar mübahisəli ailədir.
Electricity is unreliable.	Elektrik enerjisi etibarsızdır.
They oppose job seekers.	İş axtaran insanlara qarşı çıxırlar.
Pilgrims gather in the square to visit the shrine.	Ziyarətgahı ziyarət etmək üçün meydanda toplaşan zəvvarlar.
It was a great honor to be invited.	Dəvət olunmaq böyük şərəf idi.
There are almost no legal attempts to enforce the ban.	Bu qadağanı tətbiq etmək üçün hüquqi cəhdlər demək olar ki, yoxdur.
My only hope is help from the government.	Yeganə ümidim hökumətdən köməkdir.
High-stakes gambling is held on this street.	Bu küçədə yüksək bahisli qumar oyunları keçirilir.
Another in a long line of tragedies.	Uzun bir faciələr cərgəsində başqa bir.
Rules are developed and applied.	Qaydalar hazırlanır və tətbiq edilir.
His contributions to linguistics are enormous.	Onun dilçiliyə verdiyi töhfələr çox böyükdür.
Finally, he followed.	Nəhayət, o da arxasınca getdi.
The old woman lived alone in her house.	Yaşlı qadın öz evində tək yaşayırdı.
The test strain did not produce any commercial drugs.	Test ştammı heç bir kommersiya dərmanı yaratmadı.
It was pouring rain.	Yağış leysan yağırdı.
A commission has been set up to investigate the matter.	Məsələnin araşdırılması üçün komissiya yaradılıb.
Iron is used to make steel.	Dəmir polad hazırlamaq üçün istifadə olunur.
In difficult times, it can be a lifeline.	Çətin vaxtlarda o, həyat ipi ola bilər.
He finished the call.	O, zəngi bitirdi.
The restaurant specializes in gorilla steaks.	Restoranın ixtisası qorilla biftekləridir.
In short, culture is contradictory.	Bir sözlə, mədəniyyət bir-birinə ziddir.
There is a city square on a hill.	Bircə təpənin üstündə şəhər meydanı var.
You can wash your clothes in tea.	Paltarlarınızı çayda yuya bilərsiniz.
A crowd gathers.	Bir izdiham toplanır.
Her diabetes was under control.	Onun şəkər xəstəliyi nəzarət altında idi.
Police raised their weapons.	Polis silahını qaldırdı.
It is good to plan in advance.	Əvvəlcədən planlaşdırmaq yaxşıdır.
Don't dye your hair anymore.	Daha saçınızı boyamayın.
He told several tall tales.	O, bir neçə hündür nağıl danışırdı.
The bear ate honey.	Ayı balı yedi.
He knew exactly what to say.	O, nə deyəcəyini dəqiq bilirdi.
He continues to interrupt me.	O, sözümü kəsməyə davam edir.
They consider such questions ridiculous.	Belə sualları gülünc hesab edirlər.
He stood by the window and looked sad.	Pəncərənin yanında dayanıb kədərli görünürdü.
The school year is divided into autumn and spring.	Dərs ili payız və yaz dövrlərinə bölünür.
He hid the mixture in a drawer.	Qarışığı siyirmədə gizlətdi.
Taxes have varied from ancient times to modern times.	Qədim dövrlərdən müasir dövrlərə qədər vergi müxtəlif olmuşdur.
Put the eggs in the pan.	Yumurtaları tavaya qoyun.
It was close to tears.	Göz yaşlarına yaxın idi.
They leaned towards the zoo.	Onlar zooparka tərəf əyildilər.
He leads the horse slowly along the dusty path.	O, atı yavaşca tozlu cığırla aparır.
With a reluctance, they tied the knot.	Görünən bir istəksizliklə düyünü bağladılar.
The special guest would arrive shortly.	Xüsusi qonaq az sonra çatacaqdı.
Links between immigrants and local companies.	İmmiqrantlar və yerli şirkətlər arasındakı əlaqə.
Some members of the audience laughed.	Tamaşaçıların bəzi üzvləri güldü.
We agreed on joint guardianship.	Birgə qəyyumluq haqqında razılığa gəldik.
They walked without light.	Onlar işıqsız gəzirdilər.
We helped each other.	Bir-birimizə kömək etdik.
A handful of rice.	Bir ovuc düyü.
If you prefer a leaf, boil it in water for a short time.	Əgər yarpağa üstünlük verirsinizsə, onu suda qısa müddətə qaynadın.
For better or worse, the rain stopped.	Yaxşı-pis yağış dayandı.
The two local governments have merged.	İki yerli hökumət birləşdirilib.
All three girls were equally beautiful.	Üç qız da eyni dərəcədə gözəl idi.
Falling snow can easily melt.	Düşən qar asanlıqla əriyə bilər.
The rowers lay on the deck tired.	Avarçılar yorğun halda göyərtədə uzanmışdılar.
The soldier was taken prisoner.	Əsgər əsir götürülüb.
The toy robot ran into my warehouse.	Oyuncaq robot mənim anbarıma qaçdı.
Don't let them sleep there, they smell!	Qoymayın orada yatsınlar, iylənirlər!
A foggy autumn morning.	Dumanlı bir payız səhəri.
His grandfather was a merchant.	Onun babası tacir idi.
Different face creams are available.	Müxtəlif üz kremləri mövcuddur.
Large trees cast a deep shadow on the stone terrace.	Böyük ağaclar daş terasa dərin kölgə salırdı.
Listen carefully, he said.	Diqqətlə qulaq as, dedi.
I will always love you.	Mən həmişə səni sevəcəm.
Use two cups of flour for each egg.	Hər yumurta üçün iki stəkan un istifadə edin.
The cashier will call you at the checkout.	Kassir kassada sizə zəng edəcək.
But others claim that this is a lie.	Ancaq başqaları bunun yalan olduğunu iddia edirlər.
He rarely visited his son.	Oğluna nadir hallarda baş çəkirdi.
These processors have a special design.	Bu prosessorların xüsusi dizaynı var.
A feather flew down and gently landed on the grass.	Bir lələk aşağı uçdu, yumşaq bir şəkildə otların üzərinə düşdü.
Millions of people travel by air every day.	Hər gün milyonlarla insan hava ilə səyahət edir.
The region has recently suffered from two hurricanes.	Bu yaxınlarda bölgə iki qasırğadan əziyyət çəkdi.
Where was he going?	O hara gedirdi?
The assistant said he was busy.	Köməkçisi məşğul olduğunu söylədi.
Cross traffic on the main avenue.	Böyük prospektdə çarpaz trafik.
He drank from a muddy pond.	O, palçıqlı gölməçədən içirdi.
Wipe the cheese neatly with a cloth.	Pendiri bir parça ilə səliqə ilə silin.
Teams are in a desperate situation.	Komandalar çıxılmaz vəziyyətdə qalır.
He gave me my ticket.	Biletimi mənə verdi.
The event was attended by a number of leading figures in politics and economics.	Tədbirdə siyasət və iqtisadiyyatın bir sıra aparıcı simaları iştirak edirdi.
His comments drew sharp criticism.	Onun şərhləri sərt tənqidlərə səbəb olub.
What do we think when we stop thinking?	Düşünməyi dayandırdıqda nə düşünürük?
On the contrary, some farmers blame the land for their problems.	Əksinə, bəzi fermerlər dərdlərinə görə torpağı günahlandırırlar.
The crew said they felt unwell.	Ekipaj özünü pis hiss etdiyini bildirdi.
He refused to eat his vegetables.	O, tərəvəzlərini yeməkdən imtina etdi.
He steps back and forth.	O, irəli və geri addımlayır.
Most sellers are kind.	Satıcıların əksəriyyəti mehribandır.
The gleam in his eyes amazed him.	Onun gözlərindəki parıltı onu heyran etdi.
He slipped into his pajamas and crawled into bed.	Pijamalarına girib çarpayıya süründü.
A road will be cut off from the mountain.	Dağdan bir yol kəsiləcək.
A fleeing dog appeared on the street.	Küçədə qaçan bir it göründü.
The old woman's life was in balance.	Yaşlı qadının həyatı tarazlıqda qaldı.
In today's world, people are starving.	Bu gün dünyada insanlar aclıqdan ölür.
Dogan was washed in the sunlight.	Doğan günəşin işığında yuyulurdu.
Millions of tons of nails are produced every year.	Hər il milyonlarla ton mismar istehsal olunur.
My neighbor's daughter is studying journalism.	Qonşumun qızı jurnalistikada oxuyur.
Greedy animals will steal food from other young animals.	Acgöz heyvanlar digər gənc heyvanlardan yemək oğurlayacaqlar.
The bird's live feathers do this	Quşun canlı tükləri bunu edir
Apparently, they have more in common than you think.	Göründüyü kimi, onların düşündüyünüzdən daha çox ortaq cəhətləri var.
He grabbed my hand.	Mənim əlimdən tutdu.
The people had a severe political crisis.	Xalq ağır siyasi böhran keçirdi.
Restaurants, eateries and shops.	Restoranlar, restoranlar və mağazalar.
The bandits were known as terrible bandits.	Quldurlar qorxunc quldurlar kimi tanınırdılar.
He grew up on a farm.	O, fermada böyüyüb.
I still do not know what to do with it.	Bundan nə edəcəyimi hələ də bilmirəm.
Confirm that you want to do this.	Bunu etmək istədiyinizi təsdiqləyin.
I have adopted this approach for many years.	Mən uzun illərdir bu yanaşmanı mənimsəmişəm.
There are only monsters in the world.	Dünyada ancaq canavarlar var.
He heard someone enter the room.	Birinin otağa girdiyini eşitdi.
The feeling of touch causes memory.	Toxunma hissi yaddaşın yaranmasına səbəb olur.
Religion teaches us wisdom.	Din bizə hikmət öyrədir.
The accused was taken to court.	Təqsirləndirilən şəxs məhkəməyə aparılıb.
These animals should be left alone.	Bu heyvanları tək buraxmaq lazımdır.
He visited the city to check the local conditions.	O, yerli şəraiti yoxlamaq üçün şəhərə baş çəkdi.
All parents have a debt to their children.	Bütün valideynlərin övladları qarşısında borcu var.
So far, they are satisfied.	Hələlik onlar razıdırlar.
People gathered in shelters and the whole area was flooded.	İnsanlar sığınacaqlara yığılıb və bütün ərazi su altında qalıb.
The terrorist act was ruthless.	Terror aktı amansız idi.
There were new taxes in the bill.	Qanun layihəsində yeni vergilər var idi.
The students moved out of the city.	Tələbələr şəhərdən köçüblər.
Border fighting halted peace talks.	Sərhəddəki döyüşlər sülh danışıqlarını dayandırmışdı.
He was wise enough to go back.	Geri dönəcək qədər müdrik idi.
First, it will only work on robots.	Birincisi, yalnız robotlarda işləyəcək.
Heat the milk over low heat.	Südü zəif odda qızdırın.
You can't just force people to listen.	Sadəcə insanları dinləməyə məcbur edə bilmirsən.
Make sure the meat is tender and the vegetables are crispy.	Ətin yumşaq olduğundan və tərəvəzlərin xırtıldayan olduğundan əmin olun.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Qrammatikanı öyrətmək yaxşı yazmağı öyrətmək qədər vacib deyil.
There must be something wrong.	Səhv bir şey olmalıdır.
The snake floated slowly in the water.	Yılan balığı suda yavaş-yavaş üzürdü.
He lived on a farm.	O, fermada yaşayırdı.
We had to peel the apples before cooking them.	Almaları bişirməzdən əvvəl qabığını soymalı idik.
He took several deep breaths to calm himself.	O, özünü sakitləşdirmək üçün bir neçə dəfə dərindən nəfəs aldı.
In high school, he was admired by everyone.	Orta məktəbdə oxuyan o, hamı tərəfindən heyran idi.
The skin of his jacket was covered with cotton.	Onun pencəyinin dərisi pambıqla örtülmüşdü.
Some people still insisted on smoking.	Bəzi insanlar hələ də siqaret çəkməkdə israr edirdilər.
The formula was elegant.	Formula eleqant idi.
The minister promised to increase taxes.	Nazir vergiləri artıracağına söz verib.
He is a respected physicist.	O, hörmətli fizikdir.
The ocean is very deep and very cold.	Okean çox dərin və çox soyuqdur.
However, the study was criticized.	Bununla belə, araşdırma tənqid edilib.
The singers' voices could be heard a block away.	Müğənnilərin səsi bir blok aralıda eşidilirdi.
The store manager's desk was full of documents.	Mağaza rəhbərinin masası sənədlərlə dolu idi.
Always wear sunscreen when swimming.	Üzməyə gedəndə həmişə günəşdən qoruyucu sürtün.
He did this to help his mother.	Bunu anasına kömək etmək üçün etdi.
It has been raining for the last two days.	Son iki gün yağışlı idi.
Socialism promoted equality.	Sosializm bərabərliyi təbliğ edirdi.
This gift is a symbol of their strong love.	Bu hədiyyə onların güclü sevgisinin simvoludur.
Several schools in the region have won competitions.	Rayonun bir neçə məktəbi yarışlarda qalib olub.
A rabbit ran towards the tree.	Bir dovşan ağaca tərəf qaçdı.
The violence happened suddenly, without warning.	Zorakılıq birdən-birə, xəbərdarlıq etmədən baş verdi.
The composer creates rich musical tones.	Bəstəkar zəngin musiqi çalarları yaradır.
Today, the number of salamanders is less than ever.	Bu gün salamandrların sayı həmişəkindən daha azdır.
Silk was made by traditional methods.	İpək ənənəvi üsullarla hazırlanırdı.
The cat curled up on the couch.	Pişik divanda qıvrıldı.
Air rises from the cooling engine.	Soyuducu mühərrikdən hava qalxır.
He would not forgive himself.	Özünü bağışlamazdı.
Coffee is an important element of any diet.	Qəhvə hər bir pəhrizin vacib elementidir.
Today the temperature is seven degrees above normal.	Bu gün havanın temperaturu normadan yeddi dərəcə yüksəkdir.
The reason for this decrease is unknown.	Bu azalmanın səbəbi məlum deyil.
He saw his brother for the last time.	Qardaşını sonuncu dəfə gördü.
Get whole carrots instead of baby carrots.	Körpə yerkökü əvəzinə bütöv yerkökü alın.
He did not clearly define the basic rules.	O, əsas qaydaları aydın şəkildə müəyyən etməyib.
I have a friend who plays basketball.	Basketbol oynayan bir dostum var.
Silvanas returned with a silver tray.	Silvanas gümüş nimçə ilə qayıtdı.
He appeared before her as the embodiment of elegance.	O, zərifliyin təcəssümü kimi qarşısına çıxdı.
He likes to read detective novels.	Detektiv romanları oxumağı sevir.
Bread is edible.	Çörək yeməklidir.
He was convinced that the evidence was real.	O, sübutların real olduğuna əmin idi.
A strong wind lifted the hair from his neck.	Güclü külək onun boynundakı tükləri qaldırdı.
People were engaged in trade.	İnsanlar ticarətlə məşğul olurdular.
We will not worry.	Biz narahat olmayacağıq.
Cruelty did not go well.	Qəddar davranış yaxşı getmədi.
This is your last chance!	Bu sizin son şansınızdır!
Lettuce was thoroughly washed and cleaned.	Kahı hərtərəfli yuyuldu və təmizləndi.
Dad reads different books on his computer.	Ata kompüterində müxtəlif kitablar oxuyur.
A medical worker is working.	Tibb işçisi işləyir.
That fire goes out.	O yanğın sönür.
After a while, the door slammed into his face.	Bir az sonra qapı onun üzünə çırpıldı.
They look like antiques.	Bunlar antikvar kimi görünür.
He didn't say anything, just looked away.	Heç nə demədi, sadəcə uzaqlara baxdı.
The parade will take place in the city square.	Bu parad şəhər meydanından keçəcək.
The book is open on the page about the war.	Kitab müharibə haqqında səhifədə açıqdır.
She met her future husband at university.	Gələcək həyat yoldaşı ilə universitetdə tanış oldu.
I am buried in this ancient family grave.	Mən bu qədim ailə məzarında dəfn olunmuşam.
A fire broke out in the zoo.	Zooparkda yanğın başlayıb.
This country is world famous for its fine silk	Bu ölkə incə ipəyi ilə dünyada məşhurdur
We should not throw anything.	Biz heç nə atmamalıyıq.
Butterflies are known for their agility.	Kəpənəklər çeviklikləri ilə tanınırlar.
We need to conduct additional tests.	Əlavə testlər aparmalıyıq.
He uses this hammer to beat things.	O, bu çəkiclə əşyaları döymək üçün istifadə edir.
He dropped his instrument and walked away.	O, alətini yerə qoyub uzaqlaşdı.
The king called for a verdict against the accused.	Padşah təqsirləndirilən şəxslərə qarşı hökm çıxarmağa çağırıb.
Food and beverages are sold at most retail outlets.	Qida və içkilər əksər pərakəndə satış məntəqələrində satılır.
The plant was large and noisy.	Zavod böyük və səs-küylü idi.
The claim is based on an incorrect request.	İddia səhv sorğuya əsaslanır.
There is no moonlight here.	Burada ay işığı belə yoxdur.
Some claim that this proposal is unrealistic.	Bəziləri bu təklifin real olmadığını iddia edir.
The goalkeeper cleaned the floor.	Qapıçı döşəməni təmizlədi.
The oven is heated by a boiler.	Soba kombi ilə qızdırılır.
A thin layer of volcanic ash covering the soil.	Torpağı əhatə edən nazik vulkanik kül təbəqəsi.
He raised his hand and stopped her.	Əlini qaldırıb onu dayandırdı.
He agreed, but insisted that he be given full authority.	O, razılaşdı, lakin ona tam səlahiyyət verilməsini israr etdi.
The townspeople seemed to catch their breath.	Şəhərlilər sanki nəfəslərini tuturdular.
We have several jobs.	Bir neçə işimiz var.
Danger prevails, the desire to continue.	Təhlükə qalib gəlir, davam etmək istəyi.
His head was tilted to one side.	Başı bir tərəfə əyilmişdi.
The wise man continued on his way.	Ağıllı adam yoluna davam etdi.
A pleasant job done every day.	Hər gün yerinə yetirilən xoş bir iş.
There were fewer fish in the river than in previous years.	Əvvəlki illərlə müqayisədə çayda daha az balıq var idi.
Have you seen my sister?	Bacımı görmüsən?
See what you wear while swimming!	Üzgüçülük zamanı nə geyindiyinizə baxın!
The lake is beautiful blue.	Göl gözəl mavidir.
This situation will return soon.	Bu vəziyyət tezliklə geri dönəcək.
He said the storm would be really severe.	O, fırtınanın həqiqətən şiddətli olacağını söylədi.
Suddenly he lost his mind and cleared his throat.	Birdən fikri dağıldı, boğazını təmizlədi.
The famine hit everyone hard.	Aclıq hamıya ağır zərbə vurdu.
The wounded soldier shouted in pain.	Yaralı əsgər ağrıdan qışqırdı.
I sweated a lot.	Mən çox tərlədim.
The paint began to peel off in the corners.	Boya künclərdə soyulmağa başladı.
Our teacher is very strict.	Müəllimimiz çox sərtdir.
They ate there and then left.	Orada nahar yedilər, sonra getdilər.
It is important for a successful marriage	Uğurlu bir evlilik üçün vacibdir
The pipes are so rusty that they can't be used.	Borular istifadə olunmayacaq dərəcədə paslanıb.
Once the prince was a prisoner in the castle.	Bir dəfə şahzadə qalada məhbus idi.
The ship crashed into the rocks.	Gəmi qayalıqlara çırpılıb.
Everyone looked at the babies.	Hamı körpələrə göz dikdi.
You just wouldn't go out like that!	Siz sadəcə belə çölə çıxmazdınız!
The villagers lived in primitive palaces.	Kəndlilər ibtidai saraylarda yaşayırdılar.
The rocket moves with liquid oxygen.	Raket maye oksigenlə hərəkət edir.
It's raining today.	Bu gün yağış yağır.
Many people believe that children should be seen and not heard.	Bir çox insan uşaqları görməli və eşitməməli olduğuna inanır.
It is important for us to be kind to others.	Başqalarına qarşı xeyirxah olmaq bizim üçün vacibdir.
The smell of sewage filled the man.	Kanalizasiya qoxusu insanı bürüyürdü.
Greek mythology has been adopted by many cultures.	Yunan mifologiyası bir çox mədəniyyət tərəfindən götürülüb.
You have to take it, take it, take it!	Almalısan, al, al!
He spun all night.	Bütün gecəni fırladıb fırladı.
The hurricane destroyed everything in its path.	Qasırğa yolundakı hər şeyi məhv etdi.
Such large cities attract millions of tourists.	Belə böyük şəhərlər milyonlarla turisti cəlb edir.
Such injections can be dangerous.	Bu cür inyeksiyaların aparılması təhlükəli ola bilər.
The soldier burst into tears.	Əsgər göz yaşlarına boğuldu.
Residents were alarmed to hear this.	Bunu eşidən sakinlər təşvişə düşüblər.
It is illegal to throw garbage on the beach.	Çimərliyə zibil atmaq qanunsuzdur.
The steadfast villagers provided food and shelter.	Dəyanətli kəndlilər yemək və sığınacaq təmin etdilər.
The job was to sit at a desk and write a report.	İş masa arxasında oturmaq və hesabat yazmaqdan ibarət idi.
He looked in vain.	O, boş yerə baxdı.
We listened to the conversation.	Söhbətə qulaq asırdıq.
How quickly did he change?	O necə tez dəyişdi?
It was a week full of meetings.	Görüşlərlə dolu bir həftə idi.
Keep your body healthy.	Bədəninizi sağlam saxlayın.
Therefore, use it carefully.	Buna görə də diqqətlə istifadə edin.
The plan requires significant resources.	Plan əhəmiyyətli vəsait tələb edir.
A fat policeman was standing at the gate.	Darvazanın ağzında kök bir polis dayanmışdı.
The city is generally right.	Şəhər ümumiyyətlə düzdür.
All machines must have lubricating oil.	Bütün maşınlarda sürtkü yağı olmalıdır.
These guidelines will help you save your life.	Bu təlimatlar həyatınızı xilas etməyə kömək edəcək.
It doesn't matter to me.	Mənə əhəmiyyət vermir.
The gun broke the window and shattered the glass.	Silah pəncərəni sındıraraq şüşəni yarıb.
We really need to achieve a united front.	Biz həqiqətən də vahid cəbhəyə nail olmalıyıq.
Vegetables are grown in the large garden behind the house	Evin arxasındakı böyük bağda tərəvəz yetişdirilir
Eat a protein-rich meal.	Proteinlə zəngin bir yemək yeyin.
Except for a very low joke.	Olduqca alçaq bir zarafatdan başqa.
The comments have led to a notable claim.	Şərhlər diqqətçəkən iddiaya səbəb olub.
The children were playing with matches.	Uşaqlar kibritlə oynayırdılar.
He looked at the teacher angrily.	O, müəllimə hirslə baxdı.
The young man looks very much like his father.	Gənc atasına qeyri-adi dərəcədə bənzəyir.
He ascended the throne on the day of his birth.	O, doğulduğu gün taxta çıxdı.
These coins are made of copper.	Bu sikkələr misdən hazırlanır.
An iron peak came out of the lake.	Göldən bir dəmir zirvə çıxdı.
The stars are too wide.	Ulduzlar hədsiz dərəcədə genişdir.
The government insisted that the court rule quickly.	Hökumət məhkəmənin tez qərar verməsində israr etdi.
The president was the most involved in the incident.	Hadisədə ən çox iştirak edən şəxs prezident olub.
A magnificent army, an empire without borders.	Möhtəşəm bir ordu, sərhədsiz bir imperiya.
New information about this story has emerged.	Bu hekayə ilə bağlı yeni məlumatlar ortaya çıxdı.
Those in the valley were lucky to survive.	Vadidəkilərin sağ qalması şanslı idi.
Most of the villagers went to the city.	Kəndlilərin çoxu şəhərə getdi.
He slipped on an icy surface and broke a few bones.	Buzlu bir səthdə sürüşdü və bir neçə sümüyü qırdı.
Everyone has a role.	Hər kəsin bir rolu var.
Less than an hour later, the wind picked up.	Saat birdən az sonra külək gücləndi.
Psychologists tested the students.	Psixoloqlar şagirdləri sınaqdan keçirib.
This happens when you go to hospitals.	Xəstəxanalara gedəndə belə olur.
All the neighbors praised the new garage.	Qonşuların hamısı yeni qarajı təriflədilər.
His tears moistened the soil and caused the plants to grow.	Onun göz yaşları torpağı nəmləndirib, bitkilərin böyüməsinə səbəb olub.
Are there any other books on the shelf?	Rəfdə başqa kitablar varmı?
You need to clean your hands and face.	Əllərinizi və üzünüzü təmizləməlisiniz.
The women had long, disheveled black hair.	Qadınların uzun, dağınıq qara saçları vardı.
The sky was filled with fireworks.	Səma atəşfəşanlıqla doldu.
Some are absolutely necessary.	Bəziləri tamamilə zəruridir.
The cancer was the size of an egg.	Xərçəng yumurta ölçüsündə idi.
His speech was greeted with enthusiasm.	Onun çıxışı coşqu ilə qarşılanıb.
The chefs prepared dosa and rice.	Aşpazlar dosa və düyü hazırladılar.
This expression covers what he means.	Bu ifadə onun nə demək istədiyini əhatə edir.
Our father went far away.	Atamız uzaqlara gedib.
The paper is made of bleached wood.	Kağız ağardılmış ağacdan hazırlanır.
Most people can remember events from childhood.	İnsanların çoxu uşaqlıqdan baş verən hadisələri xatırlaya bilir.
In nature, cats are the only hunters.	Təbiətdə pişiklər tək ovçudur.
Unfortunately, our campaign was quite unsuccessful.	Təəssüf ki, kampaniyamız kifayət qədər uğursuz oldu.
It's lost, he thought.	Bu, əldən gedir, deyə düşündü.
The position of the sun indicated the time of day.	Günəşin mövqeyi günün vaxtını göstərirdi.
The violent world outside was very difficult for him.	Çöldəki şiddətli dünya onun üçün çox mürəkkəb idi.
He finally got rid of his addiction.	O, nəhayət, asılılığından qurtula bildi.
Some of the most ancient cultures are associated with water.	Ən qədim mədəniyyətlərdən bəziləri su ilə bağlıdır.
He has to go to the police station.	O, polis bölməsinə getməlidir.
The lines in this diagram represent different heights.	Bu diaqramdakı xətlər müxtəlif yüksəklikləri təmsil edir.
The water was so cold that it stopped breathing.	Su o qədər soyuq idi ki, nəfəsini kəsdi.
The room was full of cheerful, exciting sounds.	Otaq şən, həyəcanlı səslərlə dolu idi.
The sheriff's officer shot the man.	Şərif zabiti həmin şəxsi güllələyib.
Part of the land was empty, without trees, without water.	Torpaqların bir hissəsi boş, ağacsız, susuz idi.
In contrast, the Pharaohs were considered gods.	Bunun əksinə olaraq, fironlara tanrılar kimi baxılırdı.
The precious stone burned in the sunlight.	Qiymətli daş günəş işığında yanırdı.
Don't miss the last train.	Son qatarı qaçırmayın.
The city is a noisy metropolis.	Şəhər səs-küylü bir metropoldür.
The servant filled our glasses of wine.	Xidmətçi şərab qədəhlərimizi doldurdu.
I tore up the notes.	Qeydləri cırıb atdım.
Mountains are the highest land forms.	Dağlar ən yüksək quru formalarıdır.
He hugged her.	Onu qucaqladı.
Heavy snow is followed by avalanches.	Güclü qarların ardınca uçqunlar əmələ gəlir.
Let's start.	Başlayaq.
The result remains uncertain.	Nəticə qeyri-müəyyən olaraq qalır.
Slope	Yamac
Do your homework to prevent the disease.	Xəstəliyin qarşısını almaq üçün ev işləri ilə məşğul olun.
These tall buildings are important tourist attractions.	Bu hündür binalar mühüm turistik yerlərdir.
It was difficult to answer the question.	Suala cavab vermək çətin idi.
Do not use an electric mixer, it will spoil the chocolate.	Elektrikli qarışdırıcıdan istifadə etməyin, şokoladı xarab edəcək.
The human hand has many special bones.	İnsan əlinin bir çox xüsusi sümükləri var.
I didn't say anything, but he didn't notice.	Mən heç nə demədim, amma o fərq etmədi.
A staff writer had published a number of harsh criticisms.	Bir heyət yazıçısı bir sıra sərt tənqidlər dərc etmişdi.
He got into bed again.	Yenidən çarpayıya qalxdı.
His friend ran away.	Dostu qaçdı.
Researchers are working on a perfect gene therapy.	Tədqiqatçılar mükəmməl gen terapiyası üzərində işləyirlər.
A computer is a machine that helps you calculate.	Kompüter sizə hesablamağa kömək edən bir maşındır.
The trip was very dangerous.	Səyahət olduqca təhlükəli idi.
Be sure to drive carefully.	Diqqətlə sürməyə diqqət yetirin.
Fasten your seat belts now.	Təhlükəsizlik kəmərlərinizi indi bağlayın.
The poor were particularly hard hit.	Kasıblar xüsusilə ağır zərbə aldı.
My neighbor's dog is a giant.	Qonşumun iti nəhəngdir.
The bladder is emptied.	Sidik kisəm boşalır.
Spring turns into summer.	Bahar yaya çevrilir.
This helps to polish the meat.	Bu, ətin cilalanmasına kömək edir.
All hopes for recovery were dashed.	Sağalmaq üçün bütün ümidlər puça çıxdı.
His father taught him grammar.	Atası uşağa qrammatikadan dərs deyirdi.
You should not have questioned my authority.	Səlahiyyətimi şübhə altına almamalı idin.
Watching skylights is fun.	Səma fənərlərini izləmək əyləncəlidir.
He crossed the street.	Küçənin qarşısına keçdi.
The car smells terrible.	Maşının qoxusu dəhşətlidir.
The family's debt has not been paid yet.	Ailənin borcu hələ də ödənilməyib.
The storm shows no signs of slowing down.	Fırtına heç bir səngimə əlaməti göstərmir.
He put the vase on the table.	Güldanı stolun üstünə qoydu.
Those old, outdated beliefs will not be able to survive in modern society.	O köhnə, köhnəlmiş inanclar müasir cəmiyyətdə yaşaya bilməyəcək.
The amount of biological waste generated in the world is a matter of concern.	Dünyada yaranan bioloji tullantıların miqdarı narahatlıq doğurur.
Our store burned down last night.	Dünən axşam mağazamız yandı.
The hotel manager is always at work.	Otel meneceri həmişə iş başındadır.
The air is crystal clear.	Hava kristal təmizdir.
The boy refuses chocolate milk for a glass of juice.	Oğlan bir stəkan şirə üçün şokoladlı süddən imtina edir.
You love blue cheese, sir?	Siz mavi pendiri sevirsiniz, ser?
I met him at the concert.	Onunla konsertdə tanış oldum.
Do not use too many painkillers.	Ağrı kəsicilərdən çox istifadə etməyin.
He was very respected in society.	Cəmiyyətdə çox hörmətli idi.
Scarves and necklaces make women look great.	Eşarplar və boyunbağılar qadınları möhtəşəm edir.
Death is a natural part of life.	Ölüm həyatın təbii hissəsidir.
Did you tell your father you were going?	Atanıza gedəcəyinizi demisiniz?
He was extremely religious.	O, son dərəcə dindar idi.
A crowd gathered in front of the courthouse.	Məhkəmə binası qarşısında izdiham toplaşıb.
Unfortunately, the price of goods is rising.	Təəssüf ki, malların qiyməti artır.
Your poems are always a part of me.	Şeirləriniz həmişə mənim bir parçamdır.
Chemicals are absorbed into the body.	Kimyəvi maddələr bədənə sorulur.
He was unlikely to work because he was deformed as a result of the trauma.	Travma nəticəsində deformasiyaya uğradığından onun işləmək ehtimalı yox idi.
Very few people are animals.	Çox az insan heyvandır.
We like to go out at night when we are young.	Gecə cavan olanda çölə çıxmağı xoşlayırıq.
The affairs of the heart belong to the individual.	Qəlb işləri fərdə aiddir.
The children were having fun.	Uşaqlar əylənirdilər.
Drink cocoa instead of coffee.	Qəhvə yerinə kakao içmək.
The parents were proud of their son.	Valideynlər oğulları ilə fəxr edirdilər.
It is better to travel lightly during these periods.	Bu dövrlərdə yüngül səyahət etmək daha yaxşıdır.
Avoid all forms of pollution.	Bütün çirklənmə formalarından çəkinin.
We consume a lot of meat.	Biz çoxlu ət istehlak edirik.
Our cultural boundaries are invisible.	Bizim mədəni sərhədimiz görünməzdir.
He was more interested in construction than in driving.	O, maşın sürməkdən daha çox tikinti ilə maraqlanırdı.
Some children were crying.	Bəzi uşaqlar ağlayırdı.
If there were no donations, how could we take care of the nurse?	Əgər ianələr olmasaydı, biz tibb bacısına necə qulluq edə bilərdik?
Much has been written about poetry.	Şeir haqqında çox yazılıb.
They agreed to fight until his death.	Ölümünə qədər döyüşməyə razılaşdılar.
Blood was dripping from Rayler's knife wound.	Reylerin bıçaq yarasından qan damcılmışdı.
The younger brother ate these candies every day.	Kiçik qardaş bu konfetləri hər gün yeyirdi.
The captain of the ship ordered his men to board lifeboats.	Gəminin kapitanı adamlarına xilasedici qayıqlara minməyi əmr etdi.
The baby continued to cry.	Körpə ağlamağa davam etdi.
I can endure everything except boredom.	Darıxmaqdan başqa hər şeyə dözə bilirəm.
Turn the meat.	Əti çevirin.
I would like a brief summary of the plot.	Mən süjetin qısa xülasəsini istərdim.
The museum was located in a beautiful neoclassical building.	Muzey gözəl neoklassik binada yerləşirdi.
Studies show that many people eat a lot of red meat.	Araşdırmalar göstərir ki, bir çox insanlar qırmızı ətdən çox istifadə edirlər.
The party gathered in the municipal building.	Partiya bələdiyyə binasına toplaşıb.
He looked at the raining black.	O, yağan qara baxdı.
The complex is built of local materials.	Kompleks yerli materiallardan tikilib.
No one can deny the importance of learning.	Heç kim öyrənməyin vacibliyini inkar edə bilməz.
The police are obliged to think fast to prevent a disaster.	Polis fəlakətin qarşısını almaq üçün onların sürətli düşünməsinə borcludur.
He said the wall should fly.	Dedi ki, divar uçmalıdır.
Make sure the vegetables are cut into small pieces.	Tərəvəzlərin kiçik parçalara kəsildiyinə əmin olun.
We owe it to ourselves to act wisely.	Ağıllı davranmağa borcluyuq.
Gradually, the appearance of the mountain changed.	Tədricən dağın görünüşü dəyişdi.
The family business is still strong.	Ailə biznesi hələ də güclüdür.
Sulfur is a toxic gas.	Kükürd zəhərli qazdır.
The dam controls the water.	Baraj suya nəzarət edir.
Each group was encouraged to speak.	Hər bir qrup çıxış etməyə həvəsləndirildi.
Our country needs a big new airport.	Ölkəmizə böyük bir yeni hava limanı lazımdır.
He did a manicure.	Özünə manikür etdi.
So the poor man ate only nettles.	Beləliklə, kasıb yalnız gicitkəni yedi.
The bright blue sky is full of white clouds.	Parlaq mavi səma ağ buludlarla doludur.
The children ran down the hill with joy.	Uşaqlar sevinclə təpədən aşağı qaçdılar.
Net notes were transferred to another consolidation round.	Xalis notlar daha bir konsolidasiya raunduna ötürüldü.
He needs a car.	Ona maşın lazımdır.
Strong winds postponed the voyage.	Güclü külək gəmi səfərini təxirə salıb.
The vase was old and precious.	Güldan köhnə və qiymətli idi.
A large number of people gathered in the blockade.	Çoxlu sayda insan bloka toplaşıb.
This city is full of beautiful parks.	Bu şəhər gözəl parklarla doludur.
The waiter left the bills on the table.	Ofisiant hesabları stolun üstündə qoyub getdi.
Light wires cut through the forest cover.	İşıq telləri meşə örtüyünü kəsdi.
He argued fiercely.	O, şiddətlə mübahisə etdi.
An elephant responded savagely.	Bir fil vəhşicəsinə cavab verdi.
The forest is vast.	Meşə genişdir.
This translation is inaccurate.	Bu tərcümə qeyri-dəqiqdir.
Witnesses' explanations vary as to exactly what happened.	Şahidlərin izahatları tam olaraq nə baş verdiyi ilə bağlı müxtəlifdir.
You can't replace water with anything else.	Suyu başqa bir şeylə əvəz edə bilməzsiniz.
Weeds are local to this	Yabanı otlar buna yerlidir
I need some rope.	Mənə bir az ip lazımdır.
He distributes it.	Bunu paylayır.
Heat the croissants quickly.	Kruvasanları tez qızdırın.
There are several parks in this city.	Bu şəhərdə bir neçə park var.
A center of ceremonial significance.	Mərasim əhəmiyyəti olan bir mərkəz.
This area is known for its lush foliage.	Bu ərazi sulu yarpaqları ilə tanınır.
The vegetables connected the monotonous landscape.	Tərəvəzlər monoton mənzərəni bir-birinə bağladı.
So the man did as he was told.	Beləliklə, kişi ona tapşırıldığı kimi etdi.
I already finished your sandwich.	Artıq sendviçinizi bitirmişəm.
Pour it through a sieve.	Unu ələkdən tökün.
The leaves of the trees turn red.	Ağacların yarpaqları qırmızıya çevrilir.
A pungent chemical odor filled the room.	Kəskin kimyəvi qoxu otağı bürüdü.
It has been raining for days.	Günlərdir davamlı yağış yağdı.
This makes him human.	Bu onu insan edir.
They warned of the dangers of using untested drugs.	Onlar sınaqdan keçməmiş dərmanlardan istifadənin təhlükələri barədə xəbərdarlıq ediblər.
Four primary schools serve the neighborhood.	Dörd ibtidai məktəb qonşuluğa xidmət edir.
The magician needed more power.	Sehrbazın daha çox gücə ehtiyacı var idi.
What is your favorite book?	Ən sevdiyiniz kitab hansıdır?
Why should people care?	İnsanlar niyə qayğı göstərməlidirlər?
Leave it to him to make things difficult.	İşləri çətinləşdirməyi onun öhdəsinə buraxın.
They used it to explain climate change.	Bundan iqlim dəyişikliyini izah etmək üçün istifadə etdilər.
The locals were dumbfounded.	Yerli sakinlər mat qalıb.
The Presidential Palace is on a hill.	Prezident sarayı təpədədir.
There are rumors that he was abducted.	Onun oğurlandığı barədə şayiələr yayılıb.
They are strangers to us.	Onlar bizə yad adamlardır.
The lake is rich in fish.	Göl balıqlarla zəngindir.
Many people in the country are against it.	Ölkədə bir çox insan buna qarşıdır.
This girl ignores her parents.	Bu qız valideynlərinə məhəl qoymur.
Leaving aside the moral considerations, here are some practical aspects.	Mənəvi mülahizələri bir kənara qoyaraq, burada bəzi praktiki cəhətləri qeyd edirik.
She was a transvestite woman.	Transvestit qadın qiyafəsində olub.
This cinema is run by the government.	Bu kinoteatr hökumət tərəfindən idarə olunur.
A local newspaper reported that he was missing.	İtkin düşdüyü barədə yerli qəzet məlumat yayıb.
He sometimes betrayed the traces of grief.	O, bəzən kədərin izinə xəyanət edirdi.
It was an urgent message for him.	Bu onun üçün təcili mesaj idi.
The holiday shopping season is almost here.	Tətil alış-veriş mövsümü demək olar ki, buradadır.
Go and measure that length.	Gedin o uzunluğu ölçün.
A bottle of wine was brought.	Bir şüşə şərab gətirildi.
Center of attention,	Diqqət mərkəzi,
The patient suffers from insomnia.	Xəstə yuxusuzluqdan əziyyət çəkir.
The hope of success was dashed.	Uğur ümidi puça çıxdı.
For centuries, city dwellers lived in fear.	Əsrlər boyu şəhər sakinləri qorxu içində yaşayırdılar.
I wish he had told her.	Kaş ona desəydi.
The previous king forbade the construction of new churches.	Əvvəlki padşah yeni kilsələrin tikintisini qadağan etmişdi.
She prepares a breakfast party for her family.	Ailəsi üçün səhər yeməyi ziyafəti hazırlayır.
Hates the smell of cigarettes.	Siqaret qoxusuna nifrət edir.
The city's airport was very small.	Şəhərin hava limanı olduqca kiçik idi.
The company's shareholders are satisfied with this.	Şirkətin səhmdarları bundan razıdırlar.
They were subjected to intense fear and apprehension.	Onlar güclü qorxu və qorxuya məruz qaldılar.
Do you have swimming trunks?	Bəs üzgüçülük mayolarınız yanınızdadır?
This line of defense represented the highest peak.	Bu müdafiə xətti ən yüksək zirvəni təmsil edirdi.
The guests left late.	Qonaqlar gec getdilər.
See if you can find any planet.	Hər hansı planet tapa bildiyinizə baxın.
For a while, things got very tense there.	Bir müddət orada işlər çox gərginləşdi.
I used whatever I needed to clean the mirror.	Güzgü təmizləmək üçün nə lazım idisə istifadə etdim.
Food stocks remain low.	Ərzaq ehtiyatı aşağı olaraq qalır.
Lunch was late.	Nahar gec idi.
This cat is bad.	Bu pişik pisdir.
Nothing could be more unfair than that, they said.	Heç bir şey bundan ədalətsiz ola bilməzdi, dedilər.
He returned to his room after dinner.	Şam yeməyindən sonra otaqlarına qayıtdı.
Most of the people here grew their own crops.	Burada insanların çoxu öz məhsullarını becərdi.
The best predator in the seas.	Dənizlərdə ən yaxşı yırtıcı.
He has no desire to succeed.	Onun uğur qazanmaq arzusu yoxdur.
True, the population is growing.	Düzdür, əhalinin sayı artır.
A green land line.	Yaşıl bir torpaq xətti.
Install flat panels on the wall.	Düz panelləri divara quraşdırın.
His last thoughts were about his family.	Onun son fikirləri ailəsi ilə bağlı idi.
Only part of it is in the normal range.	Yalnız bir hissəsi normal diapazondadır.
The government finally took action.	Hökumət nəhayət tədbir gördü.
They asked the king to protect them.	Padşahdan xahiş etdilər ki, onları qorusun.
That morning he went to the movies.	Həmin gün səhər o, kinoya getmişdi.
He shouted again sharply.	O, daha bir kəskin qışqırdı.
They sent soldiers to protect these sacred relics.	Bu müqəddəs yadigarları qorumaq üçün əsgər göndərdilər.
The tornado destroyed a small town.	Tornado kiçik şəhəri dağıdıb.
Wear clean socks.	Təmiz corablar geyin.
Add a small bunch of fresh ginger.	Kiçik bir dəstə təzə zəncəfil əlavə edin.
He surveyed the fields from their high point.	O, tarlaları onların yüksək nöqtəsindən tədqiq etdi.
Some people rebel against civilization.	Bəzi şəxslər sivilizasiyaya qarşı üsyan edirlər.
This is not enough.	Bu kifayət deyil.
There are no genetically modified organisms in these materials.	Bu materiallarda genetik cəhətdən dəyişdirilmiş orqanizmlər yoxdur.
Natural rubber does not break down easily.	Təbii kauçuk asanlıqla parçalanmır.
His kidneys began to fail.	Onun böyrəkləri sıradan çıxmağa başladı.
I leave it to you to manage.	Bunu idarə etməyi sizə buraxıram.
The headquarters of a large company is located here.	Böyük bir şirkətin qərargahı burada yerləşir.
Please sit down.	Zəhmət olmasa oturun.
He is more handsome than his older brother.	O, böyük qardaşından daha yaraşıqlıdır.
The ropes were skillfully knotted.	İplər ustalıqla düyünləndi.
He offered me a towel.	Mənə dəsmal təklif etdi.
They live in a rural village.	Onlar kənd kəndində yaşayırlar.
He escaped with his life.	O, canı ilə xilas oldu.
His life was privileged.	Onun həyatı imtiyazlı idi.
The athlete raised a heavy hand.	İdmançı ağır bir əlini yuxarı qaldırdı.
Help yourself to a slice of cake.	Bir dilim tort üçün özünüzə kömək edin.
The king wanted to free his people from foreign control.	Padşah öz xalqını yad nəzarətindən azad etmək istəyirdi.
The scientist tested the theory.	Alim nəzəriyyəni sınaqdan keçirdi.
There was no sign of him anywhere.	Heç yerdə ondan əsər-əlamət yox idi.
He clapped his hands when he saw the beautiful flowers.	Gözəl çiçəkləri görəndə əllərini çırpdı.
However, the exchange rate remained high.	Bununla belə, məzənnə yüksək olaraq qaldı.
The college is known for its excellence in academics.	Kollec akademiklərdə mükəmməlliyi ilə məşhurdur.
The number of dead civilians has risen sharply.	Ölən mülki şəxslərin sayı kəskin artıb.
The Cabinet of Ministers was formed several decades ago.	Nazirlər Kabineti bir neçə onilliklər əvvəl formalaşıb.
The rental office will close soon.	Kirayə ofisi tezliklə bağlanacaq.
The debate is over.	Mübahisə bitdi.
The battle ended with a ceasefire.	Döyüş atəşkəslə başa çatıb.
The bus crashed into another car without warning.	Avtobus xəbərdarlıq etmədən digər avtomobilə çırpılıb.
Therefore, he decided to postpone the party.	Buna görə də partiyanı təxirə salmaq qərarına gəldi.
A huge crack tore the earth apart.	Nəhəng bir çat yer kürəsini parçaladı.
It was a quiet afternoon.	Sakit bir günorta idi.
He threw his arms around her.	Qollarını onun ətrafına atdı.
The patient recovers.	Xəstə sağalır.
Eggs look especially delicious.	Yumurta xüsusilə dadlı görünür.
Light travels faster than sound.	İşıq səsdən daha sürətli yayılır.
Her dress reflects her social status.	Geyimi onun sosial mövqeyindən xəbər verir.
There were seven passengers in the shuttle.	Mekikdə yeddi sərnişin var idi.
Slowly he moved to the side.	Yavaş-yavaş yan tərəfə keçdi.
Move the furniture around the room.	Mebelləri otağın ətrafında gəzdirin.
There are thousands of restaurants in this city.	Bu şəhərdə minlərlə restoran var.
The flowers seem to draw positive energy from the pool.	Çiçəklər sanki hovuzdan müsbət enerji çəkir.
The roof of the warehouse was covered with mud.	Anbarın dam örtüyü palçığa bulaşmışdı.
The revolt ended in bloodshed.	Üsyan qanla başa çatdı.
The weather is controlled by a complex system of forces.	Hava şəraiti mürəkkəb qüvvələr sistemi ilə idarə olunur.
The sky was dark, it was telling.	Göy qaranlıq idi, xəbər verirdi.
This city is built on a large red sandstone cliff.	Bu şəhər böyük qırmızı qumdaşı uçurum üzərində qurulmuşdur.
In the evening the temperature drops very low.	Axşam saatlarında temperatur çox aşağı düşür.
He considered it his duty to ensure justice.	O, ədaləti təmin etməyi öz vəzifəsi hesab edirdi.
Daniel gave financial advice to all his employees.	Daniel bütün işçilərinə maliyyə məsələlərində məsləhətlər verdi.
A light drizzle fell from the sky.	Göydən yüngül bir çiskin yağdı.
Now let's try it again.	İndi gəlin bunu yenidən cəhd edək.
There has been a dramatic improvement in literacy.	Savadlılıqda dramatik irəliləyiş oldu.
After many questions, he finally agreed to answer.	Dəfələrlə sorğu-suallardan sonra nəhayət cavab verməyə razı oldu.
He licked his lips.	Dodaqlarını yaladı.
The politician strongly called for reform.	Siyasətçi islahat üçün şiddətlə müraciət etdi.
He was completely destroyed.	O, tamamilə məhv olmuşdu.
The fountain has been a landmark for centuries.	Fəvvarə əsrlər boyu əlamətdar yer olmuşdur.
Coronation ceremonies go back to ancient times.	Tacqoyma mərasimləri qədim dövrlərə gedib çıxır.
We will offer you cold coffee!	Biz sizə soyuq qəhvə təqdim edəcəyik!
This room has a tile floor.	Bu otaqda kafel döşəmə var.
Markets opened early, waiting for the crowd.	Bazarlar izdiham gözləyərək erkən açıldı.
She did not want her husband to know.	O, ərinin bilməsini istəmirdi.
The coastline is full of small fishing villages.	Sahil xətti kiçik balıqçı kəndləri ilə doludur.
Be prepared to put a little effort into this task.	Bu tapşırığa bir az səy göstərməyə hazır olun.
The weather was miserable.	Hava acınacaqlı idi.
Exact medicine is based on genomic research.	Dəqiq tibb genomik tədqiqatlara əsaslanır.
Can run very fast.	Çox sürətli qaça bilir.
After recovering from my illness, I stayed in bed all day.	Xəstəliyimdən sağalaraq bütün günü yataqda qaldım.
Rich fertilizer has emptied several areas.	Zəngin gübrə bir neçə sahəni boşaldıb.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Meşələr qorxulu sürətlə məhv edilir.
In some languages, there are a few words for "mother."	Bəzi dillərdə “ana” üçün bir neçə söz var.
Give the baby a grain of rice, just joke.	Körpəyə düyü taxılını verin, sadəcə zarafat edin.
Words like academic, bohemian and capitalist are polarized.	Akademik, bohem və kapitalist kimi sözlər qütbləşir.
There are books that explain the past, present and future.	Keçmişi, bu günü və gələcəyi izah edən kitablar var.
The writer put an end to the manuscript.	Yazıçı əlyazmasına son nöqtəni qoyub.
The civil lawsuit lasted five years.	Mülki iddia beş il davam etdi.
It is forbidden to contain alcohol.	Tərkibində spirt olması qadağandır.
So we had a wonderful conversation.	Beləliklə, gözəl söhbət etdik.
The mayor was excited by this prospect.	Bələdiyyə sədri bu perspektivdən həyəcanlandı.
There is only one truth.	Yalnız bir həqiqət mövcuddur.
He felt his adrenaline rush through.	O, adrenalinin içindən keçdiyini hiss etdi.
This event was taken too late.	Bu tədbir çox gec alındı.
Early in the morning, fog covered the top of the temple.	Səhər tezdən duman məbədin zirvəsini bürüdü.
The glass was shattered.	Şüşə parça-parça oldu.
The fishermen put the herring in the nets.	Balıqçılar siyənəyi torlara salıblar.
There are periodic earthquakes in this country as well.	Bu ölkədə də vaxtaşırı zəlzələlər olur.
You need to rest so as not to be weak.	Zəif olmamaq üçün istirahət etməlisiniz.
Water is discharged into the river.	Su çaya axıdılır.
What is the small thing that is important?	Vacib olan kiçik bir şey nədir?
Wild temperature fluctuations are observed in some cities.	Bəzi şəhərlərdə temperaturun vəhşi dalğalanmaları müşahidə olunur.
If it looks cloudy, bring an umbrella.	Buludlu görünürsə, çətir gətirin.
The valley would soon dry up.	Dərə tezliklə quruyacaqdı.
The cure rate for this disease is very low.	Bu xəstəliyin sağalma nisbəti olduqca aşağıdır.
Let's hope it works out!	Ümid edək ki, yaxşı nəticələnəcək!
By the time they arrived, the workers were done.	Onlar gələndə işçilər artıq işi bitirmişdilər.
The weapon was seized by the army.	Silah ordu tərəfindən ələ keçirilib.
The garage attendant spoke to someone on the phone.	Qaraj xidmətçisi telefonla kiminləsə danışıb.
These mountains have disappeared.	Bu dağlar yoxa çıxıb.
Police opened fire on the thief.	Polis tapançasını oğruya atəş açıb.
Air pollution causes a number of health problems.	Havanın çirklənməsi bir sıra sağlamlıq problemlərinə səbəb olur.
Aquatic plants need constant light in winter.	Su bitkiləri qışda daimi işığa ehtiyac duyur.
Bottled water is always valuable.	Şişelenmiş su həmişə qiymətlidir.
There is a house near the farm.	Fermanın yaxınlığında bir ev var.
All these years ago he had a fever.	Bütün bu illər əvvəl onun qızdırması var idi.
Would you like some fresh wine?	Yeni şərabdan bir az istəyirdiniz?
Help me write a short story.	Mənə qısa hekayə yazmağa kömək et.
The lilacs smelled so fresh and fragrant.	Yasəmənlər o qədər təzə və ətirli iyi gəlirdi.
The infection rate is highest in children.	Uşaqlarda yoluxma nisbəti ən yüksəkdir.
This can make it difficult to get a smooth exit.	Bu, hamar bir çıxış əldə etməyi çətinləşdirə bilər.
The river was cold.	Çayın suları soyuq idi.
It cannot correct the result.	Nəticəni düzəldə bilməz.
An elderly volunteer struggled to remove the board.	Yaşlı könüllü taxtanı çıxarmaq üçün mübarizə aparıb.
See all the interesting stories here.	Bütün maraqlı hekayələrə burada baxın.
The animals ate ants until dark.	Heyvanlar qaranlığa qədər qarınqulu yeyirdilər.
The government is wise to fund important research.	Hökumət mühüm tədqiqatları maliyyələşdirməkdə müdrikdir.
Come on in, take a look.	Buyurun, yaxşı baxın.
The army used conventional weapons.	Ordu adi silahlardan istifadə edirdi.
He was tall and slender.	O, hündür və qamətli idi.
The dam can hold a lot of water.	Baraj çoxlu suyu saxlaya bilir.
He ran his hand over the table.	Əlini masanın üstündən keçirdi.
I applied a lot of force.	Çox güc tətbiq etdim.
He spoke briefly and clearly.	Qısa və aydın danışdı.
They bought a car, but it does not work well.	Maşın aldılar, amma yaxşı işləmir.
He thought of the document he had forgotten.	Yadından çıxardığı sənədi düşündü.
The sweater's head was up.	Svitterinin başlığı yuxarı idi.
Strain the cooked pasta.	Bişmiş makaronu süzgəcdən keçirin.
The upper parts of the saffron plant are boiled and squeezed.	Zəfəran bitkisinin üst hissələri qaynadılır və sıxılır.
The light in the professor's office was dim.	Professorun kabinetində işıq zəif idi.
The old man was proud of his son's success.	Qoca oğlunun uğuru ilə fəxr edirdi.
Contact us in case of fire.	Yanğın zamanı bizimlə əlaqə saxlayın.
Civic education is part of the school curriculum.	Vətəndaş təhsili məktəb kurikulumunun bir hissəsidir.
I broke the list into small pieces.	Siyahını kiçik parçalara ayırdım.
Six people were killed and dozens were injured.	6 nəfər ölüb, onlarla insan yaralanıb.
His movements are light and graceful.	Onun hərəkətləri yüngül və zərifdir.
Often he goes over a tangent.	Tez-tez o, bir tangens üzərində gedir.
Most drivers followed the speed limit.	Əksər sürücülər sürət həddinə əməl ediblər.
They sat in a noisy, crowded restaurant.	Səs-küylü, izdihamlı bir restoranda oturdular.
This is a critical part of the riddle.	Bu, tapmacanın kritik bir parçasıdır.
He could not achieve anything at all.	O, tamamilə heç nəyə nail ola bilmədi.
The house was lonely, surrounded by fields.	Ev tək, tarlalarla əhatə olunmuşdu.
He attracted the attention of many people.	O, bir çox insanların diqqətini çəkib.
Some children could barely contain their excitement.	Bəzi uşaqlar həyəcandan güclə özlərini saxlaya bildilər.
He left without saying another word.	Başqa söz demədən getdi.
They had a wonderful time at the party.	Partiyada çox gözəl vaxt keçirdilər.
Surely,	Şübhəsiz ki,
There will be peace in your home on the weekend.	Həftə sonu evinizdə sakitlik olacaq.
This leads to disaster.	Bu fəlakətə gətirib çıxarır.
Emerging technologies can help reduce this problem.	İnkişaf etməkdə olan texnologiyalar bu problemi azaltmağa kömək edə bilər.
A giant butterfly flew.	Nəhəng bir kəpənək uçdu.
The image of a lion is like a buffalo.	Aslanın təsviri camışa bənzəyir.
Chemical reactions are interdependent.	Kimyəvi reaksiyalar bir-birindən asılıdır.
Then take some fruits and vegetables.	Sonra bir az meyvə və tərəvəz alın.
Delicate plant, but very difficult to manage.	Zərif bitki, lakin idarə etmək çox çətindir.
Immoral acts are rampant here.	Burada əxlaqsız hərəkətlər tüğyan edir.
He collapsed in his chair.	O, kresloya çökdü.
Similarly, the average heat wave temperature rose.	Eynilə, orta istilik dalğası temperaturu yüksəldi.
He opened his mouth to explain, however	O, izah etmək üçün ağzını açdı, amma
Shakespeare is a leading historical playwright.	Şekspir aparıcı tarixi dramaturqdur.
The faculty may object.	Fakültə etiraz edə bilər.
The books are kept in the archive.	Kitablar arxivdə saxlanılır.
I do not know what happened.	Nə baş verdiyini bilmirəm.
Put the laundry aside.	Çamaşırları kənara qoyun.
This plant needs a lot of water.	Bu bitkinin çoxlu suya ehtiyacı var.
He played the violin as a child.	Uşaqlıqda skripka çalır.
The older boys were hit with purple lights.	Böyük oğlanları bənövşəyi işıqlarla vururdular.
The nearby valley was supplied with drinking water.	Yaxınlıqdakı dərə içməli su ilə təmin olunurdu.
The island is surrounded by coral reefs.	Bu ada mərcan rifləri ilə əhatə olunmuşdur.
The sidewalk had just been cleared of snow.	Səki yenicə qardan təmizlənmişdi.
Some want to leave.	Bəziləri ayrılmaq istəyir.
The city is built around seven hills.	Bu şəhər yeddi təpənin ətrafında salınmışdır.
They drove a noisy herd in the field.	Onlar tarlada səs-küylü sürünü sürürdülər.
The flower keeps its secret.	Çiçək öz sirrini saxlayır.
Police cordoned off the area.	Polis ərazini mühasirəyə alıb.
Alex's eyes flickered around in fear.	Aleksin gözləri qorxu ilə ətrafına zilləndi.
I do not know exactly what the word means.	Sözün nə demək olduğunu tam olaraq bilmirəm.
The politician seemed to be lying.	Siyasətçinin yalan danışdığı görünürdü.
This employee's difficult day ended well.	Bu işçinin çətin günü yaxşı başa çatdı.
Talking to our friends made time pass quickly.	Dostlarımızla söhbət etmək vaxtın tez keçməsinə səbəb oldu.
Meanwhile, the region is a source of minerals.	Bu arada bölgə faydalı qazıntılar mənbəyidir.
Most citizens hate the royal family.	Kral ailəsinə əksər vətəndaşlar nifrət edir.
There will be a two-day holiday.	İki günlük tətil olacaq.
The streets were full of mud and rubbish.	Küçələr palçıq və zibillə dolu idi.
Many young people died in our village.	Kəndimizdə çoxlu gənclər dünyasını dəyişib.
Document the contract carefully.	Müqaviləni diqqətlə sənədləşdirin.
He slammed the door.	Qapını döyəclə bağladı.
The presenter had a strong desire to speak.	Təqdimatçıda güclü danışmaq istəyi hiss olunurdu.
He sat still, still in shock.	O, hələ də şokdan özünü saxlayaraq yerində oturdu.
He called my cell phone.	Mobil telefonuma zəng etdi.
The young woman worked in a factory.	Gənc qadın fabrikdə işləyirdi.
They fled from this savage race in terror.	Onlar bu vəhşi irqdən dəhşət içində qaçdılar.
You could hear the noise.	Səs-küy qulağınıza gəlirdi.
He found that he enjoyed the work.	O, bu işdən həzz aldığını gördü.
The cat took the cream and ran away.	Pişik qaymağı götürüb qaçdı.
Sound waves pass through the landscape like waves in a pond.	Səs dalğaları gölməçədəki dalğalar kimi mənzərələrdən keçir.
The passengers were terrified, crying and begging.	Sərnişinlər dəhşətə gəlir, ağlayır və yalvarırdılar.
The atmosphere is corrosive	Atmosfer aşındırıcıdır
Some of these trees have a long history.	Bu ağacların bəziləri əsrlər boyu tarix bəxş edib.
Modern buildings dwarf their ancient predecessors.	Müasir binalar qədim sələflərini cırtdan edir.
Thirst for knowledge means reading a lot of books.	Biliyə susamaq çoxlu kitab oxumaq deməkdir.
I made my initial deposit.	Mən ilkin əmanətimi vermişəm.
His gray eyes looked wounded.	Onun boz gözləri yaralı görünürdü.
He ignored her progress.	Onun irəliləyişlərinə məhəl qoymadı.
This house is very old.	Bu ev çox köhnədir.
The road around an efficient landscape can seem endless.	Səmərəli mənzərə ilə dolanan yol sonsuz görünə bilər.
Compared to last year, the statistics show an increase.	Ötən illə müqayisədə statistik göstəricilər artım göstərir.
Mountains are often found near underwater volcanoes.	Dağlara tez-tez sualtı vulkanların yaxınlığında rast gəlinir.
Their reconciliation was unexpected.	Onların barışması gözlənilməz oldu.
He opened the door quietly.	Sakitcə qapını açdı.
There is no room left in this hotel.	Bu mehmanxanada yer qalmayıb.
He was cold-blooded, calm, and productive.	O, soyuqqanlı, sakit, səmərəli olanlardan idi.
Signs warned that the course was dangerous.	İşarələr kursun təhlükəli olduğu barədə xəbərdarlıq edirdi.
There is a call center in the building.	Binada zəng mərkəzi fəaliyyət göstərir.
He was interested in sports in his youth.	O, gənclik illərində idmana həvəsli olub.
He was content with that.	O, bununla kifayətləndi.
Please keep your voice down.	Zəhmət olmasa səsinizi aşağı saxlayın.
I will offer.	Mən təklif verəcəm.
The strange man asked the couple for directions.	Qərib kişi cütlükdən istiqamət soruşdu.
There is a village on this island.	Bu adada bir kənd yerləşir.
Orange grows on trees.	Portağal ağaclarda böyüyür.
He is known for his calm demeanor.	O, sakit davranışı ilə tanınır.
The frog jumped into the water.	Qurbağa suya atladı.
He also juggled.	O, həm də hoqqabazlıq edirdi.
The professor looked tired.	Professor yorğun görünürdü.
The results were clear.	Nəticələr aydın idi.
The diet of sea iguanas consists mainly of seaweed.	Dəniz iquanasının pəhrizi əsasən dəniz yosunlarından ibarətdir.
The actress is tired of asking the same question.	Aktrisa eyni sualı verməkdən yorulub.
The flower is small but colorful.	Çiçək kiçik, lakin rənglidir.
They took us through the forest to clean up.	Bizi meşədən keçərək təmizliyə apardılar.
Most people live relatively comfortably	Əksər insanlar nisbətən rahat yaşayırlar
Everything had to come from somewhere else.	Hər şey başqa yerdən gəlməli idi.
Does sugar affect weight?	Şəkər çəkiyə təsir edirmi?
Musicians can have many tools to choose from.	Musiqiçilərin seçmək üçün çoxlu alətləri ola bilər.
The shopkeeper closed his books.	Dükançı kitablarını bağladı.
All new drugs should be clinically tested.	Bütün yeni dərmanlar klinik sınaqdan keçirilməlidir.
Beat the flour into the mixture.	Unu qarışığa çırpın.
He becomes a lawyer.	Vəkil olur.
Today, wood is used to make many things.	Bu gün ağac bir çox əşyaların hazırlanmasında istifadə olunur.
Use a sharp knife to cut the cake.	Tortu kəsmək üçün kəskin bıçaqdan istifadə edin.
Property prices have risen sharply this month.	Əmlak qiymətləri bu ay kəskin artıb.
In the study, they brought people together.	Tədqiqatda onlar insanları bir yerə toplayıblar.
A spy exploring an area.	Bir bölgəni araşdıran bir casus.
Pour the melted butter.	Ərinmiş kərə yağı tökün.
The variety of fish here is amazing.	Burada balıq müxtəlifliyi heyrətamizdir.
Move with him.	Onunla birlikdə hərəkət edin.
There was a lot of blood on the battlefield.	Döyüş meydanına çoxlu qan töküldü.
Abdullah hoped he could make a change.	Abdulla ümid edirdi ki, bir dəyişiklik edə bilər.
The three sisters who studied together were "good."	Birlikdə oxuyan üç bacı “yaxşı” idi.
He turns his head and studies the framed painting.	O, başını çevirir və çərçivəli rəsm əsərini öyrənir.
His first reaction to the news was shocking.	Onun xəbərə ilk reaksiyası şok olub.
The Prime Minister apologized for the mistake.	Baş nazir səhvə görə üzr istəyib.
There was the smell of urine.	Sidik qoxusu var idi.
The headband rested on his sweaty forehead.	Baş bandı onun tərləmiş alnına dayamışdı.
First you need three tablespoons of instant coffee.	Əvvəlcə üç yemək qaşığı hazır qəhvə lazımdır.
The ceremony was held in silence.	Mərasim sükutla keçirildi.
This kitchen floor saw better days.	Bu mətbəx döşəməsi daha yaxşı günlər gördü.
Most people no longer have a landline phone.	Əksər insanların artıq stasionar telefonu yoxdur.
They drank potions, practiced magic, and disappeared.	Onlar iksir içdilər, sehr dedilər və yox oldular.
The fear was that our country faced a human victim.	Qorxu ondan ibarət idi ki, ölkəmiz insan qurbanı ilə üzləşdi.
The tea had a strange, healing taste.	Çayın qəribə, müalicəvi dadı var idi.
The plan is sponsored by pedestrians, runners and cyclists.	Planın sponsorları piyadalar, qaçışçılar və velosipedçilərdir.
Local wisdom claims that some rivers and lakes are sacred.	Yerli hikmət bəzi çayların və göllərin müqəddəs olduğunu iddia edir.
Water is a deadly disease that must be eradicated.	Su məhv edilməli olan ölümcül bir xəstəlikdir.
Then he waved at me.	Sonra mənə əl yellədi.
Clean the cobwebs from the chimney.	Bacadan hörümçək torlarını təmizləyin.
Would you like to come too?	Siz də gəlmək istərdinizmi?
He will rub the floor all day.	O, bütün gün döşəməni ovuşduracaq.
Typically, it is very messy.	Tipik olaraq, o, çox səliqəsizdir.
He shouted, cursed and threw things.	O, qışqırıb, söyüş söyüb, əşyalar atıb.
My first job tomorrow morning is to take this medicine.	Sabah səhər ilk işim bu dərmanı qəbul etməliyəm.
It is very convenient to take a shower.	Duş qəbul etmək çox rahatdır.
The teacher is very strict.	Müəllim çox sərtdir.
Business leaders will meet this afternoon.	Biznes liderləri bu gün günortadan sonra görüşəcəklər.
We hurried upstairs.	Tələsik yuxarı qalxdıq.
These students enjoy these trips.	Bu tələbələr bu səfərlərdən böyük həzz alırlar.
All you need is metal items.	Sizə lazım olan şey metaldan hazırlanmış əşyalardır.
A wave of civil unrest swept through our region.	Vətəndaş iğtişaşları dalğası bölgəmizi bürüdü.
Tom climbs up the cliff.	Tom qayaya dik qalxır.
Heavy snow has caused chaos in travel.	Güclü qar səyahətlərdə xaosa səbəb olub.
The injured woman was taken to a local hospital.	Yaralı qadın yerli xəstəxanaya çatdırılıb.
Coal and asbestos are also extracted here.	Burada kömür və asbest də çıxarılır.
A dog grew up.	Bir itim böyüdü.
We decided to climb the mountain.	Dağa qalxmaq qərarına gəldik.
Factual information must always be kept confidential.	Faktiki məlumatlar həmişə məxfi qalmalıdır.
Pilots and sailors knew the danger they faced.	Pilotlar və dənizçilər üzləşdikləri təhlükəni bilirdilər.
The soldier was walking excitedly on the parapet.	Əsgər həyəcanla parapetdə addımlayırdı.
He has no previous conviction for murder.	Onun əvvəllər qətlə görə məhkumluğu olmayıb.
There was so much to learn.	Öyrənməli çox şey var idi.
The cult of science is sometimes criticized.	Elm kultu bəzən tənqid olunur.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Tərəvəzləri əlavə etməzdən əvvəl tavaya yağı qoyun.
Applause was heard as the magician took out his assistant.	Sehrbaz köməkçisini çıxaranda alqış səsləri eşidilirdi.
The Prime Minister instructed to annul the marriage.	Baş nazir nikahın ləğvi barədə göstəriş verib.
Men live well here, but women are unhappy.	Burada kişilər yaxşı yaşayır, qadınlar isə bədbəxtdir.
Many poems have been written about the pain of love.	Sevginin dərdindən çoxlu şeirlər yazılıb.
He put the cakes on a plate.	O, tortları bir boşqaba yığdı.
The valley looked like a valley.	Dərə dərəyə bənzəyirdi.
He joined a resistance group to avoid arrest.	O, həbs olunmamaq üçün müqavimət qrupuna qoşulub.
In the spring, a spinning wheel appeared in the living room.	Yazda qonaq otağında fırlanan təkər peyda oldu.
He prepared himself for his speech.	O, özünü onun çıxışına hazırladı.
He was poor, but he was never deprived of basic necessities.	O, kasıb idi, lakin heç vaxt həyati ehtiyaclardan məhrum deyildi.
The congregation is set aside for his new bride.	Camaat onun yeni gəlini üçün ayrılıb.
The child learns to crawl.	Uşaq sürünməyi öyrənir.
His proposal did not make a fuss.	Onun təklifi səs-küy salmadı.
He enjoys gardening.	Bağçılıqdan həzz alır.
Rice was served with a spoon.	Düyü bir qaşıqla verilirdi.
The man of the church looked at him.	Kilsə adamı ona baxdı.
Daggers are harvested in the summer.	Xəncərlər yayda yığılır.
Third, you need a bowl with a thick bottom.	Üçüncüsü, qalın dibi olan bir qaba ehtiyacınız var.
Soon the lights went out.	Tezliklə işıqlar söndü.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	Vampir yarasalar digər məməlilərin qanını içirlər.
When the levels fall, they join the merry chorus.	Səviyyələr düşəndə ​​onlar şən xora qoşulurlar.
Politicians must solve problems.	Siyasətçilər problemləri həll etməlidirlər.
The last speaker was the leader.	Ən son danışan lider oldu.
The fat boy looked as if he had to stop eating.	Kök oğlan elə baxdı ki, yeməkdən əl çəkməlidir.
The big shining star looked like a comet.	Böyük parlayan ulduz kometaya bənzəyirdi.
I saw someone walking in the middle of the road.	Yolun ortasında kiminsə getdiyini gördüm.
The Minister campaigned on the harms of alcohol.	Nazir spirtli içkilərin zərərləri haqqında təbliğat aparıb.
The smell of onions and garlic prevailed.	Soğan və sarımsaq qoxusu üstünlük təşkil edirdi.
Open the window, turn on the fan.	Pəncərəni açın, ventilyatoru işə salın.
The summer sun was shining brightly.	Yay günəşi parlaq şəkildə parlayırdı.
Salt was one of the main components of the slaves' diet.	Duz qulların qida rasionunun əsas komponentlərindən biri idi.
The company was invited to make posters.	Şirkət posterlər hazırlamaq üçün dəvət olunub.
He looked for a familiar face in the crowd.	O, izdihamda tanış sima axtardı.
This machine has dozens of applications.	Bu maşının onlarla tətbiqi var.
The servant looked around the crowded room.	Xidmətçi izdihamlı otağa göz gəzdirdi.
Your eyes are a form of vision.	Gözləriniz bir görmə formasıdır.
Stop and think for a moment.	Dayan və bir anlıq düşün.
Put the butter in a pot on low heat.	Kərə yağı aşağı istilikdə bir qazana qoyun.
The baby's skin was wrinkled.	Körpənin dərisi qırışmışdı.
He deliberately mispronounced his words.	Onun sözlərini bilərəkdən səhv tələffüz etdi.
The young woman prepared to leave.	Gənc qadın getməyə hazırlaşdı.
Behold, they will be safe in that wilderness.	Budur, o səhrada onlar təhlükəsiz olacaqlar.
He saw a mouse.	Bir siçan gördü.
A cunning owl nailed seven unfortunate mice to a tree.	Hiyləgər bayquş yeddi bəxtsiz siçanı ağaca mıxladı.
He acted impulsively.	O, impulsiv hərəkət etdi.
What harm can it do?	Bunun nə zərəri ola bilər?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Dondurmanızı yemək üçün taxta qaşıqdan istifadə edin.
Get a book from the library.	Kitabxanadan kitab götürün.
Computer software is constantly evolving.	Kompüter proqram təminatı daim inkişaf edir.
The presenter cooks very well.	Xanım aparıcım çox yaxşı bişirir.
No one tried to lift his spirits.	Heç kim onun əhvalını yüksəltməyə çalışmadı.
There was a moment of silence.	Bir anlıq susdu.
None of the rival parties agreed to coalition talks.	Rəqib partiyalardan heç biri koalisiya danışıqlarına razı olmayıb.
It is probably the most widespread religion in the world.	Bu, yəqin ki, dünyada ən çox yayılmış dindir.
Some believe that these creatures are winged dinosaurs.	Bəziləri bu canlıların qanadlı dinozavrlar olduğuna inanırlar.
Salaries are low here.	Burada maaşlar azdır.
The giant fled to save his life.	İri nəhəng canını qurtarmaq üçün qaçdı.
John knew his wife.	Con arvadını tanıyırdı.
The cash register is changeable.	Kassa dəyişkəndir.
In at least some cases, abortion is allowed.	Ən azı bəzi hallarda aborta icazə verilir.
The budget is huge.	Büdcə böyükdür.
The washing machine was roaring.	Paltaryuyan maşın uğuldayırdı.
He read a lot, but missed homework.	Çox oxudu, amma ev tapşırığından yayındı.
Her short blonde hair was cut straight.	Qısa sarı saçları düz düz kəsilmişdi.
The interview is over.	Müsahibə bitdi.
The pirate captain's face suddenly turned pale.	Pirat kapitanının sifəti birdən solğunlaşdı.
Vegetarianism is becoming more widespread.	Vegetarianizm getdikcə geniş yayılıb.
Remember that diamonds are the best friend of girls.	Unutmayın ki, brilyant qızların ən yaxşı dostudur.
The performance of the drum group was also remarkable.	Baraban qrupunun ifası da diqqətçəkən idi.
I don't want him to leave yet.	Hələlik onun getməsini istəmirəm.
The city is known for its theater.	Bu şəhər öz teatrı ilə tanınır.
Most of our food is imported.	Ərzaqlarımızın çoxu xaricdən gətirilir.
We must promote alternative energy sources.	Alternativ enerji mənbələrini təşviq etməliyik.
Big businesses often show a decline.	Böyük bizneslər tez-tez azalma nümayiş etdirirlər.
Congress rejected the plan.	Konqres planı rədd etdi.
The lady refused to comment to us.	Sözügedən xanım bizə şərh verməkdən imtina etdi.
His heart pounded wildly and he walked out the door.	Ürəyi vəhşicəsinə döyünüb qapıdan çıxdı.
The philosopher's childhood was difficult.	Filosofun uşaqlığı çətin keçib.
The doctor concluded that the patient had a mental disorder.	Həkim xəstənin psixi pozğunluq keçirdiyi qənaətinə gəlib.
They can apply for a visa at the local consulate.	Onlar yerli konsulluğa viza üçün müraciət edə bilərlər.
He put his hand on it.	Əlini onun üstünə qoydu.
This means you need to drink more water.	Bu o deməkdir ki, daha çox su içmək lazımdır.
A sense of danger hung in the air.	Təhlükə hissi havada asılmışdı.
Some people prefer unsalted cashews.	Bəzi insanlar duzsuz anakardiyaya üstünlük verirlər.
Summer is a good time to plant trees.	Yay ağac əkmək üçün yaxşı vaxtdır.
Today, oil prices have risen.	Bu gün neftin qiyməti qalxıb.
This is an invaluable antiquity.	Bu, əvəzolunmaz bir qədimlikdir.
The strike caused extensive damage.	Tətil geniş dağıntılara səbəb oldu.
He forgave him everything.	Ona hər şeyi bağışladı.
Bill spent the day working with the dog.	Bill gününü iti ilə işləyərək keçirdi.
Most of the families in this region are middle class.	Bu bölgədəki ailələrin əksəriyyəti orta təbəqədir.
My relationship with my parents was never close.	Valideynlərimlə münasibətim heç vaxt yaxın olmayıb.
Laughing, he threw potatoes at me.	Gülərək üstümə kartof atdı.
Seek expert advice.	Ekspert məsləhətini axtarın.
Advances have been made in bioengineering.	Biomühəndislikdə irəliləyişlər əldə edilmişdir.
The intercom system is a new technology.	Domofon sistemi yeni texnologiyadır.
Make sure the meat has no bones.	Ətin sümükləri olmadığından əmin olun.
I studied accounting at university.	Universitetdə mühasiblik oxumuşam.
Detectives questioned the suspect for several hours.	Əməliyyatçılar şübhəlini bir neçə saat sorğu-sual ediblər.
The thief tried to escape	Oğru qaçmağa çalışıb
Local leaders say school buildings are safe.	Yerli liderlər məktəb binalarının təhlükəsiz olduğunu deyirlər.
He wanted to be a child.	Uşaq olmağı arzulayırdı.
Food can also be delivered to distant places.	Qida da uzaq yerlərə çatdırıla bilər.
Education is very important for the future of the graduate.	Məzunun gələcəyində təhsil çox vacibdir.
The world's climate is changing.	Dünyanın iqlimi dəyişir.
The manager of this site no longer works here.	Bu saytın meneceri daha burada işləmir.
The forecast calls for a rainy day.	Proqnoz yağışlı bir günə çağırır.
This factory must be closed today.	Bu fabrik bu gün bağlanmalıdır.
This was his hometown, the capital of the country.	Bu onun doğma şəhəri ölkənin paytaxtı oldu.
The rooster crowed and woke everyone up.	Xoruz banlayıb hamını oyatdı.
The moon shone in front of the sun.	Ay günəşin qarşısında parıldayırdı.
Pulp-fiction is not a literary genre.	Pulp-fantastika ədəbi janr deyil.
He laughed and kissed her forehead.	Gülərək onun alnından öpdü.
They made a fortune with what they had.	Əllərində olanlarla sərvət qazandılar.
Only three of the boys survived the accident.	Oğlanlardan yalnız üçü qəzadan sağ çıxa bilib.
The village doctor raised his eyebrows.	Kənd həkimi qaşlarını çatdı.
Fuel prices will continue to rise.	Yanacağın qiyməti artmaqda davam edəcək.
The calendar has changed.	Təqvim dəyişdi.
It is important that we learn to tell the truth.	Həqiqəti söyləməyi öyrənməyimiz vacibdir.
He was elected a candidate for the position of community.	İcma vəzifəsinə namizəd seçilib.
He was in a sailor suit.	O, dənizçi paltarında idi.
From that moment on, he was responsible for distributing the money.	Həmin andan o, pulun paylanmasına cavabdeh idi.
He has always been very good to me.	O, həmişə mənə qarşı çox yaxşı olub.
Their religion forbids eating pork.	Onların dini donuz əti yeməyi qadağan edir.
The servants brought him food.	Xidmətçilər ona yemək gətirirdilər.
The blacksmith shop is on the left.	Dəmirçi dükanı soldadır.
The first floor was quiet.	Birinci mərtəbə sakit idi.
Identify the sounds on the tape.	Lentdəki səsləri müəyyənləşdirin.
The courtiers, dressed in ceremonial robes, had gathered.	Təntənəli libasları geyinmiş saray əyanları toplaşmışdılar.
We want to provide clean water for everyone.	Biz hamı üçün təmiz su təmin etmək istəyirik.
A year of hard work, one afternoon.	Bir il ağır iş, bir günortadan sonra.
The zoo is a short distance away.	Zoopark qısa bir məsafədədir.
A large crowd had gathered by the windows.	Pəncərələrin kənarında çoxlu insan toplaşmışdı.
He is the coordinator of this company.	Bu şirkətin koordinatorudur.
Funerals are becoming more extravagant.	Dəfn mərasimləri getdikcə ekstravaqantlaşır.
Put the oil in the pan.	Tavaya yağ qoyun.
As a result of careful observations, researchers were able to formulate theories.	Diqqətli müşahidələr nəticəsində tədqiqatçılar nəzəriyyələr qura bildilər.
Then put the chicken in the pot.	Sonra toyuq ətini qazana qoyun.
Or maybe worse, apathy.	Və ya bəlkə də daha pisi, apatiya.
The cliffs looked down on the valley.	Uçurumlar çox aşağıda vadiyə baxırdı.
I can't believe he forgot our anniversary!	Onun bizim yubileyimizi unutduğuna inana bilmirəm!
This quiz was often used to warn of impending danger.	Çox vaxt bu viktorina yaxınlaşan təhlükə barədə xəbərdarlıq etmək üçün istifadə olunurdu.
It is important to wear comfortable clothes.	Rahat paltar geyinmək vacibdir.
The thieves looted the village.	Oğrular kəndi qarət etdilər.
She hit her baby on the cheek.	O, körpəsinin yanağına vurdu.
For example, apples have different shades of color.	Məsələn, almaların müxtəlif rəng çalarları var.
Be careful of the dog.	İtdən ehtiyatlı olun.
Put the peaches in a loaf pan.	Şaftalıları bir çörək qabına qoyun.
An equilibrium fever epidemic swept the region last year.	Denge qızdırması epidemiyası keçən il bölgəni bürüdü.
Do not smoke.	Siqaret çəkməyin.
He was disappointed.	O, məyus oldu.
Over time, residents have become accustomed to the noise of cars.	Vaxt keçdikcə sakinlər avtomobilin səs-küyünə öyrəşdilər.
The queen gave a banquet for her son.	Kraliça oğlu üçün ziyafət verdi.
The dimensions of all stations are almost the same.	Bütün stansiyaların ölçüləri demək olar ki, eynidir.
The soldier greeted me.	Əsgər məni qarşıladı.
Pets are not allowed.	Ev heyvanlarına icazə verilmir.
Egypt was plunged into political and economic turmoil.	Misir siyasi və iqtisadi qarışıqlığa qərq oldu.
The fish died a few minutes later.	Balıq bir neçə dəqiqədən sonra ölüb.
Labor leaders called for calm.	Leyborist liderləri sakitliyə çağırıblar.
The economy began to recover.	İqtisadiyyat bərpa olunmağa başladı.
The captain sent the crew ashore.	Kapitan ekipajı sahilə göndərdi.
The tree gets wet from the rain.	Ağac yağışdan islanır.
The catastrophic losses destroyed the shareholders.	Fəlakətli itkilər səhmdarları məhv etdi.
Well, what are you waiting for?	Yaxşı, nəyi gözləyirsən?
The captain ordered the passengers to remain calm.	Kapitan sərnişinlərə sakit olmağı əmr edib.
The quake destroyed the city.	Zəlzələ bu şəhəri dağıdıb.
Bacteria will lose their ability to mutate.	Bakteriyalar mutasiya etmək qabiliyyətini itirəcək.
He saw something flashing.	Bir şeyin yanıb-söndüyünü gördü.
They gladly donated to their favorite charity.	Onlar sevdikləri xeyriyyə fonduna məmnuniyyətlə ianə verdilər.
The flowers grew in abundance and almost covered the stairs.	Çiçəklər bol-bol böyüyüb, az qala pilləkənləri örtdü.
Do you enjoy eating cancer?	Xərçəng yeməkdən zövq alırsınız?
The court ruled in favor of the environmental group.	Məhkəmə ekoloq qrupun xeyrinə qərar çıxarıb.
His jacket was in the mud.	Onun gödəkçəsi palçıqda idi.
There was no light in the house.	Evdə işıq yox idi.
He does not like to help.	Kömək etməyi sevmir.
We must be very careful.	Biz çox diqqətli olmalıyıq.
This word sounds like patronage.	Bu söz himayədarlıq kimi səslənir.
There has been a lot of controversy over this issue recently.	Son vaxtlar bu məsələ ilə bağlı çoxlu mübahisələr gedir.
The cornmen are sitting on a maple tree.	Qarğıdalılar ağcaqayın ağacında oturublar.
The locals were worried about the crime.	Yerli əhali cinayətdən narahat idi.
My brother is studying to become a teacher.	Qardaşım müəllim olmaq üçün təhsilə başlayır.
A while ago, this was unthinkable.	Bir az əvvəl bu, ağlasığmaz idi.
Children often engrave the initials of trees.	Uşaqlar tez-tez ağacların baş hərflərini həkk edirlər.
It is best to grind your teeth.	Ən yaxşısı dişlərinizi sıxıb dözməkdir.
The soup is made from meat and water.	Şorba ət və sudan hazırlanır.
They rode slowly along the narrow path.	Dar cığırla yavaş-yavaş at sürdülər.
On the opposite side came the second, longer train.	Qarşı tərəfdən ikinci, daha uzun qatar gəldi.
Fruit trees, bee populations and worms are present here.	Meyvə ağacları, arı populyasiyası və qurdlar burada mövcuddur.
He escaped from the dangling roots of the banyan tree.	O, banyan ağacının sallanan köklərindən yayındı.
Some emotions, some positions.	Bəzi emosiyalar, bəzi mövqelər.
The sound of gunfire filled the air.	Atəş səsləri havanı bürüdü.
The water was warm.	Su ilıq idi.
A good breakfast is important for good health.	Yaxşı səhər yeməyi sağlamlıq üçün vacibdir.
Can you take me to town?	Məni şəhərə apara bilərsinizmi?
People want to spend more money on food.	İnsanlar yeməyə daha çox pul xərcləmək istəyirlər.
A careful plan was adopted.	Diqqətli bir plan qəbul edildi.
They just disappeared.	Onlar sadəcə olaraq yoxa çıxdılar.
Need to investigate thoroughly.	Hərtərəfli araşdırmaq lazımdır.
He raised an eyebrow.	Bir qaşı qalxdı.
The field of artificial intelligence is wide.	Süni intellektin sahəsi genişdir.
The dragon is the mythical king of this land.	Əjdaha bu diyarın mifik kralıdır.
These are the two best films of the year.	Bunlar ilin ən yaxşı iki filmidir.
He has published more than sixty books.	Onun altmışdan çox kitabı nəşr olunub.
It is better not to drive during a storm.	Fırtına zamanı maşın sürməmək daha yaxşıdır.
Desert animals grew up feeling satisfied.	Səhra heyvanları özlərini qane hiss edərək böyüdülər.
I have trouble staying calm.	Sakit qalmaqda çətinlik çəkirəm.
I will enter the university next year.	Gələn il universitetə ​​daxil olacağam.
They live in the country.	Onlar ölkədə yaşayırlar.
Part of the problem was the inadequate storage of rainwater.	Problemin bir hissəsi yağış suyunun qeyri-adekvat saxlanması ilə bağlı idi.
The bags were stacked in the hall.	Çantalar zalda yığılıb üst-üstə yığılmışdı.
The national currency is very unstable.	Milli valyuta çox qeyri-sabitdir.
My brother built a castle out of sand.	Qardaşım qumdan qala tikdi.
There has been a lot of rain this year.	Bu il yağışlar çox olub.
He carefully adjusted the controls.	O, nəzarətləri diqqətlə tənzimlədi.
The waves in the water easily disturbed the insects	Sudakı dalğalar həşəratları rahatlıqla narahat edirdi
The pots were covered with leaves.	Qazanlar yarpaqlarla örtülmüşdü.
I do not feel well today.	Bu gün özümü yaxşı hiss etmirəm.
It was a dark, stormy night.	Qaranlıq, fırtınalı bir gecə idi.
They managed to get high prices.	Onlar yüksək qiymətlər almağa müvəffəq olublar.
Take the book bag from the top shelf.	Üst rəfdən kitab çantasını alın.
What does poetry mean?	Şeir nə deməkdir?
Adjust the desk.	İş masasını düzəldin.
Many insects have moved to warmer climates.	Bir çox böcək daha isti iqlimlərə köçdü.
The prince wept bitterly.	Şahzadə acı-acı ağladı.
National officials say the situation is now under control.	Milli rəsmilər vəziyyətin hazırda nəzarət altında olduğunu iddia edirlər.
It cost thirty dollars!	Otuz dollara başa gəldi!
This style of pottery is extremely popular in this country.	Bu qab tərzi bu ölkədə son dərəcə populyardır.
The tiles on the ceiling are soft and bend easily.	Tavandakı plitələr yumşaqdır və asanlıqla əyilir.
His knowledge of physics is weak.	Onun fizika bilikləri zəifdir.
Inevitably, the response time will eventually slow down.	İstər-istəməz cavab müddəti nəticədə yavaşlayacaq.
The family monkey lives in a nearby tree.	Ailə meymunu yaxınlıqdakı ağacda yaşayır.
Cut small slices of cheese.	Pendirdən kiçik dilimləri kəsin.
You may have difficulty believing this.	Buna inanmaqda çətinlik çəkə bilərsiniz.
He pushed the heavy wooden door.	Ağır taxta qapını itələdi.
The primary village can no longer sustain its population.	İbtidai kənd artıq əhalisini saxlaya bilmir.
He drank coffee for breakfast.	Səhər yeməyində qəhvə içdi.
The wind blew the dust.	Tozu külək süpürdü.
He jumped in surprise.	O, təəccüblə atladı.
These documents tell a love story.	Bu sənədlər sevgi hekayəsindən bəhs edir.
Every year, many adventure lovers visit this unusual place.	Hər il bir çox macəra həvəskarları bu qeyri-adi məkanı ziyarət edirlər.
His travel expenses were paid by the local council.	Onun ezamiyyə xərclərini yerli şura ödəyib.
The seasons have changed dramatically.	Mövsümlər kəskin şəkildə dəyişdi.
The manager was forced to resign.	Menecer istefa verməyə məcbur olub.
The brothers stood three meters apart.	Qardaşlar bir-birindən üç metr aralıda dayanmışdılar.
One day the cities will be flooded.	Bir gün şəhərləri dəniz suları basacaq.
I was a judge once.	Mən bir dəfə hakim olmuşam.
Let's have tea while we wait for him.	Biz onu gözləyərkən çay içək.
The factory has been fined several times for violating safety rules.	Fabrik təhlükəsizlik qaydalarını pozduğuna görə bir neçə dəfə cərimələnib.
Torture is the most humane way to obtain information.	İşgəncə məlumat əldə etməyin ən humanist üsuludur.
One idea is that executives are overpaid	Bir fikir odur ki, rəhbər işçilərə hədsiz miqdarda maaş verilir
Planting rice is one of the oldest human activities.	Düyü əkmək ən qədim insan fəaliyyətlərindən biridir.
The body of the butterfly is painted brown.	Kəpənəyin bədəni qəhvəyi rəngə boyanmışdır.
At first he was silent.	Əvvəlcə susdu.
Fresh flowers filled the room.	Təzə çiçəklər otağı doldurdu.
First we put soap powder in water.	Əvvəlcə sabun tozunu suya qoyuruq.
The ant slowly climbed the board.	Qarışqa yavaş-yavaş taxtaya dırmaşdı.
Slowly turned into frogs.	Yavaş-yavaş qurbağalara çevrildi.
Be careful!	Diqqətli ol!
The new law was welcomed by the general public.	Yeni qanun geniş ictimaiyyət tərəfindən rəğbətlə qarşılanıb.
His sleep was disturbed.	Yuxusu narahat idi.
In this town, people smoke openly on the streets.	Bu qəsəbədə insanlar küçələrdə açıq şəkildə siqaret çəkirlər.
Children will spend less time at school.	Uşaqlar məktəbdə daha az vaxt keçirəcəklər.
They heard the screams of the trapped girl.	Onlar tələyə düşən qızın fəryadını eşitdilər.
I will not need it, thank you.	Buna ehtiyacım olmayacaq, təşəkkür edirəm.
Her slender eyebrows were bent upwards.	Onun incə formalı qaşları yuxarıya doğru əyilmişdi.
The whistle blew.	Fit çaldı.
The rainy season is coming early.	Yağışlı mövsüm erkən gəlir.
The local newspaper buys shares from agents.	Yerli qəzet səhmlərini agentlərdən alır.
Once upon a time there were many hippos here.	Bir vaxtlar burada begemotlar çox idi.
The city streets are noisy and dirty.	Şəhərin küçələri səs-küylü və çirklidir.
The moon was no longer visible on the horizon.	Ay artıq üfüqdə görünmürdü.
Use my hands to remove the mud.	Palçığı çıxarmaq üçün əllərimdən istifadə edin.
The blades are moved with compressed air.	Bıçaqlar sıxılmış hava ilə hərəkətə gətirilir.
The summary and key points are given below.	Xülasə və əsas məqamlar aşağıda verilmişdir.
He has never been married.	O adam heç vaxt evlənməyib.
The front stairs were broken and not repaired.	Qabaq pilləkənlər qırılıb, təmir olunmayıb.
He sighed before speaking again.	Yenidən danışmazdan əvvəl nəfəsini dərdi.
Students are encouraged to follow their passions.	Tələbələr ehtiraslarını izləməyə təşviq edilir.
White lines separate the lanes on the road.	Ağ xətlər yolda zolaqları ayırır.
The wizard will summon one of the four elements.	Sehrbaz dörd elementdən birini çağıracaq.
The filth of the world terrifies man.	Dünyanın natəmizliyi insanı dəhşətə gətirir.
Where will you travel this time?	Bu dəfə hara səyahət edəcəksən.
All bridges were repaired immediately.	Bütün körpülər dərhal təmir edilib.
Volcanoes are formed from shifting layers of molten rock.	Vulkanlar ərimiş qayaların yerdəyişən təbəqələrindən əmələ gəlir.
Most men are not strong enough to carry this luggage.	Kişilərin çoxu bu baqajı qaldıracaq qədər güclü deyil.
The priest held a simple ceremony.	Kahin sadə bir mərasim keçirdi.
Relations between activists and scientists have broken down.	Fəallarla alimlər arasında münasibətlər pozulub.
I did not like your job and took the opportunity to resign.	İşinizi bəyənmədim və fürsətdən istifadə edərək işdən çıxdım.
Men and women married indiscriminately.	Kişilər və qadınlar fərq qoymadan evlənirdilər.
Many buildings on campus have been demolished.	Kampusdakı bir çox bina sökülüb.
The students fled to save their lives.	Tələbələr canlarını qurtarmaq üçün qaçıblar.
The river flows into this reservoir.	Çayın axını bu anbara yönəldilib.
The little girl ran away.	Balaca qız qaçıb getdi.
The robot carefully placed the explosive.	Robot partlayıcını ehtiyatla yerləşdirib.
He was dancing, agile and curved.	Rəqs edirdi, çevik və əyri idi.
Can we expect democracy in this country?	Bu ölkədə demokratiya gözləmək olarmı?
A thick layer of cream separated the two creams.	Kremin qalın təbəqəsi iki kremi ayırdı.
Tomatoes are large and green.	Pomidor böyük və yaşıldır.
The main colors of light are red, green and blue.	İşığın əsas rəngləri qırmızı, yaşıl və mavidir.
The ashes were scattered on the ground.	Küllər yerə səpildi.
The chef checked the masterpiece.	Aşpaz şah əsəri yoxladı.
He breathed a sigh of relief.	O, rahat nəfəs aldı.
Troops defend the rebel stronghold.	Qoşunlar üsyançıların qalasını müdafiə edir.
There is a small village on the beach.	Sahildə kiçik bir kənd var.
Chicken, pork, beef and eggs are popular foods.	Toyuq, donuz əti, mal əti və yumurta məşhur qidalardır.
Floods often damage homes and agriculture.	Daşqınlar tez-tez evlərə və kənd təsərrüfatı sahələrinə ziyan vurur.
The professor ended his life.	Professor öz həyatına son qoydu.
The castle is a good place to learn history.	Qala tarixi öyrənmək üçün yaxşı yerdir.
Unaware of the surroundings, the young man cut himself.	Ətrafdan xəbəri olmayan gənc özünü kəsdi.
This war destroyed many people's homes.	Bu müharibə bir çox insanın evini viran etdi.
Many women say that this appearance is due to self-confidence.	Bir çox qadın bu görünüşün özünə inamdan gəldiyini söyləyir.
The period must be completed.	Dövr tamamlanmalıdır.
The population is aging rapidly.	Əhalinin qocalması sürətlə artır.
After three words, he refused to elaborate.	Üç sözdən sonra o, ətraflı danışmaqdan imtina etdi.
A certain person put the baby in an empty bottle.	Müəyyən bir şəxs körpəni boş şüşəyə qoydu.
I don't know much about football.	Futboldan o qədər də xəbərim yoxdur.
The water of the lake was mainly used for bathing.	Gölün suyu əsasən çimmək üçün istifadə olunurdu.
The vast majority of the victims are ordinary civilians.	Qurbanların böyük əksəriyyəti adi mülki şəxslərdir.
He could hardly lift his head.	Başını çətinliklə qaldıra bildi.
Is there a reason he really feels that way?	Onun həqiqətən belə hiss etməsi üçün bir səbəbi varmı?
Gently handle the meat.	Əti yumşaq bir şəkildə idarə edin.
His career flourished.	Onun karyerası çiçəkləndi.
In principle, you can add interest to this heavy price.	Bu ağır qiymətə prinsipcə faiz əlavə edə bilərsiniz.
Strawberries are delicious.	Çiyələk dadlıdır.
New ideas were needed for our planet to survive.	Planetimizin yaşaması üçün yeni ideyalar lazım idi.
Your hat is on the ground.	Papağınız yerdədir.
He comes from a large family.	O, böyük ailədəndir.
His intellect was as sharp as a pin.	Onun intellekti sancaq kimi iti idi.
The dimensions of these galaxies were measured.	Bu qalaktikaların ölçüləri ölçüldü.
They had two children.	Onların iki övladı var idi.
He still can't forgive her.	Hələ də onu bağışlaya bilmir.
He spoke to the store owner.	O, mağaza sahibi ilə danışıb.
We live in a concrete box.	Biz beton qutunun içində yaşayırıq.
He wants to improve the quality of education here.	Burada təhsilin keyfiyyətini yüksəltmək istəyir.
Thousands of people blame the government for the situation.	Minlərlə insan bu vəziyyətə görə hökuməti günahlandırır.
He was tall and thin.	O, hündür və arıq idi.
Music or movie performance in epic proportions.	Epik nisbətlərdə musiqi və ya kino tamaşası.
The fox is going to dig under the fence.	Tülkü hasarın altını qazmağa gedir.
He was angry that his brother had not come yet.	Qardaşının hələ gəlmədiyinə hirsləndi.
There is increasing pressure to use nuclear energy.	Nüvə enerjisindən istifadə üçün artan təzyiq var.
Some would argue that the survey may be biased.	Bəziləri sorğunun qərəzli ola biləcəyini iddia edərdi.
Birds fly in the sky.	Göydə quşlar uçur.
He also suffers from debilitating disease.	O, həm də zəiflədən xəstəlikdən əziyyət çəkir.
They blamed all sides.	Hər tərəfi günahlandırırdılar.
This city offers a lot to tourists.	Bu şəhər turistlərə çox şey təklif edir.
He imagined he was floating in a cloud.	O, bir buludda üzdüyünü təsəvvür etdi.
Did you see how much rain fell last week?	Keçən həftə nə qədər yağış yağdığını gördünüzmü?
The young worker was hired through a job fair.	Gənc işçi əmək yarmarkası vasitəsilə işə qəbul edilib.
The mineral must be heated to become a liquid.	Mineral maye halına gəlmək üçün qızdırılmalıdır.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Yüzlərlə, bəlkə də minlərlə şəhər var.
This creates a severe type of fire.	Bu, şiddətli yanğın növü yaradır.
The woman burst into tears when she heard this.	Bunu eşidən qadın göz yaşlarına boğuldu.
I used a comb to untangle my hair.	Saçlarımı açmaq üçün daraqdan istifadə etdim.
Make a list of any alternatives.	İstənilən alternativlərin siyahısını tərtib edin.
People need to cut down on meat.	İnsanlar əti azaltmalıdırlar.
They will have a hard day's work with a cold beer.	Onlar soyuq bir pivə ilə çətin bir iş günü keçirəcəklər.
The perpetrators have not been arrested yet.	Cinayəti törədənlər hələ də tutulmayıb.
The little girl was playing merrily on the swings.	Kiçik qız yelləncəklərdə şən oynayırdı.
Fingers touched his forehead to greet him.	Barmaqlar alnına toxunaraq salamlaşırdılar.
This house is his.	Bu ev tam onundur.
Some species have become resistant to such drugs.	Bəzi növlər bu cür dərmanlara davamlı oldu.
Leave to cook for a few minutes.	Bir neçə dəqiqə bişirmək üçün buraxın.
There was an open conflict between rival groups.	Rəqib qruplar arasında açıq münaqişə baş verdi.
The small cottage, mostly in the shade, was beautiful.	Əsasən kölgədə oturan kiçik kottec gözəl idi.
He is one of the most famous novelists in the country.	O, ölkənin ən məşhur romançılarından biridir.
Loves to collect wild asparagus.	Vəhşi qulançar yığmağı sevir.
Live, eat, and rejoice for tomorrow when we will die.	Yaşa, yey, için və öləcəyimiz sabah üçün şən ol.
I heard a new song on the radio.	Radioda yeni mahnı eşitdim.
This plant belongs to the coffee bean.	Bu bitki qəhvə dənəsinə aiddir.
Camel hump is a characteristic of animals.	Dəvə donqarı heyvana xas xüsusiyyətdir.
Both cities have large immigrant populations.	Hər iki şəhərdə böyük immiqrant əhali var.
Drought is expected this summer.	Bu yay quraqlıq dövrü gözlənilir.
The writer is highly valued in the world of literature.	Yazıçı ədəbiyyat aləmində yüksək qiymətləndirilir.
There were few small houses as they lived.	Onların yaşadıqları kimi kiçik evlər az idi.
We are not used to this heat.	Biz bu istiyə öyrəşməmişik.
He protested and went to the door.	O, etiraz edərək qapılara tərəf getdi.
Continue walking.	Gəzintiyə davam edin.
He continued on his way without stopping.	O, dayanmadan yoluna davam etdi.
The cities of this region are very prosperous.	Bu bölgənin şəhərləri çox abaddır.
Always consider safety first!	Həmişə ilk növbədə təhlükəsizliyi düşünün!
It is strange that people who marry for a lot of money are rare.	Qəribədir ki, çoxlu pulla evlənən insanlar nadirdir.
The locals know very little about him.	Yerlilər onun haqqında çox az şey bilirlər.
The long tail of a mouse looks like a mouse.	Siçanın uzun quyruğu siçana bənzəyir.
He fell into the bush from behind.	O, arxadan kolun içinə düşdü.
This is a great source of pride for every citizen.	Bu, hər bir vətəndaş üçün böyük qürur mənbəyidir.
A thick white mist rolled from the sea.	Dənizdən qalın ağ duman yuvarlandı.
The book was widely accepted as the truth.	Kitab geniş şəkildə həqiqət kimi qəbul edildi.
This is just the beginning of a new era.	Bu, yeni eranın yalnız başlanğıcıdır.
All metal is soft.	Bütün metal yumşaqdır.
Those suffering from the disease should be isolated.	Xəstəlikdən əziyyət çəkənlər təcrid olunmalıdır.
The system is very efficient.	Sistem çox səmərəlidir.
The leaves of the tree rustle in the wind.	Ağacın yarpaqları küləkdə xışıldayır.
Until last year, I was unaware of their existence.	Keçən ilə qədər onların varlığından xəbərsiz idim.
We found several non-functioning toilets.	Bir neçə işlək olmayan tualet aşkar etdik.
She smiled brightly.	Qadın parlaq şəkildə gülümsədi.
The serum should be boiled for two minutes.	Serum iki dəqiqə qaynadılmalıdır.
The master hoped to build a stronger city.	Usta daha güclü bir şəhər qurmağa ümid edirdi.
I just want to be alone.	Mən sadəcə olaraq tək qalmaq istəyirəm.
He was convinced that he was innocent.	Onun günahsız olduğuna əmin idi.
The political coup was suppressed within a week.	Siyasi çevriliş bir həftə ərzində yatırıldı.
Among his belongings was a small address book.	Əmlakları arasında kiçik bir ünvan kitabçası da var idi.
Most people grieve on a daily basis.	Əksər insanlar gündəlik olaraq kədərlənirlər.
His arms were so long that they began to sway.	Qolları o qədər uzun idi ki, sallanmağa başlayırdı.
The railway company added two additional wagons.	Dəmir yolu şirkəti əlavə iki vaqon əlavə etdi.
Your report was absolutely correct.	Hesabatınız tamamilə doğru idi.
The temple was saved from narrow destruction.	Məbəd dar bir şəkildə məhv olmaqdan xilas oldu.
He is engaged in road construction.	O, yol tikintisi ilə məşğuldur.
Two nearby lanes join here.	Bura yaxın iki zolaq birləşir.
The wax was still a little warm.	Mum hələ də bir qədər isti idi.
Shoe stores close in the afternoon.	Ayaqqabı mağazaları günortadan sonra bağlanır.
This next part is difficult, so read it carefully.	Bu növbəti hissə çətindir, ona görə də diqqətlə oxuyun.
It was warm in front of the old house.	Köhnə yaşayış evinin qarşısında isti idi.
Expands when hot.	İsti olduqda genişlənir.
The children kissed the crumbs.	Uşaqlar qırıntıları öpürdülər.
The flood devastated the city.	Daşqın şəhəri viran qoyub.
There was a debate about what to do.	Nə etmək lazım olduğuna dair mübahisələr oldu.
Releases fish eggs into water.	Balıq yumurtalarını suya buraxır.
This village was flattened.	Bu kənd yassılaşmışdı.
Put sugar in the ice cream.	Dondurmanın içinə şəkər qoyun.
Obviously, camels are not happy.	Dəvələrin xoşbəxt olmadığı açıq-aydın.
He shouted and left.	Qışqırdı və getdi.
This cheese has a smooth texture.	Bu pendir hamar bir quruluşa malikdir.
The rice factory produces rice.	Düyü zavodu düyü istehsal edir.
The region is devoid of all living things.	Bölgə bütün canlılardan məhrumdur.
This is a beautiful old building.	Bu gözəl köhnə tikilidir.
What is the editing distance?	Redaktə məsafəsi nədir?
Something drew me to this park.	Nə isə məni bu parka çəkdi.
The nurse gave the medicine wholeheartedly.	Tibb bacısı canla-başla dərman verdi.
There is no electricity in most villages.	Əksər kəndlərdə işıq yoxdur.
A slow smile passed over his face.	Yavaş bir təbəssüm onun üzündən keçdi.
We show other countries as an example.	Nümunə olaraq başqa ölkələri göstəririk.
At each point,	Hər nöqtədə,
This simple trick saved them from frustration for hours.	Bu sadə hiylə onları saatlarla məyusluqdan xilas etdi.
The guide took the party to a quiet place.	Bələdçi partiyanı sakit bir yerə apardı.
The company offers professional trainings.	Şirkət peşəkar təlimlər təklif edir.
I thought my dream would come true.	Düşündüm ki, arzum gerçəkləşəcək.
Round, back impact and bending.	Dəyirmi, arxadan zərbə və bükülmə.
The shelves were full of books.	Rəflər kitablarla dolu idi.
They come back and work.	Onlar qayıdır və işləyirlər.
The light broke my eyelids and temporarily blinded me.	İşıq çaxması göz qapaqlarımı sındıraraq məni müvəqqəti olaraq kor etdi.
They are not ready for birth yet.	Onlar hələ doğuşa hazır deyillər.
The sun was shining against the stone.	Günəş daşa qarşı parlayırdı.
The host showed us.	Bizi ev sahibi göstərdi.
He was still recovering from his illness.	O, hələ də xəstəliyindən sağalırdı.
There were many small windows in the windows.	Pəncərələrdə çoxlu kiçik şüşələr var idi.
Curiosity leads him to research.	Maraq onu araşdırmaya aparır.
I'm very sorry	Mən çox üzr istəyirəm
There are asparagus in it!	Bunun içində qulançar var!
Now you have to learn to give lectures.	İndi mühazirə oxumağı öyrənməlisən.
His efforts were in vain.	Onun səyləri boşa çıxdı.
Traveling in the jungle can be exciting.	Cəngəllikdə səyahət maraqlı ola bilər.
I never knew that he was both unhygienic and uncivilized.	Heç vaxt bilmirdim ki, onun həm gigiyena, həm də mədəniyyətsizlik var.
Here, for the first time, the principles of atomic physics were put forward.	Burada ilk dəfə atom fizikasının prinsipləri irəli sürülmüşdür.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	Darvinin təkamül nəzəriyyəsi təbii seleksiyaya əsaslanırdı.
All his attention seemed to disappear.	Onun bütün diqqəti sanki itdi.
About ten years ago, life here was very different.	Təxminən on il əvvəl burada həyat çox fərqli idi.
That book is on the shelf, in the fourth place from the left.	Həmin kitab rəfdə, soldan dördüncü yerdədir.
Want a little popcorn?	Bir az popkorn istəyirsiniz?
Let the grave be filled with light.	Qəbri nurla dolsun.
The company immediately recalled the defective product.	Şirkət dərhal nasaz məhsulu geri çağırıb.
He was struck by lightning three times.	Onu üç dəfə ildırım vurub.
You can cut the ribbon with scissors.	Lenti bir qayçı ilə kəsə bilərsiniz.
The study looked at how these neurons started.	Tədqiqat bu neyronların necə başladığını araşdırdı.
A period of uncertainty and instability.	Qeyri-müəyyənlik və qeyri-sabitlik dövrü.
We are taking measures to prevent accidents.	Qəzaların baş verməməsi üçün tədbirlər görürük.
The planes flew in a hurry	Təyyarələr tələsik uçdu
The screen is blank.	Ekran boşdur.
He was eager to learn.	O, öyrənməyə həvəsli idi.
I am very eager to explore the world.	Mən dünyanı araşdırmaq üçün çox həvəsliyəm.
Some railways go underground.	Bəzi dəmir yolları yerin altından keçir.
A master of all works will be required.	Bütün işlərin ustası tələb olunacaq.
It's not hard.	Bu ağır deyil.
The expert athlete broke records.	Mütəxəssis atlet rekordlar qırıb.
Running rules.	Qaçış qaydaları.
We are very nervous.	Çox əsəbiyik.
England is a densely populated country.	İngiltərə sıx məskunlaşan bir ölkədir.
I ran to the finish line.	Mən finiş xəttinə qaçdım.
Please try again.	Zəhmət olmasa cəhd edin.
The farmer visited his old father.	Fermer qoca atasına baş çəkdi.
Unfortunately, it did not seem so.	Təəssüf ki, belə görünmədi.
The cupboard was full of food.	Şkaf yeməklə dolu idi.
Students find these exercises tiring.	Şagirdlər bu məşqləri yorucu hesab edirlər.
The wart is pleasant.	Ziyil xoş xasiyyətlidir.
The nurses were very upset.	Tibb bacıları çox əsəbiləşdilər.
The head coach was full of brave young players.	Baş məşqçi cəsarətli gənc futbolçularla dolu idi.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Cinayəti törədənlər 3 il müddətinə azadlıqdan məhrum ediliblər.
He hit a deer on the highway.	O, magistral yolda maralı vurub.
They agreed to make a final attack today.	Onlar bu gün son hücumu etməyə razılaşıblar.
The main reason for failure is corruption.	Uğursuzluğun əsas səbəbi korrupsiyadır.
He cried openly.	Açıqca ağladı.
Unfortunately, these initiatives are likely to fail.	Təəssüf ki, bu təşəbbüslərin uğursuzluğa düçar olma ehtimalı var.
Gradation is different.	Qradasiya fərqlidir.
They occupied a small town.	Kiçik şəhəri işğal etdilər.
He is the main candidate of the coalition government	Koalisiya hökumətinin əsas namizədi
A car full of young people stopped.	Gənclərlə dolu maşın dayanıb.
He ordered a piano to be brought home.	O, evə pianonun gətirilməsini əmr etdi.
Remember, the experience is perfect.	Unutmayın ki, təcrübə mükəmməl edir.
He spent his life researching.	O, ömrünü tədqiqata sərf edib.
Each country has an embassy in the city.	Hər ölkənin şəhərdə səfirliyi var.
They are used for various dishes.	Onlar müxtəlif yeməklər üçün istifadə olunur.
The risks are high for both parties.	Hər iki tərəf üçün risklər yüksəkdir.
Medicine is constantly evolving.	Tibb daim inkişaf edir.
He gently washed his face with cold water.	Onun üzünü soyuq su ilə yumşaq bir şəkildə yudu.
Sample sentences using the word "clatter"	"Clatter" sözündən istifadə edən nümunə cümlələr
No one could believe it.	Buna heç kim inana bilmirdi.
We went to the hospital quickly.	Tez xəstəxanaya getdik.
Many people choose to stay single.	Bir çox insan subay qalmağı seçir.
Extensive discussions were held on the issue.	Məsələ ətrafında geniş müzakirələr aparıldı.
She terminated her contract with the modeling agency.	O, model agentliyi ilə müqaviləsini ləğv edib.
The gap between rich and poor is widening.	Zəngin və kasıb arasındakı fərq getdikcə genişlənir.
He is facing an unexpected problem.	O, gözlənilməz bir problemlə üzləşir.
He was unhappy that he missed the concert.	O, konserti buraxdığı üçün bədbəxt idi.
In the morning sunlight, snowflakes glistened.	Səhər günəş işığında qar lopaları parıldayırdı.
They built high walls to keep the bears out.	Ayıları içəri buraxmamaq üçün hündür divarlar çəkdilər.
The gate is halfway down this street.	Darvazası bu küçənin yarısındadır.
The health plan was adopted.	Səhiyyə planı qəbul edildi.
These companies are expanding into new markets.	Bu şirkətlər yeni bazarlara genişlənir.
All the townspeople rushed to the prison.	Bütün şəhər sakinləri təcridxanaya axışdılar.
So you need to hide your valuables well.	Beləliklə, qiymətli əşyalarınızı yaxşı gizlətməlisiniz.
It snowed so much that we could not drive.	O qədər qar yağmışdı ki, maşın sürə bilmirdik.
The soldier walked quickly down the alley.	Əsgər xiyabanda sürətlə addımladı.
The man killed his wife, then himself.	Kişi arvadını, sonra özünü öldürüb.
He explained his frustration to me.	O, məyusluğunu mənə izah etdi.
One of the women had a small round tablet in her hand.	Qadınlardan birinin əlində kiçik dəyirmi planşet var idi.
Other students are afraid of him.	Digər tələbələr ondan qorxurlar.
Traditionally, it was the eldest son's responsibility.	Ənənəvi olaraq, böyük oğlun məsuliyyəti idi.
They scolded the children for shouting.	Uşaqları qışqırdıqları üçün danlayırdılar.
A man armed with a gun came to light.	Silahla silahlanmış adam işığa çıxdı.
The wave rose and fell slowly.	Dalğa yavaşca yüksəldi və düşdü.
We sent a group of volunteers to explore the planet.	Biz planeti araşdırmaq üçün könüllülər qrupu göndərdik.
He fainted and fell.	O, huşunu itirib və yıxılıb.
For example, imagine a math book.	Məsələn, bir riyaziyyat kitabını təsəvvür edin.
A group of nomads had set up camp there.	Orada bir dəstə köçəri düşərgə salmışdı.
This feature provides the plant with energy.	Bu xüsusiyyət bitkini enerji ilə təmin edir.
They are beautiful	Onlar gözəldir
Does dragon tattoo hurt?	Əjdaha döyməsi zərər verirmi?
None of them was at the zoo.	Onların heç biri zooparkda olmayıb.
The stones mark the place where the temple once stood.	Daşlar məbədin bir vaxtlar dayandığı yeri qeyd edir.
He played the pole at weddings, parties, and funerals.	O, toylarda, məclislərdə və yas mərasimlərində qütb çalırdı.
A country of calm lakes and rivers.	Sakit göllər və çaylar ölkəsi.
The lawyer claims to be innocent.	Vəkil günahsız olduğunu iddia edir.
Interested in language and culture?	Dil və mədəniyyətlə maraqlanırsınız?
Life expectancy at birth has decreased in recent years.	Son illərdə doğuş zamanı gözlənilən ömür uzunluğu azalıb.
We are going to the market.	Biz bazara gedirik.
He released three pigeons.	O, üç göyərçin azad etdi.
They found a treasure hidden in the desert.	Onlar səhrada gizlənmiş bir xəzinə tapdılar.
He has visited different countries around the world.	O, dünyanın müxtəlif ölkələrində olub.
Did you take your passport?	Pasportunuzu götürmüsünüz?
The village seemed empty.	Kənd boş görünürdü.
The Cabinet of Ministers meets every week.	Nazirlər Kabineti hər həftə toplanır.
Did you meet your hero today?	Bu gün qəhrəmanınızla görüşdünüzmü?
Take off your coat.	Paltonu çıxart.
This tree finally reached the sky.	Bu ağac nəhayət göyə çatdı.
It is common to change the names of criminals.	Cinayətkarların adlarının dəyişdirilməsi adi haldır.
History will write about your heroism.	Sizin qəhrəmanlıqlarınızı tarix yazacaq.
Follow the leaders, find the best arguments.	Rəhbərləri izləmək, ən yaxşı dəlilləri tapmaq.
He was disgusted by what he heard.	Eşitdiklərindən iyrəndi.
Many animal species are protected.	Bir çox heyvan növləri qorunur.
Will wake up tomorrow morning.	Sabah səhər oyanacaq.
Balanced nutrition is important in modern life.	Müasir həyatda balanslaşdırılmış qidalanma vacibdir.
A building consisting of multi-storey apartments.	Çoxmərtəbəli mənzillərdən ibarət bina.
The walls are covered with brightly colored paintings.	Divarlar parlaq rəngli rəsmlərlə örtülmüşdür.
Instead of putting his paddle aside, they continued to smoke.	Avarını kənara qoymaq əvəzinə, çəkməyə davam etdilər.
Sunflowers have attracted many people to the village.	Günəbaxanlar xeyli adamı kəndə çəkib.
Parameter settings can be changed in the program.	Parametr parametrləri proqramda dəyişdirilə bilər.
It kind of reminded me	Bu mənə bir növ xatırlatdı
Take a good look at the directions shown in the list.	Siyahıda göstərilən istiqamətlərə yaxşı baxın.
Low inflation is a positive thing.	Aşağı inflyasiya müsbət haldır.
Then the hurricane drove the people of the city.	Sonra qasırğa şəhər camaatını qovdu.
At this time, the training is over.	Bu zaman məşq başa çatdı.
You can learn these books this summer.	Bu yay bu kitabları öyrənə bilərsiniz.
The old lady was known for her kindness.	Yaşlı xanım mehribanlığı ilə tanınırdı.
It was raining hard.	Şiddətli yağış yağırdı.
He treated the servant.	O, qulluqçuya rəftar edirdi.
This package is from my sister.	Bu bağlama mənim bacımdandır.
Skyscrapers are large, modern buildings.	Göydələnlər böyük, müasir binalardır.
The fisherman prepared a delicious soup.	Balıqçı dadlı şorba hazırladı.
The justice system is not on an equal footing.	Ədalət sistemi bərabər şəraitdə deyil.
The road was built by travelers.	Yol səyahətçilər tərəfindən tikilib.
The teenager scratched the girl's forehead.	Yeniyetmə qızın alnını qaşıdı.
Everyone has the right to formal education.	Hər kəsin formal təhsil hüququ var.
The zoo worker has four lions.	Zoopark işçisinin dörd aslanı var.
He asked us to visit him tonight.	Bu axşam onu ​​ziyarət etməyimizi xahiş etdi.
The President called the two states enemies.	Prezident iki dövləti düşmən adlandırıb.
Jack reads with pleasure.	Cek həvəslə oxuyur.
Our dictionary is not very big.	Lüğətimiz çox böyük deyil.
The peak of oil has not yet been reached.	Neftin pik həddi hələ də keçilməmişdir.
Some authorities claim that persuasion is guilty.	Bəzi səlahiyyətlilər inandırıcılığın günahkar olduğunu iddia edirlər.
It seems that I gained weight easily.	Deyəsən, asanlıqla kökəlmişəm.
There were not enough funds.	Vəsaitlər çatışmırdı.
The repurchase of shares led to a decline in stock prices.	Səhmlərin geri alınması səhmlərin qiymətlərinin aşağı düşməsinə səbəb olub.
Many predicted that this would never happen.	Çox adam bunun heç vaxt baş verməyəcəyini proqnozlaşdırdı.
The results are likely to be biased.	Nəticələrin qərəzli olma ehtimalı yüksəkdir.
He tried the spice before tasting the soup.	Şorbanı dadmazdan əvvəl ədviyyat üçün sınaqdan keçirdi.
The encounter between species is not deterministic, but random.	Növlər arasında rastlaşma deterministik deyil, təsadüfi olur.
Try the cabbage despite its bitter taste.	Kələmini acı dadına baxmayaraq sınayın.
He walked away from her, his face gleaming with tears.	Ondan uzaqlaşdı, üzü göz yaşlarından parıldadı.
The young girl lives alone in a small house.	Gənc qız kiçik bir evdə tək yaşayır.
Most of the trees were more than stumps.	Ağacların çoxu kötükdən çox idi.
The rooms were terribly quiet.	Otaqlar dəhşətli dərəcədə sakit idi.
He is full of enthusiasm.	O, həvəslə doludur.
It is important to keep the doors closed.	Qapıların bağlı saxlanması vacibdir.
Please avoid wasting food.	Zəhmət olmasa, yemək israfından çəkinin.
He walked slowly, lowered his head, and looked miserable.	Yavaş-yavaş yeriyir, başını aşağı salır, yazıq görünürdü.
Look, meteor!	Bax, meteor!
He spent a lot of money on art.	O, sənətə böyük pullar xərcləyib.
The death toll is steadily rising.	Ölənlərin sayı durmadan artır.
The virus attacks both humans and animals.	Virus həm insanlara, həm də heyvanlara hücum edir.
Sometimes a dangerous underground world is hidden under it.	Bəzən onun altında təhlükəli bir yeraltı dünyası gizlənir.
The fabric of the dress is transparent.	Paltarın kumaşı şəffafdır.
He stumbled and left.	O, axsayaraq getdi.
She was thrown by her boyfriend.	O, sevgilisi tərəfindən atılmışdı.
The greatest threat facing the world today	Bu gün dünyanın üzləşdiyi ən böyük təhlükə
Management is a big responsibility.	İdarəetmə böyük məsuliyyətdir.
Very funny!	Çox gülməli!
Here is a copy of his resignation letter.	Budur onun istefa məktubunun surəti.
The film crew was ready for the ceremony.	Mərasim üçün çəkiliş qrupu hazır idi.
He drank plain vodka.	Düz araq içdi.
The sentence must be passive.	Cümlə passiv olmalıdır.
Armed forces fought the rebels	Silahlı qüvvələr üsyançılarla döyüşüb
The match ignited violently.	Kibrit şiddətlə alovlandı.
He had a talent for languages.	Onun dillərə istedadı var idi.
Several of them survived.	Onların bir neçəsi sağ qaldı.
He came home.	Evə gəldi.
The sound of the alarm woke him up.	Zəngli saatın səsi onu ayağa qaldırdı.
The committee voted against the proposal.	Komitə təklifin rədd edilməsinə səs verib.
He hummed to himself as he cleaned the kitchen.	O, mətbəxi təmizləyərkən öz-özünə zümzümə edirdi.
Hippopotamus is an animal of unusual size.	Hippopotamus qeyri-adi ölçüdə bir heyvandır.
Fjord is known for its large whale population.	Fiyord böyük balina populyasiyası ilə məşhurdur.
This piece describes a journey.	Bu parça bir səyahəti təsvir edir.
Farmers grow cotton and paddy here.	Fermerlər burada pambıq və çəltik becərirlər.
The roof was repaired and in better condition.	Dam təmir edildi və daha yaxşı vəziyyətdə idi.
Although it is cold outside, she is still in her bikini.	Çöldə soyuq olsa da, o, hələ də bikinisindədir.
This camera is compatible with most digital devices.	Bu kamera əksər rəqəmsal cihazlarla uyğun gəlir.
Life is not a cloudless journey.	Həyat buludsuz bir səyahət deyil.
He is the father of four children.	O, dörd uşaq atasıdır.
Many animals are at night.	Bir çox heyvan gecədir.
It used to be the only river in the kingdom.	Əvvəllər krallığın yeganə çayı idi.
You will find many new people there.	Orada çoxlu yeni insanlar tapacaqsınız.
All peace efforts failed.	Bütün sülh cəhdləri uğursuz oldu.
Scientists have discovered important information about marine life.	Alimlər dəniz həyatı ilə bağlı vacib məlumatlar aşkar ediblər.
The coach was angry with the assistant player.	Məşqçi köməkçi oyunçuya qəzəblənib.
The street was alive with the sounds of music.	Küçə musiqi sədaları ilə canlı idi.
The expression on my face took you away.	Üzümdəki ifadə səni uzaqlaşdırdı.
A cup of coffee costs a dollar.	Bir fincan qəhvə bir dollara başa gəlir.
The discovery caused a great deal of controversy.	Kəşf böyük bir mübahisəyə səbəb oldu.
Soon the sun came up and heralded a new day.	Tezliklə günəş doğdu və yeni bir günün müjdəçisi oldu.
Some people believe that life begins at conception.	Bəzi insanlar həyatın konsepsiya zamanı başladığına inanırlar.
The volcano was destroyed many centuries ago.	Vulkan bir çox əsrlər əvvəl məhv edilib.
Numerous explosions took place on the island.	Adada çoxsaylı partlayış baş verib.
Humans can be poisoned by carbon monoxide.	İnsanlar karbonmonoksitlə zəhərlənə bilər.
It is a very entertaining lesson.	Çox əyləncəli dərsdir.
The call caused concern.	Zəng narahatlığa səbəb olub.
The majestic snake slid slowly.	Əzəmətli ilan yavaş-yavaş sürüşdü.
The elephants gathered around the pit.	Fillər çuxurun ətrafına toplaşdılar.
The dentist's office is in the main square.	Diş həkimi kabineti əsas meydandadır.
Do you have bitter and sweet chocolate?	Acı və şirin şokoladınız varmı?
Like modern film, television tends to emphasize what is sensational.	Müasir film kimi, televiziya da sensasiyalı olanı vurğulamağa meyllidir.
These days he spends most of his time watching TV.	Bu günlərdə vaxtının çoxunu televizora baxaraq keçirir.
He was also a supporter of the inheritance tax.	O, həmçinin miras vergisinin tərəfdarı idi.
They have no weapons.	Onların silahları yoxdur.
We packed our bags early in the morning.	Səhər tezdən çantaları yığdıq.
People could stand or sit comfortably on the plane.	İnsanlar təyyarədə rahat dayana və ya otura bilirdilər.
The new law criminalizes animal injuries.	Yeni qanun heyvanlara xəsarət yetirməyi cinayət hesab edir.
Some people only eat salads.	Bəzi insanlar yalnız salat yeyirlər.
I have been in this pain for years.	İllərdir bu ağrını çəkirəm.
He says the country needs efficient transportation.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var, deyir.
Sitting all day is as harmful as smoking.	Bütün günü oturmaq siqaret çəkmək qədər zərərlidir.
Curfew was imposed.	Komendant saatı tətbiq olundu.
However, the struggle continued.	Bununla belə, mübarizə davam edirdi.
The noise in the dark cut off our ears.	Qaranlıqdakı səs-küy qulağımızı kəsirdi.
This is a fixed penalty notice.	Bu sabit cəza bildirişidir.
He reads little.	O, az oxuyur.
In the morning, the birds chirped.	Səhər havasında quşların qışqırıqları gurultulu idi.
Have you ever seen a wild tiger?	Siz heç vəhşi pələng görmüsünüz?
There are four main types of clouds.	Buludların dörd əsas növü var.
Efforts were made to prepare the roast.	Qovurmağın hazırlanmasına səy göstərildi.
Climate change could make the situation worse.	İqlim dəyişikliyi vəziyyəti daha da pisləşdirə bilər.
I doubt it will be easy.	Bunun asan olacağına şübhə edirəm.
It was one of the best days of his life.	Bu, onun həyatının ən gözəl günlərindən biri idi.
Many powerful scientific theories have proved wrong.	Bir çox güclü elmi nəzəriyyələrin yanlış olduğu ortaya çıxdı.
A national team with incredible skills.	İnanılmaz bacarığı olan milli komanda.
He often writes about his homeland.	Doğma ölkəsi haqqında tez-tez yazır.
I closed the door behind me.	Qapını arxamca bağladım.
She chose a beautiful dress.	O, gözəl paltar seçdi.
There is a large amount of air pollution.	Havada böyük miqdarda çirklənmə var.
These fresh apples give a fleshy taste.	Bu yeni almalar ətli dad verir.
Try to cut the cauliflower into flowers.	Gül kələmini çiçəklərə kəsməyə çalışın.
The city is famous for its air quality.	Şəhər hava keyfiyyəti ilə məşhurdur.
It was an engineering miracle.	Bu, mühəndislik möcüzəsi idi.
His latest project was a scandalous justice mistake.	Onun son layihəsi qalmaqallı ədalət səhvi idi.
His hands were full.	Əlləri dolu idi.
A shopping cart was jammed on the sidewalk.	Bir alış-veriş arabası səkidə sıxışdı.
Now we will learn algebra.	İndi cəbri öyrənəcəyik.
The rusty hinges creaked loudly.	Paslanmış menteşələr yüksək səslə cırıldadı.
Falling prices have revealed the reality of inflation.	Qiymətlərin düşməsi inflyasiyanın reallığını ortaya qoydu.
The flow of the river has decreased.	Çayın axını azalıb.
Drink plenty of water.	Bol su içmək.
A light breeze rubbed his face.	Yüngül meh onun üzünü ovuşdurdu.
Apparently, all this has happened before.	Görünür, bütün bunlar əvvəllər də olub.
The two singers harmonized beautifully.	İki müğənni gözəl harmoniya ediblər.
Always go to the nearest clinic.	Həmişə ən yaxın klinikaya gedin.
The writer retreated to the study.	Yazıçı iş otağına çəkildi.
The snow-covered traveler returned.	Qarla boğulan səyyah geri döndü.
Let's collect flowers in the forest.	Meşədə çiçək toplayaq.
The forests here are very beautiful.	Buradakı meşələr çox gözəldir.
This weed is widespread in many gardens.	Bu alaq otu bir çox bağda yayılmışdır.
The fields were exhausted.	Əkin sahələri tükənmişdi.
Every year more and more children suffer from obesity.	Hər il daha çox uşaq piylənmədən əziyyət çəkir.
They spoke in a quiet voice.	Sakit səslə danışdılar.
These experiments deliberately use mushrooms.	Bu təcrübələr qəsdən göbələklərdən istifadə edir.
The salaries of domestic helpers are not so good.	Evdə çalışan köməkçilərin maaşı o qədər də yaxşı deyil.
The teacher warned the students not to bother him.	Müəllim şagirdlərə xəbərdarlıq edib ki, onu narahat etməsinlər.
I paid in cash, keeping my change.	Dəyişikliyimi saxlayaraq nağd ödədim.
The old woman was still talking about her daughter.	Yaşlı qadın hələ də qızı haqqında danışırdı.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	Tütün dünyada ən çox istifadə edilən narkotikdir.
Attempts to clean the river were unsuccessful.	Çayın təmizlənməsi cəhdləri nəticəsiz qalıb.
The train station is located just outside the city walls.	Qatar stansiyası şəhər divarlarından bir qədər kənarda yerləşir.
Note this.	Bunu qeyd edin.
He always has his own opinion.	Həmişə öz fikrini söyləyir.
There used to be a bridge here.	Əvvəllər burada körpü olub.
The newspaper was very informed.	Qəzet çox məlumatlı idi.
Some animals live in rainforests, some in the tundra.	Bəzi heyvanlar yağış meşələrində, bəziləri tundrada yaşayır.
This is a favorite figure since biblical times.	Bu bibliya dövründən bəri sevimli bir fiqurdur.
Children were "treated" with love.	Uşaqlara məhəbbətlə “rəftar olunurdu”.
He distributed the leaflets all over the city.	Vərəqələri bütün şəhərə payladı.
He wrote angrily.	Qəzəblə yazdı.
The bird group was most active in the morning.	Quş qrupu səhər saatlarında ən aktiv idi.
He went to the agricultural college.	O, kənd təsərrüfatı texnikumuna gedirdi.
The hospital director did not deny anything.	Xəstəxana müdiri heç nəyi inkar etməyib.
This code was not compiled.	Bu kod tərtib edilmədi.
The little man was badly burned.	Kiçik adam ağır yanıb.
He came home after a heavy rain.	O, güclü yağışdan sonra evə gəlib.
It was dark on the street.	Küçəyə qaranlıq çökdü.
You tend to be in a hurry in your conversations.	Danışıqlarınızda tələskənliyə meyl edirsiniz.
Not all apartments are inhabited.	Bütün mənzillərdə yaşayış yoxdur.
The project was abandoned unfinished.	Layihə tamamlanmamış tərk edildi.
It was a terrible show.	Bu dəhşətli bir tamaşa idi.
The Countess greeted him warmly.	Qrafinya onu mehribanlıqla qarşıladı.
Some undergo cosmetic surgery.	Bəziləri estetik əməliyyat keçirirlər.
Most of the population threw away their white clothes.	Əhalinin əksəriyyəti ağ paltarlarını atıb.
This poem is interesting.	Bu şeir maraqlıdır.
The students stood and looked at me.	Şagirdlər dayanıb mənə baxırdılar.
It is addictive.	Bu asılılıqdır.
Authorities displayed photos of citizens on television.	Hakimiyyət televiziyada vətəndaşların fotoşəkillərini nümayiş etdirdi.
The structure was unstable.	Struktur qeyri-sabit olub.
It was a long speech.	Bu uzun bir çıxış idi.
The disease destroys connective tissue.	Xəstəlik birləşdirici toxuma məhv edir.
The boy walked slowly over to her.	Oğlan yavaş-yavaş onun yanına getdi.
Various statues were kept in this museum.	Bu muzeydə müxtəlif heykəllər saxlanılırdı.
The neighborhood is full of garbage.	Məhəllə zibillə doludur.
A rare breed, the chinchilla is a furry animal.	Nadir bir cins, şinşilla tüklü bir heyvandır.
All living forms have evolved over billions of years.	Bütün canlı formaları milyardlarla il ərzində təkamül keçirmişdir.
Learning to drive is mandatory for all young people.	Avtomobil sürməyi öyrənmək bütün gənclər üçün məcburidir.
It's full of garbage.	Zibillə doludur.
The company offers various services.	Şirkət müxtəlif xidmətlər təklif edir.
The color of their skin is green.	Dərilərinin rəngi yaşıl rəngə malikdir.
Burn your waste!	Tullantılarınızı yandırın!
The smell is perceived by the sense of smell.	Qoxu qoxu hissi ilə qəbul edilir.
Part-time students are not accepted.	Part-time tələbələr qəbul edilmir.
Pop quizzes are a favorite of teachers.	Pop viktorinaları müəllimlərin sevimlisidir.
The lion was fierce and massive, with thick, yellowish fur.	Aslan şiddətli və kütləvi idi, qalın, sarımtıl kürklü idi.
The city was a difficult place to live.	Şəhər yaşamaq üçün çətin yerdi.
Local villagers roast foxes.	Yerli kəndlilər tülküləri qovurlar.
Warranties must be returned.	Zəmanətlər geri qaytarılmalıdır.
He blew his cigar and took out a cloud of smoke.	Siqarını üfürdü, tüstü buludu çıxardı.
Many small black holes are hidden at the edges of galaxies.	Çoxlu kiçik qara dəliklər qalaktikaların kənarında gizlənir.
He usually doesn't have many accidents.	Onun adətən o qədər də qəzası olmur.
The tax on cars in the principality is zero.	Knyazlıqda avtomobillərin vergisi sıfırdır.
He argued that a small price was a fair price.	O, kiçik qiymətin ədalətli qiymət olduğunu müdafiə etdi.
Pilots are excellent communicators.	Pilotlar əla danışıq aparan insanlardır.
He could not control himself and shouted.	Özünü idarə edə bilməyib qışqırdı.
The store owner shook his head.	Mağaza sahibi başını buladı.
Salt is made of small crystals.	Duz kiçik kristallardan hazırlanır.
Still, they were in the lowest form.	Yenə də ən aşağı formada idilər.
The psychiatrist advised me to cut down on junk food.	Psixiatr mənə lazımsız yeməkləri azaltmağı məsləhət gördü.
The weight of my world is heavy.	Dünyamın ağırlığı ağırdır.
Nowadays, it is more common to drink wine.	İndiki vaxtda şərab içməyə daha çox rast gəlinir.
Some men never learn to be humble.	Bəzi kişilər heç vaxt təvazökarlığı öyrənmirlər.
This song is captivating.	Bu mahnı cazibədardır.
His hands trembled wildly.	Əlləri vəhşicəsinə titrəyirdi.
He wrote the words carefully on a piece of paper.	O, sözləri diqqətlə kağıza yazdı.
Apply gold lacquer to silver coins.	Gümüş sikkələrə qızıl lak tətbiq edin.
They predicted that this would always happen.	Bunun hər zaman olacağını proqnozlaşdırdılar.
It is important to follow a healthy lifestyle.	Sağlam həyat tərzinə riayət etmək vacibdir.
They were not interested in their own safety.	Onlar öz təhlükəsizlikləri ilə maraqlanmırdılar.
Note my concern.	Narahatlığımı qeyd edin.
He had trouble talking to her.	Onunla söhbət etməkdə çətinlik çəkdi.
The sea develops a yellowish color.	Dəniz sarımtıl bir rəng inkişaf etdirir.
The leopard branches off its best prey.	Bəbir ən yaxşı ovunu budaqlayır.
There have been widespread calls for his resignation.	Onun istefası ilə bağlı geniş çağırışlar olub.
Doubt fell on the butler.	Şübhə eşikağasının üzərinə düşdü.
The child's nostrils and mouth are red.	Uşağın burun dəlikləri və ağzı qırmızıdır.
He hurried to the door.	Qapıya tərəf tələsdi.
The debt burden is not sustainable.	Borc yükü davamlı deyil.
Sales have fallen sharply this year.	Bu il satışlar kəskin azalıb.
There are many gray squirrels in this area.	Bu ərazidə çoxlu boz dələ var.
I'm usually not that unnecessary.	Mən adətən o qədər də lazımsız deyiləm.
Methane is a colorless gas.	Metan rəngsiz bir qazdır.
This soil is fertile.	Bu torpaq münbitdir.
They scattered the leaves around.	Yarpaqları ətrafa səpdilər.
His mind was elsewhere.	Onun fikri başqa yerdə idi.
According to legend, they settled on this continent.	Rəvayətə görə, onlar bu qitədə məskunlaşıblar.
I had long suspected that he was a spy.	Mən çoxdan onun casus olduğundan şübhələnirdim.
Generally agreed.	Ümumiyyətlə razılaşdırılıb.
The task was basically completed.	Tapşırıq əsasən yerinə yetirildi.
Then they listened to music.	Daha sonra musiqi dinlədilər.
The development of the nation was remarkable.	Millətin inkişafı diqqətəlayiq idi.
The buildings were dark.	Binalar qaranlıq idi.
Very few companies follow the instructions.	Çox az şirkət təlimatlara əməl edir.
Put in the oven to cook.	Bişirmək üçün sobaya qoyun.
The professor looked at his watch.	Professor saatına baxdı.
Walk in a cool place and for plenty of water.	Sərin yerdə gəzin və bol su için.
I'd like to go to the kitchen.	Mətbəxə getmək istərdim.
There is no electricity.	Elektrik yoxdur.
A person found guilty of theft must be executed.	Oğurluqda təqsirli bilinən şəxs edam edilməlidir.
Recipes required more than a gallon of cream.	Reseptlər bir gallondan çox krem ​​tələb edirdi.
Candidates for mayor simply do not speak like that.	Sadəcə olaraq, merliyə namizədlər belə danışmırlar.
At first it was impossible to convince him.	Əvvəlcə onu inandırmaq mümkün olmadı.
Make sure the kettle does not boil.	Çaydanın qaynamamasına əmin olun.
Snow leopards are endangered.	Qar bəbirləri təhlükə altındadır.
In the depths of a distant bamboo forest came a torn boy.	Uzaq bambuk meşəsinin dərinliyində cırıq bir oğlan çıxdı.
There are no lice or fleas.	Bit və ya birə yoxdur.
He refuses to discuss the situation.	O, vəziyyəti müzakirə etməkdən imtina edir.
Return the book to me.	Kitabı mənə qaytarın.
The city began to flourish after the construction of the railway.	Şəhər dəmir yolu çəkildikdən sonra çiçəklənməyə başladı.
Scientists have rebuilt the dinosaur.	Alimlər dinozavrı yenidən qurdular.
They believe that ether penetrates the whole universe.	Efirin bütün kainata nüfuz etdiyinə inanırlar.
Every country needs roads.	Hər bir ölkənin yollara ehtiyacı var.
It is based on all modern inventions	Bütün müasir ixtiralar əsaslanır
They went out to meet the royal party.	Onlar kral partiyasını qarşılamağa çıxdılar.
He had many business contacts in the city.	Onun şəhərdə çoxlu işgüzar əlaqələri olub.
Protesters obtained inaccurate accounts.	Etirazçılar qeyri-dəqiq hesablar tutdular.
Residents of this city often treat newcomers badly.	Bu şəhərin sakinləri çox vaxt yeni gələnlərə qarşı pis davranırlar.
The useless pen is broken.	Yararsız qələm qırıldı.
They watched the incident.	Onlar hadisənin gedişatını izləyiblər.
First, it is very hot here.	Birincisi, bura çox istidir.
I was very busy here, I could not send another letter.	İşdə çox məşğul idim, başqa bir məktub göndərə bilmədim.
We laughed and circled in circles.	Gülərək dairələrdə fırlandıq.
The village stretched for miles to the horizon.	Kənd, mil-millə, üfüqə qədər uzanırdı.
The knife is beaten by hand.	Bıçaq bıçağı əl ilə döyülür.
These people believe that they have great destinies.	Bu insanlar böyük taleləri olduğuna inanırlar.
Don't use too much salt.	Çox duz istifadə etməyin.
Archaeologists have discovered the remains of an ancient building.	Arxeoloqlar qədim tikilinin qalıqlarını aşkar ediblər.
Undamaged ruins have long been built.	Bozulmamış xarabalıqlar çoxdan tikilib.
I have walked this mountain many times.	Mən bu dağı dəfələrlə gəzmişəm.
Do not clean your fingers after using the toilet.	Tualetdən istifadə etdikdən sonra barmaqlarınızı təmizləməyin.
The story was original in many ways.	Hekayə bir çox cəhətdən orijinal idi.
The food chain is very complex.	Qida zənciri olduqca mürəkkəbdir.
He tasted his food carefully.	O, ehtiyatla yeməyinin dadına baxdı.
The reader is encouraged to question the usual norms.	Oxucu adi normaları şübhə altına almağa təşviq olunur.
Many universities offer open house days.	Bir çox universitet açıq qapı günləri təklif edir.
The two infinities do not contradict each other.	İki sonsuzluq bir-birinə zidd deyil.
He clearly did not like the idea.	O, açıq-aydın bu fikri bəyənmədi.
The philosopher denied the accusation.	Filosof bu ittihamı rədd edib.
He read aloud.	O, yüksək səslə oxuyurdu.
He continued to cough.	Öskürməyə davam etdi.
We decided to go to the movies last night.	Dünən axşam filmə getməyə qərar verdik.
I drove carefully so as not to damage the car.	Maşını zədələməmək üçün ehtiyatla sürdüm.
Traffic was smooth.	Nəqliyyatın hərəkəti rahat gedirdi.
The guards at the edge of the tower were kind.	Qüllənin kənarındakı mühafizəçilər mehriban idilər.
The materials are extremely toxic.	Materiallar son dərəcə zəhərlidir.
Traditionally, women often held government positions.	Ənənəvi olaraq, qadınlar tez-tez hakimiyyət vəzifələrini tuturdular.
The hike to the mountains took a long time.	Dağlara yürüş uzun sürdü.
The witch threw the pot on the people.	Cadugər qazanını adamların üstünə atdı.
He was a man of few words.	O, az sözlü adam idi.
He shook them and told them not to worry.	Onları yellədi və narahat olmamasını söylədi.
The house rises.	Ev ucalır.
They soon realized that this was impossible.	Tezliklə bunun qeyri-mümkün bir iş olduğunu başa düşdülər.
He could hardly sleep.	O, çətinliklə yata bildi.
You are invited to have tea with him.	Sizi onunla çay içməyə dəvət edirlər.
When you remove the stuffing, the bird opens up.	İçliyi çıxaranda quşun içi açılır.
A little cheese, usually.	Bir az pendir, adətən.
How many miles did we go today?	Bu gün neçə mil getdik?
The buildings of the palace are designed to impress.	Sarayın binaları heyran etmək üçün hazırlanmışdır.
Personal relationships are often unstable.	Şəxsi münasibətlər çox vaxt qeyri-sabitdir.
She is wearing a light pink dress.	O, çəhrayı rəngli açıq paltar geyinib.
A few more miles and temples will appear.	Daha bir neçə mil və məbədlər görünəcək.
He immediately needed big money.	Ona dərhal böyük pul lazım idi.
The highway stretches for miles.	Magistral yol kilometrlərlə uzanır.
This morning, builders demolished the building.	Bu gün səhər saatlarında inşaatçılar binanı söküblər.
Any course you choose will definitely bring success.	Seçdiyiniz hər hansı bir kurs mütləq uğur gətirəcəkdir.
Scientists must conduct experiments.	Alimlər təcrübələr aparmalıdırlar.
Almost every day residents complain about this.	Demək olar ki, hər gün sakinlər bundan şikayətlənirlər.
Justice requires mercy.	Ədalət mərhəmət tələb edir.
The city streets were narrow.	Şəhərin küçələri dar idi.
The fog obscured the shape and elongation of the island.	Duman adanın formasını və uzanmasını gizlədirdi.
Reduce the amount of sugar.	Şəkər miqdarını azaldın.
The demonstrators demanded new elections.	Nümayişçilər yeni seçkilərin keçirilməsini tələb ediblər.
The process of making artificial silk is complicated.	Süni ipəyin hazırlanması prosesi mürəkkəbdir.
The researcher observed that chimpanzees can learn new tricks.	Tədqiqatçı şimpanzelərin yeni fəndlər öyrənə biləcəyini müşahidə edib.
These beds are for two!	Bu çarpayılar iki nəfər üçün nəzərdə tutulub!
Potted plants illuminate the house.	Saksı bitkiləri evi işıqlandırır.
His car hissed.	Onun avtomobilinin işlənmiş qazı tısladı.
The committee's mandate is to support the student union.	Komitənin səlahiyyəti tələbə birliyinə dəstək olmaqdır.
It was snowing at a steady pace.	Qar sabit bir sürətlə yağırdı.
Swallows flutter in the sky at dusk.	Qaranquşlar alacakaranlıqda səmanı çırpır.
The number of divorces is increasing.	Boşanmaların sayı artır.
The locals were impressed by their generosity.	Yerli əhali onların səxavətindən təsirləndi.
I open the lid and smell.	Qapağı açıb iyləyirəm.
The lively city was full of visitors.	Canlı şəhər ziyarətçilərlə dolu idi.
You were born to be wild.	Sən vəhşi olmaq üçün doğulmusan.
The doctor quickly gave a sedative.	Həkim tez sakitləşdirici dərman verdi.
When the lamp was polished, the flame shone brightly.	Lampa cilalananda alov parlaq şəkildə parladı.
Someone immediately called the authorities.	Kimsə dərhal səlahiyyətlilərə zəng edib.
The cat would sleep there for hours.	Pişik saatlarla orada yatardı.
The door opened.	Qapı açıldı.
The award will make you famous.	Mükafat sizi məşhur edəcək.
Games have been canceled today.	Bu gün oyunlar ləğv edilib.
Parent training can help reduce the problem.	Valideynlərin təlimi problemi azaltmağa kömək edə bilər.
The picture on the wall is badly painted.	Divardakı şəkil pis rənglənib.
I am your servant.	Mən sənin qulunam.
The American currency is the fiat money system.	Amerika valyutası fiat pul sistemidir.
These are children.	Bunlar uşaqlardır.
He hated traveling, but had no choice.	Səyahətdən nifrət edirdi, amma seçimi yox idi.
It is known for its rural forests.	Bu kənd meşələri ilə tanınır.
We will do our best.	Biz əlimizdən gələni edəcəyik.
The gas station attendant lay lazily.	Yanacaqdoldurma məntəqəsinin işçisi tənbəlcəsinə uzandı.
The parking lot was not ready.	Dayanacaq hazır deyildi.
The moon hid in the clouds.	Ay buludlarda gizləndi.
He said it was time to reduce our losses.	O bildirib ki, itkilərimizi azaltmağın vaxtıdır.
The valley is famous for its breathtaking views.	Vadi nəfəs kəsən mənzərələri ilə məşhurdur.
The speech was unexpectedly dull.	Çıxış gözlənilmədən sönük oldu.
It will probably rain more tomorrow.	Yəqin ki, sabah daha çox yağış yağacaq.
His achievements were remarkable.	Onun nailiyyətləri diqqətəlayiq idi.
It is no longer safe here.	Burada artıq təhlükəsiz deyil.
Training is important and it takes time.	Məşq vacibdir və buna vaxt lazımdır.
The jungle animals enjoyed their daily work.	Cəngəllik heyvanları gündəlik işlərindən həzz alırdılar.
Plastic provides us with many household and consumer goods.	Plastik bizə bir çox məişət və istehlak malları təqdim edir.
Surveys show that growing tourism benefits local businesses.	Sorğular göstərir ki, artan turizm yerli biznesə fayda verir.
It is very difficult to organize concerts in winter.	Qışda konsertlər təşkil etmək olduqca çətindir.
Herbal tea is known to improve mood.	Bitki çayının əhval-ruhiyyəni yaxşılaşdırdığı bilinir.
Improvements in medical technology have extended life.	Tibb texnologiyasındakı təkmilləşdirmələr ömrü uzatdı.
He prepares himself for the requirements of the job.	O, özünü işin tələblərinə hazırlayır.
Fortunately, the driver regained consciousness and slowed down.	Xoşbəxtlikdən sürücü özünə gəlib və sürəti azaldıb.
Get rid of that garbage now!	İndi o zibildən qurtulun!
The fire causes air pollution, which is harmful to health.	Yanğın havanın çirklənməsinə səbəb olur ki, bu da sağlamlığa zərər verir.
Two birds are sitting on a branch of a tree.	Ağacın budağında iki quş oturub.
This idea attracted him a lot.	Bu ideya onu çox cəlb etdi.
The child grew up and became a doctor.	Uşaq böyüyüb həkim olub.
I am a student, not a tourist.	Mən tələbəyəm, turist deyiləm.
We must make appropriate adjustments to the aircraft.	Təyyarə üçün uyğun tənzimləmələr etməliyik.
Now everyone goes to university.	İndi hamı universitetə ​​gedir.
The children were crushed to death.	Uşaqlar əzilərək öldü.
The discussion was widely covered in the media.	Müzakirə mediada geniş işıqlandırılıb.
These harsh winters force farmers to fight.	Bu sərt qışlar fermerləri mübarizəyə məcbur edir.
The story was enjoyable.	Hekayə zövqlü idi.
A shorter route was chosen.	Daha qısa yol seçildi.
We cultivated the land.	Torpağı becərdik.
The family home was usually a place of refuge.	Ailə evi adətən sığınacaq yeri idi.
I saw it at the zoo.	Zooparkda gördüm.
Heat the oil over low heat, stirring constantly.	Yağı davamlı qarışdıraraq aşağı istilikdə qızdırın.
He had great oratory skills.	O, böyük natiqlik xüsusiyyətlərinə malik idi.
The annual harvest festival is celebrated today.	İllik məhsul bayramı bu gün qeyd olunur.
These children are learning to play chess.	Bu uşaqlar şahmat oynamağı öyrənirlər.
I love comics.	Mən komiksləri sevirəm.
Never put your eggs directly in the pan.	Heç vaxt yumurtalarınızı birbaşa tavaya qoymayın.
These people were sentenced to death.	Bu adamlar ölüm cəzasına məhkum edildi.
He was criticized for several new inventions.	O, bir neçə yeni ixtirasına görə tənqid edilib.
Tea is not as strong as coffee.	Çay qəhvə qədər güclü deyil.
Rivers and lakes are declining.	Çaylar və göllər azalır.
The work of the crew never ends.	Ekipajın işi heç vaxt bitmir.
The village was surrounded by empty hills.	Kənd boş təpələrlə əhatə olunmuşdu.
Do your best to fulfill your mission.	Vəzifənizi yerinə yetirmək üçün əlinizdən gələni edin.
Politicians have promised to improve their lives.	Siyasətçilər həyatı yaxşılaşdıracaqlarına söz verdilər.
They turned the boat.	Onlar qayığı döndərdilər.
One farmer planted them in neat rows.	Bir fermer onları səliqəli cərgələrə əkdi.
So the king sent an army to pursue him.	Buna görə də padşah təqibə bir ordu göndərdi.
The assignment took several hours.	Tapşırıq bir neçə saat çəkdi.
A small part of the hair absorbs the dye.	Saçın kiçik bir hissəsi boyanı udur.
The sun rose slowly.	Günəş yavaş-yavaş doğdu.
An employee who steals can be fired.	Oğurluq edən işçi işdən çıxarıla bilər.
Pay special attention to words written in black letters.	Qara hərflərlə yazılmış sözlərə xüsusi diqqət yetirin.
Hot, humid days prevail in summer.	Yayda isti, rütubətli günlər üstünlük təşkil edir.
The weather was good, but the water was cold.	Hava yaxşı idi, amma su soyuq idi.
In the Middle Ages, cathedrals were places of worship.	Orta əsrlərdə kafedrallar ibadət yerləri idi.
She hid her face in embarrassment.	O, utanaraq üzünü gizlətdi.
Do your best, but do not overdo it.	Əlinizdən gələni edin, amma həddi aşmayın.
He pointed to the dressing table.	O, paltar masasını göstərdi.
But there were skeptics.	Ancaq skeptiklər var idi.
Rescuers searched for survivors.	Xilasedicilər sağ qalanları axtarıblar.
Put in the cash and then ask for a receipt.	Nağd pul qoymaq və sonra qəbz istəmək.
Police tried to calm the crowd.	Polis kütləni sakitləşdirməyə çalışıb.
The plant is one of the best hopes of the workers.	Zavod işçilərin ən yaxşı ümidlərindən biridir.
So he wrote with a long hand.	Beləliklə, o, uzun əllə yazdı.
Millions of jobs are filled with syntactic errors.	Milyon iş yeri doldurulmayan sintaktik səhvlər.
Throw the ingredients together.	Tərkibləri birlikdə atın.
A nicely dressed young black woman entered the room.	Qəşəng geyinmiş qaradərili gənc qadın otağa daxil oldu.
He believes that stillborn babies should be buried.	O hesab edir ki, ölü doğulmuş körpələr basdırılmalıdır.
The little boy shook his head.	Balaca oğlan başını tərpətdi.
However, he joined the party in the same way.	Ancaq o, eyni şəkildə partiyaya qatıldı.
There is a shortage of steel here.	Burada polad çatışmazlığı var.
The people believed and trusted the priest.	Camaat keşişə inanırdı və ona güvənirdi.
The streets were dark at this time of night.	Axşamın bu vaxtı küçələr qaranlıq idi.
The prince came out of the shadows.	Şahzadə kölgələrdən çıxdı.
Police accused the accused of theft.	Polis müttəhimi oğurluqda ittiham edib.
Ants have a complex social life.	Qarışqaların mürəkkəb sosial həyatları var.
Hanged to dry laundry.	Çamaşırları qurutmaq üçün asdı.
Their presentation was excellent.	Onların təqdimatı əla idi.
The first signs of autumn were visible here.	Burada payızın ilk əlamətləri görünürdü.
I did not expect this to happen.	Bunun olacağını gözləmirdim.
The muscles of the cheeks and forehead are clearly visible.	Yanaqların və alnın əzələləri aydın görünür.
Things need to change.	Şeyi dəyişmək lazımdır.
The conductor pointed to the driver.	Konduktor sürücüyə işarə etdi.
They are preparing to write a nervous play.	Əsəbi bir pyes yazmağa hazırlaşırlar.
People have been warned many times.	İnsanlara dəfələrlə xəbərdarlıq edilib.
The majority of the city's population is immigrant.	Bu şəhərin əhalisinin əksəriyyəti immiqrantlardır.
Although it rarely wins any design competition,	Hər hansı bir dizayn müsabiqəsində nadir hallarda qalib gəlsə də,
The public demonstration turned into a protest.	İctimai nümayiş etiraza çevrildi.
The lion is the king of the savannah.	Aslan savannanın şahıdır.
Plant elm trees along the coast.	Sahil boyu qarağac ağaclarını da ək.
You need to prepare this dish in advance.	Bu yeməyi əvvəlcədən hazırlamalısınız.
It is impossible for me to continue.	Davam etmək mənim üçün mümkün deyil.
You will face many difficulties.	Çox çətinliklərlə qarşılaşacaq.
A group of tourists took a photo.	Bir qrup turist foto çəkdirib.
The streets were full of activity.	Küçələr fəallıqla dolu idi.
He grabbed me by the balls and kissed me.	Məni toplardan tutub öpdü.
He spent his days at work.	Günlərini işin içində keçirdi.
Complain to the committee about the actions of the school council.	Məktəb şurasının hərəkətlərindən komitəyə şikayət edin.
He submitted some documents for inspection.	O, yoxlama üçün bəzi sənədlər təqdim edib.
The soldier was injured and taken to hospital.	Əsgər yaralanaraq xəstəxanaya aparılıb.
The people of that village are unusually aggressive.	Həmin kəndin insanları qeyri-adi aqressivdir.
Playing the saxophone requires great skill.	Saksafon çalmaq böyük məharət tələb edir.
We carefully investigate all applications.	Bütün müraciətləri diqqətlə araşdırırıq.
Cancer inevitably results in death.	Xərçəng qaçılmaz olaraq ölümlə nəticələnir.
This year the fishing season will be late.	Bu il balıqçılıq mövsümü gec olacaq.
Please save me now!	Xahiş edirəm məni indi xilas edin!
Suitable for people with weakened immunity.	İmmuniteti zəif olan insanlar üçün uyğundur.
The death toll has exceeded a hundred.	Ölənlərin sayı yüz nəfəri ötüb.
My beloved daughter died.	Sevimli qızım öldü.
Pieces of coal exploded and leaked.	Kömür parçaları partlayaraq sızladı.
For centuries, poets have spoken eloquently.	Əsrlərdən şairlər bəlağətlə danışıblar.
The two experts agree.	İki ekspert razılaşır.
During this period, no one rests without complaints.	Bu dövrdə heç kim şikayətsiz dincəlmir.
It is difficult to predict.	Çətin proqnoz vermək.
Someone took my bag.	Biri çantamı götürdü.
The milk was boiling.	Süd qaynardı.
He walked slowly, carelessly stroking the cat.	O, yavaş-yavaş yeriyir, fikirsizcəsinə pişiyi sığallayırdı.
This part of the coast is popular among fishermen.	Sahilin bu hissəsi balıqçılar arasında məşhurdur.
They were serious but careful.	Onlar ciddi, lakin ehtiyatlı idilər.
Slide the salads into a serving bowl.	Salatları xidmət qabına sürüşdürün.
As soon as the door opened, the sound grew louder.	Qapı açılan kimi səs daha da yüksəldi.
This historic building has been repaired.	Bu tarixi binada təmir işləri aparılıb.
This phenomenon was observed.	Bu fenomen müşahidə edildi.
Unfortunately, that project was never implemented.	Təəssüf ki, o layihə heç vaxt həyata keçirilməyib.
It is pepper and with a country spindle.	Bu bibərdir və bir ölkə mili ilə.
They plan to open a hotel here.	Onlar burada otel açmağı planlaşdırırlar.
The castle is surrounded by a ditch.	Qala xəndəklə əhatə olunub.
Evidence was found quickly.	Sübut tez tapıldı.
His friends laughed when it came to football.	Söhbət futbola keçəndə dostları güldü.
Workers were laid off in droves.	İşçilər dəstə-dəstə ixtisar edildi.
The model is a critical consideration in the design of aircraft.	Model təyyarələrin dizaynı zamanı kritik fikir çəkidir.
A change of government is being discussed.	Hakimiyyət dəyişikliyi müzakirə olunur.
He became famous for his honesty.	O, dürüstlük üçün şöhrət qazandı.
The little girl made new friends.	Kiçik qız yeni dost qazandı.
There is no grocery store in the neighborhood.	Məhəllədə ərzaq dükanı yoxdur.
The alleged culprits are raccoons.	Ehtimal edilən günahkarlar yenotlardır.
The broken edges were of no use to them.	Qırılan kənarların onlara heç bir faydası yox idi.
The seeds were planted before the rain.	Toxumlar yağışdan əvvəl əkilmişdir.
He told his children the story.	O, övladlarına tarixi danışırdı.
He is only interested in money.	Onu ancaq pul maraqlandırır.
I urge you to support this initiative.	Mən sizi bu təşəbbüsü dəstəkləməyə sövq edirəm.
I must say that he is tall enough.	Deməliyəm ki, o, kifayət qədər hündürdür.
The paint dries quickly.	Boya tez quruyur.
The gift is definitely in the spotlight.	Hədiyyə mütləq diqqət mərkəzindədir.
I saw a bus in the distance.	Uzaqda bir avtobus gördüm.
The fence needed to be repaired.	Hasarın təmirə ehtiyacı var idi.
The lower pipes are rarely cleaned.	Aşağı borular nadir hallarda təmizlənir.
The sudden knock on the door alarm alarmed them.	Qapının qulpunun qəfil yıxılması onları təşvişə salıb.
Her hair was blue.	Saçları mavi idi.
There were black plastic buttons on the front of the dress.	Paltarın ön hissəsində qara plastik düymələr var idi.
The bullets broke the window.	Güllələr pəncərəni sındırıb.
One of his favorite foods was broccoli.	Ən çox sevdiyi yeməklərdən biri brokoli idi.
He usually reads the newspaper at breakfast.	O, adətən səhər yeməyi yeyərkən qəzet oxuyur.
This bird species is now extinct.	Bu quş növü indi nəsli kəsilib.
He drove fast.	Sürətlə sürdü.
He said he wanted to retire.	O, təqaüdə çıxmaq istədiyini bildirib.
Many shops in the area are run by foreigners.	Ərazidə çoxlu mağazalar əcnəbilər tərəfindən idarə olunur.
Slowly she shaved the fur coat.	Yavaş-yavaş xəz qatını qırxdı.
The phone rang and he answered.	Telefon zəng çaldı və o cavab verdi.
The rich get richer at the expense of their earnings.	Zəngin olanlar qazancları hesabına dolğunlaşır.
Most people have sleep problems.	Əksər insanların yuxu problemi var.
The discovery casts doubt on his denial of responsibility.	Tapıntı onun məsuliyyəti inkar etməsini şübhə altına qoyur.
He took a dip in the warm water.	O, isti suda çimdi.
In winter, you need a thick, heavy coat here.	Qışda burada qalın, ağır palto lazımdır.
Although the people here were educated, they had little wealth.	Buradakı insanlar təhsilli olsalar da, sərvətləri az idi.
He noted that his doctor was very young.	O, həkiminin xeyli gənc olduğunu qeyd edib.
He began to laugh.	Gülməyə başladı.
This scene is chaotic, he thinks.	Bu səhnə xaotikdir, o düşünür.
The children are crying.	Uşaqlar ağlayır.
At a glance, it became clear that the cabin was scratched.	Bir baxışdan məlum oldu ki, kabinə sıyrılıb.
These words sounded strange to him.	Bu sözlər onun qulağına qəribə gəlirdi.
I think we had enough.	Düşünürəm ki, bizdə kifayət qədər var idi.
Similar reforms should be carried out in the economy.	Oxşar islahatlar təsərrüfatda da aparılmalıdır.
Voted by the inhabitants of the land, they were very autocratic.	Torpaq sakinləri tərəfindən səs verildi, onlar olduqca avtokratik idilər.
The animal was a transport infrastructure.	Heyvan nəqliyyat infrastrukturu idi.
The losers were quickly executed.	Məğlub olanlar tez edam edildi.
He was just a baby.	O, sadəcə körpə idi.
The scale of the medical shortage is astronomical.	Həkim çatışmazlığının miqyası astronomikdir.
The fire continued to burn.	Yanğın yanmağa davam edib.
He put his head back and closed his eyes.	Başını arxaya qoyub gözlərini yumdu.
This method is best for observing fish.	Bu üsul balıqları müşahidə etmək üçün ən yaxşısıdır.
Even ordinary people are afraid of him.	Hətta adi sürü də ondan qorxur.
An old man greets his dog.	Yaşlı bir kişi itini salamlayır.
Growing unrest threatens our peaceful republic.	Artan iğtişaşlar dinc respublikamızı təhdid edir.
The prisoners were unarmed.	Məhkumlar silahsız idi.
I think their computer is broken.	Hesab edirəm ki, onların kompüteri nasazdır.
The temperature of the soup rises.	Şorbanın temperaturu yüksəldilir.
His faith stemmed from his religious beliefs.	Onun imanı dini inanclarından qaynaqlanırdı.
The jungle is always noisy at night.	Gecələr cəngəllik həmişə səs-küylü olur.
A group of tourists set out for this countryside.	Bir qrup turist bu çöl diyarına yola düşdü.
Quite a quiet neighborhood.	Kifayət qədər sakit məhəllədir.
A nearby volcano erupted.	Yaxınlıqdakı vulkan püskürüb.
The engineer lived alone.	Mühəndis tək yaşayırdı.
The soldiers soon found their quarries.	Əsgərlər tezliklə öz karxanalarını tapdılar.
Gray clouds are scattered in the sky.	Göydə boz buludlar səpələnib.
Many buildings have a different silhouette.	Bir çox binaların fərqli bir silueti var.
This book is stupid.	Bu kitab axmaqdır.
Rajesh is pleased.	Rajesh məmnundur.
I heard unusual noises from that area.	Həmin ərazidən qeyri-adi səslər eşitdim.
He accepted the call without hesitation for a moment.	O, bir an belə tərəddüd etmədən çağırışı qəbul etdi.
Laughter echoes in our memory.	Gülüş yaddaşımızda əks-səda verir.
He is a strong and interesting child.	O, güclü və maraqlı uşaqdır.
Many universities offer degrees and diplomas.	Bir çox universitetlər dərəcələr və diplomlar təklif edir.
Look at the sketches of our artists.	Rəssamlarımızın eskizlərinə baxın.
The chips were greasy.	Çipslər yağlı idi.
This man is ugly, but he is strong.	Bu adam çirkindir, amma güclüdür.
He is a natural leader, a source of inspiration.	O, təbii liderdir, ilham mənbəyidir.
As for these bricks, they are useless.	Bu kərpiclərə gəlincə, onlar yararsızdır.
Unilateral disarmament will not work.	Birtərəfli tərksilah nəticə verməyəcək.
The club was crowded with men.	Klubda çoxlu kişi izdihamı toplaşmışdı.
Some people react to stress faster than others.	Bəzi insanlar stresə digərlərindən daha tez reaksiya verirlər.
The soil is said to be fertile.	Torpağın münbit olduğu deyilir.
How many hours does this old clock work?	Bu köhnə saat neçə saat işləyir?
Use electricity to travel at the speed of light.	İşıq sürətində səyahət etmək üçün elektrikdən istifadə.
We are repairing all rooms.	Bütün otaqları təmir edirik.
It mimicked his mouth movements.	Onun ağız hərəkətlərini təqlid edirdi.
He is waiting for me at the top of the stairs.	O, məni pilləkənlərin başında gözləyir.
He resigned to become a writer.	Yazıçı olmaq üçün istefa verdi.
The driver is very unlucky.	Sürücü çox şanssızdır.
There are not many job opportunities here.	Burada iş imkanları çox deyil.
They took our land.	Torpağımızı aldılar.
The children were amazed.	Uşaqlar heyran oldular.
The family celebrated the birth of the baby grandson.	Ailəsi körpə nəvəsinin doğulmasını qeyd edib.
The decision was appealed.	Qərardan apellyasiya şikayəti verilib.
The time for passive resistance has passed.	Passiv müqavimətin vaxtı keçdi.
Police arrested two young men.	Polis iki gənci həbs edib.
Some birds sing complex songs.	Bəzi quşlar mürəkkəb nəğmələr oxuyurlar.
This old building used to be a school.	Bu köhnə bina əvvəllər məktəb olub.
The townspeople were confused.	Şəhər sakinləri çaş-baş qalıb.
Gentle reptiles can fly backwards.	Zərif sürünənlər tərs uça bilirlər.
He seldom grew old.	O, nadir hallarda qocalırdı.
The river passes through many industries.	Çay bir çox sənaye sahələrindən keçir.
His left arm was too long.	Onun sol qolu çox uzun idi.
This restaurant offers traditional, home-cooked meals.	Bu restoran ənənəvi, evdə bişirilmiş yeməklər təqdim edir.
The cat moved its paws gently.	Pişik sakitcə pəncələrini tərpətdi.
The two rivers meet here.	İki çay burada birləşir.
Some animals are capable of complex social behaviors.	Bəzi heyvanlar mürəkkəb sosial davranışlara qadirdirlər.
The railway network serves most major cities.	Dəmir yolu şəbəkəsi böyük şəhərlərin əksəriyyətinə xidmət göstərir.
It was a bright, sunny day.	Parlaq, günəşli bir gün idi.
A sip of water went down his throat.	Boğazından bir qurtum su getdi.
The leaves turn to fall.	Yarpaqlar düşməyə çevrilir.
Two people will almost be struck by lightning.	İki nəfəri az qala ildırım vuracaq.
Allegedly, this will save taxpayer money.	İddiaya görə, bu, vergi ödəyicisinin puluna qənaət edəcək.
A new tax was introduced to finance foreign aid.	Xarici yardımı maliyyələşdirmək üçün yeni vergi yaradıldı.
This country is a parliamentary democracy.	Bu ölkə parlamentli demokratiyadır.
Society must fight to make the sky brighter for everyone.	Cəmiyyət səmanı hamı üçün daha işıqlı etmək üçün mübarizə aparmalıdır.
The newspaper gave detailed information.	Qəzet ətraflı məlumat verib.
Don't make promises you can't keep.	Tuta bilməyəcəyiniz vədlər verməyin.
Do sports every day.	Hər gün idman edir.
Why should we educate them?	Niyə biz onları maarifləndirməliyik?
Children grow up faster than before.	Uşaqlar əvvəlkindən daha sürətlə böyüyürlər.
Tired of waiting.	Gözləməkdən yorulub.
He looked at me curiously.	Mənə maraqla baxdı.
I am sure that the market will be restored next year.	Əminəm ki, gələn il bazar bərpa olunacaq.
They look like flowers.	Çiçəyə bənzəyirlər.
The recruitment process was serious.	İşə qəbul prosesi ciddi idi.
The water was black and muddy.	Su qara və palçıqlı idi.
It snowed heavily this morning.	Bu səhər güclü qar yağıb.
The wall showed us a deep crack.	Divar bizə dərin bir yarıq göstərdi.
I'm listening to the weather forecast.	Hava proqnozunu dinləyirəm.
Many people suffer from this disease.	Bir çox insan bu xəstəlikdən əziyyət çəkir.
They were a quiet, religious family.	Sakit, dindar bir ailə idilər.
Many doctors now use this method.	İndi bir çox həkim bu üsuldan istifadə edir.
Eggs are not eaten.	Yumurtalar yeyilmir.
According to legend, the streets are paved with gold.	Rəvayətə görə, küçələr qızılla döşənib.
It stays warm here for most of the year.	Burada ilin çox hissəsi isti qalır.
Your results exceeded our expectations.	Nəticələriniz gözləntilərimizi üstələdi.
The two suspects fled, leaving their wives behind.	İki şübhəli arvadlarını qoyub qaçıblar.
Countries are already exporting food to the world.	Artıq ölkələr dünyaya ərzaq ixrac edir.
This plant is grown in the holy land.	Bu bitki müqəddəs torpaqda yetişdirilib.
He felt unworthy of the job.	O, bu vəzifəyə layiq olmadığını hiss edirdi.
He is jealous of his brother's good looks.	O, qardaşının gözəl görünüşünə həsəd aparır.
A loved one died suddenly.	Sevilən biri qəflətən dünyasını dəyişdi.
Glaciers insulate the soil from heat.	Buzlaqlar torpağı istidən izolyasiya edir.
As promised, his inventions were soon mass-produced.	Söz verdiyi kimi, onun ixtiraları tezliklə kütləvi şəkildə istehsal olunurdu.
Older people need to say new things.	Yaşlı adamlara yeni şeylər söyləmək lazımdır.
Escape	Qaçış
The neighborhood is collapsing.	Məhəllə dağılır.
Chocolate gives this cake a rich taste.	Şokolad bu torta zəngin bir dad verir.
The young author has branched into new genres of writing.	Gənc müəllif yazının yeni janrlarına şaxələnmişdir.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	Süd kimyəvi reaksiyalar üçün katalizator rolunu oynayır.
These roots receive an incredible amount of energy to grow.	Bu köklər böyümək üçün inanılmaz miqdarda enerji alır.
But over time, he became frustrated.	Lakin zaman keçdikcə o, məyus oldu.
The winning school will receive half of the prize money.	Qalib məktəb pul mükafatının yarısını alacaq.
You need to make sure you have everything.	Hər şeyə sahib olduğunuzdan əmin olmalısınız.
Do these sentences apply to you?	Bu cümlələr sizə uyğun gəlirmi?
Opera music was popular in these regions.	Bu bölgələrdə opera musiqisi məşhur idi.
He is accepted as a member of the family.	Onu ailənin üzvü kimi qəbul edirlər.
Pollution is a serious problem in big cities.	Böyük şəhərlərdə çirklənmə ciddi problemdir.
Then, apply pressure with a rolling pin.	Sonra, yuvarlanan sancaqla təzyiq edin.
He shouted at her angrily.	Əsəbiləşərək ona qışqırdı.
The painting was sharply cut with a razor.	Rəsm ülgüclə kəskin şəkildə kəsildi.
Clouds slid lazily in the sky.	Buludlar göy səmasında tənbəlcəsinə süzülürdü.
It's raining.	Yağış yağır.
He traveled the world seven times.	O, dünyanı yeddi dəfə gəzdi.
Do you have the key?	Açarınız yanınızdadır?
The cat went under the house.	Pişik evin altına girdi.
Improve your pronunciation.	Tələffüzünüzü mükəmməlləşdirin.
Each control has at least one feedback device.	Hər bir nəzarət ən azı bir əks əlaqə cihazına malikdir.
Poverty tore his life apart.	Yoxsulluq onun həyatını parçaladı.
The tall skyscrapers of the city shone in the sun.	Şəhərin hündür göydələnləri günəşdə parıldayırdı.
The concert was completed in five years.	Konsert beş il ərzində tamamlandı.
Take some time to think about it.	Bu barədə düşünmək üçün bir az vaxt ayırın.
Make sure the potatoes are boiled.	Kartofun qaynadıldığından əmin olun.
He ate slowly and enjoyed it.	Yavaş-yavaş yedi və ləzzətini aldı.
This plant is now extinct in nature.	Bu bitki indi təbiətdə nəsli kəsilib.
This pollen is bleached by the sun.	Bu polen günəş tərəfindən ağardılır.
The borders of our nation are also porous.	Millətimizin sərhədləri də məsaməlidir.
The kitchen smelled of freshly brewed coffee.	Mətbəxdən təzə dəmlənmiş qəhvənin ətri gəlirdi.
The cat surprised the person entering.	Pişik içəri girən şəxsi çaşdırdı.
The Marquis cheated on his wife.	Markiz arvadını aldatdı.
Jimson grass is a very attractive plant.	Jimson otu olduqca cəlbedici bir bitkidir.
You have to keep working.	Çalışmağa davam etməlisən.
Meanwhile, the continents became even more distant.	Bu vaxt qitələr daha da uzaqlaşdı.
Make sure the colors match.	Rənglərin uyğun olmasına diqqət yetirin.
Cook the porridge in a pot.	Sıyığı bir qazanda bişirin.
When we grew up, we rarely saw him.	Böyüyəndə onu nadir hallarda görürdük.
Visitors will be greeted by warm, humid weather.	Ziyarətçiləri isti, rütubətli hava qarşılayacaq.
I'm happy.	Mən şadam.
One of us must speak!	Bizdən birimiz danışmalıyıq!
The rich get richer.	Zəngin daha da varlanır.
Door handles are an excellent source of inspiration.	Qapı tutacaqları əla ilham mənbəyidir.
However, it is necessary to maintain balance.	Bununla belə, tarazlığı saxlamaq lazımdır.
However, some scholars believe that his policy is very strict.	Lakin bəzi alimlər onun siyasətinin çox sərt olduğuna inanırlar.
Both grandmothers and grandmothers live in the area.	Ərazidə hər iki nənə və nənə dəsti yaşayır.
The king died without an heir.	Kral varissiz öldü.
My relationship with my friend is bad.	Dostumla onun münasibətləri pisdir.
Shortly afterwards, he collapsed.	Az sonra o, yıxıldı.
His eyes sparkled with laughter.	Gözləri gülüşdən parıldadı.
There are similar medical services in all these countries.	Bütün bu ölkədə oxşar tibbi xidmət var.
The dead leaves stubbornly clung to the branches.	Ölü yarpaqlar inadla budaqlara yapışırdı.
As darkness fell, he came around.	Qaranlıq düşən kimi ətrafa gəldi.
This would determine the price of each option.	Bu, hər bir variantın qiymətini müəyyən edərdi.
Otherwise it will be in vain.	Əks halda boşa gedəcək.
The already filtered water is supplied to reservoirs across the country.	Artıq süzülmüş su bütün ölkə üzrə su anbarlarına verilir.
Channels were used to transport cargo.	Kanallar yüklərin daşınması üçün istifadə olunurdu.
The butterfly sits in the sun, the colors slowly fade.	Kəpənək günəşdə oturur, rəngləri yavaş-yavaş solur.
It is the northern direction, so it is the northern face.	Şimal istiqamətdir, ona görə də şimal sifətdir.
Neon sign advertising the general store.	Ümumi mağazanı reklam edən neon lövhə.
He suffers from severe autism.	O, autizmin ağır formasından əziyyət çəkir.
The beggar took off his hat before gathering.	Dilənçi yığışmazdan əvvəl papağını çıxartdı.
You are not allowed to do this.	Bunu etməyə icazəniz yoxdur.
It was difficult to cross the plains.	Düzənlikləri keçmək çətin idi.
He would never forgive himself.	Özünü heç vaxt bağışlamazdı.
Pack your bag and run to the door.	Çantanı yığ və qapıya tərəf qaç.
The head teacher is respected.	Baş müəllimə hörmət edilir.
The octopus has a beak in its tents.	Ahtapotun çadırlarında dimdiyi var.
The application has several features.	Tətbiq bir neçə xüsusiyyətə malikdir.
Both eyes and eyelashes are black.	Gözləri də, kirpikləri də qaradır.
Put the rice in a pot.	Düyü bir qazana qoyun.
He played a small role in local politics.	Yerli siyasətdə kiçik bir rol oynadı.
Dozens of tuna were safely packaged.	Onlarla tuna balığı təhlükəsiz şəkildə qablaşdırıldı.
An angry mob demanded his dismissal.	Qəzəbli izdiham onun işdən çıxarılmasını tələb edib.
The nobles lived apart from the peasants.	Əsilzadələr kəndlilərdən ayrı yaşayırdılar.
We discovered a valley that was famous in medieval history.	Biz orta əsrlər tarixində məşhur olan bir vadini kəşf etdik.
What's that noise?	Bu nə səs-küydür?
The milkman rode his bicycle every morning.	Südçü hər səhər velosipedində dayanırdı.
Talking to friends on the phone.	Dostları ilə telefonla danışır.
Today the weather was mild.	Bu gün hava mülayim idi.
The film gained widespread popularity.	Film geniş rəğbət qazandı.
The tie hung loosely around his neck.	Qalstuk boynunda sərbəst asılmışdı.
However, not everyone agrees.	Bununla belə, hamı razılaşmır.
But please don't tell anyone.	Amma xahiş edirəm, heç kimə demə.
If you look closely, you will see that history is wrong.	Diqqətlə baxan adam tarixin səhv olduğunu görəcək.
The students danced with excitement.	Şagirdlər həyəcanla rəqs etdilər.
The faint sun hid behind low clouds.	Zəif günəş alçaq buludların arxasında gizləndi.
He seemed to know what to do.	Deyəsən nə edəcəyini bilirdi.
His speech was eloquent.	Onun nitqi bəlağətli idi.
It fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	Qanadlarından tutub işığa tərəf uçdu.
He answered quietly.	O, sakitcə cavab verdi.
Heavy rains often cause floods in the region.	Güclü yağışlar bu bölgədə tez-tez daşqınlara səbəb olur.
Insulting someone can be a serious crime.	Kimisə təhqir etmək ciddi bir cinayət ola bilər.
Air pollution poses a threat to our health.	Havanın çirklənməsi sağlamlığımız üçün təhlükə yaradır.
All animals have long, sharp paws.	Bütün heyvanların uzun, iti pəncələri var.
He sank to the surface, holding his breath.	Nəfəsini tutaraq səthin altına batdı.
According to recent research, we are more emotional than we think.	Son araşdırmalara görə, biz düşündüyümüzdən daha emosionalıq.
Travel between the two countries is a mehd.	İki ölkə arasında səyahət bir mehdir.
The storm caused floods downstream.	Fırtına aşağı axınında daşqınlara səbəb olub.
I wash myself regularly with soap and warm water.	Mən özümü mütəmadi olaraq sabun və isti su ilə yuyuram.
Meals are not free.	Yemək pulsuz deyil.
In the eyes of the authorities, he is a criminal.	Hakimiyyətin nəzərində o, cinayətkardır.
He quickly realized.	O, tez fərqinə vardı.
Light and shadow balance.	İşıq və kölgə balansı.
He saw the yellow bus approaching.	Sarı avtobusun yaxınlaşdığını gördü.
Lifelong human experience.	İnsanın ömür boyu təcrübə toplaması.
This was one of the questions in the quiz.	Bu, viktorinadakı suallardan biri idi.
Usually, the first-born child inherits family wealth.	Adətən, ilk doğulan uşaq ailə sərvətini miras alır.
If possible, prefer lavender.	Mümkünsə, lavandaya üstünlük verir.
We can see the smoke rising into the air.	Biz tüstünün havaya qalxdığını görə bilərik.
The corn crop was weak.	Qarğıdalı məhsulu zəif idi.
Families should be encouraged to use bicycles.	Ailələr velosipeddən istifadəni təşviq etməlidirlər.
Over the centuries, customs have changed.	Əsrlər keçdikcə adət-ənənələr daha fərqli oldu.
Has a soft, fluffy texture	Yumşaq, tüklü teksturaya malikdir.
The poet inspired his poetry.	Şair şeirinə ilham verib.
The word has been banned for centuries.	Əsrlər boyu bu sözü dilə gətirmək qadağan edilib.
He joined the social network.	O, sosial şəbəkəyə qoşulub.
Drivers are urged to be careful to prevent accidents.	Sürücülərdən qəzaların qarşısını almaq üçün ehtiyatlı olmağa çağırılıb.
His presence dominated the room.	Onun varlığı otağa hakim idi.
The barn was standing in the corner.	Anbar küncdə dayanmışdı.
A rare example of social progress.	Sosial tərəqqinin nadir nümunəsi.
I like his poetry very much.	Onun poeziyasını çox bəyənirəm.
This road is popular among cyclists.	Bu yol velosipedçilər arasında məşhurdur.
For this reason, it is difficult to verify his claims.	Bu səbəbdən onun iddialarını yoxlamaq çətindir.
The tourists could not speak the local language.	Turistlər yerli dildə danışa bilmirdilər.
The poet discussed how the natural world has changed.	Şair təbiət aləminin necə dəyişdiyini müzakirə etdi.
He tried to reach them.	Onlara çatmağa çalışdı.
The number of customers using the service is growing,	Xidmətdən istifadə edən müştərilərin sayı getdikcə artır,
The terrible cat ran away from them.	Dəhşətli pişik onların yanından qaçdı.
Her dress was simple, but carefully crafted.	Onun paltarı sadə idi, lakin diqqətlə düzəldilmişdi.
He needed a taco.	Ona taco lazım idi.
The street light doesn't work.	Küçə işığı işləmir.
She has never had a boyfriend.	Onun heç vaxt sevgilisi olmayıb.
It is very important that students read a lot.	Tələbələrin çox oxuması çox vacibdir.
The cookies were delicious.	Peçenyelər dadlı idi.
I think you will be fine.	Məncə yaxşı olacaqsan.
It doesn't matter what color your hair is.	Saçınızın hansı rəngdə olmasının əhəmiyyəti yoxdur.
This record can be played on both sides.	Bu rekord hər iki tərəfdə oynana bilər.
The probe flew into space with a noise.	Zond səs-küylə kosmosa uçdu.
They spend most of their time in local shops.	Onlar vaxtlarının çoxunu yerli mağazalarda keçirirlər.
She has an unhealthy habit of ice cream.	Həmin xanımın dondurma ilə bağlı qeyri-sağlam vərdişi var.
The workplace can be stressful.	İş yeri stresli ola bilər.
The thief was investigated.	Oğru istintaqa aparılıb.
The game begins with the players standing in a circle.	Oyun oyunçuların bir dairədə dayanması ilə başlayır.
Hard skin is a sign of health.	Dərinin sərt olması sağlamlığın əlamətidir.
He threw the TV into the oven.	Televizoru yandırma sobasına atdı.
Dog food is mainly made from chicken.	İt yeməyi əsasən toyuqdan hazırlanır.
This message still remains on the wings.	Bu mesaj hələ də qanadlarda qalır.
Three children from small families.	Kiçik ailələrdən üç uşaq.
He acted cautiously.	O, ehtiyatla hərəkət etdi.
She became a professional dancer.	O, peşəkar rəqqasə oldu.
They should all wear green scarves.	Onların hamısı yaşıl şərflər taxmalıdırlar.
There are two different political groups.	İki fərqli siyasi qrup var.
Check for impurities.	Çirkləri yoxlayın.
We can say that the kitchen is tidy.	Mətbəxin səliqəli olduğunu deyə bilərik.
He felt weak, but led a healthy and active lifestyle.	O, özünü zəif hiss edir, lakin sağlam və aktiv həyat tərzi keçirirdi.
The new highway will create serious traffic jams.	Yeni magistral yolda ciddi tıxac yaradacaq.
People slept under the stars.	İnsanlar ulduzların altında yatırdılar.
Both bumpers have been removed.	Hər iki bamper çıxarılıb.
I praised his many virtues.	Mən onun çoxlu fəzilətlərini təriflədim.
Exercise is good for health.	İdman sağlamlıq üçün yaxşıdır.
A family walks around the city.	Bir ailə şəhəri gəzir.
You can try to infect others.	Başqalarına xəstəlik yoluxdurmağa cəhd edə bilərsiniz.
Although his life was difficult, his salary was good.	Həyatı çətin olsa da, maaşı yaxşı idi.
Both were chosen for praise.	Həm də tərif üçün seçildi.
Your plans will last longer.	Planlarınız bundan daha uzun sürəcək.
Perceptual learning involves learning based on experience.	Perseptual öyrənmə təcrübəyə əsaslanan öyrənməni əhatə edir.
The second hat-trick of the season.	Mövsümün ikinci het-triki.
The poor open fire to sell coal.	Kasıblar kömür satmaq üçün atəş açır.
It is never too late for man to make his way.	İnsan öz yollarını düzəltmək üçün heç vaxt gec deyil.
The politician was said to have undeclared property.	Siyasətçinin bəyan edilməmiş əmlakının olduğu bildirilirdi.
The committee reviewed the exam scores of high school entrants.	Komitə orta məktəb abituriyentlərinin imtahan ballarına baxıb.
Here is the cake for you.	Budur sizin üçün tort.
The court ruled to pay child support.	Məhkəmə uşağa aliment verilməsi üçün qərar çıxarıb.
The senator was released from prison.	Senator həbsdən azad edilib.
You must present a valid ID card.	Etibarlı şəxsiyyət vəsiqəsi təqdim etməlisiniz.
He finally got out of bed.	Nəhayət yataqdan qalxdı.
The suspect confessed to the crime.	Şübhəli şəxs törətdiyi cinayəti etiraf edib.
A group of specialists investigated the scene.	Mütəxəssislərdən ibarət qrup qəza yerində araşdırma aparıb.
The smart tourist looked at the cameras.	Ağıllı turist kameralara baxıb.
I can not agree.	Razılaşa bilmirəm.
Advance ticket sales will begin next week.	Öncədən bilet satışı gələn həftədən etibarən həyata keçiriləcək.
Do not waste food.	Yeməyi israf etməyin.
Despite its large population, the country has quality medical care.	Əhalisinin çox olmasına baxmayaraq, bu ölkə keyfiyyətli tibbi xidmətə malikdir.
He woke up as dawn approached.	Sübh yaxınlaşdıqca oyandı.
Three thousand students study at this school.	Bu məktəbdə üç min şagird təhsil alır.
Why not take some music before you start?	Başlamazdan əvvəl niyə bir az musiqi götürməyək?
The company has received many complaints.	Şirkətə çoxlu şikayətlər daxil olub.
She opened a box of candy for her granddaughter.	O, nəvəsi üçün konfet qutusunu açdı.
Nearly a century later, the statue still stands.	Təxminən bir əsr keçsə də, heykəl hələ də dayanır.
However, he lost his balance and fell.	Lakin o, müvazinətini itirərək yıxılıb.
Much later, the young lovers met again.	Çox sonra gənc sevgililər yenidən görüşdülər.
They built a house for six months.	Altı aya ev tikdilər.
The sun shone through the clouds.	Günəş buludların aralığından parıldadı.
Many glaciers are retreating at an increasing rate.	Bir çox buzlaqlar artan sürətlə geri çəkilir.
The quake caused the greatest damage.	Zəlzələ ən böyük ziyana səbəb olub.
The death certificate was signed by the coroner.	Ölüm haqqında şəhadətnamə koroner tərəfindən imzalanıb.
Put your hands on the handles.	Əllərinizi tutacaqlara qoyun.
They came from all over the world.	Onlar dünyanın hər yerindən gəlmişdilər.
Career options are limited.	Karyera seçimləri məhduddur.
The seller made false promises.	Satıcı isə yalançı vədlər verib.
This dish is traditionally made from mutton.	Bu yemək ənənəvi olaraq qoyun ətindən hazırlanır.
The thief stole my purse!	Oğru pul kisəmi oğurladı!
This building has an excellent museum.	Bu binada əla muzey var.
He bent down and picked up a pebble.	Əyilib bir çınqıl götürdü.
Exams can be very difficult.	İmtahanlar çox çətin ola bilər.
The tiger climbs a tree.	Pələng ağaca dırmaşır.
He took a deep breath to calm himself.	O, özünü sakitləşdirmək üçün dərindən nəfəs aldı.
Courts must balance freedom of information with public safety.	Məhkəmələr məlumat azadlığı ilə ictimai təhlükəsizliyi balanslaşdırmalıdırlar.
These words were intended to confuse the audience.	Bu sözlər dinləyiciləri çaşdırmaq məqsədi daşıyırdı.
He joins his hands as if in prayer.	O, dua edirmiş kimi əllərini birləşdirir.
To create a smile, he plunged into general superstitions.	Təbəssüm yaratmaq üçün o, ümumi xurafatlara daldı.
The philosopher spoke of cultural change.	Filosof mədəni dəyişikliklərdən danışdı.
Prices are at least competitive	Qiymətlər ən azı rəqabətlidir
Tuesday was the deadline to apply for candidates.	Çərşənbə axşamı namizədlər üçün ərizə vermək üçün son tarix idi.
You need to place the seeds in the garden.	Toxumları bağçaya yerləşdirməlisiniz.
Studied at a technical college.	Texniki kollecdə oxuyub.
This was not possible.	Bu mümkün deyildi.
Breathing in a polluted environment is very unpleasant.	Çirklənmiş bir mühitdə nəfəs almaq olduqca xoşagəlməzdir.
Many ancient civilizations collapsed when agriculture ceased.	Bir çox qədim sivilizasiyalar əkinçiliyi dayandırdıqda dağıldı.
It turned out that each of them is inaccurate.	Məlum olub ki, bunların hər biri qeyri-dəqiqdir.
He misjudged the strength of the storm.	O, fırtınanın gücünü düzgün qiymətləndirmirdi.
He is dissatisfied with what we are doing.	O, bizim gördüyümüz işdən narazıdır.
He was sweating a lot.	O, çox tərləyirdi.
So they did.	Beləliklə, onlar etdi.
He looked at me, then smiled.	Mənə baxdı, sonra gülümsədi.
His party's policies could lead to a constitutional crisis.	Onun partiyasının siyasəti konstitusiya böhranına səbəb ola bilər.
He climbed a steep cliff.	O, dik uçuruma dırmaşdı.
Animal populations are likely to become extinct.	Heyvan populyasiyasının nəsli kəsilmək ehtimalı var.
One of the pioneers of space flight, he studies lower atmospheres.	Kosmosa uçuşun qabaqcıllarından biri, daha aşağı atmosferləri öyrənir.
Pipes should be left comfortable.	Boruları rahat buraxmaq lazımdır.
Obviously, the argument put forward here is wrong.	Aydındır ki, burada irəli sürülən arqument yanlışdır.
This is a crucial time for our company.	Bu, şirkətimiz üçün həlledici vaxtdır.
Five people were injured in the accident.	Qəza nəticəsində 5 nəfər xəsarət alıb.
It is possible to imagine this scene shining in the heat of summer.	Yayın istisində parıldayan bu mənzərəni təsəvvür etmək olar.
The spray moisturizes you.	Sprey sizi nəmləndirir.
Pop music "is not serious," said the teacher.	Pop musiqisi "ciddi deyil" dedi müəllimi.
We turn the flow to our advantage.	Biz axını öz xeyrimizə çeviririk.
The little girl cried bitterly.	Kiçik qız acı-acı ağladı.
The old woman crawled down the hall.	Yaşlı qadın koridorda süründü.
Our wedding announcement was included in last week's issue.	Toy elanımız ötən həftəki buraxılışda yer alıb.
The law prohibits vagrancy.	Qanun avaralığı qadağan edir.
The opposition accused him of indecision.	Müxalifət onu qətiyyətsizlikdə ittiham edib.
Her hairstyle was different.	Onun saç düzümü fərqli idi.
Every year a charming ceremony is held here.	Hər il burada füsunkar mərasim keçirilir.
Panic reigns in the streets.	Küçələrdə çaxnaşma hökm sürür.
A movement created to condemn white man's policies.	Ağ adamın siyasətini pisləmək üçün yaradılan hərəkat.
The speaker's words of encouragement still haunt me.	Natiqin ruhlandırıcı sözləri hələ də beynimdə yaşayır.
Shows how energy is spent.	Enerjinin necə xərcləndiyini göstərir.
The beach is full at this time of year.	Çimərlik ilin bu vaxtında doludur.
The noise was deafening.	Bu gurultu qulaqbatırıcı idi.
Phone calls are free.	Telefon zəngləri pulsuzdur.
They had to find a way to protect their sheep.	Onlar qoyunlarını qorumaq üçün bir yol yaratmalı idilər.
He threw the reading.	Oxu atdı.
The music slowly entered the room.	Musiqi yavaş-yavaş otağa daxil oldu.
Many journalists were believed to have been killed.	Bir çox jurnalistin həlak olduğu güman edilirdi.
Allows you to adapt to changing environmental conditions.	Dəyişən ətraf mühit şəraitinə uyğunlaşmağa imkan verir.
An eagle flies to the top and makes a sound.	Bir qartal zirvəyə uçur, səslənir.
Only then did he speak.	Yalnız bundan sonra danışdı.
Due to his experience, the manager gave him this job.	Təcrübəsinə görə menecer ona bu işi verdi.
The boy is too young to manage.	Oğlan idarə etmək üçün çox gəncdir.
There is beef tongue for dinner.	Şam yeməyi üçün mal əti dili var.
It would be completely inappropriate.	Bu tamamilə uyğunsuz olacaq.
The best way is to leave the city.	Ən yaxşı yol şəhəri tərk etməkdir.
A good citizen, he chaired the committee.	Düzgün vətəndaş, komitəyə sədrlik edirdi.
Everyone in this city is poor.	Bu şəhərdə hamı kasıbdır.
An old woman cleans the front of her house.	Yaşlı qadın evinin qabağını təmizləyir.
The teacher asked us to write a sentence on the board.	Müəllim bizi lövhəyə bir cümlə yazmağı tapşırdı.
I need a live chicken.	Mənə diri toyuq lazımdır.
The study also concluded that most students did not escape.	Tədqiqat həm də tələbələrin əksəriyyətinin qaçmadığı qənaətinə gəldi.
How much longer do we have to wait!	Daha nə qədər gözləməliyik!
The city was severely damaged.	Şəhərə ciddi ziyan dəyib.
This family is an integral part of the local community.	Bu ailə yerli icmanın ayrılmaz hissəsidir.
He was killed by an unknown person.	O, naməlum şəxs tərəfindən öldürülüb.
Vacationers were warned to be careful.	İstirahət edənlərə diqqətli olmaları barədə xəbərdarlıq edilib.
Clouds of water hung over the moon.	Su buludları ayın üstündən asılıb.
He put the coin in the slot.	Sikkəsini yuvaya qoydu.
Thousands were displaced.	Minlərlə insan didərgin düşüb.
The inhabitants of this region are mainly hunters and farmers.	Bu bölgənin sakinləri əsasən ovçu və fermerdir.
He sang, danced and drank for hours.	Saatlarla mahnı oxudu, rəqs etdi və içki içdi.
It is a refreshing way to spend the afternoon.	Günortadan sonra keçirmək üçün təravətləndirici bir yoldur.
They are agile, agile and smart.	Onlar çevik, çevik və ağıllıdırlar.
A sheet, please?	Bir vərəq, zəhmət olmasa?
The bread is baked in the oven.	Çörək sobada bişirilir.
One person was killed.	Bir nəfər öldürüldü.
The military court found me guilty.	Hərbi məhkəmə məni təqsirli bilib.
The transition to the new page was sudden.	Yeni səhifəyə keçid qəfil oldu.
The conversation reminded him of someone he knew.	Danışığı ona tanıdığı birini xatırlatdı.
The road through the park is in the shade of ancient trees.	Parkın içindən keçən yol qədim ağacların kölgəsindədir.
Machines are faster at processing large amounts of data.	Maşınlar böyük həcmdə məlumatları emal etməkdə daha sürətlidir.
Measure the temperature by inserting the probe.	Probu daxil edərək temperaturu ölçün.
The leader of the people, his ministers and soldiers left the city.	Xalqın lideri, onun nazirləri və əsgərləri şəhəri tərk etdilər.
He waved at me as he left.	O, ayrılarkən mənə əl yellədi.
He built a bean tower.	O, lobyadan bir qüllə tikdi.
Complex equation.	Mürəkkəb tənlik.
The kitten sat on the log and looked at the water.	Pişik balası kündə oturub suya baxırdı.
Jason lost his temper and started yelling at the salesman.	Ceyson özündən çıxdı və satıcıya qışqırmağa başladı.
The young man raised the bronze statue on the table.	Gənc oğlan bürünc heykəli stolun üstünə qaldırdı.
The head coach threw the players on the field.	Baş məşqçi futbolçuları meydançaya atdı.
I went to the hospital.	Mən xəstəxanaya getdim.
The teacher calls for calm.	Müəllim sakit olmağa çağırır.
There are many thatched houses in the city.	Şəhərdə çoxlu samanla örtülmüş evlər var.
The plaque was written in gold letters.	Lövhə qızıl hərflərlə yazılmışdı.
The bank is now open.	Bank artıq açıqdır.
Plants absorb carbon dioxide and provide oxygen.	Bitkilər karbon qazını udur və oksigen verir.
He jumped into the sea and swam ashore.	O, dənizə sıçradı və sahilə üzdü.
His quick thinking saved the day.	Onun sürətli düşüncəsi günü xilas etdi.
Squeeze the seams with your fingers.	Dikişləri barmaqlarınızla birlikdə sıxın.
All the buildings were in a state of emergency.	Binaların hamısı müxtəlif qəzalı vəziyyətdə idi.
The fruit was tastier than the young tree.	Meyvələr gənc ağacdan daha dadlı idi.
The grenade exploded in the office.	Qumbara ofisdə partlayıb.
Failure, he said, is our best teacher.	Uğursuzluq, dedi, bizim ən yaxşı müəllimimizdir.
The moon revolved around the earth.	Ay yerin ətrafında fırlanırdı.
This building is adjacent to the public park.	Bu bina ictimai parka bitişikdir.
He is a changeable, unpretentious person.	O, dəyişkən, iddiasız bir insandır.
He opened the letter and began to read.	Məktubu açıb oxumağa başladı.
More people will be required to log in.	Daha çox insan giriş tələb edəcək.
The accused was immediately arrested.	Təqsirləndirilən şəxs dərhal yaxalanıb.
Humans are part of the earth's ecosystems.	İnsanlar yerin ekosistemlərinin bir hissəsidir.
Do the electrodes need to touch the skin?	Elektrodların dəriyə toxunması lazımdırmı?
The barber is a skilled artist.	Bərbər mahir rəssamdır.
He has difficulty concentrating.	O, diqqətini cəmləməkdə çətinlik çəkir.
A black cloud fell on the ground.	Torpağın üstünə qara bulud çökdü.
He was quite sarcastic.	O, olduqca istehzalı idi.
He pressed hard.	O, möhkəm basdı.
The sink was busy.	Lavabo məşğul idi.
Very few historians believe this.	Çox az tarixçi buna inanır.
The singer made the right decision.	Müğənni düzgün qərar verib.
The offer is rejected.	Təklif rədd edilir.
They were worried about leaving the mansion alone.	Onlar malikanəni tək buraxmaqdan narahat idilər.
Specifically, this means a reduction in emissions.	Konkret dillə desək, bu, emissiyaların azaldılması deməkdir.
It won't do her any good, the mother laughed.	Bu onun əhvalına heç nə etməyəcək, ana güldü.
All roads lead to the city.	Bütün yollar şəhərə aparır.
It is unknown when the volcano will erupt.	Vulkanın nə vaxt püskürəcəyi bəlli deyil.
Although the situation remains tense, it eventually melts.	Vəziyyət gərgin olaraq qalsa da, sonda ərimə müşahidə olunur.
Even if it rains, the signal is still green.	Yağış yağsa da, siqnal hələ də yaşıldır.
I closed my eyes and listened to the music.	Gözlərimi yumub musiqiyə qulaq asdım.
People walk a lot in this city.	Bu şəhərdə insanlar çox gəzirlər.
He covered the chicken breasts with flour.	Toyuq döşlərini unla örtdü.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Qabıqları yumşaq bir şəkildə çıxarın.
I put the cat to bed.	Pişiyi yatağa saldım.
He pressed his temples with his fingertips.	Barmaqlarının ucu ilə məbədlərinə basdı.
I decided not to beg again.	Bir daha dilənməməyə qərar verdim.
The curves of the vase are sensitive.	Vazanın əyriləri həssasdır.
Smart money was betting on him to win.	Ağıllı pul ona qalib gəlmək üçün mərc edirdi.
A few hours later, after the bomb exploded,	Bir neçə saat sonra, bomba partladıqdan sonra,
He is a hat.	O, papaqdır.
Children born after this invention replaced dinosaurs.	Bu ixtiradan sonra doğulan uşaqlar dinozavrların yerinə keçiblər.
It should be noted that the majority of the population is unemployed.	Qeyd edək ki, əhalinin əksəriyyəti işsizdir.
I'm used to eating rice.	Mən düyü yeməyə öyrəşmişəm.
Slowly he approached the cemetery.	Yavaşca qəbiristanlığa yaxınlaşdı.
Some drivers continue to ignore the signs.	Bəzi sürücülər nişanlara məhəl qoymamaqda davam edirlər.
Satellite images showed that the affected area was destroyed.	Peyk görüntüləri zərər çəkmiş ərazinin dağıldığını göstərdi.
He built it with his own hands.	Onu öz əlləri ilə tikdi.
Get used to living in the city.	Şəhərdə yaşamağa alışın.
The leaves rustled in the gentle breeze.	Yarpaqlar yumşaq küləkdə ləzzətlə xışıltı verirdi.
The priest died nearby.	Kahin yaxınlıqda öldü.
They liken him to a smoker.	Onu tütəkçiyə bənzədirlər.
Almost all modern locks are based on similar design principles.	Demək olar ki, bütün müasir qıfıllar oxşar dizayn prinsiplərinə əsaslanır.
This city is bright and vibrant.	Bu şəhər parlaq və canlıdır.
I wandered the streets in despair.	Ümidsiz sərxoş halda küçələrdə dolanırdım.
Measures should be taken to protect this endangered species.	Nəsli kəsilməkdə olan bu növün qorunması üçün tədbirlər görülməlidir.
We turned on the lights in our living room.	Qonaq otağımızın işıqlarını yandırdıq.
Brush your teeth regularly.	Dişlərinizi müntəzəm olaraq fırçalayın.
Looking carefully, we find evidence in them.	Diqqətlə baxaraq onlarda dəlil tapırıq.
Soon the smell of food filled the room.	Tezliklə yemək qoxusu otağa bürünüb.
Avocado oil is very rich.	Avokado meyvələrinin yağı olduqca zəngindir.
Be especially careful around the garden.	Bağın ətrafında xüsusilə diqqətli olun.
Police cordoned off the neighborhood.	Polis məhəlləni mühasirəyə alıb.
An armada of small boats left the port.	Kiçik qayıqlardan ibarət bir armada limanı tərk etdi.
They passed through the grass.	Onlar otların arasından keçdilər.
The local library provides free internet.	Yerli kitabxana pulsuz internet təmin edir.
This park was once under water.	Bu park bir vaxtlar suyun altında olub.
Three hundred years was considered acceptable.	Üç yüz il məqbul bir ömür hesab olunurdu.
The smell was disgusting.	Qoxusu iyrənc idi.
Most parts of this highway are unpaved.	Bu magistralın böyük hissələri asfaltsızdır.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	Dilin təkamülü çox vaxt metaforaların istifadəsinə gətirib çıxarır.
Her only consolation was dancing.	Onun tək təsəllisi rəqs idi.
There was a dangerous sandstorm.	Təhlükəli qum fırtınası var idi.
Food shortages were expected.	Ərzaq çatışmazlığı gözlənilirdi.
Controversial position.	Mübahisəli mövqe.
Good luck!	Uğurlar!
The phone rang loudly.	Telefon yüksək səslə çaldı.
Only two cars were parked on the road.	Yolda cəmi iki maşın dayanmışdı.
The politician was applauded by the crowd.	Siyasətçi izdiham tərəfindən alqışlanıb.
He tried to say whatever came to his mind.	O, ağlına gələni danışmağa çalışırdı.
He said there is no schedule.	Dedi ki, qrafiki yoxdur.
The army had to retreat.	Ordu geri çəkilməli oldu.
He has several blogs.	Onun bir neçə bloqu var.
After his parents divorced, he lived with his mother.	Valideynləri boşandıqdan sonra o, anası ilə yaşayırdı.
The snake has a venomous bite.	İlanın zəhərli dişləməsi var.
Most children grow up with at least one pet.	Uşaqların əksəriyyəti ən azı bir ev heyvanı ilə böyüyür.
The quiz show attracted millions of viewers.	Viktorina şousu milyonlarla tamaşaçı topladı.
Some experts believe that notorious people have grown up in power.	Bəzi ekspertlər hesab edir ki, hakimiyyətdə bədnam adamlar yetişib.
Prehistoric man traveled the prehistoric world.	Tarixdən əvvəlki insan tarixdən əvvəlki dünyanı gəzirdi.
He had just returned from abroad.	O, xaricdən təzəcə qayıtmışdı.
There was another war.	Başqa bir müharibə oldu.
Sorry for the sites he visited.	Keçdiyi saytlara görə üzüldü.
Go to the site of the ancient temple.	Qədim məbədin yerinə gedin.
The bones were covered with a layer of soil.	Sümüklər torpaq qatı ilə örtülmüşdü.
This pet is dedicated to me.	Bu ev heyvanı mənə həsr olunub.
The professor knew this weak old man.	Professor bu zəif qocanı tanıyırdı.
Pour a glass of water into a bucket.	Bir stəkan suyu vedrəyə tökün.
It rains heavily here in the summer months.	Yaz aylarında burada güclü yağış yağır.
It was an expensive car.	Bahalı maşındı.
Several roads are under construction.	Bir neçə yol tikilir.
Look outside.	Çölə baxın.
Male and female iron ore do not need to be separated.	Kişi və qadın dəmir filizinin ayrı olması lazım deyil.
The ship sank with all his hands.	Gəmi bütün əlləri ilə batdı.
Ocean pollution is a serious problem.	Okeanların çirklənməsi ciddi problemdir.
The cat stays at home on cold, rainy days.	Pişik soyuq, yağışlı günlərdə evdə qalır.
The minibus was very low.	Mikroavtobus çox aşağı idi.
It takes about three hours to travel by air.	Hava ilə səyahətə təxminən üç saat vaxt lazımdır.
The legislature agreed unanimously.	Qanunverici orqan yekdilliklə razılaşdı.
Neat and clean.	Səliqəli və təmizdir.
This is a book about evolution.	Bu təkamül haqqında bir kitabdır.
Find the heaviest stone.	Ən ağır daşı tapın.
The butterfly is a small mammal.	Kəpənək kiçik məməli heyvandır.
The village was absorbed into the city.	Kənd şəhərə hopmuşdu.
They lived on nothing but air.	Onlar havadan başqa heç nə ilə yaşayırdılar.
He asked to be released from military service.	O, hərbi xidmətdən azad edilməsini xahiş edib.
People should not litter in public places.	İnsanlar ictimai yerlərdə zibil atmamalıdırlar.
The pen was made of wood.	Qələm ağacdan hazırlanmışdı.
I told him that the lighting was not enough.	Ona dedim ki, işıqlandırma kifayət deyil.
Do we really have to sign the petition?	Doğrudanmı petisiyanı imzalamalıyıq?
In front of him was an altar of white flowers.	Qarşısında ağ çiçəklərdən ibarət qurbangah var idi.
All over the world, children are learning about dinosaurs.	Bütün dünyada uşaqlar dinozavrları öyrənirlər.
Although this language has many dialects, it is quite uniform.	Bu dil çoxlu dialektlərə malik olsa da, kifayət qədər vahiddir.
Several old skeletons were found.	Bir neçə köhnə skelet aşkar edilib.
Milky white clouds filled the sky.	Südlü ağ buludlar səmanı doldurdu.
I hate garlic.	Mən sarımsağa nifrət edirəm.
Several thousand residents complained about the noise.	Bir neçə min sakin səs-küydən şikayət edib.
A person who approaches a turtle quickly learns not to disturb it.	Tısbağaya yaxınlaşan insan onu narahat etməməyi tez öyrənir.
The stupid boy broke the vase!	Axmaq oğlan vazanı sındırdı!
Hunger and poverty are such a scourge	Aclıq və yoxsulluq belə bir bəladır
The number of detainees is unknown.	Burada saxlanılan məhbusların sayı məlum deyil.
That book is recommended.	Həmin kitab tövsiyə olunur.
We have never had suitable books.	Heç vaxt uyğun kitab kitablarımız olmayıb.
The boy followed closely.	Oğlan yaxından arxasınca getdi.
The skyscraper dominates the landscape.	Göydələn mənzərəyə hakimdir.
The temperature is expected to be above normal this year.	Bu il temperaturun iqlim normasından yüksək olacağı proqnozlaşdırılır.
He will be prosecuted.	O, cinayət məsuliyyətinə cəlb olunacaq.
Biscuits with milk chocolate chips and raisins.	Südlü şokolad fişləri və kişmiş ilə peçenye.
The river was calm.	Çayın kənarı sakit idi.
Local residents were reluctant to discuss the issue.	Yerli sakinlər məsələni müzakirə etməkdən çəkindilər.
The fire brigade arrived quickly to put it out.	Yanğınsöndürmə briqadası onu söndürmək üçün tez gəlib.
He inherited the family business.	O, ailə biznesini miras aldı.
Crowds of people gathered on the street.	Küçəyə insan izdihamı yığılmışdı.
We are convinced that he is guilty.	Onun günahkar olduğuna əminik.
The butcher will tie the cattle to the ground.	Qəssab mal-qaranı torpağa bağlayacaq.
They walked carefully around the obstacles.	Onlar maneələrin ətrafında diqqətlə gəzirdilər.
His clothes were torn, his clothes were torn.	Paltarı cırıq, paltarı cırıq idi.
And so he accepted the offer.	Və beləcə təklifi qəbul etdi.
Dyslexia is an inherited condition.	Disleksiya irsi bir vəziyyətdir.
Much depends on the size of the egg.	Yumurtanın ölçüsündən çox şey asılıdır.
Several men staged a peaceful protest in front of parliament.	Bir neçə kişi parlament qarşısında dinc etiraz aksiyası keçirib.
Give him a spacious bed.	Ona geniş yataq verin.
Bacteria can allow food to be digested.	Bakteriyalar yeməyi həzm etməyə imkan verə bilər.
This post will insure a steady income.	Bu post sabit gəliri sığortalayacaq.
So the operation was both risky and expensive.	Deməli, əməliyyat həm riskli, həm də bahalı idi.
Thousands of protesters took to the streets.	Minlərlə nümayişçi küçələrdə yürüş keçirib.
Tornadoes scare a lot of people.	Tornadolar bir çox insanı qorxudur.
This fact was ignored.	Bu fakt diqqətdən kənarda qaldı.
A number of errors were found in the document.	Sənəddə bir sıra səhvlər aşkar edilib.
There was a big party to celebrate this event.	Bu hadisəni qeyd etmək üçün böyük bir ziyafət var idi.
After months of searching, they were finally reunited.	Uzun aylar davam edən axtarışlardan sonra nəhayət ki, yenidən qovuşdular.
After the rain, the fields are choked with weeds.	Yağışdan sonra tarlaları alaq otları boğur.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Qəhvə dünyanın ən məşhur içkilərindən biridir.
It was one of their biggest exhibitions.	Bu, onların ən böyük sərgilərindən biri idi.
The waiters were efficient.	Ofisiantlar səmərəli idi.
Last year, the crop was weak.	Keçən il məhsul zəif idi.
Children need a strong mother's influence.	Uşaqların güclü ana təsirinə ehtiyacı var.
Then the wheel stops with a jerk.	Sonra təkər bir qaxacla dayanır.
It's too bad you make fun of him.	Onunla lağ etməyiniz çox pisdir.
The tile on the roof was empty.	Damdakı kafel boş idi.
As usual, he entered his building for work.	O, həmişəki kimi iş üçün öz binasına girdi.
Despite the variety, many artists choose th	Müxtəlif olmasına baxmayaraq, bir çox rəssam th seçir
These children would not give up fighting.	Bu uşaqlar döyüşməkdən əl çəkməzdilər.
The rock was smooth.	Qaya hamar idi.
Complete the crossword.	Krossvordu tamamlayın.
He carefully inspects the circuit board.	O, dövrə lövhəsini diqqətlə yoxlayır.
Use your decision.	Qərarınızdan istifadə edin.
Serial killers are worse than ordinary killers.	Serial qatillər adi qatillərdən daha pisdir.
The bomber struck shortly after noon in front of a school.	Bomba məktəbin yaxınlığında yerə düşüb.
He asked the carriers to move quickly.	O, daşıyanlardan tez hərəkət etməyi xahiş etdi.
He couldn't help but laugh.	Özünü saxlaya bilməyib gülürdü.
There are lush meadows around the trees.	Ağacların ətrafında sulu çəmənliklər var.
Don't let your light shine before others.	İşığınızın başqalarından əvvəl parlamasına icazə verməyin.
The storm clouds were moving non-stop in the clear blue sky	Tufan buludları aydın mavi səmada durmadan hərəkət edirdi
The politician was known for his opportunism.	Siyasətçi fürsətçiliyi ilə məşhur idi.
There is a green belt along the river.	Çayın boyu yaşıllıq zolağı var.
His love was divided between the two.	Onun sevgisi ikisi arasında bölünmüşdü.
It's not his fault.	Bu onun günahı deyil.
There were a lot of trucks at this intersection.	Bu kəsişmədə yük maşınları çox idi.
Cars and trucks are not allowed to enter the city centers.	Avtomobillərin və yük maşınlarının şəhər mərkəzlərinə girişi qadağan edilib.
They are as smart as modern people.	Onlar müasir insanlar qədər ağıllı olublar.
I want your full attention.	Tam diqqətinizi istəyirəm.
White veins pass in some layers.	Bəzi təbəqələrdə ağ damarlar keçir.
Let's start a new tradition.	Gəlin yeni bir ənənəyə başlayaq.
The king ordered his subjects to solve the problem immediately.	Padşah təbəələrinə problemi dərhal aradan qaldırmağı əmr etdi.
Consumes within seconds.	Bir neçə saniyə ərzində istehlak edilir.
My dear baby, don't cry.	Mənim əziz balam, ağlama.
Those students were disobedient.	Həmin tələbələr itaətsiz idilər.
We use a lot of water for our daily needs.	Gündəlik ehtiyaclarımız üçün çoxlu su istifadə edirik.
Turn the cake into a plate.	Tortu bir boşqaba çevirin.
Sell ​​all the excess grain.	Bütün artıq taxılı sat.
The children happily jumped down the road.	Uşaqlar şən bir şəkildə yolu aşağı atladılar.
He was tall and thin.	O, hündür və arıq idi.
Monkeys are smart and capable.	Meymunlar ağıllı və bacarıqlıdırlar.
I told him to leave me alone.	Ona dedim ki, məni tək qoy.
The cost of building the bridge has risen sharply.	Körpünün tikintisinə çəkilən xərclər kəskin şəkildə artıb.
Traditionally, houses are made of wood, bamboo and straw.	Ənənəvi olaraq, evlər ağacdan, bambukdan və samandan hazırlanır.
Continue to build on the great past.	Böyük keçmiş üzərində qurmağa davam edin.
This letter is for him.	Bu məktub onun üçündür.
The men were stunned.	Kişilər dildən çaşıb qaldılar.
Experience left him pessimistic about the future.	Təcrübə onu gələcəklə bağlı pessimist buraxdı.
This is the first study of psychology in the world.	Psixologiyanın tədqiqi bütün dünyada ilk dəfədir.
There were many interesting exhibits in the museum.	Muzeydə çoxlu maraqlı eksponatlar var idi.
One society was right to condemn the nuts.	Bir cəmiyyət qoz-fındıqları qınamaqda haqlı idi.
Lick your finger and wave in the air.	Barmağınızı yalayın və havada dalğalayın.
They waited for hours.	Saatlarla gözləyirdilər.
The two monks who sang together embraced.	Birlikdə oxuyan iki rahib qucaqlaşdı.
This city was a large port in the Middle Ages.	Bu şəhər orta əsrlərdə böyük liman idi.
He never wrote another poem.	Heç vaxt başqa şeir yazmamışdı.
Be sure not to lift too quickly.	Çox tez qaldırmamağınızdan əmin olun.
First of all, he is studying.	İlk növbədə təhsil alır.
Banquets are often held in his honor.	Onun şərəfinə ziyafətlər tez-tez olur.
The berries are ripe and ready to be harvested.	Giləmeyvə yetişib və yığılmağa hazırdır.
The stranger began to speak.	Qərib danışmağa başladı.
This bag is very light.	Bu çanta çox yüngüldür.
You have reached the limit of ten miles.	On mil həddinə çatdınız.
The top of the hill overlooks the ravine.	Təpənin üstü dərəyə baxır.
Take a sharp knife and cut the dough.	Kəskin bir bıçaq alın və xəmiri kəsin.
He looked at the ground with his face open.	Açıq üzü yerə baxdı.
And so, as a result, they have some success.	Və buna görə də, nəticədə bir neçə uğur qazanırlar.
Grandmother became increasingly angry.	Nənə getdikcə əsəbiləşdi.
The ballot box is a transparent device consisting of two sections.	Seçki qutusu iki bölmədən ibarət şəffaf bir cihazdır.
Many villagers have joined the program.	Bir çox kənd sakini proqrama qoşulub.
They will fry with champagne.	Şampan ilə qızardacaqlar.
The number of diseases is increasing in this region.	Bu bölgədə xəstəliklərin sayı artır.
Close the hinges according to the manufacturer's instructions.	Menteşələri istehsalçının təlimatlarına uyğun olaraq bağlayın.
Today, men and women wear similar clothes.	Bu gün kişilər və qadınlar oxşar paltar geyinirlər.
You must always obey the law.	Həmişə qanuna tabe olmalısan.
Summer vacation is approaching.	Yay tətili yaxınlaşır.
They studied hard.	Onlar zəhmət çəkib oxudular.
Remove any traces of dirt.	Hər kir izini çıxarın.
He hurried to another building.	O, sürətlə başqa bir binaya getdi.
The panel tools soon showed a reply message.	Panel alətləri tezliklə cavab mesajını göstərdi.
Every year a large number of tourists come here.	Hər il buraya çoxlu sayda turist gəlir.
He is known as a prominent scientist.	O, görkəmli alim kimi tanınır.
Roya, a farmer, built his house from raw bricks.	Fermer olan Röya evini çiy kərpicdən tikib.
What is a cheesecake recipe?	Cheesecake resepti nədir?
They sold garden tools, apples and pies.	Onlar bağ alətləri, alma və piroq satırdılar.
He was growing rapidly.	O, sürətlə böyüyürdü.
They swam over the lake.	Onlar gölün üstü ilə üzdülər.
He fought to free himself.	Özünü azad etmək üçün mübarizə apardı.
Water is important for civilization.	Su sivilizasiya üçün vacibdir.
Look out the window.	Pəncərədən bax.
We keep baths and showers in our hotel.	Otelimizdə hamam və duşları saxlayırıq.
Grapes are purple spots.	Üzümlər bənövşəyi ləkələrdir.
The curtain slid to one side.	Bir tərəfə pərdə sürüşdü.
The door slammed open.	Qapı güclü cırıltı ilə açıldı.
The noise is deafening.	Səs-küy kar edir.
Now a servant in someone else's service.	İndi başqasının xidmətində olan bir qulluqçu.
The ticket window girl is not very kind.	Bilet pəncərəsi qız çox mehriban deyil.
They are interested in art.	İncəsənətlə maraqlanırlar.
He stood by the fire and drank hot milk.	Ocağın yanında dayanıb qaynar süd içdi.
Ant society has a complex architecture.	Qarışqa cəmiyyətinin mürəkkəb arxitekturası var.
The city is known for its science.	Şəhər elmi ilə tanınır.
The professor accused his neighbor of fraud in the test.	Professor qonşumu testdə saxtakarlıqda ittiham etdi.
Do not commit adultery!	Zina etmə!
A cat rubbed my foot.	Bir pişik ayağıma sürtdü.
I always watch such movies.	Mən hər zaman belə filmlərə baxıram.
He is too nice to be selfish.	O, eqoist olmaq üçün çox gözəldir.
The secret police gave very contradictory reports.	Gizli polis olduqca ziddiyyətli hesabatlar verdi.
She took a nanny to look after her children.	Uşaqlarına baxmaq üçün dayə tutdu.
The chart has line and bar graphs.	Diaqramda xətt və bar qrafikləri var.
All the villages in this region have been destroyed.	Bu rayonun bütün kəndləri dağıdılıb.
He returned the purse to its owners.	Pul kisəsini sahiblərinə qaytardı.
These books should be discarded.	Bu kitablar atılmalıdır.
He did not care about them.	Onlara əhəmiyyət vermədi.
Dana cried out loud.	Dana bərkdən ağladı.
It is very interesting to play this instrument.	Bu aləti ifa etmək çox maraqlıdır.
Sports are dangerous.	İdman təhlükəlidir.
Epidemics in this area are endemic.	Bu ərazidə epidemiyalar endemikdir.
A record number of women work outside the home.	Rekord sayda qadın evdən kənarda işləyir.
The patients underwent psychiatric examination.	Xəstələr psixiatrik müayinədən keçirilib.
The kangaroo moved quickly around the room.	Kenquru sürətlə otaqda hərəkət etdi.
The texture is superficially like a pearl.	Tekstura səthi olaraq mirvariyə bənzəyir.
I invite everyone to participate.	Hər kəsi iştirak etməyə dəvət edirəm.
He pulled himself to full height.	O, özünü tam hündürlüyünə çəkdi.
The weight of the bundles in the bag was bulging.	Çanta içərisindəki bağlamaların ağırlığından qabarıq çıxdı.
The rebels were able to operate freely in rural areas.	Üsyançılar kənd yerlərində sərbəst fəaliyyət göstərə bildilər.
He invited his friends to dinner.	Dostlarını nahara dəvət etdi.
It was difficult to convince him.	Onu razı salmaq çətin idi.
The flames danced with anger.	Alovlar hirslə rəqs edirdi.
The fan almost flew over the table.	Fanat az qala stolun üstündən uçurdu.
There is little industry in this area.	Bu sahədə sənaye azdır.
However, it has contributed to social welfare.	Bununla belə, sosial rifaha öz töhfəsini verdi.
Gases behave differently at extreme temperatures.	Qazlar həddindən artıq temperaturda fərqli davranırlar.
The jury held discussions for several days.	Münsiflər heyəti bir neçə gün ərzində müzakirələr apardı.
They were charged.	Onlara ittiham irəli sürülüb.
The workers went on strike demanding better working conditions.	İşçilər iş şəraitinin yaxşılaşdırılması tələbi ilə tətilə başlayıblar.
The pigs ate generously.	Donuzlar səxavətlə yemişlər.
The stones were carefully laid.	Daşlar diqqətlə qoyuldu.
The mountain was covered with fog.	Dağ dumanla örtülmüşdü.
It is important not to overestimate.	Çox qiymətləndirməmək vacibdir.
I'm tired of all this pain.	Bütün bu ağrılardan bezmişəm.
A strong wind had pierced their skin.	Şiddətli külək onların dərisini sancmışdı.
Decisions are made at the corporate headquarters.	Korporativ qərargahda qərarlar qəbul edilir.
Someone has to do something about it.	Kimsə bununla bağlı nəsə etməlidir.
They threw stones at the police.	Onlar polisə daş atıblar.
How much tax should the property pay?	Əmlak nə qədər vergi ödəməlidir?
We used a wooden pole to open the barrier.	Baryeri açmaq üçün taxta dirəkdən istifadə etdik.
Went to the store.	Mağazaya tərəf getdi.
A wise leader takes wise counsel.	Ağıllı rəhbər müdrik məsləhət görər.
What you call "permanent change" is what we call "adaptation."	Sizin “daimi dəyişiklik” dediyinizə biz “uyğunlaşma” deyirik.
He was mostly silent, but occasionally interfered.	O, əsasən susurdu, ancaq arabir müdaxilə edirdi.
There are no weapons in the classroom!	Sinifdə silah yoxdur!
Marseille was weaving blankets.	Marsel yorğan toxuyurdu.
The locals believed that refusing his hospitality was a failure.	Yerli sakinlər onun qonaqpərvərliyindən imtina etməyin uğursuzluq olduğuna inanırdılar.
It is important that your socks are clean.	Corablarınızın təmiz olması vacibdir.
Hold on to the handle.	Sapından tutun.
Depending on the rain, the products often fail.	Yağışdan asılı olaraq, məhsullar çox vaxt uğursuz olur.
Rhetoric is a method of discussion.	Ritorika müzakirə üsuludur.
He gathered all the empty documents.	O, bütün boş sənədləri bir yerə yığdı.
Mushrooms feed on manure insects.	Göbələklər peyin böcəklərini qidalandırır.
He threw his arms around her.	Qollarını onun ətrafına atdı.
A proton is a basic particle.	Proton əsas hissəcikdir.
You cannot take more than two pictures.	Siz ikidən çox şəkil çəkə bilməzsiniz.
Enemy witnesses may not appear in court.	Düşmən şahidləri məhkəməyə gəlməyə bilər.
The recipe of the cake is printed on the package.	Tortun resepti paketin üzərində çap olunub.
Most of the cities in the valley were empty.	Vadidəki şəhərlərin çoxu boş idi.
Livestock is a key sector of the local economy.	Heyvandarlıq yerli iqtisadiyyatın əsas sahəsidir.
The tank turned into a large stone.	Tank iri daşla çevrilib.
They were met with great resistance at the airport.	Onlar hava limanında böyük müqavimətlə qarşılanıb.
He stopped in front of the mirror before looking for his bag.	Çantasını axtarmazdan əvvəl güzgü qarşısında dayandı.
He easily agreed.	O, asanlıqla razılaşdı.
The number of tourists doubles every year.	Hər il turistlərin sayı iki dəfə artır.
After a prayer, a priest blessed the tomb.	Bir keşiş duadan sonra məzarı xeyir-dua verdi.
We were very happy to make the first ascent.	İlk yüksəlişi etmək bizi çox sevindirdi.
Buy imported goods for superior quality.	Üstün keyfiyyət üçün idxal malları alın.
A thick layer of snow covered the ground.	Qalın qar qatı yer üzünü örtdü.
Please insert a disc.	Zəhmət olmasa diski daxil edin.
The city got the right to get water from the river.	Şəhər çaydan su almaq hüququnu əldə etdi.
His eyes were fixed on the mountains.	Onun baxışları dağlara dikildi.
He went to the young commander.	Gənc komandirinin yanına getdi.
She gritted her teeth, holding back her tears.	O, göz yaşlarını saxlayaraq dişlərini sıxdı.
The painting was covered with glass.	Rəsm şüşə ilə örtülmüşdü.
This is the path to enlightenment.	Bu, maariflənməyə gedən yoldur.
A city with a population of several thousand	Bir neçə min əhalisi olan bir şəhər
Their other partners were equally helpless.	Onların digər tərəfdaşları da eyni dərəcədə köməksiz idilər.
They planned to attack the cities.	Onlar şəhərlərə hücum etməyi planlaşdırırdılar.
Money is spent less wisely than in the past.	Pul keçmişə nisbətən daha az ağılla xərclənir.
Consensus was reached on a number of new issues.	Bir sıra yeni məsələlər üzrə konsensus əldə olunub.
He was a successful entrepreneur.	O, uğurlu sahibkar idi.
Put a little sugar in the bowl.	Qabın içinə bir az şəkər qoyun.
The election commission declared the result invalid.	Seçki komissiyası nəticəni etibarsız elan edib.
Choose your dream carefully.	Xəyalınızı diqqətlə seçin.
The program began with the national anthem.	Proqram dövlət himninin səsləndirilməsi ilə başlayıb.
The snake dipped its teeth at the kangaroo's feet.	İlan dişlərini kenqurunun ayağına batırıb.
This is the most carefully guarded secret.	Bu, ən diqqətlə qorunan sirrdir.
Some poets and artists were inspired by nature.	Bəzi şairlər və rəssamlar təbiətdən ilham alırdılar.
The thief escaped and was eventually caught.	Oğru qaçıb və sonda tutulub.
He stopped breathing.	Nəfəsi kəsildi.
It was not possible to determine who broke the vase.	Güldanı kimin sındırdığını müəyyən etmək mümkün olmayıb.
Most stores planted flowers.	Əksər mağazalar gül əkib.
Floating icebergs.	Suda üzən aysberqlər.
This building was renovated two years ago.	Bu bina iki il əvvəl təmir olunub.
Rest after a healthy sweat.	Sağlam tər tökdükdən sonra istirahət edin.
The history of this city is fascinating.	Bu şəhərin tarixi valehedicidir.
Excavations have provided new evidence of an ancient cemetery.	Qazıntılar qədim qəbiristanlığa dair yeni dəlillər verdi.
We need to learn more about this phenomenon.	Bu fenomen haqqında daha çox öyrənməliyik.
He wiped his makeup and washed his face.	Makiyajını silib üzünü yudu.
There is no reason to doubt him.	Ondan şübhələnməyimiz üçün heç bir səbəb yoxdur.
He looked at the girl and blushed.	Qıza baxıb qızardı.
A number of discussions were held.	Bir sıra müzakirələr aparıldı.
The iron rod hit the ground.	Dəmir çubuq yerə çırpıldı.
Nerve fibers are constantly born and die.	Sinir lifləri davamlı olaraq doğulur və ölür.
Avoid your worries.	Narahatlıqlarınızdan çəkinin.
A group of entertainers applied for a job.	İş üçün bir qrup əyləncəçi müraciət etmişdi.
They were packed in boxes and shipped safely.	Onlar qutulara yığılmış və təhlükəsiz şəkildə göndərilmişdir.
This bird can hardly fly.	Bu quş çətinliklə uça bilir.
The squirrels began to sing with lust.	Sığırcıklar şəhvətlə oxumağa başladılar.
It produces unrefined cane sugar.	Burada təmizlənməmiş qamış şəkəri istehsal olunur.
The instructions should be washed as stated on the label.	Təlimatlar etiketdə deyildiyi kimi yuyulmalıdır.
The lamp is placed on the table.	Lampa masanın üstünə qoyulur.
They refused to accept their defeat.	Onlar məğlubiyyətlərini qəbul etməkdən imtina etdilər.
The changes took place clockwise.	Dəyişikliklər saat yönünde baş verdi.
The company's figures are very impressive.	Şirkətin rəqəmləri çox təsir edicidir.
He possessed the characteristics of a revolutionary.	O, inqilabçıya xas olan səciyyəvi xüsusiyyətlərə yiyələnib.
She watched her children play happily together.	O, uşaqlarının birlikdə şən oynamasına baxırdı.
The creation of artificial sand is controversial.	Süni qumun yaradılması mübahisəli məsələdir.
Can you tell me if something is wrong?	Əgər bir şey səhvdirsə, mənə deyə bilərsinizmi?
There was a problem with the docks.	Doklarda problem var idi.
Can you be a little slower?	Bir az yavaş ola bilərsinizmi?
All hopes were not lost.	Bütün ümidlər itirilmədi.
Suddenly the wind blew the dust on him.	Birdən əsən külək tozu onun üstünə sovurdu.
Can you see the tall tower?	Hündür qülləni görə bilirsinizmi?
This dog will not bite.	Bu it dişləməyəcək.
He does not act rationally.	O, rasional hərəkət etmir.
The concrete building was damaged by shrapnel.	Beton tikili qəlpələrlə yaralanıb.
The farm was very small.	Ferma çox kiçik idi.
Suspected of some kind of tumor.	Bir növ şişdən şübhələnir.
We watched the clouds slide over our heads.	Başımızda buludların sürüşməsinə baxdıq.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Suşi tez-tez vasabi və soya sousu ilə yeyilir.
Today, a quarter of the world's population lives in cities.	Hazırda dünya əhalisinin dörddə biri şəhərlərdə yaşayır.
The ocean is full of organisms.	Okean orqanizmlərlə doludur.
The invaders set fire to the proud city.	İşğalçılar qürurlu şəhəri yandırdılar.
This lecture will explore various successful architectural designs.	Bu mühazirə müxtəlif uğurlu memarlıq dizaynlarını araşdıracaq.
The city history museum is located in an old building.	Şəhər tarixi muzeyi köhnə binada yerləşir.
He groaned softly.	O, sakitcə inlədi.
Soldiers bring supplies.	Əsgərlər ləvazimat gətirirlər.
The current road system is much better than before.	İndiki yol sistemi əvvəlkindən qat-qat yaxşıdır.
But we know very little about these tumors.	Ancaq bu şişlər haqqında çox az şey bilirik.
Vandals have destroyed hundreds of ancient paintings.	Vandallar yüzlərlə qədim rəsm əsərini məhv ediblər.
They were brought from abroad.	Onlar xaricdən gətirilib.
The resulting industrial pollution will kill us all.	Nəticədə ortaya çıxan sənaye çirklənməsi hamımızı öldürəcək.
Most of the grass was harvested at night.	Ən çox otlar gecə yığılırdı.
The water bottle should always be filled with water.	Su şüşəsi həmişə su ilə doldurulmalıdır.
They sell newspapers here every day.	Burada hər gün qəzet satırlar.
He had finished his homework.	Ev tapşırığını bitirmişdi.
His long, dark hair fell on his shoulders.	Uzun, tünd saçları çiyinlərinə düşmüşdü.
They realized that they were not alone.	Onlar tək olmadıqlarını başa düşdülər.
His story seems so wonderful that it can't be true.	Onun hekayəsi həqiqət ola bilməyəcək qədər ecazkar görünür.
I glanced at him as he passed.	Yanından keçəndə ona bir nəzər saldım.
Statistics show that unemployment is rising here.	Statistikalar göstərir ki, burada işsizlik artmaqdadır.
The river flowed fast through the forests.	Çay meşələrin arasından sürətlə axırdı.
He noted the flaws in his argument.	O, onun arqumentindəki qüsurları qeyd etdi.
This is a land of ice and snow.	Bu, buz və qar torpağıdır.
The temperature rose and the soup boiled.	Temperatur yüksəldi və şorba qaynadı.
Goats are kept here.	Burada keçi saxlayırlar.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	Nüvə sintezi böyük mübahisə mənbəyidir.
The glass towers looked like drops of water.	Şüşə qüllələr su damcılarına bənzəyirdi.
Thousands marched peacefully in the streets.	Minlərlə insan küçələrdə dinc yürüş keçirib.
They often stopped to pray at this shrine.	Onlar tez-tez bu ziyarətgahda namaz qılmaq üçün dayanırdılar.
I need new shoes.	Mənə təzə ayaqqabı lazım idi.
Gravel is a small hard object.	Çınqıl sərt kiçik bir cisimdir.
It was a scary experience.	Bu, qorxulu təcrübə idi.
The beige labrador squealed as it ran in circles in the room.	Bej labrador otaqda dairələr şəklində qaçaraq hırıldadı.
What more?	Nədən daha çox?
The fields extend beyond the horizon.	Sahələr üfüqdən kənara uzanır.
He struck the coffee beans with a hammer.	O, çəkiclə qəhvə dənələrini döydü.
The tale still shakes some people.	Nağıl hələ də bəzi insanları titrədir.
After many conversations, we agreed.	Çoxlu söhbətlərdən sonra razılığa gəldik.
The leopard surprised this hunter.	Bəbir bu ovçunu təəccübləndirdi.
This company has the most influential management.	Bu şirkət ən nüfuzlu rəhbərliyə malikdir.
A desk that works like a desk.	İş masası kimi işləyən bir masa.
The journey will take several hours.	Səyahət bir neçə saat çəkəcək.
He fell in love.	O, aşiq oldu.
The pile of stones is growing.	Daş yığını getdikcə böyüyür.
The sand is white and soft.	Qum ağ və yumşaqdır.
It is almost midnight now.	İndi gecə yarısına yaxındır.
The feeling of using different types of food.	Müxtəlif növ yeməklərdən istifadə etmək hissi.
The water was hot and crystal clear.	Su isti və kristal təmiz idi.
The flowers rose and fell in a gentle breeze.	Çiçəklər zərif mehdə qalxıb enirdi.
You may not drive when it is raining.	Yağış yağanda maşın sürməyə də bilərsən.
He sat on his bed and cried.	O, çarpayısında oturub ağladı.
The sky line consists of dozens of skyscrapers.	Səma xətti onlarla göydələndən ibarətdir.
He sounded as if he were thinking again.	O, sanki yenidən fikirləşirmiş kimi səsləndi.
Each course consisted of one main meal.	Hər kurs bir əsas yeməkdən ibarət idi.
He hated modern pop music.	Müasir pop musiqisinə nifrət edirdi.
He ate only raw food.	O, yalnız çiy yemək yeyirdi.
The mistakes are serious.	Səhvlər ciddidir.
You have been summoned to court.	Sizi məhkəməyə çağırıblar.
The candle was flashing on the table.	Şam stolun üstündə yanıb-sönürdü.
The boy became angry and suddenly stood up.	Oğlan əsəbiləşdi və birdən ayağa qalxdı.
He became more and more anxious.	O, getdikcə daha çox narahat oldu.
The city has few visitors.	Bu şəhərin ziyarətçiləri azdır.
Some people enjoy watching nature.	Bəzi insanlar vəhşi təbiəti izləməkdən çox həzz alırlar.
The ceremony opened the competition season.	Mərasim müsabiqə mövsümünü açıb.
His story was clear and consistent.	Onun hekayəsi aydın və ardıcıl idi.
Lions are rare in the neighboring country.	Qonşu ölkədə şirlərə nadir hallarda rast gəlinir.
The bond between the two men was strong.	İki kişi arasındakı bağ güclü idi.
Man is obliged to think rationally.	İnsan rasional düşünməyə borcludur.
According to the law, it is illegal not to recycle.	Qanuna görə, təkrar emal etməmək qanunsuzdur.
Keep telling yourself this.	Bunu özünüzə deməyə davam edin.
We need less polluting cars.	Bizə daha az çirkləndirici avtomobil lazımdır.
It was too deep to drive the snow.	Qar sürmək üçün çox dərin idi.
John moved slowly and carefully.	Con yavaş-yavaş və ehtiyatla hərəkət etdi.
The weather and poor planning caused it.	Hava şəraiti və pis planlaşdırma buna səbəb oldu.
The fire destroyed half of the building.	Yanğın binanın yarısını məhv edib.
The number of errors continues to grow.	Səhvlərin sayı artmağa davam edir.
The company must overcome many obstacles.	Şirkət bir çox maneələri aradan qaldırmalıdır.
After the operation, he became weak and lethargic.	Əməliyyatdan sonra zəiflədi və letarji oldu.
Pay attention to the deadline!	Son tarixə diqqət yetirin!
In my opinion, the statement is not true.	Fikrimcə, bəyanat həqiqətə uyğun deyil.
The roads here are terrible.	Burada yollar dəhşətlidir.
There is a lake in the port.	Limanda bir göl var.
Winter can be cold.	Qış soyuq ola bilər.
Can a computer think?	Kompüter düşünə bilərmi?
This new construction is well insulated.	Bu yeni tikinti yaxşı izolyasiya edilmişdir.
Water vapor is released into the atmosphere.	Su buxarı atmosferə yayılır.
Please let me know when it's over.	Zəhmət olmasa, bitdikdə mənə bildirin.
The people faced serious economic difficulties.	Xalq ciddi iqtisadi çətinliklərlə üzləşdi.
Karen sweated a lot.	Karen çox tərlədi.
The ships had strong hulls to protect them from pirate attacks.	Piratların hücumundan qorunmaq üçün gəmilərin möhkəm gövdələri var idi.
This is the most illogical expression.	Bu, ən məntiqsiz ifadədir.
He called when he felt pressure in his back.	O, belində təzyiq hiss edəndə səsləndi.
The idea of ​​a "target population" is controversial.	“Hədəf əhali” ideyası mübahisəlidir.
Many buyers prefer to buy organic products.	Bir çox alıcı üzvi məhsul almağa üstünlük verir.
The storm soon subsided.	Fırtına tezliklə söndü.
Their march was approaching.	Onların gedişi yaxınlaşırdı.
The men wore only a waistcoat.	Kişilər ancaq bel paltarı geyinirdilər.
You could see thousands of people waiting here patiently.	Buraya toplaşan minlərlə insanın səbirlə gözlədiyini görmək olardı.
Make sure the eggs are completely melted.	Yumurtaların tamamilə əridildiyinə əmin olun.
Many books have been written on this subject.	Bu mövzuda çoxlu kitablar yazılmışdır.
Construction took a long time.	Tikinti uzun müddət çəkdi.
The truck rumbled.	Yük maşını gurladı.
Divide the butter into four parts.	Kərə yağını dörd hissəyə bölün.
Ocean currents are very strong in this area.	Bu ərazidə okean axınları çox güclüdür.
Destroying corn is a crime punishable by death.	Qarğıdalı məhv etmək ölümlə cəzalandırılan bir cinayətdir.
Explosives were used to demolish the building.	Binanın sökülməsi üçün partlayıcılardan istifadə edilib.
He grew up in a valley surrounded by tall trees.	O, hündür ağaclarla əhatə olunmuş bir vadidə böyüdü.
These books must be returned to the library.	Bu kitablar kitabxanaya qaytarılmalıdır.
Clouds covered the sky.	Buludlar səmanı örtdü.
He decided not to tell her.	Ona deməmək qərarına gəldi.
A crow sat by the window, outraged.	Pəncərənin kənarında bir qarğa oturdu, hövsələdən çıxdı.
He had a troubled marriage.	Onun problemli bir evliliyi var idi.
The plant produces yellowish flowers.	Bitki sarımtıl çiçəklər əmələ gətirir.
Some cancer cells can escape this deadly signal.	Bəzi xərçəng hüceyrələri bu ölümcül siqnaldan qaça bilir.
The gate was decorated with a freshly assembled wreath.	Darvazanı təzəcə yığılmış çələng bəzədi.
Iron the jumper well.	Jumperə yaxşı ütü verin.
Put a little olive oil in a bowl.	Bir az zeytun yağı qaba qoyun.
Raised prices.	Qiymətləri bahalaşdırdı.
As a result, the explosion killed three people.	Nəticədə partlayış 3 nəfərin həyatına son qoyub.
The young man must earn his money.	Gənc adam öz pulunu qazanmalıdır.
The sun rose majestically.	Günəş əzəmətlə doğdu.
The building shone in the morning sun.	Bina səhər günəşində parıldayırdı.
He blames the government for widespread corruption.	O, geniş yayılmış korrupsiyada hökuməti günahlandırır.
They swam to the sea.	Dənizə üzdülər.
The witness came face to face with a group of gunmen.	Şahid atəş dəstəsi ilə üz-üzə gəlib.
This goal was broken in several places.	Bu qol bir neçə yerdən sınıb.
Everyone should learn to write.	Hər kəs yazmağı öyrənməlidir.
In winter, a small number of visitors come to the islands.	Qışda adalara az sayda ziyarətçi gəlir.
The remaining letters were found on the ground.	Yerdə qalan hərflər tapılıb.
Can you remember closing the door behind you, please?	Zəhmət olmasa, qapını arxanızca bağlamağı xatırlaya bilərsinizmi?
Cancer is often diagnosed quickly.	Xərçəng diaqnozu tez-tez tez qoyulur.
Two minutes later, the bomb exploded.	İki dəqiqədən sonra bomba partladı.
He hit the kneeling man with his stick.	O, diz çökmüş adamı əsası ilə vurub.
The king rejoiced in their victory.	Padşah onların qələbəsinə sevindi.
Games are challenging but fun.	Oyunlar çətin, lakin əyləncəlidir.
I'm not sure where to start.	Hardan başlayacağımdan əmin deyiləm.
Bottles should be kept very cold.	Butulkaları çox soyuq saxlamaq lazımdır.
The city is not far from the highway.	Şəhər magistraldan çox da uzaqda deyil.
The military tribunal found the soldier guilty.	Hərbi tribunal əsgəri təqsirli bilib.
The strikes also took place at the same time.	Tətillər də eyni vaxtda baş verib.
The young man stepped forward.	Gənc qabağa getdi.
He bit the cake.	O, tortu dişlədi.
A system based on mass transport.	Kütləvi nəqliyyata əsaslanan sistem.
It is a crime to disturb the peace of a neighborhood.	Bir məhəllənin dincliyini pozmaq cinayətdir.
Such damage is irreversible.	Belə bir zərər geri dönməzdir.
Politicians claimed that the system had been reformed.	Siyasətçilər sistemin islahat edildiyini iddia edirdilər.
He quit smoking so much.	O qədər siqareti atdı.
The curve eventually returned to where it had begun.	Döngə sonda başladığı yerə qayıtdı.
Farmers' forecasts this year are disappointing.	Fermerlərin bu il proqnozları acınacaqlıdır.
He reached for the kettle.	Əlini çaydana uzatdı.
Only the very rich can take this course.	Yalnız çox varlılar bu kursu ala bilər.
We must prevent this, he said.	Biz bunun qarşısını almalıyıq, dedi.
They serve delicious food to the king's guests.	Onlar kralın qonaqlarına ləzzətli yeməklər təqdim edirlər.
Try another radio station.	Başqa radio stansiyasını sınayın.
Children's energy and enthusiasm are contagious.	Uşaqların enerjisi və həvəsi yoluxucudur.
The area is overgrown with weeds.	Ərazini alaq otları basıb.
The coastline has been strongly strengthened.	Sahil xətti güclü möhkəmləndirilmişdir.
The government offered free education.	Hökumət pulsuz təhsil təklif etdi.
He knitted a green sweater for her.	Onun üçün yaşıl sviter toxudu.
After the fog, the air was clear.	Duman keçdikdən sonra hava təmiz idi.
The wall consists of designs decorated with stone.	Divar daşla bəzədilmiş dizaynlardan ibarətdir.
We can jump tall buildings at a height.	Hündür binaları bir hündürlükdə atlaya bilərik.
The valley is full of flowing water.	Dərə axan su ilə doludur.
The adviser's son is also a politician.	Müşavirin oğlu, həm də siyasətçidir.
He was tired of living alone.	Tək yaşamaqdan bezmişdi.
The water evaporates and freezes.	Su buxarlanır və donur.
He could no longer bear his rudeness.	Onun kobudluğuna daha dözə bilmədi.
The doors opened with a strong wind.	Qapılar güclü küləyin əsməsi ilə açıldı.
The bandit tended to act as an opportunist.	Quldur fürsətçi kimi davranmağa meyl edirdi.
The writers were married and lived together.	Yazıçılar evli olub, birlikdə yaşayırdılar.
The laws of this country are very flawed.	Bu ölkənin qanunları çox qüsurludur.
This is a witch hunt.	Bu cadugər ovudur.
The wall is round.	Divar dairəvidir.
We have long heard about wildlife reserves.	Vəhşi təbiət qoruqları haqqında çoxdan eşidirik.
This aid project failed.	Bu yardım layihəsi uğursuz oldu.
He passed in a hurry.	O, tələsik keçdi.
I had thrown away all the leftovers before.	Mən əvvəllər bütün yemək qalıqlarını atmışdım.
The villagers were angry.	Kəndlilər qəzəbləndilər.
They feared rebellion and replaced the dictator.	Onlar üsyandan qorxdular və diktatoru əvəz etdilər.
That ugly girl left quickly.	O çirkin qız tez getdi.
The workers returned to their factories tired.	İşçilər yorğun halda fabriklərinə qayıtdılar.
An ideal bathroom should be attractive.	İdeal bir vanna otağı cəlbedici olmalıdır.
He could not get a gift because he had little money.	Pulu az olduğundan hədiyyə ala bilmirdi.
The gray worm is indistinguishable in the dark.	Boz qurdu qaranlıqda ayırd etmək olmur.
He came to the village square early in the morning.	O, səhər tezdən kənd meydanına gəldi.
What is this thing called?	Bu şey nə adlanır?
One by one the spheres fell from the sky.	Kürələr bir-bir göydən düşdü.
I live well.	Mən yaxşı dolanıram.
Do your homework.	Ev tapşırığını et.
Can produce electricity from sunlight.	Günəş işığından elektrik enerjisi istehsal edə bilir.
He slapped the curled midget.	O, qıvrılan midgetə bir sillə vurdu.
He also tries to identify tourist accents.	O, həmçinin turist aksentlərini müəyyən etməyə çalışır.
He poured milk into the pan.	Tavaya süd tökdü.
He had never been in a tunnel before.	O, əvvəllər heç tuneldə olmamışdı.
The circus came to town.	Sirk şəhərə gəldi.
Pam said they were looking for me.	Pam məni axtardıqlarını söylədi.
Prolonged drought has destroyed livelihoods in the region.	Uzun sürən quraqlıq bu bölgədə dolanışıq vasitələrini məhv edib.
Doctors were called.	Həkimlər çağırıldı.
On weekends, many locals enjoy a picnic in the area.	Həftə sonları bir çox yerli sakinlər bu ərazidə piknik etməkdən zövq alırlar.
He was very persistent.	O, çox israrlı idi.
Many species are disappearing at an alarming rate.	Bir çox növlər həyəcan verici sürətlə yox olur.
We have beautiful weather!	Bizdə gözəl hava var!
Today, countries are in turmoil.	İndiki vaxtda ölkələr həyatla qaynayıb-qarışır.
All countries must develop renewable energy.	Bütün ölkələr bərpa olunan enerjini inkişaf etdirməlidir.
Part of the tree collapsed.	Ağacın bir hissəsi çökdü.
Therefore, the exam will be very difficult.	Ona görə də imtahan çox çətin olacaq.
It works very well compared to last year's results.	O, ötənilki nəticələrlə müqayisədə çox yaxşı işləyir.
The cats were licking their chops with hunger.	Pişiklər aclıqla pirzolalarını yalayırdılar.
There were few who questioned the experience.	Təcrübəni şübhə altına alanlar az idi.
Maybe this trip will help you grow.	Bəlkə də bu səyahət böyüməyə kömək edəcək.
The queen fell ill.	Kraliça xəstələndi.
The partner companies were fully integrated.	Tərəfdaş şirkətlər hərtərəfli inteqrasiya edildi.
The coach called on the team to work harder.	Məşqçi komandanı daha çox işləməyə çağırıb.
False friends fall by the wayside.	Saxta dostlar yolun kənarına düşür.
The villagers began to cultivate grain on this land.	Kəndlilər bu torpaqda taxıl becərməyə başladılar.
The picture of the TV is a bit fuzzy.	Televiziyanın şəkli bir az qeyri-səlisdir.
I'm full.	doymuşdum.
He gently stroked his forehead.	O, yavaşca alnını sığalladı.
The trend in the world is less government control.	Dünyadakı tendensiya daha az hökumət nəzarəti istiqamətindədir.
His mother felt trapped.	Anası tələyə düşdüyünü hiss etdi.
A thin mist fell over the river.	Çayın üzərində incə bir duman çökdü.
The teacher rubbed the girl's name.	Müəllim qızın adını ovuşdurdu.
This room is very romantic.	Bu otaq çox romantikdir.
People had to take off their shoes before entering.	İnsanlar içəri girməzdən əvvəl ayaqqabılarını çıxarmalı idilər.
Buses and trucks take people around the city.	Avtobuslar və yük maşınları insanları bu şəhərin ətrafında gəzdirir.
The mayor announced the convocation of all elected members.	Mer bütün seçilmiş üzvləri konsti elan etdi.
He may be a little lonely.	O, bir az tənha ola bilər.
An army was sent to the rebel stronghold.	Üsyançıların qalasına ordu göndərildi.
Researchers have concluded that this is a very useful vegetable.	Tədqiqatçılar bunun çox faydalı tərəvəz olduğu qənaətinə gəliblər.
The stone is decorated with beautiful carved folds.	Daş gözəl oyma qıvrımlarla bəzədilib.
School relay races are popular here.	Burada məktəbdə estafet yarışları məşhurdur.
The emergency room was full of doctors and nurses.	Təcili yardım otağı həkimlər və tibb bacıları ilə dolu idi.
The fillings are covered with dark chocolate.	İçliklər tünd şokoladla örtülür.
My tongue tingled a little.	Dilim bir az sızladı.
He is currently undergoing tests.	O, hazırda testlərdən keçir.
They were asteroids, comets and planets.	Onlar asteroid, kometa və planet idi.
Although we tried to talk to them, they would not listen.	Onlarla danışmaq istəsək də, qulaq asmadılar.
Most likely he left.	Böyük ehtimalla o getdi.
He learned to knit, dress and cook.	Toxumağı, geyinməyi və bişirməyi öyrəndi.
I gave up hope of finding a job.	İş tapmaqdan ümidimi kəsdim.
The wolf came out of the lake.	Canavar göldən çıxdı.
The secretary recorded the information on parchment.	Katib məlumatı perqamentə qeyd etdi.
The students worked hard to complete their homework.	Şagirdlər ev tapşırıqlarını yerinə yetirmək üçün çox çalışdılar.
We can deduce these events from the textual evidence.	Biz bu hadisələri mətn sübutlarından çıxara bilərik.
I buy eggs with them when they are on sale.	Satışda olanda onlarla yumurta alaram.
The elderly couple sat on the bank of the river, smiling.	Yaşlı cütlük çayın sahilində gülümsəyərək oturdular.
Thus, even old dogs can learn new tricks.	Beləliklə, hətta köhnə itlər də yeni fəndlər öyrənə bilər.
Who could measure his sacrifices?	Etdiyi qurbanlar, onları kim ölçə bilərdi?
A shy boy was addicted to comics.	Utancaq bir oğlan, komikslərə aludə idi.
The number of cockroaches has always been high.	Tarakanların sayı həmişə yüksək olmuşdur.
He spent most of his time outside.	Vaxtının çox hissəsini çöldə keçirirdi.
He looked at her for a moment.	Bir anlıq ona baxdı.
The sound of rushing water is astonishing.	Fırıldayan suyun səsi insanı heyrətə gətirir.
Wash in warm water every day.	Hər gün isti suda yuyun.
They hurried to condemn him.	Onu qınamağa tələsdilər.
He was wearing a red dress.	Qırmızı paltar geyinmişdi.
The pool is frozen.	Hovuz donub.
The baby cried sadly.	Körpə təəssüflə ağladı.
The forecast is that it will rain this afternoon.	Proqnoz bu gün günortadan sonra yağış yağacağını bildirib.
Inflation is rising.	İnflyasiyanın səviyyəsi yüksəlir.
In those days, no brave lady would dare to meet him.	O günlərdə heç bir cəsur xanım onunla qarşılaşmağa cürət etməzdi.
Thirty seconds after the wrestler fell.	Güləşçi yıxılmağa otuz saniyədən sonra çatdı.
The sailor hesitated, but finally agreed.	Dənizçi tərəddüd etdi, amma nəhayət razılaşdı.
Each game lasts an hour.	Hər oyun bir saat davam edir.
There is little control over nuclear technology.	Nüvə texnologiyasına nəzarət azdır.
It left a thick, sharp smoke.	Sıx, kəskin tüstü buraxdı.
He stopped at various beaches and walked down the shore.	O, müxtəlif çimərliklərdə dayanaraq sahildən aşağı hərəkət etdi.
The trees are empty, but still strong.	Ağaclar boşdur, amma yenə də möhkəm dayanırlar.
Scrap metal was scattered in the parking lot.	Maşın dayanacağına metal qırıntıları səpələnib.
The little boy is sleeping quietly.	Balaca oğlan sakitcə yatır.
The local gym is full of runners.	Yerli idman zalı qaçışçılarla doludur.
Although rare, the disease was fatal.	Xəstəlik nadir hallarda ölümcül olsa da, böyük bədbəxtliyə səbəb olurdu.
The marina was full of yachts.	Marina yaxtalarla dolu idi.
The creature was covered in darkness.	Məxluq qaranlığa bürünmüşdü.
Their tactics have been successful in the past.	Onların taktikaları keçmişdə uğurlu olub.
There was another loud accident.	Başqa bir yüksək səsli qəza oldu.
Recent frosts have destroyed many plants.	Son şaxtalar bir çox bitkini məhv etdi.
Most children love to play with toys.	Əksər uşaqlar oyuncaqları ilə oynamağı sevirlər.
We needed a break.	Bizə fasilə lazımdı.
He recorded the death of the last man.	O, sonuncu adamın ölümünü qeydə aldı.
The cow is as small as a calf.	İnək, buzov kimi kiçikdir.
Their weakness was obvious.	Onların zəifliyi aydın idi.
Don't waste your hard-earned money!	Zəhmətlə qazandığınız pulu yerə atmayın!
They have little benefit and can be dangerous.	Onların az faydası var və təhlükəli ola bilər.
Machines are a great employer in these parts.	Maşınlar bu hissələrdə böyük bir işəgötürəndir.
They tolerate my strange habits.	Onlar mənim qəribə vərdişlərimə dözürlər.
Although diamonds are dangerous, they are rare.	Almazlar təhlükəli olsa da, nadir hallarda olur.
Oil prices have fallen this year.	Bu il neftin qiyməti aşağı düşüb.
The hospital serves the area.	Xəstəxana əraziyə xidmət göstərir.
Consider the practical aspects of this problem.	Bu problemin praktiki tərəflərini nəzərdən keçirin.
The epic story has been published many times.	Epik hekayə dəfələrlə çap olunub.
A dark corridor led to the outer office.	Qaranlıq bir dəhliz xarici ofisə aparırdı.
Need to get a balance.	Balans əldə etmək lazımdır.
The actress claimed that the film's producer harassed her.	Aktrisa filmin prodüserinin ona sataşdığını iddia edib.
There was a thick fog in the air.	Havada sıx bir duman asılmışdı.
Three people were forced to flee to save their lives.	Üç nəfər canlarını qurtarmaq üçün qaçmağa məcbur olub.
He looked at the glowing screen.	O, parlayan ekrana baxdı.
Recent opinion polls suggest that the senator's popularity is declining rapidly.	Son sorğular göstərir ki, senatorun populyarlığı sürətlə azalır.
The dazzling flames of the lights shone brightly.	İşıqların gözqamaşdırıcı alovu parlaq parıldadı.
The area is served by two railways.	Əraziyə iki dəmir yolu xidmət göstərir.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Əvvəlcə kələmdən xarici yarpaqları çıxarın.
The army used planes to organize the attack.	Ordu hücumu təşkil etmək üçün təyyarələrdən istifadə etdi.
He packed his bags.	Çantalarını yığdı.
Our grandparents relied on him to survive.	Nənə və babalarımız sağ qalmaq üçün ona güvənmişdilər.
They would return at night.	Gecə dönərdilər.
He answered six questions and took a picture.	O, altı suala cavab verdi və şəkil çəkdi.
The whole circle is round.	Bütün dairə yuvarlaqdır.
Research can teach us more about the human brain.	Araşdırmalar bizə insan beyni haqqında daha çox şey öyrədə bilər.
First, peel the potatoes.	Əvvəlcə kartofu soyun.
The field stretches almost forever.	Sahə sanki əbədi olaraq uzanır.
Enthusiastic spectators applauded enthusiastically.	Həvəsli tamaşaçılar coşğuyla alqışladılar.
Get a discount to reduce the cost of your product.	Məhsulunuzun dəyərini azaltmaq üçün endirim əldə edin.
He is a terrible salesman.	O, dəhşətli satıcıdır.
He picked up his bag and went down the stairs.	Çantasını götürdü və pilləkənlərlə aşağı düşdü.
They decided to stay among the ideals and retire.	İdeallar arasında qalıb, təqaüdə çıxmaq qərarına gəliblər.
Some people objected to this proposal.	Bəzi insanlar bu təklifə etiraz ediblər.
David began to sing an anthem.	David bir himn oxumağa başladı.
The children lied on the playground.	Uşaqlar meydançada yalan danışıblar.
His hands were clenched and his eyes narrowed.	Əlləri sıxılıb, gözləri daralıb.
Did you know that traffic is unbearable in this city?	Bu şəhərdə nəqliyyatın dözülməz olduğunu bilirdinizmi?
Make sure the car is not dirty.	Baxın ki, maşın çirklənməsin.
Grapes were also eaten.	Üzüm də yeyilirdi.
The village is full of fields.	Kənd tarlalarla doludur.
Farmers sometimes use lunar calendars to track planting seasons.	Fermerlər bəzən əkin dövrlərini izləmək üçün ay təqvimlərindən istifadə edirlər.
His income was mainly spent on charity.	Onun gəliri əsasən xeyriyyə işlərinə xərclənib.
His house is a big house that is rotting.	Onun evi çürüməkdə olan böyük bir evdir.
Studies have shown that flora can change with climate.	Tədqiqatlar, floranın iqlimlə dəyişə biləcəyini aşkar etdi.
The cooking pot was heavy and difficult.	Pişirmə qabı ağır və çətin idi.
The doctor prescribed antibiotics for the infection.	Həkimi infeksiyaya qarşı antibiotiklər təyin etdi.
Do you have a pet turtle?	Heyvan tısbağanız var?
This doctrine is distinguished by its contradictions.	Bu doktrina öz ziddiyyətləri ilə seçilir.
Feels deadly nausea.	Ölümcül ürək bulanması hiss edir.
I applied for a job, but was not hired.	İş üçün müraciət etdim, amma işə götürülmədim.
The solution to pollution is recycling.	Çirklənmənin həlli zibilin təkrar emal edilməsidir.
He gets worried.	O, narahat olur.
They remain in a good relationship.	Onlar yaxşı münasibətlərdə qalırlar.
The vase is beautiful.	Vaza gözəldir.
Teachers will evaluate all applicants.	Müəllimlər bütün müraciət edənləri qiymətləndirəcəklər.
The Bush plane successfully completed its mission.	Buş təyyarə öz missiyasını uğurla yerinə yetirdi.
The new castle was built a long time ago.	Yeni qala çoxdan tikilib.
The country's financial infrastructure has collapsed.	Ölkənin maliyyə infrastrukturu dağılıb.
New evidence puts forward the theory of evolution.	Yeni dəlillər təkamül nəzəriyyəsini irəli sürür.
This wonderful exhibition explores the universe.	Bu ecazkar sərgi kainatı araşdırır.
He took a deep breath.	O, rahat bir nəfəs aldı.
Soldiers fired gallons of tear gas.	Əsgərlər gallonlarla gözyaşardıcı qaz atıblar.
Despite his portfolio, he did not have enough money.	Portfelinə baxmayaraq, pulu çatmırdı.
He is suspected of committing various crimes.	O, müxtəlif cinayətlər törətməkdə şübhəli bilinir.
The company's finances are being audited.	Firmanın maliyyəsi yoxlanılır.
The man's wife was an actress.	Kişinin həyat yoldaşı aktrisa idi.
The band's latest album is surprisingly good.	Qrupun son albomu təəccüblü dərəcədə yaxşıdır.
Organic foods, healthy recipes, sports tips, etc. 	Orqanik qidalar, sağlam reseptlər, idmanla bağlı məsləhətlər və s.
articles about.	haqqında yazılar.
We use energy to move from one place to another.	Biz bir yerdən başqa yerə hərəkət etmək üçün enerjidən istifadə edirik.
He was almost not cold.	O, demək olar ki, soyuq deyildi.
Many people fled the area.	Çoxlu sayda insan ərazidən qaçıb.
This is an excellent book for young readers.	Bu gənc oxucular üçün əla kitabdır.
He won my trust.	O, mənim etibarımı qazandı.
This region was once famous for its fine steel.	Bu bölgə bir vaxtlar incə poladla məşhur idi.
They both looked over forty.	Hər ikisi qırxdan çox yaşlı görünürdü.
He straightened his hair, then kissed her again.	Saçlarını hamarladı, sonra yenidən öpdü.
A small plot of land was set aside for gardening.	Kiçik bir torpaq sahəsi bağçılıq üçün ayrıldı.
Did you think of me when you wrote, sir?	Yazanda məni düşündünüzmü, cənab?
The speed is lower because the temperature is higher.	Temperatur daha yüksək olduğu üçün sürət aşağıdır.
He was able to persuade the city to rebuild the park.	O, şəhəri parkı yenidən qurmağa razı sala bildi.
Artistic creativity penetrates all spheres of culture.	Bədii yaradıcılıq mədəniyyətin bütün sahələrinə nüfuz edir.
Every little one helps.	Hər kiçik kömək edir.
He has not yet made his decision.	O, hələ qərarını verməyib.
Crawling snow reduced vision.	Sürünən qar görmə qabiliyyətini azaldıb.
I dedicate my time to helping those in need.	Vaxtımı ehtiyacı olanlara kömək etməyə həsr edirəm.
The water here was incredibly clear.	Buradakı su inanılmaz dərəcədə şəffaf idi.
Chocolate is found in many desserts.	Şokolad bir çox desertlərdə olur.
The differences can be quite subtle.	Fərqlər olduqca incə ola bilər.
Our ability to predict air traffic has improved significantly.	Hava hərəkətlərini proqnozlaşdırmaq qabiliyyətimiz xeyli yaxşılaşmışdır.
Fortunately, a large river flows through the city.	Xoşbəxtlikdən şəhərin içindən böyük bir çay keçir.
The cat was wandering around the room, meowing.	Pişik miyovlayaraq otaqda dolaşırdı.
There are many ways to say this.	Bunu deməyin bir çox yolu var.
An educated woman is no longer rare.	Təhsilli qadın artıq nadir deyil.
The Allies will attack the besieged city.	Müttəfiqlər mühasirəyə alınmış şəhərə hücum edəcəklər.
The city is two hours away by car.	Maşınla şəhər buradan iki saatlıq məsafədədir.
I discover this every day.	Bunu hər gün kəşf edirəm.
Another person enters the room.	Otağa başqa bir adam daxil olur.
Be thankful for what you have.	Sahib olduqlarına görə minnətdar ol.
How many cooks are there in the kitchen?	Mətbəxdə neçə aşpaz var?
And so on.	Və sair.
That's a lot of money.	Bu kifayət qədər böyük puldur.
These wires are used to store citrus fruits.	Bu tellər sitrus meyvələrini saxlamaq üçün istifadə olunur.
The smell of spices filled the air.	Ədviyyatların qoxusu havanı bürüdü.
A base coat of paint should be applied to repair the damage.	Zərərləri düzəltmək üçün alt qat boya tətbiq edilməlidir.
Watering animals is necessary for their health.	Heyvanların sulanması onların sağlamlığı üçün lazımdır.
A grandmother's tale.	Bir nənənin nağılı.
There was a protein deficiency in the diet.	Pəhrizdə protein çatışmazlığı var idi.
China has the largest population in the world.	Çin dünyanın ən çox əhalisinə malikdir.
The road will be closed for two hours.	Yol iki saat bağlı qalacaq.
The teenager poured gasoline on the whole garage.	Yeniyetmə bütün qarajın üzərinə benzin töküb.
As we approached, we saw that the ground was full of people.	Yaxınlaşdıqca torpağın insanla dolduğunu gördük.
More than half have reliable internet access.	Yarıdan çoxunun etibarlı internetə çıxışı var.
He was afraid of the sound coming from his head.	Başının içindən gələn səsdən qorxdu.
They lost their family heritage.	Onlar ailə miraslarını itirdilər.
Blue is the most beautiful color.	Mavi ən gözəl rəngdir.
So she was merciful and saved her child.	Beləliklə, o, mərhəmətli davrandı və uşağını xilas etdi.
A curry looks almost black.	Bir köri demək olar ki, qara rəngdə görünür.
The landscape is steep and rocky.	Mənzərə sıldırım və qayalıqdır.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	Ərazi ağcaqanadların çoxaldığı yerdir.
There was a chorus of angry voices.	Qəzəbli səslərdən ibarət xor səsləndi.
Fill the ceiling with stones.	Tavanı daşlarla doldurun.
The whole crowd listened intently.	Bütün camaat diqqətlə qulaq asırdı.
Chewing gum is prohibited in many schools.	Bir çox məktəblərdə saqqız çeynəmək qadağandır.
Stay away from fire!	Yanğından uzaq olun!
He admires the apple tree.	Alma ağacına heyrandır.
Leave the water in the tank overnight.	Suyu bir gecədə tanka buraxın.
Unemployment is high these days.	Bu günlərdə işsizlik yüksəkdir.
Is there a fuel source for the fire?	Yanğının yanacaq mənbəyi varmı?
You make your bed, you lie inside!	Yatağını düzəldirsən, içində uzanırsan!
Babies will love it!	Körpələr bunu sevəcəklər!
The soldier thoughtfully brought a sandwich for everyone.	Əsgər fikirləşərək hamı üçün sendviç gətirmişdi.
This is an informal meeting.	Bu qeyri-rəsmi görüşdür.
Researchers have broken the plant's genetic code.	Tədqiqatçılar bitkinin genetik kodunu sındırıblar.
The smell was unfamiliar.	Qoxusu tanış deyildi.
The museum has many important exhibits.	Muzeydə bir çox mühüm eksponatlar var.
Previously, competitions were not heard in the country.	Əvvəllər ölkədə yarışlar eşidilmirdi.
The exam was easy.	İmtahan asan idi.
Divorce is voluntary.	Boşanma könüllüdür.
The consultations were confidential.	Məsləhətləşmələr məxfi olub.
The graph line is growing.	Qrafik xətti artır.
Still, there are those who deny the theory.	Yenə də nəzəriyyəni inkar edənlər var.
Disagreements between fathers and sons often result in bitterness.	Atalar və oğullar arasında yaranan fikir ayrılığı adətən acı ilə nəticələnir.
Only last year, the village was on fire.	Təkcə ötən il kənd alov içində idi.
He pushed his black hair over his face.	Qara saçlarını üzündən itələdi.
No one knows exactly.	Heç kim dəqiq bilmir.
The city government meets twice a year.	Şəhər hökuməti ildə iki dəfə toplanır.
Our search for a new president has yielded some positive results.	Yeni prezident axtarışlarımız müəyyən müsbət nəticələr verdi.
He married his granddaughter.	Nəvə nəvəsi ilə evləndi.
Water makes up a large part of our body mass.	Su bədən kütləmizin böyük bir hissəsini təşkil edir.
The ship reached the port safely.	Gəmi təhlükəsiz şəkildə limana çatdı.
Research laboratory officials were investigating the epidemic.	Tədqiqat laboratoriyasının səlahiyyətliləri epidemiya ilə bağlı araşdırma aparırdılar.
You can create a hashtag on Twitter.	Twitter-də hashtag yarada bilərsiniz.
He spoke in a calm, gentle voice.	O, sakit, mülayim səslə danışdı.
The power went out.	Elektrik kəsildi.
You will need a safe park.	Təhlükəsiz parka ehtiyac olacaq.
The pathogen infects enough cells to cause the disease.	Patogen xəstəliyə səbəb olmaq üçün kifayət qədər hüceyrələrə yoluxur.
The king's speech was a dry sermon on public affairs.	Kralın nitqi dövlət işlərinə dair quru bir xütbə idi.
Nazi troops advanced towards the village.	Nasist qoşunları kəndə doğru irəlilədilər.
In the future, our village will become a cultural center.	Gələcəkdə kəndimiz mədəniyyət mərkəzinə çevriləcəkdir.
Roasting pork required careful planning.	Donuzu qovurmaq ətraflı planlaşdırma tələb edirdi.
He decided to try a new diet.	O, yeni pəhriz sınamaq qərarına gəlib.
The eldest son inherited the family farm.	Böyük oğul ailə təsərrüfatını miras aldı.
Make a knot in the rope.	İpdə bir düyün düzəldin.
One hair is curly, the other is straight.	Bir saçım buruq, digəri düzdür.
Enchanting to stay in the bathroom.	Banyoda qalmağı ovsunlayır.
My neighbor wears tinted windows.	Qonşum qaralmış pəncərələr taxır.
This paint completes the wall beautifully.	Bu boya divarı gözəl şəkildə tamamlayır.
He doesn't like the picture he took.	O, çəkdirdiyi şəkli bəyənmir.
The look in his eyes was a victory.	Gözlərindəki baxış zəfər idi.
The bees quickly returned to the hive.	Arılar tez pətəyə qayıtdılar.
Global warming is threatening all life on earth	Qlobal istiləşmə yer üzündəki bütün həyatı təhdid edir
After the room was thoroughly cleaned, he inspected the building.	Otaq hərtərəfli təmizləndikdən sonra binaya baxış keçirib.
He did the same thing when he answered the phone.	Telefona cavab verəndə də eyni şeyi etdi.
My computer is old and slow.	Kompüterim köhnə və yavaşdır.
However, some experts believe that they could become extinct.	Baxmayaraq ki, bəzi ekspertlər onların nəsli kəsilə biləcəyinə inanırlar.
The cover of darkness collapsed.	Qaranlığın örtüyü çökürdü.
An angry swarm of bees landed on his head.	Onun başına qəzəbli arı sürüsü qondu.
The economic situation in the country was deplorable.	Ölkənin iqtisadi vəziyyəti acınacaqlı idi.
We all carried book bags.	Hamımız kitab çantaları daşıyırdıq.
Silence filled the room.	Otağı sükut bürüdü.
Use sandpaper to smooth the sharp edges.	Kəskin kənarları hamarlamaq üçün zımparadan istifadə edin.
Put your fingerprints on the application form.	Barmaq izlərinizi ərizə formasına qoyun.
She had already given birth to a son.	O, artıq bir oğul doğmuşdu.
Huge towers rose to the sky.	Nəhəng qüllələr səmaya qalxdı.
Looks like you found me again.	Deyəsən məni yenə tapmısan.
The indicators flash brightly.	Göstəricilər parlaq şəkildə yanıb-sönür.
Because the air is invisible, people cannot see the air.	Hava görünməz olduğu üçün insanlar havanı görə bilmirlər.
This is a grammatically correct sentence.	Bu qrammatik cəhətdən düzgün olan cümlədir.
All volunteers were required.	Bütün könüllülər tələb olunurdu.
He whispered softly.	O, sakitcə pıçıldadı.
The police officer asked if he had anything to declare.	Polis məmuru bəyan edəcəyi bir şeyin olub-olmadığını soruşdu.
Europe's prestige is declining.	Avropanın nüfuzu azalır.
The frog does not dream of being human.	Qurbağa insan olmağı xəyal etmir.
Revolutions are a constant threat here.	Burada inqilablar daimi təhlükədir.
His argument was convincing and convincing.	Onun arqumenti tutarlı və inandırıcı idi.
As winter ended, the birds returned from the south.	Qış bitən kimi quşlar cənubdan qayıtdılar.
He confiscated the suspect's plate.	O, şübhəli boşqabını müsadirə edib.
He spoke in a cultural tone.	O, mədəni tonda danışdı.
Her husband's betrayal surprised her.	Ərinin xəyanəti onu təəccübləndirib.
He quickly made a dagger.	O, cəld xəncəri qılındı.
We need someone to keep this place safe.	Bizə bu yeri təhlükəsiz saxlamaq üçün kimsə lazımdır.
The room was a mess.	Otaq səliqəsiz bir qarışıqlıq idi.
What did they do wrong?	Nə səhv ediblər?
He felt an increasing sense of advance.	O, artan qabaqcadan xəbərdarlıq hissini hiss etdi.
The frogs screamed loudly in a pond.	Qurbağalar bir gölməçədə yüksək səslə qışqırdılar.
His death aroused great interest.	Onun ölümü böyük marağa səbəb oldu.
The house is built in an extravagant style.	Ev ekstravaqant üslubda tikilib.
Clay hardens when baked.	Gil bişdikdə sərtləşir.
The province derives most of its revenue from tourism.	Əyalət gəlirinin böyük hissəsini turizmdən əldə edir.
The criminal denied all charges.	Cinayətkar bütün ittihamları rədd edib.
We are glad to see our old friends again.	Köhnə dostlarımızı yenidən görməyə şadıq.
The national catastrophe was prevented.	Milli fəlakətin qarşısı alınıb.
My antiperspirant stopped working.	Mənim antiperspirantım işini dayandırdı.
Why is it warm?	Niyə isindi?
The translation was flawless.	Tərcümə qüsursuz idi.
You need to learn to control your temper.	Əsəbinizi idarə etməyi öyrənməlisiniz.
He was proud of his achievements	O, əldə etdiyi nailiyyətlərlə fəxr edirdi
The company's business practices are disgusting.	Bu firmanın biznes təcrübələri iyrəncdir.
Most likely, he will be promoted next year.	Çox güman ki, o, gələn il vəzifəsinə yüksələcək.
The largest group of enemy ships sank here.	Düşmən gəmilərinin ən böyük qrupu burada batırıldı.
Coffee is usually drunk in the morning.	Qəhvə adətən səhərlər içilir.
You can choose what you want.	İstədiyinizi seçə bilərsiniz.
The rocker's performance was met with wild applause.	Rokçunun ifası vəhşi alqışlarla qarşılanıb.
I'm tired of this situation.	Bu vəziyyətdən bezmişəm.
A soft breeze ran through her long hair.	Yumşaq meh onun uzun saçlarından keçirdi.
Manicure is a luxury for many women.	Bir çox qadın üçün manikür lüksdür.
Anxious rumors continued to spread.	Narahat şayiələr yayılmağa davam edirdi.
Bright yellow dust leaks from torn pipes.	Cırıq borulardan parlaq sarı toz sızır.
He spoke with an air of authority.	O, avtoritet havası ilə danışırdı.
The questions were different.	Suallar müxtəlif idi.
He refused to face reality.	O, reallıqla üzləşməkdən imtina etdi.
He looked like his grandfather.	O, babasına oxşayırdı.
It is thought to drive out evil forces.	Pis qüvvələri qovmaq üçün düşünülür.
An excited dog brought a wand to the master.	Həyəcanlı bir it ustasına bir çubuq gətirdi.
Thus, he strongly disagreed on this issue.	Beləliklə, bu məsələ ilə bağlı o, qəti şəkildə razılaşmadı.
Finished products are stored in warehouses known as refrigerated warehouses.	Hazır məhsulları soyuducu anbar kimi tanınan anbarlarda saxlayırlar.
Cross stitch is a very ancient form of embroidery.	Çapraz tikiş tikmə tikmənin çox qədim formasıdır.
A white minibus passed me.	Yanımdan ağ mikroavtobus keçdi.
Still sad, he refused to attend the funeral.	Hələ də kədərlənərək dəfn mərasimində iştirak etməkdən imtina etdi.
The applause was thunderous.	Alqışlar gurultulu idi.
Many inventors dreamed of destroying families.	Bir çox ixtiraçı ailələri məhv etmək arzusunda olub.
Choose spotless berries.	Ləkəsiz giləmeyvə seçin.
He put money in his wallet.	O, pul kisəsinə pul qoyub.
A national network has been established by the Confederation of Cities.	Şəhərlər konfederasiyası tərəfindən milli şəbəkə yaradılmışdır.
Part of the land will be allocated to retail outlets.	Torpaqların bir hissəsi pərakəndə satış məntəqələrinə ayrılacaq.
Join the tour to avoid losing.	İtirilməmək üçün tura qoşulun.
You need to use enough fat.	Kifayət qədər miqdarda yağ istifadə etməlisiniz.
Make sure the water completely covers the peas.	Suyun noxudu tamamilə örtdüyünə əmin olun.
There were very few people who matched his ability with a weapon.	Onun bacarığına silahla uyğun gələn çox az adam var idi.
Not faster than said!	Deyiləndən tez deyil!
The castle attracts tourists.	Qala turistləri cəlb edir.
He looked tired and mature.	O, yorğun, çatılmış qaşlı görünürdü.
He admitted after a pause.	Bir qədər fasilədən sonra etiraf etdi.
The rains came with very few people around.	Yağışlar ətrafda çox az adamla gəldi.
The house burned down quickly.	Ev tez yandı.
He was the first to discover the features.	Xüsusiyyətləri ilk kəşf edən o idi.
Write your memories in your notebook.	Xatirələrinizi dəftərinizə yazın.
The sixth stranger enters the room.	Altıncı yad adam otağa daxil olur.
are you kidding	zarafat edirsiniz?
All cultural groups were affected differently.	Fərqli dərəcədə bütün mədəniyyət qrupları təsirləndi.
You need to consider many leaves when counting.	Sayarkən çoxlu yarpaqları nəzərə almalısınız.
The torn book brought two dollars.	Cırıq kitab iki dollar gətirdi.
Three days of rain and sun.	Üç gün yağış və günəş.
Salty chocolate cake.	Duzlu şokoladlı tort.
He followed my sister into the kitchen.	O, bacımın arxasınca mətbəxə girdi.
Thankfully, there were not many clouds.	Şükürlər olsun ki, buludlar çox deyildi.
The cold days of winter are terrible.	Qışın soyuq günləri dəhşətlidir.
These pants are too tight.	Bu şalvar çox dardır.
Find a safe place to sleep.	Yatmaq üçün təhlükəsiz yer tapın.
This dish is very soft.	Bu yemək çox yumşaqdır.
The village was located on the outskirts of the city.	Kənd şəhərin kənarında yerləşirdi.
The court initially rejected our client's claim.	Məhkəmə ilkin olaraq müvəkkilimizin iddiasını rədd etdi.
Cooking consists of preparing spices.	Pişirmə yeməyi ədviyyatla hazırlamaqdan ibarətdir.
The instructions are quite clear.	Təlimatlar kifayət qədər aydındır.
The cognitive science program here is excellent.	Burada koqnitiv elm proqramı əladır.
There is a dead rod on the rail.	Dəmir yolun üstündə ölü bir çubuq var.
He sighed as he filled out the report form.	Hesabat blankını doldurarkən ah çəkdi.
He approached her.	Ona yaxınlaşdı.
These are interesting games that attract children more.	Uşaqları daha çox cəlb edən maraqlı oyunlardır.
The cities of this region were known for their poems.	Bu bölgədəki şəhərlər öz şeirləri ilə tanınırdılar.
The village school requires fixed assets.	Kənd məktəbi əsas vəsait tələb edir.
The village school had to be temporarily closed.	Kənd məktəbi müvəqqəti bağlanmalı oldu.
So we continue to practice.	Beləliklə, təcrübəyə davam edirik.
Farmers need more support.	Fermerlərə daha çox dəstək lazımdır.
The pool is suitable for swimming.	Hovuz üzmək üçün əlverişlidir.
He prepared dinner for his family.	Ailəsi üçün nahar hazırladı.
We keep a record of every crime.	Biz hər bir cinayətin hesabatını saxlayırıq.
He planted seedlings last week.	O, keçən həftə şitillərini əkib.
Peel the potatoes.	Kartofu soyun.
Recently, the government has been criticized for its tough policies.	Son zamanlar hökumət sərt siyasətinə görə tənqid olunur.
It started to rain as we drove by.	Biz maşınla getdikcə yağış yağmağa başladı.
To strengthen the spirit of the community, the city organized sports competitions.	İcma ruhunu gücləndirmək üçün şəhər idman yarışları təşkil etdi.
Violent crime affects virtually everyone.	Zorakı cinayət faktiki olaraq hər kəsə təsir edir.
Calls are played five times a day.	Zənglər gündə beş dəfə çalınır.
The edges of the abyss were falling apart.	Uçurumun kənarları dağılırdı.
She lost her husband in the war.	O, həyat yoldaşını müharibədə itirib.
She folded her clothes carefully.	O, paltarları diqqətlə qatladı.
The meeting was attended by two officers.	İclasda iki zabit iştirak edirdi.
This is a difficult question to answer.	Bu cavab vermək çətin sualdır.
A heavy rock flew as the passengers fled the sinking ship.	Sərnişinlər batan gəmidən qaçarkən ağır qaya uçdu.
Press down on the dough with a spatula.	Xəmiri bir spatula ilə aşağı basın.
The promise of better treatment is unthinkable.	Daha yaxşı müalicə vədi ağlasığmazdır.
Obsolete according to most authorities.	Əksər səlahiyyətlilərə görə köhnəlmişdir.
Five additional special charges have been filed.	Beş əlavə xüsusi ittiham irəli sürülüb.
Studies show that the disease can be treated.	Tədqiqatlar xəstəliyin müalicə edilə biləcəyini göstərir.
First, boil the potatoes.	Əvvəlcə kartofu qaynadın.
It includes the duties of the Deputy Governor	Qubernator müavininin vəzifələrinə daxildir
Asia is a peaceful continent.	Asiya dinc qitədir.
A popular example is the "happy face" graphic.	Məşhur bir nümunə "xoşbəxt üz" qrafikidir.
Avoid falling rocks.	Düşən qayalardan çəkinin.
There was a loud roar, and then a tremor.	Güclü bir gurultu, ardınca isə titrəmə gəldi.
His arms were hairy.	Qolları tüklü idi.
Plumber's account was astronomical!	Plumberin hesabı astronomik idi!
My aunt kissed me on the cheek.	Xalam yanağımdan öpdü.
Drought spoke for a long time.	Quraqlığın uzun müddət danışdı.
The colors of autumn give an amazing accent.	Payızın rəngləri heyrətamiz bir vurğu verir.
When rice is boiled, the starch disappears.	Düyü qaynadılan zaman nişasta yox olur.
The forest was full of animals.	Meşə heyvanlarla dolu idi.
The weather forecast predicts storms in the next few days.	Hava proqnozu yaxın bir neçə gün ərzində fırtınalar proqnozlaşdırır.
The accident also claimed the life of an officer.	Qəza həm də bir zabitin həyatına son qoyub.
The whole world will know the shame of this country.	Bu ölkənin ayıbını bütün dünya biləcək.
His grandfather, a famous artist, gave him old paintings.	Məşhur rəssam olan babası ona köhnə rəsmlər hədiyyə etmişdi.
The ambassadors used their reasoning wisely.	Səfirlər öz mülahizələrindən ağıllı şəkildə istifadə edirdilər.
A small clean river flows through the city.	Şəhərin içindən kiçik bir təmiz çay axır.
The necklace shone.	Boyunbağı parıldadı.
He could not refrain from teasing her.	Ona sataşmaqdan çəkinə bilmədi.
A river flows through the village.	Kəndin içindən çay keçir.
Government officials cannot be trusted.	Dövlət məmurlarına etibar etmək olmaz.
While the little fish floated happily one after another,	Balaca balıqlar bir-birinin ardınca şən üzürkən,
There were great scientists.	Çox böyük alimlər olub.
We really want to create machines that can think.	Biz əslində düşünə bilən maşınlar yaratmaq istəyirik.
Gold fishing was banned.	Qızıl balıq ovu qadağan edildi.
The book was puzzling.	Kitab tapmaca qədər qarışıq idi.
After the woman's death, her children had no money.	Qadının ölümündən sonra uşaqlarının pulu yox idi.
Kids love romantic fiction.	Uşaqlar romantik fantastikanı çox sevirlər.
The minister's son dropped out of school.	Nazirin oğlu təhsilini yarımçıq qoyub.
The effect of rapid temperature changes.	Temperaturun sürətli dəyişməsinin təsiri.
The decaying corpses were damaged by disease.	Çürüyən cəsədlər xəstəliklə zədələnmişdi.
The jury unanimously decided in his favor.	Münsiflər heyəti yekdilliklə onun xeyrinə qərar verdi.
But their fate was in the hands of the gods.	Lakin onların taleyi tanrıların əlində idi.
We need cheaper and more convenient transport.	Bizə daha ucuz və rahat nəqliyyat lazımdır.
He had a tumor in his throat.	Boğazında bir şiş var idi.
Do you have anything powerful in your hands?	Əlinizdə güclü bir şey varmı?
He was driving in the thick fog.	O, qatı dumanın içində maşınla gedirdi.
This city is a wonderful place to live.	Bu şəhər yaşamaq üçün gözəl yerdir.
The decision of the electricity company will raise our tariffs.	Elektrik şirkətinin qərarı bizim tariflərimizi qaldıracaq.
The leaders sought peaceful relations with the neighboring city.	Liderlər qonşu şəhərlə sülh münasibətlərinə can atırdılar.
This means that we must take precautions.	Bu o deməkdir ki, biz ehtiyat tədbirləri görməliyik.
Would someone like to tell me what happened?	Kimsə mənə nə baş verdiyini söyləmək istərdi?
He was a teacher at a local school.	O, yerli məktəbdə müəllim idi.
Such illegal business must be stopped.	Belə qanunsuz biznesə son qoyulmalıdır.
He wanted to defeat his demons.	O, öz cinlərini məğlub etmək arzusunda idi.
He remembered the kind face of the other woman.	O, digər qadının mehriban simasını xatırladı.
Environmental pollution is becoming a serious problem.	Ətraf mühitin çirklənməsi ciddi problemə çevrilir.
Let's go back to camp!	Gəlin düşərgəyə qayıdaq!
A group of travelers disappeared in a deep rain forest.	Bir qrup səyahətçi dərin yağış meşəsində itib.
Billie has been training for four months.	Billie dörd aydır məşq edir.
A questionnaire will be sent to those who receive these bills.	Bu qanun layihələrini alanlara sorğu vərəqəsi göndəriləcək.
Three meals are prepared in different ways.	Üç yemək müxtəlif üsullarla hazırlanır.
His criticism was unfounded.	Onun tənqidi əsassız idi.
There was almost no joke in his speech.	Onun çıxışında zarafat demək olar ki, yox idi.
Voters approved the new constitution.	Seçicilər yeni konstitusiyanı təsdiqləyiblər.
I bowed to him deeply.	Mən ona dərindən baş əydim.
It is a cloudless day.	Buludsuz bir gündür.
Coffee beans were often ground by hand.	Qəhvə dənələri çox vaxt əl ilə üyüdülürdü.
Traditional buildings tend to collapse.	Ənənəvi binalar dağılmağa meyllidir.
The sheep returned safely to the stable.	Qoyun sağ-salamat tövləsinə qayıtdı.
I went to school this morning.	Bu səhər məktəbə getdim.
Evidence shows that we are on the verge of progress.	Sübutlar göstərir ki, biz bir irəliləyiş astanasındayıq.
He added a small amount of water to the glass.	Bardağa az miqdarda su əlavə etdi.
I have never known a lazy person like you.	Mən heç vaxt sənin kimi tənbəl tanımadım.
Passenger flow was much lower than usual.	Sərnişin axını həmişəkindən xeyli az idi.
Tensions rose even higher.	Gərginlik daha da yüksəldi.
He seems distant, almost disconnected.	O, uzaq görünür, demək olar ki, əlaqəsi kəsilib.
The ancient tomb was discovered by chance.	Qədim məzar təsadüfən aşkar edilib.
We discovered that his business had failed.	Biz onun biznesinin uğursuz olduğunu aşkar etdik.
It is very expensive to live here.	Burada yaşamaq çox bahadır.
Our ancestors fought here and died.	Atalarımız burada döyüşüb və həlak olublar.
Her hair was dark and shiny.	Saçları tünd və parlaq idi.
The movement that engulfed the country stopped.	Ölkəni bürüyən hərəkat dayandı.
This country is rich in natural resources.	Bu ölkə təbii sərvətlərlə zəngindir.
All of them will be tried fairly.	Onların hamısı ədalətli mühakimə olunacaq.
Do not disturb the environment.	Ətraf mühiti pozmayın.
The famine was devastating.	Aclıq dağıdıcı idi.
One known difficulty was unemployment.	Məlum bir çətinlik işsizlik idi.
He had come to meet his brother at the train station.	Dəmiryol vağzalında qardaşını qarşılamağa gəlmişdi.
It is difficult to grow coal in such conditions.	Belə şəraitdə kömür yetişdirmək çətindir.
She was wearing a fine cloth.	O, incə parçadan tikilmiş paltar geyinmişdi.
The leader spoke eloquently.	Rəhbər bəlağətlə danışdı.
Our country is a peaceful, friendly nation.	Ölkəmiz sülhsevər, dost xalqdır.
Most of the country's rainforests have been destroyed.	Ölkənin əksər yağış meşələri məhv edilib.
Flattery from a beautiful woman.	Gözəl qadından yaltaq şərh.
His uncle was in his element.	Əmisi onun elementində idi.
The bird was still free.	Quş hələ də azadlıqda idi.
The wine is delicious and makes me thirsty.	Şərab dadlıdır və məni susadır.
So he called all the workers together.	Ona görə də bütün işçilərini bir yerə çağırdı.
This heavy downpour caused the city to flood.	Bu güclü leysan şəhəri su basmasına səbəb olub.
Coffee cools.	Qəhvə soyuyur.
They began to descend into the valley.	Onlar vadiyə enməyə başladılar.
His phone was on the kitchen floor.	Onun telefonu mətbəxin döşəməsində idi.
Long live him!	Ona uzun ömür!
Scientists and artists often meet with politicians.	Alim və sənət adamları siyasətçilərlə tez-tez görüşürlər.
He was angry.	O, əsəbiləşdi.
We need a sieve.	Bizə bir ələk lazımdır.
Once upon a time there was a small village here.	Bir vaxtlar burada kiçik bir kənd var idi.
He got up from the sofa and lay down.	Divandan qalxıb uzandı.
He saw her as a brave young man who was far from intelligent	O, onu zəkasından uzaq olan cəsur bir yeniyetmə kimi görürdü
Police arrested him on suspicion of fraud.	Polis onu dələduzluqda şübhəli bilinərək həbs edib.
He is leading a protest march.	O, etiraz yürüşünə rəhbərlik edir.
Gowan has the right style.	Gowan'ın düzgün üslubu var.
The doctor examined the patient's wounds.	Həkim xəstənin yaralarını müayinə edib.
Investors are watching this stock closely.	İnvestorlar bu səhmi diqqətlə izləyirlər.
The storm covered the horizon.	Fırtına üfüqü örtdü.
The meat casserole was delicious.	Ət güveç dadlı idi.
I did not understand a word.	Bir söz də başa düşmədim.
That song has been on the radio for months.	O mahnı aylardır radiodadır.
In general, different religions have similar doctrines.	Ümumiyyətlə, müxtəlif dinlərin oxşar doktrinaları var.
This brilliant magazine excited him.	Bu parlaq jurnal onu həyəcanlandırdı.
Simon asked.	Simon sual verdi.
School uniform should be worn daily.	Məktəbli forması gündəlik geyinilməlidir.
The chicken industry is regulated by government quotas.	Toyuq sənayesi hökumətin kvotaları ilə tənzimlənir.
He needed help in his suitcase.	Onun çamadanında köməyə ehtiyacı var idi.
The tax rate has almost doubled compared to last year.	Vergi dərəcəsi keçən illə müqayisədə təxminən iki dəfə artıb.
She dreams of returning to her parents' village.	O, valideynlərinin kəndinə qayıtmağı xəyal edir.
The legal system of that country is the envy of many.	O ölkənin hüquq sistemi çoxlarının həsəd aparır.
The ministers agreed with their demands.	Nazirlər onların tələbləri ilə razılaşıblar.
Undoubtedly, the second approach will give the best results.	Şübhəsiz ki, ikinci yanaşma ən yaxşı nəticə verəcəkdir.
A substance with very different ingredients.	Çox müxtəlif tərkibli bir maddə.
Many countries produce rare earth minerals.	Bir çox ölkələr nadir torpaq mineralları istehsal edir.
The login screen required your password.	Giriş ekranı parolunuzu tələb edirdi.
For example, some plants absorb water.	Məsələn, bəzi bitkilər suyu udur.
Some people ignore such warnings.	Bəzi insanlar bu cür xəbərdarlıqlara məhəl qoymurlar.
They were on the move.	Onlar hərəkətdə idilər.
The bus made an unplanned stop.	Avtobus planlaşdırılmamış dayanacaq edib.
It has two wings.	İki qanadı var.
The main argument is that animals also have rights.	Əsas arqument heyvanların da hüquqlarının olmasıdır.
But our destiny is in balance.	Amma taleyimiz tarazlıqdadır.
His car suddenly stops moving.	Onun maşını qəflətən hərəkətini dayandırır.
He showed the report to the head.	O, hesabatı rəhbərinə göstərdi.
We closed the bar early,	Barı erkən bağladıq,
Another character sitting by the window hummed the melody.	Pəncərənin yanında oturan başqa bir personaj melodiyanı zümzümə etdi.
There were many things in the meal.	Yeməkdə çoxlu əşyalar var idi.
He extended his right arm.	Sağ qolunu uzatdı.
Human progress largely depends on communication.	İnsanın tərəqqisi böyük ölçüdə ünsiyyətdən asılıdır.
Some thought it was unethical.	Bəziləri bunun qeyri-etik olduğunu düşünürdü.
You drank a lot last night.	Dünən gecə çox içmisən.
The dust flew high above the snake.	Toz ilanın üstündən yüksəklərə uçdu.
The summit is the highest part of the mountain.	Zirvə dağın ən yüksək hissəsidir.
Don't be fooled by the adventure.	Macəraya aldanmayın.
He looked at her in disbelief.	O, inamsızlıqla ona baxdı.
I found a round stone by the river.	Mən çayın yanında yuvarlaq bir daş tapdım.
He is talking.	O, söhbət edir.
How is it prepared?	Necə hazırlanır?
Blind fish swim around this glacial pool.	Görmə qabiliyyəti olmayan balıqlar bu buzlaq hovuzunun ətrafında üzürlər.
The landscape was empty and colorless.	Mənzərə boş, rəngsiz idi.
So the man rested in the shade.	Beləliklə, kişi kölgədə dincəldi.
Soon they will all starve to death.	Tezliklə onların hamısı aclıqdan öləcək.
Each layer of roots secretes carbohydrates.	Köklərin hər bir təbəqəsi karbohidratlar ifraz edir.
Some parts of the world are blessed with abundant food.	Dünyanın bəzi yerləri bol qida ilə mübarəkdir.
The sun's rays danced and shone through the trees.	Günəş şüaları rəqs edib ağacların arasından parıldayırdı.
Don't go after anyone.	Heç kimin arxasınca getmə.
He hurriedly entered the office.	Tələsik kabinetə girdi.
All eyes were on the TV.	Bütün gözlər televizora dikilmişdi.
He came breathless and eager to escape.	O, nəfəssiz və qaçmağa can ataraq gəldi.
The accident was abandoned by thieves.	Qəza oğrular tərəfindən tərk edilib.
The lawyer never succeeded.	Vəkil heç vaxt uğur qazana bilməyib.
But reason and logic made him understand.	Ancaq ağıl və məntiq onu başa düşməyə vadar edirdi.
Children have severe mood swings.	Uşaqlarda şiddətli əhval dəyişikliyi var.
There were long queues during his visit.	Onun səfəri zamanı uzun növbələr yaranıb.
They are entering a new era in history.	Onlar tarixin yeni dövrünə qədəm qoyurlar.
My friend offered to move to the village.	Dostum kəndə köçməyi təklif etdi.
It is better not to look at the past.	Keçmişə fikir verməmək daha yaxşıdır.
The city was full of tourists.	Şəhər turistlərlə dolu idi.
The efficiency of a nuclear power plant is in question.	Atom stansiyasının effektivliyi sual altındadır.
Use a fork to drill holes in the glass.	Şüşə içərisində deşiklər açmaq üçün bir çəngəldən istifadə edin.
The dog was circling around the hunt.	İt ovunun ətrafında dövrə vururdu.
The noise was deafening, depressing, and distracting.	Səs-küy qulaqbatırıcı, əzici, diqqəti dağıtan idi.
The sheriff arrived shortly after.	Şerif az sonra gəldi.
He once dreamed of becoming a poet.	O, nə vaxtsa şair olmaq arzusunda idi.
A disease like cancer is changeable.	Xərçəng kimi bir xəstəlik dəyişkəndir.
Let me know if you don't agree.	Razılaşmadığınızı bildirin.
The gap between the upper and lower layers was opened.	Yuxarı və aşağı təbəqələr arasında uçurum açıldı.
Such diseases can usually be treated only in a hospital.	Bu cür xəstəliklər ümumiyyətlə yalnız bir xəstəxanada müalicə edilə bilər.
What a mess!	Nə qarışıqlıq!
The man also sings music.	Kişi həm də musiqi oxuyur.
There are few sources of drinking water.	İçməli su mənbələri azdır.
A flock of birds circled above.	Bir quş sürüsü yuxarıda dövrə vurdu.
The vegetarian food was excellent.	Vegetarian yeməyi əla idi.
He sells vegetables on the street.	Küçədə tərəvəz satır.
Measles is reported in schools.	Məktəblərdə qızılca xəstəliyinin baş verdiyi bildirilir.
No one knows exactly who he is.	Onun kim olduğunu heç kim dəqiq bilmir.
Apparently, this is your favorite.	Görünür, bu sizin sevimlinizdir.
In every civilized society, people respect adults.	Hər bir sivil cəmiyyətdə insanlar böyüklərə hörmət edirlər.
Melt the butter slowly in a large saucepan.	Kərə yağı böyük bir qazanda yavaş-yavaş əridin.
The man shook the inspector's hand.	Kişi müfəttişin əlini sıxdı.
He squeezed his finger and fell down the stairs.	O, barmağını sıxdı və nərdivandan yıxıldı.
Sugar chestnuts are more sticky than sugary apples.	Şəkərli şabalıd şəkərli almadan daha yapışqandır.
Pollution is a growing concern.	Çirklənmə artan narahatlıqdır.
He was in love more than his sister.	O, bacısından daha çox aşiq idi.
Climate models predict more precipitation.	İqlim modelləri daha çox yağıntı proqnozlaşdırır.
Punctuation must be placed correctly in the sentence.	Cümlədə durğu işarələri düzgün qoyulmalıdır.
The cat disappeared in the fog.	Pişik dumanın içində itdi.
The train was full of passengers.	Qatar sərnişinlərlə dolu idi.
Never place open flame boards on the carpet.	Heç vaxt xalçaya açıq odlu lövhələr qoymayın.
He interviewed a leading runner.	Bir aparıcı qaçışçılardan müsahibə aldı.
The taste of chicken is delicious.	Toyuqun dadı dadlıdır.
He left the door open with a crack.	Qapını bir çatlaq açıq qoydu.
The boy's eyes widened.	Oğlanın gözləri zillənmişdi.
Nothing bothered the dog.	Heç nə iti narahat etmirdi.
At first, the camera could not focus.	Əvvəlcə kamera fokuslana bilmədi.
His arms were a wonderful reminder of his years.	Qolları onun illərinin gözəl xatırlatması idi.
Many ancient ruins have been discovered in the area.	Ərazidə çoxlu qədim xarabalıqlar aşkar edilmişdir.
They could not understand his body movements.	Onun bədən hərəkətlərini başa düşə bilmirdilər.
Mongolia is a landlocked country.	Monqolustan dənizə çıxışı olmayan bir ölkədir.
The hall was full of people.	Zal insanlarla dolu idi.
He frowned a little and took the water.	O, azacıq buruşaraq suyu qəbul etdi.
The mother gently placed the baby in her crib.	Ana körpəni sakitcə beşiyinə qoydu.
I'm worried about pollution.	Mən çirklənmə problemindən narahatam.
Televisions make billions of dollars every year.	Televiziyalar hər il milyardlarla dollar gəlir əldə edir.
The market was full of colorful tents.	Bazar rəngarəng çadırlarla dolu idi.
The stars, the moon, and the planets were all lined up.	Ulduz, ay və planetlərin hamısı düzülmüşdü.
The baby danced.	Körpə rəqs etdi.
A lavish banquet was given for the lady.	Xanım üçün təmtəraqlı ziyafət verildi.
Some primitive cultures believed that the sun was a god.	Bəzi ibtidai mədəniyyətlər günəşin tanrı olduğuna inanırdılar.
The streets were full of cyclists.	Küçələr velosipedçilərlə dolu idi.
An old man is standing on the bridge.	Yaşlı kişi körpünün üstündə dayanır.
Silk is a very strong and light fiber.	İpək çox güclü və yüngül lifdir.
The road passes through the mountains.	Yol dağların arasından keçir.
He told his servants to prepare breakfast.	O, qulluqçularına səhər yeməyi hazırlamağı əmr etdi.
The transition must be renewed every year.	Keçid hər il yenilənməlidir.
You have managed to impress even the most demanding customer.	Siz hətta ən tələbkar müştərini belə heyran etməyi bacarmısınız.
The downward trend in economic growth continued.	İqtisadi artımda azalma tendensiyası davam etmişdir.
A roar was heard in the distance.	Uzaqdan bir gurultu eşidildi.
The company's share price fell.	Şirkətin səhmlərinin qiyməti aşağı düşüb.
Microscopic organisms feed on decaying organisms.	Mikroskopik orqanizmlər çürüyən orqanizmlərlə qidalanır.
Make sure all equipment is used properly.	Bütün avadanlıqların düzgün istifadə olunduğundan əmin olun.
The chief did not come as expected.	Rəis gözlənildiyi kimi gəlmədi.
The complexity of language continues to make scientists mysterious.	Dilin mürəkkəbliyi alimləri sirli etməkdə davam edir.
All countries need good roads.	Bütün ölkələrin yaxşı yollara ehtiyacı var.
Let's get acquainted with the nature descriptions of this author.	Bu müəllifin təbiət təsvirləri ilə tanışıq.
The villagers gathered food from the trees.	Kəndlilər ağaclardan yemək yığırdılar.
He rubbed his face with a towel.	Üzünü dəsmal ilə ovuşdurdu.
Unnecessary words can be cut from the transcript.	Transkriptdən lazımsız sözlər kəsilə bilər.
I came back from vacation last week.	Keçən həftə tətildən qayıtdım.
The work is full of difficulties.	İş çətinliklərlə doludur.
He looks at you until he receives the message.	Mesajı alana qədər sənə baxır.
This place is the house of the temple on the hill.	Bu yer təpənin üstündəki məbədin evidir.
Some even tied their arms to their chests.	Bəziləri hətta qollarını sinəsinə bağlayıb.
The ground is round, isn't it?	Yer yuvarlaqdır, elə deyilmi?
One of my suitcases is green.	Çamadanlarımdan biri yaşıl rəngdədir.
I need to visit the bank.	Mən banka baş çəkməliyəm.
At indefinite times, the protagonist tries to gain control.	Qeyri-müəyyən vaxtlarda başlıq personajı nəzarəti təmin etməyə çalışır.
This movement has long since collapsed.	Bu hərəkat çoxdan çökdü.
The growth rate of mental illness is alarming.	Psixi xəstəliklərin böyümə sürəti həyəcan vericidir.
The pediatrician determined that the child was suffering from malnutrition.	Pediatr uşağın qida çatışmazlığından əziyyət çəkdiyini müəyyən etdi.
The flight guide greeted the passengers on board.	Uçuş bələdçisi təyyarəyə minən sərnişinləri qarşıladı.
Not recommended for road travel.	Yol səyahət üçün tövsiyə edilmir.
The planet changes around its axis.	Planet öz oxu ətrafında dəyişir.
The earth revolves around the sun.	Yer günəşin ətrafında fırlanır.
Draws a sketch every morning.	Hər səhər bir eskiz çəkir.
The beads were tied with a rope.	Muncuqlar bir ipə bağlandı.
Both shipyards have built warships for the navy.	Hər iki gəmiqayırma zavodu donanma üçün hərbi gəmilər inşa edib.
Once a week, children go to dance classes.	Həftədə bir dəfə uşaqlar rəqs dərslərinə gedirlər.
His sticks were broken and he fell.	Onun çubuqları qırıldı və yıxıldı.
He is a constant follower.	O, daimi təqibçidir.
The sticks are neatly placed on the table.	Çubuqlar səliqəli şəkildə masanın üzərinə qoyulur.
The box fell on the concrete.	Qutu betonun üstünə düşdü.
The company denies responsibility.	Şirkət məsuliyyəti rədd edir.
He played the piano.	O, pianoda ifa edirdi.
He assured us that everything was fine.	O, bizi əmin etdi ki, hər şey yaxşıdır.
A diplomat conducting trade talks in the city.	Şəhərdə ticarət danışıqları aparan diplomat.
There was a trembling of pain in the crowd.	İzdihamın arasında iztirab titrəməsi keçdi.
The structure was so massive that cranes were used.	Quruluş o qədər kütləvi idi ki, kranlardan istifadə olunurdu.
He needs you for that.	Bunun üçün onun sənə ehtiyacı var.
Soon a huge mound appeared in front of them.	Tezliklə onların qarşısında nəhəng bir kurqan göründü.
This asteroid was discovered four years ago.	Dörd il əvvəl bu asteroid kəşf edildi.
He fell to the ground.	O, yerə yıxıldı.
He gave her a strange look.	Ona qəribə bir baxış verdi.
He wanted to know what he was thinking.	Onun nə düşündüyünü bilmək istəyirdi.
Then the tests of these chemicals began.	Sonra bu kimyəvi maddələrin sınaqları başladı.
This is the only one that fits.	Bu uyğun gələn yeganədir.
The baby's bed is next to the chest of drawers.	Körpənin çarpayısı komodinin yanındadır.
The signature was upside down.	İmza alt-üst idi.
He took another deep breath.	O, daha bir dərin nəfəs aldı.
Researchers conduct lengthy interviews with older people.	Tədqiqatçılar yaşlı insanlarla uzun müsahibələr aparırlar.
He slipped into the banana peel.	O, banan qabığına sürüşdü.
In some communities, this activity is allowed.	Bəzi icmalarda bu fəaliyyətə icazə verilir.
People want to invest elsewhere.	İnsanlar başqa yerə investisiya qoymaq istəyirlər.
A woman riding a bicycle.	Velosiped sürən qadın.
Read between lines of text.	Mətnin sətirləri arasında oxuyun.
This is also good for your health.	Bu da sağlamlığınız üçün yaxşıdır.
Have you found a job yet?	Hələ iş tapmısan?
Flying fishermen fish in lakes and rivers.	Uçan balıqçılar göllərdə və çaylarda balıq tuturlar.
His stubbornness was remarkable.	Onun inadkarlığı diqqətəlayiq idi.
He put the kettle on the stove.	Çaydanı ocağın üstünə qoydu.
Spot shrimp are collected from the wild.	Spot karideslər vəhşi təbiətdən yığılır.
He looked at the wax statuette.	O, mum heykəlcikinə baxdı.
He was reading articles in a dusty magazine.	Tozlu jurnalda məqalələr oxuyurdu.
He wiped a bead of sweat from his forehead.	Alnından bir muncuq təri sildi.
Put your spoon on the floor.	Qaşığınızı yerə qoyun.
In fact, there was a heated debate.	Əslində, qızğın mübahisə gedirdi.
Don't value hard work for sports.	İdman üçün əməyi qiymətləndirməyin.
Some names are no longer used.	Bəzi adlar artıq istifadə edilmir.
Eastwood was extremely proud of his country.	Eastwood ölkəsi ilə hədsiz dərəcədə fəxr edirdi.
An open box is a cube.	Açıq qutu bir kubdur.
I saw a laugh.	Bir gülüş səsi gördüm.
Last week we discovered a secret bay.	Keçən həftə biz gizli bir koy kəşf etdik.
There was a small movement under the table.	Masanın altında kiçik bir hərəkət görünürdü.
The mornings are pleasantly cool.	Səhərlər xoş sərindir.
He found the tin key and opened it.	O, qalay açarını tapıb açdı.
What a beautiful building this is.	Bu nə gözəl binadır.
Many parents are concerned about their children's safety.	Bir çox valideynlər uşaqlarının təhlükəsizliyindən narahat olduqlarını bildirirlər.
The baby's parents promised him everything.	Körpənin valideynləri ona hər şeyi söz verdilər.
A black cloud is passing over the port.	Limanın üzərində qara bulud dolaşır.
This is perfect.	Bu mükəmməldir.
Garbage was scattered all over the street.	Zibil bütün küçəyə səpələnmişdi.
A farmer's livelihood depends on a good crop.	Fermerin güzəranı yaxşı məhsuldan asılıdır.
They told him to keep quiet.	Ona susmağı tapşırdılar.
The search for the missing has begun.	İtkin düşənlərin axtarışına başlanılıb.
The man is an engineer.	Adam mühəndisdir.
People always complain about bad service.	İnsanlar həmişə pis xidmətdən şikayətlənirlər.
The music stopped when the operator pressed the release button.	Operator çıxartma düyməsini basdıqda musiqi dayandı.
The death penalty has been widespread throughout history.	Ölüm cəzası tarix boyu geniş yayılmışdır.
The anomaly was an embolism.	Anomaliya emboliya idi.
Today, most tires are made of rubber.	Bu gün təkərlərin əksəriyyəti rezindən hazırlanır.
Seeds for feeding birds are often available in the newspaper.	Quşları bəsləmək üçün toxum tez-tez qəzetdə mövcuddur.
He made a lot of money.	O, çoxlu pul qazanmışdı.
Many read it as malicious gossip.	Çoxları bunu pis niyyətli dedi-qodu kimi oxuyur.
The storm front moved over the city.	Fırtına cəbhəsi şəhər üzərində hərəkət etdi.
It is difficult to find a good cook.	Yaxşı aşpaz tapmaq çətindir.
He was insulted in the newspapers every day.	Hər gün qəzetlərdə onu təhqir edirdilər.
The sound of a crowd could be heard in the distance.	Uzaqdan bir izdihamın şırıltısı eşidilirdi.
We once lived in this house.	Biz bir vaxtlar bu evdə yaşayırdıq.
His feet were flattened by tall grass.	Ayaqları hündür otları yastıladı.
Repeat the process.	Prosesi təkrarlayın.
They drank wine until ten o'clock after dinner.	Nahardan sonra saat ona qədər şərab içdilər.
Driving a wild animal can be dangerous.	Vəhşi heyvanı idarə etmək təhlükəli ola bilər.
Technology thwarts attempts to fight crime.	Texnologiya cinayətlə mübarizə cəhdlərini puç edir.
He began to touch his toes.	Ayaq barmaqlarına toxunmağa başladı.
I refused to believe his accusations.	Mən onun ittihamlarına inanmaqdan imtina etdim.
He reluctantly agreed.	O, könülsüz razılaşdı.
During his visit to the island, he visited a cave.	Adaya səfəri zamanı o, bir mağaraya baş çəkdi.
Don't talk until it's your turn.	Növbə sizə çatmayınca danışma.
Global warming or climate change has profound effects.	Qlobal istiləşmə və ya iqlim dəyişikliyi dərin təsirlərə malikdir.
Methane is in some ways more dangerous.	Metan müəyyən mənada daha təhlükəlidir.
Sounds of scratching were heard from the building.	Binadan sıyrılma səsləri eşidilib.
He took some time to prepare his talk.	O, nitqini hazırlamağa bir az vaxt ayırırdı.
He seemed calm and discreet.	Sakit, təmkinli görünürdü.
To a large extent, cultures are different between nations.	Böyük ölçüdə mədəniyyətlər millətlər arasında fərqlidir.
He bought an expensive car.	O, bahalı maşın alıb.
I have had the flu several times.	Mən bir neçə dəfə qripə yoluxmuşam.
Ice cream is the perfect dessert.	Dondurma mükəmməl desertdir.
The village looks melancholy from afar.	Kənd uzaqdan melanxolik görünür.
He thanked his girlfriend and sent flowers.	Rəfiqəsinə təşəkkür edərək gül göndərdi.
The goods were delivered to the store.	Mallar mağazaya çatdırıldı.
She knows the kids have found water.	O, balaların su tapdığını bilir.
The incident took place last week.	Bu hadisə ötən həftə baş verib.
The driver looked completely dissatisfied.	Sürücü tamamilə narazı görünürdü.
He was afraid of his enemies.	Düşmənlərindən qorxurdu.
He was uneducated.	O, təhsilsiz idi.
Captive animals are often treated cruelly.	Əsirlikdə olan heyvanlarla çox vaxt amansız rəftar edilir.
The pine trees gleamed in the rain.	Yağışda şam ağacları parıldayırdı.
Add a little clean water.	Toza bir az su əlavə edin.
Residents were forced to leave their homes.	Sakinlər evlərini tərk etməyə məcbur olublar.
The scheme aims to increase at the local level.	Sxem yerli səviyyədə artırmağı hədəfləyir.
So the woodcutter carefully sharpened his ax.	Beləliklə, odunçu ehtiyatla baltasını itiləyib.
Google's head office plans to grow.	Google-un baş ofisi böyüməyi planlaşdırır.
Do you think it is difficult to get it?	Sizcə onu almaq çətindir?
She was an elegant, intelligent woman.	O, zərif, ağıllı qadın idi.
No patient will be returned without treatment.	Heç bir xəstə müalicə olunmadan geri qaytarılmayacaq.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural valves.	Zədələnmiş təbii klapanları əvəz etmək üçün süni ürək klapanları istifadə olunur.
Heavy snow prevented us from going to the island.	Güclü qar bizim adaya getməyimizə mane oldu.
This revolution created a new government.	Bu inqilab yeni hökumət yaratdı.
Political views are traditionally divided along party lines.	Siyasi baxışlar ənənəvi olaraq partiya xətti üzrə bölünür.
Which way are they going?	Hansı yolla gedirlər?
Summer is a great time to embark on daring projects.	Yay cəsarətli layihələr həyata keçirmək üçün əla vaxtdır.
This region is famous for its natural beauty.	Bu bölgə təbii gözəlliyi ilə məşhurdur.
He sighed and opened the bag.	Ağır ah çəkərək çantanı açdı.
The child took it from him.	Uşaq onu əlindən aldı.
Strange sounds passed through the wall.	Qəribə səslər divarın arasından keçirdi.
It was a complete disaster!	Bu, tam bir fəlakət idi!
I get the smell of something burning.	Yanan bir şeyin iyini alıram.
The truck passed in front of his house.	Yük maşını onun evinin qarşısından keçib.
The committee criticized his efforts.	Komitə onun cəhdlərini tənqid edib.
The court heard that payments were constantly increasing.	Məhkəmə ödənişlərin durmadan artdığını eşitdi.
The palace was surrounded by many distant mountains.	Saray çoxlu uzaq dağlarla əhatə olunmuşdu.
The solder melted.	Lehim əriyib.
It was delicious.	Dadlı idi.
The weather is forecasted to be cloudy and rainy during the day.	Gün ərzində havanın buludlu və yağışlı olacağı proqnozlaşdırılır.
Frequent shocks can cause power outages.	Tez-tez baş verən təkanlar elektrik enerjisinin kəsilməsinə səbəb ola bilər.
There is a woman in the kitchen.	Mətbəxdə bir qadın var.
The importance of this museum is well understood.	Bu muzeyin əhəmiyyəti yaxşı başa düşülür.
The effectiveness of the vaccine has not yet been proven.	Peyvəndin effektivliyi hələ sübut olunmayıb.
He slowly sipped his tea, the man looking on.	O, yavaş-yavaş çayını qurtumladı, kişi baxırdı.
The mines were located in high mountainous areas	Mədənlər yüksək dağlıq ərazilərdə yerləşirdi
The symphony orchestra consists of many musicians.	Simfonik orkestr çoxlu musiqiçilərdən ibarətdir.
Only take things seriously.	Yalnız ciddi şəkildə lazım olan şeylərlə maraqlanın.
The director's luxurious office was on the top floor.	Direktorun dəbdəbəli kabineti yuxarı mərtəbədə yerləşirdi.
After long discussions, the decision was made.	Uzun müzakirələrdən sonra qərar qəbul edildi.
He is usually restrained and usually calm.	O, adətən təmkinli və adətən sakitdir.
The study yielded limited results.	Tədqiqat məhdud nəticələr verdi.
Don't steal food from this restaurant.	Bu restorandan yemək oğurlamayın.
The water was dangerously cold.	Su təhlükəli dərəcədə soyuq idi.
John claimed that the dragon was not there.	Con əjdahanın orada olmadığını iddia etdi.
A huge lake stretches far away.	Nəhəng bir göl uzaqlarda uzanır.
The coffin was empty.	Tabut boş idi.
The check arrived safely.	Çek təhlükəsiz gəldi.
This region is known around the world for its wines.	Bu bölgə dünyada öz şərabları ilə tanınır.
When I opened my eyes, the world went dark.	Gözlərimi açanda dünya qaranlığa büründü.
The sown areas of this province are fertile.	Bu vilayətin əkin sahələri münbitdir.
The bird was lying dead nearby.	Quş yaxınlıqda ölü uzanmışdı.
Is religion a form of escape?	Din qaçış formasıdırmı?
They shook hands warmly.	Onlar hərarətlə əl sıxdılar.
They ask residents to recycle garbage.	Onlar sakinlərdən zibilləri təkrar emal etməyi xahiş edirlər.
The legal system is corrupted.	Hüquq sistemi korlanmışdır.
We traveled to a volcano.	Bir vulkana səyahət etdik.
This plant is not poisonous.	Bu bitki zəhərli deyil.
There is a new epidemic in the city.	Şəhərdə yeni bir epidemiya var.
Someone hit the bridge.	Kimsə körpüyə çırpıldı.
Keep away from the sun.	Günəşdən uzaq saxlayın.
The curtains were closed against the deceased	Mərhuma qarşı pərdələr bağlandı
The army besieged the rest.	Ordu qalanı mühasirəyə aldı.
Bacteria can cause diarrhea.	Bakteriyalar ishala səbəb ola bilər.
Despite attempts to remove the poison, he died.	Zəhəri çıxarmaq cəhdlərinə baxmayaraq, o, ölüb.
You see, honey attracts bees more.	Baxırsan ki, bal arıları daha çox cəlb edir.
His mother has simple tastes.	Anasının sadə zövqləri var.
Stay away from the outside!	Kənardan uzaqlaşın!
Taro prefers to communicate online with virtual friends.	Taro virtual dostları ilə onlayn ünsiyyətə üstünlük verir.
Many libraries are closing.	Bir çox kitabxanalar bağlanır.
Congress passes a new law every year.	Konqres hər il yeni qanun qəbul edir.
That beautiful weather continued.	O gözəl hava davam etdi.
The plane made its first flight.	Təyyarə ilk uçuşunu həyata keçirib.
He warned them not to approach the fence.	O, onlara hasara yaxınlaşmamaq barədə xəbərdarlıq edib.
The frog jumped out of the pond and crashed into a rock.	Qurbağa gölməçədən sıçrayaraq qayaya çırpıldı.
This school has a playground with a sand pit.	Bu məktəbdə qum çuxuru olan oyun meydançası var.
Always wear a helmet when riding a bicycle.	Velosiped sürərkən həmişə dəbilqə taxın.
He walked steadily towards the station.	O, sabit addımlarla stansiyaya doğru getdi.
The coins were in a box.	Sikkələr qutuya yığılmışdı.
The baby snake had not hatched.	İlanın balaları yumurtadan çıxmamışdı.
A short lawsuit was filed.	Qısa dava açıldı.
He doesn't like chocolate.	O, şokoladı sevmir.
The resulting explosion forced him to listen.	Nəticədə meydana gələn partlayış qulaq asmağa məcbur oldu.
He got dressed for bed and stood in the laboratory.	O, yataq üçün geyinib laboratoriyada dayandı.
The sailor remembers the incident with gratitude.	Dənizçi hadisəni minnətdarlıqla xatırlayır.
The house was severely damaged.	Evə ciddi ziyan dəyib.
Their production is highly efficient.	Onların istehsalı yüksək səmərəlidir.
Books are expensive.	Kitablar bahadır.
The dough should be removed from the bowl.	Xəmir qabdan çıxarılmalıdır.
Please look at the statue.	Zəhmət olmasa heykələ baxın.
These days, dreams are less common.	Bu günlərdə xəyallar daha az görülür.
The river flows towards the sea.	Çay dənizə doğru axır.
The politician did not have patience with these beginners.	Siyasətçinin bu yeni başlayanlara səbri yox idi.
Everyone in the square listened in silence.	Meydandakı hər kəs səssizcə qulaq asırdı.
Instead of asking for mercy, ask for forgiveness.	Mərhəmət diləmək əvəzinə, bağışlanma dilə.
The soldiers went to the front.	Əsgərlər cəbhəyə getdilər.
It takes incredible patience to write a good short story.	Yaxşı qısa hekayə yazmaq üçün inanılmaz səbr tələb olunur.
There was little work for young people.	Gənclər üçün iş az idi.
The settlement was carefully rebuilt.	Qəsəbə diqqətlə yenidən quruldu.
A truck rumbled.	Bir yük maşını guruldadı.
This medication comes with a comprehensive list of side effects.	Bu dərman yan təsirlərin hərtərəfli siyahısı ilə gəlir.
Landslides often occur in the mountains.	Dağlarda sürüşmələr tez-tez baş verir.
He sipped his coffee silently.	O, səssizcə qəhvəsini qurtumladı.
He passed a crooked path through the forest.	Meşənin içindən əyri bir cığır keçirdi.
It will be our job to clean up this ugliness.	Bu çirkinliyi təmizləmək bizim işimiz olacaq.
The secret of success is learning from the mistakes of others.	Uğurun sirri başqalarının səhvlərindən öyrənməkdir.
It is said that most children love animals.	Deyilənə görə, uşaqların çoxu heyvanları sevir.
Children should eat healthy foods.	Uşaqlar sağlam qidalar yeməlidirlər.
The technician removed the old computer.	Texnik köhnə kompüteri çıxardı.
The kittens' litter looked nervous.	Pişik balalarının zibilləri əsəbi görünürdü.
One hour of sleep is not enough.	Bir saatlıq yuxu kifayət deyil.
Training is not a problem.	Təlim problem deyil.
Please take only what you need.	Zəhmət olmasa yalnız sizə lazım olanı götürün.
The giraffe's neck is as long as its body.	Zürafənin boynu bədəni qədər uzundur.
He knew he would be arrested.	O, həbs olunacağını bilirdi.
The doctor evaluated the complicated procedure.	Həkim mürəkkəb proseduru qiymətləndirdi.
The clouds are thick and low.	Buludlar qalın və alçaqdır.
There is always a traffic jam on this road.	Bu yolda həmişə tıxac olur.
The streets were full of merry, smiling people.	Küçələr şən, gülən insanlarla dolu idi.
He turned as he walked away.	O, uzaqlaşdıqca çevrildi.
The thief fled for it.	Oğru bunun üçün qaçdı.
The baby smiled happily.	Körpə xoşbəxtliklə gülümsədi.
What date do you think?	Nə tarixi düşünürsünüz?
We need water to drink and cook	İçmək və yemək bişirmək üçün suya ehtiyacımız var
The village elder called the intruders traitors.	Kənd ağsaqqalı içəri girənləri vətən xaini adlandırıb.
I ate my lunch by the pool.	Naharımı hovuzun kənarında yedim.
The diamond was cut so brightly that it lasted forever.	Almaz o qədər parlaq kəsilmişdi ki, o, əbədi davam etdi.
Then, mix the basil and dry.	Sonra, reyhanı qarışdırın və qurudun.
A thin line separated the crumbling road from the sidewalk.	İncə bir xətt səki ilə dağılan yolu ayırdı.
The cockroach turned aimlessly, looking for a new place to hide.	Tarakan məqsədsiz fırlandı, yeni gizlənəcək yer axtardı.
A petrified tree is a petrified tree.	Daşlaşmış ağac daşlaşmış ağacdır.
They do not participate in decision-making.	Qərarların qəbulunda iştirak etmirlər.
An ancient cave system was discovered nearby.	Yaxınlıqda qədim bir mağara sistemi aşkar etdilər.
The trees swayed gently in the hot wind.	Ağaclar isti küləkdə yumşaq yellənirdi.
The assailants fled after shooting two people.	Hücum edənlər iki nəfəri güllələdikdən sonra qaçıblar.
The regional governor has declared a state of emergency.	Regional qubernator fövqəladə vəziyyət elan edib.
The figures have increased in recent years.	Son illərdə rəqəmlər artıb.
The plan envisages sustainable growth.	Plan davamlı artımı nəzərdə tutur.
The rise of the waves is an example of gravity.	Dalğaların yüksəlməsi cazibə qüvvəsinə bir nümunədir.
He retired after thirty years of advocacy.	Otuz il vəkillik etdikdən sonra təqaüdə çıxdı.
The newspaper is known for its investigative journalism.	Qəzet araşdırmaçı jurnalistikası ilə məşhurdur.
They stood side by side with calm respect.	Onlar sakit hörmətlə yan-yana dayanmışdılar.
This hospital is known for its excellent service.	Bu xəstəxana əla xidmət göstərməklə tanınır.
Do you take part in any political actions?	Hər hansı siyasi aksiyalarda iştirak edirsiniz?
The surface of the sea was calm.	Dənizin səthi sakit idi.
The next discussion was heated.	Sonrakı müzakirə qızğın keçdi.
They were unaware of the dangers of radiation.	Onlar radiasiyanın təhlükəsindən xəbərsiz idilər.
The clinic has a large car park.	Klinikanın geniş avtoparkı var.
As a bonus, your employees will have a vacation home.	Bonus olaraq işçiləriniz tətil evinə sahib olacaqlar.
My car needs a new brake.	Maşınıma təzə əyləc lazımdır.
Rats and cockroaches were seen coming out of the building.	Binadan çıxan siçovul və tarakanlar görünüb.
Heavy rains cause rivers to overflow.	Güclü yağışlar çayların daşmasına səbəb olur.
People work tirelessly in the face of adversity.	İnsanlar çətinliklər qarşısında belə yorulmadan çalışırlar.
There is a strong possibility that you will find it.	Onu tapmağınız üçün güclü ehtimal var.
Michael was often insecure.	Michael tez-tez özünə güvənmirdi.
All ingredients must be fresh.	Bütün maddələr təzə olmalıdır.
The salads were very salty.	Salatlar çox duzlu idi.
He was out of grace.	O, lütfdən düşdü.
His music was an inspiration to many.	Onun musiqisi çoxları üçün ilham oldu.
Logan woke up early and went to school.	Loqan erkən oyandı və məktəbə getdi.
Now the printing house is developed in this village.	İndi bu kənddə mətbəə inkişaf edib.
The protests continued until the government accepted the demands.	Etirazlar hökumət tələbləri qəbul edənə qədər davam edib.
The sultan tried to strengthen his center.	Sultan öz mərkəzini gücləndirməyə çalışırdı.
The avalanche was threatening to slide down the cliff.	Uçqun uçurumdan aşağı sürüşməklə təhdid edirdi.
His humble expression conveyed all the feelings he felt.	Təvazökar ifadə onun hiss etdiyi bütün duyğuları çatdırırdı.
The population of such remote areas is growing.	Belə ucqar rayonların əhalisi artır.
In the middle of the night, a sharp star shone in the sky.	Gecə yarısı səmada iti bir ulduz parıldadı.
She is a strong dancer.	O, güclü rəqqasdır.
Try not to use words like "difficult" and "easy".	"Çətin" və "asan" kimi sözlərdən istifadə etməməyə çalışın.
You only need a small portion of fruit.	Meyvənin yalnız kiçik bir hissəsinə ehtiyacınız var.
Green paint is often associated with rich people.	Yaşıl boya çox vaxt varlı insanlarla əlaqələndirilir.
The new moon shone in the night sky.	Gecə səmasında təzə ay parıldayırdı.
But we are not all the same.	Amma hamımız eyni deyilik.
Investigators and police questioned a number of witnesses.	Müstəntiqlər və polis bir sıra şahidləri dindirib.
Interpreters, translators and tour guides were in high demand.	Tərcüməçilər, tərcüməçilər və turist bələdçiləri çox tələb olunurdu.
Icebergs are often born from glaciers.	Aysberqlər tez-tez buzlaqlardan doğulur.
Many museum exhibits are lost every year.	Hər il bir çox muzey eksponatı itirilir.
The founder's family has owned the company for three generations.	Təsisçünün ailəsi üç nəsildir ki, şirkətə sahibdir.
Many small states lost their independence.	Bir çox kiçik dövlətlər müstəqilliklərini itirdilər.
Empty stomachs caused a slow reaction process.	Boş mədələr yavaş bir reaksiya müddətinə səbəb oldu.
He is a skilled carpenter.	O, mahir dülgərdir.
It is a few minutes away from the metro.	Metroya bir neçə dəqiqəlik məsafədədir.
He made friends easily.	O, asanlıqla dostluq etdi.
Lawyers hold many lucrative positions in government.	Hüquqşünaslar hökumətdə çoxlu gəlirli vəzifələr tuturlar.
Lazy children are expelled from class.	Tənbəl uşaqlar sinifdən çıxarılır.
He had thick, black hair and a beautiful face.	Onun qalın, qara saçları və gözəl siması var idi.
Repetition is annoying.	Təkrar etmək insanı bezdirir.
Confused labels caused great losses.	Çaşqın etiketlər böyük itkilərə səbəb oldu.
I tried my best to answer.	Əlimdən gələni edərək cavab verməyə çalışdım.
Fish can help lower cholesterol.	Balıq xolesterolu azaltmağa kömək edə bilər.
Schools are distinguished by excellent teaching standards.	Məktəblər əla tədris standartları ilə seçilir.
I tried to imagine that I was smoking.	Özümü siqaret çəkdiyimi təsəvvür etməyə çalışırdım.
The novel takes place in the Middle Ages.	Roman orta əsrlərdə cərəyan edir.
A strong wind blew.	Güclü külək əsdi.
The children had to move around the rocks.	Uşaqlar qayaların ətrafında hərəkət etməli oldular.
People who are less stressed are healthier and happier.	Daha az stresli insanlar daha sağlam və xoşbəxt olurlar.
The environment has been destroyed.	Ətraf mühit dağıdılıb.
The troops marched unaware of the cry of mercy.	Qoşunlar mərhəmət fəryadından xəbərsiz irəlilədilər.
Fortunately, we do not have that many visitors.	Xoşbəxtlikdən o qədər də çox ziyarətçimiz yoxdur.
Finally, this "new" order proved to be a forgery.	Nəhayət, bu “yeni” sifariş saxtakarlığı sübut etdi.
Quantum invention spread like a virus.	Kvant ixtirası virus kimi yayıldı.
The cave was alive with the sound of running water.	Mağara axan suyun səsi ilə canlı idi.
He knows he will be late.	Gec qalacağını bilir.
The man is patient and warm.	Kişi isə səbirli və istiqanlıdır.
Create an electrically charged atmosphere.	Elektriklə yüklənmiş bir atmosfer yaradın.
The hotel offers a wide range of toiletries.	Otel geniş çeşiddə tualet ləvazimatları təqdim edir.
The congregation of ardent believers applauded his words.	Alovlu möminlərin yığıncağı onun sözlərini alqışladı.
Douglas and he stood face to face.	Duqlas və o, üz-üzə dayandılar.
He promised to fight corruption.	O, korrupsiyaya qarşı duracağını vəd edib.
There is very little consensus on the origin of life.	Həyatın mənşəyi haqqında çox az fikir birliyi var.
Drive carefully!	Ehtiyatlı sür!
The capital has grown rapidly in recent years.	Paytaxt son illər sürətlə böyüyüb.
The opposition said he was unfit for leadership.	Müxalifət onun rəhbərliyə yararsız olduğunu bildirdi.
Cooking requires attention and care.	Pişirmə diqqət və qayğı tələb edir.
Scientists are studying bioluminescence.	Alimlər bioluminessensiyanı öyrənirlər.
A large flame erupted from the hearth.	Ocaqdan böyük alov püskürdü.
The clouds were slowly creeping.	Buludlar yavaş-yavaş süzülürdü.
The new construction will increase the value of the land.	Yeni tikinti torpağın dəyərini artıracaq.
Nouns are a class of words.	İsimlər söz sinfidir.
The dead plants smelled disgusting.	Ölü bitkilər iyrənc qoxu verirdi.
He caught a sharp right.	O, kəskin sağ tutdu.
Four out of five dentists recommend this product.	Beş diş həkimindən dördü bu məhsulu tövsiyə edir.
Most likely, he will find a job.	Çox güman ki, işi tapacaq.
The political system has never been set up properly.	Siyasi sistem heç vaxt düzgün qurulmayıb.
She is worried about taking pictures in public.	O, ictimai yerlərdə şəkil çəkdirməkdən narahatdır.
Someone is whistling in the kitchen.	Mətbəxdə kimsə fit çalır.
He carefully cut the parchment.	O, perqamenti diqqətlə kəsdi.
The temple is located on a hill.	Məbəd təpənin üstündə yerləşir.
People use this medicine for relaxation.	İnsanlar bu dərmanı istirahət məqsədilə istifadə edirlər.
Put the snake in the box.	İlanı qutuya qoyun.
Between the hills and the hills.	Təpələr və təpələr arasında.
He believes that this issue should be resolved as soon as possible.	O, hesab edir ki, bu məsələ tez bir zamanda həll edilməlidir.
He looked at her fiercely on the other side of the table.	Masanın o biri tərəfində ona şiddətlə baxdı.
Follow them.	Onları izləyin.
His money was spent more on food.	Onun pulu daha çox yeməyə xərclənirdi.
Police took pictures of protesters.	Polis etirazçıların şəkillərini çəkirdi.
Each episode examines prejudices against foreigners.	Hər epizod əcnəbilərə qarşı qərəzləri araşdırır.
Objects must be suspended in the air.	Obyektlər havada asılı vəziyyətdə olmalıdır.
His friend ate some fruit.	Dostu bir az meyvə yedi.
Make sure the machine is at the correct height.	Maşının düzgün hündürlükdə olduğundan əmin olun.
What we need is new leadership.	Bizə lazım olan yeni rəhbərlikdir.
If you blink, you will miss it.	Gözünüzü qırpsanız, bunu əldən verəcəksiniz.
Carefully place the plates on the table.	Plitələri diqqətlə masaya qoyun.
My neighbor has a garden.	Qonşumun bağı var.
The truck driver refused to help the child.	Yük maşını sürücüsü uşağa kömək etməkdən imtina edib.
Many times he failed.	Dəfələrlə o, uğursuz oldu.
Three must be at least two.	Üç ən azı iki olmalıdır.
The melody was sad and excited.	Melodiya kədərli və həyəcanlı idi.
There was a sense of dread in the air.	Havada bir qorxu hissi var idi.
This plant contains toxic chemicals.	Həmin bitkinin tərkibində zəhərli kimyəvi maddələr var.
The fruit has grown abundantly this year.	Meyvə bu il bol artıb.
She admired the man's self-confidence.	O, kişinin özünə inamına heyran idi.
Planted a number of mushrooms.	Bir sıra göbələk əkdi.
Scientists have warned of the need to take drastic action.	Alimlər kəskin addım atmağın zəruriliyi ilə bağlı xəbərdarlıq ediblər.
The duke raised an eyebrow.	Hersoq bir qaşını qaldırdı.
The government will send more troops to the city.	Hökumət şəhərə daha çox qoşun göndərəcək.
This is a historic event.	Bu, tarixi hadisədir.
It smells of freshly cut grass.	Təzə biçilmiş ot iyi gəlir.
He's a little crazy, but he's completely crazy.	O, yüngülcə gülməli olsa da, tamamilə dəlidir.
He stroked the dog's head.	O, itin başını sığalladı.
Sometimes he loses himself.	Hərdən özünü itirir.
Between	Arasında
Everything this man says is doubtful.	Bu adamın dediyi hər şey şübhəlidir.
The relief of this region is unsuitable for agriculture.	Bu rayonun relyefi əkinçilik üçün yararsızdır.
A country's weak economic performance.	Bir ölkənin zəif iqtisadi göstəriciləri.
The only captain who does not take bribes.	Rüşvət almayan yeganə kapitan.
He sniffed a rat and contacted the bank.	O, siçovul iyləyib bankla əlaqə saxladı.
I decided to quit smoking.	Siqareti atmağa qərar verdim.
This necklace is made of gold.	Bu boyunbağı qızıldan hazırlanıb.
Children do not have sports and regular meals, which leads to poor health.	Uşaqlarda idman və nizamlı yemək yoxdur, bu da sağlamlıqlarının pisləşməsinə səbəb olur.
It started to snow.	Qar yağmağa başladı.
He never read a book.	O, heç vaxt kitab oxumayıb.
Use more refined oil.	Daha çox təmizlənmiş yağdan istifadə edin.
The paint was sticky.	Boya yapışqan idi.
They did not deliver.	Çatdırmadılar.
I visited the rich widow on the roof.	Damın üstündəki zəngin dul qadını ziyarət etdim.
Turn on the light towards the storm drain.	Fırtına drenajına doğru işığı yandırın.
You need a wormhole to travel back in time.	Zamanda geriyə səyahət etmək üçün sizə soxulcan dəliyi lazımdır.
The winner will remain in prison for three months.	Qalib üç ay həbsdə qalacaq.
The car was very light on his feet.	Maşın onun ayaqlarında çox yüngülləşdi.
Each family received a small gift.	Hər ailə kiçik bir hədiyyə aldı.
It is a logical idea.	Məntiqli fikirdir.
Suddenly he filled the air with a loud noise.	Birdən havanı yüksək səslə doldurdu.
Many of the old buildings are now heritage sites.	Köhnə tikililərin çoxu indi irs əraziləridir.
Many women are victims of domestic violence.	Bir çox qadın məişət zorakılığına məruz qalır.
I took my dog ​​to the vet.	Mən itimi baytara apardım.
Another girl was crying.	Başqa bir qız ağlayırdı.
First, the need for oil fields is heated.	Birincisi, neft yataqlarına ehtiyac qızdırılır.
Mathematical research has yielded some surprising results.	Riyaziyyat araşdırması bəzi təəccüblü nəticələr verdi.
His vigilance was astonishing.	Onun sayıqlığı heyrətamiz idi.
The boy says he will burn the world.	Oğlan deyir ki, dünyanı yandıracaq.
Two people with completely different personalities,	Tamamilə fərqli xarakterə malik iki insan,
Accountants were quick to document.	Mühasiblər tez bir zamanda sənədləşmə işləri aparırdılar.
Trees help keep cities cool.	Ağaclar şəhərləri sərin tutmağa kömək edir.
Print faded due to poor maintenance.	Zəif baxım səbəbindən çap soldu.
The walkers sat under a tree.	Gəzintiçilər ağacın altında oturdular.
He took revenge by crushing the false prophet.	O, intiqamını yalançı peyğəmbəri əzməklə aldı.
Small villages and towns are located on the plains.	Kiçik kəndlər və şəhərlər düzənlikdə yerləşir.
Walk faster, or you'll be late for work again.	Daha sürətli gəzin, yoxsa yenidən işə gecikirsiniz.
Television is an important aspect of our modern life.	Televiziya müasir həyatımızın mühüm aspektidir.
Wherever we go, people look at us.	Hara getsək, insanlar bizə baxır.
Despite the rain, the fire still continues.	Yağışa baxmayaraq, yanğın hələ də davam edir.
Fasten your seat belt to ensure complete safety.	Tam təhlükəsizliyi təmin etmək üçün təhlükəsizlik kəmərinizi bağlayın.
The floor is sticky underfoot.	Döşəmə ayağın altında yapışqandır.
This is a centuries-old tradition.	Bu, əsrlər boyu davam edən bir ənənədir.
One year of experience, one hour.	Bir illik təcrübə, bir saatda.
Therefore, scientists are always learning more.	Buna görə də elm adamları həmişə daha çox şey öyrənirlər.
Difficulty destroyed his existence.	Çətinlik onun varlığını məhv etdi.
Then there are those who study to develop science.	Sonra elmini inkişaf etdirmək üçün oxuyanlar var.
The doctor looked at the patients' blood.	Həkim xəstələrin qanına baxıb.
A sign of wealth.	Zənginlik əlaməti.
He sealed his feet.	Ayaqlarını möhürlədi.
Great power comes with great responsibility.	Böyük güclə böyük məsuliyyət gəlir.
He rescinded his appointment.	O, təyinatını ləğv etdi.
The soldiers fought bravely.	Əsgərlər mərdliklə vuruşurdular.
The soldiers were walking down a narrow corridor.	Əsgərlər dar dəhlizlə gedirdilər.
A small number of animals can live in this land.	Bu torpaqda az sayda heyvan yaşaya bilər.
Pour melted chocolate and condensed milk.	Ərinmiş şokolad və qatılaşdırılmış süd tökün.
The palace was now empty.	Saray indi boş idi.
There were many other things to report.	Xəbər veriləcək çoxlu başqa şeylər var idi.
Milk production is declining in many farms.	Bir çox təsərrüfatlarda süd istehsalı azalır.
You should not put any glass items in your pocket.	Cibinizdə heç bir şüşə əşya qoymamalısınız.
It had not rained for three months.	Üç ay ərzində yağış yağmamışdı.
Remove your knife and fork.	Bıçağı və çəngəlinizi çıxarın.
They drank coffee in their usual places.	Onlar həmişəki yerlərində qəhvə içdilər.
I'm not good at composing music.	Musiqi bəstələməkdə yaxşı deyiləm.
Water carries more minerals than air.	Su havadan daha çox mineral daşıyır.
This region is famous for its mountains.	Bu bölgə dağları ilə məşhurdur.
The number of members of the group was reduced to half.	Qrupun üzvlərinin sayı yarım düzünə qədər azaldı.
The package missed him.	Paket onu darıxdı.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Burada nikel və mis kimi faydalı qazıntılar da çıxarılır.
Her heart was pounding in her chest.	Ürəyi sinəsində döyünürdü.
They enter through the garage door.	Qarajın qapısından içəri girirlər.
Their marriage was happy.	Onların evliliyi xoşbəxt idi.
Cosmos is a news bulletin about space.	Kosmos kosmos haqqında xəbər bülletenidir.
The plane landed safely.	Təyyarə təhlükəsiz yerə enib.
Three comrades survived.	Üç yoldaş sağ-salamat sağ qaldı.
A new strain of bacteria has been found.	Bakteriyaların yeni ştammı tapılıb.
Several men dressed in black led him down.	Qara geyinmiş bir neçə kişi onu aşağı apardı.
The mouse stood on its hind legs.	Siçan arxa ayaqları üzərində dayandı.
It was wrong not to listen.	Dinləməmək səhv idi.
The dictator drove out his enemies.	Diktator düşmənlərini qovdu.
It is very sunny outside.	Çöldə çox günəşlidir.
Unemployment is high here.	Burada işsizlik yüksəkdir.
Some countries believe in open borders.	Bəzi ölkələr açıq sərhədlərə inanır.
Lightning flashed in the sky.	Göydə şimşək çaxdı.
He hired a personal trainer to help him train.	Məşq etməyə kömək etmək üçün şəxsi məşqçi tutdu.
Two exotic animals live in this zoo.	Bu zooparkda iki ekzotik heyvan yaşayır.
The temperature rose steadily during the day.	Temperatur gün ərzində durmadan yüksəldi.
He believed that culture was still an important force.	O hesab edirdi ki, mədəniyyət hələ də mühüm qüvvədir.
He agreed to come and play.	Gəlib oynamağa razılaşdı.
I counted the flowers on the tree.	Ağacdakı çiçəkləri saydım.
Some people are afraid that it is a secret plan.	Bəzi insanlar onun gizli planı olduğundan qorxurlar.
Smoking marijuana is banned in some countries.	Bəzi ölkələrdə marixuana çəkmək qadağandır.
The bride is wearing an elegant white gown.	Gəlin zərif ağ xalat geyinib.
He will be welcomed at dinner.	O, naharda qarşılanacaq.
Throw them into the water.	Onları suya atın.
He carefully weighed the tea cup.	Çay fincanını ehtiyatla tarazladı.
He is tall, thin and handsome.	Uzun boylu, arıq və yaraşıqlıdır.
They claimed that new nuclear power plants should be built.	Onlar iddia edirdilər ki, yeni atom elektrik stansiyaları tikilməlidir.
One government intervened in the governance of the state.	Bir hökumət dövlətin idarə olunmasına müdaxilə etdi.
As the battle progressed, the men began to shout.	Döyüş getdikcə kişilər qışqırmağa başladılar.
He closed the garden gate from behind.	Bağın darvazasını arxadan bağladı.
The sphinx was centuries ago.	Sfenks əsrlər əvvəl idi.
Scientists claim to have discovered a rare mineral.	Alimlər nadir mineralı kəşf etdiklərini iddia edirlər.
Although the weather was sunny, it snowed several times.	Hava günəşli olsa da, bir neçə dəfə qar yağıb.
We must increase funding for the national park.	Milli parkın maliyyələşdirilməsini artırmalıyıq.
The sun sets behind the trees.	Günəş ağacların arxasında batır.
Truffle had bitter flavors.	Truffelin tərkibində acı tatlar var idi.
You can learn more about this in the textbook.	Bu barədə daha çox dərslikdən öyrənə bilərsiniz.
Pray, what's on your mind?	Dua edin, ağlınızda nə var?
The fate of the country is in their hands.	Ölkənin taleyi onların əlindədir.
I tried this method.	Mən bu üsulu sınamışam.
When the days are hot, the nights get cold.	Günlər isti olanda gecələr soyuyur.
Clerical error combined with haste.	Tələskənliklə birləşən kargüzarlıq xətası.
There were soldiers in the streets.	Küçələrdə əsgərlər var idi.
Empty the cake.	Pastanı boşaltın.
The haste got worse when it was cloudy in the morning.	Tələsik səhər buludlu olanda daha da pisləşirdi.
Your actions caused the bank to collapse.	Sizin hərəkətləriniz bankın çökməsinə səbəb oldu.
We will sell it to you immediately.	Dərhal sizə satacağıq.
Some people cannot adapt to the modern world.	Bəzi insanlar müasir dünyaya uyğunlaşa bilmirlər.
The road seems narrow.	Yol dar görünür.
The car was parked behind that incompatible house.	Maşın o uyğun gəlməyən evin arxasında dayanıb.
Prepare chicken broth.	Toyuq bulyonu hazırlayın.
An army of angels came down and saved them.	Mələklər ordusu endi və onları xilas etdi.
The hair accessory was woven from silk.	Saç aksesuarı ipəkdən əldə toxunmuşdu.
Many of these cities were destroyed by floods.	Bu şəhərlərin çoxu daşqınlar nəticəsində dağıdılıb.
The city was lively.	Şəhər fəallıqla canlı idi.
The wine was dark red.	Şərab tünd qırmızı idi.
As a result of heavy rains, a village was flooded.	Güclü yağışlar nəticəsində bir kənd su altında qalıb.
The passage was almost full of hot air.	Keçid sanki isti hava ilə dolu idi.
Socrates claimed that all knowledge depends on perception.	Sokrat iddia edirdi ki, bütün biliklər qavrayışdan asılıdır.
A pair of swans made their way east.	Cüt qu quşları şərqə doğru yol alıb keçdilər.
He hit the gas.	Qaza basdı.
The galaxy is huge and ancient.	Qalaktika nəhəng və qədimdir.
They wanted to start their day with enthusiasm.	Onlar günlərinə həvəslə başlamaq istəyirdilər.
He was awkward.	O, yöndəmsiz idi.
Requires skill to play the violin.	Skripka çalmaq bacarıq tələb edir.
The fish swims towards its potential mate.	Balıq potensial yoldaşına doğru axarda üzür.
Warmed the atmosphere.	Atmosferi istiləşdirdi.
But there is no universal answer.	Ancaq universal cavab yoxdur.
Some members of parliament wear uniforms.	Parlamentin bəzi üzvləri vahid forma geyinirlər.
He was tired and hungry.	O, yorğun və ac idi.
Maithili is an ideal language to teach children.	Maithili uşaqlara öyrətmək üçün ideal dildir.
Coal, oil and nuclear energy are the main sources of energy.	Kömür, neft və nüvə enerjisi əsas enerji mənbələridir.
This is not the work of a thief.	Bu oğrunun işi deyil.
Some locals said they had found a strange mechanism.	Bəzi yerli insanlar qəribə bir mexanizm tapdıqlarını bildirdilər.
The mayor wanted to destroy the plant.	Şəhərin icra başçısı zavodu dağıtmaq istəyib.
There were grammatical errors in his speech.	Onun çıxışında qrammatik səhvlər olub.
Schools often have difficulty finding playgrounds.	Məktəblər çox vaxt oyun meydançası tapmaqda çətinlik çəkirlər.
The ship sank, killing hundreds of passengers.	Gəmi batdı, yüzlərlə sərnişin həlak oldu.
Floods destroy and displace people.	Daşqınlar insanları məhv edir və köçürür.
The high official's behavior was embarrassing.	Ali məmurun davranışı utancverici idi.
They had to come from somewhere else.	Onlar başqa yerdən gəlməli idilər.
Playing video games can relieve stress.	Video oyunları oynamaq stressi aradan qaldıra bilər.
He treated his disease with herbal medicines.	Xəstəliyini bitki mənşəli dərmanlarla müalicə etdi.
The search was stopped yesterday evening.	Dünən axşam saatlarında axtarışlar dayandırılıb.
The wind died down quickly.	Külək tez söndü.
That building is bright and fresh.	O bina parlaq və təzədir.
Employees need to work harder.	İşçilər daha çox çalışmalıdırlar.
Landslides often occur in mountainous areas.	Dağ rayonlarında sürüşmələr tez-tez baş verir.
So, the bailiff decided to hide the horses.	Belə ki, məhkəmə icraçısı atları gizlətmək qərarına gəlib.
He bit his lip.	Dodağını dişlədi.
When he entered the room, the old woman greeted him kindly.	Otağa girəndə yaşlı qadın onu mehribanlıqla qarşıladı.
About half of this area is covered with tall forests.	Bu bölgənin təxminən yarısı hündür meşələrlə örtülüdür.
The light was strong enough.	İşıq kifayət qədər güclü idi.
He did not regain consciousness until the morning.	Səhərə qədər o, özünə gəlmədi.
He walked around the village, waving to the church.	O, kilsəyə əl yelləyərək kəndi gəzdi.
In the end, they were cremated.	Sonda kremasiya edildilər.
Take a walk in the city squares to pick up messages.	Mesajları götürmək üçün şəhər meydanlarında yürüş edin.
The man was seen stealing his handbag from the shop window.	Kişinin vitrindən əl çantasını oğurladığı görülüb.
He traveled the world to learn about eclipses.	O, tutulmanı öyrənmək üçün dünyanı gəzdi.
Eliminated a plumbing leak.	Bir santexnika sızıntını aradan qaldırdı.
I like listening to classical music.	Klassik musiqiyə qulaq asmağı xoşlayıram.
The unique feature of the house is its charming garden.	Evin unikal xüsusiyyəti onun füsunkar bağıdır.
Choices or "cuts" must be made carefully.	Seçimlər və ya "kəsmə", diqqətlə aparılmalıdır.
I could not lift this weight.	Mən bu ağırlığı qaldıra bilməmişəm.
Young people are disproportionately represented.	Gənclər qeyri-mütənasib şəkildə təmsil olunurlar.
A little soup?	Bir az şorba?
The money is gone.	Pul bitdi.
Immortality.	Ölümsüzlük.
He swept the kitchen floor with a stick.	O, çubuqla mətbəxin döşəməsini süpürdü.
Concrete is the most widely used building material.	Beton ən çox istifadə edilən tikinti materialıdır.
Thus, the first settlers planted crops.	Beləliklə, ilk köçənlər məhsul əkdilər.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Mühəndislər göydələnlər və binalar tikmək üçün poladdan istifadə edirlər.
Camping is allowed on the beach.	Sahildə düşərgə qurmağa icazə verilir.
The number of divorces has increased in recent decades.	Son onilliklərdə boşanmaların sayı artıb.
The orders given by the leader are the law.	Rəhbərin verdiyi əmrlər qanundur.
This flower is native to the southwest.	Bu çiçəyin vətəni cənub-qərbdir.
Some rules and regulations will be strictly enforced.	Bəzi qaydalar və qaydalar ciddi şəkildə tətbiq olunacaq.
Colorless glass is not transparent.	Rəngsiz şüşə şəffaf deyil.
His heart was full of frustration.	Onun ürəyi məyusluqla doldu.
The building was set on fire by protesters.	Bina etirazçılar tərəfindən yandırılıb.
It was a famous city.	Zahirən məşhur bir şəhər idi.
They bring a lot of wealth with them.	Onlar özləri ilə külli miqdarda sərvət gətirirlər.
The school building has been completely renovated.	Məktəb binası tamamilə dəyişdirilib.
Work in pairs and use a computer.	Cütlərdə işləyin və kompüterdən istifadə edin.
The discussion was heated.	Müzakirə qızğın keçdi.
The streets are blocked by traffic.	Küçələr nəqliyyatın hərəkəti ilə tıxanıb.
This discussion was an important step.	Bu müzakirə mühüm addım idi.
Opposition to the bill is growing.	Qanun layihəsinə müxalifət güclənir.
The new prime minister promises to change everything.	Yeni baş nazir hər şeyi dəyişdirəcəyini vəd edir.
Water was sprinkled on the floor.	Döşəməyə su səpildi.
He left quickly because of the storm.	O, fırtına səbəbindən tez getdi.
Melt the margarine in a saucepan.	Marqarini bir qazanda əridin.
This year the winter will be cold and snowy.	Bu il qış soyuq və qarlı keçəcək.
He was alone in the park on a hot summer day.	O, isti yay günlərinin birində parkda tək idi.
Thus, the party chairman gathered everyone	Belə ki, partiya sədri hamını bir araya toplayıb
In his absence, his royal status declined.	Onun yoxluğu ilə kral statusu azaldı.
The bread was as consistent as sand.	Çörək qum kimi tutarlılığa malik idi.
I could always say that he was facing a crisis.	Mən həmişə onun böhranla üzləşdiyini deyə bilirdim.
The camel responded with a devilish look.	Dəvə şeytancasına göz vuraraq cavab verdi.
His reputation was badly damaged.	Onun reputasiyasına böyük ziyan dəyib.
Time in prison is passing slowly.	Həbsxanada zaman yavaş-yavaş keçir.
Compare this with cheese.	Bunu pendirlə müqayisə edin.
We supported him wholeheartedly.	Biz onu ürəkdən dəstəklədik.
My kitten is white.	Mənim pişik balam ağdır.
Linguists define the word "holiday".	Dilçilər “bayram” sözünü müəyyən edirlər.
The building stood completely on its own.	Bina tam öz üzərində dayandı.
Angry dogs often bite.	Qəzəbli itlər tez-tez dişləyirlər.
The bus was full.	Avtobus dolu idi.
The power of the government is now in balance.	Hökumətin səlahiyyəti indi balansdadır.
Police are interested in identifying the gunmen.	Polis silahlı şəxslərin kimliyini müəyyənləşdirməkdə maraqlıdır.
The company was losing money because business development was slow.	Biznesin inkişafı ləng getdiyi üçün şirkət pul itirirdi.
Put your hands on both shoulders.	Əllərinizi hər iki çiyninizə qoyun.
The man looked at her suspiciously.	Kişi qadının zinadan şübhələnərək ona baxdı.
A glass of water was placed next to the table.	Süfrənin yanına bir stəkan su qoyuldu.
Regulations were set for the memorial.	Xatirə üçün əsasnamə qoyuldu.
Coupon is valid only today.	Kupon yalnız bu gün etibarlıdır.
The forests are dark at night.	Meşələr gecələr qaranlıq olur.
The unhappy couple divorced.	Bədbəxt cütlük boşanıb.
Sufragets won the right to vote.	Sufragetlər səsvermə hüququ qazandılar.
His pale skin was bruised and bloody.	Onun solğun dərisi əzilmiş və qanlı idi.
He cut me off every two minutes.	Hər iki dəqiqədən bir sözümü kəsirdi.
Many fruits are sold in the markets.	Bazarlarda çoxlu meyvələr satılır.
Finally, they agreed.	Nəhayət, razılaşdılar.
His name will go down in history.	Onun adı tarixdə qalacaq.
Unused green beans are stored in plastic containers.	İstifadə edilməmiş yaşıl lobya plastik qablarda saxlanılır.
This lamp is a work of art.	Bu lampa sənət əsəridir.
Possible prostheses were discussed.	Mümkün protezlər müzakirə edilib.
He was silent.	O susdu.
Fill out the form	Anketi doldurun
You can't go wrong now.	İndi səhv etmək olmaz.
Smoking is dangerous to health.	Siqaret çəkmək sağlamlıq üçün təhlükəlidir.
The child was shaking uncontrollably.	Uşaq nəzarətsiz şəkildə titrəyirdi.
The ice melted.	Buz əridi.
He came to my office the other day.	Keçən gün ofisimə gəldi.
A green light indicates that an element can be taken.	Yaşıl işıq bir elementin götürülə biləcəyini göstərir.
We just have to work harder.	Sadəcə daha çox çalışmalı olacağıq.
Their family members drowned in the river.	Onların ailə üzvləri çayda boğulub.
We met with hundreds of voters.	Yüzlərlə seçici ilə qarşılaşdıq.
He leaned forward and looked carefully at the pictures.	O, irəli əyilib rəsmlərə diqqətlə baxdı.
Last year, job growth slowed slightly.	Keçən il iş artımı bir qədər azaldı.
Some people add salt and yeast to bread.	Bəzi insanlar çörəyə duz və maya əlavə edirlər.
Gives great taste with chocolate milk waffles.	Şokoladlı süd vafli ilə əla dad verir.
The resolution was adopted by a large majority.	Qətnamə böyük səs çoxluğu ilə qəbul edilib.
He finds a Thai foal.	Taylı tayını tapar.
Violation of the act is punishable by imprisonment.	Aktın pozulmasına görə həbs cəzası nəzərdə tutulur.
Three or four young people are already interested.	Onsuz da üç-dörd gənc maraqlanıb.
The miners worked day and night.	Mədənçilər gecə-gündüz işləyirdilər.
The plant changed owners several times.	Zavod bir neçə dəfə mülkiyyətçini dəyişdi.
Molasses did not always taste sour.	Bəkməz həmişə bu turşun dadını vermirdi.
Most people remember this tragedy.	İnsanların çoxu bu faciəni bir qədər xatırlayır.
Some people said they saw two flying pigs.	Bəzi insanlar iki uçan donuz gördüklərini bildirdilər.
It was an old book, crumbling on the cover.	Köhnə kitab idi, cilddə dağılırdı.
The drug trade has given the group an international reputation.	Narkotik ticarəti bu dəstəyə beynəlxalq reputasiya qazandırıb.
The world needs a better place to live.	Dünya yaşamaq üçün daha yaxşı bir yer olmalıdır.
I limit myself to pets.	Mən özümü ev heyvanları ilə məhdudlaşdırıram.
Recent innovations have made production more efficient.	Son yeniliklər istehsalı daha səmərəli edib.
Surfing was treacherous and a shallow reef could be seen nearby.	Sörf xain idi və yaxınlıqda dayaz rif görünürdü.
He carefully compiled his essay.	O, essesini diqqətlə tərtib etdi.
The fish swam in gentle waves.	Balıq zərif dalğalarla üzürdü.
He has an arm.	Onun bir qolu var.
The forests and swamps in this area are magnificent.	Bu ərazidə meşəliklər və bataqlıqlar möhtəşəmdir.
Nine volunteers are participating in this test.	Bu sınaqda doqquz könüllü iştirak edir.
Should I go to the army?	Mən orduya getməliyəm?
The beaches of the city are romantic.	Şəhərin çimərlikləri romantikdir.
He dreamed of becoming a doctor.	Həkim olmaq arzusunda idi.
Each member of our family has a musical instrument,	Ailəmizin hər bir üzvünün bir musiqi aləti var,
My doctor advised me to quit smoking.	Həkimim mənə siqareti atmağı məsləhət gördü.
Ideologists claim that globalism has damaged society.	İdeoloqlar qlobalizmin cəmiyyətə ziyan vurduğunu iddia edirlər.
Every year, more than a million children die of starvation.	Hər il bir milyondan çox uşaq aclıqdan ölür.
The accident was entirely his fault.	Qəza tamamilə onun günahı idi.
An elegant porcelain cup is placed on the table.	Masanın üzərinə zərif çini fincanı qoyulur.
These rooms are expensive to maintain.	Bu otaqlara qulluq baha başa gəlir.
Young biologists have made progress in their fields.	Gənc bioloqlar öz sahələrində irəliləyişlər əldə etdilər.
It often snows in the village in winter.	Qışda kəndə tez-tez qar yağır.
His office is in a beautiful art deco building.	Onun ofisi gözəl bir art deco binasındadır.
Guacamole can be made from avocado.	Avokadodan guakamole hazırlana bilər.
Japan is famous for its beautiful pottery.	Yaponiya gözəl dulusçuluğu ilə məşhurdur.
We want to make sure that people are treated fairly.	Biz insanlarla ədalətli davranıldığından əmin olmaq istəyirik.
The baby's crying disturbed the family.	Körpənin ağlaması evdəkiləri özündən çıxarıb.
The butter mixture should be heated slowly.	Kərə yağı qarışığı yavaş-yavaş qızdırılmalıdır.
His family was very rich.	Ailəsi çox zəngin idi.
The transit system in this city is not reliable.	Bu şəhərdə tranzit sistemi etibarlı deyil.
We have to record the conversations of ordinary people.	Biz adi insanların söhbətlərini lentə almalıyıq.
The picture quality is excellent.	Rəsmin keyfiyyəti əladır.
A river flows nearby.	Yaxınlıqdan çay axır.
The speaker's voice is quiet.	Danışanın səsi sakitdir.
Oil splashed and burned.	Neft sıçrayaraq yanıb.
The tourist must take warm clothes.	Turist isti paltar götürməlidir.
A collection of assembled buildings.	Bir yerə yığılmış binalar toplusu.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	İnsanlar qədim xəttatlıq sənətini öyrənmək üçün buraya toplaşırlar.
Medical treatment allowed him to recover.	Tibbi müalicə onun sağalmasına imkan verib.
I hope you find my work interesting.	Ümid edirəm ki, işimi bəyəndiyinizi tapacaqsınız.
Her clothes were no longer fashionable.	Onun geyimi artıq dəbdə deyildi.
He put down his briefcase.	Portfelini yerə qoydu.
Some people have to deny our need for help.	Bəzi insanlar yardıma ehtiyacımızı rədd etməliyik.
He laughed, and the old man laughed.	Güldü, qoca da güldü.
The city center is surrounded by police.	Şəhərin mərkəzi polis tərəfindən mühasirəyə alınıb.
He taught oratory.	Natiqlikdən dərs deyirdi.
We collected them before their time and traditions.	Biz onları öz vaxtından və adət-ənənələrindən əvvəl topladıq.
Those cultures had a completely different way of life.	Həmin mədəniyyətlərin tamam başqa həyat tərzi var idi.
The government has taken steps to increase railway safety.	Hökumət dəmir yolu təhlükəsizliyini artırmaq üçün addımlar atdı.
The bee will never forget the flower.	Arı çiçəyi heç vaxt unutmaz.
You need a microscope to see the cells.	Hüceyrələri görmək üçün mikroskop lazımdır.
He was not sure about the choice of coach.	Məşqçi seçimindən əmin deyildi.
These allegations were immediately refuted.	Bu iddialar dərhal təkzib olundu.
The clouds look heavy.	Buludlar ağır görünür.
They promised to defeat the old regime.	Onlar köhnə rejimi məğlub edəcəklərinə söz verdilər.
Make three cuts in it.	Unda üç kəsik düzəldin.
Farmers grew rice.	Fermerlər düyü becərdilər.
The amount is correct.	Məbləğ düzgündür.
The pollution of the years created terrible fears.	İllərin çirklənməsi dəhşətli qorxular yaratmışdı.
Due to the drought, the fields didn't produce much produce this year.	Quraqlıqdan fermerin məhsulu xarab olub.
Markets in this region have developed for many generations.	Bu bölgədəki bazarlar bir çox nəsillər üçün inkişaf etmişdir.
He fell out of the car.	Maşından düşdü.
Research has shown that he is poor.	Araşdırma onun kasıb olduğunu göstərdi.
Use a serrated knife to cut the bread	Çörəyi kəsmək üçün dişli bıçaqdan istifadə edin
Writing is a job.	Yazmaq bir işdir.
A penitentiary has been established here.	Burada cəzaçəkmə müəssisəsi yaradılmışdır.
Now we have some new sentences.	İndi bəzi yeni cümlələrimiz var.
The rebels' concerns have never been taken into account.	Üsyançıların narahatlığı heç vaxt nəzərə alınmayıb.
It is not known who invented pilaf first.	Plovu ilk kimin icad etdiyi məlum deyil.
Software update required.	Proqram təminatı yeniləməsi tələb olunur.
The boy next door makes a lot of noise.	Qonşu oğlan xeyli səs-küy salır.
The little girl immediately fell off the horse.	Kiçik qız dərhal atdan düşdü.
The waiter came to take our order.	Sifarişimizi götürməyə ofisiant gəldi.
The lights went out and the room went dark.	İşıqlar sönərək otağı qaranlığa qərq etdi.
The director's criticism was sharp.	Rejissorun tənqidləri kəskin idi.
The noise of the plane is a widespread concern.	Təyyarənin səs-küyü geniş yayılmış narahatlığa səbəb olur.
He was almost blind from the sun.	O, günəşdən az qala kor olmuşdu.
This valley is famous for its magnificent waterfalls.	Bu vadi möhtəşəm şəlalələri ilə məşhurdur.
Once upon a time, dogs were used more for hunting.	Bir vaxtlar itlərdən daha çox ov üçün istifadə olunurdu.
Canned food is usually eaten as a vegetable.	Konservləşdirilmiş məhsul, adətən tərəvəz kimi yeyilir.
I love avocados.	avokado sevirəm.
Preparations for the funeral traditionally begin the night before.	Dəfn mərasiminə hazırlıq ənənəvi olaraq əvvəlki gecədən başlayır.
Your coat was soaked in the rain.	Paltonunuz yağışda islanmışdı.
The smell of burnt fish fills the air.	Yanmış balığın qoxusu ətrafı doldurur.
The robbers shot them at close range.	Quldurlar onları yaxın məsafədən güllələyiblər.
Scientists tried to predict the weather.	Alimlər hava şəraitini proqnozlaşdırmağa çalışdılar.
The boy is afraid of danger.	Oğlan təhlükədən qorxur.
Assessed the situation.	Vəziyyəti qiymətləndirdi.
He committed several murders.	O, bir neçə qətl törədib.
The dodo was a large bird that could not fly.	Dodo quşu böyük, uça bilməyən quş idi.
Very thick cream.	Çox qalın krem.
How much time did you spend learning the language?	Dili öyrənmək üçün nə qədər vaxt sərf etdiniz?
Communities distanced themselves from the rebels.	İcmalar üsyançılardan uzaqlaşdılar.
He praised his performance.	Onun performansını yüksək qiymətləndirdi.
The bag smelled of garlic.	Çantadan sarımsağın qoxusu gəldi.
The change was sudden.	Dəyişiklik qəfil oldu.
We will meet next week.	Gələn həftə görüşümüz olacaq.
The doors were slippery after a downpour.	Güclü leysandan sonra qapılar sürüşkən idi.
Please give me an extra slice of meat.	Xahiş edirəm mənə əlavə bir dilim ət verin.
His mind is as sharp as a rope.	Onun zehni ip kimi kəskindir.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Alimlər xəbərdarlıq edirlər ki, bu çirklənmənin ciddi fəsadları var.
The probability of rain is ten percent.	Yağış ehtimalı on faiz.
But he didn't care.	Amma heç fikir vermirdi.
To truly understand the situation, we must consider other factors.	Vəziyyəti həqiqətən başa düşmək üçün digər amilləri də nəzərə almalıyıq.
I saw a woman standing on the beach.	Sahildə bir qadının dayandığını gördüm.
Give us milk.	Bizə süd ver.
The dream is extinguished.	Xəyal söndü.
The emperor issued a decree changing history.	İmperator tarixi dəyişdirən bir fərman verdi.
The old man was surprised.	Qoca təəccübləndi.
The thief was accused of theft.	Oğru oğurluqda ittiham olunub.
The government is conducting a road safety campaign.	Hökumət yol təhlükəsizliyi kampaniyası aparır.
The problem must be solved as soon as possible.	Problem mümkün qədər tez həll edilməlidir.
Demand for fast food has increased in recent years.	Son illərdə fast fooda tələbat artıb.
The professor gave a lecture last night.	Professor dünən axşam mühazirə oxudu.
He was clearly in a panic.	O, açıq-aydın panikada idi.
We think we have perceptions and memories.	Düşünürük ki, bizim qavrayışlarımız və xatirələrimiz var.
He ate a lot of food.	O, çoxlu miqdarda yemək yeyirdi.
He stayed up all night thinking about his fate.	O, bütün gecəni oyaq yatıb taleyini düşünürdü.
The holiday officially lasts a week.	Tətil rəsmi olaraq bir həftə davam edir.
The loss of so many birds was tragic.	Bu qədər quşun itməsi faciəvi idi.
He combined several pieces to create a musical scale.	O, musiqi miqyası yaratmaq üçün bir neçə parçanı birləşdirdi.
The buildings are rectangular.	Binalar dördbucaq şəklindədir.
There is nothing more frightening than a natural disaster.	Təbii fəlakətdən daha qorxulu heç nə yoxdur.
I'll be glad if you like it, he said.	Bəyənsəniz sevinərəm, dedi.
The bee hummed as it collected pollen.	Arı tozcuq toplayan kimi zümzümə edirdi.
Most of our society does not like to leave the tradition.	Ənənəni tərk etmək cəmiyyətimizin əksəriyyətinin xoşuna gəlmir.
Flowers were sprinkled around the passenger's body.	Sərnişinin cəsədinin ətrafına güllər səpilib.
The computer does not give errors.	Kompüter xəta vermir.
When a lake is formed, the land is flooded.	Göl əmələ gələndə torpaq sahəsi su altında qalır.
The boat sank when the rower fell asleep.	Avarçəkən yuxuya gedəndə qayıq batıb.
He was often praised for his honesty.	Dürüstlüyünə görə tez-tez təriflənirdi.
He doesn't like spinach.	O ispanağı sevmir.
He took a sip from the cup and smiled.	O, fincandan bir qurtum aldı və gülümsədi.
But do not eat too much!	Ancaq çox yeməyin!
He will pay for the car in installments.	O, maşının pulunu hissə-hissə ödəyəcək.
The current policy of the government is to solve the problem.	Hökumətin indiki siyasəti problemi həll etməkdir.
There is evidence that the practice is common.	Təcrübənin ümumi olduğunu göstərən sübutlar var.
The horse jumped forward with a long gentle step.	At uzun zərif addımı ilə irəli atıldı.
The water was turquoise.	Su firuzəyi rəngdə idi.
Start at the gym.	İdman zalında başlayın.
According to him, the missiles must be launched vertically.	Onun sözlərinə görə, raketlər şaquli şəkildə buraxılmalıdır.
Its unusually high unemployment rate has worried economists.	Onun qeyri-adi dərəcədə yüksək işsizlik səviyyəsi iqtisadçıları narahat edib.
Discussions on this topic continue to this day.	Bu mövzu ətrafında müzakirələr bu günə qədər davam edir.
The reindeer stumbled, and the white coat was painted pink.	Şimal maralları axsadı, ağ palto çəhrayı rəngə boyandı.
Listening to the death of a dictator.	Diktatorun ölümünü dinləmək.
These days, they prefer to keep our money to themselves.	Bu günlər pulumuzu özümüzə saxlamağa üstünlük verirlər.
He was so stunned that he could not move.	O qədər məəttəl qalmışdı ki, yerindən tərpənə bilmirdi.
Make sure the fabric is clean.	Parçanın təmiz olduğundan əmin olun.
The result of the rupture was announced last week.	Yarılmanın nəticəsi ötən həftə məlum olub.
My job was to make myself invisible.	Mənim işim özümü görünməz etmək idi.
The student union demanded that something be done.	Tələbə həmkarlar ittifaqı tələb etdi ki, nəsə edilsin.
He has delicate fingers.	Onun incə barmaqları var.
They suddenly woke up to the sound of gunfire.	Onlar birdən atəş səsinə oyandılar.
The photo is blurry.	Foto bulanıqdır.
This is beyond my control.	Bu mənim nəzarətimdən kənardır.
Deer can run very fast.	Maral çox böyük sürətlə qaça bilir.
The experience led to the development of improved techniques.	Təcrübə təkmilləşdirilmiş texnikanın inkişafına səbəb oldu.
Mountain goats live on these rocks.	Bu qayalıqlarda dağ keçiləri yaşayır.
The old woman was wearing sandals made of rope.	Yaşlı qadın kəndirdən sandalet geyinirdi.
He overturned the table and poured the tea.	Masanı aşdı, çayı tökdü.
In a medium bowl, beat together the butter and sugar.	Orta bir qabda kərə yağı və şəkəri birlikdə döyün.
The calm lake is the source of the city's water.	Sakit göl şəhərin suyunun mənbəyidir.
Researchers often study bacteria.	Elmi tədqiqatçılar tez-tez bakteriyaları öyrənirlər.
Huge warehouses are full of goods.	Nəhəng anbarlar mallarla doludur.
Soon his survival instincts began to work.	Tezliklə onun sağ qalma instinktləri işə düşdü.
He had a lot of wealth, but no family.	Onun çoxlu var-dövləti var idi, amma ailəsi yox idi.
The helicopter circled overhead,	Helikopter başın üstündə dövrə vurdu,
If you neglect your education, you will fail the exam.	Təhsilinizə laqeyd yanaşsanız, imtahandan kəsiləcəksiniz.
The precious stone continues to sleep.	Qiymətli daş yatmağa davam edir.
The clock tower of the village is remarkable.	Kəndin saat qülləsi əlamətdardır.
He will stop working for him.	Onun üçün işini kəsəcək.
The bench was yellow and rusty.	Skamya sarı və paslı idi.
He raised his fist to the sky.	O, yumruğunu göyə silkələdi.
I'm leaving, he said and ran out the door.	Mən gedirəm, dedi və qaçaraq qapıdan çıxdı.
Our economy depends more on tourism.	İqtisadiyyatımız daha çox turizmdən asılıdır.
He sat on the couch.	Divanda əyləşdi.
An ancient tomb cave has been discovered.	Qədim məzarlıq mağarası aşkar edilib.
Calcium and phosphorus are important for bone health.	Kalsium və fosfor sümük sağlamlığı üçün vacibdir.
The conversation turned to politics.	Söhbət siyasətə keçdi.
This material does not require washing and drying.	Bu material yuyulma və qurutma tələb etmir.
He returned to see the old woman.	Yaşlı qadını görmək üçün geri döndü.
The villi in our small intestine absorb nutrients.	İncə bağırsağımızda olan villi qida maddələrini udur.
In the past, the mystic's experiences were almost unknown.	Keçmişdə mistikin təcrübələri demək olar ki, bilinmirdi.
A tourist went to the door.	Bir turist qapıya tərəf getdi.
Researchers hope that their work will become a standard practice.	Tədqiqatçılar onların işlərinin standart təcrübəyə çevriləcəyinə ümid edirlər.
Wild plants grow in swampy soil.	Bataqlıq torpaqda yabanı bitkilər bitir.
Leave the power plant to us.	Elektrik stansiyasını bizə buraxın.
The train company lost its job.	Qatar şirkəti işi itirdi.
There were tall trees around.	Ətrafda hündür ağaclar var idi.
There were a lot of insects on this farm.	Bu fermada həşəratlar çox idi.
The city was badly damaged during the war.	Müharibə zamanı şəhərə böyük ziyan dəyib.
He approached slowly, only looking at her face.	Yavaş-yavaş yaxınlaşdı, yalnız onun üzünə baxdı.
The magician gave him three wishes.	Sehrbaz ona üç arzu verdi.
A thin snow cover created optimal conditions for skiing.	İncə bir qar örtüyü xizək sürmə üçün optimal şərait yaratdı.
Stuart has only one car.	Stüartın yalnız bir avtomobili var.
Sahara storms are severe.	Sahara fırtınaları şiddətlidir.
The scientist was famous for his research.	Alim tədqiqatları ilə məşhur idi.
The professor spent another evening in the library.	Professor daha bir axşam kitabxanada keçirdi.
His eyes sparkled.	Gözləri parıldadı.
The evil beast wanted to swallow the handsome prince.	Pis heyvan yaraşıqlı şahzadəni udmaq istədi.
Many projectors were assembled.	Çoxlu proyektorlar yığılmışdı.
Rusty, unformed steel is a by-product of the smelting process.	Paslanmış, formalı olmayan polad əritmə prosesinin əlavə məhsuludur.
Soon more troops arrived.	Az sonra daha çox qoşun gəldi.
The village is isolated, you can only go by boat.	Kənd təcrid olunub, yalnız qayıqla getmək olar.
The beaver dam collapsed easily.	Qunduz bəndi asanlıqla dağıldı.
Better computer processing speeds open up new possibilities.	Daha yaxşı kompüter emal sürətləri yeni imkanlar açır.
A big festival will be organized here soon.	Tezliklə burada böyük festival təşkil olunacaq.
An organization was created to solve the problem.	Problemi həll etmək üçün bir təşkilat yaradıldı.
The children are happy to see you.	Uşaqlar sizi görməkdən məmnundurlar.
The Queen's constant companion.	Kraliçanın daimi yoldaşı.
Medieval nobles lived extravagant lives.	Orta əsrlərin zadəganları ekstravaqant həyat sürdülər.
Make sure you don't overdo it with these strong cheeses.	Bu güclü pendirlərlə həddi aşmadığınıza əmin olun.
Spring is a season of hope.	Bahar ümid mövsümüdür.
The milk is white.	Süd ağdır.
Oil and water do not mix.	Yağ və su qarışmır.
He did not like to be distracted from his daily work.	O, gündəlik işlərindən tərpənməyi sevmirdi.
Decades ago, this park was a garbage can.	Onilliklər əvvəl bu park zibil qutusu idi.
A casual reader may miss this definition.	Təsadüfi bir oxucu bu tərifi qaçıra bilər.
Her costume looks very formal for the event.	Onun kostyumu hadisə üçün çox rəsmi görünür.
To prevent this, you only need to serve the fish once.	Bunun qarşısını almaq üçün balığa yalnız bir dəfə xidmət etməlisiniz.
They went on vacation to a small town.	Onlar tətil üçün kiçik şəhərə getdilər.
He gave me a scary look.	Mənə qorxulu bir nəzər saldı.
Allocate this money to the children's college fund.	Bu pulu uşaq kollecinin fonduna ayırın.
Does this rich wine appeal to you?	Bu zəngin şərab sizi cəlb edirmi?
There is no doubt about it.	Buna heç bir şübhə yoxdur.
John has curly hair.	Conun buruq saçları var.
The city's population continues to grow.	Şəhərin əhalisi artmaqda davam edir.
Some owls can see color.	Bəzi bayquşlar rəng görə bilir.
Dozens of young girls danced to the sounds of drums.	Onlarla gənc qız nağara sədaları altında rəqs etdilər.
It is bad to add sugar to coffee.	Qəhvəyə şəkər əlavə etmək pisdir.
I am more afraid of water than fire.	Mən oddan çox sudan qorxuram.
Milk is used to make butter.	Süd kərə yağı hazırlamaq üçün istifadə olunur.
He ran towards her.	Ona tərəf qaçdı.
He added that the report is incomplete.	O əlavə edib ki, hesabat natamamdır.
When water boils, it evaporates.	Su qaynayanda buxara çevrilir.
The government reacted with excitement.	Hökumət həyəcanla reaksiya verib.
Take a napkin and wipe.	Bir salfet kağızı götürün və silin.
Let them know that we will continue to help.	Onlara yardım göstərməyə davam edəcəyimizi bildirin.
However, they are still likely to be attacked.	Lakin onların hələ də hücuma məruz qalma ehtimalı var.
He spent the whole afternoon working on the paper.	Bütün günortanı kağız üzərində işləməyə sərf etdi.
He retired from the priesthood.	Kahinlikdən təqaüdə çıxdı.
This year, as in bad weather, the harvest was low.	Bu il də hava şəraiti kimi məhsul az idi.
The main reason for his failure was poor eyesight.	Onun uğursuzluğunun əsas səbəbi zəif görmə idi.
A set of towers was built by the government.	Hökumət tərəfindən qüllələr toplusu tikildi.
The wild animal was hungry for food and water.	Vəhşi heyvan yeməkdən və sudan ac idi.
Some researchers believe that the birth rate may fall worldwide.	Bəzi tədqiqatçılar hesab edirlər ki, bütün dünyada doğum səviyyəsi azala bilər.
The invaders were enjoying their conquests.	İşğalçılar öz fəthlərindən böyük zövq alırdılar.
Scratch across the page.	Səhifə boyunca cızmaq.
Canadian gases are considered harmful.	Kanada qazları zərərverici növləri hesab olunur.
Happiness cannot be measured.	Xoşbəxtliyi ölçmək mümkün deyil.
Many groups support the legalization of marijuana.	Bir çox qruplar marixuananın leqallaşdırılmasının tərəfdarıdır.
Success is greedy.	Uğur xəsislik doğurur.
This is the information you need.	Bu sizə lazım olan məlumatdır.
Researchers tried to measure grief.	Tədqiqatçılar kədəri ölçməyə çalışdılar.
He is suspected of stealing state money.	Dövlət pulunu oğurlamaqda şübhəli bilinir.
The old lady was sitting on a bench in the park and smoking.	Yaşlı xanım parkda skamyada oturub siqaret çəkirdi.
In modern factories, robots have certain advantages.	Müasir fabriklərdə robotların müəyyən üstünlükləri var.
The birds flew from tree to tree.	Quşlar ağacdan ağaca uçurdular.
What time does this cinema close?	Bu kinoteatr saat neçədə bağlanır?
The proud warrior leaned down.	Qürurlu döyüşçü beldən aşağı əyildi.
Can you do me a favor	Mənə bir yaxşılıq edə bilərsən?
The militia took control of the city.	Milis şəhərə nəzarəti ələ keçirdi.
A soldier in a black uniform approached.	Qara uniforma geyinmiş bir əsgər yaxınlaşdı.
He saw the check in his stomach.	O, çekin qarnına basdığını gördü.
We had a very modern house.	Çox müasir evimiz var idi.
The director shared his emotions.	Rejissor emosiyalarını böldü.
Although nervous, he was calm.	Əsəbi olsa da, sakit idi.
The storm destroyed all nine boats.	Fırtına bütün doqquz qayığı məhv etdi.
They lived in a small town surrounded by fields.	Onlar əkin sahələri ilə əhatə olunmuş kiçik bir şəhərdə yaşayırdılar.
The protagonist got a call and called.	Baş qəhrəmana zəng gəldi və zəng etdi.
His mind went to the land of dreams.	Onun fikri xəyallar ölkəsinə getdi.
Put these numbers in a column.	Bu ədədlər sütununu bir sütuna yığışdırın.
He sniffed the flower and cried.	Çiçəyi iyləyib ağladı.
It was an incredibly romantic proposal.	Bu inanılmaz romantik bir təklif idi.
Everyday things are made of different metals.	Gündəlik əşyalar müxtəlif metallardan hazırlanır.
The wall around the cemetery was dark.	Qəbiristanlığın ətrafındakı divar qaranlıq idi.
When the family was young, we lived next door to each other.	Ailə gənc olanda bir-birimizin yanında yaşayırdıq.
We trained yesterday morning.	Dünən səhər məşq etdik.
The cow stopped grazing and looked at us.	İnək otarmağı dayandırıb bizə baxdı.
Unpleasant odor can not tolerate sunlight.	Xoşagəlməz qoxu günəş işığına dözə bilməz.
The island served as a penal colony.	Bu ada cəzaçəkmə koloniyası kimi xidmət edirdi.
Farm workers were in the fields.	Təsərrüfat işçiləri tarlalarda idilər.
First you need thirty eggs.	Əvvəlcə otuz yumurta lazımdır.
The price varies according to the quality and size.	Qiymət keyfiyyətə və ölçüyə görə dəyişir.
Perfect for inserting a knife.	Bıçağı daxil etmək üçün mükəmməldir.
The eccentric professor was known for his eccentricity.	Eksantrik professor ekssentrikliyi ilə tanınırdı.
He prepared the meal.	Yeməyi hazırladı.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	Fudgy brownies mənim sevimli desertimdir.
He preferred to sit indoors.	O, qapalı yerdə oturmağa üstünlük verirdi.
They plowed the fields until nightfall.	Gecəyə qədər tarlaları şumladılar.
The whole class was released early.	Bütün sinif erkən buraxıldı.
He put his hand on her waist.	Əlini onun belinə qoydu.
The sky was full of stars.	Göy ulduzlarla dolu idi.
Learned science and art.	Elm və incəsənəti öyrəndi.
He shouted at his children every day.	Hər gün uşaqlarının üstünə qışqırdı.
It is a real antique, in excellent condition.	Əsl antikvardır, əla vəziyyətdədir.
Like his brother, he played rugby.	Qardaşı kimi o da reqbi oynayırdı.
He believes that if we overload resources, people will suffer.	O, hesab edir ki, biz resursları həddən artıq yükləsək, insanlar əziyyət çəkəcək.
It is important that all employees are trained.	Bütün işçilərin məşq etməsi vacibdir.
Grapes climb the pergola.	Üzüm perqolaya dırmaşır.
Developed by local craftsmen.	Yerli ustalar tərəfindən hazırlanmışdır.
They played a crucial role in the process.	Onlar proses üçün həlledici rol oynadılar.
The baby was wearing a yellow sweater.	Körpənin əynində sarı sviter var idi.
The speaker's voice was muffled.	Danışanın səsi boğuq idi.
Here locals drink tea and sweetened milk.	Burada yerli sakinlər çay, şirinləşdirilmiş süd içkisi içirlər.
He often joked.	Tez-tez zarafatlar edirdi.
This area is rich compared to neighboring regions.	Qonşu rayonlarla müqayisədə bu ərazi zəngindir.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Duyğular jestlər və danışıq dili ilə ifadə olunur.
Time passed slowly.	Zaman yavaş-yavaş keçdi.
Turn down the music, please.	Musiqini azaldın, zəhmət olmasa.
He signed the document without reading it.	O, sənədi oxumadan imzaladı.
Children were allowed to enter alone.	Uşaqların təkbaşına içəri girməsinə icazə verildi.
The lady shouted nervously.	Xanım əsəbi halda qışqırdı.
Can you stay here for a minute?	Burada bir dəqiqə qala bilərsən?
The pavement cracks every winter.	Səki hər qışda çatlayır.
The company has opened new retail outlets in the city center.	Şirkət şəhərin mərkəzində yeni pərakəndə satış məntəqələri açdı.
This region is known for its authors.	Bu bölgə müəllifləri ilə tanınır.
Their smell was unpleasant.	Onların qoxusu xoşagəlməz idi.
Judges of the Supreme Court serve for life.	Ali məhkəmə hakimləri ömürlük xidmət edirlər.
Their relationship has developed over the years.	Onların münasibətləri illər ərzində inkişaf edib.
I ate some mashed potatoes.	Bir az kartof püresi yedim.
I read the newspaper every day.	Hər gün qəzet oxuyuram.
Weather refers to moderate weather conditions,	Hava orta hava şəraitinə aiddir,
The city was spread over several hills.	Şəhər bir neçə təpəyə yayılmışdı.
Water vapor is released into the atmosphere by volcanoes.	Su buxarı vulkanlar tərəfindən atmosferə buraxılır.
The journey takes two days.	Səyahət iki gün çəkir.
The cook rubbed garlic on the chicken.	Aşpaz sarımsağı toyuğun üstünə sürtdü.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	Civə maye civə buxarından distillə edilir.
Many people died as a result of the conflict.	Münaqişə nəticəsində çoxlu sayda insan həlak olub.
Horses are rare here because their habitats are endangered.	Yaşayış yerləri təhlükə altında olduğu üçün burada atlar nadir hallarda olur.
More and more people around the world live in cities.	Bütün dünyada daha çox insan şəhərlərdə yaşayır.
The conversation about the book began.	Kitab haqqında söhbət başladı.
Voting ended in a draw.	Səsvermə heç-heçə ilə nəticələndi.
Please turn on the light.	Zəhmət olmasa işığı yandırın.
This place is noisy.	Bu yer səs-küylüdür.
So we actually feed every stereotype.	Beləliklə, biz əslində hər bir stereotipi qidalandırırıq.
Children learn differently from adults.	Uşaqlar böyüklərdən fərqli öyrənirlər.
I do not know why he left.	Onun niyə getdiyini bilmirəm.
Reading the book carefully will reveal this.	Kitabı diqqətlə oxumaq bunu üzə çıxaracaq.
You passed the driving test.	Siz sürücülük imtahanından keçdiniz.
The birds in the area are in danger of extinction.	Ərazidəki quşların nəsli kəsilmək təhlükəsi var.
You can prepare this recipe in a few easy steps.	Bu resepti bir neçə asan addımda hazırlaya bilərsiniz.
A kind of ceremonial dance, including singing.	Oxumaq da daxil olmaqla bir növ mərasim rəqsi.
My serious intention is to stay here.	Mənim ciddi niyyətim burada qalmaqdır.
They talk about themselves in the third person.	Özlərindən üçüncü şəxsdə danışırlar.
The requirements of a modern lifestyle are tax resources.	Müasir həyat tərzinin tələbləri vergi resursları.
In time, he completed his assignment.	Vaxt keçdikcə o, tapşırığını yerinə yetirdi.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom valideynlərinə həqiqəti söyləməmək qərarına gəldi.
He had difficulty finding work.	İş tapmaqda çətinlik çəkdi.
To another, his behavior will seem perverse.	Başqası üçün onun davranışı pozğun görünəcək.
The crops were in danger of being damaged.	Əkinlər zərərverici təhlükə altında idi.
The cook prepared beef and vegetables for dinner.	Nahar üçün aşpaz mal əti və tərəvəz hazırladı.
An increasing number of children have to work.	Getdikcə artan uşaqların sayı işləmək məcburiyyətindədir.
The size of the pile is always large.	Zibil yığınının ölçüsü həmişə böyük olur.
Put the pie in the oven to bake.	Piroqu bişirmək üçün sobaya atın.
Divide the mixture into three parts.	Qarışığı üç hissəyə ayırın.
Nevertheless, justice prevailed.	Buna baxmayaraq, ədalət zəfər çaldı.
You can spend the night in the dormitory.	Yataqxanada gecələyə bilərsiniz.
Two people were driving the stolen car.	İki şəxs oğurlanmış avtomobili idarə ediblər.
Each city had a bank.	Hər şəhərin bir bankı var idi.
I felt red.	Qızardığımı hiss etdim.
It was an accident during human evolution.	İnsan təkamül zamanı bir qəza idi.
Lucifer has the power of prophecy.	Lucifer peyğəmbərlik gücünə malikdir.
This is an official ceremony.	Bu rəsmi mərasimdir.
But times are changing.	Amma zaman dəyişir.
The clouds were sliding lazily	Buludlar tənbəlcəsinə sürünürdü
This drawing is played by children.	Bu rəsm uşaqları oynayır.
Many ships have crashed in this coastline.	Bu sahil zolağında bir çox gəmi qəzaya uğradı.
These advances in nutrition are largely based on them	Qidalanmadakı bu irəliləyişlər əsasən bunlara əsaslanır
How different cultures are!	Mədəniyyətlər necə də fərqlidir!
Politicians refused to resolve the transport crisis.	Siyasətçilər nəqliyyat böhranını həll etməkdən imtina etdilər.
They drank orange juice with pleasure.	Portağal suyunu həvəslə içdilər.
Many residents travel to work by bus or train.	Bir çox sakinlər işə avtobus və ya qatarla gedirlər.
The priest was visiting the service.	Xidməti ziyarət edən keşiş aparırdı.
According to the latest survey, the birth rate remains high.	Son sorğuya görə, doğum səviyyəsi yüksək olaraq qalır.
He grew old, but his memory remained.	Yaşlandı, amma yaddaşı qaldı.
There is a state between a cat and a dog.	Pişiklə it arasında dövlət var.
The bird flies in the sky.	Quş səmada uçur.
Agriculture is the main industry.	Kənd təsərrüfatı əsas sənayedir.
You must read for your exams.	İmtahanlarınız üçün oxumalısınız.
The man tried to look out the window.	Kişi pəncərədən baxmağa çalışdı.
The snow almost stopped traffic.	Qar nəqliyyatın hərəkətini demək olar ki, dayandırıb.
Alloys are usually made of a combination of metals.	Ərintilər adətən metalların birləşməsindən hazırlanır.
Penguins are slowly making their way to their nests.	Pinqvinlər yavaş-yavaş yuvalarına doğru yol alırlar.
The local wildlife was expelled.	Yerli vəhşi təbiət yerindən qovuldu.
The quake occurred early in the morning.	Zəlzələ səhər tezdən baş verib.
Women must obey their husbands.	Qadınlar ərlərinə itaət etməlidirlər.
The process of photosynthesis is complex.	Fotosintez prosesi mürəkkəbdir.
Three children play quietly in the freezer.	Üç uşaq dondurucuda sakitcə oynayır.
In fact, it should be black.	Əslində qara olmalıdır.
Formerly a communist country.	Əvvəllər kommunist ölkəsi.
The meeting took place in the church.	Görüş kilsədə olub.
Create your own masterpiece.	Öz şah əsərinizi yaradın.
All the children were quickly dispersed to various activities.	Bütün uşaqlar tez bir zamanda müxtəlif fəaliyyətlərinə səpələndilər.
Seeing his condition, the servant called a doctor.	Onun vəziyyətini görən qulluqçu həkim çağırdı.
Yesterday, a second student was rehearsing his lines.	Dünən bir ikinci şagird öz cizgilərini məşq edirdi.
They were silent, not wanting to reveal their identities.	Kimliklərini açıqlamaq istəməyərək susdular.
A hard crust forms on the edge of the bread.	Çörəyin kənarında sərt qabıq əmələ gəlir.
The new car works like a dream.	Yeni avtomobil yuxu kimi işləyir.
He looked sad.	O, kədərli görünürdü.
They demonstrate that they have mastered the material.	Onlar materialı mənimsədiklərini nümayiş etdirirlər.
He mixed the mixture with a wooden spoon.	O, qarışığı taxta qaşıqla qarışdırdı.
The lawyer had to win his pride.	Vəkil öz qürurunu udmaq məcburiyyətində qaldı.
Listen to the gaps in the tree.	Ağacdakı boşluqlardan qulaq asın.
The weather was forecast to be sunny.	Havanın günəşli olacağı proqnozlaşdırılırdı.
A seagull landed on his shoulder.	Bir qağayı onun çiyninə qondu.
We will see how things go.	İşlərin necə gedəcəyini görəcəyik.
The earth rotates freely around its axis.	Yer öz oxu ətrafında sərbəst fırlanır.
Home is the center of family life.	Ev ailə həyatının mərkəzidir.
The poet said he was inspired by her.	Şair ondan ilham aldığını bildirib.
The cool breeze of the evening was refreshing.	Axşamın sərin mehini təravətləndirirdi.
It was unpleasant among the neighbors.	Qonşuları arasında xoşagəlməz idi.
Such sites were declining.	Bu cür saytlar isə getdikcə azalırdı.
We need to find better ways to produce food.	Biz qida istehsalının daha yaxşı yollarını tapmalıyıq.
The pillow was decorated with flowers.	Yastıq çiçəklərlə işlənmişdi.
Atoms were made up of neutrons, protons, and electrons.	Atomlar neytronlardan, protonlardan və elektronlardan ibarət idi.
The chef's dish is very popular.	Aşpazın yeməyi çox bəyənilib.
The separation was gradual.	Ayrılıq tədricən baş verdi.
Thousands of years have passed.	Min illər keçdi.
We must reduce the use of fossil fuels.	Biz mədən yanacaqlarından istifadəni azaltmalıyıq.
More men than women own cars.	Qadınlardan daha çox kişi avtomobil sahibidir.
The disease can be transmitted to humans	Xəstəlik insanlara keçə bilər
Remove the glass from the metal frame.	Şüşəni metal çərçivədən çıxarın.
Your enemies will be afraid in front of you.	Düşmənləriniz qarşınızda qorxacaqlar.
Have you ever been to a restaurant?	Heç restoranda olmusunuz?
Anna looked up at the sky.	Anna səmaya baxdı.
His diction was clear, but his rhythm was unstable.	Onun diksiyası aydın idi, lakin ritmi qeyri-sabit idi.
The sweets were salty.	Şirniyyat duzlu idi.
She sobbed, realizing that she was alone.	O, tək olduğunu anlayaraq hönkür-hönkür ağladı.
Firefighters are fighting the blaze.	Yanğınsöndürənlər alovla mübarizə aparır.
The worms reach the moon.	Qurdlar aya ulayır.
He has three more novels.	Onun daha üç romanı var.
Juzzam was once called a "great imitator."	Cüzzam bir vaxtlar "böyük təqlidçi" adlanırdı.
The death toll continues to rise.	Ölənlərin sayı artmaqda davam edir.
He stopped and looked carefully at the painting.	O, dayandı və diqqətlə rəsmə baxdı.
The nutritional value of rice is also taken into account.	Düyünün qida dəyəri də nəzərə alınır.
The snake killed the boy.	İlan oğlanı öldürüb.
These new trains are very fast.	Bu yeni qatarlar çox sürətlidir.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Kartofu qabığını soyduqdan sonra çəkin.
The elevator doors closed and squeezed a young woman inside.	Lift qapıları bağlanaraq içəridə bir gənc qadını sıxışdırıb.
Ships are loaded with supplies.	Gəmilər təchizatla yüklənir.
He is no stranger to his neighbors.	O, qonşularına yad deyil.
The sea shone under the noonday sun.	Günorta günəşi altında dəniz parıldayırdı.
The passengers on the trains left with confused looks.	Qatarlarda olan sərnişinlər çaşqın baxışlarla yola düşdülər.
Signs of spring are everywhere.	Baharın əlamətləri hər yerdədir.
Milk and eggs are not included in this special offer.	Süd və yumurta bu xüsusi təklifə daxil deyil.
The criminals will attack again.	Cinayətkarlar yenidən hücuma keçəcəklər.
There are many caves in the village.	Kənddə çoxlu mağaralar var.
This is an undeniable fact.	Bu danılmaz faktdır.
The peasant had only one pair of shoes.	Kəndlinin yalnız bir cüt ayaqqabısı var idi.
He sat down comfortably in a camp chair.	O, bir qədər rahatlıqla düşərgə kreslosuna yerləşdi.
The house was warm, but not otherwise noticeable.	Ev isti idi, amma başqa cür diqqətəlayiq deyildi.
The rivers flow down.	Çaylar aşağı axır.
I blame	günahlandırıram
He tried to comfort her with kind words.	O, xoş sözlərlə ona təsəlli verməyə çalışdı.
We need clean water to stay healthy and alive.	Sağlam və canlı olmağımız üçün təmiz suya ehtiyacımız var.
This book is written for children.	Bu kitab uşaqlar üçün yazılmışdır.
Please park your scooter near the bicycle parking lot.	Zəhmət olmasa skuterinizi velosiped dayanacağının yanında saxlayın.
The lights shone brightly.	İşıqlar parlaq şəkildə parıldadı.
Some farmers have lost their fields.	Bəzi fermerlər əkin sahələrini itirdilər.
Thank you for coming to the party.	Ziyafətə gəldiyiniz üçün sağ olun.
This book is an incredible reading.	Bu kitab inanılmaz oxunuşdur.
Does he offer to fight the crowd?	O, kütlə ilə vuruşmağı təklif edirmi?
Although it is a necessary evil, most people do not like housework.	Zəruri bir pislik olsa da, insanların çoxu ev işlərini sevmir.
The size of fear.	Qorxu ölçüsü.
He knew the truth, but he did not say anything.	O, həqiqəti bilirdi, amma heç nə demədi.
He insists that his work is seriously original.	O, işinin ciddi şəkildə orijinal olduğunu israr edir.
The soldiers go to the top of the hill.	Əsgərlər təpənin başına gedirlər.
The company suffers.	Şirkət zərər çəkir.
A small crowd gathered to listen quietly to his speech.	Onun çıxışını sakitcə dinləyən kiçik bir izdiham toplandı.
There are often traffic jams.	Tez-tez tıxaclar yaranıb.
The crowd was quiet.	Camaat sakit idi.
The fox was dying because he could no longer control himself.	Tülkü artıq özünü idarə edə bilmədiyi üçün ölürdü.
The Central Bank is independent.	Mərkəzi Bank müstəqildir.
I know lions love honey.	Bilirəm ki, aslanlar balı sevirlər.
The two of them worked together as a team.	Onların ikisi bir komanda kimi birlikdə işləyirdilər.
This is probably the last time we see them.	Bu, bəlkə də onları sonuncu dəfə görürük.
My nose is blocked.	Burnum tıxandı.
They bought the house for the song.	Evi mahnı üçün aldılar.
The hot city air is full of fog.	İsti şəhər havası dumanla doludur.
The doctor said that the man had fully recovered.	Həkim bildirib ki, kişi tam sağalıb.
Music is an element of almost all human cultures	Musiqi demək olar ki, bütün bəşər mədəniyyətlərinin elementidir
The rainy season brought new dangers.	Yağışlı mövsüm yeni təhlükələr gətirdi.
Corrugated cardboard is cheap.	Oluklu karton ucuzdur.
The bicycle was seen on one of the roads.	Velosiped yolların birində görünüb.
Let's rejoice this holiday.	Gəlin bu bayramda sevinək.
A young woman died in a fire.	Gənc qadın yanaraq ölüb.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Meymunlar ağaclara dırmaşır, quşlar uçur və balıqlar üzür.
It is better to share ideas with others.	Başqaları ilə fikir söyləmək daha yaxşıdır.
The music is strange and enjoyable.	Musiqi qəribə və xoşdur.
The villagers are proud of the history of their village.	Kəndlilər öz kəndlərinin tarixi ilə fəxr edirlər.
The creatures in the forest were beautiful.	Meşədəki canlılar gözəl idi.
He sat up and folded his arms.	O, oturdu, qollarını birləşdirdi.
Scientists are experimenting with a gene editor.	Alimlər gen redaktoru ilə təcrübə aparırlar.
The electricity company cut off electricity.	Elektrik şirkəti elektrik enerjisini kəsdi.
He added salt to the chicken dish.	O, toyuğun yeməyinə duz əlavə etdi.
Thousands of years ago, people began to paint on cave walls.	Min illər əvvəl insanlar mağara divarlarında rəsm çəkməyə başladılar.
One disadvantage is that kerosene is more expensive.	Bir dezavantaj odur ki, kerosin daha baha başa gəlir.
The sun was low on the horizon.	Günəş üfüqdə alçaq idi.
Weigh yourself before and after each workout.	Hər məşqdən əvvəl və sonra özünüzü çəkin.
This year the products have grown well.	Bu il məhsullar yaxşı yetişib.
To scare the birds, they placed a scarecrow in their corn fields.	Quşları qorxutmaq üçün qarğıdalı tarlalarına müqəvva yerləşdiriblər.
He was wearing a fur coat and hat.	Əynində xəz palto və papaq vardı.
What major political movements took place at that time?	Həmin dövrdə hansı böyük siyasi hərəkatlar baş verirdi?
Please give me a minute.	Zəhmət olmasa mənə bir dəqiqə vaxt verin.
The soldiers arrived early in the morning.	Əsgərlər səhər tezdən gəldilər.
Many people are poor.	Çox insan kasıbdır.
The demonstrators demanded an answer.	Nümayişçilər cavab tələb ediblər.
Go this way.	Bu yolda gedin.
He wrote an account of everything that happened.	Baş verən hər şeyin hesabını yazdı.
The pilot's voice came from the radio.	Pilotun səsi radiodan gəldi.
He walked confidently in the meadow.	O, çəmənlikdə inamla addımladı.
Re-introduce the oysters to the environment.	İstiridyəni ətraf mühitə yenidən təqdim edin.
Cook, put the dish in the oven.	Bişirmək, yeməyini sobaya qoymaq.
During mating, geckos have bright red dew.	Cütləşmə dövründə gekkonların parlaq qırmızı şehləri var.
Their skin was pale.	Onların dərisi solğun idi.
The crowd began to disperse.	Camaat dağılışmağa başladı.
The figure shows a downward trend.	Rəqəm azalma meylini göstərir.
Many claimed that his policies were foolish.	Çoxları onun siyasətinin ağılsız olduğunu iddia edirdi.
His movements were smooth and confident.	Onun hərəkətləri hamar və inamlı idi.
There is a lot of water vapor in the atmosphere.	Atmosferdə su buxarı çox olur.
Her cheeks were flushed from the intense heat.	Güclü istidən yanaqları qızarmışdı.
The priest blessed them, and they left.	Kahin onlara xeyir-dua verdi və onlar getdilər.
These pajamas are too small for me.	Bu pijamalar mənim üçün çox kiçikdir.
A wave of terror swept the whole congregation	Dəhşət dalğası bütün yığıncağı bürüdü
Remember to finish your work during the day.	Gün ərzində işlərinizi bitirməyi unutmayın.
Fats, oils, oils and waxes are all organic substances.	Yağlar, yağlar, yağlar və mumlar bütün üzvi maddələrdir.
Don't worry about it.	Onun üçün narahat olmayın.
He introduced himself and his brother.	O, özünü və qardaşını təqdim etdi.
Police accused him of pickpocketing.	Polis onu cibgirlikdə ittiham edib.
Her baby girls were covered in sticky jam.	Onun körpə qızları yapışqan mürəbbə ilə örtülmüşdü.
They carried their heavy loads on the trail.	Onlar ağır yüklərini cığırla aparırdılar.
Three men tied a rope to a tree.	Üç kişi kəndiri ağaca bağladılar.
The blizzard was all around, everything was covered with snow.	Qar çovğunu ətrafı bürüdü, hər şeyi qarla bürüdü.
A kind doctor came to the patient's aid.	Xeyirxah bir həkim xəstəsinin köməyinə gəldi.
Government officials plan to launch a new campaign.	Hökumət rəsmiləri yeni kampaniya həyata keçirməyi planlaşdırır.
A work of art, perhaps.	Bir sənət əsəri, bəlkə də.
Expensive hotel on the beach?	Dəniz sahilində bahalı otel?
A box of matches lay on the floor.	Yerdə bir qutu kibrit uzanmışdı.
Who's there? 	Orada kim var?
The old man asked.	– qoca soruşdu.
At school, children drew murals.	Məktəbdə uşaqlar divar rəsmləri çəkirdilər.
The level of air pollution is alarmingly increasing.	Havanın çirklənmə səviyyəsi həyəcan verici dərəcədə artır.
Informal inquiries provide great support.	Qeyri-rəsmi sorğu böyük dəstəyi göstərir.
He studies the gaps between social groups.	O, sosial qruplar arasındakı boşluqları öyrənir.
They announced the opening of the morning with a long trumpet blast.	Onlar uzun bir şeypur səsi ilə səhərin açılmasını müjdələdilər.
They explored the world.	Dünyanı araşdırdılar.
The castle is currently being restored.	Hazırda qala bərpa olunur.
He was sitting on the bed and crying.	Çarpayıda oturub ağlayırdı.
The room is covered with an impenetrable mist.	Otaq keçilməz bir dumanla örtülmüşdür.
Worth visiting the historic park.	Tarixi parkı ziyarət etməyə dəyər.
Always get local meat.	Həmişə yerli ət alın.
But first you have to go to the post office.	Ancaq əvvəlcə poçt şöbəsinə getməlisiniz.
Let's look at the record.	Gəlin rekorda nəzər salaq.
He was not ready for it.	Onun istəyinə hazır deyildi.
It rained heavily at night, washing away everything.	Gecə güclü yağış yağdı, hər şeyi yuyub apardı.
He closed his eyes and went to sleep.	Gözlərini yumaraq yuxuya getdi.
Harmful rain hit the lake for hours.	Zərərverici yağış saatlarla gölü vurdu.
A local pantomime group will perform at the theater.	Teatrda yerli pantomima qrupu çıxış edəcək.
The situation was not clear.	Vəziyyət aydın deyildi.
Use a folding ruler to connect the dots.	Nöqtələri birləşdirmək üçün qatlanan hökmdardan istifadə edin.
Clear your mind and don't think about anything.	Fikrinizi təmizləyin və heç nə düşünməyin.
For example, have you tried black olives?	Məsələn, qara zeytunu sınamısınız?
The child's mother is angry with him.	Uşağın anası ona qəzəblənir.
He played with a pen.	Qələmlə oynadı.
Significant progress has been made towards this goal.	Bu məqsədə doğru mühüm irəliləyiş əldə edilmişdir.
Both tenants were responsible for paying the rent.	Hər iki kirayəçi icarə haqqını ödəməyə cavabdeh idi.
The building looks like a small stage.	Bina kiçik bir səhnəyə bənzəyir.
It's my turn!	Mənim növbəm!
In other words, pronouns and particles.	Başqa sözlə əvəzliklər və hissəciklər.
Several visitors returned to the temple.	Bir neçə ziyarətçi məbədə qayıtdı.
In some cases, fighting groups exchanged prisoners.	Bir sıra hallarda, döyüşən qruplar əsirləri dəyişdirdi.
The doors will lock automatically.	Qapılar avtomatik kilidlənəcək.
Is it possible to restore the skin?	Dərini bərpa etmək mümkündürmü?
He refused to listen to the arguments of his opponents.	O, rəqiblərinin arqumentlərini dinləməkdən imtina edib.
The emperor's decree ordered that all dogs be killed.	İmperatorun fərmanı bütün itlərin öldürülməsini əmr etdi.
Researchers need to better understand the past.	Tədqiqatçılar keçmişi daha yaxşı başa düşməlidirlər.
Textbooks on each subject were distributed to students.	Şagirdlərə hər fənn üzrə dərsliklər paylanılıb.
A crowd of people moved on the street.	Küçədə sıx bir qrup insan hərəkət etdi.
The cave was beautiful.	Mağara gözəl idi.
You are already retired, you need to rest!	Artıq təqaüdə çıxmısan, dincəlməlisən!
It's raining	Yağış
My sister regularly eats only natural foods.	Bacım müntəzəm olaraq yalnız təbii qidalarla qidalanır.
He cut the fruit into small pieces.	Meyvələri kiçik parçalara ayırdı.
The lawyer asked for a respite until next week.	Vəkil gələn həftəyə qədər möhlət istəyib.
I apologized to my professor and explained what had happened.	Professorumdan üzr istədim və baş verənləri izah etdim.
Nike has sponsored a number of sports clubs.	Nike bir sıra idman klublarına sponsorluq edib.
Researchers at the university have been trying for years	Universitetdəki tədqiqatçılar illərdir cəhd edirlər
The development of new agricultural machinery has changed agriculture.	Yeni əkinçilik texnikasının inkişafı kənd təsərrüfatını dəyişdirdi.
As a child, he collected butterflies.	O, uşaq ikən kəpənək yığırdı.
Barnacles cling to the hulls of ships.	Barnacles gəmilərin gövdələrinə yapışır.
We need to encourage more recycling.	Biz daha çox təkrar emal etməyi təşviq etməliyik.
He looked at the skyscrapers.	O, göydələnlərə baxdı.
These thoughts never left my mind.	Bu fikirlər beynimdən heç vaxt çıxmadı.
He could not lift his head, he was embarrassed.	Başını qaldıra bilmədi, utancından ağırlaşdı.
The afternoon was sunny and warm.	Günorta günəşli və isti idi.
They walked down a crowded street.	Onlar izdihamlı küçə ilə getdilər.
The conference will be held tomorrow.	Sabah konfrans keçiriləcək.
Volunteer at a homeless shelter.	Evsizlər üçün sığınacaqda könüllü olun.
A mother holding her baby in her arms.	Körpəsini qucağında qucaqlayan ana.
This material has a pleasant structure.	Bu material xoş bir quruluşa malikdir.
Legal action must be taken.	Qanuni tədbir görülməlidir.
Adequate coal reserves must be imported.	Adekvat kömür ehtiyatı xaricdən gətirilməlidir.
The doctor advised the patient to rest in bed.	Həkim xəstəyə yataq istirahətini tövsiyə etdi.
The smell of smoke made her nauseous.	Tüstü qoxusundan ürəyi bulandı.
Reject bad thoughts with cruel logic.	Qəddar məntiqlə pis fikirləri rədd edin.
Some claim that the death penalty prevents crime.	Bəziləri ölüm cəzasının cinayətin qarşısını aldığını iddia edirlər.
The school playground was covered with snow.	Məktəbin uşaq meydançası qarla örtülmüşdü.
Professional repairmen delivered them.	Peşəkar təmirçilər onları çatdırıblar.
The team was not ready to attack.	Komanda hücuma hazır deyildi.
Water particles grow as they fall into the atmosphere.	Su hissəcikləri atmosferə düşdükcə böyüyür.
Survivors raise the poles to the mountain.	Sağ qalanlar dirəkləri dağa qaldırırlar.
He sometimes smokes a cigar.	O, bəzən siqar da çəkir.
The harem women inspired the poet's songs.	Şairin mahnılarına hərəm qadınları ilham verib.
Death is a part of life.	Ölüm həyatın bir hissəsidir.
The fish were trapped and sold in local markets.	Balıqlar tələyə salınaraq yerli bazarlarda satılıb.
Tomatoes, of course, should be red.	Pomidor, əlbəttə ki, qırmızı olmalıdır.
They always have something for you!	Onların həmişə sizin üçün bir şeyləri var!
A place where cars are extensively tested.	Avtomobillərin geniş sınaqdan keçirildiyi yer.
Each summons contained an application.	Hər bir çağırış ərizəni ehtiva edirdi.
The back of the house overlooks some of the fields.	Evin arxası bəzi əkin sahələrinə baxır.
The ship screamed and stopped.	Gəmi qışqıraraq öz yolunda dayandı.
James washed the soap off his face.	Ceyms üzündəki sabunu yudu.
The moon slowly rose to the top of the mountain.	Ay yavaş-yavaş dağın zirvəsinə qalxdı.
It was difficult to tell who had their fingerprints.	Onların kimin barmaq izləri olduğunu söyləmək çətin idi.
Soon the train appeared and we boarded.	Tezliklə qatar göründü və biz mindik.
The cat scratched the window.	Pişik pəncərəni qaşıdı.
He was beating his nails impatiently.	O, səbirsizcə dırnaqlarını döyürdü.
The victim was beaten and raped.	Qurbanı döyüb zorlayıblar.
The journey took two hours.	Səyahət iki saat çəkməli idi.
What a strange man.	Nə qəribə adamdır.
He blew a kiss on her.	Ona bir öpüş üfürdü.
The victim's body was found near the football field.	Qurbanın meyiti futbol meydançasının yaxınlığında tapılıb.
They asked for the best route to the city.	Şəhərə ən yaxşı marşrutu soruşdular.
An animal was emptied in the apartment building.	Yaşayış binasında bir heyvan boşaldı.
The topography of this area is famous for its beauty.	Bu ərazinin topoqrafiyası gözəlliyi ilə məşhurdur.
We can see the city lights here.	Biz buradan şəhərin işıqlarını görə bilirik.
Charles was a careful, obedient child.	Çarlz diqqətli, bütün qaydalara tabe olan uşaq idi.
The customer demanded a silencer for his weapon.	Müştəri silahına səsboğucu tələb etdi.
The shortage was serious.	Çatışmazlıq ciddi idi.
We want to know more about it.	Bu barədə daha çox bilmək istəyirik.
Their rule was full of scandals.	Onların hökmranlığı qalmaqallarla dolu idi.
This is really, really clear!	Bu, həqiqətən, həqiqətən aydındır!
Identify the wrong nominative.	Yanlış nominativi müəyyən edin.
The image of the seal is engraved on agate.	Möhürün təsviri əqiqdən oyulmuşdur.
He joined the protest.	O, etiraz aksiyasına qatılıb.
She agreed to marry him.	Onunla evlənməyə razılıq verdi.
Only cats and humans can reach this forest.	Bu cəngəlliyə yalnız pişiklər və insanlar çata bilər.
The treaty was drawn up to end the war.	Müqavilə döyüşü dayandırmaq üçün tərtib edildi.
In the evening, the city calms down.	Axşam düşəndə ​​şəhər sakitləşir.
The girl smiled shyly.	Qız utanaraq gülümsədi.
Silos are used to separate grains.	Siloslar taxılları ayırmaq üçün istifadə olunur.
The street was quiet, but quiet.	Küçə sakit idi, amma sakit idi.
He is known for his local musical talent.	O, yerli musiqi istedadı ilə tanınır.
The prince kissed his father's cheek.	Şahzadə atasının yanağından öpdü.
He muttered something under his lips.	O, dodaqlarının altında nəsə mızıldandı.
My grandfather had a farm.	Qoca babasının ferması var idi.
I have seen many sunsets in my life.	Mən ömrüm boyu çoxlu gün batımı görmüşəm.
She is delicate but strong.	O, incə, lakin güclüdür.
The government should allocate funds to feed the poor.	Hökumət yoxsulların qidalanması üçün maliyyə ayırmalıdır.
He insists on working.	İşləməkdə israrlıdır.
It was lined with all fresh and saltwater fish.	Bütün şirin və duzlu su balıqlarından sıralanırdı.
You disagree from one point of view, and you may disagree.	Bir nöqteyi-nəzərdən razı deyilsiniz və siz də razılaşmaya bilərsiniz.
Its cold fire froze the political economy.	Onun soyuq atəşi siyasi iqtisadiyyatın içini dondurdu.
Maya hissed loudly.	Maya yüksək səslə kişnədi.
You know, she's really beautiful.	Bilirsən, o qız həqiqətən gözəldir.
This is where he lives.	Onun yaşadığı yer budur.
The remains were cremated.	Qalıqlar kremasiya edildi.
They plan to sell ice to every store in the city.	Şəhərdəki hər mağazaya buz satmağı planlaşdırırlar.
The army defeated a pirate force.	Ordu bir pirat qüvvəni məğlub etdi.
He has successfully developed two new products.	O, iki yeni məhsulu uğurla inkişaf etdirdi.
There is some evidence to support this hypothesis.	Bu fərziyyəni dəstəkləyən bəzi sübutlar var.
The cow and calf slept in the shade.	İnək və buzov kölgədə yatdılar.
My neighbor had great ambitions.	Qonşumun böyük ambisiyaları var idi.
The finish line was still hundreds of miles away.	Finiş xətti hələ yüzlərlə mil uzaqda idi.
Many tropical flowers are orange.	Bir çox tropik çiçəklər narıncıdır.
When he arrived, he was greeted with enthusiasm.	O, gələndə coşqunlıqla qarşılandı.
Dispose of waste properly.	Tullantıları düzgün şəkildə atın.
He dedicated his life to helping the poor.	O, həyatını yoxsullara kömək etməyə həsr edib.
Problems began to appear on the new computer.	Yeni kompüterdə problemlər yaranmağa başladı.
In the distance, a helicopter flew over the hills.	Uzaqda helikopter təpələrin üstündən uçurdu.
The man's eyes sparkled.	Adamın gözləri parıldayırdı.
He took a basket with him.	Özü ilə bir səbət apardı.
Monitor your cholesterol intake.	Xolesterol qəbulunuzu izləyin.
The report demonstrates our competence.	Hesabat bizim səriştəmizi nümayiş etdirir.
He touched his index finger to his lower lip.	O, şəhadət barmağını alt dodağına toxundurdu.
Toys are collected on the spot.	Oyuncaqlar yerində yığılır.
The sun shone dimly inside the shop.	Günəş dükanın içinə zəif işıq saçırdı.
The small beach is supported by a series of hills.	Kiçik çimərlik bir sıra təpələrlə dəstəklənir.
Satellite data is being collected at an incredible rate.	Peyk məlumatları inanılmaz sürətlə toplanır.
The supply of agricultural products has been exhausted.	Kənd təsərrüfatı məhsullarının tədarükü tükənib.
The program includes regular meetings with doctors.	Proqrama həkimlərlə müntəzəm görüşlər daxildir.
We have three large lakes.	Bizim üç böyük gölümüz var.
He told them a story about an ancient creature.	Onlara qədim bir məxluq haqqında hekayə danışdı.
Go north to the city.	Şimala şəhərə doğru gedin.
She is a talented dancer.	O, istedadlı rəqqasdır.
A supernatural being protects the city.	Fövqəltəbii varlıq şəhəri qoruyur.
Turn off your smartphone.	Smartfonunuzu söndürün.
The noise of traffic was heard.	Nəqliyyatın səs-küyü insanı eşidib.
It is built entirely of stone and concrete.	Tamamilə daş və betondan tikilib.
Find the hips and hips in your abdomen.	Qarnınızdakı itburnu və kalçaları tapın.
Tangerine had a soft, attractive scent.	Naringi yumşaq, cəlbedici bir qoxuya sahib idi.
The president is always there.	Başçı həmişə oradadır.
Empty thoughts.	Boş fikirlər.
This river has great spiritual significance.	Bu çayın böyük mənəvi əhəmiyyəti var.
The island was covered in blood,	Ada qan içində idi,
Intense competition created fierce hostility.	Gərgin rəqabət şiddətli düşmənçilik yaratdı.
Don't shed light on it!	Buna işıq salmayın!
The apple fell to the ground and broke.	Alma yerə düşdü və qırıldı.
They always look to the past for leadership.	Rəhbərlik üçün həmişə keçmişə baxırlar.
The villagers condemned him for saddling with this debt.	Kəndlilər onu bu borcla yəhərlədiyinə görə qınadılar.
Go north from the city.	Şəhərdən şimala get.
Look at that woman's handbag!	O qadının əl çantasına baxın!
Limited supply of homes led to rapid sales.	Evlərin məhdud tədarükü sürətli satışa səbəb oldu.
A thin layer of ash covered everything.	İncə bir kül təbəqəsi hər şeyi örtürdü.
There is no road to that village.	O kəndə yol yoxdur.
The little bird ran away.	Balaca quş yola qaçdı.
The surgeon's hands trembled in panic.	Cərrahın əlləri çaxnaşma içində titrədi.
He insisted on attending the village council.	O, kənd məclisində iştirak etməkdə israr etdi.
Do not be late!	Gecikmə!
The queen held the reins of the iron.	Kraliça cilovu dəmirdən tutdu.
Kouga's climate is subtropical.	Kouqanın iqlimi subtropikdir.
The waiter fell to the ground.	Ofisiant yerə yıxıldı.
Green tea is a type of tea.	Yaşıl çay çay növüdür.
The corner is sharp.	Künc kəskindir.
The football match ended in a draw.	Futbol oyunu bərabərliklə başa çatıb.
The rose gave its first flower this year.	Qızılgül bu il ilk çiçəyini verdi.
Nations do not exclude each other.	Millətlər bir-birini istisna etmir.
He was known for his hunting skills.	O, ovçuluq bacarığı ilə tanınırdı.
Puts tools.	Alətlərini qoyur.
Birds are large groups of related species living in colonies.	Quşlar koloniyalarda yaşayan qohum növlərin böyük qruplarıdır.
The government is seriously fighting corruption.	Hökumət korrupsiyaya qarşı ciddi mübarizə aparır.
Take off your jacket.	Gödəkçənizi çıxarın.
He was going to church.	O, kilsəyə gedirdi.
The mad scientist was more insane than mad.	Dəli alim dəlidən də dəli idi.
The decision is yours.	Qərar vermək sizin ixtiyarınızdadır.
New laws were passed.	Yeni qanunlar qəbul edildi.
This tea is contaminated with chemicals.	Bu çay kimyəvi maddələrlə çirklənir.
The hotel manager was rude to us.	Otel müdiri bizə qarşı kobud davrandı.
He was unaware of the existence of others	Başqalarının varlığından xəbərsiz idi
I am an excellent cook.	Mən əla aşpazam.
I have better things to do than get involved with politicians.	Mənim siyasətçilərlə qarışmaqdan daha yaxşı işlərim var.
We are confident that he will succeed in this work.	Onun bu işdə uğur qazanacağına əminik.
The little boy looked angry.	Balaca oğlan qəzəbli görünürdü.
The antelope looks like a deer.	Antilop marala bənzəyir.
He was wearing a long, flowing robe.	O, uzun, axan xalat geyinmişdi.
The marchers left the city limits.	Yürüyüşçülər şəhərin hüdudlarını tərk etdilər.
An organization is a society that gives people opportunities.	Təşkilat insanlara imkanlar verən bir cəmiyyətdir.
The dogs ran wild in the woods.	İtlər meşədə vəhşicəsinə qaçırdılar.
Large amounts of food are wasted every year.	Hər il böyük miqdarda qida israf edilir.
You can watch most videos online.	Əksər videolara onlayn baxa bilərsiniz.
He fell asleep in her arms.	Onun qucağında yuxuya getdi.
The drug money was huge.	Dərman pulu çox böyük idi.
He had a tragic accident.	Onun faciəli qəzası oldu.
These two new boats will be ideal for our expedition.	Bu iki yeni qayıq ekspedisiyamız üçün ideal olacaq.
The birds stopped singing.	Quşlar oxumağı dayandırdılar.
That evening, officials will have lunch with them.	Həmin axşam məmurlar onlarla nahar edəcəklər.
Milk is a food made from mammalian milk.	Süd məməlilərin südündən hazırlanan yeməkdir.
The dancers looked into each other's eyes.	Rəqqaslar bir-birinin gözlərinin içinə baxdılar.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Şübhəli iki rəqəmsal kamera oğurladığı üçün tutulub.
The government appointed committees to oversee the project.	Hökumət layihəyə nəzarət etmək üçün komitələr təyin etdi.
Police are looking for a suspect.	Polis şübhəli şəxsi axtarır.
The general promised to support them at all costs.	General nəyin bahasına olursa olsun onlara dəstək olacağına söz verdi.
The experience changed his life.	Təcrübə onun həyatını dəyişdi.
Projects are only valid if they are financially viable.	Layihələr yalnız maliyyə mənasında olduqda etibarlıdır.
The computer calculations were wrong.	Kompüter hesablamaları səhv idi.
The caravan was ambushed.	Karvan pusquya düşdü.
If necessary, change the schedule.	Lazım gələrsə, cədvəli dəyişdirin.
Some older people develop cataracts.	Bəzi yaşlı insanlarda katarakt yaranır.
We were scared of the noise.	Səs-küydən ürkdük.
His eldest son was taken prisoner.	Onun böyük oğlu əsir düşüb.
Although the word "crazy" was never used, it sounded like crazy.	"Dəli" sözü heç işlədilməsə də, o, dəli kimi səslənirdi.
The evil sorcerer turned the children into cakes.	Pis cadugər uşaqları tortlara çevirdi.
The change in the law had an immediate effect.	Qanuna edilən dəyişiklik dərhal öz təsirini göstərdi.
The Queen asked her advisers for advice.	Kraliça məsləhətçilərindən məsləhət istədi.
The lecture will be repeated.	Mühazirə təkrar olunacaq.
The scientist was very interested in his discovery.	Alim onun kəşfi ilə çox maraqlanırdı.
I was stunned by the news.	Xəbərdən məəttəl qaldım.
Once a cow was sold at a ridiculous price.	Bir dəfə bir inək gülünc dərəcədə baha qiymətə satıldı.
He took salt and pepper out of his bag.	Çantasından duz və istiot çıxartdı.
Two political parties dominated the election.	Seçkidə iki siyasi partiya üstünlük təşkil edib.
He filled the glass again and again	O, stəkanı təkrar-təkrar doldurdu
The neighborhood was in poor condition.	Qonşuluq cüzi rifah içində idi.
The city's economy is heavily dependent on the tourism industry.	Şəhərin iqtisadiyyatı böyük dərəcədə turizm sənayesindən asılıdır.
Pocket calculators will be launched in the next few years.	Cib kalkulyatorları yaxın bir neçə ildə atılacaq.
A humble man was praised.	Təvazökar bir insana yüksək təriflər yağdırıldı.
Now he is completely trapped on the Internet.	İndi o, tamamilə internetin tələsinə düşüb.
Mongoose looked up.	Monqus yuxarı baxdı.
These chemical wastes contain toxic elements.	Bu kimyəvi tullantıların tərkibində zəhərli elementlər var.
He caught a cold.	O, soyuqdəymə vurdu.
Bad weather and poor infrastructure hampered rescue efforts.	Pis hava şəraiti və zəif infrastruktur xilasetmə işinə mane olub.
He has been looking for a job ever since.	O vaxtdan bəri iş axtarır.
There is no closet in one of the bedrooms.	Yataq otaqlarının birində şkaf yoxdur.
I was saddened by what they said.	Onların dediklərindən ürəyim sıxıldı.
This famous scout wears a turban.	Bu məşhur kəşfiyyatçı çalma taxır.
Some cities are rich in ancient ruins.	Bəzi şəhərlər qədim xarabalıqlarla zəngindir.
People choose to live in cities because it is more comfortable.	İnsanlar daha rahat olduğu üçün şəhərlərdə yaşamağı seçirlər.
City dwellers were often deprived of fresh food.	Şəhər sakinləri tez-tez təzə yeməkdən məhrum idilər.
The website tracks your reading history.	Veb sayt oxuma tarixçənizi izləyir.
Very little is known about his childhood.	Onun uşaqlığı haqqında çox az şey məlumdur.
Avoid opening the door to strangers.	Yad adamlara qapını açmaqdan çəkinin.
He screamed over his lungs.	O, ağciyərinin üstündə qışqırdı.
The fishermen calmed down without panicking.	Balıqçılar təlaşa düşməyərək sakitləşdilər.
The elderly couple quarreled in the living room.	Yaşlı cütlük oturma otağında dava edib.
The monks did this with great enthusiasm.	Rahiblər bu işi böyük həvəslə yerinə yetirirdilər.
There are not enough schools to meet the demand.	Tələbatı ödəmək üçün kifayət qədər məktəblər yoxdur.
Car emissions polluted the air.	Avtomobillərdən atılan tullantılar havanı çirkləndirib.
The stone block is becoming an alternative energy source.	Daş bloku alternativ enerji mənbəyinə çevrilir.
The floods flooded the fields and destroyed them.	Daşqın əkin sahələrini su basıb, əkin sahələrini sıradan çıxarıb.
Symptoms include dizziness, nausea, and vomiting.	Semptomlara başgicəllənmə, ürəkbulanma və qusma daxildir.
I ate a little and then got sick.	Bir az yedim, sonra xəstələndim.
Being obese comes with various health risks.	Kök olmaq müxtəlif sağlamlıq riskləri ilə gəlir.
The average temperature has risen steadily.	Orta temperatur davamlı olaraq yüksəlib.
Tourists were very impressed by the palace.	Turistlər saraydan çox təsirləndilər.
He looked at the woman sitting on the sofa.	Divanda oturan qadına baxdı.
This country is rich in mineral resources.	Bu ölkə mineral ehtiyatlarla zəngindir.
He lowered his head and the tears flowed freely.	Başını aşağı saldı və göz yaşları sərbəst axdı.
Various theories have been put forward to explain this.	Bunu izah etmək üçün müxtəlif nəzəriyyələr irəli sürülüb.
He could never have imagined that he would climb a huge abyss.	O, heç vaxt özünü böyük bir uçuruma dırmaşacağını təsəvvür edə bilməzdi.
A mysterious fire covered the roof.	Müəmmalı yanğın damı bürüyüb.
He felt a sudden sense of regret.	O, qəfil təəssüf hissi keçirdi.
The modern car is clearly superior to the old clunker.	Müasir avtomobil açıq-aşkar köhnə clunkerdən üstündür.
He and his brothers were talented musicians.	O və qardaşları bacarıqlı musiqiçilər idi.
The experiment was designed to test a theory.	Təcrübə bir nəzəriyyəni yoxlamaq üçün hazırlanmışdır.
The woman flew down the stairs.	Qadın pilləkənlərdən aşağı uçdu.
Once the eggs hatch, the chicks must protect themselves.	Yumurtalar çıxdıqdan sonra cücələr özlərini qorumalıdırlar.
The tower is visible from the main gate.	Qüllə əsas darvazadan görünür.
The new system is more automated.	Yeni sistem daha çox avtomatlaşdırmanı nəzərdə tutur.
We must face great challenges in the coming years.	Qarşıdakı illərdə böyük problemlərlə üzləşməliyik.
He wrote his poems and songs.	O, şeirlərini, mahnılarını yazıb.
The hairdresser does not pay attention to style.	Bərbərin üsluba diqqəti yoxdur.
They live in a house covered with ivy.	Sarmaşıqla örtülmüş evdə yaşayırlar.
Her hair is dyed an unnatural red color.	Saçları qeyri-təbii qırmızı rəngə boyanmışdır.
James was sweating.	Ceyms tər içində idi.
He swam in the pool, spraying water everywhere.	O, hər tərəfə su çiləyərək hovuzu üzdü.
An ice layer has formed on the water.	Suyun üzərində buz təbəqəsi əmələ gəlib.
They will install the equipment as soon as they arrive.	Onlar gələn kimi avadanlıqları quraşdıracaqlar.
The text caught our eye.	Mətn gözümüzü oxşadı.
The bride was beautiful and elegant.	Gəlin gözəl və zərif idi.
It was at this point that he was arrested.	Məhz bu məqamda onu həbs ediblər.
You need qualities to become a member.	Üzv olmaq üçün keyfiyyətlərə ehtiyacınız var.
The translation was controversial and caused criticism.	Tərcümə mübahisəli oldu və tənqidlərə səbəb oldu.
He was declared insane and sent to a lunatic asylum.	O, dəli elan edilib və dəlixanaya göndərilib.
He had brown hair and green eyes.	Onun qəhvəyi saçları və yaşıl gözləri var idi.
The cards on the hidden deck are shuffled.	Gizli göyərtədəki kartlar qarışdırılır.
The journey was both long and difficult.	Səyahət həm uzun, həm də çətin idi.
That hill on campus breathes at sunset.	Kampusdakı o təpə gün batımında nəfəs kəsir.
Most of the trees in this area belong to this region.	Bu ərazidəki ağacların əksəriyyəti bu bölgəyə aiddir.
The children want to go to the zoo.	Uşaqlar zooparka getmək istəyirlər.
He placed the tofu casserole on the altar.	O, tofu güveçini qurbangahın üstünə qoydu.
The singer is excited that the song is a favorite.	Müğənni mahnının sevimli olmasından həyəcanlanıb.
Not all of them can win.	Onların hamısı qalib ola bilməz.
Troops encamped in all the villages.	Qoşunlar bütün kəndlərdə düşərgə saldılar.
Teams of climbers try to reach the top every year.	Alpinistlərdən ibarət komandalar hər il zirvəyə qalxmağa çalışırlar.
Giving energy.	Enerji verən.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Bir çox xeyriyyəçi hesab edir ki, gəncləri işləməyə həvəsləndirmək lazımdır.
The fog that covered the city caused widespread complaints.	Şəhəri bürüyən duman geniş şikayətlərə səbəb olub.
Her skin was smooth and dark.	Dərisi hamar və qaralmışdı.
The little girl began to sing.	Kiçik qız mahnı oxumağa başladı.
They protested against the changes.	Onlar dəyişikliklərə etiraz ediblər.
Cleveland's population growth slowed to half its peak.	Klivlend əhalisinin artımı zirvəsinin yarısına qədər yavaşladı.
A terrible question arose.	Qorxunc sual ortaya çıxdı.
She had just cooked a delicious meal.	O, təzəcə dadlı yemək bişirmişdi.
Usage increased after the introduction of the steam engine.	Buxar mühərrikinin tətbiqindən sonra istifadə artdı.
Life in the city was fast.	Şəhərdə həyat sürətlə gedirdi.
The lion killed the gazelle.	Aslan ceyranı öldürdü.
These islands have long been popular with tourists.	Bu adalar çoxdan turistlər arasında populyardır.
Few people now believe in magic.	İndi az adam sehrbazlığa inanır.
Some employers are reluctant to hire women.	Bəzi işəgötürənlər qadınları işə götürməkdən çəkinirlər.
A break.	Bir fasilə.
I would like to work abroad.	xaricdə işləmək istərdim.
The oldest artifact dating back thousands of years.	Min illər əvvələ aid olan ən qədim artefakt.
The light shines only through a small crack.	İşıq yalnız kiçik bir yarıqdan işıq saçır.
Two pedestrians collided with each other.	İki piyada bir-biri ilə toqquşub.
He went straight to the girl.	Düz qıza tərəf getdi.
The thief thought about his unfulfilled ambitions.	Oğru onun yerinə yetirilməmiş ambisiyaları haqqında düşündü.
As a boy, he loved to whistle.	Oğlan ikən fit çalmağı çox sevirdi.
We thought we lost you.	Səni itirdiyimizi düşündük.
These radio waves travel at high frequencies.	Bu radio dalğaları yüksək tezlikdə yayılır.
The army later declared the area guarded.	Ordu daha sonra ərazinin mühafizə olunduğunu elan etdi.
They will be here soon to help.	Onlar tezliklə kömək etmək üçün burada olacaqlar.
Today we made an effort to visit three churches.	Bu gün üç kilsəni ziyarət etmək üçün səy göstərdik.
Roads were few.	Yollar az idi.
I'll leave you at the hotel.	Mən səni otelinə buraxacağam.
But most of the country is desert.	Ancaq ölkənin çox hissəsi səhradır.
Some animals shed their coats in the summer.	Bəzi heyvanlar yayda paltolarını tökürlər.
Some people believe that dance is an art form.	Bəzi insanlar rəqsin bir sənət növü olduğuna inanırlar.
The city hosts many live art studios.	Şəhər bir çox canlı sənət studiyalarına ev sahibliyi edir.
Be sure to read the instructions carefully.	Təlimatları diqqətlə oxumağınızdan əmin olun.
Most cities in the region have water shortages.	Rayonun əksər şəhərlərində su çatışmazlığı problemi var.
Exploring space is fascinating for many.	Kosmosu araşdırmaq çoxları üçün valehedicidir.
Venture companies are working fast to raise funds.	Vençur şirkətləri vəsait toplamaq üçün sürətlə işləyirlər.
It was composed.	O, bəstələnmişdi.
The children were allowed to go to school for ten days.	Uşaqlara on gün məktəbə icazə verildi.
It is helpful to think before you speak.	Danışmazdan əvvəl düşünmək faydalıdır.
It is better to get used to the plants in buckets.	Yaxşı olar ki, bitkiləri vedrələrə alışsınlar.
There are restaurants on two streets.	İki küçədə restoran var.
He made a long trip home.	Evə uzun bir səfər etdi.
Yesterday there was a riot in this city.	Dünən bu şəhərdə iğtişaş baş verib.
Children's laughter floats on the lawn.	Uşaqların gülüşü qazonda üzür.
He ran out of the hole and crashed into the porch.	Çuxurdan qaçaraq verandaya çırpıldı.
A heroic leader who stands against powerful forces.	Qüdrətli qüvvələrə qarşı duran qəhrəman lider.
Scientists have documented this information.	Alimlər bu məlumatı sənədləşdiriblər.
Finally, researchers have linked the increase in cancer rates to pollution.	Nəhayət, tədqiqatçılar xərçəng nisbətlərinin artımını çirklənmə ilə əlaqələndirdilər.
When they arrived, it was snowing heavily.	Onlar gələndə güclü qar yağırdı.
He was polite to those around him.	Ətrafındakılarla nəzakətli davranırdı.
He was in a bad mood.	Onun əhvalı bərbad idi.
Why is it so hot?	Niyə belə istidir?
A declaration was made for world peace.	Dünya sülhü üçün bəyannamə verildi.
People always remember their first.	İnsanlar həmişə ilklərini xatırlayırlar.
This study examines the etiology and background.	Bu tədqiqat etiologiyanı və fonu araşdırır.
The magician was beaten by another magician.	Sehrbaz başqa bir sehrbaz tərəfindən döyüldü.
The trapped lynx was released.	Tələyə düşən vaşaq azad edilib.
Evidence suggests that many soldiers preferred suicide to imprisonment.	Sübutlar göstərir ki, bir çox əsgər intiharı həbsxanadan üstün tuturdu.
This region is known as a center for artists.	Bu rayon rəssamlar üçün mərkəz kimi tanınır.
Folding tables are great for small gardens.	Qatlanan masalar kiçik bağlar üçün əladır.
The amount produced was very small.	İstehsal olunan miqdar çox az idi.
Meanwhile, there are many native species at risk.	Bu arada, risk altında olan bir çox yerli növ var.
The ceiling is decorated with friezes of the gods.	Tavan tanrıların frizləri ilə bəzədilib.
My hair is messy.	Saçlarım dağınıqdır.
These people were experts in their fields.	Bu adamlar öz sahələrində mütəxəssis idilər.
The teacher's job is to teach.	Müəllimin işi dərs verməkdir.
The bikes are covered with aluminum.	Velosipedlər alüminiumla örtülmüşdür.
The cost of living in this city is very high.	Bu şəhərdə yaşamağın qiyməti çox yüksəkdir.
He ordered dinner in a cafe.	O, kafedə nahar sifariş etdi.
He tried to impeach the president.	Prezidentə impiçment tətbiq etməyə çalışdı.
The probe landed on an active volcano.	Zond aktiv vulkanın üzərinə düşüb.
He is ambitious and works hard to climb the corporate ladder.	O, iddialıdır, korporativ pilləkənləri dırmaşmaq üçün çox çalışır.
Debbie is still single.	Debbi hələ də subaydır.
They sell their products with difficulty.	Məhsullarını çətinliklə satırlar.
A razor is a device used to shave the face.	Ülgüc üz qırxmaq üçün istifadə edilən bir cihazdır.
Many people entered the university.	Bir çox insan universitetə ​​daxil oldu.
Many wild animals are in danger of extinction.	Bir çox vəhşi heyvanların nəsli kəsilmək təhlükəsi var.
Einstein developed the theory of relativity.	Eynşteyn nisbilik nəzəriyyəsini inkişaf etdirdi.
The project was full of problems.	Layihə problemlərlə dolu idi.
It's always late.	Həmişə gecikir.
The pioneer made everything possible.	Pioner hər şeyi mümkün etdi.
Do not use too much salt in the recipe.	Reseptdə çox duz istifadə etməyin.
How is your garden?	Bağınız necədir?
There was a battle near the port.	Liman yaxınlığında döyüş gedirdi.
The new rules will take effect next month.	Yeni qaydalar gələn ay qüvvəyə minəcək.
Decisions need to be made quickly.	Qərarları tez qəbul etmək lazımdır.
In nature, animals often secrete nutrients that their bodies need.	Təbiətdə heyvanlar tez-tez bədənlərinə lazım olan qidaları ifraz edirlər.
We use capital letters only at the beginning of sentences.	Böyük hərflərdən yalnız cümlələrin əvvəlində istifadə edirik.
Our families have lived in this city for generations.	Ailələrimiz nəsillər boyu bu şəhərdə yaşayıblar.
It was not long before the boy fell into the sea.	Çox keçmədi ki, oğlan dənizə düşdü.
The sky was a dull gray.	Səma tutqun boz rəngə bürünmüşdü.
The result is a hasty first draft.	Nəticə tələsik ilk qaralamadır.
It rained on them.	Onların üzərinə yağış yağdı.
At first they did not notice, but the man looked	Əvvəlcə fikir vermədilər, amma kişi baxdı
Sometimes criminals are pardoned.	Bəzən cinayətkarlar əfv olunur.
People need food, water, clothes and maybe shelter.	İnsanlar yemək, su, paltar və bəlkə də sığınacaq tələb edir.
Morphine and adrenaline are given to relieve pain.	Ağrıları aradan qaldırmaq üçün morfin və adrenalin verilir.
This wine has a delicate taste.	Bu şərabın zərif bir dadı var.
Walking around the rotten house revived his memories.	Çürük evin ətrafında gəzmək onun xatirələrini canlandırdı.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Kolun yanır deyəsən.
The building was a skyscraper.	Bina göydələn idi.
The flood threatened to destroy the entire crop.	Daşqın bütün məhsulu məhv etmək təhlükəsi yaratdı.
Authorities are investigating whether this was intentional.	Səlahiyyətlilər bunun qəsdən olub-olmadığını araşdırır.
The astronaut pierced the ship's oxygen tank.	Astronavt gəminin oksigen çənini deşib.
Carving is an ancient art.	Oyma qədim sənətdir.
Often travels long distances.	Tez-tez uzun məsafələrə səyahət edir.
They held several meetings.	Bir neçə görüş keçirdilər.
No one was to be seen.	Heç kim görünməməli idi.
His wife cried silently.	Arvadı səssizcə ağladı.
Cemetery for old cars.	Köhnə maşınlar üçün qəbiristanlıq.
It doesn't matter.	Heç nəyin əhəmiyyəti yoxdu.
First of all, pixel resolution is very important.	Hər şeydən əvvəl, pikselin həlli çox vacibdir.
He took the coins one by one.	Bir-birinin ardınca sikkələri götürdü.
They danced energetically.	Onlar enerjili rəqs etdilər.
An equal amount of baking soda and lemon juice reacts violently.	Bərabər miqdarda çörək soda və limon suyu şiddətlə reaksiya verir.
We never slept.	Bircə dəfə də olsa yatmadıq.
The couple was disappointed.	Cütlük məyus oldu.
Music, dance and acting have long been part of festivals.	Musiqi, rəqs və aktyorluq uzun müddətdir festivallarda yer alır.
Repair all systems before starting the trip.	Səyahət başlamazdan əvvəl bütün sistemləri təmir edin.
This bookshelf will hold all my books.	Bu kitab rəfi bütün kitablarımı saxlayacaq.
Probably not, but it's possible.	Ehtimal deyil, amma mümkündür.
The customs officer was not aware of the new rules.	Gömrük işçisinin yeni qaydalardan xəbəri olmayıb.
The antimatter particle is called an antiproton.	Antimaddə hissəciyi antiproton adlanır.
Officially, he is not a vegetarian.	Rəsmi olaraq o, vegetarian deyil.
He continued to kiss her.	Onu öpməyə davam etdi.
Much of our culture is a reflection of our history.	Mədəniyyətimizin çox hissəsi tariximizin əksidir.
It is unfortunate that they refuse to correct this mistake.	Onların bu səhvi düzəltməkdən imtinası acınacaqlıdır.
The ship rolled violently to one side.	Gəmi şiddətlə bir tərəfə yuvarlandı.
Pandas eat a lot of bamboo.	Pandalar çoxlu miqdarda bambuk yeyirlər.
He waited in despair.	O, ümidsizlik içində gözlədi.
A young woman can have a big impact.	Gənc qadın böyük təsir göstərə bilər.
The population continued to decline.	Əhali azalmağa davam etdi.
Five-year-olds should not be breastfed.	Beş yaşlı uşaq ana südü ilə qidalanmamalıdır.
The experiments were performed on rats.	Təcrübələr siçovullar üzərində aparılıb.
He was tired, but could not sleep.	O, yorğun idi, amma yata bilmirdi.
Amazing government buildings dominate the skyline.	Səma xəttində heyrətamiz hökumət binaları üstünlük təşkil edir.
My grandmother was a retired nurse.	Nənəm təqaüdçü tibb bacısı idi.
You told me the bus was coming soon.	Mənə dedin ki, avtobus tezliklə gələcək.
The waiter brought food.	Ofisiant yeməyi gətirdi.
Once there was an enemy in the forest.	Bir dəfə meşədə bir düşmən var idi.
I slowly poured coffee into the cup.	Yavaş-yavaş fincana qəhvə tökdüm.
He was very critical of the plan.	O, planı çox tənqid edirdi.
The dust layer obscured much of the scene.	Toz qatı mənzərənin çox hissəsini gizlədib.
Time was running out, they understood.	Zaman daralırdı, anladılar.
The truck overturned on the highway.	Magistral yolda yük maşını aşıb.
The number of pollutants is unlikely to decrease.	Çirkləndiricilərin sayının azalması ehtimalı az görünür.
Computer science is changing our world	Kompüter elmləri dünyamızı dəyişir
A book was burning.	Bir kitab yanırdı.
The number of birds will decrease even more	Quşların sayı daha da azalacaq
A doctor can examine you to determine your condition.	Həkim sizi müayinə edərək vəziyyətinizi müəyyən edə bilər.
A small squirrel climbed a tree.	Balaca dələ ağaca dırmaşdı.
Natural selection is an evolutionary process.	Təbii seçmə təkamülün baş verdiyi prosesdir.
It rained like a torrent.	Yağış sel kimi yağdı.
The cat reaches the branch of the tree.	Pişik ağacın budağına çatır.
If the car makes a lot of noise, he will complain.	Maşının səsi çox olarsa, şikayət edər.
He generously shared his toys with me.	O, səxavətlə oyuncaqlarını mənimlə bölüşdü.
Then you will need a little granulated sugar.	Sonra bir az dənəvər şəkərə ehtiyacınız olacaq.
He looked outside.	O, bayıra baxdı.
Certain types of grass were planted.	Müəyyən növ ot əkilmişdi.
The bathroom was empty.	Hamam boş idi.
You will eat a kangaroo tail.	Siz kenquru quyruğu yeyəcəksiniz.
As an artist, he focused on working with oil paints.	Rəssam kimi o, yağlı boya ilə işləməyə diqqət yetirirdi.
The surgeon removed a piece of bone from his leg.	Cərrah onun ayağından sümük parçasını çıxarıb.
The ferry stopped regularly.	Bərə müntəzəm olaraq dayanırdı.
He needed three tablespoons of hot sauce.	Ona üç xörək qaşığı isti sous lazım idi.
But this is my dilemma.	Amma mənim dilemmam budur.
All buses must be connected to each other.	Bütün avtobuslar bir-birinə bağlı olmalıdır.
The shadow fell behind the tree	Kölgə ağacın arxasına düşdü
No one knew where he was going.	Onun hara getdiyini heç kim bilmirdi.
The seal is noisy.	Möhür səs-küylüdür.
Together they contribute to the development of science.	Onlar birlikdə elmin inkişafına kömək edirlər.
He refused to talk to them.	Onlarla danışmaqdan imtina etdi.
His book is an attempt at analysis.	Onun kitabı təhlil cəhdidir.
In the morning the ships took out of the port.	Səhər gəmilər limandan çıxardı.
Your parents are worried about you.	Valideynləriniz sizin üçün narahatdırlar.
They began to break pieces of ice.	Onlar buz parçalarını parçalamağa başladılar.
Most are naturally deeply religious.	Əksəriyyəti təbii olaraq dərin dindardır.
Do not bear false witness against your neighbor!	Qonşunun əleyhinə yalandan şahidlik etmə!
Hotel rooms are more expensive on weekends.	Həftə sonları otel otaqları daha baha başa gəlir.
A very important question to ask yourself.	Özünüzə vermək üçün çox vacib bir sual.
The court linked the crime to organized crime.	Məhkəmə cinayəti mütəşəkkil cinayətlə əlaqələndirib.
The city is famous for its local folklore.	Bu şəhər yerli folkloru ilə məşhurdur.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	Alimlər yeni epidemiya ehtimalını istisna edə bilmirlər.
The parents were overjoyed and very proud.	Valideynlər hədsiz sevindilər və çox qürurlandılar.
Man is one of the few animals on the planet.	İnsan bu planetdəki bir neçə heyvandan biridir.
The region's economy was suffering from drought.	Bu bölgənin iqtisadiyyatı quraqlıqdan əziyyət çəkirdi.
In today's business world, computers are a must.	Müasir iş dünyasında kompüterlər mütləq lazımdır.
People are trying to protect their wealth.	İnsanlar sərvətlərini qorumağa çalışırlar.
He was studying for a university entrance exam.	O, ali məktəbə qəbul imtahanı üçün oxuyurdu.
She was shocked to hear the news of his death.	Onun ölüm xəbərini eşidəndə sarsıldı.
He worked hard for exams.	İmtahanlar üçün çox çalışırdı.
The soldier whistled and walked away.	Əsgər fit çalaraq uzaqlaşdı.
For many couples, childbirth is difficult.	Bir çox cütlük üçün doğum çətin olur.
Their job is to give responsibilities to employees.	Onların işi işçilərə vəzifələr verməkdir.
The water is clean enough to swim.	Su üzmək üçün kifayət qədər təmizdir.
Some developments in science were confusing.	Elmdəki bəzi inkişaflar çaşqınlıq yaradırdı.
A dictator does not like anyone to write poetry.	Diktator heç kimin şeir yazmasını sevmir.
He dedicated his life to medicine.	O, həyatını tibbə həsr etmişdi.
The clouds were a terrible gray.	Buludlar dəhşətli boz rəngdə idi.
The soldier who ordered them to undress looked for them.	Onlara soyunmağı əmr edən əsgər onları axtardı.
He stopped, looking across the ocean.	O, okeanın o tayına baxaraq dayandı.
Their private lives were a mystery.	Onların şəxsi həyatı sirr idi.
He turned sharply.	O, kəskin şəkildə çevrildi.
They were given carrots, onions and red cabbage.	Onlara yerkökü, soğan və qırmızı kələm verilirdi.
For many people, work is their only income.	Bir çox insanlar üçün iş onların yeganə gəliridir.
This is a fairy tale.	Bu bir nağıldır.
He caught her preparing to leave the house.	Onu evdən çıxmağa hazırlaşarkən tutdu.
Put a few currants in a bowl.	Bir qaba bir neçə qarağat qoyun.
As promised, my father delivered the rent.	Atam söz verdiyi kimi kirayə çekini çatdırdı.
The skyscraper is rising	Göydələn yüksəlir
The stolen diamonds were never found.	Oğurlanmış brilyantlar heç vaxt tapılmayıb.
My clothes were clean, but they didn't look fresh.	Paltarım təmiz idi, amma təzə görünmürdü.
On the way, I saw a giant monkey running wild.	Yolda vəhşicəsinə qaçan nəhəng bir meymunu gördüm.
We gave him a gift in congratulations.	Təbrikdə ona hədiyyə verdik.
Did you really mean that?	Doğrudanmı bunu demək istəyirdin?
The piece was crushed.	Parça əzilmişdi.
The team worked well together this time.	Komanda bu dəfə birlikdə yaxşı işləyirdi.
The place is not flat.	Yer düz deyil.
Such an accident cannot happen without human error.	İnsan səhvi olmadan belə bir qəza baş verə bilməz.
Doctors advised him not to work.	Həkimlər ona işləməməyi məsləhət görüblər.
The snake died, he assured.	İlan öldü, o, əmin etdi.
There are no more trees on those hills.	Artıq o təpələrdə ağac qalmayıb.
The fishing industry is largely dependent on imports.	Balıqçılıq sənayesi əsasən idxaldan asılıdır.
The army was less powerful than before.	Ordu əvvəlkindən daha az güclü idi.
The shops are built on a foundation made of crumbling bricks.	Dükanlar dağılan kərpicdən bünövrə üzərində tikilib.
Consumers hurried to buy this product.	İstehlakçılar bu məhsulu almağa tələsdilər.
Most of our income is collected by the government.	Gəlirlərimizin böyük hissəsini hökumət toplayır.
The savages were setting a great fire.	Vəhşilər böyük bir od yandırırdılar.
The explosion destroyed the environment.	Əhali partlayışı ətraf mühiti dağıdıb.
The mother believed that the legend was true.	Ana əfsanənin həqiqət olduğuna inanırdı.
These are the qualities that make a good person.	Bunlar yaxşı insanı edən keyfiyyətlərdir.
I'm very worried here.	Mən burada olduqca narahatam.
The soldiers came on horseback.	Əsgərlər atla gəldilər.
The task was relatively simple.	Tapşırıq nisbətən sadə idi.
The smoke was decreasing.	Duman azalırdı.
Robbie met her boyfriend in the school cafeteria.	Robbi sevgilisi ilə məktəbin yeməkxanasında tanış olub.
As the wind blew, the branches creaked loudly.	Külək əsdikcə budaqlar yüksək səslə cırıldayırdı.
Our test set was bigger than the training set.	Test dəstimiz məşq dəstindən daha böyük idi.
Progress can be checked after checking your reports.	Hesabatlarınızı yoxladıqdan sonra irəliləyiş yoxlanıla bilər.
A gentle wind blew over the ground.	Zərif bir külək torpaq üzərində əsdi.
They call it the "iron rice bowl."	Onlar buna “dəmir düyü qabı” deyirlər.
Use pliers to cut the copper wire.	Mis teli kəsmək üçün kəlbətinlərdən istifadə edin.
We did not have an account.	Hesabımız yox idi.
Chance was a matter of chance.	Şans tamamilə şans məsələsi idi.
A small group of opposition members disagreed.	Müxalifətçilərin kiçik bir qrupu bununla razılaşmadı.
All new immigrants are required to take a formal exam.	Bütün yeni immiqrantlardan rəsmi olaraq imtahandan keçmələri tələb olunur.
Spider webs glistened in the morning dew.	Səhər şehində hörümçək torları parıldayırdı.
He kicked the chair.	O, stula təpik vurdu.
The wind blew her hair into her face.	Külək saçlarını üzünə aparıb.
He works hard to support his family.	Ailəsini dolandırmaq üçün çox çalışır.
The workers were tired after a long day of work.	İşçilər uzun bir iş günündən sonra yorğun idilər.
The roads were in disrepair.	Yollar bərbad vəziyyətdə idi.
The food was very boring.	Yemək olduqca darıxdırıcı idi.
These shoes are made of leather and silk.	Bu ayaqqabılar dəri və ipəkdən hazırlanır.
The young girl sat in the front passenger seat.	Gənc qız ön sərnişin oturacağına oturdu.
I know you read a lot.	Bilirəm ki, çox oxuyursan.
After cooking, the rice is mixed with dried fruits.	Düyü bişdikdən sonra quru meyvələrlə qarışdırılır.
No one is sure how many people will be affected.	Nə qədər insanın təsirlənəcəyinə heç kim əmin deyil.
Blue, robin egg blue.	Mavi, robin yumurtası mavi.
Rice is a staple food.	Düyü əsas qidadır.
The room was full of people.	Otaq insanlarla dolu idi.
War is a recurring feature of human history.	Müharibə bəşər tarixinin təkrarlanan xüsusiyyətidir.
Now waiting for him at the window,	İndi onu pəncərədən gözləyib,
Pahhhhhh!	Pahhhhhh!
The wolves were hunting sheep.	Canavarlar qoyunları ovlayırdılar.
First you will have to collect firewood.	Əvvəlcə odun yığmalı olacaqsınız.
The test was performed soon.	Tezliklə sınaq keçirildi.
You must first calculate the calories you consume.	Əvvəlcə istehlak etdiyiniz kaloriləri hesablamalısınız.
You will learn to meditate slowly.	Yavaş-yavaş meditasiya etməyi öyrənəcəksiniz.
Does this sentence make sense?	Bu cümlənin mənası varmı?
The humidity was rising.	Rütubət yüksəlirdi.
Three dollars a day is too much.	Gündə üç dollar çox çoxdur.
You can see a lot without color	Rəngsiz çox şey görə bilər
He fled after the betrayal.	Xəyanətdən sonra qaçdı.
Government spending plans do not always work.	Hökumətin xərcləmə planları həmişə işləmir.
Although my love is true, my faith is weak.	Sevgim doğru olsa da, imanım zəifdir.
The grass was freshly cut.	Ot təzə biçilmişdi.
The dog is superior in the intelligence department.	İt kəşfiyyat şöbəsində üstündür.
I hated people who hated me.	Mən nifrət edən insanlara nifrət edirdim.
If possible, you should learn to do this.	Mümkünsə, bunu etməyi öyrənməlisiniz.
Both restaurants offered excellent food.	Hər iki restoran əla yeməklər təklif edirdi.
You always insult me.	Məni daim təhqir edirsən.
This is what sets you apart from other people.	Sizi digər insanlardan fərqləndirən budur.
You need to understand anatomy to know how to train effectively.	Effektiv məşq etməyi bilmək üçün anatomiyanı başa düşməlisiniz.
Two drops of blood on a sheet.	Vərəqdə iki damcı qan.
These figures look incredible.	Bu rəqəmlər inanılmaz görünür.
You can buy as many goods as you want.	İstədiyiniz qədər mal ala bilərsiniz.
He spent most of the day writing poetry.	Günün çox hissəsini şeir yazmaqla keçirirdi.
Food is the basis of most cultures.	Yemək əksər mədəniyyətlərin əsasını təşkil edir.
These shoes are ugly.	Bu ayaqqabılar çirkindir.
These shells can be used for decoration.	Bu qabıqlar bəzək üçün istifadə edilə bilər.
The army is exploring the possibility of developing fuel cells.	Ordu yanacaq elementlərinin inkişaf etdirilməsi imkanlarını araşdırır.
I hope your injury is not serious.	Ümid edirəm zədəniz ciddi deyil.
I don't have many hobbies.	Çox hobbim yoxdur.
They voluntarily offered their condolences to his family.	Onlar könüllü olaraq ailəsinə başsağlığı veriblər.
Who knew that the kettle was so important?	Çaydanın bu qədər vacib olduğunu kim bilirdi?
Shutting down the engine will not save fuel.	Mühərrikin söndürülməsi yanacağa qənaət etməyəcək.
The atmosphere was cozy and friendly.	Atmosfer rahat və mehriban idi.
This area produces abundant crops.	Bu sahə bol məhsul verir.
The report examined the impact of gender bias in the workplace.	Hesabat iş yerində gender qərəzinin təsirini araşdırdı.
If you try to do something, you will	Bir şey etməyə cəhd etsəniz, edəcəksiniz
The fruits cover the branches of the trees on the ground.	Meyvələr yerdəki ağacların budaqlarını örtür.
This is typical for the region.	Bu bölgə üçün xarakterikdir.
In a recent article the author wrote about life or	Yazıçı bu yaxınlarda yazdığı bir məqalədə həyat və ya
This organization supports local employees.	Bu təşkilat yerli işçiləri dəstəkləyir.
Dog lovers are also in favor of long ribbons.	Köpək həvəskarları da uzun tasmaların tərəfdarıdırlar.
Glass blowing is a traditional art in this region.	Şüşə üfürmə bu bölgədə ənənəvi sənətdir.
I avoid conflicts.	Münaqişələrdən çəkinirəm.
He will listen to your problems to take care of you.	O, sizə qayğı göstərmək üçün problemlərinizi dinləyəcək.
The poor boy was taken for a wild walk.	Yazıq oğlanı vəhşi gəzintiyə apardılar.
A thin cloud covered the earth.	Yer üzünü nazik bulud pərdəsi bürüdü.
All male characters are formed in childhood.	Bütün kişi xarakterləri uşaqlıqda formalaşır.
We move at the speed of a snail.	Biz ilbiz sürəti ilə hərəkət edirik.
The work was tiring and stressful.	İş yorucu və stresli idi.
I quickly left the restaurant.	Tez restorandan çıxdım.
He drove a race car.	O, yarış avtomobili sürdü.
My dog ​​loves to chew plastic.	Mənim itim plastik çeynəməyi sevir.
This novel is about the story of a young girl.	Bu roman gənc bir qızın hekayəsindən bəhs edir.
The landing of the spacecraft is delayed.	Kosmik gəminin enişi ləngiyir.
Although the rain forecast,	Yağış proqnozu olsa da,
The weather is getting hotter and drier.	Hava getdikcə isti və quru olur.
He raised his hand to her face.	Əlini onun üzünə qaldırdı.
The ruling elite is very rich.	Hakim elita çox zəngindir.
Work keeps them busy.	İş onları məşğul edir.
If one gets up, it should be possible to stop.	Əgər biri qalxıbsa, dayanmaq mümkün olmalıdır.
Underwater swimming is a concern for the first few minutes.	Sualtı üzgüçülük ilk dəqiqələr üçün narahatdır.
He was awkward as a teenager.	O, yeniyetmə ikən yöndəmsiz idi.
The squirrels escaped from their cages	Sincablar qəfəslərindən qaçmışdılar
The earth is cleansed by rain.	Yer kürəsi yağışla təmizlənir.
A loud shout was heard from behind	Arxadan bərk qışqırıq eşidildi
The local barber was a terrible cutter.	Yerli bərbər dəhşətli kəsici idi.
He was praised as a great statesman.	O, böyük dövlət xadimi kimi qiymətləndirilib.
The patient was bleeding profusely when shot.	Oxla vurulduqda xəstə çox qanaxırdı.
In particular, lecker does not go well with milk.	Xüsusilə, lecker südlə yaxşı getmir.
A balanced diet consists of proteins, carbohydrates and fats.	Balanslaşdırılmış pəhriz zülallar, karbohidratlar və yağlardan ibarətdir.
His voice was steady and strong.	Onun səsi sabit və güclü idi.
He threatened to burn down the house.	O, evi yandırmaqla hədələyib.
He reported freely.	Sərbəst şəkildə məlumat verirdi.
Three days after the accident, doctors pronounced him dead.	Qəzadan 3 gün sonra həkimlər onun öldüyünü elan ediblər.
He settled in his palace far from the world	Dünyadan uzaqda öz sarayında məskunlaşdı
The elderly couple was crushed.	Yaşlı cütlük əzilib.
This river is famous for its rich ecosystem and biodiversity.	Bu çay zəngin ekosistemi və biomüxtəlifliyi ilə məşhurdur.
The gang stole two cars.	Dəstə iki avtomobil oğurlayıb.
The rescue dog helped push the carriage.	Xilasedici it vaqonu itələməyə kömək edib.
This is my second message to you about this problem.	Bu problemlə bağlı sizə ikinci mesajımdır.
The cyclist must ride the bike very carefully.	Velosipedçi çox ehtiyatla velosiped sürməlidir.
The village has developed with sheep breeding for centuries.	Kənd əsrlər boyu qoyunçuluqla inkişaf etmişdir.
Do we really need another restaurant?	Həqiqətən başqa restorana ehtiyacımız varmı?
The opposition is helpless.	Müxalifət çarəsizdir.
I have never been interested in poetry.	Mən heç vaxt şeirlə maraqlanmamışam.
A boy brought me a bowl of milk.	Bir oğlan mənə bir qab süd gətirdi.
The government often approves imports.	Hökumət tez-tez idxalı təsdiqləyir.
Such innovations are usually welcomed.	Bu cür yeniliklər adətən müsbət qarşılanır.
The farmer plowed the trench by the river.	Fermer çayın kənarındakı səngəri şumladı.
Sculpture is a creative exercise.	Heykəltəraşlıq yaradıcılıq məşqidir.
How do you like this cake?	Bu tortu necə bəyənirsiniz?
Homework is very difficult for me.	Ev tapşırığı mənim üçün çox çətindir.
The legislature must be careful in this matter.	Qanunverici orqan bu məsələdə diqqətli olmalıdır.
Some animals have become extinct.	Bəzi heyvanların nəsli kəsilib.
He jumped up and shouted.	O, atladı və qışqırdı.
The fighters started firing at each other.	Döyüşənlər bir-birinə atəş açmağa başladılar.
I haven't eaten for two days.	İki gündür yemək yemirəm.
So he took his wise son and set out.	Beləliklə, müdrik oğlunu götürüb yola düşdü.
The room was filled with light, a warm glow.	Otağı işıq doldurdu, isti bir parıltı yayıldı.
The bright sunlight dazzled the eye.	Parlaq günəş işığı göz qamaşdırdı.
Lemons have an example of yellow lines.	Limonlarda sarı xətlərin nümunəsi var.
How fast children grow!	Uşaqlar necə tez böyüyürlər!
My boss was polite, but short and concise.	Rəhbərim nəzakətli idi, amma qısa və qısa idi.
An important element of success.	Uğurun vacib elementi.
The dentist examined my mouth.	Diş cərrahı ağzımı müayinə etdi.
This should be a summer agenda.	Bu, yay gündönümü olmalıdır.
Spread the butter generously on the bread.	Çörəyin üzərinə kərə yağı səxavətlə yayılır.
The parade was completely unorganized.	Parad tamamilə qeyri-mütəşəkkil keçdi.
He wrote a beautiful poem on the monument.	O, abidənin üzərinə gözəl bir şeir yazdı.
The king will need help to make that decision.	Qərar vermək üçün padşahın köməyə ehtiyacı olacaq.
Beware of counterfeiters.	Saxtakardan çəkinin.
My neighbor's house was severely damaged.	Qonşumun evinə ciddi ziyan dəyib.
He hugged the bear.	Ayını qucaqladı.
In this way, the earth is regulated.	Bu şəkildə yer kürəsi tənzimlənir.
Many dangerous criminals are kept in prison.	Həbsxanada çoxlu təhlükəli cinayətkarlar saxlanılır.
Some rooms have a private bathroom.	Bəzi otaqlarda xüsusi hamam var.
They could not solve their riddles.	Tapmacalarını həll edə bilmədilər.
I counted the cracks on the sidewalk.	Səkidəki çatları saydım.
Aesthetic issues are becoming increasingly important.	Estetik məsələlər getdikcə aktuallaşır.
Young companies are often initially managed informally.	Gənc şirkətlər çox vaxt əvvəlcə qeyri-rəsmi şəkildə idarə olunurlar.
Then he forgot where he parked the car.	Sonradan maşını harda saxladığını unudub.
Keep up with technological progress.	Texnoloji tərəqqi ilə ayaqlaşın.
He is accused of theft.	O, oğurluqda ittiham olunur.
Vomiting was seen as an unacceptable waste.	Qusma qəbuledilməz bir israf olaraq görüldü.
We must be protected from global warming.	Qlobal istiləşmədən qorunmalıyıq.
The explosion was a cataclysm.	Partlayış kataklizm olub.
Students were forced to sleep in dormitories.	Tələbələr yataqxanalarda yatmağa məcbur olublar.
The medal was attached to his shirt.	Medal köynəyinə bərkidilmişdi.
I took a few steps towards the lake.	Gölə doğru bir neçə addım atdım.
Don't look down!	Aşağı baxma!
Reduce your consumption of sugar and white flour.	Şəkər və ağ un istehlakınızı azaldın.
You are simply attracting unhappiness.	Siz sadəcə olaraq bədbəxtliyi cəlb edirsiniz.
Although some underwent trepanation, most did not.	Bəziləri trepanasiyadan keçsələr də, əksəriyyəti yox idi.
She is tall, dark and handsome.	O, hündür, tünd və yaraşıqlıdır.
Involuntarily, I put my head out.	İstər-istəməz başımı çölə saldım.
The second potter stood behind the table.	İkinci dulusçu masanın arxasında dayandı.
Load the portable container into the travel oven.	Portativ qabı səyahət sobasına yükləyin.
The river bed was covered with lilies.	Çayın yatağı zanbaqlarla örtülmüşdü.
Please wait a long time.	Zəhmət olmasa, uzun müddət gözləyin.
This store actually sells antiques.	Bu mağaza əslində əntiq əşyalar satır.
Salaries are low, but hours are long.	Maaşlar azdır, amma saatlar uzundur.
I'm used to long trips.	Mən uzun səfərlər etməyə öyrəşmişəm.
The trees cast a shadow over the grass.	Ağaclar otların üzərinə kölgə salırdı.
They must provide safety valves.	Onlar təhlükəsizlik klapanlarını təmin etməlidirlər.
Rich people increase inequality.	Zənginlər bərabərsizliyi artırır.
Lebanon is still recovering from the civil war.	Livan hələ də vətəndaş müharibəsindən sağalmaqdadır.
His letter to the editor was met with sympathy.	Onun redaktora məktubu rəğbətlə qarşılanıb.
The procession was moving slowly but surely.	Kortej yavaş-yavaş, lakin qaçılmaz şəkildə irəliləyirdi.
He gave me an informed look.	O, mənə məlumatlı bir nəzər saldı.
Many villagers said they enjoyed the event.	Bir çox kənd sakinləri tədbirdən çox böyük zövq aldıqlarını bildiriblər.
He says corruption is a legacy of colonialism.	O deyir ki, korrupsiya müstəmləkəçiliyin mirasıdır.
Use a butter knife to cut the butter.	Kərə yağı kəsmək üçün yağ bıçağını istifadə edin.
A bard did not tell these stories to anyone in particular.	Bir bard bu hekayələri xüsusi olaraq heç kimə danışmadı.
The townspeople loved to skate.	Şəhər sakinləri konki sürməyi çox sevirdilər.
I have three brothers.	Mənim üç qardaşım var.
Farther on, the river seemed deep and black.	Daha irəlidə çay dərin və qara görünürdü.
The picture is of a young boy.	Şəkil gənc oğlandır.
These stories are about unique things.	Bu hekayələr unikal şeylər haqqındadır.
It is likely that the lava began its journey under the surface.	Çox güman ki, lava öz səyahətinə səthin altından başlayıb.
Finally he took a deep breath.	Nəhayət o, böyük bir rahat nəfəs aldı.
The company paid an additional bonus to the employee.	Firma işçiyə əlavə bonus ödəyib.
Local shepherds travel with their herds in the summer.	Yerli keçiçilər yayda sürüləri ilə səyahət edirlər.
The citizen could not see this woman.	Vətəndaş bu qadını görə bilməyib.
This bed was previously mined.	Bu yataq əvvəllər minalanmışdır.
It is difficult to live in a big city.	Böyük şəhərdə yaşamaq çətindir.
This is a cruel forgery, said the speaker.	Bu, qəddar saxtakarlıqdır, dedi natiq.
Annaproteins are considered toxic, especially for young children.	Annaproteinlər xüsusilə gənc uşaqlar üçün zəhərli hesab olunur.
The temperature is likely to rise this year.	Bu il temperaturun yüksəlməsi ehtimalı var.
I rounded it to the nearest ten.	Ən yaxın onluğa yuvarlaqlaşdırdım.
Once you know how to drive, the possibilities seem endless.	Sürməyi biləndən sonra imkanlar sonsuz görünür.
Therefore, many people have warned not to eat dog food.	Buna görə də bir çox insan it yemi yeməmək barədə xəbərdarlıq edib.
Industrialists and landowners extracted large amounts of valuable minerals.	Sənayeçilər və torpaq mülkiyyətçiləri böyük miqdarda qiymətli faydalı qazıntılar çıxarırdılar.
Long thick hair is great for models.	Uzun qalın saçlar modellər üçün əladır.
The measurement showed an unusually high level of pollution.	Ölçmə qeyri-adi dərəcədə yüksək çirklənmə səviyyəsini göstərdi.
Life was slowly getting better.	Həyat yavaş-yavaş yaxşılaşırdı.
The lawyer tried to delay the trial.	Vəkil prosesi gecikdirməyə çalışıb.
The yellow school bus looked out of the corner.	Sarı məktəb avtobusu küncdən baxdı.
He cut a delicate piece with a knife.	Bıçağı ilə zərif parçanı kəsdi.
Dry pasta cooks faster than fresh pasta.	Quru makaron təzə makarondan daha tez bişir.
Keep this medicine away from children.	Bu dərmanı uşaqlardan saxlayın.
Do not cut onions.	Soğanları kəsməyin.
London stretches along the river.	London çay boyunca uzanır.
They lived near the equator.	Onlar ekvatorun yaxınlığında yaşayırdılar.
Some scientists believe that these creatures are mythical.	Bəzi elm adamları bu canlıların mifik olduğuna inanırlar.
Fortunately for the victim, the criminal was arrested.	Qurbanın xoşbəxtliyinə görə cinayətkar yaxalanıb.
He sat on a chair in the window.	Pəncərədəki oturacaqda oturdu.
Dry ice is very dangerous when broken.	Quru buz qırılan zaman çox təhlükəlidir.
Trains connect many parts of the region.	Qatarlar bölgənin bir çox hissəsini birləşdirir.
Despite the recent rise in prices, exports have not increased.	Son zamanlar bahalaşmaya baxmayaraq, ixrac artmayıb.
There is not enough meat for one person.	Bir adama ət çatmaz.
They need help immediately.	Onlara dərhal kömək lazımdır.
The bride was very pale.	Gəlin çox solğun idi.
They had a big meeting after the big meeting.	Böyük məclisdən sonra böyük görüş keçirdilər.
The rich city needs an efficient garbage collection system.	Zəngin şəhərin səmərəli zibil toplama sisteminə ehtiyacı var.
It breathes.	Nəfəs verir.
The poor holiday was ruined.	Kasıb bayram bərbad oldu.
People drank it in small cups.	İnsanlar onu kiçik fincanlarda içirdilər.
I'm not so proud of myself.	Mən özümlə o qədər də fəxr etmirəm.
The road through the residential area.	Yaşayış massivindən keçən yol.
Congress will do its best to serve the country well.	Konqres ölkəyə yaxşı xidmət etmək üçün əlindən gələni edəcək.
It is a matter of making a profit.	Bu, qazanc əldə etmək məsələsidir.
Start by filling it with fresh water.	Onu təzə su ilə doldurmaqla başlayın.
The walrus is the heaviest land mammal.	Morj ən ağır quru məməlisidir.
After melting, pour into molds.	Ərindikdən sonra qəliblərə tökün.
If you work hard, success is yours.	Əgər çox çalışırsansa, uğur sənindir.
We have three trees in the garden.	Bağda üç ağacımız var.
He wanted to know what the joke was.	Zarafatın nə olduğunu bilmək istəyirdi.
The requirements were very clear.	Tələblər çox aydın idi.
My main priority is to complete this project.	Mənim əsas prioritetim bu layihəni başa çatdırmaqdır.
The overflowing river polluted the water supply.	Daşmış çay su təchizatını çirkləndirib.
Only very large firms can export.	Yalnız çox böyük firmalar ixrac edə bilər.
Greenhouse gases cause climate change.	İstixana qazları iqlim dəyişikliyinə səbəb olur.
There were bubbles all over his body.	Bütün bədənində qabarcıqlar var idi.
This is a new song.	Bu yeni mahnıdır.
The horse grew, panicked, and bolted.	At böyüdü, çaxnaşdı və boltlandı.
They always laughed and joked together.	Həmişə birlikdə gülür, zarafatlaşırdılar.
He put his hands in his pockets	Əllərini ciblərinə saldı
He held out his hand to her.	Əlini ona uzatdı.
A loud beep continued.	Güclü bip səsi davam edirdi.
You should wash your dirty hands.	Çirkli əllərinizi yumalısınız.
The tall man assessed the body of the short one.	Hündürboy kişi qısa olanın bədənini qiymətləndirdi.
Earlier, the winter was very harsh.	Əvvəllər qış çox sərt keçirdi.
He looked at the waitress.	O, ofisiant qadına baxdı.
The President signed the document.	Prezident sənəd imzalayıb.
Supplies were depleted and there was no more food.	Təchizatlar tükənmişdi və artıq yemək tapılmırdı.
There is no other tide near the beach.	Çimərliyin yanından başqa gelgit hiss olunmur.
In hot weather, water evaporates quickly.	İsti havada su tez buxarlanır.
The binoculars were squeezed in one hand.	Durbin bir əlində sıxılmışdı.
His mother took him by the hand.	Anası onun əlindən tutdu.
The thief distracted the detective's questions.	Oğru detektivin suallarını yayındırdı.
This problem can be solved with three axioms.	Üç aksioma ilə bu problemi həll etmək olar.
Forests were cleared to build houses.	Ev tikmək üçün meşələr təmizləndi.
Workers are on strike to get higher wages.	İşçilər daha çox maaş almaq üçün tətil edirlər.
Oh, that's wonderful!	Oh, bu gözəldir!
The student was able to make several predictions.	Tələbə bir neçə proqnoz verə bildi.
Fire paper does not burn.	Od kağızı yandırmaz.
We need everyone's hands on deck.	Bizə hamının əlləri göyərtədə lazımdır.
There is no food cost, but the camera can take it.	Qida dəyəri yoxdur, amma kamera onu götürə bilər.
I never enjoy watching these programs.	Mən heç vaxt bu proqramlara baxmaqdan zövq almıram.
Testify, be a good or a bad proof.	Şəhadət ver, yaxşı və ya pis dəlilin ol.
His fingers felt the pulse, but it wasn't.	Barmaqları nəbzini hiss etdi, amma yox idi.
People learn better when they pay attention.	İnsanlar diqqət etdikdə daha yaxşı öyrənirlər.
The nearby ski slope attracts many visitors.	Yaxınlıqdakı xizək enişi çoxlu ziyarətçiləri cəlb edir.
They did everything required of them.	Onlardan tələb olunan hər şeyi etdilər.
The star looked at the sky.	Ulduzçu səmaya baxdı.
The atmosphere in the building deteriorated.	Binada atmosfer pisləşdi.
I am proud to have my daughter with me.	Qızımın yanımda olması ilə fəxr edirəm.
A terrible storm swept the region.	Dəhşətli tufan bölgəni bürüdü.
This expression is often used as a deterrent.	Bu ifadə tez-tez çəkindirici kimi istifadə olunur.
The taste of stale beer stains the beer.	Bayat pivənin dadı pivəni ləkələyir.
Famous spy.	Məşhur casus.
The merchant tried in vain to find the location of the shop.	Tacir əbəs yerə dükanın yerini tapmağa çalışıb.
He ran so fast that his legs almost fell off the ground.	O qədər sürətlə qaçırdı ki, ayaqları az qala yerdən çıxsın.
It was reported that he was single.	Onun subay olduğu barədə məlumat verilmişdi.
Participates a lot in public meetings.	İctimai yığıncaqlarda çox iştirak edir.
Bath water is warm.	Hamam suyu ılıqdır.
This cake is very moist.	Bu tort çox nəmlidir.
The public activist was expelled from his community.	İctimai fəal öz icmasından qovulub.
This organization is completely corrupt.	Bu təşkilat tamamilə korrupsiyaya uğrayıb.
He thinks that all men are like him.	Həmin adam elə bilir ki, bütün kişilər onun kimidir.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Bu restoran qızardılmış toyuqları ilə məşhurdur.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Bir vulkan bir şəhəri məhv etmək üçün kifayət qədər lava çıxara bilər.
He is still angry.	O, hələ də qəzəblidir.
The people who work here are hardworking and industrious.	Burada çalışanlar zəhmətkeş və zəhmətkeşdirlər.
The world's population is aging.	Dünya əhalisi qocalır.
The sunny weather lasted only a few minutes.	Günəşli hava şəraiti cəmi bir neçə dəqiqə davam etdi.
Doctors checked his reflexes and muscle tone.	Həkimlər onun reflekslərini və əzələ tonusunu yoxlayıblar.
After that, more guests came.	Bundan sonra daha çox qonaq gəldi.
He sold all the world's goods.	O, bütün dünya malını satmışdı.
Haji sat down tired.	Hacı yorğun halda yerinə oturdu.
The ice cubes in the drink also help it cool down.	İçkinin içindəki buz kubları da onun soyumasına kömək edir.
Inflation will not be allowed.	İnflyasiyaya yol verilməyəcək.
Sugar dissolves easily in warm tea.	Şəkər ilıq çayda asanlıqla həll olunur.
He put different dishes.	O, müxtəlif yeməklər qoydu.
The cause of this malfunction is unknown.	Bu nasazlığın səbəbi məlum deyil.
There is evidence that this happened.	Bunun baş verdiyinə dair sübutlar var.
We need to improve our internet system.	Biz internet sistemimizi təkmilləşdirməliyik.
Millions of people have died in wars throughout history.	Tarix boyu müharibələrdə milyonlarla insan həlak olub.
Such low taxes have led to an increase in environmental pollution.	Belə aşağı vergilər ətraf mühitin çirklənməsinin artmasına səbəb oldu.
Can you find a friend here?	Burada bir dost tapa bilərsiniz?
The store was closing soon.	Mağaza tezliklə bağlanırdı.
Antarctica is the driest and coldest continent.	Antarktida ən quraq və ən soyuq qitədir.
Silk should be washed by hand.	İpəyi əllə yumaq lazımdır.
He returned only the tires, not the erasers.	O, yalnız rezinləri qaytardı, pozanları isə yox.
I wish my brother was here.	Kaş ki, qardaşım burda olaydı.
All animals, including humans, have the ability to learn.	Bütün heyvanlar, o cümlədən insanlar, öyrənmə qabiliyyətinə malikdir.
Thousands of people were killed in the conflict.	Münaqişədə minlərlə insan həlak olub.
The plan was not accepted.	Plan qəbul edilmədi.
He provided useful information to the investigation.	O, istintaqa faydalı məlumatlar verib.
It is not difficult to rest here.	Burada dincəlmək çətin deyil.
We will finish our work tomorrow, don't worry.	Sabah işimizi bitirəcəyik, narahat olmayın.
The captain's hunger for money was insatiable.	Kapitanın pul aclığı doyumsuz idi.
After a while, he turned around.	Bir müddətdən sonra arxaya çevrildi.
Get behind the wheel!	Sükan arxasına keçin!
Antihistamines are available in various forms.	Antihistaminiklər müxtəlif formalarda mövcuddur.
They wiped the sweat from their faces.	Üzlərindəki təri sildilər.
The warriors were exhausted.	Döyüşçülər tükənmişdi.
Everyone must be tolerant of other cultures.	Hər kəs başqa mədəniyyətlərə qarşı dözümlü olmalıdır.
Water is collected in groundwater reservoirs.	Su yeraltı su anbarlarında toplanır.
The bus left on time.	Avtobus vaxtında yola düşdü.
He made a living by farming.	Dolanışığını əkinçiliklə təmin edirdi.
Here is the solution we need.	Burada bizə lazım olan bir həlldir.
Bearded men often make more money.	Saqqallı kişilər çox vaxt daha çox pul qazanırlar.
He did not write anything for three days.	Üç gün heç nə yazmadı.
He was rich.	O, zəngin idi.
Studies show that obesity rates among children are increasing.	Araşdırmalar göstərir ki, uşaqlar arasında piylənmə nisbətləri artmaqdadır.
Don't sell that antique lithograph.	O antik litoqrafı satmayın.
Aunt gave the boy a watch.	Xala oğlana saat verdi.
The next algorithm will check all the sentences.	Növbəti alqoritm bütün cümlələri yoxlayacaq.
Turn the pancakes as they are golden brown.	Pancake qızılı qəhvəyi olan kimi çevirin.
The study of academic psychology has been influenced by postmodernism.	Akademik psixologiyanın öyrənilməsi postmodernizmin təsirinə məruz qalmışdır.
The less, the more cheerful!	Nə qədər az, bir o qədər şən!
There was tea in the pitcher.	Sürahidə çay var idi.
It was very scary that he would be president.	Onun prezident olacağı çox qorxulu idi.
The soldiers ate roasted corn.	Əsgərlər qovrulmuş qarğıdalı yeyirdilər.
He refused to accept the socialist government.	O, sosialist hakimiyyətini qəbul etməkdən imtina etdi.
The stars were shining in the black sky.	Qara səmada ulduzlar parıldayırdı.
He spat like crazy.	O, dəli kimi tüpürdü.
If you break the law, you will be fined.	Qanunu pozsanız, cərimələnəcəksiniz.
The light woman asked again.	Yüngül qadın yenidən soruşdu.
He put a big black pot on the stove.	Ocağın üstünə böyük qara qazan qoydu.
A strong spirit of unity reigned throughout the day.	Gündə güclü birlik ruhu hökm sürürdü.
The prices they set sometimes silence us.	Onların müəyyən etdiyi qiymətlər bəzən bizi susdurur.
We lived in the same house for many years.	Uzun illər eyni evdə yaşayırdıq.
It took many years to restore the health of the river.	Çayın sağlamlığını bərpa etmək uzun illər çəkdi.
The literacy rate of large cities was relatively low.	Böyük şəhərlərin savadlılıq səviyyəsi nisbətən aşağı idi.
The health of bacteria is shaken.	Bakteriyaların sağlamlığı yellənir.
Most of the diet of this bird is insects.	Bu quşun pəhrizinin əksəriyyəti həşəratlardır.
Now the confidentiality of these documents has been abolished.	İndi bu sənədlərin məxfiliyi ləğv edilib.
The captain showed the way.	Kapitan yol göstərdi.
The food was cooked, you guessed it, corn.	Yemək bişirilirdi, təxmin etdin, qarğıdalı.
The old man was standing next to a skeleton.	Yaşlı kişi bir skeletin yanında dayanmışdı.
This castle was lost over time.	Bu qala zamanla itirilib.
Collect seeds from the flowers.	Çiçəklərdən toxumları toplayın.
A tool that can record human thoughts?	İnsanın fikirlərini yaza bilən alət?
Countries often impose punitive tariffs on luxury goods.	Ölkələr tez-tez lüks mallara cəza tarifləri tətbiq edirlər.
Hostility reigned.	Düşmənçilik hökm sürdü.
Doesn't work well?	Yaxşı iş görmür?
It is good to have a strategy.	Bir strategiyanın olması yaxşıdır.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Ürək xəstəlikləri bu il minlərlə insanı öldürəcək.
She loves clay weaving and modeling.	O, gil toxumağı və modelləşdirməyi sevir.
He ate breakfast every morning.	Hər səhər səhər yeməyi yeyirdi.
These messages have been widely published.	Bu mesajlar geniş şəkildə dərc olunub.
There is no light at the end of this tunnel.	Bu tunelin sonunda işıq yoxdur.
The desert is flat and dry.	Səhra düz və qurudur.
There was a big crowd.	Böyük izdiham var idi.
Jesus preached his teachings to the poor and the exiled.	İsa öz təlimlərini yoxsullara və qovulmuşlara təbliğ edirdi.
Attractive and smart lady.	Cazibədar və ağıllı xanım.
He is the leader of the group.	O, qrupun lideridir.
An unanswered pending book bill.	Qəbul edilməmiş gözləyən kitab qanun layihəsi.
Where did those old ladies go?	Bəs o yaşlı xanımlar hara getdilər?
Her marriage certificate is a legal document.	Onun nikah vəsiqəsi hüquqi sənəddir.
The bright sun annoyed his eyes.	Parlaq günəş gözlərini incidirdi.
It is very hot to work today.	Bu gün işləmək üçün çox istidir.
I appreciate your help.	Mən sənin köməyini dəyərləndirirəm.
Most people have complex, mixed motives.	Əksər insanların mürəkkəb, qarışıq motivləri var.
The cows were lined up.	İnəklər bir sıra düzülmüşdü.
He swayed dangerously.	Təhlükəli şəkildə yırğalandı.
The "tear-shaped" building nested among the trees.	"Gözyaşı" formalı bina ağacların arasında yuva salmışdı.
After a few days at sea, we finally arrived.	Bir neçə gün dənizdə qaldıqdan sonra nəhayət çatdıq.
What does a plastic bottle of tea do?	Bir plastik şüşə çaya nə edir?
The mouse ran as soon as it saw me.	Siçan məni görən kimi qaçdı.
Seek the help of a lawyer.	Bir vəkilin köməyinə müraciət edin.
The legs of the table were made of polished wood.	Masanın ayaqları cilalanmış ağacdan idi.
The landslide covers the road in several places.	Sürüşmə bir neçə yerdə yolu örtür.
I spent a lot of time outside.	Çöldə çox vaxt keçirdim.
The director asked some actors to read the lines.	Rejissor bəzi aktyorlardan sətirləri oxumağı xahiş edib.
The segment has a combination of features.	Seqment əlamətlərin birləşməsinə malikdir.
Today the weather is foggy.	Bu gün hava qatı dumanlıdır.
The judge refused to convict.	Hakim məhkum etməkdən imtina etdi.
The reason for the fight is not clear.	Döyüşün səbəbi aydın deyil.
Corn belongs to various grains such as wheat and rice.	Qarğıdalı buğda və düyü kimi müxtəlif taxıllara aiddir.
They started arguing loudly.	Onlar yüksək səslə mübahisə etməyə başladılar.
Businesses are now encouraged to innovate.	Müəssisələr indi yenilik etməyə təşviq olunurlar.
Employers betrayed their comrades	İşə götürənlər öz yoldaşlarına xəyanət etdilər
The fish was under the table.	Balıq masanın altında idi.
The woman gestured excitedly and explained everything.	Həyəcanla jest edən qadın hər şeyi izah etdi.
His face was swollen and bruised.	Üzü şişmiş və göyərmişdi.
He was painfully thin.	Ağrılı dərəcədə arıq idi.
The village is named after him.	Kənd onun adını daşıyır.
We do not hear anything from the wall.	Divardan heç nə eşitmirik.
The castle was surrounded by high walls.	Qala hündür divarlarla əhatə olunmuşdu.
Political power has never been given.	Siyasi hakimiyyət heç vaxt verilməyib.
The villagers are called to defend the empire.	Kəndlilər imperiyanı müdafiə etməyə çağırılır.
Celebrities can often be unexpected.	Məşhurlar çox vaxt gözlənilməz ola bilər.
It takes time to reach the maximum level.	Maksimum səviyyəyə çatmaq üçün vaxt lazımdır.
See the attached report for details.	Ətraflı məlumat üçün əlavə edilmiş hesabata baxın.
The condition of the soil limits their ability to grow here.	Torpağın vəziyyəti burada böyüyə biləcəkləri məhdudlaşdırır.
Our car has been repaired.	Maşınımız təmir olunub.
The deadly blow stopped his resistance.	Ölümcül zərbə onun müqavimətini dayandırdı.
The guide pointed to a large bird.	Bələdçi böyük bir quşa işarə etdi.
The remedy for high fever is to drink.	Yüksək hərarətin çarəsi içməkdir.
He dipped his hand in the water and cooled down.	Əlini suya batıraraq soyudu.
Atoms are very small.	Atomlar çox kiçikdir.
Collect, guys.	Toplayın, uşaqlar.
The pheasants returned.	Qırqovullar geri döndü.
He looked through binoculars, but saw nothing.	Durbinlə baxdı, amma heç nə görmədi.
Most people here understand the danger.	Buradakı insanların çoxu təhlükəni anlayır.
The short report is well written.	Qısa hesabat yaxşı yazılmışdır.
He started playing his guitar.	Gitarasını çalmağa başladı.
The Prime Minister accused the opposition of incompetence.	Baş nazir müxalifəti səriştəsizlikdə ittiham edib.
One of the principles of psychology is that memory is always selective.	Psixologiyanın prinsiplərindən biri yaddaşın həmişə seçici olmasıdır.
The speech was well received by the audience.	Çıxış tamaşaçılar tərəfindən rəğbətlə qarşılanıb.
People tend to be emotional about it.	İnsanlar bu mövzuda emosional olmağa meyllidirlər.
She has small, shining eyes.	Onun kiçik, parıldayan gözləri var.
The country's forests are supplied with wood and building materials.	Ölkənin meşələri taxta və tikinti materialları ilə təmin olunur.
I saw a bunch of women and men on horseback.	Bir dəstə qadın və kişi gördüm atlı.
Dogs and cats roam freely in the slums.	İtlər və pişiklər gecəqonduda sərbəst dolaşırlar.
He raised a toast to the queen.	O, kraliçaya tost qaldırdı.
He made himself unpopular with his colleagues.	O, həmkarları arasında özünü qeyri-populyar edib.
The political climate has only recently changed.	Siyasi ab-hava yalnız bu yaxınlarda dəyişdi.
The accident happened when a woman threw the book on the ground.	Qəza qadının kitabı yerə atması nəticəsində baş verib.
This is the third time this year.	Bu il üçüncü dəfədir.
These experiments will be repeated many times.	Bu təcrübələr dəfələrlə təkrar olunacaq.
But there was something else on his mind.	Amma onun ağlında başqa bir şey var idi.
This wine goes well with fish.	Bu şərab balıqla yaxşı gedir.
He wears a hat to attract attention.	Diqqəti cəlb etmək üçün papaq taxır.
It started out as an abstract idea.	Mücərrəd bir fikir kimi başladı.
Zinc can be melted and poured into molds.	Sink əridilə və formalara dökülə bilər.
The restaurant was located in the city center.	Restoran şəhərin mərkəzində yerləşirdi.
This region is famous for its artists.	Bu rayon öz sənətkarları ilə məşhurdur.
It will participate in the global agreement on migration.	Bu, miqrasiya üzrə qlobal müqavilədə iştirak edəcək.
The prospect seemed promising.	Perspektiv ümidverici görünürdü.
The worst thing is that the suitcase is old and beaten.	Ən pisi isə odur ki, çamadan köhnə və döyülmüşdür.
The prosecution said that the accused lied.	İttiham tərəfi təqsirləndirilən şəxsin yalan danışdığını bildirib.
The great opinion of the citizens was that he was guilty.	Vətəndaşların böyük rəyi onun günahkar olması idi.
A soft, orange light fell on the dancers.	Rəqqasların üzərinə yumşaq, narıncı işıq düşdü.
The lemon tree is in full bloom.	Limon ağacı tam çiçək açır.
Put a little rice in a bowl.	Bir qaba bir az düyü qoyun.
We must all work hard and avoid such careless consumption.	Biz hamımız çalışmalıyıq və belə ehtiyatsız istehlakdan çəkinməliyik.
The factory has burned twice in the last ten years.	Son on ildə fabrik iki dəfə yanıb.
Chemistry is very important in our daily lives.	Kimya gündəlik həyatımızda çox vacibdir.
People ignore this warning because of their dangers.	İnsanlar öz təhlükələrinə görə bu xəbərdarlığa məhəl qoymurlar.
You should consider taking another shower.	Başqa bir duş qəbul etməyi düşünməlisiniz.
Business degree is an advantage in these areas.	Bu sahələrdə biznes dərəcəsi üstünlükdür.
The newly elected president is working hard.	Yeni seçilmiş prezident var gücü ilə işləyir.
The family is in danger of bankruptcy.	Ailəni iflas təhlükəsi gözləyir.
Peel all the lentils.	Bütün mərciməkləri təmizləyin.
Add extra brown sugar.	Əlavə qəhvəyi şəkər əlavə edin.
I was too busy to walk to any sights.	Heç bir görməli yerləri gəzmək üçün çox məşğul idim.
Her legs were long and strong.	Ayaqları uzun və güclü idi.
Poetry is often the source of truth.	Şeir çox vaxt həqiqətin mənbəyidir.
The smell of blood wafted through the air.	Qanın qoxusu havada dolaşırdı.
It was his quick movements that saved us.	Bizi xilas edən onun sürətli hərəkətləri oldu.
His black eyes were heavy from sleep.	Qara gözləri yuxudan ağır idi.
I told him not to talk.	Mən ona danışmamasını dedim.
Temples are cleaned here every year.	Burada məbədlərin təmizlənməsi hər il keçirilir.
The government acted slowly.	Hökumət yavaş hərəkət etdi.
The new law will affect all citizens.	Yeni qanun bütün vətəndaşlara təsir edəcək.
He woke up suddenly, realizing that he was asleep.	O, yuxuda olduğunu anlayaraq qəfil oyandı.
I burned myself with my curls.	Qıvrımla özümü yandırdım.
The shoes fit perfectly.	Ayaqqabı tam uyğundu.
The subway train derailed this morning.	Bu gün səhər saatlarında metro qatarı relsdən çıxıb.
Medical researchers conducted various tests.	Tibbi tədqiqatçılar müxtəlif testlər keçirdilər.
He missed the scheduled interview.	O, planlaşdırılan müsahibəni əldən verdi.
Go, young man, succeed!	Get, gənc oğlan, uğur qazan!
It takes more than a day to climb the mountain.	Dağa qalxmaq üçün bir gündən çox vaxt lazımdır.
They ate peanuts and drank beer.	Fıstıq yeyir, pivə içirdilər.
The snake prefers to live in forests.	İlan meşələrdə yaşamağa üstünlük verir.
People were happy that the weather was getting better.	İnsanlar havanın yaxşılaşmasına sevinirdilər.
Increase the density and you will get sweeter milk.	Sıxlığı artırın və daha şirin süd alacaqsınız.
Current forecasts suggest that the temperature will be cooler this fall.	Cari proqnozlar bu payızda temperaturun daha sərin olmasını tələb edir.
They play billiards.	Bilyard oynayırlar.
Caesar was stabbed to death by a group of senators.	Sezar bir qrup senator tərəfindən bıçaqlanaraq öldürüldü.
The inspector checks for cracks and broken tiles.	Müfəttiş çatlamış və qırılmış plitələr olub olmadığını yoxlayır.
Some argued, and some were peacefully upset.	Bəziləri mübahisə etdi, bəziləri isə dinc şəkildə üzdü.
How often do you meet?	Nə qədər tez-tez görüşürsən?
There is nothing to do.	Ediləcək bir şey yoxdur.
Repeat directions.	İstiqamətləri təkrarlayın.
The shelves were almost empty.	Rəflər demək olar ki, boş idi.
The chairman was a shrewd businessman.	Sədr zirək iş adamı idi.
The actress was auditioned for the role.	Aktrisa bu rol üçün sınaqdan keçirilib.
No need to worry.	Narahatlığa ehtiyac yoxdu.
Peace can be maintained only with the good will of the peoples.	Sülh yalnız xalqların xoş niyyəti ilə qorunub saxlanıla bilər.
We decide to go with the plan we have.	Sahib olduğumuz planla getməyə qərar veririk.
Two soldiers were sent to explore the area.	Ərazinin kəşfiyyatı üçün iki əsgər göndərilib.
Many world leaders have visited him.	Dünyanın bir çox liderləri ona baş çəkdi.
The children could not sleep when the bushes were burning.	Kol yanarkən uşaqlar yata bilmirdilər.
He insisted on refusing to answer questions.	O, suallara cavab verməkdən imtina etməkdə israrlı idi.
Each package was carefully wrapped.	Paketlərin hər biri diqqətlə bükülmüşdü.
It is a good idea to heat the car.	Maşını qızdırmaq yaxşı fikirdir.
What do you think was happening?	Sizcə nə baş verirdi?
You can use as many avocados as you want.	İstədiyiniz qədər avokado istifadə edə bilərsiniz.
He looked angry.	O qəzəbli baxış.
The meat was tough.	Ət sərt idi.
Many other "world cups" took place in other areas.	Bir çox başqa "dünya kubokları" başqa ərazilərdə baş tutub.
Suddenly, a violent storm came up.	Birdən şiddətli bir tufan qopdu.
Please be aware of pockets.	Zəhmət olmasa cibgirlərdən xəbərdar olun.
Your license has expired.	Lisenziyanızın müddəti başa çatıb.
The army was given the necessary resources.	Orduya lazımi resurslar verildi.
He ate with pleasure.	Zövqlə yedi.
Scientists have used many substances to dye hair.	Alimlər saçları rəngləmək üçün bir çox maddələrdən istifadə ediblər.
Rescuers were immediately called to the scene.	Hadisə yerinə dərhal xilasedicilər cəlb olunub.
Take home some important messages today.	Bu gün bəzi vacib mesajları evə götürün.
You are too hungry to be objective.	Siz obyektiv olmaq üçün çox acsınız.
He led the group through a dark alley.	Qaranlıq xiyabanla qrupa rəhbərlik etdi.
Coal transportation is insured.	Kömürün daşınması sığortalanıb.
The trees are covered with crunchy leaves.	Ağaclar xırtıldayan yarpaqlarla örtülmüşdür.
The mongoose kills the python by biting its tail.	Mongus pitonu quyruğunu dişləyərək öldürür.
They grew up!	Onlar böyük oldular!
A large crowd filled the seashore.	Böyük bir izdiham dəniz sahillərini doldurdu.
The beautiful mountain ranges of the country have great tourism potential.	Ölkənin gözəl dağ silsilələri böyük turizm potensialına malikdir.
It is famous for its beach flowers.	Sahil çiçəkləri ilə məşhurdur.
Some writers still use the present tense.	Bəzi yazıçılar indiki zamandan da istifadə edirlər.
Users can automate the sending of text messages.	İstifadəçilər mətn mesajlarının göndərilməsini avtomatlaşdıra bilərlər.
The cook made the spices.	Aşpaz ədviyyatları düzəltdi.
The air was very hot, humid and sticky.	Hava çox isti, rütubətli və yapışqan idi.
The rebels fear repression.	Üsyançılar repressiyalardan qorxurlar.
Everyone remembers the events of childhood.	Hər kəs uşaqlıq hadisələrini xatırlayır.
He looked at his feet thoughtfully.	O, fikrə dalıb ayaqlarına baxırdı.
The pipe needs to be heated.	Borunun qızdırılması lazımdır.
The moon was bright.	Ay parlaq idi.
The stone is thrown.	Daş atılır.
The joy of winning has become an addiction.	Qazanmaq sevinci bir asılılığa çevrilib.
It is about selling alcohol to minors.	Söhbət yetkinlik yaşına çatmayanlara spirtli içkilərin satılmasından gedir.
He stopped, fixed his gaze on some distant point.	Dayandı, baxışlarını hansısa uzaq nöqtəyə dikdi.
Modern technologies are used in this area.	Bu sahədə müasir texnologiyalardan istifadə olunur.
Heat destroys the enzymes in the egg.	İstilik yumurtadakı fermentləri məhv edir.
The knife fell into the calf.	Bıçaq buzovun içinə düşdü.
He mixed gypsum at the construction site.	O, tikinti sahəsində gips qarışdırıb.
It is open to you.	Qarşınızda açıqdır.
The gas may ignite and cause a fire.	Qaz alovlana bilər və yanğına səbəb ola bilər.
Mosquitoes are swallows!	Ağcaqanadlar qarınquludur!
A letter of apology is a diplomatic way to express regret.	Üzrxahlıq məktubu təəssüf ifadə etmək üçün diplomatik bir yoldur.
He used a lot of words in this film.	O, bu filmdə çox söz işlədib.
A long-distance runner was well known in his youth.	Bir məsafəyə qaçışçı gənclik illərində yaxşı tanınırdı.
The summer temperature here is much cooler than in the city.	Burada yay temperaturu şəhərdəkindən qat-qat sərindir.
This new type of energy is used in industry.	Bu yeni enerji növü sənayedə istifadə olunur.
The issue has already been resolved.	Artıq məsələ həll olunub.
The tennis player's last point was decisive.	Tennisçinin son nöqtəsi həlledici idi.
Numerous studies have documented this trend.	Çoxsaylı tədqiqatlar bu tendensiyanı sənədləşdirdi.
The noise was terrible.	Səs-küy dəhşətli idi.
There are only three places left for the test drive.	Test sürüşü üçün cəmi üç yer qalıb.
Her heart was pounding.	Ürəyi sürətlə döyünürdü.
He dreamed of becoming an astronaut.	O, astronavt olmaq arzusunda idi.
The expert said that the eclipse "will last a few seconds."	Ekspert bildirib ki, tutulma "bir neçə saniyə davam edəcək".
Despite their small size, cats still have the ability to see and hear.	Kiçik ölçülərinə baxmayaraq, pişiklər hələ də görmə və eşitmə qabiliyyətinə malikdirlər.
I washed my plate, my plate, my forks.	Boşqabımı, boşqabımı, çəngəllərimi yudum.
Money can be exchanged for other currencies.	Pul digər valyutalara dəyişdirilə bilər.
The curtains were long, hanging gently in the summer breeze.	Pərdələr uzun idi, yay mehində zərifcə əsirdi.
The evil witch lay on the bed and intended to take revenge.	Pis ifritə çarpayıda uzanıb intiqamını almaq niyyətində idi.
The book is full of beautiful illustrations.	Kitab gözəl illüstrasiyalarla doludur.
The fish slowly swam towards the shore.	Balıq yavaş-yavaş sahilə doğru üzdü.
First, place a wok over low heat.	Birincisi, aşağı istilik üzərində bir wok qoyun.
The president wants a military parade.	Prezident hərbi parad istəyir.
The villain seemed to be in pain.	Bədxah elə bil ağrılı görünürdü.
It is said that the universe is infinite.	Kainatın sonsuz olduğu deyilir.
International news agencies covered the incident.	Beynəlxalq xəbər agentlikləri hadisəni işıqlandırıb.
Some citizens reject science and prefer to rely more on faith.	Bəzi vətəndaşlar elmi rədd edir, daha çox imana arxalanmağa üstünlük verirlər.
All people emit carbon dioxide.	Bütün insanlar karbon qazı buraxır.
We were able to make a reservation for lunch.	Nahar üçün rezervasiya edə bildik.
Terrible weather captures the sea.	Dəhşətli hava dənizdən əsir.
This dress is new.	Bu paltar yenidir.
Then we looked at the road differently!	O zaman yola başqa cür baxırdıq!
We have great experience in this field.	Bu sahədə bizim böyük təcrübəmiz var.
Money is raised through sponsorship.	Pul sponsorluq yolu ilə yığılır.
He looked at the wooded rock behind the house.	O, evin arxasındakı meşəlik qayaya baxdı.
It smells of fresh air and birdsong.	Təmiz hava və quşların nəğməsi iyi gəlir.
We argued for hours.	Saatlarla mübahisə etdik.
The farmer's son was always a problem.	Əkinçinin oğlu həmişə problem yaradırdı.
The robbers robbed the house.	Talançılar evi qarət ediblər.
We have a long, boring meeting.	Uzun, darıxdırıcı bir görüş keçiririk.
This watch needs a new battery.	Bu saata yeni batareya lazımdır.
Admission to museums is free all year round.	İl boyu muzeylərə giriş pulsuzdur.
A non-profit organization is helping him.	Qeyri-kommersiya təşkilatı ona kömək edir.
There is a pizzeria down the street.	Küçənin aşağısında bir pizzacı var.
Concentrate on music, nothing else.	Musiqiyə konsentrə olun, başqa heç nəyə.
They made their way to the sea with pillars.	Onlar sütunlarla dənizə doğru irəlilədilər.
He was quick at the reception.	O, qəbulda tez idi.
The back man is excited.	Kürəkli adam həyəcanlanır.
The epidemic is widespread.	Epidemiya geniş yayılıb.
He is always calm.	O, həmişə sakitdir.
Here is his business card.	Budur onun vizit kartı.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Bu kafedral əsrlər boyu ziyarət yeridir.
The demon bird flew without ever noticing him.	Cin quşu heç vaxt onu gözdən qaçırmadan uçdu.
Stable growth is observed in the ceramics sector.	Keramika sektorunda sabit artım müşahidə olunur.
Measure something in scientific terms.	Bir şeyi elmi terminlərlə ölçün.
Are you free tomorrow night?	Sabah axşam boşsan?
The university is located on a hill.	Universitet təpənin üstündə yerləşir.
Some children are fascinated by the sand.	Bəzi uşaqlar qumu valeh edir.
It makes me laugh.	Məni güldürür.
This chair has not been cleaned for a long time.	Bu kreslo uzun müddətdir təmizlənmir.
Pass the beans through a blender.	Fasulyeləri blenderdən keçirin.
Brown sugar is a fine powder.	Qəhvəyi şəkər incə tozdur.
The helicopter took the team to the scene.	Helikopter komandanı hadisə yerinə aparıb.
He closed his eyes as relief came over him.	Üzərini rahatlama bürüdükcə gözlərini yumdu.
He slammed the door and ran.	Qapını arxasınca çırparaq qaçdı.
The coat is worn casually.	Paltosu təsadüfi geyinilib.
He gathered blankets around him.	O, ətrafına yorğan-döşək yığdı.
He claimed that laws were needed.	Qanunların lazım olduğunu iddia etdi.
These gloomy forecasts do not seem convincing.	Bu tutqun proqnozlar inandırıcı görünmür.
The church is separated from the main road.	Kilsə əsas yoldan ayrılıb.
Doctors could not save him.	Həkimlər onu xilas edə bilməyiblər.
This is a good exercise for the lungs.	Bu, ağciyərlər üçün yaxşı bir məşqdir.
This medication can help reduce tension.	Bu dərman gərginliyi azaltmağa kömək edə bilər.
This team was at the peak of its game.	Bu komanda öz oyununun zirvəsində idi.
Brown cows were often a sign of wealth.	Qəhvəyi inək çox vaxt sərvət əlaməti idi.
He postponed his visit indefinitely.	O, səfərini qeyri-müəyyən vaxta təxirə salıb.
He blew out the candles, then went to bed.	O, şamları üfürdü, sonra yatağa getdi.
The golden sun was setting	Qızıl günəş batırdı
Many people are fleeing to the lower parts of the city.	Bir çox insan şəhərin aşağı hissələrində qaçmağa gedir.
An old man smiled	Bir qoca gülümsədi
Mankind has made its way to the stars.	Bəşəriyyət ulduzlara doğru yol aldı.
The disease does not pass from person to person.	Xəstəlik insandan insana keçmir.
Take into account factors such as your health, age and profession.	Sağlamlığınız, yaşınız və peşəniz kimi amilləri nəzərə alın.
He is a very shy person.	O, olduqca utancaq insandır.
My mother had dinner.	Anam nahar etdi.
A war of words?	Sözlərlə müharibə?
Icebergs break off the mainland.	Aysberqlər materikdən qopur.
Now go home and you will feel better.	İndi evə get və özünü daha yaxşı hiss edəcəksən.
He took off his boots.	Çəkmələrini çıxartdı.
Local children often make their own stone images.	Yerli uşaqlar tez-tez özlərinin daş surətlərini tikirlər.
He responded with a quick punch.	O, sürətli bir yumruqla cavab verdi.
Don't be so rude!	Bu qədər kobud olmayın!
The royal family was never seen in public.	Kral ailəsi heç vaxt ictimaiyyət arasında görünmürdü.
Water, of course, is essential for life.	Su, əlbəttə ki, həyat üçün vacibdir.
Recent construction developments have hurt rural areas.	Son tikinti inkişafları kənd yerlərini yaralayıb.
So he decided to go there.	Beləliklə, o, ora getməyə qərar verdi.
Most people give alms.	İnsanların çoxu sədəqə verir.
He saw himself alone.	Özünü tək gördü.
There was a smile on his face.	Üzündə təbəssüm işarəsi yarandı.
If you don't do something, you will die.	Bir şey etməsən öləcəksən.
The rails are bent out of shape.	Reylər formasından kənarda əyilib.
I look forward to hearing from you when the time comes.	Zamanı gələndə sizdən xəbər gözləyirəm.
His company plans to invest.	Onun şirkəti investisiya etməyi planlaşdırır.
The street lamp overturned as a result of the storm.	Küçə lampası fırtına nəticəsində aşıb.
He did not carve a goddess out of wood.	O, ağacdan bir tanrıça oymamışdır.
This murder shook the whole society.	Bu qətl bütün cəmiyyəti titrədi.
The smoke from the chimneys was visible for miles.	Tüstü bacalarından çıxan tüstü kilometrlərlə uzaqdan görünürdü.
News science is not so subjective.	Xəbər elmi o qədər də subyektiv deyil.
Ten days had passed since his arrival.	Onun gəlişindən on gün keçmişdi.
In today's world we have very little free time.	Müasir dünyada asudə vaxtımız çox azdır.
Some ordinary banks will not even consider a loan.	Bəzi adi banklar hətta krediti nəzərdən keçirməyəcəklər.
He was good enough to play cricket.	O, kriket oynamaq üçün kifayət qədər bacarıqlı idi.
Information about the events must be false in the future.	Hadisələr haqqında məlumat gələcəkdə yalan olmalıdır.
The results of a recent study show that this is the case	Bu yaxınlarda aparılan bir araşdırmanın nəticələri göstərdi ki, bu belədir
This tea is dry.	Bu çay quruyub.
Poor economic conditions have put them in a difficult position.	İqtisadi şəraitin pis olması onları çətin vəziyyətə salıb.
Many new chemicals have recently been developed.	Bu yaxınlarda bir çox yeni kimyəvi maddələr hazırlanmışdır.
He wept bitterly.	O, əzablı bir ağladı.
Some trees are planted to protect them from the wind.	Bəzi ağaclar küləkdən qorunmaq üçün əkilir.
I would like to meet the person behind this amazing story.	Mən bu heyrətamiz hekayənin arxasında duran adamla tanış olmaq istərdim.
This map will soon become obsolete.	Bu xəritə tezliklə köhnələcək.
The drop in temperature caused severe freezing in cold regions.	Temperaturun aşağı düşməsi soyuq bölgələrdə güclü donmaya səbəb olub.
The population decreased during the famine.	Əhali qıtlıq dövründə azaldı.
Some files have been moved.	Bəzi fayllar köçürüldü.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Hər yerdə minlərlə daş abidəyə rast gəlmək olar.
Known for most cooking and travel articles.	Ən çox yemək və səyahət məqalələri ilə tanınır.
He called and said not to bother.	Zəng edib dedi ki, zəhmət çəkməsin.
What an important discovery!	Bu nə qədər mühüm kəşfdir!
We ran away.	Biz qaçışa düşdük.
The girl was interested in his adventure tales.	Qız onun macəra nağılları ilə maraqlanırdı.
Sweat dripped down his forehead.	Tər onun alnında damcılar əmələ gətirirdi.
A country where the government controls the economy is called a socialist.	Hökumətin iqtisadiyyata nəzarət etdiyi ölkə sosialist adlanır.
The little boy's legs were very thin.	Kiçik uşağın ayaqları çox nazik idi.
They said that this room will be cheaper.	Dedilər ki, bu otaq daha ucuz olacaq.
Fish are caught in artificial ponds.	Balıqlar süni hovuzlarda tutulur.
The author tried to express an opinion.	Müəllif bir fikir söyləməyə çalışdı.
This type of citizen is respected.	Bu tip vətəndaşa hörmət edilir.
The temple is located on the site of the old palace.	Köhnə sarayın yerində məbəd yerləşir.
The weeds had just begun to emerge.	Alaq otları təzəcə çıxmağa başlamışdı.
The price of food is very expensive!	Yeməyin qiyməti çox bahadır!
A tree is a tree.	Ağac bir ağacdır.
He traveled from city to city.	Şəhərdən-şəhərə səyahət etdi.
Then the sun came out from behind the clouds.	Sonra buludların arxasından günəş çıxdı.
The grapes are covered with a thick layer of wax.	Üzümlər qalın bir mum təbəqəsi ilə örtülmüşdür.
Celebrating the emperor's birthday every year.	İmperatorun doğum gününün hər il qeyd edilməsi.
The dead soldier was buried in full military service.	Ölən əsgərə tam hərbi dəfn edilib.
The bride wore a dress made of written material.	Gəlin yazılan materialdan paltar geydi.
Hurry up now!	İndi tələsin!
Finally, they arrived at their destination.	Nəhayət, təyinat yerinə çatdılar.
Remember you own your own business?	Öz biznesinizin sahibi olduğunuzu xatırlayın?
This is not the way to deal with important issues.	Əhəmiyyətli məsələlərdə belə davranmaq olmaz.
He cleaned the dishes after dinner.	Şam yeməyindən sonra qabları təmizlədi.
The music was beautiful.	Musiqi gözəldi.
He said that work will continue to develop the government	Hökumətin inkişafı istiqamətində işlərin davam etdiriləcəyini bildirib
The government has allocated funds for rural development.	Hökumət kənd yerlərinin inkişafı üçün vəsait ayırıb.
Train tickets can be collected at the railway station.	Qatar biletlərini dəmir yolu stansiyasında toplamaq olar.
Various fruits are currently in season.	Müxtəlif meyvələr hazırda mövsümdədir.
Paint boxes, glass boxes, wallpaper rolls.	Boya qutuları, şüşə qutular, divar kağızları rulonları.
Guests attending the ceremony are required to wear black.	Bu mərasimdə iştirak edən qonaqların qara paltar geyinməsi tələb olunur.
The house is an old building.	Ev köhnə tikilidir.
They work together as a great team.	Onlar böyük bir komanda kimi birlikdə işləyirlər.
After being elected governor, he visited the local church.	Qubernator seçildikdən sonra yerli kilsəsini ziyarət etdi.
In the wild, pigs are hunted by wolves.	Vəhşi bölgələrdə donuzlar canavar tərəfindən ovlanır.
The cat leaned against the wall.	Pişik divara söykəndi.
He will not sit alone.	O, tək oturmayacaq.
I hate spiders, he said.	Hörümçəklərə nifrət edirəm, dedi.
We had many other things to do.	Bizim bir çox başqa işlərimiz var idi.
Justice was done.	Ədalət bərqərar oldu.
This includes various crimes.	Buna müxtəlif cinayətlər aid edilir.
Emphasize the positive aspects.	Müsbət cəhətləri vurğulayın.
Very few trees survive in this area.	Bu bölgədə çox az ağac sağ qalır.
Please do not disturb the site.	Xahiş edirəm saytı narahat etməyin.
Workers' elbows were scratched.	İşçilərin dirsəkləri çiy sıyrılıb.
The custom forbids the use of magic outside the home.	Adət evdən kənarda sehrdən istifadə etməyi qadağan edir.
The stars were shining brightly above.	Ulduzlar yuxarıda parlaq şəkildə parıldayırdı.
Drinking a cool, milky drink was refreshing.	Sərin, südlü içki içmək təravətləndirici idi.
They carried the liquid in glasses.	Onlar mayeni stəkanlarda gəzdirdilər.
Give me that punch.	Mənə o zımbalı ver.
It's time to go to school.	Məktəbə getmək vaxtıdır.
The giraffe is the largest land animal.	Zürafə quruda yaşayan ən böyük heyvandır.
The meeting room has no windows.	İclas otağı pəncərəsizdir.
The local water supply is contaminated with heavy metals.	Yerli su təchizatı ağır metallarla çirklənmişdir.
The street was wet from the recent rain.	Bu yaxınlarda yağan yağışdan küçə nəm idi.
We must take steps to protect the environment.	Ətraf mühiti qorumaq üçün addımlar atmalıyıq.
Do you think he comes to me?	Sizcə o mənim yanıma gəlir?
The bus driver had an argument with the driver of the truck.	Avtobus sürücüsü yük maşınının sürücüsü ilə mübahisə edib.
Subsequent chapters of the book will be more difficult.	Kitabın sonrakı fəsilləri daha çətin olacaq.
It started to work slowly.	Yavaş-yavaş işə başladı.
The two sides embraced.	İki tərəf qucaqlaşdı.
Can you read and write	Oxuyub yaza bilirsən?
There was not enough space in the in-depth study course.	Dərin öyrənmə kursunda kifayət qədər yer yox idi.
This region is known for its delicious seafood.	Bu bölgə ləzzətli dəniz məhsulları ilə tanınır.
The ice is slowly melting.	Buz yavaş-yavaş əriyir.
Trade is the main source of income in these economies.	Ticarət bu iqtisadiyyatlarda əsas gəlir mənbəyidir.
The professor spent hours preparing for the speech.	Professor çıxışa saatlarla hazırlaşırdı.
With such logic, you will never be able to win an argument.	Bu cür məntiqlə mübahisəni heç vaxt qazana bilməyəcəksiniz.
The servants applauded the gas as they left.	Qulluqçular gedərkən qazı alqışladılar.
Put them in danger.	Onları təhlükəyə məruz qoy.
Explain what happened, he said.	Nə baş verdiyini izah edin, dedi.
Some researchers believe that the pill was developed centuries ago.	Bəzi tədqiqatçılar həbin əsrlər əvvəl hazırlandığına inanırlar.
Yesterday's run was canceled due to dangerous weather conditions.	Dünənki qaçış təhlükəli hava şəraiti səbəbindən ləğv edilib.
Pigs are fed a diet consisting of grains and powders.	Donuzlara taxıl və tozdan ibarət pəhriz verilir.
Different people have different ideas about the world.	Fərqli insanların dünya haqqında fərqli təsəvvürləri var.
He travels around the village selling vegetables.	O, kəndi gəzib tərəvəz satır.
He was greeted with choir voices.	O, xor səsləri ilə qarşılandı.
So the man's eyes were like those of a warrior.	Deməli, kişinin baxışları döyüşçünün baxışlarına bənzəyirdi.
His promise cannot be trusted.	Onun vədinə etibar etmək olmaz.
The old woman looked at the moon.	Yaşlı qadın ay zolağına baxdı.
When will the war end?	Müharibə nə vaxt bitəcək?
The troops look at their watches nervously.	Qoşunlar əsəbi halda saatlarına baxırlar.
Antibiotics will kill your sensitive stomach.	Antibiotiklər həssas mədənizi öldürəcək.
The children had to receive a pension.	Uşaqlar təqaüd almalı idilər.
These words are important.	Bu sözlər vacibdir.
They believed that the experiment would not succeed.	Onlar təcrübənin uğur qazanmayacağına inanırdılar.
The field was a sea of ​​flowers.	Çöl çiçək dənizi idi.
The first stage of the investigation is over.	İstintaqın birinci mərhələsi başa çatıb.
The previous king was a cruel despot.	Əvvəlki padşah qəddar bir despot idi.
These glasses cost five dollars.	Bu eynəklərin qiyməti beş dollardır.
Compare it with other animals, he insists.	Bunu başqa heyvanlarla müqayisə edin, israr edir.
The government is considering new laws.	Hökumət yeni qanunlar qəbul etməyi düşünür.
The lion roared and shook everyone.	Aslan nərə çəkərək hamının ürpəyini titrədi.
The school year will be difficult again.	Dərs ili yenə çətin olacaq.
The local school council passed a new law.	Yerli məktəb şurası yeni qanun qəbul etdi.
The secret of success is good planning.	Uğurun sirri yaxşı planlaşdırmadır.
This finding indicated a worrying trend.	Bu tapıntı narahatlıq doğuran tendensiyanın olduğunu göstərirdi.
The collision course had begun.	Toqquşma kursu başlanmışdı.
The scientist showed the table on the wall.	Alim divardakı cədvəli göstərdi.
He fell asleep.	O, yuxuya getdi.
Relevant statistics are provided here.	Müvafiq statistik məlumatlar burada təqdim olunur.
The Prime Minister answered each question carefully.	Baş nazir hər bir suala diqqətlə cavab verdi.
Many tourists are attracted to this area.	Bu əraziyə çoxlu turist cəlb olunur.
Some of the horses were fenced.	Atların bəziləri hasara bağlanmışdı.
Go straight down the hill and continue walking straight.	Düz təpədən enin və düz yeriməyə davam edin.
The road was narrow and bumpy.	Yol dar və kələ-kötür idi.
John looked back from time to time.	Con arabir arxaya baxaraq yol göstərirdi.
Two minutes passed slowly.	İki dəqiqə yavaş-yavaş keçdi.
The woman walks the dogs through the village road.	Qadın kənd yolu ilə itləri gəzdirir.
This road leads to the main road.	Bu yol əsas yola aparır.
The nearest town is three miles below the road.	Ən yaxın şəhər yoldan üç mil aşağıdadır.
Take it one step further.	İrəli daha bir addım atın.
Plastic and leather are easily molded.	Plastik və dəri asanlıqla qəliblənir.
Immutable features are key	Dəyişməz xüsusiyyətlər əsas təşkil edir
They went side by side.	Yan-yana getdilər.
He fell asleep.	Dərin yuxuda mürgülədi.
The great shark attacks humans.	Böyük köpəkbalığı insanlara hücum edir.
The party was run as a military operation.	Partiya hərbi əməliyyat kimi idarə olundu.
The young man blinked.	Gənc gözlərini qırpdı.
He served his conscience.	O, vicdanına qulluq etdi.
The rebels are fighting for freedom.	Üsyançılar azadlıq uğrunda mübarizə aparırlar.
The planning process is random and random.	Planlaşdırma prosesi təsadüfi və təsadüfi olur.
Colorless liquid.	Rəngsiz maye.
The professor was furious when he heard this news.	Professor bu xəbəri eşidəndə qəzəbləndi.
Farmers have built fences around their fields.	Fermerlər əkin sahələrinin ətrafına hasarlar çəkiblər.
Countries must cooperate more to solve world problems.	Dünya problemlərini həll etmək üçün ölkələr daha çox əməkdaşlıq etməlidir.
The bishop explained that people are not simple, they are complex.	Yepiskop izah etdi ki, insanlar sadə deyil, mürəkkəbdirlər.
A business woman organized a charity dinner.	Bir iş qadını xeyriyyə naharı təşkil edib.
Respect him.	Ona hörmət göstərin.
An army is going on in his stomach.	Qarnında bir ordu gedir.
Everyone in this village is poor and sick.	Bu kənddə hamı kasıb və xəstədir.
Most parents expect their children to do well in school.	Əksər valideynlər övladlarının məktəbdə yaxşı oxumasını gözləyirlər.
The movement was watched by security guards.	Hərəkəti mühafizəçilər izləyib.
I forgot your anniversary.	Mən sənin yubileyini unutmuşdum.
How did you get to work this morning?	Bu səhər işə necə gəldin?
Add two glasses of water.	İki stəkan su əlavə edin.
Bad political conditions condemned the country to poverty.	Pis siyasi şərait ölkəni yoxsulluğa məhkum etdi.
Drought has played a big role in this year's crop.	Quraqlıq builki məhsulda böyük rol oynamışdır.
Business flourished during the boom.	Bum zamanı biznes çiçəkləndi.
Used as an insecticide.	İnsektisid kimi istifadə olunur.
The road was cordoned off by firefighters.	Yol yanğınsöndürənlər tərəfindən mühasirəyə alınıb.
Make sure they are amazing.	Onların heyrətləndirici olduğundan əmin olun.
To the east, clay-rich plains stretched.	Şərqdə gillə zəngin düzənliklər uzanırdı.
The emperor affirmed his divine right.	İmperator öz ilahi hüququnu təsdiq etdi.
Advanced security inside the facility.	Obyekt daxilində qabaqcıl təhlükəsizlik.
Slowly all the chairs filled.	Yavaş-yavaş bütün stullar doldu.
All the disbelievers were killed.	Bütün kafirlər öldürüldü.
The tools were simple in terms of design.	Alətlər dizayn baxımından sadə idi.
She is studying to become a nurse.	O, tibb bacısı olmaq üçün təhsil alır.
Such legislation will have serious consequences.	Bu cür qanunvericilik ciddi nəticələrə səbəb olacaq.
His game was smooth and stable.	Onun oyunu hamar və sabit idi.
The sweets were delicious.	Şirniyyat dadlı idi.
Air pollution in large cities continues at an alarmingly high level.	Böyük şəhərlərdə havanın çirklənməsi ürək bulandıracaq dərəcədə yüksək səviyyədə davam edir.
His hat flew off.	Onun papağı uçub getdi.
Lilia's secretary gave her a knowing smile.	Lilianın katibi ona bilici bir təbəssüm bəxş etdi.
The valley was alive with bird songs.	Vadi quş nəğməsi ilə canlı idi.
The toe of the statue's right foot is broken.	Heykəlin sağ ayağının barmağı sınıb.
In those days, traveling was dangerous.	O dövrlərdə səyahət təhlükəli idi.
Elite enjoys the best health services.	Elita ən yaxşı sağlamlıq xidmətlərindən zövq alır.
Will you get it?	Bunu alacaqsan?
Scientists have previously conducted research in laboratories.	Alimlər əvvəllər laboratoriyalarda tədqiqatlar aparırdılar.
The new house is built entirely of wood.	Yeni ev tamamilə taxtadan tikilib.
The weather in California is very changeable.	Kaliforniyanın havası çox dəyişkəndir.
Sunlight streamed in through the window.	Pəncərədən içəri günəş işığı süzülürdü.
We saw him in the train window.	Biz onu qatarın pəncərəsində gördük.
Of course, there must be a better way.	Şübhəsiz ki, daha yaxşı bir yol olmalıdır.
Modern Bible songs are usually written with small keys.	Müasir İncil mahnıları adətən kiçik açarlarla yazılır.
This man often murmurs.	Bu adam tez-tez mızıldanır.
Aborted babies are returned for burial.	Abort edilən körpələr dəfn olunmaq üçün geri qaytarılır.
You're late for school!	Məktəbə gecikmisən!
Their use of weapons is shocking.	Onların silahdan istifadə etməsi insanı şoka salır.
The bridge is made of wood.	Körpü taxtadan tikilib.
Stop being illogical.	Məntiqsiz olmağı dayandırın.
The road by the river leads to the village.	Çay kənarındakı yol kəndə aparır.
More than half of the population speaks one language.	Əhalinin yarıdan çoxu bir dildə danışır.
They were nomadic people, moving from place to place.	Onlar köçəri xalq olub, yerdən yerə köçüb gedirdilər.
Michael's smiling face shone from the poster.	Mayklın gülümsəyən sifəti plakatdan işıq saçırdı.
The goblin smiled vaguely.	Goblin qeyri-müəyyən bir şəkildə gülümsədi.
The city's economy is based on agriculture.	Şəhərin iqtisadiyyatı kənd təsərrüfatına əsaslanır.
Transport is a serious problem in achieving this goal.	Bu məqsədə çatmaqda nəqliyyat ciddi problemdir.
Plastic is often in short supply in developing countries.	İnkişaf etməkdə olan ölkələrdə plastik çox vaxt qıtdır.
The strategy pits the new government against the old elite.	Strategiya yeni hökuməti köhnə elitaya qarşı qoyur.
The manager assigns the job to the employees.	Rəhbər işi işçilərə tapşırır.
Wagons are sometimes used to carry heavy loads.	Vaqonlar bəzən ağır yüklərin daşınması üçün istifadə olunur.
Luckily, it was found to be ready.	Şanslı formada hazır olduğu təsbit edildi.
Now he was silent with the death of the wind.	İndi o küləyin ölümü ilə birlikdə susdu.
The leader had to eat a modest pie.	Lider təvazökar pasta yeməli idi.
What is clear is that this tree is dense.	Dəqiq olan bu ağacın sıx olmasıdır.
A rain tree stood in the middle of the sawdust.	Bir yağış ağacı talaşın ortasında dayandı.
Some church leaders do not support this policy.	Bəzi kilsə rəhbərləri bu siyasəti dəstəkləmir.
The hens lay eggs.	Toyuqlar yumurta qoyur.
Police now believe the case is fake.	Polis indi işin saxta olduğuna inanır.
The commander took the weakened troops into battle.	Komandir xeyli zəifləmiş qoşunları döyüşə çıxardı.
The march was quiet until the police arrived.	Polis gələnə qədər yürüş sakit keçib.
My new assistant is quite temperamental.	Yeni köməkçim kifayət qədər xasiyyətlidir.
As winter approached, the weather began to cool.	Qış yaxınlaşdıqca havalar soyumağa başladı.
They found themselves trapped on an island.	Onlar özlərini bir adada qapalı vəziyyətdə tapdılar.
Cut to the trunk.	Gövdəyə kəsin.
There is no doubt that he was planning a coup.	Onun dövlət çevrilişi planlaşdırdığına şübhə yoxdur.
The report offers more recycling.	Hesabat daha çox təkrar emal təklif edir.
My husband's brother was a candidate for mayor.	Həyat yoldaşımın qardaşı bələdiyyə sədrliyinə namizəd idi.
The workers are lazy.	İşçilər tənbəldirlər.
He ran through the streets and called me by names.	O, küçələrdə qaçaraq məni adlarla çağırırdı.
The door opened and two young men appeared.	Qapı açıldı və iki gənc göründü.
The atmosphere was unbearably noisy.	Atmosfer qəbuledilməz dərəcədə səs-küyə çevrilmişdi.
Signs direct visitors directly to residential areas.	İşarələr birbaşa qonaqları yaşayış massivlərinə yönəldir.
There were heavy rains last month.	Ötən ay güclü yağışlar olub.
I can hardly remember his face.	Onun üzünü çətinliklə xatırlayıram.
True love and friendship are not always easy.	Əsl sevgi və dostluq həmişə asan olmur.
There are frequent earthquakes in this region.	Bu bölgədə tez-tez zəlzələlər olur.
The meeting was chaired by the Prime Minister.	İclasa baş nazir sədrlik edib.
Some foods, such as fish, can be acidic.	Balıq kimi bəzi qidalar turşu ola bilər.
The pieces were sent to the country's factories,	Parçalar ölkənin fabriklərinə göndərildi,
After the war, trade resumed.	Müharibə bitdikdən sonra ticarət bərpa olundu.
Each dog had surprisingly short hair.	Hər bir itin təəccüblü dərəcədə qısa tükləri var idi.
The rat kept crawling towards me.	Siçovul dayanmadan mənə tərəf süründü.
He ate fruit from a barrel.	O, bareldən meyvə yedi.
A strong wind tore the giant branches from above.	Güclü külək nəhəng budaqları yuxarıdan ayırdı.
Scientists have discovered the formation of a planetoid.	Alimlər planetoidin əmələ gəldiyini kəşf etdilər.
Many archaeologists study these descriptions.	Bir çox arxeoloq bu təsvirləri öyrənir.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Üç həftə dənizdə qaldıqdan sonra bir adaya düşdük.
I wonder if he will laugh at me?	Görəsən mənə güləcəkmi?
He was good at persuading others to follow his instructions.	O, başqalarını onun göstərişlərinə əməl etməyə inandırmaqda mahir idi.
Evidence will be sought.	Sübut axtarılacaq.
This city is famous for its hot springs.	Bu şəhər öz isti bulaqları ilə məşhurdur.
Most men are taller than women.	Əksər kişilər qadınlardan daha uzundur.
Chemicals from the mine have already polluted the river.	Mədəndən çıxan kimyəvi maddələr artıq çayı çirkləndirib.
It is difficult to set up a business here.	Burada biznes qurmaq çətindir.
There is a lot of damage that cannot be repaired.	Təmir edilə bilməyən çoxlu ziyan dəymişdir.
The smell of roasted lamb filled the house.	Qovrulmuş quzu qoxusu evi bürüyüb.
The young man looked around in vain.	Gənc boş yerə ətrafa nəzər saldı.
The bird pointed to the woman feeding her.	Quş onu bəsləyən qadına işarə vurmuşdu.
The rose is a symbol of love and beauty.	Qızılgül sevgi və gözəllik rəmzidir.
Lions attacked zebras.	Aslanlar zebralara hücum edib.
The battle ended quickly.	Döyüş tez başa çatdı.
The research process is often long and difficult.	Elmi tədqiqat prosesi çox vaxt uzun və çətin olur.
The young boy was wonderful.	Gənc oğlan ecazkar idi.
He is not a morning man.	O, səhər adamı deyil.
The woman coughed violently.	Qadın şiddətlə öskürdü.
You can drink this juice.	Bu suyu içmək olar.
The man was shot in the leg.	Kişi ayağından vurulmuşdu.
The children were helpless.	Uşaqlar aciz idi.
The grass outside was greener than anywhere else.	Çöldəki otlar başqa yerlərdən daha yaşıl idi.
He got up and waited a long time.	O, yuxarı qalxdı və uzun müddət gözlədi.
The flowers open and close in the sun.	Çiçəklər günəşdə açılır və bağlanır.
There are no facial muscles.	Üzün əzələləri yoxdur.
The richest people are the factory owners.	Ən varlı adamlar fabrik sahibi olanlardır.
For one kilogram of apples you need three kilograms.	Bir kiloqram alma üçün sizə üç kiloqram lazımdır.
The creature's eyes shone with anger.	Məxluqun gözləri qəzəblə parladı.
He was completely involved in his work.	O, tamamilə öz işinə qarışdı.
Two hours later we arrived at our destination.	İki saatdan sonra təyinat yerinə çatdıq.
It is often used as a medicine.	Bu tez-tez dərman kimi istifadə olunur.
Not every family in the city has a car.	Şəhərdə hər ailənin avtomobili yoxdur.
Opioids are dangerous drugs.	Opioidlər təhlükəli dərmanlardır.
I met him in the village square.	Onunla kənd meydanında görüşdüm.
The atmosphere is unreal.	Atmosfer qeyri-realdır.
It was a great chance for him.	Bu onun böyük şansı idi.
He has received many awards for his work.	İşinə görə bir çox mükafatlara layiq görülüb.
This plant produces oxygen.	Bu bitki oksigen istehsal edir.
The neighborhood was quiet, mostly empty.	Məhəllə sakit, əsasən boş idi.
The camels conquered this land.	Dəvələr bu torpağı zəbt etdi.
The old woman was silent in thought.	Yaşlı qadın fikirli halda susdu.
My friend was stung by a bee.	Dostumu arı sancmışdı.
It took a minute to taste the food.	Yeməyindən dadmaq üçün bir dəqiqə çəkdi.
A city with a history of violence.	Zorakılıq tarixi olan bir şəhər.
He knocked on her door.	Onun qapısını döydü.
We were disappointed with the discovery.	Kəşfdən məyus olduq.
I didn't like it.	Mən bunu sevmirdim.
Don't ask me again.	Məndən bir daha soruşma.
The body was soon found.	Çox keçmədən meyit tapıldı.
A number of contributions have been made to this study.	Bu araşdırmaya bir sıra töhfələr verilmişdir.
Invalid registrations will not be processed.	Etibarsız qeydiyyatlar işlənməyəcək.
Bridget arrives in less than an hour.	Bridget bir saatdan az vaxta çatır.
My husband was killed during the war.	Döyüş zamanı yoldaşım şəhid oldu.
The night was set up.	Gecə quruldu.
They raised their glasses and drank toast.	Onlar qədəhlərini qaldırıb tost içdilər.
He sighed deeply and closed his eyes.	O, dərindən ah çəkərək gözlərini yumdu.
Then he returned the knife to the drawer.	Sonra bıçağı siyirməyə qaytardı.
The submarine moved slowly.	Sualtı qayıq yavaş irəlilədi.
Many conflicts arise between government leaders and their subjects.	Hökumət liderləri ilə onların təbəələri arasında bir çox münaqişələr yaranır.
The main problem is the lack of a leader.	Əsas problem lider çatışmazlığıdır.
In a large restaurant, waiters are called waiters.	Böyük bir restoranda ofisiantlara ofisiant deyilir.
They were covered with blankets.	Ədyallara bürünmüşdülər.
There was a dispute between them over the issue.	Məsələ ilə bağlı aralarında mübahisə yaranıb.
He dropped his book and ate it.	Kitabını yerə qoyub yedi.
Not a happy camper today.	Bu gün xoşbəxt düşərgəçi deyil.
Let's put them in a box.	Gəlin onları qutuya qoyaq.
He claims that the police are corrupt.	O, polisin korrupsiyaya uğradığını iddia edir.
The picture shows a sad old couple.	Şəkildə kədərli yaşlı cütlük əks olunub.
The water freezes.	Su donmuş olur.
The explorer discovered giant, undiscovered landscapes.	Kəşfiyyatçı nəhəng, kəşf edilməmiş mənzərələri kəşf etdi.
They are the smartest mammals on earth.	Onlar yer üzündəki ən ağıllı məməlilərdir.
The smell of coffee filled the room.	Qəhvə qoxusu otağı bürüdü.
The blast killed hundreds of people.	Nəticədə partlayış yüzlərlə insanın ölümünə səbəb olub.
The people were poor and sick.	Camaat kasıb və xəstə idi.
Robert was waiting for the doctor's verdict.	Robert həkimin hökmünü gözləyirdi.
There is a wide range of activities for young visitors.	Gənc ziyarətçilər üçün geniş çeşiddə fəaliyyətlər mövcuddur.
The landscape was wild, desolate and rocky.	Mənzərə vəhşi, kimsəsiz və qayalıq idi.
Today's event will be attended by several celebrities.	Bugünkü tədbirdə bir neçə tanınmış sima iştirak edəcək.
The cave is located in the depths of the earth.	Mağara yerin dərinliklərində yerləşir.
The drunk driver deviated from the road and hit the oncoming car.	Sərxoş sürücü yoldan çıxaraq qarşıdan gələn avtomobili vurub.
However, the problems with this system seem insurmountable.	Bununla belə, bu sistemlə bağlı problemlər həlledilməz görünür.
Will it rain?	Yağış gələcək?
Peel the garlic.	Sarımsağı torpaqdan təmizləyin.
The neighbor has noisy assemblies.	Qonşunun səs-küylü məclisləri var.
Go left on the sidewalk.	Piyada yolu ilə sola gedin.
If it rains in the morning, people wash their cars.	Sabah yağış yağsa, camaat maşınlarını yuyar.
The city authorities are determined to restore order.	Şəhər hakimiyyəti asayişi bərpa etməkdə qərarlıdır.
The ship delivered passengers and cargo.	Gəmi sərnişinləri və yükləri çatdırdı.
Language develops through use.	Dil istifadə yolu ilə inkişaf edir.
It was difficult to live on the island.	Adada yaşamaq çətin idi.
The old woman relieved the terrible pain.	Yaşlı qadın dəhşətli ağrıları yüngülləşdirdi.
Examples of these species are available all over the world.	Bu növlərin nümunələri bütün dünyada mövcuddur.
The idea behind this project is terrible.	Bu layihənin arxasında duran ideya dəhşətlidir.
Upstairs were three bedrooms.	Yuxarıda üç yataq otağı var idi.
The village was destroyed by a volcano.	Kənd vulkan tərəfindən məhv edilib.
He always appeals to the police on small issues.	Həmişə xırda məsələlərdə polisə müraciət edir.
It was easy to get rid of the garbage.	Zibildən qurtulmaq asan idi.
Babies are sweet.	Balalar şirindir.
Literacy is the ability to read and write.	Savadlılıq oxumaq və yazmaq bacarığıdır.
One of the men picked up the phone.	Kişilərdən biri telefonu götürdü.
Many farmers are left out of society.	Bir çox fermerlər cəmiyyətin kənarında qalırlar.
An explosion took place in the city center yesterday.	Dünən şəhərin mərkəzində partlayış olub.
The engineer carefully inspected the mechanisms.	Mühəndis mexanizmləri diqqətlə yoxladı.
It was covered with dust and cobwebs.	Üzəri toz və hörümçək torları ilə örtülmüşdü.
Who, then, can accuse them of nepotism?	Onda kim onları qohumbazlıqda günahlandıra bilər?
The book feels cool in my hand.	Kitab mənim əlimdə sərin hiss edir.
The places he went were unique.	Onun getdiyi yerlər unikal idi.
He fell asleep and woke up after a while.	O, yuxuya getdi, bir müddət sonra oyandı.
I hate the sound of this electric drill.	Bu elektrik matkapının səsinə nifrət edirəm.
Shakespeare is admired by everyone.	Şekspir hamı tərəfindən heyrandır.
This provides access to archives of great cultural significance.	Bu, böyük mədəni əhəmiyyətə malik arxivlərə çıxışı təmin edir.
He shouted and ran out of the room.	O, qışqıraraq otaqdan qaçdı.
It took three days.	Üç gün çəkdi.
Heat is an excellent catalyst for many chemical reactions.	İstilik bir çox kimyəvi reaksiyalar üçün əla katalizatordur.
Newspapers and television programs are widely read.	Qəzetlər və televiziya verilişləri çox oxunur.
Many people suffer from obesity or overweight.	Bir çox insan piylənmədən və ya artıq çəkidən əziyyət çəkir.
The process continues.	Proses davam edir.
He stumbled and fell on the rock.	O, büdrəyib bu qayanın üstünə yıxıldı.
The young women began to dance.	Gənc qadınlar rəqs etməyə başladılar.
When the weather warms up, grasses and plants will grow.	Hava istiləşdikdə otlar və bitkilər böyüyəcək.
When the sun rose, a magical silence filled the country.	Günəş çıxanda ölkəni sehrli bir sükut bürüdü.
The mother asked permission before they left.	Onlar yola çıxmazdan əvvəl ana icazə istədi.
The blue lights flickered in the distance.	Uzaqda mavi işıqlar yanıb-sönürdü.
I have to avoid the temptations of chocolate.	Mən şokoladın vəsvəsələrindən qaçmalıyam.
The toughest and most durable of the species.	Növlərin ən sərti və ən davamlısı.
The course was difficult, but the results were spectacular.	Kurs çətin idi, lakin nəticələr möhtəşəm idi.
Uncontrolled soil erosion has become a threat	Nəzarətsiz torpaq eroziyası təhlükəyə çevrilib
The judges acquitted the accused.	Hakimlər təqsirləndirilən şəxslərə bəraət hökmü çıxarıblar.
Police forces failed to provide adequate protection.	Polis qüvvələri lazımi müdafiəni təmin edə bilməyib.
The body of a buried woman was found here.	Burada basdırılmış qadın meyiti tapılıb.
I'm scared of what the kids say.	Uşaqların dediyinə görə qorxuram.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Bir çox elm adamları həddindən artıq çoxalmanın təhlükələri barədə xəbərdarlıq etdilər.
He was in doubt.	O, şübhələr içində idi.
The chainsaw cut the dense brush.	Zəncirli mişar sıx fırçanı kəsdi.
The train makes three stops along the route.	Qatar marşrut boyunca üç dayanacaq edir.
People suffer and die every day.	İnsanlar hər gün əziyyət çəkir və ölürlər.
He exercised his new powers with caution.	O, yeni səlahiyyətlərini ehtiyatla həyata keçirdi.
To our surprise, they did not follow us.	Təəccübümüz odur ki, bizi izləmədilər.
He took her by the hand and led her out.	Onun əlindən tutub çölə çıxardı.
Put the sausage in a frying pan.	Kolbasanı qovurma qabına atın.
The transmission came on suddenly.	Transmissiya qəfildən çıxdı.
It smells awful!	Burdan dəhşətli qoxu gəlir!
Authorities believe that a man may have suffered from an overdose.	Səlahiyyətlilər hesab edir ki, bir kişi həddindən artıq dozadan əziyyət çəkmiş ola bilər.
Reading is a universal form of expression.	Oxumaq universal ifadə formasıdır.
My grandfather planted daffodils.	Baba nərgiz əkmişdi.
Aquamarine is a type of blue seawater.	Akuamarin mavi dəniz suyunun bir növüdür.
Riding a bicycle was exciting, but dangerous.	Velosiped sürmək həyəcanlı, lakin təhlükəli idi.
This garden is magnificent.	Bu bağ möhtəşəmdir.
It finally occurred to me.	Nəhayət ağlıma gəldi.
He described the situation before the war.	O, müharibədən əvvəl vəziyyətin necə olduğunu təsvir etdi.
Pollution causes great damage to the environment.	Çirklənmə ətraf mühitə böyük ziyan vurur.
His mind wandered with the events of the day.	Fikri günün hadisələri ilə dolanırdı.
The food tasted like cardboard.	Yeməyin dadı kartona bənzəyirdi.
Everyone gather around!	Hamı ətrafa toplaşın!
He walked slowly over the wooden floor.	O, yavaş-yavaş taxta döşəmənin üstündən keçdi.
The end date was approaching, but he did his best.	Son tarix yaxınlaşırdı, lakin o, əlindən gələni etdi.
Rare and in some cases endangered.	Nadir və bəzi hallarda təhlükə altındadır.
The heat here must be unbearable.	Burada istilik dözülməz olmalıdır.
The climate was hot and humid.	İqlim isti və rütubətli idi.
He ate slowly.	O, yavaş-yavaş yedi.
These granite streets are named after world wars.	Qranitlə döşənmiş bu küçələrə dünya müharibələrinin adı verilmişdir.
The blonde woman kept her eyes fixed.	Sarışın qadın baxışlarını sabit saxladı.
The statistics are very unreliable.	Statistikalar çox etibarsızdır.
The hedgehog is a wild animal.	Kirpi vəhşi heyvandır.
The fish he caught weighed three pounds.	Tutduğu balığın çəkisi üç kilo idi.
There were rumors that drug lords were behind the war.	Müharibənin arxasında narkobaronların dayandığı barədə şayiələr yayılırdı.
Farmers rely mainly on rain.	Fermerlər əsasən yağışa güvənirlər.
The prince looked out the window.	Şahzadə pəncərədən bayıra baxdı.
They had just married three girls.	Onlar təzəcə üç qız götürmüşdülər.
It is a good idea to bring changeable clothes.	Dəyişən paltar gətirmək yaxşı fikirdir.
The bikes were easily replaced.	Velosipedlər asanlıqla dəyişdirildi.
It is a poor country, but it has a rich history.	Kasıb ölkədir, lakin zəngin tarixə malikdir.
The extract was mixed with a bowl of yogurt.	Ekstraktı bir qaba qatıqla qarışdırdılar.
They bought a new house near the lake.	Gölün yaxınlığında yeni bir ev aldılar.
The presenter made a witty comment.	Aparıcı hazırcavab şərh verib.
When he listened to her, his world stood still.	Onu dinləyəndə dünyası yerində durmuşdu.
His performance was excellent.	Onun ifası əla idi.
In general, the weather in this valley is mild.	Ümumiyyətlə, bu vadidə hava mülayimdir.
His life was full of pain and sorrow.	Onun həyatı ağrı və kədərlə dolu idi.
Be careful and please do not try to solve it alone.	Ehtiyatlı olun və lütfən bunu təkbaşına həll etməyə çalışmayın.
She sat quietly and stroked her delicate hair.	O, səssizcə oturaraq zərif saçlarını sığalladı.
Will the future give them jobs?	Gələcək onlara iş verəcəkmi?
Evidence suggests interest rates will rise soon.	Sübutlar faizlərin tezliklə artacağını göstərir.
Avoid dangerous animals.	Təhlükəli heyvanlardan çəkinin.
The old house is still close to the beach.	Köhnə ev hələ də sahilə yaxındır.
First you will need six cups of brown sugar.	Əvvəlcə altı stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
The diet was inadequate.	Pəhriz qeyri-kafi idi.
After that, go to bed quickly!	Bundan sonra tez yatın!
The judges passed a harsh sentence.	Hakimlər ağır hökm çıxarıblar.
Such violation is punishable by law.	Bu cür pozuntu qanunla cəzalandırılır.
Imagine that you are entering your new home!	Təsəvvür edin ki, yeni evinizə daxil olursunuz!
Cover the cake with chocolate cream.	Tortu şokolad kremi ilə örtün.
All religions contain some kind of ritual.	Bütün dinlər bir növ ritualları ehtiva edir.
We imagined that neither dogs nor cats would do that.	Nə itlərin, nə də pişiklərin belə etməyəcəyini təsəvvür edirdik.
The hedgehog disappeared.	Kirpi gözdən qaçıb.
Visitors generally lived in the city.	Ziyarətçilər ümumiyyətlə şəhərdə yaşayırdılar.
The young girl whispered to her friend.	Gənc qız dostuna pıçıldadı.
He hummed to himself and swept the floor.	O, öz-özünə zümzümə edərək döşəməni süpürdü.
Then he begins to recount the three memories he loves the most.	Sonra o, ən çox sevdiyi üç xatirəni danışmağa başlayır.
The water they drank was as cold as ice.	İçdikləri su buz kimi soyuq idi.
The flow is calm, the flow is low.	Axın sakitdir, axını azdır.
The whale is huge, bigger than a house.	Balina nəhəngdir, bir evdən də böyükdür.
He chose the most ripe cherries.	Ən yetişmiş albalı seçdi.
The bus driver was unaware of traffic rules.	Avtobus sürücüsü yol hərəkəti qaydalarından xəbərsiz olub.
They breathed a sigh of relief and watched the show.	Onlar ləzzətdən nəfəs alaraq tamaşaya baxırdılar.
The atmosphere smells of candles.	Atmosfer şam qoxuludur.
Dry, cold hands crushed the paper.	Quru, soyuq əlləri kağızı əzdi.
After so much rain, the ground hardened.	Bu qədər yağışdan sonra yer sərtləşdi.
You can't see clearly without using glasses.	Eynəkdən istifadə etmədən aydın görə bilməzsiniz.
He certainly didn't look excited.	O, şübhəsiz ki, həyəcanlı görünmürdü.
Walking in the dark can be dangerous.	Qaranlıqda gəzmək təhlükəli ola bilər.
The area is known for several wildlife species.	Ərazi bir neçə vəhşi təbiət növü ilə tanınır.
Can you still eat	Hələ yeyə bilərsən?
The plants began to dry up.	Bitkilər qurumağa başladı.
The twins were sad when their mother left them.	Anaları onları tərk etdikdən sonra əkizlər qəmgin olublar.
However, most employers value experience.	Bununla belə, əksər işəgötürənlər təcrübəni qiymətləndirirlər.
Almost no one goes to the movies alone.	Demək olar ki, heç kim kinoya tək getmir.
This is a vegetarian burger, he replied.	Bu vegetarian burgerdir, o cavab verdi.
There was a small park in the next block.	Növbəti blokda kiçik bir park var idi.
Just run to the toilet to relax.	Özünüzü rahatlaşdırmaq üçün sadəcə tualetə qaçın.
The wounded man was taken to hospital.	Yaralı xəstəxanaya göndərilib.
He looked at the strange man in despair.	Çarəsiz halda çaşqınlıqla qəribə adama baxdı.
The lawyer saw the control and corrected the mistake.	Vəkil nəzarəti gördü və səhvi düzəltdi.
The handle of the bucket remained firmly in place.	Vədrənin sapı möhkəm yerində qaldı.
Computers are on the rise.	Kompüterlər artmaqdadır.
The constitution provides for equal voting rights for all.	Konstitusiya hamı üçün bərabər səsvermə hüququnu təmin edir.
Paste the label on the box.	Etiketi qutuya yapışdırın.
The baby was weak, but alive.	Körpə zəif idi, amma sağ idi.
He lied to avoid confrontation.	Qarşıdurmadan qaçmaq üçün yalana əl atıb.
Although research is limited, it confirms this hypothesis.	Tədqiqatlar məhdud olsa da, bu fərziyyəni təsdiqləyir.
A fine dust mist settled on the water.	İncə bir toz dumanı suyun üzərinə çökürdü.
Fertile land is valuable.	Bərəkətli torpaq qiymətlidir.
It was time to say goodbye to him.	Onu yola salmaq üçün vaxtında gəldi.
There is a portable toilet nearby.	Yaxınlıqda portativ tualet var.
Farmers traditionally grew rice, barley and wheat.	Fermerlər ənənəvi olaraq düyü, arpa və buğda becərdilər.
Mangrove is a greenhouse in the equatorial zone.	Manqrov ekvator zonasının istixanasıdır.
The fuel to focus on is electricity.	Diqqət mərkəzində çıxış etmək üçün yanacaq elektrikdir.
We crossed the field.	Biz tarladan keçdik.
Loyalty to the motherland is always in the forefront.	Vətənə sədaqət hər zaman ön plandadır.
The office smelled of fish.	Ofisə balıq iyi hopmuşdu.
The first settlers were reluctant to enter.	İlk məskunlaşanlar içəri girməkdən çəkindilər.
The king is killed.	Padşah öldürülür.
Fully cooperated.	Tam əməkdaşlıq etdi.
He was arrested.	Onu həbs etdilər.
Different fish live in rivers and ponds.	Çaylarda və gölməçələrdə müxtəlif balıqlar yaşayır.
He moved to the country as a baby.	O, körpə ikən ölkəyə köçüb.
Always use both hands when lifting.	Qaldırarkən həmişə iki əlinizi istifadə edin.
The lama asked the monks to eat carefully.	Lama rahiblərdən ehtiyatla yemək yeməyi xahiş etdi.
He has a number of health problems.	Onun bir sıra səhhətində problem var.
However, the antenna did not respond.	Ancaq antenna cavab vermədi.
The wind was cool, and there was a strong smell of rotting vegetation.	Külək sərin idi və çürüyən bitki örtüyünün kəskin iyi gəlirdi.
He was found hanging in a closet.	O, şkafda asılmış vəziyyətdə aşkarlanıb.
Correct grammatical symbols to show.	Göstərmək üçün qrammatik işarələrin düzəldilməsi.
Here are some delicious crab snacks.	Budur bir neçə dadlı xərçəngkimi qəlyanaltıları.
He refused to answer questions.	O, suallara cavab verməkdən imtina etdi.
The man carefully cuts over the pineapple.	Kişi ananasın üstündən diqqətlə kəsir.
Unchecked sewage causes water pollution.	Yoxlanılmayan çirkab suları suyun çirklənməsinə səbəb olur.
Use social media to connect with voters.	Seçicilərlə əlaqə yaratmaq üçün sosial mediadan istifadə.
What can he see then?	Onda nə görə bilər?
The human brain is made up of different parts.	İnsan beyni müxtəlif hissələrdən ibarətdir.
The most difficult part of driving here is parking.	Burada maşın sürməyin ən çətini parkinqdir.
Cheetah is the fastest land animal.	Çita ən sürətli quru heyvanıdır.
A thick cloud is passing over the city.	Şəhərin üzərində qalın bir bulud dolaşır.
He says he could not find his passport at home.	O, pasportunu evdə tapmadığını bildirir.
The rider fell off the horse.	Atlı atdan düşdü.
The waiting period was like torture.	Gözləmə müddəti işgəncə kimi idi.
He went that way.	O, bu yolla getdi.
A psychologist is a person who studies the human mind.	Psixoloq insan şüurunu öyrənən şəxsdir.
Mosquitoes are active in the morning and evening.	Ağcaqanadlar səhər və axşam saatlarında aktivdirlər.
His hands worked non-stop.	Əlləri dayanmadan işləyirdi.
Many farmers sell to the local market.	Bir çox fermer yerli bazara satır.
The waiter brought a receipt.	Ofisiant qəbzi gətirdi.
The screw was empty.	Vida boş idi.
He listened to a sad, melancholy, sweet voice	Qəmli, həzin, şirin səsə qulaq asırdı
My anxiety gradually increased.	Narahatlığım tədricən artdı.
Most cars and bicycles are not free.	Avtomobillərin və velosipedlərin əksəriyyəti pulsuz deyil.
The streets were wet and slippery.	Küçələr yaş və sürüşkən idi.
Give the load to the driver immediately.	Yükü dərhal sürücüyə verin.
I drink a gallon of water a day.	Mən gündə gallon su içirəm.
The heat is unbearable.	İstilik dözülməzdir.
Each has a beautiful sword in his hand.	Hər birinin əlində gözəl bir qılınc var.
Each sentence must have at least one capital letter.	Hər cümlədə ən azı bir böyük hərf olmalıdır.
They saw the pale woman bend down and kiss her hand.	Onlar solğun qadının əyilib əlini öpdüyünü gördülər.
Representatives of this religion are usually peaceful people.	Bu dinin nümayəndələri adətən dinc insanlardır.
This road is wide and smooth.	Bu yol geniş və hamardır.
The old people went to the parks for weaving.	Yaşlılar toxuculuq üçün parklara gedirdilər.
The laundry business will be successful next year.	Camaşırxana biznesi gələn ildə uğurlu olacaq.
My father was a tyrant.	Atam tiran idi.
He donates to dozens of charities every year.	Hər il onlarla xeyriyyə təşkilatına ianə verir.
This garage is lit by fluorescent lamps.	Bu qaraj flüoresan lampalarla işıqlandırılır.
The research was conducted in the laboratory.	Tədqiqat laboratoriyada aparılıb.
There are many shining lights in this tragic tale.	Bu faciəli nağılın içində çoxlu parlayan işıqlar var.
You hear him growl in the wind.	Külək əsəndə uluduğunu eşidirsən.
The bear and the lion were obedient pets.	Ayı və aslan itaətkar ev heyvanları idi.
The sun's rays filtered through the branches.	Günəş şüaları budaqların arasından süzülürdü.
Most of the first flight attempts failed.	İlk uçuş cəhdlərinin əksəriyyəti uğursuz oldu.
Students learn vocabulary by playing games.	Şagirdlər oyunlar oynayaraq lüğət öyrənirlər.
Human social activity continues to transcend the scientific concept.	İnsanın sosial fəaliyyəti elmi anlayışı üstələməyə davam edir.
Stay away from my office.	Ofisimdən uzaq dur.
Many people live near this area.	Bu ərazinin yaxınlığında çoxlu sayda insan yaşayır.
Drought has caused the water level to fall.	Quraqlıq suyun səviyyəsinin aşağı düşməsinə səbəb olub.
The terrorist killed himself to avoid capture.	Terrorçu ələ keçməmək üçün özünü öldürüb.
"Naive!" 	“Sadəlövh!”
though, he is smart.	olsa da, o, ağıllıdır.
The horse became agitated and killed the demon by biting it.	At həyəcanlandı və cini dişləyərək öldürdü.
He was sure he had found an ancient artifact.	O, qədim bir artefakt tapdığına əmin idi.
I'm glad to see you wearing new clothes.	Yeni paltar geyindiyinizi görməkdən məmnunam.
The cement industry is particularly damaging to the environment.	Sement sənayesi xüsusilə ətraf mühitə ziyan vurur.
The coach advised the team to train more.	Məşqçi komandaya daha çox məşq etməyi tövsiyə edib.
This region is popular among outdoor enthusiasts.	Bu bölgə açıq hava həvəskarları arasında məşhurdur.
The floodwaters carried various wastes.	Daşqın suları müxtəlif tullantıları daşıyıb.
However, he feared that he would not survive.	Lakin o, həbsxanadan sağ çıxmayacağından qorxurdu.
He stopped.	O, dayandı.
Women had difficult and dangerous births.	Qadınlar ağır və təhlükəli doğuş keçirdilər.
Look to the west.	Qərbə bax.
Most of its restaurants specialize in seafood.	Onun restoranlarının çoxu dəniz məhsulları üzrə ixtisaslaşmışdır.
The movement was very successful.	Hərəkat çox uğurlu alınıb.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	Təsərrüfatlarımız dağlarla əhatə olunmuş vadidə yerləşir.
I made my way all the way out of town.	Şəhərdən bütün yolu düzəltdim.
He was attacked in a dark alley.	Qaranlıq xiyabanda ona hücum edilib.
Now is the time for change.	İndi dəyişiklik vaxtıdır.
People living in dense cities have more difficulty sleeping.	Sıx şəhərlərdə yaşayan insanlar daha çox yatmaqda çətinlik çəkirlər.
We went to the hospital quickly.	Tez xəstəxanaya getdik.
Carolina	Karolina
My daughter is lazy and has no sense of direction.	Qızım tənbəldir və istiqamət hissi yoxdur.
Chemical vapors began to disperse.	Kimyəvi buxarlar səpilməyə başladı.
Toxic chemicals were spilled into the river.	Zəhərli kimyəvi maddə çaya tökülürdü.
The bird's wings fluttered.	Quşun qanadları çırpıldı.
Abbey was empty all year.	Abbey bütün il boyu boş idi.
He tried to open the gate.	O, darvazanı açmağa çalışdı.
He lost so much weight.	O qədər çəki atıb.
Farmers live on degraded land.	Fermerlər deqradasiyaya uğramış torpaqda dolanırlar.
Only tears flowed down his face.	Bircə göz yaşı onun üzünə axdı.
Many people enjoy listening to music.	Bir çox insan musiqi dinləməkdən həzz alır.
The study provides information about the region's economy.	Tədqiqat regionun iqtisadiyyatı haqqında məlumat verir.
The circus will reopen tomorrow.	Sirk sabah yenidən açılacaq.
Conditions in the camp were poor.	Düşərgənin şəraiti az idi.
The government will be invited to explain its plans.	Hökumət öz planlarını izah etməyə dəvət olunacaq.
Thanks to the local museum, some treasures have been preserved.	Yerli muzey sayəsində bəzi sərvətlər qorunub saxlanıldı.
There are errors in the computer program.	Kompüter proqramında səhvlər var.
The whole house was in chaos.	Bütün ev xaos içində idi.
The royal family did nothing to help.	Kral ailəsi kömək etmək üçün heç nə etmədi.
Would he have dreamed otherwise?	O, başqa cür arzu edərdi?
Fashion has always been important to him.	Moda onun üçün həmişə önəmli olub.
Turn off the music!	Musiqini söndürün!
The importance of big data in the health sector	Səhiyyə sektorunda böyük məlumatların əhəmiyyəti
His strange behavior attracted attention.	Onun qəribə davranışı diqqət çəkib.
The use of bicycles has become widespread.	Velosipeddən istifadə geniş vüsət alıb.
The king ordered his knights to attack the enemy.	Padşah cəngavərlərinə düşmənə hücum etməyi əmr etdi.
Taxes are significantly lower here.	Burada vergilər əhəmiyyətli dərəcədə aşağıdır.
The cooling of the water means that there will be no swimming today.	Suyun soyuması o deməkdir ki, bu gün üzmək olmayacaq.
We celebrated five birthdays.	Beş ad günü şənliyi keçirdik.
The soldiers guarded the area.	Əsgərlər ətrafı mühafizə etdilər.
The landscape is full of villages and temples.	Mənzərə kəndlər və məbədlərlə doludur.
Soon the train stopped at the station.	Tezliklə qatar stansiyada dayandı.
No form of birth control is completely effective.	Doğuşa nəzarətin heç bir forması tamamilə təsirli deyil.
He spoke for a long time.	O, uzun müddət danışdı.
It is best not to walk alone.	Ən yaxşısı tək gəzməməkdir.
I ate a lot of cake today.	Bu gün çox tort yedim.
Stir in a little salt.	Duzunu bir az qarışdırın.
Demand and supply set price.	Tələb və təklif müəyyən edilmiş qiymət.
A group of servants rushed around to prepare for the celebration.	Bir dəstə qulluqçu ətrafa axışıb şənliyə hazırlaşırdı.
The shooting is due to economic difficulties.	Atəş iqtisadi çətinliklərlə əlaqədardır.
Gold is used as an alloy for jewelry.	Qızıl qiymətli bəzək əşyaları üçün bir ərinti kimi istifadə olunur.
The elephant's body is very long.	Filin gövdəsi çox uzundur.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Bipolyar pozğunluğu olan bir çox xəstə xəstəxanaya yerləşdirilir.
This country is degraded by immigrants.	Bu ölkə immiqrantlar tərəfindən deqradasiya olunur.
A train rumbled on it.	Üstündə bir qatar gurlandı.
Procrastination is a thief of time.	Süründürməçilik zamanın oğrudur.
People living near the oceans often face strong winds	Okeanların yaxınlığında yaşayan insanlar tez-tez güclü küləklərlə üzləşirlər
He focused on the positive.	O, müsbətə diqqət yetirdi.
You are expected to do additional work.	Əlavə iş görməyiniz gözlənilir.
Trial and error are the basis of learning.	Sınaq və səhv öyrənmənin əsasını təşkil edir.
Please reply to any of my letters.	Xahiş edirəm hər hansı məktublarıma cavab verin.
He did not eat regularly.	O, müntəzəm yemək yemirdi.
The man said you had to go to work.	Adam dedi ki, işə getməlisən.
We need new leaders who really care about the country.	Bizə ölkəyə həqiqətən qayğı göstərən yeni liderlər lazımdır.
This method is based on a very important principle.	Bu metodun əsasında çox mühüm bir prinsip dayanır.
Iron and steel are widely used in construction.	Dəmir və polad tikintidə geniş istifadə olunur.
The cause of the accident has been determined.	Həmin qəzanın səbəbi müəyyən edilib.
He took his keys and walked across the room.	O, açarlarını götürərək otaqdan keçdi.
The prison was small and dark.	Həbsxana kiçik və qaranlıq idi.
The pearly green light of dawn goes out.	Sübhün mirvari yaşıl işığı sönür.
The city was evacuated due to the war.	Müharibə səbəbindən şəhər boşaldılıb.
The wound turned out to be fatal.	Yaranın ölümcül olduğu ortaya çıxdı.
Every year, the capital receives a large number of international visitors.	Hər il bu paytaxta çoxsaylı beynəlxalq qonaqlar axın edir.
A very large river flows through this land.	Bu torpaqdan çox böyük bir çay keçir.
His friends were older, wiser, and more worldly.	Onun dostları daha yaşlı, daha müdrik və daha dünyəvi idilər.
Double-boiled soup consisting of soup and broth.	Çorba və şorbadan ibarət ikiqat qaynadılmış şorba.
The waterfall flows towards the lake.	Şəlalə gölə doğru axır.
The streets of this market are full of shops.	Bu bazar küçələri dükanlarla doludur.
He was left with a large wound on my arm.	O, mənim qolumda böyük yara ilə qaldı.
He is accused of embezzlement.	O, mənimsəmədə ittiham olunur.
The report showed a decline in the number of foreign visitors.	Həmin hesabat xarici ziyarətçilərin sayının azaldığını göstərdi.
The villages were located in the north.	Kəndlər şimalda yerləşirdi.
He is a talented and compassionate teacher.	Bacarıqlı və şəfqətli müəllimdir.
The boy sighed with satisfaction.	Oğlan məmnun bir ah çəkdi.
Why aren't there more women mathematicians?	Niyə daha çox qadın riyaziyyatçı yoxdur?
The painting was carefully hung.	Rəsm diqqətlə asıldı.
He quietly walked to his car, where he resigned.	O, istefa verən səssizcə maşınına tərəf getdi.
Grandma lived alone in a cottage.	Nənə kottecdə tək yaşayırdı.
They were very different, they belonged to a tribe.	Onlar çox müxtəlif idi, tayfaya məxsus idi.
Make sure this sauce is thick.	Bu sousun qalın olduğundan əmin olun.
The men marched silently toward the battlefield.	Kişilər səssizcə döyüş meydanına doğru irəlilədilər.
It pierces my heart.	Düz ürəyimi deşib keçir.
Orchards are home to many deer.	Meyvə bağları çoxlu maralların evidir.
Immediately turns on the hot water.	Dərhal isti suyu açır.
Consider buying an electric car.	Elektrikli avtomobil almağı düşünün.
He was completely upset and left.	Tamamilə üzüldü, getdi.
The nature of the island's population has changed.	Adanın əhalisinin təbiəti dəyişdi.
Everything was destroyed after the flood.	Daşqından sonra hər şey dağıdılıb.
The remains of the vineyard were destroyed by fire.	Üzüm bağının qalıqları yanğın nəticəsində məhv olub.
The master said that he would make this chair for free.	Usta dedi ki, bu kreslonu pulsuz düzəldəcək.
In recent years, a bicycle subculture has emerged.	Son illərdə velosiped subkulturası yaranıb.
They saw troops marching along the road.	Yol boyu gedən qoşunları gördülər.
Group of dwarfs, dwarfs.	Cırtdanlar qrupu, cırtdanlar.
His close eyes closed on mine.	Onun sıx baxışları mənimkilərə qapandı.
Many people avoid eye contact.	Bir çox insan göz təmasından qaçır.
The flowers he collects are placed in a glass.	Onun yığdığı çiçəklər stəkana qoyulur.
He ate turkey for lunch.	Naharda hinduşka yedi.
Many environmentalists support this idea.	Bir çox ekoloqlar bu fikri dəstəkləyirlər.
The explosion was very powerful.	Partlayış çox güclü idi.
My uncle has a flower shop.	Əmim gül dükanı var.
The statues looked very interesting.	Heykəllər olduqca maraqlı görünürdü.
Competition between nations will intensify.	Millətlər arasında rəqabət daha da şiddətlənəcək.
Living expenses here have risen sharply over the years.	Burada yaşayış xərcləri illər ərzində kəskin şəkildə artıb.
When questioned about the crime, he was alarmed.	Cinayətlə bağlı sorğu-sual edildikdə o, həyəcanlandı.
The meadow was at the mercy of the winds.	Çəmən küləklərin mərhəmətinə tabe oldu.
The gate was closed and there were no handles.	Darvazası bağlı idi, tutacaqları da yox idi.
How does it work? 	Bu necə işləyir?
he wondered.	deyə təəccübləndi.
The crow circled over the river.	Qarğa çayın üzərində dövrə vurdu.
The auditors determined that the accounts were incorrect.	Auditorlar hesabların yanlış olduğunu müəyyən etdilər.
He wore an elegant suit for the ceremony.	O, mərasim üçün zərif kostyum geyinib.
He was working at high speed.	O, yüksək sürətlə işləyirdi.
Make sure you add enough water.	Kifayət qədər su əlavə etdiyinizə əmin olun.
It's time to pick fruit.	Bu, meyvə yığmaq üçün vaxtdır.
Maybe you should postpone your departure.	Bəlkə də gedişinizi təxirə salmalısınız.
These days, he almost does not leave his room.	Bu günlərdə otağından demək olar ki, çıxmır.
He was shot while trying to escape.	O, qaçmaq istəyərkən güllələnib.
The climate was very cold.	İqlim kəskin soyuq idi.
Curd is cool.	Kəsmik sərindir.
The cave was damp but clean.	Mağara rütubətli, lakin təmiz idi.
The government's culture of secrecy and denial is intolerable.	Hökumətin məxfilik və inkar mədəniyyəti dözülməzdir.
He played a spiritual melody on his flute.	O, fleytasında mənəvi bir melodiya çalırdı.
Give me that jar of honey.	O bal qabını mənə ver.
I had several assignments.	Bir neçə tapşırığım var idi.
If anything, my houseplants are blooming.	Bir şey varsa, mənim ev bitkilərim çiçəklənir.
Peas are frozen.	Noxud dondurulur.
Death is inevitable.	Ölüm qaçılmazdır.
It is always visible between two bottomless holes.	Həmişə iki dibsiz çuxur arasında görünür.
Her small eyes were looking at him impatiently.	Kiçik gözləri səbirsizliklə ona baxırdı.
Wood, paper and plastic are all made of wood.	Ağac, kağız və plastik hamısı ağacdan hazırlanır.
These biscuits are delicious.	Bu biskvitlər dadlıdır.
The typhoon caused delays tonight.	Bu axşam tayfun gecikmələrə səbəb olub.
The magician wore a particularly bright top hat.	Sehrbaz xüsusilə parlaq üst papaq taxmışdı.
Expressions such as "beyond reasonable doubt" are important here.	Burada “ağlabatan şübhədən kənar” kimi ifadələr vacibdir.
Authorities insist they are safe.	Səlahiyyətlilər təhlükəsiz olduqlarında israr edirlər.
The traffic lights are red.	Svetoforlar qırmızıdır.
A dog is man's best friend.	İt insanın ən yaxşı dostudur.
In this century, bird species will be further reduced.	Bu əsrdə quş növləri daha da azalacaq.
Cut the onion into small pieces.	Soğanı kiçik parçalara kəsin.
Will life ever return to normal?	Həyat nə vaxtsa normala qayıdacaqmı?
A fine of five times the salary.	Əmək haqqının beş misli miqdarında cərimə.
"War" was a terrible thing.	"Müharibə" dəhşətli bir şey idi.
It would be immoral to cut down a tree.	Ağacı kəsmək əxlaqsızlıq olardı.
Today, most farmers use tractors and other machinery.	Bu gün əksər fermerlər traktor və digər maşınlardan istifadə edirlər.
Sexual intercourse before marriage is prohibited.	Evlənmədən əvvəl cinsi əlaqə qadağandır.
The photographer took many photos.	Fotoqraf çoxlu fotolar çəkdirib.
People gather here to listen to famous singers.	İnsanlar məşhur müğənniləri dinləmək üçün buraya toplaşır.
Surgeons repaired his broken leg.	Cərrahlar onun sınıq ayağını düzəldiblər.
Put the sugar cube in boiling milk.	Şəkər kubunu qaynayan südə atın.
The stars were shining above his head.	Ulduzlar başın üstündə parıldayırdı.
He broke his heart.	Ürəyini qırdı.
Adding oil to this mixture can change its consistency.	Bu qarışığa yağ əlavə etmək onun tutarlılığını dəyişə bilər.
Suddenly he heard a knock.	Birdən tıqqıltı eşitdi.
Take the hob and clean it.	Plitəni götürün və təmizləyin.
Farmers say the government has not done enough to help them.	Fermerlər deyirlər ki, hökumət onlara kömək etmək üçün kifayət qədər iş görməyib.
These rare lands are mainly used in high-performance vehicles.	Bu nadir torpaqlar əsasən yüksək performanslı avtomobillərdə istifadə olunur.
The nobleman sat in his room, surrounded by gold.	Əsilzadə öz otağında qızılla əhatə olunmuş halda oturdu.
Acting quickly can save lives.	Tez hərəkət etmək həyatları xilas edə bilər.
The bright blue sun shone on them.	Parlaq mavi günəş onların üzərində parıldayırdı.
The cat lies happily on the pillow.	Pişik yastığın üstündə xoşbəxt yatır.
Follow the downstream of the river.	Çayın aşağı axını ilə izləyin.
He was clearly excited.	O, açıq-aydın həyəcanlandı.
You see now, you don't see now.	İndi görürsən, indi görmürsən.
A rustic dish with large pieces of meat.	Böyük ət parçaları olan köntöy yemək.
He was called both honorable and generous.	Onu həm şərəfli, həm də səxavətli adlandırırdılar.
He enjoys visiting this city.	O, bu şəhəri ziyarət etməkdən həzz alır.
People knew him for his ideas, at least.	İnsanlar onu ideyalarına görə tanıyırdılar, heç olmasa.
Spoon the milk.	Qaşıqla südü süzdü.
These suspicions have persisted since the Great Depression	Bu şübhələr böyük depressiyadan bəri davam edir
The area is known for its beautiful coastline.	Ərazi gözəl sahil xətti ilə tanınır.
The soldiers were fighting in hostile conditions.	Əsgərlər düşmən şəraitdə vuruşurdular.
Turn the ring to the right.	Üzüyü sağa çevirin.
In the end, everyone returns to the sea.	Sonda hamı dənizə qayıdır.
Two brands of toothpaste were tested.	İki marka diş pastası sınaqdan keçirildi.
Stray dogs are a concern.	Sahibsiz itlər narahatçılıq yaradır.
The disease occurs all over the world.	Xəstəlik bütün dünyada baş verir.
He felt he had to sacrifice his plans.	Öz planlarını qurban verməli olduğunu hiss etdi.
She has seven children.	Qadının yeddi övladı var.
The clinic has experienced doctors.	Klinikada təcrübəli həkimlər çalışır.
Many have taken special measures to open stores.	Bir çox mağaza açmaq üçün xüsusi tədbirlər gördü.
Carriers, packers, and antique restorers were all working.	Daşıyıcılar, qablaşdırıcılar və antikvar bərpaçıların hamısı işləyirdi.
Put your hand inside your arm.	Qolunuzu qolun içərisinə qoyun.
Neither words nor figures bring comfort.	Nə sözlər, nə də rəqəmlər rahatlıq gətirmir.
Only a small amount of light went out.	Yalnız az miqdarda işıq şamı söndürdü.
They climbed the mountain.	Dağa qalxdılar.
Trees have fascinated people since ancient times.	Ağaclar qədim zamanlardan insanları valeh edib.
The locals worshiped him and gave him a name.	Yerli sakinlər ona sitayiş edərək bir ad vermişlər.
Every year the city gives a budget.	Hər il şəhər büdcə verir.
He gained weight.	O, kökəldi.
The boy felt that he was gently held by his father.	Oğlan hiss etdi ki, atası tərəfindən yumşaq bir şəkildə tutuldu.
A wild cat was approaching.	Vəhşi pişik yaxınlaşırdı.
The more he read, the more questions arose.	Nə qədər çox oxudusa, bir o qədər çox sual yaranırdı.
The rice fields glow in the bright sunlight.	Düyü tarlaları parlaq günəş işığında parıldayır.
The problem existed in every sphere of society.	Problem cəmiyyətin hər bir sahəsində var idi.
A rough stone wall surrounded the garden.	Kobud daş divar bağı əhatə edirdi.
The roads here are in disrepair.	Burada yollar bərbad vəziyyətdədir.
He sighs and goes into the living room.	O, ah çəkib qonaq otağına keçir.
He lifted the lid carefully.	Qapağı ehtiyatla qaldırdı.
In the evening, their conversation became more tense.	Axşam getdikcə onların söhbəti daha da gərginləşdi.
His statements were met with surprise.	Onun açıqlamaları təəccüblə qarşılanıb.
He swore that he never knew her.	O, and içdi ki, o qızı heç tanımayıb.
He drank from a beer mug.	Pivə qabından içdi.
What was written on his palm was unreadable.	Onun ovucunda yazılanlar oxunmaz idi.
The boy carefully wiped the dirty wall.	Oğlan ehtiyatla çirkli divarı sildi.
This is an unusual building.	Bu qeyri-adi binadır.
Some government officials bought new cars.	Bəzi dövlət işçiləri özlərinə yeni avtomobillər alıblar.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Özünə gələndə gözlərini açdı.
He defeated his opponent in the race.	O, yarışda rəqibini məğlub edib.
They promised to defeat their enemies.	Düşmənlərini məğlub edəcəklərinə söz verdilər.
He clung to the knife.	Bıçaq almaya möhkəm yapışdı.
I have no chance to win this competition.	Bu müsabiqədə qalib olma ehtimalım yoxdur.
The crow's wings were wide open to fly.	Qarğanın qanadları uçmaq üçün geniş açılmışdı.
A low rumble intensified.	Aşağı bir gurultu daha da gücləndi.
In twenty years, there will be more men than women.	İyirmi ildən sonra kişilərin sayı qadınlardan çox olacaq.
He died comfortably in his sleep.	Yuxusunda rahat öldü.
The height of the buildings was impossible.	Binaların hündürlüyü qeyri-mümkün idi.
Historians are arguing over the authorship of the play.	Tarixçilər tamaşanın müəllifliyi üstündə mübahisə edirlər.
Bees collect nectar to prepare honey.	Arılar bal hazırlamaq üçün nektar toplayır.
His expression was jealous.	Onun ifadəsi kinli oldu.
We worked together all afternoon.	Bütün günortadan sonra birlikdə işlədik.
People were not alarmed.	İnsanlar təşvişə düşmədilər.
The argument lasted for half an hour.	Mübahisə yarım saat davam edib.
The highest earners are young workers.	Ən çox pul qazanan gənc işçilərdir.
A politician was impeached.	Bir siyasətçi impiçmentə məruz qaldı.
The factory closed due to bankruptcy.	Fabrik iflas səbəbindən bağlandı.
Moses climbed the mountain in fear.	Musa qorxaraq dağa çıxdı.
The green light is on.	Yaşıl işıq yandırılır.
This spectacular climb takes a full day.	Bu möhtəşəm dırmaşma tam gün çəkir.
I can't accept your salary cut.	Maaşınızın kəsilməsini qəbul edə bilmərəm.
They were on a dusty road.	Onlar tozlu yolda gedirdilər.
They knelt next to their grandmothers.	Nənələrinin yanında diz çökdülər.
If you are going to do this, do it right.	Bax, bunu edəcəksənsə, düzgün et.
He could be a collective landowner.	Kollektiv torpaq sahibi ola bilərdi.
This table is used to show different types of artifacts.	Bu cədvəl müxtəlif növ artefaktları göstərmək üçün istifadə olunur.
The mayor was accused of embezzling state funds.	Mer dövlət vəsaitini mənimsəməkdə ittiham olunub.
The plant produces cement blocks.	Zavod sement blokları istehsal edir.
He used more force when cutting down trees.	O, ağacları kəsərkən daha çox güc tətbiq edirdi.
All the children clapped.	Uşaqların hamısı əl çaldı.
The wounds were incredibly painful.	Yaralar inanılmaz dərəcədə ağrılı idi.
We have suffered a lot from the drought.	Biz quraqlıqdan çox əziyyət çəkmişik.
The woman sells vegetables by the side of the road.	Qadın yolun kənarında tərəvəz satır.
Heat is absorbed in a sealed container.	Möhürlənmiş bir qabda istilik udulur.
Where will we stay tonight?	Bu gecə harada qalacağıq?
He went to a strange village.	Qərib kəndə getdi.
He advised politicians to make smarter decisions.	O, siyasətçilərə daha ağıllı qərarlar verməyi tövsiyə edib.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is the first part.	Bu birinci hissədir.
It is refreshing.	Təravətləndiricidir.
The thorny bush cast a shadow on the road.	Tikanlı kol yola kölgə saldı.
The government responded with force.	Hökumət güclə cavab verdi.
After my father died, our lives began to fall apart.	Atam öldükdən sonra həyatımız dağılmağa başladı.
The printer ink is leaking.	Printerin mürəkkəbi sızır.
Many physicists believe that gravity should be curved.	Bir çox fiziklər cazibə qüvvəsinin əyri olması lazım olduğuna inanırlar.
The locals consider it a joke.	Yerlilər onu zarafatcıl hesab edirlər.
It is very difficult to learn facial expressions.	Üz ifadələrini öyrənmək çox çətindir.
The rain hit the roof.	Yağış damın üstünə vurdu.
We once made a documentary about this cathedral.	Biz bir dəfə bu kafedral haqqında sənədli film çəkmişdik.
Nothing can discourage you from failing an exam.	İmtahanda uğursuz olmaq qədər heç nə ruhdan sala bilməz.
Only six animals live in rainforests.	Yağış meşələrində yalnız altı heyvan yaşayır.
An accident occurred on the highway.	Magistral yolda qəza baş verib.
A woman enters the bar and sits down.	Bir qadın bara girir və oturur.
Residents were silent, holding their breath and waiting.	Sakinlər susub, nəfəsləri kəsilib gözləyirdilər.
The townspeople shouted more.	Şəhər əhalisi daha çox qışqırdı.
They discovered that fire can burn everything.	Onlar kəşf etdilər ki, atəş hər şeyi yandıra bilər.
From them	Onlardan
Every soldier "came home" the war was over.	Hər bir əsgər "evə gəldi" müharibə bitdi.
He sat down in his chair and rubbed his eyes.	Kresloda oturub gözlərini ovuşdurdu.
The farm provided them with food, clothing, and heating fuel.	Təsərrüfatı onları yemək, paltar və istilik yanacağı ilə təmin edirdi.
On the eve of an important race, he was discouraged.	Mühüm yarış ərəfəsində o, ruhdan düşmüşdü.
He pushed the chair carefully under the table.	Kreslonu ehtiyatla masanın altına itələdi.
The looters damaged the city's market.	Talançılar şəhərin bazarına ziyan vurublar.
How many tablespoons of butter do you use?	Neçə xörək qaşığı kərə yağı istifadə edirsiniz?
Construction was difficult due to the harsh terrain.	Ərazinin relyefi sərt olduğuna görə tikinti çətinləşirdi.
This song has been a hit since its release.	Bu mahnı yayımlanandan bəri hit oldu.
He is determined to do well in the exams.	O, imtahanda yaxşı nəticə göstərməyə qərarlıdır.
This businessman inherited millions.	Bu iş adamına milyonlar miras qalıb.
Children were shouting and running everywhere.	Uşaqlar hər yerdə qışqırır, qaçırdılar.
This fountain was covered with gold.	Bu fəvvarə qızılla örtülmüşdü.
The seller understood the problem.	Satıcı problemi başa düşdü.
There was a powerful explosion.	Güclü partlayış olub.
They focus on their work.	Onlar öz işlərinə diqqət yetirirlər.
Drunking this house is now having serious consequences.	Bu evi sərxoş etmək indi ciddi nəticələrə səbəb olur.
They sentenced the protesters to death.	Onlar etirazçıları ölümə məhkum ediblər.
The life of a humble carpenter did not satisfy him.	Təvazökar bir dülgərin həyatı onu qane edə bilmədi.
It is now safe to go shopping.	Artıq alış-verişə getmək təhlükəsizdir.
This land is rich and fertile.	Bu torpaq zəngin və bərəkətlidir.
This will be done when needed.	Bu, lazım gəldikdə ediləcək.
It grows abundantly here.	Burada bolca böyüyür.
He walked lamely.	O, axsaqlıqla yeridi.
The river was a valuable source of water.	Çay qiymətli su mənbəyi idi.
He is involved in a wide range of local projects.	O, geniş yerli layihələrdə iştirak edir.
It was fixed.	Sabit idi.
I can't sleep these days.	Bu günlərdə yata bilmirəm.
We were invited to discuss important issues.	Bizi vacib məsələləri müzakirə etmək üçün dəvət etdilər.
The atmosphere was electrified with excitement.	Atmosfer həyəcanla elektrikləşmişdi.
The team is distinguished by its rigidity.	Komanda sərtliyi ilə seçilir.
It had been several months since he had left the city.	O, şəhəri tərk edəndən bir neçə ay keçmişdi.
Sections are built on blocks.	Bölmələr bloklar üzərində qurulur.
It was a long and difficult day.	Uzun və çətin bir gün idi.
Therefore, it was necessary to move forward.	Ona görə də irəli getmək lazım idi.
His sudden death shocked the people.	Onun gözlənilmədən ölümü xalqı şoka saldı.
The new director wants more lively content for the ballet.	Yeni rejissor balet üçün daha canlı məzmun istəyir.
Politics has created problems.	Siyasət problemlər yaratdı.
Look at the names on their uniforms.	Onların formalarının üzərindəki adlara baxın.
The government had to impose additional restrictions.	Hökumət əlavə məhdudiyyətlər tətbiq etməli idi.
His whisper frightened me.	Onun pıçıltısı məni qorxutdu.
The bailiff agreed to leave.	Məhkəmə icraçısı getməyə razılaşdırılıb.
This is a fan made of bamboo.	Bu bambukdan hazırlanmış fanatdır.
Peter often talks about his father.	Peter tez-tez atası haqqında danışır.
The conductor blew his whistle to signal the train to begin.	Dirijor fit çalaraq qatara başlamaq üçün işarə verdi.
Water transfer significantly contributes to global warming.	Suyun ötürülməsi qlobal istiləşməyə əhəmiyyətli dərəcədə töhfə verir.
The stain had soaked into the newspaper.	Ləkə qəzetə hopmuşdu.
Our physical structure also consists of cells.	Fiziki quruluşumuz da hüceyrələrdən ibarətdir.
We already eat the food we will eat.	Onsuz da yeyəcəyimiz yeməkləri yeyirik.
What do you do with the garbage in your kitchen?	Mətbəxinizdəki zibilləri nə edirsiniz?
These particles cannot damage the ozone layer.	Bu hissəciklər ozon təbəqəsinə zərər verə bilməz.
He gave him two pieces of advice.	Ona iki məsləhət verdi.
The carving is delicate.	Oyma işləri incədir.
Put the liver and onion on a bed of lettuce.	Qaraciyər və soğanı kahı yatağına qoyun.
Most city dwellers do not agree.	Şəhər sakinlərinin çoxu bundan razı deyil.
His sharp mind amazed everyone at the meeting.	Onun iti ağlı görüşdə hamını heyran etdi.
She looked at him with sweet sad eyes.	Şirin kədərli gözlərlə ona baxdı.
He applauded the president three times.	O, prezidentə üç dəfə alqış etdi.
The windows are traditionally hinged at the top.	Pəncərələr ənənəvi olaraq yuxarıda menteşəlidir.
My undefeated children are waiting for me in the morning sun.	Səhər günəşin işığında məğlub olmayan uşaqlarım məni gözləyir.
Some experts claim that climate change will be catastrophic.	Bəzi ekspertlər iqlim dəyişikliyinin fəlakətli olacağını iddia edirlər.
I need coffee.	Mənə qəhvə lazımdır.
Do your waste papers get recycled paper?	Tullantı kağızlarınız təkrar emal edilmiş kağızlar alırmı?
The boat was floating slowly in calm waters.	Qayıq sakit sularda yavaş-yavaş üzürdü.
Open your sleeping bag here.	Yuxu çantanızı burada açın.
His brother's heart stopped.	Qardaşının ürəyi dayandı.
The peaceful silence of the evening was broken by loud noise.	Axşamın dinc sükutunu yüksək səs-küy pozdu.
According to the newspaper, ten people died in the fire.	Qəzetin məlumatına görə, on nəfər yanaraq ölüb.
There is a nice smell in the air.	Havada gözəl bir qoxu var.
More and more workers are joining the trade union.	Həmkarlar ittifaqına getdikcə daha çox işçi qoşulur.
Heavy weather, hail and storm.	Şiddətli hava, dolu və tufanla müşayiət olundu.
This city is on the main trade route.	Bu şəhər əsas ticarət yolu üzərindədir.
The moon is small, round and bright.	Ay kiçik, dairəvi və parlaqdır.
The shoe sits comfortably on your foot.	Ayaqqabı ayağınıza rahat oturur.
Exercise aims to develop a stronger body.	Məşq daha güclü bədən inkişaf etdirmək məqsədi daşıyır.
Some crystals are transparent.	Bəzi kristallar şəffafdır.
We were on the outskirts of the city.	Biz şəhərin kənarında idik.
We must cut down trees in our national parks.	Milli parklarımızda ağacları kəsməliyik.
Nobody wants to know about the affairs of the country.	Heç kim ölkənin işlərindən xəbər tutmaq istəmir.
The main cause of intentional injuries in the world is drowning.	Dünyada qəsdən yaralanmaların əsas səbəbi boğulmadır.
The smell of lilac filled the air.	Yasəmən qoxusu ətrafı bürüdü.
He had only one child.	Onun yalnız bir övladı var idi.
He thought of her as a helper neighbor.	Onu köməkçi qonşu kimi düşünürdü.
Running a marathon requires a positive attitude.	Marafonda qaçmaq müsbət münasibət tələb edir.
This tradition has never been broken.	Bu ənənə heç vaxt pozulmayıb.
The attack will be hopelessly costly for terrorists.	Hücum terrorçular üçün ümidsiz dərəcədə baha başa gələcək.
Scientists believe that pollution has reached crisis levels.	Alimlər hesab edirlər ki, çirklənmə böhran həddinə çatıb.
Microsoft refunded the money.	Microsoft pulu geri qaytardı.
It is easy to catch fish in these wavy waters.	Bu dalğalı sularda balıqları tutmaq asandır.
Many engines use compression ignition.	Bir çox mühərrik sıxılma alovlanmasından istifadə edir.
People who use public transport are often worried.	İctimai nəqliyyatdan istifadə edənlər çox vaxt narahat olurlar.
He passed the shirt over his head.	O, köynəyi başının üstündən keçirdi.
The artist has completed the mural.	Rəssam divar rəsmini tamamlayıb.
It is a good idea to read a lot of books.	Çoxlu kitab oxumaq yaxşı fikirdir.
Time left?	Vaxt qalıb?
Our fresh water reserves are declining.	Şirin su ehtiyatımız getdikcə azalır.
He has been riding a bicycle for years.	İllərdir velosiped sürürdü.
He approached the box and looked inside.	Qutunu yaxınlaşdırıb içəri baxdı.
The company exceeded revenue forecasts.	Şirkət gəlir proqnozlarını üstələyib.
The cat lay down.	Pişik yatırdı.
Everyone accepted my offer.	Hamı mənim təklifimi qəbul etdi.
He stood on the side of the road and watched intently.	O, yol kənarında qalıb diqqətlə izləyirdi.
Arthur entered the hotel.	Artur otelinə daxil oldu.
Write a paragraph about the history of your country.	Ölkənizin tarixi haqqında bir abzas yazın.
He tried to make a positive impact on the situation.	Vəziyyətə müsbət təsir göstərməyə çalışdı.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Əsgərlərə küçələrdə patrul etmək əmri verildi.
Police cordoned off dozens of people.	Polis onlarla insanı mühasirəyə alıb.
The water at a depth of three kilometers is very acidic.	Üç kilometr dərinlikdə olan su çox turşudur.
They studied very well and passed the exam.	Çox yaxşı oxudular, imtahan verdilər.
You have to turn off the lights when you leave.	Gedərkən işıqları söndürməlisiniz.
The city is more than an hour away by car.	Şəhərə maşınla bir saatdan çox məsafə var.
Fighting will not solve this problem.	Mübarizə bu problemi həll etməyəcək.
We don't have a spare towel.	Ehtiyat dəsmalımız yoxdur.
Slowly, cautiously, he pushed open the trap door.	Yavaş-yavaş, ehtiyatla tələ qapısını itələdi.
Water use should be moderate.	Suyun istifadəsi ölçülü olmalıdır.
There were rare, beautiful butterflies everywhere.	Hər yerdə nadir, gözəl kəpənəklər var idi.
In all states, leaders must take care of public schools.	Bütün ştatlarda liderlər dövlət məktəblərinin qayğısına qalmalıdırlar.
A dark piece made him dizzy.	Qaranlıq bir parça onun beynini bulandırdı.
How was the trip?	Səfər necə keçdi?
I went for a walk on the beach in the evening.	Axşam sahilində gəzintiyə çıxdım.
He repeated the instructions five times.	O, göstərişləri beş dəfə təkrarladı.
He will be there tonight.	Bu axşam orada olacaq.
This dog is the biggest of them all.	Bu it hamıdan böyüyüdür.
The fish in the pond were slowly dying.	Hovuzdakı balıqlar yavaş-yavaş ölürdü.
Do not spoil the soup by reheating it.	Şorbanı yenidən qızdıraraq xarab etməyin.
Scientists say humans have taken over the world.	Alimlər insanların dünyanı zəbt etdiyini bildirdilər.
Water supply has been gradual over the past few years	Son bir neçə ildə su təchizatı tədricən baş verdi
Salt is used to preserve food.	Duz yeməkləri qorumaq üçün istifadə olunur.
The crowd was slowly moving through the streets.	Kütlə yavaş-yavaş küçələrdə hərəkət edirdi.
Take a compass and a map of the city.	Bir kompas və şəhərin xəritəsini götürün.
Adhesive plasters will not adhere properly.	Yapışqan plasterlər düzgün yapışmayacaq.
All the subjects of the monarch must bow to him.	Monarxın bütün təbəələri ona baş əyməlidirlər.
But this did not happen.	Lakin taleyi belə olmadı.
This forest is famous for its giant trees.	Bu meşə nəhəng ağacları ilə məşhurdur.
Their children were very young.	Övladları çox gənc idi.
Their mouths were wide open in astonishment.	Onların ağızları heyrətdən açıq qalmışdı.
Use a coffee filter or kitchen paper of several thicknesses.	Bir qəhvə filtri və ya bir neçə qalınlıqda mətbəx kağızı istifadə edin.
Only the royal yacht was visible.	Yalnız kral yaxtası görünürdü.
The architecture of the city celebrates its long history.	Şəhərin memarlığı uzun tarixini qeyd edir.
The lawyer must be informed.	Vəkilə məlumat verilməlidir.
Turn on the gas, please.	Qazı yandırın, zəhmət olmasa.
At the clinic, a nurse examined the patient.	Klinikada tibb bacısı xəstəni müayinə edib.
The watch is powered by electricity.	Saat elektriklə işləyir.
The rising ice sheet now fills the previously uncovered valley.	Yüksələn buz təbəqəsi indi əvvəllər örtülməmiş vadini doldurur.
It's time to go.	Artıq getmək vaxtıdır.
There was little food.	Yemək az idi.
Is the building expensive?	Bina bahadır?
The process begins with the preparation of clay.	Proses gilin hazırlanması ilə başlayır.
People of all ages need proper medical care.	Hər yaşda olan insanların lazımi tibbi yardıma ehtiyacı var.
Take a large music box out of the closet.	Şkafdan böyük musiqi qutusunu çıxarın.
November is rainy.	Noyabr ayı yağışlıdır.
We all dream of a better future.	Hamımız daha yaxşı gələcək haqqında xəyal edirik.
The bones of his fist were clenched.	Yumruğunun sümükləri sıxılmışdı.
The climate of this region is temperate.	Bu bölgənin iqlimi mülayimdir.
He asked for more tea.	Daha çox çay istədi.
Let's take a look at that assignment.	Gəlin həmin tapşırığa nəzər salaq.
Invensys is a diverse, global technology company.	Invensys müxtəlif, qlobal texnologiya şirkətidir.
The artist did not want to talk about the incident.	Sənətçi hadisə ilə bağlı danışmaq istəməyib.
Many families continue to smoke every day.	Hər gün bir çox ailə siqaret çəkməyə davam edir.
Large independent companies have emerged.	Böyük müstəqil şirkətlər yarandı.
The project will be implemented in stages.	Layihə mərhələli şəkildə həyata keçiriləcək.
The ability of these horses deteriorated.	Bu atların qabiliyyəti getdikcə pisləşdi.
Be kind to this old man.	Bu qocaya mehriban olun.
Time is precious.	Zaman qiymətli bir şeydir.
No one was injured in the incident.	Hadisə zamanı heç kim xəsarət almayıb.
The mischievous child fell down the road.	Nadinc uşaq yoldan aşağı düşüb.
Computers are an integral part of modern education.	Kompüterlər müasir təhsilin ayrılmaz hissəsidir.
The company is completely owned by foreigners.	Şirkət tamamilə xaricilərə məxsusdur.
The soup was rich and nutritious.	Şorba zəngin və qidalı idi.
Then he suddenly disappeared without a trace.	Sonra birdən-birə izsiz yox oldu.
Prison life is hard.	Həbsxana həyatı ağırdır.
The sun was coming in through the window.	Günəş pəncərədən içəri girirdi.
The senators agreed to increase taxes.	Senatorlar vergilərin artırılması ilə bağlı razılığa gəliblər.
He needed her more than letters and postcards.	Ona məktublar və açıqcalardan daha çox ehtiyacı vardı.
I have to add it to the dictionary.	Mən bunu lüğətə əlavə etməliyəm.
The food became sweeter and sweeter.	Yemək daha şirin və şirin oldu.
The system was based on electricity generated by water.	Sistem suyun yaratdığı elektrik enerjisinə əsaslanırdı.
He worked hard and did his job well.	O, çox çalışaraq öhdəliyini layiqincə yerinə yetirdi.
He goes to the forest when he needs to rest.	İstirahətə ehtiyacı olanda meşəyə gedir.
At that moment he closed his eyes.	Məhz həmin an gözlərini yumdu.
When in doubt, consult a dictionary.	Şübhə etdiyiniz zaman lüğətə müraciət edin.
Some suggest changing his name.	Bəziləri onun adının dəyişdirilməsini təklif edir.
As a young man, he exercised with a goat's beard.	O, gənclik illərində keçi saqqalı ilə idman edirdi.
The owner of the restaurant was arrested for tax evasion.	Restoran sahibi vergidən yayındığına görə həbs edilib.
This story is incredible.	Bu hekayə inanılmazdır.
This piece of bread looks like cardboard.	Bu çörək parçası kartona bənzəyir.
He is always on time.	O, həmişə vaxtındadır.
They clapped and laughed heartily.	Əl çalıb ürəkdən güldülər.
A statue was erected in his memory.	Onun xatirəsinə heykəl ucaldılıb.
However, caring for a sick family member can be very difficult.	Ancaq xəstə ailə üzvlərinə qayğı göstərmək çox əziyyətli ola bilər.
The farmer's wife used coarse salt.	Fermerin arvadı qaba duzdan istifadə edirdi.
The sea is an inexhaustible source of food.	Dəniz tükənməz qida mənbəyidir.
My brother doesn't like cheese.	Qardaşım pendiri sevmir.
The official who appealed the decision was fired.	Qərardan apellyasiya şikayəti verən məmur işdən çıxarılıb.
I boiled three eggs in a pan.	Bir tavada üç yumurta qaynatdım.
Bananas need a lot of sun and light.	Bananların çoxlu günəşə və işığa ehtiyacı var.
The valley is furious.	Dərə qəzəbdən qəzəblənir.
He put his hand under the blanket and pulled her closer to him.	Əlini yorğanın altına salıb onu özünə yaxınlaşdırdı.
The ship was upset, but something pulled him back.	Gəmi üzdü, amma bir şey onu geri çəkdi.
The famous phrase "enemy of the people" has appeared	Məşhur “xalq düşməni” ifadəsi yaranıb
More people go swimming on vacation than playing golf.	Qolf oynamaqdan daha çox insan tətildə üzməyə gedir.
A cloud of dust rose on the horizon.	Üfüqdə bir toz buludu qalxdı.
The moon was huge and shining.	Ay nəhəng idi, işıq saçırdı.
The whole city is decorated for the event.	Bütün şəhər tədbir üçün bəzədilib.
He traveled to the southern hemisphere.	O, cənub yarımkürəsinə səyahət etdi.
Heat the water in a medium saucepan.	Suyu orta bir qazanda qızdırın.
Hundreds of thousands of worshipers visit here every year.	Hər il yüz minlərlə dindar buranı ziyarət edir.
Another year passed, and he began to suffocate.	Daha bir il keçdi və o, özünü boğmağa başladı.
This can help prolong life.	Bu, ömrün uzadılmasına kömək edə bilər.
The man's mother received guests in the main room.	Kişinin anası qonaqları əsas otaqda qəbul edirdi.
There are old sayings, proverbs.	Köhnə deyimlər, atalar sözləri var.
A number of factors contributed to the war.	Müharibəyə bir sıra amillər təsir etdi.
Poachers often sell their prey to the local market at low prices.	Brakonyerlər tez-tez ovlarını yerli bazara ucuz qiymətə satırlar.
Be quick and put out those fires!	Tez olun və o yanğınları söndürün!
He left his bag in the car.	O, çantasını maşında qoyub.
These documents are protected by law.	Bu sənədlər qanunla qorunur.
Local students continue to suffer.	Yerli tələbələr əziyyət çəkməkdə davam edir.
Is this a joke?	Bu zarafatdır?
Most processes are modeled in real systems.	Əksər proseslər real sistemlərdə modelləşdirilir.
Loves to swim.	Üzməyi sevir.
They hunted goats, gazelles and other small animals.	Keçi, ceyran və başqa xırda ov ovlayırdılar.
Try to wear a different coat.	Fərqli bir palto geyinməyə çalışın.
Some seeds have a waxy coating that makes them waterproof.	Bəzi toxumların suya davamlı olmasını təmin edən mumlu bir örtük var.
Many babies die every day.	Hər gün çoxlu körpə ölür.
It is too early to say.	Qeyd etmək hələ tezdir.
These people have mastered the technology.	Bu insanlar texnologiyanı mənimsəyiblər.
Japan made extensive use of fire.	Yaponiya atəşdən geniş istifadə etdi.
The villagers welcome the guests.	Kəndlilər qonaqları qarşılayır.
So the seller agreed to pay.	Beləliklə, satıcı ödəməyə razı oldu.
Make sure there is enough yarn.	Kifayət qədər iplik olduğundan əmin olun.
He took a piece and wiped the table.	Bir parça götürüb masanı sildi.
I have some questions about the project.	Layihə ilə bağlı bəzi suallarım var.
Don't you think it's time to retire?	Sizcə təqaüdə çıxmaq vaxtı deyilmi?
Autumn is the most colorful season of the year.	Payız ilin ən rəngarəng fəslidir.
I can't count how many times he said that.	Bunu neçə dəfə dediyini saya bilmirəm.
The rich man ran and sat down.	Zəngin adam yüyürülərək oturacaqda oturdu.
They received special assistance from government officials.	Onlara dövlət məmurları tərəfindən xüsusi yardım göstərilib.
His friends called him by his first name.	Dostları onu öz adı ilə çağırırdılar.
The thought that everything would end was astonishing.	Hər şeyin bitəcəyi düşüncəsi insanı heyrətə gətirirdi.
Buildings collapsed and collapsed.	Binalar yıxılıb, dağılıb.
Some houses have a balcony.	Bəzi evlərdə balkon var.
She looks sad, but just cries.	O, kədərli görünür, amma sadəcə ağlayır.
Two months later the baby was born.	İki aydan sonra uşaq dünyaya gəldi.
They stopped the project for years.	İllərlə layihəni dayandırdılar.
Honey, what does it smell like?	Canım, bu nə qoxudur?
Enrichment of school programs and sports programs.	Məktəb proqramlarının və idman proqramlarının zənginləşdirilməsi.
But first of all, a little history.	Ancaq hər şeydən əvvəl, bir az tarix.
You can count on him.	Siz ona arxalana bilərsiniz.
The street was reminiscent of a dream city.	Küçə xəyal şəhərini xatırladırdı.
The problem is widespread.	Problem geniş yayılıb.
Lightning flashed over the hills.	Təpələrin üstündə ildırım çaxdı.
Those who voted against us have been literally forgotten.	Bizə qarşı səs verənlər sözün əsl mənasında unudulub.
After lunch, the children played games.	Nahardan sonra uşaqlar oyunlar oynadılar.
He was wearing a bright red dress.	O, açıq qırmızı paltar geyinmişdi.
It rained for seven days.	Yeddi gün yağış yağdı, yer çiləndi.
The park was named a wildlife reserve.	Park vəhşi təbiət qoruğu adlandırıldı.
Scientists predict that the ozone hole will continue to grow.	Alimlər ozon dəliyinin böyüməyə davam edəcəyini təxmin edirlər.
Shogun ordered the villager to behead him.	Şoqun kəndlinin başını kəsməyi əmr etdi.
Move to a warmer place.	Daha isti bir yerə köçün.
Many soldiers died from the heat.	Bir çox əsgər istidən öldü.
There is a red sports car next to the sports car.	İdman avtomobilinin yanında qırmızı idman avtomobili var.
Located an hour away, the village is famous for its bird watchers.	Bir saatlıq məsafədə yerləşən kənd quş müşahidəçiləri ilə məşhurdur.
The main requirement in the whole process.	Bütün prosesdə əsas tələb.
Choose the most numbered ball.	Ən çox nömrələnmiş topu seçin.
The driver extinguished the flame.	Şofer alovu söndürdü.
Japanese cinema originated here.	Yapon kinosu burada yaranmışdır.
You can see it now, in the bedroom.	Onu indi, yataq otağında görə bilərsiniz.
The use of renewable energy is an alternative transport fuel.	Bərpa olunan enerjinin istifadəsi alternativ nəqliyyat yanacağıdır.
These vegetables are fresh.	Bu tərəvəzlər təzədir.
The soldiers fired at the enemy with artillery.	Əsgərlər toplardan düşmənə atəş açıblar.
He began to develop theories about the nature of dreams.	Yuxuların təbiəti haqqında nəzəriyyələr yaratmağa başladı.
The country was known for its spice production.	Ölkə ədviyyat istehsalı ilə tanınırdı.
This house is beautiful.	Bu ev gözəldir.
The courier threw the parcel into a huge building.	Kuryer bağlamanı nəhəng bir binaya atdı.
Time will subdue his anger.	Zaman onun qəzəbini ram edəcək.
This plant grows well in water.	Bu bitki suda yaxşı inkişaf edir.
My words were stupid and ridiculous.	Sözlərim axmaq və gülünc idi.
A building built for scientific research.	Elmi tədqiqat üçün tikilmiş bina.
The rich aroma of coffee filled the room.	Kofenin zəngin ətri otağı bürüdü.
I've been feeling a little tired lately.	Son vaxtlar özümü bir az yorğun hiss edirəm.
The computer system will not be formed.	Kompüter sistemi formalaşmayacaq.
The task was difficult at first.	Tapşırıq əvvəlcə çətin idi.
Some old buildings are no longer used.	Bəzi köhnə tikililər artıq istifadə edilmir.
There are valuable minerals in this region.	Bu bölgədə qiymətli minerallar var.
The time of the typhoon has passed.	Tayfunun vaxtı keçmişdir.
A robotic arm can lift a modest weight.	Bir robot qolu təvazökar bir çəki qaldıra bilər.
He spoke about the war and the economy.	O, müharibə və iqtisadiyyatdan danışıb.
Pants will never look the same.	Şalvar heç vaxt eyni görünməyəcək.
No magic could achieve this.	Heç bir sehr buna nail ola bilməzdi.
It is clear that he has experience.	Təcrübəsinin olduğu aydındır.
We tied it in long wreaths.	Biz onu uzun çələnglərə bağladıq.
Please turn off the alarm.	Zəhmət olmasa zəngli saatı söndürün.
What happened to your computer?	Kompüterinizə nə oldu?
Increasing evidence suggests that obesity is an epidemic.	Artan sübutlar piylənmənin epidemiya olduğunu göstərir.
I just sat at the table.	Mən sadəcə masaya əyləşdim.
He was holding her wrists.	Onun biləklərini tutmuşdu.
The skinny baby was lying on the sand.	Arıq körpə qumun üstündə yatırdı.
How much does a blue dress cost?	Mavi paltarın qiyməti neçəyədir?
Our country is a leader in this field.	Ölkəmiz bu sahədə liderdir.
The new leaders were considered very radical.	Yeni liderlər çox radikal hesab olunurdu.
This process was used in the production of gunpowder.	Bu proses barıt istehsalında istifadə olunurdu.
They were ashamed of their bad behavior.	Onlar özlərini pis apardıqları üçün utanırdılar.
Floods flood the valley every year.	Daşqınlar hər il dərəni basır.
I sent more milk for the cakes.	Tortlar üçün daha çox süd göndərdim.
The ground was cracked with countless cracks.	Torpaq saysız-hesabsız çatlarla yarılmışdı.
My curriculum was revised and measures were taken against plagiarism.	Kurrikuluma yenidən baxıldı, plagiata qarşı tədbirlər görüldü.
This will shock you.	Bu sizi şoka salacaq.
Pour a tablespoon of flour.	Bir xörək qaşığı unu tökün.
It is a river eleven miles south of the village.	Bu kənddən on bir mil cənubda çaydır.
This river flows through the city center.	Bu çay şəhərin mərkəzindən keçir.
The walls were painted white.	Divarlar ağ rəngə boyanmışdı.
Some oppose the idea of ​​the death penalty.	Bəziləri ölüm cəzası ideyasına qarşı çıxır.
These members are very popular.	Bu üzvlər çox sevilir.
People living near these flood sites are afraid of recurrence.	Bu daşqın sahələrinin yaxınlığında yaşayan insanlar təkrarlanmasından qorxurlar.
The milkman gave milk to the villagers every morning	Südçü hər səhər kəndlilərə süd verirdi
It was emphasized that men drink a lot.	Kişilərin çox içdiyi vurğulanırdı.
We wanted him to know our pain.	İstədik ki, dərdimizi bilsin.
Prevent the ink from drying out.	Mürəkkəbin qurumasının qarşısını alın.
The baker's wife kneaded the dough.	Çörəkçinin arvadı xəmiri yoğurdu.
Frogs often lie close to the ground.	Qurbağalar çox vaxt yerə yaxın uzanır.
The former king died peacefully in his sleep.	Keçmiş kral yuxuda dinc şəkildə öldü.
No building was in such an emergency condition.	Heç bir bina belə qəzalı vəziyyətdə deyildi.
He cautiously climbed the stairs.	O, ehtiyatla nərdivana qalxdı.
Officials found guilty of corruption must resign.	Korrupsiyada təqsirli bilinən məmurlar istefa verməlidir.
This will help strengthen families.	Bu, ailələri gücləndirməyə kömək edəcəkdir.
Athens was a city of magnificent temples and monuments.	Afina möhtəşəm məbədlər və abidələr şəhəri idi.
The old senator stood in front of the nation	Yaşlı senator millətin qarşısında dayandı
Long-haired mountaineers once roamed those hills.	Uzun saçlı dağ adamları bir vaxtlar o təpələrdə gəzirdilər.
His arm was still injured from that fall.	Onun qolu hələ də həmin yıxılmadan zədələnmişdi.
Engineers create machines to help us in our daily work.	Mühəndislər gündəlik işlərimizdə bizə kömək etmək üçün maşınlar yaradırlar.
This disorder is reversible.	Bu pozğunluq geri çevrilir.
He coughed violently.	O, şiddətlə öskürdü.
The lower slopes are covered with forest.	Aşağı yamaclar meşə ilə örtülüdür.
Records show that travelers were not allowed to come here.	Qeydlər göstərir ki, səyahət edənlərin buraya gəlməsinə icazə verilmirdi.
I would like to return to work.	İşimə qayıtsam yaxşı olar.
The car was full of people and their belongings.	Maşın insanlar və onların əşyaları ilə dolu idi.
No training is complete without its dangers.	Heç bir məşq onun təhlükələri olmadan keçmir.
Faith never dies.	İnam heç vaxt ölməz.
The captioned figure came out of the trees.	Başlıqlı fiqur ağacların arasından çıxdı.
We were disappointed to hear the news.	Xəbəri eşidəndə məyus olduq.
It is better to negotiate than to fight.	Dava etməkdənsə, danışıqlar aparmaq daha yaxşıdır.
The bear eats with its front paws.	Ayı ön pəncələri ilə yeyir.
His social skills are weak.	Onun sosial bacarıqları zəifdir.
It was a wise choice.	Bu müdrik seçim idi.
In this novel, the feeling of poetry passes.	Bu romanda şeir hissi keçir.
How hard is it to find a job these days?	Bu günlərdə iş tapmaq nə qədər çətindir?
There are frequent earthquakes in this region.	Bu bölgədə tez-tez zəlzələlər olur.
A promising reward for the person who finds it.	Onu tapan adam üçün perspektivli bir mükafat.
The cook taught our children to bake bread.	Aşpaz bizim uşaqlara çörək bişirməyi öyrətmişdi.
Women love muscular men.	Qadınlar əzələli kişiləri sevirlər.
He finally agreed to resign.	Nəhayət istefa verməyə razılaşdı.
The farm is located near a small village.	Ferma kiçik bir kəndin yaxınlığında yerləşir.
The child laughed and turned in circles.	Uşaq gülərək dairələrdə fırlandı.
How many people are in this office?	Bu ofisdə neçə nəfər var?
The clouds were lazily crawling in the gloomy morning sky	Buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü
His eyes flickered to the assembled guests.	Onun baxışları toplaşan qonaqlara zilləndi.
Water evaporates and becomes gas.	Su buxarlanır və qaz halına gəlir.
Please eat a balanced diet.	Zəhmət olmasa balanslı bir pəhriz yeyin.
You cannot use side access.	Yan girişdən istifadə edə bilməzsiniz.
Put a brick in the hole.	Çuxura bir kərpic qoyun.
Some students in this country have never heard of the war.	Bu ölkədə bəzi məktəblilərin heç vaxt müharibədən xəbəri olmayıb.
His appearance has completely changed.	Onun görünüşü tamamilə dəyişib.
Put your feet on the table.	Ayaqlarınızı masanın üstünə qoyun.
There is little space for industry here.	Burada sənaye üçün yer azdır.
The horse rode in the field.	At tarlada çapdı.
They took the tired man to the cave.	Yorulmuş adamı mağaraya apardılar.
They have recently undergone a series of tests.	Onlar bu yaxınlarda bir sıra sınaqlardan keçdilər.
The pianist trained with the scales for hours.	Pianoçu saatlarla tərəzi ilə məşq edirdi.
There are a lot of fish and tropical fish.	Burada balıqlar və tropik balıqlar çoxdur.
Use a spatula to remove the potatoes from the pan.	Kartofları tavadan çıxarmaq üçün bir spatula istifadə edin.
The faint smell of bonfires filled the air.	Tonqalların qeyri-müəyyən qoxusu ətrafı bürüdü.
Fish feed on plankton and plankton on algae.	Balıqlar plankton, plankton isə yosunlarla qidalanır.
Some medications should be taken with food.	Bəzi dərmanlar yeməklə qəbul edilməlidir.
The rain will give life to our dry land.	Yağış qurumuş torpağımıza can verəcək.
The volcano erupted recently.	Bu vulkan bu yaxınlarda püskürüb.
These beliefs were common among most tribes.	Bu inanclar əksər tayfalar arasında ümumi idi.
Death is inevitable for all of us.	Hamımız üçün ölüm qaçılmazdır.
A shepherd would go out at night in shorts.	Bir çoban gecələr şortiklə çölə çıxırdı.
The epidemic continued unabated.	Epidemiya dayanmadan davam etdi.
Experts say they will develop.	Mütəxəssislər onların inkişaf edəcəyini deyirlər.
Cats are the most popular pets in the city.	Pişiklər şəhərin ən məşhur ev heyvanlarıdır.
They must return to school.	Onlar məktəbə qayıtmalıdırlar.
Living things cannot exist without air, so oxygen is life.	Canlılar havasız mövcud ola bilməzlər, ona görə də oksigen həyatdır.
They tried to take advantage of his simplicity and charm.	Onun sadəlövhlüyündən və cazibədarlığından istifadə etməyə çalışırdılar.
The nurse examined the patient carefully.	Tibb bacısı xəstəni diqqətlə müayinə etdi.
Users can save their progress at any time.	İstifadəçilər irəliləyişlərini istənilən vaxt saxlaya bilərlər.
The dog's wet nose trembled as he approached.	Yaxınlaşanda itin yaş burnu titrədi.
Guys, stop it!	Uşaqlar, bunu dayandırın!
There were five prominent peaks on the far horizon.	Uzaq üfüqdə beş görkəmli zirvə var idi.
The passengers cried, cried.	Sərnişinlər ağladılar, ağladılar.
He dreams of one day becoming a professional musician.	O, bir gün peşəkar musiqiçi olmağı xəyal edir.
We must respect him.	Biz ona hörmət etməliyik.
It will take centuries for new environmental laws to take effect.	Yeni ekoloji qanunların qüvvəyə minməsi üçün əsrlər lazımdır.
The eyelid draws itself over the eye.	Göz qapağı özünü gözün üzərinə çəkir.
Historians have documented the existence of roses.	Tarixçilər qızılgüllərin varlığını sənədləşdiriblər.
The sergeant walks around looking for more suspects.	Çavuş ətrafda gəzərək daha çox şübhəli axtarır.
Nationalism and patriotism are widespread in today's society.	Bugünkü cəmiyyətdə millətçilik, vətənpərvərlik geniş yayılıb.
Today, fish do not swim well.	Bu gün balıq yaxşı üzmür.
Most importantly, the industry supports quality control.	Ən əsası isə, sənaye keyfiyyətə nəzarəti dəstəkləyir.
They strike hard.	Güclü zərbə vururlar.
The industrial complex is adjacent to the residential area.	Sənaye kompleksi yaşayış massivinə bitişikdir.
A leak was found in the underground reservoir.	Yeraltı su anbarında sızma aşkar edilib.
My relationship with him deteriorated.	Onunla aramdakı münasibət pisləşdi.
This amount will be automatically credited to your account.	Bu məbləğ avtomatik olaraq hesabınıza yatırılacaq.
Traffic is expected to increase.	Trafikin artacağı gözlənilir.
The sun has a habit of disappearing behind the clouds.	Günəşin buludların arxasında yox olmaq vərdişi var.
The poem made me long for the distant shores.	Şeir məndə uzaq sahillərə həsrət yaratdı.
It was snowing hard this cold winter.	Bu soyuq qışda qalın qar yağırdı.
Pollution is rampant in this noisy metropolis.	Bu səs-küylü metropolda çirklənmə tüğyan edir.
It was very cold to walk in the icy water.	Buzlu suda gəzmək çox soyuq idi.
Your commitment to this project is commendable.	Bu layihəyə sadiqliyiniz təqdirəlayiqdir.
Fathers often take their sons fishing.	Atalar çox vaxt oğullarını balıq tutmağa aparırlar.
He did not want to be late.	O, gecikmək istəmirdi.
He was born the first child of his parents.	O, valideynlərinin ilk övladı olaraq dünyaya gəlib.
The lady's politeness was beyond reproach.	Xanımın ədəb-ərkanı qınaqdan kənar idi.
His colleague in the hallway looked confused.	Koridordakı həmkarı çaşmış halda görünürdü.
He was released due to health problems.	O, səhhətinə görə həbsdən buraxılıb.
Police immediately took him into custody.	Polis dərhal həmin şəxsi nəzarətə götürüb.
He takes his work seriously.	İşinə ciddi yanaşır.
The committee discussed the architecture of the building.	Komitə binanın arxitekturasını müzakirə edib.
The shell is relatively simple.	Qabıqlama nisbətən sadədir.
He drank the wine deeply.	O, şərabdan dərindən içdi.
The king was locked in his castle.	Padşah öz qalasına qapanmışdı.
Now we can travel in space.	İndi biz kosmosda səyahət edə bilirik.
Here cows are milked three times a day.	Burada inəklər gündə üç dəfə sağılır.
It is nighttime.	Gecə düşür.
Exercise is the best way to stay healthy.	İdman sağlam qalmağın ən yaxşı yoludur.
The director of the village primary school has announced his retirement.	Kənd ibtidai məktəbinin direktoru təqaüdə çıxacağını elan etdi.
He had a bandage on his left shoulder.	Onun sol çiynində sarğı olub.
The entertainers drove themselves crazy.	Əyləncəlilər özlərini çılğınlığa çevirdilər.
He rested his staff on a tree.	Əsasını ağaca söykədi.
The tiger came out of the cage.	Pələng qəfəsdən çıxdı.
His threat was forgotten.	Onun hədəsi unudulmuşdu.
The event went very well.	Tədbir çox yaxşı keçdi.
He made a small sniffing sound.	O, kiçik bir iyləmə səsi çıxardı.
He was thinking of resigning.	O, istefa verməyi düşünürdü.
He was confused.	O, əzaların dolaşıqlığına düşdü.
He fixed the broken table with a stick of glue.	Sınıq stolu yapışqan çubuqla düzəltdi.
The bookshelves were full of books.	Kitab rəfləri kitablarla dolu idi.
He is, in fact, a terrible monster.	O, əslində dəhşətli bir canavardır.
Before becoming a monk, he was a swordsman.	Rahib olmamışdan əvvəl qılınc ustası idi.
The governor was asked to dismiss him.	Qubernatora onun işdən çıxarılması üçün müraciət edilib.
Member of a religious group.	Dini qrupun üzvü.
He reached out to squeeze my hand.	O, mənim əlimi sıxmaq üçün əlini uzatdı.
There are beautiful views of this continent.	Bu qitənin gözəl mənzərələri var.
you will be	olacaqsan
This agency is able to staff all sectors.	Bu agentlik bütün sektorları kadrlarla təmin etmək iqtidarındadır.
It is better to cook these eggplants immediately before eating.	Bu badımcanları yeməkdən dərhal əvvəl bişirmək daha yaxşıdır.
There is a community spirit in the village.	Kənddə icma ruhu var.
A group of travelers came.	Bir qrup səyahətçi gəldi.
Please pay extra attention to the area around the compost bin.	Zəhmət olmasa kompost qutusunun ətrafına əlavə diqqət yetirin.
This book is incomplete and full of mistakes.	Bu kitab natamamdır və səhvlərlə doludur.
A small fire broke out in the theater.	Teatrda kiçik yanğın baş verib.
People are not always what they seem.	İnsanlar həmişə göründüyü kimi olmurlar.
People too	İnsanlar da
The gifts were wrapped in silk.	Hədiyyələr ipək parçaya bükülmüşdü.
A preacher declared the church holy.	Bir vaiz kilsəni müqəddəs elan etdi.
The coach's team won the game.	Məşqçinin komandası oyundan qalib ayrılıb.
People living in desert areas are especially sensitive to drought.	Səhra bölgələrində yaşayan insanlar quraqlığa xüsusilə həssasdırlar.
Articles about food, also known as "recipes," often contain errors.	"Reseptlər" kimi də tanınan yeməklər haqqında məqalələrdə tez-tez səhvlər olur.
The chicken was lying dead on the table.	Masanın üstündə toyuq ölü uzanmışdı.
He rubbed it gently between his delicate furry fingers.	O, incə xəzi barmaqlarının arasına yumşaq bir şəkildə sürtdü.
The train was worth checking out.	Qatar yoxlanmağa dəyərdi.
Revive tradition?	Ənənəni canlandırmaq?
As the population grows, so does the number of crimes.	Əhali sıxlığının artması ilə cinayətlərin sayı da artır.
The noise got louder.	Səs-küy daha da gücləndi.
Julia was a neat woman.	Julia səliqəli qadın idi.
His enemies attacked him mercilessly.	Düşmənləri amansızcasına ona hücum etdilər.
Although the school is new, it has already gained popularity.	Məktəb yeni olsa da, artıq populyarlıq qazanıb.
Diamonds thrown from the heat were still visible.	İstidən atılan brilyantlar hələ də görünürdü.
He expects the opposition to resort to violence.	O, müxalifətin zorakılığa əl atacağını gözləyir.
There is more to this story here.	Burada bu hekayənin daha çoxu var.
The engineer collects rainwater from the roof.	Mühəndis damdan yağış sularını toplayır.
Our armed forces are in combat readiness.	Silahlı qüvvələrimiz döyüş hazırlığı vəziyyətindədir.
Their company's profits have steadily increased.	Onların şirkətinin mənfəəti durmadan artdı.
He sipped his drink slowly, with a clear taste.	O, içkisini yavaş-yavaş, aşkar bir ləzzətlə qurtumladı.
It is always a pleasure to watch a historical film about your country.	Ölkəniz haqqında tarixi filmə baxmaq həmişə xoşdur.
The bottle was broken into a thousand pieces.	Şüşə min parçaya bölündü.
Some unadjusted characters will always appear.	Həmişə düzəliş edilməmiş bəzi işarələr görünəcək.
The stones rolled.	Daşlar yuvarlandı.
He lived near the forest.	O, meşənin yaxınlığında yaşayırdı.
Money is power, often used in corruption.	Pul gücdür, tez-tez korrupsiya ilə istifadə olunur.
The drunk stumbled on the street	Sərxoş küçədə büdrədi
Her hair was pulled back.	Saçları arxadan aşağı salınıb.
The hotel offers a range of services.	Otel bir sıra xidmətlər təklif edir.
There was a strong storm last month.	Keçən ay güclü fırtına baş verdi.
Dust makes everything muddy.	Toz hər şeyi palçıqlayır.
Living things are specially protected.	Canlılar xüsusi mühafizə olunur.
You are a robin red breast.	Sən bir robin qırmızı döşsən.
The fighter jets were shouting against the blue sky.	Qırıcı təyyarələr mavi səmaya qarşı qışqırırdılar.
The class consisted of about fifty students.	Sinif təxminən əlli şagirddən ibarət idi.
All sections must be labeled.	Bütün bölmələr etiketlənməlidir.
The elections have been postponed.	Seçkilər təxirə salınıb.
A pack of wolves attacked the party.	Canavar sürüsü partiyaya hücum edib.
He is so convincing that he believes every word he says.	O qədər inandırıcıdır ki, onun hər sözünə inanır.
Throw in a handful more.	Bir ovuc daha atın.
The temperature varies between night and day.	Havanın temperaturu gecə və gündüz arasında dəyişir.
Dust each clove of garlic with a knife.	Hər diş sarımsağı bıçaqla tozlayın.
The sound was reduced.	Səs azaldıldı.
He invited her to have a drink.	O, onu içki içməyə çağırdı.
The city was once the residence of the government	Şəhər bir vaxtlar hökumətin iqamətgahı olub
The factory was empty, the workers went astray.	Fabrik boş qaldı, işçilər yoldan çıxdı.
I ran to the beach.	Sahildə qaçdım.
The appeal was rejected.	Apellyasiya şikayəti rədd edilib.
I have no tools.	Heç bir alətim yoxdur.
We admire our urban competitors.	Biz şəhərli rəqiblərimizə heyranıq.
Do not raise your eyebrows.	Qaşlarınızı qaldırmayın.
Sometimes you know who to vote for without provoking anyone.	Bəzən heç kimin təhrik etmədən kimə səs verəcəyini bilirsən.
The soldiers fought fiercely for their beliefs.	Əsgərlər öz inancları uğrunda şiddətlə döyüşürdülər.
Spores have a very short lifespan.	Sporların çox qısa ömrü var.
You have to be very careful with small children.	Kiçik uşaqlarla çox diqqətli olmalısınız.
Security guards opened fire on the fleeing truck.	Mühafizəçilər qaçan yük maşınına atəş açıblar.
The locals wore brightly colored clothes.	Yerli sakinlər parlaq rəngli paltarlar geyindilər.
These problems are becoming more and more worrying.	Bu problemlər getdikcə daha çox narahatlıq doğurur.
The angry crowd began to sing.	Qəzəbli camaat mahnı oxumağa başladı.
He shook hands with both parents.	O, hər iki valideyninin əlini sıxdı.
Congress even rejected the proposal to build warehouses.	Konqres hətta anbarların tikilməsi təklifini rədd etdi.
The farmer plowed his field.	Fermer tarlasını şumladı.
Try to respect your elders.	Böyüklərinizə hörmət etməyə çalışın.
He knocked down the wall.	Divarı yıxdı.
The proposed reform bill is expected to be adopted soon.	Təklif olunan islahat qanun layihəsinin tezliklə qəbul ediləcəyi gözlənilir.
He arrived on time.	O, təyin olunmuş vaxtda vaxtında gəldi.
The main university is one kilometer down the road.	Əsas universitet yolun bir kilometr aşağısındadır.
It is very cold.	Çox soyuqdur.
This text will inform the reader about environmental issues.	Bu mətn oxucuya ekoloji problemlər haqqında məlumat verəcəkdir.
There are many rumors about his personal life.	Onun şəxsi həyatı ilə bağlı çoxlu şayiələr var.
Water is necessary for all living things.	Su bütün canlılar üçün lazımdır.
First, cut the shells.	Əvvəlcə qabıqları kəsin.
I'm used to seeing him here.	Mən onu burada görməyə öyrəşmişəm.
Some university students are finally becoming socially active.	Bəzi universitet tələbələri nəhayət sosial cəhətdən aktiv olurlar.
He is young and studying in college.	Gəncdir, kollecdə oxuyur.
The show is sold out.	Tamaşa satıldı.
A new progressive policy came into force.	Mütərəqqi yeni siyasət qüvvəyə mindi.
Assuming that the expedition would succeed, they immediately went to sea.	Ekspedisiyanın uğur qazanacağını təxmin edərək dərhal dənizə çıxdılar.
The soldier was dressed completely black.	Əsgər tamamilə qara geyinmişdi.
He suggested that there could be more than one explanation.	O, birdən çox izahat ola biləcəyini təklif etdi.
This book is for the whole family.	Bu kitab bütün ailə üçündür.
The women were ambitious and vocal.	Qadınlar iddialı və səsli idilər.
The beach is a large area of ​​black sand.	Çimərlik qara qumun geniş bir sahəsidir.
He was singing a familiar song.	O, tanış mahnı oxuyurdu.
Animals can cross international borders.	Heyvanlar beynəlxalq sərhədləri keçə bilər.
Signs of a crowded city.	İzdihamlı bir şəhərin əlamətləri.
Ann tried to figure out how it happened.	Ann bunun necə baş verdiyini anlamağa çalışdı.
He went to a village in search of a specific address.	O, müəyyən bir ünvan axtararaq bir kəndə getdi.
The crews worked all night to clear the rubble.	Ekipajlar gecə boyu dağıntıları təmizləmək üçün işləyiblər.
It is not an arena where women are well represented.	Qadınların yaxşı təmsil olunduğu arena deyil.
The young priest took off his clothes.	Gənc keşiş paltarını çıxartdı.
Soldiers marched in the streets demanding freedom.	Əsgərlər azadlıq tələb edərək küçələrdə yürüş edirdilər.
Meanwhile, a body floated in the river.	Bu vaxt bir cəsəd çaydan üzüb.
We have already checked this situation.	Biz artıq bu vəziyyəti yoxlamışıq.
Very interesting things happened.	Çox maraqlı hadisələr baş verdi.
The newspaper said "there is no other option."	Qəzet “başqa variantın olmadığını” bildirib.
Architects must have new tall buildings to sell.	Memarların satmaq üçün yeni hündür binaları olmalıdır.
Our leader is very kind.	Rəhbərimiz çox mehribandır.
Heavy rains caused floods.	Güclü yağış sel sürüşməsinə səbəb olub.
Walk on all fours.	Dörd ayaq üstə gəzin.
Cherries must be harvested by hand.	Gilas əl ilə yığılmalıdır.
Stormy weather made travel difficult.	Fırtınalı hava səyahəti çətinləşdirib.
Isaac hunted the vein of his arm.	İshaq qolunun damarını ovladı.
In the real world, we are all ordinary people.	Real dünyada hamımız adi insanlarıq.
The number of women seeking divorce has risen sharply.	Boşanmaq istəyən qadınların sayı kəskin artıb.
Sugar turns into syrup when it comes in contact with water.	Şəkər su ilə təmasda olduqda şərbətə çevrilir.
He often complained about his treatment.	Tez-tez müalicəsindən şikayətlənirdi.
Pick up a book from the library, please.	Kitabxanadan kitab götürün, zəhmət olmasa.
His rapid rise in ranks was unprecedented.	Onun rütbələrdə sürətli yüksəlişi misilsiz idi.
He began his lecture by reading the curriculum.	O, mühazirəsinə tədris planını oxumaqla başladı.
The young lady looked at the card.	Gənc xanım karta baxdı.
Healed the disease with herbs.	Xəstəliyi otlarla sağaldırdı.
Some disciplines use mathematics as an important tool.	Bəzi elm sahələri riyaziyyatdan mühüm alət kimi istifadə edir.
The new product is very popular.	Yeni məhsul çox populyardır.
We enjoyed listening to music every day.	Hər gün musiqi dinləməkdən həzz alırdıq.
We will pray for his success.	Onun uğuru üçün dua edəcəyik.
Many believed he was crazy.	Çoxları onun dəli olduğuna inanırdı.
It spreads great power.	Böyük güc yayır.
The remains belong to a woman.	Qalıqlar bir qadına aiddir.
The particles are rapidly dragged to the ground.	Zərrəciklər sürətlə yerə doğru sürüklənir.
Recent events have increased his responsibilities.	Son hadisələr onun məsuliyyətlərini artırdı.
Criminal officials were not surprised.	Cinayət məmurları təəccübləndirməyib.
Most people supported this idea.	İnsanların əksəriyyəti bu fikri dəstəklədi.
The song of the birds increased in volume and complexity.	Quşların nəğməsi həcm və mürəkkəblik baxımından yüksəldi.
According to him, this is a rare disease.	Onun sözlərinə görə, bu nadir xəstəlikdir.
Well, have you seen it today?	Yaxşı, bu gün kimi görmüsən?
A large number of students receive higher education.	Çoxlu sayda tələbə ali təhsil alır.
For the first time, a direct comparison was made.	İlk dəfə olaraq birbaşa müqayisə təşkil edildi.
Sold in grocery paper bags.	Baqqallarda kağız torbalarda satılır.
Her daughter was diagnosed with a rare genetic disease.	Qızında nadir rast gəlinən genetik xəstəlik aşkarlanıb.
Miraculously, a waterfall appeared.	Möcüzəvi şəkildə bir şəlalə peyda oldu.
There was additional information on the road signs.	Yol nişanlarında əlavə məlumatlar var idi.
Pour the milk into a bowl.	Südü qaba tökün.
He drank some juice, then chewed some fruit.	Bir az şirə içdi, sonra bir az meyvə çeynədi.
Traveling by train is always a pleasure.	Qatarla səyahət etmək həmişə xoşdur.
This doctrine is the cornerstone of their faith.	Bu doktrina onların imanının təməl daşıdır.
He whispered the news.	O, xəbəri pıçıldadı.
This road leads to the castle.	Bu yol qalaya aparır.
There is a religious shrine on this hill.	Bu təpədə dini ziyarətgah yerləşir.
A house should be built in the appropriate area.	Müvafiq ərazidə ev tikilməlidir.
Wealthy people often buy luxury property in the country.	Varlı insanlar ölkədə çox vaxt dəbdəbəli əmlak alırlar.
Her hair was as black as night.	Saçları gecə kimi qara idi.
Don't forget to clean your boots!	Çəkmələrinizi təmizləməyi unutmayın!
My childhood dream came true.	Uşaqlıq arzum gerçəkləşdi.
An abundant harvest was forecast this year.	Bu il bol məhsul proqnozlaşdırılırdı.
When pouring tea, leave the tea bags in the cup.	Çay tökərkən, çay paketlərini fincanda buraxın.
One by one they passed him.	Bir-bir onun yanından keçdilər.
He felt ready to answer.	O, cavab verməyə hazır olduğunu hiss etdi.
A herd of deer passed through the heather.	Bir maral sürüsü heatherin arasından keçdi.
The patient's condition worsened.	Xəstənin vəziyyəti pisləşib.
I can't wait for the performance.	Performansı gözləyə bilmirəm.
He stroked the delicate white cloth.	O, zərif ağ parçanı sığalladı.
This event is a disgrace to the history of our people.	Bu hadisə xalqımızın tarixinə rüsvayçılıqdır.
He sniffed them.	Onlara burnunu çəkdi.
Many bacteria are immune to antibiotics.	Bir çox bakteriya antibiotiklərə qarşı immunitetlidir.
The child walked away for a short time.	Uşaq qısa müddətə uzaqlaşdı.
The Gibbons were really in danger.	Gibbonlar həqiqətən təhlükə altında idi.
Tall buildings can be seen up and down the street.	Küçədə aşağı-yuxarı hündür binalar görünür.
Their brown eyes were bright and vibrant.	Onların qəhvəyi gözləri parlaq və canlı idi.
We can turn it into a positive.	Bunu müsbətə çevirə bilərik.
The bride was beautiful in a white wedding dress.	Gəlin ağ gəlinlikdə yaraşıqlı idi.
I like to read, although my voice is not very good.	Mən oxumağı xoşlayıram, baxmayaraq ki, səsim çox yaxşı deyil.
Young people read well.	Gənclər yaxşı oxuyur.
He poured more oil into his cup.	Onun fincanına daha çox yağ tökdü.
It is better to come to the meeting early.	Görüşə erkən gəlmək daha yaxşıdır.
He carefully smoothed the material with his palms.	O, ovucları ilə materialı diqqətlə hamarladı.
Raising a child can be a daunting task.	Uşaq böyütmək çətin bir iş ola bilər.
The dancer put his hands on his head.	Rəqqasə əllərini başının üstünə qoydu.
Many houses overlook the lake.	Çoxlu evlər gölə baxır.
The king drove a chariot.	Padşah bir araba sürdü.
The material was of low quality.	Material aşağı keyfiyyətlidi.
At this time the gates are closed.	Bu zaman darvazalar bağlıdır.
Pollution is believed to be reduced.	Ətrafda çirklənmənin azalacağına inanılır.
He frowned and thought.	O, alnını qırışaraq fikirləşdi.
Although it rained heavily, clouds did not occur often.	Şiddətli yağış yağsa da, buludlar tez-tez baş vermirdi.
My first memory is suffering.	Mənim ilk yaddaşım əzabdır.
An asteroid has been discovered in deep space.	Dərin kosmosda asteroid aşkar edilib.
This information must be kept confidential.	Bu məlumat məxfi saxlanılmalıdır.
He concluded that the opinion was useless.	O, rəyin faydasız olduğu qənaətinə gəldi.
The highway outside this village is slowly being improved.	Bu kənddən kənarda gedən magistral yol yavaş-yavaş abadlaşdırılır.
You should not be late for class.	Siz dərsə gecikməməlisiniz.
The youth of our people face many problems.	Xalqımızın gəncləri bir çox problemlərlə üzləşirlər.
The house crackled in the wind.	Ev küləkdən cırıldadı.
Sometimes he forgets to eat.	Bəzən yemək yeməyi unudur.
The witness claimed that he did not see anything.	Şahid heç nə görmədiyini iddia edib.
The property bubble exploded.	Əmlak köpüyü partladı.
He was angry.	O qəzəbli idi.
Only the president has the authority to declare war.	Yalnız prezidentin müharibə elan etmək səlahiyyəti var.
The interviewer's voice was deep.	Müsahibin səsi dərin idi.
The scientist believes that other planets may also be suitable for life.	Alim hesab edir ki, başqa planetlər də yaşamaq üçün yararlı ola bilər.
Nests in the depths of the golden earth.	Qızıl yerin dərinliklərində yuvalar.
Things are never going well.	İşlər heç vaxt yaxşı getmir.
It was the biggest audience of the day.	Bu, günün ən böyük izləyicisi idi.
They are the only invertebrates.	Onlar onurğası olmayan yeganə heyvanlardır.
It is wrong to act in a hurry.	Tələsik hərəkət etmək səhvdir.
Retirees are wary of new money.	Təqaüdçülər yeni pullardan ehtiyatlanırlar.
This method of experimentation needs to be further explored.	Bu təcrübə üsulunu daha da araşdırmaq lazımdır.
The chapter ends with an unresolved mystery.	Fəsil həll olunmamış bir sirrlə başa çatdı.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Uğur qazanmaq üçün şanslardan istifadə etməlisiniz.
The water of the desert is running out.	Səhranın suyu tükənir.
Some words have only one vowel sound.	Bəzi sözlərdə yalnız bir sait səs var.
Replace worn underwear.	Aşınmış alt paltarı yerinə.
Local officials are against development.	Yerli məmurlar inkişafın əleyhinədirlər.
Weather conditions allow to produce the product.	Hava şəraiti məhsul istehsal etməyə imkan verir.
It will not be easy.	Bu asan olmayacaq.
The parking lot was full of cars.	Dayanacaq maşınlarla dolu idi.
Heavy eyelids closed.	Ağır göz qapaqları bağlandı.
Casserole made of vegetables.	Tərəvəzdən hazırlanmış güveç.
He volunteered to collect dust samples.	O, toz nümunələri toplamaq üçün könüllü olub.
My brother is fifteen years old.	Qardaşımın on beş yaşı var.
His house was surrounded by roses and cyclamen.	Onun evi qızılgüllər və siklamenlərlə əhatə olunmuşdu.
His eyes were fierce.	Gözləri şiddətli idi.
Some ice creams contain a lot of fat.	Bəzi dondurmaların tərkibində çoxlu miqdarda yağ var.
The cocktail is mixed and poured.	Kokteyl qarışdırılır və tökülür.
It was raining like hell.	Cəhənnəm kimi yağış yağırdı.
There are few facts in the history books of this region.	Bu bölgənin tarix kitablarında az faktlar deyilir.
He ate two slices of pork.	O, iki dilim donuz əti yedi.
Her hair shines in the light.	Saçları işıqda parlayır.
So far, the curriculum seems to be working.	Hələlik təhsil proqramı işlək kimi görünür.
One life was saved.	Bir həyat xilas edildi.
They need the desert to survive.	Onlara sağ qalmaq üçün səhra lazımdır.
The cat sat on the bed.	Pişik çarpayıda oturdu.
I fell into a pit.	bir çuxura düşdüm.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Beş dəqiqə güzgünün qarşısında durun.
The sound of the waterfall was deafening.	Şəlalənin səsi qulaqbatırıcı idi.
If you choose carefully, you can achieve increased productivity.	Diqqətlə seçilsəniz, artan məhsuldarlıq əldə edə bilərsiniz.
You will be fluent in the language while serving here.	Burada xidmət edərkən dili mükəmməl bilən olacaqsınız.
The lions slept in the sun.	Şirlər günəşin altında yatırdılar.
It is pointless to admit the mistakes of youth.	Gəncliyin səhvlərini etiraf etmək mənasızdır.
The official opening of the new music room took place last week.	Keçən həftə yeni musiqi otağının rəsmi açılışı oldu.
It is unusual to see him without a reliable black umbrella.	Onu etibarlı qara çətiri olmadan görmək qeyri-adidir.
You can read the user manual to learn more.	Daha çox öyrənmək üçün istifadəçi təlimatını oxuya bilərsiniz.
We encountered three gorillas.	Üç qorilla ilə qarşılaşdıq.
The singer performed strongly.	Müğənni güclü ifa edib.
The lioness roared and shook her giant head.	Şir qız nərə çəkərək nəhəng başını tərpətdi.
A serious price was paid for this.	Bunun üçün ciddi qiymət ödənildi.
Fresh breeze blew the dried leaves.	Təzə meh qurudulmuş yarpaqları xışıltı ilə əsdi.
The helicopter slowly disappeared into the gathering darkness.	Helikopter yavaş-yavaş toplaşan qaranlığın içində gözdən itdi.
I have a cat in my bed.	Yatağımda bir pişik var.
We are always told to wash our hands more often.	Bizə həmişə deyirlər ki, əllərimizi daha çox yuyaq.
He never leaves without saying goodbye.	Heç vaxt vidalaşmadan getmir.
Trees absorb carbon dioxide from the air and release oxygen.	Ağaclar havadan karbon qazını udur və oksigen çıxarır.
The government will not allow corruption in public office.	Hökumət dövlət vəzifələrində korrupsiyaya yol verməyəcək.
The professor challenges the students.	Professor tələbələrinə meydan oxuyur.
Water, which is stronger than wind, can erode the soil.	Küləkdən daha güclü olan su torpağı aşındıra bilər.
He assured me he would try to finish soon.	O, məni tezliklə başa çatdırmağa çalışacağına əmin etdi.
The team took the lead early.	Komanda erkən önə keçdi.
Don't stop there.	Orada durma.
Uber is an excellent service.	Uber əla xidmətdir.
But the complications can not be ignored.	Amma fəsadları gözardı etmək mümkün deyil.
But many of his proposals are controversial.	Amma onun təkliflərinin çoxu mübahisəlidir.
I opened the newspaper and scanned the first page.	Qəzeti açıb birinci səhifəni skan etdim.
She combines her mother's recipes with her own recipes.	O, anasının reseptlərini öz reseptləri ilə birləşdirir.
I was encouraged to sow more seeds.	Məni daha çox toxum səpməyə çağırdılar.
First, light a fire in the wood pit.	Əvvəlcə odun çuxurunda yanğın edin.
They arrived shortly after.	Qısa müddətdən sonra gəldilər.
The royal family gives its place to the villagers.	Kral ailəsi öz yerini kəndlilərə verir.
Check your shoes before running.	Qaçışdan əvvəl ayaqqabılarınızı yoxlayın.
See more words in this sense.	Bu mənada daha çox sözə baxın.
The jacket was covered with soft flannel.	Gödəkçə yumşaq flanellə örtülmüşdü.
After that, the rebels attacked.	Bundan sonra üsyançılar hücuma keçiblər.
Open the shutter and let the morning light in.	Panjuru açın və səhər işığını içəri buraxın.
The brown paint faded.	Qəhvəyi boya soldu.
Spices are used to flavor many dishes.	Ədviyyat bir çox yeməklərə dad vermək üçün istifadə olunur.
The criminals continued their terrorist rule.	Cinayətkarlar terror hökmranlıqlarını davam etdirdilər.
These old trains have served passengers for many decades.	Bu köhnə qatarlar uzun onilliklər ərzində sərnişinlərə xidmət göstərib.
The law protects defendants from unfair treatment.	Qanun müttəhimləri ədalətsiz rəftardan qoruyur.
The number of such awards is growing every year.	Belə mükafatların sayı ildən-ilə artır.
I will come on time, he promised.	Vaxtında gələcəm, söz verdi.
The young woman jumped on him.	Gənc qadın onun üstünə atıldı.
In fact, people are getting taller.	Əslində insanların boyu uzanır.
Large industrial cities were in decline.	Böyük sənaye şəhərləri tənəzzülə uğrayırdı.
The king kept his vile son close to him.	Padşah əclaf oğlunu özünə yaxın saxladı.
Give me your dictionary.	Lüğətinizi mənə verin.
Straight through the village.	Düz kəndin içindən keçir.
Indian soldiers stand guard at a checkpoint.	Hindistan əsgərləri yoxlama məntəqəsində keşik çəkirlər.
His mother's reputation in society was impeccable.	Anasının cəmiyyətdəki nüfuzu qüsursuz idi.
Some birds get nervous during flight.	Bəzi quşlar uçuş zamanı əsəbi olurlar.
He would not accompany her on any of his journeys.	Onun heç bir səfərində onu müşayiət etməzdi.
The taxi driver waved his hands.	Taksidermist əllərini yellədi.
The resident of the apartment on the first floor has a floor.	Birinci mərtəbədəki mənzilin sakini mərtəbəlidir.
He went out into the street.	Küçəyə çıxdı.
Historians disagree on the date of the foundation.	Tarixçilər təməlin qoyulma tarixi ilə bağlı fikir ayrılığına malikdirlər.
We went to bed after getting sick.	Xəstələnəndən sonra yatdıq.
The newlyweds embraced each other.	Yeni evlənən cütlük bir-birini qucaqlayıb.
Many computers have been installed in schools.	Məktəblərdə çoxlu kompüterlər quraşdırılıb.
How many chairs are there?	Neçə stul var?
Cats were believed to be sacred creatures.	Pişiklərin müqəddəs canlılar olduğuna inanılırdı.
Balance sheet reports show a decline in profits.	Balans hesabatları mənfəətin azaldığını göstərir.
Please feed the farm animals.	Zəhmət olmasa kənd heyvanlarını bəsləyin.
The Count did little to prevent a storm of anger.	Qraf qəzəb fırtınasının qarşısını almaq üçün çox az şey etdi.
Water vapor condenses around atmospheric particles	Su buxarı atmosferdəki hissəciklər ətrafında kondensasiya olunur
There was no alternative.	Alternativ yox idi.
We have seen many bat species become extinct.	Bir çox yarasa növlərinin nəsli kəsilməkdə olduğunu gördük.
Iron ore is an important raw material.	Dəmir filizi mühüm xammaldır.
He sang happily and went upstairs.	O, sevinclə mahnı oxuyaraq yuxarı qalxdı.
When liquids cool, they form cloudy layers.	Mayelər soyuduqda buludlu təbəqələr əmələ gətirir.
Our only destination was the world capital.	Bizim yeganə istiqamətimiz dünya paytaxtı idi.
So, the manager fired the lazy employee.	Belə ki, müdir tənbəl işçini işdən çıxarıb.
The guard shook his head.	Mühafizəçi başını buladı.
Computer chips are made of silicone.	Kompüter çipləri silikondan hazırlanır.
The surveyor measured the level accurately	Yerölçən səviyyəni dəqiqliklə ölçdü
He died without being able to answer.	O, cavab verə bilmədən öldü.
Produce gypsum from gypsum sand.	Gips qumundan gips istehsal edin.
Water is also an insulator.	Su həm də izolyatordur.
He is known for his dedication to his work.	O, işinə sadiqliyi ilə tanınır.
It rained from the sky.	Göydən yağış yağdı.
The night sky is decorated with living stones.	Gecə səması canlı daş-qaşlarla bəzədilib.
The railway company claimed to have solved the problem.	Dəmiryol şirkəti problemi həll etdiyini iddia etdi.
Who are those people?	O insanlar kimlərdir?
There is a narrow road between the two buildings.	İki bina arasında dar bir yol var.
The ambulance came in a hurry.	Təcili yardım maşını tələsik gəldi.
There is an urgent need.	Təcili tədbirlərə ehtiyac var.
White rose	Ağ qızılgül
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	Sunami dörddə bir milyondan çox insanın ölümünə səbəb oldu.
Many people associate it with government corruption.	Əksər insanlar onu hökumətin korrupsiyası ilə əlaqələndirirlər.
The Totora fly was saved from extinction.	Totora milçəyi nəsli kəsilməkdən xilas edilib.
Some parents consider these clubs to be an unhealthy influence.	Bəzi valideynlər bu klubları sağlam olmayan təsir hesab edirlər.
We had a big argument.	Böyük mübahisəmiz oldu.
Then we went to the bakery.	Sonra çörək sexinə keçdik.
They were planning to rebuild.	Yenidən qurmağı planlaşdırırdılar.
All seven participants qualified.	Bütün yeddi iştirakçı vəsiqə qazandı.
A little orange juice is left.	Bir az portağal suyu qalıb.
They agreed to meet again next week.	Gələn həftə yenidən görüşmək barədə razılığa gəliblər.
At dawn, rain clouds cover the sky.	Sübh çağı səmanı yağış buludları bürüyür.
Racial tensions are high in this country.	Bu ölkədə irqi gərginlik yüksəkdir.
Obviously, something is wrong with the car.	Aydındır ki, maşında nəsə səhvdir.
The children drowned and their bodies were whipped by waves.	Uşaqlar suda boğularaq, bədənlərini dalğalar qamçılayıb.
The black Labrador ran wild in an icy pond.	Qara labrador buzlu gölməçədə vəhşicəsinə qaçırdı.
We must try to live in harmony with the earth.	Yerlə harmoniyada yaşamağa çalışmalıyıq.
Ankylosing spondylitis is very common among dinosaurs.	Ankilozavr dinozavrlar arasında çox yayılmışdır.
A quiet night.	Sakit bir gecə.
Two-thirds of voters voted for him.	Seçicilərin üçdə ikisi onu seçdi.
Is the manager in office?	Menecer vəzifədədir?
The tropical sun hit them.	Tropik günəş onları vurdu.
He saw the light flashing.	İşığın yanıb-söndüyünü gördü.
Machines break easily.	Maşınlar asanlıqla qırılır.
You can check your account balance on your phone.	Hesab balansınızı telefonunuzda yoxlaya bilərsiniz.
The suit neatly matched his slender figure.	Kostyum onun qamətli fiquruna səliqəli şəkildə uyğun gəlirdi.
The flame of the candle went out and went out.	Şamın alovu söndü və söndü.
The results of the survey show a sharp decline in unemployment.	Sorğunun nəticələri işsizliyin kəskin şəkildə azaldığını göstərir.
Smoking in public buildings is prohibited.	İctimai binalarda siqaret çəkmək qadağandır.
A winner was announced.	A qalib elan edildi.
There was a fire in the mosque.	Məsciddə yanğın olub.
After the last song, the lights of the house came on.	Son mahnıdan sonra evin işıqları yandı.
Lack of funds in the public system.	Dövlət sistemində vəsait çatışmazlığı.
The others smiled, as if we were mocked.	Qalanları da gülümsədi, sanki biz istehzalı idik.
Coal is burned to generate electricity.	Elektrik enerjisi istehsal etmək üçün kömür yandırılır.
Poems often have dark and bitter themes.	Şeirlərdə tez-tez qaranlıq və acı mövzular var.
The climber reached the top of the mountain.	Alpinist dağın zirvəsinə çatıb.
The drought was severe last year.	Keçən il quraqlıq şiddətli idi.
Perennial trees often live for many years.	Çoxillik ağaclar çox vaxt uzun illər yaşayır.
He gets angry and shouts a lot.	Əsəbiləşir və çox qışqırır.
This specialist has a photo memory.	Bu mütəxəssisin foto yaddaşı var.
The letters appear in the order in which they are written.	Hərflər yazıldıqları ardıcıllıqla görünür.
A strong swell shook the ship.	Güclü yer qabarması gəmini yerindən tərpətdi.
Poor thing	Yoxsul
At night the temperature drops sharply.	Gecələr temperatur kəskin şəkildə aşağı düşür.
He warmed the arches of my heart.	O, mənim ürəyimin tağlarını qızdırdı.
The women left the kitchen behind.	Qadınlar mətbəx işlərini arxada qoyublar.
This heavy snow lasted more than two weeks.	Bu güclü qar iki həftədən çox davam etdi.
They combined skill, talent and creativity.	Onlar bacarıq, istedad və yaradıcılığı birləşdirdilər.
As a teenager, he competed on the sports field.	Yeniyetmə ikən idman meydançasında yarışırdı.
His actions contradicted his words.	Onun hərəkətləri sözləri ilə ziddiyyət təşkil edirdi.
The young man hesitated for a heartbeat.	Gənc ürək döyüntüsü üçün tərəddüd etdi.
where have you been	harda olmusan?
He wears a long scarf around his neck.	O, boynuna uzun şərf taxır.
I really like ice cream!	Mən həqiqətən dondurma istəyirəm!
Police later found the body of the teenager.	Daha sonra polis yeniyetmə oğlanın meyitini aşkarlayıb.
Some flowers are edible.	Bəzi çiçəklər yeməli olur.
Consolidation of foreign goods.	Xarici malların birləşdirilməsi.
The Gulf Stream carries hot water from the Gulf	Körfəz axını körfəzdən isti su aparır
He was happy that their friendship continues.	O, xoşbəxt idi ki, onların dostluğu davam edir.
The living room can be turned into a study.	Qonaq otağı iş otağına çevrilə bilər.
They argued among themselves.	Onlar öz aralarında mübahisə ediblər.
They are generally considered perfect.	Onlar ümumiyyətlə mükəmməl hesab olunurlar.
Sits in a different position.	Fərqli bir mövqedə oturur.
This reading is fatal.	Bu oxunuş ölümcül xarakter daşıyır.
Migration routes are expanding in the north.	Şimalda miqrasiya yolları genişlənir.
The leaves were bronze and red.	Yarpaqlar bürünc və qırmızı idi.
Antioquia is famous for its coffee farms.	Antioquia qəhvə təsərrüfatları ilə məşhurdur.
This factory produces the best jams.	Bu fabrik ən yaxşı mürəbbələr istehsal edir.
It was hoped that the organization would increase productivity.	Təşkilatın məhsuldarlığı artıracağına ümid edilirdi.
He needs to avoid conflict.	Onun münaqişədən qaçmağa ehtiyacı var.
The whale and dolphin meat industry is increasingly profitable.	Balina və delfin əti sənayesi getdikcə daha çox gəlir gətirir.
Statistics showed a growing difference	Statistikalar artan fərqi ortaya qoydu
The city is famous for its parades.	Bu şəhər öz paradları ilə məşhurdur.
The nearby town was very quiet.	Yaxınlıqdakı şəhər çox sakit idi.
But this is far from the whole story.	Ancaq bu, bütün hekayədən uzaqdır.
Dialogue is a word meaning "talk".	Dialoq "danışmaq" mənasını verən sözdür.
The poet praised the farmer for his diligence.	Şair əkinçini çalışqanlığına görə tərifləyib.
I could not believe my ears.	Qulaqlarıma inanmadım.
From there the river flows.	Oradan çay keçir.
Young people have difficulty finding work.	Gənclər iş tapmaqda çətinlik çəkirlər.
It was too noisy to think peacefully.	Dinc şəkildə düşünmək üçün çox səs-küylü idi.
The queen was tired of people advising her.	Kraliça insanların ona məsləhət verməkdən bezmişdi.
The scientist called these minerals sulfur.	Alim bu mineralları kükürd adlandırıb.
Finally found an apartment.	Nəhayət bir mənzil tapdı.
Aliceactivists were concerned about the health of the rabbits.	Aliceaktivistlər dovşanların sağlamlığından narahat idilər.
Will my son be a doctor?	Oğlum həkim olacaq?
Have a nice dream!	Sizə xoş yuxular!
Many local villagers suffer from malnutrition.	Bir çox yerli kəndlilər qida çatışmazlığından əziyyət çəkirlər.
Enemies accused the farmer of theft.	Düşmənləri fermeri oğurluqda ittiham ediblər.
Work on this project began about a decade ago.	Bu layihə üzərində iş təxminən on il əvvəl başladı.
They move very fast!	Çox tez hərəkət edirlər!
Such small villages were abandoned.	Bu kimi kiçik kəndlər tərk edilib.
This country is surrounded by water.	Bu ölkə su ilə əhatə olunub.
Pompey's funeral was greeted by thousands of mourners.	Pompeyin dəfn mərasimini minlərlə matəmçi qarşılayıb.
Health is gaining new intensity.	Səhiyyə yeni intensivlik alır.
If people apply water restrictions, they can save money.	İnsanlar su məhdudiyyəti tətbiq etsələr, ehtiyat saxlaya bilərlər.
Don't confuse this with relativity.	Bunu nisbiliklə qarışdırmayın.
Many young people joined the group.	Qrupa çoxlu gənc qoşulub.
The president is trying to calm the people.	Prezident xalqı sakitləşdirməyə çalışır.
This is the best way to vaccinate horses against ticks.	Bu, atları gənələrə qarşı aşılamaq üçün ən yaxşı üsuldur.
Each side has always been against the other.	Hər bir tərəf həmişə digərinə qarşı olub.
The stakes were raised too high.	Paylar çox yüksək qaldırıldı.
Increasing profits is critical to the survival of many businesses.	Mənfəətin artırılması bir çox biznesin sağ qalması üçün çox vacibdir.
A small audience attended.	Az sayda tamaşaçı iştirak edirdi.
Seeing the weather cool, he drank his coffee.	Havanın soyuduğunu görüb qəhvəsini içdi.
His car is not a sports car.	Onun maşını idman avtomobili deyil.
The company declined to disclose sales figures.	Şirkət satış rəqəmlərini açıqlamaqdan imtina edib.
The victim's car crashed into a ditch.	Zərərçəkənin avtomobili xəndəyə çırpılıb.
The sign does not help solve this problem.	İşarə bu problemi həll etməyə kömək etmir.
Coffee is hot.	Qəhvə istidir.
The barber is considering closing his business.	Bərbər biznesini bağlamağı düşünür.
The cook was upset when the salad didn't come.	Aşpaz salat gəlməyincə əsəbiləşdi.
His team won yesterday's game.	Onun komandası dünənki oyunda qalib gəlib.
His identity has not been released.	Onun şəxsiyyəti açıqlanmayıb.
He was tired of his incessant conversation.	Onun aramsız söhbətindən yorulurdu.
The bus was full.	Avtobus dolu idi.
Claim that two plus two is equal to four.	İddia edin ki, iki üstəgəl iki dördə bərabərdir.
The section was long and difficult.	Bölmə uzun və çətin idi.
Is this the desert?	Bu səhradır?
Painted on eyebrows with cold cream.	Qaşların üzərinə soyuq kremlə boyadı.
The priest's bloody apron stinks.	Kahinin qanlı önlük üfunət iy verir.
Spain will win this match.	Bu görüşdə İspaniya qalib gələcək.
He held the scissors in his fingers freely.	O, qayçı barmaqlarında sərbəst tutdu.
The boat sank quickly.	Qayıq sürətlə batdı.
Most children hate school.	Uşaqların çoxu məktəbə nifrət edir.
The university has several museums.	Universitetdə bir neçə muzey var.
Nicotine was dissolved in water.	Nikotin suda həll edildi.
The beach is just a little outside.	Çimərlik yalnız bir qədər kənarda bitdi.
Mint tea is fresh, cool and delicious.	Nanə çayı təzə, sərin və dadlıdır.
The team leader gave the order to the employees.	Komandanın rəhbəri işçilərə əmr verdi.
Gently shake the ceiling.	Tavanı yumşaq bir şəkildə silkələyin.
The soldiers knew very little about the enemy.	Əsgərlər düşmən haqqında az şey bilirdilər.
Glass is generally used as a substitute for crystal.	Şüşə ümumiyyətlə kristalın əvəzi kimi istifadə olunur.
The hotel room was spacious.	Otel otağı geniş idi.
The boys tore the paper tiger.	Oğlanlar kağız pələngini parçaladılar.
Locals are proud of their folk dances.	Yerlilər xalq rəqsləri ilə fəxr edirlər.
The mood can be dark and gloomy.	Əhval qaranlıq və tutqun ola bilər.
The cracks on the sidewalk are growing.	Səkidəki çatlar getdikcə böyüyür.
Alberto carries his pipe in his pocket.	Alberto tütəyini cibində gəzdirir.
The board was bare.	Taxta çılpaq idi.
It's not as easy as it seems.	Bu göründüyü qədər asan deyil.
The judge received commendable praise.	Hakim təqdirəlayiq təriflər aldı.
Half of the population lives below the poverty line.	Əhalinin yarısı yoxsulluq həddində yaşayır.
Many ancient buildings have been restored.	Qədim tikililərin bir çoxu bərpa olunub.
Now a new version of the virus is spreading.	İndi virusun yeni versiyası yayılır.
The blaze destroyed thousands of homes.	Alov minlərlə evi məhv edib.
The city smelled of rain.	Şəhərdən yağış iyi gəlirdi.
The singer will be required to sing a few songs.	Müğənnidən bir neçə mahnı oxuması tələb olunacaq.
He pronounced four different syllables.	O, dörd fərqli heca tələffüz etdi.
The girl looked at the astronaut.	Qız astronavata baxdı.
Surprisingly, they were not familiar with the word "integrity."	Qəribədir ki, onlar “bütövlük” sözü ilə tanış deyildilər.
He listened carefully	Diqqətlə dinləyirdi
These lines are not parallel.	Bu xətlər paralel deyil.
New technology has significantly improved our productivity.	Yeni texnologiya məhsuldarlığımızı xeyli yaxşılaşdırdı.
This called into question their fundamental assumptions.	Bu, onların fundamental fərziyyələrini şübhə altına aldı.
Very few businesses offer this service.	Çox az müəssisə bu xidməti təklif edir.
It looks like rain.	Yağış kimi görünür.
You just need a dictionary to pass this test.	Bu testdən keçmək üçün sizə sadəcə lüğət lazımdır.
The defect caused the engine to burn.	Qüsur mühərrikin yanmasına səbəb olub.
Eating with sticks is to be civilized.	Çubuqlarla yemək mədəni olmaqdır.
She returned to the boy who was painting the shoes.	O, ayaqqabı boyayan oğlanın yanına qayıtdı.
The company was rescued by the government.	Şirkət hökumət tərəfindən xilas edildi.
Now go back to your seats, please.	İndi yerlərinizə qayıdın, xahiş edirəm.
It was scattered on the floor with fallen leaves.	Döşəmə düşmüş yarpaqlarla səpələnmişdi.
The area was quiet and empty.	Sahə sakit və boş idi.
He used a hand machine to load the boxes.	O, qutuları yükləmək üçün əl maşınından istifadə edib.
Stop polluting the oceans!	Okeanları çirkləndirməyi dayandırın!
No matter what, no style was left out.	Nə olursa olsun, heç bir üslub tərk edilmədi.
He felt guilty for doing such a terrible thing.	Dəhşətli bir şey edən o, özünü günahkar hiss etdi.
The ships were floating on the other side of the sea.	Gəmilər dənizin o tayında üzürdü.
They are a serious threat to law and order.	Onlar qanun və asayiş üçün ciddi təhlükədir.
This table is unusually heavy.	Bu masa qeyri-adi dərəcədə ağırdır.
There were twenty apples in the bag.	Çantada iyirmi alma var idi.
His speech was greeted with thunderous applause and shouts	Onun çıxışı gurultulu alqış və qışqırıqlarla qarşılanıb
The living room was dark, with black walls and furniture.	Qonaq otağı qaranlıq idi, qara divarlar və mebellər vardı.
Right there we find a skull on the beach.	Elə oradaca sahildə bir kəllə tapırıq.
Cockroaches swallowed the crumbs they found.	Tarakanlar tapdıqları qırıntıları uddular.
Come on, let's find a quiet place to talk.	Buyurun, danışmağa sakit bir yer tapaq.
They look pretty safe.	Onlar olduqca təhlükəsiz görünürlər.
The palace was surrounded by high walls.	Saray hündür divarlarla əhatə olunmuşdu.
We respect our elders.	Biz böyüklərimizə hörmət edirik.
There was no water or electricity.	Su və işıq yox idi.
The new factory buildings rose like mushrooms from the plains.	Yeni zavod binaları düzənliklərdən göbələk kimi ucalırdı.
A real hunter must have agile mind.	Əsl ovçu çevik ağıl sahibi olmalıdır.
It always looks sad.	Həmişə kədərli görünür.
The road passes through forested hills.	Yol meşəlik təpələrdən keçir.
This cow died under suspicious circumstances.	Bu inək şübhəli şəraitdə ölüb.
Her marriage proposal was rejected.	Onun evlilik təklifi rədd edilib.
Each piece of garbage was carefully placed.	Hər bir zibil parçası diqqətlə yerləşdirildi.
He helped me as much as he could.	Mənə bacardığı qədər kömək etdi.
You must first build a solid foundation.	Əvvəlcə möhkəm bir təməl yaratmalısınız.
Police joined the rescue.	Polis köməyə qoşulub.
Coffee is bitter.	Qəhvə acıdır.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland məşhur turizm məkanıdır.
An unemployed man entered the building.	İşsiz adam binaya daxil olub.
A group of physicists made a report at the conference.	Konfransda fiziklər qrupu məruzə ilə çıxış edib.
Every year, the owners are away for four months.	Hər il sahibləri dörd ay uzaqda olurlar.
But not much is known about them.	Ancaq onlar haqqında çox şey məlum deyil.
Sometimes he visited his family.	Hərdən ailəsinə baş çəkərdi.
Barricades were erected around the cathedral to prevent vandalism.	Vandalizmin qarşısını almaq üçün kafedralın ətrafına barrikadalar qoyulmuşdu.
A hungry bear dragged his prey into the forest.	Ac ayı ovunu meşəyə sürüyüb.
Last night's magnetic hurricane damaged all communications.	Ötən gecə baş verən maqnit qasırğası bütün kommunikasiyaları zədələyib.
Farmers lost their farms due to geckos.	Fermerlər gekkolar üzündən təsərrüfatlarını itirdilər.
It was like a scene of destruction.	Bu dağıntı səhnəsi kimi idi.
The method may be wrong.	Metod səhv ola bilər.
The robber stole a motorcycle.	Soyğunçu motosikleti oğurlayıb.
No classes are held after that.	Bundan sonra dərslər keçirilmir.
Its interesting design makes it very beautiful.	Onun maraqlı konstruksiyası onu çox gözəl edir.
These days, more people live longer.	Bu günlərdə daha çox insan daha uzun yaşayır.
All trees have leaves.	Ağacların hamısı yarpaq daşıyır.
Construction of the building is postponed.	Binanın tikintisi təxirə salınır.
This spicy dish is not for everyone.	Bu ədviyyatlı yemək hər kəs üçün deyil.
Many athletes believe that doping has a social function.	Bir çox idmançılar hesab edirlər ki, dopinq sosial funksiyaya malikdir.
Some experts believe that marriage should be permanent.	Bəzi ekspertlər hesab edir ki, nikah daimi olaraq qalmalıdır.
But passwords are easy to crack.	Lakin parolları sındırmaq asandır.
I hope the utility company is like a contractor.	Ümid edirəm ki, kommunal şirkət podratçı kimidir.
Maybe you should go with him?	Bəlkə onunla getməlisən?
Rust had covered the rusted iron.	Paslanmış dəmirin üzərini pas tutmuşdu.
No, they will not accept it!	Xeyr, bunu qəbul etməyəcəklər!
A large number of people came to the festival.	Festivala çoxlu sayda insan gəldi.
Prosecutors claimed that "deeply disturbing evidence" had emerged.	Prokurorlar "dərin narahatedici dəlillərin" üzə çıxdığını iddia etdilər.
Many people are reluctant to admit that their needs are great.	Bir çox insanlar ehtiyaclarının böyük olduğunu etiraf etməkdən çəkinirlər.
Each of my three children is different.	Üç uşağımın hər biri fərqlidir.
His work has won the admiration of many.	Onun işi çoxlarının heyranlığını qazanıb.
The goal was surprisingly close.	Hedef heyranedici dərəcədə yaxın idi.
The city was reduced to ashes by the fire.	Şəhər yanğından kül olub.
Cold weather causes traffic accidents.	Soyuq hava yol qəzalarına səbəb olur.
He looks confused.	O, çaşqın görünür.
Therefore, these approaches need to be changed.	Ona görə də bu yanaşmalar dəyişdirilməlidir.
The manager reconsidered our hourly rate.	Menecer saatlıq tarifimizə yenidən baxdı.
This road is famous for its dangerous curves.	Bu yol təhlükəli döngələri ilə məşhurdur.
His voice attracted the attention of many spectators.	Onun səsi bir çox tamaşaçıların diqqətini cəlb edib.
When the rice is fully understood, many questions will be answered.	Düyü tam başa düşüldükdə, bir çox suallara cavab veriləcək.
His breathing became shallower.	Nəfəsi getdikcə dayazlaşdı.
What punishment do you think is appropriate in this case?	Sizcə, bu halda hansı cəza uyğundur?
Salads are intended for eating in winter.	Salatlar qışda yemək üçün nəzərdə tutulub.
These people have seen the historical level of refugees this year.	Bu xalq bu il qaçqınların tarixi səviyyəsini gördü.
For convenience, we remember the numbers in that order.	Rahatlıq üçün rəqəmləri həmin ardıcıllıqla xatırlayırıq.
The shipwreck caused him great pain.	Gəminin qəzaya uğraması onun böyük əzabına səbəb oldu.
There was a building made of stone blocks in the center.	Mərkəzdə daş bloklardan tikilmiş bina var idi.
The cat is said to have special healing powers.	Pişiyin xüsusi müalicəvi gücə malik olduğu deyilir.
The stadium was full.	Stadion dolu idi.
Farmers use tractors to plow their fields.	Fermerlər tarlalarını şumlamaq üçün traktorlardan istifadə edirlər.
When water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqda qaza çevrilir.
I feel sleepy.	Mən yuxulu hiss edirəm.
The defendant faces up to five years in prison.	Müttəhimi maksimum beş il müddətinə azadlıqdan məhrum etmə cəzası gözləyir.
The city derives its economic livelihood from tourism.	Şəhər iqtisadi dolanışığını turizmdən alır.
Sometimes older people are better than younger people.	Bəzən yaşlı insanlar gənclərdən daha yaxşıdır.
There was a heated argument.	Şiddətli mübahisə gedirdi.
They acknowledge the reality of climate change.	Onlar iqlim dəyişikliyinin reallığını etiraf edirlər.
Men are no longer required to work outside the home.	Kişilərin artıq evdən kənarda işləməsi tələb olunmur.
Watch carefully so as not to fall.	Diqqətlə baxın, yıxılmaması üçün.
Fertilizer grows not only directly, but also indirectly.	Gübrə təkcə birbaşa deyil, həm də dolayı yolla məhsul yetişdirir.
Sentences are groups of words.	Cümlələr söz qruplarıdır.
Many causes of cancer are still unknown.	Xərçəngin bir çox səbəbləri hələ də məlum deyil.
Two children are responsible for the damage.	İki uşaq dəymiş ziyana görə məsuliyyət daşıyır.
The mother often scolded her children.	Ana tez-tez uşaqlarını danlayırdı.
The effect of this has led to a long debate.	Bunun təsiri uzun müddət davam edən mübahisəyə səbəb oldu.
The character was forced to accept his fate in life.	Personaj həyatda öz taleyini qəbul etməyə məcbur oldu.
The cat liked to play with fur balls.	Pişik tüklü toplarla oynamağı xoşlayırdı.
Milk is often separated, so shake it well before drinking.	Süd tez-tez ayrılır, ona görə də içməzdən əvvəl onu yaxşıca silkələyin.
The dog looked good at first.	Köpək əvvəlcə yaxşı göründü.
You have enough work for the whole year.	Bütün il üçün kifayət qədər işiniz var.
Every financial firm was free to enter the market.	Hər bir maliyyə firması bazara girməkdə sərbəst idi.
This island is a sacred place of worship.	Bu ada müqəddəs bir ibadət yeridir.
He reads a book and watches the empty water flow.	O, kitab oxuyur, boş-boş suların tökülməsinə baxır.
Distilled water contains almost no organic compounds.	Distillə edilmiş suda üzvi birləşmələr demək olar ki, yoxdur.
Some people are hesitant to take off their shoes.	Bəzi insanlar ayaqqabılarını çıxarmaqda tərəddüd edirlər.
Don't drink too much soda.	Çox soda içməyin.
I need some peace and quiet.	Mənə bir az dinclik və sakitlik lazımdır.
Long and dry summers made travel difficult.	Uzun və quraq yay səyahətləri çətinləşdirirdi.
An ambitious student, he graduated with honors.	İddialı tələbə, təhsilini əla qiymətlərlə başa vurub.
This year, two new parking lots were opened.	Bu il iki yeni avtomobil dayanacağı istifadəyə verilib.
The robbers attacked in the morning.	Soyğunçular səhər saatlarında hücum ediblər.
You will have to cut it.	Siz onu kəsməli olacaqsınız.
We will stay here tonight.	Bu gecə burada qalacağıq.
Many people came to admire him.	Çox adam ona heyran olmağa gəldi.
The old building was in disrepair.	Köhnə bina yararsız vəziyyətə düşmüşdü.
A beautiful piece of cake!	Gözəl bir tort parçası!
The practice was completely illegal.	Təcrübə tamamilə qanunsuz idi.
There are many examples of both.	Hər ikisinə çoxlu nümunələr tapmaq olar.
They allow the grass to grow.	Otun böyüməsinə icazə verirlər.
She took her children to the grocery store.	O, uşaqlarını götürüb ərzaq mağazasına getdi.
The elephant crashed to the ground.	Fil yerə çırpılıb.
The train passed over.	Üstündən qatar keçdi.
People will increasingly use renewable energy sources.	İnsanlar getdikcə bərpa olunan enerji mənbələrindən istifadə edəcəklər.
Ten minutes later, police arrived.	On dəqiqə sonra polis əməkdaşları gəlib.
Four people will share three slices of cake.	Dörd nəfər üç dilim tort paylaşacaq.
The snake was circling around my leg.	İlan ayağımın ətrafında dolanırdı.
The earth's climate is changing.	Yerin iqlimi dəyişir.
The windows were covered with heavy curtains.	Pəncərələri ağır pərdələr örtmüşdü.
The two teenage girls were laughing together.	İki yeniyetmə qız bir yerdə gülüb gülürdülər.
Not all students think math is "easy."	Bütün tələbələr riyaziyyatın “asan” olduğunu düşünmür.
We brought supplies to the refugees.	Biz qaçqınlara ləvazimat gətirirdik.
When asked, the soldiers insisted they had made no mistake.	Soruşduqda, əsgərlər heç bir səhv etmədiklərini təkid etdilər.
The ratio of sugar, water and milk should be equal.	Şəkər, su və südün nisbəti bərabər olmalıdır.
When he came home, we hugged each other warmly.	O, evə gələndə bir-birimizi isti qucaqladıq.
Eat three apples every morning.	Hər səhər üç alma yeyir.
Which foods are good for the heart?	Hansı qidalar ürək üçün faydalıdır?
He was angry.	O qəzəbləndi.
The monarch stays away from public affairs.	Monarx ictimai işlərdən uzaq durur.
The political leader was expected to win the election.	Siyasi liderin seçkilərdə qalib gələcəyi gözlənilirdi.
The radio crackled with static electricity.	Radio statik elektriklə xırıldadı.
The man fell and hit his head.	Adam yıxıldı, başına dəydi.
Two friends were discussing paradise.	İki dost cənnəti müzakirə edirdilər.
The pen ran with me.	Qələm mənimlə qaçdı.
Guilt is a political accusation.	Günahın verilməsi siyasi ittihamdır.
So they have red noses.	Beləliklə, onların qırmızı burunları var.
The house is very big.	Ev olduqca böyükdür.
Have a nice evening.	Axşamım xoş keçir.
He lay down	O, aşağı uzandı
He postponed opening the container to return home.	Evə qayıtmaq üçün qabı açmağı təxirə saldı.
The machine is no longer useful.	Maşın artıq yararsızdır.
The wedding guests drank champagne and gossiped.	Toya gələn qonaqlar şampan içir, qeybət edirdilər.
A truck collided with a car.	Yük maşını ilə minik avtomobili toqquşub.
The river has overflowed in the last few days.	Son bir neçə gündə çayın daşması müşahidə olunub.
The government canceled the press conference.	Hökumət mətbuat konfransını ləğv edib.
The dead earth seemed to attract everything.	Ölü torpaq sanki hər şeyi özünə çəkirdi.
During breaks, the group talked.	Fasilələr zamanı qrup söhbət edirdi.
Offer him milk and cookies.	Ona süd və peçenye təklif edin.
The green light was on outside.	Çöldə yaşıl işıq yanırdı.
Police were unable to prevent the attack.	Polis hücumun qarşısını ala bilməyib.
Framework for ecological economy.	Ekoloji iqtisadiyyat üçün çərçivə.
The choice was obvious.	Seçim göz qabağında idi.
Some words have more than one meaning	Bəzi sözlərin birdən çox mənası var
This is a transition drug	Bu, bir keçid dərmanıdır
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Müəllim otağa girəndə şagirdlərin söhbəti kəsildi.
Agriculture is a serious problem here.	Burada kənd təsərrüfatı ciddi problemdir.
Users of contact lenses must follow strict hygiene rules.	Kontakt linzaları istifadə edənlər ciddi gigiyena qaydalarına əməl etməlidirlər.
It is hoped that the war will end soon.	Müharibənin tezliklə bitəcəyinə ümid edilir.
Nuclear weapons are nearing completion.	Nüvə silahları tamamlanmaq üzrədir.
This elegant watch is a masterpiece of design.	Bu zərif saat dizaynın şah əsəridir.
The level of precipitation is above average.	Yağışların səviyyəsi orta səviyyədən yüksəkdir.
We bombed the city again.	Şəhəri yenidən bombaladıq.
The old town had many historic buildings.	Köhnə şəhərdə çoxlu tarixi binalar var idi.
Can you guess how it works?	Bunun necə işlədiyini təxmin edə bilərsinizmi?
The President addresses the people.	Prezident çıxış edir, xalqa müraciət edir.
The study focused on primates.	Tədqiqat primatlar üzərində cəmlənib.
The children slept comfortably.	Uşaqlar rahat yatırdılar.
Vegetables are low in calories.	Tərəvəzlərin kalorisi azdır.
He did not come to work yesterday.	Dünən işə gəlmədi.
He is suspected of being an alcoholic.	O, spirtli içki aludəçisi olduğundan şübhələnir.
I love my tea.	Mən çayımı isti sevirəm.
They were careful to maintain order.	Onlar asayişi qorumaq üçün diqqətli idilər.
We have to close the chicken house at night.	Gecə toyuq evini bağlamalıyıq.
Some believe that this figure is astronomical.	Bəziləri bu rəqəmin astronomik olduğuna inanır.
We agreed that we are equal.	Razılaşdıq ki, biz bərabərik.
I will watch you carefully.	Mən səni diqqətlə izləyəcəm.
Other birds swam and dived.	Digər quşlar süzülüb suya dalırdılar.
There was a worried expression on his face.	Üzündə narahat bir ifadə vardı.
We have drawn up a will.	Vəsiyyətnamə tərtib etdik.
He reached into the kitchen cupboard.	Əlini mətbəx şkafına uzatdı.
Ammonia is used to make pesticides.	Ammonyak pestisidlər yaratmaq üçün istifadə olunur.
The priest blessed the altar.	Kahin qurbangaha xeyir-dua verdi.
Speaking in public froze him.	İctimaiyyət qarşısında danışmaq onu qorxudan dondurdu.
His eyes were calm.	Baxışı sakit idi.
He was clearly dissatisfied with the result.	O, açıq-aydın nəticədən narazı idi.
Authorities called for calm after the incident.	Səlahiyyətlilər bu hadisədən sonra sakitliyə çağırıblar.
Some species are in danger of extinction.	Bəzi növlər nəsli kəsilmək təhlükəsi ilə üz-üzədir.
The government hopes to promote similar projects.	Hökumət oxşar layihələri təşviq etməyə ümid edir.
You use hair to fill the bags.	Yastıqları doldurmaq üçün saçdan istifadə edirsiniz.
The wind blew like a banshee.	Külək banşi kimi əsdi.
The history of grammar is controversial.	Qrammatikanın tarixi mübahisəlidir.
The soldiers knocked down all the rebels.	Əsgərlər üsyançıların hamısını yerə yıxdılar.
Books shed a lot of light on any topic.	Kitablar istənilən mövzuya çox işıq salır.
The oil is likely to heat up further.	Yağın daha da istiləşməsi ehtimalı var.
After the wedding dinner, guests often want to dance.	Toy yeməyindən sonra qonaqlar tez-tez rəqs etmək istəyirlər.
The emperor will visit the capital next week.	İmperator gələn həftə paytaxta səfər edəcək.
The glass is cold to the touch.	Şüşə toxunmaq üçün soyuqdur.
The importance of water can never be overestimated.	Suyun əhəmiyyətini heç vaxt qiymətləndirmək olmaz.
Worried that your prices will be bad?	Qiymətlərinizin pis olacağından narahatsınız?
The square is four square meters.	Kvadrat dörd kvadrat metrdir.
It is not necessary to remove all weeds.	Bütün alaq otunu çıxarmaq lazım deyil.
Officials have declared a state of emergency.	Rəsmilər fövqəladə vəziyyət elan ediblər.
He was determined to prove himself.	O, özünü sübut etməkdə qərarlı idi.
Dominant	Dominant
A desert deprived of all living things.	Bütün canlılardan məhrum səhra.
The strong coffee in the cup reflected the early clock.	Fincandakı güclü qəhvə erkən saatı əks etdirirdi.
Visitors can look at the stars.	Ziyarətçilər ulduzlara baxa bilərlər.
The first bullet hit him in the ear.	İlk güllə onun qulağına dəydi.
The delicious food was delicious.	Dadlı yemək dadlı idi.
He sniffed the shot in the air.	O, havada çəkilişi iylədi.
Keep the candle light at a safe distance from the painting.	Şam işığını rəsmdən etibarlı bir məsafədə saxlayın.
It provides employment in various industries.	Burada müxtəlif sənaye sahələri məşğulluq təmin edir.
Just squeeze the plum to check the ripening!	Yetişməni yoxlamaq üçün gavalı sıxmaq kifayətdir!
Canadian politics is strange.	Kanada siyasəti qəribədir.
Tom was looking for a new job.	Tom yeni iş axtarırdı.
Food shortages have led to hunger.	Qida qıtlığı aclığa səbəb oldu.
This region is very productive.	Bu bölgə çox məhsuldardır.
The soldier kissed his wife as he left.	Əsgər gedərkən arvadını öpüb.
The army has cut down many trees in the area.	Ordu bu ərazidə çoxlu ağacları kəsib.
The sun's rays pierced right inside.	Günəşin şüaları lap içəridən deşildi.
It would rain that night.	Həmin axşam yağış yağacaqdı.
A frightened child entered the office.	Ofisə qorxmuş uşaq daxil oldu.
I need a screwdriver to open this bottle.	Bu şüşəni açmaq üçün mənə tornavida lazımdır.
When heated, solid iron melts and becomes liquid.	Qızdırıldıqda bərk dəmir əriyir və maye halına gəlir.
The border was marked by a glowing white line.	Sərhəd parıldayan ağ xətt ilə işarələnmişdi.
Several zoo workers were killed in the tiger attack.	Pələngin hücumu nəticəsində bir neçə zoopark işçisi həlak olub.
The seam is broken.	Dikiş parçalanıb.
The men were worried.	Kişilərdə narahatlıq hissi var idi.
The policy of the new government is wrong.	Yeni hökumətin siyasəti yanlışdır.
His head was covered in thick fog.	Başını qatı duman sarmışdı.
He has been carrying an umbrella ever since.	O vaxtdan bəri yanında çətir gəzdirib.
Long ago, the region was known for its racehorses.	Uzun müddət əvvəl bölgə öz yarış atları ilə tanınırdı.
Now he lives alone.	İndi tək yaşayır.
The lightest metal is aluminum.	Ən yüngül metal alüminiumdur.
The task of the council is to improve the health of the population.	Şuranın vəzifəsi əhalinin sağlamlığının yaxşılaşdırılmasıdır.
Never judge a book by its cover.	Heç vaxt bir kitabı üz qabığına görə mühakimə etməyin.
Enter the word in the wrong field.	Sözü səhv xanaya daxil edin.
The man stopped abruptly.	Adam qəfil dayandı.
I hate you!	Mən sənə nifrət edirəm!
This new law reduces fines for drunk drivers.	Bu yeni qanun sərxoş sürücülər üçün cərimələri azaldır.
I'm worried about doing all the writing alone.	Mən bütün yazıları təkbaşına etməkdən narahatam.
A store can not stand the price increase.	Qiymət artımına bir mağaza dözə bilməz.
Combustion of residual fuels releases methane.	Qalıq yanacaqların yandırılması metan buraxır.
The people here were very secular.	Buradakı insanlar çox dünyəvi idilər.
Here the danger of shadow forces is real.	İşdə kölgəli qüvvələrin təhlükəsi realdır.
The car hit another car from behind.	Maşın arxadan digər avtomobilə dəyib.
Three million people lost their lives.	Üç milyon insan həyatını itirdi.
He crawled down a slope, armed with a large knife.	O, böyük bir bıçaqla silahlanmış, bir yamacda süründü.
These are the most popular brands of toothpaste.	Bunlar diş pastalarının ən məşhur markalarıdır.
I want to live longer.	Mən daha çox yaşamaq istəyirəm.
With only three students, the school can't offer much	Yalnız üç tələbə ilə məktəb çox şey təklif edə bilməz
Finally, pour the mixture into the pan.	Sonda qarışığı tavaya tökün.
The bookstore sells popular names and classics.	Kitab mağazasında məşhur adlar və klassiklər satılır.
Ant-eaters are considered sacred in some cultures.	Qarışqa yeyənlər bəzi mədəniyyətlərdə müqəddəs sayılırlar.
But there were dramatic elements to the story.	Ancaq hekayənin dramatik elementləri var idi.
In the clearing of the forest raised a mouse's head.	Meşə təmizliyində bir siçan başını qaldırdı.
Married couples formed close families and lived with relatives.	Evli cütlüklər yaxın ailələr qurub, qohumları ilə yanaşı yaşayırdılar.
Specialist in microbiology.	Mikrobiologiya üzrə mütəxəssis.
The village roads can only be crossed on foot.	Kəndin yollarından ancaq piyada keçmək olar.
The children here are ruthlessly harassed by traffickers.	Buradakı uşaqlar alverçilər tərəfindən amansızcasına incidilir.
The company has taken legal action.	Şirkət qanuni tədbir görüb.
All of these placements are quite acceptable.	Bu yerləşdirmələrin hamısı olduqca məqbuldur.
Despite all his efforts, he failed the exam.	Bütün cəhdlərinə baxmayaraq, imtahandan keçə bilməyib.
Black pepper is added later.	Qara bibər sonradan əlavə edilir.
The blacksmith turns metal into a tool.	Dəmirçi metalı alətə çevirir.
The city is known for its many bridges.	Bu şəhər çoxlu körpüləri ilə tanınır.
He broke the window with a stone.	O, pəncərəni daşla sındırıb.
The crowd grew wilder.	O getdikcə camaat vəhşiləşdi.
Wash the dishes.	Qabları yu.
Drinking too much can damage the liver.	Çox içmək qaraciyərin zədələnməsinə səbəb ola bilər.
This region is more known for its dance.	Bu bölgə daha çox rəqsi ilə tanınır.
There were additional doubts as to whether the reading was correct.	Oxunun düzgün olub-olmaması ilə bağlı əlavə şübhələr var idi.
The beach was full of fallen coconuts.	Sahil düşmüş kokoslarla dolu idi.
They will eat only white bread.	Onlar ancaq ağ çörək yeyəcəklər.
The riot police eventually dispersed the crowd.	Çevik qüvvət polisi sonda kütləni dağıdıb.
On this date, the railway tunnel will be opened.	Bu tarixdə dəmir yolu tunelinin açılışı olacaq.
We have to go to court by train.	Məhkəməyə qatarla getməliyik.
They built a stone tower.	Bir daş qüllə tikdilər.
We always wanted a son.	Həmişə oğul istəyirdik.
This prophecy will come true.	Bu peyğəmbərlik gerçəkləşəcək.
Many of these animals are very similar to humans.	Bu heyvanların çoxu insanlara çox bənzəyir.
The city is known as a major industrial center.	Bu şəhər böyük sənaye mərkəzi kimi tanınır.
As a result of the fire, the building was severely damaged.	Yanğın nəticəsində binaya ciddi ziyan dəyib.
Try the ingredients.	Tərkibləri sınamağa çalışın.
Look at that plant, it moves with force.	O bitkiyə baxın, güclə hərəkət edir.
The street was empty, except for occasional pedestrian crossings.	Ara-sıra piyadaların keçməsi istisna olmaqla, küçə boş idi.
The result was not unusual for his relatives.	Nəticə onun yaxınları üçün qeyri-adi deyildi.
I will teach you how to bend the corners.	Mən sizə küncləri necə bükməyi öyrədəcəm.
They tried in vain to keep up with the group.	Onlar qrupla ayaqlaşmaq üçün əbəs yerə çalışdılar.
Researchers are still investigating the impact.	Tədqiqatçılar hələ də təsirini araşdırırlar.
Tuning is one thing.	Köklənmək bir şeydir.
The conflict intensified.	Münaqişə şiddətləndi.
In some places there are female police.	Bəzi yerlərdə qadın polis var.
Venn diagrams are a useful tool.	Venn diaqramları faydalı bir vasitədir.
The band had a profound impact on the music scene.	Qrup musiqi səhnəsinə dərin təsir bağışladı.
The man in the picture is wearing glasses.	Şəkildəki adam eynək taxır.
A useful technique in this situation.	Bu şəraitdə faydalı bir texnika.
First, prepare the filling.	Əvvəlcə içliyi hazırlayın.
The new law explicitly prohibits unlicensed fishing.	Yeni qanun lisenziyasız balıq tutmağı birbaşa qadağan edir.
The article summarizes the dispute.	Məqalədə həmin mübahisənin xülasəsi verilir.
Heat causes water to evaporate.	İstilik suyun buxarlanmasına səbəb olur.
The dress shone as it caught the light.	Paltar işığı tutduqca parıldayırdı.
These habits were gradually eliminated.	Bu adətlər tədricən aradan qaldırıldı.
Coffee seems to be the preferred drink.	Qəhvə, deyəsən, üstünlük verilən içkidir.
This statue symbolizes freedom.	Həmin heykəl azadlığı simvolizə edir.
Pedestrian culture is very strong here.	Burada piyada mədəniyyəti çox güclüdür.
The sword always remains without a scabbard.	Qılınc həmişə qınınsız qalır.
My house is nearby.	Evim yaxınlıqdadır.
Strong winds destroyed the house.	Güclü külək uçuq-sökük evi alt-üst edib.
That day ten people gathered in the forest.	Həmin gün on nəfər meşəyə toplaşdı.
Breast milk is very useful.	Ana südü çox faydalıdır.
Always remember to wear shoes.	Həmişə ayaqqabı geyinməyi unutmayın.
Cost reduction measures included reducing the number of employees.	Xərclərin azaldılması tədbirləri işçilərin sayının azaldılmasını əhatə edirdi.
Fortunately, there was a serious accident.	Xoşbəxtlikdən bir ağır qəza oldu.
The prince was exiled for greed.	Şahzadə acgözlüyünə görə sürgün edildi.
Their love and care never diminished.	Onların sevgisi və qayğısı heç vaxt azalmadı.
Its aroma made everything sweet.	Onun ətri hər şeyi şirin edirdi.
They worked very well until they stopped working.	Onlar işi dayandırana qədər çox yaxşı işləyirdilər.
Wolf was furious.	Volf qəzəbləndi.
The dancer slipped across the stage.	Rəqqasə səhnədən sürüşərək keçdi.
It rained heavily during the night.	Gecə ərzində güclü yağış yağıb.
The queen was very kind.	Kraliça çox mehriban idi.
The kings of antiquity were masters of thorough research.	Qədim dövrlərin padşahları hərtərəfli araşdırma ustası idilər.
Storm clouds soon gather into a dark mass.	Fırtına buludları tezliklə qaranlıq bir kütləyə toplanır.
The crowd called for his head.	Camaat onun başını çağırdı.
A bald man entered the cafe.	Keçəl bir kişi kafeyə girdi.
Children no longer read the stories of their grandparents.	Uşaqlar artıq nənə və babalarının nağıllarını oxumurlar.
Put a melon instead of a cucumber.	Bir xiyar yerinə bir qovun qoyun.
These mountains were covered with snow in winter.	Bu dağlar qışda qarla örtülürdü.
Easy to carry and perfect for restaurants.	Daşımaq asandır və restoranlar üçün mükəmməldir.
We can't get wet.	Biz islana bilmirik.
Some of the books in our library have been destroyed.	Kitabxanamızda olan kitabların bir qismi məhv edilib.
He was a poor shepherd before he became king.	O, padşah olmadan əvvəl kasıb bir çoban idi.
Add a teaspoon of vanilla.	Bir çay qaşığı vanil əlavə edin.
The child fell and scratched his knee.	Uşaq yıxıldı və dizini qaşıdı.
In a fit of rage, he turned to his friend for guidance.	O, hiddətlənərək, rəhbərlik üçün dostuna müraciət etdi.
However, he regrets his actions.	Lakin o, əməlindən peşman olduğunu bildirir.
For now, it's just water.	Hələlik sadəcə sudur.
We went to the park to feed the ducks.	Ördəklərə yem vermək üçün parka getdik.
Some companies have completely refused to comply.	Bəzi müəssisələr buna əməl etməkdən tamamilə imtina etdilər.
The combination of things led to that terrible event.	Şeylərin birləşməsi o dəhşətli hadisəyə səbəb oldu.
This is a difficult year for many people.	Bu bir çox insan üçün çətin ildir.
I must warn you that he is extremely jealous.	Sizə xəbərdarlıq etməliyəm ki, o, hədsiz qısqancdır.
They drove the boat along the river.	Onlar qayığı çay boyu sürürdülər.
The programmer's computer broke down.	Proqramçının kompüteri sıradan çıxıb.
The shops on this street sell a variety of goods.	Bu küçədəki mağazalarda müxtəlif mallar satılır.
Do not drink bath water!	Hamam suyu içməyin!
People in the Northeast live in four different seasons.	Şimal-şərqdəki insanlar dörd fərqli fəsil yaşayırlar.
On a hot day, the weather is clear.	İsti gündə hava aydın olur.
He raised the ball over his head.	O, topu başının üstündə qaldırdı.
He closed the curtains.	Pərdələri bağladı.
Mathematical theory of bankruptcy.	İflasın riyazi nəzəriyyəsi.
It was not clear who did this.	Bunu kimin etdiyi dəqiq deyildi.
Sharp objects can easily pierce plastic.	Kəskin əşyalar plastiki asanlıqla deşə bilər.
The priest spoke quietly.	Kahin sakitcə danışdı.
The test was quite difficult.	Test olduqca çətin idi.
Reading is harmful to the eyes.	Oxumaq gözə zərərlidir.
He sent her postcards all summer.	Yay boyu ona açıqcalar göndərdi.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Bir çox kənd icmaları yüksək işsizlikdən əziyyət çəkir.
There are some scars on his face.	Onun üzündə bəzi çapıqlar var.
The robber was arrested by police.	Soyğunçu polis tərəfindən tutulub.
This picture shows the delicate stone work of this cathedral.	Bu şəkil bu kafedralın zərif daş işini göstərir.
He stopped breathing.	O, nəfəsini kəsdi.
I prefer to work in small groups.	Kiçik qruplarda işləməyə üstünlük verirəm.
Winds can blow sand and particles into the car's engine.	Küləklər qum və hissəcikləri avtomobilin mühərrikinə sovura bilər.
The professor was worried.	Professor narahat idi.
It was the last glue bottle.	Bu, son yapışqan şüşəsi idi.
Stereo plays soft music.	Stereo yumşaq musiqi ifa edir.
Jackie went to work.	Jackie işə getdi.
He could hardly wait for the holiday.	O, bayramı çətinliklə gözləyə bildi.
Psalms are considered sacred texts.	Zəburlar müqəddəs mətnlər kimi qəbul edilir.
This room is in bad condition.	Bu otaq pis vəziyyətdədir.
What a beautiful song, he thought.	Nə gözəl mahnıdır, deyə düşündü.
The origin of popular music comes from blues music.	Populyar musiqinin mənşəyi blues musiqisindən gəlir.
The gold rush helped the population and the economy grow.	Qızıl hücumu əhalinin və iqtisadiyyatın artmasına kömək etdi.
Sugar intake should be limited.	Şəkər qəbulu məhdudlaşdırılmalıdır.
He considers himself a little lonely.	O, özünü bir az tənha biri hesab edir.
He sneaked into the room.	O, gizlicə otağa girdi.
The guests of the city are mainly tourists.	Şəhərin qonaqları əsasən turistlərdir.
Artifacts such as bottles belonging to this period have been found.	Bu dövrə aid butulkalar kimi artefaktlar tapılıb.
The little girl went to play on the swings in the park.	Kiçik qız parkdakı yelləncəklərdə oynamağa getdi.
The owners of the plant called outside consultants.	Zavodun sahibləri kənardan məsləhətçilər çağırdılar.
You can find it in the recipe section.	Bunu resept bölməsində tapa bilərsiniz.
The roads were in poor condition.	Yolların üzlükləri bərbad vəziyyətdə idi.
Turn it on when you can read it clearly.	Onu aydın oxuya bildiyiniz zaman çevirin.
The number of safe roads is growing.	Təhlükəsiz yolların sayı artır.
Red beans have a smooth skin.	Qırmızı rəngli lobya hamar dəriyə malikdir.
The neat exterior of the building contrasted sharply with its interior beauty.	Binanın səliqəli xarici görünüşü onun daxili gözəlliyi ilə kəskin şəkildə ziddiyyət təşkil edirdi.
He acted without thinking.	Düşünmədən hərəkət etdi.
The reaction should be strong.	Reaksiya güclü olmalıdır.
Each hen lays one egg every day.	Hər toyuq hər gün bir yumurta qoyur.
The forest was a dark, mysterious, dangerous place.	Meşə qaranlıq, sirli, təhlükəli yer idi.
The computer is programmed to follow these rules.	Kompüter bu qaydalara riayət etmək üçün proqramlaşdırılmışdır.
These factors are beyond the control of politicians.	Bu amillər siyasətçilərin nəzarəti xaricindədir.
Trade negotiations were painful.	Ticarət danışıqları ağrılı idi.
The bird did not return after leaving.	Quş getdikdən sonra geri qayıtmadı.
We made many mistakes.	Çox səhvlər etdik.
The local weather is constantly changing.	Yerli hava daim dəyişir.
The population has been suffering for years.	Əhali bu illər ərzində davamlı olaraq əziyyət çəkir.
The cloud cover hid the brightness of the sun.	Bulud örtüyü günəşin parlaqlığını gizlədirdi.
Roads lead to dense forests.	Yollar sıx cəngəlliyə aparır.
Then add two tablespoons of crushed pepper.	Sonra iki xörək qaşığı əzilmiş bibər əlavə edin.
We leave after work.	İş bitdikdən sonra ayrılırıq.
There have been several earthquakes in the region.	Bölgədə bir neçə zəlzələ baş verib.
A sentence is an expression that is part of a sentence.	Cümlə, cümlələrin tərkibində olan ifadədir.
The child put the bolt in the hole.	Uşaq boltu çuxura taxdı.
The law was adopted unanimously.	Qanun yekdilliklə qəbul edildi.
Pain often occurs spontaneously.	Sancılar çox vaxt özbaşına baş verir.
They hated him for his power and wealth.	Güc və sərvətinə görə ona nifrət edirdilər.
The timeline lists key events.	Zaman qrafiki əsas hadisələri sadalayır.
His attempts were met with strong protest.	Onun bu cəhdləri şiddətli etirazla qarşılandı.
The similarities between the two paintings are obvious.	İki rəsm arasında oxşarlıqlar göz qabağındadır.
The girl forgot her bag on the bus.	Qız çantasını avtobusda unudub.
Contact us for more information.	Əlavə məlumat üçün bizimlə əlaqə saxlayın.
He enjoyed fishing.	O, balıq tutmaqdan həzz alırdı.
The room was full of people.	Otaq insanlarla dolu idi.
I'm not here to hurt you.	Mən səni incitmək üçün burada deyiləm.
There are a lot of students studying and a lot of fun.	Bir çox tələbə oxuyur və çoxlu əyləncələr var.
The scientist was confused, but continued his experiment.	Alim çaşqın oldu, lakin təcrübəsinə davam etdi.
The effort finally paid off.	Zəhmət nəhayət öz bəhrəsini verdi.
Last year, the company's earnings per share fell slightly.	Keçən il şirkətin səhm başına gəliri bir qədər azalıb.
Ingredients include water, sugar and lemon juice.	Tərkibinə su, şəkər və limon suyu daxildir.
The magician threw the goldfish into the bucket.	Sehrbaz qızıl balığı vedrəyə atdı.
The road runs parallel to a large river.	Yol böyük bir çaya paralel uzanır.
It is a beautiful car.	Gözəl maşındır.
Even the simplest machines have difficulty getting started.	Ən sadə maşınlar belə işə başlamaqda çətinlik çəkirlər.
In the afternoon he went for a walk in the park.	Günortadan sonra parkda gəzintiyə çıxdı.
He got behind the wheel.	O, sükan arxasına əyləşdi.
They can only be used once.	Onlar yalnız bir dəfə istifadə edilə bilər.
Enough can be said for conservatism.	Mühafizəkarlıq üçün kifayət qədər söz demək olar.
The children were disappointed that the park was empty.	Parkın boş olduğu üçün uşaqlar məyus oldular.
Our country has rich coal reserves.	Ölkəmiz zəngin kömür ehtiyatlarına malikdir.
The hall is decorated with marble columns.	Zal mərmər sütunlarla bəzədilib.
Chocolate bars have already been declared too old to eat.	Şokolad barları artıq yemək üçün çox köhnə elan edilib.
Increasingly, it depends on tourism.	Getdikcə turizmdən asılıdır.
The editor made a number of corrections to the article.	Redaktor məqaləyə bir sıra düzəlişlər edib.
Your job prospects are great.	İş tapmaq perspektivləriniz əladır.
Munich is home to many corporations.	Münhen bir çox korporasiyaların evidir.
These shares will not increase further.	Bu səhmlər daha da artmayacaq.
You are tired of yourself.	Özünüzü yormuşsunuz.
A spotted and black lion crawled along the river bank.	Xallı və qara rəngli bir şir çay sahili ilə süründü.
My house is still standing.	Evim hələ də dayanır.
Alternative treatment has yielded some effective results.	Alternativ müalicə bəzi təsirli nəticələr verdi.
He was found in that hotel.	Onu həmin oteldə tapıblar.
They spent the rest of their lives in exile.	Onlar ömürlərinin qalan hissəsini sürgündə keçiriblər.
Let him call home.	Onu evə çağırsın.
The match started and the audience applauded.	Matç başladı və tamaşaçılar alqışlarla qarşılandı.
Smoking is prohibited on all public transport.	Bütün ictimai nəqliyyatda siqaret çəkmək qadağandır.
Can you do the experiment in one round?	Təcrübəni bir raundda həyata keçirə bilərsinizmi?
The solution was clear.	Həll yolu aydın görünürdü.
The cell only multiplies when it has enough nutrients.	Hüceyrə yalnız kifayət qədər qidaya malik olduqda çoxalır.
Different types of plants are grown in this area.	Bu ərazidə müxtəlif növ bitkilər becərilir.
Many people are concerned about this development.	Bir çox insan bu inkişafdan narahatdır.
This famous prophet often heralded the end of the world.	Bu məşhur peyğəmbər tez-tez dünyanın sonunu xəbər verirdi.
The soup boils on the stove.	Şorba ocaqda qaynayır.
However, many soldiers say poverty is a problem.	Bununla belə, bir çox əsgər yoxsulluğun problem olduğunu deyir.
Use a large bucket when emptying the toilet.	Tualeti boşaltarkən böyük vedrədən istifadə edin.
Once a prophet showed them the way.	Bir dəfə bir peyğəmbər onlara yol göstərdi.
Check each document.	Hər bir sənədi yoxlayın.
This child was born with an unusual defect.	Bu uşaq qeyri-adi qüsurla doğulub.
He occasionally allowed a belly fight.	O, arabir qarınqululuq döyüşünə yol verirdi.
Their reasons for opposing homosexual marriages are varied.	Onların homoseksual nikahlara qarşı çıxma səbəbləri müxtəlifdir.
First you need a glass of butter.	Əvvəlcə bir stəkan kərə yağı lazımdır.
However, he rarely drinks.	Buna baxmayaraq, o, nadir hallarda içki içir.
The towers must be of the same height.	Qüllələr vahid hündürlükdə olmalıdır.
Improper treatment can make the condition worse.	Yanlış müalicə vəziyyəti daha da pisləşdirə bilər.
There was a full moon last night.	Dünən gecə tam ay var idi.
The killer was found hanged.	Qatil asılmış vəziyyətdə tapılıb.
The workers resigned again today.	İşçilər bu gün yenidən işdən çıxıblar.
He studied the exam paper.	O, imtahan vərəqini öyrəndi.
Talks to leaders.	Rəhbərləri ilə danışır.
The quality of a society depends on its education system.	Cəmiyyətin keyfiyyəti onun təhsil sistemindən asılıdır.
He slammed his fingernails to the ground.	O, dırnaqları ilə yerə çırpdı.
Brotherly love, wow!	Qardaş sevgisi, vay!
The date was the next day.	Tarix ertəsi gün idi.
Gathered salami and eggs from the refrigerator.	Soyuducudan salam və yumurta yığdı.
Their employees will assess their needs.	Onların işçiləri ehtiyaclarını qiymətləndirəcəklər.
I voted for the first time in my life.	Həyatımda ilk dəfə səs verdim.
That may be easier said than done.	Bunu söyləmək etməkdən daha asan ola bilər.
The recovery was miraculous.	Sağalma möcüzəli oldu.
The noise shook the house to its foundation.	Səs-küy evi bünövrəsinə qədər silkələdi.
He added that the monarch suffered from the disease.	O əlavə edib ki, monarx xəstəlikdən əziyyət çəkib.
The music was so loud that he could hardly think.	Musiqi o qədər yüksək idi ki, o, düşünməkdə çətinlik çəkirdi.
They were able to see the famous sights.	Onlar məşhur görməli yerləri görməyi bacarıblar.
Addresses have been removed from the portal for security reasons.	Ünvanlar təhlükəsizlik səbəbi ilə portaldan çıxarılıb.
Dust on the floor.	Döşəməni toz çökdürdü.
Unfortunately, these toxins cannot be properly filtered.	Təəssüf ki, bu toksinləri lazımi şəkildə süzmək mümkün deyil.
These machines are hard to find.	Bu maşınları tapmaq çətindir.
My friend would not attend that meeting.	Rəfiqəm o məclisdə iştirak etməzdi.
Women were better protected.	Qadınlar daha yaxşı qorunurdu.
She made him pancakes for breakfast.	Səhər yeməyi üçün ona pancake hazırladı.
They slapped each other on the back.	Bir-birinin kürəyinə şillə vurdular.
The snow is melting.	Qar əriyir.
The sorcerer seemed to understand the truth.	Cadugər sanki həqiqəti başa düşdü.
Helicopters are rented for hours.	Helikopterlər saatlarla icarəyə verilir.
He was fluent in several languages.	O, bir neçə dildə sərbəst danışırdı.
A year ago, there was a drought in the village.	Bir il əvvəl kənddə quraqlıq olub.
A mixture of ice and hot water.	Buz və isti suyun qarışığı.
Tears welled up in his eyes.	Gözlərindən yaş axmağa başladı.
But it wasn't long before you joined the party.	Ancaq çox keçmədi ki, əyləncəyə qoşulun.
A year ago, he came there.	Bir il əvvəl o, ora gəldi.
He drew a phone number.	Bir telefon nömrəsini cızdı.
Put a sea of ​​clear white foam below.	Aşağıda şəffaf ağ köpük dənizini qoyun.
The composition of the committee is balanced.	Komitə tərkibi balanslaşdırılmışdır.
The smell of freshly brewed coffee came from his open mouth.	Açıq ağzından təzə dəmlənmiş qəhvə ətri gəlirdi.
The soldiers ate stale bread and were told to have dinner.	Əsgərlər bayat çörək yeyir, onlara şam yeməyi deyirdilər.
The costumes were strangely uncomfortable.	Kostyumlar qəribə dərəcədə narahat idi.
They taste something like almonds.	Onlar badam kimi bir şeyin dadını verirlər.
He raised his head and looked at the foggy flame.	Başını qaldırıb dumanlı alova baxdı.
Thin wires are used in the manufacture of computers.	Kompüterlərin istehsalında nazik naqillərdən istifadə olunur.
He looked carefully under the hood.	Diqqətlə kapotun altına baxdı.
Politics is a dirty business.	Siyasət çirkli bir işdir.
The abduction took place at noon.	Oğurlanma hadisəsi günorta vaxtı baş verib.
There are corpses at the scene.	Hadisə yerində meyit var.
Yes, you can stay at home!	Bəli, evdə qala bilərsiniz!
The municipal building was in dire need of repair.	Bələdiyyə binasının təmirə çox ehtiyacı var idi.
We must increase funding for environmental protection.	Ətraf mühitin mühafizəsi üçün ayrılan vəsaiti artırmalıyıq.
A police officer was on guard when the bank was robbed.	Bank qarət olunarkən polis məmuru keşik çəkib.
He checked his watch, then checked his list.	Saatını yoxladı, sonra siyahını yoxladı.
The pressure system was evolving.	Təzyiq sistemi inkişaf edirdi.
This is because clouds are made up of water droplets.	Bunun səbəbi buludların su damcılarından ibarət olmasıdır.
Most of the residents never got tired of ordering.	Sakinlərin çoxu heç vaxt sifariş verməkdən bezmirdilər.
Someone poured me tea.	Biri mənə çay süzdü.
The water is light, almost colorless, but tastes good.	Su yüngül, demək olar ki, rəngsizdir, lakin yaxşı dadlıdır.
She teaches at a local school.	O, yerli məktəbdə dərs deyir.
You must sign here and write the date.	Burada imza atmalı və tarix yazmalısınız.
His speech was fluent and formal.	Onun nitqi səlis və formal idi.
Expensive imported cars seemed to be driving along the road.	Bahalı xaricdən gətirilən avtomobillərin yol boyu sürdüyü görünürdü.
An archaic instrument consisting of multi-stringed instruments.	Çox simli alətlərdən ibarət arxaik alət.
He has ample opportunity to defend himself.	Ona özünü müdafiə etmək üçün geniş imkan yaradılıb.
He examined the map carefully.	Xəritəni diqqətlə nəzərdən keçirdi.
Everyone loves ice cream.	Hamı dondurmanı sevir.
Can you see the two happy cows in the photo?	Fotoda iki xoşbəxt inəyi görə bilərsinizmi?
The manager accepted the loan.	Müdir krediti qəbul etdi.
He moved nervously in his seat.	Onun oturacağında əsəbi halda hərəkət etdi.
The government wants to expand health care.	Hökumət səhiyyə xidmətini genişləndirmək istəyir.
The sports stadium is almost full.	İdman stadionu demək olar ki, doludur.
When does the opening ceremony begin?	Açılış mərasimi nə vaxt başlayır?
I would like to rent one of these rooms.	Mən bu otaqlardan birini icarəyə götürmək istərdim.
Of course, the seller's desire was sincere.	Əlbətdə ki, satıcının həvəsi səmimi idi.
He refused to talk to her.	Onunla danışmaqdan imtina etdi.
His mind is a fertile field of new ideas.	Onun zehni yeni ideyaların münbit sahəsidir.
The cook went out, the apron opened.	Aşpaz çölə çıxdı, önlük açıldı.
It is a pleasure to see you.	Sizi görmək çox xoşdur.
The robot had to make many adjustments.	Robot bir çox düzəlişlər etməli oldu.
There is a city where spicy cuisine is popular.	Acılı mətbəxin məşhur olduğu bir şəhər var.
Many drugs are currently found in food, water and air.	Hal-hazırda bir çox dərman qidada, suda və havada olur.
He was polite, but far from it.	O, nəzakətli idi, lakin onunla uzaq idi.
Mars has two small satellites.	Marsın iki kiçik peyki var.
There is even the use of weeds.	Hətta alaq otlarının da istifadəsi var.
We collect donations for refugees.	Biz qaçqınlar üçün ianə toplayırıq.
Garbage collection has polluted the water.	Zibillərin yığılması suları çirkləndirib.
Local scientists were very skeptical	Yerli alimlər buna çox şübhə ilə yanaşırdılar
I do not understand what you are asking me.	Məndən nə soruşduğunu başa düşə bilmirəm.
The forests were full of beautiful birds.	Meşələr gözəl quşlarla dolu idi.
This method is popular because it is cheap and fast.	Bu üsul ucuz və sürətli olduğu üçün məşhurdur.
I swam in clean water.	Mən təmiz suda üzdüm.
The painting is in good condition.	Rəsm yaxşı vəziyyətdədir.
The village on the edge of the forest.	Meşənin kənarındakı kənd.
Two leaves are green, three are silver.	İki yarpaq yaşıl, üçü gümüş.
He has dark hair and brown eyes.	Qara saçlı, qəhvəyi gözlüdür.
Her naked body shone like the moonlight.	Onun çılpaq gövdəsi ay işığı kimi parıldayırdı.
The monkey climbed a tree.	Meymun ağaca dırmaşdı.
He passed through one corridor and then another to greet the people.	O, bir koridordan, sonra digər koridordan keçərək insanlarla salamlaşdı.
Remember that it is at the same level as the table.	Cədvəllə eyni səviyyədə olduğunu unutmayın.
He instructed his children.	Uşaqlarına göstəriş verdi.
The accused responded to the accusation.	Təqsirləndirilən şəxs ittihama cavab verib.
As his wealth changed, so did his reputation.	Var-dövləti dəyişdikcə onun reputasiyası getdikcə azaldı.
Our streets are full of cars.	Küçələrimiz maşınlarla doludur.
Treat him with respect.	Ona hörmətlə yanaşın.
The potter's wheel is a circular rotating device.	Dulus çarxı dairəvi fırlanan qurğudur.
Many cars were destroyed.	Çoxlu avtomobil məhv edilib.
The work was intense and the salary was meager.	İş gərgin idi və maaş cüzi idi.
His friends are also indifferent to him.	Dostları da ona biganədirlər.
They tried to "cure" him.	Onu “müalicə” etməyə çalışdılar.
The city was silent.	Şəhər səssiz idi.
Every summer the villagers celebrate.	Hər yay kəndlilər şənlik keçirirlər.
The newspaper hit his palm.	Qəzeti ovucuna vurdu.
Many found comfort in prayer.	Çoxları duada təsəlli tapırdılar.
His enemies accused him of nepotism.	Düşmənləri onu qohumbazlıqda ittiham edirdilər.
She is afraid of some people who irritate me.	Məni qıcıqlandıran bəzi insanlardan çəkinir.
The forensic team did not find any signs of struggle.	Məhkəmə-tibb qrupu mübarizə əlaməti tapmayıb.
I hope this is not wrong.	Ümid edirəm bu səhv deyil.
Rarely sees sunlight.	Günəş işığını nadir hallarda görür.
Getting to know the past helps us to understand the present.	Keçmişlə tanışlıq bu günü anlamağa kömək edir.
The young woman was wearing a bright orange jacket.	Gənc qadın parlaq narıncı pencək geyinmişdi.
The climatic battle scene was thrilling.	Klimatik döyüş səhnəsi həyəcanlandırdı.
The capitalist system we live in is unfair.	Yaşadığımız kapitalist sistem ədalətsizdir.
Passengers were advised to check in three hours in advance.	Sərnişinlərə üç saat əvvəl qeydiyyatdan keçmələri tövsiyə olunub.
Its scientific brilliance is both unique and breathtaking.	Onun elmi parlaqlığı həm unikal, həm də nəfəs kəsəndir.
The house will be empty for the next few months.	Həmin ev növbəti bir neçə ay ərzində boş qalacaq.
For a little water.	Bir az su için.
We must accept a truly cosmopolitan view.	Biz həqiqətən kosmopolit baxışı qəbul etməliyik.
The family lived in a small village.	Ailə kiçik bir kənddə yaşayırdı.
About 40 of them are reported missing.	Onlardan qırxa yaxınının itkin düşdüyü bildirilir.
He found his silence awkward.	O, onun səssizliyini yöndəmsiz hesab etdi.
Their ambitions seemed unrealistic.	Onların ambisiyaları qeyri-real görünürdü.
Several nearby forests burned.	Yaxınlıqdakı bir neçə meşə yanıb.
They cleaned up the rubbish and found a few broken bottles.	Zibilləri təmizlədilər və bir neçə qırıq şüşə tapdılar.
Sensitive plants need sunlight to grow.	Həssas bitkinin böyüməsi üçün günəş işığı lazımdır.
Everyone was sad to see the horrible pictures.	Dəhşətli şəkilləri görmək hər kəsi kədərləndirdi.
The ceiling was too low to stand up.	Tavan ayağa qalxmaq üçün çox alçaq idi.
A girl raised a small flag in the air.	Bir qız havada kiçik bir bayraq qaldırdı.
Police remove the suspect caught dog.	Polis iti tutulan şübhəlini uzaqlaşdırır.
The company has applied for a license.	Şirkət lisenziya almaq üçün müraciət edib.
Feeding the baby in the mother's womb.	Ana bətnində körpəni qidalandırması.
They took one last look at the fiery sun.	Onlar alovlu günəşə son nəzər saldılar.
He painted the walls red.	Divarlarını qırmızıya boyadı.
It was raining almost non-stop.	Demək olar ki, aramsız yağış yağırdı.
The chef showed the guests how to light the camp.	Aşpaz qonaqlara düşərgəni necə işıqlandırmaq lazım olduğunu göstərdi.
Which came first, the war or the bomb?	Hansı birinci gəldi, müharibə yoxsa bomba?
The government has done little to support farmers.	Hökumət fermerləri dəstəkləməkdən çox az fayda gördü.
I remember you told me to return it.	Xatırlayıram ki, mənə bunu geri qaytarmağı demişdin.
There was a traffic jam all afternoon.	Bütün günortadan sonra tıxacın səs-küyü baş verdi.
The work was carried out quickly.	İş sürətlə aparıldı.
The girl's brown eyes sparkled with anger.	Qızın qəhvəyi gözləri hirslə parıldayırdı.
He threw himself on the couch.	Özünü divana atdı.
As he passed the shop window, an idea came to his mind.	Vitrinin yanından keçəndə ağlına bir fikir gəldi.
He began to lose confidence.	Özünə inamını itirməyə başladı.
A group of monkeys ran through the thick forest.	Bir qrup meymun qalın cəngəllikdə qaçırdı.
The little boy ran home.	Balaca uşaq evə tərəf qaçdı.
But the doctor's money was hard for the family.	Lakin həkim pulları ailə üçün ağır oldu.
The animals left and never came again.	Heyvanlar getdi və bir daha gəlmədi.
He tried to kill his son.	O, oğlunu öldürməyə cəhd edib.
Identify the villages closest to the city.	Şəhərə yaxın olan kəndləri müəyyənləşdirin.
The government has promised to increase workers' salaries.	Hökumət işçilərin maaşlarını artırmağı vəd etdi.
The old man still heard every word.	Yaşlı bəy hələ də hər sözü eşidirdi.
Two identical coins have the same value.	İki eyni sikkə eyni dəyərə malikdir.
The accident happened within minutes.	Qəza bir neçə dəqiqə ərzində baş verib.
The screen is large.	Ekran böyükdür.
He looked at the scene in front of him.	O, qarşısındakı mənzərəni gözdən keçirdi.
Five hundred and thirty-three.	Beş yüz otuz üç.
The bird landed hard.	Quş ağır yerə endi.
I was born the year the dinosaurs died.	Mən dinozavrların öldüyü il doğulmuşam.
I'm going right now.	Mən düz indiki yerə gedirəm.
Heliographs were rarely used in battle.	Helioqraf döyüşdə nadir hallarda istifadə olunurdu.
He is a talented pianist.	O, istedadlı pianoçudur.
His case was reviewed by two experts.	Onun işi iki ekspert tərəfindən nəzərdən keçirilib.
They found an address and came to a new house.	Bir ünvan tapıb təzə evə gəldilər.
That strange behavior was one of the reasons for our divorce.	Həmin qəribə davranış boşanmamızın səbəblərindən biri idi.
It was a beautiful old church.	Bu gözəl köhnə kilsə idi.
Air pollution is bad for your health.	Havanın çirklənməsi sağlamlığınız üçün pisdir.
Many plants are infected with bacteria.	Bir çox bitki bakteriya ilə yoluxmuşdur.
If you are interested, we will organize a treasure hunt.	Maraq olarsa, xəzinə ovu təşkil edəcəyik.
Cars using nitroglycerin caught fire.	Nitrogliserin istifadə edən avtomobillər yanıb.
He lives quietly on the outskirts of the city.	O, şəhərin ucqar kənarında sakit yaşayır.
A deadly virus from a fleeing lab animal.	Qaçan laboratoriya heyvanından çıxan ölümcül virus.
The contagious smile of a small child brought joy to many.	Balaca uşağın yoluxucu təbəssümü çoxlarına sevinc bəxş etdi.
Air pollution is a serious problem in our city.	Havanın çirklənməsi şəhərimizdə ciddi problemdir.
The old regime was overthrown by a violent revolution.	Köhnə rejim şiddətli bir inqilabla aradan qaldırıldı.
She wore fashionable earrings.	O, dəbli sırğalar taxıb.
My friend's father told his daughter to change.	Dostumun atası qızına dedi ki, paltarını dəyiş.
Involvement of a group of prisoners.	Bir qrup məhbusun cəlb edilməsi.
They gave us a sandwich and candy.	Bizə sendviç və konfet verdilər.
Sarkits are millions of years old.	Sarkıtların milyonlarla yaşı var.
Literally it meant fountains and flowers.	Hərfi mənası fəvvarələr və çiçəklər idi.
The doors of the palace were closed.	Sarayın qapıları bağlı idi.
The cat ran a few blocks before falling.	Pişik yıxılmadan əvvəl bir neçə blok qaçdı.
The city was once known for its factories.	Bu şəhər bir vaxtlar fabrikləri ilə tanınırdı.
Children appreciate praise.	Uşaqlar təriflənməyi yüksək qiymətləndirirlər.
There were only five books in the room.	Otağa cəmi beş kitab səpələnmişdi.
Population growth will accelerate over the next twenty years.	Əhali artımı növbəti iyirmi il ərzində sürətlənəcək.
Explore the world of international politics.	Beynəlxalq siyasət dünyasını araşdırın.
The elderly driver continues to maintain his innocence.	Yaşlı sürücü günahsızlığını qorumağa davam edir.
It is very important to diagnose patients correctly.	Xəstələrə düzgün diaqnozun qoyulması çox vacibdir.
Our house was filled with laughter.	Evimiz gülüşlə doldu.
The event will take place next week.	Tədbir gələn həftə baş tutacaq.
The prices of basic goods are rising.	Əsas malların qiyməti qalxır.
He was shot and died quickly.	O, güllələndi və tez öldü.
This kid is really talented.	Bu uşaq həqiqətən istedadlıdır.
The etymology of "biology" is obscure.	“Biologiya”nın etimologiyası qaranlıqdır.
The fish population here is endangered.	Burada balıq populyasiyası təhlükə altındadır.
He grew up in the tundra.	Tundrada böyüdü.
He put on his shoes.	Ayaqqabılarını geyindi.
As a result, the trees fell.	Nəticədə ağaclar aşıb.
Although there are mostly rural areas, modern highways have been built.	Burada əsasən kənd yerləri olsa da, müasir avtomobil yolları tikilib.
The windows were open to the hot wind.	Pəncərələr isti küləyə açıq idi.
He spent six weeks with me on the island.	O, adada mənimlə altı həftə keçirdi.
The bullets were savagely scattered in the air.	Güllələr vəhşicəsinə havaya səpilirdi.
Happiness must be balanced responsibly.	Məsuliyyətlə xoşbəxtliyi tarazlaşdırmaq lazımdır.
Today, full sunlight is rare.	Bu gün tam günəş işığı nadirdir.
Create a mental image and hold it firmly.	Zehni bir şəkil yaradın və onu möhkəm tutun.
It is raining lightly today.	Bu gün yüngül yağış yağır.
In some species, females are larger than males.	Bəzi növlərdə dişilər kişilərdən daha böyükdür.
I'm stuck.	Mən tıxacda qalmışam.
Algae can be found in all tropical oceans.	Yosunlara bütün tropik okeanlarda rast gəlmək olar.
This is natural, he said.	Bu təbiidir, dedi.
The accident happened yesterday.	Qəza ötən gün baş verib.
The brothers have always been together.	Qardaşlar həmişə bir yerdə olublar.
It was as if they were watching the guests.	Onlar sanki qonaqları izləyirdilər.
The storm lasted all night.	Şiddətli tufan gecə boyu davam etdi.
The ship's crew drowned and escaped death.	Gəminin heyəti boğularaq ölümdən xilas olub.
Drought is common in this region.	Bu bölgədə quruluq tez-tez olur.
It is a period of knowledge.	Bilik dövrüdür.
The texts were randomly divided into ten separate lists.	Mətnlər təsadüfi olaraq on ayrı siyahıya bölündü.
The trees are green and lush.	Ağaclar yaşıl və gurdur.
The ruler soon beheaded two women.	Tezliklə hökmdar iki qadının başını kəsdirdi.
He collected information from various sources.	O, müxtəlif mənbələrdən məlumat toplayıb.
He was lying at his desk.	İş masasında yatmışdı.
What country is he from?	O hansı ölkədən gəlib?
The dragon's powerful tail glows in the dark.	Əjdahanın güclü quyruğu qaranlıqda parlayır.
The manufacturing company reported a profit increase this year.	İstehsalçı şirkət bu il mənfəət artımını bildirdi.
The villagers built a protective wall around the village.	Kəndlilər kəndin ətrafına qoruyucu divar çəkdirdilər.
There is a school classroom next to the kitchen.	Mətbəxin yanında məktəb sinif otağı var.
A more elegant algorithm is offered.	Daha zərif bir alqoritm təklif olunur.
The young girl was terrified.	Gənc qızı dəhşət bürüdü.
He goes to the doctor regularly.	O, müntəzəm olaraq həkimə gedir.
Calculate the circumference of a circle.	Bir dairənin çevrəsini hesablayın.
The collection was designed to inspire thinking.	Kolleksiya düşünməyə ruhlandırmaq üçün nəzərdə tutulmuşdu.
The second in a series of speeches by the governor.	Qubernatorun silsilə çıxışlarından ikincisi.
Studies show that this neurotechnology can treat depression.	Tədqiqatlar göstərir ki, bu neyrotexnologiya depressiyanı müalicə edə bilər.
The church was once used as a fortress.	Kilsə vaxtilə qala kimi istifadə olunub.
Some residents fled the area.	Bəzi sakinlər ərazidən qaçıblar.
People are happy to live on the plains.	İnsanlar düzənliklərdə yaşamaqdan xoşbəxtdirlər.
His dog had a red collar.	Onun itinin qırmızı yaxalığı var idi.
Last year, the park was visited by millions of tourists.	Ötən il bu parkı milyonlarla turist ziyarət edib.
It was a severe punishment.	Ağır cəza idi.
However, many superstitious actions continue.	Bununla belə, bir çox batil hərəkətlər davam edir.
The tea sparkled in the sun.	Çay günəşdə parıldayırdı.
You need to keep your room tidy.	Otağınızı səliqəli saxlamalısınız.
A lone boy passed by on a white horse.	Ağ atın üstündə tənha bir oğlan keçdi.
He thinks we can handle it.	Onun öhdəsindən gələ biləcəyimizi düşünür.
The soldier died during the battle.	Əsgər döyüş zamanı həlak olub.
It could not be easy.	Bu asan ola bilməzdi.
Don't worry about being popular.	Populyar olmaqdan narahat olmayın.
Only three candidates took part in the entrance exam.	Qəbul imtahanında yalnız üç namizəd iştirak edirdi.
The ability to make elegant furniture is exhausted.	Zərif mebel hazırlamaq bacarığı tükənir.
The city's housing department has come under fire.	Şəhərin mənzil idarəsi tənqidlərə məruz qalıb.
The region is rich in minerals.	Rayon faydalı qazıntılarla zəngindir.
Members of our team were shocked by this news.	Komandamızın üzvləri bu xəbərdən şoka düşüblər.
This tool is useful for mechanical work.	Bu alət mexaniki işlər üçün faydalıdır.
Reasons include deforestation and air pollution.	Səbəblərə meşələrin qırılması və məişət havasının çirklənməsi daxildir.
Sea level is rising.	Dəniz səviyyəsi yüksəlir.
The vase was surprisingly small.	Vaza təəccüblü dərəcədə kiçik idi.
Encourage, excite or motivate.	Həvəsləndirmək, həyəcanlandırmaq və ya həvəsləndirmək.
The glaciers retreated.	Buzlaqlar geri çəkildi.
Do not consume more than two servings of sweets per week.	Hər həftə iki porsiyadan çox şirniyyat istehlak etməyin.
There are many problems in the world today.	Bu gün dünyanın çoxlu problemləri var.
Once upon a time there was a dense forest.	Bir dəfə sıx bir meşə var idi.
Taxes are a scourge of small business.	Vergilər kiçik biznesin bəlasıdır.
The cook prepares spicy chicken dish.	Aşpaz ədviyyatlı toyuq yeməyi hazırlayır.
Red-heeled shoes came out of the closet.	Şkafdan qırmızı dabanlı ayaqqabı çıxdı.
The noise is disturbing.	Səs-küy narahat edir.
Sally went to the store to buy dog ​​food.	Sally it yemi almaq üçün mağazaya getmişdi.
The road was blocked, there were many potholes.	Yol əngəlli idi, çuxurlar çox idi.
Popular ballads often reflect passionate love relationships.	Populyar balladalar tez-tez ehtiraslı sevgi münasibətlərini əks etdirir.
There is an error in this sentence.	Bu cümlədə xəta var.
We must protect our natural resources.	Biz təbii sərvətlərimizi qorumalıyıq.
Failure is not an option.	Uğursuzluq bir seçim deyil.
His message was conveyed to all government officials.	Onun xəbəri bütün dövlət məmurlarına çatdırılıb.
These earrings are made of gold.	Bu sırğalar qızıldan hazırlanır.
A lexicogram is a riddle that needs to be completed.	Leksikoqram tamamlamağı tələb edən tapmacadır.
A dog is barking outside.	Çöldə bir it ulayır.
Plans have been developed for further expansion.	Daha da genişləndirilməsi üçün planlar hazırlanmışdır.
I tried to look at everything differently.	Mən hər şeyə fərqli baxmağa çalışdım.
The chief warned us to remain silent.	Rəis susmağımızı xəbərdar etdi.
Thus, the electric lamp was turned off.	Beləliklə, elektrik lampası söndürülüb.
The harsh lighting was on.	Sərt işıqlandırma yandırıldı.
Pollution has reached unprecedented levels.	Çirklənmə görünməmiş həddə çatıb.
Let's try again.	Gəlin daha bir sınaq keçirək.
Patients with leprosy should be isolated from others.	Cüzam xəstələri başqalarından təcrid olunmalıdır.
The singer composed many cheerful songs.	Həmin müğənni çoxlu şən mahnılar bəstələyib.
The birds flew to their nests in the trees.	Quşlar ağaclardakı yuvalarına uçurdular.
Acid rain harms plants.	Turşu yağışları bitkilərə zərər verir.
Old and sharp.	Qoca və iti.
He took the bag.	Çantanı götürdü.
It is hard work as a farmer.	Fermer kimi ağır işdir.
The drug is designed to protect it from the virus.	Dərman onu virusdan qorumaq üçün nəzərdə tutulub.
These studies are largely unreliable.	Bu tədqiqatlar böyük ölçüdə etibardan düşmüşdür.
He felt a strong emotion.	O, özünü hansısa güclü emosiyaya qapıldığını hiss etdi.
He shuddered in pain as he touched his injured leg.	Zədəli ayağı toxunduqca ağrıdan ürpədi.
The media called on people to protest.	Media insanları etiraza çağırıb.
The butterfly flew lazily.	Kəpənək tənbəlcəsinə uçdu.
The novelist was highly respected.	Romançı böyük hörmətə sahib idi.
Drive carefully.	Ehtiyatlı sür.
Friendship and charm are the pillars of our happiness.	Dostluq və cazibə bizim xoşbəxtliyimizin sütunlarıdır.
Beat the cream until stiff peaks form.	Kremi sərt zirvələr əmələ gələnə qədər çırpın.
The video clip has been edited many times.	Video klip dəfələrlə redaktə olunub.
Materials should be presented as they are and as available.	Materiallar olduğu və mövcud olduğu kimi təqdim edilməlidir.
I wanted to continue from the first days.	İlk günlərdən davam etmək istəyirdim.
There was a "friendly" disagreement between them.	Aralarında “dost” fikir ayrılığı olub.
It can sometimes be very unexpected.	O, bəzən çox gözlənilməz ola bilər.
He is not my type.	O mənim tipim deyil.
An equally important factor for a conductor.	Dirijor üçün eyni dərəcədə vacib bir amil.
A certain word or phrase can evoke strong feelings.	Müəyyən bir söz və ya ifadə güclü hisslər doğura bilər.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	Nəhəng pandanın elmi adı ren sp.
Monsoon can result in floods.	Musson daşqınları ilə nəticələnə bilər.
Equilibrium fever epidemics do not show signs of decline.	Denge qızdırması epidemiyası azalma əlamətləri göstərmir.
Yes, but consider the overall increase in carbon emissions.	Bəli, lakin karbon emissiyalarının ümumi artımını nəzərə alın.
He reached for the sign again.	Yenə işarəsinə əl uzatdı.
One dollar can buy a loaf of bread.	Bir dollar bir çörək ala bilər.
The boy kept a few cookies for his teacher.	Oğlan müəllimi üçün bir neçə peçenye saxladı.
Being a strong woman, she did not get depressed easily.	Güclü qadın olduğu üçün o, asanlıqla depressiyaya düşmürdü.
The language is gaining popularity again.	Dil yenidən populyarlıq qazanır.
These people travel together.	Həmin adamlar birlikdə səyahət edirlər.
Symbolizes the unity of the family.	Ailənin birliyini simvollaşdırır.
The cost of a universal health care system is high.	Universal səhiyyə sisteminin dəyəri yüksəkdir.
Peace agreements are reached between the warring states.	Döyüşən dövlətlər arasında sülh sazişləri əldə edilir.
The cave is considered sacred.	Mağara müqəddəs kimi qəbul edilir.
Hurricanes are one of nature's strongest forces.	Qasırğalar təbiətin ən güclü qüvvələrindən biridir.
I had a fever last week.	Keçən həftə qızdırmam var idi.
He warned him of the dangers of the road.	Onu yolun təhlükələri barədə xəbərdar etdi.
Elizabeth was a slow writer, partly because of this curse.	Elizabet ləng yazıçı idi, qismən də bu lənətə görə.
People are living longer these days than ever before.	İnsanlar bu günlərdə həmişəkindən daha uzun yaşayırlar.
His world was ruled by school.	Onun dünyasına məktəb hakim idi.
Pepper often wore strange clothes.	Biber tez-tez qəribə geyimlər geyinirdi.
Of all the trees, oak is perhaps the most valuable.	Bütün ağaclar arasında palıd bəlkə də ən qiymətlisidir.
The boy was very sensitive.	Oğlan çox həssas idi.
Shallow, muddy ponds were staining the highway.	Dayaz, palçıqlı su gölməçələri avtomobil yolunu ləkələyirdi.
Coal is made of wood.	Kömür ağacdan hazırlanır.
These voters will form a new coalition government.	Bu seçicilər yeni koalisiya hökumətini quracaqlar.
Cotton tree produces cotton from its roots.	Pambıq ağacı kökündən pambıq çıxarır.
The trees look very dry.	Ağaclar çox quru görünür.
We need to develop a better plan to achieve autonomy.	Biz muxtariyyətə nail olmaq üçün daha yaxşı plan hazırlamalıyıq.
Some programs require the user to be online.	Bəzi proqramlar istifadəçinin onlayn olmasını tələb edir.
He ordered a book of poems.	Şeirlər kitabını sifariş etdi.
The embarrassed politician lost his seat.	Biabırçı siyasətçi kreslosunu itirdi.
He did so out of mercy.	O, mərhəmətindən bunu etdi.
Good morning.	Sabahınız xeyir.
Ask your parents to measure you for this special occasion.	Valideynlərinizin bu xüsusi hadisə üçün sizi ölçməsini xahiş edin.
It can't be!	Bu ola bilməz!
Exhaust gases from cars are harmful to the ozone layer.	Avtomobilin işlənmiş qazları ozon təbəqəsinə zərərlidir.
Wait for the police here.	Burada polisi gözləyin.
No attempt was made to question their expectations.	Onların gözləntilərini şübhə altına almağa cəhd edilməyib.
With that in mind, he promised to be a clean sweeper.	Bunu nəzərə alaraq, o, təmiz süpürgəçiliyə söz verib.
He is looking for a dumpling in the surrounding forests.	O, ətrafdakı meşələrdə yerdombalanı axtarır.
I will serve at room temperature.	Otaq temperaturunda xidmət edəcəm.
When he was young, his hair was blonde.	Gənc ikən saçları sarışın olub.
The thief called them.	Oğru onları çağırdı.
During the conversation, they enjoyed a few beers.	Söhbət zamanı bir neçə pivədən həzz aldılar.
At least half of the group was illiterate.	Qrupun ən azı yarısı savadsız idi.
The boy waved his hand apologetically.	Oğlan üzrxahlıqla əlini yellədi.
The entrance to the company is equipped with luxurious furniture.	Şirkətin girişi dəbdəbəli mebellərlə təchiz olunub.
The change will help protect workers.	Dəyişiklik işçilərin müdafiəsinə kömək edəcək.
Her heart was pounding.	Ürəyi sürətlə döyünürdü.
He was reading a magazine.	O, jurnal oxuyurdu.
The duke invited the king to breakfast.	Hersoq kralı səhər yeməyinə dəvət etdi.
Researchers have warned against drinking vegetable juices.	Tədqiqatçılar tərəvəz suyu içməmək barədə xəbərdarlıq ediblər.
Strange lights appeared in the sky.	Göydə qəribə işıqlar göründü.
After being shot, he slowly walked away.	Oxla vurulandan sonra yavaş-yavaş uzaqlaşdı.
It rained heavily, and many guests had to return home.	Şiddətli yağış yağdı və bir çox qonaq evlərinə qayıtmalı oldu.
Access to clean water is limited in the region.	Bölgədə təmiz suya çıxış məhduddur.
Let him do it as soon as possible.	Qoy bunu mümkün qədər tez etsin.
They are waiting at the gate.	Darvazada gözləyirlər.
The angry leader was cursed by the gods.	Qəzəbli lider tanrılar tərəfindən lənətləndi.
I think you hid something.	Məncə sən nəyisə gizlətdin.
It seems that the boy has a way of words.	Deyəsən o oğlanın sözlə bir yolu var.
The girl's hair was blonde.	Qızın saçları ağardılmış sarışın idi.
Water is essential for the growth of plants.	Bitkilərin böyüməsi üçün su vacibdir.
The walls were covered with velvet cloth.	Divarlar məxmər parça ilə örtülmüşdü.
Then everyone is invited back for a treat.	Daha sonra hər kəs ikram üçün geri dəvət olunur.
Prices for fruits and vegetables have changed a lot in recent months.	Meyvə və tərəvəzin qiymətləri son aylarda çox dəyişdi.
He was interested in short stories and gossip magazines.	Qısa hekayələr və dedi-qodu jurnalları ilə maraqlanırdı.
There was no one to contact.	Əlaqə üçün heç kim yox idi.
The pearl of natural beauty.	Təbii gözəlliyin incisi.
The old woman tied herself to the shed.	Yaşlı qadın özünü talvara bağladı.
He made an official bow.	O, rəsmi təzim etdi.
Her husband's condition was serious.	Ərinin vəziyyəti ağır idi.
But most people do not realize that these dangers exist	Amma insanların çoxu bu təhlükələrin mövcud olduğunu dərk etmir
It rained heavily all night.	Bütün gecə güclü yağış yağdı.
His identity was stolen.	Onun şəxsiyyətini oğurlayıblar.
Today the sea was hard.	Bu gün dəniz sərt idi.
First we need a house.	Əvvəlcə bizə ev lazımdır.
The company will move to a larger building next year.	Şirkət gələn il daha böyük binaya köçəcək.
It takes many years to reach full maturity.	Tam yetkinliyə çatmaq üçün uzun illər lazımdır.
The city worked hard to clean up its act.	Bu şəhər öz aktını təmizləmək üçün çox çalışdı.
The elephant lowered its body for a bathtub.	Fil gövdə vannası üçün gövdəsini aşağı saldı.
Most importantly, raise awareness among children.	Ən əsası uşaqlar arasında məlumatlılıq yaradın.
They were waiting for something to happen	Nəsə olacağını gözləyirdilər
Can you answer all these questions?	Bütün bu suallara cavab verə bilərsinizmi?
They were always arguing.	Onlar həmişəlik mübahisə edirdilər.
It smelled rotten.	Çürük iyi gəlirdi.
The leopard jumped up inside the cage.	Bəbir qəfəsin içində yuxarı sıçrayıb.
We had a great day.	Əla gün keçirdik.
The scientific community disagrees on this issue.	Elmi ictimaiyyət bu mövzuda fikir ayrılığına malikdir.
The lady ordered a beer.	Xanım pivə sifariş etdi.
The shop owner was reluctant to sell his goods.	Dükan sahibi malını satmaqdan çəkinirdi.
The doctor visits him every week.	Həkim hər həftə ona baş çəkir.
Our pockets are bottomless.	Ciblərimiz dibsizdir.
He knows their language.	Onların dilini bilir.
The young man's mood darkened.	Gəncin əhvalı qaraldı.
He dreamed of repairing it in comics.	O, komikslərdə onu təmir etməyi xəyal edirdi.
He is so young, without a mother, in need of love,	O qədər gənc, anasız, sevgiyə ehtiyacı var,
He was sitting on a rock by the river.	O, çayın kənarında bir daşın üstündə oturdu.
His car was new, elegant and expensive.	Onun minik avtomobili yeni, zərif və bahalı idi.
This is an example of active transport.	Bu, aktiv nəqliyyat nümunəsidir.
Beans contain protein, unsaturated fats and carbohydrates.	Lobyada protein, doymamış yağ və karbohidratlar var.
His grandfather's garden was next to an invisible barn.	Babasının bağçası gözə dəyməyən tövlənin yanında idi.
Everyone is very formal.	Hamı çox formaldır.
Our activity slowed down.	Fəaliyyətimiz yavaşladı.
Having three is still conservative.	Üçə sahib olmaq hələ də mühafizəkar olmaqdır.
The composition will be measured in thirds.	Tərkibi üçdə ölçüləcək.
Grace closed her eyes.	Qreys gözlərini yumdu.
Bananas are rich in potassium.	Banan kaliumla zəngindir.
There is no crime or corruption in our village.	Kəndimizdə nə cinayət var, nə də korrupsiya.
The pain made her sick.	Ağrı onun ürəyini bulandırdı.
John has eyes for beautiful girls.	Conun gözəl qızlara gözü var.
The security group drove out the slums.	Mühafizə qrupu gecəqonduları qovdu.
When you move instinctively, you feel it happening slowly.	Instinktlə hərəkət edəndə hiss edirsən, yavaş-yavaş baş verir.
He finally understood the importance of sleep.	O, nəhayət, yuxunun əhəmiyyətini anladı.
Dull, stupid, dull, stupid.	Süst, axmaq, süst, axmaq.
These birds were accustomed to living in the city.	Bu quşlar şəhərdə yaşamağa öyrəşmişdilər.
He freezes.	O donur.
Wild animals are a sport to kill other wild animals.	Vəhşi heyvanlar digər vəhşi heyvanları öldürmək idmanı edir.
You have to climb many steps to reach the top.	Zirvəyə çatmaq üçün bir çox pillələri dırmaşmaq lazımdır.
No one doubts his sincerity.	Onun səmimiliyinə heç kim şübhə etmir.
He and his friends refused to answer his questions.	O və dostları onun suallarına cavab verməkdən imtina etdilər.
The food was delivered immediately.	Ərzaqlar dərhal çatdırıldı.
A samsar cat was sitting on a branch of a tree.	Ağacın budağında sansar pişiyi oturmuşdu.
People are allergic to aflatoxins.	İnsanların aflatoksinlərə qarşı allergiyası var.
Tall trees cast a deep green shadow.	Uca ağaclar dərin yaşıl kölgə salırdı.
It was not clear when the match would end.	Qarşılaşmanın nə vaxt bitəcəyi bəlli deyildi.
His forehead was covered in blood.	Onun alnı qan içində idi.
Tomorrow, the goldsmith will open his shop in the city.	Sabah şəhərdə qızıl ustası öz dükanını açacaq.
Some members of the congregation prayed and waved gently.	Camaatın bəzi üzvləri namaz qıldı və yumşaq bir şəkildə yelləndilər.
They want to arrest me for murder.	Məni qətlə görə həbs etmək istəyirlər.
The ship capsized after being hit by an iceberg.	Gəmi aysberqə çırpıldıqdan sonra çevrilib.
The cook placed the tray on the table.	Aşpaz nimçəni stolun üstünə qoydu.
The structure remained unprotected.	Quruluş mühafizəsiz qalıb.
Plenty of dark chocolate flow.	Bol tünd şokolad axını.
The turtles had no nest	Tısbağaların yuva yeri yox idi
Customers often complain about high prices.	Müştərilər tez-tez baha qiymətlərdən şikayətlənirlər.
The doctor examines the patient.	Həkim xəstəni müayinə edir.
The boy is wearing a striped shirt.	Oğlan zolaqlı köynək geyinib.
Can see cracks and crevices.	Çatlardan və yarıqlardan görə bilir.
The man began to walk nervously.	Kişi əsəbi halda addımlamağa başladı.
Three cars were parked outside.	Çöldə üç maşın dayanıb.
The army behaved with commendable discipline.	Ordu təqdirəlayiq nizam-intizamla davranırdı.
The rose was brown.	Qızılgül qəhvəyi oldu.
A gentle breeze blew across the nearby sea.	Yaxınlıqdakı dənizi zərif meh əsirdi.
It saves a lot of time.	Çox vaxta qənaət edir.
I am acquainted with all cultures.	Mən bütün mədəniyyətlərlə tanışam.
Professor loves tea.	Professor çayını güclü sevir.
He deceived her.	Onu aldatdı.
The economic boom has created many new jobs.	İqtisadi bum bir çox yeni iş yerləri yaratdı.
The new law has a profound effect on the nation.	Yeni qanunun millət üçün dərin təsiri var.
Write each letter perfectly.	Hər hərfi mükəmməl yazın.
The compact car will serve you well.	Kompakt avtomobil sizə yaxşı xidmət edəcəkdir.
The capital has a temperate climate.	Paytaxt mülayim iqlimə malikdir.
The sun rose on the horizon	Günəş səhra üfüqündə doğdu
They had a great time.	Onlar əla vaxt keçirirdilər.
He drew a thick layer of mascara.	O, qalın qat tuş çəkdi.
The oil burns hot.	Yağ isti yanır.
She was wearing a long skirt.	O, uzun yubka geyinmişdi.
Go down the slopes of the mountain.	Dağın yamaclarından enin.
The rainy season is over and the flowers have withered.	Yağışlı mövsüm başa çatdı və çiçəklər soldu.
Some attribute the increase in terrorist attacks to the weakness of the police.	Bəziləri terror hadisələrinin artmasında polisin zəif olması ilə əlaqələndirirlər.
An architectural museum was recently opened here.	Bu yaxınlarda burada memarlıq muzeyi açılıb.
Made of steel, very strong.	Poladdan hazırlanmışdır, olduqca möhkəmdir.
He drank a raw egg every day.	O, hər gün bir çiy yumurta içirdi.
He tried many times.	O, dəfələrlə cəhd edib.
Elderflower juice is an ingredient in many tonics.	Elderflower suyu bir çox toniklərin tərkib hissəsidir.
He pulled on his red silk coat.	Qırmızı ipək paltosunu çəkdi.
Journalists protested.	Jurnalistlər kəskin etirazlarını bildiriblər.
The young girl raised her eyebrows.	Gənc qız qaşlarını çatdı.
The water was still flowing strongly through the rocks.	Su hələ də qayaların arasından güclü şəkildə axırdı.
These recipes really work.	Bu reseptlər həqiqətən işləyir.
There were several temples in the square.	Meydanda bir neçə məbəd var idi.
He had never seen it up close.	Heç vaxt yaxından görməmişdi.
Apply this lesson to more examples.	Bu dərsi daha çox nümunəyə tətbiq edin.
Close the classroom door, please.	Sinif qapısını bağlayın, zəhmət olmasa.
This is a book about ninjas.	Bu ninjalar haqqında kitabdır.
Components were calculated and weighed.	Komponentlər hesablanmış və çəkilmişdir.
Prevent buses from going the wrong way.	Avtobusların yanlış yola getməsinin qarşısını alın.
More and more ground cancers are found.	Getdikcə daha çox yer xərçəngi tapılır.
None of us are participating today.	Bu gün heç birimiz iştirak etmirik.
A new disease has been discovered.	Yeni xəstəlik aşkarlanıb.
The engineers who built the bridge were proud.	Körpünü tikən mühəndislər fəxr edirdilər.
Continent shift to the west.	Qitələrin qərbə doğru sürüşməsi.
The game was very boring, so it went.	Oyun çox darıxdırıcı idi, ona görə də getdi.
You sleep less in such a dormitory.	Belə bir yataqxanada az yatırsınız.
It is different from other fish because its mouth is closed	Ağzı bağlı olduğu üçün digər balıqlardan fərqlənir
He suddenly opened the door.	O, birdən qapını açdı.
A bird watcher watched a bird fly overhead.	Quş müşahidəçisi başı üstündə uçan bir quşu seyr etdi.
He wants to change his life.	O, həyatını dəyişmək istəyir.
The athlete learned this trick from his father.	İdmançı bu hiyləni atasından öyrənmişdi.
Why do they do it?	Niyə bunu edirlər?
The charity was given a share in a company.	Xeyriyyəçiliyə bir şirkətdə səhm verildi.
Our dog is smart.	Bizim itimiz ağıllıdır.
Meanwhile, the sister shouted at her sister.	Bu vaxt bacı bacının üstünə qışqırdı.
He found refuge in the forest.	Meşədə sığınacaq tapdı.
Stop what you are doing now.	İndi etdiyiniz işi dayandırın.
You drive very slowly!	Çox yavaş sürürsən!
The main source of income for the urban population is tourism.	Şəhər əhalisinin əsas gəlir mənbəyi turizmdir.
There is a very simple solution to this.	Bunun çox sadə həlli var.
Large bodies of water crashed into open rocks.	Böyük su sahələri açıq qayalara çırpıldı.
The city has a network of small roads.	Bu şəhər kiçik yollar şəbəkəsinə malikdir.
He had very beautiful blue eyes.	Onun çox gözəl mavi gözləri var idi.
There was a child playing in the garden.	Orada bir uşaq var idi, bağda oynayırdı.
He felt a wave of excitement.	O, həyəcan dalğası hiss etdi.
The small pond was surrounded by lilies.	Kiçik gölməçə zanbaqlarla əhatələnmişdi.
They cooked in the oven.	Ocaqda bişirdilər.
They gave him a new pair of shoes.	Ona yeni bir cüt ayaqqabı verdilər.
The researchers stressed.	Tədqiqatçılar vurğuladılar.
Your reputation is flawless.	Reputasiyanız qüsursuzdur.
Empty spaces appear in the solar system.	Günəş sistemində boş fəzalar peyda olur.
The snow fell like a blanket on the ground.	Qar yerin üstünə yorğan-döşək kimi yağmışdı.
My uncle's car looks very modern.	Dayımın maşını çox müasir görünür.
A few birds flew overhead.	Başın üstündə bir neçə quş uçurdu.
I can't believe it.	Mən buna inana bilmirəm.
The film industry produces nothing but garbage.	Kino sənayesi zibildən başqa heç nə istehsal etmir.
Destroyed houses, destroyed buses.	Dağılan evlər, dağıdılan avtobuslar.
We can easily continue the conversation.	Söhbəti asanlıqla davam etdirə bilərik.
So the architect began to work.	Beləliklə, memar işə başladı.
The old woman was squeezed out of the crowd.	Yaşlı qadın izdihamın arasından sıxışdı.
My mother is sick.	Anam xəstədir.
You look so poor!	Çox yazıq görünürsən!
The education system is outdated.	Təhsil sistemi köhnəlib.
The backpack was full of maps, compasses, and food.	Sırt çantası xəritələr, kompaslar və yeməklərlə dolu idi.
Cut the wooden ends.	Odunlu uclarını kəsin.
The robber fled in a stolen car.	Quldur oğurladığı avtomobillə qaçıb.
But the level of literacy here is very high.	Ancaq burada savadlılıq səviyyəsi olduqca yüksəkdir.
He looked at the woman from where he was hiding.	Gizləndiyi yerdən qadına baxdı.
The setting sun turned the ocean waters into gold.	Batan günəş okean sularını qızıla çevirdi.
Zinc oxide has a pale color.	Sink oksidi solğun bir rəngə malikdir.
Tariffs charged by this bank are acceptable.	Bu bank tərəfindən tutulan tariflər məqbuldur.
The hedgehog lay in the hole.	Kirpi çuxurda yatdı.
Sentences must have a logical structure.	Cümlələrin məntiqi quruluşu olmalıdır.
The police waited in silence, then went outside.	Polislər səssizcə gözlədilər, sonra çölə çıxdılar.
When tests show that animals love pink, people color it.	Testlər heyvanların çəhrayı rəngi sevdiyini göstərəndə insanlar onu rəngləyirlər.
It was interesting to watch the match.	Matç izləmək üçün maraqlı idi.
The figures compiled by the economist show shocking unemployment figures.	İqtisadçının tərtib etdiyi rəqəmlər işsizliyin şok edici göstəricilərini ortaya qoyub.
Authorities have stepped up efforts to combat the problem.	Səlahiyyətlilər problemlə mübarizə səylərini artırıb.
A fresh breeze was blowing on his face.	Onun üzünə təzə meh əsirdi.
The workers are angry.	İşçilər qəzəblidirlər.
Anger, surprise, sadness and laughter are all feelings.	Qəzəb, təəccüb, kədər və gülüş hamısı hisslərdir.
They need your support.	Onların dəstəyinizə ehtiyacı var.
There is little content in the politician's speeches.	Siyasətçinin çıxışlarında az məzmun var.
When potatoes are boiled, they are easily peeled.	Kartof qaynadılan zaman qabığı asanlıqla soyulur.
A canvas bag hung over his shoulder.	Çiynində kətan çantası asıb.
Will this government fight pollution?	Bəs bu hökumət çirklənmə ilə mübarizə aparacaqmı?
It was clear that the boy was lying.	Oğlanın yalan danışdığı aydın idi.
The dishes are dirty, but in the closet.	Qab-qacaq çirklidir, amma şkafdadır.
There is no time like today.	İndiki kimi vaxt yoxdur.
I heard about a famous artist.	Məşhur bir rəssam haqqında eşitmişdim.
The hill is located in the south of the village.	Təpə kəndin cənubunda yerləşir.
His friendship with this friend was strangely shallow.	Onun bu dostu ilə dostluğu qəribə dərəcədə dayaz idi.
So the old woman did as she was told.	Beləliklə, yaşlı qadın ona deyilən kimi etdi.
He touched the shopkeeper's hand.	O, dükançının əlinə toxundu.
The cold wind from the lake shook me.	Göldən əsən soyuq külək məni titrədirdi.
The village is poor and a shepherd.	Kənd kasıb və çobandır.
Torn clothes reveal the preacher.	Cırıq paltarlar təbliğçini ortaya qoyur.
The scorpion stung the boy.	Əqrəb oğlanı sancdı.
He repeatedly questioned our work.	Dəfələrlə işimizi sorğu-sual edib.
He has achieved a lot since his youth.	O, gəncliyindən çox şeyə nail olub.
The victims tried to escape.	Zərərçəkənlər qaçmağa çalışıblar.
He held his breath as he swayed off the cliff.	Uçurumdan sallanan kimi nəfəsini tutdu.
It was important to be confident.	Özündən əmin olmaq vacib idi.
The caterpillars crawl on the ground.	Tırtıllar yerdə sürünür.
The country has been plagued by corruption for decades.	Ölkə onilliklər ərzində korrupsiyaya uğrayıb.
In addition, there may be a small black spot.	Bundan əlavə, kiçik bir qara ləkə ola bilər.
Some people prefer to live alone.	Bəzi insanlar tək yaşamağa üstünlük verirlər.
Indicate the name of a commonly used chemical.	Tez-tez istifadə olunan kimyəvi adı göstərin.
The commissioning of the new highway will greatly facilitate the journey.	Yeni sürətli avtomobil yolunun istifadəyə verilməsi səyahəti xeyli asanlaşdıracaq.
Finally, he learned to love them.	Nəhayət, onları sevməyi öyrəndi.
The bill will be discussed in parliament.	Qanun layihəsi parlamentdə müzakirəyə çıxarılacaq.
The head of the prison was arrested for protesting against their treatment.	Həbsxana müdiri onların rəftarına etiraz etdiyi üçün həbs edilib.
The moon shines on our faces.	Ay üzümüzə işıq saçır.
It is impossible to convince everyone.	Hamını razı salmaq mümkün deyil.
Although it was raining, he hurried home.	Yağış səngisə də, evə tələsdi.
Muscle contraction is involuntary.	Əzələlərin daralması qeyri-iradi olur.
Water goes through a period of evaporation and condensation.	Su buxarlanma və kondensasiya dövründən keçir.
A stone was carefully placed to mark the tomb.	Qəbri qeyd etmək üçün diqqətlə bir daş qoyuldu.
The swimmer was strong and stable.	Üzgüçü güclü və sabit idi.
Stumbles when moisturized.	Nəmlənəndə axsayır.
Test the new material on a small scale.	Yeni materialı kiçik miqyasda sınaqdan keçirin.
The director blamed the staff for the problems.	Direktor problemlərin əsas günahını kollektivin üzərinə atıb.
They lived in a world where everything could change.	Onlar hər şeyin dəyişə biləcəyi bir dünyada yaşayırdılar.
His father was a wealthy landowner.	Onun atası varlı torpaq sahibi idi.
My jacket is beige.	Mənim pencəyim bejdir.
The dwarf has been digging here for years.	Cırtdan bu yerdə illərdir qazıntı aparır.
He was interrogated as a witness	O, şahid qismində dindirilib
We close the area when the villagers become infected.	Kəndlilər yoluxanda ərazini bağlayırıq.
Wild mice are on the walls of the house.	Çöl siçanları evdə divarlardadır.
Strain the buttermilk.	Ayranı süzgəcdən keçirin.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Çəkiclər evliliyin ənənəvi simvoludur.
This interesting painting depicts a mermaid sitting.	Bu maraqlı rəsmdə oturmuş su pərisi təsvir edilmişdir.
Only a ruined castle remained.	Bircə dağıntı qalası qalmışdı.
However, as in this satellite photo, it is undoubtedly on the peninsula.	Lakin, bu peyk fotoşəkilində olduğu kimi, yarımada da şübhəsizdir.
Pharaoh was able to attend some religious ceremonies.	Firon bəzi dini mərasimlərdə iştirak edə bildi.
Rainfall is decreasing in many areas.	Bir çox ərazilərdə yağışlar azalır.
Political groups continue to disagree on politics.	Siyasi qruplar siyasətlə bağlı fikir ayrılıqlarını davam etdirirlər.
The earth itself to the center of the earth.	Yerin özü yerin mərkəzinə.
He rejoiced at her call.	O, onun zənginə sevindi.
He studied literature in college.	O, kollecdə ədəbiyyat oxuyub.
Our company processes eggs in several ways.	Şirkətimiz yumurtaları bir neçə yolla emal edir.
Not many people will like it	Bunu çox adam bəyənməyəcək
Feeling a little sad, he retreated to the kitchen.	Bir az həzin hiss edərək mətbəxə çəkildi.
The landscape was full of tourist attractions.	Mənzərə turistik yerlərlə dolu idi.
Their existence is coincidental.	Onların mövcudluğu təsadüfidir.
This city was full of crime.	Bu şəhər cinayətlə dolu idi.
There were many sheep.	Qoyunların sayı çox idi.
During all this time, the bomb exploded.	Bütün bu müddət ərzində bomba partlayırdı.
He stressed the need for this.	O, bunun lazım olduğunu təkid etdi.
The character of the people is reflected in its literature.	Xalqın xarakteri onun ədəbiyyatında əks olunur.
Passed a server that gives cool drinks.	Sərin içkilər verən bir server keçdi.
He was late.	O, gecikirdi.
It snows in the mountains in winter.	Qışda dağlıq əraziyə qar yağır.
The diet was believed by many to prevent the disease.	Pəhriz çoxları tərəfindən xəstəliyin qarşısını aldığına inanırdı.
If you manage carefully, you should not have any problems.	Diqqətlə idarə etsəniz, heç bir problem yaşamamalısınız.
The soldier was badly burned and his hair fell out.	Əsgər ağır yanıb, saçları tökülüb.
I play the guitar.	Mən gitara çalıram.
I want to eat ham and eggs for lunch.	Naharda vetçina və yumurta yemək istəyirəm.
The government is well aware of the problem.	Hökumət problemdən yaxşı xəbərdardır.
He counted his money.	Pulunu saydı.
I create a lot of garbage.	Mən çoxlu zibil yaradıram.
There is only one ticket booth left.	Sadə bir bilet köşkü qalıb.
Agora, an ancient market place.	Aqora, qədim bazar yeri.
They are desperately looking for food.	Onlar ümidsizcə yemək axtarırlar.
The trouble must end soon.	Çətinlik tezliklə bitməlidir.
He was disappointed that he turned down the offer.	Onun təklifini rədd etdiyi üçün məyus oldu.
The murders shocked the whole country.	Cinayətlər bütün ölkəni şoka saldı.
The robber caught the bank employee.	Soyğunçu bank işçisini tutdu.
They checked his passport and asked questions.	Pasportunu yoxlayıb suallar verdilər.
Common names include bell flowers, blue flowers, and trout lilies.	Ümumi adlar arasında zəng çiçəyi, mavi çiçəyi və alabalıq zanbağı daxildir.
The number of crimes increased.	Cinayətlərin sayı artırdı.
The sun fell behind the horizon.	Günəş üfüqün arxasına düşdü.
Contaminated tea does a lot of damage.	Çirklənmiş çay çoxlu ziyan vurur.
The statue stands in front of a large hall.	Heykəl böyük salonun qarşısında dayanır.
Language allows us to communicate.	Dil bizə ünsiyyət qurmağa imkan verir.
The magnificent waterfall roared effectively.	Möhtəşəm şəlalə təsirli şəkildə gurladı.
After dinner, he goes to bed.	Axşam yeməyindən sonra o, yatmağa gedir.
Scientists consider this fact essentially impossible.	Alimlər bu faktı mahiyyət etibarilə qeyri-mümkün hesab edirlər.
The police officer knew his daughter well.	Polis əməkdaşı qızı yaxşı tanıyırdı.
He fell asleep while watching a baseball game on TV.	Televiziyada beysbol oyununa baxarkən yuxuya getdi.
So it may be the result of fear of death.	Deməli, ölüm qorxunun nəticəsi ola bilər.
Prepare ingredients for the soup.	Şorba üçün maddələr hazırlayın.
Mark spent his childhood fleeing violence.	Mark uşaqlığını zorbalardan qaçmaqla keçirdi.
Crimes against women are on the rise.	Qadınlara qarşı cinayətlər artır.
His parents never wanted him to be a pilot.	Valideynləri heç vaxt onun pilot olmasını istəmirdilər.
It took two hours to reach the village.	Kəndə çatmaq iki saat çəkdi.
A computer is a machine with many different parts.	Kompüter bir çox fərqli hissələri olan bir maşındır.
Only his name is known.	Yalnız onun adı məlumdur.
It will all come suddenly!	Hamısı birdən gələcək!
What is it like to take a ferry?	Bəs bərə minmək necədir?
The water is very cold.	Su çox soyuqdur.
The air in this area is clean.	Bu bölgənin havası təmizdir.
He lay on a hard, round mattress.	O, bərk, yumru döşəyin üstündə uzandı.
The girl's face lit up with a smile.	Qızın üzü təbəssümlə işıqlandı.
They agreed never to talk about it.	Bu barədə heç vaxt danışmamağa razılaşdılar.
The police fired at him.	Polis silahını ona tuşlayıb.
But the meeting has just ended!	Ancaq görüş yenicə başa çatdı!
Their union gave birth to eight children.	Onların birliyi səkkiz uşaq doğurdu.
The coach overturned.	Məşqçi aşdı.
Demand for copper is high.	Misa tələbat yüksəkdir.
Slowly he will try to convince her.	Yavaş-yavaş onu inandırmağa çalışacaq.
Their restaurant is famous for its delicious food.	Onların restoranı dadlı yeməkləri ilə məşhurdur.
The rising sun cast long shadows on the desert.	Doğan günəş səhraya uzun kölgələr salırdı.
Farmers suffer from drought.	Fermerlər quraqlıqdan əziyyət çəkir.
The chimney is smoking.	Baca tüstülənir.
Some may claim that these are remote islands.	Bəziləri bunların uzaq adalar olduğunu iddia edə bilər.
It was morning when the astronaut woke up.	Astronavt oyananda səhər idi.
The butterfly flutters its wings.	Kəpənək qanadlarını çırpır.
The streets are full of pedestrians and cyclists.	Küçələr piyadalar və velosipedçilərlə doludur.
Jani is the leader of a large criminal syndicate.	Cani böyük cinayət sindikatının rəhbəridir.
The next room was a torture chamber.	Qonşu otaq işgəncə otağı idi.
The small village was quite prosperous.	Kiçik kənd kifayət qədər çiçəkləndi.
You can unsubscribe at any time.	İstənilən vaxt abunəlikdən çıxa bilərsiniz.
The auctioneer asked if anyone wanted the donkey.	Hərracçı eşşəyi kiminsə istəyib-istəmədiyini soruşdu.
The government wants to ensure a peaceful solution.	Hakimiyyət məsələnin sülh yolu ilə həllini təmin etmək istəyir.
It is easier for him to speak than to write.	Onun üçün danışmaq yazmaqdan daha asandır.
The lady intended to hide her tears.	Xanım göz yaşlarını gizlətmək niyyətində idi.
The fish had no teeth.	Balığın dişləri yox idi.
The milk was sour.	Süd turşumuşdu.
The brave crusaders were attacked by a fierce army.	İgid səlibçilər şiddətli ordunun hücumuna məruz qaldılar.
It depends on the company you work for.	Bu, işlədiyiniz şirkətdən asılıdır.
This statue is elegant and beautiful.	Bu heykəl zərif və gözəldir.
The face of the abyss rises steeply from the ravine,	Uçurum üzü dərədən dik qalxır,
There is a lot of skepticism about global warming.	Qlobal istiləşmə ilə bağlı çoxlu skeptisizm var.
The difficulty of this work will require a lot of effort.	Bu işin çətinliyi çox səy tələb edəcəkdir.
Some high school runners trained on the track.	Bəzi lisey qaçışçıları trekdə məşq edirdilər.
It was impossible to forget his apology.	Onun üzr istəməsini unutmaq mümkün deyildi.
Why don't we discuss this at dinner?	Nə üçün axşam yeməyində bunu müzakirə etmirik?
Most of the plants in rainforests are epiphytes.	Yağış meşələrindəki bitkilərin əksəriyyəti epifitlərdir.
A fish crawled out of the water.	Sudan bir balıq sürünərək çıxdı.
Scientists have not yet been able to determine the cause of depression.	Elm adamları hələ də depressiyaya nəyin səbəb olduğu barədə nəticə çıxara bilməyiblər.
These are the influences that force young, unmarried couples	Bu gənc, evli olmayan cütlükləri məcbur edən təsirlər
The young couple saw him immediately.	Gənc cütlük onu dərhal görüblər.
This is the worst annual decline of the species.	Bu, növün ən pis illik azalmasıdır.
The villagers suffered from the effects of soil erosion.	Kəndlilər torpaq eroziyasının təsirindən əziyyət çəkirdilər.
Once upon a time, a slingshot was directed by a famous man.	Bir vaxtlar azmış məşhur adam istiqamət verir.
He reached for the knife and began to cut.	O, bıçağa uzanıb kəsməyə başladı.
The constitution guarantees freedom of religion.	Konstitusiya din azadlığına zəmanət verir.
The glory of honesty preceded it.	Dürüstlük şöhrəti ondan əvvəl idi.
Some things are sacred.	Bəzi şeylər müqəddəsdir.
Our house was flooded.	Evimizi su basdı.
Sometimes they will eat animals such as mice and insects.	Bəzən siçan və böcək kimi heyvanları yeyəcəklər.
Airless.	Havasız.
Soldiers killed a wounded rebel.	Əsgərlər yaralı üsyançını öldürüblər.
Go home and put on your coat.	Evə get və paltonu geyin.
Imagine that you are in a meeting where no one talks to you.	Heç kimin sizinlə danışmadığı bir məclisdə olduğunuzu düşünün.
Use tongs to turn the steak.	Biftek çevirmək üçün maşalardan istifadə edin.
The fish were easy to recognize.	Balıqları tanımaq asan idi.
The winters are getting colder.	Getdikcə qışlar soyuqlaşır.
I have a small dog.	Mənim balaca itim var.
Everyone was starving at dinner.	Şam yeməyi zamanı hamı acından ölürdü.
The second is in official style.	İkincisi rəsmi üslubdadır.
Today's weather is a little better than yesterday.	Bugünkü hava dünənkindən bir az yaxşıdır.
The benefit was that her daughter went to school.	Faydası qızının məktəbinə getməsi idi.
The two women glared at each other.	İki qadın bir-birlərinə acıqlı baxışlar atdılar.
The bicycle hit the shore.	Velosiped sahilə çırpılıb.
Apparently, the frogs are gone.	Görünür, qurbağalar getdi.
The warm, moist air caressed these trees.	İsti, nəmli hava bu ağacları sığallayırdı.
If you want to learn more about them, click here.	Onlar haqqında daha çox öyrənmək istəyirsinizsə, bura klikləyin.
The croaking of goats echoed in the village.	Keçilərin cırıltısı kənddə əks-səda verirdi.
Chocolate goes well with crisps.	Şokolad xırtıldayanlarla yaxşı gedir.
The leader announced his decision at a party meeting.	Lider qərarını partiyanın iclasında açıqlayıb.
The old woman said she had a dream.	Yaşlı qadın bir xəyal gördüyünü söylədi.
Did everything go as planned?	Hər şey planlaşdırıldığı kimi getdimi?
Birth rates throughout the world have dropped dramatically already.	Doğuş nisbəti kəskin şəkildə aşağı düşüb.
The blue car passes over the zebra crossing.	Mavi avtomobil zebra keçidinin üstündən keçir.
Your voice is going well.	Səsiniz yaxşı gedir.
The drums were beating loudly.	Nağaraları yüksək səslə döyürdülər.
I wish she had never met that man.	O, kaş ki, o kişi ilə heç vaxt görüşməsəydi.
This is the highest level store in the city.	Bu şəhərin ən yüksək səviyyəli mağazasıdır.
Most doctors think that saturated fats are not healthy.	Əksər həkimlər doymuş yağların sağlam olmadığını düşünürlər.
National parks are an important tourist attraction.	Milli parklar mühüm turizm obyektidir.
I looked at the shelves for a long time.	Uzun müddət rəflərə nəzər salmışdım.
The medieval castle is now a museum.	Orta əsr qalası indi muzeydir.
The study of volcanoes is called volcanology.	Vulkanların öyrənilməsinə vulkanologiya deyilir.
However, the country is still at war.	Bununla belə, ölkə hələ də müharibə vəziyyətindədir.
Water molecules form hydrogen bonds.	Su molekulları hidrogen bağları əmələ gətirir.
This thorn is small, but very sharp.	Bu tikan kiçikdir, lakin çox itidir.
The flour is filtered to remove lumps.	Un topaqları çıxarmaq üçün süzülür.
Stop driving your stuff crazy.	Əşyalarınızı çılğıncasına gəzdirməyi dayandırın.
It is a popular sport here.	Burada məşhur idman növüdür.
Turn off the lights.	İşıqları söndürün.
In total, he found five errors.	Ümumilikdə o, beş səhv aşkar etdi.
A more concrete plan emerged.	Daha konkret plan ortaya çıxdı.
One of my first memories is about the carnival.	İlk xatirələrimdən biri karnavalla bağlıdır.
We must build temples dedicated to them!	Biz onlara həsr olunmuş məbədlər tikməliyik!
Parents are advised to monitor their children at all times.	Valideynlərə övladlarına hər zaman nəzarət etmələri tövsiyə olunur.
You need to make sure that the mixture is creamy.	Qarışığın kremli olmasına əmin olmalısınız.
The captain's cabin is just below the bridge.	Kapitanın kabinəsi körpünün bir az altındadır.
In winter, more people get the flu.	Qışda daha çox insan qripə yoluxur.
They chose one of their leaders as their leader.	Onlar öz saylarından birini rəhbər seçdilər.
He prayed for the villagers.	O, kənd camaatına namaz qıldırdı.
There is a rough language in the video game.	Video oyununda kobud dil var.
Their conversation lasted for hours.	Onların söhbəti saatlarla davam edib.
Each state has slightly different insurance laws.	Hər bir ştatın sığorta ilə bağlı bir qədər fərqli qanunları var.
They spent the rest of the following month there.	Növbəti ayın qalan hissəsini orada keçirdilər.
These are tasks that end quickly.	Bunlar tez başa çatan vəzifələrdir.
Agreement on common problems.	Ümumi problemlərə dair razılaşma.
He studied hard, but missed the final exams.	O, ciddi şəkildə oxudu, lakin buraxılış imtahanlarını kəsdi.
He saw the woman in the distance.	Uzaqdan qadını gördü.
A flower fell from his life.	Onun həyatından çiçək düşdü.
Few people find this poem profound.	Az adam bu şeiri dərin məzmunlu hesab edir.
Deep sea fish are the most desirable.	Dərin dəniz balıqları ən çox arzu olunandır.
Can you repair this phone?	Bu telefonu təmir edə bilərsiniz?
But first the bandages must be sterilized.	Ancaq əvvəlcə sarğılar sterilizasiya edilməlidir.
One must respect the rules.	İnsan qaydalara hörmət etməlidir.
The assistant director called.	Direktor köməkçisinə zəng etdi.
Can be used for writing, music, art.	Yazı, musiqi, sənət üçün istifadə edə bilərsiniz.
The dictator was forced to power by the army.	Diktator ordu tərəfindən hakimiyyətə məcbur edildi.
Speak slowly and clearly.	Yavaş-yavaş, aydın şəkildə deyin.
She has no children of her own.	Onun öz övladı yoxdur.
He looked at his father in shock.	O, şokla atasına baxdı.
The laptop fell to the ground and broke down.	Noutbuk yerə düşüb və xarab olub.
According to a recent survey, people enjoy going out.	Son sorğuya görə, insanlar çölə çıxmaqdan həzz alırlar.
The church was magnificent.	Kilsə möhtəşəm idi.
The stars were still visible in the sky.	Göydə hələ də ulduzlar görünürdü.
The population died of the disease.	Əhali xəstəlikdən məhv olub.
Dark chocolate contains more nutrients than milk.	Tünd şokoladda süddən daha çox qida var.
Some fish and some creatures have unusual colors.	Bəzi balıqların və bəzi canlıların qeyri-adi rəngləri var.
How does solar galvanization work?	Günəş galvanizasiyası necə işləyir?
The old woman grew old and weak.	Yaşlı qadın qocaldı və zəiflədi.
A course of physical exertion was recently held.	Bu yaxınlarda fiziki gərginlik kursu keçirildi.
He is undoubtedly a genius.	O, şübhəsiz ki, dahidir.
In ancient times, no one used coins.	Qədim dövrlərdə heç kim sikkələrdən istifadə etmirdi.
A short run!	Qısa bir qaçış!
Water evaporates into the air.	Su havaya buxarlanır.
According to religious doctrine, everyone is born unclean.	Dini doktrinaya görə hər kəs murdar doğulur.
He ran to the kitchen and prepared delicious snacks.	Mətbəxə qaçdı və ləzzətli qəlyanaltılar hazırladı.
The police officer stopped in confusion at the graffiti.	Polis məmuru qraffitidən çaş-baş qalmış dayandı.
Sunday, but he did not come.	Bazar günü, amma o gəlmədi.
The villagers used to cultivate land here.	Kəndlilər burada torpaq işlədirdilər.
Many people mistakenly associate neuroses with mental instability.	Bir çox insanlar səhvən nevrozları psixi qeyri-sabitliklə əlaqələndirirlər.
The competition was intense.	Rəqabət gərgin keçdi.
The ceiling shakes.	Tavan sallanır.
As a result, the servant was caught lying.	Nəticə etibarı ilə qulluqçu yalan danışarkən tutuldu.
The sooner we end this, the better.	Buna nə qədər tez son versək, bir o qədər yaxşıdır.
Cutting pliers perform fast cutting work.	Kəsmə kəlbətinləri tez kəsmə işini yerinə yetirir.
This storm is likely to cause problems.	Bu fırtınanın problemlərə səbəb olma ehtimalı var.
They were hurriedly buried under a huckleberry bush.	Onları tələsik huckleberry kolunun altına basdırdılar.
The doll master felt the oats.	Kukla ustası yulafını hiss edirdi.
The mouse moves secretly on the floor.	Siçan döşəmədə gizlicə hərəkət edir.
They ran mad for safety.	Onlar təhlükəsizlik üçün dəlicəsinə qaçdılar.
He was five feet six inches tall.	Onun boyu beş fut altı düym idi.
How do you pronounce it?	Bunu necə tələffüz edirsiniz?
The pool was dry.	Hovuz qurumuşdu.
Desserts are another word for dessert.	Desertlər desert üçün başqa bir sözdür.
The horse quickly jumped over the fence.	At cəld hasarın üstündən hoppandı.
They went to the other end of the field.	Onlar tarlanın o biri başına tərəf getdilər.
Only share relevant links.	Yalnız müvafiq linkləri paylaşın.
Fixed deposit is a type of savings scheme.	Sabit depozit əmanət sxeminin bir növüdür.
The family is growing.	Ailə böyüyür.
The purple robe hung loosely around its narrow frame.	Bənövşəyi xalatı ensiz çərçivəsinin ətrafında sərbəst asılmışdı.
Religion is practiced in many parts of the world.	Dünyanın bir çox yerlərində dinə etiqad olunur.
It was easy to wake up.	Oyanmaq asan idi.
The prophet taught that all people are brothers.	Peyğəmbər bütün insanların qardaş olduğunu öyrədirdi.
We are surrounded by small towns.	Biz kiçik şəhərlərlə əhatə olunmuşuq.
The brakes are tight.	Əyləclər sıxıldı.
The young man disappeared.	Gənc gözdən itdi.
The saliva was no longer clogged with food.	Tüpürcək artıq yeməklə tıxandı.
The hurricane caused terrible damage.	Qasırğa dəhşətli dağıntılara səbəb oldu.
Heavy rains caused floods in some areas.	Güclü leysan yağışı bəzi rayonlarda daşqınlara səbəb olub.
Avoidance of punishment for serious crimes.	Ağır cinayətlərə görə cəzadan yayınma.
First you need fruits and sweeteners.	Əvvəlcə meyvə və şirinləşdirici maddələrə ehtiyacınız var.
Obedient and social animals respond to the sound of music.	İtaətkar və sosial heyvanlar musiqinin səsinə cavab verirlər.
They feasted on roasted pork.	Qovrulmuş donuzda ziyafət etdilər.
This is the person we are looking for.	Bu, axtardığımız adamdır.
All students must apply for free school meals.	Bütün şagirdlər pulsuz məktəb yeməkləri üçün müraciət etməlidirlər.
She gathered her hair and gathered it in loose curls.	O, saçlarını toplayıb, boş buruqlarda yığdı.
These rules apply to both adults and children.	Bu qaydalar həm böyüklərə, həm də uşaqlara aiddir.
Making a fresh start is always a good choice.	Yeni bir başlanğıc etmək həmişə yaxşı bir seçimdir.
The pipes leaked into the wall.	Borular divara sızıb.
He is a little lame.	Onun bir az axsaqlığı var.
An important plot of land was set aside for growing vegetables.	Tərəvəz becərilməsi üçün əhəmiyyətli bir torpaq sahəsi ayrıldı.
The chameleon changes color to blend into its background.	Buqələmun öz fonuna qarışmaq üçün rəngini dəyişir.
The fish is caught, the intestines are peeled, the skin is peeled and the fillets are peeled.	Balıq tutulur, bağırsaqları soyulur, dərisi soyulur və fileto soyulur.
There were surprising breaths.	Təəccüblü nəfəslər var idi.
He raised his hand in protest.	O, etiraz əlaməti olaraq əlini qaldırdı.
At the root of this problem is poor communication.	Bu problemin kökündə zəif ünsiyyət dayanır.
They were almost too late.	Demək olar ki, çox gec idilər.
Schools should keep health records of all students.	Məktəblər bütün tələbələrin sağlamlıq qeydlərini saxlamalıdırlar.
A small wild lizard crossed the sidewalk.	Kiçik bir çöl kərtənkələsi piyada səkisinin üstündən keçdi.
The project was suspended due to lack of funding.	Layihə maliyyə çatışmazlığı səbəbindən dayandırıldı.
Yes, they are.	Bəli, onlar da.
Whenever he finds time, he plays the piano.	Nə vaxt vaxt tapırsa, pianoda ifa edir.
His body was thrown into the bushes.	Onun cəsədi kolluqlara atıldı.
In fact, it stays here.	Əslində bura qaladır.
The man was quick.	Adam cəld idi.
It can't do the head or tail of the instructions.	Bu təlimatların başını və ya quyruğunu edə bilməz.
They fished along the river in hopes of a big catch.	Böyük bir tutma ümidi ilə çay boyunca balıq tutdular.
The continents are constantly moving towards each other.	Qitələr davamlı olaraq bir-birinə doğru irəliləyir.
He was wearing a white shirt.	O, ağ köynək geyinmişdi.
As he walked to the podium, fans greeted him with applause.	O, podiuma gedərkən pərəstişkarları alqışlarla qarşılayıblar.
The government used tanks to quell the unrest.	Hökumət iğtişaşları yatırmaq üçün tanklardan istifadə etdi.
Our President always says that corruption is intolerable.	Prezidentimiz həmişə deyir ki, korrupsiya dözülməzdir.
The government delayed parliamentary debates for months.	Hökumət parlament müzakirələrini aylarla gecikdirdi.
Very little has changed in the last fifty years.	Son əlli ildə çox az şey dəyişdi.
This work is aimed only at the production of products.	Bu iş yalnız məhsul istehsalına yönəlib.
The trip takes two hours.	Səfər iki saat çəkir.
Something muttered under his breath.	Dodağının altında nəsə mızıldandı.
It is known that he was killed.	Onun öldürüldüyü məlum olub.
So he found a new job.	Beləliklə, o, yeni bir iş tapdı.
The cookie recipe is on the back of the package.	Peçenye resepti paketin arxasındadır.
The villagers live in houses made of straw.	Kəndlilər samandan tikilmiş evlərdə yaşayırlar.
Each line consists of eight straight characters.	Hər sətir düz səkkiz simvoldan ibarətdir.
The trees bloom in spring.	Ağaclar yazda çiçək açır.
Some owners have started hiring farmers this year.	Bəzi sahiblər bu il fermerləri işə götürməyə başladılar.
This is a small part of the population.	Bu, əhalinin kiçik bir hissəsini təşkil edir.
The drink should be well mixed.	İçki yaxşıca qarışdırılmalıdır.
There are many stars in this sky.	Bu səmada çoxlu ulduz var.
Librarians became increasingly busy.	Kitabxanaçılar getdikcə məşğul olurdular.
The villagers live in huts built of clay bricks.	Kəndlilər gil kərpicdən tikilmiş daxmalarda yaşayırlar.
He plays the piano.	O, pianoda ifa edir.
He embraced him.	Onu qucaq açıb qarşıladı.
He is the most successful aquatic photographer.	O, suda yaşayan ən uğurlu fotoqrafdır.
Make sure there are no leaks.	Heç bir sızma olmadığından əmin olun.
The construction of the arboretum will be very useful.	Dendrarimin tikintisi çox faydalı olacaq.
Do you like non-fiction books?	Qeyri-bədii kitabları xoşlayırsınız?
The report claimed that it was a scandal.	Xəbərdə bunun qalmaqal olduğu iddia edilib.
First you need a glass of lemon juice.	Əvvəlcə bir stəkan limon suyu lazımdır.
A rare spider was found in the area.	Rayonda nadir hörümçək tapılıb.
Avocado is used as a vegetable.	Avokado tərəvəz kimi istifadə olunur.
My aunt is a fabric artist.	Xalam parça rəssamıdır.
Peace would be the highest ideal.	Sülh ən yüksək ideal olardı.
We left the company in the morning.	Sübh çağı şirkətdən ayrıldıq.
It is important to keep accurate records.	Dəqiq qeydlərin aparılması vacibdir.
My teacher is very strict.	Müəllimim çox sərtdir.
There are probably a billion species living on Earth.	Yer üzündə bəlkə də bir milyard növ yaşayır.
They are notorious for violence.	Onlar zorakılıqla məşhurdurlar.
The turbidity of the water weakened his vision.	Suyun bulanıqlığı görmə qabiliyyətini zəiflətdi.
He leaned over the kitchen table, mixing the ingredients.	O, inqrediyentləri qarışdıraraq mətbəx masasının üstündə əyilmişdi.
He works in a factory.	Zavodda işləyir.
Taste the soup to determine when it is ready.	Nə vaxt hazır olduğunu müəyyən etmək üçün şorbanın dadına baxın.
But in reality, much remains to be done.	Amma reallıqda hələ çox işlər görülməlidir.
He died young.	O, gənc öldü.
They walked slowly, they felt their way.	Yavaş-yavaş addımladılar, yollarını hiss etdilər.
The regime has refused to negotiate with the opposition.	Rejim müxalifətlə danışıqlardan imtina edib.
The skin will soften in a few minutes.	Dəri bir neçə dəqiqə ərzində yumşalacaq.
The relative importance of the two regions has changed over time.	İki bölgənin nisbi əhəmiyyəti zamanla dəyişdi.
The artists in this exhibition are inspired by folk art.	Bu sərgidəki rəssamlar xalq yaradıcılığından ilhamlanmışlar.
The actors are still working on their stage show.	Aktyorlar hələ də öz səhnə şousu üzərində işləyirlər.
The government called for a public discussion.	Hökumət ictimai müzakirəyə çağırıb.
He suddenly left the room.	O, qəfildən otaqdan çıxdı.
I sprinkled a little salt on the pan.	Tavaya bir az duz səpdim.
Parallel mutations affect the same gene.	Paralel mutasiyalar eyni genə təsir edir.
The author insisted that he was not afraid.	Müəllif onun qorxmadığını israr etdi.
He called on migrants to be patient.	O, mühacirləri səbirli olmağa çağırıb.
He will be able to easily get on the bus.	O, rahatlıqla avtobusa minə biləcək.
Please tell us exactly how you feel.	Zəhmət olmasa necə hiss etdiyinizi dəqiq deyin.
He was sure he would come to her in a hurry.	Onun yanına tələsik gələcəyinə əmin idi.
The professor spoke with obvious hatred.	Professor açıq-aşkar nifrətlə danışdı.
In this century, the number of birds will decrease even more	Bu əsrdə quşların sayı daha da azalacaq
The cook is from another city.	Aşpaz başqa şəhərdəndir.
This is a difficult issue.	Bu çətin məsələdir.
Looks for the source of the problem and fixes it.	Problemin mənbəyini axtarır və onu düzəldir.
The lighthouse stands on a rock overlooking the sea.	Mayak dənizə baxan bir qaya üzərində dayanır.
It takes a long time.	Uzun müddət keçir.
Many forests are being cleared for habitat development.	Yaşayış sahəsinin inkişafı üçün bir çox meşələr təmizlənir.
The dog began to bark slowly.	Köpək yavaşca hürməyə başladı.
It was not a good movie.	Yaxşı film deyildi.
He has an excellent record.	Onun əla rekordu var.
An unknown person raised a knife.	Naməlum şəxs bıçağı qaldırıb.
This mass extinction destroyed the dinosaurs.	Bu kütləvi məhv hadisəsi dinozavrları məhv etdi.
Researchers should study the data carefully.	Tədqiqatçılar məlumatları diqqətlə araşdırmalıdırlar.
This city is known for its deep religious philosophy.	Bu şəhər öz dərin dini fəlsəfəsi ilə tanınır.
The ducks in the pool began to move.	Hovuzdakı ördəklər tərpənməyə başladılar.
Years passed quickly.	İllər tez keçdi.
He looked both ways before crossing the street.	Küçəni keçməzdən əvvəl hər iki tərəfə baxdı.
He himself unknowingly fell into the pit.	Özü də bilmədən çuxura düşdü.
The forest turned into a sea of ​​fog.	Meşə duman dənizinə çevrildi.
He politely knocked on the door.	Nəzakətlə qapını döydü.
Death Angel.	Ölüm mələyi.
I got a nice watch.	Gözəl bir saat almışdım.
The president's discussion was interrupted loudly.	Prezidentin müzakirəsi yüksək səslə kəsildi.
What do we have here?	Burada nəyimiz var?
The soldiers watched the game with interest.	Əsgərlər oyunu maraqla izləyiblər.
Quickly clean everything on the table.	Tez, masanın üstündəki hər şeyi təmizləyin.
A number of jobs were destroyed.	Bir sıra iş yerləri məhv edildi.
My absence here will attract attention.	Burada yoxluğum diqqət çəkəcək.
A gentle breeze was blowing in the forest.	Meşədə zərif meh əsirdi.
The simplest form of writing is syllables.	Yazının ən sadə forması hecalardır.
joked mockingly to the question.	sualına istehza ilə zarafat etdi.
It's sweet to hear a sobbing child.	Hıçqıran uşağın səsini eşitmək şirindir.
The trees were covered with lichens.	Ağaclar likenlərlə örtülmüşdü.
The snake slipped through the grass.	İlan otların arasında sürüşdü.
He had to destroy the letter.	O, məktubu məhv etməli idi.
The technique was also applied to glass.	Texnika şüşəyə də tətbiq edilib.
The biggest one will work well today.	Ən böyüyü bu gün yaxşı işləyəcək.
The steep slope made travel difficult.	Sıldırım yamac səyahəti çətinləşdirirdi.
While here, you will enjoy delicious food.	Burada olarkən dadlı yeməklərdən həzz alacaqsınız.
Rub the butter into the flour with your hands.	Əllərinizlə kərə yağı una sürtün.
He probably knows you're a cop.	O, yəqin ki, sənin polis olduğunu bilir.
He discovered the city in a few hours.	O, bir neçə saat şəhəri kəşf edib.
Radio and television news reached us too late.	Radio və televiziya xəbərləri bizə çox gec çatdı.
These countries hope to control the flow of oil.	Bu ölkələr neft axınına nəzarət etməyə ümid edirlər.
The experience proved to be very enlightening.	Təcrübənin çox maarifləndirici olduğunu sübut etdi.
I could hardly stand up.	Mən çətinliklə ayağa qalxdım.
Romantic climate, vineyards, beautiful scenery.	Romantik iqlim, üzüm bağları, gözəl mənzərə.
He did not have time for the game.	Onun oyuna vaxtı yox idi.
An ambulance took the injured to hospital.	Təcili yardım maşını yaralıları xəstəxanaya çatdırıb.
Copyright infringement proceedings have been instituted.	Müəllif hüquqlarının pozulması ilə bağlı iş başlanıb.
Additional clean water sources can be developed.	Əlavə təmiz su mənbələri inkişaf etdirilə bilər.
Climate and environment are closely linked.	İqlim və ətraf mühit bir-biri ilə sıx bağlıdır.
So be careful not to cut yourself.	Buna görə özünüzü kəsməmək üçün diqqətli olun.
The boat was swaying quietly in the quiet lagoon.	Qayıq sakit laqonda sakitcə yellənirdi.
He responded with a sharp, undisputed prose.	O, kəskin, mübahisəsiz nəsrlə cavab verdi.
Efforts were in vain from the beginning.	Səylər əvvəldən boşa çıxdı.
The governing body responded by sending undercover agents to investigate.	İdarəetmə orqanı araşdırma aparmaq üçün gizli agentləri göndərməklə cavab verdi.
He had no doubt.	Onun heç bir şübhəsi yox idi.
When was this building built?	Bu bina nə vaxt tikilib?
The forest is dense.	Meşə sıxdır.
It drove downhill fast.	Bu, sürətlə aşağı xizək sürdü.
Thus, it is acceptable to make mistakes in grammar.	Beləliklə, qrammatikada səhvlərə yol vermək məqbuldur.
First you need to boil three eggs.	Əvvəlcə üç yumurta qaynatmaq lazımdır.
In recent years, marketing techniques have greatly improved.	Son illərdə marketinq texnikaları çox təkmilləşmişdir.
You read a lot, work hard and follow the rules.	Çox oxuyursan, çox çalışırsan və qaydalara əməl edirsən.
He looked at the torturer with hard, black eyes.	O, sərt, qara gözləri ilə işgəncə verənə baxdı.
I don't want to wear my fur coat today.	Bu gün xəz paltarımı geyinmək istəmirəm.
The popularity of this brand has grown significantly.	Bu markanın populyarlığı çox artdı.
The summer was very hot.	Yay çox isti idi.
The driver looked at him angrily.	Sürücü qəzəblə ona baxdı.
He hurriedly explored the mountainous terrain.	O, tələsik keçən dağlıq ərazini araşdırdı.
The nuclear industry was nationalized.	Nüvə sənayesi milliləşdirildi.
One of the oldest cities in the world.	Dünyanın ən qədim şəhərlərindən biri.
The shepherd visits the flocks every day.	Çoban hər gün sürülərə baş çəkir.
The next round of talks will be held next year.	Danışıqların növbəti raundu gələn il keçiriləcək.
Many people never saw him again.	Bir çox insan bir daha görünmədi.
You need to join a gym to be fit.	Fit olmaq üçün idman zalına qoşulmalısınız.
The currency was in serious devaluation.	Valyuta ciddi devalvasiyada idi.
Canaryka's song grew faster and louder.	Kanareykanın mahnısı getdikcə sürətləndi və ucaldı.
Stop digging in the garden.	Bağda qazmağı dayandırın.
As he remembered, he visualized the information.	Yadda saxlayarkən o, məlumatları vizuallaşdırdı.
A bomb exploded at midnight last night.	Ötən gecə gecə yarısı bomba partlayıb.
On the contrary, they sometimes use processed foods.	Əksinə, bəzən işlənmiş qidalardan istifadə edirlər.
Such things are dangerous for children.	Belə şeylər uşaqlar üçün təhlükəlidir.
Every child must pay a fine.	Hər bir uşaq cərimə ödəməlidir.
I will fight for what is right.	Doğru olan üçün mübarizə aparacağam.
He drove his parents crazy.	O, valideynlərini dəli edib.
Now set up a simple circuit.	İndi sadə bir dövrə qurun.
This region is known for its wines.	Bu bölgə şərabları ilə tanınır.
If you step aside now, sir.	İndi bir kənara çəkilsəniz, ser.
Few people are as humble as this man.	Bu adam kimi təvazökar insan azdır.
You will come to me from time to time.	Zaman-zaman yanıma gələcəksən.
But the situation has changed radically.	Ancaq vəziyyət kökündən dəyişdi.
The captain ordered the crew to bring oil.	Kapitan heyətə neft gətirməyi əmr etdi.
The businessman recently complained about his health.	Bu yaxınlarda iş adamı səhhətindən şikayət edib.
The farmer makes a living by growing rice and corn.	Fermer düyü və qarğıdalı yetişdirməklə yaşayır.
I ran home.	Evə qədər qaçdım.
Many films leave viewers with a sense of darkness.	Bir çox filmlər tamaşaçıları qaranlıq bir xəbərçilik hissi ilə tərk edir.
Today, a local politician was arrested on corruption charges.	Bu gün yerli siyasətçi korrupsiya ittihamı ilə həbs edilib.
He stopped training and drank more tea.	O, hazırlıqlarını dayandırıb, daha çox çay içdi.
The taste of such language is very weak.	Belə dilin zövqü çox zəifdir.
A taxi was waiting outside.	Taksi çöldə gözləyirdi.
He fell asleep easily.	Asanlıqla yuxuya getdi.
The log is cut.	Günlük kəsilir.
It started so hopefully.	O qədər ümidverici başladı.
Cars emit pollutants into the air.	Avtomobillər havaya çirkləndiricilər buraxır.
He continued his work.	O, işinə davam etdi.
The liver was badly damaged.	Qaraciyər çox zədələnmişdi.
Unfortunately, the factories are not environmentally friendly.	Təəssüf ki, fabriklər ekoloji cəhətdən təmiz deyil.
A state of emergency has been declared.	Fövqəladə vəziyyət elan edilib.
A hippopotamus stepped on the lily pads.	Bir begemot zanbaq yastiqciqlarinda ayaq basdi.
Schools were built faster than planned.	Məktəblər planlaşdırıldığından daha sürətlə quruldu.
He stumbled and fell to the ground.	O, səndələdi və yerə yıxıldı.
The waiter brought the bill.	Ofisiant hesabı gətirdi.
The sales assistant directed us to the piece we wanted.	Satış köməkçisi bizi istədiyimiz parçaya yönləndirdi.
Anyway, the heat wave.	Hər halda, istilik dalğası.
Shopping centers, museums and attractions.	Alış-veriş mərkəzləri, muzeylər və turistik yerlər.
He withdrew money from his bank account.	O, bank hesabından pul çıxarıb.
Scientists have announced global cooling.	Alimlər qlobal soyutma elan ediblər.
The minaret of the mosque is built of stone.	Məscidin minarəsi daşdan tikilmişdir.
He muttered something and walked away.	O, nəsə mırıldanıb uzaqlaşdı.
A river flows through this city.	Bu şəhərdən bir çay keçir.
The seller can not give an exact price.	Satıcı dəqiq qiymət verə bilmir.
Some people used to rinse their hair with soda.	Bəzi insanlar saçlarını soda ilə yaxalayırdılar.
Scientists had to study the remains.	Alimlərin qalıqları araşdırması lazım idi.
The quietest change was waiting for the winds of change.	Ən çox sakitcə dəyişiklik küləklərini gözləyirdi.
They had a romantic evening together.	Onlar birlikdə romantik axşam keçiriblər.
The village church was built at the crossroads.	Yol ayrıcında dayanaraq kənd kilsəsi tikildi.
The children are sleeping in their own beds.	Uşaqlar öz çarpayılarında yatırlar.
You will lose your luggage.	Siz baqajınızı itirəcəksiniz.
Baking soda is a white powder.	Çörək soda ağ tozdur.
However, the same person appeared in night images	Ancaq eyni adam gecə görüntülərində göründü
Time varies for events occurring at different speeds.	Fərqli sürətlərdə baş verən hadisələr üçün vaxt dəyişir.
Just look around.	Sadəcə ətrafınıza baxın.
The swimmer swam in the water.	Üzgüçü suda üzüb.
Cats help control rodent populations.	Pişiklər gəmirici populyasiyalarına nəzarət etməyə kömək edir.
The two warring parties signed a peace agreement.	İki döyüşən tərəf sülh müqaviləsi imzaladı.
The head of government is always a man.	Hökumətin başçısı həmişə kişidir.
As soon as the car turns the wheel, the wheels crack.	Maşın döngəni döndərən kimi təkərlər cırıldayır.
There is evidence that they are in danger.	Onların təhlükə altında olduğuna dair sübutlar var.
Several men watch another man be beaten.	Bir neçə kişi başqa bir kişinin döyülməsinə baxır.
Keep vegetables in a dark and cool place.	Tərəvəzləri qaranlıq və sərin yerdə saxlayın.
The seats are comfortable.	Oturacaqlar rahatdır.
He asked if he had done anything wrong.	Səhv bir şey edib-etmədiyini soruşdu.
Warning!	Xəbərdarlıq!
He believes in karma.	O, karmaya inanır.
The water is very clean.	Su çox təmizdir.
He loves to play volleyball.	O, voleybol oynamağı sevir.
It is difficult to assess the seriousness of this problem.	Bu problemin ciddiliyini qiymətləndirmək çətindir.
There is so much to love here!	Burada seviləcək çox şey var!
All children are known by their initials.	Bütün uşaqlar baş hərfləri ilə tanınır.
Made of simple, natural materials.	Sadə, təbii materiallardan hazırlanmışdır.
He hid under the table.	Masanın altında gizləndi.
A young girl holding a sharp scroll.	Kəskin tumar tutan gənc qız.
In the end, what happened to his son is not recorded.	Sonda oğlunun başına gələnlər yazılmayıb.
When it comes to my interests, quality is most important to me.	Maraqlarıma gəlincə, mənim üçün ən çox keyfiyyət önəmlidir.
The glass pipe is broken.	Şüşə boru sınıb.
He was eighteen years old and straight as an arrow.	O, on səkkiz yaşında idi və ox kimi düz idi.
The surrounding forests have been restored.	Ətrafdakı meşələr bərpa olundu.
Do these clouds look like rain?	Bu buludlar yağışa bənzəyir?
He was awarded a gold medal.	O, qızıl medala layiq görülüb.
The temperature remains constant.	Temperatur sabit qalır.
It was impossible to do what was written on the wall.	Divarda yazılanları yerinə yetirmək mümkün deyildi.
Sprinkle salt on the vegetables.	Tərəvəzlərin üzərinə duz səpin.
Kids love this movie.	Uşaqlar bu filmi bəyənirlər.
When applied together with them, they have a synergistic effect.	Onlarla birlikdə tətbiq edildikdə, sinergik təsir göstərirlər.
The answer was simple.	Cavab sadə idi.
He packed his bags slowly and methodically.	Çantalarını yavaş-yavaş, metodik şəkildə yığdı.
The striker scored.	Vuruşçu qol vurdu.
He stirred the coffee carefully.	Qəhvəni ehtiyatla qarışdırdı.
The leopard walked silently through the forest.	Bəbir səssizcə cəngəllikdə gəzdi.
The cube is red.	Kub qırmızıdır.
The sun rises in the east and sets in the west.	Günəş şərqdən çıxır və qərbdən batır.
The witch smiled with pleasure.	Cadu məmnunluqla gülümsədi.
The garden between the two was close.	İkisi arasındakı bağ yaxın idi.
The soldiers took to the air with guns in their hands.	Əsgərlər əllərindəki silahlarla havaya qalxdılar.
There is some quantitative information in the literature.	Ədəbiyyatda bəzi kəmiyyət məlumatları var.
The deposit bank went bankrupt.	Depozit bankı müflis etdi.
The country has experienced a drought for several years.	Ölkə bir neçə il quraqlıq yaşadı.
The head of the tribe was elected chief.	Qəbilənin başçısı rəis seçildi.
Each egg is given to a protective parent.	Hər bir yumurta qoruyucu valideynə verilir.
We ran out of gas.	Benzin tükənirdi.
The unventilated pot had to be filled with steam.	Havalandırılmayan qazan buxarla dolu olmalı idi.
There are thousands of books in that library.	Həmin kitabxanada minlərlə kitab var.
The young man looked at her silently.	Gənc oğlan səssizcə ona baxdı.
They mean more movement.	Onlar daha çox hərəkət deməkdir.
You are late for the second time this week.	Bu həftə ikinci dəfə gecikirsiniz.
The couple said the taxi driver drove away quickly.	Cütlük taksi sürücüsünün sürətlə uzaqlaşdığını deyib.
The farmer drowned in the flood.	Fermer seldə boğulub.
The sands of time change everything.	Zamanın qumları hər şeyi dəyişir.
Girls seldom go to meetings without their parents.	Qızlar valideynlərinin müşayiəti olmadan nadir hallarda məclislərə gedirlər.
Please write down the observed facts.	Zəhmət olmasa müşahidə olunan faktları yazın.
This car has seen better days.	Bu maşın daha yaxşı günlər görüb.
Banks and other businesses rejected the offer.	Banklar və digər müəssisələr təklifi rədd etdi.
Will take the exam next month.	Gələn ay imtahan verəcək.
You have to do it carefully.	Bunu diqqətlə etməlisiniz.
The shelter was built with all automated construction equipment.	Sığınacaq bütün avtomatlaşdırılmış tikinti texnikası ilə tikilib.
Everything seemed fun.	Hər şey əyləncə kimi görünürdü.
Locals say the area was once inhabited by olive groves.	Yerli sakinlər deyirlər ki, bölgə bir vaxtlar zeytun bağları ilə məskunlaşıb.
Politics is inseparable from economics.	Siyasəti iqtisadiyyatdan ayırmaq mümkün deyil.
The sky was crying, the weather was snowy.	Göy ağlayırdı, hava qarlı idi.
He crawled into the depths of the cave	Mağaranın dərinliklərində süründü
Water is important for our health.	Su sağlamlığımız üçün vacibdir.
Especially in the spring.	Xüsusilə yazda.
The children were laughing near the garage.	Uşaqlar qarajın yanında gülürdülər.
First, you have to be a good swimmer.	Birincisi, yaxşı üzgüçü olmalısan.
The electricity started to go out and weaken.	Elektrik sönməyə və zəifləməyə başladı.
He flatly refused.	O, qəti şəkildə imtina etdi.
You will never be happy unless you help others.	Başqalarına kömək etmədikcə heç vaxt xoşbəxt olmaz.
He decided to buy a house on the spot.	Elə yerindəcə ev almaq qərarına gəldi.
It will start working as soon as it arrives.	Gələn kimi işə başlayacaq.
Every place we went had a rich history.	Getdiyimiz hər yerin zəngin tarixi var idi.
Active central heating is expensive.	Aktiv mərkəzi istilik bahadır.
Buyers were in a hurry.	Alıcılar təlaş içində idi.
Sometimes you don't feel so good after winning.	Bəzən qalib gəldikdən sonra özünü o qədər də yaxşı hiss etmirsən.
Finish the bacon.	Bekonu bitirin.
The city suffered from heavy rains and hurricanes.	Şəhər leysan yağışları və qasırğalardan əziyyət çəkib.
This smell is terrible.	Bu qoxu dəhşətlidir.
Lime and soda are used for cleaning.	Təmizləmə üçün əhəng və soda istifadə olunur.
The islanders took advantage of the opportunities.	Adalılar fürsətlərdən yararlandılar.
People do not always listen to doctors.	İnsanlar həmişə həkimlərin tövsiyələrinə qulaq asmırlar.
After three hours of fighting, the survivors left the ship.	Üç saatlıq döyüşdən sonra sağ qalanlar gəmini tərk ediblər.
Conversation and laughter of tourists.	Turistlərin söhbəti və gülüşü.
Most societies do not pay attention to armpit hygiene.	Əksər cəmiyyətlərdə qoltuqaltı gigiyenasına əhəmiyyət verilmir.
This money was used for the benefit of the state.	Bu pullar dövlətin xeyrinə istifadə olunurdu.
The bride gave him a nervous smile.	Gəlin bəyə əsəbi təbəssüm bəxş etdi.
Camembert is a type of cheese.	Camembert pendir növüdür.
It was a rainy day.	Yağışlı bir gün idi.
He said the world was on his side.	O, dünya rəyinin onun tərəfində olduğunu bildirib.
The shoes were worn and crooked.	Ayaqqabılar köhnəlmiş və əyri idi.
He woke up in the morning with a headache.	Səhər yarınacaq dərəcədə baş ağrısı ilə oyandı.
The roar of a lion can be heard from miles away.	Aslanın nəriltisi kilometrlərlə məsafədən eşidilir.
This church was built to accommodate six worshipers.	Bu kilsə altı ibadətçinin yerləşməsi üçün tikilmişdir.
A small lamp illuminated the tent.	Çadırı kiçik bir lampa işıqlandırırdı.
Excessive heat dries many trees.	Həddindən artıq istilik bir çox ağacı qurudur.
He pushed his arm back and exposed his red wrist.	O, qolunu geri itələyərək qırmızı biləyini üzə çıxardı.
Do you have time	Sənin vaxtın var?
Try to guess the name of that person.	Həmin şəxsin adını təxmin etməyə çalışın.
Without realizing it, they followed him.	Onlar fərqinə varmadan onun arxasınca süründülər.
He felt dizzy.	O, başgicəllənmə hiss etdi.
The team trained hard in the hope of victory.	Komanda qələbə ümidi ilə ciddi məşq edirdi.
They fled.	Onlar qaçmağa getdilər.
It was a terpsychoria tour.	Bu, bir terpsixoriya turu idi.
Answer a question.	Bir suala cavab.
Scientists from many countries took part in the experiment.	Təcrübədə bir çox ölkədən alimlər iştirak ediblər.
The king raised the golden staff.	Padşah qızıl əsasını qaldırdı.
The magnet caught the boy's attention.	Maqnit oğlanın diqqətini çəkdi.
He died of a heart attack after a long illness.	O, uzun sürən xəstəlikdən sonra ürək tutmasından dünyasını dəyişib.
You are going through a very dangerous area.	Siz çox təhlükəli ərazidən keçirsiniz.
We do not want a language that is difficult to read.	Biz oxuması çətin olan bir dil istəmirik.
He throws his useful suggestions out the window.	Onun faydalı təkliflərini pəncərədən atır.
He cried, but said nothing.	O, ağladı, amma heç nə demədi.
He finally packed his bags.	Sonda çantalarını yığdı.
The journal informs readers about the latest scientific innovations.	Jurnal son elmi yeniliklər haqqında oxucuları məlumatlandırır.
If you want to contact me, call my home phone.	Mənimlə əlaqə saxlamaq istəyirsinizsə, ev telefonuma zəng edin.
The poor suffer primarily from deadly diseases.	Kasıblar ilk növbədə ölümcül xəstəliklərdən əziyyət çəkirlər.
He was slender.	O, qamətli idi.
These pitches per game are statistically misleading.	Oyun başına bu meydançalar statistik olaraq yanıltıcıdır.
This road has been under construction for years.	Bu yol illərdir tikilir.
Decorate the birthday cake to your liking.	Ad günü tortunu öz istəyinizə uyğun bəzəyin.
The flight is delayed due to bad weather.	Uçuş pis hava səbəbindən gecikir.
This house is a bit lonely.	Bu ev bir qədər tənhadır.
The truck roared slowly on the road.	Yük maşını yavaş-yavaş yolda guruldadı.
He broke five of my books, which is not an excuse.	O, mənim beş kitabımı sındırdı, bu üzrlü deyil.
The farmers' coalition protested.	Fermerlərin koalisiyası böyük etiraz etdi.
Based on the testimony of the witness, the court upheld his decision.	Məhkəmə şahidin ifadəsi əsasında onun qərarını qüvvədə saxlayıb.
What special plant do they use for dyeing?	Boya üçün hansı xüsusi bitkidən istifadə edirlər?
People often overestimate their potential.	Çox vaxt insanlar öz imkanlarını yüksək qiymətləndirirlər.
The ransom was set at two million.	Fidyə iki milyon olaraq təyin edildi.
Scholars have advocated a change in policy.	Alimlər siyasətin dəyişdirilməsini müdafiə etdilər.
You should wear red, he said.	Qırmızı geyinməlisən, dedi.
He brushed his nails.	Dırnaqlarını törpələyib.
The castle is famous for its architecture.	Qala öz memarlığı ilə məşhurdur.
A heavy black silk veil hid his face.	Ağır qara ipək pərdə onun üzünü gizlədirdi.
The texture should be thick and creamy.	Tekstura qalın və kremli olmalıdır.
This news shocked the nation.	Bu xəbər milləti şoka saldı.
She grows fresh vegetables in her apartment.	O, mənzilində təzə tərəvəz yetişdirir.
The exhibition belongs to and serves the city government.	Sərgi şəhər hökumətinə məxsusdur və ona qulluq edir.
Traffic jams are a problem in this city.	Bu şəhərdə tıxac problemdir.
The fat she poured on the diet made it thicker.	Pəhrizin üzərinə tökdüyü yağ onu qatılaşdırdı.
Heavy curtains hid the dark black window from the sunlight.	Ağır pərdələr qaranlıq qara pəncərəni gün işığından gizlədirdi.
Don't be fooled by the charming smile.	Cazibədar gülüşə aldanmayın.
A black hat hides the killer's face.	Qatilin üzünü qara başlıq gizlədir.
How far is the city?	Şəhər nə qədər uzaqdır?
The speaker finished his speech.	Natiq çıxışını tamamladı.
Chicken soup can help overcome the winter cold.	Toyuq şorbası qış soyuqluğunu məğlub etməyə kömək edə bilər.
The stage was set up with traffic lights.	Səhnə işıqforlarla qurulmuşdu.
The room is cluttered.	Otaq dağınıqdır.
It did not help.	Kömək etmədi.
The supervisor was punctual.	Nəzarətçi punktual idi.
Shallow seas are full of life.	Dayaz dənizlər həyatla doludur.
Unpaid bills are often ignored.	Ödənilməmiş hesablara çox vaxt məhəl qoyulmur.
Some substances are harmful to plants.	Bəzi maddələr bitkilər üçün zərərlidir.
They could not climb the stairs.	Pillələri qalxmağa gücləri çatmırdı.
The common currency here is the peso.	Burada ümumi valyuta pesodur.
They intend to build a new road.	Onlar yeni yol çəkmək niyyətindədirlər.
Early spring was a pleasant day.	Erkən yazda xoş bir gün idi.
Use a spatula to make sure there is no piece.	Bir parça olmadığından əmin olmaq üçün bir spatula istifadə edin.
The city's economy was collapsing.	Şəhərin iqtisadiyyatı çökməkdə idi.
The economy is hiding.	İqtisadiyyat büruzəsizliyə mane olur.
They were wearing old clothes.	Onlar köhnə paltar geyinmişdilər.
It is better to avoid sudden actions.	Yaxşı olar ki, qəfil hərəkətlərdən qaçın.
The secret of happiness is hard work.	Xoşbəxtliyin sirri çox çalışmaqdır.
Wood is used here as the main building material.	Burada əsas tikinti materialı kimi ağacdan istifadə olunur.
Network theorists say the opposite.	Şəbəkə nəzəriyyəçiləri bunun əksini deyirlər.
The sun began to rise.	Günəş doğmağa başladı.
He felt a finger caress his face.	Bir barmağının üzünü sığalladığını hiss etdi.
He had a bright, cheerful disposition.	Parlaq, şən xasiyyəti var idi.
Wait until I'm done.	İşim bitənə qədər gözləyin.
The mountains rise to the horizon.	Dağlar üfüqə qalxır.
The truck changed gears and increased its speed.	Yük maşını dişliləri dəyişdi və sürətini artırdı.
What is the military nickname of this island?	Bu adanın hərbi ləqəbi nədir?
Would you prefer recycled paper?	Təkrar emal edilmiş kağıza üstünlük verərdiniz?
Describes a folk tale.	Bir xalq nağılını təsvir edir.
Official estimates of losses are different.	İtkilərin rəsmi hesablamaları fərqlidir.
A storm broke out on the horizon.	Üfüqdə fırtına qopurdu.
By law, we must pay our taxes.	Qanuna görə biz vergilərimizi verməliyik.
Some creatures resisted the poison.	Bəzi canlılar zəhərə qarşı müqavimət göstərdilər.
Engine parts are made of steel.	Mühərrik hissələri poladdan hazırlanır.
Complete the house and make it livable.	Evi tamamlayın və yaşayış üçün əlverişli hala salın.
A roll of tape was placed on the floor.	Döşəmə üzərinə bir rulon lent qoyuldu.
No one came except the party.	Partiyadan başqa heç kim gəlmədi.
The workers were angry.	İşçilər qəzəbləndilər.
He filled his pockets with chocolate.	O, ciblərini şokoladla doldurdu.
I was stunned by the violence.	Zorakılıqdan məəttəl qaldım.
It was reflected in almost all stories.	Demək olar ki, bütün hekayələrdə əks olundu.
They were silent, secretly looking at their watches.	Onlar susdular, gizlicə saatlarına baxdılar.
He shook anxiously.	O, narahat halda tərpəndi.
He took a biscuit from the box.	Qutudan biskvit götürdü.
Scientists questioning the evidence protested.	Sübutları sorğulayan alimlər etiraz ediblər.
He waved his hand in protest.	O, etiraz əlaməti olaraq əlini yellədi.
Her smile slowly faded.	Onun təbəssümü yavaş-yavaş söndü.
These days, the news is spreading rapidly.	Bu günlərdə xəbərlər sürətlə yayılır.
Commercial sales have risen sharply this year.	Bu il kommersiya satışları kəskin artıb.
This rock form was created millions of years ago.	Bu qaya forması milyonlarla il əvvəl yaradılmışdır.
The cold weather forces us to stay inside.	Soyuq hava bizi içəridə qalmağa məcbur edir.
Guys, don't eat stones!	Uşaqlar, daşları yeməyin!
There was a thick fog.	Qalın duman var idi.
Many people are learning about the benefits of a cleaner environment.	Bir çox insan daha təmiz ətraf mühitin faydalarını öyrənir.
The prince strengthened the defense of the palace.	Şahzadə sarayın müdafiəsini gücləndirdi.
The market price of bananas is variable.	Bananın bazar qiyməti dəyişkəndir.
He keeps an album full of family photos.	O, ailəsinin fotoşəkilləri ilə dolu albom saxlayır.
Citizens were tired of the war.	Vətəndaşlar müharibədən bezmişdilər.
How many strikes can a missile hit?	Bir raket neçə zərbəyə məruz qala bilər?
I connected to him.	Mən ona bağlandım.
The structure is built of wood.	Quruluş ağacdan tikilmişdir.
The weight of the water forces it to release oxygen.	Suyun çəkisi oksigeni çıxarmağa məcbur edir.
A group of people were walking along the road.	Bir qrup insan yol boyu gedirdi.
The man overcame himself.	Kişi özünü aşdı.
Squeeze with your fingers.	Barmaqlarınızla sıxın.
Sprinkle margarine over the corn flakes.	Qarğıdalı lopalarının üzərinə marqarin səpin.
They brought a pot of hot water into the room.	Otağa qaynar qazan su gətirdilər.
An interesting, unique experience is described in detail.	Maraqlı, unikal təcrübə ətraflı təsvir edilmişdir.
A favorite cake of young children.	Gənc uşaqların sevimli tortu.
For most people, this lamp gives light.	Əksər insanlar üçün bu lampa işıq verir.
The young man had a nervous disorder.	Gəncin əsəb pozğunluğu var idi.
Climb a mountain and you will get a beautiful view.	Bir dağa qalxın və gözəl mənzərə əldə edəcəksiniz.
Every summer has a short but intense rainy season.	Hər yay qısa, lakin sıx yağışlı mövsüm var.
Time is perhaps more agile than we think.	Zaman bəlkə də düşündüyümüzdən daha çevikdir.
Pollution has been a serious problem.	Çirklənmə davam edən ciddi problem olmuşdur.
He entered an office, then hurried out.	O, bir ofisə girdi, sonra sürətlə çıxdı.
He looks at me.	Mənə baxır.
Extreme heat has caused people to seek refuge.	Güclü istilər insanların sığınacaq axtarmasına səbəb olub.
He read aloud to his children.	Uşaqlarına ucadan oxudu.
The waves hit the shore.	Dalğalar sahilə çırpıldı.
The doctor prescribed antibiotics.	Həkim antibiotiklər təyin etdi.
Ingredients are added to a liter thickness.	Tərkiblər bir litr qalınlığa əlavə olunur.
The coach joined the team on the field.	Məşqçi meydanda komandasına qoşulub.
The county museum once housed several dinosaur remains.	İlçe muzeyində vaxtilə bir neçə dinozavr qalıqları saxlanılırdı.
Learning ships is a good way to spend time.	Gəmiləri öyrənmək vaxt keçirmək üçün yaxşı bir yoldur.
A comfortable pair of shoes will help you run faster.	Rahat bir cüt ayaqqabı daha sürətli qaçmağa kömək edəcək.
The country's economy depends more on its natural resources.	Ölkə iqtisadiyyatı daha çox onun təbii ehtiyatlarından asılıdır.
Tests have shown that there are no heavy metal deposits.	Testlər göstərdi ki, ağır metal yataqları yoxdur.
They met every day for tea.	Hər gün çay içmək üçün görüşürdülər.
The child blamed himself for the terrible accident.	Uşaq baş verən dəhşətli qəzada özünü günahlandırıb.
They arrived at seven o'clock.	Saat yeddidə gəldilər.
The hill is full of wild grass.	Təpə yabanı otla doludur.
These notes are not limited to written notes.	Bu qeydlər yalnız yazılı qeydlərlə məhdudlaşmır.
Pour a little milk, stir.	Bir az süd tökün, qarışdırın.
Investigators could not agree on what was wrong.	Müfəttişlər nəyin səhv olduğu barədə razılığa gələ bilməyiblər.
Maybe that's why they accept all applicants.	Bəlkə də buna görə bütün abituriyentləri qəbul edirlər.
The influx of refugees is creating a serious housing crisis.	Qaçqınların axını ciddi mənzil böhranı yaradır.
The clothes were stylish.	Paltarlar qəşəngdi.
Fiona asked a simple question.	Fiona sadə bir sual verdi.
Each family prepares for their own funeral or face.	Hər ailə öz dəfninə və ya üzünə hazırlaşır.
He considered himself an expert.	O, özünü bir mütəxəssis hesab edirdi.
Biology studies living things.	Biologiya canlıları öyrənir.
It is difficult to cross the swamp.	Bataqlıqdan keçmək çətindir.
We entered the classroom and sat down.	Sinif otağına girib oturduq.
The council is currently at a standstill.	Şura hazırda dalana dirənib.
I know a lot about you.	Sənin haqqında çox şey bilirəm.
A wave of emotion passed through the assembly.	Duyğu dalğası məclisdən keçdi.
These pants are larger in size.	Bu şalvarların ölçüsü daha böyükdür.
Science allows us to unlock our material desires.	Elm bizə maddi istəklərimizin kilidini açmağa imkan verir.
Bowie was a blues singer.	Bowie blues müğənnisi idi.
Prepare for fire.	Yanğın üçün hazırlayın.
Soon you will join the ranks of the unemployed.	Tezliklə siz də işsizlər sırasına qoşulacaqsınız.
Read the incoming instructions carefully.	Daxil olan təlimatları diqqətlə oxuyun.
He admitted that he was wrong.	O, səhv etdiyini etiraf etdi.
The hero moved quickly.	Qəhrəman sürətlə hərəkət etdi.
Her husband has a gun permit.	Ərinin silah icazəsi var.
He was wearing a red satin shirt and hat.	O, qırmızı atlaz köynək və şlyapa geyinmişdi.
The area is surrounded by small lakes.	Ərazi kiçik göllərlə əhatə olunmuşdur.
In fact, I have never been married.	Mən əslində heç vaxt evlənməmişəm.
Many scientists claim that evolution is a fact.	Bir çox elm adamı təkamülün bir həqiqət olduğunu iddia edir.
I gave fertilizer to the garden.	Bağçaya gübrə verdim.
Shyam is an engineer by profession.	Şyam ixtisasca mühəndisdir.
There are worries about what might happen in the future.	Gələcəkdə nələrin baş verə biləcəyi ilə bağlı narahatlıq var.
The enemy army will advance soon.	Düşmən ordusu tezliklə irəliləyəcək.
It raised his eyebrows.	Bu onun qaşlarını qaldırdı.
Dark clouds creep terribly in the moonlit sky.	Aylı səmada qaranlıq buludlar qorxunc şəkildə sürünür.
There are more open spaces here.	Burada daha çox açıq yerlər var.
This road is closed due to flooding.	Bu yol daşqın səbəbindən bağlanıb.
Two seats were left empty.	İki oturacaq boş qaldı.
The family spent generations there.	Ailə orada nəsillər keçirdi.
The watch seemed cheap and unreliable.	Saat ucuz və etibarsız görünürdü.
As a result of the pollution, the lake's water became cloudy.	Çirklənmə nəticəsində gölün suyu bulanıqlaşıb.
There are moments when his actions look very elegant.	Onun hərəkətlərinin olduqca zərif göründüyü anlar var.
This diet can help you lose weight.	Bu pəhriz sizə kilo verməyə kömək edə bilər.
It's time to dip your hands in the ink.	Əllərinizi mürəkkəbə batırmağın vaxtı gəldi.
Dust settles on everything.	Toz hər şeyə çökür.
None of the children worked.	Uşaqların heç biri işləmirdi.
The competition is open only to residents.	Müsabiqə yalnız sakinlər üçün açıqdır.
Most economic indicators point to a recession.	Əksər iqtisadi göstəricilər tənəzzülə işarə edir.
Dangerous flood threatens our village.	Təhlükəli sel kəndimizi təhdid edir.
The company aims to maintain this pace.	Şirkət bu sürəti davam etdirməyi hədəfləyir.
Myanmar's largest lake attracts a large number of tourists.	Myanmanın ən böyük gölü çox sayda turisti cəlb edir.
The official therefore proposed an income tax.	Dövlət xadimi buna görə də gəlir vergisi təklif etdi.
He ate two loaves of bread and another loaf of bread.	O, iki yapışqan çörək və başqa çörəyi yedi.
He touched the window and looked inside.	Pəncərəyə toxundu, içəri baxdı.
His story fascinated us and the house calmed down.	Onun hekayəsi bizi valeh etdi və ev sakitləşdi.
Delicious curry was served for dinner.	Axşam yeməyinə ləzzətli köri verildi.
Most of this region is arid.	Bu bölgənin çox hissəsi quraqdır.
Hot summer afternoon	İsti yay günortası
Tiramisu was delicious.	Tiramisu dadlı idi.
Well, what is the answer?	Yaxşı, cavab nədir?
The right to land is enshrined in the constitution.	Torpaq almaq hüququ konstitusiyada təsbit olunub.
He helped her find the room she was looking for.	O, ona axtardığı otağı tapmağa kömək etdi.
The moon is hardly visible through the thick fog.	Qalın dumanın arasından ay çətinliklə görünür.
The city is surrounded by mountains and flood plains.	Şəhər dağlarla və sel düzənliyi ilə əhatə olunub.
The city is in ruins today.	Şəhər bu gün xarabalıqdadır.
The small piece was built on the spot.	Xırda parça yerində tikildi.
They lived in separate villages.	Onlar ayrı-ayrı kəndlərdə yaşayırdılar.
Theo felt a headache.	Teo başının ağrıdığını hiss etdi.
Mobile phones are widespread today.	Mobil telefonlar bu gün geniş yayılmışdır.
The room was suddenly filled with dazzling light.	Otaq qəfildən göz qamaşdıran işıqla doldu.
After dawn, they arrived at their destination.	Sübh açılandan sonra təyinat yerinə çatdılar.
The general got married three times.	General üç dəfə evləndi.
He adjusted his sunglasses.	Gün eynəyini düzəltdi.
Inge and her husband farm outside.	Inge və əri çöldə təsərrüfat aparırlar.
He was mixing cement.	O, sement qarışdırmaqla məşğul idi.
The wedding was held at the palace.	Toy sarayda keçirilib.
The flowers were painted in color.	Çiçəklər rəngə boyanırdı.
Now the villagers were later employed by the government.	İndi sonralar kəndlilər hökumət tərəfindən işlə təmin olunurdu.
The children enjoyed a good night's sleep.	Uşaqlar yaxşı gecə yuxusundan həzz aldılar.
The result was disappointing, but scientists were not surprised.	Nəticə məyus oldu, lakin elm adamları təəccüblənmədi.
Now we will continue to the main square.	İndi əsas meydana davam edəcəyik.
The white horses snorted and sealed their feet.	Ağ atlar xoruldayıb ayaqlarını möhürlədilər.
Many farmers will feel a pinch next week.	Önümüzdəki həftə bir çox fermerlər çimdik hiss edəcəklər.
Mosquitoes bite during the day.	Ağcaqanadlar gün ərzində dişləyir.
The farmer plows the fields every day.	Fermer hər gün tarlaları şumlayır.
The boy was silent.	Oğlan susdu.
The show debuted at midnight.	Veriliş gecə yarısı debüt etdi.
The colony had more than a thousand immigrants.	Koloniyanın immiqrantları min nəfərdən çox idi.
Which number would you like, sir?	Hansı nömrəni istərdiniz, cənab?
He set out to meet a friend.	Bir dostu ilə görüşmək üçün yola düşdü.
Many had traveled to several countries before.	Çoxu o vaxta qədər bir neçə ölkəyə səfər etmişdi.
There were more women than men in this congress.	Bu konqresdə qadınlar kişilərdən çox idi.
She keeps a small notebook and pen next to her bed.	O, çarpayısının yanında kiçik dəftər və qələm saxlayır.
Prevent garden pests with organic pesticides.	Üzvi pestisidlərlə bağ zərərvericilərinin qarşısını alın.
Researchers tried to measure his mood.	Tədqiqatçılar onun əhvalını ölçməyə çalışıblar.
This project will result in the destruction of all wetlands.	Bu layihə bütün su-bataqlıqların məhvi ilə nəticələnəcək.
Even the birds were amazed to see the creatures passing by.	Hətta quşlar da oradan keçən canlıları görüb heyrətə gəldilər.
In the north, summer is usually the rainy season.	Şimalda yay adətən yağışlı mövsümdür.
There were only two candidates.	Cəmi iki namizəd var idi.
There has been a huge increase in immigration.	İmmiqrasiyada böyük artım oldu.
Party leaders are deaf in discussions.	Partiya liderləri müzakirələrdə kardırlar.
The event will be held at the Congress Center.	Tədbir Konqres Mərkəzində keçiriləcək.
After giving birth, females need more milk.	Doğuş etdikdən sonra dişi heyvanların daha çox südə ehtiyacı var.
His performance was excellent.	Onun ifası əla idi.
The statues cast terrible shadows on the walls of the cathedral	Heykəllər kafedralın divarlarına qorxunc kölgələr salırdı
Coarse sand can be used to level the soil.	Torpağı düzəltmək üçün qaba qum istifadə edilə bilər.
Most farmers have their own land.	Əksər fermerlərin öz torpaqları var.
The manager confirmed his identity.	Menecer onun şəxsiyyətini təsdiqlədi.
Tourists are allowed to take pictures here.	Turistlərə burada şəkil çəkdirməyə icazə verilib.
Scientists believe that primates evolved from tree mice.	Elm adamları primatların ağac siçanlarından əmələ gəldiyini düşünürlər.
John's sister keeps a diary detailing her day.	Yohannanın bacısı onun gününü təfərrüatlandıran gündəlik saxlayır.
Scenic holiday village located in the hills.	Təpələrdə yerləşən mənzərəli tətil kəndi.
It was many centuries before antibiotics were invented.	Antibiotiklərin kəşf edilməsindən çox əsrlər əvvəl idi.
The young man was angry with the old man.	Gənc oğlan qocaya hirsləndi.
Wheat crop was damaged by the rain.	Yağışdan buğda məhsuluna ziyan dəyib.
Those days are long gone.	O günlər çoxdan geridə qaldı.
The young man slowly bent his arm.	Gənc adam yavaşca qolunu bükdü.
There are shortcomings in the ability to speak many languages.	Çox dildə danışmaq qabiliyyətinin çatışmazlıqları var.
He took a sip of tea, looking at the flowers.	Çiçəklərə baxa-baxa çaydan qurtumladı.
Fishermen fished in the bay all morning.	Balıqçılar bütün səhər buxtada balıq tutdular.
This is his bed.	Bu onun yatağıdır.
He planned to live in the country.	O, ölkədə yaşamağı planlaşdırırdı.
The area was kept cool.	Ərazi sərin saxlanılırdı.
His quick wit allowed him to save the day.	Onun cəld ağlı ona günü xilas etməyə imkan verdi.
The forest was dense and green.	Meşə sıx və yaşıl idi.
He was sure he had won.	O, bunu qazandığına əmin idi.
When the baby died, the father wept bitterly.	Körpəsi öləndə atası acı-acı ağladı.
This action caused the protest of the people.	Bu hərəkət xalqın etirazına səbəb olub.
Probably a coincidence.	Yəqin ki, təsadüfdür.
So are the words even in the final analysis.	Beləliklə, hətta son təhlildə sözlərdir.
The house is fully furnished.	Ev tam əşyalı verilir.
He remembered the accident.	O, qəzanı xatırladı.
Use extra oil to fry the fish.	Balıqları qızartmaq üçün əlavə yağdan istifadə edin.
The chair was torn and old.	Kreslo yıxılmış və köhnə idi.
The earthquake is the result of a breaking line.	Zəlzələ qırılma xəttinin nəticəsidir.
This information may not be shared.	Bu məlumat paylaşılmaya bilər.
But they had an idea.	Ancaq onların bir fikri var idi.
You need to think critically to solve difficult problems.	Çətin problemləri həll etmək üçün tənqidi düşünmək lazımdır.
He took out his wallet and counted a coin.	Cüzdanını çıxarıb bir sikkə saydı.
The bulbs are blooming.	Lampalar çiçəklənir.
My cat likes to chase mice.	Pişiyim siçanların arxasınca getməyi xoşlayır.
People buy and cook food after eating.	İnsanlar yemək yedikdən sonra yemək alır və bişirirlər.
A flash of lightning lit up the sky.	Bir şimşək çaxması səmanı işıqlandırdı.
They decided they had enough experience	Onlar kifayət qədər təcrübəyə malik olduqlarına qərar verdilər
The girl's sudden smile startled me.	Qızın qəfil gülüşü məni ürkütdü.
He was determined to read.	O, oxumağa qərarlı idi.
We still have a way to go.	Hələ getməli bir yolumuz var.
Vertical, generally vertical position.	Dik, ümumiyyətlə şaquli mövqe.
Teas are used in industrial processes.	Çaylardan sənaye proseslərində istifadə olunur.
The maid accused the woman of theft.	Ana qulluqçu qadını oğurluqda ittiham edib.
He sat in his cabin.	O, öz kabinəsində oturdu.
A volcano erupted here last year.	Ötən il burada vulkan püskürüb.
The piano was silent.	Piano susdu.
There are as many weapons in this city as there are people.	Bu şəhərdə insanların sayı qədər silah var.
The delegates were greeted by an enthusiastic crowd.	Nümayəndələri coşqulu izdiham qarşıladı.
He read the passage slowly and carefully.	Parçanı yavaş-yavaş və diqqətlə oxudu.
Stop hitting your brother!	Qardaşını vurmağı dayandır!
From a scientific point of view, that is, from the outside.	Elmi baxımdan, yəni kənardan.
This election period is characterized by bad negativity.	Bu seçki dövrü pis neqativliklə səciyyələnir.
They bought land from the state.	Onlar dövlətdən torpaq alıblar.
Customers agreed to our terms.	Müştərilər şərtlərimizlə razılaşdılar.
Police arrested the man for drug trafficking.	Polis həmin şəxsi narkotik alverinə görə həbs edib.
Dozens of cars were parked on the street.	Küçədə onlarla maşın dayanmışdı.
The dirty air of the factory forced us to move.	Fabrikin çirkli havası bizi köçməyə məcbur etdi.
Information about the speech was collected by a group of experts.	Çıxış haqqında məlumatlar ekspertlər qrupu tərəfindən toplanıb.
Ideal for drinking lake water.	Gölün suyu içmək üçün idealdır.
Volunteers repaint the old building.	Könüllülər köhnə binanı yenidən rəngləyiblər.
The delegation appeared in front of a large crowd of supporters.	Nümayəndə heyəti böyük izdihamlı tərəfdarların qarşısına çıxdı.
His previous explanations have always been unstable, uncertain and deviant.	Onun əvvəlki izahatları həmişə qeyri-sabit, qeyri-müəyyən və yayınma olub.
Bought from a tinsmith.	Bir qalayçıdan alıb.
He was scared and ran away.	Qorxdu, qaçdı.
Of course, we must use more renewable energy sources.	Biz təbii ki, daha çox bərpa olunan enerji mənbələrindən istifadə etməliyik.
The thieves acted with impunity.	Oğrular cəzasız fəaliyyət göstəriblər.
He was impressed by the passion of the guide.	O, bələdçinin ehtirası ilə təsirləndi.
As soon as the engine stopped, the old car jumped.	Mühərrik dayanan kimi köhnə avtomobil sıçrayırdı.
The appellate court overturned the verdict.	Apellyasiya məhkəməsi hökmü ləğv edib.
A clear, swampy river flows through the park.	Parkın içindən aydın, bataqlıqlı bir çay axır.
Increasingly, families are eating dinner together.	Getdikcə ailələr birlikdə axşam yeməyi yeyirlər.
He belongs to the family that owns the factory.	O, həmin fabrikin sahibi olan ailədəndir.
It snowed all morning.	Bütün səhər qar yağmışdı.
Sawdust was used to create the smoke.	Tüstü yaratmaq üçün yonqar istifadə edilmişdir.
Who will say that this is against the law?	Bunun qanuna zidd olduğunu kim söyləyəcək?
Laws encourage small business.	Qanunlar kiçik biznesi təşviq edir.
This whole country is a desert.	Bu ölkənin hamısı səhradır.
They must be careful when walking along the road.	Onlar yol boyu gedərkən diqqətli olmalıdırlar.
Kizilbash looked around the room.	Qızılbaş otağa göz gəzdirdi.
The mountains look like towers over the cities from above.	Dağlar yuxarıdan şəhərlər üzərində qüllə kimi görünür.
Poorly written report.	Pis yazılmış hesabat.
The experiment was too complicated to complete.	Təcrübə tamamlanmaq üçün çox mürəkkəb idi.
The creature is the size of a large dog.	Məxluq böyük it ölçüsündədir.
The story was as fantastic as any fantasy.	Hekayə hər fantaziya kimi fantastik idi.
This instrument sounds a bit flat.	Bu alət bir qədər düz səslənir.
This part of the city was prosperous.	Şəhərin bu hissəsi abad idi.
He often ate dinner with his family.	Tez-tez ailəsi ilə şam yeməyi yeyirdi.
So he went in search of water.	Beləliklə, o, su axtarmağa getdi.
The gun was locked in the box.	Silah qutusunda kilidlənmişdi.
The Minister addressed the public directly regarding the funds.	Nazir vəsaitlə bağlı birbaşa ictimaiyyətə müraciət edib.
He was said to be a very intelligent young man.	Onun çox ağıllı bir gənc olduğu deyilirdi.
The program can interact with the outside world.	Proqram xarici dünya ilə qarşılıqlı əlaqə qura bilər.
After consultations, the government resolved the problem.	Məsləhətləşmələrdən sonra hökumət problemi həll etdi.
The hero had many adventures.	Qəhrəmanın çoxlu macəraları olub.
Those who work in that shop are lazy.	Həmin sexdə işləyənlər tənbəldirlər.
But not many girls.	Amma qızlar çox deyil.
The government has detailed information about everyone.	Hökumətdə hər kəs haqqında ətraflı məlumat var.
We plan to visit this volcano.	Biz bu vulkanı ziyarət etməyi planlaşdırırıq.
The lion ate the zebra.	Aslan zebranı yedi.
The expression on the police officer's face changed.	Polis məmurunun üzündəki ifadə dəyişdi.
After the moon rises, the sky becomes clearer.	Ay çıxandan sonra səma aydınlaşır.
He was right behind the fugitive.	O, qaçan adamın düz arxasında idi.
You must fill out a form to export the goods.	Malları ixrac etmək üçün bir forma doldurmalısınız.
Drones can be useful in the economy.	Dronlar iqtisadiyyatda faydalı ola bilər.
The children immediately sided with him.	Uşaqlar dərhal onun tərəfinə keçdilər.
The mountains here are very beautiful.	Buradakı dağlar çox gözəldir.
Two murders were registered in the area.	Ərazidə iki qətl hadisəsi qeydə alınıb.
This is the time of day when the animals sleep.	Bu heyvanların yatdığı günün vaxtıdır.
Your mother is ninety years old.	Ananızın doxsan yaşı var.
He bent his left biceps.	O, sol bisepslərini bükdü.
There are thirteen books per person.	Məhdud adam başına on üç kitabdır.
They did not express their mistakes.	Səhvlərini dilə gətirmədilər.
He pressed a button.	Bir düyməni basdı.
They studied the mosaic in detail.	Onlar mozaikanı ətraflı araşdırdılar.
The electricity was cut off and the lights went out.	Elektrik kəsildi, işıqlar da söndü.
Portion sizes are large.	Porsiya ölçüləri böyükdür.
The guards took the prisoner away.	Mühafizəçilər məhbusu apardılar.
Many plants have different leaves and flowers.	Bir çox bitkinin fərqli yarpaqları və çiçəkləri var.
In recent months, the neighborhood has become a bit safer.	Son aylarda məhəllə bir qədər təhlükəsiz olub.
The head of the orange is the largest part.	Portağalın başı ən böyük hissəsidir.
The lecture was met with great interest.	Mühazirə böyük maraqla qarşılandı.
With experience you can become an expert.	Təcrübə ilə siz mütəxəssis ola bilərsiniz.
We must act decisively.	Biz qətiyyətlə hərəkət etməliyik.
A proper thermal jacket is important.	Düzgün istilik gödəkçəsi vacibdir.
This cottage is built of stone.	Bu kottec daşdan tikilib.
You will need labeled samples to test the algorithms.	Alqoritmləri yoxlamaq üçün sizə etiketli nümunələr lazımdır.
He opened the drawers and cupboards.	O, siyirmələri və şkafları açıb axtardı.
I urge you to show yourself.	Mənə özünü göstərməyə çağırıram.
The stock market rose sharply.	Fond bazarı kəskin şəkildə yüksəldi.
Their room is small.	Onların otağı kiçikdir.
We would love to see them!	Biz onları görmək istərdik!
Shelter provides food and heat.	Sığınacaq yemək və istilik təmin edir.
What a beautiful car!	Nə gözəl maşındır!
Snakes cannot jump and rise.	İlanlar tullana və qalxa bilməz.
To support the agenda.	Gündəmi dəstəkləmək.
The evening sky was warm.	Axşam havasında hərarət parıldayırdı.
It is visible from the shadows.	Kölgələrdən görünür.
Passengers were told to leave without delay.	Sərnişinlərə gecikmədən yola düşmələri bildirilib.
They will rent cars for tourists.	Turistlər üçün kirayə maşınlar verəcəklər.
Geologists claim that there is evidence of climate change.	Geoloqlar iqlim dəyişikliyinə dair sübutların olduğunu iddia edirlər.
The mother's words to her daughter.	Ananın qızına dediyi sözlər.
It is unwise to say this in public.	Bunu camaat qarşısında söyləmək ağılsızlıqdır.
Political unrest flared up after the protests.	Siyasi iğtişaşlar nümayişlərdən sonra alovlanıb.
Goats graze a little outside the bar.	Keçilər bardan bir az kənarda otlayır.
Places with natural beauty are valuable for tourists.	Təbii gözəllikləri olan yerlər turistlər tərəfindən dəyərlidir.
We will be glad if you can get this picture.	Bu şəkli əldə edə bilsəniz, şad olarıq.
The streets are full of garbage.	Küçələr zibillə doludur.
The cook wanted to learn how to fry fish.	Aşpaz balıq qızartmağı öyrənmək istəyirdi.
The capital is the richest city in the world.	Paytaxt dünyanın ən zəngin şəhəridir.
The witch cut off his tongue.	Cadu onun dilini kəsdi.
Build a high wall around our property.	Mülkümüzün ətrafına hündür divar hörək.
In extreme cases, it usually results in death.	Həddindən artıq hallarda, adətən ölümlə nəticələnir.
The water pump works.	Su nasosu işləyir.
The farmer took the cattle to pasture at night.	Fermer mal-qaranı gecə otlaya aparıb.
Most people are against the plan.	İnsanların əksəriyyəti plana qarşıdır.
Please tell us about the project.	Zəhmət olmasa layihə haqqında bizə məlumat verin.
Police have promised to fight crime in suburban areas.	Polis şəhərətrafı ərazilərdə cinayətlərə qarşı mübarizə aparacağını vəd edib.
Most of these systems were rude and inefficient.	Bu sistemlərin əksəriyyəti kobud və səmərəsiz idi.
I ignored his loan request.	Mən onun kredit tələbinə məhəl qoymadım.
Did you mention that point in the test?	Testdə həmin nöqtəni qeyd etmisiniz?
The majority liked the president's policy.	Əksəriyyət prezidentin siyasətini bəyəndi.
Water vapor is colorless, odorless and tasteless.	Su buxarı rəngsiz, qoxusuz və dadsızdır.
In prehistoric times, large herbivores were common.	Tarixdən əvvəlki dövrdə böyük ot yeyənlər çox yayılmışdı.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	Evdar qadınlar paltarlarını qorumaq üçün önlük taxırlar.
The manufacturer called it perfect for brewing coffee.	İstehsalçı qəhvəni dəmləmək üçün mükəmməl adlandırdı.
The summer sun was hitting the canals.	Yay günəşi kanallara vururdu.
He finally finished.	O, nəhayət bitirdi.
He raised his head and widened his eyes in surprise.	Başını qaldırdı, təəccüblə gözlərini iriləşdirdi.
The other side of the ocean is very beautiful.	Okeanın o biri tərəfi çox gözəldir.
Carefully closed the keys to the closet.	Diqqətlə şkafın açarlarını bağladı.
Although the child's heart stopped, the weight loss came to life.	Uşağın ürəyi dayansa da, arıqlayan canlandı.
Many visitors to this city are disappointed.	Bu şəhərə gələn bir çox ziyarətçi məyus olur.
The reception room has high glass windows.	Qəbul otağında yüksək şüşəli pəncərələr var.
Wait a minute, please.	Bir az gözləyin, xahiş edirəm.
An uncontrollable fire occurs.	Nəzarətdən çıxan yanğın baş verir.
A voice spoke, frightening me from sleep.	Bir səs danışdı, məni yuxudan ürkütdi.
The food has a strange taste.	Yeməyin qəribə bir dadı var.
I go to bed tired and feel great.	Yorğun olaraq yatağa düşürəm, özümü əla hiss edirəm.
Forest animals have nests for the winter.	Meşədəki heyvanların qışlamaq üçün yuvaları var.
The children were crying.	Uşaqlar ağlayırdılar.
Then the taste of catfish is a strong fish.	Sonra pişik balığının dadı güclü balıqdır.
The heat of summer was squeezing people.	Yayın istisi insanı sıxırdı.
People on the continent speak different languages.	Qitədə insanlar müxtəlif dillərdə danışırlar.
They worshiped the sun, the moon, and the stars.	Onlar günəşə, aya və ulduzlara sitayiş edirdilər.
The duke sat quietly and looked at his guests.	Hersoq sakitcə oturub qonaqlarına baxırdı.
Tom finds it pointless to visit museums.	Tom muzeylərə baş çəkməyin mənasız olduğunu görür.
The city is famous for its shopping area.	Bu şəhər alış-veriş bölgəsi ilə məşhurdur.
He was a kind and loving husband.	O, mehriban və sevimli ər idi.
Beef, cheese and rice filled the stomach.	Mal əti, pendir və düyü qarnını doldurdu.
This is where we land.	Bu bizim eniş etdiyimiz yerdir.
The men were resting under the trees.	Kişilər ağacların altında dincəlirdilər.
A piece of granite broke off and penetrated the skin.	Qranit parçası qoparaq dərisinə nüfuz edib.
There are tea leaves in the box.	Qutuda çay yarpaqları var.
Book your tickets in advance for long flights.	Uzun uçuşlar üçün biletinizi əvvəlcədən alın.
The village is densely populated.	Kənd sıx məskunlaşmışdır.
Students are vulnerable to violence.	Tələbələr zorakılıq qarşısında aciz qalırlar.
The course informed them.	Kurs onlara məlumat verdi.
The pottery clearly demonstrates the taste of the people.	Saxsı qablar xalqın zövqünü açıq şəkildə nümayiş etdirir.
A number of ethnic groups live in this city.	Bu şəhərdə bir sıra etnik qruplar yaşayır.
The village is full of castles.	Kənd qalalarla doludur.
The children were playing in the ruins.	Uşaqlar xarabalıqda oynayırdılar.
Another year, another election.	Yenə bir il, başqa seçki.
The children sat at the table.	Uşaqlar masa arxasında əyləşdilər.
Police officer died!	Polis məmurunun canı çıxdı!
His son was killed in battle.	Onun oğlu döyüş zamanı həlak olub.
This bacterium can cause tularemia.	Bu bakteriya tulyaremiyaya səbəb ola bilər.
Directors and managers of these companies are rich.	Bu firmaların direktorları və rəhbərləri zəngindirlər.
The plane landed smoothly on the asphalt.	Təyyarə asfalt üzərində rəvan eniş etdi.
Squids are cephalopods.	Squids sefalopodlardır.
The relationship developed slowly but steadily.	Münasibət yavaş-yavaş, lakin davamlı inkişaf etdi.
His gaze was fixed, unchanging, unshakable.	Baxışları sabit, dönməz, sarsılmaz idi.
Two buckets of oil are ready.	İki vedrə yağ hazırdır.
The largest growth will help prevent hunger.	Ən böyük böyümə aclıqdan qorunmağa kömək edəcəkdir.
The killer was executed.	Qatil edam edilib.
The man was never seen again.	Həmin adam bir daha görünmədi.
Storms occur frequently in this region.	Bu bölgədə fırtınalar tez-tez olur.
Children cannot have sex until they are adults.	Uşaqlar yetkin olana qədər cinsi əlaqəyə razı ola bilməzlər.
They threw their cars and fled into the dense forest.	Onlar maşınlarını atıb sıx meşəyə qaçıblar.
I crossed the bridge.	körpüdən keçdim.
It was difficult to fold the paper.	Kağızı qatlamaq çətin idi.
The monk was whistling.	Rahib fit çalırdı.
The professor is known for his non-traditional teaching methods.	Professor qeyri-ənənəvi tədris metodları ilə tanınır.
Use dark green leafy vegetables.	Tünd yaşıl yarpaqlı tərəvəzdən istifadə edin.
Show children how to plant edible plants.	Uşaqlara yeməli bitkilərin necə əkilməsi lazım olduğunu göstərin.
You need to test now.	İndi test etməlisən.
This country was ruled by a fascist dictator.	Bu ölkəni faşist diktator idarə edirdi.
It was cold, dark and wet.	Soyuq, qaranlıq və nəm idi.
She is also a mother of five.	O, həm də beş uşaq anasıdır.
I hope you will not change your mind.	Ümid edirəm ki, qərarınızı dəyişməyəcəksiniz.
He looked at her side before talking.	Danışmazdan əvvəl ona yan-yana baxdı.
One sunny morning, the shepherd woke up to call for help.	Günəşli səhərlərin birində çoban köməyə çağırmağa oyandı.
A creature of myth and legend.	Mif və əfsanə məxluqu.
He rubbed his chin and thought deeply.	Çənəsini ovuşdurdu, dərindən fikirləşdi.
They grow faster than other plants.	Onlar digər bitkilərdən daha sürətli böyüyürlər.
Plants and animals live in the landscape.	Landşaftda bitkilər və heyvanlar yaşayır.
Jane regrets not being able to go with you.	Jane səninlə gedə bilməyəcəyinə görə peşmandır.
In general, it was an interesting experience.	Ümumilikdə maraqlı bir təcrübə oldu.
This scheme has made some people very rich.	Bu sxem bəzi insanları çox zəngin etdi.
The ticket agent spoke.	Bilet agenti danışdı.
Indigenous plant and animal species are endangered.	Yerli bitki və heyvan növləri təhlükə altındadır.
The family was devastated.	Ailə kədərə qərq olub.
The hotel offers a delicious breakfast.	Otel ləzzətli səhər yeməyi təklif edir.
People were driven out of the area by bandits.	İnsanlar bu ərazidən quldurlar tərəfindən qovuldu.
All the women had beautiful black hair.	Qadınların hamısı gözəl qara saçlı idi.
Someone was standing at the door.	Qapının yanında kimsə dayanmışdı.
The dumpster was small, ugly and harmless.	Zibilçi kiçik, çirkin və zərərsiz idi.
The rainy season brings strong storms.	Yağışlı mövsüm güclü tufanlar gətirir.
The killer simply took all the money and left.	Qatil sadəcə olaraq bütün pulu götürüb getdi.
He walked slowly, determined to reach his destination.	O, yavaş-yavaş addımladı, təyin etdiyi yerə çatmağa qərar verdi.
His appearance did not indicate wealth.	Onun görünüşü sərvətdən xəbər vermirdi.
The equipment was very heavy.	Avadanlıq çox ağır idi.
The ship floated along the shore.	Gəmi sahil boyu üzürdü.
He did not know how long he had been away.	Nə qədər vaxtdır uzaqda olduğunu bilmirdi.
The average day lasts eight hours.	Orta gün səkkiz saat davam edir.
They wanted to travel, but they had no money.	Səyahət etmək istəyirdilər, amma pulları yox idi.
It was sunny yesterday.	Dünən günəşli idi.
stupid! 	axmaq!
don't say such horrible things!	belə dəhşətli şeylər demə!
We must not make careless assumptions.	Biz ehtiyatsız fərziyyələr etməməliyik.
The leading ball is heavy.	Aparıcı top ağırdır.
It was so simple.	Bu qədər sadə idi.
The victim fell and was hospitalized.	Zərərçəkmiş yıxılıb və xəstəxanaya yerləşdirilib.
It rained for three days after the storm.	Fırtınadan sonra üç gün yağış yağdı.
The remains of the animals were found in the barn.	Heyvanların qalıqları tövlədə tapılıb.
Banana juice is sold in cardboard boxes.	Banan şirəsi karton qutularda satılır.
A cup of tea can help you relax.	Bir fincan çay sizi rahatlamağa kömək edə bilər.
Tin buckets, large water containers, stone tools were found.	Qalay vədrələr, böyük su qabları, daş alətlər aşkar edilmişdir.
The government set up a commission to investigate.	Hökumət araşdırma aparmaq üçün komissiya yaratdı.
However, some uncertainty remains.	Bununla belə, müəyyən qeyri-müəyyənlik qalır.
Coffee is the most popular drink in the world.	Qəhvə dünyanın ən məşhur içkisidir.
The crystal ball began to glow.	Kristal kürə parlamağa başladı.
The new modular hospital is in a good location.	Yeni modul tipli xəstəxana yaxşı yerdədir.
No one heard his prayers.	Onun dualarını heç kim eşitmirdi.
The explosion was a terrible tragedy.	Partlayış dəhşətli faciə idi.
The castle has varied in height and importance over time.	Qala zaman keçdikcə hündürlüyünə və əhəmiyyətinə görə müxtəlif olmuşdur.
This small village has developed industry for generations.	Bu kiçik kənddə nəsillər boyu sənaye inkişaf edib.
In ancient times, people believed that the earth was flat.	Qədim dövrlərdə insanlar yerin düz olduğuna inanırdılar.
So let's go outside and get some fresh air.	Beləliklə, gəlin çölə çıxaq və bir az təmiz hava alaq.
Entertainment areas are developing in this region.	Bu bölgədə əyləncə məkanları inkişaf edir.
The symbolic fish was an expression of solidarity.	Simvolik balıq həmrəylik ifadəsi idi.
Careful investment of time and resources.	Vaxt və resursların ehtiyatlı investisiyası.
Their interests completely collided.	Onların maraqları tamamilə toqquşdu.
In this photo, the color of his eyes looks different.	Bu fotoşəkildə onun gözlərinin rəngi fərqli görünür.
Highly trained, successful pilots are very capable.	Yüksək təlim keçmiş, uğurlu pilotlar çox bacarıqlı olurlar.
The jungle on the other side is always greener.	Cəngəllik digər tərəfdə həmişə daha yaşıl olur.
They are easy to understand.	Onları asanlıqla başa düşmək olar.
The man cut his finger.	Kişi barmağını kəsdi.
He was getting more and more excited.	O, getdikcə daha çox həyəcanlanırdı.
Once upon a time there was a railway line, but it disappeared.	Bir vaxtlar burada bir dəmir yolu xətti var idi, amma itdi.
Boil the potatoes in a little salted water.	Kartofu bir az duzlu suda qaynadın.
His laughter echoed in the empty halls.	Onun gülüşü boş zallarda əks-səda verdi.
The act has drawn widespread criticism.	Akt geniş tənqidlərə səbəb olub.
She doubted she would see her daughter again.	Qızı yenidən görəcəyinə şübhə edirdi.
The guards were patrolling the corridors.	Mühafizəçilər dəhlizlərdə patrul edirdilər.
Use rusty, rusty pliers.	Paslanmış, paslanmış kəlbətinlərdən istifadə edin.
Counting of votes is carried out in the polling stations.	Məntəqələrdə səslərin sayılması aparılır.
I boiled and cooled the water.	Suyu qaynadıb soyudum.
Many people believe that smoking causes cancer.	Bir çox insan siqaretin xərçəngə səbəb olduğuna inanır.
It is best cut when the knife is sharpened.	Bıçaq itiləndikdə ən yaxşı şəkildə kəsilir.
This man started making breakfast.	Bu adam səhər yeməyini hazırlamağa başladı.
The visit lasted two days.	Səfər iki gün davam etdi.
Finally, he "learned to walk again."	Nəhayət, "yenidən yeriməyi öyrəndi".
The patient was careless.	Xəstə ehtiyatsız idi.
Peace talks were successful.	Sülh danışıqları uğurla nəticələndi.
He tried very hard to control the pain.	Ağrıya nəzarət etmək üçün çox səy göstərdi.
It was enough money to buy a new car.	Yeni maşın almaq üçün kifayət qədər pula dəyərdi.
Solve the following problem.	Aşağıdakı problemi həll edin.
The children on the street are harassing me.	Küçədəki uşaqlar mənə sataşırlar.
The narrator was impressed by his father's selfless generosity.	Atasının fədakar səxavəti rəvayətçini heyran etdi.
Herds of deer grazed on the nearby green grass.	Yaxınlıqdakı yamyaşıl otların üstündə maral sürüləri otlayırdılar.
Fools and the like are confused.	Axmaqlar və onun kimilər çaşıb qalırlar.
It is important to shop.	Alış-veriş etmək vacibdir.
He became famous for his brutal crimes.	O, amansız cinayətləri ilə şöhrət qazandı.
Being the daughter of a king, she has many responsibilities.	Bir padşahın qızı olduğu üçün onun bir çox vəzifəsi var.
On average, a woman has two children here.	Burada orta hesabla bir qadının iki uşağı var.
People also visited the temple.	İnsanlar da məbədi ziyarət etdilər.
First you will need three cups of brown sugar.	Əvvəlcə üç stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
He entered through the back door.	Arxa qapıdan içəri girdi.
He was caught stealing from the store.	O, mağazadan oğurluq edərkən yaxalanıb.
The drug proved ineffective.	Dərman təsirsiz olduğunu sübut etdi.
There are large areas of untouched desert.	Əl dəyməmiş səhranın geniş əraziləri var.
Straighten your nose with the tip of a craft stick.	Bir sənətkarlıq çubuğunun ucu ilə burnu düzəldin.
Rouge means red.	Rouge qırmızı deməkdir.
Each sentence is salted with humor.	Hər cümlə yumorla duzlanır.
This argument has dignity.	Bu arqumentin ləyaqəti var.
Look at your left hand.	Sol əlinizə baxın.
This is their favorite dish.	Bu onların sevimli yeməyidir.
The fire brigade arrived.	Yanğınsöndürmə briqadası gəlib.
An angry fan spat at the musician.	Qəzəbli fanat musiqiçiyə tüpürüb.
He stopped immediately because he was excited.	O, həyəcanlandığı üçün dərhal dayandılar.
This work requires large capital.	Bu iş böyük kapital tələb edir.
He volunteered for the old woman.	O, yaşlı qadın üçün könüllü olaraq yerini verdi.
The boat was shaken by the waves.	Qayığı dalğalar silkələdi.
Just throw the trash in the trash.	Sadəcə olaraq zibilləri zibilliyə atın.
The cow squealed and bit the police.	İnək hırıldadı və polisi dişlədi.
All villagers were given extra working hours.	Kəndlilərin hamısına əlavə iş saatları verildi.
A bicycle distribution system has been installed in the city.	Şəhərdə velosiped paylama sistemi quraşdırılıb.
Japan's population is aging.	Yaponiyanın əhalisi qocalır.
Some research shows that children are more creative without devices.	Bəzi araşdırmalar göstərir ki, uşaqlar cihazlar olmadan daha yaradıcı olurlar.
He was arrested for violating curfew.	O, komendant saatını pozduğuna görə həbs edilib.
Remember to turn off the tap.	Kranı söndürməyi unutmayın.
He will be there until lunch.	O, nahara qədər orada olacaq.
Commas are useful in writing.	Yazıda vergüllər faydalıdır.
All schools have declined sharply.	Bütün məktəblər kəskin şəkildə azaldı.
The pond shone in the bright sunlight.	Gölet parıldayan günəş işığında parıldayırdı.
They finally agreed not to talk about what had happened.	Nə olduğunu, nəhayət, danışmamağa razılaşdılar.
It was an incredibly intense race.	Bu inanılmaz gərgin yarış idi.
Some blame the government for the problem.	Bəziləri problemdə hökuməti günahlandırır.
Finely chop the onions.	Soğanları incə doğrayaraq hazırlayın.
The ceiling here is very high.	Burada tavan çox hündürdür.
He threw his curls.	O, buruqlarını atdı.
Fill the bowl with whipped cream.	Kasanı çırpılmış kremlə doldurun.
Farmers' forecasts this year are disappointing	Fermerlərin bu il proqnozları acınacaqlıdır
Slide the pot along the kitchen counter.	Tencereyi mətbəx tezgahı boyunca sürün.
The double boiler is ideal for melting butter.	İkiqat qazan kərə yağı əritmək üçün idealdır.
These basic rules must be followed.	Bu əsas qaydalara əməl edilməlidir.
As soon as you get home, you will prepare dinner.	Evə gələn kimi şam yeməyini hazırlayacaqsan.
Are you sure this package is safe?	Bu paketin təhlükəsiz olduğuna əminsinizmi?
In addition to reading, use your free time wisely.	Oxumaqla yanaşı, boş vaxtınızı ağıllı şəkildə istifadə edin.
The new study supported the results of the previous study.	Yeni araşdırma əvvəlki araşdırmanın nəticələrini dəstəklədi.
The prince wears a necklace.	Şahzadə boyunbağı taxır.
They silenced the incident as much as possible.	Hadisəni mümkün qədər susdurdular.
The pipe for the stove was emptied and leaked.	Soba üçün boru boşaldı və sızdı.
The villagers appreciated these charming old buildings.	Kəndlilər bu füsunkar köhnə tikililərə qiymət verirdilər.
He could not understand the note.	O qeydi başa düşə bilmədi.
Despite its small size, it is very well distributed.	Kiçik ölçüsünə baxmayaraq, olduqca yaxşı bölüşdürülür.
We are one of the most suitable for this position.	Biz bu vəzifə üçün ən uyğun olanlardanıq.
The people were looking forward to his return.	Camaatı onun qayıtmasını səbirsizliklə gözləyirdi.
Interesting experiences await you.	Sizi maraqlı təcrübələr gözləyir.
They struggled with language barriers.	Onlar dil maneəsi ilə mübarizə aparırdılar.
A large part of the economy is agriculture.	İqtisadiyyatının böyük bir hissəsini kənd təsərrüfatı təşkil edir.
For many scientists, stem cell research is vital.	Bir çox elm adamı üçün kök hüceyrə araşdırması həyati əhəmiyyət kəsb edir.
The death toll from the conflict was staggering.	Münaqişə nəticəsində ölənlərin sayı heyrətamiz idi.
Eat your greens!	Yaşıllarınızı yeyin!
Dark brown eyes met him.	Tünd qəhvəyi gözləri onunla görüşdü.
Tourism is developing in some parts of the country.	Ölkənin bəzi yerlərində turizm inkişaf edir.
Then, without warning, the city was plunged into violence.	Sonra xəbərdarlıq etmədən şəhər zorakılığa qərq oldu.
Collie happily walked over to the boys.	Collie sevinclə oğlanlara tərəf getdi.
Originally a long-standing floating island,	Əvvəlcə üzən adalardan bir qədər çoxdan ibarət olan,
The student looked at the sign.	Şagird işarəyə baxdı.
We could not find him anywhere.	Onu heç yerdə tapa bilmədik.
The stairs were covered with a carpet of pine needles.	Pilləkənlər şam iynələrindən ibarət xalça ilə örtülmüşdü.
They ran away from his office.	Onun kabinetindən qaçdılar.
The silence of the cemetery is frightening.	Qəbiristanlığın səssizliyi vahiməlidir.
He decided to travel the world.	O, dünyanı gəzməyə qərar verdi.
My brother is going abroad.	Qardaşım xaricə gedir.
The old man had a harsh voice.	Qocanın sərt səsi var idi.
The facade of this building attracts attention.	Bu binanın fasadı diqqəti cəlb edir.
These trains now carry hundreds of passengers.	Bu qatarlar indi yüzlərlə sərnişin daşıyır.
I hope he will fully recover.	İnşallah tam sağalacaq.
An uncontrolled fire broke out at the plant.	Zavodda nəzarətsiz yanğın baş verir.
The professor will explain the issue in more detail.	Professor məsələni daha ətraflı izah edəcək.
Simone took his hand.	Simone onun əlindən tutdu.
The bridge was built over the swamps.	Körpü bataqlıqların üzərində tikilib.
He ordered him to remain silent.	Ona susmağı əmr etdi.
He walked angrily out of the room.	O, hirsli addımlarla otaqdan çıxdı.
The man hanged himself from a palm tree.	Kişi özünü xurma ağacından asıb.
The kangaroos were confused, but they ignored us.	Kenqurular qarışırdılar, amma bizə məhəl qoymadılar.
He was a great man.	Bu böyük adam idi.
Send gifts to other people.	Digər insanlara hədiyyələr göndərin.
The road is closed for repairs.	Yol təmirə bağlanıb.
The suspect fled the scene.	Şübhəli cinayət yerindən qaçıb.
Learn to fly, then learn to think.	Uçmağı öyrənin, sonra düşünməyi öyrənin.
Do not burn the cream during cooking.	Pişirmə zamanı kremi yandırmayın.
Fair play is the basis of sports.	Ədalətli oyun idmanın əsasını təşkil edir.
The failure seriously damaged their activities.	Uğursuzluq onların fəaliyyətinə ciddi ziyan vurdu.
The rising cost of fuel will fall sharply	Yanacağın artan maya dəyəri kəskin azalacaq
It is considered a beautiful tree in many gardens.	Bir çox bağlarda gözəl ağac hesab olunur.
The robber slowly retreated, squeezing his weapon tightly.	Quldur silahını bərk-bərk sıxaraq yavaş-yavaş geri çəkildi.
They took out the stick.	Çubuğu çıxardılar.
The titles of these articles can be extensive.	Bu məqalələrin başlıqları geniş ola bilər.
Local and provincial police departments join forces.	Yerli və əyalət polis idarələri qüvvələri birləşdirir.
Can a hairdresser lower the price?	Bərbər qiyməti aşağı sala bilərmi?
Explaining the concept is complicated.	Konsepsiyanı izah etmək işi mürəkkəbdir.
His mother refused to eat and was disappointed.	Anası yeməkdən imtina edərək ümidsizliyə qapıldı.
He does not waste time complaining.	Şikayət etməklə vaxt itirmir.
The river is a pool flowing near this village.	Çay bu kəndin yanından axan bir hovuzdur.
November was a dark month in the city.	Noyabr ayı şəhərdə qaranlıq ay idi.
At that time, the wall was guarded by brave warriors.	Həmin vaxt divarı cəsur döyüşçülər qoruyurdu.
Strange, flattened fruit-like object.	Qəribə, yastı meyvə kimi obyekt.
The old woman went to bed quickly.	Yaşlı qadın tez yatdı.
She was trembling with fear as she hid under her bed.	O, çarpayının altında gizlənərkən qorxudan titrəyirdi.
Joseph was appointed prime minister.	Yusif baş nazir təyin edildi.
Take time to think about the question.	Sualı düşünmək üçün vaxt ayırın.
This is a plate of cheese.	Bu bir boşqab pendirdir.
He sat up and rubbed his aching eyes.	O, oturdu, ağrıyan gözlərini ovuşdurdu.
The paved shopping street is always quiet.	Asfaltlanmış ticarət küçəsi həmişə sakitdir.
We have enough yard work.	Bizim kifayət qədər həyət işimiz var.
Few people are ready to participate.	Az sayda insan iştirak etməyə hazırdır.
I have no time.	Mənim vaxtım yoxdur.
The queen fascinated all the people.	Kraliça bütün xalqı məftun etdi.
She wants new clothes.	O, yeni paltar istəyir.
Forest fires have destroyed tropical forests.	Meşə yanğınları tropik meşələri məhv edib.
Thomas accidentally broke the vase.	Tomas təsadüfən vazanı sındırıb.
The writing process can be divided into three parts.	Yazı prosesini üç hissəyə bölmək olar.
Time stands still on the concrete pavement.	Beton səkidə vaxt dayanır.
Basketball slowly jumped on the asphalt.	Basketbol astaca asfaltda sıçradı.
Everyone there thought it was a good idea.	Orada hamı bunun yaxşı fikir olduğunu düşünürdü.
He spoke at length about the issue.	O, məsələ ilə bağlı geniş danışıb.
We were afraid of the government.	Hökumətdən qorxduq.
The crime was committed on a busy street.	Cinayət insanların hərəkət etdiyi küçədə törədilib.
Objects fall easily to the ground.	Obyektlər asanlıqla yerə düşür.
A class is formed there.	Orada bir sinif formalaşır.
Forms buds from winter to spring.	Qışdan yaza qədər qönçələr əmələ gətirir.
Add enough water to the mixture.	Qarışığa kifayət qədər su əlavə edin.
Life expectancy here is low.	Burada gözlənilən ömür aşağıdır.
Farmers are hoping for this year's harvest.	Fermerlər builki məhsula ümid bəsləyirlər.
He greeted him in the most sincere way.	Onu ən səmimi şəkildə salamladı.
This word has many secondary meanings.	Bu sözün çoxlu ikinci dərəcəli mənası var.
The car passed without stopping.	Yanından dayanmadan maşın axını keçirdi.
Thus, he succeeded in his career.	Beləliklə, o, karyerasında uğur qazandı.
The manager is looking for a new secretary.	Menecer yeni katib axtarışındadır.
I hope you enjoy the book.	Ümid edirəm kitabdan zövq alacaqsınız.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Polis izdihamı dağıtmaq üçün gözyaşardıcı qazdan istifadə edib.
Stockport is a prosperous rural town.	Stockport çiçəklənən kənd şəhəridir.
The dry wind blows over the sand.	Susuz külək qumun üstündən əsir.
Then we doubled the recipe.	Sonra resepti iki qat artırdıq.
This is magic.	Bu sehrdir.
The student was misbehaving in class.	Şagird sinifdə pis davranırdı.
Today the streets are decorated with meadows.	Bu gün küçələr çəmənliklərlə bəzədilib.
I eat fish at least twice a week.	Həftədə ən azı iki dəfə balıq yeyirəm.
He coughed and sneezed.	O, öskürdü və sızladı.
His explanations of the proposal have become increasingly tense.	Onun bu təkliflə bağlı izahatları getdikcə gərginləşib.
Cherry blossom is a national flower.	Gilas çiçəyi milli çiçəkdir.
Mountain ranges do not run parallel to each other.	Dağ silsilələri bir-birinə paralel uzanmır.
A marble white horse rode all day.	Bütün günü mərmərli ağ at yüyürdü.
The nightmare danced in the fog.	Kabus dumanda rəqs etdi.
He sat on the stone floor admiring the view.	O, mənzərəyə heyranlıqla daş döşəməyə oturdu.
Throw away the leftovers.	Qalıqları atın.
The captain appointed a new officer to the team.	Kapitan komandaya yeni zabit təyin etdi.
The baby's sobs echoed in the house.	Körpənin hıçqırıqları evdə əks-səda verdi.
The clock was ticking.	Saat saatı çalırdı.
This is their only source of income.	Bu, onların yeganə gəlir mənbəyidir.
Planted foxes.	Əkilmiş tülkülər.
Members of the public generally agree that this is unacceptable.	İctimaiyyət üzvləri ümumiyyətlə bunun qəbuledilməz olduğu ilə razılaşırlar.
The salmon was juicy and juicy.	Somon şirəli və şirəli idi.
Evidence that all nations share a common origin.	Bütün xalqların ümumi mənşəyi paylaşdığına dair sübut.
He warned of the dangers of excessive drinking.	O, həddindən artıq içkinin təhlükələri barədə xəbərdarlıq edib.
These shoes are very shallow.	Bu ayaqqabılar çox dayazdır.
There were four dragons.	Dörd əjdaha var idi.
Such behavior is unacceptable.	Belə davranış yolverilməzdir.
The area was destroyed by floods.	Ərazi sel nəticəsində dağılıb.
The company's wealth has decreased.	Şirkətin sərvəti azaldı.
I will be responsible for feeding him.	Mən onun qidalanmasına cavabdeh olacağam.
It is useless to get emotional about it.	Bununla bağlı emosiyaya qapılmaq faydasızdır.
How can this problem be solved?	Bu problemi necə həll etmək olar?
The products were heavily taxed.	Məhsullar məhsula böyük vergi tutulurdu.
The food was excellent, nothing special.	Yemək əla idi, xüsusi bir şey yoxdur.
The works of art of this period demonstrate remarkable skill.	Bu dövrə aid sənət əsərləri diqqətəlayiq bacarıq nümayiş etdirir.
Roughly speaking, the population has grown a bit.	Kobud desək, əhali bir qədər artıb.
I meet them at the airport.	Onları hava limanında qarşılayıram.
The queen fell in love with a handsome prince.	Kraliça yaraşıqlı bir şahzadəyə aşiq oldu.
The idea was discussed briefly.	İdeya qısa şəkildə müzakirə edildi.
Read more about her clothes.	Onun paltarları haqqında daha çox oxuyun.
The city boasted many famous mathematicians of the past.	Şəhər keçmişin bir çox məşhur riyaziyyatçıları ilə öyünürdü.
It is this chemical reaction that causes light.	İşığa səbəb olan bu kimyəvi reaksiyadır.
Your manuscript has been resubmitted.	Əlyazmanız yenidən göndərildi.
The compass points north.	Kompas şimalı göstərir.
Pizza is made from yeast dough.	Pizza maya xəmirindən hazırlanır.
Shoes can protect your feet from rocks and wood.	Ayaqqabılar ayaqlarınızı qaya və ağacdan qoruya bilər.
They are a complete mystery.	Onlar tam bir sirrdir.
This road is under repair.	Bu yol təmirdədir.
A drop of sweat ran down his forehead.	Alnından bir damla tər axdı.
People bought milk in glass bottles.	İnsanlar südü şüşə qablarda alırdılar.
The young woman looked excited.	Gənc qadın həyəcanlı görünürdü.
The mountain has rich mineral deposits.	Dağ zəngin faydalı qazıntı yataqlarına malikdir.
It is clear that the sentence is incomplete.	Cümlənin tam olmadığı aydındır.
Pour sweetened condensed milk over the cake.	Tortun üzərinə şirinləşdirilmiş qatılaşdırılmış süd tökün.
A large part of the old city remains.	Köhnə şəhərin böyük bir hissəsi qalıb.
He made a fake document to deceive her.	Onu aldatmaq üçün saxta sənəd düzəldib.
Stop shouting before you start hurting someone's feelings.	Kiminsə hisslərini incitməyə başlamazdan əvvəl qışqırmağı dayandırın.
Most people in this area are farmers.	Bu ərazidə insanların çoxu fermerdir.
A favorite dish of the tea table, it can be easily obtained.	Çay süfrəsinin sevimli yeməyi, asanlıqla əldə edilə bilər.
This is the second law of thermodynamics.	Bu termodinamikanın ikinci qanunudur.
The crowd seemed very boring.	Camaat olduqca darıxdırıcı görünürdü.
The sidewalks are covered with ice.	Səkilər buzla örtülüb.
Some families run small farms.	Bəzi ailələr kiçik təsərrüfatlarla məşğul olurlar.
A similar theory comes from similar sources.	Bənzər mənbələrdən oxşar nəzəriyyə gəlir.
Some plants are affected by heat waves.	Bəzi bitkilər istilik dalğalarından təsirlənir.
The army has begun bombing terrorist camps.	Ordu terrorçuların düşərgələrini bombalamağa başlayıb.
Aphids use sticky leaves to climb plants.	Aphids bitkilərə dırmaşmaq üçün yapışqan yarpaqlardan istifadə edir.
He decided to redecorate his apartment.	O, mənzilini yenidən bəzəmək qərarına gəlib.
Little is known about it.	Bu haqda az şey məlumdur.
The crop was eaten during the famine years.	Məhsul aclıq illərində yeyilirdi.
That would be a big concern!	Bu, böyük bir narahatlığa səbəb olardı!
Half the glass was empty.	Artıq stəkanın yarısı boş idi.
Trees are being cleared from the forest.	Meşədən ağaclar təmizlənir.
More than a million people attended.	Bir milyondan çox insan iştirak etdi.
His coat was covered with fur.	Paltosu xəzlə örtülmüşdü.
The dentist felt something was wrong.	Diş həkimi nəyinsə səhv olduğunu hiss etdi.
They lit a fire to protect themselves from the cold.	Soyuqdan qorunmaq üçün ocaq yandırdılar.
We must do what is necessary.	Lazım olanı etməliyik.
Cats murmur when they are happy.	Pişiklər xoşbəxt olduqda mırıldayırlar.
Harmful businesses will be forced to close.	Zərərli müəssisələr bağlanmağa məcbur olacaq.
Snakes and alligators live in warm, wet places.	İlanlar və alliqatorlar isti, sulu yerlərdə yaşayırlar.
The old car finally broke down.	Köhnə maşın nəhayət xarab oldu.
Be careful not to break these delicate glassware.	Bu zərif şüşə əşyaları qırmamaq üçün diqqətli olun.
The cargo ship takes a long and circular route.	Yük gəmisi uzun və dövrəli bir marşrut tutur.
He lay unconscious.	O, huşsuz vəziyyətdə uzanıb.
They knew this song well.	Onlar bu mahnını yaxşı bilirdilər.
We show that there is really minimal treatment.	Biz göstəririk ki, həqiqətən minimal müalicə var.
He knelt in the mud.	Palçığın içində diz çökdü.
The party was greeted with applause.	Partiya alqışlarla qarşılandı.
The petals were red.	Gülün ləçəkləri qırmızı idi.
Trees are a source of vital oxygen.	Ağaclar həyati oksigen mənbəyidir.
The automotive industry makes extensive use of robots.	Avtomobil sənayesi robotlardan geniş istifadə edir.
Until recently, the island was uninhabited.	Bu yaxınlara qədər adada yaşayış olmayıb.
The new mushroom strain grows faster.	Yeni göbələk ştammı daha sürətli böyüyür.
That's why it's important to speed yourself up.	Buna görə də özünüzü sürətləndirmək vacibdir.
They waited patiently.	Səbirlə növbə gözləyirdilər.
He insisted that he could buy breakfast himself.	O, təkid etdi ki, səhər yeməyini özü ala bilər.
One of the immediate effects is hunger.	Dərhal təsirlərdən biri aclıqdır.
Two new research centers will be established soon.	Tezliklə iki yeni tədqiqat mərkəzi yaradılacaq.
The steamer was a big boat.	Buxar gəmisi böyük bir qayıq idi.
Do not take this medication on an empty stomach.	Bu dərmanları acqarına qəbul etməyin.
When he entered the bedroom, the dog's stomach rumbled.	Yataq otağına girəndə itin qarnı guruldadı.
Anyone who is sick should see a doctor immediately.	Xəstə olan hər kəs dərhal həkimə müraciət etməlidir.
The damage caused by global warming is irreversible.	Qlobal istiləşmənin vurduğu zərər dönməzdir.
Some songs were sacred and were sung at weddings.	Bəzi mahnılar müqəddəs idi, toylarda oxunurdu.
The poor are having a hard time.	Kasıblar çətin günlər keçirirlər.
A mixture of new and recycled materials was used.	Yeni və təkrar emal edilmiş materialların qarışığı istifadə edilmişdir.
He is a member of the city council.	Şəhər şurasının üzvüdür.
The inspector visited each store and assessed its cleanliness.	Müfəttiş hər mağazaya baş çəkərək onun təmizliyini qiymətləndirdi.
Sprinkle water on the bottom of the bowl.	Qabın dibinə su səpin.
Count from one to five.	Birdən beşə qədər sayın.
The sky was dark.	Göy qaralırdı.
People carried it on their backs.	İnsanlar onu kürəklə götürürdülər.
We use electricity here.	Biz burada elektrik enerjisindən istifadə edirik.
He stared at the police gun.	O, gözlərini polisin silahına dikmişdi.
Be calm when entering the water.	Suya girəndə sakit olun.
His eyes wandered around the room.	Onun baxışları otaqda gəzdi.
People rarely see snow.	Əhali nadir hallarda qar görür.
The trees sway gently in the wind.	Ağaclar küləkdə yumşaq yellənir.
This river flows north.	Bu çay şimala doğru axır.
People were making fun of him.	İnsanlar onunla lağ edirdilər.
The kitten found an old shoe box in the attic.	Pişik bala çardaqda köhnə ayaqqabı qutusu tapdı.
Ancient priests used magic to heal the sick.	Qədim kahinlər xəstələri sağaltmaq üçün sehrlərdən istifadə edirdilər.
He has to pay the rent.	O, kirayə haqqını ödəməlidir.
The manager was constantly checking the production goals.	Müdir istehsal məqsədlərini daim yoxlayırdı.
Japan is not as rich as before.	Yaponiya əvvəlki kimi zəngin deyil.
The party committee was meeting today.	Bu gün partiya komitəsi toplanırdı.
The village has changed radically.	Kənd köklü şəkildə dəyişdi.
Did you know that butter goes through three stages?	Kərə yağının üç mərhələdən keçdiyini bilirdinizmi?
It was a friendly visit.	Bu, dostluq səfəri idi.
I saw the ad.	ilanı gördüm.
This car belongs to my uncle.	Bu maşın əmimə məxsusdur.
The effects of the cold were felt far away.	Soyuqluğun təsiri çox uzaqlarda hiss olunurdu.
Clarity is valued here.	Burada aydınlıq qiymətləndirilir.
In extreme cases, a decrease in oxygen levels can lead to brain damage.	Həddindən artıq hallarda oksigen səviyyəsinin azalması beyin zədələnməsinə səbəb ola bilər.
Most passengers support this idea.	Əksər sərnişinlər bu fikri dəstəkləyir.
If the temperature drops too low, you will catch a cold.	Temperatur çox aşağı düşərsə, üşüyəcəksiniz.
The rules are complicated and difficult to understand.	Qaydalar mürəkkəbdir və başa düşmək çətindir.
He sat quietly and listened intently.	O, sakitcə oturub diqqətlə dinləyirdi.
He gently stroked her black hair.	O, yavaşca onun qara saçlarını sığalladı.
He angrily knocked her to the ground.	O, hirslə onu yerə yıxdı.
When they finished, they went up the stairs.	Bitirdikdən sonra pilləkənləri qalxdılar.
Nothing has been proven.	Heç bir şey sübut olunmayıb.
Everyone knows how to interpret these stars.	Bu ulduzları necə şərh etmək hamıya məlumdur.
I saw a man sitting there.	Orada bir adamın oturduğunu gördüm.
Royal Park north of the capital	Paytaxtın şimalındakı kral parkı
My bike was stolen last year.	Keçən il velosipedimi oğurladılar.
According to legend, the ruler was killed while repelling the invaders.	Rəvayətə görə, hökmdar işğalçıları dəf edərkən öldürülüb.
The conflict finally ended.	Münaqişə sonda sona çatdı.
Who is responsible for reducing congestion?	Tıxacın azaldılmasına kim cavabdehdir?
The whole slope is covered with wildflowers.	Bütün yamac çöl çiçəkləri ilə örtülmüşdür.
This unique cave was recently discovered.	Bu unikal mağara bu yaxınlarda kəşf edilib.
It's time for glaciers to melt into the sea.	Buzlaqların dənizə əriməsi vaxtıdır.
This concludes the sleep time story.	Bu, yuxu vaxtı hekayəsini yekunlaşdırır.
Ten new trains will be put into operation.	On yeni qatar istifadəyə veriləcək.
She let her son go to school.	O, oğlunu məktəbə buraxıb.
He showed himself to be an old man.	O, özünü yaşlı kişi kimi göstərib.
Senior officials could not find new jobs.	Yüksək vəzifəli məmurlar yeni iş tapa bilmədilər.
The eyes of the dancers were slippery and bright.	Rəqqasların gözləri sürüşkən və nurlu idi.
I really prefer not to.	Mən həqiqətən etməməyi üstün tuturam.
Journalists incited him.	Jurnalistlər onu qızışdırıblar.
He stood up and caressed the cat lovingly.	O, dayanıb pişiyi məhəbbətlə sığalladı.
The car was seriously damaged in the last accident.	Son qəzada avtomobilə ciddi ziyan dəyib.
Reached his arm.	Qoluna çatdı.
The grass was watery, thick and full.	Ot sulu, qalın və dolu idi.
Scan the barcode with your phone.	Telefonunuzla barkodu skan edin.
Ocean currents carry ships east.	Okean axınları gəmiləri şərqə doğru aparır.
He speaks quietly.	Sakitcə danışır.
The candidate presented herself as a thin, strong woman.	Namizəd özünü arıq, güclü qadın kimi təqdim edib.
The walls were covered with paintings.	Divarlar rəsmlərlə örtülmüşdü.
The latest survey shows an increase in sales.	Ən son sorğu satışların artdığını göstərir.
The prince would die in disgrace.	Şahzadə rüsvayçılıq içində öləcəkdi.
He entered a narrow alley.	Dar bir dalana girdi.
The platform slowly rose into the air.	Platforma yavaş-yavaş havaya qalxdı.
The city is located on the river bank.	Şəhər çayın sahilində yerləşir.
The night sky was illuminated by hundreds of stars.	Gecə səması yüzlərlə ulduzla işıqlandırıldı.
The wall in the cradle of civilization	Sivilizasiyanın beşiyindəki divar
The president clapped.	Prezident əl çaldı.
However, he planned to leave the country.	Lakin o, ölkəni tərk etməyi planlaşdırırdı.
What is the connection between air and transport?	Hava ilə nəqliyyat arasında nə əlaqə var?
The accident took place near the river.	Qəza çayın yaxınlığında baş verib.
They planted their fields in rows.	Əkin sahələrini cərgə-cərgə əkdilər.
They trained astronauts well.	Onlar astronavtlara yaxşı təlim verirdilər.
If nothing is done, we will not have enough food.	Heç bir iş görülməsə, yeməyimiz çatmayacaq.
The red sunset was beautiful.	Qırmızı gün batımı gözəl idi.
We will return tonight.	Bu axşam qayıdacayıq.
His health deteriorated rapidly.	Onun səhhəti sürətlə pisləşdi.
The wounded man informed the police.	Yaralı polisə xəbər verib.
The thief was detained.	Oğru saxlanılıb.
Residents welcomed their new freedom.	Sakinlər yeni azadlıqlarını bəyəndilər.
The hills are full of small farms.	Təpələr kiçik təsərrüfatlarla doludur.
The king had two sons, both of whom were handsome.	Padşahın iki oğlu var idi, ikisi də yaraşıqlı idi.
The street was covered with trees.	Küçə ağaclarla örtülmüşdü.
He was not ready to leave yet.	O, hələ getməyə hazır deyildi.
This allows you to connect between large distances.	Bu, böyük məsafələr arasında əlaqə yaratmağa imkan verir.
He showed the clock.	O, göstərilən saatı göstərdi.
Excuse me, have we reached your destination?	Bağışlayın, təyinatınıza çatdıq?
He looked nervous.	O, əsəbi görünürdü.
The turn will take place at midnight.	Növbə gecə yarısı baş verəcək.
Works of art can be expensive.	Sənət əsərləri bahalı ola bilər.
There were tears in his eyes.	Gözlərindən yaş axırdı.
He said the project was successful.	O, layihənin uğurlu olduğunu bəyan edib.
The government urgently needed to eliminate the threat.	Hökumət təcili olaraq təhlükəni aradan qaldırmalı idi.
Children need adults to guide them.	Uşaqlara yol göstərmək üçün böyüklər lazımdır.
They move with surprising agility.	Təəccüblü çevikliklə hərəkət edirlər.
He is powerless to decide.	Qərar verməkdə acizdir.
The population here is constantly growing.	Burada əhali durmadan artır.
The government has promised to regain control of finances.	Hökumət maliyyəyə nəzarəti geri alacağına söz verdi.
For the first time there was an article about a floppy disk.	İlk dəfə disket haqqında məqaləm var idi.
The clouds passed over his head.	Buludlar başın üstündən keçib getdi.
Several engineers move to the neighbor.	Bir neçə mühəndis qonşuya köçür.
The vaccine has proven effective in tests.	Peyvənd sınaqlarda effektiv olduğunu sübut etdi.
They found the man lying on the steering wheel.	Onlar kişini sükan üzərində yıxılmış vəziyyətdə tapıblar.
The hurricane caused severe damage to crops, buildings and infrastructure.	Qasırğa əkinlərə, binalara və infrastruktura böyük ziyan vurub.
Perhaps he has made great strides.	Ola bilsin ki, o, böyük nailiyyətlər əldə edib.
We are concerned about pollution.	Biz çirklənmədən narahatıq.
I have been doing this for twenty years.	Mən iyirmi ildir bu işlə məşğulam.
His abomination was unquestionable.	Onun iyrəncliyi şübhəsiz idi.
The steps were nine feet high.	Addımlar doqquz fut hündürlükdə idi.
His anger grew with every word he spoke.	Onun hirsi onun danışdığı hər kəlmə ilə daha da artırdı.
It is a short book.	Qısa kitabdır.
When you look at the room, you find very ugly furniture.	Otağa nəzər saldıqda olduqca çirkin mebel aşkarlanır.
Beans are bright red with a lively taste.	Fasulye canlı dadı ilə parlaq qırmızıdır.
He had been rude for the past few years.	O, son bir neçə ili kobud davranaraq keçirmişdi.
Carefully collect the equations and solve them for x.	Diqqətlə tənlikləri toplayın və x üçün həll edin.
Mud fell on the city.	Şəhərin üzərinə palçıq çökdü.
The growth of these cities is amazing.	Bu şəhərlərin böyüməsi heyrətamizdir.
Now few children study in these schools.	İndi bu məktəblərdə az uşaq oxuyur.
The effort is to create more skilled workers.	Səy daha çox ixtisaslı işçilər yaratmaqdır.
Competition can offer a way to promote economic development.	Rəqabət iqtisadi inkişafı təşviq etmək üçün bir yol təklif edə bilər.
Athletes are well prepared.	İdmançılar yaxşı hazırlanıblar.
This machine is not available.	Bu maşın mövcud deyil.
The house was quiet.	Ev sakit idi.
Only three eligible voters were registered.	Seçici hüququ olan yalnız üç nəfər qeydə alınıb.
I think it is necessary to invest in the stock market.	Düşünürəm ki, birjaya investisiya etmək lazımdır.
Releases energy when a radioactive substance breaks down.	Radioaktiv maddə parçalandıqda enerji buraxır.
The research focuses on one aspect of zoology.	Tədqiqat zoologiyanın bir aspektinə diqqət yetirir.
Plastic bags have been banned in some cities.	Bəzi şəhərlərdə plastik torbalar qadağan edilib.
He must be punished as a criminal.	O, cinayətkar kimi cəzalandırılmalıdır.
The investment was a big, risky gamble.	İnvestisiya böyük, riskli qumar idi.
The moon rose above the horizon.	Ay üfüqdən yuxarı qalxdı.
How long has he been reading?	O, nə qədər vaxtdır oxuyur?
As in the past, many Westerners volunteered their services.	Keçmişdə olduğu kimi, bir çox qərblilər könüllü olaraq öz xidmətlərini göstərdilər.
By law, factory managers must give employees medical leave.	Qanuna görə, zavod rəhbərləri işçilərə tibbi məzuniyyət verməlidirlər.
A red flag was raised to warn of strong heat.	Güclü istidən xəbərdar etmək üçün qırmızı bayraq qaldırılıb.
The truck was climbing a steep hill.	Yük maşını dik bir təpəyə qalxırdı.
One of the greatest secrets of life.	Həyatın ən böyük sirlərindən biri.
The weather got worse.	Hava getdikcə pisləşdi.
Set aside the shell.	Qabığı kənara qoyun.
Water is the most important food for humans.	Su insanlar üçün ən vacib qidadır.
They quickly bayoneted their friends.	Tez dostlarını süngü etdilər.
Last week was difficult.	Ötən həftə çətin keçdi.
He applied the book to a wooden surface.	O, bu kitabı taxta səthə tətbiq etdi.
The conversation was influential.	Danışığı təsir edirdi.
The sandstone was black.	Qum daşı qara idi.
Suppose you are promoted tomorrow.	Tutaq ki, sabah vəzifəyə yüksəlmisiniz.
Nature has given us medicine.	Təbiət bizə dərman verdi.
After reading this, he hurried to do his homework.	Bunu oxuyandan sonra ev tapşırığını yerinə yetirməyə tələsdi.
It will take months for those injured in the disaster to recover.	Fəlakət zamanı xəsarət alanların sağalması üçün aylar lazım olacaq.
The alarm clock hit the key.	Siqnalçı açarı vurdu.
Protesters allege that they were mistreated.	Etirazçılar onlara qarşı pis rəftar edildiyini iddia edirlər.
What they are doing is a moral rebuke.	Onların etdikləri əxlaqi qınaqdır.
Her reading is really inspiring.	Onun oxuması həqiqətən ilhamlanır.
He was a good citizen.	O, yaxşı vətəndaş idi.
Winners will be selected from these entries.	Qaliblər bu qeydlərdən seçiləcək.
Businesses use a number of strategies.	Müəssisələr bir sıra strategiyalardan istifadə edirlər.
Thousands of years after their society was destroyed,	Onların cəmiyyəti məhv edildikdən minlərlə il sonra,
You need to eat a healthy, balanced diet.	Sağlam, balanslı bir pəhriz yemək lazımdır.
Climbing a mountain is a strange prospect.	Dağa qalxmaq qəribə bir perspektivdir.
The pope was a tough but kind grandfather.	Papa sərt, lakin mehriban baba idi.
The lion's jaw opened.	Aslanın çənəsi açıldı.
The detective's reputation was tarnished.	Detektivin reputasiyası ləkələnmişdi.
For three centuries, the wealth of the people depended on these mines.	Üç əsr boyu xalqın sərvəti bu mədənlərdən asılı idi.
It often rains in the afternoon.	Tez-tez, adətən günortadan sonra yağış yağır.
Bad weather forced travelers to leave the trip.	Pis hava şəraiti səyahətçiləri səfəri tərk etməyə məcbur edib.
Many complain about its price.	Çoxları onun qiymətindən şikayətlənir.
It will be difficult to say who received the loan.	Krediti kimin aldığını söyləmək çətin olacaq.
Soon we will all go to the beach.	Tezliklə hamımız sahilə gedəcəyik.
The monarch was a famous ruler loved by the people.	Monarx xalqı tərəfindən sevilən məşhur bir hökmdar idi.
Try to leave the room as soon as possible.	Otaqdan mümkün qədər tez çıxmağa çalışın.
They needed more furniture.	Onlara daha çox mebel lazım idi.
Nature was slowly regaining the space around the station.	Təbiət stansiyanın ətrafındakı məkanı yavaş-yavaş özünə qaytarırdı.
The workers were surprised and could not defend themselves.	İşçilər təəccübləndilər və özlərini müdafiə edə bilmədilər.
The car was on fire and people were shouting.	Maşın yanırdı, insanlar qışqırırdılar.
Bright lights reach every corner of the room.	Parlaq işıqlar otağın hər küncünə çatır.
Sugar is an important product in this region.	Şəkər bu bölgədə mühüm məhsuldur.
There are statues of ancient battles on the wall.	Divarda qədim döyüşləri əks etdirən heykəllər düzülüb.
Notice the change from square to round shape.	Kvadratdan yuvarlaq forma dəyişikliyinə diqqət yetirin.
It is different in cities	Şəhərlərdə fərqlidir
It's easier said than done.	Bunu demək etməkdən asandır.
The government praised the minister's efforts.	Hökumət nazirin səylərini yüksək qiymətləndirib.
The statue collapsed.	Heykəl yıxıldı.
The business must make enough profit to cover expenses.	Biznes xərcləri ödəmək üçün kifayət qədər mənfəət əldə etməlidir.
The picture is unsigned.	Rəsm imzasızdır.
He measured the hair on your arm.	Qolunuzdakı tükləri ölçdü.
The atmosphere outside is humid and humid.	Çöldəki atmosfer rütubətli və rütubətlidir.
He stopped playing the piano.	Pianoda ifa etməyi dayandırdı.
Your teeth are in excellent condition.	Dişləriniz əla vəziyyətdədir.
Move fast, otherwise you run the risk of falling behind.	Sürətli hərəkət edin, əks halda geridə qalmaq riskiniz var.
The market is full of romantic rumors.	Bazar romantika şayiələri ilə doludur.
The bad man entered the room with confidence.	Pis adam inamla otağa girdi.
Hate breeds hatred.	Nifrət nifrət doğurur.
The diagnosis of brain cancer was shocking.	Beyin xərçəngi diaqnozu şok idi.
Bengaluru is a "rising city".	Bengaluru "yüksələn şəhərdir".
We prefer to go a little indirectly.	Bir az dolayı yolla getməyimizə üstünlük verilir.
They could not agree on the resolution.	Qətnamədə razılığa gələ bilmədilər.
Please let me know when you answer.	Zəhmət olmasa cavab verəndə mənə məlumat verin.
It can almost be worth a look.	Bu, demək olar ki, baxmağa dəyər ola bilər.
The measurement must be accurate.	Ölçmə dəqiq olmalıdır.
Corn, sesame and peanuts are the main foods.	Qarğıdalı, küncüt və fıstıq əsas qidalardır.
His poems sharply criticize his society.	Onun şeirləri onun cəmiyyətini kəskin tənqid edir.
Is this the right way?	Bu düzgün yoldurmu?
Where are they going?	Onlar haraya gedirlər?
Gasoline prices are rising.	Benzinin qiyməti qalxır.
There are many aspects to this complex subject.	Bu mürəkkəb mövzunun bir çox tərəfi var.
We walked on an empty beach.	Biz boş sahildə gəzdik.
He lay down to caress his dog.	O, itini sığallamaq üçün uzandı.
Do not allow children to use knives.	Uşaqların bıçaqdan istifadə etməsinə icazə verməyin.
Therefore, you should wash your navel.	Buna görə də göbəyinizi yumalısınız.
Nature dyes in the spring.	Təbiət baharda rəngə boyanır.
This is complete and utter nonsense.	Bu tam və tamamilə cəfəngiyatdır.
He made the masks out of wood.	O, maskaları ağacdan oyaraq düzəltdi.
He was very good at math.	Riyaziyyatda çox yaxşı idi.
Restaurants offer excellent food.	Restoranlar əla yeməklər təqdim edir.
The clown greeted the crowd.	Təlxək camaatı salamladı.
Can you process the data?	Məlumatları emal edə bilərsinizmi?
The skeleton looked more like a human.	Skelet daha çox insana bənzəyirdi.
Salt is more versatile than other minerals.	Duz digər minerallardan daha çox yönlüdür.
He looked at his biceps tumor.	Onun biceps şişinə baxdı.
Put a potato on the fire.	Yanğın üzərinə bir kartof qoyun.
There was a pile of clothes under the table.	Masanın altında bir dəstə paltar uzanmışdı.
Today, most families have their own cars.	Bu gün əksər ailələrin şəxsi avtomobilləri var.
Students from other schools have been invited to this tour.	Bu tura başqa məktəblərdən tələbələr dəvət olunub.
The aging process begins during adolescence.	Yaşlanma prosesi yeniyetməlik dövründə başlayır.
He felt that he was already a member of a society.	Hiss edirdi ki, artıq bir cəmiyyətin üzvüdür.
The walls of this room are plastered with pictures.	Bu otağın divarları şəkillərlə suvanmışdır.
Students must follow the rules.	Şagirdlər qaydalara əməl etməlidirlər.
Fear weakens people, and weak people obey.	Qorxu insanları zəiflədir, zəif insanlar isə tabe olur.
Their journey lasted three days.	Onların səyahəti üç gün davam etdi.
He looked for a purse in his bag.	Çantasında pul kisəsini axtardı.
The miner fainted and fell.	Mədənçi huşunu itirərək yıxılıb.
It was a rainy and windy night.	Yağışlı və küləkli bir gecə idi.
The cat hid in the bushes and ran away.	Pişik kolların arasında gizlənərək qaçdı.
He would pay when the work was completed satisfactorily.	İş qənaətbəxş başa çatanda ödəyəcəkdi.
If you want to go, go now.	Getmək istəyirsənsə, indi get.
Today, strong cold weather will prevail in the area.	Bu gün ərazidə güclü soyuq hava şəraiti hökm sürəcək.
In time, everything he did was in vain.	Zaman keçdikcə etdiyi hər şey boşa çıxdı.
Heat two tablespoons of oil.	İki qaşıq yağı qızdırın.
A crowd applauded.	Bir izdiham alqışladı.
Caution was engraved on the old woman's face.	Yaşlı qadının üzündə ehtiyatlılıq həkk olundu.
Give everyone two slices of bread.	Hər kəsə iki dilim çörək verin.
The damp streets looked like a good sign.	Nəmli küçələr yaxşı əlamət kimi görünürdü.
John loves to go fishing.	Con balıq ovuna getməyi sevir.
Think twice before accusing.	İttiham etməzdən əvvəl iki dəfə düşünün.
Two empty jars were sitting on the table.	Demək olar ki, boş olan iki banka stolun üstündə oturmuşdu.
The parking lot is full, please park somewhere else.	Dayanacaq doludur, zəhmət olmasa başqa yerdə saxlayın.
Even here there were tangents on the road.	Hətta burada da yolda tangentlər var idi.
He was lying on his back.	O, arxası üstə uzanmışdı.
He called for a final explosion of energy.	O, son bir enerji partlayışını çağırdı.
The poet visited a dacoit.	Şairi bir dacoit ziyarət etdi.
The sink collects water.	Lavabo suyu toplayır.
He agreed to sell the house to them.	Evi onlara satmağa razılaşdı.
Bring some butter and salt to dinner!	Şam yeməyinə bir az yağ və duz gətirin!
Identify the person going in the opposite direction.	Əks istiqamətdə gedən adamı müəyyənləşdirin.
He swallowed hard.	O, bərk uddu.
This is not necessarily true.	Bu mütləq doğru deyil.
This train will leave soon.	Bu qatar tezliklə yola düşəcək.
Fallen hair, pale face, beautiful eyes.	Dağılmış saçlar, solğun üz, gözəl gözlər.
He took a deep breath.	O, sabit bir nəfəs aldı.
The rice falls into his mouth.	Düyü onun ağzına düşür.
The girl is unaware of her feelings.	Qız öz hisslərindən xəbərsizdir.
Someone discovered that he had an incurable disease.	Biri onun sağalmaz bir xəstəliyə tutulduğunu aşkar etdi.
Street children have nowhere to go.	Küçə uşaqlarının getməyə yeri yoxdur.
The detective looks at all possible scenarios.	Detektiv bütün mümkün ssenarilərə baxır.
The railway serves a sparsely populated area.	Dəmir yolu əhalinin az məskunlaşdığı əraziyə xidmət edir.
Many scientists contribute to this field.	Bir çox alimlər bu sahəyə öz töhfələrini verirlər.
The farm is very productive.	Təsərrüfat çox məhsuldardır.
Local banks are not fighting for profit.	Yerli banklar qazanc əldə etmək üçün mübarizə aparmırlar.
This process is used in mining.	Bu proses mədənçilikdə istifadə olunur.
His honesty is unquestionable.	Onun dürüstlüyü şübhəsizdir.
The cow turned upside down, no movement was felt.	İnək tərsinə çevrildi, hərəkət hiss olunmadı.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	Maelstrofobiya açıq yerlərdən qorxmaqdır.
Despite his worries, he performed well.	Narahatlığına baxmayaraq, yaxşı çıxış etdi.
This job is definitely below you.	Bu iş mütləq sizdən aşağıdır.
The doctor hit the medicine on his arm.	Həkim dərmanı qoluna vurdu.
Just make sure you have adequate food supplies.	Sadəcə adekvat qida ehtiyatınız olduğundan əmin olun.
Einstein's theory of relativity is widely accepted.	Eynşteynin nisbilik nəzəriyyəsi geniş şəkildə qəbul edilir.
We prepared our food and then settled down to eat.	Yeməyimizi hazırladıq, sonra yeməyə yerləşdik.
A yellow cloud of dust rose behind him.	Arxasında sarı bir toz buludu qalxdı.
The disease affects both adults and children.	Xəstəlik həm böyüklərə, həm də uşaqlara təsir göstərir.
The city flourished during the country's civil war.	Şəhər ölkədə vətəndaş müharibəsi zamanı çiçəkləndi.
Take your camera, we'll take a picture!	Kameranızı götürün, biz şəkil çəkəcəyik!
There is plenty of rain in this area.	Bu bölgədə bol yağış var.
Dogs are trained for this.	Bunun üçün itlər öyrədilir.
The deer was afraid of the noise.	Maral səs-küydən qorxdu.
Both men are at their best in life.	Hər iki kişi həyatın ən yaxşı çağındadır.
However, something had to be done,	Bununla belə, bir şey etmək lazım idi,
We associate the human voice with power.	Biz insan səsini hakimiyyətlə əlaqələndiririk.
Prepared food for the banquet.	Ziyafət üçün yemək hazırladı.
Ointment for burns.	Yanıqlar üçün məlhəm.
They started a revolution.	İnqilaba başladılar.
Students complained about the closure of the school.	Şagirdlər məktəbin bağlanmasından şikayətləniblər.
He sank under pressure.	O, təzyiq altında batdı.
The guest is still in the bathroom.	Qonaq hələ də hamamdadır.
The coffee was very strong.	Qəhvə çox güclü idi.
Hot air causes more lightning than cold air.	İsti hava soyuq havadan daha çox şimşək çaxmasına səbəb olur.
The student must be held accountable for their actions.	Tələbə öz hərəkətlərinə görə məsuliyyət daşımalıdır.
He showed himself to be ignorant.	Özünü cahillik kimi göstərdi.
The young ruler became increasingly paranoid.	Gənc hökmdar getdikcə paranoyaklaşdı.
The walls are covered with graffiti.	Divarlar qraffiti ilə örtülmüşdür.
A group of musicians entertained the tourists.	Bir musiqiçilər qrupu turistləri əyləndirirdi.
An artist drew the background here.	Burada bir rəssam fonu çəkirdi.
They did not say anything during the interrogation.	Dindiriləndə heç nə demədilər.
It is better not to use slang in official cases.	Rəsmi hallarda jarqondan istifadə etməmək daha yaxşıdır.
The disciples were terrified.	Şagirdlər qorxuya düşdülər.
In the apple orchard, crows howled.	Alma bağında qarğalar gileylə qışqırdılar.
Police sweated.	Polis tər tökdü.
The patient must undergo a complete examination.	Xəstə tam müayinədən keçməlidir.
His speech is confusing and inconsistent.	Onun nitqi çaşqın və tutarsızdır.
The mountain falls from a great height.	Böyük hündürlükdən dağ düşür.
My account reached thousands of dollars.	Hesabım minlərlə dollara çatdı.
He saw her crossing the street.	Onu küçədən keçərkən gördü.
He drove slowly along the road.	O, yavaş-yavaş yol boyu sürdü.
The ironworks is an old building.	Dəmirxana köhnə tikilidir.
Throw it in the fire.	Onu atəşə atın.
So here's a way to eat shrimp!	Beləliklə, karides yeməyin bir yolu budur!
The tide of war was flowing.	Müharibənin dalğası dönürdü.
The manager organized a tour of the factory.	Müdir fabrikə ekskursiya təşkil etdi.
His words were full of poison.	Onun sözləri zəhərlə dolu idi.
Painting expresses feelings.	Rəsm hissləri ifadə edir.
The arm of the statue bends awkwardly.	Heykəlin qolu yöndəmsiz şəkildə əyilir.
They opened with a bloom.	Bir çiçəklənmə ilə açdılar.
He stayed on the plane for several hours.	O, təyyarədə bir neçə saat qalıb.
The container was sealed.	Konteyner möhürlənmişdi.
The area was geographically isolated.	Ərazi coğrafi cəhətdən təcrid olunmuşdu.
All drivers must have a valid license.	Bütün sürücülər etibarlı vəsiqə daşımalıdırlar.
He opened his mouth to protest.	O, etiraz etmək üçün ağzını açıb.
He spoke in a calm, respectful tone.	Sakit, hörmətli bir tonda danışdı.
They named this bird Right.	Onlar bu quşa ququq adını qoyublar.
The stone was very smooth and round.	Daş çox hamar və yuvarlaq idi.
April is the beginning of summer.	Aprel yazın başlanğıcıdır.
Cling to the rope for support!	Dəstək üçün ipdən yapışın!
The other marries a relative.	Digəri qohumu ilə evlənir.
He stopped breathing and smoked a cigarette.	Nəfəsini dayandıraraq bir siqaret çəkdi.
It's too thick here.	Bura çox qəlizdir.
Wooden benches filled the large front yard.	Taxta skamyalar geniş ön həyəti doldurmuşdu.
She became pregnant at the age of nineteen.	On doqquz yaşında hamilə qaldı.
The crime rate is very high here.	Burada cinayət nisbəti çox yüksəkdir.
However, the cause of the accident is still unknown.	Lakin qəzanın səbəbi hələ də məlum deyil.
Insects disappear.	Həşəratlar yox olur.
Large expenses were incurred.	Böyük xərclər çəkildi.
Trees were planted in rows on the square.	Meydançada cərgə-cərgə ağaclar əkilmişdir.
Hundreds of people marched against the government.	Yüzlərlə insan hökumətə qarşı yürüş etdi.
That evening many villagers joined the crowd.	Həmin axşam bir çox kəndli camaata qoşuldu.
Scientists have found traces of water on the moon.	Alimlər Ayda su izlərini aşkar ediblər.
Some volcanic islands have beaches.	Bəzi vulkanik adaların çimərlikləri var.
Citizens burst into tears.	Vətəndaşlar göz yaşlarına boğuldu.
The river is polluted with industrial waste.	Çay sənaye tullantıları ilə çirklənir.
The government is aware of this.	Hökumət bundan xəbərdardır.
They are on the beach.	Onlar sahildədirlər.
Three little boys returned him to the car.	Üç balaca oğlan onu maşına qaytardı.
My shirt is dirtier than yours!	Mənim köynəyim səninkindən daha çirklidir!
They left early that morning.	Həmin gün səhər tezdən getdilər.
The stench of the forest overwhelms people.	Meşəxananın üfunət qoxusu insanı bürüyür.
The years brought some changes.	İllər bəzi dəyişikliklər gətirdi.
The goal is obvious!	Hədəf göz qabağındadır!
He presses the same button as everyone else.	O, hamı kimi eyni düyməni basır.
At this time the door opened.	Bu zaman qapı açıldı.
Fifteen people attended the meeting.	İclasda on beş nəfər iştirak edirdi.
It was work as usual.	Həmişəki kimi iş idi.
Seed containers can be stored indefinitely.	Toxum qabları qeyri-müəyyən müddətə saxlanıla bilər.
With each word, his voice became clearer.	Hər kəlmə ilə səsi daha da aydınlaşırdı.
The employee's equipment includes a whistle.	İşçinin avadanlıqlarına fit daxildir.
All visitors are required to enter.	Bütün ziyarətçilərin daxil olması tələb olunur.
My job is to accommodate orphans and feed them.	Mənim işim yetimləri yerləşdirmək, onlara yemək verməkdir.
Several guests were ill.	Bir neçə qonaq xəstə idi.
This piece is full of emotions.	Bu parça duyğularla doludur.
Some of the students did not come today.	Tələbələrdən bir neçəsi bu gün gəlməmişdi.
Stormy winds washed away the dust.	Fırtınalı küləklər tozları yuyub apardı.
When the fish starts to fry, the smell becomes unbearable.	Balıq qızartmağa başlayanda qoxu dözülməz olur.
It was a difficult but pleasant job.	Çətin, lakin xoş bir iş idi.
He gave her a warning look.	O, ona xəbərdarlıqedici nəzər saldı.
It rained heavily throughout the night.	Gecə boyu güclü yağış yağıb.
The roads are in disrepair.	Yollar bərbad vəziyyətdədir.
The post-war generation of parents was protective in many ways.	Müharibədən sonrakı valideynlər nəsli bir çox cəhətdən qoruyucu idi.
The steps led to a large, marble temple.	Addımlar böyük, mərmər məbədə aparırdı.
He was looking for signs of life with his eyes.	O, gözləri ilə həyat əlamətləri axtarırdı.
The color surrendered was a tribute to the subjugated religion.	Təslim edilmiş rəng ram edilmiş dinə hörmət idi.
He took the pistol from her	O, tapançanı onun əlindən aldı
No one could move from where he was sitting.	Heç kim oturduğu yerdən tərpənə bilmirdi.
The king suffered greatly because the villagers were still angry.	Kəndlilər hələ də qəzəbli olduğundan padşah çox əziyyət çəkdi.
Police opened fire on unarmed protesters.	Polis silahsız etirazçılara atəş açıb.
The man stumbled and fell down the icy slope.	Adam səndələyərək buzlu yamacdan aşağı düşdü.
They called him an extremist.	Onu ekstremist adlandırırdılar.
The cancer was alive and kicking.	Xərçəng canlı idi və təpikləyirdi.
This temperature is too low for plant growth.	Bu temperatur bitki inkişafı üçün çox aşağıdır.
Some of the teenagers looked at me.	Yeniyetmələrdən bir neçəsi mənə baxdı.
Students suffer from the effects of drought.	Tələbələr quraqlığın nəticələrindən əziyyət çəkirlər.
The law changed and things started to get better.	Qanun dəyişdi və işlər yaxşılaşmağa başladı.
The soldiers defeated the rebels.	Əsgərlər üsyançılara qalib gəldilər.
The residential complex burned down.	Yaşayış kompleksi yanıb.
Stupid, you're obviously not a college graduate!	Axmaq, sən açıq-aydın kollec məzunu deyilsən!
Ten yuan is not enough to eat.	Yemək üçün on yuan kifayət deyil.
She eats a lot of candy on a regular basis.	O, müntəzəm olaraq çoxlu konfet yeyir.
This city is in a state of flux.	Bu şəhər axıcı vəziyyətdədir.
Also, the food was inadequate.	Həmçinin, yeməklər də qeyri-adekvat idi.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Balanslaşdırılmış pəhriz sizə lazım olan bütün qidaları təmin edir.
The engineer immediately conveyed the news to his boss.	Mühəndis xəbəri dərhal rəhbərinə çatdırdı.
The local militia forces were somewhat effective.	Yerli milis qüvvələri bir qədər təsirli idi.
Such companies are designed to exploit superstitious people.	Belə şirkətlər mövhumatçı insanları istismar etmək üçündür.
They just can't leave well enough.	Onlar yalnız kifayət qədər yaxşı tərk edə bilməzlər.
An agreement was signed under this name.	Bu adda müqavilə imzalandı.
With change, we will overcome fear.	Dəyişikliklə biz qorxuya qalib gələcəyik.
Everyone wants to be a literary hero.	Hər kəs ədəbi qəhrəman olmaq istəyir.
Open the bag.	Çantanı açın.
It hosts several suburban parks.	Şəhərətrafı bir neçə parka ev sahibliyi edir.
It is surrounded by stone walls.	Onu daş divarlar əhatə edir.
Angry voices rose.	Qəzəbli səslər yüksəldi.
They ate a light breakfast.	Yüngül səhər yeməyi yedilər.
There is a dispute over seats.	Oturacaq yerləri ilə bağlı mübahisə yaranıb.
A fixed tax is a fair tax.	Sabit vergi ədalətli vergidir.
It is very important to be punctual for this interview.	Bu müsahibə üçün punktual olmaq çox vacibdir.
We will look and laugh these days.	Bu günlərə baxıb güləcəyik.
He put his hand in his pocket and took out a coin.	Əlini cibinə atıb bir sikkə çıxartdı.
It was a polite note.	Bu nəzakətli bir qeyd idi.
One factory produces millions of sheets of paper a year.	Bir fabrik ildə milyonlarla vərəq zərf istehsal edir.
The baby's soft, hairy skin dries with age.	Körpənin yumşaq, tüklü dərisi yaşla birlikdə quruyur.
This road is a favorite place for cyclists.	Bu yol velosipedçilərin sevimli yeridir.
Then for boiling water.	Sonra qaynar su için.
The black coat hangs loosely over his shoulders.	Qara paltosu çiyinlərində sərbəst asılır.
This glacier should melt in the next hundred years.	Bu buzlaq yaxın yüz ildə əriməlidir.
He wiped his mouth before answering.	Cavab verməzdən əvvəl ağzını sildi.
The hall was full for the graduation ceremony.	Məzuniyyət mərasimi üçün zal dolu idi.
Most respondents have a telephone at home.	Sorğuda iştirak edən şəxslərin əksəriyyətinin evlərində telefon var.
You can create a cloud of dust with flour.	Unla toz buludunu yaratmaq olar.
We had no choice but to hire a new secretary.	Yeni katibə tutmaqdan başqa çarəmiz yox idi.
A girl entered the room.	Otağa bir qız girdi.
The professor pasted the notes on the table.	Professor qeydləri masasına yapışdırdı.
They collected their books very carefully.	Kitablarını çox diqqətlə yığdılar.
Water was pumped from the city's reservoirs.	Şəhərin su anbarlarından su çəkilib.
No user can understand the other.	Heç bir istifadəçi digərini başa düşə bilməz.
People needed something to comfort them.	İnsanlara təsəlli vermək üçün bir şey lazım idi.
Wipe the oven with a paper towel.	Sobanı kağız dəsmal ilə silin.
The fabric wears smoothly from constant handling.	Parça daimi rəftardan hamar şəkildə köhnəlir.
Sick animals are treated with antibiotics.	Xəstə heyvanlar antibiotiklərlə müalicə olunur.
I lost contact a little.	Bir az əlaqəm kəsildi.
Sergey knocked on the door.	Sergey qapını döydü.
Tiana didn't know that rats could swim.	Tiana siçovulların üzə bildiyini bilmirdi.
His words were met with silence.	Onun sözləri sükutla qarşılanıb.
Students must adhere to the highest standards of conduct.	Tələbələr ən yüksək davranış standartlarına riayət etməlidirlər.
The patient recovered overnight.	Xəstə bir gecədə sağaldı.
My grandmother has to go to the hospital.	Nənəm xəstəxanaya getməlidir.
He was relieved of his post.	O, tutduğu vəzifədən azad edilib.
It is illegal to own a weapon in this country.	Bu ölkədə silah sahibi olmaq qanunsuzdur.
Laboratory staff used a small microscope.	Laboratoriya işçiləri kiçik bir mikroskopdan istifadə etdilər.
There are very few windows in this room.	Bu otağın pəncərələri çox azdır.
The young woman looked out the window.	Gənc qadın pəncərədən bayıra baxdı.
Each municipality should organize public recreation events.	Hər bir bələdiyyə ictimai istirahət tədbirlərini təşkil etməlidir.
There are several adequate methods.	Bir neçə adekvat üsul var.
He asked permission to say goodbye.	O, vidalaşmaq üçün icazə istədi.
I was disturbed by his strange behavior.	Onun qəribə davranışı məni narahat etdi.
This country urgently needs new energy sources.	Bu ölkənin təcili olaraq yeni enerji mənbələrinə ehtiyacı var.
The task was performed without incident.	Tapşırıq insidentsiz yerinə yetirildi.
Many politicians are elected for life.	Bir çox siyasətçi “ömürlük” seçilir.
Not as difficult as it seems.	Göründüyü qədər çətin deyil.
Thus, the soldiers undoubtedly fell on the residents.	Beləliklə, əsgərlər şübhəsiz sakinlərin üstünə düşdülər.
The area's economy remains dependent on agriculture.	Ərazinin iqtisadiyyatı kənd təsərrüfatından asılı olaraq qalır.
The lawyer called on him to take the case to court.	Vəkil onu işi məhkəməyə verməyə çağırıb.
Small plants lose water very quickly and form droplets.	Kiçik bitkilər çox tez su itirir və damcılar əmələ gətirir.
I forgot your name.	Adını unutmuşam.
Bees are attracted to sweet flowers.	Arılar özlərini şirin çiçəklərə cəlb edirlər.
You can't stop advertising once you start.	Başladıqdan sonra reklamı dayandırmaq olmaz.
It's time to send most of your homework home.	Ev tapşırığının çoxunun evə göndərilmə vaxtıdır.
A lot has changed in this city.	Bu şəhərdə çox şey dəyişib.
The coast was a rich and prosperous area.	Sahil zəngin və firavan bir ərazi idi.
The light on the garden is very dim.	Bağın üzərindəki işıq çox zəifdir.
You can use an umbrella to protect yourself from the rain.	Yağışdan qorunmaq üçün çətirdən istifadə etmək olar.
The car passing through the picturesque mountains was breathtaking.	Mənzərəli dağların arasından keçən avtomobil nəfəs kəsici idi.
The woman talked to a friend.	Qadın dostu ilə söhbət etdi.
They drew to see which team would go first.	Hansı komandanın birinci gedəcəyini görmək üçün püşk atdılar.
He received additional benefits from overeating.	Həddindən artıq yeyən yeməkdən əlavə yardımlar aldı.
Most soaps contain detergents.	Sabunların əksəriyyətində yuyucu vasitələr var.
Did you read that report?	O hesabatı oxumusan?
Olive trees grow in this area.	Bu ərazidə zeytun ağacları bitir.
That's when he realized he was gone.	Elə o zaman anladı ki, o, getdi.
So put two dots, a few dots and a dot.	Beləliklə, iki nöqtə, bir neçə nöqtə və nöqtə qoyun.
Speaking at the conference, he proposed an aggressive approach.	Konfransda çıxış edərək aqressiv yanaşma təklif etdi.
The sidewalks were empty.	Səkilər boş idi.
The farmer is eager to reap his harvest.	Fermer məhsulunu biçməyə can atır.
He drank half of his coffee.	Qəhvəsinin yarısını içdi.
Children usually live with their families until they reach adulthood.	Uşaqlar adətən yetkinlik yaşına qədər ailələri ilə yaşayırlar.
The threat was ignored at first, and then ignored.	Təhdidə əvvəlcə məhəl qoyulmadı, sonra isə əhəmiyyət verilmədi.
Evidence shows his innocence.	Sübutlar onun günahsız olduğunu göstərir.
The party's manifesto promises to give people more choice.	Partiyanın manifestində insanlara daha çox seçim imkanı veriləcəyi vəd edilib.
Functionalism suggests that language is acquired through use.	Funksionalizm dilin istifadə yolu ilə əldə edildiyini təklif edir.
They admire the luxury goods they once owned.	Bir zamanlar sahib olduqları dəbdəbəli mallara heyran olurlar.
Small shops are disappearing.	Kiçik mağazalar yoxa çıxır.
Open the windows before heating the room.	Otağı qızdırmazdan əvvəl pəncərələri açın.
I fed my hook with a piece of mouse trap.	Qarmağımı bir parça siçan tələsi ilə yemlədim.
The church banned all female priests.	Kilsə bütün qadın ruhanilərə qadağa qoydu.
Cars were sliding down the street.	Maşınlar küçədə sürüşürdülər.
The pocket knife shone.	Cib bıçağı işıq saçırdı.
His eyes shone with pride.	Onun baxışları qürurla parıldayırdı.
The ship was moving comfortably toward its destination.	Gəmi rahat şəkildə təyinat yerinə doğru irəliləyirdi.
Open the window to get fresh air.	Təmiz hava almaq üçün pəncərəni açın.
The ladder rests on the canopy.	Nərdivan talvara söykənir.
He was riding his bicycle to work.	Velosiped sürərək işə gedirdi.
The flight lasted less than an hour.	Uçuş bir saata çatmadı.
The incident took place in a small room.	Hadisə kiçik otaqda baş verib.
Doctors said it was wrong.	Həkimlər bunun səhv olduğunu deyiblər.
Iron gates separate many neighborhoods.	Dəmir qapılar bir çox məhəllələri ayırır.
The city is located in the highlands of the island.	Şəhər adanın yüksək torpaqlarında yerləşir.
Unfortunately, this cannot be true.	Təəssüf ki, bu doğru ola bilməz.
The eagle followed the rabbit and descended.	Qartal dovşanı təqib edərək aşağı endi.
He likes to read, run and play chess.	Oxumağı, qaçmağı və şahmat oynamağı sevir.
This book is both a good reader and a lesson.	Bu kitab həm yaxşı oxuyur, həm də ibrətamizdir.
He is suffering from a severe cold these days.	O, bu günlərdə kəskin soyuqdəymədən əziyyət çəkir.
The captain of the ship called the crew.	Gəminin kapitanı ekipajı çağırdı.
Only then did he shout.	Yalnız bundan sonra o, qışqırdı.
His studio was full of oriental carpets and antique furniture.	Onun studiyası şərq xalçaları və antik mebellərlə dolu idi.
Don't bother me.	Məni narahat etmə.
The boy wanted to ask a lot of questions.	Oğlan çox sual vermək istəyirdi.
A red balloon floats on the street.	Küçədə qırmızı bir şar üzür.
Having a good memory involves a number of factors.	Yaxşı yaddaşa sahib olmaq bir sıra amilləri əhatə edir.
He sat patiently, eager to learn.	Səbirlə oturdu, öyrənməyə can atdı.
The ice was slowly melting.	Buz yavaş-yavaş əriyirdi.
I have to go to bed.	yatmağa getməliyəm.
The weather was aggravated by humidity.	Hava rütubətdən ağırlaşdı.
Fortunately, they were able to save what they could.	Xoşbəxtlikdən, onlar bacardıqlarını xilas edə bildilər.
He answers several questions in succession.	O, ardıcıl olaraq bir neçə suala cavab verir.
You need to pour a lot of sugar into it.	Bunun içinə çoxlu şəkər tökmək lazımdır.
The books are collected in a colorful mix.	Kitablar rəngarəng qarışıqlıqla yığılıb.
The student took on an air of responsibility.	Şagird bir məsuliyyət havası aldı.
Other deputies unanimously supported the proposal.	Digər deputatlar bu təklifi yekdilliklə dəstəkləyiblər.
The plaster is cracked.	Gips çatladı.
Pick up the crab meat from the shells.	Xərçəng ətini qabıqlardan seçin.
We say hello to our neighbors.	Qonşularımıza “salam” deyirik.
They worked hard to finish the job on time.	İşi vaxtında bitirmək üçün çox çalışdılar.
So, without further ado, it's time for your drink!	Beləliklə, daha çox uzatmadan, içkinizin vaxtı gəldi!
His order came quickly.	Onun sifarişi tez gəldi.
The chemical process happens very quickly.	Kimyəvi proses çox tez baş verir.
The sun sent us off in the shallows.	Günəş bizi dayaz yola saldı.
He jokes about what happens every day.	O, gündəlik baş verənlərlə bağlı zarafat edir.
The king held talks with representatives of his vassals.	Kral öz vassallarının nümayəndələri ilə danışıqlar aparırdı.
Now they will be able to see clearly.	İndi onlar aydın görə biləcəklər.
My cheap glasses made it difficult to see.	Ucuz eynəklərim görməyi çətinləşdirirdi.
That restaurant serves terrible food.	Həmin restoranda dəhşətli yeməklər verilir.
Competitors make extensive use of marketing and advertising.	Rəqiblər marketinq və reklamdan geniş istifadə edirlər.
He must protect himself.	Özünü qorumalıdır.
Students are required to attend every day.	Tələbələrdən hər gün iştirak etmək tələb olunur.
Therefore, we want you to participate in the competition.	Buna görə də sizin müsabiqədə iştirak etməyinizi istəyirik.
A foreigner approached them and demanded money.	Bir əcnəbi onlara yaxınlaşaraq pul tələb edib.
She smiled for the first time.	Qadın ilk dəfə gülümsədi.
We should not be too strict.	Çox sərt olmamalıyıq.
The weather is calm and cold.	Hava sakit və soyuqdur.
He left with a bit of fear.	O, bir qədər qorxu ilə ayrıldı.
He scanned recipes for chocolate cakes.	O, şokoladlı tortlar üçün reseptləri skan etdi.
Tonight the stars seemed brighter than ever.	Bu gecə ulduzlar həmişəkindən daha parlaq görünürdü.
I have many letters to write this morning.	Bu səhər yazacağım çoxlu məktublarım var.
He put the empty containers in the garbage bag.	Boş qabları zibil torbasına qoydu.
Heavy rains carried the bridge.	Güclü leysan körpünü aparıb.
He swelled with pride.	Qürurla şişirdi.
They carefully dismembered the frog.	Qurbağanı diqqətlə parçaladılar.
Senior officials were mostly men.	Yüksək vəzifəli şəxslər əsasən kişilərdən ibarət idi.
Scientists hope to find new groundwater reservoirs.	Alimlər qrunt sularının yeni rezervuarlarını tapmağa ümid edirlər.
The horse's back was injured.	Atın kürəyi yaralanıb.
To attract a new audience.	Yeni auditoriya cəlb etmək üçün.
I see a vase on the table.	Masanın üstündə bir vaza görürəm.
Poverty is very high in this country.	Bu dövlətdə yoxsulluq çox yüksək səviyyədədir.
Many criminals use misappropriated money to finance their activities.	Bir çox cinayətkarlar öz fəaliyyətlərini maliyyələşdirmək üçün mənimsənilmiş pullardan istifadə edirlər.
She grew up with her younger sister.	O, kiçik bacısı ilə böyüdü.
The concrete structure collapsed.	Beton konstruksiya çöküb.
The mixture was ineffective.	Qarışıq təsirsiz idi.
These monsters have no mercy.	Bu canavarların mərhəməti yoxdur.
The journalist interviewed him in prison.	Jurnalist ondan həbsxanada müsahibə götürüb.
He showed us his new car.	Bizə yeni avtomobilini göstərdi.
You have to learn this language.	Bu dili öyrənməlisiniz.
The monarch ruled until his death.	Monarx ölənə qədər hökmranlıq etdi.
This is your city.	Bu da sizin şəhərinizdir.
The house was in ruins.	Ev xarabada idi.
Our report focuses on crop trends.	Hesabatımız bitkiçilik meyllərinə diqqət yetirir.
The center of the event was a wedding ceremony.	Tədbirin mərkəzi toy mərasimi olub.
What do unicorns eat?	Unicorns nə yeyir?
These ratios are unequal.	Bu nisbətlər qeyri-bərabərdir.
Do not waste this dish.	Bu yeməyi israf etməyin.
You have two months.	İki ayınız var.
It was very hot outside.	Çöldə çox isti idi.
The petals are yellow.	Ləçəklər sarıdır.
The nun stood alone in the dark.	Rahibə qaranlıqda tək dayanmışdı.
He approached the window.	Pəncərəyə yaxınlaşdı.
The oceans are wide and blue.	Okeanlar geniş və mavidir.
Speed ​​is the oil of the economy.	Sürət iqtisadiyyatın neftidir.
The disease was unknown this season.	Xəstəlik bu mövsüm məlum deyildi.
Construction of these hospitals is slow.	Bu xəstəxanaların tikintisi ləng gedir.
This room has an open side.	Bu otağın açıq tərəfi var.
They can be seen at exhibitions.	Onları sərgilərdə görmək olar.
The river flows slowly through the autumn forest.	Çay payız meşəsindən yavaş-yavaş axır.
The king built a temple in the city square.	Padşah şəhər meydanında məbəd tikdirdi.
His house in the mountains was an ancient ruin.	Onun dağlardakı evi qədim xarabalıq idi.
The noise was terrible.	Səs-küy dəhşətli idi.
I traveled to the galaxy.	Mən qalaktikaya səyahət etdim.
These islands have been disputed for hundreds of years.	Yüz illərdir ki, bu adalar mübahisəlidir.
He pressed the baby doll to his chest.	Uşaq kuklasını sinəsinə sıxdı.
These pictures were damaged by water.	Bu şəkillər su ilə zədələnib.
Patrons speak loudly and pay little attention to others.	Patronlar yüksək səslə danışır və başqalarına az əhəmiyyət verirlər.
The group knows the area well.	Qrup ərazini yaxşı tanıyır.
I'm full of beans.	Mən lobya ilə doluyam.
Every year the conference receives more delegates.	Hər il konfrans daha çox nümayəndə qəbul edir.
You have to be careful with the stove pipe.	Soba borusu ilə diqqətli olmalısınız.
Surprisingly, they discovered that sugar is free.	Təəccüblü şəkildə şəkərin pulsuz olduğunu kəşf etdilər.
Young children are often confused with their parents.	Gənc uşaqlar tez-tez valideynləri ilə qarışdırılır.
All living things need oxygen.	Bütün canlıların oksigenə ehtiyacı var.
Keeping cattle is very expensive.	Mal-qara saxlamaq çox baha başa gəlir.
The fish was cooked perfectly.	Balıq mükəmməl şəkildə bişirildi.
The technology giant's executive director apologized for the incident.	Texnologiya nəhənginin icraçı direktoru hadisəyə görə üzr istəyib.
Special chemicals are used to remove rust.	Pası aradan qaldırmaq üçün xüsusi kimyəvi maddələrdən istifadə olunur.
After the earthquake, many people began cleaning.	Zəlzələdən sonra bir çox insan təmizlik işlərinə başlayıb.
Although many years have passed, the boy is still unable to swim.	Bu illər keçsə də, oğlan hələ də üzə bilmir.
They fought a fierce battle.	Onlar şiddətli döyüş apardılar.
The farmer's job is difficult.	Fermerin işi çətindir.
The number of demonstrators was large.	Nümayişçilərin sayı çox idi.
Old recipes are often passed on with care and pride.	Köhnə reseptlər çox vaxt qayğı və qürurla ötürülür.
He is a talented artist.	O, istedadlı rəssamdır.
He dried his hands.	Əllərini qurutdu.
He was gathered in the basement.	O, zirzəmiyə yığılmışdı.
He soaked his surroundings.	Ətrafını hopdurdu.
I love these cherry blossoms.	Mən bu albalı çiçəklərini sevirəm.
The quake severely damaged many buildings.	Zəlzələ bir çox binaya böyük ziyan vurub.
This was a common practice in those days.	Bu, o dövrlərdə adi bir təcrübə idi.
He plowed the field and made furrows.	Əkin sahəsini şumladı, şırımlar düzəltdi.
He opened the envelope and took out two coupons.	O, zərfi açıb iki kupon çıxartdı.
We must fight corruption together.	Korrupsiyaya qarşı birgə mübarizə aparmalıyıq.
He looked at me anxiously.	Narahat halda mənə baxdı.
He refused to believe the rumors.	O, şayiələrə inanmaqdan imtina edib.
Decrypt animal communication?	Heyvan ünsiyyətinin şifrəsini açmaq?
Institutions have launched a broadcast campaign.	Qurumlar yayım kampaniyasına başladılar.
The weight of the engine was very heavy.	Mühərrikin çəkisi çox ağır idi.
He went to the operating room.	Əməliyyat otağına keçdi.
Build a circle around the mountains.	Dağların ətrafında bir dairədə qurun.
He invited us to visit the art gallery.	O, bizə rəsm qalereyasını ziyarət etməyi təklif etdi.
Use this device instead.	Bunun əvəzinə bu cihazı istifadə edin.
This is a rather complicated procedure.	Bu kifayət qədər mürəkkəb prosedurdur.
Proceed with caution.	Ehtiyatla davam edin.
The climate of this place is favorable for growing mangoes.	Bu yerin iqlimi manqo yetişdirmək üçün əlverişlidir.
The request was not canceled.	Sorğu ləğv edilməyib.
The mayor told police not to arrest the man.	Bələdiyyə sədri polisə deyib ki, adamı həbs etməsin.
This can come as quite a shock.	Bu olduqca şok kimi gələ bilər.
This plant thrives in heat, sun and humidity.	Bu bitki istilik, günəş və rütubətdə inkişaf edir.
The shoemaker's son learned the art from his father.	Çəkməçinin oğlu sənəti atasından öyrənib.
The man walked in her way and smiled.	Kişi onun yoluna girdi və gülümsədi.
A strange object fell from the sky.	Göydən qəribə bir obyekt düşdü.
Many birds are usually found at these heights.	Adətən bu yüksəkliklərdə çoxlu quşlara rast gəlinir.
His works are displayed in the gallery.	Onun əsərləri qalereyada nümayiş etdirilib.
The girl threw the ball on the ground and shouted.	Qız topu yerə atıb qışqırdı.
The priest blessed the patient.	Kahin xəstəyə xeyir-dua verdi.
We must not remain silent.	Biz susmamalıyıq.
His boots were covered with mud.	Çəkmələri palçıqla örtülmüşdü.
If you feel very fragile, please return home.	Əgər özünüzü çox kövrək hiss edirsinizsə, lütfən, evə qayıdın.
Make sure the fish is heated all the way.	Balığın bütün yol boyunca qızdırıldığından əmin olun.
Our trains are on time, not late.	Qatarlarımız vaxtındadır, gecikmir.
The team was the best team ever played.	Komanda indiyə qədər oynayan ən yaxşı komanda idi.
The waiter waited to fill his glasses of water.	Ofisiant su stəkanlarını doldurmağı gözlədi.
The bird's single note sounded like a perfect note.	Quşun tək notu mükəmməl nota bənzəyirdi.
The dentist then said that everything was going well.	Diş həkimi daha sonra hər şeyin yaxşı getdiyini söylədi.
There are restaurants that serve lox and bagels.	Lox və simitlər təqdim edən restoranlar var.
Low-income families spend most of their income on housing.	Aztəminatlı ailələr qazanclarının böyük hissəsini mənzil almağa xərcləyirlər.
People leave their homes and go to the city.	İnsanlar evlərini tərk edərək şəhərə gedirlər.
To move in parallel, simply move your legs.	Paralel rəqs etmək üçün sadəcə ayaqlarınızı hərəkət etdirin.
So this is his life story.	Deməli, bu onun həyat hekayəsidir.
The book was written for young people.	Kitab gənclər üçün yazılmışdı.
She refused to commit prostitution.	O, fahişəlik etməkdən imtina edib.
The earth saw a meteor flying in the sky.	Yer göydə uçan bir meteor gördü.
These pedestrians are likely to be the victims of road rage.	Bu piyadaların yol qəzəbinin qurbanı olma ehtimalı var.
The population of this village grew rapidly.	Bu kəndin əhalisi sürətlə artırdı.
Half of them were uninterested, half simply could not be interested.	Onların yarısı maraqsız idi, yarısı sadəcə maraqlana bilməzdi.
So the cheese took a slice of bread.	Beləliklə, pendir bir dilim çörək götürdü.
They must be destroyed.	Onlar məhv edilməlidir.
What is that little smoke branch in the sky?	Göydəki o kiçik tüstü budağı nədir?
Companies need to reduce emissions.	Şirkətlər emissiyalarını azaltmalıdırlar.
Peter was not allowed to travel to school.	Peterin məktəbə səyahətinə icazə verilmədi.
Winter is the shortest day.	Qış günlərin ən qısa olduğu vaxtdır.
The male bee collects nectar.	Erkək arı nektar toplayır.
The old man sat alone in a rocking chair.	Qoca tək başına sallanan stulda oturdu.
The future of telecommunications is exciting.	Telekommunikasiyanın gələcəyi həyəcanvericidir.
The committee decided to investigate the matter.	Komitə məsələni araşdırmaq qərarına gəlib.
Residual fuel dominates the energy supply.	Enerji təchizatında qalıq yanacaq üstünlük təşkil edir.
A well-known doctor treated them for hepatitis.	Tanınmış həkim onları hepatitdən müalicə etdi.
The natives were about three more whites.	Yerli əhali ağlardan təxminən üçə bir çox idi.
In this state, provincial farmers had no money at all.	Bu ştatda əyalət fermerlərinin ümumiyyətlə pulu yox idi.
The sentences are carefully composed.	Cümlələr diqqətlə tərtib edilmişdir.
Two owls circled above.	İki bayquş yuxarıda dövrə vurdu.
Some claim that corruption is a serious problem.	Bəziləri korrupsiyanın ciddi problem olduğunu iddia edir.
That plan was overturned.	Həmin plan alt-üst oldu.
He planted a small, sturdy tree.	Kiçik, möhkəm bir ağac əkdi.
Some plants have both male and female parts.	Bəzi bitkilər həm kişi, həm də dişi hissələrə malikdir.
Mix strawberries and blueberries in a bowl.	Bir qabda çiyələk və yaban mersini qarışdırın.
He gave a long, thoughtful answer.	O, uzun, fikirli cavab verdi.
Listen to the birds singing in the garden.	Bağda nəğmə oxuyan quşlara qulaq asın.
There was excitement in the hall.	Zalda həyəcan püskürdü.
The expert's advice was ignored.	Ekspertin məsləhətinə məhəl qoyulmayıb.
He currently works as a secondary school teacher.	Hazırda orta məktəb müəllimi işləyir.
They were born in the same year.	Onlar eyni ildə anadan olublar.
Nevertheless, the production center maintains a dark atmosphere.	Buna baxmayaraq, istehsal mərkəzi qaranlıq atmosferi saxlayır.
Cancer Tropics	Xərçəngin tropikası
He undertook to repeat it.	Bunu təkrar etməyi öhdəsinə götürdü.
He eats rice with pleasure.	Düyünü ləzzətlə yeyir.
Gently toss until the noodles are dry.	Əriştə quruyana qədər yumşaq bir şəkildə atın.
After the family finished eating, they cleared the table.	Ailə yemək yeyib qurtardıqdan sonra süfrəni yığışdırdılar.
This country is rich in iron reserves.	Bu ölkə dəmir ehtiyatları ilə zəngindir.
His mansion was an empty building partially covered with trees.	Onun malikanəsi ağaclarla qismən örtülmüş başıboş bir tikili idi.
This law is outdated.	Bu qanun köhnəlmişdir.
The athlete's steroid test was positive.	İdmançının steroid testi müsbət çıxıb.
The taste of sea water is salty.	Dəniz suyunun dadı duzludur.
Government officials called on people to remain calm.	Dövlət rəsmiləri insanları sakit davranmağa çağırıb.
A more suitable alternative?	Daha uyğun alternativ?
The soldiers are ordered to open fire wherever they see.	Əsgərlərin gördüyü yerdə atəş açmaq əmri var.
They teach for nine weeks each year.	Onlar hər il doqquz həftə dərs keçirirlər.
Dishes should be washed and dried.	Qablar yuyulmalı və qurudulmalıdır.
The spider's web is as beautiful as a flower.	Hörümçək toru gül kimi gözəldir.
Rising water threatened to blow up his house.	Yüksələn su onun evini uçurmaqla hədələyirdi.
The vase was almost empty.	Vaza demək olar ki, boş idi.
Water flows through melting glaciers.	Sular əriyən buzlaqlardan axır.
Island range.	Adalar silsiləsi.
The problems would be bigger in a larger island state.	Daha böyük bir ada dövlətində problemlər daha böyük olardı.
Scientists have discovered a link between weather and climate change.	Alimlər hava və iqlim dəyişikliyi arasında əlaqəni kəşf ediblər.
I fished in the pond this morning.	Bu səhər gölməçədə balıq tutdum.
Do your best and avoid all difficulties.	Əlinizdən gələni edin və bütün çətinliklərdən qaçın.
He accepted their generosity and won their pride.	Onların səxavətini qəbul edərək qürurunu uddu.
The coat is worn over the skirt.	Palto yubkanın üstündən geyilir.
Rob worked alone, silently.	Rob tək, səssiz işləyirdi.
This decision was both right and wise.	Bu qərar həm düzgün, həm də müdrik idi.
The interest rate on the loan was increased every year.	Kreditin faiz dərəcəsi hər il artırılırdı.
The queue of cars is waiting to be assembled.	Maşınların növbəsi yığılmağı gözləyir.
The stall smells of manure and wet wool.	Tövlədən peyin və nəm yun iyi gəlir.
The house looks very ruined.	Ev çox bərbad görünür.
He had lost his sense of smell.	O, qoxu hissini itirmişdi.
A bridge was built over the water.	Su üzərində körpü tikildi.
Watermelon slices are red and round.	Qarpız dilimləri qırmızı və yuvarlaqdır.
He was confident of our success.	O, bizim uğurumuza əmin idi.
Prepare a smooth roux.	Hamar bir roux hazırlayın.
Don't forget to apply sunscreen.	Günəş kremi sürməyi unutmayın.
Her chest trembled, her eyes sparkled with tears.	Sinəsi titrədi, gözləri yaşla parıldadı.
We will watch the movie tonight.	Bu axşam filmə baxacağıq.
The welders assembled the steel structure.	Qaynaqçılar polad konstruksiyanı yığdılar.
The mouse ran over the table.	Siçan stolun üstündən qaçdı.
This trial attracted everyone's attention.	Bu məhkəmə prosesi hamının diqqətini çəkdi.
The old woman was alone at home.	Yaşlı qadın evdə tək idi.
Put it on the ground.	Onu yerə qoy.
The painting was of average quality.	Rəsm orta keyfiyyətdə idi.
ideas	ideyaları
They agreed to create a credit union.	Kredit ittifaqı yaratmağa razılaşdılar.
It is allowed to drink alcohol.	Spirtli içkilər içmək icazəlidir.
He felt terribly jealous.	O, dəhşətli dərəcədə qısqanclıq hiss etdi.
The temperature is expected to drop to frost.	Temperaturun şaxtaya enəcəyi gözlənilir.
In this country, the president is elected by popular vote.	Bu ölkədə prezident ümumxalq səsverməsi ilə seçilir.
Do not offend the monarch.	Monarxı incitməyin.
The officer at the reception desk was a kind man.	Qarşılama masasındakı məmur mehriban insan idi.
None of the cars moved.	Maşınların heç biri hərəkət etmirdi.
The wall is made of brick.	Divar kərpiclə döşənib.
A flock of sheep grazing on green grass.	Yamyaşıl otların üstündə otlayan qoyun sürüsü.
He wiped the sand from his clothes.	Paltarının qumunu sildi.
We report that the other car is to blame.	Təqsirkar o biri maşının olduğunu bildiririk.
A crowd had gathered to hear the seductive sounds.	Cazibədar səsləri eşitmək üçün bir izdiham toplanmışdı.
He hopes to study medicine.	O, tibb təhsili almağa ümid edir.
Bennie didn't know what to do.	Bennie nə edəcəyini bilmirdi.
A woman gathered all her belongings in the hallway.	Koridorda bir qadın bütün əşyalarını yığdı.
He put the glass on the table.	Qədəhi stolun üstünə qoydu.
They wasted their money.	Pullarını boş yerə xərclədilər.
The meadows were beautifully maintained.	Çəmənliklər gözəl baxımlı idi.
The spy pretended to enjoy watching the sunset.	Casus özünü elə göstərirdi ki, gün batımını seyr etməkdən həzz alır.
They chew a lot.	Çox çeynənirlər.
I live near the hill.	Mən təpənin yaxınlığında yaşayıram.
Add ten tablespoons of flour.	On yemək qaşığı un əlavə edin.
He was angry at this word.	O, bu sözdən qəzəblənib.
The detectives finally found the robber.	Əməliyyatçılar nəhayət qulduru tapdılar.
Remove the letters and numbers from this oil.	Bu yağdan hərfləri və rəqəmləri çıxarın.
The thirst for knowledge is insatiable.	Bilik susuzluğu doyumsuzdur.
A few weeks ago, the pipe exploded.	Bir neçə həftə əvvəl boru partladı.
Evaporation of sweat evaporates.	Tərin buxarlanması buxarlanır.
Geometric figures can be classified in four ways.	Həndəsi fiqurları dörd şəkildə təsnif etmək olar.
The original version	Orijinal versiyası
The whole family joined hands and prayed.	Bütün ailə əl-ələ verib dua etdi.
He was hospitalized for treatment.	O, müalicə üçün xəstəxanaya yerləşdirilib.
Investigators have reason to believe they were involved.	Müstəntiqlərin onların əli olduğuna inanmağa əsasları var.
After the divorce, she was in a bad mood.	Boşandıqdan sonra onun əhvalı bərbad idi.
He answered all questions correctly.	O, bütün suallara düzgün cavab verdi.
Man is the dominant species on this planet.	İnsan bu planetdə dominant növdür.
Two difficult people meet by chance.	İki çətin insan təsadüfən qarşılaşır.
The people are poor, but happy.	Camaat kasıbdır, amma xoşbəxtdir.
A few hours later, they forgot about the incident.	Bir neçə saat sonra hadisəni unudublar.
The climate here is warm and sunny.	Burada iqlim isti və günəşlidir.
This material is perfect for work.	Bu material iş üçün mükəmməldir.
The cow set off.	İnək yola çıxdı.
The doctors examined the patient thoroughly.	Həkimlər xəstəni hərtərəfli müayinə ediblər.
The writings are considered classics of world literature.	Yazılar dünya ədəbiyyatının klassikləri sayılır.
Lack of planning led to riots.	Plansızlıq iğtişaşlara səbəb oldu.
The castles rose to the sky.	Qalalar göyə qalxdı.
The tiger roared and bit the cave.	Pələng nərə çəkib mağarasını caynaqladı.
The iron rod was leaning against the wall.	Dəmir çubuq divara söykənmişdi.
Load the mixture into the tube bag.	Qarışığı boru torbasına yükləyin.
Some areas were destroyed by floods.	Bəzi bölgələr daşqın nəticəsində dağılıb.
In this field, people come from different cultures.	Bu sahədə insanlar müxtəlif mədəniyyətlərdən gəlirlər.
Many flowers of the city are blooming.	Şəhərin çoxlu gülləri çiçək açır.
Beat eggs in a bowl.	Bir qabda yumurtaları döyün.
There are more women than men at the university.	Universitetdə qadınlar kişilərdən çoxdur.
The historic city is located a little northwest of here.	Tarixi şəhər buradan bir qədər şimal-qərbdə yerləşir.
He dreamed of becoming a doctor.	Həkim olmaq arzusunda idi.
The scales are rusty.	Tərəzi paslanıb.
My teacher is very kind.	Müəllimim çox mehribandır.
Scientists should not be criticized for their failures.	Alimləri uğursuzluqlarına görə tənqid etmək olmaz.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	Əkinçi olan atam həmişə çoxlu yumurta yeyərdi.
The prince promised to postpone the war.	Şahzadə müharibəni təxirə salmağa söz verdi.
A logo confuses its meaning.	Bir loqo onun mənasını qarışdırır.
The militants stopped and opened the door.	Silahlılar dayanıb qapını açdılar.
He takes a practical approach to the problem.	O, problemə praktiki yanaşır.
The tour guide described how the IDPs struggled.	Tur bələdçisi köçkünlərin necə mübarizə apardıqlarını təsvir etdi.
Only passengers can board the bus.	Avtobusa yalnız sərnişinlər minə bilər.
Poachers often kill this animal for its beautiful fur.	Brakonyerlər tez-tez bu heyvanı gözəl kürkünə görə vururlar.
The effects of global warming are obvious.	Qlobal istiləşmənin təsiri göz qabağındadır.
The airline industry continues to face stiff competition.	Aviaşirkət sənayesi sərt rəqabətlə üzləşməkdə davam edir.
Strengthen friendships.	Dostluq bağlarını möhkəmləndirin.
He is right.	O haqlıdır.
The study tried to measure the process of grief.	Tədqiqat kədərlənmə prosesini ölçməyə çalışdı.
Characters in this language have no consonants.	Bu dildəki simvolların samitləri yoxdur.
This is my eldest daughter.	Bu mənim böyük qızımdır.
The fisherman informed us that the river was drying up.	Balıqçı bizə məlumat verdi ki, çay quruyur.
The couple went shopping in the city.	Cütlük şəhərə alış-veriş edib.
As the river descends, the flow of water here accelerates.	Çay aşağı düşdükcə burada su axını sürətlənir.
The father coughed hard, then lay down quietly.	Ata güclə öskürdü, sonra sakitcə uzandı.
Thousands of people work in this factory.	Bu fabrikdə minlərlə insan çalışır.
Lynn smiled at the invitation.	Lynn dəvətlə gülümsədi.
Other vendors sold fruits and vegetables.	Digər satıcılar meyvə-tərəvəz satırdılar.
Don't use too much salt.	Çox duz istifadə etməyin.
On the way home, he met old friends.	Evə gedərkən köhnə dostları ilə qarşılaşdı.
Most importantly, there is progress in transport.	Ən əsası isə nəqliyyatda irəliləyişlər var.
I hope you enjoy staying there.	Ümid edirəm ki, orada qalmağınızdan zövq alacaqsınız.
Memory granules are formed inside the brain.	Beynin daxilində yaddaş qranulları əmələ gəlir.
Several different species of snakes are active in this area.	Bu ərazidə bir neçə müxtəlif növ ilan aktivdir.
He knocked on the bedroom door.	Yataq otağının qapısını döydü.
They went in different directions.	Onlar müxtəlif istiqamətlərə getdilər.
We face some technical difficulties.	Bəzi texniki çətinliklərlə üzləşirik.
Chance played a big role in their success.	Onların uğurunda şans böyük rol oynadı.
He demanded a detailed account.	O, detallı hesab tələb etdi.
The villagers needed a midwife to give birth to their newborn son.	Yeni doğulan oğlunu dünyaya gətirmək üçün kəndlilərə mama lazım olub.
The novel is about adventure.	Roman macəradan bəhs edir.
Most of the buildings were abandoned.	Binaların çoxu tərk edilmişdi.
There is only so much we can do to help them.	Biz onlara kömək etmək üçün ancaq çox şey edə bilərik.
When he died, he bequeathed his paintings to the museum.	Öləndə rəsmlərini muzeyə vəsiyyət etdi.
His expression seemed happy.	Onun ifadəsi sanki xoşbəxtlik saçırdı.
The expedition discovered many tribes living in the forest.	Ekspedisiya cəngəllikdə yaşayan bir çox tayfaları aşkar etdi.
Fruits are also very good for your health.	Meyvələr də sağlamlığınız üçün çox faydalıdır.
The bottle remained in the sun.	Şüşə günəşdə qaldı.
They need to move faster.	Onlar daha sürətli hərəkət etməlidirlər.
The ancient city was rich in marble.	Qədim şəhər mərmərlə zəngin idi.
Transportation of dangerous goods requires strict safety procedures.	Təhlükəli yüklərin daşınması ciddi təhlükəsizlik prosedurlarını tələb edir.
Social pressure was very strong.	Sosial təzyiq çox güclü idi.
Floods often occur during heavy rains.	Güclü yağışlar zamanı tez-tez daşqınlar baş verir.
The soldiers lowered their weapons.	Əsgərlər silahlarını yerə endirdilər.
I never thought he could do it.	Heç vaxt onun buna qadir olduğunu düşünmürdüm.
It is said that the disease is endemic.	Bu xəstəliyin endemik olduğunu deyirlər.
Then you will need a bowl of greased and floured bread.	Sonra, yağlanmış və unlanmış bir çörək qabına ehtiyacınız olacaq.
The residential block has five floors.	Yaşayış bloku beş mərtəbəlidir.
The nation was stunned by this news.	Millət bu xəbərdən məəttəl qalıb.
She became the first woman to win this competition.	O, bu müsabiqədə qalib gələn ilk qadın olub.
February is usually the rainiest month here.	Fevral adətən burada ən yağışlı aydır.
The young man put his drink on the floor.	Gənc içkisini yerə qoydu.
Frank realized he didn't know what to do.	Frank başa düşdü ki, nə edəcəyini bilmir.
In the spring, cicadas sing aloud.	Yazda cicadas yüksək səslə oxuyur.
People do not depend on rain to live here.	İnsanlar burada yaşamaq üçün yağışdan asılı deyillər.
The animals were slaughtered in many ways.	Heyvanlar çoxlu şəkildə kəsilirdi.
Most rocks are blasted from solid rock.	Süxurların əksəriyyəti bərk süxurdan partladılır.
Can you lend me a pen?	Mənə bir qələm borc verərsən?
He went to the bedroom and slammed the door.	Yataq otağına getdi və qapını çırpdı.
Fish is an excellent source of protein.	Balıq əla protein mənbəyidir.
A swarm of bees followed us home.	Arı sürüsü arxamızca evə gəldi.
High quality education is offered here.	Burada yüksək keyfiyyətli təhsil təklif olunur.
The poor were left out of most government positions.	Kasıblar əksər hakimiyyət mövqelərindən kənarda qaldılar.
Of course, he was somewhat irritated.	Təbii ki, o, müəyyən dərəcədə qıcıqlanma nümayiş etdirdi.
Soon the machines can be used for various tasks.	Tezliklə maşınlar müxtəlif vəzifələr üçün istifadə oluna bilər.
The adopted laws are very strict.	Qəbul edilən qanunlar çox sərtdir.
She helped him study for the final exam.	O, ona buraxılış imtahanı üçün oxumağa kömək etdi.
The asteroid exploded in the Earth's atmosphere.	Asteroid yer atmosferində partlayıb.
The ambassador spoke in silence.	Səfir susqun tonda danışdı.
It is important to inform people.	İnsanların məlumatlandırılması vacibdir.
Six people died.	Altı nəfər ölüb.
Stop this noise!	Bu səs-küyü dayandırın!
The local priest declared the temple sacred	Yerli keşiş məbədi müqəddəs elan etdi
Boys of all ages knit hats.	Hər yaşda olan oğlanlar papaqlar toxuyurlar.
So the next day everyone left	Beləliklə, səhəri gün hamı getdi
The museum was recently renovated.	Muzey bu yaxınlarda təmir olunub.
The children were talking at a speed of one mile per minute.	Uşaqlar dəqiqədə bir mil sürətlə danışırdılar.
A mighty river flows through the trees.	Ağacların arasından qüdrətli çay axır.
Many young doctors went to work in laboratories.	Bir çox gənc həkim laboratoriyalarda işləməyə getdi.
It is engraved in stone	Daşa həkk olunub
Sentences were reduced from 4 to 3 years.	Cəzalar 4 ildən 3 ilə endirilib.
Outraged local officials immediately appealed to the Supreme Court.	Qəzəblənən yerli məmurlar dərhal ali məhkəməyə müraciət ediblər.
The relationship between humans and animals is complex.	İnsanlarla heyvanlar arasındakı əlaqə mürəkkəbdir.
They had their own house, two cars and a boat.	Onların öz evləri, iki maşını və bir qayığı var idi.
This, in turn, is the first long-distance run.	Bu, öz növbəsində ilk uzun məsafəyə yürüşdür.
Both workers performed well, given their age.	Hər iki işçi yaşlarını nəzərə alaraq yaxşı çıxış etdilər.
We have started a campaign, we are even making speeches.	Biz kampaniyaya başlamışıq, hətta çıxışlar edirik.
This site has an interesting collection of antique furniture.	Bu saytda antik mebellərin maraqlı kolleksiyası var.
Raw milk can be fatal for children.	Çiy süd uşaqlar üçün ölümcül ola bilər.
It was the bird's favorite tree.	Bu quşun sevimli ağacı idi.
A dragon was visible through the fog.	Dumanın arasından bir əjdaha görünürdü.
Perhaps scientists will test this theory.	Ola bilsin ki, alimlər bu nəzəriyyəni sınaqdan keçirsinlər.
She had finished her meal and was looking forward to her next lesson.	O, naharını bitirib, növbəti dərsini səbirsizliklə gözləyirdi.
Some knights wore chain mail armor.	Bəzi cəngavərlər zəncirli poçt zirehləri geyirdilər.
The open forest was covered with snow.	Açıq meşə qarla örtülmüşdü.
These eye drops can temporarily relieve inflamed eyes.	Bu göz damcıları iltihablı gözləri müvəqqəti rahatlaşdıra bilər.
He handed her his hat.	Şapkasını ona uzatdı.
Cement is mixed with sand and gravel to pave roads.	Yolların düzəldilməsi üçün sement qum və çınqılla qarışdırılır.
Soldiers forced villagers to attend many church ceremonies.	Əsgərlər kəndliləri bir çox kilsə mərasimlərində iştirak etməyə məcbur edirdilər.
They passed through the snow.	Onlar qarın arasından keçdilər.
We start our holiday from today.	Bu gündən etibarən tətilimizə başlayırıq.
This city is famous for its pottery.	Bu şəhər dulusçuluğu ilə məşhurdur.
Both parks were very popular.	Hər iki park çox məşhur idi.
Don't spoil your dinner with any salt.	Axşam yeməyinizi heç bir duzla korlamayın.
His shirt had only one button.	Onun köynəyinin tək düyməsi vardı.
He admitted that many things are true.	Çox şeyin doğru olduğunu etiraf etdi.
The economic crisis forced them to leave their factories.	İqtisadi böhran onları fabriklərini tərk etməyə məcbur etdi.
The house needs fresh paint.	Evə təzə boya lazımdır.
He recently had a heart attack.	O, bu yaxınlarda infarkt keçirib.
The soft, warm sand felt soothing against her bare feet.	Yumşaq, isti qum onun yalın ayaqlarına qarşı sakitləşdirici hiss edirdi.
The workers signed for the day.	İşçilər gün üçün imza atdılar.
Mix the ingredients in the simplest way.	Tərkibləri ən sadə şəkildə qarışdırın.
This is the most popular sporting event, but it is dangerous.	Bu, ən məşhur idman hadisəsidir, lakin təhlükəlidir.
He was proud of his achievements.	O, nailiyyətləri ilə fəxr edirdi.
Yesterday was a day of mourning.	Dünən matəm günü idi.
The "good, evil" rod was buried in stone.	“Yaxşı, şər” çubuğu daşa basdırılmışdı.
Traveling by water always offers a certain romance.	Su ilə səyahət həmişə müəyyən bir romantika təklif edir.
He caught my eye and smiled at me.	Baxışlarımı tutdu və mənə gülümsədi.
He went to the market and bought the ingredients.	Bazara gedib inqrediyentləri aldı.
Crowded, polluted and crumbling cities around the world are in crisis.	Bütün dünyada izdihamlı, çirklənmiş və dağılan şəhərlər böhran içindədir.
Summer retreats in the north, wintering in the south.	Şimalda yay geri çəkilir, cənubda qışlayır.
There was simply no way to swim it.	Onu üzmək üçün sadəcə bir yol yox idi.
He was very small, much smaller than a child.	O, çox balaca idi, uşaqdan çox az idi.
He calls himself a martyr.	O, özünü şəhid adlandırır.
In this century, the average height of people has decreased.	Bu əsrdə insanların orta boyu azalıb.
The accident happened while crossing the highway.	Qəza avtomobil yolu keçən zaman baş verib.
It must be the name of the animal!	Bu heyvanın adı olmalıdır!
He left without saying goodbye.	Sağollaşmadan getdi.
He is always looking at the food channel.	O, hər zaman yemək kanalına baxır.
Today I am going to the theater to see the play.	Bu gün tamaşaya baxmaq üçün teatra gedirəm.
The leaves fall in autumn.	Yarpaqlar payızda düşür.
Prices have fallen sharply.	Qiymətlər kəskin aşağı düşüb.
Fill the bowl with flour.	Kasanı unla doldurun.
Chinese state media echoed the news.	Çin dövlət mediası bu xəbərlərlə əks-səda verib.
The troops were poorly equipped.	Qoşunlar zəif təchiz olunmuşdu.
The answer seems clear to me.	Cavab mənə aydın görünür.
Officials are trying to privatize the country's industries.	Rəsmilər ölkədə sənaye sahələrini özəlləşdirməyə çalışırlar.
He looked around in his mind.	Fikrində ətrafa baxırdı.
Politicians were often confused.	Siyasətçilər tez-tez çaşqınlıqla məşğul olurdular.
His threats had no effect on him.	Onun hədələrinin ona heç bir təsiri olmadı.
The area of ​​the building is large, covering an area of ​​five hectares.	Binanın ərazisi böyükdür, beş hektar ərazini əhatə edir.
The Minister said that education will be free.	Nazir təhsilin pulsuz olacağını bildirib.
A cold wind blew in the desert.	Səhrada soyuq bir külək əsdi.
The man was recently punished for defying his boss.	Adam bu yaxınlarda rəhbərinə meydan oxuduğuna görə cəzalandırılıb.
You will discover as you progress throughout your life.	Həyat boyu irəlilədikcə kəşf edəcəksən.
Pour lemon juice over it.	Limon suyunu üzərinə tökün.
He worked as a district commissioner for several years.	Bir neçə il rayon komissarı vəzifəsində çalışıb.
Worth studying carefully.	Diqqətlə öyrənməyə dəyər.
He reached out and touched the piece.	Əlini uzadıb parçaya toxundu.
This bride was beautiful.	Bu gəlin gözəl idi.
It is especially attractive for the unemployed.	Xüsusilə işsizlər üçün cazibədardır.
He poured the tea into a plastic cup.	O, çayı plastik stəkana tökdü.
The number of homeless refugees increased last year.	Ötən il evsiz qaçqınların sayı artıb.
The summer was hot.	Yay qızmar idi.
Put the rice in the pan to cook.	Bişirmək üçün düyü tavaya qoyun.
The army was equipped with the most modern weapons.	Ordu ən müasir silahlarla təchiz edilmişdi.
A small birdhouse located inside a large adjacent pole.	Böyük bir bitişik dirək daxilində yerləşən kiçik bir quşxana.
His books are about world events.	Onun kitabları dünyada baş verən hadisələrdən bəhs edir.
The snake crawled to the edge of the water.	İlan suyun kənarına doğru süründü.
Reduce heat while cooking rice!	Düyü bişirərkən istiliyi azaldın!
He was wearing a baseball cap.	O, beysbol papağı taxmışdı.
Express your thoughts clearly.	Fikirlərinizi aydın ifadə edin.
The elephant moved slowly in the room.	Fil otaqda yavaş-yavaş hərəkət etdi.
This flowering is carefully arranged.	Bu çiçəkləmə diqqətlə təşkil edilmişdir.
We always complain that we do not have money.	Daim şikayət edirik ki, pulumuz yoxdur.
He does not follow the norms.	O, normalara əməl etmir.
The dogs barked hysterically.	İtlər isterik bir şəkildə hürdülər.
He had gone out.	O, bayıra çıxmışdı.
The Prime Minister drinks a cup of tea.	Baş nazir bir fincan çay içir.
The amount was immediately disputed by the man.	Məbləğ kişi tərəfindən dərhal mübahisələndirildi.
He was given a serenade.	Ona serenada verdilər.
The minister announced that food aid would be suspended.	Nazir ərzaq yardımının dayandırılacağını açıqlayıb.
He turned this way and that and walked towards the middle.	O, o tərəfə bu tərəfə dönüb ortalığa doğru irəlilədi.
He ran to the forest, to the tree line.	O, meşəyə tərəf qaçdı, ağac xəttinə tərəf getdi.
The flight lasted three hours.	Uçuş üç saat davam edib.
Large storms often occur in this region.	Bu bölgədə böyük fırtınalar tez-tez baş verir.
If people do not change, the earth will be destroyed.	İnsanlar dəyişməzsə, yer kürəsi məhv olacaq.
He is a kind and loving person.	O, mehriban, sevən insandır.
The era of powerful empires is over.	Güclü imperiyaların dövrü bitdi.
He started eating lunch.	Günorta yeməyini yeməyə başladı.
The government's fishing policy is full of gaps.	Hökumətin balıqçılıq siyasəti boşluqlarla doludur.
Tired of writing short stories.	Qısa hekayələr yazmaqdan bezdi.
People often use web addresses instead of phone numbers.	İnsanlar tez-tez telefon nömrələri əvəzinə veb ünvanlarından istifadə edirlər.
He wore a gold pendant around his neck.	O, boynuna qızıl kulon taxmışdı.
My uncle lives outside.	Əmim çöldə yaşayır.
It is crowded every time the trains arrive.	Hər dəfə qatarlar gələndə adamla dolur.
This is a recipe for a simple cake.	Bu sadə tort üçün bir reseptdir.
If there is no rain, the products will fail.	Yağış olmasa, məhsullar uğursuz olacaq.
This is complete rubbish.	Bu tam zibildir.
We must consider our options.	Biz öz variantlarımızı nəzərə almalıyıq.
The cathedral is a large church.	Katedral böyük bir kilsədir.
We got closer since childhood.	Uşaqlıqdan daha da yaxınlaşdıq.
The city was divided into three parts.	Şəhər üç hissəyə bölündü.
Would you please correct me?	Zəhmət olmasa məni düzəldərdiniz?
He lost his job during the economic crisis.	İqtisadi böhran zamanı işini itirdi.
He drank carbonated water with pleasure.	O, qazlı suyu həvəslə içdi.
All the volunteers wanted one.	Könüllülərin hamısı birini istədi.
He has brown hair and blue eyes.	Onun qəhvəyi saçları və mavi gözləri var.
A treasure trove of papyrus was found at the excavation site.	Qazıntı yerində bir dəfinə papirus tapılıb.
This should not be done by children.	Bu uşaqlar tərəfindən edilməməlidir.
The door opens and the poor child runs inside.	Qapı açılır və yazıq uşaq içəri qaçır.
The local newspaper did not mention his death.	Yerli qəzet onun ölümündən bəhs etmir.
The criminal was not punished.	Cinayətkar heç bir cəza almayıb.
It is the homeland of classical music.	Klassik musiqinin vətənidir.
Keep the juice in the refrigerator.	Şirəni soyuducuda saxlayın.
Bad weather can cause illness.	Pis hava xəstəliyə səbəb ola bilər.
Today it was far below freezing.	Bu gün dondan çox aşağıda idi.
Then suddenly he remembered the old woman.	Sonra birdən o, yaşlı qadını xatırladı.
It is very dangerous to cross the street here.	Burada küçəni keçmək çox təhlükəlidir.
The documentary details many cases of cruelty to elephants.	Sənədli filmdə fillərə qarşı bir çox qəddarlıq halları ətraflı təsvir edilib.
Who wants to work in a factory?	Kim fabrikdə işləmək istəyər?
The tale, of course, is a myth.	Nağıl, təbii ki, mifdir.
Hit three times.	Üç dəfə vurdu.
The dog was lying close to the car.	Köpək maşının yanında yaxından uzanmışdı.
The company that manages the theme park has plans to expand.	Mövzu parkını idarə edən şirkətin genişləndirmə planları var.
The leaders closed the school.	Rəhbərlər məktəbi bağlayıblar.
If a person is full of himself, he is arrogant.	İnsan özü ilə doludursa, təkəbbürlüdür.
The gas has a pungent odor.	Qazın kəskin qoxusu var.
We will be fired in two weeks.	Biz iki həftədən sonra qovulacağıq.
The temperature rise can last up to six weeks.	Temperaturun artması altı həftəyə qədər davam edə bilər.
Map showing the distribution of sea cargo.	Dəniz yüklərinin paylanmasını göstərən xəritə.
He looked tired and exhausted.	O, yorğun və yorğun görünürdü.
Who was that weird guy?	O qəribə oğlan kim idi?
The rain fell on the diffuse layers.	Yağış diffuz təbəqələrə düşdü.
After decades of loneliness, people can enjoy more freedom.	Onilliklər ərzində tənhalıqdan sonra insanlar daha çox azadlıqdan istifadə edə bilərlər.
He lived in a small house near the shore.	O, sahilə yaxın kiçik bir evdə yaşayırdı.
He did not know how to pay the bills.	Hesabları necə ödəyəcəyini bilmirdi.
Light the candle on both sides.	Şamı hər iki tərəfdən yandırmaq.
I want to travel the world.	Mən dünyanı gəzmək istəyirəm.
The two forces met in a fierce battle.	İki qüvvə şiddətli döyüşdə qarşılaşdı.
The wolf entered the sheepfold.	Canavar qoyun tövləsinə girdi.
It was believed that the past was a kind of living thing.	Keçmişin bir növ canlı olduğuna inanılırdı.
Criminal investigations are said to be "sensitive".	Cinayət araşdırmalarının “həssas” olduğu bildirilir.
The number of homeless has increased in recent years.	Son illər evsizlərin sayı artıb.
In general, the action was not successful.	Ümumiyyətlə, aksiya uğurlu alınmadı.
The hole is very dangerous.	Çuxur çox təhlükəlidir.
Take a magic picture.	Sehrli şəkil çəkin.
The terrorists then detonated a car bomb.	Daha sonra terrorçular minalanmış avtomobili işə salıblar.
He will also be charged with corruption.	O, həmçinin korrupsiyada ittiham olunacaq.
The company's shares have risen sharply.	Şirkətin səhmləri kəskin bahalaşıb.
He looked carefully into the room.	Ehtiyatla otağa baxdı.
Wilson moved to accept the presidency.	Wilson prezidentliyi qəbul etməyə köçdü.
The poor boy works hard and earns little.	Yazıq oğlan çox işləyir və az maaş alır.
John was probably the most polite man in the village.	Con yəqin ki, kəndin ən nəzakətli adamı idi.
A character appeared here.	Burada bir personaj peyda oldu.
The ingredients for the rice cake were distributed to the teams	Düyü tortu üçün inqrediyentlər komandalara paylanıb
Remember to close the door.	Qapını bağlamağı unutmayın.
Remember the golden rule!	Qızıl qaydanı xatırlayın!
After reading this article, you should understand the problems.	Bu məqaləni oxuduqdan sonra problemləri başa düşməlisiniz.
Only the weather was calm.	Yalnız hava sakit idi.
The ship was seldom protected by such a storm.	Gəmi nadir hallarda belə bir tufanla müdafiə olunurdu.
A total of thirty people attended.	Cəmi otuz nəfər iştirak edirdi.
He told me he loved her more than anything.	Mənə onu hər şeydən çox sevdiyini söylədi.
The wheels are pointed.	Təkərlər ucludur.
Only one day left.	Cəmi bir gün qaldı.
Young people were no longer children.	Gənclər artıq uşaq deyildilər.
The mixture is unstable.	Qarışıq qeyri-sabitdir.
It is difficult to break habits.	Vərdişləri pozmaq çətindir.
William found a job in a factory.	William bir fabrikdə iş tapdı.
The family moved to the city this year.	Ailə bu il şəhərə köçüb.
Estimates of future oil prices.	Neftin gələcək qiyməti ilə bağlı təxminlər.
There was no one in the room.	Otaqda heç kim yox idi.
The new president is likely to continue the policy of his predecessor.	Yeni prezident çox güman ki, sələfinin siyasətini davam etdirəcək.
Second, you need three cups of white flour.	İkincisi, üç stəkan ağ un lazımdır.
Not much is known about his early life.	Onun erkən həyatı haqqında çox şey məlum deyil.
Many farmers depend on the monsoon for their livelihood.	Bir çox fermerlər dolanışığını mussondan asılıdır.
Hitler summoned his high-ranking officers.	Hitler yüksək rütbəli zabitlərini yanına çağırdı.
He was passionate about sports.	O, idmana həvəsli idi.
His story was moving.	Onun hekayəsi hərəkətli idi.
Take a teaspoon of sour cream.	Bir çay qaşığı xama götürün.
Weight gain is a physical problem for most men.	Çəki artırmaq əksər kişilər üçün fiziki problemdir.
No one was arguing.	Heç kim mübahisə etmirdi.
Clouds slide lazily in the sky.	Buludlar səmada tənbəlcəsinə süzülür.
The scene was unforgettable.	Səhnə unudulmaz oldu.
When stopped in oxygen, this compound turns into a white salt.	Oksigendə dayandırıldıqda bu birləşmə ağ duza çevrilir.
I read a short book before.	Əvvəllər qısa bir kitab oxumuşdum.
The cat sat on the carpet.	Pişik xalçanın üstündə oturdu.
He suffers from a disease called thalassemia.	O, talassemiya adlı xəstəlikdən əziyyət çəkir.
Some days he ate almost nothing.	Bəzi günlər demək olar ki, heç nə yemirdi.
The forest is richer this year.	Meşə bu il daha gurdur.
Detection and recognition of the spoken word.	Danışıq sözün aşkarlanması və tanınması.
He had few visitors, except for his cat.	Onun pişiyi istisna olmaqla, az sayda ziyarətçisi var idi.
Refugee crisis.	Qaçqın böhranı.
He solemnly handed over power to his son last year.	O, ötən il hakimiyyəti təntənəli şəkildə oğluna təhvil verib.
He was arrested for beating his wife.	O, həyat yoldaşını döydüyünə görə həbs edilib.
The street was full of rioters.	Küçə iğtişaşçılarla dolu idi.
He uploaded his best photo to the album.	O, ən yaxşı şəklini alboma yükləyib.
He used to be a good cook.	Əvvəllər o, yaxşı aşpaz idi.
I enter the steam bath.	Buxarlı köpük banyosuna girirəm.
The coin was heavy.	Sikkə ağır idi.
This temple has ancient idols.	Bu məbədin qədim bütləri var.
Baking soda enriched the dough.	Çörək soda xəmiri zənginləşdirdi.
Some foods dissolve faster than others.	Bəzi qidalar digərlərinə nisbətən daha tez həll olunur.
Rub the butter with a rubber spatula for the best flavor.	Ən yaxşı ləzzət üçün kərə yağını rezin spatula ilə sürtün.
Friendly groups formed near the forest.	Meşənin yaxınlığında dost qrupları yarandı.
He ate eggs, pork and toast.	O, yumurta, donuz əti və tost yedi.
He scratched the mud on his feet.	Ayağındakı palçığı qaşıdı.
Smaller, faster dog sex.	Daha kiçik, daha sürətli it cinsi.
He left me something in his will before he died.	Ölməzdən əvvəl vəsiyyətində mənə bir şey qoyub getdi.
The historic park is located behind the property.	Tarixi park əmlakın arxasında yerləşir.
Two large stones soon blocked the way of the chariot.	İki böyük daş tezliklə arabanın yolunu kəsdi.
The letters in the living room faded as they got older.	Salondakı hərflər yaşlandıqca solurdu.
Why do you do that?	Bəs niyə belə davranırsan?
Not everyone was satisfied with one answer.	Tək cavab hamını qane etmədi.
The miners were hardworking.	Mədənçilər zəhmətkeş idilər.
The ripe fruit is very firm.	Yetişmiş meyvə olduqca möhkəmdir.
People from the city spend a day on the beach.	Şəhərdən gələn insanlar çimərlikdə bir gün keçirirlər.
Hunger plays a role in inciting people to commit crimes.	İnsanları cinayətə sövq etməkdə aclıq rol oynayır.
He visited the local health clinic regularly and reluctantly.	O, müntəzəm olaraq, könülsüz olaraq yerli sağlamlıq klinikasına baş çəkdi.
You will be warmly welcomed by the slaves.	Qullar tərəfindən sizi gözəl qarşılayacaqlar.
He hopes to buy a minibus next year.	Gələn il mikroavtobus alacağına ümid edir.
The climbers claimed to own these lands.	Alpinistlər bu torpaqlara sahib olduqlarını iddia edirdilər.
Governments are more concerned about the health of their citizens.	Hökumətlər vətəndaşların sağlamlığından daha çox narahat olurlar.
The medal hangs from a purple ribbon.	Medal bənövşəyi lentdən asılır.
The politician's ratings immediately began to fall.	Siyasətçinin reytinqləri dərhal düşməyə başladı.
The water becomes liquid after cooling.	Su soyuduqdan sonra maye halına gəlir.
Bitter arguments continued.	Acı mübahisələr davam etdi.
The guests of honor sit first.	Fəxri qonaqlar əvvəlcə əyləşirlər.
It is a kind of suburban area.	Bir növ şəhərətrafı ərazidir.
This mountain can boast of its waterfall.	Bu dağ öz şəlaləsi ilə öyünə bilər.
The women stood quietly.	Qadınlar sakitcə dayandılar.
Put the peaches in a clean bowl.	Şaftalıları təmiz bir qaba qoyun.
The debate lasted for years.	Mübahisə illər boyu davam etdi.
Life is short.	Həyat qısadır.
The prince's faithful servant risked his life.	Şahzadənin sadiq xidmətçisi həyatını riskə atdı.
The roads here are terrible.	Burada yollar dəhşətlidir.
Although difficult to distinguish, these quotes are somewhat different.	Ayırmaq çətin olsa da, bu sitatlar bir qədər fərqlidir.
The snake sat motionless.	İlan yerindən tərpənmədən oturdu.
The closer they are, the stronger the sensation.	Nə qədər yaxın olsalar, sensasiya bir o qədər güclüdür.
The woman was carrying a heavy bag on her back.	Qadın belində ağır bir paket daşıyırdı.
A nomadic tribe stood in front of the city gates.	Bir köçəri qəbiləsi şəhərin darvazaları qarşısında dayanmışdı.
Most men in the region are migrants.	Bölgədəki kişilərin çoxu miqrantdır.
The sea was as calm as the sailor wanted.	Dəniz dənizçinin istədiyi kimi sakit idi.
Don't suffer silently!	Səssizcə əziyyət çəkməyin!
The girl's face was clean.	Qızın üzü təmiz idi.
People should have a say in who governs them.	İnsanların onları kimin idarə etməsində söz sahibi olmalıdır.
After that, the train moved fast.	Bundan sonra qatar sürətlə hərəkət edib.
The time limit for this test is five minutes.	Bu test üçün vaxt məhdudiyyəti beş dəqiqədir.
The job seeker's credentials were impressive.	İş axtaranın etimadnamələri təsir edici idi.
The planet's climate is heating up.	Planetin iqlimi qızışır.
The poet wrote the above verses.	Şair yuxarıdakı misraları yazıb.
Citizens of many cultures have been affected by climate change.	Bir çox mədəniyyətlərin vətəndaşları iqlim dəyişikliyindən təsirlənib.
Police armed with baseball bats chased the fleeing thieves.	Beysbol yarasaları ilə silahlanmış polis qaçan oğruları təqib edib.
Go to the second chapter of the book.	Kitabın ikinci fəslinə keçin.
People see all the colors in the light.	İnsanlar işıqda bütün rəngləri görürlər.
I cleaned and dried the rice.	Düyünü təmizləyib qurudum.
He could not understand why he was so sad.	Niyə bu qədər kədərləndiyini başa düşə bilmirdi.
The cavalry rode into the fog and signaled victory.	Süvarilər dumana minib qələbə işarəsi verdilər.
Salt has been an important ingredient for centuries.	Əsrlər boyu duz mühüm maddə olmuşdur.
The car was still there.	Maşın hələ də orada idi.
The magic was done, the heroes were defeated.	Sehr edildi, qəhrəmanlar məğlub oldular.
Our election campaign was a disaster.	Seçki kampaniyamız fəlakət oldu.
The solution is in our education system.	Problemin həlli bizim təhsil sistemindədir.
Thousands of protesters flocked to the city center.	Minlərlə nümayişçi şəhərin mərkəzinə axışıb.
The new prime minister believes in freedom of speech.	Yeni baş nazir söz azadlığına inanır.
The last planet was thrown long ago.	Qalan sonuncu planet çoxdan atılıb.
He is very interested in everything related to science.	Elmlə bağlı hər şeyə böyük maraq göstərir.
These buttons need to be re-sewn.	Bu düymələri yenidən tikmək lazımdır.
He cut fresh okra and was satisfied with the production.	O, təzə bamya doğradı, istehsaldan razı qaldı.
They wore elegant suits.	Onlar zərif kostyumlar geyinirdilər.
The problem seemed insurmountable.	Problem həlledilməz görünürdü.
It went over the remaining optical axis of the box	O, qutunun qalan optik oxuna keçdi
He had lost both his parents.	O, hər iki valideynini itirmişdi.
They ran down the street.	Küçə ilə qaçdılar.
There are many advantages to using gas as a fuel.	Qazın yanacaq kimi istifadəsinin üstünlükləri çoxdur.
Police have restored order in the city.	Polis şəhərdə asayişi bərpa edib.
How did you come to this conclusion?	Bu qənaətə necə gəldiniz?
The explosions disturbed the calm of the morning.	Partlayışlar səhərin sakitliyini pozdu.
The emperor ordered his coronation	İmperator onun tacqoyma mərasiminin keçirilməsini əmr etdi
The birds sing beautifully.	Quşlar gözəl oxuyur.
He moderated the discussion.	O, müzakirəyə moderatorluq edib.
Do not push the table too much.	Masanı çox itələməyin.
In general, the river is polluted with factory waste.	Ümumiyyətlə, çay zavod tullantıları ilə çirklənir.
Very abrasive for wood.	Ağac üçün çox aşındırıcıdır.
He was not interested in politics.	O, siyasətə maraq göstərmirdi.
During his childhood, his family moved several times.	Uşaqlıq illərində ailəsi bir neçə dəfə köçüb.
His defeat lifted the darkness surrounding the parliament.	Onun məğlubiyyəti parlamenti əhatə edən qaranlığı aradan qaldırdı.
A mentally handicapped man is begging.	Əqli qüsurlu kişi dilənçilik edir.
Fish are delicate creatures.	Balıqlar zərif canlılardır.
He looked at how the stone had been lifted.	O, daşın necə qaldırıldığına baxdı.
The news of his death was clear.	Ölüm xəbərləri aydın idi.
Subsequent years	Sonrakı illər
A more beautiful girl will definitely attract attention.	Daha gözəl bir qız mütləq diqqət çəkəcəkdir.
He spent his lunch walking his dogs.	O, naharını itlərini gəzdirməklə keçirirdi.
Her magical beauty fascinated him.	Sanki sehrli görünən onun gözəlliyi onu ovsunlamışdı.
The biggest days of the country are still ahead.	Ölkənin ən böyük günləri hələ qarşıdadır.
In some countries, drugs are sold openly on the streets.	Bəzi ölkələrdə narkotiklər küçələrdə açıq şəkildə satılır.
He was very tired after a long walk.	Uzun gəzintidən sonra çox yorğun idi.
The prince was a dwarf.	Şahzadə cırtdan idi.
The bridge was being built.	Körpü tikilirdi.
The economic downturn has lowered the country.	İqtisadi tənəzzül ölkəni aşağı saldı.
Throw out those old magazines.	Bu köhnə jurnalları atın.
The egg turned out to be raw.	Yumurtanın xam olduğu ortaya çıxdı.
He wrote his paper and stayed up late.	O, kağızını yazaraq gec oyaq qaldı.
Do your best to remember every fact.	Hər faktı yadda saxlamaq üçün əlinizdən gələni edin.
The whole valley was filled with laughter.	Bütün dərə gülüşlə doldu.
This is an intelligence test.	Bu bir kəşfiyyat testidir.
The train arrived at the station ten minutes late.	Qatar stansiyaya on dəqiqə gec gəldi.
As incredible as it sounded, he gave up hope	Nə qədər inanılmaz səslənsə də, ümidini kəsdi
He protected his servants from thieves.	O, qulluqçularını oğrulardan qorudu.
He seemed to understand exactly what was happening.	Deyəsən, nə baş verdiyini dəqiq başa düşürdü.
Therefore, it is better not to tell anyone.	Ona görə də heç kimə deməsən yaxşı olar.
Slow students should ask the teacher for help.	Yavaş olan şagirdlər müəllimdən kömək istəməlidirlər.
He appealed to the public regarding the funds.	O, vəsaitlə bağlı ictimaiyyətə müraciət edib.
There is a risk of error.	Səhv riski var.
Would you protest terribly?	Dəhşətli şəkildə etiraz edərdiniz?
People saw that money was very useful.	İnsanlar pulun çox faydalı olduğunu gördülər.
His work took him all over the world.	İşi onu bütün dünyaya apardı.
A modern building is a relic of the past.	Müasir bir bina keçmiş dövrlərdən qalan bir qalıqdır.
She looked like a movie star in her new outfit.	O, yeni geyimində kino ulduzu kimi görünürdü.
He overcame his sense of foreknowledge.	O, qabaqcadan xəbərdar olmaq hissinə qalib gəldi.
The publishing company failed.	Nəşriyyat şirkəti uğursuz oldu.
Only a few families remain.	Yalnız bir neçə ailə qalıb.
Peel the garlic.	Sarımsağı soyun.
He creates poets even during the war.	Hətta müharibə dövründə də şairlər yaradır.
The farther you go inside, the hotter it gets.	İçəridə nə qədər uzaqlaşsanız, bir o qədər isti olur.
The daggers were cooked in the sun.	Xəncərlər günəşdə bişirirdilər.
The meal was ready.	Yemək hazır idi.
This poem can be read in any sequence.	Bu şeir istənilən ardıcıllıqla oxuna bilər.
He was careful not to step on her toes.	Onun ayaq barmaqlarını basmamaq üçün ehtiyatlı idi.
If more time is given, changes can be made.	Daha çox vaxt verilsə, dəyişikliklər edilə bilər.
His goal is to increase the happiness of the world.	Onun məqsədi dünyanın xoşbəxtliyini artırmaqdır.
Do not throw it into the lake.	Onu gölə atmayın.
Read the book.	Kitab oxumaq.
He turned his face as soon as he saw her face.	Onun üzünü görən kimi üzünü çevirdi.
Space travel is expensive and rarely used to transport passengers.	Kosmos səyahəti bahalıdır və nadir hallarda sərnişinləri daşımaq üçün istifadə olunur.
No one rebuked them because they thought well of them.	İnsanlar onları yaxşı düşündüyü üçün heç kim onları danlamırdı.
When he finished, he leaned forward and looked ahead.	Bitirdikdən sonra irəli əyilib irəli baxdı.
Doubt reigned in the meeting.	Görüşdə şübhə havası hökm sürürdü.
Thousands of houses were destroyed.	Minlərlə ev dağıdılıb.
The punctuation marks in this sentence must be different.	Bu cümlədə durğu işarələri fərqli olmalıdır.
This trade route originated thousands of years ago.	Bu ticarət yolu min illər əvvəl yaranıb.
Use plastic wrap to cover the case.	Kassanı örtmək üçün plastik sarğı istifadə edin.
Gradually, the prisoners recovered.	Yavaş-yavaş məhbuslar sağlamlaşdılar.
Place the wood on a chopping board.	Odunları doğrama taxtasına qoyun.
These are goods that harm children.	Uşaqlara zərər vuran mallardır.
His speech was emotional.	Onun çıxışı emosional idi.
The dining room is behind the large kitchen.	Yemək zalı böyük mətbəxin arxasındadır.
He was afraid to reveal his secrets.	O, sirlərini açıqlamaqdan çəkinirdi.
The risk of falling is slightly reduced.	Düşmə riski bir qədər azalır.
Hesitation is the kiss of death.	Tərəddüd ölümün öpüşüdür.
The monkey finally climbed the tree.	Meymun sonda ağaca dırmaşdı.
The structure is built of stone.	Quruluş daşdan tikilmişdir.
His breath began to catch.	Onun nəfəsi getdikcə dartılmağa başladı.
It is twelve o'clock.	Saat on ikini vurdu.
The task was difficult.	Tapşırıq çətin idi.
There are almost no weeds in the garden.	Bağda demək olar ki, alaq otu yoxdur.
The life of the villagers will be easier.	Kəndlilərin həyatı asanlaşacaq.
The cats just started fighting to kill.	Pişiklər təzə öldürmək üçün döyüşməyə başladılar.
This country is rich in coal.	Bu ölkə kömürlə zəngindir.
The meeting will begin in ten minutes.	İclas on dəqiqədən sonra başlayacaq.
The weather is cold.	Havalar soyuyub.
The singer's rich voice filled the room.	Müğənninin zəngin səsi otağı bürüdü.
Finally, he sat down and put his hands together.	Nəhayət, oturub əllərini bir-birinə qatdı.
The palace is luxurious.	Saray dəbdəbəlidir.
Giant waves crashed into the rocks.	Nəhəng dalğalar qayalara çırpıldı.
He sang with his daughter.	O, qızı ilə birlikdə mahnı oxuyub.
The meadows were thick and green.	Çəmənliklər qalın və yaşıl idi.
The man made an awkward move.	Kişi yöndəmsiz bir hərəkət etdi.
The fireplaces of the palace were filled with wood.	Sarayın kaminləri odunla doldurulmuşdu.
Fruits and vegetables contain a variety of nutrients.	Meyvə və tərəvəzlərdə müxtəlif qida maddələri var.
Fewer people die from the disease in this region.	Bu bölgədə daha az insan xəstəlikdən ölür.
This is a really strange recipe.	Bu, həqiqətən qəribə bir reseptdir.
People would not accept contaminated river water.	İnsanlar çirklənmiş çay suyunu qəbul etməzdilər.
They shop wherever they want.	İstədikləri yerdə alış-veriş edirlər.
A plastic button was the right size.	Plastik bir düymə tam uyğun ölçüdə idi.
The cow smiled softly.	İnək yumşaq gülümsədi.
The documents for this room are in this file.	Bu otağın sənədləri bu fayldadır.
The house was once a symbol of luxury.	Ev bir vaxtlar dəbdəbənin simvolu olub.
The group is very popular.	Qrup çox populyardır.
Start planning the positions of the satellites.	Peyklərin mövqelərini planlamağa başlayın.
The dog looks pleased to smell the air.	İt havanı iyləyərək məmnun görünür.
Returning to day and night.	Gündüz gecəyə dönərkən.
This, in turn, will improve the quality of rivers.	Bu da öz növbəsində çayların keyfiyyətini yaxşılaşdıracaq.
Forests produce trees, and tobacco is a source of income.	Meşələr ağac verir, tütün isə qazanc mənbəyidir.
Do not lift the phone receiver.	Telefon qəbuledicisini qaldırmayın.
The teacher bombarded him with questions.	Müəllim onu ​​suallarla bombaladı.
The country's leaders began to think about raising the minimum wage.	Ölkə liderləri minimum əmək haqqının artırılması barədə düşünməyə başladılar.
He was quite nervous.	O, kifayət qədər əsəbi idi.
He soon disappeared into the corner.	Tezliklə küncdə gözdən itdi.
The house looks old.	Ev köhnə görünür.
The electrician repaired the light socket.	Elektrik ustası işıq rozetkasını təmir etdi.
Many people flocked to see him.	Onu görməyə çoxlu sayda insan axın edirdi.
He was greeted with constant applause.	O, sürəkli alqışlarla qarşılanıb.
The vast majority of people prefer this brand of bread.	İnsanların böyük əksəriyyəti bu marka çörəyə üstünlük verir.
Make payments on time.	Ödənişləri vaxtında edin.
The key is to be patient.	Əsas səbr etməkdir.
The experience was great.	Təcrübə böyük idi.
Pupils of the district will be awarded the first place.	Rayonun şagirdləri birinci yerə layiq görüləcəklər.
He put on his clothes before going out.	Çölə çıxmazdan əvvəl paltarını geyindi.
The images were taken using a powerful camera.	Şəkillər güclü kameradan istifadə etməklə əldə edilib.
Collect your medicines.	Dərmanlarınızı toplayın.
The bartender counted the money.	Barmen pulu saydı.
None is rich.	Heç biri zəngin deyil.
Do you know any twenty-word expressions?	Hər hansı iyirmi sözlü ifadəni bilirsinizmi?
He slowly fell down from the balcony	Yavaş-yavaş balkondan aşağı düşdü
Roll the dough and cut into squares.	Xəmiri yuvarlayın və kvadratlara kəsin.
A group of pedestrians set off for the mountains.	Bir qrup piyada dağlara yola düşdü.
If you start to feel dizzy, sit down.	Baş gicəllənməyə başlasanız, oturun.
Although women benefit less from reform than men,	Qadınlar islahatlardan kişilərə nisbətən daha az faydalansalar da,
Then add white flour to the mixture.	Sonra qarışığa ağ unu əlavə edin.
Difficulty falling asleep.	Yuxuya getməkdə çətinlik çəkmək.
The rich man bought a large estate.	Varlı adam böyük bir mülk aldı.
Even little seagulls could fly.	Hətta kiçik qağayılar belə uça bilirdilər.
The opposition won, defeating the ruling party.	Müxalifət iqtidarda olan partiyanı məğlub edərək qalib gəldi.
The polls recorded the voices of government agencies and private citizens.	Sorğuda dövlət qurumları və özəl vətəndaşların səsləri qeydə alınıb.
The room was full of hundreds of people.	Otaq yüzlərlə insanla dolu idi.
The pond was frozen like a crystal blanket.	Gölməçə büllur yorğan kimi donmuşdu.
The answer was short and concise.	Cavab qısa və lakonik oldu.
The blonde girl ran up the escalator.	Sarışın qız qaçaraq eskalatorla yuxarı qalxdı.
We had a hard time placing all the words on each card.	Hər bir karta bütün sözləri yerləşdirməkdə çətinlik çəkdik.
A mysterious look passed over his face.	Onun üzündə sirli bir baxış keçdi.
There is no place for demonstrations here.	Burada nümayiş üçün yer yoxdur.
Remember to breathe.	Nəfəs almağı unutmayın.
The children were excited.	Uşaqlar bundan həyəcanlandılar.
When he returned, he was asleep.	Qayıdanda o, yatmışdı.
Honor and duty stand in the face of true love.	Şərəf və vəzifə əsl sevginin qarşısında dayanır.
I went to the forest last summer.	Keçən yay meşəyə getmişdim.
It is not illegal to hunt foxes.	Tülkü ovlamaq qanuna zidd deyil.
Surprisingly, we were drawn to it.	Təəccüblüdür ki, biz ona çəkilmişik.
Love is the root of all goodness and happiness.	Sevgi bütün yaxşılığın və xoşbəxtliyin köküdür.
The house was demolished a few months ago.	Ev bir neçə ay əvvəl sökülüb.
He denies any information about the theft.	O, oğurluqla bağlı hər hansı məlumatı inkar edir.
The new president of that company was far-sighted.	Həmin şirkətin yeni prezidenti uzaqgörən idi.
He slowly opened the car door.	Yavaşca maşının qapısını açdı.
He published a great book.	Böyük bir kitab çıxartdı.
Pour the champagne.	Şampan şərabını tökək.
The only survivors are a few animals and plants.	Sağ qalanlar yalnız bir neçə heyvan və bitkidir.
Mountains and rivers cannot be crossed without great effort.	Dağları və çayları böyük səy olmadan keçmək olmaz.
He is often confused and complains of insomnia.	Tez-tez çaşqın olur və yuxusuzluqdan şikayətlənir.
Please move the case to the middle of the room.	Zəhmət olmasa, həmin işi otağın ortasına köçürün.
They are waiting for their turn to talk.	Danışmaq üçün onların növbəsini gözləyirlər.
He prepared a letter to the Prime Minister.	O, baş nazirə məktub hazırlayıb.
He kissed her.	Onu öpdü.
Before long it was a desert.	Çox keçməmiş bura səhra idi.
It expands when the water freezes.	Su donduqda genişlənir.
A statistically significant finding.	Statistik cəhətdən əhəmiyyətli bir tapıntı.
His white teeth gleamed as he laughed.	O güldükcə ağ dişləri parıldayırdı.
There was a deep canyon at the end of the street.	Küçənin sonunda dərin bir kanyon var idi.
The carpenter crushed a part of the carrot.	Dülgər yerkökün bir hissəsini əzdi.
A suburban train crashed into a train carrying schoolchildren.	Şəhərətrafı qatar məktəbliləri daşıyan qatara çırpılıb.
He learned to count money.	Pul saymağı öyrəndi.
Do not be discouraged.	Ruhdan düşməyin.
The village was located on a hill.	Kənd təpənin üstündə yerləşirdi.
Volunteers dug ditches and built bridges.	Könüllü işçilər arxlar qazıb, körpülər düzəldirdilər.
My father made the car.	Maşını atam hazırlayıb.
These round beads are carefully made of glass.	Bu dairəvi boncuklar şüşədən diqqətlə hazırlanmışdır.
America has always relied on its scientific experience.	Amerika həmişə öz elmi təcrübəsinə arxalanıb.
I wake up early every day.	Mən hər gün tez oyanıram.
It is illegal to falsify the census here.	Burada siyahıyaalmanı saxtalaşdırmaq qanunsuzdur.
This arena was full of spectators.	Bu arena tamaşaçılarla dolu idi.
The teacher works.	Müəllim işləyir.
The science teacher wrote the equation here.	Elm müəllimi burada tənlik yazıb.
The artist uses brush strokes to create a masterpiece.	Rəssam şedevr yaratmaq üçün fırça vuruşlarından istifadə edir.
Strong winds blew the leaves violently.	Güclü külək yarpaqları şiddətlə uçurdu.
He died of old age.	O, qocalıqdan öldü.
These are my appointments for next week.	Gələn həftə üçün təyinatlarım bunlardır.
Apples are popular for many years.	Almalar çoxillik məşhurdur.
The bright light blinded me.	Parlaq işıq məni kor etdi.
He poured some water into the glass.	Bardağa bir az su tökdü.
Given the situation, it was difficult to separate them.	Vəziyyəti nəzərə alsaq, onları bir-birindən ayırmaq çətin idi.
These words are pronounced in a soft and fluid voice.	Bu sözlər yumşaq və maye səslə tələffüz olunur.
The beauty industry is based on advertising.	Gözəllik sənayesi reklam üzərində qurulub.
He called the employer for a duel.	O, işəgötürəni duelə çağırıb.
This situation is getting worse.	Bu vəziyyət getdikcə ciddiləşir.
The company encouraged employees to be creative.	Şirkət işçilərini yaradıcı olmağa təşviq etdi.
Lead is used to create batteries.	Qurğuşun batareyaların yaradılması üçün istifadə olunur.
Some people believe that this is a holy place.	Bəzi insanlar buranın müqəddəs yer olduğuna inanırlar.
It was a very hot day.	Çox isti bir gün idi.
In general, most employees did not earn anything from the contract.	Ümumiyyətlə, işçilərin əksəriyyəti müqavilədən heç nə qazanmadı.
This is extremely complicated.	Bu son dərəcə mürəkkəbdir.
Some historians believe that these events actually took place.	Bəzi tarixçilər bu hadisələrin həqiqətən baş verdiyinə inanırlar.
Their opinions do not always reflect the general consensus.	Onların fikirləri həmişə ümumi konsensusu əks etdirmir.
They hurried to the door.	Onlar sürətlə qapıya doğru irəlilədilər.
The arrow pierced the deer's heart.	Ox maralın ürəyini deşdi.
Some large office buildings have thousands of parking spaces.	Bəzi böyük ofis binalarında minlərlə parkinq var.
They promised to release funds immediately.	Dərhal vəsait buraxacaqlarına söz verdilər.
After a while he recovered from his illness.	Bir müddət xəstəlikdən sonra sağlamlığına qovuşdu.
They saw life as a great test.	Onlar həyatı böyük bir sınaq kimi görürdülər.
Bring your dog to this house.	İtinizi bu evə gətirin.
When the construction is completed, he will live in this cabin.	Tikinti bitdikdən sonra o, bu kabinədə yaşayacaq.
The flame is burning brightly in the forest.	Meşədə alov parlaq şəkildə yanır.
The deadline is fast approaching.	Son tarix sürətlə yaxınlaşır.
The traitor is imagined as a terrible phantom.	Xain dəhşətli bir fantom kimi təsəvvür edilir.
The weather forecast said the sun would shine.	Hava proqnozu günəşin parlayacağını deyirdi.
And proper optics.	Və düzgün optika.
Two glasses of milk, please.	İki stəkan süd, zəhmət olmasa.
His biography describes how he went through his troubled childhood.	Onun tərcümeyi-halı problemli uşaqlığını necə keçdiyini təsvir edir.
They have raised prices.	Onlar qiymətləri qaldırıblar.
No strangers can enter the building.	Heç bir yad adam binaya daxil ola bilməz.
New mothers often have to return to work.	Yeni analar tez-tez işə qayıtmalı olurlar.
This boat is the fastest boat on the river.	Bu qayıq çayda ən sürətli qayıqdır.
Lightning suddenly lit up the world.	Şimşək çaxması birdən dünyanı işıqlandırdı.
He offered us a taxi.	Bizə taksi tutmağı təklif etdi.
The taste of bananas is sweet.	Bananın dadı şirindir.
The lives of the poor in this area have suffered.	Bu ərazidə kasıbların həyatı əziyyət çəkib.
The city is surrounded by mountains on all sides.	Şəhəri hər tərəfdən dağlar əhatə edir.
Most people in my generation are vegetarians.	Mənim nəslimdə insanların çoxu vegetariandır.
He said the patrol had to stop and return.	O, patrulun dayanıb geri dönməli olduğunu söylədi.
Finally, the chocolate is delicious.	Nəhayət, şokolad dadlıdır.
Steel is a useful material for bridges.	Polad körpülər üçün faydalı materialdır.
The government announced two strikes that week.	Hökumət həmin həftə iki tətil elan etdi.
The fire continued to rage.	Yanğın tüğyan etməkdə davam edirdi.
The lawyer's partners reminded him of his obligations.	Vəkilin tərəfdaşları ona öhdəliklərini xatırladıblar.
Massage the trout with olive oil.	Alabalığı zeytun yağı ilə masaj edin.
Without me you are nothing.	Mənsiz sən bir heçsən.
Eat as much food as you can.	Bacardığınız qədər çox yemək alın.
The lighthouse shone brightly in the red evening sky.	Mayak qırmızı axşam səmasında parlaq şəkildə parlayırdı.
He went to the open door.	Açıq qapıya tərəf getdi.
This requires spending part of the money on health care.	Bu pulun bir hissəsinin səhiyyəyə xərclənməsini tələb edir.
No one saw him coming.	Onun gəldiyini heç kim görmədi.
Be careful when lifting heavy boxes.	Ağır qutuları qaldırarkən diqqətli olun.
It is popular among tourists.	Turistlər arasında məşhurdur.
He made many speeches and called for reforms.	Çoxlu çıxışlar etdi, islahatlara çağırdı.
Some new research shows that this is nothing new.	Bəzi yeni araşdırmalar bunun yeni bir şey olmadığını göstərir.
This is not your business.	Bu sənin işin deyil.
Aliens have invaded the earth.	Yadplanetlilər yer üzünü işğal etdilər.
The baby slipped from my hands.	Körpə əllərimdən sürüşdü.
The deer ran towards me.	Maral mənə tərəf qaçdı.
He had long, shiny brown hair.	Onun uzun, parlaq qəhvəyi saçları var idi.
He is always late for class.	Həmişə dərsə gec gəlir.
The boy ate a lot of sweets.	Oğlan çox şirniyyat yedi.
A carnival parade passed through the street.	Küçədən karnaval paradı keçdi.
The Earth's atmosphere prevents harmful solar radiation.	Yerin atmosferi zərərli günəş radiasiyasının qarşısını alır.
Let's call together to discuss this issue.	Gəlin bu problemi müzakirə etmək üçün birlikdə zəng edək.
To change the way we think.	Düşünmə tərzimizi dəyişdirmək üçün.
Firefighters fought the blaze.	Yanğınsöndürənlər alovla mübarizə aparıblar.
Fisheries get a lot of fish from the ocean.	Balıqçılıq təsərrüfatları çoxlu sayda balıqları okeandan alırlar.
They voted against it.	Bunun əleyhinə səs verdilər.
Iron is found in the soil.	Dəmir torpaqda tapılır.
The men were covered in gray dust.	Kişilər boz tozla örtülmüşdü.
A hungry child cries in despair.	Ac uşaq çarəsizlikdən ağlayır.
We had to organize a staff meeting.	İşçi heyətinin iclasını təşkil etməli olduq.
He leaned against the door.	O, qapıya söykəndi.
The elephant playing the trumpet blew a loud trumpet.	Zurna çalan fil yüksək səslə şeypur çaldı.
The list of winners is long.	Qaliblərin siyahısı uzundur.
Writers have long tried to catch the rhythms	Yazıçılar çoxdan ritmləri tutmağa çalışırdılar
The thief was taken away.	Oğru aparılıb.
Perhaps it is not surprising that today people train more.	Bəlkə də təəccüblü deyil ki, bu gün insanlar daha çox məşq edirlər.
Visited my grandmother on her birthday.	Ad günündə nənəni ziyarət etdi.
He looks pretty angry.	O, olduqca qəzəbli görünür.
An unexpected change is a blow to all participants.	Gözlənilməz dəyişiklik bütün iştirakçılara zərbədir.
He gave her an inspiring smile.	Ona ruhlandırıcı bir təbəssüm bəxş etdi.
His parents had exceeded their wishes.	Valideynləri öz istəklərini aşmışdılar.
The reputation of the plant is in danger.	Zavodun reputasiyası xətrdədir.
Be careful during a fire.	Yanğın zamanı diqqətli olun.
He constantly humiliates me.	O, məni daim aşağılayır.
The concert will be broadcast on the radio.	Konsert radioda yayımlanacaq.
The trees hid the clouds.	Ağaclar buludları gizlətdi.
Wood is generally used for construction.	Tikinti üçün ümumiyyətlə taxta istifadə olunur.
A small country, but rich in culture.	Kiçik bir ölkə, lakin mədəniyyətlə zəngindir.
There is also an "object" of transitive verbs.	Həmçinin keçidli fellərin “obyekt”i var.
Most coal deposits are strip mines.	Kömür yataqlarının əksəriyyəti zolaq mədənləridir.
The noise of the conversation died down, only silence remained.	Söhbətin gurultusu söndü, yalnız sakitlik qaldı.
The trees in the forest were tall.	Meşədəki ağaclar hündür idi.
The street lights went out again.	Yenə küçə lampaları söndü.
The cloudy waters of the lake were full of mosquitoes.	Gölün bulanıq suları ağcaqanadlarla dolu idi.
The new law requires tougher sanctions.	Yeni qanun daha sərt sanksiyalar tələb edir.
He was so tired that he fell asleep in class.	O qədər yorğun idi ki, dərsdə yuxuya getdi.
His absence affected the whole group.	Onun yoxluğu bütün qrupa təsir etdi.
He is not younger.	O, daha gənc deyil.
The opposition's chances of success are slim.	Müxalifətin uğur qazanmaq şansı son dərəcə zəifdir.
Bees were extracting honey in the fields.	Arılar tarlalarda bal çıxarırdılar.
A sharp or bitter taste in wine.	Şərabda kəskin və ya acı bir dad.
Praise the leader of the revolution.	İnqilabın liderini tərifləyin.
He took a deep breath.	O, böyük bir nəfəs aldı.
The mad tempo continued.	Çılğın temp davam edirdi.
Then the race began.	Sonra yarış başladı.
Please indicate the name of the teacher with the highest score.	Zəhmət olmasa ən yüksək bal toplayan müəllimin adını qeyd edin.
They bought a cow and looked carefully.	Onlar inək alıb diqqətlə baxırdılar.
They did not leave their children in the market.	Uşaqları bazara buraxmadılar.
The death toll is expected to rise sharply.	Ölənlərin sayının kəskin artacağı gözlənilir.
Metal merchants squeezed each other for a position.	Metal tacirləri mövqe üçün bir-biri ilə sıxışdılar.
The roads of the capital are closed.	Paytaxtın yolları bağlanıb.
This is not a reason for the holiday.	Bu bayram üçün səbəb deyil.
Dean has great charm and intelligence.	Dekan böyük cazibə və zəka sahibidir.
The number of hereditary institutions, such as the Baronet, is declining.	Baronet kimi irsi idarələrin sayı getdikcə azalır.
Many students apply to the university.	Universitetə ​​çoxlu tələbə müraciət edir.
The last question is when the values ​​change.	Son məsələ dəyərlərin nə vaxt dəyişməsidir.
The living conditions of workers must be improved.	İşçilərin yaşayış şəraiti yaxşılaşdırılmalıdır.
More mobile phones have been produced.	Daha çox mobil telefonlar istehsal edilmişdir.
This is a complete lie.	Bu tamamilə yalandır.
A salesman was shouting from the window.	Pəncərədən bir satıcı qışqırırdı.
It is very crowded.	Çox sıx olur.
Three years of hard work, why?	Üç il uzun zəhmət, nəyə görə?
The people of this region are generally kind.	Bu bölgənin insanları ümumiyyətlə mehribandır.
Dolphins and whales, penguins and coral reefs.	Delfinlər və balinalar, pinqvinlər və mərcan rifləri.
The lion was very old.	Aslan çox qocalmışdı.
The rabies animal bit my husband.	Quduz heyvan ərimi dişlədi.
This is a picture of an old family house.	Bu köhnə ailə evinin şəklidir.
This is the beginning of the track.	Bu trekin başlanğıcıdır.
There are many monkeys, snakes and leopards.	Burada meymunlar, ilanlar və bəbirlər çoxdur.
The hostages were worried.	Girovlar narahat oldular.
He sang in the choir.	O, xorda oxuyub.
He is wearing a very loose uniform.	O, çox boş forma geyinib.
You will need four cups of flour for this recipe.	Bu resept üçün dörd stəkan una ehtiyacınız olacaq.
The great city lay on a hill.	Böyük şəhər təpənin üstündə uzanırdı.
The waiter lost his temper and left.	Ofisiant səbrini itirdi və getdi.
The poet felt the familiar anxiety of autumn.	Şair payızın tanış narahatlığını hiss etdi.
There are many advantages to this approach.	Bu yanaşmanın bir çox üstünlükləri var.
Work on the project has been completed.	Layihə üzərində işlər yekunlaşıb.
The occupiers of the city were expelled last week.	Keçən həftə şəhərin işğalçıları qovuldu.
The productions were regularly broadcast on the radio.	Radioda mütəmadi olaraq istehsallar yayımlanırdı.
Horses are carried as luggage in the trunk.	Atlar baqaj anbarında baqaj kimi aparılır.
A well-known businessman has been arrested for fraud.	Tanınmış iş adamı dələduzluq etdiyinə görə həbs edilib.
The bird was amazed, but did no harm.	Quş heyrətə gəldi, lakin heç bir zərər görmədi.
Details are classified.	Detallar təsnif edilir.
He can no longer tolerate your nonsense.	O, daha sizin cəfəngiyyatlarınıza dözə bilməz.
That's what the doctor said.	Həkimin dediyi bu idi.
This region is very dependent on tourism.	Bu bölgə turizmdən çox asılıdır.
It is known that asbestos can cause cancer.	Məlumdur ki, asbest xərçəngə səbəb ola bilər.
The pen no longer works.	Qələm artıq işləmir.
He opens the cardboard.	Kartonu açır.
The area is mountainous.	Ərazi dağlıqdır.
A wind lifted my umbrella.	Bir külək çətirimi qaldırdı.
He blamed his colleagues for the failure.	O, uğursuzluğa görə həmkarlarını günahlandırıb.
There was very little rain this year.	Bu il yağıntı çox az olub.
I woke up with a bright light.	Parlaq bir işıqla oyandım.
They signed a peace agreement.	Onlar sülh müqaviləsi imzaladılar.
Your face is pale.	Üzünüz ağarıb.
You need to be quiet outside the library.	Kitabxanadan kənarda sakit olmalısan.
Some stones are very low.	Bəzi daşlar olduqca alçaqdır.
This popular feature will make our modern life easier.	Bu məşhur xüsusiyyət müasir həyatımızı asanlaşdıracaq.
Hart is a male deer.	Hart erkək maraldır.
A group of birds fell to the ground.	Quşlar qrupu yerə yıxıldı.
This year, the forest was destroyed by fires.	Bu il meşə yanğınlar nəticəsində məhv olub.
He begged his mother to take him with him.	Anasına yalvardı ki, onu özü ilə aparsın.
Oh, how can my cell phone play music.	Oh, mənim mobil telefonum necə musiqi oxuya bilər.
Today it's cold outside.	Bu gün çöldə hava sərindir.
This girl is a girl next door.	Bu qız qonşu qızdır.
I will run home to get water.	Su gətirmək üçün evə qaçacam.
Count the snowflakes that fall to the ground.	Yerə düşən qar dənələrini sayın.
He was hospitalized overnight after suffering serious injuries.	Dəhşətli xəsarətlər aldıqdan sonra o, bir gecədə xəstəxanaya yerləşdirilib.
This area is rich in vegetation.	Bu ərazi bitki örtüyü ilə zəngindir.
The kindness of the people here is legendary.	Buradakı insanların mehribanlığı əfsanəvidir.
That's why he lived alone, he thought.	Ona görə də tək yaşayırdı, - düşündü.
Oil fell on the village.	Neft kəndin üstünə düşdü.
Every man has a primary responsibility to protect his family	Hər bir kişinin ailəsini qorumaq üçün əsas vəzifəsi var
The jury determined that the death was accidental.	Münsiflər heyəti ölümün təsadüfən baş verdiyini müəyyən edib.
Aida was instructed to do so.	Aidaya yerinə yetirilməsi üçün göstərişlər verildi.
A computer was used to conduct the experiment.	Təcrübə aparmaq üçün kompüterdən istifadə edilib.
The men were repairing the fences.	Kişilər hasarları təmir etməklə məşğul idilər.
Visit the library regularly.	Kitabxananı mütəmadi olaraq ziyarət edin.
The door opens and closes smoothly.	Qapı rəvan açılır və bağlanır.
There is a need to improve spelling and grammar.	Orfoqrafiya və qrammatikanın təkmilləşdirilməsinə ehtiyac var.
The students protested and several were arrested.	Tələbələr buna etiraz etdilər və bir neçəsi həbs olundu.
The author says that people choose whether to die or not.	Müəllif deyir ki, insanlar ölüb-ölməməyi seçirlər.
The dogs barked all night.	İtlər bütün gecə hürərdilər.
He looked confused.	O, çaşqın görünürdü.
He immediately saw the expression in her eyes.	Dərhal onun gözlərindəki ifadəni gördü.
The sound was like a knock on the door.	Səs qapının döyülməsinə bənzəyirdi.
The whole city trembled.	Bütün şəhər titrəyirdi.
The children admired their grandfathers.	Uşaqlar babalarına heyran idilər.
The man sat next to the thief.	Kişi oğrunun yanında oturdu.
He planted a strawberry garden.	O, çiyələk bağı saldı.
Disagreements arose, and he was fired.	Arada fikir ayrılıqları yarandı və o, işdən çıxarıldı.
Temperamental and unreliable.	Temperamentli və etibarsızdır.
He studied the page carefully.	Səhifəni diqqətlə öyrəndi.
Time was running out.	Vaxt daralırdı.
The salt lowered the melting point.	Duz ərimə nöqtəsini aşağı salıb.
Farmers harvested wheat.	Fermerlər buğdanı yığıblar.
This road is the only asphalt road for miles.	Bu yol millər boyu yeganə asfalt yoldur.
They are only fourth on the list.	Onlar siyahıda yalnız dördüncü yerdə qərarlaşıblar.
The tea should be warm.	Çay ilıq olmalıdır.
The company plans to build a new factory.	Şirkətin planı yeni fabrik tikməyi nəzərdə tutur.
Funny statement of a fool.	Axmaq adamın gülməli açıqlaması.
The animal creates a traffic jam with irregular movements.	Heyvan nizamsız hərəkətləri ilə tıxac yaradır.
He spoke from the podium.	O, kürsüdə çıxış edib.
The history of the death penalty is complex.	Ölüm cəzasının tarixi mürəkkəbdir.
Two knives were accidentally left in the oven.	İki bıçaq təsadüfən sobada qalıb.
Studied at a nearby university.	Yaxınlıqdakı universitetdə oxuyub.
The government is trying to improve the lives of some.	Hökumət bəzilərinin həyatını yaxşılaşdırmağa çalışır.
That is why we are against it.	Məhz buna görə də biz buna qarşıyıq.
The temperature is starting to drop.	Temperatur aşağı düşməyə başlayır.
He hurried downstairs because he thought someone had entered.	Kiminsə içəri girdiyini düşündüyü üçün tələsik aşağı düşdü.
The drug can damage vital organs.	Dərman həyati orqanlara zərər verə bilər.
It's time to renew your license.	Lisenziyanızı yeniləməyin vaxtıdır.
What are the characteristics that define the character of a country?	Bir ölkənin xarakterini müəyyən edən xüsusiyyətlər hansılardır?
I need a room.	Mənə otaq lazımdır.
It is dangerous to use a mobile phone while driving.	Avtomobil sürərkən mobil telefondan istifadə təhlükəlidir.
There is a traffic jam at the intersection.	Yol kəsişməsinin ərazisində tıxac yaranıb.
Many parts of this city are prone to flooding.	Bu şəhərin bir çox yerləri su basmağa meyllidir.
The two rivers join here to form a large fertile delta.	İki çay burada birləşərək böyük münbit delta əmələ gətirir.
I am baking a chocolate cake.	Mən şokoladlı tort bişirirəm.
The arrowheads were made of flint.	Ox ucları çaxmaq daşından vurulmuşdu.
Many companies hired employees on work visas.	Bir çox şirkət işçiləri iş vizası ilə işə götürdü.
The emerald sea shone under the hot sun.	Qızmar günəşin altında zümrüd dənizi parıldayırdı.
He placed a Bible on his desk.	Onun stolunun üstünə bir İncil qoydu.
His scream broke the silence of the morning.	Onun qışqırtısı səhərin sükutunu pozdu.
Fame and authority gave way to hatred and contempt.	Şöhrət və səlahiyyət yerini nifrət və nifrətə verdi.
The mighty river is nourished by "spirit" waters.	Qüdrətli çay "ruh" suları ilə qidalanır.
They hoped to find both the statue and the child.	Onlar həm heykəli, həm də uşağı tapacaqlarına ümid edirdilər.
They do not know the real motives of the coalition.	Onlar koalisiyanın əsl motivlərini bilmirlər.
They drank tea together.	Birlikdə çay içdilər.
There is a storm on the mountain.	Dağda tufan qopur.
We went to the local mosque.	Yerli məscidə getdik.
He put the glass on the table.	O, stəkanı stolun üstünə qoydu.
Water is coming.	Su gəlir.
Barbadians drink very little water.	Barbadoslular çox az su içirlər.
The questionnaire was distributed to the whole school.	Anket bütün məktəbə paylandı.
He was just waiting for a strong snowstorm.	O, yalnız güclü qar fırtınası gözləyirdi.
The quality of education in this country is declining.	Bu ölkədə təhsilin keyfiyyəti aşağı düşür.
He accepted my offers.	O, mənim təkliflərimi qəbul edirdi.
The villagers went to the fields to sleep.	Kəndlilər yatmaq üçün tarlalara getdilər.
The secret ingredient in this soup is oregano.	Bu şorbanın gizli tərkib hissəsi oreganodur.
You can make many delicious things from milk.	Süddən bir çox dadlı şeylər hazırlamaq olar.
The prince spoke in a measured tone.	Şahzadə ölçülü bir tonda danışdı.
These changes are likely to affect the region's economy.	Bu dəyişikliklər çox güman ki, regionun iqtisadiyyatına təsir edəcək.
The drama was about family conflicts.	Dram ailə münaqişələrindən bəhs edirdi.
A corrupt police officer refused to pay a bribe.	Korrupsioner polis məmuru rüşvət verməkdən imtina edib.
An increasing number of scientists now question this theory.	İndi artan sayda elm adamı bu nəzəriyyəni şübhə altına alır.
Does he have diabetes?	Onun şəkər xəstəliyi varmı?
The designer's taste in clothes is just casual.	Dizaynerin geyim zövqü sadəcə təsadüfidir.
The streets were crowded.	Küçələr insanlarla dolu idi.
Recent loans have been rolling out loud.	Son kreditlər yüksək səslə yuvarlandı.
One should always wear clean clothes.	İnsan həmişə təmiz paltar geyinməlidir.
This is very easy to do.	Bunu etmək çox asandır.
Thick forests cover the villages here.	Qalın meşələr buradakı kəndləri ört-basdır edir.
The question is a difficult one.	Sual çətin sualdır.
The cook put the fish on the grill.	Aşpaz balığı qril üzərinə qoydu.
The prospects for agriculture in this area are bleak.	Bu ərazidə kənd təsərrüfatının perspektivi acınacaqlıdır.
He walked around the stone pillar.	O, daş dirəyinin ətrafına keçdi.
The landscape was covered with snow.	Mənzərə qarla örtülmüşdü.
Loves to eat watermelon seeds.	Qarpız tumlarını yeməyi sevir.
Academic programs were reviewed by management.	Akademik proqramlara rəhbərlik tərəfindən yenidən baxılırdı.
Many of his paintings were abstract.	Onun bir çox rəsmləri abstrakt idi.
The committee agreed very quickly.	Komitə çox tez razılaşdı.
He set fire to the stable.	Tövləni yandırdı.
Lead is a metal used in car batteries.	Qurğuşun avtomobil akkumulyatorlarında istifadə olunan metaldır.
Commas are used to separate items in a list.	Siyahıdakı elementləri ayırmaq üçün vergüllərdən istifadə olunur.
Give your dog a lot of stimuli.	Köpəyinizə çoxlu stimul verin.
He gave us a serious warning.	Bizə ciddi xəbərdarlıq etdi.
You don't hear about it often.	Bu barədə tez-tez eşitmirsiniz.
He filtered the orange juice.	Portağal suyunu süzdü.
Why did you leave your post?	Niyə postunuzu tərk etdiniz?
Fewer bees enter the hives this spring.	Bu yaz pətəklərinə daha az arı daxil olur.
Industry is important here.	Burada sənaye vacibdir.
That's all.	Bütün bunlar var.
We must stop cutting down forests here.	Buradakı meşələri kəsməyi dayandırmalıyıq.
Long ago, humans ruled the earth.	Uzun müddət əvvəl insanlar yer üzünü idarə edirdilər.
It is likely to become an annual event.	Bu, çox güman ki, illik bir tədbirə çevriləcək.
Scientists are now discussing this issue.	Alimlər indi bu məsələni müzakirə edirlər.
The fire heats the room.	Od otağı qızdırır.
In the heated courtroom, the judge knocked.	Qızğın məhkəmə zalında hakim toqmağı döyəclədi.
Where did he come from?	O, haradan gəldi?
The sorcerer was deceived by the devil.	Cadugər şeytan tərəfindən aldadıldı.
The baby is held in the mother's arms.	Körpə ananın əlinə sıxılır.
The children were starving.	Uşaqlar acından ölürdü.
The moon followed the sun across the sky	Ay günəşi səma boyu izlədi
His thoughts were full of it.	Fikirləri onunla dolu idi.
The man fired his rifle savagely and ran into the desert.	Adam tüfəngini vəhşicəsinə atəşə tutaraq səhrada çapdı.
A deafening silence fell over the theater	Teatrı qulaqbatırıcı bir sükut bürüdü
Seedlings need light to grow.	Fidanların böyüməsi üçün işıq lazımdır.
A collection of large object groups.	Böyük obyekt qruplarının toplusu.
Right and left, families go to church.	Sağ və sol, ailələr kilsəyə gedirlər.
Smell the soup.	Şorbanı qoxulayın.
It will be a difficult project.	Bu çətin layihə olacaq.
Pass the butter through the butter.	Kərə yağını kərə yağından keçirin.
The "Save for the rain" campaign has been launched.	“Yağış üçün saxla” kampaniyasına start verilib.
This extravagant gesture irritated his friends.	Bu ekstravaqant jest dostlarını əsəbləşdirdi.
There was a theft during class.	Dərs vaxtı oğurluq edilib.
The neighborhood dog was terrified.	Qonşuluq iti qorxudan qorxdu.
All the corn was dead.	Bütün qarğıdalılar ölmüşdü.
As a person ages, skin cells dry out.	İnsan yaşlandıqca dəri hüceyrələri quruyur.
It is important that young people understand the value of money.	Gənclərin pulun dəyərini anlaması vacibdir.
I think it was stupid.	Düşünürəm ki, bu, axmaqlıq idi.
She has a boyfriend.	Onun sevgilisi var.
Spence passed the stop.	Spens dayanacaqdan keçdi.
My aunt is a housewife.	Xalam evdar qadındır.
He sipped his tea and thought.	Çayını qurtumladı, fikrə daldı.
The trees were planted many years ago.	Ağaclar uzun illər əvvəl əkilib.
The police approached him.	Polislər ona yaxınlaşırdılar.
So he wrote a letter to the prime minister.	Beləliklə, o, baş nazirə məktub hazırladı.
Yes, he died.	Bəli, o öldü.
According to the organizers, the men did not attend the event.	Təşkilatçıların sözlərinə görə, kişilər bu tədbirdə iştirak etməyiblər.
This music is very relaxing.	Bu musiqi çox rahatladır.
That is right.	Bu doğrudur.
The surface of the planet is formed by water.	Planetin səthi su ilə formalaşmışdır.
Police were searching for the missing child.	Polis əməkdaşları itkin düşən uşağı axtarırdı.
Koltsfoot will be ready for harvest in early spring.	Koltsfoot erkən yazda məhsula hazır olacaq.
Roaches multiply very quickly.	Roaches çox tez çoxalır.
Successive governments have struggled to fight poverty.	Ardıcıl hökumətlər yoxsulluqla mübarizə aparmağa çalışırdılar.
A camera crew watched the surrounding tour group.	Bir kamera qrupu ətrafdakı tur qrupunu izlədi.
Some are suffering today.	Bəziləri bu gün əziyyət çəkir.
The factory crash was caused by a software error.	Zavod qəzasına proqram səhvi səbəb olub.
Experts admit that the people are stupid.	Mütəxəssislər xalqın axmaqlaşdığını qəbul etdilər.
Water can be heated and turned into gas.	Su qızdırılaraq qaza çevrilə bilər.
It was a narrow escape from the fire.	Bu, yanğından dar bir qaçış idi.
A number of improvements have been made to this old building.	Bu köhnə binada bir sıra təkmilləşdirmələr aparılmışdır.
Stone and wood buildings were old.	Daş və ağacdan tikilmiş binalar köhnə idi.
Their small eyes were the distinguishing feature.	Onların kiçik gözləri fərqləndirici xüsusiyyət idi.
It is very difficult to claim that the bottle is empty.	Şüşənin boş olduğunu iddia etmək çox çətindir.
In ancient times, the gods sent heroes to the world.	Qədim zamanlarda tanrılar dünyaya qəhrəmanlar göndərirdilər.
You can now stand up.	İndi ayağa qalxa bilərsiniz.
These unnecessary comments were automatically translated.	Bu lazımsız şərh avtomatik tərcümə edildi.
To the girl next door.	Qonşu qıza.
Most countries are signatories to the agreement.	Əksər ölkələr müqaviləni imzalayanlardır.
The stunning beauty began to sob uncontrollably.	Heyrətləndirici gözəllik nəzarətsiz olaraq hönkürməyə başladı.
Bank robbery has been reported.	Bank oğurluğu ilə bağlı xəbərlər yayılıb.
E-mails also have this excuse.	E-poçtlarda bu üzr də var.
He always has time to help others.	Onun həmişə başqalarına kömək etmək üçün vaxtı var.
Rainforests are home to many unique species.	Yağış meşələri bir çox unikal növlərə ev sahibliyi edir.
It seems that everyone has been talking since then.	Deyəsən, hamı o vaxtdan danışır.
They were angry and proud of the results of the survey.	Onlar sorğunun nəticələrinə qəzəbləndilər və lovğalandılar.
More money will be spent on police recruitment.	Vəsait daha çox polisin işə götürülməsinə sərf olunacaq.
What is that wind blowing through the trees?	Ağacların arasından əsən o külək nədir?
Strawberries are red fruits.	Çiyələk qırmızı meyvələrdir.
The dialogue echoes in the room.	Dialoq otaqda əks-səda verir.
The journalist's news caused outrage.	Jurnalistin xəbəri hiddətə səbəb olub.
The clear spring water looked pleasant and attractive.	Şəffaf bulaq suyu xoş və cəlbedici görünürdü.
Cooking classes are held in this historic building.	Bu tarixi binada yemək dərsləri keçirilir.
Cooking oil will prevent food from sticking to the pan.	Yemək yağı yeməklərin tavaya yapışmasının qarşısını alacaq.
Feed the calves.	Danaları bəsləyin.
They are expected to restore their balance.	Onların balansı bərpa edəcəyi gözlənilir.
He wept bitterly as he left.	O, gedəndə bərkdən ağladı.
This study examines the effect of exercise on cognitive function.	Bu araşdırma məşqin koqnitiv funksiyaya təsirini araşdırır.
This road leads to a beautiful waterfall.	Bu yol gözəl şəlaləyə aparır.
He smoked and lowered his eyes.	Siqaret çəkdi, gözlərini aşağı saldı.
Singing monks danced slowly around the room.	Mahnı oxuyan rahiblər otağın ətrafında yavaş-yavaş rəqs edirdilər.
The taste of the pill was bitter.	Həbin dadı acı idi.
The city is a challenging center for fine wines.	Şəhər zərif şərablar üçün çətin bir mərkəzdir.
The mountains are the king of the mountains.	Dağlar dağların şahıdır.
Avoid smoking while eating.	Yemək zamanı siqaretdən çəkinin.
They parted as friends.	Dost kimi ayrıldılar.
They will not take you far.	Sizi daha uzağa aparmayacaqlar.
Make sure the steak is hot before serving.	Xidmət vermədən əvvəl biftek isti olduğundan əmin olun.
Fog is effective in killing cockroaches.	Dumanlar tarakanları öldürməkdə təsirli olur.
Authorities are sweeping the city for vandals.	Səlahiyyətlilər vandallar üçün şəhəri süpürür.
John brought red roses to his mother that day.	Con həmin gün anasına qırmızı qızılgüllər gətirdi.
The monks filled the pots with herbs.	Rahiblər qabları otlarla doldurdular.
The interpreter said it was nonsense.	Tərcüməçi bunun cəfəngiyyat olduğunu söylədi.
Flowers make the church fragrant.	Çiçəklər kilsəni ətirli edir.
The lifting of sanctions meant personal sanctions.	Sanksiyaların ləğvi şəxsi sanksiyalar demək idi.
Unscrupulous traders are everywhere!	Vicdansız treyderlər hər yerdə var!
Put the chicken in salted water.	Toyuqu duzlu suya qoyun.
Tens of thousands of soldiers were killed in the clashes.	Qarşıdurma zamanı on min əsgər həlak olub.
The evening air was warm and humid.	Axşam havası isti və rütubətli idi.
The seat was empty.	Oturacaq boş idi.
The sun shone in the sky.	Günəş səmada parladı.
This is not a decision to be taken lightly.	Bu, yüngül qəbul ediləcək bir qərar deyil.
In the last lesson we talked about grammar.	Sonuncu dərsdə qrammatikadan danışdıq.
He drank five glasses a day.	Gündə beş stəkan içirdi.
The girl looked at the clock.	Qız saata baxdı.
He wrapped the piece around his head.	O, parçanı başına doladı.
Are you OK?	Sən yaxşısan?
Children should be taught the basics of sex education.	Uşaqlara cinsi tərbiyənin əsasları öyrədilməlidir.
New immigrants also come from other regions.	Yeni immiqrantlar başqa bölgələrdən də gəlir.
The fox mingled with the briars.	Tülkü briarlara qarışdı.
They set out on a pilgrimage through their lands.	Onlar öz torpaqları boyunca həcc ziyarətinə yola düşdülər.
He was on time to meet the train.	O, qatarı qarşılamaq üçün vaxtında idi.
He was disappointed with the bureaucratic process.	O, bürokratik prosesdən məyus olub.
It is considered a great theater.	Böyük teatr sayılır.
Just then the lights went out.	Elə bu vaxt işıqlar söndü.
He took a long, deep breath.	Uzun, dərin nəfəs aldı.
The old woman had heard such a thing.	Yaşlı qadın belə bir şey eşitmişdi.
A novel about a missing detective.	Yarımçıq bir detektiv haqqında roman.
In doing so, he betrayed his position.	Bununla da o, vəzifəsinə xəyanət edib.
The success of the invention was undeniable.	İxtiranın uğuru təkzibedilməz idi.
It rained lightly.	Yağış yumşaq yağdı.
He cried and was terrified.	O, ağladı və dəhşətə gəldi.
They were soon found in the heat of battle.	Tezliklə döyüşün qızğın yerində tapdılar.
A degree of randomness encompasses life.	Bir dərəcə təsadüfilik həyatı əhatə edir.
Many live in poverty.	Çoxları yoxsulluq içində yaşayır.
The committee did not hear a response from him.	Komitə ondan heç bir cavab eşitmədi.
Stop running away from me!	Məndən qaçmağı dayandırın!
The cook put vanilla in the pan.	Aşpaz bezenin içinə vanil qoydu.
Hundreds of volcanoes erupted at once.	Bir anda yüzlərlə vulkan püskürməyə başladı.
The program you wrote is wrong.	Yazdığınız proqram səhvdir.
Maintains body temperature in cold weather	Soyuq havada bədən istiliyi saxlayır.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Hər gün minlərlə ton qida israf edilir.
Avoid the kitchen and get a fork right away.	Mətbəxə qaçın və dərhal bir çəngəl alın.
There was a small crowd.	Kiçik bir izdiham var idi.
If you pass the car through the water, it will explode.	Maşını sudan keçirsəniz, partlayacaq.
Yesterday, investigators raided the warehouse.	Dünən müstəntiqlər anbara basqın ediblər.
These old stones look sad and worn out.	Bu köhnə daşlar qəmgin və köhnəlmiş görünürlər.
This river is sacred.	Bu çay müqəddəsdir.
The tax collector carefully analyzed the figures.	Vergiyığan rəqəmləri diqqətlə təhlil etdi.
A well-known lawyer representing the plant was killed.	Zavodu təmsil edən tanınmış vəkil öldürüldü.
There are shops all over the place.	Ətrafın hər yerində mağazalar yaranır.
He only returned yesterday.	O, yalnız dünən qayıtdı.
He was disappointed.	O, ümidsizliyə düçar oldu.
Salt and fresh water interact.	Duz və şirin su qarşılıqlı təsir göstərir.
No one saw the evil genius rule over us.	Heç kim pis dahinin bizə hakim olduğunu görmədi.
There's a basketball game tonight.	Bu axşam basketbol oyunu var.
Marie fell ill and went home.	Mari xəstələnib və evə gedib.
Most homes in this area will have electricity.	Bu bölgədəki evlərin əksəriyyətində elektrik enerjisi olacaq.
Remove live squid from the bucket.	Canlı kalamarları vedrədən çıxarın.
The fog slowly dragged over the swamp.	Duman yavaş-yavaş bataqlığın üzərinə sürükləndi.
The greenhouse was flooded.	İstixana su altında qalıb.
But he was wrong.	Amma yanıldı.
They were very small hanging there.	Orada asılmış olduqca kiçik idilər.
Takes strange pictures.	Qəribə şəkillər çəkir.
We must work to protect the environment.	Ətraf mühiti qorumaq üçün çalışmalıyıq.
The gorilla moved slowly through the jungle.	Qorilla yavaş-yavaş cəngəllikdə hərəkət etdi.
The place will undergo several dramatic changes.	Yer bir neçə dramatik dəyişikliklərə məruz qalacaq.
Nevertheless, they still love me.	Buna baxmayaraq, onlar məni hələ də sevirlər.
Most likely, they will be fined heavily.	Çox güman ki, onlar külli miqdarda cərimə olunacaqlar.
He studied a lot in college, but was unemployed.	O, kollecdə çox oxumuşdu, lakin işsiz idi.
He wrote two stories about fairies.	Pərilər haqqında iki hekayə yazdı.
He worked for hours on his computer.	O, kompüterində saatlarla işləyirdi.
The presenter made the audience laugh.	Aparıcı tamaşaçılarını güldürüb.
The pig went into the farm.	Donuz fermaya girib getdi.
The faster the car went, the more flattering it was.	Maşın nə qədər sürətlə getsə, bir o qədər yaltaqlanırdı.
Symmetry is important in art.	Sənətdə simmetriya vacibdir.
Butter will stain the absorbent paper.	Kərə yağı emici kağızı ləkələyəcək.
All drivers must wear seat belts.	Bütün sürücülər təhlükəsizlik kəməri taxmalıdırlar.
The culture of the virus was very difficult.	Virusun mədəniyyəti çox çətin idi.
His shoes were shining.	Ayaqqabıları parıldayırdı.
Look, blood is flowing from my left leg again!	Bax, yenə sol ayağımdan qan axdı!
He needed time.	Onun özünə vaxt lazım idi.
There are six stars in the sky.	Göydə altı ulduz var.
Agriculture depends on irrigation.	Kənd təsərrüfatı suvarmadan asılıdır.
The car is full of gas.	Maşının benzin çəni doludur.
Last night he had a strange dream about them.	Dünən gecə onlar haqqında qəribə yuxu gördü.
He wore a clean suit condemning corruption.	Korrupsiyanı pisləyərək təmiz kostyum geyinib.
This village is known for its handicrafts.	Bu kənd öz əl işləri ilə tanınır.
We have a lot of construction work to do.	Görməli çoxlu tikinti işlərimiz var.
Prepare the soup.	Şorba hazırlayın.
Hides clothes curves	Paltar əyrilərini gizlədir.
He could not pay his debts.	O, borclarını ödəyə bilmədi.
The President proposed to take additional measures.	Prezident əlavə tədbirlər görülməsini təklif etdi.
There is an annoying buzz in my ear.	Qulağımda zəhlətökən bir vızıltı var.
The class of language is the class of the signifier.	Dilin sinfi işarə edənin sinfidir.
Put in a bowl with a little sugar.	Bir az şəkər qabına qoyun.
The rebels blew up the warehouse with dynamite.	Üsyançılar anbarı dinamitlə partladıblar.
This is serious work!	Bu ciddi işdir!
The company has been promoted several times since its inception.	Şirkət yarandığı gündən bir neçə dəfə irəli çəkilib.
The fish bowl was full.	Balıq qabı dolu idi.
Very few foreigners came to this region.	Bu bölgəyə xaricilər çox az gəlirdi.
We passed an old pirate cave.	Biz köhnə pirat mağarasının yanından keçdik.
The young man has a beard.	Gəncin saqqalı var.
The birds flew out of their nests.	Quşlar yuvalarından uçurdular.
He ate a bag of chips	Bir çanta çips yedi
The coach has no brakes.	Məşqçinin əyləci yoxdur.
There were fireworks at one end of the court.	Məhkəmənin bir ucunda atəşfəşanlıq olub.
Preventing forest fires helps protect our environment.	Meşə yanğınlarının qarşısının alınması ekologiyamızı qorumağa kömək edir.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Bu adaya həm yerli sakinlər, həm də əcnəbilər səyahət edə bilərlər.
It was impossible to ignore the stain.	Ləkəyə məhəl qoymamaq mümkün deyildi.
This child's serious behavior reminds me of my brother.	Bu uşağın ciddi davranışı mənə qardaşımı xatırladır.
Their marriage is on stone.	Onların evliliyi daş üzərindədir.
Can you hear the sirens?	Sirenlərin səsini eşidirsən?
Carefully watch the cows being slaughtered.	İnəklərin kəsilməsini diqqətlə izləyin.
The doctor examined the man's wounds.	Həkim kişinin yaralarını müayinə edib.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	Xərçəngin diaqnozu üçün qabaqcıl tibbi testlər lazımdır.
The rush of running legs echoed around me.	Qaçan ayaqların təlaşı ətrafımda əks-səda verdi.
He is a talented artist.	O, istedadlı rəssamdır.
His work is as diverse as his own.	Onun yaradıcılığı da özü kimi müxtəlifdir.
Be prepared for the worst.	Ən pisə hazır olun.
If you leave the room, close this window.	Otağı tərk etsəniz, bu pəncərəni bağlayın.
The cat scratched the door.	Pişik qapını qaşıdı.
The ship was dragged to the sea.	Gəmi dənizə doğru sürükləndi.
The river flows underground.	Çay yerin altından axır.
Dolphins are very social creatures.	Delfinlər çox sosial canlılardır.
This idea never came true.	Bu fikir heç vaxt baş tutmadı.
Two monsoons come every year.	Hər il iki musson gəlir.
A smile lit up his face.	Üzünü bir təbəssüm işıqlandırdı.
A strange man entered the tavern.	Qəribə bir adam meyxanaya girdi.
His life was admired.	Onun həyatı heyran oldu.
Work hard, play hard.	Çox çalış, çox oyna.
The beach side was amazing.	Sahil tərəfi heyrətamiz idi.
They were all standing on the porch.	Hamısı eyvanda dayanmışdılar.
I do not like his actions.	Onun hərəkətləri mənə zövq vermir.
I am deeply unhappy.	Mən dərindən bədbəxtəm.
Eggs and dairy products are the main nutrients.	Yumurta və süd məhsulları əsas qida maddələridir.
Choose only one answer.	Yalnız bir cavab seçin.
Change the lesson plan accordingly.	Dərs planını müvafiq olaraq dəyişdirin.
Bring the water to a boil.	Suyu bir qaynadək gətirin.
The houses in this small town are brightly colored.	Bu kiçik şəhərdəki evlər gur rəngdədir.
The President calls for a new education policy.	Prezident yeni təhsil siyasətinə çağırır.
Most teenagers are careless about money.	Əksər yeniyetmələr pula diqqətsiz yanaşırlar.
The time will come when you will have to leave.	Vaxt gələcək ki, getməlisən.
Thus, two cars collided.	Beləcə iki avtomobil toqquşub.
Our eyes were opened to the whole situation.	Bütün vəziyyətə gözümüz açıldı.
The atmosphere was always electric.	Atmosfer həmişə elektrik idi.
He could never understand directions.	O, heç vaxt istiqamətləri başa düşə bilmirdi.
How can we stop the struggle?	Mübarizəni necə dayandıra bilərik?
A strong wind blew hard on the windowpane.	Güclü külək şiddətlə pəncərə şüşəsinə çırpıldı.
Interest in hybrids is growing rapidly.	Hibridlərə maraq sürətlə artır.
Ships need plenty of food to continue their long voyages.	Gəmilərin uzun səfərlərini davam etdirmək üçün bol qidaya ehtiyacı var.
He has soft brown eyes.	Onun yumşaq qəhvəyi gözləri var.
Party leaders never resign.	Partiya liderləri heç vaxt istefa vermir.
The squirrels are noisy.	Sığırcıklar səs-küylüdür.
I do not deserve the position.	Mən vəzifəyə layiq deyiləm.
The man was escorted by police.	Kişi polisin müşayiəti ilə aparılıb.
Be sure to apply sunscreen.	Günəş kremi sürməyinizə əmin olun.
They disappeared during breakfast.	Səhər yeməyi zamanı gözdən itdilər.
The drug will help relieve cough.	Dərman öskürəyi aradan qaldırmağa kömək edəcəkdir.
The snake whispered angrily.	İlan hirslə fısıldadı.
Maybe the garbage attracts insects.	Ola bilsin ki, zibil həşəratları cəlb edir.
He could not obey the calf.	O, buzova tabe ola bilmədi.
We have discovered a new planet.	Biz yeni planet kəşf etdik.
He promised to take care of her.	Onun qayğısına qalacağına söz verdi.
Well sad, this is terrible!	Yaxşı kədər, bu dəhşətdir!
The statue is named after the city.	Heykəl şəhərin adını daşıyır.
Strong but safe for daily use.	Güclü, lakin gündəlik istifadə üçün təhlükəsizdir.
The cat lay quietly.	Pişik sakitcə yatırdı.
The sudden noise frightened me.	Qəfil səs-küy məni qorxutdu.
The soldiers kept their tanks at the station.	Əsgərlər tanklarını stansiyada saxladılar.
We need a ruler.	Bir hökmdar lazımdır.
Food attracts many insects.	Qida çoxlu həşəratları cəlb edir.
The station was full of passengers.	Stansiya sərnişinlərlə dolu idi.
They competed fiercely with businesses.	Onlar müəssisələrlə şiddətli rəqabət aparırdılar.
He summed up his thoughts.	Fikirlərini ümumiləşdirdi.
There are many species of elephants.	Fillərin çoxlu növləri var.
I would like apple cider vinegar.	Mən alma yağı istədim.
We couldn't, he said, laughing.	Edə bilmədik, dedi gülərək.
The old air hung tightly in the room.	Köhnə hava otağa bərk-bərk asılmışdı.
Coffee is unusually good.	Qəhvə qeyri-adi dərəcədə yaxşıdır.
He was uncertain about his fate.	O, taleyindən qeyri-müəyyən idi.
We hit the iron on the ground.	Dəmiri yerə çırpdıq.
He had to seek help from a psychiatrist.	Psixiatrdan kömək istəməli idi.
The streets form a continuous strip.	Küçələr bir davamlı zolaq təşkil edir.
There is snow on the ground.	Yerdə qar var.
Every year a large group of animals migrates.	Hər il böyük bir heyvan qrupu miqrasiya edir.
We need to import more basic food products into the country.	Biz ölkəyə daha çox əsas ərzaq məhsulları idxal etməliyik.
He put the box down.	Qutunu yerə qoydu.
He blushed as he told the story.	Hekayəni danışanda qızardı.
These shoes fit perfectly.	Bu ayaqqabılar mükəmməl uyğun gəlir.
The room is unadorned.	Otaq bəzəksizdir.
Every summer the rivers and streams dry up.	Hər yay çaylar və çaylar quruyur.
The company was known for ignoring environmental regulations.	Şirkət ətraf mühitin mühafizəsi qaydalarına məhəl qoymamaqla məşhur idi.
The manager's tactics left much to be desired.	Menecerin taktikası arzuolunan çox şey buraxdı.
Despite the delays, he tried again.	Gecikmələrə baxmayaraq, yenidən cəhd etdi.
Pour it through a sieve.	Unu ələkdən tökün.
The lid is almost invisible.	Qapaq demək olar ki, görünmür.
Most metals are beaten in a fire.	Metalların çoxu yanğında döyülür.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Əsgərlər anama təslim olmaq üçün üç gün vaxt verdilər.
The boys fished all day.	Oğlanlar bütün günü balıq tuturdular.
Apples are made of glass.	Almalar şüşədən hazırlanır.
Who doesn't love chocolate?	Kim şokoladı sevməz?
The man who attacked the wounded tiger fled the scene.	Yaralı pələngə hücum edən şəxs hadisə yerindən qaçıb.
Nouns are an integral part of speech.	İsimlər nitqin tərkib hissəsidir.
The youthful spirit of the population renewed their self-confidence.	Əhalinin gənclik ruhu özünə inamı təzələdi.
He felt well after the shower.	Duşdan sonra özünü yaxşı hiss etdi.
We must all obey our conscience.	Hamımız öz vicdanımıza tabe olmalıyıq.
The criminal escapes.	Cinayətkar qaçır.
They are the backbone of our economy.	Onlar iqtisadiyyatımızın dayağıdır.
There is no one against me.	Mənə qarşı çıxan yoxdur.
The two flat stones fit perfectly together.	İki yastı daş bir-birinə mükəmməl uyğun gəlir.
The tourist center was destroyed by floods.	Turizm mərkəzi sel nəticəsində dağılıb.
He retired, but his job was over.	O, təqaüdə çıxmışdı, amma işi bitmişdi.
Atoms consist of two protons, two neutrons and two electrons.	Atomlar iki proton, iki neytron və iki elektrondan ibarətdir.
"Someone's here," they murmured.	Burda kimsə var, deyə mızıldandılar.
They were just two birds on the island.	Onlar adada yalnız iki quş idi.
Britain is rich now, so it is rich.	Britaniya indi zəngindir, ona görə də zəngindir.
Greetings to all who gathered here!	Bura toplaşanların hamısına salam olsun!
Some dogs develop cancer.	Bəzi itlərdə xərçəng inkişaf edir.
His mother was very careful with him.	Anası ona qarşı çox diqqətli idi.
They walk on thin ice, fighting poverty.	Yoxsulluqla mübarizə apararaq nazik buzun üzərində gəzirlər.
A box of matches was kept in the kitchen.	Mətbəxdə bir qutu kibrit saxlanılırdı.
I'm leaving in the morning.	Səhər gedirəm.
Look, children, birds are flying!	Baxın, uşaqlar, quşlar uçur!
Controversial work.	Mübahisəli iş.
This force has left its mark.	Bu qüvvə öz izini geridə qoydu.
Grandma's house was like a ginger house.	Nənənin evi zəncəfilli evə bənzəyirdi.
The fat woman was tired of being constantly criticized.	Kök qadın daim tənqid olunmaqdan bezmişdi.
Unsuitable for city life, he uprooted his family and fled.	Şəhər həyatına yaraşmayan o, ailəsini kökündən qoparıb qaçıb.
The construction crews did an excellent job.	İnşaat briqadaları əla iş gördülər.
The protesters entered the room.	Etirazçılar otağa daxil olublar.
The inspection was carried out at the discretion of the farm.	Yoxlama təsərrüfat mülahizəsinə əsasən aparılıb.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Mədənçilər mədənçiləri tərk etməyə razı salmağa çalışıblar.
The film tells the story of a child prodigy.	Film vunderkind bir uşağın hekayəsindən bəhs edir.
Love knows no boundaries.	Sevgi sərhəd tanımır.
Newspaper correspondents rushed to the courtroom.	Qəzet müxbirləri məhkəmə zalına axışıb.
The pale color of the carpet no longer matches the living room.	Xalçanın solğun rəngi artıq qonaq otağına uyğun gəlmir.
This box needs glue.	Bu qutuya yapışqan lazımdır.
Roads are flooded during the rainy season.	Yağışlı mövsümdə yolları su basır.
We read a book every day.	Hər gün bir kitab oxuyuruq.
My daughter is studying to become a doctor.	Qızım həkim olmaq üçün oxuyur.
The sun burned the residents gathered in the shade.	Kölgəyə yığılan sakinləri günəş yandırıb.
He was given several hectares of land.	Ona bir neçə hektar torpaq verildi.
The mice gathered in the sewer.	Siçanlar kanalizasiyaya yığıldılar.
The finish is extra bright.	Finiş əlavə parlaqdır.
He had no political plan.	Onun heç bir siyasi planı yox idi.
The prospect seemed promising.	Perspektiv ümidverici görünürdü.
The man smelled bad.	Adamın arxasından pis qoxu gəlirdi.
Many laws and regulations are being developed at the municipal level.	Bələdiyyələr səviyyəsində bir çox qanun və qaydalar hazırlanır.
Leave to cool for half an hour.	Yarım saat sərinləmək üçün buraxın.
The villagers' efforts to combat the pollution were hopeless.	Kəndlilərin çirklənmə ilə mübarizə səyləri ümidsiz idi.
Allegations of alcoholism and drug abuse are rampant.	Alkoqolizm və narkomaniya iddiaları tüğyan edir.
He carried a watermelon in his bag.	O, çantasında qarpız gəzdirib.
The horse had to be put on the ground.	Atı yerə qoymaq lazım idi.
Read in bed.	Yataqda oxumaq.
After dark, the wall was illuminated with projectors	Hava qaraldıqdan sonra divar proyektorlarla işıqlandırıldı
You can apply these white substances to your hair.	Bu ağ maddələri saçınıza sürə bilərsiniz.
The region is rich in copper.	Vilayət mislə zəngindir.
Tom bought a new car.	Tom yeni maşın aldı.
The soldier sat directly in front of him.	Əsgər birbaşa onun qarşısında əyləşdi.
Do not punish us for what we have done.	Bizi etdiklərimizə görə cəzalandırma.
First remove the leaves.	Əvvəlcə yarpaqları çıxarın.
Why buy a mattress?	Niyə döşək almaq lazımdır?
This is where his dreams came true.	Məhz burada onun xəyalları gerçəkləşdi.
He fought against his friend in pain.	Ağrı içində dostuna qarşı mübarizə apardı.
Concrete and steel are still used.	Beton və polad hələ də istifadə olunur.
Rising temperatures can affect migratory birds.	Artan istilər köçəri quşlara təsir edə bilər.
Some poems follow traditional schemes.	Bəzi şeirlər ənənəvi sxemləri izləyir.
The newspaper provided misinformation.	Qəzet dezinformasiya verib.
This is unlikely to be effective.	Bunun effektiv olması ehtimalı azdır.
The gardener was preparing his field for planting.	Bağban öz sahəsini əkin üçün hazırlayırdı.
The professor received funding from the institute.	Professor institutdan maliyyə alıb.
They decided to install a slide in the playground.	Onlar uşaq meydançasında slayd quraşdırmaq qərarına gəliblər.
As the water rose, it evaporated and evaporated.	Su qalxdıqca buxarlandı və buxarlandı.
Their conversation was about love life.	Onların söhbəti eşq həyatlarına doğru gedirdi.
Please sign your name.	Zəhmət olmasa adınızı imzalayın.
He saw her leave early.	Onun erkən getdiyini gördü.
This trick will not work on most computers.	Bu hiylə əksər kompüterlərdə işləməyəcək.
Darkness slowly descended on the city.	Qaranlıq yavaş-yavaş şəhərin üstünə çökdü.
The ship sank to the bottom of the ocean.	Gəmi okeanın dibinə batdı.
Scientists have found that it is impossible to reproduce the experiment.	Alimlər təcrübənin təkrar istehsalının qeyri-mümkün olduğunu tapdılar.
Are you a famous photographer?	Siz məşhur fotoqrafsınız?
The weather has been very good lately.	Son vaxtlar hava çox yaxşı idi.
The skyscraper rises above the surrounding buildings.	Göydələn ətrafdakı binaların üzərində ucalır.
The king was despotic and angry.	Padşah despotik və qəzəbli idi.
The tiger squatted in threat and gritted his teeth.	Pələng hədə-qorxu ilə çöməldi, dişlərini çılpaqladı.
Janice taught the children.	Janice uşaqlara dərs deyirdi.
However, he could not answer the calls.	Lakin o, zənglərə cavab verə bilməyib.
We must prevent unhygienic actions.	Qeyri-gigiyenik hərəkətlərin qarşısını almalıyıq.
In winter, he often wears a red woolen scarf.	Qışda tez-tez qırmızı yun yaylıq taxır.
I'm very confused.	Mənə olduqca çaşqındır.
Studies show that music has therapeutic potential.	Araşdırmalar göstərir ki, musiqinin müalicəvi potensialı var.
No strangers were allowed in the building.	Binaya heç bir yad adam buraxılmadı.
Parents strictly follow the rules.	Valideynləri qaydalara ciddi riayət edirlər.
New recruits are divided into teams.	Yeni işə qəbul olunanlar taqımlara bölünür.
The company should know that profits will decrease.	Şirkət bilməlidir ki, mənfəəti azalacaq.
They struggled to keep the candle stable.	Onlar şamı sabit saxlamaq üçün mübarizə aparırdılar.
Arrange the vegetables on a tray in an attractive way.	Tərəvəzləri nimçəyə cəlbedici şəkildə düzün.
The game ended with fireworks.	Oyun atəşfəşanlıqla başa çatdı.
The climate is unpredictable.	İqlim gözlənilməzdir.
The old man took his groceries to his car.	Qoca ərzaqlarını maşınına apardı.
She works part-time at a yogurt shop.	O, qatıq dükanında part-time işləyir.
Small pointed feathers cover the furry chicks.	Kiçik sivri lələklər tüklü balaları əhatə edir.
The cold fog filled his lungs with chills.	Soyuq dumanlı hava ciyərlərini üşütmə ilə doldurdu.
He drank two cups of coffee.	İki fincan qəhvə içdi.
The tragedy occurred when thieves broke into a safe.	Faciə oğruların seyfi sındırması zamanı baş verib.
He dreamed of a better life.	Daha yaxşı bir həyat arzusunda idi.
Some children watch commercials on television.	Bəzi uşaqlar televiziyada reklamlara baxırlar.
It makes me a little nervous.	Məni bir az əsəbləşdirir.
The sky is bright with stars.	Göy ulduzlarla parlaqdır.
They met on the corner of a dark street.	Onlar qaranlıq küçənin küncündə görüşdülər.
The police chief was smoking.	Polis rəisi siqaret çəkirdi.
This machine can perform an amazing number of calculations.	Bu maşın heyrətamiz sayda hesablamalar apara bilir.
The millionaire is an eccentric collector.	Milyonçu ekssentrik kolleksiyaçıdır.
The team overcame its initial shyness and overcame it.	Komanda ilkin utancaqlıqlarına çatdı və öhdəsindən gəldi.
Animals suffer when forests are destroyed.	Meşələr məhv olanda heyvanlar əziyyət çəkir.
He checked the key card in his pocket.	Cibində açar kartını yoxladı.
Many small particles formed streaks in the air.	Çoxlu xırda hissəciklər havada zolaqlar əmələ gətirirdi.
A young boy was caught stealing bread.	Çörək oğurlayan gənc oğlan tutulub.
Only a fool ignores the value of a good education.	Yalnız axmaq yaxşı təhsilin dəyərini görməməzlikdən gəlir.
The incarnation of the devil.	Şeytan mücəssəməsi.
She thinks that this relationship hurt her sister.	O, bu əlaqənin bacısını pis etdiyini düşünür.
Use the mixture to grind corn.	Qarışığı qarğıdalı üyütmək üçün istifadə edin.
Washing food with beer is clearly antisocial.	Yeməyi pivə ilə yumaq açıq-aydın antisosyaldir.
I will read books in the library.	Kitabxanadakı kitabları oxuyacağam.
In the woods, you go wherever you want.	Meşədə, istədiyin yerə gedirsən.
The village has changed a lot in recent years.	Son illərdə kənd xeyli dəyişib.
Finally, the issue was resolved.	Nəhayət məsələ həll olundu.
He fulfills his duties, but eventually fails.	Öz vəzifələrini yerinə yetirir, lakin nəticədə uğursuz olur.
In addition, deforestation has resulted in drought and famine.	Bundan əlavə, meşələrin qırılması quraqlıq və aclıqla nəticələndi.
A few hours later we went to sea.	Bir neçə saatdan sonra dənizə çıxdıq.
The musician hired passengers to provide technical support.	Musiqiçi texniki dəstək göstərmək üçün yolçular işə götürdü.
The thieves were caught and arrested.	Oğrular tutularaq həbs edilib.
Her fingers trembled as she lay at the window.	Pəncərəyə uzananda barmaqları titrəyirdi.
The jury will hold discussions shortly.	Münsiflər heyəti qısa müddət ərzində müzakirələr aparacaq.
Dashiell was asleep.	Dashiell yatmışdı.
The baby's screams pierced the air.	Körpənin qışqırtısı havanı deşdi.
The flowers bloomed all summer.	Güllər bütün yay boyu çiçək açdı.
At death, the soul is released.	Ölüm zamanı ruh sərbəst buraxılır.
Quiet, elegant evening.	Sakit, zərif axşam.
I need new clothes.	Yeni paltar lazımdır.
This helps people find lost pets.	Bu, insanlara itirilmiş ev heyvanlarını tapmağa kömək edir.
When you think about it, you know that something is wrong.	Daha dərindən düşünəndə nəyinsə düzgün olmadığını bilirsən.
He could not decide where to go.	Hara gedəcəyinə qərar verə bilmirdi.
Put a lid on the pot.	Tencerenin üstünə bir qapaq qoyun.
The wind died down.	Külək söndü.
Congress is lagging behind on this issue.	Konqres bu məsələdə geridə qalır.
He assembled a model airplane.	O, bir təyyarə modeli yığdı.
The train passed them and lost them by force.	Qatar onların yanından keçdi, güclə onları itirdi.
Feel free to add your comments!	Şərhlərinizi əlavə etməkdən çekinmeyin!
This is a big concern.	Bu, böyük bir narahatlıqdır.
You should not forget the wedding anniversary.	Toy ildönümünü unutmamalısınız.
This is a necklace.	Bu boyunbağıdır.
The cafe had quite an exotic menu.	Kafedə kifayət qədər ekzotik menyu var idi.
So be sure to take a broom.	Odur ki, süpürgəni götürməyinizə əmin olun.
He was forced to auction his property.	O, əmlakını hərraca çıxarmaq məcburiyyətində qalıb.
They poured the mixture into a mold.	Qarışığı qəlibə tökdülər.
I will teach you how to cook!	Mən sizə yemək bişirməyi öyrədəcəm!
Everyone here is respectful.	Burada hamı hörmətlidir.
Lynch's gang attacked him and his party.	Linç dəstəsi ona və partiyasına hücum edib.
Close the window when exiting.	Çıxanda pəncərəni bağlayın.
Why did you do that?	Bəs niyə belə etdin?
The leaves of that tree are beautiful in autumn.	O ağacın yarpaqları payızda gözəl olur.
He saw the stars twinkling in the sky.	O, səmada parıldayan ulduzları gördü.
You had a difficult day.	Çətin gün keçirdiniz.
One evening a giant monster appeared in the village.	Bir axşam kənddə nəhəng bir canavar peyda oldu.
The evening temperature drops.	Axşam temperaturu aşağı düşür.
The bell rings loudly.	Zəng yüksək səslə çalınır.
He saw a revolution in the river.	O çay bir inqilab gördü.
The dwarf cut a wooden pole with an ax.	Cırtdan baltası ilə taxta dirəyi kəsdi.
More schools have been established in this decade.	Bu onillikdə daha çox məktəb yaradıldı.
We spent the night.	Gecəni keçirdik.
According to research, men are generally taller than women.	Araşdırmaya görə, kişilər ümumiyyətlə qadınlardan uzundur.
Put a light powder coating on the painting.	Rəsm üzərinə yüngül bir toz örtüyü qoyun.
Puma walked through the dense forest.	Puma sıx meşənin arasından keçdi.
Create committees to oversee intelligence.	Kəşfiyyata nəzarət etmək üçün komitələr yaradın.
Two roads parted in the yellow forest.	Sarı meşədə iki yol ayrıldı.
To take us into the future.	Bizi gələcəyə aparmaq üçün.
The region was known for its rich cuisine.	Bu bölgə zəngin mətbəxi ilə tanınırdı.
It was a young nervous group.	Gənc bir əsəb dəstəsi idi.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Termometr temperaturu ölçmək üçün istifadə olunan elmi alətdir.
The dominant ideology was communism.	Hakim ideologiya kommunizm idi.
He slapped her hard on the face.	Onun üzünə sərt sillə vurdu.
The villagers are known for their hospitality.	Kənd sakinləri qonaqpərvərliyi ilə məşhurdur.
Last night we saw that the sky was covered with many stars.	Dünən gecə səmanın çoxlu ulduzlarla örtüldüyünü gördük.
A brave swimmer passed me.	Cəsur üzgüçü yanımdan keçdi.
Forests are the lungs of the earth.	Meşələr yerin ağciyərləridir.
He was not sure why.	Səbəbindən tam əmin deyildi.
There will be an earthquake someday.	Nə vaxtsa zəlzələ olacaq.
The peacock proudly elbows, showing its bright tail.	Tovuz quşu parlaq quyruğunu nümayiş etdirərək qürurla dirsəklənir.
Reads mathematics and physics.	Riyaziyyat və fizikanı oxuyur.
Use garlic for chicken seasoning.	Toyuq ədviyyatı üçün sarımsaqdan istifadə edin.
The gas burned violently.	Qaz şiddətlə yanıb.
We need to make better use of electricity.	Elektrik enerjisindən daha yaxşı istifadə etmək lazımdır.
He hit the key points, but did not cover the subtleties.	O, əsas məqamları vurdu, lakin incəlikləri əhatə etmədi.
He did not agree.	Razı olmadı.
He ordered the reports to be destroyed.	O, hesabatların məhv edilməsini əmr etdi.
There is a rainy season every year.	Hər il yağışlı mövsüm var.
Our problem today is the unification of power.	Bugünkü problemimiz hakimiyyətin birləşməsidir.
Try to use a clean towel.	Təmiz bir dəsmal istifadə etməyə çalışın.
It required a lot of energy.	Böyük miqdarda enerji tələb edirdi.
Always enter numbers with statistical accuracy.	Həmişə statistik dəqiqliklə rəqəmləri daxil edin.
The master asked him to turn off the gas.	Ondan usta qazı söndürməyi tələb edib.
Use horizontal strokes to complete the square.	Kvadratı tamamlamaq üçün üfüqi vuruşlardan istifadə edin.
The appellant asked the judge for justice.	Şikayətçi hakimdən ədalət istəyib.
The abyss stretched five hundred feet above the river.	Uçurum çaydan beş yüz fut hündürlükdə uzanırdı.
They are hardly responsible.	Onlar çətin ki, məsuliyyət daşıyırlar.
Compared to my salary, your salary looks very low.	Mənim maaşımla müqayisədə sizin maaşınız çox aşağı görünür.
The first thing is to clean the floor.	İlk iş döşəməni təmizləməkdir.
He grabbed a bag with beads.	O, muncuqlu bir çanta tutdu.
He was afraid to shake hands with anyone.	O, kiminləsə əl sıxmaqdan qorxurdu.
The rain has dried up.	Yağış quruyub.
The doctor is responsible for the patient's care.	Həkim xəstənin baxımına cavabdehdir.
He carefully cut the avocado in half.	O, avokadonu diqqətlə iki bərabər yarıya böldü.
This is a cake.	Bu tortdur.
Boys and girls of all ages will gather here.	Burada hər yaşda olan oğlan və qızlar toplaşacaq.
The main dish was live fish.	Əsas yemək canlı balıq idi.
It is illegal to sell cigarettes to minors.	Yetkinlik yaşına çatmayanlara siqaret satmaq qanunsuzdur.
Repair crews have been digging holes since last year.	Təmir briqadaları ötən ildən çuxurları düzəldirlər.
The building is silver.	Bina gümüşdür.
His mother wanted him to be a scientist.	Anası onun alim olmasını istəyirdi.
I will knock on the gate in the morning.	Sabah darvazasını vuracağam.
He spent most of his life in prison.	O, ömrünün çox hissəsini həbsxana kamerasında keçirib.
Oil is extracted from the ground.	Yerdən neft çıxarılır.
Most houses had ornate balconies in front of them.	Əksər evlərin ön tərəfində bəzəkli eyvanlar var idi.
The birthday girl came late, but she looked beautiful.	Ad günü qızı gec gəldi, amma gözəl görünürdü.
Breathing mask is required when working with wood.	Ağacla işləyərkən nəfəs maskası tələb olunur.
Students had to present their arguments.	Tələbələr öz arqumentlərini təqdim etməli idilər.
Apply the lifted cream.	Qaldırılmış kremi daxil edin.
All these stains should be cleaned.	Bütün bu ləkələr təmizlənməlidir.
Such arguments should be discussed.	Bu cür arqumentlər müzakirə edilməlidir.
I categorically reject this.	Mən bunu qəti şəkildə rədd edirəm.
I designed and built it myself.	Bunu özüm dizayn etdim və qurdum.
His paintings often contain elements of satire.	Onun rəsmlərində tez-tez satira elementləri var.
A master must be able to do this.	Bir usta bunu bacarmalıdır.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	Həkimlər və ya cərrahlar həkimlər və ya cərrahlardır.
This has been the case for centuries.	Əsrlər boyu belədir.
The earth was covered with ice and snow.	Yer kürəsi buz və qarla örtülmüşdü.
Some breads are better than no bread at all.	Bəzi çörək heç çörəkdən yaxşıdır.
The existence of this species has never been proven.	Bu növün mövcudluğu heç vaxt sübuta yetirilməmişdir.
I drink water.	Mən su içirəm.
Funding will be offered next month.	Gələn ay maliyyələşdirmə təklifi veriləcək.
The hypothesis is proved.	Hipotez sübut olunur.
The winning team's goal celebration was spontaneous and unhindered.	Qalib komandanın qol bayramı kortəbii və maneəsiz keçdi.
He drank from a glass as he walked.	O, yeriyərkən şüşədən içdi.
There was a thunderstorm.	Göy gurultulu bir qəza oldu.
The farmer was about to cultivate the land.	Fermer az qaldı ki, torpağı becərsin.
They are ungodly and immoral.	Onlar allahsız və əxlaqsızdırlar.
The stone work was very complicated.	Daş işi olduqca mürəkkəb idi.
He seemed to be speaking in code.	O, deyəsən kodla danışırdı.
The algorithm is designed to determine gender in languages.	Alqoritm dillərdə cinsi müəyyən etmək üçün hazırlanmışdır.
He returned in surprise at her soft voice.	Onun yumşaq səsinə təəccüblə geri döndü.
The accident could have been worse.	Qəza daha pis bitə bilərdi.
This was once the site of a bustling port city.	Bura bir vaxtlar gur liman şəhərinin yeri idi.
He was walking on the river bank.	O, çayın sahilində gəzirdi.
Many stores left overnight.	Bir çox mağaza gecəni tərk etdi.
Forest fires threaten to destroy these forests.	Meşə yanğınları bu meşələri məhv etməklə hədələyir.
Do this counterclockwise.	Bunu saat yönünün əksinə edin.
Unaccustomed to arguing, he reacted badly.	Mübahisə etməyə öyrəşməyən o, pis reaksiya verdi.
Early in the morning, they encounter a collapsed building.	Səhər tezdən dağılmış bina ilə qarşılaşırlar.
We must prepare our argument for the judges.	Biz hakimlər üçün arqumentimizi hazırlamalıyıq.
He carefully chose a pair of scissors.	O, diqqətlə bir qayçı seçdi.
This area is very polluted.	Bu bölgə çox çirklənmişdir.
Finally! 	Nəhayət!
The door opened and five policemen entered.	qapı açıldı və içəri beş polis girdi.
He cheated on his wife for years.	O, illərdir arvadını aldadır.
Years pass, but the mountains remain.	İllər keçir, amma dağlar qalır.
A bird's nest was built under the balcony.	Eyvanın altında quş yuvası tikilmişdi.
The soldiers were too tired to continue.	Əsgərlər davam etmək üçün çox yorulmuşdular.
We should not keep those children after school.	O uşaqları dərsdən sonra saxlamamalıydıq.
These cinnamon rolls are fantastic.	Bu darçın rulonları fantastikdir.
They got married early and happily.	Erkən və xoşbəxt evləndilər.
The temperature continues to rise.	Temperatur yüksəlməkdə davam edir.
The train arrived at the station three hours late.	Qatar stansiyaya üç saat gec çatdı.
He was an excellent porter.	O, əla hambal idi.
Archaeologists have destroyed this important structure.	Arxeoloqlar bu mühüm tikili məhv etdilər.
Finally, it's time to face reality.	Nəhayət, reallıqla üz-üzə gəlməyin vaxtı gəlir.
His efforts were in vain at every step.	Onun cəhdləri hər addımda boşa çıxdı.
Some nice questions were raised in the debate last night.	Dünən axşam debatda bəzi gözəl suallar qaldırıldı.
Strange but fun book.	Qəribə, lakin əyləncəli kitab.
His appeal was rejected.	Onun apellyasiya şikayəti təmin edilməyib.
Instead of building a wall, let's be friends.	Divar qurmaqdansa, dost olaq.
He lived in a small house near the river.	Çayın yaxınlığında kiçik bir evdə yaşayırdı.
He commented that the weather was very cold.	O, havanın çox soyuq olduğunu şərh edib.
This is the largest library in the city.	Bu, şəhərin ən böyük kitabxanasıdır.
The pot is heavy.	Tencere ağırdır.
Some ancient monuments are still in use.	Bəzi qədim abidələr hələ də istifadə olunur.
The birds wore colored feathers.	Quşlar rəngli lələklər geyinirdilər.
Tell me what your luggage is.	Baqajın nə olduğunu mənə deyin.
He stopped the car on the street.	Maşını küçədə saxladı.
He still remembered the incident.	O hadisəni hələ də xatırlayırdı.
Our meal is over.	Yeməyimiz bitdi.
He condemned government corruption.	O, hökumətdəki korrupsiyanı pisləyib.
Four airports, including the international airport, have been closed.	Beynəlxalq hava limanı da daxil olmaqla dörd hava limanı bağlanıb.
Feelings increased when the king died.	Padşah öləndə hisslər çoxaldı.
They see it as an obstacle to their plans.	Onu öz planlarına əngəl kimi görürlər.
They took a taxi to their destination.	Taksiyə minib təyinat yerinə çatdılar.
He straightened his dial.	O, siferblatını düzəltdi.
Police need more information about this incident.	Polisə bu hadisə ilə bağlı əlavə məlumat lazımdır.
An ancient city, built in the XIII century.	Qədim bir şəhər, XIII əsrdə inşa edilmişdir.
The rocks were covered with moss.	Qayalar mamırla örtülmüşdü.
They decorated the ballroom with balloons and balloons.	Onlar şarlar və şarlar ilə bal zalını bəzədilər.
Set the table for breakfast.	Səhər yeməyi üçün masa qurun.
The number of rodents is growing.	Gəmiricilərin sayı artmaqdadır.
How is the weather	Hava necədir?
A prison near us is in turmoil.	Bizə yaxın bir həbsxana qarışıqlıq içindədir.
Birds interfere with road safety.	Quşlar yolun təhlükəsizliyinə mane olur.
Make sure you have enough bread for the guests.	Qonaqlar üçün kifayət qədər çörək olduğundan əmin olun.
In times of war and peace, he was always in a hurry to volunteer.	Müharibə və sülh dövründə o, həmişə könüllü olmağa tələsdi.
I am not interested in politics.	Siyasətlə maraqlanmıram.
The student found the statue interesting.	Tələbə heykəli maraqlı görüb.
The forest area is nine hundred hectares.	Meşənin sahəsi doqquz yüz hektardır.
That is the law now, he said.	Bu, indi qanundur, dedi.
Butter and margarine are both spreadable oils.	Kərə yağı və marqarin hər ikisi yayıla bilən yağlardır.
The team has lost the last 4 games.	Komanda son 4 oyunda məğlub olub.
The spring weather was cool.	Bahar havası sərin idi.
The surgeon patched you up.	Cərrah sizi yamaqladı.
There was little difference between the two characters.	İki personaj arasında az fərq var idi.
Their relationship began with a difficult beginning.	Onların münasibətləri çətin bir başlanğıcla başladı.
He raised his arm to protect his eyes.	Gözlərini qorumaq üçün qolunu yuxarı qaldırdı.
As the world's population grows, food shortages increase.	Dünya əhalisi artdıqca, ərzaq qıtlığı artır.
Although the houses look small, they are spacious inside.	Evlər kiçik görünsə də, içərisi genişdir.
The river catches bright, silver fish for dinner.	Çayda şam yeməyi üçün parlaq, gümüşü balığı tutulur.
Read the instructions for the content.	Məzmun üçün təlimatları oxuyun.
You must be tired.	Yorğun olmalısan.
They enjoyed a cup of green tea.	Onlar bir fincan yaşıl çaydan həzz aldılar.
He greeted customers warmly.	O, müştəriləri ürəkdən salamlayırdı.
The bird fluttered its wings.	Quş qanadlarını çırpdı.
They killed many of them.	Onların çoxunu öldürdülər.
The remote control did not work.	Pult işləmədi.
Our wildlife populations continue to decline.	Bizim vəhşi təbiət populyasiyalarımız azalmaqda davam edir.
The body is surrounded by a hollow core.	Gövdə içi boş bir nüvə ilə əhatə olunmuşdur.
Water can enter or leave the cell through the pores.	Su məsamələr vasitəsilə hüceyrəyə daxil ola və ya onu tərk edə bilər.
The nurse measured the patient's pulse.	Tibb bacısı xəstənin nəbzini ölçdü.
The meeting was inconclusive.	Görüş nəticəsiz qaldı.
This grammatical error impairs the validity of this message.	Bu qrammatik səhv bu mesajın etibarlılığını pozur.
There are cameras inside the animal control centers.	Heyvanları idarə edən mərkəzlərin içərisində kameralar var.
The police officer shouted at the criminals.	Polis məmuru cinayətkarların üstünə qışqırdı.
This building was built by a pharaoh three centuries ago.	Bu binanı üç əsr əvvəl bir firon tikib.
This study examined the impact of television violence on children.	Bu araşdırma televiziya zorakılığının uşaqlara təsirini araşdırıb.
He sat on the grass and looked at the waves.	Otun üstündə oturub dalğalara baxdı.
Our store was robbed last night.	Dünən gecə mağazamız qarət olundu.
The suspect pleaded not guilty.	Şübhəli şəxs günahsız olduğunu iddia edib.
The cat lay lazily.	Pişik tənbəlcəsinə uzandı.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Bəzi cəsədlər nişansız qəbirlərdə basdırılıb.
I promised to remain anonymous.	Mən anonimliyə sadiq qalacağıma söz verdim.
The main concern of the government is political stability.	Hökumətin əsas qayğısı siyasi sabitlikdir.
Recent studies show that antidepressants can cause depression in children.	Son tədqiqatlar göstərir ki, antidepresanlar uşaqlarda geriliyə səbəb ola bilər.
The city consists of a large metropolitan area.	Şəhər geniş bir metropol ərazidən ibarətdir.
The engine converted the fuel into mechanical energy.	Mühərrik yanacağı mexaniki enerjiyə çevirdi.
Gradually, the word spread to that region.	Yavaş-yavaş söz o bölgəyə də sirayət etdi.
Some bacteria live and multiply in water resources.	Bəzi bakteriyalar su ehtiyatlarında yaşayır və çoxalır.
He was silent.	O, susdu.
He made an incredibly clever impression.	O, inanılmaz dərəcədə ağıllı təəssürat yaratdı.
He ran and hugged her.	O, qaçıb onu qucaqladı.
Take this bus to town.	Bu avtobusla şəhərə get.
He wanted to prove that he was stronger than his sister.	O, bacısından güclü olduğunu sübut etmək istəyirdi.
He greets each of his patients individually.	O, xəstələrinin hər birini ayrı-ayrılıqda salamlayır.
It will be hot this week.	Bu həftə hava isti olacaq.
The villagers became the owners of the land.	Kəndlilər torpaq sahibi oldular.
Take the tomato pulp and strain the juice into a bowl.	Pomidor pulpasını alın və suyunu bir qaba süzün.
Such speculative or huge projects are almost impossible.	Belə spekulyativ və ya nəhəng layihələr demək olar ki, reallaşmır.
An electric motorcycle was parked on the edge of the station.	Stansiyanın kənarında elektriklə işləyən motosiklet dayanmışdı.
They were weakened by disease.	Onlar xəstəliklərdən zəiflədilər.
The young man looked longingly at the beautiful young woman.	Gənc oğlan gözəl gənc qadına həsrətlə baxdı.
Press enter to continue.	Davam etmək üçün enter düyməsini basın.
You can now order dishes online.	Artıq yeməkləri onlayn sifariş edə bilərsiniz.
Species declined rapidly after discovery.	Növlər kəşf edildikdən sonra sürətlə azaldı.
The sun has long since set.	Günəş çoxdan batdı.
It was dark in that basement.	Həmin zirzəmidə qaranlıq idi.
This thing is useless!	Bu şey faydasızdır!
You have to train every day.	Hər gün məşq etməlisiniz.
Have a nice day at the spa	Spada xoş gün keçirin
Many things can be painted with purple paint.	Bənövşəyi boya ilə çox şey rənglənə bilər.
Falconry was very popular.	Şahin ovu çox məşhur idi.
I'm in a dark mood, so we'll stay tonight.	Əhvalım qaranlıqdır, ona görə də bu gecə qalacağıq.
This mosque has a magnificent dome.	Bu məscidin möhtəşəm günbəzi var.
I was too tired to protest.	Etiraz etmək üçün çox yorğun idim.
The calls sound empty and without tone.	Zənglər boş və tonsuz səslənir.
As he bent down, he heard footsteps outside.	O, bükülərkən çöldən ayaq səslərini eşitdi.
The innkeeper's eyes widened.	Meyxanaçının gözləri iriləşdi.
You need to be careful when crossing the road.	Yolu keçərkən diqqətli olmaq lazımdır.
Rub peanut butter on the toast.	Tostun üzərinə fıstıq yağı sürtün.
Prepared a list of achievements.	Nailiyyətlərinin siyahısını hazırladı.
The olive branch was a symbol of peace.	Zeytun budağı sülhün simvolu idi.
The soldiers opened fire without warning.	Əsgərlər xəbərdarlıq etmədən atəş açıblar.
The judge denied the charges.	Hakim ittihamı rədd etdi.
Amazon's revenue grew rapidly.	Amazonun gəlirləri sürətlə artdı.
The file will be attached to your receipt.	Fayl qəbzinizə əlavə olunacaq.
The soldier stretched his legs.	Əsgər ayaqlarını uzadıb.
He is suspected of murder.	Qətldə şübhəli bilinir.
No one enters or leaves during this ceremony.	Bu mərasim zamanı heç kim içəri girmir və çıxmır.
The piano was very old, but in good condition.	Piano çox köhnə idi, amma yaxşı vəziyyətdədi.
The domestication of animals began with dogs.	Heyvanların əhliləşdirilməsi itlərdən başlayıb.
Please strain the flour.	Zəhmət olmasa unu süzün.
It is more important to be yourself	Özün olmaq daha vacibdir
Can you recite the whole poem?	Bütün şeiri əzbər deyə bilərsinizmi?
Such a reaction often leads to conflict.	Bu cür reaksiya çox vaxt münaqişəyə səbəb olur.
My uncle left me a great legacy.	Əmim mənə böyük bir miras qoyub getdi.
The mountain road is very narrow,	Dağ yolu çox dardır,
The teaching of this religion is through propaganda.	Bu dinin öyrədilməsi təbliğat yolu ilədir.
Cash is still on paper.	Nağd pul hələ də kağız üzərindədir.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Uçan böcəklər ekosistemdə mühüm rol oynayır.
They take a double-decker bus to school.	Onlar məktəbə ikimərtəbəli avtobusa minirlər.
There was a red wooded forest near the small town.	Kiçik şəhərin yaxınlığında qırmızı ağaclı bir meşə var idi.
It was always dark in his room.	Onun otağında həmişə qaranlıq olurdu.
The pasta casserole will need mushrooms.	Makaron güveçinin göbələklərə ehtiyacı olacaq.
This is the story in the collection.	Bu kolleksiyadakı hekayədir.
The doctor prescribed strong medication.	Həkim güclü dərmanlar təyin etdi.
The train's route through the tunnel was long and dark.	Qatarın tuneldən keçən yolu uzun və qaranlıq idi.
He leaned forward and looked at the passing cars.	Üzünü qabağa verib, keçən maşınlara baxırdı.
Some small southern islands are thought to have sunk.	Bəzi kiçik cənub adalarının batdığı düşünülür.
Most tropical fruits are grown in hot climates.	Tropik meyvələrin əksəriyyəti isti iqlimlərdə yetişdirilir.
He wanted to throw himself into art.	O, özünü sənətə atmaq istəyirdi.
The politician opened the door.	Siyasətçi qapını açdı.
Health officials are concerned about the safety of workers.	Səhiyyə rəsmiləri işçilərin təhlükəsizliyindən narahatdırlar.
The young girl's hair was turned into a ponytail from behind.	Gənc qızın saçları arxadan at quyruğu halına salınıb.
The frogs choked on his words and squealed loudly.	Qurbağalar onun sözlərini boğaraq ucadan xırıldadılar.
Children enjoy making animal sounds.	Uşaqlar heyvan səsləri çıxarmaqdan həzz alırlar.
The head of the local police department arrived	Yerli polis bölməsinin rəisi gəldi
White rice has traces of arsenic.	Ağ düyüdə arsen izləri var.
When we return, the streets will be full of musicians.	Biz qayıdanda küçələr musiqiçilərlə dolu olacaq.
The young lady took out her diary.	Gənc xanım gündəliyini çıxartdı.
It is customary to drink tea in the afternoon.	Günortadan sonra çay içmək adətdir.
When the tea bubble hit the glass, it made a croaking noise.	Çay köpüyü stəkana dəyəndə xırıltılı səslər çıxarırdı.
He planted beans in his garden.	Bağında fıstıq əkib.
Carrots are a good source of potassium.	Kök yumru kalium mineralının yaxşı mənbəyidir.
The bird flew.	Quş uçdu.
There are good restaurants in the city.	Şəhərdə yaxşı restoranlar var.
They clung to each other.	Onlar bir-birindən yapışdılar.
Words came out of his mouth.	Sözlər onun ağzından töküldü.
Bread and cheese form the basis of the villagers' diet.	Çörək və pendir kəndlilərin pəhrizinin əsasını təşkil edir.
A rabbit ran in front of his car.	Bir dovşan onun maşınının qabağına qaçdı.
A small insect.	Kiçik bir həşərat.
I can't imagine life without it.	Onsuz həyatı təsəvvür edə bilmirəm.
The building on the street is tall.	Küçədəki bina hündürdür.
Necessary measures have been taken to rescue the ship.	Gəminin xilas edilməsi üçün lazımi tədbirlər görülüb.
They promised to move to a quieter area.	Daha sakit əraziyə köçməyə söz verdilər.
The sound of rushing water was heard.	Şırıldanan suyun səsi eşidildi.
The accused spoke trembling.	Təqsirləndirilən şəxs titrəyərək danışdı.
The dancers froze, their bodies tense.	Rəqqaslar donub qaldılar, bədənləri gərginləşdi.
In recent years, the tourism industry has developed.	Son illərdə turizm sənayesi inkişaf edib.
Its fragrance selection is subtle.	Onun ətir seçimi incədir.
He was always a famous friend.	O, həmişə məşhur bir yoldaş idi.
He says they serve a terrible purpose.	Onların dəhşətli bir məqsədə xidmət etdiklərini deyir.
Make three holes.	Üç deşik düzəldin.
Shortly after moving here, he fell ill.	Bura köçəndən az sonra xəstələndi.
The goats bled loudly.	Keçilər yüksək səslə qanladılar.
Heelys allows the user to move on the ground	Heelys, istifadəçiyə yerdə hərəkət etməyə imkan verir
Make sure you support your child's health.	Uşağınızın sağlamlığını dəstəklədiyinizə əmin olun.
He took a sip of green tea and sighed heavily.	Yaşıl çaydan qurtumladı, ağır-ağır ah çəkdi.
The food is good, the leftovers are minimal.	Yemək gözəldir, qalıqlar minimaldır.
Almost no one remembers seeing the ocean for the first time.	Demək olar ki, heç kim okeanı ilk dəfə gördüklərini xatırlamır.
The streets were covered with snow.	Küçələr qarla örtülmüşdü.
The survey of scientists revealed mixed results.	Alimlərin sorğusu qarışıq nəticələr ortaya qoydu.
The woman lives in the neighborhood.	Qadın qonşuluqda yaşayır.
His thoughts went back to his childhood.	Fikirləri uşaqlıq illərinə qayıdırdı.
The witch smelled of satisfaction.	Cadugər məmnunluq iy verdi.
He tore the letter to pieces.	O, məktubu parça-parça etdi.
Lightning flashed in the sky, destroying several visible stars.	Göydə ildırım çaxdı, görünən bir neçə ulduzu məhv etdi.
Almost all residents were engaged in agriculture.	Demək olar ki, bütün sakinlər əkinçiliklə məşğul olublar.
What animals live in the desert?	Səhrada hansı heyvanlar yaşayır?
He had no difficulty in overcoming the problem.	Problemin öhdəsindən gəlməkdə çətinlik çəkmirdi.
The cat runs to the front door.	Pişik ön qapıya qaçır.
He now plans to retire soon.	İndi tezliklə təqaüdə çıxmağı planlaşdırır.
Soap is made from natural ingredients.	Sabun təbii maddələrdən hazırlanır.
Some monsters have been domesticated, while others have not.	Bəzi canavarlar əhliləşdirilmişdir, bəziləri isə yox.
The birds were chirping softly in the trees.	Quşlar ağaclarda sakitcə cingildəyirdi.
That person is not able to write a coherent essay.	O adam tutarlı esse yazmaq iqtidarında deyil.
It was difficult to stick to his diet.	Onun pəhrizinə sadiq qalmaq çətin idi.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Bu qızlar dadlı bir kasa dondurma yedilər.
He researched his domain and complained about his untidy appearance.	Domenini araşdırdı və onun səliqəsiz görünüşündən şikayətləndi.
Prohibited because it is toxic to humans.	İnsanlar üçün zəhərli olduğu üçün qadağan edilib.
You can't trust your mother to cook delicious meals.	Ananızın dadlı yeməklər hazırlamasına etibar edə bilməzsiniz.
Hate speech is not allowed in this school.	Bu məktəbdə nifrət nitqinə yol verilmir.
Now he had a lot of money.	İndi onun çoxlu pulu var idi.
Using a sharp knife, cut each sandwich in half.	Kəskin bir bıçaq istifadə edərək, hər sendviçi yarıya bölün.
They were always arguing.	Onlar həmişə dava-dalaş edirdilər.
The book was priceless.	Kitabın qiyməti yox idi.
The aim of the project is to reduce vehicle emissions.	Layihənin məqsədi avtomobillərin tullantılarını azaltmaqdır.
He spoke in an elliptical way, weaving a complex network of lies.	O, mürəkkəb yalanlar şəbəkəsini toxuyaraq elliptik danışırdı.
He avoided looking at her carefully.	Diqqətlə ona baxmaqdan yayındı.
The meeting was unstable.	Görüş qeyri-sabit keçdi.
However, his preparations were interrupted by a torn ticket.	Lakin onun hazırlıqları cırılmış biletlə kəsildi.
Housewives cooked traditional dishes.	Evdar qadınlar ənənəvi yeməklər bişirirdilər.
Yesterday my eyes were fixed on that girl.	Dünən baxışlarım o qıza zilləndi.
They hired a smart lawyer to defend their claims.	Onlar iddialarını müdafiə etmək üçün ağıllı vəkil tutdular.
Their company is the only company that offers this service.	Onların şirkəti bu xidməti təklif edən yeganə şirkətdir.
The visitor was amazed.	Ziyarətçi heyrətə gəldi.
Time and space do not exist without human perception.	Zaman və məkan insan qavrayışı olmadan mövcud deyil.
The water from these mummified bodies was thought to be effective.	Bu mumiyalanmış cəsədlərdən alınan suyun təsirli olduğu düşünülürdü.
Simply put, price is the use of resources.	Sadə dillə desək, qiymət resursların istifadəsidir.
The train was late as usual.	Qatar həmişəki kimi gecikmişdi.
He kissed the girl in his arms passionately.	O, qucağındakı qızı ehtirasla öpdü.
Pick watermelons when they are soft and ripe.	Qarpızları yumşaq və yetişəndə ​​seçin.
He shot his father with a shotgun.	O, atanı ov tüfəngi ilə vurub.
Even small farms have been overlooked.	Hətta kiçik təsərrüfatlar da diqqətdən kənarda qalıb.
I had to read the instructions carefully.	Təlimatları diqqətlə oxumalı idim.
The village is covered with mystery.	Kənd sirrlə örtülmüşdür.
There is almost no traffic on the roads.	Yollarda demək olar ki, nəqliyyat yoxdur.
Heavy clouds covered the city.	Sıx buludlar şəhəri bürüdü.
Gather documents and clean your desk.	Sənədləri toplayın və iş masanızı təmizləyin.
The baker's cream was delicious!	Çörəkçinin kremi dadlı idi!
The city was torn apart by the rebels.	Şəhər üsyançılar tərəfindən parçalandı.
The army's sweeping of the swamps failed.	Ordunun bataqlıqları süpürməsi uğursuzluqla başa çatdı.
The writing was on the wall.	Yazı divarda idi.
Our discussions will continue in the coming months.	Müzakirələrimiz növbəti aylarda davam edəcək.
These tires make a lot of noise.	Bu təkərlər çox səs-küy yaradır.
Crowded streets were never quiet.	İzdihamlı küçələr heç vaxt sakit deyildi.
This ancient civilization is highly valued.	Bu qədim sivilizasiya yüksək qiymətləndirilir.
Allegedly, this skeleton once belonged to the prince.	İddialara görə, bu skelet vaxtilə şahzadəyə məxsus olub.
For another, it was a misunderstanding.	Digəri üçün bu, səhv şəxsiyyət hadisəsi idi.
He tried to calm the hysterical child.	O, isterik uşağı sakitləşdirməyə çalışırdı.
He looked out the window.	Pəncərədəki əksinə baxdı.
He asked some of his friends for advice.	O, bəzi dostlarından məsləhət istədi.
We are running out of food.	Yeməyimiz tükənir.
Collected plants and insects.	Bitkiləri və həşəratları topladı.
The factory produces artificial leather.	Fabrik süni dəri istehsal edir.
The rain finally stopped after dinner.	Yağış nəhayət nahardan sonra dayandı.
His big nose and round face made him look ugly.	Böyük burnu və yuvarlaq siması onu çirkin göstərirdi.
He carefully prepared the carriages.	O, vontonları ehtiyatla hazırladı.
His constituents chose the politician to represent them in parliament.	Onun seçiciləri siyasətçini parlamentdə təmsil etmək üçün seçiblər.
They were walking down a narrow path	Onlar dar bir cığırla gedirdilər
The bird's feathers glow green.	Quşun tükləri yaşıl rəngdə parıldayır.
Stop throwing your trash on the ground!	Zibilinizi yerə atmağı dayandırın!
The doors opened.	Qapılar açıldı.
Ladies and gentlemen, welcome to the ship.	Xanımlar və cənablar, gəmiyə xoş gəlmisiniz.
The ant struggles to defend its pupa.	Qarışqa pupasını müdafiə etmək üçün mübarizə aparır.
The zebra eats grass and leaves the branches behind.	Zebra ot yeyir və budaqları geridə qoyur.
It looked a little like the original structure of the building.	Binanın ilkin quruluşuna az bənzəyirdi.
He is not responsible for this decision.	O, bu qərara görə məsuliyyət daşımır.
Broken lines are not visible.	Qırılan xətlər görünmür.
The directors will submit a document next month.	Direktorlar gələn ay bir sənəd təqdim edirlər.
News about the survey was investigated.	Sorğu ilə bağlı xəbərlər araşdırılıb.
His education was private and he did not plan to attend.	Onun təhsili özəl idi və iştirak etməyi planlaşdırmırdı.
The impact shattered the glass.	Zərbənin təsirindən şüşə sındı.
It was a secret police operation.	Bu, polisin gizli əməliyyatı idi.
And still nothing can calm him down.	Və yenə də heç nə onu sakitləşdirə bilmir.
The sun set in the west.	Günəş qərbə batdı.
Production time was short.	İstehsal müddəti qısa idi.
Its smell was intoxicating.	Onun qoxusu məstedici idi.
I was this "letter man," Charles.	Bu "məktub adamı" mən idim, Çarlz.
They worked for months, months.	Aylarla, aylarla işlədilər.
It was not possible to get the promised apartment.	Ona vəd etdiyi mənzili əldə etmək mümkün deyildi.
He ran out of the apartment.	O, mənzilin içindən qaçdı.
Have you ever been to the beach?	Heç çimərliyə getmisiniz?
The government has promised to reduce corruption.	Hökumət korrupsiyanı azaltmağa söz verdi.
He hid behind a bush.	Bir kolun arxasında gizləndi.
He looked at her steadily.	Sabit şəkildə ona baxdı.
The politician is known for his eloquence.	Siyasətçi natiqlik bacarığı ilə məşhurlaşıb.
The teacher asked the students to stop talking.	Müəllim şagirdlərdən danışmağı dayandırmağı tələb edib.
Traditionally, bathing takes place before sunrise.	Ənənəvi olaraq çimmək günəş doğmadan əvvəl baş verir.
Amazon is home to many plant species.	Amazon çox sayda bitki növünə ev sahibliyi edir.
Unfortunately, he is very old.	Təəssüf ki, o, çox qocalıb.
There is some controversy over this issue.	Bu məsələ ilə bağlı bəzi mübahisələr var.
The crop stays healthy even in dry soil.	Məhsul hətta quraq torpaqda da sağlam qalır.
Three mistakes were made here.	Burada üç səhvə yol verildi.
A photo from that day.	Həmin gündən bir fotoşəkil.
Various programs are now available.	İndi müxtəlif proqramlar mövcuddur.
The little baby touched a branch.	Balaca körpə bir budağa əl atdı.
He soon became famous.	Tezliklə şöhrət qazandı.
The findings published today are shocking.	Bu gün dərc edilən tapıntılar şok edicidir.
Only one farmer spoke at the municipal meeting.	Bələdiyyə iclasında yalnız bir fermer çıxış etdi.
Serve the chicken immediately.	Toyuqu dərhal xidmət edin.
Clouds of smoke rolled through the narrow streets.	Dar küçələrdə tüstü buludları fırlanırdı.
What are the major advances in medicine throughout your life?	Həyatınız boyu tibbdə hansı əsas irəliləyişlər olub?
The bronze statue was erected in honor of the builders.	Bürünc heykəl inşaatçıların şərəfinə ucaldılıb.
The cave was large and full of statues.	Mağara böyük idi və heykəllərlə dolu idi.
There are four continents in the world.	Dünyada dörd qitə var.
Some Westerners have been offered scholarships.	Bəzi qərblilərə təqaüd təklif olunub.
Elegant words and verses carry eternal beauty.	Nəfis sözlər və misralar əbədi gözəllik daşıyır.
Investors were disappointed by the news.	İnvestorlar bu xəbərdən məyus olublar.
Plans were made last year.	Planlar keçən il hazırlanıb.
There have been a number of thefts.	Bir sıra oğurluqlar olub.
Write your name in dots.	Adınızı nöqtəli xəttə yazın.
The issue has been seriously investigated.	Məsələ ciddi şəkildə araşdırılıb.
Write on separate sheets.	Ayrı-ayrı vərəqlərə yazın.
Their main problem is the poor quality of their education.	Onların əsas problemi təhsillərinin keyfiyyətsizliyidir.
The villagers kept their distance by truck.	Kəndlilər yük maşını ilə məsafəni saxlayıblar.
The river flows through the city.	Şəhərin içindən çay keçir.
The hero sang a song to ward off evil.	Qəhrəman pisliyi qovmaq üçün mahnı oxudu.
His cell phone caught the sun's rays.	Onun mobil telefonu günəş şüalarını tutdu.
This year, the quality of tomatoes has fallen sharply.	Bu il pomidorun keyfiyyəti kəskin şəkildə aşağı düşüb.
He was criticized for his persistent behavior.	Davamlı davranışlarına görə tənqid olunurdu.
Usually such results can be predicted.	Adətən belə nəticələr proqnozlaşdırıla bilər.
Be calm in your discussions.	Müzakirələrinizdə sakit olun.
He began to suffer from severe mood swings.	O, şiddətli əhval dəyişikliyindən əziyyət çəkməyə başladı.
The captain knew the storm was coming.	Kapitan fırtınanın gəldiyini bilirdi.
He was one of the greatest actors of all time.	O, bütün zamanların ən böyük aktyorlarından biri idi.
The seller promised him the best price.	Satıcı ona ən yaxşı qiyməti vəd etdi.
The president's rating is rising.	Prezidentin reytinqi yüksəlir.
They will never agree on this issue.	Onlar bu məsələdə heç vaxt razılaşmayacaqlar.
The government of your country has paid great attention to this.	Ölkənizin hökuməti buna böyük diqqət yetirib.
They work in shifts and work a lot.	Onlar növbə ilə işləyirlər və çox işləyirlər.
She showed her husband how to operate the oven.	O, ərinə sobanı necə işləməyi göstərdi.
The library was a perfect shrine.	Kitabxana mükəmməl bir ziyarətgah idi.
The sound of the plane's engine dropped a little.	Təyyarənin mühərrikinin səsi bir qədər aşağı düşdü.
He ate the apple with a quick motion.	Sürətli bir hərəkətlə almanı yedi.
The supermarket was very clean.	Supermarket çox təmizdi.
We need these fees very much.	Bu qonorarlar bizə çox lazımdır.
The wind marks framed her beautiful face.	Külək işarələri onun yaraşıqlı üzünü çərçivəyə saldı.
The complex ion is difficult to dissolve in cold water.	Kompleks ion soyuq suda çətin həll olunur.
His behavior offends many people.	Onun bu davranışı bir çox insanı incidir.
The worst part of his job is the commute.	Onun işinin ən pis tərəfi gediş-gəlişdir.
India has a population of about one billion.	Hindistanın əhalisi cəmi bir milyarda yaxındır.
Holidays can be stressful.	Tətillər stresli ola bilər.
Some people are not successful in teams.	Bəzi insanlar komandalarda uğurla işləyə bilmirlər.
Fruit juice is healthier than milk.	Südlə müqayisədə meyvə şirəsi daha sağlamdır.
The soil of this region is rich in minerals.	Bu bölgənin torpağı minerallarla zəngindir.
Don't take anything for granted.	Heç bir şeyi adi qəbul etmə.
All my sheep are black.	Qoyunlarımın hamısı qaradır.
The army attacked at dawn.	Ordu sübh çağı hücuma keçdi.
It was surrounded by orange blossoms.	O, portağal çiçəkləri ilə əhatə olunmuşdu.
Many visitors climb the steps of the monument.	Bir çox ziyarətçi abidənin pillələri ilə qalxır.
They returned home quickly, tired.	Evə tez, yorğun qayıtdılar.
The evil force proved itself in the storm.	Bədxah qüvvə fırtınada özünü təsdiq etdi.
The sun will shine again tomorrow.	Sabah günəş yenidən parlayacaq.
Six countries submitted proposals.	Altı ölkə təkliflər təqdim edib.
The neighbors were very worried.	Qonşular çox narahat oldular.
His opinion is in their favor.	Onun fikri onların xeyrinədir.
Some believe that nuclear energy is safe.	Bəziləri nüvə enerjisinin təhlükəsiz olduğuna inanır.
This chair is very comfortable.	Bu kreslo çox rahatdır.
He took off his shoes before entering the house.	O, evə girməzdən əvvəl ayaqqabılarını çıxarıb.
This recipe initially required three eggs.	Bu resept əvvəlcə üç yumurta tələb edirdi.
Due to the strike, all trains were canceled.	Tətil səbəbindən qatarların hamısı ləğv edilib.
I woke up with a pain in my head.	Başımı parçalayan ağrı ilə oyandım.
Doors and windows are covered with thick glass.	Qapı və pəncərələr qalın şüşə ilə bağlanıb.
The reasons are not clear.	Səbəblər aydın deyil.
These statements were not welcomed.	Bu açıqlamalar xoş qarşılanmadı.
It was clear that the soldiers were unarmed.	Əsgərlərin silahsız olduğu aydın idi.
If he cries, does it "help" him?	O, ağlayırsa, bu ona "kömək edirmi"?
Wayne carefully placed the egg in the pan.	Wayne yumurtanı diqqətlə tavaya qoydu.
Some languages ​​have hundreds of different words for snow.	Bəzi dillərdə qar üçün yüzlərlə fərqli söz var.
Drive very slowly, always scan the road.	Çox yavaş sürün, daim yolu skan edin.
The bird continued to cry.	Quş ağlamağa davam etdi.
This book was published last year.	Bu kitab keçən il nəşr olunub.
The project will be completed by noon.	Layihə günorta saatlarına qədər tamamlanacaq.
The tip of the iceberg is visible.	Aysberqin ucu görünür.
A school will be built here soon.	Tezliklə burada məktəb tikiləcək.
But he is not really interested.	Amma o, həqiqətən də maraqlı deyil.
He would volunteer as a doctor.	O, həkim kimi könüllü iş görəcəkdi.
It was founded by the international organization Greenpeace	Greenpeace beynəlxalq təşkilatı tərəfindən təsis edilmişdir
Surround yourself with other successful people.	Özünüzü digər uğurlu insanlar arasında əhatə edin.
The prince sat in his castle.	Şahzadə öz qalasında oturdu.
The children did not understand why they were punished.	Uşaqlar niyə cəzalandırıldıqlarını anlaya bilməyiblər.
Reading is a good activity for a young child.	Oxumaq gənc uşaq üçün yaxşı fəaliyyətdir.
A hospital that cannot pay its bill cannot be discharged from the hospital.	Hesabını ödəyə bilməyən bir xəstəxana xəstəxanadan buraxıla bilməz.
They set extremely high standards for themselves.	Onlar özlərinə hədsiz yüksək standartlar qoyurlar.
The lion circled back and forth, watching the flock.	Şir irəli-geri dövrə vuraraq sürünü seyr edirdi.
The loud sounds of small birds are annoying.	Balaca quşların şiddətli səsləri küsdürür.
My friends laughed at my jokes.	Dostlarım zarafatlarıma güldülər.
They established a new regime and banned political rallies.	Onlar yeni rejim qurdular və siyasi toplantıları qadağan etdilər.
The train derailed, killing dozens.	Qatar relsdən çıxıb, onlarla insan həlak olub.
A handful of squirrels acted as a unit.	Bir ovuc sığırcık bir vahid kimi fəaliyyət göstərdi.
The cars are ready to be lined up.	Maşınlar düzülüb sürülməyə hazırdır.
The leader of the union was shaken by the violence.	Birlik lideri zorakılıqdan sarsılıb.
The rolling fields gleamed in the sunlight.	Yuvarlanan tarlalar günəş işığında parıldayırdı.
He fell asleep quietly.	O, sakitcə yuxuya getdi.
After the fire, the house is filled with smoke.	Yanğından sonra ev tüstü ilə dolur.
Crumbs were spilled on the carpet.	Xalçanın üstünə qırıntılar töküldü.
This bridge is unique to many people in the city.	Bu körpü şəhərdə çoxlarına xasdır.
As soon as he fell to the ground, a sharp pain passed through him.	Yerə düşən kimi ortasından kəskin ağrı keçdi.
The windows were closed against the rain.	Pəncərələr yağışa qarşı bağlanmışdı.
Insects are an important source of protein for many people.	Böcəklər bir çox insanlar üçün vacib bir protein mənbəyidir.
We will have a new car in a year.	Bir ildən sonra yeni maşınımız olacaq.
Look at the white castle in the distance.	Uzaqdakı ağ qalaya baxın.
I plan to never go on vacation again.	Bir daha heç vaxt tətil etməyi planlaşdırıram.
Why do you need to know?	Niyə bilməlisən?
The bird sang an overflowing song.	Quş coşğun nəğmə oxudu.
The king's bed was covered with jewels.	Padşahın yatağı ləl-cəvahiratla örtülmüşdü.
These books were used in the lesson.	Bu kitablardan dərsdə istifadə olunub.
The poet was badly received in his homeland.	Şairi vətənində pis qarşılayıblar.
His chemical burns and torn ligaments have healed.	Onun kimyəvi yanıqları və qopmuş bağları sağalıb.
You only need three eggs to make the cake.	Tortu hazırlamaq üçün yalnız üç yumurta lazımdır.
I stayed there for a week four summer ago.	Dörd yay əvvəl orada bir həftə qaldım.
The roots of trees can help protect them from erosion.	Ağacların kökləri eroziyadan qorunmağa kömək edə bilər.
The old woman was awesome.	Yaşlı qadın zəhmli idi.
They lived happily ever after until the floods destroyed their property.	Daşqınlar mülklərini məhv edənə qədər xoşbəxt yaşayırdılar.
When there is a problem, the police come quickly.	Problem olanda polis tez gəlir.
They relied on him for support.	Dəstək üçün ona arxalanırdılar.
He was fit and thin.	O, fit və arıq idi.
My son's heart was good.	Oğlumun ürəyi yaxşıdı.
The child's scream interrupted the song.	Uşağın qışqırtısı mahnını yarımçıq qoyub.
Finally, the issue was resolved peacefully.	Nəhayət, məsələ sülh yolu ilə həll olundu.
To make the dough, raw rice is turned into flour.	Xəmir hazırlamaq üçün xam düyü un halına salınır.
There were traffic jams everywhere.	Hər yerdə tıxac var idi.
Some qualified personnel are required for the insulin pump to work.	İnsulin nasosunun işləməsi üçün bəzi ixtisaslı işçilər tələb olunur.
I forgot that my grandmother lived in the city.	Nənəmin şəhərdə yaşadığını unutmuşam.
A man with brown eyes and dark hair.	Qəhvəyi gözlü və qara saçlı bir insan.
At that time, people did not have much luxury.	Bu dövrdə insanların dəbdəbəsi az idi.
Not everyone agrees with this policy.	Hər kəs bu siyasətlə razılaşmır.
The condominium has a large yard.	Kondominiumun geniş həyəti var.
We hired him to investigate the matter.	Məsələni araşdırmaq üçün onu işə götürdük.
The man came to the city in search of work.	Adam iş axtarmaq üçün şəhərə gəlib.
The cat follows the mouse!	Pişik siçanı təqib edir!
The meeting should last two days.	Görüş iki gün davam etməlidir.
He has been missing for three days.	O, üç gündür itkin düşüb.
Most students eat out for lunch.	Tələbələrin əksəriyyəti nahar üçün çöldə yeyirlər.
I need some information about this city.	Bu şəhər haqqında bir az məlumat lazımdır.
The census shows a declining population.	Siyahıyaalma əhalinin sayının azaldığını göstərir.
The water was red.	Su qırmızı idi.
The eighth and last witness was a detective.	Səkkizinci və sonuncu şahid detektiv idi.
Please report all abuses to the authorities.	Zəhmət olmasa, bütün sui-istifadə hallarını səlahiyyətlilərə bildirin.
What could be done would help them.	Nə etmək olar, onlara kömək edərdi.
The sound of a crane was heard in the distance.	Uzaqdan kranın səsi eşidildi.
I made a cake today, he said.	Bu gün tort hazırladım, dedi.
Feeling uneasy, he slipped away quietly.	Özünü narahat hiss edərək sakitcə sürüşüb getdi.
They gave me these spears.	Bu nizələri mənə verdilər.
The company controls the pipeline network.	Boru kəmərləri şəbəkəsinə şirkət nəzarət edir.
The forecast is for hot, dry weather.	Proqnoz isti, quraq hava üçün nəzərdə tutulub.
A small river was flowing nearby.	Yaxınlıqda kiçik bir çay axırdı.
The incident took place under the blazing sun.	Hadisə alovlu günəşin altında baş verib.
The madman's eyes flickered behind his head.	Dəlinin gözləri başının arxasına zilləndi.
Despite all his passions, he is careless with things.	Bütün ehtiraslarına baxmayaraq, şeylərə diqqətsiz yanaşır.
How do they intend to follow these principles?	Onlar bu prinsiplərə necə əməl etmək niyyətindədirlər?
The traffic is terrible.	Trafik dəhşətlidir.
This test is one of the most difficult tests.	Bu test ən çətin sınaqlardan biridir.
The bus stop is on the right.	Avtobus dayanacağı sağdadır.
He was a magician.	O, sehrbaz idi.
Corn is the main crop in this region.	Qarğıdalı bu bölgədə əsas məhsuldur.
It is difficult to wean babies from milk.	Körpələri süddən ayırmaq çətindir.
His voice was soft and melodic.	Onun səsi yumşaq, melodik idi.
He asked her where she grew up.	Ondan harada böyüdüyünü soruşdu.
A lump of hair appeared on the scalp.	Başının dərisindən bir tutam tük çıxdı.
But the industry should use less energy.	Lakin sənaye daha az enerji sərf etməlidir.
No one can be sure.	Heç kim əmin ola bilməz.
So be careful.	Beləliklə, diqqətli olun.
We can get hot water by turning on the tap.	Kranı açaraq isti su əldə edə bilərik.
She is worried for her sons.	Oğulları üçün narahatdır.
The bartender mixed the drink well.	Barmen içkisini yaxşıca qarışdırdı.
This facility was built with taxpayers' money.	Bu obyekt vergi ödəyicilərinin pulu ilə tikilib.
Smaller parties hold several seats in parliament.	Kiçik partiyalar parlamentdə bir neçə yeri saxlayırlar.
Pay attention to the dandruff on his neck.	Boynundakı kəpəyə diqqət yetirin.
My smile was rare, but there was a lot of kindness.	Təbəssüm nadir idi, amma xeyirxahlıq çox idi.
They pushed the drunk man aside.	Sərxoş adamı kənara itələdilər.
Most bears are brown.	Ayıların çoxu qəhvəyi rəngdədir.
The book provides insights into complex social issues.	Kitab mürəkkəb sosial problemlərə dair fikir verir.
The mayor spoke about the latest developments.	Bələdiyyə sədri son inkişaf haqqında çıxış edirdi.
Look at these waves!	Bu dalğalara baxın!
The goods were lowered into the river by barge.	Mallar barja ilə çaya endirilib.
We had a good time.	Yaxşı vaxt keçirdik.
The spider spun around the web.	Hörümçək torun ətrafında fırlandı.
The passport is valid for ten years.	Pasport on il müddətində etibarlıdır.
Some events in history have changed the course of history.	Tarixdəki bəzi hadisələr tarixin gedişatını dəyişdirdi.
Is an appropriate cause of death indicated?	Müvafiq ölüm səbəbi göstərilibmi?
He has three children from three different fathers.	Onun üç fərqli atadan üç övladı var.
He doesn't talk to me rudely anymore.	Artıq mənimlə kobud danışmır.
It is true that housing prices have risen faster than wages.	Düzdür, mənzil qiymətləri maaşlardan daha sürətlə artdı.
He smiled and stroked his arm.	O gülümsədi və qolunu sığalladı.
Very few people in this city can read and write.	Bu şəhərdə çox az adam oxuyub yaza bilir.
Global warming has affected water levels.	Qlobal istiləşmə suyun səviyyəsinə təsir edib.
The bridge has glass panels that allow for beautiful views.	Körpüdə gözəl mənzərələrə imkan verən şüşə panellər var.
Such experiments are unbearable.	Bu cür təcrübələrə dözmək olmaz.
Hot water cuts stung.	Qaynar su kəsikləri sancdı.
His shop welcomed customers.	Onun mağazası müştəriləri qarşılayırdı.
Would you please give me some salt?	Zəhmət olmasa duzu verərsiniz?
Mountains rise steeply on both sides of the river.	Çayın hər iki tərəfində dağlar sıldırım şəkildə ucalır.
The cars here are not the safest.	Buradakı avtomobillər ən təhlükəsiz deyil.
The color of the birds varies depending on the habitat.	Quşların rəngi yaşayış yerindən asılı olaraq dəyişir.
The madman shouted as if he had hit his wife.	Dəli arvadını vuran kimi qışqırıb.
A more reliable bet is to put money in the bank.	Daha etibarlı mərc banka pul qoymaqdır.
The thieves stole all the chickens in this yard.	Oğrular bu həyətdəki bütün toyuqları oğurlayıblar.
The rocket was launched into space.	Raket kosmosa buraxılıb.
The life cycle begins at birth.	Həyat dövrü doğum anından başlayır.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Temperaturlar qorxulu sürətlə yüksəlir.
Salt water dissolves quickly in hot water.	Duzlu su isti suda tez həll olunur.
The publication of the results in public is controversial.	Nəticələrin açıq girişdə dərc edilməsi mübahisəlidir.
He was sitting next to me on the couch.	Divanda yanımda oturmuşdu.
Milk is usually taken as a fresh liquid and consumed.	Süd adətən təzə maye kimi qəbul edilir və istehlak edilir.
The bus took an oxygen stove on the road.	Avtobus yolda oksigen ocağını götürüb.
So he harvested potatoes as a career.	Beləliklə, o, karyera olaraq kartof yığdı.
His dreams were in vain.	Onun xəyalları puç oldu.
Follow these simple steps.	Bu sadə addımları izləyin.
This woman was a servant.	Bu qadın qulluqçu işləyirdi.
We need to carefully consider the impact of climate change.	İqlim dəyişikliyinin təsirini diqqətlə nəzərdən keçirməliyik.
Cheap labor was part of the new economy.	Ucuz işçi qüvvəsi ilə ticarət yeni iqtisadiyyatın bir hissəsi idi.
Most economists believe that our strategy will fail.	Əksər iqtisadçılar strategiyamızın uğursuz olacağına inanırlar.
It needs to be emptied.	Onun boşalması lazımdır.
The conductor smiled and whistled.	Dirijor gülümsədi və fit çaldı.
Write the names of the countries on the board.	Ölkələrin adlarını lövhəyə yazın.
The painting was illuminated by skylights.	Rəsm səma pəncərələri ilə işıqlandırıldı.
A group dedicated to ending poverty.	Yoxsulluğa son qoymağa həsr olunmuş qrup.
The accused was accused of taking bribes.	Təqsirləndirilən şəxs rüşvət almaqda ittiham olunub.
He gave generously so that everyone could receive.	O, səxavətlə verdi ki, hər kəs ala bilsin.
Sprinklers kept the street clean.	Su çiləyiciləri küçəni təmiz saxlayırdı.
Scientists are concerned about the increase in birth defects.	Elm adamları anadangəlmə qüsurların artmasından narahatdırlar.
Baby's skin is thinner than adults.	Körpənin dərisi böyüklərdən daha incədir.
The poet's work expresses his feelings.	Şairin yaradıcılığı onun hisslərini ifadə edir.
Their friendship grew.	Onların dostluğu böyüdü.
The verb "to do" is used.	“Etmək” feli işlədilir.
The creature's territory coincided with the territory of the tigers.	Məxluqun ərazisi pələnglərin ərazisi ilə üst-üstə düşürdü.
The uprising is an organized, armed uprising against the government.	Üsyan hökumətə qarşı mütəşəkkil, silahlı üsyandır.
The potential for extinction is great.	Yox olma potensialı böyükdür.
The merchant sells only fair trade products.	Tacir yalnız ədalətli ticarət məhsulları satır.
He sold a valuable painting to finance his business.	O, biznesini maliyyələşdirmək üçün qiymətli bir tablo satdı.
Some objects are too fragile to move.	Bəzi obyektlər hərəkət etmək üçün çox kövrəkdir.
The protagonist of this film is a journalist.	Bu filmin qəhrəmanı jurnalistdir.
The original building is made of wood.	Orijinal bina ağacdan tikilmişdir.
This mystical circle is actually a complete sphere!	Bu mistik dairə əslində tam bir kürədir!
The edge of the building is dangerous.	Binanın kənarı təhlükəli şəkildə çıxır.
The incident was silenced.	Hadisə susdurulub.
I saw a lot of smoke.	Çoxlu tüstü gördüm.
The speaker was clearly angry.	Natiqin qəzəbli olduğu açıq-aydın görünürdü.
An idea that came in time.	Vaxtı gələn bir fikir.
The speaker managed to attract the attention of the audience.	Natiq tamaşaçıların diqqətini çəkməyi bacarıb.
The church is on the right.	Kilsə sağdadır.
Minority groups are often discriminated against.	Azlıq qrupları tez-tez ayrı-seçkiliyə məruz qalır.
Oil pollution and chemical leaks are destroying marine life.	Neftin çirklənməsi və kimyəvi sızıntılar dəniz həyatını məhv edir.
He refused to cooperate.	O, əməkdaşlıqdan imtina edib.
The flower was especially beautiful.	Çiçək xüsusilə gözəl idi.
The wolf is a symbol of strength and courage.	Canavar güc və cəsarət simvoludur.
Stop before you regret it.	Peşman olmadan əvvəl dayan.
Although the wall was solid, it was easily overturned.	Divar möhkəm olsa da, asanlıqla aşılırdı.
Their actions seemed strange.	Onların hərəkətləri qəribə görünürdü.
Crystal fragments were carefully examined.	Kristal fraqmentləri diqqətlə araşdırıldı.
He looked carefully at the shore.	O, diqqətlə sahilə baxdı.
Her daughter was sent to a boarding school.	Qızı internat məktəbinə göndərdilər.
She lowered her head and tried to smile.	Qadın başını aşağı salıb gülümsəməyə çalışdı.
Experts say this innovation will save lives.	Mütəxəssislər deyirlər ki, bu yenilik həyatları xilas edəcək.
The Prime Minister announced his intentions.	Baş nazir niyyətlərini açıqladı.
He is not the smartest in the class.	O, sinfin ən ağıllısı deyil.
Solar energy and wind energy are renewable energy sources.	Günəş enerjisi və külək enerjisi bərpa olunan enerji mənbələridir.
We will return tomorrow.	Sabah qayıdacayıq.
The dog obediently followed.	İt itaətlə arxasınca getdi.
Everyone and everyone is welcome, he said.	Hər kəs və hər kəs xoş gəlmisiniz, dedi.
He covered the pot using a quick lid.	O, cəld qapaqdan istifadə edərək qazanı örtdü.
I will tell them.	Mən onlara deyəcəm.
Someone from the community had to come and work.	Camaatdan kimsə gəlib işləməli idi.
He strongly opposed the proposal.	O, bu təklifə qəti şəkildə qarşı çıxıb.
The hero was disappointed.	Qəhrəman məyus oldu.
He may still feel rejected.	O, hələ də rədd cavabını hiss edə bilər.
The little girl waved her wooden sword.	Kiçik qız taxta qılıncını yellədi.
The most prominent crop in the region is barley.	Rayonun ən görkəmli məhsulu arpadır.
The next table is reserved for servants.	Növbəti masa qulluqçular üçün ayrılıb.
He must be a very good friend of mine.	O, mənim çox yaxşı dostum olmalıdır.
He survived by selling poor apples.	Kasıb alma sataraq sağ qalıb.
He looked slowly at the ground.	O, yavaş-yavaş yerə göz gəzdirdi.
Police seized a drug network.	Polis narkotik şəbəkəsini ələ keçirib.
Travel agents cannot live without intermediaries.	Səyahət agentləri vasitəçilərsiz yaşaya bilməzlər.
You must complete the practice within three hours.	Təcrübəni üç saat ərzində tamamlamalısınız.
Jelly is like a thickened cream.	Jele qatılaşdırılmış kremaya bənzəyir.
The house cat tried to catch the mouse.	Ev pişiyi siçanı tutmağa çalışıb.
Welcome to the lesson, don't worry.	Dərsə xoş gəldiniz, narahat olmayın.
Agents work for the state.	Agentlər dövlət üçün işləyirlər.
He was very excited thinking about the party.	O, partiyanı düşünərkən çox həyəcanlandı.
Everyone at the conference was dressed in black.	Konfransda iştirak edənlərin hamısı qara geyinmişdi.
There was no one there.	Orada heç kim yox idi.
His religious education took up a lot of his time.	Onun dini təhsili onun çox vaxtını alırdı.
Everyone can have one of these diseases.	Hər bir insanda bu xəstəliklərdən biri ola bilər.
I didn't say anything, but I smiled.	Heç nə demədim, amma gülümsədim.
I was almost afraid to open the door.	Az qala qapımı açmağa qorxdum.
The company's shares fell sharply.	Şirkətin səhmləri kəskin ucuzlaşıb.
We use water in different ways.	Biz sudan müxtəlif yollarla istifadə edirik.
Today, animals and humans share the same genetic code.	Bu gün heyvanlar və insanlar eyni genetik kodu paylaşırlar.
The thief stopped as if listening.	Oğru dinləyirmiş kimi dayandı.
New scientists are developing new technologies.	Yeni alimlər yeni texnologiyalar hazırlayırlar.
My friend was mistaken for someone else.	Dostumu başqası ilə səhv salmışdılar.
I was looking forward to my turn.	Səbirsizliklə öz növbəmi gözləyirdim.
Our ancestors took it with them.	Atalarımız özləri ilə aparıblar.
He proudly shows his new tattoo to his friends.	O, yeni döyməsini qürurla dostlarına göstərir.
He began to work on the riddle.	O, tapmaca üzərində işləməyə başladı.
Drugs are bad!	Narkotiklər pisdir!
The dictator ordered his troops to march.	Diktator qoşunlarına yürüş etməyi əmr etdi.
After a while, the door opened.	Bir az sonra qapı açıldı.
The drizzle fell into the damp fog.	Çiskin rütubətli dumanın içinə düşdü.
A neural network is a mathematical model.	Neyron şəbəkəsi riyazi modeldir.
The floor is soft.	Döşəmə yumşaqdır.
The mother often prepares tortillas.	Ana tez-tez tortilla hazırlayır.
He leaned forward, a little tense.	O, qabağa əyildi, bir az gərildi.
They are looking forward to leaving the city.	Şəhərdən çıxmaq üçün səbirsizlənirlər.
My dear children, what would you do?	Əziz uşaqlarım, siz nə edərdiniz?
Emin's father asked his daughter what was bothering her.	Eminin atası qızına onu nəyin narahat etdiyini soruşdu.
He watched the fireflies flash.	O, atəşböcəklərinin yanıb-sönməsinə baxırdı.
They interviewed me.	Məndən müsahibə götürdülər.
Some regions are more prone to crime than others.	Bəzi bölgələr digərlərindən daha çox cinayətə meyllidir.
Cats have solar receptors in their eyes.	Pişiklərin gözlərində günəş reseptorları var.
Progressive invasion of animal habitats threatens biodiversity.	Heyvanların yaşayış yerlərinə mütərəqqi təcavüz biomüxtəlifliyi təhdid edir.
His speech was passionate.	Onun çıxışı ehtiraslı idi.
The village was charming.	Kənd füsunkar idi.
However, he refused to answer any questions.	Lakin o, heç bir suala cavab verməkdən imtina etdi.
A unique blend of herbs formed the recipe.	Otların unikal qarışığı resepti formalaşdırdı.
The structure collapsed, killing five people.	Quruluş çökdü, beş nəfər həlak oldu.
The smell of good food filled the air.	Yaxşı yeməyin qoxusu ətrafı bürüdü.
All puppies and cats are sweet.	Bütün bala və pişiklər şirindir.
Smuggling is common here.	Burada qaçaqmalçılıq adi haldır.
Finally, you need a break.	Nəhayət, bir fasilə lazımdır.
His secretary helped surprisingly.	Onun katibi təəccüblü kömək etdi.
An article in a local newspaper caught my attention today.	Bu gün yerli qəzetdə bir məqalə diqqətimi çəkdi.
They sold a miracle cure for the flu.	Onların qripə qarşı möcüzəvi dərmanı satılıb.
The whole region was evacuated.	Bütün bölgə evakuasiya edilib.
The plane made a tight turn, then landed.	Təyyarə sıx bir dönüş etdi, sonra yerə endi.
Hitchcock described him as a lovely villain.	Hitchcock onu sevimli bir yaramaz kimi təsvir etdi.
There were two main parts to the novel.	Romanda iki əsas hissə var idi.
He certainly did not look rich.	O, şübhəsiz ki, zəngin görünmürdü.
He waited for ten days for an answer.	On gün cavab gözlədi.
Some children already know that all foods contain calories.	Bəzi uşaqlar artıq bilirlər ki, bütün qidalarda kalori var.
This section is complete.	Bu bölmənin tamamı.
Put half of the blood in a clean glass.	Qanın yarısını təmiz bir stəkana qoyun.
The number of farm animals in the world is declining.	Dünyada kənd təsərrüfatı heyvanlarının sayı azalmaqdadır.
The stone was eroded by groundwater.	Daş qrunt suları ilə aşınıb.
The water is heated by applying heat.	İstilik tətbiqi ilə su qızdırılır.
Rocky area in the northern hemisphere.	Ayın şimal yarımkürəsindəki qayalı sahə.
An angled figure walked towards me.	Bucaqlı bir fiqur mənə tərəf getdi.
Worst of all, he plans to use nuclear weapons.	Ən pisi isə o, nüvə silahından istifadə etməyi planlaşdırır.
The city was slowly engulfed in war.	Şəhər yavaş-yavaş müharibə ilə əhatə olunurdu.
Learned to gain weight.	Çəkisinin artdığını öyrəndi.
The cook had to check sooner.	Aşpaz daha tez yoxlamalı idi.
There are many valuable minerals in the region.	Bölgədə çoxlu qiymətli faydalı qazıntılar var.
Dust storms are common here.	Burada toz fırtınaları adi haldır.
The company declined to comment.	Şirkət şərh verməkdən imtina edib.
The same medication can have many effects.	Eyni dərman bir çox təsir göstərə bilər.
People will appear to be standing on their heads!	İnsanlar başlarının üstündə durmuş görünəcəklər!
Local authorities found a large amount of drug waste.	Yerli hakimiyyət orqanları külli miqdarda narkotik zibil tapıblar.
John recently grew a mustache.	Con bu yaxınlarda bığlarını böyütdü.
Michael showed us the mansion.	Maykl bizə malikanəni göstərdi.
Faced with such pressure, many people become anxious.	Belə bir təzyiqlə üzləşən bir çox insan narahat olmağa başlayır.
But try to imagine what poverty is.	Ancaq yoxsulluğun nə olduğunu təsəvvür etməyə çalışın.
His sudden speech surprised me.	Onun qəfil çıxışı məni çaşdırdı.
He read until nightfall.	Gecəyə qədər oxuyurdu.
The capital has a symphony orchestra.	Paytaxt simfonik orkestrə malikdir.
Has the celebrity been informed in advance?	Məşhur şəxsə əvvəlcədən məlumat verilibmi?
Most farmers did not have animals.	Əksər fermerlərin heyvanları yox idi.
Stopping and search operations were successful.	Dayandırma və əməliyyat-axtarış tədbirləri uğurla nəticələnib.
He sat at the window and looked out at the street.	Pəncərədə oturub küçəyə baxırdı.
They drank hot beer.	Onlar isti pivə içdilər.
Many travelers entered the fields.	Çoxlu səyyahlar tarlalara girdilər.
Please use only pottery.	Zəhmət olmasa, yalnız saxsı qablardan istifadə edin.
It is illegal to pollute rivers and lakes.	Çayları və gölləri çirkləndirmək qanunsuzdur.
The far left has grown significantly.	Uzaq sollar nəzərəçarpacaq dərəcədə böyüdü.
Travelers built shelters from the cold.	Səyyahlar özlərinə soyuqdan sığınacaq tikdilər.
He had no clear memories of his early life.	Onun erkən həyatı ilə bağlı aydın xatirələri yox idi.
He swore he would never let her go.	Onu heç vaxt buraxmayacağına and içdi.
Thieves sometimes target people who travel after dark.	Oğrular bəzən hava qaraldıqdan sonra səyahətə çıxan insanları hədəfə alırlar.
The garden paths were covered with beautiful flowers.	Bağ yolları gözəl güllərlə örtülmüşdü.
Too early start makes a person crooked.	Çox erkən başlanğıc insanı əyriləşdirir.
The sailors suffered greatly from the weather.	Dənizçilər havanın təsirindən çox əziyyət çəkirdilər.
This room was empty.	Bu otaq boş idi.
He snorted loudly.	O, bərkdən xoruldadı.
Today it's hot.	Bu gün istidir.
Where should we start?	Haradan başlamalıyıq?
The smell was nauseating.	Qoxu ürək bulandırırdı.
Carefully replace the cover.	Qapağı diqqətlə dəyişdirin.
The captain decided to stay behind.	Kapitan geridə qalmağa qərar verdi.
He hunted the cat's tail with his index finger.	O, şəhadət barmağı ilə pişiyin quyruğunu ovladı.
An old hat for five rupees.	Beş rupiyə köhnə papaq.
He generally drank whiskey.	O, ümumiyyətlə viski içirdi.
Twelve miles to your final destination!	Son təyinatınıza on iki mil!
I had been waiting for him for six days.	Altı gün idi ki, onu gözləyirdim.
Demand for new homes is growing rapidly.	Yeni evlərə tələbat sürətlə artır.
He took the child by the hand and led him into the corridor.	Uşağın əlindən tutub dəhlizə apardı.
The threat of erosion is real.	Eroziya təhlükəsi realdır.
The cat stood still and listened intently.	Pişik yerində dayanıb diqqətlə dinləyirdi.
Thefilosofy presents a new account of the metapovest.	Thefilosofy metapovestin yeni hesabını təqdim edir.
We want to have more control over our lives.	Həyatımıza daha çox nəzarət etmək istəyirik.
Very few people dreamed of eating alone.	Çox az adam tək başına yemək yeməyi xəyal edərdi.
Plants create and store food.	Bitkilər qida yaradır və saxlayır.
He lit a candle.	Bir şam yandırdı.
Use as little water as possible.	Mümkün qədər az su istifadə edin.
He will be released from the cell soon.	O, tezliklə kameradan çıxarılacaq.
Children should avoid mixing calcium and iron.	Uşaqlar kalsium və dəmiri qarışdırmaqdan çəkinməlidirlər.
He held his breath.	Nəfəs alması dartıldı.
So you will come with me?	Deməli, mənimlə gələcəksən?
Erosion of the topsoil revealed massive layers.	Torpağın üst qatının eroziyası kütləvi təbəqələri aşkar etmişdir.
His eyes were fixed on her.	Onun baxışları ona dikilmişdi.
The whole process took less than five minutes.	Bütün proses beş dəqiqədən az çəkdi.
The stove foamed and whispered.	Soba köpürdü və fısıldadı.
This year, the city administration will provide new equipment.	Bu il şəhər rəhbərliyi yeni texnika ilə təmin edəcək.
The main outline of the story is as follows.	Hekayənin əsas konturu aşağıdakı kimidir.
Spider webs covered everything.	Hörümçək torları hər şeyi əhatə edirdi.
The golf course was empty.	Qolf meydançası boş idi.
There was a break.	Bir fasilə oldu.
The sky was blue and cloudless.	Göy mavi və buludsuz idi.
He was released from the hospital.	O, xəstəxanadan buraxılıb.
It shines through the gaps in the curtains.	Pərdələrdəki boşluqlardan işıq saçır.
The Attorney General must protect the interests of the state.	Baş prokuror dövlətin maraqlarını qorumalıdır.
There is a strong military force here.	Burada güclü hərbi qüvvə var.
They would celebrate their anniversaries every year.	Onlar hər il yubileylərini qeyd edəcəkdilər.
Read the book, then write a summary.	Kitabı oxuyun, sonra xülasə yazın.
The factory was given a dangerous safety rating.	Fabrikə təhlükəli təhlükəsizlik reytinqi verildi.
The flu is spreading.	Qrip ətrafa yayılır.
They looked into the bush.	Onlar kolun içinə baxdılar.
This volume covers many topics.	Bu cild çoxlu mövzuları əhatə edir.
Some drugs can be fatal if used incorrectly.	Bəzi dərmanlar yanlış istifadə edildikdə ölümcül ola bilər.
There were no reports of carpet cleaners hiring illegal immigrants.	Xalça təmizləyən mütəxəssislərin qeyri-qanuni immiqrantları işə götürməsi ilə bağlı heç bir məlumat verilməyib.
Here is a lifestyle.	Burada bir həyat tərzi var.
Children love to play with toys.	Uşaqlar oyuncaqlarla oynamağı sevirlər.
Make a small hole in the roof.	Damda kiçik bir çuxur yaradın.
It was important to welcome the guests well.	Qonaqların yaxşı qarşılanması vacib idi.
He claimed to have seen an angel.	O, mələk gördüyünü iddia edib.
He is proud of his ability to talk.	Söhbət aparmaq bacarığı ilə fəxr edir.
Add a little light cream.	Bir az yüngül krem ​​əlavə edin.
It doesn't rain at all.	Heç yağış yağmır.
Finally, they reached their goal.	Nəhayət ki, məqsədlərinə çatdılar.
The president and his youngest son attended the briefing.	Prezident və kiçik oğlu qısa mərasimdə iştirak ediblər.
This is a very ancient tradition.	Bu çox qədim ənənədir.
Allergies caused him pain.	Allergiya onun əzabına səbəb oldu.
Stray cats were thick on the ground.	Sahibsiz pişiklər yerdə qalın idi.
The mines reopened.	Mədənlər yenidən açıldı.
Fan belt and motor bearings must be replaced.	Fan kəməri və motor podşipnikləri dəyişdirilməlidir.
The reasons for the decline are unclear.	Azalmanın səbəbləri aydın deyil.
The razor created a close shave.	Ülgüc yaxın təraş yaratdı.
He was disappointed in their rejection.	Onların rədd edilməsindən məyus oldu.
There was a marriage.	Evlilik olub.
The three turned and looked at him.	Üçü dönüb ona baxdı.
The group met in a small cafe.	Qrup kiçik bir kafedə görüşdü.
The council claimed that aragonite was an aphrodisiac	Şura araqonitin afrodizyak olduğunu iddia etdi
At first, the protesters seemed polite.	Etirazçılar əvvəlcə nəzakətli görünürdülər.
Ambulance services responded quickly.	Təcili yardım xidmətləri tez reaksiya verdi.
This is a country suitable for winemaking.	Bu şərabçılıq üçün əlverişli ölkədir.
The rich industrialist donated to charity.	Zəngin sənayeçi xeyriyyəçiliyə bağışladı.
Experience has shown that it really works.	Təcrübə göstərdi ki, bu, həqiqətən işləyir.
He cannot light the fire again.	O, yenidən atəşi yandıra bilməz.
He wanted to write a story.	Hekayə yazmaq istəyirdi.
What is the purpose of training?	Məşqin məqsədi nədir?
He insisted on visiting his family.	O, təkid edib ki, ailəsinə baş çəksin.
This village is very small.	Bu kənd çox kiçikdir.
The farm's milk supply has been cut off.	Fermanın süd tədarükü kəsilib.
He was easily distracted.	O, asanlıqla diqqəti yayındırdı.
We did not know what to do.	Nə edəcəyimizi bilmirdik.
There were small things that the children had to do.	Uşaqların yerinə yetirməli olduğu kiçik işlər var idi.
It peeled off four layers of skin.	Dərinin dörd qatını soydu.
He walked down the narrow corridor.	O, dar dəhlizlə getdi.
His children hated him.	Övladları ona nifrət edirdi.
Clean the ceiling with a sponge and warm water.	Tavanı süngər və isti su ilə təmizləyin.
The changes have not been subtle.	Dəyişikliklər incə olmayıb.
All cars had hatches.	Maşınların hamısında lyuk var idi.
The bomb killed forty people.	Bomba qırx adamı öldürdü.
These women will remain anonymous.	Bu qadınlar adsız qalacaqlar.
The couple discussed the proposals.	Cütlük təkliflərini müzakirə edib.
He drew something in his own language.	Öz dilində nəsə çəkdi.
This shampoo foams with a small amount of oil.	Kiçik bir nisbətdə yağla bu şampun köpüklənir.
The wall is made of solid concrete.	Divar bərk betondur.
They promised to help us.	Bizə kömək edəcəklərinə söz verdilər.
This poem is a holiday of old age.	Bu şeir qocalığın bayramıdır.
The atmosphere in the dining room is comfortable.	Yeməkxanada atmosfer rahatdır.
He wandered the streets in search of her.	Küçələrdə dolanaraq onu axtarırdı.
Use scissors to cut the piece.	Parçanı kəsmək üçün qayçı istifadə edin.
There were three women in the waiting room.	Gözləmə zalında üç qadın var idi.
I want to paint the ceiling green.	Yaşıl tavanı rəngləmək istəyirəm.
Please close the door after entering.	Zəhmət olmasa içəri girdikdən sonra qapını bağlayın.
These people were fleeing from the enemy.	Bu insanlar düşməndən qaçırdılar.
You are imprisoned in a mythical world.	Siz mifik bir dünyada həbsdəsiniz.
No other people in the valley were reported.	Vadidəki digər insanlar haqqında heç vaxt məlumat verilmədi.
The baby's first word was "mother."	Körpənin ilk sözü "ana" olub.
Many scientists believe that this is no longer true.	Bir çox elm adamı bunun artıq doğru olmadığına inanır.
We read the poems and then described them.	Şeirləri oxuduq, sonra onları təsvir etdik.
So he knew he had never lied to her.	Beləliklə, o, onun heç vaxt ona yalan danışmadığını bilirdi.
He begins to sneeze.	Asqırmağa başlayır.
She works in a flower shop.	Gül dükanında işləyir.
Prayers were offered in the same way throughout the empire.	İmperatorluğun hər yerində dualar eyni şəkildə qılınırdı.
Men are famous for their horses.	Kişilər atları ilə məşhurdurlar.
Turn the knob and test to turn on the light.	Düyməni çevirin və işığı yandırmaq üçün sınaqdan keçirin.
Coal and natural gas, n large quantities.	Kömür və təbii qaz, n böyük miqdarda.
Wear something warm.	İsti bir şey geyin.
The plane made an emergency landing.	Təyyarə təcili eniş edib.
While goats and sheep jump in rough terrain,	Keçilər və qoyunlar kobud ərazidə sıçrayarkən,
Her baby was too small to go to school.	Onun körpəsi məktəbə getmək üçün çox kiçik idi.
Suppressing emotions is a difficult task for most people.	Emosiyaları boğmaq əksər insanlar üçün çətin bir işdir.
This man is not only eccentric, he is crazy.	Bu adam təkcə ekssentrik deyil, o, dəlidir.
The driver criticized the actions of the police.	Sürücü polisin hərəkətlərini tənqid edib.
If there is a spirit, there must be consciousness.	Ruh varsa, şübhəsiz ki, şüur ​​olmalıdır.
He peeled off one layer and revealed more of the object.	O, bir təbəqəni soyaraq obyektin daha çoxunu ortaya qoydu.
We had to talk before making a decision.	Qərar verməzdən əvvəl danışmaq lazım idi.
The boy in elementary school had no more confetti.	İbtidai sinifdə oxuyan oğlanın daha konfeti yox idi.
Suddenly the lights went out.	Birdən işıqlar söndü.
A gentle breeze was blowing through the trees.	Ağacların arasından mülayim meh əsirdi.
Some investigations begin with single witnesses.	Bəzi araşdırmalar tək şahidlərlə başlayır.
Pollution is actualized in the form of acid rain,	Çirklənmə turşu yağışları şəklində aktuallaşır,
Please try to keep it a secret.	Xahiş edirəm bunu sirr olaraq saxlamağa çalışın.
Many immigrant families are forced to leave their homeland.	Bir çox mühacir ailələri vətənlərini tərk etmək məcburiyyətində qalırlar.
Poor press persecution exacerbates the situation.	Mətbuatın zəif təqibi vəziyyəti daha da pisləşdirir.
He is a good man.	O, yaxşı adamdır.
The eagle knew where to land.	Qartal hara enəcəyini bilirdi.
These traces show that the accident took place here.	Bu izlər qəzanın məhz burada baş verdiyini göstərir.
The ship has a liter of spicy vindaloo.	Gəmidə bir litr ədviyyatlı vindaloo var.
Dry them thoroughly, then store in an airtight container.	Onları hərtərəfli qurutun, sonra hava keçirməyən bir qabda saxlayın.
He spends most of his time researching.	Vaxtının çox hissəsini tədqiqata sərf edir.
He really has to go to school.	O, həqiqətən məktəbə getməlidir.
Employees were encouraged to rest by their colleague's jokes.	İşçiləri istirahət etməyə həmkarının zarafatları sövq edib.
He lowered his voice.	O, səsini aşağı saldı.
The shelves were covered with cobwebs.	Rəfləri hörümçək torları örtürdü.
The pen sharpener has a blue handle.	Qələm itiləyicinin mavi sapı var.
The quake destroyed the whole city.	Zəlzələ bütün şəhəri dağıdıb.
The government agreed to many of the union's demands.	Hökumət birliyin bir çox tələbləri ilə razılaşdı.
Countless butterflies flew in the garden.	Saysız-hesabsız kəpənəklər bağda uçurdular.
He entered the building and went to his office.	O, binaya girdi və onun ofisinə getdi.
Weaken the mixture with roux.	Qarışığı roux ilə zəiflədin.
In general, the world's food reserves are extremely rich.	Bütövlükdə, dünyanın ərzaq ehtiyatı son dərəcə zəngindir.
I was traveling with my four-year-old son.	Mən dörd yaşında olan oğlumla səyahət edirdim.
Drop by drop, it fills the glass.	Damla-damla, stəkanı doldurur.
Most of the employees there are young women.	Orada çalışanların əksəriyyəti gənc qadınlardır.
I had a hard time finding the right key.	Düzgün açarı tapmaqda çətinlik çəkdim.
Some people worship it.	Bəzi insanlar buna ibadət edirlər.
Cotton is a source of commercial income.	Pambıq kommersiya gəlirləri mənbəyidir.
Experience and skill were rewarded.	Təcrübə və bacarıq mükafatlandırıldı.
The green mountains sounded.	Yaşıl dağlar səsləndi.
Avoid putting more onions in the cook.	Aşpaza daha çox soğan qoymasının qarşısını alın.
The museum is famous for its collection of ancient weapons.	Muzey qədim silah kolleksiyası ilə məşhurdur.
The moon is a celestial body that revolves around the earth.	Ay yerin ətrafında fırlanan səma cismidir.
Boating along the river is popular.	Çay boyunca qayıqla gəzinti məşhurdur.
He was in his thirties.	Otuzuncu yaşlarında idi.
Remembering the golden past, the ancients remember oppression.	Qızıl keçmişi xatırlayan köhnələr zülmü xatırlayır.
They stole money from him.	Ondan pul oğurlayıblar.
The downhill road was steep but safe.	Aşağı yol dik, lakin təhlükəsiz idi.
First, cut the black edges of your hair.	Əvvəlcə saçınızın qara kənarlarını kəsin.
They are relatively obedient, but dangerous if provoked.	Nisbətən itaətkardırlar, lakin təhrik edilərsə təhlükəlidirlər.
The shop owner was dissatisfied with the treatment.	Mağaza sahibi ona edilən münasibətdən narazı qalıb.
The real issue here is different.	Burada əsl məsələ başqadır.
What is behind this door?	Bu qapının arxasında nə var?
We searched for a house for a long time.	Uzun müddət ev axtardıq.
The waiter politely lowered his head.	Ofisiant nəzakətlə başını aşağı saldı.
There is no place to run.	Qaçmağa yer yoxdur.
He beat his girlfriend today.	O, bu gün sevgilisini döyüb.
The artist exhibited his paintings in a local gallery.	Rəssam rəsmlərini yerli qalereyada sərgiləyib.
A pair of scissors.	Bir cüt qayçı.
The monarch is the undisputed leader of his kingdom.	Monarx öz səltənətinin şəksiz lideridir.
The governor's wife is a music lover.	Qubernatorun həyat yoldaşı musiqi həvəskarıdır.
The police were given detailed instructions.	Polisə ətraflı göstərişlər verilib.
The business struggled for several years before it was finally acquired.	İş nəhayət satın alınmadan əvvəl bir neçə il mübarizə apardı.
There are many outstanding monuments in this region.	Bu bölgədə bir çox görkəmli abidələr var.
He wrote his date of birth.	Doğum tarixini yazdı.
Apart from the dormitory, we have sixteen rooms.	Burada yataqxananı saymasaq, on altı otağımız var.
The gardener cut the hedges.	Bağban hedcinqləri kəsdi.
The villagers live there all year round.	Kəndlilər il boyu orada yaşayırlar.
Its shape was as pleasing as a flower.	Onun forması gül kimi xoş gəlirdi.
The criminal reprimanded the police.	Cinayətkar polisi danlayıb.
Death is our common destiny.	Ölüm bizim ümumi taleyimizdir.
He generally distances himself from politics.	O, ümumiyyətlə, siyasətdən uzaqlaşır.
They use speech, gestures and sign language to communicate.	Ünsiyyət qurmaq üçün nitq, jest və işarə dilindən istifadə edirlər.
This is not the case.	Bu heç də belə deyil.
Putting aside the protest, the wedding continued.	Etirazını bir kənara ataraq, toya davam etdi.
Add weight to the potatoes.	Kartoflara kilo əlavə edin.
Their whole village was burned.	Onların bütün kəndi yandırıldı.
Did you participate in that project?	Siz o layihədə iştirak etmisiniz?
When the tide is low, you can examine the gravel.	Gelgit aşağı olduqda, çınqılları araşdıra bilərsiniz.
The boat was slowly dragged by the current.	Qayıq cərəyanla yavaş-yavaş sürükləndi.
This agile chicken ran!	Bu çevik toyuq qaçdı!
The bread was hot and fluffy.	Çörək isti və axıcı idi.
He filled the bowl with cold water.	O, qabı soyuq su ilə doldurdu.
Worst of all, it rained on their wedding day.	Ən pisi isə onların toy günü yağış yağdı.
If it were lost, it would disappear forever.	Əgər itirilsəydi, o, əbədi olaraq yox olacaqdı.
Went to university.	Universitetə ​​getdi.
She is completely sad.	O, tamamilə qəmgindir.
The wine was delicious.	Şərab dadlı idi.
So when the war starts, can you defend yourself?	Beləliklə, müharibə başlasa, özünüzü müdafiə edə bilərsinizmi?
The song had no lyrics.	Mahnının sözləri yox idi.
They argued over the substance of the proposal.	Onlar təklifin mahiyyəti ilə bağlı mübahisə ediblər.
You have to follow the rules.	Qaydalara əməl etməlisiniz.
This area is now under water.	Bu sahə indi suyun altındadır.
This street is very crowded now.	Bu küçə indi çox izdihamlıdır.
Then he took his knife and cut another piece.	Sonra bıçağını götürdü və başqa bir parça kəsdi.
Leaves were visible from the window.	Pəncərədən tərpənən yarpaqlar görünürdü.
The average worker usually takes four weeks off.	Orta işçi adətən dörd həftəlik məzuniyyət alır.
Always wear your seat belt.	Həmişə təhlükəsizlik kəmərinizi taxın.
Many users have experienced service delays.	Bir çox istifadəçi xidmətdə gecikmələrlə üzləşdi.
This country has rich natural resources.	Bu ölkə zəngin təbii sərvətlərə malikdir.
We need to understand how this works.	Bunun necə işlədiyini başa düşməliyik.
He is always in a bad mood.	O, həmişə pis əhval-ruhiyyədədir.
Pigs do little work, but sleep and eat.	Donuzlar az iş görür, ancaq yatıb yeyirlər.
This response is considered very aggressive.	Bu cavab çox aqressiv hesab olunur.
He drew the essence of the note.	O, qeydin mahiyyətini cızdı.
At first he was satisfied.	Əvvəlcə razı qaldı.
The industrial sector needs significant improvement.	Sənaye sektorunun əhəmiyyətli təkmilləşdirməyə ehtiyacı var.
In many companies, managers are appointed from above.	Bir çox şirkətlərdə menecerlər yuxarıdan təyin olunur.
He was caught stealing apples.	O, alma oğurlayarkən tutulub.
Who do you think will win the election?	Bəs sizcə seçkidə kim qalib gəlir?
The priest warned us not to enter the temple.	Kahin bizə xəbərdarlıq etdi ki, məbədə girməyək.
He entered a room with his bodyguards.	O, mühafizəçiləri ilə bir otağa girdi.
This material is fragile.	Bu material kövrəkdir.
The fur was thick and gray.	Kürk qalın idi və boz rəngə səpilirdi.
We need a new playground for children.	Uşaqlar üçün yeni oyun meydançasına ehtiyacımız var.
Most of this work was handmade.	Bu işlərin əksəriyyəti əl işi idi.
Needed when the devil is in control.	Şeytan idarə edərkən lazımdır.
The villages here are wild and desolate.	Buradakı kəndlər vəhşi və kimsəsizdir.
They decided to go to war.	Onlar müharibəyə getməyə qərar verdilər.
Everyone attended the ceremony.	Mərasimdə hamı iştirak edirdi.
He faced a difficult task.	O, çətin bir vəzifə ilə üzləşdi.
The sad truth is that stress can make you sick.	Acı həqiqət budur ki, stress sizi xəstə edə bilər.
The flowers that bloomed were magnificent.	Açan çiçəklər möhtəşəm idi.
Unmarried mothers have to wait in line.	Evli olmayan analar növbə gözləməli olurlar.
The earth was formed as a result of a collision of particles.	Yer zərrəciklərin toqquşması nəticəsində yaranmışdır.
The muscular coach called on the contestant to keep trying.	Əzələli məşqçi yarışma iştirakçısını cəhd etməyə davam etməyə çağırdı.
Always know the rules of the road to minimize accidents.	Qəzaları minimuma endirmək üçün həmişə yol hərəkəti qaydalarını bilin.
Science is not exact science.	Elm dəqiq elm deyil.
The ocean has a long, wide coastline.	Okeanın uzun, geniş sahil xətti var.
The criminals fled from the police.	Cinayətkarlar polisdən qaçıblar.
They met when he had an emergency call.	Onun təcili əlaqəsi olanda tanış oldular.
Police officer followed.	Polis məmuru təqib etdi.
The man laughed, reaching his daughter's eyebrows.	Kişi qızının üzünə qaşlarını çataraq güldü.
He found a cake in the middle of the floor.	Döşəmənin ortasında bir tort tapdı.
He led the team to victory.	O, komandanı qələbəyə aparıb.
They welcomed the guests with open arms.	Onlar qonaqları qucaq açıb qarşıladılar.
Be careful not to spill anything.	Heç bir şey tökməmək üçün diqqətli olun.
Fasten your seat belt.	Təhlükəsizlik kəmərinizi taxın.
What is your favorite?	Sizin sevimliniz hansıdır?
Be true to who you are.	Kim olduğunuza sadiq qalın.
The comet and its tail are clearly visible.	Kometa və onun quyruğu aydın görünür.
He was wearing a blue shirt.	O, mavi köynək geyinmişdi.
He brewed a fresh pot of coffee.	Təzə bir qab qəhvə dəmlədi.
The car radio was playing softly.	Avtomobilin radiosu sakitcə çalırdı.
Successful soldier, rose to the rank of general.	Uğurlu əsgər, general rütbəsinə qədər yüksəldi.
Life in the city is noisy.	Şəhərdə həyat səs-küylüdür.
Unable to find a word, he looked at her coldly.	Söz tapa bilməyib soyuqqanlı şəkildə ona baxdı.
Sincerely,	Hörmətlə,
This castle was built more than a thousand years ago.	Bu qala min ildən çox əvvəl tikilib.
They were looking for these herbs in the mountains.	Bu otları dağlarda axtarırdılar.
They held a meeting today.	Onlar bu gün iclas keçiriblər.
I will apply this theory to economics.	Mən bu nəzəriyyəni iqtisadiyyata tətbiq edəcəyəm.
Maps of the area were hastily redrawn.	Bölgənin xəritələri tələsik yenidən çəkildi.
There are many birds and animals here.	Burada quşlar və heyvanlar çoxdur.
The stable collapsed in the cold weather.	Sərt havada tövlə uçub.
Writing letters is an outdated technology.	Məktub yazmaq köhnəlmiş texnologiyadır.
The damage is already being combated.	Artıq dəyən ziyanla mübarizə aparılır.
The monks sang near the holy pool.	Rahiblər müqəddəs hovuzun yanında mahnı oxudular.
The convention was remembered with violence.	Konvensiya zorakılıqla yadda qalıb.
The birds flew.	Quşlar uçdu.
Scientists continue to explore space.	Alimlər kosmosun tədqiqlərini davam etdirirlər.
The steam from the volcano filled the frosty air of the night.	Vulkandan çıxan buxar gecənin şaxtalı havasını doldurdu.
He mocked the idea of ​​early retirement.	O, erkən təqaüdə çıxmaq fikrini ələ salıb.
An experienced professor, he was known for his intelligence.	Təcrübəli professor, intellekti ilə tanınırdı.
The coach's brakes on the hill failed.	Təpədə məşqçinin əyləci sıradan çıxıb.
But we do not know exactly.	Amma biz dəqiq bilə bilmərik.
He dreamed of a palace made of ginger.	O, zəncəfildən hazırlanmış bir saray xəyal etdi.
Humor was not particularly complicated.	Yumor xüsusilə mürəkkəb deyildi.
Birds love to sing on rainy mornings.	Quşlar yağışlı səhərlərdə oxumağı sevirlər.
The army rejected the offer.	Ordu bu təklifi rədd etdi.
His wisdom came from his peaceful smile.	Onun müdrikliyi dinc təbəssümündən qaynaqlanırdı.
Officials made the discovery.	Rəsmilər bu kəşfi ediblər.
He saw his mother preparing dinner.	Anasının nahar hazırladığını gördü.
This area is rich in natural resources.	Bu ərazi təbii sərvətlərlə zəngindir.
Drink a glass of green tea.	Bir stəkan yaşıl çaydan qurtumlayır.
The hall was impressively spacious.	Zal təsir edici dərəcədə geniş idi.
This corn field is located in the center of the country.	Bu qarğıdalı tarlası ölkənin mərkəzində yerləşir.
He was almost electrocuted.	Onu az qala elektrik cərəyanı vurmuşdu.
The pipe exploded, boiling water erupted.	Boru partladı, qaynar su püskürdü.
Unsolved murders regularly take place in this city.	Bu şəhərdə mütəmadi olaraq üstü açılmamış qətllər baş verir.
There is a lot of work to be done here.	Burada görüləsi çox iş var.
The enemy was adept at guerrilla warfare.	Düşmən partizan döyüşlərində mahir idi.
Everyone breathed a sigh of relief.	Hamı rahat nəfəs aldı.
The work was intense.	İş gərgin idi.
He spoke in a soft voice, almost in a whisper.	Yumşaq səslə, az qala pıçıltı ilə danışdı.
Jonathan has a busy schedule.	Conatanın sıx qrafiki var.
Concentrate now.	İndiyə konsentrə olun.
Talented musician, has won many awards.	İstedadlı musiqiçi, bir çox mükafatlar qazanıb.
The atmosphere was tense.	Atmosfer gərgin idi.
Was the monument once used for worship?	Abidə bir vaxtlar ibadət üçün istifadə olunubmu?
They looked at each other longingly.	Bir-birlərinə həsrətlə baxırdılar.
Humidity here can rise to alarming levels.	Burada rütubət narahat səviyyəyə qalxa bilər.
And they owed him for his services.	Və xidmətlərinə görə ona borclu idilər.
The number of people living in poverty is growing.	Yoxsulluq içində yaşayanların sayı artır.
The seasons are different and there is so much to see.	Fəsillər fərqlidir və görmək üçün çox şey var.
Throughout history, meadows have been a haven for lawless people.	Tarix boyu çayırlar qanundan kənar adamlar üçün sığınacaq olub.
The palace was strictly guarded.	Saray ciddi şəkildə qorunurdu.
This is a very archaic custom.	Bu, çox arxaik bir adətdir.
He keeps cockroaches in a glass bowl.	O, tarakanları şüşə qabda saxlayır.
He suspected that he had lied.	Onun yalan danışdığından şübhələndi.
He never understood why he was late.	Onun niyə gecikdiyini heç vaxt başa düşə bilmədi.
Going dead is a terrible concept.	Gedən ölülər dəhşətli bir anlayışdır.
We sowed the seeds in a patch.	Toxumları yamaqda səpdik.
He found time to make small adjustments.	O, ora-bura xırda düzəlişlər edərək vaxt tapırdı.
The defeat was devastating.	Məğlubiyyət sarsıdıcı idi.
Although the smartphone sounds like a brand name, it is not.	“Smartfon” brend adı kimi səslənsə də, elə deyil.
The shell hit the boat.	Mərmi qayığa çırpılıb.
Water quality is a persistent problem.	Suyun keyfiyyətsizliyi davamlı problemdir.
During the week, students often take two classes.	Həftə ərzində tələbələr çox vaxt iki dərs keçirlər.
It is difficult to recover after losing reliability	Etibarlılığı itirəndən sonra bərpa etmək çətindir
He carefully placed the cup of tea on the table.	O, ehtiyatla çay fincanını stolun üstünə qoydu.
The colonists were greeted with great pomp.	Kolonistlər böyük təmtəraqla qarşılandılar.
He rubbed his pockets to find the keys.	Açarları tapmaq üçün ciblərini sığalladı.
Take a step back for a better look.	Yaxşı bir görünüş əldə etmək üçün bir az geri çəkilin.
The outside of the house was painted white.	Evin çölü ağ rəngə boyanmışdı.
She cried openly for joy.	Sevincindən açıqca ağladı.
Working with dirt is unpleasant.	Kirlə işləmək xoşagəlməzdir.
He was surrounded by government troops.	O, hökumət qoşunları tərəfindən mühasirəyə alınıb.
There are sensitive cells under the skin of the slag.	Şlakın dərisinin altında həssas hüceyrələr var.
The villagers do not trust outsiders.	Kəndlilər kənar adamlara inanmırlar.
The figures showed a significant decline in the proportion of property crimes.	Rəqəmlər əmlak cinayətlərinin nisbətində böyük azalma olduğunu göstərirdi.
Do you hear about reforms?	İslahatlar haqqında eşidirsiniz?
The farmer left his flock to graze freely.	Fermer sərbəst otarmaq üçün qoyun sürüsünü tərk edib.
He was responsible for the theft.	O, bu oğurluğa görə məsuliyyət daşıyırdı.
He put the food in the trunk.	Ərzaqları baqaja qoydu.
The economy is increasingly dependent on migrant workers.	Təsərrüfat getdikcə daha çox əməkçi miqrantlardan asılıdır.
The requirements were an independent investigation of the events.	Tələblər hadisələrin müstəqil araşdırılması idi.
We have run out of things to talk about.	Danışacaq şeylərimiz tükəndi.
Wetlands are occupied by different species.	Bataqlıqları müxtəlif növlər tutur.
The structure of the sentence is strange.	Cümlənin quruluşu qəribədir.
This city is famous for its cheeses.	Bu şəhər pendirləri ilə məşhurdur.
Soon bananas will ripen	Tezliklə bananlar yetişəcək
The components of the solution are atoms.	Məhlulun tərkib hissələri atomlardır.
His jokes are often insulting.	Onun zarafatları tez-tez təhqiramiz olur.
Animals suffer during the summer months.	Yay aylarında heyvanlar əziyyət çəkir.
There was a fog over the desert.	Səhranın üzərində duman örtüyü uzanmışdı.
Houseflies, mosquitoes and cockroaches are insects.	Ev milçəkləri, ağcaqanadlar və tarakanlar böcəklərdir.
The girl pointed to the man.	Qız kişiyə işarə etdi.
Man learns by mistake.	İnsan səhv edərək öyrənir.
Now the difficulty is finding firewood.	İndi çətinlik odun tapmaqdadır.
Why does he look so pale?	O niyə belə solğun görünür?
He informed the city and returned home.	Şəhərə xəbər verib evə qayıtdı.
He made his living by sewing tourist shoes.	Dolanışığını turist ayaqqabılarını tikməklə qazanırdı.
The thief's minibus was filled with gas.	Oğurlayanın mikroavtobusu qazla doldu.
I will not forget this advice.	Bu məsləhəti unutmayacağam.
The ancients believed that all living things had a soul.	Qədimlər bütün canlıların ruhu olduğuna inanırdılar.
The forests here are wild.	Buradakı meşələr vəhşidir.
Some economists claim that bubbles are largely harmless.	Bəzi iqtisadçılar baloncukların böyük ölçüdə zərərsiz olduğunu irəli sürürlər.
These animals are very dangerous.	Bu heyvanlar çox təhlükəlidir.
The clothes were tight and uncomfortable.	Paltar sərt və narahat idi.
The basket is full of fruit	Səbət meyvə ilə doludur
He was worried.	O, narahat idi.
This case is unique.	Bu hal unikaldır.
I hope you don't go anymore!	Ümid edirəm ki, artıq getmirsən!
The trees stood alone on the plain.	Ağaclar düzənlikdə tək dayanmışdı.
They will be beautifully rewarded.	Onlar gözəl mükafatlandırılacaqlar.
He stopped for a moment and looked out the window.	Bir anlıq dayandı və pəncərədən bayıra baxdı.
Match these words with the correct definitions.	Bu sözləri düzgün təriflərlə uyğunlaşdırın.
The beach was sandy and clean.	Çimərlik qumlu və təmiz idi.
Police were sent to the scene.	Hadisə yerinə polis göndərilib.
The flowers bloomed, lovely and soft.	Çiçəklər çiçək açdı, sevimli və yumşaq.
They carry up to two hundred tons of cargo.	İki yüz tona qədər olan yükləri daşıyırlar.
The center was almost empty.	Mərkəz demək olar ki, boş idi.
The aliens were all small and gray.	Yadplanetlilərin hamısı kiçik və boz idi.
Kiwi is ripe.	Kivi yetişib.
One or two sheep were grazing nearby.	Yaxınlıqda bir-iki qoyun otlayırdı.
It will be difficult to remove the stones from the outside.	Daşları kənardan çıxarmaq çətin olacaq.
Random forest was found to be the most accurate.	Təsadüfi meşənin ən dəqiq olduğu müəyyən edildi.
He was known for his impatience.	O, səbirsizliyi ilə tanınırdı.
The jacket is designed to keep you warm.	Gödəkçə sizi isitmək üçün nəzərdə tutulub.
The strike has paralyzed the city.	Tətil aksiyası şəhəri iflic vəziyyətinə salıb.
The battle lasted twenty days.	Döyüş iyirmi gün davam etdi.
Milk contains the necessary amount of fat.	Süddə lazımi miqdarda yağ var.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Bəzi insanlar şəkərdən daha çox bal və ya bəkməzə üstünlük verirlər.
The old city still retains some historical character.	Köhnə şəhər hələ də bəzi tarixi xarakterini qoruyub saxlayır.
The man smiled at that.	Kişi bu sözə gülümsədi.
The last war was waged against the local peoples	Yerli xalqlara qarşı son müharibə aparıldı
The sign states that parking for unauthorized cars is prohibited.	Nişanda icazəsiz avtomobillər üçün parkinq qadağan edildiyi bildirilir.
The rapper sparked controversy last year.	Repçi ötən il müzakirələrə səbəb olmuşdu.
He noted a few things while walking.	Gəzərkən bir neçə şeyi qeyd etdi.
Women will be hungry.	Qadınlar ac qalacaqlar.
The floor of the valley was very dry for planting.	Vadinin döşəməsi əkin üçün çox quru idi.
He lit his cigar and blew it with pleasure.	Siqarını yandırıb məmnunluqla üfürdü.
Incomplete work.	Yarımçıq iş.
The animals had few predators.	Heyvanların yırtıcıları az idi.
The meteor fell into the sea.	Meteor dənizə düşüb.
Heavy rain prevented them from going home.	Güclü yağış onların evə getməsinə mane olub.
A terrible rage struck him.	Dəhşətli bir qəzəbləndi, ona şaqqıldadı.
Mantra is a traditional type of story.	Mantra ənənəvi hekayə növüdür.
The old man raised his trembling finger.	Qoca titrəyən barmağını qaldırdı.
My mother has been battling cancer for more than five years.	Anam beş ildən çoxdur ki, xərçənglə mübarizə aparır.
It rained heavily.	Yağış şiddətli yağdı.
His speech was clearly divided.	Onun çıxışı aydın hissələrə bölünmüşdü.
This is the best time to get hired.	Bu işə qəbul üçün ən yaxşı vaxtdır.
Daniel was wearing a black velvet hat.	Daniel qara məxmər geyinmiş, papaqlı idi.
The offender must be sentenced to three years in prison.	Cinayətkar üç il həbs cəzası çəkməlidir.
The cramps started suddenly.	Kramplar birdən başladı.
The apples looked beautiful.	Almalar gözəl görünürdü.
However, this theory was ignored.	Lakin bu nəzəriyyə gözdən salındı.
The worst part is still ahead.	Ən pis hissəsi hələ qarşıdadır.
The students graduated with honors.	Tələbələr məktəbi əla qiymətlərlə bitirirdilər.
The shutters opened and a woman leaned into the room.	Panjurlar açıldı və bir qadın otağa əyildi.
He poured fresh water into a glass.	O, stəkana təzə su tökdü.
Filled with rage, he almost jumped forward.	Qəzəblə dolmuş, az qala irəli atılacaqdı.
The rugged peaks of the mountain were rising.	Dağın kələ-kötür zirvələri yuxarı qalxırdı.
He woke up to see the waiter approaching his desk.	Ofisiantın masasına yaxınlaşdığını görüb ayıldı.
Trade unions are demanding higher wages.	Həmkarlar ittifaqları maaşların artırılmasını tələb edir.
An active group is trying to replace the current government.	Fəal qrup hazırkı hökuməti əvəz etməyə çalışır.
Legend has it that they mined gold.	Əfsanədə deyilir ki, onlar qızıl qazırdılar.
There are many competing hypotheses.	Bir çox rəqib hipotezlər var.
Our future is bright.	Gələcəyimiz parlaqdır.
Pour a little water into the basin.	Hövzəyə bir az su tökün.
There is a small village nearby.	Yaxınlıqda kiçik bir kənd yerləşir.
The winners were sent into exile.	Qaliblər sürgünə göndərildi.
The young man was sitting on a bench and waiting.	Gənc burada skamyada oturub gözləyirdi.
The new chef crashed to the ground.	Yeni aşpaz yerə çırpıldı.
The author's poem is a proof of his genius.	Müəllifin şeiri onun dühasının sübutudur.
People tell me that you are very kind.	İnsanlar mənə deyirlər ki, sən çox mehribansan.
The happiest time of most people's lives is their youth.	İnsanların çoxunun həyatının ən xoşbəxt vaxtı gəncliyidir.
If music is the food of love, play it.	Musiqi sevginin qidasıdırsa oynayın.
Swimming in the ocean is dangerous to your health.	Okeanda üzmək sağlamlığınız üçün təhlükəlidir.
Inflation is a ruthless increase in prices.	İnflyasiya qiymətlərin amansız artmasıdır.
There is some uncertainty here.	Burada müəyyən dərəcədə qeyri-müəyyənlik var.
Bright red apples were piled up.	Parlaq qırmızı almalar yığın-yığına yığılmışdı.
The sentence ends with a question mark.	Cümlə sual işarəsi ilə bitir.
Don't let him say anything.	Onun heç nə deməsinə imkan verməyin.
Someone stole my suitcase!	Biri mənim çamadanımı oğurladı!
Thanks to science, we have faster cars today.	Elmin sayəsində bu gün daha sürətli avtomobillərimiz var.
He studies statistics at the university.	Universitetdə statistika oxuyur.
Larvae feed on glutinous milkweed seeds.	Sürfələr qarınqulu süd otu toxumları ilə qidalanır.
The soldiers gathered in the garden.	Əsgərlər bağçaya toplaşdılar.
The weather here changes significantly every season.	Burada hava hər mövsüm əhəmiyyətli dərəcədə dəyişir.
Their search did not find anything.	Onların axtarışları heç nə tapmadı.
According to the rules, this tower must be rebuilt.	Qaydalara görə, bu qüllə yenidən tikilməlidir.
I was arrested without trial.	Məhkəməsiz həbs olundum.
He was still smiling.	O, hələ də gülümsəyirdi.
The results of his research showed the importance of salt.	Onun araşdırmasının nəticələri duzun əhəmiyyətini göstərdi.
The sniper picked him up from a high position.	Snayper onu yüksək mövqedən götürdü.
The region is famous for banditry.	Banditizmlə məşhur olan bölgə.
They began to look at difficult questions.	Çətin suallara baxmağa başladılar.
The monsters' breath froze their lips to breathe.	Canavarların nəfəsi nəfəs almaq üçün dodaqlarını dondurdu.
Care notes are very important.	Baxım qeydləri çox vacibdir.
There was a lot of parking on the street.	Küçədə çoxlu parkinq var idi.
I was stunned by his behavior.	Mən onun davranışından məəttəl qaldım.
The cotton crop is expected to be good here.	Burada pambıq məhsulunun yaxşı olacağı gözlənilir.
The city is located at the foot of the mountain.	Şəhər dağın ətəyində yerləşir.
These notes are for cleaning.	Bu qeydlər təmizləyici üçündür.
The fruit of the plum tree is sweet.	Gavalı ağacının meyvəsi şirindir.
Rarely is the moon full.	Nadir hallarda ay dolur.
It was a pale drizzle.	Bu solğun çiskin idi.
The school's financial situation is dire.	Məktəbin maliyyə vəziyyəti bərbad vəziyyətdədir.
High rents forced many people to leave the city.	Yüksək kirayələr bir çox insanı şəhəri tərk etməyə məcbur etdi.
Change is coming slowly.	Dəyişiklik yavaş-yavaş gəlir.
The professor promised not to deceive his students again.	Professor tələbələrini bir daha aldatmayacağına söz verib.
The iron nail was broken and pierced the boy's finger.	Dəmir dırnaq sındırılaraq oğlanın barmağını deşdi.
An accident occurred in the dark frost of the cave.	Mağaralı qaranlıq şaxtada qəza baş verdi.
He had already paid all the bills.	O, artıq bütün hesabları ödəmişdi.
Leaves fell from the trees.	Ağaclardan yarpaqlar töküldü.
This decision was extremely controversial.	Bu qərar son dərəcə mübahisəli idi.
Both the elderly and the young have suffered from this epidemic.	Bu epidemiyadan həm qocalar, həm də cavanlar əziyyət çəkdi.
Shop before you buy anything.	Bir şey almazdan əvvəl alış-veriş edin.
It was revenge.	Bu, qisas almaq idi.
He strongly opposed the bill.	O, qanun layihəsinin əleyhinə kəskin çıxış edib.
He fell to his death.	O, ölümcül yerə yıxıldı.
It seems to me that I always miss the bus.	Mənə elə gəlir ki, həmişə avtobusu əldən verirəm.
Willpower is an important part of property planning.	Yaşayış iradəsi əmlak planlaşdırmasının vacib hissəsidir.
They were evacuated to a nearby village.	Onlar yaxınlıqdakı kəndə təxliyə edilib.
He wiped his neck with a towel.	O, dəsmal ilə boynunu sildi.
This object can be dismantled.	Bu obyekt sökülə bilər.
I began to feel fever.	Mən qızdırma hiss etməyə başladım.
The moth fluttered around the light.	Güvə işığın ətrafında çırpınırdı.
Dust blows around in the wind.	Toz küləkdə ətrafa uçur.
The room is large and modern.	Otaq böyük və müasirdir.
The worker's hand was shaking.	İşçinin əli titrəyirdi.
They lifted the heavy box to the platform.	Ağır sandığı platformaya qaldırdılar.
The fog had to block his eyesight.	Duman görmə qabiliyyətinə mane olmalı idi.
A gentle breeze brushed my hair.	Zərif meh saçlarımı daradı.
They toured the ancient temple	Qədim məbədi gəzdilər
The ship set sail for the night.	Gəmi sakitcə gecəyə doğru yola çıxdı.
She has marriage problems.	Onun evlilik problemləri var.
Note the serial numbers of these articles.	Bu məqalələrin seriya nömrələrini qeyd edin.
Pigs sob when they step on grass.	Donuzlar otları tapdalayanda hönkürürlər.
Advanced protective equipment is worn.	Qabaqcıl qoruyucu vasitələr geyinilib.
The boy bowed his head to one side,	Bala başını bir tərəfə əydi,
Show movies in a continuous curve.	Filmləri davamlı döngədə göstərin.
Tears began to flow.	Göz yaşları axmağa başladı.
The dictionary is an invaluable reference.	Lüğət əvəzsiz istinaddır.
But most of the morning was quiet.	Ancaq səhərin çox hissəsi sakit idi.
These poems have been translated from the original language.	Bu şeirlər orijinal dildən tərcümə edilmişdir.
As a result, less money went to the poor.	Nəticədə pulun az hissəsi yoxsullara çatırdı.
Climbers knew this mountain very well.	Alpinistlər bu dağı çox yaxşı tanıyırdılar.
The fresh breeze was a pleasant relief from the heat.	Təzə meh istidən xoş bir rahatlama idi.
Farmers work in the open air.	Fermerlər açıq havada tarlalarda işləyirlər.
The news was met with dissatisfaction.	Bu xəbər narazılıqla qarşılanıb.
Police arrested the suspect at a private bus stop.	Polis şübhəli şəxsi avtobus dayanacağında yaxalayıb.
The doctor prescribed a large dose of the drug.	Həkim böyük dozada dərman təyin etdi.
He was very angry to talk and ran home.	Danışmağa çox əsəbiləşdi, evə qaçdı.
They left the party early.	Onlar partiyanı erkən tərk ediblər.
Carnations are widely used in cooking.	Qərənfil yeməkdə geniş istifadə olunur.
This magic game is easy to master.	Bu sehrli oyuna yiyələnmək asandır.
The hurricane was heading for the shore.	Qasırğa sahilə doğru gedirdi.
These days, everything is expensive.	Bu günlərdə hər şey bahadır.
This research will reveal how music affects the brain.	Bu araşdırma musiqinin beyinə necə təsir etdiyini ortaya çıxaracaq.
He can hear the sound of the ocean.	O, okeanın səsini eşidə bilir.
The area was completely empty.	Ərazi tamamilə boş idi.
The direction of the rivers has changed from all over the world.	Çayların istiqaməti dünyanın hər yerindən dəyişdirildi.
It was one of the first computers invented.	Bu, ixtira edilən ilk kompüterlərdən biri idi.
The dots lit up the man's eyes.	Nöqtələr adamın gözlərini işıqlandırdı.
She lost her cat in the morning and cried throughout dinner.	O, səhər pişiyini itirdi və axşam yeməyi boyu ağladı.
This can lead to the realization of my personal dream.	Bu, mənim şəxsi arzumun reallaşmasına səbəb ola bilər.
We have discussed this many times.	Biz bunu dəfələrlə müzakirə etmişik.
He wanted to change the roof.	Damı dəyişdirmək istədi.
The book contains information about language.	Kitabda dillə bağlı məlumatlar var.
John saw something gleaming on the hood of the car.	Con avtomobilin kapotunda nəyinsə parıldadığını gördü.
I just can't get used to them.	Sadəcə onlara öyrəşə bilmirəm.
The crime rate in this city has dropped sharply.	Bu şəhərdə cinayət nisbəti kəskin şəkildə azalıb.
He was a very strong swimmer.	O, çox güclü üzgüçü idi.
We traveled in the desert together.	Biz birlikdə səhrada səyahət etdik.
She is passionate about women.	O, qadın düşkünüdür.
The dating service was a victim of its own success.	Tanışlıq xidməti öz uğurunun qurbanı oldu.
Lovely girl with short brown hair.	Qısa qəhvəyi saçlı sevimli qız.
The humidity is high here.	Burada rütubət yüksəkdir.
The electricity was cut off for several hours.	Bir neçə saat elektrik kəsilib.
One day, things may get better here.	Bu günlərin birində burada işlər yaxşılaşa bilər.
The teacher marked your passport as lost.	Müəllim sizin pasportunuzu itmiş kimi qeyd etdi.
The patrol service against illegal drugs is carried out by the local police.	Qeyri-qanuni narkotiklərə qarşı patrul xidməti yerli polis tərəfindən həyata keçirilir.
Their store is open for business.	Onların mağazası biznes üçün açıqdır.
Some animals are able to regenerate their limbs.	Bəzi heyvanlar əzalarını bərpa edə bilir.
But the castle is dangerous.	Amma qala təhlükəlidir.
He found the child driving the cattle while walking alone.	Mal-qara sürən uşağı təkbaşına gəzərkən tapıb.
Solar flames are violent explosions of radiation.	Günəş alovları radiasiyanın şiddətli partlayışlarıdır.
The train of thought derailed.	Düşüncə qatarı relsdən çıxdı.
Industrial activity has always polluted the air.	Sənaye fəaliyyəti həmişə havanı çirkləndirmişdir.
Smoking in bed is strictly prohibited.	Yataqda siqaret çəkmək qəti qadağandır.
First, you immerse the plums in water.	Əvvəlcə gavalıları suya batırırsınız.
He had everything a woman wanted.	O, bir qadında istədiyi hər şey idi.
There are several vaccines that protect against dengue fever.	Denge qızdırmasından qoruyan bir neçə peyvənd var.
The witness did not attend.	Şahid iştirak etməyib.
What was his name?	Onun adı nə idi?
Windows form our walls.	Pəncərələr divarlarımızı təşkil edir.
Until then, the project will be suspended.	Həmin vaxta qədər layihə dayandırılacaq.
He stepped into a room less than five feet high.	Hündürlüyü beş futdan az olan otağa addımladı.
Just don't crawl.	Sadəcə sürünməyin.
You also need a frying pan to make tikka.	Tikka hazırlamaq üçün sizə bir tava da lazımdır.
He noted the features of the watch.	O, saatın xüsusiyyətlərini qeyd etdi.
He hit her in the face.	Onun üzünə vurdu.
We were surprised to hear the news.	Xəbəri eşidəndə heyrətləndik.
The bike depot was full of bicycles.	Velosiped anbarı velosipedlərlə dolu idi.
A river passed by.	Yanından bir çay keçdi.
His house was bulldozed.	Onun evi buldozerlə dağıdılıb.
He is three times bigger than we are.	O, bizimkindən üç dəfə böyükdür.
Use a pen, not a pen.	Qələmdən deyil, qələmdən istifadə edin.
Birth rates throughout the world have dropped dramatically already.	Son beş ildə doğum səviyyəsi aşağı düşüb.
In grief, the star left the galaxy.	Kədər içində ulduz qalaktikadan ayrıldı.
What does it mean if they can't prosecute profit fraudsters?	Mənfəət fırıldaqçılarını cinayət məsuliyyətinə cəlb edə bilmirlərsə, nə mənası var?
The trees reminded me of tombstones.	Ağaclar mənə məzar daşlarını xatırladırdı.
He was taken prisoner during the war.	Müharibə zamanı o, əsir olub.
His skills were constantly improving.	Onun bacarıqları durmadan təkmilləşirdi.
The cat walked silently towards the mouse.	Pişik səssizcə siçana tərəf getdi.
Books are the basis of human culture.	Kitablar bəşər mədəniyyətinin əsasını təşkil edir.
Soon a torrential downpour flooded the river banks.	Tezliklə güclü leysan çay sahillərini su basdı.
This story is about a magical forest.	Bu hekayə sehrli bir meşədən bəhs edir.
He worked as a seamstress.	O, tikişçi işləyirdi.
Where can I get a stethoscope?	Stetoskopu haradan almaq olar?
The box is carefully covered.	Qutu diqqətlə örtülmüşdür.
We will see warning signs in the morning.	Səhər xəbərdaredici əlamətləri görəcəyik.
Did he ever see peace as an option?	O, heç vaxt sülhü bir seçim kimi nəzərdən keçirdimi?
He generally restrains himself.	O, ümumiyyətlə özünü saxlayır.
The modern city was built around a medieval structure.	Müasir şəhər orta əsr quruluşu ətrafında inşa edilmişdir.
We learned the history of cinema last year.	Keçən il kino tarixini öyrəndik.
Some cities are home to more than a million people.	Bəzi şəhərlərdə bir milyondan çox insan yaşayır.
The research team found that homework was very effective.	Tədqiqat qrupu ev tapşırığının çox təsirli olduğunu müəyyən etdi.
This nature reserve is home to endangered species.	Bu təbiət qoruğu nəsli kəsilməkdə olan növlərə ev sahibliyi edir.
In addition to widespread deforestation, soil erosion is another serious problem.	Geniş yayılmış meşələrin qırılması ilə yanaşı, torpaq eroziyası digər ciddi problemdir.
Giving alms to the poor.	Kasıblara sədəqə vermək.
I would like to praise the cook at dinner.	Yeməkdə aşpazı tərifləmək istərdim.
Many citizens are open to external influences, he thought.	Bir çox vətəndaşlar xarici təsirlərə açıqdırlar, deyə o fikirləşdi.
It is too heavy to lift the pot.	Bu qazanı qaldırmaq üçün çox ağırdır.
This building is named after Pharaoh.	Bu bina fironun adını daşıyır.
Our homemade coffee is delicious.	Evdə hazırlanmış kofemiz dadlıdır.
The curtain falls on the awake spectators.	Pərdə oyaq tamaşaçıların üzərinə enir.
Exhalations are absorbed by the lungs.	Ekshalasyonlar ağciyərlər tərəfindən udulur.
This is truly a work of art.	Bu, həqiqətən sənət əsəridir.
Some women here do not wear pants.	Burada bəzi qadınlar şalvar geyinmirlər.
Badminton is a team sport.	Badminton komanda idmanıdır.
His cousin's color faded a little.	Əmisi oğlunun rəngi bir qədər solğunlaşdı.
The rapid pace of technological progress.	Texnoloji tərəqqinin sürətli gedişi.
He is more ashamed of himself every day.	Hər gün özündən daha çox utanır.
The water was hot, with a medium flow.	Su isti idi, orta axınla.
The football club is famous for its athletic center.	Futbol klubu atletik mərkəzi ilə məşhurdur.
Large breeds of dogs often suffer from hip dysplasia.	Böyük cins itlər tez-tez omba displaziyasından əziyyət çəkirlər.
Store butter in the refrigerator.	Kərə yağını soyuducuda saxlayın.
The services will be held at 2 o'clock as usual.	Xidmətlər həmişəki kimi saat ikidə keçiriləcək.
Many people complain about this.	Çox adam bundan şikayətlənir.
I bowed politely.	Mən nəzakətlə baş əydim.
The composer is famous for his operas.	Bəstəkar operaları ilə məşhurdur.
Receives and responds to emails.	Elektron məktubları qəbul edir və cavablandırır.
Think calmly and clearly.	Sakit və aydın düşünmək.
The ship sank two hours after leaving the port.	Gəmi limandan ayrıldıqdan iki saat sonra batıb.
The room was bright.	Otaq işıqlı idi.
Suddenly the wind blew the papers.	Qəfil əsən külək kağızları yellədi.
The ground was thick and soft with snow.	Yer qarla qalın və yumşaq idi.
This is an example of fiction.	Bu bədii ədəbiyyat nümunəsidir.
The actress showed sensitivity.	Aktrisa həssaslıq nümayiş etdirdi.
The local boy's hand was shaking.	Yerli oğlanın əli titrəyirdi.
The thief entered through the bathroom window.	Oğru hamamın pəncərəsindən içəri daxil olub.
The old woman died immediately.	Yaşlı qadın dərhal öldü.
The best thing we can do now is wait.	İndi edə biləcəyimiz ən yaxşı şey gözləməkdir.
The family cannot be reunited.	Ailə birləşə bilməz.
The man's face is full of sadness.	Kişinin üzü kədərlə dolur.
He knows everything about local markets.	O, yerli bazarlar haqqında hər şeyi bilir.
Many species have become extinct.	Bir çox növ nəsli kəsildi.
The rose petals were scattered on the ground.	Qızılgül ləçəkləri yerə səpələnmişdi.
You will die.	Sən öləcəksən.
He is paid by the hour.	O, saata görə maaş alır.
The greater the uncertainty, the stronger the uncertainty.	Qeyri-müəyyənlik nə qədər böyükdürsə, qeyri-müəyyənlik də bir o qədər güclü olur.
So far, all attempts have failed.	Bu günə qədər bütün cəhdlər uğursuz alınıb.
He pierced his eardrum.	Qulaq pərdəsini deşdi.
I knew his eyes were on me.	Bilirdim ki, onun gözləri məni izləyir.
Pastures disappear before our eyes.	Otlaqlar gözümüzün qabağında yox olur.
It was an ethical decision.	Bu, etik qərar idi.
All religions cultivate compassion.	Bütün dinlər mərhəmət tərbiyə edir.
The cashier gave him some cash.	Kassir ona bir az nağd pul verdi.
The wind blew violently outside, hitting the tops of the trees with a hiss.	Külək çöldə şiddətlə əsdi, ağacların zirvələrini xışıltı ilə vurdu.
Ideal conditions allowed to move safely on the river.	İdeal şərait çayda təhlükəsiz hərəkət etməyə imkan verdi.
This noise is irritating.	Bu səs-küy qıcıqlandırır.
The climate of this region is very humid.	Bu bölgənin iqlimi çox rütubətlidir.
There are no recommendations in the report.	Hesabatda heç bir tövsiyə yoxdur.
Most of the local population lives in villages.	Yerli əhalinin əksəriyyəti kəndlərdə yaşayır.
There were almost no traces of snow left on the ground.	Yerdə az qala qardan əsər-əlamət qalmamışdı.
Cabinet shelves were full of books.	Kabinet rəfləri kitablarla dolu idi.
Nobody chose me.	Məni heç kim seçməyib.
Social norms are especially important among children.	Sosial normalar uşaqlar arasında xüsusilə vacibdir.
Check the trash cans before leaving.	Çıxmazdan əvvəl zibil qutularını yoxlayın.
He broke his glasses.	Eynəyini sındırdı.
First, cut the apple into quarters.	Əvvəlcə almanı dörddə birinə kəsin.
New facts show that the person is innocent of the crime.	Yeni faktlar həmin şəxsin cinayətdə günahsız olduğunu göstərir.
Career trajectories are usually defined with increasing goals.	Karyera trayektoriyası adətən artan məqsədlərlə müəyyən edilir.
Learned despair is a psychological theory.	Öyrənilmiş çarəsizlik psixoloji nəzəriyyədir.
Cassowary is delicious in this area.	Bu bölgədə kasuar ləzzətlidir.
This will undoubtedly anger officials.	Bu, şübhəsiz ki, rəsmiləri qəzəbləndirəcək.
Which stage is more difficult?	Hansı mərhələ daha çətindir?
They called him king.	Onu padşah adlandırdılar.
Trees are no longer confined to fences.	Ağaclar artıq hasarlarla məhdudlaşdırılmır.
They had a lot of money to have fun.	Onların əylənmək üçün çoxlu pulları var idi.
Tens of thousands of people filled the stadium.	On minlərlə insan stadionu doldurdu.
Historic site, now a developing residential area.	Tarixi sayt, indi inkişaf edən yaşayış sahəsi.
They joined the navy at a very early age.	Onlar çox erkən yaşda donanmaya qoşulublar.
He keeps his money in old shoes.	Pulunu köhnə ayaqqabıda saxlayır.
The local doctor gave him new life.	Yerli həkim ona yeni həyat verdi.
Some scientists have controversial theories.	Bəzi elm adamları mübahisəli nəzəriyyələrə sahibdirlər.
The tiger ran quietly through the forest floor.	Pələng cəngəllik döşəməsi ilə sakitcə qaçırdı.
All three networks broadcast the highlights of his speech live.	Hər üç şəbəkə onun çıxışının əsas məqamlarını canlı yayımladı.
The seasons differed in taste and color.	Fəsillər dadı və rəngi ilə fərqlənirdi.
This huge country has huge mineral resources.	Bu nəhəng ölkə böyük mineral ehtiyatlara malikdir.
He always encourages others to be the best.	O, həmişə başqalarını ən yaxşısı olmağa təşviq edir.
Everyone wants to believe that bad news is a lie.	Hər kəs pis xəbərin yalan olduğuna inanmaq istəyir.
The unicorn is the biggest danger point.	Təkbuynuzlu buynuz ən böyük təhlükə nöqtəsidir.
We met a group of friends.	Bir qrup dostla bir araya düşdük.
The smell of freshly baked bread was tempting.	Təzə bişmiş çörəyin qoxusu cazibədar idi.
Uneaten food was thrown out.	Yeməmiş yemək çölə atıldı.
The interview was broadcast on national radio.	Müsahibə ölkə radiosunda yayımlanıb.
The killer's crooked mind was clear to everyone.	Qatilin əyri zehni hamıya aydın idi.
The priest prayed over his body.	Kahin onun cəsədinin üzərinə dua oxudu.
As we know, sentences are syntactic.	Bildiyimiz kimi cümlələr sintaktikdir.
The girl smiled at her father and left.	Qız atasına gülümsədi və getdi.
Perhaps this is due to the cooperation of the elements.	Ola bilsin ki, bu, elementlərin əməkdaşlığı ilə bağlıdır.
Many homes had satellite dishes.	Bir çox evdə peyk antenaları var idi.
He bent down to pick it up.	Onu götürmək üçün əyildi.
An insect attacked the boy.	Bir böcək oğlana hücum etdi.
He filled the bag with food.	Çantanı ərzaq məhsulları ilə doldurdu.
He changed his shirt.	O, köynəyini dəyişdi.
If you are determined enough, anything is possible.	Əgər kifayət qədər qətiyyətlisinizsə, hər şey mümkündür.
None of the candidates received enough votes.	Namizədlərin heç biri kifayət qədər səs toplaya bilməyib.
Everyone respected the leader.	Rəhbərə hamı hörmət edirdi.
He continues to incite this issue.	O, bu məsələni qızışdırmaqda davam edir.
The population of the area has been declining for decades.	Ərazidə əhali onilliklərdir ki, azalır.
He invited his family to dinner.	O, ailəsini şam yeməyinə dəvət edib.
Scientists say they can create hydrogen from water.	Alimlər sudan hidrogen yarada biləcəklərini deyirlər.
The host is known for his covert tactics.	Ev sahibi gizli taktikaları ilə məşhurdur.
He runs up the stairs.	O, pilləkənlərlə yuxarı qaçır.
They built this beautiful temple out of wood.	Bu gözəl məbədi ağacdan tikdilər.
The refugees fled to nearby mountains.	Qaçqınlar yaxınlıqdakı dağlara qaçıblar.
The stranger looked at the baby and felt close.	Qərib körpəyə baxdı və yaxınlıq hiss etdi.
Here is a list of common vegetables.	Budur ümumi tərəvəzlərin siyahısı.
Take me to the station.	Mənimlə stansiyaya qədər get.
The bridge should be repaired soon.	Körpü tezliklə təmirə buraxılmalıdır.
In the woods, a dog chased a squirrel.	Meşədə bir it dələni qovdu.
So the ship's owners froze.	Beləliklə, gəmi sahibləri donub qaldılar.
The subject is fire.	Mövzu yanğındır.
Lapis lazuli was an amazing blue.	Lapis lazuli heyranedici mavi idi.
Thank you for sharing.	Paylaşdığınız üçün təşəkkür edirik.
He easily crossed the fence.	O, asanlıqla hasarın üstündən keçdi.
His feet felt cold.	Ayaqları soyuq torpağı hiss etdi.
Many mammals have three eyelids.	Bir çox məməlilərin üç göz qapağı var.
He starts work early in the morning.	Səhər tezdən işə başlayır.
Despite the cold, people continued to visit the park.	Soyuqlara baxmayaraq insanlar parkı ziyarət etməyə davam edirdilər.
A strong earthquake destroyed much of the city.	Şiddətli zəlzələ şəhərin çox hissəsini dağıdıb.
The animals were not harmed.	Heyvanlara zərər dəyməyib.
The village shop is well equipped.	Kənd dükanı yaxşı təchiz olunub.
He slammed the door and climbed on top of the car again.	Qapını çırparaq yenidən maşının üstünə çıxdı.
Entrepreneur looking for investors.	İnvestorlar axtaran sahibkar.
We can start by selling a few pieces of jewelry together.	Biz birlikdə bir neçə zinət əşyası satmaqla başlaya bilərik.
Employees	İşçilər
More people complained, but no one was punished.	Daha çox adam şikayət etdi, amma heç kim cəzalandırılmadı.
The birds flew into the sky.	Quşlar səmaya uçdu.
Tea barges are used to transport goods and people.	Çay barjaları malların və insanların daşınması üçün istifadə olunur.
I was looking forward to getting out of here.	Bu yerdən çıxmaq üçün səbirsizlənirdim.
The holiday is a gift season.	Bayram bəxşiş mövsümüdür.
There seemed to be significant potential here.	Burada əhəmiyyətli potensialın olduğu görünürdü.
A law was passed banning the use of entertainment drugs.	Əyləncəli dərmanların istifadəsini qadağan edən qanun qəbul edildi.
They will have to clean many streets.	Onlar bir çox küçələri təmizləməli olacaqlar.
Tobacco and blacks were brought to this country.	Bu ölkəyə tütün və qaradərililər gətirilib.
He assembled the blocks neatly.	O, blokları səliqə ilə yığdı.
She trembled and hugged herself.	O, titrəyərək özünü qucaqladı.
Positive developments included advances in science.	Müsbət irəliləyişlər elm sahəsindəki irəliləyişləri əhatə edirdi.
An experienced chef knows how to do it.	Təcrübəli bir aşpaz bunu necə edəcəyini bilir.
Get advice from them before making a decision.	Qərar verməzdən əvvəl onlardan məsləhət alın.
The king's men were worried.	Padşahın adamları narahat olurdu.
Universities are urged to stop using paper.	Universitetlərə kağızdan istifadəni dayandırmağa çağırılır.
The stone shone in the sunlight.	Daş sanki günəş işığında parıldayırdı.
The kingdom became a small republic.	Krallıq kiçik bir respublikaya çevrildi.
The civil war devastated the region.	Vətəndaş müharibəsi bölgəni viran etdi.
This dark period is an aberration, an interlude.	Bu qaranlıq dövrü bir aberrasiya, intermediyadır.
The former owner is long gone.	Keçmiş sahibi çoxdan getdi.
I need to register at the hostel.	Hosteldə qeydiyyatdan keçməliyəm.
A flock of birds flew by, shouting for joy.	Sevincdən qışqıra-qışqıra quş sürüsü uçurdu.
We need water, sugar, flour and butter.	Bizə su, şəkər, un və yağ lazımdır.
Pesticides make an important contribution to deforestation.	Pestisidlər meşələrin qırılmasına mühüm töhfə verir.
The downpour was not so strong.	Yağan leysan o qədər də güclü deyildi.
International travelers may be barred from entering the country.	Beynəlxalq səyahət edənlərin bu ölkəyə girişi qadağan edilə bilər.
Shoji screens are decorated with plants, flowers and paintings.	Shoji ekranları bitkilər, çiçəklər və rəsmlərlə bəzədilib.
He talks a lot about his work.	İşi haqqında çox danışır.
The animals adapted to the harsh environment.	Heyvanlar sərt mühitə uyğunlaşdılar.
When it is time to eat, instrumental music is played.	Yemək vaxtı gələndə instrumental musiqi çalınır.
Experts say this has led to growing social unrest.	Ekspertlər bunun artan sosial iğtişaşlara səbəb olduğunu bildirirlər.
The game consisted of a competition on a chosen course.	Oyun seçilmiş kurs üzrə yarışdan ibarət idi.
The storm lasted all night.	Fırtına gecə boyu davam etdi.
He laughs and shakes his head.	Gülür və başını bulayır.
The record was drawn.	Rekord cızıldı.
The soldiers were walking on the side of the road.	Əsgərlər yolun kənarında gedirdilər.
The temple was visited by both monks and ordinary people.	Məbədi həm rahiblər, həm də sadə insanlar ziyarət edirdi.
A group of tourists gathered around the girl.	Bir qrup turist qızın ətrafına toplaşıb.
Remove this jack from under the car.	Bu jakı avtomobilin altından çıxarın.
He drank from a glass.	Qədəhdən içdi.
He did not feel well.	O, özünü yaxşı hiss etmirdi.
Winter lasts six months in the north.	Şimalda qış altı ay davam edir.
Add salt to the soup.	Şorbaya duz qoyun.
The guard smiled broadly.	Mühafizəçi geniş gülümsədi.
The mayor responded to these accusations with cold arrogance.	Bələdiyyə sədri bu ittihamlara soyuq təkəbbürlə cavab verib.
Well, you remember what happened then, don't you?	Yaxşı, o vaxt nə baş verdiyini xatırlayırsan, elə deyilmi?
A large army occupied the neighboring kingdom.	Böyük bir ordu qonşu səltənəti işğal etdi.
This park is a popular place for tourists.	Bu park turistlər üçün məşhur yerdir.
He cut a slice of cake.	O, tortdan bir dilim kəsdi.
Countless archeological works are displayed here.	Burada saysız-hesabsız arxeoloji əsərlər nümayiş etdirilir.
As the engine warmed up, we continued on our way.	Mühərrik isindikcə yola davam etdik.
Decorative, handmade stone tomb was found.	Dekorativ, əl işi daş qəbir tapılmışdır.
The Queen's favorite minister has been arrested for corruption.	Kraliçanın sevimli naziri korrupsiyaya görə həbs edilib.
They were looking for him everywhere.	Onu hər yerdə axtarırdılar.
Use a spatula to peel the vegetables.	Tərəvəzləri soymaq üçün bir spatula istifadə edin.
Scientists are working on the treatment of diseases.	Alimlər xəstəliklərin müalicəsi üzərində işləyirlər.
The body absorbs a lot of oxygen.	Bədən çox oksigeni udur.
Hide your valuables quickly!	Tez, qiymətli əşyalarınızı gizlədin!
If you value your goals, you will achieve them.	Məqsədlərinizi yüksək qiymətləndirsəniz, onlara nail olacaqsınız.
Factories pollute the river.	Zavodlar çayı çirkləndirir.
Her slender figure is in a purple dress.	Onun qamətli fiquru bənövşəyi paltardadır.
The second way bends slightly clockwise.	İkinci yol bir az saat yönünə doğru əyilir.
The young man enjoyed meeting the girl.	Gənc oğlan qızla görüşməkdən həzz aldı.
The difficulty of this approach is under control.	Bu yanaşmanın çətinliyi nəzarətdədir.
She tried to keep her lover a secret.	O, sevgilisini sirr saxlamağa çalışıb.
I was vaccinated against measles, mumps, and rubella.	Mən qızılca, parotit və məxmərək peyvəndi aldım.
Happiness is the greatest gift of life.	Xoşbəxtlik həyatın ən böyük hədiyyəsidir.
This city is famous for its architecture.	Bu şəhər öz memarlığı ilə məşhurdur.
The pirates entered the sea.	Quldurlar dənizdən içəri girdilər.
For a month, the children's homework was ignored.	Bir ay ərzində uşaqların ev tapşırıqlarına məhəl qoyulmadı.
Desperate families were expelled from the country.	Çarəsiz ailələr ölkədən qovuldu.
Impact assessment is now online.	Təsirin qiymətləndirilməsi artıq onlayndır.
It has been removed to make the ceiling smooth again.	Tavanı yenidən hamar etmək üçün sıyrılıb.
The army destroyed thousands of barbed wire.	Ordu kilometrlərlə tikanlı məftilləri məhv etdi.
Other diseases have greatly decreased.	Digər xəstəliklər çox azalıb.
The company conducted an exploration survey.	Şirkət kəşfiyyat sorğusu keçirib.
Children can be elegant.	Uşaqlar zərif ola bilər.
Professors have said a lot about these candidates.	Professorlar bu namizədlər haqqında çox şeylər söylədilər.
He hates you.	O sənə nifrət edir.
People with cardboard suitcases gathered.	Karton çamadanları olan insanlar bir yerə yığıldılar.
He seemed very worried.	Çox narahat görünürdü.
He grew roses in his garden.	Bağında qızılgül yetişdirirdi.
We will pass here soon.	Tezliklə biz buradan keçəcəyik.
The waters rose high in the dam.	Sular bənddə yüksəklərə qalxdı.
Capillary movement causes the water to rise.	Kapilyar hərəkət suyun yüksəlməsinə səbəb olur.
Much has changed in the country over the years.	Bu illər ərzində ölkədə çox şey dəyişib.
After that, he began to speak more slowly and hesitantly.	Bundan sonra o, daha yavaş və tərəddüdlə danışmağa başladı.
Many people have difficulty believing this.	Bir çox insan buna inanmaqda çətinlik çəkdi.
It was as if magic food had appeared.	Sanki sehrlə yemək peyda oldu.
The workers refused the call.	İşçilər çağırışdan imtina ediblər.
Are you a fan of country music?	Siz ölkə musiqisi fanatısınız?
Disappointed, he dropped his tools.	O, məyus halda alətlərini yerə atdı.
We will discuss the project.	Layihəni müzakirə edəcəyik.
He did not win this debate.	Bu mübahisənin qalibi olmadı.
He refused to speak.	Danışmaqdan imtina etdi.
As a result of the accident, the highway was closed for several hours.	Qəza nəticəsində magistral bir neçə saat bağlanıb.
Make sure you have enough firewood for tonight's fire.	Bu axşamkı yanğın üçün kifayət qədər odununuz olduğundan əmin olun.
Cars are stuck on the roads.	Maşınlar yollarda sıxışıb.
My favorite resort is on this beach.	Mənim sevimli kurort bu çimərlikdədir.
Would you be afraid to buy us a road atlas?	Bizə yol atlası almağınızdan çəkinərdinizmi?
Alien hunters have scoured the forests for aliens.	Yadplanetli ovçular yadplanetlilər üçün meşələri süzdülər.
Now put on your clothes, young lady.	İndi paltarını geyin, gənc xanım.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Yanan binadan tüstü buludu qalxıb.
The patient hurried to the hospital on time.	Tələsik xəstə xəstəxanaya vaxtında çatdı.
The soldiers stormed the city.	Əsgərlər şəhərə çırpıldı.
Because there was a lot of noise.	Çünki çox səs-küy var idi.
The boy thanked his new friend.	Oğlan yeni dostuna təşəkkür etdi.
She wants to be an actress.	O, aktrisa olmaq istəyir.
We must act immediately.	Biz dərhal hərəkətə keçməliyik.
Studies reveal new species of fungi.	Araşdırmalar göbələklərin yeni növlərini aşkar edir.
Traditional agricultural practices have been criticized for harming the environment.	Ənənəvi kənd təsərrüfatı üsulları ətraf mühitə zərər verdiyi üçün tənqid olunur.
We talked about many things.	Çox şeylər haqqında danışdıq.
The young man wiped his eyebrows.	Gənc qaşını sildi.
You can use a spoon to mix the pancakes.	Pancake qarışdırmaq üçün bir qaşıq istifadə edə bilərsiniz.
The whiskey was delicious.	Viski dadlı idi.
Citizens are angry with the government.	Vətəndaşlar hökumətdən qəzəblənirlər.
Rome is famous for its ancient monuments.	Roma qədim abidələri ilə məşhurdur.
What color is your bedroom?	Yataq otağınız hansı rəngdədir?
They live in a temperate climate.	Onlar mülayim bir iqlimdə yaşayırlar.
His face was mischievous.	Üzü nadinc idi.
Some reptiles lay eggs.	Bəzi sürünənlər yumurta qoyur.
Press firmly on each cookie to make it flat.	Hər bir peçenyeni düz etmək üçün üzərinə möhkəm basdırın.
Many of us admired him deeply.	Bir çoxumuz ona dərin heyran idik.
He hated his job.	O, işinə nifrət edirdi.
It strengthens the confidence of everyone with a scientific mind.	Elmi zehni olan hər kəsin inamını gücləndirir.
As always, there were some problems at the last minute.	Həmişə olduğu kimi, son dəqiqələrdə bəzi problemlər var idi.
The purpose of this study was to study people's knowledge of geography.	Bu tədqiqat insanların coğrafiya biliklərini araşdırmaq məqsədi daşıyırdı.
The city is famous for its cuisine.	Şəhər öz mətbəxi ilə məşhurdur.
Everyone greeted him warmly.	Hamı onu mehribanlıqla qarşıladı.
The government will provide free education.	Hökumət pulsuz təhsil verəcək.
The raft sank to the bottom of the river.	Sal çayın dibinə çökdü.
It will be good, - said the conductor.	Yaxşı olar, - deyə dirijor dedi.
After a squeaky shout came a loud noise.	Xırıltılı qışqırıqdan sonra yüksək səs gəldi.
His voice was strong and powerful.	Onun səsi möhkəm və güclü idi.
The fire broke out in the afternoon.	Yanğın günorta saatlarında baş verib.
This is the only way.	Bu, yeganə yoldur.
The reporter combed her straight brown hair with her fingers.	Müxbir onun düz qəhvəyi saçlarını barmaqları ilə darayıb.
It should not be dry inside a sponge cake.	Bir süngər tortu içərisində quru olmamalıdır.
The rough, uneven surface indicates that the stone is ancient.	Kobud, qeyri-bərabər səth daşın qədim olduğunu göstərir.
The following years are uncertain.	Sonrakı illər qeyri-müəyyəndir.
He came home late last night.	Dünən axşam evə gec gəlib.
Circus performers rode their wild animals.	Sirk ifaçıları öz vəhşi heyvanlarına minirdilər.
The leader told the people to be patient.	Rəhbər camaata səbirli olmağı deyirdi.
The fire burned everything in its path.	Yanğın yolundakı hər şeyi yandırdı.
The captain of the ship fell to his knees.	Gəminin kapitanı diz çökdü.
The award will be given to the most advanced technology.	Mükafat ən qabaqcıl texnologiyaya veriləcək.
You should eat breakfast when you are hungry.	Ac olduğunuz zaman səhər yeməyini yeməlisiniz.
The tourists fled.	Turistlər qaçdılar.
They argued, they argued.	Mübahisə etdilər, mübahisə etdilər.
They removed the destroyer.	Onlar məhv edən maşını çıxarıblar.
I have to give him some advice.	Mən ona bir məsləhət verməliyəm.
The rocket was launched directly into the air.	Raket birbaşa havaya atıldı.
This book provides statistics.	Bu kitab statistik məlumatları təqdim edir.
This fruit loses its sweetness when ripe.	Bu meyvə yetişəndə ​​şirinliyini itirir.
It was late and everyone was sitting still.	Gec gəldi və artıq hamı yerində oturmuşdu.
I feel strongly that he is dead.	Mən onun öldüyünü güclü hiss edirəm.
This causes concern among many.	Bu, bir çoxları arasında narahatlığa səbəb olur.
More women use lipstick than men.	Kişilərdən daha çox qadın dodaq boyası istifadə edir.
A new building has been built.	Yeni bina tikilib.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	Bakteriyalar tez-tez antibiotiklərə davamlıdır.
The birds were disturbed by the dry grass.	Quşlar qurumuş otları narahat edirdi.
Insist on cleaning your ears as you enter the church.	Kilsəyə girərkən qulaqlarınızı təmizləməkdə israr edin.
Try to push your chair under the table.	Kreslonuzu masanın altına itələməyə çalışın.
The air itself seemed full of excitement.	Havanın özü həyəcanla dolu görünürdü.
He kissed his mother's cheek.	Anasının yanağından öpdü.
It was too dark to see the signs.	İşarələri görmək üçün çox qaranlıq idi.
The punishment for failure is subtle pain.	Uğursuzluğun cəzası incə ağrıdır.
The stars are beautiful tonight.	Bu gecə ulduzlar gözəldir.
Every step was a painful explosion for my aching muscles.	Hər addım ağrıyan əzələlərim üçün ağrılı bir partlayış idi.
The toaster roasted it.	Toster onu qovurdu.
Citizens' leaders gathered around the presidential candidate.	Vətəndaş liderləri prezidentliyə namizədin ətrafında toplaşıblar.
You know where you will reach me.	Mənə harada çatacağını bilirsən.
The extra pounds made him very happy.	Əlavə funt ona çox həzz verirdi.
Young people wear everyday clothes.	Gənclər gündəlik geyimdə geyinirlər.
Residents are afraid they will no longer be able to rely on the police.	Sakinlər artıq polisə arxalana bilməyəcəklərindən qorxurlar.
He fell into her arms.	Onun qucağına düşdü.
The street outside the station was empty.	Stansiyadan kənarda olan küçə boş idi.
The trial is expected to last several months.	Məhkəmənin bir neçə ay davam edəcəyi gözlənilir.
That's why we have to eat breakfast.	Bu səbəbdən səhər yeməyi yeməliyik.
He came out and whispered.	Çıxdı və fısıldadı.
Sea level is rising.	Dəniz səviyyəsi yüksəlir.
Weaving shuttle is a tool used to make fabric.	Toxucu mekiği parça hazırlamaq üçün istifadə edilən alətdir.
Eating too much sugar can cause your teeth to rot.	Çox şəkər yemək dişlərinizin çürüməsinə səbəb olur.
The patient was hospitalized.	Xəstə ana xəstəxanaya yerləşdirilib.
You've heard about the rebels, haven't you?	Üsyançılar haqqında eşitmisiniz, elə deyilmi?
He poured me a glass of water.	Mənə bir stəkan su tökdü.
Almost every profession has computer programs.	Demək olar ki, hər bir peşədə kompüterlər üçün proqramlar var.
This decision will affect everyone.	Bu qərar hər kəsə təsir edəcək.
The whole area was engulfed in flames.	Bütün bölgəni alov bürüyüb.
One million people take part in these festivals every year.	Hər il bu festivallarda bir milyon insan iştirak edir.
New research shows this.	Yenicə çıxan araşdırmalar bunu göstərir.
He decided to emigrate.	Mühacirət etmək qərarına gəldi.
Drink another cup of coffee.	Başqa bir fincan qəhvə iç.
The experiments were performed only on animals.	Təcrübələr yalnız heyvanlar üzərində aparılıb.
We must ensure that the cream is thick.	Kremin qalın olmasını təmin etməliyik.
Compact cars are a popular choice.	Kompakt avtomobillər məşhur seçimdir.
Football is one of the biggest sports in the world.	Futbol dünyanın ən böyük idman növlərindən biridir.
My dog ​​loves to play with balls.	Mənim itim toplarla oynamağı sevir.
We are very worried about such actions.	Bu cür hərəkətlərdən çox narahatıq.
With the rest of the meal, he made a nutritious soup	Qalan yeməklə o, qidalı şorba hazırladı
Fatal chemical leakage occurs.	Ölümcül kimyəvi sızma baş verir.
The most beautiful read.	Ən gözəl oxudu.
The doors opened at night.	Qapılar gecəyə açıldı.
The stars were shining in the black sky.	Qara səmada ulduzlar parıldayırdı.
The doctor told me to drink plenty of water.	Həkim mənə çoxlu su içməyimi dedi.
The hotel is located in the city center.	Otel şəhərin mərkəzində yerləşir.
He grew up in poverty and did good.	Yoxsulluq içində böyüdü, yaxşılıq etdi.
The politician's wife is involved in a local scandal.	Siyasətçinin həyat yoldaşı yerli qalmaqala qarışır.
We owe it to our ancestors who built this fortress.	Biz bunu bu qalanı tikən əcdadlarımıza borcluyuq.
Before long, he stopped trying.	Çox keçmədən o, cəhdlərini dayandırdı.
What a terrible thing happened!	Nə dəhşətli bir şey baş verdi!
It turns into deep underground, hot coals	Dərin yeraltı, isti kömürlərə çevrilir
The head of state of the people amended the constitution.	Xalqın dövlət başçısı konstitusiyaya dəyişiklik etdi.
I was told to read a lot.	Mənə deyiblər ki, çox oxu.
Peaches exploded in our mouths.	Şaftalılar ağzımızda partladı.
The increase may be due to an increase in government spending.	Artım dövlət xərclərinin artması ilə əlaqələndirilə bilər.
The king visited the capital for the coronation ceremony.	Kral tacqoyma mərasimi üçün paytaxta səfər edib.
She was ashamed of him.	Ondan utanırdı.
The oil painting depicts the artist's sister.	Yağlıboya tabloda rəssamın bacısı təsvir olunub.
Representation of women in politics is improving.	Qadınların siyasətdə təmsil olunması getdikcə yaxşılaşır.
An increasing proportion of these young people are graduates.	Bu gənclərin artan nisbəti məzunlardır.
He only left when it started to rain.	Yalnız yağış başlayanda getdi.
This connection cannot continue.	Bu əlaqə davam edə bilməz.
Roads are not always in good condition.	Yollar heç də həmişə yaxşı vəziyyətdə deyil.
The rising sun burned his eyes.	Doğan günəş gözlərini yandırdı.
Children cannot withstand extreme conditions.	Uşaqlar ekstremal şəraitə tab gətirə bilmirlər.
The herd begins to scatter.	Sürü səpələnməyə başlayır.
They decorated their huts with palm branches.	Daxmalarını xurma ağacının budaqları ilə bəzədilər.
They died a lonely death.	Onlar tənha bir ölümlə öldülər.
He protested the process.	O, prosesə etiraz edib.
The trick to cooking the perfect potato is high heat.	Mükəmməl kartof bişirmək üçün hiylə yüksək istilikdir.
His statement was met with silence.	Onun bu açıqlaması sükutla qarşılanıb.
The wind was hot and heavy.	Külək isti və ağır idi.
Corn fields look very green.	Qarğıdalı sahələri çox yaşıl görünür.
His actions were considered unfair.	Onun hərəkətləri ədalətsizlik kimi qiymətləndirilib.
It is difficult to say how much water is left.	Nə qədər suyun qaldığını söyləmək çətindir.
Suddenly the remote rang.	Birdən uzaqdan zəng çaldı.
Who bears the greatest share of sin?	Günahın ən böyük payı kimin üzərinə düşür?
We will eat an omelet for lunch.	Nahar üçün omlet yeyəcəyik.
The party started at the school.	Məktəbdə şənlik başladı.
The download was successful, but not without problems.	Yükləmə uğurlu oldu, lakin problemsiz deyil.
We forced our way and "won".	Biz öz yolumuzu məcbur etmişdik və “qalib gəlmişdik”.
If you want to play, you will need the ball.	Əgər oynamaq istəyirsinizsə, topa ehtiyacınız olacaq.
The system had long since collapsed.	Sistem çoxdan çökmüşdü.
Some researchers believe that artificial intelligence can be dangerous.	Bəzi tədqiqatçılar süni intellektin təhlükəli ola biləcəyini düşünürlər.
Disappointed with life, he drank.	Həyatdan məyus olub özünü içdi.
The poor rejoiced.	Kasıblar sevindi.
Researchers have found that the city is becoming increasingly polluted.	Tədqiqatçılar şəhərin getdikcə daha çox çirkləndiyini aşkar ediblər.
These ruins are evidence of a deep past.	Bu xarabalıqlar dərin keçmişin sübutudur.
The attraction of the dish, of course, are the delicious cakes.	Yeməyin cazibəsi, əlbəttə ki, ləzzətli tortlardır.
There was a very painful moan.	Çox əzablı inilti eşidildi.
Want to renovate your home?	Evinizi təmir etmək istəyirsiniz?
He stayed there for three centuries.	Üç əsr orada qaldı.
So three weeks passed.	Beləliklə, üç həftə keçdi.
Please help with sweets.	Lütfən, şirniyyatlara kömək edin.
The turkey was eaten by neighbors.	Hinduşka qonşular tərəfindən yeyilib.
This story has already been covered by others.	Bu hekayə artıq başqaları tərəfindən işıqlandırılıb.
Light is an essential need for all organisms.	İşıq bütün orqanizmlər üçün vacib bir ehtiyacdır.
The stone walls of the ruined castle seemed to tremble.	Dağılmış qalanın daş divarları sanki titrəyirdi.
The immune system could not fight the bacteria.	İmmunitet sistemi bakteriyalarla mübarizə apara bilmədi.
Find an analysis of the data.	Məlumatların təhlilini tapın.
He can't focus on anything else.	Diqqətini başqa heç nəyə cəmləyə bilmir.
He taught children for many years.	O, uzun illər uşaqlara dərs deyib.
An arrest warrant has been issued.	Həbs qərarı çıxarılıb.
The plain looked dull and brown.	Düzənlik sönük və qəhvəyi görünürdü.
It is more reliable than laser.	Lazerdən daha etibarlıdır.
They can play both tennis and football.	Onlar həm tennis, həm də futbol oynaya bilirlər.
These new songs sound awful.	Bu yeni mahnılar dəhşətli səslənir.
He shook his head and stopped walking.	Başını bulayaraq yeriməyi dayandırdı.
Please show your identity.	Zəhmət olmasa şəxsiyyətinizi göstərin.
The villagers are angry that the tree was destroyed.	Kəndlilər ağacın məhv olmasına qəzəbləniblər.
He spoke with emotion.	O, emosiya ilə danışdı.
Sometimes he did strange things for the villagers.	Hərdən kəndlilər üçün qəribə işlər görürdü.
The castle overlooks the river.	Qala çaya baxır.
The water seemed to shine.	Su sanki parlayırdı.
There is little work these days.	Bu günlərdə iş azdır.
Dance is a form of entertainment.	Rəqs bir əyləncə növüdür.
The situation seems hopeless.	Vəziyyət ümidsiz görünür.
The family separated this summer.	Ailə bu yay ayrıldı.
Row strongly, in a circle.	Güclü, dairəvi şəkildə avarla.
He greeted the doctor warmly.	O, həkimə səmimi salam verdi.
You should have seen it coming a mile away.	Bunun bir mil uzaqda gəldiyini görməli idin.
Faster than light, even birds fly.	İşıqdan daha sürətli, quşlar belə uçur.
The politician has built a brighter future for his country.	Siyasətçi ölkəsi üçün daha parlaq gələcək qurub.
The children fasted all day.	Uşaqlar bütün günü oruc tutmuşdular.
But this is unlikely to happen soon.	Ancaq bunun tezliklə baş verməsi mümkün deyil.
Furniture was set on fire.	Yanğını yandırmaq üçün mebel yandırılıb.
Be careful, he saw it suddenly.	Ehtiyatlı ol, birdən gördü.
His teeth were crooked.	Dişləri əyri idi.
It is very difficult to choose.	Seçmək çox çətindir.
They all have the same image.	Hamısı eyni obrazı daşıyır.
There was a subtle hint of his anger.	Onun qəzəbləndiyinə dair incə bir işarə var idi.
The sun is setting behind the hills.	Təpələrin arxasında günəş batır.
The wind blew through the trees.	Külək ağacların arasından keçirdi.
His breath was a little narrower.	Nəfəsi bir az daralmışdı.
This result is surprising.	Bu nəticə təəccüblüdür.
He described it in detail.	O, bunu ona ətraflı təsvir etdi.
It gave him ample space.	Ona geniş yer verdi.
Use any liquid instead of orange juice.	Portağal suyu yerinə hər hansı bir maye istifadə edin.
This building is large, but old.	Bu bina böyükdür, lakin köhnədir.
Some modern artists get interesting effects with bright, vibrant colors.	Bəzi müasir rəssamlar parlaq, canlı rənglərlə maraqlı effektlər əldə edirlər.
As democracy strengthened, republics emerged.	Demokratiya möhkəmləndikcə respublikalar yarandı.
He grew up with his brothers.	O, qardaşları ilə böyüdü.
Production fell for the second month in a row.	Ardıcıl ikinci ay istehsal azaldı.
There are three main goals in our research.	Araşdırmamızda üç əsas məqsəd var.
The concert was very entertaining.	Konsert çox əyləncəli keçdi.
The old woman had to use a stick.	Yaşlı qadın çubuqdan istifadə etməli oldu.
They gathered to listen to a local group.	Onlar yerli qrupa qulaq asmaq üçün toplaşıblar.
He looked in the mirror, smoothing his shiny black hair.	Parlaq qara saçlarını hamarlayaraq güzgüyə baxdı.
Most likely, this variable has an autocorrelation.	Çox güman ki, bu dəyişən avtokorrelyasiyaya malikdir.
This woman is a seamstress by profession.	Bu qadın ixtisasca tikişçidir.
The monkey was agile and ugly.	Meymun çevik və pis idi.
Meat is expensive.	Ət bahadır.
A single bridge crosses the river.	Çayın üstündən tək körpü keçir.
I have a hard time hearing you clearly.	Sizi aydın eşitməkdə çətinlik çəkirəm.
The memory test was a kind of torture.	Yaddaş testi bir növ işgəncə idi.
The doctor examined the patient's history.	Həkim xəstənin tarixini araşdırdı.
The task is completed by air transport.	Tapşırıq hava nəqliyyatı ilə tamamlanır.
A scientific article is a reliable report.	Elmi məqalə mötəbər hesabatdır.
His life is like a fairy tale.	Onun həyatı nağıllara bənzəyir.
The cold, damp air irritated him.	Soyuq, rütubətli hava onu əsəbləşdirirdi.
There were large jobs.	Geniş iş yerləri var idi.
The streets were paved with limestone.	Küçələr əhəng daşı ilə döşənmişdi.
She tried to make love to him.	Onunla sevişməyə cəhd etdi.
This law came into force immediately.	Bu qanun dərhal qüvvəyə minib.
There was an old mattress by the door.	Qapının yanında köhnə döşək vardı.
Many workers were fired.	Bir çox işçi işdən çıxarıldı.
Grow tomatoes in containers.	Pomidorları konteynerlərdə yetişdirin.
The letters were always in order.	Məktublar həmişə qaydasında idi.
Do not use detergents on marble floors.	Mərmər döşəmələrdə yuyucu vasitələrdən istifadə etməyin.
He was kind and warm.	O, mehriban və isti idi.
He lay there and listened to the soothing sound of mosquitoes.	O, orada uzanıb ağcaqanadların sakitləşdirici səsinə qulaq asdı.
The merchant was pleased with his success.	Tacir onun uğurundan razı qaldı.
It is developing rapidly due to its unique geography.	Öz unikal coğrafiyasına görə sürətlə inkişaf edir.
A deep sense of calm enveloped him.	Dərin bir sakitlik hissi onu bürüdü.
The man kept his eyes on the baby.	Kişi durmadan gözlərini körpənin üstündə saxladı.
He straightened the straps of his backpack.	O, bel çantasının qayışlarını düzəltdi.
He was walking towards the house.	Evə tərəf addımlayırdı.
They captured the spring mood.	Bahar əhval-ruhiyyəsini ələ keçirdilər.
The hostages were finally released safely.	Girovlar nəhayət sağ-salamat buraxılıblar.
The traffic jam was terrible.	Tıxac dəhşətli idi.
Locals say there are many dangerous creatures living there.	Yerli sakinlər deyirlər ki, orada çoxlu təhlükəli canlılar yaşayır.
The rival company offered for their business.	Rəqib şirkət onların biznesi üçün təklif verirdi.
This group has close ties with the media.	Bu qrupun media ilə sıx əlaqələri var.
The weak should not be left out.	Zəifləri də kənarda qoymaq olmaz.
Nothing gaps can exist.	Heçlik boşluqları mövcud ola bilməz.
Forget the argument, take the toys.	Mübahisəni unudun, oyuncaqları götürün.
He claimed that no law had been violated.	O, heç bir qanunun pozulmadığını iddia edib.
The President will make a similar decision today.	Prezident də bu gün oxşar qərar verəcək.
The bathroom attendant hesitates to go out.	Hamamçı çölə çıxmaqda tərəddüd edir.
Oil and water do not mix easily.	Yağ və su asanlıqla qarışmır.
First you need to prepare your eggs for frying.	Əvvəlcə yumurtalarınızı qızartmaq üçün hazırlamalısınız.
Relief came only a few months later.	Yalnız bir neçə aydan sonra relyef gəldi.
The city is located at the foot of the mountains.	Şəhər dağların ətəyində yerləşir.
Beat the eggs gently.	Yumurtaları yumşaq bir şəkildə döyün.
Thermocouple is a kind of temperature sensor.	Termocüt bir növ temperatur sensorudur.
Read on if you need help with your homework.	Ev tapşırığınızla bağlı köməyə ehtiyacınız varsa oxuyun.
It seems to be in vain.	Zəhmət boşa çıxmış kimi görünür.
His treasure shone in the sun.	Onun xəzinəsi günəşdə parıldayırdı.
There is such a reason for unhappiness.	Bədbəxtliyin belə bir səbəbi var.
The disease is transmitted by mosquito bites.	Xəstəlik ağcaqanad dişləməsi ilə ötürülür.
The room was cool.	Otaq sərin idi.
Concrete is a widely used building material.	Beton geniş istifadə olunan tikinti materialıdır.
We could hardly talk for days.	Günlərlə demək olar ki, danışa bilmirdik.
In summer, tourists flock here.	Yayda turistlər buraya axışır.
The young man was seriously injured.	Gənc ağır yaralanıb.
Old buildings near the market have been restored.	Bazarın yaxınlığındakı köhnə tikililər bərpa olunub.
His poems are widely read.	Onun şeirləri çox oxunur.
He hopes to find a better job.	Daha yaxşı bir iş tapacağına ümid edir.
The wall of that scene decorates the official hall.	Həmin səhnənin divar rəsmi salonu bəzəyir.
The museum is located in a beautiful old building.	Muzey gözəl köhnə binada yerləşir.
His car was broken.	Onun maşını xarab olmuşdu.
Most diseases and ailments are caused by bacteria.	Əksər xəstəliklər və xəstəliklər bakteriyalardan qaynaqlanır.
It stung and burned.	Sancdı və yandı.
He introduced the dish with a smile.	O, təbəssümlə yeməyi təqdim etdi.
Early civilizations worshiped the sun.	İlk sivilizasiyalar günəşə sitayiş edirdilər.
You worked hard.	Çox çalışmısan.
The water under pressure is very strong.	Təzyiq altında olan su çox güclüdür.
Note that the bathroom is next to the front door.	Diqqət yetirin ki, hamam ön qapının yanındadır.
Complaints were made about those orders.	Həmin sərəncamlarla bağlı şikayətlər edilib.
We saw little people there.	Orada kiçik adamlar gördük.
The country is sparsely populated by most people's standards.	Ölkə əksər insanların standartlarına görə seyrək yaşayır.
He has a habit of hitting the glass.	Onun şüşəni vurmaq vərdişi var.
It is considered a work of religious art.	Bu, dini sənət əsəri hesab olunur.
Apparently, his sister had instructed him to spy on us.	Görünür, bacısı ona bizə casusluq etməyi tapşırıb.
Enjoy all your favorite vegetables.	Bütün sevdiyiniz tərəvəzlərdən həzz alın.
The cooking time is about an hour and a half.	Pişirmə vaxtı təxminən bir yarım saatdır.
The government must take a position to prevent pollution.	Çirklənmənin qarşısını almaq üçün hökumət mövqe tutmalıdır.
He dropped his weapon.	O, silahı yerə atdı.
The trial is underway.	Məhkəmə aparılır.
We celebrated with champagne.	Şampanla qeyd etdik.
The humble dog hesitated before sitting down.	Təvazökar it oturmazdan əvvəl tərəddüd etdi.
The process of beating swords requires great skill.	Qılıncların döyülməsi prosesi böyük məharət tələb edir.
Her sister was walking around the house nervously.	Bacısı əsəbi halda evin ətrafında gəzirdi.
Their business prospered.	Onların biznesi çiçəkləndi.
He lives together in a big city.	Böyük bir şəhərdə bir yerdə yaşayır.
The new law means that no one can harm children.	Yeni qanun o deməkdir ki, heç kim uşaqlara zərər verə bilməz.
Each item	Hər bir maddə
Boutique hotels are experiencing a period of great popularity.	Butik otellər böyük populyarlıq dövrünü yaşayır.
Review again.	Yenidən nəzərdən keçirin.
He put a little salad in the bowl.	O, qaba bir az salat qoydu.
These warm clothes made a big difference.	Bu isti paltarlar böyük fərq yaratdı.
All security functions are activated automatically.	Bütün təhlükəsizlik funksiyaları avtomatik işə salındı.
The villagers lead a communal lifestyle.	Kəndlilər kommunal həyat tərzi keçirirlər.
Or maybe they were train enthusiasts.	Və ya bəlkə onlar qatar həvəskarları idilər.
Farmers have planted commodity crops.	Fermerlər əmtəəlik məhsullar əkiblər.
The artist engraved his work on stone.	Rəssam öz əsərini daşdan həkk edib.
Place the tank on the fence.	Tankı hasarın üstünə qoyun.
The country can use more achievements in space travel.	Ölkə kosmosa səyahətdə daha çox nailiyyətlərdən istifadə edə bilər.
Oxygen is essential for human life.	Oksigen insan həyatı üçün vacibdir.
The area is sparsely populated	Bölgə seyrək məskunlaşmışdır
The singer's voice was helpless.	Müğənninin səsi çarəsizləşdi.
The city was lucky, it was fast.	Şəhər şanslı idi, o, sürətli idi.
He looked at his face in the mirror.	Güzgüdə üzünə baxdı.
The next day he woke up extremely angry.	Səhəri gün o, həddindən artıq qəzəbli oyandı.
The lice were inserted into the animal's neck.	Bit heyvanın boynuna daxil edilmişdir.
Its slopes are selectively recorded.	Onun yamacları selektiv şəkildə qeydə alınmışdır.
You don't have to worry about how much money you spend.	Nə qədər pul xərclədiyinizdən narahat olmayacaq.
He painted his nails red.	Dırnaqlarını qırmızıya boyadı.
Once an orphan, he now has a loyal family.	Bir vaxtlar yetim qalan onun indi sadiq ailəsi var.
The cathedral shone.	Katedral işıq saçırdı.
The pungent aroma of coffee filled the room.	Qəhvənin kəskin ətri otağı bürüdü.
The criminal police were confused.	Cinayət polisi çaşdırıb.
He fully understood the weight of his actions.	O, hərəkətlərinin ağırlığını tam dərk edirdi.
The master took three steps forward.	Usta üç addım irəli atdı.
The children laughed happily.	Uşaqlar sevinclə gülürdülər.
There is a house on the opposite hill.	Qarşı təpədə bir ev var.
Inability to earn a living.	Dolanışığını təmin edə bilməmək.
Despite numerous attempts to save him, the ship sank.	Onu xilas etmək üçün edilən çoxsaylı cəhdlərə baxmayaraq, gəmi batıb.
His remarks reflected the feelings of many.	Onun açıqlamaları çoxlarının hisslərini əks etdirirdi.
Chop the watermelon.	Qarpızı doğrayın.
There is a map on the fireplace.	Şöminənin üstündə xəritə asılıb.
The government has taken on the task of reforming the country.	Hökumət ölkədə islahatlar aparmaq vəzifəsini öz üzərinə götürdü.
Her marriage ended within a year.	Onun evliliyi bir il ərzində bitdi.
This king succeeded his brother.	Bu padşah qardaşının yerinə keçdi.
This lake is known for its beauty.	Bu göl öz gözəlliyi ilə tanınır.
They drank water from the canal.	Onlar kanaldan su içirdilər.
This is nonsense.	Bu tamamilə cəfəngiyatdır.
There is a road to the waterfall.	Şəlaləyə aparan yol var.
A meeting was held in the library.	Kitabxanada görüş keçirildi.
Products will only grow if it rains.	Məhsullar yalnız yağış yağsa böyüyəcək.
Sangria is a popular drink here, often served with it	Sangria burada məşhur içkidir, tez-tez onunla verilir
Their dialogue ended in agreement.	Onların dialoqu razılıq səciyyəsi ilə başa çatdı.
The salary is low, but there are excellent benefits.	Maaş azdır, lakin əla faydaları var.
He pushed his chair back.	Kreslosunu geri itələdi.
They carried some food.	Bir az yemək gəzdirdilər.
He raised his eyebrows to the indigo sky.	Qaşlarını indiqo səmasına qaldırdı.
The weather will be dry, so bring sun protection.	Hava quru olacaq, ona görə də günəşdən qorunma gətirin.
The groom's father was a wealthy businessman.	Bəyin atası varlı iş adamı idi.
The bathroom felt warm and elegant.	Hamam isti və zərif hiss edirdi.
The strike was resolved quickly enough.	Tətil kifayət qədər tez həll edildi.
He refused to surrender.	O, təslim olmaqdan imtina etdi.
It became known during the official investigation	Rəsmi araşdırma zamanı məlum olub
Carefully crafted for your kitchen!	Mətbəxiniz üçün diqqətlə əl ilə hazırlanmışdır!
First you need crushed ice.	Əvvəlcə əzilmiş buz lazımdır.
A violent breeze had combed her hair.	Şiddətli meh saçlarını daramışdı.
His name was carefully removed from the list of participants.	Onun adı iştirakçılar siyahısından diqqətlə çıxarılıb.
The temperature is expected to reach record levels.	Temperaturun rekord həddə çatacağı gözlənilir.
For example, shouting out loud is not breathing deeply.	Məsələn, yüksək səslə qışqırmaq dərindən nəfəs almaq deyil.
These people have a long history of corruption.	Bu xalq çoxdan korrupsioner reputasiyaya malikdir.
The floor creaked under our feet.	Döşəmə ayaqlarımızın altında cırıldadı.
Children were expected to work from an early age.	Uşaqların kiçik yaşlarından işləməsi gözlənilirdi.
He is known for his laziness.	O, tənbəlliyi ilə məşhurdur.
The soil must be nourished for future generations.	Torpaq gələcək nəsillər üçün bəslənilməlidir.
People traveled there on foot.	İnsanlar ora piyada səyahət edirdilər.
A thorn stuck in the cat's paw.	Pişiyin pəncəsinə tikan ilişib.
Farmers want to get the best out of their land.	Fermerlər torpaqlarının ən yaxşısını çıxarmaq istəyirlər.
International trade is important for all economies.	Beynəlxalq ticarət bütün iqtisadiyyatlar üçün vacibdir.
This table is made of maple wood.	Bu masa ağcaqayın ağacından hazırlanır.
Sugar can promote mold growth.	Şəkər kif böyüməsini təmin edə bilər.
Why did you do that? 	Bəs niyə belə etdin?
the boy asked.	oğlan soruşdu.
The bride and groom embraced lovingly.	Gəlin və bəy sevgi dolu qucaqlaşdılar.
Both sides agreed to meet for talks.	Hər iki tərəf danışıqlar üçün görüşmək barədə razılığa gəlib.
The monk's cell was small.	Rahibin hücrəsi kiçik idi.
These parts must be kept separate.	Bu hissələr ayrı saxlanılmalıdır.
Although he was sad, he was silent.	Üzülsə də, susdu.
They closed the door quietly.	Qapını sakitcə bağladılar.
The foresight of governments has destroyed many rivers.	Hökumətlərin uzaqgörənliyi bir çox çayları məhv etdi.
They gave all their wealth to the people.	Bütün var-dövlətlərini camaata verdilər.
Wild pigs will eat almost everything.	Vəhşi donuzlar demək olar ki, hər şeyi yeyəcəklər.
In the old days, fuel efficiency was better.	Köhnə günlərdə yanacaq səmərəliliyi daha yaxşı idi.
More people are obese than ever.	Hər zamankindən daha çox insan obezdir.
The fish swam in a wide circle.	Balıqlar geniş dairədə üzürdülər.
Eye contact was cut off while speaking.	Danışanda göz təması kəsilib.
Low-quality counterfeit goods are common.	Çox vaxt saxta olan keyfiyyətsiz mallar geniş yayılmışdır.
The cat watched as the fish slowly passed by.	Pişik balıqların yavaş-yavaş yanlarından keçməsinə baxdı.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	Bu qədim şəhər zəlzələ nəticəsində dağılıb.
Aflatoxins	Aflatoksinlər
The children were sick and could not go to school.	Uşaqlar xəstə idilər və məktəbə gedə bilmirdilər.
The store sells a wide range of goods.	Mağazada geniş çeşiddə mallar satılır.
The man's eyes were dull.	Adamın gözləri donuq idi.
The main road is bordered by meadows on both sides.	Əsas yol hər iki tərəfdən çəmənliklərlə həmsərhəddir.
More subtle details shone.	Daha incə detallar parıldadı.
The prince put flowers in his hair.	Şahzadə saçlarına çiçək taxıb.
This is your country.	Bu sizin ölkənizdir.
Life is sacred.	Həyat müqəddəsdir.
The tea is as cold as ice.	Çay buz kimi soyuqdur.
Various goods are sold in the markets here.	Buradakı bazarlarda müxtəlif mallar satılır.
The old bridge will be repaired.	Köhnə körpüdə təmir işləri aparılacaq.
A cowboy is wearing a leather dress.	Bir kovboy dəri paltar geyinir.
The carpet is high quality.	Xalça keyfiyyətlidir.
There was an icy look in his eyes.	Gözlərində buz kimi bir baxış var idi.
You can repeat the question.	Sualı təkrarlaya bilərsiniz.
Police searched the area for evidence.	Polis qrupları dəlil üçün əraziyə baxış keçirib.
All the animals are gone.	Bütün heyvanlar getdi.
Their conversations often heated up.	Onların danışıqları tez-tez qızışırdı.
The newspaper was published under the authority of the king.	Qəzet padşahın ixtiyarında nəşr olunurdu.
There were loving smiles and soft eyes.	Sevgi dolu təbəssümlər və yumşaq gözlər əks olundu.
During this time, the soil turns brown and dries.	Bu müddət ərzində torpaq qəhvəyi olur və quruyur.
His demands were so extreme that they made no impression.	Onun tələbləri o qədər hədsiz idi ki, heç bir təəssürat yaratmadı.
Eat breakfast in the morning	Səhərlər səhər yeməyi yeyir
The minister is reported dead.	Nazirin vəfat etdiyi bildirilir.
They were chronicles of a man's long life.	Onlar bir insanın uzun ömrünün salnamələri idi.
The waiter's face was as empty as the expressionless gray	Ofisiantın üzü ifadəsiz boz rəngi kimi boş idi
Smoke billowed from the hills.	Tüstü təpələri aşırdı.
Alcohol and drugs are widespread.	Alkoqol və narkomaniya geniş yayılmışdır.
When you are satisfied with your work, you can start the subsystem.	İşinizdən razı olduqda, alt sistemə başlaya bilərsiniz.
He drove out the servants.	O, qulluqçuları qovdu.
It always rained.	Yağışlar həmişə yağırdı.
He carried the box in his arms.	Qucağında qutunu gəzdirdi.
The child's condition was serious.	Uşağın vəziyyəti ağır idi.
The professor attended a conference on thermal waters.	Professor termal sularla bağlı konfransda iştirak edib.
It seems that the team has completed its staff.	Deyəsən, komanda heyətini yekunlaşdırıb.
He did not understand.	O, başa düşmədi.
A thunderstorm flooded the area.	Göy gurultulu tufan yuxarıdan keçərək daşqına səbəb olub.
Earlier, the village was urbanized.	Əvvəllər kənd ərazisi şəhərləşmişdir.
There is a destructive force in our economy.	İqtisadiyyatımızda pozucu qüvvə hərəkət edir.
We took over the company's distribution arm.	Biz şirkətin paylama qolunu ələ keçirdik.
The benefits outweigh the costs.	Faydaları xərclərdən daha çoxdur.
Jurors are obliged to comply with the court's decision.	Andlı iclasçılar məhkəmənin hökmünə əməl etməyə borcludurlar.
The farmer was feeding the cattle with a straw hat.	Saman papağı ilə fermer mal-qaranı bəsləyirdi.
The free lunch offer was met with concern.	Pulsuz nahar təklifi narahatlıqla qarşılandı.
The cat stepped back and forth, clearly dissatisfied.	Pişik irəli-geri addımladı, açıq-aydın narazı idi.
The village was full of garbage.	Kənd zibillə dolu idi.
This is close to the capacity of the truck.	Bu yük maşını tutumuna yaxındır.
His thoughts were interrupted by a powerful explosion.	Onun düşüncələri güclü partlayışla kəsildi.
The play will be performed in his theater.	Tamaşa onun teatrında nümayiş etdiriləcək.
He has a lot of respect for this old man.	O, bu qocaya çox hörmət edir.
I am ready to reach my goal!	Məqsədimə çatmağa hazıram!
There were no exact answers yet.	Hələlik dəqiq cavablar yox idi.
The oldest man was in the room.	Ən yaşlı adam otaqda idi.
She always runs after boys.	O, həmişə oğlanların arxasınca qaçır.
He took a sip of his coffee.	Qəhvəsindən bir qurtum aldı.
Animals are an important part of many ecosystems.	Heyvanlar bir çox ekosistemin vacib hissəsidir.
Zoos usually have special facilities for this.	Zooparklarda adətən bunun üçün xüsusi imkanlar olur.
The area of ​​one room is one hundred square meters.	Bir otağın sahəsi yüz kvadrat metrdir.
I hope you enjoy reading this book.	Ümid edirəm ki, bu kitabı oxumaqdan zövq alacaqsınız.
Water kills germs.	Su mikrobları öldürür.
He grew up in the forest.	Meşədə böyüdü.
Experts say this trend will continue.	Ekspertlər bu tendensiyanın davam edəcəyini bildirirlər.
The whole city was destroyed in less than an hour.	Bütün şəhər bir saatdan az müddətdə dağıdıldı.
There was no dismissal.	İşdən çıxan yox idi.
Global warming does not seem to end soon.	Qlobal istiləşmə tezliklə bitəcək kimi görünmür.
The nation is still divided.	Millət hələ də parçalanır.
There were no sidewalks.	Səkilər yox idi.
It would be better if they didn't start without me, he thought.	Mənsiz başlamasalar yaxşıdır, deyə düşündü.
Please contact us.	Zəhmət olmasa bizimlə əlaqə saxlayın.
The head of public education is a dictator.	Xalq təhsilinin rəisi diktatordur.
He turned and looked at her.	Dönüb ona baxdı.
The inspector found an illegal hut.	Müfəttiş qanunsuz daxma tapıb.
Seeing your first robini in the spring can lift your spirits.	Yazda ilk robini görmək əhvalınızı yüksəldə bilər.
Horses and cattle graze freely.	Atlar və mal-qara sərbəst otlayır.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	Çirklənmə bir çox əyalət şəhərlərində ciddi problemdir.
Pour the oil into a large pan.	Böyük bir tavaya yağı boşaltın.
However, the avengers can achieve the desired results.	Halbuki, qisasçılar arzuladıqları nəticələrə nail ola bilərlər.
No one knows when humans came to earth.	İnsanların yer üzünə nə vaxt gəldiyini heç kim bilmir.
He combed the hair on his face.	Üzündəki saçlarını daradı.
Twenty years later, he returned to his hometown.	İyirmi ildən sonra doğma şəhərinə qayıtdı.
His lack of experience was catastrophic.	Onun təcrübəsinin olmaması fəlakətli oldu.
Speak softly in his presence.	Onun hüzurunda olarkən yumşaq danışın.
Farmers blame the government for leaving the village.	Fermerlər kəndi tərk etməkdə hökuməti günahlandırırlar.
A sense of alarm fell on the head of the village community.	Kənd camaatının başına bir xəbərçilik hissi çökdü.
There are lions, tigers and bears in the zoo.	Zooparkda aslanlar, pələnglər və ayılar var.
They are a stubborn people.	Onlar inadkar xalqdırlar.
The area of ​​the bed is not square.	Yatağın sahəsi kvadrat deyil.
He is infamous, dangerous, and depraved.	O, bədnam, təhlükəli və pozğundur.
The President spoke about the arrest of criminals.	Prezident cinayətkarların tutulmasından danışıb.
The wheels are painted in lime yellow.	Təkərlər əhəng sarısına boyanmışdır.
My grandmother loved growing vegetables.	Nənəm tərəvəz yetişdirməyi çox sevirdi.
Alternative measures were less effective.	Alternativ tədbirlər daha az təsirli idi.
Several cars passed by.	Yanından bir neçə maşın keçdi.
He spoke about the beauties of nature.	O, təbiətin gözəlliklərindən danışıb.
The place is a buffet, a place to eat.	Məkan bufet, yemək yeridir.
His speech was full of gossip.	Onun çıxışı boşboğazlarla dolu idi.
Once you get to know them, you will never forget them.	Onlarla tanış olduqdan sonra onları heç vaxt unutmayacaqsan.
You are sending an error message here.	Burada səhv mesaj göndərirsiniz.
We hold you accountable for your work.	Sizi öz işinizə görə məsuliyyətə cəlb edirik.
Prison guards were corrupt.	Həbsxana mühafizəçiləri korrupsioner idilər.
If a scientist once studied brain waves, now he	Alim bir vaxtlar beyin dalğalarını tədqiq edirdisə, indi o
These two people are criminals.	Bu iki adam cinayətkardır.
Some governments are afraid of these weapons.	Bəzi hökumətlər bu silahlardan qorxurlar.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Bu dağlıq bölgədə qış idman növləri populyardır.
The prince became queen and lived happily ever after.	Şahzadə kraliça oldu və sonsuza qədər xoşbəxt yaşadı.
The coach was upset as soon as he saw the board.	Məşqçi yazı lövhəsini görən kimi əsəbiləşdi.
The little blonde girl was only seven years old.	Kiçik sarışın qızın cəmi yeddi yaşı vardı.
Reading makes us happy.	Oxumaq bizi xoşbəxt edir.
We thought he was going to die.	Onun öləcəyini düşündük.
She was happy to get a new hat.	O, təzə papaq aldığına sevinirdi.
The waves crash against the rocky shore.	Dalğalar qayalı sahilə çırpılır.
They were swimming in a single ski at the top of the stream in search of salmon.	Onlar axarın yuxarı tərəfində tək kayakla üzərək qızılbalıq axtarırdılar.
He has been working in this field for thirty years.	O, otuz ildir ki, bu işdə çalışır.
The tank was completed on schedule.	Tank qrafik üzrə tamamlandı.
They decided to stay where they were.	Onlar olduqları yerdə qalmağa qərar verdilər.
Many tragic accidents have occurred at this crossroads.	Bu yol ayrıcında bir çox faciəli qəzalar baş verib.
Local women work in hotels and restaurants.	Otellərdə və restoranlarda yerli qadınlar işləyir.
"We are all mortal," he said.	O, çıxışında qeyd etdi ki, “biz hamımız ölümlüyük”.
The pictures below belong to my house.	Aşağıdakı şəkillər öz evimə aiddir.
This university has a strong engineering program.	Bu universitetin güclü mühəndislik proqramı var.
The giant statue is a dwarf in similar places in the world.	Nəhəng heykəl dünyada oxşar yerləri cırtdan edir.
A car screams to stop.	Bir avtomobil dayanmaq üçün qışqırır.
Technology allows us to make the most of modern life.	Texnologiya müasir həyatın çox hissəsini həyata keçirməyə imkan verir.
Can you give me a lemon?	Limonu mənə verə bilərsən?
From ancient times the man thought about his future.	İnsan qədim zamanlardan öz gələcəyini düşünürdü.
You have to get off the bus.	Avtobusdan düşmək lazımdır.
He had forgotten the exact year.	Dəqiq ili unutmuşdu.
Allow the mixture to cool for fifteen minutes.	Qarışıqın on beş dəqiqə soyumasına icazə verin.
This test can confirm my theory.	Bu test mənim nəzəriyyəmi təsdiqləyə bilər.
The snow is melting fast.	Qar sürətlə əriyir.
A warm glow warmed his face.	Üzünü isti bir parıltı isitdi.
The farmer's wife was seriously injured.	Fermerin arvadı ağır yaralanıb.
This country has great natural resources.	Bu ölkə böyük təbii sərvətlərə malikdir.
None of the tests showed a tumor.	Testlərin heç biri şiş olduğunu göstərmədi.
This valley was once rich in forests.	Bu vadi bir vaxtlar meşələrlə zəngin idi.
The defeat was devastating.	Məğlubiyyət sarsıdıcı oldu.
He listened carefully to the patient's symptoms.	Xəstənin simptomlarını diqqətlə dinlədi.
Worth a try.	Bir cəhd etməyə dəyər.
The plant manager denied any wrongdoing.	Zavod müdiri hər hansı bir qanun pozuntusunu rədd etdi.
He invited us to his house.	Bizi evinə dəvət etdi.
It was a man's car.	O, bir adamın avtomobili idi.
According to most studies, most people prefer black tea.	Əksər araşdırmalara görə, əksər insanlar qara çaya üstünlük verirlər.
Yard garden full of many flowers.	Çoxlu güllərlə dolu həyət bağı.
Carbon dioxide is released from the burning soil.	Yanan torpaqdan karbon qazı ayrılır.
This simple action will save many lives.	Bu sadə hərəkət bir çox insanın həyatını xilas edəcək.
All flour must be filtered before use.	İstifadədən əvvəl bütün un süzülməlidir.
The big surprise was that the pony was free.	Böyük sürpriz, poni pulsuz idi.
The results of the survey were astonishing.	Sorğunun nəticələri heyrətləndirici idi.
A woman with three children.	Üç uşağı olan qadın.
The boy was standing in the ocean, thinking about life.	Oğlan okeanda dayanıb həyat haqqında düşünürdü.
Police found the man dead.	Polis adamı ölü tapıb.
Bring it to the lab.	Bunu laboratoriyaya gətirin.
The lecture was rich in information.	Mühazirə məlumatla zəngin idi.
The cautious merchant took this stock.	Ehtiyatlı tacir bu səhmi aldı.
Please do your best.	Zəhmət olmasa əlinizdən gələni edin.
Iron and steel are produced from iron ore and coke.	Dəmir və polad dəmir filizi və koksdan istehsal olunur.
Real estate prices have risen sharply.	Daşınmaz əmlakın qiyməti kəskin şəkildə artıb.
The exhibitions were completely predictable.	Sərgilər tamamilə proqnozlaşdırıla bilən idi.
The mountains in the south are steep.	Cənubdakı dağlar sıldırımlıdır.
This is a traditional ceremony.	Bu ənənəvi mərasimdir.
They set up a telephone booth in the corner.	Küncdə telefon köşkü qurdular.
You can be sure that he will get the job.	Onun işi alacağına əmin ola bilərsiniz.
The children were warned to stay away from the sewers.	Uşaqlara kanalizasiyadan uzaq durmaq barədə xəbərdarlıq edilib.
Sugar is an important component of a child's diet.	Şəkər uşağın pəhrizinin vacib komponentidir.
The spirit seems immortal.	Ruh, deyəsən, ölməzdir.
Inventions, of course, are not fully formed,	İxtiralar, əlbəttə ki, tam formalaşmır,
Many tourists turn away from this behavior.	Bir çox turist bu davranışdan üz döndərir.
The monarch is the strongest man in the country.	Monarx ölkənin ən güclü adamıdır.
And the plot thickened.	Və süjet qalınlaşdı.
The actress decided not to travel.	Aktrisa səfər etməmək qərarına gəlib.
As communities age, they become more concerned about crime.	İcmalar yaşlandıqca cinayətlə bağlı daha çox narahat olurlar.
He was the first to board the plane.	O, təyyarəyə ilk minən olub.
Now the sentences are longer than before.	İndi cümlələr əvvəlkindən daha uzundur.
The bouquet was proudly displayed on the teacher's desk.	Buket müəllim stolunun üstündə fəxrlə nümayiş etdirildi.
The full audience applauded him.	Dolu tamaşaçılar onu alqışladılar.
Many types of algae are found in lakes.	Göllərdə çoxlu növ yosunlara rast gəlinir.
The men looked at the perfectly symmetrical cactus.	Kişilər mükəmməl simmetrik kaktusa baxdılar.
The city has a large population.	Şəhərin böyük əhalisi var.
At daybreak he set out for his stable.	Sübh çağı öz tövləsini yola saldı.
The engine stops.	Mühərrik kəsilir.
The result was announced recently.	Nəticə bu yaxınlarda açıqlandı.
He took a deep breath.	O, dərindən nəfəs aldı.
The stone was carved thousands of years ago.	Daş min illər əvvəl oyulmuşdur.
This machine is fast.	Bu maşın sürətlidir.
Pay attention to the warning signs.	Xəbərdarlıq işarələrinə diqqət yetirin.
His work is never done.	Onun işi heç vaxt görülmür.
So write clearly and concisely.	Beləliklə, aydın və aydın şəkildə yazın.
Someone else's dog bit my dog.	Başqasının iti mənim itimi dişlədi.
You need to understand the context of the problem.	Problemin kontekstini başa düşməlisiniz.
George is currently single.	George hazırda subaydır.
Add vanilla and salt and mix well.	Vanil və duz əlavə edib yaxşıca qarışdırın.
Some spoke without raising their voices.	Bəziləri səsini çıxarmadan danışdı.
The policeman's eyes were like gravel.	Polisin gözləri çınqıl kimi idi.
This oxygen nourishes the brain cells.	Bu oksigen beyin hüceyrələrini qidalandırır.
He denied the allegations.	O, ittihamların doğru olduğunu təkzib edib.
The criminal was arrested and eventually sentenced to prison.	Cinayətkar tutuldu və sonda həbs cəzasına məhkum edildi.
The poet compared a short rise to a long descent.	Şair qısa yüksəlişi uzun enişlə müqayisə etdi.
Those settlers will not live long in this desert.	O məskunlaşanlar bu boş çöldə çox yaşamayacaqlar.
But the atmosphere is poisonous to plants.	Ancaq atmosfer bitkilər üçün zəhərlidir.
Put the bread in the oven.	Çörəyi sobaya qoyun.
An epic poem is about a fairy tale of a hero.	Epik poema bir qəhrəmanın nağılından bəhs edir.
They went on foot.	Onlar piyada getdilər.
The restaurant is famous for its delicious food.	Həmin restoran dadlı yeməkləri təqdim etməklə məşhurdur.
I wish we left it tomorrow.	Kaş bunu sabaha buraxsaydıq.
The rifle was bent and aimed.	Tüfəng əyildi və nişanlandı.
They freeze forever.	Onlar əbədi olaraq zamanın içində donub qalırlar.
The oil industry is dominated by large companies.	Neft sənayesində böyük şirkətlər üstünlük təşkil edir.
This is a dangerous line.	Bu təhlükəli xəttdir.
The people gathered at the city gates.	Camaat şəhər darvazalarının ağzına toplaşdı.
The construction of the dam was completed last year.	Su bəndinin tikintisi ötən il başa çatdırılıb.
It was the worst storm in years.	Bu, son illərin ən dəhşətli fırtınası idi.
The boy was wearing shorts.	Oğlan şortik geyinmişdi.
His brow furrowed.	Onun qaşqabağı dərinləşdi.
The return on this investment is promising.	Bu sərmayənin gəlirləri ümidvericidir.
It contains gluten, which is a wheat protein.	Unun tərkibində buğda proteini olan qlüten var.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Bu təkmilləşdirmələr nəqliyyat sıxlığını azaltmağa kömək edəcək.
They searched the village.	Kəndi axtardılar.
Which of the children was the smartest?	Uşaqlardan hansı ən ağıllı idi?
The fragrant smoke filtered lazily into the darkening sky.	Ətirli tüstü qaranlıqlaşan səmada tənbəlcəsinə süzülürdü.
Our street was small and quiet.	Küçəmiz kiçik və sakit idi.
Many farmers have changed their strategies.	Bir çox fermerlər strategiyalarını dəyişdilər.
The wine in the glass was dark red.	Qədəhdəki şərab tünd qırmızı idi.
The team ate pizza at lunch.	Komanda naharda pizza yedi.
Have a little patience and you will soon master these skills.	Bir az səbr edin və tezliklə bu bacarıqlara yiyələnəcəksiniz.
The river flowed happily.	Çay şən bir şəkildə gedə-gedə gəzirdi.
The area will be covered with mountain houses.	Sahə dağ evləri ilə örtüləcək.
The government fought against the Communists for many years.	Hökumət uzun illər kommunistlərə qarşı mübarizə apardı.
The light seemed to go out.	İşıq sönmüş kimi görünürdü.
He added that his main priority is education.	O əlavə edib ki, onun əsas prioriteti təhsildir.
The indictment alleges that the defendant was engaged in illegal trade.	İttihamnamədə müttəhimin qanunsuz ticarət etdiyi iddia edilib.
Light rain fell intermittently.	Yüngül yağış fasilələrlə yağdı.
People don't like him.	Xalq onu sevmir.
The linear regression model examined the relevance of the research results.	Xətti reqressiya modeli tədqiqat nəticələrinin aktuallığını araşdırdı.
Girls love to help in the kitchen.	Qızlar mətbəxdə kömək etməyi sevirlər.
Always add sugar to the syrup.	Şərbətə həmişə şəkər əlavə edin.
There are no necessary conditions in the school.	Məktəbdə lazımi şərait yoxdur.
This is an old sentence.	Bu köhnə cümlədir.
They paid taxes.	Vergi ödəyirdilər.
Crowds gathered to protest.	Etirazlara izdiham toplaşıb.
Today the moon is shining brightly in the sky.	Bu gün səmada ay parlaq şəkildə parlayır.
Its version is slightly different from mine.	Onun versiyası mənimkindən bir qədər fərqlənir.
Exhausted, he returned to his room.	O, emosional cəhətdən tükənərək öz otağına qayıtdı.
A rude individual, living alone.	Kobud bir fərd, tək yaşayırdı.
That egg is beaten.	O yumurta çırpılır.
The robot waved his arms in a complex dance.	Robot mürəkkəb rəqsdə qollarını tərpətdi.
We packed our bags and went out the door.	Çantalarımızı yığıb qapıdan çıxdıq.
The nomads were deeply skeptical.	Köçərilər dərin mövhumatçı idilər.
I saw the prince looking at me.	Şahzadənin mənə baxdığını gördüm.
You are expected to respect the feelings of others.	Başqalarının hisslərinə hörmət etməyiniz gözlənilir.
I admired her beauty.	Mən onun gözəlliyinə heyran oldum.
According to forecasts, it will rain in the evening.	Proqnozlara görə, axşam yağış yağacaq.
He lost his sense of direction.	İstiqamət hissini itirdi.
They stood up.	Onlar ayağa qalxdılar.
Finally, it could lead to a revolution.	Nəhayət, bu, inqilaba səbəb ola bilər.
The phrase "fought bravely" is not uncommon.	“Şücaətlə döyüşdü” ifadəsi qeyri-adi deyil.
Once upon a time, a king ruled over this ancient building.	Bir vaxtlar bu qədim tikilidən bir padşah hökm sürürdü.
There are thousands of bird specimens in the museum.	Muzeydə minlərlə quş nümunəsi var.
This story was told by a village elder.	Bu əhvalatı bir kənd ağsaqqalı danışdı.
You can put butter on the bread.	Çörəyin üzərinə kərə yağı sürmək olar.
Such work is very tiring.	Belə iş çox yorucudur.
Come up with a slogan.	Bir şüarla gəlin.
How many kilograms of butter do you need?	Neçə kiloqram kərə yağı lazımdır?
Several different religions use the term.	Bir neçə fərqli din bu termindən istifadə edir.
There were subtle shades of sarcasm.	Sarkazmın incə çalarları var idi.
There was gas and hot water.	Qaz ve isiq suyu var idi.
He lost his hat.	O papaq itdi.
The lawyer held his breath.	Vəkil nəfəsini tutdu.
He sneaked in to watch the show.	O, verilişə baxmaq üçün gizlicə içəri girdi.
Today we will explore a wide range of wines.	Bu gün biz şərabların geniş çeşidini araşdıracağıq.
British taxes were applied.	Britaniya vergiləri tətbiq edildi.
A straight rock came out of the water.	Sudan düz bir qaya çıxdı.
The smart businessman got new opportunities.	Ağıllı iş adamı yeni imkanlar əldə etdi.
The government claimed that they were from a rival tribe.	Hökumət onların rəqib qəbilədən olduqlarını iddia edirdi.
Her hair shone like a halo.	Saçları halo kimi parıldayırdı.
The matches burn slowly.	Kibritlər yavaş-yavaş yanır.
I have to clean my room and wash my clothes.	Mən otağımı təmizləməliyəm və paltarlarımı yumalıyam.
The great king waved his hand and called the groom.	Böyük padşah əlini yelləyərək bəyi çağırdı.
It hit the wall hard.	Divara möhkəm vurdu.
He heard her cry.	Onun ağladığını eşitdi.
Open the windows and turn on the fan.	Pəncərələri açın və fanı işə salın.
Currently, the highway is closed.	Hazırda magistral yol bağlanıb.
The proposed bill for this service.	Bu xidmət üçün təklif olunan qanun layihəsi.
My dog ​​will stay with me.	Köpəyim mənimlə qalacaq.
The young man grew up on a farm.	Gənc fermada böyüyüb.
Some insects are found only in one species.	Bəzi həşəratlara yalnız bir növdə rast gəlinir.
The shelves were full of exotic dishes.	Rəflər ekzotik yeməklərlə dolu idi.
Keys are symbols used to represent letters.	Açarlar hərfləri təmsil etmək üçün istifadə olunan simvollardır.
I added a little curry to the recipe.	Reseptə bir az köri əlavə etdim.
Thus, the article is responsible.	Beləliklə, məqalə məsuliyyət daşıyır.
They learned to ride a bike without exercise tires.	Məşq təkərləri olmadan velosiped sürməyi öyrəndilər.
It doesn't matter if you believe it or not.	İnansan da inanmasan da fərq etməz.
Do you like the taste of ice cream?	Dondurmanın dadını bəyənirsiniz?
The rain slowly fell to the ground.	Yağış yavaşca yerə düşdü.
It would not hurt to be a philanthropist.	Xeyriyyəçi olmağın zərəri olmazdı.
The old nun cried.	Yaşlı rahibə ağladı.
The buds were golden.	Qönçələr qızılı idi.
There is very little rain in the dry season of the region.	Rayonun quraq mövsümündə çox az yağış yağır.
It is known that some residents went to the surrounding villages.	Bəzi sakinlərin ətraf kəndlərə getdiyi məlumdur.
I need a word with that new neighbor.	Mənim o yeni qonşu ilə bir sözə ehtiyacım var.
The situation is improving.	Vəziyyət yaxşılaşır.
He had to take medication regularly.	O, mütəmadi olaraq dərman qəbul etməli idi.
The church is considered quite ancient.	Kilsə olduqca qədim hesab olunur.
She expected the boy to obey.	O, oğlanın itaət edəcəyini gözləyirdi.
Feeding the hungry is his main concern.	Acları qidalandırmaq onun əsas qayğısıdır.
Remove stiff hairs.	Sərt tükləri çıxarın.
Winners are announced every year.	Hər il qaliblər elan edilir.
Clean the bathroom.	Vanna otağını təmizləyin.
The noise is especially loud in the morning.	Səs-küy xüsusilə səhər saatlarında yüksəkdir.
Hacker awaits verdict.	Haker hökmü gözləyir.
His latest book sold well.	Onun son kitabı yaxşı satıldı.
The grapes are dark red.	Üzümlər tünd qırmızıdır.
Some claim that pollution is bad for our health.	Bəziləri çirklənmənin sağlamlığımız üçün zərərli olduğunu iddia edirlər.
He described himself as an amateur swimmer.	O, özünü həvəskar bir üzgüçü kimi təsvir etdi.
Oil stains were scattered on all sides of the wall.	Yağ ləkələri divarın hər tərəfinə səpələnmişdi.
The sea here is very dirty.	Buradakı dəniz çox çirklidir.
Is this the same restaurant that is no longer open?	Bu, artıq açıq olmayan eyni restorandır?
The locksmith returned the tools.	Çilingər alətlərini geri qaytardı.
He applied the lotion directly to his face.	Losyonu birbaşa üzünə çəkdi.
The Gulf is home to countless aquatic creatures.	Körfəz saysız-hesabsız su canlılarına ev sahibliyi edir.
The children of a farmer grew up and became farmers.	Bir əkinçinin uşaqları böyüyüb əkinçi olub.
Both his jacket and trousers were wet.	Pencək də, şalvarı da islanmışdı.
The survey shows that the public is very interested in nuclear energy.	Sorğu ictimaiyyətin nüvə enerjisinə böyük marağı olduğunu göstərir.
He was wearing a long, turquoise robe.	O, uzun, firuzəyi rəngli xalat geyinmişdi.
Older people are often confused.	Yaşlılar tez-tez çaşqın olurlar.
No doubt an ambush was planned here.	Burada şübhəsiz ki, pusqu planlaşdırılırdı.
He raised his eyebrows nervously.	O, əsəbi halda qaşlarını çatdı.
This manager is known for being ruthless.	Bu menecer amansız olması ilə məşhurdur.
Sea water warms up when exposed to sunlight.	Dəniz suyu günəş işığına məruz qaldıqda istiləşir.
The staff should always be calm.	Heyət hər zaman sakit olmalıdır.
I brush my teeth at least once a day.	Ən azı gündə bir dəfə dişlərimi fırçalayıram.
You will soon see the cabin in front of you.	Tezliklə önünüzdə kabinəni görəcəksiniz.
The earth is warming at an alarming rate.	Yer həyəcan verici sürətlə istiləşir.
He has a long time in his teeth.	O, dişində uzun müddətdir.
I have to lower it gently.	Mən onu yumşaq bir şəkildə aşağı salmalıyam.
The neighbor explained that she had never met the man.	Qonşu izah etdi ki, o, kişi ilə heç vaxt görüşməyib.
The task is already completed.	Tapşırıq artıq tamamlanıb.
The upper part was made of tin.	Üst hissəsi qalaydan hazırlanmışdı.
Their leader went that route.	Onların lideri bu yolla getdi.
She saw the boy running towards her.	O, oğlanın ona tərəf qaçdığını gördü.
The captain stood on the bridge and watched.	Kapitan körpünün üstündə dayanıb baxırdı.
The bag feels light.	Çanta yüngül hiss edir.
An investigation is underway.	Hazırda bununla bağlı araşdırmalar aparılır.
This new device is amazing.	Bu yeni cihaz heyrətamizdir.
It is said that there are two small towns nearby.	Deyilənə görə, yaxınlıqda iki kiçik şəhər var.
He collected soil samples from the area.	O, ərazidən torpaq nümunələrini toplayıb.
Dogs kill more people every year than sharks.	İtlər hər il köpək balıqlarından daha çox insanı öldürür.
The salary is weak.	Maaş zəifdir.
"Good old days" are often discussed in history books.	Tarix kitablarında tez-tez "yaxşı köhnə günlər" müzakirə olunur.
A housewife can go to the market with less goods.	Evdar qadın az malla bazara gedə bilər.
He cannot contain his frustration.	O, məyusluq hissini saxlaya bilmir.
The shortest of these people is management.	Bu adamlardan daha qısa olanı idarədir.
First, brush the crumbs from the work surface.	Əvvəlcə iş səthindən qırıntıları fırçalayın.
Most of these complaints were rejected as insignificant.	Bu şikayətlərin çoxu əhəmiyyətsiz olduğu üçün rədd edildi.
If you change the structure, the features may change.	Strukturu dəyişdirsəniz, xüsusiyyətlər dəyişə bilər.
The correspondent conducted an investigation.	Müxbir araşdırma aparıb.
If we can do that, we must hurry.	Bunu bacarsaq, tələsməliyik.
He avoided making a commitment.	O, öhdəlik götürməkdən yayındı.
He took me a few plums.	Mənə bir neçə gavalı aldı.
He agreed to see me yesterday, but he was very ill.	Dünən mənimlə görüşməyə razılaşdı, amma çox xəstə idi.
Her granddaughter cried uncontrollably.	Nəvəsi özünü saxlaya bilməyib ağladı.
In any case, he was expelled from the country.	Hər halda ölkədən qovulub.
The factory workers wear black uniforms.	Zavodun işçiləri qara forma geyinirlər.
Salt is important for the human body.	Duz insan orqanizmi üçün vacibdir.
True, he committed a terrible crime.	Düzdür, o, dəhşətli cinayət törədib.
Our dream is to develop renewable energy infrastructure.	Arzumuz bərpa olunan enerji infrastrukturunu inkişaf etdirməkdir.
The number of older workers looking for work is growing.	İş axtaran yaşlı işçilərin sayı getdikcə artır.
The champions voted unanimously to deprive him of his title.	Çempionlar onun titullarından məhrum edilməsinə yekdilliklə səs verdilər.
The practitioner looked around the room and sighed in frustration.	Təcrübəçi otağı nəzərdən keçirdi və məyusluqla ah çəkdi.
There was a sound from the basement downstairs.	Aşağı mərtəbədəki zirzəmidən səs gəldi.
Being admitted to a psychiatric hospital is traumatic.	Psixiatrik xəstəxanaya düşmək travmatikdir.
Time stood still in that city.	O şəhərdə zaman dayanmışdı.
The cone on the volcano gradually straightened.	Vulkanın üzərindəki konus tədricən düzləşdi.
Tomato sauce should be added to boiling water.	Pomidor sousunu qaynar suya əlavə etmək lazımdır.
You haven't finished any books.	Heç bir kitabı bitirməmisiniz.
He believes in the usefulness of religion.	O, dinin faydalılığına inanır.
Our city is famous for its beautiful scenery.	Şəhərimiz gözəl mənzərələri ilə məşhurdur.
My aunt lives alone.	Xalam tək yaşayır.
Two boys were shot by a sniper.	İki oğlan uşağı snayper güllələyib.
Her laryngitis began to improve.	Onun laringiti yaxşılaşmağa başladı.
Whiskey burns my throat.	Viski boğazımı yandırır.
It rained until nightfall.	Gecəyə qədər yağış yağdı.
Two men showing their golden wings.	Qızıl qanadlarını göstərən iki kişi.
This cake needs to thicken.	Bu tortun qalınlaşması lazımdır.
There is water in this world.	Bu dünyada su var.
The bartender poured two drinks, then filled the glass.	Barmen iki içki tökdü, sonra stəkanı doldurdu.
He looked worried.	O, narahat görünürdü.
When he reached his destination, he stopped and picked up a newspaper.	Təyinat yerinə çatanda dayanıb qəzet aldı.
Sometimes they don't care.	Bəzən onlara əhəmiyyət vermirlər.
He sent his son to school.	Oğlunu məktəbə göndərdi.
The integration of mental processes is accelerated by drugs.	Zehni proseslərin inteqrasiyası dərmanlar tərəfindən sürətləndirilir.
The racket attracted hungry villagers.	Reket ac kəndliləri çəkdi.
Their children grew up without a father.	Övladları atasız böyüdülər.
The worn, cushioned toilet seat was cracked.	Aşınmış, yastıqlı tualet oturacağı çatlamışdı.
All the children went to school of faith.	Bütün uşaqlar iman məktəbində oxumuşdular.
For a while he was angry with her.	Bir müddət idi ki, ona qəzəblənirdi.
The streets were crowded.	Küçələr insanlarla dolu idi.
His plan offers us another option.	Onun planı bizə başqa variant təqdim edir.
He entered the room.	O, otağa girdi.
A paradise for travelers.	Səyahətçilərin cənnəti.
He could hardly keep up in class.	Dərsdə çətinliklə ayaqlaşa bilirdi.
In the end, they won.	Sonda qalib gəldilər.
She was in tears.	Göz yaşları içində idi.
The cat caught the mouse.	Pişik siçan tutdu.
There is a lot of air pollution.	Havada çoxlu çirklənmə var.
Most of us long for that peaceful life.	Çoxumuz o dinc həyata can atırıq.
Please restore the lost earrings.	Zəhmət olmasa itirilmiş sırğamı bərpa edin.
The bright red thread took him home.	Parlaq qırmızı sap onu evə apardı.
The mysterious object hit the moon.	Müəmmalı obyekt Aya çırpılıb.
Remember to change the oil regularly.	Unutmayın ki, yağı mütəmadi olaraq dəyişdirməlisiniz.
Who will sound the alarm?	Həyəcan siqnalını kim verəcək?
On the contrary, the repressive police state is lenient against abortion.	Əksinə, repressiv polis dövləti aborta qarşı yumşaqdır.
An elegant solution was required here.	Burada zərif bir həll tələb olunurdu.
The technique is rarely used in current conversation.	Texnika cari söhbətdə nadir hallarda istifadə olunur.
The high obelisk marks the tomb.	Hündür obelisk məzarı işarələyir.
They put the tea on the table and toasted the cups.	Çay süfrəyə verdilər və stəkanları tostda qaldırdılar.
The government has announced upcoming road construction projects.	Hökumət qarşıdan gələn yol tikintisi layihələrini açıqlayıb.
Culture dominates in everyday life.	Mədəniyyət gündəlik həyatda üstünlük təşkil edir.
Make sure you read the text carefully.	Mətni diqqətlə öyrəndiyinizə əmin olun.
The cook had not yet finished cooking.	Aşpaz hələ naharı hazırlayıb bitirməmişdi.
Only hopeless people want to live here.	Yalnız ümidsiz insanlar burada yaşamaq istəyərlər.
But overall, things went well.	Amma bütövlükdə işlər yaxşı getdi.
Honey does not granulate.	Bal qranullaşmır.
Both peoples mingled peacefully.	Hər iki əhali sülh yolu ilə qarışdı.
Mole is a type of insect.	Mole bir həşərat növüdür.
The sin is the lack of proper execution.	Günah düzgün icranın olmamasıdır.
Also, find another way to school.	Həmçinin, məktəbə başqa yol tapın.
This activity raises our awareness of the natural world.	Bu fəaliyyət təbiət dünyası haqqında şüurumuzu artırır.
Summer is hot.	Yay isti keçir.
The right to vote should apply to all citizens.	Səsvermə hüququ bütün vətəndaşlara şamil edilməlidir.
He convinced himself that he could handle the situation.	Vəziyyəti idarə edə biləcəyinə özünü inandırdı.
The city lost much of its glory.	Şəhər öz şöhrətini xeyli itirdi.
The city government wants to increase tourism.	Şəhər rəhbərliyi turizmi artırmaq istəyir.
The board met last night.	İdarə heyəti dünən axşam toplaşdı.
He took a taxi with some difficulty.	Bir az çətinliklə taksi tutdu.
When it rains heavily, the river floods.	Güclü yağış yağanda çayda daşqın olur.
The desert is vast, but prone to poverty.	Səhra əhatəlidir, lakin yoxsulluğa meyllidir.
This road will lead to the city.	Bu yol şəhərə aparacaq.
The smart seller makes sales in record time.	Ağıllı satıcı rekord müddətdə satış edir.
The window frames were rotting.	Pəncərə çərçivələri çürüyürdü.
Flies buzzed around the room.	Otağın ətrafında milçək vızıldadı.
After that, he decided to become a carpenter.	Bundan sonra o, taxtaçı olmaq qərarına gəlib.
Chamomile raises its delicate face to the sun.	Papatya zərif üzünü günəşə doğru qaldırır.
There is no way out of the confusion we are in.	İçində olduğumuz qarışıqlıqdan çıxış yolu yoxdur.
The weeds were knee-length.	Alaq otları diz boyu idi.
But this does not irritate him any less.	Ancaq bu, onu daha az qıcıqlandırmır.
Two small children hurried.	İki azyaşlı uşaq tələsdi.
Checked your email before bed.	Yatmazdan əvvəl e-poçtunu yoxladı.
Sicada's shriek blew through the air.	Sicadanın çığırtılı nidası havanı deşdi.
The song stopped abruptly.	Nəğmə birdən dayandı.
Sweat was running down his body.	Tər bədəninə axırdı.
Wear sunglasses to protect your eyes.	Gözünüzü qorumaq üçün günəş eynəyi taxın.
The kerosene lamp is weak.	Kerosin lampası zəif yanır.
There is a high probability of a snowstorm this winter.	Bu qışda qar fırtınası ehtimalı yüksəkdir.
New civilians are being formally trained.	Yeni mülki qeyri-qanuni şəxslərə rəsmi olaraq təlimlər keçirilir.
Very bright stars arc in the night sky.	Gecə səmasında çox parlaq ulduzlar qövs edir.
Many modern inertial navigation tools use a laser interferometer.	Bir çox müasir inertial naviqasiya alətləri lazer interferometrindən istifadə edir.
The sun shining on the snow shone on the landscape.	Qar üzərində parlayan günəş mənzərəni parlayırdı.
Excessive exploitation of marine habitats is a widespread problem.	Dəniz yaşayış yerlərinin həddindən artıq istismarı geniş yayılmış problemdir.
Species are under pressure from climate change.	Növlər iqlim dəyişikliyinin təzyiqi altındadır.
How many hours do you plan to work each week?	Hər həftə neçə saat işləməyi planlaşdırırsınız?
Giant trees were fluttering in the sunlight.	Nəhəng ağaclar günəş işığı üçün çırpınırdı.
It is better to plant them now.	Yaxşı olar ki, onları indi əkək.
They hoped to sell the magazine abroad.	Onlar jurnalı xaricə satmağa ümid edirdilər.
Everything that rises must unite.	Yüksələn hər şey birləşməlidir.
The shortage of housing has led to an increase in rents.	Mənzil çatışmazlığı kirayə haqqının artmasına səbəb olub.
The ruler's hobby was horse racing.	Hökmdarın hobbisi at yarışı idi.
I saw something moving in the window.	Pəncərədə nəyinsə tərpəndiyini gördüm.
Voting began on a bright and pleasant day.	Səsvermə parlaq və xoş bir gündə başladı.
Many parents are outraged by this decision.	Bir çox valideyn bu qərardan qəzəblənib.
His memory was already weakening.	Artıq onun yaddaşı zəifləyirdi.
North wind brought cold to the country.	Şimal küləyi ölkəyə soyuqluq gətirdi.
You need a good leader, not a manager.	Sənə menecer yox, xeyirxah rəhbər lazımdır.
I shuffled the cards.	Mən kartları qarışdırdım.
Arnold's herd grew rapidly.	Arnoldun sürüsü sürətlə artdı.
Squirrels are beautiful, so people feed them.	Sincablar yaraşıqlıdır, buna görə də insanlar onları bəsləyirlər.
Finally, it rained.	Nəhayət, yağış yağdı.
The length of this rectangular building is less than a hundred meters.	Bu düzbucaqlı binanın uzunluğu yüz metrdən azdır.
Water vapor rises from the hot spot.	Su buxarı isti yerdən qalxır.
Most metals expand when heated.	Qızdırıldıqda əksər metallar genişlənir.
The boys are beating their books.	Oğlanlar kitablarını döyürlər.
Lamp in the middle of the shadows.	Kölgələrin ortasında lampa.
Be quick, will you?	Tez olun, olar?
The operation went smoothly.	Əməliyyat problemsiz keçdi.
He carefully placed his belongings on the kitchen table.	Əşyalarını diqqətlə mətbəx masasına qoydu.
Fish cakes are traditional in this country.	Bu ölkədə balıq tortları ənənəvidir.
It is necessary to store your wine in a cold cellar.	Şərabınızı soyuq bir zirzəmidə saxlamaq şərtdir.
He led the ship.	O, gəmiyə rəhbərlik etdi.
The worker damaged the TV.	İşçi televizoru zədələyib.
More street lighting has been installed to reduce the problem.	Problemi azaltmaq üçün daha çox küçə işıqlandırması quraşdırılıb.
The roof of the school is slate.	Məktəbin damı şiferdir.
When he finally reached the door, he turned his back.	Nəhayət, qapıya çatanda arxasını çevirdi.
He was amazed at the behavior of an old woman.	O, yaşlı bir qadının davranışına mat qalmışdı.
Discuss the benefits of technology.	Texnologiyanın təklif etdiyi üstünlükləri müzakirə edin.
He comes home late at night.	Gecə gec evə gəlir.
The distribution curves shifted slightly to the right.	Paylanma əyriləri bir qədər sağa doğru dəyişdi.
She is a stylish locker.	O, qəşəng şkafçıdır.
We found unusual animals on the beach.	Sahildə qeyri-adi heyvanlar tapdıq.
Many animal species are becoming extinct.	Bir çox heyvan növlərinin nəsli kəsilməkdədir.
The man had only a primary education.	Adamın ancaq ibtidai təhsili var idi.
University students attended a special meeting.	Ali məktəb şagirdləri xüsusi toplantıda iştirak ediblər.
The school bus was late.	Məktəb avtobusu gecikmişdi.
He stood in the front row and smiled.	O, birinci sırada dayanıb gülümsəyirdi.
Avoid looking directly at bright objects.	Parlaq obyektlərə birbaşa baxmaqdan çəkinin.
His research did not yield any results.	Onun araşdırması heç bir nəticə vermədi.
It flies to work.	İşə uçur.
Her wavy skirt covered the muddy footpaths.	Onun dalğalı ətəyi palçıqlı ayaq yollarını örtmüşdü.
Cloudy weather lowered everyone's spirits.	Buludlu hava hər kəsin əhval-ruhiyyəsini aşağı salıb.
Many artificial chemicals are essential in the production of plastics.	Plastiklərin istehsalında bir çox süni kimyəvi maddələr mütləqdir.
There were no tables or chairs, just wooden boards.	Orada nə stollar, nə də stullar, sadəcə taxta lövhə vardı.
The face of the abyss is covered with vineyards.	Uçurumun üzü üzümlüklərlə örtülmüşdür.
The senator seemed to know everyone.	Senator sanki hamını tanıyırdı.
City officials have set up shelters for the homeless.	Şəhər rəhbərliyi evsizlər üçün sığınacaqlar yaradıb.
The prince was abducted on his journey.	Səyahətində şahzadə qaçırıldı.
Users are critical of the software.	İstifadəçilər proqram təminatına tənqidi yanaşırlar.
A radical move, this transition will be controversial.	Radikal bir hərəkət, bu keçid mübahisəli olacaq.
Summarize the amount of dice.	Zarların miqdarını ümumiləşdirin.
The form of government has changed.	Hökumətin forması dəyişdirildi.
Judges sometimes disagree on specific provisions of the law.	Bəzən hakimlər qanunun konkret bəndləri ilə bağlı fikir ayrılığı yaradırlar.
Hurry up and get dressed!	Tələsin və geyinin!
The world's population was growing.	Dünya əhalisi getdikcə çoxalırdı.
He sipped his coffee in his glass.	O, qəhvəsini stəkanında süzdü.
Thoughts on the lives of people from other cultures.	Başqa mədəniyyətlərdən olan insanların həyatına dair fikirlər.
The dog barked angrily as he chased the deer.	İt maralları qovarkən hiddətlə hürdü.
He opened the shutters and looked out.	O, panjurları açıb çölə baxdı.
The chicken tastes great.	Toyuqun dadı möhtəşəmdir.
Some protesters tried to prevent us from going out.	Bəzi etirazçılar çölə çıxmağımıza mane olmağa çalışdılar.
The ants crawled over his left ankle.	Qarışqalar onun sol topuğunun üstündə süründülər.
This city has a remarkable cultural heritage.	Bu şəhərin diqqətəlayiq mədəni irsi var.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Bal və qoz-fındıq qarışığı qəlyanaltıdır.
He was considered unfit for service.	O, xidmətə yararsız hesab edilib.
The oil spill caused long-term damage.	Neft sızması uzunmüddətli ziyan vurdu.
All my team members were absolutely awesome.	Komanda üzvlərimin hamısı tamamilə zəhmli idi.
The helicopter took off and flew west.	Helikopter havaya qalxaraq qərbə doğru uçub.
He was considered one of the best directors.	Ən yaxşı rejissorlardan biri hesab olunurdu.
Despite the rain, the work was going fast.	Yağışa baxmayaraq iş sürətlə gedirdi.
He critically examined the document before presenting it.	O, sənədi təqdim etməzdən əvvəl onu tənqidi şəkildə araşdırdı.
It was clear from the image that the baby was a girl.	Görüntüdə körpənin qız olduğu aydın görünürdü.
He was happily living in his family's garden.	O, ailəsinin bağçasında xoşbəxtliklə dolanırdı.
He leaned over and kissed her.	O, əyilib onu öpdü.
He admitted that his actions were wrong.	O, hərəkətlərinin səhv olduğunu etiraf edib.
I have to leave this city.	Mən bu şəhərdən getməliyəm.
The sun burns the earth like a ray.	Günəş yer üzünü şüa kimi yandırır.
Finally, we can travel into space.	Nəhayət, kosmosa səyahət edə bilərik.
Now I understand why you are worried.	Niyə narahat olduğunu indi başa düşdüm.
The chicken was fluttering here and there.	Toyuq ora-bura çırpınırdı.
My grandfather says that there is a treasure in this cave.	Babam deyir ki, bu mağarada bir xəzinə var.
We left the dusty city far behind.	Tozlu şəhəri çox geridə qoyduq.
That evening they sang and danced.	Həmin axşam onlar mahnı oxudular və rəqs etdilər.
It seems that our average life expectancy has increased dramatically.	Görünür, bizim orta ömrümüz kəskin şəkildə artıb.
The forest was thick with trees, vines and bushes.	Meşə ağaclar, üzümlər, kollarla qalın idi.
The room is clean.	Otaq təmizdir.
A wide range of frequently obtained products have changed people's lifestyles.	Tez-tez əldə edilən məhsulların geniş çeşidi insanların həyat tərzini dəyişdi.
They need three months to cross the border.	Onlara sərhədi keçmək üçün üç ay lazımdır.
It would be better if we do not allow this to happen.	Bunun baş verməsinə imkan verməsək yaxşı olar.
Troops marched into the city.	Qoşunlar şəhərə yeridi.
Money buys happiness, but in size.	Pul xoşbəxtliyi satın alır, ancaq ölçüdə.
Locals say he is protecting a mysterious artifact.	Yerli sakinlər onun sirli bir artefaktı qoruduğunu deyirlər.
Cooking involves heating the dish.	Pişirmə yeməyi qızdırmağı əhatə edir.
Matchsticks are poisonous.	Kibrit çöpləri zəhərlidir.
The thief broke into four houses to steal property.	Oğru əmlak oğurlamaq üçün dörd evə girib.
I did not expect this to happen.	Bunun olacağını heç gözləmirdim.
We left after the party.	Partiyadan sonra ayrıldıq.
Unfortunately, the medicine did not help.	Təəssüf ki, dərman kömək etmədi.
These ingredients are used to make baking powder.	Bu maddələr qabartma tozu hazırlamaq üçün istifadə olunur.
The package is very heavy.	Bağlama olduqca ağırdır.
The staff continued to move.	Heyət hərəkətinə davam etdi.
They helped the fruit in the bowl.	Onlar qabdakı meyvəyə kömək etdilər.
The cable car down the cliff was a lot of fun.	Uçurumdan aşağı kanat yolu çox əyləncəli idi.
Many of our noble cities reflect our culture.	Çoxlu nəcib şəhərlərimiz mədəniyyətimizi əks etdirir.
The children were excited to go home.	Uşaqlar evə getmək üçün həyəcanlandılar.
Urgent measures must be taken for this.	Bunun üçün təcili tədbirlər görülməlidir.
In some countries it is forbidden to walk in public places after sunset.	Bəzi ölkələrdə gün batdıqdan sonra ictimai yerlərdə gəzmək qadağandır.
Cars and trucks drive through the city every day.	Hər gün avtomobillər və yük maşınları şəhərdə gəzir.
Go and see what it sounds like.	Gedin görün bu nə səsdir.
The team managed to win the race.	Komanda yarışın qalibi olmağı bacardı.
The work is very dry.	İş çox qurudur.
China's cheap exports are destroying our production base.	Çinin ucuz ixracatı bizim istehsal bazamızı məhv edir.
The intersection was your point of arrival.	Kəsişmə sizin gəliş nöqtəniz idi.
The girls painted their faces.	Qızlar üzlərini boyadılar.
The rumor was refuted.	Şayiə təkzib edildi.
They left the property to a grandson.	Mülkiyyəti bir nəvəyə buraxdılar.
He killed several people playing football.	O, futbol oynayan bir neçə nəfəri öldürüb.
The engineering skills of the ancient worlds can still amaze us.	Qədim dünyaların mühəndislik bacarıqları hələ də bizi heyrətləndirə bilər.
The blisters on our feet were terrible.	Ayağımızdakı qabarcıqlar dəhşətli idi.
Stand back, please.	Geri dur, xahiş edirəm.
My horse suddenly stood up.	Mənim atım birdən ayağa qalxdı.
He refused to pay the rent.	O, kirayə haqqını ödəməkdən imtina edib.
The king had an unusually large beard.	Kralın qeyri-adi dərəcədə iri saqqalı var idi.
That city is in ruins.	O şəhər xarabadadır.
We walked the streets.	Küçələrdə gəzdik.
I have no time for gossip.	Mənim dedi-qoduya vaxtım yoxdur.
Most of his friends work in the government.	Dostlarının çoxu hökumətdə işləyir.
This route is more congested than the alternative.	Bu marşrut alternativdən daha yüklüdür.
Some friends came to help me.	Bəzi dostlar mənə kömək etmək üçün gəldilər.
Trees grow up to the water line.	Ağaclar su xəttinə qədər böyüyür.
The virus is known to kill several children each year.	Virusun hər il bir neçə uşağı öldürdüyü məlumdur.
Maybe this magic will help you.	Bəlkə də bu sehr sizə kömək edəcək.
Many athletes suffer from malnutrition.	Bir çox idmançı qidalanmadan əziyyət çəkir.
The parents tried to argue.	Valideynlər mübahisə etməyə çalışıblar.
It was part of the outer galaxy.	Qalaktikanın xarici qurşağının bir hissəsini təşkil edirdi.
He insisted that we meet at a popular sports bar.	O, məşhur idman barında görüşməyimizi təkid etdi.
How fast is the freight train?	Yük qatarı nə qədər sürətlə hərəkət edir?
Some workers live in the building.	Bəzi işçilər binada yaşayır.
Life is precious!	Həyat çox qiymətlidir!
And then he fainted.	Və sonra o huşunu itirdi.
First, wash the potatoes thoroughly.	Əvvəlcə kartofu yaxşıca yuyun.
My uncle said he would come soon.	Əmim dedi ki, tezliklə gələcək.
No one appreciates how ruthlessly strong his jaws are.	Onun nə qədər amansız güclü çənələri olduğunu heç kim qiymətləndirmir.
The green ribbon indicates that this package is on sale.	Yaşıl lent bu bağlamanın satışda olduğunu göstərir.
Insects, birds, fish and small animals depend on water.	Həşəratlar, quşlar, balıqlar və kiçik heyvanlar sudan asılıdır.
Heavy eyebrows touched a little.	Ağır qaşları bir az da toxundu.
The whole neighborhood was amazed.	Bütün məhəllə heyrətə gəldi.
Do not fly too high.	Çox hündürdən uçmaq qadağan olunsun.
What people believe is not always true.	İnsanların inandığı şeylər həmişə doğru deyil.
The new car is in the cabin.	Yeni avtomobil salondadır.
The surface of the rod is bright blue.	Çubuğun səthi parlaq mavi rəngdədir.
As we move north, the climate cools even more.	Şimala doğru irəlilədikcə iqlim daha da soyuyur.
They require serious preparation.	Onlar ciddi hazırlıq tələb edir.
These sudden attacks have increased dramatically.	Bu qəfil hücumlar kəskin şəkildə artıb.
It is better to pay attention to your backpack.	Sırt çantanıza diqqət yetirsəniz yaxşı olar.
He looked out the window.	Pəncərədən bayıra baxdı.
The water was dancing in the pool.	Su hovuzda rəqs edirdi.
Pour the eggs into a bowl.	Yumurtaları qaba tökün.
But you look very pale.	Amma çox solğun görünürsən.
It was raining.	Yağış yağırdı.
A thick layer of frost covered the lawn.	Qalın bir şaxta qabığı qazonu bürüdü.
Turn the yeast into warm milk.	Mayanı isti südə çevirin.
He was wearing a leather coat and cowboy boots.	O, dəri palto və kovboy çəkmələri geyinmişdi.
You can simulate sepsis with a trauma patient.	Bir travma xəstəsi ilə sepsisi simulyasiya edə bilərsiniz.
Let's hire more workers.	Gəlin daha çox işçi götürək.
Managers are encouraged to take responsibility.	Menecerlər məsuliyyəti həvalə etməyə təşviq olunur.
The old woman ran her hands over her face.	Yaşlı qadın əllərini üzündə gəzdirdi.
Men were heard shouting in protest of their innocence.	Kişilərin günahsızlığına etiraz edərək qışqırdıqları eşidildi.
It is near the train station.	Qatar stansiyasının yaxınlığındadır.
A unique set of clouds displayed over the sky.	Göy üzərində göstərilən özünəməxsus bulud dəsti.
After that, we rarely meet again.	Bundan sonra biz nadir hallarda yenidən görüşürük.
The wind was howling as the mill spun.	Yel dəyirmanı fırlanan kimi cırıldayırdı.
Voter turnout is very low in some constituencies.	Bəzi seçki dairələrində seçici fəallığı çox aşağıdır.
The leopard is a magnificent animal.	Bəbir möhtəşəm heyvandır.
The horizon shone pink in the rising dawn.	Üfüq yüksələn şəfəqdə çəhrayı parıldayırdı.
The Prime Minister was very angry on this occasion.	Bu münasibətlə baş nazir çox qəzəbləndi.
He drank the water slowly.	Suyu yavaş-yavaş içdi.
Every year more and more children move to the island.	Hər il daha çox uşaq adaya köçür.
The forest is declining every year.	Meşə hər il azalır.
Wash the kitchen floor to keep the house clean.	Evi təmiz saxlamaq üçün mətbəxin döşəməsini yuyun.
Reference to our previous discussion.	Əvvəlki müzakirəmizə istinad.
The oil crisis has created new tensions.	Neft böhranı yeni gərginliklər yaratdı.
The surface of the island is dry and uninhabitable.	Adanın səthi quraq və yaşayış üçün əlverişli deyil.
The news seemed incredible.	Xəbər inanılmaz görünürdü.
Large storms make it difficult to work.	Böyük fırtınalar işləməyi çətinləşdirir.
It's time to build a wall!	Divar tikmək vaxtıdır!
Years of civil war and famine are leading to famine.	İllərlə davam edən vətəndaş müharibəsi və aclıq aclığa gətirib çıxarır.
More news will come out.	Daha çox xəbər çıxacaq.
The statue was placed in a prominent place.	Heykəl görkəmli bir yerə qoyuldu.
She is afraid of the worst things because of depression.	Depressiyaya görə ən pis şeylərdən qorxur.
They left the courtroom.	Onlar məhkəmə zalından çıxdılar.
There was silence in the courtroom.	Məhkəmə zalında sakitlik hökm sürürdü.
I do not accept such a lifestyle.	Mən belə bir həyat tərzini qəbul etmirəm.
Some ancient trees, hundreds of years old, are still standing.	Yüzlərlə il yaşı olan bəzi qədim ağaclar hələ də dayanır.
He found the apartment in a suitable condition.	O, mənzili münasib vəziyyətdə tapıb.
The woman burst into tears when she heard the news of his death.	Onun ölüm xəbərini eşidən qadın göz yaşlarına boğuldu.
Players win when the time comes.	Oyunçular vaxtı çatanda qalib gəlir.
Its influence was felt all over the world.	Onun təsiri bütün dünyada hiss olundu.
He threw his bag on the ground and began to run.	Çantasını yerə atdı və qaçmağa başladı.
The wooden frame of the house collapsed.	Evin taxta çərçivəsi dağılıb.
Adenovirus caused a serious illness.	Adenovirus ağır xəstəliyə səbəb oldu.
Later, the professor noted that such behavior is strange.	Daha sonra professor belə davranışın qəribə olduğunu qeyd etdi.
We were interested in bright, green vegetation.	Parlaq, yaşıl bitki örtüyü ilə maraqlandıq.
The swan read aloud and clearly.	Ququ yüksək səslə və aydın oxudu.
The dragon whispered, waving his tongue.	Əjdaha dilini yelləyərək fısıldadı.
These gloves are perfect for cooking.	Bu əlcəklər yemək bişirmək üçün mükəmməldir.
Crispy greetings grated.	Xırtıldayan salam rəndələndi.
He taught at the university.	Universitetdə dərs deyirdi.
Many people are trapped between the dead and the living.	Bir çox insan ölülərlə dirilər arasında sıxışıb qalıb.
The treatment is very effective.	Müalicə çox təsirli olur.
This is still one of my favorite poems.	Bu hələ də sevimli şeirlərimdən biridir.
The farmer, who had lost everything, moved to the city.	Hər şeyini itirən fermer şəhərə köçdü.
It is thought to be a difficult language to learn.	Bunun öyrənilməsinin çətin bir dil olduğu düşünülür.
He suspects it's pretty boring.	O, olduqca darıxdırıcı olduğundan şübhələnir.
This magazine has the latest sports news.	Bu jurnalda ən son idman xəbərləri var.
The requirement for a school exam is serious.	Məktəb imtahanı üçün tələb ciddidir.
He had severe gastrointestinal pain.	Şiddətli mədə-bağırsaq ağrıları yaşadı.
He listened to her carefully.	Diqqətlə ona qulaq asdı.
All citizens must pay taxes.	Bütün vətəndaşlar vergi ödəməlidir.
Make sure your cake is not salty.	Pastanızın duzlu olmadığını yoxlayın.
The applause broke out.	Alqışlar qopdu.
It was leaked and conquered.	Sızıldı və fəth edildi.
To put it mildly, he was dissatisfied.	Yumşaq desək, narazı idi.
The desert climate is tropical and subarctic.	Səhra iqlimi tropik və subarktikdir.
Detectives quickly eliminated several other suspects.	Əməliyyatçılar bir neçə başqa şübhəlini tez bir zamanda aradan qaldırıblar.
They want to measure the happiness of babies.	Onlar körpələrin xoşbəxtliyini ölçmək istəyirlər.
Change in political thinking.	Siyasi düşüncədə dəyişiklik.
Eagles are large birds.	Qartallar iri quşlardır.
These trees were planted by our ancestors.	Bu ağacları əcdadlarımız əkib.
We can not open this door.	Bu qapını aça bilmərik.
Some of the material contains sulfur.	Materialın bəzilərində kükürd var.
First we demolished the old building.	Əvvəlcə köhnə binanı sökdük.
The cat was lying on the roof.	Pişik damda yatırdı.
While cooking, I accidentally cut my leg.	Yemək bişirərkən təsadüfən ayağımı kəsdim.
He took the children to school.	Uşaqları məktəbə aparırdı.
They jumped in the pool.	Hovuzda sıçradılar.
Mayo supermarkets are optimally located.	Mayo supermarketləri optimal şəkildə yerləşir.
Electrons are electric charges.	Elektronlar elektrik yükləridir.
There are other ways to serve ice cream.	Dondurmaya xidmət etməyin başqa yolları da var.
The water evaporated and then evaporated.	Su buxara, sonra isə buxara çevrildi.
She can be found in her room wearing a doll.	Onu otağında kukla geyindirərkən tapmaq olar.
The roof was covered with steep slopes.	Dam sıldırım yamaclarla örtülmüşdü.
The baby was crying in the distance.	Uzaqdan körpənin ağlaması eşidilirdi.
Always give the buyer the advantage of doubt.	Həmişə alıcıya şübhə üstünlüyünü verin.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	Video oyun sənayesi uzun müddətdir ki, qeyri-qanuni yükləmələrə arxalanır.
The notes tell of great profits.	Qeydlər böyük mənfəətdən xəbər verir.
The walk is well trodden.	Gəzinti yaxşı tapdalanır.
Robots are becoming increasingly common in society.	Robotlar cəmiyyətdə getdikcə adi hala çevrilir.
Fashion and lifestyle developed.	Moda və həyat tərzi inkişaf etdi.
They gathered in the kitchen.	Mətbəxdə toplandılar.
He held out his hand for the sapling.	Əlini fidan üçün uzatdı.
We test our hypotheses with facts.	Fərziyyələrimizi faktlarla yoxlayırıq.
He scratched the back of the cat's ears.	O, pişiyin qulaqlarının arxasını cızdırdı.
Indeed, much can be gained by observing nature.	Həqiqətən də, təbiəti müşahidə etməklə çox şey əldə etmək olar.
Check that the butter is at room temperature.	Kərə yağının otaq temperaturunda olmasını yoxlayın.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	Bir çox kommersiya valyutası dollara bağlanır.
Parachutes fly in the air.	Paraşütlər havada uçur.
They slept until their parents woke up.	Valideynləri oyanana qədər yatdılar.
Bad weather caused traffic delays.	Pis hava şəraiti nəqliyyatın hərəkətində ləngimələrə səbəb olub.
He looked busy and tired.	İşlə dolmuş, yorğun görünürdü.
The neighborhood may seem dull, he says.	Qonşuluq sönük görünə bilər, deyir.
Students collected textbooks.	Şagirdlər dərsliklərini yığdılar.
But all the children came.	Ancaq bütün uşaqları gəldi.
The Minister made an exciting speech.	Nazir həyəcanlı nitq söylədi.
The smell of cedar filled the room.	Sidr qoxusu otağı bürüdü.
Natural disasters do more damage to the budget.	Təbii fəlakətlər büdcəyə daha çox ziyan vurur.
He wrote a love song.	O, sevgi mahnısı yazıb.
Racing drivers are often injured in accidents.	Yarış sürücüləri tez-tez qəzalarda yaralanır.
The newspaper article complained of traffic jams.	Qəzet yazısı tıxacdan şikayətlənib.
As wealth increases, so does inequality	Sərvət artdıqca bərabərsizlik də artır
We will not increase our salary this year.	Bu il maaşımızı artırmayacağıq.
Trucks and other vehicles carry a lot of food.	Yük maşınları və digər nəqliyyat vasitələri çoxlu ərzaq daşıyır.
They assess the pollution of the city.	Onlar şəhərin çirklənməsini qiymətləndirirlər.
We climbed a steep hill.	Biz sıldırım təpəyə qalxdıq.
Scientists are still debating the cause.	Alimlər hələ də səbəbi müzakirə edirlər.
These photos are about a massacre.	Bu fotoşəkillər bir qırğından bəhs edir.
The boy turned away.	Oğlan üz tutdu.
The banks of the river were covered with lilies.	Çayın sahilləri zanbaqlarla örtülmüşdü.
Others eat.	Digərləri yemək yeyirlər.
Cheese is often eaten with fruit.	Pendir tez-tez meyvə ilə yeyilir.
Meatballs are fried in a little oil.	Köftələr azca yağda qızardılır.
He was afraid of going to prison.	Həbsxanaya düşməkdən qorxurdu.
Farmers on the island may face uncertain weather conditions.	Adadakı fermerlər qeyri-müəyyən hava şəraiti ala bilərlər.
The sound took me very far.	Səs çox uzaqlara apardı.
He ran to the warehouse, but soon	O, anbara qaçdı, lakin tezliklə
The issue will be discussed.	Məsələnin müzakirəsi davam etdiriləcək.
A minute of silence was declared.	Bir dəqiqəlik sükut elan edildi.
The king was deeply moved by his arguments.	Padşah onun arqumentlərindən çox təsirləndi.
Pour a glass of milk.	Bir stəkan süd tökün.
The local school was closed one day.	Yerli məktəb bir gün bağlı idi.
The reservoir created two large lakes.	Anbar iki böyük göl yaradıb.
The baby had a thin, fragile face.	Körpənin arıq, kövrək bir üzü var idi.
The snake has a stronger effect on a number of hormones.	İlan bir sıra hormonlara daha güclü təsir göstərir.
Albiona, her friends agreed, was like that.	Albiona, dostları razılaşdı, belə idi.
A fairy tale is an ordinary story.	Nağıl adi bir hekayədir.
The subject needs to be explored more thoroughly.	Mövzunu daha dolğun araşdırmaq lazımdır.
The serfs cultivated the land.	Təhkimçilər torpağı becərdilər.
The poem was published in a magazine.	Şeir jurnalda dərc olunub.
According to tradition.	Ənənəyə görə.
The leaves are green and bright	Yarpaqları yaşıl və parlaqdır
Various organisms live in the oceans.	Okeanlarda müxtəlif orqanizmlər yaşayır.
Two new films open today.	Bu gün iki yeni film açılır.
Opponents of arms control claim it saves lives.	Silahlara nəzarətin əleyhdarları bunun insanların həyatını xilas etdiyini iddia edirlər.
Many people leave their cars unlocked here.	Bir çox insan burada avtomobillərini kilidsiz qoyur.
Their efforts to save money were in vain.	Onların pula qənaət etmək cəhdləri boşa çıxdı.
In humid places, people build their houses on supports.	Rütubətli yerlərdə insanlar evlərini dayaqlar üzərində tikirlər.
There are many settlements and villages among these cities.	Bu şəhərlər arasında çoxlu qəsəbə və kəndlər var.
The racers were caught in a sandstorm.	Yarışçılar qum fırtınasına tutuldular.
So, what do you call it?	Yaxşı, bura nə ad verirsiniz?
The alien's face is not cold and friendly.	Yadplanetlinin üzü soyuq və dost deyil.
The traffic was very bad this morning.	Bu səhər nəqliyyat çox pis idi.
The cedar tree pours its needles like confetti.	Sidr ağacı konfeti kimi iynələrini tökür.
Explain the procedure for removing a decayed tooth.	Çürümüş dişin çıxarılması prosedurunu izah edin.
Calls for help are often ignored by the authorities.	Yardım çağırışları çox vaxt səlahiyyətlilər tərəfindən qulaqardına vurulur.
The population of the village continues to grow, and this requires more employment.	Kəndin əhalisi artmaqda davam edir və bu, daha çox məşğulluğu tələb edir.
So, theft is not possible here.	Deməli, burada oğurluq mümkün deyil.
He smiles and this scene irritates me.	O, gülümsəyir və bu mənzərə məni əsəbiləşdirir.
Brightly colored flowers caught my attention.	Parlaq rəngli çiçəklər diqqətimi çəkdi.
They began to slow down development.	İnkişafı ləngitməyə başladılar.
In this translation, the original meaning of the author is preserved.	Bu tərcümədə müəllifin orijinal mənası qorunub saxlanılmışdır.
Hydrated silicons, mineral quartz compounds.	Hidratlanmış silisiumlar, mineral kvarsın birləşmələri.
What are you planning for next weekend.	Gələn həftə sonu nə planlaşdırırsınız.
Dress modestly at the party.	Ziyafətdə təvazökar geyinin.
Of course, this staff must remain completely confidential.	Təbii ki, bu kadr tam məxfi qalmalıdır.
Summer sweaters for sale.	Yay sviterleri satilir.
Scientists doubt that humans are not alone in the universe.	Alimlər kainatda insanların tək olmadığından şübhələnirlər.
They work hard.	Onlar çox çalışırlar.
His speech highlighted the growing economy.	Onun çıxışı artan iqtisadiyyatı qeyd etdi.
Read twenty times a day.	Gündə iyirmi dəfə oxuyun.
A citizen of a country has certain rights.	Bir ölkə vətəndaşının müəyyən hüquqları var.
The thorax has vital organs.	Döş qəfəsi həyati orqanlara malikdir.
The shortening of the growing season was associated with a prolonged drought.	Artan mövsümün qısalması uzun sürən quraqlıqla əlaqələndirildi.
For the kicks, these students put on amateur performances.	Təpiklər üçün bu tələbələr həvəskar tamaşalar göstərirlər.
Do not use the wrong type of paper.	Səhv kağız növündən istifadə etməyin.
Honey is produced by a certain bee.	Bal müəyyən bir arı tərəfindən istehsal olunur.
Sugar is made from sugar beets.	Şəkər şəkər çuğundurundan hazırlanır.
Harvest Festival is approaching.	Məhsul bayramının vaxtı yaxınlaşır.
The district was far away.	Rayon uzaq idi.
The courts did not grant the defendant's appeal.	Məhkəmələr cavabdehin şikayətini təmin etməyib.
In ancient times, people bathed in healing hot springs.	Qədim dövrlərdə insanlar müalicəvi isti bulaqlarda çimirdilər.
When left untreated, the disease can be fatal.	Düzgün müalicə edilmədikdə, bu xəstəlik ölümcül ola bilər.
The trains run according to the schedule.	Qatarlar müəyyən edilmiş cədvəl üzrə hərəkət edir.
People's worldview in education is very dark.	Təhsildə insanların dünyagörüşü olduqca qaranlıqdır.
The baseball team is in the playoffs.	Beysbol komandası pley-offdadır.
The problem is that most people do not vote.	Problem ondadır ki, insanların çoxu səs vermir.
The degree of hardness should match the cake.	Sərtlik dərəcəsi torta uyğun olmalıdır.
The railway crossing was crowded.	Dəmiryol keçidi sıx idi.
He did not allow the neighborhood to be demolished.	O, bu məhəllənin dağıdılmasına icazə vermədi.
Keep workplaces clean.	İş yerlərini təmiz saxlayın.
He decided there and then decided he would never marry.	Orada qərar verdi və sonra heç vaxt evlənməyəcəyinə qərar verdi.
In autumn, the leaves fall to the ground.	Payızda yarpaqlar yerə çırpılır.
All the dancers stopped in sync.	Sinxronlaşdırılmış hərəkətdə bütün rəqqaslar dayandılar.
His teaching methods were innovative.	Onun tədris metodları innovativ idi.
Her lollipop mysteriously disappeared.	Onun lolipopu müəmmalı şəkildə yoxa çıxdı.
He accelerated the car.	Maşını sürətləndirdi.
You have to come by morning.	Səhərə qədər gəlməlisən.
Police confirmed the suspicion.	Polis şübhəni təsdiqləyib.
The papers were washed on the beach.	Kağızlar sahildə yuyuldu.
The sun is hidden by clouds.	Günəş buludlar tərəfindən gizlənir.
It seems that no one knows much about him.	Deyəsən, heç kim onun haqqında çox şey bilmir.
They complained.	Onlar şikayət veriblər.
He needed three glasses of sugar.	Ona üç stəkan şəkər lazım idi.
The secretary smiles and fires you again.	Katib gülümsəyərək sizi yenidən işdən çıxarır.
An example from a student's work.	Tələbənin işindən bir nümunə.
The firefighter found him lying under the rubble.	Yanğınsöndürən onu dağıntılar altında yatmış vəziyyətdə tapıb.
You can use any color ink.	İstənilən rəngli mürəkkəbdən istifadə etmək olar.
It's time to go to bed.	Artıq yatmaq vaxtıdır.
We should all strive for the good.	Hamımız yaxşılığa can atmalıyıq.
Many churches have joined forces to avoid legal problems.	Bir çox kilsə birləşərək hüquqi problemlərdən qaçır.
A large crowd gathered at the border.	Sərhəddə böyük izdiham toplandı.
The show attracted a small but passionate crowd.	Nümayiş kiçik, lakin ehtiraslı izdihamı cəlb etdi.
Paste the peacock feathers on the cardboard.	Tovuz quşu lələyini kartona yapışdırın.
The rebels tried to seize power by force.	Üsyançılar hakimiyyəti zorla ələ keçirməyə cəhd etdilər.
The main burden of taxes falls on low-income groups.	Vergilərin əsas ağırlığını aşağı gəlirli qruplar çəkir.
Collect these documents by the end of the day.	Günün sonuna qədər bu sənədləri toplayın.
Simpson has appointed a new president.	Simpson yeni prezident təyin etdi.
The tools we use affect our way of thinking.	İstifadə etdiyimiz vasitələr düşüncə tərzimizə təsir edir.
In winter, the weather can be very cold.	Qışda hava çox soyuq ola bilər.
He is not a businessman.	O, biznesmen deyil.
We have to have some kind of celebration.	Bir növ şənlik keçirməliyik.
The vegetables are fresh.	Tərəvəz təzədir.
He hopes to become famous in the future.	Gələcəkdə o, şöhrət qazanmağa ümid edir.
A taxi took us to our hotel.	Taksi bizi otelimizə apardı.
She blushed fearlessly.	O, qorxmadan qızardı.
The orchid has white, yellow, purple and red flowers.	Orkide ağ, sarı, bənövşəyi və qırmızı çiçəklərə malikdir.
Cakes are a popular dessert.	Tortlar məşhur desertdir.
He heard a voice behind him.	Arxasında bir səs eşitdi.
His mother was a civil servant.	Anası dövlət qulluqçusu idi.
This question is still very difficult for algebra.	Bu sual hələ cəbr üçün çox mürəkkəbdir.
The toy was brightly colored.	Oyuncaq parlaq rəngdə idi.
He put the apple peel in the trash.	Alma qabığını zibil qutusuna qoydu.
He hesitated.	O tərəddüd etdi.
We bought a new mower last year.	Keçən il yeni otbiçən aldıq.
Use the right amount.	Düzgün miqdarda istifadə edin.
The city is known for its traditional architecture.	Bu şəhər ənənəvi memarlığı ilə tanınır.
He was arrested for driving under the influence of alcohol.	O, sərxoş vəziyyətdə avtomobil idarə etdiyi üçün həbs edilib.
I took this portrait.	Bu portreti mən çəkmişəm.
The crew was not happy.	Ekipaj xoşbəxt deyildi.
Don't worry about it.	Bu barədə narahat olmayın.
Ordered gin and tonic.	Cin və tonik sifariş etdi.
It was an unusually cold day.	Qeyri-adi soyuq bir gün idi.
The taxi driver chased me.	Taksi sürücüsü məni qovdu.
This is a widely accepted practice.	Bu, geniş şəkildə qəbul edilən bir təcrübədir.
Everything was prepared.	Hər şey hazırlanmışdı.
He was appointed executive secretary.	O, məsul katib təyin edilib.
He hugged his father and hugged him.	O, atasını qucaqladı, ona sarıldı.
The sun shone that day.	Həmin gün günəş parladı.
Bears run wild in the forest.	Ayılar meşədə vəhşicəsinə qaçırlar.
Thousands of earthquakes shook the land.	Minlərlə zəlzələ torpağı silkələdi.
This will probably serve us well.	Bu, yəqin ki, bizə yaxşı xidmət edəcək.
Volunteers campaigned to protect the environment.	Könüllülər ətraf mühitin qorunması üçün kampaniya apardılar.
Researchers are increasingly studying the brain.	Tədqiqatçılar getdikcə beyni öyrənirlər.
The two sides attacked each other.	Qarşılaşan iki tərəf bir-birinə hücum etdi.
He grabbed my hand.	Qolumdan tutdu.
Here was boring.	İşdə cansıxıcı idi.
He shouted with joy.	O, sevinclə qışqırdı.
Local authorities carried out regular patrols.	Yerli hakimiyyət orqanları adi patrul xidməti həyata keçirib.
A thick fog covered the valley.	Qalın bir duman dərəni bürüdü.
Pulls down his shorts.	Şortikini aşağı çəkir.
Then a certificate will be issued.	Daha sonra sertifikat veriləcək.
Mankind was not alone in his death.	Bəşəriyyət öz ölümündə tək deyildi.
Uses fabric pieces like pillows.	Yastıq kimi parça parçalarından istifadə edir.
They connect death with words.	Sözlərlə ölümlə əlaqə qururlar.
The children were excited.	Uşaqlar həyəcanlandılar.
Busy people rarely take time to eat.	Məşğul insanlar nadir hallarda yeməyə vaxt ayırırlar.
Combine all ingredients.	Bütün maddələri birləşdirin.
Lightning struck with him.	İldırım da onunla birlikdə çaxdı.
The raw dressing provided constant lubrication.	Xam sarğı daimi yağlama təmin etdi.
Stop complaining about how unfair your life is.	Həyatınızın necə ədalətsiz olduğundan şikayət etməyi dayandırın.
I see him almost never read a newspaper.	Mən onu demək olar ki, heç vaxt qəzet oxuduğunu görürəm.
His call went unanswered.	Onun zəngi cavabsız qaldı.
Steam rises lazily over the coffee.	Qəhvənin üstündən buxar tənbəlcəsinə qalxır.
One afternoon I went for a walk.	Bir gün günortadan sonra gəzməyə getdim.
Put on a net, catch the fish.	Bir tor qoyulur, balıq tutun.
Why did the chicken cross the road?	Toyuq niyə yolu keçdi?
There were thousands of tourists in the city.	Şəhərdə minlərlə turist var idi.
They will never forget your kindness.	Onlar sənin yaxşılığını heç vaxt unutmayacaqlar.
The disease is characterized by muscle weakness and swelling.	Bu xəstəlik əzələ zəifliyi və şişlik ilə xarakterizə olunur.
There were a lot of students on campus.	Kampusda çoxlu tələbə kütləsi var idi.
Not surprisingly, some of them are crying.	Təəccüblü deyil ki, onların bəziləri ağlayır.
In winter, the soil becomes almost impassable.	Qışda torpaq demək olar ki, keçilməz olur.
The sausage was shredded in the pan.	Kolbasa tavada parçalandı.
This part borders on that city.	Bu hissə o şəhərlə həmsərhəddir.
True, he is a good cook.	Düzdür, o, yaxşı aşpazdır.
Violence is endemic here.	Zorakılıq burada endemikdir.
Only two cars passed us on the highway.	Magistral yolda yanımızdan cəmi iki maşın keçdi.
The convict was found guilty and sentenced to life imprisonment.	Məhkum təqsirli bilinərək ömürlük həbs cəzasına məhkum edilib.
Another world of music fills the air.	Başqa dünya musiqisi havanı doldurur.
A clean river was slowly flowing down the mountain.	Təmiz bir çay yavaş-yavaş dağdan aşağı axırdı.
There are precious metals on the ocean floor.	Okean diblərində qiymətli metallar var.
Scientists have long tried to understand consciousness.	Elm adamları uzun müddət şüuru anlamağa çalışdılar.
We saw them trampled on the rubble and jumped with a rifle.	Onların dağıntıları tapdaladığını və tüfənglə tullandığını gördük.
The mother and daughter were very close friends.	Ana və qızı çox yaxın dost idilər.
His fate was sealed.	Onun taleyi möhürlənmişdi.
Buses were a better way to travel in the old days.	Avtobuslar köhnə günlərdə səyahət etmək üçün daha yaxşı yol idi.
In the United States, it is customary to shake hands.	Birləşmiş Ştatlarda əl sıxmaq adətdir.
This was extremely important.	Bu son dərəcə vacib idi.
Old walls, mostly made of mortar, deteriorate quickly.	Əsasən harçdan olan köhnə divarlar tez xarab olur.
Its economic model is based on capitalism.	Onun iqtisadi modeli kapitalizmə əsaslanır.
The soldiers did a really disgusting thing.	Əsgərlər həqiqətən də iyrənc bir hərəkət etmişdilər.
Increased use of machinery has increased productivity.	Maşınlardan istifadənin artması məhsuldarlığı artırdı.
Today the sun shone brightly.	Bu gün günəş parlaq şəkildə parladı.
The meat should be cooked thoroughly.	Ət hərtərəfli bişirilməlidir.
Students' activities are monitored regularly.	Şagirdlərin fəaliyyətinə mütəmadi olaraq nəzarət edilir.
The highway is completely paved.	Magistral yol tam asfaltlanıb.
The brothers argued that the lands should be redistributed.	Qardaşlar torpaqların yenidən bölüşdürülməli olduğunu müdafiə etdilər.
An alien is no different from a distant human.	Yadplanetli uzaqdan insandan fərqlənmir.
Some birds migrate at night.	Bəzi quşlar gecələr köç edir.
They were divided into groups, each of which solved a different task.	Qruplara bölündülər, hər biri fərqli bir vəzifəni həll etdi.
The goal is to reduce pollution.	Məqsəd çirklənməni azaltmaqdır.
Fishermen object to this idea	Balıqçılar bu fikrə etiraz edirlər
The machine was learned by trial and error process.	Maşın sınaq və səhv prosesi ilə öyrənildi.
The crushed smell of garlic is depressing.	Sarımsağın əzilmiş qoxusu insanı sıxır.
The fox also sheds its feathers to save its life.	Tülkü də həyat saxlamaq üçün tüklərini tökür.
Prepares rice and fish for dinner.	Axşam yeməyi üçün düyü və balıq hazırlayır.
The mood of the team was low.	Komandanın əhval-ruhiyyəsi aşağı idi.
He would hum when you mixed the soup and cooked it.	O, siz şorbanı qarışdıraraq bişirəndə zümzümə edirdi.
Ensuring air transport is its main priority.	Hava nəqliyyatının təmin edilməsi onun əsas prioritetidir.
The children took my hand.	Uşaqlar mənim əlimdən tutdular.
Many people became vegetarians to save their animals from slaughter.	Heyvanları qırğından xilas etmək üçün bir çox insan vegetarian oldu.
The leaves lost their green color.	Yarpaqlar yaşıl rəngini itirdi.
I had to wait for the train forever.	Mən qatarı əbədi gözləməli oldum.
The experiment was successful.	Təcrübə uğurlu alındı.
The research will yield many results.	Tədqiqat çoxlu nəticələr verəcəkdir.
Generously fill the bowl with nuts.	Kasanı səxavətlə qoz-fındıq ilə doldurun.
There are twelve statues in the park.	Parkda on iki heykəl var.
The fish are swimming around.	Balıqlar ətrafda üzür.
She mixed the wine with water.	Qadın şərabını suya qarışdırdı.
I am very busy now to fulfill this task.	Bu tapşırığı yerinə yetirmək üçün indi çox məşğulam.
Most of the notes he produces are instrumental.	Onun istehsal etdiyi qeydlərin əksəriyyəti instrumentaldır.
Coral is pink and sticky, there are many polyps.	Mərcan çəhrayı və yapışqandır, çoxlu poliplər var.
The water temperature remains constant.	Suyun temperaturu sabit qalır.
It seemed impossible for the army to win.	Ordunun qələbə çalması qeyri-mümkün görünürdü.
The weather improved last week.	Ötən həftə hava şəraiti yaxşılaşıb.
He went out several times.	O, bir neçə dəfə çıxıb gedib.
Members asked some difficult questions.	Üzvlər bir neçə çətin suallar verdilər.
He sent the fugitive to get fresh eggs.	O, qaçanı təzə yumurta almağa göndərdi.
The corridor was lined with patterned tapestries.	Dəhliz naxışlı qobelenlərlə düzülmüşdü.
Most likely, this was due to various factors.	Çox güman ki, buna müxtəlif amillər səbəb olub.
Can the public hear us?	Camaat bizi eşidə bilərmi?
She is overweight, has pale skin and a noticeable belly.	O, kilolu, solğun dəri və nəzərə çarpan qarın var.
He smiled in the early morning light.	Səhərin erkən işığında o gülümsədi.
It would not fit through the door.	Qapıdan içəri sığmazdı.
They planted palm trees in front of him.	Qarşısında xurma ağacları əkdilər.
Police sealed the entire block.	Polis bütün bloku möhürlədi.
People living on the coast are more at risk.	Sahildə yaşayan insanlar daha çox risklə üzləşirlər.
The child swayed aimlessly.	Uşaq məqsədsiz yerə yırğalandı.
The roadside ditch carried rainwater to the nearest pond.	Yol kənarındakı arx yağış suyunu ən yaxın gölməçəyə aparırdı.
He returned the cognac with a sip.	O, konyakını bir qurtumla geri qaytardı.
Do not start the computer by mistake.	Kompüteri səhvən işə salmayın.
Drought has made life very difficult.	Quraqlıq həyatı çox çətinləşdirib.
He hid behind the curtains.	Pərdələrin arxasında gizləndi.
The consulting company has a contract with the state.	Konsaltinq şirkəti dövlət tərəfindən müqavilə bağlanıb.
Look at the birds in the sky.	Göydəki quşlara baxın.
Cats often catch and carry fleas.	Pişiklər tez-tez birə tutur və aparır.
These days it is becoming increasingly difficult	Bu günlər getdikcə çətinləşir
Some regions are suffering from the bird flu epidemic.	Bəzi bölgələr quş qripi epidemiyasından əziyyət çəkir.
The milk began to run out.	Süd kəsilməyə başladı.
The development of industry in the region has accelerated.	Rayonda sənayenin inkişafı sürətlənib.
He cleared the area.	O, sahəni təmizlədi.
These headphones will play all your music beautifully.	Bu qulaqlıqlar bütün musiqilərinizi gözəl səsləyəcək.
There is little agreement on the reasons.	Səbəblər haqqında az razılaşma var.
The boys made cakes out of clay.	Oğlanlar palçıqdan tortlar hazırladılar.
The groundwater level in the region has been depleted.	Rayonda yeraltı su səviyyəsi tükənib.
My patience is exhausted!	Səbrim tükəndi!
It is mostly lifeless.	Əsasən cansızdır.
These are done to the extent.	Bunlar həddinə qədər edilir.
The smell is unbearable.	Qoxusu dözülməzdir.
The mother poured three glasses of milk.	Ana üç stəkan süd tökmüşdü.
Some lawyers are skeptical of this decision.	Bəzi hüquqşünaslar bu qərara şübhə ilə yanaşırlar.
The mood was gloomy.	Əhval-ruhiyyə qəmli idi.
When we met, he was smoking.	Biz görüşəndə ​​o, siqaret çəkirdi.
This piano has a piano cover.	Bu pianonun piano örtüyü var.
The country is the opposite of the city.	Ölkə şəhərin əksidir.
He is reviewing tomorrow's exam.	O, sabahkı imtahana yenidən baxır.
Most of the refugees are children.	Qaçqınların əksəriyyəti uşaqlardır.
After the incident, there was an influx of international donations.	Baş verəndən sonra beynəlxalq ianələrin axını oldu.
He wanted to run a marathon.	O, marafon qaçmaq istəyirdi.
His mouth was full of strawberries.	Ağzına çiyələklər dolurdu.
We learned how to cook slimy-headed fish.	Biz selikli ilanbaşlı balıqları necə bişirəcəyini öyrəndik.
Many leaders and citizens continue to oppose this claim.	Bir çox liderlər və vətəndaşlar bu iddiaya qarşı çıxmaqda davam edirlər.
The guard arrived ten minutes later.	Mühafizəçi on dəqiqədən sonra gəldi.
He hated leaving his childhood behind.	Uşaqlığını geridə qoymağa nifrət edirdi.
The father, mother and child all slept on the sofa.	Ata, ana və uşaq hamısı divanda yatdılar.
He pressed the pause button.	Pauza düyməsini basdı.
The package is stuck in the delivery box.	Bağlama çatdırılma qutusunda sıxışdı.
People used to dig coal here.	İnsanlar bir vaxtlar burada kömür qazırdılar.
Please stop shouting.	Xahiş edirəm qışqırmağı dayandırın.
There is a serious controversy over this issue.	Bu məsələ ilə bağlı ciddi mübahisə yaranıb.
The picnic was a success.	Piknik uğurla keçdi.
He quietly closed the door behind him.	Qapını arxasınca sakitcə bağladı.
This country needs material for the construction of new roads.	Bu ölkə yeni yolların tikintisi üçün material tələb edir.
The local band performed their biggest hits.	Yerli qrup ən böyük hitlərini ifa etdi.
Most of the violence is perpetrated by small groups.	Zorakılığın əksəriyyətini azsaylı dəstələr həyata keçirir.
The coast was densely forested.	Sahil sıx meşəlik idi.
Place the chicken breast flat on the cutting board.	Toyuq döşünü kəsmə taxtasına düz qoyun.
Seeing some ships, the boy staggered.	Bəzi gəmiləri görən oğlan dik səndələdi.
As he walked barefoot, the floorboards cracked terribly.	Ayaqyalın getdiyi üçün döşəmə taxtası qorxulu şəkildə cırıldadı.
These plants were very expensive.	Bu bitkilər çox baha idi.
They don't know much about me except music.	Musiqidən başqa mənim haqqımda çox şey bilmirlər.
Our country is a highly regulated country.	Bizim ölkə yüksək səviyyədə tənzimlənən ölkədir.
Despite the oncoming rain, he hurried home.	Qarşıdan gələn yağışa baxmayaraq, evə tələsdi.
He opened the registry.	Reyestrini açdı.
He spoke slowly, explaining the theory.	Yavaş-yavaş danışaraq nəzəriyyəni açıqladı.
Provides more control for normally trained dogs	Normal təlim keçmiş itlər üçün daha çox nəzarət təmin edir.
Such a rule can not be practical.	Belə bir qayda praktiki ola bilməz.
The priest did not object to his order.	Kahin onun fərmanına etiraz etmədi.
Bicycles and cars share the road.	Velosipedlər və avtomobillər yolu paylaşır.
Blankets are easy to make.	Ədyal düzəltmək asandır.
It was a few minutes walk from here.	Buradan bir neçə dəqiqəlik piyada məsafədə idi.
You can stain the paint with your finger.	Boyanı barmağınızla ləkələyə bilərsiniz.
The towers of the cathedral dominate the silhouette of the city.	Katedralin qüllələri şəhərin siluetinə hakimdir.
Another mass action took place this morning.	Bu gün səhər saatlarında daha bir kütləvi aksiya olub.
None of his works were original.	Onun heç bir əsəri orijinal deyildi.
The city was almost completely abandoned.	Bu şəhər demək olar ki, tamamilə tərk edilmişdi.
Can a woman teach at school?	Qadın məktəbdə dərs deyə bilərmi?
The farm specializes in growing peas.	Təsərrüfat noxud yetişdirmək üzrə ixtisaslaşmışdır.
Many whales remained on the shore.	Çoxlu balinalar sahildə qalıb.
The villagers revolted against the taxes.	Kəndlilər vergilərə qarşı üsyan qaldırdılar.
Several small earthquakes occur in these parts every year.	Bu hissələrdə hər il bir neçə kiçik zəlzələ baş verir.
Corn flakes are not very tasty.	Qarğıdalı lopaları çox dadlı deyil.
The traveler went even further into the darkness.	Səyyah daha da qaranlığa doğru getdi.
The chocolate hit the back of his throat.	Şokolad onun boğazının arxasına dəydi.
He grabbed her hand.	Onun əlindən tutdu.
The dog ran after the cat.	İt pişiyin arxasınca qaçdı.
The government has recently built a new road.	Hökumət yaxınlıqda yeni yol çəkdi.
None of the doors opened.	Qapıların heç biri açılmadı.
Nur's sister often rubbed the bruise.	Nurun bacısı tez-tez qançır yerini ovuşdururdu.
Nearby rocks usually lead to beautiful, panoramic views.	Yaxınlıqdakı qayalar adətən gözəl, panoramik mənzərələrə səbəb olur.
Dozens of police lined up in front of the courtroom.	Məhkəmə zalının qarşısında onlarla polis növbəsi düzülmüşdü.
Dust clouds thickened again.	Toz buludları yenidən qalınlaşdı.
We need to be more generous.	Biz daha çox səxavət göstərməliyik.
The people gathered around him to comfort him.	Camaat onu təsəlli etmək üçün ətrafa toplaşdı.
Children are not allowed in the temple.	Uşaqların məbədə girməsinə icazə verilmir.
Shrinkage is accompanied by an increase in temperature.	Büzülmə temperaturun artması ilə müşayiət olunur.
He wrote her a letter with a push.	Bir təkanla ona məktub yazdı.
Markets here never close.	Burada bazarlar heç vaxt bağlanmır.
The young boy climbed a tree.	Gənc oğlan ağaca dırmaşdı.
Stand up and smell the flowers.	Durun və gülləri iyləyin.
Authorities apologized.	Səlahiyyətlilər üzr istəyiblər.
There is an instinctive way for children to start playing.	Balaların oynamağa başlamağın instinktiv yolu var.
Finally, the monarch left.	Nəhayət, monarx getdi.
How long did it take you to write this letter?	Bu məktubu yazmağa nə qədər vaxt sərf etdiniz?
He was proud of this neighborhood.	O, bu məhəllə ilə fəxr edirdi.
The herd retreated to the water pit.	Sürü su çuxurunun yanına çəkildi.
Scott's servant got into a heated argument.	Skottun xidmətçisi şiddətli mübahisəyə qarışdı.
There was a gunshot.	Bir atəş səsi gəldi.
On a rainy night, he reluctantly drove home.	Yağışlı bir gecədə könülsüz maşınla evə getdi.
He says the world would be better off without war.	O deyir ki, dünya müharibəsiz daha yaxşı olardı.
The water revolves around the black hole.	Sular qara dəliyin ətrafında fırlanır.
He hires illegal immigrants to work in his factory.	O, öz fabrikində işləmək üçün qeyri-qanuni mühacirləri işə götürür.
There are many sacred places in India.	Hindistanda çoxlu müqəddəs yerlər var.
The newborn baby roared with joy.	Yeni doğulan körpə sevincdən uğuldayırdı.
There are many ways to increase the wealth of the rich.	Zənginlərin pullarını artırmağın bir çox yolu var.
A certain horrible smell wafted around him.	Müəyyən bir dəhşətli qoxu onun ətrafında dolandı.
He whistled loudly and went to work.	Ucadan fit çalaraq işə getdi.
We regret that we lost so many young people.	Bu qədər gənci itirdiyimiz üçün təəssüflənirik.
The fame of scientific discovery can last a lifetime.	Elmi kəşfin şöhrəti ömür boyu qala bilər.
This is the owner of the hotel.	Bu otelin sahibidir.
The coach smiled mysteriously.	Məşqçi müəmmalı şəkildə gülümsədi.
The products are already being produced.	Məhsullar artıq istehsal olunur.
Put the cream in a cooled bowl.	Kremi soyudulmuş bir qaba qoyun.
A storm is coming!	Bir fırtına gəlir!
The strongest survived.	Ən güclüsü sağ qaldı.
Team uniforms are cool.	Komanda rənglərindəki formalar sərindir.
When this happens, the plant becomes infected.	Bu baş verdikdə, bitki yoluxur.
The report prepared by a group of experts reflected various problems.	Mütəxəssislər qrupu tərəfindən tərtib edilən hesabatda müxtəlif problemlər öz əksini tapıb.
Do not leave this procedure in the afternoon.	Bu proseduru günortaya buraxmayın.
The ship finally stopped near a deserted island.	Gəmi, nəhayət, kimsəsiz bir adanın yaxınlığında dayandı.
The animal landed.	Heyvan torpağa basdı.
I have difficulty concentrating in bright sunlight.	Parlaq günəş işığında diqqətimi cəmləməkdə çətinlik çəkirəm.
The police department was warned.	Polis bölməsinə xəbərdarlıq edilib.
I set out to climb the mountain.	Dağa qalxmaq üçün yola çıxdım.
The government is committed to poverty reduction.	Hökumət yoxsulluğun azaldılmasına sadiqdir.
It is observed that this variability reaches the eons to reach equilibrium.	Bu dəyişkənliyin tarazlığa çatmaq üçün eonlara çatması müşahidə edilir.
This room is twelve square meters.	Bu otaq on iki kvadratmetrdir.
Some albums are deleted every day.	Bəzi albomlar hər gün silinir.
He accused me of fraud.	Məni dələduzluqda ittiham etdi.
Helga's house was unbearably cold.	Helqanın evi dözülməz dərəcədə soyuq idi.
Dust clouds were rising in the distance.	Uzaqda toz buludları qalxırdı.
He also plays the guitar.	O, həm də gitara çalır.
How can you help the earth?	Yer üzünə necə kömək edə bilərsən?
He checked his answers, then gave the correct answers.	Onun cavablarını yoxladı, sonra düzgün cavabları verdi.
The Prime Minister's statement was widely criticized.	Baş nazirin bəyanatı geniş tənqid olunub.
Alina ate salmon and rice.	Alina qızılbalıq və düyü yedi.
The foreign company has promised to make changes.	Xarici şirkət dəyişikliyi edəcəyinə söz verib.
In a series of violent clashes, the government changed hands.	Bir sıra şiddətli toqquşmalarda hakimiyyət əl dəyişdirdi.
The daily wages of the poor have been deceived.	Kasıbların gündəlik maaşları aldadılıb.
It was a sudden and pleasant distraction,	Qəfil və xoş bir yayınma oldu,
No, this branch is no longer active.	Xeyr, bu filial artıq fəaliyyət göstərmir.
Police sources said the suspect was arrested without incident.	Polis mənbələri şübhəlinin insidentsiz ələ keçirildiyini bildirib.
These primitive people could not read completely.	Bu ibtidai insanlar tam oxuya bilmirdilər.
One of the group's goals is to preserve historic buildings.	Qrupun məqsədlərindən biri də tarixi binaları qorumaqdır.
Parameter errors are thought to be the main cause.	Parametr səhvlərinin əsas səbəb olduğu düşünülür.
Chalk is a material of calcium carbonate.	Təbaşir kalsium karbonat materialıdır.
He was arrested several years ago.	O, bir neçə il əvvəl tutulub.
Placing larger orders will help reduce costs.	Daha böyük sifarişlərin yerləşdirilməsi xərcləri azaltmağa kömək edəcək.
A boy was caught stealing from a store.	Mağazadan oğurluq edən oğlan tutulub.
The young man runs home after school.	Gənc oğlan dərsdən sonra evə qaçır.
In a modern city, residents travel by subway.	Müasir bir şəhərdə sakinlər metro ilə səyahət edirlər.
A map will be useful here.	Burada bir xəritə faydalı olacaq.
Costs are affected by many factors.	Xərclərə bir çox amillər təsir edir.
They remain convinced that war is unjust.	Onlar müharibənin ədalətsiz olduğuna öz inamlarında möhkəm qalırlar.
But he ignored her.	Amma o, ona məhəl qoymadı.
The person is able to earn very good points.	Adam çox yaxşı xal qazanmağı bacarır.
The trial of the accused has begun.	Təqsirləndirilən şəxslərin məhkəməsi başlayıb.
These locks can be opened with a key.	Bu kilidləri açarla açmaq olar.
You can get a better resolution.	Daha yaxşı bir qətnamə əldə edə bilərsiniz.
He entered the church and smiled at the priest.	O, kilsəyə girdi və kahinə gülümsədi.
A man with a strange black face	Qəribə qara üzü olan bir adam
The main exports are agricultural products.	Əsas ixracat kənd təsərrüfatı məhsullarıdır.
Two adventurers went missing recently.	Bu yaxınlarda iki macəraçı itkin düşdü.
My hair was wet from the rain.	Yağışdan saçlarım islanmışdı.
The big explosion shook the whole city.	Böyük partlayış bütün şəhəri sarsıtdı.
Employees of this plant receive a basic salary.	Bu zavodda çalışanlar əsas əmək haqqı alırlar.
They gathered to protest the terrible trials.	Onlar dəhşətli sınaqlara etiraz etmək üçün toplaşıblar.
As the death toll rose, people protested loudly.	Ölənlərin sayı artdıqca insanlar səs-küylü etirazlarını bildiriblər.
The cockroach died immediately.	Tarakan dərhal öldü.
The issue of property is sometimes difficult.	Mülkiyyət məsələsi bəzən çətin olur.
The man stole all the banknotes.	Həmin adam bütün əskinasları oğurlayıb.
The lizard slowly made its way to its nest.	Kərtənkələ yavaş-yavaş yuvasına doğru irəlilədi.
Hunters brought deer to the village.	Ovçular kəndə maral gətirdilər.
It didn't work, he sat on his phone instead.	İş görmədi, onun yerinə telefonunda oturdu.
My wife never fell in love.	Mənim xanımım heç vaxt sevməmişdir.
The family is in the mountains.	Ailə dağlardadır.
There are serious consequences of soil erosion.	Torpaq eroziyasının ciddi nəticələri var.
This industry produces many toxic chemicals.	Bu sənaye çoxlu zəhərli kimyəvi maddələr istehsal edir.
We would give advice to those who want.	İstəyənlərə məsləhət verərdik.
Quite a few movies go on a less traveled journey.	Kifayət qədər bir neçə film daha az səyahət edilən yola çıxır.
The consultant will help.	Məsləhətçi kömək edəcək.
The soldiers were shot and taken prisoner.	Əsgərlərə tiryək vurularaq əsir götürüldü.
We predict big gains from this new project.	Bu yeni layihədən böyük qazanc proqnozlaşdırırıq.
Elephants were once a sight to behold on city streets.	Fillər bir vaxtlar şəhər küçələrində hər yerdə görünən bir mənzərə idi.
Angry villagers staged a protest.	Qəzəblənən kənd sakinləri etiraz aksiyası keçiriblər.
Pears reach their peak in summer.	Armud yayda ən yüksək həddə çatır.
He called the police.	O, polisə zəng edib.
He washed it with whiskey.	Onu viskisi ilə yudu.
The computer screen lit up.	Kompüterin ekranı işıqlandı.
He fought in despair.	Ümidsizcə döyüşdü.
These facts need to be communicated to the wider population.	Bu faktları daha geniş əhali kütləsinə çatdırmaq lazımdır.
There is no point in waiting outside.	Çöldə gözləməyin mənası yoxdur.
Gong was brought.	Qonq gətirildi.
He split the letter in two, and anger rose in him.	Məktubu ikiyə böldü, içində qəzəb yüksəldi.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Dünən pivə və dadlı yeməklərlə qeyd etdik.
We were stinking.	Bizi üfunətli qoxu bürüdü.
However, banks also have difficulty lending.	Bununla belə, banklar da kredit verməkdə çətinlik çəkirlər.
A cement block was tested.	Bir sement bloku sınaqdan keçirildi.
A department store was recently opened here.	Bu yaxınlarda burada univermaq açıldı.
She wept softly at the loss of her beloved husband.	Sevimli ərini itirdiyinə sakitcə ağladı.
They were suspicious of foreigners, but did not know who they were.	Onlar əcnəbilərdən şübhələnirdilər, amma kim olduğunu bilmirdilər.
Our focus is to help as many people as possible.	Diqqətimiz mümkün qədər çox insana kömək etməkdir.
The king was charming and handsome.	Padşah cazibədar və yaraşıqlı idi.
It is wise to have a good relationship with your neighbors	Qonşularınızla yaxşı münasibət qurmağınız müdrikdir
The monks could be seen spinning in the water.	Rahiblərin suda fırlanaraq fırlandığını görmək olurdu.
The problem with follicles is that they are short.	Felikulaların problemi onların qısa boylu olmalarıdır.
He sat in silence, thinking.	O, səssiz, fikirli oturdu.
He dedicated his life to the search for wisdom.	O, həyatını hikmət axtarışına həsr etmişdir.
Consumer prices have fallen sharply.	İstehlak mallarının qiymətləri kəskin şəkildə aşağı düşüb.
The thief stole my camera.	Oğru kameramı oğurladı.
In all cultures, people have felt fear and pain.	Bütün mədəniyyətlərdə insanlar qorxu və ağrı hiss ediblər.
Athletically built, with wide shoulders and wide chest.	Atletik şəkildə qurulmuş, geniş çiyinlər və geniş sinə ilə.
Police officers raised their weapons and stood over the terrorists.	Polis əməkdaşları silahlarını qaldıraraq terrorçuların üzərində dayanıblar.
Heat a frying pan over medium heat.	Orta istilikdə bir tava qızdırın.
It's pretty simple.	Bu olduqca sadədir.
The study of these issues has been neglected for many years.	Bu məsələlərin araşdırılması uzun illər diqqətdən kənarda qaldı.
It was a clear day.	Aydın bir gün idi.
This lake is full of fish.	Bu göl balıqlarla doludur.
The young woman rejoiced at the approval.	Təsdiqdən gənc qadın sevindi.
The party took place in the garden.	Partiya bağçada baş tutub.
There are many lakes in this area.	Bu ərazidə çoxlu göllər var.
I decided to read another book.	Başqa bir kitab oxumağa qərar verdim.
The games will be broadcast on television.	Oyunlar televiziya ilə yayımlanacaq.
I saw a white dove	Mən ağ göyərçin gördüm
But this feeling is generally temporary.	Ancaq bu hiss ümumiyyətlə keçicidir.
It came from the earth and is life itself.	Torpaqdan əmələ gəlib, həyatın özüdür.
The ads were so much fun!	Reklamlar çox əyləncəli idi!
The storm was devastating.	Fırtına dağıdıcı idi.
We must appeal to public opinion.	Biz ictimai rəyə müraciət etməliyik.
He drank cappuccino and lit a cigarette.	O, kapuçino içdi və siqaret yandırdı.
A wide range of events were held.	Geniş spektrli tədbirlər keçirilib.
He speaks openly about the war.	O, açıq şəkildə müharibədən danışır.
The army is recruited.	Ordu işə götürülür.
Such behavior is unacceptable.	Bu cür davranış qəbuledilməzdir.
So you killed others just watching?	Yəni, başqaları sadəcə seyr edərkən öldürdünüz?
The tornado moved quickly, leaving the rubble behind.	Tornado dağıntıları geridə qoyaraq sürətlə hərəkət etdi.
It is not bad to use ostrich manure as fertilizer.	Dəvəquşu peyinini gübrə kimi istifadə etmək pis deyil.
He went inside.	O, içəri girdi.
Demand for his works of art is constantly growing.	Onun sənət əsərlərinə tələbat durmadan artır.
The athlete's coach warned him not to perform in bad weather.	İdmançının məşqçisi ona pis hava şəraitində çıxış etməməsi barədə xəbərdarlıq edib.
The probe was designed to collect dust samples.	Zond toz nümunələrini toplamaq üçün nəzərdə tutulmuşdu.
The ice is melting.	Buz əriyir.
Significant changes are almost guaranteed.	Əhəmiyyətli dəyişikliklərə demək olar ki, zəmanət verilir.
Workers waited as they crossed the road.	İşçilər yolu keçərkən gözlədilər.
The government should publicly condemn this behavior.	Hökumət bu davranışı ictimai şəkildə qınamalıdır.
A bicycle is two wheels that roll on each other.	Velosiped bir-birinə yuvarlanan iki təkərdir.
The dentist dug a decaying tooth.	Diş həkimi çürüyən dişi qazdı.
A little money will change everything.	Bir az pul hər şeyi dəyişəcək.
Now set your table aside.	İndi stolunuzu kənara qoyun.
This sentence consists of ten words.	Bu cümlə on sözdən ibarətdir.
There is little rain everywhere in the north of the city.	Şəhərin şimalında hər yerdə az yağıntı var.
The general manager threatened to resign.	Baş idarəçi istefa verməklə hədələyib.
This is a completely new planet.	Bu tamamilə yeni bir planetdir.
Headless gold round coin.	Başsız qızıl dəyirmi sikkə.
It happened on a long, brown dirt road.	Bu, uzun, qəhvəyi torpaq yolda baş verdi.
Slowly there was a change.	Yavaş-yavaş bir dəyişiklik oldu.
The country is ruled by a bad prime minister.	Ölkəni pis baş nazir idarə edir.
The opposition has openly stated its intentions.	Müxalifət öz niyyətlərini açıq şəkildə bəyan edib.
Large cats have four legs.	Böyük pişiklərin dörd ayağı var.
We often ate dhokla.	Biz tez-tez dhokla yeyirdik.
There is no need to think about it.	Bu barədə düşünməyə belə ehtiyac yoxdur.
The convict was chained out of the courtroom.	Məhkum məhkəmə zalından zəncirlə çıxarılıb.
Most people in the region work in agriculture.	Bu bölgədə insanların çoxu kənd təsərrüfatında çalışır.
Can move a little finger.	Bir balaca barmağını hərəkət etdirə bilir.
The troops laid siege to the village.	Qoşunlar kəndi mühasirəyə aldılar.
They lived unaware for years, years.	İllərlə, illərlə xəbərsiz yaşadılar.
They are everywhere, he said.	Onlar hər yerdədir, dedi.
He spent a lot of money on clothes and shoes.	Paltar və ayaqqabılara çox pul xərclədi.
There was no one to help them.	Onlara kömək edəcək heç kim yox idi.
The cattle ate from the haystacks.	Mal-qara yığılmış ot yığınlarından yeyirdi.
The council held a meeting behind closed doors.	Şura bağlı qapılar arxasında iclas keçirib.
The ointment works wonders.	Məlhəm möcüzələr yaradır.
Railway construction causes many accidents.	Dəmir yolu tikintisi çoxlu qəzalara səbəb olur.
The chemist's experiment yielded results.	Kimyaçının təcrübəsi öz nəticəsini verdi.
It is easily removed from the stalk of a ripe banana.	Yetişmiş banan sapından asanlıqla qoparılır.
Do you think new infrastructure projects should be implemented?	Sizcə, yeni infrastruktur layihələri həyata keçirilməlidirmi?
Most of the trees in the area are pine trees.	Rayonda ağacların çoxu şam ağaclarıdır.
Soldiers searched his luggage.	Əsgərlər onun baqajında ​​axtarış aparıblar.
The planes crashed a few minutes later.	Təyyarələr bir-birindən bir neçə dəqiqə sonra yerə çırpılıb.
He was alarmed by the incredible speed.	O, inanılmaz sürətdən təşvişə düşüb.
This is a transition rite for all new students.	Bu, bütün yeni tələbələr üçün keçid ayinidir.
The tone was formal.	Ton formal idi.
In the coming years, farm productivity will decline.	Növbəti illərdə təsərrüfatların məhsuldarlığı aşağı düşəcək.
The train travels at a speed of thirty miles per hour.	Qatar saatda otuz mil sürətlə hərəkət edir.
These obstacles need to be overcome.	Bu maneələri dəf etmək lazımdır.
There were already anti-war protests.	Artıq müharibə əleyhinə çıxışlar gedirdi.
The crow can overcome the hawk.	Qarğa şahini üstələyə bilər.
Milk contains many vital substances.	Süddə çoxlu həyati vacib maddələr var.
He described himself as a professional gambler.	O, özünü peşəkar qumarbaz kimi təsvir edib.
The construction worker did not answer.	İnşaat işçisi cavab vermədi.
People who eat red meat believe that they are healthier.	Qırmızı ət yeyən insanlar daha sağlam olduqlarına inanırlar.
The emperor arrived at his destination with a big smile.	İmperator böyük bir təbəssümlə təyinat yerinə gəldi.
The bags were heavy.	Çantalar ağır idi.
It was hard, but it worked.	Bu çətin idi, amma işlədi.
Keeping the rich clean is absolutely essential.	Zəngin təmiz saxlanması tamamilə vacibdir.
This building is among the areas proposed for consideration.	Nəzərdən keçirilməsi təklif olunan ərazilər arasında bu bina da var.
The ship was carefully placed on the ground.	Gəmi diqqətlə yerə qoyuldu.
The painting is on the wall.	Rəsm divardadır.
Scientists have developed a vaccine against the disease.	Alimlər xəstəliyə qarşı peyvənd hazırlayıblar.
The UK is the most important player on the world stage.	Böyük Britaniya dünya səhnəsində ən önəmli oyunçudur.
Almost immediately found a lover.	Demək olar ki, dərhal bir sevgili tapdı.
He fell to the ground by the river	O, çayın kənarında yerə çökdü
The strong typhoon caused extensive damage.	Güclü tayfun geniş dağıntılara səbəb olub.
The saddest time.	Ən acınacaqlı vaxt.
His words were more incomprehensible than ever.	Onun sözləri həmişəkindən daha anlaşılmaz idi.
Last year, the number of swimmers drowned by crocodiles increased.	Ötən il timsahlar tərəfindən boğulan üzgüçülərin sayı artıb.
The pot was half full of water.	Qazanın yarısı su ilə dolu idi.
The pigs turned and smiled at the crowd.	Donuzlar dönüb camaata gülümsədilər.
The wounded man was taken to hospital.	Yaralı xəstəxanaya çatdırılıb.
All of these species are in danger of extinction.	Bütün bu növlərin nəsli kəsilmək təhlükəsi var.
The shy creature dashed to hide.	Utancaq məxluq gizlənmək üçün tire etdi.
The phone rang.	Telefonu cingildədi.
The eccentric view surprised many people.	Eksantrik mənzərə bir çox insanı təəccübləndirdi.
Decide whether or not to fold the sheet.	Vərəqi qatlama və ya etməməyə qərar verin.
They first learned to farm from their grandparents.	Onlar əkinçiliklə məşğul olmağı ilk olaraq baba və babalarından öyrəniblər.
Statues of leaders were erected on the village square.	Kənd meydanı üzərində liderlərin heykəlləri ucaldı.
He witnessed his father's murder.	O, atasının qətlinin şahidi olub.
There are several types of pasta.	Bir neçə növ makaron var.
Then the soldiers marched home	Sonra əsgərlər evə doğru irəlilədilər
The water passed through old pipes.	Su köhnə borulardan keçirdi.
The meaning of the poem is personal and subjective.	Şeirin mənası şəxsi və subyektivdir.
The cold wind stung my cheeks.	Soyuq külək yanaqlarımı sancdı.
The quake caused extensive damage.	Zəlzələ geniş dağıntılara səbəb olub.
He looked at the seagull with interest.	Qağayı maraqla baxırdı.
The height of the cliff was several hundred meters.	Uçurumun hündürlüyü bir neçə yüz metr idi.
People know very little about him.	İnsanlar onun haqqında çox az şey bilirlər.
They do a lot of research here.	Onlar burada böyük araşdırma aparırlar.
She meets him at home every night.	Hər axşam onunla evində görüşür.
He found it in the depths of his pocket.	Onu cibinin dərinliyində tapdı.
Would you like any solid food in your miso soup?	Miso şorbanızda hər hansı bərk yemək istərdinizmi?
It is always better to be honest.	Dürüst olmaq həmişə daha yaxşıdır.
I will go to the restaurant.	Mən restorana gedəcəm.
Many farmers depend on roads.	Bir çox fermerlər yollardan asılıdır.
It was an act of terrorism.	Bu terror aktı idi.
There are four types of bacterial infections.	Dörd növ bakterial infeksiya var.
The sale of this stock is weak at best.	Bu səhmin satışı ən yaxşı halda zəifdir.
Security rules were violated in this project.	Bu layihədə təhlükəsizlik qaydaları pozulub.
The condition is associated with a strong virus.	Vəziyyət güclü bir virusla əlaqələndirilir.
The region has an ancient literary history.	Bölgənin qədim ədəbiyyat tarixi var.
A king roared outside.	Çöldə bir padşah gurladı.
His father was a surgeon.	Atası cərrah idi.
The surgeon was very careful during the operation.	Əməliyyat zamanı cərrah çox diqqətli olub.
The slippery movement of the race car shocked the crowd.	Yarış maşınının sürüşkən hərəkəti izdihamı şoka salıb.
Some things will remain a mystery forever.	Bəzi şeylər əbədi olaraq sirr olaraq qalacaq.
The number of birds will decrease in this century.	Bu əsrdə quşların sayı azalacaq.
Her soft brown eyes look into the room.	Onun yumşaq qəhvəyi gözləri otağa baxır.
Please avoid smoking while eating.	Zəhmət olmasa yemək yeyərkən siqaretdən çəkinin.
Adding salt to water will not boil it.	Suya duz əlavə etmək onu qaynatmayacaq.
Children learn their mother tongue naturally.	Uşaqlar öz ana dillərini təbii şəkildə öyrənirlər.
Has a positive attitude to life.	Həyata müsbət münasibət bəsləyir.
Things improved after school started.	Məktəb başlayandan sonra işlər yaxşılaşdı.
Some cats are born without eyes.	Bəzi pişiklər gözləri olmadan doğulur.
Helping a young old man.	Bir gənc qocaya kömək edir.
The Minister spoke about the reduction of car trips.	Nazir avtomobil səfərlərinin azalmasından danışıb.
The city was ruled by the emirate.	Şəhər əmirlik tərəfindən idarə olunurdu.
They crawled towards each other.	Bir-birlərinə tərəf süründülər.
A drop of dark liquid dripped from his finger.	Barmağından bir damla tünd maye damcıladı.
My father is against the war.	Atam müharibənin əleyhinədir.
Rural area is a geographical term.	Çöl ərazi coğrafi termindir.
Drink a juice, please.	Bir şirə iç, zəhmət olmasa.
The city was famous for its ornamental gardens.	Şəhər bəzək bağları ilə məşhur idi.
Demand for cars is growing.	Avtomobillərə tələbat artır.
He forgot his birthday again.	Ad gününü yenə unudub.
He has a large family.	Onun böyük ailəsi var.
In general, people spoke more openly.	Bütövlükdə insanlar daha açıq danışırdılar.
The river flows from the nearby hills.	Yaxınlıqdakı təpələrdən çay axır.
He looked around cautiously, afraid of his pursuers.	O, təqib edənlərdən ehtiyat edərək ehtiyatla ətrafa baxdı.
Stand in a circle and face each other.	Bir dairədə durun və bir-birinizə üz tutun.
Be very careful where you place your findings.	Tapıntınızı yerləşdirdiyiniz yerə çox diqqətli olun.
The people of the region are hospitable and kind.	Rayonun insanları qonaqpərvər və mehribandır.
He realized he was incredibly stupid.	O, inanılmaz dərəcədə axmaq olduğunu başa düşdü.
Attention time is shortened.	Diqqət müddəti qısalır.
The goal is an important cultural institution.	Məqsəd əhəmiyyətli bir mədəniyyət qurumudur.
The other player took his turn.	Digər oyunçu öz növbəsini aldı.
It's a long way down the aisle.	Bu, koridorda uzun bir yoldur.
Police officers are rarely held hostage.	Polis məmurlarına nadir hallarda girov verilir.
The tibia is connected to the fibula.	Tibia fibula ilə bağlıdır.
All the children were very excited.	Uşaqların hamısı çox həyəcanlandılar.
The artist used light blue, green and pale yellow.	Rəssam açıq mavi, yaşıl və solğun sarı rənglərdən istifadə edib.
Everything is OK.	Hər şey qaydasındadır.
His actions were declared heroic.	Onun hərəkətləri qəhrəmanlıq kimi elan edilib.
It is a short distance from the center.	Mərkəzdən bir qədər məsafədədir.
The family went on vacation.	Ailə tətilə getdi.
She is looking forward to their wedding day.	Evlənəcəkləri günü səbirsizliklə gözləyir.
The prince was surprised that the witch had left in a hurry.	Cadugərin tələsik getməsi şahzadəni təəccübləndirdi.
Coal is used to produce steel and electricity.	Kömür polad və elektrik istehsalı üçün istifadə olunur.
A node in a wireless computer network.	Simsiz kompüter şəbəkəsindəki qovşaq.
A choir break will be required.	Xordan fasilə tələb olunacaq.
The summer vacation was very short.	Yay tətili çox qısa idi.
A river flows through the city.	Şəhərin içindən çay axır.
They often have to work late.	Çox vaxt gec saatlarda işləməli olurlar.
People were hungry for news.	İnsanlar xəbərlərdən ac idi.
My heart ached.	Ürəyim sıxıldı.
The snow was slowly melting from the trees.	Ağaclardan qar yavaş-yavaş əriyirdi.
So the company decided to move to another country.	Belə ki, şirkət başqa ölkəyə köçmək qərarına gəlib.
The water looks clean, but in fact it is polluted.	Su təmiz görünür, amma əslində çirklənmişdir.
He was a man who loved his garden.	O, bağını sevən bir insan idi.
The interior of this house is equipped with antiques.	Bu evin içi əntiq əşyalarla təchiz olunub.
The ship sank in less than an hour.	Gəmi bir saatdan az müddətdə batdı.
The patient was given a strong breath.	Xəstəyə güclü dəm verildi.
Creative people are excited when they see a color.	Yaradıcı insanlar bir rəng görəndə həyəcanlanırlar.
By all accounts, she was a very good dancer.	O, bütün hesablara görə, çox yaxşı rəqqas idi.
It's hard to remove the stain on his shirt.	Onun köynəyindəki ləkəni çıxarmaq çətindir.
He danced slowly, passionately, teasingly with the snake hunter.	O, ilan ovçu ilə yavaş-yavaş, ehtiraslı, zəhlətökən rəqs etdi.
Fear of radiation poisoning is widespread in this village.	Bu kənddə radiasiyadan zəhərlənmə qorxusu geniş yayılıb.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Çox qalın bir sous hazırlamaq üçün kifayət qədər süd əlavə edin.
The farmer's wife died while giving birth to twins.	Fermerin arvadı əkiz uşaqları dünyaya gətirərkən dünyasını dəyişib.
She lost control of her emotions and began to cry.	O, emosiyalarına nəzarəti itirib və ağlamağa başlayıb.
We can provide a comprehensive list of organic vendors.	Biz üzvi satıcıların hərtərəfli siyahısını təqdim edə bilərik.
The wedding lasted three days.	Toy üç gün davam etdi.
The fate of this list is uncertain.	Bu siyahının taleyi qeyri-müəyyəndir.
The bright sun set and burned the ground beneath.	Parlaq günəş batdı, altındakı torpağı yandırdı.
His poetry won the first prize in the national poetry competition.	Onun şeiri milli şeir müsabiqəsində birinci mükafata layiq görülüb.
The last few speakers were controversial.	Son bir neçə spiker mübahisəli idi.
A gentleman told him to sit down.	Bir centlmen ona oturmağı tapşırdı.
A small flock of birds crossed the river.	Kiçik bir quş sürüsü çayın üstündən keçdi.
Their hard work paid off.	Onların zəhməti öz bəhrəsini verib.
He was angry that his mother was still awake.	O, anasının hələ də oyaq olmasına qəzəbləndi.
The engineer says he is a man of thought.	Mühəndis fikir adamı olduğunu deyir.
The filter is not only used to clean dirt.	Filtr yalnız kirləri təmizləmək üçün istifadə edilmir.
It will not be easy to win the debate.	Debatda qalib gəlmək asan olmayacaq.
The grass is shaking.	Ot titrəyir.
Scientists have collected data to create a map of the earth.	Alimlər yerin xəritəsini yaratmaq üçün məlumat toplayıblar.
He was never unfaithful.	O, heç vaxt vəfasız olmayıb.
Both suspects have denied responsibility.	Hər iki şübhəli məsuliyyəti qəbul etməyib.
Switched to another channel.	Başqa kanala keçdi.
Mushrooms circle around the head.	Göbələklər başın üstündə dövrə vurur.
Rivers are an integral part of many countries.	Çaylar bir çox ölkələrin ayrılmaz hissəsidir.
Please do the exercises.	Zəhmət olmasa məşqləri edin.
Local residents are responsible for the maintenance of this park.	Bu parkın saxlanmasına yerli sakinlər cavabdehdir.
In the coming years, we will face many challenges.	Qarşıdakı illərdə biz bir çox problemlərlə üzləşəcəyik.
The service is broken.	Xidmət pozulub.
The accident on the narrow road resulted in many injuries.	Dar yolda baş verən qəza çoxlu sayda yaralı ilə nəticələnib.
The dishwasher is jammed.	Qabyuyan maşın sıxılıb.
The journalist apologized and promised to do better.	Jurnalist üzr istəyib və daha yaxşısını edəcəyinə söz verib.
Much of the landscape in this region is covered by glaciers.	Bu bölgədə landşaftın çox hissəsini buzlaqlar tutur.
The text consists of literary parts and questions.	Mətn ədəbi hissə və suallardan ibarətdir.
It was impossible to remove the ashes from the floor.	Külü döşəmədən çıxarmaq mümkün deyildi.
Heavy rains can cause erosion.	Güclü yağışlar eroziyaya səbəb ola bilər.
The worker changed his mind, counting the cash.	İşçi nağd pulunu sayaraq fikrini dəyişib.
There are five bedrooms.	Beş yataq otağı var.
It is customary to offer tea immediately.	Dərhal çay təklif etmək adətdir.
Shake the salad leaves in a large bowl.	Böyük bir qabda salatın yarpaqlarını silkələyin.
There is nothing more subtle than the sound of wires.	Simlərin səsindən daha incə bir şey yoxdur.
The mountains attracted tourists from all over the world.	Dağlar dünyanın hər yerindən turistləri cəlb edirdi.
Even lobsters bury their young.	Hətta omarlar balalarını basdırırlar.
Helping someone is the first step to understanding them.	Kiməsə kömək etmək onu başa düşmək üçün ilk addımdır.
A forest fire broke out near the national park.	Milli parkın yaxınlığında meşə yanğını başlayıb.
The young man was tall, about six feet two.	Gənc uzun boylu idi, təxminən altı fut iki idi.
Open your windows, please.	Pəncərələrinizi açın, zəhmət olmasa.
Deforestation affects both plant and animal life.	Ağacların kəsilməsi həm bitki, həm də heyvan həyatına təsir göstərir.
This poncho is hot.	Bu ponço istidir.
Some animals have adapted to global warming.	Bəzi heyvanlar qlobal istiləşməyə uyğunlaşdılar.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Burada yoxsulluq və iqtisadi rifah bir arada yaşayır.
He pointed to the window.	O, pəncərəni göstərdi.
There is a bar in the corner of the lobby.	Foyenin küncündə bar var.
The overpopulation is a serious concern.	Əhalinin həddindən artıq olması ciddi narahatlıq doğurur.
It is better known as a seaside resort.	Daha çox dənizkənarı kurort kimi tanınır.
The clouds were dense and gray.	Buludlar sıx və boz idi.
Diplomats took a dangerous risk.	Diplomatlar təhlükəli riskə getdilər.
Our team is playing well.	Komandamız yaxşı oynayır.
The number of suicides was reported to have increased.	İntiharların sayının artdığı bildirilirdi.
The horsemen, all dressed, slowly dismounted.	Hamısı paltar geyinmiş atlılar yavaş-yavaş atdan düşdülər.
The hero protects the weak.	Qəhrəman zəifləri qoruyur.
The car quickly went to its destination.	Maşın sürətlə təyinat yerinə getdi.
The end of slavery was the subject of much debate.	Köləliyin sonu çoxlu müzakirə mövzusu idi.
The old man shouted hysterically.	Qoca isterik bir şəkildə qışqırdı.
A festive event was held on this occasion.	Bu münasibətlə bayram tədbiri keçirilib.
The storm lasted a week.	Fırtına bir həftə davam etdi.
The guide tried to hire more people.	Bələdçi daha çox insanı işə götürməyə çalışdı.
There are many discussions in the country.	Ölkədə çoxlu müzakirələr gedir.
The Prime Minister made an important speech.	Baş nazir mühüm çıxış etdi.
Whatever happens, they will always be with me.	Nə gəlsə, onlar həmişə mənimlə olacaqlar.
This is a small wooden hut.	Bu kiçik bir taxta daxmadır.
I hired you with the rank of lieutenant.	Mən səni leytenant rütbəsi ilə işə götürmüşəm.
First, prepare the mango and sugar.	Əvvəlcə manqo və şəkər hazırlayın.
My parents gave me money for my birthday.	Valideynlərim ad günüm üçün pul verdilər.
Laws were passed in a hurry.	Qanunlar tələsik qəbul edildi.
She gives extravagant gifts to her children.	O, uşaqlarına ekstravaqant hədiyyələr təqdim edir.
People who believe in nightmares are superstitious.	Kabuslara inanan insanlar mövhumatçıdırlar.
The preliminary investigation is commendable.	İbtidai istintaq təqdirəlayiqdir.
Many hydropower plants provide energy to the area.	Bir çox su elektrik stansiyaları bu ərazini enerji ilə təmin edir.
However, oil prices are rising.	Bununla belə, neftin qiyməti artır.
The cave was cultivated in many places.	Mağara çoxlu yerlərdə becərilirdi.
An orange moon appeared on the mountains.	Dağların üstündə narıncı ay çıxdı.
Do you know a bar that offers good beer?	Yaxşı pivə təqdim edən bir bar bilirsinizmi?
We learned that the restaurant offers excellent food.	Öyrəndik ki, restoran əla yeməklər təqdim edir.
He lost his job because he punched his co-worker.	O, iş yoldaşını yumruqla vurduğu üçün işini itirib.
They chose not to see it.	Onlar bunu görməməyi seçdilər.
The infamous killer's wrists were tied to the chair.	Bədnam qatilin biləkləri kreslosuna buxovlanıb.
The chaos in the field goes against all logic.	Sahədəki xaos bütün məntiqə qarşı çıxır.
Other sources make it clear that the practice was criticized as shameful.	Digər mənbələr onların geniş yayıldığını iddia edir.
Armies have used bubi traps for centuries.	Ordular əsrlər boyu bubi tələlərindən istifadə ediblər.
It has a number of electric trucks.	Onun bir sıra elektrik yük maşınları var.
A prominent scientist has studied the brain.	Görkəmli alim beyni tədqiq etmişdir.
He was awarded numerous medals.	O, çoxsaylı medallarla təltif edilib.
Different animals live in this ecosystem.	Bu ekosistemdə müxtəlif heyvanlar yaşayır.
The investigation revealed that corruption is widespread.	Araşdırma nəticəsində məlum olub ki, korrupsiya geniş yayılıb.
He survived.	O, sağ qaldı.
The actual cost was higher.	Faktiki xərc daha yüksək idi.
Dawn is coming slowly.	Sübh yavaş-yavaş gəlir.
Let me first mention a few key facts.	Əvvəlcə bir neçə əsas faktı qeyd edim.
The plan of the new company did not materialize.	Yeni şirkətin planı baş tutmadı.
Some simple recipes require only three ingredients.	Bəzi sadə reseptlər yalnız üç maddə tələb edir.
He had heard the rumors, but did not want to believe them.	O, şayiələri eşitmişdi, lakin onlara inanmaq istəmədi.
Their bodies were full of bullets.	Onların bədənləri güllələrlə dolu idi.
However, traffic is never crowded.	Buna baxmayaraq, nəqliyyat heç vaxt sıx olmur.
The masked man stepped towards the stage.	Maskalı şəxs səhnəyə doğru addımladı.
Some groups insist the bill is unconstitutional.	Bəzi qruplar qanun layihəsinin konstitusiyaya zidd olduğunu israr edirlər.
Some diseases can be treated.	Bəzi xəstəlikləri müalicə etmək olar.
Metal roofing is becoming increasingly popular in our city.	Metal dam örtüyü şəhərimizdə getdikcə populyarlaşır.
The trenches of the castle were full of piranhas.	Qalanın xəndəkləri piranhalarla dolu idi.
The weather is heavy and humid.	Hava ağır və rütubətlidir.
The new horizon was unrecognizable.	Yeni üfüq tanınmaz idi.
Some claim that it is the oldest wine in the world.	Bəziləri bunun dünyanın ən qədim şərabı olduğunu iddia edir.
Some types of music are soothing in nature.	Bəzi musiqi növləri təbiətcə sakitləşdiricidir.
The province is known for its mild climate.	Bu əyalət mülayim havası ilə tanınır.
We should probably call a doctor.	Yəqin ki, həkim çağırmalıyıq.
As the water cools, it turns to ice.	Su çox soyuduqca buza çevrilir.
Parents spend a lot of time on household chores.	Valideynlər ev işlərinə çox vaxt sərf edirlər.
Researchers will soon have the technology to grow food everywhere.	Tezliklə tədqiqatçılar hər yerdə qida yetişdirmək texnologiyasına sahib olacaqlar.
The prospect seemed far away.	Perspektiv uzaq görünürdü.
Many factories have closed in recent years.	Son illərdə bir çox fabriklər bağlanıb.
It smelled of lavender.	O, lavanda ətirdi.
Step on the pedals.	Pedallar üzərində addımlayın.
This plant will reach great heights.	Bu bitki böyük hündürlüyə çatacaq.
The future of this region looks bright.	Bu bölgənin gələcəyi parlaq görünür.
I was informed about the cancellation at the last moment.	Ləğvlə bağlı mənə son anda məlumat verildi.
The plan failed because few people wanted to cooperate.	Plan uğursuz oldu, çünki az adam əməkdaşlıq etmək istəyirdi.
Conductors carry buffers to indicate time.	Konduktorlar vaxtı göstərmək üçün buferlər daşıyırlar.
He left after perfect help.	Mükəmməl yardım etdikdən sonra getdi.
You can see the craters of the moon.	Ayın kraterlərini görə bilərsiniz.
Chemicals changed the water.	Kimyəvi maddələr suyu dəyişdirdi.
He found himself alone.	Özünü tək tapdı.
Mortality among the elderly has sharply decreased.	Yaşlılar arasında ölüm halları kəskin şəkildə azalıb.
A strong wind blew from his window.	Onun pəncərəsindən güclü külək əsdi.
Poor, sick people are prone to disease.	Kasıb, xəstə insanlar xəstəliyə meyilli olurlar.
Leo was born with red hair.	Leo qırmızı saçlı doğulub.
The girls have a horse.	Qızların atı var.
A seamstress will repair your clothes.	Paltarınızı tikişçi təmir edəcək.
They sit apart at meal time.	Yemək vaxtı ayrı otururlar.
Construction of the new bridge should be completed next year.	Yeni körpünün tikintisi gələn il başa çatdırılmalıdır.
We did a somersault.	Biz bir ağızdan salto etdik.
Helps brush teeth	Dişlərini fırçalamağa kömək edir.
He asked for a soft drink.	O, sərinləşdirici içki istədi.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	Meşə qorxulu sürətlə məhv edilir.
They persuaded the government to force it.	Hökuməti məcbur etməyə inandırdılar.
His poem is dedicated to his father.	Onun şeiri atasına həsr olunub.
The protagonist of the film is a professional killer.	Filmin qəhrəmanı peşəkar qatildir.
They have always been loyal.	Onlar həmişə sadiq olublar.
We said the most.	Ən çox dedik.
There are many old vineyards in that area.	Həmin bölgədə köhnə üzüm bağları çoxdur.
The hall was full.	Zal dolu idi.
The condition of the roads is deteriorating.	Yolların vəziyyəti getdikcə pisləşir.
The Chinese government is against religion.	Çin hökuməti dinə qarşıdır.
He drank a glass of water to quench his thirst.	Susuzluğunu yatırtmaq üçün bir stəkan su içdi.
A piece of stick was thrown ashore.	Bir parça çubuq sahilə atıldı.
The property was severely damaged.	Mülkiyyətə çoxlu ziyan dəyib.
This news shocked the whole country.	Bu xəbər bütün ölkəni şoka saldı.
The floods destroyed many houses in the city.	Daşqınlar şəhərdə bir çox evi dağıdıb.
Go a little, he said.	Bir az get, dedi.
He seemed determined to win the next game.	Növbəti oyunda qalib gəlməyə qərarlı görünürdü.
The mosaic background faded.	Mozaika fonu soldu.
Some people believe that there is a psychic telephone system.	Bəzi insanlar psixi telefon sisteminin mövcud olduğuna inanırlar.
Four thousand three hundred and eighteen people attended.	Dörd min üç yüz on səkkiz nəfər iştirak etdi.
The gas company sent him three invoices.	Qaz şirkəti ona üç hesab göndərib.
Then he sat back.	Sonra geri oturdu.
All these young people are very confused.	Bu gənclərin hamısı çox çaşqın olur.
These areas no longer function.	Bu sahələr artıq fəaliyyət göstərmir.
The number of accidents increased every year.	Hər il qəzaların sayı artırdı.
The stars were so bright that the sky seemed to shine.	Ulduzlar o qədər parlaq idi ki, göy sanki parlayırdı.
You will be notified by mail when the results are available.	Nəticələr mövcud olduqda sizə poçtla məlumat verəcəklər.
The man's voice rang involuntarily.	Kişinin səsi ixtiyarı ilə cingildədi.
The findings of this study are important for medical science.	Bu işin tapıntıları tibb elmi üçün vacibdir.
The robot was programmed to open the lid.	Robot qapağı açmaq üçün proqramlaşdırılmışdı.
His gaze was as hard as a diamond.	Baxışları almaz kimi sərt idi.
And what is a shilling anyway?	Və hər halda bir şillinq nədir?
The path to enlightenment is not easy.	Maariflənməyə gedən yol asan deyil.
The prince was known for his quick temper.	Şahzadə tez xasiyyəti ilə məşhur idi.
He waited until the police	O, polisə qədər gözlədi
I decided to leave the city.	Şəhəri tərk etmək qərarına gəldim.
The country's leaders decided to build a large canal.	Ölkə liderləri böyük bir kanal çəkməyi qərara aldılar.
This text shows the differences between the allegations and the reasons.	Bu mətn iddialar və səbəblər arasındakı fərqləri göstərir.
Then pour the cream over the flour.	Sonra kremi unun üzərinə tökün.
So he was glad he came.	Ona görə də onun gəldiyinə sevindi.
Stories are passed down from generation to generation.	Hekayələr nəsildən-nəslə ötürülür.
Follow the instructions on the bottle to call a plumber.	Bir santexnika zəng etmək üçün şüşədəki göstərişlərə əməl edin.
Remember to dry the mushrooms thoroughly.	Göbələkləri hərtərəfli qurutmağı unutmayın.
The politician made a dramatic speech yesterday.	Siyasətçi dünən dramatik çıxış edib.
He boasted in front of his shadow.	Kölgəsi qarşısında öyünürdü.
He grabbed things from inside the house.	O, evin içərisindən ora-bura əşyalar ələ keçirdi.
You can enjoy playing with toys.	Oyuncaqlarla oynamaqdan həzz ala bilərsiniz.
Were these people really there?	Bu insanlar həqiqətən var idimi?
You're scared of spiders, aren't you?	Hörümçəklərdən qorxursan, elə deyilmi?
Several different species of birds live in this area.	Bu ərazidə bir neçə fərqli quş növü yaşayır.
The coffee shop greets everyone.	Qəhvəxana hər kəsi salamlayır.
I have three apples.	Mənim üç almam var.
He left school after the death of his father.	Atasının ölümündən sonra məktəbi tərk etdi.
Finally, he reached his goal.	Nəhayət, məqsədinə çatdı.
He picked her up and hugged her.	Onu qaldırıb qucaqladı.
Statistics show that the safety of factory workers is poor.	Statistikalar göstərir ki, fabrik işçilərinin iş təhlükəsizliyi zəifdir.
First you need to grind a few coffee beans.	Əvvəlcə bir neçə qəhvə lobyasını üyütməlisiniz.
The cow shouted loudly.	İnək yüksək səslə qışqırdı.
Detectives believe the crime was committed by a professional.	Əməliyyatçılar cinayətin peşəkar tərəfindən törədildiyini güman edirlər.
Officials say the situation is now stable.	Rəsmilər vəziyyətin hazırda stabil olduğunu iddia edirlər.
If you want to motivate people, give them rewards.	İnsanları motivasiya etmək istəyirsinizsə, onlara mükafatlar verin.
This river flowed through the valleys.	Bu çay vadilərin içindən dolanırdı.
Turn off the stove	Ocağını söndürün
Orchards were planted by early settlers.	Meyvə bağları erkən köçənlər tərəfindən salınmışdır.
They swam in a pleasure boat on the lake.	Onlar göldə ləzzət gəmisində üzüblər.
A man had a heart attack.	Bir kişi infarkt keçirdi.
The poet expressed his deep feelings in a simple verse.	Şair dərin duyğusunu sadə bir misra ilə ifadə etmişdir.
He followed the rumors.	O, şayiələrin arxasınca düşüb.
A soft, warm breeze came in through the window.	Pəncərədən içəriyə yumşaq, isti meh girdi.
He tried to save every animal.	Hər bir heyvanı xilas etməyə çalışdı.
Over the years, several cities have disappeared.	İllər ərzində bir neçə şəhər yoxa çıxıb.
His vision was steady and straight.	Baxışı sabit və düz idi.
People here often lie.	Buradakı insanlar tez-tez yalan danışırlar.
This tree produces nuts with delicious oils.	Bu ağac ləzzətli yağlarla qoz-fındıq verir.
The noise was unbearable.	Səs-küy dözülməz idi.
In colloquial language we say "blue color".	Danışıq dilində “mavi rəng” deyirik.
He took a withered peony from the branch.	O, koldan solmuş pion çiçəyini götürdü.
Ancient religious shrine.	Qədim dini ziyarətgah.
There was silence in the room.	Otağa sükut çökdü.
He was often represented as his image.	O, tez-tez onun obrazı kimi təmsil olunurdu.
Their ideas and actions are your favorites.	Onların ideyaları və hərəkətləri sizin sevimlilərinizdir.
A mysterious disease engulfed the city.	Müəmmalı bir xəstəlik şəhəri bürüdü.
The young woman's behavior shocked the man.	Gənc qadının davranışı insanı şoka salıb.
Very well, he answered in a quiet voice.	Çox yaxşı, o, sakit bir səslə cavab verdi.
This is important if we want to make progress.	Əgər irəliləyiş əldə etmək istəyiriksə, bu vacibdir.
Today, many women wear skirts.	Bu gün bir çox qadın ətək geyinir.
Nobody knows how the corpse rotted.	Meyitin necə çürüdüyünü heç kim bilmir.
His new wife has always been naughty.	Onun yeni arvadı həmişə nadinc olub.
He broke the levers, but did not answer.	O, rıçaqları sındırdı, amma cavab vermədi.
It was an expensive meal.	Bu bahalı yemək idi.
The horse entered the gate from behind.	At arxadan darvazaya girdi.
We can set up defenses to keep supplies.	Biz təchizatı saxlamaq üçün müdafiə qura bilərik.
These large machines can be useful on the farm.	Bu böyük maşınlar fermada faydalı ola bilər.
Jane inherited a great deal.	Jane böyük bir miras aldı.
The company claims to produce the best guacamole.	Şirkət ən yaxşı guakamol hazırladığını iddia edir.
You need to be careful when choosing firewood for the fire.	Yanğın üçün odun seçərkən diqqətli olmaq lazımdır.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Bir çox həkim stressin təsiri ilə çox maraqlanır.
He got angry and threw my picture on the ground.	O, qəzəbləndi və şəklimi yerə atdı.
the nose of the seal is relatively high.	suitinin burnu nisbətən hündürdür.
He is known as the greatest poet of the language.	O, dilin ən böyük şairi kimi tanınıb.
Short, curly and curly.	Qısa, qıvrım və buruq.
She was considered an experienced dancer in her village.	O, öz kəndində təcrübəli rəqqasə sayılırdı.
The nights were quiet here.	Gecələr burada sakit idi.
Our society imposes restrictions on women in many ways.	Cəmiyyətimiz qadınlara bir çox cəhətdən məhdudiyyətlər qoyur.
Late at night, they wake up from restless sleep.	Gecə gec saatlarda onlar narahat yuxulardan oyanırlar.
His compassion was evident in his conduct.	Onun mərhəməti davranışından aydın görünürdü.
He invited me to his birthday.	Məni ad gününə dəvət etdi.
This exercise strengthens your arteries.	Bu məşq damarlarınızı gücləndirir.
He is the manager of a retail outlet.	O, pərakəndə satış məntəqəsinin müdiridir.
The bishop was a very knowledgeable man.	Yepiskop çox bilikli bir insan idi.
The results speak for themselves.	Nəticələr özləri üçün danışır.
The postmen carried the letters on foot for a long time.	Poçtalyonlar uzun müddət məktubları piyada aparırdılar.
Badminton is not a popular sport in this country.	Badminton bu ölkədə populyar idman növü deyil.
Many plants can grow in desert areas.	Çoxlu bitkilər səhra ərazilərində böyüyə bilər.
Additional initiatives have been announced.	Əlavə təşəbbüslər elan edildi.
The surveyor wrote topographic information.	Yerölçən topoqrafik məlumatları yazdı.
Some reptiles freeze.	Bəzi sürünənlər donur.
We built this city more than a century ago.	Biz bu şəhəri bir əsrdən çox əvvəl qurmuşuq.
We have to go through some rough terrain.	Biz bir qədər kobud ərazini keçməliyik.
This city has developed a lot in recent years.	Bu şəhər son illərdə çox inkişaf etmişdir.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Bəzi araşdırmalar yumurtanın xolesterolu aşağı sala biləcəyini göstərdi.
There was a knock at the door at night.	Gecə saatlarında qapı döyüldü.
He is accustomed to obeying the rules.	O, qaydalara tabe olmağa alışıb.
Tokyo is a city of lights.	Tokio işıqlar şəhəridir.
Never tell a lie.	Heç vaxt yalan danışma.
Gardening was an unexpected hobby for this man.	Bağçılıq bu adam üçün gözlənilməz hobbi oldu.
He poured himself a brand.	Özünə brendi tökdü.
Fruits can be in season all year round.	Meyvələr il boyu mövsüm ola bilər.
This jewelry has antique quality.	Bu zərgərlik antik keyfiyyətə malikdir.
A few drops of blood flowed from his nose.	Burnundan bir neçə damcı qan axdı.
The government must find creative solutions.	Hökumət yaradıcı həllər tapmalıdır.
Factories stopped production, people took to the streets.	Zavodlar istehsalı dayandırdı, insanlar küçələrə axışdı.
Fill the jar with vinegar.	Kavanozu sirkə ilə doldurun.
There is very little evidence linking pollution to heart disease.	Çirklənməni ürək xəstəliyi ilə əlaqələndirən çox az dəlil var.
The fog-covered trees were dark	Dumanla bürünmüş ağaclar qaranlığa qərq olmuşdu
Everyone loves a good party scene.	Hər kəs yaxşı bir partiya səhnəsini sevir.
Citizens with medical problems often experience financial hardship.	Tibbi problemləri olan vətəndaşlar tez-tez maddi sıxıntı yaşayırlar.
Her eyes sparkled with excitement	Gözləri həyəcanla parıldayırdı
He traveled a long way to work every day.	O, hər gün işə uzun yol qət edirdi.
Their mouths opened and closed.	Ağızları açılıb bağlandı.
The tires are burning again.	Təkərlər yenidən yanır.
Our government is corrupt.	Bizim hökumət korrupsionerdir.
The prince did not attend the wedding.	Şahzadə toyda iştirak etməmişdi.
There are many rivers on the continent.	Qitədə çoxlu çaylar var.
Group trips can be very sociable.	Qrup səyahətləri çox ünsiyyətcil ola bilər.
Compare this with another scene.	Bunu başqa bir səhnə ilə müqayisə edin.
He left the door open and went outside.	Qapını açıq qoyaraq bayıra çıxdı.
The bookcase is bare.	Kitab şkafı çılpaqdır.
There was a sandy beach nearby.	Yaxınlıqda qumlu çimərlik var idi.
The dense forest in this area was recorded for destruction.	Bu bölgədəki sıx meşə məhv olmaq üçün qeyd edildi.
How do you behave.	Özünüzü necə aparırsınız.
He was a vegetarian.	O, vegetarian idi.
The family spent the night by train.	Ailə qatarla gecələdi.
He waved his finger.	O, barmağını yellədi.
She asked the boy to collect the coins.	O, oğlandan sikkələrin cəmlənməsini istədi.
The cat disappeared.	Pişik gözdən itdi.
My friend invited me to a meeting.	Rəfiqəm məni görüşə dəvət etdi.
They are unlikely to listen to their advice.	Onların məsləhətlərinə qulaq asmaq ehtimalı yoxdur.
The main thing is that they had friends.	Əsas odur ki, onların dostları var idi.
When he returned home, he lay down to sleep.	Evə qayıtdıqdan sonra yatmaq üçün uzandı.
The speaker took notes.	Natiq qeydlər apardı.
The trial is set to begin next month.	Məhkəmənin gələn ay başlayacağı gözlənilir.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	Qeyri-rəsmi bazarların yaranması həyatımızı asanlaşdırdı.
The world began to cool down millions of years ago.	Dünya bir neçə milyon il əvvəl soyumağa başladı.
Clan paths are expressed artistically	Klan yolları bədii şəkildə ifadə olunur
Now the road is built of stone.	İndi yol daşdan tikilib.
The pianist's music is soothing.	Pianoçunun musiqisi qulağı sakitləşdirir.
My neighbor is a musician.	Qonşum musiqiçidir.
Pages deleted from the book.	Səhifələr kitabdan silindi.
He thinks the proposal will cause irreparable damage.	O, təklifin düzəlməz zərərə səbəb olacağını düşünür.
This proved to be an effective barrier.	Bu, təsirli bir maneə olduğunu sübut etdi.
A distant roar echoed in the darkness.	Uzaqdan bir gurultu qaranlıqda əks-səda verdi.
Several local women entered the crowd.	Bir neçə yerli qadın izdihamlı auditoriyaya daxil oldu.
This plant has delicate leaves and white flowers.	Bu bitki incə yarpaqları və ağ çiçəkləri var.
The man took a deep breath.	Kişi rahat bir nəfəs aldı.
This step will help to distribute wealth fairly.	Bu addım sərvətin ədalətli bölüşdürülməsinə kömək edəcək.
However, the optimist sees that the glass is half full.	Bununla belə, optimist stəkanın yarısının dolu olduğunu görür.
He studied this phenomenon for years.	O, bu fenomeni illər boyu tədqiq etdi.
He is a kind and generous person.	O, mehriban, səxavətli insandır.
Many of these owls build their nests on the ground, in abandoned nests.	Çoxları, bu bayquşlar yerdə, tərk edilmiş yuvalarda yuva qururlar.
Prayer is an important part of our culture.	Namaz mədəniyyətimizin mühüm bir hissəsidir.
His repeated crimes resulted in imprisonment.	Onun təkrar cinayətləri həbs cəzası ilə nəticələnib.
These figures include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Bu rəqəmlərə iqtisadiyyatda regional və mövsümi dalğalanmalar daxildir.
The master saw that he had deceived himself.	Usta özünü aldatdığını gördü.
Their father was never a secret.	Onların atası heç vaxt gizli olmayıb.
The baby was washed with spring water.	Körpə bulaq suyu ilə yuyuldu.
Evidence suggests that air pollutants cause heart disease.	Sübutlar göstərir ki, havanı çirkləndirən maddələr ürək xəstəliklərinə səbəb olur.
They are difficult to understand.	Onlar çətin anlaşırlar.
An unemployed day is an empty day.	İşsiz bir gün boş bir gündür.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	Cərrah ehtiyatla xərçəngli orqanı çıxardı.
The roar of his engine drowned out all the other noises.	Onun mühərrikinin gurultusu bütün digər səsləri boğdu.
She is wearing six different clothes today.	O, bu gün altı fərqli paltar geyinib.
Disappeared in the maze.	Labirintdə itdi.
The train left the station with a roar.	Qatar gurultu ilə stansiyadan çıxdı.
If life continues to change, what does the future hold?	Əgər həyat dəyişməyə davam edərsə, qarşıda hansı gələcək var?
I gave him the money for two weeks.	Mən ona iki həftənin pulunu vermişəm.
This family lasted almost all year.	Bu ailə demək olar ki, bütün il sürdü.
These houses are lonely.	Bu sıra evlər tənhadır.
The pilgrims went three times in a row.	Zəvvarlar üç dəfə bir-birinin ardınca getdilər.
He could not walk for a long time.	O, uzun müddət yeriyə bilmirdi.
Finding your way is not so easy.	Yolunuzu tapmaq o qədər də asan deyil.
The coat faded considerably.	Palto xeyli soldu.
The river flows through the city.	Şəhərin içindən çay keçir.
Nowadays, a lot of information is easily accessible.	İndiki vaxtda çoxlu məlumat asanlıqla əldə edilir.
The sky was cloudless and washed away by light.	Göy buludsuz idi və işıqla yuyulurdu.
The wind blew the flag.	Külək əsən bayrağın dalğalanmasına səbəb olub.
That night my father was awake.	Həmin axşam atam ayıq idi.
It will rain in the region in the afternoon.	Günorta saatlarından başlayaraq rayonda yağış yağacaq.
We built the house next to the tree.	Evi ağacın yanında qurduq.
Throw it away.	Bunu atın.
Pour half of the milk into your cream bowl.	Krem qabınıza südün yarısını tökün.
I have often heard him say that.	Onun belə dediyini tez-tez eşitmişəm.
The gardens were famous for their roses.	Bağlar qızılgülləri ilə məşhur idi.
The dragon shook his head.	Əjdaha başını tərpətdi.
The deadly weapon was not a dagger.	Qətl silahı xəncər deyildi.
Both residents and businessmen were alarmed.	Həm sakinlər, həm də iş adamları təşvişə düşüb.
They set up camp here, trampling the countryside.	Kənd yerlərini tapdalayaraq burada düşərgə saldılar.
He did not have a driver's license.	Onun sürücülük vəsiqəsi yox idi.
We need another container.	Başqa bir konteynerə ehtiyacımız var.
The airline has launched a new initiative.	Aviaşirkət yeni təşəbbüslə çıxış edib.
He set the record on the turntable.	O, rekordu dönər stolun üstünə qoydu.
Monarch butterflies migrate every year.	Monarx kəpənəkləri hər il köç edir.
It is a good mix of old and new buildings.	Köhnə və yeni tikililərin yaxşı qarışığıdır.
Each of them gave a brief explanation of their theories.	Onların hər biri öz nəzəriyyələri haqqında qısa izahat verdilər.
He packed up and left the house.	Əşyalarını yığıb evdən çıxdı.
A piece of leather was purposefully glued to the hole.	Bir dəri parçası məqsədəuyğun şəkildə çuxura yapışdırıldı.
The movement of electrons produces electricity.	Elektronun hərəkəti elektrik enerjisi istehsal edir.
Most young people are unemployed.	Gənclərin çoxu işsizdir.
The woman was about to collapse from exhaustion.	Qadın yorğunluqdan az qala yıxılacaqdı.
There is nothing remarkable in the village except the church.	Kənddə kilsədən başqa diqqətəlayiq heç nə yoxdur.
Here are some simple exercises to improve your fitness.	Fitnesinizi yaxşılaşdırmaq üçün bəzi sadə məşqlər.
The trees had begun to change in the fall.	Ağaclar payız dəyişməsinə başlamışdı.
Buy ten bars of soap.	On çubuq sabun al.
These are the financial problems that concern the country	Ölkəni narahat edən bu maliyyə problemləridir
He says there is too much math.	O deyir ki, riyaziyyat həddən artıq çoxdur.
The government has declared the area a war zone.	Hökumət ərazini müharibə zonası elan edib.
There was no significant decrease in precipitation.	Yağışlarda nəzərəçarpacaq dərəcədə azalma müşahidə edilməyib.
Many sonatas are written with a small key.	Bir çox sonatalar kiçik açarla yazılır.
His personal wealth is great, and he invests it carefully.	Onun şəxsi sərvətləri böyükdür və o, onları ehtiyatla yatırır.
They sit with their legs outstretched.	Ayaqlarını uzadıb otururlar.
His new government was announced.	Onun yeni hökumət vəzifəsini elan etdilər.
The meters are expected to be converted to seconds.	Sayğacların saniyələrə çevrilməsi nəzərdə tutulur.
Do you travel by train often these days?	Bu günlərdə tez-tez qatarla səyahət edirsiniz?
These figures are false.	Bu rəqəmlər yalandır.
His death shook the nation.	Onun ölümü milləti sarsıtdı.
First, find a source of concern.	Əvvəlcə narahatlığın mənbəyini tapın.
The revolution was bloodless.	İnqilab qansız idi.
Swan boats are a popular tourist destination.	Swan qayıqları məşhur turistik yerdir.
If the child noticed, he did not give any sign.	Uşaq fərq etsə, heç bir işarə vermədi.
The last waltz of the night is very romantic.	Gecənin son valsı çox romantikdir.
Do you have a favorite football team?	Sevdiyiniz futbol komandası varmı?
The failure of this project ended the work of thousands of people.	Bu layihənin uğursuzluğu minlərlə insanın işini başa vurdu.
There was activity in the square.	Meydanda fəallıq hökm sürürdü.
After the meteorite, the animals became extinct.	Meteoritdən sonra heyvanların nəsli kəsildi.
Terrible things happened in front of the terrified crowd.	Dəhşətli hadisələr dəhşətə gələn izdihamın qarşısında baş verdi.
Broadcasting sends signals to virtually everyone in the country.	Yayım ölkədə faktiki olaraq hər kəsə siqnallar ötürür.
He fixed small speakers under the hood.	O, mühərrik qapağının altına kiçik dinamikləri düzəltdi.
Her hair was loose and spilled over her shoulders.	Saçları boş və çiyinlərinə tökülmüşdü.
Death is inevitable.	Ölüm qaçılmazdır.
This compound is a very strong acid.	Bu birləşmə çox güclü bir turşudur.
He could hardly breathe.	O, çətinliklə nəfəs ala bilirdi.
The wave came.	Dalğa gəldi.
Many people were trampled to death.	Çoxlu insan tapdalanaraq öldürüldü.
Her husband's feelings were hurt.	Ərinin hissləri incimişdi.
Of all living things, man is unique.	Bütün canlılar arasında insan unikaldır.
It is not necessary to reject your advances.	Avanslarınızı rədd etmək məcburi deyil.
This machine turns iron into steel.	Bu maşın dəmiri polad halına gətirir.
Then the eleventh grade is difficult.	Onda on birinci sinif çətin olur.
While the guests were waiting, my mother prepared a feast.	Qonaqlar gözləniləndə anam ziyafət hazırladı.
He boiled the water and poured it into the kettle.	Suyu qaynadıb çaydana tökdü.
He goes shopping regularly, usually at a local mall.	O, müntəzəm olaraq alış-verişə gedir, adətən yerli ticarət mərkəzində.
The fish is dried, salted and smoked.	Balıq qurudulmuş, duzlanmış və hisə verilmişdir.
The world's major powers have imposed economic sanctions.	Dünyanın böyük dövlətləri iqtisadi sanksiyalar tətbiq etdilər.
He was relatively unknown until two years ago.	O, iki il əvvələ qədər nisbətən tanınmırdı.
He rubbed his shoulders until they hurt.	Çiyinləri ağrıyana qədər ovuşdurdu.
This machine is currently in use.	Bu maşın hal hazırda istifadə olunur.
After six months, the baby will start to walk.	Altı aydan sonra körpə yeriməyə başlayacaq.
The rains of the season will begin soon.	Mövsümün yağışları tezliklə başlayacaq.
How long can you remember?	Nə qədər xatırlaya bilərsiniz?
Rainfall has decreased in the last century.	Ötən əsrdə yağıntılar azalıb.
The village called an emergency meeting.	Kənd təcili yığıncaq çağırdı.
The cave is deep in the mountains.	Mağara dağların dərinliyindədir.
The mountain erupts.	Dağ püskürür.
The study concluded that the risk may be real.	Tədqiqat riskin real ola biləcəyi qənaətinə gəldi.
It was raining hard after sunset.	Gün batdıqdan sonra güclü yağış yağırdı.
The man was wandering aimlessly.	Adam məqsədsiz şəkildə ortalıqda dolaşırdı.
He gave a bitter smile.	O, acı bir gülümsəmə verdi.
He touched the tip of his nose.	O, burnunun ucuna toxundu.
The accident caused a big breakdown.	Qəza böyük axsamaya səbəb olub.
The committee recommended against the implementation of the reform plan.	Komitə islahat planının həyata keçirilməsinin əleyhinə tövsiyə edib.
He cursed and got angry.	O, söydü və qəzəbləndi.
Immerse the linen towel in boiling water.	Kətan dəsmalını qaynar suya batırın.
The young girl will have no problems with the future.	Gənc qızın gələcəklə bağlı heç bir problemi olmayacaq.
The city lights flash in the distance.	Şəhərin işıqları uzaqlarda yanıb-sönür.
This is an unproven theory.	Bu sübut olunmamış nəzəriyyədir.
These specialists have extensive experience in this field.	Bu mütəxəssislərin bu sahədə böyük təcrübəsi var.
Don't leave a clue, please!	Bir ipucu buraxmayın, xahiş edirəm!
He exercised for an hour every day.	O, hər gün bir saat idman edirdi.
They produce large quantities of wheat.	Böyük miqdarda buğda istehsal edirlər.
The runner ran up and down the hill.	Qaçışçı təpədən yuxarı və aşağı qaçdı.
What a wonderful old man he was!	O, nə gözəl qoca idi!
Children have infinite energy.	Uşaqların sonsuz enerjisi var.
Ok, this looks like a good one.	Ok, bu yaxşı birinə bənzəyir.
Their system is completely different from ours.	Onların sistemi bizimkindən tamamilə fərqlidir.
I will finish for you.	Mən sizin üçün bitirəcəm.
There were four women at work, all talking happily.	İş yerində dörd qadın var idi, hamısı xoşbəxtliklə söhbət edirdi.
The country's economy is based on fish exports.	Ölkə iqtisadiyyatı balıq ixracına əsaslanır.
He looked at her with a longing expression.	Güclü həsrət ifadəsi ilə ona baxdı.
The symphony orchestra remained in place.	Simfonik orkestr yerində qaldı.
It was a pity for the little girl.	Kiçik qıza yazığı gəldi.
The middle of his street is empty.	Onun küçəsinin ortası boşdur.
They left quickly, especially Chita.	Çita başda olmaqla, sürətlə getdilər.
That ocean liner was an ocean liner.	O okean layneri bir okean layneri idi.
The cabinet is made of wood.	Şkaf ağacdan hazırlanıb.
Heavy rains fell in many parts of the state.	Ştatın bir çox bölgəsində güclü yağış yağıb.
Not all the neighbors agreed.	Qonşuların hamısı buna razı olmadı.
The scorching sun made it difficult to walk.	Getdikcə qızan günəş yeriməyi çətinləşdirirdi.
Make sure this is the case.	Bunun belə olduğuna əmin olun.
I didn't take these pictures, you know.	Mən bu şəkilləri çəkməmişəm, bilirsiniz.
These farms grow the best vegetables.	Bu təsərrüfatlarda ən yaxşı tərəvəzlər yetişdirilir.
They convinced the farmer that they owned the land.	Onlar fermeri inandırıblar ki, onlar torpaq sahibidirlər.
Sasagan landed on a branch.	Sasağan bir budağa qondu.
They planted seeds together.	Birlikdə toxum əkdilər.
The dentist patched the broken teeth.	Diş həkimi qırılan dişləri yamaqladı.
His plan worked well.	Onun planı yaxşı işlədi.
The struggle between ideas and interests must never stop.	İdeyalar və maraqlar arasında mübarizə heç vaxt dayanmamalıdır.
The detective immediately suspected her husband.	Əməliyyatçı dərhal ərindən şübhələndi.
He clenched his jaw and looked at her angrily.	Çənəsini sıxaraq hirslə ona baxdı.
The soldier looked straight ahead.	Əsgər düz irəli baxa-baxa getdi.
He fought unsuccessfully.	Uğursuz mübarizə apardı.
Try to remove the cover and inspect the surface.	Qapağı çıxarmağa və səthi yoxlamağa çalışın.
He ignored the protests.	O, etirazlara məhəl qoymayıb.
He raised his chin proudly.	O, qürurla çənəsini qaldırdı.
The inheritance was divided equally among the heirs.	Miras vərəsələr arasında bərabər bölünürdü.
The trees were swaying in the wind	Ağaclar küləkdə yellənirdi
The statue shone on the pedestal.	Heykəl postamentin üstündə parıldayırdı.
The dwarf contains dust, sand and dirt.	Cırtdanın tərkibində toz, qum və kir var.
Read the ingredients carefully.	Tərkibləri diqqətlə oxuyun.
The Kobols became good friends.	Koboldlar yaxşı dost oldular.
A thorn pierces the skin.	Bir tikan dərini deşir.
The pigs gathered around the pit.	Donuzlar çuxurun ətrafında toplaşdılar.
He did not allow his wife to see the card.	O, arvadının kartı görməsinə imkan verməyib.
It looks healthy, but it is weak.	Sağlam görünür, amma zəifdir.
Wash the machine first.	Əvvəlcə maşını yuyun.
Increased immigration could weaken the country.	İmmiqrasiyanın artması ölkəni zəiflədə bilər.
There is a neat inscription on the tombstone.	Qəbir daşının üzərində səliqəli yazı var.
Some call this tactic the "divide and rule" approach.	Bəziləri bu taktikanı “parçala və idarə et” yanaşması adlandırır.
He took the pill and the plan worked.	O, həb qəbul etdi və plan işə düşdü.
Many people died as a result of the fire.	Yanğın nəticəsində çoxlu sayda insan həlak olub.
Starch is obtained from the stem of the cassava plant.	Nişasta kassava bitkisinin gövdəsindən alınır.
He was chief of road safety for ten years.	O, on il yol təhlükəsizliyi rəisi olub.
Be sure to use sunscreen often.	Günəş kremindən tez-tez istifadə etməyinizə əmin olun.
However, economic returns have been modest.	Bununla belə, iqtisadi qazanc cüzi olub.
The young man's body was covered in blood.	Gəncin bədəni qan içində idi.
Check a soil sample for acidity.	Bir torpaq nümunəsini turşuluq üçün yoxlayın.
Extremely cold winter followed by mild spring.	Son dərəcə soyuq qışı mülayim bahar izlədi.
This is a very rare sight.	Bu çox nadir bir mənzərədir.
The Gulf states have been badly affected by the conflict.	Körfəz ölkələri bu münaqişədən pis təsirləndi.
She was a woman of her time.	O, öz dövründə yaşamış qadın idi.
The expedition explored undiscovered areas in the west.	Ekspedisiya qərbdə kəşf edilməmiş bölgələri araşdırdı.
The government had no choice but to condemn the move.	Hökumətin bu hərəkəti pisləməkdən başqa çarəsi yox idi.
The only woman was kneeling and crying.	Tək qadın diz çöküb ağlayırdı.
The rocket flew into the night sky.	Raket gecə səmasına uçdu.
Need to produce something edible?	Yeməli bir şey istehsal etmək lazımdırmı?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	Prokurorlar onun ən pis cinayətkarlardan biri olduğunu deyirlər.
A successful event begins with successful planning.	Uğurlu bir hadisə uğurlu planlaşdırmadan başlayır.
The winner of the lottery is invested with great wealth.	Lotereyanın qalibi böyük sərvətlə yatırılır.
All of these houses look the same.	Bu evlərin hamısı eyni görünür.
Endless festivals are held in this region.	Bu bölgədə bitməyən festivallar keçirilir.
The seller refused to return the money.	Satıcı pulu qaytarmaqdan imtina edib.
This vase is worth enough money.	Bu vaza kifayət qədər pula dəyər.
Several native animals became extinct.	Bir neçə yerli heyvanın nəsli kəsilib.
However, the spokesman said that the pollution was getting worse.	Lakin sözçü çirklənmənin getdikcə pisləşdiyini bildirib.
The expected blizzard came early.	Gözlənilən çovğun erkən gəldi.
Otherwise you will have a long journey.	Əks təqdirdə uzun bir səyahətiniz olacaq.
The little victim rarely spoke.	Kiçik qurban nadir hallarda danışırdı.
I am an old man.	Mən qoca adamam.
Council members expressed their views.	Şura üzvləri öz fikirlərini bildirdilər.
Limit yourself to two things.	Özünüzü iki köməklə məhdudlaşdırın.
The bird was singing at the top of the tree.	Quş ağacın başında nəğmə oxuyurdu.
But he is the tallest in his class.	Amma o, öz sinfində ən ucaboydur.
The nurse finally stepped inside.	Tibb bacısı nəhayət onun içərisinə girdi.
The corporation is already losing market share.	Korporasiya artıq bazar payını itirir.
His eyes watched his every move.	Gözləri hər hərəkətini izləyirdi.
This restaurant is known for its kebabs.	Bu restoran şiş kababı ilə tanınır.
According to this study, productivity has increased,	Bu araşdırmaya görə məhsuldarlıq artıb,
Many retailers offer books for sale.	Bir çox pərakəndə satış üçün kitab təklif edir.
Pesticides are dangerous.	Pestisidlər təhlükəlidir.
There is a cat on the roof.	Damda bir pişik var.
On the farm, the grass grows slowly.	Fermada ot yavaş-yavaş böyüyür.
The day was warm and clear.	Gün isti və aydın idi.
He is afraid to send his troops into the desert.	O, qoşunlarını səhraya göndərməkdən çəkinir.
What was your budget?	Büdcəniz nə qədər idi?
Eight people were injured, some in critical condition.	Səkkiz nəfər yaralanıb, bəzilərinin vəziyyəti ağırdır.
Territories were divided among competing commanders.	Ərazilər rəqabət aparan sərkərdələr arasında bölündü.
Protesters waved banners.	Etirazçılar pankartları yellədilər.
As he spoke, he took a sip of water.	Danışdıqca sudan bir qurtum aldı.
Ask questions.	Suallar verin.
The windows were once painted with floral motifs.	Pəncərələr vaxtilə gül motivləri ilə boyanmışdı.
He covered his face with a veil.	Üzünü pərdə ilə örtdü.
The research aims to measure interest.	Tədqiqat marağı ölçmək məqsədi daşıyır.
All the soldiers were carrying rifles.	Əsgərlərin hamısı tüfəng daşıyırdı.
There is a swimming pool and a basketball court.	Hovuz və basketbol meydançası var.
He didn't want her to worry.	Onun narahat olmasını istəmirdi.
He has a gray beard like a rope.	Onun ip kimi boz saqqalı var.
The soldiers pursued the enemy mercilessly.	Əsgərlər düşməni amansızlıqla təqib edirdilər.
The winding road was filled with smoke.	Dolama yolu duman doldurdu.
Power lines were cut off the next day.	Növbəti gün ərzində elektrik xətləri kəsilib.
Make sure your casserole is hot.	Güveçinizin isti olduğundan əmin olun.
They thanked him and went their separate ways.	Onlar ona təşəkkür edib, ayrı yollara getdilər.
The former president used this position to enrich himself.	Keçmiş prezident bu vəzifədən özünü varlanmaq üçün istifadə edib.
The actors were out of order.	Aktyorlar sıradan çıxdı.
They decided they wanted to be friends.	Dost olmaq istədiklərinə qərar verdilər.
He ran for five hours.	Beş saat qaçdı.
The drug company eagerly promoted the drug.	Dərman şirkəti dərmanı həvəslə təbliğ edirdi.
The scarf made him look elegant, too.	Şərf onu zərif göstərirdi, özü də.
The baby was wet, dirty and covered with bruises.	Körpə yaş, çirkli və qançırlarla örtülmüşdü.
Tourists suddenly saw a sparkle in the sky.	Turistlər birdən səmada parıldamağı görüblər.
The guide forgot to mention this.	Bələdçi bunu qeyd etməyi unudub.
However, the floods still claimed many lives.	Bununla belə, sel hələ də çoxlu sayda insanın həyatına son qoyub.
The conditions provided at this resort were one of the best.	Bu kurortda təmin edilən şərait ən yaxşılardan biri idi.
The fire brigade arrived quickly.	Yanğınsöndürmə briqadası tez gəlib.
Newspapers covered the incident as a minimum.	Qəzetlər hadisəni minimum işıqlandırıb.
She is worried for her daughter.	O, qızı üçün narahatdır.
So, we must cut ties with the enemy.	Deməli, düşmənlə əlaqəni kəsməliyik.
Regional differences were a determining factor.	Regional fərqlər müəyyənedici amil idi.
Some trees are very old.	Bəzi ağaclar çox köhnədir.
The dress hangs on the door.	Paltar qapıdan asılır.
The baby slept in the crib, slept quietly.	Körpə beşiyində yatdı, sakitcə yatdı.
The river flows downstream.	Çay aşağı axınla axır.
The queen was generous to the poor.	Kraliça kasıblara səxavətli idi.
This year, the number of concert spectators has been steadily declining.	Bu il konsert tamaşaçılarının sayı durmadan azalıb.
This ancient church has been abandoned for decades.	Bu qədim kilsə onilliklər ərzində sahibsiz qalıb.
Rain is forecasted.	Yağış proqnozlaşdırılır.
The weather in this land is temperate.	Bu torpaqda hava mülayimdir.
He won the election with little opposition.	Az müxalifətlə seçkidə qalib gəldi.
The newspaper is known for its quality.	Qəzet keyfiyyəti ilə məşhurdur.
It gets hot when it's hot.	İsti olanda isti olur.
Sicada's song fills the summer air.	Sicadaların nəğməsi yay havasını doldurur.
This wine will keep you warm on these cold winter nights.	Bu şərab sizi bu soyuq qış gecələrində isitəcək.
The doctor stopped talking.	Həkim danışmağı dayandırdı.
His thoughts were mixed with his imagination.	Fikirləri onun xəyalına qarışdı.
The baby's crying was drowned out by loud dance music.	Körpənin ağlaması yüksək səsli rəqs musiqisi ilə boğuldu.
This map is outdated.	Bu xəritə köhnəlmişdir.
Aggression is a big problem.	Təcavüz böyük problemdir.
The road is full of houses.	Yol evlərlə doludur.
Criminal activity was a major problem in this state.	Bu ştatda kriminal fəaliyyət əsas problem idi.
One person was surprised.	Bir adam təəccübləndi.
He spoke openly about his suspicions about the church.	O, kilsə ilə bağlı şübhələri barədə açıq danışdı.
The Minister is enthusiastic about his work.	Nazir işinə həvəslidir.
A mixture of sugar and starch.	Şəkər və nişasta qarışığı.
To please his wife, he bought her an outdoor sofa.	Arvadını razı salmaq üçün ona açıq havada divan alıb.
There are many hills in this park.	Bu parkda çoxlu təpələr var.
There is a complex connection between religion and politics.	Din və siyasət arasında mürəkkəb bir əlaqə mövcuddur.
Use a large grater.	Böyük sürtgəcdən istifadə edin.
The clock played an important role in their lives.	Saat onların həyatında mühüm rol oynayıb.
He worked in a bakery for many years.	Uzun illər çörək sexi işlədib.
The scientist gave a brief explanation of the information.	Alim məlumatlarla bağlı qısa izahat verib.
He clearly did not understand the question.	O, aydın şəkildə sualı başa düşmədi.
The mysterious plant has no leaves.	Əsrarəngiz bitkinin yarpaqları yoxdur.
The first group was prepared for two years.	Birinci qrup iki ildir hazırlanırdı.
The invited guests were given a luxurious meal.	Dəvət olunan qonaqlara dəbdəbəli yemək verilib.
A puff of smoke hung over the small town.	Kiçik şəhərin üstündən bir tüstü tüstüsü asılmışdı.
It's time to clean the windows.	Pəncərələri təmizləmək vaxtıdır.
Her husband is both bright and handsome.	Əri həm parlaq, həm də yaraşıqlıdır.
The charity provided only basic food rations.	Xeyriyyə cəmiyyəti yalnız əsas qida paylarını təmin edirdi.
To many, he seemed almost useless.	Çoxları üçün o, demək olar ki, heç nəyə yaramayan görünürdü.
The horse can ride.	At sürə bilər.
Scientists have found that fish are mutated.	Alimlər balıqların mutasiyaya uğradığını müəyyən ediblər.
Passion is the beginning of a new relationship.	Ehtiras yeni əlaqələrin başlanğıcıdır.
There was little public support for his reforms.	Onun islahatlarına ictimai dəstək az idi.
Sometimes you come across the strangest creatures.	Bəzən ən qəribə canlılara rast gəlirsən.
His appearance was quite unusual.	Onun görünüşü olduqca qeyri-adi idi.
Many farmers raise pigs.	Bir çox fermerlər donuz yetişdirirlər.
It could have rained yesterday.	Dünən yağış yağmış ola bilərdi.
Officials will not impose a new curfew.	Rəsmilər yeni komendant saatını tətbiq etməyəcəklər.
These shoes are in fashion this year.	Bu ayaqqabılar bu il dəbdədir.
This palace is very old.	Bu saray çox köhnədir.
They underwent several tests to measure stress levels.	Stress səviyyələrini ölçmək üçün bir neçə testdən keçdilər.
Use two glasses of water.	İki stəkan su istifadə edin.
This rod looked a little longer than before.	Bu çubuq əvvəlkindən bir qədər uzun görünürdü.
Job interviews are not very entertaining.	İş müsahibələri çox da əyləncəli deyil.
Gasoline burns in the engine.	Benzin mühərrikdə yandırılır.
The cement inside has better processing ability.	İçindəki sement daha yaxşı işlənmə qabiliyyətinə malikdir.
Many politicians say one thing, but they mean another.	Bir çox siyasətçilər bir şeyi deyirlər, amma başqa şeyləri nəzərdə tuturlar.
The crowd chanted slogans and continued on their way.	Camaat şüarlar səsləndirərək yoluna davam edib.
The scenery was beautiful, but the city itself was unpleasant.	Mənzərə gözəl idi, lakin şəhərin özü xoşagəlməz idi.
This journey took us months.	Bu səyahət bizə aylar çəkdi.
Travel is not for everyone.	Səyahət hər kəs üçün deyil.
All the troops had been abandoned.	Qoşunların hamısı tərk edilmişdi.
How can we persuade these people to cooperate?	Biz bu insanları əməkdaşlığa necə inandıra bilərik?
He had an old piece of gold on his finger.	Onun barmağında köhnə qızıl parçası vardı.
The young man died in the accident.	Qəza nəticəsində gənc həlak olub.
Therefore, we offer them to try a new solution.	Ona görə də onlara yeni bir həll yolu sınamağı təklif edirik.
There is little rain in this area.	Bu bölgədə yağış azdır.
She asked her husband to stay.	O, ərinə qalmasını xahiş etdi.
He is a history teacher.	Tarix müəllimidir.
The judge announced the end of the case.	Hakim işin yekunlaşdığını elan edib.
He is a vegetarian, but occasionally eats fish.	O, vegetariandır, lakin arabir balıq yeyir.
The car is surrounded by an electric fence.	Maşın elektrik hasarı ilə əhatə olunub.
He hit a pen on his desk.	Stolunun üstünə bir qələm vurdu.
A short walk will take us to the main door.	Qısa bir gəzinti bizi əsas qapıya aparacaq.
He was happy with his new laptop.	O, yeni noutbuku ilə sevindi.
Milk and tea are more traditional drinks in industrialized countries.	Süd və çay daha çox sənayeləşmiş ölkələrdə ənənəvi içkilərdir.
Don't expect much.	Çox şey gözləməyin.
Cars now run on hydrogen.	İndi avtomobillər hidrogenlə yanacaq alır.
Millions of people died.	Milyonlarla insan öldü.
The company has stopped production of cars.	Şirkət avtomobillərin istehsalını dayandırıb.
Our teacher made us memorize the dictionary.	Müəllimimiz bizə lüğəti əzbərləməyə vadar etdi.
They are famous for their silks.	Onlar ipəkləri ilə məşhurdurlar.
He lay down in the back seat.	Arxa oturacaqda uzandı.
Leonard was ten years old.	Leonardın on yaşı var idi.
Officials insisted there were no problems.	Rəsmilər heç bir problemin olmadığını təkid etdilər.
The police chief is out of control.	Polis rəisi nəzarətdən çıxıb.
Build your sentence using at least two of these words.	Bu sözlərdən ən azı ikisini istifadə edərək cümlənizi qurun.
Use a sieve instead of a strainer.	Bir süzgəc əvəzinə bir ələkdən istifadə edin.
The neighborhood is very safe.	Qonşuluq olduqca təhlükəsizdir.
Along with useful information,	Faydalı məlumatlarla yanaşı,
There they saw crocodiles in the water.	Orada suda timsahları görüblər.
They travel from city to city.	Şəhərdən şəhərə səyahət edirlər.
He declared the victory a cheerful fanfare.	Qələbəni şən fanfar elan etdi.
The climate here is quite mild in winter.	Buradakı iqlim qışda da kifayət qədər mülayimdir.
Meanwhile, the man was sitting at the station waiting.	Bu vaxt kişi stansiyada oturub gözləyirdi.
The royal palace is famous all over the world.	Kral sarayı bütün dünyada məşhurdur.
Gyoza restaurant offered their goods.	Gyoza restoranı onların mallarını təklif edirdi.
The soldier's finger was on the button.	Əsgərin barmağı düymənin üstündə idi.
He praised her as an excellent cook.	Onu əla aşpaz kimi təriflədi.
The antenna of the radio telescope is carefully moved in the sky.	Radio teleskopun antenası səmada diqqətlə hərəkət etdirilir.
They were very close, but still far away.	Çox yaxın idilər, amma hələ də uzaqdılar.
He could not match the ability of the narrator.	O, nağılçının bacarığına uyğun gələ bilmirdi.
This statue symbolizes the glory of the ancient world.	Bu heykəl qədim dünyanın şöhrətini simvollaşdırır.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Tozsoranı düz bir xətt üzrə hərəkət etdirin.
The girl heard the bus approaching.	Qız getdikcə avtobusun yaxınlaşdığını eşitdi.
The laughter of the crowd was heard.	Camaatın gülüşləri eşidildi.
The protest was peaceful, but police used tear gas.	Aksiya dinc keçib, lakin polis gözyaşardıcı qazdan istifadə edib.
The Department of Highways will repair the roads.	Avtomobil yolları idarəsi yolları təmir edəcək.
Never underestimate the strength of the wind.	Küləyin gücünü heç vaxt qiymətləndirməyin.
Mature cheddar has a nutty taste.	Yetkin çedarın qozlu bir dadı var.
There is only one way to learn this.	Bunu öyrənməyin yalnız bir yolu var.
It was a very strong scene.	Çox güclü mənzərə idi.
He sneezed several times.	O, bir neçə dəfə asqırdı.
He often played sports in the park.	Tez-tez parkda idman edirdi.
He was considered a hero.	O, qəhrəman kimi qəbul edilirdi.
He went to bed really fast.	O, həqiqətən tez yatmağa getdi.
Fill the turkey with the filling.	Hindiyi içliklə doldurun.
Power plants, factories, sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Elektrik stansiyaları, fabriklər, kanalizasiya təmizləyici qurğular atmosferi çirkləndirir.
The service stopped until it stopped.	Servis dayanacağa qədər dayandı.
The priest politely accepted his gift.	Kahin onun hədiyyəsini nəzakətlə qəbul etdi.
When the sun came up, he took one last look at the house.	Gün çıxanda evə son nəzər saldı.
The villagers had left their old roads behind.	Kəndlilər köhnə yollarını geridə qoymuşdular.
In some cases, the surname will be omitted.	Müəyyən hallarda soyad buraxılacaq.
It was difficult to sell such houses.	Belə evləri satmaq çətin idi.
The program is carefully designed.	Proqram diqqətlə hazırlanıb.
He approached the animal carefully.	Ehtiyatla heyvana yaxınlaşdı.
Adjectives and envelopes change most names.	Sifətlər və zərflər əksər isimləri dəyişdirir.
The rose is a symbol of love and romance.	Qızılgül sevgi və romantikanın simvoludur.
It's the garbage that worries me.	Məni narahat edən zibildir.
He bought the goods with a credit card.	O, əşyaları kredit kartı ilə alıb.
Most of the people living there live outside the land.	Orada yaşayanların çoxu torpaqdan kənarda yaşayır.
He was not sure of his next move.	Növbəti hərəkətindən əmin deyildi.
That bus is really a threat to the city.	O avtobus həqiqətən şəhər üçün təhlükədir.
New rules will be applied.	Yeni qaydalar tətbiq olunacaq.
Pump the lid up and down.	Qapağı yuxarı və aşağı pompalayın.
The woman's house was engulfed in flames	Qadının evini alov bürüyüb
Fresh water is scarce in the arid region.	Arid bölgədə şirin su qıtdır.
Before domesticating animals, they hunted and lived.	Heyvanları əhliləşdirməzdən əvvəl ov edərək yaşayırdılar.
Tobacco was once a popular chewing gum flavor.	Tütün bir vaxtlar məşhur saqqız dadı idi.
The coin fell to the ground.	Sikkə yerə düşdü.
Today is a wonderful day, isn't it?	Bu gün gözəl gündür, elə deyilmi?
Careful planning is important.	Diqqətli planlaşdırma vacibdir.
So that's it.	Belə ki, belə.
We can't do it every day, said the steward.	Bunu hər gün edə bilmərik, dedi stüard.
The document he submitted consisted of several hundred pages.	Onun təqdim etdiyi sənəd bir neçə yüz səhifədən ibarət idi.
It rained heavily for several days.	Bir neçə gün güclü yağış yağdı.
The sea is constantly changing.	Dəniz daim dəyişir.
The iron wire will corrode after eighteen hours.	Dəmir məftil on səkkiz saatdan sonra korroziyaya uğrayacaq.
One arm of the old man's jacket was torn.	Qocanın pencəyinin bir qolu cırılmışdı.
The wine dried up.	Şərab qurudu.
The medicine made him feel sleepy.	Dərman onu yuxulu hiss edirdi.
Another robber beats a beggar.	Başqa bir quldur dilənçini döyür.
He took off one of his shoes and lowered his hand.	O, bir ayaqqabısını çıxarıb əlini aşağı saldı.
We have been silent for a long time.	Biz çoxdan susmuşuq.
The sun burns hot, people's skin burns.	Günəş isti yanır, insanların dərisi yanır.
They are known as blue holes.	Onlar mavi dəliklər kimi tanınırlar.
You need a frying pan, don't you?	Sizə tava lazımdır, elə deyilmi?
Horses were used for transportation.	Nəqliyyat üçün atlardan istifadə olunurdu.
As dawn approaches, he prepares to meet the day.	Sübh yaxınlaşdıqca o, günü qarşılamağa hazırlaşır.
They gave their money.	Pullarını verdilər.
According to forecasts, the weather will be warm all week.	Proqnozlara görə, bütün həftə isti hava isti olacaq.
He was alone in the room.	O, otaqda tək idi.
A team of hosts and hostesses welcomed us.	Ev sahibləri və sahibələrdən ibarət komanda bizi qarşıladı.
They spoke softly in a calm tone.	Sakit tonda yumşaq danışdılar.
He understood what he was doing.	O, nə etdiyini başa düşdü.
We ran out of oil.	Neftimiz bitdi.
Elephants are beautiful animals.	Fillər gözəl heyvanlardır.
Most living things need water to survive.	Canlıların əksəriyyətinin yaşaması üçün suya ehtiyacı var.
Educated citizens are expected to pay taxes.	Savadlı vətəndaşların vergi ödəməsi gözlənilir.
People were used to sleeping in their rooms.	İnsanlar öz otaqlarında yatmağa öyrəşmişdilər.
Software design is hard work.	Proqram təminatının dizaynı çətin işdir.
Some animals eat their young.	Bəzi heyvanlar öz balalarını yeyirlər.
The roots of the coconut tree come out.	Kokos ağacının kökləri çölə çıxır.
Most viruses are harmful to human health.	Virusların əksəriyyəti insan sağlamlığına zərərlidir.
The merger allowed for some easy conversations.	Birləşmə bəzi asan söhbətlərə imkan verdi.
Jimmy's family was rich.	Cimmi ailəsi varlı idi.
They keep a certain number of animals on the farm.	Fermada müəyyən sayda heyvan saxlayırlar.
Both companies are continuing the project.	Hər iki şirkət layihəni davam etdirir.
The streets are quieter than before.	Küçələr əvvəlkindən daha sakitdir.
In big cities, city life is chaotic.	Böyük şəhərlərdə şəhər həyatı qarışıqdır.
These prices will help us maintain customer service.	Bu qiymətlər bizə müştəri xidmətini saxlamağa kömək edəcək.
At the Colosseum, gladiators fought to the death.	Kolizeydə qladiatorlar ölümünə qədər vuruşdular.
A substance found in living cells.	Canlı hüceyrələrdə tapılan bir maddə.
Our party must go to your hotel.	Partimiz sizin otelinizə, mütləq getməlisiniz.
Immigrating to a new country is always a problem.	Yeni bir ölkəyə mühacirət etmək həmişə bir problemdir.
This mission includes the distribution of medical care.	Bu missiyaya tibbi yardımın paylanması daxildir.
He stopped abruptly as he boarded the train.	O, qatara minəndə qəfil dayandı.
The government does not want to divulge details.	Hökumət detalları açıqlamaq istəmir.
People all over the world suffer from obesity.	Bütün dünyada insanlar piylənmədən əziyyət çəkirlər.
He saw several cats in the grass, their tongues tingling.	O, otların arasında bir neçə pişiyi gördü, dilləri sızlayır.
This switch turns the lights on and off.	Bu açar işıqları yandırır və söndürür.
The code is broken!	Kod sındırıldı!
He had purple eyes.	Bənövşəyi gözləri var idi.
It is a very useful tool.	Çox faydalı vasitədir.
Birds build their nests on the trees around the sea.	Quşlar dənizin ətrafındakı ağacların üstündə yuva qururlar.
The technique has proven to be effective for a variety of conditions.	Texnika müxtəlif şərtlər üçün effektiv olduğunu sübut etdi.
Farmers grow wheat, tobacco and sunflowers.	Fermerlər buğda, tütün, günəbaxan becərirlər.
He reached for the coffin and took it.	O, tabuta əlini uzatdı və onun əlindən tutdu.
The tall oak tree was bent to one side.	Hündür palıd ağacı ağır-ağır bir tərəfə əyilmişdi.
The actress had a deer-like posture.	Aktrisanın maral kimi duruşu vardı.
Sometimes it can be helpful to draw diagrams.	Bəzən diaqramlar çəkmək faydalı ola bilər.
The apartment is large enough for two people.	Mənzil iki nəfər üçün kifayət qədər genişdir.
In developed countries, people are richer.	İnkişaf etmiş ölkələrdə insanlar daha varlıdır.
The river flows through a beautiful landscape.	Çay gözəl mənzərədən keçir.
The whole class looked stunned.	Bütün sinif çaşıb baxdı.
There is an ancient water pipeline nearby.	Yaxınlıqda qədim su kəməri var.
Location on the river provides excellent transport links.	Çayda yerləşməsi əla nəqliyyat əlaqələri təmin edir.
The sign should be clearly visible.	İşarə aydın görünməlidir.
All the windows were covered with snow.	Bütün pəncərələr qarla örtülmüşdü.
Play this track again.	Bu treki yenidən çalın.
The local government seized all the coconut orchards.	Yerli hökumət bütün kokos bağlarını ələ keçirdi.
So take a bar of soap and wash the floor.	Beləliklə, sabun blokunu götürün və döşəməni yuyun.
They grabbed the escort's hands and slowly walked out.	Onlar müşayiətçinin əllərindən yapışaraq yavaş-yavaş çölə çıxdılar.
The father looked at the child carefully.	Baba uşağa diqqətlə baxdı.
That cat's body was long gone.	O pişiyin cəsədi çoxdan yox idi.
The picnic party soon turned into a banquet.	Piknik məclisi tezliklə ziyafətə çevrildi.
The rabbit's body temperature is maintained without any effort.	Dovşanın bədən istiliyi heç bir səy göstərmədən özünü saxlayır.
There are many roads out of town.	Şəhərdən kənara çıxan çoxlu yollar var.
Tiramisu was light and fluffy.	Tiramisu yüngül və tüklü idi.
They walked a long way before they arrived.	Onlar gəlməmişdən əvvəl xeyli gəzdilər.
Scattered clouds covered the full moon.	Səpələnmiş buludlar tam ayı örtdü.
This table can be easily expanded.	Bu cədvəl asanlıqla genişləndirilə bilər.
It started to rain and the children took refuge.	Yağış başladı, uşaqlar sığındılar.
A steady stream of cars passed by us.	Yanımızdan davamlı maşın axını keçirdi.
The man underwent serious training.	Adam ciddi təlim keçirdi.
They are famous for their beautiful music.	Onlar gözəl musiqiləri ilə məşhurdurlar.
The package was sent by registered mail.	Paket qeydiyyatlı poçtla göndərildi.
As a result, the project failed.	Nəticədə layihə uğursuz oldu.
This restaurant offers the best ramen of the city.	Bu restoran şəhərin ən yaxşı ramenini təqdim edir.
His son will be home tonight.	Oğlu bu axşam evdə olacaq.
The mosque was so crowded that we had difficulty praying.	Məscid o qədər dolu idi ki, namaz qılmaqda çətinlik çəkirdik.
The results of the study appeared today.	Araşdırmanın nəticələri bu gün ortaya çıxdı.
The crime rate remains stubbornly stable.	Cinayət nisbətləri inadla sabit olaraq qalır.
He invited my father to dinner.	Atamı nahara dəvət etdi.
While walking, he discovers a butterfly.	Gəzərkən o, bir kəpənəyi kəşf edir.
The villager drank water from a pipe.	Kənd sakini borudan su içib.
The child could play football, ride a bike and skate.	Uşaq futbol oynaya, velosiped sürə və konki sürə bilərdi.
Clouds gathered in dark spots.	Buludlar qaranlıq ləkələrə yığıldı.
All the birds were brown next to the willow.	Quşların hamısı söyüdün yanında qonurdu.
An adjective describes or changes a name.	Sifət bir adı təsvir edir və ya dəyişdirir.
Today I received a letter from the publishing house.	Bu gün nəşriyyatdan məktub gəlib.
The first few chapters are excellent.	İlk bir neçə fəsil əladır.
Natural resources are rare in the country.	Ölkədə təbii ehtiyatlar nadirdir.
The experiment was conducted individually.	Təcrübə fərdi şəkildə aparılıb.
The upward trend was unquestionable.	Artış tendensiyası şübhəsiz idi.
Assortment of fresh vegetables.	Təzə tərəvəz çeşidi.
The tourist took pictures of the beautiful landscape.	Turist gözəl mənzərənin şəkillərini çəkib.
In recent years, several local residents have become IDPs.	Son illərdə bir neçə yerli sakin məcburi köçkün vəziyyətinə düşüb.
The clouds above the head become denser and darker.	Başın üstündə buludlar daha sıx və qaranlıq olur.
I can't believe he will leave me like this!	Məni belə tərk edəcəyinə inana bilmirəm!
He could never return it.	O, heç vaxt ona qaytara bilməzdi.
A diet rich in sugar is harmful to the teeth.	Şəkərlə zəngin bir pəhriz dişlər üçün zərərlidir.
We will also benefit from a healthy economy.	Biz də sağlam iqtisadiyyatdan faydalanacağıq.
Five different types of wheat are listed below.	Beş müxtəlif buğda növü aşağıda göstərilmişdir.
Have you eaten yet?	Hələ yemək yemisiniz?
It is better not to buy old clothes.	Köhnə paltar almamaq daha yaxşıdır.
The slope of the hill is covered with yellow flowers.	Təpənin yamacı sarı çiçəklərlə örtülmüşdür.
The bell rang again and again.	Zəng təkrar-təkrar səsləndi.
The soldiers shouted for help.	Əsgərlər qışqıraraq kömək istədilər.
The fur coat was thrown to the ground.	Xəz palto yerə atıldı.
Fish farmers face significant financial costs.	Balıq fermerləri əhəmiyyətli maliyyə xərclərinə dözürlər.
The municipal building spilled into the river.	Bələdiyyə binası çaya töküldü.
This requires a large amount of capital investment.	Bu, böyük miqdarda kapital qoyuluşu tələb edir.
After some thought, he chose another card.	Bir az fikirləşdikdən sonra başqa bir kart seçdi.
Desertification is expanding.	Səhralaşma genişlənir.
This score will give you a little idea.	Bu hesab sizə bir az fikir verəcək.
These women were unusually thin.	Bu qadınlar qeyri-adi dərəcədə arıq idilər.
Add salt during cooking.	Pişirmə zamanı duz əlavə edin.
This drink costs four dollars.	Bu içkinin qiyməti dörd dollardır.
Behind the scenes, families are struggling.	Pərdə arxasında ailələr mübarizə aparır.
A fire broke out in the hotel this afternoon.	Bu gün günorta saatlarında bu oteldə yanğın baş verib.
Although there are those who support this idea, some do not agree.	Bu fikrə dəstək verənlər olsa da, bəziləri bununla razılaşmır.
Our political leaders have shown no sign of goodwill.	Siyasi liderlərimiz heç bir xoş niyyət əlaməti göstərməyib.
Our beliefs are often different.	İnanclarımız çox vaxt fərqli olur.
We are overwhelmed with emails.	E-poçtlarla boğulmuşuq.
Chalk out your failures as a learning experience.	Uğursuzluqlarınızı öyrənmə təcrübəsi kimi təbaşir edin.
Urban children's book publishers regularly made presentations.	Şəhərlərin uşaq kitabları nəşriyyatları müntəzəm olaraq təqdimatlar təqdim edirdilər.
The gift of language.	Dil hədiyyəsi.
He had never dared to enter the room before.	O, əvvəllər heç vaxt otağa girməyə cəsarət etməmişdi.
The policies of the country's leaders were constantly reviewed.	Ölkə liderlərinin siyasətləri daim nəzərdən keçirilirdi.
There is no life without water	Su olmadan həyat yoxdur
Why did the man wear gloves?	Kişi niyə əlcək geyinirdi?
Beauty is in the eye of the beholder.	Gözəllik baxanın gözündədir.
The study was funded by the government.	Tədqiqat hökumət tərəfindən maliyyələşdirilib.
All neighborhoods were engulfed in flames.	Bütün məhəllələri alov bürüdü.
They have been making wine for many generations.	Onlar bir çox nəsillər boyu şərab hazırlayırdılar.
He turned and left.	Dönüb getdi.
The old man had to go out that day.	Qoca həmin gün çölə çıxmalı oldu.
Kenyans recognize differences in class structure.	Keniyalılar sinif strukturunda fərqləri tanıyırlar.
They are known for their craftsmanship.	Onlar sənətkarlıqları ilə tanınırlar.
The old man took eggs, sugar and flour.	Qoca yumurta, şəkər və un aldı.
The rocket landed safely.	Raket təhlükəsiz şəkildə yerə enib.
The novel uses several intertwined stories.	Romanda bir-birinə qarışmış bir neçə hekayədən istifadə olunur.
Many films have been made on this topic.	Bu mövzuda çoxlu filmlər çəkilib.
The principal praised the class for the exam results.	Direktor imtahan nəticələrinə görə sinfi təriflədi.
If you heat the water, bubbles form.	Suyu qızdırsanız, baloncuklar əmələ gəlir.
Researchers conducted experiments with monkeys.	Tədqiqatçılar meymunlarla təcrübə aparıblar.
Your chances of dying increase with age.	Yaşla ölmək şansınız artır.
The castle was built in the Middle Ages.	Qala orta əsrlərdə tikilmişdir.
These chemicals are both flammable and corrosive.	Bu kimyəvi maddələr həm alışan, həm də aşındırıcıdır.
Colors make objects more attractive.	Rənglər obyektləri daha cəlbedici edir.
Swipe to the left, then to the right.	Növbəti sola, sonra növbəti sağa çəkin.
He overcame his shyness and began a new career.	O, utancaqlığına qalib gəldi və yeni karyerasına başladı.
There are some absurd stories about the famous cake.	Məşhur tort haqqında bəzi absurd hekayələr yayılıb.
The repair will be very expensive.	Təmir çox baha başa gələcək.
The fish became extinct.	Balıqların nəsli kəsildi.
Someone is still looking for him.	Hələ də kimsə onu axtarır.
He is known for his hard work.	O, zəhmətkeşliyi ilə tanınır.
Recently, corporate greed has intensified.	Bu yaxınlarda korporativ xəsislik gücləndi.
He realized that he was in a difficult situation.	O, çətin vəziyyətdə olduğunu başa düşdü.
I saw this plant growing in a nearby field.	Mən bu bitkinin yaxınlıqdakı sahədə bitdiyini gördüm.
The patient died two days after being hospitalized.	Xəstə xəstəxanaya yerləşdirildikdən iki gün sonra dünyasını dəyişib.
Humans are the only intelligent species on the planet.	İnsanlar planetdəki yeganə ağıllı növdür.
Fishing is disappearing.	Balıqçılıq isə yoxa çıxır.
He overturned the table in anger.	O, qəzəblə stolu aşdı.
The particles float on the surface of the liquid.	Hissəciklər mayenin səthində üzür.
New reactors are still being planned.	Yeni reaktorlar hələ planlaşdırma mərhələsindədir.
This line is drawn in red.	Bu xətt qırmızı rənglə çəkilmişdir.
The city needs a new airport.	Şəhərin yeni hava limanına ehtiyacı var.
He reached for his pistol.	Əlini tapançasına uzatdı.
This key had to be returned.	Bu açar geri qaytarılmalı idi.
The summit is a vital opportunity for dialogue.	Sammit dialoq üçün həyati bir fürsətdir.
The man went to the kitchen.	Kişi mətbəxə keçdi.
Not every employee has a lifelong job.	Hər işçinin ömürlük işi olmur.
The sound of the air cut off our ears.	Havadakı səs qulağımızı kəsirdi.
The old man is a tough man.	Qoca sərt adamdır.
Do not let any of these vegetables go to waste.	Bu tərəvəzlərin heç birinin boş yerə getməsinə imkan verməyin.
All visitors must pay a service fee.	Ziyarət edən bütün qonaqlar xidmət haqqı ödəməlidir.
When the power goes out, everything shuts down.	Enerji kəsiləndə hər şey bağlanır.
The army defeated the enemy.	Ordu düşməni məğlub etdi.
They walked along the shore.	Sahil boyu gəzirdilər.
He was completely buried by the crowd.	O, izdiham tərəfindən tamamilə dəfn edildi.
The river flows through a beautiful valley.	Çay gözəl bir vadidən keçir.
A law banning slavery has been passed.	Köləliyi qadağan edən qanun qəbul edilib.
Perennial flowers do not produce seeds.	Çoxillik çiçək toxum vermir.
Water resources are critically low due to deforestation.	Geniş meşələrin qırılması səbəbindən su ehtiyatları kritik dərəcədə aşağıdır.
This proverb has long been popular in the region.	Bu atalar sözü bu bölgədə çoxdan məşhurdur.
The judge found the accused guilty.	Hakim təqsirləndirilən şəxsin günahkar olduğuna qərar verib.
He drew his dagger.	O, xəncəri çəkməsinə keçirdi.
The mood in the room was gloomy.	Otaqdakı əhval-ruhiyyə qəmgin idi.
The illiterate often vote.	Savadsızlar çox vaxt səs verirlər.
The beliefs of the local people are dangerous.	Yerli xalqın inancları təhlükəlidir.
Crispbread in salt water	Duzlu suda xırtıldayan çörək
The neighbor always puts his garbage on the street.	Qonşu həmişə zibilini küçəyə qoyur.
They do not want to accept this strategy.	Onlar bu strategiyanı qəbul etmək istəmirlər.
Money plays the role of a magnet.	Pul maqnit rolunu oynayır.
Formal contracts can be concluded.	Rəsmi müqavilələr bağlana bilər.
The factory cleans ore in iron and steel.	Fabrik filizi dəmir və poladda təmizləyir.
They were interrogated for five hours.	Onları beş saat dindirdilər.
Unfortunately, this has become a common practice.	Təəssüf ki, bu adi bir təcrübəyə çevrilib.
He has many abilities, but no direction.	Onun bir çox bacarığı var, lakin istiqamət yoxdur.
What are the different strains of influenza virus?	Qrip virusunun müxtəlif ştammları hansılardır?
Entropy has a certain meaning in physics.	Fizikada entropiyanın müəyyən mənası var.
The disease is very contagious.	Xəstəlik çox yoluxucudur.
He looked at the frozen lake in amazement	O, heyrətlə donmuş gölə baxdı
The cemetery is adjacent to the slum.	Qəbiristanlıq gecəqondu ilə bitişikdir.
Jack's gold ring looked quite real.	Cekin qızıl üzüyü kifayət qədər real görünürdü.
Probably just tap water.	Yəqin ki, sadəcə kran suyu.
The priest performed his duties with pride.	Kahin öz vəzifələrini qürurla yerinə yetirirdi.
Neighbors helped them rebuild their homes.	Qonşuları onlara evlərini bərpa etməkdə kömək etmişdilər.
The dough is evenly divided into small pieces.	Xəmir bərabər, kiçik parçalara bölündü.
Secondary sources should provide supportive arguments on the topic.	İkinci dərəcəli mənbələr mövzu ilə bağlı dəstəkləyici arqumentlər təqdim etməlidir.
Training mode is intense, but useful.	Məşq rejimi gərgin, lakin faydalıdır.
The machine works neatly.	Maşın səliqəli işləyir.
He did not invite his closest friends.	Ən yaxın dostlarını dəvət etmədi.
The bird is caught in a spider's web.	Quş hörümçək toruna ilişib.
He was charged with sexual assault.	O, cinsi təcavüzdə ittiham olunub.
The poor had little chance of further education.	Kasıbların əlavə təhsil almaq şansı az idi.
Look around.	Ətrafa bax.
An endless sky adds calm.	Sonsuz bir səma sakitliyə əlavə edir.
The city's population is expected to double.	Bu şəhərin əhalisinin iki dəfə artacağı gözlənilir.
I have wanted to write this book for many years.	Bu kitabı uzun illərdir yazmaq istəyirdim.
The scales were not very useful.	Tərəzilər çox faydalı deyildi.
It is impossible to fill the roads again.	Yenidən yolları doldurmaq mümkünsüz işdir.
He spoke softly.	Yumşaq danışdı.
No discrimination will be allowed.	Heç bir ayrıseçkiliyə yol verilməyəcək.
The sound frightened a family in the corner.	Səs küncdəki bir ailəni qorxudub.
What can we do to protect the animals?	Heyvanları qorumaq üçün nə edə bilərik?
The soldier keeps his rifle in a bent position.	Əsgər tüfəngini əyilmiş vəziyyətdə saxlayır.
Very few people agree that a strict ban is necessary.	Çox az adam ciddi qadağanın zəruri olduğu ilə razılaşır.
There were only ten thousand people in the shelter.	Sığınacaqda cəmi on min insan var idi.
The gardeners shoveled the soil.	Bağbanlar kürəklə torpağı təmizlədilər.
This jacket is hanging in my wardrobe, untouched.	Bu pencək mənim qarderobumda asılıb, toxunulmamış.
He spends his time voluntarily.	Vaxtını könüllü olaraq keçirir.
The little boy sat at his father's feet.	Balaca uşaq atasının ayağında oturdu.
This statement drew widespread attention.	Bu açıqlama geniş miqyasda diqqət çəkib.
He is known for his extraordinary generosity.	O, müstəsna səxavətinə görə şöhrət qazanmışdır.
The tea is very hot.	Çay çox istidir.
It belongs to the primate family.	Primat ailəsinə xasdır.
The baby's teeth come out.	Körpənin dişləri çıxır.
Residual fuels provide about eighty percent of such energy.	Qalıq yanacaqlar belə enerjinin təxminən səksən faizini təmin edir.
He did not know the answer.	Cavabı bilmirdi.
He let out a trembling sigh.	O, titrəyən bir ah çəkdi.
The farmer no longer has access to his money.	Fermerin artıq onun puluna çıxışı yoxdur.
Very few people know the truth about him.	Onun haqqında həqiqəti çox az adam bilir.
The circus left the city only a few months later.	Sirk cəmi bir neçə aydan sonra şəhəri tərk etdi.
Three people lived in the same apartment.	Üç nəfər eyni mənzildə yaşayırdı.
The boats in the village were never used for fishing.	Kənddəki qayıqlardan heç vaxt balıq ovu üçün istifadə olunmurdu.
Now it is popular in art circles.	İndi sənət dairələrində məşhurdur.
The plant closed six months ago.	Zavod altı ay əvvəl bağlandı.
The Gothic building was full of spirits.	Qotik bina ruhlarla dolu idi.
Many seem to repeat the same mistakes.	Çoxları eyni səhvləri təkrarlayır, deyəsən.
He waved and greeted her with joy.	O, yelləyərək onu sevinclə qarşıladı.
These flowers are beautiful, but not very tall.	Bu çiçəklər gözəldir, lakin çox da hündür deyillər.
Justice is traditionally blind.	Ədalət ənənəvi olaraq kordur.
The elephant crushed the forest.	Fil cəngəlliyi əzib.
He arrived early.	O, vaxtından əvvəl gəldi.
A house is a building built for people to live in.	Ev insanların yaşaması üçün tikilmiş bir binadır.
The quake caused severe damage.	Zəlzələ ciddi dağıntılara səbəb olub.
They moved the house this year.	Bu il evi köçürdülər.
Their property is involved in bureaucratic tape.	Onların əmlakı bürokratik lentə qarışıb.
The weather is miserable.	Hava acınacaqlıdır.
He took all the blame for the crime.	O, cinayətə görə bütün günahı öz üzərinə götürdü.
He climbed the stairs.	O, pilləkənləri qalxdı.
This seems to be the way butterflies go.	Bu, deyəsən, kəpənəklərin getdiyi yoldur.
The city was crowded and narrow.	Şəhər insanlarla dolu idi, ətrafı daralırdı.
Death is a fact of life.	Ölüm həyatın bir həqiqətidir.
There is a danger of climate change.	İqlim dəyişikliyi təhlükəsi var.
They had a vegetable garden.	Onların tərəvəz bağı var idi.
The class decided to defend world peace.	Sinif dünya sülhünü müdafiə etmək qərarına gəldi.
As you age, the aging process slows down.	Yaşlandıqca yaşlanma prosesi yavaşlayır.
Street lights illuminate the neighborhood at night.	Küçə işıqları gecələr bu məhəlləni işıqlandırır.
We must try another approach.	Başqa bir yanaşma sınamalıyıq.
Mills produce animal feed.	Dəyirmanlar heyvan yemi istehsal edir.
A proverb is quoted as saying, "Just do your job."	Bir atalar sözündən sitat gətirilir ki, “yalnız işini gör”.
Of course, bicycles are a bad idea.	Şübhəsiz ki, velosipedlər pis fikirdir.
He lost his term.	O, səlahiyyət müddətini itirdi.
This makes life much easier here.	Bu, burada həyatı çox asanlaşdırır.
The fish seemed to be floating straight north.	Balığın düz şimala üzdüyü görünürdü.
A hotel owned by a friend.	Dost sahibi olan mehmanxana.
Zoraida found the man in an almost unrecognizable condition.	Zoraida kişini demək olar ki, tanınmaz vəziyyətdə tapdı.
He gave up the salary increase!	Maaş artımından imtina etdi!
He instilled a love of literature in thousands of people.	O, minlərlə insana ədəbiyyat sevgisini aşılayıb.
My childhood went well.	Uşaqlığım yaxşı keçdi.
The fish is first fried.	Balıq əvvəlcə qızardılır.
The Prime Minister's speech was harsh and awkward.	Baş nazirin çıxışı sərt və yöndəmsiz idi.
A world of many nations, each with its own culture.	Hər birinin öz mədəniyyəti olan çoxlu millətlərin dünyası.
The game ended in overtime.	Oyun əlavə vaxtda başa çatıb.
The oil industry is overusing water.	Neft sənayesi sudan həddindən artıq istifadə edir.
He chose vegetables as his research topic.	O, tədqiqat mövzusu kimi tərəvəzləri seçdi.
It is impossible to see the church with the naked eye.	Kilsəni adi gözlə görmək mümkün deyil.
I like to walk early in the morning.	Səhər tezdən gəzməyi xoşlayıram.
Each of your sentences will be evaluated with ten points.	Cümlələrinizin hər biri on balla qiymətləndiriləcək.
Traffic jams are observed in the morning.	Səhər saatlarında nəqliyyatın sıxlığı müşahidə olunur.
The investigation is ongoing.	İstintaq davam edir.
The chicken slept in front of the fire.	Toyuq odun qarşısında uyuyub.
These conversations show the difficulty of laboratory work.	Bu söhbətlər laboratoriya işinin çətinliyini göstərir.
I have a serious problem with this man.	Bu adamla ciddi problemim var.
The wind was strong and fresh.	Külək güclü və təzə idi.
Two hundred million citizens live here.	Burada iki yüz milyon vətəndaş yaşayır.
This marked the end of the session.	Bu, sessiyanın yekununu qeyd etdi.
Everyone must obey the law.	Hər kəs qanuna tabe olmalıdır.
Live a quiet life	Sakit bir həyat sürmək
Three thousand men died that day.	Həmin gün üç min kişi öldü.
He heard the rustle of fallen leaves.	Düşmüş yarpaqların xırıltısını eşitdi.
There is a lot of traffic at the intersection.	Yol kəsişməsində çox sıxlıq var.
He was forced to sell his house.	O, evini satmağa məcbur olub.
The weaver weaves the bird's nest from the leaves.	Toxucu quş yuvasını yarpaqlardan toxuyur.
It was covered with a layer of cement.	O, sement qatı ilə örtülmüşdü.
Keep on the same side of the road.	Yolun eyni tərəfində saxlayın.
This book is different.	Bu kitab fərqlidir.
But he persevered.	Lakin o, səylərində israrlı idi.
Many people in the city work outdoors.	Şəhərdə bir çox insan açıq havada işləyir.
I have a mysterious new client.	Mənim sirli yeni müştərim var.
It rained continuously throughout the night.	Gecə boyu davamlı yağış yağıb.
His company was very successful.	Onun şirkəti çox uğurlu idi.
He was a small, fragile child.	O, balaca və kövrək uşaq idi.
This means "hardening of the arteries."	“Damarların sərtləşməsi” bu deməkdir.
The cold never bothered me so much.	Soyuq heç vaxt məni çox narahat etmirdi.
There is no drinking water here.	Burada içməli su yoxdur.
Precious stone made of crystalline material.	Kristal materialdan əmələ gələn qiymətli daş.
It belonged to a famous collector.	O, məşhur kolleksiyaçıya məxsus idi.
The oven button is too hot.	Fırının düyməsi çox istidir.
There was an argument that you should go.	Mübahisə oldu ki, getməlisən.
The actress was instructed not to sing.	Aktrisaya oxumamaq tapşırılıb.
Most of the religious systems in this country are ancient.	Bu ölkədəki dini sistemlərin çoxu qədimdir.
Put the potatoes in a large bowl.	Kartofları böyük bir qaba qoyun.
A new fine will be imposed.	Yeni cərimə tətbiq olunacaq.
Throwing is a bad deed.	Atma hərəkəti pis əməldir.
The combination of sugar and salt is heat resistant.	Şəkər və duzun birləşməsi istiliyə davamlıdır.
Tennis is an effective sport.	Tennis effektiv idman növüdür.
The manager called a meeting of all employees.	Müdir bütün işçilərin yığıncağını çağırdı.
Milk is hotter than water.	Süd sudan daha istidir.
I like buying apples.	Mən kofe alma xoşlayıram.
The earth's surface has been covered with ice for millions of years.	Yerin səthi milyonlarla ildir buzla örtülmüşdür.
The forest is getting greener.	Meşə daha da yaşıllaşır.
Several companies offer excellent financial plans.	Bir neçə şirkət mükəmməl maliyyə planları təklif edir.
The rebel army took up positions.	Üsyançı ordu mövqelər tutdu.
Some physicists claim that there is no time.	Bəzi fiziklər zamanın olmadığını iddia edirlər.
They bought new candy.	Yeni konfet aldılar.
None of his employees were injured.	Onun əməkdaşlarından heç biri zərər görməyib.
The water temperature was very high that day.	Həmin gün suyun temperaturu çox yüksək idi.
This famous island has exotic plant life.	Bu məşhur adada ekzotik bitki həyatı var.
He turned off the kitchen light.	Mətbəxin işığını söndürdü.
The country has laws to protect plants and animals.	Ölkədə bitki və heyvanları qorumaq üçün qanunlar var.
The forest fire caused mass destruction.	Meşə yanğını kütləvi dağıntılara səbəb olub.
The doctor could not diagnose his disease.	Həkim onun xəstəliyini müəyyən edə bilməyib.
Spring flowers began to take off their little heads.	Bahar çiçəkləri balaca başlarını çıxarmağa başladı.
Most people keep a supply of canned food.	Əksər insanlar konservləşdirilmiş məhsul ehtiyatını saxlayırlar.
Traffic was as chaotic as ever.	Nəqliyyatın hərəkəti həmişəki kimi xaotik idi.
A lot of money was spent on the project.	Layihəyə çoxlu pul xərclənib.
Now boil the milk.	İndi südü qaynatın.
Dodo was a bird that could not fly.	Dodo uça bilməyən quş idi.
The truck was carrying a load of diamonds.	Yük maşını almaz yükü daşıyırdı.
He drove a dolphin to the shore.	O, sahilə bir delfin sürdü.
The transfer has been confirmed.	Transfer təsdiqləndi.
Books and magazines were everywhere.	Kitablar və jurnallar hər yerdə tapılırdı.
Tropical forests have receded due to the harsh southern climate	Sərt cənub iqlimi səbəbindən tropik meşələr geri çəkildi
He would not tell anyone the reason.	Səbəbini heç kimə deməzdi.
Reflect this in your decisions.	Bunu qərarlarınızda əks etdirin.
Do not choose your nose yourself.	Burnunuzu özünüz seçməyin.
The king was unstable.	Padşah qeyri-sabit idi.
I work a lot.	Mən çox işləyirəm.
The rocket was launched into space.	Raket kosmosa atıldı.
The traffic was unusually heavy.	Nəqliyyat qeyri-adi dərəcədə sıx idi.
Committee members asked for volunteers.	Komitə üzvləri könüllülər istəyib.
The fate of the future depends on what is happening today.	Gələcəyin taleyi bu gün baş verənlərdən asılıdır.
Almost all of its neighbors work in agriculture.	Qonşularının demək olar ki, hamısı kənd təsərrüfatında çalışır.
Go, work, earn money.	Get, işlə, pul qazan.
They used these prophecies to predict future events.	Onlar gələcək hadisələri proqnozlaşdırmaq üçün bu peyğəmbərliklərdən istifadə edirdilər.
The tree was almost invisible.	Ağac demək olar ki, görünmürdü.
The new parliament building is located in the north.	Yeni parlament binası şimalda yerləşir.
He sprayed a little water on his face.	Üzünə bir az su çilədi.
Several routes for pedestrians to think about.	Piyadaların düşünməsi üçün bir neçə marşrut.
What a difficult decision!	Nə çətin qərar!
We talked softly to each other.	Bir-birimizlə yumşaq danışdıq.
A few drops of rain fell.	Bir neçə yağış damcısı düşdü.
Use half of the milk.	Südün yarısını istifadə edin.
The gemstone has a strange history.	Qiymətli daşın qəribə bir tarixi var.
Insects crawled on the men's shoulders.	Kişilərin çiynində böcək süründü.
Wagons are a race of kind people.	Voqonlar xeyirxah insanlar irqidir.
The roof began to leak.	Dam sızmağa başladı.
The moon was shining in the corner of his room.	Otağının küncündə ay parıldayırdı.
Only a minority speaks the regional language.	Regional dildə yalnız azlıq danışır.
He is not interested in romance, but in adventure.	O, romantikaya deyil, macəraya meyllidir.
Ability to maneuver a sharp object.	Kəskin bir obyekti manevr etmək qabiliyyəti.
If you see a crocodile, cross the road.	Əgər timsah görsəniz, yolu keçin.
His shoes were taken off and his skirt was up.	Ayaqqabıları çıxarılmış, ətəyi yuxarı qalxmışdı.
They have a natural closeness to each other.	Onların bir-birinə təbii yaxınlığı var.
The convict was accused of espionage.	Məhkum casusluqda ittiham olunub.
The period is circular.	Dövr dairəvidir.
The company's inventory is always accurate.	Şirkətin inventarları həmişə dəqiqdir.
Calls for reform are growing.	İslahat çağırışları getdikcə artır.
This picture was taken during the earthquake.	Bu şəkil zəlzələ zamanı çəkilib.
The company claimed to be concerned about the welfare of its employees.	Şirkət işçilərin rifahından narahat olduğunu iddia etdi.
Wrong again!	Yenə səhv!
People enjoy swimming in this river in summer.	İnsanlar yayda bu çayda çimməkdən həzz alırlar.
Today is a live festival at the zoo.	Bu gün zooparkda canlı festivaldır.
Birds flocked there to eat.	Yeməkdən ötrü quşlar ora axışırdı.
A rabbit nests in an empty log.	Bir dovşan içi boş bir kündə yuvalanır.
An underground tunnel leads to the entrance of the temple.	Yeraltı tunel məbədin girişinə aparır.
Many think that the city is dazzling.	Bir çoxları şəhərin göz qamaşdırdığını düşünür.
Under these conditions, you drive very fast.	Bu şərtlərə görə çox sürətlə sürürsünüz.
The immune system fights viruses and infections.	İmmunitet sistemi viruslara və infeksiyalara qarşı mübarizə aparır.
He walked into the room.	O, otağa addımladı.
This play is based on a real story.	Bu tamaşa gerçək bir hekayə üzərində qurulub.
It is human to make mistakes.	Səhv etmək insandır.
The sky darkened.	Göy qaraldı.
Action is more effective than discussion.	Fəaliyyət müzakirədən daha təsirli olur.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Üzüm və şaftalı gələn ay yığılacaq.
Water the canals.	Kanalları sulayın.
As the months passed, the greatness of the tsars faded.	Aylar keçdikcə çarların əzəməti söndü.
The spies said it was an ambush.	Casuslar dedilər ki, bu, pusqu idi.
The police are in force today.	Polis bu gün qüvvədədir.
The young man who wanted to leave was thrown inside.	Yola çıxmaq istəyən gənc içəri atıldı.
But this attitude was strange.	Ancaq bu münasibət qəribə idi.
This dye product looks like milk when applied.	Bu boya məhsulu tətbiq edildikdə süd kimi görünür.
A fear of lead filled him.	Qurğuşun bir qorxu onu doldurdu.
His teaching has been controversial for years.	Onun tədrisi illərdir mübahisəlidir.
Even experienced drivers can make mistakes.	Hətta təcrübəli sürücülər də səhv edə bilərlər.
He was a famous writer.	O, məşhur yazıçı idi.
It was a dark, dark place.	Qaranlıq, qaranlıq bir yer idi.
The boot squeezed his leg.	Çəkmə onun ayağını sıxdı.
The aliens taught us to shoot.	Yadplanetlilər bizə atəş etməyi öyrətdi.
He took on the role of an angry father.	O, qəzəbli ata rolunu öz üzərinə götürdü.
Let this be a warning to young people.	Qoy bu, gənclərə xəbərdarlıq olsun.
He was a superstar.	O, super ulduz idi.
The temperature dropped sharply last night.	Ötən gecə havanın temperaturu kəskin şəkildə aşağı düşüb.
His writing was meticulous.	Onun yazısı vasvası idi.
Karakalla was killed by members of his army.	Karakalla öz ordusunun üzvləri tərəfindən öldürüldü.
My brother knows sports well.	Qardaşım idmanı yaxşı bilir.
The crowd was worried.	Camaat narahat oldu.
The survey was conducted last month.	Sorğu ötən ay keçirilib.
His voice was soft and obedient.	Səsi yumşaq və itaətkar idi.
They formed a coalition of small island states.	Onlar kiçik ada dövlətlərindən ibarət koalisiya yaratdılar.
The royal family lives in a nearby castle.	Kral ailəsi yaxınlıqdakı qalada yaşayır.
This is the largest piece of aircraft ever released.	Bu, indiyə qədər buraxılmış ən böyük uçan aparat parçasıdır.
The soldier greeted the commander.	Əsgər komandiri salamladı.
Here the police usually bribe witnesses to remain silent.	Burada polis adətən susmaq üçün şahidlərə rüşvət verir.
He knew that in the end they would have to stop.	Bilirdi ki, sonda dayanmalı olacaqlar.
It was impossible to speak into the microphone.	Mikrofona danışmaq mümkün deyildi.
He wrote ten minutes late.	On dəqiqə gec yazdı.
Concentrate in the garden.	Bağda konsentrə olun.
The company's salary was very high.	Şirkətin əmək haqqı çox böyük idi.
He does not like to draw conclusions from market research.	O, bazar araşdırmasından nəticələr çıxarmağı sevmir.
He looked at her picture respectfully.	Onun şəklinə hörmətlə baxdı.
Local women grew up early.	Yerli qadınlar erkən böyüdülər.
The roar of the animal echoed in the forest.	Heyvanın nəriltisi meşədə əks-səda verdi.
Many employers fire employees for no reason.	Bir çox işəgötürən işçiləri səbəb olmadan işdən çıxarır.
This type of knife is very sharp.	Bu cür bıçaq çox kəskindir.
He slammed his hand against the wall.	Əlini divara çırpdı.
He was proud of his achievement.	O, əldə etdiyi nailiyyətlə fəxr edirdi.
She had many dreams about men.	Onun kişi haqqında çoxlu xəyalları var idi.
Parliament was expected to consider the proposal.	Parlamentin bu təklifə baxacağı gözlənilirdi.
Tomorrow we will study this chapter in more depth.	Sabah biz bu fəsli daha dərindən öyrənəcəyik.
A surprisingly large force can affect a small object.	Təəccüblü dərəcədə böyük bir qüvvə kiçik bir obyektə təsir edə bilər.
There is a fixed base operator at the airport.	Hava limanında sabit baza operatoru işləyir.
The fish is fried with black pepper.	Balıq qara bibərlə qızardılır.
The guard kneels next to his dead friend.	Mühafizəçi həlak olmuş yoldaşının yanında diz çökür.
The scales measure weight.	Tərəzi çəki ölçür.
He touched his forehead and looked at the horizon.	Alnına toxunaraq üfüqə baxdı.
How much food is in your refrigerator?	Soyuducunuzda nə qədər yemək var?
However, we live in a time of great hope.	Bununla belə, biz böyük ümidlərin olduğu bir dövrdə yaşayırıq.
The bones of birds are empty.	Quşların sümükləri boşdur.
His death was a terrible shock.	Onun ölümü dəhşətli şok idi.
Her hair was completely straight.	Saçları tamamilə düz idi.
The sea is full of plastic bags.	Dəniz plastik torbalarla doludur.
Your mother is already preparing for the party.	Ananız artıq partiyaya hazırlıq görüb.
The city was destroyed by an earthquake.	Şəhər zəlzələ nəticəsində dağılıb.
We need to buy more furniture.	Biz daha çox mebel almalıyıq.
The divers went into the depths.	Dalğıclar dərinliklərə daxil olublar.
Farmers were advised that cosmic rays could affect crops.	Fermerlərə kosmik şüaların əkinlərə təsir edə biləcəyi tövsiyə edildi.
You need to hire a cook.	Bir aşpaz işə götürməlisən.
The mighty river exploded on its banks.	Qüdrətli çay sahillərini partladı.
He sold his album online.	O, albomunu onlayn satıb.
Heavy rains fell in the region.	Bölgədə güclü parça-parça yağış yağıb.
He was angry.	O qəzəbləndi.
The window was a little open.	Pəncərə bir az açıq idi.
Therefore, he brought the issue to the attention of the director.	Ona görə də məsələni direktorun diqqətinə çatdırdı.
Most older people in society are lonely.	Cəmiyyətdə yaşlı insanların çoxu tənhadır.
The package contained three large pieces of meat.	Paketdə üç böyük ət parçası var idi.
Football was the first sport he offered.	Futbol onun təklif etdiyi ilk idman növü idi.
This cannot be true.	Bu doğru ola bilməz.
He was an outstanding writer and orator.	O, görkəmli yazıçı və natiq idi.
He has no sons or daughters.	İki oğlu, qızı yoxdur.
Go past the table.	Masanın yanından keçir.
How much is it?	Bu neçəyədir?
This work requires careful preparation.	Bu iş diqqətli hazırlıq tələb edir.
It is almost not necessary to use soap.	Demək olar ki, sabundan istifadə etmək lazım deyil.
He turned away in hatred.	O, nifrətlə üz çevirdi.
The leader was arrested and arrested.	Rəhbər tutuldu və həbs edildi.
The writing is strange.	Yazısı qəribədir.
The bird read while flying.	Quş uçarkən oxudu.
The island was once home to thousands of people.	Bu ada vaxtilə minlərlə insanın məskəni olub.
Researchers are eager to learn more.	Tədqiqatçılar daha çox məlumat əldə etməyə can atırlar.
It's raining.	Yağış yağır.
He often complained of headaches.	Tez-tez baş ağrısından şikayətlənirdi.
His watery eyes filled him with fear.	Sulu gözləri onu qorxu ilə doldurdu.
The wolf's coat was soft and hospitable.	Qurdun paltosu yumşaq və qonaqpərvər idi.
Weeds were grown among the trees.	Ağacların arasında alaq otları yetişdirilirdi.
Critics have accused the government of calming down.	Tənqidçilər hökuməti sakitləşməkdə günahlandırdılar.
As a last resort, look for a priest.	Son çarə olaraq bir keşiş axtarın.
Follow the instructions on campus to reach employees.	İşçilərə çatmaq üçün kampusdakı təlimatlara əməl edin.
The zoo will be closed for three days.	Zoopark üç gün bağlı olacaq.
As we crossed the desert, the view was dark.	Səhradan keçəndə mənzərə qaranlıq idi.
His service point was near the airport.	Onun xidmət məntəqəsi hava limanının yaxınlığında idi.
A stone lion stands guard over the gates.	Bir daş aslan darvazaların kənarında gözətçi dayanır.
They saw that the bread was broken.	Onlar çörəyin üzdüyünü gördülər.
She is very sweet.	O, çox şirindir.
The movement led to a revolution.	Hərəkat inqilaba səbəb oldu.
He spoke very loudly for an ordinary human connection.	O, adi bir insan əlaqəsi üçün çox yüksək səslə danışdı.
His wide, moving eyes amazed him.	Gözləri geniş, hərəkətli görüntü onu heyran etdi.
Earth is this little blue ball.	Yer bu kiçik mavi topdur.
He is leafing through the documents of the mayor.	O, bələdiyyə sədrinin sənədlərini vərəqləyir.
I want my name removed from the list.	Adımın siyahıdan çıxarılmasını istəyirəm.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	Cinayət törədən vətəndaşlar məsuliyyətə cəlb olunurlar.
The sauce is very sweet.	Sous çox şirindir.
The snow lay in deep slides.	Qar dərin sürüşmələrdə yatırdı.
The party did not succeed.	Partiya uğur qazanmadı.
Fate seemed to put me in a perfect position.	Tale, deyəsən, məni mükəmməl bir vəziyyətdə qoymuşdu.
None of this is satisfactory.	Bunların heç biri qənaətbəxş deyil.
Add a few dashes of salt.	Bir neçə tire duz əlavə edin.
The candidate is elected by popular vote.	Namizəd ümumxalq səsverməsi ilə seçilir.
Second, he said the hack was successful.	İkincisi, hackin uğurlu olduğunu söylədi.
The tiger turned and attacked the forest.	Pələng dönüb cəngəlliyə hücum etdi.
The women kept their homes clean.	Qadınlar evlərində ciddi təmizliyə riayət edirdilər.
He demanded that the lawyer be acquitted.	Vəkil barəsində bəraət hökmü çıxarılmasını istəyib.
Add a teaspoon of sugar.	Bir çay qaşığı şəkər əlavə edin.
The actress takes off her wig and turns off the lights.	Aktrisa parikini çıxarır və işıqları söndürür.
The mobile phone is covered with plastic.	Mobil telefon plastiklə örtülmüşdür.
She wants to spend some time with her children.	Uşaqları ilə bir az vaxt keçirmək istəyir.
Her two sisters held hands as they crossed the street.	Onun iki bacısı küçəni keçərkən əl-ələ tutdular.
The taste of the soup is delicate.	Şorbanın dadı incədir.
Chocolate is an acquired taste.	Şokolad qazanılmış bir daddır.
Create a small mound of seaweed.	Dəniz yosunlarından kiçik bir təpə meydana gətirin.
They are so involved in the movement on the screen	Onlar ekrandakı hərəkətə o qədər qarışırlar
The witch made a disgusting sound!	Cadu iyrənc bir səs çıxardı!
This requires a closer look at the issue.	Bu, məsələnin daha yaxından öyrənilməsini tələb edir.
The husband scratched his wife's back.	Ər arvadının belini qaşıdı.
Apparently, the suspect, who could not swim, drowned.	Göründüyü kimi, üzə bilməyən şübhəli suda boğulub.
The heavens and the earth came together.	Göylər və yer birləşdi.
Concerns have been growing in recent years.	Son illərdə narahatlıq artmaqdadır.
That's the problem, he insists.	Problem budur, israr edir.
The opera was interrupted by screams.	Opera qışqırıq səsləri ilə kəsildi.
Not many people in the forest know.	Meşədə çox adam bilmir.
The news broadcasts were full of sad statistics.	Xəbər verilişləri acınacaqlı statistikalarla dolu idi.
A desert stretches beyond Veldt.	Veldtdən kənarda bir səhra uzanır.
This park is always crowded on weekends.	Bu park həftə sonları həmişə izdihamlı olur.
This restaurant is very popular.	Bu restoran olduqca məşhurdur.
The hot sun was beating on his bare head.	Qızmar günəş onun çılpaq başına vururdu.
Most adults prefer television to reading.	Əksər böyüklər kitab oxumaqdansa televizora üstünlük verirlər.
This is a wonderful tea set!	Bu gözəl çay dəstidir!
The baker began to cook the feast.	Çörəkçi ziyafət bişirməyə başladı.
Avoid crowds at monuments.	Abidələrdə izdihamdan çəkinin.
There is room for me in this bed.	Bu çarpayıda mənim üçün yer var.
Freshly baked bread was sold.	Təzə bişmiş çörəklər satılırdı.
The soldiers fled.	Əsgərlər qaçaraq gəldilər.
The earth was covered with snow.	Yer üzü qarla örtülmüşdü.
Unusual heat has been recorded recently.	Son vaxtlar qeyri-adi istilər qeydə alınıb.
It is a product of our time.	Dövrümüzün məhsuludur.
Police then raided the criminal shelter.	Daha sonra polis cinayətkarların sığınacağına basqın edib.
He said the law should end.	Qanun buna son qoyulmalı olduğunu söylədi.
It was recommended to change the plan.	Planın dəyişdirilməsi tövsiyə edildi.
The third and final stage is the writing of the emperor.	Üçüncü və son mərhələ imperator yazısıdır.
The man laughed out loud.	Kişi bərkdən güldü.
He was covered in dust and blood.	O, toz və qan içində idi.
Three days later the wolf woke up.	Üç gündən sonra canavar oyandı.
There are puzzles in the box.	Qutuda bulmacalar var.
At that time, the country was ruled by a great king.	O dövrdə ölkəni böyük bir padşah idarə edirdi.
Birds flew in lazy circles in the sky.	Quşlar səmada tənbəl dairələrdə uçurdular.
The forest is home to many bird species.	Meşə çoxlu quş növlərinə ev sahibliyi edir.
The snake slipped under the gate.	İlan darvazanın altında sürüşdü.
There are large plantations of mango trees in this area.	Bu ərazidə manqo ağaclarının geniş plantasiyaları var.
The vases on the table were filled with different colored flowers.	Masanın üstündəki güldanları müxtəlif rəngli güllər doldurdu.
Separation of the sidewalk is carried out operatively.	Səkinin ayrılması operativ şəkildə həyata keçirilir.
We were told that he was unhealthy.	Bizə məlumat verdilər ki, sağlamlıqsızdır.
He continued to write poetry until old age.	O, qocalığa qədər şeir yazmağa davam etdi.
It is unknown why so many chickens were killed.	Bu qədər toyuqun niyə öldürüldüyü bəlli deyil.
The poet describes city life.	Şair şəhər həyatını təsvir edir.
A lot of preparations have been made.	Çoxlu hazırlıqlar görüldü.
There is tea, there is fish, there is hunger.	Çay da var, balıq da var, ac da var.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Qalaktikamızın spiral qolları olduğunu görə bilərik.
Prefer the comfort of artificial light.	Süni işığın rahatlığına üstünlük verin.
Our teacher taught us the subject at length.	Müəllimimiz mövzunu bizə uzun-uzadı öyrətdi.
What color are his eyes?	Onun gözləri hansı rəngdədir?
The painting is interesting and exciting.	Rəsm maraqlı və maraqlıdır.
Fish swimming in running water are salmon.	Axar suda üzən balıqlar qızılbalıqdır.
A small dog began to bite his arm.	Kiçik bir it onun qolunu dişləməyə başladı.
Now the system rarely gives advice.	İndi sistem nadir hallarda məsləhət verir.
The ant cannot withstand high temperatures.	Qarışqa yüksək temperaturlara dözə bilməz.
The waiter took our order.	Ofisiant sifarişimizi götürdü.
Find the origin.	Mənşəyi tapaq.
You know what happens when a volcano erupts!	Vulkan püskürəndə nə baş verdiyini bilirsiniz!
Answer this question for me.	Mənim üçün bu suala cavab ver.
Iran bans commercial sex	İran kommersiya xarakterli seksi qadağan edib.
Cut the bread into small slices.	Çörəyi kiçik dilimlərə kəsin.
Be careful not to damage anything.	Heç bir şeyə zərər verməmək üçün diqqətli olun.
Read the text, pointing out the mistakes.	Səhvləri göstərərək mətni oxuyun.
Waiter, two coffees, please.	Ofisiant, iki kofe, zəhmət olmasa.
The sun uses light as a source of energy for the sail.	Günəş yelkəni enerji mənbəyi kimi işıqdan istifadə edir.
Ken began to get angry.	Ken əsəbiləşməyə başladı.
Our water resources are at risk of flooding.	Su ehtiyatlarımız sel təhlükəsi altındadır.
The butterfly was beautiful, but beauty is not everything.	Kəpənək gözəl idi, amma gözəllik hər şey deyil.
Prices have risen sharply.	Qiymətlər kəskin artdı.
The herd of deer was afraid.	Maral sürüsü qorxdu.
All public transport services in the city are free.	Şəhərin bütün ictimai nəqliyyat xidmətləri pulsuzdur.
The moon was clear above his head.	Başın üstündə ay aydın idi.
The work was sent today.	İş bu gün göndərilib.
According to local sources, the strike was unauthorized.	Yerli mənbələr tətilin icazəsiz olduğunu bildirir.
Books will now guide you.	Kitablar indi sizə doğru yol alacaq.
The explosion was as powerful as hand grenades.	Partlayış da əl qumbaraları kimi güclü olub.
The moon is yellow.	Ayın sarı rəngi var.
Big business has used its wealth to influence elections.	Böyük biznes öz sərvətindən seçkilərə təsir etmək üçün istifadə edib.
Packaged meals are not allowed.	Paketli naharlara icazə verilmir.
This suffix means "travels".	Bu şəkilçi “səyahətləri” bildirir.
I clearly remember that day.	O günü aydın xatırlayıram.
The thieves took all his money.	Oğrular onun bütün pullarını götürüblər.
This is a common type of jumping spider.	Bu atlayan hörümçəklərin ümumi növüdür.
The emperor exercised strict control.	İmperator ciddi nəzarət tətbiq etdi.
The breed of dogs has become extinct.	İtlərin cinsləri nəsli kəsilib.
Prehistoric people built intricate stone temples.	Tarixdən əvvəlki insanlar mürəkkəb daş məbədlər tikdilər.
Crispy white wine was served during the holiday.	İstirahət zamanı xırtıldayan ağ şərab verilirdi.
The cat curled up in the chair.	Pişik kresloda qıvrıldı.
The subsistence level has increased significantly this year.	Bu il yaşayış minimumu xeyli artıb.
His mother will not attend.	Anası iştirak etməyəcək.
During the Industrial Revolution, the population grew rapidly.	Sənaye inqilabı zamanı əhali sürətlə artdı.
He was born into a middle-class family.	O, orta səviyyəli ailədə anadan olub.
Training starts in three weeks.	Üç həftədən sonra məşqlər başlayır.
The wind tore the mountains and scattered the leaves.	Külək dağları qoparıb yarpaqları səpələdi.
A second later he shouted.	Bir saniyədən sonra o, qışqırdı.
This is a wonderful holiday.	Bu gözəl bayramdır.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Həkimi ona özünə daha yaxşı baxmağı məsləhət görüb.
The wounded soldier's leg had to be amputated.	Yaralı əsgərin ayağı amputasiya edilməli olub.
Most said it was a disaster.	Əksəriyyət bunun fəlakət olduğunu söylədi.
It would be difficult to climb the abyss.	Uçurumun üzünə dırmaşmaq çətin olardı.
While the gains are significant, they are not worth it.	Qazanclar əhəmiyyətli olsa da, dəyəri deyil.
We missed the last train.	Son qatarı qaçırdıq.
The championship was easily won.	Çempionluq asanlıqla qazanıldı.
This is the first day of my new job.	Yeni iş yerimin ilk günüdür.
My mother prepares dinner.	Anam nahar hazırlayır.
They stayed on land, fed cattle, and planted crops.	Onlar quruda qalır, mal-qara bəsləyir, əkin əkirdilər.
The manager was very comfortable.	Menecer çox rahat idi.
The violinist bowed gently.	Skripkaçı zərif təzim etdi.
On land, ships sail between continents	Quruda gəmilər qitələr arasında üzür
Our teacher told us not to forget important things.	Müəllimimiz vacib şeyləri unutmamağımızı söylədi.
Use our facilities responsibly.	Obyektlərimizdən məsuliyyətlə istifadə edin.
The package must be insured.	Paket sığortalanmalıdır.
Make sure you tell all your family and friends.	Bütün ailənizə və dostlarınıza dediyinizə əmin olun.
He will cook something there.	O, orada nəsə bişirəcək.
Remove the Hindi pieces.	Hindi parçalarını çıxarın.
The blacksmith ran to help.	Dəmirçi köməyə qaçdı.
The boys playfully sprinkle water on each other.	Oğlanlar oynaq şəkildə bir-birinin üstünə su çiləyirlər.
This new government is financially responsible.	Bu yeni hökumət maliyyə cəhətdən məsuliyyət daşıyır.
Chemicals were added drop by drop.	Kimyəvi maddələr damla-damla əlavə edildi.
The needs of the troops are more important than trade.	Qoşunların ehtiyacları ticarətdən daha vacibdir.
Also, both sedated and irritated are adjectives.	Həmçinin, sedate və irritated hər ikisi sifətdir.
Please speak clearly.	Xahiş edirəm aydın danışın.
They marched without music.	Onlar musiqisiz yürüş etdilər.
Take your time, but act fast.	Vaxtınızı ayırın, amma tez hərəkət edin.
He was dressed in yellow.	O, sari geyinmişdi.
Does this sound right?	Bu düzgün səslənir?
He was accused of collaborating with the enemy.	Onu düşmənlə əməkdaşlıqda ittiham etdilər.
Adding more sugar will complete the mixture.	Daha çox şəkər əlavə etmək qarışığı bir başa gətirəcəkdir.
Many men carry weapons.	Bir çox kişi silah gəzdirir.
Critics say this revisionist history is not true.	Tənqidçilər deyirlər ki, bu revizionist tarix doğru deyil.
He was angry with himself for making a mistake.	Səhv etdiyinə görə özünə qəzəbləndi.
His greed was unbounded.	Onun xəsisliyi hədsiz idi.
Heavy rain turned the place into mud.	Güclü yağış yeri palçığa çevirib.
Authorities called a specialist.	Səlahiyyətlilər mütəxəssis çağırıb.
I did not close the window.	Pəncərəni bağlamadım.
The young man continued to change his clothes.	Gənc paltarını dəyişməyə davam etdi.
The bed is too big.	Yataq çox böyükdür.
Several dozen soldiers arrived at the train station.	Bir neçə onlarla əsgər qatar stansiyasına gəldi.
The spring flows into the river.	Bulaq çaya axır.
Meat is now banned in some countries.	İndi bəzi ölkələrdə ət yemək qadağandır.
We are proud of their achievements.	Biz onların nailiyyətləri ilə fəxr edirik.
It was good to be surrounded by familiar faces.	Tanış simaların əhatəsində olmaq yaxşı idi.
People ate ready-made noodles while listening to the news.	İnsanlar xəbərləri dinləyərkən hazır əriştə yeyirdilər.
He was careful not to wake his sleeping children.	Yatan uşaqlarını oyatmamağa diqqət edirdi.
Working conditions were extremely unfavorable.	İş şəraiti son dərəcə əlverişsiz idi.
Remove the ends from the nails.	Uçlarını dırnaqlardan çıxarın.
The prince was proposed to.	Şahzadəyə evlənmək təklif olunub.
The blog attracted a lot of visitors.	Vebloq çoxlu ziyarətçi cəlb etdi.
The troops advanced rapidly.	Qoşunlar sürətlə irəlilədilər.
During the dry season, some farmers go hungry.	Quraqlıq mövsümlərində bəzi fermerlər ac qalırlar.
She told him about the king's request.	O, padşahın xahişini ona bildirdi.
So why are we sitting?	Bəs niyə otururuq?
The guests left after eating.	Qonaqlar yemək yedikdən sonra yola düşdülər.
I am not responsible.	Mən cavabdeh deyiləm.
They are usually found in the desert.	Onlara adətən səhra bölgələrində rast gəlinir.
The birds were singing in the trees.	Quşlar ağaclarda oxuyurdular.
Applies to babies.	Körpələrə aiddir.
It is surrounded by steep and steep cliffs.	Buradakı sahili sıldırım və sıldırım qayalarla əhatə edir.
Cigarette smoke fills this room.	Siqaret tüstüsü bu otağı doldurur.
Her hair was perfectly groomed.	Saçları qüsursuz baxımlı idi.
We ate at my uncle's house.	Biz dayımın evində yemək yedik.
One student told how he was kidnapped.	Bir şagird onun necə qaçırıldığını danışdı.
Every day many workers come to the city by bus.	Hər gün bir çox işçi avtobusla şəhərə gəlir.
His childhood was difficult.	Onun uşaqlığı çətin keçib.
The ship sank in the morning.	Gəmi səhər saatlarında batıb.
The dress is not very attractive.	Paltar çox cəlbedici deyil.
Dolphins are highly intelligent creatures.	Delfinlər yüksək intellektli canlılardır.
He will gain wealth.	O, sərvət qazanacaq.
Some studies show a decrease in violence.	Bəzi araşdırmalar zorakılığın azaldığını göstərir.
Some organizations raise funds from both local and foreign sponsors.	Bəzi təşkilatlar həm yerli, həm də xarici sponsorlardan vəsait toplayır.
The colony was settled as an agricultural community.	Koloniya əkinçilik icması kimi məskunlaşmışdı.
They created a union.	Birlik yaratdılar.
It is better to give than to receive.	Almaqdansa vermək daha yaxşıdır.
However, their earning opportunities are limited.	Lakin onların qazanc imkanları məhduddur.
He was rejected by many people.	O, bir çox insan tərəfindən rədd edildi.
Small boats were used to work on the river.	Çayda işləmək üçün kiçik qayıqlardan istifadə olunurdu.
Smoke rises from the chimney.	Bacadan tüstü qalxır.
He hurried out of the room.	O, tələsik otaqdan çıxdı.
These days, the number of cars on the roads has decreased.	Bu günlərdə yollarda avtomobillərin sayı azalıb.
The company recently suspended dividends.	Şirkət bu yaxınlarda dividendləri dayandırıb.
You do not have to answer this question.	Bu suala cavab vermək məcburiyyətində deyilsiniz.
The young woman looked pale.	Gənc qadın solğun görünürdü.
He had little time to think about his decision.	Onun qərarı üzərində düşünməyə vaxtı az idi.
The proposed work requires extensive knowledge of computers.	Təklif olunan iş kompüterlər haqqında geniş bilik tələb edir.
Steel is an excellent electrical conductor.	Polad əla elektrik keçiricisidir.
It rained last night.	Dünən gecə yağış yağdı.
His works are famous for their realism.	Onun əsərləri realizmi ilə məşhurdur.
The man ran away from his wife in anger.	Kişi hirslə arvadından qaçıb.
Men's fashion here looks a bit conservative.	Buradakı kişi modası bir qədər mühafizəkar görünür.
They were too busy to rest.	Onlar istirahət etmək üçün çox gərgin idilər.
It took a great deal of skill to tie a horse to a cart.	Atı arabasına bağlamaq böyük məharət tələb edirdi.
This is part of a clay pot.	Bu gil qabın bir hissəsidir.
Customer service leaves much to be desired.	Müştəri xidməti arzuolunan çox şey buraxır.
There was blood on the walls.	Qan divarlara bulaşmışdı.
The missing figures indicate a downward trend.	Çatışmayan rəqəmlər azalma meylini göstərir.
Industrial activity threatens the island's environment.	Sənayenin fəaliyyəti adanın ətraf mühitini təhdid edir.
This process is a bit difficult to follow.	Bu prosesi izləmək bir qədər çətindir.
Maybe we should ask the rabbi.	Bəlkə ravvindən soruşmalıyıq.
I had high expectations from this year's game.	Builki oyundan gözləntilərim böyük idi.
Eighth month of the year.	İlin səkkizinci ayı.
The flowers bloom in spring.	Çiçəklər yazda çiçək açır.
He conquered the country and seized its wealth.	O, ölkəni fəth etdi, sərvətlərini ələ keçirdi.
The party won the great support of the people	Partiya xalqın böyük dəstəyini qazandı
The streets of the city are crowded.	Şəhərin küçələri izdihamla doludur.
This species is mainly found in tropical and subtropical areas.	Bu növə əsasən tropik və subtropik ərazilərdə rast gəlinir.
The politician went to great lengths to hide his indifference.	Siyasətçi öz biganəliklərini gizlətmək üçün çox şeyə getdi.
There was a deer cub in the yard.	Həyətdə maral balası vardı.
Then add all the juice.	Sonra bütün suyu əlavə edin.
They agreed and started working together.	Razılığa gəldilər və birlikdə işə başladılar.
A pesticide is any substance used to kill pests.	Pestisid zərərvericiləri öldürmək üçün istifadə olunan hər hansı bir maddədir.
Another in a series of endless scandals.	Sonsuz qalmaqallar silsiləsində başqa bir.
He drank a cup of tea.	Bir stəkan çay içdi.
Now the illustration will be completed.	İndi illüstrasiya tamamlanacaq.
It is a quiet, safe neighborhood.	Sakit, təhlükəsiz məhəllədir.
The chemicals finally depleted the metal.	Kimyəvi maddələr nəhayət metalı tükəndirdi.
Calls are already being made for his resignation.	Artıq onun istefası ilə bağlı çağırışlar səslənir.
I'm worried about him.	Mən onun üçün narahatam.
These women were prostitutes.	Bu qadınlar fahişə idilər.
A mad search has begun for a missing child.	İtkin düşən uşaq üçün çılğın axtarışlar başlayıb.
The blog attracts thousands of visitors every day.	Bloq hər gün minlərlə ziyarətçi cəlb edir.
He brings good news.	O, yaxşı xəbərlər gətirir.
He tied himself to the bathroom.	O, özünü vanna otağına bağladı.
The garden house is located in the foothills.	Bağ evi dağətəyi ərazidə yerləşir.
He ate lunch alone.	Naharı tək yedi.
Authorities dispersed the crowd.	Hakimiyyət kütləni dağıtdı.
It is important to show leadership.	Liderlik nümayiş etdirmək vacibdir.
The flat brand has a smooth, sweet taste.	Yastı brendi hamar, şirin dada malikdir.
You can do things on time.	İşləri daha vaxtında etmək olar.
All of these authors wrote for the lower grades.	Bu müəlliflərin hamısı aşağı siniflər üçün yazıblar.
Pollution in the city is becoming a growing concern.	Şəhərdə çirklənmə getdikcə daha çox narahatlıq doğurur.
Philosophers have debated the nature of space for centuries.	Filosoflar əsrlər boyu kosmosun təbiəti haqqında mübahisə edirdilər.
I'm too tired to cook tonight.	Bu axşam yemək bişirmək üçün çox yorğunam.
These items were found on the sinking ship.	Bu əşyalar batan gəminin üzərində tapılıb.
Residual fuels release carbon dioxide into the atmosphere.	Qalıq yanacaqlar atmosferə karbon qazı buraxır.
The Prime Minister promised to take action.	Baş nazir tədbir görəcəyini vəd edib.
The house was in the dark.	Ev qaranlıqda idi.
We are not closed, it's just very quiet.	Biz bağlı deyilik, sadəcə çox sakitdir.
Chocolate is another popular dessert at many events.	Şokolad bir çox tədbirlərdə başqa bir məşhur desertdir.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Bir qazan qaynar su hazırlayın, bir çay qaşığı əlavə edin.
The failure of the rebels could easily have led to a revolution.	Üsyançıların uğursuzluğu asanlıqla inqilaba səbəb ola bilərdi.
It is mainly taken in the sense of "close your eyes".	Əsasən “gözlərini yum” mənasında götürülür.
The soldiers were angry and opened fire on the protesters	Əsgərlər qəzəblənib və etirazçılara atəş açıblar
My voice is not money, but the truth.	Mənim səsim pulun yox, həqiqətin arxasınca gedənlərdir.
My grandfather was a strict parent.	Mənim babam sərt valideyn olub.
They gathered with great anticipation.	Onlar böyük intizarla toplaşıblar.
After eating we went for a walk.	Yemək yeyəndən sonra gəzməyə çıxdıq.
Oil companies will pay fines.	Neft şirkətləri cərimə ödəyəcək.
The laptop passed from father to son.	Noutbuk atadan oğula keçib.
Both are criminals.	Hər ikisi cinayətkardır.
Neighboring countries were outraged.	Qonşu ölkələr bundan qəzəbləndi.
The weather forecast promised open air.	Hava proqnozu açıq hava vəd edirdi.
The detective toured the city.	Detektiv şəhəri gəzdi.
The streets were full of buyers.	Küçələr alıcılarla dolu idi.
No one knows exactly who the attackers were.	Hücum edənlərin kim olduğunu heç kim dəqiq bilmir.
Some cities are known for their poets.	Bəzi şəhərlər şairləri ilə tanınır.
Ideal for making sweets.	Şirniyyat hazırlamaq üçün idealdır.
The old churches are scattered all over the city.	Köhnə kilsələr şəhərin hər tərəfinə səpələnmişdir.
The performers all achieved an important goal.	İfaçılar hamısı vacib bir məqsədə nail oldular.
He had a patch on his eye, but his eyesight was healthy.	Gözünə yamaq taxmışdı, amma görmə qabiliyyəti sağlam idi.
He hates the crowd.	O, kütləyə qarşı nifrət edir.
This city is known for its stone carvings.	Bu şəhər daş üzərində oyma işləri ilə tanınır.
Privacy was a problem.	Məxfilik problem idi.
A small cloud moved slowly in the sky.	Kiçik bir bulud səmada yavaş-yavaş hərəkət etdi.
How do you feel about the recent royal scandal?	Son kral qalmaqalına münasibətiniz necədir?
His arm was bandaged from his elbow to his fingers.	Qolu dirsəkdən barmaqlarına qədər sarğı ilə bağlanmışdı.
The mattress indicated that the front door was red.	Qarşılama döşəyi ön qapının qırmızı olduğunu göstərirdi.
Assessed the situation.	Vəziyyəti qiymətləndirdi.
These exhibits are elegant.	Bu eksponatlar zərifdir.
He wished his wife to be close.	Arvadının yaxın olmasını arzuladı.
Many ancient temples were destroyed during the medieval occupation.	Orta əsr işğalları zamanı bir çox qədim məbədlər dağıdıldı.
He shook anxiously in his chair.	O, stulda narahat şəkildə yerindən tərpəndi.
The cracked surface is peeled off.	Çatlamış səth soyulur.
Corruption is endemic here.	Korrupsiya burada endemikdir.
They plan to separate the church and the state.	Onlar kilsə ilə dövləti ayırmağı planlaşdırırlar.
But the mood is becoming more cautious.	Amma əhval-ruhiyyə daha ehtiyatlı olmağa doğru gedir.
I will never reach my ultimate goal.	Mən heç vaxt son məqsədimə çatmayacağam.
A glass is five dollars.	Bir stəkan beş dollardır.
Their large population places a heavy burden on resources.	Onların böyük əhalisi resurslara böyük yük qoyur.
The war brought chaos to the city.	Müharibə şəhərə xaos gətirdi.
The author died at the age of ninety.	Müəllif doxsan yaşında vəfat etdi.
The earthquake zone is prone to earthquakes.	Zəlzələ zonası zəlzələlərə meyllidir.
Then you will be hungry.	Daha sonra ac qalacaqsan.
Migration is the result of extreme poverty.	Miqrasiya həddindən artıq yoxsulluğun nəticəsidir.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	Günəş enerjisi getdikcə daha vacib bir enerji mənbəyidir.
The apple smells disgusting, but it is a little bitter.	Alma iyrənc qoxusuna malikdir, amma bir az acıdır.
He grabbed the upper corners with his left hand.	O, sol əli ilə yuxarı künclərdən tutdu.
I want to go until midnight.	Gecə yarısına qədər getmək istəyirəm.
My father was a policeman.	Ata polis idi.
The afternoon sun shone brightly.	Günorta günəşi parlaq şəkildə parladı.
This requires a small amount of natural resources.	Bunun üçün az miqdarda təbii ehtiyat tələb olunur.
The swimmer was extraordinarily graceful during the race.	Üzgüçü yarış zamanı qeyri-adi dərəcədə zərif idi.
He took off his coat and shoes and sat down.	Paltosunu və ayaqqabılarını çıxarıb yerinə oturdu.
A good night's sleep is important.	Yaxşı bir gecə yuxusu vacibdir.
He is one of the pioneers of experimental psychology.	Eksperimental psixologiyanın qabaqcıllarından biridir.
Within a minute, he had finished his meal.	Bir dəqiqə ərzində o, yeməyini bitirdi.
He seemed to be asleep.	Deyəsən yatmışdı.
Here, one in four children suffers from malnutrition.	Burada hər dörd uşaqdan biri qidalanmadan əziyyət çəkir.
Packaging	Qablaşdırma
These are mainly recommended for adults.	Bunlar əsasən böyüklər üçün tövsiyə olunur.
This technique has also been applied in the field of poetry.	Həmin texnika poeziya sahəsində də tətbiq olunub.
Police arrived and arrested the suspects immediately.	Polis gəlib və şübhəliləri dərhal həbs edib.
Do any of you eat cactus?	Aranızda kaktus yeyən varmı?
The yellow leaves floated aimlessly.	Sarı yarpaqlar məqsədsiz şəkildə üzürdü.
Hundreds of people died in the accident.	Qəza nəticəsində yüzlərlə insan həlak olub.
However, many processed foods are also high in salt.	Bununla belə, bir çox işlənmiş qidalar da yüksək duz tərkibinə malikdir.
He is not behaving normally today.	Bu gün özünü normal aparmır.
Add apple juice and raisins to the cake mixture.	Tort qarışığına alma şirəsi və kişmiş əlavə edin.
Professor loves hockey games.	Professor xokkey oyunlarını sevir.
The elegant black ceiling is decorated with dark, coarse fabric.	Zərif qara tavan tünd, qaba parça ilə bəzədilib.
My house is ruined.	Mənim evim bərbaddır.
The neighbors are very kind to them.	Qonşuları onlara çox mehribandır.
Drought has led to extensive crop losses.	Quraqlıq geniş məhsul itkisinə səbəb oldu.
Many tents were set up in the village square.	Kənd meydanında çoxlu çadırlar qurulmuşdu.
He said he was not interested.	O, maraqlanmadığını söylədi.
Have you tried this?	Bunu sınamısınız?
There were few insects in the cave.	Mağarada az sayda həşərat var idi.
The price of each ticket was almost reasonable.	Hər bir biletin qiyməti demək olar ki, münasib idi.
Which will you choose?	Hansını seçəcəksən?
I am satisfied with the results.	Mən nəticələrdən razıyam.
The toes of mermaids, who live under water for a long time, are riveted.	Uzun müddət su altında yaşayan su pərilərinin ayaq barmaqları pərçimlidir.
The cat rubbed those fingers and scratched them.	Pişik o barmaqlara sürtdü, onları qaşıdı.
A candle was flashing on the table.	Masanın üstündə bir şam yanıb-sönürdü.
I need to change the lamp.	Mən lampanı dəyişməliyəm.
Parents have certain responsibilities to their children.	Valideynlərin övladları qarşısında müəyyən öhdəlikləri var.
The smell spread through the air.	Qoxusu havaya yayılırdı.
Thousands of workers are required every day.	Hər gün minlərlə işçi tələb olunur.
He stood up.	O, ayağa qalxdı.
It was gray and bitterly cold.	Boz və acı soyuq idi.
Our teachers always look happy.	Müəllimlərimiz həmişə xoşbəxt görünürlər.
He was accused of drug trafficking.	O, narkotik vasitələrin qanunsuz dövriyyəsində ittiham olunurdu.
This seems like a good opportunity.	Bu yaxşı fürsət kimi görünür.
The man hit the door with his toe.	Kişi ayağının barmağını qapıya vurdu.
This city has a humid climate.	Bu şəhər rütubətli iqlimə malikdir.
The conversation was interesting.	Söhbət maraqlı keçdi.
By this time the whole village had gathered.	Bu vaxt bütün kənd toplaşmışdı.
The life of a village head is not easy.	Kənd rəisinin həyatı asan deyil.
This method was developed ten years ago.	Bu üsul on il əvvəl hazırlanmışdır.
The soil of this region is volcanic.	Bu bölgənin torpağı vulkanikdir.
This machine will store all your data.	Bu maşın bütün məlumatlarınızı saxlayacaq.
The moon is hidden behind thick black clouds.	Ay qalın qara buludların arxasında gizlənir.
His statement angered me.	Onun açıqlaması məni qəzəbləndirdi.
A bottle of champagne was opened.	Bir şüşə şampan açıldı.
A stable economy is a common feature of many countries.	Sabit iqtisadiyyat bir çox ölkələrin ümumi xüsusiyyətidir.
One good turn deserves another.	Bir yaxşı dönüş digərinə layiqdir.
Some were plastered on the walls of the unit.	Bəziləri bölmənin divarına suvaq olunub.
Don't use abbreviations in your essays.	Esselərinizdə ixtisarlardan istifadə etməyin.
He looked at the girl and raised his eyebrows.	Qıza baxıb qaşlarını çatdı.
Many birds migrate at night.	Bir çox quş gecələr köçür.
If you are thirsty, drink some water.	Əgər susuzsansa, bir az su iç.
Today's press conference will start soon.	Bugünkü mətbuat konfransı tezliklə başlayacaq.
He introduced himself in a clear, loud voice.	O, aydın, yüksək səslə özünü təqdim etdi.
Her skin was dark and shiny.	Onun dərisi qaralmış və parıldamışdı.
The waiter's attention was drawn to the baby's crying.	Körpənin ağlaması ofisiantın diqqətini çəkib.
His best friend saved him.	Ən yaxın dostu onu xilas etdi.
I'm scared, please help!	Mən qorxuram, xahiş edirəm kömək edin!
The boy received a medal for archery.	Oğlan oxatma üçün medal aldı.
So the smile on his face surprised him.	Ona görə də onun üzündəki təbəssüm onu ​​təəccübləndirdi.
The novelist writes popular fiction.	Romançı məşhur fantastika yazır.
Bees are desperately looking for a hive.	Arılar ümidsizcə pətək axtarırlar.
Beautiful creatures often kept in zoos.	Çox vaxt zooparklarda saxlanılan gözəl canlılar.
Children with asthma should not eat certain foods.	Astma xəstəsi olan uşaqlar müəyyən qidaları yeməməlidirlər.
Growing cabbage requires a warm, sunny place.	Kələm yetişdirmək isti, günəşli bir yer tələb edir.
He stated his intention to run for mayor.	O, bələdiyyə sədrliyinə namizədliyini irəli sürmək niyyətində olduğunu bəyan edib.
Genocide is a terrible violation of human rights.	Soyqırım insan hüquqlarının dəhşətli pozulmasıdır.
The baby was lying by the fire.	Körpə odun yanında yatıb.
This arrangement was awkward.	Bu tənzimləmə yöndəmsiz idi.
The choir went out to sing.	Xor mahnı oxumağa çıxdı.
The idea met with strong opposition.	Bu ideya şiddətli etirazla qarşılaşdı.
The woman returned home.	Qadın evə qayıtdı.
Iron is used to make many things.	Dəmirdən çoxlu əşyalar hazırlamaq üçün istifadə olunur.
They spent the middle of the night in search.	Gecənin yarısını axtarışda keçirdilər.
The newspaper says that climate change is real.	Qəzet iqlim dəyişikliyinin real olduğunu bildirir.
You will be thoroughly tested.	Siz hərtərəfli sınaqdan keçiriləcəksiniz.
He is one of our most prominent philosophers.	Ən görkəmli filosoflarımızdan biridir.
Remember to cross the road carefully.	Diqqətlə yolu keçməyi unutmayın.
He bought a beautiful new house.	O, gözəl yeni ev alıb.
We went for a walk by the river.	Çayın kənarında gəzməyə getdik.
He had to climb to the top.	O, zirvəyə qalxmalı idi.
Some parts of the city have not been discovered.	Şəhərin bəzi hissələri kəşf edilməmişdir.
Maybe this is a way to save time.	Bəlkə də bu, vaxt qazanmağın bir yoludur.
Smile, we can take your picture.	Gülümsəyin, şəkilinizi çəkə bilək.
I spent the weekend with my family.	Həftə sonunu ailəmlə keçirdim.
Throw, they will sink.	Atın, onlar batacaqlar.
Locals are angry, burning public buildings.	Yerli əhali qəzəblənir, ictimai binaları yandırır.
His characters keep in touch.	Onun personajları əlaqə saxlayır.
We hope you enjoyed your meal.	Ümid edirik ki, nahardan zövq aldınız.
He is being held in prison, awaiting trial.	O, həbsxanada saxlanılır, məhkəməni gözləyir.
Three weeks and five days passed	Üç həftə beş gün keçdi
The pavement is straight and almost free of obstacles.	Səki düzdür və demək olar ki, maneələrdən azaddır.
Poor lighting makes it difficult to see.	Zəif işıqlandırma görməni çətinləşdirir.
During the interview, he told a fantastic story.	Sorğu zamanı o, fantastik bir hekayə danışdı.
Dolphins are known to be intelligent.	Delfinlərin ağıllı olduqları bilinir.
He was known for creating problems.	O, problem yaratması ilə tanınırdı.
The soldier showed a relentless disregard for human life.	Əsgər insan həyatına amansız etinasızlıq nümayiş etdirdi.
The child who sniffed the flowers clapped his hands.	Çiçəkləri iyləyən uşaq əllərini çırpdı.
Trains and buses connect the city with nearby cities.	Qatarlar və avtobuslar şəhəri yaxınlıqdakı şəhərlərlə əlaqələndirir.
Politics is controversial.	Siyasət mübahisəlidir.
Logical idea.	Məntiqli fikir.
There is a great demand for professional dancers.	Peşəkar rəqqasələrə böyük tələbat var.
Many wild plants were in danger of extinction.	Bir çox yabanı bitki nəsli kəsilmək təhlükəsi ilə üz-üzə idi.
The baby could hardly breathe.	Körpə çətinliklə nəfəs almışdı.
We must hold regular elections.	Biz mütəmadi olaraq seçkilər keçirməliyik.
We must learn to live within our limits.	Biz məhdudiyyətlər içində yaşamağı öyrənməliyik.
The pawnshop asked him how much money he had.	Lombard ondan nə qədər pul olduğunu soruşdu.
Feed the cats twice a day.	Pişikləri gündə iki dəfə qidalandırın.
He was accused of driving under the influence of alcohol.	O, sərxoş vəziyyətdə avtomobil idarə etməkdə ittiham olunub.
Business activities are carefully recorded.	Təsərrüfat fəaliyyətinin uçotu diqqətlə aparılır.
He was disappointed that the leader was not elected.	Lider seçilmədiyi üçün məyus oldu.
He secretly approached the stranger.	O, xəlvətcə yad adama yaxınlaşdı.
Spend time with your family.	Ailənizlə vaxt keçirin.
The gold ring shone in the sun.	Qızıl üzük günəşdə parıldayırdı.
I went in and saw him preparing dinner.	İçəri girdim və onu nahar hazırlayarkən gördüm.
We often eat together.	Tez-tez birlikdə yemək yeyirik.
I managed to turn a blind eye to it.	Mən buna göz yummağı bacardım.
He quickly filled the kettle with hot water.	Tez çaydanı qaynar su ilə doldurdu.
The balloon exploded and he fell to the ground.	Balon partladı və o, yerə düşdü.
One person who survived the accident was removed.	Qəzadan sağ çıxan bir nəfər çıxarıldı.
The festival is an opportunity for business meetings.	Festival işgüzar görüşlər üçün bir fürsətdir.
The miracle will be repeated, the priest said.	Möcüzə təkrarlanacaq, kahin dedi.
The cream is poured into the soup.	Krem şorbaya töküldü.
We changed the recipe a bit.	Resepti bir az dəyişdirdik.
These pictures have impressive messages.	Bu rəsmlərdə təsirli mesajlar var.
Clothes can be made from this material.	Bu materialdan paltar hazırlana bilər.
What do you want for your tea?	Çayınıza nə istəyirsiniz?
Money speaks.	Pul danışır.
The forces are fighting for power.	Güclər hakimiyyət uğrunda mübarizə aparır.
This restaurant boasts excellent food.	Bu restoran əla yeməklərlə öyünür.
They thought he was the worst.	Onun ən pisini düşünürdülər.
The magazine can always be found in this corner.	Jurnalı həmişə bu küncdə tapmaq olar.
They feel it is unnecessary.	Onun lazımsız olduğunu hiss edirlər.
The test results were satisfactory.	Test nəticələri qənaətbəxş idi.
Although effective, it was expensive.	Effektiv olmasına baxmayaraq, baha idi.
The tortoise cannot pass the rabbit.	Tısbağa dovşanı ötüb keçə bilməz.
The balloon lost its support and landed nearby.	Balon dayaqlarını itirərək yaxınlıqda yerə endi.
Finally, he found the place of the buried treasure.	Nəhayət, basdırılmış xəzinənin yerini tapdı.
The castle is under attack.	Qala hücuma məruz qalır.
These wheels are empty!	Bu təkərlər boşdur!
Hates cats.	Pişiklərə nifrət edir.
Don't scratch his nonsense!	Onun səfehini qaşıma!
He was the head of the tribe.	O, qəbilə başçısı idi.
Several industries were merged.	Bir neçə sənaye birləşdirildi.
His skin was pale and his eyes looked sunken.	Dərisi solğun idi, gözləri batmış görünürdü.
The opposition claimed victory.	Müxalifət qələbə qazandığını bəyan edib.
The statue in the park used to look completely different.	Parkdakı heykəl əvvəllər tamam fərqli görünürdü.
Moreover, he will not do it himself.	Üstəlik, o, bu işlə özü məşğul olmayacaq.
Criticism of the party's plans.	Partiyanın planlarının tənqidi.
Spicy dough was laid on the table.	Süfrəyə ədviyyatlı xəmirlər düzülmüşdü.
The resort is popular among travelers.	Kurort səyahətçilər arasında məşhurdur.
Language is an expression of ideas.	Dil fikirlərin ifadəsidir.
Look at your neighbor's cat when you're away.	Siz uzaqda olanda qonşunun pişiyinə baxın.
The quake forced many locals to flee their homes.	Zəlzələlər bir çox yerli sakini evlərini tərk etməyə məcbur edib.
This function does not apply well to complex numbers.	Bu funksiya kompleks ədədlərə yaxşı şamil edilmir.
The old woman always wore a floral dress.	Yaşlı qadın həmişə çiçəkli don geyinərdi.
You need to learn how to use headphones effectively.	Qulaqlıqlardan səmərəli istifadə etməyi öyrənməlisiniz.
We could watch it endlessly.	Bunu sonsuz izləyə bilərdik.
The owners of the farms argued over the account.	Təsərrüfat sahibləri hesab üstündə mübahisə ediblər.
He lives in a quiet corner of the world.	O, dünyanın sakit bir küncündə yaşayır.
Only part of it is used today.	Onun yalnız bir hissəsi bu gün istifadə olunur.
A dog is a barking animal.	İt hürən heyvandır.
Most of the native forests have been cut down.	Doğma meşələrin çoxu kəsilib.
This man is vile!	Bu adam əclafdır!
The doctor's job is never done.	Həkimin işi heç vaxt görülmür.
He has been criticized for promoting the housing boom.	O, mənzil bumunu təşviq etdiyi üçün tənqid olunur.
Hoods can protect these delicate plants.	Başlıqlar bu zərif bitkiləri qoruya bilər.
He licked the juice of his fingers and ate the cookies.	O, barmaqlarının şirəsini yalayaraq peçenyeni yedi.
His name appeared everywhere on posters and leaflets.	Onun adı hər yerdə plakatlarda və vərəqələrdə olurdu.
He put the lid back on and sat back down.	Qapağı yerinə qoyub geri oturdu.
Finally, calls for help were heard.	Nəhayət, yardım çağırışları eşidildi.
Our leader addressed the people.	Liderimiz xalqa müraciət etdi.
The meat was perfectly cooked.	Ət mükəmməl bişmişdi.
Heavy rains are forcing people to look for higher ground.	Güclü yağış insanları daha hündür yerlər axtarmağa məcbur edir.
Twelve quorums are required.	On iki kvorum tələb olunur.
A survey was conducted to study public opinion.	İctimai rəyi öyrənmək üçün sorğu keçirilib.
After days of searching for survivors, the dead were found.	Günlərlə sağ qalanların axtarışlarından sonra ölənlər tapılıb.
The growing protest was the lack of freedom of speech.	Artan etiraz söz azadlığının olmaması idi.
He took a philosophical position.	O, fəlsəfi mövqe tutdu.
Worth the money.	Pul üçün dəyər.
Fog can seriously damage your health.	Duman sağlamlığınıza ciddi zərər verə bilər.
They ran their hands through their hair.	Əllərini saçlarında gəzdirdilər.
The driver continued and led the riders further into the woods.	Sürücü davam etdi və atlıları daha da meşəyə apardı.
This is a new technology that replaces waste fuels.	Bu, qalıq yanacaqları əvəz edən yeni texnologiyadır.
The paint seeped down from the walls.	Boya divarlardan aşağı süzülürdü.
It was necessary to cross the mountain carefully.	Dağdan ehtiyatla keçmək lazım idi.
The students were horrified and protested loudly.	Tələbələr dəhşətə gəlib və ucadan etiraz ediblər.
Do you object to me opening the windows?	Pəncərələri açmağıma etiraz edirsən?
His condition continued to deteriorate.	Onun vəziyyəti pisləşməkdə davam edirdi.
The police came.	Polis gəldi.
The incident almost caused a disaster.	Hadisə az qala fəlakətə səbəb olub.
He proudly walked towards the platform.	O, qürurla platformaya doğru irəlilədi.
But those who do not agree with me are wrong.	Ancaq mənimlə razılaşmayanlar yanılırlar.
These trees produce a lot of fruit.	Bu ağaclar çoxlu məhsul verir.
The conversation turned to the live music scene.	Söhbət canlı musiqi səhnəsinə keçdi.
The murder had political consequences.	Cinayətin siyasi nəticələri oldu.
These people are heading towards the end.	Bu adamlar sona doğru gedirlər.
In the end, he chose the right candidate.	Sonda o, düzgün namizədi seçdi.
Do not forget to add sugar.	Şəkər əlavə etməyi unutmayın.
The controversy is over his victory.	Bahislər onun qələbəsinə qarşı yığılıb.
Pour the water into a small bowl.	Suyu kiçik bir qaba tökün.
A group of tourists descended.	Bir qrup turist aşağı enib.
Their rivals in the region are playing well.	Onların bölgədəki rəqibləri yaxşı oynayır.
Aspirin can prevent the flu.	Aspirin qripin qarşısını ala bilər.
Experiments have confirmed this fact.	Təcrübələr bu faktı təsdiqlədi.
Do you like to bake chiffon cakes?	Şifon tortlar bişirməyi xoşlayırsınız?
Our body needs calcium for strong bones and teeth.	Bədənimiz güclü sümüklər və dişlər üçün kalsiuma ehtiyac duyur.
Just push.	Sadəcə itələyin.
The aroma filled the kitchen.	Xoş qoxu mətbəxi bürüdü.
It rained heavily yesterday.	Dünən güclü yağış yağıb.
The plain reminded him of his homeland.	Düzənlik ona vətənini xatırladırdı.
The ship was rerouted to escape the iceberg.	Aysberqdən qaçmaq üçün gəminin istiqaməti dəyişdirilib.
Jones argued convincingly.	Cons inandırıcı şəkildə mübahisə etdi.
In a crowded cafe, people relax by drinking coffee.	İzdihamlı kafedə insanlar qəhvə içərək dincəlir.
Erosion is believed to be caused by rain.	Eroziyaya yağışın səbəb olduğu güman edilir.
This small island is located in the middle of the river.	Bu kiçik ada çayın ortasında yerləşir.
Then see how much sugar you need.	Sonra nə qədər şəkərə ehtiyacınız olduğuna baxın.
Start cooking on the grill.	Manqal bişirməyə başlayın.
The effect was immediate.	Təsiri ani oldu.
He looked at her.	O, ona baxdı.
White teeth are associated with hygiene.	Ağ dişlər gigiyena ilə əlaqələndirilir.
He was a rare guest in the tribe and attracted a lot of attention.	Qəbilədə nadir qonaq olan o, çox diqqət çəkdi.
My grandmother planted flowers near the porch.	Nənəm verandanın yanında gül əkmişdi.
He opened the newspaper and put it on the table.	Qəzeti açıb stolun üstünə qoydu.
This is my first working day.	İlk iş günümdür.
There were forty planes on the runway.	Uçuş zolağında qırx təyyarə var idi.
He almost never missed a class.	O, demək olar ki, heç vaxt dərslərini buraxmırdı.
He tried to put on his shirt and shrugged with pleasure.	O, köynəyi geyinməyə çalışdı və məmnunluqla çiyinlərini çəkdi.
You need to walk carefully and cautiously.	Diqqətlə və diqqətlə yerimək lazımdır.
Coal was cheap here.	Bu yerdə kömür ucuz idi.
The trail of the scout was left.	Kəşfiyyatçının izi tərk edilib.
My mother is afraid to speak in public.	Anam xalq qarşısında çıxış etməkdən qorxur.
The sun began to burn through the thick fog.	Günəş qatı dumanın arasından yanmağa başladı.
The labyrinths of the streets were full of people.	Küçələrin labirintləri insanlarla dolu idi.
The dream of space colonization continues to inspire.	Kosmik müstəmləkəçilik arzusu ilham verməkdə davam edir.
The mouth is covered with papillae.	Ağız papilla ilə örtülmüşdür.
Close your ears!	Qulaqlarınızı bağlayın!
Half of the money was stolen.	Pulun yarısı oğurlanıb.
Cars are mainly used for education and entertainment.	Avtomobillər əsasən təhsil və əyləncə üçün istifadə olunur.
He carefully carried his bag in his left hand.	Çantasını ehtiyatla sol əlində apardı.
A group of children were playing a noisy game nearby.	Bir qrup uşaq yaxınlıqda küylü oyun oynayırdılar.
He wrote a note.	O, bir qeyd yazdı.
He does not eat enough vegetables.	O, kifayət qədər tərəvəz yemir.
The main market of the city was closed on the occasion of the holiday.	Şəhərin əsas bazarı bayram münasibətilə bağlanıb.
How much coffee would you like?	Nə qədər kofe istərdiniz?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Qəbilə qrupları təbii ehtiyatları istismar etməyə davam edir.
There is not enough information in the replaced book.	Əvəz edilmiş kitabda kifayət qədər məlumat yoxdur.
The bus began to sway.	Avtobus yırğalanmağa başladı.
The issue of compensation for victims of armed violence.	Silah zorakılığı qurbanlarına kompensasiya verilməsi məsələsi.
Keep in a clean, dry, dark place.	Təmiz, quru, qaranlıq yerdə saxlayın.
Allow yourself to be who you are now.	Özünüzə indi kim olduğunuza icazə verin.
He ran to the train station.	Qatar stansiyasına tərəf qaçdı.
The elderly couple continued on their way.	Yaşlı cütlük yola davam etdi.
The population is experiencing rising inflation.	Əhali artan inflyasiya yaşayır.
He put time and money into this project.	O, bu layihəyə vaxt və pul qoymuşdur.
The conflict was devastating.	Münaqişə dağıdıcı idi.
They came to the temple as pilgrims.	Onlar məbədə zəvvar kimi gəlmişdilər.
Many of her paintings depict women.	Onun bir çox rəsm əsərlərində qadın təsvirləri var.
If the bird's feathers fall off, it grows again.	Quşun lələyi qopsa, təzədən böyüyür.
The cleaning service thoroughly cleaned the windows.	Təmizlik xidməti pəncərələri hərtərəfli təmizləyib.
The plate was spotless.	Plaka ləkəsiz təmiz idi.
First you will need two or three glasses of water.	Əvvəlcə iki və ya üç stəkan suya ehtiyacınız olacaq.
The captain did not provide additional information.	Kapitan əlavə məlumat verməyib.
The cat jumped on the table and surprised the living room.	Pişik stolun üstünə tullanaraq qonaq otağını çaşdırdı.
The climbers came to their senses.	Alpinistlər özlərinə gəldilər.
The group decided to split into factions.	Qrup fraksiyalara parçalanmaq qərarına gəlib.
He is a citizen of this city.	O, bu şəhərin vətəndaşıdır.
Fear and sorrow were engraved on his face.	Üzünə qorxu və kədər həkk olunmuşdu.
A creature came out of the net.	Torun içindən qıvrılan bir məxluq çıxdı.
The government is fighting organized crime.	Hökumət mütəşəkkil cinayətkarlığa qarşı mübarizə aparır.
It is a good idea to reserve seats in advance.	Oturacaqları əvvəlcədən rezerv etmək yaxşı fikirdir.
They die when they run out of food.	Qida ehtiyatları tükəndikdə ölürlər.
I grow vegetables in my garden.	Bağımda tərəvəz yetişdirirəm.
Police are investigating the fact.	Polis faktla bağlı araşdırma aparır.
He poured hot water into a coffee cup.	O, qəhvə fincanına qaynar su tökdü.
The plans included the construction of a tunnel.	Planlar tunelin tikintisini nəzərdə tuturdu.
Conditional sentences consist of two parts.	Şərti cümlələr iki hissədən ibarətdir.
Thus, tickling is a type of tickling.	Beləliklə, qıdıq bir qıdıq növüdür.
His house is about a hundred meters away.	Onun evi buradan təxminən yüz metr aralıdadır.
Started a small business.	Kiçik biznesə başladı.
He was a senator for a long time.	O, uzun müddət senator olub.
There are countless creatures.	Saysız-hesabsız canlılar var.
What you say makes no sense.	Dediklərinizin heç bir mənası yoxdur.
Loves to read and travel.	Oxumağı və səyahət etməyi sevir.
The wooden bridge collapsed during heavy rain.	Güclü yağış zamanı taxta körpü uçub.
This is the fourth part.	Bu dördüncü hissədir.
Thank you very much for listening.	Dinlədiyiniz üçün çox sağ olun.
Anyway, he's a ruthless guy!	Hər halda o, amansız tipdir!
He begins to feel awkward	Özünü yöndəmsiz hiss etməyə başlayır
Three government agencies were merged.	Üç dövlət idarəsi birləşdirildi.
The pleasure of a good book can never be beaten.	Yaxşı bir kitabın həzzini heç vaxt döymək olmaz.
The mountains rose above the plains.	Dağlar düzənliklərin üstündə ucalırdı.
The local administration was optimistic.	Yerli administrasiya nikbin şəkildə elan etdi.
This fashion is popular all over the world.	Bu moda bütün dünyada məşhurdur.
He went to the dining room.	O, yemək otağına getdi.
Not a wall in mathematics, but a "wall" in mathematics	Riyaziyyatda divar yox, riyaziyyatda “divar”
Documents are often deleted by type.	Sənədlər tez-tez növünə görə silinir.
Food shortages are a serious problem in this poor country.	Ərzaq çatışmazlığı bu yoxsul ölkədə ciddi problemdir.
Daniel's mother was seriously ill.	Danielin anası ağır xəstə idi.
Therefore, the gene was almost derived from domestic cats.	Buna görə də, gen demək olar ki, ev pişiklərindən alındı.
A tale is told about a mountain.	Bir dağ haqqında nağıl danışılır.
The trees in the forest whispered in the evening breeze.	Meşədəki ağaclar axşam mehində pıçıldadı.
I did not know the name of the actress.	Aktrisanın adı mənə tanış deyildi.
The number of suicides is increasing in some regions.	Bəzi bölgələrdə intiharların sayı artmaqdadır.
The trees in this area are very tall.	Bu ərazidə ağaclar çox hündür olur.
Their work is ungrateful.	Onların işi şükürsüzdür.
The baby laughed with joy.	Körpə sevincdən güldü.
They lived under house arrest.	Onlar ev dustaqlığında yaşayırdılar.
He was religious.	O, dinə köklənmişdi.
The wind blew hard all day.	Külək bütün günü güclü əsdi.
The thief took the king's gold and fled.	Oğru padşahın qızıllarını götürüb qaçdı.
The table and chair were standing in the corner.	Stol kreslosu küncdə dayanmışdı.
In ancient times, stars were believed to inspire poets.	Qədim dövrlərdə ulduzların şairləri ilhamlandırdığına inanılırdı.
She thought she was a girl.	Onu qız sanırdı.
At that time, there were few minerals in the area.	O vaxtlar ətrafda faydalı qazıntılar az idi.
The government made only small concessions.	Hökumət yalnız kiçik güzəştlər etdi.
He bit his lip, trying not to laugh.	Gülməməyə çalışaraq dodağını dişlədi.
So let's all join hands and trust our director.	Odur ki, gəlin hamımız əl-ələ verib direktorumuza inanaq.
The children demanded candy.	Uşaqlar konfet tələb etdilər.
We need to think about what they can see.	Onların nəyi görə biləcəyini düşünməliyik.
He had to start from scratch.	O, sıfırdan başlamaq məcburiyyətində qaldı.
Pornography is on the rise in the region.	Bu bölgədə pornoqrafiya getdikcə artır.
The young dancer was praised for her skills.	Gənc rəqqasə məharətinə görə təriflənib.
They finished early.	Onlar işi erkən bitirdilər.
The fleet traveled along the coast.	Donanma sahil boyu səyahət etdi.
He tuned the radio to a classic station.	Radionu klassik stansiyaya köklədi.
After sunset, stay away from roads.	Gün batdıqdan sonra yollardan uzaq durun.
I scratched my head.	başımı qaşıdım.
He entered the house.	Evinə girdi.
Misuse was common.	Yanlış istifadə tez-tez olurdu.
The two countries sign an agreement.	İki ölkə müqavilə imzalayır.
She was an only daughter, a quiet, private person.	O, tək qızı, sakit, özəl bir insan idi.
This flight is delayed.	Bu uçuş gecikir.
His house was destroyed by fire.	Onun evi yanğın nəticəsində yararsız hala düşüb.
People tend to stay home when the sun is shining.	İnsanlar günəş parlayanda evdə qalmağa meyllidirlər.
Neighbors are dissatisfied with his choice.	Qonşuları onun seçimindən narazıdırlar.
The notorious war criminal escaped justice.	Bədnam hərbi cinayətkar ədalətdən yaxa qurtardı.
She was a kind, selfless woman.	O, mehriban, fədakar qadın idi.
The desire to travel the world.	Dünyanı səyahət etmək arzusu.
The separation process begins here.	Ayrılıq prosesi buradan başlayır.
But in the end, they lost.	Ancaq sonda onlar itirdilər.
It is one of the most visited museums in the world.	Dünyanın ən çox ziyarət edilən muzeylərindən biridir.
They are a very entertaining company.	Onlar olduqca əyləncəli bir şirkətdir.
Their response was quick.	Onların cavabı tez oldu.
Squash was firm from the beginning.	Squash əvvəldən möhkəm idi.
More people live in cities than in rural areas.	Kənd yerlərindən daha çox insan şəhərlərdə yaşayır.
His friend said he would buy him a new computer.	Dostu dedi ki, ona yeni kompüter alacaq.
He was indifferent and looked at the ceiling.	O, laqeyd qaldı, tavana baxdı.
Peel the eggs.	Yumurtaları soyun.
Add a little water to the dough.	Xəmirə bir az su əlavə edin.
He later joined the Air Force.	Daha sonra hava qüvvələrinə qoşuldu.
The wind blew with great force.	Külək böyük bir qüvvə ilə əsirdi.
Position the engine so that air can enter freely.	Motoru elə yerləşdirin ki, hava sərbəst daxil olsun.
I dream of flying.	Mən uçmağı xəyal edirəm.
The sentence consists of two idioms.	Cümlə iki idiomdan ibarətdir.
He fell into a state of meditation.	O, meditasiya vəziyyətinə düşdü.
Although small, it was very strong.	Kiçik olmasına baxmayaraq, çox güclü idi.
It is forbidden to bathe here.	Burada çimmək qadağandır.
The three cultures as well as the languages ​​are very different.	Üç mədəniyyət, eləcə də dil çox fərqlidir.
The possibility of an attack hung in the air.	Hücum ehtimalı havada asılıb.
His actions can only lead to disaster.	Onun hərəkətləri ancaq fəlakətə səbəb ola bilər.
All kinds of vegetables grow in the garden.	Bağda hər növ tərəvəz böyüyür.
Move gently with the flow of swelling.	Şişkinlik axını ilə yumşaq bir şəkildə hərəkət edin.
The trees rose above the mountains.	Ağaclar dağların üstündə ucalırdı.
Their article examines social inequality.	Onların məqaləsi sosial bərabərsizliyi araşdırır.
The burning pot smelled of burns.	Yanan qazandan yanıq iyi gəlirdi.
A father watched his son play football.	Ata oğlunun futbol oynamasına baxıb.
The law offered some protections, at least in theory.	Qanun ən azı nəzəri cəhətdən bəzi müdafiələr təklif etdi.
The marble cat is very beautiful.	Mərmər pişik çox gözəldir.
Drink things, just don't look at it.	Əşyaları iç, sadəcə ona baxma.
The little girl worked hard.	Kiçik qız səylə işləyirdi.
Put rice and water in a pan to cook.	Bişirmək üçün düyü və suyu tavaya qoyun.
According to my calculations, it should be here.	Mənim hesablamalarıma görə, burada olmalıdır.
Managers demanded better conditions for their employees.	Rəhbər işçiləri üçün daha yaxşı şərait tələb etdi.
From ancient times the squirrels roamed the forests.	Qədim zamanlardan bəri sincablar meşələrdə gəzirdilər.
The church stood on a hill.	Kilsə bir təpədə dayanmışdı.
He is very popular.	O, çox məşhurdur.
We must not leave it to fate.	Bunu taleyin ixtiyarına buraxmamalıyıq.
The glow on the bronze gave a warm glow.	Bürüncün üzərindəki parıltı isti bir parıltı verdi.
They are looking for a home for their sons.	Oğulları üçün ev axtarırlar.
He ran to get bread.	Çörək almağa qaçmışdı.
The tenor read aloud.	Tenor dərin və qamışlı səslə oxudu.
The young man's efforts paid off.	Gəncin səyi ona mükafat qazandırdı.
He waved his wand over the dessert.	Çubuğunu desertin üstündə yellədi.
They are developing countries.	Onlar inkişaf etməkdə olan ölkələrdir.
It took me a long time.	Bu mənə kifayət qədər vaxt apardı.
It is better to do without it.	Onsuz etmək daha yaxşıdır.
They met on the bridge.	Körpüdə görüşdülər.
We believe he is guilty.	Onun günahkar olduğuna inanırıq.
They walk around the village.	Kəndi gəzirlər.
Students are from two different schools.	Şagirdlər iki fərqli məktəbdəndir.
Corruption is endemic	Korrupsiya endemikdir
Most of the slips were assessed at random.	Sliplərin əksəriyyəti təsadüfi olaraq qiymətləndirilib.
He used soapy water to clean the metal.	O, metalı təmizləmək üçün sabunlu sudan istifadə edib.
My village is not far from here.	Mənim kəndim buradan çox da uzaqda deyil.
I'll give you another coffee.	Mən sənə başqa bir qəhvə verəcəm.
The tank was full.	Tank dolu idi.
The mountain is covered with the thinnest curtain.	Dağ ən incə pərdə ilə örtülmüşdür.
The mouse suddenly jumped on its hind legs.	Siçan birdən arxa ayaqlarının üstünə atıldı.
Come in and take the plate.	İçəri gir və boşqab götür.
The protesters demanded action.	Etirazçılar tədbir görülməsini tələb ediblər.
Some of these trees are thousands of years old.	Bu ağacların bəzilərinin minlərlə yaşı var.
I need advice.	Məndən məsləhət tələb olunur.
The mass structure was curved.	Kütləvi struktur əyri uzanmışdı.
The book is so old that it is impossible to read.	Kitab o qədər köhnədir ki, oxumaq mümkün deyil.
The sudden cold brought us inside.	Qəfil soyuqluq bizi içəri saldı.
This was his tenth concert tour.	Bu, onun onuncu konsert turu idi.
Do you see that boy?	O oğlanı görürsən?
The sailors went ashore.	Qəzaya uğrayan dənizçilər sahilə çıxdılar.
Let's learn a little more about this diet.	Gəlin bu pəhriz haqqında bir neçə daha ətraflı məlumat verək.
A young man was sitting bent over an empty alley.	Bir cavan adam boş bir dalanda əyilmiş halda oturmuşdu.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	Binaların tikintisində polad və şüşə istifadə olunur.
Remember to write down the results.	Nəticələri yazmağı unutmayın.
The carpenter swelled with pride.	Dülgər qürurdan şişdi.
Heat the oil in a large pan over medium heat.	Yağı böyük bir tavada orta istilikdə qızdırın.
An experiment was conducted to prove this.	Bunu sübut etmək üçün eksperiment aparılıb.
They stopped eating fir trees.	Onlar küknar ağaclarını yeməyi dayandırıblar.
When the population is destroyed, the country disappears.	Əhalisi məhv olanda ölkə yox olur.
The new president was elected by a majority of votes.	Yeni prezident səs çoxluğu ilə seçildi.
Boats usually follow the coast.	Qayıqlar adətən sahili izləyir.
The desk was covered with piles of paper.	İş masası kağız yığınları ilə örtülmüşdü.
He had a reputation for sleeping around the king.	Padşahın ətrafında yatmaq şöhrəti var idi.
Run, run as fast as you can.	Qaç, bacardığın qədər tez qaç.
His face was a picture of mocking hatred.	Onun üzü istehzalı nifrətin şəkli idi.
Baby food should not be served cold.	Uşaq yeməyi soyuq verilməməlidir.
The porridge boils in the oven.	Ocaqda sıyıq qaynayır.
The news of the businessman's death was met with disbelief.	Sahibkarın ölüm xəbəri inamsızlıqla qarşılanıb.
The unnamed man leaned down.	Adsız adam aşağı əyildi.
His speech echoed through the marble walls.	Onun nitqi mərmər divarlardan guruldadı.
The prices were reasonable.	Qiymətlər münasibdi.
Thisuvelil, who is believed to be dead, is now returning to the city.	Öldüyü güman edilən Thisuvelil indi şəhərə qayıdır.
Give me some salt, please.	Mənə duz verin, xahiş edirəm.
Tall trees can grow up to a hundred meters.	Hündür ağaclar yüz metrə qədər böyüyə bilər.
Mango is served sliced, not sliced.	Manqo dilimlənmiş deyil, doğranmış şəkildə verilir.
How many X are for your children?	X neçə uşağınız üçündür?
Many people suffer from a form of agoraphobia.	Bir çox insan agorafobiya formasından əziyyət çəkir.
This idea is very attractive.	Bu fikir çox cəlbedicidir.
Smoking is prohibited on all public transport.	Bütün ictimai nəqliyyatda siqaret çəkmək qadağandır.
This building is the embodiment of colonial architecture.	Bu bina müstəmləkə memarlığının təcəssümüdür.
We continued to look at each other, frozen in fear.	Qorxudan donmuş halda bir-birimizə baxmağa davam etdik.
Ask yourself if you have patience.	Səbriniz olub olmadığını özünüzdən soruşun.
He shrugged.	O, çiyinlərini çəkdi.
The naughty son returned home.	Azğın oğul evə qayıtdı.
This crime also kills those who make him a policeman.	Bu cinayət onu polis edənləri də qurban verir.
They can be very dangerous.	Onlar çox təhlükəli ola bilər.
She cried and cried.	O, ağladı və ağladı.
The elderly couple walked slowly along the road.	Yaşlı cütlük yavaş-yavaş yol boyu addımlayırdılar.
The moon appeared in the form of a narrow crescent.	Ay dar aypara şəklində göründü.
These will be difficult, but there are	Bunlar çətin olacaq, amma var
He looked tired.	Yorğun görünürdü.
There was no charisma of a promising candidate.	Ümidli namizədin xarizması qətiyyən yox idi.
The train is on schedule.	Qatar qrafik üzrədir.
The guard patrols the city on foot.	Mühafizəçi şəhəri piyada patrul edir.
Christianity was used as the state religion.	Xristianlıq dövlət dini kimi istifadə olunurdu.
The man was suspected of killing his wife.	Bu adam arvadını öldürməkdə şübhəli bilinirdi.
The tiger looked at the girl and confused.	Pələng qıza baxdı, dili qarışdı.
I will not.	etməyəcəyəm.
He looked around, but no one was around.	Ətrafa nəzər saldı, amma yaxınlıqda heç kim yox idi.
This fortress has been defeated many times before.	Bu qala əvvəllər dəfələrlə məğlub olub.
They intend to openly insult.	Onlar açıq şəkildə təhqir etmək niyyətindədirlər.
We can benefit greatly from their help.	Biz onların köməyindən çox faydalana bilərik.
Most employers prefer private transport to public transport.	İşəgötürənlərin əksəriyyəti ictimai nəqliyyatdan şəxsi nəqliyyata üstünlük verir.
Their bodies hung lifeless from the trees.	Onların cəsədləri ağaclardan cansız asılıb.
The warning was sent to the protagonists.	Xəbərdarlıq baş qəhrəmanlara göndərilib.
The word choice here is quite mixed.	Buradakı söz seçimi olduqca qarışıqdır.
Many spectators were disappointed that he missed the ceremony.	Bir çox tamaşaçı onun mərasimi buraxdığına görə məyus olub.
Make sure the cream has a thick texture.	Kremin qalın bir quruluşa malik olduğundan əmin olun.
Over time, people have forgotten what they did.	Zaman keçdikcə insanlar etdiklərini unudublar.
It's time to start planning, winter is coming.	Planlaşdırmağa başlamağın vaxtı gəldi, indi qış gəlir.
The man in this photo is wanted for questioning.	Bu fotodakı adam dindirilmək üçün axtarılır.
He will not be at home.	O, evdə olmayacaq.
Her dress shows her love for nature.	Onun geyimi onun təbiətə olan sevgisindən xəbər verir.
All the cows in this herd are females.	Bu sürüdəki inəklərin hamısı dişidir.
The government quickly restored order.	Hökumət tez bir zamanda asayişi bərpa etdi.
His mother was sitting between the two.	İkisinin arasında anası oturmuşdu.
That day is my brightest memory.	Həmin gün mənim parlaq xatirəmdir.
The leader's speech stressed the need for unity.	Liderin çıxışında birliyin zəruriliyinə diqqət yetirilib.
The jury found the accused not guilty.	Hakimlər heyəti təqsirləndirilən şəxsi günahsız hesab edib.
Most politicians seem to take bribes.	Siyasətçilərin çoxu, deyəsən, rüşvət alır.
Their party believed in justice.	Onların partiyası ədalətə çox inanırdı.
One family spends a fortune on entertainment.	Bir ailə əyləncəyə sərvət xərcləyir.
The Romans used lead and tin in water pipes.	Romalılar su borularında qurğuşun və qalaydan istifadə edirdilər.
The teacher introduced himself.	Müəllim özünü təqdim etdi.
The emotional wounds of this experience have not healed.	Bu təcrübənin emosional yaraları sağalmayıb.
The action was caused by the illegality of the police.	Aksiyaya polisin qanunsuzluğu səbəb olub.
He closed the treasure before fleeing.	Qaçmazdan əvvəl xəzinəni bağladı.
Look, the birds are flying north.	Baxın, quşlar şimala uçur.
A large number of able-bodied people are engaged.	Çoxlu sayda əmək qabiliyyətli insanlar məşğul olurlar.
Some tourists were expected, but most were locals.	Bəzi turistlər gözlənilirdi, lakin əksəriyyəti yerli idi.
He climbed the stairs in fear.	O, qorxa-qorxa pilləkənləri qalxdı.
The news came like a bolt from the sky.	Xəbər göydən gələn bir bolt kimi gəldi.
Please allow me to print this image.	Zəhmət olmasa bu şəkli çap etməyə icazə verin.
He has a daughter.	Bir qızı var.
Anxiety and fear receded.	Narahatlığı və qorxusu geri çəkildi.
Encourage them to reach their best potential.	Onları ən yaxşı potensiala çatmaq üçün ruhlandırın.
Wait here, please.	Burada gözləyin, xahiş edirəm.
We sat around a gleaming wooden table.	Parıldayan taxta masanın ətrafında əyləşdik.
The stove was airless.	Soba havasız idi.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Yarpaqlara bükülmüş düyü və ətin birləşməsi.
Local officials at the office declined to comment.	Həmin ofisin yerli rəsmiləri şərh verməkdən imtina ediblər.
The suspect fled into the woods.	Şübhəli şəxs meşəyə qaçıb.
He stood proudly.	Başını qürurla dikmişdi.
We will visit the capital next week.	Gələn həftə paytaxta səfər edəcəyik.
We need a change in attitude.	Münasibətdə dəyişiklik lazımdır.
The incident took place in a remote village.	Hadisə ucqar kənddə baş verib.
Now he works in the field of advertising.	İndi reklam sahəsində çalışır.
That year, many factories lost money.	Həmin il bir çox fabrik pul itirdi.
You are always welcome here.	İstədiyiniz zaman burada həmişə xoş gəlmisiniz.
They are like two peas in a bowl.	Onlar bir qabda iki noxud kimidirlər.
He looked at Fjord.	Fyorda baxdı.
It has long been a holy place.	Çoxdan bura müqəddəs yer idi.
My grandfather dug up the remains of our wedding.	Babam toyumuzun qalıqlarını qazdı.
This wound requires careful treatment.	Bu yara diqqətli müalicə tələb edir.
You must follow all the rules of hygiene.	Bütün gigiyena qaydalarına riayət etməlisiniz.
Although a world-renowned expert, he failed the test.	Dünya şöhrətli mütəxəssis olsa da, sınaqdan keçə bilməyib.
He was nervous as he passed the stage.	O, səhnəni keçərkən əsəbi idi.
You will need warm winter clothes to explore the area.	Bölgəni araşdırmaq üçün isti qış paltarına ehtiyacınız olacaq.
I can play the guitar.	Mən gitara çala bilirəm.
The landscape has changed in some areas.	Bəzi ərazilərdə mənzərə dəyişdirilib.
Fruits and vegetables are fresher.	Meyvə və tərəvəzlər daha təzədir.
The robber stole the purse of the clinic.	Quldur klinisiyanın pul kisəsini oğurlayıb.
It was a wild gas chase.	Bu vəhşi qaz təqibi idi.
Many foreign sailors visited the islands.	Adaları çoxlu əcnəbi dənizçi ziyarət edirdi.
Then it's your turn.	Onda növbə sənindir.
The party was full of surprises.	Parti sürprizlərlə dolu idi.
Our government has difficulty controlling inflation.	Hökumətimiz inflyasiyaya nəzarət etməkdə çətinlik çəkir.
Inflation has a big impact on all middle class workers.	İnflyasiya bütün orta təbəqə işçilərinə böyük təsir göstərir.
I washed my face.	üzümü yudum.
He wanted to go for a walk.	O, gəzintiyə çıxmaq istəyirdi.
If you want to succeed, try harder.	Uğur qazanmaq istəyirsinizsə, daha çox çalışın.
These figures are deeply troubling.	Bu rəqəmlər dərin narahatlıq doğurur.
Yoga is becoming increasingly popular all over the world.	Yoqa bütün dünyada getdikcə populyarlaşır.
There are many cats in the neighborhood.	Qonşuluqda çoxlu pişik var.
The snail crawled out, trying to escape.	İlbiz qaçmağa çalışaraq sürünərək çölə çıxdı.
A sudden shock knocked everyone to the ground.	Qəfil təkan hər kəsi yerə yıxdı.
He shouted and slammed the door.	O, qışqırdı və qapını çırpdı.
It is beautiful, but it is also dangerous.	Gözəldir, həm də təhlükəlidir.
This machine cuts trees very accurately.	Bu maşın ağacları çox dəqiqliklə kəsir.
They have become leaders in this field.	Onlar bu sahədə qabaqcıl oldular.
A number of chairs stretched out by the river.	Bir sıra stullar çayın kənarına uzanmışdı.
The robot was controlled by a remote control.	Robot uzaqdan idarəetmə ilə idarə olunurdu.
Animals hibernate in cold weather.	Soyuq havada heyvanlar qışlayır.
The hotel is located just outside the city.	Otel şəhərdən bir qədər kənarda yerləşir.
Travel expenses are covered under the guise of research.	Səyahət xərcləri tədqiqat adı altında qarşılanır.
Crisis manager appointed.	Böhran meneceri təyin edildi.
It almost smells intoxicating.	Demək olar ki, məstedici bir qoxu verir.
You need to stop drinking so much alcohol.	Bu qədər spirt içməyi dayandırmaq lazımdır.
The director's contract has not been renewed.	Direktorun müqaviləsi yenilənməyib.
He answered quickly.	Tez cavab verdi.
The room is full of books and papers.	Otaq kitab və kağızlarla doludur.
He reached out to help her.	Ona kömək etmək üçün əlini uzatdı.
Encounters with snakes are common.	İlanlarla rastlaşmalar adi haldır.
He left without saying a word.	Heç bir söz demədən getdi.
He was presented with an extravagant gift.	Ona ekstravaqant hədiyyə təqdim etdilər.
His body was thrown ashore.	Onun cəsədi sahilə atılıb.
The frozen pond gleamed in the winter sun.	Donmuş gölməçə qış günəşinin işığında parıldayırdı.
An ancient tomb was discovered in the desert.	Səhrada qədim türbə aşkar edilib.
Many left the church after the fire destroyed it.	Bir çoxları bu kilsəni yanğının içərisini məhv etdikdən sonra tərk etdilər.
The sour smell filled the kitchen.	Turş qoxusu mətbəxi bürüdü.
These medications help dogs recover from traumatic brain injury.	Bu dərmanlar itlərin kəllə-beyin travmasından sağalmasına kömək edir.
The minister added more milk to the tea.	Nazir çayına daha çox süd qatıb.
Many women were completely helpless.	Bir çox qadın tamamilə köməksiz idi.
Street signs must indicate the way to the destination.	Küçə nişanları təyinat yerinə gedən yolu göstərməlidir.
How many more villages will be hit?	Daha neçə kənd vurulacaq?
They saw that the weather was getting warmer.	Havanın getdikcə istiləşdiyini gördülər.
I will work overtime, he said.	İşdən artıq işləyəcəm, dedi.
The plant closed last month.	Həmin müəssisə keçən ay bağlanıb.
He will play the piano to accompany the story.	O, hekayəni müşayiət etmək üçün pianoda ifa edəcək.
When the bullet hit the glass, the window suddenly broke.	Güllə şüşəyə dəydikdə pəncərə qəfil sındı.
He heard a noise in the kitchen.	Mətbəxdə səs-küy eşitdi.
Your picture is badly designed.	Şəkiliniz pis tərtib olunub.
The cut was shallow.	Kəsmə dayaz idi.
His car is notable in the city.	Onun avtomobili şəhərdə əlamətdardır.
This plant is deciduous.	Bu bitki yarpaqlıdır.
He carefully read and commented on each exam paper.	İmtahan verən hər bir kağızı diqqətlə oxudu və şərh etdi.
He knelt beside her.	Onun yanında diz çökdü.
The cruel army must march.	Qəddar ordu yürüş etməlidir.
Molecules of liquid water stick to ice.	Maye suyun molekulları buzdakılara yapışır.
He was seldom angry.	O, nadir hallarda qəzəblənirdi.
Bacteria cause infectious diseases.	Bakteriyalar yoluxucu xəstəliklərə səbəb olur.
The fields had dried up.	Tarlalar qurumuşdu.
The conversations were pleasant.	Söhbətləri xoş keçdi.
Many were born blind.	Çoxları anadangəlmə kor idi.
Hard skin creates good tomatoes.	Sərt dərilər yaxşı pomidor yaradır.
Those students need to read more.	Həmin tələbələr daha çox oxumalıdırlar.
The reception was excellent.	Qəbul əla idi.
They will aim to realize this ambition.	Onlar bu ambisiyanı həyata keçirməyi hədəfləyəcəklər.
They crossed another bridge at the bottom of the road.	Yolun daha aşağısında başqa bir körpünü keçdilər.
The group played energetic music.	Qrup enerjili musiqi ifa edirdi.
They developed an experiment to prove their point.	Fikirlərini sübut etmək üçün bir təcrübə hazırladılar.
My friends are a priority for me.	Dostlarım mənim üçün prioritetdir.
The dog licked his chops with hunger.	İt aclıqla onun pirzolalarını yaladı.
So the wolf fled into the woods.	Beləliklə, canavar meşəyə qaçdı.
A skilled craftsman is required everywhere.	Bacarıqlı sənətkar hər yerdə tələb olunur.
The fire was extinguished within minutes.	Yanğın dəqiqələr ərzində söndürülüb.
She nursed my neighbor's children.	Qonşumun uşaqlarına dayəlik edirdi.
White nonsense passed its nonsense through the meadow.	Ağ cəfəngiyat öz cəfəngiyyatını çəmənlikdən keçirdi.
Decide if there are only two options.	Yalnız iki variantın olub olmadığına qərar verin.
The book provides an introduction to ecology.	Kitab ekologiyaya giriş təqdim edir.
The canal is often clogged with leaves.	Kanal tez-tez yarpaqlarla tıxanır.
What made you decide to write a novel?	Roman yazmaq qərarına nə səbəb oldu?
The improvements proposed by the committee are modest at best.	Komitənin təklif etdiyi təkmilləşdirmələr ən yaxşı halda təvazökardır.
This is the perfect job for me.	Bu mənim üçün mükəmməl işdir.
We stopped at a crossroads in the city.	Şəhərin yol ayrıcında dayandıq.
He is a high school student.	O, orta məktəb şagirdidir.
You have to think about it carefully.	Bunu diqqətlə düşünməlisiniz.
The meeting was canceled this morning.	Bu səhər iclası ləğv edilib.
Venus has finally entered the solar system.	Venera nəhayət Günəş sisteminə daxil oldu.
The poor boy was hungry.	Yazıq oğlan ac idi.
This old fence needs to be repaired.	Bu köhnə hasarın təmirə ehtiyacı var.
They spent weeks looking for the perfect home.	Onlar mükəmməl ev axtarmaq üçün həftələr sərf etdilər.
Make prison visits a last resort.	Həbsxana ziyarətlərini son çarə edin.
The wise man took off his hat.	Müdrik adam papağını çıxartdı.
He felt bad and lay down at home.	O, özünü pis hiss etdi və evdə uzandı.
They will not go abroad.	Onlar xaricə getməyəcəklər.
People live in completely wooden houses.	İnsanlar tamamilə ağacdan tikilmiş evlərdə yaşayırlar.
Other companies said the tax would make them less competitive.	Digər şirkətlər verginin onları daha az rəqabət qabiliyyətli edəcəyini söylədi.
Our people are becoming more multicultural.	Xalqımız getdikcə multikulturallaşır.
Needed in different ways.	Müxtəlif yollarla lazımdır.
The catastrophic floods damaged millions of dollars.	Fəlakətli sel milyonlarla dollar zərər vurdu.
His black eyes narrowed in anger.	Qara gözləri hirslə qısıldı.
Good luck!	Uğurlar!
The moon was rising rapidly.	Ay sürətlə yüksəlirdi.
Many riddles are based on mathematical problems.	Bir çox tapmacalar riyazi məsələlərə əsaslanır.
Your employer will pay you for the hour.	İşəgötürəniniz sizə saata görə pul ödəyəcək.
The account he associates is definitely a lie.	Onun əlaqələndirdiyi hesab mütləq yalandır.
Many people applauded the speakers as they presented their theories.	Natiqlər öz nəzəriyyələrini təqdim edərkən bir çox insan onları alqışladı.
The temperature was below freezing	Temperatur şaxtadan aşağı idi
An independent auditor has confirmed that the corporation is corrupt.	Müstəqil auditor korporasiyanın korrupsiyaya uğradığını təsdiqləyib.
Tobacco is grown in many countries.	Tütün bir çox ölkədə becərilir.
We need dry firewood to light the fire.	Yanğın yandırmaq üçün bizə quru odun lazımdır.
This region is famous for its history.	Bu bölgə öz tarixi ilə məşhurdur.
Chocolate gives us energy.	Şokolad bizə enerji verir.
The villagers believe in the taboos of their society.	Kəndlilər öz cəmiyyətinin tabularına inanırlar.
The castle was rebuilt after the catastrophic fire.	Fəlakətli yanğından sonra qala yenidən quruldu.
He finally realized how much they loved each other.	Nəhayət bir-birlərini nə qədər sevdiklərini anladı.
Refuses to answer our calls.	Zənglərimizə cavab verməkdən imtina edir.
His books were old and torn.	Onun kitabları köhnə və cırıq idi.
Tap water is polluted in many parts of the country.	Ölkənin bir çox bölgələrində kran suyu çirklənib.
Emily fell in love with him.	Emili ona aşiq olub.
See if you can place them in any logical sequence.	Onları hər hansı məntiqi ardıcıllıqla yerləşdirə bildiyinizə baxın.
Residents of this region rely on groundwater.	Bu bölgənin sakinləri yeraltı sulu təbəqələrə güvənirlər.
His father was killed during the revolution.	İnqilab zamanı atası öldürüldü.
They should never be used as a substitute.	Onlar heç vaxt əvəzedici kimi istifadə edilməməlidir.
The march spread to other colleges.	Yürüş digər kolleclərə də yayıldı.
The directive has been sent to all airlines.	Bütün aviaşirkətlərə direktiv göndərilib.
The seeker left disappointed.	Axtaran məyus halda getdi.
The question was, would he accept the invitation?	Sual ondan ibarət idi ki, o, çağırışı qəbul edəcəkmi?
He often went cycling around the lake.	O, tez-tez gölün ətrafında velosiped sürməyə gedirdi.
Add salt and pepper to taste.	Dadmaq üçün duz və istiot əlavə edin.
Tibetan refugees often face great difficulties.	Tibetli qaçqınlar tez-tez böyük çətinliklərlə üzləşirlər.
The rocket left the launch site.	Raket buraxılış meydançasını tərk etdi.
There was no gas.	Qaz yoxdu.
It is not uncommon to see geishas in traditional clothing.	Geyşaları ənənəvi geyimdə görmək qeyri-adi deyil.
Ninety years ago we were not allowed.	Doxsan il əvvəl bizə icazə vermirdilər.
The amazing colors were different from what he had seen so far.	Heyrətləndirici rənglər onun indiyədək gördüklərindən fərqli idi.
He says it is a false promise.	O, bunun yalan vəd olduğunu deyir.
Some call him a wise man.	Bəziləri onu müdrik adam adlandırırlar.
The city's rivers and canals are covered with willows.	Şəhərin çayları və kanalları söyüdlərlə örtülmüşdür.
They produce a large amount of quality food.	Böyük miqdarda keyfiyyətli qida istehsal edirlər.
At the police station, a strong officer demanded that they be identified.	Polis bölməsində cüssəli bir məmur onların şəxsiyyətini təsdiq etməyi tələb etdi.
His guilt will never go away.	Onun günahkarlıq hissi heç vaxt getməyəcək.
He soon felt sorry for him.	Tezliklə ona yazığı gəldi.
He slapped my elbow rudely, then confused.	O, kobudcasına mənə dirsək vurdu, sonra qarışdı.
Have a picnic in the village today!	Bu gün kənddə piknik edin!
The bear quickly stopped attacking.	Ayı sürətlə hücumunu dayandırdı.
He disappeared without a trace.	İz buraxmadan yoxa çıxdı.
Each type of feeling causes different feelings.	Hər bir hiss növü fərqli duyğulara səbəb olur.
He put the bottle in the cupboard.	Şüşəni şkafa qoydu.
Those in charge opposed the plan.	Məsul olanlar bu plana qarşı çıxdılar.
They can increase their efficiency.	Onlar öz səmərəliliyini artıra bilərlər.
He stared in amazement at the abandoned shell.	O, heyrətlə tərk edilmiş mərmiyə baxdı.
Don't talk about it.	Onun haqqında arxasınca danışma.
Meditate a little to restore your broken heart.	Qırılan ürəyinizi bərpa etmək üçün bir az meditasiya edin.
Rhetorical barriers and language barriers are often impassable.	Ritorik maneələr və dil maneələri çox vaxt keçilməzdir.
He was accused of divulging state secrets.	O, dövlət sirrini yaymaqda ittiham olunurdu.
The drink was mixed with water.	İçki su ilə qarışdırıldı.
He was arrested by police after breaking the law.	O, qanunu pozandan sonra polis onu həbs edib.
He lives opposite me.	Mənimlə üzbəüz yaşayır.
The robber fired at him.	Soyğunçu silahı ona tuşlayıb.
This child will be baptized today.	Bu uşaq bu gün vəftiz olunacaq.
The research was conducted in a large, old house.	Tədqiqatlar böyük, köhnə bir evdə aparılırdı.
The highway is closed indefinitely.	Magistral yol qeyri-müəyyən müddətə bağlanıb.
These carpets will fit well with these curtains.	Bu xalçalar bu pərdələrlə yaxşı uyğunlaşacaq.
He pushed open the bedroom door.	Yataq otağının qapısını itələdi.
Amazon fish are endangered.	Amazon balıqları təhlükə altındadır.
He received many guests.	O, çoxlu qonaq qəbul edib.
The two brothers had an argument while eating.	İki qardaş yemək yeyərkən mübahisə ediblər.
The application is very careful.	Tətbiq çox diqqətlidir.
A wicker basket full of fruit at the door	Qapının ağzında meyvələrlə dolu hörmə səbət
The army used helicopters to evacuate the wounded.	Ordu yaralıları təxliyə etmək üçün helikopterlərdən istifadə edib.
They felt great despair at the arrest of their children.	Övladlarının həbsindən böyük ümidsizlik hiss etdilər.
The phone rang and the bell rang.	Telefon çaldı və zəng çaldı.
Typically, a snail makes four castings a day.	Tipik olaraq, bir ilbiz gündə dörd tökmə edir.
He threw the suitcase on the ground.	Çamadanı yerə atdı.
The new owners intend to preserve the original structure.	Yeni sahiblər orijinal quruluşu qorumaq niyyətindədirlər.
Her tearful laughter lasted for a while.	Onun gözyaşardıcı gülüşü bir müddət davam etdi.
A meeting must be arranged.	Görüş təşkil edilməlidir.
The tired old woman stumbled on the uneven sidewalk.	Yorğun yaşlı qadın düz olmayan səkidə büdrədi.
Their argument heated up.	Onların mübahisəsi qızışıb.
Drainage in the tent collects rainwater.	Çadırdakı drenaj yağış suyunu toplayır.
The ships sank, but the passengers survived.	Gəmilər batdı, lakin sərnişinlər sağ qalıb.
The king ordered that a bridge be built.	Padşah körpü tikməyi əmr etdi.
Many websites have a "start from the side" option.	Bir çox veb-saytlarda "yandan başla" seçimi var.
These are the remnants of an ancient trade route.	Bunlar qədim ticarət yolunun qalıqlarıdır.
The probabilities are quite favorable.	Ehtimallar olduqca əlverişlidir.
We need to find a way to make this process easier.	Bu prosesi asanlaşdıran bir üsul tapmalıyıq.
He stopped to study the statue.	O, getdikcə heykəli öyrənmək üçün dayandı.
Prohibit this cruel practice.	Bu qəddar əməli qadağan edin.
Coffee beans smell of manure.	Qəhvə dənələrindən peyin iyi gəlir.
The Arctic freezes for months.	Arktik yer aylarla bərk donur.
The doctor explained the procedure.	Həkim proseduru izah etdi.
I live in the country.	Mən ölkədə yaşayıram.
A misspelled letter is unnecessary.	Səhv yazılmış bir hərf lazımsızdır.
There are many hot springs in the region.	Bölgədə çoxlu isti bulaqlar var.
This is a lively street.	Bu canlı küçədir.
Animals also have collagen in their intestines.	Heyvanların bağırsaqlarında da kollagen var.
Out of frustration, they destroyed him.	Məyusluqdan alovlanaraq onu məhv etdilər.
She loves pop music.	Pop musiqisini sevir.
There was no haste in their answer.	Onların cavabında heç bir tələsiklik yox idi.
He heard it sound like lightning.	O, ildırım kimi səsləndiyini eşitdi.
The aroma of freshly baked bread filled the kitchen.	Təzə bişmiş çörəyin ətri mətbəxi bürüdü.
Both the staff and the crown were made of solid gold.	Əsa və tacın hər ikisi bütöv qızıldan idi.
Jenny was constantly ridiculed by other children.	Jenny daim digər uşaqlar tərəfindən lağ edilirdi.
Remains of ancient temples still remain in the colonies.	Qədim məbədlərin qalıqları hələ də koloniyalarda qalır.
Prepare the cream while baking the cakes.	Tortlar bişərkən kremi hazırlayın.
Escape smiled.	Qaçış gülümsədi.
Cultivating peace can take generations.	Sülhün yetişdirilməsi nəsillər tələb edə bilər.
Abysses rise above the sea.	Uçurumlar dənizin üstündə ucalır.
His message was as strong as ever.	Onun mesajı həmişəki kimi güclü idi.
The water was cold and muddy.	Su soyuq və palçıqlı idi.
Do not exceed the speed limit.	Sürət həddini aşmayın.
The police have two cases against him, one of which is violence.	Polisin ona qarşı iki işi var, biri zorakılıq.
Different options were considered, but only this solution worked.	Müxtəlif variantlar nəzərdən keçirildi, lakin yalnız bu həll işlədi.
In the distance stood a house that was barely visible.	Uzaqda çətinliklə görünən bir ev dayanmışdı.
He fell asleep for the second day in a row.	Ardıcıl ikinci gün yuxuya getdi.
This group of students is very talented.	Bu qrup tələbələr çox istedadlıdırlar.
On the wedding day, the bride wore a white dress.	Toy günü gəlin ağ paltar geyinirdi.
He was six feet tall and young enough.	O, altı fut boylu, kifayət qədər gənc idi.
He served us with a modest smile.	Təvazökar bir təbəssümlə bizə xidmət etdi.
The street is often dominated by armed men.	Küçədə tez-tez silahlı şəxslər üstünlük təşkil edir.
I explained the mistake to them.	Mən onlara səhvi izah etdim.
The element did not exist.	Element mövcud deyildi.
He did not anger her.	Onu qəzəbləndirmədi.
He describes how people are allowed to vote.	O, insanlara necə səs verməyə icazə verildiyini təsvir edir.
The crowd began to fear for their safety.	Kütlə öz təhlükəsizliklərindən qorxmağa başladı.
A giant swallow-tailed butterfly flew.	Nəhəng qaranquşquyruqlu kəpənək uçdu.
A man brushed his teeth and then swallowed.	Bir adam dişinizi fırçaladı və sonra uddu.
This region has a long history of mining.	Bu bölgə uzun mədənçilik tarixinə malikdir.
Most women wear sneakers at work.	Qadınların çoxu iş yerində idman ayaqqabısı geyinirlər.
He gave us his word of honor.	Bizə öz şərəf sözünü verdi.
The raft was so crowded.	Sal o qədər sıx yığılmışdı.
Do you have instructions on how to set it up?	Necə qurmaq barədə göstərişləriniz varmı?
The mortgage was repaid within two years.	İpoteka iki il ərzində ödənildi.
How many states does this country have?	Bu ölkənin neçə ştatı var?
They drank champagne and ate asparagus at the garden party.	Bağ şənliyində şampan içdilər, qulançar yedilər.
The combination of meat and fruit is pleasant.	Ət və meyvənin birləşməsi xoşdur.
The accident caused the road to be closed.	Qəza yolun bağlanmasına səbəb olub.
We were filmed.	Videoya çəkildik.
A statesman is often a figure.	Dövlət xadimi çox vaxt fiqurdur.
The pod caught fire after the microwave.	Mikrodalğalı sobadan sonra pod alovlanıb.
This sign was made by some good person.	Bu işarəni hansısa yaxşı adam qoyub.
It rained heavily last night.	Ötən gecə güclü yağış yağmışdı.
The young man was bleeding from his shoulder.	Gəncin çiynindən qan axırdı.
A legendary animal with magical powers.	Sehrli gücə malik əfsanəvi heyvan.
The city was covered with snow.	Bu şəhər qarla örtülmüşdü.
This temple was first built three centuries ago.	Bu məbəd ilk dəfə üç əsr əvvəl tikilmişdir.
Teachers struggled with aspects of this technique.	Müəllimlər bu texnikanın aspektləri ilə mübarizə aparırdılar.
Heavy showers at night reduced the mood.	Gecə saatlarında yağan güclü leysan həvəsi azaldıb.
The passage was black, silent, and prohibitive.	Keçid qara, səssiz və qadağanedici idi.
More or less accurate	Daha çox və ya daha az dəqiq
Look at the poster on the wall.	Divardakı afişaya baxın.
He climbed the highest mountain in the area.	O, ərazidəki ən yüksək dağa çıxıb.
Suddenly I felt very shy.	Birdən özümü çox utancaq hiss etdim.
They played a game of tennis.	Onlar tennis oyunu oynadılar.
I often hum the same melody.	Mən tez-tez eyni melodiyanı zümzümə edirəm.
My brother is kind and generous.	Qardaşım mehriban və səxavətlidir.
He ate vegetables and then helped himself.	Tərəvəzləri yedi, sonra özünə kömək etdi.
Therefore, magnesium and calcium are selected.	Buna görə maqnezium və kalsium seçilir.
This work occupied me.	Bu iş məni məşğul etdi.
The food is fresh and delicious.	Yemək təzə və dadlıdır.
The baker prepares a bunch of pancakes for breakfast.	Çörəkçi səhər yeməyi üçün bir dəstə pancake hazırlayır.
Matthew started his own company.	Metyu öz şirkətini qurdu.
The farmer has a lot of land.	Fermerin çoxlu torpaq sahəsi var.
For plenty of water during exercise.	Məşq zamanı bol su için.
They were safe from the bombs, but lost their way.	Onlar bombalardan təhlükəsiz idilər, lakin yönünü itirmişdilər.
Something unusual happened that day.	Həmin gün qeyri-adi bir şey oldu.
We must form alliances.	Biz ittifaqlar qurmalıyıq.
The minister's resignation has sparked protests.	Nazirin istefası etirazlara səbəb olub.
Many babies were born from this combination.	Bu birləşmədən çoxlu körpələr doğuldu.
All their belongings were confiscated.	Onların bütün əşyaları müsadirə edilib.
He traveled for months.	Aylarla səyahət etdi.
I spent all my money on souvenirs.	Bütün pulumu suvenirlərə xərcləmişəm.
It was closed against the cold and darkness.	O, soyuq və qaranlığa qarşı bağlanmışdı.
He shook me as he continued his conversation.	Söhbətini davam etdirərkən məni kənara yellədi.
He did not agree with his friend's comments.	O, dostunun şərhləri ilə razılaşmayıb.
Date indicates year.	Tarix ili göstərir.
Gas tanks must be refilled.	Qaz çənləri yenidən doldurulmalıdır.
The storm was a sight to behold.	Fırtına gözə dəyəcək bir mənzərə idi.
No baby should ever be left unattended.	Heç bir körpə heç vaxt nəzarətsiz qalmamalıdır.
The Greek people are known as the poor thrifty.	Yunan xalqı kasıb qənaətçilər kimi tanınır.
It is dangerous to climb mountains.	Dağa qalxmaq təhlükəlidir.
The sea is getting dark.	Dəniz qaralır.
They had lost their will to live.	Onlar yaşamaq iradəsini itirmişdilər.
He lay motionless.	Hərəkətsiz uzanmışdı.
He slowly parted his hair.	Yavaşca saçlarını ayırdı.
At this stage, the coffins were stored in large warehouses.	Bu mərhələdə tabutlar böyük anbarlarda saxlanılırdı.
He denied any wrongdoing in the scandal.	O, qalmaqalda hər hansı qanun pozuntusunu inkar edib.
Easy to prepare, but incredibly tasty.	Hazırlanması asan, lakin inanılmaz dadlıdır.
Lift the whip and whip the bull.	Qamçı qaldırıb öküzü qamçılayın.
He had to repair the brakes on this old truck.	O, bu köhnə yük maşınının əyləclərini təmir etməli idi.
The raft's engine bounced and died.	Salın motoru sıçrayaraq ölüb.
The professor claimed that population growth should be controlled.	Professor iddia edirdi ki, əhali artımı nəzarət altına alınmalıdır.
The school required all students to wear uniforms.	Məktəb bütün şagirdlərdən vahid forma geyinməyi tələb edirdi.
This apple is delicious.	Bu alma dadlıdır.
Chlorine is diatomic and is a basic element.	Xlor iki atomludur və əsas elementdir.
The dictatorship has collapsed.	Diktatura dağıldı.
Salt and pepper are good, but use less.	Duz və istiot yaxşıdır, lakin daha az istifadə edin.
It would be good if more people volunteered.	Daha çox insan könüllü olsa, yaxşı olardı.
Women and children were seen in the crowd.	İzdiham arasında qadınlar və uşaqlar görünüb.
She talks about how she lost her mother.	O, anasını necə itirdiyini dəhşətlə danışır.
But there is a battery in the belt.	Amma kəmərdə batareya var.
Use a spatula to remove the cake from the mold.	Tortu qəlibdən çıxarmaq üçün bir spatula istifadə edin.
He looked both rich and eccentric.	O, həm zəngin, həm də ekssentrik görünürdü.
The doctor measured his temperature.	Həkim onun hərarətini ölçdü.
He followed instinctively.	O, instinktiv şəkildə izlədi.
A legion of devout warriors was destroyed.	Dindar döyüşçülərdən ibarət bir legion məhv edildi.
Try to reconcile with your colleagues.	Həmkarlarınızla barışmağa çalışın.
Not a good place, but the rent is low.	Yaxşı yer deyil, amma kirayə haqqı azdır.
We persisted in our efforts and finally won it.	Biz səylərimizdə israrlı olduq və sonda ona qalib gəldik.
The food at the local restaurant was good.	Yerli restoranda yeməklər yaxşı idi.
He was passionate about music and history.	O, musiqiyə və tarixə həvəsli idi.
It will for now.	Bu hələlik edəcək.
Some people believe that certain religions are true.	Bəzi insanlar müəyyən dinlərin doğru olduğuna inanırlar.
There were few physicists at this conference.	Bu konfransda fiziklər az idi.
We can assume that there is a truth here.	Burada bir həqiqət olduğunu güman edə bilərik.
The fish fluttered angrily.	Balıq hirslə ətrafa çırpıldı.
How did he know?	O, hardan biləydi?
The opening ceremony was very nice.	Açılış mərasimi çox gözəl keçdi.
He held her close and listened to her soft breath.	O, onu yaxın tutaraq yumşaq nəfəsini dinlədi.
More experienced teachers can usually easily transfer.	Daha təcrübəli müəllimlər adətən asanlıqla köçürə bilərlər.
We climbed steep steps to the top of the hill.	Biz sıldırım pillələrlə qalxaraq təpənin pirinə çıxdıq.
The ship barely survived the disaster.	Gəmi fəlakətdən çətinliklə xilas olub.
The cabin was jammed with luggage.	Kabin baqajla sıxışmışdı.
Steel and concrete form the basis of the building.	Polad və beton binanın əsasını təşkil edir.
After much negotiation, the delegation agreed.	Xeyli danışıqlardan sonra nümayəndə heyəti razılaşdı.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	Niyə belə çirkin palto geyinməkdə israr edirsən?
Almost no passengers were waiting at the train station.	Demək olar ki, heç bir sərnişin dəmiryol vağzalında gözləmirdi.
The oppressed and the poor	Cəmiyyətin məzlum və kasıb təbəqələri
We planted apple trees.	Alma ağacları əkdik.
The cracks were minutes.	Çatlamalar dəqiqə idi.
Child labor has been abolished in the country.	Ölkədə uşaq əməyi ləğv edilib.
No one wanted to be ungrateful.	Heç kim nankorluğu istəmirdi.
Thefts had fallen.	Oğurluqlar düşmüşdü.
Did you clean the copper pipe?	Mis borunu təmizləmisiniz?
They threw their children away.	Uşaqlarını atıb getdilər.
The little boy's face was purple.	Balaca uşağın üzü bənövşəyi idi.
Suddenly the man became angry.	Birdən adam qəzəbləndi.
There are many different ways to express this structure.	Bu quruluşu ifadə etməyin bir çox fərqli yolu var.
The rooms were full of cockroaches.	Otaqlar tarakanlarla dolu idi.
A plague epidemic has started in this village.	Bu kənddə vəba epidemiyası başlayıb.
This is a source of inspiration.	Bu, ilham mənbəyidir.
A crowd of believers gathered in front of the church.	İmanlılardan ibarət bir izdiham kilsənin qarşısında toplandı.
The country's economy was on the verge of collapse.	Ölkə iqtisadiyyatı dağılmaq ərəfəsində idi.
The walls were painted light yellow.	Divarlar açıq sarı rəngə boyanmışdı.
The truck was carrying grain.	Yük maşını taxıl yükü aparırdı.
Higher temperatures are expected to cause more flooding.	Daha yüksək temperaturun daha çox daşqınlara səbəb olacağı gözlənilir.
The roots are swollen and sweet.	Kökləri şiş və şirindir.
Citizens were outraged that their political leaders were corrupt.	Vətəndaşlar siyasi liderlərinin korrupsioner olmasından qəzəblənirdilər.
The little boy tried to hide behind the counter.	Balaca oğlan dəzgahın arxasında gizlənməyə çalışıb.
He left in a hurry.	O, tələsik getdi.
He stepped back and forth, deep in thought.	O, dərin fikrə dalaraq irəli-geri addımladı.
The two fathers claimed the same hill.	İki ata eyni təpəyə iddialı idilər.
They suffer from flies.	Onlar milçəklərdən əziyyət çəkirlər.
The surface is washed by hot water waves.	Səthi isti su dalğaları yuyur.
The region is densely forested.	Rayon sıx meşəlikdir.
I want a cold winter.	Soyuq qış istəyirəm.
The store manager always treats his employees fairly.	Mağaza müdiri işçiləri ilə həmişə ədalətli davranır.
He shrank, tears streaming down his eyesight.	O, kiçildi, göz yaşları görmə qabiliyyətini bulandırdı.
The bride shines.	Gəlin parıldayır.
This film, which was first released, amazed the people.	İlk yayımlanan bu film xalqı heyrətə gətirdi.
The company's facilities have gradually fallen into disrepair.	Şirkətin obyektləri tədricən yararsız vəziyyətə düşüb.
Lots of students here!	Burada çoxlu tələbə!
The polar bear has become a permanent resident.	Ağ ayı daimi sakin oldu.
The elder watched his grandson return to the open air.	Ağsaqqal nəvəsinin açıq havada qayıtmasına baxırdı.
He sighed and drank his tea.	O, ağır ah çəkərək çay içdi.
Such buildings require a special foundation.	Belə binalar xüsusi təməl tələb edir.
Knives are one of the most common killing tools.	Bıçaq ən çox yayılmış qətl alətlərindən biridir.
The house slowly sank to the ground.	Ev yavaş-yavaş yerə batdı.
This is another amazing achievement.	Bu, daha bir heyrətamiz nailiyyətdir.
Police officer followed.	Polis məmuru təqib etdi.
The head of the village administration was charged.	Kənd icra başçısı ittiham olunub.
He initially refused to join the company.	O, əvvəlcə şirkətə qoşulmaqdan imtina etdi.
The body in this church is old and rusty.	Bu kilsədəki orqan köhnə və paslıdır.
The animal lives only in the forest.	Heyvan yalnız meşədə yaşayır.
The player accepts the bet.	Oyunçu mərci qəbul edir.
The news made the woman tremble.	Xəbər qadını qorxudan titrədi.
He worked patiently.	Səbrlə işləyirdi.
He got on the platform.	O, platformaya qalxdı.
He carefully cleaned his weapon.	O, silahını ehtiyatla təmizlədi.
Their car passed the sheriff's van.	Onların maşını şerifin mikroavtobusunun yanından keçdi.
Vendors sell food on the streets.	Satıcılar küçələrdə yemək satırlar.
He has already applied for a job.	O, artıq iş üçün müraciət edib.
The plant employs 30 people.	Zavodda otuz nəfər işçi çalışır.
He grabbed her wrist tightly.	Onun biləyini bərk-bərk tutdu.
Olive oil is made from olives.	Zeytun yağı zeytundan hazırlanır.
The next day it rained heavily.	Ertəsi gün güclü yağış yağdı.
There was a fever in the city.	Şəhərdə qızdırma var idi.
But he could not save his mother.	Lakin o, anasını xilas edə bilməyib.
Roy smiled lightly and took a sip of his coffee.	Roy yüngülcə gülümsəyərək qəhvəsindən bir qurtum aldı.
The winners will be awarded.	Qaliblər mükafatla təltif olunacaqlar.
He rode a black stallion and received guests.	O, qara ayğırına minib qonaqları qəbul edirdi.
The hunters stopped to admire the sunset.	Ovçular gün batımına heyran olmaq üçün dayandılar.
He opened the jar carefully and looked inside.	O, qabı diqqətlə açıb içəri baxdı.
Melancholy often comes and goes.	Melanxoliya tez-tez gəlir və gedir.
The government's austerity program must be implemented.	Hökumətin qənaət proqramı həyata keçirilməlidir.
The death toll from yesterday's blast is rising.	Dünənki partlayış nəticəsində ölənlərin sayı artır.
He pulled on his pants.	O, şalvarını çəkdi.
The supermarket shelves were empty.	Supermarketin rəfləri boş idi.
He was pleased with the clear definition.	O, açıq-aydın tərifdən məmnun idi.
They are currently testing drone technology.	Hazırda onlar dron texnologiyasını sınaqdan keçirirlər.
There is a fine line between success and failure.	Uğur və uğursuzluq arasında incə bir xətt var.
The young ruler's troops invaded the north.	Gənc hökmdarın qoşunları şimala basqın etdilər.
None of them spoke.	Heç biri danışmadı.
The easiest part of cleaning feathers is the way.	Lələklərin təmizlənməsinin ən asan hissəsi yolmadır.
Watch this interesting caterpillar.	Bu maraqlı tırtıla baxın.
Walk slowly and gently.	Yavaş və yumşaq gəzin.
The work required a lot of responsibility.	İş çoxlu məsuliyyət tələb edirdi.
The expedition was funded by the government.	Ekspedisiya hökumət tərəfindən maliyyələşdirilib.
The kitten has a new toy.	Pişik balasının yeni oyuncağı var.
We are very pleased with our new computer.	Yeni kompüterimizdən çox razıyıq.
Eating organic foods can have long-term health benefits.	Üzvi qidalar yemək uzunmüddətli sağlamlıq faydalarına səbəb ola bilər.
They marched under heavy protection.	Onlar ağır mühafizə altında yürüş etdilər.
The forest is full of jaguars and anacondas.	Cəngəllik yaquarlar və anakondalarla doludur.
It is raining heavily at this time of year.	İlin bu vaxtında güclü yağış yağır.
Her emerald green dress matched her eyes.	Onun zümrüd yaşıl paltarı gözlərinə uyğun gəlirdi.
Then came a period of stagnation	Sonra bir durğunluq dövrü gəldi
The mayor called on employees to implement the plan.	Bələdiyyə sədri işçiləri planı həyata keçirməyə çağırıb.
The professor scratched his leg.	Professor paçasını qaşıdı.
Rarely eats sweets.	Nadir hallarda şirniyyat yeyir.
It is famous for its ancient buildings.	Qədim tikililəri ilə məşhurdur.
The man drew a dagger.	Adam xəncər çəkdi.
Dogs smell along the coast.	İtlər sahil boyu iyləyirlər.
Such cases are very unusual.	Belə hallar çox qeyri-adidir.
The baby looked forward in the car seat.	Körpə avtomobilin oturacağında üzü irəli baxdı.
Although some areas receive more rain than others,	Yağış bəzi ərazilərə digərlərinə nisbətən daha çox yağsa da,
Drizzle with butter and salt.	Kərə yağı və duzu keçirin.
We had to move fast.	Sürətli hərəkət etməli idik.
Police are investigating the murder.	Polis qətli araşdırır.
He lowered his head with a sad expression.	Kədərli bir ifadə ilə başını aşağı saldı.
I need to develop my speaking skills.	Danışıq bacarıqlarımı inkişaf etdirməliyəm.
He dipped his hands in warm water.	Əllərini isti suya batırdı.
His skin was pale.	Dərisi solğun idi.
The monkey was shaking his typewriter.	Meymun yazı makinasını silkələyirdi.
The suspect was tried fairly.	Şübhəli personaj ədalətli mühakimə olundu.
This was an important discovery at that time.	Bu, o dövrdə əhəmiyyətli bir kəşf idi.
Fruit trees grow here thanks to irrigation canals.	Meyvə ağacları burada suvarma kanalları sayəsində inkişaf edir.
Rainforests and giant mountain peaks.	Sulu yağış meşələri və nəhəng dağ zirvələri.
An egg is buried in the ground.	Bir yumurta torpağa basdırılır.
We must get rid of nuclear weapons.	Biz nüvə silahından qurtulmalıyıq.
So turn the tables.	Beləliklə, masaları çevirin.
Two armed guards stood on either side of the door.	Qapının hər iki tərəfində iki silahlı mühafizəçi dayanmışdı.
The water level has risen significantly.	Suyun səviyyəsi əhəmiyyətli dərəcədə artıb.
Except for one person, the beach was empty.	Bir nəfərdən başqa çimərlik boş idi.
He could not stand any more tension.	O, daha çox gərginliyə dözə bilmədi.
This restaurant serves many vegetarian dishes.	Bu restoran çoxlu vegetarian yeməkləri təqdim edir.
The vagrants had a plan.	Avaraların bir planı var idi.
There was some dissatisfaction with the results.	Nəticələrlə bağlı bəzi narazılıqlar var idi.
Speech figures are fun.	Nitq fiqurları əyləncəlidir.
Drive the tractor down the lane.	Traktoru zolaqdan aşağı sürün.
He spoke in short sentences.	Qısa ifadələrlə danışırdı.
In winter, the condition of the road can be deplorable.	Qışda yolun vəziyyəti acınacaqlı ola bilər.
Most people choose to entrust this work to professionals.	Əksər insanlar bu işi peşəkarlara həvalə etməyi seçirlər.
Swallows are birds of prey.	Qaranquşlar yırtıcı quşlardır.
He is big but gentle.	O, iri, lakin mülayimdir.
Even a power outage cannot stop this network.	Hətta elektrik kəsilməsi də bu şəbəkəni dayandıra bilməz.
The joy of living is unparalleled.	Yaşamağın sevinci misilsizdir.
It means being proud of what you are.	Bu, nə olduğunuzla fəxr etmək deməkdir.
There is almost no movement.	Demək olar ki, heç bir hərəkət yoxdur.
He crossed his arms over his chest.	O, qollarını sinəsinin üstündə çarpazlaşdırdı.
Some see this as a flaw.	Bəziləri bunu qüsur hesab edir.
They were about ten men tall.	Onların boyu on kişi qədər uzanırdı.
As a result, most other countries have introduced taxes.	Nəticə etibarı ilə əksər digər ölkələr vergilər tətbiq etdilər.
It was a snowy day.	Qarlı bir gün idi.
How long will this discomfort last?	Bu diskomfort nə vaxta qədər davam edəcək?
He hummed softly as he walked.	O, yeriyərkən sakitcə öz-özünə zümzümə edirdi.
The union plans to hold a meeting.	Birlik toplantı keçirməyi planlaşdırır.
This new restaurant is a great success.	Bu yeni restoran böyük uğurdur.
He eats breakfast every day.	Hər gün səhər yeməyi yeyir.
Fallen bridges and long car queues increased travel time.	Uçmuş körpülər və uzun avtomobil növbələri səyahət vaxtını artırdı.
Your grandfather ran away about two years ago.	Babanız təxminən iki il əvvəl qaçdı.
Any city can benefit from tourism trade.	İstənilən şəhər turizm ticarətindən qazanc əldə edə bilər.
The old woman moved slowly.	Yaşlı qadın yavaş-yavaş irəlilədi.
Various dairy products are available locally.	Yerli olaraq müxtəlif süd məhsulları mövcuddur.
Most of it comes from agriculture, fishing and hunting.	Bunun böyük hissəsi əkinçilik, balıqçılıq və ovçuluqdan əldə edilir.
The leader of the political party promised to reduce corruption.	Siyasi partiyanın lideri korrupsiyanın azaldılmasına söz verib.
She likes to bake bread.	Çörək bişirməyi sevir.
Hair conditioner can make your hair easier to comb.	Saç kondisioneri saçlarınızın daha asan daranmasını təmin edə bilər.
When we got there, the water pipe exploded.	Biz ora çatanda su borusu partladı.
He came from a wealthy family.	O, varlı bir ailədən idi.
This is a rare endangered species.	Bu nəsli kəsilməkdə olan nadir növdür.
As expected, he was late for work.	Gözlənildiyi kimi, işə gecikdi.
They were not allowed to take pictures.	Onlara şəkil çəkdirmək qadağan edilib.
Rub a little sunscreen.	Bir az günəş kremi sürtün.
We shared a joke.	Bir zarafat paylaşdıq.
Now let's go out and play.	İndi çıxıb oynayaq.
If your child is sick, reinforcing shots can be used.	Uşağınız xəstədirsə, gücləndirici atışlardan istifadə edilə bilər.
The sports complex will be open to everyone.	İdman kompleksi hamının üzünə açıq olacaq.
He gritted his teeth violently.	Dişləri şiddətlə cingildədi.
Need to plant more trees.	Daha çox ağac əkmək lazımdır.
Do not put the paper on the computer.	Kağızı kompüterə qoymayın.
Mosquitoes can be seen from a distance.	Ağcaqanadlar uzaq məsafədən görünür.
Coconut trees grow a lot here.	Burada kokos ağacları çox böyüyür.
After exercise, heart rate returns to normal.	Məşqdən sonra ürək dərəcəsi normala qayıdır.
The car will stop at the red light next time.	Avtomobil növbəti dəfə işıqforun qırmızı işığında dayanacaq.
Water is sprinkled on the product.	Məhsulun üzərinə su səpilir.
He spoke with difficulty, moving his lips.	O, dodaqlarını çətinliklə tərpətərək danışdı.
Can people feel the electric fields?	İnsanlar elektrik sahələrini hiss edə bilirlərmi?
In dry weather, the leaves ignite easily.	Quru havalarda yarpaqlar asanlıqla alovlanır.
The song stopped abruptly.	Şarkı qəfil kəsildi.
I would advise you to avoid them.	Onlardan çəkinməyi məsləhət görərdim.
There have been many legal battles.	Çoxlu hüquqi döyüşlər baş verdi.
He drew a chair for her.	Onun üçün stul çəkdi.
Pressure groups have long campaigned for nuclear energy.	Təzyiq qrupları uzun müddətdir nüvə enerjisi üçün kampaniya aparıblar.
You can bring your pets to the park.	Ev heyvanlarınızı parka gətirə bilərsiniz.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Mərcan rifləri balıq və dəniz həyatı üçün sığınacaq verir.
Try to throw in the water, squeeze and watch.	Suya atmağa çalışın, sıxın və baxın.
They were waiting for a lot of snow.	Onlar çoxlu qar gözləyirdilər.
The child was silent for fear of being arrested.	Həbs olunacağından qorxan uşaq susub.
Her hair was long and dark red.	Saçları uzun və tünd qırmızı idi.
A man called police to report the riot.	Bir kişi iğtişaş barədə məlumat vermək üçün polisə zəng edib.
A feeling of joy overwhelmed him.	Onu bir sevinc hissi bürüdü.
He developed his theory over the years.	O, öz nəzəriyyəsini uzun illər ərzində inkişaf etdirib.
Rivers and streams in this area are problematic.	Bu bölgədəki çaylar və çaylar problemlidir.
His breath was hot and foggy.	Nəfəsi isti və dumanlı idi.
The blast shattered the windows.	Partlayış şüşələri sındırıb.
They demanded immediate payment.	Dərhal ödəniş tələb etdilər.
With the help of music, patients are treated more effectively.	Musiqinin köməyi ilə xəstələr daha effektiv müalicə olunur.
Her clothes were damaged.	Paltarları xarab olmuşdu.
He is likely to return to earth.	Onun yer üzünə qayıtması ehtimalı var.
A wave of joy passed over his face.	Üzündən hədsiz bir sevinc dalğası keçdi.
He often laughs.	Tez-tez gülür.
They also build raw houses here.	Burada həm də çiy evlərini tikiblər.
A musical score can be beautiful in itself.	Musiqi partiturası özlüyündə gözəl ola bilər.
They don't teach it in college.	Kollecdə bunu öyrətmirlər.
Frankly, it's tiring.	Açıq desəm, yorucu işdir.
You only need a spoon to complete the recipe.	Resepti tamamlamaq üçün yalnız bir qaşıq lazımdır.
The effort seemed doomed to failure.	Səy uğursuzluğa məhkum görünürdü.
Take off your coat and hat.	Palto və papağını götür.
The noise made my ears flutter.	Səs-küydən qulaqlarım qanadı.
At the train station, the sun was beating mercilessly.	Dəmiryol vağzalında günəş amansızcasına döyünürdü.
The wine was from a local vineyard.	Şərab yerli üzüm bağından idi.
But the head coach did not like it.	Ancaq baş məşqçi bunu bəyənmədi.
He claims to be innocent.	O, günahsız olduğunu iddia edir.
Steam whispered from the pipes.	Borulardan buxar fısıldadı.
The new project should reduce costs.	Yeni layihə xərcləri azaltmalıdır.
Science works in the same way as logic.	Elm də məntiqlə eyni şəkildə işləyir.
The river ends there and is part of the delta.	Çay orada bitir, deltanın bir hissəsini təşkil edir.
The library building is beautiful.	Kitabxana binası gözəldir.
Wool socks were too hot for summer wear.	Yün corablar yay geyimi üçün çox isti idi.
Three bandit farmers were surrounded.	Üç quldur fermeri mühasirəyə alıb.
His contribution to mathematics was great.	Onun riyaziyyata verdiyi töhfə böyük olmuşdur.
Green, green, green	Yaşıl, yaşıl, yaşıl
The taxi driver opened the door of the taxi.	Taksi sürücüsü taksinin qapısını açdı.
The first settlers flourished.	İlk məskunlaşanlar çiçəkləndilər.
He is a sharp critic of the government.	O, hakimiyyətin kəskin tənqidçisidir.
Mango grows quickly.	Manqo tez yetişir.
He could not eat the soup.	Şorbanı yeyə bilmədi.
The melons were on the right side of the box.	Qovunlar qutunun sağında idi.
We prepare different dishes in class.	Sinifdə müxtəlif yeməklər hazırlayırıq.
Where can I smoke?	Harada siqaret çəkmək olar?
The analysis revealed that the building is durable.	Təhlillər zamanı məlum olub ki, bina dayanıqlıdır.
As they say, do not always believe what they see.	Necə deyərlər, həmişə gördüklərinə inanma.
Carefully knead the wheat flour.	Buğda ununu diqqətlə düzəldin.
They are proud that this is a very ancient museum.	Onlar öyünürlər ki, bu, çox qədim bir muzeydir.
Shops and counters lined the narrow street.	Dar küçədə dükan və piştaxtalar düzülmüşdü.
The cat's hair was dull.	Pişiyin tükü tutqun idi.
Some rice meatballs were made from sticky rice.	Bəzi düyü köftələri yapışqan düyüdən hazırlanırdı.
This is a city on the other side of the bay.	Bu körfəzin o tayındakı şəhərdir.
He informed the officer about his employment.	Məşğulluğu barədə məmura məlumat verdi.
Go and get water from the well.	Gedin quyudan su gətirin.
He rejected the offer.	O, təklifi rədd etdi.
These birds were brought to this country.	Bu quşlar bu ölkəyə gətirildi.
Pour half of the cream over the rice.	Kremin yarısını düyü üzərinə tökün.
Without global warming, life would be very different.	Qlobal istiləşmə olmasaydı, həyat çox fərqli olardı.
The factory owners claim that they did their best.	Fabrik sahibləri əllərindən gələni etdiklərini iddia edirlər.
Society is very strong, but sensitive.	Cəmiyyət çox güclüdür, lakin həssasdır.
The Count's car had a gas tank.	Qrafin maşınında benzin çəni var idi.
Where did the seas come from?	Dənizlər haradan gəldi?
Suddenly he became interested in weaving.	Birdən toxuculuqla maraqlandı.
He chaired the conference.	Konfransı idarə etdi.
I will try to remember everything you said.	Dediyiniz hər şeyi xatırlamağa çalışacağam.
Changes are announced by the conductor.	Dəyişikliklər dirijor tərəfindən elan edilir.
Man cannot live in this environment.	İnsan bu mühitdə yaşaya bilməz.
We accept these losses.	Biz bu itkiləri qəbul etməklə qəbul edirik.
The shower was quick.	Duş tez oldu.
Towels should be changed daily.	Dəsmallar gündəlik dəyişdirilməlidir.
The piece of chalk warmed in his hand.	Təbaşir parçası onun əlində isindi.
Science is the process of acquiring reliable knowledge.	Elm etibarlı bilik əldə etmək prosesidir.
They have been married for a long time.	Onlar uzun müddət evlidirlər.
This is the best writer in the country.	Bu, ölkənin ən yaxşı yazıçısıdır.
One should apologize when one makes a mistake.	İnsan səhv edəndə üzr istəməlidir.
It is known that traffic lights in this city are unreliable.	Bu şəhərdə işıqforların etibarsız olduğu məlumdur.
The government needs to improve schools.	Hökumət məktəbləri təkmilləşdirməlidir.
She is very shy.	O, çox utancaqdır.
The meeting was convened to resolve differences.	İclas fikir ayrılıqlarını aradan qaldırmaq üçün çağırılıb.
He smiled and examined the audience.	O, gülümsəyərək tamaşaçıları araşdırdı.
He sighed long and loudly.	O, uzun və yüksək səslə ah çəkdi.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Malkolm bir neçə dəyirmana sahib olan zəngin bir iş adamı idi.
Now you have a problem!	İndi bir probleminiz var!
How many times have you visited a wounded war veteran?	Yaralı müharibə veteranını neçə dəfə ziyarət etmisiniz?
The island is surrounded by a huge ocean.	Adanı nəhəng bir okean əhatə edir.
These objects are more like robots.	Bu obyektlər daha çox robotlara bənzəyir.
He felt a knife in his stomach.	O, qarnında bıçaq hiss etdi.
The green fields were covered with golden sunlight.	Yaşıl tarlalar qızılı günəş işığına bürünmüşdü.
They used ocean currents to carry cargo.	Onlar yük daşımaq üçün okean axınlarından istifadə edirdilər.
We have a sincere relationship.	Bizim aramızda səmimi münasibət var.
The orphanage is his fortress.	Uşaq evi onun qalasıdır.
He was sure to thank her for always helping.	Həmişə kömək etdiyinə görə ona təşəkkür etməyə əmin idi.
Everyone in the hall shouted.	Zalda olanlar qışqırdılar.
Reject salary errors.	Əmək haqqı səhvlərini rədd edin.
They pitched their tent on a flat surface.	Onlar çadırı düz yerdə qurublar.
A strong wind blew from the north.	Şimaldan güclü külək əsdi.
Some individuals start their education early.	Bəzi fərdlər təhsillərinə erkən başlayırlar.
He was placed under house arrest.	Onu ev dustaqlığına qoydular.
The road passed through the forest for miles.	Yol kilometrlərlə meşədən keçirdi.
American actors perform extensively abroad.	Amerikalı aktyorlar xaricdə geniş şəkildə çıxış edirlər.
In the parable, a spider's web spins.	Məsəldə bir hörümçək tor fırlayır.
Dishonesty is endemic here.	Burada vicdansızlıq endemikdir.
They asked him to be merciful.	Ondan mərhəmətli olmasını istədilər.
Recipe for blueberry cakes.	Qaragiləli kekslər üçün resept.
We have a delicious dinner.	Dadlı şam yeməyi yeyirik.
Education here is not cheap.	Burada təhsil ucuz deyil.
India has abundant coal reserves.	Hindistanın bol kömür ehtiyatı var.
Sea shells litter the floor.	Dəniz qabıqları döşəməni zibilləyir.
My mother quietly conveyed the news.	Anam xəbəri sakitcə çatdırdı.
Early shields rising stars.	Erkən qalxanlar yüksəlişdə ulduz.
My boss looked at me and smiled.	Rəhbərim mənə baxıb gülümsədi.
What is the purpose of this school?	Bu məktəbin məqsədi nədir?
Do not cook chicken in aluminum containers.	Toyuq ətini alüminium qablarda bişirməyin.
He raised his eyebrows.	Qaşlarını hördü.
Many houses in this area do not have electricity.	Bu ərazidə bir çox evlərdə elektrik yoxdur.
They had many shops and several hotels.	Onların bir çox dükanları və bir neçə oteli var idi.
Delicate is eaten all over the world.	İncəlik bütün dünyada yeyilir.
He would die to save his brave king.	İgid padşahını xilas etmək üçün öləcəkdi.
High cholesterol is very common.	Xolesterolun yüksək olması çox yaygındır.
The herd of lions roams freely here.	Aslan sürüsü burada sərbəst dolaşır.
I was born in the cool of winter.	Mən qışın sərinliyində doğulmuşam.
The mixture was heated in the oven.	Qarışıq sobada qızdırıldı.
These attempts can sometimes backfire.	Bu cəhdlər bəzən əks nəticə verə bilər.
The room is large.	Otaq böyükdür.
Do not expect any loyalty from this company.	Bu firmadan heç bir sadiqlik gözləməyin.
The elephant was frightened by those who entered.	Fil içəri girənlər tərəfindən ürküdü.
Economists disagree on the impact of the revaluation.	İqtisadçıların yenidən qiymətləndirmənin təsiri ilə bağlı fikir ayrılığı var.
Surprised spectators looked at the singer.	Çaşmış tamaşaçılar müğənniyə baxıblar.
The data show that students have little knowledge of religion.	Məlumatlar göstərir ki, tələbələrin din haqqında az məlumatı var.
I will learn to be good.	Mən yaxşı olmağı öyrənəcəyəm.
I have to run to the store.	Mağazaya qaçmalıyam.
He wiped his sleep from his eyes.	Yuxunu gözlərindən sildi.
The cat sleeps during the day.	Pişik gün ərzində yatır.
The carving rests on the edge of the table.	Oyma masanın kənarına söykənir.
The poor of this country are on the side of the road.	Bu ölkənin kasıbları yol kənarına düşüb.
The cows did their best to return home.	İnəklər evə qayıtmaq üçün əllərindən gələni etdilər.
Do you like hot soup?	İsti şorba xoşunuza gəlirmi?
Such organizations led the way.	Bu kimi təşkilatlar yol göstərirdi.
They continued to compete fiercely.	Güclü rəqabəti davam etdirdilər.
The perfume shop has a lot of imported fragrances.	Ətir dükanında çoxlu xaricdən gətirilən qoxular var.
We woke up to the sound of a bird.	Bir quşun səsinə oyandıq.
Although he agreed at first, he soon became angry.	O, əvvəlcə razılaşsa da, tezliklə əsəbiləşdi.
Thus, each baby gave birth to an heir.	Beləliklə, hər körpə bir varis doğurdu.
It was late again today.	Bu gün yenə gecikdi.
Dogs are not allowed in the community center.	İcma mərkəzində itlərə icazə verilmir.
The rejection of the Omnibus budget bill was significant	Omnibus büdcə qanun layihəsinin rədd edilməsi əhəmiyyətli idi
The women's toilets were below the corridor.	Qadın tualetləri dəhlizdən daha aşağıda idi.
Many women are feminists.	Bir çox qadın feministdir.
Need a handful of ingredients.	Bir ovuc inqrediyent lazımdır.
She is a bright smile.	O, parlaq bir təbəssümdür.
The number of polar bears has increased.	Qütb ayılarının sayı artıb.
The girl really wanted to go.	Qız çox istəyirdi ki, getsin.
The duke reconsidered the details.	Hersoq təfərrüatları yenidən nəzərdən keçirdi.
He saw the opportunity.	Fürsəti gördü.
It smells stale.	Bayat iyi gəlir.
The transfer was to take place the next day.	Transfer ertəsi gün həyata keçirilməli idi.
The oath was taken loudly.	And yüksək səslə verildi.
A group of men came with sticks in their hands.	Əllərində dəyənəklərlə bir qrup kişi gəldi.
Lack of funds means more work needs to be done.	Vəsait çatışmazlığı o deməkdir ki, daha çox iş görülməlidir.
When confronted with evil, he will take a position.	Pisliklə qarşılaşdıqda, o, mövqe tutacaq.
Scientists think this is a volcanic event.	Alimlər bunun vulkanik bir hadisə olduğunu düşünürlər.
He was wearing a small hat and a long coat.	O, kiçik papaq və uzun palto geyinmişdi.
Although the city streets are quiet, not everyone sleeps.	Şəhərin küçələri sakit olsa da, hamı yatmır.
The question became controversial after the company closed.	Şirkət bağlandıqdan sonra sual mübahisəli oldu.
He performed various duties as a mother and wife.	O, ana və arvadın müxtəlif vəzifələrini yerinə yetirirdi.
Once again he took the ring from her finger.	Bir dəfə də üzüyü onun barmağından götürdü.
He pulled his shoes.	Ayaqqabılarını çəkdi.
It is red with blood.	Qanla qırmızıdır.
A mysterious disease engulfed the village.	Kəndi müəmmalı bir xəstəlik bürüdü.
His execution was not a public spectacle.	Onun edamı ictimai tamaşa deyildi.
This sweet soup is very tasty!	Bu şirin şorba çox dadlıdır!
They tried to organize a civilian militia.	Onlar mülki milis təşkil etməyə cəhd ediblər.
A fact of modern life.	Müasir həyatın bir faktı.
Condemnation of tradition.	Ənənənin pislənməsi.
Load dirty dishes into the dishwasher.	Qabyuyan maşına çirkli qablar yükləyin.
He crossed his arms.	Onun qollarını çarpazladı.
Soon the ships began to attack the city.	Az sonra gəmilər şəhərə hücuma başladılar.
I applied more deodorant this morning.	Bu səhər daha çox dezodorant sürdüm.
He went home immediately.	Dərhal evə getdi.
Lower the temperature to medium.	Temperaturu orta səviyyəyə endirin.
Do not sit near the door.	Qapıya yaxın oturma.
He let out a sharp breath.	O, kəskin nəfəsini buraxdı.
I am very pleased with myself.	Özümdən çox razıyam.
The tin box fell out of the cupboard.	Kalay qutu şkafdan düşdü.
The amoeba changed color.	Amoeba rəngini dəyişdi.
Control the gadget with your finger.	Gadgetı barmağınızla idarə edin.
The sun is beating mercilessly.	Günəş amansızcasına döyünür.
I had a number of other things to do.	Mənim bir sıra başqa işlərim də var idi.
The line was moving slowly.	Xətt yavaş-yavaş irəliləyirdi.
There was an influx of refugees.	Qaçqınların axını var idi.
They talked deeply.	Onlar dərindən söhbət edirdilər.
The effects of pollution are widespread.	Çirklənmənin təsirləri geniş yayılmışdır.
The crater looks like a giant bowl.	Krater nəhəng bir qaba bənzəyir.
The politician speaks without holding his breath.	Siyasətçi nəfəsini kəsmədən danışır.
They were not happy with the reward.	Onlar mükafatdan məmnun deyildilər.
He was angry.	Əsəbiləşdi.
A fox on the front lawn.	Ön qazonda bir tülkü.
Death is a natural process.	Ölüm təbii bir prosesdir.
He is not afraid of monsters.	O, canavarlardan qorxmur.
If there was no living in the city, it would still be visible.	Əgər şəhərdə yaşayış olmasaydı, hələ də görünəcəkdi.
When he arrived safely, they crossed their arms for the feast.	Sağ-salamat çatdıqda, bayram üçün qollarını çarpazladılar.
Many books can not be fun.	Bir çox kitablar əylənməyə bilməz.
We use a sieve to catch peaches.	Şaftalıları tutmaq üçün ələkdən istifadə edirik.
The army fought them with great savagery.	Ordu onlara qarşı böyük vəhşiliklə vuruşdu.
It was a long way to get back to his hut.	Onun daxmasına qayıtmaq uzun bir yol idi.
Check the bike's tires for leaks.	Velosipedin təkərlərində sızma olub olmadığını yoxlayın.
They come home after the party.	Partiyadan sonra evə gəlirlər.
They seemed to love him very much.	Deyəsən onu çox sevirdilər.
Humans, like all other species, have not evolved.	İnsanlar bütün digər növlər kimi təkamül keçirməmişdir.
We use plastic containers.	Plastik qablardan istifadə edirik.
Prefers to sleep alone at night.	Gecələr tək yatmağa üstünlük verir.
The deadline has been withdrawn.	Son tarix geri çəkildi.
Do you have a handbook?	Əl kitabçanız varmı?
He took a crumpled piece of paper from his pocket.	Cibindən əzilmiş bir kağız çıxartdı.
The perfume spread in the air.	Ətir havada yayılırdı.
Do you like algebra?	Cəbri sevirsən?
He rubbed his hands on his pants.	Əllərini şalvarına sürtdü.
You will often have to make tough decisions about taxation.	Tez-tez vergitutma ilə bağlı sərt qərarlar qəbul etməli olacaq.
Dairy products are often made from yogurt.	Süd məhsulları çox vaxt qatıqdan hazırlanır.
The roof of the hotel is covered with snow.	Otelin damını qar örtüb.
Relations between the two countries remain complicated.	Bu iki ölkə arasında münasibətlər mürəkkəb olaraq qalır.
Tomorrow will be over by this time.	Sabah bu vaxta qədər bitəcək.
Health professionals have never heard of this disease.	Səhiyyə mütəxəssisləri bu xəstəlik haqqında heç vaxt eşitməmişdilər.
The animals were scared and ran away.	Heyvanlar qorxdular və qaçdılar.
The peninsula is a popular destination for hikers.	Yarımada yürüyüşçülər üçün məşhur bir yerdir.
Decisions will be made based on the results.	Nəticələrə əsasən qərarlar veriləcək.
White wine is a popular drink.	Ağ şərab məşhur bir içkidir.
The team leader gathered the crowd for a meeting.	Komanda rəhbəri camaatı görüşə topladı.
He took the stage with a wide smile.	O, geniş gülümsəyərək səhnəyə çıxdı.
The chefs relied on local products.	Aşpazlar yerli məhsullara arxalanırdılar.
Finally, they reached the top of the hill.	Nəhayət, zirvənin zirvəsinə çatdılar.
However, the importance of their contribution cannot be denied.	Lakin onların töhfələrinin əhəmiyyətini inkar etmək olmaz.
The summer storm extinguished the candles.	Yay tufanı şamları söndürdü.
This high temperature is expected to continue for months.	Bu yüksək temperaturun ay boyu davam edəcəyi proqnozlaşdırılır.
It is recommended to include soap and salt.	Sabun və duzun daxil edilməsi tövsiyə olunur.
He ate almost nothing.	O, demək olar ki, heç nə yemədi.
The antique clock was ticking.	Antik saat tıqqıltı ilə çalırdı.
The bullet was fired!	Güllə atıldı!
He must stand in the dock.	O, müttəhimlər kürsüsündə dayanmalıdır.
The animal was huge.	Heyvan nəhəng idi.
He was killed in front of his family.	Onu ailəsinin gözü qarşısında qətlə yetiriblər.
The elephants were decorated with bright red elastic.	Fillər parlaq qırmızı elastiklə bəzədilmişdi.
None of their organizations provided enough books.	Onların heç bir təşkilatı kifayət qədər kitab vermədi.
A leading climatologist came to his aid.	Onun köməyinə aparıcı klimatoloq gəlib.
The caterpillars made cocoons out of silk.	Tırtıllar ipəkdən barama düzəldirdilər.
Here are the birds!	Budur, quşlar orada!
This means that you have to be frugal.	Bu o deməkdir ki, siz qənaətcil olmalısınız.
A wise man once said that charity begins at home.	Ağıllı bir adam bir dəfə dedi ki, xeyriyyəçilik evdə başlayır.
The paint of the building is peeled off.	Binanın boyası soyulur.
The book has a light aqua cover.	Kitabın yüngül akva örtüyü var.
Parliament failed in its mission to uncover the truth.	Parlament həqiqəti üzə çıxarmaq missiyasını yerinə yetirə bilmədi.
The guards encourage visitors to get some sleep.	Mühafizəçilər ziyarətçiləri bir az yatmağa təşviq edirlər.
In this restaurant, the meat comes directly from the farm.	Bu restoranda ət birbaşa fermadan gəlir.
He rejected his questions.	Onun suallarını rədd etdi.
Bobcat ate the mouse.	Bobcat siçan yedi.
Presley refused to take a picture.	Presli şəklini çəkməkdən imtina edib.
The gray rocks were smooth and slippery.	Boz qayalar hamar və sürüşkən idi.
Violations also included locking workers in the factory.	Qanun pozuntularına işçilərin fabrikə kilidlənməsi də daxil idi.
Be objective.	Obyektiv olmaq.
He told me that our leaders are soulless.	O, mənə dedi ki, liderlərimiz ruhsuzdur.
Everyone has permission.	Hər kəsin icazəsi var.
The interview was stressful.	Müsahibə stresli idi.
Many people believe that all crimes are punished.	Bir çox insan bütün cinayətlərin cəzalandırıldığına inanır.
He put his hand in the lake.	Əlini gölə saldı.
The work seemed simple enough.	İş kifayət qədər sadə görünürdü.
The forest is protected by law.	Meşə qanunla qorunur.
I bought an apple at the supermarket yesterday.	Dünən supermarketdən alma aldım.
Jane loved animals and would never hurt a fly.	Ceyn heyvanları sevirdi və heç vaxt milçəyi incitməzdi.
There were clouds of ash on the nearby hills.	Yaxınlıqdakı təpələrin üstündə kül buludları vardı.
Do not use too much water when cooking pasta.	Makaron bişirərkən çox su istifadə etməyin.
A volcano threatens the lives of thousands of people.	Bir vulkan minlərlə insanın həyatını təhlükə altına qoyur.
I was ten then.	Onda mənim on yaşım var idi.
Their territory consists mainly of plains.	Onların ərazisi əsasən düzənliklərdən ibarətdir.
In the final match, he scored.	Final matçında o, qol vurdu.
It is very difficult to summarize his life.	Onun həyatını qısaca xülasə etmək çox çətindir.
Rich and educated	Varlı və təhsilli
Patients will be treated by specialists.	Xəstələr mütəxəssislər tərəfindən müalicə olunacaqlar.
She works as a nurse's assistant.	O, tibb bacısının köməkçisi işləyir.
It's bedtime.	Yataq vaxtıdır.
The city is distinguished by its proximity to the ocean.	Bu şəhər okeana yaxınlığı ilə seçilir.
Without water, the product fails.	Su olmasa, məhsul uğursuz olur.
Violence has occurred in the country	Ölkədə zorakılıq hadisələri baş verib
This temple is very old.	Bu məbəd olduqca köhnədir.
The factory uses belts and pulleys to drive its engines.	Fabrik öz mühərriklərini idarə etmək üçün kəmərlər və kasnaklardan istifadə edir.
There is a traffic accident.	Yol-nəqliyyat hadisəsi var.
He said he wanted to thank all the employees.	İşçilərinin hamısına təşəkkür etmək istədiyini söylədi.
So he turned to an old friend for help.	Buna görə də kömək üçün köhnə dostuna müraciət etdi.
Horses carry heavy loads over long distances.	Atlar uzun məsafələrə ağır yüklər daşıyırlar.
The sun set behind the horizon.	Günəş üfüqün arxasında batdı.
Experts say toxic fumes are the cause of fish deaths.	Mütəxəssislər balıqların ölümündə zəhərli tüstülərin səbəb olduğunu bildiriblər.
Railways are the most efficient way to travel.	Dəmir yolları səyahətin ən səmərəli yoludur.
Raising children requires a lot of energy.	Uşaqları böyütmək çox enerji tələb edir.
This is of great importance.	Bunun böyük əhəmiyyəti var.
The nearby forest was a little scary.	Yaxınlıqdakı meşə bir az qorxulu idi.
The army will not face any resistance.	Ordu heç bir müqavimətlə üzləşməyəcək.
Most foods need more sugar.	Əksər qidalara daha çox şəkər lazımdır.
They believed that he was holy.	Onun müqəddəs olduğuna inanırdılar.
He bent down and kissed her softly on the lips.	O, əyilib onun dodaqlarından yumşaq bir şəkildə öpdü.
The accident happened due to all the rain.	Qəza bütün yağış səbəbindən baş verib.
The caller shuts down the phone.	Zəng edən telefonu qapayır.
They forgot to take off their hats.	Onlar papaqlarını çıxarmağı unudublar.
Experts predict strong storms.	Mütəxəssislər güclü tufanlar proqnozlaşdırırlar.
The door was locked.	Qapı bağlı idi.
The water flows hot from the tap.	Su krandan isti axır.
Meals will be distributed equally.	Yemək bərabər paylanacaq.
Last year, a symposium on global warming was held.	Ötən il qlobal istiləşmə ilə bağlı simpozium keçirilib.
Sales of hamburgers have declined.	Hamburgerlərin satışı azalıb.
She protected her eyes from the bright sunlight.	Gözlərini parlaq günəş işığından qorudu.
Burning embers spilled on the carpet.	Xalçanın üzərinə yanan köz töküldü.
The rules are made to be broken.	Qaydalar pozulmaq üçün edilir.
The thunder was so strong that it slammed the windows.	Göy gurultusu o qədər güclü idi ki, pəncərələri çırpırdı.
Not every child benefits from the efforts of their parents.	Hər uşaq valideynlərinin zəhmətindən bəhrə vermir.
You need a mixture of both to prepare a normal meal.	Normal yemək hazırlamaq üçün hər ikisinin qarışığı lazımdır.
He passed it through the lawn.	Onu qazondan keçirdi.
The government has not yet taken any responsibility.	Hələlik hakimiyyət heç bir məsuliyyəti öz üzərinə götürməyib.
The soil is fertile.	Torpaq münbitdir.
Brain scans were performed to confirm this diagnosis.	Bu diaqnozu təsdiqləmək üçün beyin skanları aparıldı.
Put on a clean apron.	Təmiz bir önlük qoyun.
Turn the lever to open the door.	Qapını açmaq üçün qolu çevirin.
Some observers see this as corruption.	Bəzi müşahidəçilər bunu korrupsiyada görürlər.
It seems like a ridiculous price to pay.	Bu ödəmək üçün gülünc qiymət kimi görünür.
This war was the bloodiest in history.	Bu müharibə tarixin ən qanlı döyüşü oldu.
He sat quietly by the lamp post.	O, sakitcə lampa dirəyinin yanında oturdu.
He was optimistic.	O, vəziyyətə optimist baxırdı.
The suitcase is now miraculously undamaged.	Çamadan indi möcüzəvi şəkildə zədələnməmiş tapılıb.
More wood can help reduce global warming.	Daha çox ağac qlobal istiləşməni azaltmağa kömək edə bilər.
Today, a farmer harvested corn from his fields.	Bu gün bir fermer tarlalarından qarğıdalı yığırdı.
His movements were as delicate as music.	Onun hərəkətləri musiqi kimi zərif idi.
These figures are inaccurate.	Bu rəqəmlər qeyri-dəqiqdir.
A small but productive citrus orchard.	Kiçik, lakin məhsuldar sitrus meyvələri bağı.
I need more coal.	Mən daha çox kömür almalıyam.
This is a dark house.	Bu qaranlıq evdir.
This road will take you straight to the shore.	Bu yol sizi düz sahilə aparacaq.
Escaped prisoners often hide in sewers and basements.	Qaçan məhbuslar çox vaxt kanalizasiya və zirzəmilərdə gizlənirlər.
The birds are similar in appearance, but different.	Quşlar görünüşcə oxşardır, lakin fərqlidir.
This road was significantly eroded by heavy rains.	Bu yol leysan yağışı nəticəsində xeyli aşınıb.
Will it help to snow on the fire?	Yanğın üzərinə qar yağdırmaq kömək edərmi?
The storm is intensifying.	Fırtına şiddətlənir.
I'm worried about pollution.	Mən çirklənmədən narahatam.
The ship advanced comfortably towards the port.	Gəmi rahat şəkildə limana doğru irəlilədi.
We employ only qualified personnel.	Biz yalnız ixtisaslı kadrları işə götürürük.
Both parents supported their children's career choices.	Hər iki valideyn övladlarının peşə seçimlərini dəstəklədilər.
A rainy day is the perfect excuse to stay indoors.	Yağışlı bir gün içəridə qalmaq üçün mükəmməl bir bəhanədir.
The clouds are slipping	Buludlar sürüşür
Many women enjoy this nutritious breakfast.	Bir çox qadın bu qidalı səhər yeməyini yaşayır.
They will not let us close.	Bizi yaxın buraxmayacaqlar.
Unchecked emissions destroy the atmosphere.	Yoxlanılmamış emissiyalar atmosferi məhv edir.
The match was evenly balanced.	Qarşılaşma bərabər balanslı keçdi.
Customer needs should influence product design.	Müştəri ehtiyacları məhsul dizaynına təsir etməlidir.
He woke up before dawn.	Sübh açılmamış oyandı.
He seems confused by the change in his heart.	Onun ürəyinin dəyişməsindən çaşqın görünür.
The protesters' slogans were related to many issues.	Etirazçıların şüarları bir çox məsələlərlə bağlı idi.
The ice cream melted immediately.	Dondurma dərhal əridi.
I like to buy new makeup toys.	Yeni makiyaj oyuncaqları almağı xoşlayıram.
There is still water in the bottle after the fungus is removed.	Butulkada mantar çıxarıldıqdan sonra hələ də su var.
Avoid the highway, follow the marked route.	Magistral yoldan çəkinin, işarələnmiş marşrutu izləyin.
They took him to their room.	Onu onların otağına apardılar.
They also give tea.	Çay da verirlər.
The Sultan received a large crown.	Sultan böyük bir tac aldı.
In addition, it conducts research in the field of mineral resources development.	Bundan əlavə, mineral ehtiyatların işlənməsi sahəsində tədqiqatlar aparır.
Governments need to invest in scientific research.	Hökumətlər elmi tədqiqatlara sərmayə qoymalıdırlar.
The school was damaged during the fire.	Yanğın zamanı məktəbə ziyan dəyib.
The meeting was postponed.	Görüş təxirə salınıb.
An interesting fact emerged.	Maraqlı bir fakt ortaya çıxdı.
There is no doubt about the existence of the motherland.	Ana torpağın varlığı şübhəsizdir.
Would you allow your son to play the violin?	Oğlunuzun skripka çalmasına icazə verərdinizmi?
That house must be very old.	O ev çox köhnə olmalıdır.
Relaxation techniques can reduce stress.	İstirahət üsulları stressi azalda bilər.
The colors are very vibrant!	Rənglər çox canlıdır!
My friend is unbearably arrogant.	Dostum dözülməz dərəcədə təkəbbürlüdür.
You've been here before, haven't you?	Əvvəllər burada olmusunuz, elə deyilmi?
The prisoner managed to escape.	Məhbus qaçmağı bacarıb.
We examined people's feelings on several issues.	Bir neçə mövzuda insanların hisslərini araşdırdıq.
The traveler talked to the couple next to them.	Səyahətçi onların yanındakı cütlüklə söhbət edib.
I hope to be a talented artist.	Ümid edirəm ki, bacarıqlı bir sənətkar olacam.
The cat walks on the fence.	Pişik hasarla gəzir.
The difference between pure and applied science is often blurred.	Təmiz və tətbiqi elm arasındakı fərq çox vaxt bulanıq olur.
Now the conveyor stopped.	İndi konveyer dayandı.
The plant needs water to grow properly.	Bitkinin düzgün böyüməsi üçün suya ehtiyacı var.
Now there is only one independent newspaper left.	İndi bircə müstəqil qəzet qalıb.
Smoking and drinking are prohibited here.	Burada siqaret çəkmək və içki içmək qadağandır.
Click here to let them know you understand the punishment.	Cəzanı başa düşdüyünüzü bildirmək üçün buraya daxil olun.
Some roads are in poor condition.	Bəzi yollar bərbad vəziyyətdədir.
We encouraged children to be fit and healthy.	Biz uşaqları fit və sağlam olmağa təşviq etdik.
They live a good life on the island.	Onlar adada xoş həyat sürürlər.
He made grocery shelves.	Baqqal rəfləri düzəltdi.
The probabilities were in favor of democracy.	Ehtimallar demokratiyanın lehinə idi.
Authorities declined to comment.	Səlahiyyətlilər məsələ ilə bağlı şərh verməkdən imtina ediblər.
Please let me know when the shipment arrives.	Zəhmət olmasa, göndərmə gələndə mənə xəbər verin.
The ban on hunting has led to the emergence of endangered species.	Ovçuluq qadağası nəsli kəsilməkdə olan növlərin yaranmasına səbəb oldu.
Although some believe that this sport is dangerous,	Bəziləri bu idmanın təhlükəli olduğuna inansa da,
Fossils have also been excavated here.	Burada da fosillər qazılıb.
The man ran a long distance.	Adam uzun məsafəyə qaçdı.
The sea is the most beautiful.	Dəniz ən gözəlidir.
Allow these pies to cool before eating.	Yeməkdən əvvəl bu piroqların soyumasına icazə verin.
There are also several museums in the city.	Şəhərdə bir neçə muzey də var.
It is unlikely that you will attend tomorrow's meeting	Çətin ki, sabahkı görüşdə iştirak edəsiniz
Most of the city was destroyed by fire.	Şəhərin çox hissəsi yanğın nəticəsində məhv olub.
Going to church is an important element of our religion.	Kilsəyə getmək dinimizin mühüm elementidir.
The walls are made of solid stones.	Divarlar möhkəm daşlardan hörülmüşdür.
Researchers say the drug should be tested on humans first.	Tədqiqatçılar deyirlər ki, dərman ilk növbədə insanlar üzərində sınaqdan keçirilməlidir.
Leading scientists are arguing for strict environmental control.	Aparıcı elm adamları ciddi ekoloji nəzarət üçün mübahisə edirlər.
She likes to eat apples and pears.	O, alma və armud yeməyi xoşlayır.
The moon rose in the sky.	Göydə ay yüksəldi.
The dictator thought he could rule forever.	Diktator əbədi hökmranlıq edə biləcəyini düşünürdü.
After reading a few poems, a conclusion is drawn.	Bir neçə şeir oxuduqdan sonra nəticə çıxarılır.
Ishii was known for either living alone or dying.	İşii ya tək yaşaması, ya da ölməsi ilə məşhur idi.
The tower collapsed as a result of the earthquake.	Qüllə zəlzələ nəticəsində uçub.
Scientists are trying to breed a new type of domestic cat.	Elm adamları yeni ev pişiyi növü yetişdirməyə çalışırlar.
Do not store pepper or garlic in a warm place.	Bibər və ya sarımsağı isti yerdə saxlamayın.
Mostly people from the upper class live here.	Burada əsasən yuxarı təbəqədən olan şəxslər yaşayır.
He was accused of inciting racial hatred.	O, irqi ədavəti qızışdırmaqda ittiham olunub.
Sell ​​and move on.	Sat və davam et.
A graduate student walked around the neighborhood to get information.	Bir aspirant məlumat almaq üçün məhəlləni gəzdi.
The coach explained the new attack system.	Məşqçi yeni hücum sistemini izah etdi.
We must stop pollution.	Biz çirklənməni dayandırmalıyıq.
The main mosque is close to the train station.	Əsas məscid qatar stansiyasına yaxındır.
The region is increasing agricultural production.	Rayon kənd təsərrüfatı məhsullarını artırır.
An employee's vacation is only partially successful.	İşçinin tətili yalnız qismən uğurlu olur.
He lost his job, but his health improved.	O, işini itirdi, amma səhhəti yaxşılaşdı.
I heard a knock on the door.	Qapının döyülməsini eşitdim.
When he returned, he gave a lot of money to the temple.	Qayıdanda o, məbədə xeyli pul verdi.
Throw the soap.	Sabunu atın.
Modern medicine has cured many diseases.	Müasir tibb çox sayda xəstəliyi müalicə etdi.
He advised him to start work early.	Ona işə erkən başlamağı tövsiyə etdi.
After the age of forty, the author is expected to publish regularly.	Qırx yaşından sonra yazıçının müntəzəm olaraq nəşr etdirməsi gözlənilir.
Her hair was combed back and her eyebrows were in perfect shape.	Saçları arxaya daranmışdı, qaşları mükəmməl formada idi.
Now he can choose to do what he wants.	İndi o, istədiyini etməyi seçə bilər.
The procession moved with silent dignity.	Kortej səssiz ləyaqətlə hərəkət etdi.
An example of this is the modern potato industry.	Buna misal olaraq müasir kartof sənayesini göstərmək olar.
People began to line up in front of the building.	İnsanlar binanın qarşısında növbə çəkməyə başlayıblar.
The scientist carried out the experiments carefully.	Alim sınaqları diqqətlə həyata keçirdi.
The students sat quietly.	Tələbələr sakitcə oturmuşdular.
My uncle is a meteorologist.	Əmim meteoroloqdur.
There should be an emergency contact hospital.	Təcili əlaqə xəstəxanası olmalıdır.
Strangers from the West are often considered nervous.	Qərbdən gələn qəriblər çox vaxt əsəbi hesab olunur.
Hint	İşarə
I lost my wallet!	Cüzdanımı itirdim!
Fake news abounds on the Internet.	İnternetdə saxta xəbərlər çoxalır.
Before that, they lived in a small village.	Bundan əvvəl onlar kiçik bir kənddə yaşayırdılar.
A shallow trench around the tree will prevent soil erosion.	Ağacın ətrafındakı dayaz bir xəndək torpağın eroziyasının qarşısını alacaqdır.
The bench was covered in mud.	Skamya palçığa bürünmüşdü.
I'll buy you a new bike.	Mən sənə yeni velosiped alaram.
First, evaluate the cost of energy and the cost of their coverage.	Birincisi, enerji xərclərini və onların əhatə dairəsinin dəyərini qiymətləndirin.
The fine is expected by the end of the year.	Cərimə ilin sonuna kimi gözlənilir.
The lovers stopped talking.	Aşiqlərin sözünü zəng kəsdi.
They cut his throat wildly.	Boğazı vəhşicəsinə kəsdilər.
You shot your son, didn't you?	Oğlunu vurdun, elə deyilmi?
He poured the beer into the bottom of the sink.	Pivəni lavabonun aşağısına tökdü.
First, we must clearly identify the problem.	Birincisi, problemi aydın şəkildə müəyyənləşdirməliyik.
Many plant species require enough sunlight to grow.	Bir çox bitki növləri böyümək üçün kifayət qədər günəş işığı tələb edir.
The sunlight reflected from the river fell on the lake.	Çaydan əks olunan günəş işığı gölə düşdü.
Ideally, no more than two sugars.	İdeal olaraq, iki şəkərdən çox olmamalıdır.
First, clean your dishes.	Əvvəlcə qabınızı təmizləyin.
Some politicians believed that they had a divine mandate.	Bəzi siyasətçilər ilahi mandata sahib olduqlarına inanırdılar.
My mother helped us with the housework.	Anam bizə ev işlərində köməklik edirdi.
The picture shows the size of the sphere.	Şəkil kürənin həcmini göstərir.
Given the distance, this trip should take about an hour.	Məsafəni nəzərə alsaq, bu səfər təxminən bir saat çəkməlidir.
The professor was wearing a suit and tie.	Professor kostyum və qalstuk taxmışdı.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Müharibədən əvvəl yaşlı qadın mehriban ana idi.
Something that is difficult to return.	Geri qaytarmaq çətin olan bir şey.
Every summer people flock to the shore.	Hər yay insanlar sahilə axışır.
The shops are in a new place.	Mağazalar yeni yerdədir.
The witness said he saw the accused	Şahid təqsirləndirilən şəxsi gördüyünü müsbət ifadə etdi
He visited the famous museum.	O, məşhur muzeyi ziyarət edib.
Octopi are like mollusks and snails.	Octopi, mollyuskalar və ilbizlər kimidir.
My son had a small computer repair business.	Oğlumun kompüter təmiri ilə bağlı kiçik biznesi var idi.
Pour the cream, mix well.	Kremi tökün, yaxşıca qarışdırın.
This year the season is late.	Bu il mövsüm gecdir.
Homosexuals are banned in many countries.	Bir çox ölkədə homoseksuallar qadağandır.
Last season, he caught twenty-nine tigers.	Keçən mövsüm o, iyirmi doqquz pələng tutdu.
Congratulations!	Sizi təbrik edirik!
Try to live in harmony with nature.	Təbiətlə harmoniyada yaşamağa çalışın.
I think you are wasting your time.	Düşünürəm ki, vaxtınızı boşa keçirirsiniz.
A secret weapons cache has been discovered.	Gizli silah anbarı aşkar edilib.
The baker had to sell the flour.	Çörəkçi ununu satmalı oldu.
There are a number of modern conveniences on the train.	Qatarda bir sıra müasir rahatlıqlar var.
The chickens gave him eggs.	Toyuqlar ona yumurta verdilər.
Harlequin is one of the species known as alphaide.	Arlekin alfeid kimi tanınan növlərdən biridir.
I never breastfed my son.	Mən heç vaxt oğluma süd verməmişəm.
They left their questions unanswered.	Onlar suallarını cavabsız qoydular.
Offers text while traveling	Səyahət zamanı mətn təklif edir
Laboratory tests have shown that the rock is magnetic.	Laboratoriya testləri süxurun maqnit olduğunu üzə çıxarıb.
No one had seen him since last summer.	Keçən yaydan bəri heç kim onu ​​görməmişdi.
Every year the festival attracts thousands of tourists.	Hər il festival minlərlə turisti cəlb edir.
Reports indicate growing opposition to the ruling party.	Hesabatlar hakim partiyaya qarşı müxalifətin artdığını göstərir.
The rivers here are sacred.	Buradakı çaylar müqəddəsdir.
He smoothed his mustache with his fingers.	Barmaqları ilə bığlarını hamarladı.
Their son is the third on the throne.	Onların övladı taxt sırasına üçüncüdür.
They sell these hats in the market.	Bu papaqları bazarda satırlar.
Speed ​​and accessibility are key factors.	Sürət və əlçatanlıq əsas amillərdir.
Birds belong to the class of vertebrates.	Quşlar onurğalılar sinfinə aiddir.
But the wind intensifies the cold.	Ancaq soyuqluğu külək daha da gücləndirir.
The population of empires has been in decline for centuries.	İmperiyaların əhalisi əsrlər boyu tənəzzüldədir.
The child's illness was discovered during a routine examination.	Uşağın xəstəliyi rutin müayinə zamanı aşkarlanıb.
There was nothing in the city but misfortune.	Şəhərdə bəxtsizlikdən başqa bir şeyim olmayıb.
She smiled weakly.	Qadın buna zəif gülümsədi.
Lawmakers say this will prevent corruption.	Qanunun sözçüləri deyirlər ki, bu, korrupsiyanın qarşısını alacaq.
It is better not to listen to negative opinions.	Mənfi fikirlərə qulaq asmamaq daha yaxşıdır.
It rained heavily.	Güclü yağış yağdı.
He writes in a local newspaper.	Yerli qəzetdə yazır.
Live in houses or apartments.	Evlərdə və ya mənzillərdə yaşayın.
They had to light a fire on a frosty night.	Şaxtalı bir gecədə yanğını yandırmalı oldular.
Is this the most expensive thing here?	Bu, burada ən bahalı əşyadır?
Put yourself in my shoes.	Özünüzü mənim yerimə qoyun.
Coal is mainly processed here.	Burada əsasən kömür emal olunur.
Distribute the pie evenly.	Piroqu bərabər paylayın.
It was a long time!	Çox vaxt idi!
The waves caused great damage along the coast.	Dalğalar sahil boyu böyük ziyan vurdu.
Most oceans remain unchanged for thousands of years.	Okeanların əksəriyyəti min illərlə dəyişməz olaraq qalır.
There will be no interest on the deposit.	Depozitin heç bir faizi olmayacaq.
The tower rises above the city.	Qüllə şəhərin üzərində ucalır.
This is a classic example of unnecessary information.	Bu, lazımsız məlumatların klassik nümunəsidir.
Don't be too optimistic.	Çox optimist olmayın.
The temperatures were unusually high.	Temperaturlar qeyri-adi dərəcədə yüksək olub.
The rebels bravely defended the fortress.	Üsyançılar qalanı mərdliklə müdafiə etdilər.
The colors of the sunflowers made a perfect border.	Günəbaxanların rəngləri mükəmməl bir haşiyə etdi.
Someone had been holding a sick child for a long time.	Çoxdan kimsə xəstə uşağı qucağında tutmuşdu.
Who doesn't want to have an inspiring teacher?	İlham verən bir müəllimin olmasını kim istəməz ki?
Both sides agreed on a settlement as soon as possible.	Hər iki tərəf tez bir zamanda nizamlanma haqqında razılığa gəldi.
The chimney smoked white smoke.	Tüstü bacası ağ tüstü gəyirdi.
Tensions continue.	Gərgin münasibət davam edir.
I will introduce you to my parents.	Sizi valideynlərimlə tanış edəcəm.
The villagers were surprised.	Kənd sakinləri təəccübləndilər.
His mother died when he was young.	Anası gənc olanda dünyasını dəyişib.
You can't lie.	Yalan danışmaq olmaz.
You need to keep your store tidy.	Mağazanızı səliqəli saxlamalıdır.
Some scrap metal was sold to make weapons.	Silah istehsalı üçün bir qədər metal qırıntıları satılırdı.
The trade embargo was a major failure.	Ticarət embarqosu böyük uğursuzluq idi.
Pell, in a sense, was a pioneer.	Pell, müəyyən mənada, qabaqcıl idi.
Farmers often move to the city in search of work.	Fermerlər tez-tez iş axtarmaq üçün şəhərə köçürlər.
The painting was covered with dust and neglect.	Rəsm toz və baxımsızlıqla örtülmüşdü.
The refrigerator door was wide open.	Soyuducunun qapısı lap açıq idi.
He almost reached his goal.	O, demək olar ki, məqsədinə çatdı.
The bag contained menus and flyers from local businesses.	Çantada menyular və yerli müəssisələrin flayerləri var idi.
The company has faced great challenges this year.	Şirkət bu il böyük vəzifələrlə üzləşib.
An empty farmer takes good care of his farm.	Boş əkinçi təsərrüfatına yaxşı baxır.
More water is boiled than evaporated.	Buxarlanandan daha çox su qaynadılır.
It demands respect from everyone.	Hər kəsdən hörmət tələb edir.
The people of this area are known for their hospitality.	Bu ərazinin insanları qonaqpərvərliyi ilə tanınır.
A smooth sound spread through the woman's body.	Qadının bədəninə rəvan bir səs yayıldı.
He climbed into the bathroom.	O, vannaya dırmaşdı.
Two-year-olds were talking on the phone.	İki yaşlı uşaqlar telefonla danışırdılar.
They are violent animals, but shy.	Onlar şiddətli heyvanlardır, lakin utancaqdırlar.
He ate half a grapefruit.	O, yarım qreypfrut yedi.
Unfortunately, this night's sleep was disturbing.	Heyf ki, bu gecənin yuxusu narahat idi.
The magician got his effects from a mysterious source.	Sehrbaz öz effektlərini sirli bir mənbədən əldə etdi.
The iron pipe is overheated.	Dəmir boru həddindən artıq qızdırılıb.
He hid in the woods and watched the reunion.	Meşədə gizləndi, birləşməni seyr etdi.
He was the most handsome man at the wedding.	O, toyda ən yaraşıqlı kişi idi.
Thus, man believed that a man could rule the world.	Beləliklə, insan inanırdı ki, bir insan dünyanı idarə edə bilər.
This city is located in the center of our civilization.	Bu şəhər bizim sivilizasiyamızın mərkəzində yerləşir.
They transferred their deposits to banks.	Onlar əmanətlərini banklara köçürdülər.
Then, you need a bowl of oatmeal.	Sonra, bir kasa yulaf ezmesi lazımdır.
He sipped his coffee alone.	Qəhvəsini tək qurtumladı.
Negotiations were carefully conducted by consultants.	Danışıqlar məsləhətçilər tərəfindən diqqətlə aparıldı.
Lack of memory can hinder learning.	Yaddaşın olmaması öyrənməyə mane ola bilər.
Eliminate intermediaries.	Vasitəçiləri aradan qaldırın.
The members of the committee are people from different walks of life.	Komitənin üzvləri müxtəlif təbəqələrdən olan insanlardır.
This is given.	Bu verilmişdir.
Some argue that animal testing should be banned.	Bəziləri iddia edir ki, heyvanlar üzərində sınaqdan keçirilməsi qadağan edilməlidir.
Residents of this region complain about the unstable weather.	Bu rayon sakinləri havanın qeyri-sabit keçməsindən şikayətlənirlər.
He turned his hand in surprise.	O, çaşmış halda əlini çevirdi.
The road seems empty.	Yol boş görünür.
Fast walking is good for your health.	Sürətli gəzinti sağlamlığınız üçün yaxşıdır.
Several friends are competing.	Bir neçə dostum yarışır.
The pool is full of garbage.	Hovuz zibillə doludur.
There is a growing film industry in this city	Bu şəhərdə inkişaf edən kino sənayesi var
We were afraid of what he said.	Onun dediklərindən qorxduq.
The flowers withered from all the rain.	Bütün yağışdan çiçək soldu.
Bananas are a rich source of potassium.	Banan zəngin bir kalium mənbəyidir.
The plant will use more natural gas.	Zavod daha çox təbii qazdan istifadə edəcək.
It has an amazing smell of ripe peaches.	Yetişmiş şaftalı heyrətamiz qoxuya malikdir.
The brightness of the full moon was magical.	Tam ayın parlaqlığı sehrli idi.
It will be a long winter.	Uzun qış olacaq.
Water is not polluting.	Su çirkləndirici deyil.
Travel agents organize many holiday packages.	Səyahət agentləri çoxlu tətil paketləri təşkil edirlər.
He sits with his eyes fixed on the ceiling.	O, gözlərini tavana yapışdırıb oturur.
Are you sure you know what you are doing?	Nə etdiyinizi bildiyinizə əminsiniz?
The statue stood in the middle of the square.	Heykəl meydanın ortasında dayanmışdı.
The human brain is the most complex organ.	İnsan beyni ən mürəkkəb orqandır.
The moon came out of the fog.	Ay dumanın içindən çıxdı.
The window exploded inwards, and glass fell on the sky.	Vitrin pəncərəsi içəriyə doğru partladı, səmaya şüşə yağdı.
It consisted of a saddle and two stirrups.	O, yəhər və iki üzəngidən ibarət idi.
He died of whooping cough at the age of six.	O, altı yaşında göy öskürəkdən öldü.
The horse's nails are covered with iron.	Atın dırnaqları dəmirlə örtülür.
He clung to his bed, pale and emaciated.	Rəngi ​​solğun və cılız halda çarpayısından yapışdı.
Recently, his interest in local history has increased again.	Son zamanlar onun yerli tarixə marağı yenidən artıb.
They use the feudal system here.	Onlar burada feodal quruluşundan istifadə edirlər.
The horse rode into battle.	At döyüşə minildi.
Although his plays are not appreciated, they are entertaining.	Onun pyesləri yüksək qiymətləndirilməsə də, əyləncəlidir.
Don't forget to switch to winter tires.	Qış təkərlərinə keçməyi unutmayın.
He stole the paintings.	O, rəsmləri oğurladı.
The king invited all the lords of the land.	Padşah ölkənin bütün ağalarını dəvət etmişdi.
He carefully scanned each bookshelf.	Hər kitab rəfini diqqətlə skan etdi.
The politician whistled at the rally.	Siyasətçi mitinqdə fitə basıb.
The shepherd will bring the flock out of the field.	Çoban sürüsünü tarladan gətirəcək.
All are invited to social events.	Bütün sosial tədbirlərə dəvət olunur.
In fact, his new colleague is not very old.	Əslində onun yeni iş yoldaşı çox da yaşlı deyil.
He said he had to go.	O, getməli olduğunu qeyd etdi.
A tanker leaves our shores every five days.	Bizim sahillərdən beş gündən bir tanker çıxır.
The doctor examines the patient's eyes.	Həkim xəstənin gözlərini yoxlayır.
Rapid police brought tear gas to the area.	Çevik qüvvələr polisi əraziyə gözyaşardıcı qaz gətirib.
Some countries are rich in natural minerals.	Bəzi ölkələr təbii mineralların bolluğuna malikdir.
The first sounds made by a human child.	İnsan uşağı tərəfindən ilk səslənən səslər.
Projectiles exploded over his head.	Başın üstündə mərmilər partladı.
This road should be expanded this year.	Bu il bu yol genişləndirilməlidir.
The road leads uphill.	Yol yoxuşa aparır.
They cannot compete in an open global market.	Onlar açıq qlobal bazarda rəqabət apara bilməzlər.
A group of physicists spoke at the conference.	Konfransda bir qrup fizik məruzə ilə çıxış edib.
This storm was quite a storm.	Bu fırtına olduqca fırtına idi.
He pointed to the mint plant.	O, nanə bitkisinə işarə etdi.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Düyü tropik və subtropik bölgələrdə becərilir.
The boy's words stung like a nettle.	Uşağın sözləri gicitkən kimi sancdı.
He hated it.	Onun nifrəti hiss olunurdu.
We are learning our native language.	Ana dilimizi öyrənirik.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Qida zəhərlənməsinə zərərli bakteriya və ya viruslar səbəb olur.
The country was largely destroyed.	Ölkə böyük ölçüdə məhv edildi.
He laughed to himself.	O, öz-özünə güldü.
The box is too heavy.	Qutu çox ağırdır.
It proved to be a successful step.	Bunun uğurlu addım olduğunu sübut etdi.
The population of this island is declining.	Bu adada əhalinin sayı azalmaqdadır.
We can make life more beautiful by sharing.	Paylaşmaqla həyatı daha da gözəlləşdirə bilərik.
The fall of communism paved the way for democracy.	Kommunizmin süqutu demokratiyaya yol açdı.
How beautiful the sky is today!	Bugünkü səma necə də gözəldir!
Some people have described it as eccentric.	Bəzi insanlar onu ekssentrik kimi təsvir etdilər.
The revolutionary government adopted a liberal constitution.	İnqilabçı hökumət liberal konstitusiya qəbul etdi.
I was trying to find a new job.	Yeni iş tapmağa çalışırdım.
The plan was rejected by all parties.	Plan bütün tərəflər tərəfindən rədd edildi.
Sin is in man himself.	Günah insanın özündədir.
Did you really do your best, boy?	Həqiqətən də əlindən gələni etdin, oğlan?
Rallies were heard throughout the country.	Bütün ölkə boyu mitinq nidaları səsləndi.
Developed to help people communicate.	İnsanlarla ünsiyyət qurmağa kömək etmək üçün hazırlanmışdır.
This city is known for the honesty of its people.	Bu şəhər öz insanlarının namusluluğu ilə tanınır.
A cow grazes in a field.	Bir inək tarlada otlayır.
His suggestions were practical.	Onun təklifləri praktik idi.
People are migrating north.	İnsanlar şimala köç etməyə başlayırlar.
It is completely illegal.	Tamamilə qanunsuzdur.
The children sang in the moonlight.	Uşaqlar ay işığında mahnı oxuyurdular.
The child's smile was bright.	Uşağın təbəssümü parlaq oldu.
He put his dirty clothes in the laundry.	Çirkli paltarlarını camaşırxanaya qoydu.
The system was based on the numerical measurement of time.	Sistem zamanın ədədi ölçülməsinə əsaslanırdı.
Everyone has a responsibility to keep their home clean.	Hər kəs evini təmiz saxlamağa borcludur.
If prices fall, farmers will leave their fields.	Qiymətlər aşağı olarsa, fermerlər tarlalarını tərk edəcəklər.
The sailor looked down.	Dənizçi aşağıya baxdı.
Our organization has a charter that requires it.	Təşkilatımızın bunu tələb edən nizamnaməsi var.
They were silent and looked up at the sky.	Susdular, gözlərini göyə dikdilər.
He killed the game with one blow.	O, bir zərbə ilə oyunu öldürdü.
High pictures on the wall.	Divarda yüksək şəkillər.
The city where they live is surrounded by mountains.	Onların yaşadıqları şəhər dağlarla əhatə olunub.
They refused to obey.	Onlar tabe olmaqdan imtina etdilər.
Thousands of candles were lit for the festival.	Festival üçün minlərlə şam yandırılıb.
The windows were dusty, dirty and in poor condition.	Pəncərələr tozlu, çirkli və pis vəziyyətdə idi.
The couple was involved in a lengthy litigation.	Cütlük uzun sürən məhkəmə çəkişməsinə cəlb olunub.
The telegram arrived immediately after sunset.	Teleqram gün batdıqdan dərhal sonra gəldi.
He was only thirty years old.	Onun cəmi otuz yaşı var idi.
The girl had a lot to learn.	Qızın öyrənməli olduğu çox şey var idi.
Even in winter, the temperature here remains high.	Qışda belə burada temperatur yüksək olaraq qalır.
Others came to inspect the scene.	Digərləri hadisə yerinə baxış keçirməyə gəlirdilər.
The plateau was steep and rocky.	Yayla sıldırım və qayalıq idi.
The earth's natural resources are rapidly depleted.	Yerin təbii ehtiyatları sürətlə tükənir.
The incident took place in the southern town.	Hadisə cənub şəhərciyində baş verib.
Many people struggle with extreme fatigue.	Bir çox insan həddindən artıq yorğunluqla mübarizə aparır.
The old woman sputum.	Yaşlı qadın bəlğəm çəkdi.
Turn on the thermostat.	Termostatı işə salın.
The rifles will be ready for testing next week.	Tüfənglər gələn həftə sınaqlara hazır olacaq.
Buses are an affordable option.	Avtobuslar əlverişli seçimdir.
The politician is known for his tough stance.	Siyasətçi sərt münasibəti ilə tanınır.
The second great war is being discussed.	İkinci böyük müharibənin müzakirəsi gedir.
The place was undoubtedly older.	Yer, şübhəsiz ki, daha qədim idi.
It is impossible to do that.	Bunu etmək mümkün deyil.
The reports of the adopted times were inaccurate.	Qəbul edilən vaxtların hesabatları qeyri-dəqiq idi.
She kissed her husband softly on the lips.	O, ərinin dodaqlarından yavaşca öpdü.
Thanks to new drugs, his symptoms have significantly improved.	Yeni dərmanlar sayəsində onun simptomları xeyli yaxşılaşıb.
He listened to music.	O, musiqiyə qulaq asdı.
The smell suffocated.	Qoxusu boğurdu.
The soldiers knocked down the tents.	Əsgərlər çadırları yerə yıxdılar.
These choices have important consequences.	Bu seçimlərin mühüm nəticələri var.
The pot boils as it rotates rapidly.	Qazan sürətlə fırlanan kimi qaynayır.
They drink orange juice for breakfast.	Səhər yeməyində portağal suyu içirlər.
Don't be too angry.	Çox qəzəblənməyin.
The Colosseum was an ancient historical monument.	Kolizey qədim tarixi abidə idi.
No two people can agree on his age.	Onun yaşı ilə bağlı iki nəfər razılaşa bilməz.
Scientists claim to have solved the problem of global warming.	Alimlər qlobal istiləşmə problemini həll etdiklərini iddia edirlər.
The tourist offered him a brochure.	Turist ona bir broşür təklif etdi.
He threw the ashes of his cigarette on the sidewalk.	Siqaretinin külünü səkiyə atdı.
He looked at them intrigued.	O, intriqa ilə onlara baxırdı.
Apples with a thick skin are eaten raw.	Qalın qabığı olan almalar çiy yeyilir.
Many modern poets believe that such images are now possible.	Bir çox müasir şairlər bu cür görüntülərin indi mümkün olduğuna inanırlar.
There was not much crowd today.	Bu gün çox izdiham yox idi.
They move slowly, looking for small animals.	Onlar yavaş-yavaş hərəkət edir, kiçik heyvanları axtarırlar.
There are many types of yogurt.	Bir çox yoğurt növləri mövcuddur.
At this time, the lights went out.	Bu zaman işıqlar söndü.
This regiment fought valiantly.	Bu alay rəşadətlə döyüşüb.
They drive their cars with great care.	Onlar maşınlarını böyük ehtiyatla sürürlər.
A strange fog flew in the air.	Havada qəribə bir duman uçurdu.
Last year went back many years.	Keçən il uzun illər geriyə düşdü.
There are no wolves in the area today.	Bu gün rayonda canavar yoxdur.
You can find food almost everywhere you look.	Demək olar ki, baxdığı hər yerdə yemək tapa bilərsiniz.
We will start again tomorrow morning.	Sabah səhər yenidən başlayacağıq.
He defended the freedom of speech of all.	Deputat hamının söz azadlığını müdafiə edib.
It was important that he get more food.	Onun daha çox yemək alması vacib idi.
I will use the bath after smoking.	Siqaret çəkdikdən sonra hamamdan istifadə edəcəm.
I brought ice cream and apples.	Dondurma və alma gətirdim.
They tied the horses to the carriage.	Atları vaqona bağladılar.
Add a little pepper.	Bir az bibər edin.
There is a waterfall in the north.	Buradan şimalda bir şəlalə var.
The local river is polluted with toxic waste.	Yerli çay zəhərli tullantılarla çirklənib.
Drinking water is probably better than a bottle.	İçməli su, yəqin ki, şüşədən daha yaxşıdır.
Cows only eat grass.	İnək yalnız ot yeyir.
The decree also contains a list of prohibited objects.	Fərmanda qadağan olunmuş obyektlərin siyahısı da var.
A pigeon swallowed softly.	Bir göyərçin sakitcə udu.
He was too young to know how life worked.	Həyatın necə işlədiyini bilmək üçün hələ çox gənc idi.
Crazy scientist has released a new breed of animal.	Dəli alim yeni heyvan cinsi çıxarıb.
The building was surrounded by a neat park.	Binanın ətrafını səliqəli park əhatə edirdi.
The size of the continent is astonishing.	Qitənin böyüklüyü təəccüblüdür.
A whirlwind of smoke rose into the air.	Tüstü burulğanı havaya qalxdı.
After the construction was completed, the architect left.	Tikinti bitdikdən sonra memar getdi.
The volunteers worked hard.	Könüllülər səylə çalışırdılar.
The verb tense is often ambiguous.	Felin vaxtı çox vaxt çoxmənalı olur.
He decided not to go back.	Geri qayıtmamağa qərar verdi.
Her boyfriend had been drinking.	Onun sevgilisi içki içmişdi.
As winter approached, the population declined.	Qış yaxınlaşdıqca əhali azaldı.
The third base player strained to reach the ball.	Üçüncü baza oyunçusu topa çatmaq üçün gərginləşdi.
China is currently the world's largest food exporter.	Çin hazırda dünyanın ən böyük ərzaq ixracatçısıdır.
Southerners are more superstitious than northerners.	Güneylilər şimallılara nisbətən daha çox mövhumatçı olurlar.
The retirement age is expected to increase in the future.	Gələcəkdə pensiya yaşının artırılması gözlənilir.
A corn tortilla, please.	Bir qarğıdalı tortilla, zəhmət olmasa.
The western hemisphere has more land mass than the eastern hemisphere.	Qərb yarımkürəsi şərqdən daha çox quru kütləsinə malikdir.
He picked up the phone, a mystical expression on his face.	Telefonu qaldırdı, üzündə mistik ifadə vardı.
He remains convinced that the president is corrupt.	O, prezidentin korrupsioner olduğuna əmin olaraq qalır.
Thank you, but you don't need to be there.	Təşəkkür edirəm, amma orada olmanıza ehtiyac yoxdur.
It took about a week to clear the rubble.	Dağıntıları təmizləmək təxminən bir həftə çəkdi.
His handwriting is very clear.	Onun əl yazısı çox aydındır.
Write your name here.	Adınızı bura yazın.
Your ice cream will have a thick structure.	Dondurmanız qalın bir quruluşa sahib olacaq.
His abilities continued to grow.	Onun qabiliyyətləri artmaqda davam edirdi.
A member of the local council declared the temple sacred.	Yerli məclis üzvü məbədi müqəddəs elan etdi.
He traveled from north to south.	Şimaldan cənuba səyahət etdi.
The roar of a lion can be heard from miles away.	Aslanın nəriltisi kilometrlərlə məsafədən eşidilir.
Three of her delicate pink claws were broken.	Onun zərif, çəhrayı caynaqlarından üçü sınmışdı.
There was a lot of water.	Çox su var idi.
If you turn off the lights, the room darkens.	İşıqları söndürsəniz, otaq qaralır.
People were asked to report any suspicious items.	İnsanlardan şübhəli bir şey gördüyü təqdirdə xəbər vermələri istəndi.
Tell your mother where you went.	Hara getdiyini anana de.
He listened to classical music while writing.	Yazarkən klassik musiqiyə qulaq asırdı.
Money is to blame for many problems.	Bir çox problemdə pul günahlandırılır.
The modal verb is "shall".	Modal feli “shall”dır.
Lunar fires are lava flows.	Aydakı yanğınlar lava axınlarıdır.
The river passes through a rocky area.	Çay qayalı ərazidən keçir.
He thought of his feelings.	Hisslərini düşündü.
Can these sentences stand on their own?	Bu cümlələr öz-özünə dayana bilərmi?
They tried to repair it.	Onu təmir etməyə cəhd etdilər.
There is no reason to despair.	Ümidsizliyə heç bir səbəb yoxdur.
There was no chance for a single sunflower.	Tək günəbaxanın şansı yox idi.
You have five minutes to answer.	Cavab vermək üçün beş dəqiqəniz qalıb.
The employees were very happy with this news.	İşçilər bu xəbərdən çox seviniblər.
He learned to do this art from his mother.	O, bu sənətlə məşğul olmağı anasından öyrənib.
I look more like my father than my mother.	Mən anamdan çox atama oxşayıram.
There are two different theories.	İki fərqli nəzəriyyə var.
They will be poor.	Onlar kasıb qalacaqlar.
He did not comment on the fire.	O, yanğınla bağlı heç bir açıqlama verməyib.
There was a smell of the sea.	Dəniz qoxusu gəlirdi.
He plans to study agriculture.	O, kənd təsərrüfatı üzrə təhsil almağı planlaşdırır.
Organic foods are becoming more popular every day.	Üzvi qidalar hər gün daha populyarlaşır.
He ran to the aid of his little cousin.	O, kiçik əmisi oğlunun köməyinə qaçdı.
The driver drove well, taking into account the density of traffic jams.	Sürücü tıxacın sıxlığını nəzərə alaraq maşını yaxşı idarə edirdi.
A wolf was following them.	Onların arxasınca canavar gəlirdi.
John is survived by his wife and son.	Condan həyat yoldaşı və oğlu qalıb.
The sword lost its cutting edge.	Qılınc kəsici tərəfini itirdi.
She was dissatisfied with their criticism.	Xanım onların tənqidindən narazı qalıb.
The jacket was sewn with flowers.	Gödəkçədə güllər tikişli idi.
The painting hangs over the mantle.	Rəsm mantiyanın üstündən asılır.
I have a strong intuition that you are hiding something.	Məndə güclü intuisiya var ki, nəyisə gizlədirsən.
Negotiations were slow.	Danışıqlar yavaş-yavaş gedirdi.
Snake venom was used to kill rats.	İlanın zəhərindən siçovulları öldürmək üçün istifadə olunurdu.
He had muddy the sheets.	O, çarşafları palçıqlamışdı.
There are laws on this issue.	Bu məsələ ilə bağlı qanunlar var.
I am against the proposal.	Mən təklifin əleyhinəyəm.
The room was suffocating.	Otaq boğulurdu.
I told him that we need more money.	Ona dedim ki, bizə daha çox pul lazımdır.
Her children were constantly harassing her.	Övladları durmadan ona sataşırdılar.
A gentle wind whispered in the trees.	Ağaclarda yumşaq külək pıçıldayırdı.
More than one billion children are deprived of adequate nutrition.	Bir milyarddan çox uşaq adekvat qidalanmadan məhrumdur.
Why is he so quiet?	O niyə belə sakitdir?
Today, many children do not know where their food comes from.	Bu gün bir çox uşaq yeməklərinin haradan gəldiyini bilmir.
This region is famous for its seafood.	Bu bölgə dəniz məhsulları ilə məşhurdur.
The officers were very well dressed.	Məmurlar çox gözəl geyinmişdilər.
The hill had dried up and collapsed.	Təpə qurumuş və dağılmışdı.
The snow was slowly melting.	Qar yavaş-yavaş əriyirdi.
Many families spend their weekends swimming.	Bir çox ailələr həftə sonlarını üzgüçülüklə keçirirlər.
Scientists will welcome new research on the subject.	Alimlər mövzu ilə bağlı yeni araşdırmaları alqışlayacaqlar.
Most people are happy to run away.	İnsanların çoxu qaçmağa şaddır.
The end of the rains destroyed the crop this year	Yağışların sona çatması bu il məhsulu məhv edib
Did you hear a loud noise last night?	Dünən gecə yüksək səs eşitdinizmi?
Products are stored in the warehouse.	Məhsullar anbarda saxlanılır.
The world is experiencing rapid population growth.	Dünyada sürətli əhali artımı müşahidə olunur.
The weather is changeable.	Hava dəyişkəndir.
We recommend building new houses.	Yeni evlər tikməyi məsləhət görürük.
Remove the wings from the chicken.	Toyuqdan qanadları çıxarın.
The rain is heavy.	Yağış güclüdür.
Weeds, dead plants, and rocks mingled.	Alaq otları, ölü bitkilər və qayalar bir-birinə qarışmışdı.
Will they dance?	Rəqs edəcəklər?
Agreed that the food was delicious.	Yeməyin dadlı olması ilə razılaşdı.
The party responded quickly.	Partiya tez cavab verdi.
The committee is forced to act by environmentalists.	Komitə ekoloqlar tərəfindən hərəkətə keçməyə məcbur edilir.
Anthropomorphic behemoths relax in swimming.	Antropomorfik begemotlar üzmələrində rahatlaşırlar.
My colleague argued passionately for his point of view.	Həmkarım öz nöqteyi-nəzəri üçün ehtirasla mübahisə etdi.
Some plans have been developed by experts.	Mütəxəssislər tərəfindən bəzi planlar hazırlanıb.
This word can be used only in official speech.	Bu söz yalnız rəsmi nitqdə işlənə bilər.
As a child, I packed my lunch.	Uşaq vaxtı naharımı yığmışdım.
Summer will fall, autumn will pass.	Yay düşəcək, payız keçəcək.
The student's behavior indicates a lack of discipline at school.	Şagirdin davranışı məktəbdə nizam-intizamın olmamasından xəbər verir.
Cats are now independent.	Pişiklər artıq müstəqildirlər.
No need to be afraid.	Qorxmaq lazım deyil.
The city's infrastructure largely depends on its roads.	Şəhərin infrastrukturu əsasən onun yollarından asılıdır.
He values ​​education and uses his time wisely	O, təhsilə dəyər verir və vaxtından səmərəli istifadə edir
However, it is impossible to confirm this.	Ancaq bunu təsdiqləmək mümkün deyil.
Mainly agrarian economy.	Əsasən aqrar iqtisadiyyat.
After an important meeting, the group left.	Əhəmiyyətli bir toplantı keçirdikdən sonra qrup ayrıldı.
Cleaning the house became a monotonous routine.	Evi təmizləmək monoton gündəlik işə çevrilmişdi.
There was a modest house among the tall trees.	Hündür ağacların arasında təvazökar bir ev var idi.
The electricity suddenly went out and plunged us into social darkness.	Elektrik birdən-birə söndü və bizi sosial qaranlığa qərq etdi.
After that, things calmed down.	Bundan sonra işlər sakitləşir.
Then he heard a strange scream.	Sonra qəribə bir qışqırıq səsi eşitdi.
These lands are not suitable for agriculture.	Bu torpaqlar əkinçilik üçün uyğun deyil.
He became famous as a young miracle worker.	Gənc möcüzə işçisi kimi şöhrət qazandı.
The bones were stolen and sold.	Sümüklər oğurlanaraq satılıb.
An earthquake shook the area yesterday.	Ötən gün bu ərazidə zəlzələ baş verib.
His leg was broken.	Ayağı sınmışdı.
The balance was six or seven hundred pounds.	Balans altı-yeddi yüz funt idi.
They discovered and dug extensively.	Onlar kəşf edib geniş qazıblar.
He felt the excitement of fear.	Qorxu həyəcanını hiss etdi.
The mayor was praised by government officials.	Bələdiyyə sədri dövlət rəsmiləri tərəfindən yüksək qiymətləndirilib.
His friendship offer was rejected.	Onun dostluq təklifi rədd edildi.
The oligarchs tried to control the whole society.	Oliqarxlar bütün cəmiyyətə nəzarət etməyə çalışırdılar.
We live next door.	Qonşuda yaşayırıq.
The ministers met to discuss the problem.	Nazirlər problemi müzakirə etmək üçün bir araya gəliblər.
His speech was often confusing.	Onun çıxışı tez-tez çaşdırıcı olurdu.
Most likely they will go home.	Çox güman ki, evə gedəcəklər.
It is important to educate all citizens.	Bütün vətəndaşların maarifləndirilməsi vacibdir.
Moving value chains create social tension.	Hərəkət edən dəyər zəncirləri sosial gərginlik yaradır.
The villagers cried uncontrollably.	Kənd camaatı özünü saxlaya bilməyib ağladı.
I once saw stagnant water there.	Mən orada bir dəfə buruq sular gördüm.
Yes, this computer is mine.	Bəli, bu kompüter mənimdir.
Stopping the unit created deficiencies.	Bölməni dayandırmaq çatışmazlıqlar yaratdı.
He never misses his meetings.	O, heç vaxt görüşlərini buraxmır.
Troops were given verbal orders.	Qoşunlara şifahi əmrlər verildi.
The talks will be filmed and broadcast.	Danışıqlar lentə alınaraq yayımlanacaq.
He felt the sun on his face.	Üzündə günəşi hiss etdi.
This region is known for its abundance of pleasant beaches.	Bu bölgə xoş çimərliklərin bolluğu ilə tanınır.
The task was interrupted by a phone call.	Tapşırıq telefon zəngi ilə kəsildi.
She missed her boyfriend.	Sevgilisi üçün darıxmışdı.
The children were getting ready for bed.	Uşaqlar yatmağa hazırlaşırdılar.
Inflation is out of control.	İnflyasiya nəzarətdən çıxıb.
Imagine that you are sitting on a stack of books.	Özünüzü bir yığın kitab üzərində oturduğunuzu təsəvvür edin.
The cow chews.	İnək gövşəyi çeynəyir.
The smell was amazing.	Qoxusu heyrətamiz idi.
Many people suspect that the car is a capital asset.	Əksər insanlar avtomobili kapital malı kimi şübhə altına alırlar.
Taken aback.	Fürsətdən atıldı.
He is said to be suffering from a mental illness.	Onun ruhi xəstəlikdən əziyyət çəkdiyi bildirilir.
He agreed to travel with a stranger.	O, bir qəriblə səyahət etməyə razılaşdı.
They were his favorite animals.	Onlar onun sevimli heyvanları idi.
The hand came in contact with another hand.	Əl başqa bir əllə təmasda oldu.
Pueblos shows a dry landscape.	Pueblos quraq mənzərəni göstərir.
He touched his knee carefully.	Dizinə diqqətlə toxundu.
A local priest declared the temple sacred.	Yerli bir keşiş məbədi müqəddəs elan etdi.
Pour into a bowl of slightly distilled water.	Bir az distillə edilmiş su qabına tökün.
Walked in the woods.	Meşədə gəzdi.
As the train approached, they shouted in fear.	Qatar yaxınlaşanda qorxudan qışqırdılar.
Many people in this region live in poverty.	Bu bölgədə bir çox insan yoxsulluq içində yaşayır.
The rest of the buyer filled the kettle with water.	İstirahət edən alıcı çaydanı su ilə doldurdu.
There was no sign of exotic perfume in the air.	Havada ekzotik ətirdən əsər-əlamət yox idi.
Life in this village is calm and peaceful.	Bu kənddə həyat sakit və dincdir.
Chapel is a place where many weddings are held.	Şapel bir çox toyların keçirildiyi yerdir.
We were waiting for who would win.	Kimin qalib gələcəyini gözləyirdik.
The stone was greenish.	Daş yaşılımtıl rəngdə idi.
He leaned on his elbow.	O, özünü dirsəyə söykədi.
Some children were sent to bed early.	Bəzi uşaqlar erkən yatmağa göndərildi.
The police were a bit confused.	Polis bir qədər çaşqınlıq içində idi.
These documents were found hidden in an old box.	Bu sənədlər köhnə sandıqda gizlədilmiş tapılıb.
Raoul was accustomed to hard work.	Raul ağır işə öyrəşmişdi.
Prepare dinner on time.	Şam yeməyinə vaxtında hazırlayın.
Thus, the outlook on balance is sad.	Beləliklə, tarazlıqda dünyagörüşü qəmgindir.
The schedule is on the notice board.	Cədvəl bildiriş lövhəsindədir.
Salt is used to prevent the formation of ice.	Buz əmələ gəlməsinin qarşısını almaq üçün duz istifadə olunur.
During this period, more women became nuns.	Bu dövrdə daha çox qadın rahibə oldu.
The clouds disappeared from the setting sun.	Buludlar batmaqda olan günəşin içindən yoxa çıxdı.
The towers of the cathedral dominate the city square.	Katedralin qüllələri şəhər meydanında üstünlük təşkil edir.
The government has promised to improve security in the city.	Hökumət şəhərdə təhlükəsizliyin yaxşılaşdırılmasına söz verib.
They sat in silence, thinking.	Səssiz oturdular, fikrə daldılar.
The incident took place at the bus stop.	Hadisə avtobus dayanacağında baş verib.
The son of their party leader was famous throughout the province.	Onların partiya başçısının oğlu bütün əyalətdə məşhur idi.
His hands and feet were covered with large calluses.	Əlləri və ayaqları iri kalluslarla örtülmüşdü.
He pushed the door hesitantly.	O, tərəddüdlə qapını itələdi.
The female spins a sticky web to catch spider insects.	Dişi hörümçək həşəratları tutmaq üçün yapışqan tor fırlayır.
After washing, wash your clothes thoroughly with detergent.	Yuyunduqdan sonra paltarlarınızı yuyucu vasitə ilə son yuyun.
How beautiful!	Necə də gözəl!
Casowary is the largest bird in the world.	Casowary dünyanın ən böyük quşudur.
We could build a dam around the dam.	Biz bəndin ətrafında bənd tikə bilərdik.
14 countries came together to implement the project.	Layihəni həyata keçirmək üçün 14 ölkə bir araya gəldi.
We listened to old tales.	Köhnə nağıllara qulaq asdıq.
Exploring ancient history is fun.	Qədim tarixi araşdırmaq əyləncəlidir.
A safe was found that threatened security.	Təhlükəsizliyi təhdid edən bir seyf tapıldı.
The city was famous for its handicrafts.	Şəhər əl işləri ilə məşhur idi.
The fisherman moved a little against the strong current.	Balıqçı güclü axına qarşı bir az irəlilədi.
The frost melted this morning.	Bu səhər şaxta əridi.
Both teams lost their teammates in a skating collision.	Konkisürən toqquşmada hər iki komanda yoldaşını itirib.
Farmers will take you through the forest.	Fermerlər sizi meşədən keçirəcəklər.
Bring the water to a boil.	Suyu qaynadək gətirin.
The air smelled of fish.	Havaya xoş balıq qoxusu yayıldı.
The prince was obliged to fulfill his duty.	Şahzadə öz vəzifəsini yerinə yetirməyə borclu idi.
It becomes hot when the water evaporates.	Su buxarlananda isti olur.
Frosty temperatures were recorded in the surrounding areas.	Ətraf ərazilərdə şaxtalı temperatur qeydə alınıb.
The industry is facing a serious shortage.	Sənaye ciddi qıtlıqla üzləşir.
You need to value relationships.	Münasibətlərə böyük dəyər verməlisiniz.
Bring all the eggs, please.	Bütün yumurtaları gətirin, zəhmət olmasa.
It is forbidden to play in this park.	Bu parkda oynamaq qadağandır.
We have not yet realized the force of gravity.	Biz cazibə qüvvəsini hələ dərk etməmişik.
This ladder is very old.	Bu nərdivan çox köhnədir.
The sea was calm and the air was clear.	Dəniz sakit, hava təmiz idi.
The stranger smiled at him.	Qərib ona gülümsədi.
However, the tale is metaphorical.	Bununla belə, nağıl metaforikdir.
We need a ruler.	Bizə hökmdar lazımdır.
The porridge should be mixed for at least three minutes.	Sıyıq ən azı üç dəqiqə qarışdırılmalıdır.
He has many envious enemies.	Onun çoxlu paxıl düşmənləri var.
The dragon fired with a terrible roar.	Əjdaha qorxunc nərilti ilə od vurdu.
The walls are decorated with vines.	Divarlar üzümlərlə bəzədilib.
The thief crawled home.	Oğru evə doğru süründü.
His car was parked on the side of the road.	Onun avtomobili yol kənarında dayanmışdı.
Don't try something that pays too much tax.	Çox vergi verən bir şeyə cəhd etməyin.
I found him lost in the desert.	Mən onu səhrada itmiş halda tapdım.
It was a wonderful day for the garden party.	Bağ şənliyi üçün gözəl bir gün idi.
The politician's speech was interrupted by loud protests.	Siyasətçinin çıxışı səs-küylü etirazlarla kəsilib.
Then he got in his car.	Daha sonra maşınına minib.
The monkey flies down the tree.	Meymun ağacdan aşağı uçur.
The blowing wind almost extinguished the candle.	Əsən külək şamı az qala söndürdü.
She dyed her hair a deep, rich blue.	O, saçlarını dərin, zəngin mavi rəngə boyayıb.
It was a strong, inaccessible animal.	Bu, möhkəm, əlçatmaz bir heyvan idi.
The plant was permanently closed.	Zavod həmişəlik bağlandı.
The report was distributed to all members.	Hesabat bütün üzvlərə paylanıb.
The serial killer tried to kill the victims.	Serial qatil qurbanlarını öldürməyə çalışıb.
There is a direct proportional connection.	Birbaşa mütənasib əlaqə var.
Every wrestling match is dangerous.	Hər güləş matçı təhlükəlidir.
He does not like to travel.	Səyahət etməyi sevmir.
The truck was moving on a narrow road.	Yük maşını dar yolda hərəkət edirdi.
He crossed to the other side of the garden.	O, bağçanın o biri tərəfinə keçdi.
He will be among the audience tonight.	O, bu axşam tamaşaçılar arasında olacaq.
A plea for permission to cancel the murder.	Bu qətlin ləğvinə icazə verilməsi üçün bir yalvarış.
Her red lips twitched with a slight smile.	Qırmızı dodaqları xəfif bir təbəssümlə qıvrıldı.
There are only seven roads from the village.	Kənddən cəmi yeddi yol var.
He spoke slowly and carefully.	Yavaş və ehtiyatla danışdı.
As a result of the accident, 10 men were injured.	Qəza nəticəsində kişilərdən 10-u xəsarət alıb.
Integrated computing is a branch of computation.	İnteqral hesablama hesablamanın bir qoludur.
There were certain signs of a bite on the skull.	Kəllədə dişləmənin müəyyən əlamətləri var idi.
They climbed to the top	Zirvəyə qalxdılar
After all, everyone has the right to express their opinion.	Axı hər kəsin öz fikrini bildirmək hüququ var.
Every merchant opens a shop.	Hər cür tacir dükan açır.
Your plane exploded and everyone died.	Təyyarəniz partladıldı və hamı öldü.
They refused to submit.	Onlar təqdim etməkdən imtina etdilər.
We woke up as soon as the sun came up.	Günəş çıxan kimi oyandıq.
The glow on his face disappeared.	Onun üzündəki parıltı yoxa çıxdı.
Never make short cuts while cooking.	Yemək bişirərkən heç vaxt qısa kəsilmələr etməyin.
He succeeds in life.	O, həyatda uğur qazanmağa müvəffəqdir.
None of this is true.	Bunların heç biri doğru deyil.
We have enough raw materials.	Bizdə xammal kifayət qədər qıtdır.
He stands by the door.	Qapının yanında dayanır.
Chipmunk bit the apple.	Chipmunk alma dişlədi.
He was always full of stories.	O, həmişə hekayələrlə dolu idi.
His muscles were bulging under the fabric.	Onun əzələləri parçanın altında qabarıq idi.
Finally, he made his way.	Nəhayət, yolunu tutdu.
The manager had no choice.	Menecerin heç bir seçimi yox idi.
Collective farms have long been privatized.	Kolxozlar çoxdan özəlləşdirilib.
Find us there.	Bizi orda axtar.
They said the prisoners had escaped.	Dedilər ki, məhbuslar qaçıblar.
Only sparsely populated areas retain this reputation.	Yalnız az məskunlaşan ərazilər bu nüfuzu saxlayır.
The flowers were in bloom.	Güllər çiçək açmışdı.
Two ships were sailing nearby.	İki gəmi yaxınlıqda üzürdü.
My new boss is very demanding.	Yeni müdirim olduqca tələbkardır.
The fifth house was always neglected.	Beşinci ev həmişə baxımsız qalmışdı.
Many people are afraid of the dark.	Bir çox insan qaranlıqdan qorxur.
Try to use accurate measurements.	Dəqiq ölçmələrdən istifadə etməyə çalışın.
Measure the flour in a bowl.	Bir qabda unu ölçün.
Because it has the ability to rust other metals.	Çünki digər metalları paslandırmaq qabiliyyətinə malikdir.
In a small village, several children survived to adulthood.	Kiçik kənddə bir neçə uşaq yetkinliyə qədər sağ qaldı.
Children often fall from its branches.	Uşaqlar tez-tez onun budaqlarından düşürlər.
He is currently working on his book.	O, hazırda öz kitabı üzərində işləyir.
The milk was hard and round.	Süd bərk və yumru idi.
Her clothes were covered with soot.	Onun paltarı his ilə örtülmüşdü.
He is an honest person.	Dürüst insandır.
Another passer-by laughed.	Başqa bir yoldan keçən isə buna güldü.
The water is shallow and cold.	Su dayaz və soyuqdur.
The ant has a hard exoskeleton.	Qarışqanın sərt ekzoskeleti var.
Most of the bridges are made of concrete.	Körpülərin əksəriyyəti betondur.
During this period, many inventions were developed by men.	Bu dövrdə bir çox ixtiralar kişilər tərəfindən hazırlanmışdır.
He was angry.	Qəzəbləndi.
Two or three expensive houses have been built.	İki-üç bahalı ev yaranıb.
Tickling your daughter is not fun.	Qızı qıdıqlamaq əyləncə deyil.
The planets revolve around the sun.	Planetlər günəş ətrafında fırlanır.
He sat in the front row and took notes.	Ön cərgədə oturub qeydlər aparırdı.
In spring, the maples explode with color.	Yazda ağcaqayınlar rənglə partlayır.
Meteorologists use satellites to study the atmosphere.	Meteoroloqlar atmosferi öyrənmək üçün peykdən istifadə edirlər.
Lincoln was a tall, slender man.	Linkoln uzun boylu, qamətli bir insan idi.
Ants build nests inside plants.	Qarışqalar bitkilərin içərisində yuva qururlar.
The children were having fun in the forest.	Uşaqlar meşədə şən oynayırdılar.
He did a desirable job.	O, arzuolunan bir iş gördü.
Some robots are autonomous.	Bəzi robotlar avtonomdur.
The city council governs the city.	Şəhər şurası şəhəri idarə edir.
This kid scares me a little.	Bu uşaq məni bir az qorxudur.
There is less work.	Daha az iş var.
The river water level has dropped significantly.	Çayın suyunun səviyyəsi xeyli aşağı düşüb.
He poured hot water on the plate.	O, boşqabın üzərinə qaynar su tökdü.
Old trees grow well in alkaline soils.	Köhnə ağaclar qələvi torpaqda yaxşı böyüyür.
It opened a cold but bright morning this morning.	Bu səhər soyuq, lakin parlaq səhər açıldı.
A large number of people voted for the party.	Partiyaya çoxlu sayda insan səs verib.
Birds migrate south every winter.	Quşlar hər qış cənuba köç edir.
There are only a few women at this table.	Bu masada yalnız bir neçə qadın var.
Politicians try to deceive the public with empty promises.	Siyasətçilər boş vədlərlə camaatı aldatmağa çalışırlar.
It was a struggling student society.	Bu, mübarizə aparan tələbə cəmiyyəti idi.
Several drivers were injured in the accidents.	Qəzalarda bir neçə sürücü xəsarət alıb.
Unstable land will complicate road construction.	Qeyri-sabit torpaq yol tikintisini çətinləşdirəcək.
He was extremely angry.	O, son dərəcə qəzəbli idi.
Add the water slowly, stirring after each addition.	Suyu yavaş-yavaş əlavə edin, hər əlavədən sonra qarışdırın.
He showed no open emotion.	O, heç bir açıq emosiya nümayiş etdirmədi.
The young man looked like a movie star.	Gənc oğlan kino ulduzuna oxşayırdı.
Windows represent our unbreakable bonds with the outside world.	Pəncərələr bizim xarici dünya ilə qırılmayan bağlarımızı təmsil edir.
Rainwater is collected and used for drinking.	Yağış suları toplanaraq içmək üçün istifadə olunur.
Peter declined to comment on her wedding plans.	Peter onun toy planlarını şərh etməkdən imtina etdi.
They started making breakfast.	Səhər yeməyi hazırlamağa başladılar.
The farmer planted some wheat.	Fermer bir az buğda əkdi.
Animals and plants rely on water to survive.	Heyvanlar və bitkilər yaşamaq üçün suya güvənirlər.
There is a clock on the wall.	Divarda saat var.
Examination revealed that he had died of a heart attack.	Müayinə zamanı onun infarktdan öldüyü məlum olub.
The questions were bright.	Sualları parlaq idi.
He has a lot of money	Onun çoxlu pulu var
How to grow flowers in a large pot?	Böyük bir qabda necə gül yetişdirmək olar?
What happened shocked the nation.	Baş verənlər milləti şoka salıb.
The officer smiled as the boy approached.	Oğlan yaxınlaşanda məmur gülümsədi.
He worked as a history teacher.	Tarix müəllimi işləyib.
The plant was poisoned.	Bitki zəhərlənib.
Over time, his political activism waned.	Zaman keçdikcə siyasətdə fəallığı azaldı.
His son was sick and he was given medicine.	Oğlu xəstə idi, ona dərman gətirdi.
He looked away.	Uzağa baxdı.
The hit song quickly rose to hit parades.	Hit mahnı sürətlə hit-paradlara yüksəldi.
The passengers remained closed for about a week.	Sərnişinlər təxminən bir həftə qapalı vəziyyətdə qaldılar.
The patient died three days later.	Xəstə üç gün sonra dünyasını dəyişib.
He looked at her.	O, ona baxdı.
So he unbuttoned his necklace.	Beləliklə, o, boyunbağının sıxaclarını açdı.
It was time to eat, drink and have fun.	Yemək, içmək, əylənmək vaxtı idi.
The condition of these animals was bad.	Bu heyvanların vəziyyəti pis idi.
Pure white cotton wool is pleasant to the touch.	Təmiz ağ pambıq yun toxunuşa xoş gəlir.
It should be thick enough to keep the mixture in shape.	Qarışıq formasını saxlamaq üçün kifayət qədər qalın olmalıdır.
The area is famous for its beautiful autumn leaves.	Ərazi gözəl payız yarpaqları ilə məşhurdur.
The glass is heavy but fragile.	Şüşə ağır, lakin kövrəkdir.
Our plan is to come early.	Planımız erkən gəlməkdir.
He ordered us to move.	Bizə köçməyi əmr etdi.
The bike has no brakes.	Velosipedin əyləci yoxdur.
He kept two small pets as pets in his shop.	O, dükanında ev heyvanı kimi iki kiçik ev heyvanı saxlayırdı.
He called the patient to go fishing.	Balıq ovuna gedə bilmək üçün xəstəni çağırdı.
The food hardens when refrigerated.	Yemək soyuducuda soyuduqda bərk olur.
Major changes are forecast in the Southern Hemisphere.	Cənub yarımkürəsində böyük dəyişikliklər proqnozlaşdırılır.
This is a modern hotel, not a hostel.	Bu müasir oteldir, hostel deyil.
Language plays a key role in cognitive development.	Koqnitiv inkişafda dil əsas rol oynayır.
The mall was damaged.	Ticarət mərkəzi xarab olub.
The army enjoys special tax breaks.	Ordu xüsusi vergi güzəştlərindən istifadə edir.
The accounts of the revolution are obscure.	İnqilabın hesabları qaranlıqdır.
The trip will take several hours.	Səfər bir neçə saat çəkəcək.
The students sat quietly pointing at each other.	Tələbələr sakitcə bir-birlərinə işarə edərək oturdular.
He started reading a coffee table book about cats.	Pişiklər haqqında qəhvə stolu kitabını oxumağa başladı.
Only one word was spoken.	Yalnız bir söz danışıldı.
The man stared blankly.	Adam boş boş boşluğa baxırdı.
The branches of the tree swayed slowly in the wind.	Ağacın budaqları küləkdə yavaşca yellənirdi.
He dreamed of traveling to distant lands.	Uzaq ölkələrə səyahət etmək arzusunda idi.
Theo loves to play chess.	Teo şahmat oynamağı sevir.
The seal was broken when opened.	Möhür açılanda qırılıb.
They crossed the street and went to the left.	Küçənin o tayını keçib sola getdilər.
Scientists have many ways to measure happiness.	Elm adamlarının xoşbəxtliyi ölçmək üçün bir çox yolu var.
The quality of neighborly relations here is poor.	Burada qonşuluq münasibətlərinin keyfiyyəti zəifdir.
He liked to help in the community center.	İcma mərkəzində kömək etməyi xoşlayırdı.
These boots are too tight.	Bu çəkmələr çox dardır.
People generally do not travel to the moon.	İnsanlar ümumiyyətlə Aya səyahət etmirlər.
The waves hit the rocks.	Dalğalar qayalara çırpıldı.
Rood is a cross hanging in the church.	Rood kilsədə asılmış xaçdır.
The next day he returned to the store.	Ertəsi gün mağazaya qayıtdı.
Investigators carefully searched the building.	Müstəntiqlər binada diqqətlə axtarış aparıblar.
The courier passed through the snow without stopping.	Kuryer dayanmadan qarın arasından keçdi.
Trans fats are bad for your heart.	Trans yağlar ürəyinizə zərərlidir.
Socio-economic classes rely on philanthropy.	Sosial-iqtisadi siniflər xeyriyyəçiliyə arxalanır.
The curtain rose slowly.	Pərdə yavaş-yavaş qalxdı.
Apples, pears and oranges abound.	Alma, armud və portağal boldur.
The government should allocate funds specifically for domestic development.	Hökumət xüsusi olaraq daxili inkişaf üçün vəsait ayırmalıdır.
He has such patience.	Onun belə səbri var.
This chart shows the strong growth of the company.	Bu cədvəl şirkətin güclü böyüməsini göstərir.
He put the book on the table.	Kitabı stolun üstünə qoydu.
Studies show that stress increases the risk of developing the disease.	Tədqiqatlar göstərib ki, stress xəstəliyə tutulma ehtimalını artırır.
The police officer responded with an apologetic smile.	Polis məmuru üzrxahlıqla gülümsəyərək cavab verdi.
I was amazed.	Mən heyrətləndim.
These experiments opened his brain.	Bu təcrübələr onun beynini açdı.
The dog blew playfully and bit.	Köpək oynaqcasına əsdi və dişlədi.
The soup is very hot.	Şorba çox istidir.
He spoke with love since childhood.	Uşaqlıqdan sevgiylə danışırdı.
The farmer had a small machine for harvesting.	Fermerin məhsulu biçmək üçün kiçik bir maşını var idi.
People have been celebrating this holiday for a long time.	İnsanlar bu bayramı çoxdan qeyd edirlər.
The country is struggling with economic difficulties.	Ölkə iqtisadi çətinliklərlə mübarizə aparır.
The mountains are close.	Dağlar yaxındır.
There was no other alternative.	Başqa alternativ yox idi.
The storm may continue until tomorrow morning.	Tufan sabah səhərə qədər davam edə bilər.
The recent economic downturn has brought a lot of misery.	Son iqtisadi daralma çox bədbəxtlik gətirdi.
These experiments proved that gravity is real.	Bu təcrübələr cazibə qüvvəsinin həqiqi olduğunu sübut etdi.
He struggled with meaningless feelings.	O, mənasız hisslərlə mübarizə aparırdı.
The clouds were thick and clear.	Buludlar qalın və xəbərdar idi.
The climate here is generally very pleasant.	Buradakı iqlim ümumiyyətlə çox xoşdur.
The same thing happened with music.	Eyni şey musiqi ilə də oldu.
We must express our sympathy for it.	Biz buna öz rəğbətimizi bildirməliyik.
He bought several new hats.	O, bir neçə yeni papaq aldı.
The old woman pointed to the house in the distance.	Yaşlı qadın uzaqdakı evi göstərdi.
The Reds raised their heads and sounded the alarm.	Qırmızılar başlarını qaldırıb həyəcan təbili çaldılar.
Villagers grow bamboo to reduce their dependence on coal.	Kəndlilər kömürdən asılılığını azaltmaq üçün bambuk əkirlər.
The millionaire's hair is golden.	Milyonçunun saçları qızılı rəngdədir.
The old man turned and left.	Yaşlı adam dönüb getdi.
The garden was filthy and overgrown with weeds.	Çirkli və alaq otları basmış bağ baxımsız idi.
This shows that societies devalue women.	Bu, cəmiyyətlərin qadınları dəyərsizləşdirdiyini göstərir.
Do not make too much noise.	Çox səs-küy yaratmayın.
This bed is not made yet.	Bu çarpayı hazırda hazırlanmayıb.
The road is covered with beautiful trees.	Yol gözəl ağaclarla örtülmüşdür.
There is no conversation here.	Burada söhbət yoxdur.
The field was covered with snow.	Əkin sahəsi qarla örtülmüşdü.
Some critics claimed it was time to hand them over.	Bəzi tənqidçilər onları təslim etməyin vaxtının çatdığını iddia edirdilər.
As a boy, he collected acorns.	O, oğlan ikən palamut yığırdı.
The monkey grabbed the vine with his hands and feet.	Meymun əlləri və ayaqları ilə üzümdən tutdu.
Fruits could be eaten and stored for months.	Meyvələr yeyilə bilər, aylarla saxlanıla bilərdi.
He asked everyone to leave the room.	Hamıdan otaqdan çıxmağı xahiş etdi.
The long stalk is connected with a yellow flower.	Uzun sapı sarı çiçəklə bağlanır.
The audience gathered around.	Tamaşaçılar ətrafa toplaşdılar.
The storm was getting worse.	Fırtına şiddətlənirdi.
The child was expelled from school.	Uşaq məktəbdən qovulub.
This piece of furniture is a very strong rocking table.	Bu mebel parçası çox güclü yırğalanan masadır.
The foundation actually supports a number of schools with scholarships.	Vəqf əslində bir sıra məktəbləri təqaüdlə dəstəkləyir.
Prefers to sleep in summer.	Yayda yatmağa üstünlük verir.
His parents left last year.	Valideynləri keçən il getdilər.
He complained that no one listened to his suggestions.	O, heç kimin onun təkliflərinə qulaq asmamasından şikayətlənib.
The wise old woman was wise.	Müdrik yaşlı qadın müdrik idi.
They took good care of the animals.	Heyvanlara yaxşı qulluq edirdilər.
He is accused of killing his sister.	O, bacısını öldürməkdə ittiham olunub.
He was alone in a dark, damp room.	O, qaranlıq, rütubətli otaqda tək idi.
Arrived early for an interview.	Müsahibə üçün tez gəldi.
Birmingham is known for its magnificent architecture.	Birmingem möhtəşəm memarlığı ilə tanınır.
The highway was closed to vehicles.	Magistral yol nəqliyyat vasitələri ilə bağlı olub.
At best, he will miss it.	Ən yaxşı halda o, darıxacaq.
These pills are safe.	Bu həblər təhlükəsizdir.
I hope you are proud of yourself.	Ümid edirəm ki, özünüzlə fəxr edirsiniz.
As the wind blows, the trees sway.	Külək əsdikcə ağaclar yellənir.
The cook prepared a good meal.	Aşpaz yaxşı yemək hazırladı.
His face looked at the ceiling full of questions.	Üzü suallarla dolu tavana baxdı.
The team leaders discussed tactics.	Heyət rəhbərləri taktikaları müzakirə ediblər.
New members were admitted only under certain conditions.	Yeni üzvlər yalnız müəyyən şərtlərlə qəbul edilirdi.
Millions of tons of meat are consumed every year.	Hər il milyonlarla ton ət istehlak edilir.
Inflation has risen sharply this year.	Bu il inflyasiya kəskin artıb.
Goblins are tribal and mischievous	Goblinlər qəbilə və nadincdir
The activities of the organization affect the quality of drinking water.	Təşkilatın fəaliyyəti içməli suyun keyfiyyətinə təsir göstərir.
Aga sowed barley, wheat and flax in his fields.	Ağa tarlalarına arpa, buğda və kətan səpdi.
My house is close to the lake.	Evim gölə yaxındır.
The government has recently taken drastic measures to combat corruption.	Bu yaxınlarda hökumət korrupsiya ilə mübarizə üçün kəskin tədbirlər gördü.
Police could not save protesters.	Polis etirazçıları saxlaya bilməyib.
He applauded his wife's impeccable performance.	O, həyat yoldaşının qüsursuz ifasını alqışlayıb.
Oil, supermarkets and sports stadiums.	Neft, supermarketlər və idman stadionları.
You can find it in my office.	Bunu mənim iş otağımda tapa bilərsiniz.
My sister is a vegetarian.	Bacım vegetariandır.
His mother showed him what to do.	Anası ona nə edəcəyini göstərdi.
He specializes in making sushi.	O, suşi hazırlamaqda mütəxəssisdir.
His mind was wandering.	Onun ağlı dolaşmağa başlamışdı.
He asked what happened.	Nə olduğunu soruşdu.
They were angry because they could not pay the bill.	Onlar hesabı ödəyə bilmədiklərinə görə qəzəbləniblər.
The mall was full of people.	Ticarət mərkəzi insanlarla dolu idi.
About half a million soldiers were killed in the war.	Müharibədə yarım milyona yaxın əsgər həlak olub.
The rebels were fighting for their freedom.	Üsyançılar öz azadlıqları üçün vuruşurdular.
This article was published this month.	Bu məqalə bu ay nəşr olundu.
Their boat sank a short distance from shore.	Onların gəmisi sahildən bir az aralıda batıb.
The students met near the sports ground.	Tələbələr idman meydançasının yaxınlığında görüşüblər.
Passengers were instructed to calm down.	Sərnişinlərə sakitləşmək tapşırılıb.
I'm interested to see more.	Mən daha çox görməkdə maraqlıyam.
He smelled his body.	Bədəninin iyini hiss etdi.
These musical motifs are often repeated.	Bu musiqi motivləri tez-tez təkrarlanır.
will be done?	ediləcəkmi?
These students are very bright.	Bu tələbələr çox parlaqdırlar.
Most likely he would not have been invited.	Çox güman ki, dəvət olunmazdı.
There is a small amount of mercury in the earth's crust.	Yer qabığında az miqdarda civə vardır.
The wine is smooth and refreshing.	Şərab hamar və təravətləndiricidir.
Timely intervention can prevent disaster.	Vaxtında edilən müdaxilə fəlakətin qarşısını ala bilər.
He had to resort to this mode of transport.	O, bu nəqliyyat üsuluna müraciət etmək məcburiyyətində qaldı.
Some things were simple, but some were very complicated.	Bəzi şeylər sadə idi, amma bəziləri çox mürəkkəb idi.
The texture should not be too thin.	Tekstura çox incə olmamalıdır.
He took a small glass fish bowl.	O, kiçik bir şüşə balıq qabı aldı.
Finally, people began to appreciate the work.	Nəhayət, insanlar işi yüksək qiymətləndirməyə başladılar.
This is the main cause of death in the country.	Bu, ölkədə ölüm hallarının əsas səbəbidir.
He came seven days later at the king's invitation.	Padşahın çağırışı ilə yeddi gündən sonra gəldi.
The vice president called on people to continue recycling.	Vitse-prezident insanları təkrar emala davam etməyə çağırıb.
Golden pheasants are having fun in the forest.	Qızıl qırqovullar meşədə əylənirlər.
Some people believe that learning a foreign language is easy.	Bəzi insanlar xarici dil öyrənməyin asan olduğuna inanırlar.
We need an ax, a saw and an ax.	Bizə balta, mişar və balta lazımdır.
The manuscript was badly copied.	Əlyazma pis surətdə köçürülüb.
The priest quickly entered the church.	Kahin sürətlə kilsəyə girdi.
He turned his face to her, but said nothing.	Üzünü ona çevirdi, amma heç nə demədi.
Agata has few friends.	Aqatanın dostları azdır.
He is a citizen of the world.	O, dünya vətəndaşıdır.
The wolf attacked the bird.	Canavar quşa hücum etdi.
Her aunt surprised her by visiting her.	Xalası onu ziyarət etməklə təəccübləndirdi.
Dhow was upset at the port	Dhow limana üzdü
He hated it and tasted it.	O, nifrət edərək ləzzətini daddı.
His hunger for life inspired many.	Onun həyat aclığı çoxlarını ruhlandırdı.
The villagers gathered around the TV.	Kənd camaatı televizorun ətrafına yığışmışdı.
Participated in the first fashion design competition.	İlk moda dizayn müsabiqəsində iştirak etdi.
Shamans can be male or female.	Şamanlar kişi və ya qadın ola bilər.
Successful treatment depends on early diagnosis.	Uğurlu müalicə erkən diaqnozdan asılıdır.
What did you say?	Nə dedin?
Our newspaper is very informative.	Qəzetimiz çox məlumatlıdır.
The walk lasted all day.	Gəzinti bütün gün davam etdi.
He is unusually tall.	O, qeyri-adi dərəcədə hündürdür.
The garden was full of bright colors.	Bağ parlaq rənglərlə dolu idi.
There is a fire on the mountain.	Dağda yanğın baş verir.
The technology industry has surpassed all others.	Texnologiya sənayesi bütün digərlərini üstələyib.
The waiter gave the soup to the stranger.	Ofisiant yad adama şorba verdi.
The sun rises in the east.	Günəş şərqdə doğur.
The authenticity of the documents is uncertain.	Sənədlərin həqiqiliyi qeyri-müəyyəndir.
This restaurant served traditional local cuisine.	Bu restoran ənənəvi yerli mətbəxə xidmət edirdi.
He decided to pack his bags.	Çantalarını yığmağa qərar verdi.
The milk was sour.	Süd turş olmuşdu.
Their faces were pale and their hands trembled.	Onların üzləri ağarmışdı, əlləri titrəmişdi.
The city has become a tourist destination.	Şəhər turistik məkana çevrilib.
The ball landed on the pole and rolled.	Top dirəyə səkildi və yuvarlandı.
Moreover, his proposals were rejected.	Üstəlik, onun təklifləri də rədd edilib.
The dream was shattered.	Xəyal qırıldı.
Studies have confirmed this problem.	Tədqiqatlar bu problemi təsdiqlədi.
During this period, vegetables were rarely eaten.	Bu dövrdə tərəvəzlər nadir hallarda yeyilirdi.
The two species that have evolved have developed independently.	Təkamül keçirmiş iki növ müstəqil şəkildə inkişaf etmişdir.
The forest was silent, only a gentle breeze stirred it.	Meşə səssiz idi, yalnız yumşaq külək onu qarışdırırdı.
Water vapor absorbs infrared rays.	Su buxarı infraqırmızı şüaları udur.
He was covered in bruises.	O, qançırlarla örtülmüşdü.
This phenomenon was especially noticeable in winter.	Bu fenomen xüsusilə qışda nəzərə çarpırdı.
They can always move faster than the wind.	Onlar həmişə küləkdən daha sürətli hərəkət edə bilirlər.
Protection orders restrict the movement of perpetrators of domestic violence.	Mühafizə orderləri məişət zorakılığı törədənlərin hərəkətini məhdudlaşdırır.
I started writing this column a year ago.	Bu köşəni bir il əvvəl yazmağa başladım.
Take them out of the house from time to time.	Onları vaxtaşırı evdən çıxarın.
Let's find another place to eat.	Yeməyə başqa yer tapaq.
Due to lack of resources, tourism is developing cautiously here.	Resurs çatışmazlığı səbəbindən burada turizm ehtiyatla inkişaf edir.
The hormone is a chemical precursor.	Hormon kimyəvi bir xəbərçidir.
He always blames others.	O, həmişə başqalarını günahlandırır.
Please help! 	Kömək edin!
help! 	kömək et!
someone help us!	kimsə bizə kömək et!
Proposal for centralization of power.	Hakimiyyətin mərkəzləşdirilməsi təklifi.
We do not need many eggs.	Çox yumurtaya ehtiyacımız yoxdur.
Unfortunately, this dish is really expensive.	Təəssüf ki, bu yemək həqiqətən bahadır.
Blue Jay came in screaming loudly.	Mavi jay yüksək səslə qışqıraraq içəri girdi.
How exactly do you melt chocolate?	Şokoladı tam olaraq necə əridirsiniz?
He ran when he saw us.	Bizi görəndə qaçdı.
Clouds lazily crawl in the dark morning sky	Buludlar qaranlıq səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünür
He leaned over and whispered.	Ona tərəf əyilib pıçıldadı.
He can't eat properly.	Düzgün qidalana bilmir.
You take these pills before meals.	Bu həbləri yeməkdən əvvəl qəbul edirsiniz.
The doll is stained with soot.	Kukla his ilə ləkələnmişdir.
Visit the main square of the city.	Şəhərin əsas meydanını ziyarət edin.
Added a spoonful of honey.	Bir qaşıq bal əlavə etdi.
He hit his feet on the ground.	Ayaqlarını yerə vurdu.
He heard her whistle, but did not return.	Onun fitini eşitdi, amma dönmədi.
The temple hosts three festivals each year.	Həmin məbəddə hər il üç festival keçirilir.
This figure is a bit confusing.	Bu rəqəm bir az qarışıqdır.
They came with distant sirens.	Uzaqdan siren səsləri ilə gəldilər.
My fingers were numb from the cold.	Barmaqlarım soyuqdan uyuşmuşdu.
It consisted of several initial chapters.	O, bir neçə ilkin fəsildən ibarət idi.
He came home late.	Evə gec gəldi.
He knocked on the window.	O, pəncərəni döydü.
Once upon a time, people invented the wheel.	Bir zamanlar insanlar təkəri icad etdilər.
A blood test can detect this disease.	Qan testi bu xəstəliyi aşkar edə bilər.
Trade unions organized demonstrations.	Həmkarlar ittifaqları nümayişlər təşkil etdilər.
I'll help you if you can lift them.	Bunları qaldıra bilsən sənə kömək edərəm.
He does not attend classes this semester.	O, bu semestr dərslərdə iştirak etmir.
Signs of summer are everywhere.	Yayın əlamətləri hər yerdədir.
This magnetic hurricane accumulates.	Bu maqnit qasırğası toplanır.
Smoke rose from the exhaust.	Egzozdan tüstü qalxdı.
The government treats some citizens better than others.	Hökumət bəzi vətəndaşlarla digərlərindən daha yaxşı davranır.
Quickly hid the book behind.	Tez kitabı arxasında gizlətdi.
Enriching his life, he promised himself.	Həyatını zənginləşdirərək, özünə söz verdi.
The man watched the deer from afar.	Adam uzaqdan maralı müşahidə etdi.
Air pollution exacerbates this problem.	Havanın çirklənməsi bu problemi daha da artırır.
The sound of a siren interrupted his dream.	Siren səsi onun xəyalını kəsdi.
It wasn't really my fun idea.	Bu, həqiqətən mənim əyləncə fikrim deyildi.
This diet really worked for me.	Bu pəhriz həqiqətən mənim üçün işlədi.
The actors were happy with the news.	Aktyorlar bu xəbərə seviniblər.
They went to the water's edge.	Suyun kənarında getdilər.
He heard the footsteps of the persecutors.	O, təqibçilərin ayaq səslərini eşitdi.
The soldiers returned to their units.	Əsgərlər öz bölmələrinə qayıtdılar.
The bell rang in the whole village.	Bütün kənddə zəng çalındı.
The automotive industry makes extensive use of steel.	Avtomobil sənayesi poladdan geniş istifadə edir.
Although the miner's job is difficult, he earns a good salary.	Mədənçinin işi çətin olsa da, yaxşı maaş alır.
They sent their armies to the heart of the battle.	Ordularını döyüşün ürəyinə göndərdilər.
The boy ran inside.	Oğlan içəri qaçdı.
That building is now an empty shell.	Həmin bina indi boş bir qabıqdır.
After two long years, he finally came home.	İki uzun ildən sonra nəhayət evə gəldi.
What kind of tea would you like?	Hansı növ çay istərdiniz?
Only a narrow plot of land was suitable for habitation.	Yalnız dar bir torpaq yaşayış üçün yararlı idi.
I will help him.	Mən ona kömək edəcəyəm.
Cold temperatures harden the soil even more.	Soyuq temperaturlar torpağı daha da sərtləşdirir.
The economy has been hit hard by the global recession.	İqtisadiyyat qlobal tənəzzüldən ağır zərbə aldı.
He always treated children well.	Uşaqlarla həmişə yaxşı davranırdı.
Cherry blossoms will last only a few weeks.	Albalı çiçəkləri yalnız bir neçə həftə davam edəcək.
The banana trees swayed gently in the gentle morning breeze.	Banan ağacları yumşaq səhər mehində zərifcə yellənirdi.
He accidentally opened the book.	O, təsadüfən kitabı açdı.
He saw that something was wrong.	O, nəyinsə səhv olduğunu görürdü.
Now there are more bars and clubs.	İndi daha çox bar və klub var.
The watch was put in the front pocket.	Saat ön cibinə qoyuldu.
Now television programs must be strictly regulated.	İndi televiziya verilişləri ciddi şəkildə tənzimlənməlidir.
Turn off the stove when you are almost ready.	Demək olar ki, hazır olduqda ocağı söndürün.
The pope dragged his feet on the matter.	Papa məsələ ilə bağlı ayaqlarını sürüyüb.
The topic to be discussed will be put to a vote later.	Müzakirə olunacaq mövzu daha sonra səsə qoyulacaq.
Some of the children laughed.	Uşaqlardan bəziləri güldü.
The main priority was to complete the bridge by winter.	Əsas prioritet bu körpünün qışa qədər başa çatdırılması idi.
He rolled down the window.	Pəncərəni aşağı yuvarladı.
The door lock is broken.	Qapının kilidi qırılıb.
The city council is seriously considering closing the library.	Şəhər şurası ciddi şəkildə kitabxananın bağlanmasını düşünür.
Some fish have an active life.	Bəzi balıqların aktiv həyatı var.
He volunteered to help.	Kömək etmək üçün könüllü oldu.
The runners wore thin, white cotton.	Qaçışçılar nazik, ağ pambıq geyinirdilər.
The librarian took the volume.	Kitabxanaçı cildi götürdü.
Fill the jars with water.	Kavanozları su ilə doldurun.
This idea is hotly debated.	Bu ideya qızğın müzakirə olunur.
They celebrated their wedding anniversary.	Onlar toylarının ildönümünü qeyd ediblər.
A large crowd gathered at the scene.	Hadisə yerinə böyük izdiham toplaşıb.
The crystals were painted a bright red color.	Kristallar parlaq qırmızı rəngə boyandı.
This space office has a staff of specialists.	Bu kosmik ofisdə mütəxəssislərdən ibarət heyət var.
A news anchor read the names of the winners.	Bir xəbər aparıcısı qaliblərin adlarını oxudu.
Customers turned away from the company.	Müştərilər isə firmadan üz döndərdilər.
Go to the tailor.	Dərziyə get.
The abandoned house was crawling with spiders.	Tərk edilmiş ev hörümçəklərlə sürünürdü.
The water is looking for its level.	Su öz səviyyəsini axtarır.
Most people have no difficulty understanding this material.	Əksər insanlar bu materialı başa düşməkdə xüsusi çətinlik çəkmirlər.
The woman found a clue about Pharaoh's death.	Qadın fironun ölümü ilə bağlı ipucu tapıb.
They added salt	Duz əlavə etdilər
Security forces tried to prevent them.	Təhlükəsizlik qüvvələri onların qarşısını almağa çalışıb.
Farmers' forecast for this year is disappointing.	Fermerlərin bu il proqnozu acınacaqlıdır.
It is clear that he suffers from depression.	Onun depressiyadan əziyyət çəkdiyi aydın görünür.
These stories taught me difficulties.	Bu hekayələr mənə çətinlikləri öyrətdi.
I'll bet you ten dollars, but the result is different.	Mən sizə on dollar mərc edəcəm ki, nəticə fərqlidir.
He seemed to be deep in thought	Deyəsən, dərin düşüncələrə dalmışdı
He proved the prediction correct.	O, proqnozun doğru olduğunu sübut etdi.
First you need a teaspoon of soda.	Əvvəlcə bir çay qaşığı soda lazımdır.
The doctors told her to rest.	Həkimlər ona istirahət etməyi tapşırdılar.
It snowed softly.	Qar yumşaq yağdı.
Her strange behavior disturbed her husband.	Onun qəribə davranışı həyat yoldaşını narahat edib.
One report claimed that he wanted to remove the time limit.	Bir hesabatda onun müddət məhdudiyyətlərini aradan qaldırmaq istədiyi iddia edildi.
They went to a musical instrument store.	Onlar musiqi alətləri mağazasına getdilər.
The young man walked quietly to the door.	Gənc sakitcə qapıya tərəf getdi.
The bird sat motionless, staring at the woman.	Quş hərəkətsiz oturmuş, baxışlarını qadına dikmişdi.
Celebrating this anniversary is often detailed.	Bu ildönümü qeyd etmələri çox vaxt təfərrüatlı olur.
Dry a certain amount of flour.	Müəyyən miqdarda unu qurutun.
Either the seamstress is incompetent or the accessories are defective.	Ya tikişçi bacarıqsızdır, ya da ləvazimatları qüsurludur.
It's as if you're dead, said the doctor.	Sanki ölmüsən, dedi həkim.
The bear skeleton used to live in that house.	Həmin evdə vaxtilə ayı skeleti yaşayırdı.
He worked in the fields.	Tarlalarda işləyirdi.
Snakes are very common in this area.	Bu ərazidə ilanlara çox rast gəlinir.
It rained every day.	Hər gün yağış yağırdı.
He hated school.	Məktəbinə nifrət edirdi.
He slowly combed his hair, looking in the mirror.	Güzgüyə baxaraq yavaş-yavaş saçlarını daradı.
He spoke every word clearly.	O, hər bir sözü tələffüz edərək aydın danışırdı.
There is no computer access.	Kompüterin çıxışı yoxdur.
In the dim light of the evening, the village was quiet.	Axşamın zəif işıqlı səmasında kənd sakit idi.
Every day, several thousand tons of food is transported by plane.	Hər gün bir neçə min ton ərzaq təyyarəsi ilə daşınır.
He was given the first chair.	Ona ilk kürsü qoboy verildi.
The candidate's family was very respectful.	Namizədin ailəsi çox hörmətli idi.
The book was at least distracting.	Kitab ən azından diqqəti yayındırdı.
But it was obvious what he had done wrong.	Ancaq onun nəyi səhv etdiyi göz qabağında idi.
It's very isolated here, but that's part of it.	Burada çox təcrid olunub, amma bu onun bir hissəsidir.
He is good at accounting.	O, mühasibat uçotunu yaxşı bilir.
The bell rang.	Zəng çalındı.
Communities in the region produce several agricultural products.	Bu bölgədəki icmalar bir neçə kənd təsərrüfatı məhsulları istehsal edirlər.
Four blocks away, thieves attacked.	Dörd məhəllə aralıda oğrular hücuma keçdilər.
Every summer the city hosts a festival.	Hər yay şəhərdə bir festival keçirilir.
The deer jumped gently over the river.	Maral çayın üstündən zərifcəsinə hoppandı.
Place the cursor at the beginning of the text.	Kursoru mətnin əvvəlinə qoyun.
The driver opened the window and lit a cigarette.	Sürücü pəncərəni açıb siqaret yandırdı.
Think about everything you have.	Əlinizdə olan hər şeyi düşünün.
Temperatures vary significantly around the world.	Temperaturlar bütün dünyada əhəmiyyətli dərəcədə dəyişir.
The vocabulary here is very colorful.	Burada söz ehtiyatı olduqca rəngarəngdir.
When did this happen?	Bu nə vaxt baş verib?
Two people can live comfortably in this room.	Bu otaqda iki nəfər rahat yaşaya bilər.
Would you like to slow down a bit?	Yavaşlamağı bir az azaltmaq istərdinizmi?
Clear our evidence until tomorrow.	Sabaha qədər sübutlarımızı təmizləyin.
Yadav was waiting outside.	Yadav çöldə gözləyirdi.
When used incorrectly, pesticides can be very dangerous.	Yanlış istifadə edildikdə, pestisidlər çox təhlükəli ola bilər.
There was an invasion of mice on the farm.	Təsərrüfatda siçanların invaziyası olub.
The government denies the allegations against the prime minister.	Hökumət baş nazirə qarşı ittihamları rədd edir.
Do not touch this key.	Bu açara toxunmayın.
The man's left eye was pierced by an arrow.	Adamın sol gözü oxla deşilib.
Decide to take it seriously.	Bunu ciddi qəbul etməyə qərar verin.
The news is gloomy.	Xəbər tutqundur.
He stumbled across the road.	O, səndələyərək yolun qarşısına keçdi.
We encourage people to volunteer in community service programs.	Biz insanları ictimai xidmət proqramlarında könüllü olmağa təşviq edirik.
The population of this neighborhood consists of many doctors.	Bu məhəllənin əhalisi çoxlu həkimlərdən ibarətdir.
Transportation can be a big problem.	Nəqliyyat böyük problem ola bilər.
The patient was a child.	Xəstə uşaq idi.
The atmosphere was humid and warm.	Atmosfer rütubətli və isti idi.
The professor promised to deal with this issue.	Professor bu məsələ ilə məşğul olacağına söz verdi.
The supervisor said that the drunken workers would be fired.	Nəzarətçi sərxoş işçilərin işdən çıxarılacağını demişdi.
The mountains were beautiful before mining began in this valley.	Bu vadidə mədən işlərinə başlamazdan əvvəl dağlar gözəl idi.
The calculations were inaccurate.	Hesablamalar qeyri-dəqiq idi.
Location is supported by advertising.	Yer reklamla dəstəklənir.
The volume rose completely.	Səs səviyyəsi tam yüksəldi.
There is a significant increase in thefts and robberies.	Oğurluq və soyğunçuluq hallarında ciddi artım var.
The idea is wrong.	Fikir səhvdir.
A sharp breeze cut through the dry plain.	Kəskin meh quraq düzənliyi kəsdi.
A police baton hit the man in the face.	Polisin dəyənəyi kişinin üzünə dəyib.
Be careful not to overcook the curry.	Ehtiyatlı olun ki, köri çox bişməsin.
He set off at full speed.	Tam sürətlə yola düşdü.
Poor workers suffered greatly.	Kasıb işçilər çox əziyyət çəkirdilər.
It was absorbed into the skin of a little boy.	Balaca bir oğlanın dərisinə hopmuşdu.
The clouds were sliding lazily	Buludlar tənbəlcəsinə sürünürdü
He has great sympathy for politicians.	O, siyasətçilərə böyük rəğbət bəsləyir.
A report was submitted for transfer.	Köçürmə üçün hesabat təqdim edildi.
There is very little evidence to support this connection.	Bu əlaqəni sübut edən çox az dəlil var.
Camels were also considered good breeding stock.	Düyə də yaxşı damazlıq mal sayılırdı.
Comfortable and cheerful, he loved himself to everyone.	Rahat və şən, özünü hamıya sevdirirdi.
The most common type of precipitation is rain.	Ən çox yayılmış yağıntı növü yağışdır.
He wonders why the government official has not appointed him yet.	O, görəsən, dövlət məmuru niyə indiyədək onu vəzifəyə təyin etməyib?
A pretty girl had just entered the store.	Mağazaya təzəcə yaraşıqlı bir qız girmişdi.
can we open the blinds a little?	jalüzləri bir az aça bilərik?
It is different from political activity.	Siyasi fəallıqdan fərqlidir.
The minister looked confused.	Nazir çaşqın görünürdü.
Trapeze artists and jugglers provide entertainment.	Trapesiya sənətçiləri və kəndirbazlar əyləncəni təmin edirlər.
The floods caused extensive damage to people's property.	Daşqınlar insanların əmlakına külli miqdarda ziyan vurub.
None of the objects was sold at the auction.	Hərracda obyektlərin heç biri satılmayıb.
The yeast ball began to foam.	Maya topu köpüklənməyə başladı.
She cried softly	O, sakitcə ağladı
They can bite, but rarely.	Onlar dişləyə bilər, lakin nadir hallarda olurlar.
Community members helped each other.	İcma üzvləri bir-birinə kömək edirdilər.
To make sad or lonely people happy.	Kədərli və ya tənha insanları sevindirmək üçün.
The milkman gave fresh milk to each house.	Südçü hər evə təzə süd verirdi.
The man on the moon may be wearing a spacesuit.	Aydakı adam skafandr geyinmiş ola bilər.
The army would win the war.	Ordu müharibədə qalib gələcəkdi.
The basement was damp and neglected.	Zirzəmi rütubətli və baxımsız idi.
Tells interesting stories.	Maraqlı hekayələr danışır.
Some time ago, students hung around the mall.	Bir müddət əvvəl tələbələr ticarət mərkəzinin ətrafında asıblar.
The severe weather ruined all plans.	Kəskin hava bütün planları alt-üst etdi.
In some places there are no mosquitoes.	Bəzi yerlərdə isə ağcaqanad yoxdur.
They will return to me in this regard.	Bununla bağlı mənə qayıdacaqlar.
The ceiling is decorated with pictures of birds.	Tavan quşların rəsmləri ilə bəzədilib.
The king drew his sword.	Padşah qılıncını çəkdi.
Use wet wool to stop babies from crying.	Uşaqların ağlamasını dayandırmaq üçün yaş yundan istifadə edin.
Put the butter in the fridge.	Kərə yağını soyuducuya qoyun.
It is impossible to walk on water.	Su üzərində gəzmək mümkün deyil.
People came to worship.	İnsanlar ibadətə gəlirdilər.
This building is the tallest building in the city.	Bu bina şəhərin ən hündür binasıdır.
Both he and the driver were given an hour off.	Həm ona, həm də sürücüyə bir saatlıq məzuniyyət verilib.
The tired traveler lay down tired.	Yorğun səyyah yorğun halda yatdı.
Check that the hob is evenly covered.	Plitənin bərabər şəkildə örtüldüyünü yoxlayın.
Who is still looking at the snake?	Kim hələ də ilana baxır?
The Secretary-General angrily began to write in his notebook.	Baş katib qəzəblə dəftərinə cızmağa başladı.
The killer was never found.	Qatil heç vaxt tapılmayıb.
Go to bed, you naughty boy!	Yatağa get, ey yaramaz oğlan!
The official line of the department is completely different.	Departamentin rəsmi xətti tamamilə fərqlidir.
The river flows slowly along the bottom of the valley.	Çay vadinin dibi ilə yavaş-yavaş dolanır.
One of the stones is shiny.	Daşlardan biri parlaqdır.
The mountains in the north offer beautiful views.	Şimaldakı dağlar gözəl mənzərələr təqdim edir.
The letter will be delivered separately as required.	Tələb olunduğu kimi, məktub ayrıca çatdırılacaq.
This rule does not apply to foreign nationals.	Bu qayda xarici vətəndaşlara şamil edilmir.
We decided not to go.	Biz getməməyə qərar verdik.
Officials will set up a working group.	Rəsmilər işçi qrupu yaradacaqlar.
Many native plants are at risk.	Bir çox yerli bitki risk altındadır.
He always ate vegetables in his meals.	Yeməklərində həmişə tərəvəz yeyirdi.
The streets were full of people, everyone was in a hurry to work.	Küçələr insanlarla dolu idi, hamı işə tələsirdi.
It takes a few minutes for him to recover.	O, özünü toplamaq üçün bir neçə dəqiqə çəkir.
He saw that his dreams were being chased by demons.	O, yuxularının cinlər tərəfindən təqib edildiyini gördü.
Ticket required.	Bilet tələb olunur.
A speeding car on the street caused pedestrians to fall around.	Küçədə sürətlə hərəkət edən avtomobil piyadaların ətrafa dağılmasına səbəb olub.
He brought an umbrella with him.	Özü ilə bir çətir gətirdi.
There are many earthquakes, hurricanes and other natural disasters	Zəlzələlər, qasırğalar və digər təbii fəlakətlər çoxdur
The family said he threatened to kill them.	Ailənin dediyinə görə, o, onları öldürməklə hədələyib.
The young woman wondered why they were so low.	Gənc qadın onların niyə bu qədər alçaq olduqlarını düşündü.
Mr. will follow me.	Cənab məni izləyəcək.
This building is designed with a special architectural bending.	Bu bina xüsusi arxitektura əyilmə ilə dizayn edilmişdir.
Authorities were considering how to respond.	Səlahiyyətlilər buna necə cavab verəcəklərini düşünürdülər.
The wind began to increase.	Külək sürətini artırmağa başladı.
The soldier's career was marked by success.	Əsgərin karyerası uğurları ilə seçilib.
Understand communication and listening skills.	Ünsiyyət və dinləmə bacarıqlarını anlayın.
After the strike, housing prices fell again.	Tətildən sonra mənzil qiymətləri yenidən aşağı düşüb.
The prisoner's grandchildren burst into tears.	Məhkumun nəvələri göz yaşlarına boğuldu.
He travels the world.	O, dünyanı gəzir.
A handy schedule to help you remember.	Yadda saxlamağınıza kömək edəcək lazımlı bir cədvəl.
The family went to the farm early.	Ailə tezdən fermaya yollandı.
Anyone can use beef in this dish.	Bu yeməkdə mal ətindən hər kəs istifadə edə bilərsiniz.
There are many musicians in this culture.	Bu mədəniyyətdə çoxlu musiqiçilər var.
He cannot escape his fate.	O, taleyindən qaça bilməz.
The collapse of the mine caused mass protests.	Mədənin uçması kütləvi etirazlara səbəb olub.
I will come with you, he said.	Mən səninlə gələcəm, dedi.
There is always a third party in the relationship.	Münasibətlərdə həmişə üçüncü şəxs olur.
The sky was full of snowflakes.	Səma qar dənəcikləri ilə dolu idi.
Food security is a national priority.	Ərzaq təhlükəsizliyi milli prioritetdir.
This article examines the effects of intense exercise.	Bu məqalə intensiv məşqlərin təsirlərini araşdırır.
The fire was extinguished by firefighters.	Yanğınsöndürənlər tərəfindən alov qısa müddətdə söndürülüb.
He literally wrote a physics book.	O, sözün əsl mənasında fizika kitabı yazdı.
The floodwaters engulfed the area and destroyed many homes.	Daşqın ərazini bürüdü və bir çox evi dağıdıb.
The road passes through this area.	Bu ərazidən yol keçir.
The Minister of Finance insisted at the meeting.	Maliyyə naziri görüşdə təkid edib.
The disease has killed millions.	Xəstəlik milyonlarla insanı məhv etdi.
These sea creatures are fascinating and strange.	Bu dəniz canlıları valehedici və qəribədir.
He was not like the other men in the village.	O, kəndin digər kişilərinə bənzəmirdi.
He was confronted with a terrible reality.	Dəhşətli bir həqiqətlə qarşılaşdı.
He repaired the plumbing sink and repaired the electric lights.	Santexnik lavabonu düzəltdi, elektrik işıqları təmir etdi.
There were too many passengers on the bus.	Avtobusda həddindən artıq çox sərnişin var idi.
The river crosses a wide, flat plain.	Çay geniş, düz düzənliyi kəsir.
Before the party, the students cleaned the common areas.	Əyləncədən əvvəl tələbələr ümumi yerləri təmizləyiblər.
Places of worship can be extremely complex.	İbadət yerləri son dərəcə mürəkkəb ola bilər.
The score stands between victory and defeat.	Qələbə və məğlubiyyət arasında hesab dayanır.
They come from all over the world to pay their respects.	Dünyanın hər yerindən hörmətlərini bildirməyə gəlirlər.
How do you pronounce this word?	Bu sözü necə tələffüz edirsiniz?
The children jumped in the water.	Uşaqlar suyun içində ətrafa sıçradılar.
Now is the time for nations to unite.	İndi millətlərin birləşmə vaxtıdır.
They were interested in finding out more about these ancient creatures.	Onlar bu qədim canlılar haqqında daha çox məlumat tapmaqda maraqlı idilər.
The Sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	Sultan özünün etibarlı leytenantını araşdırmaq üçün göndərdi.
Concrete structures spread dramatically, an angular confusion.	Beton konstruksiyalar dramatik şəkildə yayıldı, açısal bir qarışıqlıq.
He is studying chemistry.	Kimya üzrə təhsil alır.
They looked at him with suspicion.	Ona şübhə ilə baxdılar.
Market forces eventually resulted in lower prices.	Bazar qüvvələri sonda qiymətlərin aşağı salınması ilə nəticələndi.
This topic was once considered taboo.	Bu mövzu bir vaxtlar tabu sayılırdı.
There was a short silence.	Qısa bir sükut çökdü.
Look carefully at the cork.	Mantara diqqətlə baxın.
He carefully placed the piece of ash in a bowl.	O, kül parçasını ehtiyatla bir qaba qoydu.
My wife baked a cake.	Həyat yoldaşım tort bişirdi.
Whatever the budget, it depends on it.	Büdcə nə olursa olsun ondan asılıdır.
A white limousine approached the sidewalk.	Ağ limuzin səkiyə yaxınlaşdı.
The prosecution did not provide any evidence.	İttiham tərəfi heç bir sübut təqdim etməyib.
He was later found not guilty.	Sonradan onun günahsız olduğu məlum olub.
The rapid population growth is worrying.	Əhalinin sürətli artımı narahatlıq doğurur.
Is the weather here always so cold?	Burada hava həmişə belə soyuqdur?
This is the oldest church in the city.	Bu, şəhərin ən qədim kilsəsidir.
Each item of clothing is carefully arranged in the closet.	Hər bir geyim əşyası şkafda diqqətlə düzülüb.
Science now sees countless uses for this oil.	Elm indi bu yağın saysız-hesabsız istifadəsini görür.
Investigators noted obvious signs of violence.	Müstəntiqlər zorakılığın aşkar əlamətlərini qeyd ediblər.
Fear of terrorist attacks and growing military presence?	Terror hücumları və artan hərbi mövcudluq qorxusu?
Use these scissors to cut straight lines.	Düz xətləri kəsmək üçün bu qayçıdan istifadə edin.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Səhrada çoxlu qədim qəbirlər tapılıb.
They claim to have learned a lot about black holes.	Onlar qara dəliklər haqqında çox şey öyrəndiklərini iddia edirlər.
She was lonely, condemned by her husband's family.	O, həyat yoldaşının ailəsi tərəfindən qınanan, tənha idi.
Although the workers protested, they later stopped.	Fəhlələr etiraz etsələr də, sonradan dayanıblar.
The sun was setting while the miners were working.	Mədənçilər işləyərkən günəş batırdı.
A text message shook his phone slightly.	Bir mətn mesajı onun telefonuna yüngülcə titrədi.
His face was calm and quiet.	Onun üzü sakit və sakit idi.
Each family has at least one book.	Hər ailənin ən azı bir kitabı var.
The duke's estate was bordered by a vast forest.	Hersoqun mülkü geniş meşə ilə həmsərhəd idi.
You have to train to run a marathon.	Marafonu qaçmaq üçün məşq etməlisiniz.
Discover all the important items	Bütün vacib maddələri kəşf edin
The secret of longevity.	Uzun ömrün sirri.
The carriages worked on rails.	Vaqonlar relslərdə işləyirdi.
Then he would stand up with terrible shouts.	Sonra dəhşətli qışqırıqlarla ayağa qalxardı.
It does not decompose chemically.	Bu kimyəvi parçalanmır.
Men run barricades.	Kişilər barrikadaları idarə edirlər.
The chicken is fried over an open fire.	Toyuq açıq odda qovurulur.
The car had to be cleaned.	Maşını təmizləmək lazımdı.
The cabin is located directly under the hill.	Kabin birbaşa təpənin altında yerləşir.
The city is known for its modern architecture.	Bu şəhər müasir memarlığı ilə tanınır.
We live under the rule of law.	Biz qanunun aliliyi altında yaşayırıq.
His jacket was red.	Onun pencəyi qırmızı idi.
Two people were injured.	İki nəfər yaralanıb.
The principal is determined to build a new school.	Direktor yeni məktəb tikməkdə qərarlıdır.
Professionals may be called for arbitration.	Arbitraj üçün peşəkarlar çağırıla bilər.
He put out his cigarette while asleep in the bedroom.	Yataq otağında yuxulu halda siqareti söndürdü.
Trees grow quickly in this area.	Bu bölgədə ağaclar tez böyüyür.
This city has a fairly cosmopolitan population.	Bu şəhərin kifayət qədər kosmopolit əhalisi var.
The seagull landed on the roof.	Qağayı damda qonmuşdu.
These people are his neighbors.	Bu insanlar onun qonşularıdır.
Mysterious nomadic people of unknown origin.	Mənşəyi məlum olmayan sirli köçəri xalq.
Twitter said accounts would be banned for hate speech.	Twitter nifrət nitqi üçün hesabların qadağan ediləcəyini bildirib.
However, our free time is limited.	Bununla belə, bizim asudə vaxtımız məhduddur.
We rarely go to the city center.	Şəhərin mərkəzinə nadir hallarda gedirik.
He looked at the stars.	Ulduzlara baxdı.
There are many cars on the road.	Yolda çoxlu maşın var.
The sign is made easy to read.	İşarə oxunması asan olsun deyə edilib.
Financial aid helped to strengthen his education.	Maddi yardım onun təhsilini gücləndirməyə kömək etdi.
I will tell you all this later.	Bütün bunları sizə sonra danışacağam.
Life in the two regions will be drastically different.	İki bölgədə həyat kəskin şəkildə fərqli olacaq.
They stopped talking and everyone was silent for a while.	Onlar danışmağı dayandırdılar və bir müddət hamı susdu.
The wet old woman shook her dress.	Paltarından yaş qarı silkələdi.
His fierce gaze surprised him.	Şiddətli baxışları onu çaşdırdı.
It is important to have a positive attitude.	Müsbət münasibət göstərməyiniz vacibdir.
Poor families cannot afford books.	Kasıb ailələr kitab ala bilmir.
The men retreated to fight again.	Kişilər yenidən döyüşmək üçün geri çəkildilər.
Because he had no hope for education.	Çünki təhsilə ümidini görmürdü.
Many women in this country are happy at home.	Bu ölkədə bir çox qadın evdə xoşbəxtdir.
Yes, it was painful.	Bəli, ağrılı idi.
He poured some milk into the bowl.	O, qaba bir az süd tökdü.
The first settlers came about three hundred years ago.	İlk köçkünlər təxminən üç yüz il əvvəl gəldi.
The performance was exceptional.	Performans müstəsna idi.
The race was important in these elections.	Bu seçkilərdə yarış mühüm əhəmiyyət kəsb edib.
The head teacher has a warm temperament.	Baş müəllimin isti xasiyyəti var.
The pride of lions is not their teeth, but their mane.	Aslanların qüruru dişləri deyil, yallarıdır.
The translation was a great success.	Tərcümə böyük uğur qazandı.
The fabric was very finely woven.	Parça çox incə toxunmuşdu.
Even the most distant future is overshadowed by the past.	Hətta ən uzaq gələcək də keçmişlə sıxışdırılır.
They took a narrow path.	Onlar dar bir yol ilə getdilər.
New rules and regulations hinder business.	Yeni qaydalar və qaydalar biznesə mane olur.
The children were warned to stay away.	Uşaqlara uzaq durmaq barədə xəbərdarlıq edilib.
He played the piano effortlessly.	O, zəhmət çəkmədən fortepiano çalırdı.
Rising health care costs have forced many to retire early.	Səhiyyə xərclərinin artması bir çox erkən pensiyaya çıxmağa məcbur etdi.
His left arm was amputated below the elbow.	Onun sol qolu dirsəkdən aşağı amputasiya edilib.
There is a traffic jam on the highway.	Magistral yolda tıxac yaranıb.
A car was stolen.	Bir araba oğurlanıb.
Write a sonnet about your mother.	Ananız haqqında sonet yazın.
Have you read that novel?	O romanı oxumusan?
There are a number of small subtle variations.	Bir sıra kiçik incə varyasyonlar mövcuddur.
The government is currently conducting a census.	Hazırda hökumətin siyahıyaalınması aparılır.
You will have a speech for me.	Mənə çıxışınız olacaq.
Sad families gathered outside.	Kədərli ailələr çöldə toplaşıblar.
Still, they stared at the scene in front of them.	Hərəkətsiz halda gözlərini qarşısındakı mənzərəyə dikdilər.
The tiger's tail whipped from side to side.	Pələngin quyruğu o yan-bu yana qamçıladı.
The region is known for its wineries.	Bu bölgə şərab zavodları ilə tanınır.
Give each of them a piece of bread.	Onların hər birinə bir tikə çörək verin.
No need to recycle.	Artıq təkrar emal etmək lazım deyil.
We cross our fingers and pull our hair.	Barmaqlarımızı çarpazlayırıq və saçlarımızı dartırıq.
As the bombs fell, he quietly went about his business.	Bombalar düşən kimi o, sakitcə öz işini görürdü.
He broke his promise.	O, verdiyi sözü pozdu.
The snail's body was slimy.	İlbizin bədəni selikli idi.
The chips are salty and oily.	Çiplər duzlu və yağlıdır.
Members of the animal kingdom are classified.	Heyvanlar aləminin üzvləri təsnif edilir.
This is a slow approach to solving the problem.	Bu, problemin həllinə ləng yanaşmadır.
The winners celebrated until late at night.	Qaliblər gecəyə kimi bayram etdilər.
He looked out the window.	Pəncərəyə baxdı.
The cow was walking quietly in the pasture, eating grass.	İnək ot yeyərək sakitcə otlaqda gəzirdi.
This new store offers the best value.	Bu yeni mağaza ən yaxşı dəyəri təklif edir.
Remove the meat from the pan.	Əti tavadan çıxarın.
The day was bright and warm.	Gün parlaq və isti idi.
The garden is full of memorable tomatoes.	Bağça yadigar pomidorlarla doludur.
Would you like to join the conversation?	Söhbətə qoşulmaq istərdinizmi?
This gift came today!	Bu hədiyyə bu gün gəldi!
The pioneer was famous.	Pioner məşhur idi.
These cars have only three wheels.	Bu avtomobillərin cəmi üç təkəri var.
He is too weak to walk.	O, yerimək üçün çox zəifdir.
Do you want to go to the city?	Şəhərə getmək istəyirsən?
The philosopher discussed the possibility of a universal language.	Filosof universal dilin mümkünlüyünü müzakirə etdi.
Population decline will be a problem.	Əhalinin azalması problem yaradacaq.
Allowing the sugar to caramelize is the key to dessert recipes.	Şəkərin karamelize olmasına icazə vermək şirniyyat reseptləri üçün açardır.
A red tent stands out among the trees.	Ağacların arasında qırmızı çadır gözə dəyir.
There is some food left.	Bir az yemək qaldı.
He came home late in the mud.	Palçıq içində evə gec gəldi.
Moving clockwise is a natural dominant direction.	Saat əqrəbi istiqamətində hərəkət təbii dominant istiqamətdir.
Go south, turn left at the next intersection.	Cənuba gedin, növbəti kəsişmədə sola dönün.
Try old traditions.	Köhnə ənənələr keçir.
He had never seen such a beautiful sight.	O, heç vaxt belə gözəl mənzərə görməmişdi.
This protocol must be strictly followed.	Bu protokola ciddi əməl edilməlidir.
The thief found out that the family was there.	Oğru ailənin orada olduğunu bilib.
Twenty-one-year-old boy.	İyirmi bir yaşında oğlan.
The law was passed to prevent pollution.	Qanun çirklənmənin qarşısını almaq üçün qəbul edildi.
I chose engineering education.	Mən mühəndislik təhsilini seçdim.
He fled, leaving a trail of blood.	Qan izi qoyaraq qaçmışdı.
The city zoo is a great place to visit.	Şəhərin zooparkı ziyarət etmək üçün gözəl yerdir.
The shape of the river varies from season to season.	Çayın forması fəsillərə görə dəyişir.
They are usually less than a minute.	Onlar adətən bir dəqiqədən azdır.
We will determine the cause of the fire soon.	Yanğının səbəbini tezliklə müəyyən edəcəyik.
The fish swims in the water.	Balıq suda üzür.
My next step is to go to another village.	Növbəti addımım başqa kəndə getməkdir.
The properties belong to the government.	Mülklər hökumətə məxsusdur.
The background is decorated with twinkling stars.	Arxa fon sayrışan ulduzlarla bəzədilib.
It is impossible to prove the credibility of critics.	Tənqidçilərin etibarlılığını sübut etmək mümkün deyil.
They drank fresh orange juice.	Təzə portağal suyu içdilər.
This is a small village not far from here.	Bu, buradan çox da uzaq olmayan kiçik bir kənddir.
Silver is easily stained when in contact with air.	Gümüş hava ilə təmasda olduqda asanlıqla ləkələnir.
This novel was actually written by a man.	Bu roman əslində kişi tərəfindən yazılmışdır.
The carpet was expensive.	Xalça baha idi.
The act was found to be unconstitutional.	Aktın konstitusiyaya zidd olduğu müəyyən edilib.
If you haven't learned your lesson, move home.	Əgər dərsinizi öyrənməmisinizsə evə köçün.
Is it safe to consume alcohol during pregnancy?	Hamiləlik dövründə spirt istehlak etmək təhlükəsizdirmi?
Wherever you go, they will look for you.	Hara getsən, səni axtaracaq.
They felt betrayed by their parents.	Valideynləri tərəfindən xəyanət edildiyini hiss etdilər.
Don raised his eyebrows.	Don qaşlarını qaldırdı.
The artist draws using thick strokes.	Rəssam qalın ştrixlərdən istifadə edərək rəsm çəkir.
Pour in the coconut milk.	Kokos südünə tökün.
The clinic still does not have the necessary equipment.	Klinikada hələ də lazımi avadanlıq yoxdur.
They said the needs were urgent.	Ehtiyacların təcili olduğunu bildirdilər.
The discovery of a source of fresh water led to migration.	Şirin su mənbəyinin kəşfi miqrasiyaya səbəb oldu.
The sky line was scattered with gray buildings.	Səma xətti boz binalarla səpələnmişdi.
But eating too much makes you fat.	Amma çox yemək sizi kökəldir.
The bull was big, strong, and fit for work.	Öküz iri, güclü və işə yararlı idi.
The spider wove a glittering net.	Hörümçək parıldayan bir tor hördü.
The weather is uncertain.	Hava qeyri-müəyyəndir.
She has a toothache.	Onun diş ağrısı var.
Their house is on a high hill.	Onların evi hündür bir təpədədir.
They have been renovating the city center for years.	İllərdir şəhərin mərkəzini abadlaşdırırlar.
The young man stood like a statue.	Gənc heykəl kimi ayaqda qaldı.
So be close to me.	Ona görə də mənə yaxın ol.
People say that a lion is the king of animals.	İnsanlar deyirlər ki, aslan heyvanların şahıdır.
Many parents are amazed at their children's cosmic obsession.	Bir çox valideynlər övladlarının kosmos vəsvəsəsi ilə heyrətlənirlər.
This child has to cope with many difficulties.	Bu uşaq bir çox çətinliklərin öhdəsindən gəlməli olur.
Soldiers consider themselves professionals.	Əsgərlər özlərini peşəkar hesab edirlər.
Lying was part of his nature.	Yalan danışmaq onun təbiətinin bir hissəsi idi.
We looked around.	Biz ətrafa baxdıq.
Democracy is only ten or fifteen years old.	Demokratiyanın cəmi on-on beş yaşı var.
Rainfall is low in winter.	Qışda yağıntılar az olur.
The barbarians killed many people.	Barbarlar çoxlu insanı öldürdülər.
In recent years, many new roads have been built here.	Son illər burada çoxlu yeni yollar çəkilib.
The mother was worried about her son's actions.	Ana oğlunun bu hərəkətindən narahat olub.
Soon she was surrounded by a group of female fans.	Tezliklə o, bir qrup qadın pərəstişkarı ilə əhatə olundu.
The politician showed him the door.	Siyasətçi ona qapını göstərdi.
A machine compressed between cylinders.	Silindrlər arasında sıxılmış bir maşın.
The results of the operations are astonishing.	Əməliyyatların nəticələri heyrətləndiricidir.
The amount of salt in the soup is correct.	Şorbada duzun miqdarı düzgündür.
You should use this powder with a coloring agent.	Bu tozdan rəngləmə agenti ilə birlikdə istifadə etməlisiniz.
Go and stand behind him.	Get və onun arxasında dayan.
They passed the cup room.	Onlar kubok otağının yanından keçdilər.
I grabbed his arm and ran towards him.	Qolundan tutub ona tərəf qaçdım.
We must appeal for the abolition of the death penalty.	Biz ölüm hökmünün ləğvi üçün müraciət etməliyik.
He disappeared at sea for three days.	Üç gün dənizdə itdi.
The librarian was late.	Kitabxanaçı gecikirdi.
This thought saddened him.	Bu fikir onu kədərləndirdi.
The woman, who smelled an unusual odor, wrinkled her nose.	Qeyri-adi ətri hiss edən qadın burnunu qırışdırdı.
A strong wind pulled the strands of hair from their ponytails.	Şiddətli külək onların at quyruqlarından saç tellərini çəkdi.
In every culture, religious leaders have a great reputation.	Hər bir mədəniyyətdə dini liderlər böyük nüfuza malikdirlər.
This lake is polluted.	Bu göl çirklənib.
They were an impossible pair.	Onlar qeyri-mümkün bir cüt idi.
I often ate oatmeal for breakfast.	Səhər yeməyində tez-tez yulaf ezmesi yeyirdim.
The church bells rang merrily.	Kilsənin zəngləri şən çaldı.
Lower the shutter.	Çekimi aşağı salın.
These machines are extremely efficient.	Bu maşınlar son dərəcə səmərəlidir.
His eyes trembled and he died.	Közlər titrədi və öldü.
The villagers lived in fear of bandits.	Kəndlilər quldurların qorxusu ilə yaşayırdılar.
The tree was wet from the rain.	Ağac yağışdan nəmlənmişdi.
Similar systems exist in nature.	Oxşar sistemlər təbiətdə mövcuddur.
The room is carpeted.	Otaq xalçalıdır.
They arrived at the airport.	Hava limanına gəldilər.
We will be sure that this will not happen again.	Bunun bir daha baş verməyəcəyinə əmin olacağıq.
This land was a desert.	Bu torpaq səhra idi.
Thin and angular, it looked like a doll.	İncə və bucaqlı, bir kuklaya bənzəyirdi.
Suddenly he realized it was a weapon.	Birdən onun silah olduğunu anladı.
He was badly beaten.	O, pis döyülüb.
There is a market far from here.	Buradan uzaqda market var.
His head was covered.	Onun başı örtüyə bürünmüşdü.
He muttered softly to his guitar.	O, gitarasına sakitcə mırıldandı.
He stressed that more needs to be done.	O, təkid etdi ki, daha çox iş görülməlidir.
The lines of the poem are in quotes.	Şeir sətirləri dırnaq içərisindədir.
First, boil the eggs, then peel them.	Əvvəlcə yumurtaları qaynadın, sonra qabığını soyun.
It was too late to do anything at that moment.	O anda bir şey etmək üçün çox gec idi.
The water snake never hits people.	Su ilanı heç vaxt insanlara vurmur.
One week sick leave will be sanctioned.	Bir həftəlik xəstəlik məzuniyyətinə sanksiya veriləcək.
His story belongs to one person.	Onun hekayəsi bir şəxsə aiddir.
We fought because we were tired.	Yorğun olduğumuz üçün döyüşdük.
Dyes can be used for various purposes.	Boyalar müxtəlif məqsədlər üçün istifadə edilə bilər.
He offered his condolences as usual.	O, həmişəki kimi başsağlığı verib.
You had to clean the room.	Otağı təmizləməliydiniz.
They closed the road at night.	Gecə yolu bağladılar.
The official coat of arms is engraved on the seal.	Möhür üzərində rəsmi gerb həkk olunub.
The creature's gaze was fixed.	Məxluqun baxışları sabit idi.
Termites are social insects.	Termitlər sosial həşəratlardır.
It was midnight.	Gecənin yarısı idi.
Print these words in your music book.	Bu sözləri musiqi kitabınızda çap edin.
The research team hopes the products will help women.	Tədqiqat qrupu məhsulların qadınlara kömək edəcəyinə ümid edir.
It seems that the public is divided on this issue.	Görünən odur ki, ictimaiyyət bu məsələdə ikiyə bölünüb.
Both work and sleep are important.	Həm iş, həm də yuxu vacibdir.
The city was known for its high unemployment rate.	Bu şəhər işsizliyin yüksək səviyyəsi ilə tanınırdı.
A zoo worker took him to his office.	Zoopark işçisi onu öz kabinetinə apardı.
He bought a pair of shorts from a clothing store.	O, geyim mağazasından bir cüt şort alıb.
The cadaver continued to rot under the hot tropical sun.	Kadavr isti tropik günəş altında çürüməyə davam etdi.
Competition between brothers can be fierce.	Qardaşlar arasında rəqabət şiddətli ola bilər.
Use a sharp knife to finely slice the vegetables.	Tərəvəzləri incə dilimləmək üçün kəskin bıçaqdan istifadə edin.
The sun is burning.	Günəş yanır.
It is easy to move on the streets.	Küçələrdə hərəkət etmək asandır.
For millions of people, life here would be impossible.	Milyonlarla insan üçün burada həyat qeyri-mümkün olardı.
He feels out of place in this party.	O, özünü bu partiyada yersiz hiss edir.
The country is experiencing a period of economic progress.	Ölkə iqtisadi tərəqqi dövrünü yaşayır.
Your hair looks beautiful.	Saçlarınız gözəl görünür.
Restore your strength, entertain yourself with food and drink.	Gücünüzü bərpa edin, sizi yemək və içki ilə əyləndirin.
The woman wrote the date of the meeting.	Qadın görüşün tarixini yazdı.
The streets are full of life.	Küçələr həyatla doludur.
The verdict was issued.	Hökm çıxarılıb.
Salt is used for spices.	Duz ədviyyat üçün istifadə olunur.
Thus, he immediately recognized the fourth.	Beləliklə, o, dördüncüsünü dərhal tanıdı.
The sheep were quiet enough.	Qoyun kifayət qədər sakit idi.
Man is a nomadic animal by nature.	İnsan təbiətcə köçəri heyvandır.
The image is of two boys.	Təsvir iki oğlandır.
The students were raised by loving parents.	Şagirdləri mehriban valideynlər tərbiyə edirdi.
He slowly closed the door behind him.	Qapını arxasınca astaca bağladı.
Remove weeds and dead plants from the soil.	Torpaqdan alaq otlarını və ölü bitkiləri çıxarın.
The mountain lion looked at hell.	Dağ aslanı cəhənnəmə gözlə baxdı.
He sounded irritated.	O, qıcıqlanmış səsləndi.
There was a confrontation.	Qarşıdurma yarandı.
Can you remember the password?	Parolu xatırlaya bilərsinizmi?
The plums were soft, sweet and juicy.	Gavalılar yumşaq, şirin və şirəli idi.
He argued that the restrictions were unfair.	O, məhdudiyyətlərin qoyulmasının ədalətsiz olduğunu müdafiə etdi.
A headache leaked into his eyes.	Gözlərinə baş ağrısı sızdı.
He saw his son's terrible fear.	O, oğlunun dəhşətli qorxusunu gördü.
They got on the rails holding hands.	Əl-ələ tutaraq relslərə minirdilər.
The foolish child angered the teacher.	Axmaq uşaq müəllimini qəzəbləndirdi.
As the number of people increases, the birth rate decreases.	İnsanların sayı artdıqca doğum nisbəti azalır.
Do this exercise for at least three to six weeks.	Bu məşqi ən azı üç-altı həftə edin.
The teenager was crying.	Yeniyetmə oğlan ağlayırdı.
The grinding surface of the millstone is carved in shapes.	Dəyirman daşının üyüdülmə səthi formalarda oyulmuşdur.
There are different species of lemurs on the island.	Adada müxtəlif lemur növləri mövcuddur.
There was a lot of information that the admiral would share.	Admiralın paylaşacağı çoxlu məlumat var idi.
He assured her that he would watch them closely.	O, onları diqqətlə izləyəcəyinə əmin etdi.
Leave the shells to cool.	Qabıqları soyumağa buraxın.
Gently massage into skin until soft.	Dərini yumşaq olana qədər yumşaq bir şəkildə masaj edin.
These rivers have beautiful beaches.	Bu çayların gözəl çimərlikləri var.
Fjord is famous for its rock formations.	Fiyord qaya birləşmələri ilə məşhurdur.
We enjoyed ourselves.	Biz özümüzdən həzz alırdıq.
He was worried about what would happen next.	O, bundan sonra nə olacağından narahat idi.
Finally, the day was rested.	Nəhayət, günə istirahət verildi.
The tailor sewed clothes inside the jacket.	Dərzi pencəyin içinə paltar tikirdi.
After dinner, he sat back and let the thoughts flow.	Nahardan sonra o, geri oturdu və fikirlərin axmasına icazə verdi.
Pour an extra third cup of coffee into the pan.	Tava içərisinə əlavə üçüncü fincan qəhvə tökün.
They were good at hiding their activities.	Fəaliyyətlərini gizlətməkdə mahir idilər.
Cells are the basic units of living organisms.	Hüceyrələr canlı orqanizmlərin əsas vahidləridir.
He fell in love with a perfect stranger.	O, mükəmməl bir qəribə aşiq oldu.
If we do not take action, these problems will only get worse.	Biz hərəkətə keçməsək, bu problemlər daha da pisləşəcək.
The expert knows everything.	Mütəxəssis hər şeyi bilir.
Don't miss your train during peak hours!	Pik saatlarda qatarınızı qaçırmayın!
The soldiers were well trained.	Əsgərlər yaxşı təlim keçmişdilər.
The sound of the film was met with constant applause.	Filmin səsi sürəkli alqışlarla qarşılanıb.
Good learning!	Yaxşı öyrənmə!
The wound causes painful bleeding.	Yara ağrılı qanaxmaya səbəb olur.
In this study, philosophers discussed the absolute truth.	Bu araşdırmada filosoflar mütləq həqiqəti müzakirə etdilər.
A plant belonging to the poppy family.	Xaşxaş ailəsinə aid bitki.
Take the time to get to know him.	Onu tanımaq üçün vaxt ayırın.
Two of the children threw snowballs at the window glass.	Uşaqlardan ikisi pəncərə şüşəsinə qartopu atdılar.
The bus stops here at the end of the hour.	Saat bitən kimi avtobus burada dayanır.
The sages were content with this explanation.	Müdriklər bu izahatla kifayətləndilər.
The program covers both the public and private sectors.	Proqram həm dövlət, həm də özəl sektoru əhatə edir.
The scheme should help the poorest families.	Sxem ən yoxsul ailələrə kömək etməlidir.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	İnsanların 80 faizi zəif yuxudan əziyyət çəkir.
Work your finger until they mix.	Onlar qarışana qədər barmağınızı işləyin.
The body was found several kilometers away.	Cəsəd bir neçə kilometr aralıda tapılıb.
As easy as making friends.	Dostluq etmək kimi asan.
He quickly got tired of his routine.	O, tez bir zamanda rutindən bezdi.
Children's education is free.	Uşaqların təhsili pulsuzdur.
The children were excited about the rock show.	Uşaqlar rok şousundan həyəcanlandılar.
This simplifies the work for the trader.	Bu, treyder üçün işi asanlaşdırır.
His whole life changed in an instant.	Onun bütün həyatı bir çaxnaşma anında dəyişdi.
Volunteers collected all the garbage.	Könüllülər bütün zibilləri yığdılar.
The stars were as hot as coal.	Ulduzlar kömür kimi isti idi.
The boat sank in the storm.	Fırtınada qayıq batıb.
It is a good place for a picnic.	Piknik üçün yaxşı yerdir.
Plumber checked everything carefully before starting work.	Plumber işə başlamazdan əvvəl hər şeyi diqqətlə yoxladı.
I skipped breakfast this morning.	Bu səhər səhər yeməyini atladım.
He stopped looking into the distance.	Uzağa baxmağı dayandırdı.
Let's go to the movies?	Kinoya gedək?
The gas company could not respond quickly.	Qaz şirkəti tez cavab verə bilməyib.
There are aliens.	Yadplanetlilər mövcuddur.
The magician's student weaved a spell.	Sehrbazın şagirdi tilsim toxudu.
This region usually suffers from floods.	Bu bölgə adətən daşqınlardan əziyyət çəkir.
They brought food to the patients.	Xəstələrə yemək gətirirdilər.
The actress played a new role.	Aktrisa yeni rolda çıxış edib.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Sunamidən sonra su hələ də buludlu idi.
The government provides security for the campus.	Hökumət kampusun təhlükəsizliyini təmin edir.
Raise money to finance another war.	Başqa bir müharibəni maliyyələşdirmək üçün pul toplayın.
The crisis has been going on for years.	Böhran illərdir davam edir.
Rumor has it that he is considering a divorce.	Onun ayrılmağı düşündüyü barədə şayiələr yayılıb.
We were silent.	Biz susduq.
Start with a vegetable garden.	Tərəvəz bağçasına başlayın.
Failure is a possibility.	Uğursuzluq bir ehtimaldır.
At night, the group stayed up late and played cards.	Gecələr qrup gec oyaq qalıb kart oynayırdı.
How much will it cost to travel by train?	Qatarla səyahət etmək nə qədər başa gələcək?
Legend has it that there is gold on the road.	Əfsanədə deyirdi ki, yolda qızıl var.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Minlərlə uşaq internat məktəblərinə verilir.
What do you think about this book?	Bu kitab haqqında nə düşünürsünüz?
The trend continued.	Trend davam etdi.
This country needed a strong army.	Bu ölkənin güclü orduya ehtiyacı var idi.
He fought hard for the glory of his family.	Ailəsinin şöhrəti üçün çox mübarizə apardı.
He had already painted his hands.	O, artıq əllərini rəngləmişdi.
Students must go to class.	Şagirdlər dərsə getməlidirlər.
The residents of the region are important.	Bölgənin sakinləri önəmlidir.
Will you forgive me for a moment?	Bir an məni bağışlarsan?
He tells me everything.	Mənə hər şeyi deyir.
The army clearly defeated the opposition.	Ordu müxalifəti açıq-aşkar məğlub etdi.
However, many diners were not affected.	Ancaq bir çox nahar edənlər təsirlənmədi.
Let's eat while it's still hot.	Hələ isti ikən yeyək.
Fur died a day later.	Kürk bir gün sonra öldü.
The poor and many young people are no exception.	Kasıblar və bir çox gənclər də istisnadır.
This person was good at field sports.	Bu şəxs sahə idmanlarında mahir idi.
The day was hot, but it was also hot.	Gün isti idi, amma o da isti idi.
Consider setting the oven to low.	Fırını aşağı rejimə qoymağı düşünün.
Although he hated physical violence, he was excited.	O, fiziki zorakılığa nifrət etsə də, onu həyəcanlandırırdı.
The attacker detection device was installed last year.	Təcavüzkarları aşkarlayan qurğu ötən il quraşdırılıb.
This is a great place to build a house.	Bu ev tikmək üçün əla yerdir.
So people started looking for new land.	Beləliklə, insanlar yeni torpaq axtarmağa başladılar.
Nobody uses a mobile phone here.	Burada heç kim mobil telefonundan istifadə etmir.
He came across a flock of sheep grazing peacefully.	O, dinc şəkildə otlayan bir dəstə qoyuna rast gəldi.
A well-rested mind is a healthy mind.	Yaxşı dincələn ağıl sağlam düşüncədir.
The party is over.	Partiya bitdi.
The mountains around the lake were steep.	Gölün ətrafındakı dağlar sıldırım idi.
A circle is limited by its diameter.	Bir dairə onun diametri ilə məhdudlaşır.
More people went to work.	Daha çox adam işə getdi.
Authorities have accused the government.	Hakimiyyət hökumətə qarşı ittihamlar səsləndirib.
He played on the keyboard from morning till night.	Sübhdən axşama qədər klaviaturada çalırdı.
Then the news group began to make non-serious demands.	Sonra xəbər qrupu qeyri-ciddi tələblər irəli sürməyə başladı.
One job is not better than another.	Bir iş digərindən yaxşı deyil.
Our country is mainly an agricultural economy.	Ölkəmiz əsasən kənd təsərrüfatı iqtisadiyyatıdır.
The house has four rooms.	Ev dörd otaqlıdır.
The man began to shout in anger.	Kişi hirslə qışqırmağa başladı.
The dialogue was interrupted.	Dialoq kəsildi.
The uterine wall is very thick.	Uterus divarı çox qalındır.
The bottle can be washed.	Şüşə yuyula bilər.
Formerly a swamp, the area is now intensively cultivated.	Əvvəllər bataqlıq olan bu ərazi indi intensiv şəkildə becərilir.
Boneless meat cut.	Sümüksüz ət kəsimi.
The moon looks great tonight.	Ay bu gecə böyük görünür.
The rains caused the river to rise.	Yağışlar çayın səviyyəsinin qalxmasına səbəb olub.
My wallet was stolen yesterday!	Cüzdanım dünən oğurlandı!
No one believed his long tales.	Onun uzun nağıllarına heç kim inanmırdı.
Tends to mix colors a lot.	Rəngləri çox qarışdırmağa meyllidir.
The lecture was long and difficult.	Mühazirə uzun və çətin idi.
In large families, age differences between siblings are normal.	Çoxuşaqlı ailələrdə bacı-qardaşlar arasında yaş fərqləri normaldır.
The building is famous and has a long history.	Bina məşhurdur və uzun tarixə malikdir.
The clothes they wore were very different.	Geyindikləri geyimlər çox fərqli idi.
He opened his mouth to protest.	O, etiraz etmək üçün ağzını açdı.
He is the protector of the blind.	O, korların himayədarıdır.
The fear that something will go wrong will never end.	Bir şeyin səhv gedəcəyi qorxusu heç vaxt bitməz.
The fleeing cows were brought to the heel.	Qaçan inəklər dabanına gətirildi.
The smell is good, but the taste is a little bitter.	Qoxusu yaxşıdır, amma dadı bir az acıdır.
Be careful not to damage.	Zərər olmamaq üçün diqqətli olun.
After that, things went really fast.	Bundan sonra işlər həqiqətən sürətlə getdi.
This is a very important book.	Bu çox vacib kitabdır.
There are several ways to rank countries.	Ölkələri sıralamağın bir neçə yolu var.
First you need to mix sugar and flour.	Əvvəlcə şəkər və unu qarışdırmaq lazımdır.
Her hair spread strongly on her forehead.	Saçları alnına güclü şəkildə yayıldı.
Work quickly to prevent the spread of this fire.	Bu yanğının yayılmasının qarşısını almaq üçün tez çalışın.
After a difficult journey, they arrived at their destination.	Çətin bir səfərdən sonra təyinat yerinə çatdılar.
He was in that chair.	O, həmin kresloda idi.
You need a shower for health.	Sağlamlıq üçün duş lazımdır.
Here is the ferry schedule.	Budur bərə cədvəli.
A street fair is held here every year.	Burada hər il küçə yarmarkası keçirilir.
Politicians are motivated by power.	Siyasətçiləri güc motivasiya edir.
Companies can use their employees as they wish.	Şirkətlər öz işçilərindən istədikləri kimi istifadə edə bilərlər.
The rivers are drying up.	Çaylar quruyur.
What to do is explained in the instruction manual.	Nə etməli olduğunuz təlimat kitabçasında izah edilmişdir.
Schools had to be closed in this village.	Bu kənddə məktəblər bağlanmalı oldu.
Some families have large estates.	Bəzi ailələrin böyük mülkləri var.
They remained friends until the old man passed away.	Qoca rəhmətə gedənə qədər dost olaraq qaldılar.
A wave of dizziness swept over him.	Başgicəllənmə dalğası onu bürüdü.
Join them if you want.	İstəyirsinizsə, onlara qoşulun.
The forest thickened overnight.	Gecədə meşə sıxlaşdı.
The landscape is swampy and tidal	Landşaft bataqlıq və gelgitdir
A glass of water quenches your thirst.	Bir stəkan su susuzluğunuzu yatırar.
The wreckage is amazing.	Dağıntılar heyranedicidir.
My room is dusty, the floor is uneven.	Otağım tozludur, döşəmə qeyri-bərabərdir.
A colony of honey bees was found in the forest.	Meşədə bal arılarının koloniyası aşkar edilib.
Copper is widely used in the construction of electrical appliances.	Mis elektrik aparatlarının tikintisində geniş istifadə olunur.
This road is flooded during the rainy season.	Yağışlı mövsümdə bu yol su altında qalır.
Children under the age of five should not use a microwave oven.	Beş yaşdan kiçik uşaqlar mikrodalğalı sobadan istifadə etməməlidirlər.
As a result of the volcanic eruption, a certain floating island was formed.	Vulkan püskürməsi nəticəsində müəyyən bir üzən ada yaranıb.
He was literally trembling.	O, sözün əsl mənasında titrəyirdi.
In recent years, the expansion of cities has increased rapidly.	Son illərdə şəhərlərin genişlənməsi sürətlə artıb.
He has an emergency meeting.	Onun təcili görüşü var.
The direct impact of the explosion destroyed everything.	Partlayışın birbaşa təsiri hər şeyi məhv etdi.
Fractures appeared on the surface.	Səthdə qırıqlar meydana çıxdı.
He plans to write a book about his life.	O, həyatı haqqında kitab yazmağı planlaşdırır.
This is a coffee shop.	Bu, qəhvəxanadır.
Claudio traveled day and night to attend the conference.	Klaudio konfransda iştirak etmək üçün gecə-gündüz səyahət edirdi.
Training helps soldiers move quickly under stress.	Təlim əsgərlərin stress altında tez hərəkət etməsinə kömək edir.
He wrapped his arms around himself.	O, qollarını özünə doladı.
He never raised his head.	Heç vaxt başını qaldırmırdı.
A year has passed since then.	O vaxtdan bir il keçdi.
Many parents have expressed concern.	Bir çox valideynlər narahatlıqlarını ifadə etdilər.
Be sure to turn off the candles.	Şamları söndürməyinizə əmin olun.
where did you go?	hara getdin?
In winter, birds fly south.	Qışda quşlar cənuba uçur.
He practiced laughing in front of the mirror.	Güzgü qarşısında gülüşünü məşq etdi.
He began to walk to fight boredom.	Cansıxıcılıqla mübarizə aparmaq üçün o, yeriməyə başladı.
Old glass bottles rattled off the shelf.	Rəfdən köhnə şüşə butulkalar cingildədi.
It was a strange sight.	Qəribə mənzərə idi.
The school gym is being built.	Məktəbin idman zalı tikilir.
Bacon is a popular breakfast meat.	Bekon məşhur səhər yeməyi ətidir.
Demand for surrogate mothers is high.	Surroqat analara tələbat yüksəkdir.
My daughter laughs at the idea of ​​going to school.	Qızım məktəbə getmək fikrinə gülür.
The second approach involves the use of a vaccine.	İkinci yanaşma peyvəndin istifadəsini nəzərdə tutur.
Let's meditate together.	Gəlin birlikdə meditasiya edək.
The river water was clear and cool.	Çayın suyu şəffaf və sərin idi.
His first work was in a local newspaper.	İlk işi yerli qəzetdə olub.
Heavy rains fell in the province.	Əyalətdə güclü yağışlar yağıb.
The pendulum swung back and forth.	Sarkaç irəli-geri yelləndi.
Give your children a good start in life.	Övladlarınıza həyatda yaxşı bir başlanğıc verin.
His contemporaries considered him one of the greatest authors	Müasirləri onu ən böyük müəlliflərdən biri kimi qeyd edirdilər
Hungry guests eagerly attacked the table.	Ac qonaqlar iştahla masaya hücum çəkdilər.
Two homeowners exploded in an argument.	İki ev sahibi mübahisə zəminində partlayıb.
If you use hot water, the ice melts faster.	Əgər isti su istifadə etsəniz, buz daha tez əriyir.
Wood was used to make furniture.	Taxta mebel istehsalı üçün istifadə olunurdu.
Radio waves travel at the speed of light.	Radio dalğaları işıq sürəti ilə yayılır.
Wind turbines have been on the drawing board for decades.	Külək turbinləri onilliklər ərzində rəsm lövhəsindədir.
Don't pay attention, it's not worth listening to.	Diqqət etmə, onu dinləməyə dəyməz.
Slowly pour snow on the rows of plants.	Yavaş-yavaş bitkilərin cərgəsinə qar tökün.
Don't be afraid to make mistakes.	Səhv etməkdən qorxmayın.
He was said to be suffering from epilepsy.	Onun epilepsiya xəstəliyindən əziyyət çəkdiyi deyilirdi.
We know very little about this queen.	Biz bu kraliça haqqında çox az şey bilirik.
He squeezed an olive in his mouth.	Ağzına bir zeytun sıxdı.
He helped the bees to bloom.	O, arı pətəklərinin çiçəklənməsinə kömək etdi.
He raised his arms as if in prayer.	O, dua edirmiş kimi qollarını qaldırdı.
He gets a job in a local bakery.	O, yerli çörək sexində işə düzəlir.
Neither the government nor industry was ready for this.	Nə hökumət, nə də sənaye buna hazır deyildi.
He walked away, thinking about how he had become this man.	O, necə bu adama çevrildiyini düşünərək uzaqlaşdı.
The bread was soft and warm.	Çörək yumşaq və isti idi.
The dotted line marks the border.	Nöqtəli xətt sərhədi qeyd edir.
So he decided to take a course in oil painting.	Beləliklə, o, yağlı boya kursu almaq qərarına gəldi.
We need to build a more efficient ventilation system.	Biz daha səmərəli havalandırma sistemi qurmalıyıq.
Take a towel and rub your nose.	Bir dəsmal götür və burnunu sürt.
Some animals are better at climbing trees than others.	Bəzi heyvanlar ağaclara dırmaşmaqda digərlərindən daha yaxşıdır.
Animals are important in this world.	Heyvanlar bu dünyada önəmlidir.
He was eventually arrested.	Sonda həbs olundu.
A city that thrives on trade.	Ticarətlə inkişaf edən bir şəhər.
The farmer regularly feeds his pigs.	Fermer mütəmadi olaraq donuzlarını bəsləyir.
This chair is ready for its new owner.	Bu kreslo yeni sahibinə hazırdır.
He became richer day by day.	O, günü-gündən daha da zənginləşirdi.
It was famous for the fish in the nearby lake.	Yaxınlıqdakı göl balıqları ilə məşhur idi.
This topic is usually well discussed.	Bu mövzu adətən yaxşı müzakirəyə səbəb olur.
They studied the map carefully.	Xəritəni diqqətlə öyrəndilər.
He was attacked without warning.	O, xəbərdarlıq etmədən hücuma məruz qalıb.
He wanted to make a good impression on his visitors.	O, ziyarətçilərində xoş təəssürat yaratmaq istəyirdi.
The house was on three acres of land.	Ev üç sot torpaqda idi.
Some neighbors believe that we should take the stone.	Bəzi qonşular hesab edir ki, biz daşı götürməliyik.
He saw her in the audience and ran towards her.	Onu auditoriyada görüb, ona tərəf qaçdı.
All modes of transport will be available.	Bütün nəqliyyat növləri mövcud olacaq.
It is ruled by pure greed.	Onu saf tamah idarə edir.
A straight razor is easy to sharpen.	Düz ülgüc itiləmək asandır.
Many living things need water to survive.	Bir çox canlıların yaşaması üçün suya ehtiyacı var.
The boy hummed the melody as he walked.	Oğlan gedərkən melodiyanı zümzümə edirdi.
Their homes were in poverty.	Onların evləri yoxsulluq içində idi.
It is difficult to determine the facts of pollution.	Çirklənmə ilə bağlı faktları müəyyən etmək çətindir.
He moves in a group of men.	O, kişi dəstəsində hərəkət edir.
I was absolutely positive.	Mən tamamilə müsbət idim.
They tried to thwart his plan.	Onun planını pozmağa cəhd etdilər.
After a delicious meal, the crazy party continued.	Ləzzətli yeməkdən sonra çılğın şənlik davam etdi.
The guards were ordered to open fire.	Mühafizəçilərə atəş açmaq əmri verildi.
The medical college is fifteen minutes away.	Tibb kolleci on beş dəqiqəlik məsafədədir.
It was a fruitful cooperation.	Bu, səmərəli əməkdaşlıq olmuşdur.
The money he earned was not so important.	Qazandığı pullar elə də əhəmiyyətli deyildi.
The shore was clear because the waves were barely felt.	Dalğalar güclə hiss olunduğundan sahil aydın idi.
Go, or you'll miss the plane.	Get, yoxsa təyyarəni qaçıracaqsan.
You should not eat so many red beans.	Bu qədər qırmızı lobya yeməməlisən.
The road to enlightenment is long and difficult.	Maariflənməyə gedən yol uzun və çətindir.
The waves are slowly crashing against the shore.	Dalğalar yavaşca sahilə çırpılır.
Parents can teach their children to be kind.	Valideynlər uşaqları mehriban olmağa öyrədə bilərlər.
Thus, the taste and smell will not be spoiled.	Beləliklə, dad və qoxu pozulmayacaq.
The lion's roar was the loudest.	Aslanın nəriltisi ən şiddətli idi.
He was trying to figure out the answer in his brain.	O, beynində cavabı hesablamağa çalışırdı.
You will find it in the library.	Siz onu kitabxanada tapacaqsınız.
This product can be re-supplied according to customer's needs.	Bu məhsul müştərinin ehtiyaclarına uyğun olaraq yenidən təchiz oluna bilər.
The fax machine is out of order.	Faks maşını sıradan çıxıb.
He paused for a moment.	O, bir müddət dayandı.
The living are fed by the dead.	Dirilər ölülərdən qidalanır.
This water is cloudy.	Bu su bulanıqdır.
Now, let's say a prayer before we begin.	İndi, başlamazdan əvvəl bir dua edək.
The monk talked about the scroll.	Rahib tumardan bəhs etdi.
His suit was wrinkled and he was wearing a dress.	Onun kostyumu büzüşmüş, paltarı geyinmişdi.
The market is quite liberal.	Bazar kifayət qədər liberaldır.
Yesterday he visited the famous temple.	Dünən o, məşhur məbədi ziyarət etdi.
He criticized the government.	O, hökuməti tənqid edib.
His friends hurried him to the party.	Dostları onu şənliyə getməyə tələsdirdilər.
The coastline was full of many small islands.	Sahil xətti çoxlu kiçik adalarla dolu idi.
Make rice paddies, they help protect the soil from erosion.	Düyü çəltikləri düzəldin, onlar torpağı eroziyadan qorumağa kömək edir.
You can use a damp cloth to clean them.	Onları təmizləmək üçün nəm bir parça istifadə edə bilərsiniz.
Vermonters are known for their thrift.	Vermonterlər qənaətcilliyi ilə tanınırlar.
Traffic, as you know, is incredibly important.	Trafik, bilindiyi kimi, inanılmaz dərəcədə vacibdir.
The patient lost weight quickly.	Xəstə sürətlə arıqladı.
Fear takes many forms in this world.	Qorxu bu dünyada bir çox forma alır.
Scientists continue to study earthquakes.	Alimlər zəlzələləri araşdırmaqda davam edirlər.
The country is full of refugees.	Ölkə qaçqınlarla doludur.
The speaker advised readers to include it in our readings.	Natiq oxuculara bunu oxunuşlarımıza daxil etməyi tövsiyə etdi.
Flirtations sometimes turn into scandalous rumors.	Flörtlər bəzən qalmaqallı dedi-qodulara çevrilir.
The coffee cooled, the cream thickened.	Qəhvə soyudu, krem ​​qatılaşdı.
People living in this region face many difficulties.	Bu bölgədə yaşayan insanlar bir çox çətinliklərlə üzləşirlər.
He objected to the law.	O, qanuna etiraz edib.
Thus, the history of salt production goes in two ways.	Beləliklə, duz istehsalının tarixi iki yolla gedir.
The maple syrup was completely spoiled.	Ağcaqayın siropu tamamilə xarab olmuşdu.
The blind man spoke without stopping.	Kor adam dayanmadan danışdı.
Apply a little face cream on your cheeks.	Yanaqlarınıza bir az üz kremi çəkin.
The two brothers inherited the wealth of their fathers.	İki qardaş atalarının sərvətini miras qoyublar.
Our country faces problems such as environmental pollution.	Ölkəmiz ətraf mühitin çirklənməsi kimi problemlərlə üzləşir.
All this work is out of control.	Bütün bu iş nəzarətdən kənardadır.
Are you going swimming	Üzməyə gedirsən?
I choose to stay closed.	Mən qapalı qalmağı seçirəm.
Two men were sitting next to that strange car.	O qəribə maşının yanında iki kişi oturmuşdu.
No team fouled much.	Heç bir komanda çox faul etmədi.
There are comments on almost every page.	Demək olar ki, hər səhifədə şərhlər var.
You just wanted to smoke.	Sadəcə siqaret çəkmək istəyirdin.
He used the power of the sun.	Günəşin gücündən istifadə etdi.
Use fresh chicken to prepare this dish.	Bu yeməyi hazırlamaq üçün təzə toyuqdan istifadə edin.
It is important for people to avoid mosquito bites.	İnsanların ağcaqanad dişləməsindən qaçınması vacibdir.
The time has finally come.	Nəhayət vaxt gəldi.
The only bird was the fallen branch.	Tək quş yıxılan budağı dimdi.
Therefore, the leader began negotiations.	Buna görə də lider danışıqlara əl atıb.
You need to do this every day.	Bunu hər gün etməlisiniz.
Journalists were waiting for an answer.	Jurnalistlər cavab gözləyirdilər.
You will never leave him alone.	Onu heç vaxt tək qoymayacaqsan.
The sound was quiet.	Səs sakit idi.
The little girl made up a game for herself.	Kiçik qız özünə oyun uydurdu.
Their claim is false.	Onların iddiası saxtadır.
Authorities distributed food coupons free of charge.	Səlahiyyətlilər yemək kuponlarını pulsuz paylayırdılar.
It contains anchovies, capers and olives.	Onun tərkibinə hamsi, kapari və zeytun daxildir.
Tax cuts have encouraged businesses.	Vergilərin aşağı salınması biznesi həvəsləndirdi.
They have a deep love for their dog companions.	Onların it yoldaşlarına dərin sevgisi var.
Some children believe that magic exists.	Bəzi uşaqlar sehrin mövcud olduğuna inanırlar.
He found the mining town in ruins and ruins.	O, mədən şəhərini xaraba və xaraba tapdı.
The cut rocks lie in sharp corners.	Kəsik qayalar iti künclərdə yatır.
Many considered it an insult.	Çoxları bunu təhqir kimi qiymətləndirdi.
Water was scarce everywhere this summer.	Bu yay hər yerdə su qıt idi.
There is no accommodation on this huge island.	Bu nəhəng adada yaşayış yoxdur.
They often meet at conventions.	Onlar tez-tez qurultaylarda görüşürlər.
The petals of the rose fell to the ground.	Gülün ləçəkləri yerə düşdü.
The machine is safe because it is mounted on the wall.	Maşın divara bərkidildiyinə görə təhlükəsizdir.
The young man gave a long whistle of appreciation.	Gənc uzun bir təqdir fiti verdi.
The skin of this creature is hard, thick and scaly.	Bu canlının dərisi sərt, qalın və pulludur.
The mood will be gloomy.	Əhval tutqun olacaq.
He consulted with the calendar.	O, təqvimlə məsləhətləşdi.
Another popular pastime is walking along the beach.	Digər məşhur əyləncə çimərlik boyu gəzməkdir.
In fact, this hindered the implementation of their reforms.	Əslində bu, onların islahatlarının həyata keçirilməsinə mane oldu.
Contradictory evidence for the effects of alcohol consumption.	Alkoqol istehlakının təsiri ilə bağlı ziddiyyətli sübutlar.
James was as long as his father.	Ceyms atası kimi uzun idi.
He felt his fingers curl around him.	Barmaqlarının onun ətrafında qıvrıldığını hiss etdi.
The painting was elegant.	Rəsm nəfis idi.
The mother's intuition is rarely wrong.	Ananın intuisiyaları nadir hallarda səhv olur.
The capital is also a large, expanding metropolis.	Paytaxt da geniş, genişlənən bir metropoldür.
Panda eats bamboo all day.	Panda bütün günü bambuk yeyir.
We admire his strength.	Biz onun gücünə heyranıq.
Clouds covered the moon.	Buludlar ayı ört-basdır edirdi.
The state has set price limits and registration restrictions.	Dövlət qiymət həddi və qeydiyyat məhdudiyyətləri qoyub.
Power plants are green and run on nuclear energy.	Elektrik stansiyaları yaşıldır və nüvə enerjisi ilə işləyir.
The professor solved the riddle.	Professor tapmacanı həll etdi.
We need to plant more trees.	Daha çox ağac əkməliyik.
These characters allow us to communicate.	Bu simvollar bizə ünsiyyət qurmağa imkan verir.
The new rules prevent anyone from abusing immigrants.	Yeni qaydalar hər kəsin immiqrantlardan sui-istifadə etməsinin qarşısını alır.
According to him, this is an arbitrary rule.	Onun sözlərinə görə, bu, özbaşına bir qaydadır.
The beach was crowded this afternoon.	Bu gün günortadan sonra çimərlik izdihamlı idi.
The window glass was thick.	Pəncərənin şüşəsi qalın idi.
They are in the depths of the mountains.	Onlar dağların dərinliklərindədir.
Pollen is friendly to the moon.	Polen aya dostluq edir.
Finely chop the garlic.	Sarımsağı incə doğrayın.
We listened to the newspapers	Qəzetləri yerə qoyub dinləyirdik
Leave to simmer for an hour.	Bir saat qaynamağa buraxın.
Students waited patiently as they finished their final exams.	Tələbələr buraxılış imtahanlarını bitirən kimi səbirlə gözlədi.
The government's policy led to a tax revolt.	Hökumətin siyasəti vergi üsyanına səbəb olub.
The water tower drew water from the river.	Su qülləsi çaydan suyu çəkdi.
Finally, the dream came true.	Nəhayət, xəyal gerçəkləşdi.
For several years, the country has been importing coffee beans.	Bir neçə ildir ki, bu ölkə qəhvə dənələrini xaricdən alırdı.
He is determined to win at any cost.	Nəyin bahasına olursa olsun qalib gəlmək əzmindədir.
After her husband's death, she learned to be a gardener.	Ərinin ölümündən sonra o, bağçılıqla məşğul olmağı öyrənib.
The weather was gloomy.	Hava tutqun idi.
This river flows under the city.	Bu çay şəhərin altından axır.
Yellow is made up of white and moral matter.	Sarısı ağ və əxlaqi maddədən əmələ gəlir.
There were no police in sight.	Görünüşdə polis yox idi.
The drink is poured into a glass.	İçki stəkana tökülür.
Someone was waiting for him.	Kimsə onu gözləyirdi.
All complaints must be sent to our head office.	Bütün şikayətlər baş ofisimizə göndərilməlidir.
The suitcase was too heavy.	Çamadan çox ağır idi.
The exercise turned out to be a bit painful.	Məşqin bir qədər ağrılı olduğu ortaya çıxdı.
Take this medicine.	Bu dərmanı qəbul edin.
The university offers various courses.	Universitet müxtəlif kurslar təklif edir.
The school is spacious, but the classes are small.	Məktəb genişdir, lakin siniflər kiçikdir.
Humans are undoubtedly the most intelligent means of using species.	İnsanlar, şübhəsiz ki, növlərdən istifadə edən ən ağıllı vasitədir.
There are many cafes and restaurants on that street.	Həmin küçədə çoxlu kafe və restoranlar var.
Some schools take students on trips abroad.	Bəzi məktəblər tələbələri xarici ölkələrə səfərə aparırlar.
Please always keep your hands inside the tram.	Zəhmət olmasa əllərinizi hər zaman tramvayın içində saxlayın.
His doctor advised him to do sports.	Həkimi ona idmanla məşğul olmağı məsləhət görüb.
Think children!	Uşaqları düşün!
The lawn was always wet and the grass was dark.	Həmişə qazon rütubətli olurdu, otlar qaralırdı.
This animal demonstrates intelligence.	Bu heyvan intellekt nümayiş etdirir.
Give the peanuts to the monkey.	Fıstıqları meymuna verin.
Many workers complained bitterly.	Bir çox işçilər acı-acı ilə şikayət edirdilər.
When faced with a stressful situation, a familiar face reassures.	Stressli vəziyyətlə üzləşəndə ​​tanış bir üz arxayınlaşır.
Makaravilakku,	Makaravilakku,
The accused fled to his villa.	Təqsirləndirilən şəxs villasına qaçıb.
He sighed in frustration.	O, məyusluqdan ah çəkdi.
The team played today.	Komanda bu gün oyuna çıxıb.
He shredded his napkin.	O, salfetini xırdaladı.
He left the cat outside.	Pişiyi bayıra buraxdı.
His eyes fell on a small, mysterious object.	Onun baxışları kiçik, sirli obyektə düşdü.
During dinner, the young couple faced an awkward silence.	Nahar zamanı gənc cütlük yöndəmsiz bir sükutla üzləşib.
The firefighter entered the burning building.	Yanğınsöndürən yanan binaya daxil olub.
Please submit your completed forms by the end of next week.	Zəhmət olmasa doldurulmuş formalarınızı gələn həftə sonuna qədər təhvil verin.
The mountain is named after its dark peak.	Dağ adını tünd rəngli zirvəsindən almışdır.
They all worked as a team.	Hamısı bir komanda kimi işləyirdilər.
There was so much to see!	Görüləsi çox şey var idi!
The cicadas squeal loudly.	Sikadalar yüksək səslə cik-cikləyir.
They turned off the lights and went to bed.	İşıqları söndürüb yatmağa getdilər.
This was discovered during a linguistic study of the language.	Bu dilin linqvistik tədqiqi zamanı aşkar edilmişdir.
You opened the door, there were two people there.	Qapını açdın, orada iki nəfər var idi.
He had a wide range of emotions.	O, geniş duyğular yaşayıb.
Fake news, fanaticism, interview failure.	Saxta xəbərlər, fanatizm, müsahibə iflası.
Divide the biscuits into four parts.	Biskvitləri dörd hissəyə bölün.
The pain became unbearable.	Ağrı dözülməz hala gəldi.
In nature, animals usually eat other animals to survive.	Təbiətdə heyvanlar sağ qalmaq üçün adətən başqa heyvanları yeyirlər.
We will do the grocery shopping for you.	Sizin üçün ərzaq alış-verişi edəcəyik.
The thymus is an organ in the chest.	Timus sinə içində olan bir orqandır.
The ruling family was very aggressive.	Hakim ailə çox aqressiv idi.
Many houses are poorly ventilated.	Bir çox evlər zəif havalandırılıb.
He was a regular visitor to the tavern.	O, meyxanaya daimi qonaq idi.
Laplanders traditionally use snow boots in winter.	Laplanderlər ənənəvi olaraq qışda qar ayaqqabılarından istifadə edirlər.
Not too high, not too low.	Çox yüksək deyil, çox aşağı deyil.
The local weather forecast says it will snow today.	Yerli hava proqnozu bu gün qar yağacağını bildirib.
The students toured the building this week.	Tələbələr bu həftə bina ilə tanış olublar.
This leather jacket was made of cowhide.	Bu dəri gödəkçə inək dərisindən hazırlanmışdı.
Make sure the pants are dry.	Şalvarın yaxşıca quruduğundan əmin olun.
We were joking with each other.	Bir-birimizlə zarafatlaşırdıq.
These trees are planted in rows.	Bu ağaclar sıra ilə əkilir.
It is radioactive and should not be used.	Bu radioaktivdir, ona görə də istifadə edilməməlidir.
The poet wrote very beautiful songs.	Şair çox gözəl nəğmələr yazıb.
He saw something moving in the kitchen	Mətbəxdə nəyinsə tərpəndiyini gördü
Those people lived in fear of wolves.	O insanlar canavar qorxusu ilə yaşayırdılar.
A great fire destroyed much of the city.	Böyük yanğın şəhərin çox hissəsini məhv etdi.
Leeches can inject chemicals into humans.	Zəlilər insanlara kimyəvi maddələr yeridə bilirlər.
If you are cut, use an antiseptic.	Əgər kəsilirsinizsə, antiseptik istifadə edin.
An evacuation decision has been made.	Təxliyə barədə qərar qəbul edilib.
A plant species believed to have mystical properties.	Mistik xüsusiyyətlərə malik olduğuna inanılan bitki növü.
He screamed when he saw the spider.	Hörümçəyi görəndə qışqırdı.
Slowly add the oil to the pan.	Yavaş-yavaş yağı tavaya əlavə edir.
The fifth bottle is blue.	Beşinci şüşə mavidir.
He had not eaten well for several days.	O, bir neçə gündür ki, yaxşı yemək yeməmişdi.
The old woman sighed angrily.	Yaşlı qadın hiddətlə ah çəkdi.
I can't stay in the company.	Mən şirkətdə dayana bilmirəm.
We waited patiently for our car.	Səbirlə maşınımızı gözlədik.
The bakery is a popular destination for tourists.	Çörəkçi dükanı turistlər üçün məşhur yerdir.
She was overjoyed to be reunited with her family.	O, ailəsinə qovuşduğu üçün böyük sevinc hiss edirdi.
This painting shows the artist's youth.	Bu rəsm rəssamın gəncliyini göstərir.
The combination of these two elements forms molecules.	Bu iki elementin birləşməsi molekulları əmələ gətirir.
We cannot discuss this here.	Biz bunu burada müzakirə edə bilmərik.
The height of the mountain is maintained throughout the year.	Dağın hündürlüyü il boyu qorunur.
J egre advocated raising tariffs.	J egre tariflərin qaldırılmasını müdafiə etdi.
Let them understand, he thought.	Qoy başa düşsünlər, - deyə düşündü.
Tell everyone to keep quiet!	Hamıya deyin ki, sakit qalsınlar!
The epidemic began under control.	Epidemiya nəzarət altında başladı.
Rising sea levels will threaten many cities around the world.	Dəniz səviyyəsinin qalxması dünyanın bir çox şəhərlərini təhdid edəcək.
Guide the sailing boat to the wind.	Yelkənli qayığı küləyə doğru yönləndirin.
Cyclists must organize convoys to protect themselves.	Velosipedçilər özlərini qorumaq üçün konvoylar təşkil etməlidirlər.
The receiver touched his ear with a metal blow.	Telefon qəbuledicisi onun qulağına metal bir zərbə ilə toxundu.
The police do not waste time.	Polis vaxt itirmir.
long live	ömrün uzun olsun!
The prince and his father were very similar.	Şahzadə və atası çox oxşar idilər.
Some houses have gardens on the roof.	Bəzi evlərin damında bağlar var.
The steps have been tested by many generations.	Addımlar bir çox nəsillər tərəfindən sınaqdan keçirilmişdir.
Use this outline to organize your paper.	Kağızınızı təşkil etmək üçün bu konturdan istifadə edin.
Low taxes stimulate growth.	Aşağı vergilər artımı stimullaşdırır.
The investigator had a number of questions	Müstəntiqin bir sıra sualları olub
The ticket inspector was kind.	Bilet müfəttişi mehriban idi.
He woke up without ringing the alarm.	Zəngli saat çalmadan oyandı.
As soon as the engineer escaped, the locomotive stopped with a knock.	Mühəndis qaçan kimi lokomotiv tıqqıltı ilə dayandı.
Raising taxes on the rich would benefit the poor.	Varlılardan vergilərin artırılması yoxsulların xeyrinə olardı.
It is generally believed that people are smart.	Ümumiyyətlə insanların ağıllı olduğuna inanılır.
The curtain rises quietly on stage.	Səhnədə pərdə sakitcə qalxır.
The snake was as thick as a pen.	İlan qələm kimi qalın idi.
The merchant's ugly face drove him away.	Tacirin eybəcər siması onu özündən uzaqlaşdırdı.
You must have a problem.	Sizinki problem olmalıdır.
He brought me some greens.	Mənə bir neçə göyərti gətirdi.
He could smell the wet dog hair clinging to the sofa.	Divana yapışmış nəm it tükünün iyini hiss etdi.
There are several types of capital.	Kapitalın bir neçə növü var.
I hired five waiters for my mission.	Missiyam üçün beş ofisiant işə götürdüm.
Armadillo's nature alone is well adapted to desert life.	Armadillonun təkbaşına təbiəti səhra həyatına yaxşı uyğunlaşıb.
All roads led to the river.	Bütün yollar çaya aparırdı.
This topic begs for discussion.	Bu mövzu müzakirəyə yalvarır.
They invited their friends to dinner.	Dostlarını şam yeməyinə dəvət etdilər.
They are the best area to look for oil.	Onlar neft axtarmaq üçün ən yaxşı ərazidir.
Norman lived in a small village not far from here.	Norman buradan çox da uzaq olmayan kiçik bir kənddə yaşayırdı.
The musicians performed several passionate performances	Musiqiçilər bir neçə ehtiraslı çıxışlar etdilər
Return the shirt to the store for a full refund.	Tam geri qaytarmaq üçün köynəyi mağazaya qaytarın.
We want peace, but we cannot live without war.	Biz sülhə can atırıq, amma müharibəsiz yaşaya bilmərik.
His music had a spiritual dimension.	Musiqinin mənəvi ölçüsü var idi.
His office is headed by the prime minister.	Onun aparatına baş nazir rəhbərlik edir.
The engineer was very excited about the project.	Mühəndis layihədən çox həyəcanlandı.
Elephants have long been a valuable commodity.	Fillər çoxdan qiymətli bir mal olub.
Very wonderful things happened during this remarkable war.	Bu əlamətdar müharibə zamanı çox gözəl hadisələr baş verdi.
In the north, the plain mixes with the sky.	Şimalda düzənlik səmaya qarışır.
He began to prepare dinner.	Şam yeməyi hazırlamağa başladı.
He drew a figure in the air with his fingers.	O, barmaqları ilə havada bir fiqur çəkdi.
You must follow all safety instructions.	Bütün təhlükəsizlik təlimatlarına əməl etməlisiniz.
A thoughtful leader will naturally support.	Düşüncəli lider təbii olaraq dəstək verəcəkdir.
I have never seen an accident.	Mən heç vaxt qəzanın baş verdiyini görməmişəm.
He often gets angry.	Tez-tez əsəbiləşir.
They are worried about what will happen in the future.	Gələcəkdə nə olacağından narahatdırlar.
Murder is punishable by death.	Qətl ölümlə cəzalandırılır.
The patient in the life support service received an electric shock.	Həyat dəstək xidmətində olan xəstə elektrik şoku alıb.
The desert my eyes look at	Gözlərimin baxdığı səhra
People called him crazy for saying such strange things.	İnsanlar onu belə qəribə sözlər danışdığına görə dəli adlandırıblar.
Unconventional for the period.	Dövr üçün qeyri-ənənəvi.
Do not touch live wires.	Canlı naqillərə toxunmayın.
It is important to keep the kitchen clean.	Mətbəxi təmiz saxlamaq vacibdir.
The rivers formed the landscape.	Çaylar mənzərəni formalaşdırıb.
The meal is ready.	Yemək hazırdır.
The blue wave hit the shore.	Mavi dalğa sahilə çırpıldı.
They were usually wet and cold.	Onlar adətən yaş və soyuq idi.
The combination of the two elements is important.	İki elementin birləşməsi vacibdir.
The wind blew hard.	Külək bərk əsdi.
The structure is exposed to strong winds.	Quruluş güclü küləklərə məruz qalır.
The willow tree had dark branches.	Söyüd ağacının qaralmış budaqları vardı.
Sometimes we forget to be together.	Bəzən bir yerdə olmağı unuduruq.
The shadow of the mountain stretched across the valley.	Dağın kölgəsi vadinin hər tərəfinə uzanırdı.
Pay attention to the purple onions.	Bənövşəyi soğanlara diqqət yetirin.
The fence has been demolished.	Hasar sökülüb.
A sewerage system has been built for the capital.	Paytaxt üçün kanalizasiya sistemi çəkilib.
The best dating advice comes from your friends.	Ən yaxşı tanışlıq məsləhəti dostlarınızdan gəlir.
You can mix the paste with water.	Pastanı su ilə qarışdıra bilərsiniz.
He tried several failed schemes.	O, bir neçə uğursuz sxemi sınadı.
We are afraid of the worst.	Ən pisindən qorxuruq.
The region is dry and arid.	Rayon quru və quraqdır.
Psychologists have found that listening to classical music reduces stress.	Psixoloqlar müəyyən ediblər ki, klassik musiqi dinləmək stressi azaldır.
The streets are almost empty.	Küçələr demək olar ki, boşdur.
They never married and lived in peace until his death.	Onlar heç vaxt evlənmədilər və onun ölümünə qədər sülh içində yaşadılar.
Businesses are constantly lowering prices because they have to compete.	Bizneslər rəqabət aparmalı olduqları üçün qiymətləri daim aşağı salırlar.
The wolf entered the guard's barracks at night.	Canavar gecə saatlarında cangüdənin kazarmasına soxulub.
The medicine had a sour taste.	Dərmanın turş dadı var idi.
Is it safe to swim in this lake?	Bu göldə üzmək təhlükəsizdirmi?
Starting a business is expensive.	Biznesə başlamaq baha başa gəlir.
She was wearing a light silk dress.	O, ipəkdən açıq paltar geyinmişdi.
Surgeons removed his arm.	Cərrahlar onun qolunu çıxarıblar.
My uncle left the land to me	Əmim torpağı mənə qoyub getdi
Add a cat litter box to the utility room.	Pişiyin zibil qutusunu yardım otağına əlavə edin.
Their rulers are always breaking the law.	Onların hökmdarları daim qanunu pozurlar.
An exhibition of a number of young artists has opened here.	Burada bir sıra gənc rəssamların sərgisi açılıb.
We are also proud of our local music scene.	Biz yerli musiqi səhnəmizlə də fəxr edirik.
A group of travelers remained in the storm.	Bir qrup səyahətçi çovğunda qalıb.
The wheel is getting more and more excited.	Təkər getdikcə daha çox həyəcanlanır.
This city is famous for its magnificent architecture.	Bu şəhər öz möhtəşəm memarlığı ilə məşhurdur.
The mountain river swelled and turned into a river.	Dağ çayı qabararaq çaya çevrildi.
A boat with corpses came ashore.	İçərisində meyitlər olan qayıq sahilə çıxdı.
The effect of the drug was noticeable.	Dərmanın təsiri nəzərə çarpdı.
We want to know the test results.	Test nəticələrini bilmək istəyirik.
This restaurant offers the best sushi.	Bu restoran ən yaxşı suşi təqdim edir.
They were a pair of old enemies.	Onlar bir cüt köhnə düşmən idilər.
He was talking about a love affair.	Bir eşq macərasından bəhs edirdi.
The cardinal is right.	Kardinal haqlıdır.
The country is facing many problems.	Ölkə bir çox problemlərlə üzləşib.
He thoughtfully spun the golf ball.	O, fikirli şəkildə qolf topunu fırladı.
The more we work, the more money we can make.	Daha çox işlədiyimiz zaman daha çox pul qazana bilərik.
Finally, the nobles shared their wealth with the common people.	Nəhayət, zadəganlar sərvəti sadə insanlarla bölüşdülər.
I was cleaning my room.	Otağımı təmizləməklə məşğul idim.
The bronze statue of the elephant was taller than himself.	Filin bürünc heykəli özündən hündür idi.
Their house is a mass of clutter.	Onların evi dağınıqlıq kütləsidir.
His clothes were old and torn.	Əynindəki paltar köhnə və cırıq idi.
The sidewalk is damaged.	Səki zədələnib.
The optometrist prescribed new glasses.	Optometrist yeni eynəklər təyin etdi.
He attributes the crime to the lack of coverage.	O, cinayəti işıqlandırmanın olmaması ilə əlaqələndirir.
The village was full of gardens.	Kənd bağlarla dolu idi.
He directed them to the exit.	Onları çıxışa doğru istiqamətləndirdi.
The laws of physics are sometimes followed, but not always.	Fizika qanunlarına bəzən əməl edilir, lakin həmişə deyil.
A few months ago, another refrigerator sank.	Bir neçə ay əvvəl başqa bir soyuducu batdı.
A very small river passes by.	Yanından çox kiçik bir çay keçir.
His promise cannot be broken.	Onun vədini pozmaq olmaz.
After his death, the widow had to sell her property.	Onun ölümündən sonra dul arvadı mülkünü satmalı oldu.
Help for service animals is free.	Xidmət heyvanları üçün yardım pulsuzdur.
Some considered him naive.	Bəziləri onu sadəlövh hesab edirdi.
Fewer people visit	Daha az adam ziyarət edir
So we can think that ants are useful.	Beləliklə, qarışqaların faydalı olduğunu düşünə bilərik.
A strong earthquake shook the city.	Şəhərdə güclü zəlzələ baş verib.
He found it difficult to grow vegetables in hot, dry places.	O isti, quru yerlərdə tərəvəz yetişdirmək çətinləşdi.
He will not lose.	O, itirməyəcək.
Many houses in this village burned down during the fire.	Bu kənddə bir çox evlər yanğın zamanı yanıb.
This training is mandatory.	Bu təlim məcburidir.
The growth rate of the city's population has slowed.	Şəhər əhalisinin artım tempi aşağı düşüb.
Church bells were hard to hear.	Kilsə zəngləri çətinliklə eşidilirdi.
Provide quality assistance to problem customers.	Problemli müştərilərə keyfiyyətli yardım göstərin.
He gathered the weeds in a basket.	O, otları bir səbətə yığdı.
I'd like two chickens.	Mən iki toyuq almaq istərdim.
Soup cuisine was a blessing for many hungry families.	Şorba mətbəxi bir çox ac ailələr üçün bir nemət idi.
His health improved after the operation.	Əməliyyatdan sonra səhhəti yaxşılaşıb.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	Vandalizm qraffitinin ən geniş yayılmış formalarından biridir.
This casserole is delicious.	Bu güveç əla dadlıdır.
He fell into a deep sleep.	Özünü dərin yuxuya buraxdı.
Firefighters found a terrified woman among the rubble.	Yanğınsöndürənlər dağıntılar arasında dəhşətə gəlmiş qadın tapıblar.
The wind blows through the stands of tall trees.	Külək hündür ağacların stendi arasından səslənir.
There is no way to describe our disappointment.	Məyusluğumuzu təsvir etməyə söz yoxdur.
Keep the fire out of the water for thirty minutes.	Odunu otuz dəqiqə sudan kənarda saxlayın.
We must protect our right to vote.	Səsvermə hüququmuzu müdafiə etməliyik.
It was his winning offer.	Bu onun qalib təklifi idi.
The political tone became increasingly angry.	Siyasi çalar getdikcə qəzəblənirdi.
He is trying to take power from the monarchy.	O, hakimiyyəti monarxiyadan almağa çalışır.
Thousands of visitors come here every year.	Hər il buraya minlərlə ziyarətçi gəlir.
He was outside all day.	Bütün günü çöldə idi.
The farm is famous for its strawberries.	Təsərrüfat çiyələkləri ilə məşhurdur.
The night was falling, and the city was calming down.	Gecə çökür, şəhər sakitləşirdi.
Extreme heat turned all the flowers and fruits into roots.	Həddindən artıq istilər bütün çiçəkləri və meyvələri köklərə çevirdi.
A piece of paper was pasted on the front door.	Ön qapıya bir kağız parçası yapışdırıldı.
Endangered species live in the desert.	Nəsli kəsilməkdə olan növlər səhrada yaşayır.
The cook is a kind person.	Aşpaz mehriban insandır.
I'm waiting for my sister.	Mən bacımı gözləyirəm.
His health is deteriorating.	Səhhəti pisləşir.
We stood motionless, amazed.	Hərəkətsiz, heyrətlə dayandıq.
Last night, a volcano erupted, throwing ash into the air.	Ötən gecə vulkan püskürərək külləri havaya atıb.
The main theme of the poem is death.	Şeirdə əsas mövzu ölümdür.
They will be responsible for cleaning the rooms	Otaqların təmizlənməsinə cavabdeh olacaqlar
You are afraid of losing it.	Onu itirməkdən qorxursan.
Penny's warm embrace filled me with a sense of relief.	Penninin isti qucağı məni rahatlıq hissi ilə doldurdu.
He remained strong despite his unhappy childhood.	O, bədbəxt uşaqlığına baxmayaraq güclü qaldı.
Salt is indispensable for life.	Duz həyat üçün əvəzolunmazdır.
The atmosphere was amazing.	Atmosfer heyranedici idi.
There should be a diet for the population.	Əhali üçün qida rasionu olmalıdır.
His eyes were fixed on the TV screen.	Gözləri televizor ekranına zillənmişdi.
Make sure you write your name clearly and completely.	Adınızı aydın və tam yazdığınıza baxın.
There was an epidemic.	Epidemiya baş verdi.
The engine of the new car shines brightly in the sun.	Yeni avtomobilin mühərriki günəşdə parlaq şəkildə parıldayır.
He protested loudly.	O, eşidiləcək qədər ucadan etiraz etdi.
Winter fruits, including apples, plums and peaches, are delicious.	Alma, gavalı və şaftalı da daxil olmaqla qış meyvələri dadlıdır.
The gray squirrel is jumping fast on the snow.	Boz dələ qar üzərində sürətlə hoppanır.
The country's economy remains weak.	Ölkə iqtisadiyyatı zəif olaraq qalır.
Consumption is responsible for global warming.	İstehlak qlobal istiləşmədən məsuldur.
But it will be difficult to maintain their resources.	Lakin onların resurslarını saxlamaq çətin olacaq.
This experience taught me a lot.	Bu təcrübə mənə çox şey öyrətdi.
The study revealed some interesting facts.	Araşdırma bəzi maraqlı faktları üzə çıxarıb.
She worked as a nurse, then a teacher.	O, tibb bacısı, sonra müəllim işləyib.
The boxer punched his opponent.	Boksçu rəqibini yumruqlayıb.
Overclocking a computer can be dangerous.	Kompüterin overclock edilməsi təhlükəli ola bilər.
They are made entirely of marble.	Bunlar tamamilə mərmərdən hazırlanır.
There were three castles and a palace.	Üç qala və bir saray var idi.
The leader appeared on television and called for calm.	Lider televiziyaya çıxıb, sakitliyə çağırıb.
Parents are happy, but not children.	Valideynlər xoşbəxtdir, amma uşaqlar deyil.
He is applying for unemployment benefits.	O, işsizlik müavinəti üçün müraciət edir.
The city could do without a public pool.	Şəhər ictimai hovuz olmadan edə bilərdi.
The sky was dark and gloomy.	Göy qaranlıq və tutqun idi.
He rolled his mouth and looked at the guest.	Ağzı qıvrılaraq qonağa baxdı.
We can never get away from our weaknesses.	Heç vaxt zəifliklərimizdən uzaqlaşa bilmərik.
He realized he was looking the other way.	O, öz əksinə baxdığını başa düşdü.
The whole world is at war with them.	Bütün dünya onlarla müharibə aparır.
Citric acid helps dissolve sugars.	Limon turşusu şəkərləri həll etməyə kömək edir.
There are three types of nutrients.	Üç növ qida maddəsi var.
Animals live well in the surrounding villages.	Ətrafdakı kəndlərdə heyvanlar yaxşı yaşayır.
His advice was ignored.	Onun məsləhətinə məhəl qoyulmadı.
You have to be careful not to hurt yourself.	Özünüzə zərər verməmək üçün diqqətli olmalısınız.
Many countries already have anti-racism laws.	Artıq bir çox ölkədə irqçiliyə qarşı qanunlar var.
One should never underestimate the forces of nature.	Heç vaxt təbiətin qüvvələrini qiymətləndirməmək lazımdır.
This truck can carry up to sixty tons.	Bu yük maşını altmış tona qədər daşıya bilir.
The tumors were growing.	Şişlər getdikcə böyüyürdü.
He threw down his cigarette.	Siqareti yerə atdı.
The water was hot!	Su isti idi!
The remains have been thoroughly investigated.	Qalıqlar hərtərəfli tədqiq olunub.
These problems are quite serious.	Bu problemlər kifayət qədər ciddidir.
My fingerprints are clear.	Barmaq izlərim aydındır.
At one time, the farmer's fields were bare and dusty.	Bir vaxtlar fermerin tarlaları çılpaq və tozlu idi.
One person recently escaped from police custody.	Bu yaxınlarda bir nəfər polis nəzarətindən qaçıb.
Maya snored and put her paw on the ground.	Maya xoruldayıb yerə pəncə vurdu.
Can you remember the name of the city?	Şəhərin adını xatırlaya bilərsinizmi?
He was inevitably faced.	O, qaçılmazla üzləşdi.
You can visit the ruins of the ancient city nearby.	Yaxınlıqda qədim şəhər xarabalıqlarını ziyarət etmək olar.
It was difficult for him to solve these problems.	Bu problemləri həll etmək onun üçün çətin idi.
I have not met him yet.	Mən hələ onunla görüşməmişəm.
They were engaged in national economic policy.	Onlar milli iqtisadi siyasətlə məşğul olurdular.
Hundreds of thousands were forced to retire.	Yüz minlərlə insan təqaüdə çıxmaq məcburiyyətində qaldı.
Because he was very lost.	Çünki o, çox itmişdi.
He sat back in his chair, uneasy.	Narahat olmadan kreslosunda yellənərək oturdu.
The festivities included music and dancing.	Şənlik musiqi və rəqslərdən ibarət idi.
They still hope they can fix the pipe.	Hələ də borunu düzəldə biləcəklərinə ümid edirlər.
The investigation should be expanded.	İstintaq genişləndirilməlidir.
The police fled.	Polislər qaçdılar.
The store was visited by hundreds of tourists every year.	Mağaza hər il yüzlərlə turist tərəfindən ziyarət edilirdi.
He extended the flag.	O, bayrağı uzadıb.
Cold weather is forecasted for the weekend.	Həftə sonu soyuq hava şəraiti proqnozlaşdırılıb.
During the analysis, excessive lead was found in the children's blood.	Analiz zamanı uşaqların qanında həddindən artıq qurğuşun aşkar edilib.
Errors are likely to be found in all of this text.	Səhvlərin bütün bu mətndə tapılması ehtimalı var.
Primitive tribes roamed the desert.	İbtidai tayfalar səhrada dolaşırdılar.
Only the bravest soldiers could survive.	Yalnız ən cəsur əsgərlər sağ qala bilərdi.
Those who repent will be forgiven.	Peşmanlıq edənlərə güzəşt ediləcək.
Never trust a stranger.	Heç vaxt yad adama etibar etməyin.
The cyclist was walking alone in the fog.	Velosipedçi dumanda tək gəzirdi.
I saw them running down the street.	Onların küçədə qaçdığını gördüm.
The tongue should be pink.	Dil çəhrayı olmalıdır.
We gathered on a blanket.	Ədyalın üstünə yığıldıq.
There was a traffic light at the crossroads.	Yol kəsişməsində işıqfor var idi.
Students should be able to present their ideas clearly.	Şagirdlər fikirlərini aydın şəkildə təqdim etməyi bilməlidirlər.
Pull your hands through that pipe.	Əllərinizi o borudan çəkin.
Thieves are careful.	Oğrular ehtiyatdadırlar.
Judges are expected to make a fair and objective decision.	Hakimlərdən ədalətli və obyektiv qərar verməsi gözlənilir.
Years later, he was found guilty of theft.	İllər sonra o, oğurluqda günahkar bilinir.
The chorus of moans joined the caller.	Mən zəng edənə iniltilər xoru qoşuldu.
The number of foreign visitors is growing every year.	Hər il xarici ziyarətçilərin sayı artır.
He was sentenced to death on charges of premeditated murder.	O, qəsdən adam öldürmə ittihamı ilə ölüm cəzasına məhkum edilib.
The election was very close.	Seçki çox yaxın idi.
He was smart enough not to go.	Onun getməmək üçün kifayət qədər ağlı var idi.
The place is interesting.	Məkan maraqlıdır.
Letters of comment appeared in the newspapers.	Qəzetlərdə şərh məktubları çıxdı.
Clinton claims she is doing what she can.	Klinton iddia edir ki, o, əlində olanı edir.
All foreign visitors are expected to register at the consulate.	Bütün xarici ziyarətçilərin konsulluqda qeydiyyatdan keçməsi gözlənilir.
This mountain is best for hiking.	Bu dağ gəzinti üçün ən yaxşısıdır.
He closed the windows.	Pəncərələri bağladı.
I do not remember doing this.	Bunu etdiyimi xatırlamıram.
The team performed well and became well known.	Komanda yaxşı çıxış etdi, bir qədər tanındı.
A generation that will mature in six years.	Altı ildən sonra yetkinləşəcək nəsil.
I ate a few slices of pizza.	Bir neçə dilim pizza yedi.
They now have little influence on the evolution of the city.	Onların indi şəhərin təkamülünə çox az təsiri var.
A speeding car crashed into a bank.	Sürətlə hərəkət edən avtomobil banka çırpılıb.
He was returning from hunting.	Ovdan qayıdırdı.
Cooking is a science.	Yemək bişirmək bir elmdir.
He stopped to think.	Düşünmək üçün dayandı.
It attracts millions of people every year with its diversity and quality.	Müxtəlifliyi və keyfiyyəti ilə hər il milyonlarla insanı özünə cəlb edir.
I admired the beauty of the dress.	Paltarın gözəlliyinə heyran oldum.
It was clear that they wanted to build an empire.	Onların imperiya qurmaq istədikləri aydın idi.
Children love to climb trees.	Uşaqlar ağaclara dırmaşmağı sevirlər.
The product is inspected by experts every three years.	Hər üç ildən bir məhsul mütəxəssislər tərəfindən yoxlanılır.
Spending your day helping others makes you a happier person.	Gününüzü başqalarına kömək etmək üçün keçirmək sizi daha xoşbəxt insan edir.
The spider is a small, hairy animal.	Tor hörümçək kiçik və tüklü bir heyvandır.
He saw the priest and his grandson approaching.	O, keşişlə nəvənin yaxınlaşdığını gördü.
The driver's hands gently touched the steering wheel.	Sürücünün əlləri yavaşca sükanın üstünə dəydi.
Turn on the radio and let the music play.	Radionu açın və musiqinin səslənməsinə icazə verin.
Expensive, very impressive.	Bahalı, olduqca təsir edici.
A mobile phone is a general-purpose computer	Cib telefonu ümumi təyinatlı kompüterdir
Everything is new and strange for young children.	Gənc uşaqlar üçün hər şey yeni və qəribədir.
The article was accompanied by a photo of a beautiful young woman.	Məqaləni gözəl gənc qadının fotosu müşayiət edib.
How can the government solve these problems?	Hökumət bu problemləri necə həll edə bilər?
You need to be careful around the river.	Çayın ətrafında diqqətli olmaq lazımdır.
He counted each coin to make sure it was correct.	Düzgün olduğundan əmin olmaq üçün hər bir sikkəni saydı.
Skin rash is a sign of a serious illness.	Dəri döküntüsü ciddi bir xəstəliyin əlamətidir.
The system was broken, but stable.	Sistem pozulmuş, lakin sabit idi.
He will often smoke one or two cigarettes.	O, tez-tez bir və ya iki siqaret çəkəcək.
He saw her in the distance.	Uzaqdan onu gördü.
States take the most measures.	Dövlətlər ən çox tədbir görür.
But the duke refused to pay.	Lakin hersoq ödəməkdən imtina etdi.
They are loud.	Onlar yüksək səslidirlər.
He handed the teacher a small prayer book	O, kiçik bir dua kitabını müəllimə uzatdı
I forbade him to eat sweets.	Mən ona şirniyyat yeməyi qadağan etdim.
Do not bury the treasure in the backyard.	Xəzinəni arxa bağçaya basdırmayın.
He refused to believe that there was life after death.	O, ölümdən sonra həyatın olduğuna inanmaqdan imtina etdi.
Don't eat it!	Bunu yemə!
Coughing instead of flames now engulfed him.	Alov əvəzinə öskürək tutması indi onu bürüdü.
His silence was confusing.	Onun səssizliyi çaşqınlıq yaradırdı.
The forest is on fire.	Meşə yanıb.
Wear warm clothes and gloves.	İsti paltar və əlcək geyin.
The fish swam around the boat.	Balıq qayığın ətrafında üzüb.
The lake will provide enough water to fill the ditch.	Göl xəndəyi doldurmaq üçün kifayət qədər su verəcək.
They were all lost.	Hamısı itirildi.
The rotten river surrounded the pile of mud.	Çürük çayı çamur yığınını əhatə edirdi.
The computer requires a small memory card.	Kompüter kiçik yaddaş kartı tələb edir.
The company must avoid complacency.	Şirkət arxayınçılıqdan qaçmalıdır.
All horses were horses.	Bütün atlar at idi.
Robin flew at my finger.	Robin barmağıma uçdu.
After a hard day's work, everyone prefers to rest.	Ağır iş günündən sonra hər kəs istirahətə üstünlük verir.
Who is speaking?	Kim danışır?
The two companies reported strong profits for the quarter.	İki şirkət bu rübdə güclü mənfəət əldə etdiklərini bildirdi.
Now he remembered everything.	İndi hər şeyi xatırladı.
The quake caused extensive damage.	Zəlzələ böyük dağıntılara səbəb olub.
Our house was bright blue and had a beautiful lawn.	Evimiz parlaq mavi idi, gözəl baxımlı qazon vardı.
The villagers are not looking forward to the rain.	Kənd camaatı yağışı səbirsizliklə gözləmir.
When salt is dissolved in water, the taste changes.	Duz suda həll olunanda dadı dəyişir.
He entered the temple.	Məbədə girdi.
The farmer lived a frugal life.	Fermer qənaətcil həyat sürürdü.
He sometimes stopped to rest.	O, bəzən istirahət etmək üçün dayanırdı.
Tall trees cast a shadow over the field.	Hündür ağaclar sahəyə kölgə salırdı.
Studies suggest that this may be true.	Araşdırmalar bunun doğru ola biləcəyini irəli sürdü.
But the bird had a hard time.	Ancaq quş çətin anlar yaşadı.
Decay causes most domestic problems.	Çürümə əksər məişət problemlərinə səbəb olur.
He preferred a comfortable sofa.	Rahat divana üstünlük verdi.
The fridge is full.	Soyuducu doludur.
A cloud of dust blew along the road.	Yol boyu toz buludu uçurdu.
This was very important for their survival.	Bu, onların sağ qalması üçün çox vacib idi.
They competed with each other for the prize.	Mükafat uğrunda bir-biri ilə yarışdılar.
They are expensive.	Onlar bahadır.
Then it rained, and the harvest became very difficult.	Sonra yağış yağdı və məhsul yığımı xeyli çətinləşdi.
This potion is made from essential oils.	Bu iksir efir yağlarından hazırlanır.
Daffodils are scattered on the ground.	Nərgizlər yerə səpələnib uzanır.
The visit to the museum was interesting.	Muzeyə səfər maraqlı keçdi.
These guidelines are designed to solve this problem.	Bu təlimatlar bu problemi həll etmək üçün hazırlanmışdır.
The forest has shrunk.	Meşə kiçildi.
There is no residue.	Heç bir qalıq yoxdur.
Coral reefs are an important part of the ocean.	Mərcan rifləri okeanın vacib hissəsidir.
Beauty is in the eye of the beholder.	Gözəllik baxanın gözündədir.
These tools will help you find a solution.	Bu vasitələr sizə bir həll tapmağa kömək edəcək.
The population of the earth exploded.	Yer kürəsinin əhalisi partladı.
There is a wide selection of ingredients.	Tərkiblərin geniş seçimi mövcuddur.
The city was divided into neighborhoods.	Şəhər məhəllələrə bölündü.
Sincere thanks.	Ən səmimi təşəkkürlər.
A period of intense activity.	Gərgin fəaliyyət dövrü.
He changed his mind.	O, fikrini dəyişdi.
A mysterious stranger appears.	Sirli bir qərib peyda olur.
Less than ten percent.	Cəmi on faizdən də azdır.
He cried because he did not know anyone in the assembly.	O, məclisdə heç kimi tanımadığı üçün ağladı.
The cook taught the young student to cook.	Aşpaz gənc şagirdə yemək bişirməyi öyrətdi.
The monastery is famous for its beautiful park.	Monastır gözəl parkı ilə məşhurdur.
I wonder if money can return the dead?	Maraqlıdır, pul ölüləri qaytara bilərmi?
The forest is a reserve for plants and animals.	Meşə bitkilər və heyvanlar üçün qoruqdur.
He put one plate on top of the other.	Bir boşqab digərinin üstünə qoydu.
The project is scheduled for completion next year.	Layihənin gələn il başa çatdırılması planlaşdırılır.
The wedding went as planned.	Toy planlaşdırıldığı kimi keçdi.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Çita dünyanın ən sürətli heyvanıdır.
Four years have passed since the earthquake.	Zəlzələdən dörd il keçir.
He claimed that it would be for the education of his sons.	O, bunun oğullarının təhsili üçün olacağını iddia etdi.
If he chose, eccentricity could exist.	Seçsəydi, ekssentriklik yaşaya bilərdi.
Investigators are hoping to find a clue at the scene.	Müstəntiqlər hadisə yerində ipucu tapmağa ümid edirlər.
Men are often reluctant to lead in business.	Kişilər çox vaxt biznesdə liderlik etməkdən çəkinirlər.
He knocked on the door again.	Qapını bir daha döydü.
It is impossible to improve their health, he says.	Onların səhhətini yaxşılaşdırmaq mümkün deyil, deyir.
The brush strokes in these paintings are subtle.	Bu rəsmlərdə fırça vuruşları incədir.
If we reduce our consumption, it will help.	Əgər istehlakımızı azaltsaq, bu, kömək edəcəkdir.
He appears in the dumps.	O, zibilliklərdə görünür.
He was especially creative at this age.	O, bu yaşda xüsusilə yaradıcı idi.
A cooking thermometer is essential to success in this recipe.	Bu reseptdə uğur qazanmaq üçün yemək termometri vacibdir.
He managed to open a number of new stores.	Bir sıra yeni mağazalar açmağı bacardı.
We have seen a significant decline in recent months.	Son aylarda nəzərəçarpacaq dərəcədə azalma müşahidə etdik.
We will pass through small towns.	Kiçik şəhərlərdən keçəcəyik.
Today, advanced robots are used in battles.	Bu gün döyüşlərdə qabaqcıl robotlardan istifadə olunur.
The burning candle will melt.	Yanan şam əriyəcək.
One morning he got up before dawn.	Bir səhər sübh açılmamış qalxdı.
We have grown more fruit this year than last year.	Keçən illə müqayisədə bu il daha çox meyvə yetişdirdik.
We had no fun on the weekend.	Həftə sonu heç bir əyləncəmiz yox idi.
The market is moving with excitement.	Bazar həyəcanla dolaşır.
At the same time he raised his eyebrows and scratched his head.	Eyni zamanda qaşlarını çatdı və başını qaşıdı.
This region is famous for its drama.	Bu bölgə dramatikliyi ilə məşhurdur.
The story consists of two parts.	Hekayə iki hissədən ibarətdir.
The discussion of the new statue is led by the sultan.	Yeni heykəllə bağlı müzakirəyə sultan başçılıq edir.
This award is given to those who do a lot of work.	Bu mükafat çox işlər görənlərə verilir.
Decrees were sent to towns and cities.	Fərmanlar qəsəbə və şəhərlərə göndərildi.
Water serves as an indicator of health.	Su sağlamlığın göstəricisi kimi xidmət edir.
He was eager to start the day.	O, iş gününə başlamağa həvəsli idi.
This city is famous for its gardens.	Bu şəhər öz bağları ilə məşhurdur.
You probably need a jacket.	Yəqin ki, bir gödəkçə lazımdır.
Do not be discouraged, he will do his best.	Ruhdan düşməyin, o, əlindən gələni edir.
A milder winter will stimulate plant growth.	Daha yumşaq bir qış bitki böyüməsini stimullaşdıracaq.
The local ruler is very strong.	Yerli hökmdar çox güclüdür.
At that moment, my eyes were closed.	Bu zaman gözlərim bağlanmışdı.
He opposed the desire to leave.	Getmək istəyinə qarşı çıxdı.
Everything in his shop was richly decorated.	Onun dükanında hər şey zəngin bəzəkli idi.
Iraq is the birthplace of civilization.	İraq sivilizasiyanın doğulduğu yerdir.
He read many books and made some notes.	O, çoxlu kitablar oxudu və bəzi qeydlər etdi.
Can read Kipling's stories at any age.	Kiplinqin hekayələrini hər yaşda oxuya bilər.
It was raining non-stop.	Yağış aramsız yağırdı.
The woman's bag hung from one shoulder.	Qadının çantası bir çiynindən asılmışdı.
One lettuce will serve two people.	Bir baş kahı iki nəfərə xidmət edəcək.
The gift was a pile of gold.	Hədiyyə bir yığın qızılla təqdim edildi.
Turn off the phone as soon as you get home.	Evə gələn kimi telefonu qapatın.
Street musicians perform in front of the subway station.	Küçə musiqiçiləri metro stansiyasının qarşısında çıxış edirlər.
How was your day today?	Bugünkü günün necə keçdi?
The battlefield was almost empty.	Döyüş meydanı demək olar ki, boş qalmışdı.
They falsified the system.	Sistemi saxtalaşdırdılar.
Polar glaciers are melting.	Qütb buzlaqları əriyir.
This reagent has expired.	Bu reaktivin vaxtı keçib.
The scouts reached the shore four days later.	Kəşfiyyatçılar dörd gündən sonra sahilə çatdılar.
He tried to trap her in his nest.	Onu yuvasında tələyə salmağa çalışdı.
The ruler of the earth is Paradise.	Yerin hökmdarı Cənnətdir.
It hardens after entering the bottle.	Şüşəyə daxil olduqdan sonra bərkiyir.
This is synonymous with the word "battle".	Bu, "döyüş" sözünün sinonimidir.
Elephants travel in giant family groups.	Fillər nəhəng ailə qruplarında səyahət edirlər.
Its great beauty remains.	Onun böyük gözəlliyi qalır.
Only farmers lived in this province.	Bu əyalətdə yalnız fermerlər yaşayırdı.
Winter came in.	Qış içəri girdi.
It grew quickly and flourished.	Tez böyüdü və çiçəkləndi.
First remove the piston.	Əvvəlcə pistonu çıxarın.
The books were easy to find in this city.	Kitabları bu şəhərdə tapmaq asan idi.
The stranger was gone.	Yad adam getmişdi.
The rebels set fire to the city.	Üsyançılar şəhəri yandırıblar.
I couldn't believe it was true.	Bunun doğru olduğuna inana bilmirdim.
He always lived on the outskirts of the city.	Həmişə şəhər kənarında yaşayırdı.
He comes from a conservative family.	O, mühafizəkar ailədən gəlib.
How many haiku did you read?	Neçə haikusu oxumusunuz?
Babun Babun commands his thumb.	Babun babun baş barmağını əmir.
It is our duty to make others happy.	Başqalarını xoşbəxt etmək bizim borcumuzdur.
The balloon flew in the sky.	Balon səmada uçdu.
The king ordered that taxes be increased.	Padşah vergiləri artırmağı əmr etmişdi.
The bird was singing loudly.	Quş yüksək səslə oxuyurdu.
Greed and ambition prevail among the country's leaders.	Ölkə rəhbərləri arasında tamah və ambisiya hökm sürür.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	Merkuri otaq temperaturunda əriyən yeganə metaldır.
The hills roll slowly towards the evening horizon.	Təpələr axşam üfüqünə doğru yavaşca yuvarlanır.
The official completed the famous artist.	Rəsmi məşhur rəssam tamamlayıb.
In ancient times, doctors were cooks.	Qədim dövrlərdə həkimlər aşpaz olublar.
The professor had to give a lecture on astronomy.	Professor astronomiyadan mühazirə oxumalı idi.
A tree changed the desert.	Bir ağac səhranı dəyişdirdi.
Photo taken after the accident.	Qəzadan sonra çəkilmiş foto.
However, rapid action prevented the disaster.	Ancaq sürətli hərəkət fəlakətin qarşısını aldı.
Most doctors were skeptical, but they had to.	Əksər həkimlər şübhə ilə yanaşdılar, lakin buna məcbur oldular.
Other features include space for wine and champagne.	Digər xüsusiyyətlərə şərab və şampan üçün yer daxildir.
Seats must be brought from the porch.	Kreslolar verandadan gətirilməlidir.
Adding extra cream to coffee is cappuccino.	Qəhvəyə əlavə krem ​​əlavə etmək kapuçino edir.
The team was raised in the world's most populous country.	Komanda dünyanın ən çox əhalisi olan ölkəsində yetişdirilib.
The judge declared the court wrong.	Hakim məhkəmənin səhv olduğunu elan etdi.
Some foods are difficult to digest.	Bəzi qidaları həzm etmək çətindir.
Man is an ape.	İnsan meymundur.
Astronomers have confirmed the existence of a neutron star.	Astronomlar həqiqətən də neytron ulduzunun olduğunu təsdiqlədilər.
Ice packs have long been used for this purpose.	Bu məqsədlə uzun müddət buz paketlərindən istifadə edilmişdir.
He poured himself a glass of water.	Özünə bir stəkan su tökdü.
He recalled watching the race.	Yarışa baxdığını xatırladı.
The dust is absorbed into the dry plain.	Toz quru düzənliyə sovrulur.
It was known that the barrel exploded under great pressure.	Barelin böyük təzyiq altında partladığı məlum idi.
Building more muscle means better athletic performance.	Daha çox əzələ qurmaq daha yaxşı idman performansı deməkdir.
See how the necklace turns her hair into a sculpture.	Görün boyunbağı onun saçını necə heykəltəraşlığa çevirir.
The astronaut looked at the empty landscape.	Astronavt boş mənzərəyə baxdı.
The report focuses on three experts.	Hesabatda diqqət üç ekspertə yönəldilib.
The war gave rise to separatist sentiment.	Müharibə separatizm əhval-ruhiyyəsinə səbəb oldu.
He was shot at close range.	O, yaxın məsafədən vuruldu.
Scientists have struggled to measure changes in gravity.	Elm adamları cazibə qüvvəsindəki dəyişiklikləri ölçmək üçün mübarizə apardılar.
The snake was angry.	İlan bundan əsəbiləşdi.
These doctors treat all patients.	Bu həkimlər bütün xəstələri müalicə edir.
where have you been 	harda olmusan?
they asked.	soruşdular.
I like cooking.	Mən bişirməyi xoşlayıram.
The tall, elegant building is located in the city center.	Hündür, zərif bina şəhərin mərkəzində yerləşir.
The photographer filmed the scene.	Fotoqraf hadisə yerini lentə alıb.
I like both of these dancers.	Bu rəqqasların hər ikisini bəyənirəm.
This team became the champion.	Bu komanda çempion oldu.
There is a crack in the warehouse.	Anbarda çat var.
Very few tourists come to this region.	Bu bölgəyə çox az turist gəlir.
Nowhere is electricity more strictly regulated.	Heç bir yerdə elektrik enerjisi daha sərt şəkildə tənzimlənməmişdir.
You have to cry when the cat jumps on the table.	Pişik stolun üstünə atlayanda ağlamalısınız.
He rarely sees his father.	Atasını nadir hallarda görür.
This is the driest year in history.	Bu, tarixin ən quraq ilidir.
The eggs were covered with plants.	Yumurtalar bitkilərlə örtülmüşdü.
His story will not be of interest to all readers.	Onun hekayəsi bütün oxucuların marağına səbəb olmayacaq.
For some, my mother has difficulty cooking.	Bəzilərinə anam yemək bişirməkdə çətinlik çəkir.
Monsoon rains are unexpected in his country.	Onun ölkəsində musson yağışları gözlənilməzdir.
The poor suffered greatly during the famine.	Aclıq zamanı kasıblar çox əziyyət çəkirdilər.
This is the first time we are creating such a clinic.	İlk dəfədir ki, belə bir klinika yaradırıq.
After the war, people were worried and scared.	Müharibədən sonra insanlar narahat və qorxu içində idi.
Only he can provide the peace needed.	Yalnız o, tələb olunan sülhü təmin edə bilər.
It is very important at this stage.	Bu mərhələdə olduqca vacibdir.
Atmospheric oxygen exists mainly in the form of dioxins.	Atmosferdəki oksigen əsasən dioksigen şəklində mövcuddur.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Tez yeyib sağollaşmadan getdi.
This did not happen.	Bu belə olmadı.
Follow me and don't look back!	Məni izləyin və arxanıza baxmayın!
The renovated park is now surrounded by houses.	Yenilənmiş park indi evlərlə əhatə olunub.
A commission has been set up to organize the event.	Tədbirin təşkili üçün komissiya yaradılıb.
This change in temperature caused the ice age.	Bu temperatur dəyişikliyi buz dövrünə səbəb oldu.
The grain is spoiled.	Taxıl xarab oldu.
I saw that the village is still celebrating.	Baxdım ki, kənd hələ də bayram edir.
He sank	O batdı
The mirror was cleaned seven times.	Güzgü yeddi dəfə təmizləndi.
The audience laughed.	Tamaşaçılar güldü.
Another old man is crossing the road.	Başqa bir yaşlı kişi yolu keçir.
Many countries claim to have disputed territory.	Bir çox ölkələr mübahisəli əraziyə sahib olduqlarını iddia edirlər.
This woman is wise.	Bu qadın müdrikdir.
The road by the lake is a popular walking path.	Göl kənarındakı yol məşhur gəzinti yoludur.
First, break the eggs.	Əvvəlcə yumurtaları parçalayın.
His mouth remained open.	Onun ağzı açıq qaldı.
Are you from here	Sən buralardan gəlirsən?
The entrance to the cave was found.	Mağaraya giriş tapıldı.
He used five whole chickens.	O, beş bütöv toyuqdan istifadə etdi.
Our company earns billions.	Şirkətimiz milyardlarla qazanc əldə edir.
The newspaper made a written statement.	Qəzet yazılı açıqlama verib.
He is a dedicated teacher of child psychology.	O, uşaq psixologiyası üzrə fədakar müəllimdir.
At the end of the report, he gave specific examples.	Məruzənin sonunda o, konkret misallar gətirdi.
Others are sent to negotiations.	Digərləri danışıqlara göndərilir.
The victims will not be able to resist.	Qurbanlar müqavimət göstərə bilməyəcəklər.
Water, electricity, heating and food cost money.	Su, işıq, istilik və yemək pula başa gəlir.
He opened the cork.	O, küpün tıxacını açdı.
People all over the world are leaving their homes.	Dünyanın hər yerində insanlar evlərini tərk edirlər.
He graduated from the Faculty of Theology.	İlahiyyat fakültəsini bitirib.
Violent repression was reported.	Şiddətli repressiyalar bildirildi.
Her daughter cried when she heard this news.	Bu xəbəri eşidən qızı ağladı.
The young man leaned forward in his chair.	Gənc stulunda irəli əyildi.
The cream will thicken and lighten.	Krem qalınlaşacaq və yüngülləşəcək.
His concert was a great success.	Onun konserti böyük uğur qazandı.
This restaurant offers excellent seafood.	Bu yeməkxana əla dəniz məhsulları təqdim edir.
The speaker criticized the media.	Spiker medianı tənqid edib.
The guard ran to his aid.	Mühafizəçi onun köməyinə qaçdı.
They robbed the house.	Evi qarət etdilər.
The baby will be kept under observation here.	Körpə burada müşahidə altında saxlanılacaq.
The next morning he left the city of his name.	Ertəsi gün səhər öz adında olan şəhərdən şərqə doğru getdi.
Thousands have died here, but they are still patient.	Burada minlərlə insan həlak olub, lakin onlar hələ də səbir edirlər.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Mütəxəssislər uşaqları elektron cihazlardan uzaq tutmağı tövsiyə edir.
A lizard jumped out of the way.	Yoldan bir kərtənkələ hoppandı.
Noise pollution is a problem in many countries.	Səs-küy çirklənməsi bir çox ölkədə problemdir.
The police pursuit ended without incident.	Polisin təqibi insidentsiz başa çatıb.
The survey was conducted among adults.	Sorğu yetkinlərin nümayəndələri arasında aparılıb.
They were in an adventurous mood.	Onlar macəra əhval-ruhiyyəsində idilər.
The poor will be hit hard.	Kasıblar ağır zərbə alacaqlar.
Let me know immediately.	Dərhal mənə bildirin.
The river flows east of this country.	Bu ölkədən şərqə doğru çay axır.
Translates machine language.	Maşın dili tərcümə edir.
There is no shortcut to learning a language.	Dil öyrənmək üçün heç bir qısa yol yoxdur.
Scientists have explained in detail how the ribosome works.	Alimlər ribosomun necə işlədiyini təfərrüatlı şəkildə izah ediblər.
The star will soon complete his journey.	Tezliklə ulduz səyahətini başa vuracaq.
The population is concentrated in urban areas.	Əhali şəhər yerlərində cəmləşmişdir.
Strong winds often blow in this area.	Bu ərazidə tez-tez güclü küləklər əsir.
My uncle is an osteopath.	Əmim osteopatdır.
He will be here for dinner tonight.	O, bu axşam nahar üçün burada olacaq.
A number of locals live here.	Burada bir sıra yerli əhali yaşayır.
The environment in the building deteriorated.	Binada ətraf mühit pisləşdi.
Food supply is limited.	Qida təchizatı məhduddur.
The knight's call was accepted.	Cəngavərin çağırışı qəbul edildi.
This window allows you to look at the garden.	Bu pəncərə bağçaya baxmağa imkan verir.
My parents responded by slapping me in the face.	Valideynlərim üzümə şillə vuraraq cavab verdilər.
Rinsing with salt water neutralizes some types of infections.	Duzlu su ilə qarqara bəzi infeksiya növlərini neytrallaşdırır.
Heat and oxidation turned the paper brown.	İstilik və oksidləşmə kağızı qəhvəyi rəngə çevirdi.
It is haraam to drive while intoxicated.	Sərxoş vəziyyətdə avtomobil idarə etmək haramdır.
He was rewarded for his bravery.	O, şücaətinə görə mükafatlandırılıb.
However, he maintained his dignity.	Bununla belə, o, öz ləyaqətini qoruyub saxladı.
Fortunately, he survived.	Xoşbəxtlikdən o, canını qurtara bilib.
Their training includes running, jogging and weight training.	Onların məşqinə qaçış, qaçış və çəki məşqləri daxildir.
He spoke in a loud voice.	Güclü səslə danışdı.
All residents are required to recycle.	Bütün sakinlərdən təkrar emalla məşğul olmaq tələb olunur.
He visited his house unexpectedly.	Onun evinə gözlənilmədən baş çəkdi.
A clear sky greeted us on arrival.	Gəlişimizdə bizi aydın bir səma qarşıladı.
Ice has been forming for days.	Günlərdir ki, buz əmələ gəlir.
The participant must remove the arm.	İştirakçı qolunu çıxartmalıdır.
People often interpret these dreams literally.	İnsanlar tez-tez bu yuxuları hərfi mənada şərh edirlər.
They went by detours.	Dolama yollarla getdilər.
His loud voice interrupted his nightmare.	Onun uca səsi qorxulu yuxumu yarımçıq qoydu.
The big man stood on top of my two bodyguards.	İri kişi iki cangüdənimin üstünə dikildi.
The toy train was moving along the rails.	Oyuncaq qatarı relslər boyu irəliləyirdi.
He drove fast but cautiously.	Sürətli, lakin ehtiyatla sürdü.
His speech lasted several hours.	Onun çıxışı bir neçə saat davam etdi.
The high-end restaurant serves high-end customers.	Yüksək səviyyəli restoran yüksək səviyyəli müştərilərə xidmət göstərir.
The court is reluctant to accept this verdict.	Məhkəmə bu hökmü həvəssiz qəbul edir.
The cake seemed to absorb moisture from the air.	Tort sanki havadakı nəmi özünə çəkirdi.
There were heated debates between old and new thinkers	Köhnə və yeni mütəfəkkirlər arasında qızğın mübahisələr başladı
Apparently, this is the work of vandals.	Görünür, bu vandalların işidir.
Money does not seem to be worth the effort.	Pul səy göstərməyə dəyməz görünür.
Pulling the lever down, the engine came to life.	Qolu aşağı çəkərək mühərrik canlandı.
Long, luxurious hair can be considered beautiful in some cultures.	Uzun, dəbdəbəli saçlar bəzi mədəniyyətlərdə gözəl sayıla bilər.
It's boring to have a teacher like you.	Sizin kimi müəllimin olması darıxdırıcıdır.
He was standing by the counter.	O, piştaxtanın yanında dayanmışdı.
They like to bully each other.	Bir-birlərinə sataşmağı xoşlayırlar.
He shot the shop owners.	O, mağaza sahiblərini güllələyib.
The children were chosen because they are different.	Uşaqlar fərqli olduqları üçün seçildi.
My luggage was very heavy.	Baqajım çox ağır idi.
This girl was very attractive.	Bu qız çox cəlbedici idi.
The passage was closed by a fallen tree.	Keçid yıxılan ağac tərəfindən bağlanıb.
He pretended not to feel.	Özünü hiss etməmiş kimi etdi.
If he finds love, it is possible to find happiness.	O, sevgini tapsa, xoşbəxtlik tapmaq mümkündür.
Very few parts of this novel are reliable.	Bu romanın çox az hissəsi etibarlıdır.
He was indecisive.	O, qərarsız idi.
Trees are cut down in the forest.	Meşədə ağac kəsilir.
The company plans to modernize its equipment.	Şirkət avadanlıqlarını modernləşdirməyi planlaşdırır.
The head of the organization resigned this week.	Qurumun rəhbəri bu həftə istefa verib.
The product gave excellent results.	Məhsul əla nəticə verdi.
The law will be introduced next month.	Bu qanun gələn ay təqdim olunacaq.
The speaker was very lively.	Natiq çox canlı idi.
I read many novels at university.	Universitetdə çoxlu roman oxumuşam.
He divides his time between the farm and the garden.	O, vaxtını ferma və bağı arasında bölür.
A steep slope prevented colonization.	Sıldırım bir yamac müstəmləkəçiliyin qarşısını aldı.
This tree is bent.	Bu ağac əyilmişdir.
The ecosystem has been severely affected by human activity.	Ekosistem insan fəaliyyətindən kəskin şəkildə təsirləndi.
Many stories were about pirates and smugglers.	Bir çox hekayələr dəniz quldurları və qaçaqmalçılar haqqında idi.
There has been a drought in the last few years.	Son bir neçə ildə quraqlıq var.
There are regular floods in some areas.	Bəzi ərazilərdə mütəmadi olaraq daşqın baş verir.
This debate continues.	Bu mübahisə davam edir.
The contributions of melanocytes are often overlooked.	Melanositin töhfələri tez-tez nəzərdən qaçırılır.
In ancient times, mercury, silver and gold were used.	Qədim dövrlərdə civə, gümüş və qızıldan istifadə edilmişdir.
His eyes sparkled.	Gözləri parıldadı.
The body was found the next day.	Cəsəd ertəsi gün aşkar edilib.
The ones that are easy to peel are sweet potatoes.	Soyulması asan olanlar şirin kartoflardır.
Job documents are in the curriculum.	Vəzifə sənədləri tədris planındadır.
It is a matter of discipline and perseverance.	Bu, nizam-intizam və əzm məsələsidir.
The sun appeared reddish on the horizon.	Günəş üfüqdə qırmızımtıl göründü.
If you do not use soap, your hands will be slippery.	Sabundan istifadə etməsəniz əlləriniz sürüşkən olacaq.
Several broken branches were scattered on the ground.	Bir neçə qırıq budaq yerə səpələnmişdi.
Peace talks seem to have stalled.	Sülh danışıqları dalana dirənmiş kimi görünür.
Think about how big the problem is.	Problemin nə qədər böyük olduğunu düşünün.
How many different species of crows live in this area?	Bu ərazidə neçə müxtəlif növ qarğalar yaşayır?
We collected our data before starting.	Başlamazdan əvvəl məlumatlarımızı topladıq.
The scandal cost the dean.	Qalmaqal dekana iş bahasına başa gəlib.
His approval rating has plummeted.	Onun bəyənmə reytinqi kəskin şəkildə aşağı düşüb.
My hands were shaking.	Əllərim titrəyirdi.
The factory was severely damaged.	Fabrikə ciddi ziyan dəyib.
What you eat affects your health.	Yediyiniz şey sağlamlığınıza təsir edir.
I was invited to dance.	Məni rəqsə dəvət ediblər.
This can cause thirst.	Bu, susuzluğa səbəb ola bilər.
Ten thousand words are needed to adequately describe this crime.	Bu cinayəti adekvat təsvir etmək üçün on min söz lazımdır.
As winter approaches, the rainfall decreases.	Qış yaxınlaşdıqca yağışlar getdikcə azalır.
The young man leaned on the rails.	Gənc oğlan relsə söykəndi.
To make a drink, water is mixed with sugar.	İçki hazırlamaq üçün su şəkərlə qarışdırılır.
The panic went away slowly.	Çaxnaşma hissi yavaş-yavaş getdi.
The hard forest road led to the castle.	Sərt meşə yolu qalaya qədər aparırdı.
If conditions worsen, farmers could go hungry next year.	Şərait pisləşərsə, gələn il fermerlər ac qala bilər.
The dog's coat was dull and dirty.	İtin paltosu tutqun və çirkli idi.
The smell of candles filled the cabin.	Şam qoxusu kabinəni bürüdü.
John's mood has always been a bit uncertain.	Conun əhvalı həmişə bir qədər qeyri-müəyyən olub.
Maybe this will help.	Bəlkə bu kömək edəcək.
Villagers should enjoy relative prosperity.	Kəndlilər nisbi firavanlıqdan həzz almalıdırlar.
He also threatened me.	O da məni hədələdi.
The soldier is suffering from severe injuries.	Əsgər ağır yaralardan əziyyət çəkir.
The "commander-in-chief" controls the commander-in-chief.	“Baş komandan” baş komandanlığa nəzarət edir.
Instead of playing alone, children should run after each other.	Uşaqlar tək oynamaqdansa, bir-birinin ardınca qaçmalıdırlar.
The group consists of six people.	Qrup altı nəfərdən ibarətdir.
The national anthem is often sung at sporting events.	İdman tədbirlərində dövlət himni tez-tez oxunur.
The song was a pleasant relief.	Mahnı xoş bir rahatlama idi.
The number of animals has decreased after overfishing.	İnsanların həddindən artıq ovlanmasından sonra heyvanların sayı azaldı.
Be an artist or he would never have imagined.	Sən rəssam ol və ya o, heç vaxt təsəvvür etməzdi.
I went for a walk along the beach.	Sahil boyu gəzintiyə çıxdım.
Many tourists come to this region every year.	Hər il bu bölgəyə çoxlu turist gəlir.
The car's brakes are completely out of order.	Avtomobilin əyləcləri tamamilə sıradan çıxıb.
He turned on the water.	O, suyu açıb.
The room quickly filled with smoke from leaking pipes.	Otaq tez bir zamanda sızan borulardan tüstü ilə doldu.
The moon was shining brightly.	Ay parlaq şəkildə parlayırdı.
We tell the story of the journey.	Səyahət hekayəsini danışırıq.
We agreed to close the case.	Biz razılaşdıq ki, işi bağlamalıyıq.
Electricity was cut off during the session.	Sessiya zamanı elektrik enerjisi kəsilib.
The level of poverty here is astonishing.	Burada yoxsulluğun səviyyəsi heyrətamizdir.
Towers and towers covered with dirt,	Qüllələr və qüllələr kirlə örtülmüş,
This is possible because this system already exists.	Bu mümkündür, çünki bu sistem artıq mövcuddur.
World hunger was unbearable.	Dünya aclığı dözülməz idi.
The birds were making noise.	Quşlar səs-küy salırdı.
Her daughter is a freshman at the university.	Qızı universitetin birinci kursunda oxuyur.
Last year we passed that mountain.	Keçən il o dağın yanından keçdik.
He ran to the car.	O, maşına tərəf qaçdı.
This should not take too long.	Bu çox uzun sürməməlidir.
A race is waiting.	Yaxın bir yarış gözləyir.
The army took control of the police station.	Ordu polis idarəsinə nəzarəti ələ keçirib.
A plane roared loudly.	Ucadan bir təyyarə uğuldadı.
Young children learn by imitating adults.	Kiçik uşaqlar böyükləri təqlid edərək öyrənirlər.
It would make an interesting architectural element.	Maraqlı bir memarlıq elementi edərdi.
Observer description of the incident.	Həmin hadisənin müşahidəçi təsviri.
He died heroically.	O, qəhrəmancasına həlak olub.
They were an influential merchant family.	Onlar nüfuzlu tacir ailəsi idilər.
He also assessed the fighting power of the enemy.	Düşmənin döyüş gücünü də qiymətləndirdi.
Nobody believes his story anymore.	Onun hekayəsinə artıq heç kim inanmır.
He was the subject of a documentary.	O, sənədli filmin mövzusu olub.
His eyes fell on her.	Baxışları ona düşdü.
The exploitation of industry and natural resources is widespread here.	Burada sənaye və təbii sərvətlərin istismarı geniş yayılmışdır.
The team could not play in the championship game.	Komanda çempionluq oyununa çıxa bilməyib.
Keep the water on top of the eggs.	Suyu yumurtaların üstündə saxlayın.
He drank some wine while preparing the meal.	Yemək hazırlanarkən bir az şərab içdi.
He was a rich man!	O, zəngin adam idi!
I use a saw here.	Mən burada mişardan istifadə edirəm.
This financial flow will be stopped next year.	Gələn il bu maliyyə axını dayandırılacaq.
They have gained a reputation as loyal supporters.	Onlar sadiq tərəfdarlar kimi şöhrət qazanıblar.
The Prime Minister made an inspiring speech.	Baş nazir ruhlandırıcı nitq söylədi.
A jar of radioactive substance was found here.	Burada radioaktiv maddə olan banka aşkar edilib.
A tiger is an animal that cannot be caught.	Pələng tutulması mümkün olmayan heyvandır.
Today, your hair looks very beautiful.	Bu gün saçlarınız çox gözəl görünür.
Carpenters have been making wooden furniture for centuries.	Taxta ustaları əsrlər boyu ağacdan mebel düzəldirlər.
The struggle for independence was long and bloody.	Müstəqillik uğrunda döyüş uzun və qanlı oldu.
We can't wait for them.	Biz onları gözləyə bilmərik.
Then two vials were found.	Daha sonra iki flakon tapılıb.
The widow traveled the world.	Dul qadın dünyanı gəzirdi.
That exam was held last month.	Həmin imtahan ötən ay keçirilib.
The doctor must be skilled in many areas of medicine.	Həkim tibbin bir çox sahələrində bacarıqlı olmalıdır.
Drink a few glasses of water a day.	Gündə bir neçə stəkan su içir.
Sometimes you need to change the rules.	Bəzən qaydaları dəyişdirmək lazımdır.
Pay attention to the animals.	Heyvanlara diqqət yetirin.
Death, of course, was inevitable.	Ölüm, şübhəsiz ki, qaçılmaz idi.
Adds a lot of sugar to coffee.	Qəhvəsinə çox şəkər qoyur.
It was my honor to work with him.	Onunla işləmək mənim şərəfim olub.
Give him this glass of water.	Ona bu stəkan su verin.
Some of the foresters were forty years old.	Meşəçilərdən bəzilərinin qırx yaşı var idi.
He smiled devilishly.	O, şeytancasına gülümsədi.
Winter is the worst season.	Qış ən pis fəsildir.
The spikes rose from the roof of the house.	Sünbüllər evin üstündən qalxdı.
He walked through the woods.	O, meşəni gəzdi.
The crow sobbed as it fluttered its wings.	Qarğa qanadlarını çırparkən hönkürdü.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Quşlar milyonlarla illik təkamülün nəticəsidir.
It will break your heart.	Ürəyini qıracaq.
He gritted his teeth and said nothing.	Dişlərini sıxdı və heç nə demədi.
Take good care of your animals.	Heyvanlarınıza düzgün qulluq edin.
It was worth a try, but the results were disappointing.	Sınamağa dəyərdi, amma nəticələr məyus oldu.
Although the faces are somewhat similar, they all look different.	Üzlər qeyri-müəyyən dərəcədə oxşar olsa da, hamısı fərqli görünür.
He served the garden for many years.	Uzun illər bağına qulluq edib.
Although the fish was slimy, it tasted good.	Balıq selikli olsa da, dadı gözəl idi.
In the landscape of this region, high rocks dominate	Bu bölgənin mənzərəsində hündür qayalar üstünlük təşkil edir
The fishermen threw their nets into the sea.	Balıqçılar torlarını dənizə atdılar.
Hair slowly changes color.	Saçları yavaş-yavaş rəngini dəyişir.
A random book was opened.	Təsadüfi bir kitab açıldı.
They will look for the room again.	Yenidən otağı axtaracaqlar.
Their car was stuck in the mud.	Onların maşını palçıqda qalıb.
Never, ever snatch a chicken's tail.	Heç vaxt, heç vaxt toyuğun quyruğundan darma.
He is married to a famous actress.	O, məşhur aktrisa ilə evlidir.
The journey took four hours.	Səyahət dörd saat çəkdi.
The package arrived safely.	Paket təhlükəsiz gəldi.
Put a kettle of water.	Bir çaynik su qoyun.
This makes the area very picturesque.	Bu, ərazini çox mənzərəli göstərir.
Undoubtedly, this will lead to new energy discoveries.	Şübhəsiz ki, bu, yeni enerji kəşflərinə səbəb olacaq.
People living in these villages are afraid of strangers.	Bu kəndlərdə yaşayan insanlar yad adamlardan ehtiyatlanırlar.
It softens the tone a bit.	O, tonunu bir qədər yumşaldır.
Menopause instant break.	Klimaks anında fasilə.
Steam locomotives replaced horses in the early nineteenth century.	Buxar lokomotivləri on doqquzuncu əsrin əvvəllərində atları əvəz etdi.
A number of customers were waiting patiently	Bir sıra müştərilər səbirlə gözləyirdilər
He wiped the crumbs from his mouth.	O, ağzındakı qırıntıları sildi.
Try frying a little darker.	Bir az tünd qovurma cəhd edin.
Government actions often have a negative impact on the environment.	Hökumətin hərəkətləri çox vaxt ətraf mühitə mənfi təsir göstərir.
We must stop global warming.	Qlobal istiləşməni dayandırmalıyıq.
Erosion has significantly reduced the region's productivity.	Eroziya bu bölgənin məhsuldarlığını xeyli aşağı salıb.
He squeezed his briefcase tightly.	Portfelini bərk-bərk sıxdı.
Finally, a room was found for him.	Nəhayət, onun üçün bir otaq tapıldı.
Tried again.	Yenidən cəhd etdi.
He smiled broadly, revealing his perfect white teeth.	O, mükəmməl ağ dişlərini ortaya çıxararaq geniş gülümsədi.
The local church was built in the 12th century.	Yerli kilsə XII əsrdə qurulmuşdur.
The cow kicks the heels.	İnək dabanlarını təpikləyir.
A police officer was killed in the line of duty.	Polis əməkdaşı xidməti vəzifəsini yerinə yetirərkən həlak olub.
Everyone, of course, welcome.	Hamı, əlbəttə ki, xoş gəlmisiniz.
He decided to slide down.	O, aşağı sürüşməyə qərar verdi.
So what is the time?	Yaxşı, onda vaxt nədir?
The birds flew in confusion.	Quşlar çaşqın halda uçdular.
His slanted eyes shone with light.	Onun maili gözləri işıqla parıldayırdı.
The siege lasted three months.	Mühasirə üç ay davam etdi.
He licked the empty glass.	Boş stəkanı yaladı.
The inventor also developed an irrigation system.	İxtiraçı həm də suvarma sistemi hazırladı.
The construction of the temple has been completed for more than a month.	Məbədin tikintisi bir aydan çoxdur ki, başa çatıb.
The pond seems to be leaking sadness.	Gölməçə sanki kədər sızır.
This church has become a national symbol.	Bu kilsə milli simvola çevrildi.
The good man returns.	Yaxşı adam qayıdır.
This village is known as a music center.	Bu kənd musiqi mərkəzi kimi tanınır.
It reflects the important features of the city.	O, şəhərin əhəmiyyətli xüsusiyyətlərini əks etdirir.
He is accused of treason.	Onu vətənə xəyanətdə ittiham edirlər.
Animals are raised commercially by many wealthy people.	Heyvanlar bir çox varlı insanlar tərəfindən kommersiya məqsədilə becərilir.
There was an explosion at a chemical plant.	Kimya zavodunda partlayış olub.
It didn't taste good.	Bunun dadı yaxşı deyildi.
More than half of these refugees were accepted.	Bu qaçqınların yarısından çoxu qəbul edildi.
Four giant winged birds flew over his head.	Başın üstündə dörd nəhəng qanadlı quş uçdu.
Some cultures view birth as a wonderful part of life.	Bəzi mədəniyyətlər doğuma həyatın gözəl bir hissəsi kimi baxırlar.
I do not know your intentions, invaders!	Mən sizin niyyətinizi bilmirəm, basqınçılar!
The deacon leads the church.	Diakon kilsəyə rəhbərlik edir.
He went to the river	O, çaya tərəf getdi
The Great Island Range stretches from east to west.	Böyük adalar silsiləsi şərqdən qərbə doğru uzanır.
School walks are always fun.	Məktəb gəzintisi həmişə əyləncəlidir.
The three succeed together.	Üçü birlikdə uğur qazanır.
People loved it!	İnsanlar onu sevirdi!
The horse was bred in the pasture.	At otlaqda yetişdirilirdi.
The reporter was not allowed to enter the police station.	Müxbirin polis qərargahına daxil olmasına icazə verilməyib.
They suffer from physical disabilities.	Onlar fiziki qüsurlardan əziyyət çəkirlər.
The number of unemployed has risen sharply.	İşsizlərin sayı kəskin artıb.
He hates all modern inventions.	O, bütün müasir ixtiralara nifrət edir.
The families of the gang members were evicted.	Dəstə üzvlərinin ailələri sıxışdırılıb.
The photo was spoiled.	Foto xarab oldu.
Numerous red ink stains broke his arm.	Çoxlu qırmızı mürəkkəb ləkələri onun qolunu pozdu.
Inevitably lost another life.	Qaçınılmaz olaraq başqa bir həyatını itirdi.
After the death of his grandfather, he found a diary.	Babası vəfat edəndən sonra o, gündəlik tapıb.
Although he lost the election, he is now mayor.	Seçkilərdə uduzsa da, indi bələdiyyə sədridir.
Birds often circle its spring.	Quşlar tez-tez onun bulağında dövrə vururlar.
He opened the window to watch the blue mountains.	Mavi dağları seyr etmək üçün pəncərəni açdı.
The people of that city consider it sacred.	Həmin şəhərin sakinləri onu müqəddəs hesab edirlər.
The city council will try to raise the retirement age.	Şəhər şurası pensiya yaşını artırmağa çalışacaq.
Someone turned on the light in the dark room.	Qaranlıq otaqda kimsə işığı yandırdı.
Medical robots are able to perform very precise surgical operations.	Tibbi robotlar çox dəqiq cərrahi hərəkətlər edə bilir.
The appearance of your two married sisters is very different.	Siz iki evli bacınızın xarici görünüşü çox fərqlidir.
Independent candidates do not run in the elections.	Müstəqil namizədlər seçkilərdə iştirak etmirlər.
The friction created by mechanical components must be carefully controlled.	Mexanik komponentlərin yaratdığı sürtünmə diqqətlə idarə edilməlidir.
Pour the juice, please.	Şirəni tökün, zəhmət olmasa.
But the storm was so strong that it destroyed the village.	Lakin tufan o qədər güclü idi ki, kəndi dağıdıb.
A strong wind blew and began.	Güclü külək əsdi və başladı.
Scientists say pollution could cause global warming.	Alimlər çirklənmənin qlobal istiləşməyə səbəb ola biləcəyini irəli sürürlər.
Google shares have risen this year.	Google-un səhmlərinin qiyməti bu il bahalaşıb.
The old woman burst out laughing and hugged the boy.	Gülməkdən partlayan yaşlı qadın oğlanı qucaqladı.
The clouds fluttered delicately in the sky.	Buludlar səmada zərif şəkildə dalğalanırdı.
Provide your name, address and phone number.	Adınızı, ünvanınızı və telefon nömrənizi təqdim edin.
First, peel the onion.	Əvvəlcə soğanı soyun.
This is your bank account number.	Budur sizin bank hesab nömrəniz.
Acai berries are grown from wild berries.	Acai giləmeyvə yabanı giləmeyvələrdən yetişdirilmişdir.
The rainy season lasts from late summer to early autumn.	Yağışlı mövsüm yazın sonundan payızın əvvəlinə qədər davam edir.
There was music, dances and performances at the ceremony.	Mərasimdə musiqi, rəqslər və çıxışlar olub.
This will no doubt bother you.	Bu, şübhəsiz ki, sizi narahat edəcək.
The package came in two days.	Bağlama iki günə gəldi.
A government system that provides basic education for everyone.	Hər kəs üçün əsas təhsili təmin edən hökumət sistemi.
Soft-leaved plant.	Yumşaq yarpaqlı bitki.
Hopes kept rising until they were shaken.	Ümidlər sarsılmayana qədər durmadan yüksəlirdi.
The leaves were covered with frost.	Yarpaqları şaxta ilə örtülmüşdü.
The thief was arrested.	Oğurluq edən şəxs tutulub.
Spiders lay their eggs in twisted silk webs.	Hörümçəklər iyrilmiş ipək torlarda yumurta qoyurlar.
It is clear that these two poles are independent.	Bu iki qütbün müstəqil olduğu dəqiqdir.
Crime is on the rise in this city.	Bu şəhərdə cinayətlər artır.
On the way to the station, they saw a vagrant.	Stansiyaya gedərkən bir avara gördülər.
I don't feel well anymore.	Artıq özümü yaxşı hiss etmirəm.
There are no traces of this building.	Bu binadan heç bir iz qalmayıb.
Start early tomorrow morning.	Sabah səhər tezdən başlayın.
The fish was later released alive.	Balıq daha sonra sağ-salamat buraxılıb.
The results of this study are surprising.	Bu araşdırmanın nəticələri təəccüblüdür.
This is a complex problem.	Bu mürəkkəb problemdir.
Please give me some money to pay for my seat.	Zəhmət olmasa, mənə bir az pul verin ki, yerimi ödəyim.
The president traveled in a motorcade and returned.	Prezident kortejdə səyahət edərək qayıtdı.
For some reason we put ourselves on the ground.	Nədənsə özümüzü yerə qoyuruq.
The survival of the tribe depends on the crop.	Qəbilənin sağ qalması məhsuldan asılıdır.
Well, the maid was there.	Yaxşı, xadimə orada idi.
The whole city came out.	Bütün şəhər çıxdı.
The cat sniffed this new smell.	Pişik bu yeni qoxunu iylədi.
The crowd was all silent.	Camaat hamısı susdu.
The boy revealed the secret.	Oğlan sirri açdı.
They raised their glasses with a toast.	Onlar qədəhlərini bir tostla qaldırdılar.
He was so drunk that he could hardly remember what had happened.	O qədər sərxoş idi ki, başına gələnləri çətinliklə xatırlayırdı.
He handed me a bottle of home-made wine.	Mənə evdə hazırladığı şərabdan bir şüşə uzatdı.
It collided with another car.	Digər avtomobillə toqquşub.
His smiling face smiled through the glass.	Onun gülən üzü şüşənin arasından gülümsədi.
The traditional place where the king speaks.	Kralın danışdığı ənənəvi yer.
He sighed and listened to the news.	O, ah çəkərək xəbərlərə qulaq asdı.
He heard a commotion coming from the kitchen.	Mətbəxdən gurultunun gəldiyini eşitdi.
The valley is too dry to grow crops.	Vadi çox qurudur ki, məhsul becərsin.
The villagers went to school to visit their friends.	Kəndlilər məktəbə dostlarını ziyarət etməyə getmişdilər.
The debate over this issue will continue.	Bu məsələ ətrafında mübahisələr davam edəcək.
A bus full of tourists overturned.	Turistlərlə dolu avtobus aşıb.
The journalist began an investigation.	Jurnalist araşdırmaya başlayıb.
A moment of distraction was fatal.	Bir anlıq yayındırma ölümcül oldu.
He was in a good mood.	Onun əhval-ruhiyyəsi mehriban idi.
He is interested in my progress.	O, mənim tərəqqimlə maraqlanır.
In the afternoon, a red sun hung in the sky.	Günortadan sonra səmada qırmızı bir günəş asıldı.
The country's economic prospects are bright.	Ölkənin iqtisadi perspektivləri parlaqdır.
The photographer took pictures of the buildings.	Fotoqraf binaların şəkillərini çəkib.
These giant monsters live in the ocean.	Bu nəhəng canavarlar okeanda yaşayır.
The size increased every year.	Hər il ölçüsü artırdı.
Water is important for human life.	Su insan həyatı üçün vacibdir.
We need to try to understand how cultural change happens.	Biz mədəni dəyişikliyin necə baş verdiyini anlamağa çalışmalıyıq.
I know very little about my sister.	Bacımdan çox az xəbər tuturam.
The frozen river flowed like a gray snake.	Donmuş çay boz ilan kimi axırdı.
There was silence as the neighbor left.	Qonşusu gedəndə sükut çökdü.
The camera was black and mounted on a tripod.	Kamera qara idi və ştativə bərkidilmişdi.
He runs away from you.	Sənin yanından qaçır.
I am currently applying for many jobs.	Hazırda bir çox işlərə müraciət edirəm.
He thought for a moment.	Bir anlıq fikirləşdi.
He had a delicate temperament.	Onun zərif xasiyyəti var idi.
Then he chose a yellow blouse.	Daha sonra o, sarı rəngli kofta seçdi.
He wanted to have children and get married.	Uşaq sahibi olmaq, ailə qurmaq istəyirdi.
The climate here is very temperate.	Burada iqlim çox mülayimdir.
He looked at his body in disbelief.	O, inamsızlıqla bədənə baxdı.
He looked at her carefully, fascinated.	Diqqətlə ona baxdı, məftun oldu.
A branch rattled loudly.	Bir budaq yüksək səslə çırpıldı.
Many industrial enterprises have been built near this place.	Bu yerin yaxınlığında bir çox sənaye müəssisələri tikilmişdir.
He could not hide his anger at this insult.	O, bu təhqirə qəzəbini gizlədə bilmirdi.
Holding his breath, he put his forehead in his palms.	Nəfəsini tutaraq alnını ovuclarına qoydu.
He was attacked by a herd of wild dogs.	O, bir sürü vəhşi itin hücumuna məruz qalıb.
Divide the dough between the two cakes.	Xəmiri iki tort arasında bölün.
The wave was low.	Dalğa aşağı idi.
He drove and arrived at his destination.	O, sürdü və təyinat yerinə gəldi.
The roads here are in a terrible condition.	Burada yollar dəhşətli vəziyyətdədir.
The room looked very old.	Otaq olduqca köhnə görünürdü.
I want more information in this regard.	Bununla bağlı daha çox məlumat istəyirəm.
Her beloved dog died last week.	Onun sevimli iti ötən həftə dünyasını dəyişib.
This metal workshop was actively humming day and night.	Gecə-gündüz bu metal emalatxanası fəallıqla zümzümə edirdi.
The carpet is worn and built.	Xalça köhnəlir və tikilir.
The prince's dress is decorated with pearls.	Şahzadənin paltarı mirvarilərlə bəzədilib.
The villagers were very worried.	Kənd camaatı çox narahat idi.
There were pink and crimson flowers on the vines.	Üzüm tənəklərinin üstündə çəhrayı və al-qırmızı güllər açmışdı.
A small spider the size of your miniature.	Miniatürünüzün ölçüsündə kiçik bir hörümçək.
Teachers teach students to use computers.	Müəllimlər şagirdlərinə kompüterdən istifadə etməyi öyrədirlər.
What you see here is a bullet wound.	Burada gördüyünüz güllə yarasıdır.
First you need a little chocolate.	Əvvəlcə bir az şokolad lazımdır.
It doesn't take much muscle to catch a "smile".	"Təbəssüm" tutmaq üçün çox əzələ tələb etmir.
Lime is used for building construction.	Əhəng bina tikintisi üçün istifadə olunur.
The problem of homelessness is endemic here.	Evsizlik problemi burada endemikdir.
The baby was crying softly on the pillows.	Körpə yastıqların üstündə sakitcə ağlayırdı.
Our leaders make unreasonable demands on us.	Rəhbərlərimiz tərəfindən bizə hədsiz tələblər qoyulur.
Their fish dishes were luxurious.	Onların balıq yeməkləri dəbdəbəli idi.
His thoughts were full of childhood memories.	Fikirləri uşaqlıq illərinin xatirələri ilə dolu idi.
The plant uses a large amount of electricity.	Zavod böyük miqdarda elektrik enerjisindən istifadə edir.
We left the train.	Qatarı buraxdıq.
Mya cried.	Mya ağladı.
He was ready to run.	Qaçmağa hazır idi.
Cloud computing is the future of computing.	Bulud hesablamaları hesablamanın gələcəyidir.
It continues despite obstacles.	Maneələrə baxmayaraq davam edir.
Wepner's power was enormous.	Wepnerin gücü nəhəng idi.
There is a strict ban on dogs in the church.	Kilsədə itlərə ciddi qadağa var.
He became famous for his efforts.	O, səyləri ilə şöhrət qazandı.
The rally was attended by supporters of the destruction of the valley.	Mitinqdə vadinin dağıdılmasına tərəfdar olanlar iştirak edirdi.
He was studying for exams.	İmtahanlar üçün oxuyurdu.
The tour group returned to the bus for lunch.	Tur qrupu nahar üçün avtobusa qayıtdı.
Remove the ice.	Buzu çıxarın.
The flowers were in bloom.	Çiçəklər çiçək açmışdı.
How could he escape?	O, necə qaça bilərdi?
We will not have peace for a long time.	Bizdə uzun müddət sülh olmayacaq.
The politician resigned under pressure.	Siyasətçi təzyiq altında istefa verib.
He drank a glass of water and ate an apple.	Bir stəkan su içdi və bir alma yedi.
Try baked apples for sweets.	Şirniyyat üçün bişmiş almaları sınayın.
Run to the ground.	Yerə qaçın.
The thief ran into the street.	Oğru küçəyə qaçdı.
The human body contains hair, blood, organs and bones.	İnsan bədənində saç, qan, orqan və sümüklər var.
The captain of the ship announced that the ship sank.	Gəminin kapitanı gəminin batdığını elan edib.
The seamstress measured the piece.	Tikişçi parçanı ölçdü.
The smell of rotten fish filled the room.	Çürümüş balıq qoxusu otağa bürünmüşdü.
He decided to become a famous scientist.	O, məşhur alim olmaq fikrinə düşmüşdü.
Television cannot describe real life.	Televiziya real həyatı təsvir edə bilməz.
Do not throw garbage on the street.	Küçəyə zibil atmayın.
The conflict between science and religion continues.	Elm və din arasında qarşıdurma davam edir.
This is part of our culture.	Bu, mədəniyyətimizin bir hissəsidir.
Workers took to the streets to prepare for the storm.	Fəhlələr küçələrə axışaraq tufana hazırlaşırdılar.
A tourism center has been established.	Turizm mərkəzi yaradılmışdır.
The train is loaded on the river bank.	Qatar çay kənarında yüklənir.
These horses are expensive.	Bu atlar bahadır.
After years of hard work, the company is now succeeding.	İllərin gərgin işindən sonra şirkət indi uğur qazanır.
His patience with all the children's comments seemed endless.	Onun bütün uşaqların şərhlərinə səbri sonsuz görünürdü.
Children learn to talk by looking at others.	Uşaqlar başqalarına baxaraq danışmağı öyrənirlər.
We had to risk everything.	Hər şeyi riskə atmalı idik.
Walk faster!	Daha sürətli gəzin!
My baby is not crying! ” 	Körpəm ağlamır!”
she was crying.	o ağlayırdı.
The city is famous for its beautiful dance schools.	Şəhər gözəl rəqs məktəbləri ilə məşhurdur.
People were financing these movements.	İnsanlar bu hərəkatları maliyyələşdirirdilər.
There is a possibility of getting sick late.	Gec oyaq qalanın xəstələnmə ehtimalı var.
The streets are empty.	Küçələr boşdur.
He swallowed after tasting the meat.	O, ətin dadına baxdıqdan sonra udqunub.
Currently, car sales are accelerating.	Hazırda avtomobil satışı sürətlə gedir.
The sales assistant showed an elegant dress to a lady.	Satış köməkçisi zərif paltarları bir xanıma göstərdi.
This road is well paved.	Bu yol yaxşı asfaltlanıb.
The sweltering heat turned into cool breezes.	Qabaran istilik sərin mehlərə çevrildi.
The king is buried in this tomb.	Padşah bu türbədə dəfn edilmişdir.
Indigenous peoples are still waiting for the necessary medical care.	Yerli xalqlar hələ də lazımi tibbi yardım gözləyirlər.
The answer is not clear.	Cavab aydın deyil.
A few bits of seaweed are caught in the net	Bir neçə bit dəniz yosunu torda tutulur
He hadn't seen her in a long time.	Onu çoxdan görmürdü.
The mind is very strong.	Ağıl çox güclüdür.
Yumi put his warm arm around his neck.	Yumi isti qolunu onun boynuna qoydu.
You must consider all strangers dangerous or dishonest.	Bütün qəribləri təhlükəli və ya vicdansız hesab etməlisiniz.
He plays good tennis.	O, yaxşı tennis oynayır.
He was considered a strong player.	Onu güclü futbolçu hesab edirdilər.
He was welcomed at home.	Onu evlərində qarşıladılar.
Do not stand too close to the window.	Pəncərəyə çox yaxın durmayın.
The two boys lay on the grass	İki oğlan otların üstünə uzandılar
Mountain peaks have a dominant presence.	Dağ zirvələri hökmdar bir varlığa malikdir.
A suspicious consignment of goods was found.	Şübhəli mal partiyası aşkar edilib.
The complicated process will take some time.	Mürəkkəb proses bir müddət davam edəcək.
This is the fifth time he has tried it.	Bu, artıq beşinci dəfə idi ki, bunu sınadı.
He hissed the marble slabs as he passed them.	O, onların üstündən keçəndə mərmər plitələr tısladı.
He bit his swollen joints.	O, şişmiş oynaqlarını dişlədi.
The forms are designed for comfort and functionality.	Formalar rahatlıq və funksionallıq üçün nəzərdə tutulub.
The sisters were badly beaten.	Bacıları pis döydülər.
He owed a lot of money to creditors.	Kreditorlara külli miqdarda pul borcu var idi.
The government has a duty to ensure fair wages.	Hökumət ədalətli əmək haqqını təmin etməyə borcludur.
There are steep mountain ranges in most parts of this district.	Bu mahalın əksər bölgələrində sıldırım dağ silsilələri var.
The warehouse was a historic achievement.	Anbar tarixi nailiyyət idi.
Children need to learn to read and write.	Uşaqlar oxumağı və yazmağı öyrənməlidirlər.
The scientist was in good enough condition.	Alim kifayət qədər yaxşı vəziyyətdə idi.
The delicate petals of this flower are a good example	Bu çiçəyin zərif ləçəkləri yaxşı bir nümunədir
Wood and bricks were often found there.	Orada tez-tez taxta və kərpic tapılırdı.
Maybe that's why he felt so unhappy.	Ola bilsin ki, ona görə özünü belə bədbəxt hiss edirdi.
Many older men are still unable to walk.	Bir çox yaşlı kişi hələ də yeriyə bilmir.
Some brands are quality standards.	Bəzi markalar keyfiyyət standartlarıdır.
A government official announced that you went secretly.	Bir dövlət məmuru gizli getdiyinizi açıqladı.
May cause cancer.	Xərçəngə səbəb ola bilər.
The cat ran across the road and disappeared.	Pişik yolun qarşısına qaçaraq gözdən itdi.
Malaysia is famous for its traditional batik.	Malayziya ənənəvi batika ilə məşhurdur.
The shadows disappear.	Kölgələr yox olur.
He built an igloo to warm the nights.	Gecələri isinmək üçün iqlo tikdi.
My nephew volunteered for the army.	Qardaşım oğlu könüllü olaraq orduya getdi.
Jealousy is always dangerous.	Qısqanclıq həmişə təhlükəlidir.
The melody was recognized and then adapted.	Melodiya tanındı və sonra uyğunlaşdırıldı.
Some researchers have suggested that quantum mechanics could explain this.	Bəzi tədqiqatçılar bunu kvant mexanikasının izah edə biləcəyini təklif etdilər.
The candle burned to its nest.	Şam öz yuvasına qədər yanıb.
The intelligence leader did not look happy.	Kəşfiyyatçı lider xoşbəxt görünmürdü.
They are all here!	Onların hamısı buradadır!
Shakespeare's tragedies have been going on for centuries.	Şekspirin faciələri əsrlər boyu keçib.
He turned to face the fire.	Yanğınla üz-üzə gəlmək üçün çevrildi.
He felt awake.	O, özünü oyandığını hiss etdi.
Granny sighed and stroked the animal's head.	Nənə ah çəkdi və heyvanın başını sığalladı.
Many people think that house prices are too high.	Bir çox insanlar ev qiymətlərinin çox yüksək olduğunu düşünür.
I must use them with caution.	Onlardan ehtiyatla istifadə etməliyəm.
The church was destroyed.	Kilsə dağıdıldı.
Is anyone there?	Orada kimsə var?
The woman rang the doorbell.	Qadın qapının zəngini basdı.
The teacher wants the best for his students.	Müəllim şagirdləri üçün ən yaxşısını istəyir.
The water flowed into the frozen crystal ponds.	Su donmuş kristal gölməçələrə axdı.
Now that we are retired, we live on our savings.	İndi təqaüdə çıxdığımız üçün əmanətlərimizlə dolanırıq.
The screen will darken shortly.	Ekran qısa müddətə qaralacaq.
Many of his works have not yet been read.	Onun əsərlərinin çoxu hələ də oxunmayıb.
The consequences of civil war are often terrible.	Vətəndaş müharibəsinin nəticələri çox vaxt dəhşətli olur.
Thus, he maintained only his power.	Beləliklə, o, yalnız onun gücünü qorudu.
These books cannot be sold here.	Bu kitabları burada satmaq olmaz.
Finally, the fruits are removed from the bottom.	Nəhayət, meyvələr altından çıxarılır.
You have to be careful, his mother said.	Ehtiyatlı olmalısan, anası dedi.
Some people believe that it is important to record all our words.	Bəzi insanlar bütün sözlərimizi qeyd etməyin vacib olduğuna inanırlar.
The bottle was incredibly heavy!	Şüşə inanılmaz dərəcədə ağır idi!
Academicly oriented, they teach subjects that are only practical.	Akademik yönümlü, onlar yalnız praktiki istifadəsi olan fənləri öyrədirlər.
This has been going on for almost two years.	Bu, iki ilə yaxındır ki, davam edir.
The years-long conflict has exhausted this population.	İllərdir davam edən münaqişə bu əhalini tükəndirdi.
The government raises money by taxing the people.	Hökumət camaatı vergiyə cəlb etməklə pul toplayır.
The smoke rose to the sky.	Tüstü göyə qalxdı.
He spoke slowly, deeply.	Yavaş, dərin səslə danışdı.
It was too late to go home.	Evə getmək üçün çox gec idi.
Currently, a dam is being built nearby.	Hazırda bura yaxınlıqda bənd tikirlər.
Many artists live here.	Burada çoxlu sənət adamları yaşayır.
It was a close match.	Yaxın matç oldu.
Time passed slowly.	Zaman yavaş-yavaş keçdi.
The helicopter circled in the sky.	Helikopter göydə dövrə vurdu.
London's population grew rapidly.	Londonun əhalisi sürətlə artdı.
Buildings polluted the air.	Binalar havanı çirkləndirdi.
Modern technology allows us to do things faster.	Müasir texnologiyalar bizə işləri daha tez yerinə yetirməyə imkan verir.
He washed his hands and left the room.	Əllərini yuyub otaqdan çıxdı.
Police detained several drug traffickers.	Polis bir neçə narkotik alverçisini saxlayıb.
In fact, it was an international conspiracy.	Əslində bu, beynəlxalq bir sui-qəsd idi.
The company has been criticized for its covert activities.	Şirkət gizli fəaliyyətinə görə tənqid edilib.
They could not force him into a taxi.	Onu zorla taksilərinə mindirə bilmədilər.
He unbuttoned his shirt and his belly appeared like a tub.	Köynəyinin düymələrini açdı, çəllək kimi qarnı ortaya çıxdı.
Some individuals live in basements and attics.	Bəzi fərdlər zirzəmilərdə və çardaqlarda yaşayır.
He entered the room on tiptoe, holding the note.	O, notu tutaraq, ayaqlarının ucunda otağa girdi.
This room is too small.	Bu otaq çox kiçikdir.
Exercise regularly and you will feel better.	Müntəzəm olaraq məşq edin və özünüzü daha yaxşı hiss edəcəksiniz.
If you live in a heavily polluted area, buy.	Ağır çirklənmiş ərazidə yaşayırsınızsa, satın.
The summer weather kept us outdoors.	Yay havası bizi açıq havada saxlamışdı.
The salad should be stored in the refrigerator to prevent the growth of bacteria.	Bakteriyaların böyüməsini maneə törətmək üçün salatı soyuducuda saxlamaq lazımdır.
He kicked the pet out of the kitchen.	O, ev heyvanını mətbəxdən qovdu.
The building has six floors.	Həmin bina altı mərtəbəlidir.
You will need to remove a few stones first.	Əvvəlcə bir neçə daş çıxarmalı olacaqsınız.
We use a lot of filters and chemicals here.	Biz burada çoxlu filtrlərdən və kimyəvi maddələrdən istifadə edirik.
The publication said the government was complicit in the crimes.	Nəşr hökumətin cinayətlərdə şərik olduğunu bildirib.
Birds are social beings.	Quşlar sosial varlıqlardır.
His family supported his achievements.	Ailəsi onun nailiyyətlərini dəstəkləmişdi.
The company has traditionally been a family company.	Şirkət ənənəvi olaraq ailə şirkəti olub.
They will eat your stomach when they return!	Dönərkən qarnını yeyəcəklər!
The driver shook his head.	Sürücü başını tərpətdi.
Maybe they will finally get married, he thought.	Ola bilsin ki, onlar nəhayət evlənəcəklər, - deyə düşündü.
The article gives examples from famous women.	Məqalədə məşhur qadınlardan nümunələr verilir.
This egg is half raw.	Bu yumurta yarı çiydir.
He immediately fell asleep again.	Dərhal yenidən yuxuya getdi.
Shoot first, then ask a question.	Əvvəlcə vur, sonra sual ver.
They live in a modest house.	Onlar təvazökar bir evdə yaşayırlar.
Be sure to remove the bones.	Sümükləri çıxardığınızdan əmin olun.
Weaving is one of the oldest arts known to mankind.	Toxuculuq bəşəriyyətə məlum olan ən qədim sənətlərdən biridir.
He was fired.	Onu işindən uzaqlaşdırıblar.
Invites you to the opening night.	Sizi açılış gecəsinə dəvət edir.
I know the city well.	Mən şəhəri yaxşı tanıyıram.
They climb waterfalls and jump off rocks.	Onlar şəlalələrə dırmaşırlar, qayalardan tullanırlar.
The report contains a number of recommendations.	Hesabatda bir sıra tövsiyələr var.
Hundreds of people die in traffic accidents every year.	Hər il yol qəzaları yüzlərlə insanın həyatına son qoyur.
This chemical is used to tame unruly hair.	Bu kimyəvi maddə itaətsiz saçları ram etmək üçün istifadə olunur.
Grandpa put the stone in his bag.	Baba daşı çantasına qoydu.
One of the dimensions of a city's prosperity is its level of literacy.	Şəhərin rifahının ölçülərindən biri onun savadlılıq səviyyəsidir.
The excitement of the season shone in his eyes.	Mövsümün həyəcanı gözlərində parıldayırdı.
It's a little difficult for me.	O, mənim üçün bir az ağırlaşır.
Closed for cleaning.	Təmizləmək üçün bağlıdır.
Please dispose of your garbage properly.	Zəhmət olmasa zibilinizi düzgün şəkildə atın.
The boy was very happy with the results.	Oğlan nəticələrdən çox sevindi.
Sharp disagreement on family issues.	Ailə məsələlərində kəskin fikir ayrılığı.
The neural network of the method can be easily changed.	Metodun neyron şəbəkəsi asanlıqla dəyişdirilə bilər.
It often rains here at this time of year.	İlin bu vaxtında burada tez-tez yağış yağır.
The explosion was clearly heard.	Partlayış aydın eşidildi.
The inheritance was due to this father.	Miras bu ataya görə idi.
The royal cook prepared dinner for them.	Kral aşpazı onlara şam yeməyi hazırladı.
Steel has a very high melting point.	Polad çox yüksək ərimə nöqtəsinə malikdir.
Streets and buildings rose from the ground.	Küçələr və binalar yerdən qalxdı.
Beaten with a stick	Çubuqla döyülür
Read carefully to avoid mistakes.	Səhv tapmamaq üçün diqqətlə oxuyun.
In rural areas, pastures play the role of natural pastures.	Kənd yerlərində otlaqlar təbii otlaq rolunu oynayır.
This salt is as fine as powder.	Bu duz toz kimi incədir.
His achievements are known to all.	Onun nailiyyətləri hamıya məlumdur.
The disproportionate number of dead is women.	Ölənlərin qeyri-proporsional sayı qadınlardır.
The confirmation of my claim surprised me.	İddiamın təsdiqlənməsi məni təəccübləndirdi.
Most cities in the region have excellent transport links.	Bu bölgənin əksər şəhərlərində əla nəqliyyat imkanı var.
After much thought, he decided to take up the post.	O, xeyli fikirləşdikdən sonra vəzifəyə qərar verdi.
Every place was covered in blood and blood.	Hər yer qan və qan içində idi.
All those people had come to the wedding.	O adamların hamısı toya gəlmişdi.
All my colleagues have to play according to the rules.	İş yoldaşlarım hamısı qaydalara uyğun oynamalıdırlar.
A silver coin was donated to a temple.	Bir məbədə gümüş sikkə bağışlandı.
The wild nature of the city is rich.	Şəhərin vəhşi təbiəti zəngindir.
The chairman of the company had previously announced his resignation.	Şirkət sədri daha əvvəl istefa verdiyini açıqlamışdı.
The criminal stole ten pens that day.	Cinayətkar həmin gün on qələm oğurlayıb.
The government has approved a solidarity fund.	Hökumət həmrəylik fondunu təsdiqləyib.
The earth is a foreign country to many of us.	Yer kürəsi çoxumuz üçün yad ölkədir.
Construction of houses has begun here.	Burada evlərin tikintisinə başlanılıb.
They passed through the thick grass.	Onlar şehlə qalın olan otların arasından keçdilər.
Water vapor escapes from the heated object.	Qızdırılan obyektdən su buxarı çıxır.
Clouds can be observed.	Buludların əmələ gəlməsi müşahidə edilə bilər.
He imagined a sad day when he would die.	O, öləcəyi kədərli günü təsəvvür edirdi.
The presenter thinks this idea is stupid.	Təqdimatçı bu fikrin axmaq olduğunu düşünür.
I returned to the cabin.	Kabinəyə qayıtdım.
He was chopping vegetables in anger.	O, hirslə tərəvəz doğrayırdı.
The accountant called them for questioning.	Mühasib onları dindirməyə çağırıb.
He pulled his long nails over his palm.	Uzun dırnaqlarını ovucunun üstündən çəkdi.
He clenched his fists.	O, yumruqlarını sıxdı.
No one should be left out of this rule.	Heç kim bu qaydadan kənarda qalmamalıdır.
Development is the subject of intense debate.	İnkişaf şiddətli müzakirə mövzusudur.
The sun was scratching her skin.	Günəş onun dərisini sızladırdı.
The sentence began with "but."	Cümlə “amma” ilə başladı.
Their departure is delayed due to bad weather.	Onların gedişi pis hava ilə əlaqədar gecikir.
There was a forest fire.	Meşə yanğını olub.
The rider shook his head encouragingly.	Atlı ona həvəsləndirici başını tərpətdi.
The verb is the word of action.	Feil hərəkət sözüdür.
The driver's opinion was confused by the area.	Sürücünün fikrini ərazi çaşdırıb.
When they arrived, they were greeted warmly.	Gələndə onları hərarətlə qarşıladılar.
We found him lying by the fire.	Biz onu odun yanında yatmış vəziyyətdə tapdıq.
Some boats were left in the sand.	Bəzi qayıqlar qumda tərk edilmişdi.
His latest book is well received.	Onun son kitabı yaxşı qarşılanır.
The soldier looked in his pockets.	Əsgər ciblərini axtardı.
We study our body.	Bədənimizi öyrənirik.
The children's drawings were simple but beautiful.	Uşaqların çəkdiyi rəsmlər sadə, lakin gözəl idi.
I visit the spa regularly.	Mən mütəmadi olaraq spaya baş çəkirəm.
There was a pandemonium in the town square.	Şəhər meydanında pandemonium var idi.
Forgive mistakes and exhaust all efforts to forgive.	Səhvləri bağışla və bağışlamaq üçün bütün səyləri tükət.
Most of the refugees lived in makeshift camps.	Qaçqınların çoxu müvəqqəti düşərgələrdə yaşayırdı.
Punishments usually lead to public flogging	Cəzalar adətən ictimai şallaqlara səbəb olur
There are two types of people in this country.	Bu ölkədə iki cür insan var.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Amma nə qədər ki, yoxsulluq var, insanlar əziyyət çəkəcək.
He opened his mouth and looked at her.	O, ağzını açaraq ona baxdı.
It was a knife from behind.	Bu arxadan bıçaq idi.
We should try to come up with a better idea.	Biz daha yaxşı bir fikir irəli sürməyə çalışmalıyıq.
Even before the ceremony, the crowd was already forming.	Hələ mərasimdən əvvəl izdiham artıq formalaşırdı.
These are the main regional branches of this country.	Bunlar bu ölkənin əsas regional bölmələridir.
A game that challenges you without requiring much skill.	Çox bacarıq tələb etmədən sizə meydan oxuyan bir oyun.
Experts believe that tropical rainforests will soon disappear.	Mütəxəssislər tropik tropik meşələrin tezliklə yox olacağına inanırlar.
The pirates were bought and the ship repaired.	Piratlar satın alındı ​​və gəmi təmir edildi.
My aunt showed some early signs of dementia.	Xalam demansın bəzi erkən əlamətlərini göstərdi.
Carefully untied the rope and untied the rope.	Diqqətlə ipi açdı və ipi açdı.
You can probably guess what will happen next.	Yəqin ki, bundan sonra nə olacağını təxmin edə bilərsiniz.
He is a kind person.	O, mehriban insandır.
Forests full of wildlife were in his yard.	Vəhşi təbiətlə dolu meşələr onun həyətində idi.
The mother and daughter were waiting at the bus stop.	Ana və qızı avtobus dayanacağında gözləyirdilər.
He had grown up.	O, böyümüşdü.
That year the villagers were well fed.	Həmin il kənd camaatı yaxşı doymuşdu.
It was made entirely of marble.	Tamamilə mərmərdən hazırlanmışdı.
Zoidberg's arms and legs were shaking.	Zoidberqin qolları və ayaqları titrəyirdi.
The lips were red.	Dodaqlar qırmızı idi.
The water flow began to decrease.	Su axını azalmağa başladı.
There were many insects in his fields.	Onun əkinlərində çoxlu həşərat var idi.
Her daughter has leukemia.	Qızı leykoz xəstəsidir.
What is your desired salary?	İstədiyiniz maaş nədir?
You should not give up on yourself.	Özünüzdən imtina etməməlisiniz.
After much thought, he decided to leave.	Çox düşündükdən sonra getməyə qərar verdi.
He held a cup of tea firmly in his hand.	Bir fincan çay əlində möhkəm tutdu.
The photos show two people wearing military uniforms.	Fotolarda iki nəfərin hərbi forma geyindiyi görünür.
Some diseases are not contagious.	Bəzi xəstəliklər yoluxucu deyil.
He was very determined.	O, çox qərarlı idi.
This building is built of concrete.	Bu bina betondan tikilib.
The trees were lazily swaying.	Ağaclar mehdə tənbəlcəsinə yellənirdi.
It started to rain lightly.	Yüngül çiskin yağmağa başladı.
He had a secret from his past.	Onun keçmişindən bir sirri var idi.
Sailing boats were floating along the lake.	Yelkənli qayıqlar göl boyu sürüşürdülər.
Destroyed buildings bend dangerously.	Uçmuş binalar təhlükəli şəkildə əyilir.
No one can leave until the meal is over.	Yeməyi bitirənə qədər heç kim tərk edə bilməz.
An elderly woman suffers from arthritis.	Yaşlı qadın artritdən əziyyət çəkir.
There was a beautiful temple on one side of the lake.	Gölün bir tərəfində gözəl bir məbəd var idi.
The union of dissident factions strengthened its power.	Dissident fraksiyaların ittifaqı öz hakimiyyətini möhkəmləndirdi.
Books have been a popular item for centuries.	Əsrlər boyu kitablar məşhur bir əşya olmuşdur.
A piece of snow appeared on the ground.	Yerdə qar parçası göründü.
The snow was very deep in the winter.	Qışda qar çox dərin idi.
Surprisingly, more people die of heart disease than cancer.	Qəribədir ki, xərçəngdən daha çox insan ürək xəstəliyindən ölür.
One and only.	Bir və yeganə.
The bird flew down from the tree.	Quş ağacdan aşağı uçdu.
TV programs are very popular here.	Televiziya proqramları burada çox populyardır.
Lift your right leg, then bend at the knee.	Sağ ayağınızı qaldırın, sonra dizdən bükün.
A small child squealed the empty money in his pocket.	Kiçik bir uşaq cibindəki boş pulu cingildətdi.
The humble girl hid her face in shame.	Təvazökar qız utanaraq üzünü gizlədib.
The oil was boiled.	Yağ qaynadılmışdı.
He was nominated to run.	O, irəli çəkilmək üçün irəli sürülüb.
Decades have passed and racism and prejudice still persist.	Onilliklər keçdi və irqçilik və qərəzlik hələ də davam edir.
Before the war, the area was mainly agricultural.	Müharibədən əvvəl ərazi əsasən kənd təsərrüfatı idi.
Today the city was full of music.	Bu gün şəhər musiqi ilə dolu idi.
I wonder when he will return home?	Görəsən nə vaxt evə qayıdacaq?
The elephant is the largest land animal.	Fil ən böyük quru heyvanıdır.
He considered his behavior miserable.	O, onun davranışını acınacaqlı hesab etdi.
Shine your shoes.	Ayaqqabılarını parıldadır.
The magician cast a spell.	Sehrbaz bir sehr qoydu.
Plans include a fireplace in the living room.	Planlara qonaq otağında şömine daxildir.
What he offers is absurd.	Onun təklif etdiyi şey absurddur.
Take some time to clean the car.	Avtomobili təmizləmək üçün bir az vaxt sərf edin.
He is very popular here.	Onu burada çox sevirlər.
There were twenty students in the class.	Sinifdə iyirmi şagird var idi.
The grass was green and moist.	Ot yaşıl və nəm idi.
Put these eggs in a bowl, please.	Bu yumurtaları bir qaba qoyun, zəhmət olmasa.
The problem was the filter in the city.	Problem şəhərdə filtr rolunu oynayırdı.
Authorities concluded that the inspector was guilty.	Hakimiyyət müfəttişin günahkar olduğu qənaətinə gəlib.
The manager is confident that the project will succeed.	Menecer layihənin uğur qazanacağına əmindir.
What kind of music do you like?	Hansı musiqini sevirsən?
Numerous acts of vandalism were registered.	Çoxlu vandalizm aktları qeydə alınıb.
The village produces wine, fruit, eggs and cheese.	Kənddə şərab, meyvə, yumurta, pendir istehsal olunur.
They are highly valued by collectors.	Onlar kolleksiyaçılar tərəfindən yüksək qiymətləndirilir.
Cars are easier to find.	Avtomobilləri aşkar etmək daha asandır.
He curled up in a chair.	O, stulda qıvrılıb oturdu.
Many social programs are suspended.	Bir çox ictimai proqramlar dayandırılır.
Spiritual discussions continue around this question.	Bu sual ətrafında ruhlu müzakirələr davam edir.
A short work day will lift your spirits.	Qısa iş günü əhval-ruhiyyəni yüksəldər.
He was left with no choice.	O, seçimsiz qaldı.
The cautious businessman bought shares.	Ehtiyatlı iş adamı səhmlər alıb.
He is the best student of the company.	O, şirkətin ən yaxşı tələbəsidir.
He was not sure how it would continue.	Necə davam edəcəyinə əmin deyildi.
Chips, candy and other sugary snacks were also banned.	Çips, konfet və digər şəkərli qəlyanaltılar da qadağan edildi.
Time is money.	Vaxt puldur.
The Tourism Council is very active.	Turizm şurası çox fəaldır.
More people means more pollution.	Daha çox insan daha çox çirklənmə deməkdir.
Coffee is an important ingredient for a good drink.	Qəhvə yaxşı bir içki üçün vacib tərkib hissəsidir.
I planted a few lagging pansies along the fence.	Mən hasar boyunca bir neçə arxada qalan pansies əkdim.
He was beaten and bruised and could not walk.	Döyülmüş və göyərmiş, yeriyə bilmirdi.
The young woman was tall and slender.	Gənc qadın hündür və qamətli idi.
Sufragets chose to remain anonymous.	Sufragetlər anonim qalmağa üstünlük verdilər.
Kiss.	Öpüşmək.
The crime rate in the city is high.	Şəhərdə cinayət nisbəti yüksəkdir.
My father died a few years ago.	Atam bir neçə il əvvəl dünyasını dəyişdi.
He allowed a feather to touch his lips.	Dodaqlarına bir lələk toxunmasına icazə verdi.
Go easy on the onions.	Soğanlara rahatca gedin.
He was detained for questioning.	O, dindirilmək üçün saxlanılırdı.
Now you need to put the oatmeal in the fridge.	İndi yulaf ezmesini soyuducuya qoymalısınız.
Graduates will have better job opportunities in nearby cities.	Məzunların yaxınlıqdakı şəhərlərdə daha yaxşı iş imkanları olacaq.
Seedling time is almost over.	Fidan vaxtı demək olar ki, artıqdır.
The artist drew a little water	Rəssam bir az su çəkdi
This sound went over the radio.	Bu səs radionun üstündən keçdi.
The shooting lasted short	Atışma qısa sürdü
The firm's reserves are money held against future debt	Firmanın ehtiyatları gələcək borclara qarşı saxlanılan pullardır
Some workers refused to join the strike.	Bəzi işçilər tətilə qoşulmaqdan imtina ediblər.
The old woman was talking, but quite delicious.	Yaşlı qadın danışan, lakin olduqca ləzzətli idi.
Insurance scams result in a fairer health care system.	Sığorta fırıldaqları daha ədalətli səhiyyə sistemi ilə nəticələnir.
The flagpole was raised.	Bayraq dirəyində qaldırıldı.
These products are sold all over the world.	Bu məhsullar bütün dünyada satılır.
These words are repeated throughout the film.	Bu sözlər film boyu təkrar-təkrar təkrarlanır.
Fill it to the brim.	Onu ağzına qədər doldurun.
I play tennis as often as possible.	Mümkün qədər tez-tez tennis oynayıram.
Only a fool breaks the law.	Yalnız axmaq qanunu pozar.
To withstand temptations.	Vəsvəsələrə tab gətirmək.
He collapsed into a nearby chair.	O, yaxınlıqdakı kresloya çökdü.
The new president's victory speech was broadcast live online.	Yeni prezidentin qələbə nitqi onlayn olaraq canlı yayımlanıb.
The student praised himself.	Tələbə özünə yüksək qiymət verdi.
Turn on the electricity!	Elektrik yandırın!
From ancient times the cultural diversity of people has decreased.	Qədim dövrlərdən bəri insanların mədəni müxtəlifliyi azalmışdır.
I was transported in barges.	Daşıma barjalarda aparılırdı.
Most likely angry.	Çox güman ki, qəzəblənib.
He hopes to travel the world one day.	O, bir gün dünyanı gəzməyə ümid edir.
Three weeks later, the winter was over.	Üç həftədən sonra qış bitdi.
The hours are long.	Saatlar uzundur.
Alpha particles are dangerous.	Alfa hissəciyi təhlükəlidir.
We need two egg yolks.	Bizə iki yumurta sarısı lazımdır.
His proposal was unanimously rejected.	Onun təklifi yekdilliklə rədd edilib.
Adventurers traveled to this strange country.	Macəraçılar bu qəribə ölkəyə səyahət etdilər.
The siren sounded again.	Siren yenidən səsləndi.
Thus, they can now operate more peacefully.	Beləliklə, onlar indi daha dinc fəaliyyət göstərə bilərlər.
Bulbous plants show signs of disease.	Bulbous bitki xəstəlik əlamətləri göstərir.
Commonly used in food.	Ümumiyyətlə yeməkdə istifadə olunur.
Plastic bottles were collected and recycled.	Plastik butulkalar toplanaraq təkrar emal edilib.
Not all nations have a population of several hundred billion.	Bütün xalqların bir neçə yüz milyard əhalisi yoxdur.
Most of the students passed that exam.	Tələbələrin çoxu həmin imtahandan müvəffəqiyyətlə keçdi.
These stains on the carpet remain a mystery.	Xalçadakı bu ləkələr sirr olaraq qalır.
They lived in a small cottage.	Onlar kiçik bir kottecdə yaşayırdılar.
More than a hundred people hunt here.	Burada yüzdən çox insan ov ovlayır.
A helicopter was landing on the roof.	Damın üstünə helikopter enirdi.
Victor jumped into the dark lake.	Viktor qaranlıq gölə atıldı.
After the reconstruction, the buildings looked dilapidated.	Yenidənqurmadan sonra binalar bərbad görünürdü.
The bitter truth is that no one cares about animals.	Acı həqiqət odur ki, heç kim heyvanlara əhəmiyyət vermir.
They answer all the questions.	Bütün suallara cavab verirlər.
The soldiers on the battlefield celebrated the victory.	Döyüş meydanında olan əsgərlər qələbəni qeyd etdilər.
He enjoyed being with her.	Onun yanından həzz alırdı.
Elmer worked hard at school.	Elmer məktəbdə çox işləyirdi.
As the sun sets, the temperature drops.	Günəş əyildikcə temperatur aşağı düşür.
He told me that he was retiring.	Mənə dedi ki, təqaüdə çıxır.
The landscape is changing rapidly.	Mənzərə sürətlə dəyişir.
His choice of words was deliberately confusing.	Onun söz seçimi qəsdən çaşqınlıq yaradırdı.
Traffic was light this morning.	Bu səhər nəqliyyatın hərəkəti zəif idi.
Demand for luxury goods is also growing.	Dəbdəbəli mallara tələbat da artır.
Make sure the potatoes are covered with water.	Kartofların su ilə örtüldüyünə əmin olun.
System of units.	Vahidlər sistemi.
The order stopped.	Sifariş dayandı.
I don't want him to find me.	Mən onun məni tapmasını istəmirəm.
These include a number of areas of art.	Bunlara incəsənətin bir sıra sahələri daxildir.
The politician lost the next election.	Siyasətçi növbəti seçkilərdə məğlub olub.
This substance is used in the manufacture of plastics.	Bu maddə plastiklərin hazırlanmasında istifadə olunur.
Kate promised to help the homeless.	Keyt evsizlərə kömək edəcəyinə söz verib.
He held his head up and went inside.	Başını dik tutub içəri girdi.
Demand for household products was high.	Məişət məhsullarına tələbat böyük idi.
Five thousand went to war, four thousand came home.	Beş min adam döyüşə getdi, dörd min nəfər evə gəldi.
Went to the big store.	Böyük mağazaya getdi.
Sharks are very mysterious creatures.	Köpəkbalığı çox sirli varlıqlardır.
The caretaker just came.	Baxıcı elə bu vaxt gəldi.
A very large catfish is called a snakehead.	Çox böyük pişik balığına ilan balığı deyilir.
Many new foods have recently been introduced.	Bu yaxınlarda bir çox yeni qida məhsulları təqdim edildi.
My husband's strong arms lifted me up.	Ərimin güclü qolları məni yuxarı qaldırdı.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	Bu tədbirlərin effektivliyi başqa yerlərdə yoxlanıla bilər.
We are happy to be alive.	Biz sağ qaldığımız üçün bəxtiyarıq.
The authorities are suppressing this evil.	Səlahiyyətlilər bu pisliyi sıxışdırırlar.
The country needs such schools.	Ölkənin belə məktəblərə ehtiyacı var.
This principle applies to all family members.	Bu prinsip bütün ailə üzvlərinə aiddir.
The crisis has left deep traces in the country's economy.	Böhran ölkə iqtisadiyyatında dərin izlər buraxdı.
An outsider can reach this village in an hour.	Kənar adam bu kəndə bir saata çata bilər.
The barn was full of hay bales.	Tövlə ot bağlamaları ilə dolu idi.
Leave to cool for about ten minutes, then serve.	Təxminən on dəqiqə soyumağa buraxın, sonra xidmət edin.
Another way is to wash your hair thoroughly with shampoo.	Başqa bir üsul isə saçları şampunla yaxşıca yumaqdır.
The environment was polluted with factory waste.	Ətraf mühit fabrikdən atılan tullantılarla çirklənmişdi.
He was burned in the fire like his martyr predecessor.	Şəhid sələfi kimi odda yandırıldı.
Pray to the gods.	Tanrılara dualar edin.
They met at a local restaurant.	Onlar yerli yeməkxanada görüşdülər.
Notice how green the grass is.	Otun nə qədər yaşıl olduğuna diqqət yetirin.
They split the money in half.	Pulu yarı bölüblər.
The farmer knew he could no longer stop production.	Fermer artıq istehsalı dayandıra bilməyəcəyini bilirdi.
The police could not solve the case.	Polis işi həll edə bilməyib.
Some women have proven to have leadership skills.	Bəzi qadınlar liderlik bacarıqlarına malik olduqlarını sübut etdilər.
The palace was the seat of power.	Saray hakimiyyətin yeri idi.
Academics disagree on almost everything.	Akademiklər demək olar ki, hər şeydə razılaşmırlar.
Many young people are unemployed in this region.	Bu rayonda çoxlu gənc işsizdir.
Frequent use of imagination can lead to depression.	Xəyal gücündən tez-tez istifadə etmək depressiyaya səbəb ola bilər.
The clay helps to evenly distribute the color.	Gil rəngin bərabər yayılmasına kömək edir.
Residents were worried about the disease.	Sakinlər xəstəlikdən narahat idi.
This object can be large or small.	Bu obyekt böyük və ya kiçik ola bilər.
Their voices were hoarse.	Onların səsləri xırıltılı idi.
The church has a choir singing modern songs.	Kilsədə müasir mahnılar oxuyan xor var.
Only children were injured.	Yalnız uşaqlar yaralanıb.
The old couple demonstrated their grandchildren.	Qoca cütlük nəvələrini nümayiş etdirib.
Burning coal smoke can cause dangerous air pollution.	Yanan kömür tüstüsü təhlükəli hava çirklənməsinə səbəb ola bilər.
He wanted to buy an antique chair.	O, antik stul almaq istəyirdi.
He creates many films and television programs every year.	O, hər il çoxsaylı filmlər və televiziya proqramları yaradır.
It grows every year.	Hər il daha da böyüyür.
The sentence began with an envelope.	Cümlə zərflə başladı.
Their work is inspired by oriental mythology.	Onların yaradıcılığı şərq mifologiyasından ilhamlanır.
The most common tool used by farmers is the wheel.	Fermerlərin tez-tez istifadə etdiyi alət təkərdir.
You will probably need three cups of flour.	Yəqin ki, üç stəkan una ehtiyacınız olacaq.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Bir çox fizik indi kainatın sonsuz olduğuna inanır.
Sometimes it fires him.	Bəzən onu işdən çıxarır.
The two coaches agreed to play each other.	İki məşqçi bir-birini oynamağa razılaşıb.
At high altitudes, the temperature can be very low.	Yüksək hündürlüklərdə temperatur çox aşağı ola bilər.
He closed the door and turned on the light.	Qapını bağladı və işığı yandırdı.
The court has taken steps against corruption.	Məhkəmə korrupsiyaya qarşı addımlar atıb.
Strain the butter.	Kərə yağını süzgəcdən keçirin.
His expression was firm.	Onun ifadəsi sərt qətiyyət idi.
He helped pull my umbrella out of the rain.	O, çətirimi yağışdan çıxarmağa kömək etdi.
Fish jump on the retina of the eyeballs.	Balıqlar göz bəbəklərinin retinası üzərində hoppanır.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	Alim insanlardan anketləri doldurmağı xahiş etdi.
Climbing a mountain can be treacherous.	Dağa qalxmaq xainlik ola bilər.
They conducted a survey on the population of animals.	Onlar heyvanların populyasiyası ilə bağlı sorğu keçiriblər.
Hair accessories serve a useful purpose.	Saç aksesuarları faydalı məqsədə xidmət edir.
The dialogue is full of surprises.	Dialoq sürprizlərlə doludur.
Miami was behind the gold medal.	Mayami qızıl medalın arxasında idi.
He often took long walks in the woods.	O, tez-tez meşədə uzun gəzintilər edərdi.
The couple fell in love deeply.	Cütlük dərin aşiq olub.
I found the energy created by their conversations a little tiring.	Danışıqlarının yaratdığı enerjini bir az yorucu tapdım.
Canned foods often contain salt.	Konservləşdirilmiş qidalarda çox vaxt duz olur.
Ozone is divided into four regions.	Ozon dörd bölgəyə bölünür.
Raised for beef.	Mal-qara ət üçün yetişdirilir.
Cleared some debris.	Bəzi dağıntıları təmizlədi.
The city was very small and quiet.	Şəhər çox kiçik və sakit idi.
At the top of the scales sat a fisherman.	Tərəzinin başında bir balıq ovu oturdu.
Every night there is a big full moon.	Hər gecə böyük tam ay çıxır.
The phone rang three times before he answered.	Cavab verməzdən əvvəl telefon üç dəfə çaldı.
The teenager stared at his shoes.	Yeniyetmə gözlərini ayaqqabılarına dikdi.
Test their cooking skills against those of professional chefs.	Onların yemək bişirmə bacarıqlarını peşəkar aşpazlarınkına qarşı sınayın.
There is a complex algorithm in programming robots.	Robotların proqramlaşdırılmasında mürəkkəb bir alqoritm var.
Go slowly and be careful.	Yavaş-yavaş gedin və diqqətli olun.
It can't really be called a class.	Bunu həqiqətən sinif adlandırmaq olmaz.
Looks like my hair is having a bad day.	Deyəsən saçım pis bir gün keçir.
I need his phone number.	Mənə onun telefon nömrəsi lazımdır.
No one stopped the meeting.	Heç kim iclası dayandırmadı.
It was time for iftar in the evening.	Axşam iftar vaxtı gəlirdi.
Do you want to do that?	Bununla əl istəyirsən?
Strengthen your grip.	Tutuşunuzu gücləndirin.
Local officials have invited tourists to visit.	Yerli rəsmilər turistləri ziyarətə dəvət ediblər.
A scream escaped his lips.	Dodaqlarından bir fəryad qaçdı.
Their eyes are gray.	Onların gözləri boz rəngdədir.
Farmers sold their products at the market.	Fermerlər məhsullarını bazarda satırdılar.
He chose his words carefully.	Sözlərini diqqətlə seçdi.
Many local breweries make rum from sugar cane.	Bir çox yerli içki zavodları şəkər qamışından rom hazırlayır.
This door is protected by iron bars.	Bu qapını dəmir barmaqlıqlar qoruyur.
The cabin offers a beautiful view of the surrounding mountains.	Kabindən ətrafdakı dağlara gözəl mənzərə açılır.
The factory owners agreed to all the demands of the strikers.	Zavod sahibləri tətilçilərin bütün tələbləri ilə razılaşdılar.
Brave, determined child.	Cəsarətli, qətiyyətli uşaq.
He has an inexhaustible fund of patience.	Onun tükənməz səbr fondu var.
The muscles were tense.	Əzələlər dartılmışdı.
The cat's tail is tangled.	Pişiyin quyruğu bir-birinə qarışıb.
The technology is expected to be viable.	Texnologiyanın həyat qabiliyyətli olacağı gözlənilir.
Reading a newspaper can be a great activity.	Qəzet oxumaq böyük bir fəaliyyət ola bilər.
You are being punished for your misconduct.	Səhv davranışınıza görə cəzalandırılırsınız.
For warm water with lemon juice several times a day.	Gündə bir neçə dəfə limon suyu ilə ilıq su için.
Because lions hunt at night.	Çünki şirlər gecələr ov edirlər.
The speakers were impressive.	Natiqlər təsirli idi.
He hid behind the door.	Qapının arxasında gizləndi.
The advertising company has prepared a number of noteworthy ads.	Reklam firması bir sıra diqqətəlayiq reklamlar hazırladı.
This sentence previously contained two sentences.	Bu cümlə əvvəllər iki cümləni ehtiva edir.
Welcome any friend.	Hər hansı bir dostunuz xoş gəlmisiniz.
The camel sets off slowly.	Dəvə yavaş-yavaş yola çıxır.
The armies fought all night.	Ordular gecə boyu vuruşdular.
Laughter and excited conversations filled the air.	Gülüş səsləri və həyəcanlı söhbətlər havanı bürüdü.
Who first invented coffee?	Qəhvəni ilk kim icad edib?
He grew up helping his father on the farm.	O, atasına fermada kömək edərək böyüyüb.
The doctor gave the patient some medicine.	Həkim xəstəyə bəzi dərmanlar verdi.
One skeptic believes that unusual allegations require extraordinary evidence.	Bir skeptik hesab edir ki, qeyri-adi iddialar fövqəladə sübut tələb edir.
We had to pay the bill.	Hesabı ödəməli olduq.
Go straight.	Düz get.
I completely agree with what you said	Dediklərinizlə tam razıyam
Beat the cream and sugar until stiff peaks form.	Krem və şəkəri sərt zirvələrə qədər çırpın.
His devotion to her was commendable.	Onun ona olan bağlılığı təqdirəlayiq idi.
Explore traces of nature in search of wildlife.	Vəhşi təbiət axtarışında təbiət izlərini araşdırın.
Our brand is very special.	Brendimiz çox özəldir.
The hotel was quite popular.	Otel kifayət qədər məşhur idi.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	On mililitr xlorid turşusu hazırlayın.
Compare this to last month.	Bunu keçən ayla müqayisə edin.
The officer demanded my passport.	Məmur mənim pasportumu tələb etdi.
I hope you will be my neighbor.	Ümid edirəm ki, mənim qonşum olacaqsan.
His breath was hot and his eyes were wild.	Nəfəsi isti, gözləri vəhşi idi.
The story was told over and over again.	Nağıl dönə-dönə danışıldı.
The car is bright red.	Maşın parlaq qırmızıdır.
The rose spoon is a national symbol.	Qızılgül qaşıqçı milli simvoldur.
The temperature was far from the south.	Temperatur cənubdan xeyli uzaq idi.
The chair collapsed.	Kreslo çökdü.
The height of the bell tower is one hundred meters.	Zəng qülləsinin hündürlüyü yüz metrdir.
Reduce inflammation with spicy foods such as pepper.	Bibər kimi ədviyyatlı qidalarla iltihabı azaldın.
The products of an unreliable company tarnish the reputation of the industry.	Etibarsız şirkətin məhsulları sənayenin reputasiyasını ləkələyir.
The wood caught fire.	Odun alovlandı.
Theo wanted to thank the wise man for helping.	Teo kömək etdiyi üçün müdrik adama təşəkkür etmək istədi.
The gold-plated dome shone in the sun.	Qızılla örtülmüş günbəz günəşdə parıldayırdı.
There is a historic square in the center of the city.	Şəhərin mərkəzində tarixi meydan var.
The country's economy is in turmoil.	Ölkə iqtisadiyyatı təlatüm içindədir.
So she rubbed clay on her face.	Beləliklə, qızı gili onun üzünə sürtdü.
Edith hurriedly turned off her cell phone.	Edith tələsik mobil telefonunu söndürdü.
The painting depicts the intensity of the war.	Rəsm müharibənin şiddətini ifadə edir.
The desert plant grows only a few centimeters in height.	Səhra bitkisi yalnız bir neçə santimetr hündürlükdə böyüyür.
I will create a simple model.	Sadə bir model yaradacağam.
Mix the spices together to form a paste.	Bir pasta yaratmaq üçün ədviyyatları birlikdə qarışdırın.
The young waiter's face was frowning.	Gənc ofisiantın üzü qaşqabağını bürüyüb.
I was playing football.	Mən futbol oynayırdım.
The coast is known for its temperate climate.	Sahil mülayim iqlimi ilə məşhurdur.
The door handle was stuck.	Qapının dəstəyi ilişib qalmışdı.
The group has grown in recent years.	Qrup son illərdə böyüdü.
Sometimes it rains, but there is no real rain.	Bəzən yağış yağır, amma əsl yağış yoxdur.
He sipped a glass of cool milk.	Bir stəkan sərin süddən qurtumladı.
The fog of the lighthouse grew louder.	Mayakın duman səsi yüksək səslə ucaldı.
His instructions are clear.	Onun göstərişləri aydındır.
Highways play a big role in our lives.	Magistral yol həyatımızda böyük rol oynayır.
The starch turns white only after repeated washing.	Yalnız dəfələrlə yuyulduqdan sonra nişasta ağ olur.
Approval or rejection was reflected in the vote.	Təsdiq və ya rədd edilməsi səsvermədə öz əksini tapıb.
Dan develops the skills needed to succeed.	Dan uğur qazanmaq üçün lazım olan bacarıqları inkişaf etdirir.
Someone knocked on the door downstairs.	Kimsə aşağı mərtəbənin qapısını döydü.
Progress depends on the awakening of the cause	Tərəqqi səbəbin oyanmasından asılıdır
The stallion whimpered excitedly.	Ayğır həyəcanla ucadan kişnədi.
We are being held captive, prisoners say.	Bizi əsir saxlayırlar, məhbuslar deyir.
The bell rang.	Zəngi çaldı.
These films have not been shown to the public.	Bu filmlər ictimaiyyətə göstərilməyib.
Why do you think this happened?	Sizcə bu niyə baş verdi?
Seasonal spring crops were threatened with spoilage.	Mövsümsüz yaz əkinləri korlamaqla hədələyirdi.
He is wrong.	O səhv edir.
Make an appointment in advance.	Əvvəlcədən yemək yerini təyin edin.
He looked at the ceiling.	Tavana baxdı.
The poet is also a musician.	Şair həm də musiqiçidir.
He lifted the cup to his lips.	O, fincanı dodaqlarına qaldırdı.
The singer's voice was strong and confident.	Müğənninin səsi güclü və inamlı idi.
Which do you believe?	Hansına inanırsan?
The stationmaster turned the schedule.	Stansiya rəisi cədvəli çevirdi.
Heavy rain kept them inside.	Şiddətli yağış onları içəridə saxladı.
You can fill the vacuum by blowing air in	İçəriyə hava vuraraq vakuumu doldura bilərsiniz
Profits in the drug trade are high.	Narkotik ticarətində qazanc yüksəkdir.
This house has a central heating system.	Bu evdə mərkəzi istilik sistemi var.
The selection committee debated for weeks.	Seçim komitəsi həftələrlə mübahisə etdi.
They chose to sell the land to the state.	Torpağı dövlətə satmağı seçdilər.
When another fire broke out, the retreating firefighters fled in panic.	Daha bir yanğın baş verəndə geri çəkilən yanğınsöndürənlər təşviş içində qaçdılar.
You would write a letter.	Məktub yazacaqdınız.
The answer to this question is general information.	Bu sualın cavabı ümumi məlumatdır.
My handwriting is unreadable.	Mənim əl yazım oxunmur.
The shopkeepers quickly packed the goods.	Dükançılar tez bir zamanda malları paketlədilər.
Animals are accustomed to humans.	Heyvanlar insanlara öyrəşib.
A storm is coming.	Bir tufan gəlir.
The signature confirms the authenticity of this letter.	İmza bu məktubun həqiqiliyini təsdiq edir.
The branches were covered with snow.	Budaqlar qarla örtülmüşdü.
Wood stoves were used for the production of ceramics.	Keramika istehsalı üçün odun sobalarından istifadə olunurdu.
This can also increase health risks.	Bu da sağlamlıq risklərini artıra bilər.
A black hole formed around it.	Onun ətrafında qara dəlik əmələ gəlib.
He answered all the questions.	O, bütün suallara cavab verdi.
Our restaurant has delicious food and generous portions.	Restoranımızda dadlı yeməklər var və səxavətli porsiyalar təqdim olunur.
Police noted.	Polis qeyd etdi.
He slapped her hard on the face.	Onun üzünə sərt sillə vurdu.
The nearest town is ninety miles away.	Ən yaxın şəhər doxsan mil məsafədədir.
Few people drink milk.	Az adam süd içir.
They bathe in the river every morning.	Hər səhər çayda çimirlər.
Collect eggs from chickens every day.	Hər gün toyuqdan yumurta toplayın.
We must immediately stop its release into the environment.	Onun ətraf mühitə buraxılmasını dərhal dayandırmalıyıq.
Fold the round leaves into squares.	Dairəvi yarpaqları kvadratlara qatlayın.
He decided to make his way.	O, yollarını düzəltməyə qərar verdi.
They do not work well alone.	Tək başına yaxşı işləmirlər.
Other cultures use slightly different methods.	Digər mədəniyyətlər bir az fərqli üsullardan istifadə edirlər.
The new tariffs will increase the price of consumer goods.	Yeni tariflər istehlak mallarını bahalaşdıracaq.
A few years later, they married.	Bir neçə il sonra onlar evləndilər.
He planted flowers by the side of the road.	O, yolun kənarına güllər əkdi.
All railway transport has been suspended for several days.	Bir neçə gündür ki, bütün dəmir yolu nəqliyyatı dayandırılıb.
Newspapers write that teachers are on strike.	Qəzetlər müəllimlərin tətil etdiyini yazır.
He was forced to reduce his salary.	O, maaşını azaltmağa məcbur olub.
This article appeared in the newspaper.	Bu yazı qəzetdə çıxdı.
I'll start with the introduction.	Mən girişlə başlayıram.
This program has caused a great deal of public concern.	Bu proqram ictimaiyyətin çox narahatlığına səbəb olub.
It smelled of burning rubber.	Yanan rezin iyi gəlirdi.
The volcano erupted in flames and smoke.	Vulkan od və tüstü saçırdı.
We do not know how.	Necə olduğunu bilmirik.
Water provides us with vital nutrients.	Su bizi həyati qidalarla təmin edir.
The river is polluted by industry.	Çay sənaye tərəfindən çirklənir.
I made a list of ingredients we need.	Bizə lazım olan maddələrin siyahısını hazırladım.
The mass orchestra performed a live melody.	Kütləvi orkestr canlı melodiya ifa etdi.
My book is dedicated to the memory of my grandmother,	Kitabım nənəmin xatirəsinə həsr olunub,
A lively discussion was held during the meeting.	Görüş zamanı qızğın müzakirə aparılıb.
After his death, many activities began.	Onun ölümünün ardınca çoxlu fəaliyyət başladı.
So, they would only resort to this as a last resort.	Beləliklə, onlar bu torpaq sahəsinə öz iddialarını irəli sürdülər.
Farmers harvest on this land.	Fermerlər bu torpaqda məhsul yığırlar.
When spring comes, the plants wither and die.	Yaz gələndə bitkilər solur və ölür.
The animal stood on its hind legs.	Heyvan arxa ayaqları üstə dayandı.
This colony is run by a company.	Bu koloniya bir şirkət tərəfindən idarə olunur.
Such work is the responsibility of the team.	Bu cür iş komandanın məsuliyyətidir.
The nuns perform the evening prayer.	Rahibələr axşam namazını qılırlar.
You will not be able to control it.	Siz buna nəzarət edə bilməyəcəksiniz.
Their relationship was symbiotic.	Onların əlaqəsi simbiotik idi.
The water rose on the bridge.	Su körpünün üstünə qalxdı.
The gnome slowly descended the stairs.	Gnome pilləkənlərlə yavaş-yavaş aşağı düşdü.
It is clear that it will be very hot today.	Bu gün çox isti olacağı aydındır.
Humid temperature and calm waters.	Rütubətli temperatur və sakit sular.
It used to be very popular.	Əvvəllər çox məşhur idi.
The cat ate finely chopped tuna.	Pişik xırda doğranmış tuna balığı yedi.
When winter comes, it is difficult to breathe.	Qış gələndə nəfəs almaq çətinləşir.
Peace is becoming increasingly difficult.	Sülh getdikcə çətinləşir.
In the dark, everything was quiet and calm.	Qaranlıqda hər şey səssiz və sakit idi.
I'm not used to getting up so fast.	Mən belə tez durmağa öyrəşməmişəm.
Soldiers were sent to solve everything.	Hər şeyi həll etmək üçün əsgərlər göndərildi.
My hair is so long that it tickles my jaw.	Saçlarım o qədər uzundur ki, çənəmi qıdıqlayır.
A strong earthquake shook the region.	Bölgədə güclü zəlzələ baş verib.
The limousine stopped in front of our building.	Limuzin binamızın qarşısında dayandı.
The payment scale is steep.	Ödəniş miqyası dikdir.
Deodorants are widely used.	Dezodorantlardan geniş istifadə olunur.
Don't jump or you'll break your arm.	Atlama, yoxsa qolunu qırarsan.
The boss is angry.	Patron qəzəblənir.
Make sure you are a proper cook.	Düzgün aşpaz olmasını təmin edin.
They are unlikely to be released soon.	Onların tezliklə azadlığa çıxması ehtimalı azdır.
At dawn, the pond was surrounded by reeds.	Sübh çağı gölməçə qamışlarla əhatə olunub.
The king's two sons plotted to kill their father.	Padşahın iki oğlu atalarını öldürmək üçün plan qurdular.
My taste in music is wide.	Mənim musiqi zövqüm genişdir.
Many animals migrate during the winter months.	Bir çox heyvan qış aylarında köç edir.
He worked hard.	O, səylə çalışıb.
There are a number of violations in this case.	Bu işdə bir sıra qanun pozuntuları var.
As the network grew, so did profits.	Şəbəkə böyüdükcə mənfəəti də artdı.
The fish was delicious!	Balıqlar dadlı idi!
It took an hour to get there.	Oraya çatmaq bir saat çəkdi.
Villagers came to applaud the fire truck.	Kənd sakinləri yanğınsöndürən maşını alqışlamaq üçün gəldilər.
Our environment is seriously damaged.	Ətrafımız ciddi şəkildə pozulur.
They saw a beautiful dance.	Gözəl bir rəqs gördülər.
The surgeon was very skilled.	Cərrah çox bacarıqlı idi.
Aliens landed on this planet decades ago.	Yadplanetlilər bu planetə onilliklər əvvəl endilər.
The misspelled word was deleted.	Səhv yazılmış söz silindi.
The baby was crying in the distance.	Uzaqdan körpənin ağlaması eşidilirdi.
The cistern was built centuries ago.	Sarnıç əsrlər əvvəl tikilmişdir.
If we are often careless, the air we breathe is polluted.	Çox vaxt laqeyd yanaşsaq, nəfəs aldığımız hava çirklənir.
Tides have fallen over the past few weeks.	Son bir neçə həftə ərzində gelgitlər aşağı düşüb.
The frog jumped on the branch.	Qurbağa budağın üstünə sıçradı.
These words were typical.	Bu sözlər tipik idi.
His wealth passed into the hands of many.	Onun var-dövləti çoxlarının əlinə keçdi.
If tuition is reduced, more students will enroll.	Ödənişlər azalsa, daha çox tələbə qeydiyyatdan keçəcək.
Violation of the law is a serious crime.	Qanunu pozmaq ciddi cinayətdir.
The country's agricultural output has declined.	Ölkənin kənd təsərrüfatı məhsulu tənəzzülə uğradı.
Unfortunately, this glass was broken.	Təəssüf ki, bu şüşə qırıldı.
Once their bags are packed, he is ready to go.	Onların çantaları yığıldıqdan sonra o, getməyə hazırdır.
The houses here are made of marble.	Buradakı evlər mərmərdən tikilib.
He approached the door slowly.	Yavaşca qapıya yaxınlaşdı.
The plague engulfed the village.	Kəndi taun bürüdü.
They argued over where to place the new park.	Onlar yeni parkı harada yerləşdirməli olduqlarını mübahisə etdilər.
The bird built a nest from the green branches.	Quş yaşıl budaqlardan yuva qurdu.
These areas were previously occupied by uninhabited villages.	Bu ərazilər əvvəllər yaşayış olmayan kəndlər tərəfindən zəbt edilib.
How much do you know about paleontology?	Paleontologiya haqqında nə qədər məlumatınız var?
He read a book while waiting in line.	O, növbə gözləyərkən kitab oxudu.
There is very little work.	İş çox azdır.
I've always hated mushrooms.	Mən həmişə göbələklərə nifrət etmişəm.
Together with the whole world, they went in peace.	Bütün dünya ilə birlikdə onlar da sülh yolu ilə getdilər.
The politician said he would campaign in rural areas.	Siyasətçi kənd yerlərində təbliğat aparacağını bildirib.
Businessmen and politicians have long been in favor of opportunism.	İş adamları və siyasətçilər çoxdan fürsətçiliyin tərəfdarıdırlar.
The Queen was saddened to receive the news.	Kraliça xəbəri qəbul edəndə kədərləndi.
I think he will come later.	Düşünürəm ki, o, daha sonra gələcək.
The cold water froze as soon as it came out of the tap.	Soyuq su krandan çıxan kimi dondu.
The museum has a lot of antiques.	Muzeydə antik dövrlərə aid çoxlu əşyalar var.
His limbs were exhausted and he felt terrible.	Əzaları tükənmişdi və özünü dəhşətli hiss edirdi.
This creative activity is important for cognitive development.	Bu yaradıcı fəaliyyət koqnitiv inkişaf üçün vacibdir.
The magician folded his arms.	Sehrbaz qollarını qatladı.
The book is a collection of written works.	Kitab yazılı əsərlər toplusudur.
A cream and wine table was prepared for the guests.	Qonaqlar üçün qaymaq və şərab süfrəsi hazırlanmışdır.
First, weigh the cake mixture in a large bowl.	Əvvəlcə tort qarışığını böyük bir qaba çəkin.
Three large eggs cover the nest.	Üç böyük yumurta yuvanı örtür.
Shortly after lunch, we packed our bags.	Nahardan az sonra çamadanlarımızı yığdıq.
He looked longingly at the fried chicken.	Qızardılmış toyuğa həsrətlə baxdı.
You need a greenhouse to grow tomatoes.	Pomidor yetişdirmək üçün bir istixana lazımdır.
The crowd shouted threats.	Camaat hədə-qorxu səsi çıxardı.
If you want, you can drink a little green tea.	İstəyirsinizsə, bir az yaşıl çay içə bilərsiniz.
His death was mourned by all the people.	Onun vəfatı bütün xalq tərəfindən kədərləndi.
The king rejoiced at the result.	Padşah nəticəyə sevindi.
He fell into the pool.	O, su hovuzuna düşdü.
There is a small shrine at the back of each house.	Hər evin arxa tərəfində kiçik bir ziyarətgah var.
He is always late for class.	Həmişə dərsə gecikir.
The telescope is aimed at the moon.	Teleskop Aya yönəldilib.
Do your best to help.	Kömək etmək üçün əlinizdən gələni edin.
During the monsoon, floods flooded large parts of the city.	Musson zamanı daşqınlar şəhərin böyük hissələrini su altında saxlayır.
This country is rich in nature and population.	Bu ölkə təbiəti və əhalisi ilə zəngin bir diyardır.
The calm sea reflected tall candles.	Sakit dəniz hündür şamları əks etdirirdi.
He heard the words before he saw the speaker.	O, natiqi görməzdən əvvəl sözləri eşitdi.
They had just buried their father.	Onlar atalarını təzəcə dəfn etmişdilər.
This place is used to seeing many tourists.	Bu yer çoxlu turist görməyə öyrəşib.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	Qalereya yerli rəssamların sərgilərinə ev sahibliyi edir.
It's probably lightning, he thought.	Bu, yəqin ki, ildırımdır, - o düşündü.
The dictionary defines it as "undesirable situation."	Lüğət bunu “arzuolunmaz vəziyyət” kimi təyin edir.
His teeth were stained with red wine.	Dişləri qırmızı şərabla boyanmışdı.
The tourists were waiting impatiently.	Turistlər səbirsizliklə gözləyirdilər.
The buildings stand at an angle along the outside.	Binalar çöl boyunca bucaq altında dayanır.
The clothes were easily washed.	Paltarlar asanlıqla yuyulurdu.
Bacteria have evolved to become resistant to drugs.	Bakteriyalar dərmanlara müqavimət göstərmək üçün inkişaf etmişdir.
They signed a trade agreement.	Onlar ticarət müqaviləsi bağlayıblar.
So you can't win!	Beləliklə, siz qalib gələ bilməzsiniz!
As a result, many people lost their lives.	Bu səbəbdən bir çox insan həyatını itirdi.
He walks confidently throughout the field.	Sahə boyu inamla addımlayır.
The ground was slippery and he lost his footing.	Yer sürüşkən idi və o, ayağını itirdi.
The mineral industry has developed rapidly in this area.	Bu sahədə mineral sənaye kəskin şəkildə inkişaf etmişdir.
Suddenly a stone fell from the wall.	Birdən divardan daş düşdü.
What a terrible day!	Nə dəhşətli gündür!
Of course, everyone wanted to be first.	Təbii ki, hamı birinci olmaq istəyirdi.
These two people have always run away from each other.	Bu iki insan həmişə bir-birindən qaçıblar.
Some claim that the earth is ancient.	Bəziləri yerin qədim olduğunu iddia edirlər.
The tool was severely damaged.	Alətə böyük ziyan dəyib.
Terrorists attacked the property.	Terrorçular mülkə hücum ediblər.
This caused a chain reaction.	Bu zəncirvari reaksiyaya səbəb oldu.
They lived near the ocean.	Okeanın yaxınlığında yaşayırdılar.
Everything was abandoned.	Hər şey tərk edilmişdi.
Will you be here next week?	Gələn həftə burada olacaqsınız?
Sewage flows into the river.	Kanalizasiya suları çaya axıb.
The museum collected stamps from all over the world.	Muzey dünyanın hər yerindən markalar toplayırdı.
That is why we have leap years.	Ona görə də sıçrayış illərimiz var.
I will arrive tonight.	Mən bu axşam çatacağam.
The surgeon removed my son's tumor.	Cərrah oğlumun şişini çıxardı.
They believe that people benefit when prices fall.	Onlar hesab edirlər ki, qiymətlər düşəndə ​​insanlar bundan faydalanır.
So think twice before waving the flag.	Odur ki, bayrağı dalğalandırmadan əvvəl iki dəfə düşünün.
The routine ended without incident.	Rutin insidentsiz başa çatıb.
Plans were made to expand the city's sewer system.	Şəhərin kanalizasiya sisteminin genişləndirilməsi planları hazırlanmışdı.
An hour later he stopped crying.	Bir saatdan sonra ağlamağı dayandırdı.
It's really beautiful.	Bu, həqiqətən çox gözəldir.
I knew he had a problem.	Onun problem olduğunu bilirdim.
A kilogram of rice sells for about a dollar.	Bir kiloqram düyü təxminən bir dollara satılır.
While at the port, the fleet was repaired and renewed.	Limanda olarkən donanma təmir edildi və yeniləndi.
Jesus was walking on the water.	İsa suyun üzərində yeriyirdi.
He promised fair and transparent elections.	O, ədalətli, açıq seçki vəd edirdi.
With each new year, exams become more difficult,	Hər yeni ildən imtahanlar daha da çətinləşir,
You can mix, you just can't mix.	Qarışdıra bilərsiniz, sadəcə qarışdıra bilməzsiniz.
Plants die without sunlight.	Günəş işığı olmadan bitkilər ölür.
We took those little children and traveled half the world.	Biz o balaca uşaqları götürüb dünyanın yarısını gəzdik.
Even strong men want to die.	Hətta güclü kişilər də ölmək fikrindədirlər.
Businesses must ensure that their buildings are clean.	Müəssisələr binalarının təmiz olmasını təmin etməlidirlər.
The title of this work uses a speech figure.	Bu əsərin adı nitq fiqurundan istifadə edir.
The soldiers' clothes were stained with blood.	Əsgərlərin geyimləri qana bulaşmışdı.
He would not dare to rise again.	Yenidən qalxmağa cəsarət etməzdi.
The poem criticized the royal family.	Şeir kral ailəsini tənqid edirdi.
The tax was levied on all the rich.	Vergi bütün varlıların üzərinə qoyulurdu.
He claimed to have spent his time in space.	O, vaxtını kosmosda keçirdiyini iddia edib.
The fire was extinguished by a neighbor.	Yanğın qonşusu tərəfindən söndürülüb.
He was very generous.	O, çox səxavətli idi.
The evil sorcerer was cast out.	Pis cadugər qovuldu.
The group kept their hair long and loose.	Qrup saçlarını uzun və boş qoyurdu.
The boy insisted on telling the story.	Oğlan hekayəni danışmaqda israr etdi.
He is very charismatic.	O, olduqca xarizmatikdir.
The costs of the enterprise are high.	Müəssisənin xərcləri yüksəkdir.
The moon rises in the sky.	Ay səmaya yüksəlir.
He stood alone and looked at the ocean.	O, tək dayanıb okeana baxırdı.
Who can be guilty?	Günahkar kim ola bilər?
Many passengers prefer to go to work by train.	Bir çox sərnişin işə qatarla getməyə üstünlük verir.
The windshield is broken.	Avtomobilin ön şüşəsi sınıb.
See you soon!	Tezliklə görüşərik!
This ancient city is famous for its civilization.	Bu qədim şəhər öz sivilizasiyası ilə məşhurdur.
He drove insanely fast.	O, dəli sürətlə sürdü.
Longer work breaks would benefit workers.	Daha uzun iş fasiləsi işçilərin xeyrinə olardı.
Fish can be squeezed.	Balıqlar sıxışdırıla bilər.
The height of the sign is three feet.	İşarənin hündürlüyü üç futdur.
Birds are an integral part of Indian culture.	Quşlar hind mədəniyyətinin ayrılmaz hissəsidir.
The beach was empty that day.	Həmin gün çimərlik boş idi.
They faced a difficult test.	Onlar çətin sınaqla üzləşdilər.
His behavior needs to change, he says.	Onun davranışı dəyişməlidir, deyir.
The children walked for hours eating salmon.	Uşaqlar qızıl balıq yeyərək saatlarla dolaşırdılar.
Please bring your chair closer to the table.	Zəhmət olmasa, stulunuzu masaya yaxınlaşdırın.
The challenge offers a reward of forty dollars.	Çağırış qırx dollar mükafat təklif edir.
The approaching lane signs gave us a break.	Tezliklə yaxınlaşan avtomobil zolağı işarələri bizə fasilə verdi.
Their citizens are ethnically diverse.	Onların vətəndaşları etnik cəhətdən müxtəlifdir.
The village was flooded for several days.	Bir neçə gün bu kənd su altında qaldı.
I wondered how he would explain his absence.	Onun yoxluğunu necə izah edəcəyini düşünürdüm.
Then came the old rulers.	Ardınca yaşlı hökmdarlar gəldi.
They threw rubbish out of the window.	Pəncərədən çölə zibil atdılar.
As the doctor worked on the patient, time passed slowly.	Həkim xəstəsi üzərində işləyərkən vaxt yavaş-yavaş keçdi.
The baby was calm.	Körpə sakit idi.
The king was very pleased with himself.	Padşah özündən çox razı idi.
Each of you will be given a meal voucher.	Hər birinizə yemək kuponu veriləcək.
He rested his chin on his fist.	Çənəsini yumruğunun üstünə qoydu.
To increase mineral resources, farmers irrigate their fields.	Mineral ehtiyatlarını artırmaq üçün fermerlər əkin sahələrini suvarırlar.
Birds have special abilities.	Quşların xüsusi qabiliyyətləri var.
The stories were full of excitement.	Hekayələr həyəcanla dolu idi.
Strawberries, berries, blueberries.	Çiyələk, giləmeyvə, yaban mersini.
Drying conditions will be hot and dry.	Qurutma şəraiti isti və quru olacaq.
He saw that he had no talent for poetry.	O, poeziya istedadının olmadığını gördü.
The weekend will be hot and humid.	Həftə sonu isti və rütubətli olacaq.
The noise of the city is slowly disappearing.	Şəhərin səs-küyü yavaş-yavaş yox olur.
These rules govern.	Bu qaydalar idarə edir.
The city of wild dogs scares.	Vəhşi it şəhəri qorxudur.
He looked in the mirror for the last time.	Güzgüyə son dəfə baxdı.
I need to buy new curtains.	Yeni pərdələr almalıyam.
Sami is from an ethnic minority.	Sami etnik azlıqdandır.
My car went off the road.	Maşınım yoldan çıxdı.
The mind is a sensitive thing.	Ağıl həssas bir şeydir.
England ruled the colonial world.	İngiltərə müstəmləkə dünyasına hakim idi.
Dark chocolate is high in calcium.	Tünd şokoladda kalsium yüksəkdir.
It is fast and able to overcome obstacles.	Sürətlidir və maneələri aşmağa qadirdir.
She recently moved in with her boyfriend.	O, bir müddət əvvəl sevgilisinin yanına köçüb.
This filth must be removed from the park!	Bu murdarlığı parkdan çıxarmaq lazımdır!
This is the opposite of productivity.	Bu, əks məhsuldarlıqdır.
The meeting was rescheduled.	İclasın yeri dəyişdirilib.
He thought deeply and looked ahead.	O, dərin fikrə dalaraq irəli baxdı.
He climbed the wall and fell on the other side.	O, divara dırmaşıb o biri tərəfdən aşağı düşdü.
The python melted from the heat.	Piton istidən əriyib.
Improving air quality is a top priority.	Hava keyfiyyətinin yaxşılaşdırılması əsas prioritetdir.
Cut into small pieces.	Kiçik parçalara kəsin.
Most students found the lesson boring.	Tələbələrin çoxu dərsi darıxdırıcı hesab edirdi.
We would like to share with you.	Sizinlə bölüşmək istərdik.
The wind blew towards us.	Külək bizə tərəf əsdi.
They collected from the food packages they brought.	Onlar gətirdikləri ərzaq bağlamalarından yığılıblar.
The prisoners were taken to the island.	Məhkumlar həmin adaya aparılıb.
Delicious perfume fills the house.	Dadlı ətir evi doldurur.
The number of people living on the streets has increased.	Küçələrdə yaşayanların sayı artıb.
I like avocado.	Mən avokado yeməyi xoşlayıram.
It is customary for guests to sit.	Qonaqların oturması adətdir.
The country voted against the abolition.	Ölkə ləğv edilməsinin əleyhinə səs verib.
The man was very muscular.	Kişi çox əzələli idi.
After the hunt, the female lion cleaned the bones.	Ovdan sonra dişi aslan sümükləri təmizlədi.
The waiter brought their salad.	Ofisiant onların salatını gətirdi.
My painting is not as good as yours.	Mənim rəsm əsərim sizinki qədər yaxşı deyil.
The old woman stopped breathing.	Yaşlı qadının nəfəsi kəsilib.
Many customers never leave the store.	Bir çox müştəri heç vaxt mağazanı tərk etmir.
They had a car at your disposal.	Onların sizin ixtiyarınızda bir avtomobili var idi.
He was training	O, məşq edirdi
Satellites orbited the earth.	Peyklər yer kürəsini fırladılar.
This city is a desert.	Bu şəhər səhradır.
Scientists have not been able to explain this phenomenon.	Alimlər bu fenomeni izah edə bilməyiblər.
These mangrove trees above give a little shade.	Yuxarıdakı bu manqrov ağacları bir az kölgə verir.
These are items with high inflation.	Bunlar inflyasiyanın yüksək olduğu maddələrdir.
Stem cells have repeatedly divided.	Kök hüceyrələr dəfələrlə bölündü.
The music sounds.	Musiqi səslənir.
They began to demonstrate ballet.	Balet nümayiş etdirməyə başladılar.
Her nails bite quickly.	Onun dırnaqları tez dişlənir.
The intentions are good.	Niyyətləri yaxşıdır.
Managers should carefully consider training and staff.	Menecerlər təlim və işçi heyətini diqqətlə nəzərdən keçirməlidirlər.
Word spread rapidly throughout the village.	Söz bütün kəndə sürətlə yayıldı.
This dish is in danger of spoiling.	Bu yeməyi xarab olmaq təhlükəsi var.
Various government agencies refused to respond to us.	Müxtəlif dövlət qurumları bizə cavab verməkdən imtina etdilər.
Some of these people will not return.	Bu insanların bəziləri geri qayıtmayacaq.
Some were worried about the new law.	Bəziləri isə yeni qanundan narahat idi.
It was a dark, quiet night outside.	Çöldə qaranlıq, sakit bir gecə idi.
He drew a line across the page.	Səhifənin üstündən xətt çəkdi.
Call an ambulance immediately.	Dərhal təcili yardım çağırın.
Heavy fog covered the city.	Şəhəri sıx duman bürüdü.
Get fresh fish.	Təzə balıq alın.
His love of cars was boundless.	Onun maşın sevgisi hədsiz idi.
The temperature will drop in the northern regions.	Şimal rayonlarında havanın temperaturu enəcək.
The computer froze and the seller could not complete the sale.	Kompüter dondu və satıcı satışı başa çatdıra bilmədi.
An extra sweetener can make a dish more appealing.	Əlavə bir dadlandırıcı yeməyi daha cəlbedici edə bilər.
Potato aphids can eat their owner alive.	Kartof aphidi öz sahibini diri-diri yeyə bilər.
He wondered why he was looking at her.	Niyə ona baxdığına təəccübləndi.
Obviously, we have different options.	Aydındır ki, bizim müxtəlif seçimlərimiz var.
All five children of the family were there.	Ailənin beş övladının hamısı orada idi.
They just don't care.	Sadəcə onlara əhəmiyyət vermirlər.
The danger of danger is real.	Təhlükə təhlükəsi realdır.
The baby's eyes were tightly closed.	Körpənin gözləri bərk-bərk bağlanmışdı.
The bell of the cathedral rang.	Katedralin zəngi çalındı.
The young village girl is awkward and nervous.	Gənc kənd qızı yöndəmsiz və əsəbidir.
The flood is caused by strong monsoons.	Daşqına güclü mussonlar səbəb olur.
People need to be educated on this issue.	İnsanları bu mövzuda maarifləndirmək lazımdır.
The scholastics were more interested in ideas than money.	Sxolastikləri puldan çox ideya maraqlandırırdı.
Drivers demonstrated in front of provincial government offices.	Sürücülər əyalət dövlət idarələri qarşısında nümayiş keçiriblər.
If you are unhappy, do something about it.	Bədbəxtsinizsə, bunun üçün bir şey edin.
He turned his attention back to the riddle.	Diqqətini yenidən tapmacaya çevirdi.
The sound of the car woke him up.	Maşının səsi onu oyatdı.
The soup was very nice!	Şorba çox xoş idi!
She is a better singer.	O, daha yaxşı müğənnidir.
He was so confused that he could not speak.	O qədər çaşmışdı ki, danışa bilmirdi.
The stranger was wearing a black fedora.	Qəribin əynində qara fedora vardı.
He went to the doctor this morning.	Bu səhər həkimə müraciət etdi.
This store sells a variety of fresh fish.	Bu mağazada müxtəlif təzə balıqlar satılır.
He changed his name.	Adını dəyişmişdi.
The wise man pointed to the horned frog.	Müdrik adam buynuzlu qurbağanın işarəsini etdi.
The radical group claimed responsibility.	Məsuliyyəti radikal qruplaşma öz üzərinə götürüb.
Scientists of the institute studied plants.	İnstitutun alimləri bitkiləri tədqiq ediblər.
It was supposed to be a funny story.	Bu, gülməli bir hekayə olmalı idi.
He measured the tea.	O, çayı ölçdü.
The timber supplier did not deliver as promised.	Taxta tədarükçü söz verdiyi kimi çatdırmadı.
The details are in the order form you need to fill out.	Təfərrüatlar doldurmalı olduğunuz sifariş formasındadır.
He used a typewriter.	O, əl yazı maşınından istifadə edirdi.
Neutral tone was used in the discussion.	Müzakirədə neytral tondan istifadə olunub.
First, complex algorithmic techniques are taught.	Əvvəlcə mürəkkəb alqoritmik texnika öyrədilir.
The country's capital is a magnificent city.	Ölkənin paytaxtı möhtəşəm şəhərdir.
Factories produced all kinds of chemicals.	Zavodlar hər cür kimyəvi maddələr çıxarırdı.
Their neighboring city is known for its religious rites.	Onların qonşu şəhəri dini ayinləri ilə tanınır.
Rested for a week.	Bir həftə istirahət etdi.
He loved to read fiction books.	O, bədii kitablar oxumağı çox sevirdi.
The park is a place for people to relax.	Park insanların istirahəti üçün bir yerdir.
At the root of their problems was the crisis economy.	Onların problemlərinin kökündə böhranlı iqtisadiyyat dayanırdı.
Pour a little water over the chopped vegetables.	Doğranmış tərəvəzlərin üzərinə bir az su tökün.
Not talking much.	Çox danışan deyil.
The disease is endemic here.	Xəstəlik burada endemikdir.
Iron ore and clay are extracted here.	Burada dəmir filizi və gil hasil edilir.
Inspectors were often bribed to obtain licenses.	Çox vaxt lisenziya almaq üçün müfəttişlərə rüşvət verirdilər.
He advised the boy to go to work.	O, oğlana işə getməyi məsləhət gördü.
The priest warned them not to drink too much.	Kahin onları çox içməkdən çəkindirdi.
The interview team was confident.	Müsahibə komandası arxayın idi.
He was afraid of heights.	Hündürlükdən qorxurdu.
This car has a manual transmission.	Bu avtomobil mexaniki transmissiyaya malikdir.
The king ascended the throne.	Padşah taxta çıxdı.
Don't worry, people!	Narahat olmayın, insanlar!
Mutation occurs by chance.	Mutasiya təsadüfi olaraq baş verir.
The king ordered the people to give refuge to the refugees.	Padşah adamlara qaçqınlara sığınacaq verməyi əmr etdi.
The bowl was empty.	Qab boş idi.
Interest rates are low.	Faiz dərəcələri aşağıdır.
Some want to send an envoy to the capital.	Bəziləri paytaxta elçi göndərmək istəyir.
June is no longer here.	İyun artıq burada deyil.
Water can boil even at normal temperatures.	Su hətta normal temperaturda da qaynaya bilər.
We teach our children to be polite.	Uşaqlarımıza nəzakətli olmağı öyrədirik.
Some people who stutter do not consider it a big problem.	Kəkələyən bəzi insanlar bunu böyük problem hesab etmirlər.
Many older residents describe their experiences as a political awakening.	Bir çox yaşlı sakinlər təcrübələrini siyasi oyanış kimi təsvir edirlər.
Most investors are tired of the stock market.	Əksər investorlar birjadan bezmiş qalırlar.
Studies show that xxxxxx increases your risk of obesity.	Araşdırmalar göstərir ki, xxxxxx piylənmə riskinizi artırır.
The children behaved well at school.	Uşaqlar məktəbdə özlərini yaxşı aparırdılar.
Your car is old and needs frequent repairs.	Avtomobiliniz köhnədir və tez-tez təmirə ehtiyacı var.
A crime was committed.	Cinayət törədilib.
The victim received incisions in the head.	Zərərçəkmiş baş nahiyəsindən kəsiklər alıb.
We found a new species.	Yeni bir növ tapdıq.
Much of the east is desert.	Şərqin çox hissəsi səhradır.
This would help improve the road to the village.	Bu kəndə yolun yaxşılaşdırılması kömək edərdi.
Processing plants can discharge this waste into waterways.	Emal zavodları bu tullantıları su yollarına buraxa bilər.
Scientists have argued that they are in danger of extinction.	Alimlər onların nəsli kəsilmək təhlükəsi ilə üz-üzə olduqlarını əsaslandırdılar.
This promise was repeated every year.	Bu vəd hər il təkrarlanırdı.
Express milk should be shaken before drinking.	Ekspress süd içməzdən əvvəl çalxalanmalıdır.
Many politicians use this expression.	Bir çox siyasətçilər bu ifadədən istifadə edirlər.
He is much taller than me.	O, məndən çox hündürdür.
We broke our word and he was upset.	Sözümüzü pozduq və o, üzüldü.
Officials did not report the incident.	Məmurlar hadisə barədə məlumat verməyiblər.
Scientists are uncertain as to why.	Alimlər səbəblə bağlı qeyri-müəyyəndirlər.
They will soon explore your depths.	Tezliklə dərinliklərinizi araşdıracaqlar.
Music is an art form.	Musiqi bir sənət növüdür.
Plays the role of water permeable.	Su keçirici rolunu oynayır.
The doctor presented the test results to the patient.	Xanım həkim test nəticələrini xəstəsinə təqdim etdi.
You have a reputation for being serious.	Ciddi olmaq üçün bir reputasiyanız var.
The ugliness of it was terrible.	Bunun çirkinliyi dəhşətli idi.
A light blue glow filled the room.	Açıq mavi parıltı otağı doldurdu.
Do you have a dog	Sənin itin var?
The hat was the size of a dinner plate.	Şapka nahar boşqabının ölçüsündə idi.
He made a deliberate spelling mistake.	Qəsdən orfoqrafik səhvə yol verib.
The gardener was carrying a large basket of vegetables.	Bağban böyük bir səbət tərəvəz daşıyırdı.
He will probably be hungry for an hour.	O, yəqin ki, bir saata ac qalacaq.
The dentist carefully examined his gums.	Diş həkimi onun diş ətlərini diqqətlə yoxladı.
Stop the car at that junction.	Həmin qovşaqda maşını dayandırın.
Tie a knot with a rope.	Düyün iplə bağlayın.
The cold wind cut his clothes.	Soyuq külək paltarını kəsdi.
Finally, the man had to admit defeat.	Nəhayət, kişi məğlubiyyətini etiraf etməli oldu.
They did not want to hurt their feelings.	Hisslərini incitmək istəmirdilər.
The house was for sale.	Ev satilirdi.
Instead of going to university, he got a job.	Universitetə ​​getmək əvəzinə işə düzəldi.
What medical care did you receive?	Hansı tibbi yardım aldınız?
He pressed the buttons with his thumbs.	Baş barmaqları ilə düymələri basdı.
Try simplicity, they advise.	Sadəliyə çalışın, məsləhət görürlər.
It paves the way for you to become a homeowner.	Ev sahibi olmaq üçün yollar açır.
The troops were fighting fiercely.	Qoşunlar şiddətli döyüşlər aparırdılar.
He shouted loudly.	O, yüksək səslə qışqırdı.
Peacekeepers patrol the area.	Sülhməramlı qoşunlar ərazidə patrul edir.
Blonde hair is generally considered more attractive than black hair.	Sarışın saçlar ümumiyyətlə qara saçlardan daha cəlbedici sayılır.
They sink their hats.	Onlar papaqlarını batırırlar.
They bought houses near the estuary.	Estuarın yaxınlığında evlər aldılar.
The plants have dried up without water.	Bitkilər susuz quruyub.
The city was known for its citrus orchards.	Bu şəhər sitrus bağları ilə tanınırdı.
We have not made much progress yet.	Hələ çox irəliləyiş əldə etməmişik.
The overturned tree made the road impassable.	Aşan ağac yolu keçilməz edib.
There was violence after the screening of the film.	Filmin nümayişi ilə zorakılıq baş verdi.
Eggshells are discarded.	Yumurta qabıqları atılır.
The doctors arrived at the hospital at half past two.	Həkimlər ikinin yarısında xəstəxanaya çatdılar.
The statue was erected in his honor.	Heykəl onun şərəfinə ucaldılıb.
Some were open, but most were closed.	Bəziləri açıq idi, lakin əksəriyyəti qapalı idi.
A few years ago there was a single tunnel.	Bir neçə il əvvəl tək tunel var idi.
The consulting framework can be part of an interesting exhibit.	Məsləhətçi çərçivə maraqlı eksponatın bir hissəsini təşkil edə bilər.
The dancer turned.	Rəqqasə fırlandı.
He was always busy.	O, həmişə məşğul idi.
Today's word is picayune.	Bu günün sözü picayune.
The pizza smelled delicious from the oven.	Pizza sobadan ləzzətli iyi çıxdı.
Vegetarians often regret this situation.	Vegeterianlar bu vəziyyətdən tez-tez kədərlənirlər.
How to token text tokens?	Mətni tokenlərə necə tokenləşdirmək olar?
The tower was built using human slaves.	Qüllə insan qullarından istifadə etməklə tikilib.
Wrought board resting on a brick wall.	Kərpic divara söykənmiş döyülmüş lövhə.
The thief managed to escape.	Oğru qaçmağı bacarıb.
The speaker reminded that ancient kings ruled here.	Natiq burada qədim şahların hökm sürdüyünü xatırladıb.
We had to prepare food for many guests.	Çoxlu qonaqlar üçün yemək hazırlamalı idik.
It smelled of whiskey.	Ondan viski iyi gəlirdi.
The last train is always crowded.	Son qatar həmişə sıx olur.
The clouds floated quietly in the clear blue sky.	Buludlar aydın mavi səmada sakitcə süzülürdü.
This organization coordinates international aid efforts.	Bu təşkilat beynəlxalq yardım səylərini əlaqələndirir.
The Titanic sank on its first voyage.	Titanik ilk səyahətində batdı.
The soldiers slept soundly, knowing that they were safe.	Əsgərlər sağ-salamat olduqlarını bilə-bilə rahat yatdılar.
Who do people prefer to communicate with?	İnsanlar kimin ünsiyyətinə üstünlük verirlər?
But the tribe was too narrow to cross.	Lakin qəbilə keçə bilməyəcək qədər dar idi.
As darkness fell, the assembly continued.	Qaranlıq çökən kimi məclis davam etdi.
The virus rapidly becomes resistant to all known antiviral drugs.	Virus sürətlə bütün məlum antiviral dərmanlara qarşı davamlı olur.
This supplement was appointed by a citizen	Bu əlavəni vətəndaş təyin edib
He apologized to the girl.	Qızdan üzr istədi.
Police are searching the house.	Polis əməkdaşları evdə diqqətlə axtarış aparır.
The airline has taken measures to ensure the safety of runways.	Aviaşirkət uçuş-enmə zolaqlarının təhlükəsizliyini təmin etmək üçün tədbirlər gördü.
The moon pinched under the sky.	Aylı səmanın altında çimdi.
The rich lady never participates in public events.	Varlı xanım heç vaxt ictimai tədbirlərə qatılmır.
Which of the following words does not apply?	Aşağıdakı sözlərdən hansı aid deyil?
This novel explores the connection between art and love.	Bu roman sənət və sevgi arasındakı əlaqəni araşdırır.
The conflict is still boiling.	Münaqişə hələ də qaynayır.
They do not deny climate change.	İqlim dəyişikliyini inkar etmirlər.
It will be completed by the end of the year.	İlin sonuna kimi tamamlanacaq.
His quiet façade denied the confusion.	Onun sakit fasadı içindəki qarışıqlığı yalanlayırdı.
The plow pulled up with long furrows.	Şum yeri uzun şırımlarla yuxarı çəkdi.
I feel confused because I did not wash my hair.	Saçlarımı yumadığım üçün dolaşıq hiss edirəm.
The British opposition was unanimous.	Britaniya müxalifəti yekdil idi.
Use oil sparingly.	Yağdan qənaətlə istifadə edin.
This place is known for its beautiful gardens.	Bu yer gözəl bağları ilə tanınır.
Research has shown that this practice is widespread.	Tədqiqat bu təcrübənin geniş yayıldığını göstərirdi.
I took off my glasses and rubbed my tired eyes.	Eynəyimi çıxarıb yorğun gözlərimi ovuşdurdum.
Several times, at important moments, his mother helped him.	Bir neçə dəfə, vacib məqamlarda anası ona kömək etdi.
The bandit was armed and dangerous.	Quldur silahlı və təhlükəli idi.
They do not have a shortage of fish.	Onların balıq çatışmazlığı yoxdur.
Everyone has a story.	Hər kəsin bir hekayəsi var.
Too much salt will spoil the casserole.	Çox duz güveçəni korlayacaq.
I was angry.	əsəbləşdim.
She is wearing a bright green summer dress.	O, parlaq yaşıl yay paltarı geyinib.
Our armed forces do not lag behind anyone.	Silahlı qüvvələrimiz heç kimdən geri qalmır.
The humidity was heavy.	Dumanın rütubəti havada ağır idi.
Spring is coming soon.	Tezliklə bahar gələcək.
The aliens appeared out of nowhere.	Yadplanetlilər heç yerdən peyda oldular.
His left foot slipped as he climbed the stairs.	Pilləkənləri çıxarkən sol ayağı sürüşüb.
I have a ton of work to do.	Görməli bir ton işim var.
There are broken glass everywhere.	Hər yerdə şüşə qırıqları var.
Watch carefully for any changes in his tone.	Onun tonunda hər hansı bir dəyişikliyi diqqətlə izləyir.
The geographical location of the country is a handicap.	Ölkənin coğrafi mövqeyi bir handikapdır.
Immediately an idea came to his mind.	Dərhal onun ağlına bir fikir gəldi.
He rubbed his eyes and tried to clean them.	Gözlərini ovuşduraraq onları təmizləməyə çalışdı.
Hospitality is for everyone.	Qonaqpərvərlik hər kəs üçündür.
He should rest after staying up all night.	Bütün gecə oyaq qaldıqdan sonra dincəlməlidir.
This will take some time.	Bu bir az vaxt aparacaq.
Energy conversion is an important issue.	Enerjinin çevrilməsi mühüm məsələdir.
The patient often visits his mother.	Tez-tez xəstə anasına baş çəkir.
The capital of China is Beijing.	Çinin paytaxtı Pekindir.
There is confidentiality in journalism.	Jurnalistikada məxfilik var.
We went to bed after a hearty meal.	Doyurucu bir yeməkdən sonra yatmağa getdik.
I'm tired of moving this way.	Bu şəkildə hərəkət etməkdən bezdim.
Meal ticket!	Yemək bileti!
He ate some lunch.	Bir az nahar yedi.
They won.	Onlar qalib.
You don't know it, but it rained hard yesterday.	Siz bunu bilmirsiniz, amma dünən güclü yağış yağdı.
The bombs exploded without warning.	Bombalar xəbərdarlıq edilmədən partladı.
The ship was damaged by lightning.	Gəmi ildırım vurması nəticəsində zədələnib.
He waved as he passed.	Yanından keçərkən əlini yellədi.
The opera was performed in a crowded house last night.	Opera dünən axşam dolu bir evdə nümayiş olundu.
It took a total of six hours to do so.	Ümumilikdə bunu etmək üçün altı saat çəkdi.
Such systems can be dangerous.	Bu kimi sistemlər təhlükəli ola bilər.
They give a nice beer here.	Burada gözəl pivə verirlər.
So you have to pay more attention to the environment.	Beləliklə, ətraf mühitə daha çox diqqət yetirməlisiniz.
Discover what's beyond the stars.	Ulduzlardan kənarda nə olduğunu kəşf edin.
The keys slipped from my hand.	Açarlar əlimdən sürüşdü.
He took the most beautiful pictures.	Ən gözəl şəkilləri çəkdi.
He fell silent.	O, səssizliyə qərq oldu.
The waves hit the shore.	Dalğalar sahilə çırpıldı.
The oil industry will adapt to this new mechanism.	Neft sənayesi bu yeni mexanizmə uyğunlaşacaq.
Most homeowners have moved.	Ev sahiblərinin çoxu köçüb.
It rained foggy.	Dumanlı bir yağış yağdı.
Jet fighter is a huge weapon.	Reaktiv qırıcı nəhəng bir silahdır.
Global warming is now a serious threat.	Qlobal istiləşmə indi ciddi təhlükədir.
You saw the sky!	Sən göyü gördün!
They chose to place the satellite in orbit.	Onlar peyki orbitə yerləşdirməyi seçdilər.
The government saw it.	Hökumət bunu gördü.
The effects can be devastating.	Təsiri dağıdıcı ola bilər.
The liquid is thicker than the solid.	Maye bərkdən daha qalındır.
This is a big house.	Bu böyük evdir.
Mysterious flower.	Sirli çiçək.
A small pool is usually enough for many families.	Kiçik bir hovuz adətən bir çox ailə üçün kifayətdir.
The proposed law provides for the introduction of a new tax.	Təklif olunan qanun yeni verginin tətbiqini nəzərdə tutur.
The performance was amazing.	Performans heyrətamiz idi.
Nine out of ten people are in the same group.	On nəfərdən doqquzu qrupla eynidir.
They tied his head with a rope.	Başını kəndirlə bağlamışdılar.
I am confident in my abilities.	Mən öz qabiliyyətlərimə arxayınam.
Television worries him.	Televiziya onu narahat edir.
We needed more money to spend this holiday.	Bu tətilə xərcləmək üçün bizə daha çox pul lazım idi.
The patients are mostly elderly.	Xəstələr əsasən yaşlılardır.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Venesuela həmişə neft gəlirlərinə arxalanıb.
He was silent at the end of the sentence.	Cümləsinin sonunda susdu.
Most of his classmates predicted failure.	Sinif yoldaşlarının çoxu uğursuzluğu proqnozlaşdırdılar.
Employees have the right to be free from unemployment.	İşçilər işsizlikdən azad olmaq hüququna malikdirlər.
Salt is important for fish.	Duz balıq üçün vacibdir.
He barely escaped the fatal accident.	O, ölümcül qəzadan çətinliklə xilas oldu.
Computer scientists are now interested in models.	Kompüter alimləri indi modellərlə maraqlanır.
The water turned out to be dirty.	Suyun çirkli olduğu ortaya çıxdı.
A smile calling me.	Məni çağıran bir təbəssüm.
The dress was wrapped around a chair.	Paltar stula bükülmüşdü.
Use a pestle and soak the seeds in a little water.	Bir pestle istifadə edin və toxumları bir az suya qoyun.
This is a sign of encouragement.	Bu həvəsləndirmə əlamətidir.
Neighboring countries prefer to invest elsewhere.	Ətraf ölkələr başqa yerə sərmayə qoymağa üstünlük verirlər.
The manager encouraged employees to be more aggressive.	Menecer işçiləri daha aqressiv olmağa təşviq etdi.
The baby woke up immediately after falling asleep.	Körpə yuxuya getdikdən dərhal sonra oyandı.
Buses run between tourist facilities and the park.	Turist obyektləri ilə park arasında avtobuslar hərəkət edir.
You need a keyboard to make it work.	Bunun işləməsi üçün sizə klaviatura lazımdır.
When the weather warms up, the leaves of the trees fall off.	Havalar istiləşəndə ​​ağacların yarpaqları tökülür.
The operation was successful.	Əməliyyat uğurla keçdi.
The majority of the population lives in rural areas.	Əhalinin əksəriyyəti kənd yerlərində yaşayır.
You are right.	düz deyirsən.
Do not drink from a bottle!	Butulkadan içməyin!
The heated debate lasted for hours.	Gərgin mübahisə saatlarla davam etdi.
Negotiations were held this month in accordance with international agreements.	Beynəlxalq müqavilələrə uyğun olaraq bu ay danışıqlar aparılıb.
It is unknown at this time what he will do.	Bunu edə biləcəyimiz bəlli deyil.
The wooden house was slowly burning.	Taxta ev yavaş-yavaş alovlanırdı.
The city is famous for its singing.	Bu şəhər mahnı oxuması ilə məşhurdur.
The animal was slaughtered by the butcher himself.	Heyvanı qəssab özü kəsib.
A woman went shopping.	Bir qadın alış-verişə getdi.
There is a clinic in the village.	Kənddə klinika var.
Cooking stopped.	Pişirmə dayandırıldı.
The pigeon was stuck in a wheel well.	Göyərçin təkər quyusunda sıxışıb qalmışdı.
Perhaps he hopes to prevent the spread of the disease.	Ola bilsin ki, o, xəstəliyin yayılmasının qarşısını almağa ümid edir.
The accident caused widespread protests.	Qəza geniş etirazlara səbəb olub.
The fog burned quickly in the morning.	Səhər dumanı tez yanıb.
He rolled his cigarette with a gold cylinder.	Siqareti qızıl silindrlə yuvarladı.
Ingredients poured into a large pan.	Tərkiblər böyük bir tavaya töküldü.
Most of the building is underground.	Binanın çox hissəsi yerin altındadır.
The incident caused controversy.	Hadisə mübahisələrə səbəb olub.
If time allows, we will visit the zoo.	Vaxt imkan versə, zooparka baş çəkəcəyik.
He began to eat greedily.	O, acgözlüklə yeməyə başladı.
The dog barked excitedly and stood up.	İt həyəcanla hürərək ayağa qalxdı.
The candidacy was a surprise.	Namizədlik sürpriz oldu.
The money was taken from banks.	Pullar banklardan götürülüb.
Put your weight on your back foot.	Ağırlığınızı arxa ayağınıza qoyun.
I am a big fan of his novels.	Mən onun romanlarının böyük pərəstişkarıyam.
The hats were pretty boring.	Şapkalar olduqca darıxdırıcı idi.
Drink this drink and see you later.	Bu içkini iç və sonra görüşərik.
This door needs painting.	Bu qapının rənglənməsi lazımdır.
This is a quality lamp.	Bu keyfiyyətli lampadır.
Her beauty amazed him.	Onun gözəlliyi onu heyran etdi.
Let's wash.	Gəlin yuyaq.
He met a handsome young man on a short vacation.	Qısa bir tətildə yaraşıqlı bir gənclə tanış oldu.
We must first remember our mission.	Əvvəlcə missiyamızı xatırlamalıyıq.
Prepared food for the crows.	Qarğalar üçün yemək hazırladı.
Sell ​​counterfeits as original goods.	Saxtaları orijinal mal kimi satmaq.
Sounds like unsent sentences.	Göndərilməyən cümlələr kimi səslənir.
Be careful not to damage the fragile fossil.	Kövrək fosilə zərər verməmək üçün diqqətli olun.
Mix until the mixture is homogeneous.	Qarışıq homojen olana qədər qarışdırılır.
We must prevent pollution.	Biz çirklənmənin qarşısını almalıyıq.
Others say they still can't be sure.	Digərləri hələ də tam əmin ola bilməyəcəyini söyləyirlər.
The news of his death was spread yesterday.	Onun dünən vəfat etdiyi xəbəri yayılıb.
The package is an addition to our restaurant menu.	Paket restoran menyumuza əlavədir.
The dried leaves were crackling in the fire.	Qurudulmuş yarpaqlar alovda cırıldayırdı.
Their shape resembles round wool.	Onların forması dəyirmi yuna bənzəyir.
He raised his eyebrows as he looked at the clock.	O, saata baxan kimi qaşlarını çatdı.
My right hand was numb.	Sağ əlim uyuşmuşdu.
Their friends outside shouted loudly.	Onların bayırdayan dostları yüksək səslə hürdülər.
Strict laws have been passed to protect archeological monuments.	Arxeoloji abidələri qorumaq üçün ciddi qanunlar qəbul edildi.
However, these are relatively isolated cases.	Ancaq bunlar nisbətən təcrid olunmuş hadisələrdir.
Construction was suspended for two weeks.	Tikinti iki həftə dayandırıldı.
Falling in love will change your life forever.	Aşiq olmaq həyatınızı həmişəlik dəyişəcək.
Farmers needed wheat to feed their stallions.	Fermerlərə ayğırlarını bəsləmək üçün buğda lazım idi.
Finally understood.	Nəhayət başa düşdü.
The death toll is still unknown.	Ölənlərin sayı hələ də bəlli deyil.
Older prisoners taught him to read and write.	Yaşlı məhbuslar ona oxumağı və yazmağı öyrədirdilər.
He loved foxes and deer and loved to look after them.	Tülküləri və maralları çox sevirdi və onlara baxmağı çox sevirdi.
They actually live in tropical rainforests.	Onlar əslində tropik tropik meşələrdə yaşayırlar.
Children have long mastered the skills of hunting.	Balalar ovçuluq vərdişlərinə çoxdan yiyələniblər.
We must continue to take care of rainforests.	Yağış meşələrinə qayğı göstərməyə davam etməliyik.
Police have launched a covert operation to investigate.	Polis qüvvələri araşdırma aparmaq üçün gizli fəaliyyətə başlayıb.
Millions of words have been written on this subject.	Bu mövzuda milyonlarla söz yazılıb.
All but one of the patients survived the operation.	Xəstələrdən biri istisna olmaqla, hamısı əməliyyatdan sağ qalıb.
The cargo ship jumped, spun, and plowed.	Yük gəmisi tullanır, təkərlə dolanır və yeri şumlayırdı.
These teachings are true in every century	Bu təlimlər hər əsrdə doğrudur
Cars, buses and trucks were moving fast.	Maşınlar, avtobuslar və yük maşınları sürətlə gedirdi.
He wept bitterly as he walked away.	O, uzaqlaşanda acı-acı ağladı.
Do you need more?	Daha çox ehtiyacınız var?
Cycling is good for you.	Velosiped sürmək sizin üçün yaxşıdır.
The country has reacted to the new government.	Ölkə yeni hökumətə münasibət bildirib.
This factory produces plastic products.	Bu fabrik plastik məmulatlar istehsal edir.
The tension was unbearable.	Gərginlik dözülməz idi.
The lake is rich in trout.	Göl alabalığı ilə zəngindir.
There were frequent articles on public spending.	Dövlət xərclərinə dair məqalələr tez-tez olurdu.
Many publishers have now stopped publishing.	İndi bir çox nəşriyyatlar nəşrini dayandırıb.
He called me several times throughout the week.	Bütün həftə mənə dəfələrlə zəng etdi.
The priest called the temple sacred.	Kahin məbədi müqəddəs adlandırdı.
In summer, the river is high and fast.	Yayda çay yüksək və sürətlidir.
Farmers were also working on a kind of irrigation system.	Fermerlər bir növ suvarma sistemi üzərində də işləyirdilər.
The weather conditions allowed sailors to land on the continent.	Hava şəraiti dənizçilərin qitəyə enməsinə şərait yaratdı.
The other basic measurement is literacy.	Digər əsas ölçü savadlıdır.
They held hands and did not want to leave.	Əl-ələ tutdular, ayrılmaq istəmədilər.
These products contain very little salt.	Bu məhsullarda çox az duz var.
He realized he needed social adjustment.	O, sosial uyğunlaşmaya ehtiyacı olduğunu başa düşdü.
They ran towards the ball.	Onlar topa tərəf qaçdılar.
Some couples have a difficult time with their second child.	Bəzi cütlüklər ikinci uşaqla çətin anlar yaşayırlar.
It's time to move on.	Artıq hərəkət etməyimizin vaxtıdır.
Only three of these species have been described by science.	Bu növlərdən yalnız üçü elm tərəfindən təsvir edilmişdir.
The response was severe.	Cavab şiddətli oldu.
We can smell the flowers.	Çiçəkləri qoxuya bilirik.
Images of the flood were soon shown around the world.	Daşqının görüntüləri tezliklə bütün dünyada nümayiş etdirildi.
He kissed her passionately.	Onu ehtirasla öpdü.
Some workers left their factories.	Bəzi işçilər öz fabriklərini tərk etdilər.
The wind lowers my muscles!	Külək əzələlərimi aşağı salır!
It has reached several countries.	Bu bir neçə ölkəyə çatdı.
The first obstacle was to win the franchise.	İlk maneə franchise qazanmaq idi.
The fish was delicious.	Balıq dadlı idi.
There was no one in the kitchen.	Mətbəxdə heç kim yox idi.
The judges sat in silence for a moment.	Hakimlər bir anlıq sükutla oturdular.
His guitar is reddish-brown.	Onun gitara qırmızı-qəhvəyi rəngdədir.
Phoenix moth caterpillars are very colorful.	Feniks güvə tırtılları çox rənglidir.
Xinjiang means "new frontier".	Sincan "yeni sərhəd" deməkdir.
The bourgeoisie seized.	Burjuaziya ələ keçirdi.
Such behavior will not be allowed.	Bu cür davranışa yol verilməyəcək.
At that time, the census was underway in the neighboring area.	Bu vaxt qonşu rayonda əhalinin siyahıya alınması gedirdi.
These minerals are very important for our steel production.	Bu minerallar polad istehsalımız üçün çox vacibdir.
Many species will become extinct due to pollution.	Çirklənmə səbəbindən bir çox növ nəsli kəsiləcək.
It is necessary to avoid views.	Baxışlardan yayınmaq lazımdır.
He frowns at the pill box.	O, həb qabına qaşqabaq edir.
My mother said that today is my birthday.	Anam dedi ki, bu gün mənim ad günümdür.
There is a famous primary school in the village.	Kənddə məşhur ibtidai məktəb yerləşir.
The oil was as black as resin.	Yağ qatran kimi qara idi.
The drunken man tried this time	Sərxoş kişi bu dəfə cəhd edib
These trees have long been covered with vines.	Çoxdan bu ağaclar üzümlə örtülmüşdü.
This method of waste disposal is especially effective.	Tullantıların atılmasının bu üsulu xüsusilə təsirlidir.
The pig drinks milk.	Donuz süd içir.
The rivers flow very slowly for water sports.	Çaylar su idmanı üçün çox yavaş axır.
He refused the price.	O, qiymətdən imtina etdi.
The murder took place on a dark street.	Qətl qaranlıq küçədə baş verib.
How much money do they take from you?	Sizdən nə qədər pul alırlar?
Do you use a car on the train?	Qatarda avtomobildən istifadə edirsiniz?
The room was definitely filled with an unpleasant odor.	Otağı qətiyyətlə xoşagəlməz bir qoxu bürüdü.
He bought some fish from the market.	Bazardan bir az balıq aldı.
Use another word only when you need to.	Yalnız ehtiyacınız olduqda digər sözü istifadə edin.
The holiday was full.	Bayram dolu idi.
This material is not suitable for use.	Bu material istifadə üçün uyğun deyil.
The rotary saw can be easily used to slice wood.	Fırlanan mişar ağac dilimləmək üçün rahat şəkildə istifadə edilə bilər.
They all turned and looked at him.	Hamısı dönüb ona baxdılar.
The reporter sent the story to his boss.	Müxbir hekayəni müdirinə göndərib.
His mother dressed him.	Anası ona paltar geyindirdi.
Get up early and run now without catching you.	Erkən qalx və səni tutmamış indi qaç.
The course of these studies depends on the experimental results.	Bu tədqiqatların gedişi eksperimental nəticədən asılıdır.
Some ancestors became refugees.	Bəzi əcdadlar qaçqın olublar.
The director was detained in his office.	Direktor iş otağında saxlanılıb.
Black smoke lazily filtered upwards.	Qara tüstü tənbəlcəsinə yuxarıya doğru süzülürdü.
My hobby is collecting stamps.	Mənim hobbim marka toplamaqdır.
The waiter brought the food to our table.	Ofisiant yeməkləri masamıza gətirdi.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Çörək soda tərkibində natrium bikarbonat var.
A particularly large building in front of the street	Küçənin qarşısındakı xüsusilə böyük bir bina
The carpet is gray.	Xalça boz rəngdədir.
Police were accused of bias.	Polis qərəzli olmaqda ittiham edilib.
Scientists have identified the cause of the disease.	Alimlər xəstəliyin səbəbini müəyyən ediblər.
For example, in dry places, water evaporates.	Məsələn, quru yerlərdə su buxarlanır.
Clean as mud.	Palçıq kimi təmiz.
Thus, the party chairman gathered everyone together,	Beləliklə, partiya sədri hamını bir yerə topladı,
We climbed to the top.	Zirvəyə qalxdıq.
Power plants use natural gas.	Elektrik stansiyaları təbii qazdan istifadə edir.
He wears a jacket and light trousers.	O, pencək və yüngül şalvar geyinir.
Suddenly he felt bad.	Birdən özünü pis hiss etdi.
Every year we witness more and more of these cases.	Hər il bu halların daha çox şahidi oluruq.
Emotional intelligence is the key to success.	Emosional intellekt uğurun açarıdır.
He shouted in protest.	O, etirazlarını qışqırdı.
His brother slept all night.	Qardaşı bütün gecəni yatdı.
He glanced at her quickly.	Ona cəld nəzər saldı.
The explosion was huge.	Partlayış böyük idi.
You are playing with fire.	Sən odla oynayırsan.
The holiday was difficult, but it turned out to be useful.	Bayram çətin idi, amma nəticədə faydalı oldu.
The boy ran to the tree with all his might.	Oğlan bütün sürəti ilə ağaca tərəf qaçdı.
There are hearts and lungs in the chest cavity.	Sinə boşluğunda ürək və ağciyərlər var.
It was necessary to follow a strict diet.	Ciddi pəhrizə riayət etmək lazım idi.
Questions were raised in the scientific community.	Elmi ictimaiyyətdə suallar qaldırıldı.
This old statue was erected by a famous poet.	Bu köhnə heykəl məşhur şair tərəfindən qoyulmuşdur.
Orders are scheduled to be delivered next week.	Sifarişlərin gələn həftə çatdırılması planlaşdırılır.
Marseille is an important port city.	Marsel mühüm liman şəhəridir.
The king adopted this happy child.	Padşah bu xoşbəxt uşağı övladlığa götürdü.
The storm caused great damage.	Fırtına böyük dağıntılara səbəb olub.
The surgeon left the animal naked.	Cərrah heyvanın içini çılpaq qoydu.
Avoid all foods and drinks that are not on the table.	Masada olmayan bütün yemək və içkilərdən imtina edin.
The living room is spacious.	Qonaq otağı genişdir.
Why are people so rude today?	Bu gün insanlar niyə bu qədər kobud olurlar?
He felt a chill in his spine.	O, onurğasına bir üşütmənin getdiyini hiss etdi.
Once the prince promised to reward me beautifully.	Bir dəfə şahzadə məni gözəl mükafatlandıracağına söz verdi.
Unfortunately, most people are not aware.	Təəssüf ki, insanların çoxu xəbərdar deyil.
Then he went to the other end of the room.	Sonra otağın o biri başına keçdi.
And when I woke up, they were all a family.	Və oyananda hamısı bir ailə idi.
She frowned nervously.	Qadın əsəbi halda qaşlarını çatdı.
The wall was repaired quickly.	Divar tez bir zamanda təmir edildi.
The army camp is spread over a large area.	Ordunun düşərgəsi geniş əraziyə yayılmışdır.
The word "crackpot" comes from chemists.	"Crackpot" sözü kimyaçılardan yaranmışdır.
The dramatic smell filled the steep valley.	Dramatik qoxu sıldırım vadini bürüdü.
Children love this kind of bread.	Uşaqlar bu cür çörəyi çox sevirlər.
The astronomer was trying to discover habitable planets.	Astronom yaşaya bilən planetləri kəşf etməyə çalışırdı.
This house is too big for one person.	Bu ev bir nəfər üçün çox böyükdür.
He remembers how awkward he felt.	Nə qədər yöndəmsiz hiss etdiyini xatırlayır.
Charity was important, he said.	Xeyriyyəçilik vacib idi, dedi.
The leader leaned forward.	Lider irəli əyildi.
A commission consisting of residents has been set up.	Sakinlərdən ibarət komissiya yaradılıb.
Italy was hit by many earthquakes in the nineteenth century.	İtaliya on doqquzuncu əsrdə çoxlu zəlzələlərə məruz qaldı.
The mouse is afraid of the cat.	Siçan pişikdən qorxur.
Even in daylight, sick plans can be made.	Gün işığında belə, xəstə planlar hazırlana bilər.
The audience was crazy.	Tamaşaçılar çılğın idi.
The genius composer has created several operas.	Dahi bəstəkar bir neçə opera yaratmışdır.
The actors have already shown disrespect.	Aktyorlar artıq hörmətsizlik nümayiş etdirdilər.
He read a number of magazines.	O, bir sıra jurnallar oxuyurdu.
The sea is calm and clean.	Dəniz sakit və təmizdir.
A week had passed since the murder was discovered	Cinayətin açılmasından bir həftə keçmişdi
Do not approach the edge of the water.	Suyun kənarına yaxınlaşmayın.
The electric car market is narrow.	Elektrikli avtomobil bazarı dardır.
Some children have minor injuries.	Bəzi uşaqlarda yüngül xəsarətlər var.
Shipping consists of five boxes.	Göndərmə beş qutudan ibarətdir.
Every year, several thousand migrants migrate to the country.	Hər il bir neçə minlərlə miqrant ölkəyə miqrasiya edir.
There were signs of unrest in the country.	Ölkədə iğtişaş əlamətləri göründü.
The government is taking a new path.	Hökumət yeni yol çəkir.
Subtract the first digit from each answer.	Hər cavabdan ilk rəqəmi çıxarın.
The organism is extremophilic.	Orqanizm ekstremofildir.
War is barbaric and inhuman.	Müharibə barbar və qeyri-insanidir.
Halloween is a holiday celebrated all over the world.	Halloween bütün dünyada qeyd olunan bir bayramdır.
I can hardly hear the music.	Musiqini çətinliklə eşidirəm.
Gasoline prices continue to rise.	Benzinin qiyməti artmaqda davam edir.
Rats live a life full of difficulties and dangers.	Siçovullar çətinlik və təhlükə ilə dolu bir həyat sürürlər.
The city's water comes from a desalination plant.	Şəhərin suyu duzsuzlaşdırma zavodundan gəlir.
Gathering new information will help researchers make predictions.	Yeni məlumat toplanması tədqiqatçılara proqnozlar verməyə kömək edəcək.
She is depressed because of her divorce.	O, boşandığı üçün depressiyaya düşüb.
Failure must stem from a defeated attitude.	Uğursuzluq məğlubiyyətçi münasibətdən qaynaqlanmalıdır.
He lived in a wooden hut in the woods.	O, meşədə taxta bir daxmada yaşayırdı.
The fact that he did so will probably have little effect.	Onun etdiyi fakt çox güman ki, az təsir edəcək.
As always, you are here.	Həmişə dedikləri kimi, buradasınız.
All the fighters had full weapons.	Döyüşçülərin hamısının tam silahı var idi.
No one can predict tomorrow's weather.	Heç kim sabahkı havanı proqnozlaşdıra bilməz.
Heavy fog covered everything, making it difficult to see.	Sıx duman hər şeyi bürüdü, görməyi çətinləşdirdi.
The cars were surrounded by the roar of police cars.	Polis maşınlarının gurultusu ilə maşınlar mühasirəyə alınıb.
He poured a glass of water.	Bir stəkan su tökdü.
Astronauts are not allowed to smoke while taking off.	Kosmonavtların qalxma zamanı siqaret çəkməsinə icazə verilmir.
Do you have any idea how many people live here?	Burada nə qədər insanın yaşadığına dair heç bir fikriniz varmı?
This year, the crab tree was full of fragrant fruits.	Bu il xərçəngkimi ağacı ətirli meyvələrlə dolu idi.
Most businesses refused to comply.	Əksər müəssisələr buna əməl etməkdən imtina etdilər.
The hot sun reminded him of a house.	İsti günəş ona evi xatırladırdı.
The castle is the traditional seat of the ruler.	Qala hökmdarın ənənəvi oturacağıdır.
Green algae grow in warm water.	Yaşıl yosunlar isti suda inkişaf edir.
The teacher's behavior was unpleasant.	Müəllimin davranışı xoşagəlməz idi.
This river is very shallow for navigation.	Bu çay naviqasiya üçün çox dayazdır.
Scientists have not found a cure.	Alimlər bunun müalicəsini tapmayıblar.
There is no room for error.	Səhv üçün yer yoxdur.
Please make sure you sign the contract.	Zəhmət olmasa müqaviləni imzaladığınızdan əmin olun.
There is a sweet smell in the air.	Havada şirin bir qoxu var.
Readings should be read.	Oxumalar oxunmalıdır.
I walked along the river.	Çay boyu gəzdim.
The squirrel ran to the tree.	Dələ ağacın üstünə qaçdı.
A balloon rising in the air.	Havada yüksələn bir şar.
The young man was angry.	Gənc əsəbiləşdi.
The soup was thick with pieces of vegetables.	Şorba tərəvəz parçaları ilə qalın idi.
At first, I didn't do much homework.	Əvvəlcə çox ev tapşırığı etmirdim.
It is easy to travel to other countries.	Başqa ölkələrə səyahət etmək asandır.
Most older people can speak foreign languages.	Yaşlı insanların əksəriyyəti xarici dillərdə danışa bilir.
The manager wants more people to work overtime.	Menecer daha çox insanın iş vaxtından artıq işləməsini istəyir.
That tree was cut down last month.	Həmin ağac keçən ay kəsilib.
I raised my eyebrows at him.	Mən ona qaşımı çatdım.
The bus hit dozens of people.	Avtobus onlarla insanın üstünə düşüb.
The ashes fell silently on the snow.	Kül səssizcə qarın üstünə düşdü.
Methodologies range from completely legal to completely illegal.	Metodologiyalar tamamilə qanuni olandan tamamilə qeyri-qanuni olana qədər dəyişir.
The smaller man would explode.	Daha kiçik adam partlayardı.
The seasons are under control.	Mövsümlər nəzarət altına alınıb.
The priest thought about what to do.	Kahin hansı tədbir görməli olduğunu düşündü.
Canada's food safety regulations are known to be weak.	Kanadanın qida təhlükəsizliyi qaydalarının bir qədər zəif olduğu bilinir.
They moved slowly, pushing the dead leaves aside.	Onlar ölü yarpaqları bir kənara sürərək sakitcə irəliləyirdilər.
I made this recipe myself.	Bu resepti özüm hazırladım.
He comes to his senses	O, özünə gəlir
They "liberate" other nations from oppression.	Onlar başqa xalqları zülmdən “azad edirlər”.
They fled to a nearby restaurant.	Onlar yaxınlıqdakı restorana qaçdılar.
My family aims to be engaged in agriculture for generations.	Ailəm nəsillər boyu əkinçiliklə məşğul olmağı hədəfləyir.
He did not like living in a big city.	Böyük şəhərdə yaşamağı sevmirdi.
The gypsies were watching.	Qaraçılar baxırdılar.
He thought for a moment.	Bir anlıq fikirləşdi.
Flowers are planted in this vase.	Çiçəklər bu vazada əkilir.
The tables are decorated with hard stone.	Stollar sərt daşla bəzədilib.
He was in the office for a while.	O, bir müddət ofisdə.
The local will feel safer.	Yerli sakin özünü daha təhlükəsiz hiss edəcək.
They lived on the island for many years.	Onlar uzun illər adada yaşayıblar.
Arrange lettuce leaves on plates.	Kahı yarpaqlarını boşqablara düzün.
The panda's belly looks swollen.	Pandanın qarnı şişmiş görünür.
We must continue our courage.	Cəsarətimizi davam etdirməliyik.
Wet spots are spread all over the seat.	Yaş ləkə oturacağın hər yerinə yayılmışdır.
Some species are now endangered.	Bəzi növlər indi təhlükə altındadır.
This rock may be part of the fossil.	Bu qaya fosilin bir hissəsi ola bilər.
Society attaches great importance to fame.	Cəmiyyət şöhrətə çox önəm verir.
We ordered julienned cucumbers.	Julienned xiyar sifariş etdik.
Growth will finally reach its limit.	Böyümə həddi nəhayət çatacaq.
Meals were served at the same time.	Yeməklər eyni vaxtda verilirdi.
Movies were popular at that time.	Kinofilmlər o dövrdə məşhur idi.
Their actions encouraged others to try.	Onların hərəkətləri başqalarını cəhd etməyə ruhlandırardı.
Ideas often arise spontaneously.	İdeyalar çox vaxt özbaşına yaranır.
The electronic keyboard has been replaced.	Elektron klaviatura dəyişdirilib.
His brother's clothes were dirty and torn.	Qardaşının paltarı çirkli və cırıq idi.
Download the washing machine.	Paltaryuyan maşını yükləyin.
The house is too high for our small yard.	Ev bizim kiçik həyətimiz üçün çox hündürdür.
The large dome is subdued by shadows.	Böyük günbəzi kölgələr ram edir.
The largest city is known for its romance.	Ən böyük şəhər romantikası ilə tanınır.
Many elderly people were evicted from ownerless buildings.	Çoxlu qocalar sahibsiz binalardan qovuldu.
He apologized and changed the channel.	Üzrxahlıq edərək kanalı dəyişdi.
Please wrap the sandwiches with tin foil.	Zəhmət olmasa sendviçləri qalay folqa ilə sarın.
Modern philosophy is based on disbelief.	Müasir fəlsəfə inamsızlıq üzərində qurulub.
The monastery is surrounded by greenery.	Monastırı çoxlu yaşıllıq əhatə edir.
I'll stay here for an extra two days.	Mən burada əlavə iki gün qalıram.
The village was known for its religious tolerance.	Kənd dini tolerantlığı ilə məşhur idi.
It can be transported to the ground.	Bu torpağa nəql edilə bilər.
Most organizations are hierarchically organized.	Əksər təşkilatlar iyerarxik şəkildə qurulmuşdur.
Please register at the front desk.	Zəhmət olmasa ön masada qeydiyyatdan keçin.
Don't let this bother you.	Bunun sizi narahat etməsinə imkan verməyin.
They were afraid of occupation.	Onlar işğal olunmaqdan qorxurdular.
Private business is growing.	Özəl biznes inkişaf edir.
Two hours is the recommended driving time.	İki saat tövsiyə olunan sürücülük vaxtıdır.
Swim over tea and sand.	Çay və qum üzərində üzün.
The show lasted six hours.	Şou altı saat davam etdi.
He spoke very softly.	Çox yumşaq danışdı.
Olympic swimming is very popular here.	Olimpik üzgüçülük burada çox populyardır.
Do not waste water.	Suyu israf etməyin.
No deadline has been set.	Heç bir son tarix təyin edilməyib.
The two have been arguing for years.	İkisi illərdir mübahisə edir.
Pointing to the hill, he ordered.	Təpəyə işarə edərək, əmr etdi.
The tsar ruled with absolute power.	Çar mütləq hakimiyyətlə hökmranlıq edirdi.
The cat loves to play.	Pişik oynamağı sevir.
The restaurants here are excellent.	Buradakı restoranlar əladır.
The priest sprinkled holy water on the altar.	Kahin qurbangahın üzərinə müqəddəs su səpdi.
Patients need to be looked after.	Xəstələrə baxmaq lazımdır.
They are riding on donkeys to the city.	Onlar eşşəklərinə minib şəhərə gedirlər.
We laughed while enjoying each other.	Bir-birimizdən həzz alaraq güldük.
They arrived a little late.	Bir az gec gəldilər.
Move at a tiringly slow pace.	Yorucu dərəcədə yavaş bir sürətlə hərəkət edin.
Children look at you with interest.	Uşaqlar sizə maraqla baxırlar.
This region is mostly right.	Bu bölgə əsasən düzdür.
At this speed the world will be unfit for habitation.	Bu sürətlə dünya yaşamaq üçün yararsız olacaq.
A train approaching a station slowed down.	Bir stansiyaya yaxınlaşan qatar sürətini azaltdı.
Take time to enjoy the view.	Mənzərədən həzz almaq üçün vaxt ayırın.
He watched the child draw flowers.	Uşağın çiçəyi çəkməsinə diqqətlə baxdı.
Most medicines are now available in pharmacies.	İndi əksər dərmanlar apteklərdə tapılır.
The government is alarmed by the wave of crime.	Hökumət cinayət dalğasından təşvişə düşüb.
Human communication is a rich and diverse event.	İnsan ünsiyyəti zəngin və çoxşaxəli bir hadisədir.
The cake was moist and delicious.	Tort nəmli və dadlı idi.
The straw was stuffed into the horse's mouth.	Saman atın ağzına doldurulmuşdu.
The boxer lost his temper.	Boksçu özündən çıxıb.
Many countries are located in this area.	Bir çox ölkələr bu ərazidə yerləşir.
A single candle gives enough light to read.	Tək bir şam oxumaq üçün kifayət qədər işıq verir.
The scientist found that the arguments have an emotional basis.	Alim müəyyən etdi ki, mübahisələrin emosional əsası var.
Remember to keep your feet separate.	Ayaqlarınızı ayrı saxlamağı unutmayın.
A great expense to keep the citizens of the world alive.	Dünya vətəndaşlarını yaşatmaq üçün böyük xərc.
Do not blow your nose in public.	İctimai yerlərdə burnunuzu çəkməyin.
We saw him before he left.	Biz onu gedənə qədər gördük.
His kindness will be severely tested.	Onun xeyirxahlığı ciddi sınaqdan keçiriləcək.
Even small industries use computers.	Hətta kiçik sənayelər də kompüterlərdən istifadə edirlər.
That was a lie.	Bu yalan idi.
The tire needs to rotate to maintain pressure.	Təkərin təzyiqini saxlamaq üçün dönməsi lazımdır.
She was as beautiful as her mother.	O da anası kimi gözəl idi.
Oil and coal are widely used to generate electricity.	Neft və kömür elektrik enerjisi istehsal etmək üçün geniş istifadə olunur.
The monkeys look confused.	Meymunlar çaşmış görünürlər.
Please take a piece of pound cake.	Zəhmət olmasa, bir parça funt tort götürün.
It was raining, but the crop was good.	Yağış yağırdı, amma məhsul yaxşı idi.
The young lady's life was ordinary.	Gənc xanımın həyatı adi bir həyat idi.
His uncle is a miner.	Əmisi mədənçidir.
Screening for diabetes is recommended every year.	Hər il diabet üçün skrininq tövsiyə olunur.
Nazir,	Nazir,
It is not safe to drink this juice.	Bu suyu içmək təhlükəsiz deyil.
He has no patience with fools.	Onun axmaqlara səbri yoxdur.
The glass that jumped from the sidewalk was shattered.	Səkidən sıçrayan şüşə parça-parça oldu.
The number of native birds has sharply decreased.	Yerli quşların sayı kəskin şəkildə azalıb.
A plastic bag floated down the river.	Polietilen torba çayın aşağısında üzüb.
Very old fossil type.	Çox köhnə fosil növü.
Police took the housewife to the ambulance.	Polislər evdar qadını təcili yardıma aparıblar.
All obstacles are made without braids.	Bütün maneələr hörmədən hazırlanır.
Ten people died in the accident.	Qəza nəticəsində on nəfər ölüb.
The criminal tried to hide the evidence.	Cinayətkar sübutları gizlətməyə çalışıb.
Although these laws are a bit vague.	Baxmayaraq ki, bu qanunlar bir az qeyri-müəyyəndir.
Plants grow quickly in rich soil.	Bitkilər zəngin torpaqda tez böyüyür.
You need three lemons for this recipe.	Bu resept üçün üç limon lazımdır.
Reforms are working.	İslahatlar işləyir.
People formed a crowd around the prisoner.	İnsanlar məhbusun ətrafında izdiham yaradıblar.
There is no other way out.	Başqa çıxış yolu yoxdur.
The sprouts are attached to the horse's bridle.	Cücərlər atın cilovlarına bərkidilir.
Finding a home to rent is often difficult.	Kirayə ev tapmaq çox vaxt çətindir.
The equipment must be tested.	Avadanlıq sınaqdan keçirilməlidir.
The arrow whispered as it flew.	Ox uçarkən fısıldadı.
He held out his hand.	O, əlini uzatdı.
Despite the poor economic situation, many people are still employed.	İqtisadi şəraitin pis olmasına baxmayaraq, bir çox insan hələ də işlə təmin olunur.
I read your proposal carefully.	Təklifinizi diqqətlə oxudum.
Dolphins have high intelligence.	Delfinlər yüksək intellektə malikdirlər.
This definition is vague in most contexts.	Bu tərif əksər kontekstlərdə qeyri-müəyyəndir.
All notes begin with a capital letter.	Bütün qeydlər böyük hərflə başlayır.
In the best conditions, rural life is harsh.	Ən yaxşı şəraitdə kənd həyatı sərt olur.
He wiped the crumbs from his jaw.	Çənəsindəki qırıntıları sildi.
The quake occurred near the end of the month.	Zəlzələ ayın sonuna yaxın baş verib.
The boat hit something hard.	Qayıq sərt bir şeyə dəydi.
I need a spoonful of sauce.	Mənə bir qaşıq sous lazımdır.
The microscope was the most important tool.	Mikroskop ən vacib alət idi.
He was about fourteen years old.	Təxminən on dörd yaşı var idi.
Syllables consisting of a consonant are very common.	Bir samitdən ibarət hecalar olduqca yaygındır.
The snow has increased the risk of avalanches.	Qar uçqun təhlükəsini artırıb.
This morning a priest called me.	Bu səhər bir din xadimi mənə zəng etdi.
I am a branch manager.	Mən filial müdiriyəm.
Traditional art is usually associated with myth and folklore.	Ənənəvi incəsənət adətən mif və folklorla bağlıdır.
He was the first to run to the store.	Dükana ilk qaçan o çatdı.
The main character inspires men.	Əsas xarakter kişiləri ruhlandırır.
It was getting harder and harder.	Bu getdikcə çətinləşirdi.
Perfect design.	Mükəmməl dizayn.
His mind completely lost over time.	Onun ağlı zamanla tamamilə itirdi.
My family includes my wife, children and parents.	Ailəmə həyat yoldaşım, uşağım və valideynlərim daxildir.
The weather is getting worse.	Hava pisləşir.
Large pieces of soil were collected in bags and taken away.	Böyük torpaq parçaları torbalara yığılaraq götürüldü.
Be very careful!	Çox diqqətli olun!
The treatment seemed to last forever.	Müalicənin sonsuza qədər davam edəcəyi görünürdü.
He raised his eyebrows, then laughed.	Qaşlarını çatdı, sonra güldü.
It snowed heavily at night.	Gecədə güclü qar yağıb.
Learn your lessons before leaving home.	Evdən çıxmazdan əvvəl dərslərinizi öyrənin.
Kevin had just returned from abroad.	Kevin xaricdən təzəcə qayıtmışdı.
The witch made a charm.	Cadugər bir cazibə çıxardı.
His laughter was contagious.	Onun gülüşü yoluxucu idi.
We need someone to implement this project.	Bizə bu layihəni həyata keçirəcək biri lazımdır.
They built houses connected by raw bricks.	Onlar çiy kərpiclə bir-birinə bağlı evlər tikdilər.
During the night, he met several neighbors.	Gecə ərzində o, bir neçə qonşusu ilə tanış olub.
What will put an end to the violence?	Zorakılığa nə son qoyacaq?
This is my favorite movie.	Bu mənim sevimli filmimdir.
He soon developed an addiction.	Tezliklə bir asılılıq inkişaf etdirdi.
There is only one way to find out what happened.	Nə baş verdiyini öyrənmək üçün yalnız bir yol var.
Some bees died during the storm.	Fırtına zamanı bəzi arılar ölüb.
We do not have enough money.	Kifayət qədər pulumuz yoxdur.
He looks very tired while playing.	Oynayanda çox yorğun görünür.
Some of the most prominent scientists live in this city.	Ən görkəmli alimlərdən bəziləri bu şəhərdə yaşayır.
His money was stolen.	Onun pulu oğurlanıb.
This poem is about a young poet.	Bu şeir gənc şair haqqındadır.
The tiger eats goats and sheep every day.	Pələng hər gün keçi və qoyunu yeyir.
They reached the top of the hill.	Onlar təpənin başına çatdılar.
Many new food supplements are harmful to health.	Bir çox yeni qida əlavələri sağlamlığa zərərlidir.
Our neighbors were raising chickens.	Qonşularımız toyuq bəsləyirdilər.
Protect your face from the sun.	Üzünüzü günəşdən qoruyun.
Then he had a subcutaneous implant.	Sonra dərialtı implant etdirdi.
His job was part of his new job.	Onun vəzifəsi yeni vəzifəsinin bir hissəsi idi.
The glass was broken and scattered in the room.	Şüşə sındı, parça-parça otağa səpildi.
We do not need additional military spending.	Bizim əlavə hərbi xərclərə ehtiyacımız yoxdur.
The strike lasted several days.	Tətil bir neçə gün davam etdi.
They attracted people to their religion.	İnsanları öz dinlərinə cəlb edirdilər.
He encouraged her to write a letter.	Onu məktub yazmağa təşviq etdi.
He was out of breath.	Nəfəsi tıxaclarla çıxdı.
People gathered to commemorate him.	İnsanlar onu yad etmək üçün toplaşdılar.
When the patient saw the blood, he began to cry.	Xəstə qanı görəndə ağlamağa başladı.
The mountain air made him sleepy.	Dağ havası onu yuxuya aparırdı.
Peace seems like a distant dream.	Sülh uzaq bir yuxu kimi görünür.
Mud is slippery, so be very careful.	Palçıq sürüşkəndir, buna görə çox diqqətli olun.
He worked steadily all day.	O, bütün iş günü ərzində sabit işləyirdi.
So remember your behavior in the future.	Beləliklə, gələcəkdə davranışlarınızı xatırlayın.
By next summer, most of the trees will turn orange.	Gələn yaya qədər ağacların əksəriyyəti narıncı rəngə çevriləcək.
Demonstrators clashed with police.	Nümayişçilər polislə toqquşub.
The room smelled of cigarette smoke.	Otaqdan siqaret tüstüsü qoxusu gəlirdi.
Architectural discipline has a rich history.	Memarlıq intizamı zəngin tarixə malikdir.
Humans will never set foot on the moon again.	İnsanlar bir daha heç vaxt Aya ayaq basmayacaqlar.
Telephone connections are limited.	Telefon əlaqələri məhduddur.
Simple tools are as effective as computers.	Sadə alətlər kompüter qədər effektivdir.
They walked for hours.	Saatlarla gəzdilər.
Run the structure through another simulation.	Strukturu başqa bir simulyasiya vasitəsilə işə salın.
The fire is hot.	Od qaynar.
Some dangers cannot be prevented.	Bəzi təhlükələrin qarşısını almaq mümkün deyil.
I am a network engineer.	Mən şəbəkə mühəndisiyəm.
The captain must make an important statement.	Kapitan vacib bir açıqlama verməlidir.
The strike was a disaster.	Tətil bir fəlakət idi.
The teddy bear was a gift from the zoo.	Oyuncaq ayı zooparkdan hədiyyə olub.
Heavy floods will damage crops and homes.	Güclü daşqınlar əkinlərə və evlərə ziyan vuracaq.
Our school has resumed operations.	Məktəbimiz yenidən fəaliyyətə başladı.
Some young offenders receive disciplinary counsel.	Cinayət törətmiş bəzi gənclərə intizam məsləhətləri verilir.
Some visitors were upset and annoyed by these demonstrations.	Bəzi ziyarətçilər bu nümayişlərdən narahat oldular və incidilər.
This region is famous for its troglodyte habitats.	Bu bölgə troglodyte yaşayış məskənləri ilə məşhurdur.
The schools here are known for their academic excellence.	Buradakı məktəblər akademik mükəmməlliyi ilə tanınır.
He looked at her as if he were saying yes.	O, sanki hə deyirmiş kimi möhkəm ona baxdı.
More and more violent water gushed from the lake.	Göldən daha çox və şiddətli su fışqırdı.
Please remove weeds from your garden.	Zəhmət olmasa bağınızdakı alaq otlarını çıxarın.
The game ended in victory, but not without fear.	Oyun zəfərlə başa çatdı, lakin qorxusuz olmadı.
The storm came three hours later than expected.	Fırtına gözləniləndən üç saat gec gəldi.
It was said that almost all students	Bildirilib ki, demək olar ki, bütün tələbələr
He was undoubtedly charismatic.	O, şübhəsiz ki, xarizmatik idi.
He did not comb his hair.	Saçlarını daramamışdı.
India's defeat was unexpected.	Hindistanın məğlubiyyəti gözlənilməz oldu.
He stopped talking.	O, danışmağı dayandırdı.
He seemed thoughtful.	Düşüncəli görünürdü.
The village will continue to decline.	Kənd tənəzzülə davam edəcək.
Many workers live on farms near the factory.	Bir çox işçi fabrikin yaxınlığındakı fermalarda yaşayır.
The greenery should not be covered.	Yaşıllıq üstü örtülməməlidir.
Today the load is high.	Bu gün yük yüksəkdir.
The talks lasted a long time.	Danışıqlar uzun sürdü.
Susan said the boy enjoyed playing the piano.	Syuzan oğlanın pianoda ifa etməkdən həzz aldığını söylədi.
He rose even higher in the front seat.	Qabaq oturacaqda daha da yuxarı qalxdı.
Rather, he expanded the subject by throwing away the planned structure.	Daha doğrusu, planlaşdırılmış strukturu atıb mövzunu genişləndirdi.
Once upon a time there was an ancient tomb full of mummies.	Bir dəfə mumiyalarla dolu qədim bir məzar var idi.
Neo received the third highest rating in the world for his painting.	Neo öz tablosuna görə dünyanın üçüncü ən yüksək qiymətini qazandı.
This had become quite common.	Bu, olduqca adi hala çevrilmişdi.
Many businesses had to close.	Bir çox müəssisə bağlanmalı oldu.
He took a shower, then went to bed.	Duş aldı, sonra çarpayıya qalxdı.
He looked at the wide, empty horizon.	O, geniş, boş üfüqə baxdı.
There are three apartments on the first floor.	Birinci mərtəbədə üç mənzil var.
If you want to succeed, understand the jargon.	Uğur qazanmaq istəyirsinizsə, jarqonu anlayın.
A century ago, it flourished.	Bir əsr əvvəl o, çiçəkləndi.
Reconciliation was finally reached.	Nəhayət barışıq əldə olundu.
He looked at me.	Mənə baxdı.
A glass vase gleamed in the torchlight.	Şüşədən hazırlanmış vaza məşəl işığında parıldayırdı.
The tree was cut down with a saw.	Ağac mişarla kəsilib.
They climbed a rocky slope.	Onlar qayalıq yamacla yuxarı qalxdılar.
As the star fades, it grows larger and brighter.	Ulduz söndükcə böyüyür və daha parlaq olur.
The great crowd applauded wildly.	Böyük izdiham vəhşicəsinə alqışlandı.
He was one of the best poets of the kingdom.	O, krallığın ən yaxşı şairlərindən biri idi.
Carefully bend the cables.	Diqqətlə kabelləri bükdü.
The perpetrator was arrested at the scene.	Yanğın törədən şəxs hadisə yerində yaxalanıb.
Such discoveries were not taken very seriously.	Bu cür kəşflər çox da ciddi qəbul edilməyib.
An old man bent the leg of his trousers.	Yaşlı bir kişi şalvarının ayağını bükdü.
Open the egg and set aside.	Yumurtanı açın və kənara qoyun.
Sewage works pollute the river.	Kanalizasiya işləri çayı çirkləndirir.
As the years passed, he felt increasingly isolated.	İllər keçdikcə özünü getdikcə təcrid olunmuş hiss edirdi.
Suddenly the bell rang.	Birdən saat zəng çaldı.
The female can be identified by the shorter tail of the peregrine.	Dişi pereqrin daha qısa quyruğu ilə müəyyən edilə bilər.
The oceans were full of life.	Okean hovuzları həyatla dolu idi.
Matthew was to travel the world.	Metyu dünyanı səyahət etmək idi.
The threat of additional regulation hangs over businesses.	Əlavə tənzimləmə təhlükəsi müəssisələrin üzərindən asılır.
Matilda read a lot at school.	Matilda məktəbdə çox oxuyurdu.
The minibus crashed into a parked car.	Mikroavtobus dayanan avtomobilə çırpılıb.
He will be happy to share what he has learned.	O, öyrəndiyi hər şeyi məmnuniyyətlə ötürəcək.
The purse was filled with banknotes and coins.	Pul kisəsi əskinas və sikkələrlə doldurulmuşdu.
The time for this initiative is long overdue.	Bu təşəbbüsün vaxtı çoxdandır.
He is a reasonable man.	O, ağlabatan adamdır.
The ministry declined to comment.	Nazirlik məsələ ilə bağlı şərh verməkdən imtina edib.
They had lazy dreams.	Onlar tənbəl yuxular görürdülər.
The cat jumped on the table.	Pişik stolun üstünə atıldı.
How long has he been planning this?	O, nə vaxtdan bəri bunu planlaşdırır?
Prices are unlikely to rise significantly.	Qiymətlərin əhəmiyyətli dərəcədə artması ehtimalı yoxdur.
The sound was calm, soothing, firm.	Səs sakit, sakitləşdirici, möhkəm idi.
Protests have begun in the region.	Bölgədə etirazlar başlayıb.
The piers withstood the storm well.	Pirslər fırtınaya yaxşı dözdü.
He told me he loved poetry.	O, mənə şeiri çox sevdiyini söylədi.
First, cut off the brown ends.	Əvvəlcə qəhvəyi ucları kəsin.
It was as if the fat in Peter's mouth had not melted.	Peter sanki ağzında yağ əriməzdi.
The sun's rays, which filtered through the curtains, caught the dust.	Pərdələrin arasından süzülən günəş şüası toz ləkələrini tutdu.
You will walk for miles.	Kilometrlərlə piyada gedəcəksən.
The secretary refused to serve him.	Katib ona xidmət etməkdən imtina etdi.
Many illegal immigrants are incompetent.	Bir çox qeyri-qanuni mühacir bacarıqsızdır.
The soldier was killed.	Əsgər şəhid olub.
A person may fail many times, but he can still succeed.	İnsan dəfələrlə uğursuz ola bilər, amma yenə də uğur qazana bilər.
The first meal should be simple.	İlk yemək sadə olmalıdır.
The road was smooth and bright.	Yol hamar və parlaq idi.
The leader of the gang had only a hundred people.	Dəstə başçısının cəmi yüz adamı var idi.
The skeletons of sea creatures were scattered around.	Dəniz canlılarının skeletləri ətrafa səpələnmişdi.
Some concrete houses are being demolished.	Bəzi beton evlər sökülür.
We are immigrants.	Biz immiqrantlarıq.
He doesn't say a word.	Heç bir söz demir.
Try using a wrench to loosen it.	Gevşetmək üçün bir açar istifadə etməyə çalışın.
Even if there is work to be done, time flies.	Görüləsi iş olsa belə, vaxt uçur.
Arrows can be poisoned.	Oxlar zəhərlənə bilər.
The scorpion is very little afraid of snakes.	Əqrəbin ilandan qorxması çox azdır.
The checkpoint is run by the police.	Yoxlama məntəqəsini polis idarə edir.
Drivers tried to slow down.	Sürücülər maşınların sürətini azaltmağa çalışıblar.
The film stars a veteran actor.	Bu filmdə veteran aktyor rol alır.
They continue to talk without knowing the outside world.	Xarici aləmdən xəbərsiz olaraq danışmağa davam edirlər.
Both governments will sue for fraud.	Hər iki hökumət saxtakarlığa görə məhkəməyə müraciət edəcək.
Eli taught his two sons to play the flute.	Eli iki oğluna fleyta çalmağı öyrətdi.
Mark sits on a bench and reads his book.	Mark skamyada oturub kitabını oxuyur.
A drug addict lives next door.	Qonşuda narkoman yaşayır.
Do monkeys get sunburn?	Meymunlar günəş yanığı alırmı?
The film is fascinating.	Film valehedicidir.
Pour a little glue into the bowl.	Qabın içinə bir az yapışqan tökün.
A good night's sleep is invaluable for a healthy life.	Yaxşı bir gecə yuxusu sağlam həyat üçün əvəzolunmazdır.
He took a sip of green tea and sighed	Yaşıl çaydan qurtumladı, ah çəkdi
He had already taken a taxi.	O, artıq taksiyə minmişdi.
Thinking of the perfect name took her hours.	Mükəmməl adı düşünmək onun saatlarını çəkdi.
It started to rain again.	Yağış yenidən yağmağa başladı.
A fight broke out between the prisoners and the guards.	Məhkumlarla mühafizəçilər arasında əlbəyaxa dava düşüb.
Sad music echoes in my brain.	Kədərli musiqi beynimdə əks-səda verir.
Elections are accompanied by violence.	Seçkilər zorakılıqla müşayiət olunur.
Walk slowly and carefully along this steep path.	Bu dik cığır boyunca yavaş-yavaş və diqqətlə gəzin.
Solved problems	Həll edilmiş problemlər
Take care of the mountains.	Dağlara qulluq edin.
Sport was an integral part of their college experience.	İdman onların kollec təcrübəsinin ayrılmaz hissəsi idi.
That thief stole from me.	Həmin oğru məndən oğurluq edib.
Contains logical arguments for linguistic theory.	Dilçilik nəzəriyyəsinin məntiqi dəlilləri ehtiva edir.
The opposition won few seats in the election.	Müxalifət seçkilərdə az yer qazandı.
The wind died down faster.	Külək daha tez söndü.
People are only interested in material things.	İnsanları ancaq maddi şeylər maraqlandırır.
After the session, the boy felt calmer.	Seansdan sonra oğlan özünü daha sakit hiss etdi.
Note that it is caused by jealousy.	Qeyd edək ki, qısqanclıqdan irəli gəlir.
They have already opened their offices here.	Artıq burada öz ofislərini açıblar.
At noon, roaming gangs of thieves would attack.	Günorta on ikidə oğruların rouminq dəstələri hücuma keçəcəkdi.
The bus was very slow.	Avtobus olduqca yavaş gedirdi.
Sunlight and torrential rains periodically wash the village.	Günəş işığı və leysan yağışları vaxtaşırı kəndi yuyur.
He looked at the melting black.	O, əriyən qara baxdı.
He is careful to keep his room clean.	Onun otağını təmiz saxlamaq ehtiyatlıdır.
The author lives in this area.	Müəllif bu rayonda yaşayır.
Gathering his courage, he approached the door.	Cəsarətini toplayıb qapıya yaxınlaşdı.
The evening quickly turned into night.	Axşam tez gecəyə çevrildi.
When this is done, transfer the mixture to the mold	Bu edildikdə, qarışığı kalıba köçürün
He poured water into the washer.	Yuyucuya su tökdü.
After all, mathematics is the language of science.	Axı riyaziyyat elmin dilidir.
So he ran faster.	Beləliklə, daha sürətli qaçdı.
Do you prefer scoops to music?	Musiqidən çox çömçəyə üstünlük verirsiniz?
Over the past week, interest rates have fallen sharply.	Son bir həftədə faiz dərəcələri kəskin şəkildə aşağı salınıb.
They will play a big role in the future.	Onlar gələcəkdə böyük rol oynayacaqlar.
The president of the company called us to act quickly.	Firmanın prezidenti bizi tez hərəkət etməyə çağırdı.
He asks what made you do it?	O, soruşur ki, bunu etməyə səni nə vadar etdi?
Various geological factors	Müxtəlif geoloji amillər
Have you heard about the fire?	Yanğın haqqında eşitmisiniz?
The province is very proud of its history.	Vilayət öz tarixi ilə çox fəxr edir.
A large drill was used to widen the pit.	Çuxurun genişləndirilməsi üçün böyük bir qazma istifadə edilmişdir.
Choose leeks and celery.	Pırasa və kərəvizi seçin.
The guards arrived on time and caught the criminal.	Mühafizəçilər vaxtında gəlib və cinayətkarı yaxalayıblar.
Brown hair indicates high blood sugar.	Qəhvəyi saçlar qan şəkərinin yüksək olduğunu göstərir.
The smell of the wind began to amaze him.	Küləyin əsdiyi qoxu onu çaşdırmağa başladı.
The correspondent described the incident in front of journalists.	Müxbir hadisəni jurnalistlər qarşısında təsvir edib.
He clenched his fists dramatically.	O, yumruğunu dramatik şəkildə havaya atdı.
A memorial service is being held at the school.	Məktəbdə hadisəni anmaq üçün mərasim keçirilir.
Find the second smallest number.	İkinci ən kiçik ədədi tapın.
Two bottles of beer.	İki şüşə pivə.
Please correct this word.	Zəhmət olmasa bu sözün yazılışını düzəldin.
Carpets and beds made of silk are expensive and rare.	İpəkdən hazırlanmış xalçalar və çarpayılar bahalı və nadirdir.
More on that later.	Bu haqda daha sonra.
The rain prevented him from going outside.	Yağış onun çölə çıxmasına mane oldu.
The interior of the restaurant is well designed.	Restoranın interyeri yaxşı tərtib edilib.
They cared for the sick and wounded.	Onlar xəstələrə və yaralılara qulluq edirdilər.
The development of industry provides many jobs.	Sənayenin inkişafı çoxlarını iş yeri ilə təmin edir.
To make the cake, you need a little baking powder	Tortu hazırlamaq üçün sizə bir az qabartma tozu lazımdır
His stories enchanted the audience.	Onun hekayələri tamaşaçıları ovsunladı.
Computer science is a rapidly evolving industry.	Kompüter elmi sürətlə inkişaf edən sənayedir.
We need to communicate globally.	Biz dünya miqyasında ünsiyyətə girməliyik.
The loan was issued without difficulty.	Kredit çətinlik çəkmədən verilib.
Your behavior at the table is wild.	Süfrədəki davranışlarınız vəhşidir.
This equipment carries compressed air.	Bu avadanlıq sıxılmış hava daşıyır.
These cups come in four sets.	Bu fincanlar dörd dəstdə gəlir.
Tears of grief.	Kədərdən ağlayan göz yaşları.
This new gadget is something every teacher needs.	Bu yeni gadget hər bir müəllimə lazım olan bir şeydir.
Use two egg yolks.	İki yumurta sarısı istifadə edin.
Fossil fuels provide most of our energy needs.	Fosil yanacaqlar enerji ehtiyacımızın böyük hissəsini təmin edir.
The streets are paved with marble tiles.	Küçələr mərmər plitələrlə döşənib.
The spaceship landed with a gentle roar.	Kosmik gəmi zərif bir gurultu ilə yerə endi.
Cornstarch thickens chocolate pudding and prevents them from folding.	Qarğıdalı nişastası şokoladlı pudinqi qatılaşdırır və onların qatlanmasının qarşısını alır.
He is the head of a sovereign government.	Suveren hökumətin başçısıdır.
He rubbed the floor violently.	O, şiddətlə döşəməni ovuşdurdu.
Most migratory animals are so large.	Köçən heyvanların çoxu bu qədər böyükdür.
The round red ball is a planet.	Dairəvi qırmızı top bir planetdir.
He opened the door cautiously.	Ehtiyatla qapını açdı.
He was completely guilty.	O, tamamilə günahkar idi.
He saw the train station and hurried there.	Qatar stansiyasını gördü və ora tərəf tələsdi.
Nature is cruel to all living things.	Təbiət bütün canlılarına qarşı qəddardır.
Many modern cultures elect their rulers through elections.	Bir çox müasir mədəniyyətlər öz hökmdarlarını seçki yolu ilə seçirlər.
The baby bird already had feathers.	Bala quşun artıq tükləri var idi.
The manager solves difficult situations.	Menecer çətin vəziyyətləri həll edir.
This is the man who killed my brother.	Bu mənim qardaşımı öldürən adamdır.
The chairs were made of wood.	Kreslolar ağacdan hazırlanmışdı.
He reported what was discovered.	O, aşkar olanı bildirdi.
The opponent was disqualified for using an illegal engine.	Rəqib qeyri-qanuni mühərrikdən istifadə etdiyi üçün diskvalifikasiya edilib.
There was a roaring fire in the hearth.	Ocaqda gurultulu od yanırdı.
If you are rich, you can do everything in this world.	Əgər zənginsinizsə, bu dünyada hər şeyi edə bilərsiniz.
People need to learn to value other cultures.	İnsanlar başqa mədəniyyətlərə qiymət verməyi öyrənməlidirlər.
The population is expected to increase.	Əhalinin artacağı gözlənilir.
Some people like to keep their hair long.	Bəzi insanlar saçlarını uzun qoymağı sevirlər.
Thousands of tourists visited the country last year.	Ötən il ölkəyə minlərlə turist gəlib.
They have big ears.	Onların böyük qulaqları var.
Some people like to meditate.	Bəzi insanlar meditasiya etməyi sevirlər.
He opened his face and laughed.	O, üzünü açıb güldü.
The monkeys were talking to each other in the tree.	Meymunlar ağacda öz aralarında danışırdılar.
He reviewed it a month later.	Bir aydan sonra yenidən nəzərdən keçirdi.
I wanted to ask him more, but the doors closed.	Ondan daha çox soruşmaq istədim, amma qapılar bağlandı.
It is unclear whether the resolution will be adopted.	Qətnamənin qəbul edilib-edilməyəcəyi hələlik qeyri-müəyyəndir.
I turned the button.	Düyməni çevirdim.
Different countries have different cultures.	Fərqli ölkələrin fərqli mədəniyyətləri var.
Does anyone want a biscuit?	Kimsə biskvit istəyir?
His calls continue to be heeded.	Onun çağırışlarına məhəl qoyulmaqda davam edir.
The egg white is hard at first.	Bu yumurtanın ağı əvvəlcə sərt olur.
Every normal galaxy contains millions of smaller galaxies.	Hər normal qalaktikada milyonlarla kiçik qalaktika mövcuddur.
Don't spend money on alcohol and drugs.	Alkoqol və narkotikə pul xərcləməyin.
The nanny looked after the children.	Dayə uşaqlara baxırdı.
The dog barked several times.	İt bir neçə dəfə hürdü.
As the day got warmer, the boy fell asleep.	Gün isindikcə oğlanın yuxusu gəlirdi.
All people have the same basic creative abilities.	Bütün insanlar eyni əsas yaradıcı qabiliyyətlərə malikdirlər.
The wicked boy licked his lips.	Zalım pis oğlan dodaqlarını yaladı.
People survived only by drinking milk.	İnsanlar yalnız süd içməklə sağ qala biliblər.
He went in and broke the glass.	O, içəri girdi və şüşəni sındırdı.
They came to the farm in the evening.	Onlar təsərrüfata axşam vaxtı gəldilər.
It perfectly suited the needs of the middle class.	Orta təbəqənin ehtiyaclarına mükəmməl uyğun gəlirdi.
The waiter brought water in the county.	Ofisiant qrafində su gətirdi.
This makes me think that more trees should go here.	Bu, məni düşündürür ki, bura daha çox ağac getməlidir.
The kite was carefully folded.	Uçurtma ehtiyatla qatlanmışdı.
Her children no doubt see her as a role model.	Övladları, şübhəsiz ki, ona model kimi baxırlar.
We have to work now.	İndi işləməliyik.
Together they learned to appreciate art.	Onlar birlikdə sənəti qiymətləndirməyi öyrəndilər.
I felt calm inside.	İçimdə sakitlik hiss etdim.
The dog finally surrendered and lay down to sleep.	İt nəhayət təslim oldu və yatmaq üçün uzandı.
I don't want to go there.	Mən ora getmək istəmirəm.
Do you believe in dreams?	Siz xəyallara inanırsınız?
You do not need to eat much.	Çox yemək lazım deyil.
He stretched his limbs.	Əzalarını uzatdı.
A combination of salt and sugar.	Duz və şəkərin birləşməsi.
Trains carry people to one city on each continent.	Qatarlar hər qitədə bir şəhərdə insanları aparır.
Similar hats are called tamzian.	Oxşar papaqlar tamzian adına düşür.
Nice evening for a walk.	Gəzinti üçün gözəl axşam.
We must never forget our roots.	Biz öz köklərimizi heç vaxt unutmamalıyıq.
Are you ready for the party?	Partiyaya hazırsınız?
They furnished their rooms with luxurious furniture.	Otaqlarını dəbdəbəli mebellərlə təchiz etdilər.
Mercury is rising.	Civə yüksəlir.
Research has shown that this population continues to grow.	Tədqiqat bu əhalinin artmaqda davam etdiyini ortaya qoydu.
Today, most stores accept credit cards.	Bu gün əksər mağazalar kredit kartlarını qəbul edir.
All members of the household share household chores.	Ev təsərrüfatının bütün üzvləri ev işlərini bölüşürlər.
Put the sugar in your oven.	Şəkəri sobanıza qoyun.
The earth rotates around its axis.	Yer öz oxu ətrafında fırlanır.
The rebel leader soon surrendered.	Üsyançı lider tezliklə təslim oldu.
This will be the happiest day of your life.	Bu, həyatınızın ən xoşbəxt günü olacaq.
The competition is held at night.	Yarış gecə keçirilir.
The clothes fell to the ground.	Paltar yerə düşdü.
Every day more and more people cross the border	Hər gün daha çox insan sərhədi keçir
Several different factors may indicate the future.	Bir neçə fərqli faktor gələcəyi göstərə bilər.
In many villages, these people live in wooden huts.	Bir çox kəndlərdə bu insanlar taxta daxmalarda yaşayırlar.
The young lady shouted.	Gənc xanım qışqırdı.
Candidates responded enthusiastically.	Namizədlər həvəslə cavab verdilər.
The castle can not even be visited.	Qala hətta ziyarət edilə bilməz.
Need to remove the seams.	Dikişləri çıxarmaq lazımdır.
A storm is approaching from the east.	Şərqdən tufan yaxınlaşır.
The tuna is very popular.	Tuna balığı çox şöhrət qazanmışdır.
This is a type of archeological artifact.	Bu arxeoloji artefaktın bir növüdür.
Let's talk about the history of modern art.	Müasir incəsənətin tarixindən danışaq.
I run this office.	Mən bu ofisə rəhbərlik edirəm.
My hat fell in front of my eyes.	Papağım gözümün qabağında dağıldı.
License numbers can be difficult to read.	Lisenziya nömrələrini oxumaq çətin ola bilər.
They stood in the shade of the trees.	Onlar ağacların kölgəsində dayandılar.
They hit me on the head with a stone.	Başıma daşla vurdular.
The mayor spent most of his free time planning his activities	Mer asudə vaxtının çox hissəsini fəaliyyətlərini planlaşdırırdı
The supply line was cut during the storm.	Fırtına zamanı təchizat xətti kəsilib.
Our ambitions and dreams have failed.	Bizim ambisiyalarımız, arzularımız puç oldu.
He was born without arms and legs.	O, qolları və ayaqları olmadan doğulub.
A mixture of chamomile and tea is good for sleep.	Çobanyastığı və çayın qarışığı yuxu üçün faydalıdır.
The recent rise in suicides has been worrying.	Son zamanlar intiharların çoxalması narahatedici idi.
Now we return to where we are.	İndi olduğumuz yerə qayıdırıq.
She had round pink cheeks.	Onun yuvarlaq çəhrayı yanaqları var idi.
Acid rain polluted the lake, and the fish perished.	Turşu yağışı gölü çirkləndirdi, balıqlar tələf oldu.
He dragged the body to the gates.	O, meyiti darvazalara doğru sürüklədi.
People live comfortably in this part of the country.	Ölkənin bu bölgəsində insanlar rahat yaşayırlar.
The villagers are poor.	Kəndlilər kasıbdır.
The ocean was as calm as a mill pond.	Okean dəyirman gölməçəsi kimi sakit idi.
An old tradition that will soon be history.	Tezliklə tarix olacaq köhnə ənənə.
The manager smiled and approached him.	Müdir gülümsəyərək ona yaxınlaşdı.
We could have a safe and cheap food supply.	Biz təhlükəsiz və ucuz ərzaq ehtiyatı əldə edə bilərdik.
It was as if he had been beaten.	Sanki onu döyüblər.
The city is known for its ancient temples.	Bu şəhər qədim məbədləri ilə tanınır.
Over time, the tree became healthier.	Zaman keçdikcə ağac daha sağlam oldu.
Maybe we will adopt this resolution.	Ola bilsin ki, biz bu qətnaməni qəbul edək.
The poet's subjects were often ordinary people.	Şairin subyektləri çox vaxt adi insanlar olub.
Different fruits are given here.	Burada müxtəlif meyvələr verilir.
With the onset of autumn, sales declined.	Payız günləri başlayanda satışlar azaldı.
Look at these beautiful flowers!	Bu gözəl çiçəklərə baxın!
It had an alloy of gold and silver.	Onun qızıl və gümüş ərintisi var idi.
We can expect our summer climate to worsen.	Yay iqlimimizin daha da pisləşəcəyini gözləyə bilərik.
The river flows through the dam in a steady stream.	Çay suları bənddən sabit axınla keçir.
There was a thunderous applause from the fans.	Tərəfdarların gurultulu alqışları olub.
He will try to claim his inheritance.	O, mirasını tələb etməyə çalışacaq.
The traffic was low.	Trafik az idi.
The poor woman was arrested on charges of theft.	Yazıq qadını oğurluqda ittiham edərək həbs etdilər.
Lack of sleep causes many problems.	Yuxunun olmaması bir çox problemə səbəb olur.
Beans should be soaked overnight.	Fasulye bir gecədə isladılmalıdır.
Your doctor will advise.	Həkiminiz məsləhət verəcək.
Each year ended badly.	Hər il pis başa çatırdı.
We will need plastic sheets for this roof.	Bu dam üçün plastik təbəqələrə ehtiyacımız olacaq.
Mitsuba is fried in the same way as other vegetables.	Mitsuba digər tərəvəzlərlə eyni şəkildə qızardılır.
The weight of school supplies costs us a fortune.	Məktəb ləvazimatlarının çəkisi bizə sərvət bahasına başa gəlir.
The store never closes.	Mağaza heç vaxt bağlanmır.
The mayor made a brilliant speech.	Bələdiyyə sədri parlaq nitq söylədi.
I haven't seen him for months.	Neçə aydır onu görmürəm.
I'm worried about the extreme cold.	Mən həddindən artıq soyuqdan narahatam.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Su, hər yerdə su, amma içməyə bir damla deyil.
We enjoy different music.	Biz müxtəlif musiqilərdən həzz alırıq.
He gave soup before the fish.	Balıqdan əvvəl şorba verdi.
Our city tour was interesting.	Şəhər üzrə gəzinti turumuz maraqlı oldu.
Smoking in public places is prohibited.	İctimai yerlərdə siqaret çəkməyə qadağa qüvvədədir.
There was no evidence linking the arrest to the murder.	Bu həbsi qətllə əlaqələndirən heç bir dəlil yox idi.
Our calendar dates back to ancient times.	Bizim təqvimimiz qədim dövrlərə aiddir.
There was silence.	Sükut çökdü.
Is the ice cold enough for my drink?	Buz mənim içkim üçün kifayət qədər soyuqdurmu?
The detective arrived at the scene in three rounds.	Əməliyyatçı üç radələrində hadisə yerinə gəlib.
The detective came quickly, taking an anonymous tip.	Detektiv anonim bir ipucu alaraq tez gəldi.
He spent the rest of his life there.	Ömrünün qalan hissəsini orada keçirdi.
He helped the poor.	Kasıblara kömək edirdi.
The chicken swells at the height of the tree.	Toyuq ağacın hündürlüyündə şişirilir.
A boat capsized on the shore.	Sahildə bir qayıq çevrilib.
They dressed as monks and went to the banquet.	Onlar rahib libasına girib ziyafətə getdilər.
Do not run so fast, you will make your knees nauseous.	Bu qədər sürətli qaçmayın, dizinizi bulandıracaqsınız.
Residents are provided with permanent drinking water.	Sakinlər daimi içməli su ilə təmin olunublar.
Corn crop failed.	Qarğıdalı məhsulu uğursuz oldu.
The children circled around the adults.	Uşaqlar böyüklərin ətrafında dövrə vurdular.
We discovered a traffic-free route.	Trafikdən azad olan bir marşrut kəşf etdik.
The bear was lying dead in the grass.	Ayı otların arasında ölü uzanmışdı.
He picked up a newspaper from the station.	Vağzaldan qəzet aldı.
E-mails are faster than sending them by mail.	Elektron poçt məktubları poçtla göndərməkdən daha sürətlidir.
A young girl lost in a blizzard.	Çovğunda itən gənc qız.
A child lying in a hospital bed.	Xəstəxana çarpayısında uzanan uşaq.
The danger is great.	Təhlükə çox böyükdür.
The cake collapsed.	Tort çökdü.
Commemoration ceremonies were held throughout the province.	Bütün əyalətdə anım mərasimləri keçirilib.
We had just started when he was called.	Onu çağıranda biz təzəcə başlamışdıq.
The weather was foggy.	Hava dumanlı idi.
These facts are known only to scientists.	Bu faktlar ancaq alimlərə məlumdur.
It was the neighborhood that interested me the most.	Məni ən çox maraqlandıran məhəllə idi.
Make a list of all the shops in the city.	Şəhərdəki bütün mağazaların siyahısını tərtib edin.
Remove the rods.	Çubuqları çıxarın.
The fish was bass and had a strange greenish skin.	Balıq bas idi və qəribə yaşılımtıl dəriyə sahib idi.
I would like candy.	Mən konfet istəyirəm.
The door frame is made of cedar wood.	Qapı çərçivəsi sidr ağacından hazırlanmışdır.
Mountains often attract lakes.	Dağlar çox vaxt gölləri cəlb edir.
Fish are caught with nets or bait.	Balıqlar torlarla tutulur və ya yemlə ovlanır.
He was in a concentration camp.	O, konsentrasiya düşərgəsində olub.
There are the easiest questions in the second stage, but they are still difficult.	İkinci mərhələdə ən asan suallar var, lakin yenə də çətindir.
The race was in doubt until the race leader fell.	Yarış lideri yıxılana qədər yarış şübhə altında idi.
The monkey sat motionless, staring at the woman.	Meymun hərəkətsiz oturmuş, baxışlarını qadına dikmişdi.
He obediently leaned behind the tree.	O, itaətkarlıqla ağacın arxasına əyildi.
At that time, the markets were closed.	Həmin vaxt bazarlar bağlanmışdı.
These treatments cause side effects.	Bu müalicələr yan təsirlərə səbəb olur.
These harsh working conditions were illegal in many states.	Bu ağır iş şəraiti bir çox ştatlarda qeyri-qanuni idi.
I forgot my mother's birthday.	Anamın ad gününü unutmuşam.
The voice was firm and decisive.	Səs qəti və qəti idi.
The results calculated by the company are as follows.	Şirkət tərəfindən hesablanmış nəticələr aşağıdakı kimidir.
Our house is adjacent to their house.	Bizim ev onların evinə bitişikdir.
The toy fell out of his hands.	Oyuncaq onun əlindən düşdü.
We will not visit us tonight, he said.	Bu gecə bizi ziyarət etməyəcəyik, dedi.
It's cold enough to skate outside.	Çöldə buz konki sürmək üçün kifayət qədər soyuqdur.
He is studying sociology and culture.	O, sosiologiya və mədəniyyət üzrə təhsil alır.
It is difficult to measure employee productivity.	İşçilərin məhsuldarlığını ölçmək çətindir.
He ran towards a softly shining crater.	Yumşaq parıldayan bir kraterə tərəf qaçdı.
He reacts immediately when he hears bad news.	Pis xəbər eşidəndə dərhal reaksiya verir.
Police believe the suspect is mentally ill.	Polis şübhəlinin psixi vəziyyətinin olduğunu güman edir.
The teenage girl leaned against the counter.	Yeniyetmə qız piştaxtaya söykəndi.
He told her not to be afraid.	Ona dedi ki, qorxma.
Animism involves believing in people or things as a spirit.	Animizm insanlara və ya əşyalara ruh kimi inamı əhatə edir.
The skeleton found in the area was ancient.	Ərazidən tapılan skelet qədim idi.
Salted fish was once eaten as a main dish.	Duzlu balıq bir vaxtlar əsas yemək kimi yeyilirdi.
A crow crowed.	Bir qarğa hırıldadı.
The conductor is on the platform.	Dirijor platformadadır.
The population of this small town is growing rapidly.	Bu kiçik şəhərin əhalisi sürətlə artır.
Their first impression was that he was a talker.	Onların ilk təəssüratları onun danışıq adamı olması idi.
Clinton is accused of abuse of power.	Klinton səlahiyyətlərindən sui-istifadə etməkdə ittiham olunur.
Several national parks have recently been established here.	Bu yaxınlarda burada bir neçə milli park yaradılıb.
It is now illegal to drive without a seat belt.	İndi təhlükəsizlik kəməri olmadan avtomobil idarə etmək qanunsuzdur.
Shallow graves have been discovered by archaeologists.	Arxeoloqlar tərəfindən dayaz qəbir aşkar edilmişdir.
He used paper towels to wipe the pieces.	Parçaları silmək üçün kağız dəsmallardan istifadə etdi.
Some people knew that the uprising was coming.	Bəzi insanlar qiyamın yaxınlaşdığını bilirdilər.
Art is the starting point for my creativity.	İncəsənət mənim yaradıcılığım üçün çıxış yeridir.
Can you give me some money?	Mənə bir az pul verə bilərsən?
Water, holy water.	Su, müqəddəs su.
Let the children be careful.	Uşaqlar diqqətli olsunlar.
I will help you open the door.	Qapını açmağa kömək edəcəm.
But usually they are replaced by more modern buildings.	Ancaq adətən, onlar daha müasir binalarla əvəz olunur.
Iron is extracted from ore.	Dəmir filizdən çıxarılır.
The arrow killed the target.	Ox hədəfi öldürdü.
I do not know where it starts and where it ends.	Bilmirəm harda başlayıb harda qurtarır.
He carefully removed the document from the envelope.	O, ehtiyatla sənədi zərfdən çıxardı.
You look better.	Daha yaxşı görünürsən.
Always be careful of coyotes.	Həmişə koyotlardan ehtiyatlı olun.
The boat is equipped with the latest navigation aids.	Qayıq ən son naviqasiya vasitələri ilə təchiz edilib.
James fully admitted.	James tam etiraf etdi.
Natural disasters and climate change are the main culprits.	Təbii fəlakətlər və iqlim dəyişikliyi əsas günahkardır.
He wants to change his life.	O, həyatını dəyişmək istəyir.
The code was broken.	Kod pozulmuşdu.
On his bicycle, he descended the hill.	Velosipeddə o, təpədən eniş etdi.
Planes and helicopters circled overhead.	Təyyarələr və helikopterlər başın üstündə dövrə vurdular.
He hurried out of the kitchen.	O, tələsik mətbəxdən çıxdı.
He did his best to obey.	O, tabe olmaq üçün əlindən gələni etdi.
There will be other effects of the bill.	Qanun layihəsinin başqa təsirləri də olacaq.
Your flowers look beautiful.	Çiçəkləriniz gözəl görünür.
Serve the orange slices with the fish.	Portağal dilimlərini balıqla birlikdə xidmət edin.
As soon as they arrived, they started reading a new book.	Onlar gələn kimi yeni kitab oxumağa başladılar.
His weak knees bent.	Onun zəif dizləri büküldü.
He intended to insult everyone.	O, hamını təhqir etmək fikrində idi.
Give a good scrub to the frying pan.	Qızartma qabına yaxşı bir ovucu verin.
Guilt was not the only feeling he felt.	Günahkarlıq onun hiss etdiyi yeganə duyğu deyildi.
The gym is still closed today.	İdman zalı bu gün də bağlıdır.
The old woman frowned at the young woman.	Yaşlı qadın gənc qadına qaşqabaq etdi.
In a country where ordinary people rarely travel by plane	Adi insanların nadir hallarda təyyarə ilə səyahət etdiyi ölkədə
One-time income is a key indicator of economic well-being.	Birdəfəlik gəlir iqtisadi rifahın əsas göstəricisidir.
They slowed down traffic.	Onlar nəqliyyatın hərəkətini ləngitdilər.
But he can't go to the store, he is very tired.	Amma mağazaya gedə bilmir, çox yorğundur.
These divisions usually occur in earthquakes.	Bu bölünmələr adətən zəlzələlərdə baş verir.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Püskürtmədən əvvəl şüşəni güclü şəkildə silkələyin.
The pole supports a large tent.	Dirək böyük bir çadırı dəstəkləyir.
The hurricane tore the flags to pieces.	Qasırğa bayraqları parça-parça etdi.
She wants to get married this year.	O, bu il evlənmək istəyir.
Strict rules resulted in starvation.	Sərt qaydalar aclıqla nəticələndi.
The water system was carefully tested.	Su sistemini diqqətlə sınaqdan keçirdilər.
He urged us to do our best.	Bizi əlimizdən gələni etməyə çağırdı.
He read a lot.	O, çox oxudu.
The streets are full of visitors, noisy and colorful.	Küçələr qonaqlarla doludur, səs-küylü və rəngarəngdir.
Most countries provide health insurance for retired workers.	Əksər ölkələr təqaüdçü işçilərə tibbi sığorta təmin edir.
The correspondent asked the celebrity for an autograph.	Müxbir bu məşhurdan avtoqraf istəyib.
It drove him crazy.	Bu onu dəli edirdi.
Static electricity can damage electronic equipment.	Statik elektrik elektron avadanlıqları zədələyə bilər.
She feels exhausted.	O, özünü tükənmiş hiss edir.
The bottle is raised.	Şüşə yuxarı qaldırılıb.
The deadly disease can cross the border.	Ölümcül xəstəlik sərhəddən keçə bilər.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce was delicious.	Onların şokoladlı souslu püstə dondurması dadlı idi.
The king commanded that all men should work.	Padşah əmr etdi ki, bütün insanlar işləməlidir.
The inner tube is cut with scissors.	Daxili boru qayçı ilə kəsilərək kəsilir.
He bought a book.	O, kitab alıb.
It was relatively luxurious.	Nisbətən dəbdəbəli idi.
The atmosphere is loaded.	Atmosfer yükləndi.
The grass was getting thicker.	Ot kütləşirdi.
They began to sing the national anthem.	Dövlət himnini oxumağa başladılar.
He is a quick learner.	O, tez öyrənəndir.
The operation will take two to three weeks.	Əməliyyat iki-üç həftə çəkəcək.
This machine works more efficiently than my old car.	Bu maşın mənim köhnə maşından daha səmərəli işləyir.
He pulled out a small piece of bag.	O, kiçik bir parça çantanı dartıb çıxardı.
Users can edit data using a spreadsheet program.	Elektron cədvəl proqramından istifadə edərək istifadəçilər məlumatları redaktə edə bilərlər.
Forget the cake recipe.	Tortun reseptini unudub.
They were a crowd of young, energetic people.	Onlar gənc, enerjili insanlar izdihamı idi.
The capital is in the south.	Paytaxt cənubdadır.
The delegation was here a few months ago.	Nümayəndə heyəti bir neçə ay əvvəl burada idi.
The ship was slowly making its way to shore.	Gəmi yavaş-yavaş sahilə doğru irəliləyirdi.
They are late for work.	İşə gecikirlər.
Planes and helicopters took part in the military parade.	Hərbi paradda təyyarələr və helikopterlər iştirak edirdi.
We must inform our friends.	Dost çevrəmizə məlumat verməliyik.
Do not underestimate the importance of this book.	Bu kitabın əhəmiyyətini qiymətləndirməyin.
I hope you will be interested in this course.	Ümid edirəm bu kurs sizi maraqlandıracaq.
Punishment does not correspond to crime.	Cəza cinayətə uyğun gəlmir.
He was wandering aimlessly in the city.	O, məqsədsiz şəkildə şəhərdə dolaşırdı.
Mosquitoes were singing in the trees.	Ağaclarda ağcaqanadlar oxuyurdu.
Some structures can damage soil and groundwater.	Bəzi tikintilər torpağa və yeraltı sulara zərər verə bilər.
The agreement was rejected.	Müqaviləyə razılıq rədd edildi.
He thought he was "loving."	O, öz-özünə "məhəbbətli" deyə düşündü.
These days he rarely goes to meetings.	Bu günlərdə nadir hallarda məclislərə gedir.
What can make the dress more attractive?	Paltarı nə daha cazibədar edə bilər?
Our habits may seem strange to you.	Adətlərimiz sizə qəribə görünə bilər.
The gate was open, the key was locked.	Darvazası açıq idi, açarı qıfılda idi.
The wave comes out every night.	Dalğa hər gecə çıxır.
The police were polite but decisive.	Polis nəzakətli, lakin qəti idi.
The queen wanted to marry someone suitable.	Kraliça uyğun biri ilə evlənmək istəyirdi.
How to keep your body healthy.	Bədəninizi necə sağlam saxlamaq olar.
We rubbed the cheese with a bucket.	Pendiri bir kepçe ilə sürtdük.
The nation was declared bankrupt	Millət müflis elan edildi
Ignoring his protests, he stroked her head.	Etirazlarına məhəl qoymadan onun başını sığalladı.
The President is waiting for his guests.	Ölkə prezidenti qonaqlarının gəlməsini gözləyir.
He is unlikely to answer.	Onun cavab verəcəyi ehtimalı azdır.
He was amazed at the idea.	O, bu fikrə heyran oldu.
The flower creates an attractive decoration.	Çiçək cəlbedici bir bəzək yaradır.
Rich areas can develop without such assistance.	Zəngin ərazilər belə yardım olmadan inkişaf edə bilər.
He was the father of three project managers.	O, üç layihə menecerinin atası idi.
Rose petals are one of my favorite things.	Gül ləçəkləri ən çox sevdiyim şeylərdən biridir.
Changes in sexual partners often occur.	Cinsi tərəfdaşlıqda dəyişikliklər tez-tez baş verir.
He believes in magic and sorcery.	O, sehrə və sehrə inanır.
The ship is frequently inspected.	Gəmi tez-tez yoxlamalara məruz qalır.
Can you hear a bird singing outside?	Çöldə quş nəğməsini eşidirsən?
He boasted of having a perfect memory.	O, mükəmməl yaddaşa malik olması ilə öyünürdü.
The newspaper's editor-in-chief resigned in protest.	Qəzetin baş redaktoru buna etiraz olaraq istefa verib.
This room smells like mold.	Bu otaqdan kif iyi gəlir.
Mom prepared a delicious dinner, and the family enjoyed it.	Ana ləzzətli şam yeməyi hazırladı, ailənin ləzzəti də oldu.
Muscle can be lost when skipping a meal.	Bir yemək atlandıqda əzələ itirilə bilər.
The cat ran after the mouse, the mouse ran away.	Pişik siçanın arxasınca qaçdı, siçan qaçdı.
The temples were destroyed.	Məbədlər dağıdıldı.
He ran to the confessor and knelt before the priest.	O, etirafçıya qaçdı və keşişin qarşısında diz çökdü.
The kangaroo jumped and disappeared from the brush.	Kenquru tullandı və fırçanın içindən itdi.
They forgot what they were drinking.	Nə içdiklərini unutdular.
The East Coast was a rich industrial area.	Şərq sahili zəngin sənaye ərazisi idi.
I hope you are not doing something important.	Ümid edirəm ki, vacib bir iş görmürsən.
Foreign investors were also eager to participate.	Xarici sərmayədarlar da iştirak etməyə həvəsli idilər.
It was too small to download.	O, yükləmək üçün çox kiçik idi.
This preacher's sermons are full of humor.	Bu təbliğçinin moizələri yumorla doludur.
There are about seven billion people on earth.	Yer kürəsində təxminən yeddi milyard insan yaşayır.
The divers were found submerged.	Dalğıclar batmış vəziyyətdə aşkarlanıb.
Education is one of the most important sectors in the country.	Təhsil ölkənin ən vacib sektorlarından biridir.
The old woman's face was wrinkled.	Yaşlı qadının üzü qırışmışdı.
Arrange two muffin cups with paper muffin cups.	İki muffin qabını kağız muffin fincanları ilə düzün.
You can climb mountains.	Dağlara dırmaşmaq olar.
He underlined his sentence.	O, cümləsinin altını çəkdi.
People steal cars and then hide them in the woods.	İnsanlar maşın oğurlayır, sonra isə onları meşədə gizlədirlər.
This relative is visiting your uncle.	Bu qohum dayınızı ziyarət edir.
He sat in the corner of the room.	Otağın küncündə oturdu.
A newspaper article on global warming was rejected.	Qlobal istiləşmə ilə bağlı qəzet məqaləsi rədd edildi.
However, most men weigh more than women.	Bununla belə, əksər kişilərin çəkisi qadınlardan daha çoxdur.
There are many options for this popular dish.	Bu məşhur yeməyin bir çox variantı var.
Three of them are on trial for murder.	Onlardan üçü qətlə görə mühakimə olunur.
We were carrying a heavy load.	Ağır bir yük daşıyırdıq.
The difficulty was too much for him.	Çətinlik onun üçün çox idi.
So far, no tests have provided conclusive evidence.	İndiyə qədər heç bir test qəti sübut gətirməyib.
He carried a backpack on his back.	O, belində sırt çantası gəzdirdi.
My lips stick together.	Dodaqlarım bir-birinə yapışır.
The anchor was raised and the sails were filled.	Lövbər qaldırıldı və yelkənlər dolduruldu.
This is a form of feminism.	Bu feminizmin bir formasıdır.
White paint covers the wall.	Ağ boya divarı əhatə edir.
The cow went mad and started kicking.	İnək dəli oldu və təpikləməyə başladı.
This is a particularly beautiful dish.	Bu xüsusilə gözəl yeməkdir.
Read the following sentences aloud.	Aşağıdakı cümlələri yüksək səslə oxuyun.
Don't take risks, he said.	Risk etmə, dedi.
The time and place had to be determined.	Vaxt və yer müəyyən edilməli idi.
He is a bad man.	O, pis adamdır.
Shakespeare's tragedy	Şekspir faciəsi
A wolf crawls into the cabin.	Bir canavar sürünərək kabinəyə girir.
He fought desperately, he fought in vain.	Çarəsizcə mübarizə apardı, boş yerə mübarizə apardı.
He spent most of his early years in prison.	İlk illərinin çoxunu həbsxanada keçirdi.
The number of animals in the world is declining.	Dünyada heyvanların sayı azalır.
He felt good running along the road.	Yol boyu qaçarkən özünü yaxşı hiss edirdi.
His expression is mixed.	Onun ifadəsi qarışıqdır.
They looked at the hills with laughter.	Gülə-gülə təpələrə baxırdılar.
This riddle was very difficult.	Bu tapmaca çox çətin idi.
All odds were against him.	Bütün ehtimallar onun əleyhinə idi.
Collects art and antiques.	İncəsənət və əntiq əşyalar toplayır.
The river swelled after heavy rains.	Şiddətli yağışdan sonra çay qabarıb.
Fans of the film flocked to see it.	Bu filmin pərəstişkarları onu görmək üçün axın edirdilər.
He spoke slowly, deliberately.	Yavaş-yavaş, qəsdən danışdı.
They refused to inspect their work.	Onlar işlərini yoxlamaqdan imtina ediblər.
Every year a parade is held in the royal park.	Hər il kral parkında parad keçirilir.
His car has always been flawless.	Onun maşını həmişə qüsursuz olub.
These birds are not actually owls.	Bu quşlar əslində bayquş deyillər.
He is currently living in a prison cell.	O, hazırda həbsxana kamerasında yaşayır.
He read a lot at school.	Məktəbdə çox oxuyurdu.
He was later acquitted.	Sonradan o, ittihamlardan bəraət alıb.
Steel and iron are widely used.	Polad və dəmirdən geniş istifadə olunur.
His guilt is unquestionable.	Onun günahı şübhəsizdir.
We must water the plants, otherwise they will die.	Bitkiləri sulamalıyıq, əks halda öləcəklər.
Residents of the country have a number of complaints.	Ölkə sakinlərinin bir sıra şikayətləri var.
The wall was built to protect the city.	Divar şəhəri qorumaq üçün tikilib.
All the feathers of its parrots are bright green.	Onun tutuquşularının bütün tükləri parlaq yaşıldır.
The meeting was allowed to be extended.	İclasın iş vaxtından uzadılmasına icazə verildi.
Laser radiation is very bright, so be careful.	Lazer radiasiyası çox parlaqdır, buna görə diqqətli olun.
The government wants to prevent foreign elements from gaining influence.	Hökumət xarici elementlərin nüfuz qazanmasının qarşısını almaq istəyir.
He stepped on her weak, old body.	Onun zəif, qocalmış bədəninə basdı.
Consider your financial capabilities.	Maliyyə imkanlarınızı nəzərə alın.
He pressed his feet deep on the soft floor.	Ayaqları yumşaq döşəməyə dərindən basdı.
Everyone had to contribute to the team.	Hər kəs komandaya töhfə verməli idi.
Local agents arrested the duo.	Yerli agentlər ikilini həbs edib.
Salt to taste, please.	Duzunu keçirin, zəhmət olmasa.
They slept in the winter storm.	Qış fırtınasında yatdılar.
Here you can see the city.	Buradan şəhəri görə bilərsiniz.
If you are thinking of getting married, pay extra attention here!	Əgər evlənməyi düşünürsünüzsə, buraya əlavə diqqət yetirin!
His personal affairs were carefully guarded.	Onun şəxsi işləri diqqətlə qorunurdu.
It was very difficult to go to the city.	Şəhərə getmək çox çətin idi.
It roars loudly like a tiger.	Pələng kimi ucadan nərə çəkir.
So most of the rioters were venals.	Deməli, iğtişaşçıların çoxu venallar idi.
The cruise is best enjoyed in the afternoon.	Kruiz ən yaxşı günortadan sonra həzz alır.
The operation lasted several hours.	Əməliyyat bir neçə saat davam edib.
The city streets were narrow and difficult to get to.	Şəhərin küçələri dar və gediş-gəliş çətin idi.
The dentist will draw the shape of the teeth.	Diş həkimi dişlərin formasını çəkəcək.
He climbed to the top of the mountain.	O, dağın başına qalxdı.
He was the first to build in his village.	Kəndində birinci tikən o idi.
The spy statue is a symbol of freedom.	Casus heykəli azadlıq simvoludur.
Who is the man who jumped out of the building?	Binadan tullanan adam kimdir?
Suddenly the wind blew the leaves with a rustle.	Qəfil külək yarpaqları xışıltı ilə vurdu.
Some men can't cope with life after divorce.	Bəzi kişilər boşandıqdan sonra həyatın öhdəsindən gələ bilmirlər.
The factory produces cheap goods for export.	Fabrik ixrac üçün ucuz mallar istehsal edir.
There is a note addressed to him in the box.	Qutuda ona ünvanlanmış qeyd var.
It rained heavily that day.	Həmin gün güclü yağış yağıb.
The new law will help develop this sector.	Yeni qanun bu sektorun inkişafına kömək edəcək.
Denial of denial is a valid argument.	İnkarın inkarı etibarlı arqumentdir.
The boys played on the beach until late at night.	Oğlanlar gecə gec saatlara qədər sahildə oynayırdılar.
His favorite hobby was traveling the world.	Onun sevimli hobbisi dünyanı gəzmək idi.
A feeling of compassion touched me and moved me.	Bir mərhəmət hissi mənə toxundu və məni hərəkətə keçirdi.
This is both a historical place and a museum.	Bu həm tarixi yer, həm də muzeydir.
The city council should consider raising taxes.	Şəhər şurası vergilərin artırılmasını nəzərdən keçirməlidir.
After all, they were immortal.	Axı onlar ölməz idilər.
Mix garlic and almonds together.	Sarımsağı və badamı birlikdə qarışdırın.
I am young	Mən gəncəm
The plant produces a wide range of products.	Zavod geniş çeşiddə məhsul istehsal edir.
A clean conscience is a sign of a virtuous life.	Təmiz vicdan fəzilətli həyatın əlamətidir.
He divided the money into three piles.	O, pulu üç yığına böldü.
He whistled through his teeth and looked.	Dişlərinin arasından fit çaldı və baxdı.
His frequent absences were tedious.	Onun tez-tez işdən yayınması cansıxıcı olurdu.
More and more new industries are being created.	Getdikcə yeni sənaye sahələri yaradılır.
The busy road divides this small town in two.	Gərgin yol bu kiçik şəhəri ikiyə bölür.
Do not forget about marzipan.	Marzipan haqqında unutmayın.
Autumn wheat grains were destroyed by sorghum seeds.	Payızlıq buğda taxılları dara toxumları ilə məhv edildi.
Scientists have examined whether optimism is good for health.	Alimlər nikbinliyin sağlamlığa faydalı olub-olmadığını araşdırıblar.
Do you think we should not use an empty room?	Sizcə, boş otaqdan istifadə etməməliyik?
The government watchdog is always on the alert.	Hökumət nəzarətçi iti hər zaman ehtiyatdadır.
Slow combustion occurs in gas furnaces.	Yavaş yanma qaz sobalarında baş verir.
Budget plans are a big improvement over last year.	Büdcə planları keçən ilki ilə müqayisədə böyük irəliləyişdir.
He went ahead and threw the money.	O, irəli getdi və pulu atdı.
The train was moving fast by rail.	Qatar dəmir yolu ilə sürətlə irəliləyirdi.
Students should have a lot of respect for their teachers.	Şagirdlər müəllimlərinə çox hörmət göstərməlidirlər.
He gripped the knife tightly.	O, bıçağı möhkəm tutdu.
Corn has become a staple for humans.	Qarğıdalı insanlar üçün əsas məhsul halına gəldi.
A multi-colored beam of light penetrated the darkness.	Çox rəngli işıq şüası qaranlığa nüfuz etdi.
Cars passing by blew horns.	Yanından keçən avtomobillər korna çalıb.
The people demanded an end to corruption.	Xalq korrupsiya əməllərinə son qoyulmasını tələb edirdi.
Prices have risen in recent years.	Son illərdə qiymətlər qalxıb.
It is the son's duty to serve his parents.	Valideynlərinə xidmət etmək oğulun borcudur.
Our chef Maryam is known for her excellent pies.	Bizim aşpazımız Məryəm əla piroqları ilə tanınır.
Enter your new mailing address here.	Yeni poçt ünvanınızı bura yazın.
Soil is the main source of productivity.	Torpaq məhsuldarlığın əsas mənbəyidir.
Saffron is the author of many books.	Zəfəran bir çox kitabın müəllifidir.
He rose from a coal miner to a manager.	O, kömür mədənində fəhləlikdən müdirliyə qədər yüksəlib.
It was cold.	Soyuq idi.
On sunny days, the clouds turn bright blue.	Günəşli günlərdə buludlar parlaq mavi olur.
The trial was postponed for years.	Məhkəmə illərlə təxirə salındı.
He insisted on wearing a tie.	O, qalstuku taxmaqda israr etdi.
The mice climbed a tree and entered the kitchen.	Siçanlar ağaca dırmaşaraq mətbəxə girdilər.
Both boys and girls were required to learn these tools.	Həm oğlanlardan, həm də qızlardan bu alətləri öyrənmələri tələb olunurdu.
Each of you?	Hər biriniz?
The rash was repeated.	Döküntü təkrarlandı.
People in your city have been displaced by "floods".	Şəhərinizdəki insanlar “daşqınlar” səbəbindən didərgin düşüb.
It will rain, although there may be sunshine.	Yağış yağacaq, baxmayaraq ki, günəş şüaları ola bilər.
He embraced her.	Onu qucaqlayaraq qarşıladı.
When they reached school, the children separated from their parents.	Məktəbə çatanda uşaqlar valideynlərindən ayrıldılar.
At this time, the sidewalk falls down.	Bu zaman piyada yolu aşağı düşür.
This city is famous for its cuisine.	Bu şəhər öz mətbəxi ilə məşhurdur.
Please help yourself.	Zəhmət olmasa özünüzə kömək edin.
In the past, most elves were women.	Keçmişdə elflərin əksəriyyəti qadın idi.
Gives me reptiles.	Mənə sürünənləri verir.
Destroyed forests.	Meşələri məhv etdi.
Every year we come up with new slogans.	Hər il yeni şüarlarla çıxış edirik.
He is considered good for his outstanding work.	Görkəmli işinə görə o, yaxşı hesab olunur.
Wines from all over the world are available here.	Dünyanın hər yerindən şərablar burada mövcuddur.
But many believed that the danger was exaggerated.	Ancaq çoxları təhlükənin şişirdilmiş olduğuna inanırdı.
If a suspect appears, arrest him.	Şübhəli şəxs ortaya çıxarsa, onu həbs edin.
His excitement was palpable.	Onun həyəcanı hiss olunurdu.
The gray cat rubbed my leg.	Boz pişik ayağıma sürtündü.
Mosquito songs are stable throughout the day.	Gün ərzində ağcaqanad mahnıları sabitdir.
The government should impose higher taxes on wasteful homeowners.	Hökumət israfçı ev sahiblərinə daha yüksək vergilər qoymalıdır.
If you need help, just call me.	Əgər köməyə ehtiyacınız varsa, sadəcə mənə qışqırın.
The empire went through a period of decline.	İmperiya tənəzzül dövrünü yaşadı.
The main dish was chicken fricassee.	Əsas yemək toyuq frikası idi.
Clouds roll in the sky.	Göy səmada buludlar yuvarlanır.
Three actors acted in the theater.	Teatrda üç aktyor rol alıb.
Cows often stayed outside at night.	Çox vaxt inəklər gecələr çöldə qalırdılar.
New rules have been developed to improve gender equality.	Gender bərabərliyini yaxşılaşdırmaq üçün yeni qaydalar hazırlanıb.
Pay attention to details.	Detallara diqqət yetirin.
Imports are growing every year.	İdxal hər il artır.
The government is taking steps in this regard.	Hökumət bununla bağlı addımlar atır.
He lay nervously in a chair.	O, əsəbi halda stulda uzandı.
Make sure the cut is straight.	Kəsimin düz olduğundan əmin olun.
Time passes slowly in the desert.	Səhrada vaxt yavaş-yavaş keçir.
The house was destroyed.	Ev dağıdılıb.
He prevented the conductor from returning home.	Konduktorun evə qayıtmasına mane olub.
He explained that he was a vegetarian.	O, vegetarian olduğunu izah etdi.
Many children argued over who would hold the baby.	Bir çox uşaq körpəni kimin tutacağına görə mübahisə etdi.
The government is taking steps to address this problem.	Hökumət bu problemi həll etmək üçün addımlar atır.
At home, her boyfriend paid little attention to her.	Evdə sevgilisi ona az əhəmiyyət verirdi.
Officials were careless.	Məmurlar ehtiyatsızlığa yol veriblər.
Subtle rays of light seeped into my bedroom.	İncə işıq şüaları yataq otağıma sızdı.
Elephants have the largest brains among land mammals.	Fillər quru məməliləri arasında ən böyük beyinə malikdir.
A ship was built of wood in the forest.	Meşədən ağacdan gəmi düzəldilib.
There was a moment of silence.	Bir anlıq susdu.
A good body requires good warm-up.	Yaxşı bədən yaxşı istiləşmə tələb edir.
A general consensus was reached.	Ümumi konsensus əldə edildi.
He was tired of his job.	O, işindən bezmişdi.
The pensioner was suffering from memory problems.	Təqaüdçü, yaddaş problemlərindən əziyyət çəkirdi.
His efforts were in vain.	Onun səyləri heç bir nəticə vermədi.
He has an infallible purpose.	Onun səhvsiz məqsədi var.
Their goal was to get rich.	Onların hədəfləri varlanmaq idi.
Push the piston down.	Pistonu aşağı itələyin.
The pump supplies water to the house.	Nasos evə su verir.
Don't believe your story?	Hekayənizə inanmırsınız?
Many new products were released soon.	Tezliklə bir çox yeni məhsullar buraxıldı.
Repeated speeches should be avoided.	Təkrarlanan nitqlərdən çəkinmək lazımdır.
One of the two, maybe three.	İkidən biri, bəlkə də üçü.
The cage had a circular opening.	Qəfəsin dairəvi açılışı var idi.
The waves roll gently on the shore, so calm.	Dalğalar sakitcə sahildə yuvarlanır, o qədər sakitdir.
Once upon a time there was a kingdom of tigers.	Bir vaxtlar pələnglər krallığı var idi.
This view gives the city a unique perspective.	Bu mənzərə şəhərə unikal perspektiv verir.
Gather your supplies and head for the river.	Təchizatlarınızı toplayın və çaya doğru yola salın.
The question was about his work.	Sual onun işi ilə bağlı idi.
The vegetables should be fully cooked until soft.	Tərəvəzlər yumşaq olana qədər tam bişirilməlidir.
The fool fluttered his wings and flew away.	Axmaq qanadlarını açıb uçdu.
The army sent signals that the attack was imminent.	Ordu hücumun yaxınlaşdığına dair siqnallar göndərdi.
He carefully polished the cloth with silver.	O, parça ilə gümüşü diqqətlə cilaladı.
The economy is in bad shape.	İqtisadiyyat pis vəziyyətdədir.
The cathedral is dominated by gargoyles and statues.	Katedraldə qarqoyllar və heykəllər üstünlük təşkil edir.
The project was abandoned.	Layihədən imtina edildi.
The roses could not migrate this year.	Qızılgüllər bu il köç edə bilmədilər.
Cars were buzzing next to us.	Yanımızdan maşınlar vızıldayırdı.
Kangaroos have a population of just over one million.	Kenqurunun bir milyondan bir qədər çox əhalisi var.
He escaped persecution and fled to the desert.	O, təqiblərdən qurtulub səhraya qaçıb.
Running shoes are made of canvas.	Qaçış ayaqqabısı kətandan hazırlanır.
Bamboo has especially useful properties.	Bambuk xüsusilə faydalı xüsusiyyətlərə malikdir.
Her boyfriend follows her.	Sevgilisi onu təqib edir.
Travel by train is usually faster than air travel.	Qatarla səyahət ümumiyyətlə təyyarədən daha sürətlidir.
True, but it's fun to play.	Düzdür, amma oynamaq əyləncəlidir.
It was his second day at his new school.	Bu, onun yeni məktəbdə ikinci günü idi.
The following is an extract.	Sonrakı bir çıxarışdır.
They comforted each other with sad, nostalgic songs and dances.	Onlar həzin, nostalji mahnı və rəqslərlə bir-birlərinə təsəlli verirdilər.
This apple tree is very old.	Bu alma ağacı çox köhnədir.
The manager told them they could not say anything yet.	Menecer onlara hələ heç nə deyə bilməyəcəklərini dedi.
Lyell was a leading geologist of his time.	Lyell öz dövrünün aparıcı geoloqu idi.
The fields were covered with straw.	Əkin sahələri samanla örtülmüşdü.
What he did was illegal.	Onun etdikləri qanunsuz idi.
Some say that money cannot buy happiness.	Bəziləri deyir ki, pul xoşbəxtliyi satın ala bilməz.
The old woman was wise.	Yaşlı qadın müdrik idi.
Strengthening the local economy.	Yerli iqtisadiyyatın gücləndirilməsi.
The boy's mother brought him a cup of tea.	Uşağın anası ona bir stəkan çay gətirdi.
Could this be an acceptable compromise?	Bu məqbul bir kompromis ola bilərmi?
This road leads to the village.	Bu yol kəndə aparır.
He was visiting his uncle.	O, əmisini ziyarət edirdi.
Many goods and services of the company are obsolete.	Şirkətin bir çox mal və xidmətləri köhnəlib.
The thick fog seemed to extend over the city.	Qalın duman sanki şəhərin üzərində uzanırdı.
The interpreter did his best.	Tərcüməçi bütün gücünü sərf etdi.
Every kilo of tobacco is taxed.	Hər kilo tütündən vergi tutulur.
A truck loaded with bananas overturned and spilled.	Banan yüklü yük maşını aşıb və yükü ətrafa dağılıb.
The band sang our favorite song.	Qrup bizim sevimli mahnımızı ifa etdi.
Some critics have reacted negatively to the news.	Bəzi tənqidçilər bu xəbərləri mənfi şərh ediblər.
They realized that they needed to act quickly.	Onlar anladılar ki, tez hərəkətə keçsinlər.
His wife was depressed.	Həyat yoldaşı depressiyaya düşmüşdü.
Most of the students were respectful.	Tələbələrin əksəriyyəti hörmətlə davranırdı.
The climber threw the yellow rope into the well.	Alpinist sarı kəndiri quyuya atdı.
The whole company blushed.	Bütün şirkət qızardı.
Apple trees were scattered in the field.	Alma ağacları sahəyə səpələnmişdi.
Dozens of tankers were lined up on the table.	Masanın üstündə onlarla tanker düzülmüşdü.
Africa is big and diverse.	Afrika böyük və müxtəlifdir.
Husband does not like to cook.	Ər yemək bişirməyi sevmir.
The throne was covered with red velvet.	Taxt qırmızı məxmərlə örtülmüşdü.
He carefully gathered his belongings.	Əşyalarını diqqətlə yığdı.
Your success inspires you.	Uğurlarınız sizi cəsarətləndirir.
This blatant rejection of literature angered many.	Ədəbiyyatın bu açıq-aşkar rədd edilməsi çoxlarını qəzəbləndirdi.
Hurricanes and tornadoes are common in these areas.	Bu bölgələrdə qasırğalar və tornadolar tez-tez baş verir.
The judges met for an hour.	Hakimlər bir saat müşavirə etdilər.
They voted by secret ballot.	Onlar gizli səsvermə yolu ilə səs veriblər.
The audience greeted with thunderous applause.	Tamaşaçılar gurultulu alqışlarla qarşıladılar.
They face stiff competition from foreign brands.	Onlar xarici brendlərin sərt rəqabəti ilə üzləşirlər.
Authorities expect heavy rain.	Səlahiyyətlilər güclü yağış gözləyirlər.
The restaurant owner says he lost money.	Restoran sahibi pul itirdiyini deyir.
My family has long supported the royal family.	Ailəm çoxdan kral ailəsini dəstəkləyir.
A soft breeze blew cotton clouds into the sky.	Yumşaq meh pambıq buludları səmaya sovururdu.
The northern region is famous for its intricate jewelry.	Şimal bölgəsi mürəkkəb zinət əşyaları ilə məşhurdur.
He waited in the parking lot.	Dayanacaqda gözlədi.
Frequent stormy skirmishes,	Tez-tez fırtınalı atışmalardan,
Do you suffer from colds?	Soyuqdəymədən əziyyət çəkirsiniz?
Any dog ​​that bites must be destroyed.	Dişləyən hər hansı it məhv edilməlidir.
The strongest survived.	Ən güclülər sağ qala bildi.
He was literally lonely.	O, sözün əsl mənasında, tənha idi.
He took his briefcase.	Portfelini götürdü.
It was hot here.	Bura isti idi.
As cities grew, so did the number of cars.	Şəhərlər böyüdükcə avtomobillərin sayı artdı.
Consumers need to be more careful when buying food.	İstehlakçılar ərzaq alarkən daha diqqətli olmalıdırlar.
The city received an angry letter from the governor.	Şəhər qubernatordan qəzəbli məktub aldı.
He looked deep into her black eyes.	Onun qara gözlərinə dərindən baxdı.
This book sounds interesting.	Bu kitab maraqlı səslənir.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	Hər hansı bir binanın on metrliyində siqaret çəkmək qadağandır.
This is an experience in alternative energy sources.	Bu, alternativ enerji mənbələrində təcrübədir.
The castle was originally built by a nobleman.	Qala əvvəlcə bir zadəgan tərəfindən tikilmişdir.
Added two glasses of boiling water.	İki stəkan qaynar su əlavə etdi.
The effort was in vain.	Səy səmərə vermədi.
The biggest obstacle is the lack of funds.	Onun qarşısında duran ən böyük maneə vəsait çatışmazlığıdır.
He changed his name and fled the country.	O, adını dəyişərək ölkədən qaçıb.
The blue skies ruled until morning.	Səhərə qədər mavi səmalar hökm sürürdü.
A cunning old fox can easily get bored.	Hiyləgər qoca tülkü asanlıqla cansıxıcı ola bilər.
But he also said, "Do your best."	Amma o da “əlindən gələni et” dedi.
You just have to buy new furniture.	Yalnız yeni mebel almalısınız.
Worth visiting museums.	Muzeyləri ziyarət etməyə dəyər.
I was relieved to be back in the city.	Şəhərə qayıtdığım üçün rahatladım.
The castles were kicking dead leaves.	Qalalar ölü yarpaqları təpikləyirdilər.
He crushed it by pulling the remains.	O, qalıqlarını çəkməsi ilə əzib.
Where do you want to go	Hara getmək istəyirsən?
The views of theologians will no doubt be the same.	İlahiyyatçıların da fikirləri şübhəsiz olacaq.
Turn the cake.	Tortu çevirin.
The eggs were a little burnt.	Yumurtalar bir az yanmışdı.
Fifteen percent of the world's surface.	Dünya səthinin on beş faizi.
The walls of the church are made of gray stone.	Kilsənin divarları boz daşdan hörülmüşdür.
The man was rude and untidy.	Kişi kobud və səliqəsiz idi.
This region is very mountainous.	Bu rayon çox dağlıqdır.
We wanted you to know that we have difficulties.	Çətinliklərimizin olduğunu bilmənizi istədik.
Diabetes is a serious disease.	Diabet ciddi bir xəstəlikdir.
The dam will improve access to water.	Bənd suya çıxışı yaxşılaşdıracaq.
I wonder why the police want to see you?	Mən təəccüblənirəm ki, polis niyə səni görmək istəyir?
Many people travel on holidays.	Tətil günlərində bir çox insan səyahət edir.
Protesters demanded the resignation of the ruler.	Etirazçılar hökmdarın istefasını tələb ediblər.
Pour a little washing powder to clean the dishes.	Qabları təmizləmək üçün bir az yuyucu toz tökün.
List five things you do every day.	Hər gün etdiyiniz beş şeyi sadalayın.
They expect a lot from students.	Onlar tələbələrdən çox şey gözləyirlər.
Some people believed that this was true.	Bəzi insanlar bunun doğru olduğuna inanırdılar.
Farmers' markets have become popular in recent years.	Fermer bazarları son illər populyarlaşıb.
Some are considered quite special.	Bəziləri olduqca xüsusi hesab olunur.
The villagers were poor but very happy.	Kəndlilər kasıb, lakin çox xoşbəxt idilər.
Fasten your seat belt.	Təhlükəsizlik kəmərinizi bağlayın.
He put his coat on the bed.	Paltosunu çarpayının üstünə qoydu.
The less time we spend together, the happier we are.	Birlikdə nə qədər az vaxt keçirsək, bir o qədər xoşbəxtik.
He was a doctor.	O, həkim idi.
She blushed.	O, qızardı.
The coach is a tough taskmaster.	Məşqçi sərt tapşırıq ustasıdır.
He spent all day looking for work.	Bütün gününü iş axtarmağa sərf edirdi.
He sat down and read his book.	O, oturub kitabını oxudu.
At times, despite his failures, he enjoyed inspiring others.	Bəzən uğursuzluqlara baxmayaraq, başqalarını ruhlandırmaqdan həzz alırdı.
Which exercise has the greatest effect on muscle growth?	Hansı məşq əzələ böyüməsinə daha çox təsir edir?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	Nikotin görmə sinirinin gücünü azaldır.
Now the lava flow is slowing down.	İndi lava axını yavaşlayır.
Robots have made life easier in factories.	Robotlar fabriklərdə həyatı asanlaşdırdı.
The officer passed the list to his assistant.	Zabit siyahını köməkçisinə ötürdü.
The bears forced the monsters to retreat.	Ayılar canavarları geri çəkilməyə məcbur etdilər.
A cold wind blew and a cold rain fell.	Soyuq külək əsdi, soyuq yağış yağırdı.
He felt a great happiness.	O, böyük bir xoşbəxtlik hiss etdi.
My uncles' bitterness was evident in their expressions.	Əmilərimin acılığı üz ifadələrindən görünürdü.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Bananları tarayın, qurdları yoxlayın.
We must catch this railway terrorist.	Biz bu dəmir yolu terrorçusunu tutmalıyıq.
Many people thought that the new measures were unfair.	Bir çox insanlar yeni tədbirlərin ədalətsiz olduğunu düşünürdülər.
The children were full of energy and enthusiasm.	Uşaqlar enerji və həvəslə dolu idilər.
We swear allegiance to the flag.	Bayrağa sədaqət andı veririk.
However, the scenery was beautiful.	Bununla belə, mənzərə gözəl idi.
The figures have doubled in ten years.	On il ərzində rəqəmlər iki dəfə artıb.
There is no cure for this deadly disease.	Bu ölümcül xəstəliyin müalicəsi yoxdur.
The expert spoke about research in this area.	Ekspert bu sahədə aparılan araşdırmalardan danışıb.
Armed attack, chaos, fire and destruction.	Silahlı hücum, qarışıqlıq, yanğın və dağıntı.
The prince was very disappointed.	Şahzadə çox məyus oldu.
Many different languages ​​are now spoken.	İndi bir çox müxtəlif dillərdə danışılır.
A fountain was built from a small waterfall.	Kiçik bir şəlalədən fəvvarə düzəldilib.
He says fortune telling in the back room of the shop.	Dükanın arxa otağında fal deyir.
When the doctor examined him, the patient showed little reaction.	Həkim onu ​​müayinə edərkən xəstə az reaksiya göstərdi.
The youngest student was discouraged.	Ən gənc tələbə ruhdan düşdü.
The temple of Minerva is beautiful.	Minerva məbədi gözəldir.
This museum has existed for centuries.	Həmin muzey əsrlər boyu mövcuddur.
Write the words to the word processor.	Sözləri söz prosessoruna yazın.
This is the immigration line at the airport.	Bu, hava limanındakı immiqrasiya xəttidir.
Engineers pumped water from the well.	Mühəndislər suyu quyudan çıxarıblar.
The danger posed by the fog was obvious.	Dumanların yaratdığı təhlükə göz qabağında idi.
Neither children nor adults can tolerate strong sunlight for long.	Nə uşaqlar, nə də böyüklər güclü günəş işığına uzun müddət dözə bilməzlər.
But no one knew why they were blind.	Amma onların niyə kor olduqlarını heç kim bilmirdi.
This book is full of interesting facts.	Bu kitab maraqlı faktlarla doludur.
The local population has declined in recent years.	Yerli əhali son illərdə azalmışdı.
A typical village house had only one room.	Tipik bir kənd evində yalnız bir otaq var idi.
The government is the center of political life.	Hökumət siyasi həyatın mərkəzidir.
Hundreds of teams were eliminated from the team race.	Yüzlərlə komanda komanda yarışından kənarlaşdırıldı.
He whispered to himself in horror.	O, dəhşət içində öz-özünə pıçıldadı.
The sun was shining in the clear, clear sky.	Günəş aydın, aydın səmada parıldayırdı.
He was now a great statesman.	O, indi böyük dövlət xadimi idi.
The state has trained militias.	Dövlətin təlim keçmiş milisləri var.
Don't forget to eat.	Yeməyi unutmayın.
They were all young volunteers.	Hamısı gənc könüllülər idi.
Every face lit up.	Hər üz işıqlandı.
He looked up briefly, then again.	Qısaca yuxarı baxdı, sonra yenidən baxdı.
They lived in days of famine.	Onlar aclıq günlərini yaşadılar.
Human language has evolved through a number of precise stages.	İnsan dili bir sıra dəqiq mərhələlərdən keçərək inkişaf etmişdir.
The devastating hurricane caused all the disasters.	Dağıdıcı qasırğa bütün fəlakətlərə səbəb oldu.
We must be one.	Biz bir olmalıyıq.
Farmers often deal with the weather.	Fermerlər tez-tez hava ilə məşğul olurlar.
The snake bit hard.	İlan bərkdən xışladı.
He searched inside and found nothing.	İçəridə axtardı və heç nə tapmadı.
The company claims that the production of fuel cells will be resumed.	Firma iddia edir ki, yanacaq elementlərinin istehsalı bərpa olunacaq.
I'm sure you can do it.	Mən əminəm ki, siz bunu edə bilərsiniz.
He came to the surface for air.	O, hava üçün səthə çıxdı.
The rope holds tight and makes climbing easier.	İp möhkəm tutur və dırmaşmağı asanlaşdırır.
Her cheeks were red.	Yanaqları qızardı.
A horizontal mark along the midline of the body.	Bədənin orta xətti boyunca üfüqi bir işarə.
That would be good, sir.	Bu yaxşı olar, ser.
The train was late.	Qatar gecikdi.
This man lives in a good house.	Bu adam yaxşı bir evdə yaşayır.
The waves of the river are very strong here.	Burada çayın dalğaları çox güclüdür.
In some developing countries, people work as unpaid workers.	Bəzi inkişaf etməkdə olan ölkələrdə insanlar ödənişsiz işçi kimi çalışırlar.
The contents of his suitcase were scattered on the floor.	Çamadanının içindəkilər döşəməyə səpələnmişdi.
Rain, wind and drought affect the growth of rice.	Yağış, külək və quraqlıq düyünün böyüməsinə təsir göstərir.
They said you will marry me?	Dedilər ki, mənimlə evlənəcəksən?
Close the door.	Qapını bağla.
After the grass got wet, it turned into mud.	Ot islanandan sonra palçığa çevrildi.
However, some clashes with police continue.	Buna baxmayaraq, polislə bəzi toqquşmalar davam edir.
The border is in a dull industrial town.	Sərhəd sönük sənaye şəhərciyindədir.
The surgeon used a knife to stop the bleeding.	Cərrah qanaxmanı söndürmək üçün bıçağından istifadə edib.
The soil is rich in minerals.	Torpaq minerallarla zəngindir.
The remnants of these ties should not be destroyed.	Bu əlaqələrin qalıqları məhv edilməməlidir.
The ad is intended for children.	Reklam uşaqlar üçün nəzərdə tutulub.
This tactic is commonly used by terrorists.	Bu taktika adətən terrorçular tərəfindən istifadə olunur.
Add the cold, shaken dry martini.	Soyuq, sarsılmış quru martini əlavə edin.
This is beautiful.	Bura gözəldir.
He persuaded her to return.	Onu geri qayıtmağa razı saldı.
So far, no progress has been made in this area.	Bu günə qədər bu sahədə heç bir irəliləyiş yoxdur.
Some children prefer to play outdoors.	Bəzi uşaqlar açıq havada oynamağa üstünlük verirlər.
The army was still stationed there.	Ordu hələ də orada yerləşirdi.
Tigers are dangerous animals.	Pələnglər təhlükəli heyvanlardır.
The squirrel squeaks.	Dələ cırıldayır.
This treatment saved my life.	Bu müalicə mənim həyatımı xilas etdi.
The legislature will investigate the matter.	Qanunverici orqan məsələni araşdıracaq.
Our property is surrounded by a brick wall.	Mülkiyyətimizi kərpic divar əhatə edir.
Call the police.	Polisə zəng edin.
The hero admired the hero from afar.	Qəhrəman uzaqdan qəhrəmana heyran idi.
The region is famous for its oil.	Bu bölgə nefti ilə məşhurdur.
The cherries were ripe and sweet.	Gilas yetişmiş və şirin idi.
The non-profit group is trying to raise awareness.	Qeyri-kommersiya qrupu məlumatlılığı artırmağa çalışır.
Read the following passage carefully.	Aşağıdakı parçanı diqqətlə oxuyun.
Ten thousand ships sail in its waters.	Onun sularında on min gəmi üzür.
He accused the police of harassment.	O, polisi təqibdə ittiham edib.
I prefer to travel by land, sea or air.	Mən quru, dəniz və ya hava ilə səyahət etməyi üstün tuturam.
The terrorist plans to blow up the power plant.	Terrorçu elektrik stansiyasını partlatmağı planlaşdırır.
If one of us falls into the sea, they are here.	Bizimkilərdən biri dənizə düşərsə, onlar buradadırlar.
Cooking requires precision in preparation.	Pişirmə hazırlıqda dəqiqlik tələb edir.
Well, what did it look like?	Yaxşı, nə kimi görünürdü?
Habitats are a bit sparse.	Yaşayış yerləri bir qədər seyrəkdir.
He was counting fast.	Sürətlə sayırdı.
He made enough money to buy coal.	Kömür almaqla kifayət qədər pul qazanırdı.
They ran to the river to help.	Kömək etmək üçün çaya tərəf qaçdılar.
It always seems so serious.	Həmişə belə ciddi görünür.
Many describe him as a smart politician.	Çoxları onu ağıllı siyasətçi kimi qələmə verir.
He lived with his brother and his wife.	O, qardaşı və həyat yoldaşı ilə yaşayırdı.
The cause of the explosion was the wrong bomb.	Partlayışa səbəb səhv bombanın olması idi.
Travel back ten or two years.	On və ya iki il geriyə səyahət edin.
Why do you insist on this nonsense?	Niyə bu axmaqlıqda israr edirsən?
The fire wall passed them.	Yanğın divarı onların yanından keçdi.
The stones were not suitable for subsequent floods.	Daşlar sonrakı daşqınlara uyğun deyildi.
The person hit by the truck died.	Yük maşınının vurduğu şəxs ölüb.
The slap was harsh and loud.	Sillə sərt və yüksək səslə idi.
The psychologist asked the children to talk.	Psixoloq uşaqlardan danışmağı xahiş etdi.
If the condition is serious, consult a doctor.	Vəziyyət ciddidirsə, həkimə müraciət edin.
Take a language test.	Dil imtahanından keçin.
The landlord asked for permission from above to repair the roof.	Ev sahibi damın təmiri üçün hündürdən icazə tələb edib.
Most modern cars run on gasoline or diesel.	Müasir avtomobillərin əksəriyyəti benzin və ya dizellə işləyir.
Probabilities were gathered against him.	Ehtimallar ona qarşı yığılmışdı.
Her babies died one after another.	Onun körpələri bir-birinin ardınca öldü.
Although it was winter, it was humid.	Qış olsa da, rütubətli idi.
Some voters said they would support the opposition.	Bəzi seçicilər müxalifəti dəstəkləyəcəklərini bildiriblər.
Several new residents came to this village.	Bu kəndə bir neçə yeni sakin gəldi.
The cat had disappeared.	Pişik yoxa çıxmışdı.
He runs very fast.	O, çox sürətlə qaçır.
He is claustrophobic, which means he will have trouble.	O, klostrofobikdir, bu o deməkdir ki, çətinlik çəkəcək.
They were walking fast on the street.	Küçədə sürətlə gedirdilər.
Water can collect at the bottom of the plant.	Su bitkinin dibində toplana bilər.
We came to the railway station.	Dəmiryol vağzalına gəldik.
The probability of winning is low.	Qazanma ehtimalı azdır.
The mystic says that this is the key to the universe.	Mistik deyir ki, bu, kainatın açarıdır.
They developed a new environmentally friendly production process.	Onlar yeni ekoloji cəhətdən təmiz istehsal prosesi hazırlamışdılar.
First, chop the onion.	Əvvəlcə soğanı doğrayın.
People usually say that people make up stories.	İnsanlar adətən insanların hekayələr uydurduğunu söyləyirlər.
The four women had to clear their consciences.	Dörd qadın vicdanlarını təmizləməli idi.
Sprinkle with boiling water and stir until smooth.	Qaynar suya səpin, hamarlanana qədər qarışdırın.
The orchestra performed a magnificent march.	Orkestr möhtəşəm marşla çıxış etdi.
I like a tomato sandwich for lunch.	Naharda pomidorlu sendviç yeməyi xoşlayıram.
The closure of this factory is inevitable.	Bu fabrikin bağlanması mütləqdir.
It covered a wide bay.	Geniş körfəz sahili əhatə edirdi.
The game had all the ingredients to create an addiction.	Oyunda asılılıq yaratmaq üçün bütün maddələr var idi.
William's face took on an uneasy expression.	Uilyamın üzü narahat bir ifadə aldı.
He drew attention to the unused roads.	O, istifadəsiz qalan yollara diqqət çəkib.
You need resources, planning and patience to win.	Qazanmaq üçün sizə resurslar, planlaşdırma və səbr lazımdır.
There was a strange throbbing sound.	Qəribə bir çırpınma səsi var idi.
The high-speed train arrived late this morning.	Sürətli qatar bu gün səhər gec gəlib.
Why is chicken a better choice than beef?	Niyə toyuqlar mal ətindən daha yaxşı seçimdir?
Dogs are very sociable animals.	İtlər çox ünsiyyətcil heyvanlardır.
The training regime required four hours each day.	Məşq rejimi hər gün dörd saat tələb edirdi.
This is a test of your concentration.	Bu konsentrasiyanızın sınağıdır.
A sarcastic note, really.	Sarkastik bir qeyd, həqiqətən.
Remove excess yeast to ensure the bread is perfect.	Çörəyin mükəmməl olmasını təmin etmək üçün artıq mayanı çıxarın.
He saw a deer.	Bir maral gördü.
I wondered how my father had treated me.	Atamın mənə necə davrandığını düşünürdüm.
Reserve currency is used in international trade.	Ehtiyat valyuta beynəlxalq ticarətdə istifadə olunur.
He reached for the knife, then carefully placed it on the ground.	O, bıçağa uzandı, sonra ehtiyatla yerə qoydu.
Their power reserves are rapidly declining.	Onların güc ehtiyatları sürətlə azalır.
Poachers regularly break the law here.	Brakonyerlər burada müntəzəm olaraq qanunu pozurlar.
This small aircraft has excellent control features.	Bu kiçik təyyarə əla idarəetmə xüsusiyyətlərinə malikdir.
Try something new!	Yeni bir şey sınayın!
Sit down, please.	Oturun, xahiş edirəm.
It varies significantly from one season to another.	Bir mövsümdən digərinə əhəmiyyətli dərəcədə dəyişir.
Last year I made a big snowman.	Keçən il böyük bir qar adamı düzəltdim.
The criminal was silent and awaiting punishment.	Cinayətkar susaraq cəzasını gözləyirdi.
Dinner will be ready in a few minutes.	Bir neçə dəqiqəyə şam yeməyi hazır olacaq.
We missed the curve.	Döngəni qaçırdıq.
Half of people suffer from anxiety.	İnsanların yarısı narahatlıqdan əziyyət çəkir.
The queen cannot shed tears.	Kraliça göz yaşı tökə bilmir.
They were surrounded by beautiful, tropical plants.	Onlar gözəl, tropik bitkilərlə əhatə olunmuşdu.
Tradition forbids women to study history.	Ənənə qadınlara tarix öyrənməyi qadağan edir.
Those people were very rude to me.	O insanlar mənə qarşı çox kobud davranırdılar.
The plane landed safely.	Təyyarə sağ-salamat eniş etdi.
Nobody wanted to listen.	Heç kim qulaq asmaq istəmirdi.
Storms strong enough to destroy homes are common.	Evləri dağıdacaq qədər güclü tufanlar adi haldır.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	Bir çox sənətçilər yaxşı musiqinin insanların əhval-ruhiyyəsini yüksəldə biləcəyinə inanırlar.
This table looks very old.	Bu masa çox köhnə görünür.
The car is getting cold.	Maşın soyuyur.
The seagulls circled over his head.	Qağayılar başın üstündə dövrə vurdular.
The roads will be repaired in the end.	Yollar sonda təmir olunacaq.
You will need a plate and a table.	Sizə yemək qabı, süfrəyə ehtiyacınız olacaq.
A careless driver overcame an obstacle.	Ehtiyatsız sürücü maneəni aşıb.
The force of summer pushes one step forward.	Yaydakı qüvvə bir addım irəli itələyir.
Some cities were quiet and orderly.	Bəzi şəhərlər sakit və nizamlı idi.
This game is simple, even small children will enjoy it.	Bu oyun sadədir, hətta kiçik uşaqlar da ondan həzz alacaqlar.
Passengers suffered a lot.	Sərnişinlər çox əziyyət çəkib.
In the afternoon they reached the shore.	Günortadan sonra sahilə çatdılar.
The detectives asked a lot of questions.	Əməliyyatçılar çoxlu suallar verdilər.
Storms cause severe erosion, which causes floods and landslides.	Fırtınalar güclü eroziyaya səbəb olur, bu da daşqınlara və sürüşmələrə səbəb olur.
He stood up to the sound of the alarm clock.	Zəngli saatın səsinə ayağa qalxdı.
He groans and mixes the tea.	O, inildəyib çayı qarışdırır.
The man is now lame.	Adam indi axsaq yeriyir.
We hope that the war can be prevented.	Ümid edirik ki, müharibənin qarşısını almaq olar.
The baby was screaming without consolation.	Körpə təsəllisiz qışqırırdı.
They were taken to the nearest hospital.	Onlar ən yaxın xəstəxanaya aparılıblar.
The bird builds its nest in a dry, open place.	Quş quru, açıq bir yerdə yuva qurur.
Books allow people to discover new ideas.	Kitablar insanlara yeni ideyalar kəşf etməyə imkan verir.
They could not follow him.	Onun izinə düşə bilmədilər.
Farmers have been accused of depleting the water table.	Fermerlər su qatını tükəndirməkdə günahlandırıldılar.
Some golfers make a lot of money.	Bəzi qolfçular böyük sərvət qazanırlar.
He felt guilty for not being in church.	O, kilsədə olmadığı üçün özünü günahkar hiss edirdi.
Lunch time.	Nahar yemək vaxtıdır.
Severe pain for a few seconds.	Bir neçə saniyəlik şiddətli ağrı.
Pour a small amount of oil into a large pot.	Böyük bir qazana az miqdarda yağ tökün.
Looking up, the ocean seemed to bend.	Yuxarı baxanda okean sanki əyilirdi.
Why should that woman be blonde?	Niyə həmin qadın sarışın olmalıdır?
The medieval defense of the fortress was completely inadequate.	Qalanın orta əsrlərə aid müdafiəsi tamamilə qeyri-kafi olmuşdu.
The oil is an excellent lubricant.	Yağ əla sürtküdür.
The villagers were driven from their lands.	Kəndlilər öz torpaqlarından didərgin düşdülər.
All societies have different values, traditions and artifacts.	Bütün cəmiyyətlərin fərqli dəyərləri, adət-ənənələri və artefaktları var.
If you ride a bike on a hill, it can be very tiring.	Yoxuşda velosiped sürsəniz, çox yorucu ola bilər.
Researchers have calculated that the birds have matured.	Tədqiqatçılar quşların yetkinləşdiyini hesablayıblar.
They have good relations with neighboring countries.	Onların qonşu dövlətlərlə yaxşı münasibətləri var.
He fell asleep.	Yuxusuna düşdü.
The mountain scenery here is amazing.	Buradakı dağ mənzərəsi heyrətamizdir.
Today I will go to the old woman.	Bu gün yaşlı qadının yanına gedəcəm.
We must address the idealism of our children.	Biz uşaqlarımızın idealizminə müraciət etməliyik.
We heard a familiar sound enter the room.	Otağa tanış səsin daxil olduğunu eşitdik.
Many people were excited about this technological breakthrough.	Bir çox insan bu texnoloji sıçrayışdan həyəcanlandı.
The flight was on time.	Uçuş vaxtında idi.
They were tired of waiting in the apartment.	Onlar mənzildə gözləməkdən yorulmuşdular.
Everything we have is accepted as we are.	Sahib olduğumuz hər şey bizim kimi qəbul edilir.
A recent study showed that air pollution worsens respiratory problems.	Bu yaxınlarda edilən bir araşdırma, havanın çirklənməsinin tənəffüs problemlərini daha da pisləşdirdiyini göstərdi.
He quickly scanned the list of items.	O, tez əşyaların siyahısını skan etdi.
Looks like you don't have bread?	Deyəsən, çörəyiniz yoxdur?
Women want to be treated equally.	Qadınlar bərabər rəftar etmək istəyirlər.
He motioned for me to follow him.	Mənə onun arxasınca getməyimi işarə etdi.
Often the car has an internal clock.	Çox vaxt maşında daxili saat olur.
The mountain can collapse at any moment.	Dağ hər an çökə bilər.
I will be back next year.	Gələn il qayıdacağam.
He scratched his nose.	O, burnunu qaşıdı.
Astronomy is the act of studying the sky.	Astronomiya səmanı öyrənmək aktıdır.
The mysterious man fell into a narrow alley.	Əsrarəngiz adam dar bir xiyabana düşdü.
Various agricultural products are grown in the region.	Rayonda müxtəlif kənd təsərrüfatı məhsulları yetişdirilir.
He lives on the street.	Küçədə yaşayır.
He caressed her dog passionately.	Ehtirasla onun itini sığalladı.
When angry, he can strip naked in anger.	Əsəbiləşəndə ​​hirslə çılpaqlıq edə bilər.
The problem with this car is that it doesn't start.	Bu avtomobilin problemi onun başlamamasıdır.
The clouds were thick during the storm.	Fırtına zamanı buludlar qalın idi.
This experienced pilot is a veteran of countless flights.	Bu təcrübəli pilot saysız-hesabsız uçuşların veteranıdır.
A group of women are walking.	Bir qrup qadın yol gedir.
The shadow slowly passed through the wall.	Kölgə yavaş-yavaş divarın arasından keçdi.
Their behavior affects them badly.	Davranışları onlara pis təsir göstərir.
The air sparkled and scratched.	Hava parıldadı və cızıldı.
Their ancestors lived there for many generations.	Onların əcdadları bir çox nəsillər boyu orada yaşayıblar.
The walls are cemented with mud.	Divarlar palçıqla sementlənib.
He ate the whole cake overnight.	Bütün tortu bir gecədə yedi.
That girl is spotted.	O qız ləkəlidir.
His father demanded a lot of money from him for lessons.	Atası ondan dərslər üçün külli miqdarda pul tələb edirdi.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Varlı bir ailədə anadan olub, böyük bir lider oldu.
Ligers are hybrids of lions and tigers.	Ligerlər şir və pələnglərin hibridləridir.
Paste the label on your clothes.	Etiketi paltarınıza yapışdırın.
Both are expected to perform well in the race.	Hər ikisinin yarışda yaxşı çıxış edəcəyi gözlənilir.
The fish lazily swam up the river.	Balıqlar tənbəlliklə çayın yuxarı tərəfində üzürdülər.
You need to choose the right bike.	Düzgün velosiped seçməlisiniz.
The task is divided into four sub-tasks.	Tapşırıq dörd alt tapşırığa bölünür.
He moves his hand slowly in the water.	Əlini yavaş-yavaş suyun içində gəzdirir.
Put the chicken in the oven.	Toyuqu sobaya qoyun.
He made a lot of money that year.	Həmin il çoxlu pul qazandı.
This agreement is binding and should not be changed.	Bu müqavilə məcburidir və dəyişdirilməməlidir.
It used to be the center of international banking.	Əvvəllər beynəlxalq bankçılığın mərkəzi idi.
It needs to be washed.	Bunun yuyulması lazımdır.
Young children often accept the influence of science fiction.	Gənc uşaqlar çox vaxt elmi fantastikanın təsirini qəbul edirlər.
The staff at this embassy is always rude.	Bu səfirlikdə işçilər həmişə kobud davranırlar.
He did not finish the meal.	Yeməyi bitirmədi.
Peter was angry with himself.	Peter özünə qəzəbləndi.
The construction of the second new highway is nearing completion.	İkinci yeni avtomobil yolunun tikintisi başa çatmaq üzrədir.
The bright sun was shining on the city.	Parlaq günəş şəhərin üstünə saçırdı.
Most people come here for Hajj.	İnsanların çoxu bura həcc ziyarətinə gəlir.
The little girl seems to be sleeping.	Balaca qız, deyəsən, yatır.
White lilies withered, and therefore to no avail.	Ağ zanbaqlar soldu və buna görə də heç bir faydası olmadı.
He crossed his legs and folded his arms.	O, ayaqlarını çarpazlayıb, qollarını qatladı.
There are many types of birds.	Bir çox quş növü var.
My agent has a certain reputation with the media.	Agentimin media ilə müəyyən qədər nüfuzu var.
The angel laughed and ran away.	Mələk gülərək qaçdı.
The villagers finally reached the river.	Kəndlilər nəhayət çaya çatdılar.
The population grew rapidly.	Əhali sürətlə artdı.
They combined their earnings to buy a car.	Maşın almaq üçün qazanclarını birləşdirdilər.
The vines crawled over the fence.	Üzümlər hasarın üstündən süründü.
The flowers in the forest are the brightest in summer.	Meşədəki çiçəklər yayda ən parlaq olur.
Make sure all shrimp shells are removed.	Bütün karides qabıqlarının çıxarıldığına əmin olun.
The air here was too humid to breathe comfortably.	Buradakı hava rahat nəfəs almaq üçün çox rütubətli idi.
It is necessary to make such a choice.	Belə bir seçim etmək lazımdır.
This region is known for its beautiful architecture.	Bu bölgə gözəl memarlığı ilə tanınır.
Two women sat at a long table.	Uzun masa arxasında iki qadın oturdu.
Insects entered the house and began to scratch everywhere.	Böcəklər evə girərək hər yeri qaşımağa başladılar.
The protagonist decides to continue his journey.	Baş qəhrəman səyahətinə davam etmək qərarına gəlir.
Farmers sow seeds in spring.	Fermerlər yazda toxum əkirlər.
They burned their fields and crops.	Əkin sahələrini və əkinlərini yandırdılar.
He is afraid of being deceived.	Aldanmaqdan qorxur.
There was no dairy plant nearby.	Yaxınlıqda isə süd zavodu yox idi.
Those seeking power often resorted to corruption.	Hakimiyyətə can atanlar tez-tez korrupsiyaya əl atırdılar.
The weight of an object.	Bir obyektin çəkisi.
Detectives searched the area to find a clue.	Əməliyyatçılar ipucu tapmaq üçün ətrafı araşdırdılar.
The contract was signed.	Müqavilə bağlandı.
My sister lives with my parents.	Bacım valideynlərimlə yaşayır.
Construction workers are often injured in the workplace.	İnşaat işçiləri tez-tez iş yerində xəsarət alırlar.
We have no place to go.	Getməyə yerimiz yoxdur.
Hieroglyphs have remained a mystery for centuries.	Heroqliflər əsrlər boyu sirr olaraq qaldı.
I want to build a tower.	Mən qüllə tikmək istəyirəm.
We spent most of the day on the beach.	Günün çox hissəsini sahildə keçirdik.
The horse climbed the hill.	At təpəyə dırmaşdı.
They offer generous incentives to teachers.	Onlar müəllimlərə səxavətli stimullar təklif edirlər.
The lawn looks beautiful.	Çəmən gözəl görünür.
His car is old, but it works well.	Onun maşını köhnədir, amma yaxşı işləyir.
There are many options and hybrid plants.	Çoxlu variantlar və hibrid bitkilər var.
The block of flats looked like a bomb shelter.	Yaşayış bloku bomba sığınacağına bənzəyirdi.
There is smoke on the hills.	Təpələrin üstündə tüstü var.
How tall is your neck?	Boyun neçədir?
Donating blood helps us all.	Qan vermək hamımıza kömək edir.
Things went from bad to worse.	İşlər pisdən daha da pisə doğru getdi.
We talked for hours.	Saatlarla danışdıq.
The assailant pulled out a knife and cut it.	Hücum edən şəxs bıçağı çıxararaq onu kəsib.
It characterizes the population of the country.	Bu ölkənin əhalisini xarakterizə edir.
The sign says "turn right".	İşarədə "sağa dönün" yazılıb.
The chief said he would make a decision soon.	Rəis tezliklə qərar verəcəyini söylədi.
The train entered the crowded open market.	Qatar izdihamlı açıq bazara girdi.
Many people gathered in the square.	Meydanda çoxlu insan toplaşıb.
He was breathing hard.	O, ağır nəfəs alırdı.
The Pope now visits every continent every year.	Papa indi hər il hər qitəni ziyarət edir.
An important issue has been resolved.	Vacib məsələ həll olundu.
He put the file in the drawer.	Faylı siyirməyə qoydu.
He was confused, nervous and angry.	O, çaşqın, əsəbi və qəzəbli idi.
They realized they were in love.	Onlar aşiq olduqlarını başa düşdülər.
Present it to the gods.	Onu tanrılara təqdim edin.
It was decided to ignore the protests of the people.	Qərara alınıb ki, xalqın etirazına məhəl qoyulmasın.
We hoped to rebuild the city.	Biz şəhəri yenidən qurmağa ümid edirdik.
He was all bones and bones, black eyes crushed.	O, bütün sümük və sümük idi, qara gözləri əzilmiş.
Still, some scientists have warned against eating processed meat.	Yenə də bəzi elm adamları işlənmiş ət yeməklə bağlı xəbərdarlıq ediblər.
He examines the land and criticizes its plan.	Torpağı araşdıraraq onun planını tənqid edir.
Water evaporates in the environment.	Su mühitdə buxarlanır.
Many streets are barricaded.	Bir çox küçələr barrikadalarla bağlanıb.
They finished their drinks quietly.	Sakitcə içkilərini bitirdilər.
The pest destroyed millions of hectares of crops.	Zərərverici milyonlarla hektar məhsulu məhv etdi.
These results were not surprising.	Bu nəticələr təəccüblü deyildi.
A glass of milk would be delicious now.	Bir stəkan süd indi dadlı olardı.
The landlord threatened to evict the tenants for not paying.	Ev sahibi kirayəçiləri ödəniş etmədikləri üçün evdən çıxarmaqla hədələyib.
He owed his life to the doctor.	O, həyatını həkimə borclu idi.
The police were surprised.	Polis təəccübləndi.
It flies at an altitude of forty thousand feet.	Qırx min fut yüksəklikdə uçur.
We must separate the living from the dead.	Biz diriləri ölüdən ayırmalıyıq.
The cigarette was brown.	Siqaret qəhvəyi idi.
This person has an urgent message for you.	Bu adamın sizə təcili mesajı var.
The ball rolled from the boy's leg.	Top oğlanın ayağından yuvarlandı.
The city was completely destroyed.	Şəhər tamamilə dağıdıldı.
The fog caused an unexpected disturbance.	Duman gözlənilməz narahatlıq gətirdi.
The alarm clock wakes them up.	Zəngli saat onları oyadır.
He left his mark on the business world.	O, iş dünyasında öz izini qoydu.
They received an award for their work.	İşlərinə görə mükafat aldılar.
Angels work in our lives.	Mələklər həyatımızda işləyirlər.
A factory worker reportedly died in a failed operation.	Fabrik işçisinin uğursuz əməliyyatdan öldüyü bildirilir.
The carcass of a dead gazelle was hunted by a lion.	Ölü ceyranın cəsədini aslan ovladı.
All ingredients must be thoroughly mixed together.	Bütün maddələr birlikdə hərtərəfli qarışdırılmalıdır.
The young girl ran back and forth on the highway.	Gənc qız magistral yolda irəli-geri qaçıb.
During their travels, they passed through countless villages.	Səyahətlərində saysız-hesabsız kəndlərdən keçdilər.
This music was weird.	Bu musiqi qəribə idi.
He was warned not to speak.	Ona danışmamaq üçün xəbərdarlıq edilib.
Technology designed to reduce greenhouse gases.	İstixana qazlarını azaltmaq üçün nəzərdə tutulmuş texnologiya.
Officers are known for their ruthlessness.	Zabitlər amansızlıqla məşhurdurlar.
Don't forget your toothbrush.	Diş fırçanızı da unutmayın.
Rice cooked for a long time is hard.	Çox uzun müddət bişirilən düyü sərtdir.
He seemed a little nervous.	Deyəsən, bir az əsəbi idi.
They should cut down that tree.	Gərək o ağacı kəssinlər.
If you are stressed, you are more likely to have a headache.	Stressli olsanız, baş ağrısı ehtimalı daha yüksəkdir.
He leafed through the book.	O, kitabı vərəqlədi.
Traffic was paralyzed for hours after the bridge collapsed.	Körpünün uçmasından sonra nəqliyyatın hərəkəti saatlarla iflic olub.
A large group of refugees arrived in the country.	Ölkəyə böyük bir qaçqın qrupu gəlib.
He considers the possible legal consequences of his actions.	O, hərəkətinin mümkün hüquqi nəticələrini hesab edir.
There are seeds on the other side of the tomato.	Pomidorun digər tərəfində toxum var.
Trained dogs were used to graze sheep.	Qoyun otarmaq üçün öyrədilmiş itlərdən istifadə olunurdu.
He volunteered at the hospital.	O, xəstəxanada könüllü işləyirdi.
His poems were amazingly lively.	Onun şeirləri heyrətamiz dərəcədə canlı idi.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	Dağ hündür daş divarla əhatə olunub.
He returned the money from the cashier.	Kassirdən pulu qaytardı.
Remember to wash your hands.	Əllərinizi yumağı unutmayın.
Please do not call me at work again.	Xahiş edirəm bir daha mənə işdə zəng etməyin.
Animal populations will begin to decline sharply.	Heyvan populyasiyaları kəskin şəkildə azalmağa başlayacaq.
An irresistible force encountered the immovable object.	Qarşısıalınmaz bir qüvvə daşınmaz obyektlə qarşılaşdı.
Water vapor forms a halo around the moon.	Su buxarı Ayın ətrafında bir halo əmələ gətirir.
His uncle was an excellent boy.	Əmisi əla oğlan idi.
The sun was shining.	Günəş parlayırdı.
I think the problem is in the department.	Məncə problem şöbədədir.
He tightened his chains.	Zəncirlərini sıxdı.
They walked and talked together along the way.	Yol boyu bir yerdə gəzir, söhbət edirdilər.
Abortion is banned in most countries.	Əksər ölkələrdə abort qadağandır.
Do not drive too fast.	Çox sürətli sürməyin.
He thinks it is rude to look at people.	O, adamlara baxmağın kobudluq olduğunu düşünür.
Expenditures have risen since then.	O vaxtdan bəri xərclər artıb.
The prickly pear cactus is an invertebrate cactus.	Tikanlı armud kaktus onurğasız kaktusdur.
The crowd protested his acquittal.	Camaat onun bəraət almasına etiraz edib.
Do you eat a different diet?	Müxtəlif pəhriz yeyirsiniz?
Above, the birds chirped on the branches.	Yuxarıda, quşlar budaqlarda şaqqıldadı.
Three cups and a cup of tea	Üç stəkan və bir stəkan çay
A hungry crowd gathered.	Ac bir izdiham toplandı.
The painting is a rural landscape.	Rəsm kənd mənzərəsidir.
Give them something nice to eat.	Onlara yemək üçün gözəl bir şey verin.
He was tortured for days before being executed.	O, edam edilməzdən əvvəl günlərlə işgəncəyə məruz qalıb.
Piano contrast.	Piano təzədi.
Man's job is to make himself felt.	İnsanın işi özünü hiss etdirməkdir.
She soon fell in love with him.	Tezliklə ona aşiq oldu.
It blurs the boundary between animal and human.	Heyvan və insan arasındakı sərhədi bulandırır.
From a modern point of view, this does not seem convincing.	Müasir nöqteyi-nəzərdən bu, inandırıcı görünmür.
He built a shrine for his father.	O, atasına ziyarətgah tikdirib.
The bus was so old that the windows were opaque.	Avtobus o qədər köhnə idi ki, şüşələri qeyri-şəffaf idi.
True to his word, the farmer plowed the fertile land.	Əkinçi sözünə sadiq qalaraq bərəkətli torpağı şumladı.
He could prove his point, he said.	Öz fikrini sübut edə bilərdi, dedi.
Gather some straw and make a nest.	Bir az saman yığın və bir yuva düzəldin.
It will wake the child.	Uşağı oyatacaq.
The aging process can be accelerated with vigorous exercise.	Yaşlanma prosesi güclü idmanla sürətləndirilə bilər.
He had freckles on the tip of his nose.	Onun burnunun ucuna çillər səpilmişdi.
We eat all kinds of food here.	Burada hər cür yemək yeyirik.
Take this medicine three times a day.	Bu dərmanı gündə üç dəfə qəbul edin.
Today the neighborhood is alive.	Bu gün məhəllə canlıdır.
The products must be grown and sold locally.	Məhsullar yerli şəraitdə yetişdirilməli və satılmalıdır.
We have adapted ourselves to the limits.	Biz özümüzü məhdudiyyətlərə uyğunlaşdırdıq.
Science asked him	Elm onu ​​soruşdu
I pour them into my mouth one by one.	Onları bir-bir ağzıma tökürəm.
He stared at the speaker.	O, nəzərlərini natiqə dikdi.
Many animals live in rainforests.	Bir çox heyvan yağış meşələrində yaşayır.
He glanced at his watch before sipping his coffee.	Qəhvəsini yudumlamazdan əvvəl saatına nəzər saldı.
If they are lucky, they will suffer.	Bəxtləri gətirsə, buna düçar olacaqlar.
The soup was hot.	Şorba isti idi.
His hands were rough and weak.	Əlləri kobud və cılız idi.
The offspring is a copy of the mother.	Nəsil ananın nüsxəsidir.
The pedestrian fell and was injured.	Yürüyüşçü yıxılaraq xəsarət alıb.
The beach is patrolled by park guards.	Çimərlik park gözətçiləri tərəfindən patrul edilir.
The situation is gradually improving.	Vəziyyəti tədricən yaxşılaşdırırlar.
He was a skilled carpenter.	O, mahir dülgər idi.
I have very little experience in this regard.	Bununla bağlı təcrübəm çox azdır.
Of course, some farmers believe that the arrival of aliens is inevitable.	Təbii ki, bəzi fermerlər yadplanetlilərin gəlişinin qaçılmaz olduğuna inanırlar.
War causes conflict.	Müharibə münaqişə doğurur.
The governor is conservative.	Qubernator mühafizəkardır.
The deputy mayor was accompanied by several activists.	Bələdiyyə sədrinin müavini bir neçə fəalın müşayiəti ilə təntənəli çıxış edib.
A good leader must be inflexible.	Yaxşı bir lider əyilməz olmalıdır.
The new temple will be built on the holy mountain.	Yeni məbəd müqəddəs dağda tikiləcək.
This proves that construction is quite difficult.	Bu tikinti olduqca çətin olduğunu sübut edir.
The bell rings for the end of the working day.	İş gününün sonu üçün zəng çalınır.
He was seen driving dangerously.	O, avtomobili təhlükəli şəkildə idarə edərkən görüntülənib.
He keeps a dangerous secret.	O, təhlükəli bir sirri saxlayır.
I believe that these people knew each other.	İnanıram ki, bu insanlar bir-birini tanıyırdılar.
The plane took off in time.	Təyyarə yerdən vaxtında çıxdı.
He was handcuffed.	Onu əli qandallı aparıblar.
Dispose of the old battery properly.	Köhnə batareyanı düzgün şəkildə atın.
The dead are cremated.	Ölənlər kremasiya edilir.
He traveled in the mountains and forests for years.	İllərlə dağları, meşələri gəzdi.
There are few survivors.	Sağ qalanların az olduğu bildirilir.
The number of bees was as many as the number of flowers.	Arıların sayı çiçəklər qədər idi.
A small fire broke out in the garbage can.	Tullantı qutusunda kiçik yanğın baş verib.
Test results are uncertain.	Test nəticələri qeyri-müəyyəndir.
The lives of village children had changed a lot.	Kənd uşaqlarının həyatı çox dəyişmişdi.
The accused was remanded in custody.	Təqsirləndirilən şəxs barəsində həbs-qətimkan tədbiri seçilib.
Juicers help to extract juice from fruits.	Şirəçəkənlər meyvələrdən şirə çıxarmağa kömək edir.
The Minister promotes environmental responsibility.	Nazir ekoloji məsuliyyəti təbliğ edir.
I demanded additional manpower.	Mən əlavə işçi qüvvəsi tələb etdim.
They searched the area and finally found him.	Ərazidə axtarış apardılar və nəhayət onu tapdılar.
A light breeze blew from the sea.	Dənizdən yüngül meh əsirdi.
Fate intervened.	Tale müdaxilə etdi.
The car is old, but not unreliable.	Maşın köhnədir, amma etibarsız deyil.
The island is dominated by green hills.	Adada yaşıl təpələr üstünlük təşkil edir.
He looked at the stars and thought.	Ulduzlara baxdı, fikrə daldı.
He stood up and lay down.	Ayağa qalxıb uzandı.
They unanimously voted against the bill.	Onlar yekdilliklə qanun layihəsinin əleyhinə səs veriblər.
The study lasted two years.	Tədqiqat iki il davam etdi.
These people were proud of their extensive knowledge.	Bu insanlar öz geniş bilikləri ilə fəxr edirdilər.
In the background we heard the clatter of parliament.	Arxa fonda parlamentin şaqqıltısını eşidirdik.
The nanny washed the children in the bath.	Dayə uşaqları vannada yuyurdu.
Leave him alone.	Onu rahat burax.
The dust stuck to the girl's face.	Toz qızın üzünə yapışmışdı.
His boots were squeaking loudly on the floor.	Çəkmələri yerdə bərkdən cırıldayırdı.
A new law was passed.	Yeni qanun qəbul edildi.
Its delivery was smooth.	Onun çatdırılması rəvan idi.
Would it be interesting to watch a play?	Bir tamaşaya baxmaq maraqlı olardı?
The population is mostly concentrated along the coast.	Əhali daha çox sahil boyu cəmləşmişdir.
Every family has its own traditions.	Hər ailənin öz adət-ənənələri var.
Three cups of yogurt	Üç stəkan qatıq
The troops won.	Qoşunlar qalib gəldi.
He could not take his eyes off the flowers.	Gözlərini çiçəklərdən ayıra bilmirdi.
A type of magnetic particle in nature.	Təbiətdə maqnit hissəciklərinin bir növü.
Volume is measured in decibels.	Həcmi desibellə ölçülür.
Water is heavier than air.	Su havadan ağırdır.
We hear the news of the disaster with great sadness.	Fəlakət xəbərini böyük hüznlə eşidirik.
They gave each of us a yuan for the trip.	Səfər üçün hərəmizə bir yuan verdilər.
He was asked to call for them.	Ondan xahiş etdilər ki, onlar üçün zəng etsin.
Constant resists arrest.	Konstabil həbsə müqavimət göstərir.
The main source of income was oil revenues.	Əsas gəlir mənbəyi neft gəlirləri idi.
The failed merger was the biggest disaster in recent history.	Uğursuz birləşmə yaxın tarixin ən böyük fəlakəti idi.
Some workers were left behind to help.	Bəzi işçilər kömək üçün geridə qalmışdılar.
The university professor is ill.	Universitet professoru xəstədir.
The leader was elected by the ruling party.	Lideri hakim partiya seçib.
Cigarettes are cheap and cure many diseases.	Siqaretlər ucuzdur və bir çox xəstəlikləri sağaldır.
The solution should be sold at a lower retail price.	Həll daha aşağı pərakəndə qiymətə satılmalıdır.
Drying her hair took forever.	Saçlarının quruması əbədi vaxt apardı.
The penalty could have been worse.	Penalti daha pis ola bilərdi.
He had no choice but to obey.	Onun itaət etməkdən başqa çarəsi yox idi.
He gave the impression that he did not like me.	Məni bəyənmədiyi təəssüratını yaratdı.
Reading increases vocabulary.	Oxumaq söz ehtiyatını artırır.
They knew each other well.	Onlar bir-birləri ilə yaxşı tanış idilər.
This work changed my views a lot.	Bu iş mənim baxışlarımı çox dəyişdi.
The examiner stood behind him.	İmtahançı onun arxasında dayandı.
The cat was secretly crawling down the stairs.	Pişik pilləkənlərdən gizlicə sürünürdü.
The reactor overheated.	Reaktor həddindən artıq qızdı.
Get up, get up, my dear.	Qalx, qalx, əzizim.
Jack came to school late as usual.	Cek həmişəki kimi məktəbə gec gəldi.
He stopped questioning her.	Onu sorğulamağı dayandırdı.
The soldiers loaded the ammunition on trucks.	Əsgərlər sursatları yük maşınlarına yükləyiblər.
A cookbook is a wonderful gift for any chef.	Bir yemək kitabı hər hansı bir aşpaz üçün gözəl bir hədiyyədir.
Police caught the car thief.	Polis avtomobil oğrunu yaxalayıb.
He admired the figures.	O, rəqəmlərə heyranlıq yaratdı.
You two will have an interesting summer.	İkiniz maraqlı yay keçirəcəksiniz.
Obviously, the route is not for everyone.	Aydındır ki, parkur hər kəs üçün deyil.
He muttered to himself as he shaved.	Üzünü qırxarkən öz-özünə mızıldandı.
We will teach you to dance.	Biz sizə rəqs etməyi öyrədəcəyik.
The tiger is the king of all animals.	Pələng bütün heyvanların şahıdır.
Be careful of potholes on the road.	Yolda çuxurlardan ehtiyatlı olun.
He is an ordinary person.	O, adi bir insandır.
Be sure to add salt.	Duz əlavə etməyinizə əmin olun.
This region is famous for its wine.	Bu bölgə şərabı ilə məşhurdur.
He was glad to hear that.	Bunu eşidəndə sevindi.
The farmer's field was adjacent to the lake.	Fermerin tarlası gölə bitişik idi.
The theater was full of amateur children.	Teatr həvəskar uşaqlarla dolu idi.
Is your candidate eligible to become prime minister?	Sizin namizədiniz baş nazir olmaq üçün uyğundurmu?
He believes in equality and fair play.	O, bərabərliyə və ədalətli oyuna inanır.
Two people stole fifty thousand dollars from the bank.	İki şəxs bankdan əlli min dollar oğurlayıblar.
State decoration.	Dövlət bəzəyi.
Sam washes his clothes.	Sam paltarlarını yuyur.
He led an official life in the ascetic.	O, asket bir rəsmi həyat sürdü.
My neighbor bought a new sports car.	Qonşum yeni idman maşını aldı.
Many types of cauliflower are grown.	Gül kələminin çoxlu növləri yetişdirilir.
Researchers claim that the brain responds to sound.	Tədqiqatçılar beynin səsə reaksiya verdiyini irəli sürürlər.
The boy pulls the leaking faucet.	Oğlan sızan kranı çəkir.
There are very few trees.	Çox az ağac var.
The water problem must be solved systematically.	Su problemi sistemli şəkildə həll edilməlidir.
Architectures of communist and capitalist systems	Kommunist və kapitalist sistemlərinin arxitekturaları
The program is written from scratch.	Proqram tamamilə sıfırdan yazılmışdır.
Solid ice walls flowed down from the north.	Şimaldan bərk buz divarları aşağı axırdı.
The birds had to migrate again.	Quşlar yenidən köç etməli oldular.
He never cried like a child.	O, heç vaxt uşaq kimi ağlamırdı.
The snakes slowly slid towards the river.	İlanlar yavaş-yavaş çaya tərəf sürüşdülər.
The brave general was leading his troops to battle.	Cəsur general öz qoşunlarını döyüşə aparırdı.
Hot coffee spilled on his lap.	Qucağına isti qəhvə töküldü.
Oh my God, he said, he was completely shocked.	Aman tanrım, dedi, tamamilə şoka düşdü.
Be polite.	Nəzakətli olun.
The colonists were very impressed by the first defeat.	Kolonistlər ilk məğlubiyyətdən çox təsirləndilər.
The truck overheated and stopped.	Yük maşını çox qızıb və dayanıb.
I saw the face of the wounded girl.	Yaralı qızın üzünü gördüm.
I feel quite discouraged.	Özümü kifayət qədər ruh düşkün hiss edirəm.
Industrial disputes were common.	Sənaye mübahisələri ümumi idi.
He ate milk biscuits.	Südlü peçenye yedi.
Who travels alone?	Kim tək səyahət edir?
You're completely crazy, he said.	Sən tamamilə dəlisən, dedi.
Journalists rarely use this word.	Jurnalistlər bu sözü çox az işlədirlər.
Career planning is now mandatory in schools.	Karyera planlaması artıq məktəblərdə məcburidir.
The recipes in this book are amazing.	Bu kitabdakı reseptlər heyrətamizdir.
First you need a solid base.	Əvvəlcə möhkəm bir baza lazımdır.
As the reservoir has dried up, the reservoir no longer exists.	Su anbarı quruduğundan su anbarı artıq yoxdur.
Take your bags and let's go.	Çantalarınızı götürün və gedək.
The king ruled over a large empire.	Kral böyük bir imperiya üzərində hökmranlıq edirdi.
The zoo is the home of the star cub.	Zoopark ulduz balasının evidir.
Water resources are low.	Su ehtiyatları azdır.
The island was famous for its oranges.	Ada portağalları ilə məşhur idi.
The professor's front yard has completely grown.	Professorun ön həyəti tamamilə böyüyüb.
Each team member is paid.	Hər bir komanda üzvünə maaş verilir.
Let's reconsider all the rules.	Bütün qaydaları yenidən nəzərdən keçirək.
The population of this area has been reduced by almost half.	Bu ərazinin əhalisi demək olar ki, yarıya qədər azaldı.
Some of the oldest human settlements were located near rivers.	Ən qədim insan məskənlərindən bəziləri çayların yaxınlığında yerləşirdi.
Use the red house.	Qırmızı evdən istifadə edin.
They often fly in packages.	Çox vaxt paketlərdə uçurlar.
The pig is outside.	Donuz çöldədir.
Only one in ten people returned their letters.	On nəfərdən yalnız biri məktublarını geri alıb.
I feel tired and sleepy.	Özümü yorğun və yuxulu hiss edirəm.
I'm not in the least interested in any of this.	Mən bunların heç biri ilə zərrə qədər də maraqlı deyiləm.
The kingdom was rich in natural resources.	Krallıq təbii sərvətlərlə zəngin idi.
This piece identifies the facts.	Bu parça faktları müəyyənləşdirir.
It smelled of rotten eggs.	Çürük yumurta iyi gəlirdi.
The push that shook the lab.	Laboratoriyanı silkələyən təkan.
He insisted on riding a bicycle.	Velosiped sürməkdə israr etdi.
A home appliance, for example, will need several components.	Bir məişət cihazı, məsələn, bir neçə komponentə ehtiyac duyacaq.
The company paid ten million yen in taxes last year.	Şirkət keçən il on milyon yen vergi ödəyib.
The cup contained strong caffeine.	Kubokun tərkibində güclü kofein var idi.
Some critics believe the boom is a permanent bubble.	Bəzi tənqidçilər bumun dayanıqlı bir qabarcıq olduğuna inanırlar.
He had gathered a small army of stuffed animals.	O, doldurulmuş heyvanlardan ibarət kiçik bir ordu toplamışdı.
A person can acquire a gentle, calm demeanor.	Bir insan yumşaq, sakit bir davranış əldə edə bilər.
He escaped a long prison sentence.	O, uzun müddətli həbs cəzasından qaçıb.
Everyone living here is strongly against the project.	Burada yaşayan hər kəs layihənin qəti əleyhinədir.
We lived in a tent for four weeks.	Dörd həftə çadırda yaşadıq.
He quietly took the suggested cup.	Sakitcə təklif edilən fincanı götürdü.
The kitten turned happily.	Pişik bala sevinclə fırlandı.
Some tourists are clearly lost.	Bəzi turistlər açıqca itirdilər.
Tino needed a long break from school.	Tinoya təhsildən uzun fasilə lazım idi.
This settlement is known for its ancient pagodas.	Bu qəsəbə qədim paqodaları ilə tanınır.
The food is weak, but plentiful.	Yemək zəifdir, lakin boldur.
He is often nervous during tests.	Testlər zamanı tez-tez əsəbi olur.
The scenes were amazing, were they real?	Səhnələr insanı heyrətləndirdi, əslində bunlar real idimi?
He poured the food into the bowls.	O, xörəyi qablara tökdü.
All children love ice cream.	Bütün uşaqlar dondurmanı sevirlər.
The tour lasted several days.	Ekskursiya bir neçə gün davam etdi.
Ten percent comes from abroad.	On faizi xaricdən gəlir.
They tend to eat insects, slag and snails.	Onlar böcəkləri, şlakları və ilbizləri yeməyə meyllidirlər.
It is famous for its Galilean fish.	Qaliley balıqları ilə məşhurdur.
His expression was calm and discreet.	Onun ifadəsi sakit və təmkinli idi.
But all these images were fabrications.	Amma bu görüntülərin hamısı uydurma idi.
This small village was destroyed by an earthquake.	Bu kiçik kənd zəlzələ nəticəsində dağılıb.
These cases and examples further confirm my opinion.	Bu hallar və misallar fikrimi daha da təsdiqləyir.
Consider your own needs first.	Əvvəlcə öz ehtiyaclarınızı nəzərə alın.
Our society is very hierarchical.	Cəmiyyətimiz çox iyerarxikdir.
A black cricket scratched the wooden floor.	Qara bir kriket taxta döşəməni qaşıdı.
There are idioms in the sentence	Cümlədə idiomlar var
That old dog has trouble seeing.	O qoca it görmədə çətinlik çəkir.
The police respected our privacy.	Polis şəxsi həyatımıza hörmət edirdi.
Harry's studio is in the attic.	Harrinin studiyası çardaqdadır.
Never turn your back on the ball.	Heç vaxt topa arxa çevirməyin.
Iron and steel are used in road construction.	Yol tikintisində dəmir və poladdan istifadə olunur.
The children were fully dressed, but trembling.	Uşaqlar tam geyinmişdilər, amma titrəyirdilər.
It is built when you order.	Siz sifariş etdiyiniz zaman tikilir.
Sometimes tourists come here.	Hərdən bura turistlər gəlir.
Did you play the guitar when you were young?	Gənc olanda gitara çalmısan?
The emperor announced that she had risen to the status of empress.	İmperator onun imperatriça statusuna yüksəldiyini elan etdi.
Some authors have claimed that they are innocent of any wrongdoing.	Bəzi müəlliflər hər hansı bir qanunsuzluqda günahsız olduqlarını iddia etdilər.
It was a beautiful color of white gold.	Bu ağ qızılın gözəl rəngi idi.
The lights flickered as the wind blew outside.	Külək bayırda uğuldayan kimi işıqlar yanıb-sönürdü.
The experimental results supported the hypothesis.	Eksperimental nəticələr hipotezi dəstəklədi.
The landslide killed many people.	Torpaq sürüşməsi çoxlu sayda insanın ölümünə səbəb olub.
These researchers claimed that they were treated unfairly.	Bu tədqiqatçılar onlara haqsızlıq edildiyini iddia etdilər.
The file contains a text file.	Faylda bir mətn faylı var.
A look said it was a man	Bir baxış bu adamın olduğunu bildirdi
There were times when he did not know where he was.	Onun harada olduğunu bilmədiyi vaxtlar olurdu.
They preferred to eliminate the monarch.	Onlar monarxı aradan götürməyə üstünlük verərdilər.
After the banquet, the head of the village drank wine.	Ziyafətdən sonra kənd rəisi şərab içdi.
Such a move would be of great concern to the international community.	Belə bir hərəkət beynəlxalq ictimaiyyəti çox narahat edərdi.
Who will be the strongest?	Ən güclü kim olacaq?
The results take into account the census.	Nəticələrdə siyahıyaalma nəzərə alınıb.
The tree was still there.	Ağac hələ də orada idi.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Bəzi alimlər iqlim dəyişikliyinin mif olduğunu düşünürlər.
More than 50,000 people volunteer.	Əlli mindən çox insan könüllüdür.
You must fill out these forms.	Bu formaları doldurmalısınız.
A metal rod is inserted into the concrete,	Betonun içinə metal çubuq vurulur,
It was dry and exposed to the sun.	Qurudu və günəşə məruz qalmışdı.
Everyday life has become more expensive.	Gündəlik həyat bahalaşıb.
They left everything behind and ran away.	Hər şeyi arxada qoyub qaçdılar.
It turned into a cold, clear road through the thick bushes.	Qalın çalıların arasından soyuq, təmizlənmiş bir yola çevrildi.
It is divided into three parts.	Üç hissəyə bölünür.
Presence of heavy metals in the environment.	Ətraf mühitdə ağır metalların olması.
He had decided to resign.	O, işdən çıxmağa qərar vermişdi.
Experience is important.	Təcrübə vacibdir.
Beef can easily be hard and dry.	Mal əti asanlıqla sərt və quru ola bilər.
Set up a tent in the garden.	Bağda çadır qur.
"Open" is pressed.	"Açıq" basıldı.
She has been married for seven years.	O, yeddi ildir evlidir.
All cows are ruminants.	Bütün inəklər gövşəyən heyvanlardır.
Remember that you are human.	İnsan olduğunuzu unutmayın.
They will meet his needs.	Onun ehtiyaclarına cavab verəcəklər.
Eat fresh fruits and vegetables.	Təzə meyvə və tərəvəz yeyin.
The bird immediately began to rebuke its offspring.	Quş dərhal öz nəslini danlamağa başladı.
Our experiment with emissions was very unsuccessful.	Emissiyalarla təcrübəmiz çox uğursuz oldu.
The food is weak.	Yemək zəifdir.
The politician is greeted with admiration by the residents of the district.	Siyasətçi rayon sakinləri tərəfindən heyranlıqla qarşılanır.
The village was located near a water source.	Kənd su mənbəyinin yaxınlığında yerləşirdi.
He chose a shirt, tie and jacket.	O, köynək, qalstuk və pencək seçdi.
This medicine works well for me.	Bu dərman mənim üçün yaxşı işləyir.
For the first time, many artists were known for their work.	Bir çox rəssam ilk dəfə öz yaradıcılığı ilə tanınırdı.
A cup of tea, please.	Bir fincan çay zəhmət olmasa.
Victor's grandfather was a police chief.	Viktorun babası polis rəisi idi.
Sometimes there are problems, but no one wants to listen.	Bəzən problemlər olur, amma heç kim qulaq asmaq istəmir.
Remember that language is culture.	Unutmayın ki, dil mədəniyyətdir.
The chemistry of stomach acid has declined in recent years.	Mədə turşusunun kimyası son illərdə azalıb.
Come now, come now.	İndi gəl, indi gəl.
The priest recognized him and smiled.	Kahin onu tanıyaraq gülümsədi.
The people in the village are poor.	Kənddə insanlar yoxsuldur.
The summer holidays were extremely hot.	Yay tətilləri həddindən artıq isti idi.
The flood caused extensive damage.	Daşqın geniş dağıntılara səbəb olub.
Sutcliffe, who cries for justice, becomes a hero.	Ədalət üçün fəryad edən Sutcliffe qəhrəmana çevrilir.
Last year, the city's population grew rapidly.	Ötən il şəhərin əhalisi sürətlə artıb.
He was a strong swimmer.	O, güclü üzgüçü idi.
Our society is addicted to young people.	Cəmiyyətimiz gənclərə aludə olub.
Many scientists believe that global warming can reverse environmental trends.	Bir çox elm adamları qlobal istiləşmənin ekoloji meylləri geri qaytara biləcəyinə inanırlar.
The speaker gave several contexts related to the regulations.	Natiq reqlamentlə bağlı bir neçə kontekst verdi.
The bodies were scattered by the river.	Cəsədlər çayın kənarına səpələnmişdi.
The city is surrounded by high walls.	Şəhər hündür divarlarla əhatə olunub.
Let's study the past to solve problems in the future.	Gələcəkdə problemləri həll etmək üçün keçmişi öyrənək.
People were dying.	İnsanlar ölürdü.
If it works, we can turn it into a tourist destination.	Bu işə yarasa, biz onu turistik məkana çevirə bilərik.
The boy was reading quietly.	Oğlan səssizcə oxuyurdu.
If you are tired, sleep a little.	Əgər yorğunsansa, bir az yat.
Study these studies carefully.	Bu araşdırmaları diqqətlə öyrənin.
Mining cities remained in the dark.	Mədən şəhərləri qaranlıqda qaldı.
Two points and five years later they became champions.	İki xal və beş il sonra çempion oldular.
The vase has blue juice.	Vazanın göy şirəsi var.
Use a fork for the potatoes.	Kartof üçün bir çəngəl istifadə edin.
The pianist played for several hours.	Pianoçu bir neçə saat çalıb.
The region was destroyed by floods.	Bölgə sel nəticəsində dağılıb.
The medical situation here is really serious.	Burada tibbi vəziyyət həqiqətən də ağırdır.
Finally, your wife comes.	Nəhayət, arvadınız gəlir.
The earth revolves in an elliptical path around the sun.	Yer günəş ətrafında elliptik bir yolda dövr edir.
He had a small poker face.	Onun kiçik bir poker siması var idi.
The house was destroyed.	Ev yerlə-yeksan edilib.
The young man rode his bicycle past the pond.	Gənc oğlan velosipedlə gölməçənin yanından keçirdi.
This breed cleans better than dogs.	Bu cins itlərdən daha yaxşı təmizləyir.
The amount of gold in the earth's crust is small.	Yer qabığında qızılın miqdarı azdır.
This book provides students with an inspiring and entertaining learning experience.	Bu kitab tələbələrə həvəsləndirici və əyləncəli öyrənmə təcrübəsi təqdim edir.
These houses are in a dilapidated condition.	Bu evlər bərbad vəziyyətdədir.
He was buried with honor.	Onu şərəflə dəfn etdilər.
We wish him a speedy recovery.	Onun tezliklə sağalmasını arzu edirik.
It filled his brain with electrical impulses.	Onun beynini elektrik impulsları ilə doldurdu.
Several hundred people were reported injured.	Bir neçə yüz nəfərin yaralandığı bildirilir.
Many leading poets are associated with the city.	Bir çox aparıcı şairlər şəhərlə bağlıdır.
He deceived his victim.	O, qurbanını aldatdı.
Now the tennis championship was over.	İndi tennis çempionatı başa çatmışdı.
Risk worth taking.	Almağa dəyər risk.
Clay kilns burn better than ordinary kilns.	Gil sobası adi sobadan daha yaxşı yanar.
A short dream will refresh the spirit.	Qısa bir yuxu ruhu təzələyəcək.
The newly installed electric lights were bright.	Yeni quraşdırılmış elektrik işıqları parlaq idi.
He explained how the idea came about.	O, ideyanın necə yarandığını izah etdi.
The rapid mixing of cultures has blurred traditional differences.	Mədəniyyətlərin sürətli bir-birinə qarışması ənənəvi fərqləri bulandırdı.
Gas is more stable than electricity.	Qaz elektrikdən daha sabitdir.
Her hair was silky and incredibly beautiful.	Saçları ipək kimi və inanılmaz dərəcədə gözəl idi.
The cat bent his back and whispered.	Pişik onun kürəyini əydi və fısıldadı.
People can change their behavior.	İnsanlar öz rəftarlarını dəyişə bilərlər.
Today, more and more people own their own cars.	Bu gün daha çox insan öz avtomobilinə sahibdir.
Or maybe you just want to diversify your investments?	Və ya bəlkə sadəcə investisiyalarınızı diversifikasiya etmək istəyirsiniz?
Technology is evolving rapidly.	Texnologiya sürətlə inkişaf edir.
Although the rice was thin, it was delicious.	Düyü nazik olsa da, dadlı idi.
The Taliban are asking for the prince's hand.	Taliblər şahzadənin əlini almaq üçün müraciət edirlər.
Smoking is prohibited in the trade zone.	Ticarət zonasında siqaret çəkmək qadağandır.
A light breeze blew.	Yüngül meh əsdi.
The man's work made the tea nauseous.	Adamın işi çayı bulandırdı.
She was afraid that her brother would beat her.	Qardaşının onu döyəcəyindən qorxurdu.
Haven't you seen him?	Onu görməmisən?
The plant is located in the south of the city.	Zavod şəhərin cənubunda yerləşir.
Free medical care is provided to war veterans.	Müharibə veteranlarına pulsuz tibbi xidmət göstərilir.
My brother is a soldier.	Qardaşım əsgərdir.
The middle sector of the economy has developed rapidly.	İqtisadiyyatın orta sektoru sürətlə inkişaf etmişdir.
Decisions will depend on many factors.	Qərarlar bir çox amillərdən asılı olacaq.
She wants to go home.	O, evə qayıtmaq istəyir.
The monarch is the power behind the throne.	Monarx taxtın arxasında duran gücdür.
Many people here still live in extreme poverty.	Burada bir çox insanlar hələ də ifrat yoxsulluq içində yaşayırlar.
Add vanilla to the milk.	Südə vanil əlavə edin.
Most hair colors contain ammonia.	Ən çox saç rənglərinə ammonyak daxildir.
Unfortunately, he was seriously injured.	Təəssüf ki, o, ağır yaralanıb.
Give us five minutes.	Bizə beş dəqiqə vaxt verin.
The computer must be programmed.	Kompüter proqramlaşdırılmalıdır.
His speech was rich in jokes and anecdotes.	Onun çıxışı zarafat və lətifələrlə zəngin idi.
A common cause of stress is the work environment.	Stressin ümumi səbəbi iş mühitidir.
A citizen of a country is subject to its laws.	Bir ölkənin vətəndaşı onun qanunlarına tabedir.
Use the lower seats of the bus.	Avtobusun alt oturacaqlarından istifadə edin.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Görüşdən sonra strategiyanı həyata keçirmək qərarına gəldik.
He did not say a word.	Bir söz demədi.
The light irritated him.	İşıq onu əsəbləşdirirdi.
He stumbled over a large rock.	O, böyük bir daşın üzərində büdrədi.
Finally, the perpetrator was punished.	Nəhayət, cinayəti törədən şəxs cəzalandırılıb.
Two competitive hypotheses are presented.	İki rəqabətli fərziyyə təqdim olunur.
Tennis competitions were held live.	Tennis yarışları canlı keçdi.
The professor's lecture was interrupted by fear of a bomb.	Professorun mühazirəsi bomba qorxusu ilə yarımçıq qalıb.
The metal is strong and durable.	Metal güclü və davamlıdır.
You either do or you don't.	Ya edirsən, ya da etmirsən.
There was a pungent odor.	Kəskin bir qoxu var idi.
The dead are listed in chronological order.	Ölənlər xronoloji ardıcıllıqla düzülüblər.
Jade and sapphire are always appreciated.	Jade və sapfir həmişə yüksək qiymətləndirilib.
Today's worldview is bright.	Bu günün dünyagörüşü parlaqdır.
Pressing the alarm, he threw the curtain to the ground.	Siqnalı basaraq pərdəni yerə atdı.
Most of the state's income comes from tourists.	Dövlətin ən çox gəliri turistlərdən gəlir.
Many countries suffer from poverty.	Bir çox ölkələr yoxsulluqdan əziyyət çəkir.
Each figure was unique.	Hər bir fiqur unikal idi.
He has no previous crimes.	Onun əvvəllər heç bir cinayəti yoxdur.
They will clean the garbage in a short time.	Qısa müddətdə zibilləri təmizləyəcəklər.
I wondered why he was late.	Niyə gecikdiyini düşündüm.
She had strange hair.	Qəribə saçları vardı.
The smell is intoxicating.	Qoxusu məstedicidir.
The ancient inhabitants worshiped the river.	Qədim sakinlər çaya sitayiş edirdilər.
People need a chef.	İnsanlara baş aşpaz lazımdır.
However, they will prefer to remain anonymous.	Bununla belə, onlar anonim qalmağa üstünlük verəcəklər.
the driving force was the wind.	hərəkətverici qüvvə külək idi.
This government is constantly changing its position.	Bu hökumət durmadan öz mövqeyini dəyişir.
The fruit crop was damaged by drought.	Meyvə məhsulu quraqlıqdan xarab olub.
This hotel was full of tourists.	Bu otel turistlərlə dolu idi.
Americans rely on cheap fuel.	Amerikalılar ucuz yanacağa güvənirlər.
Water is essential for the survival of all living things.	Su bütün canlıların yaşaması üçün vacibdir.
The community council organized a rally to protest the development.	İcma şurası inkişafa etiraz olaraq mitinq təşkil edib.
The enemy fired white phosphor shells	Düşmən ağ fosforlu mərmilər atdı
The headlights of his car were dark.	Onun avtomobilinin faraları qaranlığı yarıb.
This store does not accept plastic.	Bu mağaza plastik qəbul etmir.
Don't wear that skirt!	O yubka geyinmə!
The sound woke him.	Səs onu oyatdı.
He put his hand over his eyes.	Əlini gözlərinin üstündən keçirdi.
This year there was an abundance of soybeans.	Bu il soya məhsulu bol olub.
Poor performance of the team.	Komandasından zəif çıxış.
Most couples argue about sex.	Əksər cütlüklər sekslə bağlı mübahisə edirlər.
The campaign was a complete failure.	Kampaniya tamamilə uğursuz oldu.
Four-hour phone calls.	Dörd saatlıq telefon zəngləri.
They traveled for several weeks until they reached a castle.	Bir qalaya çatana qədər bir neçə həftə səyahət etdilər.
You must learn to forgive your enemies.	Düşmənlərinizi bağışlamağı öyrənməlisiniz.
The politician was rewarded for his efforts.	Siyasətçi səylərinə görə mükafatlandırılıb.
Lights wife laughed, laughed, laughed.	İşıqlar arvad güldü, güldü, güldü.
Engineering is a practical field.	Mühəndislik praktiki sahədir.
Please wash your hands before eating.	Zəhmət olmasa yeməkdən əvvəl əllərinizi yuyun.
He shouted his name while fleeing.	Qaçarkən adını qışqırdı.
The plant pollutes children's drinking water.	Zavod uşaqların içməli suyunu çirkləndirir.
He crushed the newspaper and turned it into a ball.	Qəzeti əzərək topa çevirdi.
Do not move.	Hərəkət etmə.
Jenny was punished for playing angrily after school.	Jenny dərsdən sonra qəzəbli oynadığı üçün cəzalandırıldı.
He ate some cheese.	Pendirdən bir az yedi.
It is very risky to chase such a monster.	Belə bir canavarın arxasınca getmək çox risklidir.
Eat carefully.	Diqqətlə yeyin.
He leaned against the wall.	Divara söykənərək uzandı.
I boiled two eggs.	İki yumurta qaynatdım.
The fish is not for sale yet.	Balıq hələ satışda deyil.
The debt of the nation is out of control.	Millətin borcu nəzarətdən çıxıb.
He inspected the inside of the cave with a torch.	O, məşəllə mağaranın içini yoxladı.
The clock stopped.	Saat dayandı.
The white fence made him feel safe.	Ağ hasar onu təhlükəsiz hiss edirdi.
Smoke came out of the chimney.	Bacadan tüstü çıxdı.
The government is trying to oust local residents.	Hökumət yerli sakinləri sıxışdırmağa çalışır.
His cheek is marked with a bulge.	Onun yanağı qabarla qeyd olunur.
He was turned away from the door.	Qapıdan döndərildi.
Take the pipe and burn it.	Boruyu götür və yandır.
They took the loot to the waiting car.	Qənimətlərini gözləyən maşına daşıdılar.
The number of unmarried children is growing.	Evli olmayan uşaqların sayı artır.
He regularly competed in marathons.	O, müntəzəm olaraq marafon yarışlarında iştirak edirdi.
As a product manager, projects often fail.	Məhsul meneceri olaraq layihələri tez-tez uğursuz olur.
The frost will soon cover the ground.	Şaxta tezliklə torpağı bürüyəcək.
The report says that the new world.	Hesabatda deyilir ki, yeni dünya.
Catch your horses!	Atlarınızı tutun!
These trees have reached enormous heights.	Bu ağaclar nəhəng hündürlüyə çatmışdır.
We were served with cold rice.	Bizə soyuq düyü ilə xidmət etdilər.
The river flows from the old city.	Köhnə şəhərdən çay axır.
He put his finger on the worn skin.	O, köhnəlmiş dəriyə barmaq vurdu.
She opened her wide chest.	O, geniş sinəsini açdı.
Galvanic cells are based on chemical energy.	Galvanik hüceyrələr kimyəvi enerjiyə əsaslanır.
Doctors removed him from life support.	Həkimlər onu həyat dəstəyindən çıxarıblar.
He turned to where he was sitting and smiled at her.	O, oturduğu yerdə çevrilib ona gülümsədi.
The lines of the storytellers addressed the crowd.	Nağılçıların sətirləri izdiham üçün çıxış edirdi.
The boat set off at sunset.	Qayıq gün batımına doğru yola düşdü.
Trucks were parked everywhere!	Yük maşınları hər yerdə dayanmışdı!
I slept only an hour last night.	Dünən gecə cəmi bir saat yatdım.
Hormones cause major physiological changes.	Hormonlar böyük fizioloji dəyişikliklərə səbəb olur.
He decided to go out.	Çölə çıxmaq qərarına gəldi.
In the end, the wounded were taken to hospital.	Sonda yaralı xəstəxanaya çatdırılıb.
This village is famous for its abundant water supply.	Bu kənd bol su təchizatı ilə məşhurdur.
The existence of political agendas does not indicate corruption.	Siyasi gündəmlərin mövcudluğu heç də korrupsiyaya işarə etmir.
Although the ship struggled against the wind, it was dragged.	Gəmi küləyə qarşı mübarizə aparsa da, sürüklənirdi.
A long time ago, everything was very different.	Uzun müddət əvvəl, hər şey çox fərqli idi.
The dog ran, jumped up and down.	Köpək qaçdı, yuxarı-aşağı hoppandı.
Raw egg cream is firm.	Çiy yumurtadan istifadə kremi bərkidir.
These floor tiles are very dirty.	Bu döşəmə plitələri olduqca çirklidir.
There were many feasts and drinks.	Çoxlu ziyafət və içkilər olurdu.
This plant was fed with water.	Bu bitki su ilə qidalanırdı.
First remove the leaves.	Əvvəlcə yarpaqları çıxarın.
An ascetic lived alone outside.	Bir asket çöldə tək yaşayırdı.
Choose the best dissertation.	Ən yaxşı dissertasiyanı seçin.
This is a difficult topic to talk about.	Bu, danışmaq çətin bir mövzudur.
The dark night mingled with the hot wind.	Qaranlıq gecə isti küləklə qarışdırırdı.
He ate a Bologna sandwich at lunch.	O, naharda bolonyalı sendviç yedi.
Many people blame globalization for this situation.	Bir çox insanlar bu vəziyyətə görə qloballaşmanı günahlandırırlar.
Do not put hot dishes in the sink!	İsti qabı lavaboya qoymayın!
The smell of coffee filled the air.	Qəhvə qoxusu havanı bürüdü.
The stones differ in size and structure.	Daşlar ölçüsü və quruluşu ilə fərqlənir.
The walls were covered with silver.	Divarlar gümüşlə örtülmüşdü.
Few cars are visible on highways.	Magistral yollarda az sayda avtomobil görünür.
He pressed a finger to the trigger.	Bir barmağını tətiyə basdı.
A bread knife is useful for cutting bread.	Çörək bıçağı çörək kəsmək üçün faydalıdır.
The walls are dark brown.	Divarlar tünd qəhvəyi rəngdədir.
Officials in the region demanded additional money.	Bölgədəki məmurlar əlavə pul istəyiblər.
She wore a luxurious gold necklace.	O, dəbdəbəli qızıl boyunbağı taxmışdı.
He walked purposefully and confidently.	O, məqsədyönlü və inamla yeriyirdi.
Scientists believe that the first humans were largely illiterate.	Alimlər hesab edirlər ki, ilk insanlar əsasən savadsız idilər.
See computer records for details.	Təfərrüatlar üçün kompüter qeydlərinə baxın.
This tower was built to celebrate an important event.	Bu qüllə mühüm bir hadisəni qeyd etmək üçün tikilmişdir.
More storms could threaten the region.	Daha çox fırtına bölgəni təhdid edə bilər.
Finally, they found the message they were looking for.	Nəhayət, axtardıqları mesajı tapdılar.
He lay down on the temporary bed.	O, müvəqqəti çarpayıda uzandı.
Bicycles should only be ridden on designated bicycle lanes.	Velosipedlər yalnız müəyyən edilmiş velosiped zolaqlarında sürülməlidir.
He looked older than his age.	O, yaşından daha yaşlı görünürdü.
A bear with a bulging hump behind it.	Arxasında qabarıq bir donqar olan ayı.
Aspirin can be used for headaches.	Aspirin baş ağrısı üçün istifadə edilə bilər.
She met her husband while working here.	O, əri ilə burada işləyərkən tanış olub.
Here's another trick.	Budur başqa bir hiylə.
Our boat was lucky to return.	Qayığımız geri qayıtmaq üçün şanslı idi.
The old man was taken to hospital.	Qoca xəstəxanaya aparılıb.
He has received a number of awards for his work.	O, işinə görə bir sıra mükafatlar alıb.
His cell phone has just run out of power.	Elə indicə onun mobil telefonunun gücü bitdi.
The attack was completely unsuccessful.	Hücum tamamilə uğursuz oldu.
The poison killed the animals almost immediately, he says.	Zəhər heyvanları demək olar ki, dərhal öldürdü, deyir.
He seemed sad.	O, deyəsən kədərlənirdi.
The truth about his activities was hidden by strong interests.	Onun fəaliyyəti ilə bağlı həqiqət güclü maraqlar tərəfindən gizlədilib.
"For sale" is written in the shop window.	Mağazanın vitrininə “satılır” yazısı vurulub.
Many remote areas do not have traditional health care.	Bir çox ucqar ərazilərdə ənənəvi səhiyyə xidməti yoxdur.
He was wearing shoes that crushed his toes.	O, ayaq barmaqlarını əzən ayaqqabı geyinmişdi.
Air pollution is the biggest threat to human health.	Havanın çirklənməsi insan sağlamlığı üçün ən böyük təhlükədir.
They closed the door behind them and got up to leave.	Qapını arxadan bağlayaraq, çıxmaq üçün ayağa qalxdılar.
He chained himself to the fence to protest.	Etiraz etmək üçün o, özünü hasara zəncirləyib.
Today, the population witnessed circus performances.	Əhali bu gün sirk tamaşalarının şahidi olub.
Newspapers in several cities reported that this had happened.	Bir neçə şəhərin qəzetləri bunun baş verdiyini yazıb.
The bubble doubled.	Baloncuk ikiqat böyüdü.
The sound of running water calms me.	Axar suyun səsi məni sakitləşdirir.
The alarm went down to zero.	Siqnal sıfıra endi.
The smell of popcorn dragged me to the theater.	Popkorn qoxusu teatra sürükləndi.
They will make every effort to ensure the results.	Nəticələri təmin etmək üçün hər cür səy göstərəcəklər.
Most people live in small cottages.	Əksər insanlar kiçik kotteclərdə yaşayırlar.
Chocolate milk is sweet and rich in nutrients.	Şokoladlı süd şirin və qida baxımından zəngindir.
Well, maybe the appointment of a new one	Yaxşı, bəlkə də yenisinin təyinatı
Do not wash the toilet when wet.	Tualeti yaş halda yumayın.
They use many different objects as tools.	Alət kimi çoxlu müxtəlif obyektlərdən istifadə edirlər.
Trained two special dogs to help.	Kömək üçün iki xüsusi it öyrətdi.
The scientific community supported the government's decision.	Elmi ictimaiyyət hökumətin qərarını dəstəkləyib.
They belong to a wealthy banking family.	Onlar varlı bir bank ailəsinə mənsubdurlar.
During the evening peak hours, the bus makes an unreliable connection.	Axşam pik saatlarında avtobus etibarsız əlaqə yaradır.
Despite the warning, no one listened.	Xəbərdarlığa baxmayaraq, heç kim qulaq asmadı.
Immersion in fresh water was refreshing.	Təmiz suya dalmaq insanı təravətləndirirdi.
Sand dunes can take many different forms.	Qum təpələri çox müxtəlif formalar ala bilər.
The girls saw the surgeon tonight.	Qızlar bu gecə cərrahı gördülər.
Moss grows on moist and shady surfaces.	Moss nəmli və kölgəli səthlərdə böyüyür.
If prisoners are genotyped, their crimes will be known.	Məhkumlar genotiplənsə, onların cinayətləri məlum olacaq.
He paid the bill.	Hesabı ödədi.
The villagers spoke in a strange dialect.	Kəndlilər qəribə ləhcədə danışırdılar.
So spread on the cheese.	Beləliklə, pendiri üzərinə yayın.
This masterpiece is considered the first great saga.	Bu şah əsər ilk böyük dastan hesab olunur.
Hunting in the park is prohibited.	Parkda ov etmək qadağandır.
But there were differences, he said.	Amma fikir ayrılıqları var idi, dedi.
The city was severely damaged as a result of external expansion.	Bu şəhər xarici ekspansiya nəticəsində əsaslı şəkildə zədələnmişdir.
The name of the mineral reflects its color.	Mineralın adı onun rəngini əks etdirir.
The spare car is a point of local pride.	Ehtiyat arabası yerli qürur nöqtəsidir.
I set up my own business.	Öz biznesimi qurdum.
I started to organize my work.	İşlərimi tənzimləməyə başlamışam.
The poor girl could no longer hide her tears.	Yazıq qız daha göz yaşlarını gizlədə bilmirdi.
These socks are warm and comfortable.	Bu corablar isti və rahatdır.
The last sentence consists of seven words.	Son cümlə yeddi sözdən ibarətdir.
They died in a big fire.	Onlar böyük bir yanğında öldülər.
Smoke rose in the distance.	Uzaqdan bir tüstü qalxdı.
He is allowed a few hours of vacation every two weeks.	Ona hər iki həftədə bir neçə saatlıq məzuniyyət icazəsi verilir.
We must find a way to unite these different cultures.	Biz bu fərqli mədəniyyətləri birləşdirməyin yolunu tapmalıyıq.
He would only meet her once.	Onunla yalnız bir dəfə görüşəcəkdi.
The children were screaming as they struggled in the water.	Uşaqlar suda mübarizə apararkən fəryad edirdilər.
An unstable market has dashed all investor hopes.	Qeyri-sabit bir bazar investorun bütün ümidlərini puça çıxardı.
He was an ordinary thief.	O, adi oğru idi.
The mountain was covered with fir trees.	Dağ küknar ağacları ilə örtülmüşdü.
An empty glass was found on the window.	Pəncərənin üstündə boş şüşə tapılıb.
Almost every field of science has its own misconceptions.	Demək olar ki, hər elm sahəsinin öz səhv anlayışları var.
They sat down to share the food.	Yeməyi bölüşmək üçün oturdular.
Five companies competed for the contract.	Müqavilə uğrunda beş şirkət yarışdı.
A life of pleasure or a life of principles?	Zövqlü həyat, yoxsa prinsiplər həyatı?
Early that morning, they walked on the sand.	Həmin gün səhər saatlarında onlar qumun üstündə dolaşdılar.
Betty sat back and read quietly.	Betti arxada oturub sakitcə oxuyurdu.
Write a poem about winter.	Qış haqqında bir şeir yazın.
Things have changed since we first came here.	Buraya ilk gəldiyimizdən bəri işlər dəyişdi.
The children were brutally abducted.	Uşaqlar vəhşicəsinə qaçırdılar.
There are many strings that dance beautifully.	Gözəl rəqs edən çoxlu simlər var.
I filled the bird feed.	Quş yemini doldurdum.
They trust in the gods.	Onlar tanrılara güvənirlər.
The cat flew.	Pişik uçurdu.
The jury ruled against the accused.	Hakimlər heyəti təqsirləndirilən şəxsin əleyhinə qərar çıxarıb.
The castle has been rebuilt many times.	Qala dəfələrlə yenidən qurulmuşdur.
The young couple was walking along the water.	Gənc cütlük suyun kənarı ilə gedirdi.
These two things are not the same.	Bu iki şey eyni deyil.
They didn't pay any attention, they just pretended to listen.	Heç fikir vermədilər, sadəcə dinləyirmiş kimi davrandılar.
Now my hair is a few inches long.	İndi saçım bir neçə düym uzunluğundadır.
The salad did not contain meat or animal products.	Salatda nə ət, nə də heyvan mənşəli məhsullar var idi.
A narrow path goes through the leaves.	Dar bir yol yarpaqların arasından dolanır.
Young children often imitate the impression of the play.	Kiçik uşaqlar tez-tez tamaşanın təəssüratını təqlid edirlər.
This is the most loyal dog we have.	Bu, sahib olduğumuz ən sadiq itdir.
Remove the carrots from the heat.	Yerkökü oddan çıxarın.
The tax will be levied on all cars.	Vergi bütün minik avtomobillərindən tutulacaq.
He must be protected.	O, qorunmalıdır.
Thus, three centuries ago, the emperor ordered a giant painting.	Beləliklə, üç əsr əvvəl imperator nəhəng bir rəsm sifariş etdi.
I was awarded the medal of the department.	İdarənin medalı ilə təltif olunmuşam.
The fish slowly sank to the bottom of the lake.	Balıq yavaş-yavaş gölün dibinə doğru batdı.
They opened a new flower shop.	Yeni gül dükanı açıblar.
It rained all day.	Bütün günü yağış yağdı.
Dindar	Dindar
After several years of hard work, he succeeded.	Bir neçə illik zəhmətdən sonra uğur qazandı.
Here is our price list.	Budur qiymətlərimizin siyahısı.
The artist put his elbows on the table.	Sənətçi dirsəklərini stolun üstünə qoyub.
The adventurous king agreed.	Macəraya can atan kral bu təkliflə razılaşdı.
Football has become the most popular sport.	Futbol ən populyar idman növünə çevrilib.
Police suspect the thief was a man.	Polis oğrunun kişi olmasından şübhələnir.
The arch was made of white marble.	Tağ ağ mərmərdən hazırlanmışdı.
He was known for his political wisdom.	Siyasətçi müdrikliyi ilə tanınırdı.
Make sure children are supervised at all times	Uşaqların hər zaman nəzarətdə olmasını təmin edin
Potassium deposits in the area keep it alive.	Ərazidəki kalium çöküntüləri onu canlı edir.
This region is rich in food.	Bu bölgə yeməli məhsullarla zəngindir.
Some people predicted that it would rain in three months.	Bəzi insanlar yağışın üç aydan sonra yağacağını proqnozlaşdırırdılar.
The city is home to the capital's international airport.	Bu şəhərdə paytaxtın beynəlxalq hava limanı yerləşir.
Police soon determined that the accident was an accident.	Polis tezliklə qəzanın bədbəxt hadisə olduğunu müəyyən edib.
The wedding ring symbolizes love.	Nikah üzüyü sevgini simvollaşdırır.
Both sides agreed to work together.	Hər iki tərəf birgə işləmək barədə razılığa gəliblər.
The houses are towered to the sky.	Evlər göyə qalxan qüllələrlə qüllələnmişdir.
The police guarded the city gates.	Polis şəhərin darvazalarını qoruyurdu.
In the past, women have never had equal rights.	Keçən günlərdə qadınlar heç vaxt bərabər hüquq əldə etmədilər.
The teacher must value the students as an individual.	Müəllim şagirdlərə bir şəxsiyyət kimi dəyər verməlidir.
He argued that privacy should be respected.	O, şəxsi həyatına hörmət edilməli olduğunu müdafiə edib.
We must control the use of plastic bags.	Plastik torbaların istifadəsinə nəzarət etməliyik.
In response to the growing excitement, officials began to apply the rules.	Artan həyəcana cavab olaraq, məmurlar qaydaları tətbiq etməyə başladılar.
Oh, yes, of course.	Oh, bəli, əlbəttə.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Məhkəmə iddiaçının xeyrinə qərar verib.
He read only one novel.	O, cəmi bir roman oxuyub.
There was a simple wooden house near the river.	Çayın yaxınlığında sadə bir taxta ev var idi.
Our health depends on the food we eat.	Sağlamlığımız yediyimiz qidadan asılıdır.
I bring a friend to school.	Mən bir dostumu məktəbə gətirirəm.
The members of the Cabinet of Ministers fully agreed.	Nazirlər Kabinetinin üzvləri tam razılaşdılar.
He moved due to promotion.	O, vəzifə yüksəlişinə görə köçüb.
He looked at the ceiling.	O, tavana baxdı.
Democracy is the best form of government.	Demokratiya ən yaxşı idarəetmə formasıdır.
What is the importance of literature?	Ədəbiyyatın əhəmiyyəti nədir?
The theft was clearly an internal affair.	Oğurluq açıq şəkildə daxili iş idi.
I will take over this case.	Mən bu işi ələ keçirəcəyəm.
The government is lowering tax rates.	Ölkə hökuməti vergi dərəcələrini aşağı salır.
The valley was blue and transparent.	Dərə mavi və şəffaf idi.
As children, we were often told fairy tales.	Uşaq vaxtı bizə tez-tez nağıllar danışırdılar.
The dancer jumped and spun.	Rəqqasə sıçrayıb fırlandı.
Manicure is an important part of a woman's beauty regimen	Manikür qadınların gözəllik rejiminin vacib hissəsidir
Heslop started working as a security guard.	Heslop mühafizəçi kimi fəaliyyətə başlayıb.
He ate grapes from the vine.	O, üzümdən üzüm yedi.
Inside there is a shrine dedicated to the saint.	İçərisində müqəddəsə həsr olunmuş ziyarətgah var.
The scientist claimed that the discovery was accidental.	Alim kəşfinin təsadüfi olduğunu iddia edib.
If the line is too long,	Xətt çox uzundursa,
Fear of the dark is a common feature.	Qaranlıq qorxusu ümumi bir xüsusiyyətdir.
He had to stay in prison.	O, həbsxanada qalmalı idi.
The stability of the government has become an issue.	Hökumətin sabitliyi məsələyə çevrildi.
Bedtime is generally nine o'clock.	Yataq vaxtı ümumiyyətlə saat doqquzdur.
Illuminated by the full moon.	Tam ay ilə işıqlandırılır.
The ships floated against the waves.	Gəmilər dalğalara qarşı üzürdü.
Cows eat grass and give milk.	İnəklər ot yeyir və süd verir.
Apparently, his hair has not changed.	Görünür saçları dəyişməyib.
The grammar here is complicated.	Burada qrammatika mürəkkəbdir.
People were always afraid to travel to the moon.	İnsanlar həmişə Aya səyahət etməkdən qorxurdular.
Two cats are fighting on the fence.	İki pişik məhəccərdə döyüşür.
When the circle closes securely, voila!	Dairə etibarlı şəkildə bağlandıqda, voila!
The fireplace was crackling.	Kamin xırıldayırdı.
The curtains closed.	Pərdələr bağlandı.
Her hair fell below her shoulders.	Saçları çiyinlərindən aşağı düşdü.
I hope you enjoyed the last chapter.	Ümid edirəm ki, son fəsildən zövq aldınız.
His entry into the concert hall was greeted with applause.	Onun konsert salonuna daxil olması alqışlarla qarşılandı.
He forced his way into the room.	O, güclə otağa girdi.
These small packages are very useful.	Bu kiçik paketlər çox faydalıdır.
Hold the wheel and let us know what you think.	Sükanı tutun və fikrinizi bizə bildirin.
The clock was ticking.	Saat tıklanırdı.
Their parents are very sad.	Onların valideynləri çox kədərlidirlər.
I felt comfortable.	Mən rahatlıq hiss etdim.
John is tall and slender.	John hündür və incədir.
The project manager oversees the entire project.	Layihə meneceri bütün layihəyə nəzarət edir.
He traveled in the area for days.	O, günlərlə rayonda səyahət edib.
People laughed at the crazy man.	İnsanlar dəli adama güldülər.
He looked at the sky for a long time.	O, uzun müddət səmaya baxdı.
He did not complain.	O şikayət etmədi.
Lead is a blue-white metal.	Qurğuşun mavi-ağ metaldır.
He carefully removed the pea from the peel.	O, ehtiyatla noxudu qabığından götürdü.
The crew was fired upon by pirates.	Ekipaj dəniz quldurları tərəfindən atəşə tutulub.
Poaching authorities have prosecuted poachers.	Brakonyerlik orqanları brakonyerləri məsuliyyətə cəlb edib.
His ignorance was astonishing.	Onun məlumatsızlığı heyrətləndirici idi.
He was tested.	O, sınağa çəkildi.
It is sad to think that everything will soon be gone.	Hər şeyin tezliklə yox olacağını düşünmək kədərlidir.
He was exceptionally stubborn.	O, müstəsna dərəcədə inadkar idi.
Only women are allowed to use the pool.	Hovuzdan yalnız qadınların istifadəsinə icazə verilir.
The city once had a thriving textile industry.	Bu şəhərdə bir vaxtlar inkişaf edən toxuculuq sənayesi var idi.
This is not enough to convince the public yet.	Bu hələ ictimaiyyəti inandırmaq üçün kifayət deyil.
Life is a journey.	Həyat bir səyahətdir.
Add more rice or salt.	Daha çox düyü və ya duz əlavə edin.
It is dangerous to dive with a diaphragm.	Diafraqma ilə suya dalmaq təhlükəlidir.
The road map provided useful information.	Yol xəritəsi faydalı məlumat verdi.
Do the same with the egg yolk.	Eyni şeyi yumurta sarısı ilə də edin.
What were the monsters doing?	Bəs canavarlar nə edirdilər?
Then he appeared on the stage.	Daha sonra səhnəyə çıxıb.
The girl was close to tears.	Qız göz yaşlarına yaxın idi.
The ship set sail at noon.	Gəmi günorta saatlarında yola düşdü.
All the animals moved freely.	Bütün heyvanlar sərbəst hərəkət edirdilər.
Today, almost all cars run on electricity.	Bu gün demək olar ki, bütün avtomobillər elektriklə işləyir.
The taxi stepped aside.	Taksi kənara çıxdı.
The transition was carried out by the orchestra.	Keçid orkestr tərəfindən həyata keçirilirdi.
He was used to working alone and was happy to be friends.	Tək işləməyə alışmışdı, dostluq etməkdən xoşbəxt idi.
A large crowd had gathered.	Böyük bir izdiham toplanmışdı.
He counted the coins as they fell.	Qəpikləri düşən kimi sayırdı.
The gums flew back and forth.	Saqqızlar irəli-geri uçurdular.
The fish looked watery.	Balıq sulu görünürdü.
His uncertainty caused a great stir.	Onun qeyri-müəyyənliyi böyük ajiotaja səbəb oldu.
Fishermen depend on the weather for their livelihood.	Balıqçılar dolanışığı üçün havadan çox asılıdır.
The league has strict compliance rules.	Liqanın uyğunluqla bağlı ciddi qaydaları var.
A small price to pay for it.	Bunun üçün ödəmək üçün kiçik bir qiymət.
The folk art of this period depicted natural landscapes.	Bu dövrün xalq sənəti təbiət mənzərələrini təsvir edirdi.
We were preparing breakfast.	Səhər yeməyi hazırlayırdıq.
They did not spare this victim.	Bu qurbana rəhm etmədilər.
He hurried to heaven.	O, sürətlə göyə tərəf getdi.
It was covered with mud.	O, palçıqla örtülmüşdü.
The stones rolled down the slope of the mountain.	Daşlar dağın yamacından aşağı yuvarlandı.
The government will work with the local community.	Hökumət yerli ictimaiyyətlə işləyəcək.
The southern region is often prone to earthquakes.	Cənub bölgəsi tez-tez zəlzələlərə meyllidir.
Mushroom soup was delicious.	Göbələk şorbası dadlı idi.
The heat from the white sun was strong.	Ağ rəngdə günəşdən gələn hərarət güclü idi.
His heart swelled with love.	Onun ürəyi məhəbbətdən şişdi.
The city was created from scratch.	Şəhər tamamilə sıfırdan yaradılmışdır.
The hand cream was rich and soothing.	Əl kremi zəngin və sakitləşdirici idi.
Violence by armed groups is widespread.	Silahlı dəstələr tərəfindən törədilən zorakılıq geniş yayılıb.
The village is famous for its ancient customs.	Kənd qədim adətləri ilə məşhurdur.
A number of students failed the exam.	Müəyyən sayda tələbə imtahandan keçə bilməyib.
The crowd agreed with the roar.	Camaat gurultu ilə razılaşdı.
Boombox is more powerful than a rifle.	Boombox tüfəngdən daha güclüdür.
If pollution continues, lake ecosystems will collapse.	Çirklənmə davam edərsə, göl ekosistemləri dağılacaq.
He was angry, almost screaming.	O, qəzəbləndi, az qala qışqıracaqdı.
Are you a Democrat?	Siz demokratsınız?
Additional passengers have been released.	Əlavə sərnişinlər buraxılıb.
Thefts have recently increased.	Son zamanlar oğurluqlar çoxalıb.
Mass changes are taking place.	Kütləvi dəyişikliklər baş verir.
The meter has just been installed.	Sayğac təzəcə quraşdırılıb.
Some describe this meeting as "capitalist."	Bəziləri bu görüşü “kapitalist” kimi qələmə verirlər.
I try not to drink too much wine.	Çox şərab içməməyə çalışıram.
Let's hope that this plan does not fail.	Ümid edək ki, bu plan iflasa uğramasın.
His wrong actions ruined his future.	Onun yanlış hərəkətləri gələcəyini məhv etdi.
Heavy rains washed away the fields.	Güclü yağışlar əkin sahələrini yuyub aparıb.
They applied to the same company for work.	Onlar eyni şirkətə iş üçün müraciət ediblər.
Millions of people live in poverty.	Milyonlarla insan yoxsulluq həddində yaşayır.
He wrinkled his nose in disgust and turned away.	Sevməzdən burnunu qırışaraq, üz çevirdi.
Scientists claim that stem cells have great potential.	Alimlər kök hüceyrələrin böyük potensiala malik olduğunu iddia edirlər.
A strange sound was heard at night.	Gecə qəribə bir səs eşidildi.
Bad behavior will not be allowed.	Pis davranışa yol verilməyəcək.
Gray clouds hung lazily over the brown hills.	Boz buludlar qəhvəyi təpələrin üzərində tənbəlcəsinə asılırdı.
The manuscript is in the third box.	Əlyazma üçüncü qutudadır.
I hope it will not fail.	Ümid edirəm ki, bu uğursuz olmayacaq.
Salt and sugar were distributed during the war.	Müharibə zamanı duz və şəkər paylanırdı.
Some animals need to be protected.	Bəzi heyvanlar qorunmalıdır.
Apples are grown in every region.	Hər bölgədə alma yetişdirilir.
He spoke at length about the issue.	O, məsələ ilə bağlı geniş danışıb.
We can't be late.	Biz gecikə bilmərik.
Don't cook this fish!	Bu balığı bişirməyin!
Spelling is the systematic reflection of speech in writing.	Orfoqrafiya nitqin yazıda sistemli şəkildə əks olunmasıdır.
Rats, mice and other animals are rapidly extinct.	Siçovullar, siçanlar və digər heyvanlar sürətlə nəsli kəsilir.
So it's time to dig flower beds.	Beləliklə, çiçək yataqlarını qazmağın vaxtı gəldi.
I'm hungry, let's eat.	Mən acmışam, gedək yeyək.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Keçmiş baş nazir korrupsiyada təqsirli bilinib.
A group of tourists wanted to visit the shrine.	Bir qrup turist ziyarətgahı ziyarət etmək istəyib.
According to him, you cannot change the past.	Onun fikrincə, keçmişi dəyişdirə bilməzsən.
Scientific publications pass expert opinion.	Elmi nəşrlər ekspert rəyindən keçir.
Voting followed the bitter division of the years.	Səsvermə illərin acı bölgüsünün ardınca getdi.
The increase in the incidence of this disease is worrying.	Bu xəstəliyə yoluxma hallarının artması narahatlıq doğurur.
They kissed before leaving.	Onlar ayrılmazdan əvvəl bir-birlərini öpüblər.
Do not refuse the drug because it makes you sick.	Sizi xəstələndirdiyi üçün dərmanı rədd etməyin.
There was something big in the pocket of his vest.	Onun jiletinin cibində böyük bir şey var idi.
Some animals lay eggs.	Bəzi heyvanlar yumurta qoyur.
The suspect died under police surveillance.	Şübhəli polis nəzarətində dünyasını dəyişib.
There are two types of pain that you will not be able to live.	İki növ ağrı var ki, yaşaya bilməyəcəksiniz.
Their large size makes them difficult to hold.	Onların böyük ölçüləri onları tutmağı çətinləşdirir.
The window is easy to clean.	Pəncərəni təmizləmək asandır.
Students and professors must volunteer in the community.	Tələbələr və professorlar cəmiyyətdə könüllü olmalıdırlar.
The quiet street was empty.	Sakit küçə boş idi.
Went to work.	İşə getdi.
Jack tried to resist.	Cek müqavimət göstərməyə çalışdı.
He caught fire.	O, alovlandı.
The villagers carried nets, baskets and home-made tools.	Kəndlilər torlar, zənbillər və evdə hazırlanmış alətlər aparırdılar.
Scattered clouds covered the sky.	Səpələnmiş buludlar səmanı bürüdü.
The city is highly dependent on tourism.	Şəhər turizmdən çox asılıdır.
He is an educated and polite person.	O, savadlı, nəzakətli bir insandır.
This book is beautifully illustrated.	Bu kitab gözəl təsvir edilmişdir.
Authorities advised people to stay away from the beach.	Səlahiyyətlilər insanlara çimərlikdən uzaq durmağı təklif edib.
The old house looked sad and vaguely threatening.	Köhnə ev kədərli və qeyri-müəyyən bir şəkildə təhdidkar görünürdü.
His visit is eagerly awaited.	Onun səfəri səbirsizliklə gözlənilir.
Just take a cookie.	Yalnız bir peçenye götürün.
Hippopotamus is a large animal.	Hippopotamus böyük bir heyvandır.
The poor villagers were hungry for animal feed.	Kasıb kəndlilər heyvan yeminə ac idilər.
The company said it had a record revenue last year.	Şirkət ötən il rekord gəlir əldə etdiyini bildirib.
The mountain was illuminated with colorful lights.	Dağ rəngarəng işıqlarla işıqlandı.
Nice place, this park.	Xoş bir yer, bu park.
They were enjoying lust.	Onlar şəhvətli həzz alırdılar.
He is much smaller than usual.	O, adi özündən xeyli kiçikdir.
Chicken is an animal.	Toyuq heyvandır.
The villagers did not need their help.	Kəndlilərin onların köməyinə ehtiyacı yox idi.
He loves farming like his father.	O, atası kimi əkinçiliyi sevir.
Coal burns without emitting smoke.	Kömür tüstü çıxarmadan yanır.
Leave the dishes in the sink.	Yeməkləri lavabonun içində buraxın.
The mountain is covered with fog.	Dağ dumanla örtülmüşdür.
We are independent.	Biz müstəqilik.
His brown eyes filled with tears.	Qəhvəyi gözləri yaşla doldu.
Very inconvenient position.	Çox əlverişsiz mövqe.
The villagers say it is the work of witches.	Kəndlilər bunun cadugərlərin işi olduğunu deyirlər.
She dreams of becoming a famous singer.	O, məşhur müğənni olmaq arzusundadır.
What did you do after class?	Dərsdən sonra nə etdin?
Several heavy blankets were neatly folded into the chair.	Kresloya bir neçə ağır adyal səliqə ilə qatlanmışdı.
The bus was full to the brim.	Avtobus gilələrə qədər dolu idi.
The dinner was attended by heads of a number of international companies.	Yeməkdə bir sıra beynəlxalq şirkətlərin rəhbərləri olub.
A leather jacket keeps me warm.	Dəri gödəkçə məni isti saxlayır.
He spoke to the president in private.	O, prezidentlə təkbətək danışıb.
Colds are caused by a cold for a long time.	Soyuqdəymə uzun müddət soyuqdəymə nəticəsində yaranır.
The President's speech was short and well-grounded.	Prezidentin çıxışı qısa və əsaslı oldu.
He gave a strong smile.	Güclü bir təbəssüm verdi.
Wooden dishes are stronger than iron.	Taxta qablar dəmirdən daha möhkəmdir.
Their bodies are full of bullets.	Onların bədənləri güllələrlə doludur.
The cookware was left by the fire.	Pişirmə qabı yanğının yanında qalıb.
The form is not filled in correctly.	Forma düzgün doldurulmayıb.
Everyone who passed the test passed.	Testdən keçən hər kəs keçdi.
He did not want to discuss the subject.	O, mövzunu müzakirə etmək istəmirdi.
Some countries prohibit the use of cars.	Bəzi ölkələr avtomobilin istifadəsini qadağan edir.
The little boy was tired of being careless.	Kiçik uşaq diqqətsizlikdən yorulmuşdu.
We waited, waited, but no one came.	Gözlədik, gözlədik, amma heç kim gəlmədi.
It has long, golden hair.	Uzun, qızılı tükləri var.
There was a lot to see.	Görüləsi çox şey var idi.
What does your accountant say about this?	Mühasibiniz bu barədə nə deyir?
We returned home from the game.	Oyundan evə qayıtdıq.
Children do not like to swim.	Uşaqlar üzməyi sevmirlər.
They were accused of stealing gold jewelry.	Onlar qızıl-zinət əşyaları oğurlamaqda ittiham olunublar.
How many miles can you walk in a day?	Bir gündə neçə mil piyada gedə bilərsiniz?
The paintings were displayed with great sympathy.	Rəsmlər böyük rəğbətlə nümayiş etdirilib.
The palm garden was magnificent.	Xurma bağı olduqca möhtəşəm idi.
Police checked everyone's bag.	Polis hər kəsin çantasını yoxladı.
The smell of coffee wafted into the living room.	Qonaq otağına qəhvə qoxusu yayıldı.
Make sure the oil is hot.	Yağın isti olduğundan əmin olun.
This connection will not be permanent.	Bu əlaqə daimi olmayacaq.
So my hopes for peace were finally dashed.	Beləliklə, sülh tapmaq ümidlərim nəhayət söndü.
It can be difficult to break a bad habit.	Pis vərdişdən imtina etmək çətin ola bilər.
Note that each vowel retains its different sound.	Diqqət yetirin ki, hər bir sait öz fərqli səsini saxlayır.
Can you imagine how this plant grows?	Bu bitkinin necə böyüdüyünü düşünə bilərsinizmi?
We are very tired of the same old thing.	Eyni köhnə şeydən çox bezmişik.
It is my room.	Bu mənim otağımdır.
The doctors did not find anything.	Həkimlər heç nə tapmadılar.
Finally, the boy quickly mastered the language.	Nəhayət, oğlan dili tez mənimsədi.
Granite is produced for its construction.	Onun tikintisi üçün qranit hasil edilir.
He waited until the heavy door closed behind him.	Ağır qapı arxadan bağlanana qədər gözlədi.
Telephone lines were cut due to strong wind.	Güclü külək səbəbindən telefon xətləri kəsilib.
The landscape is decorated with corn fields.	Landşaft qarğıdalı tarlaları ilə bəzədilib.
I listen to music and record my words.	Musiqiyə qulaq asıram və sözlərimi qeyd edirəm.
Some believe that union is the cause of unhappiness.	Bəziləri birliyin bədbəxtliyə səbəb olduğuna inanır.
If it fails, the company will have to close.	Əgər uğursuz olarsa, şirkət bağlanmalı olacaq.
A long time ago, this area was an old forest.	Uzun müddət əvvəl bu ərazi köhnə meşə idi.
There was a little noise, a little whisper, and then a traffic jam.	Bir az səs-küy, bir qədər pıçıltı, sonra isə tıxac eşidildi.
Wiping the kitchen floor can be very tiring.	Mətbəxin döşəməsini silmək olduqca yorucu ola bilər.
The etheric waves crackle.	Efir dalğaları şaqqıltı ilə cırıldayır.
Lemon is so sour that it stings the tongue.	Limon o qədər turşdur ki, dili sancır.
We must look to heaven.	Biz göyə baxmalıyıq.
Many good doctors work here.	Burada çoxlu yaxşı həkimlər işləyir.
The old woman pulled her skirt anxiously.	Yaşlı qadın nigaranlıqla ətəyini dartdı.
Are there cracks in the walls?	Divarlarda çatlar var?
Before the battle began, the enemy forces advanced several kilometers.	Döyüş başlamazdan əvvəl düşmən qüvvələri bir neçə kilometr irəlilədilər.
Other members of the committee said the same.	Komitənin digər üzvləri də belə deyiblər.
Break under the table.	Masanın altına sındırmaq.
The athlete ran faster and faster.	İdmançı trası daha sürətli və sürətlə qaçdı.
We need a way to fix this.	Bunu düzəltmək üçün bir yola ehtiyacımız var.
Teachers taught him to write.	Müəllimlər ona yazmağı öyrədiblər.
The effect was immediate.	Təsiri dərhal oldu.
Some claim that this social structure has its own shortcomings.	Bəziləri bu sosial quruluşun özünəməxsus qüsurları olduğunu iddia edirlər.
The leaders of the sect believe that the holy lake cures diseases.	Təriqət başçıları müqəddəs gölün xəstəlikləri sağaltdığına inanırlar.
His sister is a talented artist.	Onun bacısı istedadlı rəssamdır.
Wear warm clothes.	İsti paltar geyin.
Many modern workers use a variety of casual jobs.	Bir çox müasir işçilər müxtəlif təsadüfi işlərdən istifadə edirlər.
Learning to speak another language is a lifelong process.	Başqa dildə danışmağı öyrənmək ömürlük bir prosesdir.
He looked tense and nervous.	O, gərgin və əsəbi görünürdü.
These words make the title ironic.	Bu sözlər başlığı ironik edir.
That money will disappear in the air, my friend.	O pullar havada yox olacaq, dostum.
Now there is nothing wrong with being good in math.	İndi riyaziyyatda yaxşı olmağın pis heç nə yoxdur.
Love is blind and illogical.	Sevgi kor və məntiqsizdir.
He was hit by a silver arrow.	Onu gümüş oxla vurdu.
He is convinced that he is innocent.	O, onun günahsız olduğuna əmindir.
Chemistry is the study of matter.	Kimya maddənin öyrənilməsidir.
Melting glaciers will raise sea level.	Əriyən buzlaqlar dəniz səviyyəsini yüksəldəcək.
The general rule is to build in layers.	Ümumi qayda təbəqələrdə qurmaqdır.
The soldier wanted to finish his fighting games quickly.	Əsgər döyüş oyunlarını tez bitirməyə can atırdı.
The scientist was born in the nineteenth century.	Alim on doqquzuncu əsrdə anadan olub.
Lightning flashed through the storm.	Fırtınanın arasından ildırım çaxdı.
When it rains, the water evaporates.	Yağış yağanda su buxarlanır.
We go to the movies, concerts, dances.	Kinolara, konsertlərə, rəqslərə gedirik.
The relentless passage of time.	Zamanın amansız gedişi.
The crowd was silent.	Camaat susdu.
There are schools, shops and restaurants in the city.	Şəhərdə məktəblər, mağazalar və restoranlar var.
The table below presents the results.	Aşağıdakı cədvəl nəticələri təqdim edir.
The song reached a high note.	Mahnı yüksək nota çatdı.
If you know anything about the issue, raise your hand.	Əgər məsələ ilə bağlı bir şey bilirsinizsə, əlinizi qaldırın.
He leaned over and kissed me softly.	O, əyilib məni sakitcə öpdü.
Open the window wide.	Pəncərəni geniş açın.
His parents were harsh with him as a child.	Valideynləri uşaqlıqda ona qarşı sərt davranırdılar.
The committee will discuss today.	Komitə bu gün müzakirə aparacaq.
Alan was indifferent.	Alan laqeyd qaldı.
No, it seems you are unlucky.	Xeyr, deyəsən bəxtiniz yoxdur.
Reading between the lines, he later apologized.	Sətirlər arasında oxuyan o, daha sonra üzr istədi.
A thin fog covered the forest.	Meşənin üzərində incə bir duman dolandı.
He wrote in the magazine.	O, jurnalında yazıb.
The glare of the sunlight went out.	Günəş işığının parıltısı söndü.
Many ancient gold mines have been discovered there.	Orada çoxlu qədim qızıl mədənləri aşkar edilmişdir.
The carpenter saw the table.	Dülgər stolu gördü.
He shouted hysterically.	O, isterik bir şəkildə qışqırdı.
However, the risk of corruption is high.	Bununla belə, korrupsiya riski yüksəkdir.
The dessert consists of several fruits.	Şirniyyat bir neçə meyvədən ibarətdir.
He lived a long life.	O, uzun ömür yaşadı.
Congratulations on your last marriage.	Son evliliyiniz münasibətilə təbrik edirəm.
The lens of the human eye consists of three layers.	İnsan gözünün linzaları üç təbəqədən ibarətdir.
He slept awake all night.	Bütün gecəni oyaq yatdı.
The driver's help was little or none.	Sürücünün köməkliyi az idi və ya heç olmadı.
English is studied seriously.	İngilis dili ciddi şəkildə öyrənilir.
His next film was very popular.	Onun növbəti filmi çox məşhur idi.
Deeply fragmented country.	Dərin parçalanmış ölkə.
Get two ounces of cream.	İki unsiya krem ​​alın.
Open the door slowly, if it is locked.	Qapını yavaş-yavaş açın, əgər kilidlidirsə.
Families are getting smaller with each subsequent generation.	Hər bir sonrakı nəsillə ailələr kiçilir.
Belief refers to the rise of consciousness.	İnanc şüurun yüksəlməsinə aiddir.
Many cities are expanding, while others are shrinking.	Bir çox şəhərlər genişlənir, digərləri isə kiçilir.
Close the oven.	Sobanın ocağını bağlayın.
The students had not been on vacation for months.	Şagirdlər aylar idi ki, məzuniyyətsiz qalmışdılar.
Both sides of the road were surrounded by forest.	Yolun hər iki tərəfi meşə ilə əhatə olunmuşdu.
The main industry of the city is construction.	Şəhərin əsas sənayesi tikintidir.
Don't read too much about it.	Bu barədə çox oxumayın.
Tap water is safe to drink.	Kran suyu içmək üçün təhlükəsizdir.
His grandfather's voice was strong and warm.	Babasının səsi güclü və isti idi.
His behavior is unique.	Onun davranışı unikaldır.
The soil was moist and round.	Torpaq nəm və yumru idi.
He refused to help.	O, kömək etməkdən imtina etdi.
Part of the road is waiting to be repaired.	Yolun bir hissəsi təmiri gözləyir.
The smoke rises lazily into the sky.	Tüstü tənbəlcəsinə səmaya qalxır.
Why do you look at me like that?	Niyə mənə belə baxırsan?
Why bother shaving your legs?	Ayaqlarınızı qırxmaqla niyə narahat olursunuz?
The woman's protest was completely peaceful.	Qadının etirazı tamamilə dinc xarakter daşıyıb.
The unemployment rate in the country has not changed.	Ölkə üzrə işsizlik səviyyəsi dəyişməz qalıb.
I took the blame for someone else's mistake.	Başqasının səhvinə görə günahı öz üzərimə götürdüm.
It's time to move on.	Artıq hərəkətə keçməyin vaxtıdır.
The dragon drew a big bright sword.	Əjdaha böyük bir parlaq qılınc çəkdi.
Some animals are endangered due to habitat.	Bəzi heyvanlar yaşayış yerləri səbəbindən təhlükə altındadır.
Market prices have remained stable.	Bazarda qiymətlər sabit qalıb.
A financial lawyer deals with law.	Maliyyə hüquqşünası hüquqla məşğul olur.
The use of butter protects the nutrition of vegetables and fruits.	Kərə yağından istifadə tərəvəz və meyvələrdə qidalanmanı qoruyur.
Plenty of fresh water was essential for life.	Bol şirin su ehtiyatı həyat üçün vacib idi.
Sebin's eyes began to age.	Sebin gözleri yaşlanmağa başladı.
Kids love to compete in the "hot potato" game.	Uşaqlar "isti kartof" oyununda yarışmağı sevirlər.
Finally, they reach the gorge that leads to the waterfall.	Nəhayət, şəlaləyə aparan dərəyə çatırlar.
By this time next year, their dynasty will collapse	Gələn il bu vaxta qədər onların sülaləsi dağılacaq
Families often have both daughters and sons.	Çox vaxt ailələrin həm qızları, həm də oğulları olur.
As people often say, there are no shortcuts.	İnsanların tez-tez dediyi kimi, qısa yollar yoxdur.
The fresh water of the lake is full of fish.	Gölün saf suyu balıqlarla doludur.
He increased his speed, being careful not to let the driver go first.	Sürücünü birinci buraxmaqdan ehtiyat edərək sürəti artırdı.
His presence depleted his energy.	Onun varlığı onun enerjisini tükətdi.
The gas company cut off our gas.	Qaz şirkəti qazımızı kəsdi.
The groups have conducted extensive research on this phenomenon.	Qruplar bu fenomenlə bağlı geniş araşdırma aparıblar.
Put all the ingredients in a bowl.	Bütün inqrediyentləri bir qaba qoyun.
The grass here reminds me of my hometown.	Buradakı otlar mənə doğma evimi xatırladır.
An exhibit containing real fossils.	Əsl fosilləri ehtiva edən eksponat.
The bus is late.	Avtobus gecikir.
What were we talking about?	Biz nə danışırdıq?
I mark my area with urine.	Ərazimi sidiklə qeyd edirəm.
He said things were going well at the conference.	Konfransda işlərin yaxşı getdiyini söylədi.
He later wept over the loss of his home on the island.	Daha sonra o, adadakı evini itirdiyinə görə ağladı.
He sat up, sobbing, and rubbed his eyes.	Qalxıb oturdu, hönkür-hönkür gözlərini ovuşdurdu.
A criminal group is suspected of robbing money machines.	Pul maşınlarını talamaqda cinayətkar dəstə şübhəli bilinir.
The little girl was pale and weak.	Kiçik qız solğun və zəif idi.
As a result of this pollution, countless people get sick.	Bu çirklənmə nəticəsində saysız-hesabsız insan xəstələnir.
Sprinkle a light on each egg	Hər yumurtaya bir işıq saçın
Salt water and ice care for your skin.	Duzlu su və buz dərinizə qulluq edir.
At that time, the villagers were the only farmers.	O vaxtlar kəndlilər yeganə əkinçi idilər.
It is useless to run away.	Qaçmaq əbəsdir.
The kitchen in my house was in disarray.	Evimin mətbəxi darmadağın idi.
New technologies are always welcomed.	Yeni texnologiyalar həmişə xoş qarşılanır.
Effective persuasion often involves an element of deception.	Effektiv inandırma çox vaxt aldatma elementini ehtiva edir.
He feels that his management style has improved.	O, idarəetmə tərzinin yaxşılaşdığını hiss edir.
We are more progressive now.	Biz indi daha mütərəqqiyik.
Unfortunately, she was wearing the smallest piece of clothing.	Təəssüfləndirici şəkildə, o, paltarın ən kiçik parçasını geyinmişdi.
He worked in a bank.	Bankda işləyirdi.
The temple was destroyed by fire.	Məbəd yanğın nəticəsində dağıdılıb.
The supervisor opened the next door.	Nəzarətçi qonşu qapını açdı.
He lives in a village town.	O, bir kənd şəhərində yaşayır.
Dig a shallow trench to the center of the field.	Sahənin mərkəzinə qədər dayaz bir xəndək qazın.
The bones should be boiled for at least an hour.	Sümüklər ən azı bir saat qaynadılmalıdır.
The chemical company soon made a profit.	Kimya şirkəti tezliklə gəlir əldə etdi.
We arrive in about three hours.	Təxminən üç saatdan sonra çatırıq.
The variable "cm" keeps the distance in centimeters.	"Sm" dəyişəni məsafəni santimetrlə saxlayır.
Money is the most valuable commodity in the world.	Pul dünyanın ən qiymətli əmtəəsidir.
Workers need heavy equipment to build a new road.	Yeni yolun tikintisi üçün işçilərə ağır texnika lazımdır.
Then add a little salt.	Sonra bir az duz əlavə edin.
Like the clockwork, the train reached its destination.	Saat mexanizmi kimi qatar da təyinat yerinə çatdı.
The forests were full of birds and animals.	Meşələr quşlar və heyvanlarla dolu idi.
He felt another, more personal tragedy.	O, başqa, daha şəxsi faciə hiss etdi.
The patient is too weak for surgery.	Xəstə əməliyyat üçün çox zəifdir.
Such stories are found here from time to time.	Bu kimi hekayələrə burada vaxtaşırı rast gəlinir.
Politicians often demand votes by dubious means.	Siyasətçilər çox vaxt şübhəli vasitələrlə səs tələb edirlər.
Suddenly a storm arose.	Qəfil tufan qopdu.
She was as elegant as a young girl.	O, gənc qız kimi zərif idi.
A few weeks ago, someone stole his bike.	Bir neçə həftə əvvəl kimsə onun velosipedini oğurlayıb.
The body lay on the ground.	Cəsəd üzüstə yerə uzanmışdı.
The young man looked down.	Gənc gözlərini yerə dikdi.
Clouds will block the sun.	Buludlar günəşin qarşısını alacaq.
The class meets twice a week.	Sinif həftədə iki dəfə toplanır.
He had a heart attack while singing on stage.	O, səhnədə mahnı oxuyarkən ürəyindən keçirdi.
The food had a delicate taste.	Yeməklərin zərif bir dadı var idi.
These beds are not as comfortable as you might think.	Bu çarpayılar düşündüyünüz qədər rahat deyil.
Early in the morning, the trees shone with dew.	Ağaclar səhər tezdən şehdə parıldayırdı.
Ian's parents warned him not to be friends too soon.	Ianın valideynləri onu çox tez dostluq etməməsi barədə xəbərdarlıq etdilər.
The choir sang beautifully.	Xor gözəl oxudu.
We are trying to improve the welfare of our people.	Biz xalqımızın rifahını yaxşılaşdırmağa çalışırıq.
The pearl was worthless.	Mirvari dəyərsiz idi.
The protesters demanded justice.	Etirazçılar ədalət tələb ediblər.
The poor will suffer especially.	Xüsusilə kasıblar daha çox əziyyət çəkəcək.
Some religious groups oppose the project.	Bəzi dini qruplar layihəyə qarşı çıxır.
The room is on the third floor.	Otaq üçüncü mərtəbədədir.
Fight, beat.	Vuruşmaq, döyünmək.
The soldiers performed their duties faithfully.	Əsgərlər öz vəzifələrini sədaqətlə yerinə yetirdilər.
The stock market was in turmoil.	Fond bazarı təlatümlü vəziyyətdə idi.
A balanced approach is needed.	Balanslaşdırılmış yanaşma lazımdır.
Across the city, the same information was displayed on other similar billboards.	Şəhər boyu, digər eyni reklam lövhələrində eyni məlumatlar göstərilirdi.
The army occupied the city, then left.	Ordu şəhəri işğal etdi, sonra getdi.
After a four-month break, the traveler returned.	Dörd aylıq fasilədən sonra səyahətçi geri qayıtdı.
The taste of tea is different.	Çayın ləzzəti müxtəlifdir.
The star's orbit expands slowly over time.	Ulduzun orbiti zamanla yavaş-yavaş genişlənir.
My boots were covered in mud.	Çəkmələrim palçığa bürünmüşdü.
Some countries are big sports nations.	Bəzi ölkələr böyük idman dövlətləridir.
The store was empty.	Mağaza boş idi.
Small drops of water flew in the air.	Kiçik su damlaları havada uçurdu.
Another bird flew over the river.	Çayın üstündən başqa bir quş uçdu.
The disease is spreading rapidly.	Xəstəlik sürətlə yayılır.
Soon the station was full of visitors.	Tezliklə stansiya ziyarətçilərlə dolub.
None of them wanted to leave the house.	Onların heç biri evdən çıxmaq istəmirdi.
One hundred years ago we fought a great war.	100 il bundan əvvəl biz böyük müharibə apardıq.
He was taken to the prison hospital.	Həmin şəxs həbsxananın xəstəxanasına aparılıb.
They came down from the stars.	Ulduzlardan endilər.
Animals do not pose a threat to humans.	Heyvan insanlar üçün heç bir təhlükə yaratmır.
"Everyone ignores me," he said disappointed.	Hamı mənə məhəl qoymur, - dedi məyus halda.
A school was built for children.	Uşaqlar üçün məktəb tikildi.
There is no pollution.	Heç bir çirklənmə yoxdur.
The window manufacturer initially offered free repairs.	Pəncərə istehsalçısı əvvəlcə pulsuz təmir təklif etdi.
Coconut oil is widely used in food.	Kokos yağı yeməkdə geniş istifadə olunur.
The health department is in crisis.	Səhiyyə şöbəsi böhran içindədir.
These magic calls bring good luck.	Bu sehrli zənglər bəxt gətirir.
Similar places are adjacent in color.	Rəngdə oxşar yerlər bitişikdir.
The new building is much larger than the old one.	Yeni tikili köhnə binadan xeyli böyükdür.
He is a bright boy with bright blue eyes.	O, parlaq mavi gözləri olan parlaq bir oğlandır.
Water flows through underground canals.	Su yeraltı kanallarla axır.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Psixoloqlar deyirlər ki, pul xoşbəxtliyi satın ala bilməz.
A peasant woman gathered fruit for the market.	Kəndli qadın bazar üçün meyvə yığırdı.
They built their houses out of mud and straw.	Evlərini palçıq və samandan tikirdilər.
Ridiculous remarks are often made at that school.	Həmin məktəbdə istehzalı ifadələr tez-tez olur.
They saw people of both sexes discussing.	Hər iki cinsdən olan insanların müzakirə apardığını gördülər.
John usually eats porridge for breakfast.	Con adətən səhər yeməyində sıyıq yeyir.
They met with their classmates.	Onlar sinif yoldaşları ilə görüşüblər.
This law was adopted yesterday.	Bu qanun dünən qəbul edilib.
He fired the photographer.	O, fotoqrafı işdən çıxarıb.
The sale went very well.	Satış çox yaxşı keçdi.
Many young people can buy their own homes.	Bir çox gənclər öz evlərini ala bilirlər.
The leaders were convinced of our friendship.	Liderlər bizim dostluğumuza əmin oldular.
The girl's face was frighteningly pale.	Qızın üzü qorxudan solğun idi.
Caffeine acts as a stimulant for the central nervous system.	Kofein mərkəzi sinir sistemi üçün stimulyator kimi çıxış edir.
Mix the ingredients quickly.	Tərkibləri tez qarışdırın.
As a result of careful observations, scientists have gained a better understanding of birds.	Diqqətli müşahidələr nəticəsində alimlər quşlar haqqında daha yaxşı anlayış əldə etdilər.
You called for prayer.	Sən namaza çağırdın.
The sword was covered with jewels.	Qılınc zinət əşyaları ilə örtülmüşdü.
Our friends came and we had a delicious dinner.	Dostlarımız gəldi və biz dadlı şam yeməyi yedik.
This series aims to explore hunger in the world.	Bu seriya dünyada aclığı araşdırmaq məqsədi daşıyır.
At the time of the accident, he was driving at high speed.	Qəza zamanı o, avtomobili yüksək sürətlə idarə edirdi.
The roar of the owl silenced the crowd.	Bayquşun uğultusu camaatı susdurdu.
In modern times, no species has become extinct.	Müasir dövrdə heç bir növ nəsli kəsilməyib.
These maps are very useful.	Bu xəritələr çox faydalıdır.
He crossed his arms nervously, reaching for his eyebrows.	O, əsəbi halda qaşlarını çataraq qollarını çarpazladı.
But he can't really tolerate people who lie.	Amma yalan danışan insanlara həqiqətən dözə bilmir.
Water is essential for life.	Su həyat üçün vacibdir.
The common name of the plant was "fragrant grass".	Zavodun ümumi adı "qoxulu otu" verildi.
I note that you are a specialist in management.	Diqqət edirəm ki, siz idarəçilik ixtisası üzrə mütəxəssissiniz.
Political legitimacy is determined by the will of the people.	Siyasi legitimliyi xalqın iradəsi müəyyən edir.
The crow screamed loudly, the black feathers swollen.	Qarğa sərt bir şəkildə qışqırdı, qara tükləri şişdi.
For a long time, this population was considered a serf.	Uzun müddət bu əhaliyə təhkimçi kimi baxılırdı.
This city was known for its richness and prosperity.	Bu şəhər öz zənginliyi və firavanlığı ilə tanınırdı.
Buses should improve conditions for passengers.	Avtobuslar sərnişinlər üçün şəraiti yaxşılaşdırmalıdır.
They hunted in tunnels,	Tunellərdə ovladılar,
Hotel staff must be trained by a foreigner.	Otel işçiləri əcnəbi tərəfindən təlim keçməlidir.
His clothes were crushed and dirty.	Paltarları əzik və çirkli idi.
You must answer the questions correctly to pass the test.	Testdən keçmək üçün suallara düzgün cavab verməlisiniz.
She is wearing a yellow dress with black stripes.	O, qara zolaqlı sarı paltar geyinib.
Freedom, equality and brotherhood are the slogans.	Azadlıq, bərabərlik və qardaşlıq şüardır.
This is the hardest street we have ever built.	Bu, indiyə qədər tikdiyimiz ən ağır küçədir.
Be proud of your work, or someone else will.	İşinizlə fəxr edin, yoxsa başqası edəcək.
Thousands of refugees fled across the border.	Minlərlə qaçqın sərhədi keçərək qaçdı.
Saturday is Sunday.	Şənbə bazar günüdür.
This man is too inexperienced to be president.	Bu adam prezident olmaq üçün çox təcrübəsizdir.
It rains a lot here every year.	Burada hər il güclü yağış yağır.
Pull the door.	Qapını çəkin.
I wish he did not come.	Kaş ki, gəlməyəydi.
This family lives outside its borders.	Bu ailə öz hüdudlarından kənarda yaşayır.
Life without sugar would be unbearable.	Şəkərsiz həyat dözülməz olardı.
We must be patient, he said.	Səbirli olmalıyıq dedi.
The effect of bad grammar	Pis qrammatikanın təsiri
The thief hit his car.	Oğru onun avtomobilini vurub.
The poem flows easily and naturally.	Şeir asanlıqla və təbii şəkildə axır.
It's expensive.	Bu bahadır.
He closed his eyes.	O, gözlərini yumdu.
Even scientists disagree about the origin of the universe.	Hətta elm adamları kainatın mənşəyi ilə bağlı fikir ayrılığına malikdirlər.
Many athletes competed in this competition.	Bu yarışda çoxlu idmançılar mübarizə aparıb.
The bus was slowly making its way up the hill.	Avtobus yavaş-yavaş təpəyə doğru irəliləyirdi.
I wanted to have a perfect birthday.	Mən mükəmməl bir ad günü keçirmək istəyirdim.
The soldier was wounded and bleeding profusely	Əsgər yaralanıb və çoxlu qan axırdı
The bride was given by her father.	Gəlini atası verib.
The floods destroyed their crops.	Daşqınlar onların əkinlərini məhv edib.
He moved slowly as he spoke.	Danışarkən yavaş-yavaş hərəkət etdi.
The baby was crying loudly.	Körpə bərkdən ağlayırdı.
My house is surrounded by forests.	Evim meşələrlə əhatə olunub.
Music is a powerful tool.	Musiqi güclü bir vasitədir.
He stopped, but the car continued to move.	Dayanmağa basdı, amma maşın hərəkətə davam etdi.
Well, the exams went well.	Yaxşı, imtahanlar yaxşı keçdi.
Locals say officials have ignored their concerns.	Yerli sakinlər deyirlər ki, məmurlar onların narahatlığına məhəl qoymayıb.
Selling yourself in the short term means lowering your potential.	Özünüzü qısa müddətdə satmaq potensialınızı aşağılamaq deməkdir.
Nourishes the blood.	Qan qidalandırır.
There is a wide range of suites.	Geniş çeşiddə suitlər mövcuddur.
The basic procedure was quite simple.	Əsas prosedur olduqca sadə idi.
Combat simulation games are increasingly accepted as an educational tool.	Döyüş simulyasiya oyunları getdikcə daha çox təhsil vasitəsi kimi qəbul edilir.
Chemical reactions form new substances.	Kimyəvi reaksiyalar yeni maddələr əmələ gətirir.
They opposed the proposed clause.	Onlar təklif olunan bəndin əleyhinə çıxış ediblər.
It's their fault, isn't it?	Bu onların səhvidir, elə deyilmi?
The meal consisted of fried chicken and boiled potatoes.	Yemək qızardılmış toyuq və qaynadılmış kartofdan ibarət idi.
The contours of his face looked sharp and angular.	Üzünün konturları kəskin və bucaqlı görünürdü.
It is made of pink marble block.	O, çəhrayı mərmər blokundan düzəldilmişdir.
Principalities and vassals were divided by land.	Knyazlıqlar və vassallar torpaqlara görə bölünürdülər.
They reach the age of thirty.	Otuz yaşına çatırlar.
Pamela said she was too tired to study tonight.	Pamela bu axşam dərs oxumaq üçün çox yorğun olduğunu bildirdi.
The changes were gradual, but certain.	Dəyişikliklər tədricən, lakin şübhəsiz idi.
He promised to remain committed to calm diplomacy.	O, sakit diplomatiyaya sadiq qalacağına söz verib.
This river flows through the mountains.	Bu çay dağların arasından axır.
The frogs croaked.	Qurbağalar hırıldadı.
The old woman enjoys weaving in her spare time.	Yaşlı qadın boş vaxtlarında toxuculuqdan zövq alır.
The contract did not mention tariffs.	Müqavilədə tariflərdən bəhs edilmirdi.
The house is painted in soft pastel colors.	Ev yumşaq pastel rənglərə boyanmışdır.
He organized many events to raise money for the poor.	Kasıblar üçün pul toplamaq üçün bir çox tədbirlər təşkil etdi.
This is known as the dokin effect.	Bu, dokin effekti kimi tanınır.
There is still no answer.	Hələ də cavab yoxdur.
The word is rude and vulgar.	Söz kobud və vulqardır.
They sat at different stages of the financial collapse.	Onlar maliyyə çöküşünün müxtəlif mərhələlərində oturdular.
He opposes a ban on private cars.	O, şəxsi avtomobillərə qadağa qoyulmasının əleyhinədir.
I prefer to stay at home than go.	Getməkdənsə evdə qalmağı üstün tuturam.
Each lake is fed by underground springs.	Hər bir göl yeraltı bulaqlarla qidalanır.
The surrounding village was silent.	Ətrafdakı kənd səssiz idi.
The wine was fragrant with orange peel.	Şərab portağal qabığı ilə ətirli idi.
The strong, high-rise building has an incredible view.	Güclü, yüksək səviyyəli binanın inanılmaz mənzərəsi var.
He returned an hour later, looking comfortable.	O, bir saat sonra geri qayıtdı, rahat görünürdü.
Keeps a secret from us.	Bizdən sirr saxlayır.
Appreciates the wisdom of his friends.	Dostlarındakı müdrikliyi qiymətləndirir.
The gardener skillfully cut the hedges.	Bağban hedcinqləri ustalıqla kəsdi.
These songs have a resounding sound.	Bu mahnıların səs verici səsi var.
Stop playing this stupid music!	Bu axmaq musiqi çalmağı dayandırın!
He still writes songs.	Hələ də mahnı yazır.
The body is a complex and amazing machine.	Bədən mürəkkəb və heyranedici bir maşındır.
Constable looked out of his post at the street.	Konstebl öz postundan küçəyə baxdı.
Live in a quiet place.	Sakit bir yerdə yaşayın.
Work with your sister.	Bacınla işlə.
The election was a referendum on his activities.	Seçki onun fəaliyyəti ilə bağlı referendum idi.
Most people have never seen such a device.	Əksər insanlar belə bir cihaz görməmişdilər.
He reached for the knife on the table.	Əlini stolun üstündəki bıçağa uzatdı.
Calls are made to start the service.	Xidmətin başlaması üçün zənglər çalınır.
Why does the old man gather firewood every day?	Bəs qoca niyə hər gün odun yığır?
He was tall, almost six feet, and very slender.	O, hündür, demək olar ki, altı fut və çox incə idi.
Dozens of villagers gathered around him.	Onun ətrafına onlarla kəndli toplaşmışdı.
I drew a rough sketch.	Mən kobud eskiz cızdım.
The wise old woman gave them some silver.	Müdrik yaşlı qadın onlara bir az gümüş verdi.
When the woman opened the closet, she found cockroaches.	Qadın şkafı açanda tarakanlar tapıb.
Analysts also discussed food shortages.	Analitiklər qida çatışmazlığını da müzakirə ediblər.
Among his many talents, the chemist was especially talented.	Onun bir çox istedadları arasında kimyaçı xüsusilə istedadlı idi.
The rains became increasingly unexpected.	Yağışlar getdikcə gözlənilməz hala gəldi.
The leopard hunted under a bush.	Bəbir ovunu çalı altından keçirdi.
There are many uses for salt.	Duzun bir çox istifadəsi var.
He plays an important role here.	O, burada mühüm rol oynayır.
He managed to land his plane on a narrow street.	O, təyyarəsini dar bir küçəyə endirməyi bacarıb.
And so the wise old woman set off.	Və beləcə müdrik qarı yola düşdü.
The fish floats upwards.	Balıq yuxarıya doğru üzür.
The two finally agreed to disarm.	İkisi nəhayət silahları sökməyə razılaşdılar.
The state gives him a monthly pension.	Dövlət ona aylıq pensiya verir.
The giant octopus shook its tents.	Nəhəng ahtapot çadırlarını silkələdi.
Productivity and prices have changed.	Məhsuldarlıq və qiymətlər dəyişdi.
It takes some time for the poison to work.	Zəhərin işləməsi üçün bir az vaxt lazımdır.
They carry the most popular radios.	Ən məşhur radioları daşıyırlar.
The cold wind was biting the meat.	Soyuq külək əti dişləyirdi.
They hid behind the statues.	Onlar heykəllərin arxasında gizləndilər.
A prison guard began beating the victim.	Həbsxana işçisi qurbanını döyməyə başlayıb.
You must not forget that gold is heavy.	Qızılın ağır olduğunu unutmamalısınız.
Put a slice of bread in the toaster.	Tosterə bir dilim çörək qoyun.
He shook his head thoughtfully.	O, fikirli halda başını tərpətdi.
A local cleric objected to the proposed changes.	Yerli din xadimi təklif edilən dəyişikliklərə etiraz edib.
He had difficulty planning and organizing a big party	O, böyük bir şənlik planlaşdırmaqda və təşkil etməkdə çətinlik çəkirdi
Why are there so many words for hair?	Niyə saç üçün bu qədər söz var?
Gravel cracked under the wheels of the car.	Maşının təkərlərinin altında çınqıl xırtıldadı.
The government plans to reduce taxes in this area.	Hökumət bu sahədə vergiləri azaltmağı planlaşdırır.
The president vetoed the bill.	Prezident qanun layihəsinə veto qoydu.
Want to work in food distribution?	Qida paylamada işləmək istəyirsiniz?
Measure the biscuits before placing them in the mold.	Biskvitləri qəlibə qoymazdan əvvəl ölçün.
He wants to try all the attractions in the city.	O, şəhərdəki bütün attraksionları sınamaq istəyir.
The shipping industry is highly regulated.	Gəmiçilik sənayesi yüksək səviyyədə tənzimlənir.
The psychiatrist determined that the patient had been deceived.	Psixiatr xəstənin aldandığını müəyyən etdi.
Experts say the end is near.	Ekspertlər sonun yaxınlaşdığını bildiriblər.
A work of art can be studied for hours.	Bir sənət əsərini saatlarla öyrənmək olar.
The house was well vacuumed.	Evi yaxşıca tozsoranladı.
The people here are kind.	Buradakı insanlar mehribandır.
His speech was interrupted by thunderous applause.	Onun çıxışı gurultulu alqışlarla kəsildi.
There is a difference between the mind and the intellect.	Ağıl və zəka arasında fərq var.
Sandalwood oil was burned to ward off evil spirits.	Səndəl ağacı yağı pis ruhları qovmaq üçün yandırıldı.
The weather was cold at night.	Gecələr hava soyudu.
The ground is slowly cooling.	Yer yavaş-yavaş soyuyur.
He began to flee.	O, qaçmağa başladı.
They love to eat dead animals.	Ölü heyvanları yeməyi sevirlər.
He did not try to answer.	Cavab verməyə cəhd etmədi.
He hit two shots.	O, iki zərbə endirdi.
This bag would weigh a lot.	Bu çantanın çəkisi böyük olardı.
The root of this is an ancient custom.	Bunun kökü qədim bir adətdir.
The man's face was hard.	Kişinin sifəti sərt idi.
The city of love was shrouded in thick fog.	Sevgi şəhəri qatı dumanla örtülmüşdü.
I am studying this book.	Mən bu kitabı öyrənirəm.
Our grandchildren will live in another world.	Nəvələrimiz başqa bir dünyada yaşayacaqlar.
He paused for a moment.	O, bir anlıq dayandı.
The shortest road is straight down the avenue.	Ən qısa yol düz prospektdən aşağıdır.
The risk of pollution is increasing.	Çirklənmə təhlükəsi artır.
They all tried to guess who was speaking.	Hamısı kimin danışdığını təxmin etməyə çalışdılar.
The centipede is a relatively harmless creature.	Qırxayaq nisbətən zərərsiz bir canlıdır.
These coins are counterfeit.	Bu sikkələr saxtadır.
It was a dream come true.	Bu, gerçəkləşən bir yuxu idi.
Users reported problems with the machines.	İstifadəçilər maşınlarla bağlı çətinlikləri bildirdilər.
We will collect this money first.	Əvvəlcə bu pulu toplayacağıq.
Which science is used the most?	Hansı elm daha çox istifadə olunur?
The brain imaging phenomenon was observed for the first time.	Beyin təsviri fenomeni ilk dəfə müşahidə edildi.
Our new tennis coach is great.	Bizim yeni tennis məşqçimiz əladır.
Flooding is becoming a serious problem.	Daşqın ciddi problemə çevrilir.
Almost everyone got on early.	Demək olar ki, hamı erkən mindi.
The painting was ugly.	Rəsm çirkin idi.
They used a type of writing called cuneiform.	Onlar mixi yazı adlanan yazı növündən istifadə edirdilər.
Some animals live in the sea.	Bəzi heyvanlar dənizdə yaşayır.
Suddenly a scream pierced the air.	Birdən bir qışqırıq havanı deşdi.
He shouted, fighting against his gardens.	O, bağlarına qarşı mübarizə apararaq qışqırdı.
I dream of traveling abroad again.	Yenidən xaricə səyahət etməyi xəyal edirəm.
In short, everyone should help look after the forests.	Bir sözlə, hamı meşələrə baxmağa kömək etməlidir.
The prince wanted to visit exotic countries.	Şahzadə ekzotik ölkələri ziyarət etmək arzusunda idi.
He slipped on the wet ground.	O, yaş yerdə sürüşdü.
The rocket took off and quickly went into space.	Raket havaya qalxdı və sürətlə kosmosa getdi.
This is your problem, you told your neighbor.	Bu, sənin problemindir, qonşuna dedin.
So you need a perfect fresh air supply.	Beləliklə, mükəmməl təmiz hava təchizatı lazımdır.
The government has increased the old-age pension system.	Hökumət yaşlılara görə pensiya sistemini artırdı.
They went on a long journey.	Onlar uzun bir səyahətə çıxdılar.
Potions contain a lot of alcohol.	İksirlərin tərkibində çoxlu miqdarda spirt var.
Comb your hair and tie it with a ribbon.	Saçlarını tarayın və lentlə bağlayın.
The bridge collapsed under the force of the flood.	Körpü selin gücü altında uçub.
Well, my education did me little good.	Yaxşı, təhsilim mənə çox az xeyir verdi.
The situation of women is dramatically improving.	Qadınların vəziyyəti kəskin şəkildə yaxşılaşır.
The problems got worse.	Problemlər getdikcə daha da pisləşdi.
Farmers produced almost all food.	Fermerlər demək olar ki, bütün ərzaqları istehsal edirdilər.
The link has been deleted by the copyright owner.	Link müəllif hüququ sahibi tərəfindən silinib.
Two ugly creatures came out of the forest.	Meşədən iki çirkin məxluq çıxdı.
If you catch the ball, you will win the football game.	Əgər topu tutsan, futbol oyununda qalib gələcəksən.
Without such burials, society would not be able to function.	Belə dəfnlər olmasaydı, cəmiyyət fəaliyyət göstərə bilməzdi.
Soldiers dug trenches using shovels.	Əsgərlər kürəklərdən istifadə edərək səngərlər qazırdılar.
This region is known for its ancient temples.	Bu bölgə qədim məbədləri ilə tanınır.
Evaporated water evaporates into the air.	Buxarlanan su havaya buxarlanır.
Most of the priest's flock fled in fear.	Din xadiminin sürüsünün çoxu qorxu içində qaçdı.
The atom has both positive and negative charges.	Atomun müsbət və mənfi yükü var.
Leather jacket, black boots and jeans.	Dəri gödəkçə, qara çəkmə və cins şalvar.
He kept in touch with his family.	Ailəsi ilə əlaqə saxlayıb.
I felt guilty for what my husband had done to me.	Ərim mənə sərf etdiyi üçün özümü günahkar hiss etdim.
He walked slowly down the street, challenging.	Küçədə yavaş-yavaş, meydan oxuyaraq getdi.
They sat in silence for a while.	Bir müddət sükutla oturdular.
Almost all foods come with food labels.	Demək olar ki, bütün qida məhsulları qida etiketləri ilə gəlir.
Some types of beans are poisonous.	Bəzi lobya növləri zəhərlidir.
How hard it is to cope with grief lost.	Kədərin öhdəsindən gəlmək nə qədər çətindir itirilmiş.
A herd of elephants passed by.	Bir fil sürüsü ötüb keçdi.
Do not eat meat too often.	Çox tez-tez ət yeməyin.
Although their intentions were noble, some criticized them.	Niyyətləri nəcib olsa da, bəziləri onları tənqid edirdi.
The fire was allowed to burn.	Yanğının özünü yandırmasına icazə verilib.
We did not want any problems and did not leave a trace.	Heç bir problem istəmədik və iz buraxmadıq.
Deep sea currents carried him away from the shoreline.	Dərin dəniz axınları onu sahil zolağından uzaqlara apardı.
Let me know if you need a change.	Dəyişikliyə ehtiyacınız varsa, mənə bildirin.
Superhero comics have flourished here for generations.	Superqəhrəman komiksləri burada nəsillər boyu çiçəklənib.
Listen to music.	Musiqiyə qulaq asın.
His jaw trembled a little.	Çənəsi bir qədər titrədi.
He looked at himself in the mirror.	Güzgüdə özünə baxdı.
The full moon is high in the sky.	Tam ay səmada yüksəkdir.
The company has denied any responsibility.	Şirkət hər hansı məsuliyyəti rədd etdi.
The field was empty.	Sahə boş idi.
The grass is fertilized with manure.	Ot peyinlə gübrələnir.
Thick hair covers the usual oval face.	Qalın saçlar adi oval üzü əhatə edir.
They danced to the music.	Musiqi sədaları altında birlikdə rəqs etdilər.
The water smelled of chlorine.	Sudan kəskin xlor iyi gəlirdi.
Divide the wax into small pieces.	Mumu kiçik parçalara ayırın.
Doubt has existed for years.	Şübhə illərdir mövcuddur.
The teenager is having fun with everything.	Yeniyetmə hər şeydən əylənir.
The prime minister remains in the scientist's family.	Baş nazir alimin ailəsində qalır.
His big mouth was square, he had long, uneven yellow teeth.	Onun böyük ağzı kvadrat idi, uzun, qeyri-bərabər sarı dişləri var idi.
Remove debris.	Zibilləri çıxarın.
A city full of double prices.	İkili qiymətlərlə dolu şəhər.
Our goal is to provide transportation to people in need.	Məqsədimiz bu ehtiyacı olan insanları nəqliyyatla təmin etməkdir.
My father's clothing store was closed.	Atanın geyim mağazası bağlanmışdı.
He recalled visiting the city years ago.	O, illər əvvəl şəhərə səfər etdiyini xatırladı.
We arrived safely at our destination.	Gedəcəyimiz yerə sağ-salamat çatdıq.
The winds blew violently.	Küləklər şiddətlə əsdi.
They have a lot of fans.	Onların çoxlu azarkeşləri var.
Put the cat outside.	Pişiyi çölə qoyun.
The war caused terrible social injustice.	Müharibə dəhşətli sosial ədalətsizliyə səbəb oldu.
The government condemned the attacks.	Hökumət hücumları pisləyib.
The oil must be carefully heated.	Yağ diqqətlə qızdırılmalıdır.
Metal has a higher melting point than wood.	Metal ağacdan daha yüksək ərimə nöqtəsinə malikdir.
This substance is insoluble in water.	Bu maddə suda həll olunmur.
The cake is finished in an hour.	Tort bir saata tamamlandı.
Dependence on imported residual fuels is destroying the economy.	İdxal olunan qalıq yanacaqlardan asılılıq iqtisadiyyatı çökdürür.
Children's memories can be invalid.	Uşaqların xatirələri etibarsız ola bilər.
A wave of advance troops rushed to the hill.	Qabaqcıl qoşun dalğası təpəyə qaçdı.
They were rescued by plane from a mountainous area.	Onlar dağlıq ərazidən təyyarə ilə xilas edilib.
Trains are slow in rural areas.	Kənd yerlərində qatarlar ləng gedir.
The elderly couple was on the verge of starvation.	Yaşlı cütlük aclıqdan ölmək ərəfəsində idi.
The common market has existed for centuries.	Ümumi bazar əsrlər boyu mövcuddur.
Farmers have to grow different kinds of crops.	Fermerlər müxtəlif növ məhsullar əkməlidirlər.
A teenage girl died in a car accident.	Yeniyetmə qız avtomobil qəzasında ölüb.
A tropical cyclone devastated the region.	Tropik siklon bölgəni viran qoyub.
The population continues to decline.	Əhali azalmaqda davam edir.
The car just hit me.	Maşın sadəcə məni vurdu.
Here is a picture of the sunset.	Budur gün batımı şəkli.
The peasant woman pushed back her chair.	Kəndli qadın stulunu geri itələdi.
No matter how difficult it is, they must continue.	Nə qədər çətin olsa da, davam etməlidirlər.
The egg he laid was big and green.	Onun qoyduğu yumurta böyük və yaşıl idi.
The moon was looking at the golden minarets.	Ay qızıl minarələrə baxırdı.
His methods are often very successful.	Onun üsulları çox vaxt olduqca uğurlu olur.
A crowd erupts in the city square, applauding wildly.	Şəhər meydanında izdiham yaranıb, vəhşicəsinə alqışlayır.
He believed she had lied to him.	O, onun ona yalan dediyinə inanırdı.
Apply the ointment to the right ear.	Məlhəmi sağ qulağa çəkin.
The train was on time as always.	Qatar həmişə olduğu kimi vaxtında idi.
The man was angry.	Kişi qəzəbləndi.
The coughing boy felt his throat.	Öskürən oğlan boğazını hiss etdi.
The man must have a beard and mustache.	Kişinin saqqalı və bığı olmalıdır.
I often watched the sunset.	Mən tez-tez günəşin batmasını seyr etmişəm.
He was a talented performer.	O, istedadlı ifaçı idi.
A solid foundation is important for any building.	Hər hansı bir bina üçün möhkəm təməl vacibdir.
The clothes are cleaned by washing.	Paltar yuyulmaqla təmizlənir.
The history of water scarcity is engraved in the landscape.	Su qıtlığının tarixi mənzərədə həkk olunub.
An investigation has been appointed.	İstintaq təhqiqatı təyin edilib.
I need strong glue to repair the screen.	Ekranı təmir etmək üçün mənə güclü yapışqan lazımdır.
He said he would wash his hands before eating.	Yeməkdən əvvəl əllərini yuyacağını söylədi.
The nearby city is poor.	Yaxınlıqdakı şəhər kasıbdır.
I have always liked my mother.	Anamı həmişə bəyənmişəm.
Most people hate going to the dentist.	İnsanların çoxu diş həkiminə getməyə nifrət edir.
Granny closed her eyes and whispered softly.	Nənə gözlərini yumub astadan pıçıldadı.
A politician must treat other parties with respect.	Siyasətçi başqa partiyalara hörmətlə yanaşmalıdır.
Three thousand people flocked to the concert.	Həmin konsertə üç min insan axın edirdi.
In some regions, rice is the main crop.	Bəzi bölgələrdə düyü əsas məhsuldur.
All passengers must have a passport.	Bütün sərnişinlərin pasportu olmalıdır.
He took his time and ate the burrito.	O, vaxtını alaraq burritonu yedi.
An infamous criminal, he escaped capture.	Bədnam cinayətkar, o, tutulmaqdan xilas ola bilib.
A soft smile fell on his face.	Üzünə yumşaq bir təbəssüm düşdü.
He used better quality wood to build a better house.	Daha yaxşı bir ev tikmək üçün daha keyfiyyətli taxta istifadə etdi.
Heavy rains caused floods.	Güclü yağışlar daşqınlara səbəb olub.
Some groups consider monkeys to be sacred.	Bəzi qruplar meymunları müqəddəs hesab edirlər.
There was a shy smile on her lovely face.	Sevimli üzündə utancaq bir təbəssüm yarandı.
This offer was rejected.	Bu təklif rədd edildi.
One year of experience, one day.	Bir illik təcrübə, bir gündə.
It is a great motivation to act.	Hərəkət etmək böyük motivasiyadır.
An excavator was used to build the highway.	Magistral yolun tikintisi üçün ekskavatordan istifadə olunub.
A large metal door slammed shut.	Böyük metal qapı döyülərək bağlandı.
What prevents water from boiling?	Suyun qaynamasına nə mane olur?
Robots are the main source of labor.	Robotlar əsas əmək mənbəyidir.
We buy our vegetables from the market.	Tərəvəzlərimizi bazardan alırıq.
The new sports complex will be commissioned soon.	Yeni idman kompleksi tezliklə istifadəyə veriləcək.
We all had a great time!	Hamımız gözəl vaxt keçirdik!
He was naturally ashamed of his mistakes	O, təbii olaraq səhvlərindən utanırdı
Governments collect taxes.	Hökumətlər vergi toplayır.
When the neighbors arrived, the wounded were dead	Qonşular gələndə yaralılar ölmüşdü
Increased activity among tourists has put pressure on the government.	Turistlər arasında aktivliyin artması hökumətə təzyiq göstərib.
The tourists were satisfied.	Turistlər razı qaldılar.
Clouds slid lazily over the lake.	Bulanıq buludlar gölün üzərində tənbəlcəsinə sürünürdü.
His speech was well-structured and consistent.	Onun nitqi yaxşı qurulmuş və ardıcıl idi.
Field crops are grown here.	Burada tarla bitkiləri becərilir.
Where did he go?	O hara getdi?
He climbed the stairs.	O, nərdivana qalxdı.
Lately, she has been having trouble sleeping.	Son vaxtlar o, yatmaqda çətinlik çəkir.
There were a lot of fish.	Balıqlar çox idi.
Both players are highly skilled.	Hər iki futbolçu yüksək bacarıqlıdır.
Determine your demographics.	Demoqrafikinizi müəyyən edin.
They were waiting for him to return.	Onun qayıtmasını gözləyirdilər.
Because they are such a large corporation, they employ many people.	Belə böyük bir korporasiya olduqları üçün çoxlu insanı işlə təmin edirlər.
But wood can be used to make paper.	Ancaq kağız hazırlamaq üçün ağacdan istifadə edilə bilər.
Copper is widely used in production.	Mis istehsalda geniş istifadə olunur.
He felt tired and depressed.	O, özünü yorğun və depressiyaya uğramış hiss edirdi.
The expression on his face was unreadable.	Üzündəki ifadə oxunmaz idi.
These fossils were millions of years old.	Bu fosillərin yaşı milyonlarla idi.
The drought has caused widespread dissatisfaction among the population.	Quraqlıq əhalinin geniş narazılığına səbəb olub.
Fog is released into the atmosphere by cars.	Duman atmosferə avtomobillər tərəfindən buraxılır.
There was a small pond at the lowest level.	Ən aşağı səviyyədə kiçik bir gölməçə var idi.
The size must be changed.	Ölçer dəyişdirilməlidir.
The bus driver was overweight and rude.	Avtobus sürücüsü həddindən artıq kilolu və kobud idi.
He laughed happily.	O, şən güldü.
Dinner is ready.	Nahar hazırdır.
Thousands of families were forced to flee.	Minlərlə ailə qaçmağa məcbur olub.
In the following years, the population continued to grow.	Sonrakı illərdə əhalinin sayı artmaqda davam etdi.
I totally depend on you.	Mən səndən tamamilə asılıyam.
The plant has a factory owner.	Zavodun fabrik sahibi var.
Trust is associated with an acceptable reason.	Etibar məqbul bir səbəblə əlaqələndirilir.
The sign is dangerously close.	İşarə təhlükəli dərəcədə yaxındır.
It is on the south-west wall.	Cənub-qərb divarındadır.
Spread a layer of frozen food on the bread pans.	Çörək qablarına bir qat dondurulmuş yemək yayın.
Some enterprises are not insured against the crisis.	Bəzi müəssisələr böhrandan sığortalanmayıb.
She took her husband's name.	O, ərinin adını götürüb.
Police said the suspect was most likely armed.	Polis şübhəlinin böyük ehtimalla silahlı olduğunu bildirib.
These polar regions are sensitive.	Bu qütb bölgələri həssasdır.
The bridge collapsed after it was considered old.	Körpü köhnə hesab edildikdən sonra körpü çökdü.
They left a clear mark for the police to follow.	Polisin izləməsi üçün aydın bir iz buraxdılar.
So far, all our efforts have been in vain.	İndiyə qədər bütün cəhdlərimiz boşa çıxdı.
Strawberries are best eaten fresh.	Çiyələk ən yaxşı təzə halda yeyilir.
It's amazing, really.	Çox heyrətamizdir, həqiqətən.
Ladies should raise their skirts above the knee.	Xanımlar ətəklərini dizdən yuxarı qaldırmalıdırlar.
People love all kinds of animals.	İnsanlar hər növ heyvanı sevirlər.
In short, the report blames the victim.	Qısacası, hesabatda zərərçəkmiş şəxs günahlandırılır.
I plan to spend the second half of the day in the mall.	Günün ikinci yarısını ticarət mərkəzində keçirməyi planlaşdırıram.
Until recently, people thought that this planet was the home of man.	Son vaxtlara qədər insanlar bu planetin insanın evi olduğunu düşünürdülər.
Fresh vegetables are delicious.	Təzə tərəvəzlər dadlıdır.
A factory will be built here soon.	Tezliklə burada zavod tikiləcək.
Attractive melodies will help you learn the language easier.	Cazibədar melodiya dili daha asan öyrənməyə kömək edəcək.
The elephants walked in a semicircle.	Fillər yarımdairə şəklində gəzirdilər.
When the water boiled, he poured it into the kettle.	Su qaynayanda çaydana tökdü.
The island is known for its scenic beauty.	Bu ada öz mənzərəli gözəlliyi ilə tanınır.
Will you pay for the damage?	Zərəri ödəyəcəksiniz?
The villagers were in dire need of help.	Kəndlilərin köməyə böyük ehtiyacı var idi.
The market is open today.	Bazar bu gün açıqdır.
Do not grieve for them.	Onlara görə kədərlənmə.
There was no one in the building.	Binada heç kim yox idi.
The Philippines is a country of festivals and festivities.	Filippinlər festivallar və şənliklər ölkəsidir.
Low literacy is a big problem.	Savadlılıq səviyyəsinin aşağı düşməsi böyük problemdir.
He has already used onions to make this sauce.	O, bu sousu hazırlamaq üçün artıq soğandan istifadə edib.
The sweater was proof of his good taste.	Sviter onun yaxşı zövqünün sübutu idi.
According to him, we need to reform our education system.	Onun fikrincə, təhsil sistemimizi islahat etməliyik.
Work often requires working at night.	İş tez-tez gecələr işləməyi tələb edir.
The sleigh was pulled by a team of eight dogs.	Kirşəni səkkiz itdən ibarət komanda çəkib.
His apology did not gain him much support.	Onun üzr istəməsi ona çoxlu tərəfdar qazandırmadı.
It is difficult to change organizations.	Təşkilatlarda dəyişiklik çətindir.
He opened the fridge and took a beer.	Soyuducunu açıb pivə aldı.
He lived in an old, crumbling house.	O, köhnə, cırıltılı bir evdə yaşayırdı.
He washed, shaved, and then took a hot shower.	Yuyundu, qırxdı, sonra isti duş qəbul etdi.
Bend in while kissing.	Öpərkən içəri əyil.
Both sides of the temple are surrounded by statues.	Məbədin hər iki tərəfi heykəllərlə əhatə olunub.
A few horses got into the carriages.	Bir neçə at vaqonlara mindi.
Family and friends help us in our difficult times.	Ailə və dostlar çətin anlarımızda bizə kömək edirlər.
The streets were crowded.	Küçələr insanlarla dolu idi.
The full moon lit up the darkness.	Tam ay qaranlığı işıqlandırdı.
Their hands were terrifying.	Onların əlləri qorxudan bərk idi.
The dead were found lying on the streets.	Ölənlər küçələrdə uzanmış vəziyyətdə tapılıb.
What is the name of this river?	Bu çayın adı nədir?
The book had leather covers and gold edges.	Kitabın dəri üzlükləri və zərli kənarları var idi.
Please take this medication regularly.	Zəhmət olmasa bu dərmanları müntəzəm olaraq qəbul edin.
Different methods are used in conversation with children.	Uşaqlarla söhbətdə müxtəlif üsullardan istifadə olunur.
The local economy depends on rice cultivation.	Yerli iqtisadiyyat düyü yetişdirilməsindən asılıdır.
Work on these roads is still ongoing.	Bu yollarda işlər hələ də davam edir.
After that, dinner was served.	Bunun ardınca şam yeməyi verildi.
The narrow tree was the place of execution of the people.	Dar ağacı xalqın edam yeri idi.
The temperature was very hot and dry.	Havanın temperaturu çox isti və quru idi.
Men began to lose their hair.	Kişilər saçlarını itirməyə başladılar.
The main purpose of the document is to describe the principles involved.	Sənədin əsas məqsədi cəlb olunan prinsipləri təsvir etməkdir.
He trembled and fell asleep again.	O, titrədi və yenidən yuxuya getdi.
He had a bad cold.	O, pis soyuqdəymə keçirdi.
To persuade people to act in a certain way.	İnsanları müəyyən bir şəkildə hərəkət etməyə inandırmaq.
The test was relatively easy, he thought.	Test nisbətən asan idi, deyə düşündü.
Suddenly the moon shone pale and ghostly white.	Birdən ay solğun və kabus kimi ağ parıldadı.
A robber tried to rob him.	Bir quldur onu soymağa cəhd edib.
The atmosphere was warm and intense.	Atmosfer isti və sıx idi.
Individual tissue unit.	Fərdi toxuma vahidi.
Reading is the best way to improve your vocabulary.	Oxumaq lüğəti inkişaf etdirməyin ən yaxşı yoludur.
It's cold outside!	Çöldə soyuqdur!
Sitting in the front seat, he watched the traffic.	Qabaq oturacaqda oturaraq, o, trafiği izləyirdi.
The damage is weak.	Hasar cılızdır.
The lines were blurry.	Xətlər bulanıq idi.
Some cities were almost empty in the evening.	Bəzi şəhərlər axşamdan sonra demək olar ki, boşaldı.
The captain ordered the crew to jump back.	Kapitan heyətə geri tullanmağı əmr etdi.
Children are encouraged to ask questions and research.	Uşaqlar sual verməyə və araşdırmaya həvəsləndirilir.
He sat and cried all day.	O, bütün günü oturub ağladı.
Books are the only way to gain a deeper understanding of history.	Kitablar tarixi dərindən dərk etməyin yeganə yoludur.
He felt something was wrong.	Bir şeyin səhv olduğunu hiss etdi.
Paradise is beyond the mountains.	Cənnət dağlardan kənarda yerləşir.
The twins grew up together.	Əkizlər birlikdə böyüdülər.
Some buildings burned completely.	Bəzi binalar tamamilə yanıb.
Will you paint this room?	Bu otağı rəngləyəcəksən?
She suddenly felt an irrational desire for weaving.	O, birdən toxuculuq üçün irrasional istək hiss etdi.
Obstruction caused traffic jams.	Maneçilik tıxacın yaranmasına səbəb olub.
Several windows were broken.	Bir neçə pəncərə sındırılıb.
The fishermen threw their nets into the water.	Balıqçılar torlarını suya atdılar.
Many believe that preparations are underway.	Çoxları hazırlığın getdiyinə inanır.
Everyone should work in this house.	Bu evdə hər kəs işləməlidir.
The bracelet is made of gold.	Qolbaq qızıldan hazırlanıb.
It was a very crowded bus.	Bu çox dolu avtobus idi.
Many countries have abolished prostitution as a crime.	Bir çox ölkələr mütləq fahişəliyi cinayət hesabından çıxardı.
It was too steep to climb the hill.	Təpə qalxmaq üçün çox sıldırım idi.
There is more tourist information in the museum.	Muzeydə daha çox turist məlumatı var.
Shares collapsed last week.	Səhmlər keçən həftə çökdü.
He chewed a piece of bread slowly.	Bir tikə çörəyi yavaşca çeynədi.
The wind blew her red hair around her head.	Külək onun qırmızı saçlarını başının ətrafına çırpdı.
The moon appears tonight.	Ay bu gecə görünür.
The experiments of the scientific laboratory were quite successful.	Elmi laboratoriyanın təcrübələri kifayət qədər uğurlu olmuşdur.
These medications are used to relieve pain and cause drowsiness.	Bu dərmanlar ağrıları aradan qaldırmaq və yuxuya səbəb olmaq üçün istifadə olunur.
The city is full of activity.	Şəhər fəallıqla doludur.
The error is simply not added.	Səhv sadəcə əlavə olunmur.
How can you keep love alive?	Sevgini necə yaşatmaq olar?
The muscles of his back fluttered in tension.	Onun kürəyinin əzələləri gərgin zolaqlarla dalğalanırdı.
This law protects coastal facilities.	Bu qanun sahil obyektlərini qoruyur.
Take a shovel and get ready for work.	Bir kürək götür və işə hazırlaş.
The company's policy is to increase productivity.	Şirkətin siyasəti məhsuldarlığı artırmaqdır.
When water is heated, it produces hydrogen and oxygen.	Su qızdırıldıqda hidrogen və oksigen olur.
Use a serrated knife to cut the bread.	Çörəyi kəsmək üçün dişli bıçaqdan istifadə edin.
I gave a lecture on social psychology.	Sosial psixologiyadan mühazirə oxudum.
I didn't want to bother him.	Mən onu narahat etmək istəmirdim.
Turn them into delicious sandwich fillings.	Bunları dadlı sendviç doldurucularına çevirin.
There is little demand for such a program.	Belə bir proqrama tələbat azdır.
Our customers often complain about high prices.	Müştərilərimiz qiymətlərin baha olmasından tez-tez şikayət edirlər.
He is a remarkable hero.	O, əlamətdar bir qəhrəmandır.
The author of this text is unknown.	Bu mətnin müəllifi məlum deyil.
Would you please show me a bus stop nearby?	Zəhmət olmasa mənə yaxınlıqdakı avtobus dayanacağını göstərə bilərsinizmi?
She strongly supports women's rights.	O, qadınların hüquqlarını güclü şəkildə dəstəkləyir.
Must travel with a guide.	Bir bələdçi ilə səyahət etməlidir.
She says her son is better now.	O, oğlunun indi daha yaxşı olduğunu deyir.
The number of homeless will increase in the coming years.	Yaxın illərdə evsizlərin sayı artacaq.
There is no denying the effect of this on him.	Bunun ona təsirini inkar etmək olmaz.
The government has restored the water supply.	Hökumət su təchizatını bərpa edib.
The gas is stored in an elastic rubber balloon.	Qaz elastik rezin balonda saxlanılır.
An engineer is an engineer.	Mühəndis mühəndisdir.
They talked and decided not to shop here.	Söhbət etdilər və burada alış-veriş etməməyə qərar verdilər.
The rest is gone.	Qalanları getdi.
Through the work of microscopes, we see cells.	Mikroskopların işi vasitəsilə biz hüceyrələri görürük.
He was born into a wealthy family.	O, varlı bir ailədə anadan olub.
Dry leaves creaked under my feet.	Quru yarpaqlar ayaqlarımın altında cırıldayırdı.
I have a weakness against baklava.	Paxlavaya qarşı zəif cəhətim var.
Measurements reveal a lot about the past.	Ölçmələr keçmiş haqqında çox şey açır.
Shut up, baby, feed the fire of courage.	Sus, ey balam, cəsarət odunu bəslə.
The man was holding a large black suitcase.	Adamın əlində iri qara çamadan vardı.
No man in history is perfect.	Tarixin heç bir insanı mükəmməl deyil.
The decision is final.	Qərar qətidir.
Supports blades to rotate.	Dönmək üçün bıçaqları dəstəkləyir.
Good parents tend to provide for their children	Yaxşı valideynlər uşaqlarını təmin etməyə meyllidirlər
The steep slope prevented movement.	Dik maillik hərəkətin qarşısını alırdı.
You have worked hard for so long.	Bu qədər uzun müddət çox çalışdınız.
He needed help lifting his suitcase.	Çamadanını yuxarı qaldırmaq üçün ona kömək lazım idi.
The dragon's flame was fierce.	Əjdahanın alovu sərt idi.
The hall was spacious and had high ceilings.	Zal geniş, hündür tavanlı idi.
Electricity bills are very high.	Elektrik haqqı çox yüksəkdir.
He went outside in the bright sunlight.	O, çöldə parlaq günəş işığına çıxdı.
The salesman was walking on the sidewalk, convincing passers-by	Satıcı səki ilə gəzir, yoldan keçənləri razı salırdı
The sofa is simple but comfortable.	Divan sadə, lakin rahatdır.
Many factors affect the success or failure of enterprises.	Müəssisələrin uğur və ya uğursuzluğuna bir çox amillər təsir edir.
The house has a fairly comfortable interior.	Evin kifayət qədər rahat interyeri var.
Some cities have taken advantage of this initial discount.	Bəzi şəhərlər bu ilkin endirimdən yararlanıb.
Construction activity in our area has slowed down.	Ərazimizdə tikinti sahəsində aktivlik səngiyib.
Salt is used to prevent the growth of bacteria.	Duz bakteriya inkişafının qarşısını almaq üçün istifadə olunur.
The ocean looked dark and scary.	Okean qaranlıq və qorxulu görünürdü.
Sometimes the monkey would jump on his shoulders.	Bəzən meymun onun çiyinlərinə hoppanırdı.
The vacuum cleaners contained dangerous chemicals.	Tozsoranların tərkibində təhlükəli kimyəvi maddələr var idi.
Incomplete contours.	Yarımçıq kontur.
The brave and courageous soldier was deeply loved by all.	Cəsarətli və cəsur əsgər hamı tərəfindən dərindən sevilirdi.
I need to meet my friends.	Dostlarımla görüşməliyəm.
He was enchanted by waving his wand.	O, çubuqunu yelləyərək ovsunlayırdı.
Use a firm, steady stroke.	Möhkəm, sabit bir vuruş istifadə edin.
I support my plan.	Mən planımın tərəfdarıyam.
Our environment affects us in a way we don't care about.	Ətrafımız bizə əhəmiyyət vermədiyimiz şəkildə təsir edir.
This ugly building will be demolished soon.	Bu eybəcər bina tezliklə söküləcək.
They are arguing.	Onlar qızğın mübahisə edirlər.
Priority was rough but respectfully repaired.	Prioriya kobud, lakin hörmətlə təmir edildi.
He seemed to fade.	O, sanki solmağa başladı.
The younger brother shouted for help.	Kiçik qardaş kömək üçün qışqırdı.
Chita is a wild animal.	Çita vəhşi heyvandır.
Increasing biodiversity will combat global warming.	Biomüxtəlifliyin artırılması qlobal istiləşmə ilə mübarizə aparacaq.
He misses his mother.	Anası üçün darıxır.
These books are useless!	Bu kitablar faydasızdır!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Əsgərlər kiçik evi yuxarıdan-aşağı axtardılar.
Rising fog is visible.	Yüksələn duman görünən olur.
There are flies in my soup.	Şorbamda milçək var.
You have to live in the present.	İndiki zamanda yaşamalısan.
She learned that her sister was in danger.	O, bacısının təhlükədə olduğunu öyrənib.
The baby cried all night.	Körpə bütün gecəni ağladı.
The virus was transmitted by biting insects.	Virus dişləyən həşəratlar vasitəsilə ötürülürdü.
The package weighed twelve pounds.	Paketin çəkisi on iki funt idi.
First you need to find a glass jar.	Əvvəlcə bir şüşə qab tapmaq lazımdır.
These twin volcanoes can be seen as e	Bu əkiz vulkanları e kimi görmək olar
Shoot down enemy planes.	Düşmən təyyarələrini vur.
The young poet composed a poem in the spring.	Gənc şair bahara qəsidə bəstələyib.
The declining birth rate was a cause for concern.	Doğuş nisbətinin aşağı düşməsi narahatlıq doğururdu.
The tram passes through the city.	Tramvay şəhərdən keçir.
It was difficult to have these conversations.	Bu söhbətləri aparmaq çətin idi.
A reliable report on the epidemic was not possible.	Epidemiya haqqında etibarlı hesabat mümkün deyildi.
Water is a really valuable commodity here.	Burada su həqiqətən qiymətli bir əmtəədir.
Their communication was great in word and deed.	Onların ünsiyyəti sözdə və əməldə möhtəşəm idi.
Wear your winter jacket and gloves.	Qış gödəkçənizi və əlcəklərinizi geyinin.
My job is to talk to customers about new products.	Mənim işim müştərilərlə yeni məhsullar haqqında danışmaqdır.
A cup of strong black tea	Bir fincan güclü qara çay
The sand stretches for miles and miles.	Qum millər və millər boyu uzanır.
There are usually six players on each side.	Hər tərəfdə adətən altı oyunçu olur.
He threw a stone into the river.	O, çaya daş atdı.
Rosemary hung slowly on the grill.	Rozmarin qril üzərində ləng-lətlə asılı qaldı.
You have reduced the temperature of the oil.	Yağın temperaturunu azaldın.
The wedding was spectacular and well attended.	Toy möhtəşəm və izləyicilərin çoxluğu ilə keçdi.
The poor young man was begging in the street.	Yazıq gənc küçədə dilənçilik edirdi.
More and more people are voting in favor of the proposals.	Daha çox insan təkliflərin lehinə səs verir.
The bear fluttered and knocked him to the ground.	Ayı çırpınaraq onu yerə yıxdı.
Suddenly he felt very tired.	Birdən özünü çox yorğun hiss etdi.
They climbed to the top of a high, steep hill.	Onlar hündür, sıldırım bir təpənin başına çıxdılar.
He has only one son and one daughter.	Onun yalnız bir övladı, bir qızı var.
Bob took a sip of his coffee.	Bob qəhvəsindən bir qurtum aldı.
He is known for donating his money to charity.	O, pulunu xeyriyyəçiliyə verməsi ilə məşhurdur.
Put a little sugar in it.	İçinə bir az şəkər qoyun.
It is important to get enough sleep.	Kifayət qədər yuxu almaq vacibdir.
The scales rattled.	Tərəzi cingildədi.
These creatures are known to cause great fear	Bu canlıların böyük qorxu yaratdıqları bilinir
Some studies support this theory.	Bəzi tədqiqatlar bu nəzəriyyəni dəstəkləyir.
Support the roof of that building.	Həmin binanın tavanını dəstəkləyin.
Trying not to look guilty, he returned the library book.	O, günahkar görünməməyə çalışaraq kitabxana kitabını qaytardı.
Now that you've finished your lunch, let's go out.	İndi naharınızı bitirdiniz, gəlin çölə çıxaq.
Childhood obesity is a threat to public health.	Uşaqlıqda piylənmə ictimai sağlamlıq üçün təhlükədir.
Evaluate programs based solely on their results.	Proqramları yalnız onların nəticələri əsasında qiymətləndirin.
The clock is frozen.	Saat donub.
Many people died in this war.	Bu müharibədə çoxlu insan həlak olub.
They gathered wine grapes from wild grapes.	Yabanı üzümlərdən şərab üzümləri yığırdılar.
Some stores do not allow smoking inside.	Bəzi mağazalar içəridə siqaret çəkməyə icazə vermir.
The old man scratched his head.	Qoca başını qaşıdı.
If I have a cold, you may feel bad.	Üşümə varsa, özünüzü pis hiss edə bilərsiniz.
An easy roar was heard.	Qulaq asan uğultu eşidildi.
Every student must pass this exam to receive a diploma.	Hər bir tələbə diplomunu almaq üçün bu imtahandan keçməlidir.
First, transfer the potatoes to a pot.	Əvvəlcə kartofu bir qazana köçürün.
The country's Supreme Court has set new rules.	Ölkənin Ali Məhkəməsi yeni qaydalar müəyyən edib.
A musician's career can go up and down.	Musiqiçinin karyerası yüksələ və sönə bilər.
The government was aware of our plans.	Hakimiyyət planlarımızdan xəbərdar idi.
Very influential leaders were respected.	Çox təsirli liderlərə hörmət edilirdi.
He was sure he had seen it before.	Bunu əvvəllər gördüyünə əmin idi.
However, little was known about this animal.	Buna baxmayaraq, bu heyvan haqqında az şey məlum idi.
Remember to feed your baby when he is hungry.	Körpə ac olduqdan sonra onu qidalandırmağı unutmayın.
Complete the following sentences.	Aşağıdakı cümlələri tamamlayın.
These areas are primary sources of energy.	Bu bölgələr ilkin enerji mənbələridir.
There is an equal and opposite reaction to each action.	Hər bir hərəkət üçün bərabər və əks reaksiya var.
But suddenly the lights went out.	Ancaq birdən işıqlar söndü.
Only ten teams survive.	Yalnız on komanda sağ qalır.
I have no interest in sports.	İdmana marağım yoxdur.
He could not immediately explain why he killed him.	Onu niyə öldürdüyünü dərhal izah edə bilməyib.
Wrong, because the sender maintains anonymity.	Səhvdir, çünki göndərən anonimliyini qoruyur.
He died from a severe blow to the head.	O, başından aldığı ağır zərbə ilə həlak olub.
The opening scene was dramatic and engaging.	Açılış səhnəsi dramatik və cəlbedici idi.
A single key was thrown.	Tək açar atıldı.
He was thinking about his condition while driving.	Maşını sürərkən vəziyyətini düşünürdü.
Your membership is two months late.	Üzvlüyünüz iki ay gecikib.
Muscles ache after playing tennis.	Tennis oynadıqdan sonra əzələlər ağrıyır.
I work as a nurse.	Mən tibb bacısı işləyirəm.
Everything has changed.	Hər şey dəyişdi.
The forest is thick with trees in this biome.	Meşə bu biomdakı ağaclarla qalındır.
Wired beans, black-eyed peas and bread.	Simli lobya, qara gözlü noxud və çörək.
The taste of the food is very nice.	Yeməyin dadı çox gözəldir.
Inject a sedative to reduce pain.	Ağrıları azaltmaq üçün sedativ dərmanı enjekte edin.
The wooden box had a lid.	Taxta qutunun qapağı var idi.
We seldom talked, we took notes in silence.	Nadir hallarda danışırdıq, sükutla qeydlər aparırdıq.
The total figures in this table are expected to increase.	Bu cədvəldəki ümumi rəqəmlərin artacağı gözlənilir.
Reforms changed the structure of rural life.	İslahatlar kənd həyatının strukturunu dəyişdi.
The skeleton was covered in blood.	Skelet qan içində idi.
They dug piles of sand.	Qum qalaqları qazdılar.
Older people have the right to cry.	Yaşlı insanların ağlamağa haqqı var.
Researchers are considering whether there are genetic causes.	Tədqiqatçılar genetik səbəblərin olub-olmadığını düşünürlər.
My uncle suggested that we go for a walk.	Əmim təklif etdi ki, gəzməyə gedək.
Some villagers lived by the green river.	Bəzi kəndlilər yaşıl çayın kənarında yaşayırdılar.
They cannot hide forever.	Onlar əbədi olaraq gizlənə bilməzlər.
At that moment, he took off his coat.	Bu zaman o, paltosunu götürdü.
Steamy rains are rare this spring.	Bu yazda buxarlı yağışlar nadirdir.
The criminal was found guilty of murder.	Cinayətkar adam öldürməkdə təqsirli bilinib.
Increased awareness of environmental issues.	Ətraf mühit problemləri ilə bağlı məlumatlılığın artması.
The photo was taken by a tourist.	Foto turist tərəfindən çəkilib.
Space is a fabrication.	Məkan uydurmadır.
He compiled the words carefully.	Sözləri diqqətlə tərtib etdi.
Move your property to a new home.	Əmlakınızı yeni evə köçürün.
The hills are covered with fog.	Təpələri duman bürümüşdür.
A group of people protested against the increase in duties.	Bir qrup insan rüsumun artırılmasına etiraz edib.
The daily newspaper is published every morning.	Gündəlik qəzet hər səhər nəşr olunur.
He ate with his fingers.	Barmaqları ilə yedi.
The shark, in turn, is a giant predator.	Köpəkbalığı, öz növbəsində, nəhəng yırtıcıdır.
This is only partially true.	Bu yalnız qismən doğrudur.
He must read.	O, oxumalıdır.
The circus is making a profit.	Sirk qazanc əldə edir.
Some people reject the theory of evolution.	Bəzi insanlar təkamül nəzəriyyəsini rədd edirlər.
Workers learn water management.	İşçilər suyun idarə olunmasını öyrənirlər.
European communities supported the detainees.	Avropa icmaları həbsdə olanları dəstəklədi.
The salad is very tasty.	Salat çox dadlıdır.
India now has a population of over one billion.	Hindistanın əhalisi hazırda bir milyarddan çoxdur.
The saliva secreted by mammals gives them a bitter taste.	Məməlilərdə ifraz olunan tüpürcək onlara acı bir dad verir.
He listened to the news on the radio.	O, radioda xəbərlərə qulaq asırdı.
Mobilizations were carried out throughout the country.	Bütün ölkə boyu səfərbərliklər aparıldı.
The submarine was launched.	Sualtı qayıq suya endirilib.
He pointed to the destroyed house.	O, dağılmış evi göstərdi.
Suddenly the ground shook.	Birdən yer silkələdi.
The house has a large mortgage.	Evin böyük ipotekası var.
Social pressure has led many people who drink alcohol to rehabilitation centers.	Sosial təzyiq spirtli içki qəbul edən bir çox insanı reabilitasiya mərkəzlərinə sövq etdi.
My cat refused to eat his dinner.	Pişiyim onun şam yeməyini yeməkdən imtina etdi.
The new computer is faster than the old one.	Yeni kompüter köhnədən daha sürətlidir.
The cold wind shook the windows.	Soyuq külək pəncərələri titrədirdi.
Bend the path again.	Yolu yenidən bükün.
Set the clock an hour before bed.	Yatmazdan əvvəl saatları bir saat qabağa qoyun.
He traveled extensively, visiting many countries.	O, kifayət qədər geniş səyahət etdi, bir çox ölkələri ziyarət etdi.
Soft, sweet candies are not good for my teeth.	Yumşaq, şirin konfetlər dişlərimə yaxşı deyil.
She asked me not to tell her husband.	O, ərinə deməməyimi xahiş etdi.
There was a terrible explosion.	Dəhşətli partlayış olub.
Previous studies have shown changes in productivity.	Əvvəlki araşdırmalar məhsuldarlığın dəyişməsini göstərdi.
This space center is visited by four thousand tourists every year.	Bu kosmik mərkəzi hər il dörd min turist ziyarət edir.
He was taking a bath.	O, vanna qəbul edirdi.
There is a problem.	Problem var.
Take some cold water and sponge on it.	Bir az soyuq su götürün və üzərinə süngərləyin.
We climbed the collapsing stairs.	Biz dağılan pilləkənlə qalxdıq.
Other items can be repaired cheaper.	Digər əşyaları daha ucuz təmir etmək olar.
The bag slipped on top of him.	Çanta onun üstündən yerə sürüşdü.
The delayed amendment was signed by all committee members.	Gecikmiş düzəliş bütün komitə üzvləri tərəfindən imzalanıb.
His silence was cursed.	Onun səssizliyi lənətə gəlmişdi.
Equilibrium fever is more common in this tropical country.	Denge qızdırması bu tropik ölkədə daha çox yayılıb.
There is no parasite that does not infect these corals.	Bu mercanlara yoluxmayan bir parazit yoxdur.
I heard your conversation, you know.	Söhbətinizi eşitdim, bilirsiniz.
The noise level here was unbearable.	Buradakı səs-küyün səviyyəsi dözülməz idi.
Winter sports event is the largest of its kind.	Qış idman tədbiri öz növünün ən böyüyüdür.
Play some music.	Bir az musiqi çalın.
Such stories tell of the existence of a spiritual world.	Bu cür hekayələr mənəvi dünyanın varlığından xəbər verir.
Strange new drug has hit the market.	Qəribə yeni dərman bazara çıxdı.
Many trucks were carrying cargo.	Çoxlu yük maşınları yük daşıyırdı.
The royal couple visited the shrine for the first time.	Kral cütlüyü ilk dəfə ziyarətgahı ziyarət edib.
Use only local fruits and vegetables.	Yalnız yerli meyvə və tərəvəzlərdən istifadə edin.
The winds blew wildly.	Küləklər vəhşicəsinə əsdi.
This is the most comfortable seat in the house.	Bu evin ən rahat oturacağıdır.
Have you seen this lake before?	Bu gölü əvvəllər görmüsünüz?
Under such conditions, rodents multiply rapidly.	Belə şəraitdə gəmiricilər tez çoxalırlar.
The budget is exhausted.	Büdcə tükənib.
The candidate introduced himself to the Secretary of State.	Namizəd özünü dövlət katibinə təqdim edib.
His story was true.	Onun hekayəsi doğru idi.
He saw her from a distance and smiled.	Onu uzaqdan görüb gülümsədi.
The nearby fortress burned down during the war.	Yaxınlıqdakı qala müharibə zamanı çox yanıb.
The country's economy is completely dependent on oil.	Ölkə iqtisadiyyatı tamamilə neftdən asılıdır.
He sighed deeply, thinking of his situation.	Vəziyyətini düşünərək dərindən ah çəkdi.
He entered the church, sat quietly, and closed his eyes.	O, kilsəyə girdi, sakit oturdu və gözlərini yumdu.
Stay as long as you want.	İstədiyiniz qədər qalın.
She looked elegant in a princess dress.	Şahzadə paltarında zərif görünürdü.
The king left a great inheritance to his son.	Padşah oğluna böyük bir miras qoydu.
People will gather at the end of this month.	Bu ayın sonunda insanlar toplanacaq.
The history and traditions of this area are unique.	Bu ərazinin tarixi və adət-ənənələri unikaldır.
The earth is in flames.	Yer alov içərisindədir.
Sprinkle with cinnamon gives a nice taste.	Darçın səpmək gözəl bir dad verir.
The floods have killed hundreds.	Daşqın yüzlərlə insanın ölümünə səbəb olub.
Officials believed they were safe, but were wrong.	Rəsmilər təhlükəsiz olduqlarına inanırdılar, lakin yanıldılar.
This city is known for its gardening.	Bu şəhər bağçılıqla tanınır.
This refers to the act of praying for the dead.	Bu, ölülər üçün dua etmək hərəkətinə aiddir.
Leave us alone!	Bizi rahat buraxın!
Well, he proved to be a reliable manager.	Yaxşı, etibarlı menecer olduğunu sübut etdi.
Reorganizing the file folder can help.	Fayl qovluğunun yenidən təşkili kömək edə bilər.
Apple prices are already rising.	Apple qiymətləri artıq yüksəlir.
He slipped off the table.	Masadan sürüşdü.
His picture was broadcast on television all over the world.	Onun şəkli bütün dünyada televiziyada yayımlanıb.
The state flag is more colorful than the state flag.	Dövlət bayrağı dövlət bayrağından daha rənglidir.
They visit this city from miles away.	Onlar bu şəhəri kilometrlərlə uzaqdan ziyarət edirlər.
The region is rich in industrial centers.	Rayon sənaye mərkəzləri ilə zəngindir.
The new film made the music people happy.	Yeni film musiqili insanları sevindirdi.
The boy's face lit up.	Oğlanın üzü işıqlandı.
One sack contains about ten kilograms.	Bir çuvalda təxminən on kiloqram var.
Various trade agreements were signed.	Müxtəlif ticarət müqavilələri imzalandı.
Pour two tablespoons of salt into boiling water.	İki xörək qaşığı duzu qaynar suya tökün.
He was a supporter of the legalization of marijuana.	O, marixuananın leqallaşdırılmasının tərəfdarı olub.
This is a simple way to solve it.	Bu, bunu həll etməyin sadə yoludur.
Divided into three regions, the country has rich resources	Üç rayona bölünən ölkə zəngin resurslara malikdir
Thanks to mobile devices, the news spreads fast here.	Mobil cihazlar sayəsində xəbərlər burada sürətlə yayılır.
After deleting the information, he opened the paper.	Məlumatı sildikdən sonra kağızı açdı.
We must protect water to protect our forests.	Meşələrimizi qorumaq üçün suyu qorumalıyıq.
Alfred hung the board in the bedroom.	Alfred tablonu yataq otağında asıb.
Typically, the giant tree was very dark.	Xarakterik olaraq, nəhəng ağac çox qaranlıq idi.
Here, workers can easily get sick.	Burada işçilər asanlıqla xəstələnə bilərlər.
The stagnant waters now seemed calm.	Durğun sular indi sakit görünürdü.
Please give me two aspirin.	Zəhmət olmasa mənə iki aspirin verin.
Harmful waste pollutes waterways.	Zərərli tullantılar su yollarını çirkləndirir.
The swan is beautiful and elegant.	Qu quşu gözəl və zərif olan birisidir.
The mind is constantly affected by different emotions.	Ağıl daim müxtəlif hisslərin təsirinə məruz qalır.
Most students work to pay for their education.	Tələbələrin əksəriyyəti təhsillərini ödəmək üçün çalışırlar.
This winter storms mean heavy snowfall.	Bu qış tufanları güclü qar yağacağı anlamına gəlir.
The young man is not charismatic, but kind.	Gənc xarizmatik olmasa da, mehribandır.
Locals enjoy the sun.	Yerlilər günəşdən həzz alırlar.
The store is open seven days a week.	Mağaza həftənin yeddi günü açıqdır.
There are countless long tunnels on the highway.	Magistral yolda saysız-hesabsız uzun tunellər var.
Trains were delayed due to heavy snowfall.	Güclü qar yağdıqdan sonra qatarların hərəkəti gecikib.
They removed the shard with tweezers.	Onlar qəlpəni cımbızla çıxarıblar.
His status in society has certain advantages.	Onun cəmiyyətdəki statusunun müəyyən üstünlükləri var.
The suspension ropes of the suspension bridge are covered with varnish.	Asma körpünün asma kəndirləri lakla örtülmüşdür.
He ate heavy beef for dinner.	O, nahar üçün ağır mal əti yemişdi.
He ordered the people to hurry.	Adamlara tələsməyi əmr etdi.
Be careful with the knife.	Bıçaqla diqqətli olun.
My neighbors are people of different backgrounds.	Qonşularım müxtəlif mənşəli insanlardan ibarətdir.
For years, everyone has been studying here for free.	İllərdir ki, burada hər kəs pulsuz təhsil alır.
Geologists predict that in ten years there will be sand here	Geoloqlar on ildən sonra burada qumun olacağını proqnozlaşdırırlar
Mercury spilled from the broken pipe.	Qırılan borudan civə töküldü.
It is as if more people visit every day.	Sanki hər gün daha çox insan ziyarət edir.
His parents allowed him to leave school.	Valideynləri onun məktəbi tərk etməsinə icazə verdilər.
The revolution started an indefinite period.	İnqilab qeyri-müəyyən bir dövrü başlatdı.
Suddenly up to ten liters of gas.	Birdən on litrə qədər qaz.
You will also need a bowl to bake the cakes.	Tortları bişirmək üçün bir qaba da ehtiyacınız olacaq.
A safe way to cross the river.	Çayı keçməyin təhlükəsiz yolu.
Heavy rains flooded the city's central streets.	Güclü leysan şəhərin mərkəzi küçələrini su basıb.
The signs target the entire northern border.	İşarələr bütün şimal sərhədini hədəf alır.
This statue is very beautiful.	Bu heykəl çox gözəldir.
He received essays of approximately the same quality.	O, təxminən eyni keyfiyyətdə esselər aldı.
Then we visited the river bank.	Sonra çay sahilinə baş çəkdik.
The study tried to measure grief	Tədqiqat kədəri ölçməyə çalışdı
They opened the windows every night.	Hər gecə pəncərələri açırdılar.
Some methods will wear out quickly.	Bəzi üsullar tez köhnələcək.
Cycling is not allowed on the trail.	Cığırda velosiped sürməyə icazə verilməyib.
The vast area was sparsely populated.	Geniş ərazi seyrək məskunlaşmışdı.
Avoids eye contact at any cost.	Nəyin bahasına olursa olsun göz təmasından qaçır.
Our breasts are closed and our backs are firm.	Döşlərimiz qapalı, arxamız ​​isə möhkəmdir.
I hid in the fence and looked at my enemy.	Çitdə gizləndim və düşmənimə baxdım.
The neighbors' dog barked wildly.	Qonşuların iti vəhşicəsinə hırladı.
Cockroaches covered every corner of the house.	Evin hər küncünü tarakanlar bürümüşdü.
We left the camp early because we were tired.	Yorğun olduğumuz üçün düşərgəyə erkən yola düşdük.
It is one of the largest cities in the world.	Dünyanın ən böyük şəhərlərindən biridir.
The lion eats its prey raw.	Aslan ovunu çiy yeyir.
He was calm but polite.	O, sakit, lakin nəzakətli idi.
The novel became famous all over the world.	Roman bütün dünyada məşhurlaşdı.
The village was empty.	Kənd boş idi.
He decided to return the money.	Ona pulu qaytarmaq qərarına gəldi.
The manager complained about the unfounded demands of the project.	Menecer layihənin əsassız tələblərindən şikayətlənib.
As dawn approached, the weather began to cool.	Sübh yaxınlaşdıqca hava soyumağa başladı.
His garden was small, but it had beautiful plants.	Onun bağı kiçik idi, amma gözəl bitkiləri var idi.
The wedding was very fun.	Toy çox əyləncəli keçdi.
His dog stole a bark from the table.	Onun iti stolun üstündən bir qabığı oğurlayıb.
I didn't say anything, I just smiled.	Heç nə demədim, sadəcə gülümsədim.
Usually drink water before meals.	Adətən yeməkdən əvvəl su içir.
She thought carefully about her answer before speaking.	Qız danışmazdan əvvəl cavabını diqqətlə düşündü.
Thousands of homeless people could be seen on the streets.	Küçələrdə minlərlə evsizi görmək olardı.
The pale orange sun sank below the horizon	Solğun narıncı günəş üfüqün altına batdı
I heard you arguing with him last night.	Dünən gecə onunla mübahisə etdiyinizi eşitdim.
It was obvious that something was wrong.	Üzündən aydın görünürdü ki, nəsə səhvdir.
For ten years he lived alone.	On il ərzində o, həyatını təkbaşına keçirdi.
You can order different dishes.	Müxtəlif yeməklər sifariş etmək olar.
Their house was built on a small island.	Onların evi kiçik bir adada tikilib.
The poor left their lands and went to the city.	Kasıblar torpaqlarını tərk edərək şəhərə getdilər.
A discounted supermarket has opened near the plant.	Zavodun yaxınlığında endirimli supermarket açılıb.
The judges discussed the case among themselves.	Hakimlər işi öz aralarında müzakirə ediblər.
You must take a deep breath while playing the trumpet.	Zurna çalarkən dərindən nəfəs almalısınız.
The school was isolated in the village.	Məktəb kənddə təcrid olunmuşdu.
I am leaving tomorrow.	Mən sabah gedəcəm.
The butterfly is a beautiful little insect.	Kəpənək gözəl kiçik bir həşəratdır.
The children of this small village walk to school every morning.	Bu kiçik kəndin uşaqları hər səhər məktəbə piyada gedirlər.
The state is mired in poverty.	Dövlət yoxsulluq bataqlığındadır.
Lower the temperature, please.	Temperaturu aşağı salın, zəhmət olmasa.
The statue of the market building collapsed.	Bazar binasının heykəli uçub.
This bird builds nests in colonies.	Bu quş koloniyalarda yuva qurur.
He grabbed the dog by the collar.	O, itinin yaxasından tutdu.
He was known among the villagers for his cunning.	Kənd camaatı arasında o, hiyləgərliyi ilə tanınırdı.
Many products are released every year.	Hər il bir çox məhsul bazara çıxır.
We will celebrate our anniversary in a week.	Bir həftə yubileyimizi qeyd edəcəyik.
Most students prepare for exams.	Tələbələrin əksəriyyəti imtahanlara hazırlaşır.
He will live more than five years with his bride.	O, gəlinindən beş ildən çox yaşayacaq.
A shy smile played on his face.	Utancaq bir təbəssüm onun üzündə oynadı.
All five species are susceptible to extinction.	Bütün beş növ nəsli kəsilməyə həssasdır.
We are in deep distress.	Dərin sıxıntı içindəyik.
The song was beautifully arranged by a talented musician.	Mahnı istedadlı musiqiçi tərəfindən gözəl aranjeman edilib.
Apply a thick layer of cream.	Kremi qalın bir təbəqə ilə tətbiq edin.
Colorful showcases on the high street.	Yüksək küçədə rəngli vitrinlər.
The violence has spread to suburban areas.	Zorakılıq şəhərətrafı ərazilərə yayılıb.
She was able to recognize the person she wanted.	O, istədiyi adamı tanıya bilib.
The child was amazed to see the fireworks.	Uşaq atəşfəşanlığı görüb heyran olub.
The decision is a confirmation of human rights.	Qərar insan haqlarının təsdiqidir.
The researcher tries to understand the dynamics of the population.	Tədqiqatçı əhalinin dinamikasını başa düşməyə can atır.
His life was lonely.	Onun həyatı tənha idi.
The hero takes a moment to catch his breath.	Qəhrəman nəfəsini dərmək üçün bir an çəkir.
Drivers will be provided with all necessary information.	Sürücülər bütün lazımi məlumatlarla təmin olunacaqlar.
Maybe let's call him.	Bəlkə ona zəng edək.
The old man fell and broke his arm.	Yaşlı kişi yıxılaraq qolunu sındırıb.
Oil is used as a source of energy.	Neft enerji mənbəyi kimi istifadə olunur.
The people of this village are famous for their colorful clothes.	Bu kəndin insanları rəngarəng geyimləri ilə məşhurdur.
A giant panda lives here.	Burada nəhəng panda yaşayır.
He was brought to court yesterday.	O, dünən məhkəmə qarşısına çıxarılıb.
Power plants and private homes use electricity.	Elektrik stansiyaları və fərdi evlər elektrik enerjisindən istifadə edir.
The pigeon house needed repairs.	Göyərçinxananın təmirə ehtiyacı var idi.
Soldiers stabbed prisoners with bayonets.	Əsgərlər süngüləri ilə məhbusları bıçaqlayırdılar.
The lawyer demanded justice.	Vəkil ədalət tələb edib.
The weather was hot, so we chose a shady place.	Hava isti idi, ona görə də kölgəli yer seçdik.
My cat jumps on the table.	Pişiyim stolun üstünə tullanır.
He asked her a question.	Ona sual verdi.
The head coach decided to change.	Baş məşqçi dəyişikliyə qərar verdi.
The crew was informed about the accident.	Qəza ilə bağlı heyətə məlumat verilib.
Plants cannot grow without water.	Su olmadan bitki inkişaf edə bilməz.
Wash and chop the cucumber.	Xiyarı yuyun və doğrayın.
This road is dangerous.	Bu yol təhlükəlidir.
Public libraries now give people access to many Internet resources.	Xalq kitabxanaları indi insanlara bir çox internet resurslarına çıxış imkanı verir.
The water crystal was clean and warm.	Su kristal təmiz və isti idi.
Rest while you recover.	Sağaldığınız müddətdə istirahət edin.
One in twenty children has been diagnosed with autism.	İyirmi uşaqdan birində autizm diaqnozu qoyulub.
In the meantime, a dog ran through the streets.	Arada bir it küçələrdə qaçırdı.
It is important to prepare thoroughly for the interview.	Müsahibə üçün hərtərəfli hazırlaşmaq vacibdir.
Money is often stolen from the country's banks.	Ölkə banklarından tez-tez pul oğurlanır.
The river had swelled from the summer rains.	Yay yağışlarından çay qabarmışdı.
All schools, colleges and universities require credit in the field of art,	Bütün məktəblər, kolleclər və universitetlər incəsənət sahəsində kredit tələb edir,
In a few villages, farmers went hungry, and some went hungry all their lives.	Bir neçə kənddə fermerlər ac qaldı, bəziləri bütün həyatı boyu ac qaldı.
We have never been here.	Biz heç vaxt burada olmamışıq.
Business intelligence program and strategic management are closely linked.	Biznes kəşfiyyatı proqramı və strateji idarəetmə bir-biri ilə sıx bağlıdır.
He had difficulty sleeping that night.	Həmin gecə yatmaqda çətinlik çəkdi.
The reporter sat cautiously in the front row.	Müxbir ehtiyatla ön sırada əyləşdi.
People were throwing fruit on the trees.	İnsanlar ağaclara meyvə atırdılar.
The new factory was built to insulate the main working functions.	Yeni fabrik əsas iş funksiyalarını izolyasiya etmək üçün tikilib.
Stir until evening.	Axşama qədər qarışır.
However, some scientists claim that this is a misconception.	Ancaq bəzi elm adamları bunun yanlış bir fikir olduğunu iddia edirlər.
You are invited to attend.	Siz iştirak etməyə dəvət olunursunuz.
The wet ground was slippery.	Yaş torpaq sürüşkən idi.
The mop has a handle and two squeezing tips.	Mopun tutacağı və iki sıxa bilən ucu var.
Please take this as a warning.	Zəhmət olmasa bunu xəbərdarlıq kimi qəbul edin.
People living with the opposite sex are difficult.	Əks cinsdən biri ilə yaşayan insanlar çətindir.
Some activists are angry.	Bəzi fəallar qəzəbləniblər.
This process is also known as aggregation.	Bu proses həm də yığılma kimi tanınır.
The argument had no resemblance to reality.	Arqumentin reallıqla heç bir oxşarlığı yox idi.
May his tribe find peace in his eternal sleep.	Qəbiləsi əbədi yuxusunda rahatlıq tapsın.
One million units were collected in this box.	Bu qutuda bir milyon ədəd toplandı.
The sea seemed calm.	Dəniz sakit görünürdü.
The religious leader called on people to work and pray.	Dini lider insanları işləməyə və namaz qılmağa çağırıb.
They stopped at a roadside barn.	Yol kənarındakı tövlədə dayandılar.
They argued that power should be distributed equally.	Onlar iddia edirdilər ki, gücü bərabər bölüşdürmək lazımdır.
The campaign was poorly organized.	Kampaniya pis təşkil olunub.
However, much remains to be done.	Bununla belə, hələ çox iş görülməlidir.
Do not drink this tea too much at once.	Bu çayı bir anda çox içməyin.
Education is the key to success.	Təhsil uğurun açarıdır.
He saw the world beautifully.	O, dünyanı gözəl görürdü.
What he could not understand was that he was not special.	Başa düşə bilmədiyi şey o idi ki, o, xüsusi deyildi.
There are almost no trees in this forest.	Bu meşədə demək olar ki, ağac yoxdur.
The class was skipped.	Sinif buraxıldı.
They abolished the death penalty.	Ölüm hökmünü ləğv etdilər.
I shampooed my hair.	Saçlarımı şampunla yudum.
As a result of their efforts, the mine resumed operations.	Onların səyi nəticəsində mədən yenidən fəaliyyətə başlayıb.
The country's economy is increasingly linked to international markets.	Ölkə iqtisadiyyatı getdikcə beynəlxalq bazarlarla bağlıdır.
You are in a stable stage.	Siz stabil mərhələdəsiniz.
No one wants to remember their defeat.	Heç kim məğlubiyyətini xatırlamaq istəmir.
If pain persists, consult a doctor.	Ağrı davam edərsə, həkimə müraciət edin.
The stranger stands at the end of the strip.	Qərib zolağın sonunda dayanır.
I was not allowed to smoke.	Mənə siqaret çəkməyə icazə vermədilər.
He missed time for the eastern tribes.	Şərq tayfaları üçün vaxt darıxırdı.
This ingredient will make the sauce taste bitter.	Bu tərkib hissəsi sousun dadını acı edəcək.
I apologize for saying that.	Bunu dediyim üçün üzr istəyirəm.
Artists use oil to paint on canvas.	Rəssamlar kətan üzərində rəsm çəkmək üçün yağdan istifadə edirlər.
He was shocked to hear the news of his parents' death.	O, valideynlərinin ölüm xəbərini eşidəndə şoka düşüb.
Large palm trees lined the avenue.	Prospektdə iri xurma ağacları düzülmüşdü.
They are packed and ready to go.	Onlar qablaşdırılıb və getməyə hazırdırlar.
Please write with a pen.	Zəhmət olmasa qələmlə yazın.
There are many pockets on the coat.	Paltoda çoxlu ciblər var.
Darkness covers the world.	Qaranlıq dünyanı bürüyür.
A little flour mixture sticks to the bottom of the cup.	Bir az un qarışığı fincanın dibinə yapışır.
He returned three hours later.	Üç saatdan sonra qayıtdı.
He quickly looked around the room.	Tez otağa göz gəzdirdi.
The population of this village is religious.	Bu kəndin əhalisi dindardır.
Intricately carved wooden box.	Mürəkkəb oyma taxta qutu.
The salaries of these workers for very difficult work are very low.	Bu işçilərin çətin bir işə görə maaşları çox aşağıdır.
The leader ordered them to move the fortifications.	Rəhbər onlara istehkamları köçürməyi əmr etdi.
Squid ink stains remain after washing.	Kalamarın mürəkkəb ləkələri yuyulduqdan sonra da qalır.
In a wooded area, he heard a loud bang.	Meşəlik bir ərazidə o, yüksək bir çırpıntı səsi eşitdi.
He was released a month later.	Bir ay həbsdən sonra o, azadlığa buraxılıb.
Roads are better built, but villages are few.	Yollar daha yaxşı çəkilib, amma kəndlər azdır.
The moon rose above the high mountains.	Ay uca dağların üstündən çıxdı.
The volcano erupted last month.	Vulkan keçən ay püskürüb.
The Countess gave birth to all her children herself.	Qrafinya bütün uşaqlarını özü doğdu.
The cook passed the carrots through a fine grater.	Aşpaz yerkökü incə sürtgəcdən keçirdi.
After sunset, a gibbous moon appeared over the roofs.	Gün batandan sonra, damların üstündən gibbous ay çıxdı.
Trees were cut down to make room for planting.	Əkin üçün yer açmaq üçün ağaclar kəsildi.
Your doctor is completely useless!	Həkiminiz tamamilə faydasızdır!
Most bus lines are hourly.	Əksər avtobus xətləri saatlıqdır.
War broke out between the two nations.	İki xalq arasında müharibə başladı.
The word was written on the wall.	Bu söz divara vurulmuşdu.
The ice cubes were melting fast.	Buz kubları sürətlə əriyirdi.
The end, of course, was not good.	Sonu, təbii ki, yaxşı olmadı.
In this part of the village, corn has been harvested.	Kəndin bu hissəsində qarğıdalı sahələrinin məhsulu yığılıb.
He planted wheat and cotton on the farm.	Fermer təsərrüfatında buğda və pambıq əkib.
He needs a brain.	Ona beyin lazımdır.
It was a modest house, with only a small yard.	Təvazökar bir ev idi, yalnız kiçik həyəti var idi.
The animal fell down a long tunnel.	Heyvan uzun tuneldən aşağı düşdü.
Large quantities of food were destroyed.	Böyük miqdarda ərzaq məhv edilib.
Numerous police officers were injured in the riots.	İğtişaşlarda saysız-hesabsız polis əməkdaşı yaralanıb.
Corrupt officials line their pockets.	Korrupsioner məmurlar ciblərini sıralayırlar.
Police accepted the claim that the guard stumbled.	Polis gözətçinin büdrədiyi iddiasını qəbul edib.
The procedure was performed under local anesthesia.	Prosedura lokal anesteziya ilə aparılıb.
Oil prices have risen in recent months.	Neftin qiymətləri son aylarda bahalaşıb.
Relax, it won't take long.	Rahatlayın, bu çox çəkməyəcək.
Sumatra tigers are known for their large, round ears.	Sumatra pələngləri böyük, yuvarlaq qulaqları ilə tanınır.
Sheep are weak animals.	Qoyunlar gövşəyən heyvanlardır.
The measure requires a medium-sized knife.	Tədbir orta ölçülü bir bıçaq tələb edir.
Those who did not take part in the protest were arrested.	Aksiyada iştirak etməyən şəxslər isə həbs edilib.
A long, complete period of silence.	Uzun, tam sakitlik dövrü.
The green trees covered the plains for miles.	Yaşıl ağaclar kilometrlərlə düzənliklərə bürünmüşdü.
The snake secretly crawled towards the rabbit.	İlan gizlicə dovşana tərəf süründü.
How can anyone penetrate the darkness of space?	Kimsə kosmosun qaranlığına necə nüfuz edə bilər?
The solution is simple.	Həll sadədir.
The correspondent announced their names.	Müxbir onların adlarını açıqlayıb.
Let's call it a break.	Gəlin buna fasilə deyək.
He had shaved his beard.	O, saqqalını qırxmışdı.
Cut the potatoes into small pieces.	Kartofu kiçik parçalara kəsin.
Blueberries grow in gardens.	Qaragilə bağlarda böyüyür.
The official report found the company guilty.	Rəsmi hesabatda şirkətin günahkar olduğu ortaya çıxıb.
He was more interested in writing poetry.	O, şeir yazmaqla daha çox maraqlanırdı.
Sporadic attacks are reported.	Sporadik hücumlar olduğu bildirilir.
The convict slept in a prison cell.	Məhkum həbsxana kamerasında yatıb.
Can't you see what's going on here?	Burada nə baş verdiyini görmürsən?
He wondered how long it would take them to arrive.	Onların gəlməsinin nə qədər vaxt aparacağını düşündü.
Productivity is not a scientific term.	Məhsuldarlıq elmi termin deyil.
Nevertheless, he remains popular among voters.	Buna baxmayaraq, o, seçiciləri arasında populyar olaraq qalır.
Small pipes carried water.	Kiçik borular suyu aparırdı.
A flock of birds usually does not follow the leading bird.	Quş sürüsü adətən aparıcı quşun arxasınca getmir.
We are five miles from the nearest ocean.	Biz ən yaxın okeandan beş mil uzaqdayıq.
He realized that his father loved him.	Atasının onu sevdiyini başa düşdü.
First, prepare the cream.	Əvvəlcə kremi hazırlayın.
The poor pay more taxes than the rich.	Kasıblar varlılardan daha çox vergi ödəyirlər.
He was severely punished.	O, ağır cəzalandırılıb.
Here is a schematic description of the new train network.	Budur yeni qatar şəbəkəsinin sxematik təsviri.
He looked at her.	O, ona baxdı.
Shaving cream is usually bought at a local supermarket.	Təraş kremi adətən yerli supermarketdən alınır.
A coat of paint would do wonders for this table.	Bir qat boya bu masa üçün möcüzələr edərdi.
They missed the opportunity to build on the shore.	Onlar sahildə tikinti aparmaq fürsətini əldən verdilər.
Despite international criticism, the dictator continued to challenge.	Beynəlxalq qınaqlara baxmayaraq, diktator meydan oxumaqda davam etdi.
There is no easy way to control radiation levels.	Radiasiya səviyyələrinə nəzarət etməyin asan yolu yoxdur.
All museums require staff safety.	Bütün muzeylər işçilərin təhlükəsizliyini tələb edir.
The teacher pointed out common mistakes.	Müəllim ümumi səhvləri vurğuladı.
Severe winters are forecasted.	Sərt qışlar proqnozlaşdırılıb.
This material does not stand very well.	Bu material çox yaxşı dayanmır.
He broke his arm.	O, qolunu sındırdı.
The leader will have to make difficult decisions.	Lider çətin qərarlar qəbul etməli olacaq.
Data can be transferred after the computer is connected.	Kompüter qoşulduqdan sonra məlumatlar ötürülə bilər.
The hunter caught the snake very carefully.	Ovçu ilanı çox ehtiyatla tutdu.
That tired, old tree is often uprooted by the wind.	O yorğun, qoca ağacı tez-tez külək kökündən qoparır.
When did these posters come out?	Bu plakatlar nə vaxt çıxdı?
Resources are scarce and unevenly distributed.	Resurslar azdır və qeyri-bərabər paylanır.
He was buried in this ancient tomb.	O, bu qədim məzarda dəfn edilib.
The reservoir was full.	Anbarın su anbarı dolu idi.
Close the package carefully.	Paketi diqqətlə bağlayın.
The dog climbed to the side.	Köpək yan tərəfə dırmaşdı.
He put his glasses in his room.	Eynəyini otağında qoymuşdu.
He studied at a vocational school.	O, peşə məktəbində dərs alırdı.
The drug will help relieve your headaches.	Dərman baş ağrınızı aradan qaldırmağa kömək edəcək.
Bacteria can ferment sugar.	Bakteriyalar şəkəri fermentləşdirə bilər.
We need expert advice.	Bir mütəxəssis məsləhətinə ehtiyacımız var.
The sound of the piano spreads through the building.	Pianonun səsi binaya yayılır.
It is important that you have access to water.	Suya çıxışınız olması vacibdir.
Sings beautifully.	Gözəl oxuyur.
Just smile, because you're beautiful!	Sadəcə gülümsə, çünki gözəlsən!
A missionary and his daughter were on a mission on land.	Bir missioner və qızı quruda missiyada idi.
Our enemies are far away.	Düşmənlərimiz uzaqdadır.
It was snowing hard.	Qar güclü şəkildə yağırdı.
The soldiers were advancing towards the fortress.	Əsgərlər qalaya doğru irəliləyirdilər.
The foreman sent a word to the master.	Prorab ustaya söz göndərdi.
Slogans, songs thought.	Şüarlar, mahnılar fikirləşdilər.
The shortage of electricity is getting worse.	Elektrik enerjisi çatışmazlığı getdikcə ciddiləşir.
The flood swept through the ancient city.	Daşqın qədim şəhərə geniş şəkildə daxil oldu.
An arrogant woman left people speechless.	Təkəbbürlü bir qadın insanları dilsiz qoydu.
The group ordered a buffet dinner.	Qrup bufet naharı sifariş etdi.
She was delicate and elegant.	O, incə və zərif idi.
The windows are wooden frames with glass panels.	Pəncərələr şüşə panelləri olan taxta çərçivələrdir.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Hamiləlik dövründə spirt içmək zərərli ola bilər.
This is really impressive.	Bu, həqiqətən təsirlidir.
The central region was flooded.	Mərkəzi rayon su altında qalıb.
This river has very clean water.	Bu çayın çox təmiz suyu var.
My little sister is heavy.	Mənim kiçik bacım ağırdır.
He often complained that he was rude to her.	Onun tez-tez onunla kobud danışmasından şikayətlənirdi.
The local area is famous for its beautiful countryside.	Yerli ərazi gözəl kənd yerləri ilə məşhurdur.
We cannot allow this to happen.	Biz bunun baş verməsinə icazə verə bilmərik.
I want to give you everything.	Mən sənə hər şeyimi vermək istəyirəm.
The hot heat melted the plastic.	Qaynar istilik plastik əridi.
Cancel your order by tomorrow.	Sabaha qədər sifarişi ləğv edin.
The city was famous for its jewelry industry.	Şəhər zərgərlik sənayesi ilə məşhur idi.
The leaves in the fall were amazing.	Payızda yarpaqlar heyrətamiz idi.
I dreamed of becoming a great teacher.	Mən böyük müəllim olmaq arzusunda olmuşam.
One of two species of primates.	Primatların iki növündən biri.
I'm tired and hungry.	Mən yorğun və acam.
However, some locals opposed the move.	Lakin bəzi yerli sakinlər bu addıma qarşı çıxıblar.
The lives of those working in this field are difficult.	Bu sahədə çalışanların həyatı ağırdır.
Tornadoes are frequent in this part of the country.	Ölkənin bu hissəsində tez-tez tornadolar olur.
Forests are home to many rare bird species.	Meşələr çoxlu nadir quş növlərinə ev sahibliyi edir.
The study was conducted on the basis of a survey.	Araşdırma sorğu əsasında aparılıb.
Mushroom stems should be cut into slices.	Göbələk gövdələrini dilimlərə kəsmək lazımdır.
I went to the zoo to take pictures of the animals.	Heyvanların şəklini çəkmək üçün zooparka getdim.
The soldiers came down from a steep cliff.	Əsgərlər sıldırım qayadan aşağı endilər.
The owner of the broken window cost a lot of money.	Sınıq pəncərə sahibinə külli miqdarda pul bahasına başa gəlib.
Those caught with drugs face severe punishment.	Narkotiklə tutulan şəxsləri ciddi cəza gözləyir.
He preferred to wear simple, clean clothes.	Sadə, təmiz paltar geyinməyə üstünlük verirdi.
Weigh ourselves every week.	Hər həftə özümüzü çəkin.
I had never seen him before.	Mən onu əvvəllər heç görməmişdim.
A black cloud flew in the distance.	Uzaqlarda qara bulud uçurdu.
The first step is the resignation of the president.	İlk addım prezidentin istefa verməsidir.
It will take a total of five weeks.	Ümumilikdə beş həftə çəkəcək.
This is difficult for most of us to understand.	Bunu anlamaq çoxumuz üçün çətindir.
The author's book received various reviews.	Müəllifin kitabı müxtəlif rəylər alıb.
How deep is the ocean?	Okeanın dərinliyi nə qədərdir?
He survived the plane crash.	O, təyyarə qəzasından sağ çıxıb.
They decided to experiment.	Təcrübə etmək qərarına gəldilər.
A thick cream is made from cow's milk.	İnək südündən qalın qaymaq hazırlanır.
That's why it's especially important to read.	Buna görə də oxumağınız xüsusilə vacibdir.
Please let me in, she cried.	Xahiş edirəm, məni içəri buraxın, o ağladı.
The accident cut off the energy of the whole floor.	Qəza bütün mərtəbənin enerjisini kəsdi.
The water was stagnant and like glass.	Su durğun və şüşə kimi oldu.
The documents were neatly collected in transparent folders.	Sənədlər şəffaf qovluqlarda səliqəli şəkildə yığılmışdı.
The temperature on the island fluctuates sharply.	Adada temperatur kəskin şəkildə dəyişir.
Their coach fell to the ground.	Onların məşqçisi yerə yıxıldı.
The doctor had to see two patients that evening.	Həkim həmin axşam iki xəstəni görməli oldu.
He ate healthy sandwiches and drank beer.	O, salamlı sendviçləri yedi və pivə içdi.
He deserves a queen in front of him.	Onun qarşısında bir kraliçaya yaraşır.
Put a little cold water on it to boil.	Qaynamaq üçün üzərinə bir az soyuq su qoyun.
I am interested in the care of others.	Mən başqalarının qayğıları ilə maraqlanıram.
There was a wave of action.	Fəaliyyət dalğası baş verdi.
He duly performed his duties.	O, üzərinə düşən vəzifələri layiqincə yerinə yetirirdi.
This year, their money supply has stabilized.	Bu il onların pul kütləsi sabitləşib.
We must help him.	Biz ona kömək etməliyik.
The race was unfair.	Yarış ədalətsiz bir yarış idi.
Its weight will soon double.	Onun çəkisi tezliklə ikiqat olacaq.
The bride's dress was white with a black bow.	Gəlinin paltarı qara kamanlı ağ idi.
Mountains could be seen in the distance.	Uzaqdan dağlar görünürdü.
How much water do you need?	Nə qədər suya ehtiyacınız var?
The prince quickly fell into the water.	Şahzadə sürətlə suya düşdü.
Such changes could have a serious impact on the economy.	Bu cür dəyişikliklər iqtisadiyyata ciddi təsir göstərə bilər.
We enjoyed an excellent dinner.	Əla şam yeməyindən həzz aldıq.
The history of this country is interesting.	Bu ölkənin tarixi maraqlıdır.
They spent months searching for a remote island.	Onlar ucqar adanı axtarmağa aylar sərf etdilər.
Hailstones can form very quickly.	Dolu daşları çox tez əmələ gələ bilər.
Beware of pickpockets in the city.	Şəhərdə cibgirlərdən ehtiyatlı olun.
He settled down and fell asleep.	Yerləşdi və yuxuya getdi.
Which kitchen is this?	Bu hansı mətbəxdir?
Police are looking for the killer.	Polis qatili axtarır.
Under the new government, taxes will be reduced.	Yeni hökumət dövründə vergilər azalacaq.
This place has terrible forces.	Bu yerin qorxulu gücləri var.
This is an unusual choice for a vacation spot.	Bu, tətil yeri üçün qeyri-adi seçimdir.
Children learn to imitate.	Uşaqlar təqlid edərək danışmağı öyrənirlər.
The remains were found by walkers.	Qalıqları gəzintiçilər aşkar ediblər.
He was worried about the new development.	O, yeni inkişafdan narahat idi.
He often wore trousers and high heels.	O, tez-tez şalvar və dikdaban ayaqqabı geyinirdi.
The cats expressed their dissatisfaction.	Pişiklər böyük narazılıqlarını bildiriblər.
Waiting for him to return.	Onun qayıtmasını gözləyir.
As for the price, sixty euros, please.	Qiymətə gəlincə, altmış avro, zəhmət olmasa.
The figure rose sharply.	Rəqəm kəskin şəkildə yüksəldi.
The unshakable mountains shine in the sunlight.	Sarsılmaz dağlar günəş işığında parlayır.
The safety of all trains arriving at this station is checked.	Bu stansiyaya gələn bütün qatarların təhlükəsizliyi yoxlanılır.
The old tunnel connects the two sides,	İki tərəfi köhnə tunel birləşdirir,
Dotted lines represent the direction of repulsion.	Nöqtəli xətlər itələmə istiqamətini təmsil edir.
He sifted a small layer of soil through a sieve.	O, ələkdən kiçik bir torpaq qatını süzdü.
He held the award firmly in his hands.	Mükafatını möhkəm əllərində tutdu.
The speech was followed by a question and answer session.	Çıxış sual-cavab sessiyası ilə davam etdirilib.
She made wedding dresses.	Gəlinlik paltarları tikirdi.
The trees have been cut down on all sides.	Ağaclar hər tərəfdən kəsilib.
He leaned forward in his chair.	Kreslosunda daha da irəli əyildi.
To prevent this, do not spam more than one conversation.	Bunun qarşısını almaq üçün birdən çox söhbətə spam göndərməyin.
This region is known for mining.	Bu bölgə mədənçiliklə tanınır.
She is distracted by her son's constant demands	O, oğlunun daimi tələbləri ilə diqqətini yayındırır
He sold his neighbor's house last week.	Keçən həftə qonşuluqdakı evi satdı.
Next year's climate models show that global temperatures will rise.	Gələn ilin iqlim modelləri qlobal temperaturun artacağını göstərir.
Tap firmly on each side of the cake pan.	Tort qabının hər tərəfinə möhkəm vurun.
Don't come close!	Yaxın gəlməyin!
This is the fastest way to get there.	Bu yol oraya ən sürətli yoldur.
Social media has changed our lifestyle.	Sosial media bizim həyat tərzimizi dəyişdi.
Very finely ground flour is used to make pastries.	Xəmir xörəklərinin hazırlanması üçün çox incə üyüdülmüş undan istifadə olunur.
The prince loves a prince.	Şahzadə bir şahzadəni sevir.
It was sunny most of the day.	Əksər günlərdə günəşlə qalxırdı.
A narrow gauge railway will reduce traffic congestion.	Dar bir dəmir yolu nəqliyyat sıxlığını azaldar.
Students are required to wear a uniform.	Şagirdlərdən vahid forma geyinmələri tələb olunur.
This disease still remains a mystery.	Bu xəstəlik hələ də sirr olaraq qalır.
We must sacrifice.	Biz qurban verməliyik.
It's time to wake up!	Oyanmaq vaxtıdır!
You will hear news about them in the news.	Onlar haqqında xəbərləri xəbərlərdə eşidəcəksiniz.
The danger of traveling here can only be surprising.	Burada səyahət etməyin təhlükəsi yalnız təəccüblənə bilər.
He brought his reliable rifle.	Etibarlı tüfəngini gətirdi.
None of the solutions worked.	Həlllərin heç biri işə yaramadı.
The cat is lying on the table	Pişik stolun üstündə yatıb
The distance between the cities is enough.	Şəhərlər arasında məsafə kifayət qədərdir.
He remembers that everything is perfect.	Hər şeyin mükəmməl olduğunu xatırlayır.
The cause of the fire has not been determined yet.	Yanğının səbəbi hələ müəyyən edilməyib.
Then we will demonstrate some grammar rules.	Sonra bəzi qrammatik qaydaları nümayiş etdirəcəyik.
The former baseball player turned to boxing.	Keçmiş beysbolçu, boksa üz tutdu.
The vice president must resign.	Vitse-prezident istefa verməlidir.
The buyer's offer must outweigh the seller's offer.	Alıcının təklifi satıcının təklifini üstələməlidir.
This is definitely a great idea.	Bu, şübhəsiz ki, əla ideyadır.
He ate slowly and dressed accurately	Yavaş-yavaş yeyirdi və dəqiq geyinirdi
Instead, try a little vegetable juice.	Bunun əvəzinə bir az tərəvəz suyu sınayın.
Too many weapons are undesirable.	Silahların çoxluğu arzuolunmazdır.
We make joking calls every day.	Hər gün zarafatyana zənglər edirik.
White flour should be filtered before use.	Ağ un istifadə etməzdən əvvəl süzülməlidir.
Make sure you write clearly.	Aydın yazmağınızdan əmin olun.
He picked up a branch and began to shake it.	O, bir budaq götürüb silkələməyə başladı.
The people were amazed at the brightness of the sun.	Camaat günəşin parıldamasına heyran idi.
The crowd was silent, the crowd was watching.	Camaat susdu, camaat baxırdı.
He was removed from the football team.	Onu futbol komandasından uzaqlaşdırdılar.
This is especially confusing for dyslexics.	Bu, xüsusilə disleksiklər üçün çaşqınlıq yaradır.
Our leader is popular among the people.	Rəhbərimiz xalq arasında məşhurdur.
Power hunger, corruption and greed are rampant	Hakimiyyət aclığı, korrupsiya və hərislik tüğyan edir
The author claims that the planned cities were successful.	Müəllif iddia edir ki, planlaşdırılan şəhərlər uğurlu olub.
No significant progress has been reported.	Heç bir əhəmiyyətli irəliləyiş bildirilməyib.
A letter of complaint was written to the governor.	Qubernatora şikayət məktubu yazılıb.
How to solve this riddle?	Bu tapmacanı necə həll etmək olar?
The cabinet sat down, gathered around a small fire.	Kabinet oturdu, kiçik bir odun ətrafında toplandı.
The minister was fired for corruption.	Nazir korrupsiyaya görə vəzifəsindən aşağı salınıb.
The guest did not pay attention to the man's answer.	Qonaq kişinin cavabına əhəmiyyət vermədi.
The professor offered to shrug his shoulders.	Professor dalınca çiyinlərini çəkməyi təklif etdi.
Seed was so scared that he ran to the bedroom.	Toxum o qədər qorxdu ki, yataq otağına qaçdı.
The number of shopping centers is growing.	Ticarət mərkəzlərinin sayı artır.
The bird ate the grain.	Quş taxılı yedi.
I'm not there now.	Mən indi orada deyiləm.
The British tend to break their brains.	Britaniyalılar beyinlərini sındırmağa meyllidirlər.
He coughed, choked, and made this horrible laugh.	Öskürdü, boğuldu və bu dəhşətli gülməli səsi etdi.
He was found with a gunshot wound.	O, silah yarası ilə tapılıb.
The city's restaurants specialize in local cuisine.	Şəhərin restoranları yerli mətbəxdə ixtisaslaşıb.
It seems that you have a second opinion about us	Deyəsən, bizim haqqımızda ikinci fikirdəsən
Your opinion on this issue is really irrelevant.	Sizin fikriniz bu məsələdə həqiqətən əhəmiyyətsizdir.
His office was completely destroyed, he says.	Onun ofisi tamamilə dağıdılıb, deyir.
The winner will be announced at the awards ceremony.	Qalib mükafatlandırma mərasimində elan edilir.
Politicians made speeches and speeches.	Siyasətçilər çıxış və çıxışlar etdilər.
University graduates say they have difficulty finding work.	Universitet məzunları iş tapmaqda çətinlik çəkdiklərini bildirirlər.
Use butter instead of butter for cooking.	Yemək üçün yağ əvəzinə kərə yağı istifadə edin.
The Senate voted unanimously.	Senat yekdilliklə səs verdi.
Please put out the flame.	Zəhmət olmasa alovu söndürün.
The working group was given time.	İşçi qrupuna vaxt verilib.
I thought green was my favorite color.	Düşünürdüm ki, yaşıl mənim sevimli rəngimdir.
I can't seem to stop crying.	Deyəsən ağlamağı dayandıra bilmirəm.
In a broad sense, some amoebae feed on bacteria.	Geniş mənada, bəzi amöbalar bakteriyalarla qidalanır.
Some think that it is on the verge of extinction.	Bəziləri bunun məhv olmaq həddinə gəldiyini düşünür.
He was often ridiculed for being shy.	Utancaq olduğuna görə tez-tez lağ edirdilər.
His explanation is ambiguous.	Onun izahı birmənalı deyil.
The language is usually not encoded.	Dil adətən kodlaşdırılmır.
He thought of talking to his friend.	Dostu ilə söhbətini düşündü.
Dinner came as a pleasant respite from classes.	Şam yeməyi dərslərdən xoş bir möhlət kimi gəldi.
Many parts of the original manuscript are incomplete.	Orijinal əlyazmada bir çox hissələr natamamdır.
The cat was completely calm.	Pişik tamamilə sakit idi.
Everyone had the right to education.	Hər kəsin təhsil haqqı var idi.
A red squirrel was sitting by the pine tree.	Şam ağacının yanında qırmızı dələ oturmuşdu.
The birds are attracted by cracked peppers.	Quşlar çatlamış bibər tərəfindən cəlb olunur.
Some architects have designed unusually shaped buildings.	Bəzi memarlar qeyri-adi formalı binalar dizayn etmişlər.
He hated it all.	O, bütün bunlara nifrət edirdi.
Traveling outside the city is not safe.	Şəhər xaricində səyahət təhlükəsiz deyil.
The scientist's presentation lasted two hours.	Alimin təqdimatı iki saat davam edib.
These supermarkets sell a wide range of products.	Bu supermarketlərdə geniş çeşiddə məhsullar satılır.
There was no evidence.	Sübut yox idi.
The actress is known for her elegant dance.	Aktrisa zərif rəqsi ilə tanınır.
Young people lined up for their seats.	Gənclər öz yerləri üçün növbəyə düzülüblər.
It was important for his father to stay abroad.	Atasının xaricdə qalması vacib idi.
A thin layer of powder covered everything.	İncə bir toz təbəqəsi hər şeyi örtdü.
To date, there is no evidence of rough play.	Bu günə qədər kobud oyuna dair heç bir sübut yoxdur.
They serve as reminders of a happy childhood.	Onlar xoşbəxt uşaqlığın xatırlatmaları kimi xidmət edirlər.
Animals have low tolerance to ether.	Heyvanların efirə qarşı tolerantlığı aşağıdır.
If you ask my mother?	Anamdan soruşarsan?
Come home quickly.	Evə tez gəl.
The students' performance was enthusiastic.	Şagirdlərin çıxışı coşğulu idi.
The ring was purchased from a yard sale.	Üzük həyət satışından alınıb.
In time, his anger diminished.	Vaxt keçdikcə onun da qəzəbi azaldı.
The weather here is unpredictable.	Burada hava gözlənilməzdir.
Confidence must prevail.	Güvən üstünlük təşkil etməlidir.
Go over the stone.	Daşın üstündən keçin.
The country's first leader was killed.	Ölkənin birinci lideri qətlə yetirildi.
The night sky was full of stars.	Gecə səması ulduzlarla dolu idi.
The People's Library has been opened.	Xalq kitabxanası açılıb.
The couple looked at their sleeping babies with pleasure.	Cütlük məmnuniyyətlə yatmış körpələrinə baxıb.
The road was unpaved and full of potholes.	Yol asfaltsız və çuxurlarla dolu idi.
The choir sang us a Bible song.	Xor bizə İncil mahnısı oxudu.
In fact, most teenagers	Əslində, əksər yeniyetmələr
The Emir will award him a medal.	Əmir onu medalla təltif edəcək.
The room was filled with laughter.	Otaq gülüş səsi ilə doldu.
Some experts believe that stress is the cause of the disease.	Bəzi ekspertlər stressin xəstəliyə səbəb olduğuna inanırlar.
Some stars shine for a short time.	Bəzi ulduzlar qısa müddət ərzində parlayır.
He put his hand in his pocket and took a towel.	Əlini cibinə atıb dəsmal götürdü.
Increasing evidence shows more is being lost.	Artan sübutlar daha çox itirildiyini göstərir.
There is no quick fix for this economy.	Bu iqtisadiyyat üçün sürətli düzəliş yoxdur.
The young woman came out of the locked bathroom.	Gənc qadın kilidli vanna otağından çıxdı.
Hunger was the worst in living memory.	Aclıq canlı yaddaşda ən pis idi.
This dress is a favorite of young ladies.	Bu paltar gənc xanımların sevimli geyimidir.
Turn the handle to the right.	Dəstəyi sağa çevirin.
The effect was electric.	Effekt elektrik idi.
Pour the milk.	Südü tökün.
I have never seen the road so quiet.	Mən yolun bu qədər sakit olduğunu görməmişdim.
No one would envy him.	Heç kim ona həsəd aparmazdı.
Supports two column structure.	İki sütun strukturu dəstəkləyir.
I chose to stay another day.	Mən başqa gün qalmağı seçdim.
They worked to live, they lived to work.	Onlar yaşamaq üçün işləyirdilər, işləmək üçün yaşayırdılar.
The disease kills millions of people every year.	Bu xəstəlik hər il milyonlarla insanın ölümünə səbəb olur.
It is a story of love, self-sacrifice and tragedy.	Bu sevgi, fədakarlıq və faciə hekayəsidir.
The family spoke kindly.	Ailə mehribancasına söhbət edirdi.
I'm sure the king will agree.	Əminəm ki, kral razılaşacaq.
The priest began the ceremony.	Mərasimə kahin başladı.
They used a stick yesterday.	Dünən çubuqdan istifadə etdilər.
He lives alone in a small house.	Kiçik bir evdə tək yaşayır.
The statue has been displayed at major art exhibitions.	Heykəl böyük sənət sərgilərində nümayiş etdirilib.
The taste of the fish was very salty.	Balığın dadı çox duzlu idi.
Numerous studies have documented their activities.	Çoxsaylı tədqiqatlar onların fəaliyyətini sənədləşdirmişdir.
Her suitcases are full of fresh socks.	Onun çamadanları təzə corablarla doludur.
He walked in the garden.	Bağda gəzdi.
We were waiting for this result.	Bu nəticəni gözləyirdik.
Everything is polished and shines.	Hər şey cilalanır, parlayır.
These bacteria cause ulcers in the stomach.	Bu bakteriyalar mədədə xoralara səbəb olur.
Some data was removed automatically.	Bəzi məlumatlar avtomatik olaraq çıxarıldı.
He is a true friend.	O, əsl dostdur.
Many cultures recognize gods, spirits, and other beings.	Bir çox mədəniyyət tanrıları, ruhları və digər varlıqları tanıyır.
Everyone has certain universal rights.	Hər bir insanın müəyyən universal hüquqları vardır.
The water in this reservoir is very dirty.	Bu su anbarının suyu çox çirklidir.
The court found him guilty.	Məhkəmə həmin şəxsi təqsirli bilib.
They ate snacks and watched TV.	Qəlyanaltı yeyir, televizora baxırdılar.
They drove to the city center.	Onlar maşınla şəhərin mərkəzinə getdilər.
He took a three-week vacation.	Üç həftəlik məzuniyyət götürmüşdü.
The shelf life of this wine is unusually long.	Bu şərabın istifadə müddəti qeyri-adi dərəcədə uzundur.
The doctor's assistant narrowed his eyes and focused.	Həkimin köməkçisi gözlərini qıyaraq diqqətini cəmlədi.
Why can't you read the signs?	Niyə işarələri oxuya bilmirsən?
Let's keep the ship in the harbor.	Gəlin gəmini limanda saxlayaq.
Birds have wings to fly.	Quşların uçmaq üçün qanadları var.
The crystal stones shone like stars in the sky.	Kristal daşlar səmadakı ulduzlar kimi parıldayırdı.
Police arrived at the scene soon.	Polis tezliklə hadisə yerinə gəlib.
The tiger closed his jaws.	Pələng çənələrini qapadı.
The professor gave a lecture for an hour.	Professor düz bir saat mühazirə oxudu.
Fuel money has risen.	Yanacaq pulu qalxıb.
His words were met with mocking laughter.	Onun bu sözləri istehzalı gülüşlə qarşılanıb.
Ventilate the room before use.	İstifadə etməzdən əvvəl otağı havalandırın.
Their conclusion was that radiation was harmful.	Onların gəldiyi nəticə radiasiyanın zərərli olması idi.
He had to urinate urgently.	O, təcili sidiyə getməli idi.
Why did he marry her?	Niyə onunla evləndi?
The wave rises and falls.	Dalğa yüksəlir və enir.
The rebels refused.	Üsyançılar bundan imtina etdilər.
The painting was damaged by rain.	Rəsm yağışdan zədələnib.
He has a very strong personality.	Çox güclü şəxsiyyətə malikdir.
This plant is quite rare.	Bu bitki olduqca nadirdir.
A politician threatened to burn the cathedral.	Bir siyasətçi kafedralı yandırmaqla hədələyib.
The traitor may seem quite convincing.	Xain olduqca inandırıcı görünə bilər.
Roads are being built all over the country.	Bütün ölkə boyu yollar çəkilir.
The professor shook his head.	Professor başını tərpətdi.
She was pretty beautiful, but she won her heart.	O, olduqca gözəl idi, lakin o, onun ürəyini qazanmışdı.
Each group passed the exam.	Hər qrup imtahandan keçdi.
Their friendship has lasted for ten years.	Onların dostluğu on ildir davam edir.
Spend an hour each day in silence.	Hər gün bir saat səssizcə keçirin.
The crime has angered many.	Cinayət çoxlarını qəzəbləndirib.
The item here is very cheap.	Burada maddə çox ucuzdur.
The monkeys came down from the trees.	Meymunlar ağaclardan enirdilər.
The stage was filled with light.	Səhnə işıqla doldu.
The scientific community is armed.	Elmi ictimaiyyət silahlanır.
Tekir is a domestic cat.	Tekir ev pişiyi.
The group leader made an exciting speech.	Qrup rəhbəri həyəcanlı nitq söylədi.
This naive and trusting couple believed every word he said.	Bu sadəlövh və güvənən cütlük onun hər sözünə inanırdı.
I don't like this kind of music at all.	Bu cür musiqilər mənə heç də cəlbedici gəlmir.
The cat drove the mouse out of the grass.	Pişik siçanı otların arasından qovdu.
The names are carefully printed on them.	Adlar onların üzərində diqqətlə çap olunur.
He fights with everyone.	Hər kəslə döyüşür.
Migrants have been released in our country.	Miqrantlar ölkəmizə sərbəst buraxılıb.
Preference will be given to those with local experience.	Yerli təcrübəsi olan şəxslərə üstünlük veriləcək.
This region is known for its natural beauty.	Bu bölgə təbii gözəlliyi ilə tanınır.
The picture shows two lovers.	Rəsmdə iki sevgili əks olunub.
There are five music schools.	Beş musiqi məktəbi var.
Her dark hair fell on her shoulders in the form of staggering waves.	Onun tünd saçları axsayan dalğalar şəklində çiyinlərinə töküldü.
In fact, it is poisonous.	Əslində zəhərlidir.
The train rumbled down the tunnel.	Qatar tuneldən aşağı guruldadı.
Why didn't you tell me about the mistake?	Niyə səhv barədə mənə məlumat vermədin?
It looks pretty boring.	Bu olduqca darıxdırıcı görünür.
The documents showed that the river was polluted.	Sənədlərdə çayın çirkləndiyi göstərilirdi.
Army commanders violated army security rules.	Ordu komandirləri ordunun təhlükəsizlik qaydalarını pozdular.
Plants and animals need water to survive.	Bitkilər və heyvanlar yaşamaq üçün suya ehtiyac duyurlar.
Please don't walk on the grass!	Otun üstündə gəzməyin, xahiş edirəm!
The doctor then wrote in astonishment.	Həkim daha sonra heyrətindən yazdı.
Coconut palm is the national tree of many countries.	Hindistancevizi palması bir çox ölkənin milli ağacıdır.
You need to keep your eyes open.	Gözlərinizi açıq saxlamaq lazımdır.
His favorite pastime was reading books.	Onun ən sevimli məşğuliyyəti kitab oxumaq idi.
The ceiling was low.	Tavan alçaq idi.
Was it really his handwriting on the page?	Bu, doğrudanmı səhifədəki onun əl yazısı idi?
This desert region is home to plateaus and hills.	Bu səhra bölgəsi yaylaların və təpələrin evidir.
The quake left the city homeless.	Zəlzələ şəhəri evsiz qoyub.
The psychologist consulted with his notes.	Psixoloq onun qeydləri ilə məsləhətləşdi.
Observe, listen and learn.	Müşahidə edin, dinləyin və öyrənin.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	Filosof tələbələrini öz inşalarını yazmağa təşviq edirdi.
The number of tourists is growing every year.	Turistlərin sayı ildən-ilə artır.
It is impossible to think why the delegates came so late.	Nümayəndələrin niyə bu qədər gec gəldiyini düşünmək olmur.
The demonstrators shouted insults.	Nümayişçilər səsgücləndirici vasitəsilə təhqirlər səsləndiriblər.
The soil is rich enough to grow crops.	Torpaq məhsul yetişdirmək üçün kifayət qədər zəngindir.
The activist called for a boycott of the company.	Fəal həmin şirkəti boykot etməyə çağırıb.
Excellent performance in sports.	İdman yarışında əla çıxış.
If you show signs of infection, contact your doctor.	İnfeksiya əlamətləri göstərsəniz, həkiminizlə əlaqə saxlayın.
There is mutual support for his proposal.	Onun təklifinə ikitərəfli dəstək var.
His father is a city doctor.	Atası şəhər həkimidir.
The soldiers reached a high mountain overlooking the mountain gorge.	Əsgərlər dağ dərəsinə baxan hündür bir dağa çatdılar.
Phone calls are not allowed.	Telefon zənglərinə icazə verilmir.
He recently got married.	Bu yaxınlarda evləndi.
Parking is allowed here.	Burada park etməyə icazə verilir.
The call was silent.	Zəng susdu.
The truck stopped on the side of the road.	Yük maşını yolun kənarında dayanıb.
Loyal to his family.	Ailəsinə sadiqdir.
There are three bottles of soy sauce on the counter.	Piştaxtanın üstündə üç şüşə soya sousu yatır.
The baby was raped by pedophiles.	Körpə pedofillər tərəfindən zorlanıb.
Using a tape measure, measure the length of the fence.	Bir lent ölçüsü istifadə edərək, hasarın uzunluğunu ölçün.
The land in the house is not like the place here!	Evdəki torpaq buradakı yer kimi deyil!
Do not pass by him without greeting him.	Onun yanından salam vermədən keçməyin.
The operation will be performed at the new hospital.	Əməliyyat yeni xəstəxanada aparılacaq.
For many people, this is unthinkable.	Bir çox insan üçün bu, ağlasığmazdır.
The snake's head came out of the shelter.	İlanın başı sığınacağından çıxdı.
Pedestrians often walk on muddy roads.	Yürüyüşçülər tez-tez palçıqlı yollarla gəzirlər.
There is no bus to the airport.	Hava limanına avtobus yoxdur.
The branch broke and fell.	Budaq qırıldı və yıxıldı.
All these rules seemed a little pointless.	Bütün bu qaydalar bir az mənasız görünürdü.
Why do people always want to win the debate?	Niyə insanlar həmişə debatda qalib gəlmək istəyirlər?
His left hand trembled violently.	Sol əli şiddətlə titrəyirdi.
The message is to play by the rules.	Mesaj budur ki, qaydalarla oynayın.
The victim said he was afraid.	Zərərçəkmiş qorxduğunu bildirib.
Many people consider nuclear energy unethical.	Bir çox insan nüvə enerjisini qeyri-etik hesab edir.
An accurate historical record was established.	Dəqiq bir tarixi qeyd quruldu.
He hurried down.	O, tələsik aşağı düşdü.
He fed the hungry children.	O, ac uşaqları yedizdirirdi.
The ship sank in the calm seas.	Gəmi sakit dənizlərdə batıb.
He was slow to feel her mood.	O, onun əhvalını hiss etməkdə ləng idi.
His skin was deeply dark.	Dərisi dərin qaralmışdı.
There are many small shops, cafes and restaurants on the streets.	Küçələrdə çoxsaylı kiçik mağazalar, kafelər və restoranlar var.
The new courthouse is an amazing building.	Yeni məhkəmə binası heyrətamiz bir binadır.
You made a mistake, you know!	Səhv etdin, bilirsən!
He cleaned his glasses, then looked at them.	Eynəyini təmizlədi, sonra onlara baxdı.
The building looks ruined.	Bina bərbad görünür.
The carpet was covered with footprints.	Xalça ayaq izləri ilə örtülmüşdü.
All students are concerned about this issue.	Bütün tələbələr bu məsələdən narahatdırlar.
The answer was shocking.	Cavab şok oldu.
The flight crew saw the fishing boat.	Uçuş heyəti balıqçı gəmisini görüb.
One of the workers found a suitcase near the river.	İşçilərdən biri çayın yaxınlığında çamadan tapıb.
What color were his eyes?	Onun gözləri hansı rəngdə idi?
The water supply is clean, but not much.	Su təchizatı təmizdir, lakin çox deyil.
The floor was made of cement.	Döşəmə sementdən hazırlanmışdı.
He grabbed the singing sparrow and led it outside.	O, mahnı oxuyan sərçəni tutdu və çölə apardı.
The pavilion is located on a rocky slope.	Köşk qayalı yamacda yerləşir.
The rain was hot.	Yağış isti idi.
It is a city known for its music.	Musiqisi ilə tanınan bir şəhərdir.
Very little fresh food is sold in supermarkets here.	Buradakı supermarketlərdə çox az təzə yemək satılır.
They will not come on time.	Onlar vaxtında gəlməyəcəklər.
Read the report carefully.	Hesabatı diqqətlə oxuyun.
One gallon of milk contains eight ounces.	Bir gallon süddə səkkiz unsiya var.
The order seemed meaningless.	Əmr mənasız görünürdü.
The rooster greeted the morning with a crow	Xoruz qarğası ilə səhəri qarşıladı
He started coughing.	Öskürməyə başladı.
The wind was blowing hard.	Külək şiddətlə fırlanırdı.
He lost his job after demanding a pay cut.	O, maaşının azaldılmasını tələb etdikdən sonra işini itirib.
He did it quickly.	O, bununla tez bir zamanda məşğul oldu.
The glass wall protects the dining area.	Şüşə divar yemək sahəsini qoruyur.
Flight guides helped organize relief efforts.	Uçuş bələdçiləri yardım səylərini təşkil etməyə kömək etdilər.
The maple leaves will soon fall off.	Ağcaqayın yarpaqları tezliklə töküləcək.
He had crooked dark eyebrows.	Onun əyri tünd qaşları var idi.
Demonstrate the complexity of human emotions.	İnsan duyğularının mürəkkəbliyini nümayiş etdirin.
Many countries suffer from hunger.	Bir çox ölkələr aclıqdan əziyyət çəkir.
There are only three stops during the week.	Həftə içi yalnız üç dayanacaq var.
The soup was so thick that you could hardly see it.	Şorba o qədər qalın idi ki, onu çətinliklə görə bilərsiniz.
And the politician, who is considered the leading candidate, unexpectedly withdrew.	Və aparıcı namizəd hesab edilən siyasətçi gözlənilmədən geri çəkildi.
We wanted a shopping center, not luxury and ceremony.	Biz təmtəraq və mərasim yox, ticarət mərkəzi istəyirdik.
Some manufacturers are reluctant to change their business models.	Bəzi istehsalçılar biznes modellərini dəyişməkdən çəkinirlər.
I threw my firearm into the air.	Odlu silahımı havaya atdım.
In large quantities this substance is toxic.	Böyük miqdarda bu maddə zəhərlidir.
He touched his keyboard lightly.	O, klaviaturasına yüngülcə toxundu.
At night, the moon may appear bright.	Gecələr parlaq ay görünə bilər.
The goalkeeper began to sing.	Qapıçı mahnı oxumağa başladı.
The factory produces products used in the space program.	Fabrik kosmik proqramda istifadə olunan məhsulları istehsal edir.
This doctor was able to eradicate cancer.	Bu həkim xərçəngin kökünü kəsə bildi.
Some families live in small wooden huts.	Bəzi ailələr kiçik taxta daxmalarda yaşayırlar.
The crew left the sunken ship.	Gəminin heyəti batan gəmini tərk edib.
Feed the dog cheese.	Köpək pendirini bəsləyin.
Toxic fumes flew over the lighthouse.	Zəhərli tüstülər mayakın üstündən uçurdu.
Don't forget to share this apartment with your brother.	Bu mənzili qardaşınızla bölüşməyi unutmayın.
It is a complex carbon compound.	Kompleks karbon birləşməsidir.
It is short and thick.	O, qısa və qalındır.
The comment caused a pleasant laugh.	Şərh xoş gülüş doğurdu.
There are riots among city workers.	Şəhər işçiləri arasında iğtişaşlar var.
The difference between his apartment and his apartment was the color.	Onun mənzili ilə onun mənzili arasındakı fərq rəngi idi.
The king divided the land among his heirs.	Padşah torpağını varisləri arasında bölüşdürdü.
Carefully wrap each cake individually.	Hər tortu ayrı-ayrılıqda diqqətlə bükdü.
A powerful secret service raided his house.	Güclü bir məxfi xidmət onun evinə basqın etdi.
In this city, animals are treated better than humans.	Bu şəhərdə heyvanlara insanlardan daha yaxşı münasibət göstərilir.
I'm laughing.	gülürəm.
So, what is the purpose of this study?	Yaxşı, bu araşdırmanın məqsədi nədir?
However, we could not learn how these insects communicate.	Ancaq bu böcəklərin necə ünsiyyət qurduğunu öyrənə bilmədik.
Fill the shower with warm water.	Duşu isti su ilə doldurun.
The planet Styx was a military headquarters.	Styx planeti hərbi qərargah idi.
There are billions of stars in the galaxy.	Qalaktikada milyardlarla ulduz var.
He considered his neighbors a great disaster.	Qonşularını böyük bir bəla hesab edirdi.
The police pay a lot of attention to domestic violence.	Polis məişət zorakılığına çox diqqət yetirir.
The police force consists of three units.	Polis qüvvələri üç bölmədən ibarətdir.
The ship was greeted by an old fisherman.	Gəmi qoca bir balıqçı tərəfindən qarşılandı.
But there is a downside.	Ancaq bunun bir mənfi tərəfi var.
These actors have acted together in many films.	Bu aktyorlar bir çox filmlərdə birlikdə çəkiliblər.
The boy opened the back door.	Oğlan arxa qapını açdı.
He knocked on the door.	Qapını döydü.
Canadian officials initially tried to hide the leak.	Kanada rəsmiləri əvvəlcə sızıntını gizlətməyə çalışıblar.
Imagine that nothing holds you back.	Heç bir şeyin özünü saxlamadığını düşün.
They are an important group in political life.	Onlar siyasi həyatda mühüm qrupdur.
First, wash the peas and cut the stalks.	Əvvəlcə noxudları yuyun və saplarını kəsin.
Why do you think people always choose what they know?	Sizcə, niyə insanlar həmişə tanış olanı seçirlər?
Species such as kangaroos and koalas are endangered.	Kenquru və koala kimi növlər təhlükə altındadır.
However, everyone agrees that something needs to be done.	Bununla belə, hamı razılaşır ki, nəsə etmək lazımdır.
They were arrested at a local bar.	Onlar yerli barda həbs ediliblər.
He felt very bad.	O, özünü çox pis hiss edirdi.
The store sells all kinds of unusual products.	Həmin mağazada hər cür qeyri-adi məhsullar satılır.
After I was fired, I became deeply depressed.	İşdən çıxarıldıqdan sonra dərin depressiyaya düşdüm.
My house is in the western part of the city.	Evim şəhərin qərb hissəsindədir.
The country's economy is based on agriculture.	Ölkənin iqtisadiyyatı kənd təsərrüfatına əsaslanır.
The comedian stood on stage "drunk as a skunk."	Komediya ustası səhnədə “skunk kimi sərxoş halda” dayanıb.
The company has grown steadily.	Şirkət davamlı olaraq böyüdü.
This building dates back to the XIII century.	Bu bina XIII əsrə aiddir.
The magazine gave him a grant to write a novel.	Jurnal ona roman yazmaq üçün qrant verdi.
The apple-headed god took on a new look.	Alma başlı tanrı yeni görkəm aldı.
They could not increase production.	Onlar istehsalı artıra bilmədilər.
Consumers are urged to read food labels carefully.	İstehlakçılardan qidalanma etiketlərini diqqətlə oxumağa çağırılır.
The poet began writing before the age of ten.	Şair hələ on yaşından əvvəl yazmağa başlayıb.
The side and roof of the coach are painted blue.	Məşqçinin yan və dam hissəsi mavi rəngə boyanıb.
Kids love to read this story.	Uşaqlar bu hekayəni oxumağı çox sevirlər.
His heart was satisfied.	Onun ürəyi razı idi.
Today, half the world's population breathes polluted air.	Hazırda dünya əhalisinin yarısı çirkli hava ilə nəfəs alır.
The project has caused controversy.	Layihə müzakirələrə səbəb olub.
Everyone thought the same thing.	Hamı eyni şeyi düşünürdü.
He knows how to take care of himself.	Özünə qulluq etməyi bilir.
Try a different browser.	Fərqli brauzeri sınayın.
But he could not hide his laughter.	Amma gülüşünü gizlədə bilmədi.
If you keep it under the mattress, the money becomes worthless.	Döşək altında saxlasanız pul dəyərsiz olur.
He examined the wound with his fingers.	Barmaqları ilə yaranı yoxladı.
The novel has been translated into several other languages.	Roman bir neçə başqa dilə də tərcümə olunub.
Go out and enjoy.	Çölə çıxın və zövq alın.
The stones are old and heavy.	Daşlar köhnə və ağırdır.
He swept the dirt off the kitchen floor.	O, mətbəxin döşəməsindəki kirləri süpürdü.
The scientist knows a little bit about everything.	Alim hər şeyi bir az bilir.
The sad history of the media has come to light.	Medianın acınacaqlı tarixi üzə çıxdı.
They talked for a long time until the night.	Gecəyə qədər uzun-uzadı danışdılar.
He is used to hard work.	O, ağır işə öyrəşib.
Views on this topic are very different.	Bu mövzuya baxışlar çox fərqlidir.
It rained a lot of water, sleet and snow.	Su, sulu qar və qar çox yağdı.
Although he woke up quickly, he was always tired.	Tez oyanmasına baxmayaraq, həmişə yorğun idi.
He lay there and looked at the darkening sky.	Orada uzanıb qaralmaqda olan səmaya baxırdı.
Those people in the south are known for their hospitality.	Cənubdakı o insanlar qonaqpərvərliyi ilə tanınırlar.
Their estimates of climate change are based on erroneous assumptions.	Onların iqlim dəyişikliyi ilə bağlı təxminləri yanlış fərziyyələrə əsaslanır.
They want to consult with residents.	Sakinlərlə məsləhətləşmək istəyirlər.
This word has been replaced by another.	Bu söz başqası ilə əvəz edilmişdir.
When an ant finds food, it leaves a traditional mark.	Qarışqa yemək tapdıqda, ənənəvi iz qoyur.
Some died of thirst and starvation.	Bəziləri susuzluqdan və aclıqdan öldü.
He said this with determination.	Bunu qətiyyətlə dedi.
It was one of the developing cities of the country.	Bu, ölkənin inkişaf edən şəhərlərindən biri idi.
He has recently been drinking heavily.	O, son vaxtlar həddindən artıq spirtli içki qəbul edib.
The survey was conducted over two days.	Sorğu iki gün ərzində aparılıb.
The desert stretches for miles.	Səhra kilometrlərlə uzanır.
Which of these problems is more important?	Bu problemlərdən hansı daha vacibdir?
Maybe there is some progress.	Bəlkə bir irəliləyiş var.
Adding salt to seawater increases its volume.	Dəniz suyuna duz əlavə etmək onun həcmini artırır.
The women were photographed in skinny bikinis.	Qadınlar cılız bikinidə fotosessiyaya çəkiliblər.
This milk is fresh today.	Bu süd bu gün təzədir.
It does not matter if the dog is purebred.	İtin saf cins olması vacib deyil.
The quake destroyed thousands of homes.	Zəlzələ minlərlə evi dağıdıb.
He was deeply moved by his speech.	O, çıxışından dərin təsirləndi.
Today, the government has demolished most of the slums.	Bu gün hakimiyyət gecəqonduların çoxunu söküb.
Air pollution kills about five million people every year.	Havanın çirklənməsi hər il təxminən beş milyon insanın ölümünə səbəb olur.
No one has been prosecuted for these crimes.	Bu cinayətlərə görə heç kim məsuliyyətə cəlb edilməyib.
The author's use of symbolism may reflect his personal experiences.	Müəllifin simvolizmdən istifadə etməsi şəxsi təcrübələrini əks etdirə bilər.
Some people will not like it.	Bəzi insanların xoşuna gəlməyəcək.
He pushed an ice cube towards her.	Bir buz kubunu ona tərəf itələdi.
Spender was more optimistic.	Spender daha optimist idi.
The rock climbing trail is easy to follow.	Qayayadırmanma cığırını izləmək asandır.
The salad was really good.	Salat həqiqətən çox yaxşı idi.
Two people were admitted to the Hall of Fame.	İki nəfər şöhrət zalına daxil edildi.
Clocks, radios and televisions are examples of cars.	Saatlar, radiolar və televizorlar maşınlara misaldır.
How a person becomes a parent is a matter of chance.	İnsanın necə valideyn olması şans məsələsidir.
Scientific evidence was presented at the meeting.	İclasda elmi sübutlar təqdim olunub.
I do not like this piece at all.	Bu parçanı heç sevmirəm.
We learned the factors that affect the growth of plants.	Bitkilərin böyüməsinə təsir edən amilləri öyrəndik.
Be more responsible.	Daha məsuliyyətli olun.
A telephone inquiry strongly supported the event.	Bir telefon sorğusu tədbirə güclü dəstək göstərdi.
A government spokesman says there is good news.	Hökumət sözçüsü deyir ki, yaxşı xəbər var.
The tiger lost his leg.	Pələng ayağını itirdi.
This sentence is an example of a passive voice.	Bu cümlə passiv səsə bir nümunədir.
For example, pollen crawls in the air.	Məsələn, polen havada sürünür.
A few more words and here it is.	Daha bir neçə söz və o, buradadır.
They came.	Onlar gəlib.
The camp was the first of many.	Düşərgə bir çoxlarından birincisi idi.
He was wearing a black cloak.	O, qara plaş geyinmişdi.
Pesticides were applied to the plants.	Bitkilərə pestisidlər vurulub.
As she ate breakfast, she waited for her boyfriend to arrive.	Səhər yeməyini yeyərkən o, sevgilisinin gəlişini gözləyirdi.
He murmured as he spoke.	Danışdıqca mızıldandı.
The police responded quickly and brutally.	Polis cəld və qəddarlıqla cavab verdi.
The plates are washed and dried.	Plitələr yuyulur və qurudulur.
I do not feel tired.	Özümü yorğun hiss etmirəm.
He reached under the counter and grabbed a small bundle.	Əlini piştaxtanın altına uzatdı və kiçik bir bağlamadan tutdu.
This country needs more trade to develop.	Bu ölkənin inkişaf etməsi üçün daha çox ticarətə ehtiyacı var.
The head coach made three speeches before the game.	Baş məşqçi oyundan əvvəl üç çıxış edib.
Turn it into a ball.	Bir top halına salın.
The lips are moist, soft and elastic.	Dodaqlar nəm, yumşaq və elastikdir.
The most important of them was the "development of a unified theory."	Onların arasında ən əsası “vahid nəzəriyyənin inkişafı” idi.
The company announced a reduction.	Şirkət ixtisar elan etdi.
Sparrows were chirping in the tree.	Ağacda sərçələr cingildəyirdi.
We were too bored to climb to the top.	Zirvəyə qalxmaq üçün çox sıxıldıq.
The fog has catastrophic consequences.	Dumanın fəlakətli nəticələri var.
Let's meet in my place tonight.	Bu axşam mənim yerimdə görüşək.
People report earthquakes.	İnsanlar yeraltı təkanlar barədə məlumat verirlər.
Your actions have caused hatred.	Hərəkətləriniz nifrətə səbəb oldu.
The hostages filled the room with music.	Girovlar otağı musiqi ilə doldurdular.
Hiking trails are popular among tourists.	Yürüyüş yolları turistlər arasında populyardır.
The young man suddenly swung his sword and turned around.	Gənc birdən qılınc yelləyərək ətrafa fırlandı.
Scientists began to understand everything better.	Elm adamları hər şeyi daha yaxşı başa düşməyə başladılar.
Any attempt to bypass the car failed.	Maşından yan keçmək üçün hər hansı cəhd uğursuz oldu.
He wanted a luxurious vacation.	O, dəbdəbəli tətil istəyirdi.
He will ask his father for benefits.	O, atasından müavinəti istəyəcək.
Voting opportunities were also difficult.	Səsvermə imkanları da çətin idi.
The moon came out of the trees.	Ay ağacların üstündən çıxdı.
He was a rich man.	O, varlı adam idi.
The new king was too young to relinquish his throne.	Yeni padşah çox gənc olduğu üçün padşah taxtdan əl çəkdi.
About a year later he was forgotten.	Təxminən bir il sonra onu unudublar.
Close the door.	Qapını bağla.
Half of the dance moves are like a waltz.	Rəqs hərəkətlərinin yarısı valsa bənzəyir.
It is difficult to move forward on a social scale.	Sosial miqyasda irəliləmək çətindir.
We make mistakes when we are angry.	Qəzəblənəndə səhv edirik.
The warehouse was surrounded by trees.	Anbarın ətrafı ağaclarla əhatə olunmuşdu.
The catalog was empty!	Kataloq boş idi!
It is easy to learn what happened yesterday.	Dünən nə baş verdiyini öyrənmək asandır.
A strong wind blew the curtain.	Güclü külək pərdəni uçurdu.
A man pays a prostitute for sex.	Kişi cinsi əlaqəyə görə fahişəyə pul verir.
The child laughed out loud.	Uşaq bərkdən güldü.
The ant trembled.	Qarışqa titrədi.
Athletes can train every day to get results.	İdmançılar nəticə əldə etmək üçün hər gün məşq edə bilərlər.
The rebels seized a number of government posts.	Üsyançılar bir sıra hökumət postlarını ələ keçirdilər.
I invite you if you want.	İstəsəniz dəvət edərəm.
Mosquitoes carry and transmit dangerous viruses.	Ağcaqanadlar təhlükəli virusları daşıyır və ötürür.
If you need credit magic, it is best to talk to experts.	Kredit sehrlərinə ehtiyacınız varsa, ən yaxşısı mütəxəssislərlə danışmaqdır.
Lightning flashed, and lightning flashed with rage.	Şimşək çaxdı və ildırım hirslə gurlandı.
Only a few people have the right to vote.	Yalnız bir neçə nəfər səs vermək hüququna malikdir.
The liver can recover after removal.	Qaraciyər çıxarıldıqdan sonra özünü bərpa edə bilər.
Agriculture in this region is highly dependent on rainfall.	Bu bölgədə əkinçilik yağışdan çox asılıdır.
Many preferred the old regime.	Çoxları köhnə rejimə üstünlük verirdi.
They were bored.	Onlar cansıxıcı idilər.
Although we have some anti-discrimination laws.	Baxmayaraq ki, bizdə ayrı-seçkiliyə qarşı bəzi qanunlar var.
Training was intense.	Məşq gərgin idi.
The leader said that the petition should be kept.	Lider bildirib ki, vəsatət saxlanılmalıdır.
The guards stood guard all night.	Mühafizəçilər bütün gecəni keşik çəkdilər.
Conflicting interests must be balanced equally.	Toqquşan maraqları bərabər şəkildə tarazlaşdırmaq lazımdır.
It is now forbidden to take pictures of the king.	İndi kralın şəklini çəkmək qadağandır.
Manga has a high rate of violence.	Manqada şiddətin yüksək nisbəti var.
The water was cool and clear.	Su sərin və şəffaf idi.
The priest announced the rite on the altar.	Kahin ayinini qurbangah örtüyü üzərində elan etdi.
They are worried about the destruction of their crops.	Onlar əkinlərinin məhv olmasından narahatdırlar.
The temperature was high throughout the month.	Bütün ay ərzində temperatur yüksək idi.
Such optimism may seem out of place.	Bu cür optimizm yersiz görünə bilər.
Not everything is as it seems.	Hər şey göründüyü kimi deyil.
This country produces relatively little food.	Bu ölkə nisbətən az ərzaq istehsal edir.
Their hands were covered in blood.	Onların əlləri qana bulaşmışdı.
Today is the last day of school.	Bu gün məktəbin son günüdür.
He refused to answer his parents' questions.	O, valideynlərinin suallarına cavab verməkdən imtina edib.
It was inevitable that the port would finally slip.	Limanın nəhayət lillənməsi qaçılmaz idi.
"It's just a coincidence," he said windily.	Bu, sadəcə bir təsadüfdür, - o, küləklə dedi.
On the other hand, the grass is greener.	Digər tərəfdən otlar daha yaşıldır.
Put the chicken in a large pot.	Toyuqu böyük bir qazana qoyun.
This path was clearly marked.	Bu cığır aydın şəkildə qeyd olundu.
Mark's face is tense and angry.	Markın üzü gərgin və qəzəblidir.
The butcher claims to have killed the cow himself.	Qəssab inəyi özü öldürdüyünü iddia edir.
They drank beer from a local beer.	Onlar yerli pivədən pivə içirdilər.
He was the first to ask the question.	Sualı ilk verən o oldu.
The church practiced monogamy.	Kilsə monoqamiyanı tətbiq etdi.
I am very excited.	Mən çox həyəcanlıyam.
Hybrids give fertile offspring.	Hibridlər məhsuldar nəsillər verir.
The scientist boils hydrochloric acid.	Alim xlorid turşusunu qaynadır.
This class is more interesting.	Bu sinif daha maraqlıdır.
The young man was subjected to terrible violence.	Gənc oğlan dəhşətli zorakılığa məruz qalıb.
Thus, the field assistant carefully analyzed the data.	Beləliklə, sahə köməkçisi məlumatları diqqətlə təhlil etdi.
The morale of the soldiers deteriorated.	Əsgərlərin əhval-ruhiyyəsi pisləşdi.
The computer can only be operated by a trained operator.	Kompüter yalnız təlim keçmiş operator tərəfindən idarə oluna bilər.
The suspect was taken to the psychiatric department.	Şübhəli psixiatriya şöbəsinə aparılıb.
Every year more and more people die of heart disease.	Hər il daha çox insan ürək xəstəliyindən ölür.
The body of his car was thrown into the air.	Onun avtomobilinin cəsədi havaya atılıb.
People working near landfills are at risk for cancer.	Poliqon sahələrinin yaxınlığında işləyən insanlar xərçəng riski daşıyırlar.
Fresh vegetables are sold daily.	Gündəlik təzə tərəvəz satılır.
They needed proof of money.	Onlara pulun mövcudluğuna dair sübut lazım idi.
These ashes are from a bright burning fire.	Bu küllər parlaq yanan oddandır.
The photographer waited until the dragonfly stopped moving.	Fotoqraf iynəcənin hərəkətini dayandırana qədər gözlədi.
Natural ecosystems are under threat of global warming.	Təbii ekosistemlər qlobal istiləşmə təhlükəsi altındadır.
He drove in a sharp curve.	O, sərt bir döngədə sürdü.
Sprinkle lemon juice on the fish.	Balığın üzərinə limon suyu səpdi.
He encouraged them to work harder.	Onları daha çox işləməyə təşviq etdi.
He was a tall, thin, slender man.	O, hündürboylu, arıq, qamətli bir adam idi.
A light breeze blew.	Yüngül meh əsirdi.
Our meeting place is a tall building.	Bizim görüş yerimiz hündür binadır.
He spoke in a mocking voice.	O, rişxəndlə dolu səslə danışdı.
The pig had so many parasites that it got sick.	Donuzda o qədər parazit var idi ki, xəstələndi.
The men took off their hats and entered the church.	Kişilər papaqlarını çıxarıb kilsəyə daxil oldular.
There was no evidence of religious repression.	Dini repressiyalara dair heç bir dəlil yox idi.
More and more housewives are cooking.	Yeməkləri getdikcə daha çox evdar qadınlardan daha çox aşpazlar hazırlayır.
They had fun until late at night.	Gecə gec saatlara qədər əyləndilər.
The wind blew my hair.	Külək saçlarımı atdı.
The sheep are big but quiet.	Qoyun böyük, lakin sakitdir.
He opened the book and began to read.	Kitabı açıb oxumağa başladı.
The women drank their coffee, their eyes falling asleep.	Qadınlar qəhvələrini içdilər, gözləri yuxuya getdi.
He changed his job a lot.	İşini çox dəyişdi.
He sighed happily and leaned back.	O, xoşbəxtliklə ah çəkərək arxaya əyildi.
This is a sad situation.	Bu, acınacaqlı vəziyyətdir.
The syllogism was weak.	Sillogizm zəif idi.
When they surrendered, the war ended.	Onlar təslim olanda bu müharibə bitdi.
Obviously, this solution is not optimal.	Aydındır ki, bu həll optimal deyil.
Is the dog friendly?	Köpək dostdur?
The sun shone dimly through the windows.	Pəncərələrdən günəş tutqun işıq saçırdı.
Being illiterate is not a crime.	Savadsız olmaq cinayət deyil.
Managed carelessly.	Ehtiyatsızlıqla idarə etdi.
Efforts were incomplete.	Səylər yarımçıq qaldı.
Your morals are much stricter than mine.	Sizin əxlaqınız mənimkindən qat-qat sərtdir.
He took a few steps back.	O, bir neçə addım geri atdı.
The attacker was caught in the net.	Hücum edən şəxs torda yaxalanıb.
Wine is a class of fermented alcohol.	Şərab fermentləşdirilmiş spirtli içki sinfidir.
Authorities barricaded the streets.	Hakimiyyət küçələri barrikada ilə bağlamışdı.
They owed it to themselves to express their gratitude.	Onlar öz minnətdarlıqlarını bildirməyi özlərinə borc bilirdilər.
He was seriously injured.	Sağlamlığa ağır xəsarət yetirilib.
sympathy	simpatiyam.
The nurse cleans the wound.	Tibb bacısı yaranı təmizləyir.
Recently, however, environmental pollution has become a serious concern.	Lakin son vaxtlar ətraf mühitin çirklənməsi ciddi narahatlıq doğurur.
The lake merged with wildlife.	Göl vəhşi təbiətlə birləşirdi.
Write me a letter, please.	Mənə məktub yaz, zəhmət olmasa.
He says he will never eat bread again.	Deyir ki, bir daha çörək yeməyəcəyəm.
The animal is in danger.	Heyvan təhlükə altındadır.
It was the book he wanted.	İstədiyi kitab idi.
The walk takes only five minutes.	Gəzinti cəmi beş dəqiqə çəkir.
Spores suffer more from noise pollution.	S'porealılar səs-küy çirklənməsindən daha çox əziyyət çəkirlər.
The list of guests has been announced.	Qonaqların siyahısı açıqlanıb.
He laughed nervously.	O, əsəbi bir gülüş keçirdi.
He was studying for final exams.	O, buraxılış imtahanları üçün oxuyurdu.
A rented minibus was waiting for them.	Onları kirayə götürmüş mikroavtobus gözləyirdi.
His old age was protected by the state.	Onun qocalığı dövlət tərəfindən qorunurdu.
The coast is dry.	Dəniz sahili quraqdır.
The nearby river was used for traditional fishing.	Yaxınlıqdakı çay ənənəvi balıq ovu üçün istifadə olunurdu.
This question has bothered philosophers for centuries.	Bu sual əsrlər boyu filosofları narahat edir.
You should follow his advice.	Onun məsləhətinə əməl etməlisiniz.
He found the black box in the harsh desert.	O, qara qutunu sərt səhra çöllüyündə tapıb.
Most residents want to break the contract.	Sakinlərin çoxu müqaviləni pozmaq istəyir.
The hops used in the brewing process give the beer a taste.	Pivənin hazırlanması prosesində istifadə edilən şerbetçiotu pivəyə dad verir.
The weak economy has caused public discontent.	Zəif iqtisadiyyat xalqın narazılığına səbəb olub.
Put one on each side of the bottle.	Şüşənin hər tərəfinə bir ədəd qoyun.
Basically, the job of the police is to enforce the law.	Əsasən polisin işi qanunu icra etməkdir.
Cemi had lost his way.	Cemi yolunu azmışdı.
The drug was effective.	Dərman təsirli idi.
The fast brown fox jumped over the lazy dog.	Sürətli qəhvəyi tülkü tənbəl itin üstündən atladı.
My mother baked the best cakes.	Anam ən yaxşı tortları bişirdi.
But he had to win his pride.	Ancaq qürurunu udmalı idi.
This type of crime is widespread in the favelas.	Bu tip cinayətlər favelalarda geniş yayılmışdır.
Police took four people hostage this morning.	Polis bu səhər dörd nəfəri girov götürüb.
We could not agree on when we would leave.	Nə vaxt yola düşəcəyimiz barədə razılığa gələ bilmədik.
We slept in the shelter at night.	Gecələr sığınacaqda yatırdıq.
Stock prices fell sharply.	Səhmlərin qiymətləri kəskin aşağı düşdü.
A small group of soldiers was walking along the road.	Kiçik bir qrup əsgər yol boyu gedirdi.
Today, most people work on their own.	Bu gün insanların çoxu öz başına işləyir.
There was a loud roar.	Güclü gurultu eşidildi.
By analyzing the statistics, they were able to predict the rape.	Statistik məlumatları təhlil edərək, zorlamanı proqnozlaşdıra bildilər.
These rapidly expanding cities do not have adequate sanitation.	Sürətlə genişlənən bu şəhərlərdə lazımi sanitariya şəraiti yoxdur.
The man spoke in a silent tone.	Bu adam susqun tonda danışdı.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	Zərif qırmızı çiçək gözəlliyin simvoludur.
Long lashes curled.	Uzun kirpikləri qıvrıldı.
Some communities believe that pollution is the cause of the disease.	Bəzi icmalar çirklənmənin xəstəliyə səbəb olduğuna inanırlar.
The new president opened the country to the world.	Yeni prezident ölkəni dünyaya açdı.
Simple in structure, but deep in meaning.	Quruluş baxımından sadə, lakin mənaca dərindir.
At that time, the group was really good.	O vaxt o qrup həqiqətən yaxşı idi.
The eruption was huge and deadly.	Püskürmə böyük və ölümcül idi.
How to get a tax refund.	Vergi geri qaytarılmasını necə əldə etmək olar.
These boxes do not have the original problem.	Bu qutular orijinal problemdə yoxdur.
Some dairy products look uneven.	Bəzi süd məhsulları qeyri-bərabər görünür.
Some reports said the oil had been stolen.	Bəzi məlumatlarda neftin oğurlandığı bildirilirdi.
She needs something sweet to eat.	Onun yemək üçün şirin bir şeyə ehtiyacı var.
Mix the ingredients.	Tərkibləri qarışdırın.
Fortunately, he escaped unnoticed.	Xoşbəxtlikdən o, gözə dəymədən qaçdı.
The weather has worsened.	Hava şəraiti pisləşib.
Competition is good for business.	Rəqabət biznes üçün yaxşıdır.
It's terribly boring.	Dəhşətli cansıxıcıdır.
He blew up the politician's record.	O, siyasətçinin rekordunu partladıb.
We crossed the fence.	Biz hasarın üstündən keçdik.
The volcano erupted violently.	Vulkan şiddətlə partladı.
This species of shark has its own religious rituals.	Bu köpəkbalığı növünün öz dini ritualları var.
He is six years older than her.	Ondan altı yaşdan böyükdür.
English is the most widely spoken language in the world.	İngilis dili dünyada ən çox danışılan dildir.
Plans are underway to build a desalination plant.	Duzsuzlaşdırma qurğusunun tikintisi üzrə planlar aparılır.
The judges refused to sign the protest.	Hakimlər etirazı imzalamaqdan imtina ediblər.
The sages say that all deeds have consequences.	Ariflər deyirlər ki, bütün əməllərin nəticəsi var.
He stood on the platform and looked at his reflection.	O, platformada dayanıb öz əksinin yanından baxırdı.
The pipe is clogged with garbage.	Boru zibillə tıxanıb.
He went out again this morning.	Bu səhər yenidən çölə çıxdı.
No criminal was actually found.	Heç bir cinayətkar faktiki tapılmadı.
He was the most talkative man in his class.	O, sinfinin ən çox danışan adamı idi.
Training will lift some heavy loads.	Məşq bəzi ağır yükləri qaldıracaq.
Smart people are more informed.	Ağıllı insanlar daha çox məlumatlı olurlar.
I will walk there with that lady.	Mən o xanımla orda gəzəcəm.
Teachers and students are saddened by this.	Müəllimlər və tələbələr bundan acıdırlar.
He knew it was a lie.	O, bunun yalan olduğunu bilirdi.
Avoid using an air dryer.	Hava qurutma maşını istifadə etməkdən çəkinin.
As the fighting continued, the country was divided.	Döyüşlər davam etdikcə ölkə bölündü.
I dreamed of a cat.	Bir pişik xəyal etdim.
And this discovery makes him doubt his religion.	Və bu kəşf onu dinini şübhə altına almağa vadar edir.
Fishing was nationalized during the colonial period.	Müstəmləkəçilik dövründə balıqçılıq milliləşdirildi.
The plant is poisonous.	Bitki zəhərlidir.
This cathedral honors the holy bishop.	Bu kafedral müqəddəs yepiskopu hörmətlə qarşılayır.
Blow the ink onto the paper.	Mürəkkəbi kağızın üzərinə üfürün.
The police never mentioned the word bribe.	Polis heç vaxt rüşvət sözünü dilinə gətirməyib.
His hypothesis attracts some, but some disagree.	Onun fərziyyəsi bəzilərini cəlb edir, lakin bəziləri razılaşmır.
Deforestation is a big problem.	Meşələrin qırılması böyük problemdir.
Money is a weak substitute for human experience.	Pul insan təcrübəsini zəif əvəz edir.
The farm house is located by the lake.	Ferma evi gölün kənarında yerləşir.
A lone wolf was walking on the edge of the village.	Kəndin kənarında tənha canavar gəzirdi.
The earth is made up of rocks, earth, water and living things.	Yer daşlardan, torpaqdan, sudan və canlılardan ibarətdir.
He puts on his coat and stands up.	Paltosunu geyinib, dayanır.
Only a few of the team voted for black players.	Komandadan yalnız bir neçəsi qaradərili futbolçulara səs verib.
Carrying such heavy stones is very difficult.	Belə ağır daşları daşımaq çox əziyyətli işdir.
A faint smile spread around his lips.	Dodaqlarının ətrafında xəfif bir təbəssüm yayıldı.
He was not afraid, but he looked tired.	O, qorxmurdu, amma yorğun görünürdü.
Her hair was long, wavy and silver.	Saçları uzun, dalğalı və gümüşü idi.
The witch's house was empty.	Cadugərin evləri heç bir canlıdan boş idi.
Others went to the neighboring village for the first time.	Digərləri ilk dəfə qonşu kəndə getdilər.
The old woman's clothes were torn and dirty.	Yaşlı qadının paltarı cırıq və çirkli idi.
Aventurine is quartz with small inclusions of other minerals.	Aventurin digər mineralların kiçik daxilolmaları ilə kvarsdır.
Dozens of people gathered outside.	Çöldə onlarla insan toplaşıb.
He ate the last part of the apple.	O, almanın son hissəsini yedi.
Bored of housework.	Ev işlərindən sıxılır.
The villagers named their animals.	Kəndlilər heyvanlarına ad qoyublar.
He looked after the children well.	Uşaqlara yaxşı baxırdı.
She had a red birthmark under her left eye.	Onun sol gözünün altında qırmızı doğum ləkəsi var idi.
There may be fires in a drought-stricken city.	Quraqlıq içində olan bir şəhərdə yanğınlar ola bilər.
If it's not full, you can't talk.	Hava dolu olmasa, danışa bilməzsən.
The eagle circled over them in search of prey.	Qartal onların üstündə yüksək dövrə vuraraq ov axtarır.
These days, the radio only plays popular music.	Radio bu günlərdə yalnız populyar musiqiləri səsləndirir.
The country's resources will be seriously strained.	Ölkənin resursları ciddi şəkildə gərginləşəcək.
The test has no clear bias.	Testin heç bir açıq qərəzi yoxdur.
Take the available seat first.	İlk mövcud oturacağı götürün.
The children here hate school.	Burada yaşayan uşaqlar məktəbə nifrət edirlər.
He refused to obey his mother.	O, anasına tabe olmaqdan imtina etdi.
Erosion has borne fruit.	Eroziya öz bəhrəsini verdi.
The sea has a strong impact on the climate.	Dəniz iqlimə güclü təsir göstərir.
Officials are looking for a clue.	Məmurlar ipucu axtarırlar.
Not knowing what to do, he immediately called his mother.	Nə edəcəyini bilməyən dərhal anasına zəng etdi.
Studies have linked the current trend to climate change.	Tədqiqatlar mövcud tendensiyanı iqlim dəyişiklikləri ilə əlaqələndirdi.
Most students live miles from campus.	Tələbələrin əksəriyyəti kampusdan kilometrlər uzaqda yaşayır.
On sunny days, the sidewalk was crowded.	Günəşli günlərdə piyada səkisi sıx olurdu.
Will not pass!	Keçməyəcək!
The fire destroyed half of his house.	Yanğın onun evinin yarısını məhv edib.
Our next meeting is next month.	Növbəti görüşümüz gələn aydır.
Whip the cream and fold in the dough.	Kremi çırpın və xəmirə qatlayın.
I'm looking forward to finding him.	Onu tapmaq üçün can atıram.
He ate peanut butter.	Fıstıq yağı yedi.
Such arguments were ineffective.	Bu cür arqumentlər nəticəsiz idi.
He touched the door handle.	Qapının dəstəyinə toxundu.
A farmer usually carries two sickles.	Bir fermer adətən iki oraq daşıyır.
They are used to work in shipping containers.	Onlar daşıma konteynerlərində işləmək üçün istifadə olunurlar.
The villagers made a living from the river.	Kəndin sakinləri dolanışığını çaydan keçirirdilər.
This was my last day at work.	Bu mənim işdə son günüm idi.
He was also very unpopular.	O da çox bəyənilmirdi.
This region is famous for its delicious cuisine.	Bu bölgə ləzzətli mətbəxi ilə məşhurdur.
The band began to play.	Qrup ifa etməyə başladı.
The sonnet is a poem of seventeen lines.	Sonet on yeddi misradan ibarət şeirdir.
An old man called an aunt.	Qoca bir xalaya zəng vurdu.
He works in real estate.	O, daşınmaz əmlak sahəsində işləyir.
In his dream, he saw that his dog was a wolf.	Yuxusunda itinin canavar olduğunu gördü.
The coastline is full of islands	Sahil xətti adalarla doludur
Apocalyptic novel is a favorite novel of teenagers.	Apokaliptik roman yeniyetmələrin sevimli romanıdır.
The old woman said her neighbor was a witch.	Yaşlı qadın qonşusunun cadugər olduğunu söylədi.
They fell in love that morning.	Həmin səhər sevişdilər.
Remove the pan from the oven and set aside.	Tavanı sobadan çıxarın və kənara qoyun.
Some of the older students wanted to train more.	Yaşlı tələbələrdən bəziləri daha çox məşq etmək istəyirdi.
The parents were ready to go.	Valideynlər getməyə hazır idilər.
Use a towel to dry the sink!	Lavabonu qurutmaq üçün dəsmaldan istifadə edin!
These shoes are great for you.	Bu ayaqqabılar sizin üçün çox böyükdür.
The food looks beautiful.	Yemək gözəl görünür.
The act contradicts our human rights charter.	Akt bizim insan haqları nizamnaməsinə ziddir.
The zoo needed more volunteers.	Zooparka daha çox könüllü lazım idi.
I looked at every possibility.	Mən hər ehtimala baxmışam.
It was a sad experience.	Bu, üzücü bir təcrübə idi.
Remains of dinosaurs can be seen there.	Orada dinozavrların qalıqlarını görmək olar.
The minister is a religious man who collects antiques.	Nazir qədim əşyaları toplayan dindar adamdır.
This study sought to identify sources of various materials.	Bu tədqiqat müxtəlif materialların mənbələrini müəyyən etməyə çalışdı.
When the war ended, many participants ran to the speeches.	Müharibə bitəndə bir çox iştirakçı çıxışlara tərəf qaçdı.
The surgeon's skills were said to be declining.	Cərrahın bacarıqlarının aşağı düşdüyü deyilirdi.
Nice score, do you think?	Gözəl hesab, sizcə?
We are told to refrain from hating our enemies.	Bizə deyilir ki, düşmənlərimizə nifrət etməkdən çəkinək.
His whole body trembled with rage.	Bütün bədəni qəzəbdən titrədi.
This is the oldest building in the city.	Bu, şəhərin ən qədim binasıdır.
He walked towards the bridge.	O, körpüyə doğru addımladı.
Fill the tank.	Tankı doldurun.
Many locals insist on following their traditional customs	Bir çox yerli sakinlər öz ənənəvi adətlərini tətbiq etməkdə israrlıdırlar
The campaign was very productive.	Aksiya çox məhsuldar keçdi.
He lay on his back and looked at the ceiling.	O, arxası üstə uzanıb tavana baxdı.
The forest fire burned houses and buildings.	Meşə yanğını evləri və binaları yandırıb.
When they saw the man, they all looked at him.	Adamı görəndə hamı ona baxdı.
The camp was on fire.	Düşərgə yanırdı.
The dead woman became pregnant.	Ölən qadın hamilə olub.
Most people in this city have a car.	Bu şəhərdə yaşayanların çoxunun avtomobili var.
The cat relaxed under the tree.	Pişik ağacın altında rahatladı.
The neighborhood control program is being implemented strictly.	Məhəllə nəzarəti proqramı ciddi şəkildə həyata keçirilir.
Look at the children.	Uşaqlara bax.
The young boy was amazed by the delicate beauty of the animals.	Gənc oğlan heyvanların zərif gözəlliyinə heyran qalıb.
Enjoys a walk in the mountains.	Dağlarda gəzintidən zövq alır.
Tea water is used to make paper.	Çayın suyundan kağız hazırlamaq üçün istifadə olunur.
Acid rain causes the death of forests by the lake.	Turşu yağışları göl kənarındakı meşələrin ölməsinə səbəb olur.
The new government promises everyone a job.	Yeni hökumət hamıya iş vəd edir.
We have to watch the plants.	Bitkiləri izləməliyik.
Our dogs were kinder than him.	Bizim itlər ondan daha mehriban idi.
The voyage takes about three hours.	Gəmi gəzintisi təxminən üç saat çəkir.
The school was closed yesterday due to a power outage.	Ötən gün elektrik enerjisinin kəsilməsi səbəbindən məktəb bağlanıb.
Farmers sell oranges in baskets.	Fermerlər portağalları səbətlə satırlar.
We barely survived that storm.	Biz o fırtınadan çətinliklə sağ çıxdıq.
Archaeologists have found evidence of human settlements.	Arxeoloqlar yaşayış məskənlərinə dair dəlillər tapdılar.
In many countries, murder is punishable by death.	Bir çox ölkədə adam öldürmə ölümlə cəzalandırılır.
Some of our most important discoveries were made by chance.	Ən mühüm kəşflərimizdən bəziləri təsadüfən baş verib.
Constant crying makes me crazy.	Davamlı ağlamaq məni dəli edir.
These urban areas are very noisy.	Bu şəhər yerləri çox səs-küylüdür.
She was wondering which dress to choose.	Hansı paltarı seçəcəyini düşünürdü.
Scientists use a thermometer to measure changes in temperature.	Temperaturun dəyişməsini ölçmək üçün alimlər termometrdən istifadə edirlər.
The pilot is the person who pilots the plane.	Pilot təyyarəni idarə edən şəxsdir.
It has been raining heavily for the last few days.	Son bir neçə gündə güclü yağış yağıb.
They did not expect this to happen.	Bunun olacağını gözləmirdilər.
Waterfalls are rare.	Şəlaləyə nadir hallarda rast gəlinir.
The owner of this building will not cooperate with us.	Bu binanın sahibi bizimlə əməkdaşlıq etməyəcək.
The wind blew incessantly from the east.	Külək şərqdən aramsız əsdi.
No, I have never tried that restaurant before.	Xeyr, əvvəllər o restoranı sınamamışam.
Children were allowed to play unsupervised.	Uşaqlara nəzarətsiz oynamağa icazə verildi.
The temperature was hot, sticky and squeezing.	Temperatur isti, yapışqan və sıxıcı idi.
The city plans to demolish the slums.	Şəhər gecəqonduları dağıtmağı planlaşdırır.
The flour is first placed in a bowl of flour.	Un əvvəlcə un qabına qoyulur.
Fire is a natural element.	Yanğın təbii bir elementdir.
She will dance at the party in the evening.	O, axşam şənlikdə rəqs edəcək.
The coast is rich in small independent villages.	Sahil kiçik müstəqil kəndlərlə zəngindir.
There were a number of rude gestures.	Bir sıra kobud jestlər oldu.
The smell of freshly brewed coffee filled the air.	Təzə dəmlənmiş qəhvənin qoxusu havanı bürüdü.
Make sure you buy the right type.	Doğru növü satın aldığınızdan əmin olun.
A guide to good manners at the table.	Süfrədə yaxşı davranış qaydalarına dair bələdçi.
Today will be a cold day, perfect for fishing.	Bu gün soyuq bir gün olacaq, balıq ovu üçün mükəmməldir.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	Vəhşi təbiət həyəcan verici sürətlə yox olur.
Make sure your pants are ironed.	Şalvarınızın ütüləndiyinə əmin olun.
Particularly vulnerable children are at risk.	Xüsusilə həssas uşaqlar risk altındadır.
The volcano is one of the most active volcanoes in the world.	Vulkan dünyanın ən aktiv vulkanlarından biridir.
You did not write anything.	Sən heç nə yazmamısan.
These waters are very deep.	Bu sular çox dərindir.
Climate change is a serious concern.	İqlim dəyişikliyi ciddi narahatlıq doğurur.
Researchers claim that bird species are declining globally.	Tədqiqatçılar quş növlərinin qlobal miqyasda azaldığını irəli sürürlər.
Most of the rivers in this region are polluted.	Bu bölgədəki çayların əksəriyyəti çirklənmişdir.
He cleans himself every morning.	Hər səhər özünü təmizləyir.
The express train departed on schedule.	Ekspress qatar qrafik üzrə yola düşdü.
Horses can go faster, but bulls are stronger.	Atlar daha sürətli gedə bilər, amma öküz daha güclüdür.
The sheikh wore a golden crown.	Şeyx qızıl tac taxmışdı.
The captain forced the boat to stop quietly.	Kapitan qayığı sakitcə dayandırmağa məcbur etdi.
The thief saw the police and fled.	Oğru polisi görüb qaçıb.
It's time.	Vaxt yetişdi.
The necklace looked elegant.	Boyunbağı zərif görünürdü.
Many companies will have difficulty making a living.	Bir çox şirkətlər dolanmaqda çətinlik çəkəcəklər.
We hope that this project will bear fruit.	Ümid edirik ki, bu layihə öz bəhrəsini verəcək.
As they grew older, they became friends.	Böyüdükcə dostluqdan çıxdılar.
The fragrant warm water made the skin feel soft.	Ətirli ilıq su dərimi yumşaq hiss etdirdi.
An ugly smile appeared on his lips.	Dodaqlarında çirkin bir təbəssüm yarandı.
These dishes are delicious.	Bu yeməklər dadlıdır.
Some people ate fish.	Bəzi insanlar balıq yeyirdilər.
Combine sage, rosemary and thyme with olive oil.	Zeytun yağı ilə adaçayı, rozmarin və kəklikotu birləşdirin.
The birds were more easily tamed.	Quşlar daha asan əhliləşdirildi.
Long lenses can take very long pictures.	Uzun linzalar çox uzaq şəkillər çəkə bilər.
As people get older, they develop different skills.	İnsanlar yaşlandıqca müxtəlif bacarıqlar inkişaf etdirirlər.
This observation was confirmed.	Bu müşahidə təsdiqləndi.
He entered the crowd savagely.	O, vəhşicəsinə camaatın arasına girdi.
The plant uses many chemicals in the production process.	Zavod istehsal prosesində bir çox kimyəvi maddələrdən istifadə edir.
Face to the surface and breathe.	Səthə qədər üzün və nəfəs alın.
His arms trembled as he fired.	Silahı atan kimi qolları titrəyirdi.
Conversion of water from liquid to gas.	Suyun maye haldan qaza çevrilməsi.
He believed that the criminals were criminals.	Cinayətkarların cinayətkar olduğuna inanırdı.
There was a rattling sound in the house.	Evin içində cingiltili bir səs gəldi.
The experience is perfect on the first go.	Təcrübə ilk gedişdə mükəmməl edir.
A narrow road leads to the village.	Dar bir yol kəndə aparır.
He was not kind to me.	O, mənə qarşı mehriban deyildi.
The mountain has a unique shape.	Dağın özünəməxsus forması var.
None of them could swim.	Onların heç biri üzə bilmirdi.
Dry clothes are hung on a clothesline.	Quru paltar paltar ipindən asılır.
The smell of blue flowers is sweet.	Mavi çiçəklərin qoxusu şirindir.
No one was touched.	Heç kim toxunmurdu.
I have a toothache.	Dişim ağrıyır.
The trains were running late.	Qatarlar gec işləyirdi.
I was amazed at his rudeness.	Mən onun ədəbsizliyinə heyrətə gəldim.
Using the calculated ingredients, the chef prepared a delicious curry.	Hesablanmış inqrediyentlərdən istifadə edərək aşpaz dadlı köri hazırladı.
I hope the rain will end the fire.	İnşallah yağış yanğına son qoyacaq.
A simple sandwich.	Sadə bir sendviç.
The car here makes a lot of noise.	Buradakı maşın çox böyük səs-küy yaradır.
The chest sank again and was lifted up again.	Sinə yenidən batdı və yenidən yuxarı qaldırıldı.
This box of chocolates is very expensive.	Bu şokolad qutusu çox bahadır.
The federal government has announced new tax laws.	Federal hökumət yeni vergi qanunlarını elan etdi.
He always dreams of a man with a white beard.	O, həmişə ağ saqqallı bir kişi haqqında xəyal edir.
Global temperatures are rising.	Qlobal temperatur yüksəlir.
Who taught you?	Sənə kim öyrətdi?
The sunlight streaming through the window was unbearably bright.	Pəncərədən süzülən günəş işığı dözülməz dərəcədə parlaq idi.
This disease is especially dangerous for women.	Bu xəstəlik qadınlar üçün xüsusilə təhlükəlidir.
They claimed that this was true.	Bunun doğru olduğunu iddia etdilər.
Ice is cold, but it melts easily.	Buz soyuqdur, lakin asanlıqla əriyir.
The scenery here is beautiful.	Buradakı mənzərə gözəldir.
The farmer was carrying boxes of vegetables.	Fermer tərəvəz qutularını aparırdı.
The children were lonely.	Uşaqlar tənha idilər.
The deep river separated us.	Dərin çay bizi ayırdı.
There is no cure for ovarian cysts.	Yumurtalıq kistlərinin müalicəsi yoxdur.
Many new restaurants have opened this year.	Bu il bir çox yeni restoranlar açıldı.
Both sides gathered at a tense summit	Hər iki tərəf gərgin zirvədə toplaşıb
He refused to leave her.	Onu tərk etməkdən imtina etdi.
Every year thousands of people die in traffic accidents.	Hər il yol qəzalarında minlərlə insan həlak olur.
The horizon was shrouded in mist.	Üfüq dumanla örtülmüşdü.
The tree grows and grows slowly.	Ağac yavaş-yavaş böyüyür və böyüyür.
He was stabbed by the chef.	Aşpaz müdiri tərəfindən baltalanıb.
Go up to the third floor.	Üçüncü mərtəbəyə qalxın.
The plants were very shrubby.	Bitkilər çox kol idi.
The dog barked nervously and ran into the field.	İt əsəbi şəkildə hürərək tarlada qaçırdı.
The boys were playing video games.	Oğlanlar video oyunlar oynayırdılar.
We used math to follow the trajectory of the bullet.	Güllənin trayektoriyasını izləmək üçün riyaziyyatdan istifadə etdik.
The golden chariot was tied to horses.	Qızıl araba atlara bağlanmışdı.
While traveling between the oceans and deserts, they were suddenly caught by cruel bandits.	Okeanlar və səhralar arasında səyahət edərkən qəfil qəddar quldurları tutdular.
He left the farm in the middle of the war.	Müharibənin ortasında fermanı tərk etdi.
He will be unhappy when he hears this news.	O, bu xəbəri eşidəndə bədbəxt olacaq.
A star shines in the night sky.	Gecə səmasında bir ulduz parlayır.
It was still raining.	Yağış yağmağa davam edirdi.
Love and nature.	Sevgi və təbiət.
The village has a famous octagonal church.	Kəndin məşhur səkkizguşəli kilsəsi var.
Three students did not come to class yesterday.	Dünən üç tələbə dərsə gəlməyib.
He coughed loudly.	O, bərkdən öskürdü.
He is a television star.	O, televiziya ulduzudur.
His letter consists of eight paragraphs.	Onun məktubu səkkiz abzasdan ibarətdir.
The bottle was crushed underfoot.	Butulka ayağın altında əzilmişdi.
There was no one at that time	O vaxt heç kim yox idi
There has been a lot of controversy in recent years.	Son illərdə çox mübahisələr var.
Monogamy is a natural order in the animal kingdom.	Monoqamiya heyvanlar aləmində təbii nizamdır.
People celebrate together by singing and dancing.	İnsanlar çoxlu mahnı oxuyaraq, rəqs edərək birlikdə bayram edirlər.
Most car thefts are committed by teenagers.	Ən çox avtomobil oğurluğu yeniyetmələr tərəfindən törədilir.
Gold shone in the sunlight.	Günəş işığında qızıl parıldayırdı.
A huge swamp has dried up.	Nəhəng bir bataqlıq sahəsi qurudulub.
The pirates plundered and plundered as they wished.	Piratlar istədikləri kimi talan edib qarət etdilər.
The campaign helped shed light on the situation.	Kampaniya vəziyyəti işıqlandırmağa kömək etdi.
Heavy rains caused floods.	Güclü yağış daşqınlara səbəb olub.
His speech was well received.	Onun çıxışı yaxşı qarşılanıb.
Creating a budget is important for our survival.	Büdcə yaratmaq bizim yaşamaq üçün vacibdir.
I specialize in grammar	Mən ixtisasca qrammatikam
The coffee was very bitter.	Qəhvə çox acı idi.
She was still crying.	O, hələ də ağlayırdı.
Put the apples in a bowl.	Almaları bir qaba qoyun.
Women, in particular, had to learn how to manage their households.	Xüsusilə qadınlar ev təsərrüfatını necə idarə etməyi öyrənməli idilər.
Each word is pronounced correctly.	Hər bir söz düzgün tələffüz olunur.
They lived very frugally and could hardly pass.	Onlar çox qənaətcil yaşayırdılar, çətinliklə keçə bilirdilər.
Autumn colors turned to gold.	Payız rəngləri qızıla çevrildi.
The effects of deregulation will soon be felt.	Deregulyasiyanın təsirləri tezliklə hiss olunacaq.
Some people are allergic to nuts.	Bəzi insanların qoz-fındıqlara qarşı allergiyası var.
The army waged a number of wars.	Ordu bir sıra müharibələr aparıb.
You have to do everything you can.	Siz bacardığınız hər şeyi etməlisiniz.
He was accused of falsifying the results.	Onu nəticələri saxtalaşdırmaqda ittiham etdilər.
The countryside is a crossroads for trade.	Kənd ticarət üçün yol ayrıcıdır.
He left many charismatic traces as a young man.	Bir gənc kimi çox xarizmatik izlər buraxdı.
My aunt liked school.	Xalam məktəbi bəyəndi.
He was a little pale.	O, bir az solğun idi.
One exception was a blonde woman.	Bir istisna sarışın qadın idi.
What is the word again?	Yenə söz nədir?
Everything was quiet that night.	Həmin axşam hər şey sakit idi.
Many rivers and lakes are polluted.	Bir çox çaylar və göllər çirklənir.
The principal presented two awards to the students.	Direktor tələbələrə iki mükafat təqdim etdi.
These ancient ruins remind us of the past.	Bu köhnə xarabalıqlar bizə keçmişi xatırladır.
He repeated a word, then repeated it again.	Bir sözü təkrarladı, sonra yenə təkrarladı.
He was sure he had not dreamed.	O, yuxu görmədiyinə əmin idi.
Slovenia has been devastated by climate change.	Sloveniya iqlim dəyişikliyindən dağıdıcı şəkildə təsirləndi.
There was a thoughtful expression on his face.	Üzündə düşüncəli bir ifadə keçdi.
If the battery light is on, charge the battery.	Batareya işığı yanıbsa, batareyanı doldurun.
The microphone is designed to amplify the sound.	Mikrofon səsin gücləndirilməsi üçün nəzərdə tutulub.
He is helpless, poor.	O, çarəsizdir, yazıq.
The statue survived shortly after some vandalism.	Heykəl bir qədər vandalizmdən sonra qısa müddətə sağ qaldı.
Their clothes were black and shiny.	Onların paltarları qara və parlaq idi.
The company denies any malfunction.	Şirkət hər hansı nasazlığı inkar edir.
The company has implemented a social responsibility program to improve conditions.	Şirkət şəraitin yaxşılaşdırılması üçün sosial məsuliyyət proqramı həyata keçirmişdir.
But given the circumstances, we felt that we could not leave.	Amma şəraiti nəzərə alaraq biz ayrıla bilməyəcəyimizi hiss etdik.
Sand dunes form this desert landscape.	Qum təpələri bu səhra mənzərəsini formalaşdırır.
I was eager to use my new magnet.	Mən yeni maqnitimdən istifadə etməyə həvəsli idim.
These are some of the main products in agriculture.	Əkinçilikdə bunlar əsas məhsullardan bəziləridir.
He hit the boy.	Oğlanı vurdu.
We turned the peppers into a dough with a knife.	Bibərləri bıçaqla xəmir halına gətirdik.
He rejoiced like a cat.	O, pişik kimi sevindi.
The city is a little over the crossroads.	Şəhər yol ayrıcından bir qədər artıqdır.
He pursed his lips.	Dodağını büzdü.
Their eyes met, and he suddenly shouted.	Onların baxışları toqquşdu və o, birdən qışqırdı.
Scientists are unsure of the cause of the drought.	Elm adamları quraqlığın səbəbinə əmin deyillər.
It never occurred to anyone that this would happen.	Heç kimin ağlına belə gəlməzdi ki, belə olacaq.
The cause of the explosion is still unknown.	Partlayışın səbəbi hələlik məlum deyil.
Many people choose to own a car.	Bir çox insan avtomobil sahibi olmağı seçir.
Someone stole a purse.	Kimsə pul kisəsini oğurlayıb.
It was a remarkable event.	Bu əlamətdar hadisə idi.
We must protect the ocean from further pollution.	Biz okeanı daha çox çirklənmədən qorumalıyıq.
The monks began to oppose the king.	Rahiblər krala qarşı müxalifət təşkil etməyə başladılar.
Similar results were obtained on other sites.	Digər saytlarda da oxşar nəticələr əldə edilib.
Most of the guests wore tuxedos.	Qonaqların çoxu smokin geyinib.
The chemist carefully mixed the chemicals.	Kimyaçı kimyəvi maddələri diqqətlə qarışdırdı.
The singer's hands were wet with sweat.	Müğənninin əlləri tərdən islanmışdı.
After heavy rains, the water level rose dangerously.	Güclü yağışdan sonra suyun səviyyəsi təhlükəli dərəcədə yüksəlib.
People who are emotionally stable enjoy a good life.	Emosional cəhətdən sabit olan insanlar yaxşı həyatdan həzz alırlar.
I chose an easier snack than a heavy, fatty one.	Ağır, yağlı olandansa asan qəlyanaltı seçdim.
The show was a comedy.	Tamaşa komediya idi.
On his last attempt, he went to his neighbor.	Sonuncu cəhdində o, qonşusunun yanına getdi.
He threw the ball.	Topu atdı.
His class was destroyed by fire.	Onun sinfi yanğın nəticəsində məhv olub.
He was aggravated by the guilt of his deeds.	O, əməllərinin təqsirkarlığı ilə ağırlaşdı.
You should only use a moisturizer as a temporary solution.	Müvəqqəti bir həll olaraq yalnız nəmləndirici istifadə etməlisiniz.
The chemical properties of honey make it useful.	Balın kimyəvi xüsusiyyətləri onu faydalı edir.
In this century, the number of birds will decrease even more.	Bu əsrdə quşların sayı daha da azalacaq.
The concert lasted three hours.	Konsert üç saat davam etdi.
I study mathematics and physics myself.	Riyaziyyat və fizikanı özüm oxuyuram.
The king swiftly swung his mighty sword into battle.	Padşah qüdrətli qılıncını yelləyərək sürətlə döyüşə girdi.
The sweater feels heavy on the shoulders.	Sviter çiyinlərində ağırlıq hiss edir.
Cooking requires precision.	Pişirmə dəqiqlik tələb edir.
The minibus stopped screaming.	Mikroavtobus qışqıraraq dayandı.
So he had to find a place to hide again.	Beləliklə, bir daha gizlənmək üçün yer tapmalı oldu.
Scientists have applied the drug to mice.	Alimlər dərmanı siçanlara tətbiq ediblər.
The reason for the failure of the coup was poor planning.	Çevrilişin uğursuzluğuna səbəb səhv planlaşdırma idi.
He told her he was thirsty.	Ona susuz olduğunu söylədi.
The actress has changed her hairstyle.	Aktrisa saç düzümündə dəyişiklik edib.
Cooling towers cool the air.	Soyuducu qüllələr havanı sərinləşdirir.
The judge ruled that the artist's paintings were original.	Hakim rəssamın rəsmlərinin orijinal olduğuna qərar verib.
He mingled where he sat.	O, oturduğu yerdə qarışdı.
The silence was terrible.	Səssizlik qorxunc idi.
The criminal left a trail of blood.	Cinayətkar qan izi qoyub.
He showed himself to be rich.	Özünü varlı kimi göstərdi.
The final exam is approaching.	Buraxılış imtahanı yaxınlaşır.
Recent excavations have found evidence of these ancient civilizations.	Son qazıntılar bu qədim sivilizasiyaların sübutunu tapdı.
Many believed that she was a witch	Çoxları onun cadugər olduğuna inanırdı
It is reported that there were several losses.	Bir neçə itki olduğu bildirilir.
There was thunder and lightning.	Göy gurultusu və şimşək çaxdı.
The thief was caught by members of the public.	Oğru ictimaiyyət nümayəndələri tərəfindən yaxalanıb.
Then the debt was written off.	Sonra borc silindi.
He is always moving things around.	O, həmişə ətrafdakı əşyaları hərəkət etdirir.
The regiment has a proud history.	Alayın qürurlu tarixi var.
The fan pulled out an elegant breeze.	Fanat zərif meh çıxardı.
This year, the monsoon was severe.	Bu il mussonlar şiddətli keçdi.
All forests must be managed continuously.	Bütün meşələr davamlı şəkildə idarə olunmalıdır.
There are many wild goats on the flint hills.	Çaxmaqdaşı təpələrdə çoxlu çöl keçisi var.
The militants opened fire on the crowd.	Silahlılar camaata vəhşicəsinə atəş açırdılar.
The blue sky seemed to last forever.	Mavi səma sanki əbədi olaraq davam edirdi.
Many locals are afraid for their lives.	Bir çox yerli sakinlər həyatları üçün qorxurlar.
They heard thunder in the distance.	Uzaqdan göy gurultusu eşitdilər.
The boys were taken prisoner.	Oğlanlar əsir düşmüşdü.
Severe punishments are given regularly.	Ağır cəzalar müntəzəm olaraq verilir.
Some countries do not issue passports.	Bəzi ölkələr pasport vermir.
The teeth are crooked.	Dişləri əyridir.
The purpose of this project is to provide access to the community.	Bu layihənin məqsədi icmanın çıxışını təmin etməkdir.
Expands when water is heated.	Su qızdırıldıqda genişlənir.
We have little choice but to go with him.	Onunla birlikdə getməkdən başqa seçimimiz azdır.
The beer was chilled and sparkling.	Pivə soyudulmuş və köpüklü idi.
It is dangerous to leave the window open at night.	Gecələr pəncərəni açıq qoymaq təhlükəlidir.
We placed him in a small room.	Onu kiçik bir otağa yerləşdirdik.
We are together as partners in this work.	Biz bu işdə tərəfdaş kimi birlikdəyik.
The festival brings many tourists to the city.	Festival şəhərə çoxlu turist gətirir.
There are few villages in the area.	Ərazidə az sayda kənd var.
Poetry is an expression of thoughts and feelings.	Şeir düşüncə və hisslərin ifadəsidir.
Wood is used for furniture and construction projects.	Taxta mebel və tikinti layihələri üçün istifadə olunur.
Polar bears are the only animals.	Qütb ayıları tək heyvanlardır.
The moon is terribly bright.	Ay dəhşətli dərəcədə parlaqdır.
The new radio is designed to work for many years.	Yeni radio uzun illər işləmək üçün nəzərdə tutulub.
Meet the hospitable people who moved to the neighborhood.	Qonşuya köçən qonaqpərvər insanlarla tanış olun.
I would like to make a vegetarian curry.	Mən vegetarian köri etmək istərdim.
Historically, couples have always had certain freedoms.	Tarixən cütlük həmişə müəyyən azadlıqlara malik olublar.
The man looked confused.	Adam çaşqın görünürdü.
The sheep wept bitterly.	Qoyunlar kədərlə ağladılar.
Turn off the radio.	Radionu söndürün.
He found ways to earn an income for his family.	Ailəsi üçün gəlir əldə etməyin yollarını tapdı.
The girls had to come.	Qızlar gəlməli idi.
They finished your day.	Gününüzü bitirdilər.
He hit his colleague's head on the wall.	O, həmkarının başını divara çırpıb.
Partly due to traffic problems.	Qismən nəqliyyat problemlərinə görə.
They heard screams from below.	Aşağıdan qışqırıq eşitdilər.
The artist studied the history of nature.	Rəssam təbiət tarixini öyrənib.
A quiet shore, like a mill pond, stretched below us.	Dəyirman gölməçəsi kimi sakit sahil bizim aşağıda uzanırdı.
He said he brought exotic fruits by plane.	O, ekzotik meyvələri təyyarə ilə gətirdiyini bildirib.
It is important to stop pollution before it is too late.	Çox gec olmadan çirklənməni dayandırmağımız vacibdir.
The car is of no use to me.	Maşının mənə heç bir faydası yoxdur.
And icy winds struck them.	Və onları buzlu küləklər vurdu.
The children were inside the house.	Uşaqlar evin içində idilər.
The camp was below sea level.	Düşərgə dəniz səviyyəsindən aşağıda idi.
Whiskey is poison.	Viski zəhərdir.
The smell of smoke hung in the humid air.	Rütubətli havada tüstü qoxusu asılmışdı.
He has received a number of awards.	O, bir sıra mükafatlar alıb.
However, we stopped it.	Bununla belə, biz onu dayandırdıq.
It only looks one way.	Yalnız bir şəkildə görünür.
She is a really talented singer.	O, həqiqətən də istedadlı müğənnidir.
"It's not allowed here," the guard said rudely.	Buraya icazə verilmir, - mühafizəçi kobud şəkildə dedi.
He jumped from the cathedral tower and died.	O, kafedral qülləsindən atılaraq öldü.
The children said they liked me.	Uşaqlar deyirdilər ki, məndən xoşu gəlir.
Dust clouds fell on the desert.	Səhranın üzərinə toz buludları çökdü.
They do not like the atmosphere of this country.	Bu ölkənin havasını bəyənmirlər.
He took some bread and cheese.	Bir az çörək və pendir götürdü.
The yard was pleasantly cool.	Həyət xoş sərin idi.
These pictures remind me of a house.	Bu şəkillər mənə evi xatırladır.
We should thank the tree for this blessing.	Bu nemətə görə ağaca təşəkkür etməliyik.
The nation struggled to survive the storm.	Millət fırtınadan xilas olmaq üçün mübarizə apardı.
You need to sit straight.	Düz oturmaq lazımdır.
Their marriage was academic.	Onların nikahı akademik idi.
A ship was moving slowly around the lake,	Bir gəmi gölün ətrafında yavaş-yavaş hərəkət edirdi,
The city stopped.	Şəhər dayandı.
Use this lemon in salads.	Salatda bu limondan istifadə edin.
Beware of pickpockets in the city center.	Şəhərin mərkəzində cibgirlərdən ehtiyatlı olun.
The ant looked curiously at the piece of sugar.	Qarışqa maraqla qənd parçasına baxdı.
The kitten grew up to be a big, beautiful tiger.	Pişik bala böyüyüb böyük, gözəl bir pələng oldu.
The merchants called on the monarch to return to his place.	Tacirlər monarxı öz yerinə qayıtmağa çağırdılar.
It was very cold that morning.	Həmin səhər hava kəskin soyuq idi.
The opposition is very weak.	Müxalifət çox zəifdir.
Now she is the perfect housewife.	İndi o, mükəmməl ev xanımıdır.
This large wildlife reserve contains the largest population of maras.	Bu böyük vəhşi təbiət qoruğu ən böyük maras əhalisini ehtiva edir.
He pointed to a stranger who was hurt.	O, incidən yad adamı göstərdi.
Evidence suggests that fewer people are willing to donate their organs.	Məlumatlar daha az insanın orqanlarını bağışlamağa hazır olduğuna işarə edir.
A group of six friendly tigers.	Altı mehriban pələngdən ibarət qrup.
He stood under a tree and listened intently.	O, ağacın altında dayanıb diqqətlə qulaq asdı.
He went by boat from this city with a friend.	O, bir dostu ilə bu şəhərdən gəmi ilə getdi.
The water is still flowing.	Su hələ də axır.
They listened to the advice of a wise man.	Müdrik adamın məsləhətinə qulaq asdılar.
The fog covered the mountains.	Duman dağları örtdü.
He feels hopeless.	Vəziyyətinin ümidsiz olduğunu hiss edir.
They are ready to serve.	Onlar xidmətə hazırdırlar.
Similar sounds startled him.	Oxşar səslər onu çaşdırmışdı.
He had traveled thousands of miles to reach this stage.	O, bu mərhələyə çatmaq üçün minlərlə kilometr yol qət etmişdi.
The trees in the forest look very green.	Meşədəki ağaclar çox yaşıl görünür.
He was doomed to live in poverty.	O, yoxsulluq içində yaşamağa məhkum idi.
They hired a special photographer to take pictures.	Şəkil çəkmək üçün xüsusi fotoqraf tutmuşdular.
Some funerals were accompanied by music.	Bəzi dəfn mərasimləri musiqi ilə müşayiət olundu.
He came face to face with them, deep in thought, by the window.	Pəncərənin yanında dərin fikirlərə dalaraq onlarla üz-üzə gəldi.
The radio announcer said it was raining heavily.	Radionun diktoru güclü yağış yağdığını deyib.
Most of the residents of this village are farmers.	Bu kəndin sakinlərinin çoxu fermerdir.
He had all his answers on paper.	Kağız üzərində onun bütün cavabları var idi.
Musicians were hired to perform.	Musiqi ifasını göstərmək üçün musiqiçilər işə götürüldü.
The villagers were looking for survivors in vain.	Kəndlilər sağ qalanları boş yerə axtarırdılar.
The climate here is very temperate.	Burada iqlim olduqca mülayimdir.
Use this fork to crush the potatoes.	Kartofları əzmək üçün bu çəngəldən istifadə edin.
They hate anyone who tells them what to do.	Onlara nə edəcəyini söyləyən hər kəsə nifrət edirlər.
The civil rights movement has a long history.	Vətəndaş hüquqları hərəkatının uzun tarixi var.
The chanting of the monks served as a soothing balm.	Rahiblərin tərənnümü sakitləşdirici balzam rolunu oynayırdı.
Students are encouraged to walk, ride a bike, or use public transportation.	Tələbələrə gəzmək, velosiped sürmək və ya ictimai nəqliyyatdan istifadə etmək tövsiyə olunur.
We were treated in the garage.	Qarajda müalicə olunduq.
You slept last night.	Dünən gecə yatmısan.
The harsh winter caused widespread famine.	Sərt qış geniş yayılmış aclığa səbəb oldu.
Add a little salt, then mix well.	Bir az duz əlavə edin, sonra yaxşı qarışdırın.
Many scientists think that life began on our planet.	Bir çox elm adamı həyatın planetimizdə başladığını düşünür.
Lack of sexual intercourse results in atrophy.	Cinsi əlaqənin olmaması atrofiya ilə nəticələnir.
The villagers refused to share his earnings.	Kəndlilər onun qazancını bölüşməkdən imtina etdilər.
It is known that swallows build their nests on the faces of cliffs.	Qaranquşların yuvalarını uçurumların üzlərində qurduğu bilinir.
The swan embraced a nearby tree.	Ququ quşu yaxınlıqdakı bir ağacda qucaqladı.
Sources could not be identified.	Mənbələri müəyyən etmək mümkün olmayıb.
He took some expensive photos.	O, bir neçə bahalı foto çəkdirib.
This city is a showcase of art.	Bu şəhər incəsənətin vitrinidir.
Only the strong survive here.	Burada yalnız güclülər sağ qalır.
Crispy, feathery light pancakes are rapidly gaining popularity.	Xırtıldayan, lələk yüngül pancake sürətlə populyarlaşır.
Aji is a pepper paste.	Aji bibər pastasıdır.
Poor linterna makes a sound as if someone is sniffing.	Yazıq linterna kimsə osurur kimi səs çıxarır.
A new species of butterfly was discovered this year.	Bu il yeni kəpənək növü kəşf edildi.
A driver passed slowly.	Bir sürücü yavaş-yavaş keçdi.
Express all your thoughts in clear, strong language.	Bütün fikirlərinizi aydın, güclü dillə ifadə edin.
Note the position of this ship.	Bu gəminin mövqeyini qeyd edin.
We did not find such an entry in the register.	Reyestrdə belə bir qeyd tapmadıq.
Uses tea to relax.	İstirahət etmək üçün çaydan istifadə edir.
It has always been a mystery to scientists.	Alimlər üçün həmişə tapmaca olub.
The patient injured his arms and legs.	Xəstə qol və ayaqlarından xəsarət alıb.
We will never solve this mystery.	Bu sirri heç vaxt həll etməyəcəyik.
It is as if water is flowing under the bridge.	Körpünün altından sanki su axır.
The rivers flow through lush forests.	Çaylar yamyaşıl meşələrdən keçir.
The Minister is a very kind person.	Nazir çox xeyirxah insandır.
Most animals tremble in the cold wind.	Heyvanların çoxu soyuq küləkdə titrəyir.
The girl carved a roast lamb.	Qız qızardılmış quzunu oydu.
The castle is located in the east of the city.	Qala şəhərin şərqində yerləşir.
They are three kilometers from the city border.	Onlar şəhər sərhədindən üç kilometr aralıdadırlar.
Among the largest animals on the island was an elephant.	Adadakı iri heyvanlar arasında fil də var idi.
The recent increase in the minimum wage has caused a stir.	Son vaxtlar minimum əməkhaqqının artırılması səs-küyə səbəb olub.
The agenda includes two guest speakers.	Gündəliyə iki qonaq məruzəçi daxildir.
Remove the smell of burnt oil.	Yanmış yağın qoxusunu çıxarın.
We are a member of the organization.	Biz təşkilatın üzvüyük.
Our legislature has passed many new laws this year.	Qanunverici orqanımız bu il bir çox yeni qanunlar qəbul etdi.
Small creatures entered the earth.	Xırda məxluqlar torpağın içinə girirdilər.
The prototype was well received.	Prototip yaxşı qarşılandı.
But there is a problem.	Amma bir problem var.
The letters are written in various manuscripts.	Məktublar müxtəlif əlyazmalarla yazılmışdır.
Green means go.	Yaşıl getmək deməkdir.
Julia is very beautiful.	Julia çox gözəldir.
He is always so cheerful and energetic.	O, həmişə belə şən və enerjilidir.
He decided to buy a bicycle.	O, velosiped almağa qərar verdi.
Figures show that blood loss will increase significantly.	Rəqəmlər göstərir ki, qan tökülmələri əhəmiyyətli dərəcədə artacaq.
Science has brought many benefits.	Elm çoxlu faydalar gətirdi.
Yeast bread has long been a staple food.	Maya çörəyi uzun müddətdir əsas yeməkdir.
The housing boom boosted the neighborhood.	Mənzil inkişafı bumu bu məhəlləni stimullaşdırdı.
They walked for miles, then crossed the fence.	Onlar kilometrlərlə getdilər, sonra hasarın üstündən keçdilər.
80 percent of your salary goes to taxes.	Maaşınızın 80 faizi vergilərə gedir.
The flood caused complications.	Daşqın fəsadlar törədib.
The army began to descend to the side.	Ordu yan tərəfə enməyə başladı.
The lion roared loudly in the forest.	Aslan meşədə ucadan nərə çəkdi.
There is a lot of information in the book.	Kitabda çoxlu məlumatlar var.
The dispute was removed from the court.	Mübahisə məhkəmədən kənarlaşdırılıb.
The maze was fun at first.	Labirent əvvəlcə əyləncəli idi.
Don't talk badly about him.	Onun haqqında pis danışma.
A few years ago he was a famous writer.	Bir neçə il əvvəl o, məşhur yazıçı idi.
Trees and flowers were rare in the dry savannah.	Quru savannada ağaclar və çiçəklər nadir idi.
Gray clouds covered the distant horizon.	Boz buludlar uzaq üfüqü örtdü.
The pig's breasts were swollen.	Donuzun döşləri şişmişdi.
The bird is an endangered species.	Quş nəsli kəsilməkdə olan növdür.
The landlord provided the tenants with alcohol.	Ev sahibi kirayəçilərini spirtli içki ilə təmin edib.
The bed was covered in flames.	Çarpayı alov içində bürünüb.
He is the most talented person in the company.	O, şirkətin ən istedadlı insanıdır.
The pedestrian stopped abruptly.	Piyada qəfil dayandı.
The bee flew past me.	Arı yanımdan uçdu.
The announcement included new tax breaks.	Elanda yeni vergi endirimləri var idi.
What does the weather do?	Havanın nə etdiyinin nə əhəmiyyəti var?
Use only enough filling to cover the inside.	İçəriləri örtmək üçün yalnız kifayət qədər doldurma istifadə edin.
His sister plays the piano.	Onun bacısı pianoda ifa edir.
These are words from a poem.	Bunlar şeirdən gələn sözlərdir.
The invention of the traffic light changed the world.	Svetoforun ixtirası dünyanı dəyişdi.
Everyone loves a comic hero.	Hər kəs komik qəhrəmanı sevir.
An extremely comprehensive study.	Son dərəcə əhatəli bir araşdırma.
The weather affects people's health.	Hava insanların sağlamlığına təsir edir.
This is an almost unheard of remarkable courage.	Bu, demək olar ki, eşidilməyən əlamətdar bir cəsarətdir.
Newspapers distorted the facts.	Qəzetlər faktları təhrif edirdi.
I am proud to work for this company.	Mən bu şirkətdə işləməkdən qürur duyuram.
The drug improved his nausea and indigestion.	Dərman onun ürək bulanması və həzmsizliyini yaxşılaşdırdı.
The children were on vacation.	Uşaqlar tətildə idilər.
The mountains are decorated with castles.	Dağlar qalalarla bəzədilib.
Of course, it wouldn't go away until you were safely located.	Əlbəttə ki, o, siz təhlükəsiz şəkildə yerləşənə qədər getməzdi.
However, the official refused.	Lakin məmur bundan imtina etdi.
Children are the future.	Uşaqlar gələcəkdir.
So think twice before throwing your money away.	Beləliklə, pulunuzu atmazdan əvvəl iki dəfə düşünün.
We did our best to influence the trend.	Trendə təsir etmək üçün əlimizdən gələni etdik.
They were mainly engaged in expanding their personal powers.	Onlar əsasən şəxsi güclərini genişləndirməklə məşğul idilər.
Work experience will be invaluable.	İş təcrübəsi əvəzolunmaz olacaq.
His work is highly valued in the scientific community.	Onun işi elmi ictimaiyyətdə yüksək qiymətləndirilir.
Many people were injured in the blast.	Partlayışdan sonra çoxlu sayda insan yaralanıb.
Choose only ripe tomatoes.	Yalnız yetişmiş pomidorları seçin.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Təəssüf ki, heyvanın ayağı sınıb.
A dog ran towards the man.	Bir it adama tərəf qaçdı.
The plant polluted the air and water.	Zavod havanı və suyu çirkləndirib.
The man had a lot of work to do now.	Adamın indi çox işi var idi.
Dogs eat almost everything.	İtlər demək olar ki, hər şeyi yeyirlər.
One method is to paint the tree.	Bir üsul ağacın rənglənməsidir.
They continued without worry.	Narahat olmadan davam etdilər.
Medical science does not seem to understand this field.	Tibb elmi bu sahəni başa düşmüş kimi görünmür.
The signature must be written by hand.	İmza əl ilə yazılmalıdır.
He sat down and sighed loudly.	Oturdu, bərkdən ah çəkdi.
His father took him to the bus stop.	Atası onu avtobus dayanacağına apardı.
Brown sugar contains sucrose.	Qəhvəyi şəkər saxarozadan ibarətdir.
The duke's body was in good condition.	Hersoqun cəsədi vəziyyətdə idi.
We really have to work hard.	Biz həqiqətən çox çalışmalıyıq.
I will visit you in a few months.	Bir neçə aydan sonra sizə baş çəkəcəyəm.
The political revolution in the country began in the current century.	Ölkədə siyasi çevriliş cari əsrdə başladı.
Now look for secret words.	İndi gizli sözləri axtarın.
Time is not money.	Vaxt pul deyil.
Warrior Maria was always optimistic.	Döyüşçü Mariya həmişə optimist idi.
If we falsify the elections, no one will know.	Seçkiləri saxtalaşdırsaq, heç kim bunu bilməyəcək.
He was engaged in cattle grazing.	O, mal-qara otarmaqla məşğul idi.
The towel is clean.	Dəsmal təmizdir.
All the risks paid off.	Bütün risklər nəticə verdi.
We must return to the village.	Kəndə qayıtmalıyıq.
Now all you have to do is add the eggs.	İndi etməli olduğunuz şey yumurtaları əlavə etməkdir.
They have not left their hotels for several days.	Neçə gündür otellərindən çıxmırlar.
Fortunately, his father arrived just in time.	Xoşbəxtlikdən atası tam vaxtında gəldi.
Women were required to dress modestly and modestly.	Qadınlar ayıq və təvazökar geyinməli idilər.
There is no evidence that watches can affect people's health.	Saatların insanların sağlamlığına təsir göstərə biləcəyinə dair heç bir sübut yoxdur.
There was a small amount of fog on the ground.	Yerdə az miqdarda duman qaldı.
Water boils at a higher temperature than steam.	Su buxardan daha yüksək temperaturda qaynayır.
Many stars have planets.	Bir çox ulduzun planetləri var.
The generals ordered his troops to attack the fortress.	Generallar onun qoşunlarına qalaya hücum etməyi əmr etdilər.
The walk was quite steep.	Gəzinti kifayət qədər dik idi.
The text here is difficult to read.	Buradakı mətni oxumaq çətindir.
Dark-fruited caterpillars eat the leaves.	Tünd meyvəli tırtıllar yarpaqları yeyirlər.
He said he left by accident.	O, getdiyini təsadüfən qeyd etdi.
Several spectators were crushed to death.	Bir neçə tamaşaçı əzilərək öldü.
Today's diet contains the recommended amount of raw fiber.	Bugünkü pəhriz tövsiyə olunan miqdarda xam lif ehtiva edir.
The blindfolded musician tried to guess where the needle fell.	Gözləri bağlı olan musiqiçi iynənin hara düşdüyünü təxmin etməyə çalışıb.
Insurers must pay a decent salary.	Sığortaçılar layiqli maaş verməlidirlər.
It is worth noting the calories of the milk you buy.	Aldığınız südün kalorisini qeyd etməyə dəyər.
The scientist claimed that cancer is inherited.	Alim xərçəngin irsi olduğunu iddia etdi.
War is never the answer!	Müharibə heç vaxt cavab deyil!
He was almost a nightingale.	O, demək olar ki, bülbül deyildi.
He rode through the open gates.	Açıq darvazalardan at sürdü.
Scientists need increasing funding for their experiments.	Elm adamlarının təcrübələri üçün artan maliyyəyə ehtiyacı var.
The magician cast a spell, then disappeared.	Sehrbaz sehr etdi, sonra yox oldu.
However, twelve residents were arrested.	Bununla belə, on iki sakin həbs edilib.
This material is gravel, not sand.	Bu material qum deyil, çınqıldır.
The city is known for its incredible museums.	Bu şəhər inanılmaz muzeyləri ilə tanınır.
Many people died.	Çox adam öldü.
Are you having a good day?	Gününüz yaxşı keçirmi?
It only takes a few minutes to reach this destination.	Bu təyinat yerinə çatmaq üçün yalnız bir neçə dəqiqə lazımdır.
We are waiting for the test results.	Test nəticələrini gözləyirik.
Many animal rights activists argue this.	Bir çox heyvan haqları fəalları bununla mübahisə edir.
Local residents threw stones at the occupiers.	Yerli sakinlər işğalçılara daş atıblar.
They enjoy more freedom.	Onlar daha çox azadlıqdan həzz alırlar.
The sky looked foggy.	Göy dumanlı görünürdü.
Flour, sugar and eggs were added.	Un, şəkər və yumurta əlavə edildi.
Half a million people gathered at the parade.	Parada yarım milyon insan toplaşıb.
A spear, a sword, which plays the role of a boomerang.	Bumeranq rolunu oynayan nizə, qılınc.
He turned his hair into a ponytail.	O, saçlarını at quyruğuna çevirdi.
It takes a few minutes to answer the call.	Zənginə cavab vermək üçün bir neçə dəqiqə çəkir.
Their lives were changed forever.	Onların həyatı əbədi olaraq dəyişdirildi.
The baker put the croissant in the oven.	Çörəkçi kruassanı sobaya qoydu.
The police officer left the post without a fight.	Polis zabiti postunu davasız tərk edib.
The rain caused a flood.	Yağış sel yaradıb.
They planned to invest heavily in the region.	Onlar bölgəyə böyük investisiyalar qoymağı planlaşdırırdılar.
Many animal rights activists hate zoos.	Bir çox heyvan hüquqları müdafiəçiləri zooparklara nifrət edirlər.
The crowd began to sing.	Camaat mahnı oxumağa başladı.
I hope he will have a good visit.	Ümid edirəm ki, onun yaxşı səfəri olacaq.
The boy thinks the group is amazing.	Oğlan qrupunun heyrətamiz olduğunu düşünür.
Arrange all your books on the table.	Bütün kitablarınızı masanın üstünə düzün.
The dog behaved badly and then had to take a bath quickly.	Köpək pis davrandı və sonra tez vanna qəbul etməli oldu.
Why does this person eat garlic?	Bu adam niyə sarımsaq yeyir?
Both the government and ordinary people blamed the situation.	Həm hökumət, həm də sadə insanlar vəziyyəti günahlandırdılar.
Both nations share a watershed.	Hər iki xalq su hövzəsi ilə həmsərhəddir.
Too many students are tuned.	Həddindən artıq çox şagird köklənib.
Such tweets are meaningless.	Bu kimi tvitlərin heç bir mənası yoxdur.
All candidates wanted to win the election.	Namizədlərin hamısı seçkidə qalib gəlmək istəyirdi.
Neighbors protested against the man's actions.	Qonşular bu adamın hərəkətinə etiraz ediblər.
The harvest was plentiful that year.	Həmin il məhsul bol idi.
They came to the conclusion that the earth is round.	Onlar belə nəticəyə gəliblər ki, yer dairəvidir.
The stadium was full of people.	Stadion insanlarla dolu idi.
The city has narrow, winding streets.	Şəhərin dar, dolama küçələri var.
Attempts to squeeze out competitors hurt their sales.	Rəqibləri sıxışdırmaq cəhdləri onların satışlarına zərər vurdu.
The prehistoric dodo is now extinct.	Tarixdən əvvəlki varlıq olan dodo indi nəsli kəsilib.
We decided to adopt a child.	Biz uşaq övladlığa götürmək qərarına gəldik.
He examined the characters carefully.	O, personajları diqqətlə nəzərdən keçirdi.
He rubbed his eyes	Gözlərini ovuşdurdu
The population is growing rapidly.	Əhali sürətlə artır.
I caught him stealing money.	Mən onu pulu oğurlayarkən tutdum.
The radio played music for the funeral.	Radio cənazə mərasimi üçün musiqi səsləndirdi.
The small village was a place of beauty.	Kiçik kənd gözəllik yeri idi.
He focused his efforts on finding good people.	O, səylərini yaxşı insanların tapılmasına yönəltdi.
He could hardly contain his excitement.	O, həyəcanını çətinliklə saxlaya bildi.
They generate their electricity from residual fuels.	Onlar öz elektrik enerjisini qalıq yanacaqlardan istehsal edirlər.
It is said that the talks will be formal.	Danışıqların formal xarakter daşıyacağı bildirilir.
Our recommendation is essentially the same as yours.	Tövsiyəmiz mahiyyətcə sizinkinizlə eynidir.
The country entered the first world	Ölkə birinci dünyaya qədəm qoydu
More people die from the winter cold than from the summer heat.	Yayın istisindən daha çox insan qış soyuqluğundan ölür.
Church bells are heard for miles.	Kilsə zəngləri millər boyu eşidilir.
Mobile phone is a big mystery.	Cib telefonu böyük sirr obyektidir.
Most of the trees are evergreens known as cedar or conifers.	Ağacların əksəriyyəti sidr və ya iynəyarpaq kimi tanınan həmişəyaşıllardır.
Mother smiled gratuitously.	Ana təmənnasız gülümsədi.
My aunt's house is not far from here.	Xalamın evi buradan uzaqda deyil.
Another piece of cake, please.	Başqa bir tort parçası, zəhmət olmasa.
He stumbled down the stairs and hit his knee.	O, pilləkənlərdə büdrəyib dizini döydü.
Clay is a good insulator.	Gil yaxşı bir izolyatordur.
You should not park there.	Orada park etməməlisən.
The tables were completely covered with dirt.	Stollar tamamilə kirlə örtülmüşdü.
The first payment cannot be made until next month.	İlk ödəniş gələn aya qədər edilə bilməz.
Police recommend criminal charges against the suspects.	Polis şübhəlilərə qarşı cinayət ittihamı irəli sürməyi tövsiyə edir.
Shields are an indicator of social status.	Qalxanlar sosial statusun göstəricisidir.
The city was accessible only on foot.	Şəhərə ancaq piyada daxil olmaq mümkün idi.
The continent was covered with snow.	Qitə qarla örtülmüşdü.
I went into the house and smoked a pipe.	Evə girib tütək çəkdim.
Not the house, but the object was fired.	Ev deyil, obyekt atəşə tutulub.
The discussion took place.	Müzakirə baş verdi.
They chose a factory to produce the product.	Məhsulu istehsal etmək üçün fabrik seçdilər.
People use radio for various purposes.	İnsanlar radiodan müxtəlif məqsədlər üçün istifadə edirlər.
Animals live in water wells.	Heyvanlar su quyularında yaşayır.
Lack of physical activity will soon lead to dire consequences.	Fiziki fəaliyyətin olmaması tezliklə dəhşətli nəticələrə səbəb olacaqdır.
He swept the items on the table.	Masadakı əşyaları yerə süpürdü.
The floorboards creaked loudly.	Döşəmə taxtaları yüksək səslə cırıldadı.
Please put the sheet in the washing machine.	Zəhmət olmasa vərəqi paltaryuyan maşına qoyun.
He looked at her carefully.	Diqqətlə ona baxdı.
Are you mad at me	Mənə hirslənirsən?
He clung to his chest and slowly stood up.	Sinəsindən yapışıb yavaş-yavaş ayağa qalxdı.
Do not allow to dry.	Qurumasına icazə verməyin.
He pulled the rope to ring the bell.	Zəngi çalmaq üçün ipi çəkdi.
Some slaves were released.	Bəzi qullar azad edildi.
The country's economy has risen.	Ölkə iqtisadiyyatı havaya qalxdı.
Man's ability to think and reason.	İnsanın düşünmək və düşünmək qabiliyyəti.
He hears the same noise again.	O, yenə həmin səs-küyü dinləyir.
The damage was hundreds of thousands of pounds.	Dəyən ziyan yüz minlərlə funt-sterlinq olub.
The stage changed color with stripes.	Səhnə zolaqlarla rəngini dəyişdi.
Scientists must share their findings with politicians.	Alimlər öz tapıntılarını siyasətçilərə təbliğ etməlidirlər.
The introduction of trains has a number of advantages.	Qatarların istifadəyə verilməsi bir sıra üstünlüklərə malikdir.
There were enough people in the park today.	Bu gün parkda kifayət qədər adam var idi.
The baby is hungry.	Körpə acdır.
The ad features a picture of a tall woman.	Reklamda hündürboy bir qadının şəkli əks olunub.
We missed our goal.	Biz hədəfimizi əldən vermişik.
By evening, the water had returned.	Axşama yaxın su axını dönmüşdü.
Everything should be in order.	Hər şey qaydasında olmalıdır.
Modern homes often have large living areas.	Müasir evlərdə çox vaxt geniş yaşayış sahələri var.
He was recently injured at work.	O, bu yaxınlarda iş yerində xəsarət alıb.
He was never afraid of storms.	O, heç vaxt fırtınalardan qorxmayıb.
Farmers in the region continue to grow cotton.	Bu rayonun fermerləri pambıq əkini davam etdirir.
Experimental findings were repeated.	Eksperimental tapıntılar təkrarlandı.
We went to a restaurant by the lake.	Göl kənarında bir restorana getdik.
Let's call it a day.	Gəlin buna bir gün deyək.
Teachers are increasingly suffering from stress.	Müəllimlər getdikcə stresdən əziyyət çəkirlər.
These corporations use their profits to lobby politicians.	Bu korporasiyalar öz mənfəətlərini siyasətçiləri lobbi etmək üçün istifadə edirlər.
The smell was amazing.	Qoxusu heyranedici idi.
The announced cuts came as a surprise to many.	Elan edilən ixtisarlar çoxları üçün sürpriz oldu.
The waves hit the rocks.	Dalğalar qayalara çırpılır.
Did you watch that movie?	O filmə baxmısınız?
Run parallel to one side of the wall.	Divarın bir tərəfinə paralel olaraq qaçın.
Interesting neighbors live only on the street.	Maraqlı qonşular yalnız küçədə yaşayır.
He blew his cigar.	Siqarını üfürdü.
Cuckoo, an ordinary bird.	Sığırcık, adi quş.
The probability of success of this tactic is very high.	Bu taktikanın uğur qazanma ehtimalı xeyli yüksəkdir.
Cruel racist, his methods were legendary.	Qəddar irqçi, onun üsulları əfsanəvi idi.
His goal is to become a high-level manager.	Onun məqsədi yüksək səviyyəli menecer olmaqdır.
The fruits are not large, but very tasty.	Meyvələr böyük deyil, amma çox dadlıdır.
Walking is difficult.	Gəzinti çətin olur.
The poor boy did his best.	Yazıq oğlan əlindən gələni etdi.
Yesterday morning the temperature reached 50 degrees.	Dünən səhər saatlarında havanın temperaturu əlli dərəcəyə çatıb.
It is a clear day!	Aydın bir gündür!
He agreed to take the job.	İşi götürməyə razılaşdı.
That way, please.	Bu yolla, zəhmət olmasa.
You will need a saw or an ax to cut the wood.	Taxta biçmək üçün mişar və ya balta lazımdır.
The chimney blew smoke out of its funnel.	Baca öz hunisindən tüstü çıxardı.
She fell in love with the boy next door.	Qonşu oğlana aşiq oldu.
The trees have tall trunks and broad leaves.	Ağacların hündür gövdələri və enli yarpaqları var.
The only sound was the sound of the wind.	Yeganə küləyin cingiltisi səsi idi.
Some mining companies are building fences around the property.	Bəzi mədən şirkətləri əmlakın ətrafında hasarlar çəkirlər.
Police used tear gas to disperse protesters.	Polis nümayişçiləri dağıtmaq üçün gözyaşardıcı qazdan istifadə edib.
He seemed to want to escape.	Onun əlindən qaçmaq istədiyi görünürdü.
A young girl dressed in red ran towards the fence.	Qırmızı geyinmiş gənc qız hasara tərəf qaçdı.
I urge you to raise your hand.	Əlimi qaldırmaq üçün cəsarət çağırıram.
The gallery features works by young artists.	Qalereya gənc rəssamların əsərlərinə yer ayırır.
They live on a farm.	Onlar fermada yaşayırlar.
They will keep you busy to worry about the future.	Gələcək üçün narahat olmaq üçün sizi çox məşğul edəcəklər.
I asked the doctor.	Həkimə sual verdim.
The bride felt very tired.	Gəlin özünü çox yorğun hiss edirdi.
Aims to reduce carbon emissions	Karbon emissiyalarının azaldılması məqsədinə doğru çalışır.
This language is mostly spoken in the south.	Bu dil daha çox cənubda danışılır.
A thin mist had fallen on the ground.	Torpağa incə bir duman çökmüşdü.
The water hole was their only means of subsistence.	Su çuxuru onların yeganə həyat vasitəsi idi.
He had to say more.	Daha çox deməli idi.
He can no longer hide his pain and disgust.	Acısını və ikrahını daha gizlədə bilmir.
He skillfully cut the sweater.	O, sviteri ustalıqla kəsdi.
Exotic trees and flowers were planted in the park.	Parkda ekzotik ağaclar və güllər əkilmişdi.
The star was covered with a thick layer of clouds.	Ulduz qalın bulud təbəqəsi ilə örtülmüşdü.
Squeeze the orange juice.	Portağal suyunu sıxın.
Cork came out with a simple twist.	Sadə bir bükülmə ilə mantar çıxdı.
The lady is walking down a crowded street.	Xanım izdihamlı küçə ilə yol alır.
Today more and more people use bicycles.	Bu gün daha çox insan velosipeddən istifadə edir.
He lay down on the soft grass.	O, yumşaq otların üzərinə uzandı.
The army is preparing for war.	Ordu müharibəyə hazırlaşır.
The sidewalk was long and dimly lit.	Piyada yolu uzun və zəif işıqlı idi.
He was afraid of the morning.	Səhərin gəlişindən qorxurdu.
I'll see you at the bar below.	Səninlə aşağıda barda görüşəcəm.
A plastic bag was found on the second shelf.	İkinci rəfdə isə plastik torba tapılıb.
Pay attention to the burning embers.	Yanan közlərə diqqət yetirin.
Many people in this city are dissatisfied with politics.	Bu şəhərdə bir çox insan siyasətdən narazıdır.
This is an important question.	Bu mühüm sualdır.
Politicians were accused of mismanaging the economy.	Siyasətçilər iqtisadiyyatı səhv idarə etməkdə ittiham olunurdular.
The tortoise was very surprised.	Tısbağa çox təəccübləndi.
Fire is the most dangerous element in nature.	Yanğın təbiətdəki ən təhlükəli elementdir.
Eat fruits fresh.	Meyvələri təzə ikən yeyin.
Weak economy has made life difficult for young people.	Zəif iqtisadiyyat gənclərin həyatını çətinləşdirib.
His poems are strongly influenced by surrealism.	Onun şeirləri sürrealizmdən güclü təsirlənib.
Two children should be taught to read and write.	İki uşağa oxumaq və yazmaq öyrədilməlidir.
Juniper berries are used as a seasoning in food.	Ardıc giləmeyvə yeməkdə dadlandırıcı kimi istifadə olunur.
All students are required to attend.	Bütün tələbələrin iştirak etməsi tələb olunur.
The poor girl was alone in the world.	Yazıq qız dünyada tək idi.
He took it.	O aldı.
What is their average mood?	Onların orta əhval-ruhiyyəsi necədir?
The inspector agreed that the fault lay with his employees.	Müfəttiş razılaşdı ki, günah onun işçilərindədir.
The dead tree was lying on its side.	Ölü ağac böyrü üstə uzanmışdı.
The study was conducted by an aid agency.	Araşdırma bir yardım agentliyi tərəfindən aparılıb.
Journalists accused him of bias.	Jurnalistlər onu qərəzli olmaqda ittiham ediblər.
Most of my neighbors did not talk to me.	Qonşularımın çoxu mənimlə danışmadı.
Children climbing a tree	Uşaqların ağaca dırmaşması
The game of cricket requires skill, strategy and teamwork.	Kriket oyunu bacarıq, strategiya və komanda işi tələb edir.
The moon was as bright as the east.	Ay şərqdə doğduqca parlaq idi.
Soon the battlefields were occupied.	Tezliklə döyüş meydanları işğal olundu.
The refrigeration unit is highly efficient.	Soyuducu qurğu yüksək effektivliyə malikdir.
The circus was in the city.	Sirk şəhərdə idi.
The streets were full of pedestrians.	Küçələr piyadalarla dolu idi.
The opponent disappointed him.	Rəqib onu məyus etmişdi.
Never swim without a life jacket.	Heç vaxt xilasedici jilet olmadan üzməyin.
The book tells about the writer's childhood in the city.	Kitabda yazıçının şəhərdəki uşaqlıq illərindən bəhs edilir.
Cancer affects the body in many ways.	Xərçəng orqanizmə bir çox cəhətdən təsir edir.
The rain blinded his eyes.	Yağış gözləri kor edirdi.
The front office worker ushered us in.	Ön büro işçisi bizi içəri daxil etdi.
Salt and pepper should be used in equal amounts.	Duz və istiot bərabər miqdarda istifadə edilməlidir.
The coast is rich in coral reefs.	Sahil mərcan rifləri ilə zəngindir.
People began to gather in the streets.	İnsanlar küçələrə toplaşmağa başladılar.
The herd of goats passed.	Keçi sürüsü ötüb keçdi.
Now spread the jam on the toast.	İndi mürəbbəni tostun üzərinə yayın.
This painting belongs to a sailing boat under the sail.	Bu rəsm yelkən altında olan yelkənli qayığa aiddir.
Top government officials have contributed to the growth of a powerful country.	Ən yüksək dövlət məmurları qüdrətli ölkənin böyüməsinə töhfə verdilər.
It is customary to give advice to waiters and waitresses.	Ofisiantlara və ofisiantlara məsləhət vermək adətdir.
This is a strange article.	Bu qəribə bir yazıdır.
Clouds of war are gathering on the horizon.	Üfüqdə müharibə buludları toplanır.
Now no one will lend you.	İndi heç kim sizə borc verməyəcək.
We do not agree with this decision.	Biz bu qərarla razı deyilik.
The sky was clear and the weather was warm.	Səma açıq, hava isti idi.
Many locals who do not trust banks keep savings at home.	Banklara etibar etməyən yerli əhalinin bir çoxu evdə əmanət saxlayır.
The little girl looked at the man and smiled.	Balaca qız kişiyə baxıb gülümsədi.
The first stage is often the longest.	Birinci mərhələ çox vaxt ən uzundur.
On average, the house has three bedrooms.	Orta hesabla evdə üç yataq otağı var.
What is the best newspaper to look at?	Baxmaq üçün ən yaxşı qəzet hansıdır?
These tools are the highlight of our holiday.	Bu alətlər bizim bayramımızın əsas məqamıdır.
My family lives in a big house.	Ailəm böyük bir evdə yaşayır.
Monster trucks are pretty loud.	Canavar yük maşınları olduqca yüksək səslidir.
The day was extremely hot.	Gün həddindən artıq isti idi.
We were not in the mood for the games.	Oyunlara əhvalımız yox idi.
The world of literature is a pit of mediocrity.	Ədəbiyyat dünyası ortabablıq çuxurudur.
He tested the oven with a piece of bread.	O, sobanı bir tikə çörəklə sınaqdan keçirdi.
At that time, there were also foreign tourists in the area.	Həmin vaxt ərazidə xarici turistlər də olub.
The farmer's family was poor.	Fermerin ailəsi kasıb idi.
Sold at a discounted price.	Net endirimli qiymete satilir.
There is not much left of that old industrial town.	O köhnə sənaye şəhərciyindən çox şey qalmayıb.
Recipients are believed to have not been notified.	Qəbul edənlərin bildirilmədiyi güman edilir.
Companies that can afford it use satellite navigation.	Bunu ödəyə bilən şirkətlər peyk naviqasiyasından istifadə edirlər.
This job requires excellent customer service skills.	Bu iş əla müştəri xidməti bacarıqları tələb edir.
This year apples and grapes give a good harvest.	Bu il alma və üzüm yaxşı məhsul verir.
The governor did not play any role in the decision.	Qərarda qubernator heç bir rol oynamadı.
The soup is boiling.	Şorba qaynayır.
The fight had been going on for more than an hour.	Artıq bir saatdan artıqdır ki, dava gedirdi.
The child is not afraid of the dark.	Uşaq qaranlıqdan qorxmur.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	Nazir camaata qurbanlar üçün dua etməyi tövsiyə edib.
We can only hope for justice.	Biz yalnız ədalətə ümid edə bilərik.
Now new plants are blooming.	İndi yeni bitkilər çiçək açır.
They were insulted as traitors.	Onları satqın kimi təhqir etdilər.
He dipped his jacket in water.	Gödəkçəni suya batırdı.
Identify the main characteristics of your species.	Növlərinizin əsas xüsusiyyətlərini müəyyənləşdirin.
He rarely laughs anymore.	Artıq nadir hallarda gülür.
Newspapers are sold in a number of kiosks.	Bir sıra köşklərdə qəzet satılır.
The army fell to its knees!	Ordu diz çökdürdü!
There are books in schools.	Məktəblərdə kitablar var.
The head coach looked dissatisfied.	Baş məşqçi narazılıqla baxdı.
He made sure he ate properly.	Düzgün yediyinə əmin oldu.
The villa is fenced.	Villanın ətrafı hasara alınıb.
Kenosha is a boom city.	Kenoşa bum şəhəridir.
Over the next decade, the recession accelerated.	Sonrakı on il ərzində bu tənəzzül daha da sürətləndi.
There is a tomb here.	Burada türbə var.
Logical deduction is at the heart of analytical philosophy.	Məntiqi deduksiya analitik fəlsəfənin mərkəzində dayanır.
We can start a little earlier tomorrow.	Sabah bir az daha erkən başlaya bilərik.
If all else fails, raise your voice, he said.	Əgər hər şey uğursuz olarsa, səsinizi qaldırın, dedi.
To succeed, they must follow certain ethical principles.	Uğur qazanmaq üçün onlar müəyyən etik prinsiplərə əməl etməlidirlər.
When everything was ready, it was time to leave.	Hər şey hazır olduqdan sonra getmək vaxtı gəldi.
Drink beer instead of water.	Su əvəzinə pivə içmək.
In his absence, his son is acting mayor,	Onun olmadığı müddətdə oğlu bələdiyyə sədri vəzifəsini icra edir,
He breathed heavily.	O, şiddətlə nəfəs aldı.
The horse was awarded a prestigious race prize.	At nüfuzlu yarış mükafatına layiq görüldü.
My boss started work early.	Rəhbərim işə erkən başladı.
Wisteria is in full bloom.	Wisteria tam çiçəkləndi.
Her parents agreed to marry her to a professional man.	Valideynləri onun peşəkar kişi ilə evlənməsinə razılıq verdilər.
What is important for him is money.	Onun üçün önəmli olan puldur.
Where does this tea come from?	Bu çay haradan qaynaqlanır?
A party was held in the park.	Parkda şənlik keçirilib.
Sport is an important part of a healthy lifestyle.	İdman sağlam həyat tərzinin vacib hissəsidir.
These workers were paid every hour for their work.	Bu işçilər gördükləri işin müqabilində hər saat maaş alırdılar.
In fact, it is very cold and foggy today.	Əslində bu gün çox soyuq və dumanlıdır.
Risk of change or destruction.	Dəyişiklik və ya məhv olma riski.
Either enter or exit.	Ya gir, ya da çıx.
He refused to sell.	Satmaqdan imtina etdi.
The factory worker followed the instructions.	Zavod işçisi göstərişlərə əməl etdi.
He suddenly stopped walking.	O, birdən yeriməyi dayandırdı.
Few men like to fight.	Döyüşməyi sevən kişilər azdır.
There is a strong market for women's clothing.	Qadın geyimləri üçün güclü bazar var.
Rejected the job offer.	İş təklifini rədd etdi.
Our car was damaged in the accident.	Qəza zamanı avtomobilimizə ziyan dəyib.
Some of the proposals are almost absurd.	Təkliflərin bəziləri demək olar ki, absurddur.
The meat was cooked evenly.	Ət bərabər şəkildə bişirildi.
He sometimes went to Indian restaurants and loved it.	O, bəzən hind restoranına gedirdi və onu sevirdi.
An ominous silence reigned in this formerly noisy market.	Əvvəllər səs-küylü olan bu bazarda məşum bir sükut hökm sürdü.
They simply planted more corn.	Sadəcə olaraq, daha çox qarğıdalı əkdilər.
You have to be careful of bees.	Arılardan ehtiyatlı olmalısınız.
The position is ideal for fishing.	Vəzifə balıq ovu üçün idealdır.
After much thought, he decided to resign.	O, xeyli fikirləşdikdən sonra istefa vermək qərarına gəlib.
A few hours later he fell asleep.	Bir neçə saatdan sonra o, yuxuya getdi.
Was there a time when everything was right?	Hər şeyin düz olduğu vaxt olubmu?
For science to flourish, it needs adequate funding.	Elmin çiçəklənməsi üçün ona uyğun maliyyə lazımdır.
Use paper towels and wipe off spills immediately.	Kağız dəsmallardan istifadə edin və tökülənləri dərhal silin.
You brought a book, didn't you?	Siz kitab gətirmisiniz, elə deyilmi?
This time he doubled his bet.	Bu dəfə o, mərcini ikiqat artırıb.
It's going slowly, but one way is finally clear.	Yavaş gedir, amma nəhayət bir yol aydın olur.
Some scientists disagree.	Bəzi elm adamları əks fikirdədirlər.
It is stuck between a rock and a hard place.	Qaya ilə sərt yer arasında qalıb.
Leave your pens on the table.	Qələmlərinizi masanın üstündə buraxın.
Her daughter was upset that her daughter was unhappy.	Qızı qızının bədbəxt olmasından narazı idi.
He insisted that we resolve the issue.	O, təkid etdi ki, məsələni həll edək.
This work was followed by an advertising flame.	Bu işin ardınca bir reklam alovu gəldi.
A careful look is required to see the jaguar.	Yaquarı görmək üçün diqqətli bir göz tələb olunur.
This is not a weapon, but a garment.	Bu silah deyil, geyim əşyasıdır.
The theft was discovered by passers-by.	Oğurluq hadisəsini yoldan keçənlər aşkar ediblər.
The fine was his punishment.	Cərimə onun cəzası idi.
I cut my finger that day.	Həmin gün barmağımı kəsmişdim.
The owner of that restaurant is very rich.	Həmin restoranın sahibi çox varlıdır.
This topic has always fascinated me.	Bu mövzu məni həmişə valeh edib.
The architect insisted that the sails be made of canvas.	Memar yelkənlərin kətandan hazırlanmasını təkid edirdi.
The mines were destroyed by legal means.	Mədən işləri qanuni tədbirlə məhv edilib.
There are rich oil fields in some areas.	Bir sıra ərazilərdə zəngin neft yataqları var.
The ticket booth is next to the stairs.	Bilet köşkü pilləkənlərin yanındadır.
The bridge of communication between the minds.	Ağıllar arasında əlaqə körpüsü.
Knead the dough gently.	Yumşaq xəmir yoğurun.
He took tourists on a narrow road.	O, turistləri dar bir yolla aparırdı.
The atmosphere here changes very quickly.	Buradakı atmosfer çox tez dəyişir.
Some rabbits hide their sets from predators.	Bəzi dovşanlar dəstlərini yırtıcılardan gizlədirlər.
There is a pool in the center of the garden.	Bağın mərkəzində hovuz var.
We will provide them with meat three times a week.	Onları həftədə üç dəfə ətlə təmin edəcəyik.
He followed his father's advice and did his best.	O, atasının məsləhətinə əməl etdi və əlindən gələni etdi.
The streets are narrow and crooked.	Küçələr dar və əyridir.
The country ranks third in terms of carbon emissions.	Ölkə karbon emissiyasına görə üçüncü yerdədir.
However, his inquiries never stopped.	Buna baxmayaraq, onun sorğuları heç vaxt dayanmırdı.
Some houses were destroyed.	Bəzi evlər dağıdılıb.
The country's hospitality was legendary.	Ölkənin qonaqpərvərliyi əfsanəvi idi.
The bike is very suitable for racing.	Velosiped yarış üçün çox uyğundur.
The clouds were slowly darkening.	Buludlar yavaş-yavaş qaralırdı.
Go see my friend in the morning.	Sabah get dostumla görüş.
With a chorus of cats, he went ahead.	Pişiklər xoru ilə o, irəli getdi.
The sun rose and he looked up at the sky.	Günəş doğdu və o, göyə baxdı.
I believe he will win.	Mən onun qalib gələcəyinə inanıram.
It is best to clean it.	Ən yaxşısı onu təmizləməkdir.
Firefighters rushed to put out the fire.	Yanğınsöndürənlər yanğını söndürmək üçün sürətlə çalışıblar.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Bir çox xəstəliklər ağcaqanadlar tərəfindən ötürülür.
Unfortunately, the traveler could not read.	Təəssüf ki, səyahətçi oxuya bilmədi.
Livestock products are dangerous.	Mal-qara məhsulu təhlükəlidir.
He warned the cunning lion: "Be careful!"	Belə ki, hiyləgər aslanı xəbərdar edib: “Ehtiyatlı ol!”
Many wealthy families had dinner together tonight.	Çoxlu varlı ailələr bu axşam birlikdə nahar etdilər.
She cried for her parents.	Valideynləri üçün ağladı.
Lauri knew how the project affected her colleagues.	Lauri layihənin həmkarlarına necə təsir etdiyini bilirdi.
Is this person a doctor?	Bu adam həkimdir?
This restaurant is popular among the locals.	Bu restoran yerli əhali arasında məşhurdur.
Now place them on a flat surface.	İndi onları düz yerə qoyun.
Four people were killed in the attack.	Hücum nəticəsində dörd nəfər ölüb.
This road is partially washed.	Bu yol qismən yuyulub.
The economic boom has given the city a new direction.	İqtisadi bum şəhərə yeni istiqamət verdi.
We have already finished mowing the lawn.	Artıq qazonu biçməyi bitirmişik.
Meet him at a party.	Onunla bir ziyafətdə tanış olun.
His words disappear over time.	Onun sözləri zamanla itib gedir.
The poor often live in densely populated slums.	Kasıblar çox vaxt insanların sıx olduğu gecəqondularda yaşayırlar.
The earth is divided into seven continents.	Yer kürəsi yeddi qitəyə bölünür.
There was a permanent drone of insects in the garden.	Bağda həşəratların daimi dronu var idi.
So he did nothing.	Deməli, heç nə etmədi.
Passengers took their seats.	Sərnişinlər öz yerlərini tuturdular.
Do not eat anything from the ground.	Yerdən heç nə yeməyin.
They were outside together for three hours.	Üç saat birlikdə çöldə idilər.
She watches her favorite TV show every day.	O, hər gün sevimli televiziya şousuna baxır.
Work together or alone, but work well.	Birlikdə və ya tək işləyin, amma yaxşı işləyin.
We live happily together.	Biz birlikdə xoşbəxt yaşayırıq.
The budget was adopted in the previous year.	Büdcə əvvəlki ildə qəbul edilib.
This river flows into the ocean.	Bu çay okeana axır.
Soon the fog began to melt.	Tezliklə duman əriməyə başladı.
There were protests over the budget.	Büdcə ilə bağlı etiraz edilib.
Demand for these goods has risen sharply.	Bu mallara tələbat kəskin şəkildə artıb.
The ice began to crack and break	Buz çatlamağa və parçalanmağa başladı
He slipped on the ice.	O, buzun üzərində sürüşdü.
He turned his bicycle and walked down the street.	Velosipedini fırladıb küçədə gəzirdi.
These countries are key political partners.	Bu ölkələr əsas siyasi tərəfdaşlardır.
The three men acted decisively.	Üç kişi qətiyyətlə hərəkət etdi.
The canoe can be driven by hand or with oars.	Kanoe əllə və ya avarlarla sürülə bilər.
The sea was hard.	Dəniz sərt idi.
Local leaders are working to build new schools.	Yerli liderlər yeni məktəblərin tikilməsinə çalışırlar.
They cannot access certain sites.	Onlar müəyyən saytlara daxil ola bilmirlər.
Fairway, go left, then go left again.	Fairway, sola, sonra yenidən sola gedin.
Information on air pollution and health is already available.	Havanın çirklənməsi və sağlamlıqla bağlı məlumatlar artıq mövcuddur.
My hands are full.	Əllərim doludur.
The mountains turned into green and lush forests.	Dağlar yaşıl və yamyaşıl meşələrə çevrildi.
The soil of this region is fertile.	Bu bölgənin torpağı münbitdir.
You reduced the temperature.	İstiliyi azaldın.
Their father was killed last night.	Onların atası dünən gecə öldürülüb.
The wide-brimmed hat protects from the sun.	Geniş kənarlı papaq günəşdən qoruyur.
The little girl used all her vocabulary.	Balaca qız bütün söz ehtiyatından istifadə etdi.
The driver said the bus was new.	Sürücü avtobusun təzə olduğunu qeyd edib.
Improve your computer with this simple trick.	Bu sadə hiylə ilə kompüterinizin işini yaxşılaşdırın.
The wise king told his servants not to listen.	Müdrik padşah nökərlərə dedi ki, heç nə eşitməsinlər.
Tom's job includes inspecting cars.	Tomun işinə maşınların yoxlanılması daxildir.
People have a sense of loyalty to their homeland.	İnsanlarda vətəninə qarşı sədaqət hissi var.
He appealed the verdict, convinced that he was innocent.	O, günahsız olduğuna əmin olaraq hökmə etiraz edib.
His jeans were tight.	Onun cins şalvarı dar idi.
Police have warned of a terrorist attack.	Polis terror aktı ilə bağlı xəbərdarlıq edib.
Strain the minced meat through a sieve.	Kıyılmış əti ələkdən süzün.
Police arrived at the scene.	Polis əməkdaşları hadisə yerinə gəliblər.
The soldier greeted his commander.	Əsgər öz rəisini salamladı.
Leads to the tunnel.	Tunelə aparır.
Do you have a driver's license?	Sizin sürücülük vəsiqəniz var?
The soldiers cut off their heads, leaning on their swords.	Əsgərlər qılınclarına söykənərək başlarını kəsdilər.
The cat meowed excitedly, then began to murmur.	Pişik həyəcanla miyavladı, sonra mırıldamağa başladı.
At this time, the train station is usually very busy.	Bu vaxt qatar stansiyası adətən çox məşğul olur.
Keep the cheese in the refrigerator.	Pendiri soyuducuda saxlayın.
Global warming is an environmental problem.	Qlobal istiləşmə ekoloji problemdir.
Reductions will improve the living standards of many workers.	İxtisarlar bir çox işçilərin həyat səviyyəsini yaxşılaşdıracaq.
Bacteria are common, but harmless.	Bakteriyalar ümumi, lakin zərərsizdir.
Such procedures were common.	Bu kimi prosedurlar adi hal idi.
The shadows stretched.	Kölgələr uzandı.
His black eyes shone with hatred.	Onun qara gözləri nifrətlə parıldayırdı.
The car salesman hesitated a bit, then gave up.	Maşın satıcısı bir qədər tərəddüd etdi, sonra təslim oldu.
We must be vigilant!	Biz ayıq olmalıyıq!
The oyster was alive, trembling.	İstiridyə canlı idi, titrəyirdi.
Churches offer original encounters with the divine.	Kilsələr ilahi ilə orijinal görüşlər təklif edir.
The weather forecast was unreliable.	Hava proqnozu etibarsız idi.
I hope you have a lot of healthy snacks.	Ümid edirəm ki, çoxlu sağlam qəlyanaltılar almısınız.
My barber, he says, needs a flea to bite him.	Bərbərimə, deyir, onu dişləmək üçün birə lazımdır.
Put a small pot on the stove.	Ocağın üstünə kiçik bir qazan qoyun.
The food turned out delicious!	Yemək dadlı çıxdı!
Symphonic music has a special place in human culture.	Bəşər mədəniyyətində simfonik musiqi xüsusi yer tutur.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Bəziləri bu vəziyyəti ətraf mühitin toksinləri ilə əlaqələndirirlər.
The hot desert wind touched his face.	İsti səhra küləyi onun üzünə toxundu.
Incredibly ambitious, but definitely elegant.	İnanılmaz dərəcədə iddialı, lakin şübhəsiz zərifdir.
The horse snorted nervously.	At əsəbi şəkildə kişdi.
Make sure you keep a steady rhythm.	Sabit bir ritm saxlamağa diqqət yetirin.
The cat nodded quietly.	Pişik sakitcə miyyurdu.
This part of the city is popular with tourists.	Şəhərin bu hissəsi turistlər arasında məşhurdur.
The pirates had tied him up.	Piratlar onu bağlamışdılar.
These seeds have a walnut scent.	Bu toxumlar qoz qoxusuna malikdir.
Fortunately, he passed the exam.	Xoşbəxtlikdən imtahandan müvəffəqiyyətlə keçdi.
The room has a calming effect.	Otaq sakitləşdirici təsir göstərir.
He owned this father all his life.	O, bütün həyatı boyu bu ata sahib idi.
I used humor to avoid the difficulties of life,	Həyatdakı çətinliklərdən qaçmaq üçün yumordan istifadə etdim,
You can look for carpet cleaning near me on the internet.	İnternetdə mənə yaxın xalça təmizliyi axtara bilərsiniz.
Many foreigners were present.	Çoxlu xarici vətəndaşlar iştirak edirdi.
You raised two girls, didn't you?	İki qız böyütmüsən, elə deyilmi?
Land is cheap because our population is small.	Əhalimiz az olduğundan torpaq ucuzdur.
The car is very expensive.	Maşın çox bahadı.
Such an accusation is absurd.	Belə bir ittiham absurddur.
The city council recently changed the highway.	Şəhər şurası bu yaxınlarda magistral yolu dəyişdirdi.
The disgust of his words quickly cut him off.	Onun bu sözünün iyrəncliyi onu cəld kəsdi.
Busy days were ahead of him.	Qarşıda onu məşğul günlər gözləyirdi.
Many new condominiums have appeared here.	Burada çoxlu yeni kondominiumlar yaranıb.
Some claim that children are better educated than before.	Bəziləri uşaqların əvvəlkindən daha yaxşı təhsil aldığını iddia edirlər.
There are many different types.	Çox müxtəlif növləri var.
An endless variety of birds.	Quşların sonsuz çeşidi.
Are you going to study photography?	Fotonu öyrənməyə gedirsən?
Water flow is reduced to twice a day.	Su axını gündə iki dəfə azalır.
A period of joy and celebration.	Sevinc və şənlik dövrü.
There are many types of organic compounds in household products.	Bir çox növ üzvi birləşmələr məişət məhsullarında var.
In the past, there was a book burning ceremony here.	Keçmişdə burada kitab yandırma mərasimi olub.
Politicians are very forgetful.	Siyasətçilər çox unutqandırlar.
A conciliatory message to end the war.	Müharibəni bitirmək üçün barışdırıcı mesaj.
Albert loved tennis, but saw that he preferred chess.	Albert tennisi sevirdi, lakin şahmata üstünlük verdiyini gördü.
He was constantly checking his phone.	Daim telefonunu yoxlayırdı.
Platinum is hard enough to scratch.	Platin cızılmağa qarşı kifayət qədər çətindir.
According to him, it takes ten minutes.	Onun sözlərinə görə, on dəqiqə çəkir.
Geopolitical unrest continued to affect the region.	Geosiyasi iğtişaşlar bölgəni pis təsir etməkdə davam edirdi.
A tall woman with long black hair.	Uzun qara saçlı uzun boylu qadın.
Never let competitors know your weakness.	Heç vaxt rəqiblərin zəifliyinizi bilməsinə imkan verməyin.
The difference between the two disks was not significant.	İki disk arasındakı fərq əhəmiyyətli deyildi.
The province is known for its abundant maple trees.	Əyalət bol ağcaqayın ağacları ilə tanınır.
He was walking very slowly, you would think he was	O, çox yavaş yeriyirdi, onun olduğunu düşünərdin
Send the scammers to jail.	Fırıldaqçıları həbsxanaya göndərin.
The initial settlement was destroyed by floods.	İlkin yaşayış məntəqəsi sel nəticəsində dağıdılıb.
A moth crashed inside.	İçəridə bir güvə çırpıldı.
The coach turned sharply to the left.	Məşqçi kəskin şəkildə sola çevrildi.
Now let's go in and see what we can find.	İndi içəri girək və nə tapa biləcəyimizi görək.
He gave alms to the fish.	O, balığa sədəqə verdi.
You are not allowed to touch it.	Buna toxunmağa icazəniz yoxdur.
You can trust these people completely.	Bu insanlara tam etibar edə bilərsiniz.
The road to the airport was closed to traffic.	Hava limanına gedən yol nəqliyyatın hərəkəti ilə bağlı olub.
All voting machines must be registered before use.	Bütün səsvermə maşınları istifadə edilməzdən əvvəl qeydiyyatdan keçməlidir.
China is the county's largest trading partner.	Çin mahalın ən böyük ticarət tərəfdaşıdır.
The oceans are dry, so it's dry.	Okeanlar qurudu, ona görə də quru qurudu.
The towers in the sky reminded him of castles.	Səmaya qalxan qüllələr ona qalaları xatırladırdı.
Why don't we go for a walk?	Niyə gəzməyə getmirik?
No weapon was found.	Qətl silahı tapılmayıb.
The rough terrain forced them to travel slowly	Kobud ərazi onları yavaş-yavaş səyahət etməyə məcbur edirdi
The company aims to double its turnover in three years.	Şirkət üç il ərzində dövriyyəsini iki dəfə artırmağı hədəfləyir.
Low prices encourage more consumers to buy a car.	Aşağı qiymətlər daha çox istehlakçını avtomobil almağa sövq edir.
They were afraid.	Onlar qorxdular.
The factory is famous for its philanthropy.	Fabrik öz xeyriyyəçiliyi ilə məşhurdur.
He was full of doubt.	O, şübhə ilə dolu idi.
The city is built on a hilly, somewhat arid area.	Şəhər təpəlik, bir qədər quraq ərazidə salınıb.
A crack opened in the ground, thick smoke came out.	Yerdə bir çat açıldı, qalın tüstü çıxdı.
Should sharks be classified as fish?	Köpəkbalığı balıqlar kimi təsnif edilməlidirmi?
Violets are my favorite flower.	Bənövşələr ən çox sevdiyim çiçəkdir.
He left with a lot of money.	O, böyük pulla oradan uzaqlaşıb.
He suffers from poor eyesight.	O, zəif görmədən əziyyət çəkir.
Footsteps alerted him.	Ayaq səsləri onu xəbərdar etdi.
Good luck to you in your chosen career.	Seçdiyiniz karyerada sizə uğurlar.
They are extremely noisy.	Onlar son dərəcə səs-küylüdürlər.
Learn to greet your neighbors.	Qonşularınızla salamlaşmağı öyrənin.
His silence was disappointing.	Onun susması məyusedici idi.
Work began next year.	İş gələn il başladı.
Have you read every one of his books?	Onun hər kitabını oxumusan?
There are many flowers in the garden.	Bağda çoxlu güllər var.
This prom dress is disgusting.	Bu balo paltarı iyrəncdir.
There was great voter turnout in this district.	Bu rayonda böyük seçici fəallığı olub.
Prisoners are subjected to exploitation and violence.	Məhkumlar istismara və zorakılığa məruz qalırlar.
He bit his hamburger.	O, hamburgerini dişlədi.
He is an artist.	O, sənət adamıdır.
The room is dark.	Otağın içi qaranlıqdır.
What do you want!	Nə istəyirsən elə!
We want to improve overall air quality.	Biz ümumi hava keyfiyyətini yaxşılaşdırmaq istəyirik.
Never let your nerves get high.	Heç vaxt əsəblərin yüksək olmasına imkan verməyin.
These delicacies stored in jars will probably spoil.	Bankalarda saxlanan bu delikateslər, yəqin ki, xarab olacaq.
Undoubtedly, he likes to play cards.	Şübhəsiz ki, kart oynamağı sevir.
Aztec statues can also be seen in this church.	Bu kilsədə Aztek heykəlləri də görünür.
The suspect was taken to prison.	Şübhəli həbsxanaya gətirilib.
The queen was widowed overnight.	Kraliça bir gecədə dul qaldı.
The incident took place in the morning.	Hadisə səhər saatlarında baş verib.
Old books have an advantage over modern books.	Köhnə kitabların müasir kitablardan üstünlüyü var.
He would graze a herd of goats.	Bir keçiçi sürüsünü otardı.
You need water to survive.	Həyatı davam etdirmək üçün su lazımdır.
The host country must plan carefully.	Ev sahibi ölkə diqqətlə planlaşdırmalıdır.
He would never hurt a fly.	O, heç vaxt milçəyi incitməzdi.
The two heroes fought bravely against the enemy.	İki qəhrəman düşmənə qarşı mərdliklə vuruşurdu.
Keep reading and you will find it.	Oxumağa davam edin və siz onu tapacaqsınız.
Your business etiquette is flawless.	İşgüzar etiketiniz qüsursuzdur.
City workers were looking forward to their buses.	Şəhər işçiləri səbirsizliklə avtobuslarını gözləyirdilər.
My friends, he says, are very beautiful.	Dostlarım, deyir, çox gözəldirlər.
He continues to live in the country to this day.	O, bu günə qədər ölkədə yaşamağa davam edir.
The man's eyes were like glass.	Adamın gözləri şüşə kimi idi.
So he divided his wealth equally among his children.	Beləliklə, o, mallarını övladları arasında bərabər böldü.
There was a great consensus among the students.	Tələbələr arasında böyük fikir birliyi var idi.
The largest VI century.	Ən böyük VI əsr.
The young man was very angry.	Gənc çox əsəbiləşdi.
Everyone who heard the thunder fled to the shelter.	Göy gurultusunu eşidən hamı sığınmağa qaçdı.
Jesus was defeated by those who condemned him.	İsa onu pisləyənlər tərəfindən məğlub oldu.
The child was comforted by his mother.	Uşaq anası tərəfindən təsəlli tapdı.
Too much chocolate can cause health problems.	Çox şokolad sağlamlıq problemlərinə səbəb ola bilər.
My shorts are dirty.	Mənim qısa tumanlarım kirlidir.
Some tourists complain that cars are driven too close.	Bəzi turistlər avtomobillərin çox yaxından sürülməsindən şikayətlənirlər.
When the plane crashed, it was dusting the farmers.	Təyyarə qəzaya uğrayan zaman fermerlərin tozunu basırdı.
The grass was slowly overgrown with weeds.	Otları yavaş-yavaş alaq otları basdı.
The ship passed through the strait unimpeded.	Gəmi maneəsiz boğazdan keçdi.
Emphasize the healthy habits you want to promote.	Təbliğ etmək istədiyiniz sağlam vərdişləri vurğulayın.
Crime rates have risen.	Cinayət nisbətləri artıb.
It is a short walk to the waterfall.	Şəlaləyə qədər qısa bir gedişdir.
He stood up.	Ayağa qalxdı.
This meant that cows could be milked again.	Bu o demək idi ki, inəkləri yenidən sağmaq olar.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Təəssüf ki, su içmək üçün kifayət qədər təmiz deyil.
People living in the mountains were often poor.	Dağlarda yaşayan insanlar çox vaxt kasıb olurdular.
The lights will be turned off for five minutes.	Beş dəqiqəyə işıq kəsiləcək.
The bat waited his turn.	Yarasa növbəsini gözlədi.
This policy has helped eradicate poverty.	Bu siyasət yoxsulluğun aradan qaldırılmasına kömək etdi.
The corridor was full of people.	Koridor insanlarla dolu idi.
It consisted of six parts.	Altı hissədən ibarət idi.
Then worry about the details.	Daha sonra təfərrüatlar üçün narahat olun.
With the help of his father, he signed a contract.	Atasının köməyi ilə o, müqavilə bağladı.
The baby protested as the needles pierced his skin.	İynələr onun dərisini deşərkən körpə etiraz edib.
Girls are young single women.	Qızlar gənc subay qadınlardır.
There will be less water in the future.	Gələcəkdə daha az su olacaq.
The event was attended by a large number of students and teachers.	Tədbirdə çoxlu sayda tələbə və müəllim iştirak edirdi.
I myself am a pacifist.	Mən özüm pasifistəm.
Together, they came hand in hand.	Birlikdə, əl-ələ gəldilər.
A serious illness can change your life.	Ciddi bir xəstəlik həyatınızı dəyişə bilər.
He drowned in a nearby river.	O, yaxınlıqdakı çayda boğulub.
The soldier screamed in pain as he fell.	Əsgər yıxılan kimi ağrıdan qışqırdı.
Street statistics show that people were killed.	Küçə statistikası insanların öldürüldüyünü göstərir.
The growing tension worried everyone.	Artan gərginlik hər kəsi narahat edirdi.
The sewer is clogged.	Kanalizasiya tıxandı.
The school has canceled classes to minimize class disruptions.	Dərslərin pozulmasını minimuma endirmək üçün məktəb dərsləri ləğv etdi.
He called the police and reported the crime.	O, polisə zəng edərək cinayət barədə məlumat verib.
The foundation has provided several grants.	Fond bir neçə qrant verib.
His clothes were torn.	Paltarı cırıq-cırıq idi.
Even this heat will not break my spirit.	Bu isti belə mənim ruhumu qırmayacaq.
A simple fence is not enough protection.	Sadə bir hasar kifayət qədər qorunma deyil.
The set was clearly confused.	Set aydın şəkildə qarışıqlıq içində idi.
The strange bird flew boldly towards us.	Qəribə quş cəsarətlə bizə tərəf uçdu.
You need to choose a simpler topic for your thesis.	Tezisiniz üçün daha sadə bir mövzu seçməlisiniz.
Writing takes time.	Yazmaq vaxt aparır.
But no one is perfect, of course.	Amma heç kim mükəmməl deyil, əlbəttə.
Finished plants and water.	Bitkilərini və suyunu bitirdi.
The river then stretches for a thousand kilometers.	Çay daha sonra min kilometrə qədər uzanır.
It is highly recommended that you read these texts.	Bu mətnləri oxumağınız çox tövsiyə olunur.
Many in society, including politicians, panicked.	Siyasətçilər də daxil olmaqla, cəmiyyətdə çoxları panikaya başladı.
It was a great courage.	Bu, olduqca böyük bir cəsarət idi.
A devastating war was fought.	Dağıdıcı müharibə aparıldı.
A river flows through the center of the city.	Şəhərin mərkəzindən çay keçir.
It is difficult to work with concrete.	Betonla işləmək çətindir.
He saw the reflection in the mirror.	Güzgüdəki əksini gördü.
We can no longer tolerate this trend.	Biz artıq bu tendensiyaya dözə bilmərik.
The king's army received great support.	Kralın ordusu böyük dəstək aldı.
The car's brakes failed on the highway.	Magistral yolda avtomobilin əyləci sıradan çıxıb.
We look forward to your visit.	Gəlişinizi səbirsizliklə gözləyirik.
Politicians were mostly businessmen.	Siyasətçilər əsasən iş adamları idi.
They saw a large tumor on the floor of the forest.	Meşənin döşəməsində böyük bir şiş gördülər.
It sparked a busy market.	Bu məşğul bazarda qığılcımlar uçurdu.
He began to walk around his desk.	Masasının ətrafında gəzməyə başladı.
Children were not allowed to attend.	Uşaqların iştirakına qadağa qoyuldu.
Gradually, more people moved to the city.	Tədricən daha çox insan şəhərə köçdü.
People often complain about heating bills in winter.	İnsanlar tez-tez qışda istilik pulundan şikayət edirlər.
Multiply by six.	Altı ilə çarpın.
The birds flew yesterday.	Dünən quşlar uçdu.
Serve tortillas with tomato salsa.	Pomidor salsa ilə tortillalara xidmət edin.
His fingers were long and thin.	Barmaqları uzun və nazik idi.
Talk to you soon! 	Danışmaq!
shouted.	qışqırdı.
The police are very serious about the speed limit.	Polis sürət həddinə çox ciddi yanaşır.
If necessary, use an electric comb.	Lazım gələrsə, elektrik tarağı istifadə edin.
So few people know.	O qədər az adam bilir.
He has spent the last twenty years teaching children.	O, son iyirmi ilini uşaqlara dərs deməyə sərf edib.
My blind cat learned to do tricks.	Mənim kor pişiyim fəndlər etməyi öyrəndi.
Water weakens the external physical body.	Su xarici fiziki bədəni zəiflədir.
Most tourists do not go that far from the city.	Turistlərin çoxu şəhərdən bu qədər uzaqlara getmir.
The film is based on a real story.	Film real hekayə əsasında çəkilib.
Nuclear energy is controversial.	Nüvə enerjisi mübahisəlidir.
She is an incredible cook!	O, inanılmaz aşpazdır!
The prince fell in love with the girl.	Şahzadə qıza aşiq oldu.
I decided to keep a diet.	Pəhriz saxlamağa qərar verdim.
He always believes that young people can achieve anything.	O, həmişə gənclərin hər şeyə nail ola biləcəyinə inanır.
Weather conditions are the most important factor in growing crops.	Hava şəraiti məhsulun böyüməsini şərtləndirən ən mühüm amildir.
The embryo grows in the mother's womb.	Ana bətnində embrion böyüyür.
The bell rang six.	Zəng altı çaldı.
Unnecessary argument discourages the whole group.	Lazımsız mübahisə bütün qrupu ruhdan salır.
Thousands of children in remote areas suffer from malnutrition.	Ucqar rayonlarda minlərlə uşaq qida çatışmazlığından əziyyət çəkir.
He was ready to help the passenger of the car.	Avtomobilin sərnişini kömək etməyə hazır idi.
The farmer's sons went to dig worms.	Fermerin oğulları qurd qazmağa getmişdilər.
The authorities insist on tougher penalties.	Hakimiyyət cəzaların sərt olmasında israrlıdır.
Is there a compass here?	Burada kompas var?
This is the official translation.	Bu rəsmi tərcümədir.
Put everything in a plastic bag.	Hər şeyi plastik torbaya qoyun.
The user interface needs to be improved.	İstifadəçi interfeysi təkmilləşdirilməlidir.
The crow accidentally jumped on the side of the road.	Qarğa təsadüfən yolun kənarı ilə hoppandı.
Meanwhile, most districts have regular water supply.	Bu arada, əksər rayonlar müntəzəm su təchizatından istifadə edirlər.
That date is etched in his memory forever.	Həmin tarix onun yaddaşına əbədi həkk olundu.
The missiles, of course, run on chemical fuel.	Raketlər, əlbəttə ki, kimyəvi yanacaqla hərəkət edir.
Our researcher could not find dinosaur bones.	Tədqiqatçımız dinozavr sümüklərini tapa bilmədi.
First impressions are a good place to start.	İlk təəssüratlar başlamaq üçün yaxşı yerdir.
The cat jumped into his open arms.	Pişik onun açıq qollarına atıldı.
A narrow glow extends into the distance.	Dar bir parıltı uzaqlara uzanır.
He could not get a job after university	Universitetdən sonra işə düzələ bilmədi
Caroline was sitting on the porch reading a book.	Kerolin eyvanında oturub kitab oxuyurdu.
Proof of the existence of this alkali metal in nature.	Bu qələvi metalın təbiətdə mövcudluğunun sübutu.
Many pythons live in tropical rainforests.	Bir çox piton tropik yağış meşələrində yaşayır.
As we know, water is an integral part of life.	Su bildiyimiz kimi həyatın ayrılmaz hissəsidir.
The coffee was hot and sparkling.	Qəhvə isti və köpüklü idi.
He took his children to school.	Uşaqlarını məktəbə apardı.
Tomatoes are ripe.	Pomidorlar yetişib.
He was expected to raise his share price.	Onun səhm qiymətini yüksəltməsi gözlənilirdi.
Medical practices must follow ethical rules.	Tibbi təcrübələr etik qaydalara riayət etməlidir.
He was tired after swimming for a few minutes.	Bir neçə dəqiqə üzəndən sonra yorulub.
The weapon was never found.	Qətl silahı heç vaxt tapılmayıb.
The chemist drew sucrose,	Kimyaçı saxarozanı çəkdi,
Skyscrapers dominate the silhouette of the city.	Şəhərin siluetində göydələnlər üstünlük təşkil edir.
Especially young girls are at risk.	Xüsusilə gənc qızlar risk altındadır.
Life in the valley was good.	Vadidə həyat yaxşı idi.
My eyes are used to darkness.	Gözlərim qaranlığa alışıb.
Pour hot water over the plates to heat them.	Plitələrin qızdırılması üçün üzərinə qaynar su tökülür.
Prisoners are undergoing vocational training.	Məhkumlar peşə hazırlığı keçirlər.
The village elder advised.	Kənd ağsaqqalı məsləhət verdi.
The dress is a reflection of her personality.	Paltar onun şəxsiyyətinin əksidir.
Plans to build a new main road have been delayed.	Yeni əsas yolun tikintisi planları gecikmələrə məruz qalıb.
The chances of recovering the robot are long.	Robotu bərpa etmək şansları uzaqdır.
There is a hotel nearby.	Yaxınlıqda mehmanxana var.
Lightning lit up the sky.	Şimşək çaxması səmanı işıqlandırdı.
The poor pay high prices for food.	Kasıblar yemək üçün yüksək qiymət ödəyirlər.
The village was covered with snow.	Kənd qarla örtülmüşdü.
The royal guards shone in their magnificent robes.	Kral mühafizəçiləri möhtəşəm geyimlərində parıldayırdılar.
The treaty imposed restrictions on nuclear testing.	Müqavilə nüvə sınaqlarına məhdudiyyətlər qoydu.
Is this restaurant for a wheelchair?	Bu restoran əlil arabası üçün nəzərdə tutulub?
His boss looked at him angrily.	Rəisi hirslə ona baxdı.
But it was very difficult to do.	Ancaq bunu etmək olduqca çətin oldu.
Strawberry gives pancakes a pleasant taste.	Çiyələk pancakelərə xoş bir dad verir.
The drilling site is perforated.	Qazma yeri deşdi.
Scientists do not agree with this and continue to argue.	Alimlər bununla razılaşmırlar və mübahisə etməyə davam edirlər.
He held his breath, clearly in agony.	O, nəfəsini kəsdi, əzabından aydın görünürdü.
He spoke in a deep voice.	Dərin səslə danışdı.
First, he emptied the goods.	Əvvəlcə malı boşaltdı.
Life is Beautiful.	Həyat gözəldir.
The flower was pale purple.	Çiçək solğun bənövşəyi idi.
Constantly flowing water is called running water.	Davamlı olaraq axan suya axar su deyilir.
The references were selected by the city editor.	İstinadlar şəhər redaktoru tərəfindən seçilmişdir.
Groundwater is sometimes filtered.	Yeraltı axın bəzən süzülür.
The heat of the sun is falling.	Günəşin istisi aşağı düşür.
They were able to produce all their own food.	Bütün yeməklərini özləri istehsal edə bildilər.
There, it was under a carefully cut leaf.	Orada, diqqətlə kəsilmiş yarpağın altında idi.
The injured girl was kicked in the leg.	Yaralı qız ayağından zərbə alıb.
All the buildings in the city are very different.	Şəhərdəki bütün binalar çox fərqlidir.
The hope was that this peace would be permanent.	Ümid bu sülhün daimi olacağı idi.
He thought for days.	Günlərlə fikirləşdi.
We humans have created our own problems.	Biz insanlar öz problemlərimizi yaratmışıq.
Why is the city so clean?	Şəhər niyə belə təmizdir?
Search and you will find.	Axtarın və tapacaqsınız.
The IDPs were able to save many animals.	Köçkünlər çoxlu heyvanları xilas edə bildilər.
Will it be cloudy today?	Bu gün buludlu olacaq?
The baby's crying filled the apartment.	Körpənin ağlaması mənzili bürüdü.
Get car insurance.	Avtomobil sığortasına sahib olun.
Humans are the most dangerous creatures on the planet.	İnsanlar planetdəki ən təhlükəli canlılardır.
He gave his friend a cup of coffee.	Dostuna bir fincan qəhvə verdi.
The Sahara is the largest sand desert in the world.	Sahara dünyanın ən böyük qum səhrasıdır.
Serious crimes have taken place in some places.	Bəzi yerlərdə şiddətli cinayətlər baş verib.
These trees have been planted for a long time.	Bu ağaclar çoxdan əkilib.
He threw the empty bottle in the trash.	Boş şüşəni zibil qutusuna atdı.
The city is known for its magnificent restaurants and theaters.	Bu şəhər möhtəşəm restoranları və teatrları ilə tanınır.
The explosion caused panic.	Partlayış panikaya səbəb olub.
The sea was calm, but very calm.	Dəniz sakit idi, amma çox sakit idi.
They welcomed the opening of the clinic.	Onlar klinikanın açılışını alqışlayıblar.
He used a blunt knife to cut the goat.	Keçini kəsmək üçün küt bıçaqdan istifadə edib.
He went in to greet her.	Onu salamlamaq üçün içəri girdi.
He put a basin under the table to collect water.	O, su toplamaq üçün masanın altına ləyən qoydu.
Remove with a spatula.	Bir spatula ilə çıxarın.
The shop assistant helped a lot.	Mağaza satıcısı çox kömək etdi.
He restrained himself and looked around nervously.	O, özünü saxladı və əsəbi halda ətrafa baxdı.
The accident could not walk me.	Qəza məni yeriyə bilməyib.
The downturn in the economy has been profound.	İqtisadiyyatda aşağıya doğru dönüş dərin olmuşdur.
The ferris wheel rotates slowly.	Ferris çarxı yavaş-yavaş fırlanır.
One candle can light the whole room.	Bir şam bütün otağı işıqlandıra bilər.
The controversy grew rapidly.	Mübahisə sürətlə böyüdü.
Clothes need to be washed.	Paltarların yuyulması lazımdır.
He threw his slaves to the birds.	Qullarını quşa atdı.
Slowly he began to carry out his plan.	Yavaş-yavaş planını həyata keçirməyə başladı.
Poor farmers sell their bulls.	Kasıb fermerlər öküzlərini satırlar.
Gene therapy makes some promises.	Gen terapiyası bəzi vədlər verir.
Your performance has improved significantly since last year.	Keçən ildən bəri performansınız xeyli yaxşılaşıb.
He can use a computer to write his compositions.	O, kompozisiyalarını yazmaq üçün kompüterdən istifadə edə bilir.
You use the toilet as if you were alone.	Tualetdən sanki təksən kimi istifadə edirsən.
Light snow covered the ground.	Yüngül qar tozu torpağı bürüdü.
The presenter's voice was strong enough.	Aparıcının səsi kifayət qədər güclü idi.
After the defeat, the province was deliberately ignored.	Məğlub olduqdan sonra bu əyalət bilərəkdən diqqətdən kənarda qaldı.
A hot drink is usually a good source of comfort.	İsti içki adətən yaxşı bir rahatlıq mənbəyidir.
Is the air dirty?	Hava çirklidir?
A low stone wall separated the church from the school.	Alçaq daş divar kilsəni məktəbdən ayırırdı.
Great offer.	Əla təklifdir.
He steals fruit from a neighbor's tree.	Qonşunun ağacından meyvə oğurlayır.
Delicious food was served.	Ləzzətli yeməklər verilirdi.
Sam hurried to see his old friend.	Sem köhnə dostunu görməyə tələsdi.
Pollution has reached alarming levels.	Çirklənmə qorxulu həddə çatıb.
Fresh herbs are the key to good nutrition.	Təzə otlar yaxşı qidalanmanın açarıdır.
Second, you will need a glass of sugar.	İkincisi, bir stəkan şəkərə ehtiyacınız olacaq.
They will not let that dog out.	O iti çölə buraxmayacaqlar.
All sesame oil is made from sesame seeds.	Bütün küncüt yağı küncüt toxumundan hazırlanır.
Don't think of forests as anything but trees.	Meşələri ağacdan başqa bir şey hesab etməyin.
He had an affair with another student.	Onun başqa bir tələbəsi ilə münasibəti olub.
You will know me well when your grandmother grows old.	Nənən qocalanda məni yaxşı tanıyacaqsan.
I don't think he cares what we think.	Düşünmürəm ki, o, bizim nə düşündüyümüzlə maraqlanmır.
When he returned, he was greeted warmly.	Qayıdanda onu hərarətlə qarşıladılar.
There are irreconcilable differences between the two sides.	İki tərəf arasında barışmaz fikir ayrılıqları var.
Then they danced.	Sonra rəqs etdilər.
Today, many children do not have a pet.	Bu gün çox uşaq ev heyvanına sahib deyil.
His personal assistant uses a portable phone.	Onun şəxsi köməkçisi portativ telefondan istifadə edir.
He counted two dollars in cash.	O, nağd olaraq iki dollar saydı.
Love is an eternal flame.	Sevgi əbədi bir alovdur.
Office staff is highly qualified.	Ofislərin işçiləri yüksək ixtisaslıdır.
The coffee was hot and delicious.	Qəhvə isti və dadlı idi.
I baked a cake yesterday.	Dünən tort bişirdim.
His whole body was hot.	Bütün bədənini hərarət bürüdü.
Houses lined up one after the other stretch along the main street.	Bir-birinin ardınca düzülmüş evlər əsas küçə ilə uzanır.
The tiger was fast asleep.	Pələng dərin yuxuda idi.
Bullets fired at close range can kill people.	Yaxın məsafədən atılan güllələr insanları öldürə bilər.
Identify two foods that are similar to each other.	Bir-birinə bənzəyən iki qidanı müəyyənləşdirin.
The colors were so bright that the sun was annoying to the eyes.	Rənglər o qədər parlaq idi ki, günəş gözləri incidirdi.
A hall has been built in the area.	Ərazidə zal tikilib.
You know, you look very tired.	Bilirsən, çox yorğun görünürsən.
First of all, the president asked for a position.	İlk növbədə prezident vəzifə istəyib.
Heavy rains and strong winds have affected crops this year.	Bu il güclü yağış və güclü külək əkinlərə təsir edib.
The river flows slowly but strongly.	Çay yavaş, lakin güclü şəkildə axır.
The clouds were very clear, but the skies were gray.	Buludlar çox aydın idi, amma göylər boz idi.
Nobody remembered when the meeting took place.	Görüşün nə vaxt keçirildiyini heç kim xatırlamırdı.
People enjoy listening to live music.	İnsanlar canlı musiqi dinləməkdən həzz alırlar.
Use available resources.	Mövcud resurslardan istifadə edin.
They were mostly married couples with small children.	Onlar əsasən kiçik uşaqları olan evli cütlüklər idi.
One of the attackers was tall and muscular.	Hücum edənlərdən biri uzunboylu və əzələli olub.
My laptop will never work properly again, never again!	Mənim laptopum bir daha heç vaxt düzgün işləməyəcək, heç vaxt!
However, we must be vigilant.	Bununla belə, biz ayıq olmalıyıq.
These are the only items you will need.	Bunlar sizə lazım olacaq yeganə maddələrdir.
Legs or feet of graphs.	Qrafiklərin ayaqları və ya ayaqları.
The field of wildflowers fascinates people.	Çöl çiçəkləri tarlası insanı valeh edir.
He was shocked by what he saw.	O, gördüklərindən şoka düşüb.
A huge crowd filled the place and came around.	Nəhəng bir izdiham yeri doldurdu, ətrafa gəldi.
The hill was steep and slippery.	Təpə sıldırım və sürüşkən idi.
His red bag was lying on the ground.	Onun qırmızı çantası yerdə uzanıb.
A period of relative peace followed.	Nisbi sülh dövrü izlədi.
Its beauty is indescribable.	Onun gözəlliyi təsvirolunmazdır.
He began his research with a questionnaire.	O, araşdırmasına anketlə başlayıb.
It rained non-stop all day.	Yağış bütün günü aramsız yağırdı.
This river is known for its many fish.	Bu çay çoxlu balıqları ilə tanınır.
Men save for old age.	Kişi qocalığa qənaət edir.
The climate here is temperate.	Burada iqlim mülayimdir.
It threatened to destroy everything in the rising waterway.	Bu yüksələn su yolundakı hər şeyi məhv etməklə hədələyirdi.
Do not move this stone.	Bu daşı tərpətməyin.
No one reads his poems anymore.	Artıq onun şeirlərini oxuyan yoxdur.
Police sealed the street in front of his house.	Polislər onun evinin qarşısındakı küçəni möhürləyiblər.
This is a paradise on earth.	Bu yer üzündə cənnətdir.
The newspaper has a large number of advertisements.	Qəzetdə böyük miqdarda reklam yer alır.
There is a tavern down the street.	Küçənin aşağısında bir meyxana var.
Bees have developed the ability to carry pollen efficiently	Arıların tozcuqları səmərəli şəkildə daşımaq qabiliyyəti inkişaf etmişdir
At all times, the people respected the emperor.	Bütün dövrlərdə xalq imperatora hörmətlə yanaşmışdır.
The smartest criminal will be caught soon.	Ən ağıllı cinayətkar tezliklə tutulacaq.
Legal immigration to the state has been tightly controlled	Ştata qanuni immiqrasiya ciddi nəzarətə götürüldü
The city was famous for its crime.	Şəhər cinayəti ilə məşhur idi.
He wrote her a letter.	Ona məktub yazdı.
He fired.	O, atəşə basdı.
After a fierce battle, the rebels won.	Şiddətli döyüşdən sonra üsyançılar qalib gəldilər.
The new airport was inaugurated with great solemnity.	Yeni hava limanı böyük təntənə ilə açıldı.
Be careful, ma'am!	Diqqət edin, xanım!
Small plants occur in rootless piles.	Kiçik bitkilər köksüz yığınlarda olur.
Wetlands made it difficult to grow crops.	Bataqlıq torpaq məhsul yetişdirməyi çətinləşdirirdi.
Perhaps some readers may have an opinion on this.	Ola bilsin ki, bəzi oxucular bu barədə bir fikir verə bilər.
There are friendly relations between the two peoples.	İki xalq arasında dostluq münasibətləri var.
A new theory claims that oral language develops slowly.	Yeni bir nəzəriyyə şifahi dilin yavaş inkişaf etdiyini iddia edir.
They clashed with riot police.	Onlar çevik qüvvət polisi ilə toqquşublar.
His devotion to a tyrant had long been foolish.	Onun çoxdan bir tirana sədaqəti axmaqlıq idi.
Its culture is characterized by traditional music and dance.	Onun mədəniyyəti ənənəvi musiqi və rəqs ilə xarakterizə olunur.
He ate a meaty sandwich.	O, ətli sendviç yedi.
Start with a plan to increase bike safety.	Velosiped təhlükəsizliyini artırmaq üçün bir plana başlayın.
The castle stood on a mound.	Qala bir kurqan üzərində dayanmışdı.
He grew a red rose on the window sill.	Pəncərənin üstündə qırmızı qızılgül yetişdirdi.
The head coach felt every blow on the uneven road.	Baş məşqçi qeyri-bərabər yolda hər zərbəni hiss etdi.
This abandoned factory is full of rats.	Bu tərk edilmiş fabrik siçovullarla doludur.
He is the president.	O, prezidentdir.
He begins the day with a land survey.	O, günə torpaq araşdırması ilə başlayır.
The fire service reacted to the scene.	Yanğınsöndürmə xidməti hadisə yerinə reaksiya verib.
Only he can solve this problem.	Bu problemi ancaq o həll edə bilər.
Straighten the arms and legs of the wooden statue.	Taxta heykəlin qollarını və ayaqlarını düzəldin.
Our new leader has shown great honesty.	Bizim yeni liderimiz böyük dürüstlük nümayiş etdirdi.
Many people are optimistic about the future.	Bir çox insanlar gələcəyə nikbin baxırlar.
The company was severely criticized.	Şirkət şiddətli tənqidlərə məruz qaldı.
Scientists aim to develop better vaccines.	Alimlər daha yaxşı peyvəndlər hazırlamağı hədəfləyirlər.
He went down the path.	O, cığırla getdi.
Light movements remain only.	Yüngül hərəkətlər yalnız qalır.
It was a decisive moment.	Bu həlledici an idi.
Venereal diseases are infections of the genitals or anal area.	Zöhrəvi xəstəliklər cinsiyyət orqanlarının və ya anal bölgələrin infeksiyalarıdır.
Facts about fish are scattered all over the net.	Balıqlarla bağlı faktlar torun hər tərəfinə səpələnmişdir.
Remove the bones from the fish.	Balıqdan sümükləri çıxarın.
The snow stays all year round.	Qar il boyu qalır.
The buildings were white.	Binalar ağ idi.
The lake was calm and clear.	Göl sakit və aydın idi.
The police demanded that they stop.	Polis onlardan dayanmağı tələb edib.
One end of the comb has a curved handle.	Darağın bir ucunda əyri sapı var.
It is very high.	Çox hündürdür.
Stocks suffered terrible losses.	Səhmlər dəhşətli itkilərə məruz qaldı.
This is an ideal gift for an elegant lady.	Bu zərif xanım üçün ideal hədiyyədir.
I did not think it was right.	Mən bunu düzgün hesab etmirdim.
The carriages were moving slowly along the crumbling rails.	Vaqonlar darmadağın relslərlə yavaş-yavaş irəliləyirdi.
He was lost in thought.	O, fikirlərinin içində itmişdi.
He sighed with deep satisfaction and stirred the porridge.	O, dərin məmnuniyyətlə ah çəkərək sıyığı qarışdırdı.
Can you give me your phone number?	Mənə telefon nömrənizi verərsiniz?
The heaviest rain falls in summer.	Ən güclü yağış yayda düşür.
The guide spoke eloquently.	Bələdçi bəlağətli çıxış etdi.
The children loved to play with the robot.	Uşaqlar robotla oynamağı xoşlayırdılar.
I'm leaving this restaurant.	Mən bu restoranı tərk edirəm.
This is a solemn ceremony.	Bu təntənəli mərasimdir.
Was the math exam really that simple?	Riyaziyyat imtahanı həqiqətən sadə idi?
He never said a word.	O, bir dəfə də olsun söz demədi.
Goats and sheep were fed in the pasture.	Otlaqda keçi və qoyunlar bəslənirdi.
The boy pushed the piglet with his finger.	Oğlan donuz balasını barmağı ilə dürtdü.
Ralph was thrilled.	Ralf vəcd içində idi.
I am influenced by music in my writings.	Yazılarımda musiqidən təsirlənirəm.
The stain is very disgusting	Ləkə çox iyrəncdir
Rainwater is the choice of drinking water in this area.	Yağış suyu bu ərazidə içməli su seçimidir.
These pages contain objects with a wood stove.	Bu səhifələrdə odun sobası olan obyektlər var.
The day began with a service in the temple.	Gün məbəddə xidmətlə başladı.
There was a lot of security at the door.	Qapıda təhlükəsizlik çox idi.
Pronouns related to humans or animals.	İnsanlara və ya heyvana aid olan əvəzliklər.
A hungry person cannot be humble.	Ac insan təvazökar ola bilməz.
I'll see you again in six months.	Altı aydan sonra səni yenidən görəcəyəm.
The criminal has a colorful past.	Cinayətkarın rəngli keçmişi var.
The economy will improve this year.	Bu il iqtisadiyyat yaxşılaşacaq.
Please do not forget to turn off the oven.	Zəhmət olmasa sobanı söndürməyi unutmayın.
Each cloud has a rise.	Hər bir buludun bir yüksəlişi var.
Unfortunately, there was a malfunction in the telescope's lens.	Təəssüf ki, teleskopun obyektivində nasazlıq var idi.
He was wearing a shiny white robe.	O, parıldayan ağ xalat geyinmişdi.
The building, which housed one million people, was destroyed.	Bir milyon insana sığınan bina dağıdıldı.
So the ocean is shrinking.	Deməli, okean daralır.
It must be difficult.	Bu çətin olmalıdır.
Eat apples and apples.	Alma və alma yeyin.
The government held a press conference.	Hökumət mətbuat konfransı keçirib.
Locals say production will increase this year.	Yerli əhali bu il məhsulun artacağını deyir.
A sense of guilt passed through him.	Onun içindən bir günahkarlıq hissi keçdi.
They were supported by many neighbors.	Onları bir çox qonşuları dəstəklədi.
The city is known for its agriculture.	Bu şəhər kənd təsərrüfatı ilə tanınır.
Complex plans have been developed.	Mürəkkəb planlar hazırlanıb.
There was a sudden explosion on the street.	Küçədə qəfil partlayış olub.
He does not remember any of the events.	Hadisələrin heç birinin yaddaşında yoxdur.
He drove carelessly.	O, maşını ehtiyatsızlıqla idarə edib.
We do not need more roads.	Bizə daha çox yol lazım deyil.
Her sister was tall and thin.	Bacısı hündür və arıq idi.
Taxes were very high.	Vergilər çox yüksək oldu.
At breakfast, we each ate a bowl of cereal.	Səhər yeməyində hər birimiz bir kasa taxıl yedik.
It was too late to finish homework.	Ev tapşırığını bitirmək üçün gec qaldı.
Are you ready to sacrifice yourself for the common good?	Ümumi mənafe üçün özünüzü qurban verməyə hazırsınızmı?
Heavy machinery was used to demolish the building.	Binanın sökülməsi üçün ağır texnikadan istifadə olunub.
A tropical storm is approaching the land.	Tropik fırtına quruya yaxınlaşır.
Let's go for a ride?	Gəzməyə gedək?
The dancers jumped forward, forming a circle.	Rəqqaslar bir dairə yaradaraq irəli atıldılar.
This type of masonry has been used here for centuries.	Bu cür hörgü əsrlər boyu burada istifadə olunur.
It has also been used for the extraction and processing of minerals.	Həm də faydalı qazıntıların çıxarılması və emalı üçün istifadə edilmişdir.
His face was flushed from the beatings.	Aldığı döyülmələrdən üzü qızarmışdı.
The chicken bones were in the blood.	Toyuqun sümükləri qan içində idi.
The majority of white men in this country are declining.	Bu ölkədə ağ kişi əksəriyyəti azalır.
He adjusted his glasses and looked at the audience.	O, eynəyini düzəltdi, baxışlarını tamaşaçıya yönəltdi.
He sat in his mother's arms.	O, anasının qucağında oturdu.
Mixer for children and pets in the bedroom.	Yataq otağında uşaqlar və ev heyvanları qarışdırıcı.
He picked up his belongings from the table.	Əşyalarını masadan yığdı.
The villagers called it a "wolf."	Kəndlilər bu şeyə “canavar” deyirdilər.
The sweet plate came with three small cakes.	Şirin boşqab üç kiçik tortla gəldi.
A sudden voice startled him.	Qəfil səs onu çaşdırdı.
Farmers were destroyed by floods.	Fermerləri daşqınlar məhv edib.
They risked their lives.	Onlar həyatlarını təhlükəyə atdılar.
Move the mouse up, left, right, down.	Siçanı yuxarı, sola, sağa, aşağı hərəkət etdirin.
Having a garden can be the most satisfying experience,	Bağçaya sahib olmaq ən məmnunedici təcrübə ola bilər,
The simple life of the village is his choice.	Kəndin sadə həyatı onun seçimidir.
Although he was tired, he stood up.	Yorulsa da, ayağa qalxdı.
The emperor ordered his troops to withdraw.	İmperator ordularını uzaqlaşdırmağa əmr etdi.
There are many seats in this hall.	Bu zalda çoxlu oturacaqlar var.
It's nice to meet you.	Sizi tanımaq çox xoş oldu.
It wasn't exactly what you ordered.	Sifariş verdiyiniz tam olaraq deyildi.
He visited a local museum and viewed the exhibits.	O, yerli muzeydə olub, eksponatlara baxıb.
It's hard to ignore the noise.	Səs-küyü görməməzlikdən gəlmək çətindir.
The bed was soft and warm.	Yataq yumşaq və isti idi.
A lot is expected of me.	Məndən çox şey gözləyir.
The militia is loyal to the government.	Milis hökumətə sadiqdir.
His shirt was uncomfortably hot.	Onun köynəyi narahat dərəcədə isti idi.
There was always silence in the room.	Otaqda həmişə səssizlik hökm sürürdü.
You need to be careful when preparing food.	Yemək hazırlamaqda diqqətli olmaq lazımdır.
Finally earned respect at school.	Nəhayət məktəbdə hörmət qazandı.
A desert is covered with sand.	Bir səhra qumla örtülmüşdür.
The police officer wrote the information carefully.	Polis əməkdaşı məlumatı diqqətlə yazıb.
He found comfort in his new home.	Yeni evində rahatlıq tapdı.
The results of these studies are uncertain.	Bu tədqiqatların nəticələri qeyri-müəyyəndir.
This cake had a delicious moist texture.	Bu tortun dadlı nəmli teksturası var idi.
He is very talented, but remains humble.	O, çox bacarıqlıdır, lakin təvazökar qalır.
He wants democracy to be restored in this country.	O, bu ölkədə demokratiyanın bərpa olunmasını istəyir.
I felt responsible for looking at him.	Mən ona baxmağın məsuliyyətini hiss etdim.
The monastery is now an archeological monument.	Monastır indi arxeoloji abidədir.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Bir təbəqəni soyun və çirkli bir kənd üzə çıxır.
Speak louder so that everyone can hear you.	Daha yüksək səslə danışın ki, hamı sizi eşitsin.
Doctors are waiting for him to recover.	Həkimlər onun sağalacağını gözləyirlər.
The old lady looked a little excited.	Yaşlı xanım bir qədər həyəcanlı görünürdü.
This project exceeds the budget.	Bu layihə büdcədən artıqdır.
For a week I covered my head with a bandage.	Bir həftə başımı sarğı ilə bağlamışdım.
He had heard that.	O bunu eşitmişdi.
Although we have a wide range of freedoms, we must respect the law.	Geniş azadlıqlara malik olsaq da, qanuna hörmət etməliyik.
The city is small and quiet.	Şəhər kiçik və sakitdir.
We hang our bags on the given hook.	Çantalarımızı verilən qarmaqdan asırıq.
Your support has been invaluable.	Dəstəyiniz əvəzsiz olmuşdur.
The property of the executive power is being repaired.	İcra hakimiyyətinin malikanəsində təmir işləri gedir.
The cat stood up.	Pişik ayağa qalxdı.
Poems were the first literary forms to flourish.	Şeir misraları çiçəklənən ilk ədəbi formalar idi.
The researchers asked the subjects for their opinions.	Tədqiqatçılar subyektlərdən fikirlərini soruşdular.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	Birdən pilləkənlərdə ayaq səslərini eşitdilər.
They drink tea with milk.	Südlə çay içirlər.
The sand is coarse.	Qum qabadır.
He continues another line of research.	O, başqa bir araşdırma xəttini davam etdirir.
Not suitable for drinking water.	Su içmək üçün uyğun deyil.
He was hated after his lies were exposed.	Yalanları üzə çıxandan sonra ona nifrət edilib.
He often looks nervous.	O, tez-tez əsəbi görünür.
Micah had a hard time dealing with his critics.	Mika onu tənqid edənlərlə çətinliklə davranırdı.
This theory argues that pollution causes mental illness.	Bu nəzəriyyə çirklənmənin ruhi xəstəliklərə səbəb olduğunu müdafiə edir.
Umbrellas become useless when it rains.	Yağış yağanda çətirlər yararsız olur.
Neighbors took this strange sound as lightning.	Qonşular bu qəribə səsi ildırım kimi qəbul etdilər.
Camerax x xs scene movement.	Kamerax x xs səhnənin hərəkəti.
The forest floor is covered with fog.	Meşə döşəməsi dumanla örtülmüşdür.
The body of a young girl was found.	Gənc qızın meyiti tapılıb.
The doctor said that the cough was very persistent.	Həkim dedi ki, öskürək çox davamlıdır.
His paintings are hung in museums around the world.	Onun rəsmləri bütün dünya muzeylərində asılır.
It started to rain lightly.	Yüngül yağış yağmağa başladı.
The coffee was bitter and burned his lower lip.	Qəhvə acı idi və alt dodağını yandırmışdı.
A clear conclusion was reached.	Aydın nəticəyə gəlindi.
The pitch rises, then falls.	Meydança yüksəlir, sonra düşür.
The map shows the location of the volcano.	Xəritədə vulkanın harada yerləşdiyi göstərilir.
The roof of the building was open to the sky.	Binanın damı səmaya açıq idi.
Given the needs of this population, more care is needed here.	Bu əhalinin ehtiyaclarını nəzərə alaraq burada daha çox qayğıya ehtiyac var.
There are alternative supply sources.	Alternativ təchizat mənbələri var.
This city is a beautiful example of modern architecture.	Bu şəhər müasir memarlığın gözəl nümunəsidir.
A light shone on the water.	Suyun üzərində bir işıq parıldadı.
The poor always suffered.	Kasıblar həmişə əziyyət çəkirdilər.
I felt sick.	Özümü xəstə hiss etdim.
The company plans to lay off thousands more employees.	Şirkət daha minlərlə işçini ixtisar etməyi planlaşdırır.
His son refused to give him divorce documents.	Oğlu ona boşanma sənədlərini verməkdən imtina edib.
Many families still like to camp in tents.	Bir çox ailələr hələ də çadırlarda düşərgə etməyi sevirlər.
Avoid buying repurchased shares.	Geri tarixli səhmlər almaqdan çəkinin.
A number of lions guarded the castle.	Bir sıra aslanlar qalanı qoruyurdular.
Wearing a coat and scarf.	Palto və yaylıq geyinib getdi.
Lawyers and judges conspired to overturn his sentence.	Vəkillər və hakimlər onun hökmünü ləğv etmək üçün əlbir olublar.
He has two brothers.	Onun iki qardaşı var.
It sounds familiar.	Bu tanış səslənir.
So french fries are good with chocolate.	Beləliklə, kartof qızartması şokoladla yaxşıdır.
Some cities began to discuss the possibility of separation.	Bəzi şəhərlər ayrılma ehtimalını müzakirə etməyə başladılar.
The House Committee recommended against the event.	Ev komitəsi tədbirin əleyhinə tövsiyə edib.
Not everyone believed his story.	Onun hekayəsinə hamı inanmırdı.
This ancient city was once a mighty kingdom.	Bu qədim şəhər bir zamanlar qüdrətli bir krallıq idi.
This medication will help treat migraines.	Bu dərman migreni müalicə etməyə kömək edəcəkdir.
This road is usually full of traffic.	Bu yol adətən nəqliyyatla dolu olur.
Arabian horses are intelligent and agile.	Ərəb atları ağıllı və çevikdir.
I left all my documents at home!	Bütün sənədlərimi evdə qoydum!
The orange sun was slowly rising behind the mountains.	Narıncı günəş yavaş-yavaş dağların arxasından çıxırdı.
The river flows from the north to the lake.	Çay şimaldan gölə axır.
Try to mix as much as possible.	Mümkün qədər qarışdırmağa çalışın.
He insisted that he had new evidence.	O, israr edib ki, əlində yeni sübutlar var.
They were waiting for the soldiers to flee.	Əsgərlərin fərarilik edəcəyini gözləyirdilər.
After that, all toilets will be cleaned daily.	Bundan sonra bütün tualetlər gündəlik təmizlənəcək.
The postman was carrying the old woman on a shovel.	Poçtalyon qarı kürəklə aparırdı.
Her dress clung to her elastic figure.	Paltarı onun elastik fiqurasından yapışmışdı.
The buoy is attached to the bridge.	Şamandıra körpüyə bərkidilir.
There was no sign of movement.	Hərəkət əlaməti yox idi.
I noticed something different.	Fərqli bir şey fərq etdim.
The government acknowledged that the project should be canceled.	Hökumət layihənin ləğv edilməli olduğunu etiraf etdi.
Society should be more prepared for natural disasters.	Cəmiyyət daha çox təbii fəlakətlərə hazırlaşmalıdır.
The theft was an unprecedented event for an aristocrat.	Oğurluq bir aristokrat üçün görünməmiş bir hadisə idi.
I carried my baby brother on my back.	Körpə qardaşımı kürəyimdə gəzdirdim.
So the coach brought him a present.	Beləliklə, məşqçisi ona hədiyyə gətirdi.
My hair is blonde.	Mənim saçım sarıdır.
Strategies have succeeded.	Strategiyalar uğur qazandı.
The bird chirped with joy.	Quş sevinclə ciyildədi.
Death to the dictator!	Diktatora ölüm!
Put more sugar.	Daha çox şəkər qoyun.
Tobacco smoke is harmful.	Tütün tüstüsü zərərlidir.
In time, their language began to change.	Zaman keçdikcə onların dili də dəyişməyə başladı.
The explosion had to listen.	Partlayış qulaq asmağa məcbur oldu.
The arrow misses the target.	Ox hədəfi qaçırır.
The cottage is located on a high hill.	Kottec hündür bir təpədə yerləşir.
It was difficult to find reliable evidence.	Etibarlı sübut tapmaq çətin olub.
I recommend you take the bus.	Avtobusla getməyinizi tövsiyə edirəm.
He studied various subjects at school.	Məktəbdə müxtəlif fənlər oxuyub.
Collie followed.	Collie izlədi.
It tries to attract customers by giving free samples.	Pulsuz nümunələr verməklə müştəriləri cəlb etməyə çalışır.
Small roads are often bumpy due to poor maintenance.	Xırda yollar pis baxım səbəbindən tez-tez kələ-kötür olur.
The research team found dead plants in the cell.	Araşdırma qrupu kamerada ölü bitkilər tapıb.
Her hair was long and blonde.	Saçları uzun və sarışın idi.
Without this service, innocent people will die unnecessarily.	Bu xidmət olmasa, günahsız insanlar lüzumsuz öləcəklər.
Negotiations usually last for hours.	Danışıqlar adətən saatlarla davam edir.
That night it started to rain again.	Həmin gecə yenidən yağış yağmağa başladı.
The boys went over the broken door.	Oğlanlar sınmış qapının üstündən keçdilər.
There must be a camel to cross the desert.	Səhranı keçmək üçün bir dəvə olmalıdır.
He apologized profusely.	O, ciddi şəkildə üzr istədi.
The seagull flew west loudly.	Qağayı yüksək səslə qərbə uçdu.
Identify similarities and differences.	Bənzərlikləri və fərqləri müəyyənləşdirin.
Newspapers predicted an important victory.	Qəzetlər mühüm qələbə proqnozlaşdırırdılar.
Here are three different definitions of "pettiness".	Burada "xırdaçılıq"ın üç fərqli tərifi verilmişdir.
You have to memorize everything.	Hər şeyi əzbər öyrənməlisən.
Did you go to the party last week?	Keçən həftə ziyafətə getmisiniz?
And out of the woods came a choir of white peacocks.	Və meşələrdən ağ tovuz quşlarının xoru çıxdı.
I was worried all day.	Bütün günü narahat idim.
The frog jumped over the wall.	Qurbağa divarın üstündən tullandı.
Read the instructions before assembling the machine.	Maşını yığmadan əvvəl təlimatları oxuyun.
The flow of people is increasing.	İnsan axını artır.
She combed her hair neatly.	Saçları səliqə ilə daranıb.
The problem posed by global warming is real.	Qlobal istiləşmənin yaratdığı problem realdır.
There were many messages for him to answer.	Onun cavab verməsi üçün çoxlu mesaj var idi.
are you iron	demirsiz?
The battle lasted three days.	Döyüş üç gün davam etdi.
Butter is softer and creamier in the mouth.	Kərə yağı ağızda daha yumşaq və qaymaqlıdır.
The neck is the center of the body.	Boyun bədənin mərkəzi oxudur.
Everyone breathed a sigh of surprise.	Hamı təəccübdən nəfəs aldı.
Oysters are always eaten alive.	İstiridyə həmişə diri-diri yeyilir.
The doctor was confident that the operation would be successful.	Həkim əməliyyatın uğurlu olacağına əmin idi.
His enemies did not appreciate his strength.	Düşmənləri onun gücünü lazımınca qiymətləndirmirdilər.
One of the canals was polluted.	Kanallardan biri çirklənmişdi.
Divorce is a traumatic experience.	Boşanmaq travmatik bir təcrübədir.
Although their motives were noble, their actions were sharp.	Onların motivləri nəcib olsa da, hərəkətləri kəskin idi.
This textbook is an invaluable resource for all students.	Bu dərslik bütün tələbələr üçün əvəzsiz mənbədir.
The moon is devoid of craters.	Ay kraterlərdən məhrumdur.
No survivors were found.	Sağ qalan tapılmayıb.
I live as a refugee.	Mən qaçqın kimi yaşayıram.
They are different, that's for sure.	Onlar fərqlidir, bu mütləqdir.
The fish is still alive.	Balıq hələ də sağdır.
The last will and testament.	Son vəsiyyət.
The ship landed.	Gəmi quruya oturdu.
The city is also home to various government agencies.	Şəhər həm də müxtəlif dövlət qurumlarının evidir.
The boy turned the painful expression into a smile.	Oğlan ağrılı ifadəni gülümsəməyə çevirdi.
Wear a clean shirt before going out.	Çölə çıxmazdan əvvəl təmiz köynək geyin.
Their traditional dress is accepted in other countries as well.	Onların ənənəvi geyimi başqa ölkələrdə də qəbul edilir.
The flour is filtered.	Un süzülüb.
A city with many public gardens is planned.	Çoxlu ictimai bağları olan bir şəhər planlaşdırılıb.
You had to ask me.	Məndən soruşmalı idin.
I hope it will not rain tomorrow.	Ümid edirəm sabah yağış yağmaz.
I went to the mall to get a gift.	Hədiyyə almaq üçün ticarət mərkəzinə getdim.
There were no signs of struggle at home.	Evdə heç bir mübarizə əlaməti yox idi.
They have some difficult moments in pronunciation.	Onlar tələffüzdə bir qədər çətin anlar yaşayırlar.
He retired this year.	Bu il təqaüdə çıxdı.
Run.	Qaç.
He finished his drink and set the glass aside.	İçkisini bitirib stəkanı kənara qoydu.
It was cold, but warm enough.	Soyuq, amma kifayət qədər isti idi.
Consider both ethical and health benefits.	Həm etik, həm də sağlamlıq faydalarını nəzərdən keçirin.
I drank some water.	bir az su içdim.
We divide our time between different departments.	Biz vaxtımızı müxtəlif şöbələr arasında bölürük.
Rob was sure he didn't need any extra salt.	Rob əlavə duza ehtiyac olmadığına əmin idi.
I pulled the rope tight.	Mən ipi möhkəm çəkdim.
The butterfly continues to walk around the flower.	Kəpənək çiçəyin ətrafında gəzməyə davam edir.
He signed up for a new program.	O, yeni proqrama yazıldı.
The sand is white.	Qum ağdır.
External signs are difficult to interpret.	Xarici əlamətləri şərh etmək çətindir.
Three crows passed by the open gate.	Açıq darvazanın yanından üç qarğa keçdi.
The train skillfully avoids obstacles on the way.	Qatar yoldakı maneələrdən məharətlə qaçır.
Igles look like domes.	İqlular qübbələrə bənzəyir.
He refuses to talk to journalists.	O, jurnalistlərlə danışmaqdan imtina edir.
The smell of candles filled the room.	Şam qoxusu otağı bürüdü.
Write a letter of suspension and rejection to the company.	Şirkətə dayandırma və imtina məktubu yazın.
Take a break every two hours.	Hər iki saatda bir fasilə edin.
Some workers will receive less than three dollars a week.	Bəzi işçilər həftədə üç dollar az alacaqlar.
These wounds are filtered.	Bu yaralar süzülür.
Put the sugar in a bowl.	Şəkəri qaba qoyun.
The dictionary of the languages ​​of these tribes is almost exhausted.	Bu tayfaların dillərinin lüğəti demək olar ki, tükənmişdir.
This operation is performed in hospitals.	Bu əməliyyat xəstəxanalarda həyata keçirilir.
More hotels will be built in this area.	Bu ərazidə daha çox otel tikiləcək.
Children change over time like everything else.	Uşaqlar hər şey kimi zamanla dəyişir.
He told her to leave the room.	Ona otağından çıxmasını söylədi.
The minister was moving slowly.	Nazir yavaş-yavaş irəliləyirdi.
She ran after her cat.	O, pişiyinin arxasınca qaçdı.
I beg your pardon.	Mən səndən bağışlanma diləyənəm.
I read a lot.	Mən çox oxuyuram.
Some workers are still on strike.	Bəzi işçilər hələ də tətil edirlər.
The judge blew the whistle.	Hakim fit çaldı.
The scientist's focus was entirely on finding the cause.	Alimin diqqəti bütünlüklə səbəbi tapmaqda idi.
The cunning thief was happily chased by the police.	Hiyləgər oğru polisi şən təqibə aparıb.
They overcame infertility.	Sonsuzluğun öhdəsindən gəldilər.
This gift is given on the anniversary of a teacher.	Bu hədiyyə bir müəllimə yubileyində verilir.
There are many jobs.	Çoxlu iş yerləri var.
A plumber was called in to repair the pipes.	Boruları düzəltmək üçün santexnik çağırılıb.
After graduating from college, he worked as an engineer.	Kolleci bitirdikdən sonra mühəndis işləyib.
The first millennium saw incredible advances in technology.	Birinci minillik texnologiyada inanılmaz irəliləyişlər gördü.
We want a full explanation from you.	Sizdən tam izahat istəyirik.
He moved carefully so as not to disturb the dust.	Tozu narahat etməmək üçün ehtiyatla hərəkət etdi.
He lives alone without any family.	Heç bir ailəsi olmayan tək yaşayır.
Water turns into gas	Su qaza çevrilir
There is a water well behind the gate.	Darvazanın arxasında su quyusu var.
Suppose we cannot write new words.	Tutaq ki, biz yeni sözlər yaza bilmərik.
A man's body was found near the hospital.	Xəstəxananın yaxınlığında kişi meyiti tapılıb.
Maximum "doctor makes the worst patient."	Maksimum "həkim ən pis xəstəni edir".
They refused to admit any mistake.	Onlar hər hansı bir səhvi etiraf etməkdən imtina etdilər.
Did you prepare the documents we discussed?	Müzakirə etdiyimiz sənədləri hazırladınızmı?
A faint mist fell over the river.	Çayın üzərində solğun bir duman çökdü.
They rely on these positions to make money.	Onlar gəlir əldə etmək üçün bu vəzifələrə güvənirlər.
The valleys are in deep canyons.	Dərələr dərin kanyonlardadır.
The cuttings are small, plump animals.	Şlam kiçik, dolğun heyvandır.
The rose plant grows here.	Burada qızılgül bitkisi bitir.
They grow only on trees that grow in warm climates.	Onlar yalnız isti iqlimlərdə böyüyən ağaclarda böyüyürlər.
I think they are good neighbors.	Düşünürəm ki, onlar yaxşı qonşuluq edirlər.
The politician drew a pink picture of the country.	Siyasətçi ölkənin çəhrayı mənzərəsini çəkib.
I watched the student run in the field.	Tələbənin tarlada qaçışını izlədim.
This land is polluted.	Bu torpaq çirklənib.
The baker quickly put the bread in the oven.	Çörəkçi tez çörəyi sobaya qoydu.
Many rainforests have been destroyed to make room for planting.	Əkin üçün yer açmaq üçün çoxlu yağış meşələri məhv edilib.
Some crocodiles can fly.	Bəzi timsahlar havaya qalxa bilirlər.
The streets of this city are meaningless.	Bu şəhərin küçələrinin heç bir mənası yoxdur.
Skaters circled around the ice, skillfully cutting turns.	Konki sürənlər buzun ətrafında dövrə vurdular, dönüşləri məharətlə kəsdilər.
How to split text into tokens?	Mətni tokenlərə necə bölmək olar?
The northern part of the country has been evacuated.	Bu ölkənin şimal bölgəsi boşaldılıb.
A single pipe supplied water to the entire city.	Tək boru bütün şəhəri su ilə təmin edirdi.
The term comes from the tide of spring.	Termin bahar gelgitindən gəlir.
He was shaken with guilt.	O, günahkarlıq hissi ilə sarsıldı.
This was your relationship and mine.	Bu sizin və mənim münasibətim idi.
Substrates form more exposed and darker parts of plants.	Substratlar bitkilərin daha açıq və qaranlıq hissələrini təşkil edir.
The old gentleman learned the route.	Yaşlı centlmen marşrutu öyrəndi.
There are twice as many as yesterday.	Dünəndən iki dəfə çox var.
Let's go out now.	İndi çıxaq.
They argued for hours.	Saatlarla mübahisə etdilər.
The presenter was not ready to give up.	Təqdimatçı imtina etməyə hazır deyildi.
Armed police occupied the area.	Silahlı polis ərazini zəbt edib.
Squeeze the lemon juice.	Limon suyunu sıxın.
He turned in his bed.	Yatağında çevrildi.
An increasing number of city dwellers are facing psychological problems.	Getdikcə artan şəhər sakinləri psixoloji problemlərlə üzləşirlər.
The candidate participated in the democratic elections.	Namizəd demokratik seçkilərdə iştirak edib.
Make one of the delicious pastries.	Dadlı xəmirlərdən birini hazırlayın.
They entered through the main entrance.	Əsas girişdən içəri girdilər.
He looked out of the window and thought.	Pəncərədən bayıra baxdı, fikrə daldı.
The man stopped walking.	Kişi yeriməyi dayandırdı.
The plant has strict safety rules.	Zavodda ciddi təhlükəsizlik qaydaları var.
The country's electricity supply is unreliable.	Ölkənin elektrik enerjisi təminatı etibarsızdır.
Natural disasters are becoming more common.	Təbii fəlakətlər daha çox yayılır.
The scientist announced his conclusion.	Alim gəldiyi qənaəti açıqlayıb.
The children admired the animals.	Uşaqlar heyvanlara heyran oldular.
Today it's hot.	Bu gün istidir.
The ships were ready to go to sea.	Gəmilər dənizə çıxmağa hazır idi.
The drink made her cheeks red.	İçki onun yanaqlarını qızardırdı.
He took us to his cottage.	Bizi öz kottecinə apardı.
Children have problems when they grow up.	Uşaqlar böyüyəndə problem yaşayırlar.
He proposed forming a new government.	O, yeni hökumət qurmağı təklif etdi.
There was a knock on the door.	Qapı döyüldü.
His plans for the summer were quite simple.	Onun yay üçün planları olduqca sadə idi.
He pulled his hand out of the window.	Əlini pəncərədən çəkdi.
A young girl is reading in the library.	Gənc qız kitabxanada oxuyur.
The Prime Minister declared a state of emergency.	Baş nazir fövqəladə vəziyyət elan edib.
We have heard the same message many times before.	Eyni mesajı əvvəllər də dəfələrlə eşitmişik.
The paint is not suitable for this fabric.	Boya bu parça üçün uyğun deyil.
Be careful, it's hot now.	Ehtiyatlı olun, indi istidir.
An intensive program is needed to solve these problems.	Bu problemləri həll etmək üçün intensiv proqrama ehtiyac var.
This message has been forwarded without permission.	Bu mesaj icazəsiz yönləndirilib.
He replaced the old wires with new ones.	Köhnə naqilləri yeni naqillərlə əvəz etdi.
The use of plastic bag packaging is widespread.	Plastik torbaların qablaşdırılmasının istifadəsi geniş yayılmışdır.
Besides, it shocked me.	Üstəlik, bu məni özümə qədər şoka saldı.
Inside, the crowd roared.	İçəridə camaat guruldayırdı.
They gladly accepted their reward.	Onlar mükafatlarını məmnuniyyətlə qəbul etdilər.
The village is famous for its palm trees.	Kənd xurma ağacları ilə məşhurdur.
Be sure to add plenty of butter.	Bol kərə yağı əlavə etməyinizə əmin olun.
He plans to go on an expedition around the world.	O, dünya üzrə ekspedisiyaya çıxmağı planlaşdırır.
The only information you can see is an anecdote.	Sizə görünən yeganə məlumat anekdotdur.
It is important that we obey the law.	Qanuna tabe olmağımız vacibdir.
The miners' role was to disrupt the strike.	Mədənçilərin rolu tətili pozmaq idi.
She is famous for her glamorous dresses and glamorous hats.	O, cazibədar paltarları və qlamur papaqları ilə məşhurlaşıb.
They rested and finally reached the hill.	Onlar dincəldilər və nəhayət təpəyə çatdılar.
They rely on each other for support.	Dəstək üçün bir-birlərinə arxalanırlar.
After completing the tour, they set off for the mountains.	Turu başa vurub dağlara yola düşdülər.
The driver of the car was lucky and escaped from serious injuries.	Avtomobilin sürücüsünün bəxti gətirib, ağır xəsarətlərdən xilas olub.
Suddenly we heard the sound of running feet.	Birdən qaçan ayaqların səsini eşitdik.
The larvae looked like root worms.	Sürfələr kök qurdlara bənzəyirdi.
"Tasting" tour to new restaurants in the city.	Şəhərin yeni restoranlarına "dequstasiya" turu.
He did not stop to consider the matter.	O, məsələni nəzərdən keçirmək üçün dayanmadı.
The ship sank in turbid waters.	Gəmi bulanıq sularda batıb.
During the winter months, their skin becomes pale.	Qış aylarında onların dərisi solğunlaşır.
We will consider your application.	Müraciətinizi nəzərə alacağıq.
Teenagers love to gamble.	Yeniyetmələr qumar oynamağı xoşlayırlar.
Scientists have taken the wrong pill.	Alimlər səhv həbi qəbul ediblər.
The wall was made of huge, rough stones.	Divar nəhəng, kobud daşlardan tikilmişdi.
There was a snack table by the window.	Pəncərənin yanında qəlyanaltı masası var idi.
He ran to get bread.	Çörək almağa qaçdı.
How do you prefer to cook your meat?	Ətinizi necə bişirməyə üstünlük verirsiniz?
He was still in a diaper.	O, hələ də qundaq paltarında idi.
Our water comes primarily from underground springs.	Suyumuz ilk növbədə yeraltı bulaqlardan gəlir.
The festivities continued throughout the weekend.	Bayram şənliyi həftəsonu boyu davam etdi.
Age is more important than gender.	Cins deyil, yaş daha önəmli faktordur.
Toom was the fastest run of our team.	Toom komandamızın ən sürətli qaçışı olub.
As expected, the instructions on the waiting time came into force.	Gözlənildiyi kimi, gözləmə vaxtı ilə bağlı təlimat qüvvəyə minib.
Compared to other cities, this city has fewer museums.	Digər şəhərlərlə müqayisədə bu şəhər az sayda muzeyə malikdir.
The flames rose into the air.	Alovlar havaya qalxdı.
Any suspicious action will lead to an investigation.	Şübhə doğuran hər hansı bir hərəkət araşdırmaya səbəb olacaq.
Even many white plantation owners were against slavery.	Hətta bir çox ağ plantasiya sahibləri köləliyə qarşı idi.
The Supreme Court must hear the appeal today.	Ali Məhkəmə bu gün şikayətə baxmalıdır.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Çiy yumurtanın tərkibində zərərli bakteriyalar var.
Activists took to the streets in protest.	Fəallar etiraz olaraq küçələrə çıxıblar.
He looked out the window.	Pəncərədən bayıra baxdı.
The cows ran away.	İnəklər qaçıb yola düşüblər.
They came to the shrine, which rises among the greenery.	Yamyaşıllıqlar arasında ucalan ziyarətgaha gəldilər.
His life was full of adventures.	Onun həyatı macəralarla dolu olub.
Many men died during the war.	Müharibə zamanı çoxlu kişi öldü.
The number of visitors is growing every year.	Hər il buraya gələnlərin sayı artır.
The snake is between their jaws.	Yılan balığı onların çənələri arasındadır.
Dozens of people suffer from diarrhea.	Onlarla insan ishaldan əziyyət çəkir.
This research is very important to me.	Bu araşdırma mənim üçün çox vacibdir.
Efforts to find the fossils are still ongoing.	Fosillərin tapılması səyləri hələ də davam edir.
Prisoners are prohibited from the state social security system.	Məhkumlara dövlət sosial təminat sistemində qadağa qoyulur.
The sea is known for its beauty.	Dəniz öz gözəlliyi ilə tanınır.
They made friends.	Onlar dostluq qurdular.
The young woman drove the car carefully.	Gənc qadın maşını ehtiyatla sürdü.
A politician is a person who tries to influence people.	Siyasətçi insanlara təsir etməyə çalışan adamdır.
You are guilty	Sən günahkarsan
He walked towards me, clenching his fists.	Əllərini yumruq halına salaraq mənə tərəf getdi.
The building has been abandoned for years.	Həmin bina illərdir tərk edilib.
The lion began to walk back and forth.	Aslan irəli-geri addımlamağa başladı.
New technologies can make our lives easier.	Yeni texnologiyalar həyatımızı asanlaşdıra bilər.
Slaughter of animals for sports purposes was prohibited.	İdman məqsədilə heyvanların kəsilməsi qadağan edildi.
His behavior is terrible.	Onun davranışı dəhşətlidir.
The majority of the local population is against it.	Yerli əhalinin əksəriyyəti buna qarşıdır.
Text boxes are designed to estimate the font.	Mətn qutuları yazı tipini təxmin etmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.
Roger insisted on conducting the experiment.	Rocer təcrübənin aparılmasında təkid etdi.
I just didn't want to do my homework.	Sadəcə ev tapşırığımı etmək istəmirdim.
The cat enjoyed the caress.	Pişik sığallanmaqdan həzz alırdı.
The old woman opened the refrigerator.	Yaşlı qadın soyuducunu açıb.
All this must stop!	Bütün bunlar dayanmalıdır!
I admit it was a bit scattered.	Etiraf edim ki, bir az dağınıq idi.
After spending time in the family cabin, he felt rejuvenated.	Ailə kabinəsində vaxt keçirdikdən sonra özünü cavanlaşmış hiss etdi.
His attempts to push failed.	Onun itələmək cəhdləri uğursuz oldu.
Check that the camera is working.	Kameranın işlədiyini yoxlayın.
Prices were the same as in the city.	Qiymətlər şəhərdəki qiymətlərlə eyni idi.
Business involves visiting clients at home.	İş müştəriləri evlərində ziyarət etməyi əhatə edir.
I have to meet him at the airport.	Mən onu hava limanında qarşılamalıyam.
Remember to turn off the computer.	Kompüteri söndürməyi unutmayın.
Consume the plant poisonously.	Bitkini zəhərli şəkildə istehlak edin.
He will clean his desk today.	Bu gün iş masasını yığışdıracaq.
The householder was overjoyed at the news.	Ev sahibi bu xəbərdən çox sevindi.
Hang them upside down to remove the birds.	Quşları çıxarmaq üçün onları tərs asın.
There he lay, pale and shining, all	Orada uzandı, solğun və parıldadı, hamısı
He lived in a comfortable house.	O, rahat bir evdə yaşayırdı.
This is the second largest island.	Bu, ikinci ən böyük adadır.
The punishment is severe.	Cəzası ağırdır.
The ornate altar is surrounded by two statues.	Bəzəkli qurbangah iki heykəllə əhatə olunmuşdur.
The leader had to decide quickly.	Lider tez qərar verməli idi.
The lilacs in the garden bloomed brightly.	Bağdakı yasəmənlər parlaq şəkildə çiçək açdı.
Since the war, rebels have seized power.	Müharibədən bəri üsyançılar hakimiyyəti ələ keçirdilər.
The local football team won a complete victory.	Yerli futbol komandası tam qələbə qazanıb.
Years of violence had taken a heavy toll on him.	İllərin zorakılığı onu çox pis yaralamışdı.
Lunch came quickly.	Nahar tez gəldi.
There are days when it feels like eternity.	Elə günlər var ki, onları əbədiyyət kimi hiss edir.
Heat dissipates like light.	İstilik işıq kimi yayılır.
A large crowd had gathered in front of the palace.	Sarayın qarşısına böyük bir izdiham yığılmışdı.
They were invited to every important supper.	Onları hər vacib şam yeməyinə dəvət edirdilər.
His expression seemed harsh.	Onun ifadəsi sərt görünürdü.
The soldiers called for a ceasefire.	Əsgərlər atəşkəsə çağırdılar.
Curly parchment paper.	Qıvrımlı perqament vərəqi.
We are almost done!	Demək olar ki, işimiz bitdi!
The bear fought with two monsters.	Ayı iki canavarla döyüşüb.
The friend smiled broadly.	Dost geniş gülümsədi.
Researchers have proposed new technologies for water purification.	Tədqiqatçılar suyun təmizlənməsi üçün yeni texnologiyalar təklif ediblər.
The bird tried to mate with a friend.	Quş dostu ilə cütləşməyə çalışdı.
Ants filter through the soil.	Qarışqalar torpağın içində süzülür.
He goes to find his missing daughter.	O, itkin qızı tapmağa gedir.
These are beautiful photos, aren't they?	Bunlar gözəl fotoşəkillərdir, elə deyilmi?
He spent several hours checking the tools.	O, alətləri yoxlamaq üçün bir neçə saat vaxt sərf edib.
A strange legend appeared that saved the village.	Kəndi saxlayan qəribə bir əfsanə peyda oldu.
He was thin and old.	O, cılız və qoca idi.
It was forecast to rain.	Yağış yağacağı proqnozlaşdırılırdı.
There can be many reasons for hunger.	Aclığın bir çox səbəbi ola bilər.
You have to protest against their arms embargo.	Onların silah qadağasına etiraz etməlisən.
Most people thought that was a lie.	İnsanların böyük bir hissəsi bunları yalan hesab edirdi.
What does it mean to be a citizen?	Vətəndaş olmaq nə deməkdir?
We have a live show every week.	Biz hər həftə canlı nümayiş keçiririk.
He held the steering wheel firmly.	O, sükanı möhkəm tutdu.
He grew up here and died here.	O, burada böyüdü və burada öldü.
You are wise to invest in this fund.	Siz bu fonda sərmayə qoymaqda ağıllısınız.
He was about ten years old.	Onun təxminən on yaşı var idi.
The opposition is known to be powerful.	Müxalifət qüdrətli kimi tanınır.
Volunteers will soon help clear the area.	Könüllülər tezliklə ərazinin təmizlənməsinə kömək edəcəklər.
The steering wheel can be easily adjusted.	Sükan asanlıqla tənzimlənə bilər.
The ocean is one of the most diverse habitats.	Okean ən müxtəlif yaşayış yerlərindən biridir.
The military has set up roadblocks to prevent the strike.	Hərbçilər zərbənin qarşısını almaq üçün yol blokları qurub.
That cat was old and sick.	Həmin pişik qoca və xəstə idi.
Many locals consider this land sacred.	Bir çox yerli sakinlər bu torpağı müqəddəs hesab edirlər.
You need the support of others to succeed.	Uğur qazanmaq üçün başqalarının dəstəyinə ehtiyacınız var.
The secretary blinked.	Katib gözlərini zillədi.
The lights on the panel showed a problem.	Paneldəki işıqlar problemi göstərirdi.
At the time, the government was hiding the crime.	Həmin vaxt hökumət cinayəti gizlədirdi.
The politician's speeches were very clear.	Siyasətçinin çıxışları çox aydın idi.
The stormy waters of this river are dangerous.	Bu çayın fırtınalı suları təhlükəlidir.
This is a social disease.	Bu sosial xəstəlikdir.
We drove through a narrow strip of water.	Dar su zolağı ilə sürdük.
A large screen hangs over the stage.	Səhnənin üstündə böyük ekran asılır.
The city center was full of visitors.	Şəhərin mərkəzi ziyarətçilərlə dolu idi.
It was difficult to imagine the employee as a source	İşçini mənbə kimi təsəvvür etmək çətin idi
He slowly reached for his weapon.	O, yavaş-yavaş əlini silahına tərəf apardı.
Many friends joined the protest.	Etiraz aksiyasına çoxlu dostlar qoşulub.
They passed it quickly with the help of clear air.	Onlar aydın havanın köməkliyi ilə onu sürətlə keçdilər.
His black eyes were sober, but hardly felt.	Onun qara gözləri ayıq idi, lakin çətinliklə hiss olunurdu.
The samples were covered with various items.	Nümunələr müxtəlif əşyalarla örtülmüşdü.
The delicate woman walked slowly towards him.	Zərif qadın yavaş-yavaş ona tərəf getdi.
We must not disturb the ecosystem.	Biz ekosistemi pozmamalıyıq.
We want you to be creative as a class.	Bir sinif olaraq sizin yaradıcı olmanızı istəyirik.
We expected to see elephants, but we saw them	Biz filləri görəcəyimizi gözləyirdik, amma gördük
The orphan wanted a toy very much.	Yetim uşaq oyuncağı çox istəyirdi.
The factory owners have filed a lawsuit.	Zavod sahibləri iddia qaldırıb.
They work non-stop from morning till night.	Onlar səhərdən axşama kimi fasiləsiz işləyirlər.
Evidence shows that glaciers in this area have begun to decline.	Dəlillər göstərir ki, bu ərazidə buzlaqlar azalmağa başlayıb.
The President won the day.	Prezident günü qazandı.
He touched my cheeks with his hands.	Əlləri ilə yanaqlarıma toxundu.
My mother baked a cake.	Anam tort bişirdi.
The big bus came to a complete stop	Böyük avtobus tam dayandı
Measure a glass of whole wheat flour.	Bir stəkan tam buğda ununu ölçün.
The colony was established on the coast.	Koloniya sahildə yaradılmışdır.
The party is holding a donation campaign for unemployed writers.	Partiya işsiz yazarlar üçün ianə aksiyası keçirir.
The temperature in the shade was much lower.	Kölgədə temperatur xeyli aşağı idi.
Her eyes sparkled and her cheeks flushed.	Gözləri parıldadı, yanaqları qızardı.
Houses were built in the villages.	Kəndlərdə evlər tikilirdi.
Protect us from attack.	Bizi hücumdan qoru.
The financial situation of farmers is constantly deteriorating.	Fermerlərin maddi vəziyyəti durmadan pisləşir.
The senator voted against the bill.	Senator qanun layihəsinin əleyhinə səs verib.
The young man smiled shyly.	Gənc oğlan utanaraq gülümsədi.
The bed bug is a wingless insect.	Yataq böcəyi qanadsız bir həşəratdır.
A lot of oil spilled on the ocean floor.	Okeanın dibinə çoxlu neft töküldü.
He is good at tango and waltz.	O, tanqo və valsda mahirdir.
They claimed that their actions were justified.	Onlar hərəkətlərinin haqlı olduğunu iddia ediblər.
He was sent to the cleaning room	O, təmizlik otağına göndərildi
He took the eggs carefully.	Yumurtaları ehtiyatla apardı.
So you didn't tell anyone.	Deməli, heç kimə demədin.
I stood there and stared in amazement.	Orada dayanıb heyrətlə baxırdım.
Children are encouraged to master these skills.	Uşaqlar bu bacarıqları mənimsəməyə təşviq olunurlar.
There was no place for him to go.	Onun gedəcəyi yer yox idi.
Crush the tomatoes and mix with olive oil.	Pomidorları əzin və zeytun yağı ilə qarışdırın.
Most women prefer red to lipstick.	Qadınların çoxu dodaq boyasındansa qırmızı rəngə üstünlük verir.
The streets were full of businessmen.	Küçələr iş adamları ilə dolu idi.
Dissatisfied with corruption, they gather.	Korrupsiyadan şübhələnən narazılar toplaşır.
Almost anything can be colored with food coloring.	Qida boyası ilə demək olar ki, hər şey rənglənə bilər.
The mountain lion remained in one of the closed places.	Dağ aslanı qapalı yerlərdən birində qalıb.
Water vapor turns into clouds.	Su buxarı buludlara çevrilir.
Her eyes filled with tears as she watched the boy.	Oğlanı seyr edərkən gözləri yaşla doldu.
Many modern buildings have elevators.	Bir çox müasir binalarda liftlər var.
It is worth taking an example from his ice cream.	Onun dondurmasından nümunə götürməyə dəyər.
Cover the onions with the sugar.	Soğanları şəkərlə örtün.
A crow was sitting on a big rock.	Böyük bir qayanın üstündə bir qarğa oturmuşdu.
The orchard looked beautiful in the spring.	Meyvə bağı baharda gözəl görünürdü.
There were other dead and wounded.	Digər ölənlər və yaralananlar da olub.
Built for the convenience of guests.	Qonaqların rahatlığı üçün tikilib.
He took his personal time.	O, şəxsi vaxtını aldı.
Close your eyes and imagine yourself there.	Gözlərinizi yumun və özünüzü orada təsəvvür edin.
The ambulance arrived quickly.	Təcili yardım maşını tez gəldi.
They rose from the darkness and waved their tents.	Onlar şoqoqlar qaranlıqdan qalxdılar, çadırları yelləndilər.
The diagnosis was devastating.	Diaqnoz dağıdıcı idi.
Cheese is usually made from milk.	Pendir adətən süddən hazırlanır.
The pitcher holds two liters of water.	Sürahi iki litr su tutur.
Two wheels are used, one in front and one behind.	Biri qabaqda biri arxada iki teker istifade olunur.
A wise person knows his limitations.	Ağıllı insan öz məhdudiyyətlərini bilir.
Read, read, read!	Oxu, oxu, oxu!
Vichy juice is a type of bottled mineral water.	Vişi suyu şüşə qablaşdırılmış mineral su növüdür.
The film was played in crowded houses.	Film dolu evlərdə oynanılırdı.
It cost us a fortune.	Bu, bizə sərvət bahasına başa gəldi.
At that time, the colony was governed by a governor.	Həmin dövrdə koloniya qubernator tərəfindən idarə olunurdu.
He saw a drunkard drinking late into the night.	Gec saatlara qədər içki içən bir azğın gördü.
Some scientists believe that life originated in the sea.	Bəzi alimlər həyatın dənizdə yarandığına inanırlar.
The soldiers came as promised.	Əsgərlər söz verdiyi kimi gəldilər.
The snow covers the earth, it is bright white.	Qar yer üzünü örtür, parlaq ağdır.
The cocktail used its magic.	Kokteyl öz sehrini işlətdi.
He was just happy.	O, ancaq xoşbəxt idi.
His math scores were improving rapidly.	Onun riyaziyyat balları sürətlə yaxşılaşırdı.
The door has a green wooden handle.	Qapının yaşıl rəngli taxta qolu var.
Women are encouraged to engage in crafts and science.	Qadınlar sənətkarlıq və elmlə məşğul olmağa həvəsləndirilir.
Some parents seemed indifferent to their children's music.	Bəzi valideynlər övladlarının musiqisinə biganə görünürdülər.
There was laughter in the hall.	Salonda gülüş qopdu.
He gets tired at the end of the day.	Günün sonunda yorğun olur.
A group of juices is called pride.	Bir qrup şirə qürur deyilir.
It was green with new growth.	Yeni böyümə ilə yaşıl idi.
Police forces fought the militants in the mountains.	Polis qüvvələri dağlarda yaraqlılara qarşı döyüşüb.
As news of his plan spread, it was rejected.	Onun planı haqqında xəbər yayıldıqca, rədd edildi.
Some things are meant to be foolish.	Bəzi işlər ağılsız olmaq üçün nəzərdə tutulub.
He randomly selected five volunteers.	O, təsadüfi olaraq beş könüllü seçdi.
Are you familiar with the company?	Şirkətlə tanışsınız?
The factory owner went out in anger.	Fabrik sahibi qəzəblə çölə çıxdı.
It is difficult to accept practical mining samples.	Praktik mədən nümunələrini qəbul etmək çətindir.
His throat was almost covered with mucus.	Onun boğazı az qala seliklə bağlanmışdı.
He painted his face with gold powder.	Üzünü qızıl tozla boyadı.
He bravely and selflessly saved the child's life.	O, cəsarətlə və fədakarlıqla uşağın həyatını xilas edib.
The chamber was full of enthusiastic candidates.	Palata həvəsli namizədlərlə dolu idi.
Walk in the thick jungle.	Qalın cəngəllikdə gəzin.
The stolen jewelry was never found.	Oğurlanmış zinət əşyaları heç vaxt tapılmayıb.
National parks are famous all over the world.	Milli parklar bütün dünyada məşhurdur.
This book has an interesting history.	Bu kitabın maraqlı tarixçəsi var.
The show was funny.	Tamaşa gülməli idi.
The government imposed severe penalties.	Hökumət sərt cəzalar tətbiq etdi.
He loved to play volleyball.	O, voleybol oynamağı çox sevirdi.
The courts are in strict order.	Məhkəmələr ciddi qaydadadır.
The store manager was angry.	Mağaza müdiri əsəbiləşdi.
Mathematical details are complex.	Riyazi detallar mürəkkəbdir.
The main challenge was to convince people to recycle.	Əsas problem insanları təkrar emala inandırmaq olub.
The branch slammed under his weight.	Budaq onun ağırlığı altında çırpıldı.
They cook rice and corpses.	Düyü və meyit bişirirlər.
No one saw him enter.	Onun içəri girdiyini heç kim görmədi.
Vegetables are fried in oil.	Tərəvəz yağda qızardıldı.
Although not very young, he is experienced.	Çox gənc olmasa da, təcrübəlidir.
The art in the center of the city reflects the history of the area.	Şəhərin mərkəzindəki incəsənət ərazinin tarixini əks etdirir.
Kiki spent all afternoon doing housework.	Kiki bütün günortanı ev işləri ilə keçirdi.
Potato chips are sold in supermarkets.	Supermarketlərdə kartof çipsləri satılır.
Our mission is over.	Missiyamız tamamlandı.
He had a magical touch.	Onun sehrli toxunuşu var idi.
He spoke through his closed teeth.	O, bağlı dişlərinin arasından danışdı.
The limbic system of the brain responds strongly to fear.	Beynin limbik sistemi qorxuya güclü cavab verir.
These rules cannot be applied universally.	Bu qaydalar universal tətbiq edilə bilməz.
The settlements were settled at an important time.	Qəsəbələr mühüm bir zamanda məskunlaşdılar.
Several protesters were arrested.	Bir neçə etirazçı həbs edilib.
The experience embarrassed him.	Təcrübə onu utandırdı.
On the way home, he passed a lake.	Evə gedərkən bir gölün yanından keçdi.
His smile was complete.	Onun təbəssümü tam idi.
It's six o'clock.	Saat altını vurdu.
Despite their differences, they found a common language.	Fərqliliklərinə baxmayaraq, ortaq dil tapdılar.
There was a contented but tired silence in the room.	Otağa məzmunlu, lakin yorğun bir sükut çökdü.
His family had heart disease.	Onun ailəsində ürək xəstəliyi olub.
The refrigerator hums loudly.	Soyuducu yüksək səslə vızıldayır.
Paper is made of wood.	Kağız ağacdan hazırlanır.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Əsgərlər kənd camaatına sıraya düzülməyi əmr etdilər.
The temperature dropped sharply.	Temperatur kəskin şəkildə aşağı düşdü.
Every city has gardens, fountains and statues.	Hər şəhərdə bağlar, fəvvarələr, heykəllər var.
Stay where you are.	Olduğun yerdə qal.
The monkeys shouted and pushed each other.	Meymunlar qışqırıb bir-birlərini itələdilər.
Then close your eyes.	Sonra gözlərinizi bağlayın.
In front of him.	Onun qarşısındadır.
Creamy sauce was poured on the fish.	Balığın üzərinə qaymaqlı sous töküldü.
The circus is coming to town.	Sirk şəhərə gəlir.
The butter was smooth.	Kərə yağı hamar idi.
Only part of the population lives in villages.	Əhalinin yalnız bir hissəsi kəndlərdə yaşayır.
Swimming is a comfortable form of sport.	Üzgüçülük idmanın rahat formasıdır.
The city's main industry is growing and selling flowers.	Şəhərin əsas sənayesi çiçək yetişdirmək və satmaqdır.
Mosquitoes were found in populated areas.	Əhalinin məskunlaşdığı yerlərdə ağcaqanadlara rast gəlinib.
Don't tell anyone else, right?	Başqa heç kimə demə, hə?
Acetic acid is an important step in the recipe.	Sirkə turşusu reseptdə vacib bir addımdır.
We are determined to successfully implement this project.	Biz bu layihəni uğurla həyata keçirmək əzmindəyik.
He engraved his name on the tree with his sword.	O, adını qılıncıyla ağaca həkk etdi.
This government's policy is extreme.	Bu hökumətin siyasəti həddindən artıq ifratdır.
He continues this belief.	O, bu inancı davam etdirir.
He put his hands on the glass.	Əllərini şüşəyə sıxdı.
According to this site, they can interpret dreams.	Bu sayta görə yuxuları şərh edə bilərlər.
The unused factory stood alone in the village.	İstifadəsi olmayan fabrik kənddə tək dayanırdı.
These allegations are mostly fabrications.	Bu iddialar əsasən uydurmadır.
Their car was struck by lightning.	Onların avtomobilini ildırım vurub.
However, many small towns were completely destroyed.	Ancaq bir çox kiçik şəhərlər tamamilə məhv edildi.
It is important to be diplomatic in business relations.	İşgüzar münasibətlərdə diplomatik olmaq vacibdir.
They left their furniture and walked away.	Mebellərini qoyub uzaqlaşdılar.
Don't confuse it with another name.	Bunu digər isimlə qarışdırmayın.
This cream has a heavy texture.	Bu krem ​​ağır teksturaya malikdir.
Briar rose is an ornamental plant.	Briar gül dekorativ bitkidir.
Better use of agricultural machinery is called a "mechanism".	Kənd təsərrüfatı texnikasından daha yaxşı istifadə etmək “mexanizm” adlanır.
Fifty thousand people were killed.	Əlli min adam öldürüldü.
Gastric cancer has a high mortality rate.	Mədə xərçəngi yüksək ölüm nisbətinə malikdir.
Put the chicken, onions and potatoes in a bowl.	Toyuq, soğan və kartofu qaba qoyun.
Education is an essential part of life.	Təhsil həyatın əsas hissəsidir.
This jewelry should be worn by the bride.	Bu zərgərlik gəlin tərəfindən geyilməlidir.
Place your bets now!	Mərclərinizi indi qoyun!
He jumped out of the shallow water.	O, dayaz suyun içindən sıçradı.
The sides of two-sided triangles are equal!	İkitərəfli üçbucaqların tərəfləri bərabərdir!
The sale of images is prohibited.	Şəkillərin satışı qadağandır.
Some writers use story elements to express their opinions.	Bəzi yazıçılar fikirlərini ifadə etmək üçün hekayə elementlərindən istifadə edirlər.
There would be no piglets this year.	Bu il donuz balaları olmayacaqdı.
Filled with fuel.	Yanacaqla doldurdu.
It won't hurt a bit.	Bir az zərər verməyəcək.
Temperatures in this tropical region	Bu tropik bölgədə temperatur
The child must live death.	Uşaq ölümü yaşamalıdır.
Pour a gentle melody into the listening ear.	Zərif melodiyanı dinləyən qulağa tökün.
The closet door slammed shut.	Şkafın qapısı döyülərək bağlandı.
We arrived at the hall on time.	Biz zala vaxtında çatdıq.
After the earthquake, he bought house paint.	Zəlzələdən sonra o, ev boyası aldı.
It seems that prices are rising everywhere.	Deyəsən hər yerdə qiymətlər qalxır.
This was rare in the Middle Ages.	Orta əsrlərdə bu nadir haldır.
The wind tore off his straw hat.	Külək onun hasır papağını qopardı.
The company will double our salaries!	Şirkət maaşlarımızı ikiqat artıracaq!
He said read the poem.	Dedi ki, şeiri oxu.
This was stated by the vice president.	Bunu vitse-prezident deyib.
The city is known for organized crime.	Bu şəhər mütəşəkkil cinayətkarlıqla məşhurdur.
Are we even talking to you?	Hətta səninlə danışırıq?
He returned to work yesterday.	Dünən işə qayıtdı.
It would be really difficult to fix these windows.	Bu pəncərələri düzəltmək həqiqətən çətin olardı.
Stop this nonsense immediately.	Bu cəfəngiyatı dərhal dayandırın.
In recent years, the collapse of residents has accelerated.	Son illərdə sakinlərin yıxılması daha da sürətlənib.
Fish need a lot of water.	Balığın çoxlu suya ehtiyacı var.
Let's plant a garden tomorrow, they said.	Sabah bağ salaq, dedilər.
Newspapers, televisions and radios provide extensive information.	Qəzetlər, televiziyalar və radiolar geniş məlumat verir.
The manager stood up.	Müdir ayağa qalxdı.
The firefly family went through a hedge.	Atəşböcəyi ailəsi hedcinqdən keçdi.
He wrote a letter, but did not tell his mother.	Məktub yazdı, amma anasına demədi.
Elisha secretly left the house.	Elisha gizlicə evdən çıxdı.
The conflict ended and the land was divided.	Münaqişə bitdi və torpaq bölündü.
Thousands of soldiers went to war.	Minlərlə əsgər döyüşə getdi.
He is advancing in search of knowledge.	O, bilik axtarışında irəliləyir.
The results came as no surprise to industry insiders.	Nəticələr sənaye insayderləri üçün sürpriz olmadı.
The crisis has caused an investment boom.	Böhran investisiya bumuna səbəb oldu.
Always keep the side of the street clean.	Küçənin kənarını həmişə təmiz saxlayın.
There were earthquakes and heavy rains.	Zəlzələlər, güclü yağışlar olub.
It is thought to be very painful.	Bunun çox ağrılı olacağı da düşünülür.
The task was not difficult.	Tapşırığın heç bir çətinliyi yox idi.
They are required to check for defects.	Onlardan qüsurların olub olmadığını yoxlamaq tələb olunur.
It is said that he measured with incredible accuracy.	Onun inanılmaz dəqiqliklə ölçdüyü deyilir.
The meeting was tiring.	Görüş yorucu idi.
Three years later, they started traveling again.	Üç ildən sonra onlar yenidən səyahətə başladılar.
The skate flew over the fallen beggar.	Konki yıxılan dilənçinin üstündən uçdu.
A bridge was built over them.	Onların üzərində körpü salınmışdı.
Thick cloud blankets covered the skies.	Qalın bulud yorğanları göyləri örtdü.
The supervisor fled the building.	Nəzarətçi binadan qaçıb.
China is a communist country.	Çin kommunist ölkədir.
The station is a shopping center.	Stansiya ticarətin mərkəzidir.
Then he pointed to the broom.	Sonra o, süpürgəni göstərdi.
The man looks weakly at the situation.	Kişi vəziyyətə zəif nəzər salır.
The current activities in our society are harmful.	Hazırda cəmiyyətimizdə gedən fəaliyyətlər zərərlidir.
Every year many tourists visit this remarkable place.	Hər il bir çox turist bu əlamətdar yeri ziyarət edir.
The baker scratched the chalk powder on the sidewalk.	Çörəkçi səkidəki təbaşir tozunu qaşıdı.
The dissident escaped from prison today.	Bu gün dissident həbsdən qaçıb.
He ran out of food.	Yeməyi tükəndi.
A distant mountain range was covered in fog.	Uzaq bir dağ silsiləsi dumanla örtülmüşdü.
Erosion has damaged many roads and bridges.	Eroziya bir çox yollara və körpülərə ziyan vurub.
The light of a lamp is as important to life as air and water.	Lampanın işığı hava və su kimi həyat üçün vacibdir.
He had a successful academic career.	O, uğurlu akademik karyerası olub.
Someone is following me.	Kimsə arxamca gəlir.
We ran to the forest.	Meşəyə qaçdıq.
Then, you will need two tablespoons of sugar.	Sonra, iki yemək qaşığı şəkərə ehtiyacınız olacaq.
It was said that the prince had unparalleled beauty.	Şahzadənin misilsiz gözəlliyə malik olduğu deyilirdi.
Rainfall this year was significantly below average.	Bu il yağıntılar orta səviyyədən xeyli aşağı olub.
The French Finance Minister presented the budget to the country	Fransanın maliyyə naziri ölkəyə büdcə təqdim edib
In this section, we will take a closer look at fish.	Bu bölmədə biz balıqlara daha dərindən baxacağıq.
He refused to drink.	İçməkdən imtina etdi.
Sit by the window.	Pəncərənin yanında oturun.
We're going to the zoo.	Zooparka gedirik.
Eat all your enemies.	Bütün düşmənlərinizi yeyin.
The table is long and rectangular.	Masa uzun və düzbucaqlıdır.
The allegations have not been proven.	İddialar sübuta yetirilməyib.
Valuable cultural heritage has been lost forever.	Dəyərli mədəni irs həmişəlik itirilib.
This neighborhood is home to various art centers.	Bu məhəllə müxtəlif sənət ocaqlarına ev sahibliyi edir.
The wounds took a long time to heal.	Yaraların sağalması uzun müddət çəkdi.
Squirrels jump from branch to branch.	Dələlər budaqdan budağa tullanır.
They usually travel in groups.	Onlar adətən qrup halında səyahət edirlər.
The frog jumped into the tree.	Qurbağa ağaca sıçradı.
She has long eyelashes.	Uzun kirpikləri var.
My taste in clothes has become more elegant.	Paltar zövqüm daha qəşəng olub.
Her lips were red with sugar cane juice.	Dodaqları şəkər qamışının şirəsindən qızarmışdı.
He blamed the villagers for their ignorance.	Cahillikdə kənd camaatını günahlandırdı.
More soldiers preferred not to participate.	Daha çox əsgər iştirak etməməyi üstün tuturdu.
They took the animals one by one.	Heyvanları bir-bir aparırdılar.
His return home was greeted by protesters.	Onun evə qayıtması etirazçılar tərəfindən qarşılanıb.
Shop assistants help customers choose clothes.	Mağaza satıcıları müştərilərə paltar seçməkdə kömək edir.
His form was sharp and orderly.	Onun forması kəskin və nizamlı idi.
Two people talked less.	İki kişi az danışdı.
Remove the pot from the heat.	Qazanı oddan qaldırın.
The farmer looked thoughtfully at the tree.	Fermer fikirli halda ağaca baxdı.
Wetlands are widely drained.	Bataqlıqlar geniş şəkildə qurudulur.
Older people often have difficulty walking.	Yaşlı insanlar çox vaxt yeriməkdə çətinlik çəkirlər.
We must reach the point.	Biz mətləbə çatmalıyıq.
The officers kept the faithful waiting.	Zabitlər sadiqləri intizarda saxlayırdılar.
He sat down slowly.	Yavaşca oturdu.
I thought this biscuit was delicious.	Bu biskvitin dadlı olduğunu düşündüm.
The water runs out quickly.	Su tez qurtarır.
The forecast forecasts rain.	Proqnoz yağış yağacağını proqnozlaşdırır.
The baby has blue eyes.	Körpənin mavi gözləri var.
Only two countries remained undefeated.	Yalnız iki ölkə məğlubiyyətsiz qalıb.
There were a few humorous points in Pammy's speech.	Pamminin çıxışında bir neçə yumoristik məqamlar var idi.
The store was broken into several times.	Mağaza bir neçə dəfə sındırılıb.
The government opposed the new law.	Hökumət yeni qanuna qarşı çıxdı.
The geography of the region is harsh.	Bölgənin coğrafiyası sərtdir.
Weaning the baby is the first step.	Körpəni döşdən ayırmaq ilk addımdır.
The country where democracy is applied.	Demokratiyanın tətbiq olunduğu ölkə.
The land saw very little human activity.	Torpaq çox az insan fəaliyyəti gördü.
Adoption agencies could not respond to inquiries.	Övladlığa götürmə agentlikləri sorğulara cavab verə bilmədi.
The diamond fell to the ground.	Almaz yerə düşdü.
When it began to snow, the two sought refuge.	Qar yağmağa başlayanda ikisi sığınacaq axtardı.
He was accused of endangering the public.	O, ictimaiyyətə təhlükə törətməkdə ittiham olunub.
Workers tried to repair the hole in the dam	Fəhlələr bənddəki dəliyi təmir etməyə çalışıblar
The bear growls angrily.	Ayı hirslə hürür.
He closed the door and looked around.	Qapını bağlayıb ətrafa baxdı.
The tower rises above the clouds.	Qüllə buludların üstündən qalxır.
His clothes smelled of danger.	Onun paltarından təhlükə iyi gəlirdi.
You had to take an umbrella.	Sən çətir götürməli idin.
The girl becomes a mother.	Qız ana olur.
This special case was very unusual.	Bu xüsusi hal çox qeyri-adi idi.
His hasty decision came at a cost	Onun tələsik qərarı işinin bahasına gəldi
The population is angry with the government.	Əhali hökumətə qəzəblidir.
He closed the door slowly.	Qapını yavaşca bağladı.
Its strength is gradually restored.	Onun gücü tədricən bərpa olunur.
The news worried him.	Xəbər onu narahat edirdi.
Suitable for washing several pieces of dishes.	Bir neçə parça qabların yuyulması üçün uyğundur.
When you stop smoking, cancer starts.	Siqareti dayandırdıqda xərçəng başlayır.
She pays attention to the boys.	O, oğlanlara diqqət yetirir.
A great innovation in interior design.	Daxili dizaynda böyük bir yenilik.
The dictator did not care.	Diktator buna əhəmiyyət vermədi.
The committee called for a halt to the program.	Komitə proqramı dayandırmağa çağırıb.
Birds are a symbol of happiness.	Quşlar xoşbəxtliyin simvoludur.
He drove carefully.	Ehtiyatla sürdü.
Building a wall along the border would solve the problem.	Sərhəd boyu divar tikmək problemi həll edərdi.
Corn is a favorite of wild birds.	Qarğıdalı vəhşi quşların sevimlisidir.
The creature's head was fuzzy, brown and creeping.	Məxluqun başı qeyri-səlis, qəhvəyi və sürünən idi.
Like many businessmen, he was known for his ruthlessness.	Bir çox iş adamları kimi o da amansızlığı ilə məşhur idi.
Some workers considered oats to be a weed.	Bəzi işçilər yulaf məhsulunu alaq otu hesab edirdilər.
We report that some foods are harmful.	Biz bəzi qidaların zərərli olduğunu bildiririk.
This road is important for international transport.	Bu yol beynəlxalq nəqliyyat üçün vacibdir.
I quietly picked up my fork and knife.	Sakitcə çəngəl və bıçağımı götürdüm.
She is sitting among the old women selling vegetables.	O, tərəvəz satan yaşlı qadınların arasında oturub.
The room is very cold and damp.	Otaq çox soyuq və nəmdir.
They visited each other's countries.	Onlar bir-birlərinin ölkələrinə səfər ediblər.
The cracks in the wall were ignored.	Divardakı çatlar diqqətdən kənarda qalıb.
Tom was looking for a new job in the desert.	Tom yeni, səhrada iş axtardı.
We had just returned from the storm.	Tufan başlayanda təzəcə qayıtmışdıq.
The menu of this restaurant includes vegan dishes.	Bu restoranın menyusuna vegan yeməkləri daxildir.
Life here is not as difficult as it seems.	Burada həyat göründüyü qədər çətin deyil.
That's why they never need a seat belt.	Ona görə də heç vaxt təhlükəsizlik kəmərinə ehtiyac görmürlər.
The prisoner passed through his heart.	Məhkum ürəyindən keçdi.
It will be a very testing year.	Bu, çox sınaq ili olacaq.
Religious groups fear that their spirits will be in danger.	Dini qruplar ruhlarının təhlükədə olmasından qorxurlar.
Their eyes shone with the reflected light.	Onların gözləri əks olunan işıqla parlayırdı.
You need to strengthen your body by exercising.	İdman etməklə bədəni gücləndirməlisiniz.
The poet said that there was enough rain.	Şair yağışın kifayət qədər olduğunu söylədi.
The latest product received a thrilling response.	Ən son məhsul vəcdli cavab aldı.
They lived a rich, full life.	Onlar zəngin, dolğun həyat sürdülər.
When did the civil war end?	Vətəndaş müharibəsi nə vaxt bitdi?
Thirty thousand people die every year.	Hər il otuz min insan ölür.
Why was he so angry?	Niyə belə qəzəbli idi?
The streets were full of pedestrians.	Küçələr piyadalarla dolu idi.
Authorities have blamed separatists for the violence.	Hakimiyyət zorakılıqlarda separatçıları günahlandırıb.
It was certainly not fresh.	Bu, əlbəttə ki, təzə deyildi.
Some people like to dance.	Bəziləri rəqs etməyi sevirlər.
He read a lot and wished success.	Çox oxuyub uğur qazanmağı arzulayırdı.
The young man's heart was darkened.	Gəncin ürəyi qaralmışdı.
Some believe in the taste of gold in their mouths.	Bəziləri ağızlarında qızılın dadına inanırlar.
There are a number of useful exercises in this book.	Bu kitabda bir sıra faydalı məşqlər var.
He evaluated the options.	O, variantları qiymətləndirdi.
Knead the dough until smooth.	Xəmiri hamarlanana qədər yoğurun.
The judge announced the verdict in the full courtroom.	Dolu məhkəmə zalında hakim hökmü elan etdi.
The convicts were sentenced to death.	Məhkumlar edam cəzasına məhkum ediliblər.
A deep sense of loss overwhelmed him.	Dərin bir itki hissi onu bürüdü.
The glassblower glued the glass to the frame.	Şüşəçi şüşəni çərçivəyə yapışdırdı.
Deforestation has seriously damaged the ecosystem.	Meşələrin qırılması ekosistemə ciddi ziyan vurub.
They lost their way on the main road.	Onlar əsas yoldan yollarını itirmişdilər.
They had a blizzard last year.	Keçən il çovğun verdilər.
Books have taught me a lot.	Kitablar mənə çox şey öyrətdi.
The stock market fell sharply.	Fond bazarı kəskin düşdü.
A bomb exploded at a bus stop.	Avtobus dayanacağında bomba partlayıb.
Animals struggle to survive.	Heyvanlar həyatda qalmaq üçün mübarizə aparırlar.
The job pays less than he wants.	İş onun istədiyindən az ödəyir.
On the other side of the mountains stretched a world of mystery.	Dağların o tayında bir sirr dünyası uzanırdı.
The survivors died in the hurricane.	Sağ qalanlar qasırğada ölüb.
There was a sincere conversation between the leaders.	Liderlər arasında səmimi söhbət olub.
The walled city defended itself resolutely.	Divarlarla əhatə olunmuş şəhər özünü qətiyyətlə müdafiə etdi.
The students watched the film carefully.	Şagirdlər diqqətlə filmə baxırdılar.
The vast majority of residents work for private companies.	Sakinlərin böyük əksəriyyəti özəl şirkətlərdə işləyir.
The earth is warming very fast.	Yer çox sürətlə istiləşir.
The father's face was lined.	Atanın üzü astarlı idi.
Scientists need more information on this issue.	Elm adamlarının bu məsələ ilə bağlı daha çox məlumata ehtiyacı var.
The school bus is yellow.	Məktəb avtobusu sarı rəngdədir.
This damage reduction workshop is especially important.	Bu zərərin azaldılması seminarı xüsusilə vacibdir.
It will be very difficult.	Bu, çox çətin olacaq.
The dry season prevented researchers from walking.	Quru mövsüm tədqiqatçılara piyada getməyə mane oldu.
The conversation turned to medical issues.	Söhbət tibbi mövzulara keçdi.
This measure is designed to prevent overheating.	Bu tədbir həddindən artıq istiləşmənin qarşısını almaq üçün nəzərdə tutulub.
As the sun rose, the leaves began to fall.	Günəş yüksəldikcə yarpaqlar salmağa başladı.
Here the poet is not a conventional person.	Burada şair şərti şəxs deyil.
Sometimes you feel under attack.	Bəzən hücum altında olduğunuzu hiss edirsiniz.
The experiment consisted of a drug regimen.	Təcrübə bir dərman rejimindən ibarət idi.
No one in the family did.	Ailədə heç kim etmədi.
The object is usually made of metal.	Obyekt adətən metaldan hazırlanır.
The ship was carrying a large amount of oil.	Gəmi böyük miqdarda neft daşıyırdı.
The crisis has forced the government to reconsider its budget.	Böhran hökuməti büdcəsinə yenidən baxmağa məcbur etdi.
The manager was concerned about employee safety.	Menecer işçilərin təhlükəsizliyi ilə maraqlanırdı.
The word means rocky mountain.	Bu söz qayalı dağ deməkdir.
Encourage the use of renewable energy sources.	Bərpa olunan enerji mənbələrindən istifadəni təşviq edin.
City morgue workers are often overworked	Şəhər meyitxanasının işçiləri çox vaxt həddindən artıq işləyirlər
I am a fan of that group.	Mən o qrupun fanatıyam.
The local environment is polluted.	Yerli ətraf mühit çirklənir.
The poor of the people paid a heavy price for his leadership.	Xalqın yoxsulları onun rəhbərliyi üçün ağır bədəl ödədilər.
Neighbors protested against the planned demolition.	Qonşular planlaşdırılan söküntüyə etiraz ediblər.
Her long, dull hair looked disgusting.	Uzun, tutqun saçları iyrənc görünürdü.
The audience was amazed to hear such words.	Tamaşaçılar belə sözləri eşidəndə heyrətləndilər.
Give everything you need.	Lazım olan hər şeyi verin.
Asilzade began his speech with a joke.	Əsilzadə çıxışına zarafatla başlayıb.
It is radioactive, so be careful not to touch it.	Bu radioaktivdir, ona görə də toxunmamaq üçün diqqətli olun.
A terrible message appeared on the screen.	Ekranda dəhşətli bir mesaj göründü.
He lowered his head and walked away, humiliated.	Başını aşağı salıb getdi, alçaldıldı.
It was very difficult to find a hotel.	Otelini tapmaqda çox çətinlik çəkirdi.
He became the leading actor of the drama.	O, dramın aparıcı oyunçusuna çevrildi.
The rocket ship took off from the launch site.	Raket gəmisi buraxılış meydançasından havaya qalxıb.
The number of farmers committing suicide is growing.	Fermerlər intihar edənlərin sayı artmaqdadır.
Look at the word "disaster."	"Fəlakət" sözünə baxın.
The bill was passed, but vetoed by the president.	Qanun layihəsi qəbul edildi, lakin prezident tərəfindən veto qoyuldu.
There was a lot of suffering in those days.	O günlərdə çox əziyyətlər olurdu.
The gloomy mountain slope was covered with thick vegetation.	Tutqun dağ yamacı qalın bitki örtüyü ilə örtülmüşdü.
The level of literacy is very high.	Savadlılıq səviyyəsi çox yüksəkdir.
Pull on the seat belt.	Təhlükəsizlik kəmərini çəkin.
Now he was the man wanted.	İndi o, axtarılan adam idi.
Although most ants ate ants, they were called ants	Qarışqa yeyənlərin əksəriyyəti qarışqa yeyənlərə baxmayaraq, onları qarışqa yeyənlər adlandırırdılar
Steam rose from our bodies.	Bədənimizdən buxar qalxdı.
How will the concert be tonight?	Bu axşam konsert necə olacaq?
Swelling!	Şiş!
He moved quickly and silently in the shadows.	Kölgələrdə tez və səssizcə hərəkət etdi.
The government has implemented a major infrastructure program.	Hökumət böyük infrastruktur proqramı həyata keçirdi.
He is more interested in comedy than anything else.	Hər şeydən çox komediya ilə maraqlanır.
The job was to break the rock.	İş qaya parçalamaqdan ibarət idi.
Sprinkle the perfume into the air.	Ətri havaya səpin.
This chemical is poison.	Bu kimyəvi maddə zəhərdir.
He was angry for weeks.	Həftələrlə əsəbiləşdi.
Opponents of the politician cashed in their victories.	Siyasətçinin opponentləri öz qələbələrini nağdlaşdırıblar.
This law was adopted to prevent traffic jams.	Bu qanun nəqliyyat sıxlığının qarşısını almaq üçün qəbul edilib.
The government has cracked down on violators.	Hökumət qanunu pozanlara qarşı sərt tədbirlər gördü.
The government of a country often faces serious problems.	Bir ölkənin hökuməti tez-tez ciddi problemlərlə üzləşir.
This crowd only grows every year.	Bu izdiham yalnız hər il artır.
The ambitious man worked hard for the purpose.	İddialı insan məqsədi üçün çox çalışdı.
This country is known for its beautiful villages.	Bu ölkə gözəl kəndləri ilə tanınır.
The forest was full of wild animals.	Meşə vəhşi heyvanlarla dolu idi.
The city was destroyed by fire.	Şəhər yanğın nəticəsində məhv olub.
Most young pop singers dream of becoming a ball star.	Gənc pop müğənnilərinin əksəriyyəti top ulduz olmaq arzusundadır.
He enjoyed a short stay there.	Orada qısa müddət qalmasından həzz aldı.
The financial blockade ended with the lifting of sanctions.	Maliyyə blokadası sanksiyaların götürülməsi ilə başa çatıb.
Some caterpillars become cocoons, while others form chrysalis.	Bəzi tırtıllar barama olur, bəziləri isə xrizalis əmələ gətirir.
The weather here varies significantly throughout the year.	Burada hava il boyu əhəmiyyətli dərəcədə dəyişir.
His eyebrows gleamed with sweat.	Onun qaşı tərlə parıldadı.
She tried to present herself as a farmer's wife.	O, özünü əkinçi arvadı kimi göstərməyə çalışıb.
Dozens of people were trampled.	Onlarla insan tapdalanıb.
It took four hours to reach the lodge.	Lojaya çatmaq dörd saat çəkdi.
Our soil is fertile and productive.	Torpağımız münbit və məhsuldardır.
He hopes the court's decision can be reversed.	O, məhkəmə qərarının dəyişdirilə biləcəyinə ümid edir.
The clothes were too tight.	Paltar çox dar idi.
The quake caused severe damage to buildings.	Zəlzələ zamanı binalara böyük ziyan dəyib.
This park is a popular place for jogging.	Bu park qaçış üçün məşhur yerdir.
Colorful balloons floated in the sky in rows.	Rəngarəng şarlar cərgə-cərgə səmada üzürdü.
He saw that his wallet was gone.	Pulqabısının itdiyini gördü.
Within an hour, it broke in the granite.	Bir saat ərzində o, qranitdə sındı.
The accident was a terrible shock for the small town.	Qəza kiçik şəhər üçün dəhşətli şok oldu.
They are almost always misunderstood.	Onlar demək olar ki, həmişə səhv başa düşülür.
As evening approaches, candles are lit.	Axşam yaxınlaşdıqca şamlar yandırılır.
The bear ate the apple.	Ayı alma yedi.
To move on a road through a thick forest.	Qalın bir cəngəllikdən keçən bir yolda hərəkət etmək.
He carried my uncle in my arms.	O, əmimi qucağımda gəzdirdi.
A dog immediately sniffed it.	Bir it dərhal onu qoxuladı.
A cup of coffee, please.	Bir fincan qəhvə, xahiş edirəm.
I bought a ticket to the game.	Oyuna bilet almışam.
Your boots are covered in blood.	Çəkmələriniz qanla sıçrayıb.
The rise in temperature has resulted in the melting of rivers.	Temperaturun artması çayların əriməsi ilə nəticələnib.
It has become increasingly popular in recent years.	O, son bir neçə ildə getdikcə populyarlaşır.
It will start to rain soon.	Tezliklə yağış yağmağa başlayacaq.
The expert recommended that precautionary measures be taken in schools.	Mütəxəssis tövsiyə edib ki, məktəblərdə ehtiyat tədbirləri görülməlidir.
Many believed that women would disappear.	Çoxları qadınların yox olacağına inanırdı.
Armed guards stand around the museum.	Muzeyin ətrafında silahlı mühafizəçilər dayanır.
The student left without completing his paperwork.	Tələbə sənədlərini tamamlamadan çıxıb getdi.
I think he is trying to surprise us.	Düşünürəm ki, o, bizi heyrətləndirməyə çalışır.
There was a deep silence on the ground.	Torpağa dərin bir sükut çökdü.
Now the battle is over.	İndi döyüş bitdi.
The motel has only a music box.	Moteldə yalnız musiqi qutusu var.
Women tend to wear bright colors.	Qadınlar parlaq rənglər geyinməyə meyllidirlər.
He led his army to victory.	O, ordunu qələbəyə apardı.
There is no open air at the moment.	Hazırda açıq hava yoxdur.
Family members' reports show that six people are missing.	Ailə üzvlərinin hesabatı altı nəfərin itkin düşdüyünü göstərdi.
He had difficulty finding work.	İş tapmaqda çətinlik çəkirdi.
It is illegal to kill endangered animals.	Nəsli kəsilməkdə olan heyvanların öldürülməsi qanunsuzdur.
The journalist took the staff at great risk.	Jurnalist kadrları böyük risklə çəkib.
He raises his eyebrows in anger.	O, qəzəblə qaşlarını çatır.
If we work together, we can make further progress.	Birgə işləsək, daha da irəliləyiş əldə edə bilərik.
Wide open spaces now characterize the new city.	Geniş açıq məkanlar indi yeni şəhəri xarakterizə edir.
But new protesters are emerging.	Lakin yeni etirazçılar meydana çıxmağa başlayır.
The mail ship was about to sail.	Poçt gəmisi üzmək üzrə idi.
It was an exceptional performance.	Bu, müstəsna bir performans idi.
Tonight, two performers of eastern and western music will perform.	Bu gecə şərq və qərb musiqisinin iki ifaçısı çıxış edəcək.
The cobbler lived in his house.	Pinəçi öz evində yaşayırdı.
They passed the old mill.	Köhnə dəyirmanın yanından keçdilər.
When the water boils, remove the pan from the heat.	Su qaynayan zaman tavayı oddan çıxarın.
His father was an attractive, physically fit man.	Atası cazibədar, fiziki cəhətdən sağlam adam idi.
This question is not easy to answer.	Bu suala cavab vermək asan deyil.
Finally, he released himself.	Nəhayət, o, özünü buraxdı.
Beer is considered the main drink.	Pivə əsas içki hesab olunur.
Bananas are grown on the roadside trees.	Bananlar yol kənarındakı ağaclarda bitib.
The world's human population is growing rapidly.	Yer kürəsinin insan əhalisi sürətlə artır.
The immigrant found a job as a medical worker.	Mühacir tibb işçisi kimi iş tapdı.
Thanks to your support, my child grew up.	Sizin dəstəyiniz sayəsində uşağım böyüdü.
If convicted, he faces the death penalty.	Təqsirləndirilən şəxsin günahı sübuta yetirilərsə, onu ölüm cəzası gözləyir.
There is a mixture of local and national culture.	Yerli və milli mədəniyyətin qarışığı var.
The sun disappeared in the thick clouds.	Günəş qalın buludların içində itdi.
A great wind blew on their faces.	Ulu külək onların üzlərini sancırdı.
The knife cut the bread neatly.	Bıçaq çörəyi səliqə ilə kəsdi.
These traditions have deep roots.	Bu ənənələrin dərin kökləri var.
Unfortunately, the harvest will end soon.	Təəssüf ki, məhsul yığımı tezliklə başa çatacaq.
The cat jumped to the edge of the window.	Pişik pəncərənin kənarına atıldı.
Many good books are now available in cheap covers.	Bir çox yaxşı kitablar indi ucuz cilddə mövcuddur.
Thus, it can be concluded that the bird is conscious.	Beləliklə, quşun şüurlu olduğu qənaətinə gəlmək olar.
Every year they repainted the classrooms.	Hər il yenidən sinif otaqlarını rəngləyirdilər.
Delete payments from the state budget.	Dövlət büdcəsindən ödənişləri silmək.
The lid of the pot was boiling.	Qazanın qapağı qaynayırdı.
Exercise can help reduce stress.	Məşq stressi azaltmağa kömək edə bilər.
Keep it in the kitchen.	Bunu mətbəxdə saxlayın.
All animals and plants depend on the sun.	Bütün heyvanlar və bitkilər günəşdən asılıdır.
The city is known for its sewage.	Bu şəhər öz çirkab suları ilə tanınır.
The laughter choir broke.	Gülüş xoru qopdu.
He climbed a tree, but fell, shaking his head.	O, ağaca dırmaşdı, lakin başını çırparaq yıxıldı.
Forests are flourishing in this region.	Bu bölgədə meşələr çiçəklənir.
Tourists flock to this famous cafe.	Turistlər bu məşhur kafeyə axışır.
This perfume is a headache.	Bu ətir başımı ağrıdır.
Put it in the oven.	Bunu sobanın içərisinə qoyun.
There is an interesting story behind these riddles.	Bu tapmacaların arxasında maraqlı bir hekayə var.
Despite the storm, the school passed successfully.	Çovğuna baxmayaraq, məktəb uğurla keçdi.
Water and electricity were scarce.	Su və işıq qıt idi.
A smile appeared on his lips	Dodaqlarında təbəssüm yarandı
The road was marked with a field.	Yol tarla işarələnmişdi.
Political protest is not legal here.	Burada siyasi etiraz qanuni deyil.
In contrast, the southern region is very mountainous.	Bunun əksinə olaraq, cənub bölgəsi çox dağlıqdır.
They were quietly watching the sunset.	Sakitcə gün batımını izləyirdilər.
He saw his friend from afar.	Uzaqdan dostunu görürdü.
He showed the child to arrange flowers.	O, uşağa gülləri düzməyi göstərdi.
The piano was a fixture in the house.	Piano evdə bir armatur idi.
He was also given some of that sweet syrup.	Ona o şirin şərbətdən bir az da verildi.
The trees cast long shadows along the street.	Ağaclar küçə boyu uzun kölgələr salırdı.
Be careful not to break the vase.	Vazanı sındırmamağa diqqət edin.
The algebra page was empty.	Cəbr səhifəsi boş idi.
He was not very open.	O, çox da açıq deyildi.
The guard was armed only with a small wooden stick.	Mühafizəçi ancaq kiçik bir taxta dəyənəklə silahlanmışdı.
The earth has not yet been explored from space.	Yer hələ kosmosdan tədqiq edilməyib.
He stopped the car.	Maşını saxladı.
Rescuers struggled to reach more survivors.	Xilasedicilər daha çox sağ qalanlara çatmaq üçün mübarizə aparıblar.
It soon became a problem.	Tezliklə problemə çevrildi.
It was especially difficult to move on the road.	Yolda hərəkət etmək xüsusilə çətin idi.
He was sad.	Kədərlənirdi.
The snake skin boots were filled with newspapers.	İlan dərisi çəkmələrin içinə qəzet doldurulmuşdu.
The drug has many side effects.	Dərmanın yan təsirləri çoxdur.
All six dogs showed how smart they were.	Altı itin hamısı nə qədər ağıllı olduqlarını göstərdilər.
A salesman offered to retire early.	Bir satıcı erkən təqaüdə çıxmağı təklif etdi.
He warned her not to go out.	Onu çölə çıxmaması üçün xəbərdar etdi.
They considered themselves elite.	Onlar özlərini elita hesab edirdilər.
There are spare ammunition in the belt.	Kəmərdə ehtiyat sursat var.
The interview consisted of five questions.	Müsahibə beş sualdan ibarət idi.
The tasks were complicated and required physical strength.	Tapşırıqlar mürəkkəb idi, fiziki güc tələb edirdi.
The use of mobile phones should be severely restricted.	Mobil telefonlardan istifadə ciddi şəkildə məhdudlaşdırılmalıdır.
The wide, arid plain extends to the horizon.	Geniş, quraq düzənlik üfüqə qədər uzanır.
They are ready to compete.	Onlar rəqabətə hazırdırlar.
My brother lives abroad.	Qardaşım xaricdə yaşayır.
They are preparing to move away.	Onlar uzaqlaşmağa hazırlaşırlar.
It's breakfast.	Səhər yeməyidir.
The dissertation explains why children do not come to class.	Dissertasiyada uşaqların niyə dərsə gəlməməsi izah edilir.
Few countries have such a lively mix of ethnic groups.	Az sayda ölkə etnik qrupların belə canlı qarışığını nümayiş etdirir.
The most serious threat to ocean health is careless fishing.	Okean sağlamlığı üçün ən ciddi təhlükə ehtiyatsız balıqçılıqdır.
We were struggling to make ends meet.	Biz dolanmaq üçün mübarizə aparırdıq.
The pictures were shown as a slide show.	Şəkillər slayd şou kimi nümayiş etdirildi.
Extinguish the fire with water.	Yanğını su ilə söndürün.
Personality fraud has become an increasingly common crime.	Şəxsiyyət saxtakarlığı getdikcə daha çox yayılmış cinayətə çevrilib.
The old woman lay firmly in the shadow of her image.	Yaşlı qadın öz surətinin kölgəsi altında möhkəm yatdı.
Hundreds of women took part in the march.	Yürüşdə yüzlərlə qadın iştirak edib.
The sign reads "no cycling after this point."	İşarə "bu nöqtədən sonra velosiped sürmək olmaz" yazılıb.
Some good choices for dinner are vegetables, bread and cheese.	Nahar üçün bəzi yaxşı seçimlər tərəvəz, çörək və pendirdir.
The result was not as expected.	Nəticə gözlənilən kimi olmadı.
Raises rivers.	Çayları yoxuşa çıxarır.
Yes, this oil is extracted from seeds.	Bəli, bu yağ toxumdan çıxarılır.
This recipe is really simple!	Bu resept həqiqətən sadədir!
Several people were killed.	Bir neçə nəfər həlak olub.
Put it in the chocolate dough.	Unu şokolad xəmirinə qoyun.
The garden was vibrant in color.	Bağ rəngi ilə canlı idi.
Received ingredients.	Tərkibləri aldı.
We are glad to find you!	Sizi tapdığımıza şadıq!
Therefore, my request was ignored.	Ona görə də sorğuma məhəl qoyulmadı.
The holiday was full of pleasure.	Tətil hərtərəfli zövqlə keçdi.
Expenses are prohibited.	Xərc qadağandır.
Live illustrations fill the pages.	Canlı illüstrasiyalar səhifələri doldurur.
To overthrow the government.	Hökuməti devirmək.
The moon was washed away by thick, gray clouds.	Ay qalın, boz buludlarla yuyuldu.
Why can't they do anything about it?	Niyə bununla bağlı bir şey edə bilmirlər?
The local police were rude.	Yerli polis kobud davrandı.
The task was to clear the weeds.	Vəzifə alaq otlarını təmizləmək idi.
There were tears in his eyes.	Gözlərində yaşlar əmələ gəldi.
The flight takes half an hour.	Uçuş yarım saata uçur.
Farmers need support to cope with climate change.	İqlim dəyişikliyinin öhdəsindən gəlmək üçün fermerlərin dəstəyə ehtiyacı var.
A deadly virus appeared.	Ölümcül bir virus çıxdı.
He enjoys arguing with people.	İnsanlarla mübahisə etməkdən həzz alır.
You will enjoy lamb.	Quzu ətindən ləzzət alacaqsınız.
One day I will take a picture of you.	Bir gün sənə şəkil çəkəcəyəm.
After the rainy weather, the mountain roads are treacherous.	Yağışlı havadan sonra dağ yolları xaindir.
Scientists believe that the experiment is perfect.	Alimlər hesab edirlər ki, təcrübə mükəmməldir.
In the end, he was swearing and cursing.	Axırda söyüş söyüb söyürdü.
It is best to use a sword in battle.	Döyüşdə ən yaxşısı qılıncdan istifadə etməkdir.
They sent the regional government bulldozers to clear the rubble.	Onlar bölgə hökuməti dağıntıları təmizləmək üçün buldozerlər göndərib.
His advice should be followed.	Onun məsləhətinə əməl edilməlidir.
The news says that there are big floods.	Xəbərdə böyük daşqınlardan bəhs edilir.
The horse snorted impatiently.	At səbirsizliklə xoruldadı.
The nightingale's deafening song sounded sweet.	Bülbülün qulaqbatıran nəğməsi şirin-şirin səsləndi.
A thin piece of wood.	İncə bir taxta parçası.
As he spoke, the sun rose into the sky.	O, danışdıqca günəş səmaya qalxdı.
Pam looks tired.	Pam yorğun görünür.
There has been a certain increase.	Müəyyən bir artım olmuşdur.
The joke deserves a good reaction.	Zarafat yaxşı reaksiyaya layiqdir.
The number of cars is growing rapidly.	Avtomobillərin sayı sürətlə artır.
Tom believed him.	Tom ona inandı.
Congress will elect a speaker.	Konqres spiker seçəcək.
They got married at once.	Onlar bir anda evləndilər.
Spices improve the taste of food.	Ədviyyatlar yeməyin dadını yaxşılaşdırır.
Doubt blurred the man's gaze.	Şübhə kişinin baxışlarını bulandırdı.
I discovered my role in this conspiracy.	Bu sui-qəsddəki rolumu kəşf etdim.
It will not take you long.	Bu sizə çox vaxt aparmayacaq.
The climate of these mountains is cool and temperate.	Bu dağların iqlimi sərin və mülayimdir.
The immigrants were greeted with suspicion and fear.	Mühacirləri şübhə və qorxu ilə qarşıladılar.
The weather will be cloudy.	Hava proqnozu buludlu olacaq.
This is very nice.	Bu çox gözəldir.
Then count about fifteen grapes.	Sonra təxminən on beş üzüm sayın.
The walls are decorated with colorful wall paintings.	Divarlar rəngli divar rəsmləri ilə bəzədilib.
The main road bridge was full of cars.	Magistral yol körpüsü maşınlarla dolu idi.
Wear clean clothes every day.	Hər gün təmiz paltar geyin.
The people of that village often went to another village.	Həmin kəndin camaatı tez-tez başqa kəndə gedirdilər.
Here he first met the prince.	Burada o, şahzadə ilə ilk tanış oldu.
He looked at the message for a long time.	Uzun müddət mesaja baxdı.
The corruption investigation has revealed a lot	Korrupsiya araşdırması çox şey üzə çıxarıb
The cook heated two glasses of milk on the stove.	Aşpaz sobanın üstündə iki stəkan südü qızdırdı.
He was always very kind.	O, həmişə çox mehriban olub.
In their language, "ka" means "father".	Onların dilində “ka” “ata” deməkdir.
Spray the hose along the highway.	Şlanqı avtomobil yolu boyunca püskürtün.
Someone give me a hand.	Biri mənə əl versin.
Pharaoh seems to be very sick.	Fironun ağır xəstələndiyi görünür.
The people's power revolution will not last long.	Xalq hakimiyyət inqilabı uzun sürməyəcək.
All visitors must go through customs.	Bütün ziyarətçilər gömrükdən keçməlidir.
Books, papers, photographs and drawings clutter the room.	Kitablar, kağızlar, fotoşəkillər və rəsmlər otağı darmadağın edir.
The anaconda's eyes sparkled orange.	Anakondanın gözləri narıncı rəngdə parıldadı.
Flying insects were lazily buzzing in the room.	Uçan böcəklər otaqda tənbəlcəsinə vızıldayırdılar.
A small crystal formed in a thin layer of water.	Suyun nazik təbəqəsində kiçik bir kristal meydana gəldi.
The calculation is correct.	Hesablama düzgündür.
We must all work to save water for the future.	Biz hamımız çalışmalıyıq ki, gələcək üçün suyu qoruyaq.
He chose to live alone among the newspapers.	O, qəzetlərin arasında tək yaşamağı seçdi.
We live in a society ruled by a social class.	Biz sosial təbəqənin idarə etdiyi bir cəmiyyətdə yaşayırıq.
This region is known for its beautiful scenery.	Bu bölgə gözəl mənzərələri ilə tanınır.
So will the cannon fire.	Top atəşi də belə olacaq.
The baby cried in pain.	Körpə ağrıdan ağladı.
He agreed to work as a translator.	O, tərcüməçi kimi fəaliyyət göstərməyə razılaşdı.
The ruler struggles to maintain control.	Hökmdar nəzarəti saxlamaq üçün mübarizə aparır.
It is said that traders took advantage of the rise in prices.	Bahalaşmadan alverçilərin yararlandığı deyilir.
We will need some time to do this.	Bunu etmək üçün bizə bir az vaxt lazım olacaq.
As the village grew, it became more prosperous.	Kənd böyüdükcə daha da abadlaşırdı.
Some plants do not grow well in poor soil.	Bəzi bitkilər zəif torpaqda yaxşı inkişaf etmir.
The government used force to drive out the intruders.	Hökumət müdaxilə edənləri qovmaq üçün güc tətbiq etdi.
The invention was presented at a trade fair.	İxtira ticarət yarmarkasında təqdim olunub.
Give him my love.	Ona sevgimi ver.
Lack of communication between regional authorities is growing.	Regional hakimiyyət orqanları arasında əlaqənin olmaması artır.
The books were placed in a tall, narrow bookcase.	Kitablar hündür, dar kitab şkafına qoyulmuşdu.
The manager accused another employee of stealing his documents.	Müdir başqa bir işçini onun sənədlərini oğurlamaqda ittiham edib.
The dimensions of the new products are different from the original	Yeni məhsulların ölçüləri orijinaldan fərqlidir
Meteorologists predict that the temperature will drop tomorrow.	Meteoroloqlar sabah temperaturun aşağı düşəcəyini proqnozlaşdırırlar.
The trees now look old.	Ağaclar indi köhnəlmiş görünür.
He was in deep pain.	O, dərin iztirab içində idi.
The atmosphere of the meeting was cordial.	Görüşün atmosferi səmimi idi.
Bring the food to the table.	Yeməyi masaya gətirin.
It was raining hard and there was enough water	Çox güclü yağış yağırdı, su çatırdı
Sometimes he said something funny.	Hərdən gülməli nəsə deyirdi.
Its natural habitat is a narrow strip of mountain habitat.	Onun təbii yaşayış yeri dağların yaşayış sahəsinin dar zolağıdır.
Linguists have long learned the language.	Dilçilər dili çoxdan öyrənmişlər.
Bring the broken statue to the temple.	Sınıq heykəli məbədə gətirin.
Trials and difficulties of organic farm management.	Üzvi fermanı idarə etməyin sınaqları və çətinlikləri.
A girl in a pink, curly dress enters the kitchen.	Mətbəxə çəhrayı, qıvrımlı paltarlı bir qız daxil olur.
The party leadership rejected this criticism.	Partiya rəhbərliyi bu tənqidi rədd edib.
It was difficult to predict what this year's harvest will be like.	Builki məhsulun necə olacağını proqnozlaşdırmaq çətin idi.
Do not strain your eyes.	Gözlərinizi yormayın.
Builds strong social ties.	Güclü sosial əlaqələr qurur.
I envied you.	sənə paxıllıq etdim.
Coast guard came to the rescue.	Sahil mühafizəsi köməyə gəlib.
Some places have rich natural resources.	Bəzi yerlərdə zəngin təbii ehtiyatlar var.
In fact, he felt colorless.	Əslində o, rəngsiz olduğunu hiss edirdi.
So he chose another path.	Buna görə də başqa bir yol seçdi.
Children need to learn to do something for themselves.	Uşaqlar özləri üçün bir şey etməyi öyrənməlidirlər.
In the heat of the afternoon, mosquitoes chirp loudly.	Günorta istisində ağcaqanadlar yüksək səslə cik-cikləyir.
The sacred mountain has mystical powers.	Müqəddəs dağın mistik gücləri var.
The eastern regions are exposed to icy winds in winter.	Şərq bölgələri qışda buzlu küləklərə məruz qalır.
His popularity among his fans fell sharply.	Onun pərəstişkarları arasında populyarlığı kəskin şəkildə aşağı düşüb.
The whole area was flooded for weeks.	Bütün bölgə həftələrlə yağış altında qaldı.
Sugary drinks give empty calories.	Şəkərli içkilər boş kalori verir.
When this bloc began to clash with the government,	Bu blok hökumətlə qarşıdurmaya başlayanda,
The attitude of superiority was obvious.	Üstünlük münasibəti göz qabağında idi.
His high score is a blow to the race.	Onun yüksək xalı yarışa bir zərbədir.
He turned each petal delicately.	Hər ləçəyi incə çevirdi.
The head coach called on the players.	Baş məşqçi futbolçulara çağırış edib.
After they were relocated, some residents returned home.	Onlar köçürüldükdən sonra bəzi sakinlər evlərinə qayıdıblar.
Everyone knew that the base was built on poor quality foundations.	Hamı bilirdi ki, baza keyfiyyətsiz özüllər üzərində qurulub.
Training is important.	Məşq vacibdir.
Ballot papers are filled in boxes.	Seçki bülletenləri qutulara doldurulub.
What would happen if the road was closed?	Yol bağlansaydı nə olardı?
We do not like distant relatives.	Biz uzaq qohumları sevmirik.
The geography of the region is fascinating.	Bölgənin coğrafiyası valehedicidir.
The leaves hide the identities of men.	Yarpaqlar kişilərin kimliyini gizlədir.
He sat down and tied his arms together.	Oturub qollarını bir-birinə bağladı.
The party started at five.	Partiya beşdə başladı.
We called the church, but no one answered.	Kilsəyə zəng etdik, amma heç kim cavab vermədi.
The waterfall was beautiful.	Şəlalə gözəl idi.
He threw the box into the back seat.	O, qutunu arxa oturacağa atdı.
The holiday was spacious and noisy.	Bayram geniş və səs-küylü keçdi.
Beliefs are strong.	İnanclar güclüdür.
Wine is a drink that comes before the date of writing.	Şərab yazılan tarixdən əvvəl gələn bir içkidir.
A heavy smoke blanket hung over the camp.	Düşərgənin üstündən ağır tüstü örtüyü asılmışdı.
The fire is looking for heat, checking the darkness.	Yanğın istiliyi axtarır, qaranlığı yoxlayır.
Suddenly the wind blew the papers away.	Qəfil əsən külək kağızları uçurdu.
At that time, this was his neighborhood.	O vaxtlar bura onun məhəlləsi idi.
The work was done carefully and patiently.	İş diqqətlə və səbirlə edildi.
The mother smiled when she saw her little daughter.	Ana kiçik qızını görəndə gülümsədi.
Trees are an important source of energy for water.	Ağaclar su üçün mühüm enerji mənbəyidir.
People do not know enough about cancer.	İnsanlar xərçəng haqqında kifayət qədər məlumatlı deyillər.
Many young people go into politics.	Bir çox gənclər siyasətə gedir.
How can we maintain peace in this country?	Bu ölkədə sülhü necə qoruya bilərik?
Children should always be supervised by adults.	Uşaqlara hər zaman böyüklər nəzarət etməlidir.
Remember to keep yourself clean.	Özünüzü təmiz saxlamağı unutmayın.
The wealth of his parents encouraged him to read.	Valideynlərinin var-dövləti onu oxumağa həvəsləndirdi.
The little boy looked under the blanket.	Balaca oğlan yorğanın altına baxdı.
A small number of students attended that class.	Həmin dərsdə az sayda tələbə iştirak edirdi.
Travel is an industry all over the world.	Səyahət bütün dünyada sənayedir.
He saw that they were very spicy.	Onların çox ədviyyatlı olduğunu gördü.
Many believe that college education is necessary.	Çoxları kollec təhsilinin zəruri olduğuna inanır.
It is impossible to divide it into four equal parts.	Onu dördə bərabər bölmək mümkün deyil.
Villagers set up barricades on the main road.	Kəndlilər əsas yolda barrikadalar qurdular.
The drought has been very strong here this year.	Bu il burada quraqlıq çox güclü olub.
Every country benefits from free trade.	Hər bir ölkə azad ticarətdən faydalanır.
He spent his whole life here.	Bütün həyatını burada keçirdi.
He is afraid of heights.	O, yüksəklikdən qorxur.
Put it on the blanket, please.	Onu yorğanın üstünə qoyun, xahiş edirəm.
Silver is easily stained when isolated.	Təcrid olunduqda gümüş asanlıqla ləkələnir.
It was a rotten old building.	Çürümüş köhnə bina idi.
The cabin had a balcony.	Kabin balkonlu idi.
He usually eats once a day.	O, adətən gündə bir dəfə yemək yeyir.
This region has the most diverse ecosystems.	Bu bölgə ən çox müxtəlif ekosistemlərə malikdir.
The following year, he completed a full octave.	Növbəti il ​​o, tam bir oktavanı tamamladı.
The pump is switched off.	Nasos söndürüldü.
He persuaded her to stop smoking.	Onu siqareti dayandırmağa inandırdı.
We found this especially surprising	Biz bunu xüsusilə təəccüblü gördük
The bullet hit the bone.	Güllə sümüyə dəydi.
The river flows hundreds of miles south.	Çay yüzlərlə mil cənuba axır.
The bats flew from tree to tree.	Yarasalar ağacdan ağaca uçurdular.
A small group of close friends.	Kiçik bir qrup yaxın dostla.
Not all buildings should be protected.	Bütün binalar qorunmamalıdır.
The main crossing is in the city center.	Əsas keçid şəhərin mərkəzindədir.
Sword blows shook his defense.	Qılınc zərbələri onun müdafiəsini sarsıtdı.
He touched his watch.	Saatına toxundu.
Calculates a lot.	Çox hesablayır.
He smiled slyly.	O, hiyləgərcəsinə gülümsədi.
There is no need to discuss it now.	İndi bunu müzakirə etməyə ehtiyac yoxdur.
He moved with gentle movements.	O, zərif hərəkətlərlə hərəkət etdi.
The roots of the tree grow in the depths of the earth.	Ağacın kökləri yerin dərinliklərində böyüyür.
Many are injured every year.	Hər il çoxları yaralanır.
Can you guess which island it is?	Bunun hansı ada olduğunu təxmin edə bilərsinizmi?
Tickets cost twenty dollars.	Biletlərin qiyməti iyirmi dollardır.
The singer performed especially well in this regard.	Bu münasibətlə müğənni xüsusilə yaxşı çıxış etdi.
As expected, the result was positive.	Gözlənildiyi kimi, nəticə müsbət oldu.
He added salt to the pot.	Qazana duz əlavə etdi.
Many houses were destroyed in the city.	Şəhərdə çoxlu evlər dağılıb.
Words like love, hate and respect are intangible.	Sevgi, nifrət və hörmət kimi sözlər qeyri-maddi anlayışlardır.
The coach was going incredibly fast.	Məşqçi inanılmaz sürətlə gedirdi.
He calculated the sample mean and accuracy score.	O, nümunə orta və dəqiqlik xalını hesabladı.
For centuries, many people have gathered here to worship.	Əsrlər boyu bir çox insan bu yerə ibadət etmək üçün toplaşıb.
All important decisions are made by private companies.	Bütün vacib qərarları özəl şirkətlər verir.
Erosion directly leads to desertification.	Eroziya birbaşa səhralaşmaya gətirib çıxarır.
He closed the door slowly.	Qapını yavaşca bağladı.
Sit down!	Əyləş!
He was in a bad mood.	Onun əhvalı pis idi.
He formed a new government.	O, yeni hökumət qurdu.
It is wise not to trust this person.	Bu insana güvənməmək müdriklikdir.
The area is famous for its medieval architecture.	Ərazi orta əsr memarlığı ilə məşhurdur.
Hopefully, there will be less rain than last year.	İnşallah, keçən illə müqayisədə yağış az olacaq.
Now and then the virtual interaction is broken.	İndi və sonra virtual qarşılıqlı əlaqə pozulur.
The field was developed at great expense.	Yataq böyük vəsait hesabına işlənib.
His meeting was held in the conference hall of the museum.	Onun görüşü muzeyin konfrans zalında keçirilib.
The bishop blessed for a long time.	Yepiskop uzun müddət xeyir-dua verdi.
You are only as strong as the weakest point.	Sən yalnız ən zəif nöqtən qədər güclüsən.
Thoughts reached home.	Fikirlər evə çatdı.
The young man's face was pale.	Gəncin sifəti solğun idi.
He explored the chaos of his new environment.	O, yeni mühitinin xaosunu araşdırdı.
Some politicians do not try to educate the public.	Bəzi siyasətçilər ictimaiyyəti maarifləndirməyə çalışmırlar.
Smoking increased cough.	Siqaretin çəkilməsi öskürəyi artırdı.
Last year the yield was high.	Keçən il məhsul yüksək idi.
He never achieved his goal.	Heç vaxt məqsədinə çatmadı.
The bride looked beautiful in a white dress.	Gəlin ağ paltarında yaraşıqlı görünürdü.
The broken bridge stopped traffic.	Qırılan körpü nəqliyyatın hərəkətini dayandırıb.
This includes both public and private companies.	Bu, həm dövlət, həm də özəl şirkətləri əhatə edir.
They come to this area every year to escape the heat.	İstidən qaçmaq üçün hər il bu əraziyə gəlirlər.
The builder walked past the third floor.	İnşaatçı üçüncü mərtəbədən yan keçib.
Although he lives alone, he is easily befriended.	O, tək yaşasa da, asanlıqla dostluq edir.
Salt squeezes the pork.	Duz donuz ətini sıxır.
History has shown that irrigation actually displaces many animals.	Tarix göstərir ki, suvarma əslində bir çox heyvanı sıxışdırır.
They continued to speak as soon as they applied.	Müraciət edən kimi danışmağa davam etdilər.
You must re-enter the password.	Şifrəni yenidən daxil etməlisiniz.
They huddled around the window.	Pəncərənin ətrafında sıxışdılar.
The school accepted all students from the age of five.	Məktəb beş yaşından bütün tələbələri qəbul edirdi.
A strange sight greeted me.	Qəribə bir mənzərə məni qarşıladı.
Make sure all food is in a straight line.	Bütün ərzaqların düz bir xəttdə olduğundan əmin olun.
They were fighting over money.	Onlar pul üstündə dava edirdilər.
He cuts his beard neatly.	O, saqqalını səliqəli şəkildə kəsdirir.
I retreated instinctively.	Mən instinktiv olaraq geri çəkildim.
The village is an hour's drive west.	Həmin kənd qərbə bir saatlıq yoldur.
Some children are homeless and beg for food.	Bəzi balalar sahibsizdir, yemək üçün yalvarır.
The kindness of strangers continues to amaze me.	Yad adamların mehribanlığı məni heyrətləndirməkdə davam edir.
This noise will disturb you.	Bu səs-küy sizi narahat edəcək.
She is an avid music and dance student.	O, musiqi və rəqs üzrə həvəsli tələbədir.
The results of the survey were disappointing.	Sorğunun nəticələri məyusedici olub.
The students ran to the door.	Tələbələr qapıya tərəf qaçdılar.
The national park is popular among bird watchers.	Milli park quş müşahidəçiləri arasında məşhurdur.
Before the game, fans sang the national anthem.	Oyundan əvvəl azarkeşlər dövlət himnini oxuyublar.
He often expressed his opinion.	Tez-tez onun fikrini deyirdi.
The award aims to promote equestrian sports.	Mükafat atçılıq idmanını təşviq etmək məqsədi daşıyır.
This forum is an important part of internet culture.	Bu forum internet mədəniyyətinin vacib hissəsidir.
The wheels of the bus are spinning.	Avtobusun təkərləri fırlanır.
The scientist was very knowledgeable about this.	Alim bu mövzuda çox məlumatlı idi.
Most local prosecutors are honest.	Yerli prokurorların çoxu vicdanlıdır.
This city is famous for its cuisine.	Bu şəhər öz mətbəxi ilə məşhurdur.
Countless chemical reactions take place.	Saysız-hesabsız kimyəvi reaksiyalar baş verir.
Consult a specialist for a solution.	Həll üçün mütəxəssislərə müraciət edin.
Some animals were easy to catch.	Bəzi heyvanları tutmaq asan idi.
The statue fell.	Heykəl aşdı.
A sudden rise in temperature kills a person.	Temperaturun qəfil artması insanı öldürür.
The taxi driver had long hated the police.	Taksi sürücüsü çoxdan polisə nifrət edirdi.
Based on their observations, they estimated the age base of young people.	Onlar müşahidələr əsasında gənclərin yaş bazasını təxmin ediblər.
You are irresponsible.	Məsuliyyətsizlik edirsən.
The coachmen asked the passengers to get off.	Faytonçular sərnişinlərdən enmələrini xahiş ediblər.
Three giraffes were resting in the sun.	Üç zürafə günəş altında dincəlirdi.
Climbers often bring their babies with them.	Alpinistlər tez-tez körpələrini özləri ilə gətirirlər.
Adventure tourism attracts tourists from all over the world.	Macəra turizmi dünyanın hər yerindən turistləri cəlb edir.
Sausage was made from pork for consumption.	Donuzdan istehlak üçün kolbasa hazırlanırdı.
The oil increased the temperature of the water	Yağ suyun istiliyini artırdı
Panacea is a cure for all diseases.	Panacea bütün xəstəliklərin dərmanıdır.
Post-investigation research confirmed that smoking kills.	Araşdırmadan sonra aparılan araşdırmalar siqaretin öldürdüyünü təsdiqlədi.
He was suffering from deep depression.	O, dərin depressiyadan əziyyət çəkirdi.
This is a noble profession.	Bu nəcib bir peşədir.
A long ridge stretches across the horizon.	Uzun bir təpə silsiləsi üfüqdə uzanır.
Few things are as frustrating as bureaucracy.	Bürokratiya qədər sinir bozucu şeylər azdır.
Sense of smell.	Kəskin qoxu hissi.
The technique is inefficient.	Texnika səmərəsizdir.
Have selenite crystals ever found in the jungle?	Selenit kristalları heç cəngəllikdə tapılıbmı?
We must not forget our past.	Biz keçmişimizi unutmamalıyıq.
Is this your traditional teaching method?	Bu sizin ənənəvi tədris üsulunuzdurmu?
Alloys are easy to detect.	Ərintiləri aşkar etmək asandır.
Tips can be found in crushed containers.	İpucuları əzilmiş qablarda tapmaq olar.
They intended to visit their grandparents.	Onlar nənə və babalarını ziyarət etmək niyyətində idilər.
A large car collided with a minibus.	Böyük avtomobil mikroavtobusla toqquşub.
The conductor is famous for being late.	Dirijor gecikdiyi üçün məşhurdur.
That dog barks as if it weren't there tomorrow.	O it sabah yoxmuş kimi hürür.
Students choose their subjects for the coming year.	Şagirdlər gələn il üçün öz fənlərini seçirlər.
This season, vacationers are squeezing the city.	Bu mövsümdə istirahət edənlər şəhəri sıxışdırırlar.
Count the number of birds passing by.	Yanından keçən quşların sayını sayın.
In fact, reality exists outside the human mind.	Əslində reallıq insan şüurundan kənarda mövcuddur.
Pollution in this industrial city has reached dangerous levels.	Bu sənaye şəhərində çirklənmə təhlükəli həddə çatıb.
The race was still going on.	Yarış hələ də davam edirdi.
The king was very interested in the welfare of his subjects.	Padşah öz təbəələrinin rifahı ilə çox maraqlanırdı.
The hotel was expensive.	Otel baha idi.
Construction work must be completed on time.	Tikinti işləri vaxtında başa çatdırılmalıdır.
The eagle was swept over the hunt.	Qartal ovunun üstündə süpürüldü.
Bows and arrows were used for hunting.	Ov üçün yay və oxlardan istifadə olunurdu.
This cathedral is large.	Bu kafedral böyükdür.
Creative thinking is more than just thinking differently.	Yaradıcı düşüncə fərqli düşünməkdən daha çox şeydir.
Give as much information as you can.	Bacardığınız qədər çox məlumat verin.
Public indifference and government indifference led to the situation.	İctimai laqeydlik və hökumətin biganəliyi vəziyyətə gətirib çıxardı.
At this time, remove any residue.	Bu zaman hər hansı qalıqları təmizləyin.
The conflict lasted for eight days.	Münaqişə səkkiz gün davam etdi.
Farmers borrow when they can't make ends meet.	Fermerlər dolana bilməyəndə borc alırlar.
Cracks began to form on the asphalt.	Asfaltda çatlar əmələ gəlməyə başladı.
It makes me angry when people do that.	İnsanlar bunu edəndə məni əsəbiləşdirir.
We could not go due to the storm.	Fırtınaya görə gedə bilmədik.
They went to the city by car.	Maşınla şəhərə getdilər.
He put his face in his hands and cried.	O, üzünü əllərinin arasına alıb ağladı.
By this time he will be dead for six hours.	Bu zaman o, altı saat ölmüş olacaq.
This turbulent year was marked by intense political activity.	Bu təlatümlü il gərgin siyasi fəaliyyətlə yadda qaldı.
Many families have fled the community.	Bir çox ailələr bu cəmiyyətdən qaçıblar.
This is apple picking season.	Bu alma toplama mövsümüdür.
The government immediately ordered the arrest of two people.	Hökumət dərhal iki nəfərin həbsinə göstəriş verdi.
Give me the scissors.	Qayçı mənə ver.
Is there milk or cream in the fridge?	Soyuducuda süd və ya qaymaq var?
Now let's take a closer look at the problem of pollution.	İndi isə gəlin çirklənmə probleminə daha yaxından nəzər salaq.
It exploded violently in the hot desert landscape.	İsti səhra mənzərəsində şiddətlə partladı.
The temperature gradually drops below the freezer.	Temperatur tədricən dondurucudan aşağı düşür.
The thieves left no trace behind.	Oğrular arxalarında heç bir iz buraxmayıblar.
We can live without nuclear energy.	Biz nüvə enerjisi olmadan yaşaya bilərik.
I really wanted to return.	qayıtmağı çox istəyirdim.
Did you like the first chapter?	Bəs birinci fəsil xoşunuza gəldi?
They held a parade in the streets.	Küçələrdə parad keçirdilər.
He dreamed of becoming a doctor.	Həkim olmaq arzusunda idi.
The creature escapes.	Məxluq qaçır.
Many people died in the fire.	Yanğın zamanı çoxlu insan həlak olub.
The birth rate continues to rise.	Doğuş nisbəti durmadan artmağa davam edir.
Use a sharp object to cut the dough.	Xəmiri kəsmək üçün iti bir obyektdən istifadə edin.
The child's condition is improving.	Uşağın vəziyyəti yaxşılaşır.
Be careful, otherwise you may break your leg.	Ehtiyatlı olun, əks halda ayağınızı qıra bilərsiniz.
He hid his anxiety well.	Narahatlığını yaxşı gizlətdi.
When heated, everything becomes gas.	Qızdırıldıqda hər şey qaz olur.
The change was noted in the bill.	Dəyişiklik qanun layihəsində qeyd edilib.
He hugged the cat and sat down at the kitchen table.	O, pişiyi qucaqlayaraq mətbəx masasında oturdu.
A swarm of bees landed on crops last summer.	Keçən yay əkinlərinə arı sürüsü enib.
The wave receded.	Dalğa çəkildi.
He drank a glass of orange juice.	Bir stəkan portağal suyu içdi.
The application was rejected.	Müraciət rədd edildi.
In a hot country, the temperature almost fluctuates.	İsti ölkədə temperatur demək olar ki, dəyişir.
The bride's heart sank.	Bunu eşidən gəlinin ürəyi sıxıldı.
Their neighboring farm is for sale.	Onların qonşuluqdakı ferması satılır.
This is a hypothesis about the rules of grammar.	Bu qrammatika qaydalarına dair bir fərziyyədir.
He has faithfully fulfilled his duty for many years.	O, illərdir üzərinə düşən vəzifəni sədaqətlə yerinə yetirib.
He woke up when the priest started talking.	O, keşiş danışmağa başlayanda oyandı.
Rows and rows of neatly arranged vegetables.	Səliqəli şəkildə düzülmüş tərəvəzlərin sıraları və sıraları.
A boy leaned on a metal pole.	Bir oğlan uşağı metal dirəyə dirəyib.
The plane landed at the airport.	Hava limanına enən təyyarə görünüb.
They waved to passersby.	Onlar yoldan keçənlərə əl yellədilər.
His eyes were filled with sadness.	Onun baxışları kədərlə doldu.
This project was doomed to failure from the beginning.	Bu layihə əvvəldən uğursuzluğa məhkum edildi.
He could not find his way in the maze of alleys.	O, xiyabanların labirintində yolunu tapa bilmirdi.
At this school, students take many tests.	Bu məktəbdə şagirdlər çoxlu testlər verirlər.
He was disgusted by the greed he saw in the world.	Dünyada gördüyü hərislikdən iyrəndi.
The poor creature died slowly from severe pain.	Yazıq məxluq ağır ağrıdan yavaş-yavaş öldü.
Dense forests hid the house from the road.	Sıx meşələr evi yoldan gizlədib.
He competed with him, but never beat him.	Onunla yarışdı, amma heç vaxt onu döymədi.
Dice throwing is something gamblers have to do.	Zar atmaq qumarbazların etməli olduğu bir şeydir.
The river flowed from the rocky canyon.	Qayalıq kanyondan çay axırdı.
Different countries have different interpretations of this law.	Müxtəlif ölkələr bu qanunu müxtəlif cür şərh edirlər.
Some young men have long hair.	Bəzi gənc kişilərin saçları uzundur.
Touch!	Toxunma!
These large squares are simple numbers.	Bu böyük kvadrat sadə ədəddir.
Ice crystals formed in the afternoon sun.	Günorta günəşində buz kristalları əmələ gəlib.
My mother prepared dinner for us.	Anam bizim üçün nahar hazırladı.
The lady of the house gave the family a tea table.	Evin xanımı ailəyə çay süfrəsi verdi.
The railway was built decades ago.	Dəmir yolu onilliklər əvvəl çəkilib.
Many issues are at stake.	Çoxlu sayda məsələlər təhlükə altındadır.
The king had other plans for his son.	Padşahın oğlu üçün başqa planları var idi.
What is the value of p?	p-nin dəyəri nədir?
He went from one experience to another.	O, bir təcrübədən digərinə keçdi.
Scientists are trying to find creative solutions.	Elm adamları yaradıcı həllər tapmağa can atırlar.
He stood up, weeping in anger.	O, qəzəbdən ağlayaraq ayağa qalxdı.
He helped her collect the scattered papers.	O, ona səpələnmiş kağızları toplamağa kömək etdi.
No, that's not my job.	Xeyr, bu mənim işim deyil.
Government involvement	Hökumətin iştirakı
Can you explain in detail what you mean?	Nə demək istədiyinizi ətraflı izah edə bilərsinizmi?
Although the weather was mild, the water was cold.	Hava mülayim olsa da, su soyuq idi.
The brick house was huge.	Kərpic ev böyük idi.
This enterprise was closed years ago.	Bu müəssisə illər əvvəl bağlandı.
These documents were recently declassified.	Bu sənədlər bu yaxınlarda məxfilikdən çıxarılıb.
Do not rush to judge.	Mühakimə etmək üçün çox tələsməyin.
Who is the guy in the brown coat?	Qəhvəyi paltolu oğlan kimdir?
The animal climbed a tree.	Heyvan ağaca dırmaşdı.
He delayed returning until he was fired.	İşdən çıxarılana qədər geri qayıtmağı gecikdirdi.
Most developed countries have strict patent laws.	Əksər inkişaf etmiş ölkələrin patentlərlə bağlı ciddi qanunları var.
Growing fetuses grow in the warmer months.	Böyüyən döllər isti aylarda böyüyür.
The painting will soon be valued by millions.	Rəsm tezliklə milyonlarla qiymətləndiriləcək.
The court forced the agent to pay damages.	Məhkəmə agenti dəymiş ziyanı ödəməyə məcbur edib.
A special commission was set up.	Xüsusi komissiya yaradıldı.
Each class at the university is small enough.	Universitetdə hər bir sinif kifayət qədər kiçikdir.
Their muscles were torn and crushed.	Onların əzələləri yırtılmış və əzilmişdi.
After taking a sample of everything, the waiter returned the plate to the girl.	Hər şeydən nümunə götürdükdən sonra boşqabı ofisiant qıza qaytardı.
The lion looked at the crowd	Aslan camaata baxdı
These chemicals cause cancer.	Bu kimyəvi maddələr xərçəngə səbəb olur.
A live group played live music.	Canlı bir qrup canlı musiqi ifa etdi.
He received the most painful blows.	O, ən ağrılı zərbələri almışdı.
This can cause high blood pressure.	Bu, yüksək qan təzyiqinə səbəb ola bilər.
The farmer's sons will one day inherit the farm.	Fermerin oğulları bir gün fermaya varis olacaqlar.
He caught me close.	Məni yaxından tutdu.
It is expected to rain tomorrow.	Sabah yağış yağacağı gözlənilir.
Some cooks do not have a formal education.	Bəzi aşpazların formal təhsili yoxdur.
The deeper in the forest, the higher the vegetation.	Meşədə daha dərin, bitki örtüyü daha hündür olur.
The doctor prescribed painkillers.	Həkim ağrıkəsici dərman təyin etdi.
Ideal for dinner parties.	Nahar partiyaları üçün idealdır.
Several types of crustaceans are grown for meat.	Əti üçün bir neçə xərçəngkimi növləri yetişdirilir.
Any opinion is my opinion.	İstənilən fikir mənim fikrimdir.
The doctor has a strong, confident temperament.	Həkiminin güclü, özünə inamlı xasiyyəti var.
He holds the knife when he opens his mouth.	Ağzını açanda bıçağı tutur.
Burning books is a terrible crime.	Kitabları yandırmaq dəhşətli cinayətdir.
The office building is hiring more new staff.	Ofis binası daha çox yeni işçi heyətini qəbul edir.
His new novel was well received by critics.	Onun yeni romanı tənqidçilər tərəfindən yaxşı qarşılanıb.
How can this be?	Bu necə ola bilər?
Older people have become incredibly knowledgeable.	Yaşlı insanlar inanılmaz dərəcədə bilikli oldular.
He is lucky to be alive.	O, sağ qaldığı üçün şanslıdır.
These countries have a common language.	Bu ölkələrin ortaq dili var.
There is a dressing room.	Soyunub-geyinmə otağı oradadır.
There was a period of relative peace.	Nisbi sülh dövrü var idi.
The wise man understood his wishes	Müdrik onun istəklərini başa düşdü
The government must protect its vulnerable groups.	Hökumət öz həssas qruplarını qorumalıdır.
Many people see negative effects in this cultural practice.	Bir çox insanlar bu mədəni təcrübədə mənfi təsirlər görürlər.
The villagers claimed that it was a sacred land.	Kənd sakinləri bunun müqəddəs torpaq olduğunu iddia edirdilər.
Emphasized by officers unfamiliar with the clothing label.	Geyim etiketi ilə tanış olmayan zabitlər tərəfindən vurğulanıb.
The tulips were a beautiful shade of purple	Lalələr bənövşənin gözəl bir kölgəsi idi
Crocodiles are considered very dangerous animals.	Timsah çox təhlükəli heyvan sayılır.
The water sold by the landlord is water.	Ev sahibinin satdığı su sudur.
The muddy waters passed slowly	Palçıqlı sular ləng keçdi
I will stay to greet you.	Mən sizi salamlamaq üçün qalacağam.
This bacterium multiplies in warm milk.	Bu bakteriya isti süddə çoxalır.
Why was it so harsh?	Niyə belə sərt idi?
Some seabirds lay a single egg.	Bəzi dəniz quşları tək yumurta qoyur.
The customer left without comment.	Müştəri heç bir şərh vermədən getdi.
The onset of such diseases can be gradual, but confusing.	Bu cür xəstəliklərin başlanğıcı tədricən, lakin çaşdırıcı ola bilər.
In some countries, the crime rate has dropped.	Bəzi ölkələrdə cinayət nisbəti aşağı düşüb.
Competition between nations can take place both abroad and in the military sphere.	Millətlər arasında rəqabət həm xaricdə, həm də hərbi sahədə baş verə bilər.
The magician captured his old enemy.	Sehrbaz köhnə düşmənini əsir götürdü.
His scream echoed throughout the tavern.	Onun fəryadı bütün meyxanada yüksək səslə əks-səda verdi.
He listened to fairy tales and occasionally interfered.	O, nağıllara qulaq asırdı, arabir müdaxilə edirdi.
The scene is quiet.	Səhnə sakitdir.
People consumed many times more than they produced.	İnsanlar istehsal etdiklərindən qat-qat çox istehlak edirdilər.
The musicians began to play live melodies.	Musiqiçilər canlı melodiyalar ifa etməyə başladılar.
They spent the whole day in the garden.	Bütün günü bağda keçirdilər.
The carpenter chopped wood.	Dülgər odun doğradı.
The Prime Minister did not comment.	Baş nazir şərh verməyib.
Many employers refused to participate.	Bir çox işəgötürən iştirak etməkdən imtina etdi.
There was a fog in the air.	Havada dumanlı bir duman asılmışdı.
The busy city is the main railway center.	Məşğul olan şəhər əsas dəmir yolu mərkəzidir.
These new ideas led to new developments.	Bu yeni ideyalar yeni inkişaflara səbəb oldu.
The moon is a source of mystery.	Ay sirr mənbəyidir.
There was a sign that said, "Here and park here."	Orada “bura və bura park” mənasını verən lövhə vardı.
Hotels are closed for the season.	Otellər mövsüm üçün bağlandı.
Cooking consists of preparing and cooking food.	Yemək bişirmək yemək hazırlamaq və bişirməkdən ibarətdir.
Our city has a professional basketball team.	Şəhərimizin peşəkar basketbol komandası var.
Our eyes wandered over the crowd.	Gözlərimiz camaatın üzərində gəzdi.
The news was broadcast on national television.	Xəbər ölkə televiziyasında yayımlanıb.
The heating system needs repair.	İstilik sisteminin təmirə ehtiyacı var.
X rejoices today.	X bu gün sevinir.
Most teachers have an education degree.	Müəllimlərin əksəriyyətinin təhsil dərəcəsi var.
The perpetrators are at large.	Cinayəti törədənlər azadlıqdadırlar.
Do you know how to catch a pig?	Donuzu necə tutacağınızı bilirsinizmi?
Beware of pockets!	Cibgirlərdən ehtiyatlı olun!
The Prime Minister tried to explain the policy.	Baş nazir siyasəti izah etməyə çalışdı.
This information was learned from the leading puppet.	Bu məlumat aparıcı kukladan öyrənilib.
A book on the shelf caught my attention.	Rəfdə bir kitab diqqətimi çəkdi.
He was only eighteen years old.	Onun cəmi on səkkiz yaşı vardı.
Participants had to maintain high concentration.	İştirakçılar yüksək konsentrasiyanı saxlamalı idilər.
Revenues of many enterprises have decreased.	Bir çox müəssisələrin gəlirləri azalıb.
Being born as a human being is a great equality.	İnsan olaraq doğulmaq böyük bərabərlikdir.
The best approach is to use a simple vegetable peel.	Ən yaxşı yanaşma sadə tərəvəz qabığından istifadə etməkdir.
Pier is surrounded by statues of fishermen.	Pier balıqçıların heykəlləri ilə əhatə olunub.
The curtains on your furniture are in the old air.	Mebelinizin pərdələri köhnə havadadır.
I bought this book yesterday.	Mən bu kitabı dünən aldım.
The energy of the coal plant is converted into electricity.	Kömür zavodunun enerjisi elektrik enerjisinə çevrilir.
These discoveries offer exciting new opportunities.	Bu kəşflər maraqlı yeni imkanlar təqdim edir.
He cooked the fish in a sweet mustard sauce.	Balıqları şirin xardal sousunda bişirdi.
He took his chin in his hands and rested.	Çənəsini əllərinin arasına aldı, dincəldi.
Eggs will deceive the ostrich.	Yumurta dəvəquşunu aldadacaq.
I hoped you could lift me up.	Ümid edirdim ki, məni qaldıra bilərsən.
The sable slides into the water.	Su samuru suya sürüşür.
Lunch arrives here.	Günorta bura çatır.
We have made a lot of progress in recent years.	Biz son illərdə çox irəliləyiş əldə etmişik.
It is not safe to drive here at night.	Gecələr burada maşın sürmək təhlükəsiz deyil.
He looked at her in admiration.	O, heyranlıqla ona baxdı.
The villagers were crushed by police.	Kəndlilər polis tərəfindən əzildi.
Badgers are primitive but effective.	Porsuqlar primitiv, lakin təsirli olurlar.
Political unrest continues in the country.	Ölkədə siyasi iğtişaşlar davam edir.
Go through this stack of leaves.	Bu yarpaq yığınının arasından keçin.
A small village on the island.	Adada kiçik bir kənd.
Food grains and livestock are important.	Ərzaq taxılları və mal-qara vacibdir.
He picked up the box from where he was hiding.	Qutunu gizləndiyi yerdən götürdü.
The speech part is a group of words.	Nitq hissəsi söz qrupudur.
It's hard, but you can learn.	Çətindir, amma öyrənə bilərsiniz.
The glaciers here are shrinking at an alarming rate.	Buradakı buzlaqlar qorxulu sürətlə kiçilir.
He fought hard against his addiction.	O, asılılığına qarşı çox mübarizə aparırdı.
My brother baked two loaves of bread.	Qardaşım iki çörək bişirdi.
A reputable publishing house offered him a lucrative contract.	Nüfuzlu nəşriyyat ona sərfəli müqavilə təklif etdi.
The coup attempt failed and killed thousands.	Çevriliş cəhdi uğursuz oldu və minlərlə insanın ölümünə səbəb oldu.
Many women will say that this is their ideal job.	Bir çox qadın bunun onların ideal işi olduğunu söyləyəcək.
In cities, people no longer own animals.	Şəhərlərdə insanlar artıq heyvanlara sahib deyillər.
Mercury is a liquid at room temperature.	Merkuri otaq temperaturunda mayedir.
He wants to return to his hometown.	O, doğma şəhərinə qayıtmaq istəyir.
Many people complain about loud music.	Çoxları yüksək musiqidən şikayətlənir.
However, the process is not widespread.	Bununla belə, proses geniş yayılmayıb.
It warms the heart, this juicy drink.	Ürəyi qızdırır, bu şirəli içki.
Heavy metal has some reversible qualities.	Heavy metal bəzi geri qaytarıcı keyfiyyətlərə malikdir.
He hid his feelings well.	Duyğularını yaxşı gizlətdi.
Uses a toaster to heat bread.	Çörəyi qızdırmaq üçün tosterdən istifadə edir.
He remembered all the words he had learned.	Öyrəndiyi bütün sözləri xatırladı.
Some cars are surprisingly light.	Bəzi avtomobillər təəccüblü dərəcədə yüngüldür.
A hawk circled over his head.	Başın üstündə bir şahin dövrə vurdu.
The farmer plowed the fields with a tractor.	Fermer əkin sahələrini traktorla şumlayıb.
What made him angry was his deception.	Onu qəzəbləndirən onun aldatması idi.
There is a report that will interest you.	Sizi maraqlandıracaq bir hesabat var.
This is an ancient city.	Bu qədim şəhərdir.
He flirted with many women in the assembly.	O, məclisdə bir çox qadınla flört edib.
The detective carefully checked the gloves.	Əməliyyatçı əlcəyi diqqətlə yoxladı.
The academy was located in the city center.	Akademiya şəhərin mərkəzində yerləşirdi.
It seems difficult for him to succeed.	Onun uğur qazanması çətin görünür.
He wanted to dissuade her from the war.	Onu müharibədən çəkindirmək istəyirdi.
The small church was full.	Kiçik kilsə dolu idi.
He ran to the window in anger.	O, qəzəblənərək pəncərəyə tərəf qaçdı.
As children grow older, certain tensions arise.	Uşaqlar böyüdükdə müəyyən bir gərginlik yaranır.
He enjoyed the audience.	O, auditoriyadan həzz alırdı.
Upon hearing the news, the woman threw herself to the ground.	Xəbəri eşidən qadın özünü yerə atıb.
The lid remains firmly closed.	Qapaq möhkəm bağlı qalır.
If you have any objections to his plan, please.	Onun planına hər hansı bir etiraz bildirsəniz, zəhmət olmasa.
The cows were quietly grazing in the field.	İnəklər tarlada sakitcə otlayırdılar.
He pointed to the cow.	O, inəyə işarə etdi.
The cat disappeared from the box.	Pişik qutudan itib.
It is likely to be cloudy and rainy.	Buludlu, yağış yağacağı ehtimalı var.
Unfortunately, he was hindered at every step.	Təəssüf ki, hər addımda ona mane olurdu.
I believe they made a mistake.	İnanıram ki, onlar xətaya düşüblər.
The waves and tidal waves were very high.	Dalğalar və gelgitlər çox yüksək idi.
People were drowsy from the heat.	İnsanlar istidən yuxulu olurdular.
Researchers are studying the anatomy of the brain.	Tədqiqatçılar beynin anatomiyasını öyrənirlər.
She trembled.	O titrədi.
There are no tax breaks for the rich.	Varlılar üçün vergi güzəştləri yoxdur.
The wood was mostly cedar.	Ağac əsasən sidr idi.
He was fired on the spot.	Onu yerindəcə işdən çıxardılar.
If businesses fail to improve, people can lose respect.	Əgər müəssisələr təkmilləşə bilməsə, insanlar hörmətini itirə bilər.
They should be treated equally.	Onlara bərabər münasibət göstərilməlidir.
The cat chased a squirrel through an old oak tree.	Pişik köhnə palıd ağacının arasından bir dələni qovdu.
The sea began to recede	Dəniz çəkilməyə başladı
He offered everyone a cup of tea.	Hamıya bir stəkan çay təklif etdi.
Poisonous plants are very dangerous.	Zəhərli bitkilər çox təhlükəlidir.
He went to the engineer manager.	Mühəndis müdirinin yanına getdi.
The scientist warned us about global warming.	Alim bizi qlobal istiləşmə ilə bağlı xəbərdar etdi.
There are few job opportunities in a small town.	Kiçik şəhərdə iş imkanları azdır.
There was silence.	Sükut oldu.
All the islanders are descendants of colonists.	Adalıların hamısı kolonistlərin nəslindəndir.
If Manjula's cooking was not imaginary, it was nothing.	Manjula'nın bişirməsi xəyali deyilsə, heç bir şey deyildi.
Some pioneers began farming around the river.	Bəzi pionerlər çayın ətrafında əkinçiliklə məşğul olmağa başladılar.
The curtains began to flutter.	Pərdələr çırpınmağa başladı.
Read the recipe carefully before you start.	Başlamazdan əvvəl resepti diqqətlə oxuyun.
He rubbed his eyes and woke up.	Gözlərini ovuşdurdu və oyandı.
The relationship between humans and wildlife is fragile and	İnsanlarla vəhşi təbiət arasındakı əlaqələr kövrəkdir və
The priest is late for the appointed service.	Kahin təyin olunmuş xidmətə gecikir.
Researchers felt they had to act quickly.	Tədqiqatçılar tez hərəkət etməli olduqlarını hiss etdilər.
The bread is sliced ​​and topped.	Çörək dilimlənmiş və yuxarı qaldırılmışdır.
An eight-lane highway was built here last year.	Ötən il burada səkkizzolaqlı avtomobil yolu tikilib.
We must investigate this issue.	Biz bu məsələni araşdırmalıyıq.
His plan did not work out.	Onun planı baş tutmadı.
Rice, millet and dried beans were grown here.	Burada düyü, darı, quru lobya becərilirdi.
The little boy jumped on the car.	Kiçik oğlan maşının üstünə tullandı.
The captain then offered the guests a toast.	Daha sonra kapitan qonaqlara tost təklif etdi.
We saw three bears.	Üç ayı gördük.
These are not the worst parts.	Bunlar ən pis hissələr deyil.
The wheels are spinning on the bus.	Avtobusda təkərlər fırlanır.
He rolled it to the ball.	Onu topa yuvarladı.
Many trees were cut down.	Çoxlu ağaclar kəsilmişdi.
He was considered the most successful boxer of the game.	O, oyunun ən uğurlu boksçusu sayılırdı.
Cattle were a star attraction.	Mal-qara ulduz cazibəsi idi.
This region is famous for its orange orchards.	Bu bölgə portağal bağları ilə məşhurdur.
It's scary to fly in turbulence!	Turbulentliyə uçmaq qorxuncdur!
He was second in the road race.	O, yol yarışında ikinci olub.
Some scientists claim that there is even more.	Bəzi alimlər hətta daha çox olduğunu iddia edirlər.
His fingers were moving at lightning speed.	Barmaqları ildırım sürəti ilə hərəkət edirdi.
The speech is clearly marked.	Çıxış aydın şəkildə qeyd olunur.
Karachi is a busy port city.	Karaçi məşğul liman şəhəridir.
Three friends were walking down the street.	Üç dost küçə ilə gedirdilər.
Put the fruit on plates.	Meyvələri təbəqələrə qoyun.
The basin is an inverted vessel with a curved edge.	Hövzə əyri kənarı olan yuxarı çevrilmiş qabdır.
Scientists have confirmed his suspicions.	Alimlər onun şübhələrini təsdiqləyiblər.
He tries to refute the prejudice.	O, ön mühakiməni dəf etməyə çalışır.
This new restaurant is delicious.	Bu yeni restoran dadlıdır.
He wants to face all the problems of life.	Həyatın bütün problemləri ilə üzləşmək istəyir.
Raise your hands.	Əllərinizi yuxarı qaldırın.
My neighbors are beautiful.	Qonşularım gözəldir.
The Queen loves chocolates.	Kraliça şokoladları çox sevir.
Sticky snails appeared on every surface.	Hər səthdə yapışqan ilbizlər üzə çıxdı.
This deal is excellent.	Bu müqavilə əladır.
This fish is poisonous.	Bu balıq zəhərlidir.
The weights hung on hooks.	Ağırlıqlar qarmaqlara asılmışdı.
He struggled for a few minutes to open the drawer.	O, çekmeceni açmaq üçün bir neçə dəqiqə əziyyət çəkdi.
The children watch the enchantment of the frogs turn into frogs.	Uşaqlar qurbağalara çevrilən iribaşların ovsunlanmasını izləyirlər.
What is your favorite music?	Ən sevdiyiniz musiqi hansıdır?
These stories are beyond belief.	Bu hekayələr inamdan kənardır.
And most importantly, the windows need to be cleaned often.	Və ən əsası, pəncərələr tez-tez təmizlənməlidir.
Plastics do not break down quickly.	Plastiklər tez parçalanmır.
His friends were not disappointed by this joke.	Onun dostları bu zarafatdan məyus olmayıblar.
The river water was green on the surface.	Çayın suyu səthində yaşıl idi.
Tree populations are reported to be declining sharply.	Ağac populyasiyalarının kəskin şəkildə azaldığı bildirilir.
The smart old woman laughed and laughed.	Ağıllı qarı güldü və güldü.
I read a lot and got excellent marks.	Çox oxudum və mükəmməl bal topladım.
We will go there by boat.	Biz oraya gəmi ilə gedəcəyik.
He tapped his fingers on the table.	O, barmaqlarını stolun üstünə vurdu.
He was struck by lightning!	Onu ildırım vurdu!
In this photo, the artist is seen in his studio.	Bu fotoda rəssam öz emalatxanasında görünür.
That boat is full of people.	O qayıq insanlarla doludur.
We refused to return the money.	Biz pulu qaytarmaqdan imtina etdik.
The young girl sat next to him.	Gənc qız onun yanında oturdu.
Children often play with wooden blocks.	Uşaqlar tez-tez taxta bloklarla oynayırlar.
He took her inside without knowing who she was.	Kim olduğunu bilmədən onu içəri götürdü.
Their behavior remained disruptive throughout the period.	Onların davranışları bütün müddət ərzində pozucu olaraq qaldı.
He puts his emotions in his arms.	O, emosiyalarını qoluna taxır.
Many of these rivers are sacred.	Bu çayların çoxu müqəddəsdir.
Business in the country is developing rapidly.	Ölkədə biznes sürətlə inkişaf edir.
Glue the paper to the top and bottom.	Kağızı yuxarı və alt hissələrə yapışdırın.
The engineer was criticized for his inefficient designs.	Mühəndis səmərəsiz dizaynlarına görə tənqid edilib.
He took a bag of chips.	Bir çanta çips aldı.
Replace the old pot now.	Köhnə qazanı indi dəyişdirin.
The pool was fed from a natural spring.	Hovuz təbii bulaqdan qidalanırdı.
They usually grow up in captivity.	Onlar ümumiyyətlə əsirlikdə böyüyürlər.
I quickly packed up.	Əşyalarımı tez yığdım.
He took the box to a dead end.	Qutunu dalana apardı.
The engineers' union protested strongly.	Mühəndislər həmkarlar ittifaqı sərt etirazla çıxış edib.
People were afraid to cooperate.	İnsanlar əməkdaşlıq etməkdən çəkinirdilər.
Several villages were severely damaged by forest fires.	Bir neçə kənd meşə yanğınlarından ciddi şəkildə zərər çəkib.
Engineers carefully measured the temperature of the steam.	Mühəndislər buxarın temperaturunu diqqətlə ölçdülər.
Your message is important to me.	Mesajınız mənim üçün önəmlidir.
The boxer is wearing blue shorts.	Boksçu göy rəngli şort geyinib.
The fish in his bowl stopped breathing.	Onun qabındakı balıq nəfəsini kəsdi.
His room was comfortable, with wooden floors and furniture.	Onun otağı rahat idi, taxta döşəmə və mebel vardı.
This is a new development.	Bu yeni inkişafdır.
A friend said that he had been proposed to.	Bir dostum dedi ki, ona evlilik təklifi ediblər.
He knew he had to forget her.	Onu unutmalı olduğunu bilirdi.
She tossed her gray hair back.	O, ağarmış saçlarını arxaya atdı.
The children were happy to hear this news.	Uşaqlar bu xəbəri eşidəndə sevindilər.
Our creativity has weakened.	Yaradıcılığımız zəifləyib.
This figure reflected all the expenses of the year.	Bu rəqəm ilin bütün xərclərini əks etdirirdi.
Please make your way to the front.	Zəhmət olmasa ön tərəfə yolunuzu çəkin.
Then he remembered the little violin in the violin box.	Sonra skripka qutusundakı kiçik skripka yadına düşdü.
Please put all the rubbish in the trash.	Zəhmət olmasa, bütün zibilləri zibil qutusuna yığın.
The outcome of the election is still unknown.	Seçkilərin nəticəsi hələ də bəlli deyil.
They greeted each other warmly in the lobby of the hotel.	Onlar otelin foyesində bir-birlərini mehribanlıqla qarşıladılar.
Finally they left the city.	Nəhayət şəhəri tərk etdilər.
Hiding game outside.	Çöldə gizlənqaç oyunu.
He was a distant relative of the king.	O, padşahın uzaq qohumu idi.
His entire fleet sank.	Onun bütün donanması batdı.
Find a few stones to decorate your garden.	Bağçanı bəzəmək üçün bir neçə daş tapın.
He heard the dishes collide.	O, qabların bir-birinə toqquşduğunu eşitdi.
He has no time for sports.	Onun idmana vaxtı yoxdur.
There was no head of that department.	Həmin şöbənin müdiri yox idi.
It is often cloudy and rainy here.	Burada tez-tez buludlu və yağışlı olur.
These fertilizers are widely used by farmers.	Bu gübrələrdən fermerlər geniş istifadə edirlər.
Research has shown that human babies can learn.	Tədqiqat insan körpələrinin öyrənə biləcəyini göstərdi.
Despite their struggle, the country continues to move forward.	Onların mübarizəsinə baxmayaraq, ölkə irəliləməkdə davam edir.
It is formed by breaking waves on the shore.	Sahildə qırılan dalğalardan əmələ gəlir.
An image in which you find comfort in your sleep.	Yuxusunda rahatlıq tapılan bir görüntü.
We thought the algorithm would work.	Alqoritmin işləyəcəyini güman edirdik.
They were all aware of the control they exercised.	Onların hamısı tətbiq etdikləri nəzarətdən xəbərdar idilər.
You can take the train, but it's not fast.	Siz qatara minə bilərsiniz, amma bu sürətli deyil.
Only those who live there really know about this place.	Yalnız orada yaşayanlar bu yer haqqında həqiqətən bilirlər.
Such languages ​​combine the features of natural languages ​​and official languages.	Belə dillər təbii dillərin və rəsmi dillərin xüsusiyyətlərini birləşdirir.
The king walked slowly toward the palace.	Padşah yavaş-yavaş saraya tərəf getdi.
The list goes on	Siyahı davam edir
Gather the firewood here, please.	Odunları bura yığın, zəhmət olmasa.
The thief broke into the village at night.	Oğru gecə saatlarında kəndə soxulub.
To be sure, lift it vertically and squeeze the sides.	Əmin olmaq üçün onu şaquli olaraq qaldırın və yanlarını sıxın.
Doctors prescribed small doses of the drug.	Həkimlər kiçik dozada dərman təyin etdilər.
Consider some of the following topics.	Aşağıdakı mövzulardan bəzilərini nəzərdən keçirin.
This tree is young.	Bu ağac cavandır.
Bakers use a process known as baking to produce bread.	Çörək bişirənlər çörək istehsal etmək üçün çörəkçilik kimi tanınan bir prosesdən istifadə edirlər.
Disagreement can have serious consequences.	Razılaşmamaq ciddi nəticələrə səbəb ola bilər.
Neoclassical architecture dominated the city.	Şəhərdə neoklassik memarlıq üstünlük təşkil edirdi.
However, the leaders of various political parties did so.	Bununla belə, müxtəlif siyasi partiyaların liderləri bunu etdilər.
Success requires great skill and talent.	Uğur qazanmaq üçün böyük bacarıq və istedad tələb olunur.
The charity offers free drawing classes.	Xeyriyyə cəmiyyəti pulsuz rəsm dərsləri keçirir.
There are many parks in this city.	Bu şəhərdə çoxlu parklar var.
We will see a doctor once a week.	Həftədə bir dəfə həkimə baş çəkəcəyik.
There was nothing but waiting.	Gözləməkdən başqa heç nə yox idi.
Don't be so hard on yourself!	Özünüzü bu qədər sərtləşdirməyin!
After dark, everything looks very calm.	Qaranlıqdan sonra hər şey çox sakit görünür.
The priest blessed them and pointed ahead.	Kahin onlara xeyir-dua verdi və irəli işarə etdi.
The killer's face was covered with a hood.	Qatilin üzü kapotla örtülmüşdü.
The young man looked at the girl.	Gənc oğlan qıza baxdı.
It is bred here to provide sheep wool.	Burada qoyun yununu təmin etmək üçün yetişdirilir.
First you need to boil the apples.	Əvvəlcə almaları qaynatmaq lazımdır.
Teamwork was the key to our success.	Komanda işi uğurumuzun açarı idi.
Instead, he saw cars burning on the streets.	Bunun əvəzinə o, küçələrdə avtomobillərin yandığını gördü.
I believe he committed a terrible crime.	Mən onun dəhşətli cinayət törətdiyinə inanıram.
Put a few towels in the washing machine.	Paltaryuyan maşının içinə bir neçə dəsmal qoyun.
After all, this is not an accident.	Axı bu, qəza deyil.
Roosevelt survived two strikes.	Ruzvelt iki vuruşdan sağ çıxdı.
Not all villages live the same way.	Bütün kəndlər eyni şəkildə yaşamır.
He complained that the food was cold.	Yeməyin soyuq olmasından şikayətləndi.
It has a soft, round face.	Yumşaq, yuvarlaq bir üzü var.
Mark eagerly took the book from the man.	Mark həvəslə kitabı adamın əlindən aldı.
Pieces of steel burn in the fire.	Polad parçaları odda qızarır.
The shape of each particle is different.	Hər bir hissəciyin forması fərqlidir.
The cheapest way to travel would be with a coach.	Səyahət etməyin ən ucuz yolu məşqçi ilə olardı.
Draw a line.	Bir xətt çəkin.
Set your priorities.	Prioritetlərinizi müəyyənləşdirin.
The police are getting increasingly bored.	Polis getdikcə sıxılır.
The charming bracelet shone in the light of the lamp.	Cazibədar bilərzik lampanın işığında parıldayırdı.
The river channel passes through the fields.	Çay kanalı tarlalardan keçir.
He tried to relax, concentrating on his breath.	Diqqətini nəfəsinə cəmləyib rahatlamağa çalışdı.
I am not interested in national events.	Milli hadisələr məni maraqlandırmır.
I was satisfied that no one approached.	Heç kimin yaxınlaşmadığından özümü qane etdim.
The government did not take any action.	Hökumət heç bir tədbir görmədi.
The farm workers' union rejected the offer.	Təsərrüfat işçilərinin həmkarlar ittifaqı bu təklifi rədd edib.
The desire to learn is important.	Öyrənmək istəyi vacibdir.
He was bringing water in a bucket.	O, vedrədə su gətirirdi.
My computer died unexpectedly.	Kompüterim gözlənilmədən öldü.
A large crowd of mourners was waiting in line.	Yas tutanların böyük bir izdihamı növbə gözləyirdi.
The phone shook in his pocket.	Telefonu cibində titrədi.
Many animals in this world are endangered.	Bu dünyada heyvanların çoxu təhlükə altındadır.
The scene was heartbreaking	Mənzərə ürək bulandırıcı idi
The mayor went on strike.	Bələdiyyə sədri tətil elan etdi.
The man's eyes widened.	Kişi baxışlarını geniş zillədi.
He walks with confidence.	O, əminliklə yeriyir.
The new book is full of romance.	Yeni kitab romantika ilə doludur.
The air was heavy with the smell of rotten meat.	Çürümüş ətin qoxusundan hava ağır idi.
It seems that more and more people support the new proposal.	Görünür, daha çox insan yeni təklifi dəstəkləyir.
There are many words in this sentence.	Bu cümlədə çoxlu söz var.
Her hair was as black as charcoal.	Saçları kömür kimi qara idi.
The villagers left their homes.	Kəndlilər evlərini tərk etdilər.
Lively, detailed and realistic.	Canlı, ətraflı və realist.
The wall on the east side is higher.	Şərq tərəfdə divar daha hündürdür.
The horse suddenly stood up and threw his horse.	At qəflətən ayağa qalxdı, atlını atdı.
Our house is near the park.	Evimiz parkın yaxınlığındadır.
He decided to study medicine.	Tibb təhsili almağa qərar verdi.
People listen to the radio for news and entertainment.	İnsanlar xəbər və əyləncə üçün radioya qulaq asırlar.
Roses of any other name are still sweet.	İstənilən başqa adda qızılgül hələ də şirindir.
Four horses ran very fast.	Dörd at çox sürətlə qaçdı.
Pour two cups of sugar into this bowl.	Bu qaba iki stəkan şəkər tökün.
They are too short and narrow for this job.	Bu iş üçün çox qısa və dardırlar.
He worked night shifts.	Gecə növbəsində işləyirdi.
These works always displease the public.	Bu əsərlər həmişə kütləni narazı salır.
The mountain air was fresh and clean.	Dağ havası təmiz və təmiz idi.
City businessmen were lobbying for a new college.	Şəhərin iş adamları yeni kollec üçün lobbiçilik edirdilər.
The overall result was promising.	Ümumi nəticə ümidverici idi.
They were arrested a day after they were found.	Tapılan gündən bir gün sonra həbs olundular.
We saw a few turtles in the water.	Suda bir neçə tısbağa gördük.
The thief ran through the side door.	Oğru yan qapıdan qaçıb.
Forest fires have reduced the area to ashes.	Meşə yanğınları ərazini külə çevirib.
These days, computer technology is developing very fast.	Bu günlərdə kompüter texnologiyası çox sürətlə inkişaf edir.
The ducklings fell into the river.	Ördək balalar çaya düşdü.
In one sitting, he ate most of the cake.	Bir oturuşda o, tortun çoxunu yedi.
Provinces and cities usually have their own characteristics.	Əyalətlər və şəhərlər adətən özünəməxsus xüsusiyyətlərə malikdir.
The boy was hit by a car.	Oğlanı maşın vurub.
These notes will prepare you for the exam.	Bu qeydlər sizi imtahana hazırlayacaq.
What a completely stupid idea!	Nə tamamilə axmaq bir fikirdir!
The underground railway was closed after the accident.	Qəzadan sonra yeraltı dəmir yolu bağlanıb.
Take care of your home and family.	Evinizə və ailənizə baxın.
The servant handed him his hat.	Xidmətçi papağını ona uzatdı.
This phenomenon is called convection.	Bu fenomen konveksiya adlanır.
Large shoes have large soles to accommodate long toes.	Böyük ayaqqabılar uzun barmaqları yerləşdirmək üçün böyük altlıqlara malikdir.
The walls were made of clay.	Divarlar gildən hörülmüşdü.
The old man looking at the picture was in pain.	Şəkilə baxan qocanın ağrıları vardı.
Maybe she succeeded as a successful actress.	Ola bilsin ki, uğurlu aktrisa kimi uğur qazanıb.
So the wise old woman counted three coins	Beləliklə, müdrik yaşlı qadın üç sikkə saydı
He was determined to get into trouble.	O, çətinliyə qalxmağa qərarlı idi.
The blindfolded monkey threw the pieces into the basket.	Gözləri bağlı meymun parçaları səbətə atdı.
I'm thirsty.	susuzam.
Last year, the company's profits fell.	Ötən il şirkətin mənfəəti azalıb.
His breathing was high.	Onun nəfəsi yüksək idi.
The tax office refused to meet their demands.	Vergi idarəsi onların tələblərini təmin etməkdən imtina edib.
The king's army raided and plundered the neighboring lands.	Padşahın ordusu basqın edərək qonşu torpaqları talan etdi.
The location of the archive was very secret.	Arxivin yerləşdiyi yer çox məxfi idi.
The rest were used in experiments.	Qalanları təcrübələrdə istifadə edilmişdir.
Make as little noise as possible.	Mümkün qədər az səs-küy yaradın.
Nature can be very beautiful.	Təbiət çox gözəl ola bilər.
When these machines were first created, they looked magical.	Bu maşınlar ilk dəfə yaradılanda sehrli görünürdü.
The rings are engaged.	Üzüklər nişanlandı.
They hired a new secretary.	Yeni katibə tutdular.
He raised his voice in anger.	O, qəzəblə səsini qaldırdı.
Wooden bridges were a disaster.	Taxtadan tikilmiş körpülər fəlakət idi.
The landslide buried several meters of the road.	Torpaq sürüşməsi yolu bir neçə metr basdırıb.
The cat bit the little mouse.	Pişik balaca siçanı dişlədi.
The young man made a serious effort.	Gənc adam ciddi səy göstərirdi.
He proposed a sharp reduction in taxes.	O, vergilərin kəskin şəkildə azaldılmasını təklif edib.
They like to drink coffee and watch movies.	Kofe içməyi və filmlərə baxmağı xoşlayırlar.
He is the man of his word.	O, sözünün adamıdır.
There was little wind tonight.	Bu gecə az külək əsdi.
He works as an independent reporter.	O, müstəqil reportyor kimi çalışır.
Suddenly he turned and ran out of the room.	Bir anda o, dönüb otaqdan qaçdı.
This is my passion.	Bu mənim həvəsimdir.
It became increasingly difficult for me to run my business.	Mənə biznesi idarə etmək getdikcə çətinləşdi.
No one could have predicted such an event.	Heç kim belə bir hadisəni proqnozlaşdıra bilməzdi.
There is a large influx of tourists here.	Burada çoxlu turist axını var.
The horse jumped forward.	At irəli atıldı.
The fields here are covered with snow.	Buradakı əkin sahələri qarla örtülmüşdür.
Her nails were short.	Dırnaqları qısa çeynənmişdi.
You need to put a lid on the pot.	Qazanın üstünə qapaq qoymalısınız.
The city is flooded every year	Şəhər hər il su altında qalır
As they left the stage, they were greeted with standing ovations.	Onlar səhnəni tərk edərkən ayaq üstə alqışlarla qarşılanıb.
Many people felt great joy.	Çox adam böyük sevinc hiss etdi.
More contaminated tea.	Daha çox çirklənmiş çay.
Some farmers thought the increase was insufficient.	Bəzi fermerlər artımın qeyri-kafi olduğunu düşünürdülər.
The rain lasted more than a week.	Yağış bir həftədən çox davam etdi.
We hope that these new rules will change this.	Ümid edirik ki, bu yeni qaydalar bunu dəyişəcək.
The bride's dress was white.	Gəlinin paltarı ağ idi.
The scientist carefully studied the plant.	Alim bitkini diqqətlə araşdırdı.
Bring me a well-defined problem.	Mənə yaxşı müəyyən edilmiş problem gətirin.
Other animals also migrate for seasonal reasons.	Digər heyvanlar da mövsümi səbəblərdən miqrasiya edirlər.
The issue of climate change has become a key issue.	İqlim dəyişikliyi məsələsi əsas məsələyə çevrilib.
This large, clay statue had passed through bad weather.	Bu böyük, gil heykəl pis havadan keçmişdi.
They include certain structural features.	Onlara müəyyən struktur xüsusiyyətləri daxildir.
They need a lot of bark.	Onlara çoxlu qabıq lazımdır.
Drink some water, he said.	Bir az su iç, dedi.
Industrialization has revolutionized people's lives.	Sənayeləşmə insanların həyatında köklü dəyişikliklərə səbəb oldu.
An abandoned baby girl was found in this forest.	Bu meşədə tərk edilmiş körpə qız tapılıb.
It is important that we all volunteer.	Hamımızın könüllü olmağımız vacibdir.
He looked out of the bedroom window.	Yataq otağının pəncərəsindən bayıra baxdı.
The letter itself was not remarkable.	Məktubun özü diqqətəlayiq deyildi.
Arrange the avocado on the bottom of the cake.	Avokadonu tortun dibinə düzün.
Books are a great source of entertainment.	Kitablar əsas əyləncə mənbəyidir.
Rats were commonly found in sewers.	Siçovullara adətən kanalizasiyalarda rast gəlinirdi.
Four hundred samples were collected.	Dörd yüz nümunə toplanmışdır.
Cats are more popular than dogs.	Pişiklər itlərdən daha populyardır.
John is well prepared for his new life.	Con yeni həyatına yaxşı hazırlaşır.
Research shows that such behavior is unhealthy.	Tədqiqat göstərir ki, bu cür davranış qeyri-sağlamdır.
The lack of this information has caused great concern.	Bu məlumatın olmaması böyük narahatlığa səbəb oldu.
The water will be polluted by sewage.	Su kanalizasiya ilə çirklənəcək.
Many roads are closed.	Bir çox yollar bağlanıb.
On the way to dinner.	Nahara gedən yolda.
Fill in your name and address here.	Burada adınızı və ünvanınızı doldurun.
He gave some small but important details.	O, bəzi kiçik, lakin vacib detallar verdi.
Read between the lines here.	Burada sətirlər arasında oxuyun.
The pig squealed in fear.	Donuz qorxudan ciyildirdi.
Legumes come from the flowering plant family.	Paxlalılar çiçəkli bitkilər fəsiləsindən gəlir.
Several publications have this information.	Bir neçə nəşrdə bu məlumat var.
He painted his house a bright pumpkin color.	O, evini parlaq balqabaq rənginə boyadı.
He did not understand the instructions of his boss.	Rəhbərinin göstərişlərini başa düşmədi.
There are many time zones on this planet.	Bu planetdə çoxlu saat qurşağı var.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	İnsanların iqlim dəyişikliyinə səbəb olması fikri mübahisəlidir.
The guards walked around the city all night.	Keşikçilər gecə boyu şəhəri gəzdilər.
He lit two candles on the small table.	Kiçik stolun üstündə iki şam yandırdı.
Success is not guaranteed this time.	Bu dəfə uğura zəmanət verilmir.
They opened their doors to migrants and refugees fleeing the war.	Onlar öz qapılarını müharibədən qaçan miqrantların və qaçqınların üzünə açdılar.
The descendants of the nobles still live in the old castles.	Əsilzadələrin nəsli hələ də köhnə qalalarda yaşayır.
There are many shops nearby.	Yaxınlıqda çoxlu mağazalar var.
You put your heart on your arm.	Ürəyini qoluna taxırsan.
The food was delicious.	Yemək dadlı idi.
He cried to sleep.	Yatmaq üçün özünü ağladı.
He was amazed at how big the city was.	Şəhərin nə qədər böyük olduğuna heyrətləndi.
To coincide with the month of cultural heritage.	Mədəni irs ayına təsadüf etmək.
The animal looked at him with hatred.	Heyvan ona nifrətlə baxdı.
Smoking in public buildings is prohibited.	İctimai binalarda siqaret çəkmək qadağandır.
He milked the cow for the third time.	O, üçüncü dəfə inəyi sağdı.
I have always felt that life is worth living.	Mən həmişə hiss etmişəm ki, həyat yaşamağa dəyər.
He may become depressed.	O, depressiyaya düşə bilər.
The use of pesticides harms the environment.	Pestisidlərdən istifadə ətraf mühitə zərər vurur.
This site is completely safe.	Bu sayt tamamilə təhlükəsizdir.
Perseverance pays off in teaching difficult concepts.	Çətin anlayışları öyrədərkən əzmkarlıq öz bəhrəsini verir.
The Prime Minister and the Minister came here.	Baş nazir və nazir buraya gəldilər.
The food is usually eaten with your hands.	Yemək adətən əllərinizlə yeyilir.
Support for the proposal grew.	Təklifə dəstək getdikcə artırdı.
This wizard can make snakes charming.	Bu sehrbaz ilanları cazibədar edə bilər.
We searched the streets with a flashlight.	Fənərlə küçələri axtardıq.
The country has great mineral resources.	Ölkə böyük mineral sərvətlərə malikdir.
I have no idea where we live now.	İndi harada yaşadığımız barədə heç bir fikrim yoxdur.
Serve while the fish is still hot.	Balıq hələ isti ikən xidmət edin.
The building is huge!	Bina böyükdür!
Remove the smallest flowers and discard the rest.	Ən kiçik çiçəkləri çıxarın və qalanını atın.
Vegetarianism has many health benefits.	Vegetarianlığın bir çox sağlamlıq faydası var.
I wash my hands before eating.	Yeməkdən əvvəl əllərimi yuyuram.
He stopped and looked at the painting.	O, dayanıb rəsmə baxdı.
The details of the plan are not yet known.	Planın təfərrüatları hələlik məlum deyil.
A group of state inspectors visited the enterprises in the area.	Bir qrup dövlət müfəttişi ərazidəki müəssisələrə baş çəkib.
He has a phobia of admitting that he was wrong.	Onun səhv etdiyini etiraf etmək fobiyası var.
This year's jam is extra sweet.	Bu ilki mürəbbə əlavə şirindir.
Then sprinkle the oatmeal with cinnamon.	Sonra yulaf ezmesini darçınla səpin.
The younger generation thinks that we have achieved equality.	Gənc nəsil bizim bərabərliyə nail olduğumuzu düşünür.
The president lowered our seats.	Başçı bizim yerlərimizi aşağı saldı.
The container has a "paraffin" label on it.	Konteynerin üzərində "parafin" etiketi var.
The rain finally stopped.	Yağış nəhayət dayandı.
He managed to defuse the bomb.	O, bombanı zərərsizləşdirə bilib.
The work is sealed.	İşə möhür vurulur.
Water forms a cloudy mass.	Su buludlu kütlə əmələ gətirir.
The exam was difficult.	İmtahan çətin idi.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	Günorta saatlarında çoxlu insanlar istirahət etmək üçün parka baş çəkdilər.
I need a new pair of shoes.	Yeni bir cüt ayaqqabı lazımdır.
He read with enthusiasm and took an active part in sports.	O, həvəslə oxuyur, idmanda fəal iştirak edirdi.
An unfortunate illness prevented him from traveling.	Bədbəxt bir xəstəlik onun səyahətinə mane oldu.
The children approached each other in their sleeping bags.	Uşaqlar yuxu çantalarında bir-birinə yaxınlaşdılar.
The shares were collected in his favor.	Paylar onun xeyrinə yığılmışdı.
He said he was upset.	Əsəbləşdiyini söylədi.
Their driver's licenses were confiscated by police.	Onların sürücülük vəsiqələri polis tərəfindən müsadirə edilib.
All members of society were equal and free.	Cəmiyyətin bütün üzvləri bərabər və azad idi.
He slipped through the leaves.	O, yarpaqların arasından sürüşdü.
He studied and passed the driving test.	O, oxudu və sürücülük imtahanından keçdi.
The blue flowers on the front are chamomile.	Ön tərəfdəki mavi çiçəklər çobanyastığıdır.
The death toll is expected to rise.	Ölənlərin sayının artacağı gözlənilir.
The waiter offered the menu.	Ofisiant menyu təklif etdi.
He tends to follow the leader these days.	O, bu günlərdə liderin arxasınca getməyə meyllidir.
Careful preparation is required.	Diqqətli hazırlıq tələb olunur.
These birds were hunted for their beautiful feathers.	Bu quşlar gözəl tükləri üçün ovlanırdılar.
A farmer cut his speech out of the crowd.	Çıxışı izdihamın arasından bir fermer kəsdi.
Studies show that the effects of pollution are reduced.	Tədqiqatlar göstərir ki, çirklənmənin təsiri azalır.
Alcohol is harmful to the body.	Alkoqol orqanizmə zərərlidir.
I'd like to make a reservation.	Rezervasiya etmək istərdim.
The erupting light went out and he died.	Püskürən işıq söndü və öldü.
It is a useful skill to learn.	Öyrənmək üçün faydalı bir bacarıqdır.
Scientists use a thermometer to measure temperature.	İstiliyi ölçmək üçün alimlər termometrdən istifadə edirlər.
The cook put the food on the table.	Aşpaz yeməyi stolun üstünə qoydu.
Today, it is very rare to come across an animal that eats insects.	Bu gün həşərat yeyən heyvana rast gəlmək çox nadirdir.
The plans included the construction of bridges.	Planlar körpülərin tikintisini nəzərdə tuturdu.
Soon he began to feel the changes.	Tezliklə o, dəyişiklikləri hiss etməyə başladı.
Capitalism is essentially a form of slavery.	Kapitalizm mahiyyətcə köləliyin bir formasıdır.
Researchers are working on this reconstruction.	Tədqiqatçılar bu rekonstruksiya üzərində işləyirlər.
Their contribution is very important for our success.	Onların töhfələri bizim uğurumuz üçün çox vacibdir.
They no longer had to live in the desert.	Onlar artıq səhrada yaşamalı deyildilər.
This city is very green.	Bu şəhər çox yaşıldır.
My apartment block burned to the ground.	Yaşayış blokum yanıb kül oldu.
Stopped, loaded with packages.	Dayandı, paketlərlə yükləndi.
The nurse works.	Tibb bacısı işləyir.
Add plenty of oil to the salad.	Salataya bolca yağ çəkin.
They are late for school.	Məktəbə gecikirlər.
The blast was heard miles away.	Partlayışın səsi kilometrlərlə uzaqdan eşidilib.
The secret is in the secret compartment.	Sirr gizli kupedədir.
Some suspect that the logger is guilty.	Bəziləri ağac kəsən şəxsin günahkar olduğundan şübhələnirlər.
We must remember these events.	Biz bu hadisələri xatırlamalıyıq.
There was a heavy silence.	Ağır bir sükut hökm sürdü.
He helped foreign guests.	Xarici qonaqlara köməklik edirdi.
He set up a system of artificial canals.	O, süni kanallar sistemi qurdu.
For the greater good of society,	Cəmiyyətin daha böyük xeyrinə,
Many libraries offer a quiet place to read.	Bir çox kitabxanalar oxumaq üçün sakit bir yer təklif edir.
Many young people live in this city.	Bu şəhərdə çoxlu gənc yaşayır.
Some business owners are understandable.	Bəzi biznes sahibləri başa düşüləndir.
How different a year is!	Bir il nə qədər fərqlidir!
This river provides water to our region.	Bu çay bizim bölgəmizə su verir.
It hit his skin like cold steel.	Soyuq polad kimi onun dərisinə dəyirdi.
The doctor cut my son's finger.	Həkim oğlumun barmağını kəsdi.
The railway is noisy.	Dəmir yolu səs-küylüdür.
Birds sit on telephone wires.	Quşlar telefon naqillərində otururlar.
Some trees grow in tropical climates.	Bəzi ağaclar tropik iqlimlərdə böyüyür.
Fill the dish with eggs.	Yeməyi yumurta ilə doldurun.
His girlfriend gave up hope of ever finding a suitable partner.	Rəfiqəsi nə vaxtsa ona uyğun tərəfdaş tapmaqdan ümidini kəsdi.
China is facing a major water crisis.	Çin böyük su böhranı ilə üz-üzədir.
Loriket flew quickly.	Loriket tez uçdu.
The house was the size of a small cottage.	Ev balaca bir kottec ölçüsündə idi.
He caught his breath while fleeing.	Qaçarkən nəfəsini tutdu.
There are three types of crystals.	Üç növ kristal var.
The peasants overthrew the feudal lords.	Kəndlilər feodalları devirdilər.
The cat went behind the fish and slowly approached.	Pişik balığın arxasına keçdi, yavaş-yavaş yaxınlaşdı.
Who knows why people love football so much?	Kim bilir xalq niyə futbolu bu qədər sevir?
They took refuge in the city.	Onlar şəhərə sığındılar.
The silence was broken by the sound of the train.	Sükutu qatarın səsi pozdu.
Tourists take photos of the landscape.	Turistlər mənzərənin fotolarını çəkirlər.
This road is being built.	Bu yol tikilir.
We could not have achieved this without their help.	Onların köməyi olmasaydı, biz buna nail ola bilməzdik.
Globalization has had a profound effect on modern life.	Qloballaşma müasir həyata böyük təsir göstərmişdir.
However, according to the employee, he fired them.	Lakin işçinin fikrincə, onları işdən çıxardı.
Sometimes he laughs well.	Bəzən yaxşı gülür.
Everything in the world has an ideal temperature.	Dünyada hər şeyin ideal temperaturu var.
He was ready for anything.	O, hər şeyə hazır idi.
He was terrified.	Onu qəribə bir qorxu bürüdü.
If you want, you can sleep here.	İstəsəniz, burada yata bilərsiniz.
Remember, you are here to learn.	Unutmayın ki, siz öyrənmək üçün buradasınız.
The expansion of the port has caused a lot of controversy.	Limanın genişləndirilməsi çoxlu mübahisələrə səbəb olub.
The platform will land.	Platforma yerə enəcək.
A bold effort.	Cəsarətli bir səy.
He chose to open his eyes to this project.	O, bu layihəyə gözləri açıq yanaşmağı seçdi.
His dog died in the middle of the night while walking.	Onun iti gecəyarısı gəzinti zamanı ölüb.
Some people are suspicious of foreigners.	Bəzi insanlar isə əcnəbilərdən şübhələnirlər.
Who is this looking at me from behind?	Mənə arxadan baxan bu kimdir?
Air pollution is a serious threat to public health.	Havanın çirklənməsi əhalinin sağlamlığı üçün ciddi təhlükədir.
What happened in that house last night remains a mystery.	Dünən gecə o evdə baş verənlər sirr olaraq qalır.
There are only a few days left until the beginning of winter.	Qışın başlamasına sayılı günlər qalıb.
Take a spoonful to help dissolve the sugar.	Şəkərin həllinə kömək etmək üçün bir qaşıq götürün.
Many plants and vegetables can be eaten.	Bir çox bitki və tərəvəz yeyilə bilər.
They saw him running to the edge of the abyss.	Onlar onun uçurumun kənarına doğru qaçdığını gördülər.
If you want, please come with me.	İstəyirsinizsə, mənimlə gəlməsini xahiş edin.
It is an island country.	Ada ölkəsidir.
Language barrier creates many problems.	Dil maneəsi bir çox problem yaradır.
Her husband died in an accident while walking.	Onun həyat yoldaşı gəzinti zamanı qəza keçirərək dünyasını dəyişib.
He took her hand and smiled.	Onun əlindən tutub gülümsədi.
The new director will be at the opening ceremony.	Yeni direktor açılış mərasimində olacaq.
Shade for dinner.	Nahar üçün kölgə.
The cave has narrow tunnels.	Mağaranın dar tunelləri var.
The new teacher was young and enthusiastic.	Yeni müəllim gənc və həvəsli idi.
But now it is snowing more.	Ancaq indi qar daha çox yağır.
Who is this called?	Bu kimə deyilir?
He won a gold medal in swimming.	O, üzgüçülük üzrə qızıl medal qazanıb.
Rock sediments are not uncommon here.	Burada qaya çöküntüləri nadir deyil.
The orbiting satellite took this picture.	Orbitə çıxan peyk bu şəkli çəkib.
The weather looks terribly gloomy.	Hava dəhşətli dərəcədə tutqun görünür.
Over time, workers became afraid of snakes.	Zaman keçdikcə işçilərdə ilan qorxusu yarandı.
So, we have invited five experts from our offices.	Beləliklə, biz ofislərimizdən beş ekspert dəvət etmişik.
He tries to increase efficiency in his department.	O, öz şöbəsində səmərəliliyi artırmağa çalışır.
The ruler is in excellent condition.	Hökmdar əla vəziyyətdədir.
He wiped the dirt from his hands.	Əlindəki kirləri sildi.
He claims to have fresh and creative ideas.	O, təzə və yaradıcı ideyalara malik olduğunu iddia edir.
Look at the bus that takes you to those sights!	O görməli yerləri gəzdirən avtobusa baxın!
He lifted his clothes.	Paltarını qaldırdı.
The army is tasked with protecting civilians.	Orduya vətəndaşları qorumaq tapşırılıb.
The lake dries up every year.	Göl hər il qurudulur.
This innovative machine has increased efficiency and reduced production costs.	Bu innovativ maşın səmərəliliyi artırıb və istehsal xərclərini azaldıb.
There are commonly used expressions.	Ümumi istifadədə bilinən ifadələr var.
The army was stationed around the enemy's capital.	Ordu düşmənin paytaxtı ətrafında yerləşdirildi.
Every day, about a billion people travel on two wheels.	Hər gün bir milyarda yaxın insan iki təkər üzərində səyahət edir.
A gray bird with a hill and a blue tail.	Təpəli və mavi quyruğu olan boz quş.
They took fifth place in the competition.	Onlar müsabiqədə beşinci yeri tutublar.
Don't be afraid to think outside the box.	Qutudan kənarda düşünməkdən qorxma.
Data transmission is interrupted by a neural network.	Məlumat ötürülməsi neyron şəbəkəsi tərəfindən kəsilib.
Cut the bread into strips.	Çörəkdən qabıq zolaqlarını kəsin.
All bamboo piles were cut.	Bütün bambuk yığınları kəsildi.
All the remains are buried here.	Bütün qalıqlar burada basdırılıb.
The survivors were taken to safety.	Sağ qalanlar təhlükəsiz yerə aparılıb.
Many political differences have been international.	Bir çox siyasi fikir ayrılıqları beynəlxalq hadisələr olub.
He drew the map carefully.	Diqqətlə xəritə çəkdi.
Cow feces are used to fertilize the soil.	İnək nəcisləri torpağı gübrələmək üçün nəzərdə tutulub.
The glass hit the ball and split it in half.	Şüşə topa dəydi, onu yarıya böldü.
Many tourists come here every year.	Hər il buraya çoxlu turist gəlir.
Recently, the health benefits of soy have been discovered.	Bu yaxınlarda soyanın sağlamlıq üçün faydaları aşkar edilmişdir.
Pour the drink directly into your arm.	İçkini birbaşa qoluna yeridin.
The poor farmer was so optimistic.	Yazıq əkinçi bu qədər optimist başlamışdı.
The man decided to leave his job.	Kişi işini tərk etmək qərarına gəldi.
The plane landed safely.	Təyyarə sağ-salamat yerə endi.
I saw a bird lying on the ground.	Yerdə uzanan bir quş gördüm.
The school does not have a window.	Məktəbin pəncərəsi yoxdur.
Excedrin	Excedrin
Unfortunately, many political unions are not met with dignity.	Təəssüf ki, bir çox siyasi ittifaqlar ləyaqətlə qarşılanmır.
People were advised not to do so.	İnsanlara bunu etməməyi tövsiyə etdilər.
He acquired assets through his hard work.	O, öz zəhməti hesabına aktivlər əldə etdi.
The project will use solar energy.	Layihədə günəş enerjisindən istifadə olunacaq.
Men and women live separately.	Kişilər və qadınlar ayrı yaşayırlar.
Opposition to the local government was strong.	Yerli hakimiyyətə müxalifət güclü idi.
The boy was lying in bed with a fever.	Oğlan qızdırması ilə çarpayıda uzanmışdı.
The man was a butcher.	Adam qəssab idi.
The sentence was very short.	Cümlə çox qısa idi.
Daily use of mobile phones is increasing.	Cib telefonlarından gündəlik istifadə artır.
Former officials have been fired on corruption charges.	Əvvəlki məmurlar korrupsiya ittihamları ilə işdən çıxarılıblar.
The valley was full of picnics.	Vadi piknikçilərlə dolu idi.
For centuries, people have suffered from incinerators.	Əsrlər boyu insanlar yandırıcılardan əziyyət çəkiblər.
Sometimes we see him walking in the garden.	Hərdən onun bağçasında gəzdiyini görürük.
The children enjoyed the circus.	Uşaqlar sirkdən həzz aldılar.
This seemed to satisfy him.	Bu, deyəsən, onu qane edirdi.
He was inclined to distance.	Uzaqlığa meyl edirdi.
Look at the sink.	Lavaboya baxın.
There were two seats.	İki oturacaq var idi.
Works with muscle expansion and contraction	Əzələ genişlənmə və büzülmə ilə işləyir.
The judge sentenced him to the maximum penalty.	Hakim onu ​​maksimum cəzaya məhkum etdi.
Samuel used his tongue very eloquently.	Samuel dildən çox zərif istifadə edirdi.
We cannot spend too much time on meaningless things.	Biz mənasız şeylərə çox vaxt sərf edə bilmərik.
I would not believe it!	Mən buna inanmazdım!
Yes, he did.	Bəli, etdi.
Do not waste food.	Yeməyi israf etməyin.
Visitors must go through customs before boarding the plane.	Təyyarəyə minməzdən əvvəl ziyarətçilər gömrükdən keçməlidirlər.
The weather changes wildly from region to region.	Hava bölgədən bölgəyə vəhşi şəkildə dəyişir.
The ticket agent apologized.	Bilet agenti üzr istədi.
Believe me, everything will be fine.	İnan, hər şey yaxşı olacaq.
People who walk long distances need some preparation.	Uzun məsafələri piyada gəzən insanların müəyyən hazırlıqlara ehtiyacı var.
They were laughing.	Onlar qəhqəhə çəkirdilər.
A merchant brought rice to the city and sold sugar.	Bir tacir şəhərə düyü gətirib qənd satırdı.
Drivers are required to stop at pedestrian crossings.	Sürücülərdən piyadalar üçün piyada keçidində dayanmaları tələb olunur.
He was very polite to me.	O, mənə qarşı çox nəzakətli idi.
He had not yet met the royal family.	O, hələ kral ailəsi ilə tanış olmamışdı.
My family is notorious.	Mənim ailəm bədnamdır.
They were brave enough to stand up to the government.	Onlar hökumətin qarşısında dayanacaq qədər cəsarətli idilər.
The local secret society celebrated the victory over rivals.	Yerli gizli cəmiyyət rəqibləri üzərində qələbəni qeyd etdi.
A separate dining room was turned into another use.	Ayrı yeməkxana başqa istifadəyə çevrildi.
As a result, a great war broke out on the continent.	Nəticədə qitədə böyük müharibə başladı.
We must take advantage of the openness of this space.	Biz bu məkanın açıqlığından istifadə etməliyik.
The silent explosion shook the mountain slope.	Səssiz partlayış dağın yamacını silkələdi.
I was greeted by a receptionist.	Məni resepsiyonist qarşıladı.
We will be glad to see you.	Sizi görməyə şad olarıq.
The painting hung crookedly.	Rəsm əyri şəkildə asılmışdı.
Those in power pay little or no attention to justice.	Hakimiyyətdə olanlar ədalətə çox az əhəmiyyət verirlər və ya heç əhəmiyyət vermirlər.
He hurriedly poured a glass of milk.	Tələsik bir stəkan süd tökdü.
The poet's mother advised him to eat home-made soup.	Şairin anası ona evdə hazırlanmış şorba yeməyi məsləhət görüb.
This poem is intended to raise awareness about the war.	Bu şeir müharibə haqqında şüurun artırılması üçün nəzərdə tutulub.
The young woman went to the dock.	Gənc qadın müttəhim kürsüsünə çıxdı.
Nitrogen is colorless, odorless and tasteless.	Azot rəngsiz, qoxusuz və dadsızdır.
The detective looked up and down at the woman.	Əməliyyatçı qadına yuxarı-aşağı baxdı.
Two people died in the accident.	Qəza nəticəsində iki nəfər həlak olub.
There was ice on the shore of the lake.	Gölün kənarında buz var idi.
Raise the glass for toast.	Tost üçün stəkanı qaldırın.
Some birds migrate long distances each year.	Bəzi quşlar hər il uzun məsafələrə köç edirlər.
Learn how to grow a startup from scratch!	Sıfırdan startapı necə inkişaf etdirəcəyinizi öyrənin!
He complained about the noise.	O, səs-küydən şikayət edib.
Ordinary criminals are imprisoned in provincial prisons.	Adi cinayətkarlar əyalət həbsxanalarında həbs olunurlar.
The old woman lived alone with her many cats.	Yaşlı qadın çoxsaylı pişikləri ilə tək yaşayırdı.
Prompt delivery has reduced their prices.	Tez çatdırılma onların qiymətləri aşağı salmasına səbəb olub.
The night sky is a magnificent sight.	Gecə səması möhtəşəm bir mənzərədir.
The lamp must have a very low power.	Lampanın çox aşağı gücü olmalıdır.
Two apples were added to make three apples in the cake.	Tortu üç alma etmək üçün iki alma əlavə edildi.
The city's industry is rapidly declining.	Şəhərin sənayesi sürətlə tənəzzülə uğrayır.
The theater is famous for its violence.	Teatr zorakılıqla məşhurdur.
These areas were threatened by drought for several years.	Bu sahələr bir neçə il quraqlıqdan təhlükə altında idi.
He asked us to meet him in the old warehouse.	Onunla köhnə anbarda görüşməyimizi xahiş etdi.
His health had improved considerably.	Onun səhhəti xeyli yaxşılaşmışdı.
His clothes were torn.	Paltarları cırıq-cırıq idi.
A group of authoritarian individuals.	Bir qrup avtoritar şəxslər.
They decorated the station with banners and placards.	Onlar stansiyanı banner və pankartlarla bəzədilər.
The lights changed automatically at the crossing.	Keçiddə işıqlar avtomatik dəyişirdi.
She took the little baby in her arms.	O, balaca körpəni qucağına aldı.
The importance of this work cannot be overestimated.	Bu işin əhəmiyyətini qiymətləndirmək olmaz.
The reaction was immediate.	Reaksiya ani oldu.
The weather was fresh and cool.	Hava təzə və sərin idi.
Their homeland was destroyed by pollution.	Onların vətənləri çirklənmə ilə məhv edildi.
Horses are good for farmers.	Atlar fermerlər üçün faydalıdır.
The priest had performed the funeral.	Kahin dəfn mərasimini yerinə yetirmişdi.
Snakes can be seen everywhere.	İlanlar hər yerdə görünə bilər.
Record the exact time of the accident.	Qəzanın dəqiq vaxtını yazın.
A small mistake can lead to big results.	Kiçik bir səhv böyük nəticələrə səbəb ola bilər.
Bullets flew in all directions.	Güllələr hər tərəfə uçurdu.
The computer controls several physiological functions.	Kompüter bir neçə fizioloji funksiyaya nəzarət edir.
You're in trouble.	Bəladasınız.
He said almost nothing during the presentation.	Təqdimat zamanı demək olar ki, heç nə demədi.
It is my duty to help the homeless.	Evsizlərə kömək etmək mənim borcumdur.
The comb can be used in the kitchen.	Darağı mətbəxdə istifadə etmək olar.
The opposition government has accused the country of failing.	Müxalifət hökuməti ölkəni uğursuzluğa düçar etməkdə ittiham edib.
This work is moving at lightning speed.	Bu iş ildırım sürəti ilə hərəkət edir.
The falling rock ruined the boy's life.	Düşən qaya oğlanın həyatını alt-üst etdi.
What caused the flood?	Daşqına nə səbəb oldu?
He has an extensive vocabulary.	Onun geniş lüğət ehtiyatı var.
The security of the system is carefully ensured.	Sistemin təhlükəsizliyi ehtiyatla təmin edilir.
Exactly how many mobile phones were sold last year?	Ötən il dəqiq olaraq neçə mobil telefon satılıb?
Remember to cut the sandpaper into small pieces.	Zımpara kağızını kiçik parçalara ayırmağı unutmayın.
The prince ordered the construction of the temple.	Şahzadə məbədin tikintisini əmr etdi.
This was followed by severe colds.	Bunun ardınca kəskin soyuqlar gəldi.
This is a traditional test method for concrete.	Bu beton üçün ənənəvi sınaq üsuludur.
He walked patiently along the wet stone path.	Nəmli daş cığırla səbirlə addımladı.
Last month, the volume of water was enough.	Ötən ay suyun həcmi kifayət qədər olub.
The windmill stood on a low hill.	Yel dəyirmanı alçaq bir təpədə dayanmışdı.
So he started to walk.	Beləliklə, addımlamağa başladı.
Inside the depression, the humidity was rising.	Depressiya daxilində havadakı nəm yuxarıya doğru fırlanırdı.
Edwin received many death threats.	Edvin çoxlu ölüm təhdidləri aldı.
He spoke with great enthusiasm.	O, böyük şövqlə danışdı.
They must learn a new culture.	Onlar yeni mədəniyyəti öyrənməlidirlər.
Several dogs followed the car.	Bir neçə it maşını təqib etdi.
At first, a larger cake was ready.	Əvvəlcə daha böyük tort hazır idi.
He gave up all hope.	Bütün ümidlərini tərk etdi.
The words combine.	Sözlər birləşir.
The police must be notified immediately.	Dərhal polisə xəbər verilməlidir.
He can run as fast as a racehorse.	Yarış atı kimi sürətlə qaça bilir.
This new upgrade is expected to save money.	Bu yeni təkmilləşdirmənin pula qənaət edəcəyi gözlənilir.
He prepared a number of documents.	O, bir sıra sənədlər hazırladı.
We enjoyed a good meal.	Yaxşı yeməkdən həzz aldıq.
Oil is the world's most important energy source.	Neft dünyanın ən mühüm enerji mənbəyidir.
Carefully measure the detergent.	Yuyucu vasitəni diqqətlə ölçün.
He announced that he would be a politician.	O, siyasətçi olacağını açıqlayıb.
The main streets and back streets are decorated with colored lights.	Əsas küçələr və arxa küçələr rəngli işıqlarla bəzədilib.
He breathed fresh air.	Təmiz havadan nəfəs aldı.
There was an expression of disobedience in his eyes.	Gözlərində itaətsizlik ifadəsi vardı.
The sales event was a great success.	Satış tədbiri böyük uğur qazandı.
Children should be encouraged to think for themselves.	Uşaqlar özləri üçün düşünməyə təşviq edilməlidir.
After the death of her husband, she felt lonely.	Həyat yoldaşının ölümündən sonra özünü tənha hiss edib.
The officer showed directions.	Zabit istiqamətləri göstərdi.
The threads are removed from the paper.	Saplar kağızdan çıxarılır.
Small mammals wake up from hibernation.	Kiçik məməlilər qış yuxusundan çıxırlar.
His peers thought he was stupid.	Həmyaşıdları onu axmaq hesab edirdilər.
He washed them carefully.	Onları diqqətlə yudu.
After that, he returned seven more times.	Bundan sonra o, daha yeddi dəfə geri qayıtdı.
The secretary has been here for the last three mornings.	Katib son üç səhər buradadır.
All the boys in the class sat around the teacher.	Sinifdəki bütün oğlanlar müəllimin ətrafında əyləşdilər.
He sang his favorite song.	O, sevimli mahnısını ifa edib.
Nurses, doctors and supervisors work around the clock.	Tibb bacıları, həkimlər və nəzarətçilər gecə-gündüz işləyirlər.
He wandered aimlessly around the garden.	O, məqsədsiz şəkildə bağın ətrafında dolaşdı.
The lyrics were deep and serious.	Mahnının sözləri dərin və ciddi idi.
The university refused to cancel his offer.	Universitet onun təklifini ləğv etməkdən imtina etdi.
He has a high regard for the poor.	Onun yoxsullara yüksək baxışı var.
He is studying science at the university.	Universitetdə elm oxuyur.
He spent many nights in bars.	O, çoxlu gecələri barlarda keçirib.
The equipment is located near the boat house.	Avadanlıq qayıqxananın yaxınlığında yerləşir.
Diseases that were once under control continue to spread across the country.	Vaxtilə nəzarət altına alınan xəstəliklər ölkəni bürüməkdə davam edir.
All young children love to play with dolls.	Bütün kiçik uşaqlar kuklalarla oynamağı sevirlər.
The government must restructure the financial system.	Hökumət maliyyə sistemini yenidən qurmalıdır.
The smell of lamb cooked in the oven is delicious.	Sobada bişirilən quzu ətinin qoxusu dadlıdır.
The objectives of this course explain its importance.	Bu kursun məqsədləri onun əhəmiyyətini izah edir.
Certain parts of the city were accustomed to factories.	Şəhərin müəyyən hissələri fabriklərə öyrəşmişdi.
There is a calm smile on the face of the statue.	Heykəlin üzündə sakit bir təbəssüm var.
Water becomes w	Su w olur
Examination revealed signs of the disease.	Müayinə zamanı xəstəliyin əlamətləri aşkarlanıb.
It is very common in this country.	Bu ölkədə olduqca yaygındır.
He wears impressive rings on his fingers.	Barmaqlarına təsir edici üzüklər taxır.
Expands when water or oil heats up.	Su və ya yağ qızdıqda genişlənir.
Relatively few students study at this college.	Nisbətən desək, bu kollecdə az sayda tələbə oxuyur.
There are no cigarettes in this factory.	Bu fabrikdə siqaret yoxdur.
You will learn slowly until you complete your education.	Təhsilinizi tamamlayana qədər yavaş-yavaş öyrənəcəksiniz.
He dropped his phone.	Telefonunu yerə qoyub getməyə başladı.
They looked at the towers and sighed.	Qüllələrə baxıb ah çəkdilər.
Rumors spread on the Internet.	İnternetdə yayılan şayiələr geniş yayılıb.
The beach was a quiet sports field.	Çimərlik sakit idman meydançası idi.
They had a spectacular fireworks display.	Möhtəşəm atəşfəşanlıq etdilər.
The kindest family in the world.	Dünyanın ən mehriban ailəsi.
Life is full of uncertainty.	Həyat bir çox qeyri-müəyyənliklə doludur.
My car won't start again.	Maşınım bir daha başlamaz.
There are many talented musicians in the group.	Qrupda çox istedadlı musiqiçilər var.
Army commanders immediately intervened.	Ordu komandirləri dərhal müdaxilə etdilər.
The village was a small sleepy place.	Kənd yuxulu kiçik bir yer idi.
They are aware of the potential of the opposition.	Müxalifət potensialının fərqindədirlər.
They gathered to discuss the situation.	Vəziyyəti müzakirə etmək üçün toplandılar.
The young artist painted the city red.	Gənc rəssam şəhəri qırmızı rəngə boyayıb.
The rose bush attracted bees.	Qızılgül kolu arıları özünə cəlb etdi.
He dug a hole under the fence.	O, hasarın altında çuxur qazdı.
He crossed the road.	O, yolun qarşısına keçdi.
Indeed, it was very weak.	Doğrudan da, çox zəif idi.
If the number exceeds the number of calories, use violence for you.	Rəqəm kalorilərin sayını aşarsa, sizin üçün zorakılıq edin.
The apparent inattention of the younger generation is worrying.	Gənc nəsillərin aşkar diqqətsizliyi narahatlıq doğurur.
He talks a lot.	O, çox danışır.
Don't worry, this is just a theoretical scientific project.	Narahat olmayın, bu sadəcə nəzəri elmi layihədir.
None of my books are in the library.	Kitablarımın heç biri kitabxanada yoxdur.
He often does such things.	O, tez-tez belə şeylər edir.
They are used to communicate with each other.	Onlar bir-biri ilə ünsiyyət qurmaq üçün istifadə olunur.
He entered the room silently and took a cup of tea.	O, səssizcə otağa girdi və çay fincanını götürdü.
Two of his students played the piano.	Tələbələrindən ikisi pianoda ifa edirdi.
Build roads quickly before winter comes.	Qış gəlməmiş tez yollar tikin.
Many people would come.	Çox sayda insan gələcəkdi.
The poor are probably unable to afford health care.	Kasıblar çox güman ki, səhiyyə xidmətlərini ödəyə bilmirlər.
It is difficult to negotiate in the crowded streets of this country.	Bu ölkənin izdihamlı küçələrində danışıqlar aparmaq çətindir.
Turn on the record player.	Rekord pleyeri yandırın.
Hot air balloons travel for centuries.	İsti hava balonları əsrlər boyu səyahət edir.
It rained heavily.	Güclü yağış yağdı.
At the time, it was a thriving small town.	O vaxtlar bu, inkişaf edən kiçik bir şəhər idi.
The warm weather stimulated the growth of vegetation.	Havaların isti keçməsi bitki örtüyünün böyüməsinə təkan verdi.
The carpet looks fresh.	Xalça təzə kimi görünür.
This camera is very expensive.	Bu kamera çox baha başa gəlir.
Now he can go swimming.	İndi o, üzməyə gedə bilər.
She was praised as an actress.	O, aktrisa kimi yüksək qiymətləndirilib.
You have to visit him someday.	Nə vaxtsa ona baş çəkməlisən.
The city has run out of gas stations.	Şəhərdə yanacaqdoldurma məntəqələri tükəndi.
There is a lot of oil waste in some areas.	Bəzi ərazilərdə çoxlu neft tullantıları var.
The arrow was a razor sharp.	Ox ülgüc iti idi.
The public must be informed.	İctimaiyyətə məlumat verilməlidir.
There was a rapid increase in unemployment.	İşsizlikdə sürətli artım var idi.
These bags can be used to carry heavy loads.	Bu çantalar ağır yüklərin daşınması üçün istifadə oluna bilər.
Workers wore masks to protect them from harmful fumes.	İşçilər onları zərərli tüstülərdən qoruyan maskalar taxıblar.
The harsh, dry desert is full of life.	Sərt, quru səhra həyatla doludur.
He physically abused her.	Ona qarşı fiziki zorakılıq edib.
Forest maintenance is expensive.	Meşəyə qulluq etmək baha başa gəlir.
Scientists realized that something was wrong.	Alimlər nəyinsə səhv olduğunu başa düşdülər.
He wants a cat to play with.	Oynamaq üçün bir pişik istəyir.
It was a lucky guess.	Bu, şanslı bir təxmin idi.
Parents, it's time to send our children to school.	Valideynlər, uşaqları məktəbə yola salmağımızın vaxtıdır.
A few years later, he was able to convince her.	Bir neçə il sonra o, onu inandıra bildi.
The priest took three steps forward.	Kahin üç addım irəli getdi.
I could hear cars passing by.	Çöldən keçən maşınları eşidirdim.
Citizens were reluctant to exercise their voting rights.	Vətəndaşlar səsvermə hüquqlarından istifadə etməkdən çəkinirdilər.
The doctors of the hospital responded enthusiastically.	Xəstəxananın həkimləri buna həvəslə cavab verdilər.
Take a notebook, pen and pencil to class.	Dərslərə dəftər, qələm və qələm götürün.
Jupiter has four satellites.	Yupiterin dörd peyki var.
The infection spread rapidly.	İnfeksiya sürətlə yayılıb.
Henry's desk was cluttered.	Henrinin masası dağınıq idi.
People enjoy traveling.	İnsanlar səyahət etməkdən zövq alırlar.
Want to share an apple with a friend.	Bir dostunuzla alma paylaşmaq istəyirsiniz.
He pointed to a pen and pencil.	O, qələm və karandaş üçün işarə etdi.
There are thousands of stars.	Minlərlə ulduz var.
We rarely see him these days.	Bu günlərdə onu nadir hallarda görürük.
Everyone here is healthy, they say.	Burada hamı sağlamdır, deyirlər.
After a few minutes, he calmed down.	Bir neçə dəqiqədən sonra o, özünü sakitləşdirdi.
The stars shone brightly.	Ulduzlar parlaq şəkildə parıldadı.
His grandfather left his family a cottage by the sea.	Babası ailəsinə dəniz kənarında bir kottec qoyub getdi.
It was raining non-stop.	Yağış durmadan yağırdı.
Went to the village.	Kəndə getdi.
She passed a test and turned scary pink.	O, bir sınaqdan keçdi və qorxudan çəhrayı oldu.
She cried for several hours every day.	O, hər gün bir neçə saat ağlayırdı.
The crow is crying in the tree.	Ağacda qarğa ağlayır.
As soon as the president entered, the crowd shouted.	Prezident içəri girən kimi izdiham qışqırdı.
Are there parks in your city?	Şəhərinizdə parklar varmı?
This is an open research object.	Bu açıq tədqiqat obyektidir.
Of course, water is essential for survival.	Şübhəsiz ki, su yaşamaq üçün vacibdir.
The branches of government have recently changed.	Hakimiyyət qolları bu yaxınlarda dəyişib.
Who voted for Aldadana?	Aldadana kim səs verib?
The buyer changed his mind.	Alıcı fikrini dəyişdi.
Change must be calculated.	Dəyişiklik hesablanmalıdır.
Their argument began to look strange.	Onların mübahisəsi qəribə görünməyə başladı.
That businessman succeeded because he worked hard.	Həmin iş adamı çox çalışdığı üçün uğur qazanıb.
Try to avoid these books.	Bu kitablardan qaçmağa çalışın.
He also linked his success to success.	O, uğurunu da uğurlarla əlaqələndirib.
I am so tired.	Çox yorğunam.
John slipped through the gap in the fence.	Con hasardakı boşluqdan sürüşdü.
They said they saw nightmares there.	Orada kabusları gördüklərini bildirdilər.
Clouds slide lazily in the clear sky.	Buludlar aydın səmada tənbəlcəsinə süzülür.
It took him an hour to get there.	Onun ora çatması bir saat çəkdi.
Dance is a powerful social experience.	Rəqs güclü sosial təcrübədir.
A deep creature	Dərin bir məxluq
A fork should be used to dig the potatoes.	Kartof qazmaq üçün çəngəl istifadə edilməlidir.
Police were armed with rifles and batons.	Polislər tüfəng və dəyənəklərlə silahlanmışdılar.
What happened next was shocking.	Daha sonra baş verənlər şok oldu.
The peacock's cry painted the trees.	Tovuz quşunun fəryadı ağacları rəngə boyadı.
There was a simple message on the blank page.	Boş görünən səhifədə sadə bir mesaj var idi.
There is a lot of rain in these areas.	Bu bölgələrdə yağıntı çox olur.
His rise was worthy.	Onun yüksəlişi layiqincə olub.
Archaeologists have found evidence that humans settled in the area.	Arxeoloqlar bu ərazidə insanların məskunlaşdığına dair sübutlar tapıblar.
The soup is delicious!	Şorba dadlıdır!
The company specializes in metal production.	Şirkət metal istehsalı üzrə ixtisaslaşmışdır.
Honey has antiseptic properties.	Bal antiseptik xüsusiyyətlərə malikdir.
Feeding him with milk makes him playful.	Onu südlə bəsləmək onu oynaq edir.
The fragrance smells wonderful.	Ətirin qoxusu gözəldir.
Such students behaved better.	Belə tələbələr daha yaxşı davranırdılar.
The country was full of criminals.	Ölkə cinayətkarlarla dolu idi.
A woman is swimming in the middle of a pond.	Bir qadın gölməçənin ortasında üzür.
The rising tide lifted the boat's mast.	Yüksələn sel qayığın dirəyini qaldırdı.
The people living in this city are mostly kind.	Bu şəhərdə yaşayan insanlar əsasən mehribandırlar.
The lone wolf is now kept in the zoo.	Tək canavar indi zooparkda saxlanılır.
For the past decade, he has been trying to get his point across.	Son onillikdə o, fikirlərini çatdırmağa çalışır.
This storm caused great complications.	Bu fırtına böyük fəsadlara səbəb olub.
The mixture is then allowed to settle.	Sonra qarışığın çökməsinə icazə verilir.
He caught my eye.	Mənə göz vurdu.
She loves him very much.	Onu çox sevir.
We consider ourselves lucky.	Biz özümüzü şanslı hesab edirik.
Taking refuge in the mountains, the town grew rapidly.	Dağlara sığınan qəsəbə sürətlə böyüyürdü.
The Friendship Store recently closed.	“Dostluq mağazası” bu yaxınlarda bağlandı.
He suffers from agoraphobia.	O, agorafobiyadan əziyyət çəkir.
He put it on the protective arm.	O, onu qoruyucu qolçaya qoydu.
Some other common tomato varieties are brandy wine, black and cherry.	Bəzi digər ümumi pomidor növləri brendi şərabı, qara və albalıdır.
He needed more light.	Onun daha çox işığa ehtiyacı var idi.
Soon the boy's father returned.	Bir azdan oğlanın atası qayıtdı.
Stewarders help a lot.	Stüardlar çox kömək edir.
Many countries practice multiculturalism.	Bir çox ölkələr multikulturalizmi tətbiq edirlər.
Do not pollute the river!	Çayı çirkləndirməyin!
Three young girls came to the store.	Üç gənc qız mağazaya gəldi.
Remove all signs of war.	Bütün müharibə əlamətlərini çıxarın.
She had been divorced for five years.	Beş il idi ki, ərindən ayrılmışdı.
Some people consider education a social service.	Bəzi insanlar təhsili sosial xidmət hesab edirlər.
He used to have a small business.	Əvvəllər kiçik biznesi var idi.
We will never forgive them.	Biz onları heç vaxt bağışlamayacağıq.
The house is built of raw materials.	Ev xammaldan tikilib.
The tent is a portable shelter.	Çadır portativ sığınacaqdır.
The newspaper confirmed my suspicions.	Qəzet şübhələrimi təsdiqlədi.
Nar's homeland is the region.	Narın vətəni rayondur.
This season is unexpected for farmers.	Fermerlər üçün bu mövsüm gözlənilməzdir.
Your shoes are falling apart.	Ayaqqabılarınız dağılır.
The sentence is boring and extreme.	Cümlə darıxdırıcı və ifratdır.
Most of the buildings were damaged by the bombs.	Binaların əksəriyyəti bombalardan zərər görüb.
The city's famous church was also damaged.	Şəhərin məşhur kilsəsi də zədələnib.
Some customers prefer to travel by rail.	Bəzi müştərilər dəmir yolu səyahətinə üstünlük verirlər.
He took a stand and refused to cooperate.	O, mövqe nümayiş etdirdi və əməkdaşlıqdan imtina etdi.
The family's work was incomplete, but they succeeded.	Ailənin işləri yarımçıq qaldı, amma bacardılar.
The release of morphine required great ingenuity.	Morfinin çıxarılması böyük ixtiraçılıq tələb edirdi.
But in the end they agreed not to.	Lakin onlar sonda razılaşmamağa razılaşdılar.
He said nothing.	Heç nə demədi.
The only way to the city is a traitor.	Şəhərə gedən yeganə yol xaindir.
Gather the necessary supplies when they are still cheap.	Lazımi ləvazimatları hələ ucuz olanda toplayın.
Declare this action illegal!	Bu hərəkəti qanunsuz elan edin!
Morality was obvious.	Əxlaq göz qabağında idi.
Some residents insisted on following the communist example.	Bəzi sakinlər kommunist nümunəsini izləməkdə israr edirdilər.
Protesters carry placards.	Etirazlarda iştirak edən insanlar əllərində lövhələr daşıyırlar.
I sat on a stool and watched the drama.	Mən taburedə oturub dramın gedişatına baxdım.
The cat is sleeping in the sun.	Pişik günəşdə yatır.
Danny was a skilled fisherman.	Denni usta balıqçı idi.
This method can separate non-degradable mixtures.	Bu üsul parçalanmayan qarışıqları ayıra bilər.
The Prophet addressed those gathered with extraordinary zeal.	Peyğəmbər qeyri-adi şövqlə toplaşanlara müraciət etdi.
It was a nightmare to drive to work.	İşə maşın sürmək kabus idi.
Hundreds of police officers attended the funeral.	Dəfn mərasimində yüzlərlə polis iştirak edib.
The death rate has been steadily declining.	Ölüm nisbəti durmadan azaldı.
He stopped vomiting and began to listen.	O, küsməyi dayandırdı və qulaq asmağa başladı.
The face of this city is changing rapidly.	Bu şəhərin siması sürətlə dəyişir.
Therefore, these parts are very different.	Buna görə də bu hissələr çox fərqlidir.
The clan leader is distinguished by his experience.	Klan rəhbəri öz təcrübəsi ilə seçilir.
This restaurant offers delicious food at reasonable prices.	Bu restoran münasib qiymətlərlə ləzzətli yeməklər təqdim edir.
This plot of land used to be a forest.	Bu torpaq sahəsi əvvəllər meşə olub.
This plant polluted the water.	Bu zavod suyu çirkləndirirdi.
The problem has already been curbed by the authorities.	Problem artıq səlahiyyətlilər tərəfindən cilovlanıb.
The fleet left the port in the early morning.	Gəmilər donanması səhərə yaxın limandan yola düşdü.
His face was covered with black spots.	Üzünü qara ləkələr bürüdü.
The prisoner could hardly walk in a crowded cell.	Məhkum izdihamlı kamerada çətinliklə yeriyə bilirdi.
He did not allow himself to be threatened.	O, özünü təhdid etməyə icazə vermədi.
The weather of the season is constantly changing.	Mövsümün havası daim dəyişir.
He knows all the tricks to treat a dog well.	O, bir itlə yaxşı davranmaq üçün bütün fəndləri bilir.
We immediately called the police.	Dərhal polisə müraciət etdik.
The tourist smiled encouragingly.	Turist həvəsləndirici şəkildə gülümsədi.
He opened his wallet and took out the money.	O, pul kisəsini açıb pullar çıxartdı.
The storm finally subsided.	Fırtına nəhayət səngidi.
They ate a ton of mushrooms.	Bir ton göbələk yedilər.
Thousands of pilgrims flocked to the holy temple.	Minlərlə zəvvar müqəddəs məbədə axışıb.
Surprisingly, it seemed less nervous than it was.	Qəribədir ki, bu, olduğundan daha az əsəbi görünürdü.
Grow tomatoes from seeds.	Toxumlardan pomidor yetişdirin.
The tea is filtered.	Çay süzülür.
He is very reliable.	O, çox etibarlıdır.
The country is famous for its peaches.	Ölkə şaftalıları ilə məşhurdur.
These functions are shown in the table.	Bu funksiyalar cədvəldə göstərilmişdir.
He was tall and slender	O, hündür və incə idi
Her closet was bare.	Onun şkafı çılpaq idi.
The robbers robbed the shops.	Talançılar mağazaları qarət ediblər.
He placed an ad in the newspaper.	Qəzetdə elan yerləşdirdi.
The word was invented here.	Söz burada icad edilmişdir.
This drug relieves nausea caused by chemotherapy.	Bu dərman kimyaterapiya nəticəsində yaranan bulantıları yüngülləşdirir.
So you will have to try harder.	Beləliklə, daha çox cəhd etməli olacaqsınız.
People have always complained that this country is very poor.	İnsanlar daim bu ölkənin çox kasıb olmasından şikayətlənirdilər.
He needed seven cups of flour.	Ona yeddi stəkan un lazım idi.
This meeting is not open to the public.	Bu görüş ictimaiyyət üçün açıq deyil.
Sometimes tank traps were used.	Bəzən tank tələlərindən istifadə olunurdu.
We had a big party to bring young people together.	Gəncləri bir araya gətirmək üçün böyük bir şənlik keçirdik.
Lovebirds often build their nests in the spring.	Sevgi quşları tez-tez yazda evlərini qururlar.
Markets were always full of people.	Bazarlar həmişə insanlarla dolu idi.
Just think this way!	Sadəcə bu şəkildə düşünün!
He invented a "calculator" that created mathematics.	O, riyaziyyatı yaradan “kalkulyator” icad edib.
Squatting, he read the message aloud.	Çömelərək mesajı ucadan oxudu.
Birds fly, some travel on land.	Quşlar uçur, bəziləri quruda səyahət edir.
Enough irony is involved.	Kifayət qədər ironiya iştirak edir.
The loss of wildlife is a constant concern.	Vəhşi təbiətin itirilməsi daimi narahatlıq doğurur.
You need to train properly.	Düzgün məşq etməlisiniz.
The boat would sink.	Qayıq suda batacaqdı.
Open flames are prohibited in the club building.	Klub binasında açıq alov qadağandır.
The country should invest more in the development of culture.	Ölkə mədəniyyətin inkişafına daha çox sərmayə qoymalıdır.
We have heard good things about him.	Onun haqqında xoş sözlər eşitmişik.
This dish is very sweet for me.	Bu yemək mənim üçün çox şirindir.
The country was heading for chaos.	Ölkə xaosa doğru gedirdi.
That restaurant has cheap food.	Həmin restoranda ucuz yeməklər var.
He is always ready to help people.	O, həmişə insanlara kömək etməyə hazırdır.
Warning signs of the problem slowly appeared.	Problemin xəbərdarlıq əlamətləri yavaş-yavaş ortaya çıxdı.
Keep your windows and doors open.	Pəncərələrinizi və qapılarınızı açıq saxlayın.
Studies show that they are not an important source of food.	Tədqiqatlar göstərir ki, onlar əhəmiyyətli qida mənbəyi deyil.
This is the money you sent for your mother's funeral.	Ananızın dəfni üçün göndərdiyiniz pul budur.
The city destroyed everything.	Şəhər hər şeyi məhv etdi.
But don't let me hear you eat meat.	Amma ət yediyinizi eşitməyimə icazə verməyin.
Bridezilla syndrome is a common phenomenon.	Bridezilla sindromu ümumi bir fenomendir.
The doctor's techniques have significantly improved the quality of life	Həkimin texnikaları həyat keyfiyyətini əhəmiyyətli dərəcədə yaxşılaşdırdı
He liked the taste of lemon and swallowed the whole glass.	Limonun dadını bəyənərək bütün stəkanı uddu.
The soldier pressed his rifle firmly to his chest.	Əsgər tüfəngini möhkəm sinəsinə sıxdı.
Her hair is long and blonde.	Saçları uzun və sarışındır.
The gardener cut the grass.	Bağban ot biçdi.
Known for Missouri wine.	Missuri şərabı ilə tanınır.
A magnificent view to see.	Görmək üçün möhtəşəm bir mənzərə.
The long port front was crossed by several bridges.	Uzun liman cəbhəsi bir neçə körpü ilə keçdi.
This car has an automatic transmission.	Bu avtomobilin avtomatik transmissiyası var.
He ate all the eggs.	Bütün yumurtaları yedi.
They were very happy with their success.	Uğurlarına görə çox sevindilər.
This cat is cute.	Bu pişik şirindir.
This record is partly pop, partly rock, partly folk.	Bu rekord qismən pop, qismən rok, qismən xalqdır.
Looking at fireworks is an experience that should not be missed.	Atəşfəşanlığa baxmaq qaçırılmaması lazım olan bir təcrübədir.
The avengers were besieged.	Qisasçılar mühasirəyə alındı.
The coffee box was almost empty.	Kofe qutusu demək olar ki, boş idi.
The planes took off late, but finally arrived.	Təyyarələr gec yola düşdü, amma nəhayət çatdı.
The streets were full of people, everyone was in a hurry.	Küçələr insanlarla dolu idi, hamı tələsirdi.
The elephant's body is the organ of smell.	Filin gövdəsi iybilmə orqanıdır.
Thinking this, the river swelled and returned	Bunu düşünərək çayı üzdü və geri döndü
My hair was as bare and lame as a discarded doll.	Saçlarım atılmış gəlincik kimi yalın və axsaq idi.
No one could escape his fate.	Heç kim onun taleyindən qaça bilməzdi.
An injured lion is susceptible to attack.	Yaralanan şir hücuma qarşı həssasdır.
Iron and steel are used in the manufacture of houses and fences.	Dəmir və polad evlərin və hasarların hazırlanmasında istifadə olunur.
The legend grew and spread.	Əfsanə böyüdü və yayıldı.
We need solid evidence before we can complete this assessment.	Bu qiymətləndirməni tamamlamazdan əvvəl bizə ciddi dəlil lazımdır.
In some families, grandparents serve as babysitters and grandparents	Bəzi ailələrdə nənə və baba uşaq baxıcılığı və nənə və baba kimi xidmət edir
He climbed into the volcano.	O, vulkanın içinə qalxdı.
History was carefully chosen from two tribes.	Tarix iki qəbilədən diqqətlə seçildi.
He was sentenced to life imprisonment.	O, ömürlük həbs edilib.
Some stores opened early in response to customer demand.	Bəzi mağazalar müştərilərin tələbinə cavab olaraq erkən açıldı.
Horses will soon be replaced by other types of vehicles.	Tezliklə atlar başqa növ nəqliyyat vasitələri ilə əvəz olunacaq.
Air Force training is dry and boring.	Hərbi Hava Qüvvələrinin təlimləri quru, darıxdırıcı işlərdir.
I have five needles in my stitches.	Tikişlərimdə beş iynə var.
Pleasant coolness of the ocean.	Okeanın xoş sərinliyi.
Can be used as a substitute for whale oil.	Balina yağı əvəzedicisi kimi istifadə edilə bilər.
The seller emphasized the advantages.	Satıcı üstünlükləri vurğuladı.
It is enough to make a person cry out of anger.	Qəzəbdən insanı ağlatmaq kifayətdir.
The long-forgotten sports club was later dismantled.	Çoxdan unudulmuş idman klubu sonradan söküldü.
The church sits on a hill.	Kilsə bir təpədə oturur.
The priest's humble room was full of books.	Kahinin təvazökar otağı kitablarla dolu idi.
Influenced a subtle dialect to teach his students.	Tələbələrini öyrətmək üçün incə ləhcəyə təsir etdi.
The noise became louder.	Bildirilən səs-küy daha da gücləndi.
He could not continue his work.	İşini davam etdirə bilmədi.
They analyzed past defense strategies.	Onlar keçmiş müdafiə strategiyalarını təhlil etdilər.
We want people to feel comfortable here.	Biz istəyirik ki, insanlar burada özlərini rahat hiss etsinlər.
He spent a long time in the sun there.	O, orada uzun müddət günəşin altında batırdı.
He was not injured, but not in good shape.	O, zədəli deyildi, amma yaxşı formada deyildi.
The hot butter immediately hit the bread.	İsti yağ dərhal çörəyə dəydi.
The hat is clean and in perfect condition.	Papaq təmiz və ideal vəziyyətdədir.
When people are interested in an issue, they take action.	İnsanlar bir məsələyə həvəsli olduqda, hərəkətə keçirlər.
The noise decreased rapidly.	Səs-küy sürətlə azaldı.
He was once famous for his poetry.	Bir vaxtlar şeiri ilə məşhur idi.
He rested his hand on her cheek.	Yanağını onun əlinə dayadı.
After long discussions, members of parliament decided against it.	Uzun müzakirələrdən sonra məclis üzvləri bunun əleyhinə qərar verdilər.
Find out if you are cheating.	Fırıldaqçılıqla məşğul olub-olmadığını araşdırın.
The garden was surrounded by a white fence.	Bağ ağ hasarla əhatə olunmuşdu.
They are adding more rooms this year.	Bu il daha çox otaqlar əlavə edirlər.
He rang the doorbell again.	Qapının zəngini yenidən basdı.
Some roads use asphalt and some use concrete.	Bəzi yollar asfaltdan, bəziləri isə betondan istifadə edir.
I had a strange dream last night.	Dünən gecə qəribə bir yuxu gördüm.
The landlord looked at the rent he owed.	Ev sahibi borclu olduğu kirayə puluna baxdı.
Put the chicken on the grill.	Toyuqu qril üzərinə qoyun.
Is there milk?	Süd var?
He was very serious in his studies and preparation.	O, dərsində və hazırlığında çox ciddi idi.
Several nearby villages were completely destroyed.	Yaxınlıqdakı bir neçə kənd tamamilə dağıdılıb.
Tears of paper trickled down his head.	Başın üstündə cırıq-cırıq kağız qırıntıları süzülürdü.
The crowd stood and listened intently.	Dolu camaat dayanıb diqqətlə dinləyirdi.
From time to time, he offered gossip and lies.	O, vaxtaşırı boşboğazlıqlar və yalanlar təklif edirdi.
Loves bread, jam and fruit dishes.	Çörək, mürəbbə və meyvə yeməyi sevir.
People were amazed at his words.	İnsanlar onun sözlərinə heyran oldular.
Judges must now be selected from alternative sources.	İndi hakimlər alternativ mənbələrdən seçilməlidir.
He ordered that he be put to sleep by magic.	Əmr etdi ki, onu sehrli yuxuya salsınlar.
This car uses less gas.	Bu avtomobil daha az qaz işlədir.
There is some evidence to support this belief.	Bu inancı dəstəkləyən bəzi dəlillər var.
His eyes were cool and did not blink.	Onun baxışları sərin, gözünü qırpmırdı.
Farmers planted last year.	Fermerlər ötən il məhsul əkiblər.
Boston is quite peaceful.	Boston kifayət qədər dincdir.
The second stage is the construction of the hospital.	İkinci mərhələ xəstəxananın tikintisidir.
We must ensure that human rights are respected.	Biz insan hüquqlarına riayət olunmasını təmin etməliyik.
The emperor awarded the winners of the tournament with medals.	İmperator turnirin qaliblərini medallarla təltif edib.
The flame licked my ankles.	Alov topuqlarımı yaladı.
The books are beautifully illustrated.	Kitablar möhtəşəm şəkildə təsvir olunub.
We kept it in the letter of the law.	Biz onu qanunun hərfinə saxladıq.
The robber got up from his hiding place.	Quldur gizləndiyi yerdən qalxıb.
Plants need plenty of water to survive.	Bitki yaşamaq üçün bol suya ehtiyac duyur.
The leader must inspire the nation to overcome difficulties.	Lider milləti çətinliklərə qalib gəlmək üçün ruhlandırmalıdır.
Our restaurant is known for offering fresh, quality food.	Restoranımız təzə, keyfiyyətli yeməklər təqdim etməklə tanınır.
The farm produces many types of vegetables.	Təsərrüfatda çoxlu tərəvəz növləri istehsal olunur.
Most of the country's trade is with foreign markets.	Ölkənin ticarətinin böyük hissəsi xarici bazarlarla aparılır.
They are expected to come soon.	Onların qısa müddətdə gələcəyi gözlənilir.
I have no idea what you are talking about.	Nə danışdığınız barədə heç bir fikrim yoxdur.
Violence occurs.	Zorakılıq baş verir.
The necklace made of foggy quartz was elegant.	Dumanlı kvarsdan hazırlanmış boyunbağı nəfis idi.
After a long time, he agreed to the operation.	O, xeyli vaxt keçirdikdən sonra əməliyyata razılıq verdi.
The car's tire burned.	Maşının təkəri yandı.
It is always difficult to get home on time.	Evə vaxtında çatmaq həmişə çətin olur.
Respect your elders.	Böyüklərinizə hörmət edin.
This city has a long history of uprisings.	Bu şəhərin üsyanların uzun tarixi var.
The bird fluttered its wings in the air.	Quş ləng qanadlarını havada çırpdı.
They sent a government investigator.	Onlar hökumətin müstəntiqini göndəriblər.
Many animals die on the roads every year.	Hər il bir çox heyvan yollarda ölür.
He noted a tall, handsome man.	O, uzun boylu, yaraşıqlı kişini qeyd etdi.
He has received many awards for his scientific work.	Elmi işlərinə görə bir çox mükafatlara layiq görülüb.
Most modern students live off-campus.	Müasir tələbələrin əksəriyyəti kampusdan kənarda yaşayır.
It rained non-stop all night.	Yağış gecə boyu dayanmadan yağırdı.
The snow lay deep in the forest.	Qar meşənin dərinliyində yatırdı.
He was thinking about the meaning of life.	O, həyatın mənası haqqında düşünürdü.
Traditionally, daily dances were performed here.	Burada ənənəvi olaraq gündəlik rəqs ifa olunurdu.
He said he felt very alone.	O, özünü çox tək hiss etdiyini bildirib.
The economy is increasingly dominated by the service sector.	İqtisadiyyat getdikcə daha çox xidmət sektorunun hökmranlığına çevrilir.
It was difficult to decipher the words.	Sözləri deşifrə etmək çətin idi.
Police patrolled the streets.	Polis küçələrdə patrul edirdi.
This change was invisible until it became noticeable.	Bu dəyişiklik nəzərə çarpana qədər görünməz idi.
The cold winter night was filled with a crackling sound.	Soyuq qış gecəsini xırıltılı bir səs doldurdu.
The birds flew out of the building.	Quşlar binadan axışdılar.
The horse was wandering aimlessly.	At narahat halda dolanırdı.
I sent the wrong letter.	Mən səhv bir məktub göndərdim.
The number of homeless is growing.	Evsizlərin sayı artır.
The mill was once powered by animals.	Dəyirman bir dəfə heyvan gücü ilə işləyirdi.
The cancer can spread to other affected areas.	Xərçəng digər təsirlənmiş ərazilərə yayıla bilər.
The flashlight helps you see the keyhole.	Fənər açar deşiyini görməyə kömək edir.
The mentor followed him.	Onu mentoru izlədi.
Check the wheels of your bike.	Velosipedinizin təkərlərini yoxlayın.
The researchers described their work in a journal.	Tədqiqatçılar öz işlərini jurnalda təsvir ediblər.
Their remains were found in the bushes.	Onların qalıqları kolluqda tapılıb.
Please apply some logic here.	Zəhmət olmasa burada bir qədər məntiq tətbiq edin.
His grandfather was visiting.	Babası ziyarətə gəlirdi.
The video shows a white man being beaten by police.	Videoda ağdərili kişinin polis tərəfindən döyüldüyü əks olunub.
The train was hot and crowded.	Qatar isti və sıx idi.
The case is currently in court.	Hazırda məsələ məhkəmədədir.
The Prime Minister made a statement to the press.	Baş nazir mətbuata açıqlama verib.
The librarian was a little confused.	Kitabxanaçı bir az çaşqın idi.
The villagers fought and died in the battle.	Döyüşdə kəndlilər vuruşub həlak olublar.
The architect designed the intricate facade of the building.	Memar binanın mürəkkəb fasadını tərtib etmişdir.
The police were responsible for enforcing the law.	Polis qanunun icrasına cavabdeh idi.
He is afraid of the dark.	Qaranlıqdan qorxur.
But there is no easy answer to the bigger question.	Ancaq daha böyük sualın asan cavabı yoxdur.
So let's see how we can build villages properly.	Beləliklə, gəlin kəndləri necə düzgün qura biləcəyimizi görək.
The intellectual environment is favorable.	İntellektual mühit əlverişlidir.
Here you can find prominent doctors and hospitals.	Burada görkəmli həkimlər və xəstəxanalar tapmaq mümkündür.
He wiped his face.	Üzünü sildi.
He grabbed a plate without appetite.	O, iştahsız bir boşqab tutdu.
One morning a faint, sweet smell wafted from their bedroom.	Bir səhər onların yataq otağından zəif, şirin bir qoxu yayıldı.
However, the task turned out to be more difficult.	Ancaq tapşırığın daha çətin olduğu ortaya çıxdı.
Firms must produce the goods that people want.	Firmalar insanların istədiyi malları istehsal etməlidirlər.
He did his job.	O, öz işi ilə məşğul oldu.
They traveled the world in search of the perfect food.	Onlar mükəmməl yemək axtarmaq üçün dünyanı gəzdilər.
The horses were quietly grazing.	Atlar sakitcə otlayırdılar.
They were engulfed in flames.	Onları alov bürüdü.
The umbrella opened easily against a rainy day.	Yağışlı bir günə qarşı çətir asanlıqla açıldı.
The leopard almost drowned.	Bəbir az qala batdı.
Rainforests are rapidly disappearing.	Yağış meşələri sürətlə yox olur.
Calico cat made himself at home.	Calico pişiyi evdə özünü düzəltdi.
The worst blow will be the poor.	Ən ağır zərbə kasıblar olacaq.
Remember not to smoke.	Siqaret çəkməməyi unutmayın.
The army is very active.	Ordu çox fəaldır.
Destroyed the document.	Sənədi məhv etdi.
Always eat a balanced diet.	Həmişə balanslı bir pəhriz yeyin.
The man's admiration for him increased.	Kişinin ona heyranlığı artdı.
Come with me, he said and smiled warmly.	Mənimlə gəl, dedi və isti gülümsədi.
The couple argued incessantly.	Cütlük aramsız olaraq mübahisə edib.
However, his attempt to steal the computer failed.	Lakin onun kompüteri oğurlamaq cəhdi uğursuz alınıb.
Some planes can fly.	Bəzi təyyarələr uça bilir.
The nurse checked her heart.	Tibb bacısı ürəyini yoxladı.
Oppose injustice.	Haqsızlığa qarşı çıxın.
He lifted the baby into the air.	Körpəni havaya qaldırdı.
I think it will take at least three hours.	Ən azı üç saat çəkəcəyini düşünürəm.
Shops were closed, restaurants were closed.	Mağazalar bağlandı, restoranlar da bağlandı.
Tanuki were actually raccoon dogs.	Tanuki əslində yenot itləri idi.
Marinate the chickens overnight for maximum flavor.	Maksimum ləzzət üçün toyuqları bir gecədə marinatlayın.
The rooms had bare, white walls.	Otaqların çılpaq, ağ divarları var idi.
He hit me with his elbow as he passed me.	Yanından keçəndə dirsəyi ilə məni vurdu.
I only eat organic foods.	Mən yalnız orqanik qidalar yeyirəm.
The agreement has already been signed.	Müqavilə artıq imzalanıb.
On the left, the sun slid below the horizon.	Solda günəş üfüqdən aşağı sürüşdü.
She was photographed without makeup.	O, makiyajsız fotosessiyaya çəkilib.
The sun rose on the horizon	Günəş üfüqdə doğdu
The forest outside was dark and shady.	Çöldəki meşə qaranlıq və kölgəli idi.
After the flood, the sand dunes began to grow.	Daşqından sonra qum təpələri böyüməyə başladı.
He took off his gloves and opened his scarf.	O, əlcəklərini çıxarıb yaylığını açdı.
She straightened her hair.	Saçları dikəldi.
The dance of large groups was especially entertaining.	Böyük qrupların rəqsi xüsusilə əyləncəli idi.
The captain raises the anchor.	Kapitan lövbər qaldırır.
His throat began to close.	Boğazı bağlanmağa başladı.
The eye in particular has a small exchange value.	Xüsusilə göz kiçik mübadilə dəyərinə malikdir.
The water evaporates.	Su buxar olur.
The horse had sharp claws.	Atın iti dırnaqları var idi.
It is impossible to answer this question directly.	Bu suala birbaşa cavab vermək mümkün deyil.
Walking in the neighborhood was harder than expected.	Qonşuluqda gəzmək gözləniləndən də çətin idi.
The presenter sympathizes with the complainant.	Təqdimatçı şikayətçiyə rəğbət bəsləyir.
When the rain that falls on these mountains evaporates,	Bu dağlara yağan yağış buxarlananda,
They are afraid of their livelihood.	Onlar dolanışığından qorxurlar.
Use this pot and pan every day.	Bu qazan və qabdan hər gün istifadə edin.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can lead to health problems.	Həkimlər oturaq həyat tərzinin sağlamlıq problemlərinə səbəb ola biləcəyi barədə xəbərdarlıq edirlər.
Like the sea, the seabed is in motion.	Dəniz kimi dənizin dibi də hərəkətdədir.
Virulent disease has destroyed the population.	Virulent xəstəlik əhalini məhv etdi.
Politicians never get tired of arguing.	Siyasətçilər heç vaxt mübahisə etməkdən yorulmurlar.
The rock split in two.	Qaya iki yerə bölündü.
Take the first part of the dough.	Xəmirin ilk hissəsini götürün.
The government regulates the army.	Hökumət ordunun fəaliyyətini tənzimləyir.
He forced the child to drink a pint of whiskey.	O, uşağı bir pint viski içməyə məcbur edib.
The local weather forecast is mild rain today.	Yerli hava proqnozu bu gün mülayim yağış yağır.
Ten years ago, the city was hit by a major wave of crime.	On il əvvəl şəhər böyük bir cinayət dalğasına məruz qaldı.
It is said to be made of bronze.	Bürüncdən hazırlandığı deyilir.
He tore the picture.	Şəkli cırdı.
Candidates said they felt pressured.	Namizədlər özlərini təzyiq altında hiss etdiklərini bildiriblər.
The author describes the blizzard.	Müəllif çovğun təsvir edir.
It is not safe to drink tap water.	Kran suyu içmək təhlükəsiz deyil.
All televisions were closed this week.	Bu həftə bütün televiziyalar bağlanıb.
Forest fires engulfed the dry landscape.	Meşə yanğınları qurumuş mənzərəni bürüdü.
Bacteria are motile due to polar flagella.	Bakteriyalar hərəkətlidir.
The crime rate here is low, but rising steadily.	Burada cinayət nisbətləri aşağıdır, lakin durmadan artır.
The president said the city would make several investments	Prezident şəhərin bir neçə sərmayə qoyacağını bildirdi
The incident happened.	Hadisə baş verdi.
They resolutely turned their backs on the past.	Keçmişindən qətiyyətlə üz çevirdilər.
The mountain is just a kind of height.	Dağ yalnız bir növ yüksəklikdir.
I'm in love with him.	Mən ona aşiqəm.
April is a glorious month for walks.	Aprel ayı gəzintilər üçün şərəfli aydır.
I really do not understand why.	Mən həqiqətən niyə başa düşmürəm.
The umbrellas were damaged by the weather.	Çətirlər havadan xarab olub.
The applause broke out, my heart pounded.	Alqışlar qopdu, ürəyim döyündü.
Auxiliary fish are sought by aquarium owners.	Köməkçi balıq akvarium sahibləri tərəfindən axtarılır.
This stone is square.	Bu daş kvadratdır.
Once he gains his trust, he will be generous.	Onun etibarını qazandıqdan sonra o, səxavətli olacaq.
The dough has a smooth texture.	Xəmir hamar bir quruluşa malikdir.
The hostages were released.	Girovlar azad edilib.
The disease is caused by unsanitary conditions.	Xəstəlik antisanitar şəraitdən yaranır.
Carnival is coming to the city.	Şəhərə karnaval gəlir.
It was a hot summer day.	İsti yay günü idi.
This option is better for the environment.	Bu variant ətraf mühit üçün daha yaxşıdır.
The government never intends to give up.	Hökumət heç vaxt təslim olmaq niyyətində deyil.
Employees of the department store are paid by the hour.	Univermaqda çalışanlar saatla maaş alırlar.
The determined young man was determined.	Qətiyyətli gənc qərarlı idi.
The captain of the ship remained in his post.	Gəminin kapitanı öz postunda qaldı.
Now he is completely invisible these days.	İndi o, bu günlərdə tamamilə görünməzdir.
The rat ate the food.	Yeməyi siçovul yedi.
His childhood friend is moving away.	Onun uşaqlıq dostu uzaqlaşır.
The authority of the country's leadership is regional.	Ölkə rəhbərliyinin nüfuzu regional xarakter daşıyır.
In recent years, the number of cafes on the sidewalks has increased.	Son illər səkilərdəki kafelər çoxalıb.
Another boat turned yesterday.	Dünən daha bir qayıq çevrilib.
Shale gas is produced from shale rock.	Şist qazı şist süxurundan hasil edilir.
The company is run by a father and son.	Şirkəti ata və oğul idarə edir.
No toothpaste left.	Diş pastası qalmadı.
Once a month, the rich bring food to the poor.	Ayda bir dəfə varlılar kasıblara yemək gətirirlər.
These questions were repeated many times.	Bu suallar dəfələrlə təkrarlanırdı.
Take your medication regularly.	Dərmanınızı müntəzəm olaraq qəbul edin.
Members should only work in threes.	Üzvlər yalnız üçlükdə işləməlidirlər.
I have many photos of our apartment.	Məndə mənzilimizin çoxlu fotoşəkilləri var.
Potatoes are a healthy choice.	Kartof sağlam bir seçimdir.
The food was delicious.	Yemək dadlı idi.
Officials have promised to increase police forces.	Rəsmilər polis qüvvələrini artıracaqlarına söz veriblər.
He quickly looked around the room.	Tez otağa göz gəzdirdi.
He says he likes his poems.	Onun şeirlərini bəyəndiyini deyir.
A traditional village cottage surrounded by several acres.	Bir neçə akrla əhatə olunmuş ənənəvi kənd kotteci.
Sand oil has traditionally been used for lighting.	Qum yağı ənənəvi olaraq işıqlandırma üçün istifadə olunurdu.
He was skeptical of their claims.	O, iddialarına şübhə ilə yanaşırdı.
The country's infrastructure remains inadequate.	Ölkənin infrastrukturu qeyri-adekvat olaraq qalır.
Bright lights and loud music seemed cruel.	Parlaq işıqlar və yüksək musiqi zalım görünürdü.
Both liberals and conservative lawmakers supported it.	Həm liberallar, həm də mühafizəkar qanunvericilər bunu dəstəklədilər.
He fell off the bridge and sank into the water below.	Körpüdən yıxılaraq aşağıdakı suya batdı.
He opened his hands with a gesture of despair.	Əllərini ümidsizlik jesti ilə açdı.
There are a lot of mosquitoes in summer.	Yayda ağcaqanadlar çox olur.
Avoid the wind and you and your horse will survive.	Küləyin qarşısını al və sən və atın sağ qalacaq.
He answered all my questions.	Bütün suallarımı cavablandırdı.
Which journalist wrote this?	Bunu hansı jurnalist yazıb?
The activist plans a five-day march.	Fəal beş günlük yürüş planlaşdırıb.
Suddenly a giant figure appeared at the door.	Birdən qapının ağzında nəhəng bir fiqur göründü.
It is often associated with active political participation	Çox vaxt aktiv siyasi iştirakla əlaqələndirilir
The pilot's voice crackled on the radio.	Pilotun səsi radiodan xırıldadı.
The water was too salty to drink.	Su içmək üçün çox duzlu idi.
The rose broke as soon as it fell to the ground.	Güldan yerə düşən kimi sındı.
By donating to our scheme, you help children everywhere.	Sxemimizə ianə verməklə siz hər yerdə uşaqlara kömək edirsiniz.
More boxes came from behind.	Arxada daha çox qutu gəldi.
The bravery of the soldiers saved the lives of many.	Əsgərlərin şücaəti çoxlarının həyatını xilas etdi.
Bring two dishes to prepare this dish.	Bu yeməyi hazırlamaq üçün iki qab gətirin.
Lehrer was a persuasive speaker.	Lehrer inandırıcı natiq idi.
This road is extremely dangerous.	Bu yol son dərəcə təhlükəlidir.
What makes a cat meow?	Pişiyi miyavlayan nədir?
Who played that role?	O rolu kim oynadı?
It is forecasted to rain when the ice melts.	Buzlar əriyəndə yağış yağacağı proqnozlaşdırılır.
Today, fish are caught in nets.	Bu gün balıqları torla tuturlar.
He smiled and took a bite.	O, gülümsəyərək bir dişlədi.
Many ancient monuments were damaged or destroyed by the invaders.	Bir çox qədim abidələr işğalçılar tərəfindən zədələnmiş və ya məhv edilmişdir.
The choir demolished the house.	Xor qrupu evi yıxdı.
The weekly is primarily aimed at young people.	Həftəlik qəzet ilk növbədə gənclərə yönəlib.
The smell of peat smoke filled the air.	Torf tüstüsünün iyi havanı bürüdü.
Can't you talk to him yourself?	Onunla özün danışa bilməzsən?
She was the most famous woman in the city.	O, şəhərin ən məşhur qadını idi.
She took her distracted husband to a hill.	Diqqətindən yayınmış ərini bir təpəyə apardı.
The excitement was over.	Həyəcan artıq sönmüşdü.
The young master follows his father.	Gənc usta atasının arxasınca gedir.
Always use cold water.	Həmişə soyuq su istifadə edin.
The event aroused great interest.	Tədbir böyük marağa səbəb olub.
This disease is fatal if not caught quickly.	Bu xəstəlik tez tutulmazsa ölümcül olur.
His hat flew in the wind.	Onun papağı küləkdə uçurdu.
The king sent a large army to suppress the rebels.	Kral üsyançıları yatırmaq üçün böyük bir ordu göndərdi.
Walking in the woods should be soothing and rejuvenating.	Meşədə gəzinti sakitləşdirici və cavanlaşdırıcı olmalıdır.
It would be wise to listen to counsel.	Məsləhətlərə qulaq asmaq müdrik olardı.
I began to feel sleepy.	Özümü yuxulu hiss etməyə başladım.
The citizens were completely surprised.	Vətəndaşlar tamamilə təəccübləndilər.
The young woman smiled at him.	Gənc qadın ona gülümsədi.
The experience was challenging.	Təcrübə çətinliklərlə üzləşdi.
We must not neglect our duty to the needy.	Biz imkansızlar qarşısındakı borcumuzu laqeyd etməməliyik.
The case is complicated by conflicting evidence.	İş ziddiyyətli sübutlarla mürəkkəbləşib.
He boldly accepts the call.	Cəsarətlə çağırışı qəbul edir.
The driver almost drove over the little girl.	Sürücü az qala maşını balaca qızın üzərinə sürdü.
Now we have to go back.	İndi geri dönməliyik.
He sprayed drops of water on the leaves.	O, yarpaqların üzərinə su damcıları vurdu.
Its name means "butterfly".	Onun adı "kəpənək" deməkdir.
They invited all their friends to a surprise party.	Onlar bütün dostlarını sürpriz qonaqlığa dəvət ediblər.
There is little information on human rights.	İnsan haqları ilə bağlı məlumat azdır.
The top layer of soil is fertile.	Torpağın üst qatı münbitdir.
The older generation was more receptive.	Yaşlı nəsil isə daha çox qəbul edirdi.
It is customary for the bride to wear a white dress.	Gəlinin ağ paltar geyinməsi adətdir.
Hundreds of islanders were evacuated.	Yüzlərlə ada sakini təxliyə edilib.
The car is a small town in motion.	Maşın hərəkətdə olan kiçik bir şəhərdir.
Let's write a book together.	Gəlin birlikdə kitab yazaq.
There is nothing new to see here.	Burada görmək üçün yeni heç nə yoxdur.
Some bridges are already on sale.	Bəzi körpülər artıq satışdadır.
The employee was commended for this action.	İşçi bu hərəkətinə görə təqdir edilib.
Cut into cubes, lamb served well in the curry	Kublara kəsilmiş, quzu körilərdə yaxşı xidmət etdi
The elders broke their fast.	Yaşlılar iftar etdilər.
The main means of transport in the area are canals.	Ərazidə əsas nəqliyyat vasitəsi kanallardır.
The mountains are steep and inefficient.	Dağlar sıldırım və səmərəsizdir.
Police managed to calm down the crowd.	Polis kütləni sakitləşdirə bilib.
It is foolish to play in the pool while intoxicated.	Sərxoş halda hovuz oynamaq ağılsızlıqdır.
When they finally woke up, they had walked five miles.	Nəhayət oyananda onlar beş mil getmişdilər.
The library restaurant offers dining-style meals.	Kitabxana restoranı yeməkxana üslubunda yeməklər təqdim edir.
You can draw water at both ends with a pipe.	Bir boru ilə hər iki ucuna su çəkə bilərsiniz.
He started taking drugs at a young age.	O, gənc yaşlarından narkotik qəbul etməyə başlayıb.
The third stage is the preparation of the bill.	Üçüncü mərhələ qanun layihəsinin hazırlanmasıdır.
Villages must have a reliable source of clean water	Kəndlərin etibarlı təmiz su mənbəyi olmalıdır
Don't eat too much.	Çox yeməyin.
Do you want me to read the issue to you?	Məsələni sizə oxumağımı istəyirsiniz?
There is no road to this place.	Heç bir yol bu yerə aparmır.
The harvest came that year.	Həmin il məhsul yetişdi.
France is a republic.	Fransa bir respublikadır.
The tip somehow disappeared.	Ucu birtəhər itdi.
The country's infrastructure is crumbling.	Bu ölkənin infrastrukturu dağılır.
Scientists now have ways to study these planets.	Elm adamlarının indi bu planetləri araşdırmağın yolları var.
The world's largest railway network.	Dünyanın ən böyük dəmir yolu şəbəkəsi.
This topic will be explored throughout the novel.	Bu mövzu roman boyu araşdırılacaq.
The girl's life is not measured in years.	Qızın ömrü illərlə ölçülmür.
No collar.	Yaxası yoxdu.
The talks lasted three hours.	Danışıqların müddəti üç saat idi.
We are concerned about climate change.	Biz iqlim dəyişikliyindən narahatıq.
The area was empty and devoid of vegetation.	Ərazi boş və bitki örtüyündən məhrum idi.
A hermit lived in the desert.	Səhrada bir zahid yaşayırdı.
The farther we went, the hotter it got.	Nə qədər uzaqlaşsaq, bir o qədər isti olurdu.
To spread the coffee cream.	Qəhvə kremini yaymaq üçün.
They tried to bribe the judge.	Onlar hakimə rüşvət verməyə cəhd ediblər.
Please turn off your phones.	Zəhmət olmasa telefonlarınızı söndürün.
Always stand to the right when greeting someone.	Biri ilə salamlaşarkən həmişə sağda durun.
Cats have feathers.	Pişiklərin tükləri var.
The balloon crashed to the ground.	Balon yerə çırpılıb.
He studied maps carefully and chose important places.	O, xəritələri diqqətlə öyrənir, mühüm yerləri seçirdi.
The number of refugees in the world has increased.	Dünyada qaçqınların sayı artıb.
Gold coins were minted.	Qızıl sikkələr zərb edildi.
The field blooms in red and white.	Çöl qırmızı və ağ rənglərlə çiçəklənir.
Use a sharp knife to cut the onion.	Soğanı kəsmək üçün kəskin bıçaqdan istifadə edin.
Many plants are destroyed by grazing animals.	Bir çox bitkilər otlayan heyvanlar tərəfindən məhv edilir.
Everyone admires the veteran teacher.	Veteran müəllimi hamı heyran edir.
The authorities could no longer question him.	Hakimiyyət onu daha sorğulaya bilməzdi.
Theft is punishable by death.	Oğurluq cinayəti ölümlə cəzalandırılır.
I will return to the capital.	Mən paytaxta qayıdacağam.
A smoke rose from his cigarette.	Siqaretindən bir tüstü qalxdı.
The audience was sad.	Tamaşaçılar acınacaqlı idi.
He wanted to tell his wife the truth.	O, arvadına həqiqəti söyləmək istəyib.
I can't go to that dump.	Mən o zibil yığınına gedə bilmirəm.
The jury of the competition consisted of university professors.	Müsabiqənin münsiflər heyəti universitet professorlarından ibarət idi.
He hopes to visit one day.	O, bir gün ziyarət edəcəyinə ümid edir.
Hang the rope at a height equal to the grate.	İpi barmaqlıqdan bərabər hündürlükdə asın.
He invited his friends to watch a football game.	O, dostlarını futbol oyununa baxmağa dəvət edib.
My car was in the repair shop.	Maşınım təmir üçün sexdə idi.
Purchased at great expense.	Böyük xərclə alınıb.
He answered cautiously.	O, ehtiyatlı cavab verdi.
The news of the natural disaster amazed the people.	Təbii fəlakət xəbəri xalqı heyrətə gətirdi.
He cited statistics from a government source.	O, hökumətdəki mənbənin statistikasına istinad edib.
Today is his birthday.	Bu gün onun ad günüdür.
He supports an arms embargo.	O, silah satışına embarqo qoyulmasının tərəfdarıdır.
He felt too bad to help.	O, kömək etmək üçün çox pis hiss etdi.
All you need to do is press the small lever.	Sizə lazım olan tək şey kiçik qolu basmaqdır.
The bartender offers drinks and snacks.	Barmen içkilər və qəlyanaltılar təqdim edir.
Neighbors said they saw strange lights in the sky.	Qonşular səmada qəribə işıqlar gördüklərini bildirdilər.
The poor are even poorer than last year.	Kasıblar hətta keçən ildən də kasıbdır.
His young wife was alone at home.	Gənc arvadı evdə tək idi.
There are no broken lines in this photo.	Bu fotoşəkildə qırıq xətlər görünmür.
He described his romantic adventures with a friend.	O, dostu ilə keçirdiyi romantik macəraları təsvir edib.
He snatched the money from the table.	Masanın üstündəki pulu qoparıb götürdü.
World War II was a serious international crisis.	İkinci dünya müharibəsi ciddi beynəlxalq böhran idi.
Every student learns differently.	Hər bir tələbə fərqli şəkildə öyrənir.
The above examples show the basic structure of sentences.	Yuxarıdakı nümunələr cümlələrin əsas quruluşunu göstərir.
The company was quickly demolished by a competitor.	Şirkət bir rəqib tərəfindən tez bir zamanda yıxıldı.
The goat bled nervously.	Keçi əsəbi şəkildə qanladı.
Because it is a shy animal.	Çünki utancaq heyvandır.
They were happy to hear the news.	Xəbəri eşidəndə sevindilər.
His love is blind.	Onun sevgisi kordur.
A ten-year-old girl entered the room.	Otağa on yaşlarında bir qız daxil oldu.
Police have arrested several local teenagers.	Polis bir neçə yerli yeniyetməni həbs edib.
A slice of apple pie disappeared in a bite.	Bir dilim alma piroqu bir dişləmədə itdi.
His reputation plummeted after he moved to the city.	Onun reputasiyası şəhərə köçəndən sonra aşağı düşüb.
What style of music do you like the most?	Hansı musiqi tərzini daha çox sevirsiniz?
It smells like flowers.	Çiçək qoxusu gəlir.
The fugitives came from different walks of life.	Qaçaqlar müxtəlif təbəqələrdən gəlmişdilər.
He is an engineer, specializing in steam engines.	Mühəndisdir, buxar maşınları üzrə ixtisaslaşmışdır.
To my relief, no one was harmed.	Rahatlığıma görə, heç kim heç kimə zərər vermədi.
A missing dog was found on the streets.	Küçələrdə itmiş it tapılıb.
The country's highest court has sentenced to death.	Ölkənin ən yüksək məhkəməsi ölüm hökmü elan etdi.
They know they will fail, but they are still stubborn.	Uğursuz olacaqlarını bilirlər, amma yenə də inad edirlər.
The persecution lasted for days.	Təqib günlərlə davam etdi.
The lake is a source of drinking water.	Göl içməli su mənbəyidir.
Jellyfish is a common occurrence in coastal waters.	Meduza sahil sularında adi bir hadisədir.
The old man raised his wand.	Yaşlı kişi dəyənəyini qaldırdı.
A maze of streets followed the river.	Küçələrdən ibarət labirint çayın ardınca gedirdi.
The temperature dropped below freezing.	Temperaturlar şaxtadan aşağı düşüb.
Then he painted his door blue.	Sonra onun qapısını mavi rəngə boyadı.
I bought a computer from a yard sale this morning.	Bu səhər həyət satışından kompüter aldım.
He was walking fast down the street.	Küçə ilə sürətlə gedirdi.
A person who travels at the speed of light does not age.	İşıq sürəti ilə səyahət edən insan yaşlanmaz.
There is a tax on souvenirs.	Suvenirlər üçün vergi var.
His argument was in vain.	Onun arqumenti əbəs idi.
Solar farms are opening in the region.	Bölgədə günəş fermaları açılır.
The news was welcomed.	Xəbər müsbət qarşılandı.
In the evening, the survivors gathered.	Axşama doğru sağ qalanlar bir yerə yığılırdılar.
So much water, so little space.	Bu qədər su, o qədər az yer.
Taste the water.	Suyu dadın.
I will move my life to the city of coriander.	Həyatımı keşniş şəhərinə köçürəcəyəm.
The Prime Minister lost the election.	Baş nazir seçkilərdə məğlub oldu.
I smelled vanilla.	Vanilin qoxusunu aldım.
Officials did not agree with his speech.	Rəsmilər onun çıxışından razı deyildilər.
Let's change this melody.	Gəlin bu melodiyanı dəyişək.
The cow fell into a deep well.	İnək dərin quyuya düşdü.
Do it in a calm spirit.	Bunu sakit bir ruh halında edin.
Many advertisements use abusive language.	Bir çox reklamlarda təhqiredici dil istifadə olunur.
It is not recommended to travel at night.	Gecə səyahət etmək tövsiyə edilmir.
Cecily hated the cold.	Cecily soyuqdan nifrət edirdi.
Who's next?	Növbəti kimdir?
The new government took action to dissolve the old parliament.	Yeni hökumət köhnə parlamenti buraxmaq üçün hərəkətə keçdi.
Extensive injuries are reported.	Geniş xəsarətlərin olduğu bildirilir.
He showed students new alternatives to smoking.	O, tələbələrə siqaretin yeni alternativlərini göstərdi.
The locals once believed that dogs were witches.	Yerli insanlar bir vaxtlar itlərin cadugər olduğuna inanırdılar.
Once again, the water was safe in the tub.	Bir daha su çəlləkdə təhlükəsiz idi.
It is wrong to stereotype people.	İnsanları stereotipləşdirmək yanlışdır.
He usually eats his lunch within an hour.	O, adətən naharını bir saat ərzində yeyir.
The village was connected with other cities by roads.	Kənd digər şəhərlərlə yollarla birləşirdi.
Ugly can be beautiful.	Çirkin gözəl ola bilər.
There was a war between the two groups in this city.	Bu şəhərdə iki qruplaşma arasında müharibə gedirdi.
The surgeon performed a delicate operation.	Cərrah incə bir əməliyyat keçirdi.
The meeting was so boring that he fell asleep.	Görüş o qədər darıxdırıcı idi ki, yuxuya gedirdi.
We almost had an accident.	Demək olar ki, qəzaya uğradıq.
The root disappears under the ground.	Kök yerin altında yox olur.
That is why you will stay awake.	Odur ki, oyaq qalacaqsınız.
The number of bees has sharply decreased.	Arıların sayı kəskin şəkildə azalıb.
You use very little firewood in the forest.	Meşədə çox az odun istifadə edirsiniz.
A large group of people gathered.	Böyük bir qrup insan bir yerə toplaşdı.
Semicircular part of a building or structure.	Bina və ya tikilinin yarımdairəvi hissəsi.
There has been a lot of speculation this week.	Bu həftə kifayət qədər spekulyasiyalar oldu.
He walked down the street naked.	O, çılpaq halda küçə ilə getdi.
The mourners brought food.	Yas tutanlar yemək təqdimləri gətirirdilər.
We must improve the welfare of poor workers.	Biz yoxsul işçilərin rifahını yaxşılaşdırmalıyıq.
He laughed.	O, qəhqəhə çəkdi.
Elephants have the strongest vertebrate bodies.	Fillər onurğalı heyvanların ən güclü gövdələrinə malikdirlər.
Peter is applying for a new job.	Peter yeni iş üçün müraciət edir.
Your work must be of excellent quality, sir.	İşiniz əla keyfiyyətdə olmalıdır, cənab.
He was humming to the music.	O, musiqi sədaları altında zümzümə edirdi.
Progressives must oppose income inequality.	Proqressivlər gəlir bərabərsizliyinə qarşı çıxmalıdırlar.
He swore as soon as he heard the news.	O, xəbəri eşidən kimi söyüş söydü.
The sun began to set.	Günəş batmağa başladı.
He turned.	O çevrildi.
What made him want to learn it?	Onu öyrənmək istəyinə nə səbəb oldu?
The scenery here should be concise.	Burada səhnə istiqamətləri yığcam olmalıdır.
This was a common problem facing the business.	Bu, biznesin üzləşdiyi ümumi problem idi.
Many children now suffer from malnutrition.	İndi bir çox uşaq qidalanmadan əziyyət çəkir.
Unfortunately, the problem is quite serious.	Təəssüf ki, problem kifayət qədər ciddidir.
We should all try to help the environment.	Hamımız ətraf mühitə kömək etməyə çalışmalıyıq.
In general, carrots improve vision.	Ümumiyyətlə, yerkökü görmə qabiliyyətini yaxşılaşdırır.
He also has no culture.	Onun da heç bir mədəniyyəti yoxdur.
If you want to be confused, you have to dress modestly.	Qarışıq olmaq istəyirsinizsə, təvazökar geyinməlisiniz.
The royal family is very popular.	Kral ailəsi çox sevilir.
His efforts were praised.	Onun səyləri yüksək qiymətləndirilib.
The warehouse fire damaged several buildings.	Anbar yanğını bir neçə binaya ziyan vurub.
We may need a larger building in the future.	Gələcəkdə daha böyük binaya ehtiyacımız ola bilər.
Cut off excess fat from the steak.	Biftekdən artıq yağları kəsin.
Now look at him.	İndi ona bax.
Bernie could barely contain himself.	Berni özünü güclə saxlaya bildi.
These men will not be harmed.	Bu kişilər zərər görməyəcək.
He falls and easily injures himself.	O, yıxılır və asanlıqla özünə zərər verir.
He had to look for a new job.	Yeni iş axtarmağa məcbur oldu.
Warm clothes are important in cold climates.	Soyuq iqlimlərdə isti paltar vacibdir.
As usual, we filled ourselves.	Həmişəki kimi özümüzü doldurduq.
Two cars collided as a result of heavy rains.	Qəfil leysan yağışı nəticəsində iki avtomobil toqquşub.
The sun was setting mercilessly.	Günəş amansızcasına batırdı.
Dinner was full.	Şam yeməyi dolu idi.
It is often used to carry water.	Çox vaxt su daşımaq üçün istifadə olunur.
Countries must pursue a tougher policy on this issue.	Ölkələr bu məsələdə daha sərt siyasət aparmalıdırlar.
They rode along the coast.	Sahil boyu at sürdülər.
His voice was unshakable.	Onun səsi sarsılmaz idi.
If you believe in destiny, you will be rich!	Əgər taleyə inanırsansa, zəngin olacaqsan!
The violent attack surprised me.	Şiddətli hücum məni heyrətləndirdi.
His body was burned beyond recognition.	Onun bədəni tanınmaz dərəcədə yanıb.
Transportation of nuclear materials requires extreme caution.	Nüvə materiallarının daşınması həddindən artıq ehtiyatlılıq tələb edir.
Some wildlife species have become extinct.	Bəzi vəhşi təbiət növləri nəsli kəsilib.
Three special buses have been allocated.	Üç xüsusi avtobus ayrılıb.
Probably stuck.	Ola bilsin ki, dalana dirənib.
They retreated to their homes.	Onlar öz evlərinə çəkildilər.
The crows didn't seem to hear anything.	Qarğalar heç nə eşitməmiş kimi görünürdülər.
An excavator will be used to drill the hole.	Çuxurun qazılması üçün ekskavatordan istifadə ediləcək.
Painting is more than just drawing.	Rəsm rəsmdən daha çox şeydir.
The supervisor did not return.	Nəzarətçi bir daha geri qayıtmadı.
Come on, he said quietly.	Gəl, o, sakitcə dedi.
The fugitive was silent, refusing to answer any questions.	Qaçaq heç bir suala cavab verməkdən imtina edərək susdu.
The queen turned the big green caterpillars into beautiful butterflies.	Kraliça böyük yaşıl tırtılları gözəl kəpənəklərə çevirdi.
Workers used excavators to level the slope.	Fəhlələr yamacı hamarlamaq üçün ekskavatorlardan istifadə ediblər.
Africans get medical care there.	Afrikalılar orada tibbi yardım alırlar.
The trees are hundreds of years old.	Ağacların yaşı yüzlərlədir.
We will try to solve the problem.	Məsələni həll etməyə çalışacağıq.
The river is formed as a result of erosion of rocks.	Çay qayaların aşınması nəticəsində əmələ gəlir.
Henry's growth dates back to the day he was born.	Henrinin böyüməsi doğulduğu gündən geri qalır.
He was known for his kindness and generosity.	O, xeyirxahlığı və alicənablığı ilə tanınırdı.
He was charged with ill-treatment.	O, kobud rəftarda ittiham olunub.
These principles are often used in education.	Bu prinsiplər təhsildə tez-tez istifadə olunur.
Electricity and water supply were cut off.	Elektrik və su təchizatı kəsilib.
Come on girls.	Buyurun qızlar.
The light shone pale blue.	İşıq solğun mavi çalarlarla parladı.
His colleagues were surprised that he did so much.	Həmkarları onun bu qədər iş görməsinə təəccübləndilər.
Well-known nuclear scientist.	Tanınmış nüvə alimi.
The servant was a short man.	Xidmətçi qısaboylu bir kişi idi.
They walked to work carrying heavy loads.	Ağır yüklər götürərək işə piyada gedirdilər.
The water was as cold as ice.	Su buz kimi soyuq idi.
Pick the cabbage.	Kələmi seçin.
Sheep wool is soft and warm.	Qoyun yunu yumşaq və isti olur.
He was immediately replaced.	Onu dərhal yerinə qoydular.
The smell of picnics filled the air.	Piknik qoxusu hər yeri bürüdü.
They inspected the parking lot.	Dayanacaq sahəsinə baxış keçirdilər.
The condition of these people was no better than that of other poor families.	Bu insanların vəziyyəti digər kasıb ailələrdən heç də yaxşı deyildi.
Thousands of visitors and tourists attend every year.	Hər il minlərlə ziyarətçi və turist iştirak edir.
The bird cried out loud.	Quş yüksək səslə qışqırdı.
The links on each page open in new tabs.	Hər səhifədəki keçidlər yeni tablarda açılır.
The farmer took a week off from work.	Fermer işdən bir həftəlik məzuniyyət götürdü.
Citizens were encouraged to participate in national festivities.	Vətəndaşları milli şənliklərdə iştirak etməyə təşviq etdilər.
Journalists wondered what had happened.	Jurnalistlər nə baş verdiyi ilə maraqlandılar.
These allegations have caused widespread debate.	Bu iddialar geniş müzakirələrə səbəb olub.
The study concluded that the rats were indeed aggressive.	Tədqiqat siçovulların həqiqətən də aqressiv olduğu qənaətinə gəlib.
The cave is full of stalagmites and stalactites.	Mağara stalagmit və stalaktitlərlə doludur.
The fighting intensified.	Döyüş şiddətləndi.
The news caused a sensation.	Xəbər sensasiya yaradıb.
His laughter echoed in the quiet hallway.	Onun gülüşü sakit koridorda əks-səda verdi.
An hour later, the waiter returned.	Bir saatdan sonra ofisiant geri qayıtdı.
Is this the answer?	Bu cavabdır?
Use an electric mixer to mix the butter and sugar.	Kərə yağı və şəkəri qarışdırmaq üçün elektrik mikserindən istifadə edin.
The metal table legs had no strength.	Metal masa ayaqlarının möhkəmliyi yox idi.
A pole is used to support the flag.	Bayrağı dəstəkləmək üçün dirəkdən istifadə olunur.
He poured himself a glass of water.	Özünə bir stəkan su tökdü.
Strain the flour to remove the pieces.	Parçaları çıxarmaq üçün unu süzün.
Several sets of fingerprints were found.	Bir neçə dəst barmaq izi tapılıb.
The area near the volcano was tiring and humid.	Vulkanın yaxınlığındakı yerlər yorucu və rütubətli idi.
Leaders of both parties expressed disappointment with the government's actions.	Hər iki partiyanın liderləri hökumətin hərəkətlərindən məyus olduqlarını bildiriblər.
How did you do?	Necə etdin?
After staying here, I am refreshed and energized.	Burada qaldıqdan sonra təzələnirəm və enerji alıram.
The village doctor monitored the patient's condition.	Kənd həkimi xəstənin vəziyyətini izləyib.
Our unity has been stable for decades.	Bizim birliyimiz onilliklər ərzində sabit idi.
The blacksmith used a tongs to hold the hot iron.	Dəmirçi isti dəmiri saxlamaq üçün maşadan istifadə edirdi.
Jung was arrested shortly after.	Jung qısa müddət sonra həbs olundu.
We must preserve this important heritage.	Biz bu mühüm irsi qorumalıyıq.
The damage is primarily due to improper management.	Zərər ilk növbədə idarəetmənin düzgün aparılmaması ilə bağlıdır.
The salad was delicious.	Salat dadlı idi.
His eyes were half closed with pleasure.	Gözləri ləzzətdən yarı bağlı idi.
So don't be afraid to make mistakes.	Odur ki, səhv etməkdən qorxma.
The district is famous for its best hospitals.	Bu rayon ən yaxşı xəstəxanaları ilə məşhurdur.
There were three cherry trees in the garden.	Bağda üç gilas ağacı var idi.
The required items are easy to find.	Tələb olunan maddələri tapmaq asandır.
This house is on a steep hill.	Bu ev sıldırım bir təpədədir.
It will dry up the swamp.	O, bataqlığı qurudacaq.
They agreed not to agree.	Razılaşmamaq üçün razılığa gəldilər.
Some teachers try to save every student they can.	Bəzi müəllimlər bacardıqları hər şagirdi xilas etməyə çalışırlar.
One study compared university students to monkeys.	Bir araşdırma universitet tələbələrini meymunlarla müqayisə edib.
We live in a large estate in the village.	Biz kənddə geniş bir mülkdə yaşayırıq.
The force of the blow knocked him to the door.	Zərbənin gücü onu qapıya çırpıb.
The fire licked the dry wood with hunger.	Alov aclıqla qurumuş odunları yaladı.
The nature of this social phenomenon is unclear.	Bu sosial fenomenin təbiəti aydın deyil.
People live longer thanks to a better diet.	İnsanlar daha yaxşı pəhriz sayəsində daha uzun yaşayırlar.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Nepotizm qohumların vəzifə səlahiyyətlərindən sui-istifadəsidir.
According to preliminary information, the accident occurred.	İlkin məlumata görə, qəza baş verib.
Early in the morning, thick clouds covered the city.	Səhər tezdən şəhəri qalın buludlar bürüdü.
Supports wheel weight.	Təkər çəkimi dəstəkləyir.
Plants use high humidity.	Bitkilər yüksək rütubətdən istifadə edirlər.
We walked along the tundra.	Tundra boyunca yürüş etdik.
Students need a tutor in math and biology.	Tələbələrə riyaziyyat və biologiyadan repetitor lazımdır.
The cherry tree blossomed early that year.	Həmin il albalı ağacı erkən çiçək açıb.
Smoke came out of his mouth.	Ağzından bir tüstü çıxdı.
The children were silent and refused to answer.	Uşaqlar susdular və cavab verməkdən imtina etdilər.
The light above lit up the kitchen.	Üstündəki işıq mətbəxi işıqlandırdı.
You can see snakes in this area.	Bu bölgədə ilanbalıqlarını görmək olar.
The city offers many shopping opportunities.	Şəhər çoxlu alış-veriş imkanları təklif edir.
Aerial view of the forest.	Meşənin havadan görünüşü.
He finished his work and went home.	İşini bitirib evə getdi.
Life after death is a controversial issue.	Ölümdən sonrakı həyat mübahisəli bir məsələdir.
They take refuge in a cave.	Onlar mağaranın içərisinə sığınırlar.
I decided to go myself.	Mən özüm getməyə qərar verdim.
He nailed the nails to the tree.	O, mismarları ağaca vurdu.
Different species live in this region.	Bu bölgədə müxtəlif növlər yaşayır.
My uncle is an official.	Əmim məmurdur.
The collapsible handle makes it easy to store.	Yığıla bilən tutacaq onu saxlamağı asanlaşdırır.
The poor girl's screams echoed throughout the house.	Yazıq qızın qışqırtıları bütün evdə əks-səda verdi.
My gaze was fixed on the valley below.	Baxışım aşağıda olan dərəyə dikildi.
The landscape offers several views.	Mənzərə bir neçə mənzərə təqdim edir.
Now he stood up.	Hazırda o, ayağa qalxdı.
She burst into tears when she heard the news.	O, xəbəri eşidəndə göz yaşlarına boğuldu.
Each of you must hunt for food.	Hər biriniz yemək üçün ovlamalısınız.
The radioactive substance decomposes slowly.	Radioaktiv maddə yavaş-yavaş parçalanır.
How will this affect the household budget?	Bu, ev təsərrüfatlarının büdcəsinə necə təsir edəcək?
She weaves a sweater for her dear friend.	O, əziz dostu üçün sviter toxuyur.
Fuel is extracted here and delivered to factories through pipes.	Burada yanacaq çıxarılır və borularla zavodlara verilir.
He washes his face, then uses a moisturizer.	Üzünü yuyur, sonra nəmləndiricidən istifadə edir.
He addressed the meeting.	O, iclasda çıxış edib.
The prince promised to rule wisely.	Şahzadə müdrikliklə idarə edəcəyinə söz verdi.
The next job was difficult.	Növbəti iş çətin idi.
They only think of themselves.	Yalnız özlərini düşünürlər.
Cover when not in use.	İstifadə edilmədikdə örtün.
For a moment his eyes widened in shock.	Bir anlıq gözləri şokdan böyüdü.
Attempts to poison him failed.	Onu zəhərləmək cəhdləri uğursuz oldu.
John gave a present to his wife.	Con arvadına hədiyyə etdi.
She can't stop crying.	O, ağlamağı dayandıra bilmir.
The march goes down narrow, paved streets.	Yürüş dar, daş döşənmiş küçələrdən aşağıya doğru gedir.
The book was as thick as an eight-hundred-page novel.	Kitab səkkiz yüz səhifəlik roman kimi qalın idi.
Before eating,	Yeməkdən əvvəl,
Many rainforests are disappearing.	Bir çox yağış meşələri yox olur.
Four people were appointed to the project.	Layihəyə dörd nəfər təyin edildi.
What a wonderful weather we have today!	Bu gün nə gözəl havamız var!
The poetess was known for her lyrics.	Şairə lirikası ilə tanınırdı.
I will have more work tomorrow.	Sabah daha çox işim olacaq.
Investigated the damage.	Zərərləri araşdırdı.
He was lying in the truck.	O, yük maşınında yatıb.
He got on the platform.	O, platformaya qalxdı.
What is your name?	Sənin adın nədir?
Have you observed a ban on eating in the bedroom?	Yataq otağında yemək yeməyin qadağasını müşahidə etmisiniz?
The union is demanding an increase in wages.	Həmkarlar ittifaqı maaşların artırılmasını tələb edir.
He felt his heart beating.	Ürəyinin döyündüyünü hiss etdi.
They traveled all over the world, they traveled every country.	Onlar bütün dünyanı gəzir, hər ölkəni gəzirdilər.
The faces of the wanted posters are reflected.	Axtarılan afişaların üzləri əks olunub.
He set out on his way with confidence.	Yoluna inamla yola düşdü.
A cabin passed through the trees.	Bir kabin ağacların arasından keçdi.
The townspeople were late in reacting.	Şəhərlilər reaksiya verməkdə gecikdilər.
Now we can start cooking.	İndi bişirməyə başlaya bilərik.
He stumbled and fell on the rocks.	O, büdrəyib qayaların üzərinə yıxıldı.
Rain and water rushed to their rotten shelter.	Yağış və sulu su onların çürük sığınacağına çırpılırdı.
They used their bare hands to cut heavy chains.	Ağır zəncirləri kəsmək üçün çılpaq əllərindən istifadə etdilər.
Many people choose three languages.	Bir çox insan üç dil seçir.
The bird kissed the barricade.	Quş barrikadanı öpürdü.
If you ask me, you will not get an answer.	Məndən soruşsanız, cavab ala bilməyəcəksiniz.
He loved animals.	Heyvanları çox sevirdi.
The wind blew in my face.	Əsən külək üzümə çırpdı.
He learned to swim at the age of ten.	O, on yaşında üzməyi öyrənib.
The speaker spoke for hours.	Natiq saatlarla danışdı.
Laws are an important part of democracy.	Qanunlar demokratiyanın vacib hissəsidir.
They are highly emotional, the expert said.	Onlar yüksək emosionaldırlar, ekspert bildirib.
It was agreed that he was guilty.	Onun günahkar olması razılaşdırılıb.
Today the air quality is poor.	Bu gün havanın keyfiyyəti zəifdir.
He also kidnapped a goat.	Bir keçi də qaçırdı.
Each of these steps is carefully explained.	Bu addımların hər biri diqqətlə izah edilmişdir.
Concrete is the most widely used building material today.	Beton bu gün ən çox istifadə edilən tikinti materialıdır.
The sweetness of honey never fades.	Balın şirinliyi heç vaxt solmaz.
He and his son died in a car accident.	O, oğlu ilə birlikdə avtomobil qəzasında həlak olub.
The ship was anchored near a small island	Gəmi kiçik bir adanın yaxınlığında lövbər salmışdı
Roads are congested at this time of year.	İlin bu vaxtı yollar tıxac olur.
The elderly couple did not marry and did not have children.	Yaşlı cütlük nə evləndi, nə də uşaqları oldu.
The birds chirped in the trees.	Quşlar ağaclarda cıvıldadı.
The smell of food spread throughout the room.	Yeməyin qoxusu otağa yayıldı.
He was recently elected governor.	O, bu yaxınlarda qubernator seçilmişdi.
Three is enough.	Üç kifayətdir.
The mud was wet.	Palçıq nəm idi.
Most people have some degree of nervousness.	Əksər insanlarda müəyyən dərəcədə əsəbilik var.
Smoking in the car is prohibited.	Avtomobildə siqaret çəkmək qadağandır.
They buried the dead last week.	Ölülərini keçən həftə dəfn etdilər.
The fisherman's jealous hands.	Balıqçının qısqanc əlləri.
The gas company claimed no threats.	Qaz şirkəti heç bir təhdid almadığını iddia etdi.
Many people work long hours here.	Bir çox insan burada uzun saatlar işləyir.
Nowhere is violence so widespread.	Heç bir yerdə zorakılıq buradakı qədər yaygın deyil.
They were excited and happy.	Onlar həyəcanlı və xoşbəxt idilər.
The candidate received an honorary diploma.	Namizəd fəxri fərman alıb.
They have been under siege for the last four months.	Onlar son dörd ay ərzində mühasirədə qaldılar.
He closed his eyes and disappeared.	Gözlərini yumub gözdən itdi.
Passive smoke causes cancer.	Passiv tüstü xərçəngə səbəb olur.
Swollen clouds floated in the sky.	Şişmiş buludlar səmada süzülürdü.
The houses were almost empty.	Evlər az qala boş idi.
They are still sometimes arrested by the police.	Onlar hələ də bəzən polis tərəfindən həbs olunurlar.
Extensive deforestation has depleted timber reserves.	Geniş yayılmış meşələrin qırılması ağac ehtiyatını tükəndirdi.
The government ignores them.	Hökumət onlara məhəl qoymur.
She helped the boy carry his bag.	O, oğlana çantasını daşımağa kömək etdi.
Many names are meaningless.	Bir çox adlar mənasızdır.
It bears fruit in the garden.	Bağdakı zəhmətin bəhrəsini verir.
I am from a small village, at the top of the mountains.	Mən kiçik bir kənddənəm, dağların başındayam.
Police officers pursued the thief.	Polis əməkdaşları oğrunu təqib ediblər.
The engineer grabbed the rope and climbed down.	Mühəndis ipdən tutaraq aşağı dırmaşdı.
The subject of the book is civilization.	Kitabın mövzusu sivilizasiyadır.
This city is no longer for shopping.	Bu şəhər artıq alış-veriş üçün deyil.
Thus, as print media dies, online advertising thrives.	Beləliklə, çap mediası ölərkən, onlayn reklamlar inkişaf edir.
Blouses are worn without a belt.	Bluzlar kəmərsiz geyinilir.
He will come immediately.	O, dərhal gələcək.
The building is cursed.	Bina lənətlənib.
The indifference of scientists is widespread.	Elm adamlarının laqeyd olduğu geniş yayılmışdır.
The rat is white.	Siçovul ağdır.
The store is open every day.	Mağaza hər gün açıqdır.
This law protects the rights of citizens.	Bu qanun vətəndaşların hüquqlarını qoruyur.
Insects jumped on stagnant, unfiltered water.	Böcəklər durğun, süzülməmiş suyun üstünə cumdular.
He finally decided how to spend his vacation.	Tətilini necə keçirəcəyinə nəhayət qərar verdi.
The child will not feel cold when inside.	Uşaq içəridə olanda soyuqluq hiss etməyəcək.
He wrote his own recipe.	Öz reseptini yazdı.
He spoke after a long silence.	Uzun sükutdan sonra danışdı.
The animal must fit in the box.	Heyvan qutuya uyğun olmalıdır.
We hung our blankets on the line to dry.	Qurumaq üçün yorğanımızı xəttin üzərinə asdıq.
Choose the brightest one.	Ən parlaq olanı seçin.
Many foreign visitors were amazed by the park.	Çoxlu əcnəbi ziyarətçilər parkdan heyran qalıblar.
The victory parade lasted all night.	Qələbə paradı bütün gecə davam etdi.
The poor no longer have access to meat.	Kasıbların artıq ət almağa imkanı yoxdur.
Our society has collapsed.	Cəmiyyətimiz dağıldı.
This is a delicious pudding dessert range.	Bu ləzzətli puding desert üçündür.
Many animals have short lives.	Bir çox heyvanın ömrü qısadır.
Enjoying the fruity aroma, he sipped his tea.	Meyvəli ətirdən həzz alaraq çayını qurtumladı.
This region has a temperate continental climate.	Bu bölgə mülayim kontinental iqlimə malikdir.
Large piles of soil blocked the road.	Böyük torpaq qalaqları yolu bağladı.
It was a luxurious banquet.	Dəbdəbəli ziyafət idi.
In other words, there was a kind of epidemic.	Başqa sözlə, bir növ epidemiya var idi.
He wanted to live by the sea.	Dəniz kənarında yaşamaq istəyirdi.
The council discussed various options.	Şura müxtəlif variantları müzakirə edib.
The news of the pardon reached the prison.	Əfv xəbəri həbsxanaya da çatıb.
He is angry with his mother for ignoring politics.	O, siyasətə məhəl qoymadığı üçün anasına əsəbiləşib.
New equipment entered the market.	Bazara yeni avadanlıqlar daxil oldu.
Calculations of oil reserves are different.	Neft ehtiyatlarının hesablamaları müxtəlifdir.
They wore hats decorated with feathers.	Lələklərlə bəzədilmiş papaqlar taxırdılar.
The separation and classification of these bodies has already been carried out.	Bu qurumların ayrılması və təsnifatı artıq həyata keçirilib.
Avery gathered more visitors than expected.	Avery gözlədiyindən daha çox ziyarətçi topladı.
The doctor advised him to refrain from strenuous exercise.	Həkim ona ağır idmandan çəkinməyi tövsiyə edib.
We will try to warn you, he said.	Biz sizi xəbərdar etməyə çalışacağıq, dedi.
The farmer asked his son to help him plant grass.	Fermer oğlundan ot səpməyə kömək etməsini istəyib.
A land without history and culture.	Tarixi, mədəniyyəti olmayan bir diyar.
He plans to stay here for a while.	Bir müddət burada qalmağı planlaşdırır.
The knight had to move quickly.	Cəngavər tez hərəkət etməli idi.
Animals feel sad.	Heyvanlar kədər hissi keçirirlər.
The corporation focused on the energy industry.	Korporasiya enerji sənayesinə diqqət yetirirdi.
The authors would like to thank our generous sponsors.	Müəlliflər səxavətli sponsorlarımıza təşəkkür etmək istəyirlər.
Workers, teachers, factory workers.	Fəhlələr, müəllimlər, fabrik işçiləri.
The feeling of achievement and victory soon evaporated.	Nailiyyət və zəfər hissi tezliklə buxarlandı.
Life is a balance.	Həyat balansdan ibarətdir.
He opened his mouth and looked at her.	O, ağzını açaraq ona baxdı.
He took out his phone and dialed the number.	Telefonunu çıxarıb nömrəni yığdı.
The company has built an environmentally friendly factory.	Şirkət ekoloji cəhətdən təmiz fabrik tikib.
The tree was very wet and inaccessible.	Ağac çox yaş və əlçatmaz idi.
The children are noisy.	Uşaqlar səs-küylüdür.
You need to be more polite.	Daha nəzakətli olmaq lazımdır.
The minister stands on the platform and talks to voters.	Nazir platformada dayanaraq seçiciləri ilə söhbət edir.
He returned the boxes home.	O, qutuları evinə qaytardı.
The taste of the paste is soft.	Pastanın dadı yumşaqdır.
He felt happy to run away.	Qaçmaq üçün özünü xoşbəxt hiss etdi.
The mannequins slowly swayed and swayed.	Manikenlər yavaş-yavaş yelləndilər və yelləndilər.
The border is marked with a modest sign.	Sərhəd təvazökar işarə ilə qeyd olunur.
He was dressed as a king.	O, padşah kimi geyinmişdi.
Farmers raised sheep and received compensation for their labor.	Fermerlər qoyun yetişdirdilər və zəhmətlərinin əvəzini aldılar.
There are new rules for the workplace.	İş yeri ilə bağlı yeni qaydalar var.
The last trick of a sophisticated computer wizard.	Mürəkkəb kompüter sehrbazının son hiyləsi.
He stood in front of the mirror.	Güzgü qarşısında dayandı.
The judge welcomed the lawyer's argument.	Hakim vəkilin arqumentini müsbət qarşılayıb.
Cats were initially kept as a pastime.	Pişiklər əvvəlcə əyləncə kimi saxlanılırdı.
He tragically disappeared.	O, faciəvi şəkildə itdi.
The man's eyes filled with determination.	Kişinin gözləri qətiyyətlə doldu.
There were big trees by the river.	Çayın kənarında iri ağaclar dayanmışdı.
Long-term isolation is traditionally encouraged.	Ənənəvi olaraq uzun müddət təcrid olunmaq təşviq edilir.
The police are notorious for corruption.	Polis korrupsionerliyi ilə məşhurdur.
You had to be careful while driving on busy roads.	Gərgin yollarda sürərkən diqqətli olmaq lazım idi.
No dates have been set for this year's conference.	Builki konfransın tarixləri müəyyən edilməyib.
Her fat cat always sits here.	Onun kök pişiyi həmişə burada oturur.
These old houses are in need of major repairs.	Bu köhnə evlərin əsaslı təmirə ehtiyacı var.
He never stopped thinking.	Heç vaxt düşünməkdən əl çəkmirdi.
This rare fish is endangered.	Bu nadir balıq təhlükə altındadır.
The device is high quality.	Aparat keyfiyyətlidir.
The stormy table caused controversy.	Fırtınalı süfrə mübahisəyə səbəb olub.
The tall, delicate tree was surrounded by nature.	Hündür, zərif ağac təbiətin əhatəsində idi.
The sun rising over the mountain created a magnificent view.	Dağın üstündən çıxan günəş möhtəşəm mənzərə yaradırdı.
The cup looks like a bowl of sugar.	Kubok şəkər qabına bənzəyir.
I greeted him with a warm smile.	Onu isti bir təbəssümlə qarşıladım.
I have never seen such a magnificent palace.	Mən heç vaxt belə möhtəşəm saray görməmişdim.
To win, teams must score more goals than their opponents.	Qələbə qazanmaq üçün komandalar rəqibindən daha çox qol vurmalıdır.
There is no evidence of any improvement.	Heç bir təkmilləşdirməyə dair heç bir sübut yoxdur.
One of my ancestors was exiled from this land.	Mənim bir əcdadım bu torpaqdan sürgün olunub.
Python has many unique features.	Python bir çox unikal xüsusiyyətlərə malikdir.
He went down the stairs.	O, pillələrlə aşağı düşdü.
The two companies recently merged.	İki şirkət bu yaxınlarda birləşdi.
There are no seat belts or brakes.	Təhlükəsizlik kəmərləri, əyləclər yoxdur.
The little boy hesitated.	Balaca oğlan tərəddüd etdi.
Kids love to play with trains.	Uşaqlar qatarlarla oynamağı sevirlər.
He was convinced that he had been wronged.	O, haqsızlığa məruz qaldığına əmin idi.
The product began to thicken.	Məhsul getdikcə qalınlaşmağa başladı.
Why can't he leave it?	Niyə onu tərk edə bilmir?
Then the goddess blessed the local river.	Daha sonra tanrıça yerli çaya xeyir-dua verdi.
Never accept horses as given.	Heç vaxt atları verilmiş kimi qəbul etməyin.
He sat down and looked out the window.	O, oturub pəncərədən bayıra baxdı.
The technology is very popular.	Texnologiya olduqca populyardır.
The supervisor found the wallet.	Nəzarətçi pulqabı tapdı.
The venom of the snake killed the prince.	İlanın zəhəri şahzadəni öldürdü.
These texts are not the author's original works.	Bu mətnlər müəllifin orijinal əsərləri deyil.
Many young people recruited by the military are volunteers.	Hərbçilərin cəlb etdiyi bir çox gənc könüllüdür.
The bathroom is behind the bedroom.	Hamam yataq otağının arxasındadır.
Geography of the region.	Bölgənin coğrafiyası.
Farmers usually grow different crops every year.	Fermerlər adətən hər il müxtəlif məhsullar əkirlər.
A large part of the population is illiterate.	Əhalinin böyük bir hissəsi savadsızdır.
The scenery was beautiful.	Mənzərə gözəl idi.
Smoking causes many diseases.	Siqaret çəkmək bir çox xəstəliyə səbəb olur.
But no one believes they will fix it.	Amma heç kim onların bunu düzəldəcəklərinə inanmır.
Villagers were burned alive.	Kənd sakinləri diri-diri yandırılıb.
The village was located on the edge of the mountains.	Kənd dağların kənarında yerləşirdi.
Hashtags are used all over the world.	Hashtag bütün dünyada istifadə olunur.
There are several large bags left on the platform.	Platformada bir neçə iri çanta qalıb.
He greeted his family.	Ailəsini salamladı.
Use this ointment twice a day.	Bu məlhəmi gündə iki dəfə istifadə edin.
He actually went to school as a child.	O, əslində uşaq ikən məktəbə getmişdi.
The structure was very large.	Quruluş çox böyük idi.
The mountains rise on flat ground.	Dağlar düz torpaq üzərində ucalır.
But this is not a new idea.	Amma bu yeni fikir deyil.
These organisms are amoeboids in nature.	Bu orqanizmlər təbiətdə ameboiddir.
It's time for employers to evaluate productivity.	İşəgötürənlərin məhsuldarlığı qiymətləndirmək vaxtıdır.
This priest developed our brand.	Bu keşiş brendimizi inkişaf etdirdi.
He read hard all night, and finally fell asleep.	Bütün gecəni şiddətlə oxudu, nəhayət yuxuya getdi.
An alternative to hardware installation is a virtual machine.	Avadanlıq quraşdırılmasına alternativ virtual maşındır.
The ship turned the corner.	Gəmi döngəni döndərdi.
Jane's keys were in her pocket.	Ceynin açarları cibində idi.
Be careful not to use too much salt.	Çox duz istifadə etməməyə diqqət edin.
Japan's defense policy has failed.	Yaponiyanın mühafizə siyasəti uğursuz oldu.
The air carries a mixture of perfume and sweat.	Hava ətir və tərin baş qarışığını daşıyır.
Behind this mansion stood a number of beautiful pine trees.	Bu malikanənin arxasında bir sıra yaraşıqlı şam ağacları dayanmışdı.
Third, we need some eggplant.	Üçüncüsü, bizə bir az badımcan lazımdır.
The library is a designated historical building.	Kitabxana təyin olunmuş tarixi binadır.
The air was heavy with the smell of smoke.	Hava tüstü iyi ilə ağır idi.
They washed the mud of their bare feet.	Çılpaq ayaqlarının palçığını yudular.
The house is built of wood.	Ev taxtadan tikilib.
Of particular interest is widespread deforestation and the weakening of ecosystems.	Ən böyük maraq geniş yayılmış meşələrin qırılması və ekosistemlərin zəifləməsidir.
The new mayor is a loyal civil servant.	Yeni mer sədaqətli dövlət qulluqçusudur.
The pumpkin turned into soup.	Balqabaq şorbaya çevrildi.
He murmured in a harsh, interesting voice.	O, sərt, maraqlı bir səslə mızıldandı.
The flame was burning brightly.	Alov parlaq şəkildə yanırdı.
Those who act illegally should be arrested.	Qanunsuz hərəkət edənlər həbs edilməlidir.
Wooden blocks are very strong.	Taxta bloklar çox güclüdür.
Blue meadow fish build nests on river banks.	Göy çəmən balıqları çay sahillərində yuva qurur.
He told old tales to his peasant children.	Kəndli uşaqlarına köhnə nağıllar danışırdı.
He was accused of violating public order.	O, ictimai qaydanı pozmaqda ittiham olunub.
He was severely punished.	Onu ağır cəzalandırdılar.
Our teacher was strict and frowned all the time.	Müəllimimiz sərt idi, bütün vaxtı qaşqabağını salırdı.
Baby boomers The elderly couple had several children.	Baby boomers yaşlı cütlüyün bir neçə övladı var idi.
The streets were empty.	Küçələr boş idi.
The government's position has become headlines.	Hökumətin mövqeyi manşetlərə çevrilib.
Also, do not forget to wear protective clothing.	Həm də qoruyucu paltar geyinməyi unutmayın.
The fish swam away and plunged into the waves.	Balıq üzərək uzaqlaşdı və dalğalara daldı.
Bird populations will soon disappear.	Quş populyasiyaları tezliklə yox olacaq.
Put gently, then mix.	Yumşaq qoyun, sonra qarışdırın.
This has caused a great deal of controversy.	Bu, çoxlu mübahisələrə səbəb olub.
They were from another religion.	Onlar başqa dindən idilər.
He has no real powers.	Onun real səlahiyyətləri yoxdur.
Clean the spoon before use.	İstifadə etməzdən əvvəl qaşığı təmizləyin.
In general, this is a happy story.	Ümumiyyətlə, bu, sevindirici bir hekayədir.
Blood was still flowing from my nose.	Burnumdan qan hələ də axırdı.
The court was satisfied with his explanation.	Məhkəmə onun izahatı ilə kifayətlənib.
The delicate structures of the cell wall are broken.	Hüceyrə divarının incə strukturları pozulub.
Check out the atmosphere there.	Oradakı atmosferi yoxlayın.
We drank water from the spring.	Bulaqdan su içirdik.
At the end of the 17th century, ancient buildings were discovered here.	XVII əsrin sonlarında burada qədim tikililər aşkar edilmişdir.
The winds intensified with the change of wind direction.	Küləyin istiqamətinin dəyişməsi ilə küləklər güclənib.
Take off your coat and jump into the car.	Paltosunu götür və maşına tullan.
Gerald has an extensive vocabulary.	Ceraldın geniş lüğət ehtiyatı var.
These booths are operated by private investigators	Bu kabinələr şəxsi müstəntiqlər tərəfindən idarə olunur
The song reminded him of war.	Mahnı ona müharibəni xatırladırdı.
Childhood was difficult.	Uşaqlığı çətin keçib.
Half the bottle is empty.	Şüşə yarısı boşdur.
The dog looked hungry.	Köpək ac görünürdü.
The constable was easily distinguished from the crowd.	Konstabl kütlənin arasından asanlıqla fərqlənirdi.
People were begging him on the street.	Küçədə insanlar ona yalvarırdılar.
It was dark around midnight.	Gecə yarısına yaxın qaranlıq çökdü.
A rye looked the other way.	Bir çavdar onun əksinə baxdı.
The deer slept for the night.	Gecə üçün maral yatdı.
London will always be home to us.	London bizim üçün həmişə ev olacaq.
In recent decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	Son onilliklərdə elm adamları əvvəllər məlum olmayan bir çox bakteriya aşkar etdilər.
He could spend the money on more enjoyable things.	Pulu daha zövqlü şeylərə xərcləyə bilərdi.
When did man first become cunning?	İnsan ilk dəfə nə vaxt hiyləgər olub?
Of course, we will cover all the losses.	Təbii ki, bütün zərərləri ödəyəcəyik.
Last year, the country received a large amount of international assistance.	Ötən il ölkəyə külli miqdarda beynəlxalq yardım göstərilib.
The baby's screams filled the room.	Körpənin qışqırıqları otağı bürüdü.
Ice skating is a popular winter sport.	Buz konkisi populyar qış idman növüdür.
The woman ran away screaming and hid in a nearby store.	Qadın qışqıraraq qaçaraq yaxınlıqdakı mağazada gizlənib.
In most cases, autocorrection will not interpret punctuation.	Əksər hallarda avtokorreksiya durğu işarələrini şərh etməyəcək.
Summer heat should continue until next week.	Yay istisi gələn həftəyə qədər davam etməlidir.
It is interesting to study geography.	Coğrafiyanın öyrənilməsi maraqlıdır.
We will turn off the lights after dinner.	Yeməkdən sonra işıqları söndürəcəyik.
He was late for work.	İşə gecikmişdi.
She tied her hair back and smiled.	Saçları arxaya bağlandı və gülümsədi.
The singer tries to be attentive to his fans.	Müğənni pərəstişkarlarına diqqətli olmağa çalışır.
The crack of sunlight from the window shone faintly.	Pəncərədən günəş işığının çatlaması zəif parıldayırdı.
He tried to measure the size of the study.	Tədqiqat ölçüsü ölçməyə çalışdı.
We must control the consumption of plastic bags.	Plastik torbaların istehlakına nəzarət etməliyik.
A weak earthquake shook the country recently.	Bu yaxınlarda ölkədə zəif zəlzələ baş verdi.
Two lovers walk hand in hand.	İki sevgili əl-ələ gəzir.
The passages were several times wider than the man.	Keçidlər kişidən başqa bir neçə eni idi.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Tokio "səs-küylü paytaxt" kimi tanınır.
This is a coastal city.	Bu sahil şəhəridir.
This type of clothing is embarrassing.	Bu cür geyim utandırıcıdır.
The victim was stabbed several times.	Zərərçəkənə çoxsaylı bıçaq zərbələri vurulub.
Her daughter is studying a foreign language.	Qızı xarici dil oxuyur.
The root extends along the length of the plant.	Kök bitkinin uzunluğu boyunca uzanır.
There were many ways to greet his old friends.	Onun köhnə dostları ilə salamlaşmağın bir çox yolu var idi.
He grabbed his left ear with his right hand.	Sağ əli ilə sol qulağını tutdu.
Today's meeting was not comfortable.	Bugünkü görüş rahat keçmədi.
The factory, once a business show, has just closed.	Bir vaxtlar biznesin nümayişi olan fabrik təzəcə bağlanıb.
Enter the website address below.	Aşağıdakı vebsayt ünvanını yazın.
Vegetables look tired.	Tərəvəzlər yorğun görünür.
He helps many homeless people.	O, bir çox evsizlərə kömək edir.
Their loss is our gain.	Onların itkisi bizim qazancımızdır.
Work is tiring.	İş yorucudur.
The headache intensified.	Baş ağrım gücləndi.
A kind of creature, he thought, that's all.	Bir növ məxluq, deyə düşündü, hamısı budur.
For now, let's finish this story here.	Hələlik bu hekayəni burada bitirək.
As a result of heavy rains, the streets were flooded.	Güclü yağış nəticəsində küçələr su altında qalıb.
What is this? 	Bu nədir?
He asked.	– deyə soruşdu.
Noise pollution is a problem here.	Burada səs-küy çirklənməsi problemdir.
Have you had a similar experience?	Bənzər bir təcrübə olubmu?
Water flows over the waterfall.	Su şəlalənin üstündən axır.
A religious ceremony was held.	Dini mərasim keçirilib.
He was in a good mood.	O, yaxşı əhval-ruhiyyədə idi.
Each family kept some grain.	Hər bir ailə bir qədər taxıl saxladı.
Dates are dried in the sun.	Xurma günəşdə qurudulur.
Experimental dog genetics shows its results.	Eksperimental it genetikası öz nəticələrini göstərir.
The tour includes stops in many attractive places.	Tura bir çox cəlbedici yerlərdə dayanacaqlar daxildir.
Many of these conflicts have been over limited resources.	Bu münaqişələrin çoxu məhdud resurslarla bağlı olub.
As you know, this engine runs on a diesel engine.	Bildiyiniz kimi, bu mühərrik dizel mühərrikində işləyir.
The country was full of refugees.	Ölkə qaçqınlarla dolu idi.
The government was concerned that this situation should be corrected.	Hökumət narahat idi ki, bu vəziyyət düzəldilməlidir.
They lined up neatly behind each other.	Bir-birinin arxasında səliqə ilə düzülmüşdülər.
Make sure you keep any medicine out of your reach.	Hər hansı bir dərmanı əli çatmayan yerdə saxladığınızdan əmin olun.
He listened to the same song every night.	Hər gecə eyni mahnıya qulaq asardı.
He repeated the song.	O, mahnını təkrarladı.
He created a wise old city.	Müdrik qoca şəhəri yaratdı.
Did you perform well in the school game?	Məktəb oyununda yaxşı çıxış etdiniz?
That night we cooked in the woods.	Həmin gecə meşədə yemək bişirdik.
It is the bread that nourishes us.	Bizi qidalandıran çörəkdir.
The controller began to lower the reagents to the ground.	Nəzarətçi reaktivləri yerə endirməyə başladı.
Militia guarded the city for two weeks.	Milis iki həftə şəhəri qorudu.
Many animals also live in the desert.	Bir çox heyvan da səhralarda yaşayır.
His speech was not very deep, but it was interesting.	Onun çıxışı çox dərin olmasa da, maraqlı idi.
You have to practice calligraphy every day.	Hər gün xəttatlıqla məşq etməlisiniz.
We will definitely miss them.	Biz onlar üçün mütləq darıxacağıq.
Both coal and oil were burning.	Kömür də, neft də yanırdı.
Snow covered the village.	Qar kəndi bürüdü.
It is not pleasant to be in any parent's room.	Heç bir valideynin otağında olmaq xoş deyil.
No one had done that before.	Bunu əvvəllər heç kim etməmişdi.
Spend the sugar.	Şəkər keçirin.
The gas station was forcibly taken over.	Yanacaqdoldurma məntəqəsi zorla şəxsi mülkiyyətə alınıb.
The results of the study were surprising.	Araşdırmanın nəticələri çaşdırıcı idi.
It is forbidden to open fire on the street,	Küçədə atəş açmaq qadağandır,
Return the stolen item to its rightful owner.	Oğurlanmış əşyanı qanuni sahibinə qaytarın.
Drink a cup of tea?	Bir stəkan çay içək?
God rested on the seventh day.	Allah yeddinci gün istirahət etdi.
The steppes were a green sea.	Çöllər yaşıl dəniz idi.
A storm blew!	Bir fırtına əsdi!
We have to use our hands to prepare meatballs.	Köftələri hazırlamaq üçün əllərimizdən istifadə etməliyik.
Television programs were suspended.	Televiziya proqramları dayandırıldı.
You must delete the label to show your name.	Adınızı göstərmək üçün etiketi silməlisiniz.
After marriage, family life changes dramatically.	Evləndikdən sonra ailə həyatı kəskin şəkildə dəyişir.
Fathers must be held accountable for their decisions.	Atalar verdikləri qərarlara görə məsuliyyət daşımalıdırlar.
The intensity of their grief is striking.	Onların kədərinin şiddəti diqqəti çəkir.
The statue is easily stained.	Heykəl asanlıqla ləkələnir.
The sound is lowered.	Səs aşağı endirilir.
The function that returns the minimum value in the list.	Siyahıda minimum dəyəri qaytaran funksiya.
Cereals such as rice, buckwheat and millet are staple foods.	Düyü, qarabaşaq yarması və darı kimi taxıllar əsas qidadır.
Many stores make online purchases.	Bir çox mağaza onlayn alış-veriş edir.
The smart worker left his job.	Ağıllı işçi işini tərk etdi.
The writer was interested in this issue.	Yazıçı bu məsələ ilə maraqlanıb.
The day was bright and clear, it was a perfect morning.	Gün parlaq və aydın idi, mükəmməl bir səhər idi.
They were both sobbing and trembling.	Hər ikisi hönkür-hönkür islanmış və titrəmişdilər.
The ink on the stamp was contaminated.	Markanın üzərindəki mürəkkəb bulaşmışdı.
He gave her a stern look.	Ona sərt bir nəzər saldı.
The population has decreased.	Əhali azalıb.
He often seems distracted.	O, tez-tez diqqəti yayındırmış kimi görünür.
This is a global challenge.	Bu, qlobal çağırışdır.
We saved this treasure.	Biz bu xəzinəni xilas etdik.
It seems very difficult.	Bu, çox çətin görünür.
They shook hands and left the city.	Onlar əl sıxaraq şəhəri tərk etdilər.
Some allegations were against him.	Bəzi iddialar ona qarşı idi.
Fewer people work today.	Bu gün daha az adam işləyir.
The gap between rich and poor is widening.	Varlı ilə kasıb arasındakı uçurum getdikcə genişlənir.
The trusty peasant believed that the victim would protect him.	Etibarlı kəndli qurbanın onu qoruyacağına inanırdı.
In times of famine and starvation, people resort to cannibalism.	Aclıq və aclıq dövründə insanlar cannibalizmə əl atırlar.
He began the process of rest.	O, istirahət prosesinə başlayıb.
The shows were amazing!	Şoular heyranedici idi!
Emma looked at sales figures.	Emma satış rəqəmlərinə baxdı.
He lay in bed all day and drank orange juice.	Bütün günü yataqda uzanıb portağal suyu içdi.
We now understand that his illness was fatal.	İndi başa düşürük ki, onun xəstəliyi ölümcül idi.
Night animals come out at night.	Gecə heyvanları gecələr çıxır.
Use a knife to make carrot julienne.	Yerkökü julienne etmək üçün bir bıçaq istifadə edin.
Noses and eyes should be cleaned frequently.	Burunlar və gözlər tez-tez təmizlənməlidir.
Mathematics is an integral part of engineering.	Riyaziyyat mühəndisliyin ayrılmaz hissəsidir.
Follow the instructions given by the instructor.	Təlimatçının verdiyi göstərişlərə diqqət yetirin.
Money can be a powerful motivator.	Pul güclü motivator ola bilər.
The young man was wandering aimlessly in circles.	Gənc adam məqsədsiz dairələrdə dolaşırdı.
Not one person, but the country can be sued.	Bir şəxs yox, ölkə məhkəməyə verilə bilər.
The names of the two men were very mixed.	İki kişinin adı çox qarışıq idi.
The rain forest is destroyed by cutting down trees.	Yağış meşəsi ağac kəsilərək məhv edilir.
The pawnshop is located in a narrow alley.	Lombard dar bir xiyabanda yerləşir.
That colleague rose almost overnight.	Həmin həmkar demək olar ki, bir gecədə yüksəliş qazandı.
But who remembers him?	Bəs onu kim xatırlayır?
The first sentence can not hold water.	İlk cümlə su tuta bilməz.
The fault lies in the courts.	Günah məhkəmələrdədir.
They will have better towers.	Onların daha yaxşı qüllələri olacaq.
Many people rallied against their internship.	Onların internirlənməsinə qarşı bir çox insan mitinq keçirdi.
The desert can be a harsh place.	Səhra sərt yer ola bilər.
Cities in this region are concentrated in cold areas.	Bu bölgədəki şəhərlər soyuq ərazilərdə toplanır.
The quake killed many people.	Zəlzələ nəticəsində xeyli insan həlak olub.
You are as unique and individual as anyone.	Siz hər kəs kimi unikal və fərdisiniz.
He even washed his hands!	Hətta əllərini də yudu!
There are many alternatives.	Çoxlu alternativlər var.
Only tax-paying citizens have the right to vote.	Yalnız vergi ödəyən vətəndaşlar səsvermə hüququ əldə edir.
Why do you think there are so many minerals in rainwater?	Bəs sizcə yağış suyunda niyə bu qədər mineral var?
Their conversation was interrupted.	Onların söhbəti kəsildi.
The homeless man raised his hand.	Evsiz kişi əlini qaldırdı.
The cave consists of millions of tiny crystals.	Mağara milyonlarla kiçik kristaldan ibarətdir.
He was calm and thoughtful.	O, sakit, düşüncəli idi.
Water is a very valuable resource.	Su çox qiymətli resursdur.
The bush was thick and disobedient.	Kol qalın və itaətsiz idi.
A symbol of peace.	Sülh simvolu.
The tired knight rested well that night.	Yorğun cəngavər həmin gecə yaxşı dincəldi.
The weather was rainy and cold.	Hava yağışlı və soyuq idi.
This region is famous for its beautiful sunsets.	Bu bölgə gözəl gün batımı ilə məşhurdur.
Scientists believe that this is due to climate change.	Alimlər bunun iqlim dəyişikliyi ilə bağlı olduğunu düşünürlər.
The pool is a popular bathing place during the day.	Hovuz gün ərzində məşhur çimmək yeridir.
The cat meows.	Pişik miyavlayır.
He explained everything clearly.	Hər şeyi aydın izah etdi.
Some studies show that fish gather in schools for protection.	Bəzi araşdırmalar balıqların qorunmaq üçün məktəblərə toplaşdığını göstərir.
He refused to explain why he violated the contract.	O, müqaviləni niyə pozduğunu izah etməkdən imtina edib.
The crime rate is low in most cities.	Əksər şəhərlərdə cinayət nisbəti aşağıdır.
It was only a matter of time before people did that.	İnsanlar bunu etməzdən əvvəl yalnız bir zaman məsələsi idi.
They accused the government of not doing enough.	Onlar hökuməti kifayət qədər iş görməməkdə günahlandırdılar.
Chronic water shortage is a serious problem.	Xroniki su çatışmazlığı ciddi problemdir.
He closed his eyes and rubbed his temples.	Gözlərini yumdu, məbədlərini ovuşdurdu.
He rarely likes what he eats.	Yediklərini nadir hallarda bəyənir.
Inside this wall lives a kind of microorganism.	Bu divarın içərisində bir növ mikroorqanizm yaşayır.
The police are helping them find their way home.	Polis onlara evlərinin yolunu tapmağa kömək edir.
If the spelling checker is wrong, correct it yourself.	Orfoqrafiya yoxlayıcısı səhvdirsə, onu özünüz düzəldin.
The study shows that on average, children have not changed.	Tədqiqat göstərir ki, orta hesabla uşaqlar dəyişməyib.
There is a bottle of water next to the seat.	Oturacağın yanında bir şüşə su var.
Targeting the moon is very ambitious.	Ayı hədəfləmək çox iddialıdır.
Wash the fruit thoroughly.	Meyvələri yaxşıca yuyun.
It has been many years since it was last repaired.	Sonuncu dəfə təmir olunduğundan uzun illər keçir.
I do not understand the question.	sualı başa düşmürəm.
There are milk collection points all over the city.	Şəhərin hər yerində süd şüşəsi toplama məntəqələri var.
This is a classic dish.	Bu klassik yeməkdir.
Each glass contained about one centimeter of liquid.	Hər stəkanda təxminən bir santilitr maye var idi.
The legislature soon came to power.	Qanunverici tez bir zamanda hakimiyyətə gəldi.
The zoo worker waved to the tiger.	Zoopark işçisi pələngə əl yellədi.
Ask for wealth or power.	Sərvət və ya güc istəmək.
He says the reason is water shortage.	Deyir ki, bunun səbəbi su qıtlığıdır.
I always win.	Mən hər zaman qazanıram.
Air has become a vital commodity.	Hava həyati bir əmtəəyə çevrildi.
The village was cut off from the outside world.	Kəndin xarici aləmlə əlaqəsi kəsilmişdi.
We looked with admiration.	Biz heyranlıqla baxdıq.
He was silent, his eyes wide.	O susdu, baxışları yayındı.
Although rare, venomous snakes are sometimes found here.	Nadir olsa da, burada bəzən zəhərli ilanlara rast gəlinir.
There are deep holes on both sides of the jaw.	Çənəsinin hər iki tərəfində dərin çuxurlar var.
The wicked king was to be executed.	Pis padşah edam edilməli idi.
The manager, feeling deeply, tried his best.	Müdir, özünü dərindən hiss edərək, əlindən gələni etməyə çalışdı.
His work is of the highest importance.	Onun işi ən yüksək əhəmiyyətə malikdir.
The emperor's daughter wanted to marry the prince.	İmperatorun qızı şahzadə ilə evlənmək istəyirdi.
He agreed to lead the expedition.	O, ekspedisiyaya rəhbərlik etməyə razılıq verdi.
Whispering indicates that there is a clear liquid inside the tea	Fısıldayan çaydan içəridə şəffaf maye olduğunu göstərir
Some people consider dolphins to be good companions.	Bəzi insanlar delfinləri yaxşı yoldaş hesab edirlər.
You come tomorrow evening.	Sabah axşam sən gəl.
Cooking requires skill and care.	Yemək bişirmək bacarıq və qayğı tələb edir.
The roads in this area are very bad.	Bu ərazidə yollar çox pisdir.
I'm broken again, dear friends!	Bir daha pozulmuşam, əziz dostlar!
The kitten has a fur coat.	Pişik balasının tüklü paltosu var.
We must put an end to this violence.	Biz bu zorakılığa son qoymalıyıq.
The news was greeted with horror by the townspeople.	Xəbər şəhər əhalisi tərəfindən dəhşətlə qarşılanıb.
At dawn the men set out.	Sübh çağı kişilər yola düşürdülər.
The prime minister has not yet commented.	Baş nazir hələlik şərh verməyib.
He needed more time to prepare.	Hazırlaşmaq üçün ona daha çox vaxt lazım idi.
I am afraid that he will take harsh measures.	Onun sərt tədbirlərə əl atacağından qorxuram.
A secret photographer was hired.	Gizli fotoqraf işə götürüldü.
You have been very patient.	Çox səbirli olmusan.
This can be a dangerous trick.	Bu təhlükəli hiylə ola bilər.
The books look interesting.	Kitablar maraqlı görünür.
The key to happiness is health.	Xoşbəxtliyin açarı sağlamlıqdır.
Look at this beautiful model plane!	Bu gözəl model təyyarəyə baxın!
They make a living out of it.	Onlar dolanışığını yoldan qururlar.
Once a guest asked to take an egg.	Bir dəfə qonaq bir yumurta götürməyi xahiş etdi.
The legislature meets twice a year.	Qanunverici orqan ildə iki dəfə toplanır.
He raised his head and smiled.	Başını qaldırıb gülümsədi.
The cathedral has high towers.	Katedralin hündür qüllələri var.
He sits in his own world.	O, öz aləmində oturur.
The panda's nose is straight.	Pandanın burnu düzdür.
Pollen is dried to become fodder for cattle.	Polen mal-qara üçün yem olmaq üçün qurudulur.
This was the second delay of the train.	Bu, qatarın ikinci dəfə gecikməsi idi.
In the distance, green and golden glistening hills glistened.	Uzaqdan yaşıl və qızılı rəngli parıldayan təpələr parıldayırdı.
Please skip the peppers.	Zəhmət olmasa, bibərləri keçirin.
A zoo worker hopes to adopt the animal.	Zoopark işçisi bu heyvanı övladlığa götürməyə ümid edir.
Television news casts a shadow over the game.	Televiziya xəbərləri oyuna kölgə salır.
The language is easy to learn.	Dili öyrənmək asandır.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	Oreqon bütün növ vəhşi təbiətə ev sahibliyi edir.
A dispute arose between the mayor and the governor.	Şəhər meri ilə qubernator arasında mübahisə yaranıb.
He put the money in an armored truck.	O, pulu zirehli yük maşınına qoyub.
Boys and girls suffer the most in war.	Müharibədə ən çox əziyyət çəkən oğlan və qızlardır.
The room was dark.	Otaq qaranlığa bürünmüşdü.
They live in poverty.	Onlar səfalət içində yaşayırlar.
I wish I had a little butter.	Kaş ki, bir az kərə yağı olsun.
We decided to go to the department store.	Univermaqa getməyə qərar verdik.
They always tried to fix it.	Həmişə onu düzəltməyə çalışırdılar.
They are known for their poems.	Onlar şeirləri ilə tanınırlar.
Two fishermen caught a dead bird.	İki balıqçı ölü quşu tutdular.
Donkeys are cheap, hardy animals.	Eşşəklər ucuz, dözümlü heyvanlardır.
Weavers usually go to high school.	Toxucular ümumiyyətlə böyük məktəbdə oxuyurlar.
The environment is deteriorating.	Ətraf mühit pisləşir.
He explored the room for tips.	İpuçları üçün otağı tədqiq etdi.
The city maintains a hypocentric database.	Şəhər hiposentr məlumat bazasını saxlayır.
They applied for planning permission.	Planlaşdırma icazəsi üçün müraciət etdilər.
The producers tried to get their money back.	İstehsalçılar pullarını geri almağa çalışıblar.
This region has a temperate climate.	Bu bölgə mülayim iqlimə malikdir.
I put on my robe and shoes.	Mən xalatımı və başmaqlarımı geyindim.
A flock of crows flying overhead.	Üstündə uçan qarğa sürüsü.
He will stop it in seconds.	O, bunu saniyələr içində dayandıracaq.
Many wealthy families live in this area.	Bu ərazidə çoxlu imkanlı ailələr yaşayır.
Do your homework now!	İndi ev tapşırığını edin!
Cruel words are cut deep.	Qəddar sözlər dərindən kəsilir.
The whole village came under fire without warning.	Bütün kənd xəbərdarlıq edilmədən atəşə tutulub.
We need to make alternative plans.	Alternativ planlar qurmalıyıq.
A dog is an animal.	İt bir heyvandır.
I'd like wine and fish for dinner.	Nahar üçün şərab və balıq istəyirəm.
The role was to get others to follow him.	Rol başqalarının onun ardınca getməsinə yönəlmişdi.
Water provides essential nutrients for life.	Su həyat üçün əsas qidaları təmin edir.
There are a number of computer games in the library.	Kitabxanada bir sıra kompüter oyunları var.
The soldier was shot and fell into the ravine.	Əsgər güllələnərək dərəyə düşüb.
The car passing through the farm was severely damaged.	Fermadan keçən avtomobil xeyli ziyan vurub.
After that, I felt very sad.	Bundan sonra özümü çox kədərləndirdim.
Divide the pieces of paper into four parts.	Kağız parçalarını dörd hissəyə bölün.
It is often known for its seed bars.	O, tez-tez toxumlu barlar ilə tanınır.
Pain relief is a top priority for the doctor.	Ağrıları kəsmək həkim üçün əsas prioritetdir.
He remembered his face clearly.	Üzünü aydın xatırladı.
He was last seen at the age of four.	Onu sonuncu dəfə dörd yaşında görüblər.
I need to find a ladder.	Mən bir pilləkən tapmalıyam.
After midnight, silence fell everywhere.	Gecə yarısından sonra hər yerdə sükut çökdü.
Other workers went on strike.	Digər işçilər tətil elan ediblər.
Traveling to the far north is a challenge.	Uzaq şimala səyahət problemdir.
He was selling ice cream from an "ice cream bike."	O, “dondurma velosipedindən” dondurma satırdı.
Put dirty clothes in the basket.	Çirkli paltarları səbətə qoyun.
He handed him a coin.	Ona bir sikkə uzatdı.
If cows produce more milk, farmers will have money.	İnəklər daha çox süd versə, fermerlərin pulu olacaq.
He was standing next to me.	Yanımda dayanmışdı.
The rivers flow with muddy water.	Çaylar palçıqlı su ilə axır.
He blew a long whistle.	O, uzun fit çaldı.
An origami boat lay in the corner.	Küncdə origami qayığı uzanmışdı.
The building was in perfect condition.	Bina ideal vəziyyətdədi.
Your new phone includes three months of free internet.	Yeni telefonunuza üç aylıq pulsuz internet daxildir.
Be careful not to burn yourself!	Özünüzü yandırmamaq üçün diqqətli olun!
Get a few flowers for the table.	Masa üçün bir neçə çiçək alın.
Use tweezers to remove warts from my nose.	Burnumdakı ziyilləri çıxarmaq üçün cımbızdan istifadə edin.
Parliament has voted to investigate corruption.	Parlament korrupsiyanın araşdırılmasına səs verib.
Frieze describes the coronation of the first.	Friz birincinin tacqoyma mərasimini təsvir edir.
It is a pleasure to read and in many ways enriches the mind.	Oxumaq həzz verir və bir çox cəhətdən zəkanı zənginləşdirir.
Exercise with a video camera before going on vacation.	Tətilə getməzdən əvvəl videokamera ilə məşq edin.
The man always protected his daughter.	Kişi həmişə qızı qoruyub.
They probably had a terrible fight.	Onlar yəqin ki, dəhşətli mübarizə aparıblar.
Didn't you have to go shopping?	Alış-veriş etməli deyildin?
The cook mixed cocoa powder and vanilla.	Aşpaz kakao tozunu və vanili qarışdırdı.
Oil and natural gas insulate homes from the winter cold.	Neft və təbii qaz evləri qış soyuqluğundan izolyasiya edir.
The parking lot was full of cars.	Dayanacaq maşınlarla dolu idi.
About this time he sent invitations.	Təxminən bu vaxt dəvətnamələri göndərdi.
Other scientists have criticized his methods.	Digər elm adamları isə onun metodlarını tənqid ediblər.
Add oats and sugar.	Yulaf və şəkər əlavə edin.
Let's pray that they do not get tired in their efforts.	Dua edək ki, səylərində yorulmasınlar.
The queen lived alone.	Kraliça tək yaşayırdı.
Here are a few rules.	Burada bir neçə qayda var.
This is extremely dangerous.	Bu son dərəcə təhlükəlidir.
Both are yellow and orange.	Hər ikisi sarı və narıncıdır.
We washed the fruits in tea.	Meyvələri çayda yuyardıq.
The government needs a major overhaul.	Hökumətin əsaslı təmirə ehtiyacı var.
But it was minus seven degrees here this morning.	Amma bu səhər burada mənfi yeddi dərəcə idi.
He lived by the river.	O, çayın kənarında yaşayırdı.
The leader decided not to attend the meeting.	Lider iclasda iştirak etməmək qərarına gəlib.
You need to be careful not to damage the plants.	Bitkilərə zərər verməmək üçün diqqətli olmalısınız.
Please make sure my food is clean.	Xahiş edirəm yeməyimin təmiz olduğundan əmin olun.
Keep your windows closed at night.	Gecələr pəncərələrinizi bağlı saxlayın.
The bus was late.	Avtobus gecikmişdi.
They sold everything to get themselves out of a bad situation.	Özlərini pis vəziyyətdən çıxarmaq üçün hər şeyi satdılar.
A difficult argument led to several battles.	Çətin mübahisə bir neçə döyüşə səbəb oldu.
More and more couples are asking their rabbis to make symbolic alliances.	Cütlüklər getdikcə daha çox ravvinlərindən simvolik birliklər etmələrini xahiş edirlər.
The road to capture was very long.	Tutulmanın yolu çox uzun idi.
There is no time, my friend.	Zaman yoxdur, dostum.
The first tram of the city was put into operation.	Şəhərin ilk tramvayı istifadəyə verilib.
It can never be known for sure.	Heç vaxt dəqiq bilinə bilməz.
The government intervened.	Hökumət müdaxilə etdi.
The terrorists planted a bomb in the truck.	Terrorçular yük maşınına bomba yerləşdiriblər.
Their population is growing rapidly.	Onların əhalisi sürətlə artır.
It was a beautiful night.	Gözəl gecə idi.
Most of our happiness comes from people we know.	Xoşbəxtliyimizin çoxu tanış olduğumuz insanlardan gəlir.
He swallowed his food.	O, yeməyini uddu.
After the hurricane, most of his family's wealth was lost.	Qasırğadan sonra onun ailəsinin sərvətinin çox hissəsi itirdi.
The elephant is at home in the savannah.	Fil savannada evdədir.
In some countries, littering is punishable by a fine.	Bəzi ölkələrdə zibil atmağa görə cəza cərimədir.
Many birds, including parrots, look like oversized macaws.	Bir çox quş, o cümlədən tutuquşular böyük ölçülü macaws kimi görünürlər.
Farmers wanted to grow a profitable crop.	Fermerlər gəlirli məhsul yetişdirmək istəyirdilər.
They serve customers around the clock.	Onlar müştərilərə gecə-gündüz xidmət göstərirlər.
I am interested in how this research will continue.	Bu araşdırmanın necə davam edəcəyi ilə maraqlanıram.
The warm glow of a cigarette.	Siqaretin isti parıltısı.
It was difficult to give up the rich lifestyle.	Varlı həyat tərzindən imtina etmək çətin idi.
He hoped to find a job as a carpenter.	Ağac ustası kimi iş tapacağına ümid edirdi.
Hurry is a waste.	Tələsmək israf edir.
The woman angrily threw the letter in the box.	Qadın hirslə məktubu qutuya atdı.
The storm struck with deadly savagery.	Fırtına ölümcül vəhşiliklə vurdu.
He tried to escape.	Qaçmağa çalışdı.
Steve hit the cake with a fork.	Stiv çəngəllə keksi vurdu.
The customs duty to be paid at the time of import varies depending on the product.	İdxal zamanı ödəniləcək gömrük rüsumu məhsula görə dəyişir.
This region has some of the most interesting museums.	Bu bölgə ən maraqlı muzeylərdən bəzilərinə malikdir.
No matter how hard he tried, he couldn't drink it all.	Nə qədər çalışsa da, hamısını içə bilmədi.
She lowers her head and thanks him.	Qadın başını aşağı salıb təşəkkür edir.
The interview went well.	Müsahibə yaxşı keçdi.
These figures confirm the suspicions of many.	Bu rəqəmlər çoxlarının şübhələndiyini təsdiqləyir.
They consider politicians unreliable.	Siyasətçiləri etibarsız hesab edirlər.
I write with love.	Mən sevgi ilə yazıram.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Hər kəs köləliyin yanlış olduğunu qəbul etmir.
Inula helenium is a perennial herb, only a	Inula helenium çoxillik ot bitkisidir, yalnız a
The horsemen were dressed in colorful suits.	Atlılar rəngarəng kostyumlar geyinmişdilər.
He was studying law at university.	Universitetdə hüquq təhsili alırdı.
Although he is over 70 years old, he is in good health.	Yaşı yetmişi keçsə də, səhhəti yaxşıdır.
A spaceship slowed to a halt.	Bir kosmik gəmi dayanmaq üçün yavaşladı.
The water boils when it is hot.	Su isti olanda qaynayır.
Some parts of the village have stopped farming.	Kəndin bəzi yerləri əkinçilikdən əl çəkib.
This book will help you improve your skills.	Bu kitab sizin bacarıqlarınızı artırmağa kömək edəcək.
Most animals live in groups called herds.	Heyvanların əksəriyyəti sürü adlanan qruplarda yaşayır.
Very little is known about the animals that live there.	Orada yaşayan heyvanlar haqqında çox az şey məlumdur.
The product is currently used all over the world.	Məhsul hazırda bütün dünyada istifadə olunur.
The children were playing in a nearby yard.	Uşaqlar yaxınlıqdakı həyətdə oynayırdılar.
Call an ambulance!	Təcili yardım çağırın!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	Atmosferə böyük miqdarda metan buraxılır.
The road is full of shops.	Yol dükanlarla doludur.
A door was left open to invite us inside.	Bizi içəri dəvət edən bir qapı açıq qalmışdı.
He came to me secretly.	O, gizlicə üstümə gəldi.
The church bell rings as the priest rings.	Kilsə zəngini keşiş çaldıqca çalır.
He provided food for the animals slaughtered by the hunters.	Ovçuların kəsdiyi heyvanları yeməklə təmin edirdi.
The chair began to sway.	Kreslo yırğalanmağa başladı.
His business had failed.	Onun işi iflasa uğramışdı.
The noise slowly subsided.	Səs-küy yavaş-yavaş susdu.
If for any reason you are not completely satisfied,	Əgər hər hansı səbəbdən tam razı deyilsinizsə,
They looked at the sea.	Onlar dənizə baxdılar.
Security cameras are everywhere.	Təhlükəsizlik kameraları hər yerdədir.
This cake is absolutely delicious.	Bu tort tam dadlıdır.
The sewer was dug deep.	Kanalizasiya yerin dərinliyinə qazılıb.
The statue was displayed all over the city.	Heykəl şəhərin hər yerində nümayiş etdirilirdi.
Thus, locomotives can move relatively fast for a relatively long time	Beləliklə, lokomotivlər nisbətən uzun müddətə nisbətən sürətlə hərəkət edə bilər
Although the passenger was angry, he was not angry.	Sərnişin əsəbiləşsə də, hirslənmirdi.
Alcohol is not allowed here.	Burada spirtli içkilərin qəbulu qadağandır.
The food in this dish is delicious.	Bu yeməkdə yemək dadlıdır.
A glow burned his face.	Bir parıltı onun üzünü yandırdı.
He is the new president.	O, yeni prezidentdir.
The global economy may decline.	Qlobal iqtisadiyyat azala bilər.
My mother taught me to make this soup.	Bu şorbanı hazırlamağı mənə anam öyrətdi.
The wounded were taken out of the grave.	Yaralılar məzardan çıxarılıb.
Do you understand why he did that?	Onun niyə belə etdiyini başa düşürsən?
The runway is very short.	Eniş zolağı çox qısadır.
The bell rang six times.	Zəng altı dəfə çalındı.
Second, you cut the apples into small pieces.	İkincisi, almaları kiçik parçalara ayırırsınız.
The cook got sick.	Aşpaz xəstələndi.
Most white wines are acceptable.	Ən çox ağ şərablar məqbuldur.
His voice was muffled.	Onun səsi boğuq idi.
The urban population is larger than the rural population.	Şəhər sakinlərinin sayı kənd əhalisindən çoxdur.
He also visited several cities.	O, bir neçə şəhərə də səfər edib.
She was sobbing softly and with her body bent.	O, sakitcə və bədəni əyilmiş halda hönkürürdü.
A girl picks up a doll and hugs it lovingly.	Bir qız kukla götürür və onu məhəbbətlə qucaqlayır.
High atmospheric pressure can cause coughing.	Yüksək atmosfer təzyiqi öskürəyə səbəb ola bilər.
Career diplomat, has served in many countries.	Karyera diplomatı, bir çox ölkədə xidmət etmişdir.
He ate too many chips.	O, həddindən artıq çox çips yedi.
The statue was originally located in the temple.	Heykəl əvvəlcə məbəddə yerləşirdi.
Would you please clean the table?	Zəhmət olmasa masanı təmizləyərdiniz?
Students will have to pay for college.	Tələbələr kollec üçün pul ödəməli olacaqlar.
Consumers prefer products with attractive labels.	İstehlakçılar cəlbedici etiketləri olan məhsullara üstünlük verirlər.
Health care in this country is not at the required level.	Bu ölkədə səhiyyə lazımi səviyyədə deyil.
The infantryman looked at the helicopter with suspicion.	Piyada helikopterə şübhə ilə baxdı.
The king ensured that justice was done.	Kral ədalətin bərqərar olmasını təmin etdi.
Wipe off the butter.	Kərə yağını silin.
I do not understand what the fuss is!	Təlaşın nə olduğunu başa düşmürəm!
These ships were blown away by the wind.	Bu gəmiləri külək aşdı.
The drought has pushed up food prices.	Quraqlıq ərzaq məhsullarının bahalaşmasına səbəb olub.
The army took control of the situation.	Ordu vəziyyəti nəzarətə götürüb.
Concrete, brick or stone is an excellent building material.	Beton, kərpic və ya daş əla tikinti materialıdır.
The monsters ate in silence for several minutes.	Canavarlar bir neçə dəqiqə səssizcə yedilər.
The solution was clearly stated.	Həll yolu açıq şəkildə ifadə edildi.
Courts often make serious decisions.	Məhkəmə çox vaxt ciddi qərarlar verir.
To achieve more balanced growth,	Daha balanslı böyüməyə nail olmaq üçün,
Soldiers learned basic combat strategies.	Əsgərlər əsas döyüş strategiyalarını öyrəndilər.
The operation was going on at lunchtime.	Əməliyyat nahar vaxtı gedirdi.
Thankfully, the ship was in good condition.	Şükürlər olsun ki, hündür gəmi yaxşı vəziyyətdə idi.
These two opposing views have been debated for centuries.	Bu iki əks fikir əsrlər boyu müzakirə olunur.
Have employees been interviewed?	İşçilərlə müsahibə aparılıbmı?
They have become more obese in recent years.	Onlar son illərdə daha kökəldilər.
She sews her own clothes.	Öz paltarlarını tikir.
He confirmed his identity with the second document.	O, ikinci sənədlə şəxsiyyətini təsdiqləyib.
The country was divided into numerous feudal principalities.	Ölkə çoxsaylı feodal knyazlıqlarına bölündü.
The flight was seriously delayed.	Uçuş ciddi şəkildə gecikdi.
The oceans are rapidly polluting.	Okeanlar sürətlə çirklənir.
TV programs are watched almost entirely by women.	Televiziya proqramlarına demək olar ki, tamamilə qadınlar baxır.
The instructor gently pushed him with his pen.	Təlimatçı qələmi ilə onu yumşaq bir şəkildə dürtdü.
She often helps her mother cook.	O, tez-tez anasına yemək bişirməyə kömək edir.
Some fruits are immature.	Bəzi meyvələr yetişməmişdir.
I am very proud of this song.	Mən bu mahnı ilə çox fəxr edirəm.
Cities have specialized agencies for environmental protection.	Şəhərlərdə ətraf mühitin mühafizəsi üzrə ixtisaslaşmış qurumlar var.
Construction of new roads is underway.	Yeni yolların tikintisi sürətlə davam etdirilir.
The holiday event will take place the night before.	Bayram tədbiri əvvəlki gecəni tutacaq.
Stroudburn requires shutdown.	Stroudburn söndürülməsini tələb edir.
Pots are an integral part of most kitchens.	Tencere əksər mətbəxlərin ayrılmaz hissəsidir.
Many tigers have been hunted.	Çoxlu pələnglər ovlanmışdır.
The court also changed its decision on taxation.	Məhkəmə vergitutma ilə bağlı qərarı da dəyişib.
They taught very demanding classes.	Onlar ciddi tələbkar dərsləri öyrədirdilər.
This river was wider than before.	Bu çay əvvəllər daha geniş idi.
He had no friend to play with.	Onun oynamağa dostu yox idi.
Piles of ashes lined the road.	Yol boyu kül qalaqları düzülmüşdü.
The lack of firewood forced us to look for firewood elsewhere.	Odun qıtlığı bizi başqa yerdə odun axtarmağa məcbur etdi.
Please show me a new shirt.	Zəhmət olmasa mənə yeni köynək göstərin.
Beautiful yellow flowers bloom in the meadows.	Çəmənliklərdə gözəl sarı çiçəklər açır.
The muffler in my car is broken.	Maşınımda səsboğucu xarab olub.
Rotate.	Fırlanmaq.
In the depths of the forest there were large, exotic fruits.	Cəngəlliyin dərinliklərində iri, ekzotik meyvələr var idi.
He ignored her pleas.	Onun yalvarışlarına əhəmiyyət vermədi.
They refused their fees for a reasonable fee.	Onlar münasib haqq qarşılığında qonorarlarından imtina etdilər.
This city is incredibly dirty.	Bu şəhər inanılmayacaq qədər çirklidir.
The accused was found guilty.	Təqsirləndirilən şəxs təqsirli bilinib.
The sound of gunfire echoed in the distance.	Silah səsi uzaqlarda əks-səda verdi.
No sand flew to the empty beach.	Bomboş çimərliyə heç bir qum uçmadı.
These royal apartments provide a view of the city.	Bu kral mənzilləri şəhərə mənzərə təqdim edir.
The problem they face is pollution.	Onların üzləşdiyi problem çirklənmədir.
I do not think they will travel.	Yol çəkəcəklərini düşünmürəm.
The main cereals were wheat and barley.	Əsas dənli bitkilər buğda və arpa idi.
Birds migrate every year.	Quşlar hər il köç edir.
She could not hold back her tears.	O, göz yaşlarını saxlaya bilməyib.
Your care is highly appreciated.	Sizin qayğınız çox yüksək qiymətləndirilir.
The killer laughed as he went about his horrible work.	Qatil öz qorxunc işinə gedərkən güldü.
What was he saying?	O nə deyirdi?
Eva's parents love her when she works hard.	Evanın valideynləri onu çox işləyəndə sevirlər.
The next bus will take five minutes.	Növbəti avtobus beş dəqiqəyə çatacaq.
Earlier in the day, the storm damaged the transmitter.	Günün əvvəlində fırtına ötürücüyə ziyan vurmuşdu.
Water lilies were in full bloom.	Su zanbaqları tam çiçək açmışdı.
Need more tea.	Daha çox çay lazımdır.
The joys of spring were in the air.	Baharın sevincləri havada idi.
Sponge cakes contain more fat.	Süngər tortların tərkibində daha çox yağ var.
We must save energy.	Enerjiyə qənaət etməliyik.
He caressed the cat with love.	O, pişiyi məhəbbətlə sığalladı.
Is your cat overweight?	Pişiyiniz artıq çəkilidir?
A somewhat talented writer.	Bir qədər istedadlı yazıçı.
The retailer apologized for the mistake.	Pərakəndə satış işçisi səhvə görə üzr istəyib.
Ministers often visit the provinces before elections.	Nazirlər tez-tez seçkidən əvvəl əyalətləri gəzirlər.
The logs look crumpled and worn.	Günlüklər büzülmüş və köhnəlmiş görünür.
This year, many children are malnourished.	Bu il bir çox uşaq düzgün qidalanmadı.
The roads were empty.	Yollar boş qaldı.
Her hair does not look so beautiful.	Onun saçları belə çox gözəl görünmür.
Please give the dog a bone.	Zəhmət olmasa itə bir sümük verin.
The weather was cool.	Hava sərin idi.
You accepted my invitation, didn't you?	Siz mənim dəvətimi qəbul etdiniz, elə deyilmi?
The coffin was covered with a rich cloth.	Tabut zəngin parça ilə örtülmüşdü.
Please keep the door closed.	Zəhmət olmasa qapını bağlı saxlayın.
A fat cat was walking in front of me.	Qarşımda kök pişik dolanırdı.
Visitors were required to wear these headphones.	Ziyarətçilərdən bu qulaqlıqları taxmaq tələb olunurdu.
Now hunger is caused by malnutrition.	İndi aclıq qidalanmadan qaynaqlanır.
He tried to squeeze it to "make noise".	O, “hay-küy salmaq” üçün onu sıxmağa çalışıb.
Everyone loves a delicious cake.	Hər kəs dadlı tortu sevir.
He accused me of doing injustice.	Məni haqsızlıq etməkdə ittiham etdi.
The supermarket still lets the cat in.	Supermarket hələ də pişiyi içəri buraxır.
He is a national hero.	O, milli qəhrəmandır.
The guests set off again.	Qonaqlar yenidən yola düşdülər.
Bill and his family have a wealth of experience.	Bill və ailəsi zəngin təcrübəyə malikdir.
He ran into the woods.	Meşəyə qaçdı.
They started shouting at each other.	Onlar bir-birinin üstünə qışqırmağa başlayıblar.
Be careful, that bird is poisonous.	Ehtiyatlı olun, o quş zəhərlidir.
Appropriate solutions found.	Uyğun həllər tapıldı.
The two continued on their way in silence.	İkisi səssizcə yoluna davam etdilər.
How much do you charge for translation?	Tərcümə üçün nə qədər pul alırsan?
Most people believe that this type of car is dangerous.	Əksər insanlar bu tip maşının təhlükəli olduğuna inanırlar.
He surrounds the property with a fence.	Əmlakı hasarla əhatə edir.
The prince's mother had recently died.	Şahzadənin anası bu yaxınlarda vəfat etmişdi.
No one lives forever.	Heç kim əbədi yaşamır.
The rich flour was sifted smoothly into a bowl.	Zəngin un hamar bir şəkildə qaba süzüldü.
But you love your brother!	Ancaq qardaşını sevirsən!
Farmers have planted crops in different places.	Fermerlər müxtəlif yerlərdə məhsul əkiblər.
He focused on books.	O, bütün diqqətini kitablara vermişdi.
Leading reagents cut a path through the clouds.	Aparıcı reaktivlər buludların arasından bir yol kəsdi.
The famine continued there.	Orada aclıq dayanmadan davam edirdi.
Frank lost his temper.	Frank özünü itirdi.
The soldiers marched towards the palace.	Əsgərlər saraya doğru irəlilədilər.
We are tired of walking.	Gəzməkdən yorulmuşuq.
There was violence in the country.	Ölkədə zorakılıq baş verib.
Please help me with this problem.	Xahiş edirəm bu problemdə mənə kömək edin.
He looked deep into space.	O, dərin fikrə dalaraq kosmosa baxdı.
The crowd of hungry spectators murmured with anticipation.	Ac izləyənlərin izdihamı intizarla mızıldayırdı.
There are no easy answers here.	Burada asan cavablar yoxdur.
This is a lovely little card.	Bu sevimli kiçik bir kartdır.
Weapons are rarely used.	Silah nadir hallarda istifadə olunur.
Pour the dough into the pan.	Xəmiri tavaya tökün.
We are dedicated to solving the problems of this region.	Biz özümüzü bu regionun problemlərinin həllinə həsr etmişik.
The global airline industry is highly competitive.	Qlobal hava yolu sənayesi yüksək rəqabətlidir.
There is a small town a few miles away.	Buradan bir neçə mil aralıda kiçik bir şəhər var.
Strict regulation of air temperature increases comfort.	Hava istiliyinin ciddi tənzimlənməsi rahatlığı artırır.
The food is soft.	Yemək yumşaqdır.
Protest leaders called for a boycott.	Etiraz liderləri boykota çağırıblar.
They killed innocent villagers.	Günahsız kəndliləri qırdılar.
He endured his suffering with dignity.	O, əzab-əziyyətini ləyaqətlə daşıyırdı.
There are many monuments of architectural beauty in these cities.	Bu şəhərlərdə çoxlu memarlıq gözəlliyi abidələri var.
The paper can be torn after drying.	Kağız quruduqdan sonra onu cırmaq olar.
There was less rain this year than last year.	Əvvəlki illə müqayisədə bu il daha az yağış yağıb.
The airbag came out of his watch.	Saatından hava yastığı çıxdı.
The scope of corruption is quite wide.	Korrupsiyanın əhatə dairəsi kifayət qədər genişdir.
Do not worry.	narahat olma.
Invisibility curtains are a fabrication.	Görünməzlik pərdələri uydurmadır.
The crime was widely covered in the media.	Cinayət mediada geniş işıqlandırılıb.
The economy is recovering.	İqtisadiyyatın bərpası gedir.
This is stupid.	Bu axmaqdır.
The waste would go to the dump.	Tullantılar zibilliyə gedəcəkdi.
Some species of whales are completely extinct.	Bəzi balina növləri tamamilə məhv olur.
The winds were light.	Küləklər yüngül idi.
Another factor in the recession is the economy.	Tənəzzülün digər amili isə iqtisadiyyatdır.
He denied the honor, saying he was not a politician.	O, siyasətçi olmadığını deyərək şərəfdən imtina edib.
Your kindness is highly appreciated.	Sizin xeyirxahlığınız çox yüksək qiymətləndirilib.
Evidence shows that many young people are unhappy.	Sübutlar göstərir ki, bir çox gənclər bədbəxtdir.
Here the maps clearly show.	Burada xəritələr aydın şəkildə göstərir.
Lead poisoning can be fatal.	Qurğuşun zəhərlənməsi ölümcül ola bilər.
Salt, the most important spice, has many different uses.	Ən əsas ədviyyat olan duzun bir çox fərqli istifadəsi var.
The rover's wheels rumbled as it moved.	Roverin təkərləri hərəkət edərkən gurultu səsləri çıxarırdı.
The phone is constantly ringing.	Telefona daim zəng vurur.
She is looking forward to summer vacation.	O, yay tətilini səbirsizliklə gözləyir.
I am sure he will return.	Əminəm ki, qayıdacaq.
The curtains came down and opened the panorama.	Pərdələr enərək panorama açdı.
Humans have practiced this ritual for thousands of years.	İnsanlar min illərlə bu ritualla məşğul olublar.
In this study, he gave a drug to rats.	Bu araşdırmada o, siçovullara bir dərman verdi.
The national flag is now internationally recognized.	Dövlət bayrağı indi beynəlxalq səviyyədə tanınır.
These organizations have a history of poor governance.	Bu təşkilatların zəif idarəetmə tarixi var.
The forest looked like a medieval castle.	Meşə orta əsr qalası kimi görünürdü.
Undoubtedly, the availability of water is a key factor.	Şübhəsiz ki, suyun mövcudluğu əsas amildir.
The award ceremony was marked by bad behavior.	Mükafatlandırma mərasimi pis davranışla yadda qaldı.
Every child hates to clean their room.	Hər bir uşaq otağını təmizləməyə nifrət edir.
They sent the boy away.	Oğlanı yola saldılar.
Local citizens will have to pay more taxes.	Yerli vətəndaşlar daha çox vergi ödəməli olacaqlar.
He bit his lip.	Dodağını dişlədi.
This is a weak explanation for the change in behavior.	Bu, davranış dəyişikliyi üçün zəif izahatdır.
They were visiting old friends.	Köhnə dostlarını ziyarət edirdilər.
Her hair was dyed an unnatural red color.	Saçları qeyri-təbii qırmızı rəngə boyanmışdı.
The effect of jet lag varies from person to person.	Jet lagın təsiri insandan insana dəyişir.
The noise at dinner was unbearable.	Şam yeməyində səs-küy dözülməz idi.
A blonde woman entered the living room.	Qonaq otağına sarışın bir qadın girdi.
A politician should not just sign a contract.	Siyasətçi sadəcə müqavilə imzalamamalıdır.
This man's face was red.	Bu adamın üzü qızarmışdı.
As soon as he heard the news, he stood up.	Xəbəri eşidən kimi ayağa qalxdı.
Does everyone know how to play? 	Hər kəs necə oynayacağını bilir?
He asked.	– deyə soruşdu.
Pour the whipped cream into a bowl.	Çırpılmış kremi bir qaba tökün.
The proportion of sweets and chocolate was uneven.	Şirniyyatın şokoladın nisbəti qeyri-bərabər idi.
So he went out the window.	Beləliklə, o, pəncərədən çıxdı.
The flowers bloom in spring.	Çiçəklər baharda çiçək açır.
Only the government can declare war.	Yalnız hökumət müharibə elan edə bilər.
She is said to be involved in witchcraft.	Onun cadugərliklə məşğul olduğu deyilir.
The priest bent down to read the ant's mind.	Kahin qarışqanın fikrini oxumaq üçün əyildi.
Locals say the money doesn't end there.	Yerli sakinlər deyirlər ki, pul ağacda bitmir.
As a result of the accident, 7 people died.	Qəza nəticəsində 7 nəfər ölüb.
There is a high level of air in the neighborhood.	Məhəllənin yüksək səviyyəli havası var.
These plants are in bloom.	Bu bitkilər çiçəklənir.
He was never afraid to speak his mind.	O, heç vaxt fikrini söyləməkdən qorxmurdu.
However, numerous studies have shown that this diet is harmful.	Ancaq çoxsaylı araşdırmalar bu pəhrizin zərərli olduğunu göstərdi.
The pig snored mockingly.	Donuz istehza ilə xoruldadı.
In one corner of the garden sits crumpled vegetables.	Bağın bir küncündə büzülmüş tərəvəzlər oturur.
Hominid species developed rapidly.	Hominid növləri sürətlə inkişaf etdi.
The camp is located at the foot of a hill.	Düşərgə bir təpənin ətəyində yerləşir.
The kitten happily rubbed his arm.	Pişik bala sevinclə qolunu yoğurdu.
Paper prefers books.	Kağız kitablara üstünlük verir.
They are looking forward to summer vacation.	Onlar yay tətilini səbirsizliklə gözləyirlər.
I'll call you later.	sonra zəng edəcəm.
As night fell, the group continued to dance.	Gecə düşəndə ​​qrup rəqs etməyə davam etdi.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Uşaqlardan ikisi avtobus dayanacağında gözləyirdi.
I preferred his film.	Mən onun filminə üstünlük verdim.
You lost yourself again, didn't you? 	Yenə özünü itirdin, elə deyilmi?
his mother asked.	anası soruşdu.
The conflict lasted more than twenty years.	Münaqişə iyirmi ildən çox davam etdi.
The handle of this hammer is empty.	Bu çəkicin sapı boşdur.
Susan sank into the pillows and sighed.	Susan yastıqlara batdı və ah çəkdi.
Give me the phone.	Telefonu mənə ver.
When the raw materials are combined, a garden is formed.	Xammal birləşdirildikdə bir bağ yaranır.
Some writers believe that the modern world has collapsed spiritually.	Bəzi yazıçılar müasir dünyanın mənəvi cəhətdən çökdüyünə inanırlar.
He left the briefcase and opened it.	Portfeli buraxıb açdı.
He passed through the fog in a trance.	O, trans içində dumanın arasından keçdi.
An outsider cannot understand the feelings of society.	Kənardan adam cəmiyyətin hisslərini başa düşə bilməz.
The ship sank in stormy seas.	Gəmi fırtınalı dənizlərdə batıb.
They worked together on the grass.	Onlar birlikdə otda işləyirdilər.
He called his mother.	Anasına zəng etdi.
The prince waved his fans carefully.	Şahzadə pərəstişkarlarını diqqətlə yellədi.
Some of them arrived late.	Onların müəyyən hissəsi gec gəlib.
He was a famous man who was hard to please.	O, xoşuna gəlmək çətin olan məşhur bir insan idi.
Research in this area is ongoing.	Bu sahədə araşdırmalar davam edir.
He opened the car door.	Maşının qapısını açdı.
The soldiers were very scared.	Əsgərlər çox qorxurdular.
The man deliberately wrote with a child's hand.	Adam bilərəkdən uşaq əli ilə yazıb.
This experiment was ineffective.	Bu təcrübə nəticəsiz idi.
Take time to practice daily.	Gündəlik məşq etməyə vaxt ayırın.
He went to look for the missing keys.	O, itkin açarlarını axtarmaq üçün getmişdi.
They were asked to provide maps and other maps.	Onlardan xəritələr və digər xəritələri təqdim etmələri xahiş olunub.
Try not to upset your sister.	Bacınızı qəzəbləndirməməyə çalışın.
This business was seized by the mafia.	Bu biznesi mafiya ələ keçirib.
A huge rainbow appeared over the valley.	Vadinin üstündə nəhəng bir göy qurşağı göründü.
His smile slowly spread to his face.	Gülüşü yavaş-yavaş üzünə yayıldı.
The man's lips were blue.	Kişinin dodaqları mavi idi.
It rained lightly this morning.	Bu səhər yüngül çiskinli yağış yağıb.
Pay attention to the issue immediately.	Məsələyə dərhal diqqət yetirin.
What an interesting discovery!	Nə maraqlı kəşf!
The building was struck by lightning.	Binanı ildırım vurub.
The snow cracked as we passed through the forest.	Meşədən keçəndə qar çatladı.
Who do you think won the match?	Sizcə matçı kim qazandı?
As the war dragged on, things got worse.	Müharibə uzandıqca işlər daha da pisləşdi.
He seemed very depressed.	O, çox depressiyaya düşmüş görünürdü.
Running is good for the cardiovascular system.	Qaçış ürək-damar sistemi üçün yaxşıdır.
We will leave tomorrow at six in the morning.	Sabah səhər altıda yola düşəcəyik.
He crossed his legs.	Ayaqlarını çarpazladı.
Soon all traces of the river disappeared.	Tezliklə çayın bütün izləri yox oldu.
My cooking skills are very average.	Yemək bişirmə bacarığım çox orta səviyyədədir.
He bowed his head respectfully.	O, ehtiramla başını aşağı saldı.
He was supposed to be at the meeting.	O, iclasda olmalı idi.
The news is inaccurate.	Xəbərlər qeyri-dəqiqdir.
The bird's feathers were bright red.	Quşun lələkləri parlaq qırmızı idi.
The cruise ship was overcrowded.	Kruiz gəmisi həddindən artıq dolu idi.
Do you know the way to the hotel?	Otelə gedən yolu bilirsinizmi?
Use less salt when cooking.	Pişirərkən daha az duz istifadə edin.
High waves hit the shore.	Uca dalğalar sahilə çırpıldı.
He was suffering from his sin.	O, öz günahından əzab çəkirdi.
The tall stands of butter are running out.	Kərə yağının hündür stendləri tükənir.
After three years of drought, the rains have resumed.	Üç illik quraqlıqdan sonra yağışlar yenidən başlayıb.
Unfortunately, this forest is already in danger.	Təəssüf ki, bu meşə artıq təhlükə altındadır.
This city is steeped in history.	Bu şəhər tarixə qərq olub.
With these exceptions, dieting is easy.	Bu istisnalarla, pəhriz saxlamaq asandır.
A steel spike is pushed out of the cork.	Mantardan bir polad sünbül itələnir.
This small country is developing through tourism.	Bu kiçik ölkə turizmlə inkişaf edir.
The problem will be between supply and demand.	Problem tələb və təklif arasında olacaq.
The lake is empty.	Göl boşdur.
Some old bells have been installed in the tower.	Qüllədə bəzi köhnə zənglər quraşdırılıb.
Mosquitoes build a tunnel labyrinth.	Ağcaqanadlar tunel labirintini qururlar.
The grape juice has reached boiling point.	Üzüm suyu qaynama nöqtəsinə çatdı.
Many birds migrate thousands of miles each year.	Hər il bir çox quş minlərlə mil miqrasiya edir.
The forests are beautiful at that time of year.	Meşələr ilin həmin vaxtı gözəldir.
The broken leg is in plaster.	Sınıq ayaq gipsdədir.
The site has the best movies ever made.	Saytda indiyə qədər çəkilmiş ən yaxşı filmlər var.
Do not use detergents for this.	Bunun üçün yuyucu vasitələrdən istifadə etməyin.
Good luck, he muttered.	Uğurlar, deyə mızıldandı.
There was a small knife under each one.	Hər birinin altında kiçik bir bıçaq var idi.
The quake completely stopped traffic.	Zəlzələ nəqliyyatın hərəkətini tamamilə dayandırıb.
Some birds are endangered.	Bəzi quşlar təhlükə altındadır.
It was impossible to live in a moldy house.	Kiflənmiş evdə yaşamaq mümkün deyildi.
A gang of robbers broke into his house.	Bir dəstə quldur dəstəsi onun evinə soxulub.
A land of destructive natural beauties.	Dağıdıcı təbii gözəlliklər diyarı.
Natural beauty attracts not only locals but also tourists.	Təbii gözəllik yerli sakinlərlə yanaşı turistləri də cəlb edir.
Sleep is important for good health.	Yuxu yaxşı sağlamlıq üçün vacibdir.
Some people prefer to be alone.	Bəzi insanlar tək qalmağı üstün tuturlar.
The streets are empty.	Küçələr boşdur.
Children play outside the classroom.	Uşaqlar sinifdən kənarda oynayırlar.
This new edition is limited.	Bu yeni buraxılış məhdud saydadır.
After checking his watch, he started walking.	Saatını yoxladıqdan sonra yeriməyə başladı.
The sand would almost bury him.	Qum az qala onu basdıracaqdı.
He had never seen a tree before.	O, əvvəllər heç vaxt ağac görməmişdi.
They measured the temperature regularly.	Mütəmadi olaraq temperaturu ölçdülər.
He attended many meetings.	Bir çox məclislərdə iştirak etdi.
Today is the day we can win.	Bu gün qələbə qazana biləcəyimiz gündür.
There were fewer birds in the trees.	Ağaclarda daha az quş var idi.
In ancient times, most cities had walls.	Qədim dövrlərdə əksər şəhərlərdə divarlar var idi.
The Bible says that murder is wrong.	Müqəddəs kitabda deyilir ki, adam öldürmək düzgün deyil.
If you try, you will regret it.	Bunu cəhd etsəniz, peşman olacaqsınız.
The needle constantly fell to the record.	İğnə davamlı olaraq rekorda düşdü.
Children often start school at the age of three.	Uşaqlar tez-tez üç yaşında məktəbə başlayırlar.
It's cool here.	Bura sərindir.
You will need a small frying pan and vegetable oil.	Kiçik bir qızartma qabına və bitki yağına ehtiyacınız olacaq.
This is an important announcement.	Bu mühüm elandır.
Make sure all the apples are peeled.	Bütün almaların soyulduğundan əmin olun.
They lay on the grass and watched the stars.	Otun üstündə uzanıb ulduzları seyr edirdilər.
The young woman is reported to be pregnant.	Gənc qadının hamilə olduğu bildirilir.
Measures will be taken in accordance with what happened.	Baş verənlərə uyğun olaraq tədbir görüləcək.
This country has endured many wars for decades.	Bu ölkə onilliklər ərzində çoxlu müharibələrə dözüb.
Did everything go well?	Hər şey yaxşı getdi?
The company has suffered a serious loss.	Şirkət ciddi itki ilə üzləşib.
The speaker was a lawyer.	Natiq hüquqşünas idi.
His home life was very ruined.	Onun ev həyatı olduqca bərbad idi.
Lettuce is easier to cut than celery.	Kahı kəsmək kərəvizdən daha asandır.
The defeat was partly due to internal conflict.	Məğlubiyyət qismən daxili münaqişə ilə bağlı idi.
This film embodies conflicting moral values.	Bu film bir-birinə zidd olan mənəvi dəyərlərin təcəssümüdür.
Most major cities now have electric trams.	İndi əksər böyük şəhərlərdə elektrik tramvayları var.
I'm tired of your excuses.	Sənin bəhanələrindən bezmişəm.
They pinned their hopes on the students.	Ümidlərini tələbələrə bağladılar.
He recently retired and began living in the village.	Bu yaxınlarda təqaüdə çıxdı və kənddə yaşamağa başladı.
He watched her for a while.	Bir müddət onu müşahidə edirdi.
The sun shone dimly through the trees.	Günəş ağacların arasından zəif işıq saçırdı.
Now you lie like a corpse!	İndi cəsəd kimi yalan danışırsan!
The man came to her stable and offered her money.	Kişi onun tövləsinə gələrək ona pul təklif edib.
There is religious education in all classes.	Bütün siniflərdə dini təhsil var.
There was a meaty chicken dish on the table.	Stolun üstündə ətli toyuq yeməyi oturdu.
The professor of mathematics often talked outside the lecture hall.	Riyaziyyat professoru tez-tez mühazirə zalından kənarda söhbət edirdi.
The hints are in your favor.	Göstərişlər sizin xeyrinizədir.
The party has decided to dismiss dissident members.	Partiya dissident üzvlərini istefaya göndərmək qərarına gəlib.
It can be enjoyed with oysters.	O, istiridyə ilə ləzzət ala bilər.
I will write this message again and again.	Bu mesajı dönə-dönə yazacam.
Nice, cozy house.	Xoş, rahat ev.
The sailors interfered with the workers.	Dənizçilər işçilərə qarışdılar.
The strange creature's head rose and fell with each breath.	Qəribə məxluqun başı hər nəfəs aldıqca qalxıb enirdi.
There are not many people in this village.	Bu kənddə çox insan yoxdur.
It is the middle of winter.	Qışın ortasıdır.
The leather collapsed on the chair.	Dəri kresloya çökdü.
He woke up with a start.	Bir başlanğıcla oyandı.
They lived in the northern part of the village.	Onlar kəndin şimal hissəsində yaşayırdılar.
The skin is not normal.	Dəri normal deyil.
I was distracted.	Fikrim dağıldı.
Watery green hills are visible from all sides.	Hər tərəfdən sulu yaşıl təpələr görünür.
This series of articles is very readable.	Bu məqalələr silsiləsi çox oxunur.
They often spoke foreign languages.	Çox vaxt xarici dillərdə danışırdılar.
They accept the fruits of modern life.	Müasir həyatın bəhrələrini qəbul edirlər.
He is an expert in the search for groundwater sources.	O, yeraltı su mənbələrinin axtarışında mütəxəssisdir.
An old woman died on the street.	Yaşlı qadın küçədə ölüb.
The castle was patched and destroyed.	Qala yamaqlanmış və darmadağın edilmişdir.
The forest now allows fires.	Meşə indi yanğına icazə verir.
There are always two sides to the story.	Hekayənin həmişə iki tərəfi olur.
The young man serviced the car yesterday.	Gənc oğlan maşını dünən texniki qulluq göstərib.
He could hear their voices by listening carefully.	Diqqətlə dinləyərək onların səslərini ayırd edə bilirdi.
Fresh milk contains a lot of water.	Təzə süddə çox miqdarda su var.
Who will find such a treasure?	Belə bir xəzinəni kim tapacaq?
The floor, walls and ceiling are whitewashed.	Döşəmə, divar və tavan ağardılıb.
The chief entered the meeting room.	Rəis iclas otağına daxil oldu.
His hands moved quickly and spread over the fabric.	Əlləri sürətlə hərəkət edərək parçanın üzərinə yayıldı.
Sow your seeds in rows eighteen inches apart.	Toxumlarınızı bir-birindən on səkkiz düym məsafədə cərgələrə əkin.
Visitors must present an identity document.	Ziyarətçilər şəxsiyyəti təsdiq edən sənəd təqdim etməlidirlər.
Many people suffer from poor eyesight.	Bir çox insanlar zəif görmədən əziyyət çəkirlər.
This plant is easy to grow.	Bu bitki yetişdirmək asandır.
The stars are visible in front of the city lights.	Ulduzlar şəhərin işıqlarının düz qarşısında görünür.
This island is empty.	Bu ada boşdur.
Put in the refrigerator.	Soyuducuya qoyun.
When he died, this house belonged to his father.	O öləndə bu ev atasının idi.
But he soon became bored.	Ancaq tezliklə cansıxıcı oldu.
There would be no speech today.	Bu gün heç bir çıxış olmayacaqdı.
We did not expect such fierce opposition.	Biz belə şiddətli müxalifəti gözləmirdik.
We have implemented the largest space program to date.	Bu günə qədər ən böyük kosmik proqramı həyata keçirdik.
Locals complained bitterly about rising prices.	Yerli sakinlər qiymətlərin qalxmasından acı-acı şikayətlənirdilər.
There is no progress on this issue.	Bu məsələdə heç bir irəliləyiş yoxdur.
He could not compete fully.	O, tam yarışa çıxa bilmədi.
Several pedestrians followed one another.	Bir neçə piyada bir-birinin ardınca getdi.
This city is rich in history.	Bu şəhər tarixlə zəngindir.
The city was full of flags.	Şəhər bayraqlarla dolu idi.
The boat was anchored at the mouth of the port.	Qayıq limanın ağzında lövbər salmışdı.
He skillfully woven the basket.	Səbəti məharətlə toxudu.
The man was injured in the accident.	Kişi qəza nəticəsində xəsarət alıb.
Do not lie, or you will suffer for it.	Yalan danışma, yoxsa bunun üçün əziyyət çəkəcəksən.
The lack of light dimmed the area.	İşığın aydın olmaması ərazini tutqun etdi.
The young woman felt a deep anxiety.	Gənc qadın dərin bir narahatlıq hiss etdi.
Most families have a car.	Əksər ailələrin avtomobili var.
The sail pole is affected.	Yelkənin dirəyi təsirlənir.
Unfortunately, many young children are victims of exploitation.	Təəssüf ki, bir çox gənc uşaqlar istismarın qurbanı olurlar.
They sat down late.	Gec oturdular.
But there was still enough light to see.	Ancaq hələ də görmək üçün kifayət qədər işıq var idi.
She's worried she might have something to do with it.	Qorxur ki, onunla bir əlaqəsi ola bilər.
The problem is particularly prevalent among young people.	Problem xüsusilə gənclər arasında geniş yayılıb.
Half of the companies said they had a bad year.	Şirkətlərin yarısı pis bir il keçirdiklərini söylədi.
He took out the cassette player.	O, kaset pleyerini çıxartdı.
Scientists have begun testing a new treatment.	Alimlər yeni müalicə üsulunu sınaqdan keçirməyə başlayıblar.
They built a snow fort in their yard.	Həyətlərində qardan qala tikdilər.
The warlord was highly respected by his tribesmen.	Döyüşçü rəis öz qəbilələri tərəfindən böyük hörmətə malik idi.
He carefully tore off the book.	O, kitabın vərəqini ehtiyatla qopardı.
We got everything we needed.	Bizə lazım olan hər şeyi aldıq.
The soldiers dug and met the invaders.	Əsgərlər qazılaraq işğalçılarla qarşılaşdılar.
He whispered something to her and she shook her head.	Ona nəsə pıçıldadı və o başını tərpətdi.
He tried hard, but did not succeed.	Çox çalışdı, amma çox da uğur qazanmadı.
He decided to resign.	O, işindən imtina etmək qərarına gəlib.
We have a lot of work to do.	Bizim çox işimiz var.
His mood was light.	Onun əhvalı yüngül idi.
He is easily distracted and forgetful.	O, asanlıqla diqqəti yayındırır və unutqandır.
There are many benefits to moderate exercise.	Orta idmanın bir çox faydası var.
These soldiers are trained to kill.	Bu əsgərlər öldürmək üçün öyrədilir.
They will invent something soon.	Tezliklə bir şey icad edəcəklər.
Forget the past, do not pay attention to the past.	Keçmişi unudun, keçmişə fikir verməyin.
They opened a small shop in the far corner.	Uzaq küncdə kiçik bir mağaza açdılar.
He threw the book into the room.	Kitabı otağa tulladı.
As his fingers began to work steadily, he felt clogged.	Barmaqları sabit işləməyə başlayanda, o, tıxandığını hiss etdi.
Remove the remains.	Qalıqları çıxarın.
The poor family relied on charity.	Kasıb ailə xeyriyyəçiliyə arxalanırdı.
He had an accident at work.	O, iş yerində qəza keçirib.
The cold wind cut deep.	Soyuq külək dərindən kəsdi.
The houses were covered with grapes.	Evlər üzümlə örtülmüşdü.
He offered a different interpretation.	O, fərqli bir şərh təklif etdi.
These animals must be protected.	Bu heyvanlar qorunmalıdır.
The climate is getting warmer.	İqlim getdikcə istiləşir.
We mixed the ingredients in a large pot.	Böyük bir qazanda inqrediyentləri qarışdırdıq.
When the shadow reaches the horizon, the moon rises.	Kölgə üfüqə çatanda ay çıxır.
He injured his wrist while playing football.	Futbol oynayan zaman biləyini zədələyib.
The colonists were engaged in agriculture and fishing.	Kolonistlər əkinçilik və balıqçılıqla məşğul olurdular.
The high spirit of drama is reflected in the performance.	Tamaşada yüksək dram ruhu öz əksini tapıb.
No one has claimed responsibility for the attack.	Hücuma görə məsuliyyəti heç kim üzərinə götürməyib.
He praised his education system.	O, öz təhsil sisteminə yüksək qiymət verirdi.
For some, poetry is a divine gift.	Bəziləri üçün şeir ilahi bir hədiyyədir.
He is expected to retire when he is hired.	İşə götürüldükdə onun təqaüdə çıxması gözlənilir.
The sun's rays are strongest in summer.	Günəş şüaları yayda ən güclü olur.
The facts that come to mind are facts.	Ağlıma gələn faktlar faktlardır.
Any loud noise would disturb the sleeping bear.	Hər hansı bir yüksək səs yuxuda olan ayını narahat edərdi.
Maybe you could help him?	Bəlkə ona kömək edə bildiniz?
The village is located to the west of the village.	Kənd kəndin qərbində yerləşir.
He felt lonely and unhappy.	O, özünü tənha və bədbəxt hiss edirdi.
He has no worries.	Onun narahatlığı yoxdur.
He looked sick, but he did not want to show his weakness.	O, xəstə görünürdü, lakin zəifliyini göstərmək istəmirdi.
The lake had already evaporated.	Göl artıq buxarlanmışdı.
The rebels killed hundreds of innocent people.	Üsyançılar yüzlərlə günahsız insanı qətlə yetirdilər.
Rivers and streams provide drinking water.	Çaylar və çaylar içməli su təmin edir.
The runner follows in the footsteps of his predecessor.	Qaçışçı sələfinin izi ilə gedir.
Police arrived and opened fire.	Polis gəlib və xəbərdarlıq atəşi açıb.
This work week is tiring.	Bu iş həftəsi yorucudur.
Racial tension is the subject of much criticism.	İrqi gərginlik çox tənqid obyektidir.
Swallows were looking for insects on the water's edge	Qaranquşlar suyun kənarında həşərat axtarırdılar
Sometimes you forget all your worries.	Bəzən bütün dərdlərini unudursan.
He could not help but notice her beautiful appearance.	Onun gözəl görkəminə diqqət yetirməyə bilməzdi.
As people built houses, the population grew rapidly.	İnsanlar ev tikdikcə əhali sürətlə artdı.
Pineapple is a tropical plant.	Ananas tropik bitkidir.
Farmers harvested by hand.	Fermerlər məhsulu əllə yığırdılar.
He destroyed his perfectly good house.	O, mükəmməl yaxşı evini məhv etdi.
The little boy looked intently.	Balaca oğlan diqqətlə baxırdı.
The burrito was dripping with oil.	Burrito yağ damcılayırdı.
There are many factors that explain this.	Bunu izah edən çoxlu faktorlar var.
I put salt on my potatoes.	Kartofumun üstünə duz qoyuram.
Ripe tomatoes attract the eye.	Yetişmiş pomidor gözü cəlb edir.
The worst part of that life was the slums.	O həyatın ən pis hissəsi gecəqondular idi.
A lamb was slaughtered for the feast.	Bayram üçün bir quzu kəsildi.
The walls were covered with mirrors.	Divarlar güzgülərlə örtülmüşdü.
Only the rich have access to electricity.	Yalnız zənginlərin elektrik enerjisinə çıxışı var.
He patiently cleaned his nails one by one.	Səbirlə dırnaqlarını bir-bir təmizlədi.
The poet wrote a number of sonnets.	Şair bir sıra sonetlər yazıb.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Yunan riyaziyyatı dünyanın ən yaxşısı hesab olunurdu.
These flowers are very fragrant.	Bu çiçəklər çox ətirlidir.
They can appreciate the delicious food.	Onlar dadlı yeməyi yüksək qiymətləndirə bilərlər.
They finished their drinks and returned to leave the room.	İçkilərini bitirdilər və otaqdan çıxmaq üçün döndülər.
The palace was located in a green valley.	Saray yaşıl bir vadidə yerləşirdi.
Most computers use electricity.	Əksər kompüterlər elektrik enerjisindən istifadə edir.
Soon a document appeared on the table.	Çox keçmədən masanın üstündən bir sənəd çıxdı.
Small houses stand in a crowd outside.	Kiçik evlər kənarda bir çoxluqda dayanır.
The hero drank from a magic fountain.	Qəhrəman sehrli bulaqdan içdi.
The meeting was chaired by the chairman.	Şuranın iclasına sədr sədrlik edib.
It is their transformation into the most educated nation.	Onların , ən savadlı millətə çevrilməsidir.
It shone from the branches close to each other.	Bir-birinə yaxın olan budaqlardan işıq saçırdı.
A red sunset paints the sky red.	Qırmızı gün batımı səmanı qırmızı rəngə boyayır.
He is still under investigation.	O, hələ də istintaq altındadır.
Only one point on the horizon, the hill was lonely.	Yalnız üfüqdə bir nöqtə, təpə tənha idi.
This gas is invisible.	Bu qaz görünməzdir.
Poetry needs a strong language.	Şeir üçün güclü dil lazımdır.
Most of the village was destroyed.	Kəndin çox hissəsi dağıdıldı.
It is amazing how far this relationship has come.	Bu əlaqənin nə qədər irəli getdiyi olduqca təəccüblüdür.
First you need to cut the macadamia nuts.	Əvvəlcə makadamiya qoz-fındıqlarını kəsməlisiniz.
They stared at the star in amazement.	Onlar heyrətlə ulduza baxırdılar.
They are known for their eccentric behavior.	Eksentrik davranışları ilə məşhurdurlar.
I'd like an umbrella.	Bir çətir götürsəm yaxşı olar.
Trees are often planted on the roadsides.	Ağaclar tez-tez yol kənarlarında əkilir.
The tavern is crowded.	Meyxana izdihamlıdır.
Food is often contaminated with toxins.	Çox vaxt yeməklər zəhərlərlə çirklənir.
He handed her a pair of scissors.	Ona bir qayçı uzatdı.
Metals react chemically with other substances.	Metallar digər maddələrlə kimyəvi reaksiya verir.
They say he is not afraid.	Deyirlər ki, qorxu bilmir.
He will never, ever return my money.	O, heç vaxt, heç vaxt mənə pul qaytarmayacaq.
The company has received numerous complaints about this fraud.	Şirkətə bu fırıldaqla bağlı çoxsaylı şikayətlər daxil olub.
I have to finish my homework quickly!	Ev tapşırığını tez bitirməliyəm!
Her pale cheeks flushed with anger.	Onun solğun yanaqları hirsdən qızardı.
The bird fluttered its wings and flew inside.	Quş qanadlarını çırparaq içəri uçdu.
Protesters chanted slogans.	Etirazçılar şüarlar səsləndiriblər.
He is still smart about his boss's decision.	O, hələ də müdirinin qərarı üzərində ağıllıdır.
Housewives are busy preparing dinner.	Evdar qadınlar nahar hazırlamaqla məşğuldurlar.
Six of his shoes were dirty.	Ayaqqabılarının altı kirli idi.
The hawk rose high and circled the world	Şahin yüksəklərə qalxaraq dünyanı dövrə vurdu
When you meet him, greet him politely.	Onunla görüşəndə ​​nəzakətlə salamlayın.
Knead the dough to make pizza.	Pizza hazırlamaq üçün xəmir yoğrulur.
As delicate as a lover's kiss, he gently shaped his letters.	Aşiq öpüşü kimi zərif, hərflərini yumşaq bir şəkildə formalaşdırdı.
We are hiring more workers, but not new ones.	Biz daha çox işçi götürürük, lakin yeni işçilər deyil.
Use long, even strokes.	Uzun, hətta vuruşlardan istifadə edin.
The investment agreement seems to have failed.	İnvestisiya müqaviləsinin uğursuz olduğu görünür.
The smell of white flowers is sweet.	Ağ güllərin qoxusu şirindir.
Mosquitoes can be a real problem, especially in summer.	Xüsusilə yayda ağcaqanadlar əsl problem ola bilər.
He opened the refrigerator and took out the milk.	Soyuducunu açıb süd çıxardı.
The vase was stolen from the seller.	Vaza satıcıdan oğurlanıb.
There is a regular train from the airport.	Hava limanından bir qatar müntəzəm olaraq yola düşür.
Rivers are constantly polluted,	Çaylar daim çirklənir,
The rabbit has a bare, black face.	Dovşanın çılpaq, qara üzü var.
So let's follow the steps.	Beləliklə, addımları izləyək.
Deliberate change in content was observed.	Qəsdən məzmun dəyişikliyi müşahidə edildi.
The festival was interrupted by military intervention.	Festival hərbi müdaxilə ilə kəsilib.
He later studied nuclear physics.	Daha sonra o, nüvə fizikası olmaq üçün təhsil alıb.
A scientist can help us become stronger.	Alim bizə daha güclü olmağa kömək edə bilər.
I was able to polish the hockey stick until it shone.	Xokkey çubuğunu parlayana qədər cilalamağı bacardım.
There were tiring meetings to attend.	İştirak etmək üçün yorucu görüşlər var idi.
It is not clear whether they really know.	Doğrudan da bilirlərmi, aydın deyil.
Women were allowed free access.	Qadınlara sərbəst giriş icazəsi verildi.
The elections were held under tight security.	Seçkilər gücləndirilmiş təhlükəsizlik şəraitində keçirilib.
Put it in a bowl.	Unu bir qaba qoyun.
Linear equations are linear equations.	Xətti tənliklər xətti tənliklərdir.
My son has a nut allergy.	Oğlumun qoz-fındıq alerjisi var.
A man with long hair and a tight beard came in.	Uzun saçlı, dartıq saqqallı bir kişi içəri girdi.
The excellent solvent properties of water make it useful in many applications.	Suyun əla həlledici xüsusiyyətləri onu bir çox tətbiqdə faydalı edir.
I have always liked long expeditions.	Mən həmişə uzun ekspedisiyaları xoşlamışam.
So their welcome was a bit quiet.	Beləliklə, onların qarşılanması bir qədər susdu.
It is a nuisance to get around.	Dolanmaq üçün narahatçılıq yaradır.
If you don't see it, you won't believe it.	Görməsən, inanmayacaqsan.
Everyone applauded his determination.	Hamı onun əzmkarlığını alqışladı.
He has a white beard and glasses.	Ağ saqqalı və eynəyi var.
Immediately after the storm, the family dog ​​disappeared.	Fırtınadan dərhal sonra ailə iti yoxa çıxdı.
He will have to go to the hospital tomorrow.	Sabah xəstəxanaya getməli olacaq.
It was noon when the war began.	Müharibə başlayanda günorta idi.
This has always been a source of family conflict.	Bu, həmişə ailə münaqişələrinin mənbəyi olub.
The glasses were found broken on the kitchen floor.	Eynəklər mətbəxin döşəməsində qırılmış halda tapılıb.
The animal was pregnant.	Heyvan hamilə idi.
Uses many scented soaps & moisturizers	Çoxlu ətirli sabunlar və nəmləndiricilərdən istifadə edir.
It was a tedious process, but society endured.	Bu, yorucu bir proses idi, lakin cəmiyyət dözdü.
The winning matador, as always, had great respect.	Qalib matador, həmişə olduğu kimi, böyük hörmətə sahib idi.
Check that the valves open freely.	Vanaların sərbəst açıldığını yoxlayın.
He was replaced by the city council.	Onun yerinə şəhər şurası seçildi.
The prominent medieval church is still in use.	Görkəmli orta əsr kilsəsi hələ də istifadə olunur.
He is worried about their future.	Onların gələcəyindən narahatdır.
He is intensively questioning voters.	O, seçiciləri intensiv şəkildə sorğulayır.
The rider was injured, but the horse was missing.	Atlı yaralandı, at isə yox idi.
They could not identify the suspect.	Onlar şübhəlinin şəxsiyyətini müəyyən edə bilməyiblər.
Neighboring districts provided assistance to the police.	Qonşu rayonlar polisə yardım göstərib.
Forest fire threatened the village.	Meşə yanğını kəndi təhdid edib.
Do you know his address?	Onun ünvanını bilirsinizmi?
Imagine a cross.	Xaç təsəvvür edin.
The bewildered man sought madness.	Çaşqın adam çarəni çılğınlıqla axtardı.
Hostile relations developed between the two.	İkisi arasında düşmənçilik münasibətləri yarandı.
The witch's intestines exploded.	Cadugərin bağırsaqları partladı.
Salt is hygroscopic.	Duz higroskopikdir.
The scenery here is very beautiful.	Buradakı mənzərə çox gözəldir.
My cat is very small.	Mənim pişiyim çox balacadır.
Tom appeared at the door.	Tom qapıda göründü.
Trade in hot and sunny winds.	İsti və günəşli küləkləri ticarət edir.
Add a little sugar to the coffee, please.	Qəhvəyə bir az şəkər qoyun, zəhmət olmasa.
Peasants have been used as slaves for generations.	Kəndlilərdən nəsillər boyu qul kimi istifadə olunub.
He treated them very kindly.	Onlarla çox mehriban davranırdı.
That student will take the exam soon.	Həmin tələbə tezliklə imtahandan keçəcək.
Police eventually found the attacker.	Polis sonda təcavüzkarı tapıb.
Losing weight today is a big deal.	Bu gün arıqlamaq böyük bir işdir.
Snoopers seized disclosed personal information.	Snoopers açıqlanan şəxsi məlumatları ələ keçirdi.
Velociraptor is a large predator.	Velociraptor böyük yırtıcıdır.
It marked the end of an era	Bu, bir dövrün sonunu qeyd etdi
She was married to a diplomat.	O, diplomatla evli idi.
A lady was waiting for him.	Onu gözləyən bir xanım qarşıladı.
The city attracts thousands of tourists every year.	Şəhər hər il minlərlə turisti özünə cəlb edirdi.
Put the egg in a frying pan.	Yumurtanı qovurma qabına qoyun.
He suffered from arthritis in his joints.	O, oynaqlarında artritdən əziyyət çəkirdi.
An integrated circuit is the heart of a computer.	İnteqral sxem kompüterin ürəyidir.
He raised his head and looked at her.	Başını qaldırıb ona baxdı.
Her beauty distinguished her even among the gods.	Gözəlliyi onu hətta tanrılar arasında da fərqləndirirdi.
We suddenly threw the books on the ground.	Kitabları birdən yerə atdıq.
The director's son died in the accident.	Qəzada direktorun oğlu həlak olub.
Drink a little chocolate.	Bir az şokolad içək.
The army held a training camp.	Ordu təlim-məşq toplanışı keçirib.
This gadget is surprisingly portable.	Bu gadget təəccüblü şəkildə portativdir.
Return the pears.	Armudları qaytarın.
Honey, get out!	Sevgilim, çıx get!
I tried to lift weights.	Ağırlığı qaldırmağa çalışdım.
Wash your hands and face.	Əllərinizi və üzünüzü yuyun.
The death toll is worrying.	Ölənlərlə bağlı statistik rəqəmlər narahatlıq doğurur.
You can rent videos at a local store.	Yerli mağazada videoları icarəyə götürə bilərsiniz.
The young man was afraid of the worst.	Gənc ən pis şeydən qorxurdu.
The waves were gently caressing the shore.	Dalğalar yavaşca sahili sığallayırdı.
I sold my jewelry to make money.	Pul qazanmaq üçün zinət əşyalarımı satdım.
Their faith is an article of lifestyle	Onların imanı həyat tərzinin məqaləsidir
The education system in this country is deplorable.	Bu ölkədə təhsil sistemi acınacaqlıdır.
Take the wires from the paper clips.	Kağız klipslərdən naqillər alın.
Hard work pays off.	Çətin iş öz bəhrəsini gətirir.
I raised my umbrella over the wet grass.	Çətirimi yaş otların üzərinə qaldırdım.
The saga is composed in the form of a poem.	Dastan şeir formasında bəstələnmişdir.
Anxiety and excitement.	Narahatlıq və həyəcan vəziyyəti.
The labyrinth stretched in all directions.	Labirint hər tərəfə uzanırdı.
Prepare salsa according to the instructions.	Təlimatlara uyğun olaraq salsa hazırlayın.
His courage is admired by many.	Onun cəsarəti çoxları tərəfindən heyran qalır.
Instead of discussing the topic, they argued.	Mövzunu müzakirə etmək əvəzinə mübahisə etdilər.
Terrible animals roam the villages.	Dəhşətli heyvanlar kəndlərdə gəzirlər.
The police woman smiled broadly.	Polis qadın geniş gülümsədi.
The pillows were soft and comfortable.	Yastıqlar yumşaq və rahat idi.
He joked all day.	Bütün günü zarafatlar etdi.
We cut a piece of meat to cook.	Bişirmək üçün bir parça ət kəsdik.
He was singing his favorite song.	O, sevimli mahnısını oxuyurdu.
A bad mood usually indicates a bad mood.	Pis əhval-ruhiyyə adətən pis əhval-ruhiyyəni göstərir.
The two cities began to compete years ago.	İki şəhər rəqabətə illər əvvəl başlayıb.
The chicken will provide the family with meat.	Toyuq ailəni ətlə təmin edəcək.
Reliable dog kept the company for years.	Etibarlı iti illərlə şirkətini saxladı.
The shallow lake was located in the arroyo.	Dayaz göl arroyoda yerləşirdi.
The man sighed and got up from his seat.	Adam ah çəkərək oturduğu yerdən qalxdı.
The show was eager for an interesting match.	Tamaşa maraqlı matça can atırdı.
The researcher underlined several interesting sentences.	Tədqiqatçı bir neçə maraqlı cümlənin altını çəkib.
He should not shed any of these.	O, bunların heç birini tökməməlidir.
The dog hissed excitedly.	Köpək həyəcanla sızladı.
He squeezed his clothes and pulled around.	O, paltarını sıxaraq ətrafına çəkdi.
The dish was poured with soy sauce.	Yemək soya sousu ilə töküldü.
There were small geographical changes in the climate.	İqlimdə kiçik coğrafi dəyişikliklər var idi.
The device is made of plastic.	Cihaz plastikdən hazırlanmışdır.
Driving is a dangerous pastime.	Sürücülük təhlükəli əyləncədir.
Teachers can discuss ideas with colleagues.	Müəllimlər ideyaları həmkarları ilə müzakirə edə bilərlər.
He was proud of his work.	O, işi ilə fəxr edirdi.
I think we will have a problem remembering all this.	Düşünürəm ki, bütün bunları xatırlamaqda problemimiz olacaq.
The wreckage covers a large area.	Dağıntılar böyük bir ərazini əhatə edir.
The band played a few old rock favorites.	Qrup bir neçə köhnə rok sevilənləri ifa etdi.
Courts and prisons prevent violence.	Məhkəmələr və həbsxanalar zorakılığın qarşısını alır.
When the president spoke, the senators stood up and applauded.	Prezident çıxış edərkən senatorlar ayağa qalxıb alqışladılar.
He threw some sand into the wood.	Odun içinə bir az qum atdı.
Better health means fewer sick days.	Daha yaxşı sağlamlıq daha az xəstə günləri deməkdir.
The national anthem is played before the sports competitions.	İdman yarışlarından əvvəl dövlət himni səsləndirilir.
Police are currently searching for the teenager.	Hazırda polis yeniyetməni axtarır.
I write poetry.	Şeir yazıram.
I'm nervous.	Mən əsəbliyəm.
A story full of intrigue and mystery.	İntriqa və sirrlə dolu hekayə.
He left the office quickly without saying goodbye.	O, vidalaşmadan ofisdən tez çıxdı.
This closet is a treasure trove of secrets.	Bu şkaf sirlər xəzinəsidir.
In general, the waterfall ride is not too bad.	Ümumiyyətlə, şəlalə gəzintisi çox da pis deyil.
He was born here, but left a long time ago.	O, burada doğulub, amma çoxdan gedib.
The drink is sweetened with sugar.	İçki şəkərlə tatlandırılır.
The slender trees show the slope of the mountain.	İncə ağaclar dağın yamacını göstərir.
He refused to open the package.	O, bağlamanı açmaqdan imtina etdi.
We improved our site yesterday.	Dünən saytımızı təkmilləşdirdik.
He was very wounded, but he was alive.	Çox yaralı idi, amma sağ idi.
The newlyweds were standing on the steps of the church	Yeni evlənən gənc cütlük kilsənin pilləkənlərində dayanmışdı
The police promised to return him.	Polis onu geri qaytaracağına söz verib.
He was reluctant to talk about his past.	Keçmişi haqqında danışmaqdan çəkinirdi.
At lunch, some people ate delicious food.	Nahar zamanı bəzi insanlar ləzzətlə yemək yeyirdilər.
The sun is warm and pleasant.	Günəş isti və xoşdur.
The troops are armed with new tanks.	Qoşunlar yeni tanklarla silahlanıb.
Together they helped him.	Birlikdə ona kömək etdilər.
The artist's hand trembled.	Rəssamın əli titrədi.
India has traditionally been a country of poets.	Hindistan ənənəvi olaraq şairlər ölkəsi olub.
Their jewelry adorned many royal personalities.	Onların zərgərlikləri bir çox kral şəxsiyyətini bəzədib.
Integrate data from individual tools.	Ayrı-ayrı alətlərdən məlumatları inteqrasiya edin.
Each city is unique.	Hər bir şəhər unikaldır.
I can't stand rude people.	Kobud insanlara dözə bilmirəm.
The roof of the house is red.	Evin damı qırmızıdır.
The flowers did not grow.	Çiçəklər böyümədi.
He pulled the rope and they fell to the ground.	O, ipi çəkdi və onlar yerə yıxıldılar.
Thieves robbed the house.	Oğrular evi qarət ediblər.
As the ship moved away, the doors slammed.	Gəmi uzaqlaşdıqca qapılar şaqqıldadı.
The rumor spread rapidly.	Şayiə sürətlə yayıldı.
But jellyfish can't move their tents.	Lakin meduzalar çadırlarını hərəkət etdirə bilmirlər.
Apples are washed in cold water.	Alma soyuq su ilə yuyulur.
Have you seen an improvement in sales?	Satışlarda yaxşılaşma müşahidə etmisiniz?
You need to remember these points.	Bu məqamları yadda saxlamalısınız.
The government has increased social benefits.	Hökumət sosial müavinətləri artırıb.
There were eight people in the party.	Partiyada səkkiz nəfər var idi.
You should try harder.	Siz daha çox cəhd etməlisiniz.
The vast majority of young people here go to college.	Buradakı gənclərin böyük əksəriyyəti kollecdə oxuyur.
They came to the caves.	Onlar mağaralara gəldilər.
Get ready for the rain.	Yağışa hazır olun.
He was interested in his friends.	O, dostları ilə maraqlanırdı.
Some birds are migratory.	Bəzi quşlar köçəri olur.
Some critics say the government has failed.	Bəzi tənqidçilər bu hökumətin uğursuz olduğunu iddia edirlər.
This village has many farms.	Bu kəndin çoxlu təsərrüfatları var.
Tourists often comment on its unusual architecture.	Turistlər tez-tez onun qeyri-adi memarlığını şərh edirlər.
Other passengers were reluctant to speak.	Uçuşan digər sərnişinlər isə danışmaqdan çəkiniblər.
The loss of her daughter was very bad.	Qızının itkisi çox pis oldu.
A tired fox came in.	Yorğun bir tülkü içəri girdi.
This party is most suitable for children.	Bu partiya uşaqlar üçün ən uyğundur.
She is a specialist in medieval work clothes.	O, orta əsr iş geyimləri üzrə mütəxəssisdir.
He shook the little boy.	O, balaca uşağı yellədi.
The story was met with interest in children.	Uşaqlarda nağıl maraqla qarşılandı.
His clothes were dry.	Paltarı qurumuşdu.
Bob taught the dog to sit, stay, and hold his heel.	Bob itinə oturmağı, qalmağı və dabanını tutmağı öyrətdi.
She ate a slice of cheesecake.	O, bir dilim cheesecake yedi.
Today he is called "chief".	Bu gün ona “rəis” adı verilib.
Oil is indispensable for our way of life.	Neft bizim həyat tərzimiz üçün əvəzolunmazdır.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, müasir tibbin faydaları!
It is difficult to keep the beach ball under water.	Çimərlik topunu suyun altında saxlamaq çətindir.
Often the outlook is bad.	Çox vaxt dünyagörüşü pis olur.
The ingredients for this dish are simple.	Bu yeməyi hazırlamaq üçün maddələr sadədir.
Hot springs and mineral spas were once popular among tourists.	İsti bulaqlar və mineral spalar bir vaxtlar turistlər arasında məşhur idi.
The devices themselves were small.	Cihazların özləri kiçik idi.
I informed the authorities about your betrayal.	Xəyanət etdiyiniz üçün sizi səlahiyyətlilərə məlumat verdim.
The work went on for about two decades.	Təxminən iki onillikdə iş gedirdi.
The person who committed this atrocity is insane.	Bu vəhşiliyi törədən adam dəlidir.
He continued his movements with great energy.	O, böyük enerji ilə hərəkətlərinə davam etdi.
This country has its own currency.	Bu ölkənin öz valyutası var.
The referendum did not take place.	Referendum keçmədi.
I am confident that our borders will be safe.	Sərhədlərimizin təhlükəsiz olacağına tam əminəm.
The bicycle barn locked its doors.	Velosiped anbarı qapılarını kilidləyib.
The fireplace is on the left side of the house.	Kamin evin sol tərəfindədir.
The cart was loaded with many food parcels.	Arabaya çoxsaylı ərzaq bağlamaları yüklənmişdi.
The residence will have to be rebuilt.	Yaşayış yeri yenidən qurulmalı olacaq.
Some languages ​​overlap by hundreds of words.	Bəzi dillər yüzlərlə sözlə üst-üstə düşür.
Government interference in business is typical.	Hökumətin biznesə müdaxiləsi xarakterikdir.
Obey impulses.	İmpulslara tabe olmaq.
The rice is yellow, but this is not surprising.	Düyü sarıdır, amma bu təəccüblü deyil.
The situation is getting worse.	Vəziyyət pisdən pisə doğru gedir.
Powder masks help reduce the effects of dust.	Toz maskaları tozun təsirini azaltmağa kömək edir.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	Burada üzgüçülük və balıq ovu məşhur əyləncələrdir.
Give him an apple.	Ona bir alma verin.
The form requires an address.	Forma ünvan tələb edir.
I hope we will leave our differences behind.	Ümid edirəm ki, biz fikir ayrılıqlarımızı arxada qoyacağıq.
Okay, can you open the door, please?	Yaxşı, lütfən qapını aça bilərsən?
Any museum dedicated to the protection of nature is welcome.	Təbiətin qorunmasına həsr olunmuş istənilən muzey xoş qarşılanır.
There were obvious signs of drought.	Quraqlığın açıq əlamətləri var idi.
Sometimes we have to disappoint ourselves.	Bəzən özümüzü məyus etməliyik.
Then he left the city.	Daha sonra o, şəhərdən çıxıb.
The polar front stretched over the mountains.	Qütb cəbhəsi dağların üstündə uzanırdı.
When asked to count some numbers, he agreed.	Bəzi rəqəmləri hesablamağı xahiş etdikdə, o, bununla razılaşdı.
After that, many people left the farm.	Bundan sonra bir çox insan fermanı tərk etdi.
The tall, slender figure moved confidently and comfortably.	Hündür, arıq fiqur əminliklə rahatlıqla tərpəndi.
They are too skinny to wear while riding a bike.	Onlar velosiped sürərkən geyinmək üçün çox cılızdırlar.
What tools can you see in this way?	Bu şəkildə hansı alətləri görə bilərsiniz?
This medicine should be stored in the refrigerator.	Bu dərman soyuducuda saxlanmalıdır.
Many members of the congregation attended church regularly.	Cəmiyyətin bir çoxu müntəzəm olaraq kilsəyə gedirdi.
Easily carry large quantities of goods.	Böyük həcmdə malları asanlıqla daşıyın.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help	Metabolik fermentlər kömək etmək üçün üzvi substratlarda hərəkət edir
Despite mass economic growth, wages remain low.	Kütləvi iqtisadi inkişafa baxmayaraq, maaşlar aşağı olaraq qalır.
A terrible storm had swept the city.	Dəhşətli tufan şəhəri bürümüşdü.
Economists condemned the bank's decision.	İqtisadçılar bankın qərarını pisləyiblər.
It is said that happy people live the longest.	Deyirlər xoşbəxt insanlar ən uzun yaşayır.
Young students rarely spend time in class.	Gənc tələbələr nadir hallarda dərslərinə vaxt ayırırlar.
Their education is funded by a local university.	Onların təhsili yerli universitet tərəfindən maliyyələşdirilib.
As the sun set, the sky turned dark red.	Günəş batdıqca səma tünd qırmızıya çevrildi.
The company moved to a larger facility.	Şirkət daha böyük bir obyektə köçdü.
In addition, an art form was revived in the 17th century.	Bundan əlavə, XVII əsrdə bir sənət növü yenidən canlandırıldı.
City dwellers are proud of their cities.	Şəhər sakinləri öz şəhərləri ilə fəxr edirlər.
Earthquakes occur without warning.	Zəlzələlər xəbərdarlıq etmədən baş verir.
Political unrest has affected the economy.	Siyasi iğtişaşlar iqtisadiyyata təsir etdi.
A financial transaction took place recently.	Bu yaxınlarda bir maliyyə əməliyyatı baş verdi.
He spoke softly, his demeanor calm.	Yumşaq səslə danışdı, davranışı sakitdi.
His insults were humiliating.	Onun təhqirləri alçaldıcı idi.
It is still night.	Hələ gecədir.
They were content with spinning wheels.	Onlar fırlanan təkərlərlə kifayətlənirdilər.
He did not want to answer the phone.	Telefona cavab vermək istəmədi.
Heavy rains can cause floods.	Güclü yağış daşqınlara səbəb ola bilər.
The prince was constantly called upon to settle disputes.	Şahzadə daim mübahisələri həll etməyə çağırılırdı.
People were suffering in difficult conditions.	İnsanlar ağır şəraitdə əziyyət çəkirdilər.
Ancient stone structures have been discovered.	Qədim daş tikililər aşkar edilmişdir.
The steps are steep, but there are many benches.	Addımlar dik, lakin çoxlu skamyalar var.
Get rid of dull grays and move on to something brighter.	Darıxdırıcı boz rənglərdən imtina edin və daha parlaq bir şeyə keçin.
A state investigator called the shooting an outrage.	Dövlət müstəntiqi atışmanı qəzəb adlandırıb.
In many countries, you are legally required to be vaccinated.	Bir çox ölkələrdə qanuni olaraq peyvənd olunmağa borclusunuz.
They are still confident that they can win the championship.	Onlar hələ də çempionluq qazana biləcəklərinə əmindirlər.
I went straight to him.	Mən birbaşa onun üstünə çıxdım.
He is almost unfit to run this country.	O, bu ölkəni idarə etməyə demək olar ki, uyğun gəlmir.
Here is a picture of my family.	Budur ailəmin şəkli.
Hundreds of banks in the financial region looked similar.	Maliyyə bölgəsindəki yüzlərlə bank oxşar görünürdü.
He managed to convince the press that he was innocent.	O, mətbuatı günahsız olduğuna inandırmağa nail olub.
Lambs were raised for meat.	Əti üçün quzular yetişdirilirdi.
The cheese was so strong that it could not be eaten.	Pendir o qədər güclü idi ki, yemək olmazdı.
The children left the classroom in protest.	Uşaqlar etiraz əlaməti olaraq sinifdən çıxıblar.
The waiter took our order and left.	Ofisiant sifarişimizi götürüb getdi.
Military service is hard work and stressful.	Əsgərlik ağır işdir və streslidir.
The player's bat turned out to be ineffective.	Futbolçunun yarasasının təsirsiz olduğu ortaya çıxdı.
The tiger was thin but strong.	Pələng arıq, lakin güclü idi.
An ancient mill stood silent and empty.	Qədim bir dəyirman səssiz və boş dayandı.
How many cats were born?	Neçə pişik doğuldu?
The revolutionary movement shook the country's political foundations	İnqilabi hərəkat ölkənin siyasi əsaslarını sarsıtdı
The manager gave each employee a day off.	Menecer hər bir işçiyə bir gün istirahət verdi.
He looked out from under his hat.	Şapkasının altından çölə baxdı.
I paid the bill and thanked the waitress.	Hesabı ödədim və ofisiant xanıma təşəkkür etdim.
The phone rang.	Telefon zəng çalmağa başladı.
The cause was being investigated.	Səbəb araşdırılırdı.
He was loyal to his family.	O, ailəsinə sadiq idi.
There is an increase in temperature with altitude.	Hündürlüklə temperaturda artım var.
I have a little flu today.	Bu gün bir az qripim var.
Her beaded dress shines in the dim light.	Onun muncuqlu paltarı zəif işıqda parıldayır.
The boss praised all his employees.	Rəis bütün işçilərini tərifləyirdi.
The sonar of bats is based on the element, the sonar.	Yarasaların sonarı elementə, sonara əsaslanır.
The wind blew from the south-east and blew my pants.	Cənub-şərqdən külək əsdi, şalvarımı döydü.
The house smelled.	Evdən qoxu gəlirdi.
He loved her, but was afraid of the marriage proposal.	Onu sevirdi, amma evlilik təklifindən qorxurdu.
Some cities are still struggling with the consequences of the recession.	Bəzi şəhərlər hələ də tənəzzülün nəticələri ilə mübarizə aparır.
The results were astonishing.	Nəticələr heyrətləndirici idi.
What a perfect opportunity!	Nə mükəmməl fürsət!
This region is known for its good coffee.	Bu bölgə yaxşı qəhvə ilə tanınır.
The manuscript is entrusted to us.	Əlyazma bizə əmanətdir.
Some buyers spend a lot of money on food.	Bəzi alıcılar yeməyə külli miqdarda pul xərcləyirlər.
It is too late to repair the house.	Evi təmir etmək üçün artıq gecdir.
There was a certain intensity in his eyes.	Baxışlarında müəyyən bir intensivlik var idi.
Suddenly the brake train stopped abruptly.	Qəfil əyləc qatarı qəfil dayandırdı.
The basic salary increase was unacceptable.	Əsas maaş artımı qəbuledilməz idi.
We have control over the rent.	İcarəyə nəzarətimiz var.
The spring water was amazingly refreshing.	Bulaq suyu heyrətamiz dərəcədə təravətləndirirdi.
Always wash your hands before eating.	Yeməkdən əvvəl əllərinizi mütləq yuyun.
The ends of the rope were tightly tied together.	İpin ucları bir-birinə möhkəm bağlanmışdı.
The man counted his money.	Adam pullarını saydı.
Mina quickly fled the city.	Mina şəhərdən tez qaçdı.
These products can be purchased at the supermarket.	Bu məhsulları supermarketdən almaq olar.
The epidemic eventually spread to all communities.	Epidemiya sonda bütün icmalara yayıldı.
Take them with you.	Bunları özünüzlə aparın.
He was kind and admired by everyone he met.	O, mehriban idi və tanış olduğu hər kəs tərəfindən heyran idi.
How much light was in the room?	Otaqda nə qədər işıq var idi?
Wash vegetables thoroughly.	Tərəvəzləri yaxşıca yuyun.
The baby rabbit rolled happily on the smooth sand.	Dovşan balası hamar qumun üzərində məmnuniyyətlə yuvarlandı.
Learn to live with pain.	Ağrı ilə yaşamağı öyrənin.
Coal is one of the most important energy sources.	Kömür ən vacib enerji mənbələrindən biridir.
The creek bed finally dried up.	Dərə yatağı nəhayət qurudu.
Justice will be done fairly.	Ədalət ədalətli şəkildə yerini tapacaq.
The statue of the angel wept.	Mələyin heykəli ağladı.
We attended a lecture by a respected expert.	Hörmətli bir mütəxəssisin mühazirəsində iştirak etdik.
The emperor ordered the cessation of all entertainment.	İmperator bütün əyləncə növlərinin dayandırılmasını əmr etdi.
There is a constant demand for these natural resources.	Bu təbii ehtiyatlara daimi tələbat var.
Jesus' followers were loyal to him.	İsanın davamçıları özünəməxsus şəkildə ona sadiq idilər.
He gritted his teeth.	Dişləri tərpənirdi.
Do you think they can hear us?	Sizcə, onlar bizi eşidə bilər?
He could not pass the test.	Testdən keçə bilmədi.
The ship crossed the shore.	Gəmi sahildən keçdi.
They were able to maintain the unity of the monarchy.	Onlar monarxiyanın birliyini qoruyub saxlaya bildilər.
Here is the third week.	Burada üçüncü həftədir.
The sky was blue, pure blue.	Göy mavi idi, təmiz mavi idi.
Therefore, this intervention was necessary.	Ona görə də bu müdaxilə lazım idi.
Greenpeace often requires a reduction	Greenpeace tez-tez azalma tələb edir
The potential employer carefully scanned his CV.	Potensial işəgötürən öz CV-ni diqqətlə skan etdi.
Since becoming mayor, he has implemented a number of reforms.	Mer olandan bəri bir sıra islahatlar həyata keçirib.
The school council voted to approve the new bus route.	Məktəb şurası yeni avtobus marşrutunun təsdiqinə səs verdi.
It is better to use pesticides.	Pestisidlərdən istifadə etmək yaxşıdır.
Everything has changed.	Hər şey dəyişdi.
Milk is a rich source of calcium.	Süd zəngin kalsium mənbəyidir.
The smell of smoke remained in the air.	Tüstü qoxusu havada qaldı.
A sharp pain in my neck woke me up.	Boynumdakı kəskin ağrı məni oyatdı.
This ensures that individuals remain in circulation.	Bu, fərdlərin dövriyyədə qalmasını təmin edir.
Learning is a slow process.	Öyrənmək yavaş bir prosesdir.
The guests were greeted with hospitality.	Qonaqlar qonaqpərvərliklə qarşılandı.
He pushed open the door.	Qapını itələdi.
The meter operator inserted a new card into the car.	Sayğac operatoru maşına yeni bir kart daxil etdi.
He was going to beat me, but my father stopped him.	Məni döyəcəkdi, amma atam ona mane oldu.
There was a riot in the classroom.	Sinifdə iğtişaş olub.
Long ago, humans and animals lived in peace.	Uzun müddət əvvəl insanlar və heyvanlar sülh içində yaşayırdılar.
The store burned down and burned down.	Mağaza yanıb, yanıb xarabalıq qoyub.
Shares have fallen sharply over the past year.	Son bir ildə səhmlər kəskin ucuzlaşıb.
The rebels set fire to all the village houses.	Üsyançılar bütün kənd evlərini yandırdılar.
Wages in the country are low.	Ölkədə maaşlar aşağıdır.
The soldiers began to demolish the building.	Əsgərlər binanı sökməyə başladılar.
Do you have shoes?	Ayaqqabıların var?
The local villagers worship him as a saint.	Yerli kəndlilər ona müqəddəs kimi sitayiş edirlər.
This kind of behavior is unfortunate.	Bu cür davranış acınacaqlıdır.
The beauty of nature was everywhere.	Təbiətin gözəlliyi hər yerdə göz qabağında idi.
He cleared his throat, then spoke.	O, boğazını təmizlədi, sonra danışdı.
Do not lie in the forest where wild animals hide.	Vəhşi heyvanların gizləndiyi meşədə uzanmayın.
I'll be back to you soon!	Tezliklə sizə qayıdacağam!
The head was raised by his deputy.	Rəhbəri onun müavini qaldırıb.
They were polishing their nails and laughing.	Dırnaqlarını cilalayır, gülürdülər.
He opened the window and went out.	Pəncərəni açıb çölə çıxdı.
The cat eats the mouse.	Pişik siçan yeyir.
This insists that it is his "true destiny."	Bu, onun "əsl taleyi" olduğunu təkid edir.
The writing was beautiful.	Yazı gözəldi.
He put his violin aside and went on the podium.	O, skripkasını kənara qoyub podiuma çıxdı.
Her hair is messy.	Saçları dağınıqdır.
There are different delicious cakes.	Müxtəlif ləzzətli tortlar mövcuddur.
Diabetes rates are rising.	Diabet nisbətləri artır.
The police officer in this photo has already retired.	Bu fotoşəkildə görünən polis artıq təqaüdə çıxıb.
The city was known as a center of religious art.	Şəhər dini incəsənət mərkəzi kimi tanınırdı.
Someone knocked on the door and entered the room.	Kimsə qapını döyüb otağa daxil oldu.
This letter is addressed only to the President.	Bu məktub yalnız prezidentə ünvanlanıb.
The boy said nothing, waiting for the blow.	Oğlan heç nə demədi, zərbəni gözləyirdi.
The barking dog approached the car.	Hürən it maşına yaxınlaşdı.
He was moving at a superhuman speed.	O, fövqəlbəşəri sürətlə hərəkət edirdi.
Your information is divided into pieces.	Məlumatlarınız parçalara bölünür.
The gold bullion was too heavy to lift.	Qızıl külçə qaldıra bilməyəcək qədər ağır idi.
The cat jumped on the table.	Pişik stolun üstünə atladı.
That night the moon shone brightly.	Həmin gecə ay parlaq şəkildə parlayırdı.
Archaeological evidence suggests so.	Arxeoloji sübutlar bunu deməyə əsas verir.
He is used to working outdoors.	O, açıq havada işləməyə öyrəşib.
They applauded their friends.	Dostları alqışladılar.
Ferns are popular in the tropics.	Qıjıların yetişdirilməsi tropik bölgələrdə məşhurdur.
Today was the first day of spring.	Bu gün baharın ilk günü idi.
Poisonous snakes hibernate in winter.	Zəhərli ilanlar qışda qışlayır.
The committee decided after long discussions.	Komitə uzun müzakirələrdən sonra qərara gəlib.
Do not go swimming in the pool.	Hovuzda üzməyə getməyin.
He could hardly stop sneezing.	O, asqırmağı çətinliklə saxlaya bildi.
Thus, he was open to new ideas.	Beləliklə, o, yeni fikirlərə açıq idi.
His behavior is very disturbing.	Onun davranışı çox narahat edir.
He opened the door with a smile.	Təbəssümlə qapını açdı.
The evening was cold and humid.	Axşam soyuq və rütubətli idi.
This is a handwriting from my boss.	Bu mənim müdirimin əl yazısıdır.
He admired the vegetation here in the tropics.	O, burada tropiklərdə bitki örtüyünə heyran idi.
It was difficult to take the first step.	İlk addımı atmaq çətin idi.
He may not have had much choice.	Ola bilsin ki, onun çox seçimi olmayıb.
Which of these actions will best help you move forward?	Bu hərəkətlərdən hansı işlərin irəli getməsinə ən yaxşı kömək edər?
This paper is folded in four.	Bu kağız dördə qatlanmışdır.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Lobya yeməkdən əvvəl qabığını açın.
The company blamed a lack of funding for the failure.	Şirkət uğursuzluğa görə maliyyə çatışmazlığını günahlandırıb.
Write your name on the box.	Qutuya adınızı yazın.
They throw rubbish out the window.	Zibilləri pəncərədən çölə atırlar.
Books are rarely produced in this country.	Bu ölkədə kitablar nadir hallarda istehsal olunur.
This year, the country has made significant progress.	Bu il ölkə əhəmiyyətli irəliləyişlər əldə etdi.
The tennis community was outraged.	Tennis ictimaiyyəti qəzəbləndi.
His new car is a capable racing car.	Onun yeni avtomobili bacarıqlı yarış maşınıdır.
Build trust, friendship and understanding.	Güvən, dostluq və anlaşma yaradın.
I would not want to risk my life in the open ocean.	Açıq okeanda həyatı riskə atmaq istəməzdim.
We usually grow tomatoes in this part of the garden.	Biz ümumiyyətlə bağın bu hissəsində pomidor yetişdiririk.
The task was difficult.	Tapşırıq çətin idi.
He was constantly talking about his work.	O, dayanmadan işindən danışırdı.
One of the sources of salt is the sea.	Duz mənbəyindən biri də dənizdir.
The cottage is silent at night.	Gecə girəndə kottec susur.
The moon seemed getting bigger and bigger.	Ay getdikcə daha böyük görünürdü.
The flour is filtered.	Un süzülür.
Their house had three floors.	Onların evi üç mərtəbəli idi.
A flock of birds flew with difficulty over the ravine.	Quş sürüsü dərənin üzərində çətinliklə uçurdu.
Uniform or long dress required.	Uniforma və ya uzun paltar tələb olunur.
The training was intense, but the participants enjoyed it.	Məşq gərgin idi, lakin iştirakçılar bundan həzz aldılar.
He instructed the woman.	Qadına göstəriş verdi.
He recklessly picked up the knife.	Ehtiyatsızlıq edərək bıçağı əlinə aldı.
This year's mess sent me on a search.	Bu ilki mess məni axtarışa göndərdi.
But no one lives here anymore.	Ancaq daha burada heç kim yaşamır.
The smell of sewage rises from a nearby canal.	Yaxınlıqdakı kanaldan çirkab sularının qoxusu qalxır.
This area of ​​the city is becoming very fashionable.	Şəhərin bu ərazisi çox dəb halına gəlir.
He was thirsty when he woke up.	Yuxudan oyananda susuz idi.
So the monkey climbed a palm tree.	Beləliklə, meymun xurma ağacına dırmaşdı.
I need some celery for my recipe.	Reseptim üçün bir az kərəviz lazımdır.
Today, many citizens are outraged by this news.	Bu gün bir çox vətəndaş bu xəbərə qəzəbləndi.
We eat to live.	Yaşamaq üçün yemək yeyirik.
Time definitely passes into the future.	Zaman mütləq gələcəyə keçir.
The old woman lay curled up by the fire.	Yaşlı qadın qıvrılmış halda odun yanında yatdı.
He closed his eyes and slowly fell asleep.	Gözlərini yumdu və yavaş-yavaş yuxuya getdi.
The square was full of flowers.	Meydan güllərlə dolu idi.
The effects of pollution are only now becoming clear.	Çirklənmənin təsiri yalnız indi aydınlaşır.
Heat is generated as objects move.	Cisimlər hərəkət edərkən istilik əmələ gəlir.
The forest was dense and dark.	Meşə sıx və qaranlıq idi.
He is the most charismatic politician the region has ever cultivated.	O, regionun indiyə qədər yetişdirdiyi ən xarizmatik siyasətçidir.
The bull went forward with a few leaps.	Öküz bir neçə sıçrayışla irəli getdi.
Two tablespoons of ice cream in a bowl.	Bir qabda iki qaşıq dondurma.
The old town was beautiful.	Köhnə şəhər gözəl idi.
He motioned for me to sit down.	O, mənə oturmaq üçün işarə etdi.
The boy left the farm.	Oğlan fermanı tərk etdi.
Lions have been extinct in the region for decades.	Bu bölgədə onilliklər ərzində şirlərin nəsli kəsilib.
Such applause filled him with pride.	Belə bir alqış almaq onu qürurla doldurdu.
The water was cloudy.	Su buludlu idi.
The old farmer looked at his rewarded cow with admiration.	Qoca əkinçi heyranlıqla mükafatlandırılmış inəyinə baxdı.
The calm lake reflects the contours of the mountains.	Sakit göl dağların konturunu əks etdirir.
He grew up in a time of relaxed social habits.	O, rahat sosial adətlər dövründə böyüdü.
A body was found near the house.	Evin yaxınlığında meyit tapılıb.
One of the policemen tried to crush his arm with a stick.	Polislərdən biri dəyənəklə onun qolunu əzməyə çalışıb.
This table has an unusual shape.	Bu cədvəl qeyri-adi formadadır.
We must stay away from it!	Biz bundan uzaq olmalıyıq!
Fish in rivers are at risk of pollution.	Çaylardakı balıqlar çirklənmə təhlükəsi altındadır.
Does the company adequately support your product?	Şirkət məhsulunuzu adekvat şəkildə dəstəkləyirmi?
A mixture of coconut juice and rum.	Hindistancevizi suyu və rom qarışığı.
The elephants were chained.	Fillər zəncirlənmişdi.
The earth is now a boiling world.	Yer indi qaynayan bir dünyadır.
The supervisor offered me a job.	Nəzarətçi mənə iş təklif etdi.
The old reporter went into the cough towel.	Qoca müxbir öskürək dəsmalına girdi.
People here consider him a hero.	Buradakı insanlar onu qəhrəman kimi qəbul edirlər.
His mother looked at her watch anxiously.	Anası narahat halda saatına baxdı.
The project failed due to lack of funding.	Maliyyə çatışmazlığı səbəbindən layihə uğursuz oldu.
Children should not play on the street.	Uşaqlar küçədə oynamamalıdır.
Many people think that this idea is acceptable.	Çoxları bu fikrin məqbul olduğunu düşünür.
The tasteless metal dish was replaced with a new plate.	Dadsız metal qab yeni boşqaba dəyişdirildi.
The ceiling collapsed, causing the roof to collapse.	Tavan uçub, damın uçmasına səbəb olub.
It is built with curved arches.	Əyri tağlarla tikilmişdir.
Pollution from one country can affect others.	Bir ölkədən qaynaqlanan çirklənmə başqalarına təsir edə bilər.
Terrible weather was forecasted.	Dəhşətli hava proqnozlaşdırılırdı.
Wear pants, not skirts.	Ətək deyil, şalvar geyin.
If you extend your visa, you will be deported.	Əgər vizanın müddətini uzatsanız, ölkədən çıxarılacaqsınız.
The economy was growing rapidly.	İqtisadiyyat sürətlə inkişaf edirdi.
However, people have created geomengineering to compensate for the damage.	Bununla belə, insanlar ziyanı kompensasiya etmək üçün geomühəndislik yaratdılar.
Despite its small size,	Kiçik ölçülərinə baxmayaraq,
Our house is big.	Evimiz böyükdür.
He broke his ankles while skiing.	O, xizək sürərkən topuqlarını sındırıb.
He broke his nail while trying to open the box.	Qutunu açmaq istəyərkən dırnağını sındırıb.
The flowers in these boxes were bought yesterday.	Bu qutulardakı güllər dünən alınıb.
Do you have the word "fortune teller"?	"Falçı" sözünüz varmı?
The last passenger lowered the ship.	Sonuncu sərnişin gəmini endirib.
There is no point in fighting crime.	Cinayətlə mübarizənin mənası yoxdur.
Go through the fields and have fun!	Sahələrdən keçin və əylənin!
Second, the slaked lime is mixed with water.	İkincisi, söndürülmüş əhəng su ilə qarışdırılır.
What is the best way to organize this work?	Bu işi təşkil etməyin ən yaxşı yolu nədir?
My uncle has a collection of rare books.	Dayımın nadir kitablar kolleksiyası var.
The machine distributed three rounds of popcorn.	Avtomat üç dövrə popkorn payladı.
They were in danger of losing their homes.	Onlar evlərini itirmək təhlükəsi ilə üz-üzə idilər.
Let's go to the theater?	Teatra gedək?
He was wearing a blue hat.	Əynində sürməyi şlyapa vardı.
There were many fires.	Çoxlu yanğınlar var idi.
There was an advanced school of thought among the ancients.	Qədimlər arasında qabaqcıl düşüncə məktəbi mövcud idi.
The old woman was angry.	Yaşlı qadın hirsləndi.
Her wardrobe was full.	Onun qarderobu dolu idi.
If you eat too much, you will gain weight.	Çox yeyirsinizsə, kökələcəksiniz.
He ate the cake, ignoring the small pieces.	O, xırda hissələrə məhəl qoymadan tortu yemişdi.
This factory used to produce plastic products.	Bu fabrik əvvəllər plastik məhsullar istehsal edirdi.
He worked hard as a daily habit.	O, gündəlik vərdişi kimi çox çalışırdı.
He waved his pen in the air.	O, qələmini havada yellədi.
Their society was more traditional than ours.	Onların cəmiyyəti bizimkindən daha ənənəvi idi.
The storm was here before.	Fırtına burada əvvəllər idi.
Absolutely the best vacation company we use.	Tamamilə istifadə etdiyimiz ən yaxşı tətil şirkəti.
Accountants were hired to check the books.	Kitabların yoxlanılması üçün mühasiblər işə götürüldü.
They finished the work in the fall.	Payızda işi bitirmişdilər.
He tore off a large piece of newspaper.	Böyük bir qəzet parçasını cırıb çıxartdı.
Fresh meat is expensive.	Təzə ət bahadır.
Put the blame on my classmates.	Günahı sinif yoldaşlarımın üzərinə atın.
Trade routes there have long since disappeared.	Orada ticarət yolları çoxdan yoxa çıxıb.
The workers did not work hard enough.	İşçilər kifayət qədər gərgin işləmirdilər.
His performance was met with applause.	Onun ifası alqışlarla qarşılanıb.
Villagers destroyed the forest.	Kənd sakinləri meşəni məhv ediblər.
Water from the river was pumped by windmills.	Çaydan su yel dəyirmanları ilə çəkilirdi.
None of them wanted to go.	Onların heç biri getmək istəmirdi.
The typical jury had little formal education.	Tipik münsiflər heyətinin formal təhsili az idi.
The people here considered us giants.	Buradakı əhali bizi nəhəng hesab edirdi.
Learns quickly.	Tez öyrənir.
We don't eat it!	Biz bunu yemirik!
The dirt was very heavy for him.	Çirk onun üçün çox ağır idi.
Many regulators and municipalities do not comply.	Bir çox tənzimləyici orqanlar və bələdiyyələr buna əməl etmir.
Go and mix yourself a glass of lemonade.	Gedin özünüzə bir stəkan limonad qarışdırın.
The colors of the waterfall are constantly changing.	Şəlalənin rəngləri daim dəyişir.
The walls were covered with wooden panels.	Divarlar taxta panellərlə örtülmüşdü.
Domesticated camels were used to transport goods.	Əhliləşdirilmiş dəvələrdən yük daşımaq üçün istifadə olunurdu.
Even without electricity, there is much we can do.	Elektrik enerjisi olmasa belə, edə biləcəyimiz çox şey var.
Volunteer groups immediately began to help.	Könüllü qruplar dərhal yardım işlərinə başladılar.
This city was once famous for its beautiful pottery.	Bu şəhər bir vaxtlar gözəl dulusçuluğu ilə məşhur idi.
The lion roared in the face of the attack.	Aslan hücum qarşısında meydan oxuyaraq nərə çəkdi.
Don sat down at the table and sipped his coffee.	Don masaya əyləşib qəhvəsindən qurtumladı.
This organization fights poverty.	Bu təşkilat yoxsulluqla mübarizə aparır.
He ordered a drink by smoking.	Siqaret çəkərək içki sifariş etdi.
She poured a glass of water for her lover.	O, sevgilisinə bir stəkan su tökdü.
The moon was shining.	Ay işıq saçırdı.
All living things depend on water.	Bütün canlılar sudan asılıdır.
They lived on a small island.	Onlar kiçik bir adada yaşayırdılar.
The cheese is very dry.	Pendir çox qurudu.
They were not allowed to bring pets to the hotel.	Onların otelə ev heyvanları gətirməsinə icazə verilməyib.
Lightning flashed across the sky.	Şimşək şaqqıltısı səmanı bürüdü.
Where bulls fight, cowboys watch.	Öküzlərin döyüşdüyü yerdə inək vuranlar baxır.
Every writer should read great stories.	Hər bir yazıçı böyük hekayələr oxumalıdır.
He hopes to live on music.	O, musiqi ilə dolanacağına ümid edir.
Their ambitions seem limitless.	Onların ambisiyaları hədsiz görünür.
He must finally choose a career, he told his friends.	O, nəhayət bir karyera seçməlidir, dedi dostlarına.
Although he did not remember where he was, he had seen him before.	Harada olduğunu xatırlamasa da, onu əvvəllər görmüşdü.
Onion field is a small village specialty.	Soğan yatağı kiçik bir kənd ixtisasıdır.
My clothes are worn out.	Paltarım köhnəlib.
The cashier's eyes widened when he realized he had made a mistake.	Səhv anlayanda kassanın gözləri böyüdü.
I like the taste of this coffee.	Bu qəhvənin dadı mənə çox gözəl gəlir.
It started to rain lightly.	Yüngül yağış yağmağa başladı.
It takes patience to discover the truth.	Həqiqəti üzə çıxarmaq üçün ondan səbir lazımdır.
Statistics show that more and more young people are getting divorced.	Statistika göstərir ki, daha çox gənclər boşanır.
Corporations and society in general blamed each other	Korporasiyalar və ümumilikdə ictimaiyyət bir-birini günahlandırırdı
The horses elbowed.	Atlar dirsəkləndi.
They were looking for a place to sleep.	Yatmaq üçün yer axtarırdılar.
Words flow from his mouth like a waterfall.	Sözlər şəlalə kimi ağzından tökülür.
The waterfall should be approached with caution.	Şəlaləyə ehtiyatla yanaşmaq lazımdır.
Young players want to develop the game.	Gənc oyunçular oyunu inkişaf etdirmək istəyirlər.
He was trembling in the cold night air.	O, soyuq gecə havasında titrəyirdi.
Many believe he is innocent.	Çoxları onun günahsız olduğuna inanır.
The statue was dominated by a large square pedestal.	Heykəldə böyük kvadrat postament üstünlük təşkil edirdi.
The film was a huge success, gaining millions of viewers.	Film milyonlarla tamaşaçı qazanaraq böyük uğur qazandı.
Fish are breeding again.	Balıqlar yenidən çoxalır.
There was a castle on the side of the road.	Yolun kənarında bir qala dayanmışdı.
Many films and novels depict a dystopian society.	Bir çox filmlər və romanlar distopik cəmiyyəti təsvir edir.
This ship works well.	Bu gəmi yaxşı işləyir.
There are many dilapidated, abandoned buildings in the neighborhood.	Məhəllədə çoxlu bərbad, tərk edilmiş binalar var.
Surprisingly, he found this visit comforting.	Qəribədir ki, o, bu ziyarəti təsəlliverici tapdı.
The President made this statement on national television.	Prezident bu barədə milli televiziya ilə açıqlama verib.
As he approached the hotel, his self-confidence increased.	Otelə yaxınlaşdıqca özünə inamı artdı.
Men, women, and children flocked to celebrate the wedding.	Toyları qeyd etmək üçün kişilər, qadınlar və uşaqlar axın edirdi.
The medicine helped her feel a little better.	Dərman onun özünü bir az daha yaxşı hiss etməsinə kömək etdi.
Most roofs are tiled.	Əksər damlar kirəmitlidir.
He was struck by lightning.	Onu ildırım vurub.
There was a hurry to book a ticket.	Bilet sifariş etmək üçün tələskənlik var idi.
The arrangement was temporary.	Aranjiman müvəqqəti idi.
Most people have a good sense of humor.	Əksər insanların yaxşı yumor hissi var.
No one knows exactly why these events took place.	Bu hadisələrin niyə baş verdiyini heç kim dəqiq bilmir.
Those workers on the roof did not see us.	Damda olan həmin işçilər bizi görmədilər.
If he obeyed his command, he would be cursed.	Əgər onun əmrinə tabe olsa, lənətə gəlmişdi.
When he missed her, he often ate chocolate.	Onun üçün darıxanda tez-tez şokolad yeyirdi.
There was a strange argument in the room.	Otaqda qəribə mübahisə gedirdi.
He was reading the news.	Xəbərləri oxuyurdu.
The horses were snoring and moving.	Atlar xoruldayır, tərpənirdilər.
He tied himself to the study.	Özünü iş otağına bağladı.
An ancient dream.	Qədim yuxu.
Modern medicine has made great strides in this area.	Müasir tibb bu sahədə böyük irəliləyişlər əldə etmişdir.
Jesus was a carpenter.	İsa dülgər idi.
We need volunteers to help refugees.	Qaçqınlara kömək etmək üçün könüllülərə ehtiyacımız var.
The man left in the morning.	Kişi səhər saatlarında getdi.
Although full of holes, the woman was amazed.	Deşiklərlə dolu olsa da, qadın heyran qaldı.
The winters were harsh.	Qışlar sərt idi.
Boston hosts several major hospitals.	Boston bir neçə böyük xəstəxanaya ev sahibliyi edir.
Tales are timeless.	Nağıllar zamansızdır.
The storm broke.	Fırtına qopurdu.
A new model of computer has been released on the market.	Bazarda kompüterin yeni modeli buraxıldı.
The committee held a meeting to discuss the issues.	Məsələləri müzakirə etmək üçün komitə iclas keçirib.
He "cut" us.	Bizi onun “kəsdiyi”.
He took the cake from the oven.	O, tortu sobadan götürdü.
The cyclist was warned by the police.	Velosipedçiyə polis tərəfindən xəbərdarlıq edilib.
He turned off the lights and left the room.	İşıqları söndürüb otaqdan çıxdı.
The news of her divorce resonated throughout the country.	Onun boşanma xəbəri bütün ölkədə əks-səda verdi.
Local residents protested against the project.	Yerli sakinlər layihəyə etirazlarını bildiriblər.
I know what the problem is!	Problemin nə olduğunu bilirəm!
There was a wide selection of hotels.	Otellərin geniş seçimi var idi.
The flowers faded.	Çiçəklər soldu.
A vegetable seller carries a basket full of ripe mangoes.	Bir tərəvəz satıcısı yetişmiş manqo ilə dolu bir səbət daşıyır.
He was even more frightened by this thought.	Bu fikirlə daha da qorxdu.
A large black dog was sitting by the window.	Pəncərənin yanında iri qara it oturmuşdu.
It came like a bullet and quickly.	Bu, güllə kimi və tez gəldi.
After thawing the meat, put it in the refrigerator.	Əti əritdikdən sonra soyuducuya qoyun.
They found an abandoned baby on the side of the road.	Onlar yol kənarında tərk edilmiş körpə tapıblar.
There is heavy traffic on this bridge.	Bu körpüdə nəqliyyatın sıxlığı var.
This is a collection of stories.	Bu hekayələr toplusudur.
Today the weather was warmer than ever.	Bu gün hava həmişəkindən daha isti idi.
I chose to ignore it.	Mən buna məhəl qoymamağı seçdim.
He hurried to a nearby farmhouse.	O, yaxınlıqdakı ferma evinə tələsdi.
I was too scared to say anything.	Nəsə deməyə çox qorxdum.
Only proper hygiene can prevent the disease.	Yalnız düzgün gigiyena xəstəliyin qarşısını ala bilər.
The proposal was accepted unanimously.	Təklif yekdilliklə qəbul edilib.
Apparently, the thieves broke into the old mansion on the corner.	Görünür, oğrular küncdəki köhnə malikanəyə soxulublar.
However, this rule is not unique to our century	Lakin bu hökmranlıq təkcə bizim əsrə xas deyil
However, the court said that the statue could remain above.	Lakin məhkəmə heykəlin yuxarıda qala biləcəyini bildirib.
He was eventually found and arrested.	Nəhayət, o, aşkar edilərək həbs edilib.
People started building boats.	İnsanlar qayıqlar düzəltməyə başladılar.
The police were fully involved.	Polis tam xidmətə cəlb edilib.
They were suspicious of each other.	Onlar bir-birindən şübhələnirdilər.
Tea was a traitor.	Çay xain idi.
The Prime Minister rejected the report.	Baş nazir hesabatı rədd edib.
How do we treat people with bad smells?	Pis qoxulu insanlarla necə davranırıq?
He observed a shortage of doctors in the villages.	O, kəndlərdə həkim qıtlığını müşahidə edib.
Many skilled merchants lived in the village.	Kənddə çoxlu bacarıqlı tacirlər yaşayırdı.
Raises animals from the nest.	Heyvan yuvasından tərbiyə alır.
The search for drug traffickers continues.	Narkotik alverçilərinin axtarışı davam edir.
Milk cannot be used as a water substitute.	Süd suyun əvəzedicisi kimi istifadə edilə bilməz.
The beans were crushed with a heavy stone.	Lobya ağır bir daşla əzildi.
How wonderful it will be when you inherit!	Siz miras alanda necə də gözəl olacaq!
Reptiles cover forests.	Sürünənlər meşələri əhatə edir.
The horizon is foggy and the air is dirty.	Üfüq dumanlıdır, hava çirklidir.
He destroyed the mice with a bazooka.	O, bazuka ilə siçanları məhv edib.
Coal is extracted from this mountain.	Bu dağdan kömür çıxarılır.
He carefully cleaned his closets.	O, şkaflarını diqqətlə təmizlədi.
Quiet visit to the scenic place	Mənzərəli yerə sakit ziyarət
This poem is about feelings of separation.	Bu şeir ayrılıq hisslərindən bəhs edir.
The tyrant annulled the constitution.	Zalım konstitusiyanı ləğv etdi.
At the same time, the number of employees has increased.	Eyni zamanda, işçilərin sayı da artıb.
The chicken was slightly cooked.	Toyuq azca bişmişdi.
Bean paste is rich in nutrients.	Fasulye pastası qida maddələri ilə zəngindir.
The foolish miller drove the bull into the well.	Ağılsız dəyirmançı öküzünü quyuya sürdü.
Previously, there was no social division.	Əvvəllər sosial bölgü yox idi.
After a physical examination, the doctor diagnosed him with cancer.	Fiziki müayinədən sonra həkim ona xərçəng diaqnozu qoydu.
The protagonist is a child's dream of killing criminals.	Baş qəhrəman cinayətkarları öldürən uşaq xəyalıdır.
Alice raised an eyebrow.	Alisa bir qaş qaldırdı.
The smell of flowers is sweet.	Çiçəklərin qoxusu şirindir.
A copy of this church will be dedicated next week.	Bu kilsənin nüsxəsi gələn həftə həsr olunacaq.
The summit is the highest point of the mountains.	Zirvə dağların ən yüksək nöqtəsidir.
The main benefit is to pass practice tests.	Əsas fayda təcrübə testlərindən keçməkdir.
Transportation of both domestic and wild animals has been facilitated here.	Burada həm ev, həm də vəhşi heyvanların daşınması asanlaşdırılıb.
They carefully inspected the area.	Onlar ehtiyatla əraziyə baxış keçirdilər.
He gently pressed the car's microphone.	O, maşının mikrofonunu yumşaq bir şəkildə basdı.
It is better to bathe in the morning.	Səhər çimmək daha yaxşıdır.
He did not eat any more fish.	Daha balıq yemədi.
Expensive clothes collided with her clothes.	Bahalı paltarlar onun paltarı ilə toqquşub.
He read the instruction manual.	O, təlimat kitabçasını oxudu.
I stole it from my mother.	Mən onu öz anamdan oğurlamışam.
The solution of the equation involves the expression of both sides in different forms.	Tənliyin həlli hər iki tərəfin müxtəlif formalarda ifadəsini nəzərdə tutur.
After the defeat, he played the piano.	Məğlub olduqdan sonra pianoda ifa etdi.
It rained heavily all day.	Bütün günü güclü yağış yağmışdı.
The poor are forced to sell their livestock.	Kasıblar mal-qarasını satmağa məcbur olurlar.
Water vapor has become a commodity.	Su buxarı əmtəəyə çevrilib.
The task was very difficult for him.	Tapşırıq onun üçün çox çətin oldu.
Stop polluting the river!	Çayı çirkləndirməyə son!
The sea was calm, but the weather was cold.	Dəniz sakit idi, amma hava soyuq idi.
The sequence of events is confusing.	Hadisələrin ardıcıllığı çaşqınlıq yaradır.
Construction of a new bridge has begun.	Yeni körpünün tikintisinə başlanılıb.
Use dog hair to avoid thorns.	Tikanlardan qaçmaq üçün itin tükündən istifadə edin.
A train left the station.	Stansiyadan bir qatar çıxdı.
Quickly pour the tea into a glass.	Çayı tez stəkana tökün.
Geometric graphs are used in many fields.	Həndəsi qrafiklər bir çox sahələrdə istifadə olunur.
So he turned to her and smiled.	Ona görə də ona tərəf dönüb gülümsədi.
The whale's blowing hole is a chimney.	Balinanın üfürmə dəliyi bacadır.
It is better to come early.	Erkən gəlmək daha yaxşıdır.
He wept when he saw the bloody corpse.	O, qanlı meyiti görəndə dəhşətdən ağladı.
The smell of hot biscuits filled the kitchen.	Mətbəxi isti peçenye qoxusu bürüdü.
Young children love to play with dolls.	Kiçik uşaqlar kuklalarla oynamağı sevirlər.
The hands of the watch are infinitely small.	Saatın əlləri sonsuz kiçikdir.
The light shone faintly on the room.	İşıq otağın üzərinə zəif parıltı saçırdı.
He is almost two inches taller than me.	O, məndən demək olar ki, iki düym hündürdür.
The train was late and therefore very crowded,	Qatar gecikdi və buna görə də çox sıx idi,
His poetry was widely praised.	Onun poeziyası geniş şəkildə bəyənilib.
Many people today believe that he was born at a different time.	Bu gün bir çox insan onun başqa bir dövrdə doğulduğuna inanır.
The waiter offered us coffee and cake.	Ofisiant bizə kofe və tort təklif etdi.
They have known each other for years.	Onlar bir-birlərini illərdir tanıyırlar.
A small but important relief for the besieged gardener.	Mühasirəyə alınmış bağban üçün kiçik, lakin əhəmiyyətli relyef.
At least three people were injured yesterday.	Dünən azı 3 nəfər yaralanıb.
The fog created a strange atmosphere.	Duman qəribə bir atmosfer yaratdı.
He joked about sharing the money equally.	O, pulu bərabər bölməklə bağlı zarafat edirdi.
Your CV is impressive.	CV-niz təsir edicidir.
He waved softly.	O, yumşaq bir şəkildə yelləndi.
He spent his years making money.	İllərini pul qazanmağa sərf etdi.
Smell the salt and pepper.	Duz və istiotu iyləyin.
The astronaut shot an arrow into the sky.	Astronavt səmaya bir ox atdı.
The Communist Party is four years behind schedule.	Kommunist partiyası qrafikdən dörd il geridə qalır.
Not far from the city center.	Şəhər mərkəzindən uzaq deyil.
The church is a place of prayer and meditation.	Kilsə dua və meditasiya yeridir.
This is a rare opportunity.	Bu nadir fürsətdir.
Use two tablespoons of butter.	İki yemək qaşığı kərə yağı istifadə edin.
The business woman experienced a brief moment of panic.	İş qadını qısa bir anlıq çaxnaşma yaşadı.
The house is as bad as it is.	Ev də onun kimi pisdir.
The work of a watchman is both dangerous and laborious.	Gözətçi işi həm təhlükəli, həm də zəhmətlidir.
The sphinx looks at you with piercing eyes.	Sfenks pirsinq gözləri ilə sizə baxır.
The largest organ of the human body is the skin.	İnsan bədəninin ən böyük orqanı dəridir.
The animals in the team are well taken care of.	Komandadakı heyvanlara yaxşı qulluq edilir.
John upset the ocean.	John okeanı üzdü.
The kitchen is clean and attractive.	Mətbəx təmiz və cəlbedicidir.
He swore angrily.	O, qəzəblə and içdi.
The temperature was too high.	Temperatur həddindən artıq yüksək idi.
Keywords are available for download.	Söz axtarışları yükləmək üçün mövcuddur.
After all, diseases cannot be treated with drugs.	Axı xəstəlikləri dərmanla müalicə etmək olmaz.
His gaze met me and burned my soul.	Onun baxışları mənimlə görüşdü, canımı yandırdı.
Do not lie to me.	Yalan danışma.
They buy and sell things.	Əşyaları alıb satırlar.
Nobody went there that day.	Həmin gün heç kim ora getmədi.
Vocabulary is important.	Söz ehtiyatı vacibdir.
The bomb killed 16 people.	Bomba on altı nəfərin ölümünə səbəb oldu.
Well-known vocal academician scored higher than the expert on the subject.	Tanınmış vokal akademiki mövzu ekspertindən daha yüksək bal toplayıb.
The kitten cried aloud.	Pişik bala ucadan səsləndi.
None of us know what to do.	Heç birimiz nə edəcəyimizi bilmirik.
It's not safe here.	Bura təhlükəsiz deyil.
Much progress has been made.	Çox irəliləyiş əldə edildi.
A real democrat	Əsl demokrat
Currently, there is not much transport.	Hazırda çoxlu nəqliyyat yoxdur.
Deforestation continues.	Meşənin qırılması davam edir.
His brain was a mixture of conflicting emotions.	Onun beyni ziddiyyətli duyğuların qarmaqarışıqlığı idi.
Our school was full of office politics.	Məktəbimiz ofis siyasəti ilə dolu idi.
We must form an alliance with our neighbors.	Biz qonşularımızla ittifaq yaratmalıyıq.
He killed a man.	Bir kişi öldürdü.
The book was compiled over several decades.	Kitab bir neçə onilliklər ərzində tərtib edilmişdir.
Maybe we should go somewhere else on foot.	Bəlkə də başqa yerə piyada getməliyik.
Most lightning occurs in storms.	Ən çox ildırım fırtınalarda baş verir.
Obviously, he was very sick.	Aydındır ki, o, çox xəstə idi.
The elevator went down to the parking lot.	Lift avtomobil dayanacağına endi.
Various exhibits were displayed in the museum.	Muzeydə müxtəlif eksponatlar nümayiş etdirilirdi.
The company later abandoned most of its facilities.	Şirkət daha sonra obyektlərinin əksəriyyətindən imtina etdi.
The education system is being reformed.	Təhsil sistemində islahatlar aparılır.
The young woman was dragged aimlessly.	Gənc qadın məqsədsiz şəkildə sürükləndi.
The sun shone mercilessly.	Günəş amansızcasına parladı.
I returned home to hear the news.	Bir xəbər eşitmək üçün evə qayıtdım.
They don't just talk about sex.	Sadəcə olaraq cinsi əlaqə haqqında danışmırlar.
I did not sleep last night.	Dünən gecə yatmadım.
Flax and hemp plants are also tall.	Kətan və çətənə bitkiləri də hündür çoxillikdir.
He stopped walking quickly.	Tez yeriməyi dayandırdı.
Dozens of students in the same uniform were sitting behind him.	Onun arxasında eyni forma geyinən onlarla tələbə oturmuşdu.
Many historians believe that he was a coward.	Bir çox tarixçilər onun qorxaq olduğuna inanırlar.
The secretary was officially reprimanded.	Katibə rəsmi töhmət alıb.
Doctors urge patients to see a doctor.	Həkimlər xəstələri həkimə müraciət etməyə çağırırlar.
A lone figure stood by the river.	Çayın kənarında tənha bir fiqur dayanmışdı.
People are smart.	İnsanlar ağıllıdır.
The chemical process must be carried out very carefully.	Kimyəvi proses çox diqqətlə aparılmalıdır.
The factory produced excellent food.	Zavod əla yemək istehsal edirdi.
The cloudless sky was lavender.	Buludsuz səma lavanda idi.
I have to go back to work.	Mən işə qayıtmalıyam.
This museum is known for its excellent collection.	Bu muzey əla kolleksiyası ilə tanınır.
Open the window and let fresh air in.	Pəncərəni açın və içəri təmiz hava girsin.
He pushed hard on the door and went inside.	Ağır qapını itələdi və içəri girdi.
This bar is beautiful, isn't it?	Bu bar gözəldir, elə deyilmi?
Most of the people here are refugees from other places.	Buradakı insanların çoxu başqa yerlərdən gələn qaçqınlardır.
The most important thing your company needs right now is to reorganize.	Şirkətinizin hazırda ən çox ehtiyac duyduğu şey yenidən təşkil etməkdir.
First you will need two cups of brown sugar.	Əvvəlcə iki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
There are crimes here, but life goes on.	Burada cinayətlər var, amma həyat davam edir.
He is capable of great things.	O, böyük şeylərə qadirdir.
This agreement is a victory for diplomacy.	Bu razılaşma diplomatiyanın zəfəridir.
The desert is dry.	Səhra qurudur.
They will not do what they say.	Dediklərini etməyəcəklər.
Calmness, favorable atmosphere for thinking.	Sakitlik, düşünmək üçün əlverişli atmosfer.
Many modern homes have solar panels.	Bir çox müasir evlərdə günəş panelləri var.
They live in a suburban village.	Onlar şəhərətrafı bir kənddə yaşayırlar.
In a sense, you are all guilty!	Bir mənada hamınız günahkarsınız!
The villagers were grateful that the hurricane had passed so quickly.	Kənd camaatı qasırğanın tez keçdiyinə görə minnətdar idilər.
The manufacturer said that the money will be returned to dissatisfied customers.	İstehsalçı narazı müştərilərə pulun geri qaytarılacağını bildirib.
I am slowly losing my sight.	Yavaş-yavaş görmə qabiliyyətimi itirirəm.
Sometimes war can be prevented.	Bəzən müharibənin qarşısını almaq olar.
The forest has its own ecosystem.	Meşənin öz ekosistemi var.
Look carefully and you will see their little eyes.	Diqqətlə baxın və onların kiçik gözlərini görəcəksiniz.
He taught me to live alone.	Mənə təkbaşına yaşamağı öyrətdi.
There was no one in the wardrobe.	Qarderobda heç kim yox idi.
The buildings in this village are very old.	Bu kənddə tikililər çox köhnədir.
Two weeks after the heart attack, he walked two miles.	İnfarktdan iki həftə sonra o, iki mil getdi.
The man believed that his wife had been unfaithful.	Kişi arvadının xəyanət etdiyinə inanırdı.
The professor told me to read this book.	Professor mənə dedi ki, bu kitabı oxu.
The obstacles were strong.	Maneələr güclü idi.
The payment was reasonable, but the conditions were simple.	Ödəniş münasib idi, lakin şərait sadə idi.
Lucy was three years old.	Lucy üç yaşında idi.
My friend had a hard time finding a new job.	Dostum yeni iş tapmaqda çətinlik çəkirdi.
Tourists visiting the historical museum can definitely get it.	Tarixi muzeyi ziyarət edən turistlər açıqca ala bilərlər.
The pits were filled with fermentation water.	Çuxurlar fermentasiya suyu ilə dolduruldu.
He took out the tape.	O, kaseti çıxartdı.
A jacket will keep me warm.	Bir pencək məni isitəcək.
More meetings are planned in the future.	Gələcəkdə daha çox görüşlərin keçirilməsi planlaşdırılır.
The convict tried to defend his claim.	Məhkum iddiasını müdafiə etməyə çalışıb.
Such a wild story!	Belə bir vəhşi hekayə!
These measures will help improve air quality.	Bu tədbirlər havanın keyfiyyətini yaxşılaşdırmağa kömək edəcəkdir.
This feature allows the user to interact with other users.	Bu imkan istifadəçiyə digər istifadəçilərlə əlaqə saxlamağa imkan verir.
The death toll among the officers was relatively high.	Zabitlər arasında ölənlərin sayı nisbətən çox olub.
Fatal accidents are common during earthquakes.	Zəlzələlər zamanı ölümlə nəticələnən qəzalar tez-tez baş verir.
The composition showed mastery in an impressive tone.	Kompozisiya təsirli tonda ustalıq nümayiş etdirdi.
Three hours later, he arrived at the city's new theater.	Üç saatdan sonra o, şəhərin yeni teatrına gəldi.
Scientists have tried a different approach.	Alimlər fərqli bir yanaşma sınadılar.
Both countries have signed an extradition treaty.	Hər iki ölkə ekstradisiya haqqında müqavilə imzalayıb.
The sugar has melted the ice.	Şəkər buzu əridib.
These cars rest peacefully next to each other.	Bu avtomobillər bir-birinin yanında dinc şəkildə dincəlir.
You do what you have to do to live.	Yaşamaq üçün nə etməlisənsə onu edirsən.
The bird's nest was destroyed.	Quşun yuvası dağıdılmışdı.
The factory will expand its capabilities.	Fabrik imkanlarını genişləndirəcək.
Experience is a great teacher.	Təcrübə böyük müəllimdir.
The little girl laughed at the stories she told.	Kiçik qız onun danışdığı hekayələrə güldü.
They are somber and solemn faces.	Somber və təntənəli sifətlərdir.
He turned from a man who was expelled overnight to a hero.	O, bir gecənin içində qovulmuş adamdan qəhrəmana çevrildi.
It is easy to hit the target object.	Hədəf obyekti vurmaq asan olur.
There is a guest at the door.	Qapıda qonaq var.
They came across a large piece of dry wood.	Böyük bir quru taxta parçasına rast gəldilər.
No one here understands the conversation.	Burada heç kim danışığı başa düşmür.
He was certainly happy.	O, əlbəttə ki, sevinirdi.
We do not accept personal checks.	Biz şəxsi çekləri qəbul etmirik.
That tree has always been there.	O ağac həmişə orada olub.
The task is to write a long poem.	Vəzifə uzun bir şeir yazmaqdır.
The trees on the street blocked the road.	Küçədəki ağaclar maşının yolunu kəsirdi.
Henry loved healthy debate.	Henri sağlam mübahisəni sevirdi.
The boys stole all the mangoes.	Oğlanlar bütün manqoları oğurladılar.
Any milk can be used in hot chocolate.	İsti şokoladda istənilən süd istifadə edilə bilər.
They travel from city to city with their efforts.	Onlar öz səyləri ilə şəhərdən-şəhərə baş çəkirlər.
They turned on the light in our apartment.	Mənzilimizdə işığı yandırıblar.
This riddle now puzzles me.	Bu tapmaca indi məni çaşdırdı.
The river was quiet in the spring sun.	Çay yaz günəşinin şəfəqində sakitcə səslənirdi.
The east is the direction of sunrise.	Şərq günəşin doğduğu istiqamətdir.
Although they are foreigners, they succeed here.	Ölkəyə yad olsalar da, burada uğur qazanırlar.
The sky was sunny and clear.	Göy günəşli və aydın idi.
The car stopped on the main street.	Maşın əsas küçədə dayandı.
Researchers believe that this pattern is not accidental.	Tədqiqatçılar bu nümunənin təsadüfi olmadığını düşünürlər.
Some people like to send messages to their loved ones.	Bəzi insanlar sevdiklərinə mesaj göndərməyi xoşlayırlar.
Crime is believed to be on the rise.	Cinayətin artdığına inanılır.
The western sky was a gloomy gray shade.	Qərb səması tutqun bir boz kölgə idi.
Years of mismanagement have resulted in this crisis.	İllərin yanlış idarə olunması bu böhranla nəticələndi.
He was not your ordinary teenager.	O, sizin adi yeniyetməniz deyildi.
Over the years, he has amassed great wealth.	Bu illər ərzində o, böyük sərvət toplayıb.
No one acknowledged his existence.	Onun varlığını heç kim etiraf etmədi.
Now the permafrost is rapidly destroyed.	İndi permafrost sürətlə məhv edilir.
He was not killed.	O, öldürülməyib.
They were testing a driverless car.	Onlar sürücüsüz avtomobili sınaqdan keçirirdilər.
The researchers said they were affected by multiple sclerosis.	Tədqiqatçılar sklerozun təsirləndiyini söylədi.
The poor region was suffering from drought.	Kasıb bölgə quraqlıqdan əziyyət çəkirdi.
Make sure it does not interfere.	Əmin olun ki, o, mane olmayacaq.
There is a good nature reserve nearby.	Yaxınlıqda yaxşı təbiət qoruğu var.
I knew it was going to rain.	Yağış yağacağını bilirdim.
The diet is cheerfully boiling on the stove.	Pəhriz sobanın üstündə şən qaynar.
The monk's words were clear to me, despite his foolish voice.	Rahibin sözləri onun axmaq səsinə baxmayaraq mənə aydın çatdı.
The old woman was on the verge of tears.	Yaşlı qadın göz yaşlarının bir ərəfəsində idi.
They often hear the news on television.	Televiziyalarda tez-tez bu mövzularda xəbərlər eşidirlər.
Avoid confusing the new religion with the old tradition.	Yeni dini köhnə ənənə ilə qarışdırmaqdan çəkinin.
He moves fast, as if in pain.	O, cəld hərəkət edir, sanki ağrıyır.
Villagers fired their tools.	Kənd sakinləri alətlərini atəşə atıblar.
Most residential structures are made of natural materials.	Yaşayış strukturlarının əksəriyyəti təbii materiallardan hazırlanır.
He had a musical talent.	Onun musiqi istedadı var idi.
So before we talk, let's look at the rules.	Buna görə də danışmazdan əvvəl qaydaları nəzərdən keçirək.
As a result of the landslide, the factory was destroyed by fire.	Böyük çökmə nəticəsində fabrik yanğın nəticəsində məhv olub.
The small island is of volcanic origin.	Kiçik ada vulkanik mənşəlidir.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	Günəşin doğuşunu dağın başından tutduq.
But since then, the airport has been overcrowded.	Lakin o vaxtdan bəri hava limanı həddindən artıq yüklənib.
In my humble opinion, this is a bad idea.	Mənim təvazökar fikrimcə, bu pis fikirdir.
This new model looks solid.	Bu yeni model möhkəm görünür.
This machine should be two meters by three meters.	Bu maşın iki metrə üç metr ölçüdə olmalıdır.
He sees it as a terrible waste.	O, bunu dəhşətli israfçılıq kimi görür.
The car's engines burn gasoline.	Avtomobilin mühərrikləri benzin yandırır.
Those who refused described their experiences in the building.	İmtina edənlər binadakı təcrübələrini təsvir etdilər.
They collected stones, grass and leaves.	Daşları, otları və yarpaqları yığdılar.
James arrived an hour later, looking tired.	James bir saat sonra gəldi, yorğun görünürdü.
Instead of treating the fever, go hungry.	Qızdırmanı müalicə etmək əvəzinə aclıqdan saxlayın.
Each is important in its own way.	Hər biri özünəməxsus şəkildə vacibdir.
Help yourself and everyone who wants to drink.	Özünüzə və içmək istəyən hər kəsə kömək edin.
You must use your judgment.	Öz hökmündən istifadə etməlisən.
Sentences like these express emotion.	Bu kimi cümlələr emosiyanı ifadə edir.
Workers are on strike.	İşçilər tətil edir.
Children become infected by eating poultry infected with bird flu.	Uşaqlar quş qripinə yoluxmuş quş əti yeyərək yoluxurlar.
The team won easily.	Komanda asanlıqla qalib gəldi.
We need to consult a regional wood specialist.	Biz regional ağac mütəxəssisinə müraciət etməliyik.
My uncle sat in a chair.	Əmim kresloya oturdu.
A fact that will not be repeated.	Bir daha təkrarlanmayacaq fakt.
Stir until the mixture thickens.	Qarışığı qalınlaşana qədər qarışdırın.
Hippos can be seen in this river.	Bu çayda begemotları görmək olar.
A boat is waiting for him outside.	Onu çöldə bir qayıq gözləyir.
They threatened to close the village school.	Kənd məktəbini bağlamaqla hədələyiblər.
He hated families.	Ailələrə nifrət edirdi.
Feel comfortable in our new meeting room.	Yeni iclas zalımızda özünüzü rahat hiss edin.
His face was dark red.	Üzü tünd al-qırmızı qızardı.
The marks on his arm were still fresh.	Onun qolundakı izlər hələ təzə idi.
A cloud of smoke slid lazily into the dark morning sky.	Tüstü buludu qaranlıq səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
This person will be punished if proven guilty.	Bu adamın günahı sübuta yetirilərsə cəzasını alacaq.
High mountains create an almost felt calm.	Hündür dağlar demək olar ki, hiss edilən bir sükunət yaradır.
Tea washed the stones.	Çay daşları yuyub keçirdi.
The children were so nervous that they could not sleep.	Uşaqlar o qədər əsəbi idilər ki, yata bilmirdilər.
Around that time, the musician's career took off.	Təxminən o vaxtlar musiqiçinin karyerası yüksəldi.
We know this tree, but we do not know its name.	Biz bu ağacı tanıyırıq, amma adını bilmirik.
One day came late.	Bir gün gec gəldi.
He leaned on me.	Mənə söykəndi.
He sat alone and looked silently at the garden.	O, tək oturub səssizcə baxırdı, bağçaya baxırdı.
The connection between politics and religion is often strained.	Siyasət və din arasındakı əlaqə çox vaxt gərgin olur.
The villages outside are quiet.	Kənardakı kəndlər sakitdir.
Some plants have been destroyed as a result of over-exploitation.	Bəzi bitkilər həddindən artıq istismar nəticəsində məhv oldu.
Russian companies were active during the war.	Müharibə boyu rus şirkətləri fəal idi.
Traveling by car is a great move.	Avtomobillə səyahət əla gedişdir.
Some artists may be unreliable.	Bəzi sənətkarlar etibarsız ola bilər.
He knocked on the door.	Qapını döydü.
You need to build more houses.	Daha çox ev tikməlisiniz.
The food needs to thicken.	Yeməyin qalınlaşması lazımdır.
Living conditions are often adequately monitored.	Yaşayış şəraiti çox vaxt kifayət qədər yoxlanılır.
He was a fierce hunter.	O, şiddətli ovçu idi.
Prices are rising in the city.	Şəhərdə qiymətlər qalxır.
Living in the city is not so attractive.	Şəhərdə yaşamaq o qədər də cəlbedici deyil.
I went to the city, but I didn't have much money.	Şəhərə getdim, amma çox pulum yox idi.
Make sure there is plenty of light coming in through the window.	Pəncərədən çoxlu işığın daxil olduğundan əmin olun.
The prison walls were high and thick.	Həbsxana divarları hündür və qalın idi.
The unit of measurement used by physicists.	Fiziklərin istifadə etdiyi ölçü vahidi.
Explain the reason.	Səbəbini izah edin.
It is always better to be safe than sorry.	Peşman olmaqdansa, həmişə təhlükəsiz olmaq daha yaxşıdır.
Death penalty?	Ölüm cəzası?
The train derailed.	Qatar relsdən çıxıb.
The drinks made him feel better.	İçkilər onu daha yaxşı hiss edirdi.
The water was slowly flowing into the ocean.	Su yavaş-yavaş okeana doğru axırdı.
The writers of classical literature were burning with creative energy.	Klassik ədəbiyyatın yazıçıları yaradıcılıq enerjisi ilə yanırdılar.
Many fish are caught in large, floating nets.	Bir çox balıq böyük, üzən torlardan tutulur.
That night the player scored four goals.	Həmin gecə futbolçu dörd qol vurub.
The leaves of these plants vibrate in the wind.	Bu bitkilərin yarpaqları küləkdə titrəyir.
Cabaret songs are more optimistic than love songs.	Kabare mahnıları məhəbbət mahnılarından daha nikbindir.
Thus, the decision was made.	Beləcə qərar qəbul olundu.
The practice of controlling soldiers is very wrong.	Əsgərlərə nəzarət etmək təcrübəsi çox yanlışdır.
Walking on a quiet street is pleasant.	Gəzinti sakit bir küçədə xoşdur.
She went shopping tirelessly until she finally found the perfect dress.	O, nəhayət mükəmməl paltarı tapana qədər yorulmadan alış-veriş etdi.
First, prepare the apples.	Əvvəlcə alma hazırlayın.
These small creatures are found on many continents.	Bu kiçik canlılara bir çox qitələrdə rast gəlinir.
The young girl was killed by lightning.	Gənc qızı ildırım vuraraq öldürüb.
The limousine was sliding smoothly through the crowded streets.	Limuzin izdihamlı küçələrdə rəvan sürüşürdü.
Always use a serrated knife when cutting bread.	Çörək kəsərkən həmişə dişli bıçaqdan istifadə edin.
Tourism is an important part of the economy.	Turizm iqtisadiyyatın mühüm hissəsidir.
He ran away.	O, qaçdı.
It will cool you down on a hot day.	İsti gündə sizi sərinləyəcək.
They cried for him, but he slowly recovered.	Onun üçün ağladılar, amma yavaş-yavaş sağaldı.
The novelist is known as a pacifist.	Romançı pasifist kimi tanınır.
It may rain tomorrow.	Sabah yağış yağa bilər.
He claims to be a descendant of a medieval knight.	O, orta əsr cəngavərinin nəslindən olduğunu iddia edir.
This amount quickly became unmanageable.	Bu məbləğ tez bir zamanda idarəolunmaz hala gəldi.
Water is a limited resource.	Su məhdud resursdur.
He walked in the garden for hours.	O, saatlarla bağda dolaşdı.
Critics insist that art you can't appreciate is worthless.	Tənqidçilər təkid edirlər ki, sizin qiymətləndirə bilmədiyiniz sənət dəyərsizdir.
He must obey his teachers or parents.	Müəllimlərinə və ya valideynlərinə itaət etməlidir.
The train station was severely damaged during the fire.	Yanğın zamanı qatar stansiyasına ciddi ziyan dəyib.
The glass smashed to the ground.	Şüşə yerə çırpıldı.
He kissed her.	Onu öpdü.
People often have family picnics here.	Burada insanlar tez-tez ailəvi pikniklər keçirirlər.
Local residents also have a share of mischief.	Yerli sakinlərin də yaramazlıq payı var.
He needed some time.	Ona bir az vaxt lazımdı.
When will you learn?	Nə vaxt öyrənəcəksən?
Shares are a measure of a company's market capitalization.	Səhmlər şirkətin bazar kapitallaşmasının ölçüsüdür.
We choose politicians carefully.	Biz siyasətçiləri diqqətlə seçirik.
The cat meowed loudly.	Pişik yüksək səslə miyavladı.
I am a qualified teacher.	Mən ixtisaslı müəlliməm.
All four elevators are out of order.	Dörd liftin hamısı sıradan çıxıb.
The statue was unveiled.	Heykəlin açılışı olub.
Horse flies are irritating.	At milçəyi qıcıqlandırır.
The shepherd will be led by the farmer's wife.	Çobanı əkinçinin arvadı idarə edəcək.
They travel miles to meet relatives.	Qohumlarla görüşmək üçün kilometrlərlə yol gedirlər.
The giraffe escaped from the zoo yesterday.	Dünən zürafə zooparkdan qaçıb.
Much has changed in recent history.	Yaxın tarixdə çox şey dəyişib.
There were no front teeth.	Ön dişləri yox idi.
The square was lined with statues of the gods.	Meydan tanrıların heykəlləri ilə düzülmüşdü.
The authors recommend studying drama.	Müəlliflər dram sahəsində təhsil almağı tövsiyə edirlər.
The blueberry bush consists of two types of plants.	Qaragilə kolunu iki növ bitki təşkil edir.
There are many tragedies in this story.	Bu hekayədə çoxlu faciə var.
Wild wolves are sometimes found in the mountains.	Dağlarda bəzən vəhşi canavarlara rast gəlinir.
Fewer people	Daha az adam
The continent is still inhabited by a large number of natives.	Qitədə hələ də çoxsaylı yerli insanlar yaşayır.
There is no evidence that he is in danger.	Onun təhlükədə olduğuna dair heç bir sübut yoxdur.
He was wearing his pajamas inside.	O, pijamalarını içəridən geyinmişdi.
It was not like when his joints were broken.	Bu, onun oynaqlarının sındığı vaxta bənzəmirdi.
Many children's toys are brightly colored.	Bir çox uşaq oyuncaqları parlaq rəngdədir.
Middle age brings the biggest increase in body fat.	Orta yaş bədən yağında ən böyük artımı gətirir.
Now we need to find the right program.	İndi düzgün proqramı tapmalıyıq.
The staff will pass this road until noon.	İşçi heyəti günortaya qədər bu yolu keçəcək.
Ask them to come.	Gəlmələrini xahiş et.
These drugs are toxic and dangerous.	Bu dərmanlar zəhərli və təhlükəlidir.
Fewer people go to church every year.	Hər il daha az insan kilsəyə gedir.
At dawn the fog covered everything.	Sübh çağı duman hər şeyi bürüdü.
He spoke proudly of his father's success.	O, atasının uğurlarından fəxrlə danışırdı.
Milk is a common food.	Süd ümumi yemək növüdür.
He seemed anxious.	Deyəsən onun narahatlığını hiss edirdi.
The poor boy had never seen a day of peace.	Yazıq uşaq heç vaxt sülh günü görməmişdi.
The guilt he felt was great.	Hiss etdiyi günah çox böyük idi.
He handed them one by one.	Onları bir-bir uzatdı.
The sand dunes rose even higher.	Qum təpələri daha da yüksəldi.
At lunch he eats lunch.	Günorta o nahar yeyir.
He was very lonely.	O, çox tək idi.
There are eleven members of the family.	Ailənin on bir üzvü var.
The cat jumped off the bookshelf.	Pişik kitab rəfinin üstündən tullandı.
I have to prepare my mind for this exam.	Fikrimi bu imtahana hazırlamalıyam.
Researchers conducted a study.	Tədqiqatçılar araşdırma aparıblar.
He soon returned with a new friend.	Qısa müddətdə yeni dostu ilə qayıtdı.
Electric poles connect cities.	Elektrik dirəkləri şəhərləri birləşdirir.
They plan to destroy the old city.	Köhnə şəhəri dağıtmağı planlaşdırırlar.
Hold the umbrella over your head.	Şemsiyeni başınızın üstündə saxlayın.
Some of these products are made of vinyl.	Bu məhsulların bəziləri vinildən hazırlanır.
He sacrificed blood.	O, qan qurbanı verdi.
The wind was low.	Külək az idi.
Masked gunmen opened fire during the meeting.	Görüş zamanı maskalı silahlı şəxslər atəş açıb.
The tourists were very lucky.	Turistlər çox şanslı idilər.
The pig was fat and lazy like a tub.	Donuz çəllək kimi kök və tənbəl idi.
Copyrighted material cannot be displayed here, please respect it.	Müəllif hüquqları ilə qorunan materiallar burada göstərilə bilməz, lütfən, buna hörmət edin.
Interest rates have fallen sharply.	Faiz dərəcəsi kəskin şəkildə aşağı düşüb.
Dogs mainly display territorial behavior.	İtlər əsasən ərazi davranışı nümayiş etdirirlər.
The philosopher dreamed of a better life.	Filosof daha yaxşı həyat arzusunda idi.
Make sure the door is securely closed.	Qapının etibarlı şəkildə bağlandığından əmin olun.
The young girl was crying.	Gənc qız ağlayırdı.
This area was once covered with ice.	Bu bölgə bir vaxtlar buzla örtülmüşdü.
I have enough, thank you.	Məndə kifayət qədər var, təşəkkür edirəm.
Most of those who read the news were disappointed.	Xəbəri oxuyanların çoxu məyus oldu.
Make sure the cat is fed.	Pişiyin qidalandığından əmin olun.
He was a fast runner.	O, sürətli qaçışçı idi.
This government is trying to develop the nation.	Bu hakimiyyət milləti inkişaf etdirməyə çalışır.
He told me so.	Mənə belə dedi.
He pushed the boat into the lake.	O, qayığı gölə itələdi.
They wanted to reform a corrupt political system.	Onlar korrupsiyaya uğramış siyasi sistemdə islahatlar aparmaq istəyirdilər.
They cut down trees on the street with chains.	Küçədə ağacları zəncirlə kəsirlər.
However, the government controls industrialization.	Bununla belə, hökumət sənayesizləşdirməyə nəzarət edir.
There was a break in the rain.	Yağışda fasilə yarandı.
The mortality rate gradually decreased.	Ölüm nisbəti yavaş-yavaş azaldı.
The government has announced plans to relocate residents.	Hökumət sakinlərin köçürülməsi planlarını açıqlayıb.
Water played a key role in the battle.	Su döyüşdə əsas rol oynadı.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Kartof əla kalium mənbəyidir.
He struggled with diseases for many years.	O, uzun illər xəstəliklərlə mübarizə aparıb.
The President signed a decree in this regard.	Prezident bununla bağlı sərəncam imzalayıb.
Make golden syrup.	Qızıl şərbəti hazırlayın.
Dogs and cheetahs are carnivores.	İtlər və çitalar ətyeyən heyvanlardır.
It looks like my backpack.	Bu mənim bel çantama oxşayır.
The planet can be seen from the new space station.	Yeni kosmik stansiyadan planeti görmək olar.
The effort was doomed to failure.	Səy uğursuzluğa məhkum oldu.
He believes that the religion of the cat dates back to ancient times.	O, pişik dininin qədim dövrlərə gedib çıxdığına inanır.
The survey is only partially successful.	Sorğu yalnız qismən uğurludur.
A good book is worth reading over and over again.	Yaxşı kitab dəfələrlə oxumağa dəyər.
Although he enjoyed walking, he preferred to drive.	Gəzməkdən həzz alsa da, maşın sürməyə üstünlük verirdi.
Ordered pizza for dinner.	Nahar üçün pizza sifariş etdi.
The walls are decorated with mirrors.	Divarlar güzgülərlə bəzədilib.
There was a loud clash.	Güclü toqquşma qulaq asırdı.
Do you ever think of such an insult?	Heç ağlınıza belə təhqir gəlmir?
It is important to always wash your hands.	Əllərinizi həmişə yumaq vacibdir.
The milk is cooled in the refrigerator.	Süd soyuducuda soyudulur.
The tribe man danced only wearing a waistcoat.	Qəbilə adamı yalnız bel paltarı geyinərək rəqs edirdi.
Foo foo	Foo foo
In many ways, the region is quite conservative.	Bir çox cəhətdən region kifayət qədər mühafizəkardır.
The waves gently hit the side of the boat.	Dalğalar yavaşca qayığın kənarına çırpıldı.
He was very afraid of snakes.	O, ilanlardan çox qorxurdu.
The contestant was required to sing two songs.	Müsabiqə iştirakçısından iki mahnı oxumaq tələb olunurdu.
The slowly warming sun shone in the mist.	Yavaş-yavaş isinən günəş dumanın içində parıldadı.
There should be music at our wedding.	Toyumuzda musiqi olmalıdır.
A few trees grew outside.	Çöldə bir neçə ağac bitdi.
The cat tried to catch the mouse, but failed.	Pişik siçanı tutmağa çalışsa da, bacara bilməyib.
He left the office in a rage.	O, qəzəblə ofisi tərk etdi.
The "green" revolution that has engulfed the world has many new inventions.	Dünyanı bürüyən “yaşıl” inqilabın bir çox yeni ixtiraları var.
Today our house was flooded.	Bu gün evimizi su basdı.
Sweet cow's milk provides human life.	İnəyin şirin südü insan həyatını təmin edir.
His modest house was surrounded by trees.	Onun təvazökar evi ağaclarla əhatə olunmuşdu.
Two students came to school today.	Bu gün iki şagird məktəbə gəldi.
Finally, he closed his eyes in despair.	Nəhayət, ümidsizliklə gözlərini yumdu.
He resigned after the accident.	Qəzadan sonra o, istefa verib.
Their lives together were chaotic.	Onların birlikdə həyatları keşməkeşli olub.
It is usually stolen from parks.	Adətən parklardan oğurlanır.
I was alone.	Mən tək idim.
Still, some relatives are missing.	Yenə də bəzi qohumlar itkin düşüb.
He framed the flowers.	Çiçəkləri çərçivəyə saldı.
He believes in the power of prayer.	Duanın gücünə inanır.
They began to dance in the hope of attracting the prince.	Onlar şahzadəni cəlb etmək ümidi ilə rəqs etməyə başladılar.
It was covered with cobwebs.	Hörümçək torları ilə örtülmüşdü.
The roar of the car's engine broke the silence.	Maşının mühərrikinin gurultusu sakitliyi pozdu.
They were angry with the old woman.	Yaşlı qadına qəzəbləndilər.
Look at your neighbors.	Qonşularınıza baxın.
There was a big fire.	Böyük yanğın baş verdi.
Suddenly a loud noise came and the boat shook.	Birdən güclü bir səs gəldi və qayıq yelləndi.
Protesters are urging the government to take it seriously.	Etirazçılar hökuməti buna ciddi yanaşmağa çağırırlar.
The author did not want to get involved.	Müəllif işə qarışmaq istəmirdi.
Life here was difficult in the 16th century.	XVI əsrdə burada həyat çətin idi.
The refugees fled across the newly created borders.	Qaçqınlar yeni yaradılmış sərhədləri keçərək qaçdılar.
The cat sat on the ground, legs akimbo.	Pişik yerdə oturdu, ayaqları akimbo.
We are glad to see you.	Sizi görməyə şad olduq.
He had a son and a daughter.	Onun bir oğlu və bir qızı var idi.
Place the tomatoes in a continuous bowl in the oven.	Pomidorları sobaya davamlı bir qaba qoyun.
They shouted at the old man and asked him a question.	Qocaya qışqıraraq sual verdilər.
The recent spread of the disease has increased child mortality.	Bu yaxınlarda xəstəliyin yayılması uşaq ölümlərini artırdı.
He is afraid of heights.	Hündürlükdən qorxur.
The lonely woman began to cry.	Tənha qadın ağlamağa başladı.
People should not use this method to prepare food.	İnsanlar yemək hazırlamaq üçün bu üsuldan istifadə etməməlidirlər.
People sometimes laugh at the naivety of outdated conventions.	İnsanlar bəzən köhnəlmiş konvensiyaların sadəlövhlüyünə gülürlər.
Finally, make sure you have enough bananas.	Nəhayət, kifayət qədər banan olduğundan əmin olun.
The city was devastated by a hurricane last night.	Dünən gecə şəhəri qasırğa qoparıb.
Passengers gathered in a small room anxiously.	Sərnişinlər narahat halda kiçik otağa yığıldılar.
The recipe for this cake is more complicated.	Bu tortun resepti daha mürəkkəbdir.
He changed his name for fear of losing his job.	İşini itirməkdən qorxaraq adını dəyişib.
The level of unemployment is worrying.	İşsizliyin səviyyəsi narahatlıq doğurur.
Contains sentence dates	Cümlə tarixləri ehtiva edir
The baby sat in front of the TV, smiling.	Körpə televizorun qarşısında gülümsəyərək oturdu.
The house is beautiful and clean.	Ev gözəl və təmizdir.
Some species live only on this island.	Bəzi növlər yalnız bu adada yaşayır.
Both sides continue to shoot.	Hər iki tərəf davamlı olaraq atışma davam edir.
Braille is obsolete.	Brayl şrifti istifadədən çıxdı.
She was wearing an elegant bracelet.	O, zərif qolbaq taxmışdı.
The head coach performed well.	Baş məşqçi yaxşı çıxış etdi.
This model also covers pluralism.	Bu model həm də plüralizmi əhatə edir.
Finally, he went to the village square.	Nəhayət, kənd meydanına yollandı.
Finally, he heard his name.	Nəhayət, adının səsləndiyini eşitdi.
He stopped breathing in fear.	Qorxudan nəfəsləri kəsildi.
Parents must protect their children.	Valideynlər övladlarını qorumalıdırlar.
Oak trees were widely used in the construction of the bridge.	Körpü tikintisində palıd ağaclarından geniş istifadə olunurdu.
After the Second World War, state control over production increased significantly.	İkinci müharibədən sonra istehsala dövlət nəzarəti xeyli artdı.
Electricity generation from renewable sources is becoming more important.	Bərpa olunan mənbələrdən elektrik enerjisi istehsalı daha vacib hala gəlir.
Be aware of current affairs.	Cari işlərdən xəbərdar olun.
Pour the hot milk.	İsti südü tökün.
It is decorated with bas-reliefs.	Barelyeflərlə təmtəraqla bəzədilib.
Sing the national anthem.	Dövlət himnini oxuyun.
Policies, laws and regulations.	Siyasətlər, qanunlar və qaydalar.
Soon the flood destroyed all the houses in the village.	Tezliklə sel kənddəki bütün evləri uçurub.
The boy dreamed of playing baseball one day.	Oğlan bir gün beysbol oynamaq arzusunda idi.
His sister objected to his plan.	Onun bu planına bacısı etiraz edib.
The coat was thrown out with the garbage.	Palto zibillə birlikdə çölə atıldı.
It was a cold, sunny day.	Soyuq, günəşli bir gün idi.
He pretended not to notice.	Özünü elə göstərdi ki, ona fikir vermədi.
Some men and women do not understand their values.	Bəzi kişilər və qadınlar öz dəyərlərini dərk edə bilmirlər.
Invisibility is a common ability of poems.	Görünməzlik şerlərin ümumi qabiliyyətidir.
Many people collect these figurines.	Çox adam bu heykəlcikləri toplayır.
The bottle is designed for everyday use.	Şüşə hər gün istifadə üçün nəzərdə tutulub.
Mercury is a light, flexible metal.	Merkuri yüngül, çevik metaldır.
A program is being developed to stop deforestation.	Meşələrin qırılmasını dayandırmaq üçün proqram hazırlanır.
Many large animals feed on grain.	Bir çox iri heyvanlar taxılla qidalanır.
He walked through the fields, inspecting the fields.	O, əkinləri gözdən keçirərək tarlada addımladı.
The roar of surfing rose.	Sörfün gurultusu yüksəldi.
Children must learn to play chess.	Uşaqlar şahmat oynamağı öyrənməlidirlər.
This dish is spicy.	Bu yemək ədviyyatlıdır.
Butter is formed when milk is whipped for butter.	Kərə yağı kərə yağı üçün süd çalındıqca əmələ gəlir.
The ship had traveled several miles to the sea.	Gəmi dənizə doğru bir neçə mil getmişdi.
He took this opportunity.	O, bu fürsətdən istifadə edib.
Well, both of my dogs are alive.	Yaxşı, mənim hər iki itim sağdır.
Save water, they say.	Suya qənaət edin, deyirlər.
When we come across new information, we re-evaluate our thoughts.	Yeni məlumatlarla qarşılaşdıqda fikirlərimizi yenidən qiymətləndiririk.
The elephant opened its jaws and roared.	Fil çənələrini açıb nərə çəkdi.
I began to sing softly.	Yumşaq mahnı oxumağa başladım.
The country is entering a new era.	Ölkə yeni dövrə qədəm qoyur.
The game returns to the capital.	Oyun paytaxta qayıdır.
He carefully poured a bowl of milk.	O, ehtiyatla bir qaba süd tökdü.
He returned earlier than expected.	O, gözləniləndən tez qayıtdı.
Look, he says a beautiful bird.	Bax, o gözəl quşa deyir.
The process takes only a minute.	Proses cəmi bir dəqiqə çəkir.
Glass is traditionally associated with elegance and richness.	Şüşə ənənəvi olaraq zəriflik və zənginlik ilə əlaqələndirilir.
He was asked to go on a long journey.	Ondan uzun bir səfərə getməyi xahiş etdilər.
Please stop it.	Xahiş edirəm bunu dayandırın.
Scientists inspecting the camera caught a suspicious figure.	Kameranı yoxlayan elm adamları şübhəli görünən fiquru tutdular.
Cut the horse's mane until the face is hard.	Atın yalını, üzü sərtləşənə qədər kəsin.
The cup does not match the saucer.	Kubok nəlbəki ilə uyğun gəlmir.
People were buying goods in the crowded market.	İnsanlar gur bazarda mal alırdılar.
The rumor could not be confirmed.	Şayiəni təsdiqləmək mümkün olmayıb.
The government will reconsider the law to ensure justice.	Hakimiyyət ədaləti təmin etmək üçün qanuna yenidən baxacaq.
I shook my leg.	ayağımı tərpətdim.
Snakes and crocodiles hide in this ancient landscape.	Bu qədim mənzərədə ilanlar və timsahlar gizlənir.
Gasoline will be very scarce.	Benzin çox qıt olacaq.
The melting of spring brings new life to the soil.	Baharın əriməsi torpağa yeni həyat gətirir.
To many, this seemed a coincidence.	Çoxları üçün bu, təsadüfi görünürdü.
The possibility of death is slowly disappearing.	Ölüm ehtimalı yavaş-yavaş yox olur.
Satellite imagery showed the area growing.	Peyk görüntüləri ərazinin böyüdüyünü göstərdi.
I remember him very clearly.	Onu çox aydın xatırlayıram.
He slowly pulled his arm.	Yavaşca qolunu çəkdi.
Every business must follow the rules.	Hər bir müəssisə qaydalara əməl etməlidir.
His decision broke his heart, but he agreed.	Onun bu qərarı onun ürəyini qırdı, amma razılaşdı.
The list of actors will be announced soon.	Aktyorların siyahısı tezliklə açıqlanacaq.
The king called the people to a meeting.	Padşah şəhər əhalisini yığıncaq çağırdı.
Jack remembered very little.	Cek çox az xatırlayırdı.
He welcomes less criticism.	O, az tənqidi məmnuniyyətlə qəbul edir.
Patients taking certain medications are at increased risk for diabetes.	Müəyyən dərmanlar qəbul edən xəstələrdə diabet riski artır.
Do not breathe this kind of gas.	Bu cür qazı nəfəs almayın.
These machines are becoming popular.	Bu maşınlar populyarlaşır.
This charming island has enjoyed relative peace since colonial times.	Bu füsunkar ada müstəmləkə dövründən bəri nisbi sülhdən zövq alır.
Those who go to church no longer feel comfortable.	Kilsəyə gedənlər artıq özlərini rahat hiss etmirlər.
Seeing that his students were thirsty, he brought them lemonade.	Tələbələrinin susadığını görüb onlara limonad gətirib.
The soldiers hid.	Əsgərlər gizləndilər.
Recent technological advances have helped reduce traffic congestion.	Son texnoloji irəliləyişlər nəqliyyat sıxlığını azaltmağa kömək etdi.
Almost everyone in the country has a mobile phone.	Ölkədə demək olar ki, hər kəsin mobil telefonu var.
They even show circus performances in this region.	Bu bölgədə hətta sirk tamaşaları da göstərirlər.
Milk production increased next year.	Gələn il süd istehsalı artdı.
The photo shows a cheerful young man.	Fotoşəkildə şən gənc görünür.
Usually, the road to the shrine is rough.	Adətən, ziyarətgaha gedən yol kobud yoldur.
There was a bottle of perfume on the table.	Stolun üstündə ətir şüşəsi uzanmışdı.
There was a problem with the power supply.	Elektrik təchizatında problem var idi.
The village tavern was closed.	Kəndin meyxanası bağlandı.
He was known throughout the province.	O, bütün əyalətdə tanınırdı.
The toilet is there.	Tualet ordadır.
Osaka is a mess!	Osaka bir qarışıqlıqdır!
There was a dramatic increase in crime.	Cinayətdə dramatik artım oldu.
Workers were constantly forced to make concessions.	İşçilər daim güzəştə getməyə məcbur olurdular.
The beach was full of tourists.	Çimərlik turistlərlə dolu idi.
Let's wait and see what it looks like.	Gəlin gözləyək və onun necə göründüyünü görək.
The Minister took a big bite of meat.	Nazir ətdən böyük bir dişlədi.
My boss told me he was hiring a new one.	Rəhbərim mənə dedi ki, yeni birini işə götürür.
His request was extremely well-founded.	Onun xahişi son dərəcə əsaslı idi.
The number of tourists is expected to increase this year.	Bu il turistlərin sayının artması proqnozlaşdırılır.
Did you complete your sentence?	Cümlənizi tamamladınız?
Part of a myth, part of history, part of a legend.	Hissə mif, qismən tarix, hissə əfsanə.
They should not have fallen in love.	Onlar aşiq olmamalı idilər.
The magician threw illusory flames at the victim.	Sehrbaz qurbana illüziya alovları atdı.
The room was empty.	Otaq boş idi.
Fortunately, he survived.	Xoşbəxtlikdən o, sağ-salamat xilas olub.
The nails are pushed from the bottom.	Dırnaqlar alt tərəfdən itələnmişdir.
The bus was full.	Avtobus dolu idi.
Scientists now believe that the moon may be empty.	Alimlər indi ayın içi boş ola biləcəyinə inanırlar.
Then the boy broke the nearest window.	Sonra oğlan ən yaxın pəncərəni sındırdı.
Most snakes are harmless to humans.	İlanların əksəriyyəti insanlar üçün zərərsizdir.
Spiders weave beautiful nets.	Hörümçəklər gözəl torlar toxuyurlar.
You can use unbleached flour.	Ağartılmamış un istifadə edə bilərsiniz.
He wants to be a millionaire.	O, milyonçu olmaq istəyir.
Such people are worth listening to.	Belə insanları dinləməyə dəyər.
Construction of new houses has already begun.	Artıq yeni evlərin tikintisinə başlanılıb.
The train was full of thunderous passengers.	Qatar gurultulu sərnişinlərlə dolu idi.
Do not touch that plant.	O bitkiyə toxunmayın.
Our team is small but loyal.	Qrupumuz kiçikdir, lakin sadiqdir.
The servants quietly moved to the other side of the room	Xidmətçilər sakitcə otağın digər tərəfinə keçdilər
He drew half straight.	O, yarım düzünə çəkdi.
Hot coffee was poured into the coffee maker.	Qəhvə dəmləyənə isti qəhvə töküldü.
He was represented by the party.	Onu partiya təmsil edirdi.
Mongoose ran home.	Monqus evə qaçdı.
The children loved his very eccentric personality.	Uşaqlar onun olduqca ekssentrik şəxsiyyətini sevirdilər.
Stone hearts melt with fire.	Daş ürəkləri əridir, odla.
They wanted the rent paid on time.	Onlar kirayə haqqının vaxtında ödənilməsini istəyirdilər.
You will want to avoid shellfish.	Siz qabıqlı balıqlardan qaçmaq istəyəcəksiniz.
They were instructed to stay away from the river.	Onlara çaydan uzaq durmaq tapşırılıb.
The number of trained soldiers continues to grow.	Təlimdə olan əsgərlərin sayı artmaqda davam edir.
Greed is destructive.	Xəsislik dağıdıcıdır.
What is sold so cheaply in the market?	Bazarda bu qədər ucuz nə satılır?
Teachers' unions have complained about reforms.	Müəllimlər həmkarlar ittifaqı islahatlardan şikayətlənib.
The leaves of the trees were swaying softly.	Ağacların yarpaqları sakitcə yellənirdi.
The artists painted the walls in bright colors.	Rəssamlar divarları parlaq rənglərlə boyayıblar.
The birds were furious at his presence.	Quşlar onun varlığından hiddətləndilər.
The doctor is a wonderful person.	Həkim gözəl insandır.
They all looked at the map.	Hamısı xəritəyə baxdılar.
In fact, she had been married once.	Əslində o, artıq bir dəfə evlənmişdi.
Two novels are read continuously, book after book.	İki roman davamlı oxunur, kitab ardınca kitab.
Remove the chocolates.	Şokoladları çıxarın.
You can't tell the peach tree from this distance.	Bu məsafədən şaftalı ağacını ayırd edə bilmirsən.
They have a small amount of protein in their diet.	Onların qidasında az miqdarda protein var.
He lives one day of his life.	O, həyatını bir gün yaşayır.
People are now free from diploid arithmetic.	İnsanlar indi diploid arifmetikadan azad oldular.
This country has a harsh climate.	Bu ölkənin sərt iqlimi var.
Obviously, there was something wrong with his car.	Aydındır ki, onun maşınında nəsə problem var idi.
The prime minister's covert statements reflect the position of his cabinet.	Baş nazirin üstüörtülü açıqlamaları onun kabinetinin mövqeyini əks etdirir.
It was full of hot air.	O, isti hava ilə dolu idi.
He suggested that we plan the dance together.	O, rəqsi birlikdə planlaşdırmağımızı təklif etdi.
They examined the burned old documents.	Yanmış köhnə sənədləri araşdırdılar.
The farmer was angry.	Fermer qəzəbləndi.
He did not find anything remarkable about the settlement.	Sakin yerlə bağlı diqqətəlayiq heç nə tapmayıb.
Heat depression and heat exhaustion are common in the field.	İstilik depressiyası və istilik tükənməsi tarlada yaygındır.
Putting water in the kettle.	Çaydana suyun qoyulması.
Birthmarks are out of fashion.	Anadangəlmə deyimlər dəbdən düşüb.
Methane is a colorless, odorless gas.	Metan rəngsiz, qoxusuz bir qazdır.
First you need to cook a little rice.	Əvvəlcə bir az düyü bişirmək lazımdır.
He was accused of giving false testimony.	O, yalan ifadə verməkdə ittiham olunub.
It was not his fault.	Bu onun günahı deyildi.
The gardeners had to clear the paths of snow.	Bağbanlar cığırları qardan təmizləməli olublar.
A test was given to measure alcohol levels.	Alkoqol səviyyələrini ölçmək üçün bir test verildi.
Experts have been called in to resolve the crisis.	Böhranı həll etmək üçün ekspertlər çağırılıb.
He is gaining great popularity in his native country.	O, doğma ölkəsində böyük populyarlıq qazanır.
This country needs diplomacy.	Bu ölkəyə diplomatiya lazımdır.
There were respondents who felt happier in the survey	Sorğuda özünü daha xoşbəxt hiss edən respondentlər olub
These inflated balloons were brightly colored.	Bu şişirdilmiş şarlar parlaq rəngli idi.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Meyvə və tərəvəzlər tarlalarda çürüməyə davam edirdi.
My cousin is deaf.	Mənim əmim oğlu kar olub.
Make sure you are not crushed under the sheets.	Çarşafların altında əzilmədiyinizə əmin olun.
Most of the city was demolished and rebuilt.	Şəhərin çox hissəsi sökülüb yenidən tikilib.
The guard was lying at work.	Mühafizəçi iş başında yatırdı.
The older brother was a monk	Böyük qardaş rahib idi
Tangerine oranges are widely used in this household.	Bu məişətdə naringi portağalı çox istifadə olunur.
I believe that knowing foreign languages ​​is very important.	Xarici dilləri bilməyin çox vacib olduğuna inanıram.
The mayor promises to redouble his efforts.	Şəhər meri səylərini ikiqat artıracağını vəd edir.
He made a living by serving wealthy customers.	O, zəngin müştərilərə xidmət etməklə dolanırdı.
Fortunately, he left his belongings in the car.	Xoşbəxtlikdən o, əşyalarını maşında qoyub getmişdi.
A group of them burn garbage in this dump.	Onların bir qrupu bu zibillikdə zibilləri yandırır.
He bowed to her deeply.	Ona dərindən baş əydi.
Email addresses must match.	E-poçt ünvanları uyğun olmalıdır.
A solution to global warming has been found!	Qlobal istiləşmənin həlli tapıldı!
Newspapers discuss his retirement every year.	Qəzetlər onun təqaüdə çıxmasını hər il müzakirə edirlər.
A cool wind blew outside.	Çöldə sərin külək əsdi.
Recently, a lifelong statue of this famous character appeared.	Bu yaxınlarda bu məşhur personajın həyat boyu heykəli göründü.
Discussions were held on what to do.	Nə ediləcəyi ilə bağlı müzakirələr aparıldı.
The enemy appeared without warning.	Düşmən xəbərdarlıq etmədən peyda oldu.
They were previously described as "zymotic" organisms.	Onlar əvvəllər "zimotik" orqanizmlər kimi təsvir edilirdilər.
Let this be the beginning of a more open society.	Qoy bu, daha açıq cəmiyyətin başlanğıcı olsun.
Scientists are trying to determine how animals feel about earthworms	Alimlər heyvanların yer qurdunu necə hiss etdiyini müəyyən etməyə çalışırlar
Science had to overcome skepticism.	Elm skeptisizmə qalib gəlməli idi.
In the dark, the starry sky is clearly visible.	Qaranlıqda ulduzlu səma aydın görünür.
The clash between the two peoples looks great on the horizon.	İki xalq arasında toqquşma üfüqdə böyük görünür.
This helps the birds to migrate.	Bu, quşların köçməsinə kömək edir.
Scientists believe that this will encourage innovation.	Alimlər bunun innovasiyaları təşviq edəcəyinə inanırlar.
What we need is more tolerance and understanding.	Bizə lazım olan daha çox tolerantlıq və anlayışdır.
The financial impact of this is huge.	Bunun maliyyə təsiri çox böyükdür.
The psychologist explained how the brain gradually changes with age.	Psixoloq beynin yaşla tədricən necə dəyişdiyini izah etdi.
Use your hands to knead the dough.	Xəmir yoğurmaq üçün əllərinizdən istifadə edin.
This world is in turmoil.	Bu dünya qarışıqlıq içindədir.
He carefully placed the pieces in the correct positions.	O, diqqətlə parçaları düzgün mövqelərinə yerləşdirdi.
He lit a cigarette after the meal.	Yemək bitdikdən sonra siqareti yandırdı.
The children are clearly happy.	Uşaqlar açıq şəkildə sevinirlər.
The child can walk only a few steps.	Uşaq yalnız bir neçə addım gedə bilər.
The broken leg seems to have healed.	Qırılan ayağın sağaldığı görünür.
The store offers the latest computer technology.	Mağaza ən son kompüter texnologiyalarını təklif edir.
Dry lips just want a drink.	Qurumuş dodaqlar yalnız içki istəyir.
The revolution provided universal health care to all.	İnqilab hamıya universal sağlamlıq xidməti göstərdi.
This event is being investigated by historians.	Bu hadisə tarixçilər tərəfindən araşdırılır.
The silent protest caused riots.	Səssiz etiraz iğtişaşlara səbəb olub.
He bent his shawl over his shoulders.	Şalını çiyinlərinə bükdü.
If you do your homework, you can read a lot of books.	Ev tapşırığını yerinə yetirsəniz, çoxlu kitab oxuya bilərsiniz.
Look at the faces of everyone you meet.	Qarşılaşdığınız hər bir insanın üzünə baxın.
The suffering of prisoners is never taken into account.	Məhkumların əziyyəti heç vaxt nəzərə alınmır.
Conventions and protocols were violated during the talks.	Danışıqlarda konvensiyalar və protokollar pozulub.
He climbed the ladder cautiously.	Nərdivanı ehtiyatla qalxdı.
This fence prevents trespassers from entering.	Bu hasar sərhədi pozanların girişinin qarşısını alır.
Winter rains created excellent pastures for cattle.	Qış yağışları mal-qara üçün əla otlaq yaratdı.
But our goal was to assess the quality of education.	Amma bizim məqsədimiz təhsilin keyfiyyətini qiymətləndirmək idi.
Maulidur juta liked to cook.	Maulidur juta yemək bişirməyi xoşlayırdı.
The main roads are well repaired.	Əsas yollar yaxşı təmir olunub.
A deep cave was closed to the system.	Sistemə dərin bir mağara bağlandı.
His tone was ironic.	Onun tonu ironik idi.
The administrator had big plans for the city.	Administratorun şəhərlə bağlı böyük planları var idi.
Most food is consumed during transit.	Ərzaqların çoxu tranzit zamanı istehlak edilir.
Our biggest problem is to organize ourselves.	Bizim ən böyük problemimiz özümüzü təşkil etməkdir.
The second issue of the magazine was mainly devoted to poetry.	Jurnalın ikinci nömrəsi əsasən poeziyaya həsr olunmuşdu.
In heavy rain, give it a chance on the shortcut.	Şiddətli yağışda, qısa yolda bir şans verin.
Fresh from the refrigerator.	Soyuducudan təzədir.
The elephant was fatally wounded in the back.	Fil arxa tərəfdən ölümcül yaralanıb.
The lace flowed like a waterfall.	Krujeva şəlalə kimi axırdı.
These letters write my name.	Bu hərflər mənim adımı yazır.
The children have already grown up.	Uşaqları artıq böyüyüb.
Some people prefer contrast.	Bəzi insanlar kontrastı üstün tuturlar.
She arrived in a limousine at her husband's funeral.	O, həyat yoldaşının dəfn mərasiminə limuzinlə gəlib.
Inappropriate shoes can be very painful.	Uyğun olmayan ayaqqabılar çox ağrılı ola bilər.
Marriage is a state institution.	Nikah dövlət qurumudur.
The concert was excellent.	Konsert əla keçdi.
The conflict ended very quickly.	Münaqişə çox tez bitdi.
Any number of things can cause gradual erosion.	İstənilən sayda şey tədricən eroziyaya səbəb ola bilər.
The only exception is genetically modified food.	Yeganə istisna geni dəyişdirilmiş qidadır.
I ate my favorite food, pizza.	Ən sevdiyim yemək olan pizza yedim.
The explosion caused a huge boom.	Partlayış böyük bir bum yaratdı.
That society had strict laws on agriculture.	Həmin cəmiyyətin əkinçiliklə bağlı sərt qanunları var idi.
The song was performed by two rival groups.	Mahnı iki rəqib qrup tərəfindən ifa olunub.
The flood caused major floods.	Daşqın böyük daşqınlara səbəb olub.
Not too strong, but very sweet.	Çox güclü deyil, amma çox şirin.
No matter how hard he tried, he couldn't hold his breath.	Nə qədər cəhd etsə də, nəfəsini tuta bilmədi.
A record number of immigrants came to the city.	Şəhərə rekord sayda immiqrant gəldi.
Save the settings last.	Parametrləri son olaraq saxlayın.
Important questions remain unanswered.	Əhəmiyyətli suallar cavabsız qalır.
The milk was sour.	Süd turş oldu.
Take it as an experience.	Bunu təcrübə kimi qəbul edin.
The reader wonders how many more lives will be lost.	Oxucu daha nə qədər insanın həyatını itirəcəyini düşünür.
I prefer energy drinks to coffee.	Kofedənsə enerji içkilərinə üstünlük verirəm.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Hər cümlənin ardınca durğu işarəsi qoyulur.
The taxi slipped into the lane.	Taksi zolağa sürüşüb.
There is a disease in his family.	Ailəsində xəstəlik var.
He always forgets his name.	Adını həmişə unudur.
Song and dance are important elements of many holidays.	Mahnı və rəqs bir çox bayramların vacib elementləridir.
If they think you're smart, they'll let you go.	Ağıllı olduğunuzu düşünürlərsə, sizi buraxırlar.
He received a severe blow to the head.	O, başından ağır zərbə alıb.
I'm not afraid to do it.	Bunu etməkdən çəkinmirəm.
We must examine the game plan of the opposing team.	Rəqib komandanın oyun planını araşdırmalıyıq.
Her heart was pounding faster, and she was nervously swallowing some water.	Ürəyi daha sürətlə döyünür, əsəbi halda bir az su uddu.
We need to expand the channel.	Biz kanalı genişləndirməliyik.
The walk was short and fun.	Gəzinti qısa və əyləncəli idi.
I will work hard to test.	Sınaq üçün çox çalışacağam.
Thousands of languages ​​are still spoken in the world.	Dünyada hələ də minlərlə dil danışılır.
He crossed the river.	O, çayın sahilinə keçdi.
With this information, he can start a project.	Bu məlumatla o, layihəsinə başlaya bilər.
This park has an ancient history.	Bu parkın qədim tarixi var.
Your show will be rescheduled.	Verilişiniz yenidən planlaşdırılacaq.
You have just become the newest employee.	Siz indicə ən yeni işçi oldunuz.
Why is it recognized as impossible?	Niyə qeyri-mümkün kimi tanınır?
The poor live in crowded apartments.	İzdihamlı mənzillərdə yoxsullar yaşayır.
The frogs are disappearing.	Qurbağalar yoxa çıxır.
The snow slid down silently.	Qar səssizcə aşağı süründü.
You did not follow the rules.	Qaydalara əməl etmədiniz.
Please come back here soon.	Xahiş edirəm tezliklə bura qayıdın.
City residents celebrated the holiday.	Şəhər sakinləri bayramı qeyd ediblər.
He is polite and attentive.	Nəzakətli və diqqətlidir.
Slowly climb the steep hills.	Yavaş-yavaş dik təpələrə qalxın.
Anxiety spread to the crowd.	Narahatlıq hissi kütləyə yayıldı.
This, of course, is not an easy task.	Bu, əlbəttə ki, asan məsələ deyil.
During the month of fasting, the ship was dragged by burning incense.	Orucluq ayında gəmi buxur yandıraraq sürükləndi.
Should we repeat ourselves?	Özümüzü təkrarlamalıyıq?
The injury was so severe that an emergency operation was needed.	Zədəsi o qədər ağır idi ki, təcili əməliyyat lazım idi.
His brothers were married to a priest.	Qardaşları bir keşiş evləndirmişdi.
The piece is full of such words.	Parça bu kimi sözlərlə doludur.
The girl's friends were shouting and laughing around.	Qızın dostları ətrafda qışqırıb gülürdülər.
Eating meat is against my religion.	Ət yemək mənim dinimə ziddir.
The device is considered a kind of computer printer.	Cihaz bir növ kompüter printeri hesab olunur.
Makes great additions to the aesthetic value of the room.	Otağın estetik dəyərinə böyük əlavələr edir.
That statue was carved on the mountain.	Həmin heykəl dağa oyulmuşdu.
Carefully put it next to him.	Ehtiyatla yanına qoydu.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	Süd məhsullarının sümük kütləsini artırdığı sübut edilmişdir.
We examined the prisoners one by one.	Məhkumları bir-bir müayinə etdik.
The terminal diverted trucks to an alternative route.	Terminal yük maşınlarını alternativ marşruta yönləndirdi.
He broke his fall with his arms.	O, yıxıldığını qolları ilə sındırdı.
Here they are angry with their bosses.	İşdə müdirlərinə hirslənirlər.
He accepted the offer.	O, təklifi qəbul etdi.
I promised to call you today.	Bu gün sənə zəng vuracağıma söz vermişdim.
This item specifically covers the protection of the environment.	Bu bənd xüsusi olaraq ətraf mühitin mühafizəsini əhatə edir.
He was hired for the position.	Vəzifə üçün işə götürüldü.
People are increasingly turning to pets for comfort.	İnsanlar getdikcə rahatlıq üçün ev heyvanlarına müraciət edirlər.
He told his friends that the concert was great.	O, dostlarına konsertin möhtəşəm keçdiyini deyib.
There are many trees here.	Burada çoxlu ağaclar var.
He claimed that the restaurant was incompetent.	O, restoranın səriştəsiz olduğunu iddia edib.
Maa is a devout believer.	Maa dindar bir mömindir.
The roots of the tree must be cut down, he said.	Ağacın kökləri kəsilməlidir, dedi.
From an early age he had dreams.	Bir yaşından onun xəyalları var idi.
He was left in the rain.	O, yağışın altında qaldı.
Tired, he retreated to his dormitory.	O, yorğun halda yataqxanasına geri çəkildi.
The text command enters the end of the line.	Mətn əmri sətir sonu daxil edir.
In some places there are many small rodents.	Bəzi yerlərdə kiçik gəmiricilər çoxdur.
The perpetrators of this crime can be arrested.	Bu cinayəti törədənlər tutula bilər.
Two women were brutally murdered last week.	Ötən həftə iki qadın vəhşicəsinə qətlə yetirilib.
Modern irrigation techniques have changed the environment.	Müasir suvarma texnikası ekologiyanı dəyişdi.
His landscape painting is not included.	Onun mənzərə tablosu daxil edilməyib.
After all, he is just a child.	Axı o, sadəcə uşaqdır.
Doctors determined the cause of his illness.	Həkimlər onun xəstəliyinə səbəb olduğunu müəyyən ediblər.
Sale of small quantities of goods.	Kiçik miqdarda malların satışı.
Today the weather is terrible!	Bu gün hava dəhşətlidir!
Turn the handle.	Dəstəyi çevirin.
Workers began construction at midnight.	Fəhlələr gecə yarısı tikintiyə başlayıblar.
The documents are reviewed by several reviewers.	Sənədlər bir neçə rəyçi tərəfindən yoxlanılır.
The streets are filled with migrants.	Küçələri miqrantlar doldurur.
He is a worthy man.	O, layiqli insandır.
Some visitors are proud of their adventurous spirit.	Bəzi ziyarətçilər sərgüzəşt ruhları ilə fəxr edirlər.
Since then, the party's popularity has declined.	Həmin vaxtdan partiyanın populyarlığı azalıb.
Locals prefer well-educated candidates.	Yerlilər yaxşı təhsilli namizədlərə üstünlük verirlər.
He failed the exams equally.	O, imtahanlardan da eyni dərəcədə uğursuz keçdi.
The conflict was finally resolved.	Münaqişə nəhayət həll olundu.
He is definitely a good fisherman.	O, şübhəsiz ki, yaxşı balıqçıdır.
He and his brother are remembered for their bravery.	O və qardaşı şücaətləri ilə yadda qalıblar.
Then he leaves the house.	Sonra evdən bayıra çıxır.
Species become extinct when habitats are destroyed.	Yaşayış yerləri məhv edildikdə növlər yox olur.
It had not been formed for several decades.	Bir neçə onilliklər ərzində formalaşmamışdı.
Utilities have cut off electricity to all residents.	Kommunal xidmətlər bütün sakinlərin işığını kəsib.
There are many attractive cottages here.	Burada çoxlu cəlbedici kotteclər var.
He looked out of the small living room window.	Kiçik qonaq otağının pəncərəsindən bayıra baxdı.
The virus mutates easily.	Virus asanlıqla mutasiya edir.
He was in danger of death.	O, ölüm təhlükəsi ilə üz-üzə idi.
The basement door was closed.	Zirzəminin qapısı bağlı idi.
This article offers a very attractive package.	Bu yazı olduqca cəlbedici bir paket təklif edir.
The dress was torn.	Paltar yırtılmışdı.
Support your customer.	Müştərinizi dəstəkləyin.
The sign "No Smoking" was hung on the door.	Qapının üstündə “siqaret çəkmək qadağandır” yazısı asılıb.
They drove a hybrid car.	Onlar hibrid avtomobil sürdülər.
Because very little sunlight seeps through the forest cover.	Çünki çox az günəş işığı meşə örtüyündən süzülür.
There is nothing more enjoyable for those who love to read.	Oxumağı sevənlər üçün bundan zövqlü heç nə yoxdur.
The alarm went off.	Həyəcan zəngi çalındı.
From the speeches, the chair moves.	Çıxışlardan stul yerindən tərpənir.
The cut edges create a more complex look.	Kəsilmiş kənarlar daha mürəkkəb görünüş yaradır.
Bread is made in different ways in different cultures.	Çörək müxtəlif mədəniyyətlərdə müxtəlif üsullarla hazırlanır.
The flashlights revealed a secret passage.	Fənərlər gizli keçidi üzə çıxardı.
The accounting company acted as a consultant to other companies.	Mühasibat şirkəti digər şirkətlərə məsləhətçi kimi çıxış edirdi.
Many people lost their lives.	Çoxlu insan həyatını itirdi.
The "Big Bang" created the universe.	"Böyük partlayış" kainatı meydana gətirdi.
As the air warmed, the molecules became even more excited.	Hava qızdırıldıqda, molekullar daha da həyəcanlandı.
Technology has greatly facilitated agricultural work.	Texnologiya kənd təsərrüfatı işlərini xeyli asanlaşdırdı.
The night sky was stained with stars.	Gecə səması ulduzlarla ləkələnmişdi.
No injuries were reported.	Xəsarətlə bağlı heç bir məlumat verilməyib.
Authorities have urged livestock farmers to adjust to the drought.	Hakimiyyət mal-qara fermerlərini quraqlığa öyrəşməyə çağırıb.
The chicken shouted loudly.	Toyuq yüksək səslə qışqırdı.
Australian authorities say some forests have virtually disappeared.	Avstraliya hakimiyyəti bəzi meşələrin faktiki olaraq yoxa çıxdığını bildirib.
Make sure the water starts to boil.	Suyun qaynamağa başladığına diqqət yetirin.
Some critics say the country's foreign policy is dangerous.	Bəzi tənqidçilər ölkənin xarici siyasətinin təhlükəli olduğunu deyirlər.
I made two copies.	İki nüsxə etdim.
The man seemed thoughtful.	Adam fikirli görünürdü.
The bridge is visible from miles away.	Körpü kilometrlərlə uzaqdan görünür.
Our salary is increasing.	Əmək haqqımız artır.
Studies show that babies offer unconditional love to their mothers.	Araşdırmalar göstərib ki, körpələr analarına qeyd-şərtsiz sevgi təklif edirlər.
According to today's forecast, it will rain.	Bu günə olan proqnoza görə, yağış yağacaq.
Developing countries consume more food per capita than rich countries.	İnkişaf etməkdə olan ölkələr zəngin ölkələrə nisbətən adambaşına daha çox ərzaq istehlak edir.
We have a witness who can witness this!	Bizim buna şahidlik edə biləcək bir şahidimiz var!
The body of the prime minister's wife was found	Baş nazirin həyat yoldaşı meyiti tapılıb
Local activists are trying to restore it.	Yerli fəallar onu bərpa etməyə çalışırlar.
For a little tea before going to bed at night.	Gecə yatmazdan əvvəl bir az çay için.
He agreed to rent his condominium to us.	O, öz kondominiumunu bizə icarəyə verməyə razılaşdı.
Most of the villages were destroyed.	Kəndlərin çoxu dağıdıldı.
We enjoyed many long conversations.	Çoxlu uzun söhbətlərdən həzz aldıq.
There is no one to help you.	Sənə kömək edə biləcək heç kim yoxdur.
He has a long history of alcohol abuse.	Onun uzun müddət alkoqoldan həddindən artıq istifadə tarixi var.
The car could not go further.	Maşın daha uzağa gedə bilmədi.
The group was not small.	Dəstə kiçik deyildi.
Use less shampoo, otherwise your scalp will dry out.	Şampundan az istifadə edin, əks halda baş dəriniz quruyacaq.
I really like the music on this album.	Bu albomdakı musiqiləri çox bəyənirəm.
They waited patiently for me to finish.	Səbirlə mənim bitirməyimi gözləyirdilər.
There are flowers of many plant species.	Bir çox bitki növünün çiçəkləri var.
The salary is deplorable.	Maaş acınacaqlıdır.
Some boys run faster than others.	Bəzi oğlanlar digərlərindən daha sürətli qaçırlar.
After the meal, the mood deteriorated.	Yeməkdən sonra əhval-ruhiyyə pozuldu.
Pacific waters and thick green forests.	Sakit sular və qalın yaşıl meşələr.
Water is an important part of all life.	Su bütün həyatın vacib hissəsidir.
He was criticized by some Internet users for signing the agreement.	O, həmin müqaviləni imzaladığı üçün bəzi internet istifadəçiləri tərəfindən tənqid edilib.
The soldiers were armed with swords.	Əsgərlər qılıncla silahlandılar.
In the face of such internal unrest	Belə daxili iğtişaşlar qarşısında
The doorbell interrupted his thoughts.	Onun fikirlərini qapının zəngi yarımçıq kəsdi.
They are interested in rock festivals.	Onlar rok festivallarına maraq göstərirlər.
Please don't say a word about it.	Xahiş edirəm bu haqda bir söz deməyin.
Looking out the window, the woman sighed heavily.	Pəncərədən bayıra baxan qadın ağır-ağır ah çəkdi.
The horse shook his head and snored.	At başını yelləyərək xoruldadı.
The captain sent officers to inspect the ship.	Kapitan zabitlərini gəmini yoxlamaq üçün göndərdi.
There was a lot of beer to drink.	İçmək üçün çoxlu pivə vardı.
The balance is dangerously close to zero.	Balans təhlükəli olaraq sıfıra yaxındır.
A bricklayer is responsible for laying bricks.	Bir kərpic ustası kərpic qoymaq üçün məsuliyyət daşıyır.
The workers stood guard at the gate.	Fəhlələr darvazanın kənarında keşik çəkirdilər.
The community had to pay a fine.	Camaat cərimə ödəmək məcburiyyətində qaldı.
No, he answered.	Heç yox, o cavab verdi.
This village builds nests in thick green forests.	Bu kənd qalın yaşıl meşələrdə yuva qurur.
It's like talking to a friend who is far away.	Bu, uzaqda olan bir dostla danışmaq kimidir.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Bu restoran sağlam balıq yeməkləri ilə tanınır.
Although their work is tiring, they endure it.	Onların işi yorucu olsa da, buna dözürlər.
There is never much to say.	Heç vaxt deməyə çox şey yoxdur.
He chose not to consider the question.	O, sualı nəzərə almamağa üstünlük verdi.
They did not allow him to innovate.	Ona yenilik etməyə imkan vermədilər.
A river was flowing nearby.	Yaxınlıqda çay axırdı.
The hotel room is spacious and comfortable.	Otel otağı geniş və rahatdır.
Authorities may ban smoking in public buildings next year.	Hakimiyyət gələn il ictimai binalarda siqaret çəkməyi qadağan edə bilər.
The speaker's voice was clear and resonant.	Natiqin səsi aydın və rezonanslı idi.
What are the main causes of water pollution?	Suyun çirklənməsinin əsas səbəbləri hansılardır?
The full moon rose above the mountains.	Tam ay dağların üstündə yüksəldi.
He pressed the material to his chest.	O, materialı sinəsinə sıxdı.
After three years of illness, I buried my sister.	Üç il xəstəlikdən sonra bacımı dəfn etdim.
We watched the ritual with admiration.	Biz ritualı heyranlıqla müşahidə etdik.
The stomach was stretched.	Mədə uzanmışdı.
This demonstration gathered a large crowd.	Bu nümayiş böyük izdiham topladı.
His grandfather's advice was never to give up.	Babasının tövsiyəsi heç vaxt təslim olmamaq idi.
Finally, they discovered that electricity can cause lights to burn.	Nəhayət, onlar elektrikin işıqların yanmasına səbəb ola biləcəyini kəşf etdilər.
This island group is known for its beautiful beaches.	Bu ada qrupu gözəl çimərlikləri ilə tanınır.
Most retailers use this style.	Əksər pərakəndə satışçılar bu üslubdan istifadə edirlər.
Extremely clean water flows in this river.	Bu çayda qeyri-adi təmiz su axır.
Use a stainless steel knife.	Paslanmayan polad bıçaq istifadə edin.
He was looking forward to their last meeting.	Onların son görüşünü səbirsizliklə gözləyirdi.
The National Health Service will reduce waiting lists.	Milli səhiyyə xidməti gözləmə siyahılarını azaldacaq.
The soldiers ate to their heart's content.	Əsgərlər doyunca yemişdilər.
The company violated antitrust laws.	Şirkət antiinhisar qanunlarını pozub.
He tore his will, for the sake of love.	İradəsini qopardı, eşq naminə.
Lettuce should be washed thoroughly.	Kahı yaxşıca yumaq lazımdır.
That tea should not be polluted.	O çay da çirklənməməlidir.
Most buildings had large wooden verandas.	Əksər binalarda böyük taxta verandalar var idi.
He could not lift the box.	Qutunu qaldıra bilmədi.
The road is well paved.	Yol yaxşı asfaltlanıb.
The smell of lilac filled the room.	Yasəmən qoxusu otağı bürüdü.
His big eyes shone by candlelight.	Onun iri gözləri şam işığında parıldayırdı.
Water is a favorite drink in this area.	Su bu ərazidə sevimli içkidir.
Some are growing, some are declining.	Bəziləri inkişaf edir, bəziləri isə azalır.
Illiterate children cannot benefit from this lesson.	Savadsız uşaqlar bu dərsdən faydalana bilməzlər.
The men were silent.	Kişilər susdular.
The bird was singing.	Quş oxuyurdu.
This went on for several months.	Bu bir neçə ay davam etdi.
How did you manage this?	Bunu necə idarə etdin?
This dress is made of silk.	Bu paltar ipəkdən hazırlanmışdır.
A large number of tourists come to this area.	Bu əraziyə çoxlu sayda turist gəlir.
The orchestra began to play.	Orkestr çalmağa başladı.
Billions of people live in poverty.	Milyarlarla insan yoxsulluq içində yaşayır.
The symptoms gradually disappeared.	Semptomlar tədricən yox oldu.
He received a higher salary than an ordinary worker.	O, adi işçiyə nisbətən yüksək maaş alırdı.
As you walk through the desert, you will come across thorny cacti.	Səhrada gəzərkən tikanlı kaktuslarla qarşılaşacaqsınız.
Balance books at the end of each month.	Hər ayın sonunda kitabları balanslaşdırın.
Their lives are governed by complex rituals.	Onların həyatı mürəkkəb rituallarla idarə olunur.
He waited for the waiter to come.	Ofisiantın gəlməsini gözlədi.
These flowers are in full bloom.	Bu çiçəklər tam çiçəkləndi.
Doctors are now investigating a possible link between diabetes and diabetes.	Həkimlər indi şəkər və diabet arasında mümkün əlaqələri araşdırırlar.
The author suffers from bronchial asthma.	Müəllif bronxial astma xəstəliyindən əziyyət çəkir.
The cold winter weather will pass soon.	Soyuq qış havası tezliklə keçəcək.
Cleaning can take days.	Təmizləmə günlər çəkə bilər.
They test the patience of travelers.	Onlar səyahət edənlərin səbrini sınayırlar.
Writing about war is not a completely objective attempt.	Müharibə haqqında yazmaq tamamilə obyektiv bir cəhd deyil.
New technology was used to increase efficiency.	Səmərəliliyi artırmaq üçün yeni texnologiya tətbiq olunurdu.
His words were arrogant and elite.	Onun sözləri təkəbbürlü və elitar idi.
The train passed the village with a roar.	Qatar kəndi gurultu ilə keçirdi.
The visitor stayed a while.	Ziyarətçi bir az qaldı.
A few years ago, he was doing all the work in the camp.	Bir neçə il əvvəl o, düşərgədə bütün işləri görürdü.
When he arrived, something was wrong.	O, gələndə nəsə pozulmuşdu.
The ban was lifted.	Qadağa aradan qaldırıldı.
The public has expressed outrage at the government's decision.	İctimaiyyət hökumətin bu qərarına öz qəzəbini ifadə edib.
There will be more natural disasters in the future.	Gələcəkdə daha çox təbii fəlakətlər olacaq.
He rubbed angrily.	O, hirslə ovuşdurdu.
The young woman was crying when the train left.	Qatar gedəndə gənc qadın ağlayırdı.
A crescent moon hung in the sky.	Göydə aypara asılmışdı.
The cemetery was full of brightly colored headstones.	Qəbiristanlıq parlaq rəngli baş daşları ilə dolu idi.
Her long dark hair was wet with sweat.	Uzun tünd saçları tərdən islanmışdı.
Last summer, he disappeared for three months.	Ötən yay o, üç ay yoxa çıxıb.
Another cup of coffee, please.	Daha bir fincan qəhvə, zəhmət olmasa.
It hit a tree and caught fire.	O, ağaca dəyib və alovlanıb.
These fungi do not harm humans.	Bu göbələklər insanlara zərər vermir.
No one should have to learn with pain.	Heç kim ağrı ilə öyrənmək məcburiyyətində qalmamalıdır.
Many scientists are skeptical of the plant's existence.	Bir çox elm adamı bitkinin varlığına şübhə ilə yanaşır.
Prepare a one-piece mask.	Bir parça maska ​​hazırlayın.
He has no history of depression.	Onun depressiya tarixi yoxdur.
Clouds covered the sky.	Göydə bulud yorğanları süzülürdü.
The government is trying to eradicate poverty.	Hakimiyyət yoxsulluğu aradan qaldırmağa çalışır.
Simple, very addictive biscuits are easy to make.	Sadə, çox asılılıq yaradan biskvitləri hazırlamaq asandır.
This is the fourth such incident in the last ten years.	Bu, son on ildə dördüncü belə hadisədir.
A family day.	Bir ailə günü.
The people were angry.	Camaat qəzəbləndi.
The study was conducted only on university students.	Tədqiqat yalnız universitet tələbələri üzərində aparılıb.
The ceasefire brought a short lull to the war.	Atəşkəs müharibəyə qısamüddətli sükunət gətirdi.
It rains many times a year.	İldən-ilə dəfələrlə yağış yağır.
Many famous people were educated there.	Orada bir çox məşhur insanlar təhsil alıb.
A herd of elephants crossed the savannah.	Bir fil sürüsü savannadan keçdi.
One of his grandfathers was a doctor.	Babalarından biri həkim olub.
Man must involve himself in all work.	İnsan bütün özünü işə cəlb etməlidir.
He lowered his eyebrows to hide his smile.	Gülüşünü gizlətmək üçün qaşlarını aşağı saldı.
A housewife's responsibilities include cleaning the house.	Evdar qadının vəzifələrinə evi təmizləmək də daxildir.
Your daughter will have a lot of fans.	Qızınızın çoxlu pərəstişkarları olacaq.
This new program is easy to use.	Bu yeni proqramdan istifadə etmək asandır.
However, the epidemic eventually subsided.	Bununla belə, epidemiya sonda azaldı.
When it doesn't rain, all the lakes shrink.	Yağış yağmayanda bütün göllər kiçilir.
These costs can be reduced.	Bu xərcləri azaltmaq olar.
The sentence consists of eighteen words.	Cümlə on səkkiz sözdən ibarətdir.
He spoke quickly and moved up and down the corridor.	Sürətlə danışaraq koridorda aşağı-yuxarı hərəkət etdi.
They took the opportunity to escape.	Onlar qaçmaq üçün fürsətdən istifadə etdilər.
The jaws flutter rapidly.	Çənələr çənələrini sürətlə çırpır.
Many small flowers grow here.	Burada çoxlu kiçik çiçəklər bitir.
Leave my coat.	Paltomu burax.
As a result, he could not find the house he liked.	Nəticədə o, bəyəndiyi evi tapa bilmədi.
We cooked our food outdoors.	Yeməklərimizi açıq havada bişirdik.
During the day the small town seems abandoned.	Gün ərzində kiçik şəhər tərk edilmiş görünür.
The milk was too hot to drink.	Süd içmək üçün çox isti idi.
A new dental device has recently been developed.	Bu yaxınlarda yeni bir stomatoloji cihaz hazırlanmışdır.
This guy explodes with enthusiasm.	Bu oğlan həvəsdən partlayır.
The government will send a message immediately.	Hökumət dərhal mesaj göndərəcək.
Oxygen in the air is declining.	Havada oksigen getdikcə azalır.
He was a just and wise man.	O, ədalətli, müdrik bir insan idi.
Teachers should be trained regularly.	Müəllimlər müntəzəm təlim keçməlidirlər.
The earth's crust is made up of several layers.	Yer qabığı bir neçə təbəqədən ibarətdir.
The streets were quiet.	Küçələr sakit idi.
She immediately fell in love with him.	O, dərhal ona aşiq oldu.
It is already widespread with modern electric oil pumps,	Müasir elektrik yağ nasosları ilə artıq geniş yayılmışdır,
The wall was built to repel the invaders.	Divar işğalçıları dəf etmək üçün tikilmişdir.
The cat on the sheet gladly scratched his ears.	Çarşafdakı pişik məmnuniyyətlə qulaqlarını qaşıdı.
This recipe is adapted from an old cookbook.	Bu resept köhnə yemək kitabına uyğunlaşdırılmışdır.
Pepperoni is made from pork.	Pepperoni donuz ətindən hazırlanır.
Unemployment is rising sharply.	İşsizlik kəskin şəkildə artır.
Liquids are denser than gases.	Mayelər qazlardan daha sıxdır.
He paused to look at the list.	O, siyahıya baxmaq üçün fasilə verdi.
He is locally known for his love of gardening.	O, bağçılıq sevgisi ilə yerli olaraq məşhurdur.
You are in prison.	Siz həbsdəsiniz.
Bard read his people with pride.	Bard öz xalqını qürurla oxuyurdu.
Even newcomers to our country are horrified by its corruption.	Ölkəmizə yeni gələnlər belə onun korrupsiyasından dəhşətə gəlir.
My mother never cooked well.	Anam heç vaxt yaxşı bişirə bilməyib.
Oil prices have risen and threatened the industry.	Neftin qiyməti qalxdı və sənayeni təhlükə altına aldı.
In the morning they leave the house to eat breakfast.	Səhər səhər yeməyi yemək üçün evdən çıxırlar.
Our air conditioning is broken.	Kondisionerimiz xarab olub.
The husband grabbed his wife's arm.	Ər arvadının qolundan tutdu.
The default value is eight.	Varsayılan dəyər səkkizdir.
The sound is made when the wire vibrates.	Səs sim titrəyərkən yaranır.
He usually watches the same show every night.	Adətən hər axşam eyni verilişə baxır.
He is known as a difficult task master.	O, çətin tapşırıq ustası kimi tanınır.
My favorite pastime was fishing.	Ən sevimli məşğuliyyəti balıq tutmaq idi.
The swords are gone, he said.	Qılınclar keçdi, dedi.
The milk boiled overnight.	Süd bir gecədə qaynadı.
He needs surgery.	Onun əməliyyata ehtiyacı var.
I comforted the sobbing woman.	Hıçqıran qadına təsəlli verdim.
It is dark.	Qaranlıqdır.
Did you finish	Başa çatdırdınmı?
He had a checkered past.	Onun damalı keçmişi var idi.
Apparently, he was rich.	Görünür, varlı idi.
The prince returned to the bedroom.	Şahzadə yataq otağına qayıtdı.
You have to wait and see.	Gözləyib görməlisən.
He learned this from his father.	O, bunu atasından öyrənib.
He studied very seriously for three years.	Üç il çox ciddi oxudu.
The chair creaked as he sat down.	O, yerində oturarkən stul cırıldadı.
He sold the house.	O, evi satışa çıxarıb.
Water has a high mineral content.	Su yüksək mineral tərkibinə malikdir.
You should wear lighter clothes for summer.	Yay üçün daha yüngül paltar geyinməlisiniz.
He remembered his father's warning.	Atasının xəbərdarlığını xatırladı.
A series of pearls	Bir sıra mirvari
She blushed as she bent down to kiss him.	O, onu öpmək üçün əyildikdə qızardı.
A lot of money changed his whole life.	Çoxlu pul onun bütün həyatını dəyişdi.
The technician advised him to buy an expensive computer.	Texnik ona bahalı kompüter almağı məsləhət gördü.
It smelled light, familiar.	Xəfif, tanış bir qoxu hiss etdi.
The leaves are often used in salads.	Yarpaqları tez-tez salatlarda istifadə olunur.
Give him one last chance.	Ona son bir şans verin.
As a pedestrian, you must obey the law.	Piyada olaraq qanuna tabe olmalısan.
The temperature will drop tonight, so wear long sleeves.	Bu gecə temperatur aşağı düşəcək, ona görə də uzunqol geyinin.
The population is growing every year.	Hər il əhalinin sayı artır.
This year's temperature was 8 degrees higher than the rest.	Builki havanın temperaturu qalanlardan 8 dərəcə yüksək olub.
Some of the city's historic buildings have recently been restored.	Bu yaxınlarda şəhərin bəzi tarixi binaları bərpa olunub.
The president and vice president have limited powers.	Prezidentin və vitse-prezidentin məhdud səlahiyyətləri var.
We probably have many identical twins in future generations.	Yəqin ki, gələcək nəsillərdə çoxlu eyni əkizlərimiz var.
The cheese is finely sliced.	Pendir incə dilimlənmişdir.
The pirates began to attack merchant ships again.	Piratlar yenidən ticarət gəmilərinə hücum etməyə başlayıblar.
Because the rocks were hard, cars could not dig.	Qayalar sərt olduğundan maşınlar qaza bilmirdi.
The statue is reminiscent of the famous director.	Heykəl məşhur rejissoru xatırladır.
These people lost everything.	Bu insanlar hər şeylərini itirdilər.
He was amazed at what he saw.	O, gördüklərinə heyran qaldı.
Count the trees.	Ağacları sayın.
This soup is delicious.	Bu şorba dadlıdır.
The mosaic structure of these rocks.	Bu qayaların mozaika quruluşu.
Put a handful of sugar cubes in the sink.	Lavaboya bir ovuc şəkər kubu qoyulur.
He overthrew unjust rulers.	O, ədalətsiz hökmdarları devirdi.
The laws of arithmetic apply to everyone.	Arifmetika qanunları hamıya şamil edilir.
The drink is filled with sugar and artificial coloring.	Həmin içki şəkər və süni boya ilə doldurulur.
Holmes sipped another cup of tea.	Holms özünə daha bir stəkan çay süzdü.
He left in a hurry.	O, tələsik getdi.
Pump and discharge circuits are common here.	Nasos və boşaltma sxemləri burada geniş yayılmışdır.
It was their first time here.	Onların burada ilk dəfə idi.
There are many stores that sell spices.	Ədviyyatlar satan bir çox mağaza var.
The light was dimming.	İşıq azalırdı.
We were close to where the opponent was.	Rəqibin olduğu yerə yaxın idik.
They claim that driving should be completely banned.	Onlar iddia edirlər ki, sürücülük tamamilə qadağan edilməlidir.
He said that dream vacations are a fantasy.	Xəyal tətillərinin bir fantaziya olduğunu söylədi.
His wife believes he is innocent.	Həyat yoldaşı onun günahsız olduğuna inanır.
He has some secret plans.	Onun bəzi gizli planları var.
His eyes, nose, and mouth were clearly visible.	Gözlər, burun və ağız aydın görünürdü.
Horsemen may appear without warning.	Süvarilər xəbərdarlıq etmədən görünə bilər.
Insulin causes diabetes.	İnsulin diabetə səbəb olur.
Butter should be soft and yellow.	Kərə yağı yumşaq və sarı olmalıdır.
The criminal wears a mask.	Cinayətkar maska ​​taxır.
There were many species of predators and predators in the country.	Ölkədə çoxlu ötücü və yırtıcı növlər var idi.
The soldiers fired many missiles.	Əsgərlər çoxlu raket zərbələri endiriblər.
He was buried in a shallow grave.	Onu dayaz qəbirdə basdırdılar.
Oak leaves will follow the maple.	Palıd yarpaqları ağcaqayın dalınca gələcək.
A miracle according to religious beliefs.	Dini inanclara görə möcüzə.
They are looking for a second car.	Onlar ikinci maşın almağa can atırlar.
One sniff and we knew it wouldn't work.	Bir iyləmək və bunun işləməyəcəyini bilirdik.
Please close the window.	Zəhmət olmasa pəncərəni bağlayın.
They added that wine should be sold in stores.	Əlavə etdilər ki, mağazalarda şərab satmaq lazımdır.
His help was absolutely essential.	Onun köməyi tamamilə vacib idi.
The farmer complained that the government did not pay him enough.	Fermer hökumətin ona kifayət qədər maaş verməməsindən şikayətləndi.
The government is slow to take action.	Hökumət tədbirlər görməkdə ləng gedir.
The film caused a public outcry.	Film ictimai rezonansa səbəb oldu.
Demands for school improvement have increased significantly.	Məktəblərin təkmilləşdirilməsinə tələblər xeyli artmışdır.
Practice a little.	Bir az məşq edin.
He sat at the bar.	Barda oturdu.
Life in this city is cheap.	Bu şəhərdə həyat ucuzdur.
He drew a scene in his life.	O, həyatında bir səhnəni çəkdi.
It was one of the most difficult encounters.	Bu, ən çətin qarşılaşmalardan biri idi.
As the water boils, sugar crystals form.	Su qaynadığı üçün şəkər kristalları əmələ gəlir.
These materials can stain everything.	Bu materiallar hər şeyi ləkələyə bilər.
The cleaners were wearing dirty clothes.	Təmizləyicilər murdar paltar geyinirdilər.
The cloud moved slowly over the blue sky.	Bulud göy mavisi üzərində yavaş-yavaş hərəkət etdi.
Some people wanted more information.	Bəzi insanlar daha çox məlumat istəyirdilər.
He sewed the badges of his gang on his shirt and fled.	O, köynəyinə dəstəsinin nişanlarını tikərək qaçdı.
Unbelief is punishable by death.	Küfr etmək ölümlə cəzalandırılır.
There was no point in arguing with the old man.	Qoca ilə mübahisə etməyin bir faydası yox idi.
Sound travels through the air and on the ground.	Səs havada və yerdə yayılır.
This is the last of them.	Onların sonuncusu budur.
An attractive city located near the coast.	Sahil yaxınlığında yerləşən cəlbedici şəhər.
He left his belongings and hurried out of the house.	O, mal-dövlətini qoyub tələsik evdən çıxdı.
This is not a healthy sleep pattern.	Bu, sağlam yuxu tərzi deyil.
They quickly fell asleep.	Onlar sürətlə yuxuya getdilər.
This report is presented to you.	Bu hesabat sizə təqdim olunur.
The secretary frowned and disappeared.	Katib qaşqabağını çatdı və gözdən itdi.
A magician appeared and waved his hand.	Bir sehrbaz peyda olub əlini yellədi.
The nylon rope broke.	Neylon kəndir qopdu.
These people were traditionally farmers.	Bu insanlar ənənəvi olaraq əkinçi idilər.
Thus, the police were informed about the drinks.	Belə ki, içkilər barədə polisə məlumat veriblər.
This ship is loading timber and passengers.	Bu gəmi taxta-şalban və sərnişinləri yükləyir.
Alcohol can cause heart disease.	Alkoqol ürək xəstəliyinə səbəb ola bilər.
If you have time, keep reading.	Əgər vaxtınız varsa, oxumağa davam edin.
They fought bravely.	Onlar mərdliklə vuruşdular.
He could be a spy.	O, casus ola bilərdi.
God has given us a lot of land.	Allah bizə çoxlu torpaq bəxş etdi.
There is a woman there.	Orada bir qadın var.
People too.	İnsanlar da.
People enjoy reading such stories.	İnsanlar belə hekayələri oxumaqdan həzz alırlar.
You have to wash your face.	Üzünüzü yumalısınız.
The city's water supply now comes from underground.	Şəhərin su təchizatı indi yeraltından qaynaqlanır.
The sound almost drowned out the music.	Səs az qala musiqini boğdu.
Foreign workers visit the house	Xarici işçilər evə baş çəkirlər
The conference was openly chaired by the director.	Konfransa açıq şəkildə direktor rəhbərlik edirdi.
A portrait hung over the fireplace.	Şöminənin üstündən bir portret asılmışdı.
Chicory tastes like coffee.	Kasnı qəhvə kimi dad verir.
Apply the scent of the flower.	Çiçəyin ətirini tətbiq edin.
We have no information as to why it collapsed.	Onun niyə çökdüyü barədə heç bir məlumatımız yoxdur.
The march divided the city into two parts.	Yürüş şəhəri iki hissəyə böldü.
A dead star is a blue empty star.	Ölmüş ulduz mavi başıboş bir ulduzdur.
When they are young, children are like sponges.	Gənc olanda uşaqlar süngər kimidirlər.
He refused to admit any wrongdoing.	O, hər hansı bir səhvi etiraf etməkdən imtina etdi.
Does the organization need more money?	Təşkilatın daha çox pula ehtiyacı varmı?
The young girl closed her notebook.	Gənc qız dəftərini bağladı.
He bowed briefly and politely.	Qısa, nəzakətli bir təzim etdi.
First, there will be a problem of gas shortage.	Birincisi, qaz çatışmazlığı problemi yaranacaq.
This museum is dedicated to the history of the city.	Bu muzey şəhərin tarixinə həsr olunub.
Many believe that this is a myth.	Çoxları bunun bir mif olduğuna inanır.
Newspapers are useless.	Qəzetlər yararsızdır.
This cookbook contains simple, light recipes.	Bu yemək kitabında sadə, yüngül reseptlər var.
He believed that the painting belonged to him.	O, rəsmin ona məxsus olduğuna inanırdı.
Contacted the right person.	Doğru insanla əlaqə saxladı.
This sheep has never been domesticated.	Bu qoyun heç vaxt insanlar tərəfindən əhliləşdirilməmişdir.
There is one more sentence to add.	Əlavə etmək üçün daha bir cümlə var.
Fewer people died from the disease last year.	Keçən il xəstəlikdən daha az adam öldü.
This store offers beautiful pastries.	Bu mağaza gözəl xəmir xörəkləri təqdim edir.
The water basin was accompanied by heavy rain.	Su hövzəsi güclü yağışla müşayiət olunub.
This car is made of recycled metal.	Bu avtomobil təkrar emal edilmiş metaldan hazırlanıb.
The car parts are of poor quality.	Maşının hissələri keyfiyyətsizdir.
The shooting took place amid controversy.	Atışma mübahisə zəminində baş verib.
It was a little cool.	Bir az sərin idi.
The airways are clean, so enjoy breathing air!	Tənəffüs yolları təmizdir, ona görə də hava ilə nəfəs almaqdan həzz alın!
He fell back over the rock and broke his neck.	O, qayanın üstündən arxaya yıxılıb və boynunu sındırıb.
A piece of sugar will improve the taste.	Bir parça şəkər dadı yaxşılaşdıracaq.
The storm came suddenly.	Fırtına birdən-birə gəldi.
Cross the lake.	Göldən keçirik.
Candles light in the dark.	Qaranlıqda şamlar yanır.
Therefore, you must pack it carefully.	Buna görə də bunu diqqətlə qablaşdırmalısınız.
Remove the spinach from the pan.	İspanağı tavadan çıxarın.
Speech is creative.	Nitq yaradıcıdır.
Red wines go well with black meat.	Qırmızı şərablar qara ətlə yaxşı uyğunlaşır.
The sun rose on the horizon.	Günəş üfüqdə doğdu.
Soprano drowned in the bathroom.	Soprano hamamda boğuldu.
The evidence was conditional.	Sübutlar şərti idi.
The process is simple.	Proses sadədir.
His lawyer insisted on his innocence.	Vəkillərin müdafiə etdiyi şəxs onun təqsirsizliyində israr edib.
This has been surprisingly rewarding for the company's employees.	Bu şirkət işçiləri üçün təəccüblü dərəcədə faydalı oldu.
Support your local library.	Yerli kitabxananıza dəstək olun.
They were unaware of the problem before they arrived.	Onlar gəlməmişdən əvvəl problemdən xəbərsiz idilər.
The oceans and the earth produce carbon dioxide.	Okeanlar və yer karbon qazı çıxarır.
It is said to have supernatural powers.	Fövqəltəbii güclərə sahib olduğu deyilir.
They were tired of this climate.	Onlar bu iqlimdən bezmişdilər.
Residents have lived here for centuries.	Əsrlər boyu burada sakinlər yaşayıblar.
This is a strong thing.	Bu güclü şeydir.
The disadvantages of solar energy are well documented.	Günəş enerjisinin mənfi cəhətləri yaxşı sənədləşdirilmişdir.
The temperature will continue to rise.	Temperatur yüksəlməyə davam edəcək.
Clouds of dust glistened in the sun.	Toz buludları günəşdə parıldayırdı.
Every year many tourists visit this miracle.	Hər il bir çox turist bu möcüzəni ziyarət edir.
The thought embarrassed him.	Bu fikir onu utandırdı.
They stated that the building was not visible.	Binanın gözə dəymədiyini bəyan etdilər.
He danced and waved his arms.	Rəqs etdi, qollarını yelləyirdi.
But he never lost his trust.	Ancaq o, heç vaxt onun etibarını itirdi.
Most of the population has moved to cities.	Əhalinin böyük hissəsi şəhərlərə köçüb.
Show us the code.	Bizə kodu göstərin.
Can you tell the difference between poetry and prose?	Şeir və nəsr arasındakı fərqi deyə bilərsinizmi?
He is carrying a purse full of money.	O, pulla dolu pul kisəsi daşıyır.
The sun shone brightly	Günəş şiddətlə parladı
Water will definitely be withdrawn.	Su mütləq çəkiləcək.
The snake slipped.	İlan sürüşdü.
Doctors are trying to limit the spread of the disease.	Həkimlər bu xəstəliyin yayılmasını məhdudlaşdırmağa çalışırlar.
The captain's family has lived there for generations.	Dəniz kapitanının ailəsi nəsillər boyu orada yaşayıb.
The neighborhood was lively, noisy and lively.	Məhəllə canlı, səs-küylü və canlı idi.
Obviously, we must act now.	Aydındır ki, indi hərəkətə keçməliyik.
Does everyone come by car?	Hamı maşınla gəlir?
The value of the bond is stable.	İstiqrazın dəyəri sabitdir.
They cling to their parents nervously.	Onlar əsəbi halda valideynlərinə yapışırlar.
A servant in the royal palace had good habits.	Kral sarayında bir qulluqçu gözəl vərdişlərə sahib idi.
Poor thing ran, ran and crawled	Yazıq qaçdı, qaçdı və süründü
The system was stolen.	Sistem oğurlanmışdı.
He expressed his condolences to his family.	O, ailəsinə başsağlığı verib.
Lack of sleep can have a serious impact on health.	Yuxunun olmaması sağlamlığa ciddi təsir göstərə bilər.
He came out for blood.	O, qan üçün çıxdı.
The streets are lined with flags and billboards.	Küçələr bayraqlar və reklam lövhələri ilə düzülüb.
The race is considered difficult.	Yarış çətin hesab olunur.
Be careful when crossing the street.	Küçədən keçərkən diqqətli olun.
The edges of the funnel are glued with adhesive tape.	Huninin kənarları yapışqan lentlə yapışdırılır.
For centuries, the land has faced deep problems.	Əsrlər boyu torpaq dərin problemlərlə üzləşib.
Corrugated roof will collect rainwater.	Oluklu dam yağış suyunu yığacaq.
Turn the painting to the left by a quarter.	Rəsm əsərini dörddəbir sola çevirin.
Other problems include soil erosion and loss of biodiversity.	Digər problemlərə torpaq eroziyası və biomüxtəlifliyin itirilməsi daxildir.
A flock of birds flew into the thermometers above.	Bir quş sürüsü yuxarıdakı termotorlara uçdu.
Bill did not even try to protest.	Bill etiraz etməyə belə cəhd etmədi.
It is very short.	O, çox qısadır.
There is no meat or eggs.	Nə ət, nə də yumurta var.
The power of the human heart is phenomenal.	İnsan qəlbinin gücü fenomenaldır.
That tree is long dead.	O ağac çoxdan ölüb.
Her skin was smooth and dark.	Dərisi hamar və qaralmışdı.
The castle was built over many centuries.	Qala bir çox əsrlər boyu tikilmişdir.
He trained with children in the village.	Kənddə uşaqlarla məşq edirdi.
The security situation has deteriorated.	Təhlükəsizlik vəziyyəti pisləşib.
Then he invited me to stay longer.	Daha sonra məni daha çox qalmağa dəvət etdi.
Every year more and more people travel in this direction.	Hər il daha çox insan bu istiqamətə səyahət edir.
A modest start to an important mission.	Mühüm bir missiyaya təvazökar bir başlanğıc.
The cold wind was blowing our faces.	Soyuq külək üzümüzü sancırdı.
He pushed open the door and pushed inside.	Qapını itələdi və içəri itələdi.
They went to a city famous for its pottery.	Onlar dulusçuluğu ilə məşhur olan bir şəhərə getdilər.
Those who worked in the fields were paid.	Tarlalarda işləyənlərə maaş verilirdi.
The surgeon said the operation would be simple enough.	Cərrah əməliyyatın kifayət qədər sadə olacağını söylədi.
These buildings have no foundation.	Bu binaların bünövrəsi yoxdur.
Spy planes are secret planes.	Casus təyyarələr gizli təyyarələrdir.
Green monkeys are rare in nature.	Yaşıl meymunlar təbiətdə nadirdir.
Rumors of a palace coup spread.	Saray çevrilişi ilə bağlı şayiələr yayıldı.
The cake they baked had the consistency of pudding.	Bişdikləri tort pudinqin konsistensiyasına malik idi.
His distance was too great.	Onun məsafəsi çox böyük idi.
The hunting lodge had been empty for years.	Ov evi illərdir boş qalmışdı.
The crisis has sparked protests across the country.	Böhran ölkə daxilində nümayişlərə səbəb olub.
Do not play with the red dog.	Qırmızı itlə oynamayın.
He was only charged with assault.	O, yalnız hücumda ittiham olunub.
Some animals move south for the winter.	Bəzi heyvanlar qış üçün cənuba köçür.
The child was suffering from pneumonia.	Uşaq pnevmoniya xəstəliyindən əziyyət çəkirdi.
Each team has one athlete in each race.	Hər yarışda hər komandanın bir idmançısı var.
This object is famous for its perfection.	Bu obyekt mükəmməlliyi ilə məşhurdur.
Only liquids are returned to the sea.	Dənizə yalnız mayelər qaytarılır.
Glaciers retreat and disappear.	Buzlaqlar geri çəkilir və yox olur.
Yellow was long and colorful.	Sari uzun və rəngli idi.
This landscape offers a pleasant panorama.	Bu mənzərə xoş panorama təqdim edir.
The merchant was fishing.	Tacir balıqla məşğul olurdu.
A clogged drain is a problem that needs to be repaired.	Tıxanmış drenaj təmirə ehtiyacı olan bir problemdir.
Some objects may look similar, but have very different characteristics.	Bəzi obyektlər oxşar görünə bilər, lakin çox fərqli xüsusiyyətlərə malikdir.
His presence seemed to overshadow the trial.	Onun varlığı, deyəsən, məhkəmə prosesinə kölgə saldı.
These boots are made of strong rubber.	Bu çəkmələr möhkəm rezindən hazırlanır.
The bear slowly made its way to the camp.	Ayı yavaş-yavaş düşərgəyə doğru irəlilədi.
Unfortunately, he never finished the book.	Təəssüf ki, o kitabı heç bitirməyib.
People died in the first stage of the operation.	Əməliyyatın ilk mərhələsində insanlar ölüb.
Several members of parliament remained principledly silent.	Parlamentin bir neçə üzvü prinsipial susqunluq nümayiş etdirdi.
He shot a beautiful girl.	O, gözəl qıza vuruldu.
She became famous as a cunning woman.	O, hiyləgər arvadbaz kimi şöhrət qazanmışdı.
During storms, the road will often be flooded.	Fırtınalar zamanı yolu tez-tez su basacaq.
Each room has its own design.	Hər otağın özünəməxsus dizaynı var.
Pour the thick mixture into a bowl.	Qalın qarışığı bir qaba tökdü.
The pipeline projects have worried many locals.	Boru kəməri layihələri bir çox yerliləri narahat edib.
If all goes well, there will be no need for adoption documents.	Hər şey yaxşı olarsa, övladlığa götürmə sənədlərinə ehtiyac olmayacaq.
A sad face is displayed.	Kədərli bir üz göstərilir.
The research team first analyzed the brains of embalmed pigs.	Tədqiqat qrupu əvvəlcə balzamlanmış donuzların beyinlərini analiz edib.
The scarf was his mother's.	Şərf anasının idi.
He was not completely ready for the question.	O, suala tamamilə hazır deyildi.
These days, most villagers make a living from tourism.	Bu günlərdə kənd sakinlərinin çoxu dolanışığını turizm hesabına təmin edir.
Looking at the beach is relaxing.	Sahilə baxmaq insanı rahatladır.
These soldiers are famous for their bravery.	Bu əsgərlər şücaətləri ilə məşhurdurlar.
He lives only a few blocks away.	O, cəmi bir neçə blok aralıda yaşayır.
Some claim that the philosophy of this university is superior to others.	Bəziləri bu universitetin fəlsəfəsinin digərlərindən üstün olduğunu iddia edir.
The government cracked down on the protesters.	Hökumət etirazçıları sıxışdırıb.
Scouts banned tobacco on expeditions.	Kəşfiyyatçılar ekspedisiyalarında tütünü qadağan etdilər.
Take this medicine exactly as prescribed.	Bu dərmanı tam olaraq təyin edildiyi kimi qəbul edin.
The crowd continued toward him.	Camaat ona tərəf davam edirdi.
It started to rain.	Yağış yağmağa başladı.
The walls are painted with moisture.	Divarlar nəmlə boyanmışdır.
You don't want to bake your bread.	Çörəyinizi yandırmaq istəmirsiniz.
The writer only conveyed the facts.	Yazıçı yalnız faktları çatdırıb.
We need a change of government before this happens.	Bunun baş verməsindən əvvəl hökumət dəyişikliyinə ehtiyacımız var.
The author refused the usual saga.	Müəllif adi dastandan imtina edib.
The young prince died.	Şahzadə gənc öldü.
Blue whales have their own tongues and are loyal.	Mavi balinaların öz dilləri var və sadiqdirlər.
A strong storm destroyed the city.	Güclü fırtına şəhəri yerlə yeksan etdi.
Anger engulfed the village.	Qəzəb kəndi bürüdü.
Most brewers sell their drinks in boxes, bottles or barrels.	Əksər pivə istehsalçıları içkilərini qutularda, butulkalarda və ya çəlləklərdə satırlar.
The aroma of fried fish filled the room.	Qızardılmış balığın ətri otağı bürüdü.
You have to respect the elders.	Böyüklərə hörmət etməlisən.
So cook some beans in a pot.	Beləliklə, bir qazanda bir az lobya bişirin.
We were stuck in traffic for more than an hour.	Bir saatdan çox tıxacda qaldıq.
This road is famous for its beautiful scenery.	Bu yol gözəl mənzərələri ilə məşhurdur.
The inspector found the documents.	Nəzarətçi sənədləri tapdı.
Let's practice first.	Əvvəlcə təcrübə aparaq.
Throughout the night, young people danced to loud music.	Gecə boyu gənclər gur musiqi sədaları altında rəqs ediblər.
Like many cities, it has become more dense in recent years.	Bir çox şəhərlər kimi, bu da son illərdə daha sıx olub.
The hospital is painted green.	Xəstəxana yaşıl rəngə boyanmışdır.
The vegetable soup was delicious.	Tərəvəz şorbası dadlı idi.
There is only one entrance and exit.	Yalnız bir giriş və çıxış var.
There is very little fiction in this book.	Bu kitabda çox az bədii ədəbiyyat var.
A cell phone call can disrupt the driver's work.	Cib telefonu zəngi sürücünün işini poza bilər.
The beautiful wine was soaked by several people.	Gözəl şərab bir neçə nəfər tərəfindən hopdurulmuşdu.
A colleague accused me of incompetence.	Bir həmkarım məni bacarıqsızlıqda ittiham etdi.
We use buses within the city.	Şəhər daxilində avtobuslardan istifadə edirik.
The airports were closed for two hours today.	Bu gün hava limanları iki saat bağlanıb.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	Ət və pendirlə doldurulmuş tamales məşhurdur.
Accidents involving trucks are very common.	Yük maşınlarının iştirakı ilə baş verən qəzalar çox yaygındır.
Last week, he accidentally parked his car there.	Keçən həftə o, avtomobilini səhvən orada saxlayıb.
There is almost no grass left.	Demək olar ki, ot qalmayıb.
Ordinary greetings to newcomers.	Yeni gələnlərə adi salam.
Large areas of land are blown into the desert.	Böyük torpaq sahələri səhralara sovrulur.
It's not just him.	Bu təkcə o deyil.
The use of nuclear energy is controversial.	Nüvə enerjisindən istifadə mübahisəlidir.
Many years ago there was only one battle.	Uzun illər əvvəl orada tək bir döyüş baş verdi.
The concept of chapters is unknown.	Fəsillər anlayışı məlum deyil.
No citizen can be deprived of intimidation.	Heç bir vətəndaş qorxudan məhrum edilə bilməz.
Air conditioning has become a common feature of buildings	Kondisioner binaların ümumi xüsusiyyətinə çevrildi
So many students are cheating on exams.	Belə ki, bir çox tələbə imtahanlarda saxtakarlıq edir.
Compensation will be provided	Kompensasiya veriləcək
Only hand-crafted tables can be accepted.	Yalnız əl ilə işlənmiş masa qəbul edilə bilər.
The line was built to handle increasing traffic.	Xətt artan trafiki idarə etmək üçün tikilib.
A comedian is such a funny person that he makes everyone laugh.	Komediyaçı o qədər gülməli adamdır ki, hamını güldürür.
When the storm started, the waves were calm.	Fırtına başlayanda dalğalar sakit idi.
The team needs to work harder.	Komanda daha çox çalışmalıdır.
The rich provided food, clothing, and shelter for the poor.	Varlılar kasıblara yemək, paltar və sığınacaq verirdilər.
Lepontin	Lepontin
I bought a subway ticket.	Metroya bilet almışam.
Let's play volleyball, the student said.	Gəlin voleybol oynayaq, tələbə dedi.
The fire engulfed the woman's house.	Yanğın qadının evini bürüyüb.
The old woman went to the table.	Yaşlı qadın masaya keçdi.
This story has been told for centuries.	Bu hekayə əsrlər boyu danışılır.
Society is in crisis.	Cəmiyyət böhran içindədir.
Diseases caused by poor hygiene are rampant here.	Burada pis gigiyena nəticəsində yaranan xəstəliklər tüğyan edir.
People had to adapt to the climate.	İnsanlar iqlimə uyğunlaşmalı idilər.
The schoolteacher greeted them warmly.	Məktəb müəllimi onları hərarətlə qarşıladı.
There was no panic.	Panika yox idi.
Need to eat slowly!	Yavaş-yavaş yemək lazımdır!
It is both controversial and passionate.	Həm mübahisəli, həm də ehtiraslı bir məsələ.
This is a difficult time for us.	Hazırda bizim üçün çətin dövrdür.
It is believed that all cultures around the world use music.	Dünyadakı bütün mədəniyyətlərin musiqidən istifadə etdiyinə inanılır.
Both are published weekly.	Hər ikisi həftəlik nəşr olunur.
We use this garden to grow mushrooms.	Bu bağdan göbələk yetişdirmək üçün istifadə edirik.
The cat looked lethargic.	Pişik letargik görünürdü.
They were accused of exploiting the poor of the empire.	Onlar imperiyanın yoxsul təbəqəsini istismar etməkdə ittiham olunurdular.
All victims of violent crime deserve justice.	Zorakı cinayətin bütün qurbanları ədalətə layiqdirlər.
The politician said he did not know anything about it.	Siyasətçi bu barədə heç nə bilmədiyini deyib.
The elegance of her dress made her look young.	Paltarının zərifliyi onu gənc göstərirdi.
Mud is a rich source of organic matter.	Palçıq üzvi maddələrin zəngin mənbəyidir.
Fluoride added to water prevents tooth decay.	Suya əlavə edilən flüor diş çürüməsinin qarşısını alır.
Many cars were damaged.	Çoxlu maşına ziyan dəyib.
The test results were excellent.	Test nəticələri əla idi.
His arrogance was infamous.	Onun təkəbbürü bədnam idi.
Items are not carried along the road.	Əşyalar yol boyu aparılmır.
Finally, the security apparatus was abolished.	Nəhayət, təhlükəsizlik aparatı ləğv edildi.
He sat at his desk and waited for her to finish.	O, onun iş masasında oturub onun bitirməsini gözləyirdi.
The fish rolled on the sand.	Balıqlar qumun üstündə yuvarlandı.
You need to stay in bed and relax.	Yataqda qalmalı və istirahət etməlisiniz.
A chain of pearls is a group of pearls.	Bir mirvari silsiləsi mirvari dəstəsidir.
We almost drowned when the boat capsized.	Qayıq çevriləndə az qala boğulacaqdıq.
We baked a cake together.	Birlikdə tort bişirdik.
So they all went on a long journey.	Beləliklə, onların hamısı uzun səyahətə çıxdılar.
You are not suitable for me!	Sən mənim üçün uyğun deyilsən!
Most definitely.	Ən mütləq.
Some trips are made by the best train.	Bəzi səyahətlər ən yaxşı qatarla həyata keçirilir.
Bird populations are evolving.	Quşların populyasiyaları inkişaf edir.
I will meet you at the post office later.	Daha sonra poçt şöbəsində görüşəcəm.
Locals gathered around the gossiping woman.	Yerli vətəndaşlar dedi-qoduçu qadının ətrafına toplaşıblar.
Friends, the holiday is almost over, ouuu!	Dostlar, bayrama az qalıb, ouuu!
My father and uncle took me to this school.	Məni bu məktəbə atam və əmim aparıblar.
The government provides free medical care to all residents.	Hökumət bütün sakinlərə pulsuz tibbi xidmət göstərir.
Psychological research has shown a connection.	Psixoloji tədqiqatlar bir əlaqəni göstərdi.
The hunter was seen with a hawk.	Ovçu şahinlə görüntülənib.
This decision is always questionable.	Bu qərar həmişə şübhə doğurur.
The Prime Minister is visiting the region today.	Baş nazir bu gün bu bölgəyə səfər edir.
This village had a hard time.	Bu kənd çətin günlər keçirdi.
The cat meowed.	Pişik miyavladı.
He mixed the tea with a spoon.	Çayını qaşıqla qarışdırdı.
Tickets are cheaper at the door.	Biletlər qapıda daha ucuzdur.
Software engineers will have to adapt over time.	Proqram mühəndisləri zamana uyğunlaşmalı olacaqlar.
There was a long, high wall that surrounded the whole estate.	Bütün mülkü əhatə edən uzun, hündür bir divar var idi.
Industries have been nationalized, but they remain inefficient.	Sənayelər milliləşdirilib, lakin onlar səmərəsiz olaraq qalırlar.
The dividing side of the dividend must be zero.	Dividendin bölən tərəfi sıfır olmalıdır.
Fruits are a powerful medicine.	Meyvələr güclü dərmandır.
He took his vitamins before breakfast.	Səhər yeməyindən əvvəl vitaminlərini içdi.
He claimed to have seen an angel.	O, mələk gördüyünü iddia edib.
According to him, this is their reason.	Onun fikrincə, bu, onların səbəbidir.
All of these cars have leather seats.	Bu avtomobillərin hamısında dəri oturacaqlar var.
The city is located between two volcanoes.	Bu şəhər iki vulkanın arasında yerləşir.
It had a very colorful history.	Onun çox rəngli tarixi var idi.
You have to think about your career in politics.	Siyasətdə karyera haqqında düşünməlisiniz.
The protagonist of the story is in a difficult situation.	Hekayənin qəhrəmanı çətin vəziyyətə düşür.
The cabin had a rustic charm.	Kabin rustik cazibəyə malik idi.
This dish contains peas and turnips.	Bu yeməkdə noxud və şalgam var.
The buildings in this area are decorated with murals.	Bu ərazidəki binalar divar rəsmləri ilə bəzədilmişdir.
The thieves face the death penalty.	Oğurluq edənləri ölüm cəzası gözləyir.
Sediment from the soil settles like sludge.	Torpaqdan çöküntü lil kimi çökür.
The sleeping baby woke up frightened.	Yatan körpə qorxudan oyandı.
The ocean stretched out in front of them.	Onların qarşısında okean uzanırdı.
We opened the closet and saw that it was empty.	Şkafı açdıq və onun boş olduğunu gördük.
The drunk poured vodka on himself.	Sərxoş öz üzərinə araq töküb.
Collie snorted angrily.	Collie hiddətlə hürüdü.
The criterion for measuring happiness should not be wealth.	Xoşbəxtliyi ölçmək üçün meyar pul sərvəti olmamalıdır.
He was arrested at the beginning of the crime.	O, cinayət başında yaxalanıb.
A few more rows were added to the table.	Cədvəlin yanına daha bir neçə sıra əlavə edildi.
This is not possible because respiration depends on proteins.	Bu mümkün deyil, çünki tənəffüs zülallardan asılıdır.
She wants to get married, but she doesn't know how.	Evlənmək istəyir, amma necə olduğunu bilmir.
An indoor fish aquarium is a perfect piece of technology.	Qapalı balıq akvariumu mükəmməl bir texnologiya parçasıdır.
The schedule is easy to understand.	Cədvəli başa düşmək asandır.
He relieved the gas.	O, qazı rahatladı.
The water cools the coffee to the appropriate temperature.	Su qəhvəni müvafiq temperatura qədər soyuyur.
The dictator ensured the safety of his family.	Diktator ailəsinin təhlükəsizliyini təmin edib.
Pollution is rampant.	Çirklənmə tüğyan edir.
Workers' livelihoods were badly affected.	İşçilərin güzəranı pis təsirləndi.
The room is damp.	Otaq nəmdir.
Some monarchs were known for their religious devotion.	Bəzi monarxlar dini sədaqətləri ilə tanınırdılar.
North to northwest or a little further north?	Şimaldan şimal-qərbə, yoxsa bir az daha şimala?
He is respected for his wisdom.	O, müdrikliyinə görə hörmətlə qarşılanır.
He squeezed the tip into a sheet.	O, ucluğu bir vərəqə sıxdı.
A country with poor infrastructure has little chance of development.	İnfrastrukturu zəif olan ölkənin inkişaf etmək şansı azdır.
He comes from a large and prominent family.	O, böyük və görkəmli ailədəndir.
She spoke of her younger sister.	O, kiçik bacısından danışıb.
The beginnings and endings were simple.	Başlanğıclar və sonlar sadə idi.
Such dishes are very common in rural areas.	Kənd yerlərində belə yeməklərə çox rast gəlinir.
The bread was the size of a soccer ball!	Çörək futbol topu boyda idi!
The rest of the trail is steep and rocky.	Cığın qalan hissəsi sıldırım və qayalıqdır.
The king's son, the heir to the throne, died.	Padşahın oğlu, taxt varisi öldü.
Now there must be a radical change.	İndi köklü dəyişiklik olmalıdır.
He carried his ax on his shoulder.	O, baltasını çiynində gəzdirdi.
But he finally reached his goal.	Ancaq nəhayət məqsədinə çatdı.
The crack was full of silt.	Çatlaq lil ilə dolu idi.
His car had a minor accident.	Onun avtomobili kiçik qəzaya düşüb.
He drove his wife crazy.	O, arvadını bütün naşılığı ilə dəli edib.
The painting proudly hangs on the wall.	Rəsm qürurla divardan asılır.
As a result, many young people are leaving the city.	Nəticədə çoxlu gənc şəhəri tərk edir.
He lived to be old.	O, qocalana qədər yaşadı.
the dripping sound of the crane woke him up.	kranın damcı səsi onu oyatdı.
His research led him to develop several theories.	Onun araşdırmaları onu bir neçə nəzəriyyə yaratmağa vadar etdi.
The tower withstood many earthquakes.	Qüllə çoxsaylı zəlzələlərə tab gətirdi.
The prime minister insisted his party was innocent.	Baş nazir partiyasının günahsız olduğunu təkid edib.
The body is light.	Bədəni yüngüldür.
The courthouse is located a little north of here.	Məhkəmə binası buradan bir qədər şimalda yerləşir.
The city has banned the sale of all alcoholic beverages.	Bu şəhər bütün spirtli içkilərin satışını qadağan edib.
He found the tea soft and juicy.	O, çayı yumşaq və sulu tapdı.
You need to eat more fruit to stay healthy.	Sağlam qalmaq üçün daha çox meyvə yeməlisiniz.
The meeting was a long one.	Görüş uzun sürən bir görüş idi.
The mountains are a beautiful sight.	Dağlar gözəl mənzərədir.
Civil authorities deny responsibility.	Mülki hakimiyyət məsuliyyəti inkar edir.
I'm worried about my personal life.	Şəxsi həyatımın olmamasından narahatam.
The party is expected to take place in the evening.	Partinin axşam saatlarında baş tutacağı gözlənilir.
There are rumors that he is ill.	Onun xəstə olması ilə bağlı şayiələr var.
Run a marathon to save lives!	Həyatları xilas etmək üçün marafon qaçır!
The children rejoiced.	Uşaqlar sevindi.
There was a large bamboo forest on the hills.	Təpələrdə geniş bir bambuk meşəsi yayılmışdı.
During the gold rush, the city's economy grew.	Qızıl hücumu zamanı bu şəhərin iqtisadiyyatı yüksəldi.
Dried flowers were used to perfume the room.	Otağı ətirləmək üçün qurudulmuş çiçəklərdən istifadə olunurdu.
His head was bowed in grief.	Onun başı kədərdən aşağı əyilmişdi.
There is a stone in the box.	Qutuda daş var.
My computer was running slow.	Kompüterim ləng işləyirdi.
What advice would you give to a young athlete?	Gənc idmançıya nə məsləhət görərdiniz?
Many travelers go there every year.	Hər il çoxlu səyahətçilər ora gedirlər.
I don't know, is this such a good idea?	Bilmirəm bu belə yaxşı fikirdirmi?
Many people travel here to enjoy winter sports.	Bir çox insan qış idmanlarından zövq almaq üçün buraya səyahət edir.
Washed with three white columns	Üç ağ sütun ilə yuyulur
It is unlikely that this experience will be restored.	Bu təcrübənin bərpası çətin ki.
The muezzin's voice was filtered in the evening.	Müəzzinin səsi axşam mehində süzüləndi.
One sip here, one sip there.	Bir qurtum burada, bir qurtum orada.
He wore warm, comfortable shoes.	O, isti, rahat ayaqqabı geyinirdi.
My parents live there.	Valideynlərim orada yaşayır.
Finally, he found what he was looking for.	Nəhayət, axtardığını tapdı.
After the meeting, the judges announced their verdicts.	Toplandıqdan sonra hakimlər hökmlərini elan ediblər.
Tourist police will intervene immediately.	Turist polisi dərhal müdaxilə edəcək.
The building is in a very bad condition.	Bina çox bərbad vəziyyətdədir.
The sound of surfing calmed him down.	Sörfinq səsi onu sakitləşdirdi.
The man fled the city.	Adam şəhərdən qaçıb.
All foresters are against it.	Bütün meşəçilər bunun əleyhinədir.
It's his job to make a copy.	Kopya çıxarmaq onun işidir.
He felt tired after the drug was effective.	Dərman təsirli olduqdan sonra özünü yorğun hiss edib.
Kenzo baked delicious bread.	Kenzo dadlı çörək bişirdi.
It's hotter than the court.	Məhkəmədən daha istidir.
Still, the local company won.	Yenə də yerli firma qalib gəldi.
He was satisfied with the result.	O, nəticədən razı qaldı.
The army prevented the rebels from advancing.	Ordu üsyançıların irəliləməsinə mane oldu.
The walls of the house were covered with wallpaper.	Evin divarları divar kağızı ilə örtülmüşdü.
Surprisingly, it was not very difficult.	Təəccüblüdür ki, bu çox çətin deyildi.
Business empire is something to be envied.	Biznes imperiyası həsəd aparacaq bir şeydir.
Headaches are common during adolescence.	Yetkinlik dövründə baş ağrıları tez-tez olur.
Delicate sugar cookies.	Zərif şəkərli peçenye.
The soldiers used tricks to deceive the enemy.	Əsgərlər düşməni aldatmaq üçün hiylələrə əl atırdılar.
Pour the milk into the pan.	Südü tavaya tökün.
We dug a deep hole using a strong hole.	Güclü bir çuxurdan istifadə edərək dərin bir çuxur qazdıq.
He told everyone what had happened.	Baş verənləri hamıya danışdı.
Not more than two miles away.	İki mil məsafə uzaq deyil.
The discovery surprised scientists.	Kəşf alimləri çaşdırıb.
The island gradually rises above the ocean surface.	Ada tədricən okean səthindən yuxarı qalxır.
But the public is weak.	Amma ictimaiyyət zəifdir.
The manager made sure everything went well.	Menecer hər şeyin qaydasında getməsini təmin etdi.
This flag was waved before the battle.	Bu bayraq döyüşdən əvvəl dalğalanırdı.
Let's be honest.	Gəlin vicdanla davranaq.
Mankind can thank the invention of the tire for transport.	Bəşəriyyət nəqliyyat üçün təkərin ixtirasına təşəkkür edə bilər.
He balances our checkbook every month.	O, hər ay çek kitabçamızı balanslaşdırır.
Get up early tomorrow.	Sabah tezdən qalx.
Our climate is mostly dry.	İqlimimiz əsasən qurudur.
He wanted to avoid further confrontation with them.	Onlarla daha da qarşıdurmadan qaçmaq istəyirdi.
This is a good story.	Bu yaxşı hekayədir.
Contamination of the plant killed ten people.	Zavodun çirklənməsi on nəfərin ölümünə səbəb oldu.
Funk's music was very rhythmic, with a lot of bass.	Funkın musiqisi çox ritmik, çoxlu bas ilə idi.
Soon the air thickened with tension.	Tezliklə hava gərginliklə qalınlaşdı.
Now there is almost no literacy in rural areas.	İndi kənd yerlərində demək olar ki, savad yoxdur.
Smaller seeds float on the surface of the water.	Daha kiçik toxumlar suyun səthində üzür.
All these conversations about traffic are ridiculous.	Trafiklə bağlı bütün bu söhbətlər gülüncdür.
Is this milk fresh?	Bu süd təzədir?
His sudden silence surprised them.	Onun qəfil susması onları təəccübləndirdi.
Now preheat the oven!	İndi sobanı qızdırın!
They will be punished.	Onlar cəzalarını çəkəcəklər.
Five years ago, there was a blizzard in this area.	Beş il əvvəl bu əraziyə çovğun olub.
Hurricanes and typhoons will cause greater damage.	Qasırğalar və tayfunlar daha böyük zərərlə nəticələnəcək.
The area is rich in agriculture.	Ərazi əkinçiliklə zəngindir.
This incident damaged relations between the two nations.	Bu hadisə iki xalq arasında münasibətləri korladı.
Radioactivity in rocks, soil, bulk pens,	Radioaktivliyə qayalarda, torpaqda, toplu qələmlərdə,
The children found a small pond in the garden.	Uşaqlar bağda kiçik bir gölməçə tapdılar.
The inventors introduced a new technology.	İxtiraçılar yeni texnologiya təqdim etdilər.
The door is broken.	Qapı sındırılıb.
To prevent crime, the police patrol the streets at night.	Cinayətin qarşısını almaq üçün polis gecələr daim küçələrdə patrul xidməti göstərir.
All players agreed unanimously.	Bütün oyunçular yekdilliklə razılaşdılar.
There is a taxi at the airport.	Hava limanında taksi mövcuddur.
This is beyond the scope of the possibilities.	Bu, imkanların hüdudlarından kənardadır.
There are many places to see!	Görməli yerlər çoxdur!
The day will come when we will see many changes.	Gün gələcək, biz çoxlu dəyişikliklər görəcəyik.
There is strong animosity between the tribes.	Qəbilələr arasında güclü düşmənçilik var.
I'm sure you looked beautiful.	Əminəm ki, gözəl görünürdün.
The man hurried across the street.	Kişi tələsik küçədən keçdi.
They are accused of collusion.	Onlar əlbir olmaqda ittiham olunurlar.
The duration of labor should be closely monitored	Əməyin müddəti yaxından izlənilməlidir
We need to build new houses sooner.	Biz daha tez yeni evlər tikməliyik.
The perpetrators are gun owners.	Hadisəni törədənlər silah sahibləridir.
Several monkeys were sitting on a tree on the road.	Bir neçə meymun yolun üstündəki ağacın üstündə oturmuşdu.
She is wearing a straight white blouse, black skirt and sandals.	O, əynində düz ağ kofta, qara yubka və sandal geyinib.
Ant eaters have poisonous stings.	Qarışqa yeyənlərin zəhərli sancması var.
Michaelangelo spoke to the statue and ordered it to be obeyed.	Michaelangelo heykəllə danışaraq ona itaət etməyi əmr etdi.
The tree is susceptible to insect attack.	Ağac həşəratların hücumuna həssasdır.
Traffic in the city is terrible.	Şəhərdə nəqliyyatın hərəkəti dəhşətlidir.
He choked on the yawn and closed his mouth with his hand.	Əsnəni boğaraq əli ilə ağzını bağladı.
This is the person you are looking for.	Bu axtardığınız adamdır.
A cloud of dust covered his eyes.	Toz buludu onun baxışını örtdü.
People carry torches.	İnsanlar məşəl daşıyırlar.
If the violence continues, my country will be destroyed.	Zorakılıq belə davam edərsə, mənim ölkəm məhv olacaq.
I would like to hear more about this.	Bu barədə daha çox eşitmək istərdim.
He is worried about the changes in the agenda.	O, gündəlikdəki dəyişikliklərdən narahatdır.
What do you like to eat?	Nə yeməyi xoşlayırsınız?
The old building has been restored.	Köhnə tikili bərpa olunub.
The landslide destroyed an entire village.	Sürüşmə bütöv bir kəndi alt-üst edib.
The queen swore by their rudeness.	Kraliça onların kobudluğuna and içdi.
He impressed us with his analytical skills.	O, analitik bacarığı ilə bizi heyran etdi.
Once a musician entertained the king.	Bir dəfə bir musiqiçilər padşahı əyləndirdilər.
We want clean, drinking water.	Biz təmiz, içməli su istəyirik.
I can see the ocean from my room.	Otağımdan okeanı görə bilirəm.
He took off his jacket.	O, pencəyini çıxartdı.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	İşlənmiş qidaların tərkibindəki kimyəvi əlavələr təhlükəlidir.
Once upon a time there was a city of millers.	Bir vaxtlar burada dəyirmançılar şəhəri yerləşirdi.
The smell is amazing.	Qoxusu heyranedicidir.
I think it's time to get serious.	Düşünürəm ki, ciddiləşməyin vaxtıdır.
Our island is surrounded by coral reefs.	Adamız mərcan rifləri ilə əhatə olunub.
The valley is a fertile region.	Vadi münbit rayondur.
He went to the bathroom.	O, hamama getdi.
A fire broke out in the kitchen.	Mətbəxdə yanğın baş verib.
Flowers were sprinkled on the plains.	Düzənliklərə gül-çiçək səpildi.
He followed her with his eyes.	Gözləri ilə onu izlədi.
The wind blew wildly into the window.	Külək vəhşicəsinə pəncərəyə çırpıldı.
The church celebrated its holidays regularly.	Kilsə müntəzəm olaraq bayramlarını qeyd edirdi.
What new penalties are provided for in this law?	Bu qanunda hansı yeni cəzalar nəzərdə tutulub?
But is he really innocent?	Amma o, doğrudanmı günahsızdır?
The wife turned to her husband.	Arvad ərinə üz tutdu.
The village remains extraordinarily beautiful.	Kənd fövqəladə dərəcədə gözəl olaraq qalır.
I like filming.	Mən film çəkməyi xoşlayıram.
Disobedient slaves were regularly beaten.	İtaətsiz qul mütəmadi olaraq döyülürdü.
All religious leaders in this village are women.	Bu kənddə bütün dini liderlər qadınlardır.
Go see her foot doctor.	Get onun ayaq həkiminə bax.
Let's look at an example here.	Burada nümunəyə baxaq.
It's like last week.	Keçən həftəki kimidir.
Its effect is weakening.	Onun təsiri zəifləyir.
They had to pledge most of their property.	Əmlaklarının çoxunu girov qoymalı oldular.
The girl entered breathlessly.	Qız nəfəssiz içəri girdi.
Snowy peaks rise above the clouds.	Qarlı dağ zirvələri buludların üstündən qalxır.
A collective noun refers to a group of things.	Kollektiv isim bir qrup şeyə aiddir.
He has a sharp tongue.	Onun kəskin dili var.
A walking person is a walking person.	Gəzən adam yeriyən adamdır.
The island was rich in valuable minerals.	Ada qiymətli minerallarla zəngin idi.
He was on a business trip there.	O, ora ezamiyyətə getmişdi.
The boat was moving slowly in the water.	Qayıq suda yavaş-yavaş irəliləyirdi.
They cook because they do not eat meat.	Ət yemədikləri üçün yemək bişirirlər.
The sandwich is decorated with tomatoes and cucumbers.	Sandviç pomidor və xiyarla bəzədilib.
Both mother and son were killed immediately.	Ana və oğulun hər ikisi dərhal öldürüldü.
I would definitely be ashamed.	Mən mütləq utanardım.
Firefighters had difficulty extinguishing the fire.	Yanğınsöndürənlər yanğını söndürməkdə çətinlik çəkib.
He lay in the sun.	Günəşdə uzandı.
The most important thing is to learn.	Ən əsası öyrənməkdir.
The coffee in this cafe was delicious.	Bu kafedə qəhvə dadlı idi.
We walked three miles along the empty beach.	Biz boş çimərlik boyu üç mil getdik.
Cereals are the main source of food.	Taxıllar əsas qida mənbəyidir.
Animals have such complex brains.	Heyvanların belə mürəkkəb beyinləri var.
Men are starting to build new settlements.	Kişilər yeni qəsəbələr salmağa başlayırlar.
You will learn a lot by reading this magazine.	Bu jurnalı oxuyanda siz çoxlu məlumat əldə edəcəksiniz.
Early socialization and weaning are key factors.	Erkən sosiallaşma və süddən kəsilmə əsas amillərdir.
The run came first.	Qaçış birinci gəldi.
We will buy fruits and vegetables on the way.	Yolda meyvə-tərəvəz alacağıq.
New drugs must be developed to treat cancer.	Xərçəngi müalicə etmək üçün yeni dərmanlar hazırlanmalıdır.
He began to laugh.	O, gülməyə başladı.
There are thousands of singing birds here.	Burada minlərlə oxuyan quş var.
The heat is terrible.	İstilik dəhşətlidir.
Can you wash the lettuce?	Kahı yuya bilərsən?
Includes a long journey by land.	Quru yolu ilə uzun bir səyahət daxildir.
In the ancient city, countless buildings were reduced to rubble.	Qədim şəhərdə saysız-hesabsız tikililər xarabalığa çevrildi.
The civil war lasted for years.	Vətəndaş müharibəsi illərlə davam etdi.
Underneath the water lies a large invisible world.	Suyun altında görünməyən böyük bir dünya yatır.
His temper flared.	Onun əsəbi qəzəbdən alovlanırdı.
A low child complained to the chief.	Aşağı bir uşaq rəisinə şikayət etdi.
He himself did not believe.	Özü də inanmırdı.
Slowly he entered the bedroom.	Yavaşca yataq otağına girdi.
This is encouraging.	Bu həvəsləndiricidir.
There is no electricity.	Elektrik enerjisi yoxdur.
Some areas are more polluted than others.	Bəzi bölgələr digərlərindən daha çox çirklənmişdir.
The winds were cold.	Küləklər üşüyürdü.
I can not sleep.	yata bilmirəm.
The shepherd brought the animals to the village early.	Çoban heyvanlarını tezdən kəndə gətirib.
His companions lived in the mountains.	Onun yoldaşları dağlarda yaşayırdılar.
This is a complex issue.	Bu mürəkkəb məsələdir.
But some experts believe it will continue.	Ancaq bəzi ekspertlər bunun davam edəcəyinə inanırlar.
The trick worked.	Hiylə işlədi.
He was tormented by the spirit of his past.	O, keçmişinin ruhu tərəfindən əzab çəkirdi.
The hat was dirty, so he was wearing a white hat.	Papaq kirli idi, ona görə də ağ papaq geyinmişdi.
Are the pants suitable for wearing?	Şalvar geyinməyə uyğundurmu?
Add a little salt.	Buna bir az duz əlavə edin.
Our city is famous for its parks.	Şəhərimiz parkları ilə məşhurdur.
The sun gradually set.	Günəş tədricən batdı.
Their exam was much easier than ours.	Onların imtahanı bizimkindən qat-qat asan idi.
Local traders boycotted their goods.	Yerli tacirlər mallarını boykot etdilər.
Rapidly rising health care costs are frustrating for doctors.	Sürətlə artan səhiyyə xərcləri həkimləri məyus edir.
Add milk to the pudding.	Pudinqə süd əlavə edin.
The crime rate is higher than ever.	Cinayət nisbəti həmişəkindən daha yüksəkdir.
I am an average driver.	Mən orta sürücüyəm.
We must cultivate kindness.	Biz xeyirxahlığı inkişaf etdirməliyik.
The priest prayed.	Kahin dua etdi.
This is his flesh and blood.	Bu onun əti və qanıdır.
Such sentences are common.	Bu kimi cümlələrə tez-tez rast gəlinir.
His nose is stretched.	Onun burnu uzanıb.
The alarm sounded mercilessly.	Siqnal amansızcasına çalındı.
He saw me, but pretended not to see.	Məni gördü, amma görmürmüş kimi etdi.
Although the young woman was nervous at first, she soon recovered.	Gənc qadın əvvəlcə əsəbi olsa da, tezliklə rahatladı.
The cat saw a mouse.	Pişik bir siçan gördü.
He slept well that night.	O gecə yaxşı yatdı.
There were no fire engines.	Yanğınsöndürən maşınlar yox idi.
There are more trolls on this bridge than madmen.	Bu körpüdə trolların sayı divanələrdən çoxdur.
Extreme temperature fluctuations are the result of monsoons.	Temperaturun həddindən artıq dəyişməsi mussonların nəticəsidir.
Prepare the soup in a heavy pot.	Şorbanı ağır bir qazanda hazırlayın.
Find the intersection of two streets.	İki küçənin kəsişməsini tapın.
Important historical documents were also found.	Əhəmiyyətli tarixi sənədlər də aşkar edilmişdir.
The speaker asked the crowd something.	Natiq camaatdan nəsə soruşdu.
The quake's impact was particularly strong.	Zəlzələnin təsiri xüsusilə güclü olub.
The news team was investigating the allegations.	Xəbər qrupu iddiaları araşdırırdı.
The former prime minister has resigned.	Sabiq baş nazir istefa verib.
Do you want to go dancing?	Rəqs etməyə getmək istəyirsən?
Their children's childhood was difficult.	Övladlarının uşaqlığı çətin keçib.
It is a great honor to win a sports competition.	İdman yarışında qalib olmaq böyük şərəfdir.
He struggled to stay awake.	O, oyaq qalmaq üçün mübarizə aparırdı.
Goblins are believed to be good protectors.	Goblinlərin yaxşı qoruyucu olduğuna inanılır.
The team was waiting for volunteers.	Komanda könüllüləri gözləyirdi.
May restrict data	Datanı məhdudlaşdıra bilər
The city's first hospital was built using granite.	Şəhərin ilk xəstəxanası qranitdən istifadə edilməklə tikilib.
Pour the roma.	Roma tökün.
Shops and workplaces were jammed and closed.	Mağazalar və iş yerləri tıxaclara yığıldı və bağlandı.
This story has been happening for a long time.	Bu hekayə çoxdan baş verir.
They watched the sky darken for ten minutes.	On dəqiqə səmanın qaraldığını seyr etdilər.
They accuse us of living up to expectations.	Bizi gözləntiləri doğrultmaqda günahlandırırlar.
He was clearly worried.	O, aydın şəkildə narahat idi.
Their president often speaks of the importance of education.	Onların prezidenti tez-tez təhsilin vacibliyindən danışır.
What and man?	Nədir və insan?
The heaviest burden of delays is usually borne by the state.	Gecikmələrin ən ağır yükünü adətən dövlət çəkir.
Learns from him.	Ondan öyrənir.
The cities of this region were known for their poems	Bu bölgədəki şəhərlər öz şeirləri ilə tanınırdılar
Bring a liter of milk.	Bir litr süd gətirin.
I love movies and music.	Mən filmləri və musiqini sevirəm.
The plant pollutes the air and water!	Zavod havanı və suyu çirkləndirir!
They counted every penny.	Hər qəpiyi sayırdılar.
It was hit by a strange tidal wave.	Qəribə bir gelgit dalğası ilə vuruldu.
Although canceled, the workshop continued.	Ləğv edilsə də, seminar davam etdi.
The toy derailed and crashed into a parked car.	Oyuncaq relsdən çıxaraq dayanmış avtomobilə çırpılıb.
You have to follow the rules.	Qaydalara riayət etməlisiniz.
The city was crowded and noisy.	Şəhər izdihamlı və səs-küylü idi.
Why didn't you come yesterday?	Dünən niyə gəlmədin?
First he threw the stick into the water.	Əvvəlcə çubuğu suya atdı.
He teaches, travels and writes eloquently.	O, dərs deyir, səyahət edir, bəlağətlə yazır.
Parents are required to vaccinate their children.	Valideynlərdən uşaqlarını peyvənd etmələri tələb olunur.
The baby laughed and clapped his hands.	Körpə güldü və əllərini çırpdı.
He read the letter again and again.	Məktubu dönə-dönə oxudu.
I was born with cleft lips.	Mən yarıq dodaqla doğulmuşam.
The sky grew darker and darker.	Göy getdikcə daha da qaraldı.
Someone is talking on the phone.	Bir kişi telefonla danışır.
Use a sharp knife to cut the cake.	Tortu kəsərkən kəskin bıçaqdan istifadə edin.
The horse was tied nearby.	At yaxınlıqda bağlanmışdı.
Where does the information come from?	Məlumat haradan gəlir?
In time, the fog cleared.	Vaxt keçdikcə duman təmizləndi.
These trains are very punctual.	Bu qatarlar çox punktualdır.
Experiences vary from region to region.	Təcrübələr bölgədən bölgəyə dəyişir.
His thin face reflected his tiredness.	Onun cılız sifəti yorğunluğunu əks etdirirdi.
He stroked her eyebrow.	Onun qaşını sığalladı.
They believed that eating taboos protected them from evil.	Onlar inanırdılar ki, yemək yemək tabuları onları pislikdən qoruyur.
He expressed his anger.	O, qəzəbini bildirdi.
John was ill for many years.	Con uzun illər xəstə idi.
Sand and temperature, of course, make it unbearable.	Qum və temperatur təbii ki, onu dözülməz edir.
Prepare a payment plan with your credit card company.	Kredit kartı şirkəti ilə ödəniş planı hazırlayın.
He has the best job in town.	Şəhərdə ən yaxşı işi var.
He later left the church to become Minister of Agriculture.	Daha sonra kənd təsərrüfatı naziri olmaq üçün kilsəni tərk etdi.
The horses' ears were trembling.	Atların qulaqları titrəyirdi.
Some observers said they saw the man's face.	Bəzi müşahidəçilər kişinin üzünü gördüklərini bildiriblər.
His sister died in a car accident last year.	Onun bacısı ötən il avtomobil qəzasında dünyasını dəyişib.
You have to get around in a way.	Bir şəkildə dolanmaq lazımdır.
The rebels will soon seize power.	Üsyançılar tezliklə hakimiyyəti ələ keçirəcəklər.
It's time to move on.	İrəli getmək vaxtıdır.
You need a license to drive in this country.	Bu ölkədə avtomobil sürmək üçün sizə lisenziya lazımdır.
The importance of big data in the retail industry	Pərakəndə sənayedə böyük məlumatların əhəmiyyəti
A new feeling of hope arose in me.	İçimdə yeni bir ümid hissi yarandı.
Yellow streams of light shone through the windows.	Pəncərələrdən sarı işıq axınları parıldayırdı.
Sorry.	Bağışlayın.
The presidential candidate first apologized.	Prezidentliyə namizəd əvvəlcə üzr istəyib.
I had to buy new clothes for school.	Məktəb üçün təzə paltar almalıydım.
This is an example of a passive verb.	Bu keçidsiz fel nümunəsidir.
So, will weapons be used to serve justice?	Beləliklə, ədalətə xidmət etmək üçün silahlardan istifadə ediləcəkmi?
The first people lived in caves.	İlk insanlar mağaralarda yaşayırdılar.
The flood damaged infrastructure.	Daşqın infrastruktura ziyan vurub.
He ate the trout he cooked on the fresh grill.	O, təzə manqalda bişirdiyi alabalığı yedi.
The man secretly writes novelist stories.	Kişi romançı hekayələrini gizli yazır.
However, most students choose to study at a university.	Lakin tələbələrin əksəriyyəti universitetdə oxumağı seçirlər.
In the distance he saw a small rice field.	Uzaqda kiçik bir düyü tarlasını gördü.
How different a day is!	Bir gün nə qədər fərqlidir!
He hit the wrong button and typed the wrong word.	Səhv düyməni vurdu və səhv söz yazdı.
The bed was soft, the pillows cloudy.	Yataq yumşaq, yastıq bulanıq idi.
The accident was quiet, almost out of sight.	Qəza sakit idi, demək olar ki, diqqətdən kənarda qaldı.
The tractor was moving slowly.	Traktor yavaş-yavaş irəliləyirdi.
An activist who supported the villagers was extremely enthusiastic.	Kəndlilərə dəstək verən bir fəal həddən artıq həvəsli idi.
The immigrants were angry.	Mühacirlər qəzəbləndilər.
The runner fell to the ground.	Qaçışçı üzü üstə yerə yıxıldı.
He had to come out of shock first.	O, əvvəlcə şokdan çıxmalı idi.
These problems can be solved only through joint activities.	Bu problemləri ancaq birgə fəaliyyətlə həll etmək olar.
Apparently, no work is being done.	Göründüyü kimi, heç bir iş görülmür.
Lake or seashore?	Göl və ya dəniz sahili?
To do this, you need two glasses of thick cream.	Bunu etmək üçün sizə iki stəkan qalın krem ​​lazımdır.
All kinds of pollution threaten our environment.	Hər cür çirklənmə ətraf mühitimizi təhdid edir.
There are two residents of the village.	Kəndin iki sakini var.
After the death of the owner, the sawmill was closed.	Sahibi öləndən sonra taxta-şalban zavodu bağlanıb.
A class can be classified in different ways.	Bir sinif müxtəlif yollarla təsnif edilə bilər.
His family has a dairy business.	Onun ailəsinin süd biznesi var.
I fell and broke my leg.	Yıxıldım və ayağımı sındırdım.
Astronomers have discovered a black hole in a nearby galaxy.	Astronomlar yaxınlıqdakı qalaktikada qara dəlik aşkar ediblər.
A small village surrounded by mountains.	Dağlarla əhatə olunmuş kiçik bir kənd.
The stench was too much for him to handle.	Narahatedici qoxu onun öhdəsindən gələ bilməyəcək qədər çox idi.
This is the right skirt.	Bu düzgün yubkadır.
The population is large and stable.	Əhali böyük və sabitdir.
This dish is especially suitable for cold weather.	Bu yemək xüsusilə soyuq havalara uyğun gəlir.
He can move with at least thirty thrusts.	O, ən azı otuz təkanla hərəkət edə bilər.
He worked hard to improve his golf game.	O, qolf oyununu təkmilləşdirmək üçün çox çalışdı.
John apologized to the group for going to the bathroom.	Con tualetə getmək üçün qrupdan üzr istədi.
Many people are worried about the future of the island.	Bir çox insan adanın gələcəyindən narahatdır.
Travel is the norm here.	Səyahət burada normadır.
The soldiers were lower on the totem pole.	Əsgərlər totem dirəyində daha aşağı idilər.
He likes to play chess.	Şahmat oynamağı sevir.
The soldiers took her away.	Əsgərlər qızı apardılar.
The penguins performed their unique dances.	Pinqvinlər təkrarolunmaz rəqslərini ifa etdilər.
Their dialogue was short.	Onların dialoqu qısa olub.
The slag floated lazily at the bottom of the river.	Şlaklar çayın dibində tənbəlcəsinə üzürdü.
If there is an odor, replace the fabric.	Bir qoxu varsa, parça dəyişdirin.
Students	Tələbələr
Currently, a taxi driver is working.	Hazırda taksi sürücüsü işləyir.
I have to come home soon.	Tezliklə evə gəlməliyəm.
Do you regret what you did?	Etdiklərinə peşmansan?
My house is made of brick.	Evim kərpicdən tikilib.
Buyers gathered at the mall.	Alıcılar alış-veriş mərkəzinə yığılıblar.
The crows screamed as they flew overhead.	Qarğalar başlarının üstündən uçarkən qışqırdılar.
He visited us every day while on vacation.	Tətildə olarkən hər gün bizə baş çəkirdi.
The air victims were taken to nearby hospitals.	Hava qurbanları yaxınlıqdakı xəstəxanalara aparılıb.
In general, survival rates are higher.	Ümumilikdə sağ qalma nisbətləri daha yüksəkdir.
The famine killed hundreds of thousands of people.	Aclıq yüz minlərlə insanın ölümünə səbəb oldu.
The enemy attacked our troops,	Düşmən qoşunlarımıza hücum etdi,
In most countries, coal is used to generate electricity.	Əksər ölkələrdə kömür elektrik enerjisi istehsal etmək üçün istifadə olunur.
Wash the baby's bottle in warm, soapy water.	Körpənin şüşəsini isti, sabunlu suda yuyun.
The ice was very thick.	Buz çox qalın idi.
Population control reduces food shortages.	Əhali nəzarəti ərzaq çatışmazlığını azaldır.
My mother was tall and handsome.	Anam hündürboy və yaraşıqlı idi.
Negotiations have been complicated by language issues.	Danışıqlar dil məsələlərinə görə mürəkkəbləşib.
Who should we blame for this?	Bunun üçün kimi günahlandırmalıyıq?
It hurt, but I cried silently.	Acı, amma səssizcə ağladım.
Sit there.	Orda otur.
As a rule, the student will encounter a variety of them.	Bir qayda olaraq, tələbə bunların müxtəlifliyi ilə qarşılaşacaq.
Galen made a crazy speech.	Galen çılğın nitq söylədi.
Use a funnel to pour the tea.	Çayı tökmək üçün hunidən istifadə edin.
There was a huge billboard at the entrance to the station.	Stansiyanın girişində nəhəng reklam lövhəsi vardı.
It was not long before they were discovered.	Çox keçmədi ki, onlar aşkar edildi.
Children grow up very quickly.	Uşaqlar çox tez böyüyürlər.
The rebels were severely beaten.	Üsyançılar ağır döyüldü.
Some people were left in the rubble.	Bəzi insanlar dağıntılar altında qalıb.
Click harder.	Daha sıx basın.
After a great struggle, he was able to overcome his disability.	Böyük mübarizədən sonra əlilliyini aradan qaldırmağı bacardı.
What does it mean to go that far?	Bu həddə getməyin nə mənası var?
The health care system needs to be overhauled.	Səhiyyə sistemi əsaslı şəkildə yenidən qurulmalıdır.
We will meet with influential people at this conference.	Biz bu konfransda nüfuzlu şəxslərlə görüşəcəyik.
A special type of cancer is widespread in the region.	Bölgədə xərçəngin xüsusi bir növü geniş yayılmışdır.
It seemed logical to suspect a rough game.	Kobud oyundan şübhələnmək məntiqli görünürdü.
The sound of a siren could be heard for miles around.	Siren səsi kilometrlərlə ətrafdan eşidilirdi.
There is a very clear example of consistency.	Ardıcıllığın çox açıq bir nümunəsi var.
They moved to a nearby village.	Onlar yaxınlıqdakı bir kəndə evlərinə köçdülər.
University students and their parents attend.	Universitet tələbələri və onların valideynləri iştirak edirlər.
Birds use sunlight to heat their feathers.	Quşlar tüklərini qızdırmaq üçün günəş şüalarından istifadə edirlər.
Plastic containers were banned last year.	Ötən il plastik qablar qadağan edilib.
Prisons will fill up rapidly in the next few weeks.	Həbsxanalar yaxın bir neçə həftə ərzində sürətlə dolacaq.
The street was as busy as ever.	Küçə həmişəki kimi sıx idi.
The church rose above the plain.	Kilsə düzənlikdən yuxarı qalxdı.
sends greetings.	salamlarını göndərir.
The man was proud of these things.	Kişi bu əşyalarla öyünürdü.
The alien's tall legs hit the tree.	Yadplanetlinin hündür ayaqları ağaca dəydi.
Two months ago, the train derailed.	İki ay əvvəl qatar relsdən çıxıb.
The fermented liquid is then released for fertilization.	Sonra fermentləşdirilmiş maye mayalanmaya buraxılır.
Local angels were herding cattle.	Yerli mələklər onun mal-qarasını vəhşiləyirdilər.
It is better to pack dinner.	Yaxşı olar ki, nahar yığın.
We have to spend the night between the castle walls.	Gecəni qala divarları arasında keçirməliyik.
These nuns are deeply committed to their commands.	Bu rahibələr öz əmrlərinə dərindən sadiqdirlər.
Such parties appeal to me.	Bu cür partiyalar mənə müraciət edir.
He suddenly hid behind his book.	O, birdən kitabının arxasında gizləndi.
The impact on the environment will be negligible.	Ətraf mühitə təsir cüzi olacaq.
Everyone listened intently as he spoke.	O danışanda hamı diqqətlə qulaq asırdı.
The doctor focused on the patient.	Həkim diqqətini xəstəyə yönəltdi.
He had a big mouth.	Böyük ağzı var idi.
This shark is brown.	Bu köpəkbalığı qəhvəyi rəngdədir.
He called the manager to explain his absence.	Yoxluğunu izah etmək üçün müdirə zəng vurdu.
It's time for them to apologize.	Onların üzr istəmələrinin vaxtıdır.
People do not protest the demolition of old houses.	İnsanlar köhnə evlərin sökülməsinə etiraz etmirlər.
You should wear comfortable shoes.	Rahat ayaqqabı geyinməlisiniz.
He walked around the crowded market.	O, izdihamlı bazarı gəzdi.
We bought a ticket to watch the concert.	Konsertə baxmaq üçün bilet almışdıq.
Chips are a popular snack here.	Çiplər burada məşhur qəlyanaltıdır.
He steered his yacht among the rocks.	O, qayaların arasında yaxtasını idarə etdi.
The young man swallowed some water.	Gənc bir az su uddu.
You have less than five minutes to finish.	Bitirmək üçün beş dəqiqədən az vaxtınız var.
The river swelled rapidly.	Çay sürətlə qabardı.
Kings also played a role in people's lives.	Kralların da insanların həyatında rolu olub.
Some horses are bred for racing.	Bəzi atlar yarış üçün yetişdirilir.
The comet had a large tail.	Kometin böyük bir quyruğu var idi.
If you are thinking of building a warehouse, here are some tips.	Bir anbar tikməyi düşünürsünüzsə, burada bəzi məsləhətlər var.
This building is a bank.	Bu bina bankdır.
There was a passion for beauty.	Gözəlliyə bağlılığı var idi.
The soldiers pulled out their weapons.	Əsgərlər silahlarını çəkdilər.
In this region, people can plant everything.	Bu bölgədə insanlar hər şeyi əkə bilər.
It's your turn to play.	Oynamaq növbəniz.
But only the rich enjoy modern comfort.	Ancaq müasir rahatlıqdan yalnız zənginlər zövq alır.
He heard a gentle beating again.	Yenidən incə döyülməni eşitdi.
The world is threatened by pollution.	Dünya çirklənmə ilə təhdid olunur.
The horizon slowly darkened.	Üfüq yavaş-yavaş qaraldı.
The winds gently blow the desert sands.	Küləklər səhra qumlarını yumşaq bir şəkildə əsir.
This is the most popular document in the world.	Bu, dünyanın ən məşhur sənədidir.
He was very secretive.	O, çox gizli idi.
Some predators returned to the camp from time to time.	Bəzi yemçilər vaxtaşırı düşərgəyə qayıdırdılar.
The house needs new windows.	Evin yeni pəncərələrə ehtiyacı var.
Norma approached the meeting with fear.	Norma görüşünə qorxu ilə yaxınlaşdı.
He was biting the apple and squealing loudly.	O, almanı dişləyərək ucadan xırıldayırdı.
Resistance to his rule continued to grow.	Onun hakimiyyətinə qarşı müqavimət durmadan artırdı.
He spoke little, but what he said was profound.	Az danışırdı, amma dedikləri dərin idi.
They tied the donkey to a pole.	Eşşəyi bir sütuna bağlamışdılar.
Tie a knot, then tighten.	Bir düyün bağlayın, sonra sıxın.
The boy cried as he washed his hands.	Oğlan əllərini yuyanda ağladı.
The whole generation of children has been deprived of education.	Uşaqların bütün nəsli öyrənməkdən məhrum olub.
It is wrong to ignore the rebels.	Üsyançılara etinasız yanaşmaq səhvdir.
Books say that it is possible to live in the forest.	Kitablarda deyilir ki, meşədə yaşamaq mümkündür.
He decided to renovate his former residence.	O, keçmiş iqamətgahını təmir etmək qərarına gəlib.
Stop getting up and go inside.	Qalxmağı dayandır və içəri gir.
Chemistry is at the heart of many vital processes.	Kimya bir çox həyati proseslərin mərkəzində dayanır.
A genius does not need logic.	Dahinin məntiqə ehtiyacı olmaz.
Bag, suit and tie.	Çanta, kostyum və qalstuk.
The street is empty.	Küçə boşdur.
The traffic was heavy.	Nəqliyyat sıx idi.
A handful of journalists broke the story.	Bir ovuc jurnalist hekayəni pozdu.
Early in the morning, a thick fog covered the valley.	Səhər tezdən dərəni qalın duman bürüdü.
There are many industries in this city.	Bu şəhərdə çoxlu sənaye sahələri var.
What do you mean by this statement?	Bu açıqlama ilə nə demək istəyirsiniz?
Can you teach me his theory?	Mənə onun nəzəriyyəsini öyrədə bilərsinizmi?
Cool that hot tea.	O isti çayı sərinləyin.
Labyrinth of winding alleys and narrow streets.	Dolama xiyabanlardan və dar küçələrdən ibarət labirint.
After bathing, the young woman went to bed.	Gənc qadın yuyunduqdan sonra çarpayıya qalxdı.
The baby cries when he falls.	Körpə yıxılanda ağlayır.
The poor will be disappointed by this news.	Kasıblar bu xəbərdən məyus olacaqlar.
An eclipse is a type of eclipse.	Tutulma tutulmanın bir növüdür.
Don't send that letter.	O məktubu göndərmə.
Perform all this procedure twice a week.	Bütün bu proseduru həftədə iki dəfə həyata keçirin.
Please humiliate him or fire him!	Xahiş edirəm, onu aşağılayın, ya da işdən çıxarın!
Medieval knights wore heavy armor on horseback.	Orta əsr cəngavərləri at belində ağır zireh geyinirdilər.
Fishermen rescued the wreckage.	Balıqçılar dağıntıları xilas ediblər.
The company was looking forward to introducing its new product.	Şirkət yeni məhsulunu təqdim etmək üçün səbirsizlənirdi.
He pulled away from the main avenue.	O, əsas prospektdən kənara çəkildi.
He was mysterious.	O, sirli idi.
That person seems familiar to me.	Həmin adam mənə tanış görünür.
I will teach you to fish.	Mən sizə balıq tutmağı öyrədəcəm.
There are few inspiring examples in the literature.	Ədəbiyyatda ilhamverici nümunələr azdır.
Mathematics is a broad subject.	Riyaziyyat geniş bir fənndir.
The guards killed the bear.	Mühafizəçilər ayını öldürmüşdülər.
Ten years ago, they were a lively and active congregation.	On il əvvəl onlar canlı və fəal yığıncaq idilər.
She continues to live alone with her son.	O, oğlu ilə tək yaşamağa davam edir.
Last year, the fog killed several people.	Ötən il duman bir neçə insanın ölümünə səbəb olub.
No one could enter the yard.	Heç kim həyətə girə bilmirdi.
Your task is to submit a report.	Sizin vəzifəniz hesabatı təqdim etməkdir.
We planted our crops on irrigated lands.	Biz əkinlərimizi suvarılan torpaqlarda əkmişik.
The new mayor was elected after the death of the previous mayor.	Yeni mer əvvəlki mer vəfat etdikdən sonra seçilib.
He doesn't play the guitar anymore.	O, daha gitara çalmır.
Most literate people say that reading is very useful.	Əksər savadlı insanlar oxumağın çox faydalı olduğunu söyləyirlər.
Divide the bread into small pieces.	Çörəyi kiçik parçalara ayırın.
Heat a little oil in a frying pan.	Bir qızartma qabda bir az yağ qızdırın.
Malaria is widespread in some countries.	Malyariya bəzi ölkələrdə yayılmışdır.
Terrible mountains rose above him.	Qorxunc dağlar onun üzərində ucalırdı.
He says he is looking for a job.	İş axtardığını deyir.
The local environment was at serious risk.	Yerli mühit ciddi risk altında idi.
The most popular sport is long-distance running.	Ən populyar idman növü uzun məsafəyə qaçışdır.
The soil here is sand.	Buradakı torpaq qumdur.
We do not need to hurry.	Bizə tələsmək lazım deyil.
A teacher from the university conducted an experiment.	Universitetdən bir müəllim eksperiment keçirib.
We came from everywhere to be together.	Biz birlikdə olmaq üçün hər yerdən gəlmişik.
Air travel is becoming increasingly popular.	Hava səyahətləri getdikcə populyarlaşır.
People were liberated from land ownership.	İnsanlar torpaq mülkiyyətindən azad edildi.
This tree bears little fruit.	Bu ağac az meyvə verir.
He talked about it with a friend.	O, dostu ilə bu barədə danışmışdı.
Ginseng is grown in this part of the world.	Jenşen dünyanın bu hissəsində yetişdirilir.
Black swans are rare, but white ones are extremely rare.	Qara qu quşları nadirdir, lakin ağ olanlar olduqca nadirdir.
An empty desert stretches to the north.	Buradan şimalda boş səhra uzanır.
His department has a lot of information about corruption.	Onun şöbəsində korrupsiya ilə bağlı çoxlu məlumatlar var.
The house has four bedrooms.	Evin dörd yataq otağı var.
You have to go to the difficulty of washing dishes.	Qab-qacaq yumağın çətinliyinə getməlisən.
Rising sea levels have destroyed many coastal communities.	Dəniz səviyyəsinin yüksəlməsi bir çox sahil icmalarını məhv etdi.
Breakfast has sugar, salt and flavor.	Səhər yeməyində şəkər, duz və ləzzət var.
It will rain.	Yağış yağacaq.
As air pollution worsens, so do more sports.	Havanın çirklənməsi pisləşdikcə daha çox idmanla məşğul olur.
All the climbers froze to death.	Alpinistlərin hamısı donub öldü.
Myth says that their remains turned to stone.	Mifdə deyilir ki, onların qalıqları daşa çevrilib.
The man already rarely visited here.	Kişi artıq bura nadir hallarda baş çəkirdi.
He was a gentle, caring man.	Zərif, qayğıkeş insan idi.
The country as a whole is losing confidence.	Bütövlükdə ölkə inamını itirir.
The clock clicks.	Saat tıklanır.
Be careful not to disturb them.	Onları narahat etməmək üçün diqqətli olun.
Neighbors gossiped about the young couple.	Qonşular gənc cütlüyün qeybətini edib.
The intern at the law clinic submitted the documents.	Hüquq klinikasında təcrübə keçən şəxs sənədləri təqdim etdi.
Scientific literature is full of references to this work.	Elmi ədəbiyyat bu əsərə istinadlarla doludur.
This is his sixth visit.	Bu, onun altıncı səfəridir.
It has an aluminum frame.	Alüminium çərçivəyə malikdir.
Always make sure you specify the expiration date.	Həmişə son istifadə tarixini dəqiq qeyd etdiyinizə əmin olun.
The lessons were tense.	Dərslər gərgin keçdi.
Only gang leaders benefit from this arrangement.	Bu tənzimləmədən ancaq dəstə liderləri faydalanır.
An earthquake occurred in the dark.	Qaranlıq çağında zəlzələ baş verib.
Make a few holes in the top of the cake.	Tortun yuxarı hissəsində bir neçə deşik açın.
He ate the dessert slowly, tasting every bite.	O, yavaş-yavaş deserti yedi, hər dişləmənin dadına baxdı.
He will always be remembered for his exceptional bravery.	O, həmişə müstəsna şücaəti ilə yadda qalacaq.
I'm tired of you.	Mən səndən bezmişəm.
The newspaper details took pity on me.	Qəzet təfərrüatları mənə rəhm etdi.
The tsunami caused severe damage along the coast.	Sunami sahil boyu ciddi dağıntılara səbəb olub.
Some of the remaining cities from that time are still visible.	O vaxtdan qalan bəzi şəhərlər hələ də görünür.
Raphael's father gave him the statuette.	Rafaelin atası ona bu heykəlciyi hədiyyə edib.
None of us feel free since we got married.	Evlənəndən bəri heç birimiz özümüzü azad hiss etmirik.
They oppose the government's decision.	Onlar hökumətin qərarına qarşı çıxırlar.
Farmers have planted more rice this year than ever before.	Fermerlər bu il həmişəkindən çox çəltik əkiblər.
They were finally ready!	Nəhayət hazır idilər!
Put the lid on the sink.	Qapağı lavaboya qoyun.
Large cuts were made on his arm.	Onun qolundan böyük kəsiklər vurulmuşdu.
Many races will be destroyed.	Bir çox irq məhv olacaq.
The historian drew an arrow on the map.	Tarixçi xəritədə bir ox çəkdi.
Farmers use tractors to harvest.	Fermerlər məhsulu biçmək üçün traktorlardan istifadə edirlər.
He was kept in a dirty cell for three days.	Üç gün onu çirkli kamerada saxladılar.
Six people died in the accident.	Qəza nəticəsində 6 nəfər həlak olub.
Is this soap-free hand sanitizer safe?	Bu sabunsuz əl təmizləyicisi təhlükəsizdirmi?
I fought my hunger.	Aclığıma qarşı mübarizə apardım.
Scientists need access to technology.	Elm adamlarının texnologiyaya çıxışı lazımdır.
Diplomacy will help resolve this crisis.	Diplomatiya bu böhranı həll etməyə kömək edəcək.
Get closer to the speakers and increase your volume.	Dinamikə yaxınlaşın və səsinizi artırın.
Save your life, just don't exist.	Canınızı qazanın, sadəcə mövcud olmayın.
This garden bears fruit all year round.	Bu bağ il boyu meyvə verir.
His hands were shaking.	Əlləri titrəyirdi.
As the news spread, people began to gather.	Xəbər yayıldıqca insanlar toplaşmağa başladı.
The visit was a pleasant break from the diary.	Ziyarət gündəlikdən xoş bir fasilə idi.
We keep the line here.	Burada xətti saxlayırıq.
They started discussing weight loss options.	Onlar arıqlamaq variantlarını müzakirə etməyə başladılar.
His coat is worn and beaten.	Paltosu köhnəlmiş və döyülmüşdür.
Unfortunately, the data do not coincide with the theory.	Təəssüf ki, məlumatlar nəzəriyyə ilə üst-üstə düşmür.
He looked up at her and smiled.	Başını qaldırıb ona baxıb gülümsədi.
The city is a good place to do business.	Şəhər bizneslə məşğul olmaq üçün əlverişli yerdir.
She became famous not only for her beauty.	O, təkcə gözəlliyi ilə deyil, şöhrət qazanmışdı.
The driver's careless behavior was dangerous.	Sürücünün ehtiyatsız hərəkəti təhlükəli olub.
They guarantee a luxurious life.	Lüks bir həyata zəmanət verirlər.
Cats were first domesticated to hunt rodents.	Pişiklər əvvəlcə gəmiriciləri ovlamaq üçün əhliləşdirilib.
The desert wind was merciless.	Səhra küləyi amansız idi.
His audience was large and enthusiastic.	Onun auditoriyası böyük və həvəsli idi.
A good master knows exactly who is doing this.	Yaxşı ağa bunu kimin etdiyini dəqiq bilir.
He was dressed in simple clothes.	O, sadə paltar geyinmişdi.
Children are more afraid of the dark.	Uşaqlar qaranlıqdan daha çox qorxurlar.
The questions sounded confused.	Suallar çaşqınlıqla səsləndi.
Some experts believe that global warming may be reduced.	Bəzi ekspertlər qlobal istiləşmənin azala biləcəyini düşünürlər.
Some cities have launched literacy campaigns.	Bəzi şəhərlər savadlılıq kampaniyası yaratdılar.
The horseman was as naked as the moon.	Atlı ay kimi çılpaq idi.
The flower has a yellow center.	Çiçəyin sarı bir mərkəzi var.
I invite everyone to visit our site.	Hər kəsi saytımıza daxil olmağa dəvət edirəm.
Their main focus is to organize reading.	Onların əsas diqqəti mütaliə təşkil etməkdir.
Never underestimate the power of prayer.	Heç vaxt duanın gücünü qiymətləndirməyin.
Blood related.	Qanla əlaqəli.
He realized that the dictator's dream would never come true.	Diktatorun arzusunun heç vaxt həyata keçməyəcəyini anladı.
Nature is a great source of beauty.	Təbiət böyük gözəllik mənbəyidir.
He showed the child a picture book.	O, uşağa şəkilli kitab göstərdi.
The nurse vaccinates the patient.	Tibb bacısı xəstəyə peyvənd vurur.
The silence was, as always, golden.	Sükut həmişəki kimi qızıl idi.
The politician called for wine.	Siyasətçi şərabın gətirilməsinə çağırıb.
She had fine hair and was taller than him.	Yaxşı saçları vardı və ondan hündür idi.
We drank juice instead of wine.	Şərab əvəzinə şirə içirdik.
These provisions are almost not enough.	Bu müddəalar demək olar ki, kifayət deyil.
The small ship was dragged through the fog.	Balaca gəmi dumanın içində sürükləndi.
The dark car drove fast into the night.	Qaranlıq maşın gecəyə doğru sürətlə getdi.
Pick the peppers long before they form any color.	Bibərləri hər hansı bir rəng əmələ gətirməzdən çox əvvəl seçin.
This ticket can be used for city walks.	Bu bilet şəhərdaxili gəzintilər üçün istifadə edilə bilər.
Most people often suffer from headaches.	Əksər insanlar tez-tez baş ağrılarından əziyyət çəkirlər.
The sun set on a quiet horizon.	Günəş sakit üfüqdə batdı.
Things are not the same as before.	İşlər əvvəllər olduğu kimi deyil.
The population has grown steadily.	Əhali durmadan artıb.
He could hear his daughter's voice in the distance.	Qızının səsini uzaqdan eşidirdi.
But in a surprise turn, he announced his departure.	Ancaq sürpriz bir dönüşdə o, tərk etdiyini bildirdi.
First, they gassed the rats.	Əvvəlcə siçovulları qazladılar.
The duke smiled.	Hersoq gülümsədi.
He jumped into the mud and stood up.	O, palçığa atıldı və ayağa qalxdı.
Passengers and crew members boarded the plane safely.	Sərnişinlər və ekipaj üzvləri təhlükəsiz şəkildə təyyarəyə miniblər.
The woman was instructed to drink fluids.	Qadına maye içmək tapşırılıb.
Evidence of early human activity has been found here.	Burada ilkin insan fəaliyyətinin sübutları tapılmışdır.
The disappearance of the woolly mammoth remains a mystery.	Yunlu mamontun yoxa çıxması sirr olaraq qalır.
Many people come to the concert.	Konsertə çoxlu adam gəlir.
Bamboo only grows well in certain climates.	Bambuk yalnız müəyyən iqlimlərdə yaxşı böyüyür.
The sun is hot in the sky.	Göydə günəş istidir.
A worker's strike paralyzed the city.	Bir fəhlənin tətili şəhəri iflic etdi.
It often rained in the mountains.	Dağlarda tez-tez yağışlar yağırdı.
The child ran to his mother.	Uşaq qaçaraq anasının yanına gəldi.
The revolution took place in anger.	İnqilab qəzəblə baş verdi.
Unemployment is rising in the region.	Rayonda işsizlik səviyyəsi yüksəlir.
They have done some repairs since last time.	Keçən dəfədən bəri bəzi təmir işləri aparıblar.
Can we stop drinking tea?	Çay içməyə dayana bilərik?
Locals say pollution is on the rise.	Yerli sakinlər çirklənmənin artdığını deyirlər.
The milk was warm.	Süd ilıq idi.
Frost covered the window this morning.	Bu səhər pəncərəni şaxta bürüdü.
There will be no memory of the deceased.	Mərhumun xatirəsi olmayacaq.
Children use pencils to draw abstract pictures.	Uşaqlar abstrakt rəsmlər çəkmək üçün karandaşlardan istifadə edirlər.
He will try to convince you to give up.	Sizi imtina etməyə inandırmağa çalışacaq.
Some leave the air whimsical.	Bəziləri havanı şıltaq buraxır.
The girl answered the questions decisively, without protest.	Qız sualları qətiyyətlə, etiraz etmədən cavablandırdı.
She was a delicate girl with long black hair.	O, uzun qara saçlı incə bir qız idi.
He spoke openly about his experience.	Təcrübəsi haqqında açıq danışdı.
You must present a passport to travel between countries.	Ölkələr arasında səyahət etmək üçün pasport təqdim etməlisiniz.
The city is surrounded by a small defensive wall.	Şəhər kiçik bir müdafiə divarı ilə əhatə olunmuşdur.
Another object of interest is melaleuca.	Başqa bir maraq obyekti melaleucadır.
He put his hand on her shoulder.	Əlini onun çiyninə qoydu.
He was lynched and then hanged.	O, linç edilib, sonra asılıb.
The factory was closed yesterday due to a strike.	Dünən fabrik tətilə görə bağlanıb.
It is our job to teach children on this scale.	Uşaqları bu miqyasda öyrətmək bizim işimizdir.
He goes to a police camp at our door.	Qapımızda bir polis düşərgəsinə gedir.
He looked at the feathers.	O, tüylərə baxdı.
Scientists agree that car pollution is harmful.	Alimlər avtomobillərin çirklənməsinin zərərli olması ilə razılaşırlar.
The sky was no longer visible.	Artıq səma belə görünmürdü.
His belongings consist of a small package.	Onun əşyaları kiçik bir paketdən ibarətdir.
Dark clouds lazily floated in the sky	Qara buludlar tənbəlcəsinə səmada süzülürdü
He knew he was in danger.	O, təhlükədə olduğunu bilirdi.
Using the country's vast resources.	Ölkənin böyük resurslarından istifadə etməklə.
Undoubtedly, the highway will be more prone to accidents.	Şübhəsiz ki, avtomobil yolu daha çox qəzalara məruz qalacaq.
The scientist made a new discovery.	Alim yeni kəşf edib.
This job requires skill and agility.	Bu iş bacarıq və çeviklik tələb edir.
He read a book on the way home.	Evə gedərkən kitabdan oxudu.
His boat was kept in a dry harbor for the winter.	Onun qayığı qış üçün quru limanda saxlanılırdı.
His writings show a deep commitment to justice.	Onun yazıları ədalətə dərin bağlılığı ortaya qoyur.
You must stop all activities.	Bütün fəaliyyətləri dayandırmalısınız.
So I came up with an alternative plan.	Beləliklə, alternativ bir plan hazırladım.
Six men formed a useful team.	Altı kişi faydalı bir komanda yaratdı.
This is his hotel.	Bu onun otelidir.
A diver in a wet suit jumped in.	Yaş kostyum geyinmiş dalğıc içəri atıldı.
It seems that not many people know about it.	Görünür, bu haqda çox adam bilmir.
Scientists discovered these forests centuries ago.	Elm adamları bu meşələri əsrlər əvvəl kəşf etmişdilər.
We will die together.	Biz birlikdə öləcəyik.
The prime minister has begun acting president.	Baş nazir prezident səlahiyyətlərini icra etməyə başlayıb.
He works as an intern at the university.	Universitetdə təcrübəçi kimi çalışır.
He felt something was wrong.	O, nəyinsə səhv olduğunu hiss etdi.
When do you think you will retire?	Siz nə vaxt təqaüdə çıxacağınızı düşünürsünüz?
This temple has withstood earthquakes for centuries.	Bu məbəd əsrlər boyu zəlzələlərə tab gətirmişdir.
The boats were closed in the swimming lanes.	Qayıqlar üzgüçülük zolaqlarında bağlandı.
Pour honey into the mixture.	Qarışığa bal tökün.
Stay here for now.	Bu an üçün burada qalın.
I saw a blue pony drinking tea.	Çaydan su içən mavi bir poni gördüm.
They took the teacher to inspect the roof of the school.	Onlar müəllimi məktəbin damını yoxlamağa apardılar.
The enthusiasm of the show is often criticized.	Verilişin coşğululuğu tez-tez tənqid olunur.
Astronauts perform a number of experiments.	Astronavtlar bir sıra təcrübələr həyata keçirirlər.
An hour later, he began to feel sleepy.	Bir saat sonra o, yuxulu hiss etməyə başladı.
The fish will jump out of the pan.	Balıq tavadan atlayacaq.
The bird's alarm is deep and loud.	Quşun həyəcan siqnalı dərin və gurdur.
The fire broke out in the factory.	Yanğın fabrikdə baş verib.
I was born here, he says.	Mən burada doğulmuşam, deyir.
His eyes sparkled.	Gözləri parıldadı.
The state court upheld the verdict.	Ştat məhkəməsi hökmü qüvvədə saxlayıb.
The shop owner watched the case carefully.	Dükan sahibi davanı diqqətlə izləyib.
Check the cups one by one.	Kubokları bir-bir yoxlayın.
He has a good relationship with his students.	Tələbələri ilə yaxşı münasibətdədir.
Therefore, the police decided to raid the house.	Buna görə də polis evə basqın etmək qərarına gəlib.
There was no food to buy.	Almağa yemək yox idi.
We burned the body of the dead man.	Ölən kişinin meyitini yandırdıq.
Grind two tablespoons of baking powder.	İki xörək qaşığı qabartma tozunu çəkin.
The atmosphere is rich in irony.	Atmosfer ironiya ilə zəngindir.
I could feel the sadness in his eyes.	Onun gözlərindəki kədəri hiss edirdim.
The number of consumers of electricity has increased rapidly.	Elektrik enerjisindən istifadə edənlərin sayı sürətlə artdı.
There was a bench under the cliff.	Uçurumun altında skamya var idi.
The sea stretches endlessly.	Dəniz ucsuz-bucaqsız uzanır.
A terrible storm destroyed this beautiful structure.	Dəhşətli tufan bu gözəl quruluşu dağıdıb.
They spent the whole evening drinking.	Bütün axşamı içki içərək keçirdilər.
So far, the members of the group have been mostly lesbians.	İndiyə qədər qrup üzvləri əsasən lezbiyan olub.
Abbot sighed.	Abbot ah çəkdi.
The crackling of voices fills the room.	Səslərin xırıltısı otağı doldurur.
The herd of elephants passed slowly.	Fil sürüsü yavaş-yavaş ötüb keçdi.
The boatman skillfully dragged the boat ashore.	Qayıqçı məharətlə qayığını sahilə sürüklədi.
What encouraging message did he give?	O, hansı ümidverici mesajı verdi?
John lit a cigarette.	Con siqaret yandırdı.
The stones protrude, creating an uneven surface.	Daşlar kənara çıxır, qeyri-bərabər bir səth yaradır.
People need energy to live.	İnsanlar yaşamaq üçün enerjiyə ehtiyac duyurlar.
The device stands on the ground.	Cihaz yerdə dayanır.
A steel chair cut his neck.	Polad stul onun boynunu kəsdi.
Will our nation survive?	Bəs millətimiz sağ qalacaqmı?
We won the election!	Seçkidə qalib gəldik!
Last year's crop was destroyed.	Keçən ilin məhsulu məhv oldu.
I am proud to be a partner of this great initiative.	Mən bu böyük təşəbbüsün tərəfdaşı olmaqdan qürur duyuram.
The army was deployed as soon as possible.	Ordu mümkün qədər tez yerləşdirildi.
This young horse is bred for dinner.	Bu gənc at nahar süfrəsi üçün yetişdirilir.
At that time there was a hunger strike.	Həmin vaxt aclıq aksiyası keçirilirdi.
The man helped me.	Mənə kişi kömək etdi.
A government task force inspects all vehicles for contamination.	Hökumət işçi qrupu bütün avtomobilləri çirklənməyə görə yoxlayır.
He stood on his toes to kill her.	Onu öldürmək üçün ayaq barmaqlarının üstündə dayandı.
Homework was especially difficult.	Ev tapşırığı xüsusilə çətin idi.
He was proud of his university.	O, universiteti ilə qürur duyurdu.
His left arm was injured.	Onun sol qolu yaralanıb.
He finished breakfast, then went to work.	Səhər yeməyini bitirdi, sonra işə getdi.
Manufacturers try to make the maximum profit.	İstehsalçılar maksimum qazanc əldə etməyə çalışırlar.
Remember to pay the electricity bill when you arrive.	Gələndə elektrik haqqını ödəməyi unutmayın.
This proved to be false.	Bu yalan olduğunu sübut etdi.
The student worked hard and finished the course quickly.	Tələbə səylə çalışır, kursu tez bitirirdi.
His first success did not turn into respect.	Onun ilk uğuru hörmətə çevrilmədi.
The risk of most cancers increases with age.	Əksər xərçənglərin riski yaşla artır.
Light is filtered from the branches.	Budaqlardan işıq süzülür.
So the couple separated.	Beləliklə, cütlük ayrıldı.
There are no missing pages in the book.	Kitabın əskik səhifəsi yoxdur.
Many forests have been destroyed.	Çoxlu meşələr məhv edilib.
No, thanks.	Xeyr, təşəkkürlər.
He was known as the "father of modern medicine."	O, "müasir tibbin atası" kimi tanınırdı.
While walking in the park, they met a young man.	Parkda gəzərkən bir gənc oğlanla qarşılaşdılar.
Try to complete the task as soon as possible.	Tapşırığı mümkün qədər tez başa çatdırmağa çalışın.
This bulletin has a short column of gossip.	Bu bülletendə qısa qeybət sütunu var.
Vertigo occurs as a result of disturbance of the balance of the inner ear.	Vertigo daxili qulaq balansının pozulması nəticəsində baş verir.
He sent them off in a hurry.	Onları təlaşla yola saldı.
The unexpected result affected him greatly.	Gözlənilməz nəticə ona çox təsir etdi.
Shall we eat?	Yeyək?
After resting, he went for a walk.	İstirahət etdikdən sonra gəzintiyə çıxdı.
He climbed the ladder cautiously	Nərdivanı ehtiyatla qalxdı
Tourists often come to this city.	Turistlər tez-tez bu şəhərə gəlirlər.
I'm a little worried about my prices.	Qiymətlərimdən bir qədər narahatam.
The general is an army officer.	General ordunun zabitidir.
Purple sphincter is found in all habitats.	Bənövşəyi ispinoza bütün yaşayış yerlərində rast gəlinir.
A thick cloud of smoke rose into the blue sky	Qalın tüstü buludu mavi səmaya qalxdı
If you cut down forests, the soil will deteriorate.	Meşələri kəssəniz, torpaq pisləşəcək.
He was going home.	O, evə gedirdi.
We spent a lot of time together.	Biz birlikdə çox vaxt keçirirdik.
So you need olive oil, sugar and vanilla extract.	Beləliklə, zeytun yağı, şəkər və vanil ekstraktı lazımdır.
He was known and respected for his wisdom.	O, müdrikliyi ilə tanınır və hörmət edilirdi.
The math problem was very difficult.	Riyaziyyat problemi çox çətin idi.
Many theories try to explain these examples.	Bir çox nəzəriyyələr bu nümunələri izah etməyə çalışır.
New treatments give extra hope.	Yeni müalicələr əlavə ümid verir.
It eats people.	İnsanları yeyir.
He lied about joining the army.	O, əsgərliyə getməsi ilə bağlı yalan danışıb.
Climate change is nothing new.	İqlim dəyişikliyi yeni bir şey deyil.
The cat sat patiently and bathed him.	Pişik səbirlə oturdu və ona yuyundu.
His announcement was met with a deafening silence.	Onun elanını qulaqbatırıcı bir sükut qarşıladı.
Your dog needs a lot of exercise.	Köpəyinizin çoxlu məşqə ehtiyacı var.
Meanwhile, villagers are learning handicrafts.	Bu arada kənd sakinləri əl işlərini öyrənirlər.
Wash them thoroughly to remove all traces of oil.	Bütün yağ izlərini çıxarmaq üçün onları yaxşıca yuyun.
People interacted peacefully.	İnsanlar sülh yolu ilə qarşılıqlı əlaqədə idilər.
A different approach is recommended.	Fərqli bir yol məsləhətdir.
The boy smiled shyly.	Oğlan utanaraq gülümsədi.
The river merges until it reaches the sea.	Çay dənizə çatana qədər birləşir.
The team consists of young boys and girls.	Komanda gənc oğlan və qızlardan ibarətdir.
Now their research is on cancer.	İndi onların tədqiqatları xərçənglə bağlıdır.
Many children know very little about the history of the city.	Bir çox uşaqlar şəhərin tarixi haqqında çox az şey bilirlər.
The family is a mixture of several cultures.	Ailə bir neçə mədəniyyətin qarışığıdır.
These symbols indicate that this is a natural area.	Bu simvollar bunun təbii ərazi olduğunu göstərir.
Researchers disagree on the issue.	Tədqiqatçılar məsələ ilə bağlı fikir ayrılığına malikdirlər.
This is one of the most popular examples of the effect.	Bu təsirin ən məşhur nümunələrindən biridir.
A bottle slammed to the ground.	Bir şüşə yerə çırpıldı.
Now free from her mother's control, she finally felt free.	İndi anasının nəzarətindən azad olan o, nəhayət, azadlıq hiss etdi.
This sentence does not stand on solid ground yet.	Bu cümlə hələ möhkəm zəmində dayanmır.
Throw a stone from the train station.	Qatar stansiyasından bir daş atmaq.
A team of scientists is developing new technologies.	Alimlər qrupu yeni texnologiyalar hazırlayır.
Can you pay me tomorrow?	Sabah mənə ödəyə bilərsən?
He said no, pointing to the tapestry on the wall.	O, divardakı qobelenini göstərərək yox dedi.
It was this month that the plague occurred.	Məhz bu ayda vəba baş verdi.
An elderly man was injured in the wreckage.	Yaşlı kişi dağıntılar altında qalaraq xəsarət alıb.
He believed he was thinking something.	Onun nəsə düşündüyünə inanırdı.
He is under the table, playing with blocks.	O, stolun altındadır, blokları ilə oynayır.
They need new shoes.	Onlara yeni ayaqqabı lazımdır.
His car was too heavy to turn.	Onun maşını dönə bilməyəcək qədər ağır idi.
Today's society is very controversial.	İndiki cəmiyyət çox mübahisəlidir.
A word can have different meanings.	Bir sözün müxtəlif mənaları ola bilər.
He scratched his pen thoughtlessly.	O, fikirsizcə qələmini qaşıdı.
The house burned down in a few seconds.	Ev bir neçə saniyə ərzində yanıb.
A quick movement surprised him.	Sürətli bir hərəkət onu çaşdırdı.
This ruin is an ancient temple.	Bu xarabalıq qədim məbəddir.
The problems are described in a short report.	Qısa hesabatda problemlər açıqlanır.
There is an active volcano.	Burada aktiv vulkan yerləşir.
Grandmother's voice was strong.	Nənənin səsi güclü idi.
Hello to everybody!	Hamıya salam!
Beer is usually sold in bottles and cans.	Pivə adətən butulkalarda və qutularda satılır.
To stick things to the walls.	Əşyaları divarlara yapışdırmaq üçün.
Car waste causes pollution.	Avtomobillərin tullantıları çirklənməyə səbəb olur.
He is popular among his peers.	Həmyaşıdları arasında populyardır.
You will not be hidden, you know.	Gizli qalmayacaqsan, bilirsən.
I put half of the soup in the pot.	Şorbanın yarısını qazana yığdım.
Most people prefer reading to watching TV.	Əksər insanlar oxumağı televizora baxmaqdan üstün tuturlar.
The sight of the fire was a pleasant sight.	Alovun görünüşü xoş mənzərə idi.
The dishes were cooked quickly.	Yeməklər tez bişirildi.
A little rain soaked her hair.	Bir az yağış saçlarını isladı.
Here the taste is secondary to the art of cooking.	Burada dad yeməyin sənətkarlığından ikinci plandadır.
Finally, they felt comfortable.	Nəhayət, özlərini rahat hiss etdilər.
The witch put a veil over the girl's eyes.	Cadugər qızın gözlərinə pərdə taxdı.
There are views, history, walks and camp nearby.	Yaxınlıqda mənzərə, tarix, gəzinti və düşərgə mövcuddur.
Deforestation is associated with global warming.	Ağacların kəsilməsi qlobal istiləşmə ilə əlaqələndirilir.
There are many grammatical errors in that book.	Həmin kitabda çoxlu qrammatik səhvlər var.
He found the trick fun.	O, bu hiyləni əyləncəli hesab etdi.
The stars were shining in the dark sky.	Ulduzlar qaranlıq səmada parıldayırdı.
I'll talk to him.	Onunla danışacam.
The physical condition of the country is bad.	Ölkənin fiziki durumu pisdir.
These fields have been cultivated for many years.	Bu tarlalar uzun illərdir ki, əkinçilikdədir.
The state recognized three forms of government.	Dövlət üç idarəetmə formasını tanıdı.
Children were not allowed near the castle.	Uşaqların qalaya yaxın olması qadağan edildi.
Not everyone agreed that this was the best plan.	Hamı bunun ən yaxşı plan olduğuna razı deyildi.
His gait was slow and hard.	Onun yerişi yavaş və sərt idi.
He was known for his dull demeanor.	O, olduqca küt davranışı ilə tanınırdı.
Follow the path on the right.	Sağdakı cığırı izləyin.
Elephants have large ears and long trunks.	Fillərin böyük qulaqları və uzun gövdələri var.
His tone was biting.	Onun tonu dişləyirdi.
Turn off after use.	İstifadədən sonra söndürün.
Machine learning and artificial intelligence are gaining popularity.	Maşın öyrənməsi və süni intellekt populyarlıq qazanır.
Her lips were in beautiful shape.	Dodaqları gözəl formada idi.
The cars are stored here.	Maşınlar burada saxlanılır.
Schools in the region do not have enough funding.	Bu bölgədəki məktəblərin kifayət qədər maliyyəsi yoxdur.
The minister was in the middle of the sermon.	Nazir xütbənin ortasında idi.
A young boy is fast asleep.	Gənc bir oğlan dərin yuxudadır.
Politicians are pouring pork into the country.	Siyasətçilər ölkəyə donuz əti tökürlər.
He poured her another cup of coffee.	Ona daha bir fincan qəhvə tökdü.
A man without a job and a future.	İşi və gələcəyi olmayan adam.
Today, thousands of passengers are left on the road.	Bu gün minlərlə sərnişin yolda qalıb.
His songs sound as cheerful as spring.	Onun mahnıları baharı qarşılayırmış kimi şən səslənir.
The tea was hot, bitter and bitter.	Çay isti, acı və acı idi.
The angry driver turned off the ignition.	Əsəbiləşən sürücü alışqanını söndürdü.
Leading human rights group.	Aparıcı insan haqları qrupu.
Keep testing your knots until you find one that can be serviced.	Xidmət edilə bilən birini tapana qədər düyünlərinizi sınamağa davam edin.
After days of intense heat, storms swept the city.	Günlərlə davam edən şiddətli istidən sonra tufanlar şəhəri bürüdü.
The snow was fluffy and white.	Qar tüklü və ağ idi.
More trees have been planted there.	Orada daha çox ağac əkilmişdir.
She was fussed, foggy and restless.	O fussed, dumanlı və narahat idi.
Nutrition has always been important.	Qidalanma həmişə vacib olub.
Leather production is far from a modern phenomenon.	Dəri istehsalı müasir bir fenomendən uzaqdır.
He sleeps very little at night.	Gecələr çox az yatır.
An hour later, the butcher's nephew came.	Bir saat sonra qəssabın qardaşı oğlu gəldi.
He spoke after a long pause.	Uzun fasilədən sonra danışdı.
The bride was wearing a long-sleeved and full skirt.	Gəlin uzunqol və tam yubka geyinmişdi.
The climate in this area is very pleasant.	Bu ərazidə iqlim çox xoşdur.
Excuse me, who produces those products?	Bağışlayın, o məhsulları kim istehsal edir?
Most animals have small brains.	Əksər heyvanların beyinləri kiçikdir.
The pages of the book have been turned over countless times.	Kitabın səhifələri saysız-hesabsız dəfələrlə çevrilib.
He had heard that people visited this place often.	O, insanların bu yerə tez-tez baş çəkdiyini eşitmişdi.
Violation of traffic rules is usually fined.	Kimsə yol hərəkəti qaydasını pozduqda adətən cərimələnir.
The offer is realistic, but very ambitious.	Təklif realdır, lakin çox iddialıdır.
This city is becoming more and more prosperous.	Bu şəhər getdikcə abadlaşır.
These citizens spoke clearly and eloquently.	Bu vətəndaşlar anlaşıqlı və bəlağətli danışırdılar.
She loves hot drinks.	O, isti içkiləri sevir.
The wind blew hard on his face.	Külək onun üzünə güclü şəkildə əsdi.
He blinked at the bright light.	O, gözlərini parlaq işığa zillədi.
He fell in love with a young girl.	Gənc qıza aşiq olmuşdu.
Work hard and show good results in the exam.	Çox çalışın və imtahanda yaxşı nəticə göstərin.
The meteorite fell on the roof.	Meteorit damın üstünə düşüb.
The scene turned into a small village.	Səhnə kiçik bir kəndə çevrildi.
There are flowers in the square.	Meydanda güllər var.
The waiter brought a drink to the table.	Ofisiant masaya içki gətirdi.
Business cafes are opening everywhere.	Hər yerdə biznes kafelər açılır.
It means "being willing to take risks."	Bu, "risk almağa hazır olmaq" deməkdir.
The situation bothered me.	Vəziyyət məni sıxdı.
A large part of the population is still illiterate.	Əhalinin böyük bir hissəsi hələ də savadsızdır.
In some cultures, there are practices that can be considered cruel.	Bəzi mədəniyyətlərdə qəddar sayılacaq təcrübələr var.
We returned to the ship tired.	Biz yorğun halda gəmiyə qayıtdıq.
The lecture will last three hours.	Mühazirə üç saat davam edəcək.
Go south, turn left.	Cənuba gedin, sola dönün.
The elephant walked slowly towards the car.	Fil yavaş-yavaş maşına tərəf getdi.
This building is known to be in a very dilapidated condition.	Bu bina son dərəcə bərbad vəziyyətdə olduğu bilinir.
The island was quiet except for the rustle of leaves.	Ada yarpaqların xışıltısından başqa sakit idi.
When the king's horse became ill, they blamed the king.	Padşahın atı xəstələnəndə padşahı günahlandırdılar.
The problem with active matrix displays is the high cost.	Aktiv matris displeyləri ilə bağlı problem yüksək qiymətdir.
Excessive exercise is not good for your health.	Həddindən artıq idman etmək sağlamlığınız üçün yaxşı deyil.
Art continued to flourish.	İncəsənət çiçəklənməyə davam etdi.
People complained that the system was biased.	İnsanlar sistemin qərəzli olmasından şikayətlənirdilər.
Clap your hands and seal your feet.	Qollarını çırpmaq və ayaqlarını möhürləmək.
The horse grew angry.	At qəzəblə böyüdü.
He has been in bed for two days	İki gündür yataqdadır
It is a short walk.	Qısa bir yürüyüşdür.
The peasant revolted.	Kəndli üsyan qaldırdı.
The new process is more efficient and cleaner.	Yeni proses daha səmərəli və təmizdir.
He left college.	Kolleci tərk etdi.
His sunny face lit up with a deep, warm smile.	Onun günəşli üzü dərin, isti gülüşlə işıqlandı.
With this rise, he will earn twice as much.	Bu yüksəlişlə o, iki dəfə çox qazanacaq.
His eyes flickered to her body.	Gözləri onun bədəninə zilləndi.
The protesters did not present an alternative plan.	Etirazçılar alternativ plan təqdim etməyiblər.
His leg was saved, not his pride.	Ayağı xilas oldu, qüruru yox.
Put some rice in the pot.	Qazana bir az düyü atın.
Why did we get wet?	Niyə islandıq?
Is this the reason for your unusual behavior?	Qeyri-adi davranışınızın səbəbi budurmu?
It takes too long.	Bu, çox uzun çəkir.
Past generations have been built with muscle.	Keçmiş nəsillər əzələ ilə qurulmuşdur.
To be credible, the jury must decide unanimously.	Etibarlı olmaq üçün münsiflər heyəti yekdil qərar verməlidir.
A thick curtain of dust hung over the city.	Şəhərin üstündən qalın bir toz pərdəsi asılmışdı.
He set himself on fire.	O, özünü yandırdı.
Many tourists complained that they were deceived.	Bir çox turist aldadıldıqlarından şikayətləndi.
Her black hair fell on her shoulders in waves.	Qara saçları dalğa-dalğa çiyinlərinə töküldü.
The newspaper was good, he said.	Qəzet yaxşı idi, dedi.
Their plans were thwarted by the war.	Onların planları müharibə nəticəsində pozuldu.
Despite the difficulties, life here is slowly improving.	Çətinliklərinə baxmayaraq, burada həyat yavaş-yavaş yaxşılaşır.
I have developed programs to entertain children.	Mən uşaqları əyləndirmək üçün proqramlarımı düzəltmişəm.
Street fights often take place between rival factions.	Küçə döyüşləri tez-tez rəqib dəstələr arasında baş verir.
What language do you speak	Hansı dildə danışırsan?
A filling is often available.	Bir doldurma tez-tez mövcuddur.
The debate stopped in confusion.	Mübahisə çaşqınlıq içində dayandı.
The weather forecast for the country called for cloudy skies.	Ölkə üzrə hava proqnozu buludlu səmanı çağırıb.
Ask your mother to let the milk boil.	Ananızdan südü qaynatmaq üçün qoymasını xahiş edin.
This photographer often works in other cities.	Bu fotoqraf tez-tez başqa şəhərlərdə işləyir.
I donated money to promote clean water projects.	Mən təmiz su layihələrini təşviq etmək üçün pul bağışladım.
This scheme has been criticized by many.	Bu sxem çoxları tərəfindən tənqid edilib.
The tallest tree stood in front of the house.	Ən hündür ağac evin düz qarşısında dayanmışdı.
He fell from above and landed with a roar.	Yuxarıdan yıxıldı, gurultu ilə yerə endi.
The exact words of the lawyer are not clear.	Vəkilin dəqiq sözləri aydın deyil.
He left without saying goodbye.	Sağollaşmadan getdi.
The teacher advised her to start her homework again.	Müəllim ona ev tapşırığına yenidən başlamağı tövsiyə etdi.
The drizzle was trickling through the clouds.	Yığılan buludların arasından çiskinlər süzülürdü.
Dozens of cars failed the test.	Onlarla avtomobil sınaqdan keçə bilməyib.
A shot appeared on the radar.	Radarda bir zərbə göründü.
I appreciate your help.	Mən sizin köməyinizi çox yüksək qiymətləndirirəm.
The man carefully drove his car over the rough road.	Adam ehtiyatla maşını kobud yolun üstündən keçdi.
Only a few humble people can use it.	Yalnız təvazökar bir neçə nəfər ondan istifadə edə bilər.
Most of us like to use computers.	Bir çoxumuz kompüterdən istifadə etməyi sevirik.
These animals feed their young on algae.	Bu heyvanlar balalarını yosunlarla qidalandırırlar.
The supervisor let him in.	Onu nəzarətçi içəri salırdı.
He was unable to recognize the bacterial disease.	O, bakterial xəstəliyi tanımaqda aciz idi.
It was exciting to see a new aircraft on sale.	Satışda yeni bir təyyarə görmək həyəcanlı idi.
The dancers were dressed in silver.	Rəqqaslar gümüş rəngə büründülər.
Not surprisingly, you are tired.	Təəccüblü deyil ki, yoruldunuz.
Three glasses of red wine will definitely affect my eyesight.	Üç stəkan qırmızı şərab mütləq görmə qabiliyyətimə təsir edəcək.
He was like that with countless others.	Saysız-hesabsız başqaları ilə belə idi.
Numbers must be calculated.	Nömrələr hesablanmalıdır.
In autumn, the color of the trees changed.	Payızda ağacların rəngi dəyişdi.
The flower swelled.	Çiçək şişdi.
The flood came down the stairs.	Sel pilləkənlərlə aşağı düşdü.
The wooden handle is squeezed to open the gate.	Darvazanı açmaq üçün taxta qolu sıxılır.
The host warmly welcomed.	Ev sahibi səmimi qarşıladı.
I was born in a small village.	Mən kiçik bir kənddə anadan olmuşam.
The idea seemed absurd.	Fikir absurd görünürdü.
He jumped out of bed.	O, çarpayıdan sıçradı.
Washing is a difficult task.	Yuma çətin bir işdir.
The tea goes around.	Çay dolanır.
It would be very difficult to live in the desert.	Səhrada yaşamaq olduqca çətin olardı.
Open the window and let in fresh air.	Pəncərəni açın və təmiz havanı içəri buraxın.
People had to pass extensive tests before obtaining a license.	İnsanlar lisenziya almazdan əvvəl geniş testlərdən keçməli idilər.
We will all mourn the loss of our heroes.	Qəhrəmanlarımızın itkisinə hamımız ağlayacağıq.
She is selling beautiful clothes.	O gözəl paltar satışdadır.
The girl decided to walk in the park.	Qız parkda gəzməyə qərar verdi.
No need to break eggs.	Yumurtaları qırmaq lazım deyil.
He remembers his feelings as he crosses the finish line.	Finiş xəttini keçərkən hisslərini xatırlayır.
There were many books around the house.	Evin ətrafında çoxlu kitablar var idi.
Citizenship gives you the right to vote.	Vətəndaşlıq sizə səs vermək hüququ verir.
Language is the most obvious part of culture.	Dil mədəniyyətin ən bariz hissəsidir.
This newspaper destroyed itself.	Bu qəzet özünü məhv etdi.
They could not do that.	Bunu da bacara bilmədilər.
There is a large lake nearby.	Yaxınlıqda böyük bir göl var.
There was a wooden block in the box.	Qutuda bir taxta blok var idi.
People in this region are very poor.	Bu bölgədə insanlar çox yoxsuldur.
The researchers noted that depression is more common in urban areas.	Alimlər qeyd ediblər ki, depressiya daha çox şəhər əhalisi arasında müşahidə olunur.
The silk curtain matched the dye.	İpək pərdə boyaya uyğunlaşdı.
Give him the book, please.	Kitabı ona verin, zəhmət olmasa.
Darkness fell and the night fell silent.	Qaranlıq çökdü və gecə susdu.
Families have cultivated this land for generations.	Ailələr nəsillər boyu bu torpağı becərmişlər.
The convict was executed.	Məhkum edam edilib.
Airplanes were first invented about a century ago.	Təyyarələr ilk dəfə təxminən bir əsr əvvəl icad edilmişdir.
The art of storytelling will soon be lost.	Hekayə sənəti də tezliklə itiriləcək.
He looked at the stars.	Ulduzlara baxdı.
They formed a strong coalition.	Onlar möhkəm koalisiya yaratdılar.
Do you agree or disagree?	Razısınız, yoxsa razı deyilsiniz?
Is the political system effective?	Siyasi sistem səmərəlidirmi?
Lightning thundered in the distance.	Uzaqda ildırım guruldadı.
I skillfully dodged my pocket.	Mən cibgirdən məharətlə yayındım.
The line between right and wrong is often unclear.	Doğru ilə yanlış arasındakı xətt çox vaxt aydın deyil.
The truck rumbled on the road.	Yük maşını yolda guruldadı.
Schools were closed during the war.	Müharibə zamanı məktəblər bağlanmışdı.
He smashed the glass with his fist.	Şüşəni yumruqla vurub sındırdı.
An operation group has been set up to investigate.	Araşdırma aparmaq üçün əməliyyat qrupu yaradılıb.
The deer stood motionless and looked deep into my eyes.	Maral hərəkətsiz dayanıb dərindən gözlərimin içinə baxırdı.
The first wave of engineers is training skilled workers.	Mühəndislərin ilk dalğası ixtisaslı işçilər yetişdirir.
The water boils at a certain temperature.	Su müəyyən temperaturda qaynayır.
Her cheeks were flushed from his attempt.	Onun cəhdindən yanaqları qızarmışdı.
Exotic birds are rare in the region.	Ekzotik quş bölgədə nadir hallarda rast gəlinir.
The river flows rapidly through the center of the city.	Çay şəhərin ortasından sürətlə axır.
You must have read many books to know this.	Bunu bilmək üçün çoxlu kitab oxumuş olmalısınız.
Winters here are very cold.	Burada qışlar sərt soyuq keçir.
He lay down for a cup of coffee.	O, qəhvə fincanına uzandı.
I was excited.	Mən həyəcanlandım.
Suddenly he stood up, almost knocking down his plate.	Birdən ayağa qalxdı, az qala boşqabını yıxacaqdı.
This journalist was fluent in several languages.	Bu jurnalist bir neçə dili mükəmməl bilirdi.
The airport is served by various buses.	Hava limanına müxtəlif avtobuslar xidmət göstərir.
The public bus crashed.	İctimai avtobus qəzaya uğrayıb.
Although they worked well, they were laid off.	Yaxşı işləmələrinə baxmayaraq, onları ixtisar etdilər.
Finally, big changes were made.	Nəhayət, böyük dəyişikliklər edildi.
Tax cuts make businesses more profitable.	Vergilərin aşağı salınması biznesi daha gəlirli edir.
The curtain was blown by a sudden wind.	Pərdə qəfil əsən küləklə çırpıldı.
He put his bag on the table.	Çantasını stolun üstünə qoydu.
Mike was unaware of the danger.	Mayk təhlükədən xəbərsiz idi.
They were buried together in the garden.	Birlikdə bağda dəfn etdilər.
Come here now!	İndi bura gəl!
Several people protested outside.	Bir neçə nəfər çöldə etiraz etdi.
He knew he belonged there.	Oraya aid olduğunu bilirdi.
Nepal suffers from electricity shortages.	Nepal elektrik enerjisi çatışmazlığından əziyyət çəkir.
Such use is discouraged.	Belə istifadədən çəkindirilir.
The rebels finally left.	Qiyamçılar nəhayət oradan ayrıldılar.
We have faced legal difficulties, but we will win.	Biz hüquqi çətinliklərlə üzləşmişik, lakin qalib gələcəyik.
This is a region with great natural beauty.	Bu, böyük təbii gözəlliklərə malik bir bölgədir.
The skirt she is wearing is very short.	Onun geyindiyi yubka çox qısadır.
The ammunition capacity of a tank depends on its armament.	Tankın sursat tutumu onun silahlanmasından asılıdır.
Make horseradish cream and mix with cream cheese.	Horseradish kremini hazırlayın və krem ​​pendirlə qarışdırın.
His laughter was loud and clear.	Onun gülüşü yüksək və aydın cingildədi.
Cook over medium heat until thickened, stirring frequently.	Orta istilikdə qalınlaşana qədər bişirin, tez-tez qarışdırın.
There is a lot of garbage.	Çox zibil var.
The workers recently went on strike.	Bu yaxınlarda işçilər tətilə çıxıblar.
They call it a perfect day.	Onlar bunu mükəmməl bir gün kimi təyin edirlər.
She was my best friend as a child.	O qadın mənim uşaqlıqda ən yaxşı dostum olub.
The swimmer filtered the surface of the water.	Üzgüçü suyun səthini süzdü.
But some cannot learn on their own.	Amma bəziləri özbaşına öyrənə bilmir.
Smoke rose from the chimney.	Bacadan tüstü qalxdı.
It's time to clean up the barn in the garden.	Bağdakı anbarı təmizləməyin vaxtı gəldi.
Put a little fresh lime in the drink.	İçkiyə bir az təzə əhəng qoyun.
They have enough food.	Onların kifayət qədər qidası var.
Therefore, you need to reform.	Ona görə də islahat etməlisiniz.
The city has gone through many things	Şəhər çox şeylərdən keçmişdir
It was spectacular, he said.	Möhtəşəm idi, dedi.
Foreign experts advise the government on cultural issues.	Xarici ekspertlər mədəniyyət məsələlərində hökumətə məsləhətlər verirlər.
Children tend to run more during the summer months.	Uşaqlar yay aylarında daha çox qaçmağa meyllidirlər.
Only three countries still restrict freedom of expression.	Yalnız üç ölkə hələ də söz azadlığını məhdudlaşdırır.
The cat savagely scratched the cable.	Pişik vəhşicəsinə kabeli qaşıdı.
The bomber flew towards the target.	Bombacı hədəfə doğru uçdu.
The farmer sweeps the front yard.	Fermer ön həyəti süpürür.
We do not know where he went.	Onun hara getdiyi haqda heç nə bilmirik.
I rarely comment voluntarily.	Mən nadir hallarda könüllü fikir verirəm.
The farmer cultivated his crop with the seeds he grew.	Fermer yetişdirdiyi toxumla məhsulunu becərdi.
This species is endangered.	Bu növ təhlükə altındadır.
They kept a distance between them.	Aralarında məsafə saxladılar.
The cat ran into the room.	Pişik otağa qaçdı.
Many types of bacteria cause the disease.	Çoxsaylı bakteriya növləri xəstəliyə səbəb olur.
In some countries, diesel cars are preferred to gasoline cars.	Bəzi ölkələrdə dizellə işləyən avtomobillərə benzinlə işləyən avtomobillərə üstünlük verilir.
Pudding is my favorite dessert.	Puding mənim sevimli desertimdir.
Start from the beginning.	Başdan başlayın.
You should not mix with real snakes.	Əsl ilanlarla qarışmamalısınız.
This training program was very successful.	Bu təlim proqramı çox uğurla keçdi.
Canned tomatoes do not look very appetizing.	Konservləşdirilmiş pomidorlar çox iştahaaçan görünmür.
The sad history of this church is largely unknown.	Bu kilsənin kədərli tarixi əsasən məlum deyil.
Everest is a mountain.	Everest bir dağdır.
These pants are too long.	Bu şalvarlar çox uzundur.
The spectrum allows scientists to distinguish colors.	Spektr elm adamlarına rəngləri ayırmağa imkan verir.
Soldiers, this date was written by the victors.	Əsgərlər, bu tarixi qalib gələnlər tərəfindən yazılmışdır.
This forest was once a volcano.	Bu meşə bir vaxtlar vulkan olub.
I think we will see that car working?	Hesab edirəm ki, biz o maşını işlək görəcəyik?
He despaired and fired on the plane.	O, ümidlərini üzdü və təyyarəni atəşə tutdu.
The documents contained evidence that he had taken bribes.	Sənədlərdə onun rüşvət aldığını göstərən sübutlar var idi.
He shook nervously in his chair.	Kresloda əsəbi halda yerindən tərpəndi.
It was wonderful to work on this tree.	Bu ağaca işeymək çox gözəl idi.
He hit his knee with a sharp stone.	Dizini iti daşa vurdu.
This wonderful family is known for its hospitality.	Bu gözəl ailə qonaqpərvərliyi ilə tanınır.
This is an unpleasant experience.	Bu xoşagəlməz təcrübədir.
Ten minutes later he opened his eyes.	On dəqiqə sonra o, gözlərini açdı.
He looked at me and waited for an answer.	Mənə baxıb cavab gözləyirdi.
His knife easily cut the chicken bone.	Onun bıçağı toyuq sümüyünü asanlıqla kəsdi.
He had a cold in his spine.	Onun onurğasına üşütmə keçdi.
I was unaware of his plans.	Onun planlarından xəbərsiz idim.
He read the letter slowly and carefully.	O, məktubu yavaş-yavaş və diqqətlə oxudu.
He wrote letters to his parents and grandparents.	Valideynlərinə və babalarına məktub yazırdı.
Chocolate cake, anyone?	Şokoladlı tort, kimsə?
He preferred to go out alone.	Çölə tək çıxmağa üstünlük verirdi.
Elizabeth looked in the mirror.	Elizabet güzgüdəki əksinə baxdı.
I read him a short poem.	Mən ona kiçik bir şeir oxudum.
Over the years, the fire has destroyed many trees.	Bu illər ərzində yanğın çoxlu ağacları məhv edib.
He complained.	O, şikayət edib.
His colleague helped the most.	Onun həmkarı ən çox kömək etdi.
This is a common denial among farmers.	Bu, fermerlər arasında adi bir imtinadır.
Our software is very expensive.	Proqram təminatımız çox baha başa gəlir.
A newborn baby drinks only milk.	Yeni doğulmuş körpə yalnız süd içir.
There was no bacon left in the fridge.	Soyuducuda bekon qalmamışdı.
The hunter's dog went through the depths of the forest.	Ovçunun iti meşənin dərinliyindən keçdi.
The naked child was walking in the woods in fear.	Çılpaq uşaq qorxaraq meşəlik meşədə dolaşırdı.
Asked how long it took.	Soruşdu ki, bu qədər uzun sürdü.
The bright flowers shone in the sunlight.	Parlaq çiçəklər günəş işığında parıldayırdı.
He lives in a fairy tale tower.	O, nağıl qülləsində yaşayır.
It was inevitable that the two would see you together.	İkisinin sizi bir yerdə görməsi qaçılmaz idi.
Lack of qualified personnel is a global problem.	İxtisaslı kadr çatışmazlığı qlobal problemdir.
If the government refuses, we will go on strike.	Hökumət imtina etsə, tətil edəcəyik.
Many people think that the driver is boring.	Bir çox insanlar sürücünün darıxdırıcı olduğunu düşünür.
This photo shows a family on vacation.	Bu fotoşəkil tətildə olan bir ailəni göstərir.
This organization was established this year.	Bu təşkilat bu il yaradılıb.
You need to act fast.	Tez hərəkət etməlisiniz.
It wasn't long before the boy got tired of trying.	Çox keçmədi ki, oğlan cəhd etməkdən yoruldu.
The demonstration was full of tension.	Nümayiş gərginliklə dolu olub.
He was at sea for many years.	Uzun illər dənizdə idi.
The new moon is clearly visible tonight.	Bu gecə yeni ay aydın görünür.
The hand lotion is packed in the same cardboard box.	Əl losyonu eyni karton qutuya qablaşdırılır.
The salmon was delicious.	Somon dadlı idi.
Some experts claim that this resource will soon dry up.	Bəzi ekspertlər bu resursun tezliklə quruyacağını iddia edirlər.
From the mountain to the valley, from yellow to green.	Dağdan dərəyə, sarıdan yaşıla.
This violates the purity of our thinking.	Bu, düşüncəmizin saflığını pozur.
Put a little flour in your hands.	Əllərinizə bir az un qoyun.
The towers were brightly lit.	Qüllələr parlaq işıqlandırıldı.
You can walk along the coast.	Sahil boyu gəzə bilərsiniz.
Festive sounds flew in the meadow.	Bayram sədaları çəmənlikdə uçurdu.
There is only one silence.	Yalnız bir sükunət var.
Fill the pastry bowl halfway.	Pasta qabını yarıya qədər doldurun.
Everyone was amazed.	Hamı heyrətləndi.
They would sign a contract.	Müqavilə bağlayacaqdılar.
The barista prepares a cup of coffee.	Barista bir fincan qəhvə hazırlayır.
The network will redistribute medical benefits.	Şəbəkə tibbi faydaları yenidən bölüşdürəcək.
We have a lot of time.	Bizim çox vaxtımız var.
The words of the song spoke of the suffering of women.	Mahnının sözlərində qadınların əzabından danışılırdı.
Most investors use this strategy.	Əksər investorlar bu strategiyadan istifadə edirlər.
A rocking boat was gently swaying on the salt shore.	Sallanan bir qayıq yumşaq, duz sahilində yellənirdi.
Clean the kitchen now!	Mətbəxi indi təmizləyin!
These pictures need a frame.	Bu şəkillərin çərçivəyə ehtiyacı var.
Why do you think he killed her?	Sizcə onu niyə öldürdü?
In recent years, public transport opportunities have expanded.	Son illərdə ictimai nəqliyyat imkanları genişlənmişdir.
As he sat down, the chair creaked loudly.	O, əyləşən kimi stul yüksək səslə cırıldadı.
The house on the lower left has been abandoned.	Aşağı soldakı ev tərk edilmişdir.
They ran out of oil.	Onların nefti bitdi.
The actor struggled with defeat to restore his reputation.	Aktyor öz reputasiyasını bərpa etmək üçün məğlubiyyətlə mübarizə aparıb.
The original plan is quite outdated.	Orijinal plan xeyli köhnəlmişdir.
The commander learns ancient military strategies.	Komandir qədim hərbi strategiyaları öyrənir.
These sentences are a little strange.	Bu cümlələr bir az qəribədir.
Pour two parts of flour into each glass of milk.	Hər bir stəkan südün içinə iki hissə un tökün.
Many people adore science.	Bir çox insan elmə pərəstiş edir.
These students receive tutoring from their teachers.	Bu tələbələr müəllimlərindən repetitorluq alırlar.
The doctors called were two-year-old women.	Çağırılan həkimlər iki yaşlı qadın idi.
The sun splits the pastel sky.	Günəş pastel səmanı yarır.
The climate here is harsh.	Burada iqlim sərtdir.
The Immigration Office rejected his appeal.	İmmiqrasiya idarəsi onun müraciətini rədd edib.
He leaves the house at six in the morning.	Səhər altıda evdən çıxır.
Horse whistling,	At kişnədi,
The storm swept the country.	Ölkəni fırtına süpürüb.
His brown eyes sparkled and he wrote for her.	Qəhvəyi gözləri parıldayaraq onun üçün hərf etdi.
Yellow and green lights are everywhere.	Sarı və yaşıl işıqlar hər yerdədir.
The ocean brings us closer to disaster.	Okean bizi fəlakətə yaxınlaşdırır.
He sent his form.	Formasını göndərdi.
The pink dress was torn and torn.	Çəhrayı paltar cırıq və cırıq idi.
Pollution can cause various health problems such as heart disease	Çirklənmə ürək xəstəliyi kimi müxtəlif sağlamlıq problemlərinə səbəb ola bilər
He was pleased to receive it.	Onu almaqdan məmnun idi.
The cat mercilessly passed behind the mouse.	Pişik amansızcasına siçanın arxasına keçdi.
James ordered a slice of lemon and mineral water.	Ceyms bir dilim limonla mineral su sifariş etdi.
The new president was sworn in yesterday.	Dünən yeni prezidentin andiçmə mərasimi keçirilib.
The sentence is too long.	Cümlə çox uzundur.
There is a magic circle in front of you.	Qarşınızda sehrli bir dairə var.
Cats are often kept as pets.	Pişiklər çox vaxt ev heyvanı kimi saxlanılır.
Mosquitoes love moist places.	Ağcaqanadlar rütubətli yerləri sevir.
His stepmother always shouted at him.	Ögey anası həmişə onun üstünə qışqırdı.
There is a shortage of unskilled labor.	İxtisassız işçi qüvvəsi azdır.
The trend is obvious for every year.	Trend hər il üçün göz qabağındadır.
Suburban areas are expanding rapidly.	Şəhərətrafı ərazilər sürətlə genişlənir.
The secretary put the hot dogs in the fridge.	Katib hotdoqları soyuducuya qoydu.
Lightning struck the wall, splitting it in two.	İldırım divara dəyib, divarı iki yerə bölüb.
In this area, people use wells for water.	Bu ərazidə insanlar su üçün quyulardan istifadə edirlər.
Sales of apricot kernels have grown rapidly.	Ərik çəyirdəyinin satışı sürətlə artıb.
I hope no one is offended here.	Ümid edirəm ki, burada məni incidən yoxdur.
Two months have passed since the incident.	Hadisənin üstündən iki ay keçib.
Try jelly made with juice.	Meyvə suyu ilə hazırlanmış jele cəhd edin.
Heating gas is pumped into homes.	İstilik qazı evlərə çəkilir.
The reason is that everyone likes bananas.	Səbəb hamının bananı xoşlamasıdır.
The monsters went one after another.	Canavarlar bir-birinin ardınca getdilər.
Pay attention to the season.	Mövsümə fikir verin.
He entered the room.	Otağa girdi.
Three hundred people attended.	Üç yüz nəfər iştirak edirdi.
A ritual rarely performed today.	İndiki vaxtda nadir hallarda həyata keçirilən ritual.
The richest people in the world were the duke family.	Dünyanın ən zəngin insanları hersoq ailəsi idi.
We witnessed the end of an empire.	Biz bir imperiyanın sonunun şahidi idik.
This silent period in his life was irreplaceable	Onun həyatındakı bu səssiz dövr əvəzsiz idi
No one can deny his ability as a surgeon.	Onun cərrah kimi bacarığını heç kim inkar edə bilməz.
The calm waters reflect the Milky Way.	Sakitləşmiş sular Saman yolunu əks etdirir.
He returned with a thoughtful expression on his face.	Üzündə fikirli ifadə ilə qayıtdı.
Police said the crime was not accidental.	Polis cinayətin təsadüfi olmadığını bildirib.
The corridor was empty of people.	Koridor insanlardan boş idi.
It is better to sleep in a thick coat.	Qalın bir paltoya yatmaq daha yaxşıdır.
He was dressed in red.	O, qırmızı geyinmişdi.
The suspects were arrested when they returned to their rooms.	Şübhəlilər otaqlarına qayıdanda həbs ediliblər.
Then they looked deeply into the basics of philosophy.	Daha sonra fəlsəfənin ilkinlərinə dərindən baxdılar.
Aperture is a gateway or door.	Aperture bir şlüz və ya qapıdır.
The building is built of brick and mortar.	Bina kərpic və məhluldan tikilmişdir.
Evidence will be presented to support his alibi.	Onun alibisini dəstəkləmək üçün dəlillər təqdim ediləcək.
The army is always in revolt in our city.	Şəhərimizdə ordu həmişə üsyandadır.
Joe studied his map.	Joe onun xəritəsini öyrəndi.
The equipment is difficult to use.	Avadanlıqdan istifadə etmək çətindir.
The neighborhood must be safe, he thought.	Qonşuluq təhlükəsiz olmalıdır, deyə düşündü.
The findings open up new hopes.	Tapıntılar yeni ümidlər açır.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Bəzi alimlər oksigenin zəhərli olduğuna inanırlar.
He returned the bottle to the cabinet.	Şüşəni kabinetə qaytardı.
The manager's job mainly covers administrative issues.	Menecerin işi əsasən inzibati məsələləri əhatə edir.
Scientists expect a decrease in rainfall in summer.	Alimlər yayda yağıntıların azalacağını düşünürlər.
We met on the way.	Yolda görüşdük.
Hundreds of protesters filled the square.	Yüzlərlə etirazçı meydanı doldurdu.
Please stop hitting me!	Xahiş edirəm məni vurmağı dayandırın!
Drought has forced many people to flee their homes.	Quraqlıq bir çox insanı evlərini tərk etməyə məcbur edib.
I teach at a local school.	Mən yerli məktəbdə dərs deyirəm.
The dragon's eyes sparkled.	Əjdahanın gözləri parıldayırdı.
The people in the survey group saw amazing scenes.	Sorğu qrupunun adamları heyrətamiz mənzərələr gördülər.
He managed and labeled two different animal species.	O, iki fərqli heyvan növünü idarə etdi və etiketlədi.
He was tired.	Yorğun idi.
The method used was effective.	İstifadə olunan üsul təsirli idi.
The lamp glowed a warm yellow light	Lampa isti sarı işıq saçdı
The professor's convincing speech inspired them all.	Professorun inandırıcı çıxışı onların hamısını ruhlandırdı.
This man has suffered a lot.	Bu adam kifayət qədər əziyyət çəkib.
The sea is calm.	Dəniz sakitdir.
There is almost no traffic on the roads.	Yollarda demək olar ki, hərəkət yoxdur.
Lightning struck nearby.	Yaxınlıqdakı yerə ildırım çaxdı.
Many had tears in their eyes.	Çoxlarının gözlərində yaş vardı.
Many scientists agree that climate change will only get worse.	Bir çox elm adamı iqlim dəyişikliyinin daha da pisləşəcəyi ilə razılaşır.
Local businessmen are worried about the new tax.	Yerli iş adamları yeni vergidən narahatdırlar.
The frog drinks rainwater.	Qurbağa yağış suyu içir.
Carefully inspect each object produced by the group.	Qrupun istehsal etdiyi hər bir obyekti diqqətlə yoxlayın.
He pulled his hair carefully.	Saçları diqqətlə çəkdi.
Toxic waste is dumped in landfills.	Zəhərli tullantılar poliqonlara atılır.
The problem with plumbing is always annoying.	Santexnika ilə bağlı problem həmişə zəhlətökən bir problemdir.
The pollution created by their factory is catastrophic.	Onların fabrikinin yaratdığı çirklənmə fəlakətlidir.
Some girls presented flowers.	Bəzi qızlar çiçəklər təqdim etdilər.
Detective novel.	Detektiv roman.
Improvement is marginal.	Təkmilləşmə marjinaldır.
It is made with vintage techniques.	Bu vintage texnikası ilə hazırlanmışdır.
The fabric stretches in straight lines.	Parça düz xətlərdə uzanır.
The smell of the sewers was unbearable.	Kanalizasiyaların qoxusu dözülməz idi.
Each book has twelve chapters.	Hər kitabda on iki fəsil var.
The snoozing cat snorts loudly.	Mürgüləyən pişik yüksək səslə xoruldayır.
The navy will be prepared after the recent events.	Son hadisələrdən sonra donanma hazırlanacaq.
Water, water everywhere.	Su, hər yerdə su.
His speech was extreme.	Onun nitqi ifrat idi.
Some have lost contact with their relatives.	Bəziləri qohumları ilə əlaqəni kəsib.
The rules were clear and the penalties were severe.	Qaydalar aydın idi və cəzalar sərt idi.
August is the happiest month on the island.	Avqust adada ən xoş aydır.
Recycling saves natural resources.	Təkrar emal təbii sərvətlərə qənaət edir.
The railway company should invest more in wagons.	Dəmir yolu şirkəti daha çox vaqona sərmayə qoymalıdır.
Amy waved as she left the house.	Emi evdən çıxarkən əlini yellədi.
We can not stop climate change.	İqlim dəyişikliyini dayandıra bilmərik.
Pour the noodles into a bowl.	Əriştələri bir qaba tökdü.
This will boil the juice.	Bu suyu qaynadacaq.
This poor family is very poor.	Bu kasıb ailə çox kasıbdır.
The signal in his pocket came to life.	Cibindəki siqnal canlandı.
The match ends in a draw.	Qarşılaşma heç-heçə başa çatır.
Yogurt is healthy for you.	Qatıq sizin üçün sağlamdır.
A small number of players excelled in that tournament.	Həmin turnirdə az sayda oyunçu fərqləndi.
The country is famous for its love of music.	Ölkə musiqiyə olan sevgisi ilə məşhurdur.
Outside, the night deepened into the morning.	Çöldə, gecə səhərə qədər dərinləşdi.
They gave him a bouquet of flowers.	Ona bir buket gül verdilər.
Banks are using new technologies to provide more efficient services.	Banklar daha səmərəli xidmət göstərmək üçün yeni texnologiyalardan istifadə edirlər.
Man has always suffered from poor health.	İnsan həmişə sağlamlıqdan əziyyət çəkib.
I was able to convince them that I was innocent.	Mən onları günahsız olduğuma inandıra bildim.
There are seven million species on our planet.	Planetimizdə yeddi milyon növ var.
Today it is more expedient to work alone.	Bu gün tək işləmək daha məqsədəuyğundur.
The rope broke and he forgot them.	İp qırıldı, onları unutdu.
This morning we parked a car near the lake.	Bu səhər gölün yaxınlığında maşın saxladıq.
Avian flu poses a threat to the poultry industry.	Quş qripi quşçuluq sənayesi üçün təhlükə yaradır.
It didn't rain for several weeks.	Bir neçə həftə yağış yağmadı.
Public places are a part of the city.	İctimai yerlər şəhərin müəyyən hissəsidir.
The rude words hurt her feelings.	Nəzakətsiz söz onun hisslərini incitdi.
Sprinkle the pine nuts evenly over the dough.	Şam qoz-fındıqlarını xəmirin üzərinə bərabər şəkildə səpin.
Carrots and cabbage are grown here.	Burada kök və kələm yetişdirilir.
He forgot his worries for several hours.	Bir neçə saat ərzində dərdlərini unudub.
Families should eat together.	Ailələr birlikdə yeməlidirlər.
This will be the last chapter.	Bu son fəsil olacaq.
Long ago it was known for its country music.	Uzun müddət əvvəl ölkə musiqisi ilə tanınırdı.
Spirits gather outside.	Ruhlar çöldə toplanır.
Cars, trucks and motorcycles will all be affected.	Avtomobillər, yük maşınları və motosikletlərin hamısı təsirlənəcək.
The origin of the fan is unknown.	Fanfarın mənşəyi məlum deyil.
Please stop that person, it worries us.	Xahiş edirəm o adamı dayandırın, bizi narahat edir.
The drugs had no effect on him.	Narkotiklərin ona heç bir təsiri olmayıb.
Please do not run on the platform.	Xahiş edirəm platformada qaçmayın.
The fire quickly turned into a fierce hell.	Yanğın tez bir zamanda şiddətli bir cəhənnəmə çevrildi.
The volcano erupted with destructive force.	Vulkan dağıdıcı güclə püskürdü.
The wolf jumped, his teeth falling into the deer.	Canavar atladı, dişləri maralın içinə düşdü.
The pool is deep.	Hovuz dərindir.
The struggle was started by a prominent cleric.	Mübarizəni görkəmli din xadimi başlatdı.
The architect's design has caused controversy.	Memarın dizaynı mübahisələrə səbəb olub.
He collapsed on the street.	Küçədə yıxıldı.
More and more people are choosing to immigrate	Getdikcə daha çox insan immiqrasiya etməyi seçir
There was a sad expression on the old man's face.	Qocanın üzündə kədərli bir ifadə keçdi.
His hands were empty and soft.	Əlləri boş və yumşaq idi.
Authorities ordered the eviction.	Hakimiyyət evdən çıxarılma əmri verdi.
The author is reportedly in hospital.	Yazıçının xəstəxanada olduğu bildirilir.
Now those fences are very wet.	İndi o çəpərlər çox rütubətlidir.
Try to stay calm.	Sakit olmağa çalışın.
The season seemed both far and near.	Mövsüm həm uzaq, həm də yaxın görünürdü.
The writing style of this author is lively.	Bu müəllifin yazı üslubu canlıdır.
The cemetery is not far from the city.	Qəbiristanlıq şəhərdən uzaqda deyil.
The effectiveness of this task was astonishing.	Bu tapşırığın effektivliyi heyrətamiz idi.
The country has no access to the sea.	Ölkə dənizə çıxışı yoxdur.
A door leads to the inner room.	Bir qapı daxili otağa aparır.
The flowers were blue.	Çiçəklər mavi çalarlarda idi.
The family recently moved to the neighborhood.	Ailə bu yaxınlarda məhəlləyə köçüb.
After five hours of continuous rain, the storm ended.	Beş saatlıq aramsız yağışdan sonra fırtına sona çatıb.
His words made a deep impression.	Onun sözləri dərin təsir bağışladı.
The farm has fertile soil.	Təsərrüfatda münbit torpaq var.
Mud and cuttings were transported by wheelbarrows.	Palçıq və şlam təkər arabalarında daşınırdı.
It's worth looking around to make sure you're catching everything.	Hər şeyi tutduğunuzdan əmin olmaq üçün ətrafa baxmağa dəyər.
The former president of my school always drove very fast.	Məktəbimin keçmiş prezidenti maşını həmişə çox sürətlə idarə edirdi.
This moment was pure magic.	Bu an saf sehr idi.
Many interpret his words as love songs.	Çoxları onun sözlərini sevgi mahnıları kimi şərh edir.
The farmer's wife gave some medicine to the sick cow.	Fermerin arvadı xəstə inəyə bir az dərman verdi.
The sisters discuss religious doctrine.	Bacılar dini doktrinanı müzakirə edirlər.
Let's not buy anything yet!	Hələ heç nə almayaq!
He took measurements and found that he was very tall.	O, ölçü götürdü və onun çox hündür olduğunu aşkar etdi.
The sound was vaguely familiar.	Səs qeyri-müəyyən tanış gəlirdi.
Many believe that he is the greatest musician.	Çoxları onun ən böyük musiqiçi olduğuna inanır.
There are dozens of temples in the village.	Kənddə onlarla məbəd var.
It is said that in some lands people are poor.	Deyirlər ki, bəzi ölkələrdə insanlar yoxsuldur.
He spent the summer camping in the mountains.	Yayda dağlarda düşərgə keçirdi.
He is not very kind.	O, çox mehriban deyil.
The prisoners were rioting.	Məhkumlar iğtişaşlar edirdilər.
When the leaders heard the proposal, they did not agree.	Liderlər təklifi eşidəndə razılaşmadılar.
I'm sure he saw me.	Məni gördüyünə əminəm.
Gather lunch and a little water.	Nahar və bir az su yığın.
He showed him two forms.	O, ona iki formanı göstərdi.
When the battle began, the emperor remained motionless.	Döyüş başlayanda imperator hərəkətsiz qaldı.
An island that has never been visited by humans	Heç vaxt insanlar tərəfindən ziyarət edilməmiş bir adaya
The thorny bush was armed with thorns.	Tikanlı kol tikanlarla silahlanmışdı.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Gözəl quşlar budaqdan budağa uçurdu.
He stopped before answering.	Cavab verməzdən əvvəl dayandı.
Monsters are known for their savagery.	Canavarlar vəhşiliyi ilə tanınırlar.
This vase can hold five full cups.	Bu vaza beş dolu fincan saxlaya bilər.
He was known for telling the funniest stories.	O, ən gülməli hekayələri danışması ilə tanınırdı.
Our society is becoming increasingly urban.	Cəmiyyətimiz getdikcə şəhərləşir.
A boat is a boat.	Qayıq qayıqdır.
Music is one of the most beautiful arts.	Musiqi ən gözəl sənətlərdən biridir.
He sent five men to work.	O, iş üçün beş nəfər göndərdi.
The men sang religious songs while working.	Kişilər işləyərkən dini mahnılar oxuyurdular.
This is a very moving story.	Bu çox təsirli hekayədir.
Kurat promised to enjoy the patron saint of the church.	Kurat, kilsəsinin himayədarından həzz alacağına söz verdi.
The change itself is permanent.	Dəyişikliyin özü daimidir.
The seasons change rapidly.	Fəsillər sürətlə dəyişir.
But the human impact was devastating.	Lakin insan təsiri dağıdıcı idi.
He apologized for having to leave.	Getməli olduğu üçün üzr istədi.
Local divers found these large, delicate shells.	Yerli dalğıclar bu iri, incə mərmiləri tapdılar.
Come with me, you will be safe.	Mənimlə gəl, təhlükəsiz olasan.
The merciless sun hit us.	Amansız günəş üstümüzə vurdu.
Several roads were closed and power was cut off.	Bir neçə yol bağlanıb və elektrik enerjisinin kəsildiyi bildirilir.
The soldier's statement was met with a confused silence.	Əsgərin açıqlaması çaşqın sükutla qarşılandı.
In a canoe, three people cross highways.	Kanoedə üç nəfər sürətli yollardan keçir.
This discovery gives great hope to those who suffer.	Bu kəşf əziyyət çəkənlərə böyük ümid verir.
He was convicted of a crime he did not commit.	O, törətmədiyi cinayətə görə məhkum edilib.
The initial plan was to build one at each intersection.	İlkin plan hər kəsişmədə birini tikmək idi.
Most of the city's businesses were damaged.	Şəhərin əksər müəssisələri zərər çəkib.
The work went quickly and smoothly.	İş sürətlə və rəvan getdi.
River water has been used for centuries before cities were built.	Çay suyundan şəhərlər tikilməzdən əvvəl əsrlər boyu istifadə edilmişdir.
You can choose what you like the most	Ən çox bəyəndiyinizi seçə bilərsiniz
Most birds prefer to read early in the morning.	Əksər quşlar səhər tezdən oxumağa üstünlük verirlər.
A tsunami hit the east coast.	Şərq sahillərini sunami vurdu.
People with disabilities need better education.	Əlillər üçün daha yaxşı təhsil lazımdır.
Collie tries to help the pony.	Collie poniyə kömək etməyə çalışır.
He really doesn't like me. "	O, həqiqətən də məndən xoşu gəlmir” dedi.
In a sense, we choose to be alone together.	Müəyyən mənada birlikdə tənha olmağı seçirik.
He got on the train early and arrived quickly.	O, erkən qatara minib, tez gəlib.
The assassination took place in the dark.	Sui-qəsd qaranlıqda baş verib.
The woman was small, wrinkled, and old.	Qadın balaca, qırışmış və qoca idi.
Joseph never talked about what had happened.	Yusif heç vaxt başına gələnlərdən danışmadı.
We must work harder to promote reform.	Biz islahatları təşviq etmək üçün daha çox çalışmalıyıq.
Many protesters gathered in the square.	Meydanda çoxlu etirazçılar toplaşıb.
This novel is about a dystopian society.	Bu roman distopiya cəmiyyəti haqqındadır.
The river flowed quietly through the woods.	Çay meşələrin arasından sakitcə axırdı.
He lived alone with his dog.	O, iti ilə tək yaşayırdı.
Make sure the cream has a thick texture	Kremin qalın bir quruluşa sahib olduğundan əmin olun
First you need milk.	Əvvəlcə süd lazımdır.
Never lose sight of your purpose.	Məqsədinizi heç vaxt itirməyin.
London's population has doubled in the last twenty years.	Londonun əhalisi son iyirmi ildə iki dəfə artıb.
The little boy laughed.	Balaca oğlan güldü.
But who was responsible?	Bəs kim məsuliyyət daşıyırdı?
Do you have any questions?	Suallarınız var?
We must learn from the past.	Keçmişdən dərs almalıyıq.
His money was slowly draining.	Onun pulu yavaş-yavaş boşalırdı.
The death of her lover was sudden and tragic.	Sevgilisinin ölümü qəfil və faciəli olub.
The hole will not hold water.	Çuxur su tutmayacaq.
It is impossible to say what they will find.	Nə tapacaqlarını söyləmək olmaz.
It is very difficult to raise a cat.	Bir pişik yetişdirmək çox çətindir.
In recent years, the temperature has dropped sharply.	Son illərdə temperatur kəskin şəkildə aşağı düşüb.
The temperature of the day was unusually low.	Günün temperaturu qeyri-adi dərəcədə aşağı idi.
Heavy clouds cover the tops of the trees.	Ağır buludlar ağacların zirvələrini əhatə edir.
These fingers have calluses.	Bu barmaqlarda kalluslar var.
The horse came out of the gate majestically.	At əzəmətlə darvazanın ağzından çıxdı.
If the patient is ill, a doctor is called.	Xəstə xəstədirsə, həkim çağırılır.
I am looking for a job.	Mən iş axtarıram.
Then select the articles you want to save.	Daha sonra saxlamaq istədiyiniz məqalələri seçin.
The lighthouse sounded its alarm.	Mayak öz xəbərdaredici siqnalını verdi.
The government's energy policy must change.	Hökumətin enerji siyasəti dəyişdirilməlidir.
Toyota was the world's largest carmaker.	Toyota dünyanın ən böyük avtomobil istehsalçısı idi.
No one is able to teach everything to others.	Heç kim başqalarına hər şeyi öyrətməyə qadir deyil.
The atmosphere is depressing and suffocating.	Atmosfer sıxıcı və boğucudur.
He rubs his hands.	Əllərini ovuşdurur.
I always consider him a different person.	Mən onu həmişə başqa bir insan hesab edirəm.
The public was shocked by the killings.	Camaat bu qətllərdən şoka düşüb.
The poet recommended chamomile tea.	Şairə çobanyastığı çayını tövsiyə edib.
The study consisted of two phases.	Tədqiqat iki mərhələdən ibarət idi.
He produced a portable radio	O, portativ radio istehsal edib
In modern times, science has developed at an unprecedented rate.	Müasir dövrdə elm görünməmiş sürətlə inkişaf etmişdir.
Doctors believe his cancer is genetic.	Həkimlər onun xərçənginin genetik olduğuna inanırlar.
There is little left to eat.	Yemək az qalır.
Strategically placed stones are a common method of protection.	Strateji olaraq yerləşdirilmiş daşlar ümumi müdafiə üsuludur.
The angle is formed by two rays.	Bucaq iki şüadan əmələ gəlir.
His description was colorful and accurate.	Onun təsviri rəngarəng və dəqiq idi.
They are easily distinguished from lions by their yellow faces.	Sarı üzləri ilə şirlərdən asanlıqla fərqlənirlər.
Early childhood education is important for a child's future.	Erkən uşaqlıq təhsili uşağın gələcəyi üçün vacibdir.
Pashas rode the streets on horseback.	Paşalar at belində küçələrdə gəzirdilər.
Six more people died of the flu last night.	Ötən gecə daha 6 nəfər qripdən dünyasını dəyişib.
A tornado is a kind of funnel cloud.	Tornado bir növ huni bulududur.
The new administrative structure includes a committee-based system.	Yeni inzibati struktura komitə əsaslı sistem daxil edilib.
Put your fingers in your mouth.	Barmaqlarınızı ağzınıza qoyun.
The origin of this tool was ancient.	Bu alətin mənşəyi qədim idi.
The mountain team skied down the mountain.	Dağ komandası dağdan aşağı xizək sürdü.
A deep, mystical question.	Dərin, mistik sual.
Their flags still have the image of a lion.	Onların bayraqlarında hələ də şir təsviri var.
I introduce him to many interesting people.	Mən onu çoxlu maraqlı insanlarla tanış edirəm.
Great picture.	Əla rəsmdir.
He was seriously injured in the accident.	Qəzada o, ağır yaralanıb.
Water and food are over.	Su və yemək bitdi.
The train was late this morning.	Bu səhər qatar gecikdi.
We invested all our capital in this company.	Biz bütün kapitalımızı bu şirkətə yatırdıq.
It was very disappointing.	Bu çox məyusedici idi.
In recent years, the influence of television has gradually diminished.	Son illərdə televiziyanın təsiri yavaş-yavaş azalıb.
Seawater contains many microscopic organisms.	Dəniz suyunun tərkibində çoxlu mikroskopik orqanizmlər var.
He kisses his daughter warmly.	O, qızını hərarətlə öpür.
Bring the soup to a boil.	Şorbanı qaynadək gətirin.
He worked long hours.	O, uzun saatlar işləyirdi.
They keep bees for honey.	Bal üçün arı saxlayırlar.
The forest area is depleted.	Meşə sahəsi tükənib.
The old woman seemed quite satisfied.	Yaşlı qadın kifayət qədər razı görünürdü.
A plan has already been developed.	Artıq plan hazırlanıb.
Everyone is expected to do their part for the environment.	Hər kəsin ətraf mühit üçün üzərinə düşəni etməsi gözlənilir.
The geologist was surprised by the signs of unexpected life.	Geoloq gözlənilməz həyatın əlamətləri qarşısında təəccübləndi.
Birds fly overhead.	Başın üstündə quşlar uçur.
The road leads to the lake.	Yol gölə aparır.
Southern city, the capital of the southern country.	Cənub şəhəri, cənub ölkəsinin paytaxtı.
The therapist asked the woman questions.	Terapevt qadına suallar verdi.
The walls are falling apart.	Divarlar dağılır.
Bees know each other by different smells.	Arılar bir-birlərini fərqli qoxularla tanıyırlar.
Two wooden sticks for measuring.	Ölçmə üçün iki taxta çubuq.
This village was completely destroyed.	Bu kənd tamamilə dağıdıldı.
There are only ten minutes left until the start of the match.	Matçın başlamasına cəmi on dəqiqə qalıb.
The subway is a convenient way to travel.	Metro səyahət etmək üçün əlverişli bir yoldur.
The building is full of bullet holes.	Bina güllə dəlikləri ilə doludur.
Research claims that people often exaggerate.	Tədqiqat insanların tez-tez şişirtdiklərini iddia edir.
A single seed produces thousands of plants.	Tək bir toxum minlərlə bitki əmələ gətirir.
Cook the mushrooms.	Göbələkləri aşpaza keçirin.
This government is indifferent, cruel and corrupt.	Bu hakimiyyət laqeyd, qəddar və korrupsionerdir.
He died peacefully after a long illness.	O, uzun sürən xəstəlikdən sonra dinc şəkildə dünyasını dəyişib.
It is important to be polite to guests.	Qonaqlara qarşı nəzakətli olmaq vacibdir.
The weather is calm and humid.	Hava sakit və rütubətlidir.
He also gives hints for poetry.	O, həmçinin poeziya üçün göstərişlər verir.
The plant currently produces kitchen equipment.	Zavod hazırda mətbəx avadanlıqları istehsal edir.
It is a dangerous time to be a politician.	Siyasətçi olmaq üçün təhlükəli dövrdür.
There was rotten food in the fridge.	Soyuducuda çürük yeməklər var idi.
Medical care in the world is very different.	Dünyada tibbi xidmət çox fərqlidir.
Those evacuated were forced into small apartments.	Təxliyə edilənlər kiçik mənzillərə sıxışdırılıblar.
The officer said that the prisoner confessed.	Məmur bildirib ki, məhbus etiraf edib.
Everywhere you look, there is construction.	Hara baxırsan, tikinti var.
The robber took the money box.	Quldur pul qutusunu götürüb.
The company must develop innovative new products.	Həmin şirkət innovativ yeni məhsullar hazırlamalıdır.
Agriculture is undoubtedly an accelerating process.	Əkinçilik, şübhəsiz ki, sürətləndirən bir prosesdir.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Süni intellekt süni intellektdir.
The information we received was incomplete.	Aldığımız məlumat tam deyildi.
He must have been trained to lock.	O, şübhəsiz ki, kilid yığmaqda təlim keçmiş olmalıdır.
Clouds appeared behind the hills.	Təpələrin arxasından buludlar göründü.
The rainforest is rapidly disappearing.	Yağış meşəsi sürətlə yox olur.
Milk is nutritious.	Süd qidalıdır.
The government has tightened its rules.	Hökumət öz qaydalarını sərtləşdirdi.
Local villagers gathered at the cemetery to pay their respects.	Yerli kənd sakinləri ehtiramlarını bildirmək üçün qəbiristanlığa toplaşıblar.
In addition, they are regularly fried on both sides.	Üstəlik, onlar hər iki tərəfdən müntəzəm olaraq qızardılırlar.
Be aware of the unpleasant feelings of the day.	Günün xoşagəlməz hisslərindən xəbərdar olmaq.
Although small, we like our house.	Kiçik olmasına baxmayaraq evimizi bəyənirik.
Poor farmers were widely affected by the drought.	Kasıb fermerlər quraqlıqdan geniş şəkildə təsirləndi.
Although the country is rich, most people live in poverty.	Ölkə zəngin olsa da, insanların çoxu yoxsulluq içində yaşayır.
Imagine that you are sleeping under a tree.	Təsəvvür edək ki, bir ağacın altında yatmısan.
The cat ran into the room.	Pişik otağa qaçdı.
This traditional lifestyle is extinguished.	Bu ənənəvi həyat tərzi sönür.
The king wanted to go to war.	Padşah döyüşə getmək istəyini hiss etdi.
The city suffered greatly during World War II.	İki dünya müharibəsi zamanı şəhər çox əziyyət çəkdi.
The city's main food source was tea.	Şəhərin əsas qida mənbəyi çay idi.
He was a poor chess player at best.	O, ən yaxşı halda kasıb şahmatçı idi.
Transportation costs are rising and sometimes unexpected.	Nəqliyyat xərcləri artır və bəzən gözlənilməzdir.
The overestimation of recidivism is criticized.	Cinayətlərin təkrar törədilməsi hallarının həddən artıq qiymətləndirilməsi tənqid olunur.
He gave most of his belongings.	Əşyalarının çoxunu verdi.
Silicate is naturally found in sandstone, limestone and clay.	Silikat təbii olaraq qumdaşı, əhəngdaşı və gildə olur.
All the ships are trying to go west.	Bütün gəmilər qərbə doğru getməyə çalışır.
Look at the beautiful sunset!	Gözəl gün batımına baxın!
The number of villagers increased sharply.	Kəndlilərin sayı kəskin şəkildə artdı.
His answer was vague.	Onun cavabı qeyri-müəyyən idi.
This community depends on livestock.	Bu camaat mal-qaradan asılıdır.
The priest was assisted by other priests.	Keşişə başqa keşişlər kömək edirdi.
When was it?	Nə vaxt idi?
He grabbed the suitcase before falling.	Çamadanı düşməzdən əvvəl tutdu.
The leaders met this week to continue the issue.	Liderlər məsələni davam etdirmək üçün bu həftə görüşdülər.
He was known as a great statesman.	O, böyük dövlət xadimi kimi tanınırdı.
A car sped past a nearby street.	Yaxınlıqdakı küçədən bir maşın sürətlə keçdi.
Cut the green beans into small pieces.	Yaşıl lobyaları kiçik parçalara ayırın.
You lay down on the other side of the table to help me.	Sən mənə kömək etmək üçün masanın o biri tərəfinə uzandın.
The smallest industry here is tourism.	Burada ən kiçik sənaye sahəsi turizmdir.
Street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Küçə satıcıları arabalarını krep kağız çiçəklərlə bəzədilər.
Good night, sweet sleep.	Gecəniz xeyrə, şirin yuxu.
Their actions had negative consequences.	Onların hərəkətləri mənfi nəticələrlə nəticələndi.
The trip was both rewarding and enjoyable.	Səfər həm sərfəli, həm də xoş keçdi.
This smell drives me crazy, he thought to himself.	Bu qoxu məni dəli edir, öz-özünə düşündü.
We have traveled the world.	Biz dünyanı gəzmişik.
Teeth are natural materials.	Dişlər təbii materiallardır.
Very few birds build nests in this lake.	Bu göldə çox az quş yuva qurur.
The tree grew bigger every year.	Ağac hər il daha da böyüyürdü.
It was an easy day.	Asan bir gün oldu.
It was an agreement that no one agreed with.	Bu, heç kimin razı olmadığı bir razılaşma idi.
Swimming in which he participated was banned.	Onun iştirak etdiyi üzgüçülük qadağan edilib.
Fish stocks are better managed today.	Balıq ehtiyatları bu gün daha yaxşı idarə olunur.
Because plastic breaks down when left in the sun.	Çünki plastik günəşdə qaldıqda parçalanır.
The smell of gunpowder was pungent.	Barıtın qoxusu kəskin idi.
So you can blame me.	Ona görə də məni günahlandıra bilərsiniz.
The villagers took their tools and hurried to help him.	Kəndlilər alətlərini götürərək ona kömək etməyə tələsdilər.
I don't like you being so cruel.	Sənin bu qədər qəddar olmağın xoşuma gəlmir.
Milk spoils quickly.	Süd tez xarab olur.
The law requires all drivers to have liability insurance.	Qanun bütün sürücülərin məsuliyyət sığortası daşımasını tələb edir.
The boss looked down on him.	Patron ona xor baxırdı.
They apologized for the inconvenience.	Narahatçılığa görə üzr istədilər.
He took us to his precious rose bushes.	Bizi öz qiymətli qızılgül kollarına apardı.
He seems to be suffering from something like amnesia.	Deyəsən amneziya kimi bir şeydən əziyyət çəkir.
I study engineering at university.	Universitetdə mühəndislik oxuyuram.
The operation was performed under general anesthesia.	Bu əməliyyat ümumi anesteziya altında aparılıb.
These disasters can destroy families.	Bu fəlakətlər ailələri məhv edə bilər.
With good fuel supply.	Yaxşı yanacaq təchizatı ilə.
The two stories are the same.	İki hekayə eynidir.
It is skillfully designed and hangs on the wall.	Ustalıqla işlənib, divardan asılır.
It is unlikely that we will find oil under this lake.	Bu gölün altında neft tapacağımız ehtimalı azdır.
Absenteeism is widely used here.	Burada absenteizm geniş şəkildə tətbiq olunur.
He was not afraid of car tires.	O, avtomobil təkərlərindən qorxmurdu.
The above models are very complex.	Yuxarıdakı modellər çox mürəkkəbdir.
Fathers must love and be kind to their children.	Atalar övladlarına qarşı sevgi və mehriban olmalıdırlar.
The fish swam near the surface.	Balıqlar səthin yaxınlığında üzürdülər.
Population growth has increased the demand for basic foodstuffs.	Əhalinin artması əsas ərzaq ehtiyatlarına tələbatı artırdı.
Such rumors are baseless.	Bu cür şayiələr əsassızdır.
Humans are the only members of the species.	İnsanlar növün yeganə üzvləridir.
He spoke in a slow, soft voice.	Yavaş, yumşaq səslə danışdı.
Drinking water should be avoided.	İçməli sudan çəkinmək lazımdır.
You have to live in a cold place.	Soyuq yerdə yaşamalısan.
The monkeys are beautiful.	Meymunlar gözəldir.
You are standing in the rain forest.	Siz yağış meşəsində dayanırsınız.
As autumn approached, the leaves changed color.	Payız yaxınlaşdıqca yarpaqlar rəngini dəyişdi.
Some people were chosen at random.	Bəzi insanlar təsadüfi seçilib.
Poisonous snakes can be very dangerous.	Zəhərli ilanlar çox təhlükəli ola bilər.
I have a few suggestions.	Bir neçə təklifim var.
There was a queue at the door.	Qapıda bir növbə var idi.
He was very pleased.	O, çox razı idi.
The walls are decorated with brightly colored wall paintings.	Divarlar parlaq rəngli divar rəsmləri ilə bəzədilib.
After you repair, the building will be fully ready.	Siz təmir etdikdən sonra bina tam hazır olacaq.
It took forty minutes to bake the cake.	Tortu bişirmək üçün qırx dəqiqə lazım idi.
There were thirty children in each class.	Hər sinifdə otuz uşaq var idi.
He poured a glass of red wine.	Bir stəkan qırmızı şərab tökdü.
Wild elephants roam freely in the meadows.	Vəhşi fillər çəmənliklərdə sərbəst gəzirlər.
The wave was growing.	Dalğa çoxalırdı.
This acorn fell from a tree.	Bu palamut ağacdan düşdü.
Journalists quickly gathered to hear the news.	Jurnalistlər xəbəri eşitmək üçün cəld toplaşıblar.
It kills crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Əkinləri öldürür, binalara ziyan vurur və yol qəzalarına səbəb olur.
What do you eat	Sən nə yeyirsən.
Now the two cities are only ten kilometers apart.	İndi iki şəhəri cəmi on kilometr ayırır.
The scenery was breathtaking.	Mənzərə nəfəs kəsici idi.
He allowed her to go.	Ona getməyə icazə verdi.
Some types of flowers give off a deliciously sensual, delicate, flower-fruity scent.	Bəzi gül növləri şirin bir qoxu çıxarır.
The walls, decorated with paintings, were covered with dust.	Rəsmlərlə bəzədilmiş divarları toz basmışdı.
The widow agreed to marry.	Dul qadın evlənməyə razı oldu.
Today, women can vote.	Bu gün qadınlar səs verə bilər.
Bread is made from flour and water.	Çörək un və sudan hazırlanır.
The hall was full.	Zal dolu idi.
Milk is an excellent source of calcium.	Süd əla kalsium mənbəyidir.
He raised his eyebrows in surprise.	O, təəccüblə qaşlarını qaldırdı.
The neighborhood was empty, there was no one to talk to.	Məhəllə boş idi, danışmağa kimsə yox idi.
You have to pay urgently.	Siz təcili ödəməlisiniz.
The dog snarled terribly.	Köpək qorxulu şəkildə hırıldadı.
In general, leprosy is a slow disease.	Ümumiyyətlə, cüzam yavaş bir xəstəlikdir.
He asks for compensation for the dead.	O, həlak olanlara təzminat verilməsini xahiş edir.
Cigarettes contain nicotine, which is very addictive.	Siqaretin tərkibində çox asılılıq yaradan nikotin var.
He pointed his gun at the prince.	O, silahını şahzadəyə tuşlayıb.
This was my favorite part of the holiday.	Bu mənim tətilin ən sevimli hissəsi idi.
The prince did not get out of bed.	Şahzadə çarpayıdan qalxmadı.
Apparently, he decided to retire.	Görünür, o, təqaüdə çıxmaq qərarına gəlib.
You should have seen it!	Siz bunu görməli idiniz!
We must ensure clean air.	Havanın təmizliyini təmin etməliyik.
Fish was not edible.	Balıq yeməli deyildi.
Society has changed slowly but surely.	Cəmiyyət yavaş-yavaş, lakin qaçılmaz şəkildə dəyişdi.
The judge was harsh but fair.	Hakim sərt, lakin ədalətli idi.
Many waterways pollute the ecosystem.	Bir çox su yolları ekosistemi çirkləndirir.
They work as teachers.	Onlar müəllim işləyirlər.
Two days passed without a trace of the storm.	Fırtınadan əsər-əlamət qalmadan iki gün keçdi.
The finalists will visit our offices next week.	Finalçılar gələn həftə ofislərimizi ziyarət edəcəklər.
The speed limit is strictly applied here.	Burada sürət həddi ciddi şəkildə tətbiq olunur.
Take part in this holiday!	Bu bayramda iştirak edin!
The director showed little enthusiasm.	Rejissor az həvəs göstərdi.
Could he do more?	Daha çox şey edə bilərdimi?
The newspaper is distributed throughout the country.	Qəzet ölkə daxilində yayılır.
His priorities were clear.	Onun prioritetləri aydın idi.
Look, he is happy.	Baxın o xoşbəxtdir.
There was no need to fight.	Mübarizə aparmağa ehtiyac yoxdu.
Who has the authority to send people to the gallows?	İnsanları dar ağacına göndərməyə kimin ixtiyarı var?
Some letters were difficult to recognize.	Bəzi hərfləri tanımaq çətin idi.
The climate of this region is hot and dry.	Bu bölgənin iqlimi isti və qurudur.
The state of emergency lasted for hours.	Fövqəladə vəziyyət saatlarla davam edib.
He encountered violence in the corridor.	O, dəhlizdə zorakılıqla qarşılaşdı.
Drought destroyed crops, destroyed livestock.	Quraqlıq əkinləri məhv etdi, mal-qaranı məhv etdi.
Cooking requires attention and precision.	Pişirmə diqqət və dəqiqlik tələb edir.
Frame the lithograph.	Litoqrafı çərçivəyə salın.
He needs scissors to cut the ropes.	İpləri kəsmək üçün ona qayçı lazımdır.
Who poured the sugar into the tea?	Şəkəri çaya kim töküb?
Some atrocities are committed under the cover of night.	Bəzi vəhşiliklər gecə pərdəsi altında edilir.
The area was full of buildings built on supports.	Ərazi dayaqlar üzərində tikilmiş binalarla dolu idi.
That was the only way to see a doctor.	Həkimə müraciət etməyin yeganə yolu bu idi.
All formulas and equations are in this book.	Bütün düsturlar və tənliklər bu dəftərdə var.
Wrapped in concrete, he stood up.	Beton sülh işarəsinə bükülmüş, ayağa qalxdı.
The greedy young man wanted all the computer chips.	Acgöz gənc bütün kompüter çiplərini istəyirdi.
To succeed, the politician promised his constituents prosperity.	Uğur əldə etmək üçün siyasətçi seçicilərinə firavanlıq vəd edib.
Not all cities have the same opportunities.	Bütün şəhərlərin eyni imkanları yoxdur.
They found that the lead pipes were corroded.	Onlar qurğuşun boruların korroziyaya uğradığını aşkar ediblər.
He grew up in a very strict religious upbringing.	O, çox sərt dini tərbiyədə böyüyüb.
The car was taken off the road.	Avtomobil yoldan çıxarılıb.
In thousands of galaxies, each star is unique.	Minlərlə qalaktikada hər bir ulduz unikaldır.
Many historical records have been lost.	Bir çox tarixi qeydlər itirildi.
The alleys along the main road were dark and quiet.	Əsas yolun kənarındakı xiyabanlar qaranlıq və sakit idi.
These bags weigh less than a pound.	Bu çantaların çəkisi bir funtdan azdır.
The book tells the remarkable story of the master.	Kitab ustadın diqqətəlayiq hekayəsindən bəhs edir.
The staff of this hotel is very attentive.	Bu otelin işçisi çox diqqətlidir.
The audience applauded him.	Tamaşaçılar onu alqışladılar.
The farmer hired new workers to help with the spring planting.	Fermer yaz əkininə kömək etmək üçün yeni işçilər götürdü.
His comments sparked a storm of protest.	Onun şərhləri etiraz fırtınasına səbəb olub.
Tapeworm feces contain egg masses.	Tapeworm nəcisi yumurta kütlələrini ehtiva edir.
Ability to do more than one job.	Birdən çox işi yerinə yetirmək bacarığı.
The year began with heavy snow and severe cold.	İl güclü qar və kəskin soyuq temperaturla başladı.
Some children beg on the way home from school.	Bəzi uşaqlar məktəbdən evə qayıdarkən dilənirlər.
He was in the top five in a row.	O, ardıcıl olaraq ilk beşlikdə yer alırdı.
The stars were shining in the night sky.	Gecə səmasında ulduzlar parıldayırdı.
He will arrive by bus at five o'clock.	O, avtobusla saat beşdə gələcək.
The coach describes the plan in detail.	Məşqçi planı ətraflı təsvir edir.
The old man entered the store.	Yaşlı kişi mağazaya girdi.
He entered a building full of bold colors.	O, cəsarətli rənglərlə dolu binaya girdi.
The widow has six children to work with.	Dul qadının məşğul olması üçün altı uşağı var.
There is no evidence to support any theory.	Heç bir nəzəriyyəni dəstəkləyən heç bir sübut yoxdur.
I'll just take some aspirin.	Sadəcə bir az aspirin alacam.
Many believe he is innocent.	Çoxları onun günahsız olduğuna inanır.
As a result of the hurricane, three adults and three children drowned.	Qasırğanın vurması nəticəsində üç böyük və üç uşaq boğularaq ölüb.
The politician was praised as a hero.	Siyasətçi qəhrəman kimi təriflənib.
Our programs successfully address this important issue.	Proqramlarımız bu mühüm mövzunu uğurla həll edir.
I will stop taking drugs.	Mən narkotik almağı dayandıracağam.
The song took them with difficulty.	Mahnı onları çətinliklə apardı.
Two thousand people sounded much better than seven hundred.	İki min nəfər yeddi yüz nəfərdən qat-qat yaxşı səslənirdi.
This book is good on artificial intelligence.	Bu kitab süni intellekt mövzusunda yaxşıdır.
The window broke, and the rain came in.	Pəncərə sındı, yağış içəri girdi.
The island is believed to be cursed.	Adanın lənətləndiyinə inanılır.
Mom spent several hours in the kitchen each day.	Ana hər gün mətbəxdə bir neçə saat vaxt keçirirdi.
A stranger appeared unexpectedly.	Bir qərib gözlənilmədən ortaya çıxdı.
Give each employee ten gold coins.	Hər işçiyə on qızıl pul verin.
Get off the cliff!	Uçurumdan uzaqlaşın!
How many scientific programs do you look at?	Neçə elmi proqrama baxır?
The army was on a dusty road.	Ordu tozlu yol ilə gedirdi.
Workers dug wells by hand.	İşçilər əllə quyu qazdılar.
Minerals are abundant in this region.	Mineral bu bölgədə bol tapılır.
During the meeting, the male bird makes an emergency call.	Görüş zamanı erkək quş fövqəladə bir zəng çıxarır.
The family agreed to join our mission team.	Ailə missiya komandamıza qoşulmağa razılaşdı.
The old woman was persistent.	Yaşlı qadın israrlı idi.
Our tour group was very erratic.	Tur qrupumuz çox nizamsız idi.
A wide open estuary caught the rough sea.	Geniş açıq estuar kobud dənizi tutdu.
Many countries have promised to do the same.	Bir çox ölkələr eyni şeyi etməyə söz verib.
The ellipse shows the missed text.	Ellips buraxılmış mətni göstərir.
So far, there has been little success.	İndiyə qədər uğur azdır.
The huge trunks of the trees adorned the slopes.	Ağacların nəhəng gövdələri yamacları bəzəyirdi.
A crater was formed in the following valley.	Aşağıdakı vadidə krater əmələ gəlib.
But the soldiers wear very different uniforms.	Amma əsgərlər bir çox fərqli forma geyinirlər.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	Karbon qazı çirkləndirici hesab olunur.
The effects of obesity are now widely discussed.	Piylənmənin təsirləri indi geniş müzakirə olunur.
City buses take passengers to nearby cities.	Şəhərdaxili avtobuslar sərnişinləri yaxınlıqdakı şəhərlərə aparır.
Thankfully, we have water reserves.	Şükürlər olsun ki, su ehtiyatımız var.
Spend time with your partner.	Partnyorunuzla vaxt keçirin.
Faced with this question, he closes his eyes.	Bu sualla qarşılaşıb gözlərini yumur.
The view of the apartment was excellent.	Mənzilin mənzərəsi əla idi.
This is not easy to say.	Bunu demək çox asan deyil.
The teacher must be fair.	Müəllim ədalətli olmalıdır.
Some ancient tombs have been discovered at the top of the hill.	Təpənin başında bəzi qədim qəbirlər aşkar edilmişdir.
This piece of parchment is half burnt.	Bu perqament parçası yarı yanmışdır.
He scratched his eyebrows because he needed an itch.	Bir qaşınma lazım olduğu üçün qaşlarını cızdı.
A small bowl contained fresh herbs and sliced ​​vegetables.	Kiçik bir qabda təzə otlar və dilimlənmiş tərəvəzlər var idi.
The lake is his home.	Göl onun evidir.
The pears finally soften.	Armudlar nəhayət yumşalır.
The process is simple.	Proses sadədir.
Surfing is popular among surfers.	Sörf sörfçülər arasında məşhurdur.
These results need to be examined carefully.	Bu nəticələri diqqətlə araşdırmaq lazımdır.
The alleys are narrow and crowded.	Xiyabanlar dar və izdihamlıdır.
Scientists continue to study the disease.	Alimlər xəstəliyi araşdırmaqda davam edirlər.
The newcomer was a small, weak man.	Yeni gələn balaca, zəif adam idi.
This is the best time to eat cold soup.	Bu soyuq şorba yemək üçün ən yaxşı vaxtdır.
The village was evacuated.	Kənd boşaldılıb.
This name was not taken.	Bu ad alınmadı.
He was wearing a long, flowing cloak.	O, uzun, axıcı plaş geyinmişdi.
They immediately rented a new headquarters.	Dərhal yeni qərargah icarəyə götürdülər.
I poured the tea into my cuff.	Çayı manjetimə tökdüm.
A large crowd is expected.	Böyük izdiham gözlənilir.
The spacecraft went in a new direction.	Kosmik gəmi yeni istiqamətə getdi.
The world's largest airport opened last month.	Dünyanın ən böyük hava limanı ötən ay açılıb.
He has made his fortune.	O, öz sərvətini qazanıb.
The bees extracted honey.	Arılar bal çıxardılar.
He approaches slowly, as if enchanted.	O, sanki ovsunlanmış kimi yavaş-yavaş yaxınlaşır.
Ancient people were often interested in the mystery of life.	Qədim insanlar həyatın sirliliyi ilə tez-tez maraqlanırdılar.
Hearing sports news can make you very informed.	İdman xəbərlərini eşitmək sizi çox məlumatlı edə bilər.
They went at a steady pace.	Onlar sabit bir sürətlə getdilər.
With the exception of a few water bottles, the store was bare.	Bir neçə su qabı istisna olmaqla, mağaza çılpaq idi.
Near the house stood several small, useless houses.	Evin yanında bir neçə kiçik, yararsız evlər dayanmışdı.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Böyük işlərə nail olmaq üçün diqqətinizi cəmləməlisiniz.
The problem of widespread malnutrition.	Geniş yayılmış qida çatışmazlığı problemi.
My skin suffers from pollution.	Mənim dərim çirklənmədən əziyyət çəkir.
Although the area was poor enough, it was peaceful.	Bu bölgə kifayət qədər yoxsul olsa da, dinc idi.
I love the four seasons.	Dörd fəsli sevirəm.
The employee's salary is modest at best.	İşçinin maaşı ən yaxşı halda təvazökardır.
The royal robes were incredibly ornate.	Kral paltarları inanılmaz dərəcədə bəzəkli idi.
The government has not said anything else for days.	Hakimiyyət günlərdir başqa heç nə danışmır.
He built the house himself.	Evi özü tikdi.
Goats' ears are cut off.	Keçilərin qulaqları kəsilir.
He stayed where he was sitting, his legs crossed.	Oturduğu yerdə qaldı, ayaqları çarpazlaşdı.
A shadow falls on the boy's face.	Oğlanın üzünə kölgə düşür.
They tend to argue.	Mübahisə etməyə meyllidirlər.
The rebels took hostages.	Üsyançılar girov götürdülər.
Many products are grown in this region.	Bu bölgədə çoxlu məhsullar yetişdirilir.
This statue is a tribute to the artist.	Bu heykəl rəssama verilən qiymətdir.
The city is famous for its museums.	Bu şəhər öz muzeyləri ilə məşhurdur.
Thus ends a lesson on forewords.	Beləliklə, ön sözlər haqqında bir dərs başa çatır.
No animal attacks were reported.	Heç bir heyvan hücumu bildirilməyib.
Let the dough rise overnight.	Bir gecədə xəmir qalxsın.
Seedling a tomato plant can help it produce more fruit.	Pomidor bitkisinin toxumlanması onun daha çox meyvə verməyə kömək edə bilər.
The poet used words to express his feelings.	Şair hisslərini ifadə etmək üçün sözlərdən istifadə edirdi.
The population of that nation is declining.	O millətin əhalisi azalır.
Hippos' lips and teeth are very strong.	Hipposun dodaqları və dişləri çox güclüdür.
The local minister condemned the new payments.	Yerli nazir yeni ödənişləri pisləyib.
Soft light from the magic moon.	Sehrli aydan gələn yumşaq işıq.
The police do not know what to do.	Polis nə edəcəyini bilmir.
Protesters arrested their leaders.	Etirazçılar liderlərini tutdular.
The basis of his argument was purely scientific.	Onun arqumentinin əsası sırf elmi idi.
Fear of homelessness forced them to seek help.	Evsizlik qorxusu onları kömək axtarmağa vadar edib.
There was a faint smile on his face.	Üzünü zəif bir təbəssüm keçdi.
He went to his friend for advice.	O, məsləhət almaq üçün rəfiqəsinin yanına getdi.
There are many dangers on the bridge.	Körpüdə çoxlu təhlükələr var.
Dioxin levels are dangerously high here.	Burada dioksin səviyyəsi təhlükəli dərəcədə yüksəkdir.
Don't talk to strangers.	Yad adamlarla danışma.
A chorus of dogs howls in the distance.	Uzaqdan itlərin xoru ulayır.
This is my cell phone.	Budur mənim mobil telefonum.
However, the accident happened in another part of the city.	Lakin qəza şəhərin başqa bir hissəsində baş verib.
Everything here is too expensive.	Burada hər şey həddindən artıq bahadır.
Whether this is important is debatable.	Bunun vacib olub-olmaması mübahisəlidir.
But some of the rumors were true.	Ancaq şayiələrin bir neçəsi doğru idi.
Globalization is saving billions of people from poverty.	Qloballaşma milyardlarla insanı yoxsulluqdan xilas edir.
The artist was disappointed in the painting.	Rəssam rəssamlıqdan məyus oldu.
Their houses were heated with oil.	Onların evləri yağla qızdırılırdı.
The road to the castle was steep.	Qalaya gedən yol dik idi.
The magician did many amazing tricks.	Sehrbaz bir çox heyrətamiz hiylələr etdi.
Doctors tried to save his life.	Həkimlər onun həyatını xilas etməyə çalışıblar.
The waves rise and fall twice a day.	Dalğalar gündə iki dəfə yüksəlir və enir.
He stretched his legs and lay down on the seat	Ayaqlarını uzadıb oturacağına uzandı
This girl goes to school every day.	Bu qız hər gün məktəbə gedir.
The plane crashed.	Təyyarə zərbə nəticəsində yerə çırpılıb.
The prince was silent for a moment.	Şahzadə bir anlıq susdu.
The snake was in the meadow.	İlan çəmənlikdə idi.
Military advisers offered the advantages of a preemptive strike.	Hərbi məsləhətçilər qabaqlayıcı zərbənin üstünlüklərini təklif etdilər.
The atmosphere can be easily polluted.	Atmosfer asanlıqla çirklənə bilər.
Our interviewer asked this question.	Müsahibimiz bu sualı verdi.
Yesterday there was a music holiday in the village.	Dünən kənddə musiqi bayramı olub.
Gather your tools and hurry!	Alətlərinizi toplayın və tələsin!
The church is on the north coast.	Kilsə şimal sahilindədir.
His request was denied.	Onun xahişi rədd edilib.
The smell got worse during the long walk.	Uzun gəzinti zamanı qoxu daha da pisləşdi.
He had an argument with his daughter.	O, qızı ilə mübahisə edib.
People here suffer from lung diseases.	Burada insanlar ağciyər xəstəliklərindən əziyyət çəkirlər.
The statue captured the hunt.	Heykəl ovunu ələ keçirdi.
The investigation revealed that no violations were committed.	İstintaq müəyyən edib ki, heç bir qanun pozuntusuna yol verilməyib.
The festivities lasted about a week.	Şənlik təxminən bir həftə davam etdi.
The necklace is a relic of the family.	Boyunbağı ailənin yadigarıdır.
He answered the researcher's question.	O, tədqiqatçının sualını cavablandırıb.
His naked fact-filled story soon became a national news.	Onun çılpaq faktlarla dolu hekayəsi tez bir zamanda milli xəbərə çevrildi.
The man carefully cut the pineapple.	Kişi ananası diqqətlə kəsdi.
The streets were often crowded.	Küçələr tez-tez tıxaclarla dolu olurdu.
This old stone building stood for centuries.	Bu köhnə daş bina əsrlər boyu dayanmışdı.
The number of people suffering from depression is declining.	Depressiyadan əziyyət çəkənlərin sayı getdikcə azalır.
There is no bus for more than an hour.	Bir saatdan çox avtobus yoxdur.
He could not risk being late for the meeting.	O, görüşə gecikməyi riskə ata bilməzdi.
Reads with soft, hand gestures	Yumşaq, əl hərəkətləri ilə oxunur.
The dragon spat on the thief.	Əjdaha oğrunun üstünə tüpürdü.
I have made my decision.	Mən qərarımı vermişəm.
Give very specific instructions.	Çox konkret göstərişlər verin.
The accused was accused of stealing money.	Təqsirləndirilən şəxs pul vəsaitlərini oğurlamaqda ittiham olunub.
There were many clothes in her closet.	Onun şkafında çoxlu paltar var idi.
A falling tree forms many branches.	Düşən ağac çoxlu budaqlar yaradır.
The oil industry is dominated by foreign corporations.	Neft sənayesində xarici korporasiyalar üstünlük təşkil edir.
Don't be afraid to ask questions.	Sual verməkdən çəkinməyin.
There is fertile soil in the settlements.	Yaşayış yerlərində münbit torpaq var.
The board was cut down and moved to another location.	Taxta kəsilmiş və başqa yerə daşınmışdı.
Technology is making a big difference in our lives.	Texnologiya həyatımıza böyük dəyişikliklər gətirir.
A number of events led to the rise of communism.	Bir sıra hadisələr kommunizmin yüksəlişinə səbəb oldu.
In fact, one family did not go.	Əslində bir ailə getmədi.
We must update our policy.	Biz siyasətimizi yeniləməliyik.
He stared at the steel.	O, poladdan tikilib.
I considered his statement insulting.	Mən onun açıqlamasını təhqiramiz hesab etdim.
The archer carefully aimed and waited patiently.	Oxatan diqqətlə nişan aldı, səbirlə gözlədi.
The fabric was clearly modern.	Parça aydın şəkildə müasir idi.
Rich, dense chocolate sauce.	Zəngin, sıx şokolad sousu.
He is slender and does not eat much.	O, qamətlidir və çox yemir.
Many of his novels have been translated into other languages.	Onun bir çox romanları başqa dillərə tərcümə olunub.
The authorities are still looking for him.	Hakimiyyət onu hələ də axtarır.
The widow's lips twitched in disgust.	Dul qadının dodaqları ikrahdan qıvrıldı.
He rested briefly by a spring.	Bir bulağın yanında qısaca dincəldi.
Her pink cheeks were bordered by a curly halo.	Onun çəhrayı yanaqları qıvrım halo ilə haşiyələnmişdi.
This aircraft can be piloted by a single veteran pilot.	Bu təyyarəni tək veteran pilot idarə edə bilər.
Using convents, the encoder maps access to continuous hidden layers.	Konvnetlərdən istifadə edərək, kodlayıcı girişi davamlı gizli təbəqələrə xəritələşdirir.
Put the cake in the refrigerator.	Tortu soyuducuya qoyun.
His claim was rejected because the weather forecast predicted heavy rains.	Hava proqnozu leysan yağacağını proqnozlaşdırdığı üçün onun iddiası rədd edildi.
He then presented his credentials and qualifications.	Sonra o, etimadnamələrini və ixtisaslarını təqdim etdi.
A wide space.	Geniş bir genişlik.
Do not eat between meals.	Yeməklər arasında yemək yeməyin.
These books teach children numbers.	Bu kitablar uşaqlara rəqəmləri öyrədir.
These gifts are from friends.	Bu hədiyyələr dostlardandır.
There is a park with a magnificent fountain.	Burada möhtəşəm fəvvarə ilə park var.
A fire broke out in the parking lot yesterday evening.	Dünən axşam saatlarında avtomobil dayanacağında yanğın baş verib.
Unfortunately, some people need regular medication.	Bəzi insanlar təəssüf ki, daimi dərmanlara ehtiyac duyurlar.
The gravel snake was covered with rust and red dust.	Çınqıllı ilan pas və qırmızı tozla örtülmüşdü.
The artist opened the exhibition in the gallery.	Sənətçi sərgisini qalereyada açıb.
He muttered something under his lips.	O, dodaqlarının altında nəsə mızıldandı.
The body was damaged by stab wounds.	Meyit bıçaqlanan şəxsin vurduğu yaralarla zədələnib.
The score was short and simple.	Hesab qısa və sadə idi.
The throat is a sensitive part of the body.	Boğaz bədənin həssas hissəsidir.
The advice of this sage was perfect.	Bu arifin məsləhəti qüsursuz idi.
The sky swallowed the gray clouds.	Boz buludları səma uddu.
Once the train ran nowhere.	Bir dəfə qatar heç yerə qaçdı.
His actions are stupid.	Onun hərəkətləri axmaqdır.
We also cannot allow children to play with wild animals.	Biz də uşaqların vəhşi heyvanlarla oynamasına icazə verə bilmərik.
The pilots were experienced.	Pilotlar təcrübəli idilər.
The doctor examined the patient.	Həkim xəstəni müayinə etdi.
The country is rich in resources, but poorly developed.	Bu ölkə resurslarla zəngindir, lakin zəif inkişaf etmişdir.
The seagull creaks in the distance.	Uzaqdan qağayı cırıldayır.
Complete contrasts say a lot about the country.	Tam təzadlar ölkə haqqında çox şey deyir.
This building burned down.	Bu bina yandı.
That shouldn't be a small thing, he said.	Bu, kiçik bir iş olmamalıdır, dedi.
The bird behaved strangely.	Quş qəribə davrandı.
Poor people often live in slums.	Kasıb insanlar çox vaxt gecəqondularda yaşayırlar.
The falling star shone in the sky.	Göydə düşən ulduz parıldadı.
There is a steep rock in front of the road.	Yolun qarşısında sıldırım qaya dayanır.
Some species have adapted to arid desert conditions.	Bəzi növlər quraq səhra şəraitinə uyğunlaşıb.
If the values ​​are more than a hundred,	Dəyərlər yüzdən çox olarsa,
We could not control our emotions.	Hisslərimizə hakim ola bilmədik.
He is not very religious, but it is his birthday.	O, çox dindar deyil, amma ad günüdür.
The stars slowly began to fade.	Ulduzlar yavaş-yavaş sönməyə başladı.
He was a stranger from the beginning.	O, əvvəldən kənar adam idi.
The fog was dense and impassable.	Duman sıx və keçilməz idi.
I do not know what you are talking about.	Mən bilmirəm nə danışırsan.
He returned almost in tears.	O, az qala göz yaşları içində geri qayıtdı.
Do not crush the chestnuts before boiling.	Qaynatmadan əvvəl şabalıdları əzməyin.
Day or night?	Gündüzdü yoxsa gecə?
His coat was wet with sweat.	Paltosu tərdən islanmışdı.
He met her every day in the market.	Onunla hər gün bazarda görüşürdü.
A cow moos.	Bir inək moos.
We must take measures to stop climate change.	İqlim dəyişikliyini dayandırmaq üçün tədbirlər görməliyik.
This is a dish that you can easily prepare.	Bu asanlıqla hazırlaya biləcəyiniz bir yeməkdir.
The king ruled the country with an iron fist.	Kral ölkəni dəmir yumruqla idarə edirdi.
He wanted to drive, but he couldn't.	O, sürmək istəyirdi, amma bacarmadı.
Construction of the structure should begin soon.	Tezliklə strukturun tikintisinə başlanmalıdır.
The supermarket has recently become a local landmark.	Supermarket bu yaxınlarda yerli əlamətdar oldu.
Many babies still can't speak.	Bir çox körpə hələ danışa bilmir.
The community is particularly sensitive to environmental issues.	İcma ekoloji problemlərə xüsusilə həssasdır.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	Qaçaqmalçılıq cinayət təşkilatlarına böyük gəlir gətirir.
She seemed to be getting closer to her husband.	O, ərinə daha da yaxınlaşmış kimi görünürdü.
The counter of the poem is characterized by an internal rhythm.	Şeirin sayğacı daxili ritmlə səciyyələnir.
Glass tea sets are great gifts.	Şüşə çay dəstləri böyük hədiyyələr edir.
However, the "clearing fee" usually remains high.	Bununla belə, "klirinq haqqı" adətən yüksək olaraq qalır.
Animals have no sense of time.	Heyvanlarda vaxt hissi yoxdur.
The boy ran towards the girl.	Oğlan qıza tərəf qaçdı.
They took photos from all sides.	Hər tərəfdən fotoşəkil çəkdilər.
The bushes consisted of wildflowers, grasses and trees.	Çalılar çöl çiçəkləri, otlar və ağaclardan ibarət idi.
Women were raped and killed.	Qadınlara təcavüz edib öldürürdülər.
Understanding her needs was her main concern.	Onun ehtiyaclarını başa düşmək onun əsas qayğısı idi.
His gaze met mine.	Onun baxışları mənimlə qarşılaşdı.
The bad cycle continues.	Pis dövrə davam edir.
We present such an example.	Belə bir nümunəni təqdim edirik.
He attributed his failure to the proper management of time.	O, uğursuzluğunu vaxtın düzgün idarə edilməsi ilə əlaqələndirib.
The pool was full of activity.	Hovuz aktivliklə dolu idi.
He went out on the balcony.	O, balkona çıxdı.
The head of the village was very worried.	Kəndin başçısı çox narahat idi.
The slow decline of the manufacturing industry continues.	İstehsal sənayesinin ləng tənəzzülü davam edir.
It is clear that smoking causes heart disease.	Siqaretin ürək xəstəliklərinə səbəb olduğu aydındır.
Children who eat ice cream at school develop caries.	Məktəbdə dondurma yeyən uşaqlarda çürüklər yaranır.
I expect you to do a better job.	Daha yaxşı iş görəcəyinizi gözləyirəm.
Suddenly a wild bear appeared next to them.	Birdən onların yanında vəhşi ayı peyda oldu.
The kingdom was oppressive and centralized.	Krallıq zalım və mərkəzləşdirilmiş idi.
He died at a local hospital.	Onun yerli xəstəxanada öldüyü məlum olub.
The young man began to cry.	Gənc ağlamağa başladı.
He had a good sense of balance.	Onun yaxşı tarazlıq hissi var idi.
Scholars were known as "kings."	Alimlər “padşah” kimi tanınırdılar.
The soldier scratched his itchy nose.	Əsgər qaşınan burnunu qaşıdı.
I put the plate on the table.	Mən qabı stolun üstünə qoydum.
New ships often require extensive reconstruction.	Yeni gəmilər tez-tez geniş yenidənqurma tələb edir.
This case is in the national courts.	Bu iş milli məhkəmələrdədir.
The little girl laughed.	Kiçik qız güldü.
This resource is exhausted.	Bu resurs tükəndi.
He brought food from abroad and opened the city's first store.	O, xaricdən ərzaq gətirdi və şəhərin ilk mağazasını açdı.
Male trees are many times larger than female trees.	Erkək ağaclar dişi ağaclardan qat-qat çoxdur.
This dish was as delicious as home cooking.	Bu yemək ev yeməkləri kimi dadlı idi.
November is sometimes considered the best time to visit.	Noyabr bəzən ziyarət üçün ən yaxşı vaxt hesab olunur.
Their eyes closed.	Onların baxışları bağlandı.
So you think you're very smart, don't you?	Deməli, sən özünü çox ağıllı hesab edirsən, elə deyilmi?
Well, who will clean the room?	Yaxşı, otağı kim təmizləyəcək?
It is not uncommon for older people to engage in philosophy.	Yaşlı insanların fəlsəfə ilə məşğul olması qeyri-adi deyil.
How can we get there? 	Ora necə gedə bilərik?
the girl asked.	qız soruşdu.
What are the rules of use?	İstifadə qaydaları hansılardır?
Can I have some salt?	Mənə duz ver, olar?
Most historians agree.	Əksər tarixçilər bu hesabı qəbul edirlər.
He was walking fast.	O, sürətlə yeriyirdi.
The ant spoke to the audience impulsively.	Qarışqa tamaşaçılara bədahətən çıxış edib.
As the population grows, more water is needed.	Əhali artdıqca daha çox suya ehtiyac var.
The secretary took another coin out of his pocket.	Katib cibindən başqa bir pul çıxartdı.
William was tired from work.	Uilyam işdən yorulmuşdu.
Books and magazines are easily accessible.	Kitablar və jurnallar asanlıqla əldə edilə bilər.
They lived in eternal fear.	Onlar əbədi qorxu içində yaşayırdılar.
We couldn't help but laugh at him.	Ona gülməkdən özümüzü saxlaya bilmədik.
The creation of such machines today seems impossible.	Belə maşınların yaradılması bu gün qeyri-mümkün görünür.
He took a bite out of the sandwich.	O, sendviçindən bir dişlədi.
The dragon is a great creature.	Əjdaha böyük bir məxluqdur.
Research has shown that transplanting trees grows.	Tədqiqat transplantasiyası ağacların böyüməsini göstərdi.
The young woman took a deep breath before speaking.	Gənc qadın danışmazdan əvvəl dərindən nəfəs aldı.
The artist has donated half of his work to charity.	Sənətçi işinin yarısını xeyriyyə işlərinə bağışlayıb.
All cars were damaged.	Maşınların hamısı zədələnib.
The gentle pressure of his hand calmed him.	Əlinin incə təzyiqi onu sakitləşdirirdi.
An hour's drive from the car, a moving high street	Maşınla bir saatlıq məsafədə, hərəkətli yüksək küçə
What are the three best things?	Ən yaxşı üç şey nədir?
Sweat beads dripped from his face.	Üzündən tər muncuqları damcılırdı.
Punishment gave him relief.	Cəza ona rahatlıq verdi.
He smelled the flowers.	Çiçəkləri iylədi.
Here is some useful advice.	Budur faydalı məsləhət.
The chair creaked as he sat back.	O, geri oturanda stul cırıldadı.
He clapped loudly.	Ucadan əl çaldı.
Some trees must be at least fifty feet high.	Bəzi ağacların hündürlüyü ən azı əlli fut olmalıdır.
Competitors are a threat to the established firm.	Rəqiblər qurulmuş firma üçün təhlükədir.
The vibrant city attracts tourists from all over the world.	Canlı şəhər, dünyanın hər yerindən turistləri cəlb edir.
They are pleased with the success of their proposals.	Onlar təkliflərinin uğurundan məmnundurlar.
The place was not ideal.	Yeri ideal deyildi.
Throwing away old jewelry can improve your quality of life.	Köhnə bəzək əşyalarını atmaq həyat keyfiyyətini yaxşılaşdıra bilər.
There are traces of oxygen and carbon dioxide in the atmosphere.	Atmosferdə oksigen və karbon qazının izləri var.
Pantone colors are purchased for this purpose.	Pantone rəngləri məhz bu məqsədlə alınır.
Make plans that take into account everyone's needs.	Hər kəsin ehtiyaclarını nəzərə alan planlar qurun.
Don't be fooled by promises you don't understand.	Başa düşmədiyiniz vədlərə aldanmayın.
Use only abrasive cleaners on marble.	Yalnız mərmər üzərində aşındırıcı təmizləyicilərdən istifadə edin.
The struggle continues unabated.	Mübarizə səngimədən davam edir.
The panic was justified because the enemy was nearby.	Düşmən yaxında olduğu üçün çaxnaşma əsaslı idi.
He really doesn't need it anymore.	Həqiqətən də artıq ona çox ehtiyac yoxdur.
Sells fish and smoked meat.	Balıq və hisə verilmiş ət satır.
There is little hope for this child.	Bu uşağa ümid azdır.
The government has passed a law restricting logging activities.	Hökumət ağac kəsmə fəaliyyətini məhdudlaşdıran qanun qəbul etdi.
The mysterious creature was not captured.	Əsrarəngiz məxluq ələ keçirilməyib.
The boy was sick, so we postponed the meeting.	Oğlan xəstə idi, ona görə də görüşü təxirə saldıq.
I made a mistake.	səhv etdim.
The lawyer's latest case was against a large corporation.	Vəkilin son işi böyük korporasiyaya qarşı olub.
He was the first to climb the mountain.	Dağa ilk çıxan o oldu.
The construction brigade has run out of debris.	İnşaat briqadasının qırıntıları tükəndi.
The mosquito landed behind the ear of the severe insult.	Ağcaqanad ağır təhqirin qulağının arxasına yerləşdi.
Her skin is surprisingly soft.	Onun dərisi təəccüblü dərəcədə yumşaqdır.
The cat was amazingly agile.	Pişik heyrətamiz dərəcədə çevik idi.
It was a diplomatic disaster.	Bu, diplomatik fəlakət idi.
The encyclopedia is a very useful work.	Ensiklopediya çox faydalı əsərdir.
Traveling abroad adds thousands of dollars to your study abroad.	Xaricə səyahət xaricdə təhsilə minlərlə dollar əlavə edir.
Pure hydrocarbons.	Təmiz karbohidrogen.
Commodity prices have risen.	Malların qiyməti qalxıb.
Fish swim in calm, shallow pools.	Balıqlar sakit, dayaz hovuzlarda üzürlər.
The helicopter landed safely.	Helikopter sağ-salamat yerə enib.
Population numbers tend to decline and flow over time.	Əhali rəqəmləri zamanla azalmağa və axmağa meyllidir.
Two armies clashed on the battlefield.	Döyüş meydanında iki ordu toqquşdu.
We grow wheat and millet.	Buğda və darı becəririk.
We wash the chickens.	Toyuqları yuyuruq.
The thieves stole from the man's house.	Oğrular kişinin evindən oğurluq ediblər.
The animals formed a circle around the elephant.	Heyvanlar filin ətrafında halqa əmələ gətirdilər.
A white lily blossomed in the garden.	Bağda ağ zanbaq çiçək açdı.
She twisted her hair around her finger.	Saçlarını barmağının ətrafında fırladı.
This region is famous for car production.	Bu bölgə avtomobil istehsalı ilə məşhurdur.
The lawyer slowly entered the room.	Vəkil yavaş-yavaş otağa girdi.
There were seven hundred people there.	Orada yeddi yüz nəfər var idi.
This was his eighth child.	Bu, onun səkkizinci övladı idi.
The forest fire started elsewhere.	Meşə yanğını başqa yerdə başlayıb.
The bottle has a cork screw cap.	Şüşənin mantarlı vintli qapağı var.
They should never have been punished.	Onlar heç vaxt cəza almamalı idilər.
The sun was setting on the dusty streets.	Günəş tozlu küçələrdə batırdı.
The young monk knelt before the altar.	Gənc rahib qurbangahın qarşısında diz çökdü.
Noise passes well in water.	Səs-küy suda yaxşı keçir.
At sea, he watched the moon.	Dənizdə o, ayın gedişatını izlədi.
The wise old woman also counted three coins.	Müdrik yaşlı qadın da üç sikkə saydı.
The sudden change of leadership has irritated supporters.	Rəhbərliyin qəfil dəyişməsi havadarları qıcıqlandırıb.
Vegetables need plenty of water.	Tərəvəzlərə bol su lazımdır.
No one in his family was rich.	Onun ailəsində heç kim zəngin olmamışdı.
The administrator admitted that he needed help.	Administrator yardıma ehtiyacı olduğunu etiraf etdi.
Recent archaeological discoveries have changed the way we look at our ancestors.	Son arxeoloji kəşflər əcdadlarımıza baxışımızı dəyişdi.
Many theologians claim that science is essentially religious.	Bir çox ilahiyyatçılar elmin mahiyyətcə dini olduğunu iddia edirlər.
The teams went head to head.	Komandalar baş-başa getdi.
Many rodents are endangered.	Bir çox gəmiricilər təhlükə altındadır.
Immigrants are not well assimilated into their new homes.	İmmiqrantlar yeni evlərində yaxşı assimilyasiya olunmur.
Over the years, several types of dogs have been bred.	Bu illər ərzində bir neçə növ it yetişdirilmişdir.
It is too hot to work until it warms up.	İstiləşənə qədər işləmək üçün çox istidir.
Here are a few examples.	Burada bir neçə bənzətmə nümunəsi var.
During the fight, he lost consciousness.	Dava zamanı o, huşunu itirib.
Our cooking water has an unpleasant odor.	Bizim yemək suyunun xoşagəlməz qoxusu var.
The cat got behind the wheel.	Pişik sükan arxasına keçdi.
Do not oppress the weak!	Zəiflərə zülm etməyin!
They will stop receiving social benefits.	Onlar sosial müavinət almağı dayandıracaqlar.
The water of this river can be the potion of life.	Bu çayın suyu həyatın iksiri ola bilər.
This mountain river is full of trout.	Bu dağ çayı alabalıq balığı ilə doludur.
The mountainous area is gradually disappearing.	Dağlıq ərazi tədricən yox olur.
Do not throw crumbs on the birds.	Quşlara qırıntılar atmayın.
Escape from prison requires planning.	Həbsxanadan qaçmaq planlaşdırma tələb edir.
The cat lay luxuriously under the cover.	Pişik təmtəraqla örtünün altına uzandı.
We entered the garden.	Bağçaya girdik.
Steel was used for the development of this country.	Bu ölkənin inkişafı üçün poladdan istifadə olunub.
He advised not to get married so young.	Bu qədər gənc ərə getmə, deyə məsləhət gördü.
Northern people, especially women, accept clothes	Şimal əhalisi, xüsusən də qadınlar paltarı qəbul edirlər
The rapid increase in local taxes is a matter of concern.	Yerli vergilərin sürətli artımı narahatlıq doğurur.
Then a house is built there.	Sonra orada bir ev tikilir.
Everyone who criticized him seemed to have lost his virtues.	Onu qınayan hər kəs, deyəsən, onun fəzilətlərini əldən vermişdi.
This activity will not be allowed.	Bu fəaliyyətə yol verilməyəcək.
These statues have disappeared.	Bu heykəllər yoxa çıxıb.
The smell of ham cooking filled the room.	Vetçina bişirməyin qoxusu otağı bürüdü.
Match the bread slices together.	Çörək dilimlərini bir-birinə uyğunlaşdırın.
They have been warned several times not to play there.	Onlara bir neçə dəfə xəbərdarlıq edilib ki, orada oynamasınlar.
The dress is made of silk.	Paltar ipəkdən tikilib.
You have to stop smoking!	Siqareti dayandırmalısan!
Infectious disease is spreading in the country.	Ölkəni yoluxucu xəstəlik bürüyür.
The doors opened.	Qapılar açıldı.
The exhibition was very interesting.	Sərgi çox maraqlı keçdi.
The train left the station.	Qatar stansiyadan çıxdı.
His thoughts were interrupted by a knock on the door.	Onun fikirləri qapının döyülməsi ilə kəsildi.
The coach coughed and stopped.	Məşqçi öskürdü və dayandı.
Be aware that firefighters are fierce.	Xəbərdar olun, yanğınsöndürənlər şiddətlidir.
This prince knew how to deal with strong men.	Bu şahzadə güclü kişilərlə necə davranmağı bilirdi.
Turn off the light to save energy.	Enerjiyə qənaət etmək üçün işığı söndürün.
He ate a little more soup.	Bir az daha şorba yedi.
Carefully fold the dough.	Xəmiri diqqətlə qatlayın.
The young man lowered his head.	Gənc başını aşağı saldı.
India is a silent church.	Hindistan səssiz bir kilsədir.
Trees grow beautifully in this country.	Bu ölkədə ağaclar gözəl böyüyür.
The seller asked the buyer for details.	Satıcı alıcının təfərrüatlarını soruşdu.
I can't guarantee that person.	Mən o adama zəmanət verə bilmərəm.
The baby is crying again.	Körpə yenə ağlayır.
The result remains uncertain.	Nəticə qeyri-müəyyən olaraq qalır.
He promised to overthrow the government.	O, hökuməti devirməyə söz verdi.
People began to follow him.	İnsanlar da onun arxasınca getməyə başladılar.
We will rebuild as soon as the soldiers return.	Əsgərlər qayıdan kimi yenidən quracağıq.
The shuttle moved parallel to the runway.	Mekik uçuş-enmə zolağına paralel olaraq hərəkət etdi.
They stopped in a shallow river.	Onlar dayaz çayda dayandılar.
This disease kills very quickly.	Bu xəstəlik çox tez öldürür.
Police found many clues at the scene.	Polis hadisə yerində çoxlu ipucu tapıb.
Non-serious basis for landing on the moon.	Aya eniş üçün qeyri-ciddi əsas.
I did not comment.	heç bir şərh vermədim.
This table is made of heavy oak.	Bu masa ağır palıd ağacından hazırlanmışdır.
The water was cool and refreshing.	Su sərin və təravətləndirici idi.
Few parties remain committed to the party's platform.	Partiyanın platformasına sadiq qalan partiyalar azdır.
It's hard to see in this dark room.	Bu qaranlıq otaqda görmək çətindir.
The group opposes Muslim law and obeys the Christian god.	Qrup müsəlman qanunlarına qarşı çıxır və xristian tanrısına tabe olur.
Who wants to drive?	Kim maşın sürmək istəyir?
Use honey instead of sugar.	Şəkər əvəzinə bal istifadə edin.
Open a box of pepper cheese.	Bir qutu bibər pendirini açın.
The down payment was needed to adjust to the financing.	İlkin ödəniş maliyyələşməyə uyğunlaşmaq üçün lazım idi.
The locals were shocked.	Yerli əhali şokda idi.
Subjects laughed out loud at his death.	Mövzular onun ölümünə yüksək səslə güldülər.
The door was always closed.	Qapı həmişə bağlı olub.
Rainforests provide food and clothing for many	Yağış meşələri çoxları üçün yemək və geyim təmin edir
His hands trembled.	Əlləri titrədi.
The ministers are in hot water to expose the political blows.	Nazirlər siyasi zərbələrin ifşası ilə bağlı qaynar su içindədirlər.
The bill did not receive the necessary support.	Qanun layihəsi lazımi dəstəyi ala bilmədi.
The race team and their fans danced enthusiastically.	Yarış komandası və onların pərəstişkarları həvəslə rəqs etdilər.
The pavement shone with mud.	Səki palçıqla parıldadı.
This piece is often considered poetic.	Bu parça çox vaxt poetik hesab olunur.
The expedition was using a landing craft and a rover.	Ekspedisiya eniş aparatı və roverdən istifadə etməklə məşğul idi.
After the trial, he was convicted.	Məhkəmədən sonra o, məhkum edilib.
I put salt on my fries.	Mən kartof qızartımın üzərinə duz qoyuram.
The doctor spoke to the child through interpreters.	Həkim uşaqla tərcüməçilər vasitəsilə danışıb.
Yogurt is almost gone.	Qatıq demək olar ki, getdi.
The competition was obvious.	Rəqabət göz qabağında idi.
He walked down the narrow path.	O, dar cığırla getdi.
The train crossed the bridge and entered the tunnel.	Qatar körpünü keçərək tunelə girdi.
The young girl is holding a pair of headphones.	Gənc qız bir cüt qulaqcıq tutur.
The soldiers took up positions in the cave.	Əsgərlər mağarada mövqe tutdular.
Use this ingredient sparingly.	Bu tərkib hissəsini qənaətlə istifadə edin.
The degree earned was not in the field of architecture.	Qazanılan dərəcə memarlıq sahəsində deyildi.
The lamp is on.	Lampa yandı.
He wants to get in shape.	Forma almaq istəyir.
The professor's death is called an accident.	Professorun ölümünü qəza adlandırırlar.
The Foreign Minister defended his country.	Xarici işlər naziri ölkəsini müdafiə etdi.
The Sufragets have been imprisoned for many years.	Sufragetlər uzun illər həbsdə olublar.
The roads are slippery.	Yollar sürüşkəndir.
Snow is water frozen to ice crystals.	Qar buz kristallarına donmuş sudur.
Summer temperatures are also rising	Yay istiləri də yüksəlir
The car was hit by a truck.	Avtomobili yük maşını vurub.
We built a new bridge over that river.	Həmin çayın üzərində yeni körpü tikdik.
Laws were passed restricting child labor.	Uşaq əməyini məhdudlaşdıran qanunlar qəbul edildi.
There is nothing more serious than laughing with friends.	Dostlarla gülmək qədər ciddi bir şey yoxdur.
Terrorists have entered the city.	Terrorçular şəhərə soxulublar.
I also admire the intelligence of children.	Uşaqların zəkasına da heyranam.
A date for each species.	Hər növ üçün bir tarix.
The view surrounding the lake is breathtaking.	Gölü əhatə edən mənzərə insanı valeh edir.
The train was approaching.	Qatar yaxınlaşırdı.
It was difficult to talk to him.	Onunla danışmaq çətin oldu.
She should not forget to call her mother soon.	Tezliklə anasına zəng etməyi unutmamalıdır.
I allowed him to read both poems.	Mən ona hər iki şeiri oxumağa icazə verdim.
We need data processing equipment.	Bizə məlumat emal edən avadanlıq lazımdır.
There is a strange calm in the streets.	Küçələrdə qəribə bir sakitlik hiss olunur.
Everything went smoothly.	Hər şey rəvan getdi.
The monk put the bowl on the stairs.	Rahib qabı pilləkənlərə qoydu.
He leaned against the door frame.	Qapının çərçivəsinə söykəndi.
The villagers immediately began to work.	Kəndlilər dərhal işə başladılar.
The text was a bit difficult to read.	Mətni oxumaq bir qədər çətin idi.
Participants were also asked if they had recently eaten sweets.	İştirakçılardan bu yaxınlarda şirniyyat yeyib-yemədikləri də soruşulub.
Currently, the headquarters of many international corporations are located in this city.	Hazırda bir çox beynəlxalq korporasiyaların qərargahları bu şəhərdə yerləşir.
The diamonds were stolen.	Brilyantlar oğurlanmışdı.
His face was red and full of excitement.	Üzü qırmızı idi və həyəcanla doldu.
An educated farmer generously donated.	Savadlı əkinçi, səxavətlə ianə verdi.
Compare the nutritional value of different brands.	Müxtəlif markaların qida dəyərini müqayisə edin.
Last night's storm flooded nearby fields.	Ötən gecə yağan tufan yaxınlıqdakı əkin sahələrini su basıb.
Climbers are often forced to climb at night.	Alpinistlər çox vaxt gecələr dırmaşmağa məcbur olurlar.
Work requires great agility.	İş böyük çeviklik tələb edir.
Annoyed, the boy slammed the phone down.	Qəzəbindən gərgin olan oğlan telefonu yerə çırpdı.
She looked at him intently.	Qadın diqqətlə ona baxdı.
There is an art museum near the station.	Stansiyanın yaxınlığında incəsənət muzeyi var.
Supplies are declining and will soon be none.	Təchizatlar azalır və tezliklə heç biri olmayacaq.
This country is known for its poets all over the world.	Bu ölkə bütün dünyada şairləri ilə tanınır.
But scientists say that will not happen.	Lakin alimlər bunun baş verməyəcəyini irəli sürürlər.
Our house was very crowded this weekend.	Bu həftə sonu evimiz çox izdihamlı idi.
His struggle with drugs continued.	Onun narkomaniya ilə mübarizəsi davam edirdi.
He had a smart business sense.	Onun ağıllı işgüzar anlayışı var idi.
The story ends early in the morning.	Hekayə səhər tezdən bitir.
Some people asked if this was true.	Bəzi insanlar bunun doğru olub-olmadığını soruşurdular.
They ate mangoes and oranges.	Manqo və portağal yedilər.
The monks are doing their job.	Rahiblər öz vəzifələrini yerinə yetirirlər.
The tip of the spear was as sharp as a razor.	Nizə ucu ülgüc kimi iti idi.
The courts were suppressed during the appeal season.	Müraciət mövsümündə məhkəmələr sıxışdırılıb.
Scientists have developed a technique to turn grains into fuel.	Alimlər taxılları yanacağa çevirmək üçün texnika hazırlayıblar.
It was built on the bank of a river.	Bir çayın sahilində qurulmuşdu.
The gentle prince enjoyed the hunt.	Zərif şahzadə ovdan həzz alırdı.
The embassy invited political merchants.	Səfirlik siyasi tacirləri qonaqlığa dəvət edib.
The moon is growing.	Ay böyüyür.
He lives to make the most of this gift.	O, bu hədiyyədən maksimum yararlanmaq üçün yaşayır.
The animal has an exciting expression.	Heyvanın həyəcanlı bir ifadəsi var.
When the man opened the door, the cat ran away.	Kişi qapını açanda pişik bala qaçdı.
The Minister spoke at length.	Nazir uzun-uzadı danışdı.
The next person, in turn, makes a few short speeches.	Növbəti şəxs də öz növbəsində bir neçə qısa çıxış edir.
The application of this innovative technology was controversial.	Bu innovativ texnologiyanın tətbiqi mübahisəli idi.
The doctor told the patient to rest.	Həkim xəstəyə istirahət etməyi dedi.
They made a courageous rescue effort.	Onlar cəsarətli bir xilasetmə cəhdi etdilər.
He took me a cup of tea.	Mənə bir fincan çay aldı.
His eyes were fixed on the rippling waters.	Onun baxışları dalğalanan sulara dikildi.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	Toxuma nümunəsi mikroskop altında təhlil edildi.
The figures show that there are ten victims.	Rəqəmlər on qurbanın olduğunu göstərir.
The fabric is made of cotton.	Parça pambıqdan hazırlanmışdır.
He is a certified bachelor.	O, təsdiq edilmiş bakalavrdır.
He carried butter in his bag.	Çantasında kərə yağı gəzdirdi.
The man asked what time do you open?	Adam soruşdu ki, saat neçədə açırsan?
The prince's body was stiff.	Şahzadənin bədəni sərt idi.
Think beyond traditional suggestions.	Ənənəvi təkliflərdən kənarda düşünün.
I bought fruit, not chocolate.	Meyvə aldım, şokolad yox.
You can run a little faster by wearing them.	Bunları geyinərək bir az daha sürətli qaça bilərsiniz.
Use ice to cool.	Soyumaq üçün buzdan istifadə edin.
Use a better cream than milk for this dish.	Bu yemək üçün süddən daha yaxşı krem ​​istifadə edin.
The gym is full of attractive women.	İdman zalı cazibədar qadınlarla doludur.
There was a thick fog on the ground.	Yerdə qalın duman var idi.
The three boys shared a torn bed set.	Üç oğlan cırıq yataq dəstini bölüşdülər.
One of the important features of the city is its vertical density.	Şəhərin mühüm xüsusiyyətlərindən biri onun şaquli sıxlığıdır.
The zoo is next to the aquarium.	Zoopark akvariumun yanindadir.
The professor explained the course in detail.	Professor kursu ətraflı izah etdi.
It was crushed under the wheels of the car.	Maşının təkərləri altında əzildi.
He quickly brushed the brush through his hair.	O, fırçanı sürətlə saçlarının arasından keçirdi.
Does my dentist have experience with canals?	Diş həkimimin kanalların aparılmasında təcrübəsi varmı?
The apartment was not in disrepair.	Mənzil darmadağın deyildi.
His eyes were fixed on her.	Baxışları onun üzərində dikilmişdi.
We invited some of our friends to dinner.	Bir neçə dostumuzu şam yeməyinə dəvət etdik.
This is a form of torture.	Bu işgəncənin bir formasıdır.
The city's parks are innumerable and beautiful.	Şəhərin parkları saysız-hesabsız və gözəldir.
The president of the company resigned.	Şirkətin prezidenti istefa verib.
Remove the fish from the grill.	Balıqları qrildən çıxarın.
Quotation marks are punctuation marks.	Dırnaq işarələri durğu işarələridir.
The committee's proposal was adopted unanimously.	Komitənin təklifi yekdilliklə qəbul edilib.
He read for years without a break.	İllərlə ara vermədən oxuyub.
The interviewees wanted an honest answer.	Müsahiblər dürüst cavab istəyirdilər.
Her heart beats faster.	Onun ürək döyüntüsü sürətlənir.
They would certainly not walk.	Onlar, şübhəsiz ki, piyada getməyəcəkdilər.
Numbers are easier to remember than words.	Rəqəmləri yadda saxlamaq sözlərdən daha asandır.
During the war, most men were called up for military service.	Müharibə zamanı kişilərin əksəriyyəti xidmətə çağırılırdı.
You need to add tomatoes and sugar.	Pomidor və şəkər əlavə etməlisiniz.
The desert is very hot.	Səhra çox istidir.
Cigarettes are no longer cheap.	Siqaretlər artıq ucuz deyil.
This will be his new office.	Bu, onun yeni ofisi olacaq.
Buses provided cheap and fast transportation.	Avtobuslar ucuz və sürətli nəqliyyat təmin edirdi.
During the discussions, the two men often disagreed.	Müzakirələr zamanı iki kişi tez-tez fikir ayrılığına düşərdilər.
The politician was accused of receiving illegal funds.	Siyasətçi qanunsuz maliyyə almaqda ittiham olunub.
There were many almond trees in this valley.	Bu vadidə çoxlu badam ağacı var idi.
Let me show you my panchou!	İcazə verin sizə pançoumu göstərim!
Planets are formed when large objects collide with each other.	Planetlər böyük cisimlər bir-birinə çarpdıqda yaranır.
Water pollution often has a negative impact on people.	Suyun çirklənməsi çox vaxt insanlara mənfi təsir göstərir.
The girl took the medicine.	Qız dərmanı içdi.
It was about midnight when we were beaten.	Biz döyüləndə gecə yarısına yaxın idi.
The fighting seriously damaged the defense.	Döyüşlər müdafiəyə ciddi ziyan vurdu.
The city's economic prospects are bright.	Şəhərin iqtisadi perspektivləri parlaqdır.
Love is a strange thing.	Sevgi qəribə bir şeydir.
He was warned to leave, but was refused.	Ona getməsi ilə bağlı xəbərdarlıq edilib, lakin rədd edilib.
If you want the truth, this is not really a "trap".	Həqiqəti istəyirsənsə, bu, əslində "tələ" deyil.
He is wearing a sundress and high heels.	O, sarafan və hündürdaban ayaqqabı geyinib.
Put your thumb in the palm of your hand.	Baş barmağınızı avuç içinə qoyun.
The forecast is that it will rain.	Proqnoz yağış yağacağını bildirib.
This country has rich natural resources.	Bu ölkə zəngin təbii sərvətlərə malikdir.
Bees fly only a few kilometers.	Arılar cəmi bir neçə kilometr uçur.
A strong breeze was blowing.	Güclü meh əsirdi.
The two countries share a border.	İki ölkə sərhədi bölüşür.
Cloud banks hung down on the horizon.	Bulud bankları üfüqdə aşağı asılmışdı.
He lay down on the cup next to his bed.	O, çarpayının yanındakı fincana uzandı.
He stepped into the bedroom.	Yataq otağına addımladı.
Kim encouraged people to learn the "truth" from history.	Kim insanları tarixdən "həqiqəti" öyrənməyə təşviq etdi.
To identify and reduce carbon emissions.	Karbon emissiyalarını müəyyən etmək və azaltmaqdır.
Once upon a time, tourists ate at this restaurant every day.	Bir dəfə turistlər hər gün bu restoranda yemək yeyirdilər.
The night is coming to an end.	Gecə sona yaxınlaşır.
The business plan was a huge investment.	Biznes planı böyük bir sərmayə idi.
His parents said they wanted the best for him.	Valideynləri onun üçün ən yaxşısını istədiklərini söylədilər.
She is simply upset that her son does not love her.	O, sadəcə olaraq oğlunun onu sevməməsindən üzülür.
He repaired the tire of his bicycle.	O, velosipedinin təkərini təmir etdi.
I have no idea what that is.	Bunun nə olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur.
These experiences are very frustrating to explain.	Bu təcrübələr izah etmək üçün çox incidir.
The pots worked hard in the bitter cold.	Qazanlar sərt soyuqda əzmlə işləyirdilər.
The thatched roofs covered the village houses.	Samanla örtülmüş damlar kənd evlərini əhatə edirdi.
The drought has caused irreparable damage to the region's economy.	Quraqlıq ərazinin iqtisadiyyatına düzəlməz ziyan vurdu.
The farm had been abandoned for years.	Təsərrüfat illər idi ki, tərk edilmişdi.
Water shortages are a major concern.	Su qıtlığı böyük narahatlıq doğurur.
Many students are participating in the protest.	Etiraz aksiyasında çoxlu tələbə iştirak edir.
A small crowd gathered in front of the club.	Klubun qarşısında kiçik bir izdiham toplandı.
The cat mutters.	Pişik mırıldanır.
I like cooking.	Mən yemək bişirməyi sevirəm.
This old building must be demolished.	Bu köhnə bina sökülməlidir.
Artillery fire continued into the evening.	Artilleriya atəşi axşamacan davam etdi.
The gate was open and the candles were flashing inside.	Darvazası açıq idi və içəridə şamlar yanıb-sönürdü.
The pale colors matched his nature.	Solğun rənglər onun təbiətinə uyğun gəlirdi.
He jumped into the water to save her.	Onu xilas etmək üçün suya atıldı.
The possibilities seem endless.	İmkanlar sonsuz görünür.
Most residents agree that the police department is understaffed.	Sakinlərin əksəriyyəti polis idarəsində kadrların az olması ilə razılaşır.
The result was unexpected.	Nəticə gözlənilməz oldu.
He raked the yard.	O, dırmıqla həyətini təmizlədi.
Have you ever seen such a naked, empty house.	Heç belə çılpaq, boş ev görməmisiniz.
The danger is inevitable.	Təhlükə qaçılmazdır.
Well, it's hard to explain.	Yaxşı, bunu izah etmək çətindir.
The ice had melted.	Buz ərimişdi.
It was a beautiful autumn day.	Gözəl bir payız günü idi.
He painted the walls.	Divarları rənglədi.
This did not work.	Bu da işə yaramadı.
These materials are safe even when inhaled.	Bu materiallar nəfəs aldıqda belə təhlükəsizdir.
It consists mainly of corn.	Əsasən qarğıdalıdan ibarətdir.
You can easily learn to cook pasta.	Siz asanlıqla makaron bişirməyi öyrənə bilərsiniz.
The endangered great auk has become extinct.	Nəsli kəsilməkdə olan böyük auk nəsli kəsilib.
The old house was falling apart.	Köhnə ev dağılırdı.
Spiral galaxies move in a circular orbit.	Spiral qalaktikalar dairəvi orbitdə hərəkət edirlər.
I do not want to talk about it.	Mən bu haqda danışmaq istəmirəm.
He is still very angry with his brother.	O, hələ də qardaşına çox qəzəblidir.
The end of my vacation was really dark.	Tətilımın sonu həqiqətən də qaranlıq keçdi.
Nightmares receded by candlelight.	Kabuslar onun şam işığında yoluna çəkildi.
Don't worry, but be prepared.	Narahat olmamalı, amma hazır ol.
The window block faces north.	Pəncərə bloku şimala baxır.
Quiet village in the mountains.	Dağlarda sakit kənd.
Some friends managed to cope with the flood.	Bəzi dostlar daşqının öhdəsindən məharətlə çıxdılar.
To prepare the tomatoes, peel, peel and chop the core.	Pomidorları hazırlamaq üçün qabığını soyun, nüvəni soyun və doğrayın.
Just dial the number.	Sadəcə nömrəni yığın.
We need to clean the school grounds.	Məktəbin ətrafını təmizləməliyik.
Employees are expected to return to work on time.	İşçilərin vaxtında işə çıxması gözlənilir.
The sea lay before him.	Dəniz onun qarşısında uzanırdı.
Here are some basic principles of liberalism.	Burada liberalizmin bəzi əsas prinsipləri var.
A terrible accident happened.	Dəhşətli qəza baş verdi.
They are enemies of each other.	Onlar bir-birinə düşməndirlər.
It was as mysterious as it was interesting.	Bu, maraqlı olduğu qədər də müəmmalı idi.
The cup was almost empty.	Fincan demək olar ki, boş idi.
Exiles are fragile.	Sürgünlər kövrəkdir.
The region has produced many famous world leaders.	Bu bölgə bir çox məşhur dünya liderlərini yetişdirdi.
He stayed in the ambulance for two hours.	Təcili yardım otağında iki saat qaldı.
The speaker raised his eyebrows at the hacks, then continued.	Natiq hecklerə qaşlarını çatdı, sonra davam etdi.
The village has never been big and prosperous.	Kənd heç vaxt böyük və firavan olmamışdır.
The clinic staff is preparing for the arrival of the baby.	Klinika işçiləri körpənin gəlişinə hazırlaşır.
It was dark when we got home.	Biz evə çatanda hava qaralmışdı.
The baby was laughing in his sleep.	Körpə yuxuda gülürdü.
His eyes were sharp.	Gözləri iti idi.
He applied a strict form of conscription.	O, hərbi xidmətə çağırışın sərt formasını tətbiq etdi.
Her clothes were stained with deep paint.	Onun paltarı dərin boya ilə ləkələnmişdi.
Who would want to join this discussion here?	Burada kim bu müzakirəyə qoşulmaq istərdi?
He stayed at home and did not even visit his parents.	Evdə qaldı, hətta valideynlərinə də baş çəkmədi.
This woman never laughs.	Bu qadın heç vaxt gülmür.
Gong's harsh voices echoed in the valley.	Qonqun sərt səsləri vadidə əks-səda verirdi.
It consists of small, dense star clusters.	O, kiçik, sıx ulduz dəstələrindən ibarətdir.
The climate is always temperate.	İqlim həmişə mülayimdir.
Additional police patrols have been set up.	Əlavə polis patrulları yaradılıb.
Officials rejected any rude play.	Rəsmilər hər hansı kobud oyunu rədd etdilər.
Create queues for the bus.	Avtobus üçün növbə yaradın.
Those involved in the night shift work day and night	Gecə növbəsinə cəlb olunanlar gecə-gündüz işləyirlər
The cities were ablaze with noise.	Şəhərlər səs-küylə alovlanırdı.
Travel fees vary depending on the length of your stay.	Səyahət haqları qaldığınız müddətə görə dəyişir.
They had a common desire to ride bicycles.	Onların velosiped sürməyə ümumi həvəsi var idi.
The old woman saw the soldiers crossing the neighborhood.	Yaşlı qadın əsgərlərin məhəlləyə keçdiyini gördü.
He had a great desire to cook.	Onun yemək bişirməyə çox həvəsi var idi.
This city has a temperate climate.	Bu şəhər mülayim iqlimə malikdir.
He was hit by a truck.	Onu yük maşını vurub.
Apples can be bought in many grocery stores.	Almaları bir çox ərzaq mağazasında almaq olar.
He was wearing jeans and a blue shirt.	O, cins şalvar və mavi köynək geyinmişdi.
After cleaning the carpet, there was a cleaning smell.	Xalça təmizləndikdən sonra təmizləyici qoxu gəlirdi.
A fat, happy cat lay in the sun.	Kök, xoşbəxt bir pişik günəşdə uzandı.
The opposition leader called the proposal irresponsible.	Müxalifət lideri bu təklifi məsuliyyətsizlik kimi qiymətləndirib.
His voice was hoarse, his words hoarse.	Onun səsi xırıltılı, sözləri xırıltılı idi.
Thousands of severe storms are expected this summer.	Bu yay minlərlə şiddətli tufan gözlənilir.
The air smelled of burning rubber.	Havada yanan rezin qoxusu gəlirdi.
Newspapers publish news that causes public outrage.	Qəzetlər ictimaiyyətin qəzəbinə səbəb olan xəbərlər dərc edir.
The squirrel can imitate the human voice.	Sığırcık insan səsini təqlid edə bilir.
There was a local uprising.	Yerli üsyan var idi.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Bu yumurtaları bişirmək təxminən iki dəqiqə çəkir.
A serious accident shocked the whole city	Ağır qəza bütün şəhəri şoka saldı
The poem ends with bitter tears of love.	Şeir sevginin acı göz yaşları ilə bitir.
The burnt food smelled terrible.	Yanmış yeməkdən dəhşətli iyi gəlirdi.
Things were heating up.	İşlər qızışırdı.
Lanterns are burning in the houses, candles are shining in the dark.	Evlərdə fənərlər yanır, qaranlıqda şamlar parlayır.
The taste is reminiscent of mint.	Dadı nanəni xatırladır.
The water was black, almost like ink.	Su qara idi, demək olar ki, mürəkkəb kimi idi.
He looked across the ocean.	O, okeanın o tayına baxdı.
He was very defensive.	Çox müdafiədə idi.
You will need two cups of brown sugar.	İki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
Beat the cake mixture until smooth.	Tort qarışığını hamarlanana qədər döyün.
The attack took place in the morning.	Hücum səhər saatlarında baş verib.
The sounds of the river, the rustling of the reeds.	Çayın səsləri, qamışlıqda xışıltı.
The vase was stolen a long time ago.	Uzun müddət əvvəl vaza oğurlandı.
He considers it a privilege to visit them.	Onlara baş çəkməyi imtiyaz hesab edir.
Rural areas have lost half a million jobs.	Kənd yerləri yarım milyon iş yerini itirib.
Eat plenty of fruits and vegetables.	Bol meyvə və tərəvəz yeyin.
That should be enough.	Bu kifayət qədər çox olmalıdır.
But the child quickly mastered the shell.	Ancaq uşaq qabığı tez mənimsədi.
Do not direct a private plane into the city.	Şəxsi təyyarəni şəhərə yönəltməyin.
He is a famous scientist.	O, məşhur alimdir.
He studied music at night.	Gecələr musiqi öyrənirdi.
The flood wiped out the village.	Sel kəndi yer üzündən silib.
On the other hand,	Digər tərəfdən,
You shouldn't have been in the synagogue?	Sən sinaqoqda olmalı deyildin?
The regional governor said that if the last winds decrease,	Regional qubernator dedi ki, əgər son küləklər azalarsa,
She has been helping her mother for years.	İllərdir anasına kömək edir.
The people of this city were young and dynamic.	Bu şəhərin insanları gənc və dinamik idi.
The storm buried the village.	Fırtına kəndi basdırdı.
Being aware of fashion is an integral part of modern society.	Dəbdən xəbərdar olmaq müasir cəmiyyətin ayrılmaz hissəsidir.
In addition to,	Əlavə olaraq,
He finished his dinner with a glass of iced tea.	O, naharını bir stəkan buzlu çayla bitirdi.
The cathedral was still standing.	Katedral hələ də dayanırdı.
He suggested that we walk to the lake.	O, gölə piyada getməyimizi təklif etdi.
Please stop eating because you have finished your meal.	Zəhmət olmasa, yeməyinizi bitirdiyiniz üçün yeməyi dayandırın.
This clock works, but the numbers don't work.	Bu saat işləyir, amma rəqəmlər işləmir.
Their behavior was unexpected.	Onların davranışı gözlənilməz idi.
He put a grape in his mouth.	Ağzına bir üzüm atdı.
Let's not forget those who worked.	Əməyi keçənləri unutmayaq.
This enthusiasm created great enthusiasm.	Bu həvəs böyük həvəs yaratdı.
Never use a beater.	Heç vaxt çırpıcı istifadə etməyin.
He opened the letter and began to read.	O, məktubu açıb oxumağa başladı.
Many lakes in this region are formed by glaciers.	Bu bölgənin bir çox gölləri buzlaqlar tərəfindən yaradılmışdır.
The chair was broken, but carefully adjusted.	Kreslo qırıldı, lakin diqqətlə düzəldildi.
A nightmare echoed in his brain.	Beynində kabuslu bir səs əks-sədalandı.
He balanced a tray of glasses on his hips.	O, ombasında qədəhlərdən ibarət nimçəni balanslaşdırdı.
He strangled his yawn behind his hand and stood up.	Əsnəsini əlinin arxasında boğub ayağa qalxdı.
Be very careful where you step.	Addım atdığınız yerdə çox diqqətli olun.
He continued to walk.	O, yeriməyə davam etdi.
Researchers did some research.	Tədqiqatçılar bəzi araşdırmalar apardılar.
He threw a chair in anger.	Qəzəbindən stul atdı.
This method of travel is very slow.	Bu səyahət üsulu olduqca yavaşdır.
"I think you're right," he replied.	Güman edirəm ki, haqlısan, - o cavab verdi.
They fell in love at first sight.	Onlar bir-birlərinə ilk baxışdan aşiq olublar.
He observed the movements of the animals with his eyes.	O, gözləri ilə heyvanların hərəkətlərini müşahidə edirdi.
It rained non-stop all afternoon, and the water flowed fast	Bütün günortadan sonra aramsız yağış yağdı, su sürətlə axdı
Their support is highly appreciated.	Onların dəstəyi çox yüksək qiymətləndirilir.
Weeds and trees grow on both sides of the road.	Yolun hər iki tərəfində alaq otları və ağaclar bitir.
There were three prisoners from this area.	Bu ərazidən üç məhkum var idi.
The patient died of pneumonia.	Xəstə pnevmoniyadan dünyasını dəyişib.
It no longer inhabits the planet.	Planetdə artıq məskunlaşmadı.
Einstein's theory of relativity is considered a classic.	Eynşteynin nisbilik nəzəriyyəsi klassik kimi qəbul edilir.
Farmers swept away manure and straw.	Fermerlər heyvan peyinini və samanı kənara süpürdülər.
The author's first book was a collection of stories.	Yazıçının ilk kitabı hekayələr toplusu olub.
Three children have disappeared without a trace.	Üç uşaq izsiz yoxa çıxıb.
Strong winds destroyed many buildings.	Güclü külək bir çox binanı dağıdıb.
Modern technology has made life easier.	Müasir texnologiya həyatı asanlaşdırdı.
Many are endangered birds.	Bir çox nəsli tükənməkdə olan quşlardır.
He had lost all sensation in his leg.	Ayağındakı bütün hissləri itirmişdi.
Resist it and you will not be harmed.	Ona müqavimət göstərin və zərər görmədən qala bilərsiniz.
The founder of the company is internationally recognized.	Şirkətin təsisçisi beynəlxalq səviyyədə tanınır.
Farmers carried water by hand.	Əkinçilər suyu əllə aparırdılar.
The antenna is damaged.	Antena zədələnib.
She likes to be busy.	O, məşğul olmağı xoşlayır.
The hens are really starting to lay eggs	Toyuqlar həqiqətən yumurta qoymağa başlayır
Several olive trees have been planted here.	Burada bir neçə zeytun ağacı əkilmişdir.
Drivers are looking forward to the end of the election.	Sürücülər seçkilərin bitməsini səbirsizliklə gözləyirlər.
Plastic lawns are surprisingly cheap.	Plastik çəmənliklər təəccüblü dərəcədə ucuzdur.
Tourists flocked here every summer.	Turistlər hər yay bu yerə axışırdılar.
Police searched the apartment.	Polis mənzildə axtarış aparıb.
The government took over the business.	Hökumət biznesi öz üzərinə götürdü.
He was arrested for driving under the influence of alcohol.	O, sərxoş vəziyyətdə avtomobil idarə etdiyi üçün həbs edilib.
Put two cups of flour in the processor.	Prosessorun içinə iki stəkan un qoyun.
The carpet was there for many decades.	Xalça bir çox onilliklər ərzində orada idi.
Ian told him everything.	Ian onunla hər şeyi danışdı.
The car stopped near the forest.	Maşın meşənin yanında dayanıb.
Take a bath after working in the garden.	Bağda işlədikdən sonra vanna qəbul edin.
His phone rang.	Onun telefonu davam edirdi.
You can see some sights during the tour.	Tur zamanı bəzi görməli yerləri görə bilərsiniz.
Let's rest once.	Gəlin bircə dəfə istirahət edək.
The study was completed last month.	Tədqiqat keçən ay başa çatdı.
They were forced to leave their homes.	Onlar evlərini tərk etməyə məcbur olublar.
A nuclear submarine sits on board.	Göyərtədə nüvə sualtı qayığı oturur.
You hear the birds singing.	Quşların nəğməsini eşidirsən.
Do not mix egg whites in the dough yet.	Yumurta ağını hələ xəmirə qarışdırmayın.
As a result of strong wind, part of the roof collapsed.	Güclü külək nəticəsində damın bir hissəsi dağılıb.
During all this time, dirt has accumulated in your car.	Bütün bu müddət ərzində avtomobilinizdə kir yığılıb.
First prepare the dough.	Əvvəlcə xəmiri hazırlayın.
These medications are often given when symptoms begin to appear.	Bu dərmanlar tez-tez simptomlar görünməyə başlayanda verilir.
You will need to place a bond to get an entry.	Giriş əldə etmək üçün istiqraz yerləşdirməli olacaqsınız.
Some figures are forecast.	Bəzi rəqəmlər proqnozlaşdırılır.
It was raining very hard now.	Yağış indi çox güclü yağırdı.
The sun rose slowly from the east.	Günəş yavaş-yavaş şərqdən doğdu.
The algorithm worked optimally and was completed quickly.	Alqoritm optimal şəkildə işlədi və tez tamamlandı.
Destructive weapons are coming soon.	Tezliklə məhvedici silahlar gəlir.
The loss of human life is tragic.	İnsan tələfatı faciəvidir.
This room has three doors.	Bu otağın üç qapısı var.
He went out the window.	Pəncərədən bayıra çıxdı.
Where do rivers flow?	Çaylar haradan axır?
This state was ruled by sultans for many years.	Bu dövlət uzun illər sultanlar tərəfindən idarə olundu.
His father was a missionary.	Atası missioner idi.
It needs a medical examination.	Bu tibbi müayinə lazımdır.
The quarrel turned into a conversation of the neighborhood.	Dava məhəllənin söhbətinə çevrildi.
The driver did not pay attention to the man on the curb.	Sürücü bordürdə olan kişiyə fikir verməyib.
Where will you send them?	Bunları hara göndərəcəksən?
He spoke effectively about the poor.	Kasıblar haqqında təsirli danışırdı.
Sailing boats have been used for thousands of years.	Yelkənli qayıqlar min illərdir istifadə olunur.
Build a coalition with your local allies.	Yerli müttəfiqlərinizlə koalisiya yaradın.
The boy saw that his shirt was transparent.	Oğlan köynəyinin şəffaflaşdığını gördü.
We told our accountant that we were moving.	Mühasibimizə dedik ki, köçürük.
More and more people are dieting.	Daha çox insan pəhriz saxlayır.
Size and shape are important factors in determining compliance.	Ölçü və forma uyğunluğu təyin edərkən vacib amillərdir.
It is forbidden to climb trees here.	Burada ağaclara dırmaşmaq qadağandır.
The roads in this country are excellent.	Bu ölkədə yollar əladır.
The city was famous for its silk texture.	Bu şəhər ipək toxuması ilə məşhur idi.
Seven people drowned.	Yeddi nəfər suda boğulub.
This country needs efficient transport.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var.
Therefore, data suggest that early detection increases survival.	Buna görə də, məlumatlar erkən aşkarlanmanın sağ qalmağı artırdığını irəli sürdü.
Put the book aside and finish your homework.	Kitabı bir kənara qoyun və ev tapşırığını bitirin.
The ambassador signed a favorable agreement for the country.	Səfir ölkəsi üçün sərfəli müqavilə bağladı.
He wanted to be alone.	O, tək qalmaq istəyirdi.
A pale, slender young man was dressed in a black suit.	Solğun, qamətli bir gənc, qara kostyum geyinmişdi.
Consumed in his presence, he did not know.	Onun iştirakı ilə istehlak, o, bilmirdi.
He punched the air with victory.	O, qalibiyyətlə havanı yumruqladı.
He knelt on the ground.	Torpaqda diz çökdü.
Nothing can replace red strawberries.	Qırmızı çiyələkləri heç nə əvəz edə bilməz.
Support local artists by purchasing their products.	Yerli sənətkarların məhsullarını almaqla onlara dəstək olun.
This time the flood was worse.	Bu dəfə sel daha pis oldu.
The wine was diluted with water.	Şərab su ilə seyreltildi.
Offices are located all over the city.	Ofislər bütün şəhərdə yerləşir.
Authorities claimed no extremists.	Hakimiyyət heç bir ekstremist olmadığını iddia etdi.
The helpless man tried to outdo the tiger.	Çarəsiz adam pələngdən üstün olmağa çalışdı.
Many plants depend on animals to carry seeds.	Bir çox bitki toxumlarını daşımaq üçün heyvanlardan asılıdır.
No one was injured.	Heç kim xəsarət almayıb.
He had to admit failure.	Uğursuzluğu etiraf etmək məcburiyyətində qaldı.
He is sensitive to criticism.	O, tənqidə həssasdır.
So you are ready to compromise.	Beləliklə, siz güzəştə getməyə hazırsınız.
The actress's new film will be a big hit.	Aktrisanın yeni filmi böyük hit olacaq.
The ruling families gave way to the communist government.	Hakim ailələr öz yerini kommunist hökumətə verdilər.
The number of our possessions confuses our lives.	Mülkiyyətimizin sayı həyatımızı qarışdırır.
The ceremony hall was full of visitors.	Mərasim zalı ziyarətçilərlə dolu idi.
The government required officials to undergo a physical examination.	Hökumət məmurlardan fiziki müayinə etməyi tələb edirdi.
The spare bedroom can be used as a study.	Ehtiyat yataq otağı iş otağı kimi istifadə oluna bilər.
The clothes are gone.	Paltar tükənib.
Most animals have some kind of camouflage.	Heyvanların çoxunda bir növ kamuflyaj var.
The teacher immediately reprimanded the noisy children.	Səs-küy salan uşaqları müəllim dərhal danlayıb.
Can you hear me	Mənim danışdığımı eşidirsən?
Nerves flared up after the company refused to negotiate.	Firma danışıqlardan imtina etdikdən sonra əsəblər alovlandı.
Hat had permeated every fiber of their existence.	Nifrət onların varlığının hər lifinə hopmuşdu.
We must increase fuel prices to prevent pollution.	Çirklənmənin qarşısını almaq üçün yanacağın qiymətlərini artırmalıyıq.
The abandoned TB hospital is a dangerous area.	Tərk edilmiş vərəm xəstəxanası təhlükəli ərazidir.
The door was shown to the supplier.	Təchizatçıya qapı göstərildi.
The showers blamed him.	Duşlar onu günahlandırırdı.
Sleep well.	Rahat yatsın.
He received a degree in philosophy.	O, fəlsəfə elmi dərəcəsi alıb.
The seagull sounds over his head.	Qağayı başın üstündən səslənir.
Early each morning, the man enjoyed sitting in silence.	Hər səhər tezdən adam sükutda oturmaqdan həzz alırdı.
A deciduous tree with a smooth, barky bark.	Hamar, qabıqlı qabıqlı yarpaqlı ağac.
An urban crier announces important news.	Bir şəhər crier mühüm xəbər elan edir.
They went to explore the city.	Onlar şəhəri kəşf etməyə getdilər.
The winding road passes through the hills.	Burulmuş yol təpələrdən keçir.
Half of the load was loaded within a month.	Bir ay ərzində yükün yarısı yükləndi.
Increased morbidity and health complications.	Xəstəliklərin və sağlamlıq fəsadlarının artması.
Heavy snow made it difficult for cars to move.	Güclü qar avtomobillərin hərəkətini çətinləşdirib.
This government intends to adopt new laws.	Bu hökumət yeni qanunlar qəbul etmək niyyətindədir.
The books are chained to the ceiling.	Kitablar tavana zəncirlənib.
And they embarked on a long journey.	Və onlar uzun səyahətə başladılar.
Children admire dinosaurs.	Uşaqlar dinozavrlara heyran olurlar.
They may return soon.	Tezliklə qayıda bilərlər.
The children sang loudly.	Uşaqlar yüksək səslə mahnı oxuyurdular.
He held out his hand to shake it.	Əlini silkələmək üçün əlini uzatdı.
Bears feed on fallen fruit.	Ayılar düşmüş meyvələrlə qidalanır.
They need a minimum amount of heat.	Onlara minimum istilik miqdarı lazımdır.
Tea is high in antioxidants.	Çay antioksidanlarda yüksəkdir.
The goat is an animal.	Keçi heyvandır.
The seeds will take root in rich soil.	Toxumlar zəngin torpaqda kök salacaq.
The baby cried as the doctor injected.	Həkim dərman vurduqca körpə ağladı.
The rival candidate had to be withdrawn.	Rəqib namizəd geri götürülməli idi.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Xəstəlik ağrılı olsa da, nadir hallarda ölümcül olur.
There was a wave.	Dalğa çıxmışdı.
Reading and writing are basic skills.	Oxumaq və yazmaq əsas bacarıqlardır.
Scientists say sharks are particularly sensitive.	Alimlər deyirlər ki, köpək balıqları xüsusilə həssasdır.
Smoking during pregnancy is not recommended.	Hamiləlik dövründə siqaret çəkmək məsləhət görülmür.
He asked the sea full of tears.	Göz yaşları ilə dolu dənizdən soruşdu.
He described the issue as a "barrel of gunpowder."	O, məsələni “barut çəlləyin” kimi qələmə verib.
For best results, make sure your teeth are clean.	Yaxşı nəticələr əldə etmək üçün dişlərinizin təmiz olduğundan əmin olun.
You can see it playing the pieta.	Onu pieta çalarkən görmək olar.
She loves going to the beach.	O, çimərliyə getməyi sevir.
The coach bench was full of discarded water bottles.	Məşqçi skamyası atılmış su şüşələri ilə dolu idi.
He was not stupid.	O, axmaq deyildi.
Senior officials were found guilty.	Yüksək vəzifəli məmurlar günahkar bilinib.
A dark shadow fell on his field of vision.	Onun görmə sahəsinə qaranlıq bir kölgə düşdü.
They stopped at a gas station to get gas.	Onlar yanacaqdoldurma məntəqəsində benzin almaq üçün dayandılar.
Only a few fish remain in the lake.	Göldə yalnız bir neçə balıq qalıb.
I fell asleep almost immediately.	Demək olar ki, dərhal yuxuya getdim.
Snow-capped mountain landscapes created a dramatic backdrop.	Qarla örtülmüş dağ mənzərələri dramatik bir fon yaratdı.
Take these items home with you.	Bu əşyaları özünüzlə evə aparın.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Bütün şəhərlərdə havalandırma sistemləri məcburidir.
Young people flocked to watch the concert.	Gənclər konsertə baxmağa axışıblar.
All human beings are created equal.	Bütün insanlar bərabər yaradılmışdır.
Mint brought back childhood memories.	Nanə uşaqlıq xatirələrini geri qaytardı.
His request was commendable, but could not be granted.	Onun xahişi təqdirəlayiq idi, lakin həyata keçirilməsi mümkün deyildi.
Bottles are often used to serve drinks, especially in restaurants.	Xüsusilə restoranlarda içkilər vermək üçün şüşə tez-tez istifadə olunur.
He leaned forward, taking his chin in his hands.	Çənəsini əllərinin arasına alaraq qabağa əyildi.
He looked at himself in the mirror.	Güzgüdə özünə baxdı.
Tensions between the two countries may be curbed.	İki ölkə arasında gərginlik cilovlana bilər.
They are famous for their ceremonial dances.	Onlar mərasim rəqsləri ilə məşhurdurlar.
They tore off all the leaves of the tree.	Ağacın bütün yarpaqlarını qopardılar.
He will later marry the moneylender's daughter.	Daha sonra sələmçinin qızı ilə evlənəcək.
This bungalow has a thatched roof.	Bu bungalovun samandan damı var.
The soldiers were constantly attacked.	Əsgərlər davamlı hücuma məruz qalırdılar.
This report may make them think twice.	Bu hesabat onları iki dəfə düşünməyə vadar edə bilər.
A single figure appeared.	Tək fiqur ortaya çıxdı.
Weekends are short.	Həftə sonları qısadır.
People are disappointed with the lack of progress.	İnsanlar tərəqqinin olmamasından məyus olurlar.
He tapped her gently on the shoulder.	Onun çiyninə yumşaq bir şəkildə vurdu.
He was aware of the writer's fame.	O, yazıçının şöhrətindən xəbərdar idi.
He took an apple and ate it.	Bir alma götürdü və yedi.
The house has three bedrooms.	Evdə üç yataq otağı var.
This question is very difficult for me.	Bu sual mənim üçün çox çətindir.
Any decision they made was final.	Onların qəbul etdiyi istənilən qərar yekun sayılırdı.
The laws of physics are rarely violated.	Fizika qanunları nadir hallarda pozulur.
Our high school colors are blue and gold.	Orta məktəb rənglərimiz mavi və qızılı rəngdədir.
Environmental toxins suppress the immune system.	Ekoloji toksinlər immunitet sistemini sıxışdırır.
Superhero movies have become popular in recent years.	Superqəhrəman filmləri son illərdə populyarlaşıb.
Hornet's sting was very painful.	Hornetin sancması çox ağrılı idi.
Install telephone lines and electricity.	Telefon xətlərini və elektrik enerjisini quraşdırın.
He drew a dagger.	Xəncər çəkdi.
Nobody believed that the government would allow it.	Hökumətin belə icazə verəcəyinə heç kim inanmazdı.
This industry is an important source of income.	Bu sənaye mühüm gəlir mənbəyidir.
Kids love to eat this sweet fruit.	Uşaqlar bu şirin meyvəni yeməyi çox sevirlər.
The bright sun was burning hot.	Parlaq günəş hərarətlə yanırdı.
This exercise will help you relax.	Bu məşq sizə rahatlamağa kömək edəcək.
The law does not actually protect ordinary people.	Qanun əslində adi insanları qorumur.
The sentence ends with a period.	Cümlə nöqtə ilə bitir.
He spent several hours there.	Orada bir neçə saat keçirdi.
The journey took several years.	Səyahət bir neçə il çəkdi.
The new road bypasses the city center.	Yeni yol şəhərin mərkəzindən yan keçir.
Although angry, he did not go.	Qəzəbli olsa da, getmədi.
Now spread it out to create a log.	İndi bir log yaratmaq üçün onu yayın.
The moon rose steadily.	Ay durmadan yüksəldi.
Every year a foreign visitor comes to this remote village.	Bu ucqar kəndə hər il xarici qonaq gəlir.
According to them, radiation is bad for you.	Onların fikrincə, radiasiya sizin üçün pisdir.
They were arrested after a brutal gang rape.	Onlar amansız dəstə təcavüzündən sonra həbs ediliblər.
Take a clean towel and place it on the package.	Təmiz bir dəsmal götürün və paketin üzərinə qoyun.
Most children love candy.	Uşaqların çoxu konfetləri sevir.
Flying fish jump great distances.	Uçan balıqlar böyük məsafələrə sıçrayırlar.
Many people do not use a seat belt.	Bir çox insan təhlükəsizlik kəmərindən istifadə etmir.
He was disappointed.	Onun məyusluğu hiss olunurdu.
Has the dancer ever met a director?	Rəqqasə heç rejissorla görüşübmü?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Qırmızı şərab qonaqpərvərlik və dostluq rəmzidir.
These problems are everywhere.	Bu problemlər hər yerdə mövcuddur.
A group of people were standing by the bar.	Bir qrup insan barın yanında dayanmışdı.
The moon hung low in the sky.	Ay səmada aşağı asılmışdı.
I believe he will change his career soon.	İnanıram ki, o, tezliklə karyerasını dəyişəcək.
The dog barked.	İt hürdü.
I do not want to cause you problems.	Mən sizə problem yaratmaq istəmirəm.
She doesn't like anything better than sewing.	O, tikişdən yaxşı heç nəyi sevmir.
Finely made razor.	İncə hazırlanmış ülgüc.
Most of the passengers chose to walk.	Sərnişinlərin əksəriyyəti piyada getməyi seçdi.
A marketing survey showed that customers want bigger screens.	Marketinq sorğusu müştərilərin daha böyük ekranlar istədiyini göstərdi.
The doctor will examine the patient in an hour.	Həkim bir saatdan sonra xəstəni müayinə edəcək.
In love and war, everything is fair.	Sevgidə və müharibədə hər şey ədalətlidir.
In life we ​​must avoid danger.	Həyatda biz təhlükədən qaçmalıyıq.
We exchanged views on literature.	Ədəbiyyatla bağlı fikir mübadiləsi apardıq.
Anyone who thinks differently is called a heretic.	Fərqli düşünən hər kəsə bidətçi deyilir.
We came to the right diagnosis.	Biz düzgün diaqnoza gəldik.
The volcano erupted with devastating consequences.	Vulkan dağıdıcı nəticələrlə püskürdü.
If so, life will be easier.	Əgər belədirsə, həyat daha asan olacaq.
The sky was cloudless.	Göy buludsuz idi.
Suppose physics is true.	Fərz edək ki, fizika doğrudur.
Again, count to ten.	Yenə də ona qədər sayın.
She lives in a small house next to her sister.	O, bacısının yanında kiçik bir evdə yaşayır.
He yawned.	O əsnədi.
I would die for you.	Sənin üçün ölümə gedərdim.
Two new cities were built here.	Burada iki yeni şəhər salındı.
Most children wear school uniforms.	Uşaqların çoxu məktəbli forması geyinir.
This plan will do nothing to help the poor.	Bu plan yoxsullara kömək etmək üçün heç nə etməyəcək.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva and sweat.	Makiyaj, kosmetika, tüpürcək və tərlə təmasdan çəkinin.
The whole island is shrouded in mystery.	Bütün ada sirrlə örtülmüşdür.
The wave rose and fell rhythmically.	Dalğa ritmik şəkildə yüksəldi və düşdü.
The candidate submitted his bank account statement to the election commission.	Namizəd bank hesabından çıxarışını seçki komissiyasına təqdim edib.
The investigation was inconclusive.	İstintaq nəticəsiz idi.
It started to rain heavily.	Yağış şiddətli yağmağa başladı.
He has to find a wife every year.	Hər il özünə həyat yoldaşı tapmalıdır.
Some of his work was tiring.	Onun bəzi işləri yorucu idi.
Taste develops over time.	Dad zamanla inkişaf edir.
The customer says that the coffee here is excellent.	Müştəri deyir ki, burada qəhvə əladır.
It was a dark and foggy night.	Qaranlıq və dumanlı bir gecə idi.
Redwoods contain very high amounts of tannic acid.	Redwoods çox yüksək miqdarda tannik turşusu ehtiva edir.
Shrubs are scattered on the hills.	Təpələrdə kol-kos səpilir.
Others predicted that the business would fail.	Digərləri biznesin uğursuz olacağını proqnozlaşdırdılar.
State governments can be fragmented and unstable.	Ştat hökumətləri parçalanmış və qeyri-sabit ola bilər.
Extensive discussions were held in the Local Council.	Yerli Şurada geniş müzakirələr aparıldı.
You can see the subtle change in his expression.	Onun ifadəsində incə dəyişikliyi görə bilərsiniz.
The emperor ordered the destruction of all temples.	İmperator bütün məbədləri dağıtmağı əmr etdi.
This recipe is delicious!	Bu resept dadlıdır!
Taking into account the risks, the local population moved.	Riskləri nəzərə alaraq yerli əhali köçüb.
The storm will jeopardize the water supply in the region.	Fırtına bölgədə su təchizatını təhlükə altına salacaq.
We must also teach others to live without war.	Həm də başqalarına müharibəsiz yaşamağı öyrətməliyik.
Taste this cake.	Bu tortu dadın.
Africa is huge.	Afrika nəhəngdir, böyükdür.
We did not find any information about the accident.	Qəza ilə bağlı heç bir məlumat aşkar etmədik.
Please read carefully.	Zəhmət olmasa diqqətlə oxuyun.
You need arm width to lift the sail.	Yelkəni qaldırmaq üçün qolun eni lazımdır.
The island's population grew rapidly.	Adanın əhalisi sürətlə artdı.
Bhutanese gas caused the explosion.	Butan qazının olması partlayışa səbəb olub.
He didn't want to stop her.	Onu dayandırmaq istəmirdi.
The government has decided on a savings program.	Hökumət qənaət proqramı haqqında qərar verdi.
He was very unsuccessful as a playwright.	O, dramaturq kimi çox uğursuz olub.
Thursday is my day off.	cümə axşamı mənim istirahət günümdür.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	Vətəndaş müharibələri hər il yüz minlərlə insanı öldürür.
The accuracy will vary depending on the data set.	Dəqiqlik məlumat dəstindən asılı olaraq dəyişəcək.
Clashes between protesters and police lasted for five days.	Nümayişçilər ilə polis arasında qarşıdurma beş gün davam edib.
We are lucky that he is here.	Onun burada olduğu üçün şanslıyıq.
Tenpin bowling game remains a popular pastime.	Tenpin bowling oyunu məşhur əyləncə olaraq qalır.
The trend continues.	Trend davam edir.
Ancient arts were virtually extinct.	Qədim sənət növləri sanki məhv olmuşdu.
He gets to know her more and more every year.	İldən-ilə onunla daha çox tanış olur.
Do you know this melody?	Bəs siz bu melodiyanı tanıyırsınız?
A dangerous storm came in.	Təhlükəli bir fırtına içəri keçdi.
A man's life is ruined by alcohol.	Kişinin həyatı alkoqolla məhv edilir.
We conclude that he is guilty.	Belə qənaətə gəlirik ki, o, günahkardır.
He could not make a living.	Dolanışığını təmin edə bilmirdi.
A teacher can affect our whole life.	Müəllim bütün həyatımıza təsir edə bilər.
The house smells especially nice.	Evdən xüsusilə gözəl qoxu gəlir.
When the army returned, the structure of the city was still intact.	Ordu geri qayıdanda şəhərin quruluşu hələ də toxunulmaz idi.
This pasture is a protected habitat.	Bu otlaq sahəsi qorunan yaşayış yeridir.
A strange pair was walking on a rocky shore.	Qəribə bir cüt qayalı sahildə gəzirdi.
The cost of maintaining the farm is high.	Təsərrüfatın saxlanması xərcləri yüksəkdir.
How do heavy trucks climb these hills?	Ağır yük maşınları bu təpələrə necə qalxır?
Aesop was famous for his tales.	Ezop öz nağılları ilə məşhur idi.
Do not steal your life, your friends, or your beliefs.	Nə həyatınızı, nə dostlarınızı, nə də inanclarınızı oğurlamayın.
Judges must act impartially.	Hakimlər qərəzsiz hərəkət etməlidirlər.
You should not steal	Oğurluq etməməlisən
Many generations have preserved this precious thing.	Bir çox nəsillər bu qiymətli əşyanı qoruyub saxlamışdır.
Soothing music sounded in the operating room.	Əməliyyat otağına sakitləşdirici musiqi səsləndi.
Perhaps a similar habit or reasoning is involved.	Ola bilsin ki, oxşar vərdiş və ya mülahizə iştirak edir.
There are few plastic items in the world.	Dünyada plastik əşyalar azdır.
The telegram arrived before he left.	Teleqram o getməzdən əvvəl gəldi.
He remembered every moment.	Hər anını xatırlayırdı.
In one village, the director resigned.	Bir kənddə direktor istefa verdi.
Natural enemies include natural disasters.	Təbii düşmənlərə təbii fəlakətlər daxildir.
The organization is very well known.	Təşkilat çox yaxşı tanınır.
Sometimes tulip bulbs contain more than one flower.	Bəzən lalə soğanı birdən çox çiçək ehtiva edir.
The statue collapsed in a storm.	Heykəl fırtına nəticəsində dağılıb.
At this age, he was always in a bad mood.	Bu yaşda həmişə əhvalı pozulmuşdu.
The pirates were eager to join his crew.	Piratlar onun ekipajına qoşulmağa can atırdılar.
This building has two floors.	Bu bina iki mərtəbəlidir.
A skilled surgeon can repair a damaged heart.	Bacarıqlı bir cərrah zədələnmiş ürəyi bərpa edə bilər.
The mountainous region is famous for this fruit.	Dağ bölgəsi bu meyvə ilə məşhurdur.
He looked carefully at this short, crooked rod.	O, bu qısa, əyri çubuğa diqqətlə baxdı.
Please make sure the room is clean.	Zəhmət olmasa otağın təmiz olduğundan əmin olun.
Additional restrictions have been imposed on the sale of these products.	Bu məhsulların satışına əlavə məhdudiyyətlər qoyulub.
He threw the garbage into the street.	Zibilləri küçəyə atdı.
She met her husband at university.	O, həyat yoldaşı ilə universitetdə tanış olub.
Strong winds blew as people struggled to stand.	Güclü külək insanları ayaq üstə qalmaqda çətinlik çəkərkən əsdi.
The bread was thickly greased with butter.	Çörəyin üzərinə kərə yağı qalınca sürtülürdü.
Only hire people with professional qualities.	Yalnız peşəkar keyfiyyətlərə malik olanları işə götürün.
The furniture was upholstered in dark red.	Mebel tünd qırmızı rəngdə üzlənmişdi.
We can make our cars more economical.	Biz avtomobillərimizi daha qənaətcil edə bilərik.
where do you live son	sən harda yaşayırsan, oğlum?
Kids need to read, you know.	Uşaqlar oxumalıdırlar, bilirsiniz.
Can you show me your driver's license?	Mənə sürücülük vəsiqənizi göstərə bilərsinizmi?
He had difficulty settling.	O, yerləşməkdə çətinlik çəkdi.
Pay attention.	Diqqət yetirin.
There are lights in every room.	Hər otaqda işıqlar var.
The children became impatient.	Uşaqlar səbirsizləşdi.
He wanted to join us.	Bizə qoşulmaq istədi.
So it was interesting to see what happened.	Buna görə də nə baş verdiyini görmək üçün maraqlı idi.
The solution was effective, but not immediately.	Həll təsirli idi, lakin dərhal deyil.
But in the end, love prevailed.	Ancaq nəhayət, sevgi qalib gəldi.
Apples and oranges are both edible fruits.	Alma və portağal həm yeməli meyvələrdir.
I'm not easy friends.	Mən asanlıqla dostluq etmirəm.
In the twilight, the walls of the city shone like gold.	Alaqaranlıqda şəhərin qoruyucu divarları qızıl kimi parıldayırdı.
A wave of terror swept over him.	Dəhşət dalğası onu bürüdü.
This market was popular among tourists.	Bu bazar turistlər arasında məşhur idi.
The Prime Minister offered the members of the council to resign.	Baş nazir şura üzvlərinə istefa verməyi təklif edib.
Charlatan attacked the pharmaceutical industry.	Şarlatan əczaçılıq sənayesinə hücum etdi.
Our teacher joined the debate team.	Müəllimimiz debat komandasına qoşuldu.
He was an artist.	O, rəssam idi.
Many hope for a peaceful solution to the conflict.	Çoxları münaqişənin sülh yolu ilə həllinə ümid edir.
It was very difficult to navigate.	Naviqasiya etmək çox çətin idi.
The criminal hid in the bushes.	Cinayətkar kolların arasında gizlənib.
She fell in love with him over her head.	O, başı üstündə ona aşiq oldu.
The butterfly's wings shone brightly.	Kəpənəyin qanadlarının parlaq rəngi parıldayırdı.
Most patients recover from this disease.	Əksər xəstələr bu xəstəlikdən sağalırlar.
His mother changed completely.	Anası tamamilə dəyişdi.
My son's favorite toy is a stuffed dog.	Oğlumun sevimli oyuncağı doldurulmuş itdir.
The blacksmith's hammer was heavy and long.	Dəmirçinin çəkici ağır və uzun idi.
Workers received lower wages.	İşçilər aşağı maaşı qəbul edirdilər.
Now he was no longer alone.	İndi o, artıq tənha deyildi.
I can not cope with the competition!	Rəqabətin öhdəsindən gələ bilmirəm!
Only then,	Yalnız sonra,
The boy had to admit that he was wrong.	Oğlan səhv etdiyini etiraf etməli idi.
The whole area was quiet.	Bütün rayon sakit idi.
It is a short book.	Qısa kitabdır.
We cannot guarantee their safety.	Biz onların təhlükəsizliyinə zəmanət verə bilmərik.
Containers must be airtight.	Konteynerlər hava keçirməyən olmalıdır.
It rained heavily in the afternoon.	Günortadan sonra böyük yağışlar yağdı.
Follow each sentence carefully.	Hər bir cümləni diqqətlə izləyin.
The content of this book is terrible.	Bu kitabın məzmunu dəhşətlidir.
The walk was long but pleasant.	Gəzinti uzun, lakin xoş idi.
The necklace was part of the bride's traditional dress.	Boyunbağı gəlinin ənənəvi geyiminin bir hissəsi idi.
A single violin played sad notes.	Tək bir skripka kədərli notlar çalırdı.
What do you see in the mirror?	Güzgüyə baxanda nə görürsən?
The man's body was found by pedestrians.	Kişinin meyiti piyadalar tərəfindən tapılıb.
Then add salt to the water.	Sonra suya duz əlavə edin.
The balloon is inflated.	Balon şişirildi.
The engine is idle.	Mühərrik boş vəziyyətdədir.
The metal parts are attached to the wooden body.	Metal hissələr taxta gövdəyə bağlanır.
It feels warm to the touch.	Bu işıqlar toxunanda isti hiss edir.
This case is in court.	Bu iş məhkəmədədir.
We gave everything we could.	Əlimizdən gələn hər şeyi verdik.
Butter is caramelized in the pan.	Kərə yağı tavada karamelize olur.
The friend became jealous.	Dost qısqanc oldu.
A young man's dream.	Bir gəncin arzusu.
But these are not the first to make fun of me.	Ancaq bunlar məni ələ salan birincilər deyil.
Always use ingredients that make a delicious cake.	Həmişə ləzzətli bir tort çıxaran tərkibdən istifadə edin.
The hunters searched for the body.	Ovçular cəsədi axtarıblar.
Water vapor condenses and forms clouds.	Su buxarı kondensasiya olunur və buludlar əmələ gətirir.
We can rest when the fire goes out.	Yanğın sönəndə dincələ bilərik.
The novel quickly became a bestseller.	Roman tez bir zamanda bestseller oldu.
The train company was fined a large amount.	Qatar şirkəti külli miqdarda cərimələnib.
The circus was set up next to our tent.	Sirk çadırımızın yanında qurulmuşdu.
He was addicted to cigarettes.	O, siqaretdən asılı idi.
The evidence of injustice is great.	Haqsızlığın sübutu böyükdür.
They started selling the film.	Filmi satmağa başladılar.
After the break, the school started again.	Tənəffüsdən sonra məktəb yenidən başladı.
The manager handed him a package.	Menecer ona bir paket uzatdı.
Jupiter is a gas giant.	Yupiter qaz nəhəngidir.
He slowly knocked on the door.	O, astaca qapıya vurdu.
Cigarette smoke has a negative effect on the heart.	Siqaret tüstüsü ürəyə mənfi təsir göstərir.
The computer created this interesting result.	Kompüter bu maraqlı nəticəni yaratdı.
The child's toy car lost control on a gravel road.	Uşağın oyuncaq maşını çınqıllı yolda yol tutuşunu itirib.
He gathered his personal belongings.	O, şəxsi əşyalarını yığdı.
The prime minister is the sole candidate of the ruling party.	Baş nazir hakim partiyanın yeganə namizədidir.
Some jurisdictions prohibit the use of compressed air weapons.	Bəzi yurisdiksiyalar sıxılmış hava silahının istifadəsini qadağan edir.
These early works laid the foundation of modern jazz.	Bu ilkin əsərlər müasir cazın əsasını qoydu.
The speech lasted an hour.	Çıxış bir saat davam etdi.
Fill the cocktail shaker with ice cubes.	Kokteyl çalkalayıcısını buz kubları ilə doldurun.
They used chemical fertilizers to grow their crops.	Onlar məhsullarını yetişdirmək üçün kimyəvi gübrələrdən istifadə edirdilər.
A notorious woman lover who is often insulted by women.	Qadınlar tərəfindən çox təhqir olunan bədnam qadın düşkünü.
The cathedral was bombed by an enemy squadron.	Katedral düşmən eskadronu tərəfindən bombalandı.
Bring the bread from the pantry.	Çörəyi kilerdən gətirin.
The dream he shared with her was a nightmare.	Onunla paylaşdığı yuxu kabus idi.
The priest silently blessed him.	Kahin səssizcə ona xeyir-dua verdi.
This ancient tradition lives on today.	Bu qədim ənənə bu gün də yaşayır.
He refused to support the bill.	O, qanun layihəsini dəstəkləməkdən imtina edib.
He had a deep, melodic voice.	Dərin, melodik səsi var idi.
Fish is a very effective and inexpensive source of protein.	Balıq çox təsirli və ucuz protein mənbəyidir.
We approached the hut cautiously.	Ehtiyatla daxmaya yaxınlaşdıq.
Test results showed that he was in excellent shape.	Test nəticələri onun əla formada olduğunu göstərdi.
Everyone is eager to help the president.	Hər kəs prezidentə kömək etməyə həvəslənib.
After the main diagnosis, the doctor advised him to rest.	Əsas diaqnozdan sonra həkim ona istirahət etməyi məsləhət gördü.
We followed them and saw them going this way.	Onların arxasınca getdik və bu tərəfə getdiklərini gördük.
They get worse in this way.	Belə bir şəkildə ağırlaşırlar.
It is believed that humans evolved from apes	İnsanların meymunlardan törədiyinə inanılır
Perhaps the author was jokingly referring to history.	Ola bilsin ki, müəllif zarafatla tarixə işarə edib.
The tea is dirty.	Çay çirklidir.
Something you should look for	Axtarmalı olduğunuz bir şey
Take a short vacation.	Qısa bir tətil edin.
Violators of traffic rules will be fined.	Yol hərəkəti qaydalarını pozan şəxslər cərimələnəcək.
The culprit was eventually caught.	Günahkar sonda tutuldu.
The lawyer applied for an inventor's certificate.	Hüquqşünas ixtiraçı şəhadətnaməsi üçün müraciət edib.
Media houses do not spread much news.	Media evləri çox xəbər yaymır.
Some contracts are valuable.	Bəzi müqavilələr dəyərlidir.
They used our technology to produce fuel-efficient cars.	Bizim texnologiyamızdan istifadə edərək yanacaq qənaət edən avtomobillər istehsal etdilər.
The oldest inhabitant of the zoo is an elephant.	Zooparkın ən yaşlı sakini fildir.
Researchers have managed to grow gold and platinum crystals.	Tədqiqatçılar qızıl və platin kristallarının yetişdirilməsinə nail olublar.
There are thirteen ingredients in this recipe.	Bu reseptdə on üç maddə var.
Escargot is served in garlic butter sauce in the restaurant.	Restoranda sarımsaqlı yağ sousunda eskargot verilir.
He grabbed the snake and threw it into the fire.	O, ilanı tutub oda atdı.
Visitors admired the expanding metropolis.	Ziyarətçilər genişlənən metropolisə heyranlıqla baxırdılar.
Use flanged joints, he added.	Flanşlı birləşmələrdən istifadə edin, o əlavə etdi.
Parental attention is my greatest reward.	Valideynlərin diqqəti mənim ən böyük mükafatımdır.
The presenters spoke about the use of honey.	Aparıcılar balın istifadəsindən danışıblar.
Her heart ached for her daughter.	Ürəyi qızı üçün ağrıyırdı.
The external environment shapes social norms.	Xarici mühit sosial normaları formalaşdırır.
Words are the main means of communication.	Sözlər ünsiyyət üçün əsas vasitədir.
The small branches of the trees flew in the wind,	Ağacların kiçik budaqları küləkdə uçdu,
Very few lawyers can afford their offices.	Çox az vəkil öz ofislərini ödəyə bilər.
He concluded his story.	O, hekayəsini yekunlaşdırdı.
Develop our creative talents to the maximum.	Yaradıcı istedadlarımızı maksimum dərəcədə inkişaf etdirin.
The captain shouted at the passengers not to panic.	Kapitan sərnişinlərə qışqırdı ki, panikaya düşməsinlər.
He was not very happy that he was late.	Gec gəldiyinə görə çox da sevinmədi.
The muezzin announced the call to prayer.	Müəzzin azan elan etdi.
Her hair fluttered in the air.	Saçları havada dalğalanırdı.
It was planned to build a park on the square.	Meydanda park salınması nəzərdə tutulmuşdu.
The waiter brought a few glasses of water.	Ofisiant bir neçə stəkan su gətirdi.
This square is known as a place for many meetings.	Bu meydan çoxlu toplantıların keçirildiyi yer kimi məşhurdur.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Burada alma, portağal, limon, əhəng bitir.
The judges asked the defendant a number of questions.	Hakimlər müttəhimə bir sıra suallar veriblər.
The cause of the explosion is unknown.	Partlayışın səbəbi məlum deyil.
Some diseases are more common in winter.	Bəzi xəstəliklər qışda daha çox olur.
It was very hot in the sun.	Günəşdə çox isinmişdi.
He started talking to his neighbor.	Qonşusu ilə söhbətə başladı.
The ticket agent tells you how much you paid.	Bilet agenti sizə nə qədər ödədiyinizi deyir.
This is very disappointing.	Bu çox məyusedicidir.
It hurts your foot.	Ağrıyan ayağındır.
The flow of clear spring water constantly swells.	Şəffaf bulaq suyu axını davamlı olaraq qabarır.
The star almost fainted.	Ulduz demək olar ki, huşunu itirdi.
The young man climbed a tree.	Gənc ağaca dırmaşdı.
So little damage, it can be argued.	Belə ki, az zərər, bu mübahisə edilə bilər.
The water was boiling and pouring on the edge.	Su qaynayırdı, kənarına tökülürdü.
Include apples in your diet.	Pəhrizdə alma daxil edin.
Sunlight came in through a high window.	Günəş işığı hündür pəncərədən içəri daxil olurdu.
Run, you savage!	Qaç, ey vəhşi!
Used to cook strawberries.	Çiyələk bişirmək üçün istifadə olunur.
The manager is very strict.	Menecer çox sərtdir.
It is impossible to eliminate all bacteria.	Bütün bakteriyaları aradan qaldırmaq mümkün deyil.
Industry must use more sophisticated technology to reduce pollution.	Çirklənməni azaltmaq üçün sənaye daha mürəkkəb texnologiyadan istifadə etməlidir.
It sends the roots of the tree to the depths of the earth.	Ağac köklərini yerin dərinliklərinə göndərir.
Some people believe that eating insects is healthy.	Bəzi insanlar həşərat yeməyin sağlam olduğuna inanırlar.
He approached her slowly.	Yavaşca ona yaxınlaşdı.
The theater is near the hotel.	Teatr otelin yaxınlığındadır.
Although water is important, it is scarce in arid countries.	Su vacib olsa da, quraq ölkələrdə azdır.
Returning home is nothing but nostalgia.	Evə qayıtmaq nostaljidən başqa bir şey deyil.
The neighbor's cat scratched our car.	Qonşunun pişiyi maşınımızı qaşıdı.
Burning coal produces some of the world's worst emissions.	Yanan kömür dünyanın ən pis emissiyalarından bəzilərini yaradır.
Cats are believed to prefer fish.	Pişiklərin balıq ətinə üstünlük verdiyinə inanılır.
The ruins are still visible under the ancient walls of the city.	Şəhərin qədim divarlarının altında xarabalıqlar hələ də görünür.
All we could collect were feathers.	Bütün toplaya bildiyimiz tüklər idi.
Lil sank to the bottom a few hours later.	Lil bir neçə saatdan sonra dibinə çökdü.
The railways regularly supply waterways.	Dəmir yolları müntəzəm olaraq su yolları ilə təchizat aparır.
The police take him.	Polis onu götürür.
Her husband's whimsy drives her crazy.	Ərinin şıltaqlığı onu dəli edir.
There was a sudden explosion.	Qəfil partlayış oldu.
The young boys drowned.	Gənc oğlanlar suya daldılar.
Nobody likes to worry.	Heç kim narahat olmağı xoşlamır.
The slaves were set free.	Qullar azad edildi.
This was our family home.	Bura bizim ailə evimiz idi.
All parties to the dispute were represented at the meeting.	İclasda mübahisənin bütün tərəfləri təmsil olunub.
Please take your statement.	Zəhmət olmasa ifadənizi alın.
The crew was upset all night.	Ekipaj gecə boyu üzdü.
The car was big, with wheels.	Maşın böyük, təkərli idi.
The perimeter of the zoo is surrounded by a fence.	Zooparkı perimetri hasarla əhatə edir.
The team performed poorly.	Komanda zəif çıxış edirdi.
They moved slowly along the shore.	Yavaş-yavaş sahil boyu irəlilədilər.
She exercises every morning to stay healthy.	O, sağlamlığını qorumaq üçün hər səhər idman edir.
Strong winds tear off the leaves of trees.	Güclü küləklər ağacların yarpaqlarını qoparır.
Dust began to form on the surface of the papers.	Kağızların səthində toz əmələ gəlməyə başladı.
The customs office is located in the north.	Gömrük idarəsi şimalda yerləşir.
Eggplant has many similarities with tomatoes.	Badımcan pomidorla çox oxşarlıqlara malikdir.
Environmental charities are urging people to help.	Təbiəti qoruyan xeyriyyə təşkilatları insanları kömək etməyə çağırır.
Muse inspired the poet.	Muza şairi ruhlandırdı.
This packaging gives the impression of luxury.	Bu qablaşdırma lüks təəssüratı yaradır.
The island is a piece of land surrounded by water.	Ada su ilə əhatə olunmuş torpaq parçasıdır.
We can only succeed with generosity.	Yalnız səxavətlə uğur qazana bilərik.
The fruits of the trees are heavy.	Ağacların meyvələri ağırdır.
City dwellers make similar decisions.	Şəhər sakinləri də belə qərarlar qəbul edir.
The prince may change, but the king will not.	Şahzadə dəyişə bilər, amma padşah dəyişməz.
It is cheaper to buy your own camera.	Öz kameranızı almaq daha ucuzdur.
He gave up trying to see through the thick fog.	Sıx dumanın arasından görməyə çalışmaqdan vaz keçdi.
Doing homework takes time.	Ev tapşırıqlarını yerinə yetirmək vaxt tələb edir.
The eclipse lasted a total of two minutes.	Tutulma cəmi iki dəqiqə davam etdi.
The countries of this area are different.	Bu ərazinin ölkələri müxtəlifdir.
The recent elections were marked by widespread corruption.	Bu yaxınlarda keçirilən seçkilər geniş yayılmış korrupsiya ilə yadda qaldı.
Last year, the crop was weak.	Keçən il məhsul zəif idi.
After hours of pouring, the fish are still not caught.	Saatlarla tökmədən sonra balıq hələ də tutulmayıb.
It is enough to sneeze once for a cold.	Soyuqdəymə üçün bir dəfə asqırmaq kifayətdir.
This fee covers the use of all conditions at the resort.	Bu ödəniş kurortdakı bütün şəraitdən istifadəni əhatə edir.
The tiger jumped out of the tree.	Pələng ağacdan atladı.
Jake will deal with it tomorrow.	Jake onunla sabah məşğul olacaq.
The soldiers stole some jewels.	Əsgərlər bəzi daş-qaş oğurladılar.
This song was on our band's first album.	Bu mahnı qrupumuzun ilk albomunda idi.
Trucks will leave at 9 o'clock.	Saat doqquzda yük maşınları yola düşəcək.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Artan iqtisadiyyatı və mədəni müxtəlifliyi olan müasir şəhər.
The bones are buried in a plain, unmarked grave.	Sümüklər düzənlik, nişansız qəbirə basdırılıb.
The bear broke a branch.	Ayı bir budağı sındırdı.
There is widespread support in the international community.	Beynəlxalq ictimaiyyətdə geniş dəstək var.
Some workers' rights activists have opposed the law.	İşçilərin hüquqlarını müdafiə edən bəzi şəxslər qanunvericiliyə qarşı çıxıblar.
Birds and small animals agreed.	Quşlar və kiçik heyvanlar razılaşdılar.
Such behavior is not allowed.	Belə davranışa yol verilmir.
This patient is really sick.	Bu xəstə həqiqətən xəstədir.
Ink stains are difficult to replace.	Mürəkkəb ləkələrini dəyişdirmək çətindir.
How to become a fly	Necə milçək olmaq olar
I don't know when I will leave the airport.	Hava limanından nə vaxt yola düşəcəyimi bilmirəm.
Evidence suggests that sea ice is thinning.	Sübutlar dəniz buzunun seyrəldiyini göstərir.
Getting rich meant being strong.	Varlanmaq güclü olmaq deməkdi.
He learned to read using alphabet blocks.	O, əlifba bloklarından istifadə edərək oxumağı öyrəndi.
Well-known rapper lost his life.	Tanınmış reper həyatını itirib.
He raised his hand as if to ask a question.	O, sual vermək istəyirmiş kimi əlini qaldırdı.
The company announced an announcement.	Şirkət bir elan elan etdi.
Once upon a time, a hermit lived in this cave.	Bir vaxtlar bu mağarada bir zahid yaşayırdı.
Another young man was sitting next to him.	Onun yanında bir az yaşlı başqa bir kişi oturdu.
Humans are the only animals that laugh.	İnsanlar gülən yeganə heyvandır.
The earth will glow bright red tonight.	Yer bu gecə parlaq qırmızı rəngdə parlayacaq.
The monkey landed with a roar.	Meymun gurultu ilə yerə endi.
They accumulate low interest rates.	Aşağı faiz dərəcəsi toplayırlar.
He enjoyed walking along the river.	Çay boyu gəzməkdən həzz alırdı.
We lost everything when the river overflowed.	Çay daşanda hər şeyimizi itirdik.
Please find an additional five-pound check.	Zəhmət olmasa əlavə edilmiş beş funt-sterlinq çeki tapın.
Both children and boys collaborated.	Həm uşaq, həm də oğlan əməkdaşlıq edirdi.
His voice was low and steady.	Səsi alçaq və sabit idi.
The director insisted that his film be shown without interruption.	Rejissor israrla onun filminin kəsilmədən nümayiş etdirilməsini istəyib.
Primary qualifications are a basic requirement for employment.	İlkin ixtisaslar iş üçün əsas tələbdir.
Each bag contained a book.	Hər çuvalda bir kitab qoyulurdu.
Engineers could design a bridge in his chair.	Mühəndislər onun kreslosunda körpü dizayn edə bilərdilər.
He continued on his way, hoping that they could get away.	Onların uzaqlaşa biləcəyinə ümid edərək yoluna davam etdi.
Justice is an inaccessible reward.	Ədalət əlçatmaz bir mükafatdır.
The birds sit in the trees.	Quşlar ağaclarda oturur.
The mountain has beautiful greenery, water and waterfalls.	Dağın gözəl yaşıllığı, suyu, şəlalələri var.
The noise lasted about an hour.	Səs-küy təxminən bir saat davam etdi.
Once the box is opened, it cannot be closed.	Qutu açıldıqdan sonra onu bağlamaq mümkün deyil.
The employee was dissatisfied with being forced to work overtime.	İşçi iş vaxtından artıq işləməyə məcbur edilməsindən narazı idi.
Alcohol is obtained by fermentation of grains.	Alkoqol taxılların fermentasiyası nəticəsində əldə edilir.
The cause of the accident has not been determined.	Qəzanın səbəbi müəyyən edilməyib.
The dressing room was small and dirty.	Soyunub-geyinmə otağı kiçik və çirkli idi.
We must watch it carefully.	Biz onu diqqətlə izləməliyik.
These drugs can cause serious damage to the heart.	Bu dərmanlar ürəyə ciddi zərər verə bilər.
The steps are clearly shown here.	Burada addımlar aydın şəkildə göstərilib.
He was silent, his expression unreadable.	O, susdu, ifadəsi oxunmazdı.
The government is financing the development of renewable energy.	Hökumət bərpa olunan enerjinin inkişafını maliyyələşdirir.
It will not change the magnificent design.	Bu möhtəşəm dizayna heç bir dəyişiklik etməyəcək.
First you need to understand how the process works.	Əvvəlcə prosesin necə işlədiyini başa düşməlisiniz.
I do not include any text from unconfirmed sources.	Təsdiqlənməmiş mənbələrdən heç bir mətn daxil etmirəm.
Neighboring governments have accused them of corruption.	Qonşu hökumətlər onları korrupsiyada ittiham edib.
They train great writers for such a small country.	Belə kiçik bir ölkə üçün böyük yazıçılar yetişdirirlər.
A court spokesman said the law had been violated.	Məhkəmə sözçüsü qanunların pozulduğunu bildirib.
The natural environment is in danger.	Təbii mühit təhlükə altındadır.
Hundreds of thousands of young people have left the country.	Yüz minlərlə gənc ölkəni tərk edib.
The convict was sentenced to life imprisonment.	Məhkuma ömürlük həbs cəzası verilib.
The mechanisms began to work normally.	Mexanizmlər normal işləməyə başladı.
Evaluate the importance of any external connections.	İstənilən xarici əlaqələrin əhəmiyyətini qiymətləndirin.
The soldiers beat the group.	Əsgərlər dəstəni döydülər.
In order to "reconcile", people must compromise.	“Uzlaşmaq” üçün insanlar kompromislərə getməlidirlər.
These structures are for storing fluids.	Bu strukturlar mayelərin saxlanması üçündür.
So, the palace stone was demolished.	Belə ki, saray daşını daş-qalaq söküblər.
One of the detectives politely offered to accompany me home.	Detektivlərdən biri nəzakətlə məni evə qədər müşayiət etməyi təklif etdi.
The study examined the effects of chocolate on rats.	Tədqiqat zamanı şokoladın siçovullara təsiri araşdırılıb.
Three children were killed.	Üç uşaq həlak olub.
The ascent took many hours.	Yoxuş bir çox saat çəkdi.
Some animals can recognize human faces.	Bəzi heyvanlar insan üzlərini tanıya bilirlər.
Birds can not tolerate frost temperatures.	Quşlar şaxtalı temperaturlara dözə bilmirlər.
Today the weather was beautiful.	Bu gün hava gözəl idi.
Modern weapons are expected to be used.	Müasir silahlardan istifadə ediləcəyi gözlənilir.
It is better to live than to dream.	Xəyal etməkdənsə yaşamaq yaxşıdır.
The walls were covered with bright green paint.	Divarlar parlaq yaşıl boya ilə örtülmüşdü.
The trees are magnificent.	Ağaclar möhtəşəmdir.
He took the ball to the store for repairs.	O, topu təmir üçün mağazaya aparıb.
The resulting product is analyzed.	Beləliklə əldə edilən məhsul təhlil edilir.
The baby was crying.	Körpə ağlayırdı.
The numbers were shocking.	Rəqəmlər şok idi.
A serious accident caused a major obstacle in the way.	Ciddi qəza gediş-gəlişdə böyük maneə törədib.
The interview was organized as soon as possible.	Müsahibə qısa müddətdə təşkil olundu.
Some countries are richer than others.	Bəzi ölkələr digərlərindən daha zəngindir.
I would almost drown.	az qala boğulacaqdım.
He held out his hand and lowered his palm.	Əlini uzatdı, ovucunu aşağı saldı.
This country has rich natural resources.	Bu ölkə zəngin təbii sərvətlərə malikdir.
Greece has a strong military presence.	Yunanıstanın güclü hərbi mövcudluğu var.
This is an independent state.	Bu müstəqil dövlətdir.
It was a long walk to the shore.	Sahilə qədər uzun piyada yol gedirdi.
The prince and his wife eventually divorced.	Şahzadə və həyat yoldaşı sonda boşandılar.
Security standards in this country have long been inadequate.	Bu ölkədə təhlükəsizlik standartları çoxdan qeyri-adekvatdır.
This exhibition is a terrible loss of money.	Bu sərgi dəhşətli pul itkisidir.
The weak student was harassed by arrogant schoolmates.	Zəif şagirdi təkəbbürlü məktəb yoldaşları incidirdi.
The villagers do not speak any common language.	Kəndlilər heç bir ümumi dildə danışmırlar.
The guards did not try to stop the protesters.	Mühafizəçilər nümayişçilərin qarşısını almağa cəhd etməyiblər.
Observe carefully and let us know your impressions.	Diqqətlə müşahidə edin və təəssüratlarınızı bizə bildirin.
The government has introduced new taxes on cigarettes.	Hökumət siqaretə yeni vergilər tətbiq etdi.
This marks the end of the line.	Bu xəttin sonunu qeyd edir.
Many people are concerned that pollution is destroying the planet's environment.	Bir çox insanlar çirklənmənin planetin ətraf mühitini məhv etdiyindən narahatdırlar.
He was lying on the ground drunk.	O, sərxoş halda yerdə uzanmışdı.
The building was square in shape, not a very simple brickwork.	Bina kvadrat formasında idi, çox sadə olmayan bir kərpic işi idi.
Water is drawn from deep mines.	Dərin mədənlərdən su çəkilir.
The coating was smooth, but the content was sharp.	Kaplama hamar idi, lakin məzmun kəskin idi.
Applications are called by the application.	Proqramlar proqram tərəfindən çağırılır.
He lay on the lavender and smelled the flowers.	O, lavanda üzərində uzanaraq çiçəklərin iyini aldı.
The hot weather was pushing him forward.	İsti hava onu irəli aparırdı.
It needs to be restarted.	Onun yenidən başlaması lazımdır.
He closed the door on her face.	Qapını onun üzünə bağladı.
Driving while intoxicated is a big problem.	Sərxoş vəziyyətdə avtomobil idarə etmək böyük problemdir.
He lives alone in a garden house.	Bağ evində tək yaşayır.
These trees are about fifty years old.	Bu ağacların təxminən əlli yaşı var.
The family doctor refused the operation until instructed to do so.	Ailə həkimi göstəriş verilənə qədər əməliyyatdan imtina edib.
His immunity no doubt depended on him.	Onun toxunulmazlığı şübhəsiz ki, ondan asılı idi.
The country's crisis was unusual.	Ölkənin böhranı qeyri-adi idi.
To explain his point, he made a cutting motion.	Fikrini izah etmək üçün o, kəsmə hərəkəti etdi.
They finished the race in the last place.	Onlar yarışı sonuncu yerdə tamamlayıblar.
This bright light burned in my brain.	Bu parlaq işıq beynimdə yandı.
After that, he suffered for weeks.	Bundan sonra o, həftələrlə ağrı çəkdi.
The armies were confronted by a huge rock wall.	Ordular nəhəng qaya divarı ilə üz-üzə qaldılar.
Do not believe him.	Onun sözünə inanma.
Look for a shady place.	Kölgəli bir yer axtarın.
In the morning fog covered the fields.	Səhər dumanı tarlaları bürüdü.
They opened the window to breathe fresh air.	Yeni hava çəkmək üçün pəncərəni açdılar.
Then he became a philanthropist.	Daha sonra xeyriyyəçi oldu.
Many more questions remained unanswered.	Daha bir çox suallar cavabsız qaldı.
The study measured competitive success.	Tədqiqat rəqabətdəki uğuru ölçdü.
A dirty film on the surface of the object.	Obyektin səthində çirkli bir film.
Bodies could be found everywhere.	Hər yerdə cəsədlərə rast gəlmək olardı.
This road is famous for its incredible traffic jams.	Bu yol inanılmaz tıxacları ilə məşhurdur.
Let's look at a simple grammar example.	Sadə bir qrammatika nümunəsini nəzərdən keçirək.
Sunspots continue to increase.	Günəş ləkələri artmağa davam edir.
When the temperature drops below zero, the water turns to ice.	Temperatur sıfırın altına düşəndə ​​su buza çevrilir.
The rally took place in the city center.	Mitinq şəhərin mərkəzində baş tutub.
There was a look of despair on the man's face.	Kişinin üzündə ümidsizlik ifadəsi vardı.
The demon fulfilled his three wishes.	Cin onun üç arzusunu yerinə yetirdi.
They thought they were in danger.	Onlar təhlükədə olduqlarını düşünürdülər.
This line will be stopped soon.	Bu xətt tezliklə dayandırılacaq.
Most of the forests are still untouched.	Meşələrin əksəriyyəti hələ də toxunulmazdır.
The problem is especially acute in rural areas.	Problem kənd yerlərində xüsusilə kəskindir.
When the weather cleared, the old woman left the house.	Hava açılanda yaşlı qadın evdən çıxdı.
The mountain appeared as an island.	Dağ bir ada kimi meydana çıxdı.
Rivers flow through the land.	Çaylar torpaqdan keçir.
To love is to strive to unite with another being.	Sevmək başqa bir varlıqla birləşməyə can atmaqdır.
He became widely known for his eloquence.	O, natiqlik bacarığı ilə geniş şöhrət qazanmışdır.
She was an Iraqi woman.	İraq qadın idi.
About 300 protesters surrounded the building.	Üç yüzə yaxın etirazçı binanı mühasirəyə alıb.
Ring the bell three times.	Zəngi üç dəfə çalın.
The election map needs to be redesigned to correct this imbalance.	Bu balanssızlığı düzəltmək üçün seçki xəritəsi yenidən tərtib edilməlidir.
What are you waiting for me to write?	Nə yazmağımı gözləyirsən?
He sent a poem to the ideal man.	İdeal kişiyə şeir göndərdi.
We must live among people on earth.	Yer üzündə biz insanlar arasında yaşamalıyıq.
The baby needs attention.	Körpənin diqqətə ehtiyacı var.
The generals have continued to argue to this day.	Generallar bu günə qədər mübahisə etməyə davam etdilər.
He felt himself falling.	O, özünü yıxıldığını hiss etdi.
The yellowest of the yellows is the best for dyeing the fabric.	Sarıların ən sarısı parçanın rənglənməsi üçün ən yaxşısıdır.
How long did he live in the capital?	Neçə vaxtdır o, paytaxtda yaşayırdı?
There are no public squares.	İctimai meydanlar yoxdur.
It had a serious impact on the local economy.	Yerli iqtisadiyyata ciddi təsir göstərdi.
The whole family went to a local dance competition.	Bütün ailə yerli rəqs müsabiqəsinə çıxdı.
The space station went into orbit above.	Kosmik stansiya yuxarıda orbitə çıxdı.
He fainted.	O, huşunu itirib.
There was a shop window where he could look.	Mağazada onun baxa biləcəyi bir vitrin var idi.
He now lives alone.	O, indi tək yaşayır.
The sea was gently swaying in the wind.	Dəniz küləklə sakitcə yellənirdi.
Jasmine tea is delicious.	Jasmin çayı dadlıdır.
Teacher responsibilities can be very demanding.	Müəllimin vəzifələri çox tələbkar ola bilər.
A cup is half full.	Bir fincan yarısı doludur.
We will increase our enrollment next year.	Gələn il qəbulumuzu artıracağıq.
He jumped like a flea, as if trying to escape.	Birə kimi hoppandı, sanki qaçmağa çalışırdı.
Cattle are attracted to this mineral in the dirt.	Mal-qara kirdə bu minerala cəlb olunur.
This city is famous for its beautiful churches.	Bu şəhər gözəl kilsələri ilə məşhurdur.
Bread can be baked in a clay oven.	Çörəyi gil sobada bişirmək olar.
Schools were closed due to icy weather.	Havanın buzlu olması səbəbindən məktəblər bağlanıb.
The man answered in a serious tone.	Kişi ciddi tonda cavab verdi.
They calmed the crowd with money.	Kütləni pulla sakitləşdirdilər.
Everyone was ordered to evacuate the city.	Hamıya şəhəri boşaltmaq əmri verildi.
The plan is approved.	Plan təsdiqlənir.
The waiter was extremely polite.	Ofisiant hədsiz dərəcədə nəzakətli idi.
His efforts were rewarded.	Onun səyləri mükafatlandırıldı.
His name will not be mentioned here.	Onun adı burada çəkilməyəcək.
The plane took off loudly.	Təyyarə yüksək səslə havaya qalxdı.
He realized that no one was listening to him.	Heç kimin ona qulaq asmadığını başa düşdü.
The film was released at prime time.	Film prime time-da yayımlandı.
He stumbled down the stairs.	O, ağır-ağır axsayaraq pilləkənlərlə aşağı düşdü.
I couldn't stop the dog's barking.	Mən itin hürməsini dayandıra bilmədim.
He spoke quietly but firmly.	Sakit, lakin qətiyyətlə danışdı.
All the ladies stood around and drank tea.	Bütün xanımlar ətrafda durub çay içirdilər.
After much searching, he found it!	Çox axtardıqdan sonra onu tapdı!
Suddenly they ran out of gas.	Birdən onların benzini qurtardı.
Disobedience was severely punished.	İtaətsizlik ağır cəzalandırıldı.
Due to the drought, the river is low.	Quraqlıq səbəbindən çay aşağıdır.
Wastewater treatment is widespread in many countries.	Çirkab suların təmizlənməsi bir çox ölkələrdə geniş yayılmışdır.
A piece of grass appears at the entrance.	Girişdə bir ot parçası görünür.
The victim's throat was cut.	Qurbanın boğazı kəsilib.
We have four bedrooms upstairs.	Üst mərtəbədə dörd yataq otağımız var.
The first fire truck arrived ten minutes later.	İlk yanğınsöndürmə maşını on dəqiqə sonra gəldi.
This form of ant has two pairs of wings.	Qarışqaların bu formasının iki cüt qanadı var.
Our driver was driving very fast.	Sürücüümüz maşını çox sürətlə idarə edirdi.
They looked at the sea.	Onlar dənizə baxdılar.
He closed his mouth with his hand.	Əli ilə ağzını bağladı.
The shortest way?	Qısa yoldur?
The chirping of the birds circled over his head.	Quşların qışqırtıları başın üstündə dövrə vurdu.
Big, brown and furry, this dog is handsome and kind.	Böyük, qəhvəyi və tüklü, bu it yaraşıqlı və mehribandır.
It's never too late.	Heç vaxt gec deyil.
Let the summer come, all the windows are closed, the shutters are drawn.	Yay gəlsin, bütün pəncərələr bağlanır, panjurlar çəkilir.
Locals expect a high yield this year.	Yerlilər bu il yüksək məhsul gözləyirlər.
The crust of the cream was exactly the right size.	Kremin qabığı tam uyğun ölçüdə idi.
Media coverage of the investigation was extremely biased.	Araşdırmanın mediada işıqlandırılması həddindən artıq qərəzli olub.
The second class is bigger than the first.	İkinci sinif birincidən daha böyükdür.
The timing was flawless.	Zamanlama qüsursuz idi.
Tiger stripes camouflage it in the spotted forest.	Pələng zolaqları onu ləkəli meşədə kamuflyaj edir.
They called everyone to clean water.	Onlar hamını təmiz suya çağırdılar.
Please, let me write you a note.	Buyurun, sizə bir qeyd yazım.
He read his poems to a small audience.	O, şeirlərini kiçik auditoriyaya oxudu.
The statistics were controversial.	Statistikalar mübahisəli idi.
The women were crying and screaming.	Qadınlar ağlayır, fəryad edirdilər.
The rainstorm increased in intensity.	Yağış fırtınası şiddətini artırdı.
You will then be called for a second interview.	Daha sonra ikinci müsahibəyə çağırılacaqsınız.
He was a close friend of the prime minister.	O, baş nazirlə yaxın dost idi.
Inspection is a lifelong process.	Təftiş ömür boyu davam edən bir prosesdir.
The minions of the jinn were defeated.	Cinin əlaltıları məğlub oldular.
Leopards eat both meat and vegetables.	Bəbirlər həm ət, həm də bitki yeyirlər.
Let's buy more souvenirs!	Gəlin daha çox suvenir alaq!
The grass is very green.	Ot çox yaşıldır.
The room was filled with smoke.	Otaq tüstü ilə doldu.
The missing girl's hair was brown.	İtkin düşən qızın saçları qəhvəyi olub.
Stick to the plan	Plana sadiq qalın
Ancient drinking water fountains have been found in the deserts.	Səhralarda qədim içməli su fəvvarələri tapılıb.
This people hates the king.	Bu əhali padşaha nifrət edir.
The soldier climbed the mountain.	Əsgər dağa qalxdı.
You do not know what to expect.	Nə gözlədiyini bilmirsən.
This road was severely damaged by a storm last year.	Bu yol keçən il fırtına nəticəsində çox zədələnmişdi.
Take Blue Lake, for example.	Məsələn, mavi gölü götürək.
You cannot see, smell or touch anything immaterial.	Qeyri-maddi bir şeyi görmək, iyləmək və toxunmaq olmaz.
The boundaries of each settlement follow the original ancient boundaries.	Hər bir qəsəbənin sərhədləri orijinal qədim sərhədləri izləyir.
He slammed his fist on the table.	O, yumruğunu masaya çırpdı.
Many children died of disease or malnutrition.	Çox uşaq ya xəstəlikdən, ya da qidalanmadan öldü.
This explains why the hunting population is declining.	Bu, ov populyasiyasının niyə azaldığını izah edir.
The forest fire quickly spread to nearby hills.	Meşə yanğını sürətlə yaxınlıqdakı təpələrə yayıldı.
The supermarket takes up a lot of space.	Supermarket böyük bir yer tutur.
You will go very far in life.	Həyatda çox uzaqlara gedəcəksən.
We have a lot of food in the pantry.	Kilerdə çoxlu yeməklərimiz var.
Last year there was a lot of harvest.	Keçən il məhsul çox idi.
The show was a lot of fun.	Tamaşa çox əyləncəli idi.
I don't really enjoy music.	Musiqidən çox həzz almıram.
Choose one of the balls to play.	Oynamaq üçün toplardan birini seçin.
Next time, put on your hat.	Növbəti dəfə şapka taxın.
The price of shares is dictated by the domestic market.	Səhmlərin qiymətini daxili bazar diktə edir.
Characters are important in novels.	Romanlarda personajlar önəmlidir.
We need a drop of water.	Bizə bir damla su lazımdır.
He took a deep breath and prepared to jump.	Nəfəsini çəkdi, sıçrayışa hazırlaşdı.
An armed man was detained.	Silahlı şəxs saxlanılıb.
He learned that there were three of them.	Onlardan üç nəfər olduğunu öyrəndi.
Melting glaciers will flood the plains.	Buzlaqların əriməsi düzənlikləri su basacaq.
It is reported that there is no royal elephant.	Kral filinin olmadığı bildirilir.
They were looking forward to her daughter's death.	Qızının ölümünü səbirsizliklə gözləyirdilər.
These techniques are based on rural workers.	Bu texnikalar kənd işçilərinə əsaslanır.
The president refused to back down.	Prezident geri çəkilməkdən imtina etdi.
The forest is humid.	Meşə rütubətlidir.
They soon lost control of the situation.	Tezliklə vəziyyətə nəzarətlərini itirdilər.
He took his coat and prepared for the city.	Paltosunu götürüb şəhərə hazırlaşdı.
Children are excited about the new playground.	Uşaqlar yeni oyun meydançasının həyəcanını yaşayırlar.
There was a disagreement over the source.	Mənbə ilə bağlı fikir ayrılığı olub.
Soldiers sometimes hide in a nearby school.	Əsgərlər bəzən yaxınlıqdakı məktəbdə gizlənirlər.
The mountain is covered with snow.	Dağ qarla örtülüdür.
Avoid contaminated areas on sunny days.	Günəşli günlərdə çirklənmiş ərazilərdən çəkinin.
The falling apple made a big noise.	Düşən alma böyük bir gurultu yaratdı.
This deal, this deal, you take.	Bu sövdələşmə, bu sövdələşmə, siz götürün.
A wooden barricade was erected around the camp.	Düşərgənin ətrafında taxta barrikada quruldu.
I'm afraid he lost it.	Qorxuram ki, onu itirib.
Victor was in a hurry to leave.	Viktor getməyə tələsirdi.
Another point is that the benefits to the rural population are small.	Digər bir məqam isə odur ki, kənd əhalisinin faydaları azdır.
The room is full of strange things.	Otaq qəribə əşyalarla doludur.
The Ministry of Health tested the samples.	Səhiyyə Nazirliyi nümunələri sınaqdan keçirdi.
Go right, young man!	Sağa get, gənc!
Everywhere he went, there were forks and spoons.	Getdiyi hər yerə çəngəl-qaşıq düşürdü.
The root rises from the ground.	Kök yerdən qalxır.
Once considered sacred, it is now the patron saint of trade.	Bir vaxtlar müqəddəs sayılırdı, indi ticarətin hamisi.
His friends were always gossiping about him.	Dostları həmişə onun haqqında qeybət edirdilər.
New laws have been passed to make abortion illegal.	Abortu qeyri-qanuni edən yeni qanunlar qəbul edildi.
John ate breakfast at the hotel every morning.	Con hər səhər oteldə səhər yeməyi yeyirdi.
Please come to the meeting.	Zəhmət olmasa görüşə gəlin.
He was told he was fine, so he worked.	Ona yaxşı olduğunu söylədilər, buna görə də çalışdı.
The swimmer won a bronze medal.	Üzgüçü bürünc medal qazanıb.
Many researchers have defended this method.	Bir çox tədqiqatçı bu metodu müdafiə etmişdir.
The moon is like a white dot.	Ay ağ nöqtə kimidir.
Trees and grasses grow fast.	Ağaclar və otlar tez böyüyür.
What you see is old.	Gördüyünüz köhnədir.
One nanometer is equal to one tenth of a billionth of a meter.	Bir nanometr metrin on milyardda bir hissəsinə bərabərdir.
The church is popular with tourists.	Kilsə turistlər arasında məşhurdur.
The work required a little effort.	İş bir az zəhmət tələb edirdi.
Taxes will not increase.	Vergi artmayacaq.
The nails were worn close to the ground.	Dırnaqlar yerə yaxın köhnəlirdi.
Put the tea bag in the cup.	Çay paketini fincana qoyun.
We must emphasize sustainable development.	Davamlı inkişafı vurğulamalıyıq.
Coal mine descending from the mine tunnel.	Mina tunelindən aşağı enən kömür ocağı.
He is a well-known local surgeon.	O, yerli olaraq tanınmış cərrahdır.
The workers went on strike.	İşçilər tətilə çıxıblar.
The cow was milked twice a day.	İnək gündə iki dəfə sağılırdı.
Use a whisk to mix the mixture.	Qarışığı qarışdırmaq üçün bir çırpma istifadə edin.
Apparently, there was no soul.	Görünəndə bir can yox idi.
Finally, the lines crossed.	Nəhayət, xətlər keçdi.
He went on to rise again.	O, yenidən yüksəliş üçün keçdi.
After we occupied the neighboring country, the economy grew.	Biz qonşu ölkəni işğal edəndən sonra iqtisadiyyat böyüdü.
The style of this work is experimental.	Bu işin üslubu eksperimentaldır.
The evil witch enters the broom at night.	Pis ifritə gecə süpürgəsinə minir.
He accepted the award with gratitude.	O, mükafatı minnətdarlıqla qəbul etdi.
The man drew a falling branch.	Adamı düşən budaq cızıb.
It gave a warming effect to the room.	Otaqda istiləşmə effekti verdi.
He came to my house unexpectedly.	O, gözlənilmədən evimə gəldi.
He died in an avalanche.	O, qar uçqunu altında həlak olub.
A fan is used to dry the wheat.	Buğdanın qurudulmasında yelçəkəndən istifadə olunur.
This policy has helped reduce pollution.	Bu siyasət çirklənməni azaltmağa kömək etdi.
These shoes are perfect for you.	Bu ayaqqabılar sizə çox yaraşır.
Modern families can be difficult to organize.	Müasir ailələri təşkil etmək çətin ola bilər.
Ketchup and mustard were very popular.	Ketçup və xardal çox məşhur idi.
All foreigners are legally required to obtain a visa.	Bütün əcnəbilərdən qanuni olaraq viza tələb olunur.
Three angels appeared before him.	Onun qarşısında üç mələk göründü.
The fuses exploded.	Sigortalar partladı.
They enter the room silently.	Onlar səssizcə otağa daxil olurlar.
Most plants need sunlight for photosynthesis.	Əksər bitkilər fotosintez üçün günəş işığına ehtiyac duyurlar.
Water is poured from the tap.	Krandan su tökülür.
Place the dough on a floured surface	Xəmiri unlu bir səthə qoyun
Unfortunately, he has little time.	Çox təəssüf ki, onun vaxtı azdır.
The students lightly sprinkled salt on the potatoes.	Şagirdlər kartoflarına yüngülcə duz səpdilər.
The property is spacious, with rolling hills covered with greenery.	Mülk genişdir, yaşıllıqlarla örtülmüş yuvarlanan təpələrlə.
This is often not true.	Bu çox vaxt doğru deyil.
Fish is known for its diversity.	Balıq müxtəlifliyi ilə tanınır.
Tell me, madam, how did you make such a decision?	Mənə deyin, xanım, belə bir qərara necə gəldiniz?
He fulfilled his dream.	Arzunu yerinə yetirdi.
You're stupid, you don't need to be here.	Sən axmaqsan, burada olmana ehtiyac yoxdur.
Today, his eldest son is making a pie out of clay.	Böyük oğlu bu gün palçıqdan piroq hazırlayır.
The best advice is to avoid stress.	Ən yaxşı məsləhət stressdən qaçmaqdır.
In the morning fog covered the city.	Səhər duman şəhəri bürüdü.
Light pollution and global warming are all interrelated.	İşıq çirklənməsi və qlobal istiləşmə hamısı bir-birinə bağlıdır.
He nervously waved his knife at the driver.	O, əsəbi halda bıçağı sürücüyə yellədi.
The robber escaped and entered the grocery store.	Soyğunçu qaçaraq ərzaq mağazasına girib.
Frost is formed in refrigerators.	Soyuducu cisimlərdə şaxta əmələ gəlir.
There are three main groups of mammals.	Məməlilərin üç əsas qrupu var.
Farmers will benefit greatly.	Fermerlər böyük fayda əldə edəcəklər.
Their policy caused political unrest.	Onların siyasəti siyasi iğtişaşlara səbəb oldu.
She enjoys washing.	O, yumaqdan böyük zövq alır.
Most children enjoy yam.	Uşaqların əksəriyyəti yam yeməkdən həzz alır.
A father teaches his son to ride a bicycle.	Ata oğluna velosiped sürməyi öyrədir.
A small green plant blooms in this room.	Bu otaqda kiçik yaşıl bitki çiçəklənir.
Worth to see.	Baxmağa dəyər.
They argued for three hours.	Onlar üç saat şiddətli mübahisə etdilər.
If the facts are not clear, it can confuse issues.	Əgər faktlar aydın deyilsə, bu, məsələləri qarışdıra bilər.
Arrange the fruit on a tray.	Meyvələri nimçəyə düzün.
He quickly looked around the room.	Tez otağa göz gəzdirdi.
The team improved and finally won.	Komanda yaxşılaşdı və nəhayət qalib gəldi.
He passionately put his bags on the ground.	Çantaları ehtirasla yerə qoydu.
Finally, he will come.	Nəhayət, o gələcək.
He expressed concern about the competence of managers.	O, menecerlərin səriştəsi ilə bağlı narahatlığını dilə gətirib.
The young man fell into a coma.	Gənc oğlan komaya düşüb.
However, he was a very good father.	Halbuki o, çox yaxşı ata idi.
The bride is wearing a white dress.	Gəlin ağ paltar geyinir.
His face was deformed in a car accident.	Onun üzü avtomobil qəzasında eybəcərləşib.
The room was dark, except for the candles.	Otaq qaranlıq idi, şamdan başqa.
We need to know the history of the city.	Biz şəhərin tarixini bilməliyik.
Her lips were as red as wine.	Dodaqları şərab kimi qırmızı idi.
Your health is my main concern.	Sizin sağlamlığınız mənim əsas qayğımdır.
Get a portrait of him to document it.	Onu sənədləşdirmək üçün onun portretini əldə edin.
Use a very light touch.	Çox yüngül toxunuşdan istifadə edin.
It is extremely dangerous to fly over rivers.	Çaylar üzərində uçmaq son dərəcə təhlükəlidir.
The two shook hands, then walked together.	İkisi əl sıxdı, sonra birlikdə addımladılar.
The telegraph system is outdated.	Teleqraf sistemi artıq köhnəlib.
The fetus develops rapidly in the mother's womb.	Döl ana bətnində sürətlə inkişaf edir.
Drink plenty of water.	Bol su içmək.
We watched the ball bounce, we were enchanted.	Topun sıçramasını izləyirdik, ovsunladıq.
The elderly couple's house was repaired after the flood.	Yaşlı ər-arvadın evi seldən sonra təmirdən çıxıb.
The verdict was an expected result.	Məhkəmənin hökmü əvvəlcədən gözlənilən nəticə idi.
He lay down on the plate.	O, boşqaba uzandı.
Some readers may feel wrong.	Bəzi oxucular səhv hiss edə bilər.
The oncoming truck accelerated rapidly.	Qarşıdan gələn yük maşını sürətlə sürətlənib.
Hundreds of millions of people were affected.	Yüz milyonlarla insan təsirləndi.
A bowl of porridge provides the necessary energy.	Bir kasa sıyıq lazım olan enerjini təmin edir.
He combed his hair.	Saçlarını daradı.
When the doctor returned, the fractures healed.	Həkim qayıdanda sınıqlar sağalmışdı.
All three performers looked tired.	Hər üç ifaçı yorğun görünürdü.
The sound of a traffic jam could be heard in the distance.	Uzaqdan tıxacın səsi eşidilirdi.
The involvement of "court friends" in this case was highly controversial.	“Məhkəmə dostlarının” bu işə qarışması olduqca mübahisəli olub.
The argument was intense and made us forget our hunger.	Mübahisə gərgin idi və aclığımızı unutdurdu.
I will help you finance your trip.	Səyahətinizi maliyyələşdirməyə kömək edəcəm.
Cracks formed and became dangerously fragile.	Çatlaqlar əmələ gəldi və təhlükəli dərəcədə kövrəkləşdi.
He walked on foot.	O, piyada yolu ilə irəlilədi.
The tires of our car are otherwise good.	Avtomobilimizin təkərləri başqa cür yaxşıdır.
The composer touched the buttons.	Bəstəkar düymələrə toxundu.
The pine tree is distinguished by red needles.	Şam ağacı qırmızı iynələri ilə seçilir.
The basement is described as a rat run with charity.	Zirzəmi xeyriyyəçiliklə siçovul qaçışı kimi təsvir edilir.
The children studying in the schools here are well known in the society.	Buradakı məktəblərdə təhsil alan uşaqlar cəmiyyətdə tanınır.
The beach is a popular attraction for tourists.	Çimərlik turistlər üçün məşhur bir cazibədir.
The aquarium was reopened to the public.	Akvarium yenidən ictimaiyyətə açıldı.
The game was called "three ball race".	Oyun “üç topun yarışı” adlanırdı.
I was afraid of spiders.	Hörümçəklərdən qorxdum.
New discoveries are constantly being made.	Daim yeni kəşflər edilir.
The ambassador is visiting the historic building.	Səfir tarixi binanı ziyarət edir.
The sun rose and set every day.	Günəş hər gün doğub batırdı.
These flat, dry stones are often used by builders.	Bu düz, quru daşlar tez-tez inşaatçılar tərəfindən istifadə olunur.
It is square in shape.	Kvadrat formadadır.
Although the young woman is unemployed, she always dresses well.	Gənc qadın işsiz olsa da, həmişə gözəl geyinir.
It is rude to look.	Baxmaq kobudluqdur.
So he was left alone.	Beləliklə, o, tək qaldı.
The young girls were laughing behind the screen.	Gənc qızlar ekran arxasında gülürdülər.
Plants require a certain amount of nitrogen.	Bitkilər müəyyən miqdarda azot tələb edir.
Lots of trees and billboards lined the road.	Çoxlu ağaclar və reklam lövhələri gur yolda düzülüb.
Turn left here.	Burada sola dönün.
Global warming is likely to affect all of us.	Qlobal istiləşmə çox güman ki, hamımıza təsir edəcək.
Use this damp cloth to cool the burn.	Yanmağı sərinləmək üçün bu nəm parçadan istifadə edin.
This model is broken.	Bu model pozulub.
Window views are for decoration only.	Pəncərə mənzərələri sadəcə bəzək üçündür.
He acknowledged that the company was in trouble.	O, şirkətin problem içində olduğunu etiraf edib.
The boy could not come home last night.	Oğlan dünən gecə evə gələ bilməyib.
Pouring hot water on ice is a bad idea.	Buz üzərinə qaynar su tökmək pis fikirdir.
The graffiti here is very colorful.	Buradakı qraffiti olduqca rənglidir.
Look for sugar deficiency in the neighborhood.	Qonşuluqda şəkər çatışmazlığını axtarın.
The cat entered the room silently.	Pişik səssizcə otağa girdi.
He surprised everyone by announcing his retirement.	O, təqaüdə çıxdığını elan etməklə hər kəsi təəccübləndirib.
Recipe for beef stew.	Mal əti güveç üçün resept.
The soldiers are advancing towards the city.	Əsgərlər şəhərə doğru irəliləyirlər.
Critics were not impressed	Tənqidçilər təəssürat yaratmadı
He fainted.	O, huşunu itirib.
The hotel was big and beautiful.	Otel böyük və gözəl idi.
Something interesting about them	Onlar haqqında maraqlı bir şey
Don't worry, you won't get wet.	Narahat olma, islanmayacaqsan.
She danced for the first time in years.	O, illər sonra ilk dəfə rəqs edib.
The flowers shone in the sunlight.	Çiçəklər günəş işığında parıldayırdı.
The night sky was terribly dark.	Gecə səması qorxunc qaranlıq idi.
Blow into the eyes.	Közlərə üfürün.
The poet's work was appreciated by everyone.	Şairin yaradıcılığı hər kəs tərəfindən bəyənilib.
He fell off the horse,	Atdan düşdü,
The bus was late.	Avtobus gecikmişdi.
Very handsome, but very shy.	Çox yaraşıqlı, amma çox utancaq idi.
Weight lifting is good for your overall health.	Ağırlıq qaldırmaq ümumi sağlamlığınız üçün yaxşıdır.
I keep my fingers crossed.	Mən barmaqlarımı çarpaz saxlayıram.
The steep, winding road led to the castle.	Sıldırım, dolama yol qalaya doğru gedirdi.
The dagger in his naughty hand stretched out.	Yaramaz əlindəki xəncərə uzandı.
Labyrinth of streets.	Küçələrin labirenti.
The company is fighting the blaze.	Şirkət yanğınla yanğınla mübarizə aparır.
He has been my assistant for two years.	İki ildir mənim köməkçimdir.
There are a number of reasons for his rejection.	Onu rədd etməsinin bir sıra səbəbləri var.
Remove any hairs on the floor.	Döşəmədəki hər hansı tüyləri çıxarın.
The manufacturer has been repeatedly fined for pollution.	İstehsalçı çirklənməyə görə dəfələrlə cərimələnib.
A young woman drowned while swimming.	Gənc qadın çimərkən boğulub.
Different nations practice in different proportions.	Fərqli millətlər fərqli nisbətlərlə təcrübə aparırlar.
The queen is a beautiful woman.	Kraliça gözəl qadındır.
The bulldozing was carried out near the old well.	Buldozerləmə köhnə quyunun yaxınlığında aparılıb.
Bleeding from the nose is a serious matter.	Burun qanaması ciddi bir işdir.
When gas is heated, it often becomes liquid.	Qaz qızdırıldıqda tez-tez maye olur.
The beauty was beyond anything he could imagine.	Gözəllik onun təsəvvür edə biləcəyi hər şeydən daha yüksək idi.
Ambulance doctors took the patients to the hospital.	Təcili yardım həkimləri xəstələri xəstəxanaya çatdırıblar.
He received several gifts for his family.	Ailəsi üçün bir neçə hədiyyə aldı.
I bought some milk and bread.	Bir az süd və çörək aldım.
The slimy creature slid to the water's edge again.	Selikli məxluq yenidən suyun kənarına sürüşdü.
Researchers have discovered how the effect can be replicated.	Tədqiqatçılar təsirin necə təkrarlanacağını kəşf etdilər.
He just washed his face and hands.	Yalnız üzünü və əllərini yudu.
Some entrepreneurs have actually benefited from the new law.	Bəzi sahibkarlar faktiki olaraq yeni qanundan yararlanıblar.
It was a sunny day, but the sky was gloomy.	Günəşli bir gün idi, amma səma tutqun idi.
The children were told not to talk.	Uşaqlara dedilər ki, danışmasınlar.
Villagers bring food to the shrine.	Kəndlilər ziyarətgaha yemək gətirirlər.
Fish is one of the most widely eaten animals.	Balıq ən çox yeyilən heyvanlardan biridir.
There is a ravine at the bottom of the valley.	Vadinin dibində dərə var.
There was something wrong with his eyes.	Gözlərində bir şey səhv idi.
An accident caused his illness.	Bir qəza onun xəstəliyinə səbəb oldu.
There are relatively few books in the library.	Kitabxanada kitablar nisbətən azdır.
Its forests were destroyed by settlers.	Onun meşələri köçkünlər tərəfindən məhv edildi.
A number of white houses stood on the side of the road.	Yolun kənarında bir sıra ağ evlər dayanmışdı.
Most societies will have to do it already.	Əksər cəmiyyətlər onsuz da etməli olacaqlar.
All transfers were delayed.	Bütün transferlər gecikdi.
Mercury fell below the frost.	Civə şaxtadan aşağı düşdü.
The size of the tumor decreased after the operation.	Əməliyyatdan sonra şiş ölçüsü azalıb.
The book is full of beautiful illustrations.	Kitab gözəl illüstrasiyalarla doludur.
He sat alone in the corner, staring into space.	O, küncdə tək oturub boşluğa baxırdı.
The farm is a difficult place to work.	Ferma işləmək üçün çətin bir yerdir.
The play will be shown here next year.	Gələn il burada tamaşa göstəriləcək.
The car's engine tapped softly.	Maşının mühərriki sakitcə tıqqıldadı.
They completed their projects.	Layihələrini tamamladılar.
A muddy water caisson was thrown from the ground.	Yerdən palçıqlı su qeyzeri atıldı.
Rabbits are also hunted for their meat.	Dovşanlar da əti üçün ovlanırlar.
I wasted precious minutes lying.	Qiymətli dəqiqələri yalana sərf etdim.
Chase looked out the window in a good mood.	Chase əhval-ruhiyyə ilə pəncərədən bayıra baxdı.
He went to hide his shame.	Utancını gizlətmək üçün getdi.
Exhibitors were reluctant to disclose their recipes.	Sərgi iştirakçıları reseptlərini açıqlamaqdan çəkinirdilər.
The apartment overlooks the sea.	Mənzil dənizə baxır.
He is probably planning his next step now.	Yəqin ki, o, növbəti addımını indi planlaşdırır.
They started arguing.	Onlar qızğın mübahisə etməyə başladılar.
Butter is an oil emulsion.	Kərə yağı yağ emulsiyasıdır.
Suitable for talking on the phone.	Telefonla danışmaq üçün uyğundur.
Champagne flowed freely.	Şampan sərbəst axdı.
The head is located above the body.	Baş bədənin üstündə yerləşir.
Keep thinking about the meaning of life.	Həyatın mənası haqqında düşünməyə davam edin.
Poverty is endemic here.	Yoxsulluq burada endemikdir.
A platform raised above the stage.	Səhnədən yuxarı qaldırılmış platforma.
They carefully studied the local environment.	Onlar yerli mühiti diqqətlə araşdırdılar.
There was a big party in the park.	Parkda böyük şənlik var idi.
Our city has calmed down since he retired.	O, təqaüdə çıxandan bəri şəhərimiz sakitləşdi.
There was laughter in the classroom.	Sinifdə gülüş qopdu.
A mother who is indifferent to suffering is indifferent to her children.	Əzablara laqeyd yanaşan ana övladlarına biganədir.
This fish is delicious.	Bu balıq dadlıdır.
The moon was bright, but mostly invisible.	Ay parlaq idi, lakin əsasən görünməz idi.
You need to break it to make the water flow.	Suyun axması üçün onu pozmaq lazımdır.
However, both political parties supported the growth.	Bununla belə, hər iki siyasi partiya artımı dəstəkləyib.
He was described as hysterical.	O, isterik kimi təsvir edilmişdir.
He was terrified when the tiger attacked him.	Pələng ona hücum edəndə dəhşətə gəlib.
They conducted illegal experiments on people.	Onlar insanlar üzərində qeyri-qanuni təcrübələr aparıblar.
The thief will have to go home without any money.	Oğru heç bir pul olmadan evə getməli olacaq.
The water was fresh.	Su təzə idi.
The coal mine is located here.	Kömür mədəni burada yerləşir.
We will be more than happy to host your visit.	Səfərinizə ev sahibliyi etməkdən çox şad olarıq.
Each shelf is full of books.	Hər rəf kitablarla doludur.
The main square was the center of activity.	Baş meydan fəaliyyətin pətəyi idi.
The two men met again by chance.	İki kişi təsadüfən yenidən qarşılaşdılar.
A sweet scent wafted through the wind.	Şirin bir qoxu küləkdə süzülürdü.
There are thousands of boats on the lake.	Göldə minlərlə qayıq var.
He told me a life story.	Mənə həyat hekayəsini danışdı.
He fell helplessly to the ground.	O, çarəsiz halda yerə yıxıldı.
The examination of entrants continues.	Abituriyentlərin imtahanı davam edir.
The plant produced electrical transformers.	Zavod elektrik transformatorları istehsal edirdi.
The manager offered to discuss the issue.	Menecer məsələni müzakirə etməyi təklif etdi.
His opposition said it was impossible.	Onun müxalifəti bunun qeyri-mümkün olduğunu bildirib.
The plot is a mystery.	Süjet sirrdir.
We ran along the track.	Biz trekin boyu qaçdıq.
A hummingbird flew by.	Yanından bir kolibri uçdu.
He decided to go home by bus.	Avtobusla evə getməyə qərar verdi.
The computer's hard drive failed.	Kompüterin sərt diski sıradan çıxdı.
Very poor people live in slums.	Çox kasıb insanlar gecəqondularda yaşayır.
He could not walk as usual.	O, həmişəki kimi gedə bilmirdi.
He is very slow.	O, çox yavaşdır.
Wood is used for musical instruments.	Musiqi alətləri üçün ağacdan istifadə olunur.
Some justification or different opinions were omitted.	Bəzi əsaslandırma və ya fərqli fikirlər buraxıldı.
Then he showed his photo to the staff.	Sonra o, fotosunu heyətə göstərdi.
You need three cups of flour.	Üç stəkan un lazımdır.
The instructions must be followed very carefully.	Təlimatlara çox diqqətlə əməl edilməlidir.
George was very agile.	George olduqca çevikliyə aldandı.
The priest seemed to know him.	Kahin deyəsən onu tanıyırdı.
It is not necessary to subscribe to the newspaper.	Qəzetə abunə olmaq vacib deyil.
The richest citizens left the city.	Ən varlı vətəndaşlar şəhəri tərk etdilər.
Death is a natural part of life.	Ölüm həyatın təbii hissəsidir.
I always remember my father's face	Atamın üzünü həmişə xatırlayıram
No puns.	Heç bir söz oyunu nəzərdə tutulmayıb.
Each user needs a unique password.	Hər bir istifadəçi üçün unikal parol lazımdır.
The new housing estate is already open.	Yeni yaşayış massivi artıq açıqdır.
Many workers say they have no choice.	İşçilərin çoxu deyir ki, başqa seçim yoxdur.
I put some chemicals in some test tubes.	Bəzi sınaq borularına bəzi kimyəvi maddələr qoyuram.
This device allows people to throw away excess luggage.	Bu qurğu insanlara artıq baqajı atmağa imkan verir.
Today he often visits the palace.	Bu gün o, sarayı tez-tez ziyarət edir.
He survived with minor injuries.	O, yüngül xəsarətlərlə sağ qalıb.
Our parents taught us to work hard.	Valideynlərimiz bizə çox çalışmağı öyrədiblər.
The island is rich in natural resources.	Ada təbii sərvətlərlə zəngindir.
A beautiful woman in her twenties.	İyirmi yaşlarında gözəl qadın.
He was arrested after robbing a bank.	O, bankı qarət edəndən sonra tutulub.
The pieces of wood are neatly assembled.	Taxta parçaları səliqəli şəkildə yığılmışdır.
Panda spent the day eating bamboo.	Panda gününü bambuk yeyərək keçirdi.
The boxer has only six victories.	Boksçunun cəmi altı qələbəsi var.
Shrubs provided shelter from the hot sun.	Çalılar isti günəşdən kölgəli bir sığınacaq təmin etdi.
Now the years have borne fruit.	İndi illər öz bəhrəsini verdi.
He asked his friend and neighbor for advice.	Dostundan və qonşusundan məsləhət istədi.
He kicked his brother out of the house.	O, qardaşını evdən çıxarıb.
The ceiling flew and caused panic.	Tavan uçaraq çaxnaşmaya səbəb olub.
Something is wrong here.	Burada nəsə düz deyil.
Can you travel in time?	Siz zamanda səyahət edə bilərsinizmi?
Please take the key, it's on the pole.	Zəhmət olmasa açarı götürün, o, dirəkdədir.
The bride and groom cut the cake.	Bəy və gəlin tortu kəsdilər.
Bend the cut ukulele shape.	Kəsilmiş ukulele formasını bükün.
The king lived at the top of the hill.	Padşah təpənin başında yaşayırdı.
We can no longer ignore this problem.	Biz artıq bu problemi nəzərdən qaçıra bilmərik.
Pour two cups of brown sugar.	İki stəkan qəhvəyi şəkər töküldü.
The question asked in almost every job interview.	Demək olar ki, hər iş müsahibəsində verilən sual.
The nearby park is a great place to walk.	Yaxınlıqdakı park gəzmək üçün gözəl yerdir.
The priest delivered an immoral sermon.	Kahin əxlaqı pozan xütbə söylədi.
Continuous monitoring is required for proper development.	Düzgün inkişaf üçün davamlı monitorinq tələb olunur.
We explored a number of ways.	Bir sıra yolları araşdırdıq.
There is no light in the house.	Evdə işıq yoxdur.
Can't live without water.	Su olmadan yaşaya bilməz.
The tree closest to the water grows.	Suya ən yaxın ağac böyüyür.
This is the heart of the battle.	Bu döyüşün ürəyidir.
Doctors warned patients not to shake the bottle vigorously.	Həkimlər xəstələrə dərman şüşəsini güclü silkələməmələri barədə xəbərdarlıq ediblər.
Our research shows that this is the best solution.	Araşdırmamız bunun ən yaxşı həll olduğunu göstərir.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Bir çox elm adamı siqaretin xərçəngə səbəb olduğuna inanır.
He addressed his listeners with understanding.	O, dinləyicilərinə anlayışla müraciət etdi.
An elegant way to save photos?	Fotoşəkilləri saxlamaq üçün zərif bir yoldur?
The medical world is advancing by leaps and bounds.	Tibb dünyası sıçrayış və həddi ilə irəliləyir.
He was joined by two friends.	Ona iki dostu da qoşulub.
The king ordered the prisoners to be killed.	Padşah məhbusların öldürülməsini əmr etdi.
The empty room was dusty and untidy.	Boş otaq tozlu və səliqəsiz idi.
This building has a closed yard.	Bu binanın qapalı həyəti var.
Careful reading reveals many inconsistencies.	Diqqətlə oxumaq çoxlu uyğunsuzluqları aşkar edir.
He lived with his neighbor.	Qonşusu ilə yaşayırdı.
It worked hard.	Çox çalışdı.
He began to examine them one by one.	Onları bir-bir yoxlamağa başladı.
I run in the park regularly.	Mən müntəzəm olaraq parkda qaçıram.
The death toll has risen in recent years.	Son illər ölənlərin sayı artıb.
The city flourished.	Şəhər çox çiçəkləndi.
You don't often see white tigers in rainforests.	Yağış meşələrində ağ pələngləri tez-tez görmürsən.
The swan rests among the reeds.	Qu quşu qamışların arasında dincəlir.
His face was pale, like the moon, shining from a lonely moon.	Solğun, ay kimi üz tənha aydan parıldayırdı.
He waved impatiently.	O, səbirsizcə əlini yellədi.
The salary was minimal.	Əmək haqqı minimal idi.
The boys returned home early from school.	Oğlanlar məktəbdən tez evə qayıtdılar.
Anchovies are a type of fish.	Hamsi bir balıq növüdür.
The solution "looks stable".	Həll "sabit görünür".
Gardeners planted new bushes in the garden.	Bağbanlar bağda yeni kollar əkdilər.
One in five buildings in the area collapsed.	Bölgədəki hər beş binadan biri dağılıb.
When the sun came up, the living room was very hot.	Günəş çıxanda qonaq otağı çox qızırdı.
Water-soluble salt crystals.	Suda həll olunan duz kristalları.
Not everyone is happy with the changes.	Dəyişikliklərdən hamı sevinmir.
The small island is rarely visited.	Kiçik ada nadir hallarda ziyarət edilir.
He finally came out holding his breath.	O, nəhayət, nəfəsini kəsərək gəldi.
He goes to the train station every day.	Hər gün qatar stansiyasına gedir.
Weak will showed little struggle.	Zəif iradə az mübarizə göstərdi.
The white cat jumps into the hole.	Ağ pişik dəliyə tullanır.
The rejected woman was angry.	Rədd edilən qadın qəzəbləndi.
They were playing chess.	Onlar şahmat oynayırdılar.
The ferry is ready to depart again.	Bərə yenidən yola düşməyə hazırdır.
We need to encourage children to be more active.	Uşaqları daha aktiv olmağa təşviq etməliyik.
The guests were delighted with songs.	Qonaqlar mahnılarla şənləndi.
The smell of popcorn dragged them towards them.	Popkorn qoxusu onlara doğru sürükləndi.
He often seemed lethargic.	Tez-tez letargik görünürdü.
The trees here were green.	Buradakı ağaclar yaşıllığa bürünmüşdü.
You were ten years old when the war broke out.	Müharibə başlayanda on yaşında idin.
Each member of the group had his own agenda.	Qrupun hər bir üzvünün öz gündəliyi var idi.
It's raining a little.	Az yağış yağır.
The toys were ordinary.	Oyuncaqlar adi idi.
The dead man was still leaning against the black fence.	Ölən adam hələ də qara hasara söykənmiş vəziyyətdə idi.
In ancient times, it was said that the earth was flat	Qədim dövrlərdə yerin düz olduğu deyilirdi
He measured the surface excavation work.	Yerüstü qazıntı işini ölçdü.
We had a wonderful time tonight.	Bu axşam çox gözəl vaxt keçirdik.
The goat chewed grass with pleasure.	Keçi məmnuniyyətlə ot çeynədi.
The chicken is spoiled.	Toyuq xarab oldu.
Everything sold is worthless.	Satılan hər şeyin dəyəri yoxdur.
Monsanto pesticides are toxic.	Monsanto pestisidləri zəhərlidir.
Fencing prevents animals from roaming.	Hasar çəkmək heyvanların sərgərdan gəzməsinə mane olur.
Kinik villagers made fun of him.	Kinik kəndlilər onu ələ salıblar.
Negotiations were difficult.	Danışıqlar çətin keçdi.
The plant is equipped with the most modern machines.	Zavod ən müasir maşınlarla təchiz edilib.
She is rumored to be secretly married.	Onun gizli evləndiyi barədə şayiələr yayılıb.
The cat sat on its hind legs and looked at me.	Pişik ayaq üstə oturub mənə baxırdı.
A federal investigation is planned.	Federal araşdırma planlaşdırılır.
Many of their traditions are religious.	Onların adət-ənənələrinin çoxu dinidir.
The grandmother calms the baby with a lullaby.	Nənə körpəni layla ilə sakitləşdirir.
All beef products come from here.	Bütün mal əti məhsulları buradan gəlir.
Thousands of valuable coins were collected.	Minlərlə qiymətli sikkə toplandı.
The locals are very kind and hospitable.	Yerlilər çox mehriban və qonaqpərvərdirlər.
There are nineteen lakes in an area of ​​two million square kilometers.	İki milyon kvadrat kilometr ərazidə on doqquz göl var.
A sly smile spread across his face.	Onun üzündə hiyləgər bir təbəssüm yayıldı.
Spiritually, this river is sacred.	Mənəvi cəhətdən bu çay müqəddəsdir.
He is said to have been killed.	Onun öldürüldüyünü deyirlər.
The painting hung too high for this old woman.	Rəsm bu yaşlı qadın üçün çox hündürdən asılmışdı.
He did not notice his elderly father.	O, qocalmış atasının fərqinə varmadı.
Your car has been stored for months	Avtomobiliniz aylarla saxlanıb
Entrepreneur takes care of organic farming.	Sahibkar orqanik təsərrüfatına qulluq edir.
We walked around the city center.	Şəhərin mərkəzini gəzdik.
They called a meeting to examine our proposal.	Bizim təklifimizi araşdırmaq üçün iclas çağırdılar.
The capital is home to many huge and magnificent temples.	Paytaxt çoxlu nəhəng və möhtəşəm məbədlərə ev sahibliyi edir.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Çita dünyanın ən sürətli heyvanıdır.
They are enthusiastic about the holiday.	Bayrama həvəslidirlər.
They have fun in the lush garden every day.	Hər gün sulu bağda əylənirlər.
The hot sun felt good, but the breeze was icy.	İsti günəş yaxşı hiss edirdi, amma meh buzlu idi.
Many large companies refuse to accept cash.	Bir çox iri şirkətlər nağd pul qəbul etməkdən imtina edirlər.
A tourist opened his eyes.	Bir turist gözlərini açdı.
In a pale glory, the knight sat down beside him with his sword.	Solğun şöhrət içində cəngavər qılıncını onun yanında oturdu.
What happened to the firefighters?	Yanğınsöndürənlərə nə oldu?
His only problem is his temperament.	Onun yeganə problemi xasiyyətindədir.
This is an immersive environment.	Bu immersiv mühitdir.
The poor paid the price for the greed of the tycoon.	Kasıblar maqnat hərisliyinin bədəlini ödədilər.
Labor and capital combine.	Əmək və kapital birləşir.
The fish breathed before the jump.	Balıq sıçrayışdan əvvəl nəfəs aldı.
Appropriate security measures should be taken.	Müvafiq təhlükəsizlik tədbirləri görülməlidir.
Artificial fertilizers and animal manure were widely used.	Süni gübrələrdən və heyvan peyinlərindən geniş istifadə olunurdu.
Men often talk about football.	Kişilər tez-tez futboldan danışırlar.
Most of the food was wasted.	Ərzaqların çoxu boş yerə gedirdi.
The cream was fluid.	Krem axıcı idi.
No one likes these loud noises at night.	Gecə saatlarında bu yüksək səsləri heç kim sevmir.
The zoo has a large collection of birds.	Zooparkda böyük quş kolleksiyası var.
He studied his scratches carefully.	O, cızıqlarını diqqətlə öyrəndi.
To discuss the origin and structure of language.	Dilin mənşəyi və quruluşunu müzakirə etmək.
I packed my things.	Əşyalarımı çantaya yığdım.
Use your index and middle fingers.	Göstərici və orta barmağınızdan istifadə edin.
The poor man had no friends.	Kasıbın dostu yox idi.
His dog jumped into the water.	Onun iti suya atladı.
He could not pass the test.	Testdən keçə bilmədi.
We were asked to help clean the bathroom.	Bizdən kömək üçün hamamı təmizləməyi xahiş etdilər.
You can buy it in a corner store.	Bir künc mağazasından ala bilərsiniz.
Sketching is one of his hobbies.	Eskiz çəkmək onun hobbilərindən biridir.
The strike affected production.	Tətil istehsala təsir etdi.
First remove some tangles.	Əvvəlcə bəzi dolaşıqları çıxarın.
Beautiful, honest and kind.	Gözəl, dürüst və mehriban.
Workers were treated like animals.	İşçilərə heyvan kimi yanaşırdılar.
This thing?	Bu şey?
The study of digital criminology has only recently been developed.	Rəqəmsal kriminalistikanın tədqiqi yalnız bu yaxınlarda inkişaf etdirilmişdir.
A supermarket worker was left in the rubble.	Supermarket işçisi dağıntılar altında qalıb.
The author needed the book.	Müəllif kitabı ehtiyac duydu.
There are many schools in this city.	Bu şəhərdə çoxlu məktəblər var.
Ice cream melts very quickly.	Dondurma çox tez əriyir.
The bird read the liquid easily.	Quş maye rahatlıqla oxudu.
The campaigner criticized the government's weak policy.	Kampaniyaçı hökumətin zəif siyasətini tənqid edib.
He looked up at the sky.	O, göyə baxdı.
It was difficult to choose between the two options.	İki variant arasında seçim etmək çətin idi.
Between ten and twenty kilometers from the city center.	Şəhər mərkəzindən on ilə iyirmi kilometr arasında.
The sky darkened and the lights came on.	Göy qaraldı, işıqlar yandı.
According to him, this is his last working day.	Onun sözlərinə görə, bu, onun son iş günüdür.
The bedroom window is dirty.	Yataq otağının pəncərəsi çirklidir.
I hope it rains.	Ümid edirəm yağış yağar.
Villagers walk the old roads to find firewood.	Kəndlilər odun tapmaq üçün köhnə yollarla gedirlər.
He prefers large-format music books.	O, böyük çaplı musiqi kitablarına üstünlük verir.
This is my favorite moment.	Bu mənim sevimli anımdır.
The waves rolled slowly toward the shore.	Dalğalar yavaş hərəkətlə sahilə yuvarlandı.
There is little wildlife in this group of islands.	Bu adalar qrupunda vəhşi təbiət azdır.
Major improvements were needed in the transport infrastructure.	Nəqliyyat infrastrukturunda böyük təkmilləşdirmələr tələb olunurdu.
He is a very handsome man.	Olduqca yaraşıqlı adamdır.
With a rich texture, this cheese has a delicious taste.	Zəngin teksturalı, bu pendir ləzzətli bir dada malikdir.
He is looking for adventure.	O, macəra axtarır.
His friends left him.	Dostları onu tərk etdi.
There are two main ways to cut a sandwich.	Bir sendviç kəsməyin iki əsas yolu var.
Asbestos should be handled with care.	Asbest ehtiyatla işlənməlidir.
The same general mood prevailed that day.	Həmin gün eyni ümumi əhval-ruhiyyə hökm sürürdü.
We can kill them.	Biz onları öldürə bilərik.
The girl, who looked like a teenager, was arguing with her mother.	Yeniyetmə kimi görünən qız anası ilə mübahisə edirdi.
In recent years, the rate of deforestation has increased.	Son illərdə meşələrin qırılma sürəti artıb.
The text is an internal element of almost all human cultures.	Mətn demək olar ki, bütün bəşər mədəniyyətlərinin daxili elementidir.
He wants to help in the office.	O, ofisdə kömək etmək istəyir.
The forest looks beautiful at this time of year.	Meşə ilin bu vaxtında gözəl görünür.
He stared at the shore.	Baxışlarını sahilə dikdi.
Indeed, citizens have taken precautionary measures.	Həqiqətən də vətəndaşlar ölçülüb-biçilmiş ehtiyat tədbirləri görüblər.
These mountains rise sharply from the plains.	Bu dağlar düzənlikdən kəskin şəkildə yüksəlir.
Police closed the road.	Polis yolu bağlayıb.
We have a winner!	Qalibimiz var!
He overcame his account while on vacation.	O, tətildə olarkən hesabını aşdı.
Success is not guaranteed in space.	Kosmosda müvəffəqiyyət təmin edilmir.
Negotiations between the government and the rebel militia have broken down.	Hökumətlə üsyançı milislər arasında danışıqlar pozulub.
There are several options.	Bir neçə variant var.
The leader defended universal health.	Lider universal səhiyyəni müdafiə etdi.
Dale tapped his fingers on the mahogany table.	Deyl barmaqlarını qırmızı ağacdan olan masaya vurdu.
Walking is the most efficient means of transportation.	Gəzinti ən səmərəli nəqliyyat vasitəsidir.
The photographer brought the camera to his eyes.	Fotoqraf kameranı onun gözünə gətirib.
Most of the water evaporates into the air.	Suyun çox hissəsi havaya buxarlanır.
According to tradition, the bride and groom wear separate clothes.	Ənənəyə görə gəlin və bəy ayrı paltar geyinirlər.
He claimed that parents should decide for their children.	O, valideynlərin övladları üçün qərar verməli olduğunu iddia edib.
It is forbidden to camp in this ancient place.	Bu qədim yerdə düşərgə etmək qadağandır.
Living with him became increasingly difficult.	Onunla yaşamaq getdikcə çətinləşdi.
His book was not very good.	Onun kitabı çox yaxşı deyildi.
A car was parked in front of his apartment building.	Onun yaşayış binasının qarşısında maşın saxladılar.
The type of hat he wore was unique.	Onun geyindiyi papaq növü özünəməxsus idi.
The hurricane destroyed much of the city.	Qasırğa bu şəhərin çox hissəsini dağıdıb.
Most of the Areangangan groups are rice farmers.	Areangangan qruplarının əksəriyyəti düyü fermerləridir.
The aim of the project is to protect the environment.	Layihənin məqsədi ətraf mühiti qorumaqdır.
We believe that they will fail.	İnanırıq ki, uğursuz olacaqlar.
It is important not to allow the water to boil.	Suyun qaynamasına icazə verməmək vacibdir.
I had to check my wallet several times.	Cüzdanımı bir neçə dəfə yoxlamalı oldum.
It is possible to plan a career in fashion design.	Moda dizaynında karyera planlaşdırmaq mümkündür.
The rebels attacked a city and killed many residents.	Üsyançılar bir şəhərə hücum edərək bir çox sakini öldürdülər.
He comes and goes.	O gəlir və gedir.
So they hung him upside down.	Ona görə də onu başıaşağı asdılar.
They do not speak the same language as you.	Onlar sizinlə eyni dildə danışmırlar.
The stars look brighter tonight.	Bu gecə ulduzlar daha parlaq görünür.
They go to dinner together.	Birlikdə yeməyə gedirlər.
He was carrying the jug in an old cloth bag.	O, küpəni köhnə parça çantada aparırdı.
Cover your head before entering the mosque.	Məscidə girməzdən əvvəl başınızı örtün.
The mechanic tried to repair the car.	Mexanik maşını təmir etməyə çalışıb.
He broke his fingers and pointed to the ceiling.	Barmaqlarını sındırıb tavanı göstərdi.
Manufacturers of transport equipment are expanding rapidly.	Nəqliyyat avadanlıqlarının istehsalçıları sürətlə genişlənir.
John was very angry.	Con çox qəzəbli idi.
It was not long before the mother had a baby.	Çox keçmədi ki, ana uşaq sahibi oldu.
The baby was nervous.	Körpə əsəbi idi.
Today we celebrate our eyes in this colorful parade.	Bu gün gözlərimizi bu rəngarəng paradda qeyd edirik.
The judge declared the case open and closed.	Hakim işi açıq və qapalı elan etdi.
Thousands of people flocked to the park.	Minlərlə insan parka axışıb.
He spends all his time reading.	Bütün vaxtını oxumağa sərf edir.
The project should never have been abandoned.	Layihə heç vaxt tərk edilməməli idi.
The student approached the principal.	Tələbə direktora yaxınlaşdı.
A black snake always comes out of the same hole.	Qara ilan həmişə eyni çuxurdan çıxır.
Unemployment is a serious problem in this country.	Bu ölkədə işsizlik ciddi problemdir.
The oppression of the students was terrible.	Tələbələrin əzilməsi dəhşətli idi.
The climate is temperate and humid.	İqlimi mülayim və rütubətlidir.
Cows drink a lot of water.	İnəklər çox su içirlər.
However, many were superior.	Bununla belə, çoxları üstün idi.
He gave her a pale look.	Ona solğun bir nəzər saldı.
That book smells of butter.	O kitabdan yağ iyi gəlir.
Babies learn to walk by trying to stand up.	Körpələr ayağa qalxmağa çalışaraq yeriməyi öyrənirlər.
The food gave them strength.	Yemək onlara güc verirdi.
An article was published in a local newspaper.	Yerli qəzetdə məqalə dərc olunub.
The apples are ripe.	Almalar yetişib.
Is the wine cellar closed?	Şərab zirzəmisi bağlıdır?
Their population grew rapidly.	Onların əhalisi sürətlə artdı.
So the children were sent to an orphanage.	Beləliklə, uşaqlar uşaq evinə göndərildi.
The painting reminds him of his ancestral village.	Rəsm ona ata-baba kəndini xatırladır.
There will be great political repercussions.	Böyük siyasi əks-sədalar olacaq.
Finally, the man decided to return home.	Nəhayət, kişi öz evinə qayıtmaq qərarına gəldi.
The resulting hybrids can produce productive offspring.	Yaranan hibridlər məhsuldar nəsillər verə bilər.
A society that oppresses women fails.	Qadınlara zülm edən cəmiyyət uğursuzluğa düçar olur.
He broke a vase and lost his job.	O, bir vaza sındırdı və işini itirdi.
The hero struggles to cross the path of life.	Qəhrəman həyat yolundan keçmək üçün mübarizə aparır.
The monkey used his mouth to open the bottle.	Meymun şüşəni açmaq üçün ağzından istifadə edib.
Millions of people will benefit from this program.	Milyonlarla insan bu proqramdan faydalanacaq.
Five passengers were killed.	Beş sərnişin həlak olub.
My efforts were in vain.	Mənim cəhdlərim boşa çıxdı.
These images reveal the magnificent natural beauty of the region.	Bu görüntülər bölgənin möhtəşəm təbiət gözəlliyini ortaya qoyur.
The circus was in the city.	Sirk şəhərdə idi.
As a result, the prognosis is poor.	Nəticə olaraq, proqnoz zəifdir.
After a while he entered, holding an object in his hand.	Bir müddət sonra əlində bir əşya tutaraq içəri girdi.
After boiling, the wine can be aerated.	Qaynadıqdan sonra şərab qazlaşdırıla bilər.
The zoo worker knows how to look after the animals.	Zoopark işçisi heyvanlara necə baxacağını bilir.
He drank the whole cup himself.	Bütün fincanı özü içdi.
He has a golden heart.	Onun qızıl ürəyi var.
The trail crossed the swamp.	Cığır bataqlıqdan keçirdi.
They set out on a journey.	Onlar səyahətə çıxdılar.
The number of migrants continues to grow.	Miqrantların sayı artmaqda davam edir.
The demand for such drugs is growing.	Belə dərmanlara tələbat artır.
The family was later escorted by police.	Ailə daha sonra polisin müşayiəti ilə aparılıb.
We took the opportunity.	Fürsətdən istifadə etdik.
The blue of the sea had just begun to fade.	Dənizin maviliyi təzəcə solmağa başlamışdı.
Reactions to these changes were mixed.	Bu dəyişikliklərə reaksiyalar qarışıq idi.
He passed through the garden and turned towards the gate.	Bağdan keçib darvaza tərəf döndü.
They said he would pay.	Dedilər ki, pulunu ödəyəcək.
You read a lot, you read well.	Çox oxusan, yaxşı oxuyarsan.
You may want to visit it soon.	Tezliklə onu ziyarət etmək istəyə bilərsiniz.
The beach stretched for miles.	Kilometrlər uzaqda çimərlik kilometrlərlə uzanırdı.
People will breathe the air released by the factories.	İnsanlar fabriklərin buraxdığı hava ilə nəfəs alacaqlar.
A lonely dog ​​passed by.	Keçmişdən tənha bir it keçdi.
I saw the book there.	Kitabı oradan gördüm.
He won the race by a narrow margin.	O, yarışda cüzi fərqlə qalib gəlib.
They were fined for killing the chicken.	Onlar toyuğun öldürülməsinə görə cərimələniblər.
You have to be rational about it.	Bu barədə rasional olmalısınız.
It is our custom to drink afternoon tea.	Günorta çayı içmək bizim adətimizdir.
The point you can't talk about anymore.	Artıq danışa bilməyəcəyiniz nöqtə.
Some manuscripts date back to the 3rd century.	Bəzi əlyazmalar III əsrə aiddir.
It will change everything.	Bu, hər şeyi dəyişəcək.
Residents are often proud of their language.	Sakinlər çox vaxt dilləri ilə fəxr edirlər.
Water particles evaporate into the air.	Su hissəcikləri havaya buxarlanır.
The climate here is temperate and generally dry.	Burada iqlim mülayim və ümumiyyətlə qurudur.
A thick layer of fog covered the distant hills.	Qalın duman qatı uzaqdakı təpələri bürüdü.
They were completely tired.	Onlar tamamilə yorğun düşmüşdülər.
Her skirt was tight.	Onun ətəyi dar oturmuşdu.
Politicians have agreed.	Siyasətçilər razılığa gəliblər.
Many whales are endangered by humans.	Bir çox balina insanlar tərəfindən təhlükə altındadır.
A stage was set up for the performance.	Tamaşa üçün səhnə quruldu.
The politician called for more spending on education.	Siyasətçi təhsilə daha çox xərc çəkməyə çağırıb.
He closed his eyes to the screen.	Gözlərini ekrana bağladı.
A black cloud fell over the country.	Ölkənin başına qara bulud çökdü.
The village is famous for its amazing views.	Kənd heyrətamiz mənzərələri ilə məşhurdur.
The importance of science has increased since its inception.	Yarandığı gündən elmlərin əhəmiyyəti artmışdır.
He can finish the crossword in twelve minutes.	O, krossvordu on iki dəqiqəyə bitirə bilər.
But they had nothing to lose.	Ancaq itirəcəkləri heç nə yox idi.
Garbage is burned in this landfill.	Bu zibillikdə zibil yandırılır.
The cat sits quietly on the window.	Pişik sakitcə pəncərənin üstündə oturur.
It would be good if you ask for directions.	İstiqamətləri soruşsanız yaxşı olar.
He fell, and his blood flowed on the stones.	O, yıxıldı, qanı daşların üzərində cəmləşdi.
Adopt laws to protect the rights of animals.	Heyvanların hüquqlarını qorumaq üçün qanunlar qəbul edin.
He will fish in this river for many years.	O, uzun illər bu çayda balıq tutacaq.
Most of the planet's surface is covered with water.	Planetin səthinin çox hissəsi su ilə örtülüdür.
Brick wall or brick wall.	Kərpic divar və ya kərpicdən hazırlanmış divar.
A farm worker was trampled to death.	Ferma işçisi tapdalanaraq öldürülüb.
Some families now buy all their food online.	Bəzi ailələr indi bütün ərzaqlarını onlayn alırlar.
It was just a room on foot.	Yalnız ayaq üstə otaq idi.
The volcano erupted violently and without warning.	Vulkan şiddətlə və xəbərdarlıq etmədən püskürdü.
People were angry with him for doing this.	İnsanlar onun bu cür davranışına görə qəzəblənirdilər.
The two combined forms refer to radiation or radioactivity.	Birləşən iki forma radiasiya və ya radioaktivliyə aiddir.
These documents need to be edited.	Bu sənədlərin redaktə edilməsi lazımdır.
Water is a chemical compound of oxygen and hydrogen.	Su oksigen və hidrogendən ibarət kimyəvi birləşmədir.
The stage is full of discarded pieces of clothing.	Səhnə atılmış paltar parçaları ilə doludur.
The protagonist was rich, privileged and arrogant.	Baş qəhrəman zəngin, imtiyazlı və təkəbbürlü idi.
The capital letters mean "pipe".	Baş hərflər "boru" deməkdir.
Everyone's appearance has changed a bit.	Hər kəsin zahiri görünüşü bir az dəyişib.
We need to encourage the country to return.	Ölkəni döndərmək üçün həvəsləndirmək lazımdır.
Pollution is widespread in this city.	Bu şəhərdə çirklənmə geniş yayılıb.
Tall buildings usually have several elevators.	Hündür binalarda adətən bir neçə lift var.
She only sleeps wearing a blue nightgown.	O, yalnız mavi gecəlik geyinərək yatır.
Find the source of this leak.	Bu sızıntının mənbəyini tapın.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	Təriqət zorakılığı onilliklərdir ki, ölkəni bürümüşdür.
Marginal groups are vulnerable to poverty.	Marjinal qruplar yoxsulluğa qarşı həssasdır.
Put the cheese in the ham cubes.	Vetçina kublarına pendir qoyun.
He seldom received guests.	O, nadir hallarda qonaq qəbul edirdi.
He sympathized with the plight of those persecuted.	O, təqib olunanların acınacaqlı vəziyyətinə rəğbət bəsləyirdi.
Many believe that he killed his wife.	Çoxları onun həyat yoldaşını öldürdüyünə inanır.
This is a very important problem in the world today.	Bu gün dünyada çox mühüm problemdir.
I have to return the library books today.	Kitabxana kitablarını bu gün qaytarmalıyam.
John stared silently at the ground.	Con hərəkətsiz halda səssizcə yerə baxdı.
Walk in the fields.	Tarlalarda gəzin.
The missile fell two kilometers from the target.	Raket hədəfindən iki kilometr uzaqda düşüb.
The president regularly visits his mistress.	Prezident mütəmadi olaraq məşuqəsini gəzdirir.
They competed in a competition of musicians.	Onlar musiqiçilərin müsabiqəsində yarışıblar.
He was a member of the Young Olympic Committee.	Gənc olimpiya komitəsinin üzvü idi.
He heard the rustle of leaves.	O, yarpaqların xışıltısını eşitdi.
He groaned softly.	O, sakitcə inlədi.
It is difficult to teach an old dog new tricks.	Köhnə itə yeni fəndlər öyrətmək çətindir.
A set of glass tubes bends to one side.	Şüşə borular toplusu bir tərəfə əyilir.
But the prince felt the weight of responsibility.	Lakin şahzadə məsuliyyətlərin ağırlığını hiss edirdi.
There was a magnificent castle nearby.	Yaxınlıqda möhtəşəm bir qala var idi.
The tapestry tells the story of a historic battle.	Qobelen tarixi döyüşün hekayəsindən bəhs edir.
I returned to the city by bus.	Avtobusla şəhərə qayıtdım.
He worked hard as a porter.	Hambal kimi çox işləyirdi.
After a while, you examine their feelings.	Bir müddət sonra onlara olan hisslərini araşdırırsan.
The train left, and the townspeople applauded.	Qatar getdi, şəhər camaatı alqışladı.
The truck's wet brakes forced it to accelerate.	Yük maşınının yaş əyləcləri onu sürətləndirməyə məcbur edib.
The company faced financial difficulties.	Şirkət maliyyə çətinliyi ilə üzləşdi.
The electricity was temporarily cut off.	Elektrik enerjisi müvəqqəti olaraq kəsilib.
He passed the narrow entrance unaware.	O, dar girişdən xəbərsiz keçdi.
The dispute turned into a lawsuit.	Mübahisə davaya çevrilib.
The interpreter was helpless.	Tərcüməçi çarəsiz qaldı.
Perhaps the effect was related to one or two samples.	Bəlkə də təsir bir və ya iki nümunə ilə bağlı idi.
A miracle happened in the forest.	Meşədə möcüzə baş verdi.
A group of high-ranking officials was there.	Bir qrup yüksək səviyyəli rəsmilər orada idi.
They fell in love last night and then went to sleep.	Dünən gecə sevişdilər, sonra yuxuya getdilər.
Other mammals are single parents.	Digər məməlilər tək valideyndir.
Their children read a lot.	Övladları çox oxuyurdular.
It was the first society.	İlk cəmiyyət idi.
His friends were spreading the news.	Onun dostları xəbər yayırdılar.
He will sleep here tonight.	Bu gecə burada yatacaq.
The manager asked everyone to sit down.	Menecer hamının oturmasını istədi.
He looked at her kindly.	O, mehribanlıqla ona baxdı.
The new immigrant suffered a lot.	Yeni mühacir çox əziyyət çəkdi.
Fog becomes a problem when the sun closes.	Duman günəşi bağladıqda problemə çevrilir.
A doctor or nurse will see you.	Həkim və ya tibb bacısı sizə baxacaq.
After much thought, he agreed.	Çox fikirləşdikdən sonra o, razılaşdı.
The barns were closed during the plague last year.	Keçən il vəba zamanı itxanalar bağlanmışdı.
A narrow road passes through the forest.	Dar bir yol meşədən keçir.
It turned out that diplomacy was not useful in solving the problem.	Problemin həllində diplomatiyanın faydası olmadığı ortaya çıxdı.
Her skirt was always very short.	Onun ətəyi həmişə çox qısa olurdu.
We ate black cherries as sweets.	Şirniyyat olaraq qara albalı yedik.
The rebel army withdrew from all sides.	Hər tərəfdən üsyançı ordu geri çəkildi.
When the President entered the hall, the people greeted him politely.	Prezident zala daxil olanda insanlar nəzakətlə alqışladılar.
The mine was closed after the strike.	Tətildən sonra mədən bağlanıb.
Water evaporates when it boils.	Su qaynadıqda buxarlanır.
He believes that this may happen someday.	O, bunun nə vaxtsa baş verə biləcəyinə inanır.
At the age of seventeen, he learned to drive.	O, on yeddi yaşında maşın sürməyi özünə öyrətmişdi.
On a hot day, he liked to swim.	İsti gündə o, üzməyi xoşlayırdı.
He opened the door of the descent.	Enişin qapısını açdı.
Salt has been used since ancient times.	Duz qədim zamanlardan bəri istifadə olunur.
The wall was covered with stickers.	Divar stikerlərlə örtülmüşdü.
Provincial governments are subject to funding cuts.	Əyalət hakimiyyətlərinə maliyyənin kəsilməsi tətbiq edilir.
Dishes are made from wheat, millet and rye.	Yeməklər buğda, darı və çovdardan hazırlanır.
This table is made of solid wood.	Bu masa bərk ağacdan hazırlanmışdır.
Soldiers roamed the ruins.	Əsgərlər xarabalıqlar arasında dolaşırdılar.
He looked around nervously.	Əsəbi halda ətrafa baxdı.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa ziyarət etmək çətin bir yerdir.
Chimneys emit smoke.	Tüstü bacaları tüstü çıxarır.
When asked, the deputy consul responded with a laugh.	Soruşulduqda konsul müavini gülərək cavab verdi.
Few people choose to live near this river.	Az adam bu çaya yaxın yaşamağı seçir.
I started smoking.	Siqaret çəkməyə başladım.
The reports provided a clear picture of the situation.	Hesabatlar vəziyyətin aydın mənzərəsini təqdim edirdi.
He started writing novels.	O, roman yazmağa başladı.
Life expectancy at that time was very low.	O dövrdə gözlənilən ömür çox aşağı idi.
The woman burst into tears when she heard this.	Bunu eşidən qadın göz yaşlarına boğuldu.
My son has such a bright imagination!	Oğlumun belə parlaq təxəyyülü var!
The coverage is terrible.	Əhatə dairəsi dəhşətlidir.
Some spiders are dangerous, while others are harmless.	Bəzi hörümçəklər təhlükəlidir, bəziləri isə zərərsizdir.
He called all the accusations baseless.	O, bütün ittihamları əsassız adlandırıb.
The local radio station delivered the latest news to the listeners.	Yerli radiostansiya dinləyicilərə ən son xəbərləri çatdırdı.
The experience was very strong.	Təcrübə çox güclü idi.
He saw that some of the leaves had turned yellow.	O, yarpaqların bir neçəsinin saraldığını gördü.
Some people keep horses as pets.	Bəzi insanlar atları ev heyvanı kimi saxlayırlar.
Close the windows or you will get cold.	Pəncərələri bağlayın, yoxsa soyuqdəyəcəksiniz.
You can camp here.	Burada düşərgə edə bilərsiniz.
The new information created a wave of panic.	Yeni məlumat çaxnaşma dalğası yaratdı.
Change dirty clothes before wearing them again.	Yenidən geyinməzdən əvvəl çirkli paltarları dəyişdirin.
With his death, the guitarist's popularity declined.	Onun ölümü ilə gitaraçının populyarlığı azalıb.
This bench is made of wood.	Bu skamya ağacdan hazırlanmışdır.
The gods were struck by lightning and heavy rain.	Tanrılar şimşək çaxdı və güclü yağış göndərdi.
This attempt was doomed to failure.	Bu cəhd uğursuzluğa məhkum oldu.
The enemies kept coming.	Düşmənlər gəlməyə davam edirdi.
People come to the party.	İnsanlar partiyaya gəlirlər.
The conditions here are extremely dry.	Buradakı şərait son dərəcə qurudur.
The city is divided into two parts by a river.	Şəhər bir çayla iki hissəyə bölünür.
Can we ask who called?	Kimin zəng etdiyini soruşa bilərik?
The chemical process is dangerous.	Kimyəvi proses təhlükəlidir.
Suddenly there was a knock on the door.	Birdən qapı döyüldü.
Many believe that he is still alive.	Çoxları onun hələ də sağ olduğuna inanır.
The sisters immediately attacked the outlaws.	Bacılar dərhal qanundan kənar adamlara hücum çəkdilər.
The food was delicious.	Yemək dadlı idi.
They flocked to this famous shrine.	Onlar bu məşhur ziyarətgaha axışıblar.
They never knew my secret.	Heç vaxt sirrimi bilməyiblər.
The soldier excited the men.	Əsgər kişiləri həyəcanlandırdı.
The flood destroyed many houses.	Daşqın bir çox evi dağıdıb.
She gently squeezed her husband's hand.	O, ərinin əlini yavaşca sıxdı.
The young man smiled broadly	Gənc geniş gülümsədi
A flash of lightning lit up the sky.	Bir şimşək çaxması səmanı işıqlandırdı.
Let's build a bonfire.	Gəlin tonqal qalaq.
The doctor prescribed a mild painkiller.	Həkim yüngül ağrıkəsici təyin etdi.
Chances are always against the house.	Şanslar həmişə evin əleyhinədir.
It was a dark night.	Qaranlıq bir gecə idi.
Whales are considered intelligent animals.	Balinalar ağıllı heyvanlar hesab edilir.
The government provided full compensation.	Hökumət tam kompensasiya verdi.
Crows circled over his head.	Başın üstündə qarğalar dövrə vurdular.
Walk under the dock.	Dok altında gəzin.
Passion and pain are the hallmarks of literature.	Ehtiras və ağrı ədəbiyyatın əlamətidir.
You must want to own your own land.	Öz torpağınıza sahib olmaq istəməlisiniz.
It was a valuable investment.	Bu, dəyərli bir sərmayə idi.
There are thousands of species of bats.	Yarasaların minlərlə növü var.
Information about the differences between different types of carrots	Müxtəlif yerkökü növləri arasındakı fərqlər haqqında məlumat
He was only fifteen when he died.	Öləndə onun cəmi on beş yaşı vardı.
I have been working here for ten years.	On ildir ki, burada işləyirəm.
Archaeologists have found the remains of roads, piers and bridges.	Arxeoloqlar yolların, dayaqların və körpülərin qalıqlarını tapdılar.
According to psychologists, this is an innate fear.	Psixoloqların fikrincə, bu, fitri qorxudur.
Susan's parents hated the cold.	Susanın valideynləri soyuqdan nifrət edirdilər.
A professor of chemistry is good at demonstrating concepts.	Kimya professoru anlayışları nümayiş etdirməkdə mahirdir.
The newspaper he helped to find brought him much fame.	Tapmağa kömək etdiyi qəzet çoxlu şöhrət gətirdi.
One terrorist was killed and two were injured.	Bir terrorçu öldürülüb, ikisi yaralanıb.
Her hair was disheveled.	Saçları dağınıq idi.
They do their best to prevent accidents.	Qəzaların qarşısını almaq üçün əllərindən gələni edirlər.
The police are relentlessly pursuing them.	Polis onları amansızcasına təqib edir.
Society is divided over the mining project.	Mədən layihəsinə görə cəmiyyət parçalanıb.
Why worry about traffic congestion?	Niyə nəqliyyat sıxlığından narahat olmalıyıq?
The atmosphere was suffocating.	Atmosfer boğucu idi.
We have to grow maple in our yard.	Həyətimizdə ağcaqayın yetişdirməliyik.
He encouraged his children to read books.	Uşaqlarını kitab oxumağa həvəsləndirirdi.
The flower shows are spectacular.	Çiçək nümayişləri möhtəşəmdir.
He spent the weekend with us.	Həftə sonunu bizimlə keçirdi.
Britain is an island surrounded by the sea.	Britaniya dənizlə əhatə olunmuş bir adadır.
Their relationship was tense.	Onların münasibətləri gərgin idi.
We drove to the cabin on the mountain.	Maşınla dağdakı kabinəyə getdik.
He was injured in the accident.	Qəzada yaralanıb.
Did the program achieve its goal?	Proqram qarşıya qoyduğu məqsədə nail oldumu?
The sergeant put his hat back on.	Çavuş papağını geri taxdı.
He showed her a pair of shoes.	Ona bir cüt ayaqqabı göstərdi.
My family's watch was stolen.	Ailəmin saatı oğurlanıb.
He repeated the song as quietly as he could.	O, nəğməni bacardığı qədər sakitcə təkrarladı.
Their lunch is under the sun today.	Onların naharları bu gün günəşin altında qalıb.
Then they carefully scanned the labels on the boxes.	Sonra qutulardakı etiketləri diqqətlə skan etdilər.
His father was a lifelong scientist.	Atası ömürlük alim olub.
Consumption is not related to obesity.	İstehlak piylənmə ilə əlaqəli deyil.
He sat quietly at his desk.	Onun masasında səssizcə oturdu.
There is no mercy for the citizens of this city.	Bu şəhərin vətəndaşlarında mərhəmət yoxdur.
The workers were on strike that day.	Həmin gün işçilər tətildə idilər.
You should consider going on holiday.	Tətil etməyi düşünməlisiniz.
The ship was dark and gloomy.	Gəmi qaranlıq və tutqun idi.
The lines of the clock withdrew.	Saatın sətirləri geri çəkildi.
He always plays his trumpet.	O, həmişə öz trubasını çalır.
They planted crops in the fertile region.	Bərəkətli rayonda məhsul əkiblər.
The modern city spreads to the surrounding villages.	Müasir şəhər ətraf kəndlərə yayılır.
The items are for sale.	Əşyalar satışa təqdim olunub.
He leaned down to kiss her.	Onu öpmək üçün aşağı əyildi.
Repair all roads.	Bütün yolları təmir edin.
These definitions are well established.	Bu təriflər yaxşı qurulmuşdur.
I ground coffee with mashed potatoes.	Mən qəhvəni kartof püresi ilə üyüdüm.
The teacher-student relationship is very important.	Müəllim və tələbə münasibətləri çox vacibdir.
Warning signs are useless.	Xəbərdarlıq işarələri faydasızdır.
Don't worry about it, the doctor said.	Onu narahat etmə, dedi həkim.
Many were forcibly evicted.	Çoxları evlərindən zorla çıxarılıb.
Some information has been changed.	Bəzi məlumatlar dəyişdirilib.
Buildings are often concrete or brick.	Binalar tez-tez beton və ya kərpicdir.
Discard any food that does not taste right.	Dadı düzgün olmayan hər hansı yeməyi atın.
The work requires a lot of patience.	İş çox səbr tələb edir.
Outside the village, the mountains rose like a cliff.	Kənddən kənarda dağlar sıldırım kimi ucalırdı.
Businesses are trying to manipulate consumers.	Müəssisələr istehlakçıları manipulyasiya etməyə çalışırlar.
Spring is a time of renewal.	Bahar yenilənmə vaxtıdır.
The burning sun set.	Yanan günəş batdı.
He cut off the victim's head with a blow.	O, bir zərbə ilə zorbanın başını kəsdi.
Suddenly the engine stopped.	Birdən mühərrik dayandı.
The small apartment was cramped and damp.	Kiçik mənzil dar və rütubətli idi.
He will protect us.	O bizi qoruyacaq.
These processes provide a useful transfer tool.	Bu proseslər faydalı köçürmə vasitəsini təmin edir.
An attractive young lady entered the bar.	Cazibədar bir gənc xanım bara girdi.
The streets were full of cars.	Küçələr maşınlarla dolu idi.
The blows from the bass were deafening.	Basdan gələn zərbələr qulaqbatırıcı idi.
This soil is often subject to landslides.	Bu torpaq tez-tez sürüşməyə məruz qalır.
Excellent article, the article was brilliant.	Əla məqalə, məqalə parlaq idi.
The rain stopped only after the night.	Yağış yalnız gecədən sonra dayandı.
He chewed slowly, enjoying the taste of pineapple.	O, ananasın dadından ləzzət alaraq yavaş-yavaş çeynədi.
The resolution was adopted unanimously.	Qətnamə yekdilliklə qəbul edilib.
Poverty is a reality for these people.	Bu insanlar üçün yoxsulluq reallıqdır.
A group of workers was caught by force of arms.	Bir qrup işçi silah gücünə tutuldu.
The search for life on other planets continues.	Digər planetlərdə həyat axtarışları davam edir.
The tax was imposed as a penalty for past mistakes.	Vergi keçmiş səhvlərə görə cəza olaraq təyin edildi.
The votes were falsified.	Səslər saxtalaşdırılıb.
The farm also grows corn.	Təsərrüfatda qarğıdalı da yetişdirilir.
The smell of gas was very strong.	Qaz qoxusu çox kəskin idi.
I drank dark beer at my aunt's house.	Xalamın evində tünd pivə içdim.
Gold is a yellowish metal.	Qızıl sarımtıl metaldır.
He was arrested after legal proceedings.	Qanuni prosedurlardan sonra həbs edilib.
Fruits have long been a favorite of humans.	Meyvələr qədim zamanlardan insanların sevimlisi olub.
He said the same thing over and over again.	Dəfələrlə eyni şeyi deyirdi.
The spoon is dull, the tea is cold.	Qaşıq küt, çay soyuqdur.
Revolution in the forest.	Meşədə inqilab.
His mother was fast asleep.	Anası dərin yuxuda idi.
The moon rose over the black gates.	Qara darvazaların üstündən ay çıxdı.
The speaker loudly defended the bill	Spiker qanun layihəsini ucadan müdafiə etdi
Sleep is important.	Yuxu vacibdir.
Impotence can be a sign of heart disease.	İktidarsızlıq ürək xəstəliyinin əlaməti ola bilər.
The football referee was a beautiful human face.	Futbol hakimi gözəl insan siması idi.
The mountain stretched out in front of us.	Dağ önümüzdə uzanırdı.
I gave him a letter.	Mən ona bir məktub verdim.
Her hair was disheveled as she got off the train.	Qatardan düşən kimi saçları dağınıq idi.
The cat disappeared among the bushes.	Pişik çalıların arasında itib.
The fish jumps over the school.	Balıq məktəbin üstündən tullanır.
He drew his terrible weapon.	Dəhşətli silahını çəkdi.
He looked at the fish longingly.	O, həsrətlə balığa baxdı.
Bacteria were responsible.	Bakteriyalar məsuliyyət daşıyırdı.
Somehow he was able to subdue her.	Birtəhər onu özünə tabe edə bildi.
Her husband's eyes were bloodshot from drinking too much.	Çox içməkdən ərinin gözləri qan olmuşdu.
The seasons change incredibly fast.	Mövsümlər inanılmaz sürətlə dəyişir.
The weather was hot and dry.	Hava isti və quru idi.
The singer cried helplessly.	Müğənni çarəsiz halda ağlayıb.
The clouds darkened and the wind rose.	Buludlar qaraldı, külək qalxdı.
The manager must have experience in his field.	Menecer öz sahəsində təcrübəyə malik olmalıdır.
When you play, try to follow the rules.	Oynadığınız zaman qaydalara əməl etməyə çalışın.
Do not put anything in the kitchen.	Mətbəxdə heç nə qoymayın.
So your grandmother came to town.	Beləliklə, nənəniz şəhərə gəldi.
The jury awarded him a large cash prize.	Münsiflər heyəti ona böyük məbləğdə pul mükafatı verib.
His past deeds are obscured by his current portfolio.	Onun keçmiş əməlləri indiki portfeli ilə ört-basdır edilir.
Sometimes there are deep cracks near the top.	Bəzən zirvənin yaxınlığında dərin yarıqlar olur.
It should be easy to recognize.	Onu tanımaq asan olmalıdır.
The rebels were deported from the area.	Üsyançılar həmin bölgədən sürgün ediliblər.
The crane in this valley can lift huge weights.	Bu vadidəki kran nəhəng ağırlıqları qaldıra bilir.
The mangoes were waiting for him at the front door.	Manqolar onu ön qapının ağzında gözləyirdi.
He continued to rise in ranks.	O, rütbələrdə yüksəlişini davam etdirdi.
His friend spoke to him in a low voice.	Dostu onunla alçaq səslə danışdı.
He left his wife and ran away.	Arvadını qoyub qaçdı.
Our ancestors came from here.	Bizim əcdadlarımız buradan gəlib.
The tall man shouted for help.	Hündür boylu adam kömək üçün qışqırdı.
They shook hands after the ceremony.	Onlar mərasimdən sonra əl sıxıblar.
This mighty river irrigates thousands of hectares of arable land.	Bu qüdrətli çay minlərlə hektar əkin sahəsini suvarır.
The queen left the palace in a carriage.	Kraliça vaqonda saraydan çıxdı.
The singer raised the crowd.	Müğənni izdihamı ayağa qaldırıb.
The stone floor was covered with sand.	Daş döşəmə qumla örtülmüşdü.
The experiment was a complete failure.	Təcrübə tam uğursuz oldu.
Enter an apartment.	Bir mənzilə girmək.
At first, many farmers were hesitant to plant it.	Əvvəlcə bir çox fermerlər onu əkməkdə tərəddüd edirdilər.
There is no need to enter our details.	Təfərrüatlarımızı daxil etməyə ehtiyac yoxdur.
Another goal was sterilization.	Digər məqsəd sterilizasiya idi.
Prepare the soil and sow the seeds.	Torpağı hazırlayın və toxumları əkin.
Why don't they leave us alone?	Niyə bizi tək qoymurlar?
I'm starting to doubt my mind.	Ağlıma şübhə etməyə başlayıram.
Abolition or improvement of the law on racial discrimination.	İrqi ayrı-seçkilik qanununun ləğvi və ya təkmilləşdirilməsi.
I can't run very fast.	Mən çox sürətli qaça bilmirəm.
He searched for her all night.	Bütün gecə onu axtardı.
You can increase or decrease the size of the text.	Mətnin ölçüsünü artırmaq və ya azaltmaq olar.
They wrote in the sand.	Qumda yazdılar.
Anything less would be unfair.	Daha az olan hər şey ədalətsizlik olardı.
The accident caused extensive damage.	Qəza geniş dağıntılara səbəb olub.
The investigation team found solid evidence.	İstintaq qrupu tutarlı sübutlar üzə çıxarıb.
Then the group took a coffee break.	Daha sonra qrup kofe fasiləsi verib.
Their best hopes are now on the main road.	Onların ən yaxşı ümidləri indi əsas yoldadır.
The soldier carefully counted the change.	Əsgər dəyişikliyini diqqətlə saydı.
The noise got louder.	Səs-küy daha da gücləndi.
We refuse to eat animal products.	Heyvan məhsullarını yeməkdən imtina edirik.
In prehistoric times, there were titanic battles between dinosaurs.	Tarixdən əvvəlki dövrlərdə dinozavrlar arasında titanik döyüşlər gedirdi.
Take it!	Onu aparın!
The Quano industry flourished here for three hundred years.	Quano sənayesi burada üç yüz il ərzində çiçəkləndi.
The Prime Minister was famous.	Baş nazir məşhur idi.
Many scientists work in this field.	Bu sahədə çoxlu alim çalışır.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	Prezident dəfələrlə hər hansı qanun pozuntusunu təkzib edib.
It's time to clean up.	Təmizləmə vaxtıdır.
The birds were eager to go.	Quşlar getməyə can atırdılar.
Oil companies produce crude oil and natural gas.	Neft şirkətləri xam neft və təbii qazı qazırlar.
The soldiers put down their weapons.	Əsgərlər silahlarını yerə qoydular.
Many commercial products are made of wood.	Bir çox ticarət məhsulları ağacdan hazırlanır.
All countries were represented.	Bütün ölkələr təmsil olunurdu.
This period was marked by uprisings and military coups.	Bu dövr üsyanlar və hərbi çevrilişlərlə yadda qaldı.
A number of cotton clouds were filtering in the sky.	Səmada bir sıra pambıq buludları süzülürdü.
This city is famous for being dangerous.	Bu şəhər təhlükəli olduğu üçün məşhurdur.
The monsters became more and more courageous.	Canavarlar getdikcə daha cəsarətli olurdular.
He tried to take advantage of the situation.	Vəziyyətdən istifadə etməyə çalışdı.
He joined his uncle's army.	Əmisinin ordusuna qatıldı.
People began to disappear after a murder.	İnsanlar bir qətldən sonra yoxa çıxmağa başladılar.
They could not hide their feelings.	Hisslərini gizlədə bilmirdilər.
True happiness is hard to come by.	Əsl xoşbəxtliyi əldə etmək çətindir.
You need to make sure you keep them properly.	Onları düzgün saxladığınızdan əmin olmalısınız.
He drew the curtain.	Pərdəni çəkdi.
The bike is registered in my name.	Velosiped mənim adımla qeyd olunub.
Police usually investigate serious crimes.	Polis adətən ağır cinayətləri araşdırır.
Why do most stars have colors?	Niyə əksər ulduzların rəngləri var?
These ancient ruins are magnificent.	Bu qədim xarabalıqlar möhtəşəmdir.
It snowed heavily.	Qar güclü yağdı.
Several brands of bottled spring water are readily available.	Şişelenmiş bulaq suyunun bir neçə markası asanlıqla mövcuddur.
The trees here are hundreds of years old.	Buradakı ağacların yüz illərlə yaşı var.
Smoking is strictly forbidden in many places.	Bir çox yerlərdə siqaret çəkmək qəti qadağandır.
The population is still declining.	Əhali hələ də azalma mərhələsindədir.
Air transport is stressful.	Hava nəqliyyatı streslidir.
Therefore, it is better to study carefully.	Buna görə diqqətlə araşdırmaq daha yaxşıdır.
Rising demand for bread has forced prices to rise.	Çörəyə artan tələbat qiymətləri qaldırmağa məcbur edib.
We ate fried chicken that night.	O gecə toyuq qızartması yedik.
There will be no increase in taxes this year.	Bu il vergilərdə artım olmayacaq.
Each pedestrian has his own story.	Hər bir piyadanın öz hekayəsi var.
Mix it well.	Unu yaxşıca qarışdırın.
We offered to write a novel together.	Təklif etdik ki, birlikdə roman yazaq.
His sudden return confused all his friends.	Onun qəfil qayıdışı bütün dostlarını çaşqınlığa salmışdı.
The text warns that dehydration is a serious problem.	Mətn susuzlaşdırmanın ciddi problem olduğu barədə xəbərdarlıq edir.
Copyright infringement is prohibited.	Müəllif hüquqlarını pozmaq qadağandır.
For example, these chickens were raised in corn.	Məsələn, bu toyuqlar qarğıdalıda yetişdirilirdi.
Some groups claim that the world will be the end of next year.	Bəzi qruplar dünyanın gələn il sonunun olacağını iddia edirlər.
During the day, the poor horse ate grass.	Gündüz-gündüz o yazıq at ot yeyirdi.
For several students, this was their first time abroad.	Bir neçə tələbə üçün bu, xaricdə ilk dəfə idi.
Elsewhere, the same problem is not so serious.	Başqa yerlərdə eyni problem o qədər də ciddi deyil.
A rope keeps the beads in place.	Bir ip muncuqları yerində saxlayır.
Singaporeans enjoy many advantages.	Sinqapurlular bir çox üstünlüklərdən istifadə edirlər.
The verdict was an expected result.	Məhkəmənin hökmü əvvəlcədən gözlənilən nəticə idi.
He was taken away by police.	O, polis tərəfindən aparılıb.
The paragraph length should vary according to the length of the sentence.	Paraqraf uzunluğu cümlə uzunluğuna görə dəyişməlidir.
The monkeys shouted.	Meymunların səsləri qışqırdı.
Adapting to the change, they quickly built new roads.	Dəyişikliyə uyğunlaşaraq tez bir zamanda yeni yollar saldılar.
Children were taught to be obedient and happy.	Uşaqlara itaətkar və xoşbəxt olmağı öyrədirdilər.
Ignore all the rules when cooking.	Yemək bişirərkən bütün qaydalara məhəl qoymayın.
Many police officers are corrupt.	Bir çox polis məmurları korrupsionerdir.
I always prefer skiing to swimming.	Mən həmişə xizək sürməyi üzgüçülükdən üstün tuturam.
The impact of climate change on humanity is severe	İqlim dəyişikliyinin bəşəriyyətə təsiri ağırdır
He was alone in the office of an educated urologist.	Savadlı uroloq kabinetində tək idi.
Termites are white and feed on wood.	Termitlər ağ rəngdədir və ağacla qidalanır.
He purposefully walked down the aisle.	O, məqsədyönlü şəkildə koridordan keçdi.
Water shortages will become more common.	Su qıtlığı getdikcə adi hala çevriləcək.
The student shows interest and enthusiasm for the learning process.	Şagird təlim prosesinə maraq və həvəs göstərir.
Some scientists are skeptical of global warming.	Bəzi alimlər qlobal istiləşməyə şübhə ilə yanaşırlar.
Careful increases were seen on the board.	Diqqətli artımlar board üzrə görüldü.
These people went to the desert.	Bu adamlar səhraya getdilər.
He was in a terrible condition.	O, dəhşətli vəziyyətdə idi.
He was walking slowly through this dark, narrow street.	O, bu qaranlıq, dar küçə ilə yavaş-yavaş addımlayırdı.
He was tired and needed rest.	Yorğun idi və istirahətə ehtiyacı vardı.
The school is close to my house.	Məktəb evimə yaxındır.
Jonica thought about her problem.	Jonica öz problemi üzərində fikirləşdi.
This important document is confidential.	Bu mühüm sənəd məxfidir.
He likes to communicate with his friends.	Dostları ilə ünsiyyət qurmağı xoşlayır.
His income did not meet the needs of his family.	Onun qazancı ailəsinin ehtiyaclarına uyğun deyildi.
He and his family are peasants.	O və ailəsi kəndlidir.
Her husband was never at home.	Əri heç vaxt evdə olmayıb.
The man cried bitterly.	Adam acı-acı ağladı.
Mangosteen is considered highly nutritious.	Manqostin yüksək qidalı hesab olunur.
Put the dough in the refrigerator.	Xəmiri soyuducuya qoyun.
The country has a tropical climate.	Ölkə tropik iqlimə malikdir.
Experience shows that trade is profitable.	Təcrübə göstərir ki, ticarət faydalıdır.
Their performance has improved significantly.	Onların performansı nəzərəçarpacaq dərəcədə yaxşılaşmışdır.
The poet's skull was crushed during the occupation.	Şairin kəllə sümüyü işğal zamanı əzilib.
Gather all your belongings and put them in the trunk.	Bütün əşyalarınızı toplayın və baqaja qoyun.
Using his new tactics, the Air Force quickly regained control.	Onun yeni taktikasından istifadə edən hava qüvvələri tez bir zamanda nəzarəti bərpa etdi.
They will have to decide.	Onlar qərar verməli olacaqlar.
Many dairy farms in the region already produce milk.	Rayonun bir çox südçülük təsərrüfatlarında artıq süd istehsal olunur.
If you agree, join the police.	Əgər uyğunsansa polisə qoşul.
This restaurant has a good reputation.	Bu restoran yaxşı reputasiyaya malikdir.
Can control technology.	Texnologiyaya nəzarət edə bilər.
The population is well informed through the media.	Əhali kütləvi informasiya vasitələri ilə yaxşı məlumatlandırılır.
They saw huge waves falling on them	Nəhəng dalğaların üzərlərinə düşdüyünü gördülər
The truck was moving carelessly.	Yük maşını ehtiyatsız sürətlə hərəkət edirdi.
Reduce your stress levels.	Stress səviyyələrinizi azaldın.
Used in automatic machines.	Avtomatik maşınlarda istifadə olunur.
The prince lived in a beautiful castle.	Şahzadə gözəl bir qalada yaşayırdı.
The guards were looking for him.	Mühafizəçilər onu axtarırdılar.
Refers to the advice of previous old posters.	Əvvəlki köhnə afişaların məsləhətinə müraciət edir.
There is no rationalization for evil.	Pislik üçün heç bir rasionallaşdırma yoxdur.
Dry the duck in the oven.	Ördəyi sobada qurutun.
Not many people know about it.	Bu haqda çox adam bilmir.
As soon as we arrived, there was a crowd on the highway.	Biz gələn kimi magistral yolda sıxlıq yarandı.
This country needs more infrastructure.	Bu ölkənin daha çox infrastruktura ehtiyacı var.
Researchers found several abnormalities in the brain.	Tədqiqatçılar beyinlərdə bir neçə anormallıq aşkar ediblər.
A dirty little mystery.	Çirkli kiçik bir sirr.
The inexperience of the enemy was obvious.	Düşmənin təcrübəsizliyi göz qabağında idi.
The poem was written by a young poet.	Şeiri gənc şair yazıb.
You can see forever on a clear day.	Aydın bir gündə əbədi olaraq görə bilərsiniz.
Interpretation weakens.	Təfsir zəifləyir.
He is loyal to the party.	O, partiyaya sadiqdir.
Space agencies are now looking for life in other worlds.	Kosmik agentliklər indi başqa dünyalarda həyat axtarır.
He struck a few coins into the slot.	O, yuvaya bir neçə sikkə vurdu.
A large crowd filled the old town square.	Böyük izdiham köhnə şəhər meydanını doldurdu.
Those who prayed in the mosque were disappointed.	Məsciddə namaz qılanlar ümidsizliyə qapılıblar.
Senior officials promise change for the better.	Yüksək vəzifəli şəxslər yaxşılığa doğru dəyişiklik vəd edir.
Their eyes met.	Onların gözləri toqquşdu.
As a result of the accident, three of his fingers were broken.	Qəza nəticəsində onun üç barmağı sınıb.
If the hat fits, wear it!	Şapka uyğun gəlirsə, geyin!
The apple turns brown.	Alma qəhvəyi olur.
My anger is boiling with rage.	Qəzəbim qəzəbdən qaynayır.
The rotten fruit was covered with ants.	Çürümüş meyvələr qarışqalarla örtülmüşdü.
It is important to have a high level of education.	Təhsil səviyyəsinin yüksək olması vacibdir.
There is still no comfort.	Rahatlıq hələ də yoxdur.
The search for truffles became obsessive	Truffles axtarışı vəsvəsə çevrilmişdi
The forest is home to deer and mountain goats.	Meşə maral və dağ keçilərinin məskənidir.
Put the eggs in a glass mixing bowl.	Yumurtaları bir şüşə qarışdırıcı qaba qoyun.
What a wonderful man he was.	Nə gözəl insan oldu.
Cities continue to spread to underdeveloped areas.	Şəhərlər inkişaf etməmiş ərazilərə yayılmağa davam edir.
There is a bronze plaque with their names engraved on it.	Burada adları həkk olunmuş tunc lövhə var.
The shuttle's engine stopped and they crashed.	Mekikin mühərriki kəsildi və onlar yıxıldılar.
Your deception has damaged our relationship.	Sizin aldatmağınız münasibətimizi pozdu.
It often snows in the mountains this season.	Bu mövsümdə dağlara tez-tez qar yağır.
He found her snoring	Onu xoruldayan tapdı
That afternoon he planted a tree.	Həmin gün günorta o, ağac əkdi.
The number of visitors to this concert has increased.	Bu konsertə gələnlərin sayı artıb.
Violent crimes are more common today.	Bu gün zorakı cinayətlərə daha çox rast gəlinir.
The ice melts and forms small pieces of water.	Buz əriyib, kiçik su parçaları əmələ gətirir.
Smoking is not banned in this country.	Bu ölkədə siqaret çəkmək qadağan deyil.
There was a stench coming from the stagnant water.	Durğun sudan gələn üfunət iy verirdi.
He offered a course of action.	Fəaliyyət kursunu təklif etdi.
The joy of the villagers was boundless.	Kəndlilərin sevinci hədsiz idi.
Various birds live in the area.	Rayonda müxtəlif quşlar yaşayır.
He was hit and fell to his knees.	Zərbə düşdü və o, diz çökdü.
The inspection revealed illegal fishing.	Yoxlama zamanı qeyri-qanuni balıq ovu aşkar edilib.
There is no rest for the tired.	Yorğunlara istirahət yoxdur.
Police initially suspected he had no accomplices.	Polis əvvəlcə onun heç bir şərikinin olmadığını güman edirdi.
Allow it to grow to a height of six inches.	Altı düym hündürlüyünə qədər böyüməsinə icazə verin.
Acid rain also damages forests.	Turşu yağışları da meşələrə ziyan vurur.
His story, if true, is incredible.	Onun hekayəsi, əgər doğrudursa, inanılmazdır.
The project manager manages all the details.	Layihə meneceri bütün detalları idarə edir.
They moved slowly.	Yavaş-yavaş irəlilədilər.
You will be measured both physically and mentally.	Siz həm fiziki, həm də zehni olaraq ölçüləcəksiniz.
The head of the country's military forces has resigned.	Ölkənin hərbi qüvvələrinin rəhbəri istefa verib.
After the storm, a tall tree falls.	Fırtınadan sonra hündür ağac yıxılır.
All participants applauded.	İştirak edənlərin hamısı alqışladı.
We are experts in the field of cleaning and sanitation.	Təmizləmə və təmizləmə sahəsində mütəxəssis olduq.
Doctors use knives and scalpels in their work.	Həkimlər işlərində bıçaq və skalpeldən istifadə edirlər.
They waited for hours.	Saatlarla gözləyirdilər.
The secretary looks unhappy.	Katib bədbəxt görünür.
He now earns money from regular employment with market capitalization.	O, indi bazar kapitallaşması müntəzəm məşğulluqdan pul qazanır.
They criticized the electoral system as a whole.	Onlar bütövlükdə seçki sistemini tənqid ediblər.
There is a danger of dust storms.	Toz fırtınaları təhlükəsi var.
It is important to mix the dough thoroughly.	Xəmiri hərtərəfli qarışdırmaq vacibdir.
Cover the border with water.	Haşiyəni su ilə örtün.
Is there a doctor at home?	Evdə həkim var?
Mercury has been used to treat dwarfism.	Civə cırtdanlığın müalicəsi üçün istifadə edilmişdir.
Drive carefully.	Ehtiyatlı sür.
His lips were dry.	Dodaqları qurumuşdu.
Those who were there did not show any confidence.	Orada olanlar heç bir etimad göstərmədilər.
The mother roared and the baby angel.	Ana inək uğultu və balası mələyə.
He rejoiced in the course of events.	O, hadisələrin gedişatına sevindi.
It would be nice to see if he was at home.	Onun evdə olub olmadığını görsəm yaxşı olar.
Constant drizzle made it difficult to irrigate the garden.	Daimi çiskinli yağış bağçanın suvarılmasını çətinləşdirirdi.
Pork is another popular dish.	Donuz əti başqa bir məşhur yeməkdir.
They use gas to dissolve limestone.	Əhəng daşını həll etmək üçün qazdan istifadə edirlər.
Be generous with spices.	Ədviyyatlarla səxavətli olun.
Sixteenth, imagine that you are a soldier.	On altıncısı, təsəvvür et ki, sən əsgərsən.
They were lambs to be slaughtered.	Onlar kəsilmək üçün quzular idi.
High crime rates are a widespread fear.	Yüksək cinayət nisbətləri geniş yayılmış qorxuya səbəb olur.
The best students are often selected for state internships.	Ən yaxşı tələbələr çox vaxt dövlət stajı üçün seçilir.
We could not provide adequate ventilation.	Adekvat ventilyasiyanı təmin edə bilmədik.
Trails, bridges and beaches attract tourists.	Səyahət yolları, körpülər və çimərliklər turistləri cəlb edir.
Although the rebels were numerous, they refused to surrender.	Üsyançılar sayca çox olsalar da, təslim olmaqdan imtina etdilər.
Leave it to me.	Bunu mənə buraxın.
Today, most cities have a subway.	Bu gün əksər şəhərlərdə metro var.
The judge ordered a retrial.	Hakim işə yenidən baxılmasına göstəriş verib.
The school's coat of arms is boldly displayed on the walls.	Məktəbin gerbi divarlarda cəsarətlə əks olunub.
More buildings will come to this model.	Bu modelə daha çox bina gələcək.
Try again from a different angle.	Fərqli bucaqdan yenidən cəhd edin.
This landmark was rejected.	Bu əlamətdar işarə rədd edildi.
This tall, handsome man spoke a foreign language.	Bu uzun boylu, yaraşıqlı kişi xarici dildə danışırdı.
Reduce the amount of salt.	Duz miqdarını azaldın.
His face was framed by long, black hair.	Üzünü uzun, qara saçları çərçivəyə salmışdı.
Once gone, will not return.	Bir dəfə getdi, geri qayıtmayacaq.
The conflict was resolved only at sunset.	Qarşıdurma yalnız gün batımında aradan qaldırıldı.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Pikesbill dəniz tısbağalarına qumlu çimərliklərdə rast gəlinir.
An unbelievable force attacked the ocean.	Okeana ağlasığmaz bir qüvvə hücum etdi.
The city's economy is well established.	Şəhərin iqtisadiyyatı yaxşı qurulub.
The doors were closed, but the sound was still coming from inside.	Qapılar bağlı idi, amma səs hələ də içindən gəlirdi.
The smooth black beach stretches in both directions.	Hamar qara çimərlik hər iki istiqamətdə uzanır.
He walked slowly towards her.	Yavaş-yavaş ona tərəf getdi.
He had beautiful eyes.	Gözəl gözləri var idi.
Now scientists are happy to know this inspiring truth.	İndi elm adamları bu ruhlandırıcı həqiqəti bilməkdən məmnundurlar.
He waved kindly at her.	O, mehribanlıqla ona əl yellədi.
They bet on which man will win the race.	Onlar yarışı hansı kişinin qazanacağına mərc edirlər.
He put his money in a savings account.	O, pulunu əmanət istiqrazına qoydu.
It is clearly visible from space.	Kosmosdan aydın görünür.
James's eyes are brown.	Ceymsin gözləri qəhvəyi rəngdədir.
The farm grows various products.	Təsərrüfatda müxtəlif məhsullar yetişdirilir.
Make the cheese creamy and smooth.	Pendiri kremli və hamar edin.
These pills will help you sleep.	Bu həblər yuxuya kömək edəcək.
The noise from the fireworks cut off our ears.	Atəşfəşanlıqdan gələn səs-küy qulağımızı kəsirdi.
Each paragraph should contain enough information.	Hər bir paraqrafda kifayət qədər məlumat olmalıdır.
According to researchers, there is no quick fix.	Tədqiqatçıların fikrincə, tez düzəliş yoxdur.
You can sign up for unlimited classes.	Limitsiz dərslərə yazıla bilərsiniz.
He woke up from a deep sleep.	Dərin yuxudan oyandı.
This summer, many girls wore gypsy costumes.	Bu yay bir çox qızlar qaraçı kostyumları geyindilər.
He is running for city council.	O, şəhər şurasına namizədliyini irəli sürür.
Men, women and children are encouraged to find work.	Kişilər, qadınlar və uşaqlar iş tapmağa təşviq edilir.
He struggled to keep up with all the new technology.	O, bütün yeni texnologiya ilə ayaqlaşmaq üçün mübarizə aparırdı.
You have to be patient.	Səbirli olmalısınız.
There were several fires in the forest.	Meşədə bir neçə yanğın baş verib.
This city has a number of beautiful clubs.	Bu şəhər bir sıra gözəl klublara malikdir.
Take an introductory course in philosophy, politics and history.	Fəlsəfə, siyasət və tarix üzrə giriş kursu keçin.
A friend was lying on the sand in the baby's stomach.	Bir yoldaş uşaq qarnı üstə qumda uzanmışdı.
He adjusted the seat.	Oturacağı düzəltdi.
I can't stand that politician.	Mən o siyasətçiyə dözə bilmirəm.
My skin was scared.	Dərim qorxudan qarışdı.
The lecture was by a professor of philosophy.	Mühazirə fəlsəfə professoru tərəfindən idi.
The pineapple and banana trees stood swaying with their fruits.	Ananas və banan ağacları meyvələri ilə sallanmış vəziyyətdə dayanmışdı.
He lived for thirty years.	Otuz il yaşadı.
Children are the future.	Uşaqlar gələcəkdir.
The stones were covered with snow.	Daşlar qarla örtülmüşdü.
He rubbed his eyebrows, trying to comfort her.	Qaşını sığalladı, ona təsəlli verməyə çalışdı.
The tunnel was flooded.	Tuneli su basıb.
The machinists took the train to the city.	Maşinistlər qatara minib şəhərə getdilər.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	Su ekosistemimizin həyat qanıdır.
He hoped that the old woman had met him.	Ümid edirdi ki, yaşlı qadın onunla görüşmüşdür.
The Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Yerin atmosferi bizi zərərli radiasiyadan qoruyur.
The hours passed slowly.	Saatlar yavaş-yavaş keçdi.
When the first light comes on, they light a fire.	İlk işıqlandıranda od yandırırlar.
The cake spoils.	Tort xarab olur.
Other work is being done to treat groundwater.	Qrunt sularının təmizlənməsi üçün digər işlər görülür.
Test yourself on the first ten problems.	İlk on problemlə özünüzü sınayın.
He is an experienced traveler.	O, təcrübəli səyahətçidir.
A flood of refugees flooded the city.	Qaçqın seli şəhərə axıb.
Dave never found the keys.	Dave heç vaxt açarlarını tapa bilmədi.
Tour ticket prices will increase next year.	Gələn il tur biletlərinin qiymətləri artacaq.
Prolonged drought destroyed agriculture.	Uzun sürən quraqlıq kənd təsərrüfatını məhv etdi.
The willows swayed gently in the wind.	Söyüdlər küləkdə yumşaq yellənirdi.
Heavy rains fell in the region.	Bölgəyə külli miqdarda yağış yağıb.
Sweat spilled on his face.	Tər üzünə töküldü.
Many species, including the polar bear, are endangered.	Bir çox növ, o cümlədən qütb ayısı təhlükə altındadır.
There are often flashbacks in this movie.	Bu filmdə tez-tez flashbacklər olur.
When customers forget their wallets, they politely and quickly apologize.	Müştərilər pulqabılarını unutduqda nəzakətlə və tez üzr istəyirlər.
I hope you win millions in the lottery!	Ümid edirəm ki, lotereyada milyonlar qazanacaqsınız!
In the early days, children learned art at home.	İlk dövrlərdə uşaqlar sənəti evdə öyrənirdilər.
His friend handed him a dollar bill.	Dostu ona bir dollar əskinas keçirdi.
It smells good and helps to focus my attention.	Gözəl qoxusu var və diqqətimi cəmləməyə kömək edir.
He greeted each member of the party in turn.	O, partiyanın hər bir üzvünü növbə ilə salamladı.
In the end, I passed my exams.	Sonda imtahanlarımı verdim.
Shooting will begin tomorrow.	Çəkilişlər sabah başlayacaq.
The Prime Minister used public protest.	Baş nazir ictimai etirazdan istifadə etdi.
You will not find any traces of it here.	Burada onun heç bir izinə rast gəlməyəcəksiniz.
They fled into exile.	Onlar sürgünə qaçdılar.
Mom fell down, holding a broken broom.	Anan sınmış süpürgəni tutaraq aşağı düşdü.
Can money buy happiness?	Pul xoşbəxtliyi satın ala bilərmi?
They started digging a shallow hole in the ground.	Yerdə dayaz bir çuxur qazmağa başladılar.
We were amazed at the size of the warehouse.	Anbarın böyüklüyünə heyran qaldıq.
What do we know about these people?	Bu insanlar haqqında nə bilirik?
Newspapers wrote it as a "surprise".	Qəzetlər bunu “sürpriz” kimi yazıblar.
He has no eyes like the others.	Başqaları kimi onun da gözü yoxdur.
Six children quarreled over toys.	Altı uşaq oyuncaq üstündə dava salıb.
He studied physics everywhere.	O, hər yerdə fizika oxuyub.
One scientist considered the world's population.	Bir alim dünya əhalisini hesab edirdi.
Six out of ten people are women.	Hər on nəfərdən altısı qadındır.
We need a thermometer to measure the temperature.	Temperaturu ölçmək üçün bizə bir termometr lazımdır.
More shrubs were added according to the rules.	Qaydalara uyğun olaraq daha çox kol bitkiləri əlavə edilib.
The moon showed a small break in the clouds.	Buludlarda kiçik bir fasilə ayı göstərdi.
No one can stand here.	Burada heç kim bir yerdə dayana bilməz.
We paint all the walls white.	Bütün divarları ağ rəngə boyayırıq.
I made this cake, you know.	Bu tortu mən hazırladım, bilirsiniz.
There is nothing left, so it is likely that the plane crashed.	Heç nə qalmayıb, ona görə də ehtimal ki, təyyarə qəzaya uğrayıb.
The colors of the fruits are mixed.	Meyvələrin rəngləri bir-birinə qarışır.
He held talks with the rebels.	Üsyançılarla danışıqlar apardı.
At least four ships were docked in the port.	Limanda ən azı dörd gəmi dayanmışdı.
The fiery river crosses a steel bridge.	Alovlu çayı polad körpü keçir.
The hungry cat sobbed.	Ac pişik hönkürdü.
This is a delicious dish, but sometimes difficult to cook.	Bu dadlı, lakin bəzən bişirilməsi çətin olan yeməkdir.
Agreed with the head.	Başı ilə razılaşdı.
The length of this island is forty kilometers.	Bu adanın uzunluğu qırx kilometrdir.
Not sure which one was weird.	Hansının qəribə olduğuna əmin deyildi.
Experiments on mice show that they are intelligent creatures.	Siçanlar üzərində aparılan təcrübələr onların ağıllı canlılar olduğunu göstərir.
These books do not come to mind.	Bu kitablar bizim ağlımıza gəlmir.
When he got home, he called his sister.	Evə çatanda bacısına zəng etdi.
I have been interested in acting since I was young.	Gənc yaşlarımdan aktyorluğa maraq göstərmişəm.
Stock prices and employment are falling.	Səhmlərin qiymətləri və məşğulluq aşağı düşür.
The minister looked pale and ugly.	Nazir solğun və pis görünürdü.
Did you know that parrots can mimic human speech?	Tutuquşuların insan nitqini təqlid edə biləcəyini bilirdinizmi?
The walls were flooded.	Divarları su basmışdı.
Do not be fooled by appearances.	Görünüşlərə aldanmayın.
Tourism is the main industry in most countries of the world.	Dünyanın əksər ölkələrində turizm əsas sənayedir.
This log contains an ant colony.	Bu logda qarışqa koloniyası yerləşir.
The politician seems to have lost interest in the issue.	Siyasətçinin mövzuya marağını itirdiyi görünür.
Many claim that the recall is unfair.	Çoxları geri çağırmanın ədalətsiz olduğunu iddia edir.
Why did you do that?	Bəs niyə belə etdin?
It is better to take action.	Yaxşı olar ki, hərəkətə keçək.
A large collection of bones was found.	Böyük sümük kolleksiyası aşkar edilib.
Thus, he re-entered the army with honor and left.	Beləliklə, o, orduya şərəflə yenidən daxil olaraq ayrıldı.
His music is unique.	Onun musiqisi unikaldır.
The structure was in disrepair.	Struktur bərbad vəziyyətdə idi.
He stumbled and lay down towards the medicine.	Büdrəyib dərmana tərəf uzandı.
You have a strong experience in helping people.	İnsanlara kömək etməkdə güclü təcrübəniz var.
If they could reach the shore, they would be safe.	Əgər sahilə çata bilsələr, təhlükəsiz olardılar.
The new program provides on-the-job training for ex-prisoners.	Yeni proqramda keçmiş məhbuslar üçün iş üzrə təlimlər nəzərdə tutulub.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu kompüter əməliyyat sistemidir.
He was silent for a few minutes.	Bir neçə dəqiqə susdu.
Rescuers found a body in the water.	Xilasedicilər suda cəsədlə rastlaşıblar.
Rinse your mouth before spitting your gum.	Saqqızınızı tüpürməzdən əvvəl ağzınızı yaxalayın.
Please refrain from smoking indoors.	Zəhmət olmasa bütün qapalı yerlərdə siqaret çəkməkdən çəkinin.
The bird's feathers are black with a turquoise glow.	Quşun tükləri firuzəyi parıltı ilə qara rəngdədir.
The merger will greatly benefit the company.	Birləşmə şirkətə böyük fayda verəcək.
The government must ensure equality for all.	Hökumət hamı üçün bərabərliyi təmin etməlidir.
The king demanded an apology.	Padşah üzr istəməsini tələb etdi.
The detector is designed to scan the containers for radioactive materials.	Detektor konteynerlərdə radioaktiv materialların olub olmadığını skan etmək üçün nəzərdə tutulub.
Water can be used to generate electricity.	Su elektrik enerjisi istehsal etmək üçün istifadə edilə bilər.
There are many small earthquakes in this region.	Bu bölgədə kiçik zəlzələlər çox olur.
Your childhood was better than mine.	Sənin uşaqlığın mənimkindən gözəl keçib.
The pioneer political party is still active.	Pioner siyasi partiya hələ də fəaliyyətdədir.
There is a road from this village to the city.	Bu kənddən şəhərə gedən yol var.
Bargemen fell asleep.	Bargemen yuxuya getdi.
Fresh from the garden, the vegetables are crispy and delicious.	Bağdan təzədir, tərəvəzlər xırtıldayan və dadlıdır.
Some readers will object to this statement.	Bəzi oxucular bu açıqlamaya etiraz edəcəklər.
He performed well in tennis.	Tennisdə yaxşı çıxış etdi.
He has many friends and acquaintances.	Onun çoxlu dostları və tanışları var.
This region is rich in biodiversity.	Bu bölgə biomüxtəlifliklə zəngindir.
The scientist claims that the formula works.	Alim düsturun işlədiyini iddia edir.
Return items you have not used.	İstifadə etmədiyiniz əşyaları geri qaytarın.
It would be very difficult if someone carried them.	Kimsə onları daşısa, çox ağır olardı.
The fair was surrounded by high walls.	Yarmarka hündür divarlarla əhatə olunmuşdu.
Jelly was soft and slippery.	Jelly yumşaq və sürüşkən idi.
The plains were covered with fog.	Düzənliklər dumanla örtülmüşdü.
The salinity of this tuna is terrible.	Bu tuna balığının duzluluğu dəhşətlidir.
Chemicals are extremely dangerous.	Kimyəvi maddələr son dərəcə təhlükəlidir.
Every year a large number of students flocked to this university.	Hər il çoxlu sayda tələbə bu universitetə ​​axın edirdi.
The group stands on the beach.	Qrup çimərlik üzərində dayanır.
A surprise awaited the cat.	Pişiyi sürpriz gözləyirdi.
The trees swayed gently in the hot wind.	Ağaclar isti küləkdə yumşaq yellənirdi.
This land was once fertile and rich.	Bu torpaq bir vaxtlar bərəkətli və zəngin idi.
He camouflaged the fruit with dark green leaves.	O, meyvələri tünd yaşıl yarpaqlarla kamuflyaj etdi.
The airport is very polluted.	Hava limanı çox çirklənmişdir.
Amalie picks up two phones.	Amalie iki telefonu qulağına tutur.
These boats are the most expensive on our small list.	Bu qayıqlar kiçik siyahımızda ən bahalıdır.
He was bored.	O, cansıxıcı idi.
The soldiers fought for the people.	Əsgərlər xalqı üçün döyüşürdülər.
The tropics are warm in all seasons.	Tropiklər bütün fəsillərdə isti olur.
The essence of the matter.	Məsələnin mahiyyəti.
They also called on the public to be careful.	Onlar da camaatı diqqətli olmağa çağırıblar.
Is the train going to the city center?	Qatar şəhər mərkəzinə gedir?
This jacket is made of wool blend.	Bu gödəkçə yun qarışığından hazırlanır.
Let the dough in a little.	Xəmiri bir az içəri girin.
The wooden table was broken.	Taxta masa sınmışdı.
The march was very slow.	Yürüş olduqca ləng gedirdi.
Now, after an hour's walk, he was exhausted.	İndi bir saatlıq gəzintidən sonra o, taqətdən düşmüşdü.
They turned off the lights and plunged the room into darkness.	İşıqları söndürüb otağı qaranlığa qərq etdilər.
It takes months to restore anything here.	Burada hər hansı bir şeyi bərpa etmək aylar çəkir.
The Aquarius waterway has caused a lot of damage to the earth.	Dolçalı su yolu yer üzünə çoxlu ziyan vurub.
A small window slammed to the ground.	Kiçik bir pəncərə yerə çırpıldı.
The men were whispering conspiracy.	Kişilər sui-qəsdlə pıçıldaşırdılar.
He repeated every word slowly and carefully.	O, hər sözü yavaş-yavaş və diqqətlə təkrar edirdi.
The first tomatoes of the season are ready!	Mövsümün ilk pomidorları hazırdır!
Michalet is a marginal region.	Michalet marjinal rayondur.
Many artists consider such forms of music to be "high culture".	Bir çox sənətkarlar belə musiqi formalarını “yüksək mədəniyyət” hesab edirlər.
Public pressure forced the government to take action.	İctimai təzyiq hökuməti hərəkətə keçməyə məcbur etdi.
There are three bedrooms on the top floor of the house.	Evin yuxarı mərtəbəsində üç yataq otağı var.
We lost our luggage yesterday.	Dünənki səfərdə baqajımızı itirdik.
The minister is under attack from political opponents.	Nazir siyasi opponentlərin hücumuna məruz qalır.
The audience admired his story.	Tamaşaçılar onun hekayəsinə heyran oldular.
We must all live in harmony with the earth.	Biz hamımız yerlə harmoniyada yaşamalıyıq.
Change the color of the red paint to orange.	Qırmızı boyanın rəngini narıncıya dəyişdirin.
Always return your keys after use.	Açarlarınızı istifadə etdikdən sonra həmişə geri qaytarın.
The use of artificial materials is growing rapidly.	Süni materialların istifadəsi sürətlə artır.
Please send it here in a coffin.	Zəhmət olmasa tabutla bura yollayın.
He reminded himself that his brother was ill.	Qardaşının xəstə olduğunu özünə xatırlatdı.
Lubricate moving parts.	Hərəkət edən hissələri yağlayın.
There is no more love in the city.	Şəhərdə artıq sevgi yoxdur.
The director of the college was tired.	Kollecin direktoru yorğun idi.
Will people ever stop going?	İnsanlar nə vaxtsa getməyi dayandıracaqlarmı?
The burden of proof falls on him.	Sübut yükü onun üzərinə düşür.
Teenagers usually keep their mobile phones in their pockets.	Adətən yeniyetmələr mobil telefonlarını ciblərində saxlayırlar.
He poured himself a cup of green tea.	Özünə bir stəkan yaşıl çay tökdü.
As evening approached, the sky grew darker.	Axşam yaxınlaşdıqca səma daha da qaraldı.
Aid agencies are struggling to reach these people.	Yardım agentlikləri bu insanlara çatmaq üçün mübarizə aparır.
He continued to encourage her to volunteer.	O, onu könüllüliyə sövq etməyə davam etdi.
Children have a better chance of learning these skills.	Uşaqların bu bacarıqları öyrənmək şansı daha yüksəkdir.
These pharmacies are colloquial money slots.	Bu apteklər kollozal pul yuvalarıdır.
An interesting aspect of this book is the appendix.	Bu kitabın maraqlı tərəfi əlavədir.
Our planes have the latest technology.	Təyyarələrimiz ən son texnologiyaya malikdir.
Students were released to the last hall.	Tələbələr ən son zala buraxıldı.
The peak was a mile above sea level.	Zirvə dəniz səviyyəsindən bir mil yüksəklikdə idi.
The cat rubbed itself on my foot.	Pişik özünü ayağıma sürtdü.
The walls were covered with paintings.	Divarlar rəsmlərlə örtülmüşdü.
Light up the dark days.	Qaranlıq günləri işıqlandır.
The erosion patterns in the canyon are breathtaking.	Kanyondakı eroziya nümunələri nəfəs kəsicidir.
The chemical industry is most responsible for pollution.	Kimya sənayesi ən çox çirklənmədən məsuldur.
Fashionable shoes and accessories were scattered throughout the room.	Dəbli ayaqqabılar və aksesuarlar otağa səpələnmişdi.
Terminologist and language teacher	Terminoloq və dil müəllimi
I bought a bottle of beer from the fridge.	Soyuducudan bir şüşə pivə aldım.
These hand heaters were very popular in the market.	Bu əl qızdırıcıları bazarda çox məşhur idi.
Every year this company increases its profits.	Hər il bu şirkət mənfəətini artırır.
Police handcuff the culprits.	Polis günahkarları qandallayır.
He shook hands.	Əllərini bir-birinə sıxdı.
Avoid spiders!	Hörümçəklərdən çəkinin!
Quickly pour a little milk into a bowl.	Tez bir qaba bir az süd tökün.
They have a handful of properties.	Onların bir ovuc mülkləri var.
The card catalog requires special treatment.	Kart kataloqu xüsusi müalicə tələb edir.
There are many problems with the material.	Materialda çoxlu problemlər var.
He spent a fortune in two years.	İki il ərzində bir sərvət sərf etdi.
Many trees have been uprooted.	Çoxlu ağaclar kökündən çıxarılıb.
The mistake is unforgivable.	Səhv bağışlanmazdır.
One day the monkeys ran away from the zoo.	Bir gün meymunlar zooparkdan qaçdılar.
He felt pampered for the attention.	Ona olan diqqətdən ötrü ərköyün hiss etdi.
The waiter poured cold coffee into their cups.	Ofisiant onların fincanlarına soyuq qəhvə tökdü.
He threw the ball to the ground.	Topu yerə atdı.
These devils are really low!	Bu şeytanlar həqiqətən alçaqdırlar!
Students have to work hard on homework.	Şagirdlər ev tapşırıqları üzərində çox çalışmalıdırlar.
There is a big dog in the garden.	Bağda böyük bir it var.
Strawberries are widely grown in this area.	Bu ərazidə çiyələk geniş şəkildə becərilir.
He rewarded them with kindness.	Onların əvəzini xeyirxahlıqla verdi.
Their faces shone with happiness and comfort.	Onların üzləri xoşbəxtlik və rahatlıqdan parıldayırdı.
He ran impulsively towards the animal.	O, impulsiv olaraq heyvana tərəf qaçdı.
A cup of tea with milk and sugar.	Süd və şəkərlə bir fincan çay.
He quickly got dressed and left the house.	Tez geyinib evdən çıxdı.
Tobacco is usually smoked.	Tütün adətən siqaretlə çəkilir.
Few people are left in the city.	Şəhərdə az adam qalıb.
The mountain was incomprehensiblely barren.	Dağ anlaşılmaz qısır idi.
The object was shaking by this uncertain wind.	Obyekt bu qeyri-müəyyən küləklə yerindən tərpənirdi.
Families facing the floods have moved to higher ground.	Daşqınla üzləşən ailələr hündür yerə köçüblər.
We were able to provide funding.	Biz maliyyəni təmin edə bildik.
The country was literally drowning in debt.	Ölkə sözün əsl mənasında borc içində boğulurdu.
Get up early in the morning.	Səhərdən əvvəl qalx.
Heavy liquids would be used as ballast.	Ağır mayeni balast kimi istifadə edərdilər.
The glass is securely mounted on a metal frame.	Şüşə metal çərçivəyə etibarlı şəkildə quraşdırılmışdır.
This mountain has a beautiful view of the valley.	Bu dağın vadinin gözəl mənzərəsi var.
The dialogue was artificial and artificial.	Dialoq süni və süni idi.
Retailers need to do more to combat plastic pollution.	Pərakəndə satıcılar plastik çirklənmə ilə mübarizə üçün daha çox iş görməlidirlər.
The fog fell into the mountain gorge.	Duman dağ dərəsinə çökdü.
He pulled out a knife and struck her.	O, bıçağı çıxarıb ona vurdu.
It will probably rain tomorrow.	Yəqin ki, sabah yağış yağacaq.
Find a salt shaker, please.	Duzçaldanı tapın, zəhmət olmasa.
He just smiled at me.	Sadəcə mənə gülümsədi.
Tens of thousands of trees lined the streets.	Küçələrdə on min ağac düzülmüşdü.
Nothing has changed yet.	Hələlik heç nə dəyişməyib.
Apparently, a bank robbery took place today.	Görünür, bu gün bank oğurluğu baş verib.
Mary was opposed by her husband.	Məryəm əri tərəfindən ziddiyyət təşkil etdi.
You will need these witnesses to prepare a will.	Vəsiyyətnamə hazırlamaq üçün bu şahidlərə ehtiyacınız olacaq.
Soon the umbrella flew over him.	Tezliklə çətir onun üstünə uçdu.
The narrowness of the surroundings suffocated people.	Ətrafın darısqallığı insanı boğurdu.
Food prices have risen sharply.	Ərzaqların qiyməti kəskin artıb.
This box is heavy.	Bu qutu ağırdır.
I'll give you as many demons as you need.	Mən sizə lazım olan qədər cin verəcəm.
The protest movement grew even more.	Etiraz hərəkatı daha da böyüdü.
Wars arise from conflict.	Müharibələr münaqişədən yaranır.
He packed his bags and left.	Çantalarını yığıb getdi.
We will start counting back after the repair is completed.	Təmir başa çatdıqdan sonra geri sayıma başlayacağıq.
The cyclone caused extensive flooding in the area.	Siklon ərazidə geniş daşqınlara səbəb olub.
They started early in the morning.	Səhər tezdən başladılar.
Many birds move from colder to warmer regions.	Bir çox quş daha soyuq bölgələrdən daha isti bölgələrə köçür.
This road passes through hills.	Bu yol təpələrdən keçir.
Silence is a rule in his house.	Sükut onun evində bir qaydadır.
My wallet!	Mənim portmanatım!
The firewall prevents unauthorized attempts to interrupt our operations.	Firewall icazəsiz cəhdlərin əməliyyatlarımızı dayandırmasının qarşısını alır.
A regiment was abolished as part of the reform program.	İslahat proqramının bir hissəsi olaraq bir alay ləğv edildi.
The effect of the study is unknown.	Tədqiqatın təsiri məlum deyil.
Judges criticized the government for laziness.	Hakimlər hökuməti tənbəlliyə görə tənqid ediblər.
He pulled back his bow and shot an arrow.	O, yayını geri çəkib ox atdı.
Dozens of cars line up here along the way.	Burada onlarla avtomobil yol boyu düzülür.
Meanwhile, there were enough protests	Bu arada kifayət qədər etirazlar oldu
He poured himself a cup of coffee.	Özünə bir fincan qəhvə tökdü.
He does what he has to do.	O, etməli olduğu işi edir.
Agriculture is important for agriculture.	Kənd təsərrüfatı üçün əkinçilik mühüm əhəmiyyət kəsb edir.
The battle is over.	Döyüş nəhayət sona çatdı.
Doctors are often able to cure ulcers.	Həkimlər tez-tez xoraları sağalda bilirlər.
The Prime Minister condemned the plan.	Baş nazir planı pisləyib.
Most linguists agree that this is true.	Əksər dilçilər bunun doğru olması ilə razılaşırlar.
Alcohol can cause cancer.	Alkoqol xərçəngə səbəb ola bilər.
Check the list of ingredients in the package.	Paketdəki maddələr siyahısını yoxlayın.
They hurried to find him.	Onu tapmağa tələsdilər.
You have nothing good to say about anything.	Heç bir şey haqqında deyəcək yaxşı bir şeyiniz yoxdur.
He was accused of confusion.	Qarışıqlıqda onu günahlandırdılar.
My grandparents were buried in that cemetery.	Mənim babam və nənəm həmin qəbiristanlıqda dəfn olunub.
Often causes allergic reactions.	Çox vaxt allergik reaksiyalara səbəb olur.
The items in a warehouse were blown away by a strong wind.	Bir anbarın içindəki əşyalar güclü küləklə uçub uçdu.
Some medications can be harmful to young children.	Bəzi dərmanlar kiçik uşaqlar üçün zərərli ola bilər.
Ten people were trapped in a small elevator.	On nəfər kiçik bir liftə sıxışdı.
After eating this bread, he felt that it was very sweet.	Bu çörəyi yedikdən sonra onun çox şirin olduğunu hiss etdi.
Do you see what happens when you work hard?	Görürsən, çox işləyəndə nə baş verir?
The poet's love songs were often misinterpreted.	Şairin məhəbbət nəğmələri çox vaxt səhv yozulurdu.
Her eyes were red and swollen from crying.	Ağlamaqdan gözləri qızarmış və şişmişdi.
He pleaded with the priest.	O, keşişə yalvararaq baxdı.
There was a revolution in the streets.	Küçələrdə inqilab gedirdi.
The trunk of the tree was eventually split in half.	Ağacın gövdəsi sonda yarıya bölündü.
Don't forget to clean the garage soon.	Tezliklə qarajı təmizləməyi unutmayın.
I wake up in the morning singing birds.	Səhər quşların oxuması ilə oyanıram.
The virgin area was discovered and shown on a map.	Bakirə ərazi aşkar edildi və xəritədə göstərildi.
The ambassadors are on horseback and armed.	Elçilər atlı və silahlıdırlar.
We were playing tennis in my yard.	Həyətimdə tennis oynayırdıq.
He threw a heavy stone into the water.	O, ağır daşı suya atdı.
Mustard seeds were first cultivated several thousand years ago.	Xardal toxumları ilk dəfə bir neçə min il əvvəl becərilmişdir.
The wooden chair is surprisingly heavy.	Taxta stul təəccüblü dərəcədə ağırdır.
Sticks and leaves allow the animals to stay dry.	Çubuqlar və yarpaqlar heyvanların quru qalmasına imkan verir.
The captain ordered the ship to return.	Kapitan gəmiyə geri dönməyi əmr etdi.
They lived near the river.	Çayın yaxınlığında yaşayırdılar.
In many countries, certain female roles are hated.	Bir çox ölkələrdə müəyyən qadın rollarına nifrət edilir.
His views are emphasized by calm rationality.	Onun mülahizələri sakit rasionallıqla vurğulanır.
Farmers often add a little in the summer months.	Fermerlər tez-tez yay aylarında bir az əlavə edirlər.
The president's speech was disrupted by protesters.	Prezidentin çıxışı nümayişçilər tərəfindən pozulub.
These cities are known for their unique scenery.	Bu şəhərlər özünəməxsus dekorasiyası ilə tanınır.
They planted crops.	Əkin əkdilər.
It had to be abandoned.	Tərk edilmiş olmalı idi.
Well, good luck to you.	Yaxşı, sizə uğurlar.
We must ensure that everyone has access to safe health care.	Biz hamının təhlükəsiz səhiyyə xidmətinə çıxışını təmin etməliyik.
The workers stopped cleaning the workplaces.	İşçilər iş yerlərini təmizləməkdən çıxıblar.
He hesitated.	O, verdiyi qərara görə tərəddüd etdi.
Look at our children.	Uşaqlarımıza bax.
The mountainous region is very beautiful.	Dağlıq rayon çox gözəldir.
Investigators confirmed that the accident was not an accident.	Müstəntiqlər qəzanın qəza olmadığını təsdiqləyiblər.
The chicken dish was excellent.	Toyuq yeməyi əla idi.
The ruby ​​is a symbol of love.	Yaqut sevginin simvoludur.
He left the country in a hurry.	O, ölkəni tələsik tərk edib.
Their native language is incomprehensible to me.	Onların ana dili mənim üçün anlaşılmazdır.
Early in the morning the moon was bright.	Solğun səhər tezdən ay parlaq idi.
He felt calmer after talking about death.	O, ölüm haqqında danışdıqdan sonra özünü daha sakit hiss etdi.
This means that we can learn something about his innocence.	Bu o deməkdir ki, biz onun günahsızlığı haqqında nəsə öyrənə bilərik.
Farmer's daughter.	Fermer qızı.
You need to pay more attention to your education.	Təhsilinizə daha çox diqqət yetirməlisiniz.
The servants took the table to the terrace.	Xidmətçilər masanı terrasa çıxardılar.
I can not express my complete disappointment.	Tam məyusluğumu ifadə edə bilmərəm.
He never tires of admiring the clear blue sky.	O, aydın mavi səmaya heyran olmaqdan yorulmur.
The room was full of pictures.	Otaq rəsmlərlə dolu idi.
These flat squares are made of hardened lava.	Bu düz kvadratlar bərkimiş lavadan hazırlanır.
But I'm not one of those conspiracy theorists.	Ancaq mən o sui-qəsd nəzəriyyəçilərindən deyiləm.
The reason is a mystery.	Səbəb isə sirrdir.
Of all his thoughts, this was the worst.	Onun bütün fikirlərindən bu fikir ən pis idi.
It rained last night.	Ötən gecə yağış yağdı.
His speech was so clear in this dim light.	Onun nitqi bu zəif işıqda belə aydın idi.
Make sure you have access to fresh water.	Təzə suya çıxışınız olduğuna diqqət yetirin.
Most stores are closed.	Mağazaların əksəriyyəti bağlıdır.
The coins were kept in a leather bag.	Sikkələr dəri çantada saxlanılırdı.
Suddenly the lights went out.	Birdən işıqlar söndü.
Then you will never get a promotion.	Sonra heç vaxt promosyon ala bilməyəcəksiniz.
Prepare the vegetables.	Tərəvəzləri hazırlayın.
Her hair is scattered and cut short.	Saçları dağınıq, qısa kəsilmişdir.
The blueberry bush made a bright, attractive flower bed.	Qaragilə kolu parlaq, cəlbedici bir çiçək yatağı etdi.
The most common type of heating is electric.	Ən çox yayılmış istilik növü elektrikdir.
Women often feel trapped and isolated.	Qadınlar tez-tez tələyə düşmüş və təcrid olunmuş hiss edirlər.
The moon appears tonight.	Ay bu gecə görünür.
Smokers fill glass doors with gray steam.	Siqaret çəkənlər şüşə qapıları boz buxarla doldururlar.
His eyes were frightened.	Baxışları ürküdü.
The crowd came to life.	Camaat canlandı.
This structure consists of seven floors.	Bu quruluş yeddi mərtəbədən ibarətdir.
The mayor took responsibility for the situation.	Bələdiyyə sədri vəziyyətə görə məsuliyyəti öz üzərinə götürüb.
He declined to comment further.	O, əlavə şərh verməkdən imtina edib.
This is an updated version of the search engine.	Bu, axtarış sisteminin yenilənmiş versiyasıdır.
Some animals have lost their natural habitat.	Bəzi heyvanlar təbii yaşayış yerlərini itiriblər.
He slid his hand over her round thighs.	Əlini onun yuvarlaq ombası üzərində sürüşdürdü.
The grass is green there.	Orada otlar yaşıldır.
The coach always comes on time.	Məşqçi həmişə vaxtında gəlir.
The griffin has an extremely pungent odor.	Qrifon quşunun son dərəcə kəskin qoxu hissi var.
The dialogue went well.	Dialoq yaxşı gedirdi.
The grass is beautiful and green.	Ot gözəl və yaşıldır.
sealskin was used to treat wounds.	suiti dərisi yaraları müalicə etmək üçün istifadə olunurdu.
Sony's goal is to dominate the market.	Sony-nin məqsədi bazara hakim olmaqdır.
Teenage girls are at risk for eating disorders.	Yeniyetmə qızlar yemək pozğunluğu riski altındadır.
As cities expand, they occupy agricultural land.	Şəhərlər genişləndikcə kənd təsərrüfatı torpaqlarını zəbt edirlər.
Fewer people visit this church every year.	Hər il bu kilsəni daha az insan ziyarət edir.
His ideas caused a great stir.	Onun ideyaları böyük səs-küyə səbəb olub.
He was beginning to realize his true height.	O, əsl boyunu dərk etməyə başlamışdı.
We went to the melting snow.	Biz əriyən qarın yanına getdik.
He is afraid to give us any information.	O, bizə hər hansı məlumat verməkdən çəkinir.
He was a short, muscular man.	O, qısaboylu, əzələli kişi idi.
Unfortunately, they are reluctant to cooperate.	Təəssüf ki, əməkdaşlıq etməkdən çəkinirlər.
Political crises have been going on for a very long time.	Siyasi böhranlar çox uzun müddətdir davam edir.
One bite of the cake is enough.	Tortun bir dişləməsi kifayətdir.
His life revolved around his family and home.	Onun həyatı ailəsi və evi ətrafında cərəyan edirdi.
He pulled back the purple curtain.	O, bənövşəyi pərdəni kənara çəkdi.
He seemed indifferent to her words.	Onun sözlərinə biganə görünürdü.
This vase looks handmade.	Bu vaza əl işi görünür.
This medicine should be stored with caution.	Bu dərman diqqətlə saxlanılmalıdır.
I dream of traveling the world one day.	Bir gün dünyanı səyahət etməyi xəyal edirəm.
Some dissidents believed the measures were harsh.	Bəzi dissidentlər bu tədbirlərin sərt olduğuna inanırdılar.
I stopped only twice to use the toilet.	Tualetdən istifadə etmək üçün cəmi iki dəfə dayandım.
The company's shares performed well.	Şirkətin səhmləri yaxşı çıxış etdi.
The survey revealed widespread urban poverty.	Sorğu geniş yayılmış şəhər yoxsulluğunu aşkar etdi.
The cat enjoyed following the toy mouse.	Pişik oyuncaq siçanın arxasınca getməkdən həzz alırdı.
He collected firewood and helped support the family.	O, odun yığdı və ailəni dolandırmağa kömək etdi.
Do not eat while standing.	Ayağa qalxarkən yemək yeməyin.
Excess weight is harmful to health.	Artıq çəki sağlamlığa zərərlidir.
Discussions are underway around this proposed bridge.	Bu təklif olunan körpü ətrafında müzakirələr gedir.
Do not pollute the river!	Çayı çirkləndirməyin!
He stared secretly, his mouth slightly open.	O, ağzı bir az açıq halda gizlicə baxırdı.
The number of tourists visiting the region was declining.	Bu bölgəyə gələn turistlərin sayı getdikcə azalırdı.
All councils are committed to promoting sustainable development.	Bütün şuralar davamlı inkişafı təşviq etməyə borcludur.
The writer needs a good imagination.	Yazıçıya yaxşı təxəyyül lazımdır.
Today I stood next to my old school.	Bu gün köhnə məktəbimin yanında dayandım.
We need more pollution control.	Bizə daha çox çirklənmə nəzarəti lazımdır.
His happiness was a mystery.	Onun xoşbəxtliyi bir sirr idi.
Compact car handles well.	Kompakt avtomobil yaxşı idarə edir.
As the rain slowly subsided, the family gathered	Yağış yavaş-yavaş azaldıqca ailə toplaşdı
He suggested that everyone be vaccinated.	O, təklif edib ki, hamı peyvənd olunsun.
Hey, this is a big test.	Hey, bu, böyük sınaqdır.
It is not fun to weed on a hot day.	İsti gündə alaq otlarını çəkmək heç də əyləncəli deyil.
The budding couple almost missed the ceremony.	Qönçələnən cütlük mərasimi az qala qaçırdı.
Be careful not to spill sediment.	Çöküntü tökməmək üçün diqqətli olun.
The mayor solved the problem.	Bələdiyyə sədri problemi həll edib.
A plan is complete	Bir plan tamamlandı
Eating regular meals is beneficial.	Daimi yemək yemək faydalıdır.
A black man has been arrested for shoplifting.	Qaradərili kişi mağazadan oğurluq etdiyinə görə həbs edilib.
Fry the peas in a little oil until golden brown.	Noxudları bir az yağla qızılı rəngə qədər qızardın.
We have been writing to each other for years.	İllərdir bir-birimizə yazırdıq.
This is a good and reliable store.	Bu yaxşı və etibarlı mağazadır.
The number of crimes committed by minors has increased.	Yetkinlik yaşına çatmayanlar arasında cinayətlərin sayı artıb.
This is not my cup.	Bu mənim fincanım deyil.
The building was severely damaged in a recent earthquake.	Bu bina bu yaxınlarda baş verən zəlzələdə ciddi ziyan görüb.
These mountains are a useful sign.	Bu dağlar faydalı bir əlamətdir.
Most residents work as workers.	Sakinlərin çoxu işçi kimi işləyir.
He slept for a few hours, then woke up, feeling refreshed.	Bir neçə saat yatdı, sonra oyandı, özünü gümrah hiss etdi.
Most of the industry was privatized.	Sənayenin çox hissəsi özəlləşdirildi.
He is good at writing poetry.	Şeir yazmağı yaxşı bacarır.
Do you feel great comfort.	Böyük bir rahatlıq hiss edirsiniz.
Currently, the social climate in this country is dark.	Hazırda bu ölkədə sosial ab-hava qaranlıqdır.
This means you need to read more.	Bu o deməkdir ki, daha çox oxumaq lazımdır.
The bread was stale.	Çörək bayat idi.
This world is full of life.	Bu dünyamız həyatla doludur.
Countless angles of happiness	Xoşbəxtliyin saysız-hesabsız bucaqları
This coffee is very good.	Bu qəhvə çox yaxşıdır.
I could feel my heart beating.	Ürəyimin döyüntüsünü hiss edirdim.
There was a lot of traffic.	Çox böyük trafik var idi.
The use of amphetamines is becoming increasingly common.	Amfetaminlərin istifadəsi getdikcə adi hala çevrilir.
The manna fell from the sky while flying over the quail's head.	Bildirçin başı üstündə uçarkən manna göydən düşdü.
The forecast was unusually accurate.	Proqnoz qeyri-adi dərəcədə dəqiq idi.
The answer was short and basic.	Cavab qısa və əsas oldu.
The community is very supportive.	İctimaiyyət böyük dəstək verir.
The blanket smelled of mold.	Ədyaldan küf iyi gəlirdi.
They rode their bicycles on the sidewalk.	Velosipedləri səki ilə sürdülər.
It was impossible to cut down the trees.	Ağacları kəsmək mümkün deyildi.
The climate of the area is ideal for agriculture.	Ərazinin iqlimi əkinçilik üçün idealdır.
Many industries were negatively affected by the accident.	Qəzadan bir çox sənaye sahələri mənfi təsirləndi.
He will not be able to drive.	O avtomobili idarə etmək olmaz.
The rich produce butter, milk and other dairy products.	Zənginlər yağ, süd və digər süd məhsulları istehsal edirlər.
He grabbed his backpack and ran away.	Sırt çantasını götürüb qaçdı.
The glass was strong enough to withstand damage.	Şüşə zədələrə müqavimət göstərəcək qədər güclü idi.
Tourists enjoy casual walks.	Turistlər təsadüfi gəzintidən zövq alırlar.
The politician made a bold statement.	Siyasətçi cəsarətli açıqlama verib.
If the boat leaks, the boat sinks.	Əgər qayıq sızarsa, qayıq batır.
Make sure it contains the cream	Kremin tərkibində olduğundan əmin olun
The climate was hot and humid.	İqlimi isti və rütubətli idi.
This region is rich in iron.	Bu bölgə dəmirlə zəngindir.
His family, living in a small hut, was struggling to survive.	Kiçik bir daxmada yaşayan ailəsi sağ qalmaq üçün mübarizə aparırdı.
The country's electricity supply is sadly inadequate.	Ölkənin elektrik təchizatı acınacaqlı dərəcədə qeyri-kafidir.
Many chicks are killed in this village every year.	Bu kənddə hər il çoxlu quş balaları öldürülür.
He can answer all the questions correctly.	O, bütün suallara düzgün cavab verə bilir.
Thank you and apologize for the inconvenience.	Narahatçılığa görə təşəkkür və üzr istəyirik.
One stitch in time saves nine.	Vaxtında bir tikiş doqquzu xilas edir.
Such new developments could be a boon for the industry.	Bu cür yeni inkişaflar sənaye üçün bir xeyir ola bilər.
The dead tree crackled in the wind.	Ölü ağac küləkdə cırıldadı.
Only the wind passed.	Yalnız külək keçdi.
Deteriorating weather conditions will result in reduced production.	Hava şəraitinin pisləşməsi məhsul istehsalının azalması ilə nəticələnəcək.
I'm too sleepy to read.	Oxumaq üçün çox yuxuluyam.
This is known as the differential equation.	Bu diferensial tənlik kimi tanınır.
Transcripts should be prepared quickly.	Transkriptlər tez hazırlanmalıdır.
They counted every calorie they ate.	Yedikləri hər kalorini hesablayırdılar.
The walls are covered with pale photographs.	Divarlar solğun fotoşəkillərlə örtülmüşdür.
My wife is very patient.	Həyat yoldaşım çox səbirlidir.
He came home so tired he couldn't make dinner.	O, axşam yeməyi ilə məşğul ola bilməyəcək qədər yorğun evə gəldi.
The salary can be agreed.	Maaşda razılaşmaq olar.
My uncle raised cattle and sheep on the land.	Əmim torpaqda mal-qara, qoyun-keçi bəsləyirdi.
The planet suffered and was now recovering.	Planet əziyyət çəkdi və indi bərpa olunurdu.
The enemy had placed its tanks strategically.	Düşmən tanklarını strateji cəhətdən yerləşdirmişdi.
We met a friend on the train.	Qatarda bir dostumuzla tanış olduq.
He lifted the lid carefully.	Qapağı ehtiyatla qaldırdı.
They moved the furniture to the veranda.	Mebelləri verandaya köçürdülər.
The first period was a shock for new students.	Yeni tələbələr üçün birinci dövr şok oldu.
The doors of this small shop are always open.	Bu kiçik mağazanın qapıları həmişə açıqdır.
It was clear he was depressed.	Depressiyada olduğu aydın idi.
There are no abnormalities in his analysis.	Onun analizində heç bir anormallıq yoxdur.
Heavy rain is expected in the region.	Rayonda leysan xarakterli yağış yağacağı gözlənilir.
Military personnel will be deployed to ensure the security of the eastern border.	Hərbi personal şərq sərhədinin təhlükəsizliyini təmin etmək üçün yerləşdiriləcək.
The quake caused landslides.	Zəlzələ torpaq sürüşməsinə səbəb olub.
Sasagan came first to clean.	Sasağan təmizliyə birinci gəldi.
His gaze was fixed.	Baxışı sabit idi.
We had to throw out most of the food.	Yeməklərin çoxunu çölə atmalı olduq.
Five books of poetry have been published.	Beş şeir kitabı nəşr olunub.
The idea was completely impossible.	İdeya tamamilə qeyri-mümkün idi.
Chlorine gas bubbles ignited the dark room.	Xlor qazı qabarcıqları qaranlıq otağı alovlandırırdı.
The state legislature passed a new ordinance.	Ştat qanunverici orqanı yeni fərman qəbul etdi.
He went lightly to the landing site.	O, yüngülcə eniş sahəsinə çıxdı.
The village is a very quiet place.	Kənd olduqca sakit yerdir.
He protested against his policies and his presidency.	Onun siyasətinə etiraz edərək, onun prezidentliyinə etiraz etdi.
Now the woodcutter is in trouble.	İndi odunçu bəla içindədir.
Discussion on today's policy	Bugünkü siyasətlə bağlı müzakirə
There is an interesting historical connection with this city.	Bu şəhərlə maraqlı bir tarixi əlaqə var.
Most women have found work.	Qadınların çoxu iş tapıb.
The talent show came and went.	İstedad şousu gəldi və getdi.
The boy put his hand in his pocket.	Oğlan əlini onun cibinə saldı.
The Minister is visiting the city for the first time.	Nazir şəhərə ilk dəfədir səfər edir.
The surface of the lake is calm.	Gölün səthi sakitdir.
The floods sent textiles downstream.	Daşqın toxuculuq məhsulları aşağı axına apardı.
We are witnessing the end of the Great Depression.	Biz böyük depressiyanın sonunun şahidiyik.
We found four elephant cemeteries in these provinces.	Bu əyalətlərdə dörd fil qəbiristanlığı tapdıq.
I'm on vacation this week.	Bu həftə tətildəyəm.
The speech was well received.	Çıxış yaxşı qarşılandı.
They were sent from university to spy.	Onları casusluq etmək üçün universitetdən göndərilib.
The next few lines rhyme.	Növbəti bir neçə sətir qafiyələnir.
The mountain range rises vertically behind the city.	Dağ silsiləsi şəhərin arxasında dik qalxır.
Whose future will depend on the balance.	Kimin gələcəyi tarazlıqda asılı olacaq.
Prolapse will only get worse if it continues.	Prolaps yalnız davam edərsə daha da pisləşəcəkdir.
We will need effective protection.	Effektiv müdafiəyə ehtiyacımız olacaq.
The contents spilled onto my white shirt.	İçindəkilər ağ köynəyimə sıçrayaraq üzərinə töküldü.
Today it's really hot.	Bu gün həqiqətən istidir.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Bu həblər özünüzü daha gənc hiss etmək üçün xüsusi olaraq hazırlanmışdır.
The caterpillars began as small, green worms.	Tırtıllar kiçik, yaşıl bir qurd kimi başladılar.
Went to a delicious restaurant for dinner.	Axşam yeməyi üçün ləzzətli bir restorana getdi.
A heavy blow knocked him to the ground.	Ağır bir zərbə onu yerə yıxdı.
He will come in time.	O, vaxtında gələcək.
It rained all day.	Bütün günü davamlı yağış yağdı.
The sun was born to meet the day.	Günəş günü qarşılamaq üçün doğdu.
He jumped as he walked the long curls.	Uzun qıvrımları yeriyəndə sıçrayırdı.
It will rain this afternoon.	Bu gün günorta yağış yağacaq.
The police pulled her hair.	Polis onun saçını çəkdi.
The salesman's voice was convincing.	Satıcının səsi inandırıcı idi.
Research shows that training methods need to be improved.	Tədqiqatlar göstərir ki, təlim metodlarının təkmilləşdirilməsinə ehtiyac var.
The two dogs barked at each other.	İki it bir-birinin üstünə hırıldadı.
Violence is never acceptable.	Zorakılığa əl atmaq heç vaxt qəbuledilməzdir.
The royal family slowly walked down the hall.	Kral ailəsi yavaş-yavaş koridorda getdi.
Police advised drivers on regional roads to drive slowly.	Polis bölgə yollarında olan sürücülərə avtomobili yavaş idarə etməyi tövsiyə edib.
He sat in one of the plastic chairs.	O, plastik stullardan birində əyləşdi.
Because it is considered a failure, a person usually has to cover himself.	Uğursuz hesab olunduğu üçün adətən insan özünü örtməlidir.
Give water to the thirsty.	Susuzlara su verin.
His books became popular.	Onun kitabları məşhurlaşmağa başladı.
The soldiers arrived at the airport.	Əsgərlər hava limanına çatdılar.
Insect strong jaws can cause severe pain.	Həşəratın güclü çənələri şiddətli ağrıya səbəb ola bilər.
He prefers to travel in any sarte oor form.	O, hər hansı bir sarte oor forması ilə səyahət etməyi üstün tutur.
The little girl was running in the field.	Balaca qız tarlada yüyürdü.
The new road will improve traffic.	Yeni yol gediş-gəlişi yaxşılaşdıracaq.
The movie scene is gradually moving towards digital.	Kino səhnəsi tədricən rəqəmsallığa doğru dəyişir.
The setting was beautiful.	Ayar gözəl idi.
They shared breakfast with coffee.	Onlar səhər yeməyini qəhvə ilə bölüşürdülər.
How often do you go to the movies?	Kinolara nə qədər tez-tez gedirsən?
We must work together to achieve great things.	Böyük işlərə nail olmaq üçün biz birlikdə çalışmalıyıq.
He sat on the bed and sighed deeply.	Çarpayıda oturub dərindən ah çəkdi.
Artists are still creating masterpieces.	Rəssamlar hələ də şedevrlər yaradırlar.
Search the internet for the best flights.	Ən yaxşı uçuşlar üçün internetdə axtarın.
Unfortunately, we do not have corn seeds this year.	Təəssüf ki, bu il qarğıdalı toxumumuz yoxdur.
Although this tradition is disappearing.	Baxmayaraq ki, bu ənənə itib gedir.
The integrated amplifier gave a clear signal.	İnteqrasiya edilmiş gücləndirici aydın bir siqnal verdi.
He is wearing an old, round sweater.	Onun əynində köhnə, yumru sviter var.
Faced with the ban, the protest organizer acted quickly.	Qadağa ilə üzləşən etiraz təşkilatçısı tez əməl etdi.
Lions live in groups.	Şirlər dəstə-dəstə yaşayır.
Outdated to the point of threading as a result of use or neglect.	İstifadə və ya baxımsızlıq nəticəsində yivlənməyə qədər köhnəlmişdir.
The theater is rectangular in shape.	Teatr düzbucaqlı formadadır.
He motioned for her to continue.	Ona davam etməsi üçün işarə etdi.
L'oreal claims that thinking about positive things has the same effect.	L'oreal, müsbət şeylər haqqında düşünməyin də eyni təsirə malik olduğunu iddia edir.
He was stung by a bee.	Onu arı sancmışdı.
Their department lost federal funding.	Onların şöbəsi federal maliyyəni itirdi.
A narrow path separates the two countries.	İki ölkəni dar bir yol ayırır.
The easiest way is to cross the bridge.	Ən asan yol körpüdən keçməkdir.
The verbal dispute was resolved peacefully.	Şifahi mübahisə sülh yolu ilə həll olunub.
This screwdriver is very well installed.	Bu tornavida olduqca yaxşı qurulmuşdur.
He walked away from the window.	Pəncərədən uzaqlaşdı.
Our specialist shares his knowledge with us.	Mütəxəssisimiz öz biliklərini bizimlə bölüşür.
The sound of a rooster woke him up early.	Xoruz səsi onu erkən oyatdı.
Modern writers take a new approach.	Müasir yazıçılar yeni bir yanaşma tətbiq edirlər.
Her cough was painful.	Onun öskürək ağrılı idi.
The art of pottery is thousands of years old.	Dulusçuluq sənətinin min illər yaşı var.
Some experts say it means war.	Bəzi ekspertlər bunun müharibə deməkdir.
People are lazy.	İnsanlar tənbəldir.
The valley was deep and dangerous.	Dərə dərin və təhlükəli idi.
Occasionally strong winds.	Külək arabir güclü əsir.
He is very sociable.	O, olduqca ünsiyyətcildir.
This remarkable project is often criticized.	Bu əlamətdar layihə tez-tez tənqid olunur.
People in developed countries do not suffer from hunger.	İnkişaf etmiş ölkələrdə yaşayan insanlar aclıqdan əziyyət çəkmirlər.
He painted his eyes, lips and cheeks.	Gözlərini, dodaqlarını və yanaqlarını rənglədi.
The concert will start soon.	Konsert tezliklə başlayacaq.
After weeks of waiting, the big day has finally arrived.	Həftələrlə gözlədikdən sonra nəhayət böyük gün gəldi.
The accident was caused by a drunk driver.	Qəzaya sərxoş sürücü səbəb olub.
Pianos are used to measure time.	Pianolar vaxtı ölçmək üçün istifadə olunur.
The flower faded.	Çiçək soldu.
The numbers are growing rapidly.	Rəqəmlər sürətlə artır.
The previous leadership was corrupt.	Əvvəlki rəhbərlik korrupsioner idi.
He trembled with fear and covered his ears.	O, qorxudan titrəyib qulaqlarını örtdü.
The historic site was looted by thieves.	Tarixi yer oğrular tərəfindən qarət edilib.
Exchanges with the government were irregular.	Hökumətlə mübadilələr qeyri-müntəzəm olub.
It was very good to miss the opportunity.	Fürsət əldən vermək üçün çox yaxşı idi.
The pond turned into waves.	Gölməçə dalğalara çevrildi.
There were thousands of books on the shelves.	Ədəbiyyat rəflərində minlərlə kitab var idi.
A group of different inventors designed the plane.	Müxtəlif ixtiraçılar qrupu təyyarəni dizayn edib.
Did you hear he left his job?	Onun işini tərk etdiyini eşitdinizmi?
The trumpet sounded a sad note.	Zurna qəmli nota çaldı.
The area is one of incredible beauty and diversity.	Ərazi inanılmaz gözəllik və müxtəliflikdən biridir.
Jim shook his heavy chest, sobbing.	Cim ağır sandığı tərpətdi, hönkürtü ilə.
It is a democratic government.	Demokratik hökumətdir.
I'm always tired of you whining.	Həmişə sızlamağınızdan bezmişəm.
The boy saw that everyone was looking at him.	Oğlan gördü ki, hamı ona baxır.
Write ten words of a compound verb.	Mürəkkəb felin on sözünü yazın.
Attacks were frequent and he relied on few people.	Hücumlar tez-tez olurdu və o, az adama güvənirdi.
This is more often the case.	Daha tez-tez belədir.
This is a beautiful church.	Bu gözəl kilsədir.
We must give priority to education.	Biz təhsilə üstünlük verməliyik.
He glared at her.	Baxışları ilə onun gözlərini süzdü.
The water flows down.	Su aşağı axır.
Some governments build new temples every year.	Bəzi hökumətlər hər il yeni məbədlər tikirlər.
They love their children.	Uşaqlarını sevirlər.
The aging monarch has been in power since ancient times.	Yaşlanan monarx qədim zamanlardan bəri hakimiyyətə sahibdir.
Unfortunately, major reforms have been prevented.	Təəssüf ki, böyük islahatların qarşısı alınıb.
Run in the open field.	Açıq sahədə qaçmaq.
He steals wedding rings from his fingers.	O, öz barmaqlarından toy üzüklərini oğurlayır.
Sometimes, if necessary, we have to cross our swords.	Bəzən, lazım gələrsə, qılıncları çarpazlaşdırmalıyıq.
Her cat looked bored.	Onun pişiyi cansıxıcı görünürdü.
Sometimes passing an exam is worse than failing a class.	Bəzən imtahandan keçmək dərsdə uğursuz olmaqdan daha pis olur.
Disappointed, the young man looked out the window.	Gənc məyus halda pəncərədən bayıra baxdı.
The dressing table drawer was full of lipstick.	Soyunma masasının çekmecesi dodaq boyası ilə dolu idi.
It snowed last night.	Ötən gecə qar yağıb.
Coffee is good here.	Burada qəhvə yaxşıdır.
Robots can interpret language, process emotions, and socialize.	Robotlar dili şərh edə, emosiyaları işlədə və sosiallaşa bilər.
The store burned down during the fire.	Yanğın zamanı mağaza tamamilə yanıb.
Once these holes are formed, the wood can rot faster.	Bu dəliklər əmələ gəldikdən sonra ağac daha tez çürüyə bilər.
He was released three years later.	Üç ildən sonra sərbəst buraxıldı.
The pope called for peace among believers.	Papa dindarlar arasında sülhə çağırıb.
Can you repeat that, please?	Zəhmət olmasa bunu təkrarlaya bilərsiniz?
A dispute arose between the villagers.	Kənd sakinləri arasında mübahisə yaranıb.
The building burned down.	Bina yanıb.
The climate is hot.	İqlimi istidir.
Believe me!	Məni inandır!
They loved each other.	Onlar bir-birlərini sevirdilər.
What measures have governments taken to combat this?	Hökumətlər bununla mübarizə üçün hansı tədbirlər görüblər?
Changing the landscape increases creativity.	Mənzərənin dəyişməsi yaradıcılığı artırır.
This latest development is one of many.	Bu son inkişaf bir çoxlarından biridir.
How many kilometers can a person walk in an hour?	Bir insan bir saatda neçə kilometr piyada gedə bilər?
Casserole is not difficult to cook.	Güveç bişirmək çətin deyil.
But as word spread, people's anger grew.	Amma söz yayıldıqca insanların qəzəb hissi daha da artdı.
I will send it to you openly.	Mən sizə açıqca göndərəcəyəm.
I will help you prepare for the interview.	Mən sizə müsahibəyə hazırlaşmağa kömək edəcəm.
The windows on the upper floor were covered with thick curtains.	Yuxarı mərtəbənin pəncərələri qalın pərdələrlə örtülmüşdü.
These houses are built on supports.	Bu evlər dayaqlar üzərində ucaldılıb.
He was interested in literature, especially poetry.	Ədəbiyyatla, xüsusən də şeirlə maraqlanırdı.
His writing was flawless.	Onun yazısı qüsursuz idi.
As the days go by, the song will get more and more torn.	Günlər keçdikcə nəğmə getdikcə cırıqlaşacaq.
He wrapped his arms around her.	Qollarını onun ətrafına doladı.
This lake is full of fish.	Bu göl balıqlarla doludur.
My wife gave birth to a child.	Həyat yoldaşım dünyaya bir uşaq gətirdi.
Prepare the second batch of cream.	Kremin ikinci partiyasını hazırlayın.
The children looked hopeful.	Uşaqlar ümid dolu gözlərlə baxırdılar.
He felt nothing but peace.	O, sülhdən başqa heç nə hiss etmirdi.
He was disappointed with the anti-war movement.	O, müharibə əleyhinə hərəkatdan məyus oldu.
In his village, he finds everything he needs to grow.	Kəndində o, inkişaf etmək üçün lazım olan hər şeyi tapır.
He walked quietly out of the way.	O, sakitcə yoldan çıxdı.
I have read several books on myth, legend and folklore.	Mif, əfsanə və folklorla bağlı bir neçə kitab oxumuşam.
Vacuum cleaner.	Tozsoran.
James was only taken into custody.	James yalnız nəzarət altına alındı.
The thieves were caught and hanged.	Oğrular tutularaq asılıblar.
A smooth plane cut the air.	Hamar bir təyyarə havanı kəsdi.
So stay awake and for plenty of water.	Odur ki, oyaq qalın və bol su için.
Circus performers began to set up tents.	Sirk ifaçıları çadırlarını qurmağa başladılar.
The human soul is immortal.	İnsanın ruhu ölməzdir.
He studied different religions and then joined one.	Müxtəlif dinləri öyrəndi, sonra birinə qoşuldu.
This girl has a habit of coughing.	Bu qızın öskürək vərdişi var.
They are said to have a long-distance relationship.	Onların uzaq münasibətlər olduğu deyilir.
Birds are an important source of food for mankind.	Quşlar bəşəriyyət üçün mühüm qida mənbəyidir.
The poverty of this neighborhood is terrible.	Bu məhəllənin yoxsulluğu dəhşətlidir.
It was made entirely of wood.	Tamamilə ağacdan hazırlanmışdı.
He goes to the zoo.	O, zooparka gedir.
Pour hot water into the kettle and brew.	Çaydana qaynar su tökülür və dəmlənir.
They can live near these strange creatures.	Onlar bu qəribə canlıların yaxınlığında yaşaya bilərlər.
I do not make this decision.	Mən bu qərarı qəbul etmirəm.
Some people watch federal prisons on television.	Bəzi insanlar televiziyada federal həbsxanalara baxırlar.
The ancient city stretches for many kilometers.	Qədim şəhər bir çox kilometrlərə yayılır.
The report meets expectations.	Hesabat gözləntilərə uyğundur.
The vase is elegantly designed.	Vaza nəfis şəkildə işlənib.
That store has a butcher shop.	Həmin mağazanın qəssab dükanı var.
The time is about forty minutes.	Vaxt təxminən qırx dəqiqədir.
Thoroughly clean the room.	Otağı hərtərəfli təmizləyin.
He's really weird.	O, həqiqətən qəribədir.
Egyptian troops fought the rebels for weeks.	Misir qoşunları üsyançı qüvvələrlə həftələrlə döyüşdü.
It was an old bag, but in good condition.	Köhnə çanta idi amma yaxşı vəziyyətdədi.
Some headaches are more severe than others.	Bəzi baş ağrıları digərlərindən daha şiddətlidir.
The grapes were covered with cling film.	Üzümlər yapışqan filmlə örtülmüşdü.
The plastics industry is developing rapidly.	Plastik sənayesi sürətlə inkişaf edir.
Exercise regularly and eat healthy.	Müntəzəm məşq edin və sağlam qidalanın.
Muslims are a minority here.	Burada müsəlmanlar azlıq təşkil edir.
All my pictures were taken in that city.	Bütün şəkillərim o şəhərdə çəkilib.
The poet read the story of the poor man.	Şair kasıbın hekayəsini oxudu.
We usually eat three meals a day.	Ümumiyyətlə gündə üç dəfə yemək yeyirik.
The king's body was cremated.	Kralın cəsədi cənazə odunda yandırıldı.
City officials calculated the exact amount of water.	Şəhər rəsmiləri suyun dəqiq miqdarını hesablayıblar.
The desert looked gloomy and deserted.	Səhra tutqun və kimsəsiz görünürdü.
The spacecraft landed gently on a rocky planet.	Kosmik gəmi qayalı planetə yumşaq bir şəkildə endi.
The cat follows our every move.	Pişik etdiyimiz hər hərəkəti izləyir.
The smallest victories strengthen such hopes.	Ən kiçik qələbələr belə ümidləri gücləndirir.
The horses screamed and grew up.	Atlar qışqırıb böyüdülər.
The authors believe that these differences are due to climate differences.	Müəlliflər hesab edirlər ki, bu fərqlər iqlim fərqləri ilə bağlıdır.
The person who set the house on fire set it on fire.	Evi yandıran şəxs yandırıb.
The chief was still nervous.	Rəis hələ də əsəbi idi.
The people were filled with the smell of death.	Camaatı ölüm iyi bürüyüb.
The same goes for female lions.	Eyni şey dişi aslanlara da aiddir.
A fake doctor lived next door.	Qonşuda saxta bir həkim yaşayırdı.
The novel describes in detail the life of a young woman.	Roman gənc bir qadının yaşadıqlarını ətraflı təsvir edir.
Only his singing voice hides his incredible smile.	Onun inanılmaz təbəssümünü yalnız oxuyan səsi gizlədir.
Federal calculations show that the level of pollution will fall.	Federal hesablamalar çirklənmə səviyyəsinin aşağı düşəcəyini göstərir.
He raised his head and looked at the sun.	Başını qaldırıb günəşə baxdı.
You need to play this game without cheating.	Bu oyunu aldatmadan oynamaq lazımdır.
Despite the ban, he is still able to smoke.	Qadağaya baxmayaraq, o, hələ də siqaret çəkə bilir.
They give excellent food.	Əla yemək verirlər.
He contributed his ideas to the creation of the constitution.	O, konstitusiyanın yaradılmasına öz ideyalarını qatıb.
Ports are busy.	Limanlar məşğuldur.
It should be wiped clean.	O, təmiz silinməlidir.
Evolution is not responsible for human birth.	Təkamül insanın doğulmasına cavabdeh deyil.
He ate breakfast slowly.	Səhər yeməyini yavaş-yavaş yedi.
He had many followers.	Onun çoxlu talibləri var idi.
Tim is a good friend.	Tim yaxşı dostdur.
Athlete will swim in the pool.	İdmançı hovuzda üzəcək.
In nature, the number of snow leopards is declining.	Təbiətdə qar bəbirlərinin sayı azalmaqdadır.
The soil is fertile.	Torpaq münbitdir.
They did strong sports for years.	İllər boyu güclü idman edirdilər.
Which of these pressures is greater?	Bu təzyiqlərdən hansı daha böyükdür?
Scientists should refrain from making subjective observations.	Alimlər subyektiv müşahidələr aparmaqdan çəkinməlidirlər.
Farmers receive subsidies from the state.	Fermerlər dövlətdən subsidiyalar alırlar.
Was it the moaning of the wind?	Bu küləyin naləsi idi?
There was very little difference compared to previously recorded data.	Əvvəllər qeydə alınmış məlumatlarla müqayisədə çox az fərq var idi.
We are looking for people to work here.	Burada işləmək üçün adamlar axtarırıq.
Work hard and you will move forward.	Çox çalış və irəliyə gedəcəksən.
Complete ban on plastic bags.	Plastik torbalara tam qadağa.
But in the past, fewer children died.	Ancaq keçmişdə daha az uşaq ölürdü.
The window was so big that he could see the view.	Pəncərə o qədər böyük idi ki, mənzərəni seyr edə bilsin.
The prime minister's helicopter has disappeared.	Baş nazirin helikopteri itib.
Everyone be calm and attentive.	Hər kəs sakit və diqqətli olun.
She baked cookies for him.	Onun üçün peçenye bişirirdi.
The man instinctively called the police.	Kişi instinktlə hərəkət edərək polisə müraciət edib.
Mountain ranges have different heights.	Dağ silsilələri müxtəlif yüksəkliklərə malikdir.
Their relationship is tense.	Onların münasibətləri gərgindir.
Their faces disappeared in the shadows, illuminated by lamps.	Onların üzləri kölgələrdə itdi, lampaları ilə işıqlandı.
It has to be a good enough chess player.	Bu, kifayət qədər yaxşı şahmatçı olmalıdır.
The romantic couple fell in love.	Romantik cütlük aşiq olub.
The more vegetables you have, the healthier your food will be.	Tərəvəz çeşidi nə qədər çox olarsa, yeməyi bir o qədər sağlam olar.
The city has really changed, hasn't it?	Şəhər həqiqətən dəyişib, elə deyilmi?
The engine spun loudly.	Mühərrik yüksək səslə fırlandı.
The ingredients should be mixed well.	Tərkiblər yaxşıca qarışdırılmalıdır.
The slide is ineffective.	Slayd təsirsizdir.
Finally, this is the couple's decisive action.	Nəhayət, bu, cütlüyün həlledici hərəkətidir.
The seal is now open.	İndi möhür açıqdır.
However, the announcement was shocking.	Buna baxmayaraq, açıqlama şok oldu.
Both sides blamed each other for their differences.	Hər iki tərəf fikir ayrılığına görə bir-birini günahlandırıb.
But I had the money.	Məndə amma pul onun özündə idi.
She was dressed in an elegant ivory silk dress.	O, fil sümüyü ipəkdən zərif paltar geyinmişdi.
The report uses old data.	Hesabat köhnə məlumatlardan istifadə edir.
They carefully removed the damaged wing.	Zədələnmiş qanadı diqqətlə çıxardılar.
Poaching is a serious problem.	Brakonyerlik ciddi problemdir.
The politician insisted on his innocence.	Siyasətçi günahsız olduğunu təkid edib.
The newspaper is for passengers.	Qəzet sərnişinlər üçündür.
Some women don't like it.	Bəzi qadınlar onu bəyənmirlər.
Reader of the theological text.	Teoloji mətnin oxucusu.
This country needs more portholes.	Bu ölkənin daha çox illüminatorlara ehtiyacı var.
Falcons considered unbearable were destroyed.	Dözülməz hesab edilən şahinlər məhv edildi.
His colleagues looked at him with envy.	Həmkarları ona həsədlə baxırdılar.
Clothes should be washed thoroughly.	Paltar hərtərəfli yuyulmalıdır.
He entered the house.	Evinə girdi.
15 people were rescued from the rubble.	Dağıntılar altından 15 nəfər xilas edilib.
The violent and bloody conflict would last for three years.	Şiddətli və qanlı qarşıdurma üç il davam edəcəkdi.
The drawing was delayed due to a shipping problem.	Göndərmə problemi səbəbindən rəsm gecikdi.
We must study the past to build a better future.	Biz daha yaxşı gələcək qurmaq üçün keçmişi öyrənməliyik.
The shelter is provided with a large tent.	Sığınacaq böyük bir çadırla təmin edilir.
At first, the hero struggled to complete the report.	Əvvəlcə qəhrəman hesabatını tamamlamaq üçün çətinlik çəkdi.
He was angry.	O qəzəbli idi.
He stopped before answering.	Cavab verməmişdən əvvəl dayandı.
People must be protected from criminals.	İnsanlar cinayətkarlardan qorunmalıdır.
The earth revolves around the sun.	Yer günəş ətrafında fırlanır.
Love comes from being someone.	Sevgi kiminləsə olmaqdan gəlir.
Her hair was a loose ponytail.	Saçları boş at quyruğu idi.
They rejoiced that he had not married his sister.	Onlar sevinirdilər ki, o, bacısı ilə evlənməyib.
The protesters were held peacefully in accordance with the law.	Etirazçılar qanuna uyğun olaraq dinc şəraitdə keçirilib.
I hope they will leave soon.	Ümid edirəm ki, tez gedəcəklər.
You should administer each dose carefully.	Hər bir dozanı diqqətlə idarə etməlisiniz.
A local priest declared the temple sacred.	Yerli bir keşiş məbədi müqəddəs elan etdi.
A dog continues to bark at a stranger.	Bir it yad adama hürməyə davam edir.
Many criticized his policies.	Çoxları onun siyasətini tənqid edirdi.
Slot machines make this casino very profitable.	Slot maşınları bu kazinonu olduqca gəlirli edir.
Preparation progressed rapidly on the continent.	Hazırlanması qitədə sürətlə irəlilədi.
He discussed it with his family.	O, bunu ev yoldaşları ilə müzakirə edib.
Most families had a television.	Əksər ailələrdə televizor var idi.
My housework reduced my income.	Ev işlərim gəlirimi azaltdı.
It ended in blood.	Qanla başa çatdı.
There are many secrets about space travel.	Kosmosa səyahətlə bağlı çoxlu sirlər qalır.
He sang songs for me.	Mənim üçün mahnılar oxudu.
Psychics were generally believed to be fraudulent.	Ekstrasenslərin ümumiyyətlə saxtakar olduğuna inanılırdı.
He started drinking kerosene.	O, kerosin içməyə başladı.
The barrier looked huge.	Baryer nəhəng görünürdü.
This exercise helps you see the insignificant details.	Bu məşq mənasız detalları görməyinizə kömək edir.
The final exam was easy.	Buraxılış imtahanı asan keçdi.
This pool looked very dirty.	Bu hovuz çox çirkli görünürdü.
He is a reliable confidant.	Etibarlı sirdaşdır.
They slammed the door.	Qapıya hürüb pəncə vurdular.
He tore the flowers.	Çiçəkləri qopardı.
The senator denies any wrongdoing.	Senator hər hansı qanunsuzluğu rədd edir.
A state of emergency has been declared.	Fövqəladə vəziyyət elan edildi.
Oil and water do not mix.	Yağ və su qarışmır.
The hot spring is a useful source for travelers.	İsti bulaq səyahət edənlər üçün faydalı bir mənbədir.
The mystery of his smile escaped him.	Onun təbəssümünün tapmacası ondan qaçdı.
The oven temperature should be gradually increased.	Fırının temperaturu tədricən artırılmalıdır.
The dense have a long history in agriculture.	Sıxların əkinçilikdə uzun tarixi var.
This temple was destroyed by an earthquake.	Bu məbəd zəlzələ nəticəsində dağılıb.
The flames slowly went out.	Alovlar yavaş-yavaş söndü.
Bacterial cultures are frozen.	Bakteriya mədəniyyətləri dondurulur.
The color and texture of the curtains are amazing.	Pərdələrin rəngi və toxuması heyranedicidir.
The countries of the region have achieved significant economic growth.	Bölgə ölkələri əhəmiyyətli iqtisadi artım əldə ediblər.
His gaze was fixed.	Onun baxışları sabit idi.
Young people go in groups.	Gənclər dəstə-dəstə gedirlər.
The party needed volunteers.	Partiyaya könüllülər lazım idi.
A small number of workers still voted.	Hələ az sayda işçi səs verib.
People can communicate with each other.	İnsanlar bir-biri ilə ünsiyyət qura bilirlər.
The Countess invited them to dinner.	Qrafinya onları nahara qalmağa dəvət etdi.
The professor looked at him.	Professor ona baxdı.
It's nice to see you again.	Sizi yenidən görmək çox xoş oldu.
The pig was running at the attack site.	Donuz hücum yerində yüyürdü.
The robber took off his mask.	Soyğunçu maskasını çıxarıb.
The series of events was extremely complicated.	Hadisələr silsiləsi son dərəcə mürəkkəb idi.
Peter saw a bird fly.	Peter bir quşun uçduğunu gördü.
His mother cried during the funeral.	Anası dəfn zamanı ağlayıb.
The parking lot was full of visitors.	Dayanacaq ziyarətçilərlə dolu idi.
Still, families are poor.	Yenə də ailələr kasıbdır.
A new hairdresser has opened in this village.	Bu kənddə yeni bərbər açılıb.
Acute odor after shaving.	Təraşdan sonrakı kəskin qoxu.
Water leaked from the roof of the house.	Evin damından su sızıb.
The pizza is still hot.	Pizza hələ də istidir.
Local authorities often promise better services.	Yerli hakimiyyət orqanları tez-tez daha yaxşı xidmətlər göstərməyə söz verirlər.
Many artists create some works in their youth.	Bir çox rəssamlar gənclik illərində bəzi əsərlər yaradırlar.
You can see the instructor's bright smile.	Təlimatçının parlaq təbəssümünü görə bilərsiniz.
Jigsaw puzzles are difficult.	Yapboz bulmacaları çətindir.
It's easy to get addicted here.	Burada asılılıq etmək asandır.
Use a brush to clean the pans.	Tavaları təmizləmək üçün fırçadan istifadə edin.
Never refuel your car.	Heç vaxt avtomobilinizin yanacaq çəninə benzin tökməyin.
Driving a car can be dangerous.	Avtomobil sürmək təhlükəli ola bilər.
It stands six feet.	Altı fut dayanır.
He decided to walk.	O, gəzməyə qərar verdi.
After the storm subsided, the water level returned to normal.	Fırtına səngidikdən sonra suyun səviyyəsi normallaşıb.
They would meet again that night.	Həmin gecə yenə görüşəcəkdilər.
Cuffs closed.	Manjetlər bağlandı.
The company's products are both expensive and effective.	Şirkətin məhsulu həm bahalı, həm də effektivdir.
He has a great reputation in the medical community of the country.	O, ölkənin tibb ictimaiyyətində böyük nüfuza malikdir.
As expected, he heard the news with great concern.	Gözlənildiyi kimi, o, xəbəri xeyli narahatçılıqla eşitdi.
He painted the distant hills with a thick brush.	Qalın bir fırça ilə uzaqdakı təpələri rənglədi.
Increased rainfall in the area is causing floods.	Bu əraziyə yağan yağışların artması daşqınlara səbəb olur.
He was sitting alone in the front row.	Ön cərgədə tək oturmuşdu.
Most of the scientists at that university are highly intelligent.	Həmin universitetin əksər alimləri yüksək intellektə malikdirlər.
Last night a nightmare roamed the streets of the village.	Dünən gecə kəndin küçələrində bir kabus gəzdi.
The corn soup was delicious.	Qarğıdalı şorbası dadlı idi.
Because of his meekness, no one will help him.	Həlimliyinə görə heç kim ona kömək etməyəcək.
This special route was disrupted by floods.	Bu xüsusi marşrut daşqınlarla pozulub.
Protection is provided by hydrogen.	Müdafiə hidrogenlə təmin edilir.
Lirebird could not raise his voice.	Lirebird öz səsini çıxara bilmirdi.
Six villages were destroyed in the storm.	Fırtınada 6 kənd dağılıb.
According to this theory, nature is benevolent.	Bu nəzəriyyəyə görə təbiət xeyirxahdır.
The police demanded his resignation.	Polis idarəsi onun istefasını tələb etmişdi.
The president was overthrown in a military coup.	Prezident hərbi çevriliş nəticəsində hakimiyyətdən devrildi.
Four hundred people live in the village.	Kənddə dörd yüz nəfər yaşayır.
Check where you can go without paying.	Ödəniş etmədən hara gedə biləcəyinizi yoxlayın.
Many customers were dissatisfied with the quality of service.	Bir çox müştərilər xidmətin keyfiyyətindən narazı idilər.
The car stopped screaming.	Maşın qışqıraraq dayandı.
Pay attention to property prices in the city.	Şəhərdəki əmlak qiymətlərinə diqqət yetirin.
The cork of this wine glass is old.	Bu şərab şüşəsinin mantarı köhnəlib.
The river water is delicious.	Çayın suyu dadlıdır.
It soon rained lightly.	Tezliklə yüngül çiskin yağdı.
They study birds and bees.	Quşları və arıları öyrənirlər.
The film company needs actors.	Kino şirkətinə aktyorlar lazımdır.
He plays guitar and drums.	O, gitara və nağara çalır.
New grants are still needed.	Yeni qrantlara hələ də ehtiyac var.
This has never been seen in this city.	Bu şəhərdə heç vaxt belə şey görülməyib.
The criminal was sentenced to the most severe imprisonment.	Cinayətkar ən ağır həbs cəzasına məhkum edildi.
Rainwater flows down the hills.	Yağış suları təpələrdən aşağı axır.
A black cloud hangs ominously on the horizon.	Qara bulud üfüqdə məşum şəkildə asılır.
There was a lot of crime before the television era.	Televiziya dövründən əvvəl cinayət çox idi.
The children are there, on the playground.	Uşaqlar orada, oyun meydançasındadırlar.
He was always surrounded by men.	O, həmişə kişilərin əhatəsində olub.
The school was closed during the crisis.	Böhran zamanı məktəb bağlandı.
Timber companies did not replant trees.	Taxta istehsal edən şirkətlər ağacları yenidən əkmirdilər.
I preferred the shadows.	Mən kölgələrə üstünlük verdim.
Our young friend's smile was warm.	Gənc dostumuzun təbəssümü isti idi.
The rumor reached us and we could not believe it.	Söz-söhbət bizə də çatdı və biz buna inana bilmədik.
A sharp scream broke the silence.	Kəskin bir qışqırıq səssizliyi deşdi.
The operation was successful.	Əməliyyat uğurla keçdi.
Other ethnic groups were also well represented.	Digər etnik mənsubiyyətlər də yaxşı təmsil olunurdu.
His body was found the next day when the bank opened.	Onun meyiti ertəsi gün bank açılanda tapılıb.
Heat makes steel more elastic and sand stronger.	İstilik poladı daha elastik, qumu isə daha möhkəm edir.
These pieces of bark were found near the tree.	Bu qabıq parçaları ağacın yaxınlığında tapılıb.
Three men armed with knives entered the laundry.	Bıçaqlarla silahlanmış üç nəfər camaşırxanaya daxil olub.
The moon shines on our faces.	Ay üzümüzə parlayır.
The longer you drive, the more you save.	Nə qədər çox sürsəniz, bir o qədər qənaət edərsiniz.
The cave was very small.	Mağara olduqca kiçik idi.
Language is the foundation of culture.	Dil mədəniyyətin təməlidir.
He stared motionless across the lake.	Hərəkətsiz halda gözlərini gölün o tayına dikdi.
This village is known for its beautiful pottery.	Bu kənd gözəl saxsı qabları ilə tanınır.
Looks like this is your house.	Deyəsən bura sənin evindir.
Fish can feel electricity, but no one knows how.	Balıqlar elektriki hiss edə bilirlər, lakin heç kim necə olduğunu bilmir.
He changed his clothes as a precaution.	Ehtiyata görə paltarını dəyişdi.
The domestication of wild horses required a great deal of labor.	Vəhşi atların əhliləşdirilməsi çox əmək tələb edirdi.
A shallow trench was dug around the tree.	Ağacın ətrafında dayaz xəndək qazılıb.
The filling is removable.	Doldurma çıxarıla biləndir.
The potential for violence was obvious.	Zorakılıq potensialı göz qabağında idi.
Then they started fighting.	Daha sonra döyüşməyə başladılar.
The students wanted to talk to their teachers.	Şagirdlər müəllimləri ilə danışmaq istəyirdilər.
The proposal was accepted unanimously.	Təklif yekdilliklə qəbul edildi.
The cat struggled to his feet and ran.	Pişik əziyyətlə ayağa qalxaraq qaçdı.
The research team published its results.	Araşdırma qrupu öz nəticələrini dərc edib.
Give him time, the villagers advised him.	Vaxt verin, kənd camaatı ona məsləhət gördü.
Meetings are sporting events in many companies.	Görüşlər bir çox şirkətlərdə idman tədbirləridir.
This country needs an efficient transport system.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyat sisteminə ehtiyacı var.
Avoid the fog, he told everyone.	Dumanlardan çəkinin, o, hamıya dedi.
One of his neighbors called him.	Qonşularından biri onu çağırdı.
He is behaving strangely today.	Bu gün özünü qəribə aparır.
He reaped the fruits of his labor.	O, zəhmətinin bəhrəsini topladı.
After we sat down, the dog continued to bark.	Biz oturandan sonra it hürməyə davam etdi.
I was the only passenger.	Mən yeganə sərnişin idim.
There is not enough evidence to support this theory.	Bu nəzəriyyəni dəstəkləmək üçün kifayət qədər dəlil yoxdur.
We collected food in the car.	Ərzaqları maşına yığdıq.
Get some help.	Bir kömək alın.
The story ends with a dark note.	Hekayə qaranlıq bir notla bitdi.
He should be here by now.	O, indiyə qədər burada olmalıdır.
Water vapor is a greenhouse gas.	Su buxarı istixana qazıdır.
The ink is green.	Mürəkkəb yaşıldır.
The ant was seen jumping into the stable.	Qarışqanın tövləyə tullandığı görünüb.
The guest list included all important guests.	Qonaq siyahısına bütün vacib qonaqlar daxil idi.
The royal couple was not very popular.	Kral cütlüyü çox populyar deyildi.
Surveillance showed that he was safe.	Nəzarətlər onun təhlükəsiz olduğunu göstərdi.
Steel is a very elastic, strong and abundant material.	Polad çox elastik, möhkəm və bol materialdır.
The flower is a symbol of mother and child.	Çiçək ana və uşağın simvoludur.
This is the heart of the war.	Bu müharibənin ürəyidir.
After days of rain, the sun began to shine.	Günlərlə yağan yağışdan sonra günəş parlamağa başladı.
The journalist had deep black eyes.	Jurnalistin dərin qara gözləri var idi.
No one agreed to be interviewed.	Heç biri müsahibə verməyə razı deyildi.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Bunu etmək üçün toyuq ətini kiçik parçalara kəsin.
Here they will try to develop the game.	Burada oyunu inkişaf etdirməyə çalışacaqlar.
There is an old parable about taking a horse into the water.	Atı suya aparmaq haqqında köhnə bir məsəl var.
The bride is wearing a long white dress with lace.	Gəlin krujevalı uzun ağ paltar geyinib.
I'm tired of my job.	İşimdən bezmişəm.
Drinking too much coffee does not help.	Çoxlu qəhvə içmək kömək etmir.
Roads and bridges connecting city centers are overloaded.	Şəhər mərkəzlərini birləşdirən avtomobil yolları və körpülər həddindən artıq yüklənib.
A strong military leader was afraid to fight them.	Güclü hərbi lider onlarla vuruşmaqdan qorxurdu.
They insisted that the documents were safe.	Sənədlərin təhlükəsiz olduğunu təkid etdilər.
You didn't include jam when you made her breakfast.	Onun səhər yeməyini hazırlayanda mürəbbəni daxil etmədiniz.
Some species have multiplied, while others have disappeared.	Bəzi növlər çoxaldı, digərləri isə yox oldu.
Zoo staff created a chain to save the baby.	Zoopark işçiləri körpəni xilas etmək üçün zəncir yaradıblar.
There is a shortage of water in some areas.	Bəzi ərazilərdə su çatışmazlığı var.
Think of innovative ways to solve problems.	Problemləri həll etmək üçün innovativ yollar düşünün.
The hippopotamus feeds on the heat of the afternoon.	Hippopotamus günorta istisində qidalanır.
This woman is looking for drugs.	Bu qadın narkotik axtarır.
Some men say it has improved with age.	Bəzi kişilər onun yaşla yaxşılaşdığını deyirlər.
A patient with an inadequate immune system	Qeyri-adekvat immun sistemi olan bir xəstə
The crow is a symbol of failure.	Qarğa uğursuzluğun simvoludur.
The monkey was afraid of other animals.	Meymun digər heyvanlardan qorxurdu.
He was abused as a child and became depressed.	Uşaqlıqda zorakılığa məruz qaldı, depressiyaya düşdü.
The wind is blowing.	Külək əsir.
He was forced to wait outside in the pouring rain.	Onu çöldə leysan yağışda gözləməyə məcbur etdilər.
After work we went to the tavern to have a drink.	İşdən sonra içki içmək üçün meyxanaya getdik.
There were e-mails about appointments.	Randevularla bağlı elektron məktublar gəlirdi.
The newer car had a quieter engine.	Daha yeni avtomobil daha sakit mühərrikə malik idi.
The company has been criticized for its reporting practices.	Şirkət hesabat təcrübələrinə görə tənqid edilib.
The most common species of seabirds is the gull.	Dəniz quşlarının ən çox yayılmış növü qağayıdır.
Reading a book can be a relaxing experience.	Kitab oxumaq rahatlatıcı bir təcrübə ola bilər.
Fast food is convenient and efficient.	Fast food rahat və səmərəlidir.
He wiped the sweat from his forehead.	Alnının tərini sildi.
They met and fell in love.	Onlar görüşdü və bir-birini sevdilər.
At their next meeting, they planned to present their research.	Növbəti görüşlərində onlar araşdırmalarını təqdim etməyi planlaşdırdılar.
The retiree walked slowly.	Təqaüdçü yavaş-yavaş yeridi.
These tribes are famous for their magic.	Bu qəbilələr öz sehrləri ilə məşhurdurlar.
The sound of trumpets echoed loudly in the square.	Zurnaların uğultuları meydanda yüksək səslə əks-səda verirdi.
The bottom of the lakes absorbs the foam.	Göllərin dibi köpükləri udur.
When was the last time you ate outside?	Axırıncı dəfə nə vaxt çöldə yemək yemisiniz?
We will support you when you return home.	Evə qayıdanda sizə dəstək olacağıq.
The street is too narrow for a motor vehicle.	Küçə motorlu avtomobil üçün çox dardır.
He was very pleased.	O, çox məmnun idi.
This is generally accepted as a classic design.	Bu ümumiyyətlə klassik dizayn kimi qəbul edilir.
Complications from his chemotherapy.	Onun kemoterapiyasından yaranan ağırlaşmalar.
Prepare the salad dressing.	Salat sarğısını hazırlayın.
He raised a glass to someone else's health.	Başqasının sağlamlığına bir stəkan qaldırdı.
The servants felt very humiliated.	Xidmətçilər özlərini çox alçaldılmış hiss etdilər.
He took a taxi from the airport to the hotel.	Bizi hava limanından otelə taksi gətirdi.
Ethical problems were noted.	Etik problemlər qeyd olundu.
These widgets are placed on shelves.	Həmin vidjetlər rəflərdə yerləşdirilib.
But the sound was drunk.	Amma səs sərxoş idi.
He whispered to me.	Mənə pıçıldadı.
This is easier said than done.	Bunu etmək deyiləndən daha asandır.
It is often difficult to say what he thinks.	Onun nə düşündüyünü söyləmək çox vaxt çətindir.
His eyes widened in horror.	Onun gözləri dəhşətdən böyüdü.
Crispy noodles are placed on the dish.	Yeməyin üstünə xırtıldayan əriştə qoyulur.
Some organizations are built on money rather than loyalty.	Bəzi təşkilatlar sədaqətdən çox pul üzərində qurulur.
This healthy, tasty soup is very popular.	Bu sağlam, dadlı şorba çox məşhurdur.
His story was strange, he said.	Onun hekayəsi qəribə idi, dedi.
A shepherd was walking along a narrow path with his flock.	Bir çoban sürüsü ilə dar bir cığırla gedirdi.
The freight horse was a widely used vehicle.	Yük atı geniş istifadə olunan nəqliyyat vasitəsi idi.
The lawyers decided not to go to war this time.	Vəkillər “bu dəfə döyüşə getməmək” qərarına gəliblər.
They thought it was dangerous to continue on this path.	Onlar bu yolu davam etdirməyin təhlükəsini düşünürdülər.
Education reform was difficult to achieve.	Təhsil islahatına nail olmaq çətin idi.
Heavy industry collapsed.	Ağır sənaye tənəzzülə uğradı.
Severe cold has brought disaster to millions of people.	Şiddətli soyuq milyonlarla insana bədbəxtlik gətirib.
There was an urgent need for a coast guard response.	Sahil mühafizəsinin təcili reaksiyasına ehtiyac var idi.
He was used to fighting from the very beginning.	O, lap əvvəldən döyüşməyə öyrəşmişdi.
Scientists have acquired knowledge through experimentation.	Elm adamları təcrübə yolu ilə bilik əldə etdilər.
The ferry fleet took us through a narrow waterway.	Bərə donanması bizi dar su yolu ilə apardı.
Put the cigarette aside and never touch it again!	Siqareti bir kənara qoyun və bir daha ona toxunmayın!
He found the work enjoyable.	O, işi zövqlü hesab edirdi.
The clown has a hard time making jokes.	Təlxək zarafat etməkdə çətinlik çəkir.
The school refused to transfer him to another school.	Məktəb onu başqa məktəbə köçürməkdən imtina edib.
He slowly ate the vegetables.	O, yavaş-yavaş tərəvəzləri yedi.
She smoothed her skirt.	O, ətəyini hamarladı.
It is a pleasure to visit this park.	Bu parkı ziyarət etmək çox xoşdur.
Legend has it that he will lift the curse.	Əfsanə deyir ki, lənəti qaldıracaq.
Chickens are more nutritious than beef.	Toyuqlar mal ətindən daha qidalıdır.
The wind is hot.	Külək istidir.
Everyone was silent.	Hamı susdu.
More power in the city will lead to such problems.	Şəhərdə daha çox güc bu kimi problemlərə gətirib çıxaracaq.
A municipal meeting was held last night.	Dünən axşam bələdiyyə iclası keçirilib.
Ambulance workers threw him on a stretcher.	Təcili yardım işçiləri onu xərəyə atıblar.
Cameras are not important, but they can be useful.	Kameralar vacib deyil, lakin faydalı ola bilər.
The clouds were lazily crawling in the gloomy morning sky	Buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü
Ten minutes!	On dəqiqə!
He started talking again, this time about work.	Yenidən danışmağa başladı, bu dəfə iş haqqında.
The crickets chirp.	Sığırcıklar cik-cik.
Visitors to this university are warmly welcomed.	Bu universitetin ziyarətçilərini səmimi qarşılanma gözləyir.
He lay down on the cigarette box.	Siqaret qutusuna uzandı.
How did you end up in this situation?	Bu vəziyyətə necə düşdün?
Drought has seriously affected agriculture.	Quraqlıq əkinçiliyə ciddi təsir etdi.
The bulbs glow when heated.	Ampullər qızdırıldıqda işıq saçır.
He mutters something incomprehensible.	O, anlaşılmaz bir şey mırıldanır.
The animals used here have been carefully selected.	Burada istifadə edilən heyvanlar diqqətlə seçilib.
Go to sleep in a chair.	Kresloda yuxuya get.
As a person gets older, his activity decreases.	İnsan yaşlandıqca aktivliyi azalır.
Would you please remove the water?	Zəhmət olmasa suyu silərdiniz?
There are two seasons in this area.	Bu ərazidə iki mövsüm var.
Police said they would file charges against the suspect.	Polis şübhəli şəxsə qarşı ittiham irəli sürəcəyini açıqlayıb.
Try one of these delicious pastries.	Bu dadlı xəmirlərdən birini sınayın.
Your face is red.	Üzünüz qızarıb.
I am hungry.	Mən acam.
He picked up the knife with a quick motion.	Sürətli bir hərəkətlə bıçağı götürdü.
You should apply lotion regularly.	Mütəmadi olaraq losyon tətbiq etməlisiniz.
Waste pollutes rivers, soils and crops.	Tullantılar çayların, torpağın və əkinlərin çirklənməsinə səbəb olur.
The parliament adopted the act unanimously.	Parlament bu aktı yekdilliklə qəbul edib.
The report was presented orally.	Hesabat şifahi şəkildə təqdim edilib.
This area is known for its orchards.	Bu ərazi meyvə bağları ilə tanınır.
So start preparing.	Beləliklə, hazırlıqlara başlayın.
A stain stained the paper perfectly otherwise.	Bir ləkə başqa cür mükəmməl kağızı ləkələdi.
Mankind has been building cities for thousands of years.	Bəşəriyyət min illərdir ki, şəhərlər tikir.
His arms were warm and comfortable.	Onun qucağı isti və rahatlıq verirdi.
The discussion was a complete draw.	Müzakirə tam heç-heçə oldu.
The full moon appeared in the clear night sky	Aydın gecə səmasında tam ay çıxdı
He forgot the previous conversation.	Əvvəlki söhbəti unudub.
The tea was bitter.	Çay acı idi.
Senior officials held emergency meetings.	Yüksək vəzifəli şəxslər fövqəladə iclaslar keçiriblər.
The new secretary looks determined.	Yeni katib qətiyyətli görünür.
Local officials condemned the attack.	Yerli rəsmilər hücumu pisləyib.
He does not offer any support.	O, heç bir dəstək təklif etmir.
A crow cried.	Bir qarğa qışqırdı.
He was wearing an expensive suit.	O, bahalı kostyum geyinmişdi.
You should try some dishes of local cuisine.	Yerli mətbəxin bəzi yeməklərini dadmalısınız.
He heard voices in his head.	Başının içində səslər eşitdi.
This is the work of students.	Bu tələbələrin işidir.
The little boy was bored.	Balaca oğlan darıxmışdı.
The country was relatively peaceful at the beginning.	Ölkənin əvvəlində nisbətən dinc idi.
When the train finally arrived in the city, the crowd applauded.	Qatar nəhayət şəhərə gələndə camaat alqışlarla qarşıladı.
Hundreds of people with minor injuries received medical treatment.	Yüngül xəsarətlər alan yüzlərlə insana tibbi yardım göstərilib.
A thin fog covered the valley.	İncə duman vadini bürüdü.
Smoking causes cancer.	Siqaret xərçəngə səbəb olur.
Companies are always looking for cheap labor.	Şirkətlər həmişə ucuz işçi qüvvəsi axtarırlar.
You're just late this month.	Yalnız bu ay gecikmisiniz.
Jean left the room.	Jean otaqdan çıxdı.
Use it in conjunction with income models.	Bunu gəlir modelləri ilə birlikdə istifadə edin.
Government officials are getting rich from illegal schemes.	Dövlət məmurları qeyri-qanuni sxemlərdən varlanırlar.
Unfortunately, personal interests will distort the result.	Təəssüf ki, şəxsi maraqlar nəticəni təhrif edəcək.
The couple spent the whole evening together.	Cütlük bütün axşamı birlikdə keçirib.
There was not much space left in the refrigerator.	Soyuducuda çox yer qalmamışdı.
We have much to learn from other cultures.	Başqa mədəniyyətlərdən öyrənəcəyimiz çox şey var.
Moose is the second largest land animal.	Moose ikinci ən böyük quru heyvanıdır.
The children ran outside to play.	Uşaqlar oynamaq üçün çölə qaçdılar.
You need to take proper care when preparing food.	Yemək hazırlayarkən düzgün qulluq etməlisiniz.
The grass dries up and dies.	Ot quruyub ölür.
In previous years, the films were shot in a real prison.	Əvvəlki illərdə filmlər əsl həbsxanada çəkilirdi.
The lawyer's arguments were not supported.	Vəkilin arqumentləri təmin edilməyib.
He felt tired.	O, özünü yorğun hiss etdi.
This article will give you some ideas on this topic.	Bu məqalə bu mövzu ilə bağlı bəzi fikirlər verəcəkdir.
The stove is off.	Soba söndürüldü.
We threw our fish nets into the water.	Balıq torlarımızı suya atdıq.
He filled his pockets with money.	Ciblərini pulla doldurdu.
Then they returned to their places.	Sonra öz yerlərinə qayıtdılar.
The windows were broken.	Pəncərələr sınmışdı.
Most people work hard, but they do not get paid well.	Əksər insanlar çox çalışsalar da, yaxşı maaş almırlar.
It started to rain as he left.	O gedən kimi yağış başladı.
Draws salt water.	Duz suyu çəkir.
They measured the radioactive material in the air.	Onlar havadakı radioaktiv materialı ölçüblər.
They developed the first electric telegraph.	Onlar ilk elektrik teleqrafını hazırladılar.
He did not like the taste of wood.	O, odun ləzzətini sevmirdi.
The settlement had fine sandstone buildings and magnificent temples.	Yaşayış məntəqəsində incə qumdaşı tikililər və möhtəşəm məbədlər var idi.
Process the meat, then add salt.	Əti emal edin, sonra duz əlavə edin.
One has to read a lot to be selected.	İnsan seçilmək üçün çox oxumalıdır.
It is a sacred holiday in many Asian cultures.	Bir çox Asiya mədəniyyətində müqəddəs bayram sayılır.
All these creatures live in this vast forest.	Bütün bu canlılar bu geniş meşədə yaşayır.
The grass was green and growing fast.	Ot yaşıl idi və tez böyüyürdü.
It is illegal to drive a car with a mobile phone.	Mobil telefonla avtomobil idarə etmək qanunsuzdur.
Identify the word that best completes the sentence.	Cümləni ən yaxşı tamamlayan sözü müəyyən edin.
His speech was very popular.	Onun çıxışı çox populyar idi.
Cricket rang merrily.	Kriket şən cingildədi.
Wild deer are extremely fast.	Vəhşi marallar son dərəcə sürətlidirlər.
Disarmament can best be achieved through contract.	Silahsızlanmaya ən yaxşı şəkildə müqavilə ilə nail olmaq olar.
Graphic novels have recently gained popularity.	Qrafik romanlar son vaxtlar populyarlıq qazanıb.
Here we find one of two hearts.	Burada iki ürəkdən birini tapırıq.
A crow stole food from children.	Bir qarğa uşaqlardan yemək oğurladı.
As you approach the horizon, the challenges increase.	Üfüqə yaxınlaşdıqca çətinliklər artır.
The savage drove them to the nearest forest.	Vəhşi onları ən yaxın meşəyə qovdu.
Oil companies hire the best people.	Neft şirkətləri ən yaxşı insanları işə götürür.
The coffee here is delicious.	Buradakı qəhvə ləzzətlidir.
Pour the cream into a mixing bowl.	Kremi qarışdırma qabına tökün.
Exhausted by the battle, the peasant returned to the north.	Döyüşdən bezən kəndli şimala qayıtdı.
Give him three oranges, peeled.	Ona üç portağal verin, qabığı soyulmuş.
Make sure you check everything that is sent to you.	Sizə göndərilən hər şeyi yoxladığınızdan əmin olun.
Politicians often resort to bribery to win elections.	Siyasətçilər tez-tez seçkilərdə qalib gəlmək üçün rüşvətə əl atırlar.
We left early in the morning.	Sübh tezdən yola düşdük.
All children need education.	Bütün uşaqlar təhsilə ehtiyac duyurlar.
Fortunately, the man survived.	Xoşbəxtlikdən kişi sağ qalıb.
He heard her voice at night.	Gecə onun səsini eşitdi.
Some cities in the region are known for their parks.	Bölgənin bəzi şəhərləri parkları ilə tanınır.
Asphalt road was repaired in winter.	Asfaltlanmış yol qışda təmir olunub.
Two different types of moths were announced.	İki fərqli güvə növü elan edildi.
The utility model has been expanded.	Faydalı model genişləndirildi.
The ominous clouds continued to darken over the city.	Məşum buludlar şəhərin üzərində qaralmaqda davam edirdi.
They built a gym.	İdman zalında tikdilər.
To go forward.	İrəli getmək üçün.
What a shame!	Nə ayıbdır!
Release was postponed indefinitely.	Buraxılış qeyri-müəyyən müddətə təxirə salındı.
A well-known cardiologist testified on their behalf.	Onların adından tanınmış kardioloq ifadə verib.
The highway passes through the district.	Rayon ərazisindən magistral yol keçir.
He had a sharp tongue.	Onun kəskin dili var idi.
The back of the trailer is equipped with many hooks.	Qoşqunun arxası çoxlu qarmaqlarla təchiz edilmişdir.
He invents beautiful stories.	O, gözəl hekayələr uydurur.
The crowd sat around the ticket window.	Camaat bilet vitrininin ətrafında əyləşdi.
He drove into it.	Onun içinə sürdü.
No one knew where he was.	Heç kim harada olduğunu bilmirdi.
Her baby son has delicate facial features.	Onun körpə oğlunun zərif üz cizgiləri var.
The cow sees.	İnək körür.
He kept asking, but could not get an answer.	Davamlı soruşdu, amma cavab ala bilmədi.
He fled under the veil of darkness.	Qaranlığın pərdəsi altında qaçdı.
The director was contacted.	Direktorla əlaqə saxlanılıb.
Nobody lives there.	Orada heç kim yaşamır.
I remember him fondly.	Mən onu mehribanlıqla xatırlayıram.
The robbers attacked a local bank.	Soyğunçular yerli banka basqın ediblər.
My mother often repeated this expression.	Bu ifadəni anam tez-tez təkrar edirdi.
Women were just as enthusiastic as men.	Qadınlar da kişilər qədər həvəsli idilər.
The sun's rays covered the room.	Günəş şüaları otağı bürüdü.
A few clouds cast a shadow on another beautiful day.	Bir neçə bulud başqa cür gözəl bir günə kölgə saldı.
Clean.	Təmizləyin.
He politely entered the live broadcast.	O, canlı yayıma nəzakətlə daxil oldu.
The eggs were wrapped in paper and foil.	Yumurta kağız və folqa ilə bükülmüşdü.
Put butter, sugar and lemon in a bowl.	Kərə yağı, şəkər və limonu bir qaba qoyun.
Their defeat was not surprising.	Onların məğlubiyyəti təəccüblü deyildi.
Bones are made of a porous material known as bone marrow.	Sümüklər ilik kimi tanınan məsaməli bir materialdan hazırlanır.
Traces of the moon were visible in the snow.	Ayının izləri qarda görünürdü.
Sleepwalking is an inherited disease.	Yuxuda gəzmək irsi bir xəstəlikdir.
Many orphanages held festivities.	Bir çox uşaq evlərində şənliklər keçirirdi.
Educated people can face problems.	Təhsil almış insanlar problemlərlə üzləşə bilər.
My statement is a lie.	Mənim ifadəm yalandır.
Please take all your personal belongings with you.	Zəhmət olmasa bütün şəxsi əşyalarınızı özünüzlə aparın.
The charity immediately helped the poor.	Xeyriyyə dərhal yoxsullara kömək etdi.
The taste of this dessert is heaven.	Bu desertin dadı cənnətdir.
The train is late today.	Bu gün qatar gecikir.
The documents require you to fill out this form.	Sənədlər sizdən bu formanı doldurmağı tələb edir.
We should not drink so much.	Bu qədər içməməliyik.
He used his vacation time to visit his ancestral home.	O, tətil vaxtını ata-baba yurdunu ziyarət etmək üçün istifadə edirdi.
The value of the shares rose after the spin.	Səhmlərin dəyəri spindən sonra yüksəldi.
This country is famous for its writers.	Bu ölkə yazıçıları ilə məşhurdur.
I have to continue my education for exams.	İmtahanlar üçün təhsilimi davam etdirməliyəm.
Bridges are built of iron and concrete.	Körpülər dəmir və betondan tikilir.
Don't worry too much about your diet!	Pəhrizinizlə bağlı çox narahat olmayın!
In this century, the number of birds will decrease even more.	Bu əsrdə quşların sayı daha da azalacaq.
The climate here is ideal for growing crops.	Buradakı iqlim məhsul yetişdirmək üçün idealdır.
It is not difficult to learn these tricks.	Bu fəndləri öyrənmək çətin deyil.
He was tired from a long trip.	Uzun səfərdən yorğun idi.
It was considered a wonderful show.	Bu gözəl nümayiş hesab olunurdu.
The smell of wet sand.	Yaş qumun ətri.
The ancient lion is a symbol of power.	Qədim şir gücün simvoludur.
Demand for food is growing rapidly.	Qidaya tələbat sürətlə artır.
The city is surrounded by mountains.	Şəhər dağlarla əhatə olunub.
The project is a joint venture.	Layihə birgə müəssisədir.
These tales were invented by corrupt police officers who were desperate for money.	Bu nağılları pul üçün ümidsiz olan korrupsioner polislər uydurdular.
He chose his path and followed her.	O, öz yolunu seçib, onun ardınca getdi.
This tale is a work of fiction.	Bu nağıl fantastika əsəridir.
Most of the cars of this period were produced to stop.	Bu dövrdəki avtomobillərin əksəriyyəti dayanmaq üçün istehsal edilmişdir.
According to legend, this was a place of battle.	Rəvayətə görə, bura döyüş yeri idi.
I can smell the roast.	Qovrulmuş ətin iyini hiss edirəm.
Some problems are so crucial that they simply cannot be solved.	Bəzi problemlər o qədər həlledicidir ki, onları sadəcə həll etmək olmur.
He managed to do something that no one expected.	Heç kimin gözləmədiyi bir işi bacardı.
Dust glasses are worn.	Toz eynəkləri taxılıb.
He used the art of storytelling to build his empire.	İmperiyasını qurmaq üçün hekayə sənətindən istifadə etdi.
It would hardly hurt.	Bu, çətin ki, zərər verərdi.
Home ships were closed to the port.	Ev gəmiləri limana bağlanmışdı.
He grew up here, but moved.	Burada böyüdü, amma köçdü.
The snake went into the sand.	İlan qumun içinə girdi.
Record of civil losses.	Mülki itkilərin rekordu.
He found a blazing fire.	O, alovlu bir yanğın aşkar etdi.
The engine stopped when we reached halfway.	Biz yolun yarısına çatanda mühərrik söndü.
Some of my friends think the internet is bad.	Bəzi dostlarım internetin pis olduğunu düşünür.
There is no improvement in workers' conditions.	İşçilərin şəraitlərində heç bir yaxşılaşma yoxdur.
The beauty is not spoiled.	Gözəlliyi pozulmayıb.
The party went on until late at night.	Partiya gecə gec saatlara qədər getdi.
The fire caused the evacuation of the area.	Yanğın ərazinin boşaldılmasına səbəb olub.
As the temperature rose, the woman felt uneasy.	Temperatur yüksəldikcə qadın özünü narahat hiss edib.
The consequences of this decision were enormous.	Bu qərarın nəticələri çox böyük idi.
He must change his lifestyle.	O, həyat tərzini dəyişməlidir.
The mountain slopes were silvery white in the mornings.	Dağ yamacları səhərlər gümüşü ağ idi.
His wealth is based on tourism.	Onun sərvəti turizm üzərində qurulub.
Hokkaido is a big island.	Hokkaydo böyük bir adadır.
That building is an art museum.	Həmin bina incəsənət muzeyidir.
Turn left towards the city center.	Şəhər mərkəzinə doğru sola dönün.
The tests are clear and relatively painless.	Testlər aydın və nisbətən ağrısızdır.
While some studies have improved, others have shown no change.	Bəzi tədqiqatlar inkişaf göstərsə də, digərləri heç bir dəyişiklik göstərmir.
He describes his current situation as a tragedy.	Onun hazırkı vəziyyətini faciə kimi qələmə verir.
As soon as the sun rises in the morning, the sparrows chirp.	Səhər günəşi çıxan kimi sərçələr cingildəyir.
The wolf was eating a cloud of foul-smelling steam.	Canavar pis qoxulu buxar buludunu gəyirdi.
Some snakes may feel scared.	Bəzi ilanlar qorxu hiss edə bilər.
They were rude horsemen.	Onlar kobud atlılar idi.
They saw that the old canal was restored.	Köhnə kanalın bərpa olunduğunu gördülər.
I will not say.	deməyəcəyəm.
He asks me questions in a strange dialect.	Qəribə bir ləhcə ilə mənə suallar verir.
Sloane was against the death penalty.	Sloane ölüm cəzasına qarşı idi.
These are now a new society.	Bunlar indi yeni bir cəmiyyətdir.
Blood flowed freely from his nose.	Onun burnundan qan sərbəst axırdı.
When the letter arrived, the child was eating.	Məktub gələndə uşaq yemək yeyirdi.
In those days he was already famous for his poems.	O günlərdə o, artıq şeirləri ilə məşhur idi.
Years have hardened the traveler.	İllər səyyahı sərtləşdirib.
Troy is a rich area.	Troya zəngin bir ərazidir.
They sat at the table for a few minutes and talked.	Bir neçə dəqiqə masa arxasında oturub söhbət etdilər.
Consider yourself lucky that yesterday's training went well.	Özünüzü şanslı hesab edin ki, dünənki məşqiniz yaxşı keçdi.
Residents of this region receive a special alcoholic beverage.	Bu bölgənin sakinləri xüsusi spirtli içki qəbul edirlər.
Coast Guard arrived after the hostage situation.	Sahil mühafizəsi girov vəziyyətdən sonra gəlib.
Let's paint the fence blue.	Gəlin hasarı mavi rəngə boyayaq.
In the afternoon we reached the lake.	Günortadan sonra gölə çatdıq.
Pour boiling water over it.	Üzərinə qaynar su tökün.
His mother died in prison.	Həbsxanada olarkən anası dünyasını dəyişib.
We breathed fresh air and were glad to be outside.	Təmiz havada nəfəs aldıq, çöldə olmağımıza sevindik.
He sits on a bench and reads a book.	O, skamyada oturub kitab oxuyur.
Advances in biotechnology have significantly improved food production.	Biotexnologiyada irəliləyiş qida istehsalını əhəmiyyətli dərəcədə yaxşılaşdırdı.
He left early as usual.	Həmişə olduğu kimi erkən yola düşdü.
This man was the mayor of the city.	Bu adam şəhərin meri idi.
He poured two cups of tea.	İki stəkan çay tökdü.
His father taught him to play chess.	Atası ona şahmat oynamağı öyrətmişdi.
The museum displays a famous exhibit.	Muzey məşhur eksponat nümayiş etdirir.
He spoke eloquently and passionately.	O, fəsahətli və ehtiraslı danışırdı.
She spoke calmly, her voice not betraying any emotion.	Qadın təmkinlə danışdı, səsi heç bir duyğuya xəyanət etmirdi.
A green rabbit jumped down the path.	Yaşıl bir dovşan cığırdan aşağı hoppandı.
The men became tense, but remained motionless.	Kişilər gərginləşdilər, amma hərəkətsiz qaldılar.
There were only six passengers on board	Təyyarədə cəmi altı sərnişin olub
The poorest people in the region are farmers.	Bölgənin ən yoxsul insanları fermerlərdir.
They have many paintings.	Onların çoxlu rəsm əsərləri var.
Most of the locals are very poor.	Yerlilərin əksəriyyəti çox kasıbdır.
This law protects wildlife.	Bu qanun vəhşi təbiəti qoruyur.
A crow rose from a tall branch.	Hündür budaqdan bir qarğa ucalandı.
Some writers want their work read.	Bəzi yazıçılar əsərlərinin oxunmasını istəyirlər.
The two solutions were combined.	İki həll birləşdirildi.
He is famous for his fiery speeches.	O, alovlu çıxışları ilə məşhurdur.
The boy's prediction turned out to be wrong.	Oğlanın proqnozu yanlış çıxdı.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Sokrat biliyin müdriklik olduğuna inanırdı.
The table has been returned to its original form.	Cədvəl ilkin formasına qaytarılıb.
Do not deprive yourself of sleep.	Özünüzü yuxudan məhrum etməyin.
What on earth are you doing? 	Yer üzündə nə edirsən?
the teacher asked.	müəllim soruşdu.
In winter, the island is covered with ice.	Qışda ada buzla örtülü olur.
The proud woman stretched her hair again.	Qürurlu qadın saçlarını təzədən uzatmışdı.
A hole broke his fall.	Bir çuxur onun yıxılmasını pozdu.
Many are in poor health.	Çoxları səhhətinin pis olması ilə bağlıdır.
A thin fog had settled over the village.	Kəndin üstünə incə duman çökmüşdü.
You have to have a job.	Bir işin olmalıdır.
The computer can store data.	Kompüter məlumatları saxlaya bilər.
This disagreement has caused many losses.	Bu fikir ayrılığı çoxlu itkilərə səbəb olub.
This drug will relieve headaches.	Bu dərman baş ağrısını aradan qaldıracaq.
Sheikh's son enjoyed playing computer games.	Şeyxin oğlu kompüter oyunları oynamaqdan həzz alırdı.
Water resistant.	Suya davamlıdır.
Animals hibernate in cold weather.	Soyuq havada heyvanlar qışlayır.
It was a disgusting thing.	Bu iyrənc bir iş idi.
It was a sad ending.	Bu kədərli son idi.
The organization called for its abolition.	Təşkilat onu ləğv etməyə çağırıb.
Congratulations to the editors of the magazine.	Jurnalın redaktorlarını təbrik etmək lazımdır.
Janos's mother taught him to be responsible.	Yanosun anası ona məsuliyyətli olmağı öyrətmişdi.
Drive carefully, especially in stormy weather.	Xüsusilə fırtınalı havada ehtiyatla sürün.
Their treatment requires careful monitoring.	Onların müalicəsi diqqətli monitorinq tələb edir.
How can we ensure that children are not killed?	Uşaqların öldürülməməsini necə təmin edə bilərik?
He opened his briefcase.	Portfelini açdı.
Mental health is a big problem here.	Burada psixi sağlamlıq böyük problemdir.
Orange trees have a thick bark.	Portağal ağaclarının qalın qabığı var.
Ants build complex underground societies.	Qarışqalar mürəkkəb yeraltı cəmiyyətlər qururlar.
The hot breeze filled the room.	İsti meh otağı doldurdu.
Descendants of former slave owners live in the city.	Şəhərdə keçmiş qul sahiblərinin nəsilləri yaşayır.
Minimum aesthetic appeal.	Minimum estetik cazibə.
Try to present a wide range of topics.	Mövzuların geniş spektrini təqdim etməyə çalışın.
Racing drivers endured the hot weather.	Yarış sürücüləri isti havaya dözüblər.
He asked her to choose between them.	Ondan aralarında seçim etməyi xahiş etdi.
He repeated the line over and over.	O, xətti təkrar-təkrar təkrarladı.
The magician's tricks were quite successful.	Sehrbazın hiylələri kifayət qədər uğurlu oldu.
The stranger was walking between two rows of houses.	Qərib iki sıra evlərin arasında gəzirdi.
It's easy to get bored in a movie.	Filmdə cansıxıcı olmaq asandır.
The local priest declared the temple sacred.	Yerli keşiş məbədi müqəddəs elan etdi.
Nevertheless, he supported the practice.	Buna baxmayaraq, o, təcrübəni dəstəklədi.
His body was covered with scars.	Onun bədəni çapıqlarla örtülmüşdü.
The operation was a complete success.	Əməliyyat tam uğurla keçdi.
After the bankruptcy, the number of pilots doubled.	İflasdan sonra pilotların sayı iki dəfə artıb.
Think about what you are doing!	Nə etdiyinizi düşünün!
The tea foams with rage.	Çay qəzəblə köpüklənir.
This is not an easy task.	Bu asan iş deyil.
Will be dieting soon.	Tezliklə pəhriz saxlayacaq.
He died of a heart attack.	O, ürək tutmasından dünyasını dəyişib.
Do not neglect your duties as a tutor!	Tərbiyəçi vəzifələrinizə laqeyd yanaşmayın!
Many animals migrate in large groups.	Bir çox heyvan böyük qruplar halında miqrasiya edir.
The engineer may have to apply the principles of both.	Mühəndis hər ikisinin prinsiplərini tətbiq etməli ola bilər.
The country was plunged into war.	Ölkə müharibəyə qərq oldu.
The troops gathered in the main square.	Qoşunlar baş meydana toplaşdılar.
He moved quickly with the intention of reaching his goal.	Məqsədinə doğru niyyətlə sürətlə hərəkət etdi.
You are not allowed to smoke around me.	Mənim ətrafımda siqaret çəkməyə icazəniz yoxdur.
I fell off a ledge or sidewalk and fell.	Çatdan və ya səkidən yıxıldım və yıxıldım.
They drove silently.	Onlar səssizcə maşın sürdülər.
He is known for his sense of humor.	O, yumor hissi ilə tanınır.
Some seniors buy lottery tickets.	Bəzi qocalar lotereya biletləri alırlar.
Most students go to school every day.	Tələbələrin əksəriyyəti hər gün məktəbə gedir.
This is an easy walk.	Bu asan bir yürüyüşdür.
Living together independently is usually a recipe for disaster.	Birlikdə müstəqil yaşamaq adətən fəlakət üçün bir reseptdir.
He sat alone on a small mattress and watched the stars.	O, tək başına, kiçik bir döşəkdə oturub ulduzları seyr edirdi.
Express my regret that I was negatively affected	Mənfi təsir etdiyim peşmanlığımı bildirin
They are as married as they can remember.	Onlar xatırlaya bildikləri qədər evlidirlər.
The pies were delicious.	Piroqlar dadlı idi.
I love the old architecture.	Köhnə memarlığı sevirəm.
He did some things on his own.	O, bəzi şeyləri təkbaşına edib.
The tropical weather was hot and humid.	Tropik hava isti və rütubətli idi.
The poor tend to overeat.	Kasıblar həddindən artıq yeməyə meyllidirlər.
Forest fires continue to threaten the national park.	Meşə yanğınları milli parkı təhdid etməkdə davam edir.
This plant produces all types of cars	Bu zavodda hər növ avtomobil istehsal olunur
The bakery is five miles away.	Çörəkxana beş mil məsafədədir.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	Yaşlı qadın təəccüblə qaşlarını çatdı.
There is no useful information in the document.	Sənəddə heç bir faydalı məlumat yoxdur.
The clouds were lazily crawling in the gloomy morning sky.	Buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
They argued for hours and then went to bed.	Onlar saatlarla mübahisə edib, sonra yatıblar.
It was important to keep notes.	Qeydləri saxlamaq vacib idi.
There was a quick knock on the door.	Tez qapı döyüldü.
Some fish are discarded.	Bəzi balıqlar atılır.
Everyone lost interest.	Hamı marağı itirdi.
The Imam was respected among the people.	İmama camaat arasında hörmət bəslənilirdi.
The work of that speaker is really hard.	Həmin spikerin işi həqiqətən də ağırdır.
Often there are paper bags.	Çox vaxt kağız çantaları olur.
This building is full of mold.	Bu bina kiflə doludur.
Each child was given an equal amount of candy.	Hər uşağa bərabər miqdarda konfet verilirdi.
They lived in a small house behind their shops.	Mağazalarının arxasındakı kiçik bir evdə yaşayırdılar.
He lit a cigarette and smiled with pleasure.	Siqareti yandırdı və məmnunluqla gülümsədi.
Summer is hot and dry.	Yay isti və qurudur.
I really hope this review was helpful.	Sizin həqiqətən ümid edir ki, bu rəy faydalı oldu.
Cats lie in a basket.	Pişiklər səbətdə yatır.
This plot is important to me.	Bu süjet mənim üçün önəmlidir.
Activists "occupied" the building.	Fəallar binanı “zəbt etmişdilər”.
There are many medical treatments.	Çox sayda tibbi müalicə var.
They calculated how much power would be needed.	Nə qədər güc lazım olacağını hesabladılar.
Panic spread rapidly throughout the city.	Panika sürətlə bütün şəhərə yayılırdı.
Believes in honesty.	Dürüstlüyə inanır.
It seems that young people are focusing on music.	Gənclərin diqqəti musiqiyə yönəltdiyi görünür.
There is a great demand for graphic and web designers.	Qrafik və veb dizaynerlərinə böyük tələbat var.
The cake tasted good.	Tortun yaxşı dadı var idi.
They live near the cemetery.	Onlar qəbiristanlığın yaxınlığında yaşayırlar.
Take a vacation.	Tətil edin.
Two of the men were killed.	Kişilərdən ikisi öldürülmüşdü.
Political panic was catastrophic for the country.	Siyasi çaxnaşma ölkə üçün fəlakətli oldu.
Strong winds caused the sea to swell.	Güclü külək dənizin şişməsinə səbəb olub.
Still, some claim that the opposite is true.	Yenə də bəziləri bunun əksinin doğru olduğunu iddia edirlər.
New houses are being built.	Yeni evlər tikilir.
The brothers were friends.	Qardaşlar dost idilər.
Speedboat is the most respected art of the industry.	Sürətli qayıq sənayenin ən hörmətli sənətidir.
Society tends to insult children.	Cəmiyyət uşaqları təhqir etməyə meyllidir.
The city's development committee is dominated by property owners.	Şəhərin inkişaf komitəsində mülkiyyət sahibləri üstünlük təşkil edir.
Funny speed	Gülməli sürət
Many craftsmen lived in this village.	Bu kənddə çoxlu sənətkarlar yaşayırdı.
These reactions take about an hour.	Bu reaksiyalar təxminən bir saat çəkir.
The prince tightened the ropes of his sandals.	Şahzadə sandalının iplərini bərkitdi.
You need to hang your pictures at the right height.	Rəsmlərinizi düzgün hündürlükdə asmalısınız.
A spoonful of that syrup makes him sick.	O şərbətdən bir qaşıq onu xəstə edər.
The sign indicates that children can enter.	İşarə uşaqların girə biləcəyini bildirir.
New members will bring new ideas to the group.	Yeni üzvlər qrupa yeni ideyalar gətirəcək.
The headlines provoked angry protests.	Başlıqlar qəzəbli etirazlara səbəb olub.
The company was fined for selling defective goods.	Şirkət qüsurlu mal satdığı üçün cərimələnib.
The class was incomplete.	Sinif yarımçıq qaldı.
Prison life is hell.	Həbsxana həyatı cəhənnəmdir.
Eating a few hot dogs can make you sick.	Bir neçə hot-doq yemək sizi xəstələdə bilər.
He was prone to sudden irritability.	O, qəfil əsəbləşmələrə meyilli idi.
He woke up quickly.	Tez ayıldı.
The higher the salary, the greater the pressure.	Maaş nə qədər yüksək olsa, təzyiq də bir o qədər çox olar.
He suffered a dramatic loss of morale.	O, mənəvi cəhətdən dramatik bir itki yaşadı.
They loaded their horses.	Atlarını yüklədilər.
The lady was a little embarrassed.	Xanım sanki bir az utandı.
Her lips moved, but there was no sound.	Dodaqları tərpəndi, amma heç bir səs çıxmadı.
Consumers are deceived by low prices.	İstehlakçılar aşağı qiymətlərə aldanır.
She was proud of her daughter's success.	O, qızının uğurları ilə fəxr edirdi.
The boy hit the ball.	Oğlan topu vurdu.
First, wash the chicken with cold water.	Əvvəlcə toyuq ətini soyuq su ilə yuyun.
The rooster crowed loudly.	Xoruz ucadan banladı.
He answered several questions from the investigator.	O, müstəntiqin bir neçə sualını cavablandırıb.
Law enforcement officers found an illegal weapon in his apartment.	Hüquq-mühafizə orqanlarının əməkdaşları onun mənzilində qanunsuz silah aşkar ediblər.
He pulled at her arm.	Onun qolundan dartdı.
He was very impressed by the ceremony.	O, mərasimdən çox təsirləndi.
It fell into my hands.	Əlimdə dağıldı.
Philosophy gives us a framework for thinking.	Fəlsəfə bizə düşünmək üçün çərçivə verir.
The protesters held a camp for several days.	Etirazçılar bir neçə gün düşərgə keçirdilər.
Some countries have been less successful.	Bəzi ölkələr daha az uğur qazanıb.
The fools re-fermented the vinegar.	Axmaqlar sirkəni yenidən mayalandırdılar.
His distinctive style prevails over time.	Onun fərqli üslubu zamanı üstələyir.
This is his hometown.	Bu onun doğma şəhəridir.
The nearby village was once home to many farms.	Buranın yaxınlığındakı kənd bir vaxtlar çoxlu təsərrüfatların evi olub.
He plays the violin very well.	O, çox yaxşı skripka çalır.
He prayed a prayer of thanksgiving.	O, minnətdarlıq duası etdi.
Wait five minutes before serving the soup.	Şorba təqdim etməzdən əvvəl beş dəqiqə gözləyin.
Some people take a bath before going to bed.	Bəzi insanlar yatmazdan əvvəl vanna qəbul edirlər.
You have to be patient, stick to it.	Səbirli olmalısan, ondan yapış.
Today, there are few poets who write poetry.	Bu gün şeir yazan şairlər azdır.
The zeros appear to the right of the decimal point.	Sıfırlar onluq nöqtənin sağında görünür.
The judiciary is politically influenced.	Məhkəmə sistemi siyasi təsirə məruz qalır.
After a long walk, he could hardly walk.	Uzun gedişdən sonra çətinliklə yeriyə bildi.
Spring has come.	Bahar gəldi.
Wait for the city to turn into a garden.	Şəhərin bağçaya çevrilməsini gözləyin.
The bones were eaten by rats and birds.	Sümükləri siçovullar və quşlar yeyib.
It reminded me of my youth.	Bu mənə gənclik günlərimi xatırlatdı.
The microbial theory of disease states that germs cause disease.	Xəstəliyin mikrob nəzəriyyəsi mikrobların xəstəliyə səbəb olduğunu bildirir.
A complex system of trade routes has developed.	Ticarət yollarının mürəkkəb sistemi inkişaf etmişdir.
The factory has a conveyor system.	Fabrikdə konveyer sistemi mövcuddur.
People spoke!	Xalq danışdı!
The factory owners refused.	Zavod sahibləri bundan imtina etdilər.
The thief disappeared, stealing jewelry.	Oğru qızıl-zinət əşyalarını oğurlayaraq yoxa çıxıb.
It is important to control the quality of food.	Qida keyfiyyətinə nəzarət etmək vacibdir.
The cows were screaming loudly.	İnəklər ucadan ucalırdılar.
Releasing customers is a recipe for disaster.	Müştərilərin sərbəst buraxılması fəlakət üçün reseptdir.
Which way would you go? 	Hansı yolla gedərdiniz?
the coach asked.	- deyə məşqçi soruşdu.
Many species are in danger of extinction.	Bir çox növ nəsli kəsilmək təhlükəsi ilə üz-üzədir.
Bird research continues.	Quş tədqiqatları davam edir.
The proportion of carbon emissions is quite alarming.	Karbon tullantılarının nisbəti olduqca həyəcan vericidir.
My grandfather was an uneducated peasant.	Mənim babam təhsilsiz kəndli olub.
Life could have been better in this time of peace.	Bu sülh dövründə həyat daha yaxşı ola bilərdi.
The wind blew towards me and pushed me back.	Külək mənə tərəf əsdi, məni geri itələdi.
The traveler was shaken by these memories.	Səyyah bu xatirələrdən sarsıldı.
An old fisherwoman was working on the waves.	Qoca balıqçı qadın dalğalarda işləyirdi.
He read his diary.	Gündəliyini oxudu.
He reassured her that everything was fine.	Onu sakitləşdirdi ki, hər şey yaxşıdır.
A balance must be struck to preserve both cultures.	Hər iki mədəniyyəti qorumaq üçün tarazlıq əldə edilməlidir.
They drank their coffee black.	Qəhvələrini qara içdilər.
Despite the dangers, the pioneers moved westward.	Pionerlər təhlükələrə baxmayaraq qərbə doğru irəlilədilər.
There was not enough bread to eat.	Yemək üçün çörəkləri çatmırdı.
The river once overflowed the lake.	Çay bir zamanlar gölün daşması idi.
The flame went out for a moment.	Alov bir anlıq söndü.
We didn't talk much about him then.	O vaxt onun haqqında az danışırdıq.
The beautiful old woman read aloud.	Gözəl yaşlı qadın aydın, güclü səslə oxudu.
Although the student did not like the food, he ate little.	Tələbə yeməyini bəyənməsə də, az yeyirdi.
Most large cities have recycling programs.	Əksər böyük şəhərlərdə təkrar emal proqramları var.
The spirits were troubled by the insult.	Ruhlar təhqirdən narahat oldu.
The bank receives many complaints from debtors.	Banka borclulardan çoxlu şikayətlər daxil olur.
After the rally, the salaries of workers almost decreased.	Mitinqdən sonra işçilərin maaşları demək olar ki, azalıb.
He climbed the wall.	O, divarın üstündən dırmaşdı.
Her hair is blonde.	Saçları sarışındır.
The company's shares rose sharply.	Şirkətin səhmləri kəskin şəkildə artdı.
He was released from severe arthritis.	O, ağır artritdən evə buraxılmışdı.
He was popular among his disciples.	Şagirdləri arasında məşhur idi.
When the meal is over, he falls into a chair.	Yemək bitdi, o, stula yıxılır.
The region is known for its wild game.	Bölgə vəhşi oyunu ilə tanınır.
He raised his hand to stop her.	Onu dayandırmaq üçün əlini qaldırdı.
He carefully filled the bowl with tomato soup.	O, ehtiyatla qabı pomidor şorbası ilə doldurdu.
Folded parchment leaves for a usable map.	İstifadəyə yararlı xəritə üçün hazırlanmış perqamentin qatlanmış yarpaqları.
The blind man crossed the busy road.	Kor adam gur yolu keçdi.
Discrimination will only serve to inflame the situation.	Ayrı-seçkilik yalnız vəziyyəti qızışdırmağa xidmət edəcək.
I will sleep here at night.	Gecəni burada yatacam.
Font changed.	Şrift dəyişilib.
He threw the ball over the fence.	O, topunu hasarın üstündən atdı.
Police stopped the car.	Polis maşını saxladı.
In many areas, there are few police officers.	Bir çox bölgələrdə polisin kadrları azdır.
He still had a bachelor's degree.	Onun hələ bakalavr dərəcəsi var idi.
The city is provided with drinking water.	Şəhər içməli su ilə təmin olunur.
The hot days inspired many art activities.	İsti günlər bir çox sənət fəaliyyətlərinə ilham verdi.
It fit perfectly into a wine restaurant.	O, şərab restoranına mükəmməl uyğunlaşdı.
What man would not envy her at the age of marriage?	Evlilik yaşında hansı kişi ona paxıllıq etməzdi?
He tried to open the door in vain.	O, boş yerə qapını açmağa çalışdı.
He motioned for me to leave.	O, getməyim üçün işarə etdi.
The night sky is dark.	Gecə səması zülmət qaranlıqdır.
I can't remember exactly what they said.	Dediklərini dəqiq xatırlaya bilmirəm.
The public health crisis will continue for decades.	İctimai səhiyyə böhranı onilliklər boyu davam edəcək.
The translation was accurate.	Tərcümə dəqiq idi.
To begin with, it is difficult to breathe there.	Başlamaq üçün, orada nəfəs almaq çətindir.
A strange man approached them, speaking in a strange tongue.	Qəribə bir adam qəribə dildə danışaraq onlara yaxınlaşdı.
The paint is peeled off the walls.	Divarlarından boya soyulur.
Change the water daily.	Gündəlik suyu dəyişdirin.
Heavy snow made the trip difficult.	Güclü qar səyahəti çətinləşdirib.
No, thank you, he said.	Yox, sağ ol, dedi.
Unfortunately, the armed struggle is not over yet.	Təəssüf ki, silahlı mübarizə hələ də başa çatmayıb.
The government punished the culprits.	Hökumət günahkarları cəzalandırdı.
I shake the salt out of the shaker.	Mən çalkalayıcıdan duzu silkələyirəm.
Tom ran up the hill with a lazy dog.	Tom tənbəl itlə yoxuşa qaçdı.
Prices should be reasonable.	Qiymətlər münasib olmalıdır.
Their relationship was not simple.	Onların münasibətləri sadə deyildi.
Its modification accelerated the car.	Onun modifikasiyası avtomobili sürətləndirdi.
They plan to travel to another country later this year.	Onlar bu ilin sonunda başqa ölkəyə səyahət etməyi planlaşdırırlar.
The game system is outdated.	Oyun sistemi köhnəlib.
The director questioned his qualifications.	Direktor onun ixtisaslarını şübhə altına alırdı.
Police have launched an investigation into the murder.	Polis qətllə bağlı araşdırmalara başlayıb.
It depends on the individual.	Bu fərdin özündən asılıdır.
The magician defeated the evil queen!	Sehrbaz pis kraliçanı məğlub etdi!
Some words have more than one meaning.	Bəzi sözlərin birdən çox mənası var.
No, you can't take it.	Xeyr, götürə bilməzsən.
Please get up, sir.	Xahiş edirəm qalx, əfəndim.
People welcomed me very well.	İnsanlar məni çox yaxşı qarşıladılar.
Communities are deeply divided on this issue.	İcmalar bu məsələdə dərin fikir ayrılığına malikdir.
Salt is made from sea water.	Duz dəniz suyundan hazırlanır.
Enter the phone number.	Telefon nömrəsini yazın.
Education is important for him.	Onun üçün təhsil vacibdir.
But in our restaurant we offer only the most delicious dishes.	Amma restoranımızda yalnız ən dadlı yeməkləri təqdim edirik.
This machine is perfectly clean.	Bu maşın qüsursuz təmizdir.
The shower is next to the toilet.	Duş tualetin yanindadir.
Insects were a common sight.	Böcəklər adi bir mənzərə idi.
He insisted that he promised to help her.	O, təkid etdi ki, ona kömək edəcəyinə söz verib.
A few clouds slid lazily into the gloomy morning sky.	Bir neçə bulud tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
He will not give up.	O, imtina etməyəcək.
The impact of global warming is serious.	Qlobal istiləşmənin təsiri ciddidir.
They played a stupid video game.	Onlar axmaqcasına video oyun oynadılar.
Water evaporates when boiled.	Su qaynadılan zaman buxarlanır.
A homeless widow rarely goes out at night.	Evsiz dul qadın nadir hallarda gecələr çölə çıxır.
Metal detectors will make it easier to find weapons.	Metal detektor silah tapmağı asanlaşdıracaq.
The ski moved at a speed that was uncomfortably comfortable.	Kayak rahatlıqla narahat olan sürətlə hərəkət etdi.
He spat and murmured angrily.	O, tüpürüb hirslə mızıldandı.
He stroked the velvet neck of the lamb.	Quzunun məxmər boynunu sığalladı.
He died alone and unloved.	O, tək və sevilmədən öldü.
Some scientists claim that cats are weak swimmers.	Bəzi elm adamları pişiklərin zəif üzgüçü olduğunu iddia edirlər.
Swords were destructive tools.	Qılınclar məhvedici alətlər idi.
The country is in the middle of a civil war.	Ölkə vətəndaş müharibəsinin ortasındadır.
Word boundaries are separated by spaces.	Söz sərhədləri boşluqla ayrılır.
Surprisingly, the city became a magnet for immigrants.	Qəribədir ki, şəhər immiqrantlar üçün maqnit oldu.
He will receive an award this year.	O, bu il mükafat alacaq.
She shares a room with her sister.	O, bacısı ilə bir otağı bölüşür.
You have to work to prevent poverty.	Yoxsulluğun qarşısını almaq üçün çalışmalısan.
He came to my house today.	Bu gün evimə gəldi.
Wear warm when you go out.	Çölə çıxanda isti geyin.
A continuous mass.	Bir davamlı kütlə.
Jays shouted loudly.	Jaylar yüksək səslə qışqırdılar.
Nurses are exposed to harsh working conditions.	Tibb bacıları ağır iş şəraitinə məruz qalırlar.
Her hair is wavy.	Saçları dalğalıdır.
The glowing castle stood in the sky.	Parlayan qala səmada dayanmışdı.
Large mammals have become extinct.	Böyük məməlilərin nəsli kəsilib.
A tiger can easily overpower a human.	Pələng asanlıqla bir insanı üstələyə bilər.
The woman died in a car crash.	Qadın avtomobilin toqquşması nəticəsində həlak olub.
Grim lines appear.	Qaşqabaq xətləri görünür.
The fine was small.	Cərimə az idi.
The proportion of citizens living in poverty has decreased.	Yoxsulluq içində yaşayan vətəndaşların nisbəti azalıb.
The geese flew south for the winter.	Qazlar qış üçün cənuba doğru uçdu.
The scientist's work is mainly limited to theory.	Alimin işi əsasən nəzəriyyə ilə məhdudlaşıb.
The mill produces shredded paper.	Dəyirman cır-cındırdan kağız istehsal edir.
He works in the electrical department.	Elektrik şöbəsində işçidir.
The exchange rate has fallen.	Valyuta məzənnəsi aşağı düşüb.
His eyes were fixed.	Gözləri sabit idi.
You are alone.	Sən təksən.
Sponges are useful in the kitchen.	Süngərlər mətbəxdə faydalıdır.
Soon we will all be able to see the euro.	Tezliklə hamımız avroranı görə biləcəyik.
Be sure to clean the area with a cloth.	Ərazini bir parça ilə təmizləməyinizə əmin olun.
This railway line serves many small towns and villages.	Bu dəmir yolu xətti bir çox kiçik şəhər və kəndlərə xidmət göstərir.
Missing coins were confiscated.	Çatışmayan sikkələr müsadirə edilib.
It was snowing lightly.	Qar yüngülcə yağırdı.
Most children do not look after their gardens.	Uşaqların çoxu öz bağlarına baxmır.
The traffic lights will change in three hours.	Daha üç saatdan sonra işıqforlar dəyişəcək.
The red sun rose over the mountains.	Qırmızı günəş dağların üstündən doğdu.
They lined up for the grand opening.	Möhtəşəm açılış üçün növbəyə durdular.
He wants his children to be musicians.	O, övladlarının musiqiçi olmasını istəyir.
Suddenly he woke up.	Birdən oyandı.
We are both scientists.	İkimiz də elm adamıyıq.
Their country was occupied by bandits.	Onların ölkəsi quldurlar tərəfindən işğal edildi.
That man is rude.	O adam kobuddur.
Put each egg in the shell.	Hər yumurtanı qabığa qoyun.
The small buds were now open, revealing bright green leaves.	Kiçik qönçələr indi açıq idi, parlaq yaşıl yarpaqları üzə çıxarırdı.
Vitamins and minerals are important for health.	Vitaminlər və minerallar sağlamlıq üçün vacibdir.
It rained heavily for several days.	Bir neçə gün ərzində güclü yağış yağıb.
Books can be stacked on the shelf.	Kitablar rəfdə yığıla bilər.
The vast majority of fish were killed.	Balıqların böyük əksəriyyəti öldürüldü.
The pace of life here is slow.	Burada həyatın tempi yavaşdır.
Finally, the day came.	Nəhayət, gün gəldi.
When he wanted to lose weight, he used green tea.	Arıqlamaq istəyəndə yaşıl çaydan istifadə edirdi.
Shuffle the cards at random.	Kartları təsadüfi qarışdırın.
You must provide a copy of your passport.	Pasportunuzun surətini təqdim etməlisiniz.
In those days, life was very different.	O günlərdə həyat tərzi çox fərqli idi.
There are many hills, but no mountains.	Təpələr çoxdur, amma dağlar yoxdur.
Their teachers trained them a lot.	Müəllimləri onları çox çalışdırıb.
However, there is no solution in production yet.	Lakin hələlik istehsalda heç bir həll yolu yoxdur.
The debate was fierce.	Mübahisə şiddətli keçdi.
There is no solution to this problem.	Bu problemin həlli yoxdur.
The full moon soared into the sky.	Tam ay əzəmətlə səmaya qalxdı.
This will make a wonderful gift.	Bu gözəl bir hədiyyə edəcək.
We all need to save water.	Hamımız suya qənaət etməliyik.
The fish were easily caught.	Balıqlar asanlıqla tutulurdu.
Fireworks explode on the river.	Çayın üzərində atəşfəşanlıq partlayır.
The strategy worked regardless.	Strategiya asılı olmayaraq işlədi.
The night sky shines with innumerable twinkling stars.	Gecə səması saysız-hesabsız parıldayan ulduzlarla parıldayır.
He writes humorous poems.	Yumoristik şeirlər yazır.
The weekend passed quickly.	Həftə sonu tez keçdi.
A woman was raped.	Bir qadın zorlanıb.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	Kömür təbii qazdan daha çox istixana qazı istehsal edir.
John has lived here all his life.	Con bütün həyatı boyu burada yaşayıb.
So the old woman counted three coins.	Beləliklə, yaşlı qadın üç sikkə saydı.
From the mountain, the story seemed magical.	Dağdan baxanda hekayə sehrli görünürdü.
The flood caused great damage.	Daşqın böyük ziyan vurub.
A wise man, no matter who he was, would not back down.	Ağıllı insan, kim olursa olsun, sözündən dönməzdi.
People began to whisper together.	İnsanlar bir yerdə pıçıldamağa başladılar.
We found traces of enemy behavior.	Düşmən davranışının izlərini tapdıq.
The school forced the students to carry a large rock.	Məktəb şagirdləri böyük bir qaya daşımağa məcbur etdi.
We must create a more sustainable society.	Biz daha davamlı cəmiyyət yaratmalıyıq.
The tariff payer saw that the meter reading was high.	Tarif verən şəxs sayğacın göstəricisinin yüksək olduğunu görüb.
Some villages are still only canoeed.	Bəzi kəndlərə hələ də yalnız kanoe ilə getmək olar.
She is studying for school.	Məktəb üçün oxuyur.
A neighbor's child was building a castle.	Qonşunun uşağı qala tikirdi.
The city's water supply has been cut off.	Şəhərin su təchizatı kəsilib.
Housewives buy more canned food.	Evdar qadınlar daha çox konservləşdirilmiş yemək alırlar.
Move carefully, otherwise you may slip.	Diqqətlə hərəkət edin, əks halda sürüşə bilərsiniz.
He was in the game for a while.	O, bir müddət oyunda idi.
The corporation made a significant payment to an environmental charity.	Korporasiya ekoloji xeyriyyə təşkilatına əhəmiyyətli ödəniş etdi.
He divided his time between work and study.	O, vaxtını iş və təhsil arasında bölürdü.
His honesty is exemplary.	Onun dürüstlüyü örnəkdir.
They looked at the horizon.	Onlar üfüqə baxdılar.
The buffer fell out of the car.	Bufer avtomobildən düşüb.
The crime was immediately condemned.	Cinayət dərhal pisləndi.
They live a few blocks away.	Onlar bir neçə blok aralıda yaşayırlar.
The criminal group stole a large amount of money.	Cinayətkar dəstə külli miqdarda pul oğurlayıb.
The gray cat ran over the rocky sand.	Boz pişik qayalıq qumun üstündən qaçdı.
Thousands gathered to protest the dictatorship.	Minlərlə insan diktaturaya etiraz etmək üçün meydana toplaşıb.
You can learn a lot from children.	Uşaqlardan çox şey öyrənə bilərsiniz.
Try the new car this afternoon.	Bu gün günortadan sonra yeni maşını sınayın.
He drank green tea,	Yaşıl çay içdi,
We would enjoy the company of a colleague.	Bir həmkarın şirkətindən həzz alacaqdıq.
A hot sound is coming from under the pot.	Qazanın altından qaynar səs gəlir.
The key to the success of your business is marketing.	Biznesinizin uğurunun açarı marketinqdir.
He wore comfortable clothes and looked comfortable.	Rahat paltar geyinirdi və rahat görünürdü.
But the machine remains mysterious and incomprehensible.	Lakin maşın sirli və anlaşılmaz olaraq qalır.
Conte's hair was dark brown.	Kontun saçları tünd qəhvəyi idi.
Change your socks every day.	Hər gün corablarınızı dəyişdirin.
Almost all limousines are black.	Demək olar ki, bütün limuzinlər qara rəngdədir.
Along the way, several small bushes grew.	Yol boyu bir neçə kiçik kol böyüdü.
The population is declining.	Əhali azalır.
Bees are good for the environment.	Arılar ətraf mühitə faydalıdır.
His heart felt strange.	Ürəyi qəribə hiss edirdi.
The courts treat us fairly.	Məhkəmələr bizə ədalətli baxır.
The specialty of literature already exists.	Ədəbiyyat ixtisası artıq mövcuddur.
Currently, the country is experiencing economic difficulties.	Hazırda ölkədə iqtisadi çətinliklər yaşanır.
In winter, the days are getting shorter.	Qışda günlər qısalır.
There was a hole in the ground.	Yerdə bir çuxur qalmışdı.
The window was open.	Pəncərə açıq idi.
He spoke little, people listened.	O, az danışırdı, insanlar dinləyirdi.
The young man had a terrible temper.	Gəncin dəhşətli xasiyyəti var idi.
Finally, he brought the paper to class	Nəhayət, kağızı sinifə gətirdi
He planted the roses in a large pot.	O, qızılgülləri böyük bir qaba əkdi.
You need sunscreen and hats.	Günəşdən qoruyucu və papaqlara ehtiyacınız var.
The government said the lake was polluted.	Hökumət gölün çirkləndiyini açıqlayıb.
Finally, he was able to stay awake for three hours.	Nəhayət, üç saat oyaq qala bildi.
She passed her hair through one of the loops.	O, saçlarını ilməklərdən birindən keçirdi.
His bulging eyes indicated that he was tired.	Onun qabarıq gözləri yorğunluğundan xəbər verirdi.
He poured salt into the casserole.	Güveçə duz tökdü.
He stopped there with a startled look.	O, təəccüblü bir baxışla orada dayandı.
His music has been praised by critics.	Onun musiqi əsərləri tənqidçilər tərəfindən yüksək qiymətləndirilib.
He watched the figure stretch over time.	O, zamanla uzanan fiquru seyr etdi.
They hope to be promoted next year.	Gələn il ərzində yüksəldiləcəklərinə ümid edirlər.
The wind was constant,	Külək sabit idi,
The city has become quieter over the years.	Bu şəhər illər keçdikcə getdikcə daha sakitləşdi.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Ağcaqanadlar daimi ağrı mənbəyidir.
Prayer beads are usually used during meditation.	Namaz muncuqları adətən meditasiya zamanı istifadə olunur.
Quantitative data are included in the report.	Hesabata kəmiyyət məlumatları daxil edilmişdir.
Although the traveler was exhausted, he continued on his way.	Səyahətçi taqətdən düşsə də, yoluna davam etdi.
Authorities ignore environmental concerns.	Səlahiyyətlilər ekoloji narahatlıqlara məhəl qoymurlar.
Can you check the spare tire?	Ehtiyat təkərini yoxlaya bilərsiniz?
After sleeping for a few days, he woke up refreshed.	Bir neçə gün yatdıqdan sonra o, gümrah oyandı.
Our weak craftsmanship does not fly quickly	Bizim zəif sənətkarlığımız tez uçmur
A group of men are camping nearby.	Bir qrup kişi yaxınlıqda düşərgə qurur.
It is almost impossible to stifle anger.	Qəzəbi boğmaq demək olar ki, mümkün deyil.
Police prevent the gang from operating.	Polis dəstənin fəaliyyətinin qarşısını alır.
He was sent to a border settlement.	O, sərhədyanı qəsəbəyə göndərilib.
Have you ever traveled on an international flight?	Heç beynəlxalq reyslə səyahət etmisinizmi?
These plans seem pretty stupid in the background.	Bu planlar arxa planda olduqca axmaq görünür.
Heavy industry is based on a constant supply of electricity.	Ağır sənaye daimi elektrik enerjisi təchizatına əsaslanır.
He thanked her for a wonderful meal.	Gözəl yemək üçün ona təşəkkür etdi.
Pollution needs to be reduced.	Çirklənməni azaltmaq lazımdır.
Do not turn left.	Sola dönməyin.
This room was my study.	Bu otaq mənim iş otağım idi.
The little girl laughed.	Kiçik qız güldü.
He grew corn and rice.	Qarğıdalı və düyü becərdi.
They were so hungry that they almost fell.	O qədər ac idilər ki, az qala yıxılacaqdılar.
The reason is technology.	Bunun səbəbi texnologiyadır.
Some of his poems have been published in literary magazines.	Onun bəzi şeirləri ədəbi jurnallarda dərc olunub.
The criminals were arrested.	Cinayətkarlar həbs edilib.
The villagers believe his claims are unbelievable.	Kəndlilər onun iddialarının inanılmaz olduğuna inanırlar.
Short introduction.	Qısa giriş.
The students worked hard.	Tələbələr çox çalışırdılar.
A pastor left the church ten years ago.	Bir pastor on il əvvəl kilsəni tərk etdi.
Dogs are man's best friend.	İtlər insanın ən yaxşı dostudur.
Water passes through the tail body.	Su quyruq orqanından keçir.
The politician promised to fight corruption.	Siyasətçi korrupsiya ilə mübarizə aparacağına söz verib.
Its delicate leaves rustled in the wind.	Onun zərif yarpaqları küləkdə xışıltı verirdi.
Strong waves swept the beach.	Çimərliyi güclü dalğalar süpürüb.
Her teeth were well-groomed.	Dişləri gözəl baxımlı idi.
The next day the sun rose over the mountains.	Ertəsi gün günəş dağların üstündən çıxdı.
The government is fighting crime.	Hökumət cinayətlərə qarşı mübarizə aparır.
I would stick the strip on the party wall.	Mən zolağı partiyanın divarına yapışdırardım.
We picked vegetables from our garden.	Bağımızdan tərəvəz yığdıq.
First you need to boil the kettle.	Əvvəlcə çaydanı qaynatmaq lazımdır.
This exercise is deceptively simple.	Bu məşq aldadıcı dərəcədə sadədir.
The cover of my laptop fell off.	Noutbukumun qapağı yıxıldı.
Cattle trampled on newly planted areas.	Mal-qara yeni salınan sahələri tapdalayıb.
His family made a modest fortune in the lumber industry.	Ailəsi taxta sənayesində təvazökar bir sərvət qazandı.
But the wise man did not answer.	Lakin müdrik adam cavab vermədi.
He removed all the bouquets from the table.	Masanın üstündəki bütün gül dəstələrini yığışdırdı.
A broken mirror will terrify small children.	Qırılan güzgü kiçik uşaqları dəhşətə gətirəcək.
A shepherd was grazing his flock.	Bir çoban sürüsünü otarırdı.
Science has explained this in detail.	Elm bunu ətraflı izah etmişdir.
The baby bird is an interesting source of controversy.	Körpə quş maraqlı mübahisə mənbəyidir.
There was a heated debate.	Şiddətli mübahisə getdi.
Neighbors have never been kind.	Qonşular heç vaxt mehriban olmayıblar.
Mobile phones are widespread everywhere.	Cib telefonları hər yerdə geniş yayılmışdır.
They collected water from a well.	Bir quyudan su yığdılar.
As the days passed, the seasons changed rapidly.	Gün keçdikcə fəsillər sürətlə dəyişirdi.
The noise level was unbearable.	Səs-küy səviyyəsi dözülməz idi.
We must take precautions.	Biz ehtiyat tədbirləri görməliyik.
New houses are built every year.	Hər il yeni evlər tikilir.
The fire was soon extinguished.	Tezliklə alov söndürülüb.
The storehouse of Paradise is high and strong.	Cənnətin anbarı hündür və möhkəmdir.
Don't worry about the future, my friend.	Gələcək üçün narahat olma, dostum.
As the storm approached, people hurried to hide.	Fırtına yaxınlaşdıqca insanlar gizlənməyə tələsirdilər.
Remember to turn off the lights when you leave.	Gedərkən işıqları söndürməyi unutmayın.
His gaze was fixed on the ceiling.	Baxışı tavana dikildi.
The song became a hit after its release.	Mahnı yayımlandıqdan sonra hit oldu.
He refuses to go to church.	O, kilsəyə getməkdən imtina edir.
The volcano erupted.	Vulkan püskürüb.
The politician's son was not inclined to be honest.	Siyasətçinin oğlu düzlüyə meyilli deyildi.
Forests are a natural habitat for mountain lions.	Meşələr dağ aslanlarının təbii yaşayış yeridir.
Gradually he realized that this was no ordinary dream.	Tədricən bunun adi bir yuxu olmadığını anladı.
They went to the lake to camp.	Düşərgə etmək üçün gölə getdilər.
The man was playing with countless toys.	Adam saysız-hesabsız oyuncaqlarla oynayırdı.
In such cases, it is better to consider professional support.	Belə hallarda peşəkar dəstəyi düşünmək daha yaxşıdır.
Improvements increase consumption.	Təkmilləşdirmələr istehlakı artırır.
Trains are a modern means of transport.	Qatarlar müasir nəqliyyat vasitəsidir.
This was his great ambition.	Bu, onun böyük ambisiyası idi.
Active, vocal member.	Aktiv, səsli üzv.
A mixture of sugar, water and milk.	Şəkər, su və süd qarışığı.
His friends often talk about him.	Dostları tez-tez onun haqqında danışırlar.
I saw that the boy's face lit up with pleasure.	Gördüm ki, oğlanın üzü məmnuniyyətlə işıqlandı.
Echinacea is widely used.	Echinacea geniş istifadə olunur.
Rice is the main food source in this area.	Düyü bu ərazidə əsas qida mənbəyidir.
The surface of the lake was as smooth as glass.	Gölün səthi şüşə kimi hamar idi.
It is important for the mayor to remember the history of the city.	Şəhərin tarixini xatırlamaq mer üçün vacibdir.
The main priority is to improve rural transport.	Əsas prioritet kənd nəqliyyatının təkmilləşdirilməsidir.
As every politician knows, people are afraid to pay taxes.	Hər bir siyasətçinin bildiyi kimi, insanlar vergi ödəməkdən çəkinirlər.
Oh, mine!	Oh, mənim!
The two dogs wagged their tails angrily.	İki it hirslə quyruqlarını buladılar.
The garage was very busy at five o'clock.	Qaraj saat beşdə çox məşğul idi.
He went to the tree.	Ağacın yanına getdi.
The story was written centuries ago.	Nağıl bir neçə əsr əvvəl yazılmışdır.
There are elderly people living in retirement in the city.	Şəhərdə pensiya ilə yaşayan yaşlı insanlar var.
The robber in the jacket threatened him.	Ceketli quldur onu hədələyib.
The life of the animals was difficult.	Heyvanların həyatı çətin idi.
Make sure your omelette is cooked thoroughly.	Omletinizin hərtərəfli bişdiyinə əmin olun.
Not much was known about the species.	Növlər haqqında çox şey məlum deyildi.
The ship crashed during the storm.	Gəmi fırtına zamanı qəzaya uğrayıb.
Radio waves carried him to the river.	Radio dalğaları onu çaya aparırdı.
Leadership is a quality that a person should have.	Liderlik insanın sahib olmalı olduğu keyfiyyətdir.
His research revealed a number of facts.	Onun araşdırması bir sıra faktları üzə çıxarıb.
She is very proud of cooking.	O, yemək hazırlamaqda böyük qürur duyur.
This house has two floors.	Bu ev iki mərtəbəlidir.
The lock is old and outdated.	Kilid köhnə və köhnədir.
Roman coins were found all over the country.	Roma sikkələri ölkənin hər yerində tapılıb.
It is amazing that simplicity can work wonders.	Sadəliyin möcüzələr yarada bilməsi heyrətamizdir.
Come on in.	Gəl, içəri gir.
We need a teacher to teach these young children.	Bu azyaşlı uşaqları öyrətmək üçün müəllim lazımdır.
National parks are set aside to protect nature.	Milli parklar təbiəti qorumaq üçün ayrılır.
You need to call to enter the settlement.	Yaşayış məntəqəsinə daxil olmaq üçün zəng vurmaq lazımdır.
Only sinners are punished.	Yalnız günahkarlar cəzalandırılır.
The number of scientific articles published each year is growing rapidly.	Hər il nəşr olunan elmi məqalələrin sayı sürətlə artır.
How many women do you employ?	Neçə qadın işlədirsiniz?
The little girl begs her mother to buy her candy.	Kiçik qız anasına yalvarır ki, ondan konfet alsın.
A group of soldiers knelt before the defeated emperors.	Bir qrup əsgər məğlub olmuş imperatorların qarşısında diz çökdü.
The forest is home to abundant wildlife.	Meşə bol canlı təbiətə ev sahibliyi edir.
His twin brother is mowing the grass outside.	Onun əkiz qardaşı çöldə ot biçməkdədir.
Hot water was poured on it.	Üstünə qaynar su töküldü.
The situation worsens over time.	Vəziyyət zamanla pisləşir.
This region is known for its beautiful metal work.	Bu bölgə gözəl metal işləri ilə tanınır.
As a result of the accident, the driver was seriously injured.	Qəza nəticəsində sürücü ağır xəsarət alıb.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Başqa bir araşdırma göstərdi ki, meymunlar yeni fəndlər öyrənə bilirlər.
The height of the inscriptions on the boards is about two meters.	Lövhələrdəki yazıların hündürlüyü təxminən iki metrdir.
They grow on grapes.	Üzümlərdə böyüyürlər.
The prince's eyes shone.	Şahzadənin gözləri parladı.
Water was scarce in many areas.	Bir çox ərazilərdə su qıt idi.
The road is unpaved and rocky.	Yol asfaltsız və qayalıdır.
Henry's mother died when he was young.	Henrinin anası gənc ikən öldü.
The prognosis recommends wearing warm clothes.	Proqnoz isti paltar geyinməyi tövsiyə edir.
It was impossible to describe the setting sun.	Günəşin batması mənzərəsini təsvir etmək mümkün deyildi.
After baking, the cake disappeared.	Bişdikdən sonra tort yoxa çıxdı.
Compiling this dictionary will be a useful reference.	Bu lüğətin tərtib edilməsi faydalı istinad olacaq.
An academic known for his important research.	Öz mühüm tədqiqatları ilə tanınan akademik.
I bought a telescope for my son.	Oğluma teleskop almışam.
He rolled his eyes.	O, gözlərini yayındırdı.
His question irritated me.	Onun sualı məni əsəbiləşdirdi.
There is no life in the Hereafter for the believers.	Dindarlar üçün axirət həyatı yoxdur.
The word itself was announced	Sözün özünün olduğu elan edildi
We often take books off the shelves.	Biz tez-tez kitabları rəflərdən götürürük.
Water vapor in the atmosphere forms clouds.	Atmosferdəki su buxarı buludlar əmələ gətirir.
These species will disappear from the face of the earth.	Bu növlər yer üzündən yox olacaq.
In winter, most grasses fall asleep.	Qışda otların çoxu yuxuya düşür.
It was very strange.	Çox qəribə bir hal idi.
A bag dressed in Cerulean was in vogue.	Cerulean geyinmiş çanta dəbdə idi.
It is better to go home by bus.	Evə avtobusla getsən yaxşı olar.
He was tired from work.	O, işdən yorulmuşdu.
He lifted the heavy box easily.	Ağır qutunu asanlıqla qaldırdı.
He broke the glass in anger.	O, qəzəbindən stəkanı sındırdı.
Such surveys have not been conducted yet.	Belə sorğular hələ keçirilməyib.
They made many scientific discoveries.	Onlar bir çox elmi kəşflər verdilər.
Poor diet has a negative impact on our overall health.	Pis pəhriz ümumi sağlamlığımıza mənfi təsir göstərir.
New highways had to be built.	Yeni magistral yollar çəkilməli idi.
I came here to do important work.	Mən bura vacib bir iş görmək üçün gəlmişəm.
They entered the conference room.	Konfrans otağına daxil oldular.
He remained stable and silent.	O, sabit və səssiz qaldı.
These texts have now been translated into many languages.	Bu mətnlər indi bir çox dillərə tərcümə edilmişdir.
This door is always open.	Bu qapı həmişə açıqdır.
They came home tired.	Evə yorğun gəldilər.
This activity requires attention and patience.	Bu fəaliyyət diqqət və səbir tələb edir.
He likes to unload.	O, yükü boşaltmağı sevir.
The exact location is described.	Dəqiq yer təsvir edilmişdir.
Curiosity is a powerful force.	Maraq güclü qüvvədir.
In big cities, people need more sophisticated equipment.	Böyük şəhərlərdə insanların daha mürəkkəb avadanlıqlara ehtiyacı var.
This style of house building is rapidly disappearing.	Ev tikintisinin bu üslubu sürətlə yox olur.
Environmentalists have warned that the project is not environmentally sound.	Ekoloqlar layihənin ekoloji cəhətdən sağlam olmadığı barədə xəbərdarlıq ediblər.
He chewed his nails.	O, dırnaqlarını çeynədi.
A sharp stone passed through his chest.	Kəskin bir daş onun sinəsindən keçdi.
Many critics claim that the new policies are ruthless.	Bir çox tənqidçi yeni siyasətlərin amansız olduğunu iddia edir.
He declared peace only five years after independence.	Müstəqillikdən cəmi beş il sonra sülh elan etdi.
The full moon shone quietly in the sky.	Tam ay səmada sakitcə parlayırdı.
The family is close, but very formal.	Ailə yaxındır, lakin çox rəsmidir.
The popularity of the game is not sustainable.	Oyunun populyarlığı davamlı deyil.
More than 18,000 golfers have qualified for this year's tournament.	On səkkiz mindən çox qolfçu builki turnirə vəsiqə qazanıb.
The first microchip was the size of a nail.	İlk mikroçip dırnaq ölçüsündə idi.
He clasped his hands together to stop them from shaking.	Əllərinin titrəməsini dayandırmaq üçün əllərini bir-birinə sıxdı.
The tea had a bitter, herbal taste.	Çayın acı, otlu bir dadı var idi.
They diluted the ink with cheaper ink.	Onlar mürəkkəbi daha ucuz mürəkkəblə seyreltdilər.
This person loves to communicate with pictures.	Bu adam şəkillərlə ünsiyyət qurmağı sevir.
Eight men went swimming on a hot day.	Səkkiz kişi isti gündə üzməyə getdi.
He jumped when he heard footsteps approaching.	Onun addım səslərinin yaxınlaşdığını eşidəndə tullandı.
This confusion is a headache.	Bu qarışıqlıq başımı ağrıdır.
The trainer put his foot on the dog's back.	Təlimçi ayağını itin kürəyinə qoydu.
After "ten or fifteen minutes" he arrived at his destination.	“On-on beş dəqiqə” getdikdən sonra təyinat yerinə çatdı.
Use a food processor or blender.	Qida prosessoru və ya qarışdırıcıdan istifadə edin.
This road goes well, but it is narrow.	Bu yol yaxşı gedir, lakin dardır.
I like this job.	Bu işi bəyənirəm.
After this incident, he was transferred to another store.	Bu hadisədən sonra o, başqa mağazaya köçürülüb.
The building was severely damaged during the fire.	Yanğın zamanı binaya ciddi ziyan dəyib.
Some cows are allergic to grass.	Bəzi inəklərin otlara qarşı allergiyası var.
However, the hot weather makes people drink more.	Lakin havaların isti keçməsi insanları daha çox içməyə sövq edir.
Families came together for this special event.	Ailələr bu xüsusi hadisə üçün bir araya gəldi.
The young lady swam in a cool pool.	Gənc xanım sərin hovuzda üzüb.
The sheep drowned in the mud.	Qoyunlar palçıqda boğuldu.
The clouds were lazily crawling in the dark sky.	Buludlar qaranlıq səmada tənbəlcəsinə sürünürdü.
Look carefully at car insurance prices.	Avtomobil sığortası qiymətlərinə diqqətlə baxın.
Farmers work hard all year round.	Fermerlər il boyu əzmlə çalışırlar.
The smell of garlic filled the air.	Sarımsağın qoxusu ətrafı doldurdu.
Rash can be very dangerous.	Döküntü çox təhlükəli ola bilər.
The price of potatoes has fallen sharply.	Kartofun qiyməti kəskin şəkildə aşağı düşüb.
Inside the circle was a stack of gold coins.	Dairənin içində qızıl sikkə yığını var idi.
Marcia's hand trembled a little as she began the difficult process.	Çətin prosesə başlayan Marsiyanın əli bir qədər titrədi.
The mouse ran there.	Siçan ora qaçdı.
He whispered to the assistant.	O, köməkçiyə pıçıldadı.
Pour it through a sieve.	Unu ələkdən tökün.
He looked at the surface, then at the back.	Səthə baxdı, sonra arxaya baxdı.
The church was full of saints.	Kilsə müqəddəs adamlarla dolu idi.
The farmer poisoned those who discovered the aliens.	Fermer yadplanetliləri kəşf edənlərə zəhər səpdi.
He hit her on the head.	Onun başına vurdu.
They returned victorious from the battlefield.	Onlar döyüş meydanından zəfərlə qayıtdılar.
The chemical smell is very sharp.	Kimyəvi qoxu olduqca kəskindir.
This ocean is full of plastic waste.	Bu okean plastik tullantılarla dolu olub.
The government is still trying to find out why.	Hökumət hələ də bunun səbəbini öyrənməyə çalışır.
Six bullets pierced his chest.	Altı güllə onun sinəsini deşdi.
They snack with fresh fruit.	Onlar təzə meyvə ilə qəlyanaltılar.
The study sought to assess the effects of vitamin supplements.	Tədqiqat vitamin əlavələrinin təsirini qiymətləndirməyə çalışdı.
The consequences of global warming are obvious.	Qlobal istiləşmənin nəticələri göz qabağındadır.
It is in the corner, almost invisible.	Küncdədir, demək olar ki, görünməzdir.
The cruise was secret.	Kruiz gizli idi.
The large crowd quickly decided.	Böyük izdiham tez qərar verdi.
This text demonstrates a readable prose.	Bu mətn oxunaqlı nəsr nümayiş etdirir.
It was raining hard and the visibility was close to zero.	Güclü yağış yağırdı və görmə məsafəsi sıfıra yaxın idi.
Both sides agreed to end the fighting.	Hər iki tərəf döyüşə son qoyulması ilə bağlı razılığa gəliblər.
The government is preparing to destroy all forests.	Hökumət bütün meşələri məhv etməyə hazırlaşır.
The soil contained unstable levels of calcite.	Torpaqda qeyri-sabit səviyyədə kalsitin var idi.
Several hours have passed since the body was found.	Cəsədin tapılmasından bir neçə saat keçib.
The argument started amicably.	Mübahisə dostcasına başlayıb.
The scientist is disappointed with the lack of cooperation.	Alim əməkdaşlığın olmamasından məyus olur.
If we persist on this path, we will move away.	Bu yolda israr etsək, uzaqlaşacağıq.
He lost his patience with the man.	Kişiyə qarşı səbrini itirdi.
Much depends on imported residual fuels.	Böyük ölçüdə xaricdən gətirilən qalıq yanacaqlardan asılıdır.
He is one of the most famous writers in the world.	O, dünyanın ən məşhur yazıçılarından biridir.
Scientists have been studying this for many years.	Alimlər uzun illərdir ki, bu barədə araşdırma aparırlar.
Sugar becomes less sweet when heated.	Şəkər qızdırıldıqda daha az şirin olur.
The cat kissed the fried chicken.	Pişik qızardılmış toyuq ətini öpürdü.
This book is old.	Bu kitab köhnədir.
The flame was burning brightly.	Alov parlaq şəkildə yanırdı.
The plant is located on the outskirts of the city.	Zavod şəhərin kənarında yerləşir.
This program does not delay fatigue.	Bu proqram yorğunlara möhlət vermir.
Are these rules set in stone?	Bu qaydalar daşla qoyulubmu?
The nurse has a small round pillow.	Tibb bacısının kiçik yuvarlaq yastığı var.
The difference between its young and mature peaches is very significant.	Onun gənc və yetkin şaftalılar arasındakı fərq çox əhəmiyyətlidir.
Catch the snake first.	Əvvəlcə ilanı tutun.
That's what all parents want.	Bütün valideynlərin istədiyi budur.
The production of these textiles has sharply decreased in a year	Bu toxuculuqların istehsalı ildə kəskin şəkildə azaldı
Smartphones have greatly improved daily life.	Smartfonlar gündəlik həyatı çox yaxşılaşdırdı.
The washing machine is very old.	Paltaryuyan maşın çox köhnədir.
He is dead.	O öldü.
What terrible news!	Nə dəhşətli xəbər!
First we will arrange all the fruits evenly on the table.	Əvvəlcə bütün meyvələri masaya bərabər şəkildə düzəcəyik.
Difficult decisions must be made regarding gun laws.	Silah qanunları ilə bağlı çətin qərarlar qəbul edilməlidir.
They stood in silence for a few minutes.	Bir neçə dəqiqə sükutla dayandılar.
Children are always reminded to be polite.	Uşaqlara nəzakətli olmaları daim xatırladılır.
I came home late again.	Yenə evə gec gəldim.
Then he returned home tired.	Daha sonra yorğun halda evə qayıtdı.
Can you be forgiven?	Səni bağışlamaq olar?
He lowered the chocolate cake.	O, şokoladlı tortu aşağı saldı.
These buses are generally overcrowded.	Bu avtobuslar ümumiyyətlə həddindən artıq doludur.
Mountain peaks rose on each side of the valley.	Vadinin hər tərəfində dağ zirvələri ucalırdı.
Sunlight was reflected from the water.	Günəş işığı sudan əks olundu.
Before she got married, she was almost immature.	Evlənməmişdən əvvəl kişiliyə demək olar ki, çatmamışdı.
The farmer planted corn and beans in his field.	Fermer öz sahəsində qarğıdalı və lobya əkib.
The star indicates the main point.	Ulduz əsas nöqtəni bildirir.
The real purpose of the meeting remains obscure.	Görüşün əsl məqsədi qaranlıq olaraq qalır.
Only a select few understand how difficult this can be.	Yalnız seçilmiş bir neçə nəfər bunun nə qədər çətin ola biləcəyini başa düşür.
This can make cities about twice as productive.	Bu, şəhərləri təxminən iki dəfə məhsuldar edə bilər.
The waves were crashing against the rocks on the shore.	Dalğalar sahildəki qayalara çırpılırdı.
The old woman was old.	Yaşlı qadın qocalmışdı.
The enemy fleet began to fire on the apartment.	Düşmən donanması mənzili atəşə tutmağa başladı.
This success story has been made possible by key government strategies.	Bu uğur hekayəsi hökumətin əsas strategiyaları sayəsində mümkün olmuşdur.
He studies dinosaurs.	O, dinozavrların öyrənilməsi ilə məşğul olur.
They felt a strong attachment to the mountains.	Onlarda dağlara güclü bağlılıq hiss olunurdu.
The traveler went to the intersection.	Səyyah kəsişməyə qədər getdi.
My ears are still ringing.	Qulaqlarım hələ də cingildəyir.
A few centimeters of clay makes the clay bricks waterproof.	Bir neçə santimetr gil gil kərpicləri suya davamlı edir.
The man studied the map carefully.	Adam xəritəni diqqətlə öyrəndi.
Aerial view of the battlefield.	Döyüş meydanının havadan görünüşü.
We will visit the capital tomorrow.	Sabah paytaxta səfər edəcəyik.
These small seeds grow quickly.	Bu kiçik toxumlar tez böyüyür.
The student was very excited by the opportunity.	Tələbə fürsətdən çox həyəcanlandı.
He stopped and looked at the chessboard.	O, dayanıb şahmat taxtasına baxdı.
The ship stopped at the pier.	Gəmi estakada dayanıb.
The green spinach shouted at him.	Yaşıl ispinoz onun üstünə qışqırdı.
The castle was about seven hundred years old.	Qalanın təxminən yeddi yüz yaşı var idi.
Use a fork to beat the eggs.	Yumurtaları çırpmaq üçün çəngəldən istifadə edin.
Erosion will result in climate change.	Eroziya iqlim dəyişikliyi ilə nəticələnəcək.
That actor is an arrogant boy.	Həmin aktyor təkəbbürlü oğlandır.
Salt is often added to this sauce.	Bu sousa tez-tez duz əlavə olunur.
The ruins are covered with weeds and reptiles.	Dağıntı alaq otları və sürünənlərlə örtülmüşdür.
These muffins need less sugar.	Bu muffinlərdə daha az şəkər lazımdır.
There were some problems, but we solved them quickly.	Bəzi problemlər var idi, amma biz onları tez həll etdik.
He sweated a lot under the hot sun.	Qızmar günəşin altında çox tər tökdü.
I'm not worried.	Mən narahat deyiləm.
Do not judge the book by its cover!	Kitabı üz qabığına görə mühakimə etməyin!
The surgeon supervises the operation.	Cərrah əməliyyata nəzarət edir.
The woman barely recovered from the shock.	Qadın şokdan çətinliklə çıxmışdı.
The house has a flag stone terrace.	Evin bayraq daş terrası var.
Those who spoke in the chamber collapsed under the desk.	Palatada danışanlar yazı masasının altına çökdü.
The staff called eight times.	Heyət səkkiz dəfə zəng vurdu.
Several roads have already been opened in the northern suburbs.	Şimal ətraflarında bir neçə yol artıq açılıb.
He is one of those whose happiness is shattered.	O, xoşbəxtliyi qırılanlardandır.
More experienced players began to dominate the game.	Daha təcrübəli oyunçular oyunda üstünlük təşkil etməyə başladılar.
The government has announced a major campaign against bribery.	Hökumət rüşvətxorluğa qarşı böyük bir kampaniya elan etdi.
The eyes of fools do not follow anything.	Axmaqların gözləri heç nəyi izləmir.
Apparently, the cows did.	Deyəsən, inəklər elədilər.
Very little wind blew this morning.	Bu səhər çox az külək əsdi.
It rained every afternoon.	Hər gün günorta yağış yağırdı.
He is in a panic.	O, çaxnaşma içindədir.
These steps lead to the shelter.	Bu addımlar sığınacağa aparır.
Children usually eat vegetables.	Uşaqlar adətən tərəvəzlərini yeyirlər.
It radiates warmth and festivity.	O, istilik və şənlik yayır.
Management was outraged.	Rəhbərlik qəzəbləndi.
The trees were swaying in the wind.	Ağaclar küləkdə yellənirdi.
The police were in their mid-twenties.	Polis iyirmi yaşının ortalarında idi.
During its heyday, the theater hosted major performances.	Öz çiçəklənmə dövründə bu teatr böyük tamaşalara ev sahibliyi edirdi.
The ground was wet from the rain.	Torpaq yağışdan islanmışdı.
The worker ran a small farm.	Fəhlə kiçik bir fermanı idarə edirdi.
Thousands of white stones lined the city's roads.	Şəhərin yollarında minlərlə ağ daş düzülüb.
Write with a pen, especially if you make a lot of mistakes.	Xüsusilə çoxlu səhvlər etsəniz, qələmlə yazın.
Many small trees grow there.	Orada çoxlu kiçik ağaclar bitir.
Everyone in the group seemed offended.	Qrupdakı hər kəs incimiş kimi görünürdü.
Then he threw it on the ground.	Sonra onu yerə atdı.
They reunited as children.	Onlar uşaq kimi yenidən bir araya gəldilər.
She is sure that she will have many enemies.	Əbəs qadının çoxlu düşməni olacağına əmindir.
The young woman began to cry.	Gənc qadın ağlamağa başladı.
Develop good habits.	Yaxşı vərdişlər inkişaf etdirin.
He took a large suitcase.	O, böyük bir çamadan götürdü.
The walls were covered with dirty stains.	Divarlar çirkli ləkələrlə örtülmüşdü.
The two candidates argued for hours.	İki namizəd saatlarla mübahisə edib.
The farmer swept the floor in anger.	Fermer qəzəblə döşəməni süpürdü.
The study tried to measure grief.	Tədqiqat kədəri ölçməyə çalışdı.
The music made everyone smile.	Musiqi hamının təbəssümünə səbəb oldu.
The results were remarkable.	Nəticələr əlamətdar idi.
Raise your hand if you understand.	Anlayırsansa əlini qaldır.
The shortening of the chapters is disturbing.	Fəsillərin qısalması insanı narahat edir.
What are you doing today	Bu gün nə edirsən?
Has encyclopedic knowledge about plants.	Bitkilər haqqında ensiklopedik biliyə malikdir.
He had everything to start a revolution.	O, hər şey inqilaba başlamaq üçün idi.
Do your best to improve the city!	Şəhəri yaxşılaşdırmaq üçün əlinizdən gələni edin!
His death was not an accident.	Onun ölümü bədbəxt hadisə deyildi.
Comfortable but elegant look.	Rahat, lakin zərif bir görüntü.
If a tooth needs to be extracted, all teeth must be removed.	Əgər diş çəkilməsi lazımdırsa, bütün dişlər çıxarılmalıdır.
Apply a thick layer of sauce.	Sousu qalın bir təbəqə ilə tətbiq edin.
He believes he is old.	O, qocaldığına inanır.
Tents were set up along the way.	Yol boyu çadırlar quruldu.
The extracted materials have been used for a wide range of purposes.	Çıxarılan materiallar geniş məqsədlər üçün istifadə edilmişdir.
His cheerful voice woke us up.	Onun şən səsi bizi yuxudan oyatdı.
People like to soak rice in water.	İnsanlar düyü suda islatmağı xoşlayırlar.
This more often leads to rebellious actions.	Bu, daha tez-tez üsyankar hərəkətlərə səbəb olur.
The magic pot glowed with a strange orange light.	Sehrli qazan qəribə narıncı işıqla parladı.
After the flood, the farmer's crop was damaged.	Seldən sonra fermerin məhsulu zərər çəkib.
I heard a crack in the floorboards.	Döşəmə taxtalarında cırıltı eşitdim.
A comet passed through the night sky.	Gecə səmasında kometa zolağı keçdi.
It's raining.	Yağış yağır.
This article will also touch on new species.	Bu yazı yeni növlərə də toxunacaq.
She attributed her success to her grandmother's support.	O, uğurunu nənəsinin dəstəyi ilə əlaqələndirib.
The glowing green light pierced the darkness.	Parıldayan yaşıl işıq qaranlığı deşdi.
One mysteriously disappeared.	Biri müəmmalı şəkildə yoxa çıxdı.
Objects were gathered around the room.	Obyektlər otağın ətrafında yığılmışdı.
This is a beautiful, shining stone.	Bu gözəl, parıldayan bir daşdır.
Les was a millionaire.	Les milyonçu idi.
His kind words touched his heart.	Onun gözəl sözləri ürəyini sıxdı.
No need to eat later!	Daha gec yeməyə ehtiyac yoxdur!
One morning he woke up to find her looking at him.	Bir səhər oyandı ki, onun ona baxdığını gördü.
There are three sets of foxes this year.	Bu il tülkünün üç dəsti var.
Very rarely does anyone enter.	Çox nadir hallarda kimsə içəri girir.
Hasty decisions often cause problems.	Tələsik qərarlar çox vaxt problemlər yaradır.
Let's learn, let's learn.	Biz öyrənək ki, öyrənək.
He waved to the soldiers.	O, əsgərlərə əl yellədi.
This park was once the site of an old prison.	Bu park bir vaxtlar köhnə həbsxananın yeri olub.
He drank a lot of alcohol.	O, çoxlu miqdarda spirt yeyirdi.
A long time ago.	Çoxdan, çoxdan əvvəl.
The wind was blowing.	Külək sürətini artırırdı.
The mixed road sign frightened drivers.	Qarışıq yol nişanı sürücüləri qorxuya salıb.
The disease is already being treated.	Bu xəstəlik artıq müalicə olunur.
A group of tourists could be seen in the distance.	Uzaqdan bir qrup turist görünürdü.
The dark green color fascinates the eye.	Tünd yaşıl rəng gözü valeh edir.
The accused was convicted as an illegal immigrant.	Təqsirləndirilən şəxs qeyri-qanuni mühacir kimi mühakimə olunub.
He cleared his throat, coughed, and then spoke again.	Boğazını təmizləyərək öskürdü və sonra yenidən danışdı.
Her thoughts dragged on until the day she married him.	Fikirləri onunla evlənəcəyi günə qədər sürükləndi.
An alarming increase in the number of smokers.	Siqaret çəkənlərin sayında narahatlıq doğuran artım.
We would not use that elephant.	Biz o fildən istifadə etməzdik.
He wanted to start his own business.	Öz biznesini qurmaq arzusunda idi.
I threw a honey sandwich in my bag.	Çantama ballı sendviç atdım.
The shocking news spread quickly.	Şok xəbər sürətlə yayıldı.
The letter was short.	Məktub qısa idi.
He made bread for her.	Onun üçün çörək xəmiri hazırladı.
Seven of the bloodiest battles were fought in the region.	Ən qanlı döyüşlərdən yeddisi bu bölgədə aparılıb.
The airport was closed due to heavy rains.	Güclü yağışlar səbəbindən hava limanı bağlanıb.
The mouse ran to the kitchen.	Siçan mətbəxə qaçdı.
We try to put the dishes in the sink.	Biz qabları lavabonun içində qoymağa çalışırıq.
He practiced magic by pronouncing ancient words.	O, qədim sözləri tələffüz edərək sehr etdi.
This should be done gently and thoroughly.	Bu yumşaq və hərtərəfli edilməlidir.
The minister expressed support for the repression.	Nazir repressiyaları dəstəklədiyini bəyan edib.
This is the age of steam and fire.	Bu, buxar və od dövrüdür.
An internal revolution took place in the province.	Vilayətdə daxili inqilab baş verdi.
The woman left the city at the age of twenty.	Qadın iyirmi yaşlarında şəhəri tərk edib.
Now here is the basic recipe for bread.	İndi burada çörək üçün əsas resept var.
Of course not!	Əlbəttə yox!
This was my first mistake.	Bu mənim ilk səhvim idi.
They require long, free-flowing periods.	Onlar uzun, sərbəst axan dövrlər tələb edir.
Some even believe that modern industry is a disaster.	Bəziləri hətta müasir sənayenin bəla olduğuna inanırlar.
The plane flew carefully over the city.	Təyyarə şəhərin üzərində ehtiyatla uçdu.
These girls are too young for such a company!	Bu qızlar bu cür şirkət üçün çox gəncdir!
Victory in the business world is everything.	İş dünyasında qələbə hər şeydir.
The villagers approved the project.	Kənd sakinləri layihəyə icazə veriblər.
Railroads are often made of wood.	Dəmir yolları çox vaxt ağacdan hazırlanır.
Old age is a sad time for almost everyone.	Qocalıq demək olar ki, hər kəs üçün kədərli bir dövrdür.
The soldiers refused to carry out their orders.	Əsgərlər əmrlərini yerinə yetirməkdən imtina etdilər.
I don't know, should we help him?	Bilmirəm ona kömək etməliyikmi?
The certified accountant became a partner of the firm.	Sertifikatlı mühasib firmanın tərəfdaşı oldu.
Both the rich and the poor struggled to make ends meet.	Varlı da, kasıb da dolanmaq üçün mübarizə aparırdı.
When the fire alarm sounded, the students quickly dispersed.	Yanğın siqnalı səslənəndə tələbələr sürətlə dağılıblar.
This chicken is soft and tasty.	Bu toyuq yumşaq və dadlıdır.
The curtain slipped off the stage quickly.	Pərdə sürətlə səhnədən sürüşdü.
The number of animals continues to decline.	Heyvanların sayı azalmağa davam edir.
Complete the work by the deadline.	İşi son tarixə qədər tamamlayın.
Large parrot flocks move south for the winter.	Böyük tutuquşu sürüləri qış üçün cənuba köçür.
It is dangerous to rely only on rumors.	Yalnız şayiələrə etibar etmək təhlükəlidir.
We will need a lot of food and fresh water.	Çoxlu yeməyə və təzə suya ehtiyacımız olacaq.
This is not a good movie.	Bu yaxşı film deyil.
Most animals hibernate in barren and cold regions.	Qısır və soyuq bölgələrdə əksər heyvanlar qışlayır.
Her hair fell on her shoulders in waves.	Saçları dalğalar şəklində çiyinlərinə töküldü.
The work required a lot of travel.	İş çox səyahət tələb edirdi.
The price of gas and electricity is rising.	Qazın, işığın qiyməti qalxır.
The law prohibits people from using the building.	Qanun insanların bu binadan istifadəsini qadağan edir.
The shock of the explosion alarmed him.	Partlayışın şoku onu həyəcanlandırıb.
The sea spread endlessly before us.	Dəniz qarşımızda sonsuz yayıldı.
This ring is not so valuable.	Bu üzük o qədər də dəyərli deyil.
Go play in that alley!	Gedin o xiyabanda oynayın!
The government has announced a number of reforms.	Hökumət bir sıra islahatlar elan etdi.
People usually associate fog with bad weather.	İnsanlar adətən dumanı pis hava ilə əlaqələndirirlər.
Their followers followed them everywhere.	Onların ardıcılları hər yerdə onları izləyirdilər.
The answer is very clear.	Cavab çox aydındır.
There were also tensions in relations.	Münasibətlərdə də gərginlik var idi.
This statistic includes the possibility of rebellion.	Bu statistikaya üsyan ehtimalı da daxildir.
Countless experts predict that this train line will never be opened.	Saysız-hesabsız ekspertlər bu qatar xəttinin heç vaxt açılmayacağını proqnozlaşdırırlar.
The doors were closed.	Qapılar bağlı idi.
It is important to obtain accurate measurements.	Dəqiq ölçmələr əldə etmək vacibdir.
He repeatedly apologized.	Dəfələrlə üzr istədi.
There may be strong storms tonight.	Bu gecə güclü tufanlar ola bilər.
The cat muttered loudly.	Pişik yüksək səslə mırıldadı.
However, we will not be liable for any damages.	Bununla belə, biz heç bir zərərə görə məsuliyyət daşımayacağıq.
In short, they exchanged a few words.	Qısaca bir neçə söz mübadiləsi etdilər.
The children performed	Uşaqlar tamaşa göstərdilər
Farmers often grow cotton, beans and corn.	Fermerlər tez-tez pambıq, lobya və qarğıdalı becərirlər.
How much is this magazine?	Bu jurnal neçəyədir?
It is planned to demolish the old building.	Həmin köhnə binanın sökülməsi nəzərdə tutulur.
I think he will get a beautiful mirror.	Güman edirəm ki, o, özünə gözəl bir güzgü alacaq.
His path covered both scientific and ancient therapies.	Onun yolu həm elmi, həm də qədim müalicə üsullarını əhatə edirdi.
He left his profession to devote himself to public affairs.	Özünü ictimai işlərə həsr etmək üçün peşəsini tərk etdi.
This is beautiful.	Bura gözəldir.
Our meal is over.	Yeməyimiz bitdi.
The teacher described this behavior as disrespectful.	Müəllim bu davranışı hörmətsizlik kimi qiymətləndirdi.
Maybe he was right.	Bəlkə də, o, haqlı idi.
The little girl went into the bathroom.	Kiçik qız hamama girib.
Now you should hear this ingredient in action.	İndi bu tərkib hissəsini hərəkətdə eşitməlisiniz.
Both mother and baby are in good condition.	Ananın da, körpənin də vəziyyəti yaxşıdır.
The yard was dimly lit.	Həyət zəif lampa ilə işıqlandırılmışdı.
He showed bruises on his legs.	Ayaqlarındakı qançırları göstərdi.
This train was late.	Bu qatar gecikdi.
The next day, construction workers arrived at the scene.	Səhəri gün tikinti işçiləri hadisə yerinə gəliblər.
Keep records of the goods you sell.	Satdığınız malların qeydlərini saxlayın.
I just finished reading that book.	Mən o kitabı oxumağı təzəcə bitirmişəm.
The opening ceremony is a holiday.	Açılış mərasimi bayramdır.
We were looking forward to it.	Səbirsizliklə onun bitirməsini gözləyirdik.
Breathing becomes increasingly difficult.	Nəfəs almaq getdikcə çətinləşir.
I have to write you bad news.	Sizə bir pis xəbər yazmalıyam.
I decided to become a vegetarian.	Mən vegetarian olmağa qərar verdim.
The nightclub is full of music.	Gecə klubu musiqi ilə doludur.
Stagnant water increases diseases and pests.	Durğun su xəstəlik və zərərvericiləri artırır.
A large cornfield stretches south.	Geniş bir qarğıdalı sahəsi cənuba doğru uzanır.
He lowered his head and closed his eyes.	Başını aşağı salıb, gözlərini yumdu.
Sends it openly to the child every year.	Hər il uşağa açıqca göndərir.
The robot's performance exceeded expectations.	Robotun performansı gözləntiləri üstələdi.
That old farmhouse is very picturesque.	O köhnə ferma evi çox mənzərəlidir.
This house has more than four bedrooms.	Bu evdə dörddən çox yataq otağı var.
Don't shout like that!	Belə qışqırma!
In winter, his garden was very cold.	Qışda onun bağçası çox soyuq idi.
He pushed the door carefully.	Qapını ehtiyatla itələdi.
Lightning roared in the distance.	Uzaqdan ildırım gurlandı.
We have to be patient, he said.	Səbirli olmalıyıq, dedi.
He attracted the attention of a young tourist.	O, gənc turistin diqqətini çəkdi.
Put your books on the floor before dinner.	Nahardan əvvəl kitablarınızı yerə qoyun.
The success of the team was achieved gradually.	Komandanın uğuru tədricən əldə edildi.
He walked quickly down the street.	Küçədə sürətlə irəlilədi.
Each country has different management systems.	Hər bir ölkənin müxtəlif idarəetmə sistemləri var.
The water was hot.	Su isti idi.
Many of the most fundamental aspects of life can be quantified.	Həyatın ən fundamental aspektlərinin çoxu kəmiyyətlə ölçülə biləndir.
Useful, pour the fruit for a few seconds.	Faydalı, meyvələri bir neçə saniyəyə tökün.
This mountain road is notorious for its dangers.	Bu dağ yolu təhlükə ilə ad qazanıb.
The moon was covered with clouds.	Ay buludlarla örtülmüşdü.
His previous conviction prevented him from going abroad.	Əvvəlki məhkumluğu onun xaricə getməsinə mane olub.
The boy testified harshly.	Oğlan sərt ifadə verdi.
The garage is empty.	Qaraj boşdur.
The house was damaged beyond repair.	Ev təmir olunmayacaq dərəcədə zədələnib.
The plum blossoms looked beautiful.	Gavalı çiçəklərinin görünüşü gözəl idi.
We are rehearsing for the show.	Tamaşa üçün məşq edirik.
The cup rests on a pedestal.	Kubok postament üzərində dayanır.
The cat slammed into his reflection.	Pişik onun əks olunmasına çırpıldı.
This soil is not easily fertilized.	Bu torpaq asanlıqla münbitləşdirilmir.
He wrote a line or two.	Bir-iki sətir yazdı.
She took time to clean her closet.	O, şkafını təmizləməyə vaxt ayırırdı.
Mothers should pack diapers while traveling.	Səyahət zamanı analar uşaq bezləri yığmalıdırlar.
No great attention was paid to the President's remarks.	Prezidentin iradlarına böyük əhəmiyyət verilməyib.
Break the camel's back.	Dəvənin belini sındırmaq.
He waited for the pain to subside.	Ağrının azalmasını gözlədi.
This claim was never confirmed.	Bu iddia heç vaxt təsdiqlənmədi.
They are discussing plans for next year's event.	Onlar gələn ilki tədbirin planlarını müzakirə edirlər.
They are building a new subway.	Yeni metro tikirlər.
The flowers faded in the sun.	Çiçəklər günəşdə soldu.
Water comes out of a small hole.	Su kiçik bir çuxurdan çıxır.
The young prince was surprised.	Gənc şahzadə təəccübləndi.
The monitor shows the temperature.	Monitor temperaturu göstərir.
New laws are currently being discussed in the Senate.	Hazırda senatda yeni qanunlar müzakirə olunur.
He stopped and thought of something.	Durdu, nəsə fikirləşdi.
He made bread for her.	Onun üçün çörək xəmiri hazırladı.
We will need four cups of flour.	Dörd stəkan una ehtiyacımız olacaq.
You will be warmly welcomed.	Sizi mehriban qarşılayacaqlar.
Their flag, the white flag, was used as a signal.	Onların bayrağı, ağ bayraq siqnal kimi istifadə olunurdu.
Debtors with more than debt assets were arrested.	Borcu aktivlərindən çox olan borclular həbs edildi.
Did he mean you?	Sizi nəzərdə tuturdu?
Strong winds blow in the rocky valley.	Şiddətli külək qayalı vadidə əsir.
He was told to leave.	Ona dedilər ki, getsin.
Three sons were standing in front of him.	Qarşısında üç oğlu dayanmışdı.
He was able to save perhaps twenty or thirty people.	O, bəlkə də iyirmi və ya otuz nəfəri xilas edə bilmişdi.
There is fierce competition between these teams.	Bu komandalar arasında şiddətli rəqabət var.
The little girl looked at him.	Kiçik qız ona baxdı.
The politician escaped from the incident.	Siyasətçi hadisədən qaçıb.
More people can answer this question.	Bu suala daha çox insan cavab verə bilər.
The store sells books, candles and toys.	Mağazada kitablar, şamlar və oyuncaqlar satılır.
We can turn music into an art form.	Biz musiqini bir sənət növünə çevirə bilərik.
The ferry crosses the river twice a day.	Bərə gündə iki dəfə çayı keçir.
She has struggled for years to overcome her shyness.	O, utancaqlığını aradan qaldırmaq üçün illərdir mübarizə aparır.
A crow shouted loudly.	Bir qarğa ucadan qışqırdı.
Six armies besieged the rest.	Altı ordu qalanı mühasirəyə aldı.
Bend the microscope to look at the slide.	Slayda baxmaq üçün mikroskopu əyin.
We lost the support of the mayor.	Bələdiyyə sədrinin dəstəyini itirdik.
Try a new hairstyle for the new year.	Yeni il üçün yeni bir saç düzümü sınayın.
I am very interested in archeology.	Arxeologiya ilə çox maraqlanıram.
Some houses have wooded windows.	Bəzi evlərin pəncərələrinin meşələri var.
The athlete ignored the warning signs.	İdmançı xəbərdarlıq işarələrinə məhəl qoymayıb.
The dogs ran after the rabbit.	İtlər dovşanın arxasınca qaçdılar.
The articles in this newspaper were once live.	Bu qəzetdəki maddələr bir zamanlar canlı idi.
We hear a lot about global warming.	Qlobal istiləşmə haqqında çox eşidirik.
A hospital was established nearby.	Yaxınlıqda xəstəxana yarandı.
Television programs are often about crime.	Televiziya proqramları çox vaxt cinayət haqqındadır.
The pen is on the table.	Qələm masanın üstündədir.
Located east of the city center.	Şəhərin mərkəzindən şərqdə yerləşir.
Some species are now only available in captivity.	Bəzi növlər indi yalnız əsirlikdə mövcuddur.
He has pale skin, black hair and black eyes.	Onun solğun dərisi, qara saçları və qara gözləri var.
The film received high reviews.	Film yüksək rəylər aldı.
People throw garbage everywhere.	İnsanlar hər yerə zibil atırlar.
The distinguished student was doing his homework.	Fərqlənən tələbə ev tapşırığını edirdi.
This is inevitable.	Bu qaçılmazdır.
Combine deep breaths with relaxation techniques.	Dərin nəfəsləri rahatlama texnikaları ilə birləşdirin.
Usually the students stayed away from this place at night.	Adətən tələbələr gecələr bu yerdən uzaq qalırdılar.
He stood almost as tall as she was.	O, demək olar ki, onun boyu kimi dayanmışdı.
They need less sleep than adults.	Onlar böyüklərdən daha az yuxuya ehtiyac duyurlar.
The barrel was cleaned.	Barel təmizləndi.
This region is known for its beautiful wines.	Bu bölgə gözəl şərabları ilə tanınır.
They were hunting flies.	Onlar milçəkləri ovlayırdılar.
Jane's grandmother was a devout member of the church.	Ceynin nənəsi kilsənin sadiq üzvü idi.
The weak engine climbed the hill.	Zəif mühərrik təpəyə qalxdı.
This is a famous siege fortress.	Bu, məşhur mühasirənin keçirildiyi qaladır.
His term in office was short.	Onun dövlət vəzifələrində çalışdığı müddət qısa olub.
They put the box next to the front door.	Qutunu ön qapının yanına qoydular.
During the war, people were often arrested.	Müharibə zamanı insanlar tez-tez həbs olunurdu.
An elephant drinks more than three liters of water.	Bir fil üç litrdən çox su içir.
Look at my brother again!	Yenə qardaşıma bax!
He shouted angrily.	O, hirslə qışqırdı.
The yellow moon hung low in the eastern sky.	Sarı ay şərq səmasında aşağı asılıb.
More women than men suffer from cataracts.	Kişilərdən daha çox qadınlar kataraktadan əziyyət çəkirlər.
Depression in a family is caused by depression.	Bir ailədəki pozğunluq depressiyadan qaynaqlanır.
The country's energy industry is experiencing a boom.	Ölkənin enerji sənayesi bum yaşayır.
One blow of the ax would kill everyone.	Baltanın bir zərbəsi hər kəsi öldürərdi.
The clinic was crowded that day.	Həmin gün klinikada sıxlıq yaranmışdı.
A dark eyebrow passed over the woman's face.	Qadının üzündə qaranlıq bir qaş keçdi.
The soldier fled!	Əsgər qaçdı!
He refused to do his homework.	O, ev tapşırığını yerinə yetirməkdən imtina etdi.
They drank tea after each meal.	Hər yeməkdən sonra çay içərdilər.
The mind seems almost limitless.	Ağıl demək olar ki, qeyri-məhdud görünür.
They have worked together for decades.	Onlar onilliklər boyu birlikdə çalışıblar.
The passengers dipped their hands in the water.	Sərnişinlər əllərini suya batırdılar.
Chefs should chop vegetables.	Aşpazlar tərəvəzləri doğramalıdırlar.
How much did you spend?	Nə qədər xərclədiniz?
Cut and chop the herbs.	Otları kəsin və doğrayın.
The singer's strong voice spread to the audience.	Müğənninin güclü səsi tamaşaçılara yayılıb.
Doctors recommended surgery on the patient.	Həkimlər xəstəyə əməliyyat olunmasını tövsiyə ediblər.
The doctor held his breath as he injected.	Həkim iynə vurduqca nəfəsini tutdu.
The man met his demons.	Adam öz cinləri ilə qarşılaşdı.
The climactic battle scene is played with slow motion.	Klimaktik döyüş səhnəsi yavaş hərəkətlə oynanılır.
Do you need to sharpen these pens?	Bu qələmləri itiləmək lazımdırmı?
They do not vaccinate their children.	Uşaqlarına peyvənd vurmurlar.
The doors creaked.	Qapılar cırıldadı.
He hates the shirt.	O köynəyə nifrət edir.
All of my food tastes looked like promising candidates.	Yemək dequstlərimin hamısı perspektivli namizədlər kimi görünürdü.
They were recently demoted.	Onlar bu yaxınlarda rütbəsi aşağı salınmışdı.
Is the road too bad?	Yol çox pozulub?
The paper sticks to the teeth.	Kağız dişlərə yapışır.
The prince fled quietly.	Şahzadə sakitcə qaçdı.
He calls them to freedom.	Onları azadlığa doğru çağırır.
Satellite images captured giant clouds of smoke.	Peyk görüntüləri nəhəng tüstü buludlarını çəkdi.
Demand for a new housing stock far exceeds supply.	Yeni mənzil fonduna tələb təklifi xeyli üstələyir.
The local government of the village is ineffective.	Kəndin yerli idarəetməsi təsirsizdir.
Iron ore is the main component of steel.	Dəmir filizi poladın əsas tərkib hissəsidir.
The expert announced his decision.	Ekspert qərarını açıqlayıb.
Late autumn frosts froze crops.	Gec payızın şaxtası əkinləri dondurdu.
Washes dishes.	Qab-qacaq yuyur.
The shock waves shattered the surrounding windows for miles.	Zərbə dalğaları kilometrlərlə ətrafdakı pəncərələri sındırıb.
The two cities share a border.	İki şəhər bir sərhəddi.
Don't rely on industry to solve our problems.	Problemlərimizi həll etmək üçün sənayeyə etibar etməyin.
He opens the mailbox, waiting to find the letter.	O, məktub tapacağını gözləyərək poçt qutusunu açır.
She used her hair to tie her headband.	O, öz saçından istifadə edərək baş bandını düyünləyib.
Together they swam like fish in cool waters.	Birlikdə balıqlar kimi üzüb sərin sulara girirdilər.
The transition went smoothly.	Keçid problemsiz keçdi.
Not many people come to this holy place now.	İndi bu müqəddəs yerə çox adam gəlmir.
The accident failed.	Qəza uğursuz oldu.
Dachshund brutally bit my hand.	Dachshund vəhşicəsinə əlimi dişlədi.
These fish are bred for meat.	Bu balıqlar ətləri üçün yetişdirilir.
He has a strong face.	Onun güclü siması var.
There are five mountain peaks around this glacier.	Bu buzlağın ətrafında beş dağ zirvəsi var.
The email attachment provided more information.	E-poçt əlavəsi daha ətraflı məlumat verdi.
Such equipment is quite expensive.	Belə avadanlıq kifayət qədər bahadır.
The temperature dropped.	Temperaturun aşağı düşməsi müəyyən edilib.
The loan belonged to him.	Kredit ona məxsus idi.
Compare its measurements with other twins.	Onun ölçmələrini digər əkizlərlə müqayisə edin.
International organizations have called on the government to investigate.	Beynəlxalq qurumlar hökuməti araşdırma aparmağa çağırıb.
The new, rich young generation has a great influence.	Yeni, varlı gənc nəslin böyük təsiri var.
He laughed and smiled.	O, güldü və gülümsədi.
Keep your body warm with a blanket.	Ədyal ilə bədəni isti saxlayın.
As they waited, time passed slowly.	Onlar gözlədikcə vaxt yavaş-yavaş keçdi.
None of us were sure what to say.	Heç birimiz nə deyəcəyimizə əmin deyildik.
The result was surprising.	Nəticə təəccüblü idi.
The author of this article is from the district.	Bu yazının müəllifi rayondandır.
The soup was slowly boiling on the stove.	Şorba ocaqda yavaş-yavaş qaynayırdı.
Roll the dough into a circle.	Xəmiri bir dairə halına salın.
The first aid tent was full of medicine and bandages.	İlk yardım çadırı dərman və sarğı ilə dolu idi.
The bowling alley hit the lane.	Boulinq pitteri zolağa çırpıldı.
He made a statement about the weather.	O, hava ilə bağlı açıqlama verib.
At birth, the dog weighed only one kilogram.	Doğulanda itin çəkisi cəmi bir kilo idi.
Their breasts swelled with pride.	Onların sinələri qürurla şişirdi.
An amendment should be made to the general principle.	Ümumi prinsipə bir düzəliş edilməlidir.
Their demands seem very reasonable.	Onların tələbləri çox ağlabatan görünür.
The minister is of medium height.	Nazir orta boydadır.
The movie looks at the screens.	Film ekranlara baxır.
Poetry was a description of life.	Şeir həyatın şərhi idi.
The usual situation resulted in a catastrophe.	Adi hal fəlakətlə nəticələndi.
The diversity of human cultures is astonishing.	İnsan mədəniyyətlərinin müxtəlifliyi heyrətamizdir.
No house has given me the same comfort.	Heç bir ev mənə eyni rahatlığı vermədi.
Used for the manufacture of wooden boats.	Taxta qayıqların istehsalı üçün istifadə olunur.
I need fresh boots.	Mənə təzə çəkmələr lazımdır.
No need to worry unnecessarily.	Yersiz narahat olmaya ehtiyac yoxdur.
His mouth remained open.	Ağzı açıq qaldı.
The forest is a protected ecosystem.	Meşə qorunan bir ekosistemdir.
This is an economic boom.	Bu iqtisadi bumdur.
Unfortunately, there are no buses from here.	Təəssüf ki, buradan avtobuslar getmir.
He threw an ax and hit the victim on the shoulder.	O, baltanı ataraq qurbanın çiyninə dəyib.
A strong earthquake damaged homes.	Güclü zəlzələ evlərə ziyan vurub.
The lights flickered, casting a cool shadow on the room.	İşıqlar yanıb-sönür, otağa sərin kölgə salırdı.
Some mornings are the coldest at this altitude.	Bəzi səhərlər bu hündürlükdə ən soyuq olur.
Widespread disease is transmitted through physical contact.	Geniş yayılmış xəstəlik fiziki təmas yolu ilə ötürülür.
The flames of the lights were dazzling.	İşıqların alovu göz qamaşdırırdı.
They were at odds with each other.	Onlar bir-biri ilə ixtilafda idilər.
This crazy dog ​​is wild.	Bu dəli it vəhşidir.
The wood is rotten.	Taxta çürükdür.
The cultural movement began.	Mədəniyyət hərəkatı başladı.
We collect garbage in the landfill.	Zibilləri zibilxanaya yığırıq.
She became famous as a singer for the first time.	O, ilk dəfə müğənni kimi şöhrət qazanıb.
But most of us think that such candidates are not real.	Amma çoxumuz belə namizədlərin real olmadığını düşünürük.
It almost feels like home.	Demək olar ki, evdəki kimi hiss olunur.
Artificial sweeteners are often sweet tolerated.	Süni tatlandırıcılar çox vaxt şirin tolere edilir.
My knife is frozen to the cutting board.	Bıçaq bıçağım kəsmə taxtasına qədər donub.
I want to help children discover the creative side.	Mən uşaqlara yaradıcılıq tərəflərini kəşf etməyə kömək etmək istəyirəm.
The inspector took an unusual look at the application.	Müfəttiş ərizəyə qeyri-adi bir nəzər saldı.
The conductor smiled with satisfaction.	Dirijor məmnunluqla gülümsədi.
The artist follows his conscience.	Sənətçi vicdanının arxasınca gedir.
These variables are not independent of each other.	Bu dəyişənlər bir-birindən müstəqil deyil.
Officials closed the school for fraud.	Məmurlar fırıldaqçılığa görə məktəbi bağladılar.
If you make a mistake, you need to correct it.	Səhv etsəniz, onu düzəltməlisiniz.
He injected the cockroach with insecticide.	O, tarakana həşərat dərmanı vurub.
The naughty boat advanced towards the crowded bridge.	Yaramaz qayıq izdihamlı körpüyə doğru irəlilədi.
The children ate ice cream.	Uşaqlar dondurma yedilər.
The elderly couple moved into an auxiliary apartment building	Yaşlı cütlük yardımlı yaşayış binasına köçdü
In general, people enjoy visiting these museums.	Ümumiyyətlə, insanlar bu muzeyləri ziyarət etməkdən həzz alırlar.
The little girl began to cry.	Kiçik qız ağlamağa başladı.
Cake hearts and cakes.	Tort ürəkləri və kekler.
The all-eating baboon is a greedy animal.	Hər şeyi yeyən babun qarınqulu heyvandır.
Most of all, he applauded the performance.	Ən çox da o, bu performansı alqışladı.
Quality undamaged clothes were needed.	Keyfiyyətli zədəsiz paltar lazım idi.
These areas have been affected by fractionation.	Bu ərazilər frakinqdən təsirlənmişdir.
There is a star on the handle.	Dəstəyin üzərində ulduz təsviri var.
I counted until then and it came to life.	Ona qədər saydım və canlandı.
I made a mistake by letting him go.	Onu buraxmaqla səhv etdim.
Don't confuse me with this fake.	Məni bu saxtakarla qarışdırmayın.
Fish and chicken gave a wonderful feast.	Balıq və toyuq gözəl bir ziyafət verdi.
Chair with thick, soft cushions.	Qalın, yumşaq yastıqları olan stul.
Do not obstruct the pedestrian crossing.	Piyada keçidinə mane olmayın.
This city is famous for its ceramic art.	Bu şəhər keramika sənəti ilə məşhurdur.
A hurricane caught advertising papers,	Bir qasırğa tutdu reklam kağızlarını,
None of the men were guilty.	Kişilərin heç biri günahkar deyildi.
A new type of fusion energy is being developed.	Fusion enerjisinin yeni bir növü hazırlanır.
Government officials condemned the shooting.	Hökumət rəsmiləri atışmanı pisləyib.
He spoke quietly.	Sakit danışdı.
The level of nanotechnology is rising rapidly.	“Nanotexnologiya”nın səviyyəsi sürətlə yüksəlir.
The moonlight streaming through the trees was beautiful.	Ağacların arasından süzülən ay işığı gözəl idi.
You need to think about what others may need.	Başqalarının nəyə ehtiyacı ola biləcəyini düşünməlisiniz.
He was worried all day and cried.	Bütün günü narahat oldu və ağladı.
The audience listened intently.	Tamaşaçılar diqqətlə dinləyirdilər.
Pay attention to slippery rocks.	Sürüşkən qayalara diqqət yetirin.
He no longer meets those people.	O, artıq həmin insanlarla görüşmür.
He stopped and stared at the clear lake.	O, dayandı və gözlərini təmiz gölə dikdi.
Came home with the smell of perfume.	Evə ətir qoxusu ilə gəldi.
He spoke with authority.	O, səlahiyyətlə danışdı.
Descartes considered empirical research invalid.	Dekart empirik tədqiqatları etibarsız hesab edirdi.
The opening ceremony was attended by the mayor.	Açılışda bələdiyyə sədri iştirak edib.
He was lazily eating breakfast with bread and coffee.	O, tənbəlliklə çörək və qəhvə ilə səhər yeməyi yeyirdi.
His father left the village to avoid the conflict.	Atası münaqişədən yayınmaq üçün kəndi tərk edib.
The auction was to raise capital for charity.	Hərrac xeyriyyəçilik üçün kapital toplamaq idi.
They were physically and spiritually strong.	Onlar fiziki və mənəvi cəhətdən güclü idilər.
The actors are flawless.	Aktyorlar qüsursuzdur.
They oppose the claim of empire.	Onlar imperiya iddiasına qarşı çıxırlar.
He tore the corner of the letter.	O, məktubun küncünü cırıb.
She poured him another glass of rice milk.	Ona daha bir stəkan düyü südü tökdü.
The person in charge should start cleaning immediately.	Məsul şəxs dərhal təmizləməyə başlamalıdır.
Let it shine in the darkest places.	Ən qaranlıq yerlərə işıq saçsın.
Bad weather forced us to postpone our trip.	Pis hava bizi səfərimizi təxirə salmağa məcbur etdi.
It was decided to put the land up for auction.	Torpağın hərraca çıxarılması qərara alınıb.
The researchers were very happy.	Tədqiqatçılar çox sevindilər.
Wait until everyone is gone.	Hamı gedənə qədər gözləyin.
They meet only once a year.	İldə yalnız bir dəfə görüşürlər.
Kids can enjoy swimming here.	Uşaqlar burada üzməkdən həzz ala bilərlər.
He received professional advice on this issue.	O, bu məsələ ilə bağlı peşəkar məsləhətlər alıb.
A strong wind blew the ship upside down.	Güclü külək gəmini alt-üst edib.
The car hums.	Maşın vızıldayır.
She works at home.	O, evdə məşğul olur.
He stood apart and lowered his head.	Ayrı dayandı, başını aşağı saldı.
The troops entered the city early in the morning.	Qoşunlar səhər tezdən şəhərə daxil oldular.
In some countries, education is universal.	Bəzi ölkələrdə təhsil universaldır.
If the line is busy, you can try later.	Xətt məşğuldursa, daha sonra cəhd edə bilərsiniz.
Emails are checked frequently.	E-poçtlar tez-tez yoxlanılır.
An old friend of theirs was a guest.	Onların köhnə bir dostu qonaq idi.
She loves to draw, write and read.	O, rəsm çəkməyi, yazmağı və oxumağı sevir.
Where did you see the attraction?	Cazibəni harada gördün?
Kim refused to inform his wife.	Kim arvadına məlumat verməkdən imtina edib.
A youth meeting was held nearby.	Yaxınlıqda gənclərin toplantısı keçirilirdi.
Easily spreads & dissolves	Asanlıqla yayılır və həll olunur.
One form of energy is derived from residual fuels.	Enerjinin bir forması qalıq yanacaqlardan əldə edilir.
There are many species of snakes in this forest.	Bu meşədə çoxlu ilan növləri var.
Don't drive too fast!	Çox sürətli sürməyin!
How many bus stops are there on this line?	Bu xəttdə neçə avtobus dayanacağı var?
The migrants rented a boat to cross the river.	Mühacirlər çayı keçmək üçün qayıq kirayələyiblər.
Low interest rates will make everyone happy.	Aşağı faiz dərəcələri hər kəsi sevindirəcək.
Some people live in the mountains.	Bəzi insanlar dağlarda yaşayır.
He was dead.	O, ölmüşdü.
The hawk flew over his head.	Şahin başın üstündə uçdu.
He was angry.	O qəzəbləndi.
He and his companions struggled to overcome the rocks.	O və yoldaşları qayaları aşmaq üçün mübarizə apardılar.
Emma had leprosy.	Emma cüzam xəstəliyinə tutulmuşdu.
The scientist began to clarify his views.	Alim öz fikirlərini aydınlaşdırmağa başladı.
The winding village road leads to this small town.	Dolama kənd yolu bu kiçik şəhərə aparır.
The boats were painted in bright colors.	Qayıqlar parlaq rənglərə boyanmışdı.
Will you help us?	Bizə kömək edəcəksən?
The tundra was covered with snow.	Tundra qarla örtülmüşdü.
The fitness enthusiast was awesome.	Fitnes həvəskarı zəhmli idi.
Pollution has a devastating effect.	Çirklənmə dağıdıcı təsir göstərir.
The "No Parking" sign flashed and rang me.	"Dayanacaq qadağandır" işarəsi yanıb-söndü və mənə zillədi.
The decks were stacked on top of the boxes.	Göyərtələr qutularla üst-üstə yığılmışdı.
One piece of fabric on display in the market looked attractive.	Bazarda nümayiş etdirilən bir parça parça cəlbedici görünürdü.
They quickly agreed.	Onlar tez razılaşdılar.
The street was almost empty.	Küçə demək olar ki, boş idi.
He came home in tears, overcoming his grief.	O, göz yaşları içində evə gəldi, qəm-qüssəyə qalib gəldi.
The audience watched with admiration.	Tamaşaçılar heyranlıqla izlədilər.
There is almost no crime in this neighborhood.	Bu məhəllədə demək olar ki, cinayət yoxdur.
These messages are in everyone's brain.	Bu mesajlar hər kəsin beynində var.
This cake has a very thick crust.	Bu tortun çox qalın qabığı var.
These books remain important documents.	Bu kitablar mühüm sənədlər olaraq qalmışdır.
The indictment alleges that the firm was involved in pricing.	İddianamədə firmanın qiymət təyini ilə məşğul olması ittiham edilir.
Most living things cannot see infrared light.	Canlıların əksəriyyəti infraqırmızı işığı görə bilmir.
He was in the first place among his colleagues.	O, həmkarları arasında birinci yerdə idi.
Humans are united beings.	İnsanlar birləşən məxluqlardır.
Be sure to fill out the application very carefully.	Ərizəni çox diqqətlə doldurmağınızdan əmin olun.
Her cheeks flushed as she approached the altar.	Mehraba yaxınlaşanda yanaqları qızardı.
Within seconds, he was screaming for help.	Bir neçə saniyə ərzində o, kömək üçün qışqırdı.
A computer network is a type of telecommunications system.	Kompüter şəbəkəsi telekommunikasiya sisteminin bir növüdür.
As the century progresses, this will become clearer and clearer.	Əsr irəlilədikcə bu, getdikcə daha aydın görünəcək.
A crowd gathered quickly.	Bir izdiham sürətlə toplaşdı.
A fire broke out in the kitchen.	Mətbəxdə şiddətli yanğın baş verib.
We don't want any more.	Biz daha istəmirik.
This sentence is grammatically correct.	Bu cümlə qrammatik cəhətdən düzgündür.
Turn the cake.	Tortu çevirin.
Send him your best and most sincere feelings.	Ona ən yaxşı və ən səmimi hisslərini göndər.
A landslide occurred after the big earthquake.	Böyük zəlzələdən sonra torpaq sürüşməsi baş verib.
Avoid pockets when shopping.	Alış-veriş edərkən cibgirlərdən çəkinin.
Some minerals are well suited for drying foods.	Bəzi minerallar qidaları qurutmaq üçün yaxşı uyğun gəlir.
The strange combination of factors provided a great experience.	Faktorların qəribə birləşməsi möhtəşəm bir təcrübə təmin etdi.
The floodwaters began to rise.	Sel suları qalxmağa başladı.
No law has been violated.	Heç bir qanun pozulmayıb.
The baby was just a baby.	Körpə sadəcə körpə idi.
Choose three words to describe yourself.	Özünüzü təsvir etmək üçün üç söz seçin.
Quick greetings and goodbye, then they left.	Tez bir salam və əlvida, sonra getdilər.
The woman enjoys morning coffee.	Qadın səhər qəhvəsindən həzz alır.
The crow circled around and shouted.	Qarğa ətrafda dövrə vurub qışqırdı.
He competed with time.	Zamanla yarışdı.
He hunted and killed for his dinner.	O, öz şam yeməyi üçün ov edib öldürdü.
They were regular visitors to the market.	Onlar bazarın daimi ziyarətçiləri idilər.
Many children around the world face poverty.	Dünyada bir çox uşaq yoxsulluqla üzləşir.
The tourist made stupid faces.	Turist axmaq üzlər etdi.
It can be dangerous to your health.	Sağlamlığınız üçün təhlükəli ola bilər.
He studied medicine.	O, tibb təhsili alıb.
More work needs to be done to combat pollution.	Çirklənmə ilə mübarizə üçün daha çox iş görməlidir.
He lost his sight.	O, görmə qabiliyyətini itirdi.
Bacteria are invisible to the naked eye.	Bakteriyalar çılpaq gözlə görünməzdir.
The punctuation mark is correct in the sentence.	Cümlədə durğu işarəsi düzgün qoyulub.
A city was built on the bank of the river.	Çayın sahilində şəhər salınmışdı.
He carried out the orders of the soldiers.	Əsgərlərin əmrlərini yerinə yetirirdi.
He subscribes to many magazines.	Bir çox jurnala abunə olur.
People are taking to the streets.	İnsanlar küçələrə axışır.
The reconstruction project is expected to take months.	Yenidənqurma layihəsinin aylar çəkəcəyi gözlənilir.
There are many improvements in this new edition of his biography.	Onun tərcümeyi-halının bu yeni nəşrində çoxlu təkmilləşdirmələr var.
Most glaciers are receding.	Əksər buzlaqlar çəkilir.
Mothers should teach their children from an early age.	Analar övladlarını kiçik yaşlarından öyrətməlidirlər.
These cities have the highest homicide rates.	Bu şəhərlərdə ən yüksək qətl nisbətləri qeydə alınıb.
He was an excellent cook.	O, əla aşpaz idi.
After getting married in families, sons are replaced by girls.	Ailələrdə evləndikdən sonra oğulları qızlar əvəz edir.
Slaves can be bought, sold and owned.	Qul alına, satıla və sahib ola bilər.
They ran to the car.	Maşına tərəf qaçdılar.
The fog dissipates.	Duman dağılır.
Put food and beer in the refrigerator.	Yemək və pivəni soyuducuya qoyun.
The market value of the house is growing rapidly.	Evin bazar dəyəri sürətlə artır.
Search failed.	Axtarış uğursuz alınıb.
Lion sciences represent a collection of disciplines.	Aslan elmləri fənlər toplusunu təmsil edir.
As a young man, he owned several restaurants.	Gənc ikən bir neçə restoran sahibi olub.
Show the words that mean "beautiful flower".	"Gözəl çiçək" mənasını verən sözləri göstərin.
There was a short conversation between the two friends.	İki dost arasında qısa söhbət olub.
Supervisors tracked the fugitive for miles.	Nəzarətçilər qaçağı kilometrlərlə təqib etdilər.
A court dealing with justice.	Ədalətlə məşğul olan məhkəmə.
A few oily raindrops fell from the passing cloud.	Keçən buluddan bir neçə yağlı yağış damcısı düşdü.
He sold his car to finance his education.	O, təhsilini maliyyələşdirmək üçün avtomobilini satıb.
Drop by drop, drop by drop.	Damla damla, damla damla.
The level of sanitation is deplorable.	Sanitariya səviyyəsi acınacaqlıdır.
Most people at that time were religious.	Bu dövrdə insanların çoxu dindar idi.
This year the budget will be very tight.	Bu il büdcə çox sıx olacaq.
Of course, the little ones have to run away.	Təbii ki, balacaların qaçması lazımdır.
It will need a lot of care.	Çox qayğıya ehtiyacı olacaq.
The sky rose.	Göy yuxarı qalxdı.
Put a damp cloth on the wound.	Yaranın üzərinə nəm bir parça qoyun.
A and sweet	A və şirin
He lived all over the world.	Dünyanın hər yerində yaşayıb.
The university library has an extensive collection of fiction.	Universitetin kitabxanasında geniş bədii ədəbiyyat kolleksiyası var.
We told him he had been fired.	Biz ona dedik ki, işdən çıxarılıb.
These shoes look old.	Bu ayaqqabılar köhnə görünür.
He was worried about what would happen next.	Bundan sonra nə baş verə biləcəyindən narahat idi.
The first shot was fired without warning.	İlk atəş xəbərdarlıq edilmədən açıldı.
The beans were cooked like red beans.	Fasulye qırmızı lobya kimi bişirilirdi.
Iron ore is found on the ground.	Yerdə dəmir filizi tapılır.
The doctor examined the patient.	Həkim xəstəni müayinə etdi.
The students sat in rows.	Tələbələr cərgələrə oturdular.
He learned very little from school.	Məktəbdən çox az şey öyrənib.
There are strict rules for smoking.	Siqaret çəkməklə bağlı ciddi qaydalar var.
Farmers depend on winter rains.	Fermerlər qış yağışlarından asılıdır.
This novel was full of philosophical questions.	Bu roman fəlsəfi suallarla dolu idi.
Climate change will have catastrophic consequences.	İqlim dəyişikliyi fəlakətli nəticələrə səbəb olacaq.
It was meant to be a mystery.	Bu sirr olmaq üçün nəzərdə tutulmuşdu.
Keep training!	Məşq etməyə davam edin!
He promises to return by four o'clock.	Saat dördə qədər qayıdacağına söz verir.
Acrobat can perform many historical stunts.	Akrobat bir çox tarixi stuntları yerinə yetirə bilir.
Each sentence is a noun.	Hər cümlə bir isimdir.
The noble knight jumped to the side of the horse.	Soylu cəngavər atının tərəfinə hoppandı.
Wooden planks were used as oars.	Avar kimi taxta taxtalardan istifadə olunurdu.
They walked the plains for days.	Günlərlə düzənlikləri gəzdilər.
Thus, economic development is almost impossible.	Beləliklə, iqtisadiyyatın inkişafı demək olar ki, qeyri-mümkün olur.
Salt is found in many foods.	Duz bir çox qida məhsulunda olur.
The young man was crying.	Gənc ağlayırdı.
Once worshiped by the ancients, it is now largely forgotten.	Bir vaxtlar qədimlər tərəfindən ibadət edilən o, indi əsasən unudulub.
Especially noteworthy is the miraculous temple.	Xüsusilə ecazkar məbədi ilə diqqət çəkir.
The area was rich in oil.	Ərazi neftlə zəngin idi.
Her plentiful sweater did little to hide her curves.	Onun bol sviteri əyrilərini gizlətmək üçün çox az şey etdi.
I hope to see him again.	Ümid edirəm onunla yenidən görüşəcəm.
Be courageous to lead a busy life.	Sıx bir həyat sürmək üçün cəsarətli olun.
Chickens are raised for meat and eggs.	Toyuqlar ət və yumurta üçün yetişdirilir.
According to statistics, horse racing is very popular here.	Statistikaya görə, burada at yarışları çox populyardır.
A heavily armed police army surrounded the property.	Ağır silahlanmış polis ordusu mülkü mühasirəyə almışdı.
His grandfather holds the key to the safe.	Onun babası seyfin açarını saxlayır.
The young woman was sobbing in bed.	Gənc qadın çarpayıda hönkür-hönkür ağlayırdı.
How could he fail?	O, necə uğursuz ola bilərdi?
There was almost no place to move.	Hərəkət etmək üçün demək olar ki, yer yox idi.
What difference does a day make?	Bir günün nə fərqi var.
Some foreign films are shown here from time to time.	Burada vaxtaşırı bəzi xarici filmlər nümayiş etdirilir.
How can a person be so dependent?	Bir insan necə bu qədər asılı ola bilər?
Many decide to accept a lower salary.	Çoxları aşağı əmək haqqını qəbul etməyə qərar verir.
The meat was soft and very tasty.	Ət yumşaq, çox dadlı idi.
The enemy will not find us.	Düşmən bizi tapmayacaq.
The manager asked us to go to work on time.	Müdir bizim işə vaxtında getməyimizi istədi.
Then the rain began.	Sonra yağış başladı.
Now there is a new movie coming soon.	İndi yaxında yeni bir film var.
He stood on her back to carry her.	O, daşınmaq üçün onun kürəyinə qalxdı.
Stop hurting me!	Məni incitməyi dayandırın!
Shake the jar well.	Kavanozu yaxşı silkələyin.
The economy is in good shape.	İqtisadiyyat yaxşı vəziyyətdədir.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	Uşaq psixoloqları zəkanı yeddi növə bölürlər.
The locals have lived in caves for centuries.	Yerli əhali əsrlər boyu mağaralarda yaşayırdı.
The king's ransom was stolen.	Padşahın fidyəsi oğurlanmışdı.
Rain sheets fell to the ground.	Yağış vərəqləri yerə töküldü.
There is a lot of debate on this issue.	Bu mövzuda çox mübahisə var.
A few years ago, forests covered much of the world.	Bir neçə il əvvəl meşələr dünyanın çox hissəsini əhatə edirdi.
The look is not good.	Görünüş yaxşı deyil.
When you drink water, water passes through your throat.	Su içəndə su boğazdan keçir.
Many tobacco products were produced in this region.	Bu bölgədə çoxlu tütün istehsal olunurdu.
He lived in poverty.	O, yoxsulluq içində yaşayırdı.
Please see this page.	Zəhmət olmasa bu səhifəyə baxın.
Recently, the number of suicides among young people has increased.	Son zamanlar gənclər arasında intihar halları artıb.
Sentences marked for deletion are written in italics.	Silinmək üçün işarələnmiş cümlələr kursivlə yazılmışdır.
Carbon dioxide increases in the atmosphere.	Atmosferdə karbon qazı artır.
He was my best friend.	O, mənim ən yaxşı dostum idi.
The mixture of three powders will erupt violently.	Üç tozun qarışığı şiddətlə fışqıracaq.
This city is famous for its delicious food.	Bu şəhər dadlı yeməkləri ilə məşhurdur.
The cat somehow managed to escape.	Pişik birtəhər qaçmağı bacarmışdı.
The water rose quickly.	Su sürətlə qalxdı.
Police chased him, but the thief quickly walked away.	Polis qovdu, amma oğru sürətlə uzaqlaşdı.
He sold vegetables at the market.	Bazarda tərəvəz satırdı.
Thus, we can conclude that the mutation occurred.	Beləliklə, mutasiyanın baş verdiyi qənaətinə gələ bilərik.
They will have to share travel expenses.	Onlar səyahət xərclərini bölüşməli olacaqlar.
He arranged for the duke's body to be cremated.	O, hersoqun cəsədinin yandırılmasını təşkil etdi.
The calf is breastfeeding its mother.	Dana anasını əmizdirir.
Pedestrians plan to spend the night outdoors.	Piyadalar gecəni açıq havada keçirməyi planlaşdırıblar.
It is known that these shops buy cheap goods.	Bu dükanların ucuz mal aldıqları məlumdur.
They looked at each other, sharing a secret.	Onlar gizli bir sirri bölüşərək bir-birlərinə baxdılar.
The price has fallen again.	Qiymət yenidən aşağı düşüb.
This resort town offers many attractions.	Bu kurort şəhəri çoxlu attraksionlar təklif edir.
Check for large amounts of clear pus.	Böyük miqdarda şəffaf irin olub olmadığını yoxlayın.
The success of this initiative was uncertain.	Bu təşəbbüsün uğuru qeyri-müəyyən idi.
More shops will be built in the city.	Şəhərdə daha çox mağaza tikiləcək.
He shared his drink with her.	O, içkisini onunla bölüşdü.
A university of this size deserves respect.	Bu boyda bir universitet hörmətə layiqdir.
Children collect sea shells along the beach.	Uşaqlar çimərlik boyunca dəniz qabığı toplayırlar.
My favorite flower is the tulip.	Ən çox sevdiyim çiçək lalədir.
The ocean is a key natural feature.	Okean əsas təbii xüsusiyyətdir.
Some of the hotels were well booked.	Otellərin bəziləri möhkəm bron edilmişdi.
For my comfort, it didn't get any worse to wear out.	Rahatlığım üçün o, köhnəlmək üçün daha da pis gəlmədi.
At that time, the parking lot was full.	Bu vaxt avtomobil dayanacağı dolu idi.
Sometimes the leaves are thorny.	Bəzən yarpaqlar tikanlıdır.
Understanding the basics of astronomy is a great hobby.	Astronomiyanın əsaslarını başa düşmək əla hobbidir.
He scratched his head in confusion.	O, çaşqınlıqla başını qaşıdı.
This region is known for its beautiful scenery.	Bu bölgə gözəl mənzərəsi ilə tanınır.
Your doctor will most likely give you anesthesia.	Həkiminiz çox güman ki, anesteziya verəcəkdir.
The plant is the heart of the economy.	Zavod iqtisadiyyatın ürəyidir.
Research has shown that smoking is harmful.	Araşdırmadan sonra aparılan araşdırmalar siqaretin zərərli olduğunu göstərdi.
Several people travel with him.	Onunla bir neçə nəfər səyahət edir.
They finished their work quickly and went home.	İşi tez bitirib evə getdilər.
This image demonstrates the concept.	Bu görüntü konsepsiyanı nümayiş etdirir.
Veteran in danger of losing his home.	Evini itirmək təhlükəsi olan veteran.
He was a peaceful man by nature.	O, təbiətcə dinc insan idi.
The container should be washed in cold water.	Konteyner soyuq suda yuyulmalıdır.
Let him be free from doubts.	O, şübhələrdən azad olsun.
The government has declared a day of mourning.	Hökumət matəm günü elan edib.
The clothes were not worn much.	Paltar çox da geyinilmirdi.
The thief was armed and dangerous.	Oğru silahlı və təhlükəli idi.
They must be of a certain size and shape.	Onlar müəyyən ölçüdə və formada olmalıdırlar.
She cut a tuft of hair.	O, saçının bir tutamını kəsdi.
He asked her about her childhood.	Ondan uşaqlığı haqqında soruşdu.
A brief survey was conducted to evaluate the project.	Layihəni qiymətləndirmək üçün qısa sorğu keçirildi.
The teeth are stained, and there are uneven gaps between some of them.	Dişləri ləkələnib, bəziləri arasında qeyri-bərabər boşluqlar var.
He dreamed of a better life.	Daha yaxşı bir həyat arzusunda idi.
The sun shone brightly.	Günəş parlaq şəkildə parladı.
I will eat separately from the rest of the guests.	Qalan qonaqlardan ayrı yeyəcəm.
The monsoon brought a terrible flood season.	Mussonlar dəhşətli daşqınlar mövsümü gətirdi.
He was a kind, generous man.	O, mehriban, səxavətli insan idi.
The elephant is the king of the forest.	Fil cəngəlliyin kralıdır.
This institution is known all over the world.	Bu qurum bütün dünyada tanınır.
Most vandals escape persecution.	Vandalların əksəriyyəti təqibdən qaçır.
Praise the fathers!	Atalara həmd edin!
He remembered that he was married.	Evli olduğunu xatırladı.
This island house served as a road station for thousands of people	Bu ada evi minlərlə insan üçün yol stansiyası kimi xidmət edirdi
The dam has significantly improved our water supply.	Bənd bizim su təchizatımızı xeyli yaxşılaşdırdı.
We are in danger of running out of supplies.	Təchizatımız tükənmək təhlükəsi ilə üz-üzəyik.
It was the last request of the businessman.	İş adamının son bir xahişi olub.
He is very sensitive.	O, çox həssasdır.
The flames jumped in amazement and danced in front of him.	Alovlar heyrətlə sıçrayıb onun qarşısında rəqs edirdi.
All the girls in the school looked the same to him.	Məktəbdəki bütün qızlar ona eyni görünürdü.
The farmer must be happy.	Fermer xoşbəxt olmalıdır.
Corn prices have doubled since the harvest.	Biçin mövsümündən bəri qarğıdalının qiyməti iki dəfə artıb.
We cleaned the mixture and went home.	Qarışığı yığışdırıb evə getdik.
Stay away from strangers.	Yad adamlardan uzaq durun.
Raw sugar has a stronger taste than brown.	Çiy şəkər qəhvəyi ilə müqayisədə daha güclü dada malikdir.
Pour a glass of milk into the pan.	Tavaya bir stəkan süd tökün.
The chicken sat patiently as he cut it.	Toyuq onu kəsərkən səbirlə oturdu.
I choose my clothes myself.	Paltarımı özüm seçirəm.
All the students agreed that the new campus was nice.	Tələbələrin hamısı yeni kampusun qəşəng olması ilə razılaşdılar.
Most developmental assistance does more harm than good.	Əksər inkişaf yardımı xeyirdən çox zərər verir.
He spent his time dreaming.	O, vaxtını xəyallarla keçirdi.
It was an unusual experience.	Bu, qeyri-adi bir təcrübə idi.
The area is steamy and humid.	Rayon buxarlı və rütubətlidir.
Romantic languages ​​are many and varied.	Romantik dillər çox və müxtəlifdir.
We need to explore other options.	Biz başqa variantları araşdırmalıyıq.
Cigarette smoke pollutes the air.	Havanı siqaret tüstüsü çirkləndirir.
Let's see what's inside this brown box.	Bu qəhvəyi qutunun içində nə olduğunu görək.
Others are hunted for their fur.	Digərləri kürklərinə görə ovlanır.
He will come at any time now.	O, indi istənilən vaxt gələcək.
On the contrary, it is associated only with evil.	Əksinə, yalnız şərlə əlaqələndirilir.
No country should conduct nuclear tests in the atmosphere.	Heç bir ölkə atmosferdə nüvə sınaqları keçirməməlidir.
My heart began to pound.	Ürəyim döyünməyə başladı.
He was tired of the lecture.	O, mühazirədən bezmişdi.
Some businesses were reluctant to comply.	Bəzi müəssisələr tamamilə buna əməl etmək istəmirdilər.
A few weeks later, the guerrillas attacked.	Bir neçə həftə sonra partizanlar hücuma keçdilər.
Mitteleuropa does not belong to a geographical area or its territory	Mitteleuropa nə coğrafi bölgəyə, nə də onun ərazisinə aiddir
Bring three glasses of milk to a boil.	Üç stəkan südü qaynadək gətirin.
Creditors smell of blood.	Kreditorlardan qan iyi gəlir.
He found the house easily.	Evi asanlıqla tapdı.
They lost everything they trusted.	Güvəndikləri hər şeyi itirdilər.
The cheerful melody of the choir excites the audience.	Xorun şən melodiyası tamaşaçıları coşdurur.
Ant is an insect that lives inside organizations.	Qarışqa təşkilatlar daxilində yaşayan bir həşəratdır.
Something was off.	Nəsə sönürdü.
Her heart was pounding with excitement.	Onun ürəyi həyəcanla döyünürdü.
The milk bottle kept falling.	Süd şüşəsi dayanmadan yerə düşürdü.
The boy looked tired.	Oğlan yorğun görünürdü.
The airline announced the cancellation of flights.	Aviaşirkət uçuşların ləğv edildiyini açıqlayıb.
The flags fluttered in the wind.	Bayraqlar küləkdə yavaşca çırpıldı.
During the fire, firefighters removed the roof.	Yanğın zamanı yanğınsöndürənlər dam örtüyünü çıxarıblar.
He liked to use a computer.	O, kompüterdən istifadə etməyi xoşlayırdı.
Eastern and western hemispheres.	Şərq və qərb yarımkürələri.
This river is polluted with industrial waste.	Bu çay sənaye tullantıları ilə çirklənir.
Let them be our guide.	Qoy onlar bizə bələdçi olsunlar.
After drinking, he fell asleep.	İçdikdən sonra yuxuya getdi.
He recognizes the onion.	Soğanını tanıyır.
He divided the document into two parts.	Sənədi iki yerə böldü.
Other countries also have excellent education systems.	Digər ölkələrdə də mükəmməl təhsil sistemi var.
This road will be widened soon.	Tezliklə bu yol genişləndiriləcək.
It is small and looks like all other trees.	Kiçikdir və bütün digər ağaclara bənzəyir.
The climate of this city is dry.	Bu şəhərin iqlimi qurudur.
I would like to see your products, please.	Məhsullarınızı görmək istərdim, zəhmət olmasa.
He got on the plane.	O, təyyarəyə mindi.
Vaccinations were performed by a local doctor.	Peyvəndlər yerli həkim tərəfindən aparılıb.
I had never seen him look so serious.	Mən onun bu qədər ciddi göründüyünü görməmişdim.
Our compatriots showed little resistance to the invaders.	Soydaşlarımız işğalçılara az müqavimət göstərdilər.
He could not light a match.	O, kibrit yandıra bilmədi.
The wire was torn from the musical instrument.	Musiqi alətindən sim qoparılıb.
The weapon was soft and warm in his hand.	Silah onun əlində yumşaq və isti idi.
The sea was very hard.	Dəniz çox sərt idi.
This building once housed a factory.	Bu binada bir vaxtlar fabrik yerləşirdi.
While slapping his son, he slapped him.	Oğlunu tərbiyələndirərkən ona sillə vurub.
We urge parents to limit their children's television viewing.	Valideynləri övladlarının televizora baxmasını məhdudlaşdırmağa çağırırıq.
The body of the martyr was covered with scars.	Şəhidin bədəni döyülmə izləri ilə örtülmüşdü.
This dish contains nuts.	Bu yeməyin tərkibində qoz-fındıq var.
A rare situation occurs in three percent of cases.	Nadir bir vəziyyət, halların üç faizində rast gəlinir.
The brakes failed.	Əyləclər uğursuz oldu.
Their perimeter is surrounded by low hills.	Onların perimetri alçaq təpələrlə əhatə olunmuşdur.
The guards stood guard.	Mühafizəçilər keşiyində dayandılar.
Things got worse yesterday.	Dünən işlər daha da pisləşdi.
Similarly, he was unanimously elected deputy mayor.	Eynilə, yekdilliklə bələdiyyə sədrinin müavini seçildi.
The village church was struck by lightning.	Kənd kilsəsini ildırım vurub.
People with bipolar disorder often suffer from extreme mood swings.	Bipolyar pozğunluğu olan insanlar tez-tez həddindən artıq əhval dəyişikliyindən əziyyət çəkirlər.
A lion flattened a rhino.	Bir şir kərgədanı yastıladı.
The house was full of books.	Ev kitablarla dolu idi.
The fruits were ripe and juicy.	Meyvələr yetişmiş və şirəli idi.
He added sugar to the coffee.	Qəhvəyə şəkər əlavə etdi.
It was clear he was lying.	Yalan dediyi aydın idi.
There is only one way to prevent this.	Bunun qarşısını almağın yalnız bir yolu var.
The artifact is displayed in the lobby of the museum.	Artefakt muzeyin foyesində nümayiş etdirilir.
The child continued to play with the toy.	Uşaq oyuncaqla oynamağa davam etdi.
This company is associated with the latter	Bu şirkət ikincisi ilə bağlıdır
The police spoke politely but decisively.	Polis nəzakətli, amma qətiyyətlə danışdı.
Some birds migrate south in winter.	Bəzi quşlar qışda cənuba köçür.
He was tired of dancing.	Rəqs etməkdən yorulmuşdu.
Droughts often occur after storms.	Tez-tez tufanlardan sonra quraqlıq olur.
Thousands of people gathered at the scene of the disaster.	Minlərlə insan təbii fəlakət yerinə toplaşıb.
The doctor instructed the patient to stop smoking.	Həkim xəstəyə siqareti dayandırmağı tapşırdı.
It is believed to be his invention.	Onun ixtirası olduğu güman edilir.
The top of the mountain was covered with fog.	Dağın zirvəsini duman bürümüşdü.
Four years have passed since the accident.	Qəzadan dörd il keçdi.
The running marathon was very popular.	Qaçış marafon yarışında çox bəyənildi.
The protests were forcibly suppressed.	Etirazlar güclə yatırıldı.
Your father's advice is wise.	Atanızın məsləhəti müdrikdir.
Billy has spoken very little since he broke his leg.	Billi ayağını sındırandan bəri çox az danışıb.
The crowd began to sing and dance.	Camaat mahnı oxumağa və rəqs etməyə başladı.
This restaurant offers delicious dishes.	Bu restoran dadlı yeməklər təklif edir.
The snake froze to death.	İlan ölüm sancılarında donub qaldı.
The killing of this child shocked society.	Bu uşağın öldürülməsi cəmiyyəti sarsıtdı.
The barrier prevented flooding.	Baryer selin qarşısını alıb.
He believed that peace was possible.	O, sülhün mümkün olduğuna inanırdı.
Then came the silence.	Bunun ardınca səssizlik gəldi.
There are several shops, restaurants and offices in this structure.	Bu strukturda bir neçə mağaza, restoran və ofis var.
There was thunderous applause at the end of the match.	Matçın sonunda gurultulu alqışlar olub.
The sermon was incredibly boring.	Xütbə inanılmaz dərəcədə darıxdırıcı idi.
Everyone there was terrified.	Orada olanların hamısı dəhşət içində idi.
He leafed through the shutter.	O, siyirtməni vərəqlədi.
Ten new students come to campus every week.	Hər həftə kampusa on yeni tələbə gəlir.
Hours passed minutes.	Saat dəqiqələri ötürdü.
The two rivals met on the battlefield.	İki rəqib döyüş meydanında qarşılaşıb.
She has more qualities than a real mother.	O, əsl ana olmaqdan üstün keyfiyyətlərə malikdir.
The small room was dark, and there was a man inside.	Kiçik otaq qaranlıq idi, içərisində bir nəfər var idi.
He faded and stepped back.	O, solğunlaşdı və geri çəkildi.
He slipped in the mud.	Palçıqda sürüşdü.
The mountain was much more interesting than the city.	Dağ şəhərdən qat-qat maraqlı idi.
He taught his children well.	O, uşaqlarına yaxşı dərs deyirdi.
Some statistics were presented.	Bəzi statistik məlumatlar təqdim edildi.
These hills fascinate people.	Bu təpələr insanı valeh edir.
We have a new president.	Bizim yeni prezidentimiz var.
He slowly retired.	O, yavaş-yavaş təqaüdə çıxdı.
Many animal species have become extinct.	Bir çox heyvan növləri nəsli kəsilib.
Instead, salt is poured into the pot.	Bunun əvəzinə duz yemək qazanına tökülür.
They are often richly patterned.	Onlar tez-tez zəngin naxışlıdırlar.
Several of these farmers have received formal education.	Bu fermerlərdən bir neçəsi formal təhsil alıb.
The form is timeless.	Forma zamansızdır.
The novelist's novels were often banned.	Romançının romanları tez-tez qadağan edildi.
Fast waves made navigation dangerous.	Sürətli dalğalar naviqasiyanı təhlükəli edirdi.
Chess has been around for centuries.	Şahmat oyununun əsrlər boyu yaşı var.
The place seemed abandoned.	Yer tərk edilmiş görünürdü.
Then he turned his weapon towards himself.	Sonra o, silahını özünə tərəf çevirdi.
Now we are about to start shooting.	İndi çəkilişlərə başlamaq üzrəyik.
Toxic gases such as mercury are released into the atmosphere.	Atmosferə civə kimi zəhərli qazlar buraxılır.
He called his wife two or three times a day.	Gündə iki-üç dəfə arvadına zəng vururdu.
The publishing house pays more attention to celebrities.	Nəşriyyatda məşhurlara daha çox diqqət yetirilir.
There was a faucet in the small bathroom.	Kiçik vanna otağında kran işləyirdi.
The Minister expressed his condolences to everyone.	Nazir hər kəsə başsağlığı verib.
My job required a one-night trip.	İşim bir gecəlik səyahət tələb edirdi.
Well, it sounds boring.	Yaxşı, darıxdırıcı səslənir.
This question is difficult to answer.	Bu suala cavab vermək çətindir.
At the edge of this fjord is a magnificent ocean.	Bu fiyordun kənarında möhtəşəm okean genişliyi yerləşir.
It was as cool as a cucumber.	O, xiyar kimi sərin idi.
To reduce the height, the commander threw a bomb.	Hündürlüyü azaltmaq üçün komandir bomba atdı.
A flock of birds	Bir quş sürüsü
Many dancers are injured every year.	Hər il bir çox rəqqas yaralanır.
Many villagers died during the famine.	Aclıq zamanı çoxlu kəndlilər öldü.
Some machines are now automated.	Bəzi maşınlar indi avtomatlaşdırılıb.
He announced the news with restraint.	O, xəbəri təmkinlə elan etdi.
Suddenly a wind blew the petals.	Qəfil əsən külək ləçəkləri səpələdi.
He woke her up.	Onu oyatdı.
You need two cups of sugar.	İki stəkan şəkər lazımdır.
The two boys were sitting on the bank of the river.	İki oğlan çayın sahilində oturmuşdu.
Stations at both ends of the tunnel are closed.	Tunelin hər iki ucundakı stansiyalar bağlanıb.
He was fined for speeding.	Ona sürət həddini aşmaq üçün cərimə cəzası verilib.
A mixture of different creatures.	Müxtəlif canlıların qarışığı.
The hot air is rising.	İsti hava yüksəlir.
The electric lights went on.	Elektrik işıqları yandı.
Please stay away from this area!	Xahiş edirəm bu ərazidən uzaq durun!
The factory was emptied after the smoke cleared.	Tüstü çəkildikdən sonra fabrik boşaldı.
The vast majority of residents voted in favor of the plan.	Sakinlər böyük əksəriyyəti bu planın lehinə səs veriblər.
Brown cows eat grass.	Qəhvəyi inəklər ot yeyirlər.
The soldiers tore down the union wall.	Əsgərlər birləşmə divarını yardılar.
The city was surrounded by four walls.	Şəhər dörd divarla əhatə olunmuşdu.
Fill this pot with water.	Bu qazanı su ilə doldurun.
Music is an element of almost all human societies.	Musiqi demək olar ki, bütün insan cəmiyyətlərinin elementidir.
When he opened the door, a bright light blinded him.	Qapını açanda parlaq işıq onu kor etdi.
In general, they seem to be getting stronger.	Ümumiyyətlə, görünür, onlar daha da güclənirlər.
Politicians talk nonsense.	Siyasətçilər boş-boş danışırlar.
Forest fire was brought under control.	Meşə yanğını nəzarət altına alınıb.
The smile barely reached his eyes.	Təbəssüm onun gözlərinə güclə çatırdı.
Chocolate is made from cocoa beans.	Şokolad kakao paxlasından emal edilir.
He lives on a small street.	Kiçik bir küçədə yaşayır.
This is important for our greatest interests.	Bu, bizim ən böyük maraqlarımız üçün vacibdir.
The south wind caused huge waves on the high seas.	Cənub küləyi açıq dənizdə nəhəng dalğalara səbəb olub.
The business environment here is somewhat hostile.	Burada biznes mühiti bir qədər düşməndir.
I drink plenty of water.	bol su içirəm.
The helicopter landed in enemy territory.	Helikopter düşmən ərazisinə enib.
Flowers beautify the garden.	Çiçəklər bağçanı gözəlləşdirir.
He wrote a number of detailed notes.	O, bir sıra ətraflı qeydlər yazdı.
Scary creatures live in this area.	Bu bölgədə qorxulu canlılar yaşayır.
Can you recommend a good restaurant?	Yaxşı bir restoran tövsiyə edə bilərsinizmi?
Our streets are dark and empty at night.	Küçələrimiz gecələr qaranlıq və boş olur.
I have always liked him.	Mən onu həmişə bəyənmişəm.
Julian was sentenced to death.	Julian ölüm cəzasına məhkum edildi.
I have to make sure everything is right.	Hər şeyin düzgün olduğundan əmin olmalıyam.
It is usually cold in winter.	Qışda adətən soyuq olur.
The rain moistened her hair.	Yağış onun saçlarını nəmləndirdi.
He was disappointed to find only a few members of the audience.	O, yalnız bir neçə tamaşaçı üzvü tapmaqdan məyus oldu.
He drank scotch and looked at the stars.	O, skotch içib ulduzlara baxırdı.
This year, some major projects are behind schedule.	Bu il bəzi iri layihələr qrafikdən geri qalır.
The most beautiful mansions are built there.	Ən gözəl malikanələr orada ucaldılıb.
The process of psychotherapy is slow.	Psixoterapiya prosesi ləng gedir.
Animals look after their young to protect them.	Heyvanlar onları qorumaq üçün balalarına baxır.
My hair is very long!	Mənim saçım çox uzundur!
The dead were buried in the cemetery.	Ölənlər qəbiristanlıqda dəfn ediliblər.
These cities are close to the water and easily protected.	Bu şəhərlər suya yaxındır və asanlıqla müdafiə olunur.
His mother told him because he was scattered.	Anası dağınıq olduğuna görə onu dedi.
Gatwick Airport is a major shopping mall.	Gatwick hava limanı böyük bir ticarət mərkəzidir.
Crush the pumpkin with mashed potatoes.	Balqabağı kartof püresi ilə əzin.
Scientists from the laboratory came to examine the patient.	Xəstəni müayinə etmək üçün laboratoriyadan alimlər gəlib.
Some extremely rich people have huge real estate empires.	Bəzi son dərəcə zəngin insanların nəhəng mülk imperiyaları var.
The danger of the highway would be eliminated.	Magistral yolun təhlükəsi aradan qalxacaqdı.
June is a good month for fishing.	İyun ayı balıq ovu üçün əlverişli ay hesab olunur.
This year they put new garden furniture.	Bu il yeni bağ mebelləri qoydular.
There was a fear of the dark.	Qaranlıq qorxusu var idi.
Six hectares of forest disappear every second.	Hər saniyədə altı hektar meşə yoxa çıxır.
The Prime Minister then announced new reforms	Baş nazir bundan sonra yeni islahatları açıqladı
There are several mistakes in the sentence.	Cümlədə bir neçə səhv var.
The hair was narrowed into small spikes.	Saçlar xırda sünbüllər halında daralmışdı.
The village is located on a high place.	Kənd hündür yerdə yerləşir.
The river flooded every year.	Çay hər il su basırdı.
It was easy to distinguish them from animals.	Onları heyvanlardan ayırmaq asan idi.
Snow is rare here.	Burada qar nadirdir.
He was described as tall, black, and thin.	Onu hündürboy, qara və cılız kimi təsvir edirdilər.
He stepped on a thorn.	Bir tikanın üstünə basdı.
She poured him a glass of orange juice.	Ona bir stəkan portağal suyu tökdü.
Key areas must be protected.	Əsas bölgələr qorunmalıdır.
Diana is sacred to many.	Diana çoxları üçün müqəddəsdir.
What to do.	Nə etməlisən.
The elevator had been out of order for several months.	Lift bir neçə ay idi ki, sıradan çıxıb.
We are conducting experiments in this area.	Bu sahədə təcrübələr aparırıq.
To burn means to burn.	Yandırmaq, yandırmaq deməkdir.
It's already cold, so wear extra clothes.	Artıq soyuqdur, ona görə də əlavə paltar geyin.
He put down his coffee cup.	Qəhvə fincanını yerə qoydu.
The nation has been in constant decline since independence.	Millət müstəqillik əldə etdikdən sonra durmadan tənəzzülə uğradı.
Living abroad is an adventure.	Xaricdə yaşamaq macəradır.
It took two weeks to replace the roof.	Damın dəyişdirilməsi iki həftə çəkdi.
So everyone paid the nun a copper coin.	Beləliklə, hər adam rahibə bir mis sikkə ödədi.
We leave the light on.	İşığı açıq qoyuruq.
Normal or moderate body structure.	Normal və ya orta bədən quruluşu.
As the disease progresses, the symptoms worsen.	Xəstəlik irəlilədikcə simptomlar daha da ağırlaşır.
He was charged with theft.	O, oğurluqda ittiham olunub.
He called crossing the street "dangerous."	O, küçəni keçməyi “təhlükəli iş” adlandırıb.
Cell phones emit electromagnetic radiation.	Mobil telefonlar elektromaqnit şüaları yayır.
He had to be somewhere under the rubble.	O dağıntıların altında bir yerdə olmalı idi.
As soon as the lights went out, the birds turned brown at night.	İşıq sönən kimi quşlar gecəyə qonurdular.
Many expensive shoes shed leather soles.	Bir çox bahalı ayaqqabılar dəri altlığını tökür.
It smells like garbage.	Zibil qoxuyur.
They have not been seen since.	O vaxtdan bəri görünmürlər.
Excessive exposure to sunlight can cause skin cancer.	Günəş işığına həddindən artıq məruz qalma dəri xərçənginə səbəb ola bilər.
I can't trust him.	Mən ona etibar edə bilmirəm.
Because some people do not keep their promises.	Çünki bəzi insanlar vədlərinə əməl etmirlər.
He is a surgeon.	O, cərrahdır.
The car broke down.	Maşın xarab olub.
The player was punished for violent behavior.	Oyunçu zorakı davranışına görə cəzalandırılıb.
The villagers left their crops to rot.	Kəndlilər əkinlərini çürüməyə qoyub getdilər.
The party was very entertaining.	Partiya çox əyləncəli keçdi.
Some cultures prevent violent crimes.	Bəzi mədəniyyətlər zorakılıq cinayətlərinə mane olur.
There are interesting figures in this document.	Bu sənəddə maraqlı rəqəmlər var.
Plague can kill a large number of people.	Taun insanların böyük bir hissəsini öldürə bilər.
The Prime Minister condemned the proposal.	Baş nazir təklifi pisləyib.
Several firefighters were killed.	Bir neçə yanğınsöndürən həlak olub.
He always seems sick.	Deyəsən həmişə xəstədir.
The train slowly circled the bend.	Qatar yavaş-yavaş döngəni dövrə vurdu.
I will meet.	Mən görüşə girəcəyəm.
Fish is the largest aquatic animal.	Balıq ən böyük su heyvanıdır.
The changes will affect our students.	Dəyişikliklər tələbələrimizə təsir edəcək.
Spring is a period of renewal.	Bahar yenilənmə dövrüdür.
The flood washed away dozens of houses.	Sel onlarla evi aparıb.
The male places the nest in a tree.	Erkək yuvanı ağaca yerləşdirir.
They watched him die in blood.	Onun qan içində ölməsinə çarəsiz baxırdılar.
They were trying to reach the city.	Şəhərə çatmağa çalışırdılar.
Such a horrible death is almost unbelievable.	Belə bir dəhşətli ölüm demək olar ki, inanılmır.
The cow ate the grass.	İnək otu yedi.
The show of disrespect was extreme.	Hörmətsizlik nümayişi həddindən artıq idi.
The region experienced a severe drought.	Bu bölgə güclü quraqlıq yaşadı.
He is not a person who will train his speech.	O, nitqini məşq edəcək adam deyil.
The radio is off.	Radio söndürüldü.
Do not eat cakes with chocolate ice cream.	Şokoladlı dondurma ilə tortlar yeməyin.
The waves rolled ashore.	Dalğalar sahilə yuvarlanıb.
Artists have sold some of his paintings.	Rəssamlar onun bəzi rəsmlərini satıblar.
During the boom years, industry and trade flourished.	Bum illərində sənaye və ticarət inkişaf etdi.
He lost some weight.	O, bir qədər arıqlayıb.
The tiger is a selected animal of the wolf.	Pələng canavarın seçilmiş heyvanıdır.
It seemed that the burning pain had finally stopped.	Deyəsən, yanan ağrı nəhayət dayandı.
They were amazed.	Onlar heyrətləndilər.
The hero was considered by some to be a rebel.	Qəhrəman bəziləri tərəfindən üsyançı hesab olunurdu.
As the years passed, he learned new things.	İllər keçdikcə yeni şeylər öyrəndi.
Build on local knowledge.	Yerli biliklər üzərində qurun.
They argue about increasing government spending or cutting taxes.	Onlar hökumət xərclərini artırmaq və ya vergiləri azaltmaq barədə mübahisə edirlər.
This causes a lot of damage to the coral reefs.	Bu, mərcan riflərinə çoxlu ziyan vurur.
Some of these works are mechanized.	Bu kimi işlərin bəziləri mexanikləşdirilmişdir.
He smiled contentedly.	O, məmnun gülümsədi.
He rubbed his head and shuddered.	Başını ovuşdurdu və ürpədi.
They gathered all the grapes.	Bütün üzümləri yığmışdılar.
The army was drowned by guerrilla attacks.	Ordu partizan hücumları ilə boğuldu.
These weeds have multiplied.	Bu alaq otları çoxalıb.
First, let me sweep the floor.	Əvvəlcə icazə verin döşəməni süpürüm.
He was influenced by several philosophers.	O, bir neçə filosofdan təsirlənmişdir.
Broken, dirty, unloved, but still loved.	Qırılmış, çirkli, sevilməyən, lakin hələ də sevilən.
Residents believe he is innocent.	Sakinlər onun günahsız olduğuna inanır.
There are many beautiful parks in this city.	Bu şəhərdə çoxlu gözəl parklar var.
I'm tired of it.	Mən bundan bezmişəm.
Canada's forests are vast and protected.	Kanadanın meşələri geniş və qorunur.
Every year more people die of starvation than murder.	Hər il qətldən daha çox insan aclıqdan ölür.
Wind and rain are traditional enemies of palm trees.	Külək və yağış palma ağaclarının ənənəvi düşmənləridir.
He refused to join the group.	O, qrupa qoşulmaqdan imtina edib.
There is a history museum in the city.	Şəhərdə tarix muzeyi var.
The army cut off all means of communication.	Ordu bütün rabitə vasitələrini kəsib.
There are many benefits to living in a village.	Kənddə yaşamağın bir çox müsbət tərəfləri var.
A small seed grew and turned into a giant tree.	Kiçik bir toxum böyüyərək nəhəng ağaca çevrildi.
Its valley dominates the valley.	Vadidə onun dərəsi üstünlük təşkil edir.
I wrote a poem about it yesterday.	Dünən bu haqda şeir yazmışdım.
Create a reserve army in case of war.	Müharibə vəziyyətində ehtiyat ordu yaradın.
Farmers were evicted to make way for the factory.	Fabrikə yol açmaq üçün fermerlər qovuldular.
He specializes in the local dialect.	O, yerli ləhcədə ixtisaslaşmışdır.
Education is the best way to improve the situation of most people.	Təhsil əksər insanların vəziyyətini yaxşılaşdırmağın ən yaxşı yoludur.
The boat was swaying slowly in the gentle waves.	Qayıq zərif dalğalarda yavaşca yellənirdi.
The theory is still controversial.	Nəzəriyyə hələ də mübahisəlidir.
Oscar needs to learn more rules of conduct.	Oskar daha çox davranış qaydaları öyrənməlidir.
He made it very easy.	O, bunu çox asan göstərdi.
There was a staircase leading to the bedroom.	Yataq otağına bir pilləkən çıxırdı.
Fever can impair judgment.	Qızdırma mühakimə qabiliyyətini zəiflədə bilər.
The skinny mountain goat moved with unparalleled grace.	Arıq dağ keçisi bənzəri olmayan bir lütflə hərəkət etdi.
It started to rain.	Yağış başladı.
He was looking for his killer in the woods.	O, meşədə onun qatilini axtarırdı.
He intended to take the purse and pay the bill.	O, pul kisəsini götürüb hesabı ödəmək niyyətində idi.
A soldier was killed during the shooting.	Atışma zamanı əsgər şəhid olub.
They are not confident because it is the first time.	İlk dəfə olduğu üçün özlərinə arxayın deyillər.
The loan company offered him a high interest rate.	Kredit şirkəti ona yüksək faiz təklif etdi.
The city is famous for its delicacy.	Şəhər incəliyi ilə məşhurdur.
Only those who completed the entrance exam were admitted.	Yalnız qəbul imtahanını başa vuranlar qəbul olunub.
I'll be home by five o'clock.	Saat beşə kimi evdə olacam.
The cargo ship floated slowly through the fog.	Yük gəmisi dumanın arasından yavaş-yavaş üzürdü.
The lab moved away from the shore.	Laboratoriya sahildən uzaqlaşdı.
The government tried to quell fears of starvation.	Hökumət aclıq qorxusunu sakitləşdirməyə çalışdı.
The arrival of this man is eagerly awaited.	Bu adamın gəlişi çox səbirsizliklə gözlənilir.
This resulted in litigation.	Bu, məhkəmə çəkişmələri ilə nəticələndi.
The power of amphetamines is sedative and euphoric.	Amfetaminlərin gücü sakitləşdirici və eyforiantdır.
The criminal fled.	Cinayətkar qaçıb.
Their lives are meaningless.	Onların həyatları mənasızdır.
The decision was never made public.	Qərar heç vaxt ictimaiyyətə açıqlanmayıb.
This building looks new.	Bu bina yeni görünür.
The secretary made sure my purchases were correct.	Katib mənim alışlarımın düzgün olduğuna əmin oldu.
The minibus traveled another ten kilometers.	Mikroavtobus daha on kilometr yol getdi.
He talked about many things.	O, çox şey haqqında danışırdı.
On this New Year's Eve, many couples burned paper dolls.	Bu yeni il ərəfəsində bir çox cütlük kağız kuklaları yandırdı.
The annual growth of these trees is sufficient.	Bu ağacların illik artımı kifayət qədərdir.
He became the current champion in this sport.	O, bu idman növü üzrə mövcud çempion olub.
The emperor was engaged in war.	İmperator döyüşlə məşğul idi.
Violence blinded his eyes.	Zorakılıq gözləri kor edirdi.
The region is known for its poverty.	Bu bölgə yoxsulluğu ilə tanınır.
They experimented with eggs.	Onlar yumurta ilə təcrübə aparıblar.
It's a little hard to get to this beach.	Bu çimərliyə enmək bir az çətindir.
This is not my tea.	Bu mənim çayım deyil.
Have a sweet tooth.	Şirin dişiniz olsun.
The children got on the bus.	Uşaqlar avtobusa mindilər.
About half of the population suffers from hearing loss.	Əhalinin təxminən yarısı eşitmə itkisindən əziyyət çəkir.
He resigned after a long career.	O, uzun karyerasından sonra istefa verib.
It was difficult to transport food without pallets.	Paletlər olmadan qida daşınması çətin idi.
They have succeeded in recent years.	Onlar son illərdə uğur qazanıblar.
It was proposed to sign a peace agreement.	Sülh müqaviləsinin imzalanması təklif edildi.
He was in a bad mood.	Əhval-ruhiyyəsi bərbad idi.
As a result of the hurricane, warehouses were severely damaged.	Qasırğa nəticəsində anbarlara ciddi ziyan dəyib.
During a drought, a farmer may lose his crop.	Quraqlıq zamanı fermer məhsul itkisinə məruz qala bilər.
The strangest thing happened to me in the tavern.	Ən qəribəsi isə meyxanada başıma gəldi.
We need to adjust the recipe a bit.	Resepti bir az tənzimləməliyik.
Wheat is an important grain.	Buğda mühüm dənli taxıldır.
His life was chaotic.	Onun həyatı xaotik idi.
The shape of water bodies can affect circulation.	Su obyektlərinin forması dövriyyəyə təsir göstərə bilər.
We must reduce the number of fatal accidents.	Biz ölümlə nəticələnən qəzaların sayını azaltmalıyıq.
The lovers walked down the street.	Sevgililər küçə ilə getdilər.
His comedy sketches are remembered with great interest.	Onun komediya eskizləri böyük maraqla xatırlanır.
Get rid of negative thoughts.	Mənfi düşüncələri uzaqlaşdırın.
The fire was extinguished.	Yanğın söndü.
Bacteria produce greenhouse gases.	Bakteriyalar istixana qazları əmələ gətirir.
I took a glass of water and answered.	Bir stəkan su götürüb cavab verdim.
Orange juice is often on the breakfast table.	Portağal suyu tez-tez səhər yeməyi süfrələrində olur.
A hill overlooking the city.	Şəhərə baxan təpə.
He ate more cake than he needed.	O, lazım olduğundan daha çox tort yedi.
Our country has rich natural resources.	Ölkəmiz zəngin təbii sərvətlərə malikdir.
The ocean is a storehouse of carbon dioxide.	Okean karbon qazının anbarıdır.
This bike is fully equipped with racing equipment.	Bu velosiped yarış avadanlıqları ilə tam təchiz olunub.
First you need a melon.	Əvvəlcə bir qovun lazımdır.
Many artists like to paint with oil paints.	Bir çox rəssam yağlı boya ilə rəsm çəkməyi sevir.
The number of birds will continue to decline in this century.	Bu əsrdə quşların sayı azalmağa davam edəcək.
Shake the container several times before use.	İstifadədən əvvəl konteyneri bir neçə dəfə silkələyin.
Probably raising money to buy a bigger TV.	Yəqin ki, daha böyük televizor almaq üçün pul yığırlar.
The police officer lifted his baton.	Polis məmuru dəyənəyini qaldırdı.
Weapons are prohibited.	Silah qadağandır.
The pedestrian crossing, which is crowded with pedestrians, is blocked by traffic.	Piyadaların sıx olduğu piyada keçidi nəqliyyatın hərəkətinə tıxanıb.
My uncle is afraid of spiders.	Əmim hörümçəklərdən qorxur.
He asked us for help with his education.	Onun təhsili ilə bağlı bizdən kömək istədi.
Two teams will compete in the evening.	Axşam iki komanda yarışacaq.
If he did, he could face serious consequences.	Bunu etsə, ciddi nəticələrlə üzləşə bilərdi.
The retired teacher conveyed the information to the principal.	Təqaüddə olan müəllim məlumatı direktora çatdırdı.
The blue color of the stone is the most familiar.	Daşın mavi rəngi ən çox tanışdır.
My dog ​​is always barking.	Mənim itim həmişə hürür.
This area is controlled by an illegal gang.	Bu bölgəyə qanunsuz bir dəstə nəzarət edir.
The person who broke the window walked away.	Pəncərəni sındıran şəxs oradan uzaqlaşıb.
He follows a strict regime.	O, ciddi rejimə riayət edir.
The Prime Minister avoided the debate.	Baş nazir mübahisədən yayındı.
This is a historic moment.	Bu, tarixi bir məqamdır.
The report contains more information.	Hesabatda daha çox məlumat var.
He hid under your table.	O, sənin masanın altına gizləndi.
He lit a cigarette and put it between his lips.	Siqareti yandırıb dodaqlarının arasına keçirdi.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Kremə bir qaşıq kərə yağı əlavə edin.
The opposition claimed victory.	Müxalifət qələbə qazandığını bəyan edib.
There were fireworks on the stadium	Stadionun üstündə atəşfəşanlıq olub
Parliamentary rules provide for a transparent system.	Parlament qaydaları şəffaf sistemi təmin edir.
Wealth does not make people happy.	Zənginlik insanları xoşbəxt etmir.
Hopefully, the problem will be solved soon.	İnşallah, problem tezliklə həll olunacaq.
The Cabinet of Ministers is accused of waste.	Nazirlər Kabineti israfçılıqda ittiham olunur.
Nature needs our help.	Təbiətin köməyimizə ehtiyacı var.
He drank his coffee and said goodbye.	Qəhvəni içib sağollaşdı.
Scattered work area.	Dağınıq iş sahəsi.
He is a great athlete.	O, böyük idmançıdır.
Save money, invest.	Pula qənaət edin, investisiya qoyun.
Add to that the fact that it is	Bu faktı əlavə edin ki, belədir
There was a dispute.	Mübahisə yaranıb.
He praised his performance in public.	O, ifasını ictimaiyyət qarşısında yüksək qiymətləndirdi.
Two different lifestyles were evident.	İki fərqli həyat tərzi sübut idi.
The killer was silent during interrogation.	Qatil dindirilərkən susdu.
When her daughter came home, her mother was terrified.	Qızı evə gələndə anası dəhşətə gəlib.
The deer kicked one last round.	Maral son bir təpik atıb yuvarlandı.
He wisely bought the company's shares.	O, ağıllı şəkildə şirkətin səhmlərini aldı.
My voice is muffled.	Mənim səsim boğuqdur.
The medicine helped a lot.	Dərman çox kömək etdi.
The crowd began to shout.	Camaat qışqırmağa başladı.
Our team faced both success and failure.	Komandamız həm uğur, həm də uğursuzluqla üzləşdi.
Each job started with an idea.	Hər bir iş bir ideya ilə başladı.
The sewer system is a bit out of order.	Kanalizasiya sistemi bir az sıradan çıxıb.
Many farmers are losing their jobs.	Bir çox fermerlər işlərini itirirlər.
This country needs more sunlight.	Bu ölkənin daha çox günəş işığına ehtiyacı var.
He had a great shelf.	Onun böyük bir rəfi var idi.
The demonstration attracted a large crowd.	Nümayiş böyük izdiham toplayıb.
He will now answer before a military tribunal.	O, indi hərbi tribunal qarşısında cavab verəcək.
High-speed trains halve travel time.	Yüksək sürətli qatarlar səyahət vaxtını yarıya endirir.
The actress is a famous public figure.	Aktrisa məşhur ictimai xadimdir.
It was an amazing experience.	Bu heyrətamiz bir təcrübə idi.
If possible, try to be tolerant of foreigners.	Mümkünsə, əcnəbilərə qarşı dözümlü olmağa çalışın.
He injured himself when he fell.	O, yıxılan zaman özünə xəsarət yetirib.
He recovered slowly.	O, yavaş-yavaş sağaldı.
He wore a suit made of the finest wool.	O, ən incə yundan hazırlanmış kostyum geyinirdi.
He didn't watch the new movie last week.	O, keçən həftə yeni filmə baxmadı.
Aurora borealis is a spectacular phenomenon.	Aurora borealis möhtəşəm bir fenomendir.
The channel rarely freezes.	Kanal nadir hallarda donur.
Ensuring peace, security and prosperity.	Sülhün, təhlükəsizliyin və firavanlığın təmin edilməsi.
The workload was light.	İş yükü yüngül idi.
They turned to him for help.	Kömək üçün ona müraciət etdilər.
There is much to see.	Görüləsi çox şey var.
The temperature index may be relatively high.	Temperatur indeksi nisbətən yüksək ola bilər.
The TV series is popular among viewers.	Televiziya serialı tamaşaçılar arasında populyardır.
The coach made a number of suspicious calls.	Məşqçi bir sıra şübhəli zənglər edib.
My sister cooked breakfast.	Səhər yeməyini bacım bişirmişdi.
The professor explained that the phenomenon could return.	Professor izah etdi ki, fenomen geri dönə bilər.
He accused the court of delaying the trial.	O, məhkəməni gecikdirməyə görə ittiham edib.
Four young people were killed.	Dörd gənc öldürüldü.
Carpenters cut down trees to use as timber in construction.	Taxtaçılar tikintidə taxta kimi istifadə etmək üçün ağacları kəsirlər.
The plants grew in warm, dry soil.	Bitkilər isti, quru torpaqda böyüyürdü.
After sunset, the leaves and flowers turn dark.	Gün batdıqdan sonra yarpaqlar və çiçəklər qaranlığa bürünür.
If you didn't leave the house, you might have died.	Evdən çıxmasaydın, ölmüş ola bilərdin.
From that day on, he has not been seen in public.	Həmin gündən o, ictimaiyyət arasında görünmür.
The painting hangs curvedly from the wall.	Rəsm divardan əyri şəkildə asılıb.
He fought with a barking dog.	O, hırıldayan itlə döyüşdü.
He sometimes received illegal payments.	O, bəzən qeyri-qanuni ödənişlər alırdı.
He looked like a fox while walking his dog.	İti gəzdirərkən tülküyə oxşayırdı.
He tried to provide the best possible care.	Mümkün olan ən yaxşı qayğını təmin etməyə çalışdı.
A loud clash, followed by screams.	Güclü toqquşma, ardınca qışqırıq səsləri eşidildi.
Painting is a masterpiece.	Rəsm bir şah əsərdir.
It has a golden charm.	Onun qızıl cazibəsi var.
The walls were bare.	Divarlar çılpaq idi.
On the contrary, he did not gain any points in a difficult conversation.	Əksinə, çətin bir söhbətdə heç bir xal qazanmadı.
The trials of his youth had made him miserable.	Gəncliyinin sınaqları onu acınacaqlı hala salmışdı.
Finally, Zhousu decided.	Nəhayət, Zhousu qərar verdi.
The blue sky was covered with black clouds.	Mavi səmanı qara buludlar bürümüşdü.
The company was boycotted.	Şirkət boykot edildi.
Most of the people in this room are old friends.	Bu otaqdakı insanların çoxu köhnə dostlardır.
There is a parking area along the river.	Çayın sahili boyu park zonası var.
The sun sets quickly at this time of year.	İlin bu vaxtında günəş tez batır.
He had a strong intellect.	O, güclü intellektə malik idi.
The party began with a piano performance.	Gecənin əyləncəsi fortepiano ifası ilə başlayıb.
We discussed the issue in depth.	Biz məsələni dərindən müzakirə etdik.
He took a long sip of coffee.	Kofedən uzun bir qurtum aldı.
Sandstorms can occur frequently during the summer months.	Qum fırtınaları yay aylarında tez-tez baş verə bilər.
A fatal collision occurred near the bridge.	Körpünün yaxınlığında ölümlə nəticələnən toqquşma baş verib.
There are many different types of music.	Çox müxtəlif musiqi növləri var.
The dog barked aggressively at the person entering.	İt aqressiv şəkildə içəri girən şəxsə hürdü.
He was angry.	Əsəbiləşdi.
They allow young people to discover traditional forms of art.	Onlar gənclərə sənətin ənənəvi formalarını kəşf etməyə imkan verir.
He is undoubtedly rich, but very ambitious.	O, şübhəsiz ki, zəngindir, lakin çox iddialıdır.
This restaurant offers delicious food at reasonable prices.	Bu restoran münasib qiymətlərlə dadlı yeməklər təqdim edir.
It is absolutely necessary to follow the rules of etiquette.	Etiket qaydalarına riayət etmək tamamilə zəruridir.
The plant pollutes the air in the neighborhood.	Zavod məhəllənin havasını çirkləndirir.
He was lying on the couch listening to his favorite music.	Divanda uzanıb sevimli musiqisini dinləyirdi.
He moved me and my family to a better house.	Məni və ailəmi daha yaxşı bir evə köçürdü.
When he woke up, he found himself in a strange place.	Oyananda özünü qəribə bir yerdə gördü.
The killer escaped from prison.	Qatil həbsxanadan qaçıb.
Army barracks were usually kept in perfect condition.	Ordu kazarmaları adətən mükəmməl vəziyyətdə saxlanılırdı.
There is a kingdom in the north.	Şimalda bir krallıq yerləşir.
So he ran home.	Beləliklə, o, evə qaçdı.
This restaurant is famous for its good food.	Bu restoran yaxşı yeməkləri ilə məşhurdur.
Then the family moved.	Daha sonra ailə köçüb.
Population growth has slowed significantly in recent years.	Son illərdə əhalinin artımı əhəmiyyətli dərəcədə azalmışdır.
The wood hangs over the ribs.	Taxta qabırğaların üstündən asılır.
This is the type of service we receive.	Bu, aldığımız xidmət növüdür.
Some diseases are caused by pollution	Bəzi xəstəliklər çirklənmə nəticəsində yaranır
For the rest, he seemed purposeful in his appearance.	Qalanları üçün o, görünüşlərində məqsədyönlü görünürdü.
The noise continues to increase.	Səs-küy artmaqda davam edir.
The disease can cause vision loss.	Xəstəlik görmə itkisinə səbəb ola bilər.
We value our contribution to the project.	Biz layihəyə töhfəmizi dəyərli hesab edirik.
You are wearing two skirts today.	Bu gün iki ətək geyinmisiniz.
It would be better if you read more.	Daha çox oxusaydın daha yaxşı olardı.
The weather looked strange.	Hava qəribə görünürdü.
The white man laughed out loud.	Ağ adam bərkdən güldü.
Put it in your package.	Bunu paketinizə qoyun.
He can see the miles on the beach.	O, sahildə oradakı kilometrləri görə bilir.
During the rainy season, heavy rains fall in this region.	Yağışlı mövsümdə bu bölgəyə güclü yağışlar yağır.
He opened a literary magazine in his arms.	Qucağında ədəbi jurnal açdı.
He could not make a living.	O, dolanışığını təmin edə bilmirdi.
The Earth's atmosphere is getting warmer.	Yerin atmosferi getdikcə istiləşir.
If you are bored, there is no point in living.	Əgər darıxırsansa, yaşamağın mənası yoxdur.
Only a large, powerful army could accomplish this task.	Bu tapşırığı ancaq böyük, güclü ordu yerinə yetirə bilərdi.
This bill is designed to strengthen environmental laws.	Bu qanun layihəsi ekoloji qanunları gücləndirmək üçün hazırlanıb.
Colorful city market.	Rəngarəng şəhər bazarı.
The large living room needed careful furniture.	Böyük qonaq otağına diqqətli mebel lazım idi.
The plant was emitting toxic smoke.	Zavod zəhərli tüstü buraxırdı.
The temperature is very cold in harsh conditions.	Sərt şəraitdə temperatur çox soyuqdur.
How can the government address school overcrowding?	Hökumət məktəb sıxlığını necə həll edə bilər?
My children are very young.	Uşaqlarım çox gəncdir.
Write clearly on a piece of paper.	Bir vərəqdə aydın şəkildə yazın.
Many people are afraid to fly a plane.	Bir çox insan təyyarə uçmaqdan qorxur.
The old woman smiled at him.	Yaşlı qadın ona gülümsədi.
Her lips were pursed in displeasure.	Dodaqları narazılıqla büzülmüşdü.
Jim waited at the bus stop.	Cim avtobus dayanacağında gözlədi.
The goddess founded the education of the young girl.	İlahə gənc qızın təhsilini qurdu.
The atmosphere in this room is electric.	Bu otaqdakı atmosfer elektrikdir.
It turns out that this is a balcony.	Bunun eyvan olduğu ortaya çıxır.
The place was empty.	Yer boş idi.
The second-hand car market is evolving.	İkinci əl avtomobil bazarı inkişaf edir.
This language is spoken by more people than others.	Bu dildə başqalarından daha çox insan danışır.
Pictures are being taken.	Şəkillər çəkilir.
The judicial system was inefficient.	Məhkəmə sistemi səmərəsiz idi.
However, they felt uneasy.	Bununla belə, özlərini narahat hiss edirdilər.
We urge you to be peace-loving.	Sizi sülhsevər olmağa çağırırıq.
The company has released several updates for its products.	Şirkət məhsulları üçün bir neçə yeniləmə buraxdı.
The smell of flowers was sweet, the air was fresh.	Çiçəklərin qoxusu şirin, hava təzə idi.
The trees were already bare.	Artıq ağaclar çılpaq idi.
Smoking or drinking for a lifetime can shorten telomeres.	Bir ömür boyu siqaret çəkmək və ya içki içmək telomerləri qısalda bilər.
Start by peeling all the shrimp.	Bütün karideslərin qabığını soyaraq başlayın.
They have been playing music in this room for hours.	Onlar saatlardır bu otaqda musiqi ifa edirlər.
Stir in the kettle.	Çaydanı qarışdırın.
Opening these tunnels was a long process.	Bu tunellərin açılması uzun bir proses idi.
Today the sky was clear.	Bu gün səma aydın idi.
The fugitive was not detained.	Qaçaq saxlanılmadı.
Blood test is positive.	Qan testi müsbətdir.
The birds arrived quickly.	Quşlar tez bir zamanda gəldilər.
He took a deep breath.	Ağır nəfəs aldı.
Their delivery came immediately.	Onların çatdırılması dərhal gəldi.
The forecast for today is weak.	Bu gün üçün proqnoz zəifdir.
The ship is a very strong ship.	Gəmi çox möhkəm bir gəmidir.
His reputation remains unblemished.	Onun reputasiyası ləkəsiz olaraq qalır.
The scourge of drought, famine, and epidemics.	Quraqlıq, aclıq və epidemiyaların bəlası.
The long strike caused many disruptions.	Uzun sürən tətil çoxlu aksamalara səbəb oldu.
He was very lonely.	O, çox tənha idi.
Police quickly catch street thieves.	Polis sürətlə küçə oğrularını yaxalayır.
Which city are you from?	Hansı şəhərdənsən?
Water is pumped to the surface.	Su səthə vurularaq çıxarılır.
Different diseases occur every year, and vaccines are available against them.	Hər il müxtəlif xəstəliklər baş verir, onlara qarşı peyvəndlər mövcuddur.
There was a clash of swords.	Qılıncların toqquşması oldu.
This city has no river or ocean.	Bu şəhərin nə çayı, nə də okeanı var.
First, heat the water in a pot.	Əvvəlcə suyu bir qazanda qızdırın.
The epidemic can be prevented.	Epidemiyanın qarşısını almaq olar.
We are trying to provide adequate funding.	Biz adekvat maliyyələşdirməni təmin etməyə çalışırıq.
The owner of the garden grew vegetables and flowers there.	Bağın sahibi orada tərəvəz və güllər yetişdirirdi.
He treats his patients like a machine.	O, xəstələrinə maşın kimi yanaşır.
A lie that has been told many times becomes a reality.	Dəfələrlə deyilən yalan həqiqətə çevrilir.
You will enjoy the show.	Siz şoudan həzz alacaqsınız.
The city center is surrounded by government buildings.	Şəhərin mərkəzi hökumət binaları ilə əhatə olunub.
His parents' house was very small.	Valideynlərinin evi çox kiçik idi.
The radio was tuned to a popular talk station.	Radio məşhur danışıq stansiyasına köklənmişdi.
A hot bath always relaxes me.	İsti vanna məni həmişə rahatlaşdırır.
He opened the lid and poured hot water.	Qapağı açdı, qaynar suya tökdü.
He came home in a bad mood.	Evə pis əhval-ruhiyyədə gəldi.
He grazed several cattle on the plateau.	Yaylada bir neçə mal-qara otardı.
Albert clung to the chair.	Albert kresloya möhkəm yapışdı.
Once upon a time there was a duchy a few hundred miles north.	Bir zamanlar bir neçə yüz mil şimalda bir hersoqluq var idi.
A large amount of iron ore was found here.	Burada bol miqdarda dəmir filizi tapılıb.
The separatists are trying to gain independence for the region.	Separatçılar bu bölgə üçün müstəqillik əldə etməyə çalışırlar.
She is just a little girl.	O, sadəcə kiçik qızdır.
He suffered from severe indigestion.	O, şiddətli həzmsizlik tutmasından əziyyət çəkmişdi.
It was great to talk to that girl.	O qızla danışmaq əla idi.
Priests and priests perform half-yearly rituals.	Kahin və keşiş yarımillik ritualları yerinə yetirirlər.
The tsunami struck at a speed of thirty miles per hour.	Sunami saatda otuz mil sürətlə vurdu.
Clean the fish.	Balıqları təmizləyin.
After long discussions, they decided.	Uzun müzakirələrdən sonra qərara gəldilər.
The horse galloped towards the ocean.	At okeana doğru çapıldı.
The climate was hot and humid	İqlimi isti və rütubətli idi
Farmers are advised to use pesticides.	Fermerlərə pestisidlərdən istifadə etmək tövsiyə olunur.
The teenager felt a creature in the bedroom.	Yeniyetmə yataq otağında bir varlıq hiss etdi.
The weather forecast predicted a storm in the area.	Hava proqnozu ərazidə fırtına proqnozlaşdırırdı.
Unarmed troops marched into the village.	Kəndə silahsız qoşun yeridi.
So goes the ancient myth.	Beləliklə, qədim mif gedir.
It is written on the front page of the paper.	Kağızın ön səhifəsində yazılıb.
The cold wind inspires the core of the soul.	Soyuq külək ruhun özəyinə ilham verir.
The minister did not comment.	Nazir heç bir şərh verməyib.
The region is known for its beautiful orchids.	Bölgə gözəl səhləbləri ilə tanınır.
They were not sure they were ready.	Hazır olduqlarına əmin deyildilər.
Take me to the top, please.	Məni zirvəyə aparın, xahiş edirəm.
Folding paper strip.	Qatlanan kağız zolağı.
Onions began to sweat	Soğanlar tərləməyə başladı
The doctor prescribed medication.	Həkim dərman yazdı.
She was offended by his humiliating attitude.	Qadın onun alçaldıcı münasibətindən incidi.
There were tears in his eyes, but he did not remember sobbing.	Gözlərindən yaş axdı, amma hıçqırdığını xatırlamırdı.
The pistons are mounted horizontally.	Pistonlar üfüqi şəkildə quraşdırılmışdır.
The wind was calm.	Külək sakit idi.
The curfew was tight.	Komendant saatı sərt idi.
This deal, this deal, you take	Bu sövdələşmə, bu sövdələşmə, siz götürün
He hated waking up early.	Erkən oyanmağa nifrət edirdi.
The captain read messages to other ships.	Kapitan digər gəmilərə mesajlar oxudu.
Nature and upbringing are inextricably linked.	Təbiət və tərbiyə ayrılmaz şəkildə iç-içədir.
You will be free to go.	Siz getməkdə azad olacaqsınız.
Did you see that!	Bunu gördünmü!
The soldiers checked their troops.	Əsgərlər öz qoşunlarını yoxladılar.
Most of the children were painted white.	Uşaqların çoxu ağ rəngə boyanırdı.
People all over the country celebrated this holiday.	Ölkənin hər yerində insanlar bu bayramı qeyd etdilər.
I do not like to lie.	Mən yalan danışmağı sevmirəm.
Tomatoes can be eaten raw.	Pomidor çiy yeyilə bilər.
The report outlines plans to cut down more forests.	Hesabatda daha çox meşələrin qırılması planları öz əksini tapıb.
The frog felt safe dragging on the water.	Qurbağa suyun üzərində sürüklənərək özünü təhlükəsiz hiss edirdi.
They traveled around the country by train.	Onlar qatarla ölkəni gəzirdilər.
The surgeons carefully removed the bottle.	Cərrahlar şüşəni diqqətlə çıxardılar.
But wherever he went, he was only criticized.	Amma getdiyi hər yerdə ancaq tənqidlə qarşılaşırdı.
Finally, the issue was resolved.	Nəhayət məsələ həll olundu.
Many houses were destroyed in this area.	Bu bölgədə bir çox ev dağıdılıb.
This valley is rich in gold and precious stones.	Bu vadi qızıl və qiymətli daşlarla zəngindir.
A dazzling light shone in the corner.	Küncdə göz qamaşdıran bir işıq parladı.
Few farmers still work the land.	Hələ də az sayda fermer torpaqla işləyir.
Britain's natural virtues are becoming a responsibility.	Britaniyanın təbii fəzilətləri məsuliyyətə çevrilir.
The street was empty at that time.	Həmin vaxt küçə boş idi.
The deliverer shook his head.	Çatdıran başını buladı.
There will be fireworks before the awards ceremony.	Mükafatlandırma mərasimindən əvvəl atəşfəşanlıq olacaq.
The two men compared the notes.	İki kişi qeydləri müqayisə etdilər.
The site of the plant is large, the conditions of the workers are bad.	Zavodun meydançası böyükdür, işçilərin şəraiti pisdir.
You pour hot water over the tea bag.	Çay paketinin üzərinə qaynar su tökürsən.
The bridge must be restored soon.	Tezliklə körpü bərpa olunmalıdır.
Do not strain the soup.	Şorbanı süzməyin.
Statistics clearly show an upward trend.	Statistikalar aydın yüksəliş tendensiyasını göstərir.
They checked the gas meter carefully before leaving.	Onlar yola düşməzdən əvvəl qaz ölçən cihazı diqqətlə yoxladılar.
The hills were covered with fog.	Təpələri duman bürümüşdü.
Don't miss today's game!	Bugünkü oyunu qaçırmayın!
Humidity meter measures humidity in the air.	Rütubətölçən havadakı nəmi ölçür.
Avoid sweet and sour flavors.	Şirin və turş ləzzətlərdən çəkinin.
Lots of food and flowers were waiting for the guests.	Qonaqları çoxlu yeməklər və çiçəklər gözləyirdi.
His hands squeezed the steering wheel.	Əlləri sükanı sıxdı.
The king and his supporters passed through the capital.	Kral və tərəfdarları paytaxtdan keçdilər.
The government continued to fund his research.	Hökumət onun tədqiqatını maliyyələşdirməyə davam etdi.
Police are still unable to determine the cause of death.	Polis hələ də ölümün səbəbini müəyyən edə bilmir.
The captain is currently in custody.	Kapitan hazırda həbsdədir.
Protests against the proposal continued.	Təklifə etirazlar davam etdirildi.
The closure of schools will reduce the pressure on public schools.	Məktəblərin bağlanması dövlət məktəblərinə təzyiqi azaldacaq.
As a child, he admired birds.	Uşaqlıqda quşlara heyran olub.
This city was located at the top of a mountain.	Bu şəhər dağın başında yerləşirdi.
Many countries have benefited from weak economies.	Bir çox dövlətlər zəif iqtisadiyyatdan istifadə etdilər.
I hit one ball, then another.	Bir topa, sonra başqa bir topa vururam.
The benefits are mainly psychological.	Faydaları əsasən psixolojidir.
Residents of the region complained about high taxes.	Rayon əhalisi vergilərin yüksəkliyindən şikayətlənirdi.
Write the date, time and name on the envelope.	Zərfin üzərinə tarixi, vaxtı və adı yazın.
Kuhubia had a lover.	Kuhubia'nın sevgilisi var idi.
Women, however, are not allowed to vote in special cases.	Qadınların, lakin xüsusi hallara görə, səsvermədə iştirakına icazə verilmir.
This city is rich in biodiversity.	Bu şəhər biomüxtəlifliklə zəngindir.
The speaker is speaking at a major national conference.	Natiq böyük bir milli konfransda çıxış edir.
The hammer began to tap angrily.	Çəkic qəzəblə tıqqıltıya başladı.
The author of this book claims that evolution is insignificant.	Bu kitabın müəllifi təkamülün əhəmiyyətsiz olduğunu iddia edir.
What are you trying to tell me?	Mənə nə deməyə çalışırsan?
Most doctors visit the library regularly.	Əksər həkimlər müntəzəm olaraq kitabxanaya baş çəkirlər.
Puma is known here as a peak predator.	Puma burada zirvə yırtıcısı kimi tanınır.
Very few people can live outside the land.	Çox az insan torpaqdan kənarda yaşaya bilər.
They proceed with caution.	Ehtiyatla davam edirlər.
The bullet broke the windshield.	Güllə ön şüşəni sındırıb.
Many lamas perform rituals here.	Bir çox lamalar burada rituallar keçirirlər.
The nobleman was known for his liberal views.	Zadəgan liberal baxışları ilə tanınırdı.
That child is beautiful.	O uşaq gözəldir.
Not all orchestras are needed.	Bütün orkestrlərə ehtiyac yoxdur.
The government proposes to tax all businesses.	Hökumət bütün bizneslərin vergiyə cəlb olunmasını təklif edir.
He was so nervous that he stuttered.	O qədər əsəbi idi ki, kəkələdi.
The moth fluttered wildly and tried to escape.	Güvə çılğın şəkildə çırpınaraq qaçmağa çalışırdı.
More scientists joined the group.	Qrupa daha çox alim qoşuldu.
Some animals hibernate in the winter.	Bəzi heyvanlar qışda qış yuxusuna gedirlər.
There are no chairs in this room.	Bu otaqda stul yoxdur.
Bees are good for plant life.	Arılar bitki həyatı üçün faydalıdır.
A small waterfall falls from the top of the mountain.	Dağın zirvəsindən kiçik bir şəlalə düşür.
The pillow tickled his face.	Yastıq onun üzünü qıdıqladı.
The blizzard resulted in a complete power outage.	Çovğun elektrik enerjisinin tamamilə kəsilməsi ilə nəticələndi.
After the king's death, a second leader came to power.	Kral öldükdən sonra ikinci bir lider hakimiyyətə gəldi.
The government has issued a new statement.	Hökumət bu barədə yeni açıqlama verib.
The clouds looked scary.	Buludlar qorxulu görünürdü.
John attended the workshop.	John seminarda iştirak etdi.
Green rice is delicious.	Yaşıl düyü dadlıdır.
The Prosecutor General is considering the charges.	Baş prokuror ittihamlara baxır.
He witnessed it.	Bunun şahidi oldu.
He was required to work long hours.	Ondan uzun saatlar işləmək tələb olunurdu.
He turned his gaze to the mountains.	Baxışlarını dağlara çevirdi.
The water was heated with a small fire.	Su kiçik odunla qızdırılırdı.
I wonder if they will visit us one day?	Görəsən nə vaxtsa bizə baş çəkəcəklərmi?
Every city has a library.	Hər şəhərin kitabxanası var.
I rolled the noodle cylinder.	Mən əriştə silindrini yuvarladım.
The people here were very kind.	Buradakı insanlar çox mehriban idilər.
The crack grew.	Çat böyüdü.
He was tired, but decided to finish.	O, yorğun idi, lakin bitirmək qərarına gəldi.
This map depicts the population of a particular country.	Bu xəritə müəyyən bir ölkənin əhalisini təsvir edir.
Silicone is used to create semiconductors.	Silikon yarımkeçiricilər yaratmaq üçün istifadə olunur.
Payments were periodically forcibly cut.	Ödənişlər vaxtaşırı zorakılıqla kəsilirdi.
Recently, many migrants are coming from neighboring countries.	Son zamanlar qonşu ölkələrdən çoxlu miqrantlar gəlir.
They are still married.	Onlar hələ də evlidirlər.
Authorities have warned that these measures will be implemented	Səlahiyyətlilər bu tədbirlərin həyata keçiriləcəyi ilə bağlı xəbərdarlıq edib
Some chose cremation, others chose burial.	Bəziləri kremasiya, digərləri dəfn etməyi seçdi.
It seems so, he said.	Belə görünür, dedi.
He was suspected of rough play.	O, kobud oyunda şübhəli bilinirdi.
Put the fish in the oven.	Balıqları soba qabına qoyun.
He got married at a young age.	O, gənc yaşda ailə qurub.
Carefully, he gently touched her thigh.	Diqqətlə, yumşaq bir şəkildə onun buduna toxundu.
Can you describe how your dog behaves?	Köpəyinizin necə davrandığını təsvir edə bilərsinizmi?
The ship was delayed due to bad weather.	Gəmi pis hava şəraiti səbəbindən qrafikdən geri qalıb.
Wells are drilled in shallow soil.	Dayaz torpaqda quyu qazılır.
He put a gold coin on the table.	Masanın üstünə bir qızıl sikkə qoydu.
The ants found sweets outside their colonies.	Qarışqalar koloniyalarından kənarda şirniyyat tapdılar.
His hands were rough but soft.	Əlləri kobud, lakin yumşaq idi.
Several students suggested several solutions.	Bir neçə tələbə bir neçə həll yolu təklif etdi.
Ancient documents describe the history of the college in detail.	Qədim sənədlər kollecin tarixini ətraflı təsvir edir.
This must be my last marriage.	Bu mənim son evliliyim olmalıdır.
They are a source of information.	Onlar məlumat mənbəyidir.
I had to put up with radioactive substances.	Radioaktiv maddələrə dözməli oldum.
The dark-haired girl ran away.	Qara saçlı qız qaçdı.
Therefore, be forgiven by mercy.	Ona görə də mərhəmətlə bağışlansın.
First, heat the beef in a pan.	Əvvəlcə mal əti tavada qızdırırsınız.
The game of this team was weak.	Bu komandanın oyunu zəif idi.
He carefully cleaned his glasses.	Eynəkləri diqqətlə təmizlədi.
The priest appealed to the king for help.	Kahin padşahdan kömək üçün müraciət etdi.
Light aircraft are used for a number of tasks.	Yüngül təyyarələr bir sıra vəzifələr üçün istifadə olunur.
The row stood several yards long.	Bir sıra bir neçə yard uzunluğunda dayanırdı.
The situation is chaotic.	Vəziyyət xaotikdir.
The air conditioning in the room was faulty.	Otaqdakı kondisioner nasaz idi.
The forecast predicts cloudy weather for the rest of the week.	Proqnoz həftənin qalan hissəsində buludlu olacağını proqnozlaşdırır.
The census will begin next month.	Siyahıyaalma gələn ay başlayacaq.
He stuck out his tongue.	O, dilini çıxartdı.
All the workers seemed relieved.	İşçilərin hamısı rahatlaşmış görünürdü.
How does an evergreen forest survive in the desert?	Həmişəyaşıl meşə səhrada necə sağ qalır?
The property belongs to the federal government.	Mülk federal hökumətə məxsusdur.
These animals cannot fly.	Bu heyvanlar uça bilmir.
He begins to smile as he looks out the window.	Pəncərədən bayıra baxan kimi gülümsəməyə başlayır.
At midnight the spirits are disturbed.	Gecə yarısı ruhlar narahat olurlar.
The house caught fire.	Ev alovlandı.
Strong and versatile.	Güclü və çox yönlüdür.
The fish swam quickly to the surface.	Balıq sürətlə səthə doğru üzdü.
He threw cash in his pocket.	Nağd pulu cibinə atdı.
The salad was spicy for perfection.	Salat mükəmməllik üçün ədviyyatlı idi.
The government wanted to develop a tourism complex here.	Hökumət burada turizm kompleksi inkişaf etdirmək istəyirdi.
Try to be the best you can be.	Ən yaxşı davranışınızda olmağa çalışın.
Read, re-read and re-read.	Oxuyun, yenidən oxuyun və yenidən oxuyun.
The river is polluted with industrial waste and sewage.	Çay sənaye tullantıları və kanalizasiya suları ilə çirklənir.
The forest fire was extinguished within several hours.	Meşə yanğını bir neçə saat ərzində söndürülüb.
Get out!	Çıx get!
He put the bread in the toaster.	Çörəyi tosterə qoydu.
Some of the animals were wild.	Heyvanların bəziləri vəhşi idi.
More storms are expected this season.	Bu mövsüm daha çox tufan gözlənilir.
A strong wind was blowing from the south-west.	Cənub-qərbdən güclü külək əsirdi.
He danced until the music stopped.	Musiqi dayanana qədər rəqs etdi.
Mankind must move away from fossil fuels.	Bəşəriyyət mədən yanacaqlarından uzaqlaşmalıdır.
The snake master made his move.	İlan ustası öz hərəkətini həyata keçirib.
A hailstorm covered the road with pieces of ice.	Dolu fırtınası yolun hərəkət hissəsini buz parçaları ilə bürüdü.
When making hot chocolate, be careful not to have lumps.	İsti şokolad hazırlayarkən diqqətli olun ki, topaqlar olmasın.
The box is made of wood.	Qutu ağacdan hazırlanıb.
The beautiful girl was laughing with her friends.	Gözəl qız dostları ilə gülürdü.
He was almost out of the house.	Artıq o, demək olar ki, evdən çıxdı.
We send a lot of food to poor countries.	Kasıb ölkələrə çoxlu ərzaq göndəririk.
Pour most of the milk into a bowl.	Südün çoxunu bir qaba tökün.
A group of hunters are hunting deer in the forest.	Bir qrup ovçu meşədə maral ovlayır.
It is known that the palace was abandoned years ago.	Sarayın illər əvvəl tərk edildiyi məlumdur.
The liver absorbs drugs.	Qaraciyər dərmanları udur.
English is widely spoken here.	Burada ingilis dili geniş yayılmışdır.
His family owns large tracts of land in the area.	Onun ailəsi ərazidə geniş torpaq sahələrinə sahibdir.
He used a spare key to open the door.	Qapını açmaq üçün ehtiyat açardan istifadə etdi.
The archive stores all past historical events.	Arxiv bütün keçmiş tarixi hadisələri saxlayır.
Today, modern historians cannot agree with that.	Bu gün müasir tarixçilər bununla razılaşa bilmirlər.
After a deep sigh, my patience ran out.	Dərin bir ah çəkdikdən sonra səbrim tükəndi.
A bad wind blew from the north.	Şimaldan pis külək əsdi.
A large, frightened creature looked at him.	İri, qorxulu məxluq ona baxdı.
If left unchecked, global warming could lead to large-scale floods.	Əgər nəzarət edilməzsə, qlobal istiləşmə genişmiqyaslı daşqınlara səbəb ola bilər.
Shipping is cheaper than air.	Göndərmə hava ilə müqayisədə daha ucuzdur.
The generous duke did not hesitate to offer help.	Səxavətli hersoq kömək təklif etməkdən çəkinmədi.
Strive for justice, but avoid violence.	Ədalət üçün çalışın, lakin zorakılıqdan çəkinin.
The rooster crowed.	Xoruz banladı.
James escapes from prison.	Ceyms həbsxanadan qaçır.
Activity in the kitchen.	Mətbəxdə aktivlik.
The guests sat around a large table.	Qonaqlar böyük stolun ətrafında əyləşdilər.
The streets were crowded.	Küçələr insanlarla dolu idi.
The wood is soft and delicate.	Ağac yumşaq və zərifdir.
The landslide near the river destroyed some houses.	Çayın yaxınlığında baş verən sürüşmə bəzi evləri alt-üst edib.
Listen here now	İndi burada qulaq asın
A strong wind blew the papers off the table.	Güclü külək qalxaraq kağızları stolun üstündən uçurdu.
The school building collapsed in the storm.	Fırtınada məktəb binası dağılıb.
The little girl turned to her mother and smiled.	Balaca qız anasına tərəf dönüb gülümsədi.
The castle is the capital of this country.	Qala bu ölkənin paytaxtıdır.
Deposit your money in a local bank.	Pulunuzu yerli banka depozit edin.
You need to be careful for a deal.	Bir sövdələşmə üçün diqqətli olmaq lazımdır.
He saw the warning in the crow's eyes.	Qarğanın gözlərindəki xəbərdarlığı gördü.
Product reviews can be positive or negative.	Məhsul rəyləri müsbət və ya mənfi ola bilər.
The storm drove away the tourists.	Fırtına turistləri qovub.
He dropped his hat in disgust.	O, nifrətlə papağı yerə atdı.
We have one person in that house.	O evdə bir nəfərimiz var.
The atmosphere has become increasingly hot in recent weeks.	Atmosfer son həftələrdə getdikcə qızışdı.
These instructions are very simple to understand.	Bu təlimatların başa düşülməsi olduqca sadədir.
He reluctantly agreed.	O, bir qədər istəksizliklə razılaşdı.
Time heals every wound.	Zaman hər yaranı sağaldır.
She poured the milk into the pan.	Südü tavaya tökdü.
My boss wants to make an unfair decision.	Rəhbərim ədalətsiz qərar vermək istəyir.
In the morning, a thin mist began to form in the air.	Səhər havasında incə duman yaranmağa başladı.
The supplier tried to deceive me.	Təchizatçı məni aldatmağa cəhd etdi.
The government rejected the petition.	Hökumət petisiyanı rədd etdi.
Every summer a horse race is held in that cemetery.	Hər yay o məzarlıqda at yarışı keçirilir.
The chemist was passionate about chemistry	Kimyaçı kimyaya həvəsli idi
Paste the contour on the wall.	Konturu divara yapışdırın.
The clouds looked terrible.	Buludlar qorxunc görünürdü.
The jar was heavy.	Kavanoz ağır idi.
The fistfight was both brutal and sudden.	Yumruq döyüşü həm qəddar, həm də qəfil oldu.
It was surrounded by computer monitors.	O, kompüter monitorları ilə əhatə olunmuşdu.
It is very important to have a successful restaurant.	Uğurlu bir restorana sahib olmaq çox vacibdir.
It's a shame, man.	Bu ayıbdır, adam.
We are pleased with the results.	Nəticələrdən məmnun qaldıq.
The company was forced to go bankrupt.	Şirkət iflas etmək məcburiyyətində qaldı.
There were earthquakes in the region.	Bölgədə yeraltı təkanlar olub.
He spent the whole afternoon gardening.	Bütün günortanı bağçılıqla keçirdi.
The dog began to bark wildly.	İt çılğın şəkildə hürməyə başladı.
His sister joined him.	Ona bacısı da qoşulub.
The causes of global warming include the burning of fossil fuels.	Qlobal istiləşmənin səbəblərinə qalıq yanacaqların yandırılması daxildir.
Accustomed to hard work.	Ağır işlərə öyrəşib.
He made the food out of my mind to think about.	Düşünmək üçün yeməyi ağlımdan çıxardı.
His whole face lit up with updated animation.	Onun bütün üzü yenilənmiş animasiya ilə işıqlandı.
They use chemical fertilizers to keep the product high.	Məhsulu yüksək saxlamaq üçün kimyəvi gübrələrdən istifadə edirlər.
Most scientists agree that global warming is affecting the weather.	Əksər alimlər qlobal istiləşmənin hava şəraitinə təsir etdiyi ilə razılaşırlar.
Once it left the buds, it was too late.	Bir dəfə qönçələri buraxdı, çox gec oldu.
Post-research research shows that this is extremely beneficial.	Tədqiqatdan sonra araşdırma bunun son dərəcə faydalı olduğunu göstərir.
The cannon is a terrible weapon.	Top qorxunc bir döyüş silahıdır.
Make sure your taxes are new.	Vergilərinizin yeni olduğundan əmin olun.
It is corruption	Korrupsiyadır
The sweets were tasteless.	Şirniyyat dadsız idi.
Berge has been a successful businessman for many years.	Berge uzun illər uğurlu iş adamıdır.
The teacher's lecture was noisy and boring.	Müəllimin mühazirəsi gurultulu və darıxdırıcı idi.
Many modern buildings use the same construction rules.	Bir çox müasir binalar eyni tikinti qaydalarından istifadə edirlər.
Cats have long tails and round ears.	Pişiklərin uzun quyruqları və yuvarlaq qulaqları var.
They always wanted a son.	Həmişə oğul istəyirdilər.
The boy in the stable looked for the reins.	Tövləli oğlan cilovu axtardı.
With the exception of the last step, the method is simple.	Son addım istisna olmaqla, üsul sadədir.
This mansion is not very big, but very nice.	Bu malikanə çox böyük olmasa da, çox qəşəngdir.
They need to change equipment.	Avadanlıqları dəyişdirməlidirlər.
He is a famous writer.	O, məşhur yazıçıdır.
They left home that morning after breakfast.	Həmin səhər səhər yeməyindən sonra evdən çıxdılar.
He was terrified.	Onu qorxu bürümüşdü.
The player stumbled and fell.	Oyunçu büdrəyib yıxılıb.
He was robbed on the train.	O, qatarda qarət edilib.
It is important to reduce energy consumption.	Enerji istehlakını azaltmaq vacibdir.
Everyone can make mistakes in life.	Hər kəs həyatda səhv edə bilər.
The developer proposes new methods for research.	Tərtibatçı tədqiqat üçün yeni metodlar irəli sürür.
No one misses the opportunity to earn "quick money".	Heç kim "tez pul" qazanmaq fürsətini əldən vermir.
He organized a recruitment campaign this year.	O, bu il işə qəbul kampaniyası təşkil edib.
Then tell everyone.	Bunu sonra hamıya çatdırın.
The delegates approved the budget after much discussion.	Nümayəndələr xeyli müzakirələrdən sonra büdcəni təsdiq etdilər.
He keeps the refrigerator full of food.	O, soyuducunu ərzaqla dolu saxlayır.
After finishing, you need to drain the water.	Bitirdikdən sonra suyu boşaltmaq lazımdır.
The investigation showed that he was innocent.	İstintaq onun günahsız olduğunu göstərdi.
He admired sculpture.	O, heykəltəraşlığa heyran idi.
They often felt hungry.	Onlar tez-tez yemək qıtlığı hiss edirdilər.
Their house is close to the shore.	Onların evi sahilə yaxındır.
After the rain, the rivers flow faster.	Yağışdan sonra çaylar daha sürətlə axır.
This year, the level of the reservoir has fallen sharply.	Bu il su anbarının səviyyəsi kəskin şəkildə aşağı düşüb.
A natural city was created from the sands of the desert.	Səhranın qumlarından təbii şəhər yarandı.
The army is bigger than the navy.	Ordu donanmadan daha böyükdür.
Some enterprises were destroyed.	Bəzi müəssisələr dağıdılıb.
Fill out the form and hand it to me.	Anketi doldurun və mənə təhvil verin.
The hacker is trying to spread discord and dissatisfaction.	Haker nifaq və narazılıq yaymağa çalışır.
Tomatoes are ripe.	Pomidorlar yetişib.
He felt the pain inside.	O, içindəki iztirabı hiss edirdi.
Many beggars live by begging.	Bir çox dilənçilər dilənçiliklə dolanırlar.
The streets in these cities are very clean.	Bu şəhərlərdə küçələr çox təmizdir.
Six countries assisting in the negotiations.	Danışıqlara kömək edən altı ölkə.
After reading this guide, you will become more proficient in tennis.	Bu təlimatı oxuduqdan sonra siz tennisdə daha bacarıqlı olacaqsınız.
The world is a dangerous place.	Dünya təhlükəli yerdir.
The soil was not healthy.	Torpaq sağlam deyildi.
This procedure has recently been greatly improved.	Bu yaxınlarda bu prosedur çox təkmilləşdirilmişdir.
They stopped singing in church.	Onlar kilsədə mahnı oxumağı dayandırdılar.
Butter is formed as a result of milk shaking.	Kərə yağı südün çalxalanması nəticəsində əmələ gəlir.
Biographies of other famous scientists are shown.	Digər məşhur alimlərin tərcümeyi-halı nümayiş etdirilib.
Each of these communities has somewhat different customs.	Bu icmaların hər birinin bir qədər fərqli adətləri var.
A qualified physician should be present.	İxtisaslı həkim iştirak etməlidir.
The conditions for the growth of something are perfect.	Bir şeyin böyüməsi üçün şərait tam uyğundur.
The two friends met again.	İki dost yenidən bir-biri ilə qarşılaşdılar.
He started his new business.	O, öz yeni biznesinə başladı.
Such accidents often occur here.	Burada belə qəzalar tez-tez olur.
A cemetery rose about a hundred miles away.	Təxminən yüz mil aralıda bir qəbiristanlıq yüksəldi.
Interviews with local residents showed that they were optimistic.	Yerli sakinlərlə müsahibələr onların nikbin olduqlarını üzə çıxarıb.
He poured water into a bowl.	O, qaba su tökdü.
Obviously, there was something to hide.	Aydındır ki, gizlətməli bir şeyləri var idi.
Then they returned to the hotel.	Daha sonra onlar otelə qayıtdılar.
The village stretched in a circle around a castle.	Kənd bir qala ətrafında dairəvi şəkildə uzanırdı.
The hills are covered with rough rocks.	Təpələri kələ-kötür qayalarla örtülmüşdür.
Some complain that the weather is crazy.	Bəziləri “hava çılğındır” deyə şikayətlənir.
There are hundreds of fans in this stadium.	Bu stadionda yüzlərlə azarkeş var.
The word consists of two syllables.	Söz iki hecadan ibarətdir.
The football match was very interesting.	Futbol matçı çox maraqlı keçdi.
Doctors warned him to quit smoking.	Həkimlər ona siqareti buraxmaq barədə xəbərdarlıq ediblər.
The village was surrounded by mountains on three sides.	Kənd üç tərəfdən dağlarla əhatə olunmuşdu.
He declined her offer.	O, onun təklifindən imtina etdi.
Snow is not often found in this region.	Bu bölgədə qar tez-tez rast gəlinmir.
I am on vacation now.	Mən indi tətildəyəm.
This is not a good idea.	Bu, əslində yaxşı fikir deyil.
It is impossible to get direct evidence.	Birbaşa sübut əldə etmək mümkün deyil.
The skin is pale and sweaty	Dərisi solğun və tərlidir
She cried bitterly.	O, acı-acı ağladı.
Be careful not to damage the plant.	Bitkiyə zərər verməmək üçün diqqətli olun.
Our students were reluctant and uninterested in learning.	Şagirdlərimiz öyrənməyə həvəssiz və maraqsız idi.
An aggressive tax investigation has been launched.	Aqressiv vergi araşdırması başladılıb.
These species are in danger of extinction.	Bu növlər nəsli kəsilmək təhlükəsi altındadır.
Now she just straightens her nails in a very stable way.	İndi o, yalnız dırnaqlarını olduqca sabit şəkildə düzəldir.
He wanted to go home, but he was afraid of his friend.	Evə getmək istəyirdi, amma dostundan qorxurdu.
They are a very popular tea brand.	Onlar çox məşhur çay markasıdır.
Remove the tea bags after milking.	Sağım etdikdən sonra çay paketlərini çıxarın.
All citizens are required to register with the police.	Bütün vətəndaşlardan polisdə qeydiyyatdan keçmələri tələb olunur.
The scientist believed in freedom of speech for all.	Alim hamı üçün söz azadlığına inanırdı.
The castle is in ruins today.	Qala bu gün xarabadadır.
Need to slow down.	Sürəti azaltmaq lazımdır.
The cook smiled.	Aşpaz gülümsədi.
He was sure that his daughter would succeed.	O, qızının uğur qazanacağına əmin idi.
The nurses were efficient, kind, and considerate.	Tibb bacıları səmərəli, mehriban və diqqətli idilər.
This year, young people have committed more crimes.	Bu il gənclər daha çox cinayət törədiblər.
Before leaving the tomb, the priest blessed him.	Qəbirdən çıxmazdan əvvəl kahin ona xeyir-dua verdi.
The dentist pulled four teeth.	Diş həkimi dörd dişini çəkdi.
He was accompanied on a walk.	Onu gəzintidə müşayiət etdilər.
Using a sharp knife, cut the bread into four slices.	Kəskin bir bıçaq istifadə edərək, çörəyi dörd dilimə kəsin.
What happened to you? 	Sənə nə olub?
He asked.	– deyə soruşdu.
Finally, the strip was cleared of snow.	Nəhayət ki, zolaq qardan təmizlənib.
In the Middle Ages, there were indeed two kingdoms.	Orta əsrlərdə həqiqətən iki krallıq var idi.
The theory remains unproven.	Nəzəriyyə sübut olunmamış olaraq qalır.
He rubbed his temples and groaned softly.	O, məbədlərini ovuşdurdu, sakitcə inlədi.
He probably said a few words to the driver.	O, yəqin ki, sürücü ilə bir neçə kəlmə danışıb.
Light rain fell on the dry land.	Qurumuş torpağa yüngül yağış yağdı.
His parents said he had hurt his neighbors.	Valideynləri dedi ki, o, qonşularını incitdi.
Your explanation is very reasonable.	İzahınız çox əsaslıdır.
There was a lot of discussion about whether this was possible.	Bunun mümkün olub-olmaması ilə bağlı çoxlu müzakirələr aparıldı.
The roof was built on high wooden poles.	Dam hündür taxta dirəklər üzərində qurulmuşdu.
The blood seemed to flow through his veins.	Qan sanki damarlarından süzülürdü.
The people were angry.	Camaat qəzəbləndi.
In today's world, time has become very important.	Müasir dünyada vaxt çox vacib hala gəldi.
Soften the cream and mix it with flour.	Kremi yumşaldın və una qarışdırın.
Dozens of people worked at the port.	Limanda onlarla insan işləyirdi.
His mother, a little upset, slapped him.	Bir az əsəbiləşən anası onun əlinə sillə vurdu.
As a result of the accident, the tractor broke down.	Qəza nəticəsində traktor sıradan çıxıb.
The police won an important victory.	Polis mühüm qələbə qazandı.
We divided the work among ourselves.	İşi öz aramızda böldük.
Voter fraud is rare.	Nadir hallarda seçici saxtakarlığı hallarına rast gəlinir.
Put the eggs in a bowl.	Yumurtaları bir qaba qoyun.
We will organize a disco instead of a party.	Partinin əvəzinə diskoteka təşkil edəcəyik.
He grew up in a mobile circus.	Səyyar sirkdə böyüdü.
Fish lay their eggs in the sea.	Balıqlar yumurtalarını dənizdə qoyurlar.
It does not matter.	Fərqi yoxdur.
He drank his coffee quickly.	Tez qəhvəsini içdi.
He made no effort to conceal his anger.	Qəzəbini gizlətmək üçün heç bir səy göstərmədi.
They wore simple, modest clothes.	Onlar sadə, təvazökar paltar geyinirdilər.
Everyone was sitting around the fire and singing.	Hamı tonqal ətrafında oturub mahnılar oxuyurdu.
Many people do not use it.	Bir çox insan bundan istifadə etmir.
Bea laughed softly	Bea sakitcə güldü
He checked the herring.	O, siyənəyi yoxladı.
They arrived shortly before sunset.	Onlar günəş batmamışdan bir az əvvəl gəldilər.
Please water the plants every day.	Zəhmət olmasa hər gün bitkiləri sulayın.
Why do you need two cups of brown sugar?	İki stəkan qəhvəyi şəkər nə üçün lazımdır?
The computer cannot access this disk.	Kompüter bu diskə daxil ola bilmir.
He openly criticized the opposition party.	O, müxalifət partiyasını açıq şəkildə tənqid edib.
Some spiders are found only in rainforests.	Bəzi hörümçəklərə yalnız yağış meşələrində rast gəlinir.
I was amazed by his words.	Mən onun bu sözlərindən heyrətə gəldim.
The water was hot this morning.	Bu səhər su isti idi.
We have described several personalities.	Biz bir neçə şəxsiyyəti sifətlə xarakterizə etdik.
Today we use cars instead of horses.	Bu gün at əvəzinə avtomobillərdən istifadə edirik.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Bitkilər atmosferdən karbon qazını udurlar.
The birds flew into the sky.	Quşlar göyə uçdu.
We are accustomed to unstable weather.	Biz qeyri-sabit havaya öyrəşmişik.
He wanted to see his father.	Atasını görmək istəyirdi.
I smiled at him, but he didn't answer.	Mən ona gülümsədim, amma cavab vermədi.
Mine and yours.	Mənim və sənin.
The "chemists of the future" will be bioengineers.	“Gələcəyin kimyaçıları” biomühəndislər olacaq.
He was really tall.	O, həqiqətən də hündür idi.
It is a well-known fact that a child has a relationship problem.	Bu uşağın münasibət problemi olduğu bilinən bir həqiqətdir.
Foamy white waves broke on the shore	Sahildə köpüklü ağ dalğalar qopdu
Packaging must be thorough.	Qablaşdırma hərtərəfli olmalıdır.
Look at the tree!	Ağaca bax!
Write a bibliography for the film.	Filmə biblioqrafiya yazın.
The police were armed with revolvers.	Polislər revolverlərlə silahlanıblar.
The drug cures nausea.	Dərman ürəkbulanmanı sağaldır.
He crossed the street at normal speed.	Küçəni normal sürətlə keçdi.
The group finally stopped moving.	Dəstə nəhayət hərəkətini dayandırdı.
The teacher reviewed the lesson.	Müəllim dərsini nəzərdən keçirdi.
The emperor of that country is a tyrant.	O ölkənin imperatoru tirandır.
Prepared an easy meal for his family.	Ailəsi üçün asan bir yemək hazırladı.
He declared war on injustice.	Haqsızlığa qarşı müharibə elan etdi.
There is an urgent need for fuel tanks.	Təcili yanacaq qablarına ehtiyac var.
The prestige of the position attracts only qualified applicants.	Vəzifənin prestiji yalnız ixtisaslı ərizəçiləri cəlb edir.
He is an expert on the history of the city.	O, şəhərin tarixi üzrə mütəxəssisdir.
They started talking.	Onlar danışmağa başladılar.
For about three decades, he remained committed to his work.	Təxminən üç onillikdə o, işə sadiq qalır.
Music is an element of almost all people	Musiqi demək olar ki, bütün insanların elementidir
He immediately approached the secretary.	O, dərhal katibə yaxınlaşdı.
The old tradition is destroyed.	Köhnə ənənə məhv olur.
He did not want to lie.	O, yalanlara qarşı çıxmaq istəmirdi.
Small birds can make spectacular journeys.	Kiçik quşlar möhtəşəm səyahətlər edə bilər.
There are conflicting reports.	Bir-birinə zidd olan xəbərlər var.
Moonshine is distilled from the juice of the maple tree.	Moonshine ağcaqayın ağacının şirəsindən distillə edilir.
We must find another way.	Başqa bir yol tapmalıyıq.
Possession of these weapons is strictly prohibited.	Bu silahlara sahib olmaq qəti qadağandır.
The character was elected.	Personaj vəzifəyə seçildi.
He went to class quickly.	O, dərsə tez gedirdi.
A number of houses were destroyed during the earthquake.	Zəlzələ zamanı sıra evlər dağılıb.
Three cups will give enough cake for ten people.	Üç fincan on nəfər üçün kifayət qədər tort verəcəkdir.
He tried to avoid an argument.	O, mübahisədən yayınmağa çalışıb.
The stock rose sharply.	Səhm kəskin yüksəldi.
I fell asleep while reading a novel.	Bir roman oxuyanda yuxuya getdim.
This country is lucky because it has many lakes.	Bu ölkə çoxlu göllərə sahib olduğu üçün şanslıdır.
Workers get tired after long queues.	İşçilər uzun növbədən sonra yorğun olurlar.
This company has a high quality reputation.	Bu şirkət yüksək keyfiyyətli reputasiyaya malikdir.
Sleep is very important for the health of the body.	Yuxu orqanizmin sağlamlığı üçün çox vacibdir.
Summer brought a lot of fatigue.	Yay özü ilə çoxlu yorğunluq gətirdi.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Məşhur inancın əksinə olaraq, qulançar tərəvəz deyil.
They crossed the frozen river on skis.	Donmuş çayı xizəklə keçdilər.
Try to avoid eating too much pork.	Çox donuz əti yeməkdən çəkinməyə çalışın.
They are strong, experienced fighters.	Onlar güclü, təcrübəli döyüşçülərdir.
I have seen him in the city several times.	Mən onu bir neçə dəfə şəhərdə görmüşəm.
Swelling is unexpected.	Şişkinliklər gözlənilməzdir.
Muslims do not use numbers.	Müsəlmanlar rəqəmlərdən istifadə etmirlər.
Fog covered the mountains.	Duman dağları bürüdü.
They believe they have the right to work.	Onlar işləmək hüququna malik olduqlarına inanırlar.
Other experiments were not so successful.	Digər təcrübələr o qədər də uğurlu olmadı.
The postcard was split in half.	Kartpostal yarıya bölündü.
The rains give new life to the fields.	Yağışlar tarlalara yeni canlılıq verir.
Their village was moved to a higher ground decades ago.	Onların kəndi onilliklər əvvəl hündür yerə köçürülüb.
An angry protester was expelled from the meeting.	Qəzəbli etirazçı iclasdan kənarlaşdırılıb.
The girl sat next to me.	Qız yanımda oturdu.
As the argument continued, the nerves flared up.	Mübahisələr davam etdikcə əsəblər alovlanıb.
Masturbation is healthier than masturbation.	Mastürbasyon mastürbasyondan daha sağlamdır.
We didn't have much to say to each other.	Bir-birimizə deyəcək çox şeyimiz yox idi.
The boat passes by their village.	Gəmi onların kəndinin yanından keçir.
This economic crisis has affected all types of business.	Bu iqtisadi böhran bütün biznes növlərinə təsir etdi.
This decision was met with anger.	Bu qərar hiddətlə qarşılanıb.
The leader promised to serve the country well.	Lider ölkəsinə yaxşı xidmət edəcəyinə söz verdi.
The bus was full.	Avtobus dolu idi.
Charity focuses on improving health.	Xeyriyyəçilik səhiyyənin yaxşılaşdırılmasına diqqət yetirib.
He claimed that it was a theft.	O, bunun oğurluq olduğunu iddia edib.
They were content with what they had.	Onlar əllərində olanlarla kifayətlənirdilər.
Have you been to this room before?	Daha əvvəl bu otaqda olmusunuzmu?
He laughs.	O, gülür.
Most states have free primary and secondary education.	Əksər ştatlarda pulsuz ibtidai və orta təhsil var.
A few years ago, famine swept across many of these lands.	Bir neçə il əvvəl aclıq bu ölkələrin bir çoxunu bürüdü.
We easily forget our sacred duties.	Biz müqəddəs vəzifələrimizi çox asanlıqla unuduruq.
As a result of the floods, much of the city was flooded.	Daşqınlar nəticəsində şəhərin çox hissəsi su altında qalıb.
He walked the dusty streets, hoping to find work.	O, iş tapmaq ümidi ilə tozlu küçələri gəzirdi.
The waters of this bay are deep and very rich.	Bu körfəzin suları dərin və çox zəngindir.
Do you think it's time for mango?	Düşünürsən ki, manqo üçün vaxt yetişib.
Fire by rubbing the sticks together.	Çubuqları bir-birinə sürtərək yanğın edin.
This road leads to the city.	Bu yol şəhərə aparır.
Seek medical advice.	Bir həkimdən məsləhət alın.
To provide counseling services, you must first study psychology.	Məsləhət xidmətləri göstərmək üçün əvvəlcə psixologiyanı öyrənmək lazımdır.
Desperate for money, the boy applied for a job	Puldan ümidsiz qalan oğlan iş üçün müraciət etdi
Most in the audience nodded in agreement.	Dinləyicilərin çoxu razılaşaraq başını tərpətdi.
The city has a great history.	Şəhərin böyük tarixi var.
I bathed my child in the lake.	Uşağımı göldə çimdirdim.
The toilet was washed.	Tualet yuyuldu.
Combine sugar, butter, salt and cinnamon.	Şəkər, yağ, duz və darçın birləşdirin.
A mysterious stranger appears on the edge of the village.	Kəndin kənarında müəmmalı bir qərib peyda olur.
Many birds live here.	Burada çoxlu quşlar yaşayır.
I had to help my mother with daily chores.	Gündəlik işlərdə anama kömək etməli idim.
Beekeepers mourn the death of the bee.	Arının ölümünə arıçılar yas tuturlar.
Your sentence will be checked by the editor.	Cümləniz redaktor tərəfindən yoxlanılacaq.
The bells rang in the distance.	Uzaqdan zənglərin cingiltisi eşidildi.
Many people began to buy herbal products.	Bir çox insan bitki mənşəli məhsullar almağa başladı.
Police found this well-hidden warehouse.	Polis bu yaxşı gizlədilən anbarı aşkar etdi.
It often rains in summer.	Yayda tez-tez yağış yağır.
This is a beautiful hat.	Bu gözəl papaqdır.
The soldier was called up for active military service.	Əsgər həqiqi hərbi xidmətə çağırılıb.
At that time, village life was simple.	O vaxtlar kənd həyatı sadə idi.
We would like to help you.	Biz sizə kömək etmək istərdik.
That company is corrupt.	Həmin şirkət korrupsionerdir.
The weather was hot enough.	Hava kifayət qədər isti idi.
He expected to lose the election.	O, seçkilərdə məğlub olacağını gözləyirdi.
Hundreds of students took part in the concert.	Konsertdə yüzlərlə tələbə iştirak edib.
The moon was eclipsed for a short time, then the bright sun appeared again.	Ay qısa müddətə tutuldu, sonra parlaq günəş yenidən göründü.
Forehead pressed on the glass.	Alın şüşəyə basdı.
These weather conditions contribute to the spread of the disease.	Bu hava şəraiti xəstəliyin yayılmasına şərait yaradır.
The flow of refugees continues.	Qaçqınların axını davam edir.
Make sure you have enough money to travel.	Səyahət üçün kifayət qədər vəsaitiniz olduğundan əmin olun.
The appearance of clouds indicated rain.	Buludların görünməsi yağışdan xəbər verirdi.
The humidity was oppressive.	Rütubət sıxıcı idi.
Check that all boiled vegetables are al dente.	Bütün qaynadılmış tərəvəzlərin al dente olduğunu yoxlayın.
Pay attention to what you write on social media.	Sosial mediada yazdıqlarınıza diqqət edin.
This link is closed.	Bu keçid bağlanıb.
Their respect for the king was obvious.	Onların padşaha olan hörməti göz qabağında idi.
Meters per second.	Saniyədə saniyədə metr.
Police whistles are heard in the village every week.	Hər həftə kənddə polis fitləri eşidilir.
Most of the work is done by hand.	İşin çox hissəsi əl ilə edilir.
Cities in the region have benefited from its railway system.	Bu bölgədəki şəhərlər onun dəmir yolu sistemindən bəhrələnib.
Decrease in inflation or increase in unemployment?	İnflyasiyanın azalması, yoxsa işsizliyin artması?
The weather is changing fast.	Hava tez dəyişir.
The weak body curled up like a broken doll.	Zəif bədən sınıq gəlincik kimi büküldü.
The couple identifies all summer road signs.	Cütlük bütün yay yol nişanlarını müəyyən edir.
The sun rises in the east.	Günəş şərqdə doğur.
They were showered with confetti.	Onlara konfeti yağdırılıb.
His beloved daughter died without seeing him again.	Sevdiyi qızı bir daha görmədən öldü.
There is an upper sail on the mast.	Gəminin dirəyində üst yelkən var.
Pigs can jump high enough.	Donuzlar kifayət qədər yüksək tullana bilirlər.
There was no other species on earth.	Yer üzündə başqa heç bir növ mövcud olmayıb.
He had many problems because of the floods.	O, daşqınlar səbəbindən çoxsaylı problemlərlə üzləşmişdi.
Get away from all this.	Bütün bunlardan uzaqlaşmaq.
The team worked hard.	Komanda çox çalışdı.
He visited his uncle, who owned a distillery.	O, içki zavodunun sahibi olan əmisinə baş çəkdi.
Chemical weapons have the potential to kill thousands of people.	Kimyəvi silahlar minlərlə insanı öldürmək potensialına malikdir.
The floor is full of pieces of paper.	Döşəmə kağız parçaları ilə doludur.
Do not break the law, he warned.	Qanunu pozmayın, deyə xəbərdarlıq etmişdi.
The dog can be ruthless!	Köpək amansız ola bilər!
The manager ignored my advice.	Müdir məsləhətlərimə məhəl qoymadı.
The pigeon was kept in a cardboard box.	Göyərçin karton qutuda saxlanılıb.
The police department will take more security measures.	Polis idarəsi daha çox təhlükəsizlik tədbirləri görəcək.
No one goes voluntarily.	Heç kim könüllü getmir.
Put the egg in a small bowl of ice water.	Yumurtanı kiçik bir qabda buzlu suya qoyun.
The author finally planned to discuss the novel.	Müəllif son olaraq romanı müzakirə etməyi planlaşdırırdı.
They showed a beaten map of the country.	Onlar bu ölkənin döyülmüş xəritəsini nümayiş etdirdilər.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	Şüurlu beynin psixi prosesləri sirli idi.
The captain called the volunteers.	Kapitan könüllüləri çağırdı.
So it came after an unbearably long wait.	Beləliklə, dözülməz uzun bir gözləmədən sonra gəldi.
The horrific violence he is accused of.	Onun ittiham olunduğu dəhşətli zorakılıq.
Many snakes are harmful.	Bir çox ilan zərərlidir.
The body lay on the road.	Cəsəd yolda yatıb.
Finished application letters.	Ərizə məktublarını bitirdi.
This dress is the perfect length for your knees.	Bu paltar dizləriniz üçün mükəmməl uzunluqdur.
The crack in the rock is wide enough to enter.	Qayadakı yarıq içəri girmək üçün kifayət qədər genişdir.
They argued for hours about the merits of the show.	Onlar saatlarla şounun məziyyətləri barədə mübahisə etdilər.
We wondered if he would return safe and sound.	Onu sağ-salamat geri qaytaracaqmı deyə düşünürdük.
The morning sun shone on the tall trees.	Səhər günəşinin şüaları hündür ağaclara dəyirdi.
The wise old woman cut two apples.	Müdrik yaşlı qadın iki alma doğradı.
They spend most of their time hunting.	Onlar vaxtlarının çoxunu ovla keçirirlər.
A bad sound came from above.	Yuxarıdan pis bir səs gəldi.
He visited his grandmother every year.	O, hər il nənəsini ziyarət edirdi.
He is a quality doctor.	Keyfiyyətli həkimdir.
The smell of cinnamon amazes people.	Darçın qoxusu insanı heyrətə gətirir.
Society must protect its weak members.	Cəmiyyət öz zəif üzvlərini qorumalıdır.
We lost our most valuable player due to injury.	Ən dəyərli futbolçumuzu zədə səbəbindən itirdik.
The dictator was arrested.	Diktator həbs olundu.
In his spare time, he composes improvised music.	O, boş vaxtlarında improvizə musiqilər hazırlayır.
Then his eyes widened in fear.	Sonra onun gözləri qorxudan böyüdü.
He thought he was sentenced to death.	O, ölümə məhkum olunduğunu düşünürdü.
He pinched the bridge of his nose.	Burun körpüsünü çimdiklədi.
High density of water vapor is required.	Su buxarının yüksək sıxlığı tələb olunur.
He lay down next to her.	Onun yanında uzandı.
The sheikh's new wife is a dancer.	Şeyxin yeni arvadı rəqqasədir.
They passed through a densely forested area.	Sıx meşəlik ərazidən keçirdilər.
There were dozens of cows outside.	Çöldə onlarla inək var idi.
She is a terrible dancer.	O, dəhşətli rəqqasdır.
The commander also took his personal doctor with him.	Döyüş rəisi şəxsi həkimini də özü ilə apardı.
A brief summary of his argument.	Onun arqumentinin qısa xülasəsi.
We want you to be aware of the problem.	Problemdən xəbərdar olmanızı istəyirik.
Many animals move long distances.	Bir çox heyvan uzun məsafələrə köçür.
Our team defeated its rivals.	Komandamız rəqiblərini məğlub edib.
He got angry and jumped forward	Qəzəbləndi, irəli atıldı
His sense of humor did not appeal to him.	Onun yumor hissi onu cəlb etmirdi.
He can hardly breathe.	O, çətinliklə nəfəs ala bilir.
Turn off the lights when you leave.	Çıxanda işıqları söndürün.
They refused to feed the caged animals.	Onlar qəfəsə salınmış heyvanlara yem verməkdən imtina ediblər.
The little boy felt in the wind.	Balaca oğlan küləyin üzündə hiss etdi.
It is a famous bridge.	Məşhur körpüdür.
You can refer to this protocol for more information.	Daha ətraflı məlumat üçün bu protokola müraciət edə bilərsiniz.
Civil society groups have warned of the dangers to democracy.	Vətəndaş cəmiyyəti qrupları demokratiya üçün təhlükə barədə xəbərdarlıq ediblər.
The old woman's house was alone.	Yaşlı qadının evi tək idi.
He succeeded as a rock-n-roll star.	O, rok-n-roll ulduzu kimi uğur qazanmışdı.
Working conditions in many factories are shocking.	Bir çox fabriklərdə iş şəraiti insanı şoka salır.
Employees will come to your office on foot.	İşçilər ofisinizə piyada gələcəklər.
The priest called all the people to attention.	Kahin bütün camaatı diqqətə çağırdı.
The foreigner's bag was swollen with stolen items.	Əcnəbinin çantası oğurlanmış əşyalarla qabarıq idi.
He earns bread by grinding wheat.	Buğda üyüdərək çörək qazanır.
He ate a lot of cake.	Çox tort yedi.
Meanwhile, the sun was casting long shadows.	Bu vaxt günəş uzun kölgələr salırdı.
The terrorists were not detained.	Terrorçular tutulmayıb.
The new parliament convened quickly.	Yeni parlament tez toplandı.
Do you buy a new detergent?	Yeni yuyucu alırsınız?
The government has begun to consider such steps.	Hökumət belə addımları nəzərdən keçirməyə başladı.
The anthropologist has studied the history of several societies.	Antropoloq bir neçə cəmiyyətin tarixini öyrənmişdir.
She is wearing a long skirt and a pink blouse.	O, uzun yubka və çəhrayı kofta geyinib.
It makes no sense.	Heç bir mənası yoxdur.
The cyclist tries to get up.	Velosipedçi qalxmağa çalışır.
They worked long hours.	Onlar uzun saatlar işləyirdilər.
Of course, they could not explain the incident.	Təbii ki, hadisəni izah edə bilmədilər.
The pause was short.	Pauza qısa oldu.
Few people know that.	Bunu az adam bilir.
Hug her and kiss me.	Onu qucaqlayın və məndən öpün.
Most of the participants were concerned about this proposal.	İştirak edənlərin çoxu bu təklifdən narahat idi.
The invited guests entered the room.	Dəvət olunanlar otağa daxil oldular.
Some animals recover after injury.	Bəzi heyvanlar zədədən sonra bərpa olunur.
The storm seriously damaged the city.	Fırtına şəhərə ciddi ziyan vurub.
The soldiers heard screams.	Əsgərlər qışqırıqları eşitdilər.
According to the report, farmers were skeptical.	Bu hesabata görə, fermerlər şübhə ilə yanaşdılar.
The dry cleaning process involves the use of heavy machinery.	Kimyəvi təmizləmə prosesi ağır maşınların istifadəsini nəzərdə tutur.
His confidence is shaken.	Onun inamı sarsılır.
No one trusted him.	Heç kim ona güvənmirdi.
There was a huge billboard across the street.	Küçə boyu nəhəng bir reklam lövhəsi açılmışdı.
A number of experiments were conducted.	Bir sıra təcrübələr aparıldı.
He looked very discreet on the phone.	O, telefonda olduqca təmkinli görünürdü.
Some countries join this concept.	Bəzi ölkələr bu konsepsiyaya qoşulur.
We are looking for a positive role model.	Biz müsbət rol modeli axtarırıq.
The dangers of the chemical may seem small at first glance.	Kimyəvi maddənin təhlükələri ilk baxışdan kiçik görünə bilər.
Many have a suspicious nature.	Çoxlarının şübhəli təbiəti var.
They stopped to listen to the woman's story.	Onlar qadının hekayəsini dinləmək üçün dayandılar.
Our relationship was hit hard.	Münasibətimiz böyük zərbə aldı.
A water pipe exploded and flooded the house.	Su borusu partlayaraq evi basıb.
React quickly when an animal is injured.	Heyvan yaralananda tez reaksiya verin.
The daily washing ritual is still with us.	Gündəlik paltar yumaq ritualı hələ də bizimlədir.
The government can negotiate more.	Hökumət daha çox danışıqlar apara bilər.
This patch is rough but effective.	Bu yamaq kobud, lakin effektivdir.
The baby learns to crawl.	Körpə sürünməyi öyrənir.
You need to build a good foundation.	Yaxşı bir təməl qurmaq lazımdır.
Amendments to the relevant legislation will be discussed in parliament.	Müvafiq qanunvericiliyə dəyişikliklər parlamentdə müzakirəyə çıxarılacaq.
He gritted his teeth.	Dişlərini sıxdı.
Pirates take captives from a merchant ship.	Piratlar əsirlərini ticarət gəmisindən götürürlər.
Every year, employers are unaware of their legal obligations.	Hər il işəgötürənlər öz qanuni öhdəliklərindən xəbərsizdirlər.
Recently, a new medical technique, endoscopic surgery, has been developed.	Bu yaxınlarda yeni tibbi texnika olan endoskopik cərrahiyyə işlənib hazırlanmışdır.
The number of obese people is constantly growing.	Obez insanların sayı durmadan artır.
He opens his mouth wide.	Ağzını geniş açır.
The scientist explained that his theory was well-founded.	Alim onun nəzəriyyəsinin əsaslı olduğunu izah etdi.
Talk to your manager.	Menecerinizlə danışın.
The piece was in the key of the minor.	Parça minorun açarında idi.
She cried and shed tears over her baby.	O, ağladı, göz yaşları körpəsinin üzərinə töküldü.
This highway has caused heavy traffic.	Bu avtomobil yolu nəqliyyatın sıxlığına səbəb olub.
The company says sales are growing every year.	Şirkət satışlarının hər il artdığını deyir.
Coffee machines have damaged many people.	Qəhvə maşınları çox insanı korlayıb.
This museum is worth a visit.	Bu muzeyi ziyarət etməyə dəyər.
Get rid of weeds.	Alaq otlarından qurtulun.
The jury is still unanimous.	Münsiflər heyəti hələ ki, yekdil deyil.
Feels better after a cup of tea.	Bir fincan çaydan sonra özünü daha yaxşı hiss edir.
The lamp was dim, but he could see well enough.	Lampa zəif idi, amma o, kifayət qədər yaxşı görürdü.
Another record was broken.	Daha bir rekord qırıldı.
He entered the room nervously.	O, əsəbi halda otağa girdi.
They realized that they had been arrested.	Onlar həbs olunduqlarını başa düşdülər.
This story begins in an animal shelter.	Bu hekayə heyvan sığınacağında başlayır.
She was the only female politician at the conference.	O, konfransda yeganə qadın siyasətçi idi.
Make sure the lettuce is completely dry.	Kahının tamamilə quruduğundan əmin olun.
He was surrounded by enthusiastic lawyers who begged for service.	O, xidmət üçün yalvaran həvəsli vəkillərin əhatəsində idi.
Try this program.	Bu proqramı sınayın.
The operation was carried out quickly.	Əməliyyat tez həyata keçirildi.
When you enter the village, you will see a road sign.	Kəndə girəndə bir yol nişanı görəcəksən.
A new leader has been elected.	Yeni rəhbər seçildi.
He hoped his family would survive.	Ailəsinin sağ qalacağına ümid edirdi.
Too much money corrupts the mind.	Çox pul zehni korlayır.
Cobalt is used in the production of stainless steel.	Kobalt paslanmayan polad istehsalında istifadə olunur.
The fire broke out.	Yanğın sıçradı.
The villagers are proud to sing.	Kənd camaatı mahnı oxumaqla fəxr edirlər.
The current is flowing strongly.	Cərəyan güclü şəkildə axır.
It is better to finish it quickly.	Bunu tez bitirsən yaxşı olar.
They will create a terrible rocket in the forest.	Meşədə dəhşətli bir raket yaradacaqlar.
Water is precious.	Su qiymətlidir.
The goods were sent by air.	Mallar hava yolu ilə göndərilib.
His disciples filled his eyes with tears.	Şagirdləri onun gözlərini yaşla doldurdu.
Shopping Street is also called Shopping Street.	Alış-veriş küçəsinə dükanlar küçəsi də deyilir.
He looked at her blankly as he spoke.	Danışarkən boş boş ona baxdı.
Someone stole his wallet.	Biri onun pul kisəsini oğurlayıb.
The incident caused a fire that destroyed the forest.	Hadisə meşəni məhv edən yanğına səbəb olub.
Chiffon is the color of choice.	Şifon seçim rəngidir.
The cash prize was distributed among several winners.	Pul mükafatı bir neçə qalib arasında bölüşdürüldü.
There was a vase of yellow flowers on the cupboard.	Şkafın üstündə sarı çiçəklərdən ibarət bir vaza vardı.
I have trouble remembering the names.	Adları xatırlamaqda çətinlik çəkirəm.
Workers are building dams along the river.	Fəhlələr çay boyu bəndlər tikiblər.
Involuntarily climbed down.	İstəmədən aşağı dırmaşdı.
A wide range is offered for vegetarians.	Vegetarianlar üçün geniş çeşid təklif olunur.
The warehouses are full.	Anbarlar doludur.
A gentle breeze was blowing in the park.	Parkda zərif meh əsirdi.
The peoples of the world are isolated.	Dünya xalqları təcrid olunub.
There is a constant flow of tourists.	Daimi turist axını var.
But bans are likely to be imposed in the future.	Amma gələcəkdə çox güman ki, qadağalar tətbiq olunacaq.
Employees must wear company uniforms.	İşçilər şirkət formalarını geyinməlidirlər.
Experienced craftsmen are very common in rural areas.	Təcrübəli ustalara kənd yerlərində çox rast gəlinir.
He usually gave me a note during class.	O, adətən dərs zamanı mənə bir qeyd verirdi.
The colonial government forced them to move to another island.	Müstəmləkə hökuməti onları başqa adaya köçməyə məcbur etdi.
They gave me detailed information.	Mənə ətraflı məlumat verdilər.
His eyes were full of sadness.	Gözləri kədərlə dolu idi.
Dust storms are common in this part of the world.	Dünyanın bu hissəsində toz fırtınaları adi haldır.
The lovers fell in love with each other.	Aşiqlər bir-birindən məftun oldular.
Locals claim that they have never had a problem with plumbing.	Yerli sakinlər heç vaxt santexnika ilə bağlı problem yaşamadıqlarını iddia edirlər.
It was a great movie.	Möhtəşəm film idi.
The menu is usually planned around the meat.	Menyu adətən ətin ətrafında planlaşdırırlar.
As you can see, there has been little change.	Gördüyünüz kimi, cüzi dəyişiklik olub.
He does not want to move abroad.	Xarici ölkəyə köçmək istəmir.
Finally, the water poured into the river.	Nəhayət, su çaya töküldü.
The flower is in danger.	Çiçək təhlükə altındadır.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Müharibə zamanı atlar və itlər məhv edildi.
He learned about ancient civilizations at school.	Məktəbdə qədim sivilizasiyalar haqqında məlumat aldı.
These words have been carefully chosen.	Bu sözlər diqqətlə seçilib.
Poor soil made farming difficult.	Zəif torpaq əkinçiliyi çətinləşdirirdi.
Can read balance sheet	Balans hesabatını oxuya bilir
Happiness is a state of well-being.	Xoşbəxtlik rifah halıdır.
Teachers are encouraged to help students think about themselves.	Müəllimlər şagirdlərə özləri haqqında düşünməyə kömək etmək üçün həvəsləndirilir.
He made a sweeping gesture.	O, süpürgəçi jesti etdi.
The floor was wet from the hose.	Döşəmə şlanqdan nəm idi.
But how crazy the persecution is	Amma təqib nə qədər çılğındır
The explorer explored the wild nature of the region.	Kəşfiyyatçı bölgənin vəhşi təbiətini araşdırdı.
Mushrooms were lovingly made by him.	Göbələklər onun tərəfindən məhəbbətlə hazırlanmışdır.
I had a hard time recovering from the trip last week.	Keçən həftə səfərdən çətinliklə sağaldım.
This lake is watered by melting snow.	Bu göl əriyən qarla sulanır.
He became almost obsessed with homeless people.	O, evsiz insanlar haqqında demək olar ki, obsesif hala gəldi.
This line, like most, is engaged all day.	Bu xətt, əksəriyyət kimi, bütün gün məşğul olur.
He planted an apple on the edge of the tree.	Ağacın kənarına bir alma əkdi.
Slowly fill the pie with minced meat.	Piroqu yavaş-yavaş qiymə ilə doldurun.
He was clearly worried.	O, aydın şəkildə narahat idi.
The formation of clouds depends on the humidity in the atmosphere.	Buludların əmələ gəlməsi atmosferdəki rütubətdən asılıdır.
He was praised for his decision.	O, verdiyi qərara görə yüksək qiymətləndirilib.
The question is what can be done.	Sual ondan ibarətdir ki, nə etmək olar.
He came to visit me.	O, məni ziyarətə gəldi.
Insert the nail.	Dırnaq daxil edin.
The city was besieged by the enemy for three days.	Şəhər üç gün düşmən tərəfindən mühasirədə qaldı.
He allowed the workers to sleep in the dining room.	İşçilərə yeməkxanada yatmağa icazə verdi.
He came to the meeting early the next morning.	Ertəsi gün səhər tezdən görüşə gəldi.
A fire broke out on the edge of the bay.	Körfəzin kənarında yanğın baş verdi.
There are many types of tea.	Çayın bir çox növləri var.
Language is not innate.	Dil anadangəlmə deyil.
The Queen received ambassadors from foreign countries.	Kraliça xarici ölkələrdən gələn səfirləri qəbul edirdi.
Fish live in fresh water.	Balıq şirin suda yaşayır.
The statue is the work of a talented artist.	Heykəl istedadlı rəssamın əsəridir.
Find out how many pages your document consists of.	Sənədinizin neçə səhifədən ibarət olduğunu öyrənin.
The smell was bad and nauseating.	Qoxusu pis və ürək bulandırırdı.
Millions of sheep live in the northern plains.	Şimal düzənliklərində milyonlarla qoyun yaşayır.
Fish grow quickly when they receive a lot of oxygen.	Balıqlar çoxlu oksigen aldıqda tez böyüyürlər.
It is famous for its many restaurants in the region.	Bu bölgədəki bir çox restoran yeməkləri ilə məşhurdur.
Tie a rope to the knot.	Düyünə bir ip bağlayın.
I should have known better.	Mən daha yaxşı bilməliydim.
The bad weather disappeared in the afternoon.	Pis hava günortadan sonra aradan qalxdı.
The leaves were beautiful in the golden autumn.	Qızıl payızda yarpaqlar gözəl idi.
It will rain for the next ten days.	Yaxın on gün ərzində yağış yağacaq.
It was pointless to reveal all the facts.	Bütün faktları aşkar etmək mənasız idi.
Customers generally appreciate the service.	Müştərilər ümumiyyətlə xidməti əla qiymətləndirirlər.
Do not drive too fast in the village.	Kənddə çox sürətlə sürməyin.
Finally, he came home.	Nəhayət, o, öz evinə gəldi.
A number of strange situations and events occurred.	Qəribə bir sıra vəziyyətlər və hadisələr baş verdi.
One man was twice as heavy as the other.	Bir adam digərindən iki dəfə ağır idi.
What do you say to that? 	Buna nə deyirsiniz?
He asked.	– deyə soruşdu.
Make adjustments as needed.	Lazım olduqda düzəlişlər edin.
The snake bit the dog and ran to the tree.	İlan iti dişlədikdən sonra ağaca tərəf qaçdı.
The elves were not ashamed.	Elflər utanmadılar.
A "chemical reagent" is a substance that is converted into another substance	"Kimyəvi reaktiv" başqa bir maddəyə çevrilən bir maddədir
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Təravətləndirici içki, isti gün üçün mükəmməldir.
The ruby ​​necklace was pledged to pay the rent.	Yaqut boyunbağı icarə haqqını ödəmək üçün girov qoyulmuşdu.
Remove the pork from the refrigerator.	Donuz ətini soyuducudan çıxarın.
Accept the rule to speed up the process.	Prosesi sürətləndirmək üçün qaydanı qəbul edin.
Tensions in the dog park.	Köpək bağında gərginləşdi.
Meals are limited during the festival.	Festival zamanı yeməklər məhduddur.
Living conditions have become unbearable.	Yaşayış şəraiti dözülməz hala gəlib.
He reminds students that they should always take notes.	O, xatırladır ki, tələbələr həmişə qeydlər aparmalıdırlar.
Dramatic increase in food demand.	Ərzaq tələbində dramatik artım.
These statistics reveal a detail of the city's history.	Bu statistika şəhərin tarixinin bir təfərrüatını ortaya qoyur.
Save money.	Pula qənaət edin.
He was very worried about the news.	O, xəbərdən çox narahat olub.
The restaurant has several tables.	Restoranda bir neçə masa var.
The thief smiled charmingly.	Oğru məftunedici bir təbəssüm etdi.
He went out quietly.	O, sakitcə çölə çıxdı.
The court found the plaintiff not guilty.	Məhkəmə iddiaçını təqsirsiz hesab edib.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	Bədəni sağlam saxlamaq üçün düyü və undan istifadə edilir.
Peanut butter is a popular spread in many homes.	Fıstıq yağı bir çox evdə məşhur bir yayılmadır.
Nobody remembers what happened that day.	Həmin gün baş verənləri heç kim xatırlamır.
First came the cavalry.	Əvvəlcə süvarilər gəldi.
Harvesting is hard work.	Məhsul yığmaq çətin işdir.
They try to deprive people of their rights.	İnsanların hüquqlarını kəsməyə çalışırlar.
All students were required to wash their hands before lunch.	Bütün tələbələrdən nahardan əvvəl əllərini yumaq tələb olunurdu.
It was getting stronger every day.	Hər gün daha da güclənirdi.
But after a while he could not say.	Amma bir müddət sonra deyə bilmədi.
The farmer witnessed an amazing sight.	Fermer heyrətamiz mənzərənin şahidi olub.
Divide the citalopram in half.	Sitalopramı yarıya bölün.
He has many clients, but has little free time.	Onun çoxlu müştərisi var, amma boş vaxtı azdır.
The old woman looked very weak.	Yaşlı qadın çox zəif görünürdü.
There was a strong argument between the husband and wife.	Ərlə arvad arasında güclü mübahisə olub.
More deaths were reported among men than women.	Kişilər arasında qadınlardan daha çox ölüm qeydə alınıb.
The poem turned out to be very hardworking.	Şeir olduqca zəhmətkeş olduğu ortaya çıxdı.
The bell rang cheerfully.	Zəng şən çaldı.
The fisherman opened the fish bowl and began to prepare	Balıqçı balığın qabını açıb hazırlamağa başladı
The clothes are neat and tidy.	Paltarları səliqəli və səliqəlidir.
Local residents complained about the difficult living conditions.	Yerli sakinlər ağır həyat vəziyyətlərindən şikayətləniblər.
He was wearing a stupid hat.	O, axmaq papaq geyinmişdi.
The circle is almost invisible.	Dairə demək olar ki, görünmür.
The baby eagerly jumped into the bath.	Körpə həvəslə vannaya sıçradı.
Using new reading methods increased my vocabulary.	Yeni oxu üsullarından istifadə söz ehtiyatımı artırdı.
He liked rare antiques.	Nadir əntiq əşyaları xoşlayırdı.
By law every king is given a king.	Qanunla hər padşaha bir padşah verilir.
This view is foreign to my thinking.	Bu baxış mənim düşüncəmə yaddır.
Smoking can damage your health.	Siqaret çəkmək sağlamlığınıza zərər verə bilər.
You can share a room, but you can share a bathroom.	Bir otağı paylaşa bilərsiniz, ancaq hamamı paylaşa bilərsiniz.
Good evening, Mrs. Doctor.	Axşamınız xeyir, xanım doktor.
Many discoveries have been made in the field of science and technology.	Burada elm və texnologiya sahəsində çoxlu kəşflər edilib.
The glass was half empty.	Stəkanın yarısı boş idi.
Satan is known as the star of strife.	Şeytan fitnə ulduzu kimi tanınır.
Some of the children in the class did not pay attention.	Sinifdəki bəzi uşaqlar fikir vermirdilər.
His friend's house account has been delayed.	Dostunun evi hesabı gecikdirib.
The local judge was worried.	Yerli hakim narahat oldu.
Leave the frying pan on the stove.	Qızartma qabını ocağın üstünə buraxın.
We eat a lot, he says.	Biz çox yeyirik, deyir.
If you jump, make sure you fall.	Əgər tullanırsınızsa, yıxıldığınızdan əmin olun.
A greedy scientist was walking around the room because his brain was bleeding.	Beyninə qan sızdığı üçün acgöz alim otağı gəzirdi.
Is this a little weird?	Bu bir az qəribədir?
The cavalry drew their swords and attacked the enemy.	Süvarilər qılınclarını çəkərək düşmən üzərinə hücuma keçdilər.
That window turns yellow with age.	O pəncərə yaşla sarı olur.
He spat on the ground.	Yerə tüpürdü.
The lack of rain caused a devastating famine.	Yağışın olmaması dağıdıcı aclığa səbəb oldu.
He found his wallet on the train.	Pul kisəsini qatarda tapdı.
Exams are often held in crowded school halls.	Çox vaxt imtahanlar izdihamlı məktəb salonlarında keçirilir.
They decided to make it rainless.	Yağışsız etmək qərarına gəldilər.
He stopped.	O, dayandı.
Most points of view can only be reached on foot.	Əksər baxış nöqtələrinə yalnız piyada getmək olar.
He stood up excitedly.	O, həyəcanla ayağa qalxdı.
As for the delay, the council was lenient.	İşin gecikdirilməsinə gəldikdə isə şura yumşaq davranırdı.
The neighborhood was full of laughter and conversation.	Məhəllə gülüş və söhbətlə doldu.
The painting received mixed reviews.	Rəsm qarışıq rəylər aldı.
Shares fell to the ground.	Səhmlər yerə düşdü.
He gasped in surprise.	O, təəccüblə nəfəsini kəsdi.
Many women work outside the home.	Bir çox qadın evdən kənarda işləyir.
He looks at the boy sitting in front of him.	Qarşısında oturan oğlana baxır.
The indications are positive.	Göstərişlər müsbətdir.
Electricity is widely used in this region.	Bu bölgədə elektrik enerjisindən geniş istifadə olunur.
They began searching for the shot pilot.	Onlar vurulan pilotu axtarmağa başlayıblar.
As they say, beauty is only in the depths of the skin.	Necə deyərlər, gözəllik yalnız dərinin dərinliyindədir.
He presented climate statistics.	O, iqlim statistikasını təqdim edib.
All members of the animal kingdom need food.	Heyvanlar aləminin bütün üzvlərinin yeməyə ehtiyacı var.
So the king built a beautiful palace for his daughter.	Beləliklə, padşah qızı üçün gözəl bir saray tikdirdi.
But he could hardly speak.	Amma o, çətinliklə danışırdı.
They are made of mud.	Onlar palçıqdan hazırlanmışdır.
The calculator has a total of seven buttons.	Kalkulyatorda cəmi yeddi düymə var.
The prison was closed.	Həbsxana bağlanmışdı.
Many people think that it will rain someday.	Bir çox insan nə vaxtsa yağış yağacağını düşünür.
The sun rising over the bay shone with dazzling gold.	Körfəzin üzərindən çıxan günəş göz qamaşdıran qızılı parlayırdı.
The eggs were stored in a warehouse.	Yumurtalar anbarda saxlanılırdı.
The bridge collapsed as a result of a truck driving on someone.	Körpü birinin üzərinə yük maşını sürməsi nəticəsində uçub.
She strives to make a good impression.	O, yaxşı təəssürat yaratmaq üçün can atır.
His story was interfered with by a police officer.	Onun hekayəsinə bir polisin girişi müdaxilə etdi.
Pollution dropped sharply yesterday.	Dünən çirklənmə kəskin şəkildə azaldı.
He hid the treasure in a tomato garden.	O, xəzinəni pomidor bağında gizlətdi.
The wings fluttered.	Qanadlar şiddətlə çırpıldı.
Organizers have declared a state of emergency.	Təşkilatçılar fövqəladə vəziyyət elan ediblər.
The blank page seemed endless.	Boş səhifə sonsuz görünürdü.
Animals have long stopped migrating.	Heyvanlar miqrasiyasını çoxdan dayandırıblar.
They often argued.	Tez-tez mübahisə edirdilər.
These sea creatures live in the depths of the ocean.	Bu dəniz canlıları okeanın dərinliklərində yaşayır.
I have to do it under my responsibility.	Mən bunu öz məsuliyyətim altında etməliyəm.
Some companies refused to comply.	Bəzi müəssisələr tələbi yerinə yetirməkdən imtina ediblər.
Oil is an important source of energy.	Neft mühüm enerji mənbəyidir.
The plant bore abundant fruit.	Bitki bol meyvə verdi.
After a serious illness, his health deteriorated.	Ağır xəstəlikdən sonra onun səhhəti pisləşir.
Most families prefer cash.	Əksər ailələr nağd pula üstünlük verirlər.
She did her best not to cry.	Ağlamamaq üçün əlindən gələni edirdi.
Many bicycles were damaged in the storm.	Fırtınada bir çox velosiped zədələnib.
He shook hands.	Əl sıxdı.
He ate silently.	Səssizcə yedi.
It is considered a health hazard.	Sağlamlığa təhlükə hesab olunur.
Instinctively, his hand flew to his neck.	İnstinktiv olaraq əli boynuna uçdu.
Ecological footprint is a measure of human impact	Ekoloji iz insanın təsirinin ölçüsüdür
We must not waste our money.	Pulumuzu boş yerə xərcləməməliyik.
Many people died during the cholera epidemic.	Vəba epidemiyası zamanı bir çox insan öldü.
He is right behind the house.	O evin tam arxasındadır.
Thus, a more productive route would be to travel east.	Beləliklə, daha məhsuldar bir marşrut şərqə səyahət olardı.
To increase productivity, they plant clover in the spring.	Məhsuldarlığını artırmaq üçün yazda yonca əkirlər.
Do not rob the bank.	Bankı soymağa çıxmayın.
He intends to stay with us all weekend.	O, bütün həftə sonu bizimlə qalmaq niyyətindədir.
The journey was long.	Səyahət uzun idi.
Today we are always on the road.	Bu gün biz həmişə yoldayıq.
Who gave birth to whom?	Kim kimə doğdu?
The star shone brightly.	Ulduz parlaq şəkildə parladı.
The singer had a perfect voice and a strong presence.	Müğənninin mükəmməl səsi və güclü varlığı var idi.
Frightened people passed through the bush.	Qorxmuş adamlar kolun arasından keçdilər.
A baby is born on a bitter winter night.	Acı qış gecəsində körpə dünyaya gəlir.
This file consists of four pages.	Bu fayl dörd səhifədən ibarətdir.
Return to the offices came without applause.	Ofislərə qayıdış alqışsız gəldi.
Put the kettle to soak.	Çaydanı islatmaq üçün qoyun.
He poured himself a cup of tea.	Özünə bir stəkan çay süzdü.
A speeding car collided with a truck.	Sürətlə gələn avtomobil yük maşını ilə toqquşub.
If you eat a lot of beans, you will get gas.	Əgər çox lobya yeyirsinizsə, qaz alacaqsınız.
Farmers will be happier if it rains more.	Fermerlər daha çox yağış yağsa, daha xoşbəxt olacaqlar.
The nurse was discussing yesterday's visit with the counselor.	Tibb bacısı məsləhətçi ilə dünənki səfəri müzakirə edirdi.
I make plans for the distant future.	Uzaq gələcək üçün planlar qururam.
The stage is covered with fog.	Səhnə dumanla örtülmüşdür.
Tell me, what did you want to eat?	Mənə deyin, nə yemək istəyirdiniz?
Summer heat has killed many flowers.	Yayın istisi güllərin çoxunu öldürüb.
It was covered with red and golden leaves.	Qırmızı və qızılı yarpaqlarla örtülmüşdü.
This experience tested the wisdom of the crowd.	Bu təcrübə izdihamın müdrikliyini sınadı.
The animation is smooth.	Animasiya hamardır.
You eat to live.	Yaşamaq üçün yeyirsən.
Swim a little, then dive into the water.	Bir az üzərək, sonra suya dalın.
We were confused during lunch.	Biz nahar zamanı çaşqınlıq etdik.
It was very sudden for many of us.	Çoxlarımız üçün çox qəfil oldu.
Put soap and warm water in the sink.	Lavaboya sabun və isti su qoyun.
We must stop trying to stifle the truth.	Biz həqiqəti boğmağa çalışmaqdan əl çəkməliyik.
This development will have a great impact.	Bu inkişaf böyük təsir göstərəcək.
Recently, a new species of ant was discovered.	Bu yaxınlarda yeni bir qarışqa növü kəşf edildi.
An ancient legend tells of several magicians.	Qədim bir əfsanə bir neçə sehrbazdan bəhs edir.
Decrease the brightness of this image.	Bu şəklin parlaqlığını azaldın.
Ice cream melts very quickly when hot.	Dondurma isti olanda çox tez əriyir.
Some soldiers were disciplined.	Bəzi əsgərlərə intizam cəzası verildi.
He fell to the ground as soon as he heard the bad news.	O, pis xəbəri eşidən kimi yerə yıxılıb.
No one benefited.	Heç kim fayda vermədi.
He is very eccentric and writes strange books.	O, olduqca ekssentrikdir və qəribə kitablar yazır.
Casino games are under pressure to improve.	Casino oyunlarını təkmilləşdirmək üçün təzyiq altındadır.
Finally, he was arrested and arrested.	Nəhayət, tutuldu və həbs edildi.
The punishment is severe.	Cəzası ağırdır.
Children read novels for fun.	Uşaqlar əyləncə üçün roman oxuyurlar.
A government spokesman declined to comment.	Hökumət sözçüsü şərh verməkdən imtina edib.
Children were playing in this park.	Bu parkda uşaqlar oynayırdılar.
I admire his loyalty to the company.	Mən onun şirkətə sadiqliyinə heyranam.
He noted what happened.	O, baş verənləri qeyd etdi.
The government has introduced a recycling scheme.	Hökumət təkrar emal sxemi tətbiq etdi.
Sticking a trout to a fly stick requires skill.	Forel balığını milçək çubuğuna yapışdırmaq bacarıq tələb edir.
A number of false instructions surprised the police.	Bir sıra yalançı göstərişlər polisi çaşdırdı.
Some of our neighbors complain about the noise.	Bəzi qonşularımız səs-küydən şikayətlənirlər.
He took three bottles of beer.	Üç şüşə pivə aldı.
Japan's growing economy is built on silk.	Yaponiyanın inkişaf edən iqtisadiyyatı ipək üzərində qurulub.
We need a law to protect children.	Bizə uşaqları qorumaq üçün qanun lazımdır.
The sea shone in the morning sun.	Dəniz səhər günəşində parıldayan sahili bürüdü.
They came to this country to find a home.	Onlar bu ölkəyə ev tapmaq üçün gəlmişdilər.
Then he fell into a deep sleep.	Sonra dərin yuxuya getdi.
Therefore, everything happened naturally.	Buna görə də hər şey təbii şəkildə baş verdi.
The crowd was worried.	Camaat narahat idi.
When finished, they threw the seeds.	Bitirdikdən sonra toxumları atdılar.
He insisted that I leave immediately.	Dərhal getməyimi təkid etdi.
Our cities are expanding rapidly.	Şəhərlərimiz sürətlə genişlənir.
A fox was thrown on the road.	Bir tülkü yola atıldı.
True, man alone knows that he lives.	Düzdür, insan yaşadığını tək bilir.
A hybrid car is expected.	Hibrid avtomobil gözlənilir.
Product placement in advertisements is very common.	Reklamlarda məhsulun yerləşdirilməsi çox yayılmışdır.
The boy and the girl waved excitedly.	Oğlanla qız həyəcanla əl yellədilər.
The rope was cut with fine precision.	İp nəfis dəqiqliklə kəsildi.
He stretched out his arms and began to read.	Qollarını uzadıb oxumağa başladı.
The professor studies the mechanics of brain activity.	Professor beyin fəaliyyətinin mexanikasını öyrənir.
This restaurant offers really delicious cuisine.	Bu restoran həqiqətən dadlı mətbəxi təqdim edir.
This is often a problem in sanitary pits.	Bu, tez-tez sanitar zibilxanalarda problemdir.
The construction of the new hospital was completed today.	Yeni xəstəxananın tikintisi bu gün başa çatıb.
Some ancient ruins have been discovered in these parts.	Bu hissələrdə bəzi qədim xarabalıqlar aşkar edilmişdir.
Those in power became increasingly arrogant and ruthless.	Hakimiyyətdə olanlar getdikcə təkəbbürlü və amansız oldular.
The torn flag was waving silently in the damp meh.	Cırıq bayraq rütubətli mehdə səssizcə dalğalanırdı.
There were many injustices during the colonial period.	Müstəmləkəçilik dövründə edilən haqsızlıqlar çox idi.
The fireworks lit up the night sky.	Atəşfəşanlıq gecə səmasını işıqlandırdı.
Farmers cut alfalfa like grass.	Fermerlər yoncanı ot kimi biçirlər.
He looked at the passing cars.	Yanından keçən maşınlara baxdı.
The employment agency saved the day.	Məşğulluq agentliyi günü xilas etdi.
He claimed more harshly than ever.	O, həmişəkindən daha sərt şəkildə iddia etdi.
They would hold a meeting without me.	Mənsiz də iclas keçirərdilər.
Sometimes people have difficulty counting.	Bəzən insanlar ağlında saymaqda çətinlik çəkirlər.
The children were saddened by his death.	Uşaqlar onun ölümünə çox üzüldülər.
Salt water ensures their longevity.	Duzlu su onların uzunömürlülüyünü təmin edir.
They can usually be sealed in an airtight container.	Onlar adətən hava keçirməyən bir qabda bağlana bilər.
The fur is twisted.	Kürk bükülmüşdür.
So the wise old woman counted three coins.	Beləliklə, müdrik yaşlı qadın üç sikkə saydı.
The water was warm but satisfying.	Su ilıq, lakin qaneedici idi.
The bad weather continued the following week.	Əhvalsız hava növbəti həftədə də davam etdi.
Financial experts advise against such a move.	Maliyyə ekspertləri belə bir hərəkətə qarşı məsləhət görürlər.
As the water heats up, it becomes less dense.	Su qızdıqca daha az sıx olur.
His health deteriorated and he died.	Səhhəti pisləşdi və öldü.
It is safe to drive here.	Burada maşın sürmək kifayət qədər təhlükəsizdir.
No one argued with me.	Heç kim mənimlə mübahisə etmədi.
Such an attitude is immoral.	Belə bir münasibət əxlaqsızlıqdır.
He was an illiterate, poor peasant.	O, savadsız, yoxsul kəndli idi.
The supermarket is full of food.	Supermarket yeməklə doludur.
The prognosis is not good.	Proqnoz yaxşı deyil.
The rich are obliged to pay their taxes.	Varlılar vergilərini ödəməyə borcludurlar.
Violent animals endangered human life.	Şiddətli heyvanlar insan həyatını təhlükəyə atırdı.
The horse, of course, is a horse.	At təbii ki, atdır.
The school is located at the top of the mountain.	Məktəb dağın başında yerləşir.
The device fits in my hand.	Cihaz mənim əlimə uyğundur.
The room is quiet and warm.	Otaq sakit və istidir.
Trying to get your message across can sometimes seem overwhelming.	Mesajınızı çatdırmağa çalışmaq bəzən hədsiz görünə bilər.
The greatness of the talent here is astonishing.	Buradakı istedadın böyüklüyü heyrətamizdir.
There was a battle of wills.	İradə döyüşü baş verdi.
There is a legend about its origin.	Onun mənşəyi haqqında bir əfsanə yarandı.
He was wearing a red sweater and jeans.	O, qırmızı sviter və cins şalvar geyinmişdi.
I hate you!	Sənə nifrət edirəm!
Erosion has weakened the foundations of many buildings.	Eroziya bir çox binaların bünövrəsini zəiflədib.
For example, get a combined padlock.	Məsələn, birləşmiş asma kilid alın.
The lock protects this door.	Kilid bu qapını qoruyur.
A bird sings in the winter forest.	Qış meşəsində quş oxuyur.
Arrange the logs on a board.	Günlükləri bir lövhəyə düzəldin.
The moon was covered with crooked clouds.	Ayı əyri buludlar örtdü.
It rained angrily.	Yağış qəzəblə yağdı.
The inspector studied the autopsy report.	Müfəttiş yarılma hesabatını öyrəndi.
The rich man could not resist this request	Varlı adam bu istəyə qarşı dura bilmədi
He died in a plane crash.	O, təyyarə qəzasında dünyasını dəyişib.
Some flowers were full of sweet fragrance.	Bəzi güllər şirin ətirlə dolu idi.
He grew a mustache.	Bığını böyütdü.
He voiced a number of critical remarks about his activities.	O, fəaliyyəti ilə bağlı bir sıra tənqidi fikirlər səsləndirib.
The problem of pollution is getting worse.	Çirklənmə problemi getdikcə pisləşir.
Seriously, how ridiculous!	Ciddi, nə qədər gülüncdür!
There is a wide range of dishes.	Yeməklərin geniş çeşidi mövcuddur.
Creative writing is often taught in schools.	Yaradıcı yazı çox vaxt məktəblərdə tədris olunur.
The commitment to tackling climate change is clear.	İqlim dəyişikliyi ilə mübarizə öhdəliyi aydındır.
This seems like a true story.	Bu, əsl hekayə kimi görünür.
Its transparent mass makes movement difficult.	Onun şəffaf kütləsi hərəkəti çətinləşdirir.
Children can fly like birds.	Uşaqlar quşlar kimi uça bilirlər.
There will be an abundant harvest this spring.	Bu yazda məhsul bol olacaq.
Get strong sleep in the morning and afternoon.	Səhər və günortadan sonra güclü yuxular alın.
He was completely engrossed in his work.	O, tamamilə öz işinə qərq olmuşdu.
People dream of starting their own business.	İnsanlar öz bizneslərini qurmağı xəyal edirlər.
He looked into her eyes and she smiled.	Onun gözlərinə baxdı və o gülümsədi.
People's eating habits are changing rapidly.	İnsanların yemək vərdişləri sürətlə dəyişir.
But they often work as a team.	Ancaq çox vaxt komanda şəklində işləyirlər.
He took a bold approach.	Cəsarətli bir rəftar qəbul etdi.
This house is big and comfortable.	Bu ev böyük və rahatdır.
They offered to help in the spirit of cooperation.	Əməkdaşlıq ruhunda kömək təklif etdilər.
Have you met our new neighbors?	Yeni qonşularımızla tanış olmusunuz?
The look in his eyes was cold.	Gözlərindəki baxış soyuq idi.
They were asked to be open-minded.	Onlardan açıq fikirli olmaları istəndi.
They brought a big truck.	Böyük bir yük maşını gətirdilər.
Urbanization is common in some parts of the world.	Urbanizasiya dünyanın bəzi bölgələrində adi haldır.
He took me to a new cafe.	Məni yeni kafeyə apardı.
A cloud crept lazily into the dark morning sky.	Bir bulud qaranlıq səhər səmasında tənbəlcəsinə süründü.
Feature selection.	Xüsusiyyət seçimi.
Getting an extension is not particularly easy.	Uzatma almaq xüsusilə asan deyil.
The ship will leave tomorrow.	Gəmi sabah yola düşəcək.
Sarcasm is present in many human languages.	Sarkazm bir çox insan dillərinə daxildir.
The boat casts a shadow over the water.	Qayıq suyun üzərinə kölgə salır.
Leaning on a tree, they waited patiently.	Bir ağaca söykənərək səbirlə gözləyirdilər.
One language, one religion.	Bir dil, bir din.
A small fly buzzed around his head.	Başının ətrafında xırda milçək vızıldadı.
Wrong labeling of this post will prevent possible confusion.	Bu postu səhv etiketləmək mümkün qarışıqlığın qarşısını alacaq.
The soldier was killed on the front line.	Əsgər cəbhə xəttində həlak olub.
Few people live here all year round.	Burada il boyu az adam yaşayır.
The building was demolished.	Bina sökülüb.
This week's airstrikes killed many people.	Bu həftə hava hücumu çoxlu insanın ölümünə səbəb olub.
Decomposition occurs more rapidly in extreme heat.	Həddindən artıq istidə parçalanma daha tez baş verir.
An unusual number of animals were killed.	Qeyri-adi sayda heyvan öldürüldü.
This is not true before protesting.	Etiraz etməzdən əvvəl bu doğru deyil.
The pool was deep and cold.	Hovuz dərin və soyuq idi.
He stressed the importance of accessible medical care.	O, əlçatan tibbi xidmətin həyati əhəmiyyət kəsb etdiyini vurğulayıb.
Our friend was not on holidays.	Dostumuz bayramlarda yoxdu.
He wrote openly about his experiences.	O, öz təcrübələrini açıq şəkildə yazırdı.
More women than men study in college.	Kollecdə kişilərdən daha çox qadın oxuyur.
You read that text, didn't you?	O mətni oxudunuz, elə deyilmi?
He had an advantage at the beginning of the game.	Oyunun əvvəlində onun üstünlüyü var idi.
He said everyone was there.	O, hamının orada olduğunu bildirdi.
The king demanded additional taxes.	Kral əlavə vergilər tələb etdi.
Some rivers remain clean.	Bəzi çaylar isə təmiz qalır.
They require strong knees.	Onlar güclü dizlər tələb edir.
This breed has smooth, short fur.	Bu it cinsinin hamar, qısa tükü var.
Bitter and sweet flavors are often found in dough.	Acı-şirin dadlara tez-tez xəmirlərdə rast gəlinir.
A strong breeze blew over the lake.	Gölün üstündən sərt meh əsdi.
Put the fruit in a food processor.	Meyvələri qida prosessoruna qoyun.
I'm studying engineering in college.	Mən kollecdə mühəndislik təhsili alıram.
Membership in the union is declining.	Birliyə üzvlük azalır.
All tomatoes are red.	Bütün pomidorlar qırmızıdır.
Let's meet in the meeting room.	Gəlin görüş otağında görüşək.
The pain disappeared after the dentist removed the caries.	Diş həkimi çürükləri çıxardıqdan sonra ağrı yox oldu.
A total of thirty people attend the weekly meeting.	Həftəlik məclisdə cəmi otuz nəfər iştirak edir.
Rojas could not complete the sentence.	Rojas cümləsini tamamlaya bilmədi.
Then he stood up and bowed.	Sonra ayağa qalxıb təzim etdi.
The children built sand castles on the beach.	Sahildə uşaqlar qumdan qalalar tikdilər.
The amount of soil erosion has sharply decreased.	Torpaq eroziyasının miqdarı kəskin şəkildə azaldı.
This dress is too short.	Bu paltar çox qısadır.
Police use gas to control the crowd.	Polis qüvvələri izdihamı idarə etmək üçün qazdan istifadə edir.
The company sold its main business unit.	Şirkət əsas biznes bölməsini satdı.
High fever often indicates serious illness.	Yüksək atəş tez-tez ciddi xəstəliklərdən xəbər verir.
Checked the mechanical assignment.	Mexanik tapşırığı yoxladı.
The scout slipped into the shadows.	Kəşfiyyatçı kölgələrə doğru sürüşdü.
Blacksmith is a metal processing workshop.	Dəmirçi metal emalı sexidir.
Locals love this beach.	Yerlilər bu çimərliyi sevirlər.
Precious stone is a precious mineral.	Qiymətli daş qiymətli mineraldır.
Patients undergo a wide range of tests	Xəstələr geniş bir sıra testlərdən keçirlər
The dog who recently gave birth to their cubs.	Bu yaxınlarda balalarını dünyaya gətirən it.
Can melt cancer skin.	Xərçəng qabığını əridə bilər.
He stood behind his desk and smiled.	İş masasının arxasında dayanıb gülümsədi.
This student received the highest grade in the class.	Bu şagird sinifdə ən yüksək qiymət aldı.
He assured us of his absolute loyalty.	O, bizi mütləq sədaqətinə əmin etdi.
The story is about a young boy and a servant.	Hekayədə gənc oğlan və bir qulluqçudan bəhs edilir.
Older people have never been given such luxuries.	Yaşlı insanlara heç vaxt belə dəbdəbələr verilməyib.
Ancient civilizations migrated here by boat.	Qədim sivilizasiyalar buraya gəmilərlə köç edirdilər.
He was busy after retirement.	O, təqaüdə çıxandan sonra məşğul idi.
The scientific evidence is overwhelming.	Elmi sübutlar böyükdür.
Men, women, children.	Kişi, qadın, uşaq.
The road passes through the desert.	Yol səhradan keçir.
Some experts believe that climate change has taken place.	Bəzi ekspertlər iqlim dəyişikliyinin baş verdiyinə inanırlar.
Some insects breed in dark forests.	Bəzi həşəratlar qaranlıq meşələrdə çoxalırlar.
The ball bounced back into the net.	Top yenidən tora qayıtdı.
The club is famous for its climbing wall.	Klub dırmaşma divarı ilə məşhurdur.
Scientists say climate change is affecting compliance.	Alimlər deyirlər ki, iqlim dəyişikliyi uyğunluğa təsir edir.
This dry area is occupied by a large body of water.	Bu quru bölgəni böyük su hövzəsi tutur.
He plays chess well.	O, yaxşı şahmat oynayır.
Some leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Bəzi rəhbərlər o qədər korrupsionerdirlər ki, onlara etibar etmək olmur.
Sausage cooked in oil.	Yağda bişmiş kolbasa.
His world soon collided with many brick walls.	Onun dünyası tezliklə bir çox kərpic divarlarla toqquşdu.
He was wearing a red scarf.	O, qırmızı yaylıq taxmışdı.
I looked at him for hours.	Saatlarla ona baxdım.
The monthly salary is not enough to live on	Aylıq maaş dolanmağa çatmır
He was in charge of production.	İstehsalata rəhbərlik edirdi.
He doesn't understand anything about it.	O, bundan heç nə başa düşmür.
He walked into the hall.	O, zalda addımladı.
These animals use twigs for rest.	Bu heyvanlar istirahət üçün budaqlardan istifadə edirlər.
Use metaphors to express something abstract.	Mücərrəd bir şeyi ifadə etmək üçün metaforadan istifadə edin.
They were not sure of his motives.	Onlar onun motivlərindən əmin deyildilər.
The best time to visit was during the day.	Ziyarət üçün ən yaxşı vaxt gündüz idi.
The repairmen arrived immediately at eight o'clock.	Təmirçilər dərhal saat səkkizdə gəldilər.
I kept my tongue long enough.	Dilimi kifayət qədər uzun müddət saxlamışam.
The sciatic nerve roots send down from the lumbar region.	Siyatik sinir kökləri bel bölgəsindən aşağıya doğru göndərir.
Holds the red umbrella high.	Qırmızı çətirini yüksək tutur.
You have to accept that you are a communist.	Siz kommunist olduğunuzu qəbul etməlisiniz.
I will never forget you!	Mən səni heç vaxt unutmayacağam!
His mother invited him to go to work.	Anası onu işə getməyə çağırdı.
Nowadays, healthy eating is fashionable.	İndiki vaxtda sağlam qidalanmaq dəbdədir.
The performance of the previous year was very good.	Əvvəlki ilin performansı olduqca yaxşı idi.
The clock on the wall rang loudly.	Divardakı saat yüksək səslə döyüldü.
The following year was the same.	Növbəti il ​​də belə idi.
A service fee will be added to your account.	Hesabınıza xidmət haqqı əlavə olunacaq.
The race ended soon.	Yarış tezliklə başa çatdı.
Higher education is developing rapidly.	Ali təhsil sürətlə inkişaf edir.
Prove these news sites by their names.	Adları ilə bu xəbər saytları sübut.
The talented writer toured the northern provinces.	İstedadlı yazıçı, şimal əyalətlərini gəzdi.
There are cats hunting in the plains.	Düzənliklərdə ov edən pişiklər var.
They were lucky enough to recover from the injury.	Onlar zədədən xilas olmaq üçün kifayət qədər şanslı idilər.
Most attacks occur at night.	Ən çox hücumlar gecə baş verir.
Monday is the first day of the week.	Bazar ertəsi həftənin ilk günüdür.
You can't trust everyone you meet.	Qarşılaşdığınız hər kəsə etibar edə bilməzsiniz.
This park is closed to the public.	Bu park ictimaiyyət üçün bağlıdır.
He is always so chaotic.	O, həmişə belə nizamsızdır.
The politician was accused of election fraud.	Siyasətçi seçki saxtakarlığında ittiham olunub.
He jumped on his friend.	Dostunun üstünə atladı.
That same year, they divorced.	Elə həmin il boşandılar.
The planned economy gave rise to many good ideas.	Planlı iqtisadiyyat çoxlu yaxşı ideyalar doğurdu.
The highest place on the list of chicken favorites is pepper.	Toyuqların sevimliləri siyahısında ən yüksək yer bibərdir.
There were large concrete buildings in the city.	Şəhərdə betondan tikilmiş böyük binalar var idi.
The living room is decorated with religious symbols.	Qonaq otağı dini nişanlarla bəzədilib.
The force was dragged into chaos.	Qüvvə xaosa sürükləndi.
Sentences that start with the same word.	Eyni sözlə cümlə başlayan cümlələr.
It started with a semicolon.	Nöqtəli cümlə ilə başladı.
Such property must be paid immediately.	Bu cür əmlaklar dərhal ödənilməlidir.
Most houses have a small plot of land around them.	Əksər evlərin ətrafında kiçik torpaq sahəsi var.
Finally, a few words of advice from an old soldier.	Nəhayət, qoca bir əsgərdən bir neçə kəlmə məsləhət.
The man raised the picture.	Kişi şəkli qaldırdı.
The wall collapsed and there was a lot of destruction.	Divar dağıldı və çoxlu dağıntılar oldu.
The figure below represents a node.	Aşağıdakı rəqəm bir nodu təmsil edir.
The flu epidemic has destroyed the world.	Qrip epidemiyası dünyanı məhv etdi.
Save it for the next batch.	Növbəti toplu üçün onu saxlayın.
He claims that this is the first scientific discovery.	O, bunun ilk elmi kəşf olduğunu iddia edir.
He built a house out of wood.	Ağacdan ev tikdirmişdi.
He's always been a little weird.	O, həmişə bir az qəribə olub.
So work the sentences together.	Buna görə də cümlələri birlikdə işlədin.
The fish is very tasty.	Balıq çox dadlıdır.
The moisture made her skin pale.	Nəm onun dərisini solğun göstərmişdi.
Any large tea offers a beautiful natural beauty.	İstənilən böyük çay gözəl təbii gözəllik təklif edir.
The president recently announced plans to protect endangered species.	Prezident bu yaxınlarda nəsli kəsilməkdə olan növlərin qorunması planlarını açıqladı.
Nigerians often supported opposition parties.	Nigeriyalılar tez-tez müxalifət partiyalarını dəstəkləyirdilər.
The text is not a book.	Mətn kitab deyil.
It was a massacre.	Bu, qırğın idi.
He managed to repel the attackers.	O, hücum edənləri dəf etməyi bacarıb.
High amounts of porcelain fragments were found here.	Burada yüksək miqdarda çini fraqmentləri aşkar edilmişdir.
Organic foods do not contain genetically modified organisms.	Üzvi qidalarda geni dəyişdirilmiş orqanizmlər yoxdur.
Put these receipts in the box.	Bu qəbzləri qutuya qoyun.
Women were forced to paint their nails.	Qadınlar dırnaqlarını boyamağa məcbur olublar.
I filled out the form with ink.	Vərəqi mürəkkəblə doldurdum.
The man's hands were tied behind his back.	Kişinin əlləri arxadan bağlanmışdı.
The merchant hurried to see our bald friend.	Tacir keçəl dostumuzu görməyə tələsdi.
He lost three stones.	O, üç daş çəki itirmişdi.
Governments have long struggled to control traffic lights.	Hökumətlər uzun müddətdir ki, işıqfora nəzarət etmək üçün mübarizə aparırlar.
His skin was pale and his eyes were full of pain.	Dərisi solğun idi, gözləri ağrı ilə dolu idi.
He was released from the hospital.	O, xəstəxanadan buraxılıb.
The full moon shone in the sky.	Tam ay səmada işıq saçırdı.
The digital revolution has changed the world.	Rəqəmsal inqilab dünyanı dəyişdi.
He never breaks his promise.	O, heç vaxt vədlərindən dönmür.
Water is the basis of life.	Su həyatın əsasıdır.
He waved and hurried to the train station.	Əl yelləyərək tələsik dəmiryol vağzalına tərəf getdi.
He visited many doctors.	O, bir çox həkimlərə baş çəkdi.
A woman must consult a doctor when giving birth.	Qadın doğum edəndə mütləq həkimə müraciət etməlidir.
This hinders my development as an artist.	Bu, mənim bir sənətkar kimi inkişafıma mane olur.
It is important to succeed in this industry.	Bu sənayedə uğur qazanmaq vacibdir.
This saga is repeated all over the world.	Bu dastan bütün dünyada təkrarlanır.
The weather is getting worse every year.	Hava hər il pisləşir.
Infrastructure continues to improve.	İnfrastrukturun təkmilləşdirilməsinə davam edir.
The city was shaken by life.	Şəhər həyatla çalxalanırdı.
There were riots in the cities.	Şəhərlərdə iğtişaşlar baş verdi.
Many people now pay their debts with credit cards.	İndi bir çox insan borclarını kredit kartları ilə ödəyir.
First we need to prepare the bean sauce.	Əvvəlcə lobya sousu hazırlamalıyıq.
He dies when he's done.	İşi bitdikdə ölür.
He will not come.	O gəlməyəcək.
The manager is ruthless but fair.	Menecer amansız, lakin ədalətlidir.
The secretary is in the office at seven o'clock.	Saat yeddidə katibə kabinetdədir.
Unfortunately, this is how things went.	Təəssüf edirəm ki, işlər bu cür getdi.
Some buildings are still burning today.	Bəzi binalar bu gün də yanır.
The matriarch gave the order, and the servants obeyed.	Matriarx əmr verdi, qulluqçular isə itaət etdilər.
Corruption in the public sector is a serious problem.	Dövlət sektorunda korrupsiya ciddi problemdir.
Baker.	Çörəkçi.
He won't let you touch him.	Ona toxunmağınıza icazə verməz.
What has changed in our economy recently?	Son vaxtlar iqtisadiyyatımızda nə dəyişib?
Use lemon and salt scrub to open the pores.	Məsamələri açmaq üçün limon və duz skrabından istifadə edin.
Some farmers became rich and some went bankrupt.	Bəzi fermerlər varlandı, bəziləri isə iflasa uğradı.
Dominoes fall one after another.	Dominolar bir-birinin ardınca düşür.
It is known that the weather here is unreliable.	Burada havanın etibarsız olduğu məlumdur.
Many women think that men do not really understand.	Bir çox qadın kişilərin həqiqətən anlayıb başa düşmədiyini düşünür.
Some of the most frequently asked questions.	Tez-tez verilən suallardan bəziləri.
Brown belts should be stylish.	Qəhvəyi kəmərlər şık olmalıdır.
Some operations take several hours.	Bəzi əməliyyatlar bir neçə saat çəkir.
The Titanic sank under the waves after hitting an iceberg.	Titanik aysberqə çarpdıqdan sonra dalğalar altında batdı.
He shouted at the waitress.	O, ofisiant qıza qışqırdı.
This man is a genius.	Bu adam dahidir.
Helicopter knives complained loudly.	Helikopter bıçaqları yüksək səslə şikayətləndi.
Trains are their fastest mode of transport.	Qatarlar onların ən sürətli nəqliyyat növüdür.
Countries are building factories and creating jobs.	Ölkələr fabriklər tikir, iş yerləri yaradır.
He led the horse to the well.	O, atı su çuxuruna apardı.
Look at the maps on the way to the front entrance.	Ön girişə gedən yolda xəritələrə baxın.
Carefully choose what you will use and throw away the rest.	Nə istifadə edəcəyinizi diqqətlə seçin və qalanını atın.
That person has almost no sense of style.	Həmin şəxsin stil anlayışı demək olar ki, yoxdur.
Don't forget to take your passport.	Pasportunuzu götürməyi unutmayın.
They linked their defective memories to stress.	Qüsurlu yaddaşlarını stresslə əlaqələndirdilər.
The waterfall fell to the edge of the abyss.	Şəlalə uçurumun kənarına töküldü.
Please mark the time.	Zəhmət olmasa saatı qeyd edin.
Never underestimate their power, comrade.	Heç vaxt onların gücünü qiymətləndirməyin, yoldaş.
The share continued to decline in the following month.	Növbəti ayda pay davamlı olaraq azaldı.
We stopped talking.	Biz danışmağı dayandırdıq.
Federal forces, as well as militias, fought the rebels.	Federal qüvvələr, eləcə də milislər üsyançılara qarşı vuruşurdular.
Experts fear that climate change will lead to drought and famine.	Ekspertlər iqlim dəyişikliyinin quraqlıq və qıtlıq gətirəcəyindən ehtiyat edirlər.
He started a new diet.	O, yeni pəhrizə başladı.
Our lives are dull, boring and gray.	Həyatımız sönük, darıxdırıcı və bozdur.
The walls were old and crumbling.	Divarlar qədim və dağılmışdı.
The rebels are gaining ground.	Üsyançılar yer qazanır.
A little water spilled on the floor.	Döşəməyə bir az su töküldü.
It is time for the politician to justify his decision.	Siyasətçinin öz qərarını əsaslandırmaq vaxtı çatıb.
The prince realized that he was powerless.	Şahzadə onun gücsüz olduğunu başa düşdü.
There was a powerful explosion.	Güclü bir partlayış oldu.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Dünyada yüzlərlə dil var.
Security concerns are obvious.	Təhlükəsizlik narahatlıqları göz qabağındadır.
Furniture must be packed.	Mebel qablaşdırılmalıdır.
A path passes around the lakes, near the blown waterfall.	Bir cığır göllərin ətrafından, uçurulan şəlalənin yanından keçir.
Give the shrimp a light squeeze.	Karidesə yüngül bir sıxma verin.
The flag was raised for the first time.	Bayraq ilk dəfə qaldırıldı.
The crow kissed the snacks.	Qarğa qəlyanaltıları öpürdü.
Police cordoned off the area.	Polis ərazini mühasirəyə alıb.
This is definitely worth exploring.	Bu, şübhəsiz ki, araşdırmaya dəyər.
In this society, women are the object of ridicule.	Bu cəmiyyətdə qadınlar istehza obyektidir.
The steel bridge was dismantled.	Polad körpü söküldü.
There were few hotels in the city.	Şəhərdə mehmanxana yerləri qıt idi.
The mother stroked her daughter's hair.	Ana qızının saçını sığalladı.
He sobbed, waved his hand, and left.	O, hönkürdü, əlini yellədi və getdi.
There were long discussions on environmental issues.	Ekoloji problemlərə dair uzun müzakirələr aparıldı.
Please do not vote.	Xahiş edirəm səs çıxarmayın.
The group spread all over the world.	Qrup bütün dünyaya yayıldı.
She shed a few tears for the old man.	Qoca üçün bir neçə göz yaşı tökdü.
I have already received.	Mən artıq almışam.
But something made me keep going.	Amma bir şey məni davam etməyə məcbur etdi.
The great musk deer has distinct short horns.	Böyük müşk maralının fərqli qısa buynuzları var.
Your father should be very proud of you!	Atanız sizinlə çox fəxr etməlidir!
All the seats were full.	Kresloların hamısı dolu idi.
He wrapped the shawl around his shoulders.	Şalını çiyinlərinə doladı.
He carefully balanced the books.	O, kitabları diqqətlə balanslaşdırdı.
The chicken was tender.	Toyuq yumşaq idi.
I'm really hungry.	Mən həqiqətən acam.
The speaker was dressed in a brightly colored dress.	Natiq parlaq rəngli paltar geyinmişdi.
He put his hand on his face and sighed deeply.	O, əlini üzünə çəkərək dərindən ah çəkdi.
A symbol of endurance and hope.	Dözümlülük və ümid simvolu.
The importance of history in education is widely discussed.	Tarixin təhsildə əhəmiyyəti geniş müzakirə olunur.
They enjoyed staying in the city.	Onlar şəhərdə qalmaqdan həzz alırdılar.
The lake is crystal clear.	Göl kristal mavidir.
The city is located at the foot of the volcano.	Şəhər vulkanın ətəyində yerləşir.
Exercise is important to maintain your health.	Sağlamlığınızı qorumaq üçün idman vacibdir.
That is the way of life.	Bu, həyatda getdiyimiz yoldur.
Accounting is one of the most important disciplines.	Mühasibat uçotu ən vacib fənlərdən biridir.
Be careful not to spill sugar.	Şəkər tökməmək üçün diqqətli olun.
Integrate the various activities of government and civic organizations.	Hökumət və vətəndaş təşkilatlarının müxtəlif fəaliyyətlərini birləşdirin.
He passed the only highway through the city.	Şəhərin içindən tək magistral keçirdi.
This dish is often served at room temperature.	Bu yemək tez-tez otaq temperaturunda verilir.
That was the price he was willing to pay.	Bu onun ödəməyə hazır olduğu qiymət idi.
Passengers went to work on foot.	Sərnişinlər işə piyada gedirdilər.
Use scissors to cut a piece of paper in half.	Bir kağız parçasını ikiyə kəsmək üçün qayçı istifadə edin.
Don't you see?	Görmürsən?
The road is icy.	Yol buzludur.
These days, children are growing up.	Bu günlərdə uşaqlar böyüyür.
Carry out regular inspections on ships.	Gəmilərdə müntəzəm yoxlamalar aparın.
He helped build the pigsty.	O, donuzxananın qurulmasına kömək etdi.
The project will use computers to analyze financial data.	Bu layihə maliyyə məlumatlarını təhlil etmək üçün kompüterlərdən istifadə edəcək.
Always avoid novels by new writers.	Həmişə yeni yazıçıların romanlarından çəkinin.
I was able to load the dishwasher.	Qabyuyan maşını yükləməyi bacardım.
A shallow trench was dug to bury him.	Onu basdırmaq üçün dayaz xəndək qazılıb.
The police came out by force.	Polis güclə çıxdı.
The magic was so incredible.	Sehr o qədər inanılmaz idi.
Children are offered stimulating education.	Uşaqlara stimullaşdırıcı təhsil təklif olunur.
He took off his gloves and rang the bell.	O, əlcəklərini çıxarıb zəngi basdı.
He lived in a small village for a while.	O, bir müddət kiçik bir kənddə yaşayıb.
Grandmothers can spend part of the year in the country.	Nənələr ilin bir hissəsini ölkədə keçirə bilər.
He could not resist and ran away.	O, marağına tab gətirə bilməyib qaçdı.
He looked out of the curtains.	O, pərdələrdən baxdı.
A mixture of sugar and water.	Şəkər və su qarışığı.
We have heard a lot about this project.	Bu layihə haqqında çox eşitmişik.
An electric railway passes between the city and the country.	Şəhərlə ölkə arasında elektrik dəmir yolu keçir.
The baby's intestines tightened again.	Körpənin bağırsaqları yenidən sıxıldı.
His office is located in the corner of the second floor.	Onun ofisi ikinci mərtəbənin küncündə yerləşir.
The service was regular.	Xidmət nizamlı idi.
They will do everything for money.	Pul üçün hər şeyi edəcəklər.
Examiners assessed everyone's performance.	İmtahançılar hər kəsin fəaliyyətini qiymətləndirdilər.
She hates hiding at home.	O, evdə gizlənməyə nifrət edir.
The soup was delicious and tasted of fresh herbs.	Şorba ləzzətli idi, təzə otların dadına malikdir.
A storm began to break out.	Bir tufan qopmağa başladı.
He was taken to hospital by ambulance.	O, təcili yardım maşını ilə xəstəxanaya aparılıb.
The effect of polo has decreased.	Polonun təsiri azaldı.
The old woman got up and returned home.	Yaşlı qadın ayağa qalxıb evə qayıtdı.
The problem of water resources worries farmers.	Su ehtiyatları problemi fermerləri narahat edir.
There were two credit cards in the bag.	Çantada iki kredit kartı var idi.
Locals were often involved in disputes over water rights.	Yerli sakinlər tez-tez su hüququ ilə bağlı mübahisələrdə iştirak edirdilər.
The crowd erupted in applause.	Camaat alqışlara qərq oldu.
I'm not ready to talk to you yet.	Mən hələ sizinlə danışmağa hazır deyiləm.
He gave her a kind smile.	Ona mehriban bir təbəssüm bəxş etdi.
The sciences are constantly changing.	Elmlər daim dəyişir.
Tragedy struck his family.	Ailəsini faciə bürüdü.
They have been hiding for several months.	Neçə aydır ki, gizlənirlər.
I hope one day I will visit you.	Ümid edirəm bir gün səni ziyarət edəcəm.
Construction had not yet been completed when it began to rain.	Yağış yağmağa başlayanda tikinti bitməmişdi.
You eat a lot.	Çox yeyirsən.
How do you get here?	Bura necə girirsən?
Be sure to read the package instructions carefully.	Paket təlimatlarını diqqətlə oxuduğunuzdan əmin olun.
Most people talk about the "poor."	Əksər insanlar “kasıblar” haqqında danışırlar.
This measure will have a punitive effect on students.	Bu tədbir tələbələrə cəza təsirini göstərəcək.
You should not drive when you are tired.	Yorğun olduğunuz zaman maşın sürməməlisiniz.
Animals are becoming increasingly rare.	Heyvanlar getdikcə nadir hala gəlir.
He is surprisingly open.	O, təəccüblü şəkildə açıqdır.
When you are angry, take a break and take a few deep breaths.	Qəzəbləndiyiniz zaman fasilə verin və bir neçə dərin nəfəs alın.
Become Beware!	Ehtiyatlı ol!
Hard question!	Çətin sual!
The city is known for its many churches.	Bu şəhər çoxlu kilsələri ilə tanınır.
The nearby city was being rebuilt.	Yaxınlıqdakı şəhər bərpa olunurdu.
It offers a new way to read audio books.	Audio kitablar oxumaq üçün yeni üsul təklif edir.
In colonial history, children were often exploited.	Müstəmləkə tarixində uşaqlar tez-tez istismar olunurdu.
The mixed team lost the game.	Qarışıq komanda oyunu uduzub.
It also collects stamps.	Markalar da toplayır.
Society can be divided into separate groups.	Cəmiyyəti ayrı-ayrı qruplara bölmək olar.
The prince's black eyes sparkled with excitement.	Şahzadənin qara gözləri həyəcanından parıldayırdı.
The police will check the need for this improvement.	Polis bu təkmilləşdirmənin zəruri olduğunu yoxlayacaq.
A stranger comes to town.	Şəhərə bir qərib gəlir.
These people lived in caves.	Bu insanlar mağaralarda yaşayırdılar.
Here, the water turns into gas after being heated.	Burada su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəlir.
The deadline was met with ease.	Son tarix rahatlıqla qarşılandı.
The plant closed last year.	Zavod ötən il bağlanıb.
The brothers did not keep anything.	Qardaşlar heç nə saxlamırdılar.
Ducks have mesh legs.	Ördəklərin torlu ayaqları var.
Puma's fur is dark red.	Pumanın xəzi tünd qırmızıdır.
He slammed his fist on the table.	O, yumruğunu masaya vurdu.
The soldier's wife gave milk three times a day.	Əsgərin arvadı gündə üç dəfə süd verirdi.
He was planning a big, lavish wedding.	O, böyük, təmtəraqlı bir toy planlaşdırmışdı.
Scientists believe that this animal was hunted for extinction.	Elm adamları bu heyvanın nəsli kəsilmək üçün ovlandığını düşünürlər.
All the students are sitting outside.	Tələbələrin hamısı çöldə oturur.
The answer is not in the scatter plot.	Cavab səpələnmə qrafikində deyil.
Muslims keep dogs as pets.	Müsəlmanlar itləri ev heyvanı kimi saxlayırlar.
I expected the news to be in his manuscript.	Xəbərin onun əlyazmasında olacağını gözləyirdim.
Avoid contact with one of the patients.	Xəstə biri ilə təmasdan çəkinin.
She became a great woman.	O, böyük bir qadına çevrildi.
The prisoner escaped successfully.	Məhbus müvəffəqiyyətlə qaçıb.
This is a recipe for baklava.	Bu paxlava hazırlamaq üçün reseptdir.
I argued with him.	Mən onunla mübahisə etdim.
Christianity soon spread abroad.	Xristianlıq tez bir zamanda xaricə yayıldı.
No one was injured.	Heç kim xəsarət almayıb.
The orchestra played beautifully.	Orkestr gözəl ifa edirdi.
People often think of hypnosis as a salon trick.	İnsanlar tez-tez hipnozu salon hiyləsi kimi düşünürlər.
Clay is used for pottery and fire bricks.	Gildən dulusçuluq və odlu kərpic istehsalı üçün istifadə olunur.
Last year, the family went to the show.	Keçən il ailə tamaşaya getmişdi.
Some researchers believe that diet can cause this effect.	Bəzi tədqiqatçılar pəhrizin bu təsirə səbəb ola biləcəyinə inanırlar.
They carefully managed the forest resources.	Onlar meşə ehtiyatlarını diqqətlə idarə edirdilər.
Check these claims from reliable sources.	Bu iddiaları etibarlı mənbələrdən yoxlayın.
The cat muttered with pleasure.	Pişik məmnuniyyətlə mırıldandı.
The bird flew quickly, wagging its tail a little.	Quş cəld uçdu, quyruğu bir qədər tərpəndi.
It helps me for seven days.	Yeddi gün mənə kömək edir.
Those who support democracy are called democrats.	Demokratiyanı dəstəkləyənlərə demokrat deyilir.
It is important to continue human life.	İnsan həyatını davam etdirmək vacibdir.
The causes of global warming are many and varied.	Qlobal istiləşmənin səbəbləri çox və müxtəlifdir.
The elderly couple fled from the cemetery.	Yaşlı cütlük qəbiristanlığın yanından qaçıblar.
Her eyes were red from crying.	Ağlamaqdan gözləri qızarmışdı.
If you want to win, you have to work harder.	Əgər qalib gəlmək istəyirsənsə, daha çox çalışmalısan.
No one understood what the other was saying.	Heç kim digərinin nə dediyini başa düşmürdü.
It was a very confusing article.	Olduqca çaşqın bir yazı idi.
He was sad for his wife.	Arvadı üçün kədərləndi.
They are no longer penniless.	Onlar artıq qəpiksiz deyillər.
This plant is known for its healing properties.	Bu bitki müalicəvi xüsusiyyətləri ilə tanınır.
It was completely dark at that time.	Bu zaman tam qaranlıq idi.
He spoke about his visits to foreign countries.	O, xarici ölkələrə səfərlərindən danışıb.
There is a new sense of optimism in the peace talks.	Sülh danışıqlarında yeni bir nikbinlik hissi yarandı.
Like all animals, humans seek food, water, and shelter.	Bütün heyvanlar kimi insanlar da yemək, su və sığınacaq axtarırlar.
People use foreign passports.	İnsanlar xarici pasportlarına əl atırlar.
This diagnosis is very important.	Bu diaqnoz çox vacibdir.
A blacksmith was standing near the river.	Çayın yaxınlığında bir dəmirçi dayanırdı.
Talented children are taking part in this festival, which is already in its sixth decade.	Artıq altıncı onilliyində olan bu festivalda istedadlı uşaqlar iştirak edir.
The man came in shaking a bottle of whiskey.	Adam bir şüşə viski yelləyərək içəri girdi.
The government will help miners in the local community.	Hökumət yerli icmadakı mədənçilərə kömək edəcək.
He had difficulty understanding.	O, başa düşməkdə çətinlik çəkdi.
Motor vehicles dominated.	Motorlu nəqliyyat vasitələri üstünlük təşkil etdi.
Some results were encouraging.	Bəzi nəticələr ümidverici idi.
The meal was prepared by his sister.	Yeməyi bacısı hazırlamışdı.
This is a form of hypnosis.	Bu hipnozun bir formasıdır.
Write his name on this piece of paper.	Bu kağız parçasına onun adını yazın.
The sports stadium was demolished.	İdman stadionu sökülüb.
The lion attacked the antelope.	Aslan antilopa hücum etdi.
The water was generally clean and fresh.	Su ümumiyyətlə təmiz və təzə idi.
Thousands of scientists died.	Minlərlə alim öldü.
Many companies allow employees to work from home.	Bir çox şirkət işçilərinə evdən işləməyə icazə verir.
The traders rushed to the river bank.	Alverçilər çayın sahilinə axışıblar.
Pyramids and other ancient monuments still stand today.	Piramidalar və digər qədim abidələr bu gün də buna dayanır.
People are singing and dancing in the streets.	İnsanlar küçələrdə mahnı oxuyur və rəqs edirlər.
He took off his iron mask.	Dəmir maskasını çıxartdı.
Squeezed curtains pulled aside.	Sıxılan pərdələr kənara çəkildi.
Water vapor thickens and falls like rain.	Su buxarı qatılaşır və yağış kimi düşür.
The tweet has caused widespread criticism.	Tvit geniş tənqidlərə səbəb olub.
Researchers say the new road will reduce traffic congestion.	Tədqiqatçılar yeni yolun nəqliyyat sıxlığını azaldacağını bildirir.
People love sweets and pastries.	İnsanlar şirniyyatlarını və xəmirlərini çox sevirlər.
A smell immediately spread in the air.	Bir qoxu dərhal havaya yayıldı.
Give me your glasses.	Eynəyini mənə ver.
India imports most of its oil.	Hindistan neftinin çox hissəsini idxal edir.
He was wearing pantyhose and high heels.	O, külotlu çorap və dikdaban ayaqqabı geyinmişdi.
The garden between the sisters is very valuable.	Bacılar arasındakı bağ çox qiymətlidir.
The idea of ​​love as a choice is often confusing.	Seçim kimi sevgi ideyası çox vaxt çaşdırıcıdır.
The cat growled.	Pişik mırıldadıqca mırıldadı.
The snow is white.	Qar ağdır.
Scientists study the past with fossils and bones.	Alimlər keçmişi fosillər və sümüklərlə öyrənirlər.
First you need to chop the oranges.	Əvvəlcə portağalları doğramaq lazımdır.
He ran enthusiastically and excitedly.	Həvəsli və həyəcanlı bir şəkildə qaçdı.
Currently, some paintings are eroding.	Hazırda bəzi rəsmləri su aşındırır.
From the beginning of the war, people turned to mediation.	Müharibə başlayandan insanlar vasitəçiliyə müraciət edirdilər.
The fire was believed to be arson.	Yanğının yandırma olduğu ehtimal edilirdi.
The local priests declared the temple sacred.	Yerli kahinlər məbədi müqəddəs elan etdilər.
Steam rose from the water.	Sudan buxar qalxdı.
He was surprised to hear the news.	O, xəbəri eşidəndə təəccübləndi.
At that time, ropes were widely used.	O dövrdə kəndirlərdən çox istifadə olunurdu.
The weightlifter died during the race.	Ağır atlet yarış zamanı dünyasını dəyişib.
They escalated the issue.	Məsələ ilə bağlı daha da şiddətləndilər.
The boys wash their bikes.	Oğlanlar velosipedlərini yuyurlar.
This phenomenon has been largely ignored.	Bu fenomen geniş şəkildə diqqətdən kənarda qaldı.
The old friendship continued.	Köhnə dostluq davam etdi.
Need a piece of muslin.	Bir parça muslin lazımdır.
They hit the gas again.	Yenə qaza basdılar.
The poem is about four elements.	Şeir dörd ünsürdən bəhs edir.
Any drilling activity will be especially in the north.	İstənilən qazma fəaliyyəti xüsusilə şimalda olacaq.
The grass is green.	Ot yaşıllaşır.
The wall has collapsed beyond repair.	Divar təmir oluna bilməyəcək qədər dağılıb.
Who doesn't want to succeed?	Kim uğur qazanmaq istəməz?
She begins to discuss marriage opportunities	O, evlilik imkanlarını müzakirə etməyə başlayır
The boundaries of the districts were clearly defined.	Mahalların sərhədləri aydın şəkildə müəyyən edildi.
Peter sang a few lines from his favorite song.	Peter sevimli mahnısından bir neçə sətir oxudu.
We listened intently as the professor spoke.	Professor danışdıqca biz diqqətlə qulaq asırdıq.
It started to rain and snow.	Yağış və qar yağmağa başladı.
The old man had his own personality.	Yaşlı adamın özünəməxsus xasiyyəti vardı.
They met at a neighborhood meeting.	Onlar məhəllə məclisində tanış olublar.
It rained bombs.	Bombalar yağırdı.
Some cities are popular tourist destinations.	Bəzi şəhərlər məşhur turistik yerlərdir.
They sat by the fire and talked until morning.	Onlar tonqalın yanında oturub səhərə qədər söhbət etdilər.
When a person becomes angry, the devil enters him.	İnsan qəzəblənəndə onun içinə şeytan daxil olur.
Electric street lamps have replaced many gas lamps.	Elektrikli küçə lampaları bir çox qaz lampalarını əvəz etdi.
Most people believe that nuclear energy is dangerous.	İnsanların əksəriyyəti nüvə enerjisinin təhlükəli olduğuna inanır.
The pharmacist mixed the medicine with water.	Əczaçı dərmanı su ilə qarışdırdı.
The official predicted serious problems.	Rəsmi ciddi problemləri proqnozlaşdırdı.
The region accounts for about half of all oil imports.	Bu region bütün neft idxalının təxminən yarısını təşkil edir.
The boat casts a shadow over the water.	Qayıq suya kölgə salır.
He doesn't want to worry.	O, narahat olmaq istəmir.
The office is equipped with a computer.	Ofis kompüterlə təchiz olunub.
He knew he could not give up.	Bilirdi ki, imtina etmək iqtidarında deyil.
The soldier turned his face to her.	Əsgər üzünü ona çevirdi.
I'm too old for you.	Mən sənin üçün çox qocalmışam.
It reminded him of this stupid claim.	Bu, ona bu axmaq iddianı xatırlatdı.
Move to a great location.	Əla yerə köçürün.
But we saw that this is a beautiful country.	Ancaq gördük ki, bu gözəl ölkədir.
He suffers from severe hangover.	O, ağır asma xəstəliyindən əziyyət çəkir.
Researchers say that we have very little control over our genes.	Tədqiqatçılar deyirlər ki, genlərimizə çox az nəzarət edirik.
A hospital ship is a vessel that carries a patient.	Xəstəxana gəmisi xəstə daşıyan gəmidir.
The adoption of modern technology is slow.	Müasir texnologiyanın mənimsənilməsi ləng gedir.
Clarence has lived with us ever since.	Klarens o vaxtdan bizimlə yaşayır.
The prison is located just outside the city.	Həbsxana şəhərdən bir qədər kənarda yerləşir.
It is an important step in preventing spoilage of canned foods.	Konservləşdirilmiş qidaların xarab olmasının qarşısının alınmasında mühüm addımdır.
All you have to do is take these pills.	Etməli olduğunuz şey bu həbləri qəbul etməkdir.
He was a very attractive man.	O, çox cəlbedici adam idi.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Biz mədən yanacaqlarından asılılığımızı azaltmalıyıq.
They wore black hats and coats.	Onlar qara papaq və palto geyinirdilər.
Heavy snow destroyed the countryside.	Güclü qar çöl ərazisini dağıdıb.
The family spent the weekend at home.	Ailə həftə sonunu öz evlərində keçirdi.
The strange sight terrified him.	Qəribə mənzərə onu dəhşətə gətirmişdi.
The end of this world is near.	Bu dünyanın sonu tezliklə gələcək.
He was wearing a yellow dress.	O, sarı paltar geyinmişdi.
Their marriage went smoothly.	Onların evlilik həyatı problemsiz keçdi.
The trumpets sounded the alarm.	Zurnalar həyəcan təbili çalırdı.
These materials are often recycled.	Bu materiallar tez-tez təkrar emal olunur.
There were hazy, ghostly lines of light between the buildings.	Binaların arasında bulanıq, kabus kimi işıq zolaqları uzanırdı.
The views were good.	Baxışlar yaxşı idi.
The population of birds is being destroyed.	Quşların əhalisi məhv edilir.
The carpet in the house looked old.	Evdəki xalça köhnə görünürdü.
He proved his claim unfounded.	O, iddiasının əsassız olduğunu sübut etdi.
He swore and went home.	O, söyüş söyərək evə getdi.
The dress was long, the sleeves were long.	Paltar uzun, qolları uzun idi.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Nə bəxtiyardır həlimlər, çünki onlar yer üzünü miras alırlar.
The city is the capital of the province.	Şəhər vilayətin paytaxtıdır.
The bus saw them off.	Avtobus onları yola saldı.
It takes an hour or more to marinate the ingredients.	Tərkibləri marinat etmək üçün bir saat və ya daha çox vaxt lazımdır.
Forest fires engulfed the area.	Meşə yanğınları bölgəni bürüdü.
Those who apologize for the death penalty claim that this prevented the crime.	Ölüm cəzası üçün üzr istəyənlər bunun cinayətin qarşısını aldığını iddia edirlər.
The train was a month late.	Qatar bir ay gecikdi.
The news is a surprise.	Xəbər sürprizdir.
What was the reason?	Səbəb nə idi?
The drink is best served hot.	İçki ən yaxşı şəkildə isti verilir.
Therefore, the captain decided to postpone his departure.	Buna görə kapitan getməsini təxirə salmaq qərarına gəldi.
The effect of the drug was almost immediate.	Dərmanın təsiri demək olar ki, dərhal təsir etdi.
It was especially popular among female consumers.	O, xüsusilə qadın istehlakçılar arasında məşhur idi.
He will be welcomed at the royal palace.	Onu kral sarayında qarşılayacaqlar.
The weekend festival is here to celebrate the final product.	Həftə sonu festivalı son məhsulu qeyd etmək üçün buradadır.
Neighboring countries are known for corruption.	Qonşu ölkələr korrupsiya ilə tanınır.
Scientists do not know why.	Alimlər bunun səbəbini bilmirlər.
Several people were killed by riot police.	Bir neçə nəfər çevik qüvvət polisi tərəfindən öldürülüb.
His constant conversation irritated the teachers.	Onun davamlı söhbəti müəllimləri qıcıqlandırırdı.
This plague continues to spread.	Bu vəba yayılmaqda davam edir.
Their success has led to increased pressure.	Onların uğuru təzyiqin artmasına səbəb olub.
The clear sky turned pink.	Aydın səma çəhrayıya çevrildi.
We have chosen the wrong career path.	Biz səhv karyera yolunu seçmişik.
The criminals threatened to act ruthlessly.	Cinayətkarlar amansız hərəkət edəcəkləri ilə hədələyiblər.
Only the main opposition candidate of the state announced his approval.	Yalnız dövlətin əsas müxalifət namizədi öz təsdiqini açıqladı.
He scored a century in his first shots.	O, ilk atışlarında bir əsr qol vurdu.
They live a quiet life day by day.	Gündən-günə sakit həyat sürürlər.
The visit passed without incident.	Səfər insidentsiz keçdi.
The moon is almost full.	Ay demək olar ki, doludur.
Navigators rely on maps to find their way.	Naviqatorlar yollarını tapmaq üçün xəritələrə etibar edirlər.
Will you join us for lunch tomorrow?	Sabah nahar üçün bizə qoşularsınız?
He was dressed in white.	O, ağ paltar geyinmişdi.
The poor child has to grow up in poverty.	Yazıq uşaq yoxsulluq içində böyümək məcburiyyətindədir.
This proved to be a great disappointment.	Bu, böyük bir məyusluq olduğunu sübut etdi.
Then he hit the man again to take a good measure.	Sonra yaxşı ölçü götürmək üçün adamı yenidən vurdu.
The thought of betraying them almost froze him.	Onlara xəyanət edə biləcəyi fikri onu az qala dondurdu.
Their fate will be decided by the stars.	Onların taleyini ulduzlar həll edəcək.
The power plant uses coal to generate electricity.	Elektrik stansiyası elektrik enerjisi istehsal etmək üçün kömürdən istifadə edir.
Be careful not to make a mistake.	Səhv etməmək üçün diqqətli olun.
We have reduced iron sulfate.	Bizdə dəmir sulfat azalır.
This famous politician is known for his scandalous statements.	Bu məşhur siyasətçi qalmaqallı açıqlamaları ilə tanınır.
Journalists left in droves.	Jurnalistlər dəstə-dəstə getdilər.
The saucer was carefully removed from the cardboard box.	Nəlbəki karton qutusundan ehtiyatla çıxarıldı.
In some countries, people consider poetry a science.	Bəzi ölkələrdə insanlar şeiri elm hesab edirlər.
He ate his lunch with a knife and fork.	O, naharını bıçaq və çəngəllə yeyirdi.
He was familiar with different cooking methods.	O, müxtəlif yemək üsulları ilə tanış idi.
Pilot fish can keep predators away from sensitive fish.	Pilot balıq yırtıcıları həssas balıqdan uzaqlaşdıra bilər.
Previous research shows that this may not be the case.	Əvvəlki araşdırmalar bunun belə olmaya biləcəyini göstərir.
What are the disadvantages of this model?	Bu modelin çatışmazlıqları nələrdir?
This drug has been used for many years.	Bu dərman uzun illərdir istifadə olunur.
On the way home, the girl got on the bus.	Evə qayıdarkən qız avtobusa düşdü.
I admire it.	Mən buna heyranam.
More cake!	Daha çox tort!
As it is, we cannot continue reading forever.	Olduğu kimi, biz həmişəlik oxumağa davam edə bilmərik.
Pour the oil over the flour and mix well.	Yağı unun üzərinə töküb yaxşıca qarışdırın.
One cup of sugar, three cups of milk.	Bir stəkan şəkər, üç stəkan süd.
The new talent is designed to be a star	Yeni istedad ulduz olmaq üçün nəzərdə tutulub
The computer is running at full speed.	Kompüter tam sürətlə işləyir.
His answer was quick and punctual.	Onun cavabı tez və nöqtəli idi.
Extreme temperatures caused global warming.	Həddindən artıq istilər qlobal istiləşməyə səbəb olurdu.
Antidepressants are widely used by teenagers.	Antidepresanlar yeniyetmələr tərəfindən geniş istifadə olunur.
Its color is pale.	Onun rəngi solğundur.
A farmer's wife prepares dinner.	Bir fermerin arvadı nahar hazırlayır.
The teacher put on his reading glasses.	Müəllim oxu eynəyini taxdı.
He closed the door quietly.	Qapını sakitcə bağladı.
We keep a low carbon footprint.	Biz aşağı karbon ayaq izini saxlayırıq.
Many beach visitors were concerned about this development.	Bir çox çimərlik ziyarətçiləri bu inkişafdan narahat oldular.
Members of the public often held rallies against the practice.	İctimaiyyət üzvləri tez-tez bu praktikaya qarşı mitinqlər keçirirdilər.
He bravely stole the money.	O, cəsarətlə pulu oğurladı.
She began to cry over her fate.	O, taleyindən ağlamağa başladı.
Not all cars have airbags.	Bütün avtomobillərdə təhlükəsizlik yastıqları yoxdur.
The young couple seem completely loyal to each other.	Gənc cütlük bir-birlərinə tamamilə sadiq görünürlər.
A skilled worker must be able to cope with the work.	Bacarıqlı işçi işin öhdəsindən gəlməyi bacarmalıdır.
He died of his wounds.	O, döyüşdə aldığı yaralar nəticəsində dünyasını dəyişib.
His ancestors fought for the colonists.	Onun əcdadları kolonistlər üçün vuruşmuşlar.
Once a month, the sun crosses the celestial equator.	Ayda bir dəfə günəş səma ekvatorunu keçir.
The bitter cold forced them to return.	Acı soyuq onları geri dönməyə məcbur etdi.
The newspaper does not say anything about the scandal.	Qəzet qalmaqalla bağlı heç nə demir.
The waterfall makes a pleasing sound.	Şəlalə məmnunedici səs çıxarır.
They tried to overthrow his government.	Onlar onun hökumətini devirməyə çalışırdılar.
If you turn the key now, it will not match.	İndi açarı çevirsəniz, o, uyğun gəlməyəcək.
The lion and the tiger joined the battle.	Şir və pələng döyüşə qoşulub.
Pollution makes it difficult to breathe.	Çirklənmə nəfəs almağı çətinləşdirir.
Blue balloons are easy to find	Mavi şarları tapmaq asandır
How much was this meal?	Bu yemək neçəyə idi?
He looked across the river that separated them.	Onları ayıran çayın o tayına baxdı.
The greater the mass of the star, the hotter it burns.	Ulduzun kütləsi nə qədər böyükdürsə, bir o qədər isti yanar.
Economic growth is a dynamic process and flows.	İqtisadi artım dinamik bir prosesdir və axar.
You can feel the tension in the air.	Havadakı gərginliyi hiss etmək olar.
Strange expression on his face.	Üzündə qəribə ifadə.
A box appeared in those forests.	Həmin meşələrdə bir qutu peyda olmuşdu.
Cracks appeared on the side.	Yan tərəfdə çatlar əmələ gəldi.
The dress is a very simple design.	Paltar çox sadə dizayndır.
This is the undeniable sound of an oncoming train.	Bu, yaxınlaşan qatarın danılmaz səsidir.
She safely hid the kitten.	O, pişik balasını təhlükəsiz şəkildə gizlətdi.
Many ethnic groups consider this land as their own.	Bir çox etnik qruplar bu torpağı özlərinin torpaqları hesab edirlər.
There were many rumors about his unstable behavior.	Onun qeyri-sabit davranışı ilə bağlı şayiələr çox idi.
He was in the spotlight.	O, diqqət mərkəzində idi.
You train your muscles as well as your brain.	İstər əzələ məşq edirsiniz, istərsə də beyninizi məşq edirsiniz.
Put it on.	Onu qoyun.
This album is intended for quiet listening.	Bu albom sakitcə dinlənilmək üçün nəzərdə tutulub.
It was raining outside.	Çöldə yağış yağırdı.
Now every house has solar panels.	İndi hər evdə günəş panelləri var.
He was later found guilty of theft.	Daha sonra o, oğurluqda təqsirli bilinib.
Julia took a sip from her cup.	Culiya fincanından bir qurtum aldı.
The conversation was interrupted.	Söhbət kəsildi.
A group of autonomous cars came to the city.	Şəhərə bir qrup avtonom avtomobil gəldi.
Some travelers ignored the warning signs.	Bəzi səyahətçilər xəbərdarlıq işarələrinə məhəl qoymadılar.
The current offer is unacceptable for us.	İndiki təklif bizim üçün qəbuledilməzdir.
Each reveals its own problems.	Hər biri öz problemlərini ortaya qoyur.
The number of employees increased rapidly.	İşçilərin sayı sürətlə artdı.
He had a reputation as a smart businessman.	Ağıllı bir iş adamı kimi reputasiyası ondan əvvəl idi.
Authorities opposed the protest with all available police forces, special services and the army. "	Hakimiyyət etirazçılara sərt müdaxilə edib.
He got on the bus.	O, avtobusa mindi.
So the doctor gave him strong medicine.	Ona görə də həkimi ona güclü dərmanlar verib.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Çoxlu ziyarətçilər ucuz ipək almaq üçün buraya gəlirlər.
The man was dragged out of the car.	Adamı maşından sürüyüb apardılar.
This city council has always opposed this plan.	Bu şəhər şurası həmişə bu plana qarşı çıxıb.
These scans involve the use of strong magnets.	Bu taramalar güclü maqnitlərin istifadəsini nəzərdə tutur.
The cook made the soup thick and rich.	Aşpaz şorbanı qalın və zəngin etdi.
You just can't eat anything.	Sadəcə heç nə yeyə bilməzsən.
Snow covers the ground.	Qar yeri örtür.
We use alarms to signal emergencies.	Biz fövqəladə halları bildirmək üçün həyəcan siqnallarından istifadə edirik.
She can't afford to pay for food every month.	O, hər ay yemək pulunu ödəyə bilmir.
Despite the heat, he trembled a little.	İstiyə baxmayaraq, o, bir qədər titrədi.
The people are kind and hospitable.	Xalqı mehriban və qonaqpərvərdir.
Stress affects people in different ways.	Stress insanlara müxtəlif yollarla təsir edir.
He was suspicious.	O, özünü şübhəli aparırdı.
Many merchants were arrested.	Bir çox tacir həbs edildi.
No one loves the weak.	Heç kim zəifi sevməz.
It is better to pay attention to your health than to follow traditions.	Adət-ənənələrə riayət etməkdənsə, öz sağlamlığınıza diqqət yetirmək daha yaxşıdır.
Many insects do the same.	Bir çox həşərat da belə edir.
Monetarists say the cause of inflation is monetary policy.	Monetaristlər deyirlər ki, inflyasiyanın səbəbi pul siyasətidir.
Zero is written on the computer keyboard.	Kompüterin klaviaturasında sıfır yazılıb.
Do you wash rice?	Düyü yuyarsan?
The rules clearly state that children should be vaccinated.	Qaydalarda açıq şəkildə göstərilir ki, uşaqlar peyvənd edilməlidir.
A complex machine that combines many computers has emerged.	Çoxlu kompüterləri birləşdirən mürəkkəb bir maşın meydana çıxdı.
All these experiments are done to test new methods.	Bütün bu təcrübələr yeni üsulları sınaqdan keçirmək üçün edilir.
There is an international airport nearby.	Yaxınlıqda beynəlxalq hava limanı var.
Provide all possible evidence to the police.	Bütün mümkün sübutları polisə təqdim edin.
Water evaporates from the earth's surface.	Su yerin səthindən buxarlanır.
Quickly, close the door.	Tez, qapını bağla.
So he decided to test his new theory.	Beləliklə, o, yeni nəzəriyyəsini sınaqdan keçirmək qərarına gəldi.
A water treatment complex is being built.	Su təmizləyici kompleksi tikilir.
The baby needs fresh air.	Körpənin təmiz havaya ehtiyacı var.
The oak tree passed behind the house.	Palıd ağacı evin arxasına keçdi.
As in previous years, the president signed the law.	Əvvəlki illərdə olduğu kimi, prezident qanunu imzaladı.
The meal helped clear his sinus congestion.	Yemək onun sinus tıkanıklığını təmizləməyə kömək etdi.
Governments must be held accountable for these losses.	Hökumətlər bu itkilərə görə məsuliyyət daşımalıdırlar.
Cook the apples for ten minutes.	Almaları on dəqiqə bişirin.
The lady looks elegant in her dress.	Xanım paltarında zərif görünür.
I poured a glass of water and swallowed.	Bir stəkan su töküb uddum.
Fifty kilometers away, the road begins to be blocked.	Əlli kilometr aralıda yol kəsilməyə başlayır.
The eyes will get used to the darkness.	Göz qaranlığa alışacaq.
The captain had to decide quickly.	Kapitan tez qərar verməli idi.
The mechanics wanted to demand money from us for repairs.	Mexaniklər təmir üçün bizdən pul tələb etmək istəyirdilər.
Stickleback fish live in lakes.	Stickleback balıqlar göllərdə yaşayır.
Mass conferences or seminars are held at the Congress Center.	Konqres mərkəzində kütləvi konfranslar və ya seminarlar keçirilir.
Prepare an apple foam.	Bir alma köpüyü hazırlayın.
He sat on an island with fertile land around him.	Ətrafında münbit torpaq olan bir adada oturdu.
I'm madly in love with him.	Mən ona dəli kimi aşiqəm.
Many people take out insurance to protect themselves.	Özlərini qorumaq üçün bir çox insan sığorta alır.
He did not do what he was told.	Ona deyilənləri etmədi.
He whispered in her ear.	Onun qulağına pıçıldadı.
The shadow gradually disappeared.	Kölgə tədricən yox oldu.
His house was built of wood.	Onun evi ağacdan tikilmişdi.
Check these boxes.	Bu qutuları yoxlayın.
The fruit is also known as jujube.	Meyvə həm də jujube kimi tanınır.
Pour honey into hot milk.	İsti südün içinə bal tökün.
He was looking for a job.	İş axtarırdı.
The plan was discussed for months.	Plan aylardır müzakirə olunurdu.
The treatment was very controversial.	Müalicə çox mübahisəli idi.
They passed me without breaking their steps.	Onlar addımlarını pozmadan yanımdan keçdilər.
The disease is transmitted through saliva.	Xəstəlik tüpürcək vasitəsilə ötürülür.
He will not gain his wealth by playing on the stock exchange.	O, sərvətini birjada oynayaraq qazanmayacaq.
Three months later he went to the post office.	Üç aydan sonra poçt şöbəsinə getdi.
Nothing can stop us now, he thought.	İndi bizə heç nə mane ola bilməz, - o düşündü.
Express your concern or disbelief.	Narahatlığınızı və ya inamsızlığınızı ifadə edin.
We must understand that there is a problem.	Problemin olduğunu başa düşməliyik.
Most people believe that the myth is true.	Əksər insanlar mifin doğru olduğuna inanırlar.
The king ordered an investigation.	Padşah araşdırma aparılmasına göstəriş verib.
What will you do with the money?	Pulu nə edəcəksən?
Children enjoy listening to these stories.	Uşaqlar bu hekayələri dinləməkdən həzz alırlar.
A cloud rose in the distance.	Uzaqda bir bulud yüksəldi.
He tried to calm his shield chest.	O, qalxan sinəsini sakitləşdirməyə çalışırdı.
Why do you think the cost of education is so high?	Sizcə, təhsil xərcləri niyə bu qədər yüksəkdir?
Children enjoy eating watermelon.	Uşaqlar qarpız yeməkdən həzz alırlar.
Many unemployed people broke the law in desperation.	Bir çox işsiz insan çarəsiz halda qanunu pozdu.
The balance of the company looks good.	Şirkətin balansı yaxşı görünür.
A handful of sugar.	Bir ovuc şəkər.
They passed through a foggy city street.	Dumanlı şəhər küçəsindən keçdilər.
He was not completely satisfied with his decision.	O, verdiyi qərardan tam razı deyildi.
Breakfast cereals began to move,	Səhər yeməyi taxılına keçməyə başladı,
Do you know why death is so final?	Ölümün niyə belə son olduğunu bilirsinizmi?
He was insulted for his bad reputation.	O, pis reputasiyasına görə təhqir olunub.
Wipe off the crumbs on the table.	Masanın üzərindəki qırıntıları silin.
Our investigation involved bribery.	İstintaqımız rüşvətxorluğa əl atdı.
His birth was a significant event.	Onun doğulması əlamətdar hadisə idi.
A new language has developed here.	Burada yeni bir dil inkişaf etdi.
A fire warning was issued that year.	Həmin il yanğın xəbərdarlığı verildi.
He wrote a novel.	O, bir roman yazdı.
He stood in the doorway and hugged the teapot.	Qapının ağzında dayanıb çay qabını qucaqladı.
These markets produce a variety of food products.	Bu bazarlarda müxtəlif növ ərzaq məhsulları istehsal olunur.
The color has changed, it shows that it is ready.	Rəng dəyişdi, hazır olduğunu göstərir.
Animals eat grass and grass.	Heyvanlar ot və ot yeyirlər.
According to researchers, the place is right.	Tədqiqatçıların fikrincə, yer düzdür.
This is the highest mountain in the world.	Bu, dünyanın ən hündür dağıdır.
Money provides for families.	Pul ailələrin dolanmasını təmin edir.
Sheep need care.	Qoyunlara qulluq lazımdır.
Only the best works will survive.	Yalnız ən yaxşı əsərlər sağ qalacaq.
It is necessary to introduce a new form.	Yeni forma təqdim etmək lazımdır.
The landfill smelled of dirty ashtrays.	Poliqondan çirkli külqabı iyi gəlirdi.
The decision can be appealed.	Qərardan şikayət verilə bilər.
Output quality varies with input quality.	Giriş keyfiyyəti ilə çıxış keyfiyyəti dəyişir.
The instructor asks each student to write an article.	Təlimatçı hər bir tələbədən məqalə yazmağı xahiş edir.
If you insist on driving too fast, no.	Çox sürətli sürməkdə israr edirsinizsə, yox.
More people came in from the speech.	Çıxışdan daha çox insan daxil olub.
Len was not ready for a major relocation.	Len böyük reloziyaya hazır deyildi.
The butcher said he would gladly cut his fingers.	Qəssab dedi ki, məmnuniyyətlə barmaqlarını kəsəcək.
This garden strengthened the ties between the peoples.	Bu bağ xalqlar arasında əlaqələri gücləndirdi.
Their marriage was mostly peaceful.	Onların evliliyi əksər hallarda dinc idi.
Several large buildings were destroyed.	Bir neçə iri tikili dağıdılıb.
I will call him as soon as I get home.	Evə çatan kimi ona zəng edəcəm.
There were many people in the village.	Kənddə çoxlu adam var idi.
The government will not tolerate such oppression.	Hökumət belə zülmə dözməyəcək.
An elegant coffin was prepared for the five kings.	Beş padşah üçün nəfis bir tabut hazırlanmışdı.
The tower of the church dominates the sky line.	Kilsənin qülləsi səma xəttinə hakimdir.
A glass of milk, please.	Bir stəkan süd, zəhmət olmasa.
The cleric resigned before the scandal broke out.	Din xadimi qalmaqala qarışmazdan əvvəl istefa verib.
He puts his briefcase on the passenger seat.	Portfelini sərnişin oturacağına qoyur.
Test samples must meet the sample size requirements.	Test nümunələri nümunə ölçüsü tələblərinə uyğun olmalıdır.
Do you still enjoy going to museums?	Hələ də muzeylərə getməkdən zövq alırsınız?
He helped me improve my communication skills.	O, mənim ünsiyyət bacarıqlarımı təkmilləşdirməyə kömək etdi.
This country needs efficient transportation,	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var,
Finally, use plastic containers.	Nəhayət, plastik qablardan istifadə edin.
The butterfly landed on a red leaf and flew upwards.	Kəpənək qırmızı yarpağa enərək yuxarıya doğru uçdu.
The Russian Air Force was involved.	Rusiya Hərbi Hava Qüvvələri iştirak edirdi.
Muddy water will damage the car.	Palçıqlı su avtomobilə zərər verəcək.
Elephants ate most of the corn.	Fillər qarğıdalının çox hissəsini yeyirdi.
Ivan's eyes shone with joy.	İvanın gözləri sevinclə parladı.
Turn off the lights to save energy.	Enerjiyə qənaət etmək üçün işıqları söndürün.
The medieval world was a place of horror and horror.	Orta əsrlər dünyası dəhşət və dəhşət məkanı idi.
Which archery club has the best arrows?	Hansı oxçuluq klubunda ən yaxşı oxlar var?
Soldiers could kill or arrest any suspect.	Əsgərlər istənilən şübhəlini öldürə və ya həbs edə bilərdi.
People must respect the law.	İnsanlar qanuna hörmət etməlidirlər.
These birds may soon become extinct.	Bu quşlar tezliklə nəsli kəsilə bilər.
Birds are very important for the environment.	Quşlar ətraf mühit üçün çox vacibdir.
But life has become a little more normal.	Amma həyat bir az adiləşdi.
But it is becoming increasingly difficult to control.	Amma buna nəzarət etmək getdikcə çətinləşir.
Firefighters extinguished the wreckage.	Yanğınsöndürənlər dağıntıları söndürüblər.
She has difficulty sticking to her diet.	O, pəhrizinə sadiq qalmaqda çətinlik çəkir.
The page was marked with the names of voters.	Səhifə seçicilərin adları ilə işarələnmişdi.
Products are growing every year.	Məhsullar ildən-ilə artır.
Flags fluttering in the wind.	Küləkdə dalğalanan bayraqlar.
Many scientists have opposed pollution.	Bir çox elm adamı çirklənməyə qarşı çıxdı.
The wind blows sand from the desert to the plains.	Külək səhradan qumu düzənliklərə uçurur.
No one said a word.	Heç kim bir söz demədi.
Researchers want to create a synthetic life.	Tədqiqatçılar sintetik həyat yaratmaq istəyirlər.
The streets were full of buyers.	Küçələr alıcılarla dolu idi.
His youthful approach often leads to positive change.	Onun gənc yanaşması çox vaxt müsbət dəyişikliklərə yol açır.
This novel is worth reading.	Bu romanı oxumağa dəyər.
This city is very cosmopolitan.	Bu şəhər olduqca kosmopolitdir.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	Məhəllədə beş yüzə yaxın bina var.
Very few women want to work as a programmer.	Çox az qadın proqramçı kimi işləmək istəyir.
Fans often attend these events.	Həvəskarlar tez-tez bu tədbirlərə qatılırlar.
This is my favorite type of hair dye.	Bu mənim sevimli saç boyam növüdür.
Lysobiologist helps protect our fragile natural environment.	Lizobioloq kövrək təbii mühitimizi qorumağa kömək edir.
Recent censuses show that plants are rapidly disappearing.	Son siyahıyaalma göstərir ki, bitkilər sürətlə yox olur.
Your job is to use a computer.	Sizin işiniz kompüterdən istifadə etməkdir.
The government should reconsider the item.	Hökumət bəndi yenidən nəzərdən keçirməlidir.
He wondered how strange the images of future events were	Gələcək hadisələrin görüntülərinin nə qədər qəribə olduğunu düşündü
The house was full of books.	Ev kitablarla dolu idi.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	Bağban bitkiləri diqqətlə bağçaya yerləşdirdi.
Swimming is prohibited here.	Burada üzmək qadağandır.
An escape tunnel was found in the structure.	Quruluşda qaçış tuneli aşkar edilib.
The villagers looked on anxiously.	Kəndlilər narahatlıqla baxırdılar.
The kitten curled up happily.	Pişik bala sevinclə qıvrıldı.
He looked at the river.	O, çaya baxdı.
The necklace weighs seven grams.	Boyunbağının çəkisi yeddi qramdır.
It is impossible to live on the island.	Adada yaşamaq mümkün deyil.
So the artists decided to plagiarize the story.	Beləliklə, sənətçilər hekayəni plagiat etmək qərarına gəldilər.
We must put pressure.	Biz təzyiq göstərməliyik.
Minotaur is an ancient mythological creature.	Minotavr qədim mifoloji varlıqdır.
My uncle is always honest.	Əmim həmişə dürüstdür.
He is better than his older brother.	O, böyük qardaşından daha yaxşıdır.
Fluent in three languages.	Üç dildə sərbəst danışır.
Pollution was a big problem.	Çirklənmə böyük problem idi.
Eat apples to prevent scurvy.	Sinqa xəstəliyinin qarşısını almaq üçün alma yeyin.
Severe pain in the spine.	Onurğasına şiddətli ağrı keçir.
The seemingly endless driver was ruthless.	Sonsuz görünən sürücü amansız idi.
Oranges, apples and bananas are not "sweets".	Portağal, alma və banan "şirniyyat" deyil.
Every little detail is enlivened by breathtaking beauty.	Hər bir xırda detal nəfəs kəsən gözəlliklə canlandırılır.
He drank a little blood without being offended.	O, incimədən bir az qan içdi.
Scientific knowledge is constantly growing.	Elmi biliklər daim artır.
My tea was cold.	Çayım soyumuşdu.
He was much taller than her.	O, ondan çox hündür idi.
The study found that hormone levels were not unusual.	Tədqiqat hormon səviyyələrinin qeyri-adi olmadığını irəli sürdü.
The accountant seemed competent.	Mühasib bacarıqlı görünürdü.
Wash the potatoes thoroughly.	Kartofu yaxşıca yuyun.
His goal was to find the truth.	Onun məqsədi həqiqəti tapmaq idi.
The city's fire department responded to the fire within minutes.	Şəhərin yanğınsöndürmə idarəsi bir neçə dəqiqə ərzində yanğına müdaxilə edib.
There is a small lake in the center of the city.	Şəhərin mərkəzində kiçik bir göl var.
Soldiers inspected every inch of the battlefield.	Əsgərlər döyüş meydanının hər qarışını yoxlayırdılar.
He attacked her throat with a bottle.	O, şüşə ilə onun boğazına hücum edib.
Phoenixes and eagles fly over grass fields.	Fenikslər və qartallar ot tarlaları üzərində uçurlar.
He trained for a marathon.	O, marafon üçün məşq edib.
I know he is my friend.	Bilirəm o mənim dostumdur.
The people of this village have lost all hope.	Bu kəndin əhalisi bütün ümidlərini itirib.
Something moved in the grass behind him.	Onun arxasındakı otların arasında nəsə tərpəndi.
His skin was brown.	Dərisi qəhvəyi rəngdə idi.
I don't work for you anymore.	Mən daha sizin üçün işləmirəm.
The population's need for clean water is urgent.	Əhalinin təmiz suya ehtiyacı aktualdır.
We pay for school.	Məktəbin pulunu ödəyirik.
The cotton tree grows fast.	Pambıq ağacı tez böyüyür.
A city on the verge of flooding.	Su basmaq üzrə olan bir şəhər.
The robber quietly crawled down the alley	Quldur sakitcə xiyabanda süründü
Locals do not appreciate the changes in the city.	Yerlilər şəhərdəki dəyişiklikləri yüksək qiymətləndirmirlər.
Street lights will illuminate the area.	Küçə işıqları ərazini işıqlandıracaq.
Once upon a time, there were hotels, offices and shops here.	Bir vaxtlar burada otel, ofislər və mağazalar var idi.
Children also admire it.	Uşaqlar da buna heyran olurlar.
It's lunch time.	Nahar vaxtıdır.
It will rain today.	Bu gün yağış yağacaq.
It took a long time to get to the post office.	Poçt şöbəsinə çatmaq xeyli vaxt apardı.
The domestic economy began to recover.	Daxili iqtisadiyyat canlanmağa başladı.
The villagers were surrounded by lush forests.	Kəndlilər yamyaşıl cəngəlliklərlə əhatə olunmuşdu.
He wondered what he was going to lie about.	Nə yalan danışacağını fikirləşdi.
This scout was known for his daring exploits.	Bu kəşfiyyatçı cəsarətli istismarları ilə məşhurlaşdı.
The archive keeps records of past events.	Arxiv keçmiş hadisələrin qeydlərini saxlayır.
He works really well in his job.	O, öz işində həqiqətən də yaxşı işləyir.
Babies are not fully developed at birth.	Körpələr doğuş zamanı tam inkişaf etməmişdir.
Then he moved out of the house.	Daha sonra evdən köçüb.
Cats and dogs are meat eaters.	Pişiklər və itlər ət yeyənlərdir.
Thousands of pilgrims come every day.	Hər gün minlərlə zəvvar gəlir.
His tone was bitter.	Onun tonu acı idi.
They were confused.	Onlar anlaşılmazlıq altında idilər.
More refugees were admitted to his settlement.	Onun qəsəbəsinə daha çox qaçqın qəbul edilib.
The melody of that melody fascinates a person.	O melodiyanın melodiyası insanı valeh edir.
Proceed with caution!	Ehtiyatla davam edin!
We continued to walk along the track.	Trek boyu yeriməyə davam etdik.
The climate has not changed much.	İqlim vəziyyəti çox dəyişməyib.
He crossed the corridor and greased his bread.	Dəhlizdən keçdi, çörəyini yağladı.
He heard voices in his head and apologized.	Başının içindən səslər eşidib üzr istədi.
He put his hand on her shoulder as a support.	O, dəstək olaraq əlini onun çiyninə qoydu.
We plan to visit eight countries during this visit.	Bu səfərdə səkkiz ölkəyə səfər etməyi planlaşdırırıq.
He went down the path.	O, cığırla getdi.
He used five different types of spices.	Beş müxtəlif növ ədviyyatdan istifadə etdi.
The characters on this cake are simple.	Bu tortun üzərindəki simvollar sadədir.
He was lying on his back in the sun.	O, günəşin altında arxası üstə uzanmışdı.
Strong currents put him in a dangerous situation.	Güclü cərəyanlar onu təhlükəli vəziyyətə salıb.
This design is based on the artist's concept.	Bu dizayn rəssamın konsepsiyasına əsaslanır.
Behind the recession was the development of technology.	Tənəzzülün arxasında texnologiyanın inkişafı dayanırdı.
It is important to be accurate.	Dəqiq olmaq vacibdir.
He takes sugar instead of artificial sweeteners.	O, süni dadlandırıcıların əvəzinə şəkər qəbul edir.
The poet's face was covered with a black scarf.	Şairin üzünü qara yaylıq gizlədib.
Oh, let me get this for you.	Oh, icazə ver bunu sənin üçün alacam.
People who speak these languages ​​are close to each other.	Bu dillərdə danışan insanlar bir-birinə yaxındır.
The committee convened to consider the proposal.	Komitə təklifi nəzərdən keçirmək üçün toplanıb.
Some local groups still live in the area.	Bəzi yerli qruplar hələ də bu ərazidə yaşayır.
You can't think about the future.	Gələcək haqqında düşünə bilməzsən.
You can't imagine how much it helped me.	Bunun mənə nə qədər kömək etdiyini təsəvvür edə bilməzsiniz.
Faces and expressions reflect emotion.	Üz və ifadələr emosiyanı əks etdirir.
Soon a police officer arrived.	Tezliklə polis əməkdaşı gəldi.
A strange sound came from the city.	Şəhərdən qəribə bir səs gəldi.
They needed to create an underground network.	Onlara yeraltı şəbəkə yaratmaq lazım idi.
Refugees from other countries have found refuge in this village.	Bu kəndə başqa ölkələrdən gələn qaçqınlar sığınacaq tapıblar.
The temperature dropped significantly.	Temperatur xeyli aşağı düşdü.
The building consists of seven floors.	Bina yeddi mərtəbədən ibarətdir.
The vegetables in this salad are cooked.	Bu salatdakı tərəvəzlər bişirilir.
He understands that it will be difficult to catch a thief.	Oğrunu tutmağın çətin olacağını anlayır.
He kissed her kindly.	Onu mehribancasına öpdü.
These forests were once fertile.	Bu meşələr bir vaxtlar məhsuldar idi.
The food is clean, but expensive and appreciated.	Yemək təmiz, lakin bahalı və yüksək qiymətləndirilib.
Some writers create their works in the frenzy of action.	Bəzi yazıçılar öz əsərlərini fəaliyyət çılğınlığında yaradırlar.
We must use renewable energy sources.	Biz bərpa olunan enerji mənbələrindən istifadə etməliyik.
Be very careful here.	Burada çox diqqətli olun.
It was a peaceful journey.	Bu, dinc bir səyahət idi.
We will know the results next week.	Nəticələri gələn həftə biləcəyik.
There are good universities here.	Burada yaxşı universitetlər var.
They sell oranges here, but they are very sour.	Burada portağal satırlar, amma çox turş olur.
I do not like their gloomy expressions.	Onların tutqun ifadələrini bəyənmirəm.
The purchase of brightly colored plants is encouraged	Parlaq rəngli bitkilərin alınması təşviq edilir
All the guests were seated, and the host greeted them.	Qonaqlar hamısı oturmuşdu, ev sahibi onları qarşıladı.
Respiratory and heart diseases are almost non-existent.	Tənəffüs və ürək xəstəlikləri demək olar ki, tamamilə yoxdur.
The terrible smell penetrates into the dark, cold shades.	Qorxunc qoxu qaranlıq, soyuq kölgələrə nüfuz edir.
This dish is high in protein.	Bu yeməkdə yüksək protein var.
The chess game ended in a draw.	Şahmat oyunu heç-heçə başa çatıb.
A lake is filled with water.	Bir göl su ilə doldurulur.
The poor ate only bread.	Kasıblar ancaq çörək yeyirdilər.
A piece of cheese on a cracker.	Bir kraker üzərində bir parça pendir.
The bald eagle is a state bird.	Keçəl qartal dövlət quşudur.
Two wheels gave way and he fell.	İki təkər yol verdi və o, yıxıldı.
His work was excellent.	Onun işi əla idi.
Sufragets encouraged women to vote.	Süfragetlər qadınları səs verməyə təşviq edirdilər.
Tigers live in the jungle.	Pələnglər cəngəllikdə yaşayırlar.
She is simply upset that her son does not love her.	O, sadəcə olaraq oğlunun onu sevməməsindən üzülür.
Some time ago, most of us lived in small houses.	Bir müddət əvvəl çoxumuz kiçik evlərdə yaşayırdıq.
They were seldom dangerous here.	Burada nadir hallarda təhlükəli idilər.
This is a text adventure, but not as we know it.	Bu, mətn macərasıdır, amma bildiyimiz kimi deyil.
The rich and the middle class dominated business.	Varlılar və orta təbəqələr biznesdə üstünlük təşkil edirdi.
Our lives are intertwined.	Həyatımız bir-birinə qarışıb.
The girl's face went pale.	Qızın üzündən rəng getdi.
Put the peppers in a frying pan.	Bibərləri qovurma qabına atın.
Nightmares appear mainly in folklore.	Kabuslar əsasən folklorda görünür.
They were afraid to leave.	Çıxmağa qorxurdular.
Roads are often flooded during the rainy season.	Yağışlı mövsümdə yollar tez-tez su altında qalır.
The factory is an iconic monument of the city.	Fabrik şəhərin ikonik abidəsidir.
These problems have been developed for a long time.	Bu problemlər uzun müddətdir ki, hazırlanıb.
It's time to protect nature.	Təbiəti qorumaq vaxtıdır.
He looked nervously at the door.	O, əsəbi halda qapıya baxdı.
The refugee crisis has intensified.	Qaçqın böhranı kəskinləşdi.
The cocktail turned into a disaster.	Kokteyl fəlakətə çevrildi.
Workers sat at their desks and worked.	İşçilər dəzgahlarının başına oturub işləyirdilər.
Manatees are especially endangered.	Manatees xüsusilə təhlükə altındadır.
Sales in our new product line are growing.	Yeni məhsul xəttimizdə satışlar artır.
He hurried past the parking lot.	O, sürətlə dayanacaqdan keçdi.
It is a symbol of peace.	Sülhün simvoludur.
The chief was comprehensive in his explanations.	Rəis izahatlarında hərtərəfli idi.
You cannot use the pipe.	Borudan istifadə edə bilməzsiniz.
She started crying.	O, ağlamağa başladı.
Put a slice of pork into a slice of bread.	Bir dilim çörəyin içinə bir dilim donuz qoyun.
Swords are made of special materials such as copper.	Qılınclar mis kimi xüsusi materiallardan hazırlanır.
Cold, low and irreconcilable.	Soyuq, alçaq və barışmaz.
He took the book from her.	Kitabı onun əlindən aldı.
A terrible accident changed his life forever.	Dəhşətli bir qəza onun həyatını əbədi olaraq dəyişdirdi.
They began to flee, not stopping.	Onlar qaçmağa başladılar, dayanmadılar.
He escaped after being captured.	Tutulduqdan sonra qaçıb.
The bird flew from branch to branch.	Quş budaqdan budağa uçurdu.
Thousands were evacuated.	Minlərlə insan təxliyə edilib.
When a raft is in the water, it is stable.	Bir sal suda olduqda, sabitdir.
Such rhetoric is not limited to one country.	Bu cür ritorika bir ölkə ilə məhdudlaşmır.
People need to be careful around these venomous snakes.	İnsanlar bu zəhərli ilanların ətrafında diqqətli olmalıdırlar.
The star refused to come to work.	Ulduz işə gəlməkdən imtina edib.
The bones lay on the ground.	Sümüklər yerdə uzanmışdı.
An old man looked out of the window.	Pəncərədən yaşlı bir kişi baxdı.
Travel to the past.	Keçmişə səyahət edin.
This camera is capable of taking excellent photos.	Bu kamera əla fotoşəkillər çəkməyə qadirdir.
The urge to walk was too strong.	Gəzmək istəyi həddən artıq güclü idi.
His partner and boss approved the proposal.	Onun partnyoru və rəhbəri bu təklifi bəyənib.
They opened shops and businesses.	Mağazalar, bizneslər açıblar.
There is no justice in this.	Bunda ədalət yoxdur.
Investors should not be afraid of market volatility.	İnvestorlar bazar dəyişkənliyindən qorxmamalıdırlar.
The author demands more tolerance.	Müəllif daha çox tolerantlıq tələb edir.
His proposal is bold.	Onun təklifi cəsarətlidir.
At that time, the scouts were uncertain.	O zaman kəşfiyyatçılar qeyri-müəyyən idilər.
However, they usually need several coats.	Bununla belə, onlar adətən bir neçə qat lazımdır.
She returned home to find her husband's body.	O, ərinin meyitini tapmaq üçün evə qayıdıb.
The news of the team's victory spread quickly.	Komandanın qələbəsi xəbəri sürətlə yayıldı.
Urgent questions were diverted.	Təcili suallar yayındırıldı.
Instead, the training rider stopped.	Bunun əvəzinə məşq edən atlı dayandı.
He was found by accident.	O, təsadüfən tapılıb.
He suffered a great loss when a fire broke out in the theater.	Teatrda yanğın baş verəndə o, böyük itki verdi.
However, no other crime was mentioned.	Bununla belə, başqa heç bir cinayətə istinad edilməyib.
The training center is located twenty km north of the city.	Təlim mərkəzi şəhərdən iyirmi km şimalda yerləşir.
His research covers the use of medical imaging.	Onun tədqiqatı tibbi görüntülərin istifadəsini əhatə edir.
A good start, but there is a long way to go.	Yaxşı bir başlanğıc, lakin getmək üçün uzun bir yol var.
The flowers returned their color.	Çiçəklər öz rəngini qaytardı.
Nuclear reactors emit huge clouds of radioactive gas.	Nüvə reaktorları nəhəng radioaktiv qaz buludlarını buraxır.
The poem is about love.	Şeir sevgi haqqındadır.
He drew two cards, black and rose.	O, qara və qızılgüldən iki kart çəkdi.
The process was extremely slow, with bureaucrats complaining.	Bu proses son dərəcə ləng getdi, bürokratlar şikayətləndilər.
Scattered clouds darkened the sky.	Səpələnən buludlar səmanı qaraltdı.
Negotiations stalled.	Danışıqlar dalana dirəndi.
The stock market was a disaster zone.	Birja fəlakət zonası idi.
Crush the beans with a fork.	Lobyaları çəngəl ilə əzin.
The complex was located on a high hill.	Kompleks hündür bir təpənin üstündə yerləşirdi.
They agreed to implement austerity measures.	Onlar qənaət tədbirlərinin tətbiqinə razılaşıblar.
Annual festival in honor of the poet.	Şairin şərəfinə hər il keçirilən festival.
The journalist asked us not to name the party.	Jurnalist partiyanın adını çəkməməyimizi xahiş etdi.
Trucks are potentially dangerous.	Yük maşınları potensial təhlükəlidir.
The house is near the market.	Evi bazarın yaxınlığındadır.
This ravine is unusually deep.	Bu yarğan qeyri-adi dərəcədə dərindir.
We must first find the answers.	Əvvəlcə cavablar tapmalıyıq.
Adding sugar to coffee can give flavor.	Qəhvəyə şəkər əlavə etmək ləzzət verə bilər.
We have to walk over the river.	Biz çayın üstündən yol çəkməliyik.
There was no polling station in the village of these supporters.	Bu tərəfdarlar kəndində heç bir məntəqə yox idi.
In the middle of the general silence, a bird chirped.	Ümumi sakitliyin ortasında bir quş cingildədi.
Sales of children's toys are growing rapidly.	Uşaq oyuncaqlarının satışı sürətlə gedir.
Socks went into his sneakers.	Corab idman ayaqqabısının içərisinə girdi.
I just want to relax, mmm.	Mən sadəcə dincəlmək istəyirəm, mmm.
Look at all the flowers.	Bütün çiçəklərə baxın.
Her lips were cold.	Dodaqları soyuq idi.
Clean the table after each meal.	Hər yeməkdən sonra süfrəni təmizləyin.
He kept his face close to the ground.	Üzünü yerə yaxın tutdu.
Ask her to do the laundry again.	Ondan camaşırxananı yenidən yumağı xahiş et.
It weighs more than one hundred and seventy kilograms.	Onun çəkisi yüz yetmiş kilodan çoxdur.
The mighty river flowed quietly through the valley.	Qüdrətli çay vadidən sakitcə axırdı.
Hundreds of people were on the streets.	Yüzlərlə insan küçələrdə idi.
The census showed an increase in all types of crime.	Siyahıyaalma cinayətin bütün növlərinin artdığını göstərdi.
They will not be in business soon.	Onlar tezliklə bizneslə məşğul olmayacaqlar.
We usually take off our clothes.	Biz adətən paltarlarımızı soyunuruq.
They ran to the river.	Çaya tərəf qaçdılar.
He put his clothes aside and lay down on the bed.	Paltarını bir kənara qoyub çarpayıya uzandı.
The bullet hit the giant's leg.	Güllə nəhəng məxluqun ayağına dəydi.
He said he was excited about the film's premiere.	O, filmin premyerasından həyəcanlı olduğunu bildirib.
Turtles live in the lake.	Tısbağalar göldə yaşayır.
He entered the building and danced ballet.	Binaya daxil olaraq balet rəqsi etdi.
He often visited a chemist in a nearby town.	O, tez-tez yaxınlıqdakı şəhərlərdə kimyaçıya baş çəkirdi.
The moon called them silently.	Ay onları səssizcə çağırdı.
My father decided to sell his shop.	Atam dükanını satmaq qərarına gəldi.
The church repaired the shrine.	Kilsə ziyarətgahı təmir etdi.
He threw away an empty pack of cigarettes.	Boş siqaret paketini atdı.
The cathedral was a famous symbol of the city.	Katedral şəhərin məşhur simvolu idi.
The rich held all the important positions of power.	Varlılar bütün mühüm hakimiyyət vəzifələrini tuturdular.
Cats are relatives of dogs.	Pişiklər itlərin qohumlarıdır.
A small animal squeaked and went under the bushes.	Balaca bir heyvan cırıldayaraq çalıların altına girdi.
The police chief was arrested for taking bribes.	Polis rəisi rüşvət aldığı üçün həbs edilib.
They produced about half of the country's vegetables.	Onlar ölkənin tərəvəz məhsullarının təxminən yarısını istehsal edirdilər.
It was a very difficult decision.	Bu, çox çətin qərar idi.
The budget proposal resulted in public outcry.	Büdcə təklifi ictimai etirazla nəticələndi.
The Prime Minister insists that the earthquakes are caused by fractions.	Baş nazir təkid edir ki, zəlzələlər frakinq nəticəsində baş verir.
Large numbers appeared in some rows.	Bəzi cərgələrdə böyük rəqəmlər meydana çıxdı.
I bought this book from a garage sale.	Bu kitabı qarajda satışdan almışam.
The machine was inconvenient to use.	Maşın istifadə etmək üçün əlverişsiz idi.
The court will interrogate him later.	Məhkəmə onu daha sonra dindirəcək.
He was told that he was in trouble.	Ona dedilər ki, başına bəla var.
The waterfall of coins falls to the ground.	Sikkələr şəlaləsi yerə düşür.
He began to speak slowly.	Yavaş-yavaş danışmağa başladı.
They dug up the grass and broke it into the ground.	Otu qazdılar, torpağa parçaladılar.
The waters receded quickly.	Sular tez çəkildi.
Along with the temporary landslide, population growth is stable.	Müvəqqəti sürüşmə ilə yanaşı, əhalinin artımı sabitdir.
Tempera paint is affected by color.	Tempera boya rəngdən təsirlənir.
The operation can be performed only by a highly trained, specialist surgeon.	Əməliyyatı yalnız yüksək təlim keçmiş, mütəxəssis cərrah həyata keçirə bilər.
Use pliers.	Kəlbətin istifadə edin.
Each species has adapted to its environment.	Hər növ öz mühitinə uyğunlaşıb.
He did not try to defend himself.	O, özünü müdafiə etməyə çalışmadı.
It was often paid for with cigarettes, and gifts were in foreign currency.	Çox vaxt siqaretlə ödənilirdi, hədiyyələr valyuta idi.
He examines each leaf carefully, looking for insects.	O, hər yarpağı diqqətlə nəzərdən keçirir, böcəkləri axtarır.
He offered the skeleton a glass of warm milk.	O, skeletə bir stəkan isti süd təklif etdi.
He was determined to travel alone.	O, səyahəti təkbaşına etməkdə qərarlı idi.
The money would go to the orphanage.	Pul uşaq evinə gedəcəkdi.
Obviously, it happens.	Aydındır ki, baş verir.
The thief was caught on camera.	Avtomobildən oğurluq edən şəxs kameraya düşüb.
The priest performed the service.	Kahin ibadəti həyata keçirdi.
The trees cast shadows on the ground.	Ağaclar yerə yayılan kölgələr salır.
His tie was blue, not red.	Onun qalstuku qırmızı yox, mavi idi.
It is too early to judge.	Hökm vermək üçün hələ tezdir.
This will probably improve living conditions.	Bu, yəqin ki, yaşayış şəraitini yaxşılaşdıracaq.
His house is painted pink.	Onun evi çəhrayı rəngə boyanmışdır.
The police also came and demanded to see the card.	Polislər də gəlib vəsiqəni görməyi tələb ediblər.
The environment has changed rapidly in recent years.	Son illərdə ətraf mühit sürətlə dəyişdi.
Crushed ice floats in cool water.	Əzilmiş buz sərin suda üzür.
The accused refused to accept the charges.	Təqsirləndirilən şəxs ittihamları qəbul etməkdən imtina edib.
A stranger opens the door.	Qapını bir qərib açır.
A bowl of rice that is still hot in the oven.	Sobadan hələ də isti olan bir qab düyü.
The formation of plastics has revolutionized packaging.	Plastiklərin meydana gəlməsi qablaşdırmada inqilab etdi.
The mission areas were remote and difficult to reach.	Missiya sahələri uzaq idi və onlara çatmaq çətin idi.
The government has carried out a major restructuring.	Hökumət böyük bir yenidənqurma həyata keçirdi.
He broke the law unjustly.	O, qanunu nahaq yerə pozdu.
This discovery is a scientific breakthrough.	Bu kəşf elmi bir irəliləyişdir.
A very clear lie was known to everyone.	Çox açıq-aşkar bir yalan hər kəsə bəlli idi.
They are only interested in their careers.	Onları yalnız öz karyeraları maraqlandırır.
The harvest was plentiful.	Məhsul bol idi.
He was angry with me.	Mənə əsəbiləşdi.
The wine will be sour if you do not store it in the refrigerator.	Şərab soyuducuda saxlamasanız turş olacaq.
Rock crystal is the origin of the name "crystal".	Qaya kristalı "kristal" adının mənşəyidir.
This plant grows in moist soil.	Bu bitki nəm torpaqda böyüyür.
The golfer drives the ball on the green.	Qolfçu yaşıl meydançada topu sürür.
Humid air saturated my clothes with moisture.	Rütubətli hava paltarlarımı nəmlə doyurdu.
The butcher uses a cutter.	Qəssab kəsicidən istifadə edir.
Pop music is popular music.	Pop musiqi populyar musiqidir.
Marijuana is legal in several states.	Bir neçə ştatda marixuana qanunidir.
The workers worked hard.	İşçilər çox çalışırdılar.
His disappearance remains a mystery.	Onun yoxa çıxması sirr olaraq qalır.
The stranger's smile made him cold to his heart.	Qəribin təbəssümü onu ürəyinə qədər üşütdü.
I warned him not to do that.	Mən ona xəbərdarlıq etdim ki, bunu etmə.
The fresh air was cool and fresh.	Təmiz hava ciyərlərinə sərin və təzə gəlirdi.
The furniture was transported by truck.	Mebel yük maşını ilə daşınıb.
The molecule is made up of atoms.	Molekul atomlardan ibarətdir.
Its horrible smell seemed to pervade the whole room.	Onun dəhşətli qoxusu sanki bütün otağa bürünmüşdü.
The rate at which electricity can be produced is variable.	Elektrik enerjisinin istehsal oluna biləcəyi nisbət dəyişkəndir.
I could not understand why they were hiding.	Niyə gizləndiklərini başa düşə bilmədim.
The catastrophic consequences of pollution have been widely acknowledged.	Çirklənmənin fəlakətli nəticələri geniş şəkildə etiraf edildi.
It flashes at night.	Gecə-gecə yanıb-sönür.
Some teachers have been accused of sexual abuse.	Bəzi müəllimlər cinsi istismarda ittiham olunublar.
These roads are in a dilapidated condition.	Bu yollar bərbad vəziyyətdədir.
The tall man got up and left.	Qalxıb, hündürboy adam getdi.
A cypress tree stood alone on a hill.	Bir sərv ağacı təpənin üstündə tək dayanmışdı.
Occurs in various foods and liquids.	Müxtəlif qidalarda və mayelərdə olur.
I have a dream.	Mənim arzum var.
Many delegates gathered to listen to the politician's speech.	Siyasətçinin çıxışını dinləmək üçün çoxlu nümayəndə toplaşıb.
Each paddy field was irrigated with water.	Hər bir çəltik sahəsi su ilə suvarıldı.
Runners stretched before the race.	Qaçışçılar yarışdan əvvəl uzanırdılar.
It is the largest mosque in the world.	Bu, dünyanın ən böyük məscididir.
The birds were chirping happily in the trees.	Quşlar ağaclarda şadlıqla cingildəyirdi.
Carbon tax was applied.	Karbon vergisi tətbiq olundu.
The cupboard is full of canned food.	Şkaf konservləşdirilmiş yeməklərlə doludur.
My grandfather is my best friend.	Babam mənim ən yaxşı dostumdur.
The elephant is the third largest land mammal.	Fil üçüncü ən böyük quru məməlisidir.
His voice was hoarse with excitement.	Onun səsi həyəcandan boğuq idi.
The gift was a small model car.	Hədiyyə kiçik model avtomobil idi.
It was difficult to understand.	Bunu başa düşmək çətin idi.
The city has a great history.	Şəhərin böyük tarixi var.
Be determined!	Qətiyyətli olun!
Discard these funds.	Bu maliyyə vəsaitlərini rədd edin.
The whole nation was stunned.	Bütün xalq məəttəl qaldı.
Most residents walk to work.	Sakinlərin əksəriyyəti işə piyada gedir.
He was a handsome man.	O, yaraşıqlı adam idi.
The siren sounds continuously when the fire alarm is sounded.	Yanğın siqnalı çəkildikdə davamlı olaraq siren səslənir.
A police spokesman declined to comment.	Polis sözçüsü şərh verməkdən imtina edib.
The song was over.	Mahnı bitmişdi.
The book provides the reader with vivid illustrations.	Kitab oxucuya canlı təsvirlər təqdim edir.
Many do.	Çoxları da elə.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Bitkilər və heyvanlar milyonlarla il əvvəl təkamül keçirmişdir.
There is a fine line between genius and madness.	Dahiliklə dəlilik arasında incə bir xətt var.
The error was in the flashing lights.	Səhv yanıb-sönən işıqlarda idi.
Because there were many families nearby, they received very little help from the state.	Belə ki, yaxınlıqda çoxlu ailələr olduğu üçün dövlətdən çox az yardım aldılar.
Central heating is common in developed countries.	İnkişaf etmiş ölkələrdə mərkəzi istilik adi haldır.
Pollution is a major problem in this country.	Çirklənmə bu ölkədə əsas problemdir.
The digital age has changed the balance of power.	Rəqəmsal əsr güc balansını dəyişdi.
Part of the once drier regions.	Bir vaxtlar daha quru bölgələrin bir hissəsi.
He felt unjustly accused.	O, haqsız yerə günahlandırıldığını hiss etdi.
He questioned the wisdom of this decision.	O, bu qərarın müdrikliyini şübhə altına aldı.
He took my brother's place in the meeting.	İclasda qardaşımın yerini tutdu.
The fruit was not well watered.	Meyvələr çox yaxşı suvarılmamışdı.
The young man punched him in the arm.	Gənc onun qoluna yumruq vurub.
The wings have been shown solely to give a sense of proportion.	Təyyarənin üstündə qanadları əyilib.
They came closer until he was in her arms.	Onun qucağında olana qədər daha da yaxınlaşdılar.
The inventor invented an alternative to television.	İxtiraçı televiziyaya alternativ icad etdi.
He gave a bitter smile.	O, acı bir gülümsəmə verdi.
How sad it is to lose a child.	Uşağı itirmək onun üçün necə də kədərlidir.
This is your lucky day.	Bu sizin şanslı gününüzdür.
Our main goal is to establish lasting peace.	Bizim əsas məqsədimiz davamlı sülhün bərqərar olmasıdır.
Computers, cars, planes and other machines become more powerful.	Kompüterlər, avtomobillər, təyyarələr və digər maşınlar daha güclü olur.
He predicted rain this year.	O, bu il yağışın əlverişli olacağını proqnozlaşdırıb.
They throw their children and run away with the aliens.	Uşaqlarını atıb yadplanetlilərlə birlikdə qaçırlar.
He ran, scratching his shoes on the polished floor.	Ayaqqabıları cilalanmış döşəmədə cırıldayaraq qaçdı.
He stays awake, but comfortable.	O, ayıq qalır, amma rahatdır.
The boycotts spread rapidly throughout the country.	Boykotlar bütün ölkəyə sürətlə yayıldı.
The plane was sliding silently on the ground.	Təyyarə yer üzərində səssizcə sürüşürdü.
This bridge carries the weight of many cars.	Bu körpü bir çox avtomobilin ağırlığını daşıyır.
In some cities, hybrid cars are being developed.	Bəzi şəhərlərdə hibrid avtomobillər hazırlanır.
Stir constantly.	Daim qarışdırın.
Make sure the phone call is not registered!	Telefon zənginin qeydə alınmadığından əmin olun!
After that, he behaved badly.	Bundan sonra özünü pis apardı.
The river flows behind the house.	Evin arxasından çay axır.
I made this for my friend last week.	Bunu keçən həftə dostum üçün hazırladım.
He made minced pies once a year.	O, ildə bir dəfə qiymə piroqları hazırlayırdı.
The neighbor was worried about the fire.	Qonşu yanğından narahat olub.
He led his team to victory with confidence.	O, komandasını inamla qələbəyə apardı.
The vast majority of people carry this gene.	İnsanların böyük əksəriyyəti bu geni daşıyır.
What is your favorite type of food?	Ən çox sevdiyiniz yemək növü hansıdır?
He carefully placed his belongings on the shelf.	Əşyalarını ehtiyatla rəfin üstünə qoydu.
This humid region is characterized by tropical weather.	Bu rütubətli bölgə tropik hava ilə xarakterizə olunur.
Some people believe that alternative medicine is better.	Bəzi insanlar alternativ tibbi müalicənin daha üstün olduğuna inanırlar.
They found a lake here	Burada göl tapdılar
We must reduce our wood consumption.	Ağac istehlakımızı azaltmalıyıq.
He said it was "important" for people to stop smoking.	İnsanların siqaret çəkməsini dayandırmaq "vacibdir" dedi.
The new village head took the job reluctantly.	Yeni kənd rəisi könülsüz-könülsüz bu işi götürdü.
Small towns are still an important part of the economy.	Kiçik şəhərlər hələ də iqtisadiyyatın mühüm hissəsidir.
The supermarket parking lot was full of people.	Supermarketin avtomobil dayanacağı adamla dolu idi.
The emperor's mercy saved his life.	İmperatorun mərhəməti onun həyatını xilas etdi.
Yellow cards are considered the most dangerous.	Sarı vərəqə ən təhlükəli hesab olunur.
A man may want to communicate with an elegant woman.	Kişi zərif bir qadınla ünsiyyət qurmaq istəyə bilər.
The village was once known as a place of miracles.	Kənd vaxtilə möcüzələr yeri kimi tanınırdı.
This region is known for its textile factories.	Bu bölgə tekstil fabrikləri ilə tanınır.
Music is an element of almost all human cultures	Musiqi demək olar ki, bütün bəşər mədəniyyətlərinin elementidir
She does her best to protect her privacy.	O, şəxsi həyatını qorumaq üçün əlindən gələni edir.
In a number of cities around the world,	Dünyanın bir sıra şəhərlərində,
Build a hidden tunnel into the castle.	Qalaya gizli tunel tikin.
Although his voice was muffled, he continued to sing.	Səsi boğuq olsa da, oxumağa davam etdi.
My secret admirer writes me a poem.	Gizli pərəstişkarım mənə şeir yazır.
The professor is a talented teacher.	Professor istedadlı müəllimdir.
Farmers began to use tractors.	Fermerlər traktor işlətməyə başladılar.
Shepherds were herding cattle.	Çobanlar mal-qaranı otarırdılar.
The cat rubbed itself at his feet.	Pişik özünü onun ayaqlarına sürtdü.
That customer always wants a discount.	Həmin müştəri həmişə endirim istəyir.
Those who ate and drank freely.	Nahar edənlər sərbəst yeyib-içirdilər.
The gull's cry woke him.	Qağayının fəryadı onu oyatdı.
Cow tropical forest was destroyed.	İnək tropik meşəsi məhv edildi.
The old man was angry.	Yaşlı kişi əsəbiləşdi.
We need more equipment to complete the project.	Layihəni başa çatdırmaq üçün bizə daha çox təchizat lazımdır.
They published negative reviews.	Mənfi rəylər dərc etdilər.
He was removed from the test.	O, sınaqdan uzaqlaşdırıldı.
One bottle is enough for the best vinegar.	Bir şüşə ən yaxşı sirkə kifayətdir.
The amazing beauty of the surrounding village fascinated people.	Ətrafdakı kəndin heyrətamiz gözəlliyi insanı valeh edirdi.
The landscape is decorated with greenery.	Mənzərə yaşıllıqlarla bəzədilib.
The villagers are members of the village community council.	Kəndlilər kənd icma şurasının üzvləridir.
Some argue for complete sterilization.	Bəziləri tam sterilizasiya üçün mübahisə edirlər.
The rebels have a big advantage.	Üsyançılar böyük üstünlük əldə edirlər.
The writers were satisfied with his novel.	Yazıçılar onun romanından razı qaldılar.
In rural areas, most children go to school.	Kənd yerlərində uşaqların çoxu məktəbə gedir.
Manufacturers must first develop a suitable product.	İstehsalçılar əvvəlcə uyğun məhsul hazırlamalıdırlar.
His behavior is inappropriate.	Onun davranışı yersizdir.
He was an artist.	O, sənətkar idi.
The bridge collapsed as a result of the earthquake.	Zəlzələ nəticəsində körpü uçub.
The driver of the cement truck got out of the car and died.	Sement maşınının sürücüsü avtomobildən çıxaraq ölüb.
Apples rot after a few weeks.	Almalar bir neçə həftədən sonra çürüyür.
A lot of money was coming to the village.	Kəndə külli miqdarda pul gəlirdi.
The local population has suffered a lot in recent years.	Yerli əhali son illərdə çox əziyyət çəkdi.
This place is full of people.	Bu yer insanlarla doludur.
The currency is devalued.	Valyuta devalvasiyaya uğrayır.
Some researchers believe that thalidomide can cause cancer.	Bəzi tədqiqatçılar talidomidin xərçəngə səbəb ola biləcəyinə inanırlar.
This is a matter of serious concern.	Bu məsələ ciddi narahatlıq doğurur.
Remember to use a new cup for milk.	Süd üçün yeni bir fincan istifadə etməyi unutmayın.
The climate here is temperate, not hot.	Burada iqlim isti deyil, mülayimdir.
He may take the time to choose a new home.	O, yeni ev seçiminə vaxt ayıra bilər.
There are billboards urging people to be more careful.	İnsanları daha diqqətli olmağa çağıran lövhələr yerləşdirilib.
He got a job through a friend's friend.	O, bir dostunun rəfiqəsi vasitəsi ilə işə düzəlib.
They eat insects	Onlar həşərat yeyirlər
It is still morning	Hələ səhərdir
They fought, then united.	Döyüşdülər, sonra birləşdilər.
They look at space.	Onlar kosmosa baxırlar.
A skirt is usually worn over trousers.	Bir yubka adətən şalvarın üzərinə geyilir.
Many workers complained of ill-treatment.	Bir çox işçi pis rəftardan şikayətlənirdi.
These art designs were copied.	Bu bədii dizaynlar kopyalandı.
A state of war was declared.	Müharibə vəziyyəti elan edildi.
The repair will be free of charge.	Təmir ödənişsiz olacaq.
The government suppressed the uprising.	Hakimiyyət üsyanı yatırtdı.
He was walking in confusion.	O, çaşmış halda yeriyirdi.
He is trying to solve a complex problem.	O, mürəkkəb bir problemi həll etməyə çalışır.
After dark, the crime rate rises sharply.	Qaranlıqdan sonra cinayət nisbəti kəskin şəkildə artır.
Add soothing oil before applying color.	Rəng tətbiq etməzdən əvvəl sakitləşdirici yağ əlavə edin.
One side of the coin is dark blue.	Sikkənin bir tərəfi tünd göy rəngdədir.
My little sister does not use such a tablet.	Mənim kiçik bacım belə planşetdən istifadə etmir.
The chef added an extra touch to this dish.	Aşpaz bu yeməyə əlavə bir toxunuş əlavə etdi.
But certain things happen every day.	Ancaq hər gün müəyyən vəziyyətlər baş verir.
Wooden huts combine perfectly with the landscape.	Taxta daxmalar mənzərə ilə mükəmməl birləşir.
These are the moral problems of our time.	Bunlar zəmanəmizin mənəvi problemləridir.
He jumps from a tree.	Ağacdan tullanır.
The dancers swayed and swayed.	Rəqqaslar bir-birini əyərək yelləyirdilər.
The dictionary was with him.	Lüğət onun yanında idi.
People also think that most engineers are men.	İnsanlar da düşünürlər ki, mühəndislərin çoxu kişidir.
He spoke confidently.	O, əminliklə danışdı.
Sawyer said he was drunk.	Sawyer sərxoş olduğunu söylədi.
Everyone praises it.	Hər kəs bu barədə tərifləyir.
Let's not create a drama out of it.	Gəlin ondan dram yaratmayaq.
I hope I will achieve my dreams.	Arzularıma çatacağıma ümid edirəm.
The hero is transported to another world.	Qəhrəman başqa bir dünyaya daşınır.
Increasing acid rain soon began to fall.	Turşu yağışları artan tezliklə yağmağa başladı.
The procession passed through the crowded streets.	Kortej izdihamlı küçələrdə ilişib keçdi.
The abyss of grief.	Kədər uçurumu.
Smoke was rising from the building.	Binadan tüstü qalxırdı.
It will go far.	Uzağa gedəcək.
These two birds are very different.	Bu iki quş çox fərqlidir.
The rulers were suspected of tyranny.	Hökmdarlar tiranlıqda şübhəli bilinirdilər.
We must think carefully about the views of the opposition.	Biz müxalifətin fikirlərini yaxşı düşünməliyik.
Some scholars are skeptical of the document's authenticity.	Bəzi alimlər sənədin həqiqiliyinə şübhə ilə yanaşırlar.
The sound of children playing through the open window echoed.	Açıq pəncərədən oynayan uşaqların səsi əks-səda verirdi.
I can't confirm this number.	Bu nömrəni təsdiqləyə bilmirəm.
The police detained him quickly.	Polis onu tez saxlayıb.
He introduced me to the new factory.	O, mənə yeni fabriklə tanış oldu.
It was a terrible death.	Bu dəhşətli ölüm idi.
These groups remain poor.	Bu qruplar yoxsul olaraq qalır.
The iconic statue has long since collapsed.	İkonik heykəl çoxdan yıxıldı.
The streets were mostly empty.	Küçələr əsasən boş idi.
Lunch was served by monks and nuns.	Naharı rahiblər və rahibələr verirdilər.
When the storm is over, the air will be clean.	Fırtına bitəndə hava təmizlənəcək.
This is my favorite color.	Bu mənim sevimli rəngimdir.
They hope to get out of the region.	Onlar bu regiondan kənara çıxmağa ümid edirlər.
The delegation was led by two ministers.	Nümayəndə heyətinə iki nazir rəhbərlik edirdi.
The name of the city comes from linguistic strangeness.	Şəhərin adı linqvistik qəribəlikdən irəli gəlir.
The accused was never acquitted.	Təqsirləndirilən şəxs heç vaxt bəraət qazanmayıb.
Give it time to marinate.	Marinat etmək üçün vaxt verin.
Storm clouds gather on the horizon.	Fırtına buludları üfüqdə toplanır.
Solar power plants produce large amounts of energy.	Günəş elektrik stansiyaları böyük miqdarda enerji istehsal edir.
The merchant said he would give me something good.	Tacir mənə yaxşı bir şey verəcəyini söylədi.
The bricks were painted white.	Kərpiclər ağ rəngə boyanmışdı.
I grew vegetables and flowers.	Tərəvəz və çiçək yetişdirmişəm.
Although sapphire is more valuable.	Sapfir daha qiymətli olsa da.
The captain of the ship was planning to fish.	Gəminin kapitanı balıq tutmağı planlaşdırırdı.
You will sleep more comfortably knowing that you are protected.	Qorunduğunuzu bilməklə daha rahat yatacaqsınız.
The best way to cook chicken is to grill it.	Toyuq ətini bişirməyin ən yaxşı yolu qrildə bişirməkdir.
Long ears, big nose, black eyes, long tail.	Uzun qulaqlar, iri burun, qara gözlər, uzun quyruq.
Police did not find a sign of forced entry.	Polis məcburi giriş əlaməti tapmadı.
He is a small root creature.	O, balaca kök məxluqdur.
Stay away from the main avenue!	Əsas prospektdən uzaq durun!
It is too steep to climb the mountain.	Dağ qalxmaq üçün çox sıldırımdır.
Went to the supermarket to shop.	Alış-veriş etmək üçün supermarketə getdi.
This document has been revised.	Bu sənədə yenidən baxılıb.
The region was once famous for its trade.	Bu bölgə bir vaxtlar ticarəti ilə məşhur idi.
The new law has some dire consequences for small businesses.	Yeni qanunun kiçik biznes üçün bəzi qorxulu nəticələri var.
This route is only available during the dry season.	Bu marşrut yalnız quraq mövsümdə mümkündür.
Scientists have not yet been able to determine the exact cause.	Elm adamları hələ də dəqiq səbəbi müəyyən edə bilməyiblər.
The children ran on their feet.	Uşaqlar ayaq üstə qaçırdılar.
Ice crystals can form in clouds.	Buludlarda buz kristalları əmələ gələ bilər.
He stopped, holding a bottle.	O dayandı, əlində şüşə.
The hatchback offers more space than a small sedan.	Hetçbek kiçik sedandan daha çox yer təklif edir.
It's time to move on.	Hərəkət etmək vaxtıdır.
The cat fluttered its wings and flew into the air.	Pişik qanadlarını çırpıb havaya qalxdı.
The manuscript was not a work of art,	Əlyazma bədii əsər deyildi,
The recreation center is now a popular place.	İstirahət mərkəzi indi məşhur yerdir.
Unfortunately, he is no longer with us.	Təəssüf ki, o, artıq aramızda deyil.
Changes in their environment are very dangerous.	Onların mühitindəki dəyişikliklər olduqca təhlükəlidir.
Whole milk is rich in calcium.	Tam süd kalsiumla zəngindir.
The little boys jumped around the bonfire.	Balaca oğlanlar tonqalın ətrafında tullandılar.
Heavy fog covered the rise.	Sıx duman yüksəlişi örtdü.
Some fans were treated for heat exhaustion.	Bəzi azarkeşlər istilik tükənməsi üçün müalicə edildi.
He scanned it silently.	O, səssizcə onu skan etdi.
He only spoke briefly yesterday.	O, yalnız dünən qısa danışdı.
I wanted to buy a cheaper bike.	Daha ucuz velosiped almaq istəyirdim.
However, there is a dark side to the story.	Bununla belə, nağılın qaranlıq tərəfi var.
Thunderous clouds rumbled terribly above.	Göy gurultulu buludlar yuxarıda dəhşətli şəkildə guruldadı.
Legal issues were ignored.	Qanuni məsələlər diqqətdən kənarda qaldı.
The voting option, of course, is open.	Səsvermə variantı, təbii ki, açıqdır.
To me, coffee tastes better than an ordinary cup.	Mənə görə qəhvə adi fincanda daha dadlıdır.
Hates the taste of citrus fruits.	Sitrus meyvələrinin dadına nifrət edir.
The benefits of this visit are obvious.	Bu səfərin faydaları göz qabağındadır.
They thought they owned their land.	Onlar elə bilirdilər ki, öz torpaqlarına sahibdirlər.
He hopes to increase his popularity through more performances.	O, daha çox çıxış yolu ilə populyarlığını artırmağa ümid edir.
Bacteria are good for the body.	Bakteriyalar orqanizm üçün faydalıdır.
We must remember our past failures.	Keçmiş uğursuzluqlarımızı xatırlamalıyıq.
The sign indicates that there is danger ahead.	İşarə qarşıda təhlükənin olduğunu göstərir.
Fruits are a rich source of carbohydrates.	Meyvələr zəngin karbohidrat mənbəyidir.
Despite all its glory, the region is far away.	Bütün şöhrətinə baxmayaraq, bölgə uzaqdır.
The temperature of the season is rising.	Mövsümün temperaturu yüksəlir.
The streets are empty.	Küçələr boşdur.
The rain stopped after an hour.	Yağış bir saatdan sonra kəsildi.
Check that the measurement is accurate.	Ölçmənin dəqiq olduğunu yoxlayın.
In the past, things were worse.	Əvvəllər işlər daha pis idi.
There has been very little rain lately.	Son vaxtlar yağış çox az yağıb.
The poet's tense voice was full of violence.	Şairin gərgin səsi şiddətlə dolu idi.
A single sentence can mean many things.	Tək bir cümlə çox şey ifadə edə bilər.
The apostles were the first believers.	Həvarilər ilk iman gətirənlər idi.
That train broke down, sir!	O qatar xarab oldu, əfəndim!
What to do now? 	İndi nə edək?
he asked.	o soruşdu.
The caravan stopped for the night.	Karvan gecə üçün dayandı.
The bear was hungry.	Ayı ac idi.
The ship is able to swim with difficulty.	Gəmi çətinliklə üzməyə qadirdir.
Perhaps a permanent war is needed to end terrorism.	Ola bilsin ki, terrora son qoymaq üçün daimi müharibə lazımdır.
This was not general information.	Bu, ümumi məlumat deyildi.
Although he rarely sees his cousins, he enjoys their visits.	O, əmioğlularını nadir hallarda görsə də, ziyarətlərindən həzz alır.
The body swelled from the sound.	Orqan səsdən şişdi.
His case has been criticized as unusual.	Onun işi qeyri-adi kimi tənqid edilib.
I never found the right answer.	Mən heç vaxt düzgün cavab tapmamışam.
Stay out of the way!	Yoldan uzaq durun!
Farmers are informed about the price in advance.	Qiymətlə bağlı fermerlərə əvvəlcədən məlumat verilir.
Tomatoes are delicious when ripe.	Pomidorlar yetişəndə ​​dadlıdır.
Where are we going?	Hara gedirik?
Can you believe he's a hundred?	Onun yüz olduğuna inana bilərsinizmi?
The settlement is located a short distance from the city.	Qəsəbə şəhərdən bir qədər aralıda yerləşir.
It was very difficult to find a place to park.	Dayanacaq yeri tapmaq olduqca çətin idi.
The farmer lived in the area a century ago.	Fermer bir əsr əvvəl ərazidə yaşayıb.
This book is really interesting.	Bu kitab həqiqətən maraqlıdır.
The film perfectly reflected their beliefs.	Film onların əqidəsini mükəmməl şəkildə əks etdirirdi.
The last few pages of the book are damaged.	Kitabın son bir neçə səhifəsi xarab olub.
We must all work together to solve this problem.	Bu problemi həll etmək üçün hamımız birlikdə çalışmalıyıq.
One of the criticisms is that he is not very knowledgeable.	Tənqid olunan məqamlardan biri də onun çox məlumatlı olmamasıdır.
They did not notice that anyone was watching them.	Kiminsə onları izlədiyinin fərqinə varmayıblar.
He crossed his arms and looked out the window.	O, qollarını çarpazlayıb pəncərədən çölə baxırdı.
His enemies accused him of lying and corruption.	Düşmənləri onu yalan və korrupsiyada ittiham edirdilər.
Your braids are beautiful.	Örgüləriniz gözəldir.
He hummed a melody.	O, bir melodiya zümzümə etdi.
His teeth were on the ground.	Dişləri yerə yığılmışdı.
This soup is delicious, he said, like eating a little.	Bu şorba dadlıdır, dedi, bir az yeyən kimi.
The fire destroyed their farmhouse.	Yanğın onların ferma evini məhv edib.
The bird fluttered, its feathers spread.	Quş yelləndi, lələkləri yayıldı.
The young lady poured herself a glass of water.	Gənc xanım özünə bir stəkan su tökdü.
The law prohibits littering.	Qanun zibil atmağı qadağan edir.
This leaf is elongated.	Bu yarpaq uzunsov formadadır.
The government has taken many steps to ensure peace.	Hökumət sülhü təmin etmək üçün bir çox addımlar atdı.
Do you want to get my picture?	Rəsmimi almaq istəyirsən?
Her red lips were pursed with hatred.	Qırmızı dodaqları nifrətlə büzülmüşdü.
It is difficult to say who owns these shoelaces.	Bunların kimin ayaqqabı bağı olduğunu söyləmək çətindir.
Every traveler should learn first aid.	Hər bir səyahətçi ilkin tibbi yardımı öyrənməlidir.
Squid tents have different functions.	Kalamarın çadırları müxtəlif funksiyalara malikdir.
The government is losing patience with the region.	Hökumət həmin bölgəyə səbrini itirir.
They hired an excavator to dig the trench.	Xəndəyi qazmaq üçün ekskavator tutmuşdular.
Smoking was prohibited in this building.	Bu binada siqaret çəkmək qadağan idi.
The creator offered new research.	Yaradıcı yeni araşdırma təklif etdi.
It was considered heresy to question the king.	Kralı sorğu-sual etmək bidət hesab olunurdu.
There are many common bird species in this forest.	Bu meşədə çoxlu ümumi quş növləri var.
Permission is required before drilling.	Qazmadan əvvəl icazə lazımdır.
John is a good friend.	Con yaxşı dostdur.
Some historians criticize this approach.	Bəzi tarixçilər bu yanaşmanı tənqid edirlər.
Some people ruin their reputation by bragging.	Bəzi insanlar lovğalanmaqla öz reputasiyalarını korlayırlar.
He has pneumonia.	O, sətəlcəm xəstəliyinə tutulub.
You missed your speech.	Çıxışınızı qaçırdınız.
Some words have different meanings in different languages.	Bəzi sözlər müxtəlif dillərdə fərqli mənalara malikdir.
A giant ant eats a tree.	Nəhəng qarışqa yeyən ağaca dırmaşır.
His experience was very different.	Onun təcrübəsi ondan çox fərqli idi.
Jack lies down.	Cek yatır.
answered the question.	sualına cavab verdi.
He wrote great poems.	O, böyük şeirlər yazıb.
The cow chewing the lamb crow sounded weak.	Quzu qarğası çeynəyən inək zəif səsləndi.
He paid the taxi driver a lot of money for a normal trip.	O, taksi sürücüsünə adi gediş haqqından çox pul ödəyib.
Those were good old days.	Köhnə yaxşı günlər idi.
Obviously, this is a deception.	Aydındır ki, bu aldatmadır.
The birds are rebuilding their nests.	Quşlar yenidən yuva qurur.
The plant produced high quality products.	Zavod yüksək keyfiyyətli məhsullar istehsal edirdi.
The baby's crying broke the silence of the village.	Körpənin ağlaması kəndin sakitliyini deşdi.
He had a hard time understanding.	O, çətinliklə başa düşmüşdü.
There were no warnings or explanations.	Heç bir xəbərdarlıq, izahat olmadı.
The villagers live near the water.	Kəndlilər suya yaxın yaşayırlar.
Plants and animals live in close contact.	Bitkilər və heyvanlar sıx əlaqədə yaşayırlar.
He slept like a baby.	Körpə kimi yatırdı.
But there is no air without water.	Ancaq su olmadan hava da yoxdur.
Maybe he was expecting something different.	Bəlkə də fərqli bir şey gözləyirdi.
The poster explains that swimming is risky.	Plakat üzgüçülüyün riskli olduğunu izah edir.
He was tired and depressed.	O, yorğun və depressiyaya düşmüşdü.
Suddenly a ghost appeared in the window.	Pəncərədə qəflətən ruh peyda oldu.
This village is famous for its architecture.	Bu kənd öz memarlığı ilə məşhurdur.
His job was to destroy the occupying army.	Onun işi işğalçı ordunu məhv etmək idi.
This neighborhood has a very small population.	Bu məhəllə çox az əhali yaşayır.
A running horse can be very dangerous.	Qaçan at çox təhlükəli ola bilər.
After a long time, the student finally handed over the fee.	Tələbə xeyli vaxt keçirdikdən sonra nəhayət ki, haqqı təhvil verdi.
The owner of the cafe was surprised by the generous advice.	Qəhvəxana sahibi səxavətli məsləhətdən təəccübləndi.
His voice was cut off.	Onun səsi kəsilib.
The crowd was so crowded that it was almost crushed.	İzdiham o qədər sıx idi ki, az qala əziləcəkdi.
He was very upset by his aunt's reaction.	O, xalasının reaksiyasından çox üzüldü.
Clothing was sold on the black market.	Geyim əşyaları qara bazarda satılırdı.
You will be punished for your sins.	Günahlarınızın cəzasını alacaqsınız.
Their country was devastated by the war.	Onların ölkəsi müharibə ilə viran qalmışdı.
Where are you sleeping tonight?	Bəs bu gecə harda yatırsan?
The boy whistled softly while playing the violin.	Oğlan skripkada ifa edərkən sakitcə fit çaldı.
Thunderous voices could be heard from the crowd.	Camaatın içindən gurultulu səslər eşidilirdi.
My pen is broken.	Qələmim qırıldı.
Cowardice is not courage.	Qorxaqlıq cəsarət deyil.
Guine's boat crashed into the rocks.	Guinin qayığı qayalara çırpıldı.
Mix it with the oil mixture.	Unu yağ qarışığına qarışdırın.
It was a big decision.	Bu, böyük bir qərar idi.
The hotel is located near the beach.	Otel çimərlik yaxınlığında yerləşir.
A piece of paper rolled from the table.	Masadan bir kağız parçası yuvarlandı.
He chose his own path and decided to go with her.	O, öz yolunu seçib, onunla getməyə qərar verdi.
The grapes were ripe.	Üzümlər yetişmişdi.
Cloud computing is widespread.	Bulud hesablamaları hər yerdə geniş yayılmışdır.
Children are most at risk from this pest.	Uşaqlar bu zərərvericidən ən çox risk altındadırlar.
Dangerously polluted rivers have been declared a health hazard.	Təhlükəli şəkildə çirklənmiş çaylar sağlamlıq üçün təhlükə elan edilib.
Tired negotiations lasted for days.	Yorucu danışıqlar günlərlə uzandı.
Translated as "sowing place".	"Əkin yeri" kimi tərcümə olunur.
The benches were full, but everyone found their place.	Skamyalar dolu idi, amma hamı öz yerini tapdı.
Thankfully, the signal was restored.	Şükürlər olsun ki, siqnal bərpa olundu.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Bu restoranda quzu ətindən dadlı yeməklər təqdim olunur.
But wars are terrible.	Amma müharibələr dəhşətlidir.
Computer programs work efficiently.	Kompüter proqramları səmərəli işləyir.
A magnificent fountain gushes into the pool.	Hovuzun içinə əzəmətli bir fəvvarə fışqırır.
Your self-management was very commendable.	Özünüzü idarə etmə tərziniz çox təqdirəlayiq idi.
Carefully adjust the glasses.	Eynəkləri diqqətlə düzün.
The signal from that tower is very weak.	O qüllədən gələn siqnal çox zəifdir.
We saw a bird land on a telephone line.	Bir quşun telefon naqilinə qonduğunu gördük.
His thinking is mixed.	Onun düşüncəsi qarışıqdır.
Look at the children and the animals.	Uşaqlara və heyvanlara baxın.
He fainted at the scene.	O, hadisə yerində huşunu itirib.
Home prices are rising, so don't expect too much profit.	Ev qiymətləri yüksəlir, ona görə də çox qazanc gözləməyin.
The school teacher asked the students to write.	Məktəb müəllimi şagirdlərdən yazmağı xahiş etdi.
I did not hear the doorbell.	Qapının zəngini eşitmədim.
Animals are also affected by global warming.	Heyvanlar da qlobal istiləşmədən təsirlənir.
The arrow pierced the bull's shoulder.	Ox öküzün çiynini deşdi.
The boy saw terrible nightmares.	Oğlan dəhşətli kabuslar gördü.
In many countries, major sporting events are public holidays.	Bir çox ölkələrdə əsas idman tədbirləri dövlət bayramlarıdır.
I liked the color, it is very attractive.	Rəngi ​​xoşuma gəldi, çox cəlbedicidir.
As evening fell, he turned off his laptop.	Axşam düşən kimi o, noutbukunu bağladı.
The government amnestied old weapons.	Hökumət köhnə silahlara amnistiya tətbiq etdi.
The atmosphere in the room was full of excitement.	Otaqdakı atmosfer həyəcanla doldu.
He caressed the cat anxiously.	O, nigaranlıqla pişiyi sığalladı.
Rapid police entered.	Çevik qüvvət polisi içəri girdi.
Debussy, as a composer, is not a household name.	Debussy, bir bəstəkar kimi, ev adı deyil.
There was news.	Xəbər var idi.
Despite his inexperience, he was given the job.	Təcrübəsinin olmamasına baxmayaraq, ona bu vəzifə verildi.
Although some families live completely off the land.	Baxmayaraq ki, bəzi ailələr tamamilə torpaqdan kənarda yaşayır.
The whale's snout was useless.	Balina zıpkını yararsız idi.
The stew he made at home was delicious.	Onun evdə hazırladığı güveç dadlı idi.
My hair is very long.	Mənim saçım çox uzundur.
The climate is changing every day, disrupting the lives of citizens.	İqlim hər gün dəyişir, vətəndaşların həyatını pozur.
A sinking whistle for their chicks.	Balaları üçün fit çalan bir bata.
The water was red.	Su qırmızı idi.
The whole village was evacuated.	Bütün kənd boşaldılıb.
The crisis had deepened considerably.	Böhran xeyli dərinləşmişdi.
If you work hard, you will make progress.	Çox çalışsanız, irəliləyiş əldə edəcəksiniz.
We are waiting for many visitors to our stand.	Stendimizə çoxlu ziyarətçi gözləyirik.
The city's water supply is not reliable.	Şəhərin su təchizatı etibarlı deyil.
Hot air rises.	İsti hava qalxır.
The sudden storm made it difficult to cross the river.	Qəfil tufan çayı keçməyi çətinləşdirib.
He threw the glass into the pool.	O, stəkanı hovuza atdı.
Let's eat today!	Gəlin bu gün yeyək!
To be honest, this is not the right sentence.	Düzünü desək, bu düzgün cümlə deyil.
A year worth a visit.	Ziyarətə dəyər bir il.
He worked hard all his life.	Bütün həyatı boyu çox çalışdı.
The parents kept a large garden.	Valideynlər böyük bir bağ saxlayırdılar.
A love poem was sung there.	Həmin yerdə məhəbbət şeiri ifa olunub.
This is an example of analog computing.	Bu analoq hesablama nümunəsidir.
He feeds his ducks twice a day.	Ördəklərinə gündə iki dəfə yem verir.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Okeanda üzmək təhlükəli ola bilər.
He entered the office very quietly.	O, çox sakitcə kabinetə girdi.
It is very important that we follow the deadline.	Son tarixə əməl etməyimiz çox vacibdir.
Chop the onions.	Soğanları doğrayın.
The worker is wearing protective clothing.	İşçi qoruyucu paltar geyinib.
The water is heated without changing the condition.	Su vəziyyəti dəyişmədən qızdırılır.
Increased levels of pollution are a major health problem.	Çirklənmə səviyyəsinin artması əsas sağlamlıq problemidir.
The winery was destroyed by steel tanks.	Şərab zavodu polad çənlərlə məhv edilib.
He was in town for only a week.	O, cəmi bir həftə şəhərdə idi.
He was saddened by the crowd.	O, izdihamın çoxluğundan kədərləndi.
The left hand turns to the right and so on.	Sol əl sağa dönür və s.
He came out of the front door.	Qarşıdakı qapıdan çıxdı.
The tree grew by the river.	Ağac çayın kənarında böyüdü.
Car ownership is likely to increase in the coming years.	Qarşıdakı illərdə avtomobil sahibliyinin artması ehtimalı var.
We write poetry in many cultures.	Biz bir çox mədəniyyətlərdə şeir yazırıq.
He stared at where we were standing.	O, nəzərlərini bizim dayandığımız yerə dikdi.
Although the store was closed, the lights were on.	Mağaza bağlı olsa da, işıqlar yanırdı.
He grew stronger, but thinner.	O, gücləndi, amma daha incə oldu.
Claim that the oven is hot.	Fırının isti olduğunu iddia edin.
He continues to say this.	Bunu deyərək davam edir.
Miners work in the mines most of the year.	Mədənçilər ilin çox hissəsini mədənlərdə işləyirlər.
We consulted with several experts.	Bir neçə mütəxəssislə məsləhətləşdik.
There was a black cloud over the city.	Şəhərin üzərində qara bulud dolmuşdu.
There was a trap door under that rotten board.	O çürük taxtanın altında tələ qapısı var idi.
During the excavations, the foundation of the old church was discovered.	Qazıntılar zamanı köhnə kilsənin bünövrəsi aşkar edilib.
They left the village and went to the forest.	Kəndi tərk edərək cəngəlliyə getdilər.
So we went down to the basement.	Beləliklə, biz zirzəmiyə endik.
The sword is made of iron.	Qılınc dəmirdən düzəldilib.
We live in such an environment.	Biz bu cür mühitdə yaşayırıq.
The vaccination campaign will cover the whole country.	Peyvənd kampaniyası bütün ölkəni əhatə edəcək.
The beach is quiet, but that can change.	Çimərlik sakitdir, lakin bu dəyişə bilər.
This mysterious curtain of smoke covers the city.	Bu sirli tüstü pərdəsi şəhəri aşır.
The villagers showed little interest in the uprising.	Kəndlilər üsyana az maraq göstərdilər.
Be sure to turn off the lights before exiting.	Çıxmazdan əvvəl işıqları söndürməyinizə əmin olun.
He gave the man his number.	Kişiyə nömrəsini verdi.
His green eyes sparkled with anger.	Yaşıl gözləri qəzəblə parıldadı.
Animals reproduce sexually.	Heyvanlar cinsi çoxalma yolu ilə çoxalırlar.
He usually ate his food in piles of green vegetables.	O, ümumiyyətlə yeməyini yaşıl tərəvəz yığınlarında yeyirdi.
The cheese creates a pleasant filling.	Pendir xoş bir içlik yaradır.
The rainbow captured the sunlight brightly.	Göy qurşağı günəş işığını parlaq şəkildə ələ keçirdi.
He looked into space.	O, kosmosa baxdı.
Economic hardship is widespread in the city.	Şəhərdə iqtisadi sıxıntı geniş yayılıb.
The building collapsed under its own weight.	Bina öz ağırlığı altında çöküb.
He has no idea what he is talking about.	Onun nə danışdığı barədə heç bir fikri yoxdur.
Last year, the company's revenue increased.	Ötən il şirkətin gəliri artıb.
He poured himself a glass of orange juice.	Özünə bir stəkan portağal suyu tökdü.
Every street has a strange story.	Hər küçənin qəribə hekayəsi var.
Then they left for their new home.	Sonra yeni evə yola düşdülər.
The giant panda is primarily a vegetarian.	Nəhəng panda ilk növbədə vegetariandır.
I'd better stop playing.	Mən oynamağı dayandırsam yaxşı olar.
Some industries felt that the new rules were not being strictly enforced.	Bəzi sənayelər yeni qaydaların ciddi şəkildə tətbiq olunmadığını hiss etdilər.
Lots of people.	Çox sayda insan.
The farmer poured water into the compost pile.	Fermer kompost yığınına su tökdü.
The prophet traveled around the region and taught people.	Peyğəmbər bu bölgədə dolaşaraq insanlara dərs deyirdi.
But he could not stop himself.	Amma özünün qarşısını ala bilmədi.
The temperature of the new furnace is fully suitable for casting metal.	Yeni sobanın temperaturu metal tökmək üçün tam uyğundur.
This is a very common type of cancer.	Bu, çox yayılmış xərçəng növüdür.
Chinese exports have risen sharply.	Çin ixracatı kəskin artıb.
Suddenly it started to rain heavily.	Birdən güclü yağış başladı.
But the festival was broken.	Ancaq festival pozuldu.
But, unfortunately, they did not.	Amma təəssüf ki, etmədilər.
He knelt down and picked up some gravel.	Diz çöküb bir neçə çınqıl götürdü.
It was a time of horror and despair.	Dəhşət və ümidsizliklə dolu bir dövr idi.
Jupiter has four large satellites.	Yupiterdə dörd böyük peyk var.
Some snakes can swallow large predators.	Bəzi ilanlar böyük yırtıcıları uda bilir.
The carpet was thick and soft.	Xalça qalın və yumşaq idi.
The historian easily identified the pattern.	Tarixçi nümunəni asanlıqla müəyyənləşdirdi.
Lava flows have closed supply lines.	Lava axınları tədarük xətlərini bağlayıb.
This road leads to the coast.	Bu yol sahilə aparır.
He owed his success to hard work and determination.	Uğurlarını zəhmətə və qətiyyətə borclu idi.
His book of poems has won the sympathy of critics.	Onun şeir kitabı tənqidçilərin rəğbətini qazanıb.
Appreciate it as much as they want.	İstədikləri qədər yüksək qiymətləndirin.
There is little arable land nearby.	Yaxınlıqda əkin sahəsi azdır.
Agatha opened one eye and reached for her eyebrows.	Aqata bir gözünü açıb qaşlarını çatdı.
Then drink tea and biscuits.	Sonra çay və peçenye içək.
An exciting conversation ensued.	Həyəcanlı bir söhbət getdi.
Overcoming anger,	Qəzəbinə qalib gələn,
He took a deep and heavy breath.	Dərin və ağır nəfəs aldı.
The litany of complaints continues.	Şikayətlər litaniyası davam edir.
The dish consists of minced beef wrapped in cabbage leaves.	Yemək kələm yarpaqlarına bükülmüş qiymə mal ətindən ibarətdir.
Many think that this scheme will fail.	Çoxları bu sxemin uğursuz olacağını düşünür.
This is the only possible way.	Bu, yeganə mümkün hərəkət yoludur.
Understanding that time has passed depends on observation.	Zamanın keçdiyini dərk etmək müşahidədən asılıdır.
It was another stressful day at work.	Bu işdə daha bir stresli gün idi.
After the last episode, the audience's rating dropped.	Son bölümdən sonra tamaşaçıların reytinqi aşağı düşüb.
The ceremony was attended by three young cadets.	Mərasimdə üç gənc kursant iştirak edirdi.
The position of the fortress was a valuable strategic control point.	Qalanın mövqeyi dəyərli strateji nəzarət nöqtəsi idi.
Command the soldiers to march.	Əsgərlərə yürüş etməyi əmr edin.
He was elected unanimously.	Onu yekdilliklə seçdilər.
A handful of rice fell into the trash.	Bir ovuc düyü zibil qutusuna düşdü.
The benefits of college education are becoming less visible.	Kollec təhsilinin faydaları getdikcə daha az nəzərə çarpır.
The boy kept a beard in the summer.	Oğlan yayda saqqal saxladı.
His experiment failed.	Onun təcrübəsi uğursuz oldu.
Grandpa's voice was so strong that it woke us up.	Babanın səsi o qədər güclü idi ki, bizi oyatdı.
I really enjoyed the movie.	Filmdən çox zövq aldım.
Birds use a variety of sophisticated flight patterns.	Quşlar müxtəlif mürəkkəb uçuş modellərindən istifadə edirlər.
A strange sound hung in the air.	Havada qəribə bir səs asıldı.
Electricity is distributed through the network system.	Elektrik enerjisi şəbəkə sistemi vasitəsilə paylanır.
Change classes if the teacher does not come.	Müəllim gəlmədiyi halda dərsləri dəyişdirin.
He puts slices of cheese.	O, pendir dilimlərini qoyur.
The reason is the pipeline.	Səbəb boru kəməridir.
These most famous poets have composed their most beautiful works here.	Bu ən məşhur şairlər ən gözəl əsərlərini burada bəstələyiblər.
The future remains uncertain.	Gələcək qeyri-müəyyən olaraq qalır.
He wanted everything to be pleasant.	Hər şeyin xoş olmasını istəyirdi.
It was not his fault.	Bu onun günahı deyildi.
In the afternoon, the entertainment was frightening.	Günortadan sonra əyləncələr ürküdü.
Ancient tribesmen wore statues like jewelry.	Qədim qəbilə adamları zərgərlik kimi heykəllər taxırdılar.
Most students think this approach is extremely effective.	Tələbələrin əksəriyyəti bu yanaşmanın son dərəcə təsirli olduğunu düşünür.
The rescue team conducted an emergency search.	Xilasetmə qrupu təcili olaraq axtarış aparıb.
We complained when the work was hard.	İş ağır olanda şikayət etdik.
Once upon a time, a monarch ruled the region.	Vaxtilə bu bölgədə bir monarx hökm sürürdü.
Deflection!	Əyilmə!
Actors look stupid in these costumes.	Aktyorlar bu geyimlərdə axmaq görünürlər.
His character was legendary.	Onun xasiyyəti əfsanəvi idi.
Farmers carefully selected the best seeds.	Fermerlər diqqətlə ən yaxşı toxumları seçdilər.
The boy raised his head and looked at him.	Uşaq başını qaldırıb ona baxdı.
What type of soil is in your garden?	Bağınızda hansı torpaq növü var?
This noodle is a perfect dinner.	Bu əriştə mükəmməl bir nahar edir.
The valley is known for its natural beauty.	Vadi təbii gözəlliyi ilə tanınır.
Her hair is dark red.	Saçları tünd qırmızıdır.
Make sure you keep the fire low.	Yanğını zəif saxladığınızdan əmin olun.
There was resentment inside.	İçində inciklik yaranmışdı.
A young boy and a woman killed each other.	Gənc oğlanla qadın bir-birini öldürüb.
He sat next to the speech to read his book.	Kitabını oxumaq üçün çıxışın yanında oturdu.
Corn flour needs soaking time.	Qarğıdalı ununun islatma müddəti lazımdır.
The whole family is respected here.	Burada bütün ailə hörmətlidir.
Tourists helped the local economy.	Turistlər yerli iqtisadiyyata kömək etdilər.
The climate is starting to change.	İqlim dəyişməyə başlayır.
Unfortunately, their eldest cousin is an alcoholic.	Təəssüf ki, onların böyük əmisi oğlu spirtli içki aludəçisidir.
It was difficult to continue talking to him.	Onunla danışmağa davam etmək çətin idi.
The number of birds is declining all over the world.	Bütün dünyada quşların sayı azalır.
The girls' school uniform is gray.	Qızların məktəbli forması boz rəngdədir.
She was completely naked.	O, tam çılpaq idi.
He was tired of tears.	Göz yaşlarından bezmişdi.
We arrived at our destination in the middle of the night.	Gecə yarısı təyinat yerinə çatdıq.
Food, drink and water are essential for life.	Qida, içki və su həyat üçün vacibdir.
Each expression is carefully measured.	Hər bir ifadə diqqətlə ölçülür.
Children first learn by watching.	Uşaqlar ilk növbədə seyr etməklə öyrənirlər.
He is a well-known artist.	O, tanınmış rəssamdır.
Wait, what do you mean?	Gözləyin, nə demək istəyirsiniz?
A few drops of water trickled through her hair.	Saçlarından bir neçə damcı su süzülürdü.
They turned and bowed and danced in the air.	Onlar dönüb əyildilər və havada rəqs etdilər.
After the water is heated, it becomes gas.	Su qızdırıldıqdan sonra qaz olur.
Tetanus is an infection of the nerves.	Tetanus sinirlərin infeksiyasıdır.
The building was completely destroyed by fire.	Bu bina yanğın nəticəsində tamamilə dağılıb.
He would get closer.	Yaxınlaşardı.
The locals are kind people.	Yerlilər mehriban insanlardır.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Susuz və ac idik, ona görə də içdik, yedik.
They were worried about being late.	Gecikdiklərinə görə narahat idilər.
I'd like a bottle of water, please.	Mən bir şüşə su istəyirəm, zəhmət olmasa.
Read everything you can.	Əlinizə düşən hər şeyi oxuyun.
That accident was a tragedy.	Həmin qəza faciə idi.
He sprinkled water on the plants.	Bitkilərin üzərinə su səpdi.
Three samples of home-made coffee are added.	Evin ticarət markası olan qəhvənin üç nümunəsi əlavə olunur.
He was equally interested in music and computers.	Musiqiyə də, kompüterə də eyni dərəcədə maraq göstərirdi.
It is better to eat a moderate diet.	Yaxşı olar ki, mülayim bir pəhriz yeyin.
Natural resources are limited.	Təbiətin resursları məhduddur.
The climate is relatively humid.	İqlim nisbətən rütubətlidir.
He sincerely hopes that the project will be approved.	O, layihənin təsdiqlənəcəyinə ciddi ümid edir.
They began to rise to the surface.	Onlar səthə qalxmağa başlayıblar.
An angry mob smashed a shop window.	Qəzəbli kişi dəstəsi mağazanın vitrinini dağıdıb.
The gears were slipping.	Ötürücülər sürüşürdü.
In the past, thick forests of deciduous trees grew here.	Əvvəllər burada yarpaqlı ağaclardan ibarət qalın meşələr böyüyürdü.
The glacial waters of the lake are cold.	Gölün buzlaq suları soyuqdur.
Increase your performance, increase your income.	Performansınızı artırın, gəlirinizi artırın.
Various fish live in this lake.	Bu göldə müxtəlif balıqlar yaşayır.
Are you ready to go?	Getməyə hazırsınız?
The food was delicious.	Yemək dadlı idi.
He is a cool customer.	O, sərin müştəridir.
The cold wind cut like a knife.	Soyuq külək bıçaq kimi kəsdi.
He joined a yoga and meditation group.	O, yoqa və meditasiya qrupuna qoşulub.
Members of the jury asked the defendant several questions.	Münsiflər heyətinin üzvləri müttəhimə bir neçə sual veriblər.
The cold wind cut straight through his woolen jacket.	Soyuq külək düz onun yun pencəyini kəsdi.
The chairman of the agency strongly supported the new policy.	Agentliyin sədri yeni siyasəti qətiyyətlə müdafiə edib.
His work was closely watched.	Onun işini diqqətlə izləyirdilər.
In the end, the police was informed about the robbery.	Sonda soyğunçuluq barədə polisə məlumat verilib.
The cloud computing device was launched last week.	Bulud hesablama qurğusu keçən həftə istifadəyə verildi.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Qəhvə dünyanın ən məşhur içkilərindən biridir.
The pain was severe!	Ağrı şiddətli idi!
I feel unhappy and empty.	Özümü bədbəxt və boş hiss edirəm.
We needed cold water to wash.	Yuyunmaq üçün soyuq suya ehtiyacımız var idi.
It rained almost every afternoon.	Demək olar ki, hər gün günorta yağış yağırdı.
Loving birds and nature.	Quşları və təbiəti sevən.
Choose a canoe for your trip.	Səyahətiniz üçün kanoe seçin.
Travel costs money, so travelers should travel lightly.	Səyahət pula başa gəlir, ona görə də səyahətçilər yüngül səyahət etməlidirlər.
He prepared a line for snacks.	O, qəlyanaltılar üçün bir xətt hazırladı.
The company's prevention program looks effective.	Şirkətin profilaktika proqramı təsirli görünür.
He squeezed her tightly.	Onu bərk-bərk sıxdı.
The noise is unbearable.	Səs-küy dözülməzdir.
The salesman's shop was very busy.	Satıcının dükanı çox məşğul idi.
Let's find out what happened to him.	Gəlin ona nə baş verdiyini öyrənək.
Complaints about noise are growing.	Səs-küylə bağlı şikayətlər getdikcə güclənir.
Some seagulls spin on the water of the lake.	Bəzi qağayılar gölün suyunun üzərində fırlanır.
The small town was occupied by refugees.	Kiçik şəhər qaçqınlar tərəfindən işğal edildi.
He rarely sees his grandchildren.	O, nəvələrini nadir hallarda görür.
The dress hangs from a hanger.	Paltar asılqandan asılır.
Suddenly a wind blew over the tree.	Qəfil əsən külək az qala ağacı aşdı.
He had planned the trip for months.	O, səfəri aylarla planlaşdırmışdı.
Transfer the minced meat to a continuous bowl in the oven.	Qiyməni sobaya davamlı bir qaba köçürün.
Some criticized his methods.	Bəziləri onun üsullarını tənqid etdilər.
He held out his hand to the shopkeeper.	Əlini dükançıya uzatdı.
This car gets the best gas run.	Bu avtomobil ən yaxşı qaz yürüşünü alır.
Garbage is piled up.	Zibil yığılır.
A number of features make this neighborhood attractive.	Bir sıra xüsusiyyətlər bu məhəlləni cəlbedici edir.
This fish dish is delicious as always.	Bu balıq yeməyi həmişəki kimi dadlıdır.
The monk spends his day in prayer.	Rahib gününü dua ilə keçirir.
He felt nervous.	Özünü əsəbi hiss etdi.
We have invented a new way to save solar energy.	Günəş enerjisini saxlamaq üçün yeni üsul icad etdik.
He took his handbag.	O, əl çantasını götürdü.
His hands were covered with dry clay.	Əlləri quruyan gillə örtülmüşdü.
Finally, they agreed to live apart.	Nəhayət, ayrı yaşamağa razılaşdılar.
They worked in the fields using traditional tools.	Onlar ənənəvi alətlərdən istifadə edərək tarlalarda işləyirdilər.
Here you can see the black bear.	Burada qara ayı görmək olar.
The sun's rays filter through the trees.	Günəş şüaları ağacların arasından süzülür.
We need a fairer system for paying drivers.	Bizə sürücülərin ödənişi üçün daha ədalətli sistem lazımdır.
The dog especially hated him.	Köpək ona xüsusi nifrət edirdi.
The class is tough.	Sinif sərtdir.
Move to the left.	Sola keçin.
A clear, cold stream flowed over the rocks.	Qayaların üstündən aydın, soyuq bir axın axırdı.
The baby's news was a big surprise.	Körpənin xəbəri böyük sürpriz oldu.
The chemical element is located in the depths of the earth.	Kimyəvi element yerin dərinliklərində yerləşir.
In fact, they should be ashamed.	Əslində onlar utanmalıdırlar.
The swollen river could no longer reach the ocean.	Şişmiş çay daha okeana çata bilmirdi.
This is a condition known as "stomach flu."	Bu, "mədə qripi" kimi tanınan bir vəziyyətdir.
It grows algae.	Bu su yosunları yetişdirir.
The birds flew over the trees.	Quşlar ağacların üstündən uçurdular.
He left her on the ground.	Onu yerdə qoyub getdi.
We need to listen to her when she speaks.	Bacımız danışanda ona qulaq asmalıyıq.
The items on the desk are confusing.	İş masamdakı əşyalar çaşqınlıq yaradır.
Faced with problems.	Problemləri ilə üzləşdi.
Winters in this region are usually cold.	Bu bölgədə qış adətən soyuq keçir.
Like any new skill, it takes time to acquire.	Hər hansı bir yeni bacarıq kimi, əldə etmək üçün vaxt lazımdır.
Living here is bad for your health.	Burada yaşamaq sağlamlığınız üçün pisdir.
Decreases are observed in some honey bee populations.	Bəzi bal arılarının populyasiyalarında azalma müşahidə olunur.
The village was full of garbage.	Kənd zibillə dolu idi.
What harm could that do?	Bunun nə zərəri ola bilərdi?
He refused to talk to me, muttered meaninglessly.	O, mənimlə danışmaqdan imtina etdi, mənasız mızıldandı.
This family lost everything in the flood.	Bu ailə seldə hər şeyini itirib.
Their horses need careful care.	Onların atlarına diqqətli qulluq lazımdır.
He was robbed.	O, qarət edilib.
This package has everything you need to learn.	Bu paketdə öyrənmək üçün lazım olan hər şey var.
An investigation was called, but no one was found guilty.	İstintaq tələb olundu, amma heç kim günahkar deyildi.
Measure the butter into the flour mixture.	Un qarışığına kərə yağı ölçün.
The fine was for smoking indoors.	Cərimə bina daxilində siqaret çəkməyə görə tutulurdu.
It is necessary to open the sewer block.	Kanalizasiyanın tıxacını açmaq lazımdır.
It is planned to transfer cadets from base to base.	Kursantların bazadan bazaya keçməsi planlaşdırılır.
I put a diamond on my necklace.	Boyunbağıma brilyant taxdım.
There is no good air quality on this site.	Bu saytda yaxşı hava keyfiyyəti yoxdur.
The horizon was straight, streaked with high clouds.	Üfüq düz, hündür buludlarla zolaqlı idi.
He looked sad, but he smiled sadly.	O, kədərli görünürdü, amma kədərlə gülümsədi.
This kind of work cannot be done without tools.	Bu cür iş alətlər olmadan edilə bilməz.
Several cars were parked on the road.	Bir neçə maşın yolda dayanmışdı.
The forest was dark.	Meşə qaranlıq idi.
The noise woke up the sleeping family.	Səs-küy yatan ailəni ayıltdı.
The speaker apologized for the break.	Natiq fasiləyə görə üzr istəyib.
It was a warm, clear day, perfect for a walk.	İsti, aydın bir gün idi, gəzinti üçün mükəmməl idi.
The young man's behavior was criticized.	Gəncin davranışı tənqid edilib.
The drunken man hit his car and injured himself.	Sərxoş şəxs avtomobilini vuraraq, özünə xəsarət yetirib.
It's time to start.	Artıq işə başlamağın vaxtıdır.
The weather was hot and dry.	Hava isti və quru keçib.
The lama's word is final.	Lamanın sözü sondur.
He was brave, but not very wise.	Cəsarətli idi, amma çox müdrik deyildi.
Lowering interest rates will lead to business prosperity.	Faiz dərəcələrinin aşağı salınması biznesin çiçəklənməsinə səbəb olacaq.
The harvest is expected to be weak this year.	Bu il məhsulun zəif olacağı gözlənilir.
The cat looked at the bird, but did not move.	Pişik quşa baxdı, amma heç bir hərəkət etmədi.
The opponent's supporters support him.	Rəqibin tərəfdarları onu dəstəkləyirlər.
Fear is expressed on the face of Oman.	Omanın sifətində qorxu ifadə edilir.
He played the piano for two hours.	İki saat pianoda ifa etdi.
Some cities and surrounding villages were severely damaged.	Bəzi şəhərlərə və ətraf kəndlərə ciddi ziyan dəyib.
She weaved softly.	O, sakitcə toxudu.
Eggs are a rich source of protein.	Yumurta zəngin bir protein mənbəyidir.
They hurried to finish the report.	Hesabatı bitirməyə tələsdilər.
I have not seen you since childhood.	Mən səni balaca vaxtdan görməmişəm.
As a result of the collapse of the roof, 3 workers were killed	Damın uçması nəticəsində 3 işçi həlak olub
The castle is famous for its cannonballs.	Qala top güllələri ilə məşhurdur.
During the trip, it rained continuously for several weeks.	Səfər zamanı bir neçə həftə aramsız yağış yağırdı.
You need to keep a diary of your progress.	Tərəqqilərinizin gündəliyini saxlamalısınız.
Check plants regularly for pests and diseases.	Zərərvericilər və xəstəliklər üçün bitkiləri mütəmadi olaraq yoxlayın.
It is better to drink water than coffee.	Qəhvədənsə su içmək daha yaxşıdır.
This is a way to experience life.	Bu, həyatı təcrübədən keçirməyin bir yoludur.
It compresses quickly in an airtight container.	Hava keçirməyən qabda tez sıxılır.
Taking care of the garden requires patience.	Bağçaya qulluq etmək dözüm tələb edir.
He pulled her back from the brink of disaster.	Onu fəlakətin astanasından geri çəkdi.
Links are easy to click.	Linkləri klikləmək asandır.
Learn about the pain and self-sacrifice of cave dwellers.	Mağara sakinlərinin ağrısını və fədakarlığını öyrənin.
The company's annual sales continue to decline.	Şirkətin illik satışları azalmaqda davam edir.
The threat of terrorism is now part of everyday life.	Terror təhlükəsi artıq gündəlik həyatın bir hissəsidir.
He worked hard for the final exam.	O, buraxılış imtahanı üçün çox çalışdı.
Authorities did not inspect the boards properly.	Səlahiyyətlilər taxtaları düzgün yoxlamayıblar.
It is a common food and can be eaten both raw and cooked.	Adi yeməkdir, həm çiy, həm də bişmiş halda yeyilə bilər.
He has no artistic ability.	Onun rəssamlıq qabiliyyəti yoxdur.
The developers wanted to build this store.	Tərtibatçılar bu mağazanı qurmaq istəyirdilər.
Smoking was banned in public places.	İctimai yerlərdə siqaret çəkmək qadağan edildi.
We got on the crowded bus for an hour.	Bir saat izdihamlı avtobusa mindik.
The head of the tribe was old and blind.	Qəbilənin başçısı qoca və kor idi.
After much thought, they decided not to come.	Uzun düşündükdən sonra gəlməmək qərarına gəldilər.
Preparations for this year's fair are going well.	Builki yarmarkaya hazırlıq yaxşı gedir.
Water is a valuable and limited resource.	Su qiymətli və məhdud resursdur.
Artillery and air strikes are still ongoing.	Artilleriya və hava zərbələri hələ də davam edir.
Sometimes I feel a little lonely, the old man thinks.	Bəzən özümü bir az tənha hiss edirəm, qoca düşünür.
He pulled his luggage behind him.	O, baqajını arxasına çəkdi.
They live for a hundred years.	Onlar yüz il yaşayırlar.
Young women were abducted all over the world.	Bütün dünyada gənc qadınlar qaçırıldı.
None of his deadlines have been met.	Onun verdiyi möhlətlərin heç biri yerinə yetirilməyib.
It's raining hard.	Güclü yağış yağır.
First you need a glass of vegetable oil.	Əvvəlcə bir stəkan bitki yağı lazımdır.
This time the meeting was more productive.	Bu dəfəki görüş daha məhsuldar keçdi.
The unjust were exiled.	Haqsızlar sürgün edildi.
Hot peaches are a wonderful dish in summer.	İsti şaftalı yayda gözəl bir yeməkdir.
Turkey provides migrants with comfortable housing.	Türkiyə miqrantları rahat evlə təmin edir.
I would like to try.	Mən cəhd etmək istərdim.
Temperatures are falling.	Temperaturlar düşür.
He spoke about the problems caused by the flood.	O, selin yaratdığı problemlərdən danışıb.
The child was happy.	Uşaq xoşbəxt idi.
The western wing was recently repaired.	Qərb qanadı bu yaxınlarda təmir olunub.
Large areas of ancient tropical forests have been lost.	Qədim tropik meşələrin böyük əraziləri itirilib.
The viewing deck provided a beautiful view of the city.	Baxış göyərtəsi şəhərin gözəl mənzərəsini təqdim edirdi.
The bee buzzed loudly, enjoying the sweet nectar.	Arı şirin nektardan həzz alaraq yüksək səslə vızıldadı.
Now most women do makeup.	İndi əksər qadınlar makiyaj edir.
He is really involved in football.	O, həqiqətən də futbolla məşğuldur.
He rolled a sheet of paper home.	Bir vərəqi evə yuvarladı.
First you need to peel the apple.	Əvvəlcə almanın qabığını soymalısınız.
Dozens of people gathered in front of the monument.	Abidə önünə onlarla insan toplaşıb.
The water was flowing down.	Su aşağı axırdı.
We quickly extinguished the fire with water.	Tez su ilə alovu söndürdük.
Rivers flow above and below the ground.	Çaylar yerin üstündən və altından axır.
James was known for his kindness.	Ceyms xeyirxahlığı ilə tanınırdı.
There is always a shortage of teachers.	Burada həmişə müəllim çatışmazlığı olur.
Three days later, they were able to leave.	Üç gün keçdi ki, onlar yola düşə bildilər.
You were invited to dinner, but you could not attend.	Sizi nahara dəvət etdilər, amma iştirak edə bilmədiniz.
A sly smile crossed his cheek.	Yanağından hiyləgər bir təbəssüm keçdi.
Canyons are formed as a result of erosion of rock formations.	Kanyonlar qaya birləşmələrinin aşınması nəticəsində yaranmışdır.
He couldn't count until then.	O, ona qədər saya bilmirdi.
The old man closed his eyes, feeling incredibly tired.	Yaşlı kişi inanılmaz dərəcədə yorğun hiss edərək gözlərini yumdu.
Still, the paint peeled off under the bright paint.	Yenə də parlaq boyanın altında boya soyulurdu.
Their patience was exhausted.	Onların səbri tükənmişdi.
We need a day to relax and have fun.	İstirahət etmək və əylənmək üçün bir günə ehtiyacımız var.
In winter, the city's climate is harsh.	Qışda şəhərin iqlimi sərt olur.
Dogs do not like to take a bath.	İtlər vanna qəbul etməyi sevmirlər.
He gave up on us.	Bizdən əl çəkdi.
It was a small village.	Kiçik bir kənd idi.
Children should eat three meals a day.	Uşaqlar gündə üç dəfə yemək yeməlidirlər.
Experts are discussing whether the ozone layer is thinning.	Mütəxəssislər ozon təbəqəsinin nazikləşib-incəldiyini müzakirə edirlər.
You will have to break this vicious circle.	Bu pis dairəni qırmaq lazım gələcək.
The nurse will be here in less than an hour.	Bir saatdan az müddətdə tibb bacısı burada olacaq.
The new chairman took a fresh breath.	Yeni sədr təzə nəfəs aldı.
They drank tea, chewed locusts and played cards.	Çay içir, çəyirtkə çeynəyir, kart oynayırdılar.
The diplomat travels to many countries.	Diplomat bir çox ölkələrə səfər edir.
Their tent was crushed under the weight of the snow.	Onların çadırı qarın ağırlığı altında əzilib.
His eyes	Onun gözləri
Boys and girls should learn at an early age.	Oğlanlar və qızlar erkən yaşda öyrənməlidirlər.
He used his laptop to play chess online.	O, onlayn şahmat oynamaq üçün laptopundan istifadə edirdi.
The dancers are dressed in elegant clothes.	Rəqqasələr qəşəng paltar geyiniblər.
Chickens are raised on foxes.	Toyuqlar tülküdə böyüdülür.
The monkey swayed through the trees.	Meymun ağacların arasından yelləndi.
The company is divided into two sections.	Şirkət iki bölməyə bölünür.
He saw her staring at the phone for hours.	O, saatlarla telefona baxdığını gördü.
The soldiers settled down to spend the night.	Əsgərlər gecələmək üçün yerləşdilər.
Only four people survived when the boat sank.	Qayıq batan zaman yalnız dörd nəfər sağ qalıb.
The cat sits on the mat and yawns.	Pişik həsirdə oturub əsnəyir.
The trip to the square took most of the day.	Meydana səyahət günün çox hissəsini çəkdi.
They were watching the battle carefully.	Döyüşün gedişini ehtiyatla izləyirdilər.
Make sure there is meat in the soup.	Şorbada ət olduğundan əmin olun.
His father was hit by a truck.	Atasını yük maşını vurub.
They are not very interested in the idea.	Onlar ideyaya çox da həvəsli deyillər.
The accident was devastating.	Qəza dağıdıcı oldu.
The man was fast asleep	Kişi bərk-bərk yatmışdı
His eyes are on you.	Onun gözləri sənin üzərindədir.
He wanted to break the contract with his boss.	O, müdiri ilə müqaviləni pozmaq istəyirdi.
The weather began to deteriorate rapidly.	Hava sürətlə pisləşməyə başladı.
The bartender gave four cups of coffee.	Barmen dörd fincan qəhvə verdi.
He looked into everyone's eyes.	Hamının gözünün içinə baxdı.
Large amounts of grain were wasted.	Böyük miqdarda taxıl israf edildi.
At night, he hears the dog barking.	Gecələr it hürməsini eşidir.
He went up the stairs.	O, nərdivanla yuxarı qalxdı.
This flower is red.	Bu gül qırmızıdır.
Her question surprised the woman.	Onun sualı qadını təəccübləndirdi.
The city is famous for its ancient architecture.	Bu şəhər qədim memarlığı ilə məşhurdur.
He is the group's pet.	O, qrupun ev heyvanıdır.
His father is a successful lawyer.	Atası uğurlu hüquqşünasdır.
How does he do it?	O bunu necə edir?
He escaped her gaze.	Onun baxışlarından yayındı.
The price of the car is dictated by its cubic capacity.	Avtomobilin qiyməti onun kub tutumu ilə diktə olunur.
He would not admit any guilt.	Heç bir günahı boynuna almazdı.
Rooms need good ventilation.	Otaqların yaxşı havalandırılması lazımdır.
He decided to sleep on the lawn.	O, qazonda yatmağa qərar verdi.
The islanders came to the mainland to trade goods.	Adalılar mal ticarəti üçün materikə gəlirdilər.
How long has it been since his death?	Onun ölümündən nə qədər vaxt keçib?
The captain completely lost his mind.	Kapitan tamamilə ağlını itirdi.
None of the passengers was injured in the accident.	Qəza nəticəsində sərnişinlərdən heç biri xəsarət almayıb.
The students approached a nearby lake.	Tələbələr yaxınlıqdakı gölə yaxınlaşıblar.
The clouds slid lazily into the pale blue sky.	Buludlar solğun mavi səmada tənbəlcəsinə süzülürdü.
He spent the morning on his laptop.	Səhəri laptopunda keçirdi.
My dog ​​stayed with me.	Köpeğim yanımda qaldı.
Weak light made the camera useless.	Zəif işıq kameranı yararsız hala salıb.
Girls are taught behavioral modification.	Qızlar davranış modifikasiyası öyrədilir.
He solemnly laid it on the ground.	Onu təntənəli şəkildə yerə qoydu.
The nation's belief in communism then seemed heroic.	Millətin kommunizmə inamı o zaman qəhrəmanlıq kimi görünürdü.
He almost dropped the phone.	Demək olar ki, telefonu yerə atdı.
This keeps them in a very bad mood.	Bu, onları çox pis əhval-ruhiyyədə saxlayır.
The box is on the top shelf.	Qutu üst rəfdədir.
The conflict is over.	Qarşıdurma sona çatdı.
Tom is an engineer.	Tom mühəndisdir.
The sound of crows filled the empty street.	Naxırtıların səsi boş küçəni bürüdü.
He sold lemonade to passers-by.	Yoldan keçənlərə limonad satdı.
He was able to rise.	O, yüksəliş qazana bildi.
Once upon a time, the country was a swamp.	Bir vaxtlar ölkə bataqlıq idi.
This church has an unusual peak.	Bu kilsənin qeyri-adi bir zirvəsi var.
An interesting writer, always trying something new.	Maraqlı bir yazıçı, həmişə yeni bir şey sınayır.
The river flowed quickly across the plain.	Çay sürətlə düzənlikdən keçirdi.
He stood up, waving his arms in triumph.	O, zəfərlə qollarını yelləyərək ayağa qalxdı.
Classic science fiction film.	Klassik elmi fantastika filmi.
A small plane took off from the airport.	Kiçik bir təyyarə hava limanından çıxdı.
The nuclear power plant looks like a savior here.	Atom stansiyası burada xilaskar kimi görünür.
The Air Force has an impressive history.	Hava qüvvələrinin təsirli bir tarixi var.
What you accept may not be what you expect it to be.	Qəbul etdiyiniz şey çıxana uyğun gəlməyə bilər.
A mother pulls her baby son towards her.	Ana körpə oğlunu özünə tərəf çəkir.
For most of the day, there were mixed results.	Günün çox hissəsində qarışıq nəticələr var idi.
It sometimes takes years to clear customs.	Gömrükləri aradan qaldırmaq üçün bəzən illər lazımdır.
Forgive your tongue.	Dili bağışlayın.
The clone was no different from the original.	Klon orijinaldan fərqlənmirdi.
He destroyed all known copies of the treaty.	O, müqavilənin bütün məlum nüsxələrini məhv etdi.
They just know it's the same.	Sadəcə bilirlər ki, bu birdir.
The factory refused medical insurance.	Zavod tibbi sığortadan imtina etdi.
The house is built on a rocky foundation.	Ev qayaüstü təməl üzərində tikilir.
We raised the price instead.	Əvəzində qiyməti qaldırdıq.
The poem impressed the jury.	Şeir münsifləri heyran etdi.
There may be a pole on the bicycle wheel.	Velosiped təkərində dirək ola bilər.
How easy it is to be seduced by beauty.	Gözəlliyə aldanmaq nə qədər asandır.
He walked slowly down the stairs.	O, sakitcə pilləkənlərlə aşağı gedirdi.
These villagers are starving.	Bu kəndlilər acından ölür.
Water is not the most important factor for fungi.	Göbələklər üçün su ən vacib amil deyil.
I used to live in this neighborhood.	Mən əvvəllər bu məhəllədə yaşayırdım.
Here is a list of prohibitions.	Budur qadağaların siyahısı.
Thank you for your help.	Yardım üçün təşəkkür edirik.
Use this spoon to mix the master bedroom.	Usta yataq otağını qarışdırmaq üçün bu qaşıqdan istifadə edin.
The guards refused to look for us.	Mühafizəçilər bizi axtarmağı inkar etdilər.
If the customer is both honest and diligent,	Əgər müştəri həm dürüst, həm də çalışqandırsa,
There will be a lot of people in the stadium tomorrow.	Sabah stadionda çox adam olacaq.
You need to be careful of danger.	Siz təhlükədən ehtiyatlı olmalısınız.
He was accused of high treason.	O, dövlətə xəyanətdə ittiham olunub.
The little girl said she understood.	Kiçik qız başa düşdüyünü söylədi.
The beam is made of concrete reinforced with steel bars.	Şüa polad çubuqlarla möhkəmləndirilmiş betondan hazırlanır.
Alex read his fingers.	Alex barmaqlarını oxudu.
The actress started working in the theater.	Aktrisa teatrda fəaliyyətə başlayıb.
These monkeys are dangerous.	Bu meymunlar təhlükəlidir.
Water is an essential element for life.	Su həyat üçün vacib elementdir.
The eyelid was removed and he tried to wear glasses.	Göz bağı çıxarıldı və o, eynək taxmağa çalışdı.
I danced in the party all night.	Bütün gecəni şənlikdə rəqs etdim.
The old village road passes through the ravine.	Köhnə kənd yolu dərədən keçir.
Most of the children in that school enter the university.	Həmin məktəbdə oxuyan uşaqların əksəriyyəti universitetə ​​daxil olur.
The streets of the village are unpaved.	Kəndin küçələri asfaltsızdır.
Every face of the crowd is different.	Kütlənin hər siması fərqlidir.
Jane is not used to driving in the snow.	Jane qarda maşın sürməyə öyrəşmir.
The woman seemed thoughtful for a moment.	Qadın bir an fikirli göründü.
Some factories will only make money on the black market.	Bəzi fabriklər yalnız qara bazarda gəlir əldə edəcək.
I run every day.	Mən hər gün qaçıram.
He receives a high salary.	O, yüksək maaş alır.
This strange arrangement was interesting.	Bu qəribə aranjiman maraqlı idi.
The police laughed and whispered to each other.	Polislər bir-birlərinə gülərək pıçıldadılar.
The development of the refrigerator was a remarkable success.	Soyuducunun inkişafı diqqətəlayiq bir uğur idi.
He saw that the first batch was delicious.	İlk partiyanın dadlı olduğunu gördü.
Thank you for your time.	vaxt ayırdığınız üçün sizə təşəkkür edirəm.
He struggled to get to work on time.	O, işə vaxtında çatmaq üçün mübarizə aparırdı.
It was a depressing scene.	Depressiv səhnə idi.
A ceasefire has been declared.	Atəşkəs elan olunub.
The sugar is black or brown.	Şəkər qara və ya qəhvəyi rəngdədir.
The birds gather around the feeder.	Quşlar qidalandırıcının ətrafında toplaşır.
I was once asked the same question.	Bir dəfə mənə eyni sualı verdilər.
Some people believe that he has supernatural powers.	Bəzi insanlar onun fövqəltəbii güclərə sahib olduğuna inanırlar.
The show has failed.	Tamaşa uğursuz oldu.
He considers himself gentle and gentle.	O, özünü mülayim və incə hesab edir.
This soup is a little sweet for me.	Bu şorba mənim üçün bir az şirindir.
A young woman wants a child.	Gənc qadın uşaq istəyir.
Traffic jams are observed on the city streets.	Şəhərin küçələrində nəqliyyatın sıxlığı müşahidə olunur.
She is known as an excellent cook.	O, əla aşpaz kimi tanınır.
They were not the brightest, but they knew a lot.	Onlar ən parlaq deyildilər, lakin çox şey bilirdilər.
It has been used by goldsmiths for centuries.	Əsrlər boyu qızıl ustaları tərəfindən istifadə edilmişdir.
The soldiers stood there and watched.	Əsgərlər orada dayanıb diqqət yetirdilər.
One spectator complained that the film was unpleasant.	Bir tamaşaçı filmin xoşagəlməz olmasından şikayət etmişdi.
Jack was walking lightly, escaping the cock feces.	Cek xoruz nəcisindən qaçaraq yüngülcə addımlayırdı.
College education is important these days.	Bu günlərdə kollec təhsili vacibdir.
The lawyer said his case was based on three precedents.	Vəkil bildirib ki, onun işi üç presedentə əsaslanır.
Water pipes are often equipped with a trap.	Su boruları tez-tez bir tələ ilə təchiz edilmişdir.
Today the sun is shining again.	Bu gün günəş yenidən parlayır.
Training and development are very important.	Təlim və inkişaf çox vacibdir.
Peel the leaves.	Yarpaqları soyun.
In particular, the leader openly expressed his dissatisfaction.	Xüsusilə lider onun narazılığını açıq şəkildə ifadə etdi.
Lust is one of the seven deadly sins.	Tamah yeddi ölümcül günahdan biridir.
Movies are just as old as cinema.	Kino çəkmək yalnız kinematoqrafiya qədər qədimdir.
The short word is pronounced as "tad".	Qısa söz "tad" kimi tələffüz olunur.
There was a fallen masonry block.	Düşmüş hörgü bloku var idi.
Cut the vegetables into small pieces.	Tərəvəzləri kiçik parçalara kəsin.
Now he is resting.	İndi istirahət edir.
The man groaned in pain.	Adam ağrıdan inlədi.
I'll take the dog out.	Mən iti çölə çıxaracağam.
The unemployed have formed a protest group.	İşsizlər etiraz qrupu yaradıblar.
If nothing is done, the soil will become barren.	Heç bir şey edilmədikdə torpaq qısırlaşacaq.
I will return the books to the library tomorrow.	Sabah kitabları kitabxanaya qaytaracam.
This country is famous for its long colonial period.	Bu ölkə uzun müstəmləkəçilik dövrü ilə məşhurdur.
Details should be avoided at all costs.	Nəyin bahasına olursa olsun, təfərrüatlardan çəkinmək lazımdır.
The bull came out of the barn sobbing.	Öküz hönkür-hönkür tövləsindən çıxdı.
Draw water from a deep well.	Dərin bir quyudan su çəkin.
The army was ready to accept arms shipments.	Ordu silah göndərişlərini qəbul etməyə hazır idi.
Many cities now have underground metro systems.	İndi bir çox şəhərlərdə yeraltı metro sistemləri var.
Friends called for advice.	Dostları məsləhət üçün zəng etdilər.
It is difficult to deal with two children.	İki uşaqla məşğul olmaq çətindir.
The piece burned.	Parça yanıb.
You need to use words together to form a sentence.	Cümlə yaratmaq üçün sözləri birlikdə işlətmək lazımdır.
Put the presents on the tree.	Hədiyyələri ağaca qoyun.
It continued to rise slowly	Yavaş-yavaş yüksəlməyə davam etdi
What made you choose this job?	Bu işi seçmənizə nə səbəb oldu?
This change in the law was long overdue.	Qanuna edilən bu dəyişiklik çoxdan gecikmişdi.
Sometimes these creatures scare me.	Bəzən bu canlılar məni qorxudur.
They were preparing to open the doors.	Qapıları açmağa hazırlaşdılar.
Some young people enjoy computer games.	Bəzi gənclər kompüter oyunlarından zövq alırlar.
The legend tells about their fate.	Əfsanə onların taleyindən bəhs edir.
A great storm arose outside.	Çöldə şiddətli tufan qopurdu.
The pensioner is an elderly citizen.	Pensiyaçı yaşlı vətəndaşdır.
This temple is the oldest temple in the region.	Bu məbəd bölgədəki ən qədim məbəddir.
Water can be boiled to clean it.	Təmizləmək üçün su qaynadıla bilər.
Roads are narrow and often unpaved.	Yollar dar və çox vaxt asfaltlanmır.
They said that the doctor examined him.	Dedilər ki, həkim müayinə edib.
Few women in the district are literate.	Rayonda az sayda qadın savadlıdır.
He can use the money to open a small restaurant.	O, yığdığı pulu kiçik bir restoran açmaq üçün istifadə edə bilər.
He loosened a few bolts with a hammer.	O, çəkiclə bir neçə boltu gevşetdi.
This tree is very hard.	Bu ağac çox sərtdir.
First you will need a glass of brown sugar.	Əvvəlcə bir stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
They quickly came to the city in revenge.	Tez qisas alan şəhərə gəldilər.
A light breeze blew through the park.	Parkı yüngül meh əsirdi.
The donkey spilled the load.	Eşşək yükünü tökdü.
The mountain protects the valley.	Dağ dərəni qoruyur.
His eyes fell on the envelope.	Gözü zərfə düşdü.
Opium was rotting under his seat.	Oturduğu yerin altında tiryək çürüyürdü.
The children were required to go to school.	Uşaqların məktəbə getməsi tələb olunurdu.
Scientists are starting new projects.	Alimlər yeni layihələrə başlayırlar.
He sent two teams to investigate.	O, araşdırma aparmaq üçün iki qrup göndərdi.
This dog was lonely.	Bu it tənha idi.
Suddenly all the lights went out.	Birdən bütün işıqlar söndü.
We are preparing to open a pizzeria.	Biz pizzacı açmağa hazırlaşırıq.
The newspaper was both relevant and informative.	Qəzet həm aktual, həm də məlumatlı idi.
The captain crossed the ship across the ocean.	Kapitan gəmisini okeanın o tayından keçirdi.
We saw tall ships sailing across the ocean.	Okeanın o tayında üzən hündür gəmilərin şahidi olduq.
I dreamed of their future.	Mən onların gələcəyini xəyal edirdim.
So he started counting.	Beləliklə, saymağa başladı.
Boys and girls are born differently.	Oğlanlar və qızlar fərqli doğulur.
There is no clay in this pot.	Bu qazanda gil yoxdur.
I meditate every day.	Hər gün meditasiya edirəm.
There was a company meeting at the convention center.	Konqres mərkəzində şirkət toplantısı oldu.
Yesterday the sky was clear and sunny.	Dünən səma açıq və günəşli idi.
The story begins with finding gold.	Hekayə qızılın tapılması ilə başlayır.
Water injection is the most effective.	Su enjeksiyonu ən təsirli olur.
Scientists still disagree on its origin.	Elm adamları bu günə qədər onun mənşəyi ilə bağlı fikir ayrılığına malikdirlər.
He really wanted to return to the village.	Kəndə qayıtmağı çox istəyirdi.
He had to be careful when changing lanes.	O, zolaqları dəyişdirərkən diqqətli olmalı idi.
He dreamed of a great country.	Böyük bir ölkə arzusunda idi.
These people are rich in natural resources.	Bu xalq təbii sərvətlərlə zəngindir.
The government has agreed to repeal the law.	Hökumət bu qanunun ləğvinə razılıq verib.
What is the meaning of life?	Bəs həyatın mənası nədir?
The professor claimed to have been followed.	Professor təqib edildiyini iddia etdi.
We are told that the plant is poisonous.	Bizə deyirlər ki, bitki zəhərlidir.
These insect repellents repel all kinds of insects and bugs.	Bu həşərat kovucuları hər cür böcək və həşəratları dəf edir.
The coastal city grew slowly.	Sahildə məskunlaşan şəhər yavaş-yavaş böyüyürdü.
He was worried.	O, narahat idi.
Novels can give an idea of ​​life.	Romanlar həyat haqqında bir fikir verə bilər.
Minimize exposure to sunlight.	Günəş işığına məruz qalmanızı minimuma endirin.
You were right on one issue.	Bir məsələdə haqlı idin.
The treatment works best in adults.	Müalicə ən yaxşı yetkinlərdə işləyir.
It comes after three decades.	O, üç onillikdən sonra gəlir.
The basketball team won the championship.	Basketbol komandası çempionatın qalibi olub.
Some animals are not afraid of planes.	Bəzi heyvanlar təyyarələrdən qorxmur.
This house is brand new!	Bu ev tam yenidir!
Some men are simply not ready to be leaders.	Bəzi kişilər sadəcə olaraq lider olmağa hazır deyillər.
He lives with his family in an apartment project.	O, ailəsi ilə bir mənzil layihəsində yaşayır.
They offered to pay him for his efforts.	Səylərinə görə ona pul verməyi təklif etdilər.
The flowers bloom in summer.	Çiçəklər yayda çiçək açır.
The employer must ensure fair working conditions.	İşəgötürən ədalətli iş şəraitini təmin etməlidir.
He was amazed to learn the truth.	O, həqiqəti öyrənəndə heyrətə gəldi.
Yellow was as yellow as gold.	Sarısı qızıl kimi sarı idi.
Use lotions, but don't use them too much.	Losyonlardan istifadə edin, lakin onları çox istifadə etməyin.
Unfortunately, we do not have additional information about the animal.	Təəssüf ki, heyvan haqqında əlavə məlumatımız yoxdur.
During the hot summer months, people rarely leave home.	İsti yay aylarında insanlar nadir hallarda evdən çıxırlar.
Ants are social insects.	Qarışqalar sosial həşəratlardır.
Only experienced people should try it.	Bunu yalnız təcrübəsi olanlar sınamalıdır.
The rabbit's long ears help identify the danger.	Dovşanın uzun qulaqları təhlükənin yerini müəyyən etməyə kömək edir.
What could be more beautiful than fresh air and green trees?	Təmiz hava və yaşıl ağaclardan gözəl nə ola bilər?
The drawer was full of socks.	Çekmece corabla dolu idi.
The statue shows a young woman standing in a tense situation.	Heykəl gərgin vəziyyətdə duran gənc qadını göstərir.
Be sure to clean them before you start.	Başlamazdan əvvəl onları təmizləməyinizə əmin olun.
The nurse examined the patient carefully.	Tibb bacısı xəstəni diqqətlə müayinə etdi.
If you do not stop, you will be arrested.	Sürəti dayandırmasanız, həbs olunacaqsınız.
It is said that this was an ordinary experience.	Deyirlər ki, bu adi bir təcrübə idi.
She was at her grandmother's house.	O, nənəsinin evində idi.
Her sister's marriage ended in disaster.	Onun bacısının evliliyi fəlakətlə nəticələndi.
Decades of research have confirmed his early instincts.	Toplanmış onilliklər tədqiqatları onun ilkin instinktlərini təsdiqlədi.
The children were playing in the park.	Uşaqlar parkda oynayırdılar.
All the locals in this village were farmers.	Bu kəndin bütün yerli əhalisi əkinçi idi.
Some caesarean sections are performed.	Bəzi keysəriyyə əməliyyatları həyata keçirilir.
His behavior was harsh.	Davranışı sərt idi.
When the workers arrived, they were sent to the kitchen.	İşçilər gələndə mətbəxə göndərilib.
Flight is the most comfortable type of travel.	Uçuş ən rahat səyahət növüdür.
We must eliminate this tragedy from our land.	Biz öz torpağımızdan bu bədbəxtliyi aradan qaldırmalıyıq.
A bleeding ulcer is usually a sign of an ulcer.	Qanayan xora adətən xoranın əlamətidir.
The townspeople used to gather every year.	Şəhərlilər hər il bir yerə toplaşırdılar.
There are many forms of social organization on this planet.	Bu planetdə sosial təşkilatın bir çox formaları mövcuddur.
There was a lot of excitement.	Çox həyəcan var idi.
Replace idioms with synonyms.	İdiomları sinonimlərlə əvəz edin.
What will happen to you?	Sənə nə olacaq?
Cats are very kind.	Pişiklər çox mehribandır.
The union demanded better wages and working conditions.	Həmkarlar ittifaqı daha yaxşı əmək haqqı və iş şəraiti tələb edirdi.
When mixed with hot ash, the paste hardens.	İsti kül ilə qarışdırıldıqda, məcun sərtləşir.
It was a difficult time for farmers.	Fermerlər üçün çətin dövrlər idi.
He punched me in the stomach.	O, qarnıma yumruq vurdu.
He puts his hand on my shoulder.	Əlini çiynimə qoyur.
He is known locally for his poems.	O, şeirləri ilə yerli olaraq tanınır.
He did not take any steps, as if he did not care.	O, heç bir addım atmadı, sanki vecinə deyildi.
Power is concentrated in the hands of several people.	Hakimiyyət bir neçə adamın əlində cəmləşib.
Empty boxes clinked on the cold floor.	Soyuq döşəmədə boş qutular cingildəyirdi.
The situation escalated to some violence.	Vəziyyət müəyyən zorakılığa qədər böyüdü.
Traffic flowed on the highway.	Maşın axınları magistral yola çıxdı.
Authorities are preparing instructions.	Səlahiyyətlilər təlimatlar hazırlayır.
The regurgitant was thrown into a plastic bag.	Regurgitant plastik torbaya atıldı.
Heavy rains caused the grain to shrink.	Güclü yağış taxılın qısalmasına səbəb olub.
The wall was covered with flags.	Divar bayraqlarla örtülmüşdü.
He wrote that life is a chain of events.	O yazırdı ki, həyat hadisələr zənciridir.
The wolf swallowed him quickly.	Canavar onu tez uddu.
The names of the parents can be easily identified.	Valideynlərin adlarını asanlıqla müəyyən etmək olar.
The birds migrate south at this time of year.	Quşlar ilin bu vaxtında cənuba köç edirlər.
The man drank a glass of water.	Kişi bir stəkan su içdi.
The baby tried to get up and fell to the ground.	Körpə ayağa qalxmağa çalışıb və yerə yıxılıb.
The faces of the winners were red with victory.	Qaliblərin üzləri zəfərdən qırmızı idi.
Unfortunately, dancing was banned decades ago.	Təəssüf ki, rəqslər onilliklər əvvəl qadağan edildi.
The property is surrounded by a wire fence.	Əmlakı məftil hasarla əhatə edir.
He encouraged people to read a lot at school.	O, insanları məktəbdə çox oxumağa təşviq edirdi.
He was the third person to contact them.	O, onlarla əlaqə saxlayan üçüncü şəxs idi.
They stopped to buy food.	Yemək almaq üçün dayandılar.
She came with two friends at the invitation of a friend's husband.	O, bir dostunun ərinin dəvəti ilə iki dostu ilə gəldi.
He had two hemorrhages in his left leg.	Onun sol ayağından iki qanaxma olub.
He did his best to help.	O, kömək etmək üçün əlindən gələni etdi.
He had to pledge his boat again.	O, qayığını yenidən girov qoymalı oldu.
Now I'm going to smoke.	İndi siqaret çəkməyə çıxacağam.
He grabbed the child's arm.	Uşağın qolundan tutdu.
The soldiers were well armed.	Əsgərlər yaxşı silahlanmışdılar.
A mist of flowers hung over the stage.	Səhnənin üstündən gül dumanı asılmışdı.
A smoke dome has formed on the water.	Suyun üzərində tüstü qübbəsi əmələ gəlib.
On the way we passed several huts.	Yolda bir neçə daxmadan keçdik.
The bicycle was stolen at night.	Velosiped gecə saatlarında oğurlanıb.
Heavy rain followed by more rain.	Güclü yağışın ardınca daha çox yağış yağdı.
My closet is dirty.	Şkafım çirklidir.
The task of preparing a team	Komanda hazırlamaq vəzifəsi
The jungle was incredibly dense.	Cəngəllik inanılmaz dərəcədə sıx idi.
He wandered the streets, lost in confusion.	Küçələrdə dolandı, çaşqınlıq içində itdi.
Don't let the bananas turn brown.	Bananların qəhvəyi olmasına imkan verməyin.
But they immediately gave up.	Ancaq dərhal imtina etdilər.
There are many restaurants in the city.	Şəhərdə çoxlu restoranlar var.
We need to find the password!	Parolu tapmalıyıq!
Our train was late in the morning.	Səhər gur saatlarında qatarımız gecikirdi.
It was also used as a political tool for dictatorship.	Bundan həm də diktatura üçün siyasi alət kimi istifadə olunurdu.
He ate them with creamy filling.	Onları kremli içliklə yedi.
People need to plant more trees to combat global warming.	İnsanlar qlobal istiləşmə ilə mübarizə aparmaq üçün daha çox ağac əkməlidirlər.
Iron ore is a metal rich in iron.	Dəmir filizi dəmirlə zəngin bir metaldır.
He noted two pigeons.	O, iki göyərçin qeyd etdi.
His reaction to his words was quick.	Onun sözlərinə reaksiyası tez oldu.
The boxer stops breathing after the fight.	Boksçu döyüşdən sonra nəfəsini kəsir.
The tearful mother wept as she comforted him.	Göz yaşı tökən qız anası ona təsəlli verərkən hönkür-hönkür ağladı.
He spends every waking hour earning money.	O, hər oyaq saatını pul qazanmağa sərf edir.
Little is known about his early life.	Onun erkən həyatı haqqında az şey məlumdur.
Their farms grew a lot of vegetables.	Onların təsərrüfatlarında bol tərəvəz yetişdirilirdi.
The traveler looked into the distance.	Səyahətçi uzaqlara baxdı.
There will be fireworks tonight.	Bu gecə atəşfəşanlıq olacaq.
He sat down and answered questions.	O, oturub suallara cavab verdi.
Each candidate competed on a different platform.	Hər bir namizəd fərqli platformada yarışdı.
These trees, once common, are now rare.	Bir vaxtlar adi olan bu ağaclar indi nadirdir.
The rising birth rate has no place to go, but it is rising.	Artan doğum nisbətinin gedəcək yeri yoxdur, ancaq yüksəlir.
The train then derailed.	Qatar o zaman relsdən çıxıb.
The palace is covered with stone.	Saray daşla örtülmüşdür.
Jane overcame many difficulties.	Jane bir çox çətinliklərin öhdəsindən gəldi.
In addition,	Üstəlik,
Deception is part of human nature.	Aldatma insan təbiətinin bir hissəsidir.
In many countries, plastic bottles are not recycled.	Bir çox ölkələrdə plastik butulkalar təkrar emal olunmur.
The party will take place next month.	Partiya gələn ay baş tutacaq.
I will help to rectify the situation.	Vəziyyəti düzəltməyə kömək edəcəm.
Beauty when you raise your arms	Qollarını qaldıranda gözəlliyi
Ask your children to be careful again and again.	Balacalarınızdan təkrar-təkrar səliqə-sahman tələb edin.
Stokes sought refuge in a hedge.	Stokes hedcinqdə sığınacaq axtardı.
The government quickly stopped the media.	Hökumət tez bir zamanda medianı dayandırdı.
This year, the rivers have swelled with melted water.	Bu il çaylar ərimiş sularla şişib.
The results of the experiment were amazing.	Təcrübənin nəticələri heyrətamiz idi.
There was a great panic.	Böyük çaxnaşma oldu.
So you need to speak slowly and carefully.	Beləliklə, yavaş və diqqətlə danışmalısınız.
An inexperienced monk finds his way around the temple.	Təcrübəsiz rahib məbədin ətrafında yol tapır.
In the evenings listen to classical music.	Axşamlar klassik musiqiyə qulaq asır.
Steel is the most widely used metal in construction.	Polad tikintidə ən çox istifadə edilən metaldır.
Oil reserves are located in the south.	Neft ehtiyatları cənubda yerləşir.
They do not want to admit that they have failed.	Uğursuz olduqlarını qəbul etmək istəmirlər.
New recruits are invited to a special briefing.	Yeni işə qəbul olunanlar xüsusi brifinqə dəvət olunur.
The government undertook to rebuild the city.	Hökumət şəhəri yenidən qurmağı öhdəsinə götürdü.
I have to run.	Mən qaçmalıyam.
Pour water into the tank.	Tanka su tökün.
Riots are still widespread in these areas.	Bu ərazilərdə iğtişaşlar hələ də geniş yayılıb.
Move the mountains, overcome all obstacles.	Dağları hərəkət etdirmək, bütün maneələri aşmaq.
Seeing so much blood terrified him.	Bu qədər qanı görmək onu dəhşətə gətirdi.
He was sure he could pass the exam.	O, imtahandan keçə biləcəyinə əmin idi.
The verdict was issued yesterday.	Hökm dünən çıxarılıb.
The moon was red.	Ay qırmızı idi.
Three of the four runners finished eighth.	Dörd qaçışçıdan üçü səkkizinci yerdə qərarlaşıb.
Sometimes you can find large vegetables in the supermarket.	Bəzən supermarketdə böyük tərəvəzlər tapa bilərsiniz.
The rebels are fighting for an independent state.	Üsyançılar müstəqil dövlət uğrunda mübarizə aparırlar.
Donors are asked to donate blood regularly.	Donorlardan mütəmadi olaraq qan vermələri xahiş olunur.
The door was installed by workers.	Qapı işçilər tərəfindən quraşdırılıb.
The question is, isn't it?	Sual budur, elə deyilmi?
There are both plants and animals on the planet.	Planetdə həm bitkilər, həm də heyvanlar var.
Take four glasses of milk and boil together.	Dörd stəkan süd götürün və birlikdə qaynadın.
His reports were timely, detailed and accurate.	Onun hesabatları vaxtında, ətraflı və dəqiq idi.
The tsunami was caused by a volcanic eruption.	Sunamiyə vulkan püskürməsi səbəb olub.
A small number of students are talented.	Tələbələrinin az bir hissəsi istedadlıdır.
The tastes were different.	Dadları fərqli idi.
The technicians were preparing for the moment when the asteroid will collide.	Texniklər asteroidin toqquşacağı an üçün hazırlaşdılar.
He thought his chances were over.	O, şansının keçdiyini düşünürdü.
So choose your words carefully.	Buna görə sözləri diqqətlə seçin.
The criminal was thrown out of the window to escape.	Cinayətkar qaçmaq üçün pəncərədən atılıb.
Co was an ordinary teenager.	Co adi bir yeniyetmə idi.
The stamp marked "Value" has long been out of use.	“Dəyər” qeyd olunan möhür çoxdan istifadədən çıxıb.
He did not eat breakfast.	Səhər yeməyini yemədi.
He stretched his hair.	Saçlarını uzatdı.
His letterhead had four lines of text.	Onun blankında dörd sətir mətn var idi.
This mold can be seen everywhere in the house.	Bu qəlib evin hər yerində görünə bilər.
Put strawberries, sugar and lemon juice in a blender.	Blenderə çiyələk, şəkər və limon suyunu qoyun.
The flood washed away everything in its path.	Sel yolundakı hər şeyi yuyub apardı.
Use a teaspoon of salt.	Bir çay qaşığı duz istifadə edin.
All sports are effective in reducing stress.	Bütün idman növləri stressi azaltmaqda təsirli olur.
Duke gained popularity.	Duke populyarlıq qazandı.
There are some differences between the sexes.	Cinslər arasında bəzi fərqlər var.
The water bottle exploded!	Su şüşəsi partladı!
He caught the fly in his mouth.	O, milçəyi ağzında tutdu.
All the children of that family are very bright.	O ailənin uşaqlarının hamısı çox parlaqdır.
This is their greatest success.	Bu, onların ən böyük uğurudur.
The number of polar bears has decreased.	Qütb ayılarının sayı azaldı.
Police believe the police arrested the wrong person.	Polis hesab edir ki, polis yanlış şəxsi həbs edib.
He was very excited to see his favorite writer.	Sevimli yazıçısını görəndə çox həyəcanlandı.
The batik fabric was colored.	Batik parça rəngli idi.
In the afternoon, the entertainment was frightening.	Günortadan sonra əyləncələr ürküdü.
They all went to high school together.	Hamısı birlikdə orta məktəbə gediblər.
This restaurant is not suitable for children.	Bu restoran uşaqlar üçün uyğun deyil.
Children go missing at least once a week.	Ən azı həftədə bir dəfə uşaqlar itkin düşürlər.
The moon lit up the whole sky.	Ay bütün səmanı işıqlandırdı.
The wreckage grew strongly.	Dağıntılar güclü şəkildə böyüdü.
The bank issues a blue certificate.	Bank tərəfindən mavi sertifikat verilir.
Our friendship is based on trust.	Bizim dostluğumuz inam üzərində qurulub.
The dynamic and lively atmosphere helped to lift our spirits.	Dinamik və canlı atmosfer əhval-ruhiyyəmizi yüksəltməyə kömək etdi.
Fishermen used nets to catch goldfish.	Balıqçılar qızıl balıq tutmaq üçün torlardan istifadə edirdilər.
Fire is an important element of human culture.	Od insan mədəniyyətinin mühüm elementidir.
Her servant helps her get dressed.	Onun qulluqçusu onun geyinməsinə kömək edir.
The smell of citrus fruits and berries filled the air.	Sitrus meyvələri və giləmeyvə qoxuları havanı bürüdü.
The face of the watch was scratched and bent.	Saatın üzü cızılmış və əyilmişdi.
Do not make too much noise.	Çox səs-küy yaratmayın.
Habitat destruction has resulted in the loss of thousands of species.	Yaşayış yerlərinin məhv edilməsi minlərlə növün itirilməsi ilə nəticələnir.
They took refuge in a nearby forest.	Onlar yaxınlıqdakı meşəyə sığınıblar.
Her upper lip twitched with a squeak.	Üst dodağı hırıltı ilə qıvrıldı.
I thought he was really serious.	Mən onun həqiqətən ciddi olduğunu düşündüm.
This dress was popular a few years ago.	Bu geyim bir neçə il əvvəl məşhur idi.
The trees on the river bank bend delicately where the wind blows.	Çayın sahilindəki ağaclar küləyin əsdiyi yerdə zərifcə əyilir.
Take into account the size of the local population.	Yerli əhalinin həcmini nəzərə alın.
Statisticians believe that crime will decrease.	Statistiklər cinayətin azalacağına inanırlar.
The fish swam around.	Balıqlar ətrafda üzürdülər.
The dog was big and strong.	Köpək böyük və güclü idi.
The cake was covered with a layer of chocolate cream.	Tortun üstünə şokoladlı krem ​​qatı qoyulmuşdu.
She tended to wear colorful clothes.	Rəngarəng paltarlar geyinməyə meyl edirdi.
They enjoy nothing but gossip.	Onlar dedi-qodudan başqa heç nədən həzz alırlar.
The public sanitation situation is deplorable.	İctimai sanitariya vəziyyəti acınacaqlıdır.
For Lark, he deleted his social media account.	Lark üçün o, sosial media hesabını sildi.
Get high prices.	Yüksək qiymətlər alın.
The government has decided to introduce new taxes.	Hökumət yeni vergilər tətbiq etmək qərarına gəldi.
He conducted a physical experiment.	Fizik bir təcrübə apardı.
Summer just brought more heat.	Yay yalnız daha çox istilik gətirdi.
The fish slipped under the water.	Balıq suyun altında sürüşdü.
Women cannot build a career.	Qadın karyera qura bilməz.
Transistors are made of semiconductor materials.	Transistorlar yarımkeçirici materiallardan hazırlanır.
There was silence in the library.	Kitabxanada sükut çökdü.
You can choose whether to call in advance.	Siz əvvəlcədən zəng edib-etməməyi seçə bilərsiniz.
The statesman stirred his coffee.	Dövlət xadimi qəhvəsini qarışdırdı.
Easily add onions to a recipe.	Bir reseptə asanlıqla soğan əlavə etmək.
Fresh, strong coffee will be welcomed.	Təzə, güclü qəhvə xoş qarşılanacaq.
After centuries of linguistic research, experts still do not know.	Əsrlər boyu linqvistik araşdırmalardan sonra mütəxəssislər hələ də bilmirlər.
After his disappearance, the police conducted an investigation.	Onun yoxa çıxmasından sonra polis araşdırma aparıb.
Use a spatula to spread the mixture over the nuts.	Qarışığı fındıqların üzərinə yaymaq üçün bir spatula istifadə edin.
Clothing is often sentimental.	Geyim çox vaxt sentimental dəyərə malikdir.
Slide the ice cube out of the spoon.	Buz kubunu qaşıqdan sürüşdürün.
He is very naive.	O, olduqca sadəlövhdür.
The wealth of this city depends on tourism.	Bu şəhərin sərvəti turizmdən asılıdır.
He offered us water, but we refused.	Bizə su təklif etdi, amma biz imtina etdik.
The nightmare scene was broadcast all over the world.	Kabuslu səhnə bütün dünyaya yayımlanıb.
Some animals are prone to violence.	Bəzi heyvanlar zorakılığa meyllidirlər.
The design of this bridge is magnificent.	Bu körpünün dizaynı möhtəşəmdir.
As we get older, we experience changes in sleep patterns.	Yaşlandıqca yuxu rejimində dəyişikliklər yaşayırıq.
Container ships will arrive at the port next week.	Konteyner gəmiləri gələn həftə limana çatacaq.
Needed when the devil is in control.	Şeytan idarə edərkən lazımdır.
The idea continued to compete with the park.	Fikri parkla bağlı yarışmaqda davam edirdi.
First, you need to collect items.	Birincisi, maddələri yığmaq lazımdır.
Proved to be the least expected, most sustainable.	Ən az gözlənilən, ən davamlı olduğunu sübut etdi.
Give the answer on the test sheet.	Cavabı test vərəqində verin.
The sentence is punctuated with grammatical errors.	Cümlədə qrammatik səhvlərlə durğu işarəsi qoyulmuşdur.
You need to be careful when choosing a place to live.	Yaşayış yeri seçərkən diqqətli olmaq lazımdır.
Hina looked at the moon.	Hina aya baxdı.
They moaned and groaned as they passed by the villagers.	Kənd camaatının yanından keçəndə inildəyib inildəyirdilər.
After his mother died, he stopped playing the piano.	Anası öldükdən sonra piano çalmağı dayandırdı.
This statement shocked the young reporter.	Bu açıqlama gənc müxbiri şoka salıb.
I crossed the road.	yolu keçdim.
Did you argue with your friends?	Dostları ilə mübahisə etdi?
Only one person was injured.	Yalnız bir nəfər yaralanıb.
More crocodiles appeared in the distance.	Uzaqda daha çox timsah göründü.
She dreamed of becoming a pop star.	O, pop ulduzu olmaq arzusunda idi.
Hospitality is highly valued in this country.	Bu ölkədə qonaqpərvərliyə yüksək qiymət verilir.
All technologies have advantages and disadvantages.	Bütün texnologiyanın üstünlükləri və mənfi cəhətləri var.
He enjoyed photographing local landscapes.	O, yerli mənzərələri fotoşəkil çəkməkdən həzz alırdı.
The struggle for power in schools was common.	Məktəblərdə hakimiyyət uğrunda mübarizə adi hal idi.
It only takes five minutes.	Cəmi beş dəqiqə çəkir.
Many workers lost their jobs in this area.	Bu bölgədə bir çox işçi işini itirdi.
He was buried again.	Onu yenidən torpağa basdırdılar.
Indigenous people are severely complaining about pollution.	Yerli əhali çirklənmədən şiddətlə şikayətlənir.
Thus, half of the audience was on their feet.	Beləliklə, tamaşaçıların yarısı ayaq üstə idi.
The prince was accused of being a witch.	Şahzadə cadugər olmaqda ittiham olunurdu.
Many goods are imported to this country.	Bu ölkəyə çoxlu mallar gətirilir.
The wind grew stronger again, shaking the tops of the trees.	Külək yenidən gücləndi, ağacların zirvələrini silkələdi.
His reaction surprised him.	Onun reaksiyası onu təəccübləndirdi.
This simple casserole is delicious.	Bu sadə güveç dadlıdır.
These tiny hairs are washed away by rain.	Bu kiçik tüklər yağışla yuyulur.
How will you acquire this skill?	Bu bacarığı necə əldə edəcəksiniz?
He spent all his money on food.	Bütün pulunu yeməyə xərclədi.
The mood was a holiday.	Əhval-ruhiyyə bayram idi.
The wave was the way out.	Dalğa çıxış yolu idi.
Politicians made many promises, but failed to fulfill them.	Siyasətçilər çoxlu vədlər verdilər, amma yerinə yetirə bilmədilər.
He wants a little peace and quiet.	O, bir az dinclik və sakitlik istəyir.
They have a big statue in the garden.	Onların bağda böyük bir heykəli var.
The whole city begged him to come back.	Bütün şəhər geri qayıtmaq üçün yalvarırdı.
He plans to take me to the movies.	O, məni kinoya aparmağı planlaşdırır.
He was about to be hit by a car.	Onu az qala maşın vuracaqdı.
This land is covered with sand dunes.	Bu torpağı qum təpələri əhatə edir.
Residual fuels have many negative effects on the environment.	Qalıq yanacaqların ətraf mühitə çoxlu mənfi təsiri var.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	Plastik və neft məhsulları okeanları çirkləndirir.
He listened to soothing music.	Sakitləşdirici musiqiyə qulaq asırdı.
He frowned and looked in the mirror.	Üzünü qırışdıraraq güzgüyə baxdı.
The woman's husband died.	Qadının əri dünyasını dəyişib.
Our country needs advanced weapons.	Ölkəmizə qabaqcıl silahlar lazımdır.
Retreat immediately after the birds have flown.	Quşlar uçduqdan sonra dərhal geri çəkilin.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Bəzi yerli qəzetlər reklamçılara məxsusdur.
The room was filled with smoke.	Otaq tüstü ilə doldu.
Go a short distance.	Qısa bir məsafədə irəliləyin.
I believe your breakfast is ready.	İnanıram ki, səhər yeməyiniz hazırdır.
As the ship passed, the sailors greeted them.	Gəmi keçərkən dənizçilər salam verdilər.
The birds migrate north.	Quşlar şimala doğru köç edirlər.
The last row was occupied by ordinary people.	Son cərgəni sadə insanlar tuturdu.
In rotten wines.	Çürük şərablarda.
The rest were just a few pieces of bone.	Qalan yalnız bir neçə sümük parçası idi.
Children need music as part of their education.	Uşaqlara təhsilin bir hissəsi kimi musiqi lazımdır.
I mainly depend on their charity.	Mən əsasən onların xeyriyyəçiliyindən asılıyam.
Nevertheless, he managed to find some fruit.	Buna baxmayaraq, o, bir az meyvə tapmağı bacardı.
Who was sent?	Kimin göndərilib?
There was a small drop left.	Geriyə kiçik bir damlama qaldı.
Why did you come here without telling us?	Bizə demədən niyə bura gəldin?
All this time they whispered him away.	Bütün bu vaxta qədər pıçıldayaraq onu uzaqlaşdırdılar.
His gaze was not more stable.	Onun baxışları daha sabit deyildi.
Five minutes later the call came.	Beş dəqiqə sonra zəng gəldi.
There is evidence that people settled in this area.	Bu ərazidə insanların məskunlaşdığına dair sübutlar var.
He was born in poverty.	O, yoxsulluq içində doğulub.
He teaches art at a famous school.	Məşhur məktəbdə rəssamlıq dərsi verir.
His father was sick and needed his help.	Atası xəstə idi və onun köməyinə ehtiyacı vardı.
Three ordinary people visited the village.	Üç sadə adam kəndə baş çəkdi.
Public schools may require a bracelet.	Dövlət məktəbləri qolbaq tələb edə bilər.
Please put the lid and liner inside.	Zəhmət olmasa qapağı və layneri içəriyə qoyun.
The head coach ordered the team to assemble.	Baş məşqçi komandasına yığışmağı əmr etdi.
Bring water to a boil in a large pot.	Böyük bir qazanda suyu qaynadək gətirin.
All places are littered by at least a few visitors.	Bütün yerlər ən azı bir neçə ziyarətçi tərəfindən zibillənir.
Several people voted against the proposal.	Bir neçə nəfər təklifin əleyhinə səs verib.
He grabbed the handle and went down the stairs.	O, tutacaqdan tutdu və pilləkənlərlə aşağı düşdü.
I advised him to go home.	Mən ona evə getməyi tövsiyə etdim.
We put red roses on his grave.	Məzarının üstünə qırmızı qızılgüllər qoyuruq.
The landlord was the law to himself in the area.	Ev sahibi bölgədə özünə qanun idi.
It will help soften the brown taste.	Qəhvəyi dadı yumşaltmağa kömək edəcək.
The artist recommended the use of oils.	Rəssam yağlardan istifadə etməyi tövsiyə etdi.
A guard was standing guard at the edge of the building.	Bir gözətçi binanın kənarında keşik çəkirdi.
It was difficult to negotiate the section.	Bölmə ilə bağlı danışıqlar aparmaq çətin idi.
In winter, storms are bigger and lightning is more severe.	Qışda fırtınalar daha böyük və şimşəklər daha şiddətli olur.
The next morning he was hanged.	Ertəsi gün səhər onu asdılar.
His jaw was trembling.	Çənəsi titrəyirdi.
The government promotes domestic tourism.	Hökumət daxili turizmi təşviq edir.
The government program is trying to reduce the damage.	Hökumət proqramı zərəri azaltmağa çalışır.
His sentences are punctuated with comments.	Onun cümlələrində şərhlərlə durğu işarəsi qoyulub.
The leaders were preparing for war	Liderlər müharibəyə hazırlaşırdılar
His speech did nothing to improve morale.	Onun çıxışı mənəviyyatı yaxşılaşdırmaq üçün heç nə etmədi.
His skin was peeled off.	Dərisi soyulurdu.
The city's population has almost doubled.	Şəhərin əhalisi təxminən iki dəfə artıb.
His face was drawn and pale.	Onun sifəti çəkilmiş və solğun idi.
Snakes, scorpions and other poisonous creatures breed in this climate.	Bu iqlimdə ilanlar, əqrəblər və digər zəhərli canlılar çoxalır.
The church was not far away.	Kilsə uzaqda deyildi.
The science department has done well this year as well.	Elm şöbəsi bu il də yaxşı işlər görüb.
The trees cast stained shadows on all sides of the park.	Ağaclar parkın hər tərəfinə ləkələnmiş kölgələr salırdı.
People always spill their food.	İnsanlar həmişə yeməklərini tökürlər.
The exhibition of contemporary art was very interesting.	Müasir incəsənət sərgisi çox maraqlı keçdi.
Holds the key.	Açarı özündə saxlayır.
This article was mentioned in an article in the newspaper.	Qəzetdəki məqalədə bu maddə qeyd edildi.
The birds were chirping happily in the garden.	Quşlar bağçada şadlıqla ciyildəyirdi.
Families live in such a place even in big cities.	Ailələr hətta böyük şəhərlərdə belə bir yerdə yaşayırlar.
The mayor said they would seek legal advice.	Bələdiyyə sədri hüquq məsləhətinə müraciət edəcəklərini bildirib.
His famous poems and criticisms will live on for centuries.	Onun məşhur şeirləri, tənqidləri əsrlər boyu yaşayacaq.
Plant life blooms in the summer.	Yaz aylarında bitki həyatı çiçəklənir.
Conservatives are trying to reverse the reforms and limit the government's powers.	Mühafizəkarlar islahatları geri götürməyə və hökumətin səlahiyyətlərini məhdudlaşdırmağa çalışırlar.
A pot is a pot.	Bir qab bir qabdır.
Death was inevitable.	Ölüm qaçılmaz idi.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	Əsgərin gözləri bağlı və əlləri qandallı idi.
Men hire workers to do hard work.	Kişilər ağır iş görmək üçün işçi tuturlar.
There were few areas of agreement.	Razılaşma sahələri az idi.
Many northern regions were flooded.	Bir çox şimal bölgələri su altında qaldı.
The monkey escaped from the zoo.	Meymun zooparkdan qaçıb.
A fire broke out in the city center.	Şəhərin mərkəzində güclü yanğın baş verib.
The creature's coat is black.	Məxluqun paltosu qara rəngdədir.
He left last month.	Keçən ay onu tərk etdi.
One can go wherever one wants.	İnsan istədiyi yerə gedə bilər.
He won second place in the debate.	O, debatda ikinci yeri qazanıb.
Again, this intrigued me.	Yenə də bu, məni maraqlandırırdı.
The sound of the howl disturbed the quiet night.	Ulama səsi sakit gecəni pozdu.
Curbs along the sidewalks prevent cars from stopping.	Səkilərin kənarında salınan bordürlər avtomobillərin dayanmasına mane olur.
Mountains are a form of relief.	Dağlar relyef formasının bir növüdür.
A large sea of ​​fog stretched out in front of him.	Qarşısında böyük bir duman dənizi uzanırdı.
He was hungry before going out.	Çölə çıxmazdan əvvəl ac idi.
A short distance to the south-west	Cənub-qərbə qısa bir məsafə
We found the objects surprisingly simple.	Biz obyektləri təəccüblü dərəcədə sadə tapdıq.
The face is wrinkled.	Üz qırışlıdır.
He carefully straightened his clothes.	Paltarlarını diqqətlə düzdü.
It took years for new construction equipment to arrive.	Yeni tikinti avadanlığının gəlməsi illər çəkdi.
Dolphins and whales mate for life.	Delfinlər və balinalar ömür boyu cütləşirlər.
An interesting fact emerged as a result of research.	Araşdırma nəticəsində bir maraqlı fakt ortaya çıxdı.
This river flows through the city.	Bu çay şəhərin içindən keçir.
The phone call woke him up.	Telefon zəngi onu oyatdı.
The public will be invited to the school.	İctimaiyyət məktəbə dəvət olunacaq.
The milk was sour.	Süd turş olmuşdu.
The bill was carefully considered.	Qanun layihəsi diqqətlə nəzərdən keçirildi.
The sound of the pen sharpener was very loud.	Qələm itiləyicinin səsi çox yüksək idi.
People's attitudes to public transport are changing.	İnsanların ictimai nəqliyyata münasibəti dəyişir.
Kids, keep out of the house.	Uşaqlar, evdən kənarda saxlayın.
Learning to fly is an expensive proposition.	Uçmağı öyrənmək bahalı bir təklifdir.
Millions of years ago, the world was flooded.	Milyonlarla il əvvəl dünya su altında idi.
Many species of fish live in this river.	Bu çayda bir çox balıq növləri yaşayır.
Most homes use solar energy.	Evlərin əksəriyyəti günəş enerjisindən istifadə edir.
Please enter your password.	Zəhmət olmasa parolu daxil edin.
No one remembered to water the flowers.	Heç kəs çiçəkləri sulamağı xatırlamırdı.
That company is bloodthirsty.	Həmin şirkət qaniçəndir.
Cleaning with vinegar is good to play with dirt.	Sirkə ilə təmizləmək kirdə oynamaq üçün yaxşıdır.
This painting is a masterpiece.	Bu rəsm əsəri şah əsərdir.
People are more dependent on technology.	İnsanlar texnologiyadan daha çox asılı olurlar.
These slippers are very comfortable.	Bu terliklər çox rahatdır.
The opposition argued that the changes would hurt small businesses.	Müxalifət bu dəyişikliklərin kiçik biznesə zərər verəcəyini müdafiə etdi.
Unobtrusive and inbred, traditional clothes cannot be sold easily.	Tutulmayan və inbred, ənənəvi paltarlar asanlıqla satıla bilməz.
Many trees were also damaged.	Çoxlu ağaclara da ziyan dəyib.
He blamed himself for being so nervous.	O, bu qədər əsəbi olduğuna görə özünü qınayırdı.
Let's eat this cake with blue cheese!	Gəlin bu tortu mavi pendirlə yeyək!
The trial ended before dawn.	Sübh açılmamış sınaq sona çatdı.
He wrote a diary in his youth.	Gəncliyində gündəlik yazırdı.
The manager promised to give me money soon.	Menecer söz verdi ki, tezliklə mənə pul verəcək.
Contrary to popular belief, smoking is bad for your health.	Məşhur inancın əksinə olaraq, siqaret sağlamlığa zərərlidir.
He managed to squeeze them into the boat.	Onları sıxaraq qayığa oturtmağı bacardı.
The setting sun on the horizon amazes people.	Üfüqdə batan günəş insanı heyrətə gətirir.
There was no time for homework.	Ev tapşırığına vaxtı yox idi.
The priest organized the funeral properly.	Kahin dəfn mərasimini düzgün təşkil edirdi.
A deep, dark tree swallowed him.	Dərin, tünd ağac onu uddu.
The harmful effects of passive smoking are also known.	Passiv siqaretin zərərli təsiri də məlumdur.
The supermarket has a wide range of products.	Supermarketdə çoxlu məhsul çeşidi var.
We gave money to the taxi driver on the way out.	Çıxarkən taksi sürücüsünə pul verdik.
Always complaining.	Həmişə şikayət edir.
I wonder, what are "superfoods"?	Maraqlıdır, “superfoodlar” nədir?
Using a frying pan, pour the dough into the pan.	Tavadan istifadə edərək, xəmiri tavaya tökün.
The army is well equipped.	Ordu silahla yaxşı təchiz olunub.
The storm hit the coast for days.	Fırtına günlərlə sahil zolağına zərbə vurdu.
The moon rises at sunset.	Ay gün batanda çıxır.
There is nothing wrong with it.	Onun xəta yeri yoxdur.
Coloratura is an energetic aria.	Koloratura enerjili ariyadır.
Take off all your clothes.	Bütün paltarlarınızı çıxarın.
I breathe comfortably.	Mən rahat nəfəs alıram.
I'm tired of your complaints.	Şikayətlərinizdən bezmişəm.
The use of school tax funds is prohibited.	Məktəbin vergi fondlarından istifadə qadağandır.
These cities were once important religious centers.	Bu şəhərlər vaxtilə mühüm dini mərkəzlər olub.
Went to a very expensive restaurant.	Çox bahalı bir restorana getdi.
Their children do not have intelligent leadership.	Onların övladlarında ağıllı liderlik yoxdur.
The number of holes is growing.	Çuxurların sayı getdikcə artır.
The soil is rich and fertile.	Torpaq zəngin və münbitdir.
The plant was officially closed.	Zavod rəsmi olaraq bağlandı.
There was no TV in his house.	Onun evində televizor yox idi.
One must be patient.	İnsan səbrli olmalıdır.
Enjoy the opportunity to add this dish to your repertoire.	Bu yeməyi repertuarınıza əlavə etmək fürsətindən zövq alın.
The pension plan was not popular among shareholders.	Təqaüd planı səhmdarlar arasında populyar deyildi.
Most children prefer this toy.	Uşaqların əksəriyyəti bu oyuncağa üstünlük verir.
First, pick a bunch of cabbage.	Əvvəlcə bir dəstə kələm seçin.
He covered his head with his hands.	Əlləri ilə başını örtdü.
Our furniture is starting to look really old.	Mebellərimiz həqiqətən köhnə görünməyə başlayır.
Large investments are required to modernize cities.	Şəhərlərin modernləşdirilməsi üçün böyük investisiyalar tələb olunur.
Some people believe that technological progress is beneficial.	Bəzi insanlar texnoloji tərəqqinin faydalı olduğuna inanırlar.
A large crowd is expected to attend the festival.	Festivala böyük izdihamın qatılacağı gözlənilir.
They carefully gathered their belongings.	Əşyalarını diqqətlə yığdılar.
There are many people visiting the temple today.	Bu gün məbədi ziyarət edən çoxlu insan var.
The water supply is constantly updated.	Su təchizatı daim yenilənir.
The rocking chair provides comfort.	Sallanan kreslo rahatlıq təmin edir.
There was little movement in the clouds.	Buludlarda az hərəkət var idi.
Doctors placed a catheter in the patient's arm.	Həkimlər xəstənin qoluna kateter qoyublar.
The academician was enthusiastic about your idea.	Akademik sizin ideyanıza həvəslə yanaşdı.
They hurried to the clinic.	Onlar klinikaya tələsdilər.
In the morning mist, a sound caught my attention.	Səhər dumanında bir səs diqqətimi çəkdi.
Nestle?	Quş yuvası?
They lived in a village.	Onlar kənd qəsəbəsində yaşayırdılar.
He ran home.	Evə qaçdı.
There are many disasters caused by climate change.	İqlim dəyişikliyindən yaranan çoxlu fəlakətlər var.
Greed is rooted in human nature.	Xəsislik insan təbiətində kök salmışdır.
He saw her leave her purse behind.	Onun pul kisəsini geridə qoyduğunu gördü.
The truth can set us free.	Həqiqət bizi azad edə bilər.
Lack of oxygen is a health hazard.	Oksigen çatışmazlığı sağlamlıq üçün təhlükədir.
The governor of the province, he headed the area for a year	Əyalət qubernatoru, o, bir il əraziyə rəhbərlik etdi
It was a bit cold that morning.	Həmin səhər havada bir qədər soyuqluq var idi.
Foresters cut down a tree.	Meşəçilər ağacı kəsdilər.
His shoulders were covered with blankets.	Çiyinlərinə ədyallar örtülmüşdü.
The coffee was stale.	Qəhvə köhnəlmişdi.
Only very dry places get snow.	Yalnız çox quru olan yerlər qar alır.
His kindness will always be remembered.	Onun xeyirxahlığı həmişə xatırlanacaq.
Men are hardworking.	Kişilər zəhmətkeşdirlər.
Pour all the flour into the mixing bowl.	Bütün unu qarışdırma qabına tökün.
The road through the canyon is treacherous.	Kanyondan keçən yol xaindir.
We work with the best close friends.	Biz ən yaxşı yaxın dostlarla işləyirik.
The cat was lying in ambush.	Pişik pusquda yatmışdı.
Fill a glass jar with honey.	Şüşə qabı bal ilə doldurun.
Have you ever considered a hybrid car?	Heç hibrid avtomobili düşünərdinizmi?
The prosecutor's office did not prosecute.	Prokurorluq işi təqib etməyib.
He picked up a feather floating on the surface of the pond.	O, gölməçənin səthində üzən lələyi götürdü.
It was an unusually sunny day.	Qeyri-adi günəşli bir gün idi.
His personal trainer has created an effective training program.	Onun şəxsi məşqçisi effektiv məşq proqramı yaradıb.
It's like a family.	Bu bir ailə kimidir.
The clinic is open to everyone.	Klinika hər kəsə açıqdır.
Shelter for victims of violence.	Zorakılıq qurbanları üçün sığınacaq.
The two species occupy similar ecological niches.	İki növ oxşar ekoloji niş tutur.
Evacuate immediately!	Dərhal evakuasiya edin!
In this small town, everyone knows everyone.	Bu kiçik şəhərdə hamı hamını tanıyır.
Wash the apples with soap.	Almaları sabunla yuyun.
Pay the servant until the end of the week.	Həftənin sonuna qədər qulluqçuya maaş ver.
The commanded cars were returned to their owners.	Komandirlik edilən avtomobillər öz sahiblərinə qaytarılıb.
Don't spill it!	Bunu tökməyin!
First you will need two cups of brown sugar.	Əvvəlcə iki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
The amateur cyclist took second place after the professional.	Həvəskar velosipedçi peşəkardan sonra ikinci yerdə qərarlaşıb.
The dog was friendly.	Köpək dost idi.
An operational group has been set up to investigate the allegations.	İddiaları araşdırmaq üçün əməliyyat qrupu yaradılıb.
I have never loved snakes.	Mən heç vaxt ilanları sevməmişəm.
During these years, the economy developed rapidly.	Bu illərdə iqtisadiyyat sürətlə inkişaf etdi.
Duties and taxes were levied on residents.	Sakinlərdən rüsumlar və vergilər tutulurdu.
The island is covered with snow.	Ada qarla örtülmüşdür.
If you apply yourself, you will succeed.	Özünüz müraciət etsəniz uğur qazanacaqsınız.
This country has a witness protection program.	Bu ölkədə şahidlərin müdafiəsi proqramı var.
Her pale lips gave a polite smile.	Onun solğun dodaqları nəzakətli bir təbəssüm yaratdı.
Software developers were also present.	Proqram tərtibatçıları da iştirak edirdi.
You smell all the flowers.	Bütün çiçəklərin ətri səndə qoxuyur.
He said that the monarch has no right to rule.	O bildirib ki, monarxın hökmranlıq etmək hüququ yoxdur.
The child boldly looked at the uneaten figure.	Uşaq cəsarətlə qidalanmayan fiqura baxdı.
Peel the garlic and chop the onion.	Sarımsağı soyun və soğana doğrayın.
The farmer had a plan to solve the problem.	Fermerin problemi həll etmək üçün bir planı var idi.
The church is a holy place.	Kilsə müqəddəs yerdir.
The sun slowly rose over the mountains.	Günəş yavaş-yavaş dağların üstündən doğdu.
You can say they are unhappy.	Onların bədbəxt olduqlarını deyə bilərsiniz.
Scientists claim that overfishing is a serious problem.	Alimlər həddindən artıq balıq tutmağın ciddi problem olduğunu iddia edirlər.
Noble families could be barbarians.	Soylu ailə barbarlar ola bilərdi.
The number of parties we know has significantly decreased.	Tanıdığımız partiyaların sayı xeyli azalıb.
Employees need some training.	İşçilərin müəyyən dərəcədə təlimə ehtiyacı var.
He built this house himself.	Bu evi özü tikdi.
However, more was at stake.	Bununla belə, daha çox şey təhlükə altında idi.
I see no reason to hope.	Ümid üçün heç bir səbəb görmürəm.
He could not save his life.	Onun həyatını xilas edə bilməyib.
We must realize our potential to achieve our dreams.	Arzularımıza çatmaq üçün potensialımızı reallaşdırmalıyıq.
The toy has small parts that can cause choking.	Oyuncaqda boğulma təhlükəsi yarada bilən kiçik hissələr var.
They have their own printing house.	Onların öz mətbəəsi var.
Lesions can increase the risk for some types of cancer.	Lezyonlar bəzi xərçəng növləri üçün riski artıra bilər.
They spent the rest of the day in bed.	Günün qalan hissəsini yataqda keçirdilər.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Temperatur nə qədər yüksək olarsa, su bir o qədər tez qaynayır.
The room is dirty!	Otaq murdardır!
But few people agreed.	Ancaq az adam razılaşdı.
The boy was not visible.	Oğlan görünmürdü.
His jaw dropped.	Çənəsi aşağı düşdü.
We must always be suspicious of the government.	Biz həmişə hakimiyyətdən şübhələnməliyik.
The kitchen smelled of food.	Mətbəxdən yemək qoxusu gəlirdi.
John is overweight.	Con kiloludur.
The robber kept them out.	Quldur onları kənarda saxladı.
He sold ice cream to drivers.	O, sürücülərə dondurma satırdı.
Salt is soluble in water.	Duz suda həll olunur.
His selflessness and respect for others earned him respect.	Onun təmənnasızlığı və başqalarına hörməti ona hörmət qazandırırdı.
The old woman was cautiously dressed, wearing a skirt and a blouse.	Yaşlı qadın ehtiyatla geyinmişdi, yubka və kofta geyinmişdi.
He was wearing a dark blue blouse.	O, tünd göy rəngli kofta geyinmişdi.
Pale and wrinkled pages of my notebook.	Dəftərimin solğun və qırışmış səhifələri.
We collected them in our pockets.	Biz onları cibimizə yığdıq.
It feels good in my hands.	Əllərimdə yaxşı hiss olunur.
The punishment was unbearable.	Cəza dözülməz oldu.
Heavy fog made it difficult to see.	Qatı duman görmə qabiliyyətini çətinləşdirib.
They took their money out of the bank.	Onlar pullarını bankdan çıxarıblar.
His mother and grandmother were nurses.	Anası və nənəsi tibb bacısı idi.
They stood in front of a ruined hut.	Onlar bərbad bir daxmanın qarşısında dayandılar.
The key to the mold is its temperature.	Kalıbın açarı onun temperaturudur.
The paddle fell into the water with a leap.	Avar bir sıçrayışla suya düşdü.
A tall, thin figure slides past a stranger.	Uzun boylu, arıq bir fiqur yad adamın yanından sürüşərək keçir.
The lecture was postponed to next year.	Mühazirə gələn ilə təxirə salınıb.
Castles, cities and towers were built here.	Burada qalalar, şəhərlər, qüllələr tikilmişdir.
There is an inner courtyard and a bar.	İç həyəti və barı var.
He strongly supports the idea of ​​monarchy.	O, monarxiya ideyasını çox dəstəkləyir.
The rebels took control of many cities.	Üsyançılar bir çox şəhərə nəzarəti ələ keçirdilər.
Passengers must wait up to two days.	Sərnişinlər iki günə qədər gecikmə gözləməlidirlər.
The company considers environmental protection a cost.	Şirkət ətraf mühitin qorunmasını bir xərc hesab edir.
The fish died on the conveyor.	Balıq konveyerdə ölüb.
Mass riots broke out.	Kütlə iğtişaşlara başladı.
Check the locks before leaving the house.	Evdən çıxmazdan əvvəl kilidləri yoxlayın.
He pulled me into a room.	Məni bir otağa çəkdi.
Shortages are expected for food, medicine and other necessities.	Ərzaq, dərman və digər ehtiyaclar üçün çatışmazlıqlar gözlənilir.
The most obvious answer is to organize protests.	Ən bariz cavab etiraz aksiyaları təşkil etməkdir.
He grew up in the village.	O, kənddə böyüdü.
We cried for them.	Onlara ağladıq.
This illustration will be more meaningful.	Bu illüstrasiya daha mənalı olacaq.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Vandananın iş yerində pis reputasiyası var.
This new skyscraper was not the only thing that took off.	Bu yeni göydələn havaya qalxan tək şey deyildi.
He could not attend meetings regularly.	O, mütəmadi olaraq iclaslara gələ bilmirdi.
The fish drowned.	Balıq boğuldu.
The current technology produces only syntax.	Mövcud texnologiya yalnız sintaktolu istehsal edir.
They grow corn everywhere.	Hər yerdə qarğıdalı yetişdirirlər.
Contestants had five minutes to write their answers.	Müsabiqə iştirakçılarının cavablarını yazmaq üçün beş dəqiqə vaxtı var idi.
The tourist moved to the next city.	Turist növbəti şəhərə köçdü.
It snowed heavily at night.	Gecədə güclü qar yağıb.
Balances the national economy.	Milli iqtisadiyyatı tarazlaşdırır.
They approach him.	Ona yaxınlaşırlar.
The athlete is in good physical condition.	İdmançının fiziki vəziyyətinin yaxşı olduğu bildirilib.
Now it's time to move on to the main course.	İndi əsas kursa keçməyin vaxtıdır.
This is the origin of his name.	Bu onun adının mənşəyidir.
It was storming outside.	Çöldə fırtına ulayırdı.
Estimates are very different.	Təxminlər çox müxtəlifdir.
He grew up longing.	O, həsrətlə böyüdü.
The area was engulfed in flames.	Həmin ərazini alov bürüyüb.
An empty house can be lonely.	Boş bir ev tənha ola bilər.
The soup did not contain heavy cream.	Şorbanın tərkibində ağır krem ​​yox idi.
All happy families are alike.	Bütün xoşbəxt ailələr bir-birinə bənzəyir.
His blood was transfused into me.	Onun qanı mənə köçürüldü.
My parents were very strict.	Valideynlərim çox sərt idi.
The engine squeaked.	Mühərrik sızladı.
He carefully weighed his words.	Sözlərini diqqətlə ölçüb-biçdi.
Dip the apples in a bowl of water.	Almaları bir qabda suya batırın.
This proved to be fatal.	Bunun ölümcül nəticələri olduğu sübut edildi.
The construction workers swore at their masters.	Tikinti işçiləri ustalarına söyüş söydülər.
We will sell the house through a real estate agent.	Evi Əmlak agenti vasitəsi ilə satacağıq.
The man is crying.	Adam ağlayır.
There was smoke on the horizon.	Üfüqdə tüstü var idi.
The locals consider him an honest man.	Yerlilər onu namuslu insan hesab edirlər.
The traces were faint but clear.	İzlər zəif, lakin aydın idi.
He smelled the lotus flower.	Lotus çiçəyinin iyini hiss etdi.
He looked in the mirror.	Güzgüdəki əksinə baxdı.
More cologne, please.	Daha çox odekolon, zəhmət olmasa.
The painting depicts seven happy fishermen.	Rəsm yeddi xoşbəxt balıqçı təsvir edir.
Ideally, all homes should be supplied with renewable energy.	İdeal olaraq, bütün evlər bərpa olunan enerji ilə təchiz edilməlidir.
There are highly trained artists in the Guild Hall.	Gildiya zalında yüksək təlim keçmiş sənətkarlar var.
There was a time when the people of the province had no rights.	Vaxt var idi ki, əyalət adamlarının heç bir hüququ yox idi.
Hostility is endemic here.	Düşmənçilik burada endemikdir.
Some types of research pose special problems.	Bəzi tədqiqat növləri xüsusi problemlər yaradır.
She was looking forward to the fashion show.	O, moda nümayişini səbirsizliklə gözləyirdi.
The brakes on this car do not work well.	Bu maşının əyləcləri yaxşı işləmir.
Drought followed heavy rains.	Şiddətli yağışların ardınca quraqlıq baş verdi.
In this approach, each word is taken as a number.	Bu yanaşmada hər bir söz bir ədəd kimi qəbul edilir.
We can do great things together.	Biz birlikdə böyük işlər görə bilərik.
Our guide hurried us.	Bələdçimiz bizi tələsdirdi.
Spend more time with your family.	Ailənizlə daha çox vaxt keçirin.
The picture was taken from the window.	Şəkil pəncərədən çəkilib.
This is my birthday present.	Bu mənim ad günü hədiyyəmdir.
The amount reached hundreds of millions of loans.	Məbləğ yüz milyonlarla kreditə çatdı.
Constants involved in chemical reactions.	Kimyəvi reaksiyalarda iştirak edən sabitlər.
Innocent as a lamb.	Quzu kimi günahsız.
The refugees were placed in camps.	Qaçqınlar düşərgələrə yerləşdirilib.
The artist has painted pictures of different women in different states.	Rəssam müxtəlif ştatlarda müxtəlif qadınların şəkillərini çəkib.
I fell and broke my ankle.	Yıxıldım və topuqumu sındırdım.
In summer, farmers harvest wild strawberries.	Yayda fermerlər yabanı çiyələk yığırlar.
These two works are excellent.	Bu iki əsər əladır.
The only real success of the war.	Müharibənin yeganə real uğuru.
He was dressed in black.	Qara paltar geyinmişdi.
The mountain range was full of problems.	Dağ silsiləsi problemlərlə dolu idi.
We came down a steep, winding road.	Biz sıldırım, döngə yolu ilə endik.
After a two-hour drive, we stopped to get some fuel.	İki saatlıq yoldan sonra yanacaq almaq üçün dayandıq.
Customers can vote online.	Müştərilər onlayn səs verə bilərlər.
The desert can mean a lot of sunlight.	Səhra çoxlu günəş işığı demək ola bilər.
A red balloon was tied to the pole.	Dirəyə qırmızı şar bağlanmışdı.
In the afternoon, the temperature dropped below freezing.	Günortadan sonra havanın temperaturu şaxtadan aşağı düşüb.
Check that something can fly.	Bir şeyin uça biləcəyini yoxlayın.
He ran his thumb along the hull	Baş barmağını gəminin gövdəsi boyunca gəzdirdi
They prefer independence the most.	Onlar ən çox müstəqilliyə üstünlük verirlər.
The eyes of these animals are complex eyes.	Bu heyvanların gözləri mürəkkəb gözlərdir.
Will this be our last meeting with each other?	Bu, bir-birimizi son görüşümüz olacaq?
A perfume bottle is a gift for our anniversary.	Ətir şüşəsi yubileyimizə hədiyyədir.
The building stood in front of us.	Bina bizim qarşımızda dayanmışdı.
The military turned the convoy back.	Hərbçilər konvoyu geri çevirdilər.
Some historians believe that the legend is false.	Bəzi tarixçilər əfsanənin yalan olduğuna inanırlar.
These results were completely unacceptable.	Bu nəticələr tamamilə qəbuledilməz idi.
The young man ran to the window.	Gənc oğlan pəncərəyə tərəf qaçdı.
Many women are expected to give birth this year.	Bu il bir çox qadının doğum edəcəyi gözlənilir.
This rule applies to both individuals and countries.	Bu qayda həm fərdlərə, həm də ölkələrə aiddir.
He gradually began to adapt to the class regime.	O, tədricən sinif rejiminə uyğunlaşmağa başladı.
Children were advised to attend two-year preschools.	Uşaqların iki illik məktəbəqədər təhsil müəssisələrinə getməsi tövsiyə edildi.
Buses passed the car.	Avtobuslar maşının yanından keçib.
This person will definitely enjoy the scotch!	Bu adam, şübhəsiz ki, skoçundan həzz alır!
The region's industrial sector is developing rapidly.	Rayonun sənaye sektoru sürətlə inkişaf edir.
A unique art, indeed!	Nadir bir sənət, doğrudan da!
The lecturer spoke very fast to understand me.	Mühazirəçi məni başa düşmək üçün çox sürətli danışırdı.
Sometimes she dreams of her husband.	Bəzən ərini xəyal edir.
A large group of goldfish passed.	Böyük bir dəstə qızıl balıq keçdi.
His brown eyes were dull and lifeless.	Onun qəhvəyi gözləri mat və cansız idi.
The wind blew violently across the tundra.	Külək tundra boyunca şiddətlə əsdi.
See how much has changed.	Görün nə qədər dəyişib.
It stands on a mountain range overlooking the city.	Şəhərə baxan bir dağ silsiləsində dayanır.
In the absence of oxygen, all living things die.	Oksigen olmadıqda bütün canlılar ölür.
Squirrels, squirrels and other rodents are very common in this region.	Bu bölgədə sincablar, sincaplar və digər gəmiricilər çox yayılmışdır.
He was hungry, so he went shopping.	O, ac idi, ona görə də alış-verişə getdi.
The result depended on different elections.	Nəticə müxtəlif seçkilərdən asılı idi.
This is a graffiti of "street art" painted by the artist.	Bu, rəssamın çəkdiyi "küçə sənəti" qraffitisidir.
Pollution has a negative impact on the world's oceans.	Çirklənmə dünya okeanlarına mənfi təsir göstərir.
Take all the short exams!	Bütün qısa imtahanlardan keçin!
The guide gave brief information.	Bələdçi qısa məlumat verdi.
It was a dark, stormy night.	Qaranlıq, fırtınalı bir gecə idi.
According to reports, this trend is declining.	Məlumatlara görə, bu tendensiya getdikcə azalır.
The temperature rose from the steaming oven.	Buxarlanan sobadan hərarət qalxırdı.
But it was a pleasant sight.	Amma xoş mənzərə idi.
The students sang the national anthem enthusiastically.	Şagirdlər dövlət himnini coşğulu şəkildə ifa etdilər.
Close your eyes and relax.	Gözlərinizi yumun, rahatlayın.
This old house overgrown with weeds is falling apart.	Alaq otları basmış bu köhnə ev dağılır.
The chemical is converted into ether at high speed.	Kimyəvi yüksək sürətlə efirə çevrilir.
Shakespeare is an outstanding playwright.	Şekspir görkəmli dramaturqdur.
The flight went smoothly.	Uçuş problemsiz keçdi.
The sound of a strange howl broke the silence.	Qəribə ulama səsi sükutu deşdi.
The economy has been in a state of disrepair for years.	İqtisadiyyat illərdir bərbad vəziyyətdədir.
She also wants to buy a cat.	O da pişik almaq istəyir.
This kingdom is the melting pot of different cultures.	Bu səltənət müxtəlif mədəniyyətlərin ərimə qazanıdır.
The consul's palace is shown above.	Konsulun sarayı yuxarıda göstərilmişdir.
Many men feared that they would never win a title.	Bir çox kişi heç vaxt titul sahibi olmayacağından qorxurdu.
So he wrote the book.	Beləliklə, o, kitabı yazdı.
The cat is gray with a white apron.	Pişik ağ önlüklə boz rəngdədir.
Close one eye and look into your lens.	Bir gözünüzü bağlayın və lensinizə baxın.
The task will be difficult, but achievable.	Tapşırıq çətin, lakin əldə edilə bilən olacaq.
Add flour and butter to the yeast mixture.	Un və yağı maya qarışığına əlavə edin.
Do your homework!	Ev tapşırığını et!
He will have to make his own bed.	O, öz çarpayısını hazırlamalı olacaq.
The singer's new song has become a hit.	Müğənninin yeni mahnısı hitə çevrilib.
There is a gloomy weather in this passage.	Bu keçiddə tutqun bir hava var.
We are planning a divorce.	Biz boşanmağı planlaşdırırıq.
It is said that these creatures always travel in herds.	Bu canlıların həmişə sürü halında səyahət etdiyi deyilir.
Half of the room was painted blue.	Otağın yarısı mavi rəngə boyanmışdı.
Paper is complicated.	Kağız hazırlamaq mürəkkəbdir.
In every country, including yours, too many children are starving.	Hər ölkədə, o cümlədən sizin ölkədə həddən artıq çox uşaq ac qalır.
Laughter gas is used to treat anxiety.	Gülmə qazı narahatlığı müalicə etmək üçün istifadə olunur.
The death penalty still exists in some parts of the world.	Dünyanın bəzi yerlərində ölüm cəzası hələ də mövcuddur.
The bulbs looked in vain and were thrown away.	Ampüller boş yerə baxdı, atıldı.
The snake shook its head.	İlanın başı yelləndi.
We pull back the curtain.	Pərdəni geri çəkirik.
He could not live in peace.	O, sülh içində yaşaya bilməzdi.
The swimming pool is a popular place to relax.	Üzgüçülük hovuzu istirahət üçün məşhur yerdir.
The dead are mostly women and children.	Ölənlər əsasən qadınlar və uşaqlardır.
The detective smiled.	Detektiv gülümsədi.
Police stopped the traffic and cleared the road.	Polislər avtomobillərin hərəkətini dayandıraraq yolu təmizləyiblər.
See how we should be in someone's eyes.	Görün biz kiminsə gözündə necə olmalıyıq.
Discard spoiled food that you have prepared.	Hazırladığınız, xarab olan yeməkləri atın.
Be careful not to damage it.	Zərər verməmək üçün ehtiyatla hərəkət edin.
The troops were fighting fiercely.	Qoşunlar vəhşicəsinə döyüşürdülər.
These poems are intended for young audiences.	Bu şeirlər gənc tamaşaçılar üçün nəzərdə tutulub.
It is pointless to argue that they are separate species.	Onların ayrı-ayrı növlər olduğunu mübahisə etmək mənasızdır.
The workers will lay the foundation next week.	Gələn həftə işçilər təməlqoyacaqlar.
The air smelled of smoke.	Havanı tüstü qoxusu bürüdü.
He examined the vase carefully.	O, vazanı diqqətlə nəzərdən keçirdi.
The stock market collapsed.	Fond bazarı çökdü.
Stop talking! 	Danışmağı dayandırın!
shouted.	qışqırdı.
The villagers hated taxes.	Kəndlilər vergiyə nifrət edirdilər.
Today the Earth revolves around the Sun.	Bu gün Yer Günəşin ətrafında fırlanır.
Let's take an exam together.	Gəlin birlikdə imtahan verək.
Provide a deeper background.	Daha dərin fon təmin edin.
He observed some strange behavior.	O, bəzi qəribə davranışları müşahidə etdi.
The symphony ends with a flourish.	Simfoniya çiçəklənmə ilə başa çatır.
Please give me some water to drink.	Xahiş edirəm mənə içmək üçün su verin.
The poor little creature was starving.	Yazıq balaca məxluq acından ölürdü.
He is a policeman, a detective.	O, polisdir, dedektivdir.
The industry needs a stable, consistent policy.	Sənayenin sabit, ardıcıl siyasətə ehtiyacı var.
Some of the dozens of people on board were women and children.	Təyyarədə olan onlarla adamdan bəziləri qadın və uşaqlar idi.
All traffic was for several hours.	Bütün nəqliyyatın hərəkəti bir neçə saat idi.
The sudden smell of food woke him up.	Yeməyin qəfil qoxusu onu oyatdı.
He did not comment.	Heç bir fikir bildirmədi.
The political party had only one candidate.	Siyasi partiyanın yalnız bir namizədi var idi.
I will be here only a year.	Mən burada cəmi bir il olacam.
His cheekbones were sharp and angular.	Onun yanaq sümükləri iti və bucaqlı idi.
A new teacher came to the first graders.	Birinci sinif şagirdlərinə yeni müəllim gəldi.
The assortment of vegetables looked beautiful.	Tərəvəz çeşidi gözəl görünürdü.
The birds migrated south.	Quşlar cənuba köç edirdilər.
We use these creatures to catch dolphins.	Delfinləri tutmaq üçün bu canlılardan istifadə edirik.
They are played by the makoto society.	Onları makoto cəmiyyəti ifa edir.
The interview was divisive.	Müsahibə bölücü oldu.
His appeal will be considered in time.	Onun müraciətinə vaxtında baxılacaq.
As a reward, we were given ice cream.	Mükafat olaraq bizə dondurma verildi.
This speaker is easy to use.	Bu dinamikdən istifadə etmək rahatdır.
Hot as the hot sun.	Qaynar günəş kimi isti.
The neighborhood is full of investors.	Məhəllə investorlarla doludur.
Form an opinion.	Rəy formalaşdırmaq.
Some items are made only of metal.	Bəzi əşyalar yalnız metaldan hazırlanır.
No teacher had a grammar book.	Heç bir müəllimin qrammatika ilə bağlı kitabı yox idi.
He shook from the shore.	Sahildən yellədi.
Bad weather has ruined the face of the mountain	Havanın pis keçməsi dağın simasını pozub
The sun flew down on the horizon.	Günəş üfüqdə aşağı uçurdu.
Wildflowers bloom here.	Burada çöl çiçəkləri çiçək açır.
The fluffy white clouds slid lazily in the morning sky.	Tüklü ağ buludlar sübh səmasında tənbəlcəsinə süzülürdü.
The scientist was acquainted with these two theories.	Alim bu iki nəzəriyyə ilə tanış idi.
Action games like this bring players together.	Bu kimi fəaliyyət oyunları oyunçuları bir araya gətirir.
Her smile was bright.	Onun təbəssümü parlaq idi.
A friend told him how to go to the zoo.	Dostu ona zooparka necə getməli olduğunu söylədi.
He was the grandson of a rabbi.	O, bir ravvin nəvəsi idi.
The birds were chirping and flying.	Quşlar qışqıra-qışqıra uçurdular.
Make sure you choose ripe fruit.	Yetişmiş meyvələri seçdiyinizə əmin olun.
The company's management has consistently demonstrated incompetence.	Şirkət rəhbərliyi ardıcıl olaraq səriştəsizliyini nümayiş etdirib.
Their behavior is inexplicable.	Onların davranışı izaholunmazdır.
Their loud voices echoed in the corridors.	Onların yüksək səsləri koridorlarda əks-səda verirdi.
Whoever is behind this action must stop.	Bu hərəkətin arxasında kim dayanırsa, dayanmalıdır.
The wise old woman guessed correctly.	Müdrik yaşlı qadın düzgün təxmin etdi.
The government insures the villagers.	Hökumət kəndliləri sığortalayır.
The scientist underlined the warning.	Alim xəbərdarlığın altını çəkib.
There is a circus in the city!	Şəhərdə sirk var!
The lens is a transparent object through which light passes.	Lens, işığın keçdiyi şəffaf bir cisimdir.
Boys and girls can only do that, right.	Oğlan və qızlar yalnız bunu edə bilər, doğru deyil.
They wanted more.	Daha çox istədilər.
A large black bird can be seen on the roof.	Damda iri qara quş görünür.
Finally, the old woman sat down to rest.	Nəhayət, yaşlı qadın dincəlmək üçün əyləşdi.
Wipe your shoes on the floor before entering.	İçəri girməzdən əvvəl ayaqqabılarınızı döşəyə silin.
The floor is covered with sand.	Döşəmə qumla örtülmüşdür.
The team is confident that it will win.	Komandanın qələbə qazanacağına tam inamı var.
His request was rejected.	Onun vəsatəti rədd edilib.
Her group performed at her wedding.	Onun toyunda onun qrupu çıxış edirdi.
He stretched out his arms to cool his burning face.	O, yanan üzünü soyutmaq üçün qollarını uzadıb.
The stove did not work properly.	Ocaq düzgün işləmirdi.
The plant is famous for its pollution.	Zavod çirkliliyi ilə məşhurdur.
The key was gone for months.	Açar aylarla yox idi.
Dwarfs live underground.	Cırtdanlar yerin altında yaşayırlar.
Old friends meet for lunch.	Köhnə dostlar naharda görüşürlər.
Some people live their whole lives	Bəzi insanlar bütün həyatlarını yaşayırlar
The old man walked slowly home.	Yaşlı kişi yavaş-yavaş evə getdi.
Virgo is a sign of hard work.	Qız bürcü zəhmətkeşlik əlamətidir.
He had a frown on his face.	Üzündə qaşqabaq vardı.
Several buildings were destroyed.	Bir neçə bina dağılmışdı.
The rising sun filled the valley with golden light.	Doğan günəş vadini qızılı işıqla doldurdu.
His parents were poor and lived in a small house.	Valideynləri kasıb idi və kiçik bir evdə yaşayırdılar.
It takes some time for the salt water to evaporate.	Duzlu suyun buxarlanması üçün bir az vaxt lazımdır.
One pound of pork can be enough for two people.	Bir kilo donuz iki nəfər üçün kifayət edə bilər.
Pigeons appeared on the roofs.	Damlarda göyərçinlər göründü.
People drowned.	İnsanlar suya daldılar.
A dim light was on.	Zəif bir işıq yanırdı.
Email forwarded.	E-poçt yönləndirildi.
Researchers think this could be a powerful tool.	Tədqiqatçılar bunun güclü bir vasitə ola biləcəyini düşünürlər.
The reef was small but rich.	Rif kiçik, lakin zəngin idi.
Some plants grow in hostile climates.	Bəzi bitkilər düşmən iqlimlərdə böyüyür.
Today many children play computer games.	Bu gün bir çox uşaq kompüter oyunları oynayır.
Some restaurants charge extra for barbecue.	Bəzi restoranlarda manqal bişirmək üçün əlavə ödəniş edilir.
Prepare beef broth according to package directions.	Paket istiqamətlərinə uyğun olaraq mal əti bulyonu hazırlayın.
He shouted that the sky had collapsed.	Qışqırdı ki, göy çökdü.
He was embarrassed, but he kept talking.	O, utandı, amma o, danışmağa davam etdi.
Food yeast accumulates on another continent.	Qida mayası başqa bir qitədə toplanır.
Find a container to germinate the seeds.	Toxumları cücərmək üçün bir konteyner tapın.
The unexpected launch of the rocket surprised people all over the world.	Gözlənilməz raket buraxılışı bütün dünyada insanları təəccübləndirdi.
Pollution of the plant destroyed the water.	Zavodun çirklənməsi suyu məhv etmişdi.
The same rules apply to everyone.	Eyni qaydalar hamıya aiddir.
Highly qualified doctor.	Yüksək ixtisaslı həkim.
There was an almost endless flow of cars along the expressway.	Ekspress yol boyunca demək olar ki, sonsuz maşın axını axırdı.
He felt the stiffness in his neck.	Boynundakı sərtliyi hiss edirdi.
Poets write about romance and passion.	Şairlər romantika və ehtiras haqqında yazırlar.
Opposing political parties refused to meet despite disagreements.	Rəqib siyasi partiyalar fikir ayrılıqlarına baxmayaraq görüşdən imtina ediblər.
He refused to marry me.	Mənimlə evlənməkdən imtina etdi.
So he gave her three minutes to finish.	Ona görə də bitirmək üçün ona üç dəqiqə vaxt verdi.
Children are interesting creatures.	Uşaqlar maraqlı canlılardır.
Radiation from nuclear tests can cause cancer.	Nüvə sınaqlarından çıxan radiasiya xərçəngə səbəb ola bilər.
The boat was wrecked	Qayıq döyüldü
The larger the number, the more significant the difference.	Sayı nə qədər böyükdürsə, fərq bir o qədər əhəmiyyətlidir.
Parachuting is fun and dangerous.	Paraşütlə tullanma əyləncəli və təhlükəlidir.
The documents required the director's signature.	Sənədlər direktorun imzasını tələb edirdi.
Top level	Üst səviyyə
The budding writers of my time were valuable.	Dövrümün qönçələnən yazıçıları dəyərli idi.
Thirteen years have passed since the incident.	Hadisədən on üç il keçir.
The zoo is located on an island.	Zoopark bir adada yerləşir.
The main export of this country is mobile phones.	Bu ölkənin əsas ixracatı cib telefonlarıdır.
Life is too short to spend on bad words.	Həyat pis sözlərə sərf etmək üçün çox qısadır.
A sophisticated warning system was applied.	Mürəkkəb bir xəbərdarlıq sistemi tətbiq edildi.
A sharp pain pierced his chest	Kəskin bir ağrı onun sinəsini sancmışdı
His stories were long, boring and confusing.	Onun hekayələri uzun, darıxdırıcı və dolaşıq idi.
The house is far from the road.	Ev yoldan uzaqda yerləşir.
A bush snake circled around a nearby rock.	Bir kol ilanı yaxınlıqdakı qayanın ətrafında dolandı.
This year was another hot spring day.	Bu il daha bir isti bahar günü idi.
Open the sauce bowl.	Sos qabını açın.
This is a dental health service.	Bu diş sağlamlığı xidmətidir.
Tears streamed down her cheeks.	Göz yaşları yanaqlarından aşağı axırdı.
Of course, this is only a matter of time.	Şübhəsiz ki, bu, yalnız vaxt məsələsidir.
They fought for about an hour, but neither side gave up.	Bir saata yaxın döyüşdülər, heç bir tərəf vermədi.
They soon realized their fears.	Tezliklə qorxularını anladılar.
This hall is dedicated to the memory of our founders.	Bu zal təsisçilərimizin xatirəsinə həsr olunub.
Read the ad, it says.	Elanı oxuyun, deyilir.
The tradition is very old.	Ənənə çox qədimdir.
He said there is a swimming hole here.	Burada bir üzgüçülük çuxuru var dedi.
The opposite arguments are simply put aside.	Sadəcə olaraq əks arqumentlər bir tərəfə qoyulur.
Finally, they retired to their homes.	Nəhayət, evlərinə təqaüdə çıxdılar.
They were arrested by police shortly after.	Onlar qısa müddət sonra polis tərəfindən həbs edilib.
Can anyone help me identify this plane?	Kimsə bu təyyarəni tanımağa kömək edə bilərmi?
There was a bouquet of roses on his desk.	Onun masasında bir buket qızılgül var idi.
Such a diet is harmful.	Belə bir pəhriz zərərlidir.
This festival is famous for its gladiatorial fights.	Bu festival qladiator döyüşləri ilə məşhurdur.
What a shame!	Nə biabırçılıq!
The minister will discuss the issue with the provincial governor.	Nazir bu problemi əyalət qubernatoru ilə müzakirə edəcək.
Water vapor condenses and releases heat.	Su buxarı kondensasiya olunur və istiliyi buraxır.
As the wind speed increased, the balloon slowly rose.	Küləyin sürəti artdıqca şar yavaş-yavaş qalxdı.
There is a waiting room.	Gözləmə zalı mövcuddur.
Heat the oil in a pan.	Tavada yağı qızdırın.
He fired three shots from a rifle.	O, tüfəngdən üç dəfə atəş açıb.
The soup is very salty.	Şorba çox duzludur.
The plane crashed into the sea.	Təyyarə dənizə düşüb.
The overall run of the team was unusual.	Komandanın ümumi qaçışı qeyri-adi idi.
Are you happy to see me?	Məni görməyə şadsan?
The teachers were exhausted.	Müəllimlər taqətdən düşmüşdülər.
Use less oil when frying.	Yeməkləri qızardarkən yağdan az istifadə edin.
He was determined to search.	O, axtarışda qərarlı idi.
All love songs should end the same way.	Bütün sevgi mahnıları eyni şəkildə bitməlidir.
How will you cook?	Necə bişirəcəksən?
Judges must serve in good faith.	Hakimlər vicdanla xidmət etməlidirlər.
It often reminds of his hometown.	Doğma şəhərini tez-tez xatırladır.
He planned to surprise her with flowers.	Onu güllərlə təəccübləndirməyi planlaşdırırdı.
The gunman opened fire on the crowd.	Silahlı şəxs kütləyə atəş açıb.
Finally it gets warm outside.	Nəhayət çöldə isti olur.
According to my calculations, we must start now.	Hesablamalarıma görə, indi başlamalıyıq.
We must do our best to help children.	Uşaqlara kömək etmək üçün əlimizdən gələni etməliyik.
Water can freeze faster than you can imagine.	Su təsəvvür etdiyinizdən daha tez dondura bilər.
These shoes are made for walking.	Bu ayaqqabılar gəzinti üçün hazırlanır.
The article said that they died three years ago.	Yazıda onların üç il əvvəl vəfat etdiyi deyilirdi.
Clean the table after each meal.	Hər yeməkdən sonra masanı təmizləyin.
He discovered himself after a serious accident.	O, özünü ağır qəzadan sonra kəşf etdi.
The summer air was hot and sticky.	Yay havası isti və yapışqan idi.
This is the worst time possible.	Bu, mümkün olan ən pis vaxtdır.
He could not stand still, he walked around the room.	O, yerində dayana bilmədi, otaqda dolandı.
It looks pretty weird.	Bu olduqca qəribə görünür.
Wash the apples with a mild astringent solution.	Almaları zərif büzücü bir həll ilə yuyun.
Radical changes have taken place in recent years.	Son illərdə köklü dəyişikliklər baş verdi.
The glass is a little discolored.	Şüşə bir az rəngsizləşib.
Strawberries mix really well with bananas.	Çiyələk bananla həqiqətən yaxşı qarışdırılır.
The benefits for this child were few.	Bu uşaq üçün üstünlüklər az idi.
Many local businesses were abandoned.	Bir çox yerli müəssisələr tərk edildi.
This esteemed old man lives alone.	Bu möhtərəm qoca təkbaşına yaşayır.
To create an assembly line, you need a conveyor belt.	Bir montaj xətti yaratmaq üçün sizə konveyer kəməri lazımdır.
One bad habit leads to another.	Bir pis vərdiş digərinə gətirib çıxarır.
I will fulfill my duties as president.	Mən prezident kimi vəzifəmi yerinə yetirəcəyəm.
The sun goes down as the rooster crows.	Xoruz banlayan kimi günəş batır.
Concert hall, bar, two hotels, a.	Konsert zalı, bar, iki otel, a.
One day an archaeologist found a beautiful carved ivory sculpture.	Bir gün arxeoloq gözəl oyma fil sümüyü heykəltəraşlıq tapdı.
The steering wheel was soft.	Sükan yumşaq idi.
Negotiations were tough.	Danışıqlar sərt keçdi.
Western agriculture also had a major impact.	Qərbin kənd təsərrüfatı da böyük təsir göstərdi.
Each year, residents suffered from floods and famine.	Hər il sakinlər daşqın və aclıqdan əziyyət çəkirdilər.
It was difficult to find an apartment.	Mənzili tapmaq çətin idi.
It took years to repair the plumbing toilet.	Santexnika tualeti düzəltmək üçün illər çəkdi.
This plant grows in the wild.	Bu bitki yabanı halda böyüyür.
Packaging materials take up a lot of space.	Qablaşdırma materialları çox yer tutur.
A man's mountain raised his head.	Bir adamın dağı başını qaldırdı.
Prehistoric creatures often lived underground.	Tarixdən əvvəlki canlılar çox vaxt yerin altında yaşayırdılar.
More beautiful cars are usually more expensive.	Daha gözəl avtomobillər adətən daha bahalı olur.
How is the sky different from the ocean?	Səma okeandan nə ilə fərqlənir?
Residents have built a wall separating the valley.	Sakinlər dərəni ayıran divar çəkiblər.
Well-known writer cut a beautiful figure.	Tanınmış yazıçı gözəl bir fiqur kəsdi.
The tomb is decorated.	Türbə bəzəklidir.
After three months of illness, the scout regained his health.	Üç aylıq xəstəlikdən sonra kəşfiyyatçı sağlamlığına qovuşdu.
Hands together.	Əllər birləşdi.
Farmers are not the only victims of the drought.	Quraqlığın qurbanı təkcə fermerlər deyil.
The Queen's judgment was absolute.	Kraliçanın hökmü mütləq idi.
All the passengers were heard screaming in fear.	Bütün sərnişinlərin qorxu içində qışqırması eşidildi.
The rise in temperature is expected to cause problems.	Temperaturun yüksəlməsi problem yaradacağı gözlənilir.
The crocodile living in the river is very dangerous.	Çayda yaşayan timsah çox təhlükəlidir.
This city is dirty.	Bu şəhər çirklidir.
The country is famous for its tea.	Ölkə çayı ilə məşhurdur.
He stole his diary and hid it under his bed.	Gündəliyini oğurlayıb çarpayısının altında gizlədib.
Many modern inventions are the result of fundamental research.	Bir çox müasir ixtiralar fundamental tədqiqatların nəticəsidir.
She is a very good cook.	O, çox yaxşı aşpazdır.
Even people with disabilities enjoy sports programs.	İdman proqramlarından hətta əlillər də həzz alır.
Transparent, elegant page.	Şəffaf, zərif səhifə.
A family that does not invite anyone to dinner.	Heç kəsi yeməyə dəvət etməyən ailə.
Think about what that means.	Bunun mənasını düşünün.
He was told not to disturb the mummy.	Ona dedilər ki, mumiyanı narahat etməsin.
This is called a "zealous army."	Buna “qeyrətli ordu” deyirlər.
He wanted to strike a blow to love.	O, sevgiyə bir zərbə vurmaq istəyirdi.
Recently, the population has decreased significantly.	Son zamanlar əhalinin sayı nəzərəçarpacaq dərəcədə azalıb.
But he was confident enough to reject the offer.	Ancaq o, təklifi rədd edəcək qədər əmin idi.
Chop the vegetables quickly.	Tərəvəzləri tez doğradı.
One of the arguments presented is the increase in defense spending.	Təqdim olunan arqumentlərdən biri müdafiə xərclərinin artmasıdır.
Living in poverty is the norm.	Yoxsulluq içində yaşamaq normadır.
You should not deceive people.	İnsanları aldatmamalısınız.
The population of the region is declining.	Rayonun əhalisi getdikcə azalır.
Widows can remarry after six months.	Dul qadınlar altı aydan sonra yenidən evlənə bilərlər.
The city is home to several temples.	Bu şəhər bir neçə məbədin evidir.
He has only one leg.	Onun yalnız bir ayağı var.
It seemed like an invention.	Bu ixtira kimi görünürdü.
He would benefit from additional training.	Əlavə məşqdən faydalanacaqdı.
Coal is also widely used for steel production.	Kömür polad istehsalı üçün də geniş istifadə olunur.
The passengers were amazed by the food.	Sərnişinlər yeməkdən heyrətə gəliblər.
A politician was promised on television.	Televiziyada bir siyasətçinin vədi verildi.
This year, the police introduced mandatory drug tests.	Bu il polisin məcburi narkotik testləri tətbiq edilib.
The priest blessed the church.	Kahin kilsəyə xeyir-dua verdi.
The submitted documents were difficult to read.	Təqdim olunan sənədlər çətin oxunaqlı idi.
The company expected high profits this year.	Şirkət bu il yüksək mənfəət gözləyirdi.
He was an easy target.	O, asan hədəf idi.
He was unaware of the letter he received.	Aldığı məktubdan xəbərsiz idi.
The result is that we too are disappointed.	Nəticə odur ki, biz də məyusuq.
The walls are decorated with beautiful paintings.	Divarlar gözəl rəsmlərlə bəzədilib.
Small venomous snakes live in tropical rainforests.	Kiçik zəhərli ilanlar tropik yağış meşələrində yaşayır.
Press your fingers firmly into the glass.	Barmaqlarınızı şüşəyə möhkəm basdırın.
We must try to return to this situation.	Bu vəziyyətdən dönmək üçün çalışmalıyıq.
She wants to buy clothes.	O, paltar almaq istəyir.
This village lived with music.	Bu kənd musiqi ilə yaşayırdı.
Police detained several people at the scene.	Polis hadisə yerində bir neçə nəfəri saxlayıb.
The car made a croaking noise.	Maşın xırıltılı səslər çıxarırdı.
Finally, the judge declared the case over.	Nəhayət, hakim işi bitmiş elan etdi.
He stopped on foot and blinked.	Piyada dayanıb gözlərini zillədi.
In medical circles, this is considered a viable alternative.	Tibbi dairələrdə bu, əlverişli bir alternativ hesab olunur.
The first and only nuclear weapons test failed.	İlk və yeganə nüvə silahı sınağı uğursuz oldu.
The number of crimes is constantly growing.	Cinayətlərin sayı durmadan artır.
I'm amazed.	Mən heyranam.
Have strong feelings for your country.	Öz ölkəsinə qarşı güclü hisslərə sahib olun.
He threw the tomatoes in the trash.	Pomidorları zibil qutusuna atdı.
The more things change, the more they remain the same.	Nə qədər çox şey dəyişsə, bir o qədər də eyni qalır.
Neither the cook nor his wife knew the recipe.	Nə aşpaz, nə də arvadı resepti bilmirdi.
The young couple soon got married.	Gənc cütlük tezliklə evləndi.
It was always late.	Həmişə gecikirdi.
Managers gave annual bonuses to high-ranking employees.	Rəhbərlər yüksək səviyyəli işçilərə illik mükafatlar verirdilər.
His eyes sparkled with anger and he jumped off the table.	Gözləri qəzəblə parıldayaraq masanın üstündən sıçradı.
It rained heavily for two hours.	İki saat ərzində güclü yağış yağıb.
The latest version has probably changed little from previous versions.	Son versiya, ehtimal ki, əvvəlki versiyalardan az dəyişdi.
Death is a time of sorrow.	Ölüm kədər vaxtıdır.
It makes no sense.	Bunun heç bir mənası yoxdur.
Freedom of speech is one of the most cherished values ​​of this country.	Söz azadlığı bu ölkənin ən əziz dəyərlərindən biridir.
Be kind to him.	Onunla mehriban olun.
The teacher was gentle with his students.	Müəllim şagirdlərinə qarşı yumşaq davranırdı.
An insignificant note.	Önəmsiz bir qeyd.
They were sitting in a luxurious tavern.	Dəbdəbəli bir meyxanada oturmuşdular.
Follow the instructions.	Təlimatlara diqqət yetirin.
Larry took his son fishing.	Larri oğlunu balıq tutmağa apardı.
The protesters were canceled.	Etirazçılar qüvvədən düşmüşdülər.
Do no harm to the surrounding ecosystem.	Ətrafdakı ekosistemə heç bir zərər verməyin.
Try to find a hotel.	Otel tapmağa çalışın.
The student was upset.	Tələbə pərişan oldu.
They enjoy helping each other.	Bir-birlərinə kömək etməkdən zövq alırlar.
The birds flew from the beginning.	Quşlar başdan uçdu.
Inform the public about the dangers.	Təhlükələr barədə ictimaiyyəti məlumatlandırın.
The paper should come tomorrow.	Kağız sabah gəlməlidir.
The school teacher encouraged the students to think independently.	Məktəb müəllimi şagirdlərini müstəqil düşünməyə təşviq edirdi.
Many had lost their livelihoods.	Çoxları dolanışığını itirmişdi.
Go left, young man!	Sola get, gənc!
The book was useless.	Kitab faydasızdı.
Our allies were fighting among themselves.	Müttəfiqlərimiz öz aralarında vuruşurdular.
Farmers in the area are now afraid to make a living.	Bu ərazidə fermerlər indi dolanışığından qorxurlar.
They worsen the air quality.	Onlar havanın keyfiyyətini pisləşdirir.
Factory workers clean the workplaces every day.	Zavod işçiləri hər gün iş yerlərini təmizləyirlər.
This deterrent wears out.	Bu çəkindirici qüvvə köhnəlir.
Judges questioned whether the verdict was fair.	Hakimlər hökmün ədalətli olub-olmadığını şübhə altına alıblar.
Sand dunes flew in the panorama.	Panoramada qum təpələri uçurdu.
He was chained to the railway.	Onu dəmir yoluna zəncirlədilər.
There was a heated argument between the two politicians.	İki siyasətçi arasında qızğın mübahisə olub.
There are differences of opinion on the rules of weight loss.	Arıqlama qaydalarına dair fikir ayrılıqları var.
No, I was not.	Xeyr, mən deyildim.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	Müasir tibb əzabları yüngülləşdirmək üçün çox şey etdi.
The second experiment confirmed that the data were random.	İkinci təcrübə məlumatların təsadüfi olduğunu təsdiqlədi.
Sounds pass through the park.	Səslər parkdan keçir.
Leaders are appointed by the ruling party's central committee.	Liderləri hakim partiyanın mərkəzi komitəsi təyin edir.
A young lady in her teens.	Yeniyetmə yaşlarında olan gənc xanım.
Do not poison your food with pesticides.	Qidalarınızı pestisidlərlə zəhərləməyin.
They sold their boats and moved to the mainland.	Onlar qayıqlarını satıb materikə köçdülər.
It is better to be faithful to certain tasks.	Müəyyən edilmiş işlərə sadiq olsanız yaxşı olar.
He has a large family.	Onun böyük ailəsi var.
They usually travel at night.	Adətən gecələr səyahət edirlər.
Why not visit a local museum while you are here?	Burada olduğunuz müddətdə niyə yerli muzeyi ziyarət etməyəsiniz?
Modern art is becoming increasingly abstract.	Müasir incəsənət getdikcə mücərrəddir.
Heat the lingua in salted water.	Linqvini duzlu suda qızdırın.
Doubters can leave freely.	Şübhə edənlər sərbəst şəkildə tərk edə bilərlər.
The driver steered the steering wheel.	Sürücü sükanı yan yola sürüb.
For inexperienced people, the prospect of traveling seemed great.	Təcrübəsiz insanlar üçün səyahət perspektivi böyük görünürdü.
Try walking in different shoes.	Fərqli ayaqqabılarla gəzməyə çalışın.
Be sure to leave the oven open.	Fırını açıq qoymağınızdan əmin olun.
The burnt remains of the bomb were found nearby.	Bombanın yanmış qalıqları yaxınlıqda tapılıb.
Their research has shown that music affects people's emotions.	Onların araşdırmaları nəticəsində məlum olub ki, musiqi insanların duyğularına təsir edir.
He paid little attention to his health.	Səhhətinə az fikir verirdi.
His statements were unexpected.	Onun açıqlamaları gözlənilməz olub.
They are carefully examining the area.	Ərazini diqqətlə araşdırırlar.
His expressionless, blue eyes looked at me in disbelief.	Onun ifadəsiz, mavi gözləri mənə inamsızlıqla baxırdı.
The committee approved the project.	Komitə layihəni təsdiqlədi.
Apples, carrots and onions are all root vegetables.	Alma, yerkökü və soğan hamısı kök tərəvəzlərdir.
As the temperature rises, the sky becomes cloudy.	Temperatur yüksəldikcə səma buludlu olur.
Cold waves ran over the water.	Soyuq dalğalar suyun üzərində qaçırdı.
The three waved to each other.	Üçü də bir-birinə əl yellədi.
He looked at his friends' argument.	Dostlarının mübahisəsinə baxdı.
It's too cold.	Olduqca soyuqdur.
As the girl looks, the fish swims back and forth.	Qız baxdıqca balıq irəli-geri üzür.
A herd of wolves attacked the farm.	Canavar sürüsü fermaya hücum edib.
Brussels is a beautiful city.	Brüssel gözəl şəhərdir.
The spelling book has several pages written in a foreign language,	Orfoqrafiya kitabında xarici dildə yazılmış bir neçə səhifə var,
You are not crazy at all.	Sən heç dəli deyilsən.
Coastal cities are usually dependent on water to attract tourists.	Dənizkənarı şəhərlər turistləri cəlb etmək üçün adətən sudan asılıdır.
Some were not harmed.	Bəzilərinə heç kim zərər vermədi.
As children get older, their voices often decrease.	Uşaqlar yaşlandıqca tez-tez səsləri azalır.
The still shining moon rose in the sky.	Hələ də parlayan ay səmada yüksəldi.
The sand was so hot that it was impossible to walk.	Qum çox isti idi ki, gəzmək mümkün deyildi.
My old man called me a bandit.	Qocam mənə quldur deyirdi.
I have prepared half a portion for you.	Sizin üçün yarım porsiya hazırlamışam.
Real estate in this area is very desirable.	Bu bölgədə daşınmaz əmlak çox arzuolunandır.
The incident was the last of a long, slow descent.	Hadisə uzun, yavaş enişin sonuncusu idi.
Quotes have an important place in the literary text.	Bədii mətndə sitatlar mühüm yer tutur.
The moon is shaking in the sky.	Ay səmada aşağı sallanır.
He lay down on his bed.	Yatağına uzandı.
None of our competitors will beat us.	Rəqiblərimizdən heç biri bizə qalib gəlməyəcək.
That l'homme veut, il le trouve.	Ce que l'homme veut, il le trouve.
Locals believe that the area is a fairy.	Yerli sakinlər bölgənin perili olduğuna inanırlar.
There is no message from that mysterious stranger.	O sirli qəribdən mesaj yoxdur.
Do you have a new recipe for us?	Bizim üçün yeni reseptiniz var?
Warm welcome for controversial opinions.	Mübahisəli fikirləri üçün isti qəbul.
He pushed his hand into his pocket.	Əlini cibinə itələdi.
Grapes were used to make wine.	Üzümdən şərab hazırlamaq üçün istifadə olunurdu.
He turned and walked into the darkness.	Döndü və qaranlığa doğru addımladı.
He insisted on maintaining his innocence.	O, günahsızlığını qorumaqda israr edib.
The newlyweds complemented each other.	Yeni evlənən cütlük bir-birini tamamlayıb.
It contained nothing but milk.	Tərkibində süddən başqa heç nə yox idi.
Most energy production processes are irreversible.	Enerji istehsalı ilə bağlı proseslərin çoxu geri dönməzdir.
These pants are too big for me.	Bu şalvar mənim üçün çox böyükdür.
I wish you a wonderful day!	Gözəl gün arzu edirəm!
The tribe lives in this small village.	Qəbilə bu kiçik kənddə yaşayır.
The feeling of injustice was overwhelming.	Haqsızlıq hissi həddindən artıq çox idi.
Her lips turned into a disgusting smile.	Dodaqları iyrənc bir təbəssümə çevrildi.
Technical problems prevented him from completing the task.	Texniki problemlər ona tapşırığı yerinə yetirməyə mane oldu.
This region has a pleasant climate.	Bu bölgə xoş iqlimə malikdir.
Two police officers searched the building.	İki polis binada axtarış aparıb.
Read again.	Bir daha oxuyun.
The convicts were brought to trial.	Məhkumlar məhkəmə qarşısına çıxarılıb.
A heavy melancholy feeling filled my heart.	Qəlbimi ağır bir melanxolik hiss bürüdü.
The governance system of this country is very broken.	Bu ölkənin idarəetmə sistemi çox pozulub.
He was so anxious that he could not sleep.	O qədər narahat idi ki, yata bilmirdi.
There is a slight difference in his mood.	Onun əhval-ruhiyyəsində cüzi fərq var.
The song was popular that year.	Həmin il mahnı məşhur idi.
The curtain of the night hid the secrets of the river.	Gecənin pərdəsi çayın sirlərini gizlətdi.
This is an interesting book.	Bu maraqlı kitabdır.
This plant can be used in food.	Bu bitki yeməkdə istifadə edilə bilər.
The fish were swimming in the shallows.	Balıqlar dayazlıqda süzülürdü.
Slowly he began to climb, carefully looking for footrests.	Yavaş-yavaş dırmaşmağa başladı, diqqətlə ayaq dayaqları axtardı.
The athlete's determination was commendable.	İdmançının əzmi təqdirəlayiq idi.
Although expensive, it is an expensive vehicle.	Effektiv olsa da bahalı nəqliyyat vasitəsi.
We enjoyed walking in these gardens.	Biz bu bağları gəzməkdən həzz aldıq.
The baby's room is decorated in bright pastel colors.	Körpənin otağı parlaq pastel rənglərlə bəzədilib.
The temperature continues to rise during the day.	İstilik gün ərzində artmağa davam edir.
Professional athletes do a lot of training before the competition.	Peşəkar idmançılar yarışdan əvvəl böyük məşqlə məşğul olurlar.
No one answered me.	Heç kim mənə cavab vermədi.
There are many large lakes in this region.	Bu bölgədə çoxlu böyük göllər var.
They contain everything you need for a recipe.	Onlar resept üçün lazım olan hər şeyi ehtiva edir.
The snakes kept their low, hissing sounds.	İlanlar alçaq, xışıltılı səslərini saxladılar.
I do not see anything.	Mən heç nə görmürəm.
He suspected that the perfume had been diluted.	O, ətirin seyreltildiyindən şübhələnirdi.
The boy was amazed at the size of the building.	Oğlan binanın böyüklüyünə heyran qaldı.
He tells his students to respect others.	O, tələbələrinə başqalarına hörmət etmələrini söyləyir.
Traffic is often very busy.	Nəqliyyat çox vaxt olduqca sıx olur.
Typically, he left the house at half past seven.	Tipik olaraq, o, evdən yeddinin yarısında çıxdı.
The street is paved with stones.	Küçə daşlarla döşənib.
There will be a concert.	Konsert olacaq.
He fined him for throwing garbage.	Onu zibil atdığına görə cərimələdi.
I think the bath is the most delicious.	Mən hamamı ən zövqlü hesab edirəm.
You can count on me in an emergency.	Təcili vəziyyətdə mənə arxalana bilərsiniz.
The juice can be used in cream.	Şirəsi kremdə istifadə edilə bilər.
Heart disease is very common in this country.	Bu ölkədə ürək xəstəlikləri çox yayılıb.
He insisted on signing the contract.	Müqaviləni imzalamaqda israr etdi.
Shake the winner so that the mixture is even.	Qalibi çalxalayın ki, qarışıq bərabər olsun.
The umbrella is broken.	Çətir xarab olub.
You need to determine the climate of a region.	Bir bölgənin iqlimini müəyyənləşdirməlisiniz.
Our presidents are smart and capable people.	Prezidentlərimiz ağıllı, bacarıqlı adamlardır.
Horses were domesticated long before humans.	Atları insanlardan çox əvvəl əhliləşdirdilər.
The results of the study were surprising.	Araşdırmanın nəticələri təəccüblü olub.
We changed the names.	Adları dəyişdirdik.
They watched the giant wooden decks slide into the water.	Nəhəng taxta göyərtələrin suya sürüşməsini seyr etdilər.
He sat at his desk, ready to work.	İş masasında oturdu, işləməyə hazırdı.
The camel seemed gentle.	Dəvə həlim idi, deyəsən.
Scientists have used sophisticated mathematical models to study gravitational waves.	Alimlər qravitasiya dalğalarını araşdırmaq üçün mürəkkəb riyazi modellərdən istifadə ediblər.
Doctors say his vital signs are normal.	Həkimlər onun həyati göstəricilərinin normal olduğunu deyirlər.
He crossed the street.	Küçədən o biri tərəfə keçdi.
Spring floods have decreased.	Yaz daşqınları azalıb.
His colleagues were well dressed for the party.	Onun həmkarları ziyafətə yaxşı geyinib gəlmişdilər.
I bought a new book.	Mən yeni kitab aldım.
Food is a hobby of many people.	Yemək çox adamın hobbisidir.
Use the back of the spoon to remove it.	Onu çıxarmaq üçün qaşığın arxasından istifadə edin.
It is important to have a sense of proportion.	Mütənasiblik hissinin olması vacibdir.
The woman jumps.	Qadın tullanır.
This country has good economic health.	Bu ölkənin yaxşı iqtisadi sağlamlığı var.
The smoke billowed lazily upwards.	Tüstü tüstüləri tənbəlcəsinə yuxarıya doğru süzülürdü.
He complained about my behavior at the table.	O, süfrədəki davranışımdan şikayətləndi.
The soil should be composted to improve nutrients.	Torpağın qida maddələrini yaxşılaşdırmaq üçün kompostlanmalıdır.
Make fresh espresso every morning.	Hər səhər təzə espresso hazırlayın.
The water came to a boil.	Su qaynamağa gəldi.
The disease is endemic in rural areas.	Xəstəlik kənd yerlərində endemikdir.
The group performed many small tasks.	Qrup bir çox kiçik tapşırıqları yerinə yetirdi.
We have to do something, right?	Biz bir şey etməliyik, düzdür?
The army is sweeping the country.	Ordu ölkəni süpürür.
The village was completely destroyed.	Kənd tamamilə dağıdılıb.
They led the group on their way to the forest.	Onlar meşəyə gedərkən qrupa rəhbərlik etdi.
He was treated for a painful ear infection for weeks.	Həftələrlə ağrılı qulaq infeksiyası ilə müalicə etdi.
When water is heated, it evaporates.	Su qızdırıldıqda buxar olur.
His long hair fell on his shoulders.	Uzun saçları çiyinlərinə tökülürdü.
He lost consciousness after the accident.	O, qəzadan sonra huşunu itirib.
The butterfly landed on the flower.	Kəpənək çiçəyin üstünə qonmuşdu.
The floodwaters receded two weeks later.	Daşqın suları iki həftədən sonra çəkilib.
London has collapsed!	London çökdü!
An instrument simply known as a "piano".	Sadəcə olaraq "piano" kimi tanınan alət.
He was surrounded by an aura of mystery.	Onu bir sirr aurası əhatə edirdi.
Authorities' lack of control over the crowd led to riots.	Hakimiyyət orqanlarının kütləyə nəzarət etməməsi iğtişaşlara səbəb olub.
Never, ever go in that direction.	Heç vaxt, heç vaxt o istiqamətə getməyin.
This man is concerned for the well-being of his city.	Bu adam öz şəhərinin rifahı üçün narahatdır.
Be careful, this game can be deadly!	Ehtiyatlı olun, bu oyun ölümcül ola bilər!
He muttered something to himself.	O, öz-özünə nəsə mızıldandı.
So we went to a nearby market.	Beləliklə, yaxınlıqdakı bazara getdik.
Three cups of sugar.	Üç stəkan şəkər.
According to this rule, meat is not allowed.	Bu qaydaya əsasən ətə icazə verilmir.
Nan looked out the window.	Nan pəncərədən bayıra baxdı.
He poured the tea into a glass.	O, çayı stəkana tökdü.
The singer finished his last dance, keeping his balance on one leg.	İfaçı bir ayağı üzərində tarazlıq saxlayaraq son rəqsini bitirib.
His nose twitched.	Burnu gərildi.
Do you ride horses?	Siz at minirsiniz?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Hidrogen və oksigen birləşərək suyu əmələ gətirir.
The Minister addressed the public.	Nazir camaat qarşısında çıxış edib.
The sweet sound of the water filled the volunteers with optimism.	Suyun şirin səsi könüllüləri nikbinliklə doldurdu.
Are you sure you want to do this?	Bunu etmək istədiyinizə əminsiniz?
He drew attention to each new building.	Hər yeni tikilən binaya diqqət çəkdi.
The bright trail of the meteor lasted more than thirty seconds	Meteorun parlaq izi otuz saniyədən çox davam etdi
So his death was either an accident or a suicide.	Deməli, onun ölümü ya qəza olub, ya da intihar.
He complained of headaches.	Baş ağrılarından şikayətləndi.
The excavator is a big machine.	Ekskavator böyük bir maşındır.
His narrow smile melted as he kissed her.	Onu öpərkən dar gülüşü əriyib getdi.
Our neighbor has planted hundreds of trees.	Qonşumuz yüzlərlə ağac əkib.
Pollution remains a problem in this area.	Bu bölgədə çirklənmə problem olaraq qalır.
He helped those in need wherever he could.	Bacardığı yerdə ehtiyacı olanlara kömək edirdi.
He can't read maps.	O, xəritələri oxuya bilmir.
Write a summary for each paragraph.	Hər bir abzas üçün xülasə yazın.
Landslides are destroying many lives.	Torpaq sürüşmələri çoxlarının həyatını məhv edir.
They enjoyed cooking on the grill in the open air.	Onlar açıq havada yeməklərini manqalda bişirməkdən həzz alırdılar.
The boxed, naqis car was out of order.	Qutulu, naqis maşın istismardan çıxmışdı.
The idea returned to his childhood friend.	Fikri uşaqlıq dostuna qayıtdı.
In any case, black is the predominant color scheme.	Hər bir halda, rəng sxemlərində qara üstünlük təşkil edir.
Each country has its own regional cuisine.	Hər bir dövlətin özünəməxsus regional mətbəxi var.
Toothed smile	Dişli gülümsəmə
He packed up and left.	Əşyalarını yığıb getdi.
The scientists announced their results.	Alimlər əldə etdikləri nəticələri açıqlayıblar.
The air in cities is usually polluted.	Şəhərlərdə hava adətən çirklənir.
The path from their village was slowly descending.	Onların kəndindən cığır yavaşca yuxarıya doğru enirdi.
The main sidewalk was narrow and difficult to get to.	Əsas piyada yolu dar və gediş-gəliş çətin idi.
Scientists have confirmed that climate change has taken place.	Alimlər iqlim dəyişikliyinin baş verdiyini təsdiqləyiblər.
He had already ordered dinner.	O, artıq nahar sifariş etmişdi.
At that moment, the poor girl fainted.	Yazıq qız elə bu vaxt huşunu itirdi.
The picture should hang evenly.	Şəkil bərabər şəkildə asılmalıdır.
He gave up hope of becoming a footballer.	O, futbolçu olmaq ümidlərindən əl çəkdi.
Boil the sugar to dissolve it in water.	Şəkəri suda həll etmək üçün onu qaynadın.
He kissed his wife passionately, then divorced.	Arvadını ehtirasla öpdü, sonra ayrıldı.
Giant asteroids are rare on our planet.	Nəhəng asteroidlər planetimizə nadir hallarda rast gəlir.
Theft and theft is a serious problem here.	Burada oğurluq və oğurluq ciddi problemdir.
The history of the Internet has changed.	İnternetin yaranması tarixi dəyişdi.
Burning rubber.	Yanan rezin.
This package has been returned to the sender.	Bu paket göndərənə qaytarıldı.
Serve hot with vegetables.	Tərəvəzlərə qaynar şəkildə xidmət edin.
We went on the road together.	Biz birlikdə yolda getdik.
Everyone in the village left the door open.	Kənddə hamı qapısını açıq qoyub gedirdi.
The committee instructed to conduct additional research.	Komitə əlavə araşdırmalar aparmağı tapşırdı.
The box was quickly sealed with tape.	Qutu tez bir zamanda lentlə bağlandı.
Animal protection mechanisms include camouflage and crypsis.	Heyvanların müdafiə mexanizmlərinə kamuflyaj və kripsis daxildir.
Crowds gathered in front of the school.	Məktəbin qarşısında izdiham toplandı.
His friends laughed at him, but he was starving.	Dostları ona gülürdülər, amma o, acından ölürdü.
The river lazily crossed a valley.	Çay tənbəlcəsinə bir vadidən keçirdi.
He looked at a robot feeding its chicks.	O, cücələrini qidalandıran bir robinə baxdı.
The architecture of the hotel is excellent.	Otelin memarlığı əladır.
Bamboo and coconut are common building materials here	Bambuk və kokos burada ümumi tikinti materiallarıdır
The failure is said to be due to human error.	Uğursuzluğun insan səhvi ilə bağlı olduğu bildirilir.
The glare of the sun made it difficult to see.	Günəşin parıltısı görməyi çətinləşdirirdi.
The key to a good job is the right placement.	Yaxşı bir işin açarı düzgün yerləşdirmədir.
The inventor was interested in friction.	İxtiraçı sürtünmə ilə maraqlanırdı.
The men were found guilty of conspiracy and murder.	Kişilər sui-qəsd və qətldə təqsirli biliniblər.
Others were threatened with real violence.	Digərləri isə əsl zorakılıqla hədələndi.
My stomach hurts.	Mədəm ağrıyır.
Studies have shown that cooking with gas can be harmful.	Araşdırmalar sübut edib ki, qazla yemək bişirmək zərərli ola bilər.
Someone was hiding a meat grinder under the sink.	Kimsə lavabonun altında ət kəsicisi gizlətmişdi.
This woman does not suffer from paranoia.	Bu qadın paranoyyadan əziyyət çəkmir.
This is what surprised me the most.	Məni ən çox təəccübləndirən bu oldu.
The writer must distinguish between fact and emotion.	Yazıçı emosiya ilə faktı ayırd etməlidir.
The shepherd uses the bell to gather the flock.	Çoban sürüsünü toplamaq üçün zəngdən istifadə edir.
Authorities have promised to provide details.	Səlahiyyətlilər təfərrüatları təqdim etməyə söz veriblər.
The farmer ran outside to pull out the weeds.	Fermer alaq otlarını qoparmaq üçün çölə qaçdı.
The opposition is very divided.	Müxalifət çox parçalanıb.
The plaque was scattered in pieces.	Lövhə parçalara səpələnmişdi.
Then he said, "Shut up!"	Sonra o, "sus!"
Here people always put their needs first.	Burada insanlar həmişə ehtiyaclarını birinci yerə qoyurlar.
They thought the sun was moving in the sky.	Günəşin səmada hərəkət etdiyini düşünürdülər.
Be careful of danger.	Təhlükəyə qarşı diqqətli olun.
Residual fuels are an important source of energy.	Qalıq yanacaqlar mühüm enerji mənbəyidir.
The text states that he hid his wealth in caves.	Mətndə var-dövlətini mağaralarda gizlətdiyi bildirilir.
Brightly colored flowers grow beautifully in the country.	Ölkədə parlaq rəngli çiçəklər gözəl böyüyür.
The fish swam towards a large rock.	Balıq böyük bir qayaya tərəf üzdü.
It was such a unique story.	Belə unikal hekayə idi.
Cows live in the fields.	İnəklər tarlalarda yaşayır.
It was difficult to determine someone's age.	Kiminsə yaşını müəyyən etmək çətin idi.
He opened the first letter and began to read.	İlk məktubu açıb oxumağa başladı.
It will not take long for the operation to heal.	Çox keçməyəcək ki, əməliyyat sağalsın.
The girl cried and continued to cry.	Qız ağladı və ağlamağa davam etdi.
Tribal leaders near the lake forbade fishing.	Gölün yaxınlığındakı qəbilə başçıları balıq tutmaqdan çəkindirdilər.
He paid his dues faithfully.	O, haqqını sədaqətlə ödədi.
There is an urgent need for higher efficiency.	Daha yüksək effektivliyə təcili ehtiyac var.
I like reading historical fiction.	Mən tarixi fantastika oxumağı xoşlayıram.
We spent the next few days there.	Sonrakı bir neçə günü orada keçirdik.
Can't you see that man sitting there?	Görmürsən o kişi orada oturub?
In their free time they listen to the songbird.	Boş vaxtlarında nəğmə quşuna qulaq asırlar.
We were listening to pop music.	Biz pop musiqi dinləyirdik.
Gather everything that can be useful.	Faydalı ola biləcək hər şeyi toplayın.
Some families have enough food.	Bəzi ailələrin qidası kifayət qədər çoxdur.
The country is forced to give up nuclear energy.	Bu ölkə nüvə enerjisindən imtina etməyə məcbur edilir.
Read the instructions carefully!	Təlimatları diqqətlə oxuyun!
These books are very boring.	Bu kitablar çox darıxdırıcıdır.
Remove the grains directly from the husk.	Taxılları birbaşa qabıqdan çıxarın.
It is important to eat healthy, nutritious foods.	Sağlam, qidalı qidalar yemək vacibdir.
Make sure your protective gear fits properly.	Qoruyucu vasitənizin düzgün oturduğundan əmin olun.
Thousands of people gathered in the city square.	Şəhər meydanına minlərlə insan toplaşıb.
He always dreamed of visiting this place.	O, həmişə bu yeri ziyarət etməyi xəyal edirdi.
The lights were on when the sun went down.	Günəş batanda işıqlar yanırdı.
She and her husband live in a modest house.	O, həyat yoldaşı ilə təvazökar bir evdə yaşayır.
They repaired the bridge that collapsed as a result of the flood.	Daşqın nəticəsində dağılan körpünü təmir ediblər.
This house is great.	Bu ev böyükdür.
The child smiled, showing a few missing teeth.	Uşaq bir neçə əskik diş göstərərək gülümsədi.
Get the attention of a potential employer immediately.	Dərhal mümkün bir işəgötürənin diqqətini cəlb edin.
The country is now very prosperous.	Ölkə indi çox firavandır.
He dug the ground in search of stones.	Daşlar axtararaq torpağı qazdı.
He realized he could be serious.	Onun ciddi ola biləcəyini başa düşdü.
It is better than a sip.	Bir qurtum içməkdən daha yaxşıdır.
He poured grape juice into it.	İçinə üzüm şirəsi tökdü.
The wood began to rot.	Taxta çürüməyə başladı.
Scientists are working to reduce this risk.	Alimlər bu riski azaltmaq üçün çalışırlar.
A striped skirt was visible under the long coat.	Uzun paltonun altında zolaqlı ətək görünürdü.
The body is cylindrical, with no visible head or legs.	Bədən silindrikdir, görünən baş və ayaqları yoxdur.
We were silent.	Biz susduq.
The water in this river is polluted.	Bu çayda su çirklənir.
Floods have destroyed many homes in the region this year.	Daşqınlar bu il bu bölgədə bir çox evi dağıdıb.
The tourist did not have all the traces of fatigue.	Turistdə yorğunluğun bütün izləri yox idi.
Three strangers in a strange country.	Qərib bir ölkədə üç qərib.
The milk was sour.	Süd turş oldu.
He drank strong coffee every day.	Hər gün güclü qəhvə içirdi.
Swimming is a good form of sport.	Üzgüçülük idmanın yaxşı formasıdır.
The crime remains unsolved.	Cinayət üstü açılmamış qalır.
The terrible accident happened at midnight.	Dəhşətli qəza gecə yarısı baş verib.
His wife rejected the line of work.	Həyat yoldaşı iş xəttini rədd etdi.
He was a brave soldier.	O, cəsur bir əsgər idi.
Sometimes you need to drink a little.	Hərdən bir az içmək lazımdır.
The forest around him was silent.	Onun ətrafında meşə səssiz idi.
Our team won.	Komandamız qələbə qazandı.
The judges asked the parties to wait for the final decision.	Hakimlər tərəflərdən yekun qərarını gözləmələrini istəyib.
The bow is pierced in a glow of light.	Yay bir işıq parıltısında deşilir.
The afternoon was mild, with gentle winds.	Günorta mülayim idi, zərif küləklər əsirdi.
There was no electricity.	Elektrik yox idi.
Many prominent poets came from this region.	Bu bölgədən çoxlu görkəmli şairlər çıxıb.
There is a mass of information.	Məlumat kütləsi var.
They lived in an ancient village at the top of a hill.	Onlar bir təpənin başında qədim bir kənddə yaşayırdılar.
The planned settlement was successful.	Planlaşdırılan məskunlaşma uğurlu oldu.
Copying letters in words.	Sözlərdə hərflərin köçürülməsi.
This beach is the perfect place to swim.	Bu çimərlik üzmək üçün mükəmməl yerdir.
Have you heard about the earthquake?	Zəlzələ haqqında eşitmisiniz?
It's noon.	Günortadır.
He revived his interest in painting.	Rəssamlığa marağı yenidən canlandırdı.
Some classification systems exacerbate this issue.	Bəzi təsnifat sistemləri bu məsələni daha da genişləndirir.
The dust has settled.	Toz çökdü.
After studying a lot, he applied to become a teacher.	Çox oxuduqdan sonra müəllim olmaq üçün müraciət etdi.
The transformation of the gallery remained largely unaware.	Qalereyanın çevrilməsi əsasən xəbərsiz qalmışdır.
In ancient times, this region was famous for its poets.	Qədim dövrlərdə bu bölgə şairləri ilə məşhur idi.
He hit the ball into the goal.	O, topu qapıya vurdu.
The ship was seriously damaged during the storm.	Fırtına zamanı gəmi ciddi şəkildə zədələnib.
This new program has monthly topics.	Bu yeni proqramda aylıq mövzular var.
Their house is decorated with floral curtains and curly pillows.	Onların evi çiçəkli pərdələr və qıvrımlı yastıqlarla bəzədilib.
Rarely did he show emotion.	Nadir hallarda emosiyalarını göstərirdi.
She gave the boy three pictures.	O, oğlana üç şəkil verdi.
What is he doing?	O nə edir?
The tomatoes were ripe and sweet.	Pomidorlar yetişmiş və şirin idi.
Gently pour the melted cheese into the bowl.	Ərinmiş pendiri qaba yumşaq bir şəkildə tökün.
The series is popular among young people.	Serial gənclər arasında populyardır.
The weather here is rarely extreme.	Burada hava nadir hallarda ekstremal olur.
Therefore, you need to eat a lot of fruits and vegetables.	Buna görə çoxlu meyvə və tərəvəz yemək lazımdır.
The humble village is now a shining metropolis.	Təvazökar kənd indi parıldayan bir metropoldür.
They ate a hearty meal.	Onlar doyurucu bir nahar yedilər.
Place the skins and cutlets on an ice tray.	Dərini və kotletləri buz nimçəsinə qoyun.
Add sugar to the jam.	Mürəbbəyə şəkər əlavə edin.
Animals live in the wild.	Heyvanlar vəhşi təbiətdə yaşayırlar.
He has been in prison for twenty years.	İyirmi ildir ki, həbsdədir.
Lisa had a confident look on her face.	Lizanın özünə inamlı baxışları vardı.
The tree needs to be protected from disease.	Ağacın xəstəliklərdən qorunması lazımdır.
He pretended not to hear her.	Onu eşitməmiş kimi davrandı.
Chocolate plays a central role in the show.	Şouda şokolad mərkəzi rol oynayır.
Older workers are often laid off.	Yaşlı işçilər tez-tez ixtisar edilir.
Drive carefully to avoid accidents.	Qəzaya məruz qalmamaq üçün diqqətli sürün.
All human life is interconnected and the world around it.	Bütün insan həyatı bir-birinə bağlıdır və onu əhatə edən dünyadır.
Reminders appear several times a day.	Xatırlatmalar gündə bir neçə dəfə görünür.
At first, the dance was slow and gentle.	Əvvəlcə rəqs yavaş və zərif idi.
Hands were easily washed.	Əl rahatlıqla yuyuldu.
There is a rocky cape on the central coast.	Mərkəzi sahildə qaya burnu var.
He liked the challenges of football.	O, futbolun yaratdığı çətinlikləri bəyənirdi.
The prince felt the prince's sorrow.	Şahzadə şahzadənin kədərləndiyini hiss etdi.
The heater was running at full power.	Qızdırıcı tam gücü ilə işləyirdi.
Can lightning bring rain?	İldırım yağış gətirə bilərmi?
He washes the car for the local garage.	O, yerli qaraj üçün maşın yuyur.
Holographic was destroyed when activated.	Aktivləşdirildikdə holoqrafik məhv edildi.
Bill says they are planning a trip to camp.	Bill deyir ki, onlar düşərgə səfəri planlaşdırırlar.
We politely accepted the defeat.	Məğlubiyyəti nəzakətlə qəbul etdik.
The other five meals were equally delicious.	Qalan beş yemək də eyni dərəcədə dadlı idi.
Poisonous snakes and spiders live in this area.	Bu bölgədə zəhərli ilanlar və hörümçəklər yaşayır.
Has limited natural resources.	Məhdud təbii ehtiyatlara malikdir.
His voice was cut off.	Onun səsi kəsildi.
These two films are adapted from different writers.	Bu iki film müxtəlif yazıçılardan uyğunlaşdırılmışdır.
People must lead a civilized life.	İnsanlar sivil həyat tərzi keçirməlidirlər.
Metric religion has ruled for centuries.	Metrik din əsrlər boyu hökm sürdü.
A few years ago, growth was forecast.	Bir neçə il əvvəl artım proqnozlaşdırılırdı.
This will be our last meeting.	Bu, son görüşümüz olacaq.
The dish was made of pork and potatoes.	Yemək donuz əti və kartofdan hazırlanırdı.
Every year, the local mosque holds an international festival.	Hər il yerli məscid beynəlxalq festival keçirir.
This tournament will decide who will be the champion.	Kimin çempion olacağına bu turnir qərar verəcək.
A herd of wolves is hunting in the forest.	Bir canavar sürüsü meşədə ov edir.
It is very important to set the stage quickly.	Səhnəni tez qurmaq çox vacibdir.
The cake contains eggs.	Tortun tərkibinə yumurta daxildir.
The sharp rumble echoed in the polished steel.	Kəskin cingilti cilalanmış poladda əks-səda verdi.
Every summer the lake is warm enough to swim.	Hər yay göl üzmək üçün kifayət qədər isinir.
Higher education should be accessible to everyone	Ali təhsil hər kəs üçün əlçatan olmalıdır
The bell rang to announce the start of the show.	Tamaşanın başlandığını bildirən zəng çalındı.
This expression is also synonymous with potatoes.	Bu ifadə həm də kartofun sinonimidir.
Local artisans made jewelry from gold and precious stones.	Yerli sənətkarlar qızıl və qiymətli daşlardan zərgərlik məmulatları istehsal edirdilər.
It is a square box with a TV screen.	Televiziya ekranı olan kvadrat qutudur.
He took a picture of her off the wall.	Onun şəklini divardan aşağı çəkdi.
Use food spray to lubricate the bread pan.	Çörək qabını yağlamaq üçün yemək spreyindən istifadə edin.
Grandma's picture.	Nənəmin şəkli.
Yellow flowers bloom cheerfully in the rain.	Yağışda sarı çiçəklər şən açır.
The secretary was very embarrassed.	Katib çox xəcalət çəkdi.
The population is also growing rapidly.	Əhali də sürətlə artır.
The tourist village was a little outside the city.	Turizm kəndi şəhərdən bir az kənarda idi.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Onun təhlükə olub-olmadığı bilinmir.
It was a long climb to the top.	Zirvəyə uzun bir dırmaşma idi.
Rain washes the soil clean.	Yağış torpağı təmiz yuyur.
A large stone lion guarded the entrance.	Girişi böyük bir daş aslan qoruyurdu.
Put it in a bowl.	Unu qaba yığın.
Move the iceberg to a slightly warmer place.	Aysberqi bir az daha isti yerə köçürün.
Very little has been published about this organization.	Bu təşkilat haqqında çox az şey dərc edilmişdir.
In general, advertising is believed to be harmful to society.	Ümumiyyətlə, reklamın cəmiyyət üçün zərərli olduğuna inanılır.
The minister looked at his watch impatiently.	Nazir səbirsizliklə saatına baxdı.
It is important to protect the world's forests.	Dünya meşələrinin qorunması vacibdir.
But he learned to be afraid of the sea.	Ancaq dənizdən qorxmağı öyrəndi.
We have beautiful parks in the city.	Şəhərdə gözəl parklarımız var.
So the boy returned shortly before dinner.	Beləliklə, oğlan nahardan bir az əvvəl qayıtdı.
He tried to explain his theory to him.	Ona nəzəriyyəsini izah etməyə çalışdı.
He was not there much time.	O, çox vaxt yox idi.
More evidence of climate change?	İqlim dəyişikliyinə daha çox sübut?
He went for a walk with three friends.	O, üç dostu ilə gəzintiyə çıxmışdı.
Excitement glow.	Həyəcan parıltısı.
Don't worry.	Narahat ana.
Soldiers rest in the barracks.	Əsgərlər kazarmada dincəlir.
Operas are a great source of emotion.	Operalar böyük emosiya mənbəyidir.
My apartment is on the third floor.	Mənzilim üçüncü mərtəbədədir.
The new law weakened trade union rights.	Yeni qanun həmkarlar ittifaqlarının hüquqlarını zəiflətdi.
Holidays are precious, so plan your trip carefully.	Tətil vaxtı qiymətlidir, ona görə də səyahətinizi diqqətlə planlaşdırın.
The city was a sea of ​​minnow.	Şəhər minnow dənizi idi.
He greeted his old friend kindly.	Qoca yoldaşını mehribanlıqla qarşıladı.
The climate had not changed much.	İqlim çox dəyişməmişdi.
They baked bread.	Çörəyi bişirdilər.
There was a stone bridge over the river.	Çayın üstündən daş körpü var idi.
Police chased the thieves on horseback.	Polis oğruları at belində təqib edib.
Mary prepared a delicious meal.	Məryəm dadlı nahar hazırladı.
Plants need water, sunlight and air.	Bitkilərin suya, günəş işığına və havaya ehtiyacı var.
They can be treated in hospital.	Onlar xəstəxanada müalicə ala bilərlər.
Suffering parents hugged each other.	Əzab çəkən valideynlər bir-birinə sıxışdılar.
The region has a thriving tourism industry.	Bölgə inkişaf edən turizm sənayesinə malikdir.
It is full of old fragments.	Köhnə qəlpələrlə doludur.
The leader has great support.	Liderin böyük dəstəyi var.
Three weeks after the onset of extreme heat,	Həddindən artıq istilər başlayandan üç həftə sonra,
The seller surrendered and agreed on a discounted price.	Satıcı təslim oldu və endirimli qiymətə razılaşdı.
The shepherd covers his face as he passes.	Çoban keçərkən üzünü örtür.
They always knew the best way to read.	Onlar həmişə oxumağın ən yaxşı yolunu bilirdilər.
He stayed in bed for two days.	İki gün yataqda qaldı.
Magicians can lift small objects into the air.	Sehrbazlar kiçik obyektləri havaya qaldıra bilirlər.
Some insist that politicians stay in their circles.	Bəziləri siyasətçilərin öz dairələrində qalmasını israr edirlər.
The truck passed and signaled almost immediately.	Yük maşını keçdi və demək olar ki, dərhal siqnal verdi.
This restaurant is famous for its excellent seafood selection.	Bu restoran əla dəniz məhsulları seçimi ilə məşhurdur.
The delegates were furious.	Nümayəndələr qəzəbləndilər.
The motorcycle came directly outside.	Motosiklet birbaşa çöldə gəldi.
They believed that his words were true.	Sözlərinin doğru olduğuna inanırdılar.
Ash covered her hands and face.	Ash əllərini və üzünü örtdü.
Image from a hot air balloon.	İsti hava balonundan görüntü.
It shouldn't take long.	Bu uzun sürməməlidir.
At that time, it had to be collected by hand.	O vaxtlar bunu əllə yığmaq lazım idi.
I breathed in the salty air of the sea.	Dənizin duzlu havası ilə nəfəs aldım.
The walls of this temple are decorated with intricate carvings.	Bu məbədin divarları mürəkkəb oymalarla bəzədilib.
He went to bed after a light dinner.	Yüngül şam yeməyindən sonra yatağa getdi.
Make sure both sides are covered.	Hər iki tərəfin örtüldüyünə əmin olun.
Put a portion of the mixture in each jar.	Qarışığın bir hissəsini hər bankaya qoyun.
Although some people still went to church, others went to prison.	Bəzi insanlar hələ də kilsəyə getsə də, digərləri həbsxanaya getdi.
And luggage should be kept to a minimum.	Və baqaj minimuma endirilməlidir.
They were the credit of their units.	Onlar öz bölmələrinin krediti idi.
The religious traditions of the region include many rituals.	Bölgənin dini adət-ənənələrinə bir çox rituallar daxildir.
We spent the whole day together.	Bütün günü birlikdə keçirdik.
Eggs are extremely nutritious.	Yumurta son dərəcə qidalıdır.
The lawyer has a strong argument.	Vəkilin güclü arqumenti var.
Parts of the tigers are distributed to zoos around the world.	Pələnglərin hissələri bütün dünyada zooparklara paylanır.
The young man can easily lift the car.	Gənc oğlan avtomobili asanlıqla qaldıra bilir.
That man is very cruel.	O adam çox qəddardır.
You have to do it.	Bunu etməlisən.
The priest arrived at a quarter of an hour.	Kahin saat dörddə gəldi.
Ask the cow to sleep.	İnəkdən yatmağı xahiş et.
It is written that traditional festivals will be held in the settlement.	Qəsəbədə ənənəvi festivalların keçiriləcəyi yazılıb.
The company was the largest of its kind.	Şirkət öz növünün ən böyüyü idi.
There was a beautiful bird.	Orada gözəl bir quş var idi.
This bacterium lives in a mucous layer.	Bu bakteriya selikli bir təbəqədə yaşayır.
However, the water quality is fair.	Bununla belə, suyun keyfiyyəti ədalətlidir.
Sugar is very sweet.	Şəkər olduqca şirindir.
This time of year is quiet.	İlin bu vaxtı sakitdir.
He realized that he had grown up apart from his son.	O, oğlundan ayrı böyüdüyünü başa düşdü.
However, few bacteria are harmful.	Bununla belə, az sayda bakteriya zərərlidir.
The vaccine prevented the infection.	Peyvənd infeksiyanın qarşısını aldı.
He sent the animals home early.	Heyvanları evə erkən göndərmişdi.
The Hindus were as scary as witches and sorcerers.	İndusdetlər cadugər və cadugər kimi qorxulu idilər.
A bone fracture means that permanent scars remain.	Sümük sınığı qalıcı çapıqların qalması deməkdir.
At dawn the king stood and looked at the cellars.	Padşah sübh çağı dayanıb zirzəmilərə baxdı.
Another job in shipyards.	Gəmiqayırma zavodlarında başqa bir iş.
We need to find other sources of energy.	Biz başqa enerji mənbələri tapmalıyıq.
The government strongly supported the project.	Hökumət layihəni ciddi şəkildə dəstəklədi.
As the years passed, they made sacrifices for their children.	İllər keçdikcə övladları üçün fədakarlıq etdilər.
I need more calcium.	Mənə daha çox kalsium lazımdır.
He grew up on a farm.	O, fermada böyüdü.
Unfortunately, the clothes did not fit.	Təəssüf ki, paltar yaraşmadı.
He was left in ruins for hours.	O, saatlarla dağıntılar altında qalıb.
The glass is brittle.	Şüşə kövrəkdir.
Birds build their nests.	Quşlar yuvalarını qururlar.
We are saddened by the opportunity.	Fürsətdən kədərlənirik.
This event marked the end of the Cold War.	Bu hadisə soyuq müharibənin bitməsindən xəbər verirdi.
Gently mix nuts and dried fruits.	Fındıqları və qurudulmuş meyvələri yumşaq bir şəkildə qarışdırın.
Is this the chief who stole the cattle?	Bu mal-qara oğurladığı rəisdir?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Duz və şəkər, su və un, yumurta və yağ.
Wear thick clothes because the weather is still cold.	Hava hələ soyuq olduğu üçün qalın paltar geyinin.
The ocean wave went into the sand.	Okean dalğası qumun içinə girdi.
The photos in this article are my personal work.	Bu məqalədəki fotoşəkillər mənim şəxsi işlərimdir.
Temporarily turn off the input.	Girişi müvəqqəti olaraq söndürün.
He looked out the window.	Pəncərədən bayıra baxdı.
According to him, life was a series of endless choices.	Onun fikrincə, həyat sonsuz seçimlər silsiləsi idi.
The houses were built in two months.	Evlər iki aya tikilib.
They threw their weapons into the air.	Onlar silahı havaya atıblar.
Dry the composition overnight.	Kompozisiyanı bir gecədə qurudun.
The restaurant set up a table in the shade.	Restoran kölgədə bir masa düzəltdi.
The house is comfortable and bright.	Ev rahat və işıqlıdır.
He found a small, wounded bird.	Kiçik, yaralı bir quş tapdı.
No one had learned anything.	Heç kim heç nə öyrənməmişdi.
An old river flows near the city.	Şəhərin yanından köhnə çay keçir.
A word that expresses the current mood.	İndiki əhval-ruhiyyəni bildirən söz.
They removed the sign.	Nişanı sökdülər.
This road will take you to the city center.	Bu yol sizi şəhərin mərkəzinə aparacaq.
The fruits were golden and delicious.	Meyvələr qızılı və dadlı idi.
The flirtatious woman stuck her nose in everything.	Nazlı qadın burnunu hər şeyə soxurdu.
His poetry was unknown until this book was published.	Bu kitab nəşr olunana qədər onun poeziyası məlum deyildi.
I remember hearing his name then.	O vaxt onun adını eşitdiyimi xatırlayıram.
The house is surrounded by a wooden fence.	Evi taxta hasarla əhatə edir.
There is a gap between them.	Aralarında uçurum yarandı.
The ship sank where the shoreline is visible.	Gəmi sahil zolağının göründüyü yerdə batıb.
He imagined everyone looking at him.	Hamının ona baxdığını təsəvvür etdi.
Never humiliate people.	Heç vaxt insanları aşağılama.
We waited for an hour.	Bir saat gözlədik.
Most places are very polluted.	Əksər yerlər çox çirklənmişdir.
The reason for failure is negligence.	Uğursuzluğun səbəbi səhlənkarlıqdır.
Scientists fear that these species could become extinct.	Alimlər bu növlərin nəsli kəsilə biləcəyindən qorxurlar.
Let's prepare a meal.	Gəlin yeməyi hazırlayaq.
Royal penguins are surrounded by large, loyal families.	Kral pinqvinləri böyük, sadiq ailələrin əhatəsindədir.
Officials called for an end to discrimination.	Rəsmilər ayrı-seçkiliyə son qoymağa çağırıblar.
Follows the tiger hunt.	Pələng ovunu təqib edir.
The government forcibly suppressed the coup.	Hökumət zərbəni güclə yatırtdı.
The houses were covered with a layer of dust.	Evlər toz qatına bürünmüşdü.
In temperate winters, many trees are evergreen.	Mülayim qışı olan iqlimlərdə bir çox ağac həmişəyaşıl olur.
They went on the dusty road of the capital.	Paytaxtın tozlu yolu ilə getdilər.
My blood pressure is a bit high.	Qan təzyiqim bir qədər yüksəkdir.
The river flows through the bottom of the mountain.	Çay dağın dibindən keçir.
The weekend was relaxed and fun.	Həftə sonu rahat və şən keçdi.
Recruits are taught to fear death.	İşə qəbul olunanlara ölümdən qorxmaq öyrədilir.
Millions of people do not exercise at all.	Milyonlarla insan ümumiyyətlə idman etmir.
His delicate hand trembled a little.	Onun zərif əli bir qədər titrədi.
Jane's mother advised her to remain silent.	Ceynin anası ona susmağı tövsiyə edib.
He used a lot of words, but he said very little.	O, çox söz işlətdi, amma o, çox az danışdı.
Turn the egg rolls brown on the other side.	Yumurta rulonlarını digər tərəfə qəhvəyi rəngə çevirin.
The result is unlikely.	Bunun nəticəsi çətin ki.
The company is growing rapidly.	Şirkət sürətlə inkişaf edir.
He apologizes for taking your time.	Vaxtınızı aldığı üçün üzr istəyir.
The summer season will be very hot and humid.	Yay mövsümü olduqca isti və rütubətli olacaq.
He thought he was dreaming.	O, yuxu gördüyünü düşündü.
There is no need for that, he said.	Buna ehtiyac yoxdur, dedi.
Toxic gases are released into the air.	Zəhərli qazlar havaya yayılır.
The ginger man kissed.	Zəncəfilli adam öpüşdü.
He gave the guest a glass of wine.	Qonağa bir stəkan şərab verdi.
The national campaign has started.	Milli kampaniyaya start verildi.
Most students cheat on exams.	Tələbələrin əksəriyyəti imtahanlarda saxtakarlıq edir.
One drink leads to another.	Bir içki digərinə aparır.
Orders were orders.	Sifarişlər sifariş idi.
Fishing has declined in recent years.	Son illərdə balıqçılıq azalıb.
Fishing and hunting are allowed all year round.	Bütün il boyu balıq ovu və ovlamağa icazə verilir.
Deforestation continues to threaten wildlife.	Meşələrin qırılması vəhşi həyatı təhdid etməkdə davam edir.
Some drugs interact with alcohol.	Bəzi dərmanlar spirtlə qarşılıqlı təsir göstərir.
Friction alcohol can be used to clean wounds.	Sürtünmə spirti yaraları təmizləmək üçün istifadə edilə bilər.
He is also a respected scientist.	O, həm də hörmətli bir alimdir.
The scorpion accidentally stung his daughter.	Əqrəb səhvən qızı sancıb.
The train was late as usual.	Qatar həmişəki kimi gecikmişdi.
Stories are enough!	Hekayələr kifayətdir!
There are deep cracks in the ceiling.	Tavanda dərin çatlar var.
The theft terrifies residents.	Oğurluq hadisəsi sakinləri dəhşətə gətirir.
Many farmers hoped that their incomes would be ineffective.	Bir çox fermerlər gəlirlərinin təsirsiz qalacağına ümid edirdilər.
The trees were slightly bent by the weight of their fruit.	Ağaclar meyvələrinin ağırlığından azca əyilirdilər.
He refused to eat dinner.	O, şam yeməyindən imtina etdi.
He looked for some empty money in the bag.	Çantada bir az boş pul axtardı.
The boat must leave the river within fifteen minutes.	Qayıq on beş dəqiqə ərzində çaydan çıxmalıdır.
The government must rebuild the railway system.	Hökumət dəmir yolu sistemini yenidən qurmalıdır.
The clock was ticking loudly.	Saat yüksək səslə döyünürdü.
He was sitting next to his mother.	O, anasının yanında oturmuşdu.
He carefully considered his answer.	Cavabını diqqətlə nəzərdən keçirdi.
His works are distinguished by innovations.	Onun əsərləri yenilikləri ilə seçilir.
I had a terrible childhood.	Dəhşətli uşaqlığım keçdi.
We must properly care for our natural resources.	Biz öz təbii sərvətlərimizə düzgün qulluq etməliyik.
Scientists have observed the social behavior of ants.	Alimlər qarışqaların sosial davranışını müşahidə ediblər.
Black and white pearl necklace	Qara və ağ mirvari boyunbağı
We can compare ourselves with others.	Özümüzü başqaları ilə müqayisə edə bilərik.
We have new books in the library.	Kitabxanada yeni kitablarımız var.
Over the centuries, civilization has spread throughout the world.	Ötən əsrlər ərzində sivilizasiya bütün dünyaya yayılıb.
Cutting yourself with a knife can cause serious injuries.	Özünüzü bıçaqla kəsmək ciddi yaralara səbəb ola bilər.
Customer service was at the heart of our strategy.	Müştəri xidməti strategiyamızın mərkəzində dayanırdı.
His face was pale.	Üzü ağarmışdı.
The vast majority felt dissatisfied.	Böyük əksəriyyət narazılıq hiss edirdi.
The birds lazily circled over his head.	Quşlar tənbəlcəsinə başının üstündə dövrə vurdular.
The university teacher spoke for an hour.	Universitet müəllimi bir saat danışdı.
This is just a temporary measure.	Bu, sadəcə müvəqqəti tədbirdir.
The program was very successful last year.	Proqram keçən il çox uğurlu oldu.
Some thought that this inequality was unfair.	Bəziləri bu bərabərsizliyin ədalətsiz olduğunu düşünürdülər.
Plastic containers retain heat.	Plastik qablar istiliyi saxlayır.
He hid under the bed.	Çarpayı altında gizləndi.
Cross the sidewalk along the green road.	Yaşıl yol boyunca piyada yolu keçir.
Gas leaks from gas pipes often occur.	Qaz borularından qaz sızması tez-tez baş verir.
I'm just visiting.	Mən sadəcə ziyarət edirəm.
The coastline is full of islands.	Sahil xətti adalarla doludur.
His past was overlooked.	Onun keçmişi diqqətdən kənarda qaldı.
He opened the window.	Pəncərəni açdı.
Cinnamon was added to them.	Bunlara darçın əlavə edildi.
He saw a horseman in the distance.	Uzaqdan bir atlı gördü.
Evidence of the explosion was found.	Partlayışla bağlı dəlillər tapılıb.
He summarizes these reasons.	O, bu səbəbləri ümumiləşdirir.
She swallowed, trying not to cry.	O, ağlamamağa çalışaraq udqundu.
I have already explained this.	Mən bunu artıq izah etmişəm.
He rejoiced at his friend's new rise.	Dostunun yeni yüksəlişinə sevindi.
He added according to the broth.	O, bulyona görə əlavə etdi.
The zoo's newest addition was a male elephant.	Zooparkın ən yeni əlavəsi erkək fil balası idi.
He stole the watch.	Saatı oğurladı.
Most people have difficulty understanding geometry.	İnsanların çoxu həndəsəni başa düşməkdə çətinlik çəkir.
He gave us a certificate confirming our loyalty.	O, bizə sadiqliyimizi təsdiq edən sertifikat verdi.
The conditions are warm and pleasant.	Şərait isti və xoşdur.
He compared the cost of living statistics from all over the world.	O, dünyanın hər yerindən yaşayış dəyəri statistikasını müqayisə edib.
He was wearing a green coat.	Yaşıl palto geyinmişdi.
The free choice checkbook system can violate accounting rules.	Sərbəst seçim çek kitabçası sistemi mühasibat uçotu qaydalarını poza bilər.
He does not want to admit that he made a mistake.	O, səhv etdiyini etiraf etmək istəmir.
The evidence was overwhelming.	Sübutlar böyük idi.
They sank deeper and deeper into the abyss	Onlar uçurumun dərinliyinə getdikcə batırdılar
This material can conduct electricity.	Bu material elektrik cərəyanını keçirə bilər.
My neighbor is reading a crime novel.	Qonşum cinayət romanı oxuyur.
He was released due to lack of evidence.	O, sübut olmadığı üçün sərbəst buraxılıb.
Do you want to take the test?	Testdən keçmək istəyirsiniz?
The soldiers had prepared a camp for the night.	Əsgərlər gecə üçün düşərgə hazırlamışdılar.
A handsome prince came to the kingdom.	Krallığa yaraşıqlı bir şahzadə gəldi.
The weather was perfect for a picnic.	Hava piknik üçün mükəmməl idi.
The lamp is electric.	Lampa elektrikdir.
I was proud of my son.	Oğlumla fəxr edirdim.
If you need help, don't hesitate to ask.	Əgər köməyə ehtiyacınız olarsa, soruşmaqdan çəkinməyin.
She told him she wanted a divorce.	Ona boşanmaq istədiyini söylədi.
Dental work is free.	Diş işləri pulsuzdur.
Which of the following countries has no access to the sea?	Aşağıdakı ölkələrdən hansı dənizə çıxışı yoxdur?
Napoleon filled the country with spies.	Napoleon ölkəni casuslarla doldurdu.
She cried unbearably.	O, dözülməz şəkildə ağladı.
Inadequate water supply.	Qeyri-adekvat su təchizatı.
Moss covered the walls of the cave.	Mamır mağara divarlarını örtdü.
Some dealers were able to buy rough diamonds.	Bəzi dilerlər kobud brilyant ala bildilər.
Stop throwing empty threats!	Boş təhdidlər atmağı dayandırın!
After twenty years of education, they finally graduated.	İyirmi illik təhsildən sonra nəhayət məzun oldular.
There are many products on the weekly menu.	Həftəlik menyuda çoxlu məhsullar var.
He would come in for hours and sort out his thoughts.	O, saatlarla içəri girərək fikirlərini sıralayırdı.
He often argues with his family.	Ailəsi ilə tez-tez mübahisə edir.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	Müğənni coşğulu alqışlarla qarşılanıb.
There was confusion.	Qarışıqlıq hökm sürürdü.
Other students protested loudly.	Digər tələbələr yüksək səslə etiraz etdilər.
But without these few principles, science could not advance.	Ancaq bu bir neçə prinsip olmadan elm irəliləyə bilməzdi.
He sent a messenger to Pharaoh.	Fironun yanına elçi göndərdi.
The animals are kept in narrow cages.	Heyvanlar dar qəfəslərdə saxlanılır.
They smuggled weapons into the country.	Onlar ölkəyə qaçaqmalçılıq yolu ilə silah keçiriblər.
The leaves are beautiful in this forest.	Bu meşədə yarpaqlar gözəldir.
The refugees were forced into crowded camps.	Qaçqınlar izdihamlı düşərgələrə sıxışdırılıblar.
Some dog teeth are adapted to cling to large predators.	Bəzi it dişləri böyük yırtıcıya yapışmaq üçün uyğunlaşdırılmışdır.
The earth is made of iron.	Yer dəmirdəndir.
After years of debate, the dam was finally built.	İllərlə davam edən mübahisələrdən sonra nəhayət bənd tikildi.
There are a number of cultural facilities in the city.	Şəhərdə bir sıra mədəniyyət obyektləri var.
The Earth's atmosphere retains heat.	Yerin atmosferi istiliyi saxlayır.
Thus, transport services to these areas have improved.	Belə ki, bu ərazilərə nəqliyyat xidmətləri yaxşılaşıb.
She loves going to the movies.	O, kinoya getməyi sevir.
The target customer is a wealthy woman looking for excitement.	Hədəf müştəri həyəcan axtaran varlı qadındır.
We must complete the entire electrical circuit.	Bütün elektrik dövrəsini tamamlamalıyıq.
My teacher tells me to read a lot.	Müəllimim mənə deyir ki, çox oxu.
The prophet had died long ago.	O vaxt peyğəmbər çoxdan dünyasını dəyişmişdi.
The labor market is competitive.	Əmək bazarı rəqabətlidir.
Such a scheme would be foolish.	Belə bir sxem axmaqlıq olardı.
Real bitter chocolate is known to be harmful.	Əsl acı şokoladın zərərli olduğu bilinir.
Farmers were disappointed by the rains.	Fermerlər yağışları məyus etdi.
Suddenly the ground shook.	Birdən yer silkələməyə başladı.
Today the sun is shining brightly.	Bu gün günəş parlaq şəkildə parlayır.
There was an unpleasant odor.	Xoşagəlməz bir qoxu var idi.
What did they say about your security installation?	Təhlükəsizlik quraşdırmanız haqqında nə dedilər?
He angrily threw his plate on the table.	O, hirslə boşqabını stolun üstünə atdı.
The smell of wet soil wafted into the air.	Yaş torpağın qoxusu havaya yayılırdı.
Very few people work in this field.	Bu sahədə çox az adam çalışır.
Narcissus is as colorful as a rainbow.	Nərgiz göy qurşağı kimi rəngarəngdir.
The project faced difficulties.	Layihə çətinliklərlə üzləşdi.
The following article will show you how to deal with these pests.	Aşağıdakı məqalədə bu zərərvericilərlə necə mübarizə aparmaq olar.
Our army will protect the country.	Ordumuz ölkəni qoruyacaq.
Ships depart every hour.	Gəmilər hər saat yola düşür.
Wasn't this a woman from the circus?	Bu sirkdən olan qadın deyildimi?
The cake contains sultans.	Tortun tərkibində sultanlar var.
He called people to repent of their sins.	O, insanları günahlarından tövbə etməyə çağırdı.
He took every opportunity to praise his employees.	İşçilərini tərifləmək üçün hər fürsətdən istifadə etdi.
You are reading the wrong book.	Səhv kitab oxuyursan.
A mild earthquake shook the region yesterday.	Ötən gün bölgədə mülayim zəlzələ baş verib.
Sharks are regularly used in medical research.	Köpəkbalığı tibbi tədqiqatlarda müntəzəm olaraq istifadə olunur.
A woman next to him cried softly.	Yanında bir qadın sakitcə ağladı.
The priest lay in a coma for five days.	Kahin beş gün komada yatdı.
He found a pebble that he could use to weigh paper.	O, kağız çəkisi üçün istifadə edə biləcəyi bir çınqıl tapdı.
He paid little attention and just read the nipple.	O, az diqqət yetirdi və sadəcə memeni oxudu.
It was a light drizzle.	Yüngül çiskin oldu.
Bring three glasses of water to a boil.	Üç stəkan suyu qaynadək gətirin.
It is still unclear how the problem will be resolved.	Problemin necə həll olunacağı hələ də qaranlıq qalır.
These rules have recently been revised.	Bu qaydalara bu yaxınlarda yenidən baxılıb.
This truck is leaking oil.	Bu yük maşını yağ sızdırır.
Be careful with boiling water.	Qaynar su ilə diqqətli olun.
Our society is exposed to such behavior.	Cəmiyyətimiz bu cür davranışlara düçar olur.
Our goal is to increase the pride of society.	Məqsədimiz cəmiyyətin qürurunu artırmaqdır.
He stood firm.	O, möhkəm dayanmışdı.
A traditional medieval tale.	Orta əsrlərə aid ənənəvi nağıl.
Your questions will be answered at the meeting.	Suallarınız görüşdə cavablandırılacaq.
Even textbook authors sometimes make mistakes.	Hətta dərslik müəllifləri də bəzən səhvlərə yol verirlər.
He also plans to write a book.	O, kitab yazmağı da planlaşdırır.
Their houses were destroyed by the earthquake.	Onların evləri zəlzələ nəticəsində dağılıb.
The atmosphere looks a little strange.	Atmosfer bir az qəribə görünür.
He sat in a comfortable chair.	Rahat kresloda oturdu.
The constitution prohibits such discrimination.	Konstitusiya belə ayrı-seçkiliyi qadağan edir.
Citizens' rights are largely protected.	Vətəndaşların hüquqları böyük ölçüdə qorunur.
The farm is also home to donkeys.	Ferma həm də eşşəklərin məskənidir.
Visiting the toilet was endless.	Tualetə baş çəkmək sonsuzluq çəkdi.
Police used tear gas to disperse protesters.	Polis zorakılıq edən nümayişçiləri dağıtmaq üçün gözyaşardıcı qazdan istifadə edib.
He was sobbing, his eyes were wild.	O, hönkür-hönkür ağlayırdı, onun gözləri vəhşi idi.
The speaker created a bright scene.	Natiq parlaq mənzərə yaratdı.
The author of the letter was a small executor.	Məktub müəllifi kiçik bir icraçı idi.
These clothing styles have been in vogue for forty years.	Bu geyim üslubları qırx ildir ki, dəbdədir.
Children experience many emotions.	Uşaqlar bir çox duyğular yaşayırlar.
Respect your elders.	Böyüklərinizə hörmət edin.
They decided to try all the alternatives.	Bütün alternativləri sınaqdan keçirmək qərarına gəldilər.
He was pleased with his progress.	O, irəliləyişindən məmnun idi.
Winter is the snow season.	Qış qar mövsümüdür.
The bones of his hands were cracked.	Əllərinin sümükləri çatlamışdı.
An explosion in the city killed 15 people.	Şəhərdə baş verən partlayış nəticəsində 15 nəfər həlak olub.
He carefully reviewed his CV before hiring him.	Onu işə götürməzdən əvvəl CV-ni diqqətlə nəzərdən keçirdi.
White wine is an excellent accompaniment to this fish.	Ağ şərab bu balığın əla müşayiətidir.
Military units patrolled the streets.	Hərbi birliklər küçələrdə patrul edirdilər.
Another day, another image.	Başqa bir gün, başqa bir görüntü.
The mountain is covered with snow.	Dağ qarla örtülmüşdür.
These dishes are delicious.	Bu təamlar dadlıdır.
The water is boiling hot.	Su qaynar qaynar.
He had enough money to return home.	Evə qayıtmağa kifayət qədər pulu var idi.
The manager searched the workers' lockers and confiscated all the contraband.	Menecer işçilərin şkaflarında axtarış aparıb və bütün qaçaqmalları müsadirə edib.
The cat looked carefully at the mouse.	Pişik diqqətlə siçana baxdı.
The signal was clear when the judge spoke.	Hakim danışanda siqnal aydın oldu.
The caterpillar begins like a butterfly	Tırtıl bir kəpənək kimi başlayır
It is a crime to sell alcohol to minors.	Yetkinlik yaşına çatmayanlara spirt satmaq cinayətdir.
He took two rice cakes.	İki düyü tortu aldı.
Collect, guys.	Toplayın, uşaqlar.
Action should speak louder than words.	Hərəkət sözlərdən daha yüksək səslə danışmalıdır.
Every living thing uses living oxygen.	Hər canlı canlı oksigendən istifadə edir.
The journal article gives the impression of climate science.	Jurnal məqaləsi iqlim elmi haqqında təəssürat yaradır.
The cities of this region were known for their poems.	Bu bölgədəki şəhərlər şeirləri ilə tanınırdı.
Type the following text in a text editor.	Aşağıdakı mətni mətn redaktoruna yazın.
The grant is provided by a pharmaceutical company.	Qrant əczaçılıq şirkəti tərəfindən verilir.
There are ample opportunities for hardworking young people.	Çalışqan gənclər üçün geniş imkanlar mövcuddur.
I met many happy couples.	Mən çoxlu xoşbəxt cütlüklər tanıdım.
There was a sharp increase in markets.	Bazarlarda kəskin artım müşahidə olunub.
He hopes to find a more lucrative job.	O, daha gəlirli bir iş tapacağına ümid edir.
The film has unusual parallels with his own life.	Filmdə onun öz həyatı ilə qeyri-adi paralellər var.
The trees swayed slowly in the night wind.	Ağaclar gecə küləyində yavaş-yavaş yellənirdi.
Elders are a source of wisdom.	Ağsaqqallar hikmət mənbəyidir.
The province was previously densely populated.	Bu əyalət əvvəllər sıx məskunlaşmışdı.
We discussed possible solutions.	Mümkün həll yollarını müzakirə etdik.
An epidemic swept through the city.	Şəhəri epidemiya bürüdü.
In order to liberate themselves, people ruthlessly pursue their own desires.	Özlərini azad etmək üçün insanlar amansızcasına öz istəklərinin arxasınca qaçırlar.
They will perform.	Onlar öz tamaşalarını nümayiş etdirəcəklər.
Two minutes later the soup was ready.	İki dəqiqədən sonra şorba hazır oldu.
The market was crowded but quiet enough.	Bazar izdihamlı, lakin kifayət qədər sakit idi.
Consumers value squash very little.	İstehlakçılar squash-a çox az dəyər verirlər.
The fall was even worse.	Düşmə daha da ağırlaşdı.
Increased demand for renewable energy is causing shortages.	Bərpa olunan enerjiyə tələbatın artması çatışmazlıqlara səbəb olur.
This organization plays an important role in medical research.	Bu təşkilat tibbi tədqiqatlarda mühüm rol oynayır.
The streets are full of noisy traffic.	Küçələr səs-küylü nəqliyyatla doludur.
This feeling is selfish and immature.	Bu cür hiss eqoist və yetişməmiş bir hissdir.
He held that position until his retirement.	O, təqaüdə çıxana qədər həmin vəzifəni tutub.
He ate heated rice.	Qızdırılmış düyü yedi.
They lined up.	Onlar sıraya düzülüblər.
I had a wonderful dinner here recently.	Bu yaxınlarda mən burada gözəl nahar etdim.
It was a particularly hot day.	Bu, xüsusilə isti gün idi.
The children's eyes were full of fear.	Uşaqların gözləri qorxu dolu idi.
It flew in the sky and then suddenly disappeared.	Göydə uçdu və sonra qəfil yox oldu.
Poor screens smell of mold.	Kasıb ekranlardan küf iyi gəlir.
Water flows through pipes.	Su borular vasitəsilə axır.
He mingled with the dancers and kicked his foot in time.	O, rəqqasələrlə qarışıb, ayağını vaxtında vurub.
That place was a sacred tomb.	Həmin yer müqəddəs məzarlıq idi.
We talked for a while before parting ways.	Yollarımızı ayırmazdan əvvəl bir qədər söhbət etdik.
Words mean things.	Sözlər şey deməkdir.
The main feature of human societies.	İnsan cəmiyyətlərinin əsas xüsusiyyəti.
A kind of holiday festivity.	Bir növ bayram şənliyi.
This book is published locally.	Bu kitab yerli olaraq çap olunub.
The complaint must be filed within thirty days.	Otuz gün ərzində şikayət edilməlidir.
He was the first to predict this event.	O, bu hadisəni proqnozlaşdıran ilk şəxs olub.
The rain deepened the furrow.	Yağışla şırım daha da dərinləşdi.
The poet wrote out of longing and beauty.	Şair həsrətdən, gözəllikdən yazıb.
He took a sip of coffee and tasted it.	Qəhvəni içinə çəkdi, dadına baxdı.
Gone are the days of separation and enmity.	Ayrılıq və düşmənçilik günləri geridə qaldı.
Drunk drivers hit two police officers.	Sərxoş sürücülər iki polis əməkdaşını vurub.
Under the table, he gently took her hand.	Masanın altında, onun əlini yumşaq bir şəkildə tutdu.
Hardworking employees are offered incentives.	Çalışqan işçilərə həvəsləndiricilər təklif olunur.
Settled for a while.	Bir müddət məskunlaşdı.
After the ball fell to the ground, people gathered around and sang a song.	Top yerə düşəndən sonra insanlar ətrafa toplaşaraq mahnı oxudular.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	Torpaq eroziyası inkişaf etməkdə olan ölkələrdə ümumi problemdir.
Their training includes a sanatorium.	Onların təliminə sanatoriya daxildir.
He seems vaguely familiar.	O, qeyri-müəyyən tanış görünür.
Yesterday's dinner was delicious.	Dünənki nahar dadlı idi.
This house is white.	Bu ev ağdır.
He drew a line in the water with a stick.	O, çubuqla suyun içində bir xətt çəkdi.
Some educators disagree.	Bəzi pedaqoqlar bu fikrə qarşıdırlar.
The company's profit fell.	Şirkətin mənfəəti azalıb.
The employee's salary has increased slightly.	İşçinin maaşı bir qədər artdı.
Environmentalists have long defended wind energy.	Ekoloqlar çoxdan külək enerjisini müdafiə edirlər.
Large volumes of trade require efficient transport systems.	Ticarətin böyük həcmi səmərəli nəqliyyat sistemlərini tələb edir.
Only a few people gathered to protest.	Etiraz etmək üçün yalnız bir neçə nəfər toplaşdı.
The Senate must actively monitor the election process.	Senat seçki proseslərinə fəal şəkildə nəzarət etməlidir.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	Bu fenomeni izah etmək üçün bir neçə nəzəriyyə təklif edilmişdir.
It takes a long time to build a skyscraper.	Göydələn tikmək çox uzun vaxt aparır.
The birds migrate north for the summer.	Quşlar yay üçün şimala köç edirlər.
Many victims live in constant fear.	Bir çox qurbanlar daimi qorxu içində yaşayırlar.
Over the years, the number of factories in the area has increased.	İllər ərzində ərazidə fabriklər çoxalıb.
Most of this area is desert.	Bu ərazinin çox hissəsi səhradır.
He says he is surprised by the company's success.	Şirkətinin uğurundan təəccübləndiyini bildirir.
Ancient statues look over the crowd.	Qədim heykəllər izdihamın üstünə baxır.
Auctions are open to everyone.	Hərraclar hamı üçün açıqdır.
He rejected the case.	O, işi rədd etdi.
He was good at hiding his feelings.	O, duyğularını gizlətməkdə usta idi.
On peut voir trois ou quatre fois par an.	On peut voir trois ou quatre fois par an.
There was nothing.	Heç nə yox idi.
They set out on a road trip.	Onlar yol səyahətinə çıxdılar.
No one needs to worry, he said.	Heç kimin narahat olmasına ehtiyac yoxdur, dedi.
Trains have become an integral part of the city's infrastructure.	Qatarlar bu şəhərin infrastrukturunun ayrılmaz hissəsinə çevrilib.
She started sewing buttons on her sweater again.	O, sviterinə yenidən düymə tikməyə başladı.
He sometimes drank beer on weekends.	Həftə sonları bəzən pivə içirdi.
You have reached your limit.	Limitinizə çatdınız.
There is a link between water scarcity and conflict.	Su qıtlığı ilə münaqişə arasında əlaqə var.
The thief was sentenced to death.	Oğru ölümə məhkum edilib.
Most people here have a car.	Burada insanların çoxunun avtomobili var.
He delayed his education by devoting himself to a poker career.	O, özünü poker karyerasına həsr edərək təhsilini gecikdirdi.
He counted the coins one after another.	Sikkələri bir-birinin ardınca saydı.
The army was in heavy fighting.	Ordu ağır döyüşlərdə idi.
The newspaper published a sharp editorial.	Qəzet kəskin redaksiya yazısı dərc edib.
The main purpose of this center is biomedical research.	Bu mərkəzin əsas məqsədi biotibbi tədqiqatdır.
Show that you are angry.	Qəzəbli olduğunuzu göstərin.
Beware of pickpockets on public transport.	İctimai nəqliyyatda cibgirlərdən ehtiyatlı olun.
He was sweating.	O, tər içində idi.
Airplanes are the fastest way to travel.	Təyyarələr səyahət etməyin ən sürətli yoludur.
This boat can carry enough cargo.	Bu qayıq kifayət qədər yük daşıya bilər.
We planted white roses near the rose bushes.	Qızılgül kollarının yanında ağ qızılgüllər əkdik.
Cocoa beans contain many nutrients.	Kakao paxlasında bir çox qida maddəsi var.
He has never complained.	O, heç vaxt şikayətçi olmayıb.
The animals feed on grain.	Heyvanlar taxılla qidalanır.
Teachers who quit their jobs for less pay.	Daha az maaş üçün işini buraxan müəllimlər.
His eyes were fixed on her without hesitation.	Onun baxışları tərəddüd etmədən ona dikildi.
The simple metal door slid silently open.	Sadə metal qapı səssizcə sürüşərək açıldı.
The activity is focused around the place of worship.	Fəaliyyət ibadət yeri ətrafında cəmlənmişdir.
A peasant farmer planted crops on rich land.	Kəndli fermer zəngin torpaqda məhsul əkib.
He raised his right leg.	Sağ ayağını qaldırdı.
Bend your knees slightly.	Dizlərinizi bir az bükün.
You wake up in the dark, but a light is on.	Qaranlıqda oyanırsan, amma bir işıq yanır.
He draws a chalk line at the bottom of the screen.	O, ekranın aşağısına təbaşir xətti çəkir.
There are not only five, but seven continents.	Təkcə beş deyil, yeddi qitə var.
But others saw more signs of improvement.	Ancaq başqaları daha çox yaxşılaşma əlamətləri gördülər.
The villagers will be angry and furious,	Kəndlilər qəzəblənəcək və qəzəblənəcək,
I clean the apartment inside and out.	Mənzili içəridən və xaricdən təmizləyirəm.
My husband spends most of his time in the office.	Ərim çox vaxtını ofisində keçirir.
Get acquainted with the social customs of the time.	Dövrün sosial adətləri ilə tanış.
No one believed them.	Heç kim onlara inanmadı.
The shepherd's wife was herding fifteen sheep.	Qoyunçu arvadı on beş qoyun otardı.
Why should you avoid associating with bad people?	Niyə pis insanlarla ünsiyyətdən qaçmalısınız?
When he regained consciousness, he decided to run away.	Ağlına gələndən sonra qaçmağa qərar verdi.
It's time for lunch at the office.	Ofisə nahar vaxtı çatdı.
Therefore, we can say that they seem to be very closely related.	Buna görə də deyə bilərik ki, onlar çox yaxından əlaqəli görünürlər.
These people preserve their traditions.	Bu xalq öz adət-ənənələrini qoruyub saxlayır.
John was called to the director's office.	Conu direktorun kabinetinə çağırdılar.
Many houses are under occupation.	Çoxlu sayda evlər işğal altındadır.
The villagers live outside.	Kəndlilər çöldə yaşayırlar.
Every decision must be based on evidence.	Hər bir qərar sübuta əsaslanmalıdır.
The inspector threw him out of the car.	Müfəttiş onu maşından atıb.
I looked at the forbidden rocks.	Qadağan olunmuş qayalara baxdım.
This plant is usually found in the forest.	Bu bitki adətən meşədə tapılır.
Gunpowder barrels were withdrawn.	Barıt çəlləkləri çəkildi.
The bike overturned to one side.	Velosiped bir tərəfə aşıb.
It was clear that the man was drunk.	Kişinin sərxoş olduğu aydın görünürdü.
We can all do our part to recycle.	Biz hamımız təkrar emal üçün üzərimizə düşəni edə bilərik.
That would be a perfect crime.	Bu, mükəmməl bir cinayət olardı.
She marries a pet pigeon.	O, ev heyvanı göyərçinini evləndirir.
It will be full of mildness.	Həlim dolu olacaq.
The dictator launched an economic revival campaign.	Diktator iqtisadi canlandırma kampaniyasına başladı.
The first people hunted for prey.	İlk insanlar ov üçün ov edirdilər.
In fairy tales, the hero's name is sometimes mentioned first.	Nağıllarda bəzən qəhrəmanın adı birinci çəkilir.
The emperor asked the messenger to stay.	İmperator qasidən qalmağı xahiş etdi.
Many people opposed the plan.	Bir çox insan bu plana qarşı çıxdı.
In front of them stretched a sea of ​​sand dunes.	Onların qabağında qum təpələri dənizi uzanırdı.
Who does not envy such a life.	Kim belə bir həyata həsəd aparmaz.
He was calm, thoughtful and very smart.	O, sakit, düşünülmüş və çox ağıllı idi.
Soldiers accidentally killed many civilians.	Əsgərlər təsadüfən çoxlu mülki vətəndaşı öldürdülər.
The rat ran between the beams.	Siçovul şüaların arasında qaçdı.
At sunset, the students successfully trapped the rabbit.	Gün batanda tələbələr dovşanı müvəffəqiyyətlə tələyə saldılar.
The expressions on their faces were telling.	Üzlərindəki ifadələr xəbər verirdi.
Your hair is dull with oil from your sweaty forehead.	Saçlarınız tərli alnınızdan yağdan tutqunlaşdı.
The extinguished ball was hit with a powerful blow.	Sönmüş top güclü zərbə ilə vuruldu.
The young girl read from the heart.	Gənc qız ürəkdən oxudu.
Bathing is not recommended here.	Burada çimmək tövsiyə edilmir.
They have three young children.	Onların üç kiçik övladı var.
The parents were happy.	Valideynlər xoşbəxt idilər.
Everywhere, mothers usually try to limit their children's time on the screen.	Hər yerdə analar adətən övladlarının ekranda qalma vaxtını məhdudlaşdırmağa çalışırlar.
I was disappointed and confused.	Mən məyus və çaşqın oldum.
He visited the crossing in the morning.	O, səhər saatlarında keçidə baş çəkdi.
The government's responsibilities include providing social services.	Hökumətin vəzifələri arasında sosial xidmətlərin göstərilməsi də var.
Some of the exam papers were stolen.	İmtahan vərəqlərinin bəziləri oğurlanmışdı.
The street narrowed as we approached the river.	Küçə çaya yaxınlaşdıqca daralırdı.
The offer was rejected three times.	Təklif üç dəfə rədd edilib.
The landlords rejected the tenants' demands.	Ev sahibləri kirayəçilərin tələblərini rədd ediblər.
Give me your best performance!	Mənə ən yaxşı performansınızı verin!
A type of alcohol.	Alkoqolun bir növü.
He was called to work harder.	Onu daha çox işləməyə çağırırdılar.
The remaining few trees were shattered.	Qalan bir neçə ağac çapıqlarla parçalandı.
The two chambers of government must work together.	İki hökumət palatası birlikdə işləməlidir.
Always shake the box vigorously before opening.	Açmazdan əvvəl həmişə qutunu güclü şəkildə silkələyin.
He had an envelope addressed to him.	Qucağında ona ünvanlanmış zərf vardı.
Grows in cold climates.	Soyuq iqlimlərdə böyüyür.
Thousands of hands beat rhythmically.	Minlərlə əl ritmik döyünür.
The plane circled over us.	Təyyarə üstümüzdə dövrə vurdu.
The figure is printed in red and blue inks.	Fiqur qırmızı və mavi mürəkkəblərlə çap edilmişdir.
We need to do something and quickly!	Biz bir şey etməliyik və tez!
They often talked about books.	Onların söhbəti çox vaxt kitablardan gedirdi.
The trip will take five long hours.	Səfər beş uzun saat çəkəcək.
That night he fell into a deep sleep.	Həmin gecə o, dərin yuxuya getdi.
The animal answered weakly.	Heyvan zəif cavab verdi.
Polar glaciers are melting.	Qütb buzlaqları əriyir.
He is often mistaken for his brother.	Çox vaxt onu qardaşı kimi səhv salırlar.
In this case, safety is paramount.	Bu vəziyyətdə təhlükəsizlik hər şeydən vacibdir.
I have trouble trusting my girlfriend.	Sevgilimə güvənməkdə çətinlik çəkirəm.
In the early days, bears were kept by humans.	İlk dövrlərdə ayılar insanlar tərəfindən saxlanılırdı.
Walking on the street can be dangerous.	Küçədə gəzmək təhlükəli ola bilər.
The car	Maşın
The power plant is closed.	Elektrik stansiyası bağlanıb.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Platon inanırdı ki, dünya sərt qaydalarla idarə olunur.
Sable antelope usually live in remote pastures.	Sable antilopu adətən uzaq otlaqlarda yaşayır.
He did not want to be identified.	O, kimliyini açıqlamaq istəməyib.
The city is proud of its population of a thousand people.	Şəhər min nəfər əhalisi ilə öyünür.
The novelist loved these two different stories.	Romançı bu iki fərqli hekayəni çox sevirdi.
Indeed, such discussions can be problematic.	Doğrudan da, bu cür müzakirələr problem yarada bilər.
Sparrows are not worried.	Sərçələr narahat deyil.
He began to blush, but was silent.	Qızarmağa başladı, amma susdu.
The boundaries of the family are fluid.	Ailənin sərhədləri axıcıdır.
Weeds choking the drainage grid.	Drenaj ızgarasını boğan alaq otları.
The necklace looked beautiful on her neck.	Boyunbağı onun boynunda gözəl görünürdü.
You need to raise these animals properly.	Bu heyvanları düzgün böyütməlisiniz.
Forests and woods are widespread in this area.	Bu ərazidə meşələr və meşələr çox yayılmışdır.
His expression shone noticeably.	Onun ifadəsi nəzərəçarpacaq dərəcədə parladı.
Without the cup, the medicine will not go down, he explained.	Kubok olmadan dərman aşağı düşməyəcək, o izah etdi.
Pay full attention to the work at hand.	Əlinizdə olan işə tam diqqət yetirin.
The store specializes in selling souvenirs.	Mağaza suvenirlərin satışı üzrə ixtisaslaşmışdır.
The meeting was postponed due to insufficiency.	İclas yetərsay olmadığı üçün təxirə salınıb.
Their influence is widespread.	Onların təsiri geniş yayılmışdır.
The audience applauded.	Baxan izdiham alqışladı.
These properties are located in an excellent location.	Bu mülklər əla yerdə yerləşir.
The man took a big sip of wine.	Kişi şərabdan böyük bir qurtum aldı.
An official approached the farmer.	Bir məmur fermerə yaxınlaşdı.
There is an army to wage war.	Müharibə aparmaq üçün ordu mövcuddur.
Open a book and use a pen.	Bir kitab açın və qələmdən istifadə edin.
Her hair shone like gold.	Saçları qızıl kimi parıldayırdı.
It was lunch time.	Nahar vaxtı idi.
The two halves of the article looked at each other.	Məqalənin iki yarısı bir-birinə baxdı.
His appearance was leaking authority.	Onun görünüşü avtoritet sızdırırdı.
He put his hand in his bag.	Əlini çantasına atdı.
Let the road be open!	Yolun açıq olsun!
This is a very good car.	Bu çox yaxşı maşındır.
This cultural tradition has lived for thousands of years.	Bu mədəni ənənə minilliklər boyu yaşamışdır.
They wet their beards and wiped their glasses.	Saqqallarını isladıb eynəklərini sildilər.
The first victims of domestic violence are girls.	Məişət zorakılığının ilk qurbanı qızlardır.
Experts believe the problem is a virus.	Mütəxəssislər problemin virus olduğuna inanırlar.
Take all the exams!	Bütün imtahanlardan keçin!
Please, sir!	Xahiş edirəm, cənab!
His integrity and loyalty may be called into question.	Onun dürüstlüyünə və sədaqətinə şübhə ola bilər.
Painting the walls will lift the mood of the company.	Divarların rənglənməsi şirkətin əhval-ruhiyyəsini yüksəldəcək.
The rabbit lay motionless among the grass.	Dovşan otların arasında hərəkətsiz uzanıb.
He looked after ten orphans.	O, on yetim uşağa baxırdı.
The plant was built on a mountain.	Zavod dağın üstündə tikilib.
The air was pungent with the smell of rotting plants.	Hava çürüyən bitkilərin qoxusu ilə kəskin idi.
The cafe was located in the middle of the city.	Kafe şəhərin ortasında yerləşirdi.
The days when you could smoke at home are long gone.	Evdə siqaret çəkə biləcəyiniz günlər çoxdan görünür.
They both laughed nervously.	Hər ikisi əsəbi halda güldü.
The villagers are mainly farmers.	Kəndlilər əsasən fermerlərdir.
This village has a railway connection with a larger city.	Bu kəndin daha böyük şəhərlə dəmir yolu əlaqəsi var.
The village depends on the river for water supply.	Kənd su təchizatı üçün çaydan asılıdır.
The jury ruled.	Münsiflər heyəti hökm çıxarıb.
Be careful not to take the bait.	Yemi götürməmək üçün diqqətli olun.
In general, the tea was delicious.	Ümumilikdə çay dadlı idi.
They will use the opportunities to exist.	Onlar mövcud olmaq üçün fürsətlərdən istifadə edəcəklər.
A widespread but mysterious problem in telecommunications.	Telekommunikasiyada geniş yayılmış, lakin müəmmalı problem.
There is nothing wrong with that.	Bunda səhv bir şey yoxdur.
The cat's paws fell on top.	Pişik pəncələri üstə yıxıldı.
Climb the highest mountain you can find.	Tapdığınız ən hündür dağa qalxın.
The doorbell rang.	Qapının zəngi çalındı.
Extensive control is needed for security.	Təhlükəsizlik üçün geniş nəzarət lazımdır.
Its scent was very strong.	Onun ətiri çox güclü idi.
Some of our family members came here.	Ailə üzvlərimizdən bir neçəsi bura gəldi.
A house in great need of repair.	Təmirə çox ehtiyacı olan ev.
He offered to accept her as treasurer.	O, xəzinədar kimi qəbul etməyi təklif etdi.
He repeated this several times.	Bunu bir neçə dəfə təkrarladı.
It is the most versatile building material.	Ən çox yönlü tikinti materialıdır.
There was a sharp decline in participation in sports.	İdmanda iştirakda kəskin azalma qeyd edildi.
The horse is a fleeing animal.	At qaçan heyvandır.
The truck left quickly, leaving a stork.	Yük maşını bir leylək buraxaraq sürətlə getdi.
The sports teams of this school are known all over the world.	Bu məktəbin idman komandaları dünyada tanınır.
Iron and steel were used to make the ax.	Baltanı hazırlamaq üçün dəmir və poladdan istifadə edilib.
Lie down on the couch.	Divanda uzanaraq uzanın.
An element of most music.	Əksər musiqinin elementi.
He began to say something, but the bell rang.	Nəsə deməyə başladı, amma zəng çaldı.
Use this calculator to add these numbers.	Bu nömrələri əlavə etmək üçün bu kalkulyatordan istifadə edin.
I need to buy some new magazines.	Mən bir neçə yeni jurnal almalıyam.
This cake is very dense.	Bu pasta olduqca sıxdır.
The class was great.	Sinif böyük idi.
He punched her in the air.	O, yumruğunu havaya vurdu.
We need to work harder on the exam.	İmtahanda daha çox çalışmalıyıq.
The hunters were collectively called the "people."	Ovçuları topluca “xalq” adlandırırdılar.
The bank was sent for recycling.	Bank təkrar emala göndərilib.
A woman is giving birth.	Bir qadın doğum edir.
He lost interest in her.	Ona marağını itirdi.
You will have a hard time getting rid of it.	Ondan qurtulmaqda çətinlik çəkəcəksiniz.
Pop songs are very loud.	Pop mahnıları çox yüksəkdir.
A stream of light was going down.	Bir işıq axını aşağıya doğru gedirdi.
The following year, a new opera house opened.	Növbəti il ​​yeni opera binası açıldı.
The street smells bad, because a lot of people urinate here.	Küçə pis qoxuyur, çünki burada çox adam siyir.
He tells undeniable tales.	Danılmaz nağıllar danışır.
At that time, a nurse was working.	Həmin vaxt tibb bacısı işləyirdi.
The car's engine starts to spin.	Avtomobilin mühərriki dönməyə başlayır.
The newspaper declared it a "day of malice."	Qəzet bunu “bədxahlıq günü” elan edib.
The treasure chest is buried in the castle.	Xəzinə sandığı qalada basdırılıb.
We need two glasses of fresh orange juice.	Bizə iki stəkan təzə portağal suyu lazımdır.
After the first rain stopped, there was a confused silence.	İlk yağış dayandıqdan sonra çaşqın bir sükut çökdü.
Bob quit his job and started his own business.	Bob işini tərk etdi və öz işinə başladı.
The country was known for its tragic history.	Ölkə faciəli tarixi ilə tanınırdı.
A mountain passes over the city.	Şəhərin üstündən bir dağ keçir.
Open your eyes and ears to new ideas.	Gözlərinizi və qulaqlarınızı yeni fikirlərə açın.
Sandstorms are very common in the desert.	Səhrada qum fırtınaları çox yaygındır.
He is a changeable trader.	O, dəyişkən ticarətçidir.
The cave was dark and damp.	Mağara qaranlıq və nəm idi.
Poor animals are tortured for fur.	Yazıq heyvanlara xəz üçün işgəncə verilir.
Harry had probably gone to that party.	Harri yəqin ki, həmin partiyaya getmişdi.
Both the team and the opponents played from the heart.	Həm komanda, həm də rəqiblər ürəkdən oynadılar.
This dramatic love story ends in tragedy.	Bu dramatik sevgi hekayəsi faciə ilə bitir.
This year the berries were very large.	Bu il giləmeyvə çox böyük idi.
Footprints of dinosaurs were found here.	Burada dinozavrların ayaq izləri aşkar edilib.
He spent the afternoon smoking.	Günortanı siqaret çəkərək keçirdi.
Traffic is heavy in this city.	Bu şəhərdə nəqliyyat güclə hərəkət edir.
Visitors to the museum are required to register.	Muzeyə gələn ziyarətçilərin qeydiyyatdan keçməsi tələb olunur.
He studied the aviation industry.	O, aviasiya sənayesini öyrənib.
People have to pay taxes.	İnsanlar vergi ödəməlidirlər.
The birds filtered the water and flew fast.	Quşlar suyu süzərək sürətlə uçurdular.
Most of our information was obtained from non-representative samples.	Məlumatlarımızın çoxu qeyri-representativ nümunələrdən əldə edilib.
This is a false dichotomy.	Bu, yalançı dixotomiyadır.
Tourists sometimes catch local guides.	Turistlər bəzən yerli bələdçilər tuturlar.
This church has been used by believers for centuries.	Bu kilsə əsrlər boyu möminlər tərəfindən istifadə edilmişdir.
Winter is only a short time.	Qış yalnız qısa müddətədir.
He asked him why he was leaving.	Ondan niyə getdiyini soruşdu.
The lyrics of this song express deep feelings.	Bu mahnının sözləri dərin duyğuları ifadə edir.
He cut the cake and put a slice on each plate.	Tortu kəsdi, hər boşqaba bir dilim qoydu.
Children can be born with albinism.	Uşaqlar albinizmlə doğula bilər.
Can't you come back next year?	Gələn il qayıda bilməzsən?
The railway was built with the help of prisoners.	Dəmir yolu məhbusların zəhməti ilə çəkilib.
The court ruled that slavery was illegal.	Məhkəmə köləliyin qanunsuz olduğuna qərar verib.
The next problem is how to cook.	Növbəti problem yeməyi necə hazırlamaqdır.
The chemical composition of the leaves of the plant was analyzed.	Bitkinin yarpaqlarının kimyəvi tərkibi təhlil edilmişdir.
The utility responded quickly.	Kommunal xidmət tez cavab verdi.
The President holds weekly meetings with members of the Cabinet of Ministers.	Prezident həftəlik Nazirlər Kabinetinin üzvləri ilə görüşlər keçirir.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Bəzi insanlar vegetarian pəhrizin ən sağlam olduğuna inanırlar.
The trees were plentiful.	Ağaclar bol idi.
Cow's milk is nutritious, but also cottage cheese.	İnək südü qidalıdır, eyni zamanda kəsmiklidir.
The student could not pass the exam.	Şagird imtahandan keçə bilməyib.
Few people come to his farm.	Onun təsərrüfatına az adam gəlir.
Plants cannot live without water.	Bitkilər su olmadan yaşaya bilməz.
The effects of the drought were devastating.	Quraqlığın təsiri dağıdıcı oldu.
Still active.	Hələ də aktivdir.
People's concerns in the city are becoming more and more political.	Şəhərdə insanların qayğıları getdikcə daha çox siyasi xarakter alır.
He was too old for a hungry wolf.	O, ac canavar üçün çox yaşlı idi.
Most rivers come to life in the spring.	Çayların çoxu yazda canlanır.
He will protest the charges.	O, ittihamlara etiraz edəcək.
Pepper prevents cancer.	Bibər xərçəngin qarşısını alır.
Fish is a beautiful swimmer.	Balıq gözəl üzgüçüdür.
Larry hated bees, and his temperament was always short.	Larri arılara nifrət edirdi və onun xasiyyəti həmişə qısa idi.
What do you think about my new shoes?	Yeni ayaqqabılarım haqqında nə düşünürsünüz?
The blast damaged several houses.	Zərbə bir neçə evə ziyan vurub.
This machine helps us to make cans.	Bu maşın bizə konservlər hazırlamağa kömək edir.
All of them contain iron.	Bütün bunların tərkibində dəmir var.
The soda had a fruity taste.	Sodalı suyun meyvəli dadı var idi.
They spent all their lives in the village.	Onlar bütün ömürlərini kənddə keçiriblər.
Second, you need a half glass of milk.	İkincisi, bir yarım stəkan süd lazımdır.
Cultural assumptions can lead to prejudice and discrimination.	Mədəni fərziyyələr qərəz və ayrı-seçkiliyə səbəb ola bilər.
He was born here, although he wanted to go.	O, burada doğuldu, baxmayaraq ki, getməyi çox istəyirdi.
He died while working.	Çalışarkən öldü.
The local temple is very old.	Yerli məbəd çox qədimdir.
We closed the store early.	Mağazanı erkən bağladıq.
He thanked the strange priest and left.	Qərib keşişə təşəkkür edib getdi.
The donkey was respected for its relative honesty.	Eşşəkağası nisbi dürüstlüyünə görə hörmət edirdi.
The seminary was established to train priests.	Seminariya kahinlərin hazırlanması üçün yaradılmışdır.
Many children played football.	Çoxlu uşaq futbol oynayırdı.
He has an elephant with him.	Yanında fil var.
He is known only for his poetic writings.	Təkcə şair yazıları ilə məşhurdur.
All signs indicate an explosion.	Bütün işarələr partlayışa işarə edir.
The storm is coming.	Fırtına gəlir.
The lonely beach was littered with garbage.	Tənha çimərlik zibillə dolu idi.
Very few soap sellers are dishonest.	Çox az sabun satıcısı vicdansızdır.
The rebels did not perform well.	Üsyançılar yaxşı çıxış etmədilər.
Butter is mainly used in cooking.	Kərə yağı əsasən yeməkdə istifadə olunur.
The grapes are delicious.	Üzümlər dadlıdır.
He looked worried.	O, narahat görünürdü.
His friends were also there.	Onun yoldaşları da orada idi.
He did not like to travel alone.	Tək səyahət etməyi sevmirdi.
The dentist dug four cavities in my front tooth.	Diş həkimi mənim ön dişimdə dörd boşluq qazdı.
Cooking should be perfect.	Pişirmə mükəmməl olmalıdır.
The plane landed safely.	Təyyarə sağ-salamat eniş etdi.
The sky is blue.	Səma mavidir.
Scan the headlines of tomorrow's newspapers.	Sabahkı qəzetlərin başlıqlarını skan edin.
People with symptoms of clinical depression are more likely to receive electroconvulsive therapy.	Klinik depressiya əlamətləri olan insanlar tez-tez elektrokonvulsiv terapiyaya məruz qalırlar.
I looked at the hummingbird flying around.	Ətrafda uçan kolibriyə baxdım.
He hugged the baby.	Körpəni qucaqladı.
He plans to study abroad.	Xaricdə təhsil almağı planlaşdırır.
My hands are dirty.	Əllərim kirlidir.
Some customers leave the store without paying.	Bəzi müştərilər ödəniş etmədən mağazanı tərk edirlər.
The sea was calm.	Dəniz sakit idi.
That building is a museum.	Həmin bina muzeydir.
This technique is useful in police investigations.	Bu texnika polis araşdırmalarında faydalıdır.
The artificial lake covers almost half of the city.	Süni göl şəhər ərazisinin demək olar ki, yarısını tutur.
He felt a torment of fear.	O, bir qorxu əzabı hiss etdi.
The pool water was as cold as ice.	Hovuzun suyu buz kimi soyuq idi.
Our leaders are terrible!	Rəhbərlərimiz dəhşətlidir!
The truck hit him at full speed.	Yük maşını tam sürətlə ona dəydi.
It hadn't been more than two hours.	İki saatdan çox keçməmişdi.
The soil is sprinkled with gold paint.	Torpaq qızıl boya ilə bolca səpilir.
I missed the time.	Vaxt darıxırdı.
Some critics believe that computer animation steals the authenticity of the works.	Bəzi tənqidçilər hesab edirlər ki, kompüter animasiyası əsərlərin həqiqiliyini oğurlayır.
A sacred rite was performed in the temple.	Məbəddə müqəddəs ayin icra olunurdu.
I will miss the annual festival.	İllik festivalı qaçıracağam.
The rainy season is hot and humid.	Yağışlı mövsüm isti və rütubətlidir.
The cook handed me a bowl of soup.	Aşpaz mənə bir qab şorba uzatdı.
These cows are full of milk.	Bu inəklər südlə doludur.
He focused on keeping his distance.	O, məsafəni saxlamağa diqqət edirdi.
A diet consisting mainly of fruits and vegetables is healthy.	Əsasən meyvə və tərəvəzdən ibarət pəhriz sağlamdır.
They took a sample of water from the river.	Onlar çaydan su nümunəsi götürüblər.
There are many trees in these cities.	Bu şəhərlərdə çoxlu ağaclar var.
They enter the palace and declare themselves king.	Onlar saraya daxil olurlar və burada özlərini padşah elan edirlər.
Some creatures are harmless, while others are deadly.	Bəzi canlılar zərərsiz, bəziləri isə ölümcül olur.
We gave a banquet to celebrate.	Biz qeyd etmək üçün ziyafət verdik.
So it snowed last night?	Deməli, dünən gecə qar yağmışdı?
He was shocked by how cold it was outside.	Çöldə nə qədər soyuq olduğundan şoka düşdü.
Everyone must do their part.	Hər bir insan üzərinə düşəni etməlidir.
The hot oatmeal was delicious.	İsti yulaf ezmesi dadlı idi.
Some of the beer spilled on the floor.	Pivənin bir hissəsi yerə sızdı.
Farmers use several methods to store grain.	Fermerlər taxıl saxlamaq üçün bir neçə üsuldan istifadə edirlər.
On the opening day, visitors showed interest in the museum.	Açılış günü ziyarətçilər muzeyə maraq göstərdilər.
Dozens of people came home to look around.	Onlarla insan ətrafa baxmaq üçün evə gəldi.
Any progress towards democracy seems difficult.	Demokratiyaya doğru hər hansı bir irəliləyiş çətin görünür.
The strike has been suspended.	Tətil aksiyası dayandırılıb.
The bird was singing sweetly.	Quş şirin oxuyurdu.
First you need to mix the yeast.	Əvvəlcə mayanı qarışdırmaq lazımdır.
Put the fruit slices in a loaf pan.	Meyvə dilimlərini çörək qabına qoyun.
The new government has set serious new service standards.	Yeni hökumət ciddi yeni xidmət standartları müəyyən etdi.
After preparing the book beautifully, he started reading.	Kitabı gözəl hazırladıqdan sonra oxumağa başladı.
Famous for its temples, the city is located in a valley.	Məbədləri ilə məşhur olan bu şəhər vadidə yerləşir.
It is good without sugar.	Şəkərsiz yaxşıdır.
The troll walked along the bridge.	Trol körpü boyu addımladı.
The population of that village is constantly growing.	Həmin kəndin əhalisi durmadan artır.
He wanted to kill her.	Onu öldürmək istəyirdi.
His friend asked what he knew.	Dostu nə bildiyini soruşdu.
My family often plays board games in the winter.	Ailəm qışda tez-tez stolüstü oyunlar oynayır.
The potter shapes the pot.	Dulusçu qazana forma verir.
Many political demonstrations are held here.	Burada çoxlu siyasi nümayişlər keçirilir.
The location of the hotel is well chosen.	Otelin yeri yaxşı seçilmişdir.
He could not lift the paper.	O, kağızı qaldıra bilmədi.
Put the ingredients in this order.	Tərkibləri bu ardıcıllıqla qoyun.
Wash your hair this way.	Saçınızı bu şəkildə yuyun.
When you lift weights, your heart rate increases.	Ağırlıq qaldırdığınız zaman ürək döyüntüləri artır.
The myopic old man looked into the distant horizon.	Miyopik qoca uzaq üfüqə baxdı.
The "red zone" has long been a zone of violence.	“Qırmızı zona” çoxdan zorakılıq bölgəsidir.
There are many fish in the sea.	Dənizdə çoxlu balıq var.
A dog stole my heart.	Bir it ürəyimi oğurlamışdı.
The Vikings used it for fertilizer.	Vikinqlər bundan gübrə üçün istifadə edirdilər.
Beavers are known for their ability to build dams.	Qunduzlar bənd tikmək qabiliyyəti ilə tanınırlar.
His skin was pale and his eyes darkened.	Dərisi solğun, gözləri qaraldı.
Carrots are a good source of vitamins.	Yerkökü yaxşı vitamin mənbəyidir.
Weak swimmers should not swim alone.	Zəif üzgüçülər tək çimməməlidirlər.
The polar regions are always relatively cold.	Qütb bölgələri həmişə nisbətən soyuqdur.
A gold deposit was discovered in the riverbed.	Çayın yatağında qızıl yatağı aşkar edilib.
I grew up near the forest.	Mən meşənin yaxınlığında böyümüşəm.
They were already on the plane.	Artıq onlar təyyarəyə minirdilər.
Although the area is remote, the people are kind.	Rayon ucqar olsa da, insanlar mehribandır.
A group of heavily armed soldiers entered the room.	Ağır silahlanmış bir qrup əsgər otağa soxulub.
The dancer's face is painted.	Rəqqasənin üzü rənglənib.
He was terribly paralyzed.	O, qorxudan iflic olmuşdu.
He divided it into four parts.	Onu dörd hissəyə böldü.
First we tasted the soup.	Əvvəlcə şorbanın dadına baxdıq.
He goes to therapy.	Terapiyaya gedir.
The environment is changing rapidly.	Ətraf mühit sürətlə dəyişir.
Two red deer came out of the forest.	Meşədən iki qırmızı maral çıxdı.
All the money will go to charity.	Bütün pullar xeyriyyəçiliyə gedəcək.
Touch the spoon to your lips.	Qaşığı dodaqlarınıza toxundurun.
The woman's voice was cut off.	Qadının səsi kəsildi.
Most residents wore masks and glasses.	Sakinlərin çoxu maska ​​və eynək taxırdı.
Books were thrown in the trash by careless children.	Kitablar diqqətsiz uşaqlar tərəfindən zibilliyə atılıb.
The children were warned not to enter the area.	Uşaqlara əraziyə girməmək barədə xəbərdarlıq edilib.
Everyone must adapt their lifestyle to changes in the environment.	Hər kəs öz həyat tərzini ətraf mühitdəki dəyişikliklərə uyğunlaşdırmalıdır.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	Taksi sürücüsü qıza şübhə ilə baxdı.
Salt and sugar are often used in food.	Duz və şəkər yeməkdə tez-tez istifadə olunur.
Food is often more expensive than elsewhere.	Qida məhsulları tez-tez başqa yerlərdən daha bahalıdır.
Soon the door opened.	Tezliklə qapı açıldı.
The coachman drove the car around the bend.	Faytonçu vaqonu döngənin ətrafında gəzdirdi.
His new office has windows on three sides.	Onun yeni ofisinin üç tərəfdən pəncərələri var.
The priest thanked the surprised man.	Kahin təəccüblənən kişiyə təşəkkür etdi.
Why you did not answer?	Niye cavab vermedin?
He looked at her in confusion.	O, çaşqınlıqla ona baxdı.
Don't shout in the movies.	Kinoda qışqırmayın.
Drinking too much is dangerous to human health.	Çox içmək insan sağlamlığı üçün təhlükəlidir.
In the morning, the market will be full of buyers.	Səhər saatlarında bazar alıcılarla dolacaq.
Teenagers spend hours on social media every day.	Yeniyetmələr hər gün sosial mediada saatlarla vaxt keçirirlər.
A high standard of honesty is important in business.	Biznesdə yüksək dürüstlük standartı vacibdir.
This information, of course, was very confidential.	Bu məlumat, əlbəttə ki, çox gizli idi.
Federal money was allocated for the repair of railways.	Dəmir yollarının təmiri üçün federal pul ayrıldı.
Animals should share the planet with us.	Heyvanlar planeti bizimlə bölüşməlidirlər.
His retirement shocked the world.	Onun təqaüdə çıxması dünyanı şoka salıb.
Farmers and fishermen suffered heavy losses.	Fermerlər və balıqçılar böyük itkilərə məruz qaldılar.
This is not an ordinary dictionary.	Bu adi lüğət deyil.
The earth has a fair share of disasters.	Yer kürəsinin fəlakətlərdən kifayət qədər payı var.
Factory workers painted the wall.	Zavod işçiləri divarı rənglədilər.
They built roads to unite isolated communities.	Onlar təcrid olunmuş icmaları birləşdirmək üçün yollar çəkdilər.
I need a recipe for blinis.	Mənə blinis üçün resept lazımdır.
The baron raised his eyebrows.	Baron qaşlarını qaldırdı.
The moon came out at half past eleven this morning.	Ay bu gün səhər saat on birin yarısında çıxdı.
The baby laughed happily.	Körpə sevinclə güldü.
These different views indicate that some facts can be discussed.	Bu müxtəlif fikirlər bəzi faktların müzakirə oluna biləcəyini göstərir.
The wind created waves.	Külək dalğaları yaratdı.
I had to catch it.	Mən bunu tutmalıydım.
There was a moment of silence.	Bir anlıq sükut çökdü.
Chest hurts.	Sinəsi ağrıyır.
A wheeled car rolls off the ground.	Təkərli avtomobil yerdən yuvarlanaraq hərəkət edir.
Playing football is a favorite pastime of teenagers.	Futbol oynamaq yeniyetmələrin sevimli məşğuliyyətidir.
A large army was assembled, but with little success.	Böyük bir ordu toplandı, lakin az uğur qazandı.
He built a big house in the city.	Şəhərdə böyük bir ev tikdi.
Use this food bag.	Bu ərzaq çantasını istifadə edin.
The population became increasingly urban.	Əhali getdikcə şəhərləşdi.
Heroes are buried with honor in this country.	Bu ölkədə qəhrəmanlar şərəflə dəfn edilir.
More animals die of starvation for other reasons.	Digər səbəblərdən daha çox heyvan aclıqdan ölür.
A spring boiled from the ground.	Yerdən bir bulaq qaynadı.
The rain caused landslides and blocked the river.	Yağış torpaq sürüşməsinə səbəb olub və çayın qarşısını kəsib.
The strongest creatures, such as tigers and bears, need such rest.	Pələng və ayı kimi ən güclü canlıların belə istirahətə ehtiyacı var.
We did not know about the coming storm.	Qarşıdan gələn tufandan xəbərimiz yox idi.
The comedian's jokes were great.	Komediyaçının zarafatları möhtəşəm idi.
The train passed under a huge bridge.	Qatar nəhəng bir körpünün altından keçdi.
Get peaches this week	Bu həftə şaftalı alın
The water was polluted	Su çirklənmişdi
Locals are very kind to foreigners.	Yerlilər əcnəbilərə çox mehribandırlar.
There is also a library service.	Kitabxana xidməti də var.
This, of course, is not the case.	Bu, əlbəttə ki, belə deyil.
There was no time to lose.	İtirməyə vaxt yox idi.
Creates beautiful, durable images on complex paper	Mürəkkəb kağız üzərində gözəl, qalıcı təsvirlər yaradır.
What a strange woman.	Nə qəribə qadındır.
They will serve us well for years to come.	Gələcək illər ərzində bizə yaxşı xidmət göstərəcəklər.
Some people like to shop in a department store.	Bəzi insanlar univermaqdan alış-veriş etməyi xoşlayırlar.
His books were piled on a nearby table.	Onun kitabları yaxınlıqdakı stolun üstünə yığılmışdı.
Interestingly, he never smiles.	Maraqlıdır ki, o, heç vaxt gülümsəmir.
Most of us use conditioners to keep our hair soft.	Saçları yumşaq saxlamaq üçün bir çoxumuz kondisionerlərdən istifadə edirik.
The older man shouted at them.	Böyük kişi onlara qışqırdı.
Assistance and reconstruction work is underway.	Yardım və yenidənqurma işləri aparılır.
The coastline is decorated with rocks and hills.	Sahil xətti qayalar və təpələrlə bəzədilib.
The ripe fruit is eye-catching.	Yetişmiş meyvə göz oxşayır.
Existing hydropower plants are becoming increasingly inadequate.	Mövcud su elektrik stansiyaları getdikcə qeyri-kafi olur.
Now you can summarize your lessons.	İndi dərslərinizi cəmləyə bilərsiniz.
Attention to detail was important.	Detallara diqqət vacib idi.
When the water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəlir.
My hair was wet with sweat.	Saçlarım tərdən islanmışdı.
The artist was standing in a cloud of white smoke.	Rəssam ağ tüstü buludlarına bürünmüş vəziyyətdə dayanmışdı.
I went in with the crowd.	Mən camaatla içəri girdim.
Laws are regularly violated.	Qanunlar müntəzəm olaraq pozulur.
The husband was with another woman.	Ər başqa qadınla idi.
Gas shortages can lead to serious fuel shortages.	Qaz çatışmazlığı ciddi yanacaq çatışmazlığına səbəb ola bilər.
Water cannot mix with other liquids.	Su digər mayelərlə qarışa bilməz.
These animals are kept for trophy hunting.	Bu heyvanlar kubok ovu üçün saxlanılır.
The caterpillars make cocoons out of silk.	Tırtıllar ipəkdən barama düzəldirlər.
That ship is much bigger than that.	O gəmi bundan çox böyükdür.
She looked at her husband nervously.	Əsəbi halda ərinə baxdı.
The knee is the largest joint in the human body.	Diz insan bədənindəki ən böyük oynaqdır.
My hair is fading.	Saçlarım solur.
Forecasters predict a mild winter.	Sinoptiklər qışın mülayim olacağını proqnozlaşdırıblar.
He believed in his friends.	O, dostlarına inanırdı.
This rain is a bad omen for the future.	Bu yağış gələcək üçün pis bir əlamətdir.
The majority of the population is already creating serious problems.	Artıq əhalinin çoxluğu ciddi problemlər yaradır.
Tell him about it later.	Bu barədə ona sonra danış.
The seemingly endless discussion is over.	Sonsuz görünən müzakirə bitdi.
The man looked pale.	Kişi solğun görünürdü.
They were careful to follow the speed limit.	Onlar sürət həddinə əməl etməyə diqqətli olublar.
The local economy relied on archeological excavations.	Yerli iqtisadiyyat arxeoloji qazıntılara arxalanırdı.
I hope he will be fine.	Ümid edirəm ki, o, yaxşı olacaq.
The crowd applauded wildly.	Camaat vəhşicəsinə alqışlandı.
No, she's crying, not you!	Yox, o ağlayır, sən yox!
The book tells about the lives of several saints.	Kitabda bir neçə müqəddəsin həyatından bəhs edilir.
The wedding was held in the city.	Toy şəhərdə keçirilib.
The scenery is beautiful.	Mənzərə gözəldir.
He listened intently to his teacher.	O, müəllimi diqqətlə dinlədi.
The birds migrated south for the winter.	Quşlar qış üçün cənuba köç edirdilər.
Some types of tea have healing properties.	Bəzi çay növləri müalicəvi xüsusiyyətlərə malikdir.
He will continue with a beautiful voice.	O, gözəl səsi ilə davam edəcək.
The civil operator has adjustment options.	Mülki operatorun sazlama imkanları var.
In the past, people believed that diseases were caused by demons.	Keçmişdə insanlar xəstəliklərin cinlərdən qaynaqlandığına inanırdılar.
The officer was hit from behind with an ax handle.	Zabitə arxadan balta sapı ilə zərbələr endirilib.
The stable boy's job was simple but demanding.	Sabit oğlanın işi sadə, lakin tələbkar idi.
The ambassador offered to resolve the dispute.	Səfir mübahisənin həllini təklif edib.
He is wearing a long dark coat and hat.	Əynində uzun tünd palto və papaq var.
Cut the dough into the desired shape	Xəmiri istədiyiniz formada kəsin
They do not have e-mail.	Onların elektron poçtu yoxdur.
This road is difficult in the snow.	Qarda bu yol çətin olur.
They sought refuge in a cave.	Onlar mağarada sığınacaq axtardılar.
Never try to argue about a way out of a mistake.	Heç vaxt səhvdən çıxış yolunu mübahisə etməyə çalışmayın.
A teenager with a love affair often walked in front of his house.	Sevgi xəstəsi olan bir yeniyetmə tez-tez evinin qarşısında gəzirdi.
There is an unusual admiration for bicycles.	Velosipedlərə qeyri-adi heyranlığı var.
He was dumb for many years.	Uzun illər lal idi.
After the accident, we took him to the emergency room.	Qəzadan sonra onu təcili xəstəxanaya çatdırdıq.
Prepare the sauce by whisking the egg yolks and lemon.	Yumurta sarısı və limonu çırparaq sousu hazırlayın.
He was in despair.	O, ümidsizlik içində idi.
Farmers eagerly awaited the rain every year.	Fermerlər hər il yağışı səbirsizliklə gözləyirdilər.
Maybe the snake was hungry.	Bəlkə ilan ac idi.
A government minister has investigated the matter.	Hökumətin bir naziri bu məsələni araşdırıb.
Try it for measurement.	Ölçü üçün bunu sınayın.
The ground was stained with blood.	Torpaq qana bulaşmışdı.
The students were running outside.	Tələbələr çölə axışırdılar.
Neighbors complained about the noise.	Qonşular səs-küydən şikayətləniblər.
Lucy tickled her toes.	Lucy onun ayaq barmaqlarını qıdıqladı.
They say so.	Belə deyirlər.
The cavalry engaged in battle and advanced towards the city.	Süvarilər döyüşə qarışaraq şəhərə doğru irəlilədilər.
We feel isolated here.	Burada özümüzü təcrid olunmuş hiss edirik.
These days, car ownership is on the rise.	Bu günlərdə avtomobil sahibliyi artır.
We know almost nothing about him.	Onun haqqında demək olar ki, heç nə bilmirik.
There is no question of turning a blind eye to the past.	Keçmişə göz yummaqdan söhbət getmir.
The thief approached with a smile on his face.	Oğru üzündə təbəssümlə yaxınlaşdı.
Some scientists claim that aliens visited this planet.	Bəzi alimlər yadplanetlilərin bu planeti ziyarət etdiyini iddia edirlər.
Industry and agriculture operate in this area.	Bu sahədə sənaye və kənd təsərrüfatı davamlı fəaliyyət göstərir.
The government of this country is corrupt.	Bu ölkənin hökuməti korrupsionerdir.
Police found six men in the house.	Polis evdə altı kişi tapıb.
Foggy green eyes.	Dumanlı yaşıl gözlər.
The flood affected everyone living along the river.	Daşqın çay boyu yaşayanların hamısına təsir edib.
The bus fell off the cliff.	Avtobus uçurumdan aşağı düşüb.
They discussed the issue to defuse tensions.	Gərginliyi aradan qaldırmaq üçün məsələni müzakirə ediblər.
General parts of the greenhouse.	İstixananın ümumi hissələri.
I worked hard today, right?	Bu gün çox çalışdım, hə?
He heated the porridge on the wood.	Odun üstündə sıyığı qızdırdı.
The ambulance saved our lives.	Həyatımızı təcili yardım xilas etdi.
They returned victorious.	Onlar zəfərlə qayıtdılar.
The committee sees this as a public health problem.	Komitə buna ictimai sağlamlıq problemi kimi baxır.
Before he died, their relationship had hit rock bottom.	O ölməzdən əvvəl onların münasibətləri qayalara çarpmışdı.
Sift the dough through a sieve.	Xəmiri ələkdən süzün.
Some doubted that this was a government plan.	Bəziləri bunun hökumətin planı olduğundan şübhələnirdilər.
There were objections to the proposed new development.	Təklif olunan yeni inkişafla bağlı etirazlar var idi.
The survey examined people's attitudes toward government.	Bu sorğu insanların hökumətə münasibətini araşdırıb.
It did not take long to find a solution.	Bir həll yolu tapmaq çox çəkmədi.
These books are not yours.	Bu kitablar sizin deyil.
The government wants to regulate alcohol consumption.	Hökumət spirt istehlakını tənzimləmək istəyir.
Some MPs protested.	Bəzi millət vəkilləri etirazlarını bildiriblər.
Always get clear instructions.	Həmişə aydın təlimatlar alın.
It made him comfortable.	Onu rahat etdi.
Fathers and mothers should set a good example.	Atalar və analar yaxşı nümunə olmalıdırlar.
The ice storm delayed me.	Buz fırtınası məni gecikdirdi.
The whole village went out to meet them.	Bütün kənd onları qarşılamağa çıxdı.
The mourners slowly moved behind the coffin.	Yas tutanlar yavaş-yavaş tabutun arxasına keçdilər.
He was afraid to stand in front of the mirror every morning.	Hər səhər güzgü qarşısında durmaqdan qorxurdu.
The cunning old fox had escaped from the forest.	Hiyləgər qoca tülkü meşədən qaçmışdı.
Many experts think that it is more convenient to contact by fax.	Bir çox mütəxəssis faksla əlaqə saxlamağın daha əlverişli olduğunu düşünür.
The author of this book had extensive experience in journalism.	Bu kitabın müəllifinin jurnalistika sahəsində böyük təcrübəsi var idi.
There are many fundamental questions in biological science.	Biologiya elminin bir çox fundamental sualları var.
Make a deep cut in the fruit.	Meyvəyə dərin bir kəsik edin.
We value a large candidate pool.	Biz böyük bir namizəd hovuzundan dəyər veririk.
Take a loaf of bread.	Bir çörək götürün.
We visited the shrine to pray for him.	Onun üçün dua etmək üçün ziyarətgahı ziyarət etdik.
The album was an international success.	Albom beynəlxalq uğur qazandı.
Clouds are formed in humid weather.	Buludlar nəmli havada əmələ gəlir.
Almost every week a new restaurant or store opens.	Demək olar ki, hər həftə yeni bir restoran və ya mağaza açılır.
She asked the boy a question.	O, oğlana sual verdi.
The temples were decorated with carvings of angels and dragons.	Mələklərin və əjdahaların işlənmiş oymaları məbədi bəzəyirdi.
Politics rarely improves anything.	Siyasət nadir hallarda nəyisə yaxşılaşdırır.
The little girls followed the deer into the forest.	Kiçik qızlar maralların ardınca meşəyə getdilər.
Skill and experience make an excellent cook.	Bacarıq və təcrübə aşpazı əla aşpaz edir.
He was not seen wearing anything but jeans.	Onun cins şalvardan başqa heç nə geyindiyi görülməyib.
She was wearing expensive clothes.	O, bahalı paltar geyinmişdi.
The potion healed him immediately.	İksir onu dərhal sağaltdı.
He waved a small sword.	O, kiçik bir qılınc yellədi.
Elsewhere, the temple will be called a stupa.	Başqa yerlərdə bu məbədi stupa adlandıracaqlar.
This natural disaster claimed many lives.	Bu təbii fəlakət çoxlu sayda insanın həyatına son qoydu.
He laughed and doubled over.	O, gülərək ikiqat oldu.
Problems are easier to solve at an early stage.	Problemlər erkən mərhələdə daha asan həll olunur.
A cat ran in front of the road.	Bir pişik yolun qarşısına qaçdı.
Wears a mask to filter dust.	Tozu süzmək üçün maska ​​taxır.
We need a simple, practical solution to our problems.	Problemlərimizin sadə, praktik həllinə ehtiyacımız var.
Put your brain in a state of meditation	Beynini meditasiya vəziyyətinə salmaq
The guests sipped champagne with a smile.	Qonaqlar gülə-gülə şampan qurtumladılar.
It snows in winter.	Qar qışda yağır.
The circus had come to town.	Sirk şəhərə gəlmişdi.
The engineer put his project on the drawing board.	Mühəndis öz layihəsini rəsm lövhəsinə qoydu.
Your hair looks beautiful today.	Saçlarınız bu gün gözəl görünür.
The water tower was stained.	Su qülləsi ləkələnmişdi.
You need to get rid of all the thoughts of failure.	Uğursuzluğun bütün düşüncələrini qovmalısınız.
They know many languages	Çox dil bilirlər
Animals run away when they feel threatened.	Heyvanlar təhlükə hiss etdikdə qaçırlar.
Only three percent of women work outside the home.	Qadınların yalnız üç faizi evdən kənarda işləyir.
The government plans to merge the two universities.	Hökumət bu iki universiteti birləşdirməyi planlaşdırır.
Christmas is very commercial today.	Milad bu gün çox kommersiyalaşdırılıb.
This statue is reminiscent of his remarkable ability.	Bu heykəl onun diqqətəlayiq qabiliyyətini xatırladır.
Go swimming.	Üzməyə getmək.
Two major airlines have announced ambitious expansion plans.	İki böyük aviaşirkət iddialı genişlənmə planlarını açıqladı.
Use a measuring cup.	Ölçmə qabından istifadə edin.
It's part of an interesting fantasy.	Bu maraqlı fantaziyanın bir hissəsi.
Put the beans in a pot.	Lobyaları qazana qoyun.
He knocked on the door, but no one answered.	Qapını döydü, amma heç kim cavab vermədi.
The rich and the powerful are common in this city.	Bu şəhərdə zənginlər və güclülər ümumidir.
The theory is widely criticized.	Nəzəriyyə geniş şəkildə tənqid olunur.
Urban lifestyle affects the environment.	Şəhər həyat tərzi ətraf mühitə təsir göstərir.
The little boy found his father's watch on his closet.	Balaca oğlan şkafının üstündə atasının saatını tapıb.
He took a long drink and swore.	Uzun bir içki alaraq and içdi.
His usual smile disappeared.	Onun adətən təbəssümü yoxa çıxdı.
Apply for this job.	Bu işə müraciət edin.
Only human bones were found.	Yalnız insan sümükləri tapılıb.
I can whistle with both hands at the same time.	İki əlimlə eyni anda fit çala bilirəm.
The paint on this door is broken.	Bu qapının boyası qırılıb.
This is a typical summer storm.	Bu tipik bir yay fırtınasıdır.
He gestured helplessly.	O, çarəsizcə işarə etdi.
A number of experts provided evidence.	Bir sıra ekspertlər sübutlar verdilər.
Suddenly a figure appeared in the doorway.	Birdən qapının ağzında bir fiqur göründü.
Be gentle with my words like silk.	Sözlərimə ipək kimi yumşaq davran.
A river flows through the middle of the city.	Şəhərin ortasından çay axır.
After my mother died, my father remarried.	Anam öldükdən sonra atam yenidən evləndi.
Water is the source of life.	Su həyat mənbəyidir.
So the sugar season is the highlight of spring.	Belə ki, şəkərləmə mövsümü yazın əsas məqamıdır.
Place the briquettes on the grill.	Briketləri ızgaraya qoyun.
The increase in public spending will help the economy.	Dövlət xərclərinin artması iqtisadiyyata kömək edəcək.
The priest gave a sermon on morality to the priest.	Kahin keşişə əxlaq haqqında xütbə verdi.
He looked out of this window at the rolling hills.	Bu pəncərədən baxaraq, yuvarlanan təpələrə baxdı.
Some members of the group plotted against him.	Bəzi qrup üzvləri ona qarşı sui-qəsd hazırladılar.
Many people die in car accidents every year.	Hər il çox sayda insan avtomobil qəzalarından ölür.
Today, the man feels tense and nervous.	Kişi bu gün özünü gərgin və əsəbi hiss edir.
The city is named after a nearby river.	Şəhər yaxınlıqdakı çaya görə adlandırılmışdır.
Everything ages over time.	Hər şey zamanla yaşlanır.
You can easily wash the stone with soap and water.	O daşı sabun və su ilə asanlıqla yuya bilərsiniz.
Cars move faster in the city.	Avtomobillər şəhərdə daha sürətli hərəkət edir.
He gave each doll a name.	Hər kuklaya bir ad verdi.
The award was enough for the couple to retire.	Mükafat cütlüyün təqaüdə çıxması üçün kifayət etdi.
The newspaper described the incident.	Qəzet hadisəni təsvir edib.
Maple syrup is delicious.	Ağcaqayın siropu dadlıdır.
The poor and needy were largely ignored by the government.	Kasıblar və imkansızlar hökumət tərəfindən böyük ölçüdə diqqətdən kənarda qaldı.
The market was flooded yesterday due to heavy rains.	Dünən güclü yağış nəticəsində bazarı su basıb.
He gathered stones and twigs and lit a fire.	Daş və budaqları yığaraq ocaq yandırdı.
Finally, she accepted her destiny and got married.	Nəhayət, o, taleyini qəbul etdi və evləndi.
He was a laborer, but he wanted a better life.	O, fəhlə işləyirdi, lakin daha yaxşı həyat istəyirdi.
The girl closed her ears as lightning struck.	İldırım çaxdıqca qız qulaqlarını bağladı.
Farmers here are lucky if they can sell their products.	Buradakı fermerlər məhsullarını sata bilsələr şanslıdırlar.
The floodwaters rose rapidly.	Daşqın suları sürətlə qalxırdı.
He lives near the ruins of an ancient city.	O, qədim şəhərin xarabalıqlarının yaxınlığında yaşayır.
He had an urgent message to the mayor.	Onun bələdiyyə sədrinə təcili mesajı var idi.
Understanding the mechanisms of apoptosis is vital.	Apoptozun mexanizmlərini başa düşmək həyati əhəmiyyət kəsb edir.
The wind whispered in the dusty corn fields.	Külək tozlu qarğıdalı tarlalarında pıçıldadı.
If you enjoy swimming, go swimming.	Əgər üzgüçülükdən zövq alırsansa, çimməyə get.
This is a good way to keep warm.	Bu isti saxlamaq üçün yaxşı bir yoldur.
Tourists come to the area all year round.	Turistlər il boyu əraziyə gəlirlər.
Floods cause great damage.	Daşqınlar böyük ziyan vurur.
Carbon bonds can be broken.	Karbon bağları qırıla bilər.
Most of the population fled.	Əhalinin əksəriyyəti qaçdı.
Monday is considered a lucky day.	Bazar ertəsi uğurlu gün hesab olunur.
Only acts of extreme violence can trigger a nuclear weapon	Yalnız həddindən artıq zorakılıq hərəkətləri nüvə silahını işə sala bilər
These steps are either backwards or forwards.	Bu addımlar ya geri, ya da irəlidir.
Research into the roots of schizophrenia continues.	Şizofreniyanın kökləri ilə bağlı araşdırmalar davam edir.
The meeting was attended by the governor.	İclasda qubernator iştirak edib.
Fox claimed to have found the missing child.	Foks itkin uşağı tapdığını iddia etdi.
Now and then someone can visit.	İndi və sonra kimsə ziyarət edə bilər.
His research shows how sunlight can denature proteins.	Onun araşdırması günəş şüalarının zülalları necə denatürasiya edə biləcəyini göstərir.
You need to think about the results.	Nəticələri düşünməlisiniz.
Monkeys have long tails.	Meymunların uzun quyruqları var.
She is inspiring as an example for other depressants.	O, digər depressivlər üçün nümunə kimi ilhamvericidir.
Stay away from that dog.	O itdən uzaq durun.
There is no denying the importance of higher education.	Ali təhsilin əhəmiyyətini danmaq olmaz.
You must delete the file manually.	Faylı əl ilə silməlisiniz.
The accountant is mainly engaged in keeping careful notes.	Mühasib əsasən diqqətli qeydlər aparmaqla məşğuldur.
Some believe these rumors to be true.	Bəziləri bu şayiələrin doğru olduğuna inanır.
This trend is associated with increased sensitivity.	Bu tendensiya artan həssaslıqla əlaqələndirilir.
We took a picture.	Şəkil çəkdirdik.
Pink-mouthed, root, slender caterpillar.	Çəhrayı ağızlı, kök, incə tırtıl.
I saw a good movie a few weeks ago.	Bir neçə həftə əvvəl yaxşı bir film gördüm.
The number of murders is growing every year.	Qətllərin sayı ildən-ilə artır.
The silence was broken by a silent cough.	Səssizliyi səssiz öskürək pozdu.
He whistled and the train stopped.	O, fit çaldı və qatar dayandı.
Heavy smoke rose from the giant factory.	Nəhəng fabrikdən qatı tüstü qalxdı.
He ate a full bag of cookies.	Tam bir çanta peçenye yedi.
If you love me, you will not leave me.	Məni sevirsənsə, məni tərk etməzsən.
The eagle's sharp, penetrating gaze.	Qartalın iti, nüfuz edən baxışı.
George felt the need to change pace.	George hiss etdi ki, tempi dəyişmək lazımdır.
He had a pleasant conversation with the front panel.	Ön panellə xoş bir söhbət etdi.
People still prevent the salt from evaporating.	İnsanlar hələ də duzun buxarlanmasının qarşısını alırlar.
The entrance to the cottage was covered with vines.	Kottecin girişi üzümlərlə örtülü idi.
The islanders are known for their productivity.	Adalılar məhsuldarlığı ilə tanınırlar.
The manager wants you in his office.	Menecer sizi öz ofisində istəyir.
This was followed by a heated debate.	Bunun ardınca gərgin mübahisə baş verdi.
Take, take, take!	Alın, alın, alın!
The aggressive jungle threatened to destroy him.	Təcavüzkar cəngəllik onu məhv etməklə hədələyirdi.
The stars were shining in the night sky.	Gecə səmasında ulduzlar parıldayırdı.
This dish has changed a lot over the years.	Bu yemək illər ərzində çox dəyişdi.
Students are taught to follow instructions from an early age.	Tələbələrə kiçik yaşlarından təlimatlara əməl etmək öyrədilir.
These customs go back thousands of years.	Bu adətlər minilliklərə gedib çıxır.
Due to his great concern, it was very difficult.	Onun böyük narahatçılığına görə, bu, çox çətin idi.
I must say again that this land supports human life.	Bir daha qeyd etməliyəm ki, bu torpaq insan həyatını dəstəkləyir.
This formula is very complicated.	Bu formula çox mürəkkəbdir.
A thin mist had fallen over the fields.	Əkin sahələrinin üstünə incə duman çökmüşdü.
The thief managed to steal several cars.	Oğru bir neçə avtomobili oğurlamağa müvəffəq olub.
The diplomat got acquainted with his notes.	Diplomat onun qeydləri ilə yaxından tanış oldu.
The old woman carefully opened the envelope.	Yaşlı qadın ehtiyatla zərfi açdı.
Such methods are widely criticized.	Bu cür üsullar geniş şəkildə tənqid olunur.
"delicious?" 	"delicious?"
What is the correct pronunciation of the word?	sözünün düzgün tələffüzü nədir?
He cared for his sick mother.	O, xəstə anasına qulluq edirdi.
The plant is located here.	Zavod burada yerləşir.
Fill a glass with ice.	Bir stəkanı buzla doldurun.
The waiter gathered clothes from the diners' tables.	Ofisiant nahar edənlərin masalarından paltar yığırdı.
The door swung in.	Qapı içəri doğru yelləndi.
What language do you speak	Hansı dildə danışırsan?
The fire started.	Yanğın gurladı.
This account does not leave much room for speculation.	Bu hesab spekulyasiya üçün çox yer qoymur.
Is there a patient in this family?	Bu ailədə xəstə olan varmı?
There is an electronic lock in the safe.	Seyfdə elektron kilid var.
We walked slowly through the dark country roads.	Qaranlıq kənd yolları ilə yavaş-yavaş gedirdik.
Anger, they say, is an energy and a hope.	Qəzəb, deyirlər, bir enerji və ümiddir.
A tendon can be torn.	Bir tendon yırtıla bilər.
She is afraid to die.	Ölməkdən qorxur.
This map was very expensive.	Bu xəritə çox bahalı idi.
Great scientists of the ancient world.	Qədim dünyanın böyük alimləri.
My friend will definitely be mad when he finds out.	Dostum bunu biləndə mütləq dəli olacaq.
But we soon become mature enough to judge for ourselves.	Ancaq tezliklə özümüz üçün mühakimə yürütmək üçün kifayət qədər yetkinləşirik.
He went to the fair with his father.	O, atası ilə yarmarkaya getdi.
Many musical traditions are performed by indigenous peoples.	Bir çox musiqi ənənələri yerli xalqlar tərəfindən həyata keçirilir.
He ate vegetables.	Tərəvəzləri yedi.
The game lasted another hour.	Oyun daha bir saat davam etdi.
Have you done any research on this topic?	Bu mövzuda hər hansı araşdırma aparmısınız?
Can't you smell that spring wind in the air?	O bahar küləyinin qoxusunu havada hiss etmirsən?
The village was quiet.	Kənd sakit idi.
There is danger in this plan.	Bu planda təhlükə var.
The music was loud and vulgar.	Musiqi yüksək və vulqar idi.
His jacket was too small for him.	Gödəkçəsi onun üçün çox kiçik idi.
The company has previously been engaged in this field.	Şirkət əvvəllər bu sahə ilə məşğul olub.
He spent many hot summer nights outdoors.	Bir çox isti yay gecələri açıq havada keçirdi.
Cows get their food from grass.	İnək ruzisini otdan alır.
He reopened the document.	O, sənədi yenidən açdı.
Some birds are very social	Bəzi quşlar çox sosialdır
Their method involves cutting parts of the animal's body.	Onların üsulları heyvanın bədəninin hissələrinin kəsilməsindən ibarətdir.
You must first train with a partner.	Əvvəlcə bir tərəfdaşla məşq etməlisiniz.
Some journalists have been criticized for covering the election.	Bəzi jurnalistlər seçkiləri işıqlandırdıqlarına görə tənqid atəşinə tutulub.
Four roads lead to the old mill.	Dörd yol köhnə dəyirmana aparır.
The house is spacious and has a fully equipped kitchen.	Ev genişdir və tam təchiz olunmuş mətbəxi var.
He was sad to leave.	Getdiyi üçün kədərləndi.
By now, you had to finish your work.	İndiyə qədər işinizi bitirməli idiniz.
Blueberries are used to make jam.	Qaragilədən mürəbbə hazırlamaq üçün istifadə olunur.
He told us that now was the time to talk.	Bizə dedi ki, indi danışmaq vaxtıdır.
This is a football magazine.	Bu futbol jurnalıdır.
Sweat dripped from his forehead.	Alnında tər damcıları parıldayırdı.
The sofa needs new pillows.	Divana yeni yastıqlar lazımdır.
The chemist enjoyed the boy's ignorance.	Kimyaçı oğlanın cəhalətindən ləzzət aldı.
Violence in prisons is more than on the streets.	Həbsxanada zorakılıq küçələrdən daha çoxdur.
She bought expensive clothes.	O, bahalı paltar aldı.
His synthesized voice sounds very human.	Onun sintez edilmiş səsi olduqca insani səslənir.
Then wait.	Daha sonra gözləyin.
He was almost blind.	O, demək olar ki, kor idi.
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He barely raised his head.	Başını güclə qaldırdı.
His wife was never seen again.	Arvad bir daha görünmədi.
He had an affair with the governor's wife.	Onun qubernatorun arvadı ilə münasibəti olub.
Our public education system is in a state of disrepair.	Xalq təhsil sistemimiz bərbad vəziyyətdədir.
Then you need three tablespoons of milk.	Sonra üç yemək qaşığı süd lazımdır.
I went to school in another city.	Mən başqa şəhərdə məktəbə getmişdim.
The prince was struck by the handsome prince	Şahzadə yaraşıqlı şahzadəyə vuruldu
You may be eligible to join.	Siz qoşulmaq üçün uyğun ola bilərsiniz.
The most common dish here is rice.	Burada ən çox yayılmış yemək düyüdür.
First, cut the chicken breasts.	Əvvəlcə toyuq döşlərini kəsin.
The seller talked to the shopkeeper.	Satıcı dükançı ilə danışıb.
A small hole appears here, he says.	Burada kiçik bir çuxur görünür, deyir.
The wind direction is changeable.	Küləyin istiqaməti dəyişkəndir.
They danced until morning.	Səhərə qədər rəqs etdilər.
His position is intolerable.	Onun mövqeyi dözülməzdir.
His prose is direct, convincing and distinct.	Onun nəsri birbaşa, əmin və ayrıdır.
So let's take this opportunity.	Elə isə gəlin bu fürsətdən istifadə edək.
Environmental activists say the sky is no longer a border.	Ətraf mühitin mühafizəsi üzrə fəallar deyirlər ki, səma artıq sərhəd deyil.
It takes years of experience to become an expert.	Mütəxəssis olmaq üçün illərlə təcrübə lazımdır.
The train was delayed due to lack of signal.	Qatar siqnal çatışmazlığı səbəbindən gecikib.
A bystander saw the man lose his wife.	Ətrafdakı bir nəfər adamın yoldaşını itirdiyini görüb.
The classroom faces north.	Sinif otağı şimala baxır.
The young man looked at the cat in confused silence.	Gənc oğlan çaşqın sükutla pişiyə baxdı.
Many forces played a role in the formation of the region.	Bölgənin formalaşmasında bir çox qüvvələr rol oynadı.
He was a kind and gentle man.	O, mehriban və mülayim insan idi.
Make a conscious effort to manage your anger.	Əsəbinizi idarə etmək üçün şüurlu bir səy göstərin.
Mirrors are often used by performers.	Güzgülər tez-tez ifaçılar tərəfindən istifadə olunur.
The time graph shows the time when people lived.	Zaman qrafiki insanların yaşadığı vaxtı göstərir.
Butter floats.	Kərə yağı üzür.
He refused to talk to us.	O, bizimlə danışmaqdan imtina etdi.
The weather forecast for the week was dark.	Həftənin hava proqnozu qaranlıq idi.
The neckline of the dress was often very low.	Paltarın dekoltesi çox vaxt çox aşağı olurdu.
They randomly selected three winners.	Onlar təsadüfi seçimlə üç qalibi seçiblər.
Prepare the barley for steaming.	Arpanı buxarda bişirmək üçün hazırlayın.
These experiments measured the impact of the government.	Bu təcrübələr hakimiyyətin təsirlərini ölçdü.
The constituency consists of two provinces.	Seçki dairəsi iki əyalətdən ibarətdir.
A good book is easy to read.	Yaxşı kitabı oxumaq asandır.
They came looking for me, but they couldn't find me.	Məni axtarmağa gəldilər, amma tapa bilmədilər.
It is convenient to travel by plane.	Təyyarə ilə səyahət etmək rahatdır.
The coach helps the player on the field.	Məşqçi meydanda futbolçuya kömək edir.
The executors of the property are arguing over the property.	Əmlakın icraçıları mülkiyyət üstündə mübahisə edir.
The greetings were mutual.	Salamlaşmalar qarşılıqlı idi.
Food prices were cheap and plentiful.	Ərzaq qiymətləri ucuz və bol idi.
He sat on the side of the road and looked at the children.	O, yol kənarında oturub uşaqlara baxırdı.
Improper handling of food can lead to food poisoning.	Qida ilə düzgün davranmamaq qida zəhərlənməsinə səbəb ola bilər.
The animals in the reserve were in danger of extinction.	Qoruqdakı heyvanlar nəsli kəsilmək təhlükəsi ilə üz-üzə idi.
He went like a doctor.	Həkim kimi getdi.
If you choose to use this shampoo, be very careful.	Bu şampundan istifadə etməyi seçsəniz, çox diqqətli olun.
How nations lose their political and moral essence.	Millətlər öz siyasi və mənəvi mahiyyətlərini necə itirirlər.
The complex was huge.	Kompleks böyük idi.
The fast rivers here offer a magnificent view of nature.	Buradakı sürətli çaylar möhtəşəm təbiət mənzərəsini təqdim edir.
I do not know why he is so rude.	Niyə belə kobudluq etdiyini bilmirəm.
We insist that economic conditions are not the same.	Biz iqtisadi şərtlərin eyni olmadığını təkid edirik.
The children finally came home.	Uşaqlar nəhayət evə gəldilər.
Electrified fences are good for keeping animals outside.	Elektrikləşdirilmiş hasar heyvanları kənarda saxlamaq üçün yaxşıdır.
Add two tablespoons of lemon juice.	İki yemək qaşığı limon suyu əlavə edin.
This new paint dries quickly after application.	Tətbiq edildikdən sonra bu yeni boya tez quruyur.
Here is the first snow of the year.	Bax, ilin ilk qarı.
He is wearing a blue blouse and black pants.	O, göy rəngli kofta və qara şalvar geyinib.
The boats were lazily crawling along the river.	Qayıqlar tənbəl-tənbəl çayla sürünürdülər.
The city was known for its beauty and cleanliness.	Şəhər öz gözəlliyi və təmizliyi ilə tanınırdı.
The recruitment office will provide additional information.	İşə qəbul ofisi əlavə məlumat verəcəkdir.
The shovels slipped and fell into the water.	Kürəklər sürüşüb suya düşdü.
He looked around nervously.	Əsəbi halda ətrafa nəzər saldı.
The brave boy secretly left the station.	İgid oğlan gizlicə stansiyadan çıxdı.
This man's behavior is strange.	Bu adamın davranışı qəribədir.
The lesson seemed to last forever.	Dərs sonsuza qədər uzanacaq kimi görünürdü.
The playing field was quite large.	Oyun sahəsi olduqca böyük idi.
An old woman was working in rows of insects.	Yaşlı bir qadın böcəkləri cərgələrə düzərək işləyirdi.
A thick fog covered the river.	Qalın duman çayı bürüdü.
Some of the children had never seen the ocean.	Uşaqlardan bəziləri okeanı heç görməmişdilər.
The cats sat down and jumped.	Pişiklər oturub atladılar.
The criminal attack killed three police officers.	Cinayətkar hücum üç polis əməkdaşının ölümünə səbəb olub.
Slowly but surely he made his way to the city.	Yavaş-yavaş, lakin əminliklə şəhərə doğru yol aldı.
Take good care before leaving the house.	Evdən çıxmazdan əvvəl yaxşı baxın.
Cows are a good source of milk.	İnəklər yaxşı süd mənbəyidir.
Sentences end with punctuation.	Cümlələr durğu işarələri ilə bitir.
The historical records we encountered were very vague.	Qarşılaşdığımız tarixi qeydlər çox qeyri-müəyyən idi.
We must develop a culture of reading.	Mütaliə mədəniyyətini inkişaf etdirməliyik.
The electronic system in your car may fail.	Avtomobilinizdəki elektron sistem uğursuz ola bilər.
Divide the mixture in half.	Qarışığı yarıya bölün.
It's my favorite movie of all time.	Bütün zamanların ən çox sevdiyim filmdir.
These insects feed on mollusks.	Bu həşəratlar mollyuskalarla qidalanır.
They waved their arms as if they were dancing.	Rəqs edirmiş kimi qollarını yelləyirdilər.
The hotel offers a decent buffet breakfast.	Otel layiqli bufet səhər yeməyi təklif edir.
A bouquet of flowers for your true love!	Əsl sevginiz üçün bir buket gül!
It is clear that this plot will succeed in the end.	Bu süjetin sonda uğur qazanacağı açıq-aydındır.
The birds were singing a duet from tall trees.	Quşlar hündür ağaclardan duet oxuyurdular.
The city was built using slave labor.	Şəhər qul əməyindən istifadə edilməklə tikilmişdi.
It was in the evening when we arrived.	Biz gələndə axşamdan sonra idi.
Using language, animals can communicate with each other.	Dildən istifadə edərək heyvanlar bir-biri ilə ünsiyyət qura bilirlər.
The flow of the mighty river was to be very great.	Qüdrətli çayın axını çox böyük olmalı idi.
How do you prepare venison?	Geyik ətini necə hazırlayırsınız?
Robert had to swear at political masters.	Robert siyasi ustadlara söyüş söyməli idi.
However, he was tired.	Bununla belə, o, yorğun idi.
Gone are the days of strict rules.	Sərt qaydaların olduğu günlər geridə qaldı.
Anna was born a princess.	Anna şahzadə olaraq doğulub.
More and more people are choosing electric cars.	Daha çox insan elektromobilləri seçir.
Her long blonde hair flew back.	Uzun sarışın saçları arxadan uçurdu.
Lazy, lazy, lazy.	Tənbəl, tənbəl, tənbəl.
Pollution destroys my daughters.	Çirklənmə qızlarımı məhv edir.
They spread like fire.	Alov kimi yayıldılar.
Finally, they found it all.	Nəhayət, bütün bunları tapdılar.
Sometimes they received confusing instructions.	Bəzən çaşqın göstərişlər alırdılar.
The entrepreneur received generous grants for his research.	Sahibkar tədqiqatlarına görə səxavətli qrantlar alıb.
Our tour guide was very knowledgeable.	Tur bələdçimiz çox məlumatlı idi.
The cause of the fire has never been determined.	Yanğının səbəbi heç vaxt müəyyən edilməyib.
Thus, the food supply became increasingly inadequate.	Beləliklə, ərzaq təchizatı getdikcə qeyri-kafi hala gəldi.
He worked hard in his garden yesterday.	Dünən onun bağında çox çalışdı.
Get flour in bulk.	Toplu olaraq un alın.
Difficult to turn off in the evenings.	Axşamlar söndürməkdə çətinlik çəkir.
The player prepares to scratch his armpit.	Oyunçu qoltuğunu qaşımağa hazırlaşır.
At the traffic light, he had to wait for many years.	İşıqforda o, uzun illər gözləməli oldu.
The buffer and pen are always portable.	Bufer və qələm həmişə daşınır.
The class has shrunk.	Sinif kiçildi.
The last bean seeds were harvested.	Son lobya toxumu yığıldı.
Our data show that the company's asset value continues to decline.	Məlumatlarımız şirkətin aktiv dəyərinin azalmağa davam etdiyini göstərir.
The fire station is near the police station.	Yanğınsöndürmə məntəqəsi polis idarəsinin yaxınlığındadır.
He sighed heavily and drank coffee.	O, ağır ah çəkərək qəhvə içdi.
It is one o'clock in the afternoon.	Günorta saat birdir.
A fire broke out in the city early this morning.	Bu gün səhər tezdən şəhərdə yanğın baş verib.
He glanced at her face.	Onun üzünə bir nəzər saldı.
They will sign a peace agreement.	Onlar sülh sazişini imzalayacaqlar.
Medieval lords were suspicious of their subjects.	Orta əsr ağaları öz təbəələrindən şübhələnirdilər.
A bowl of melted cheese stands on a glass counter.	Ərinmiş pendir qabı şüşə tezgahın üstündə dayanır.
The sea is calm today.	Dəniz bu gün sakitdir.
If you work hard, you will get a good salary.	Çox işləmək şərti ilə iş yaxşı maaş alacaq.
When he's good, he's really good.	O, yaxşı olanda, həqiqətən də yaxşıdır.
Bus service is cheap and reliable.	Avtobus xidməti ucuz və etibarlıdır.
One of the oldest cities in the state.	Ştatın ən qədim şəhərlərindən biri.
The open field stretched in all directions.	Açıq sahə hər tərəfə uzanırdı.
The ceremony was attended by countless people.	Mərasimi saysız-hesabsız insan izləyib.
This bungalow became the center of activity.	Bu bungalov fəaliyyət mərkəzinə çevrildi.
The winding road climbed steeply into the mountains.	Dolama yol sıldırımla dağlara doğru qalxırdı.
The river flows in front of the hotel.	Otelin qarşısından çay axır.
The manager is responsible for reporting to the director.	Menecer direktora hesabat vermək üçün məsuliyyət daşıyır.
The king is a close adviser to the king.	Padşah padşahın yaxın məsləhətçisidir.
They will continue their march next year.	Onlar gələn il də öz yürüşlərini davam etdirəcəklər.
The city of these buildings fascinates me.	Bu binalar şəhəri məni valeh edir.
Wherever he traveled, he carried souvenir plates and knives.	Səyahət etdiyi hər yerdə o, suvenir boşqabları və bıçaqlar götürərdi.
There is no alternative.	Alternativ yoxdur.
I could hardly hear him speak.	Onun danışmasını çətinliklə eşidirdim.
A new mountain is being built there.	Orada yeni dağ tikilir.
I think it gives a lot of space to the schedule.	Düşünürəm ki, o, cədvəlinə çox yer verir.
The king's son was playing with his toys.	Padşahın oğlu sevinclə öz oyuncaqları ilə oynayırdı.
The sheep was tied to the carriage.	Qoyun vaqona bağlanmışdı.
Make it quick and easy.	Tez və asan etmək.
The soup was delicious.	Şorba dadlı idi.
The rebels surrendered to save others.	Üsyançılar başqalarını xilas etmək üçün özlərini təslim etdilər.
The sermon ended, and the crowd dispersed.	Xütbə sona çatdı, camaat dağıldı.
The colors in this picture are a bit faint.	Bu rəsmin rəngləri bir qədər zəifdir.
Many children never go to school.	Çox uşaq heç vaxt məktəbə getmir.
The fight against tuberculosis is heating up.	Vərəmlə mübarizə qızışır.
The hero saved the pig.	Qəhrəman donuzu xilas edib.
The colony was suffering from disease.	Koloniya xəstəlikdən əziyyət çəkirdi.
The highway follows this river.	Magistral yol bu çayı izləyir.
The lady looked angry.	Xanım qəzəbli görünürdü.
A group of researchers said it was clear.	Bir qrup tədqiqatçı bunun açıq olduğunu söylədi.
She likes my coffee.	Qəhvəmi bəyənir.
The sun began to set.	Günəş batmağa başladı.
Heart disease is higher in women.	Qadınlarda ürək xəstəlikləri daha yüksəkdir.
Delete the two previous items in this list.	Bu siyahıdakı iki əvvəlki elementi ləğv edin.
The retention rate of this university is low.	Bu universitetin saxlama dərəcəsi aşağıdır.
Pox in our house, pox on top!	Evimizdə pox, üstündə pox!
The police shook their heads.	Polis başını tərpətdi.
We hope you enjoy staying with us.	Ümid edirik ki, bizimlə qalmağınızdan zövq alacaqsınız.
The poor will go slowly.	Kasıblar isə yavaş-yavaş gedəcəklər.
According to newspapers, they intended to change their careers.	Qəzetlərə görə, onlar karyeralarını dəyişmək niyyətində idilər.
The astronomer gave a lecture at a local university.	Astronom yerli universitetlərdən birində mühazirə oxuyub.
It was as if they were dressed for an official ceremony.	Sanki rəsmi mərasim üçün geyinmişdilər.
The incision in his arm also increased the sting.	Qolundakı kəsik də sancmağı artırdı.
He fell to his knees.	O, dizlərinə çökdü.
He was at high risk of losing.	Onun itirmək riski çox idi.
We will arrange a taxi for you.	Sizin üçün taksi təşkil edəcəyik.
The climate is harsh, but rich in flora and fauna.	İqlimi sərt, lakin flora və fauna baxımından zəngindir.
All the houses have beautiful gardens.	Evlərin hamısının gözəl bağları var.
Tomorrow is my birthday.	Sabah mənim ad günümdür.
This city is growing rapidly.	Bu şəhər sürətlə böyüyür.
He ignored the protests.	O, kütlənin etirazına məhəl qoymayıb.
What about this picture?	Bəs bu şəkil?
I did not know about his wife's death.	Arvadının ölümündən xəbərim yox idi.
For example,	Misal üçün,
He was finally acquitted.	Nəhayət, onun təqsirsiz olduğu elan edildi.
Fishermen swam for hours in search of the sea.	Balıqçılar saatlarla üzərək dənizi axtarırdılar.
Although the protesters were actually shot,	Etirazçılar faktiki olaraq silahla vurulsa da,
Put the milk in a pan and cook over medium heat.	Südü tavaya qoyun və orta istilikdə bişirin.
Don't hurt yourself for falling.	Düşdüyünüz üçün özünüzü incitməyin.
The eclipse was not visible from this high place.	Günəş tutulması bu yüksək yerdən görünmürdü.
According to him, the language of poetry.	Onun fikrincə, şeir dili.
Some scientists are concerned about global warming.	Bəzi alimlər qlobal istiləşmədən narahatdırlar.
Although the temple is neglected, it remains intact.	Məbəd baxımsız olsa da, toxunulmaz olaraq qalır.
This industry produces large amounts of waste.	Bu sənaye böyük miqdarda tullantı istehsal edir.
It was an interesting match.	Maraqlı matç oldu.
But he did not go.	Amma o getməyib.
He takes care of his wounds.	O, yaralarına qulluq edir.
As a teacher, he could not express himself clearly.	Bir müəllim kimi o, özünü aydın ifadə edə bilmirdi.
My father arrived on time for lunch.	Atam nahara vaxtında gəldi.
Truth eventually triumphs over falsehood.	Həqiqət sonda yalana qalib gəlir.
This ancient anthem is beautiful.	Bu qədim himn gözəldir.
Here is the latest information on the origin of the comet.	Budur kometin mənşəyi ilə bağlı son məlumatlar.
He added flowers to the orchestra's performances.	Orkestr ifalarına çiçəklər qatdı.
These men are covered with tattoos.	Bu kişilər döymə ilə örtülmüşdür.
Be sure to follow the instructions carefully.	Təlimatları diqqətlə izlədiyinizə əmin olun.
The tale of three cousins.	Üç əmioğlunun nağılı.
No fireworks are lit during the ceremony.	Mərasim zamanı atəşfəşanlıq yandırılmır.
The dam slows the flow of water.	Baraj suyun axını yavaşlatır.
My nails were uneven.	Dırnaqlarım qeyri-bərabər idi.
The film passed quietly from hand to hand.	Film əldən-ələ sakitcə keçdi.
He was, in fact, the most disgusting gossip in the city.	O, əslində şəhərin ən iyrənc dedi-qoduçusu idi.
The walls collapsed in a pile of rubble.	Divarlar dağıntı yığını içində dağılıb.
His grandfather had wandering eyes.	Babasının sərgərdan gözü var idi.
He gritted his teeth.	Adamın dişlərini qıcayırdı.
The dispute was finally resolved.	Mübahisə sonda həll olundu.
He was also fined for missing a goat.	O, keçinin itməsinə görə də cərimələnib.
He believes in the divine right of kings.	O, padşahların ilahi haqqına inanır.
All organisms need water to survive.	Bütün orqanizmlərin yaşaması üçün suya ehtiyacı var.
He was strong.	O, güclü idi.
If the supply is not reliable, there can be no progress.	Təchizat etibarlı olmasa, irəliləyiş ola bilməz.
The wreckage is slowly recovering.	Dağıntılar yavaş-yavaş bərpa olunur.
This tale is ancient.	Bu nağıl qədimdir.
Pay attention to your step!	Addımınıza diqqət edin!
One of the reasons is people's laziness.	Səbəblərdən biri də insanların tənbəlliyidir.
The storm continued unabated.	Fırtına aramsız olaraq davam edirdi.
Many believe that this poem is the most beautiful.	Çoxları bu şeirin onun ən gözəli olduğuna inanır.
He seemed to see everything.	Deyəsən hər şeyi görürdü.
This business has won many enemies.	Bu biznes çoxlu düşmənlər qazandı.
The moonlight caressed his face.	Ay işığı onun üzünü sığalladı.
I offer a new identity to the government.	Mən hökumətə yeni kimlik təklif edirəm.
He died after a long and painful illness.	O, uzun və ağrılı xəstəlikdən sonra dünyasını dəyişib.
First, peel the sweet potatoes.	Əvvəlcə şirin kartofu soyun.
The government's efforts to curb inflation have failed.	Hökumətin inflyasiyanın qarşısını almaq cəhdləri qeyri-mümkün oldu.
He set numerous world speed records.	O, çoxsaylı dünya sürət rekordları qoydu.
My mother drank milk with cream and sugar.	Anam qaymaq və şəkərlə süd içdi.
His mother was missing, but his father was still alive.	Anası itkin düşmüşdü, amma atası hələ sağ idi.
They published their own magazines.	Onlar öz jurnallarını nəşr edirdilər.
Most people do some kind of work.	İnsanların çoxu bir növ işlə məşğul olur.
He was speechless with shock.	O, şokdan lal olub.
This discovery has caused a lot of controversy.	Bu kəşf çoxlu mübahisələrə səbəb olub.
The professor advised them to read a lot.	Professor onlara çox oxumağı tövsiyə etdi.
Make a mark on your passport.	Pasportunuzda bir işarə qoyun.
Pilgrimage is a spiritual journey.	Həcc ziyarəti mənəvi bir səyahətdir.
We had lunch at a neighboring restaurant.	Qonşu restoranda nahar etdik.
The core of the earth is made of iron.	Yerin nüvəsi dəmirdən ibarətdir.
The electric city was polluted by factories.	Elektrik şəhəri fabriklər tərəfindən çirkləndirildi.
Relatives of the deceased visited the scene.	Mərhumun yaxınları hadisə yerinə baş çəkib.
Transport in this country is weak.	Bu ölkədə nəqliyyat zəifdir.
If you smoke, quit.	Əgər siqaret çəkmisinizsə, buraxın.
Be careful not to hit anyone.	Heç kəsi vurmamağa diqqət edin.
The new locomotive was sent in parts.	Yeni lokomotiv hissə-hissə göndərilib.
In this way, inflation distorts prices.	Bu yolla inflyasiya qiymətləri təhrif edir.
He persuaded her to go with him.	Onu özü ilə getməyə razı saldı.
Use a clean glass and ice-free drinks.	Təmiz bir stəkan və buzsuz içkilərdən istifadə edin.
Private cars are banned from entering the area.	Bölgəyə şəxsi avtomobillərin girişi qadağan edilib.
They are all normal adults.	Onların hamısı normal yetkin insanlardır.
Nectar is formed in flower petals.	Nektar çiçək ləçəklərində əmələ gəlir.
Learning styles are different.	Öyrənmə üslubları müxtəlifdir.
Cotton forms the fiber used to make the fabric.	Pambıq parça hazırlamaq üçün istifadə olunan lifi əmələ gətirir.
Under pressure from above, he was forced to resign.	Yuxarıdan təzyiq altında o, istefa verməyə məcbur olub.
Funds are provided for food, shelter and education.	Vəsaitlər qida, sığınacaq və təhsillə təmin olunur.
This tree symbolizes that we are fighting for it.	Bu ağac bizim uğrunda mübarizə apardığımızı simvollaşdırır.
The mother works to support her family.	Ana ailəsini dolandırmaq üçün çalışır.
Water is not a drop of water and drink everywhere.	Su, hər yerdə su və içməyə bir damcı da deyil.
Affected areas were evacuated.	Təsirə məruz qalan ərazilər boşaldı.
The sun slowly came out of the fog.	Günəş dumanın içindən yavaş-yavaş çıxdı.
I am your friend	Mən sənin dostunam
His father was away for a long time.	Atası uzun müddət uzaqlarda idi.
Suddenly a male knife stabbed him in the neck	Birdən kişi bıçağı onun boynuna soxdu
The city was engulfed in street crime.	Bu şəhəri küçə cinayətləri bürüdü.
His gentle voice was astonishing.	Onun incə səsi valehedici idi.
He has a passion for research.	Onun tədqiqat aparmaq həvəsi var.
The nation is aging.	Millət qocalır.
And it's time to get up.	Və qalxmaq vaxtıdır.
This room is full of garbage!	Bu otaq zibillə doludur!
Security guards are deployed along the trains to prevent crime.	Cinayətin qarşısını almaq üçün qatarlar boyunca mühafizəçilər yerləşdirilir.
Our manager came to us with a surprising offer.	Menecerimiz bizə təəccüblü bir təkliflə gəldi.
You need a sharp knife to peel this fruit.	Bu meyvənin qabığını soymaq üçün iti bıçaq lazımdır.
The capital is famous for corruption.	Paytaxt korrupsiyaya görə şöhrət qazanıb.
The animal's fat was converted into lard.	Heyvanın piyi donuz piyinə çevrilirdi.
You must submit an essay to the teacher.	Müəllimə esse təqdim etməlisiniz.
Maybe a carpenter or a teacher.	Bəlkə də dülgər və ya müəllim.
Shyness is a feature of the mind.	Utancaqlıq ağlın bir xüsusiyyətidir.
The composer's message is clear.	Bəstəkarın mesajı aydındır.
The school team made a few mistakes.	Məktəb komandası bir neçə səhvə yol verdi.
He unlocked the door and turned the handle.	Qapının kilidini açdı, dəstəyi çevirdi.
He was not sure if he would look for a job.	İş axtarıb axtarmayacağına əmin deyildi.
The smell of fresh bread.	Təzə çörəyin qoxusu.
Our house is located near the station.	Evimiz vağzalın yaxınlığında yerləşir.
The baby's cries were full of joy.	Körpənin fəryadları sevinclə dolu idi.
This carpet is suitable for curtains.	Bu xalça pərdələrə uyğun gəlir.
Sunlight streamed from the curtains of the bedroom.	Yataq otağının pərdələrindən günəş işığı axırdı.
The farmer lost all his cattle.	Fermer bütün mal-qarasını itirdi.
Where there is agriculture, there is fear.	Harada kənd təsərrüfatı varsa, orada müqəvva var.
Everyone wants to know about it.	Hər kəs bu barədə bilmək istəyir.
He protested, but no one paid attention.	O, etirazlarını bildirdi, amma heç kim əhəmiyyət vermədi.
The cashier called for sale.	Satışa kassa zəng vurdu.
The police are careful.	Polis ehtiyatlıdır.
As children, they fought regularly.	Uşaqlıqda onlar müntəzəm olaraq döyüşürdülər.
He could not be caught.	Onu tutmaq mümkün olmadı.
He has not been to the city since high school.	O, orta məktəbdən bəri bu şəhərə gəlməyib.
Removes an apple doctor a day.	Gündə bir alma həkimi uzaqlaşdırır.
No one should enter the temple.	Heç kim məbədə girməsin.
He showed me how to ride a bike.	O, mənə velosiped sürməyi göstərdi.
He feels it strongly.	O, bunu güclü hiss edir.
The trip was tiring and tiring.	Səyahət yorucu və yorucu idi.
The unfortunate man could hardly stand.	Bədbəxt adam çətinliklə dayana bildi.
The doors closed silently.	Qapılar səssizcə bağlandı.
Some people enjoy criticism.	Bəzi insanlar tənqiddən zövq alırlar.
The religious teacher was respected by all.	Din müəllimi hamı tərəfindən hörmətlə qarşılanırdı.
He was her secret admirer.	O, onun gizli pərəstişkarı idi.
The dog jumped to catch the ball.	Köpək topu tutmaq üçün atladı.
Stay away from the door, please.	Qapıdan uzaqlaş, zəhmət olmasa.
Three studies were conducted.	Üç araşdırma aparıldı.
The party was a great success.	Partiya gözəl uğurla keçdi.
The scream ended with his disappearance.	Qışqırıq onun yoxa çıxması ilə başa çatıb.
People can be incredibly wasteful.	İnsanlar inanılmaz dərəcədə israfçı ola bilərlər.
His favorite color is dark blue.	Ən çox sevdiyi rəng tünd mavidir.
It is a warm evening.	İsti axşamdır.
His eyes wandered around the room.	Onun baxışları otaqda gəzdi.
He is outspoken, but restrained by nature.	O, açıq-saçıqdır, lakin təbiətcə təmkinlidir.
The cashier also looked bored.	Kassa işçisi də cansıxıcı görünürdü.
Some say it is a mental illness.	Bəziləri bunun psixi xəstəlik olduğunu deyir.
The lion is the king of the forest.	Aslan cəngəlliyin kralıdır.
We must put an end to such selfish behavior.	Bu cür eqoist davranışlara son qoymalıyıq.
It rained in the form of large drops.	Yağış iri damlalar şəklində yağdı.
The woman is screaming.	Qadın qışqırır.
Now a small number of children come to our museum.	İndi muzeyimizə az sayda uşaq gəlir.
He ran around the table.	O, stolun ətrafına qaçdı.
The old village and the new house stretched side by side.	Köhnə kəndlə yeni ev yan-yana uzanırdı.
The sweet smell of tea flowed everywhere.	Çay çayının şirin qoxusu hər yeri bürüdü.
Those who remained at home had to support themselves.	Evdə qalanlar özlərini dolandırmalı oldular.
Although the plant provided employment for the local population, it was noisy.	Zavod yerli əhalini işlə təmin etsə də, səs-küylü idi.
Don't worry too much about money.	Pul üçün çox narahat olmayın.
He sat under the window and looked at the ground.	Pəncərənin altında oturub yer üzünə baxırdı.
The warehouse was empty.	Anbar boş idi.
It cannot be allowed to stop.	Bunun dayanmasına icazə vermək olmaz.
A boy fell from a tree and broke his leg.	Bir oğlan ağacdan yıxılaraq ayağını sındırıb.
The amusement park is planned to be commissioned next year.	Əyləncə parkının gələn il istifadəyə verilməsi planlaşdırılır.
Businesses pay more taxes.	Müəssisələr daha çox vergi ödəyirlər.
Bring water to a boil.	Bir tencere suyu qaynadək gətirin.
Indicating that inappropriate behavior is unacceptable.	Uyğun olmayan davranışın qəbuledilməz olduğuna işarə edərək.
His wife admired the diamond ring.	Arvad almaz üzüyü heyran edirdi.
This region is also distinguished by its artistic achievements.	Bu rayon həm də sənət uğurları ilə seçilir.
For years, they have been selling food that can be cooked in the microwave.	İllərdir ki, mikrodalğalı sobada bişirilə bilən yeməklər satırlar.
This is a training tool developed by a research team.	Bu tədqiqat qrupu tərəfindən hazırlanmış təlim vasitəsi.
People who come to the park appreciate its natural beauty.	Parka gələn insanlar onun təbii gözəlliyini yüksək qiymətləndirirlər.
Symbiosis occurs when two or more organisms live together.	Simbioz iki və ya daha çox orqanizmin birlikdə yaşadığı zaman baş verir.
Many religious doctrines cover the flight.	Bir çox dini doktrina uçuşu əhatə edir.
The rebel leader says the government should be banned.	Üsyançı lider deyir ki, hökumət qadağan edilməlidir.
He was known for not compromising on his principles.	O, öz prinsiplərinə güzəştə getməməsi ilə məşhur idi.
It rained heavily for several days.	Bir neçə gün ərzində güclü yağış yağıb.
This drink is served in coffee shops.	Bu içkini qəhvəxanalarda verirlər.
It is better to get insurance to avoid uncertainty.	Qeyri-müəyyənliyin qarşısını almaq üçün sığorta almaq daha yaxşıdır.
His mother did her best to help him.	Anası ona kömək etmək üçün əlindən gələni etdi.
He collects antique furniture and antiques.	O, antik mebel və qədim əşyalar toplayır.
A sandstorm destroyed my painting.	Qum fırtınası rəsmimi məhv etdi.
We left it there for about an hour.	Onu bir saata yaxın orada qoyduq.
The soldier was almost deaf.	Əsgər demək olar ki, kar idi.
When spring came, the snow melted.	Bahar gələndə qar əridi.
The theory is strong.	Nəzəriyyə güclüdür.
Witnesses say he shouted in fear.	Şahidlər onun qorxudan qışqırdığını deyirlər.
He put the pot back on the stove.	Yemək qazanını yenidən ocağın üstünə qoydu.
As a result, many people lost their jobs.	Nəticədə bir çox insan işini itirdi.
Please write your name here.	Zəhmət olmasa adınızı bura yazın.
The house overlooks the ocean.	Evi okeana baxır.
He broke the window and the car.	O, pəncərəni sındıraraq maşını sındırıb.
The young bear will be hungry.	Gənc ayı ac qalacaq.
The work is mainly done by machines.	İş əsasən maşınlarla aparılır.
The legal system has many features.	Hüquq sisteminin bir çox özəllikləri var.
There is an ancient tradition of drinking here.	Burada içki içməyin qədim ənənəsi var.
The merchants were surprisingly honest.	Tacirlər təəccüblü dərəcədə dürüst idilər.
Farmers' forecasts this year are disappointing.	Fermerlərin bu il proqnozları acınacaqlıdır.
The fish was strangely brown and slimy.	Balıq qəribə bir şəkildə qəhvəyi və selikli idi.
He is usually in a good mood.	O, adətən yaxşı əhval-ruhiyyədə qalır.
They went to the right, the rain had stopped.	Sağ tərəfə getdilər, yağış dayanmışdı.
Therefore, their equipment should never be allowed to deteriorate.	Buna görə də, onların avadanlıqlarının xarab olmasına heç vaxt icazə verilməməlidir.
Want to see how it goes?	Bunun necə olduğunu görmək istəyirsiniz?
Ships come to our port every year.	Gəmilər hər il limanımıza üz tutur.
Wild cats have been released from cages at the zoo.	Zooparkda vəhşi pişiklər qəfəsdən çıxarılıb.
This bill will have a huge impact on your life.	Bu qanun layihəsi sizin həyatınıza çox təsir edəcək.
Only very few people have this ability.	Yalnız çox az adam bu qabiliyyətə malikdir.
Due to the main speech, our night was broken.	Əsas çıxışa görə gecəmiz pozuldu.
After several hours of discussion, an agreement was reached.	Bir neçə saatlıq müzakirədən sonra razılıq əldə olunub.
Two men embrace and say words of consolation.	İki kişi qucaqlaşır, təsəlli sözləri deyirlər.
Some books are deeply philosophical.	Bəzi kitablar dərin fəlsəfidir.
The competition was a complete failure.	Müsabiqə tamamilə uğursuz oldu.
It is very profitable to fill cars with gas.	Avtomobillərə qaz doldurmaq çox sərfəlidir.
The sword can do great damage.	Qılınc böyük zərər verə bilər.
The vase collapsed and shattered.	Vaza yıxıldı və parçalandı.
Tap water may be contaminated.	Kranlardan axan su çirklənmiş ola bilər.
Be careful while riding on ice and snow!	Buz və qar üzərində sürərkən diqqətli olun!
This landlocked country is highly dependent on the sea.	Dənizə çıxışı olmayan bu ölkə dənizdən çox asılıdır.
A baseball cap often protects the head and ears.	Beysbol papağı tez-tez baş və qulaqları qoruyur.
They found a harmful odor.	Onlar zərərli qoxu aşkar ediblər.
Police have summoned numerous criminal experts.	Polis çoxsaylı kriminal ekspertləri çağırıb.
Significant resources are wasted.	Əhəmiyyətli miqdarda resurs israf edilir.
First you need to break the ice.	Əvvəlcə buzu sındırmaq lazımdır.
Most species have been around for millions of years.	Əksər növlər milyonlarla ildir mövcuddur.
There are even traffic lights in the city.	Şəhərdə hətta işıqforlar quraşdırılıb.
You look tired.	Yorğun görünürsən.
The supermarket is located near the bus stop.	Supermarket avtobus dayanacağının yanında yerləşir.
They keep their hands firmly on the scales.	Möhkəm əli şkanın üstündə saxlayırlar.
This is a very interesting idea.	Bu çox maraqlı fikirdir.
Open the file by clicking on it.	Bunun üzərinə klikləməklə faylı açın.
The rabbit jumps and jumps.	Dovşan hoppanır və tullanır.
Moreover, it was heavy.	Üstəlik, ağır idi.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	Səhranı suvarmaq üçün yağış suları yönləndirilir.
Be sure to remove all dirt before planting.	Əkin etmədən əvvəl bütün kirləri təmizləməyinizə əmin olun.
The following steps will help you step by step.	Aşağıdakı addımlar sizə addım-addım kömək edəcək.
The building was in dire need of repair!	Binanın təmirə çox ehtiyacı var idi!
His business was very successful.	Onun biznesi çox uğurlu idi.
Their proposal was rejected by the municipal council.	Onların təklifi bələdiyyə məclisi tərəfindən rədd edilib.
This workout will make you feel rejuvenated.	Bu məşq sizi cavanlaşmış hiss edəcək.
The committee held a meeting in the municipal building.	Komitə bələdiyyə binasında iclas keçirib.
The classroom was full of beautiful girls.	Sinif gözəl qızlarla dolu idi.
He should spend some time apart from dementia.	O, demansdan ayrı bir müddət vaxt keçirməlidir.
It was clear that he was tired.	Yorğun olduğu aydın idi.
Tendons are damaged as a result of overuse.	Həddindən artıq istifadə nəticəsində tendonlar zədələnir.
He saw a fox starving to death in the forest.	O, meşədə aclıqdan ölmüş tülkü gördü.
Tensions escalated, and someone died.	Gərginlik artdı, kimsə həlak oldu.
The crime rate is low here.	Burada cinayət nisbəti aşağıdır.
If so, pay attention to wars.	Belə olan halda, müharibələrə diqqət yetirin.
The island is famous for its citrus fruits.	Bu ada sitrus meyvələri ilə məşhurdur.
Milk and dairy products are nutritious.	Süd və süd məhsulları qidalandırıcıdır.
In some areas, live oak trees grow to huge sizes.	Bəzi ərazilərdə canlı palıd ağacları nəhəng ölçülərə çatır.
Grammar is an integral part of language.	Qrammatika dilin ayrılmaz hissəsidir.
A fresh breeze blew into the room.	Otağa təzə meh əsdi.
The artist has acquired enough skills.	Sənətkar kifayət qədər bacarıq əldə etmişdir.
Increased pollution is offset by this plan.	Artan çirklənmə bu plana ödənilir.
He hated it when I told him what to do.	Ona nə edəcəyini deyəndə nifrət edirdi.
The greatness of any dish should be dessert.	İstənilən yeməyin əzəməti desert olmalıdır.
He is studying at the university.	O, universitetdə təhsil alır.
The robber did not notice that he was observed.	Soyğunçu onun müşahidə olunduğunun fərqinə varmayıb.
The emperor's wife had a beautiful singing voice.	İmperatorun yoldaşının gözəl oxuyan səsi var idi.
This university is known for its wonderful football team.	Bu universitet gözəl futbol komandası ilə tanınır.
Later, the king annulled their marriage.	Daha sonra padşah onların nikahını ləğv etdi.
I appreciate your sincerity.	Mən sizin səmimiyyətinizi yüksək qiymətləndirirəm.
He repeatedly helped her out of her predicament	Dəfələrlə ona çətin vəziyyətdən çıxmağa kömək etdi
We have to decide where to go on vacation.	Tətilə hara gedəcəyimizə qərar verməliyik.
He walked cautiously because the streets were full.	Küçələr dolu olduğundan ehtiyatla yeriyirdi.
A huge explosion shook the earth.	Nəhəng partlayış yer kürəsini silkələdi.
The experiment lasted for weeks.	Təcrübə həftələr ərzində aparıldı.
There are more moderate people in that party.	Həmin partiyada daha mötədil insanlar var.
The guests gathered around a bottle of champagne.	Qonaqlar şampan şüşəsinin ətrafına toplaşdılar.
The enterprise collapsed.	Müəssisə çökdü.
The dwarf asked the farmer for seeds.	Cırtdan fermerdən toxum istədi.
Tammy murmured in anger.	Tammi qəzəblə mızıldandı.
The man fled in terror.	Adam dəhşət içində qaçdı.
A gentle breeze was blowing in the empty streets.	Bomboş küçələrdə zərif meh yavaş-yavaş əsirdi.
It is impossible to drive faster than the traffic allows.	Trafikin imkan verdiyindən daha sürətli sürmək mümkün deyil.
It was as cold as ice.	Buz kimi soyuq idi.
The cities of this region were known for their poems.	Bu bölgədəki şəhərlər öz şeirləri ilə tanınırdılar.
He didn't seem to notice.	O, deyəsən fərq etmədi.
There are usually two lines separating parliamentary parties.	Adətən parlament partiyalarını ayıran iki xətt var.
Many operas are performed outdoors.	Bir çox operalar açıq havada ifa olunur.
This rumor has been circulating for weeks.	Bu söz-söhbət həftələrdir gəzir.
The room was dark.	Otaq qaranlığa bürünmüşdü.
The treatment also included personal dental hygiene classes.	Müalicə şəxsi diş gigiyenası dərslərini də əhatə edirdi.
Her birthday gift brought tears to her eyes.	Onun ad günü hədiyyəsi göz yaşlarına səbəb olub.
The children found a weapon before boarding the bus.	Uşaqlar avtobusa minməzdən əvvəl silah tapıblar.
You can climb the hill for about two hours.	Təpəyə təxminən iki saata qalxmaq olar.
Many women wore bright silk dresses.	Bir çox qadın parlaq ipək paltarlar geyinirdi.
They should seize the opportunity.	Onlar fürsətdən istifadə etməlidirlər.
I like fried fish.	Mən qızardılmış balıq yemək istəyirəm.
Measure the cinnamon and add to a large pan.	Darçını ölçün və böyük bir tavaya əlavə edin.
We have a duty to protect the wealth of our state.	Biz öz dövlətimizin sərvətlərini qorumağa borcluyuq.
What she really wants is for her husband to cooperate.	Onun həqiqətən istədiyi şey həyat yoldaşının əməkdaşlıq etməsidir.
Many believed that this was the work of the devil.	Çoxları bunun şeytanın işi olduğuna inanırdı.
It is not fair to use money to move forward.	İrəliləmək üçün puldan istifadə etmək ədalətli deyil.
Unity is optimistic about this development.	Birlik bu inkişafla bağlı nikbindir.
The accident was caused by the loss of coolant in the car.	Qəzaya avtomobildə soyuducu mayenin itirilməsi səbəb olub.
The police had difficulty controlling the teenager.	Polis yeniyetməni idarə etməkdə çətinlik çəkib.
He wanted to go deeper into the conversation.	O, söhbətə daha dərindən girmək istəyirdi.
The land was of strategic importance.	Yerin strateji əhəmiyyəti var idi.
We went to a corner.	Bir küncə keçdik.
Theater is a very important part of our culture.	Teatr mədəniyyətimizin çox mühüm hissəsidir.
Unfortunately, the team lost its ticket to the tournament.	Təəssüf ki, komanda turnirə vəsiqəni əldən verdi.
When I feel better, I will go and visit him.	Özünü yaxşı hiss edəndə gedib ona baş çəkəcəyəm.
The homeowners expressed their views.	Ev sahibləri öz fikirlərini bildirdilər.
It is the direction of upstream.	Yuxarı axın istiqamətidir.
Cracked, dripping ceilings, scratched chairs and dirty floors.	Çatlayan, damlayan tavan, cızıqlanmış stullar və çirkli döşəmələr.
Smoking is good for your health.	Siqaret çəkmək sağlamlığınız üçün yaxşıdır.
She poured milk into a cup.	Bir fincana süd tökdü.
Some people die young.	Bəzi insanlar gənc ölür.
This poem is unusual in its emotional intensity.	Bu şeir emosional intensivliyi ilə qeyri-adidir.
There is no asphalt road in a remote mountain village.	Ucqar dağ kəndində asfalt yol yoxdur.
The company has opened its wings abroad.	Şirkət öz qanadlarını xaricə açıb.
Get acquainted with the corporate structure.	Korporativ strukturla tanış olun.
He had a sad smile on his face.	Üzündə kədərli bir təbəssüm oynadı.
Population growth is a major cause of environmental degradation.	Əhali artımı ətraf mühitin pisləşməsinin əsas səbəbidir.
Writers need an agent to be published.	Nəşr olunmaq üçün yazıçılara agent lazımdır.
Pete rode his bicycle to school.	Pete məktəbə velosipedlə gedirdi.
The fraternal market has evolved and grown.	Qardaşlaşmış bazar inkişaf etdi və böyüdü.
This is the last part of the sermon.	Bu, xütbənin son hissəsidir.
The monk lives in the monk's cell.	Rahib rahib kamerasında yaşayır.
This house was very big.	Bu ev çox böyük idi.
We cannot solve this problem with these traditional methods.	Bu ənənəvi üsullarla bu problemi həll edə bilmərik.
Instead of combing his hair, he combed it.	Saçlarını daramaq əvəzinə darayırdı.
Each person is kept in a separate room.	Hər bir şəxs öz ayrı otağında saxlanılır.
Why did the comet come so close to our planet?	Kometa niyə planetimizə bu qədər yaxın keçdi?
The weather was as cold as ice.	Hava buz kimi soyuq idi.
The government has created employment opportunities for the rehabilitation of war veterans.	Müharibə veteranlarının reabilitasiyası üçün hökumət məşğulluq imkanları yaratdı.
As he rode, the stones rattled on the road.	At çaparkən daşlar yolda şaqqıldadı.
The background was emotional.	Arxa fon emosional idi.
The bride and groom danced the night away.	Gəlin və bəy gecəni rəqs edib.
A city with a vibrant literary community.	Canlı ədəbi ictimaiyyəti olan şəhər.
The priest wanted to answer their questions.	Kahin onların suallarını cavablandırmaq istədi.
You don't have to be rich to be influential.	Nüfuzlu olmaq üçün zəngin olmaq lazım deyil.
The hedgehogs hurt him again.	Küçə kirpiləri onu yenidən incitdilər.
A complex agricultural system was established.	Mürəkkəb kənd təsərrüfatı sistemi yaradılmışdı.
It was time to start the lesson.	Dərsin başlama vaxtı idi.
Now there are two lions lying here.	İndi burada iki aslan yatır.
Some children grow up relying solely on their parents.	Bəzi uşaqlar yalnız valideynlərinə arxalanaraq böyüyürlər.
Oil and gasoline are residual fuels.	Neft və benzin qalıq yanacaqlardır.
This is a difficult task.	Bu çətin işdir.
He put shelves.	Rəflər qoyurdu.
Come home with me.	Mənimlə evə gəl.
If your debts were forgiven, you would go bankrupt.	Əgər borclarınız bağışlansaydı, iflas edərdiniz.
What do you think we could do?	Sizcə nə edə bilərdik?
Candidates must gather support to be elected.	Namizəd seçilmək üçün dəstək toplamalıdır.
As long as he swims, he can survive.	Nə qədər ki, üzməkdədir, sağ qala bilər.
Other artists accused him of jealousy.	Digər sənətçilər onu qısqanclıqda günahlandırdılar.
Choose the one you like the most.	Ən çox bəyəndiyiniz birini seçin.
The mechanic assured me that everything would be fine.	Mexanik məni əmin etdi ki, hər şey yaxşı olacaq.
Once removed, a second cousin whipped.	Bir dəfə çıxarılan ikinci bir əmisi oğlu şallaqladı.
After lengthy discussions, he refused the party's invitation.	Uzun müzakirələrdən sonra onun partiya dəvətindən imtina etdi.
My jeans were torn.	Cins şalvarım cırıq idi.
He immediately understood the meaning of my statement.	O, deyimin mənasını dərhal anladı.
The cook stirred the inside of the pot.	Aşpaz qabın içini qarışdırdı.
The ship was seriously damaged.	Gəmiyə ciddi ziyan dəyib.
The woman hurried to the car.	Qadın tələsik maşınına tərəf getdi.
Sometimes it was too much.	Bəzən həddən artıq çox olurdu.
An incorrect diet is harmful.	Səhv bir pəhriz zərərlidir.
The shelves were completely bare.	Rəflər tamamilə çılpaq idi.
Steam came out of his sneakers.	İdman ayaqqabısından buxar çıxdı.
One-sixth of the world's population lives in poverty.	Dünya əhalisinin altıda biri yoxsulluq içində yaşayır.
She gave birth to a beautiful baby girl.	O, gözəl qız uşağı dünyaya gətirib.
Our attempts to put pressure on democracy have failed.	Demokratiya üçün təzyiq cəhdlərimiz uğursuz oldu.
Farmers are planting less wheat this year.	Fermerlər bu il az buğda əkirlər.
Is there something wrong with your grammar?	Qrammatikanızda səhv bir şey varmı?
The location of the ancient temple.	Qədim məbədin yeri.
Group advice is very helpful.	Qrup məsləhəti çox faydalıdır.
Hundreds of people gathered around the mall.	Ticarət mərkəzinin ətrafına yüzlərlə insan toplaşıb.
A train passes without stopping.	Bir qatar dayanmadan keçir.
We decided to lower our fare.	Biz gediş haqqımızı aşağı salmaq qərarına gəldik.
New cars were introduced.	Yeni maşınlar təqdim edildi.
A new series of books for children is attracting attention.	Uşaqlar üçün kitabların yeni seriyası diqqəti cəlb edir.
People were pouring into the room.	İnsanlar otağa süzülürdülər.
He decided not to rest in the mountains.	Dağlarda istirahət etməmək qərarına gəldi.
He bought a new prestigious sports car.	O, yeni prestijli idman avtomobili alıb.
The sun was setting mercilessly.	Günəş amansızcasına batırdı.
To make matters worse, there is little work now.	Vəziyyəti daha da pisləşdirsək, indi iş azdır.
These birds have wide wing feathers.	Bu quşların geniş qanad lələkləri var.
The forecasts were optimistic.	Proqnozlar optimist idi.
He shook his head after tasting the grass.	Otun dadına baxdıqdan sonra başını tərpətdi.
It was a simple chess game.	Bu sadə şahmat oyunu idi.
He hung his portrait on the wall.	Portreti divardan asdı.
The institute offers grants to promising young scientists.	İnstitut perspektivli gənc alimlərə qrantlar təklif edir.
The painting hung on the wall.	Rəsm divardan asılmışdı.
How long can you stay thirsty?	Nə qədər susuz qala bilərsiniz?
They are known for their cattle.	Onlar mal-qaraları ilə tanınırlar.
He took a picture from his wallet.	O, pulqabısından şəklini çəkib.
Each year he felt even worse.	Hər növbəti il ​​o, daha da acıyırdı.
He ordered them dinner.	Onlara şam yeməyi sifariş etdi.
Somewhere on the next street, a dog barked.	Qonşu küçədə hardasa it hürdü.
Many inventors have made great contributions to the field of robotics.	Bir çox ixtiraçılar robototexnika sahəsinə böyük töhfələr veriblər.
The convict had not learned any lessons.	Məhkum heç bir dərs almamışdı.
My children need me.	Uşaqlarımın mənə ehtiyacı var.
The surface of the water remained calm.	Suyun səthi sakit qaldı.
He sat alone at the table.	Masada tək oturdu.
The captain took control of the pilot.	Kapitan idarəetməni pilotdan götürüb.
The pipe was broken due to corrosion.	Boru korroziya nəticəsində qırılıb.
He saw the glass clink as he poured.	O, tökərkən stəkanın cingildədiyini gördü.
The log smelled of smoke.	Günlükdən tüstü iyi gəlirdi.
The sun sets behind the mountain.	Günəş dağın arxasında batır.
He got up and ran down the stairs.	O, qalxıb pilləkənlərlə aşağı qaçdı.
The cake has such a delicious taste.	Tortun belə dadlı bir dadı var.
The rules are very strict.	Qaydalar çox sərtdir.
The politician successfully described himself as moderate.	Siyasətçi uğurla özünü mötədil kimi qələmə verdi.
Trains run frequently during the day.	Qatarlar gün ərzində tez-tez hərəkət edir.
They tried to set up a commission to investigate the allegations.	Onlar ittihamları araşdırmaq üçün komissiya yaratmağa çalışıblar.
Put the boxes in the middle.	Qutuları ortasına qoyun.
Rows of tombstones extend into the distance.	Qəbir nişanələri cərgələri uzaqlara doğru uzanır.
There were two roads in the forest.	Meşədə iki yol ayrıldı.
He raised his head proudly, his eyes met hers.	O, qürurla başını qaldırdı, baxışları onun baxışlarına qovuşdu.
Rainwater is too salty to drink.	Yağış suyu içmək üçün çox duzludur.
He was known for his toughness.	O, sərtliyi ilə tanınırdı.
The room smelled of rotten eggs.	Otaqdan çürük yumurta iyi gəlirdi.
Protesters gathered.	Etirazçılar toplaşıb.
She was my favorite daughter.	Sevimli qızı idi.
The structure of space and time is controversial.	Məkan və zamanın quruluşu mübahisəlidir.
The work of a well-known local artist was demonstrated.	Tanınmış yerli rəssamın əsəri görkəmli şəkildə nümayiş etdirilib.
Now it's your desk.	İndi iş masanızdır.
He had difficulty writing the list.	Siyahını yazmaqda çətinlik çəkirdi.
Tests showed that he suffered from conjunctivitis.	Analizlər onun konyunktivitdən əziyyət çəkdiyini göstərib.
The girls in the store looked bored.	Mağazadakı qızlar cansıxıcı görünürdülər.
Cool fog gives air to the soil	Sərin duman torpağa efir havası verir
He smelled the cake.	O, tortu iylədi.
I parked the car illegally.	Maşını qanunsuz park etmişəm.
You can count the rings on the tree stumps.	Ağac kötüklərindəki üzükləri saya bilərsiniz.
He reached into his pocket and nervously slammed it into his pocket.	Əlini cibinə uzatdı, əsəbi halda cibinə vurdu.
A sudden wind blew him to the side.	Qəfil əsən külək onu yan tərəfə yıxdı.
The cat is fast asleep, muttering loudly.	Pişik bərk yuxudadır, ucadan mırıldanır.
The Japanese tend to be cautious.	Yaponlar təmkinli olmağa meyllidirlər.
This city is famous for its musicians.	Bu şəhər musiqiçiləri ilə məşhurdur.
Do this, do this or that.	Bunu, bunu və ya digərini et.
Low clouds were observed in the west.	Qərbdə alçaq buludların əmələ gəlməsi müşahidə edilib.
You don't want to get married, do you?	Evlənmək istəmirsən, elə deyilmi?
The landslide destroyed all the villages.	Sürüşmə bütün kəndləri alt-üst edib.
His grave was looted twice.	Onun məzarı iki dəfə qarət edilib.
Do you find that person attractive?	Həmin insanı cəlbedici hesab edirsiniz?
He turned his back to the window.	Arxasını pəncərəyə çevirmişdi.
Built to protect rebels.	Üsyançıları qorumaq üçün tikilib.
The soldier smiled politely.	Əsgər nəzakətlə gülümsədi.
The chair was big enough.	Kreslo kifayət qədər böyük idi.
The conflict was resolved peacefully.	Münaqişə sülh yolu ilə həll edildi.
A fashion madness engulfed the city.	Şəhəri bir moda dəlisi bürüdü.
He did not grow up around any store.	O, heç bir mağazanın ətrafında böyüməyib.
He threw his hair back because of it.	Saçlarını üzündən geriyə atdı.
Electricity is produced from natural resources.	Elektrik enerjisi təbii ehtiyatlardan istehsal olunur.
Among the most popular tourist attractions are hot springs.	Ən məşhur turistik yerlər arasında isti bulaqlar var.
Many women do not have easy contact with football.	Bir çox qadın futbolla asanlıqla əlaqə saxlaya bilmir.
Check back soon for updates.	Yeniləmələr üçün tezliklə yenidən yoxlayın.
The participant was able to taste five meals with his eyes closed.	İştirakçı gözləri bağlı halda beş yeməkdən dada bildi.
The hot shower washed away his sorrows.	İsti duş onun kədərlərini yuyub apardı.
The weather was not good to fly.	Hava uçmaq üçün yaxşı deyildi.
Other lands are sold for construction.	Digər torpaqlar tikinti üçün satılır.
The rats were starving.	Siçovullar aclıqdan ölürdülər.
First we are looking for a sandwich.	Əvvəlcə sendviç axtarırıq.
Abortion is illegal in this country.	Bu ölkədə abort qanunsuzdur.
Ripe tomatoes are delicious.	Yetişmiş pomidor dadlıdır.
Some places are squeezed by robbers.	Bəzi yerləri soyğunçular sıxır.
provides.	təmin edir.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Sürət nə qədər yüksək olarsa, bir o qədər təhlükəlidir.
Wealthy businessmen poured money into the campaign.	İmkanlı iş adamları kampaniyaya pul töküblər.
They insisted they were innocent.	Onlar günahsız olduqlarında israr edirdilər.
No doubt you are lucky.	Şübhəsiz ki, şanslısınız.
The company has a high reputation for honesty.	Şirkət dürüstlük üçün yüksək reputasiyaya malikdir.
The barking dog scared the pigeons off the roof.	Hürən it damdan göyərçinləri qorxutdu.
He spoke softly to her.	Onunla yumşaq danışdı.
He took a deep breath.	O, dərindən nəfəs aldı.
The boy was only twelve years old.	Oğlanın cəmi on iki yaşı var idi.
But most of them are afraid to collect it.	Amma onların çoxu onu yığmaqdan qorxur.
Suffice it to say that economics is an important subject.	İqtisadiyyatın vacib bir fənn olduğunu demək kifayətdir.
The rain fell on the sheets.	Yağış çarşaflara töküldü.
Price labels are clearly displayed near each item.	Qiymət etiketləri hər bir elementin yaxınlığında aydın şəkildə göstərilir.
The channel will serve the whole nation.	Kanal bütün xalqa xidmət edəcək.
Internet businesses continue to grow rapidly.	İnternet biznesləri sürətlə genişlənməyə davam edir.
The football star has been nominated several times.	Futbol ulduzu bir neçə dəfə namizəd olub.
It refers to a particular attitude or view.	Bu, müəyyən bir münasibətə və ya baxışa aiddir.
The bread was delicious.	Çörək dadlı idi.
Voter turnout was low in rural areas.	Kənd yerlərində seçici fəallığı az idi.
I invite you to the race.	Sizi yarışa çağırıram.
Some Eskimos live in igloos.	Bəzi eskimoslar iqlolarda yaşayırlar.
So he and his assistant went to interrogate him.	Beləliklə, o, köməkçisi ilə birlikdə onu sorğu-sual etməyə getdi.
It made me sick with the moisture.	Bu rütubətlə birlikdə məni xəstələndirdi.
The strip was paved with stones.	Zolaq daş daşlarla döşənmişdi.
That book has already been banned.	O kitab artıq qadağan edilib.
Cleaning does half the work.	Təmizlik işin yarısını aparır.
How he got there was a mystery.	Onun ora necə getdiyi sirr idi.
These predictions are based on our observations.	Bu proqnozlar bizim müşahidələrimizə əsaslanır.
He endured his icy gaze.	Onun buzlu baxışlarına dözdü.
The landscape of this area is decorated with caves.	Bu ərazinin mənzərəsi mağaralarla bəzədilib.
He goes to work fast every morning.	Hər səhər işə sürətlə gedir.
We ate delicious rice pieces for lunch.	Naharda dadlı düyü parçaları yedik.
A small number of tourists visited the ancient temple.	Qədim məbədi az sayda turist ziyarət etdi.
Many great musicians have grown up in this culture.	Bu mədəniyyətdən çoxlu böyük musiqiçilər yetişib.
He is a vegetarian and does not eat meat.	O, vegetariandır və ət yemir.
Argentina has its own currency, the peso.	Argentinanın öz pul vahidi pesosu var.
He learned to swim in pools.	O, hovuzlarda üzməyi öyrənib.
Thrift is the basis of their way of life.	Qənaətcillik onların həyat tərzinin əsasını təşkil edir.
The flower grew taller and the petals became as soft as silk.	Çiçək hündürləşdi, ləçəkləri ipək kimi yumşaq oldu.
This area was initially empty by people.	Bu ərazi əvvəlcə insanlar tərəfindən boş idi.
Tickets sold out immediately.	Biletlər dərhal satıldı.
The set of stage masters quickly repaired it.	Səhnə ustaları dəsti tez bir zamanda təmir etdilər.
I will be a doctor.	Həkim olacam.
It smells like a dog, man.	Burdan it iyi gəlir, adam.
After all, it was a journey into space.	Axı bu kosmosa səyahət idi.
These ribs were cooked for several hours.	Bu qabırğalar bir neçə saat bişirildi.
The population of tigers is rapidly declining.	Pələnglərin populyasiyası sürətlə azalır.
Many older people choose to retire early.	Bir çox yaşlı insanlar erkən pensiyaya çıxmağı seçirlər.
Remember, this is so!	Unutmayın, bu belədir!
After the sandstorm ended, they started searching again.	Qum fırtınası bitəndən sonra yenidən axtarışa başladılar.
Plumbing needs to be fixed.	Santexnika düzəldilməlidir.
She looked at the empty boy.	O, boş-boş oğlana baxdı.
The living room was large.	Qonaq otağı böyük idi.
He declined to comment.	O, şərh verməkdən imtina edib.
Do this for exactly ten minutes.	Bunu düz on dəqiqə ərzində edin.
Shining regiment of white sails.	Ağ yelkənlərin parıldayan alayı.
Add another cup of flour to the mixing bowl.	Qarışdıran qaba başqa bir stəkan un əlavə edin.
The telescope was the most modern.	Teleskop ən müasir idi.
The flowers in this garden are white.	Bu bağdakı çiçəklər ağdır.
He made himself a cup of tea.	Özünə bir stəkan çay hazırladı.
Sarah's bedroom is tidy.	Saranın yataq otağı səliqəlidir.
The peace of this old village is magical.	Bu köhnə kəndin dincliyi sehrlidir.
The shop was filled with the rich smell of hot chocolate.	Dükanı isti şokoladın zəngin qoxusu bürüdü.
The journalist arrived late for the interview.	Jurnalist müsahibəyə gec gəlib.
This is the first part of the recipe.	Bu reseptin birinci hissəsidir.
The trip took several hours.	Səfər bir neçə saat çəkdi.
This industry is dominated by the big five.	Bu sənayedə böyük beşlik üstünlük təşkil edir.
I generally lose a large part of my earnings to corruption.	Mən ümumiyyətlə qazancımın böyük bir hissəsini korrupsiyaya itirirəm.
This man sincerely believes in organic farming.	Bu adam üzvi əkinçiliyə ürəkdən inanır.
The stations also sell soft drinks.	Stansiyalar həmçinin sərinləşdirici içkilər də satırlar.
He is happy to receive this prestigious award.	O, bu mötəbər mükafatı almasından şaddır.
It is better to use synthetic fibers.	Sintetik liflərdən istifadə etmək daha yaxşıdır.
The young girl corrected her teacher.	Gənc qız müəlliminə düzəliş etdi.
The people of this neighborhood are known for their generosity.	Bu məhəllənin insanları səxavətləri ilə tanınırlar.
It should be updated every year.	Hər il yenilənməlidir.
Water conducts electricity better than air.	Su elektrik cərəyanını havadan daha yaxşı keçir.
Strange houses sit by the river.	Çayın kənarında qəribə evlər oturur.
Breakfast cereals are a great source of sugar.	Səhər yeməyi taxıllarının tərkibində çoxlu miqdarda süni şəkər var.
I am immersed in the sweet smell of flowers.	Çiçəklərin şirin qoxusuna qərq olmuşam.
He put them on the ground.	Onları yerə qoydu.
A bird crashed to the ground.	Bir quş yerə çırpıldı.
Birds, of course, can fly.	Quşlar, əlbəttə ki, uça bilər.
These small but densely populated islands have many treasures.	Kiçik, lakin sıx məskunlaşan bu adalarda çoxlu xəzinələr var.
Think of all the civil wars that have taken place.	Baş verən bütün vətəndaş müharibələrini düşünün.
Their car was stolen.	Onların avtomobili qarət edilib.
We must protect this peaceful region.	Biz bu dinc bölgəni qorumalıyıq.
Wars can turn into a world war.	Döyüşlər dünya müharibəsinə çevrilə bilər.
Sometimes the lake dries up.	Bəzən göl quruyur.
The frog jumped out of the pond and entered the grass.	Qurbağa gölməçədən sıçrayıb otların içinə girdi.
It was his mother who taught him to read.	Ona oxumağı öyrədən anası olub.
Several zoo workers escaped.	Bir neçə zoopark işçisi qaçıb.
Learning a foreign language can be difficult.	Xarici dil öyrənmək çətin ola bilər.
Even a robot can be a reliable friend.	Hətta robot da etibarlı dost ola bilər.
Put a silver coin in that box.	Həmin qutuya bir gümüş sikkə qoyun.
He was just a teenager.	O, sadəcə yeniyetmə idi.
Rainy spring followed hard winter.	Çətin qışın ardınca yağışlı yaz gəldi.
He took off his jacket and put on a merino sweater.	O, gödəkçəsini çıxarıb, gözünə merinos sviteri çıxarıb.
He was poorer than ever.	O, heç vaxt olmadığı qədər yoxsul idi.
Try this banana bread recipe, it is very tasty.	Bu banan çörəyi reseptini sınayın, çox dadlıdır.
This boat was also used in the storm.	Bu qayıq fırtınada da istifadə olunub.
A book is open on the table.	Bir kitab masanın üstündə açıqdır.
We must stop global warming.	Qlobal istiləşməni dayandırmalıyıq.
Still, the work began in earnest.	Yenə də iş ciddi şəkildə başladı.
A new era in space exploration has begun	Kosmosun tədqiqində yeni dövr başlayıb
Some birds migrate south in winter.	Bəzi quşlar qışda cənuba köçür.
They also began to behave in a sociable manner.	Onlar da ünsiyyətcil bir davranış nümayiş etdirməyə başladılar.
The desert is a vast area stretching for hundreds of miles.	Səhra yüzlərlə mil uzanan geniş ərazidir.
The guests left the room.	Qonaqlar otağı tərk etmişdilər.
He hated food.	O, ərzaq məhsullarına nifrət edirdi.
The level of literacy in the country is high.	Ölkədə savadlılıq səviyyəsi yüksəkdir.
The earth could have been a boiling, thirsty world.	Yer bir vaxtlar qaynayan, susuz bir dünya ola bilərdi.
The soldiers did not know where the road was going.	Əsgərlər yolun hara getdiyini bilmirdilər.
Three more trees were cut down for firewood.	Odun üçün daha üç ağac kəsilib.
They have little control over their fate.	Onların taleyinə nəzarəti azdır.
We can buy a cheap new smartphone.	Ucuz yeni smartfon ala bilərik.
Also, the team did not consult with department heads.	Həmçinin, komanda departament rəhbərləri ilə məsləhətləşmədi.
The time of the event has been changed.	Tədbirin vaxtı dəyişdirilib.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	Bu dağın hündürlüyü on səkkiz min futdur.
He looked at her.	O, ona baxdı.
Cacti and succulents are widespread in this area.	Bu ərazidə kaktuslar və sukkulentlər çox yayılmışdır.
It is difficult to get constant speed here.	Burada davamlı sürət əldə etmək çətindir.
The clothes left inside can be washed.	İçəridə qalan paltar yuyula bilər.
That's weird, isn't it?	Bu olduqca qəribədir, elə deyilmi?
There is very little enthusiasm around this project.	Bu layihə ətrafında çox az həvəs var.
Volunteers came from all over the country.	Könüllülər ölkənin hər yerindən gəlmişdilər.
The company's CEO explained how this happened.	Şirkətin baş icraçı direktoru bunun necə baş verdiyini izah etdi.
It will snow less this winter.	Bu qış az qar yağacaq.
Some forests have been planted to reduce erosion.	Eroziyanı azaltmaq üçün bəzi meşələr salınıb.
The sooner we start, the better.	Bu işə nə qədər tez başlasaq, bir o qədər yaxşıdır.
The bridge was seriously damaged in the storm.	Fırtınada körpü ciddi şəkildə zədələnib.
They spent all their money on their children's education.	Onlar övladlarının təhsilinə cəmi xərcləyiblər.
Some children become disobedient.	Bəzi uşaqlar itaətsiz olurlar.
His eyebrows were raised.	Onun qaşı çatıldı.
Apparently, he was the owner of the garden.	Görünür, bağın sahibi olub.
The young boy was dying on the street.	Gənc oğlan küçədə ölürdü.
Summer was the hottest in history.	Yay tarixdə ən isti idi.
The city is famous for its gas lights.	Bu şəhər qaz işıqları ilə məşhurdur.
Directions are written on the plate.	İstiqamətlər qabın üzərində yazılıb.
The local police department urged citizens not to panic.	Yerli polis idarəsi vətəndaşları panikaya düşməməyə çağırıb.
Some historians have called these events a victory.	Bəzi tarixçilər bu hadisələri qələbə kimi qiymətləndiriblər.
Examine your work carefully.	İşinizi diqqətlə yoxlayın.
He is not sure about the future.	O, gələcəyindən əmin deyil.
The man drank at the bar.	Kişi barda içki içirmiş.
About one in three children suffers from autism.	Təxminən hər üç uşaqdan biri autizmdən əziyyət çəkir.
Her aunt is a fanatical vegetarian.	Onun bibisi fanatik vegetariandır.
He entered the yard.	O, həyətə girdi.
He turned with a smile.	Təbəssüm yaradaraq çevrildi.
The government has announced universal employment.	Hökumət universal məşğulluq elan etdi.
He chose his path and traveled it.	O, öz yolunu seçib, onu səyahət edib.
Without antibiotics, the disease would be fatal.	Antibiotiklər olmasaydı, bu xəstəlik ölümcül olardı.
That tree was planted years ago.	O ağac illər əvvəl əkilib.
He is a teacher here, you know.	O, burada müəllimdir, bilirsiniz.
The neighbors' dog barked incessantly.	Qonşuların iti dayanmadan hürürdü.
We spend the weekend at his house.	Həftə sonunu onun evində keçiririk.
He did not know what to do.	O, nə edəcəyini bilmirdi.
The north wind was cold.	Şimal küləyi soyuq idi.
Some take it upon themselves to teach newcomers.	Bəziləri yeni gələnlərə öyrətməyi öz üzərinə götürür.
Jamie struggled to control his laughter.	Ceymi gülüşünü cilovlamaqda çətinlik çəkdi.
He went to the station every morning.	Hər səhər stansiyaya gedirdi.
The drops of water were as cold as ice.	Su damcıları buz kimi soyuq idi.
Carefully lifted him up.	Ehtiyatla onu dik qaldırdı.
Social networks are in vogue.	Sosial şəbəkələr dəbdədir.
The horse's hooves hit the comb.	Atın dırnaqları tara dəydi.
The villagers are tired of pollution.	Kəndlilər çirklənmədən beziblər.
The team left disappointed.	Komanda məyus halda ayrıldı.
The thief put his hand in his pocket.	Oğru əlini cibinə saldı.
The floor is covered with a red poppy carpet.	Döşəmə qırmızı xaşxaş xalçası ilə örtülmüşdür.
They all have blue eyes.	Hamısının mavi gözləri var.
I'm almost single.	Mən demək olar ki, evlənmirəm.
Keep warm.	İsti saxlayın.
Its construction was quite expensive.	Onun tikintisi kifayət qədər baha idi.
The government is in dire need of better hospitals.	Hökumətin daha yaxşı xəstəxanalara çox ehtiyacı var.
She trembled.	O titrədi.
Our data shows that sales are constantly growing.	Məlumatlarımız satışların durmadan artdığını göstərir.
Unfortunately, there is a great famine.	Təəssüf ki, böyük bir aclıq var.
People are asked to keep their packages to collect them.	İnsanlardan paketlərini toplamaq üçün saxlamaları xahiş olunur.
He was reprimanded by his boss for being late.	O, gec gəldiyi üçün müdiri tərəfindən danlanıb.
The farmer said that his wife died.	Fermer həyat yoldaşının dünyasını dəyişdiyini bildirib.
He was wearing old clothes and smelled bad.	Köhnə paltar geyinirdi və pis iyi gəlirdi.
We have chosen the wrong path.	Biz səhv yolu seçmişik.
Of course, we must do our best.	Təbii ki, əlimizdən gələni etməliyik.
His car was beaten and bruised.	Onun avtomobili döyülüb və göyərib.
Dogs are a danger to society.	İtlər cəmiyyət üçün təhlükədir.
You have to give up the idea of ​​being a politician.	Siyasətçi olmaq fikrindən əl çəkməlisən.
The survey was a team effort.	Sorğu komanda işi idi.
Once the oil is heated, add the onion.	Yağ qızdırıldıqdan sonra soğanı əlavə edin.
Some squirrels bite people.	Bəzi dələlər insanları dişləyir.
The experience was hailed as an early success.	Təcrübə erkən uğur kimi qiymətləndirildi.
Who invited this new woman to our home?	Bu təzə qadını evimizə kim dəvət etdi?
Lying is hard work.	Yalan ağır işdir.
Proteins need a source of energy when they eat glucose.	Zülallar qlükozanı yeyəndə enerji mənbəyinə ehtiyac duyurlar.
The old woman smiled softly.	Yaşlı qadın sakitcə gülümsədi.
There was a sudden wave of excitement in his veins.	Damarlarında qəfil bir həyəcan dalğası keçdi.
It was completely destroyed.	O, tamamilə dağılmışdı.
This bridge connects the two cities.	Bu körpü iki şəhəri birləşdirir.
Weak condition caused by a long illness.	Uzun sürən xəstəlik nəticəsində yaranan zəif vəziyyət.
Is it close here?	Bura yaxındır?
This fact is often forgotten.	Bu fakt çox vaxt unudulur.
Which horse won the race?	Yarışda hansı at qalib gəldi?
The author was not impressed by the book.	Müəllif kitabdan təsirlənməyib.
These steps are common among serial killers	Bu addımlar seriyalı qatillər arasında yaygındır
Soil erosion can damage crops.	Torpaq eroziyası məhsullara zərər verə bilər.
Is this a cat?	Bu pişikdir?
Clouds covered the sun.	Buludlar günəşi örtdü.
There are other ways to purify water.	Suyun təmizlənməsinin başqa yolları da var.
The virus is resistant to many drugs.	Virus bir çox dərmana davamlıdır.
There was a lack of new information.	Yeni məlumat çatışmırdı.
I came to deliver these documents to the manager.	Mən bu sənədləri müdirinə çatdırmağa gəlmişəm.
Medical experts are concerned about the increase in obesity.	Tibb mütəxəssisləri piylənmənin artmasından narahatdırlar.
He tries to see interesting things during their walks.	Onların gəzintiləri zamanı maraqlı şeyləri görməyə çalışır.
Scientists say we need to protect the planet.	Alimlər deyirlər ki, biz planeti qorumalıyıq.
The animal's fur was rich in copper.	Heyvanın tükü zəngin mis rəngində idi.
A spark jumped between the flint and the steel.	Çaxmaq daşı ilə polad arasında bir qığılcım sıçradı.
An interesting question remains.	Maraqlı bir sual qaldı.
Scattered clouds covered the sky.	Səmanı səpələnmiş buludlar bürüdü.
Apples in many orchards are disappointing this year.	Bir çox bağlardakı almalar bu il məyus olur.
Citizens flocked to the polls.	Vətəndaşlar seçki məntəqələrinə axışıb.
This market is named after a river.	Bu bazar bir çayın adını daşıyır.
Two of his uncles were killed during the war.	Onun iki dayısı müharibə zamanı həlak olub.
He comes from a rich family.	O, zəngin ailədəndir.
Test your knowledge of world history.	Dünya tarixi haqqında biliklərinizi yoxlayın.
Man should not struggle with his natural inclinations.	İnsan öz təbii meylləri ilə mübarizə aparmamalıdır.
The building was in a terrible state of disrepair.	Bina dəhşətli bərbad vəziyyətdə idi.
Well, you work in two jobs.	Yaxşı, iki işdə işləyirsən.
The guards managed to repel the determined attack.	Mühafizəçilər əzmli hücumu dəf etməyi bacardılar.
After the revolution, women gained the right to vote.	İnqilabdan sonra qadınlar səsvermə hüququ qazandılar.
He drank a glass of orange juice.	Bir stəkan portağal suyu içdi.
Some new articles appeared in his diary.	Onun gündəliyində bəzi yeni yazılar peyda oldu.
The city has a beautiful zoo	Şəhərin gözəl zooparkı var
Moving from one house to another is stressful.	Bir evdən digərinə köçmək streslidir.
The old man was known as a gossip.	Qoca qeybətçi kimi tanınırdı.
The smell of burnt earth made him think of war.	Yanmış torpağın qoxusu onu müharibə haqqında düşünməyə vadar edirdi.
Photos were taken from the operation.	Əməliyyatdan fotolar çəkilib.
The doctor has been working here for seven years.	Həkim yeddi ildir ki, burada işləyir.
Lightly rub the egg whites into the mixture.	Yumurta ağlarını qarışığa yüngülcə sürtün.
He folded his arms.	Qollarını qatladı.
We will be vigilant to protect ourselves.	Özümüzü qorumaq üçün ayıq-sayıq qalacağıq.
There is serious concern among farmers.	Fermerlər arasında ciddi narahatlıq var.
Half of the dead are civilians.	Ölənlərin yarısı mülki şəxslərdir.
The children gave each other presents.	Uşaqlar bir-birlərinə hədiyyələr verdilər.
The building on the right is a school.	Sağ tərəfdəki bina məktəbdir.
There were times when poetry was a form of propaganda.	Elə vaxtlar olub ki, şeir bir təbliğat növü olub.
Wool has a special shine.	Yunun özünəməxsus parıltısı var.
Most of the arable land has now been abandoned.	İndi əkin sahələrinin çox hissəsi tərk edilib.
What an extraordinary change he made.	O, nə fövqəladə dəyişiklik etdi.
He left his job at the factory.	Zavoddakı işini tərk etdi.
The unexpected rain dampened the mood of the group.	Gözlənilməz yağış qrupun əhval-ruhiyyəsini azaldıb.
The government supported their argument.	Hökumət onların arqumentini dəstəklədi.
Put the butter in the oven dish.	Kərə yağı soba qabına qoyun.
Scientists are also studying forest regeneration.	Alimlər həmçinin meşənin bərpasını öyrənirlər.
There is a connection between the sexes.	Cinslər arasında bir əlaqə var.
Their experience has passed all the tests.	Onların təcrübəsi bütün sınaqlardan keçdi.
Lock the door to prevent theft.	Oğurluqdan qorunmaq üçün qapını kilidləyin.
Apply extra cream to your burns.	Yanıqlarınıza əlavə krem ​​çəkin.
The farmer harvests in his spare time.	Fermer boş vaxtlarında məhsul yığır.
One sign of a healthy economy is a healthy population.	Sağlam iqtisadiyyatın bir əlaməti sağlam əhalidir.
She gave the baby to her husband.	Körpəni ərinə verdi.
The plane crash caused a lot of damage.	Təyyarə qəzası çoxlu ziyana səbəb olub.
A collection of fairy tales.	Nağıllar toplusu.
The first thought was to call the police.	İlk fikri polisə zəng etmək oldu.
He is subject to the law.	O, qanuna tabedir.
The exam covered a wide range of topics.	İmtahan geniş spektrli mövzuları əhatə edirdi.
Be a real man.	Əsl kişi ol.
He fell to the ground.	O, yerə yıxıldı.
The cause of the error was identified and eliminated.	Xətanın səbəbi aşkar edildi və aradan qaldırıldı.
The bridge is old, but perhaps newly restored.	Körpü qədimdir, lakin bəlkə də təzəcə bərpa olunub.
The plane crashed into the house.	Təyyarə evin üzərinə düşüb.
It was a good change.	Bu yaxşı dəyişiklik idi.
These modern homes are expensive.	Bu müasir yaşayış evləri bahadır.
We all went swimming together.	Hamımız birlikdə üzməyə getdik.
Drought has caused many crops to fail.	Quraqlıq bir çox məhsulun sıradan çıxmasına səbəb olub.
He saw a silver fox.	Gümüş tülkü gördü.
He himself never considered going to court.	Özü də heç vaxt məhkəməyə müraciət etməyi düşünməmişdi.
The cat felt threatened.	Pişik təhlükə hiss edirdi.
The occupation of space was illegal under international law.	Kosmosun işğalı beynəlxalq hüquqa görə qeyri-qanuni idi.
He slipped into the water.	Suya sürüşdü.
He began to drown.	O, boğulmağa başladı.
The school building used to be an abbey.	Məktəb binası əvvəllər abbatlıq olub.
Despite the reservation, the children enjoyed playing outdoors.	Rezervasiya olmasına baxmayaraq, uşaqlar açıq havada oynamaqdan həzz alırdılar.
Protesters marched silently in the streets.	Etirazçılar küçələrdə səssizcə yürüş ediblər.
The car's suspension is faulty.	Avtomobilin asqısı nasazdır.
It is said that the king was a good man.	Padşahın xeyirxah adam olduğu deyilir.
He really wanted to be on that ship.	O, həmin gəmidə olmağı çox istəyirdi.
This process has been repeated many times.	Bu proses dəfələrlə təkrarlanıb.
Ordered to buy more supplies.	Daha çox təchizat almağı əmr etdi.
The novel read beautifully.	Roman gözəl oxudu.
The bird thrives in taiga swamps.	Quş tayqa bataqlıqlarında inkişaf edir.
They trained a lot, but could not win the tournament.	Onlar çox məşq etdilər, lakin turnirin qalibi ola bilmədilər.
The murder was committed.	Qətl törədilib.
Excessive use of fertilizers causes many environmental problems.	Gübrələrin həddindən artıq istifadəsi bir çox ekoloji problemlərə səbəb olur.
The soil was found to be fertile.	Torpağın münbit olduğu müəyyən edilib.
Last night my grandfather's clock rang seven times.	Dünən gecə baba saatı yeddi dəfə zəng çaldı.
The country's policy has progressed.	Ölkənin siyasəti tərəqqi ilə nəticələndi.
The phone is always ringing.	Telefon daima zəng çalır.
Add carrots, onions, potatoes and celery.	Yerkökü, soğan, kartof və kərəviz əlavə edin.
We do not know if the shower will work.	Duşun işə yarayacağını bilmirik.
He ran alone across the field.	Sahənin üstündən tək qaçan qaçdı.
Forty windows were broken.	Qırx pəncərə sındırıldı.
Spirits fly and dance in the moonlight.	Ruhlar ay işığında uçur və rəqs edirlər.
The strain of carrying heavy loads often causes back problems.	Ağır yüklərin daşınması gərginliyi tez-tez bel probleminə səbəb olur.
His murder terrified the people.	Onun cinayəti xalqı dəhşətə gətirdi.
The frost lay on the thick ground.	Şaxta qalınca yerə uzandı.
The chef wanted to expand the service menu.	Aşpaz xidməti menyunu genişləndirmək istəyirdi.
There was a burning smell.	Yanan qoxu var idi.
This planet is in trouble.	Bu planet problemdədir.
The young gymnasts trained by their students demonstrated amazing skills.	Tələbələrinin məşq etdiyi gənc gimnastlar heyrətamiz məharət nümayiş etdirdilər.
I asked him questions, and he answered them carefully.	Mən ona suallar verdim, o, diqqətlə cavab verdi.
There were angry protests last year.	Keçən il qəzəbli etirazlar oldu.
Research on aging has become a major area.	İnsanın qocalması ilə bağlı araşdırmalar əsas sahəyə çevrilib.
Autumn here is not really autumn.	Burada payız əslində payız deyil.
They were tired after traveling all afternoon.	Bütün günortadan sonra səyahət etdikdən sonra yorğun idilər.
The legs of the bed-eared rabbit are white.	Döşək qulaqlı dovşanın ayaqları ağ rəngdədir.
It was one of those days.	O günlərdən biri idi.
An unprecedented amount was paid as a ransom.	Fidyə olaraq misilsiz məbləğ ödənildi.
Put the champagne on the ice.	Şampanı buzun üstünə qoyun.
He looks at my daughter without condemnation.	Qınamadan qızıma baxır.
There was more blood on the sidewalk.	Səkidə daha çox qan yığılmışdı.
Only a small group attended.	Yalnız kiçik bir qrup iştirak etdi.
This event is the last in a series of events.	Bu hadisə silsilə hadisələrin sonuncusudur.
When is the right time to stop buying?	Satın almağı dayandırmaq üçün doğru vaxt nə vaxtdır?
The room was poorly lit.	Otaq zəif işıqlandırılmışdı.
He faced the accusers with courage.	İttiham edənlərlə cəsarətlə üzləşdi.
Boiling water creates steam.	Qaynar su buxar yaradır.
Scientists say there will be more natural disasters in this century.	Alimlər bu əsrdə təbii fəlakətlərin daha çox olacağını bildirirlər.
After the tornado, the whole city was empty.	Tornadodan sonra bütün şəhər boşaldı.
The immigrant came here a week ago.	Mühacir bura bir həftə əvvəl gəlib.
A famous dancer cannot dance.	Məşhur rəqqasə rəqs edə bilmir.
The road should lead to the river.	Yol çaya aparmalıdır.
Cleaning gold is a long and tedious process.	Qızılın təmizlənməsi uzun və yorucu bir prosesdir.
The view of the desert is very rare.	Səhranın mənzərəsi olduqca nadirdir.
Researchers have been struggling for years.	Tədqiqatçılar illərdir mübarizə aparırlar.
Amber is a form of petrified wood resin.	Kəhrəba daşlaşmış ağac qatranının formasıdır.
Their job is to cut down trees.	Onların işi ağacları kəsməkdir.
I think he is dead.	Düşünürəm ki, o ölüb.
The cats lay neatly in the sun.	Pişiklər günəş altında səliqəli şəkildə uzanırdılar.
Copper does not react easily with water.	Mis su ilə asanlıqla reaksiya vermir.
Converted from dark format to png format.	Qaranlıq formatdan png formatına çevrildi.
Mix the flour, then add the milk, eggs and butter.	Unu qarışdırın, sonra süd, yumurta və kərə yağı əlavə edin.
Atmospheric conditions cause severe drought.	Atmosfer şəraiti şiddətli quraqlığa səbəb olur.
We can only guess what the future holds.	Gələcəyin nə olacağını ancaq təxmin edə bilərik.
He is getting more and more frustrated.	Getdikcə daha çox məyus olur.
The water should continue at normal temperature.	Su normal temperaturda davam etməlidir.
Villagers gathered to organize a protest march.	Kəndlilər etiraz yürüşü təşkil etmək üçün toplaşdılar.
We started very nervous.	Olduqca əsəbi başladıq.
All efforts have finally borne fruit.	Bütün səylər nəhayət öz bəhrəsini verdi.
He grows vegetables himself.	Özü tərəvəz yetişdirir.
The holiday was very successful.	Tətil çox uğurla keçdi.
He studied abroad last year.	Keçən il xaricdə təhsil alıb.
He looked at his nails in the hand mirror.	Əl güzgüsündə dırnaqlarına baxdı.
Women dance in delicate clothes to the sounds of beautiful music.	Qadınlar gözəl musiqi sədaları altında incə geyimlərdə rəqs edirlər.
He turned off the tap.	O, kranı söndürdü.
Barry reduced his alcohol intake.	Barri alkoqol qəbulunu azaldıb.
Local communities fear the mine will pollute the water.	Yerli icmalar minanın suyu çirkləndirəcəyindən qorxurlar.
My children don't want to be with me anymore.	Uşaqlarım artıq mənimlə olmaq istəmirlər.
They were finally reunited with their families.	Onlar nəhayət ailələrinə qovuşdular.
After that, the list will go on forever.	Bundan sonra siyahı sonsuza qədər davam edəcək.
A beautiful young woman climbed the steps of the temple.	Yaraşıqlı bir gənc qadın məbədin pilləkənlərinə qalxdı.
Many felt embarrassed.	Çoxları utanc hissi keçirdi.
The surgeon tried to persuade him to operate.	Cərrah onu əməliyyata razı salmağa çalışıb.
He gave her an apple.	Ona bir alma verdi.
Support organizations offer many services to war veterans.	Dəstək təşkilatları müharibə veteranlarına bir çox xidmətlər təklif edir.
The festivities were lively when the president arrived.	Prezident gələndə şənlik qızğın idi.
Her daughter is also a doctor.	Qızı da həkimdir.
We drove slowly along the highway.	Magistral yolla yavaş-yavaş sürdük.
He happily tore open the envelope.	O, sevinclə zərfi cırıb açdı.
Steel production is very important for the economy.	Polad istehsalı iqtisadiyyat üçün çox vacibdir.
Black bear.	Qara ayı.
Nebulae often contain warm, newborn stars.	Dumanlıqlar tez-tez isti, yeni doğulmuş ulduzları ehtiva edir.
The fence stands between several fields.	Hasar bir neçə tarla arasında dayanır.
He called the children into the room.	Uşaqları otağa çağırdı.
Many cities were destroyed.	Bir çox şəhərlər xarab oldu.
Tie and tighten the first one.	Birincini kəməndləyin və sıxın.
South wind blows.	Cənub küləyi əsir.
The man pointed to a thirsty lizard.	Kişi susamış kərtənkələni göstərdi.
A large part of the population is unemployed.	Əhalinin böyük bir hissəsi işsizdir.
No party is represented on the committee.	Komitədə heç bir partiya təmsil olunmayıb.
He took the mirror and powdered his face.	Güzgü götürüb üzünü pudraladı.
Even a few kind words would help.	Hətta bir neçə xoş söz kömək edərdi.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Yarpaqları çiy və ya bişmiş halda yeyilə bilər.
These people seemed completely bored with modern life.	Bu insanlar müasir həyatdan tamamilə sıxılmış görünürdülər.
Sometimes we walk slowly while walking.	Gəzərkən bəzən yavaş-yavaş yeriyirik.
The kittens quickly ran through the grass.	Pişik balaları cəld otların arasından qaçdılar.
I'm busy this morning.	Bu səhər məşğulam.
The poor child was treated with mild frostbite.	Yazıq uşaq yüngül donvurma ilə müalicə olunub.
The company is one of the largest companies in the world.	Şirkət dünyanın ən böyük şirkətlərindən biridir.
In these parts, foxes grow wild.	Bu hissələrdə tülkülər vəhşi böyüyür.
My father is a conservative priest.	Atam mühafizəkar keşişdir.
Zahid was deep in thought.	Zahid dərin düşüncələrə dalmışdı.
We killed the only creature we were afraid of.	Qorxduğumuz yeganə canlını öldürdük.
The guards were afraid of thieves.	Mühafizəçilər oğrulardan qorxurdular.
Free medical care is provided only to paid employees.	Pulsuz tibbi xidmət yalnız maaşlı işçilərə verilir.
This product does not contain artificial coloring or flavoring.	Bu məhsulda süni rəngləndirici və ya dadlandırıcı yoxdur.
The factory is close to the coast.	Fabrik sahilə yaxındır.
Christian missionaries established churches in remote areas.	Xristian missionerləri ucqar bölgələrdə kilsələr yaratdılar.
The country's wealth depended heavily on mining.	Ölkənin sərvəti böyük ölçüdə mədənçilikdən asılı idi.
At first they realized that the room was empty.	Bir başlanğıcla otağın boş olduğunu başa düşdülər.
The findings were not accepted.	Tapıntılar qəbul edilmədi.
The cake smelled of vanilla.	Tortdan vanilin ətri qalxdı.
There are all kinds of festivals here.	Burada hər cür festival var.
He could not stand the smell of onions.	Soğan qoxusuna dözə bilmirdi.
Unreliable and irregular.	Etibarsız və nizamsız.
The lungs act as a pair of bellows.	Ağciyərlər bir cüt körük kimi fəaliyyət göstərir.
The desire to lie on a bed of fine sand.	İncə qum yatağında uzanmaq arzusu.
Urban areas are becoming less rural.	Şəhər əraziləri daha az kəndli olur.
It was a snowstorm.	Qar fırtınası idi.
The naval base will be completed soon.	Dəniz bazası tezliklə tamamlanacaq.
When the rain stopped, the snails curled up on their shells.	Yağış dayandıqdan sonra ilbizlər qabıqlarının üstündə qıvrıldı.
The only engine in the sky.	Göydəki tək mühərrik.
The beacon stands on the nose.	Burun üzərində mayak dayanır.
Today the weather will be cool.	Bu gün hava sərin olacaq.
The weight of the stone floor destroyed the structure.	Daş döşəmənin ağırlığı konstruksiyanı uçurub.
If the water line reaches this point, it will overflow.	Su xətti bu nöqtəyə çatarsa, daşacaq.
He is the inventor of mathematical theories.	O, riyazi nəzəriyyələrin ixtiraçısıdır.
He intends to study engineering.	O, mühəndislik təhsili almaq niyyətindədir.
The minister brought his chair closer to the king.	Nazir kreslosunu krala yaxınlaşdırdı.
Another problem arises when trying to translate an article.	Yazını tərcümə etməyə çalışarkən başqa bir problem yaranır.
It was very cold there.	Orda çox soyuq idi.
Prepared and set out on a journey.	Hazırlandı və səyahətə çıxdı.
The clouds were lazily crawling in the gloomy morning sky.	Buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
Health officials stress the need for sports.	Səhiyyə rəsmiləri idmana ehtiyac olduğunu vurğulayırlar.
Previously, there was only one socket.	Əvvəllər yalnız bir rozetka var idi.
But sometimes it is difficult to control.	Ancaq bəzən nəzarət etmək çətindir.
The fuel in the truck exploded.	Yük maşınında olan yanacaq partlayışa səbəb olub.
There was talk of a beautiful girl living here.	Burada yaşayan gözəl qız haqqında söz getdi.
He eats almost nothing.	O, demək olar ki, heç nə yemir.
It is better to stop and rest.	Yaxşı olar ki, dayanıb istirahət edək.
We have a serious drug problem in this country.	Bu ölkədə ciddi narkomaniya problemimiz var.
The sounds of this instrument are pleasant to the ear.	Bu alətin səsləri qulağa xoş gəlir.
Terrorist groups used oil money to pay their members.	Terror qrupları üzvlərinə maaş vermək üçün neft pullarından istifadə edirdilər.
The waves rolled in.	Dalğalar içəri yuvarlandı.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Yumurta qanda xolesterini azaltmaq üçün xolesterol ehtiva edir.
The last house is an elderly community.	Sonuncu ev yaşlı icmadır.
He rode on a donkey driven by a storm.	O, fırtınalı külək tərəfindən idarə olunan bir eşşəyə mindi.
His story was full of long tales.	Onun hekayəsi uzun nağıllarla dolu idi.
Flies were buzzing around his head.	Başının ətrafında milçəklər vızıldayırdı.
Carefully plan your schedule.	Cədvəlinizi diqqətlə planlaşdırın.
Economic growth has slowed due to political turmoil.	İqtisadi artım siyasi təlatümlər nəticəsində ləngidi.
Loft is a type of bedroom in a building	Loft bir binada bir yataq otağı növüdür
The zoo's supervisor released the animals.	Zooparkın nəzarətçisi heyvanları buraxıb.
The tips of the leaves are bent inwards, the ash is gray.	Yarpaqların ucları içəriyə doğru bükülür, kül boz rəngdədir.
Newspapers asked for extra money for mail.	Qəzetlər poçt üçün əlavə pul istədi.
They were surprised to learn that they had won.	Qalib olduqlarını biləndə təəccübləndilər.
Only two percent of the population is vegetarian.	Əhalinin yalnız iki faizi vegetariandır.
The minister's speech was boring.	Nazirin çıxışı darıxdırıcı idi.
She will now give birth any day.	O, indi istənilən gün doğum edəcək.
He murmured in hatred.	O, nifrətlə mızıldandı.
He got up at seven o'clock.	O, saat yeddidə qalxdı.
We have done extensive work to improve living conditions.	Yaşayış şəraitinin yaxşılaşdırılması üçün geniş işlər görmüşük.
Not far from the city there is a white church.	Şəhərdən bir qədər aralıda ağ rəngli bir kilsə yerləşir.
The new agreement is an important step forward.	Yeni müqavilə irəliyə doğru atılmış mühüm addımdır.
The wooden board crackled in the wind.	Taxta lövhə küləkdə cırıldadı.
He worked hard.	O, çox çalışdı.
We will defend it at any cost.	Nəyin bahasına olursa olsun onu müdafiə edəcəyik.
Attempts are being made to smuggle drugs into the country.	Ölkəyə qaçaqmalçılıq yolu ilə narkotik keçirməyə cəhd edilir.
Use only clean water to drink and prepare food.	İçmək və yemək hazırlamaq üçün yalnız təmiz su istifadə edin.
An investigation has been launched.	İstintaq başladı.
Here are your very generous gifts.	Budur çox səxavətli hədiyyələriniz.
Did you say that you need this book for lessons?	Bu dəftərin dərs üçün sizə lazım olduğunu dediniz?
The lion's jaw muscles are naturally developed.	Aslanın çənə əzələləri təbii şəkildə inkişaf etmişdir.
If you are brave, you can climb the castle.	Əgər cəsarətlisənsə, qalaya qalxa bilərsən.
The research lasted ten years.	Tədqiqat on il davam etdi.
Women have traditionally been barred from running in elections.	Qadınlar ənənəvi olaraq seçkilərdə iştirak etməkdən kənarlaşdırılıblar.
People in this region are poor.	Bu bölgədə insanlar kasıbdır.
Now we must restore tuition fees.	İndi biz təhsil haqlarını bərpa etməliyik.
They played tennis five days a week.	Həftənin beş günü tennis oynayırdılar.
The pancreas is behind the stomach.	Mədəaltı vəzi mədənin arxasındadır.
They persuaded the king to sign the document.	Padşahı sənədi imzalamağa razı saldılar.
Icebergs are melting due to global warming.	Qlobal istiləşmə səbəbindən aysberqlər əriyir.
Have you ever been there?	Heç orada olmusan?
A lonely road that stretches to the far horizon.	Uzaq üfüqə uzanan tənha bir yol.
Plants need water to grow.	Bitkilərin böyüməsi üçün suya ehtiyacı var.
Surgeons hope that the new method will be effective.	Cərrahlar ümid edirlər ki, yeni üsul effektiv olacaq.
The man is tall and athletic.	Kişi uzun boylu və atletikdir.
The view on all this will be completely different	Bütün bunlara baxış tamamilə fərqli olacaq
A national conference on transport was held today.	Bu gün nəqliyyat üzrə milli konfrans keçirilib.
Bicycles have been my mode of transport for many years.	Velosiped illərdir mənim nəqliyyat növüm olub.
This is the answer to our question.	Bu sualımızın cavabıdır.
So everyone asked him for advice.	Ona görə də hamı ondan məsləhət istədi.
Noise sometimes spoils another beautiful day.	Səs-küy bəzən başqa cür gözəl bir günü korlayır.
The sentence was mixed.	Cümlə qarışıq oldu.
Outsiders were shocked by what happened.	Kənardan gələnlər baş verənlərdən şoka düşüblər.
Inventions that make life easier.	Həyatı asanlaşdıran ixtiralar.
He was respected by the people.	O, xalq tərəfindən hörmətlə qarşılanırdı.
These ethnic groups share similar traditions.	Bu etnik qruplar oxşar ənənələri bölüşürlər.
He speaks in a harsh accent.	O, sərt ləhcə ilə danışır.
The rower tried to pull the boat through the waves.	Avarçəkən qayığını dalğaların arasından çəkməyə çalışırdı.
Don't knock on the door!	Qapını çırpmayın!
That can't be true!	Bu doğru ola bilməz!
There is a quiet area in the upper garden.	Yuxarı bağda sakit ərazisi var.
Streptomycin has been used as a potent antibiotic.	Streptomisin güclü bir antibiotik kimi istifadə edilmişdir.
Onions smell bad when raw.	Soğan çiy halda pis iyi gəlir.
Margarine and vegetable oils can be used instead of butter.	Kərə yağı yerinə marqarin və bitki yağlarından istifadə etmək olar.
Internet connections have improved in recent years.	Son illərdə internet əlaqələri yaxşılaşıb.
He did not like the idea of ​​traveling alone.	Onun tək səyahət etmək fikri xoşuna gəlmirdi.
We must study the nature and living world of this land.	Biz bu torpağın təbiətini, canlı aləmini öyrənməliyik.
There is no doubt about the character of the leader.	Liderin xarakterinə şübhə etmək olmaz.
Controversial issues are completely irreconcilable.	Mübahisəli məsələlər tamamilə barışmazdır.
He finished the pie.	Piroqu bitirdi.
The burnt earth smelled.	Yanmış torpaq iy verirdi.
The sweet aroma of coffee.	Qəhvənin şirin ətri.
Things will never be the same.	İşlər heç vaxt əvvəlki kimi olmayacaq.
We must remain united.	Biz vahid qalmalıyıq.
The colors are muted.	Rənglər səssizdir.
The lamp shone a warm, golden light into the room.	Lampa otağa isti, qızılı bir işıq saçırdı.
The flight is not safe.	Uçuş təhlükəsiz deyil.
This can strengthen our argument.	Bu, bizim arqumentimizi gücləndirə bilər.
We must reduce waste.	Tullantıları azaltmalıyıq.
The full moon hung in the sky.	Tam ay səmada aşağı asılmışdı.
Two police forces control the area.	Ərazidə iki polis qüvvəsi nəzarət edir.
He went to pay his respects at length.	O, uzun-uzadı ehtiramlarını bildirməyə getdi.
Mixed wealth for the frugal housewife.	Qənaətkar evdar qadın üçün qarışıq sərvət.
The legend tells about the long-lost lost gold.	Əfsanədə çoxdan basdırılmış itirilmiş qızıldan bəhs edilir.
It's hard to understand what he is saying.	Nə dediyini anlamaq çətindir.
It is an annual school tradition.	İllik məktəb ənənəsidir.
Finally, they reached their goal.	Nəhayət, məqsədlərinə çatdılar.
The president was ready	Prezident hazır idi
He criticizes the government's lack of transparency.	O, hökumətin şəffaflığının olmadığını tənqid edir.
People sleep less these days.	İnsanlar bu günlərdə daha az yatırlar.
We need protection from the sun, both outdoors and indoors.	İstər açıq havada, istərsə də içəridə günəşdən qorunmağa ehtiyacımız var.
A minute later, my heart was pounding.	Bir dəqiqə sonra ürəyim daha sabit döyündü.
The villagers rely on money transfers	Kənd əhalisi pul köçürmələrinə güvənir
The lawyer's job was difficult and tiring.	Vəkilin işi çətin və yorucu idi.
People could not work without electricity.	Elektrik enerjisi olmasa insanlar işləyə bilməzdi.
You must leave before dark.	Hava qaralmamış getməlisən.
Many dogs were released.	Bir çox itlər sərbəst buraxıldı.
She eats boiled eggs and toast.	O, qaynadılmış yumurta və tost üstündə yemək yeyir.
We are constantly monitoring our strategic markets.	Biz davamlı olaraq strateji bazarlarımızı izləyirik.
Cheese is not made from milk.	Pendir süddən hazırlanmır.
Summers are hot and humid, but winters are mostly mild.	Yay isti və rütubətlidir, lakin qışlar əsasən mülayimdir.
However, their number is only a fraction of the comparable population.	Lakin onların sayı müqayisə edilə bilən əhalinin yalnız bir hissəsidir.
A government committee has been set up to investigate.	Araşdırma aparmaq üçün hökumət komitəsi yaradılıb.
My family will open a modest restaurant.	Ailəm təvazökar restoran açacaq.
Strange things were scattered on the floor.	Qəribə əşyalar döşəməyə səpələnmişdi.
The generals separated the enemy forces.	Generallar düşmən qüvvələrini ayırdılar.
He jumped the stairs.	O, pilləkənləri atladı.
There are many indentations in the stone.	Daşda çoxlu girintilər var.
We must take measures to prevent corruption.	Biz korrupsiyanın qarşısını almaq üçün tədbirlər görməliyik.
The sunlight reflected off the water was dazzling.	Suya əks olunan günəş işığı göz qamaşdırırdı.
Children learn to speak by making speech sounds.	Uşaqlar nitq səslərini çıxararaq danışmağı öyrənirlər.
Seinfeld is undoubtedly his main source of inspiration.	Seinfeld, şübhəsiz ki, onun əsas ilham mənbəyidir.
The car runs on gasoline.	Maşın benzinlə işləyir.
No one has traveled here in decades.	Keçmiş onilliklərdə heç kim buraya səyahət etməyib.
Identify and address issues that threaten your business.	Biznesi təhdid edən problemləri aşkar edin və aradan qaldırın.
The leopard squatted and prepared for spring.	Bəbir çöməldi, yaza hazırlaşdı.
Does the air smell fresh today?	Bu gün hava təzə qoxuyur?
The king put an emerald ring on his finger.	Padşah onun barmağına zümrüd üzük taxdı.
Some historians believe that history was written by conquerors.	Bəzi tarixçilər tarixin qaliblər tərəfindən yazıldığına inanırlar.
If left to its own devices, the local economy will collapse.	Öz ixtiyarına buraxılsa, yerli iqtisadiyyat çökəcək.
They are all really good friends.	Onların hamısı həqiqətən yaxşı dostdurlar.
The questions get tired.	Suallar yorulur.
He loved the garden.	O, bağçanı sevirdi.
The crunch of the conversation.	Söhbətin xırıltısı.
Most of the store's ice cream flavors are seasonal.	Mağazanın dondurma ləzzətlərinin əksəriyyəti mövsümə uyğundur.
Today the hollyhock is a symbol of happiness.	Bu gün hollyhock xoşbəxtlik rəmzidir.
Although the locals were kind, they were poor.	Yerli insanlar mehriban olsalar da, kasıb idilər.
Many factors, including vitamin deficiency, affect bone growth.	Vitamin çatışmazlığı da daxil olmaqla bir çox amillər sümük böyüməsinə təsir göstərir.
Car dealers are known for overselling cars.	Avtomobil satıcıları avtomobilləri həddindən artıq satmaqla məşhurdur.
Ten thousand flowers adorn the flower garden.	On min gül gül bağını bəzəyir.
A lama approached them, but hurried away.	Bir lama onlara yaxınlaşdı, amma tələsik uzaqlaşdı.
The wave pulled their ship west.	Dalğa onların gəmisini qərbə çəkdi.
The rude person turned on the TV.	Kobud kişi televizoru yandırdı.
They advanced west through a dense forest.	Onlar sıx meşədə qərbə doğru irəlilədilər.
The sun rises from the ashes to a rebuilt city	Günəş küldən yenidən qurulmuş bir şəhərə doğar
He is a greedy reader.	O, acgöz oxucudur.
The speakers were great!	Natiqlər böyük idi!
You need to be determined to be a good leader.	Yaxşı lider olmaq üçün qətiyyətli olmaq lazımdır.
Wally turned and looked at him.	Wally çevrilib ona baxdı.
A very bad smell filled the air.	Havanı çox pis bir qoxu bürüdü.
Prolonged stretches often cause eye fatigue.	Uzun uzatmalar tez-tez göz yorğunluğuna səbəb olur.
What he said is baseless.	Onun dedikləri əsassızdır.
They have to work and live.	Onlar işləməli və yaşamalıdırlar.
The elder recalled that he had left home for the first time.	Ağsaqqal ilk dəfə evdən çıxdığını xatırladı.
It is said to be very romantic there.	Orada olduqca romantik olduğu deyilir.
No deficiencies were found.	Heç bir çatışmazlıq tapılmadı.
He got up and walked off the platform.	O, ayağa qalxıb platformadan getdi.
He threw the package in the trunk of the car.	O, bağlamanı maşının baqajına atıb.
But others disagree.	Amma başqaları bununla razılaşmır.
A reliable old car soon broke down.	Etibarlı köhnə avtomobil tezliklə xarab oldu.
The bird was singing in a hurry.	Quş təlaşla oxuyurdu.
The freezer was working, but the ice soon melted.	Dondurucu işləyirdi, lakin buz tezliklə əridi.
That evening the streets were crowded.	Həmin axşam küçələr insanlarla dolu idi.
The economy depends on scientific supplies.	İqtisadiyyat elmi tədarükdən asılıdır.
The desert rose from the horizon in the form of waves.	Səhra üfüqdən dalğalar şəklində yüksəldi.
There was an extra speaker in the setup.	Quraşdırmada əlavə dinamik var idi.
Baptism is a serious sacred ceremony.	Vəftiz ciddi bir müqəddəs mərasimdir.
The sense of hearing allows us to hear sounds.	Eşitmə hissi bizə səsləri eşitməyə imkan verir.
In nature, most dogs are wary of strangers.	Təbiətdə əksər itlər yad insanlardan ehtiyatlanırlar.
The tiger's skin was hard and brown.	Pələngin dərisi sərt və qəhvəyi idi.
The sea is a dangerous place.	Dəniz təhlükəli yerdir.
Some believe that conflicts are inevitable.	Bəziləri münaqişələrin qaçılmaz olduğuna inanır.
He had an anxious spirit and many new ideas.	O, narahat bir ruha və bir çox yeni fikirlərə sahib idi.
Adjective	Sifət
There was an important conference on the phone.	Telefonda mühüm konfrans var idi.
What is the chemical symbol of gold?	Qızılın kimyəvi simvolu nədir?
This report is based on recent research.	Bu hesabat son araşdırmalara əsaslanır.
We will call when we receive the results.	Nəticələri alanda zəng edəcəyik.
Therefore, it is important to learn from our mistakes.	Ona görə də səhvlərimizdən dərs çıxarmaq vacibdir.
He was offered a job, but he refused.	Ona iş təklif etdilər, amma rədd etdi.
The small window in the closet gave little light.	Şkafın kiçik pəncərəsi az işıq verirdi.
A sentence without a subject or verb is useless.	Mövzu və ya feli olmayan cümlə faydasızdır.
Say hello to everyone in the room.	Otaqdakı hər kəsə salam deyin.
Many teens become depressed during the winter months.	Bir çox yeniyetmələr qış aylarında depressiyaya düşürlər.
Both candidates spoke at the same time.	Hər iki namizəd eyni vaxtda danışırdı.
More rain is expected tomorrow.	Sabah daha çox yağış gözlənilir.
He leaned under the blanket.	O, yorğanın altında əyildi.
Many words have more than one meaning.	Bir çox sözlərin birdən çox mənası var.
Thus, it has been used as a writing tool for many years.	Beləliklə, uzun illər yazı aləti kimi istifadə edilmişdir.
The dead animal was motionless.	Ölən heyvan hərəkətsiz idi.
The beach was full of broken bottles.	Çimərlik qırıq butulkalarla dolu idi.
Avoid short cuts.	Qısa kəsimlərdən çəkinin.
It soon became completely obsolete.	Tezliklə tamamilə köhnəldi.
They feasted on fine food and wine.	Onlar gözəl yemək və şərabla ziyafət edirdilər.
He cleaned his face after completing this task.	Bu tapşırığı yerinə yetirdikdən sonra üzünü təmizlədi.
This result was unexpected.	Bu nəticə gözlənilməz oldu.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	Bu mədəniyyətdə qadınlara ikinci dərəcəli vətəndaş kimi yanaşılır.
Beautiful carved cedar chair.	Gözəl oyma sidr kreslosu.
He ate peaches from the grocery store.	O, ərzaq mağazasından şaftalı yedi.
The investigation shows former officials.	İstintaq yolu keçmiş məmurları göstərir.
The guards' minds wandered.	Mühafizəçilərin fikri yayındı.
Some plants need more moisture than others.	Bəzi bitkilər digərlərindən daha çox nəmə ehtiyac duyur.
The most important issue was air pollution.	Ən mühüm məsələ havanın çirklənməsi idi.
Many of his films are now classics.	Onun bir çox filmləri indi klassikdir.
A group of environmentalists protested.	Bir qrup ekoloq etiraz edib.
He was working on the design of the new widget.	O, yeni vidcetin dizaynı üzərində işləyirdi.
Then we need to add the essential oil.	Sonra efir yağını əlavə etməliyik.
Meanwhile, people gather for worship.	Bu vaxt insanlar ibadət üçün toplaşırlar.
It was difficult to remove the nail.	Dırnağı çıxarmaq çətin idi.
It is famous for its fresh bread.	Təzə çörəyi ilə məşhurdur.
Each cylinder is capable of holding three liters of gas.	Hər bir silindr üç litr qaz tutmağa qadirdir.
The bird hides and runs to a new place.	Quş gizlənir və yeni bir yerə qaçır.
The conditions for a military coup have been created.	Hərbi çevriliş üçün şərait yetişib.
Most of his work is painting.	Əsərlərinin çoxu şəkil çəkməkdir.
Dakotah enjoys swimming.	Dakotah üzgüçülükdən zövq alır.
The building is made of wood.	O bina taxtadan tikilib.
They went on a straight path.	Onlar düz bir yolda getdilər.
The mission is successful in many ways.	Missiya bir çox cəhətdən uğur qazanır.
You should take one of these pills within three hours.	Üç saat ərzində bu həblərdən birini qəbul etməlisiniz.
Over time, the human race has evolved.	Zaman keçdikcə insan nəsli inkişaf etmişdir.
The sun rose higher in the sky.	Günəş səmada daha yüksəklərə qalxdı.
He bit his words.	Sözlərini dişlədi.
Why do birds migrate?	Quşlar niyə köç edir?
The nurse vaccinates the child.	Tibb bacısı uşağa peyvənd vurur.
A car passed by.	Yanından bir maşın keçdi.
His speech was eloquent, convincing and exciting.	Onun nitqi bəlağətli, inandırıcı və həyəcanlı idi.
He hopes you have a good time.	O ümid edir ki, vaxtınız gözəl keçir.
The moon was bigger than life.	Ay həyatdan daha böyük idi.
Action is needed.	Tədbir lazımdır.
The man's excessive behavior shocked his girlfriend.	Kişinin hədsiz davranışı sevgilisini şoka salıb.
So although he was afraid, he agreed.	Ona görə də qorxsa da, razılaşdı.
He snatched the torch from my hand.	O, məşəli mənim əlimdən qopardı.
The satellite is designed to give accurate forecasts.	Peyk dəqiq proqnozlar vermək üçün hazırlanıb.
We have deliberately created an atmosphere of fear among the population.	Biz qəsdən əhali arasında qorxu mühiti yaratdıq.
A number of peaceful factories were established.	Bir sıra dinc zavodlar yarandı.
Our interviewer scanned the notes.	Müsahibimiz qeydlərini skan etdi.
The survey was conducted by an independent organization.	Sorğu müstəqil təşkilat tərəfindən aparılıb.
Fun and games do not last forever.	Əyləncə və oyunlar əbədi davam etmir.
People all over the world are struggling with poverty.	İnsanlar bütün dünyada yoxsulluqla mübarizə aparır.
The new mayor of the city has a young face.	Şəhərin yeni merinin gənc siması var.
The abandoned car exploded with a loud roar.	Tərk edilmiş avtomobil güclü gurultu ilə partladı.
This problem has been worrying the industry for years.	Bu problem illərdir sənayeni narahat edir.
This water is really delicious.	Bu su həqiqətən dadlıdır.
The Cabinet of Ministers has resigned.	Nazirlər Kabineti istefa verib.
Many ethnic minorities live in internal exile.	Bir çox etnik azlıqlar daxili sürgündə yaşayırlar.
He lay in the garden and drank in silence.	Bağda uzanıb sakitlik içində içirdi.
It's fun.	Bu əyləncəlidir.
The chief was stern.	Rəis sərt idi.
Should be stored at room temperature.	Otaq temperaturunda saxlanmalıdır.
He witnessed the murder.	O, qətlin şahidi olub.
The community continued to protest.	İcma etirazı davam etdirib.
Preheat the oven.	Fırını əvvəlcədən qızdırın.
There is no water in the nearby rivers.	Yaxınlıqdakı çaylarda su yoxdur.
The reign of the late king was remembered with great prosperity.	Mərhum padşahın hakimiyyəti böyük firavanlıqla yadda qaldı.
Sessions played the saxophone in a large group.	Sessions böyük qrupda saksafon çalırdı.
The sun has reached its peak.	Günəş zirvəsinə çatdı.
He was uninterested at first.	O, əvvəlcə maraqsız idi.
They gave the dolphins fish.	Delfinlərə balıq verdilər.
Stone and concrete are used to protect the buildings.	Binaları qorumaq üçün daş və betondan istifadə olunur.
He suddenly felt cold.	O, qəfil üşümə hiss etdi.
Cabbage was completely untouchable.	Kələm tamamilə toxunulmaz idi.
He is a very special person.	Çox özəl insandır.
They painted the city black!	Şəhəri qara rəngə boyadılar!
This piece of chocolate was delicious!	Bu şokolad parçası dadlı idi!
The war engulfed the nation.	Müharibə milləti bürüdü.
What politicians say is completely different.	Siyasətçilərin dedikləri isə tamam başqadır.
Headaches caused by stress.	Stressin səbəb olduğu baş ağrısı.
These shoes have an expensive design.	Bu ayaqqabılar bahalı dizayna malikdir.
Make sure the cream has a thick texture.	Kremin qalın bir quruluşa sahib olduğundan əmin olun.
It has been used a lot	Cox istifade olunub
They had happy lives.	Onların xoşbəxt həyatları var idi.
Describe the ceremony to me.	Mənə mərasimi təsvir edin.
Put them on a plate and allow to dry.	Onları bir boşqaba qoyun və qurumağa icazə verin.
Oil barons use their wealth to influence politics and politics.	Neft baronları öz sərvətlərindən siyasətə və siyasətə təsir etmək üçün istifadə edirlər.
An expert was required as the keynote speaker.	Ekspert əsas məruzəçi kimi tələb olunurdu.
It is a wonderful feeling to be a clean homeowner.	Təmiz ev sahibi olmaq gözəl hissdir.
He spent his whole life without food.	Bütün ömrünü yemək yemədən keçirdi.
The theorem states that the net force is zero.	Teorem xalis qüvvənin sıfır olduğunu bildirir.
He got a tattoo on his face.	O, tatuajını üzünə çəkib.
He gave a passionate speech.	O, ehtiraslı nitq söylədi.
He wanted respect.	Hörmət istəyirdi.
He went into the dark corridor.	Qaranlıq dəhlizə getdi.
In his dream he saw a beautiful boy.	Yuxusunda gözəl bir oğlan gördü.
The cat entered the room and sat down.	Pişik otağa girdi və oturdu.
He was worried.	O, narahat oldu.
It is a difficult decision.	Çətin bir qərardır.
This dessert is really easy to prepare.	Bu desertin hazırlanması həqiqətən asandır.
There are many places to see.	Görməli yerlər çoxdur.
Winter is not a holiday season	Qış tətil vaxtı deyil
The new car is very fast.	Yeni maşın çox sürətlidir.
It was raining hard.	Güclü yağış yağırdı.
I was playing tennis.	Mən tennis oynayırdım.
Free movement between all countries is very important for democracy.	Bütün ölkələr arasında sərbəst hərəkət demokratiya üçün çox vacibdir.
This river has provided water to people for centuries.	Bu çay əsrlər boyu insanlara su verib.
Please give me your recipe.	Zəhmət olmasa reseptinizi verin.
The hut was inspected and the workers were evacuated.	Pətəyə baxış keçirilib, işçilər çıxarılıb.
We dried up with the desert sun and continued on our way.	Səhra günəşi ilə quruyub yolumuza davam etdik.
The crow crowed, howled, and fluttered its wings.	Qarğa qışqırdı, qışqırdı və qanadlarını çırpdı.
More cars were sold every year.	Hər il daha çox avtomobil satılırdı.
Many accidents occur due to bad weather.	Hava şəraitinin pis olması səbəbindən çoxlu qəzalar baş verir.
He is a very kind person.	Çox mehriban adamdır.
Public interest in this issue has aroused.	Bu məsələyə ictimai maraq oyanıb.
We woke up early the next day.	Ertəsi gün tez oyandıq.
You can choose between grilled chicken or beef stew.	Manqalda bişmiş toyuq və ya mal əti güveç arasında seçim edə bilərsiniz.
It rains all year round in this region.	Bu bölgədə il boyu yağış yağır.
The government adopted this policy last year.	Hökumət bu siyasəti keçən il qəbul edib.
Exercise increases blood flow.	Məşq qan axını artırır.
He walked towards the targets.	O, nişangahlara tərəf getdi.
They are superior in production efficiency.	Onlar istehsal səmərəliliyində üstündürlər.
The stolen car was later found.	Oğurlanan avtomobil daha sonra üzə çıxıb.
In many parts of the world, people drink tea.	Dünyanın bir çox yerində insanlar çay içirlər.
The planet's magnetic field is created by a moving fluid.	Planetin maqnit sahəsi hərəkət edən maye tərəfindən əmələ gəlir.
Water is necessary for life.	Su həyat üçün lazımdır.
Most of the predictions about the impending environmental disaster have been widely accepted.	Gözləyən ekoloji fəlakətlə bağlı proqnozların əksəriyyəti geniş şəkildə qəbul edildi.
The professor's proposal was sharply rejected.	Professorun təklifi kəskin şəkildə rədd edildi.
The cat sits in a chair.	Pişik stulda oturur.
A girl was born last year.	Keçən il bir qız uşağı dünyaya gəldi.
It was just a small river.	Bu, yalnız kiçik bir çay idi.
The task took longer than he expected.	Tapşırıq onun gözlədiyindən daha uzun çəkdi.
The house looked small from the outside.	Ev kənardan kiçik görünürdü.
Buses and trains arrived late in the morning.	Avtobuslar və qatarlar səhər gec gəldi.
She likes to sing in the shower.	Duşda mahnı oxumağı sevir.
There were many poets of earlier times.	Əvvəlki dövrlərin şairləri çox idi.
Decent salary for a decent job.	Layiqli iş üçün layiqli əmək haqqı.
Dense clouds crept lazily into the gloomy morning sky.	Sıx buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü.
Families traditionally eat together.	Ailələr ənənəvi olaraq birlikdə yemək yeyirlər.
This country needs efficient transportation,	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var,
The driver often crossed the inner lane.	Sürücü tez-tez daxili zolağı keçirdi.
I will travel by helicopter.	Mən helikopterlə səyahət edəcəm.
A really scary courage.	Həqiqətən, qorxulu bir cəsarət.
He thought of a happier time.	O, daha xoşbəxt vaxtını düşündü.
A certain number of particles will disperse from the system.	Müəyyən sayda hissəciklər sistemdən yayılacaq.
Why don't you drink some water!	Niyə bir az su içməyəsən!
The crime is related to the collapse of the economy.	Cinayət iqtisadiyyatın iflasa uğraması ilə bağlıdır.
Let's meet better to decide what to do.	Nə edəcəyimizə qərar vermək üçün daha yaxşısı görüşək.
A comfortable silence filled the room.	Otağı rahat bir sükut bürüdü.
The heat suffocated.	İstilik boğurdu.
These boxes are fragile.	Bu qutular kövrəkdir.
These people have devised a plan to deceive them.	Bu adamlar onları aldatmaq üçün bir plan hazırladılar.
They made their claims firmly.	Onlar iddialarını qəti şəkildə bildirdilər.
The cat was miserable.	Pişik yazıq miyyırdı.
Many tourists come to this cave.	Həmin mağaraya çoxlu turist gəlir.
They distributed posters warning against pollution.	Onlar çirklənməyə qarşı xəbərdarlıq edən plakatlar paylayıblar.
One spring, bees stung their neighbors.	Bir yazda qonşularını arı sancmışdı.
We all needed a good night's sleep.	Hamımızın yaxşı bir yuxuya ehtiyacı var idi.
But please buy local products.	Amma xahiş edirəm yerli məhsullar alın.
They put butter on the bread.	Çörəyin üstünə yağ qoyurlar.
They marched in an organized manner.	Onlar mütəşəkkil şəkildə yürüş etdilər.
This rich soil gives an excellent crop.	Bu zəngin torpaq əla məhsul verir.
We can easily see a living thing.	Bir canlını asanlıqla görə bilərik.
The film team visited a small village today.	Kino komandası bu gün kiçik kənddə olub.
Bulldozers were demolishing old buildings.	Buldozerlər köhnə tikililəri uçururdu.
A cloud fled in the sky.	Göydə bir bulud qaçdı.
This plant has small leaves.	Bu bitkinin kiçik yarpaqları var.
The drink glass was broken.	İçki stəkanı qırıldı.
The poem helped to fill a boring day.	Şeir darıxdırıcı bir günü doldurmağa kömək etdi.
His employees may not agree with him.	Onun işçiləri onunla razılaşmaya bilər.
My shoes are too tight.	Ayaqqabılarım çox dardır.
Mix the filling very gently.	İçliyi çox yumşaq qarışdırın.
A long, important life.	Uzun, vacib bir həyat.
It happened in a hurry.	Bu tələsik baş verdi.
Lelouch's pistols fired at the same time.	Lelouchun tapançaları eyni vaxtda atəş açdı.
No problem, we will continue to search.	Problem yoxdur, axtarmağa davam edəcəyik.
We used old books for the shelves.	Rəflər üçün köhnə kitablardan istifadə edirdik.
His screams were barely audible.	Onun qışqırtısı çətinliklə eşidilirdi.
The country is for the poorest.	Ölkə ən yoxsullar üçündür.
He asked his teacher to explain.	O, müəllimindən bunu izah etməyi xahiş etdi.
Many women are surprised by this change.	Bir çox qadın bu dəyişiklikdən təəccüblənir.
Agreed with me.	Mənimlə razılaşdı.
My aunt baked a small cake.	Xalam kiçik bir tort bişirdi.
People need to learn to respect each other.	İnsanlar bir-birinə hörmətlə yanaşmağı öyrənməlidirlər.
Get up, get up!	Qalx, qalx!
The sad family quickly left.	Kədərli ailə tez oradan ayrıldı.
Here palm groves give way to the desert.	Burada xurma bağları öz yerini səhraya verir.
Their two children are twins.	Onların iki övladı əkizdir.
Put your arms around each other.	Qollarınızı bir-birinizin ətrafına qoyun.
His advice was valuable.	Onun məsləhəti dəyərli idi.
The dentist removed the dead tooth.	Diş həkimi ölü dişi çıxardı.
The sky is dark.	Göy qaranlıqdır.
Every year more and more people gather in amusement parks.	Hər il daha çox insan əyləncə parklarına toplaşır.
This corridor should always be well lit.	Bu koridor hər zaman yaxşı işıqlandırılmalıdır.
He was lying on the bed.	O, çarpayıda uzanmışdı.
He is convinced that there is life after death.	Ölümdən sonra həyatın olduğuna əmindir.
You can drink the juice at room temperature.	Şirəni otaq temperaturunda içə bilərsiniz.
This amusement park has roller coasters and other attractions.	Bu əyləncə parkında roller sahil gəmiləri və digər attraksionlar var.
In this region, people appreciated handicrafts.	Bu bölgədə insanlar əl işlərini yüksək qiymətləndirirdilər.
She stopped crying.	O, ağlamağı dayandırdı.
The shape of this leaf is irregular.	Bu yarpağın forması qeyri-müntəzəmdir.
The swamps were full of exotic birds.	Bataqlıqlar ekzotik quşlarla dolu idi.
Lunch was delicious!	Nahar dadlı idi!
He swore his innocence.	O, günahsız olduğuna and içdi.
First, soak the tea bag in warm water.	Əvvəlcə çay paketini isti suda isladın.
This function accepts two arguments.	Bu funksiya iki arqument qəbul edir.
Many mills have been closed in rural areas.	Kənd yerlərində bir çox dəyirmanlar bağlanıb.
Elephants love to roll in the mud.	Fillər palçıqda yuvarlanmağı sevirlər.
The legislature will discuss human rights.	Qanunverici orqan insan haqları məsələsini müzakirə edəcək.
Push the cart toward the printer.	Arabanı printerə doğru itələyin.
The scientist appeared with his discovery.	Alim öz kəşfi ilə ortaya çıxdı.
The cause of the accident is unknown.	Qəzanın səbəbi məlum deyil.
It is tiring to travel so much.	Bu qədər səyahət etmək yorucudur.
The government recently announced plans to increase corruption.	Hökumət bu yaxınlarda korrupsiyanı artırmaq planlarını açıqladı.
As he pushed open the door, it slammed shut.	Qapını itələdikcə qapı yüksək səslə cırıldadı.
Bad traders posed a significant economic threat.	Yaramaz treyderlər əhəmiyyətli iqtisadi təhlükə yaradırdılar.
He taught us how to make cheese,	Bizə pendir hazırlamağı öyrətdi,
Those who knew history understood that everything had to change.	Tarixi bilənlər hər şeyin dəyişməli olduğunu anlayırdılar.
Make another help from this delicious dessert.	Bu ləzzətli desertdən başqa bir yardım edin.
Most employers require a high school diploma.	Əksər işəgötürənlər orta məktəb diplomu tələb edirlər.
This region is known for its beautiful craftsmanship.	Bu bölgə gözəl sənətkarlığı ilə tanınır.
He walks towards the mirror and admires the opposite.	Güzgüyə doğru irəliləyir və əksini heyran edir.
He was always eager for adventure.	O, həmişə macəraya can atırdı.
It was shown to be leaking.	Bunun sızdırıldığı göstərildi.
They were rewarded with a piece of flannel.	Onlar bir parça flanellə mükafatlandırıldılar.
Some animals have feathers, while others have feathers.	Bəzi heyvanların tükləri, digərlərinin isə tükləri var.
He was hit by a car.	Onu maşın vurub.
The tumor shrank.	Şiş kiçildi.
A young girl was raped.	Gənc qıza təcavüz edilib.
Plans include the construction of a new hospital.	Planlar yeni xəstəxananın tikintisini nəzərdə tutur.
Money aims to encourage people to save.	Pul insanları qənaət etməyə təşviq etmək məqsədi daşıyır.
Don't touch those wires, your presence distracts you.	O məftillərə toxunmayın, varlığınız diqqətinizi yayındırır.
After a few minutes, the jar becomes hot enough.	Bir neçə dəqiqədən sonra küp kifayət qədər isti olur.
It is highly doubtful that the rebels are at risk of such violence.	Üsyançıların bu cür zorakılıq riski daşıması olduqca şübhəlidir.
Anyone investigating this case should leave immediately.	Bu işi araşdıran hər kəs dərhal getməlidir.
Very little is known or taught about this topic.	Bu mövzu haqqında çox az şey məlumdur və ya öyrədilir.
Please submit this completed form to the office.	Zəhmət olmasa bu doldurulmuş formanı ofisə təhvil verin.
The whole world is full of interesting people	Bütün dünya maraqlı insanlarla doludur
The thief stole jewelry from the box.	Oğru qutudan qızıl-zinət əşyalarını oğurlayıb.
Rafael did not comment.	Rafael şərh vermədi.
The sports ground has become a dream city.	İdman meydançası xəyal şəhərə çevrilib.
It's a little cold this morning.	Bu səhər bir az soyuqdur.
Smokers should strictly refrain from smoking.	Siqaret çəkənlər siqaretdən qəti şəkildə çəkinməlidirlər.
They live in the dry part of the forest.	Meşənin quru içərisində məskunlaşırlar.
People from all walks of life came to see him speak.	Müxtəlif mənşəli insanlar onun danışdığını görməyə gəlirdilər.
The end is imminent.	Sonu göz qabağındadır.
He bought a new radio for his family.	Ailəsi üçün yeni radio aldı.
He prefers to drive there.	O, orada sürməyə üstünlük verir.
These examples involve the use of time.	Bu nümunələr vaxtdan istifadəni nəzərdə tutur.
The athlete was punished for doping.	İdmançı dopinq qəbul etdiyinə görə cəzalandırılıb.
A village head ruled the tribe.	Bir kənd başçısı tayfanı idarə edirdi.
Some people like to gain weight fast.	Bəzi insanlar tez kökəlməyi sevirlər.
He allows his old rickshaw to slide down the hill.	O, köhnə rikşasının təpədən aşağı sürüşməsinə icazə verir.
He is a good investigator.	O, yaxşı müstəntiqdir.
I was able to catch the bus.	Avtobusa yetişə bildim.
They smiled.	Onlar gülümsədilər.
The city is built on a hill.	Şəhər təpənin üstündə salınıb.
The speech was not recorded.	Çıxış qeydə alınmayıb.
The dining table is full of food.	Yemək masası yeməklərlə doludur.
The reporter was sued for libel.	Reportyor böhtana görə məhkəməyə verilib.
He had thick, thick eyebrows.	Onun qalın, qalın qaşları var idi.
It seemed that the end was not in sight.	Görünürdü ki, sonu görünmür.
There were other medicines in the drawer.	Çekmecedə başqa dərmanlar da var idi.
He was later released from the hospital.	O, bundan sonra xəstəxanadan buraxılıb.
Nightmares must follow this battlefield.	Bu döyüş meydanını kabuslar təqib etməlidir.
Four separate issues were raised by my constituents.	Seçicilərim tərəfindən dörd ayrı məsələ qaldırıldı.
The bride was strangled to death.	Gəlin boğularaq öldürülüb.
She pointed to the man.	O, kişiyə işarə etdi.
Both attackers were arrested.	Hər iki təcavüzkar həbs edilib.
Fog from afar obscured the slopes of the mountains.	Uzaqdan gələn duman dağların yamaclarını tutqun işığa bürüdü.
The beach has become a popular place for swimming and surfing.	Çimərlik üzmək və sörf etmək üçün məşhur bir yerə çevrildi.
He strongly defended his claim.	O, iddiasını sərt şəkildə müdafiə etdi.
In general, we can relate the topic to the verb "rule".	Ümumiləşdirsək, mövzunu “qayda” felinə aid edə bilərik.
The students distributed sweets.	Şagirdlər şirniyyat payladılar.
They filled the bucket with water.	Vedrəni su ilə doldurdular.
He did not ask any questions.	Heç bir sual vermədi.
It rained heavily last night.	Ötən gecə güclü yağış yağıb.
Despite some social progress, many companies are still discriminated against.	Bəzi sosial irəliləyişlərə baxmayaraq, bir çox şirkət hələ də ayrı-seçkilik edir.
Regrettably, the company appointed him head of legal affairs.	Təəssüflənən şirkət onu hüquq işləri üzrə rəhbər təyin etdi.
Yeast tastes like bread dough.	Maya çörək xəmirinə dad verir.
Many migrants have become rich in the process.	Bir çox miqrant bu prosesdə zənginləşdi.
Let's take a short break.	Gəlin qısa bir fasilə verək.
He looked into her eyes and blushed.	Onun gözlərinin içinə baxdı və qızardı.
All the boys looked on in amazement.	Bütün oğlanlar heyranlıqla baxırdılar.
Small rays of light filter through the leaves.	Kiçik işıq şüaları yarpaqlardan süzülür.
The flood devastated the city.	Daşqın şəhəri viran qoyub.
The sensitive part of the plate is below.	Plitənin həssas hissəsi aşağıdadır.
Two sides of the same coin are different.	Eyni sikkənin iki üzü fərqlidir.
Finally, he came to see me.	Nəhayət, o, məni görməyə gəldi.
Theoretically, the golden age of democracy is approaching.	Nəzəri olaraq, demokratiyanın qızıl dövrü yaxınlaşır.
The cat crawled on the hunt.	Pişik ovunun üstündə süründü.
This sleepy city was once prosperous and prosperous.	Bu yuxulu şəhər bir vaxtlar çiçəklənən və varlı idi.
He aimed his bow at the cat.	O, yayını pişiyə yönəltdi.
Please behave.	Xahiş edirəm özünüzü aparın.
They enjoyed a loving relationship.	Onlar sevgi dolu münasibətdən həzz alırdılar.
Some studies have shown color blindness in young children.	Bəzi araşdırmalar gənc uşaqların rəng korluğunu göstərdi.
Two of the women came.	Qadınlardan ikisi gəldi.
The farmer washed the dirt from his hands.	Fermer əllərindəki çirkləri yudu.
The ocean wind blew into the room.	Otağa okean küləyi əsirdi.
The laboratory conducted a comprehensive analysis of the results.	Laboratoriya nəticələrin hərtərəfli təhlilini apardı.
This is the largest single cost in most countries.	Bu, əksər ölkələrdə ən böyük tək xərcdir.
You can open the buckle.	Tokanı aça bilərsiniz.
Where possible, we use paper instead of plastic.	Mümkün olan yerlərdə plastik əvəzinə kağızdan istifadə edirik.
The board sits on a pedestal.	Lövhə postamentdə oturur.
Secret pleas were met with ridicule.	Məxfi yalvarışlar istehzalı istehza ilə qarşılandı.
They adapted to live independently.	Onlar müstəqil yaşamağa uyğunlaşdılar.
I assure you that the event will be unforgettable.	Sizi əmin edirəm ki, tədbir unudulmaz olacaq.
He needs a hot water bottle to be comfortable.	Rahatlığını təmin etmək üçün ona isti su şüşəsi lazımdır.
Sprinkle a little salt on it.	Üzərinə bir az duz səpin.
Your characters are well developed and convincing.	Personajlarınız yaxşı inkişaf etmiş və inandırıcıdır.
Insurance will not solve your problem alone.	Sığorta probleminizi təkbaşına həll etməyəcək.
The President praised them for their loyalty.	Prezident onları sədaqətlərinə görə tərifləyib.
A year and a half ago, he left his job.	Bir il yarım əvvəl o, işini tərk etdi.
Try not to pollute the house.	Evi çirkləndirməməyə çalışın.
The director sent letters to the parents.	Direktor valideynlərə məktublar göndərib.
The next most popular drink was beer.	Növbəti ən populyar içki pivə olub.
The boy looked around.	Oğlan ətrafa baxdı.
Bombs rained down from the sky.	Göydən bombalar yağırdı.
Job was innocent of this tragedy.	Əyyub bu faciədə günahsız idi.
The snow created by the storm falls from the sky to the ground.	Fırtınanın yaratdığı qar göydən yerə enir.
So please enjoy your journey.	Beləliklə, lütfən, səyahətinizdən zövq alın.
The servant carefully moved the cups and saucers.	Xidmətçi stəkan və nəlbəkiləri ehtiyatla yerindən tərpətdi.
Should children be taught sexuality at school?	Məktəbdə uşaqlara seksuallıq öyrədilməlidirmi?
A few minutes later the crow came.	Bir neçə dəqiqədən sonra qarğa gəldi.
The plant was built on a hill.	Zavod bir təpənin üstündə tikilmişdir.
The vote was unanimous.	Səsvermə yekdilliklə qəbul edildi.
People say that he is extremely bright and hardworking	İnsanlar onun son dərəcə parlaq və çalışqan olduğunu söyləyirlər
Pay attention to what you want!	Nə istədiyinizə diqqət edin!
This village produces apple juice, not apples.	Bu kənddə alma yox, alma suyu istehsal olunur.
He stopped for a moment and looked around.	O, bir anlıq dayanıb ətrafına baxdı.
After the merger, many trees were planted here.	Birləşmədən sonra burada çoxlu ağaclar əkilib.
He was able to slow down the bleeding.	O, qanaxmanı yavaşlatmağı bacardı.
In his spare time he reads academic journals.	Boş vaxtlarında akademik jurnallar oxuyur.
Nature is nothing but us.	Təbiət bizdən ayrı bir şey deyil.
They were canned products that disrupted the ecosystem.	Ekosistemi pozan konservləşdirilmiş məhsullar idi.
The bucket did not fall.	Vedrə tökülmədi.
There are many beaches along the coast.	Sahil boyu çoxlu çimərliklər var.
People were trampled in the thick mud.	İnsanlar qalın palçıqda tapdalanırdılar.
Dear darling!	Əziz sevgilim!
The young prince raised his glass and smiled.	Gənc şahzadə stəkanı qaldırıb gülümsədi.
They kissed on the altar.	Onlar qurbangahda öpüşdülər.
However, it sank.	Bununla belə, batdı.
We are running out of food.	Yeməyimiz tükənir.
They do not contain phosphorus.	Onların tərkibində fosfor yoxdur.
The river was the safest way to the castle.	Çay qalaya gedən ən təhlükəsiz yol idi.
The picture should be hung in a prominent place.	Şəkil görkəmli bir yerdə asılmalıdır.
He wrapped his dress around her shoulders.	Paltarını onun çiyinlərinə doladı.
I hugged my best friend.	Ən çox sevdiyim dostumu qucaqladım.
The village is famous for its handicrafts.	Kənd ən çox əl işləri ilə məşhurdur.
Remember, you must not betray us.	Unutma, bizə xəyanət etməməlisən.
This smoking habit will eventually kill him.	Bu siqaret vərdişi sonunda onu öldürəcək.
He has been committed to this project for a long time.	O, uzun müddətdir ki, bu layihəyə sadiqdir.
Knives scraped off the top coat of paint.	Bıçaqlar boyanın üst qatını sıyırdı.
The boys waved happily.	Oğlanlar sevinclə əl yellədilər.
They were loyal to their kings.	Onlar padşahlarına sadiq idilər.
So he bought his scarves from there.	Belə ki, o, yaylıqlarını oradan alıb.
Is this place empty?	Bu yer boşdur?
Prefers to speak slowly.	Yavaş danışmağa üstünlük verir.
Another birthday is approaching.	Başqa bir ad günü yaxınlaşır.
The choice of courses was determined.	Kursların seçimi müəyyən edildi.
These animals are often caught in the wild.	Bu heyvanlar çox vaxt vəhşi təbiətdə tutulur.
He grabbed a servant to help.	Kömək etmək üçün bir qulluqçu tutdu.
The authors of the book described their research in detail.	Kitabın müəllifləri araşdırmalarını ətraflı təsvir ediblər.
The move angered several party members.	Bu hərəkət bir neçə partiya üzvünü hiddətləndirib.
Great things can happen when we support each other.	Bir-birimizi dəstəklədiyimiz zaman böyük şeylər baş verə bilər.
As night fell, the daylight diminished.	Gecə düşdükcə gün işığı azaldı.
When he reached the school, he hurried inside.	Məktəbə çatanda tələsik içəri girdi.
Sarah has not used a wooden spoon for years.	Sara illərdir ki, taxta qaşığından istifadə etmirdi.
He has been married three times.	O, üç dəfə evlənib.
Isolating the buttons, he opened them one by one.	Düymələri təcrid edərək, onları bir-bir açdı.
A great flame came out.	Böyük bir alov çıxdı.
They live a quiet life in the country, he says.	Onlar ölkədə sakit həyat sürür, deyir.
However, capitalism is responsible for its own death.	Bununla belə, kapitalizm öz ölümünə görə məsuliyyət daşıyır.
They are plotting to overthrow the king!	Onlar padşahı devirmək üçün plan qururlar!
I have a cat in my bedroom!	Yataq otağımda bir pişik var!
He did not speak for exactly ten minutes.	Tam on dəqiqə danışmadı.
His eyes were fixed on the distance.	Baxışları uzaqlara dikilmişdi.
He wrote in his diary every day.	O, gündəliyinə hər gün yazırdı.
We were surrounded by high mountains.	Uca dağlarla əhatə olunmuşduq.
Let's eat!	Gəlin yeyək!
More people used buses than cars.	Avtomobillərdən daha çox insan avtobuslardan istifadə edirdi.
Come and enjoy a glass of wine with us.	Gəlin və bizimlə bir qədəh şərabdan həzz alın.
The bridge withstood countless storms.	Körpü saysız-hesabsız fırtınalara tab gətirdi.
All the soldiers looked very happy.	Bütün əsgərlər çox xoşbəxt görünürdülər.
We must reconsider our policies.	Biz siyasətlərimizə yenidən baxmalıyıq.
It's crazy for him.	Onun üçün dəli olur.
Gold costs a lot of money today.	Qızıl bu gün çox pula başa gəlir.
Washing machines use electricity.	Paltaryuyan maşınlar elektrik enerjisindən istifadə edir.
The parade will be held on the usual route.	Parad adi marşrut üzrə keçiriləcək.
We must be careful, the doctor warned.	Ehtiyatlı olmalıyıq, həkim xəbərdarlıq etdi.
Turn to me and shake your head to emphasize.	Vurğulamaq üçün mənə dönüb başını silkələyin.
Several celebrities took part in the scandal.	Qalmaqalda bir neçə tanınmış şəxs iştirak edib.
Pour the sugar into a saucepan.	Şəkəri bir tencereye tökün.
They do not have good jobs, many leave the city.	Onların yaxşı işləri yoxdur, çoxları şəhəri tərk edir.
One statement was clear in appearance.	Görünüşdə bir bəyanat aydın idi.
There is also a cemetery here.	Burada qəbiristanlıq da var.
Property prices plummeted after the housing bubble exploded.	Mənzil balonunun partlamasından sonra əmlak qiymətləri kəskin şəkildə aşağı düşdü.
You will learn everything after the meeting.	Görüşdükdən sonra hər şeyi öyrənəcəksiniz.
Maybe you're thinking of something to drink.	Ola bilsin ki, içmək üçün nəsə fikirləşirsiniz.
The moon was full, and the surface was shining.	Ay dolu idi, səthindən parlaqlıq tökülürdü.
He lost his temper.	Qəzəbdən özünü itirdi.
Police officers were not careful.	Polis əməkdaşları diqqətli olmayıblar.
The quality of life has significantly improved.	Yaşayış keyfiyyəti xeyli yaxşılaşıb.
Fish floating around.	Ətrafda üzən balıqlar.
The campaign, carried out by environmental groups, encouraged recycling.	Ətraf mühit qrupları tərəfindən həyata keçirilən kampaniya təkrar emalı təşviq etdi.
Most likely, they will weaken even more.	Çox güman ki, daha da zəifləyəcəklər.
Bends over to pick up the bag.	Çantanı götürmək üçün əyilir.
Which of the following is a type of shrub?	Aşağıdakılardan hansı kol növlərinə aiddir?
They look older than them.	Onlardan daha yaşlı görünürlər.
He wore clothes to hide his naughty identity.	Yaramaz şəxsiyyətini gizlətmək üçün paltar geyinib.
More and more farmers in the valley are turning to ecotourism.	Vadidə daha çox fermer ekoturizmə üz tutur.
A gradual cooling of the climate can be expected.	İqlimin tədricən soyuması gözlənilə bilər.
Do not trust anyone.	Heç kimə güvənmə.
No one can stop these scientists.	Bu alimləri heç kim dayandıra bilməz.
The roads in the area are well designed and repaired.	Rayonun yolları yaxşı layihələndirilib və təmir olunub.
Soldiers opened fire on the rebels.	Əsgərlər üsyançılara atəş açıblar.
As a rule, it is not dangerous.	Bir qayda olaraq, təhlükəli deyil.
The beach, not far from the city, offered a quiet solitude.	Şəhərdən çox da uzaq olmayan çimərlik sakit tənhalıq təklif edirdi.
Children need access to health services.	Uşaqların səhiyyə xidmətlərinə çıxışı lazımdır.
His proposal was welcomed by everyone.	Onun bu təklifi hər kəs tərəfindən müsbət qarşılanıb.
Dates are written by the winners.	Tarixlər qaliblər tərəfindən yazılır.
Move fast through tropical forests like jaguar.	Yaquar kimi tropik meşələri sürətlə keçin.
The defeat forced the king to step down.	Məğlubiyyət kralı hakimiyyətdən geri çəkilməyə məcbur etdi.
You must be completely committed to the task.	Tapşırığa tam sədaqət nümayiş etdirməlisiniz.
They prepared a lavish banquet for the king.	Padşah üçün təmtəraqlı bir ziyafət hazırladılar.
The walls of this temple are decorated with elegant frescoes.	Bu məbədin divarları nəfis freskalarla bəzədilib.
Scientists are studying the symptoms of depression.	Alimlər depressiyanın əlamətlərini öyrənirlər.
These forests are home to many rare species.	Bu meşələr çoxlu nadir növlərə ev sahibliyi edir.
The royal heirs will inherit part of their kingdom.	Kral varisləri səltənətlərinin bir hissəsini miras alacaqlar.
Many say that modern technology is making life worse.	Çoxları deyir ki, müasir texnologiya insan həyatını daha da pisləşdirir.
Very busy these days.	Bu günlərdə çox məşğuluq.
His performance tonight was excellent.	Onun bu gecəki çıxışı əla idi.
He said there were probably many people there.	O bildirib ki, yəqin ki, orada çox adam var.
These children look very unhappy.	Bu uşaqlar çox bədbəxt görünürlər.
The building collapsed, killing many people.	Bina çökdü, çoxlu insan həlak oldu.
Deficiencies hit the region hard.	Çatışmazlıqlar bölgəyə ağır zərbə vurdu.
The soldier spent most of the day cleaning his weapon.	Əsgər günün çox hissəsini silahını təmizləməklə keçirdi.
The talks resulted in disagreements.	Danışıqlar fikir ayrılıqları ilə nəticələnib.
The cat slowly blinked.	Pişik yavaşca gözlərini qırpdı.
Discussions were interrupted as delegates debated budget figures.	Nümayəndələr büdcə rəqəmləri ilə bağlı mübahisə edərkən müzakirələr yarımçıq qalıb.
While there was hostility, there was not much hostility.	Düşmənçilik olduğu halda, düşmənçilik çox deyildi.
Many cities have simplified and modern public transport.	Bir çox şəhərlərdə sadələşdirilmiş və müasir ictimai nəqliyyat mövcuddur.
The city is famous for its flower markets.	Şəhər gül bazarları ilə məşhurdur.
The jury returned the guilty verdict.	Münsiflər heyəti günahkar hökmü geri qaytardı.
The children are protected from danger.	Uşaqlar təhlükədən qorunublar.
Coffee is consumed all over the world.	Qəhvə bütün dünyada istehlak edilir.
The flight is never on time.	Uçuş heç vaxt vaxtında olmur.
The soldier's ears were closed.	Əsgərin qulaqları bağlanmışdı.
The soldier briefly shakes his head at them.	Əsgər qısaca onlara başını yelləyir.
They sat in silence for a moment.	Bir anlıq sükutla oturdular.
Let's go for a walk by the sea, he said.	Dəniz kənarında gəzməyə gedək, dedi.
In the neighboring village, people were selling food.	Qonşu kənddə insanlar yemək satırdılar.
You can't really protect people from their stupidity.	İnsanları öz axmaqlıqlarından həqiqətən qoruya bilməzsiniz.
The stories are very funny.	Hekayələr çox gülməli.
The food was excellent.	Yemək əla idi.
Politicians often make promises they know they can't keep.	Siyasətçilər çox vaxt tuta bilməyəcəklərini bildikləri vədlər verirlər.
The new framework was flawed.	Yeni çərçivə qüsurlu idi.
The city is surrounded by tall residential buildings.	Şəhər hündür yaşayış binaları ilə əhatə olunub.
The city is known for its huge skyscrapers.	Bu şəhər nəhəng göydələnləri ilə tanınır.
It was summer, so the sky was blue.	Yay idi, ona görə də göy mavi idi.
Some horses know how to move.	Bəzi atlar necə hərəkət edəcəyini bilirlər.
This book is a comprehensive introduction to the stars.	Bu kitab ulduzlara hərtərəfli girişdir.
This dish is easy to prepare.	Bu yeməyi hazırlamaq asandır.
People born here stay here.	Burada doğulan insanlar burada qalırlar.
Each star has its own color.	Hər ulduzun öz rəngi var.
The walls were crumbling and unstable.	Divarlar dağılmış və dayanıqsız idi.
In the past, people were engaged in agriculture.	Keçmişdə insanlar əkinçiliklə məşğul olurdular.
A herd of cattle passed by the window.	Mal-qara sürüsü pəncərənin yanından ötüb keçdi.
A cat jumped on the table.	Bir pişik stolun üstünə atladı.
Venus has an atmosphere.	Veneranın atmosferi var.
The wolf is the enemy of all domesticated animals.	Canavar bütün əhliləşdirilmiş heyvanların düşmənidir.
Farmers need to rebuild their lives.	Fermerlər həyatlarını yenidən qurmalıdırlar.
Most birds carry oxygen in their lungs.	Əksər quşlar oksigeni ağciyərlərində daşıyır.
The leader tried to strengthen his followers.	Lider öz ardıcıllarını gücləndirməyə çalışdı.
They explore some key examples.	Onlar bəzi əsas nümunələri araşdırırlar.
The thief tried to deceive the victim.	Oğru qurbanı aldatmağa çalışıb.
Children are the most influential.	Uşaqlar ən çox təsir edicidir.
She is here for her daughter's birthday.	O, qızının ad günü üçün buradadır.
The aliens kidnapped him.	Yadplanetlilər onu qaçırdılar.
Should not be used if milk is mixed.	Süd qatılaşarsa istifadə edilməməlidir.
The politician visited the village.	Siyasətçi kəndə səfər edib.
The doors slowly opened.	Qapılar yavaş-yavaş açıldı.
He hated his alcoholic mother.	Spirtli anasına nifrət edirdi.
Currently, there are fewer jobs.	Hazırda iş yerləri daha azdır.
He was wrongly accused of killing his sister.	O, nahaq yerə bacısının qətlində ittiham edilib.
He bit his lip and went up the stairs.	Dodağını dişləyərək pilləkənləri qalxdı.
If depleted, use egg or baking powder.	Əgər tükənmişsə, yumurta və ya qabartma tozundan istifadə edin.
Different ethnic groups are represented here.	Burada müxtəlif etnik qruplar təmsil olunur.
Heat a few tablespoons of olive oil in a large pan.	Böyük bir tavada bir neçə xörək qaşığı zeytun yağı qızdırın.
Divide each avocado in half.	Hər avokado yarıya bölün.
Thus, it helps to express what the student wants.	Beləliklə, tələbənin nə istədiyini ifadə etməyə kömək edir.
My leg is swollen.	Ayağım şişib.
The only important thing in life is to enjoy life.	Həyatda yeganə vacib şey həyatdan zövq almaqdır.
My father loves the violin.	Babam skripka sevir.
The sidewalk was warmer than the noon sun.	Səki günorta günəşindən isti idi.
After the earthquake, the city was in ruins.	Zəlzələdən sonra şəhər xarabalığa çevrilmişdi.
He went crazy.	O, dəli oldu.
The Minister is dissatisfied with this scandal.	Nazir bu qalmaqaldan narazıdır.
Lesions in the inner ear are very common.	Daxili qulaqda lezyonlar olduqca yaygındır.
The hairdresser will cut your hair.	Saçınızı bərbər kəsəcək.
Versions replace each other.	Versiyalar bir-birini əvəz edir.
The hall was full of cheerful people.	Zal şən insanlarla dolu idi.
This is mainly an agricultural society.	Bu, əsasən kənd təsərrüfatı cəmiyyətidir.
The administration rejected the motion without proof.	Sübut olmadan administrasiya vəsatəti rədd etdi.
Thousands of birds fly from the city every spring.	Hər yaz şəhərdən minlərlə quş uçur.
Chimpanzees were gradually phased out.	Şimpanzelər tədricən xidmətdən çıxarılırdı.
Try to imagine an animal with dozens of legs.	Onlarla ayağı olan bir heyvanı təsəvvür etməyə çalışın.
Look there!	Ora bax!
It rained heavily.	Ləkəli yağış davamlı çiskinlə yağdı.
He claims that banks are hurting small businesses.	O, bankların kiçik biznesə zərər vurduğunu iddia edir.
There is a beautiful fresh water of every valley here.	Burada hər vadinin gözəl şirin suyu var.
A new bank was needed.	Yeni bank lazım idi.
This is terrible news!	Bu dəhşətli xəbərdir!
We did not know how many children we had.	Neçə uşağımız olduğunu bilmirdik.
A highly contagious disease has occurred in the city.	Şəhərdə yüksək yoluxucu xəstəlik baş verib.
You can take a picture of this landmark.	Bu əlamətdar yerin şəklini çəkə bilərsiniz.
There was no water in the window.	Pəncərədən su görünmürdü.
Some people see life this way.	Bəzi insanlar həyatı bu cür görürlər.
This equation is at the heart of physics.	Bu tənlik fizikanın mərkəzində dayanır.
Their meeting was inevitable.	Onların görüşməsi qaçılmaz idi.
No sinking or floating lice.	Batma və ya üzən bitlər yoxdur.
I am a farmer, sir.	Mən fermerəm, cənab.
We needed a small room.	Bizə kiçik bir otaq lazım idi.
He hid his fear strategically.	Qorxusunu strateji olaraq gizlətdi.
It was a man.	Bu kişi idi.
He corrected it before visiting his sister.	O, bacısını ziyarət etməzdən əvvəl düzəliş etdi.
Today our new baby was born!	Bu gün yeni körpəmiz dünyaya gəldi!
The astronaut went to the moon.	Astronavt Aya getdi.
I'm angry at everything!	Mən hər şeyə qəzəblənirəm!
A young man was waiting for me in my hotel.	Otelimdə məni gənc oğlan gözləyirdi.
The students formed a circle.	Şagirdlər dairə təşkil etdilər.
My education to become a journalist inspired me.	Jurnalist olmaq üçün təhsilim məni ruhlandırdı.
The experiment was successful.	Təcrübə uğurlu oldu.
The prognosis was delayed.	Proqnoz gecikdi.
You will be late.	Siz gecikəcəksiniz.
His hands twisted nervously.	Əlləri əsəbi şəkildə buruldu.
Blood pressure drops.	Qan təzyiqi aşağı düşür.
Our team lost this game.	Komandamız bu oyunda məğlub olub.
The rice smells cooked and delicious.	Düyü bişmiş, ləzzətli iyi gəlir.
Who are you going to meet? 	Kimlə görüşməyə gedirsən?
the woman asked.	qadın soruşdu.
The first area of ​​concern is maternal mortality.	İlk narahatlıq doğuran sahə ana ölümü ilə bağlıdır.
Oil stains proved this to be the case.	Yağ ləkələri bunun baş verdiyini sübut etdi.
How do you think these writers can eliminate clichés?	Sizcə, bu yazıçılar klişeləri necə aradan qaldıra bilər?
What used to take hours now now takes minutes.	Əvvəllər saatlarla lazım olan şey indi dəqiqələr alır.
He was injured, but survived.	O, yaralanıb, lakin sağ qalıb.
Cultures evolve over time.	Mədəniyyətlər zamanla inkişaf edir.
Australian aborigines lived in small huts.	Avstraliya aborigenləri kiçik daxmalarda yaşayırdılar.
A small group of volunteers would clean the rooms.	Kiçik bir könüllülər qrupu otaqları təmizləyəcəkdi.
They formed the basis of communist ideology.	Onlar kommunist ideologiyasının əsasını təşkil etdilər.
This city has its own architecture.	Bu şəhərin özünəməxsus memarlığı var.
There were six billion people on the planet at that time.	O zaman planetdə altı milyard insan var idi.
The farmer opened fire from a rifle.	Fermer tüfəngindən təsadüfi atəş açıb.
The villagers were broken.	Kəndlilər qırıldı.
A government minister recently announced the event.	Bir hökumət naziri bu yaxınlarda tədbir elan etdi.
That's the reason.	Səbəb budur.
The waiter took him to the small table.	Ofisiant onu balaca stolun yanına apardı.
Trees add beauty to the garden.	Ağaclar bağçaya gözəllik qatır.
Most of the students take part in the concert.	Konsertdə tələbələrin əksəriyyəti iştirak edir.
After dinner we went to the beach.	Yeməkdən sonra sahilə çıxdıq.
There are many species of fish in the sea.	Dənizdə çoxlu balıq növləri var.
Today, the country is facing serious economic difficulties.	Bu gün ölkə ciddi iqtisadi çətinliklərlə üz-üzədir.
Her mother's last letter described how her health had improved.	Anasının son məktubu onun səhhətinin necə yaxşılaşdığını təsvir edirdi.
Most of the body is made up of water.	Bədənin əksəriyyəti sudan ibarətdir.
Use a spoon to mix the mixture.	Qarışığı qarışdırmaq üçün qaşıqdan istifadə edin.
This summer has been very mild.	Bu ilki yay olduqca mülayim keçdi.
The country's national parks are national treasures.	Ölkənin milli parkları milli sərvətlərdir.
The population is aging.	Əhali qocalır.
He left school at the age of fifteen.	On beş yaşında məktəbi tərk etdi.
The man loved by the gods dies young.	Tanrıların sevdiyi kişi gənc ölür.
The idea was controversial.	Fikir mübahisəli idi.
The ruler's consent took weeks.	Hökmdarın razılığı həftələr çəkdi.
Take a little rest in the summer.	Yayda bir az istirahət edin.
The house was completely destroyed.	Ev tam dağılıb.
Pour a little sugar into the mixture.	Qarışığa bir az şəkər tökün.
Children are sensitive to hunger.	Uşaqlar aclığa həssasdırlar.
He demanded immediate interrogation.	O, dərhal dindirilməsini tələb edib.
The camel gently lifted its front legs.	Dəvə zərifliklə ön ayaqlarını qaldırdı.
The company was engaged in the production of pencils.	Müəssisə karandaşların istehsalı ilə məşğul olurdu.
Learning to play an instrument requires experience.	Alətdə ifa etməyi öyrənmək təcrübə tələb edir.
You can park our car on the street.	Avtomobilimizi küçədə saxlaya bilərsiniz.
Doctors operated on his heart.	Həkimlər onun ürəyini əməliyyat ediblər.
Police are battling panic.	Polis çaxnaşma ilə mübarizə aparır.
The crowd lined up to buy tickets.	Camaat bilet almaq üçün növbəyə düzülüb.
The chairman is legally responsible for all decisions.	Sədr bütün qərarlara görə qanuni olaraq məsuliyyət daşıyır.
The abducted person demands a ransom from his family.	Qaçırılan şəxs ailəsindən fidyə tələb edir.
She wants to marry him!	Onunla evlənmək istəyir!
What will be the effect of this extreme heat?	Bu həddindən artıq istinin təsiri necə olacaq?
The water in the sink was evaporating hot.	Lavabondakı su isti buxarlanırdı.
He was a descendant.	O, nəsildən idi.
The vase crashed to the ground.	Vaza yerə çırpıldı.
This mixture should get a foamy mixture.	Bu qarışdırma köpüklü bir qarışıq almalıdır.
He passed three teahouses and hurried to the buffet.	O, üç çayxananın yanından keçərək sürətlə bufetə tərəf getdi.
The consequences can be catastrophic.	Nəticələri fəlakətli ola bilər.
Smoking is prohibited in this restaurant.	Bu restoranda siqaret çəkmək qadağandır.
Math can be fun when taught correctly.	Riyaziyyat düzgün öyrədildikdə əyləncəli ola bilər.
In ancient times, the settlement developed.	Qədim dövrlərdə yaşayış məntəqəsi inkişaf etmişdir.
This simple home relaxes the family.	Bu sadə ev ailəni rahatlaşdırır.
Production was well received.	İstehsal yaxşı qarşılandı.
A nice breeze will blow.	Xoş meh əsəcək.
There was a car nearby at the time of the accident.	Qəza baş verən zaman yaxınlıqda bir avtomobil olub.
We would have a new place to call home.	Evimizə zəng etmək üçün yeni bir yerimiz olardı.
Chop the carrots with a knife.	Bıçaqla yerkökü doğradı.
He began to laugh.	O, gülməyə başladı.
The human body is complex.	İnsan bədəni mürəkkəbdir.
They want to get rich like miners.	Onlar da mədənçilər kimi varlanmaq istəyirlər.
He was hospitalized for a month.	Bir ay ən yaxın xəstəxanada yatdı.
He grew fertile grass in the shady yard.	O, kölgəli həyətdə bərəkətli otlar bitirdi.
They swim with lazy grace.	Onlar tənbəl lütflə üzürlər.
He ran away from her because he could not face her.	Onunla üz-üzə gələ bilmədiyi üçün ondan qaçdı.
Many immigrants began farming in rural areas.	Bir çox mühacir kənd yerlərində əkinçiliklə məşğul olmağa başladı.
Farmers say the drought is the worst in living memory.	Fermerlər bu quraqlığın canlı yaddaşda ən pis olduğunu deyirlər.
The school covers an area of ​​more than three hectares.	Məktəb üç hektardan çox ərazini əhatə edir.
The chemical element originally represented any metal.	Kimyəvi element əvvəlcə hər hansı bir metalı ifadə edirdi.
Don't forget to buy bread.	Çörək almağı unutmayın.
A tour lasts half a day.	Bir tur yarım gün çəkir.
The sailor was frightened when he saw a large whale.	Dənizçi böyük bir balina görəndə qorxdu.
I always dreamed about him.	Mən onun haqqında daim xəyal edirdim.
You need to halve the recipe.	Resepti yarıya endirmək lazımdır.
Raw sugar is used to prepare brown sugar.	Xam şəkər qəhvəyi şəkər hazırlamaq üçün istifadə olunur.
This is the most shocking part of his work.	Bu, onun işinin ən şokedici hissəsidir.
Prevents the chair or any disease.	Kafedra və ya hər hansı bir xəstəliyin qarşısını alır.
He traveled west.	Qərbə səyahət etdi.
I really liked your new hairstyle.	Yeni saç düzümünüz çox xoşuma gəldi.
We keep our eyes open for a new home.	Yeni ev üçün gözümüzü saxlayırıq.
Nobody wanted to play.	Heç kim oynamaq istəmirdi.
The manager was angry with his secretary.	Müdir öz katibinə qəzəbləndi.
The soldiers hurried to the shore.	Əsgərlər sürətlə sahilə doğru irəlilədilər.
The film is adapted from a famous novel.	Film məşhur bir romandan uyğunlaşdırılıb.
The capital was rebuilt in the following centuries.	Paytaxt sonrakı əsrlər ərzində yenidən quruldu.
Craftsmen hired many illiterate people.	Ustalar çoxlu savadsız adamları işə götürürdülər.
There are huge landslides in the rainy months.	Yağışlı aylarda nəhəng sürüşmələr olur.
Police prevented the crowd from gathering.	Polis kütlənin toplaşmasının qarşısını alıb.
Bibles, pocket knives and other personal belongings.	İncillər, cib bıçaqları və digər şəxsi əşyalar.
A disabled woman calls for help.	Əlil qadın köməyə səslənir.
If you can't present a perfect essay, don't despair.	Mükəmməl bir esse təqdim edə bilmirsinizsə, ruhdan düşməyin.
Failure to provide adequate ventilation can be fatal.	Adekvat havalandırmanın təmin edilməməsi ölümlə nəticələnə bilər.
I personally delivered the package.	Paketi şəxsən çatdırdım.
He read thoughtfully.	O, fikirləşərək oxudu.
Science is gradually returning there.	Elm tədricən ora qayıdır.
The sudden crash on the gravel road angered him.	Çınqıllı yolda qəfil çırpınması onu qəzəbləndirdi.
Destroy the tower of playing cards.	Oyun kartları qülləsini yıxdın.
The most memorable march of my life.	Həyatımın ən yaddaqalan yürüşü.
Remember to be kind.	Mehriban olmağı unutmayın.
In ancient times, the currency was made of gold or silver.	Qədim dövrlərdə valyuta qızıl və ya gümüşdən hazırlanırdı.
They stopped jealous.	Qısqanclıqla dayandılar.
We will discuss this later.	Bunu sonra müzakirə edəcəyik.
Jack loved to travel the world.	Cek dünyanı gəzməyi sevirdi.
These explosions were the beginning of the end.	Bu partlayışlar sonun başlanğıcı demək idi.
At every level, from elementary school to university.	İbtidai məktəbdən tutmuş universitetə ​​qədər hər səviyyədə.
The interview lasted four hours.	Müsahibə dörd saat davam etdi.
How does a person warm himself?	İnsan özünü necə isindirir?
The old man passed over the garbage dump.	Yaşlı kişi zibil qalasının üstündən keçdi.
In front of him stretched the shoreline.	Onun qarşısında sahil xətti uzanırdı.
One eye witnesses the accident.	Bir göz qəzanın şahidi olur.
The coach stopped, and the driver fell.	Məşqçi saxladı, sürücü isə düşdü.
Corrosion is a scourge of wind generators.	Korroziya külək generatorlarının bəlasıdır.
Thus, the process was repeated.	Beləliklə, proses təkrarlandı.
A powerful technology company.	Güclü texnologiya şirkəti.
Sea urchins are edible.	Dəniz kirpiləri yeməli olur.
I like the atmosphere of this house.	Bu evin ab-havasını bəyənirəm.
Several hundred people gathered to protest.	Bir neçə yüz insan etiraza toplaşıb.
More computing power, less memory.	Daha çox hesablama gücü, daha az yaddaş.
They were just planting ideas.	Onlar sadəcə olaraq ideyalar əkirdilər.
After that, they ran away from home.	Bundan sonra onlar evdən qaçıblar.
The name was chosen by a group of children.	Ad bir qrup uşaq tərəfindən seçildi.
Many people claim to control a political party.	Bir çox insan bir siyasi partiyaya nəzarət etdiyini iddia edir.
He was making a cake.	O, tort hazırlamaqla məşğul idi.
The newspaper announced that this was the last story.	Qəzet bunun son hekayə olduğunu elan etdi.
The scent of violets filled the room.	Bənövşənin ətri otağı bürüdü.
They went all the way forward.	Onlar bütövlükdə irəli getdilər.
Most companies refused to cooperate.	Əksər şirkətlər əməkdaşlıqdan imtina etdilər.
The news of his death shocked the world.	Onun ölüm xəbəri dünyanı şoka salıb.
The dwarf city stood in a dark desert.	Cırtdan şəhər qaranlıq səhrada dayanmışdı.
These famous people were born or raised in the village.	Bu məşhur insanlar kənddə doğulub və ya böyüyüblər.
Don't expect any material comfort.	Heç bir maddi rahatlıq gözləməyin.
A replacement teacher came to the classroom.	Sinif otağına əvəzedici müəllim gəldi.
There are few countries that match its wealth.	Onun sərvətinə uyğun gələn ölkələr azdır.
The reporter often dined with the artist.	Müxbir tez-tez sənətçi ilə nahar edirdi.
Her sister's restaurant is in the local guidebook.	Onun bacısının restoranı yerli bələdçi kitabındadır.
He is still wanted.	O, hələ də axtarışdadır.
Negotiations were successful.	Danışıqlar uğurlu alınıb.
She plans to take painting as a hobby.	O, rəsm çəkməyi hobbi kimi almağı planlaşdırır.
He raised his eyes from the paper.	Gözlərini kağızdan qaldırdı.
Work began early.	İş erkən başladı.
Close one eye, then the other.	Bir gözü bağlayın, sonra digərini.
The car got stuck in a muddy trench.	Maşın palçıqlı səngərdə ilişib qalıb.
Food stocks are declining.	Ərzaq ehtiyatları getdikcə azalır.
The miners work in very bad conditions.	Mədənçilər çox pis şəraitdə işləyirlər.
This program has easy to use functions.	Bu proqramın istifadəsi asan funksiyaları var.
The quake occurred at midnight.	Zəlzələ gecə yarısı baş verib.
People prefer to use sustainable fuel sources.	İnsanlar dayanıqlı yanacaq mənbələrindən istifadə etməyə üstünlük verirlər.
There was a lot to see.	Görüləsi çox şey var idi.
The sea air is salty and full of fishing boats.	Dəniz havası duzlu və balıqçı qayıqları ilə doludur.
It's raining.	Yağış yağır.
I have made numerous trips abroad.	Çoxsaylı xaricə səfərlər etmişəm.
Is there truth in this statement?	Bu ifadədə həqiqət varmı?
His hands were rough and cracked.	Əlləri kobud və çatlamışdı.
It makes no sense!	Bunun heç bir mənası yoxdur!
Noise pollution affects health.	Səs-küy çirklənməsi sağlamlığa təsir edir.
A shady spring is important for several species of animals.	Kölgəli bulaq bir neçə növ heyvan üçün vacibdir.
I have to try this way this time.	Bu dəfə bu yolu sınamalıyam.
We learned a lot during that war.	Biz o müharibə zamanı çoxlu dərslər aldıq.
Such stories soon spread.	Tezliklə belə hekayələr yayıldı.
The penalty for drinking too much was death.	Çox içki içməyin cəzası ölüm idi.
Skylab is simply in the wrong orbit.	Skylab sadəcə yanlış orbitdədir.
Water can turn to ice.	Su buza çevrilə bilər.
He tucked his shirt around the waist of his trousers.	O, köynəyini şalvarının belinə soxdu.
The upper limit of this disease is very high.	Bu xəstəliyin yuxarı həddi çox yüksəkdir.
We try to get our ingredients from local sources.	Biz inqrediyentlərimizi yerli mənbələrdən əldə etməyə çalışırıq.
He tends to travel abroad to renew his perspective.	Perspektivini yeniləmək üçün xaricə səyahət etməyə meyllidir.
I am pleased to meet you.	Sizinlə tanış olmaqdan məmnunam.
There were interesting paintings in the gallery.	Qalereyada maraqlı rəsmlər var idi.
He pressed his lips to her forehead.	Dodaqlarını onun alnına sıxdı.
He was no doubt disappointed.	O, şübhəsiz ki, məyus idi.
The soldiers in front of the school gate raised their weapons.	Məktəbin qapısı qarşısındakı əsgərlər silahlarını qaldırdılar.
Tell me what you know about the technique.	Texnika haqqında nə bildiyinizi söyləyin.
He needed a day off.	Ona istirahət günü lazım idi.
The shape of boats has changed little over the centuries.	Qayıqların forması əsrlər boyu az dəyişmişdir.
Concerned for more information.	Əlavə məlumat üçün narahatdır.
A mixture of gunpowder was sprinkled.	Tərkibində barıt olan qarışıq səpildi.
Literature is thought to be born, not the birthplace of adults.	Ədəbiyyat böyüklərinin doğulduğu deyil, doğulduğu düşünülür.
It rained heavily throughout the night.	Gecə boyu güclü yağış yağıb.
Businesses were a demonstration of extreme wealth.	Müəssisələr həddindən artıq zənginliyin nümayişi idi.
It would often be cloudy.	Tez-tez buludlu olurdu.
The scientist said that the bacteria transmitted the disease.	Alim bakteriyaların xəstəliyi ötürdüyünü bildirib.
A waterfall flowed down the majestic slopes.	Bir şəlalə əzəmətli yamaclardan aşağı süzülürdü.
We were living with nothing.	Biz heç nə ilə dolanırdıq.
Thus, it can undoubtedly create an unexpected problem.	Beləliklə, şübhəsiz ki, gözlənilməz bir problem yarada bilər.
They can smell blood from ten miles away.	On mil məsafədən qan iyini hiss edə bilərlər.
The sentences in the passage are grammatically correct.	Parçadakı cümlələr qrammatik cəhətdən düzgündür.
The teenager danced to loud music.	Yeniyetmə yüksək səsli musiqi sədaları altında rəqs edib.
Other cities face similar problems.	Digər şəhərlər də oxşar problemlərlə üzləşirlər.
A movie show told a tale.	Bir film şousu nağıl danışdı.
There are plans to build facilities in the country.	Ölkədə obyektlərin tikintisi planları var.
He was tired of waiting.	O, gözləməkdən yorulmuşdu.
He had difficulty reading this novel.	Bu romanı oxumaqda çətinlik çəkdi.
It is completely understandable.	Tamamilə başa düşüləndir.
But in the end he accepted the offer.	Amma sonda təklifi qəbul etdi.
A tear flowed down my cheek.	Bir göz yaşı yanağımdan aşağı axdı.
Do not worry.	narahat olma.
His speech touched upon important issues.	Onun çıxışı mühüm məsələlərə toxundu.
Her legs are much stronger than my arms.	Onun ayaqları mənim qollarımdan qat-qat güclüdür.
The tiger is hungry.	Pələng acdır.
We are doing this research to study the brain.	Biz bu araşdırmanı beyni öyrənmək üçün aparırıq.
Clouds lazily crawl in the dark morning sky.	Buludlar qaranlıq səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünür.
This is a mathematical theorem.	Bu riyazi teoremdir.
While walking in the forest, we saw a deer.	Meşədə gəzərkən bir maral gördük.
Negotiations were going on.	Danışıqlar gedirdi.
All products sold on the site will be discounted.	Saytda satılan bütün məhsullara endirim olunacaq.
Traveling by train will always be pleasant.	Qatarla səyahət həmişə xoş olacaq.
So let's try to clarify this picture even more.	Odur ki, gəlin bu mənzərəni daha da aydınlaşdırmağa çalışaq.
Both sides claimed victory.	Hər iki tərəf qələbəni iddia etdi.
Doctors, police and journalists are well paid here.	Burada həkimlər, polislər, jurnalistlər yaxşı maaş alırlar.
If you want, come with me.	İstəyirsən mənimlə gəl.
He took the stage with a storm.	O, fırtına ilə səhnəyə çıxdı.
Please fill it out and return it.	Zəhmət olmasa bunu doldurun və geri qaytarın.
The effects of a tornado can be devastating.	Tornadonun təsiri dağıdıcı ola bilər.
Mail always arrived on time.	Poçt həmişə vaxtında gəldi.
The water was scarce and the air was polluted.	Su qıt idi və hava çirkli idi.
Remember three points when speaking.	Çıxış edərkən üç məqamı xatırlayın.
Americans tend to be materialistic.	Amerikalılar materialist olmağa meyllidirlər.
The magnetic field can feel like a bird's song.	Maqnit sahəsini quş nəğməsi kimi hiss etmək olar.
Have unparalleled knowledge of rock music.	Rok musiqisi haqqında misilsiz biliyə sahib olmaq.
They believe they can achieve this.	Onlar buna nail ola biləcəyinə inanırlar.
Alice poured some milk into her saucer.	Alisa nəlbəkisinə bir az süd tökdü.
They spent hours digging the rubble	Onlar saatlarla dağıntıları qazmağa sərf ediblər
The city's economy now depends more on tourism.	Şəhərin iqtisadiyyatı indi daha çox turizmdən asılıdır.
The two teams are divided by a wide river.	İki komanda geniş bir çayla bölünür.
He experimented with eggs.	O, yumurta ilə təcrübə aparıb.
The man sat in a chair and drank steaming tea.	Kişi stulda oturub buxarlanan çay içirdi.
The streets were closed and dark.	Küçələr bağlı və qaranlıq idi.
He looked out the window silently.	O, səssizcə pəncərədən baxdı.
It was sunny, with a gentle breeze.	Günəşli idi, zərif meh əsirdi.
The test is to see how far you can shoot.	Test nə qədər uzağa ata biləcəyinizi yoxlamaqdır.
His work suits him very well.	İşi ona çox yaraşır.
The need for new ways is clear.	Yeni yollara ehtiyac aydındır.
The neighbor's dog barked and ran after the car.	Qonşunun iti dayanmadan hürərək maşının arxasınca qaçdı.
Protesters dressed in white shirts	Ağ köynək geyinmiş etirazçılar
Clean wells are an integral part of the ecosystem.	Təmiz quyular ekosistemin ayrılmaz hissəsidir.
Many young adults became depressed when they entered college.	Kollecə girəndə bir çox gənc böyüklər depressiyaya düşdülər.
Dialogue is an oral or written conversation between characters.	Dialoq personajlar arasında şifahi və ya yazılı söhbətdir.
Her parents worked hard to provide for her.	Valideynləri onu təmin etmək üçün çox çalışdılar.
The root was wrapped in paper.	Kök kağıza bükülmüşdü.
The dancer tried to smile for the video camera.	Rəqqasə videokamera üçün gülümsəməyə çalışıb.
He carefully gathered his belongings.	Əşyalarını diqqətlə yığmışdı.
The prince spoke at length, as always.	Şahzadə həmişə olduğu kimi uzun-uzadı danışdı.
600 people protested against the bill.	600 nəfər qanun layihəsinə etiraz edib.
Let the egg whites stop.	Yumurta ağları dayansın.
The site is located to the southwest of the building.	Sahə binanın cənub-qərbində yerləşir.
The judge imposed severe penalties.	Hakim sərt cəzalar təyin etdi.
Studies show that people rarely change.	Araşdırmalar göstərir ki, insanlar nadir hallarda dəyişir.
He did not have many friends.	Onun çox dostu yox idi.
The village was known for the quality of tomatoes.	Kənd pomidorlarının keyfiyyəti ilə tanınırdı.
These warnings have proven to be largely ineffective.	Bu xəbərdarlıqların əsasən səmərəsiz olduğu sübut edilmişdir.
There were two new puppies in the nest.	Yuvada iki yeni bala var idi.
Dogs do not like to swim!	İtlər üzməyi sevmir!
Breathing, he ran to his apartment.	Nəfəs alaraq mənzilinə qaçdı.
He gave the beast a piece of roast beef.	O, yırtıcı heyvana bir tikə qovrulmuş mal əti verdi.
The meeting was important for his work.	Görüş onun işi üçün vacib idi.
He was convinced of his innocence.	O, öz günahsızlığına əmin idi.
He overcame the scale of the castles and steered the catapult.	O, qalaların miqyasını aşdı və katapultu idarə etdi.
They waited desperately.	Çarəsizcə gözlədilər.
The police chief pulled him aside.	Polis rəisi onu kənara çəkdi.
The wounded soldier was taken to the aid station.	Yaralı əsgər yardım məntəqəsinə aparılıb.
New fossil evidence shows that ancient monkeys made tools.	Yeni fosil sübutları qədim meymunların alətlər hazırladığını göstərir.
If a new drug is patented, the company makes a profit.	Yeni dərman patentləşdirilərsə, şirkət qazanc əldə edir.
A soldier in a torn blue uniform pointed at us.	Əynində cırılmış mavi uniforma olan əsgər bizə işarə etdi.
We will not be comfortable until our country is liberated.	Ölkəmiz azad olunana qədər rahat olmayacağıq.
A group of journalists camped in front of the embassy.	Bir qrup jurnalist səfirliyin qarşısında düşərgə salmışdı.
The phone rang non-stop.	Telefon dayanmadan çaldı.
The food smelled terrible.	Yeməkdən dəhşətli iyi gəlirdi.
Cats are known for their ability to run fast.	Pişiklər sürətlə qaçmaq qabiliyyəti ilə məşhurdurlar.
Can I have some coffee?	Mənə bir qəhvə gətir, olar?
Skeptics played on the fears of the general public.	Skeptiklər geniş ictimaiyyətin qorxuları üzərində oynadılar.
The consultant was late for an additional meeting.	Məsləhətçi əlavə görüşə gecikdi.
Men are the first element of the periodic table.	Kişilər dövri cədvəlin ilk elementidir.
After hours of testing, we finally listed the problems.	Saatlarla davam edən sınaqdan sonra nəhayət problemləri sıraladıq.
Although children love to read, they hate to read.	Uşaqlar oxumağı sevsələr də, oxumaqdan iyrənirlər.
The question of his participation was raised.	Onun iştirakı ilə bağlı sual qaldırıldı.
He tried to slow down.	Yavaşlamağa çalışdı.
His mother never told him she loved him.	Anası ona heç vaxt onu sevdiyini deməmişdi.
With one move, he delivered a fatal blow.	Bir hərəkətlə o, ölümcül zərbəni endirdi.
Practice for the last time.	Son bir dəfə məşqdən keçin.
The song ends with the death of the protagonist.	Mahnı baş qəhrəmanın ölümü ilə bitir.
We must seek development wisely and thoughtfully.	Biz inkişafa müdrikliklə və düşünərək axtarmalıyıq.
They knocked on the door.	Qapını döydülər.
His family members were forced to flee.	Onun ailə üzvləri qaçmağa məcbur olub.
Asia is the largest continent in the world.	Asiya dünyanın ən böyük qitəsidir.
My grandmother taught me to sew.	Mənə tikmə tikməyi nənəm öyrədib.
He raised his glass to give her a toast.	Ona tost vermək üçün stəkanı qaldırdı.
Costume	Kostyum
Gravity is the force of attraction between particles.	Qravitasiya qüvvəsi hissəciklər arasında cəlbedici qüvvədir.
Many authors use symbolism in their writings.	Bir çox müəllif yazılarında simvolizmdən istifadə edir.
The newspaper ceased operations about a decade ago.	Bu qəzet təxminən on il əvvəl fəaliyyətini dayandırdı.
The bird flew north.	Quş şimala uçdu.
Sort the ingredients by weight.	Tərkibləri çəkiyə görə çeşidləyin.
He fluctuates in his mood.	O, əhval-ruhiyyəsində aşağı-yuxarı dalğalanır.
In this situation, he was right.	Bu vəziyyətdə o, haqlı idi.
The boy was angry.	Oğlan hirsləndi.
No one was paid attention.	Heç birinə əhəmiyyət verilmədi.
It's a panda bear.	Panda ayıdır.
The hammer broke.	Çəkic qırıldı.
He was known for his exceptional memory.	O, müstəsna yaddaşı ilə tanınırdı.
He grabbed the bucket and stirred the pot hard.	O, çömçəni tutdu və qazanı güclə qarışdırdı.
I climbed the winding hill in record time.	Dolama təpəyə rekord müddətdə çıxdım.
We murmured and leafed through the room.	Biz mızıldanaraq otağı vərəqlədik.
It depends on your point of view.	Baxış nöqtənizdən asılıdır.
The sea is a rich source of minerals.	Dəniz zəngin minerallar mənbəyidir.
The floating icebreaker remained in the area for several weeks.	Üzən buzqıran gəmi bir neçə həftə ərazidə qalıb.
They were tired of the noise.	Onlar səs-küydən yorulmuşdular.
A large number of visitors come.	Ziyarətçilər çoxlu sayda gəlir.
Those who tortured him did so with a hammer.	Ona işgəncə verənlər bunu çəkiclə edirdilər.
There were three candidates for this position.	Bu vəzifəyə üç namizəd var idi.
Our body is made up of small cells.	Bədənimiz kiçik hüceyrələrdən ibarətdir.
The bride and groom kissed kindly.	Bəylə gəlin mehribancasına öpüşdülər.
The quality of worn areas is deteriorating.	Aşınmış sahələrin keyfiyyəti pisləşir.
The artist painted his masterpiece for twenty years.	Rəssam öz şah əsərini iyirmi il ərzində çəkib.
He carefully planned his schedule.	O, cədvəlini diqqətlə planlaşdırırdı.
A large street is named after him.	Böyük bir küçə onun adını daşıyır.
I agree.	Mən razıyam.
You will know by this time tomorrow.	Sabah bu vaxta kimi biləcəksiniz.
The company will supply electricity to the neighborhood.	Şirkət həmin məhəlləyə elektrik enerjisi verəcək.
This ring is his.	Bu üzük onundur.
A candle was lit in the upper room.	Yuxarı otaqda şam yanıb.
Grows a bulb at the base of the plant.	Bitki bazasında bir ampul yetişdirir.
There are more scientists and engineers.	Daha çox alim və mühəndis var.
A strong earthquake shook the city.	Şəhərdə güclü zəlzələ baş verib.
Many cards have been exchanged between the parties.	Tərəflər arasında çoxlu kartlar dəyişdirilib.
A black spot on the wall suddenly appeared.	Divardakı qara ləkə birdən göründü.
She has long, dark hair and pierced blue eyes.	Uzun, tünd saçları və pirsinqli mavi gözləri var.
The house is used by workers.	Evdən fəhlələr istifadə edir.
He was in a broken car.	O, xarab maşında idi.
The Dutch colonies had significant imports of sugar and coffee.	Hollandiya koloniyaları şəkər və qəhvənin əhəmiyyətli idxalına sahib idi.
They were dirty, a lot of smelly.	Onlar çirkli, iyli bir çox idi.
The pollution problem is cumulative.	Çirklənmə problemi kümülatifdir.
The government simply refused to cooperate.	Hökumət sadəcə olaraq əməkdaşlıqdan imtina etdi.
So what is your story.	Beləliklə, hekayəniz nədir.
They won the game easily	Oyunu asanlıqla qazandılar
It would be wise to avoid conflict.	Münaqişədən uzaqlaşmaq müdrik olardı.
The government has imposed new restrictions on pollution.	Hökumət çirklənməyə yeni məhdudiyyətlər qoyub.
Everyone can agree that the rat is a problematic creature.	Hamı razılaşa bilər ki, siçovul problemli bir məxluqdur.
I turned off the radio.	Radionu söndürdüm.
The members of the group are as diverse as their cultures.	Qrupun üzvləri mədəniyyətləri qədər müxtəlifdir.
A cold, freshwater lake appeared in the desert.	Səhrada soyuq, şirin sulu bir göl göründü.
The smell of incense filled the room.	Buxur qoxusu otağı bürüdü.
The cyclone blew off the roof of our house.	Siklon evimizin damını uçurdu.
The situation worsened.	Vəziyyət pisdən pisə doğru getdi.
The peacekeepers acted aggressively.	Sülhməramlı qüvvələr aqressiv hərəkət etdi.
He disappeared.	O, gözdən itdi.
A female student begins her studies at the university.	Bir qız tələbə universitetdə təhsilə başlayır.
People need to do more to combat pollution.	İnsanlar çirklənməyə qarşı daha çox səy göstərməlidirlər.
The son tried to imitate his father's style.	Oğul atasının üslubunu təqlid etməyə çalışıb.
People are increasingly concerned about health care costs.	İnsanları getdikcə daha çox səhiyyə xərcləri narahat edir.
The house was marked for demolition.	Ev sökülmək üçün işarələnmişdi.
Fortunately, no one was seriously injured.	Xoşbəxtlikdən heç kim ciddi xəsarət almayıb.
He looks normal, but his appearance can be deceptive.	O, normal görünür, amma görünüşü aldadıcı ola bilər.
The mountains are covered with snow.	Dağlar qarla örtülüdür.
Can you collect some fat?	Bir az yağ toplaya bilərsinizmi?
He was the dean of the medical faculty for many years.	O, uzun illər tibb fakültəsinin dekanı olub.
Fishing, of course, is completely different from the acquisition of resources.	Balıqçılıq, əlbəttə ki, ehtiyatların alınmasından tamamilə fərqlidir.
Making bread is not a simple process.	Çörək hazırlamaq sadə proses deyil.
Malaria is a disease caused by a parasite.	Malyariya bir parazitin yaratdığı xəstəlikdir.
Waiter, I have flies in my soup!	Ofisiant, şorbamda milçək var!
Team spirit is important for success.	Uğur üçün komanda ruhu vacibdir.
The man seemed attentive to the doctor's advice.	Adam həkimin məsləhətinə diqqətli görünürdü.
This place is famous for its beach resorts.	Bu yer çimərlik kurortları ilə məşhurdur.
My parents rarely go to my baseball games.	Valideynlərim mənim beysbol oyunlarıma nadir hallarda gedirlər.
He has already written his memoirs.	O, artıq xatirələrini yazıb.
He woke up and saw that his room was empty.	Oyandı və otağının boş olduğunu gördü.
You have to do it this way.	Bunu bu şəkildə etməlisən.
The government has no plan.	Hökumətin planı yoxdur.
The crow flew to the tall branch of the tree.	Qarğa ağacın hündür budağına uçdu.
In addition to being beautiful, he played the piano well.	O, gözəl olmaqla yanaşı, həm də pianoda əla ifa edirdi.
Strangers worried him.	Tanış olmayan simalar onu narahat edirdi.
He shouted until nightfall, and his cries filled the house.	Gecəyə qədər qışqırdı, fəryadları evi doldurdu.
He is no longer an adult and does not swim.	Artıq yetkin olduğu üçün üzgüçülüklə məşğul olmur.
The streets were full of people walking.	Küçələr gəzən insanlarla dolu idi.
He visited the city several times a year.	O, hər il bir neçə dəfə şəhərə səfər edirdi.
The struggle for society to work together.	Cəmiyyətin birlikdə işləməsi üçün mübarizə.
It was worn, old and a little worn out.	Geyinilmiş, köhnə və bir az köhnəlmişdi.
The soldiers, so confident of victory, put their swords behind them.	Qələbəyə o qədər inamlı olan əsgərlər qılınclarını arxada qoydular.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Tarix boyu poeziya güclü silah olub.
He made only a few hundred dollars a year.	O, ildə cəmi bir neçə yüz dollar qazanırdı.
The old man smiled and bowed politely.	Yaşlı kişi gülümsəyərək nəzakətlə baş əydi.
All food left in the refrigerator should be discarded.	Soyuducuda qalan bütün qidalar atılmalıdır.
Widely used for protection.	Qoruma üçün geniş istifadə olunur.
The sheriff was called.	Şerif çağırıldı.
The study seeks to provide more information on these factors.	Tədqiqat bu amillər haqqında daha çox məlumat verməyə çalışır.
Dilute the fish sauce with vegetable juice.	Balıq sousunu tərəvəz suyu ilə seyreltin.
The forest floor was covered with thick brown moss.	Meşə döşəməsi qalın qəhvəyi mamırla örtülmüşdü.
The trap was set.	Tələ quruldu.
The suburban train was full to the brim.	Şəhərətrafı qatar gilllərə qədər dolu idi.
At that time, there were big riots in the city.	Həmin vaxt şəhərdə böyük iğtişaşlar var idi.
The scheme is doomed to failure.	Sxem uğursuzluğa məhkumdur.
The first problem is to find enough teachers.	Birinci problem kifayət qədər müəllim tapmaqdır.
It will be spoiled if you do not empty the tofu.	Tofunu boşaltmasanız xarab olacaq.
Paw marks were visible on the surface of the rock.	Qayanın səthində pəncə izləri görünürdü.
I thanked him for buying me a drink.	Mənə içki aldığı üçün ona təşəkkür etdim.
These are ten record-breaking films.	Bu, rekorddan kənar on filmdir.
He resigned.	O, işdən çıxıb.
The president has come under increasing pressure to step down.	Prezident istefaya getməsi üçün artan təzyiqlərə məruz qalıb.
A peculiar song of a mosquito was buzzing in the meadow.	Çəmənlikdə ağcaqanadın özünəməxsus nəğməsi vızıldadı.
He was very polite to tell them.	Onlara demək üçün çox nəzakətli idi.
Abbey was known for his hospitality.	Abbey qonaqpərvərliyi ilə tanınırdı.
Birds fly happily.	Quşlar şən civzə edərək uçurlar.
The streets of the village are mostly unpaved.	Kəndin küçələri əsasən asfaltsızdır.
The chair is broken.	Kreslo qırıldı.
Several buildings have metal roofs.	Bir neçə binanın metal damları var.
He was once caught dancing at a royal ceremony.	Bir dəfə kral mərasimində rəqs edərkən tutuldu.
It was their new design attempt.	Bu, onların yeni dizayn cəhdi idi.
The sense of duty comes before all other considerations.	Vəzifə hissi bütün digər mülahizələrdən əvvəl gəlir.
Rain of global grief.	Qlobal qüssə yağışı.
In a figurative sense, we survive.	Mecazi mənada biz həyatdan keçərək sağ qalırıq.
Citizens have the right to practice any religion.	Vətəndaş istənilən dinə etiqad etmək hüququna malikdir.
He cut with a machete.	O, pala ilə kəsdi.
Such stories have a depressing effect on morale.	Bu cür hekayələr mənəviyyata depressiv təsir göstərir.
To try the prophet's food was to reject the prophet.	Peyğəmbərin yeməyini sınamaq peyğəmbərdən imtina etmək idi.
It was the best break.	Bu, ən yaxşı fasilə idi.
It was a rainy, cloudy, damp, muddy morning.	Yağışlı buludlu, rütubətli, palçıqlı səhər idi.
You must submit an application for admission.	Qəbul olmaq üçün ərizə təqdim etməlisiniz.
Everyone shook hands.	Hamı əl sıxdı.
Water with a high salt concentration is unusually corrosive.	Yüksək duz konsentrasiyası olan su qeyri-adi dərəcədə aşındırıcıdır.
Recently, the number of crimes has increased.	Son zamanlar cinayətlər artıb.
He looked back, his eyes shining with joy.	O, arxaya baxdı, gözləri sevinclə parıldadı.
You will not be paid for any work that is not done.	Görülməyən heç bir işə görə sizə maaş verilməyəcək.
But no one paid attention to what he said.	Ancaq onun dediklərinə heç kim əhəmiyyət vermədi.
The shelf life of this fruit is short.	Bu meyvənin saxlama müddəti qısadır.
But some claim that his gifts are fraudulent.	Amma bəziləri onun hədiyyələrinin dələduzluq olduğunu iddia edirlər.
He broke his mind with a knife and fork.	O, fikirlərini bıçaq və çəngəllə sındırdı.
The river is full of fish.	Çay balıqlarla doludur.
Farmers use canals to irrigate their crops.	Fermerlər əkinlərini sulamaq üçün kanallardan istifadə edirlər.
The country has no access to the sea.	Ölkə dənizə çıxışı yoxdur.
The woodcutter rested on the trunk of the tree.	Odunçu ağacın gövdəsinə dayaq qoydu.
The silence of the radio lasted several hours.	Radionun sükutu bir neçə saat davam etdi.
It is the fashion of the day.	Günün dəbidir.
Today, it is a thriving area of ​​back office operations.	Bu gün o, arxa ofis əməliyyatlarının inkişaf edən sahəsidir.
The environment is the enemy	Ətraf mühit düşməndir
There was a moment when nothing happened.	Elə bir an oldu ki, heç nə baş vermirdi.
These measures are aimed at reducing pollution.	Bu tədbirlər çirklənmənin azaldılmasına yönəlib.
A dog was lying on the grass.	Otun üstündə bir it uzanmışdı.
They will not check if there is a problem.	Problemin olub-olmadığını yoxlamayacaqlar.
The government tried to introduce a minimum wage.	Hökumət minimum əmək haqqını tətbiq etməyə çalışdı.
Nevertheless, traffic was moving at normal speeds.	Buna baxmayaraq, nəqliyyat adi sürətlə hərəkət edirdi.
Open the windows wide.	Pəncərələri geniş açın.
This ritual is thousands of years old.	Bu ritualın minlərlə yaşı var.
This restaurant is known for its delicious food.	Bu restoran dadlı yeməkləri ilə tanınır.
I want all the cakes to be placed evenly.	İstəyirəm ki, bütün tortlar bərabər şəkildə yerləşdirilsin.
It is not allowed to enter the museum.	Muzeyə girməyə icazə verilmir.
Your work is messy.	İşləriniz səliqəsizdir.
The rice was good, but there was nothing special.	Düyü yaxşı idi, amma xüsusi bir şey yox idi.
This great dessert consists mainly of fruits.	Bu böyük desert əsasən meyvələrdən ibarətdir.
The fool and his money are soon separated.	Axmaq və onun pulu tezliklə ayrılır.
Every archeological discovery was news all over the world.	Hər bir arxeoloji kəşf bütün dünyada xəbər idi.
He could not understand her voice.	Onun oxuyan səsini heç cür anlaya bilmirdi.
Bring a little tissue.	Bir az toxuma gətirin.
He was not very popular among the royal family.	O, kral ailəsi arasında çox populyar deyildi.
They will soon realize that this is wrong.	Tezliklə bunun səhv olduğunu başa düşəcəklər.
Increasing benefits in heavily indebted countries.	Ağır borcu olan ölkələrdə müavinət ödənişlərinin artırılması.
Never judge a book by its cover.	Heç vaxt bir kitabı üz qabığına görə mühakimə etməyin.
The walls were covered with photographs.	Divarlar fotoşəkillərlə örtülmüşdü.
Cross your right foot to your left.	Sağ ayağınızı solunuzdan keçin.
His mother is angry with him.	Anası ona hirslənir.
Suddenly there was an opportunity to work.	Birdən iş imkanı yarandı.
Tom has to build a business.	Tom biznesi qurmalıdır.
The lentil bowl was on the shelf.	Mərci qabı rəfdə idi.
Many women die during childbirth.	Bir çox qadın doğuş zamanı ölür.
Different species live in different types of habitats.	Fərqli növlər müxtəlif növ yaşayış yerlərində yaşayır.
This soup is more nutritious than ordinary water.	Bu şorba adi sudan daha qidalıdır.
The brothers argued loudly for several minutes.	Qardaşlar bir neçə dəqiqə yüksək səslə mübahisə etdilər.
Many businesses refused after the bombing.	Bombalamadan sonra bir çox müəssisələr imtina edib.
They are united by history and culture.	Onları tarix və mədəniyyət birləşdirir.
Many homes have power lines along the road.	Bir çox evlərdə yol boyu elektrik naqilləri çəkilib.
He wiped my throat with his finger.	Barmağı ilə boğazımı təmizlədi.
Pilgrims regularly offered sacrifices to their gods.	Zəvvarlar mütəmadi olaraq tanrılarına qurbanlar verirdilər.
The young man begins to shine with pride.	Gənc qürurla parlamağa başlayır.
Pinschers are smart dogs.	Pinscherlər ağıllı itlərdir.
He got up early the next morning.	Ertəsi gün səhər tezdən qalxdı.
Would you please help us?	Zəhmət olmasa bizə kömək edərsiniz?
There is great interest in these lectures.	Bu mühazirələrə böyük maraq var.
Moss grew on the machine.	Mamır maşının üzərində böyüdü.
Some drinks, such as fruit juice, are considered healthy.	Meyvə suyu kimi bəzi içkilər sağlam hesab olunur.
Declares that the economic system is broken.	İqtisadi sistem pozulduğunu bəyan edir.
The literary significance of this poem is small.	Bu şeirin ədəbi əhəmiyyəti azdır.
People have turned this place into a tourist destination.	İnsanlar buranı turistik məkana çeviriblər.
The field pronoun indicates property.	Sahə əvəzliyi mülkiyyəti göstərir.
This class is declining, he mutters.	Bu sinif getdikcə azalır, deyə mızıldanır.
The thick yellow grass was moist, juicy and fragrant.	Qalın sarı ot nəmli, sulu və ətirli idi.
There is a wardrobe in this room.	Bu otaqda qarderob quraşdırılıb.
I think this is a better division.	Məncə, bu daha yaxşı bölgüdür.
The upper classes also liked to keep pets.	Yuxarı təbəqələr də ev heyvanları saxlamağı sevirdilər.
He tasted his coffee and smiled gratefully.	Qəhvəsinin dadına baxdı və minnətdarlıqla gülümsədi.
We talked to a travel agent.	Bir səyahət agenti ilə danışdıq.
Most people stay awake all night.	İnsanların çoxu bütün gecəni oyaq saxlayır.
His demeanor was as good as his demeanor.	Davranışı kimi əhvalı da düz idi.
He repeatedly failed the exam.	Dəfələrlə imtahandan kəsildi.
Resolve conflicts of responsibility in the workplace.	İş yerində məsuliyyətlərin bölüşdürülməsi ilə bağlı münaqişəni həll edin.
Again, crushing sunlight.	Yenə sarsıdıcı günəş işığı.
The country needs efficient transport.	Ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var.
A layer of sleepy fog crept through the fields.	Yuxulu duman təbəqəsi tarlalarda süründü.
The bird's chirping doesn't seem to bother anyone.	Quşun cingiltisi deyəsən heç kimi narahat etmir.
His head was shaking with pain.	Başı ağrıdan titrəyirdi.
Raymond's tone was pleasant but businesslike.	Raymondun tonu xoş, lakin işgüzar idi.
Peter returned with a bundle under his arm.	Peter qoltuğunun altında bir bağlama ilə qayıtdı.
He played the guitar while singing.	O, mahnı oxuyarkən gitara çalırdı.
Sleep is very important.	Yuxu çox vacibdir.
The rainy season lasts several months.	Yağışlı mövsüm bir neçə ay davam edir.
The IDPs built a new settlement.	Köçkünlər yeni qəsəbə saldılar.
He lowered his head in embarrassment.	Utancından başını aşağı saldı.
This society once flourished.	Bu cəmiyyət bir vaxtlar çiçəkləndi.
He slowly climbed the stairs with his back bent.	O, kürəyi əyilmiş halda yavaş-yavaş pilləkənlərlə qalxdı.
Bacteria that cause diarrhea.	Diareyaya səbəb olan bakteriya.
The island was beautiful every hour of the day.	Ada günün hər saatı olduqca gözəl idi.
He was hired.	O, işə götürüldü.
The coins were dirty.	Sikkələr çirkli idi.
Who doesn't want to succeed in life?	Kim həyatda uğur qazanmaq istəməz?
We led the light ship a little higher.	Biz işıq gəmisini bir az yuxarıya doğru apardıq.
Get help in preparation.	Hazırlıqda kömək alın.
Exploitation is scheduled to begin next week.	İstismarın gələn həftə başlaması planlaşdırılır.
Buttermilk is used in the preparation of mayonnaise.	Ayran mayonez hazırlamaqda istifadə olunur.
Oil companies are looking for oil in these regions.	Neft şirkətləri bu bölgələrdə neft axtarırlar.
We studied the ecology of the lake.	Biz gölün ekologiyasını öyrəndik.
Demand has increased exponentially.	Tələblər eksponent olaraq artıb.
His fingerprints and glass were in the file.	Onun barmaq izləri və stəkan çəkilişi faylda idi.
The news spread rapidly on the streets.	Xəbər küçələrdə sürətlə yayıldı.
Other animals rely heavily on smell to find food.	Digər heyvanlar qida tapmaq üçün qoxuya çox güvənirlər.
The pious man prayed before entering the church.	Dindar kişi kilsəyə girməzdən əvvəl dua etdi.
Butter is good if it is soft.	Kərə yağı yumşaq olsa yaxşıdır.
Violent crimes are higher here.	Burada zorakılıq cinayətləri daha yüksəkdir.
We may face problems.	Problemlərlə qarşılaşa bilərik.
The creature was huge!	Məxluq nəhəng idi!
The ants passed through the anthill.	Qarışqalar qarışqa yuvasından keçdilər.
A wave of heat swept over him.	İstilik dalğası onu bürüdü.
They are accused of diarrhea.	Onlar ishalda ittiham olunurlar.
Dozens of side dishes were served.	Yeməyə onlarla yan yemək verilirdi.
Many consider poetry an art.	Çoxları şeiri sənət hesab edir.
It was also strangely unusual.	Bu, həm də qəribə dərəcədə qeyri-adi idi.
Lack of fuel has led to widespread power outages.	Yanacağın olmaması elektrik enerjisinin geniş şəkildə kəsilməsinə səbəb olub.
Look, darling, butterfly!	Bax, əzizim, kəpənək!
The heavy smell of rotten meat hung in the air.	Çürümüş ətin ağır qoxusu havadan asılmışdı.
The industry has seen dramatic changes in recent years.	Sənaye son illərdə dramatik dəyişikliklər gördü.
Large amounts of chlorine are used to purify drinking water.	İçməli suyun təmizlənməsi üçün böyük miqdarda xlor istifadə olunur.
The crime rate has been steadily declining.	Cinayət nisbəti durmadan azalıb.
She was not always so shy.	O, həmişə belə utancaq deyildi.
The landlord was rich.	Ev sahibi varlı idi.
Children's food was half the price when bought with adult food.	Uşaq yeməkləri böyüklərin yeməkləri ilə alınanda yarı qiymətə idi.
They marched for the party.	Onlar şənlik üçün yürüş etdilər.
They studied the causes and effects of aging.	Onlar qocalmanın səbəblərini və təsirlərini öyrənirdilər.
The cooling of the wind made it even colder.	Küləyin soyuması faktoru onu daha da soyuqlaşdırdı.
Dogs were known to attack wolves.	İtlərin canavarlara hücum etdiyi bilinirdi.
Many villagers despise the rich.	Bir çox kəndlilər zənginlərə xor baxırlar.
I am reading this new book by this author.	Bu müəllifin bu yeni kitabını oxuyuram.
The plane landed at a steady speed.	Təyyarə sabit bir sürətlə endi.
Many people are thinking of changing jobs.	Bir çox insan işlərini dəyişdirməyi düşünür.
He was not happy with his life at all.	O, həyatından heç də razı deyildi.
When she grew up, she decided to become a nurse.	O, böyüyəndə tibb bacısı olmağa qərar verdi.
He carefully examined the crowd.	O, kütləni diqqətlə nəzərdən keçirdi.
No conclusions could be reached at the meeting.	Görüşdə heç bir nəticəyə gəlmək mümkün olmayıb.
He rejoiced in his success.	O, əldə etdiyi uğurlara sevindi.
His romantic ideals turned out to be false.	Onun romantik ideallarının yalan olduğu ortaya çıxdı.
I lost him in the crowd.	Mən onu izdihamın içində itirdim.
The train was moving along the rails, blowing black smoke.	Qatar qara tüstü üfürərək relslər boyu irəliləyirdi.
The volume is one page.	Həcmi bir səhifədir.
He looked around to hide.	Gizlənmək üçün ətrafa baxdı.
Humans are social animals	İnsanlar sosial heyvanlardır
Word spread rapidly throughout the village.	Söz bütün kəndə sürətlə yayıldı.
The fountain is in front of the church.	Fəvvarə kilsənin qarşısındadır.
He smiled weakly.	O, zəif gülümsədi.
The young man drank the milk from the cardboard box.	Gənc karton qutudakı südü içdi.
The young boy is an early reader.	Gənc oğlan erkən oxuyandır.
So cut the excess piece.	Beləliklə, artıq parçanı kəsin.
The movements of planets, stars, and galaxies are complex.	Planetlərin, ulduzların və qalaktikaların hərəkətləri mürəkkəbdir.
Rarely do they walk to work.	Nadir hallarda işə piyada gedirlər.
Five thousand experiments were conducted.	Beş min təcrübə aparıldı.
Today the doctor will examine the doctor.	Bu gün həkim həkim müayinə edəcək.
The bird landed on the bare branches of a tree.	Quş ağacın çılpaq budaqlarına qondu.
He bit the apple with pleasure.	O, almanı ləzzətlə dişləyib.
She called her husband.	O, ərinə səsləndi.
We lowered the water level in the pool.	Hovuzdakı suyun səviyyəsini aşağı saldıq.
He washed his hair in tea.	Saçlarını çayda yudu.
The fog has become a serious health problem.	Duman ciddi sağlamlıq probleminə çevrilib.
The man is wearing a black leather jacket.	Kişi qara dəri gödəkçə geyinib.
Even before the rain, the water level in the lake dropped.	Hələ yağışdan əvvəl bu göldə suyun səviyyəsi aşağı düşüb.
Many buyers love these papers, which are very economical.	Bir çox alıcılar çox qənaətcil olan bu kağızları sevirlər.
These ingredients are used to make cosmetics.	Bu maddələr kosmetika hazırlamaq üçün istifadə olunur.
As demand increases, so must production.	Tələb artdıqca istehsal da artmalıdır.
If costs increase, consider reducing them.	Xərclər artarsa, onları azaltmağı düşünün.
The sunny weather dried up quickly.	Günəşli hava palçığı tez qurutdu.
The poor were often forced to pay taxes.	Kasıblar çox vaxt vergilərini verməyə məcbur olurdular.
He broke the lock with a wooden stick.	O, taxta dəyənəklə kilidi sındırıb.
A pilot forced me to land the plane.	Bir pilot məni təyyarəni endirməyə məcbur etdi.
They got into the truck.	Yük maşınına mindilər.
The President warned us about the risks of international travel.	Prezident bizi beynəlxalq səyahətlərin riskləri barədə xəbərdar etdi.
They grow the best strawberries.	Ən yaxşı çiyələkləri yetişdirirlər.
A seal was found in the bay.	Körfəzdə suiti tapıldı.
There are no borders, no walls, no barbed wire.	Burada nə sərhəd var, nə divar, nə də tikanlı məftil.
The wind blew captives, paper and rubbish.	Külək əsir, kağız və zibil səpələyirdi.
They lowered their hair.	Saçlarını aşağı saldılar.
He had to appear on a popular radio show.	O, məşhur radio verilişində çıxış etməli idi.
That family never speaks ill of others.	O ailə heç vaxt başqaları haqqında pis danışmaz.
Stylish young sailor with heroic friends.	Qəhrəman dostları ilə şık gənc dənizçi.
It's time to clean up the mess.	Qarışıqlığı təmizləmək vaxtıdır.
As summer approaches, most patients will become ill.	Yay yaxınlaşdıqca xəstələrin çoxu xəstələnəcək.
Her hair shone in the sunlight.	Xanımın saçları günəş işığında parıldayırdı.
There are limits to what can be known.	Bilinəcək şeylərin sərhədləri var.
There is information about the missing.	İtkin düşənlər barədə məlumatlar var.
The thermostat is set to seventy degrees.	Termostat yetmiş dərəcə müəyyən edilir.
The guards patrol with rifles.	Keşikçilər tüfəngləri ilə patrul edirlər.
A mother left her three children alone at home.	Ana üç uşağını evdə tək qoyub.
A number of laws have recently been passed to combat the problem.	Problemlə mübarizə aparmaq üçün bu yaxınlarda bir sıra qanunlar qəbul edildi.
His lawyer appealed the verdict.	Onun vəkili hökmdən apellyasiya şikayəti verib.
The seas began to rise.	Dənizlər yüksəlməyə başladı.
The submarine crew experienced severe turbulence.	Sualtı qayığın ekipajı ağır turbulentlik yaşadı.
Hardworking fly.	Çalışqan milçək.
Comes in a colorful shirt	Rəngarəng köynəkdə gəlir.
It is difficult to imagine what he went through.	Onun nələrdən keçdiyini təsəvvür etmək çətindir.
He had to die for rice wine.	Düyü şərabı uğrunda ölmək lazım idi.
The cook adds two teaspoons of salt to the water.	Aşpaz suya iki çay qaşığı duz əlavə edir.
The new local yoke looked at the city with hatred.	Yeni yerli boyunduruq şəhərə nifrətlə baxırdı.
He shouted as his girlfriend waved the knife.	Rəfiqəsi bıçağı yelləyərkən o, qışqırdı.
The disease spreads quickly.	Xəstəlik tez yayılır.
Poets explored the changing form of language from the diary	Şairlər dilin dəyişən formasını gündəlikdən araşdırırdılar
You need to cook the sauce.	Sousu bişirmək lazımdır.
The essay is about a man's journey.	Esse insanın səyahətindən bəhs edir.
Pour the lentils in a bowl.	Mərciməkləri bir qaba tökün.
Methane is a natural gas.	Metan təbii qazda olur.
He had just turned thirty.	Onun otuz yaşı təzəcə tamam olmuşdu.
You have to be careful when crossing the street.	Küçədən keçərkən diqqətli olmalısınız.
The computer paid for itself.	Kompüter öz pulunu ödədi.
Two of the defendants are from wealthy families.	Müttəhimlərdən ikisi imkanlı ailələrdəndir.
The wave came in slowly.	Dalğa yavaşca içəri girdi.
Two young men were fishing in the river.	İki gənc oğlan çayda balıq tuturdu.
The game is simple and takes only a few minutes.	Oyun sadədir və cəmi bir neçə dəqiqə çəkir.
He covered his mouth with his hand.	Qolu ilə ağzını örtdü.
Turkey claims to have discovered many lost cities.	Türkiyə bir çox itirilmiş şəhərləri kəşf etdiyini iddia edir.
Often seen alongside Brazil nuts.	Tez-tez Braziliya qoz-fındıqları ilə yanaşı görünür.
Spaces, breaks, and commas are usually included in quotation marks.	Boşluqlar, fasilələr və vergüllər adətən dırnaq işarələrinin içərisinə daxil olur.
He blushed, his face flushed.	Qızarmış, üzü qızarmış içəri girdi.
The divorce took place without his consent.	Onun razılığı olmadan bu boşanma baş verib.
He was arrested for driving under the influence of alcohol.	O, sərxoş vəziyyətdə avtomobil idarə etdiyi üçün həbs edilib.
Her favorite pastime is reading poetry books.	Onun sevimli məşğuliyyəti şeir kitabları oxumaqdır.
The village was shrouded in thick fog.	Kənd qatı dumanın altında qalmışdı.
The white dog lay in the sun.	Ağ it günəşin altında yatdı.
You can also learn to ride a bike.	Velosiped sürməyi də öyrənə bilərsiniz.
The psychiatrist claimed that the patient was suffering from schizophrenia.	Psixiatr xəstənin şizofreniya xəstəliyindən əziyyət çəkdiyini iddia edib.
They believe in our leader.	Rəhbərimizə inanırlar.
The sun was shining through the windows.	Pəncərələrdən günəş parlayırdı.
The tank refused to move.	Tank hərəkət etməkdən imtina etdi.
The whole community was happy with his success.	Bütün ictimaiyyət onun uğuruna sevindi.
There are many species of birds in this park.	Bu parkda çoxlu quş növləri var.
There were bookshelves on the shelves.	Rəflərdə kitab qutuları düzülmüşdü.
The streets were quickly filled with cars.	Küçələr sürətlə maşınlarla doldu.
The closet was full of different herbs.	Şkaf müxtəlif dərman bitkiləri ilə dolu idi.
More and more windmills were built.	Getdikcə daha çox yel dəyirmanları tikilirdi.
It will be difficult to seduce them.	Onları şirnikləndirmək çətin olacaq.
Perfect storm of wind, snow and ice.	Külək, qar və buzun mükəmməl fırtınası.
Through experience, people become experts.	Təcrübə sayəsində insanlar mütəxəssis olurlar.
He cut a thin slice of ham.	O, vetçinadan nazik bir dilim kəsdi.
The speaker gives helpful suggestions.	Natiq faydalı məsləhətlər verir.
Research tries to correct past mistakes.	Tədqiqat keçmiş səhvləri düzəltməyə çalışır.
The decision was not approved by the victims.	Qərar qurbanları tərəfindən bəyənilməyib.
One of the most important climatic effects is heat transfer.	Ən vacib iqlim təsirlərindən biri istilik köçürməsidir.
The landscape has dried up and deteriorated due to water shortages.	Mənzərə su qıtlığından quruyub və xarab olub.
He stopped playing in the middle of the song.	Mahnının ortasında ifa etməyi dayandırdı.
He was walking back and forth on the beach.	Sahildə irəli-geri addımlayırdı.
The mosque is the largest in the city.	Məscid şəhərin ən böyüyüdür.
A river flows through the valley.	Vadidən çay keçir.
Flexible fingers operated the potter's wheel.	Çevik barmaqlar dulus çarxını işlədirdi.
Dozens of prisoners were besieged.	Onlarla əsgər məhbusu mühasirəyə aldı.
The suburban house is built of wood.	Şəhərətrafı ev ağacdan tikilmişdir.
This city has always been known for its bridges.	Bu şəhər həmişə körpüləri ilə tanınıb.
Next is the food pyramid.	Sonrakı qida piramidasıdır.
A national campaign against drugs has been organized.	Narkomaniyaya qarşı milli kampaniya təşkil edilmişdir.
The bed was covered with white sheets.	Çarpayı ağ çarşaflara bürünmüşdü.
The number of divorces is still growing.	Boşananların sayı hələ də artır.
This fabric is well worn.	Bu parça yaxşı geyinir.
The city is known as a haven for writers.	Bu şəhər yazıçılar üçün sığınacaq kimi tanınır.
All materials can be used for fuel.	Bütün materiallar yanacaq üçün istifadə edilə bilər.
You will be amazed at the discovery!	Kəşfdən heyrətlənəcəksiniz!
Clouds hung in the colorful sky.	Rəngarəng səmada buludlar aşağı asılmışdı.
There is a lot of traffic on the road.	Yolda çox sıxlıq var.
But overall, the prospects are bleak.	Amma bütövlükdə perspektiv qaranlıqdır.
Her heart was pounding again.	Ürəyi yenidən döyünürdü.
Became a famous writer.	Məşhur yazıçı oldu.
The project was met with concern.	Layihə narahatlıqla qarşılanıb.
I'm tired of these constant traffic jams.	Bu daimi tıxaclardan bezmişəm.
They obviously want to profit from the sale of "translations".	Onlar açıq-aydın “tərcümələrin” satışından qazanc əldə etmək istəyirlər.
Candidates were required to sing.	Namizədlərdən mahnı ifa etmələri tələb olunurdu.
He was confident in his goals.	Məqsədlərinə arxayın idi.
But there was no need for much cleaning.	Amma çox təmizliyə ehtiyac yoxdu.
The soldier made the audiologist's daughter pregnant.	Əsgər audioloqun qızını hamilə qoyub.
The clear beauty of turquoise water fascinates people.	Firuzəyi suyun şəffaf gözəlliyi insanı valeh edir.
Some objects, of course, need to be wet to work.	Bəzi obyektlər, təbii ki, işləmək üçün nəm olmalıdır.
The number of crimes has increased in recent years.	Son illər cinayətlərin sayı artıb.
Crowded pilgrims went to the temple.	Sıx zəvvarlar məbədə gedirdilər.
The earliest cities in the world were irrigated by gravity.	Dünyanın ən erkən şəhərləri cazibə qüvvəsi ilə suvarılırdı.
He was accused of setting fire to his house.	Onu evlərini yandırmaqda ittiham ediblər.
A census was conducted.	Ölənlərin siyahıyaalınması aparılıb.
The villagers were poor, but life was simple.	Kəndlilər kasıb, amma həyat sadə idi.
His clothes were covered with dust.	Onun paltarları tozla örtülmüşdü.
Look carefully for charcoal for small pieces of food.	Kiçik yemək parçaları üçün kömürləri diqqətlə axtarın.
Police arrested him.	Polis onu həbs edib.
Many families do not have access to heating.	Bir çox ailələrin isitmə imkanı yoxdur.
The boy was poorly aware of this.	Oğlan bu ətrafdan zəif xəbərdar idi.
The cost of getting a loan has risen sharply	Kredit almağın qiyməti kəskin artıb
They laughed at his expense.	Onun hesabına güldülər.
Seabed sampling was a very laborious process.	Dəniz dibi nümunələrinin götürülməsi çox əziyyətli bir proses idi.
Smoking causes cancer and birth defects.	Siqaret xərçəngə və anadangəlmə qüsurlara səbəb olur.
He opened the letter and read the message.	Məktubu açıb mesajı oxudu.
The company is expected to make huge profits.	Şirkətin böyük mənfəət əldə edəcəyi gözlənilir.
He drove his car into a locked lane.	O, avtomobili kilidli zolağa sürmüşdü.
Different types of apples are grown here.	Burada müxtəlif növ almalar yetişdirilir.
It was terribly cold and snowy.	Dəhşətli soyuq və qarlı idi.
The new chairman of the village lied to the press.	Kəndin yeni sədri mətbuata yalan danışıb.
He spoke softly, moving his lips with difficulty.	O, dodaqlarını çətinliklə tərpətərək yumşaq danışdı.
He swims ten times a day.	O, hər gün on dəfə üzür.
This country is a patchwork of different and complex cultures.	Bu ölkə müxtəlif və mürəkkəb mədəniyyətlərin yamaq işidir.
The museum has many beautiful ceramic vases.	Muzeydə çoxlu gözəl keramika vazaları var.
There is also an element of drama in sports.	İdmanda dram elementi də var.
Tap it while the iron is shining hot	Dəmir isti parıldayarkən onu vurun
The judges unanimously ruled that the neighbors could not be evicted.	Hakimlər yekdilliklə qərar verdilər ki, qonşuları evdən çıxarmaq olmaz.
I worked hard to finish the job.	İşi bitirmək üçün çox çalışdım.
Experts are investigating the epidemic.	Mütəxəssislər epidemiya ilə bağlı araşdırma aparır.
He stood in a wide position.	Geniş bir mövqedə dayandı.
Heavy machinery is used to transport logs from the forests.	Meşələrdən logları daşımaq üçün ağır texnikadan istifadə olunur.
The bird flew over the trees.	Quş ağacların üstündə uçdu.
He extended his hand and greeted.	Əlini uzadıb salam verdi.
Some of the carvings were hundreds of years old.	Oymaların bəzilərinin yüz illərlə yaşı var idi.
Need cut seams.	Qola kəsilmiş tikişlər lazımdır.
My hands were shaking.	Əllərim titrəyirdi.
Soldiers confiscated smuggled goods.	Əsgərlər qaçaqmalları müsadirə ediblər.
Pour it through a sieve.	Unu ələkdən tökün.
The answer will come when you least expect it.	Cavab heç gözləmədiyiniz zaman gələcək.
The actors came and went.	Aktyorlar girib-çıxırdılar.
Everyone was advised to boil water to drink.	Hamıya içmək üçün suyu qaynatmağı məsləhət görürdülər.
The hole in the ozone layer is expanding.	Ozon təbəqəsindəki dəlik genişlənir.
He gave her a long look.	Ona uzun bir nəzər saldı.
I can't stand it anymore.	Daha dözə bilmirəm.
The flowers smelled sweet.	Çiçəklərdən şirin qoxu gəlirdi.
Our vision is to present objective information online.	Vizyonumuz obyektiv məlumatı onlayn təqdim etməkdir.
His friends always liked to be with him.	Dostları həmişə onun yanında olmağı xoşlayırdılar.
The wall was made of sandstone slabs.	Divar qumdaşı plitələrdən hörülmüşdü.
I tied his shoes for him.	Ayaqqabısını onun üçün bağladım.
The effects of some pollutants are now well understood.	Bəzi çirkləndiricilərin təsiri indi yaxşı başa düşülür.
They had just received their exam results.	Onlar imtahanlarının nəticələrini təzəcə almışdılar.
The little black dot soon turned brown.	Kiçik qara nöqtə tezliklə qəhvəyi nöqtəyə çevrildi.
The donut is delicious.	Donut dadlıdır.
You are so beautiful, my secret love.	Sən çox gözəlsən, mənim gizli sevgim.
It rained continuously all night.	Yağış bütün gecəni davamlı olaraq yağırdı.
His story was convincing.	Onun hekayəsi inandırıcı idi.
The issue was resolved more or less peacefully.	Məsələ az-çox sülh yolu ilə həll olundu.
The old man told him about it.	Qoca bu barədə ona danışdı.
It will be important to gather accurate information.	Dəqiq məlumat toplamaq vacib olacaq.
He spoke slowly.	Yavaş-yavaş danışdı.
He was sure he would do it.	O, bu işi görəcəyinə əmin idi.
Abuse is a reality of modern life.	Sui-istifadə müasir həyatın reallığıdır.
Prayer is an act of worship.	Namaz bir ibadətdir.
The disciples followed in his footsteps.	Şagirdlər onun izi ilə getdilər.
The incident took place in a supermarket.	Hadisə supermarketdə baş verib.
This dazzling child in a blue dress appears on the stage.	Səhnəyə göy paltarda göz qamaşdıran bu uşaq çıxır.
Their conversations are often very sincere.	Onların söhbətləri çox vaxt çox səmimi olur.
The floor is made of oak.	Döşəmə palıd ağacından hazırlanmışdır.
His mind went back to the island.	Onun fikri yenidən adaya getdi.
Jacob called his son and daughter.	Yaqub oğlunu və qızını çağırdı.
The lesson emphasized the connection between geography and history.	Dərsdə coğrafiya ilə tarix arasında əlaqə vurğulandı.
His intellect was well developed.	Onun intellekti yaxşı inkişaf etmişdi.
Noise from a crowded train station	Sıx bir dəmiryol stansiyasından səs-küy
He threw himself into sociology.	Özünü sosiologiyaya atdı.
Clouds are white, fluffy and small drops of water.	Buludlar ağ, tüklü və kiçik su damcılarından ibarətdir.
Workers were paid equally.	İşçilərə bərabər maaş verilirdi.
The unfortunate child pushed on the swing.	Bədbəxt uşaq yelləncəkdə itələdi.
The floor was made of wood.	Döşəmə taxtadan idi.
He spends all his time reading.	Bütün vaxtını oxumağa sərf edir.
A quick solution had to be found.	Tez bir həll yolu tapılmalı idi.
The deer in the forest was an exotic species.	Meşədəki maral ekzotik bir növ idi.
She is doomed to marry her useless cousin.	O, yararsız əmisi oğlu ilə evlənməyə məhkumdur.
The walls, ceiling and floor are made of stone.	Divarlar, tavan və döşəmə daşdan hörülmüşdür.
He kicked a box on the street.	Küçədə bir qutu təpiklədi.
There was no need to feel sorry for the homeless.	Artıq evsizlərə yazığı gəlməyə ehtiyac yox idi.
The queen's son one day became king.	Kraliçanın oğlu bir gün padşah oldu.
A century ago, none of this was here.	Bir əsr əvvəl bunların heç biri burada yox idi.
There was a pandemic.	Pandemoniya baş verdi.
It was foggy everywhere.	Hər tərəf dumanlı idi.
It was a coincidence that we won the championship.	Çempionluğu qazanmağımız təsadüf idi.
This type of rice has a nutty taste.	Bu növ düyü qozlu dadı var.
Ask all the questions you need to ask.	Verməli olduğunuz bütün sualları verin.
I am very glad to see you!	Sizi görməyə çox şadam!
The victorious minorities made themselves heard.	Qələbə azlıqları özlərini eşitdirdilər.
Change the oil regularly.	Yağı mütəmadi olaraq dəyişdirin.
He ate beans, rice and tortillas.	O, lobya, düyü və tortilla yemək yedi.
Muslim women can wear hijab.	Müsəlman qadınlar hicab geyə bilərlər.
These drugs are addictive.	Bu dərmanlar asılılıq yaradır.
His behavior remained calm throughout.	Onun davranışı bütün müddət ərzində sakit qaldı.
At present, most of the construction work is carried out by foreign workers.	Hazırda tikinti işlərinin əksəriyyətini əcnəbi işçilər həyata keçirir.
This country is rich in natural resources.	Bu ölkə təbii sərvətlərlə zəngindir.
We drove along the coast.	Sahil zolağı ilə maşın sürdük.
We cannot allow our love to stagnate.	Sevgimizin durğunluğuna icazə verə bilmərik.
The economy of the mountainous region was based on agriculture.	Dağ bölgəsinin iqtisadiyyatı əkinçilik üzərində qurulmuşdu.
We could not stand the noise.	Səs-küyə dözə bilmədik.
He considered it expedient.	Bunu məqsədəuyğun hesab edirdi.
He sprinkled rose oil on the table and took a deep breath.	Süfrənin üstünə qızılgül yağı səpdi, dərindən nəfəs aldı.
My garden is full of beautiful flowers.	Mənim bağım gözəl çiçəklərlə doludur.
Frank's friends were offended by him.	Frankın dostları ondan incimişdilər.
Critics say the approach is ineffective.	Tənqidçilər bu yanaşmanın təsirsiz olduğunu təkid edirlər.
These books were old and moldy.	Bu kitablar köhnə və kif idi.
It is very important to protect natural resources.	Təbii ehtiyatların qorunması çox vacibdir.
Clouds of dust slid lazily across the plains	Toz buludları tənbəlcəsinə düzənliklərdə sürünürdü
The display is encoded with a computer code.	Displey kompüter kodu ilə kodlaşdırılıb.
Council members freely expressed their views.	Şura üzvləri sərbəst şəkildə öz fikirlərini bildirdilər.
Gulls screamed over his head.	Başın üstündə qağayılar qışqırdı.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Əvvəllər səhra, indi yaşıllıq vahəsi.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	Yaxşı vegetarian restoranı tövsiyə edə bilərsinizmi?
He waved to the waiter.	O, ofisianta əlini yellədi.
He stopped to wipe the sweat from his forehead.	Alnındakı təri silmək üçün dayandı.
A community was formed supported by volunteers.	Könüllüləri tərəfindən dəstəklənən bir icma yarandı.
He went to the city to get a shovel.	O, kürək almaq üçün şəhərə getdi.
There is an influx of foreign capital.	Xarici sərmayənin axını var.
A large crowd gathered to hear the message.	Mesajı eşitmək üçün böyük izdiham toplandı.
They enjoyed a great meal.	Möhtəşəm yeməkdən həzz aldılar.
The newspaper criticized the government.	Qəzet hökuməti tənqid edib.
He massaged the temples.	Məbədlərini masaj etdi.
The robot's wide jaws open wide.	Robotun geniş çənələri geniş açılır.
The city is famous for its football stadiums.	Şəhər futbol stadionları ilə məşhurdur.
The administrator learned the problem.	Administrator problemi öyrəndi.
Coal is an important part of pottery.	Kömür dulusçuluğun mühüm tərkib hissəsidir.
She is a charming host.	O, cazibədar ev sahibidir.
He sat on a pillow and sipped his tea.	O, yastığın üstündə oturub çay süzdü.
Steam is cooked in the oven.	Yemək sobada olarkən buxar bişirilir.
He ran his fingers over the bread.	Barmaqlarını çörəyin üstündə gəzdirdi.
They came to a large warehouse.	Böyük bir anbarın qabağına gəldilər.
A deep river flows through the middle of the country.	Ölkənin ortasından dərin çay keçir.
Landslides are very common in this region.	Bu bölgədə sürüşmələrə çox rast gəlinir.
The main attraction of the city is its zoo.	Şəhərin əsas cazibəsi onun zooparkıdır.
Scientists agree that this is a small effect.	Alimlər bunun kiçik bir təsir olduğu ilə razılaşırlar.
Grapes are a rich source of vitamins.	Üzüm zəngin vitamin mənbəyidir.
We hear very little about you.	Sənin haqqında çox az eşidirik.
He planted a few flowers in the garden.	Bağda bir neçə çiçək əkdi.
You have to be careful not to create a scene.	Səhnə yaratmamaq üçün diqqətli olmalısınız.
Weather forecasters promised sunny days.	Sinoptiklər günəşli günlər vəd etdilər.
The government called on citizens to report all such violations.	Hökumət vətəndaşları bütün bu cür pozuntular barədə məlumat verməyə çağırıb.
I apologize for calling you so often.	Sizə tez-tez zəng etdiyim üçün üzr istəyirəm.
The party's youth wing is notorious for violence.	Partiyanın gənclər qanadı zorakılığı ilə məşhurdur.
Snow covered the slopes.	Yağan qar yamacları bürüdü.
They finally agreed.	Nəhayət razılaşa bildilər.
Who met this brave man?	Bu cəsur insanla kim qarşılaşıb?
I think this is true for most people.	Məncə, bu, əksər insanlar üçün doğrudur.
He went out and trembled.	O, çölə çıxdı və titrədi.
There is a letter in the box.	Qutuda məktub var.
They hit a lot of perfume.	Çox ətir vurdular.
Disappeared in the maze of narrow streets.	Dar küçələrin labirintində itdi.
He heard a roar.	O, gurultu səsini hiss etdi.
The desk was perfect.	İş masası tam uyğundu.
The academic year includes a three-month break.	Tədris ilinə üç aylıq fasilə daxildir.
He was throwing rubbish into the corners of the streets.	Küçələrin künclərinə zibil atırdı.
Seagulls and canoes lined the bay.	Körfəzdə qağayılar və kanoelər düzülmüşdü.
Bird migration is part of the natural cycle.	Quşların miqrasiyası təbiət dövrünün bir hissəsidir.
The children were afraid of lightning.	Uşaqlar ildırımdan qorxdular.
He is my age.	O, mənim yaşımdadır.
Sometimes it rained.	Bəzən yağış yağırdı.
They agreed to discuss this issue.	Onlar bu məsələni müzakirə etməyə razılaşdılar.
The most popular dish here is fried noodles.	Burada ən məşhur yemək qızardılmış əriştədir.
I'm not used to driving in the city.	Şəhərdə maşın sürməyə öyrəşməmişəm.
Many historians are skeptical of the historical significance of this event.	Bir çox tarixçilər bu hadisənin tarixi əhəmiyyətinə şübhə ilə yanaşırlar.
One meaning of the term "justice" is equality of opportunity.	“Ədalət” termininin bir mənası imkan bərabərliyini ehtiva edir.
We must fight global warming.	Biz qlobal istiləşməyə qarşı durmalıyıq.
He was allowed to stay for a long time.	Ona uzun müddət qalma icazəsi verildi.
"I'm asleep," he said	Mən yuxuluyam, dedi
Flying rats invaded the city for months.	Uçan siçovullar aylarla şəhəri zəbt etdi.
That coach was painted black.	Həmin məşqçi qara rəngə boyanmışdı.
A blanket is used to protect against the cold.	Soyuqdan qorunmaq üçün yorğan istifadə olunur.
The death toll continues to rise.	Ölənlərin sayı artmaqda davam edir.
They despised every opportunity they had.	Əllərində olan hər fürsəti aşağıladılar.
The rocks prevented seawater from entering the land.	Daşlar dəniz suyunun quruya keçməsinin qarşısını alırdı.
Bill is now a teenager.	Bill indi yeniyetmədir.
He came to the door and knocked three times.	Qapıya gəlib üç dəfə döydü.
Describe your action plan in detail.	Fəaliyyət planınızı ətraflı təsvir edin.
I look forward to working with you, sir.	Sizinlə işləməyi səbirsizliklə gözləyirəm, ser.
This is a budget hotel.	Bu büdcə otelidir.
They are close to what can be traditionally described.	Onlar ənənəvi olaraq təsvir edilə bilən şeylərə yaxındırlar.
He was sure they would win.	Onların qalib gələcəyinə əmin idi.
The answers to these questions are important.	Bu sualların cavabları vacibdir.
He uses glass in many of his paintings.	O, bir çox rəsmlərində şüşədən istifadə edir.
The diver was struggling to appear.	Dalğıc üzə çıxmaq üçün mübarizə aparırdı.
The weather was mild.	Hava mülayim idi.
The hills were covered with wolves.	Təpələri canavar bürümüşdü.
This farm is like this all over the country.	Bu ferma bütün ölkədə belədir.
The institute will be alive and well.	İnstitut canlı, canlı olacaq.
Cats attack people.	Pişik insanlara hücum edir.
Try each pair before you buy them.	Onları satın almadan əvvəl hər bir cütü sınayın.
He attacked the tiger with a steel knife.	O, pələngə polad bıçaqla hücum edib.
Despite efforts to recover, the drought continued.	Bərpa səylərinə baxmayaraq quraqlıq davam etdi.
The landscape is very colorful.	Mənzərə çox rəngarəngdir.
It can be used as a travel guide.	Bu səyahət bələdçisi kimi istifadə edilə bilər.
He smiled quietly.	Sakitcə gülümsədi.
The plains flow in all directions.	Düzənliklər hər tərəfə axır.
Please put that glass down.	Zəhmət olmasa o stəkanı yerə qoyun.
Mainly a farm animal living in the grass	Əsasən otda yaşayan ferma heyvanı
Help me with my taxes	Vergilərimdə mənə kömək et
The product is ready rice.	Məhsul düyü hazırdır.
Looking for a better job.	Daha yaxşı iş axtarır.
I need to read more.	Mən daha çox oxumalıyam.
Cloudy with occasional showers.	Buludlu, arabir leysan xarakterli.
The kidnappers demanded a large ransom.	Oğurlayanlar böyük fidyə tələb ediblər.
He complained loudly about the bad service.	Pis xidmətdən yüksək səslə şikayətləndi.
During the excavations, an ancient settlement was discovered.	Qazıntılar zamanı qədim yaşayış yeri aşkar edilib.
Make slices of orange to reveal the flesh underneath.	Portağalda kəsiklər edin ki, altındakı ətini üzə çıxarın.
There is a village in this planting area.	Bu əkin sahəsində bir kənd yerləşir.
Weak yields this year will affect food prices.	Bu il məhsulun zəif olması ərzaq qiymətlərinə təsir edəcək.
We all know that sports are useful.	İdmanın faydalı olduğunu hamımız bilirik.
It is a solid type of wood.	Möhkəm ağac növüdür.
The expression on his face was deadly serious.	Üzündəki ifadə ölümcül ciddi idi.
He wrote a word on the page.	O, səhifəyə bir söz cızdı.
We have an export surplus.	Bizdə ixrac profisiti var.
They turned off the sun and stars.	Günəşi və ulduzları söndürüblər.
We slowly rode our horses into the city.	Atlarımızı yavaş-yavaş şəhərə mindik.
Do not feed animals!	Heyvanlara yem verməyin!
This text needs to be edited.	Bu mətn redaktə edilməlidir.
List the dishes that are vegetarian.	Vegetarian olan yeməkləri sadalayın.
We are going to camp tomorrow.	Sabah düşərgəyə gedirik.
Pay attention to your language, young man.	Dilinə fikir ver, cavan.
He lives a quiet life in the country.	O, ölkədə sakit həyat sürür.
My dishwasher stopped working.	Qabyuyan maşınım işləməyi dayandırdı.
The commander was angry.	Komandir əsəbləşdi.
I was ready to go.	Mən getməyə hər şeyə hazır idim.
He said a few words, then resumed his work.	O, bir neçə söz dedi, sonra işinə davam etdi.
It rained less this summer.	Bu yay yağış daha az yağırdı.
Farmers are slowly returning to agriculture.	Fermerlər yavaş-yavaş əkinçiliyə qayıtmağa başladılar.
There was a bottle left by the water.	Suyun kənarında bir şüşə qalmışdı.
This machine will automatically break the nuts.	Bu maşın avtomatik olaraq qoz-fındıqları sındıracaq.
This is to give you a general idea.	Bu sizə ümumi bir fikir vermək üçündür.
The little boy threw his toys on the ground.	Kiçik uşaq oyuncaqlarını yerə atdı.
The dog barked in the lane.	Zolaqda it hürdü.
The national exam is very difficult.	Milli imtahan çox çətindir.
The cargo ship was anchored in the bay.	Yük gəmisi buxtada lövbər salmışdı.
An entire building block collapsed during the quake.	Zəlzələ zamanı bütöv bir bina bloku dağılıb.
The flame was burning brightly.	Alov parlaq şəkildə yanırdı.
The father wanted everyone's attention.	Ata hamının diqqətini istədi.
The chair rests on a rubber cushion.	Kreslo rezin yastığın üzərində dayanır.
The suspect confessed to the theft.	Şübhəli şəxs oğurluğu etiraf edib.
The exhibition attracted a lot of attention.	Sərgi olduqca diqqəti cəlb etdi.
Traffic jams have worsened in recent years.	Son illərdə tıxac daha da pisləşib.
It is known that he spoke eloquently.	Onun bəlağətli danışdığı məlumdur.
The circus is very popular at this time of year.	Sirk ilin bu vaxtında çox populyardır.
The regional government has introduced new measures.	Regional hökumət yeni tədbirlər tətbiq etdi.
Believers try to be merciful.	Möminlər mərhəmətli olmağa çalışırlar.
Researchers are trying to understand how the brain works.	Tədqiqatçılar beynin necə işlədiyini anlamaq üçün çalışırlar.
The streets in the quiet village were empty.	Sakit kənddə küçələr boş idi.
No newcomer to the host planet can be safe.	Ev sahibi planetə yeni gələn heç bir təhlükəsiz ola bilməz.
The city's tourist attractions will be expanded.	Şəhərin turistik yerləri genişləndiriləcək.
Rather, fools would corrupt financial markets.	Daha doğrusu, axmaqlar maliyyə bazarlarını korlayardılar.
We had to wait fifteen minutes for the doctor.	Həkimi on beş dəqiqə gözləməli olduq.
Be careful, razors are dangerous!	Ehtiyatlı olun, ülgüc təhlükəlidir!
Jim leaned over and kissed my hand.	Cim əyilib əlimi öpdü.
He moved two nest boxes and a few water bottles.	O, iki yuva qutusu və bir neçə su butulkasını köçürdü.
The package was opened and closed again.	Paket açıldı və yenidən bağlandı.
The temperature of the oven measured the reading skills of young children.	Ocağın temperaturu kiçik yaşlı uşaqların oxuma bacarıqları ölçüldü.
Travel agencies and tour companies need efficient transportation.	Səyahət agentlikləri və tur şirkətləri səmərəli nəqliyyata ehtiyac duyurlar.
They had reached the main gates.	Onlar əsas qapılara çatmışdılar.
He was found alone on the rails.	O, tək başına dəmiryol relslərində tapılıb.
The economic boom is unprecedented.	İqtisadi bum görünməmiş dərəcədədir.
The sailors cleaned the deck and began to untie the ropes.	Dənizçilər göyərtəni təmizlədilər və kəndirləri açmağa başladılar.
During the first four years, the tree grows slowly.	İlk dörd il ərzində ağac yavaş-yavaş böyüyür.
The city's economy is largely based on tourism.	Bu şəhərin iqtisadiyyatı əsasən turizmə əsaslanır.
Girls are always told to be good.	Qızlara həmişə yaxşı olmaq deyilir.
Mexico is a sovereign state.	Meksika suveren bir dövlətdir.
Why do we always have to count pennies?	Niyə biz həmişə qəpikləri saymalıyıq?
It was unbearably hot.	Dözülməz dərəcədə isti idi.
That year the city was to be hit by two major storms.	Həmin il şəhəri iki böyük fırtına vurmalı idi.
Economists think the economy is improving.	İqtisadçılar iqtisadiyyatın yaxşılaşdığını düşünürlər.
Morning is a good time of day.	Səhər günün xoş vaxtıdır.
Damn him!	Ona lənət!
There are several species of fish in the pond.	Hovuzda bir neçə növ balıq var.
Would you please bring my fiber bag from the basement?	Zəhmət olmasa, zirzəmidən lif qabımı gətirərsiniz?
The bamboo mat is almost burnt.	Bambuk döşəyi demək olar ki, yanıb.
He lived in a small village.	Kiçik bir kənddə yaşayırdı.
The snake slipped through the grass.	İlan otların arasından sürüşdü.
The speedometer showed ninety.	Spidometr doxsan göstərdi.
We talk a lot about places, don't we?	Biz yerlər haqqında çox danışırıq, elə deyilmi?
Send flowers to your sister.	Bacınıza çiçək göndərin.
They were involved in a fierce war.	Onlar şiddətli müharibədə iştirak edirdilər.
I looked out the window and saw the snow.	Pəncərədən çölə baxıb qarın yağmasına baxırdım.
From tomorrow, we must all start processing again.	Sabahdan etibarən hamımız təkrar emala başlamalıyıq.
Greases the bread.	Çörəyi yağlayır.
There was a glass box in the corner.	Küncdə şüşədən bir qutu var idi.
He spoke very slowly and clearly.	Çox yavaş və aydın danışdı.
The bullet tore through his chest.	Güllə onun sinəsini yarıb.
The hills are beautiful, there is fresh air and blue sky.	Təpələr gözəldir, təmiz havası və mavi səması var.
A small, homeless boy approached the car.	Balaca, evsiz bir oğlan maşına yaxınlaşdı.
The sound of the crashing waves never ceased.	Zərbə çalan dalğaların səsi heç kəsilmirdi.
What is morality here?	Burada əxlaq nədir?
The irrigation system needs constant maintenance.	Suvarma sisteminin daimi təmirə ehtiyacı var.
The water in this man's bottle was hot.	Bu adamın şüşəsindəki su isti idi.
Many children live in poverty.	Çox uşaq yoxsulluq içində yaşayır.
Troops were needed to secure the new colony.	Yeni koloniyanın təhlükəsizliyini təmin etmək üçün qoşunlar lazım idi.
He keeps this pen and pencil next to his bed.	O, bu qələm və qələmi çarpayısının yanında saxlayır.
Fried vegetables have a wonderful taste.	Qızardılmış tərəvəzlərin gözəl bir dadı var.
This valley was famous for its wildflowers.	Bu vadi çöl çiçəkləri ilə məşhur idi.
How is the weather	Hava necədir?
The teacher scolded the naughty child.	Yaramaz uşağı müəllimi danlayıb.
He will take me to the zoo tomorrow.	Sabah məni zooparka aparacaq.
The landscape is full of old temples.	Mənzərə köhnə məbədlərlə doludur.
A commission has been set up to investigate the incident.	Hadisəni araşdırmaq üçün komissiya yaradılıb.
It looked like a nightmare from the shadows.	Kölgələrdən kabus kimi göründü.
So a wise old woman	Beləliklə, müdrik yaşlı qadın
Police are looking for the man.	Polis adamı axtarır.
We need to make significant changes.	Biz əhəmiyyətli dəyişikliklər etməliyik.
These bulls are equally adapted.	Bu öküzlər bərabər şəkildə uyğunlaşdırılıb.
This new actress went beyond the secondary roles.	Bu yeni aktrisa ikinci dərəcəli rollardan irəli getdi.
Fights depression.	Depressiya ilə mübarizə aparır.
Went quickly down the street.	Küçə ilə sürətlə getdi.
The dining room was crowded.	Yeməkxana izdihamlı idi.
A local chemist offers a range of medications.	Yerli kimyaçı bir sıra dərmanlar təqdim edir.
You will need a lot of sugar for this.	Bunun üçün çoxlu şəkərə ehtiyacınız olacaq.
Wealth comes with care, not money.	Sərvət pulda deyil, qayğı ilə gəlir.
Highways and railway lines were repaired as soon as possible.	Avtomobil yolları və dəmir yolu xətləri qısa müddətdə təmir edildi.
A piece of mud falls from the table and breaks up.	Palçıq parçası stolun üstündən düşür və parçalanır.
The skies are cloudy.	Göylər buludludur.
He often made grammatical errors.	Tez-tez qrammatik səhvlərə yol verirdi.
The city was named in honor of this king.	Şəhər bu padşahın şərəfinə adlandırılmışdır.
Every woman in the village helped with the search.	Kənddəki hər bir qadın axtarışa kömək edirdi.
It may seem impossible on paper.	Kağız üzərində qeyri-mümkün görünə bilər.
This region is known for its large iron ore deposits.	Bu bölgə böyük dəmir filizi yataqları ilə tanınır.
Monsoon causes heavy rain.	Musson güclü yağış yaradır.
Do not turn off the engine.	Motoru söndürməyin.
Do you think he is innocent?	Sizcə o günahsızdır?
They went to the doctor, but it was too late.	Onlar həkimə müraciət etdilər, lakin artıq gec idi.
A comfortable person should consult a psychiatrist.	Rahat insan psixiatra müraciət etməlidir.
The warehouse produces a large amount of electricity.	Anbar böyük miqdarda elektrik enerjisi istehsal edir.
Is this what you believe?	İnandığın budurmu?
The manager is determined to improve working conditions.	Menecer iş şəraitini yaxşılaşdırmaqda qərarlıdır.
The roof is covered with tar paper.	Dam tar kağızı ilə örtülmüşdür.
Wash your hands thoroughly after using the bath.	Hamamdan istifadə etdikdən sonra əllərinizi yaxşıca yuyun.
A beacon of hope in an immoral society.	Əxlaqsız cəmiyyətdə ümid işığı.
The government is urged to do more.	Hökumətə daha çox iş görməyə çağırılıb.
His family can read and write.	Ailəsi oxuyub yaza bilir.
I believe he is innocent.	Mən onun günahsız olduğuna inanıram.
The style of this author has several features of modernist writing.	Bu müəllifin üslubu modernist yazının bir neçə əlamətini daşıyır.
The government has decided to continue the program.	Hökumət proqramı davam etdirmək qərarına gəlib.
If you want to lose weight, eat less cake.	Arıqlamaq istəyirsinizsə, daha az tort yeyin.
Once upon a time there was a girl who loved to paint flowers.	Bir dəfə çiçəkləri rəngləməyi sevən bir qız var idi.
No one can talk to the dead.	Ölülərlə heç kim danışa bilməz.
A smart government will regulate smoking.	Ağıllı hökumət siqareti tənzimləyəcək.
Drought affected productivity.	Quraqlıq məhsuldarlığa təsir etdi.
He wrote dozens of novels.	O, onlarla roman yazıb.
It has brought a number of successes.	Bir sıra uğurlar qazandırdı.
Books can illuminate anyone's day.	Kitablar hər kəsin gününü işıqlandıra bilər.
I can't see anyone here.	Mən burada heç kimi görə bilmirəm.
The detergents we use are harmful to the environment.	İstifadə etdiyimiz yuyucu vasitələr ətraf mühitə ziyan vurur.
The king ruled the country for many years.	Kral uzun illər ölkəsini idarə etdi.
Its tragic end shook and saddened us all.	Onun faciəvi sonu hamımızı sarsıtdı və kədərləndirdi.
The country's wine was widely exported this week.	Ölkə şərabı bu həftə geniş şəkildə ixrac edilib.
Just don't spread rumors, he said.	Sadəcə yox de, şayiələr yayma, dedi.
Plan to extend maternity leave to all mothers.	Analıq məzuniyyətini bütün analara uzatmaq planı.
The minister will never come on time.	Nazir heç vaxt vaxtında gəlməz.
Our brains are designed to remember everything.	Beynimiz hər şeyi yadda saxlamaq üçün yaradılmışdır.
The tall building dominated the skyline.	Hündür bina səma xəttinə hakim idi.
Don't be sad, be positive.	Kədərlənməyin, pozitiv olun.
He found a perfect spherical hole in the apple.	O, almada mükəmməl sferik dəlik tapdı.
These are complex financial statements.	Bunlar mürəkkəb maliyyə hesabatlarıdır.
His life was marked by tragedies.	Onun həyatı faciələrlə yadda qalıb.
He is so wise that it is difficult to know what is right.	O qədər müdrikdir ki, nəyin doğru olduğunu bilmək çətindir.
Significant damage was caused.	Əhəmiyyətli ziyan dəyib.
Dangerous drought has affected millions of people.	Təhlükəli quraqlıq milyonlarla insana təsir etdi.
The stain formed a permanent stain on that garment.	Ləkə o paltarda qalıcı bir ləkə əmələ gətirdi.
The physics textbook will allow you to do some experiments.	Fizika dərsliyi sizə bəzi təcrübələr aparmağa imkan verəcək.
These actions could ignite a war.	Bu hərəkətlər müharibəni alovlandıra bilər.
He reviewed his notes for the exam.	İmtahan üçün qeydlərini nəzərdən keçirdi.
A quiet river flows through a nearby village.	Yaxınlıqdakı kənddən sakit çay keçir.
Rats and mice are very skilled.	Siçovullar və siçanlar çox bacarıqlıdırlar.
Cries of surprise and joy were heard.	Təəccüb və həzz nidaları eşidildi.
Anyway, you are absolutely right!	Hər halda, siz tamamilə haqlısınız!
He had a stroke.	O, insult keçirdi.
The construction of the bridge was completed without any problems.	Körpünün tikintisi problemsiz başa çatdırılıb.
The tiger followed the hunt without knowing it was being watched.	Pələng ovunun izləndiyini bilmədən ovunu təqib etdi.
The elderly couple had two daughters.	Yaşlı cütlüyün iki qızı var idi.
The trains are directed to different rails.	Qatarlar müxtəlif relslərə yönləndirilib.
The work went more smoothly than expected.	İş gözlənildiyindən daha rəvan getdi.
We will review all the details, decide and	Bütün detalları nəzərdən keçirəcəyik, qərar verəcəyik və
It is reported that the owner of the cafe is a billionaire	Kafe sahibinin milyarder olduğu haqda xəbərlər yayılıb
The rest is sharp and sad.	Qalan şey kəskin və acınacaqlıdır.
Who put salt in the soup?	Şorbaya duzu kim qoydu?
It's not just people who communicate with facial expressions.	Yalnız insanlar üz ifadələri ilə ünsiyyət qurmurlar.
No one will confirm this.	Bunu heç kim təsdiqləməyəcək.
The children got excited and ran to the kindergarten.	Uşaqlar həyəcanlandılar və bağçaya qaçdılar.
The waves change twice a day.	Dalğalar gündə iki dəfə dəyişir.
The rain did not fall as expected	Yağış proqnozlaşdırıldığı kimi yağmadı
He hired a new assistant.	O, yeni köməkçi işə götürdü.
The manager was amazed at his hostility.	Menecer onun düşmənçiliyindən heyrətə gəldi.
His smile seemed sincere.	Onun təbəssümü səmimi görünürdü.
The economic crisis has forced many companies to close.	İqtisadi böhran bir çox firmaları bağlamağa məcbur etdi.
He was very worried about the exam.	O, imtahandan çox narahat idi.
This dress is too tight.	Bu paltar çox dardır.
The forest protects us from extreme heat in summer.	Meşə bizi yayda həddindən artıq istidən qoruyur.
The conversation turned to other issues.	Söhbət başqa mövzulara keçdi.
Exercise helped to improve the mood of patients.	Məşq xəstələrin əhval-ruhiyyəsini yaxşılaşdırmağa kömək etdi.
He swung his legs and shouted.	Ayaqları üstə yelləndi və qışqırdı.
The wise man sat alone on the mountain.	Müdrik dağda tək oturdu.
They began to run hand in hand.	Əl-ələ qaçmağa başladılar.
The eating habits of this family are completely different.	Bu ailənin yemək vərdişləri tamamilə fərqlidir.
He rarely speaks in public.	O, nadir hallarda ictimai yerlərdə danışır.
He collapsed in his chair, tired.	O, yorğun halda kresloya çökdü.
The study yielded surprising results.	Tədqiqat təəccüblü nəticələr verdi.
The migrants fled here.	Miqrantlar buradan qaçıblar.
The committee met behind closed doors.	Komitə bağlı qapılar arxasında iclas keçirib.
There are a number of followers of the philosophy of pragmatism.	Praqmatizm fəlsəfəsinin bir sıra ardıcılları var.
A loud, thunderous sound shook the room.	Güclü, gurultulu bir səs otağı silkələdi.
The accused was charged with attempted murder.	Təqsirləndirilən şəxs adam öldürməyə cəhddə ittiham olunub.
Many trees were destroyed in the fire.	Yanğın zamanı çoxlu ağaclar tələf olub.
The meal was average.	Yemək orta idi.
Partridges, corn and corn fly south for the winter.	Kəkliklər, qarğıdalılar və qarğıdalılar qış üçün cənuba uçurlar.
Studies have linked smoking to lung cancer.	Araşdırmalar siqareti ağciyər xərçəngi ilə əlaqələndirib.
The first season was spring.	İlk mövsüm bahar idi.
I kept the refrigerator out the window.	Soyuducunu pəncərədən bayıra tutdum.
The child stopped crying.	Uşaq ağlamağı dayandırdı.
This rich, red raspberry is really delicious.	Bu zəngin, qırmızı moruq həqiqətən dadlıdır.
The streets were crowded.	Küçələr insanlarla dolu idi.
As always, there was little news.	Həmişə olduğu kimi, xəbərlər az idi.
They began to enchant.	Başladılar ovsunlamağa.
He feels that he has been wronged.	Ona qarşı haqsızlıq edildiyini hiss edir.
We will do it for you.	Bunu sizin üçün edəcəyik.
They are more common in our big cities.	Onlar bizim böyük şəhərlərimizdə daha çox yayılır.
Grammar is boring.	Qrammatika darıxdırıcıdır.
Amor ignored the incident and reported it to the police.	Amor hadisəni polisə bildirməyə məhəl qoymayıb.
In the past, women struggled with prejudice.	Keçmişdə qadınlar qərəzlə mübarizə aparırdılar.
The wind blew over some small boats.	Külək bəzi kiçik qayıqları aşırıb.
Gothic churches dominate the silhouette of the city.	Şəhərin siluetində qotik kilsələr üstünlük təşkil edir.
Include herbs in your meals.	Yeməklərinizə otlar daxil edin.
Soon the number of women with passports increased.	Tezliklə pasportu olan qadınların sayı artdı.
There were four lunar eclipses that year.	Həmin il dörd Ay tutulması baş verdi.
Place the chicken thighs on top of the rice.	Düyünün üstünə toyuq budlarını qoyun.
Twelve people died.	On iki nəfər ölüb.
The walls of the city were thick.	Şəhərin divarları qalın idi.
All electronic devices use electricity.	Bütün elektron cihazlar elektrik enerjisindən istifadə edir.
He always carries a camera with him.	O, hər zaman yanında kamera daşıyır.
The water was warm, hospitable and cool.	Su isti, qonaqpərvər və sərin idi.
Make sure the water is boiling.	Suyun qaynadığından əmin olun.
The diamond was cut into squares.	Almaz kvadrat şəklində kəsildi.
The floor was covered with a thick layer of dust.	Döşəmə qalın bir toz təbəqəsi ilə örtülmüşdü.
The children listened as the teacher read.	Müəllim oxuduqca uşaqlar qulaq asırdılar.
It's time for me to go back to work.	İşə qayıtmağımın vaxtıdır.
Sport is an important part of our culture.	İdman mədəniyyətimizin mühüm tərkib hissəsidir.
The lecture was interrupted by a fire alarm.	Mühazirə yanğın siqnalı ilə kəsildi.
They are accustomed to hard physical labor.	Onlar ağır fiziki əməyə alışıblar.
The steep road was steep towards the top	Sıldırım yol zirvəyə doğru sıldırım qalxırdı
Local newspapers often publish rumors.	Yerli qəzetlər tez-tez şayiələr dərc edirlər.
The commander ordered his men to attack immediately.	Komandir adamlarına dərhal hücuma keçməyi əmr etdi.
Take this extract and dilute it with water.	Bu ekstraktı götürün və su ilə seyreltin.
First there was gold, then silver, then copper.	Əvvəlcə qızıl, sonra gümüş, sonra isə mis var idi.
You can wear new sunglasses to the beach.	Çimərliyə yeni günəş eynəyinizi taxa bilərsiniz.
A century ago, the city was destroyed by fire.	Bir əsr əvvəl şəhər yanğın nəticəsində dağıdıldı.
Mike's skills as a mechanic are well known.	Maykın mexanik kimi bacarıqları məşhurdur.
The old couple visited the rose garden in the park.	Həmin qoca cütlük parkdakı qızılgül bağına baş çəkdilər.
The weather here has been very mild this winter.	Bu qış burada hava çox mülayim keçib.
His throat was as clean as glass.	Boğazı şüşə kimi təmiz idi.
Heavy rains fell before the monsoon season.	Musson mövsümündən əvvəl güclü leysan yağıb.
The fighter escaped unsupervised by any opponent.	Döyüşçü heç bir rəqib tərəfindən nəzarətsiz qaçdı.
The population continued to grow rapidly.	Əhali sürətlə artmağa davam etdi.
Look! 	Baxın!
came out of the rabbit's nest.	dovşan yuvasından çıxdı.
How to cook good food?	Yaxşı yeməkləri necə hazırlayaq?
A thin mist hung in the air.	İncə bir duman havada asılmışdı.
Last year, a popular music video was released.	Keçən il məşhur musiqi videosu yayıldı.
Important life lessons can be learned from reading.	Oxumaqdan mühüm həyat dərsləri çıxarmaq olar.
The composer claimed that "this music does not sound."	Bəstəkar iddia edib ki, “bu musiqi səslənmir”.
It is the same country.	Eyni ölkədir.
The report said permission was required.	Hesabatda icazənin tələb olunduğu bildirilib.
You need to enrich your diet with vitamins.	Pəhrizinizi vitaminlərlə zənginləşdirməlisiniz.
He lay down on the grass and closed his eyes.	Otun üstünə uzanıb gözlərini yumdu.
The man ran forward.	Kişi qabağa qaçdı.
But others say the project is not worth the cost.	Amma başqaları hesab edir ki, bu layihə heç bir xərc çəkməyə dəyməz.
We saw a man walking down the street.	Küçədə gedən kişini gördük.
The children were scared.	Uşaqlar qorxdular.
A lone figure walks on an empty road.	Tənha bir fiqur boş yolda addımlayır.
Collecting mountain dew was a difficult task.	Dağ şehini toplamaq çətin bir problem idi.
The lion's mane is brown.	Aslanın yeləsi qəhvəyi rəngdədir.
Ham was expensive, so he ate only one slice.	Vetçina baha idi, ona görə də o, yalnız bir dilim yedi.
He gritted his teeth in pain.	Ağrıya qarşı dişlərini sıxdı.
This biography was compiled by the author's grandson.	Bu tərcümeyi-hal müəllifin nəvəsi tərəfindən tərtib edilmişdir.
You will not go far on this road.	Bu yolda çox getməyəcəksiniz.
The earth was a single plane.	Yer tək müstəvi olmuşdur.
The speaker spoke aloud.	Natiq yüksək səslə danışdı.
There was a widespread flood.	Geniş yayılmış daşqın baş verdi.
The strike ended after the talks.	Danışıqlardan sonra tətil başa çatıb.
History is nine o'clock today.	Tarix bu gün saat doqquzdur.
Interesting texture contrast of stone and wood.	Daş və ağacın maraqlı faktura kontrastı.
They work from morning till evening.	Səhərdən axşama qədər işləyirlər.
Touch the guest.	Qona toxun.
We met by chance and have been inseparable ever since.	Biz təsadüfən tanış olduq və o vaxtdan ayrılmaz olduq.
People need to sit, eat right and sleep.	İnsanlar oturmalı, düzgün yemək yeməli və yatmalıdırlar.
He slammed the door behind him.	Qapını arxasınca möhkəm çırparaq getdi.
A strong storm destroyed the farmer's crop.	Güclü fırtına fermerin məhsulunu məhv edib.
Someone is probably laughing now.	Kimsə, yəqin ki, indi gülür.
He could hardly contain his excitement.	O, həyəcanını çətinliklə saxlaya bildi.
One-sixth of the animals got into the truck.	Heyvanların altıda biri yük maşınına minib.
The injured were treated by hospital staff.	Yaralılara xəstəxananın əməkdaşları tərəfindən tibbi yardım göstərilib.
We live on this street.	Biz bu küçədə yaşayırıq.
It was a bright and sunny day.	Parlaq və günəşli bir gün idi.
The yacht hit the harbor.	Yaxta limanda yanaqlanıb.
Tourists bought so much fresh food.	Turistlər o qədər təzə yemək alırdılar.
Children often beg for money.	Uşaqlar tez-tez pul dilənirlər.
He bought new clothes.	Təzə paltar aldı.
Some teams lose more than others.	Bəzi komandalar digərlərindən daha çox itirirlər.
The stock collapsed.	Səhm çökdü.
Few people know anything about this belief.	Az adam bu inanc haqqında bir şey bilir.
He swam a mile using the hotel pool.	O, otelin hovuzundan istifadə edərək bir mil üzüb.
His life began to revolve around his work.	Onun həyatı işinin ətrafında getməyə başladı.
When cool enough, add the grapes.	Kifayət qədər sərin olduqda, üzümləri əlavə edin.
Please give us a minute.	Zəhmət olmasa bizə bir dəqiqə vaxt verin.
Demosid can be traced directly to war.	Demosid birbaşa müharibədə izlənilə bilər.
Family is also important here.	Burada ailə də önəmlidir.
He has a wide circle of friends.	Onun geniş dost dairəsi var.
The status quo is unsustainable.	Status-kvo qeyri-davamlıdır.
His suitcase was full of books and papers.	Onun çamadanı kitab və kağızlarla dolu idi.
The task was complicated.	Tapşırıq mürəkkəb idi.
The leaders hoped to promote development in rural areas.	Liderlər kənd yerlərində inkişafı təşviq etməyə ümid edirdilər.
We heard a faint roar of the engine.	Mühərrikin zəif uğultusunu eşidirdik.
Countless things pollute our water.	Saysız-hesabsız şeylər suyumuzu çirkləndirir.
His reasoning was absurd.	Onun mülahizələri absurd idi.
The city was full of tourists.	Şəhər turistlərlə dolu idi.
She is very careful when buying clothes.	Paltar alarkən çox diqqətlidir.
Quickly remove the mixture from the heat.	Tez qarışığı istidən çıxarın.
A few dozen flowers bloom.	Bir neçə onlarla gül çiçək açır.
We have a hard time getting an education here.	Biz burada təhsil almaqda çətinlik çəkirik.
It's time to add it to your personal library.	Şəxsi kitabxananıza əlavənin vaxtı keçmişdir.
A severe storm broke the windows.	Şiddətli fırtına pəncərələri sındırdı.
He stood up to make an important statement.	O, vacib bir açıqlama vermək üçün ayağa qalxdı.
Local organizers promise an interesting evening.	Yerli təşkilatçılar maraqlı axşam vəd edirlər.
He realized he could not continue.	O, davam edə bilməyəcəyini başa düşdü.
They created farms and plowed the land.	Təsərrüfatlar yaradıb, torpağı şumlayıblar.
Horse racing is more popular today than ever before.	At yarışları bu gün hər zamankindən daha populyardır.
We use adjectives to compare things.	Biz şeyləri müqayisə etmək üçün sifətlərdən istifadə edirik.
One meal is equal to three glasses of fruit.	Bir yemək üç stəkan meyvəyə bərabərdir.
You can get that painting tomorrow.	O rəsm əsərini sabah ala bilərsiniz.
That information is kept confidential.	Həmin məlumatlar məxfiləşdirilir.
How will you read this text?	Bu mətni necə oxuyacaqsınız?
This belt holds your pants up.	Bu kəmər şalvarınızı yuxarı tutur.
The nature of the brothers was very different.	Qardaşların təbiəti çox fərqli idi.
He spends many hours practicing the piano.	O, pianoda məşq etmək üçün çoxlu saatlar keçirir.
We flew through the thick clouds.	Qalın buludların arasından uçduq.
He left the dormitory.	O, yataqxanadan çıxdı.
When shoes fit, wear them.	Ayaqqabı uyğun olduqda, onu geyin.
The speakers are very loud, so turn up the volume.	Dinamiklər çox yüksəkdir, ona görə də səsi artırın.
He is a doctor by profession.	İxtisasca həkimdir.
His speech was full of references to "our families."	Onun çıxışı “ailələrimizə” istinadlarla dolu idi.
He does not want to leave.	O, ayrılmaq istəmir.
Their house is cleaned regularly.	Onların evi mütəmadi olaraq təmizlənir.
Her legs felt weak.	Ayaqları zəif hiss edirdi.
What is the cause of the problem?	Problemin səbəbi nədir?
Add a little wheat grass powder and ginger juice.	Bir az buğda otu tozu və zəncəfil suyu əlavə edin.
The study tried to measure grief.	Tədqiqat kədəri ölçməyə çalışdı.
They were surrounded by a crowd.	Onlar bir izdihamın əhatəsində dayanmışdılar.
Tom lay on the bed, staring at the ceiling.	Tom çarpayıda uzanıb tavana baxırdı.
The animal raises its young in the nest.	Heyvan balalarını yuvada böyüdür.
The moon appears to be rising from the west.	Ayın qərbdən çıxdığı görünür.
The two participating organizations are still negotiating.	İştirak edən iki təşkilat hələ də danışıqlar aparır.
I can't find it anywhere!	Mən heç yerdə tapa bilmirəm!
The event was attended by 50,000 people.	Tədbirdə 50 min insan iştirak edib.
They will be killed soon, they say.	Tezliklə öldürüləcəklər, deyirlər.
Einstein claimed that every human action has a reason.	Eynşteyn iddia edirdi ki, hər bir insan hərəkətinin bir səbəbi var.
He was invited to dinner.	Onu nahara dəvət etdilər.
A letter from home never makes us happy.	Evdən gələn məktub bizi heç vaxt sevindirmir.
Roll your eyes.	Gözlərinizi yuvarlayın.
William shook hands with the police.	William polislə əl sıxdı.
The capital looks delicious.	Paytaxt dadlı görünür.
He put the camera on the shelf.	O, kameranı rəfə qoydu.
It was not long before the place was flooded.	Çox keçmədi ki, bu yer su altında idi.
The child smiled.	Uşaq gülümsədi.
Cattle give birth in winter.	Mal-qara qışda bala verir.
Cows grazed in the pasture.	İnəklər otlaqda otardılar.
His car was the main target of thieves.	Onun avtomobili oğruların əsas hədəfi olub.
The farm was destroyed by floods.	Təsərrüfat sel nəticəsində dağılıb.
The operation was a complete disaster.	Əməliyyat tam bir fəlakət idi.
Our children are used to reading books to them.	Uşaqlarımız onlara kitab oxutdurmağa öyrəşiblər.
It's time to try something new.	Yeni bir şey sınamağın vaxtı gəldi.
After dust removal, normal operation will be restored.	Toz təmizləndikdən sonra normal fəaliyyət bərpa olunacaq.
The small store is overcrowded.	Kiçik mağazaya həddən artıq çoxlu müştəri yığılıb.
They woke up in the morning and left.	Səhər oyanıb yola düşdülər.
He completely trusts me, he added.	O, mənə tamamilə güvənir, əlavə etdi.
His eyes were not fixed.	Baxışları sabit deyildi.
Numerous folk tablets and rock paintings were found here.	Burada çoxlu xalq lövhələri və qayaüstü təsvirlər aşkar edilmişdir.
The meal consisted of vegetables, rice and meat.	Yemək tərəvəz, düyü və ətdən ibarət idi.
He promised her that he would never take medicine again.	Ona söz verdi ki, bir daha heç vaxt dərman qəbul etməyəcək.
The cat curls up to sleep in the heat.	Pişik istidə yatmaq üçün qıvrılır.
Our daffodils are growing.	Nərgizlərimiz böyüyür.
The farmer chases the geese.	Fermer qazlarını arxasınca sürür.
The population has grown significantly over the last fifty years.	Son əlli ildə əhalinin sayı əhəmiyyətli dərəcədə artmışdır.
The boy's shoes were dusty.	Oğlanın ayaqqabıları tozlu idi.
We learned that most of our neighbors have been diagnosed with cancer.	Qonşularımızın əksəriyyətinin xərçəng xəstəliyinə tutulduğunu öyrəndik.
He greeted me warmly.	O, məni hərarətlə qarşıladı.
At the pump.	Nasosda.
Rats multiply rapidly.	Siçovullar sürətlə çoxalırlar.
Use it wisely when you have free time.	Boş vaxtınız olanda ondan ağılla istifadə edin.
The singer had a rich voice.	Müğənninin zəngin səsi var idi.
This restaurant is known for its friendly service.	Bu restoran gülərüz xidməti ilə tanınır.
This rural town is famous for its charming shops	Bu kənd şəhəri füsunkar mağazaları ilə məşhurdur
Avoid playing too close to home.	Evə çox yaxın oynamaqdan çəkinin.
The health effects of smoking were discussed.	Siqaretin sağlamlığa təsiri müzakirə olunurdu.
He continued his calm expression.	O, sakit ifadəsini davam etdirdi.
The cloud was heavy with moisture.	Bulud rütubətlə ağır idi.
Future generations of citizens will be more literate.	Vətəndaşların gələcək nəsilləri daha çox savadlı olacaqlar.
They hurried off.	Onlar tələsik yola düşdülər.
The boat swayed slowly between the waves.	Qayıq dalğalar arasında yavaş-yavaş yellənirdi.
The painting is impressive.	Rəsm təsir edicidir.
His breathing seemed a little nervous.	Onun nəfəsi bir az əsəbi görünürdü.
The elements are made up of protons and electrons.	Elementlər proton və elektron birləşmələrindən ibarətdir.
The bird landed on the boat again.	Quş bir daha qayığa yerləşdi.
Many fell ill with violence.	Çoxları zorakılıqdan xəstələndi.
There are many expert philosophers here.	Burada çoxlu mütəxəssis filosoflar var.
This building is very old.	Bu bina çox köhnədir.
But savagery reigns in many areas.	Amma bir çox bölgələrdə vəhşilik hökm sürür.
The children were tickled.	Uşaqlar qıdıqlandı.
We fell down the road.	Yoldan aşağı düşdük.
I think that marriage must meet certain standards.	Hesab edirəm ki, evlilik müəyyən standartlara cavab verməlidir.
Don't eat chips!	Çips yeməyin!
Many elderly residents of this city were poor.	Bu şəhərin bir çox yaşlı sakinləri yoxsul idi.
A small light flashed in the darkness.	Qaranlığın əhatəsində kiçik bir işıq yanıb-sönürdü.
He expected the weather to be pleasant.	O, havanın xoş qalacağını gözləyirdi.
The train is moving slowly in the valley.	Qatar yavaş-yavaş vadidə hərəkət edir.
The labor market is being formalized.	Əmək bazarı rəsmiləşir.
The system contains many important components.	Sistem bir çox vacib komponentləri ehtiva edir.
Can we sit now?	İndi otura bilərik?
The brave young man saw something strange.	Cəsur gənc qəribə bir şey gördü.
We believe that it is morally right to protect elephants.	Filləri qorumağın əxlaqi baxımdan düzgün olduğuna inanırıq.
He considers it a necessary evil.	Onu zəruri pislik hesab edir.
Storm clouds are moving in this direction.	Fırtına buludları bu tərəfə doğru gedir.
As long as you follow my advice, you will be fine.	Məsləhətlərimə əməl etdiyiniz müddətcə yaxşı olacaqsınız.
The inauguration ceremony of the acting vice president will be held tomorrow.	Prezident səlahiyyətlərini icra edən vitse-prezidentin sabah andiçmə mərasimi keçiriləcək.
A few things went wrong.	Bir neçə şey səhv getdi.
The cartoon depicts a drunk driver crashing into another car.	Karikaturada sərxoş sürücünün başqa bir avtomobilə çırpılması təsvir edilib.
A local charity offers support to young people.	Yerli xeyriyyə təşkilatı gənclərə dəstək təklif edir.
Alcohol use should be limited.	Alkoqoldan istifadə məhdudlaşdırılmalıdır.
This time he means it.	Bu dəfə o, bunu nəzərdə tutur.
One edge of this leaf is longer than the other.	Bu yarpağın bir kənarı digərindən daha uzundur.
The supermarket sells a lot of food.	Supermarketdə çoxlu yeməklər satılır.
Different types of plants are grown in greenhouses.	İstixanalarda müxtəlif növ bitkilər yetişdirilir.
Dust clouds approached quickly.	Toz buludları sürətlə yaxınlaşdı.
He came to live with us.	O, bizimlə yaşamağa gəldi.
He thinks it's wrong.	O, bunun səhv olduğunu düşünür.
Whiskey is a strong drink.	Viski güclü içki növüdür.
Fourteen billion tons of plastic are thrown away every year.	Hər il on dörd milyard ton plastik tullanır.
Thus, the organism cannot develop.	Beləliklə, orqanizm inkişaf edə bilməz.
This region is known for its sand dunes.	Bu bölgə qum təpələri ilə tanınır.
Being informed was taken seriously.	Məlumatlı olmaq ciddi şəkildə nəzərdən keçirilirdi.
Many crops grow well in this region.	Bu bölgədə bir çox məhsul yaxşı bitir.
Marching orchestras and swimmers will perform in the parade.	Paradda marş orkestrləri və üzgüçülər çıxış edəcək.
Build on the ideas of others.	Başqalarının ideyaları üzərində qurun.
You must cover the fire as it burns.	Odu yanan kimi örtməlisiniz.
Connect to your computer via text messages.	Yazılan mesajlar vasitəsilə kompüterlə əlaqə saxlayın.
The windows were stained with oil.	Pəncərələr yağla bulaşmışdı.
He threw his clothes behind his back.	Paltarı arxasına atdı.
Local residents tried to defend the village, but to no avail.	Yerli sakinlər kəndi müdafiə etməyə çalışsalar da, nəticəsi olmayıb.
However, her dress was simple and elegant.	Bununla belə, onun paltarı sadə və zərif idi.
He has a fast mind.	Onun sürətli ağlı var.
You can cast a shadow under the full moon.	Tam ayın altında kölgə sala bilərsiniz.
The subway was active during the day.	Metro gün ərzində aktiv idi.
The move has drawn criticism from other cities.	Bu addım digər şəhərlərdən çoxlu tənqidlərə səbəb olub.
Elephants live in groups called herds.	Fillər sürü adlanan qruplarda yaşayırlar.
New technologies will lead to future discoveries.	Yeni texnologiyalar gələcək kəşflərə səbəb olacaq.
The target should no longer bother you.	Hədəf artıq sizi narahat etməməlidir.
Boa and python are found all over the world.	Boa və pitona bütün dünyada rast gəlinir.
The bricks are heavy.	Kərpiclər ağırdır.
His fingers were stiff.	Barmaqları sərtləşmişdi.
The skull is the main component of the active skeleton.	Kəllə aktiv skeletin əsas maddəsidir.
None of them wanted to help.	Onların heç biri kömək etmək istəmirdi.
It takes a lot of effort to develop a computer program.	Kompüter proqramını hazırlamaq üçün çox səy tələb olunur.
They must come at any moment.	Onlar hər an gəlməlidirlər.
The soldiers cautiously advanced towards the enemy.	Əsgərlər ehtiyatla düşmənə doğru irəlilədilər.
It would be wrong not to appreciate it.	Onu qiymətləndirməmək səhv olardı.
These historic buildings now function as museums.	Bu tarixi binalar indi muzey kimi fəaliyyət göstərir.
Do you stand by the pot?	Qazanın yanında dayanırsınız?
Tomato season will end soon.	Pomidor mövsümü tezliklə başa çatacaq.
Many families grow their own food.	Bir çox ailələr öz yeməklərini yetişdirirlər.
Animals have a common interest in food.	Heyvanların yeməyə ümumi marağı var.
We have requested additional information about your files.	Fayllarınız haqqında əlavə məlumat tələb etdik.
Today, people are fascinated by new technology.	Bu gün insanlar yeni texnologiya ilə heyran olurlar.
There is a unique bow on his step.	Onun addımında özünəməxsus bir yay var.
All participants wanted to know what happened.	Bütün iştirakçılar nə baş verdiyini bilmək istəyirdilər.
They wished him a speedy recovery.	Tez sağalmasını arzuladılar.
It suddenly went out.	O, birdən söndü.
The streets were congested with traffic.	Küçələr nəqliyyatın hərəkəti ilə tıxandı.
The cat is miaow loudly in the trees.	Pişik ağaclarda yüksək səslə miaow edir.
The trees are green.	Ağaclar yaşıldır.
You have to give an account of every penny you spend.	Xərclədiyiniz hər qəpiyin hesabını verməlisiniz.
This compound consists of carbon and hydrogen.	Bu birləşmə karbon və hidrogendən ibarətdir.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bob əsl macəra hissi ilə ovçu idi.
The forecast calls for a warm and sunny autumn.	Proqnoz isti və günəşli payıza çağırır.
Tends to stay away from people.	İnsanlardan uzaq durmağa meyllidir.
Large families live in apartment blocks.	Çoxuşaqlı ailələr mənzil bloklarında yaşayırlar.
Crossing the desert can be dangerous.	Səhranı keçmək təhlükəli ola bilər.
Some sentences contain a few words.	Bəzi cümlələrdə bir neçə söz var.
We have already lost students and parents.	Biz artıq tələbələri və valideynləri itirmişik.
This park is famous for its beautiful scenery.	Bu park öz gözəl mənzərəsi ilə məşhurdur.
Their conversation was interrupted by the sound of drums.	Onların söhbəti nağara səsi ilə kəsildi.
The fuel consumption of the supercar is not high.	Superkarın yanacaq sərfiyyatı böyük deyil.
Millions of people plan to boycott the popular social networking site.	Milyonlarla insan məşhur sosial şəbəkə saytını boykot etməyi planlaşdırır.
He hurriedly knocked down the table and got up.	O, tələsik stolu yıxaraq yerindən qalxdı.
So, this is a modest proposal.	Deməli, bu, təvazökar təklifdir.
The beautiful woman laughed.	Gözəl qadın güldü.
He looked at the librarian suspiciously.	O, kitabxanaçıya şübhə ilə baxdı.
Just before dawn, the witch flew on a broomstick.	Sübhə az qalmış ifritə süpürgə çubuğunda uçdu.
His complaint was rejected.	Onun şikayətini rədd etdilər.
Steam and smoke rose into the sky.	Buxar və tüstü səmaya qalxırdı.
It is efficient to use public transport.	İctimai nəqliyyatdan istifadə etmək səmərəlidir.
It is planned to restore the traditional theater.	Ənənəvi teatrın bərpası planlaşdırılır.
The aroma of dinner was in the air.	Axşam yeməyinin ətri havada idi.
A ghost came to call the fairy house.	Bir ruh perili evi çağırmağa gəldi.
Dig a little potato.	Bir az kartof qazdı.
I bought a pair of pants that looked good.	Yaxşı görünən bir şalvar aldım.
It freezes completely outside.	Çöldə tamamilə dondurur.
She has beautiful brown hair.	Gözəl qəhvəyi saçları var.
Their story never made headlines.	Onların hekayəsi heç vaxt manşetlərə çevrilməyib.
He must be careful while driving this truck.	O, bu yük maşını sürərkən diqqətli olmalıdır.
The chemical plant was leaking toxic gases into the surrounding villages.	Kimya zavodu ətrafdakı kəndlərə zəhərli qazlar sızdırırdı.
Children need to learn to wash their hands.	Uşaqlar əllərini yumağı öyrənməlidirlər.
Put sweet potato slices on a plate	Şirin kartof dilimlərini bir təbəqəyə qoyun
Most of the old houses were demolished.	Köhnə evlərin çoxu söküldü.
And he becomes a national hero.	Və o, milli qəhrəmana çevrilir.
Shoe manufacturers all over the world produce belt sandals.	Bütün dünyada ayaqqabı istehsalçıları qayışlı sandaletlər istehsal edirlər.
He preferred to wear plenty of pants.	O, bol şalvar geyinməyə üstünlük verib.
Do not explode or release poison.	Partlamayın və zəhər buraxmayın.
He gently touched her neck.	Yavaşca boyun nahiyəsinə toxundu.
He had no other choice.	Başqa çıxışı yoxdu.
He was arrested.	O, həbs edilib.
We stopped.	Biz dayanmışdıq.
Diseases are passed from person to person.	Xəstəliklər insandan insana keçir.
The wheat fields were lush and green.	Buğda sahələri sulu və yaşıl idi.
The water is very clean.	Su çox təmizdir.
A smart person takes his time.	Ağıllı insan vaxtını alır.
It would be better if we go quickly, he said.	Tez getsək yaxşı olar, dedi.
The soldiers marched day and night.	Əsgərlər gecə-gündüz irəlilədilər.
There was no shortage of food.	Ərzaq çatışmazlığı yox idi.
The ideas of duty, honor and patriotism prevail in this society.	Bu cəmiyyətdə vəzifə, namus, vətənpərvərlik ideyaları hakimdir.
Residents are afraid of losing their homes.	Sakinlər evlərini itirməkdən qorxublar.
We fell apart.	Biz ayrı düşdük.
The tea was dark.	Çay qaranlıq idi.
Panda slept a lot.	Panda çox yatırdı.
The protagonist of this story is a young boy.	Bu hekayənin qəhrəmanı gənc oğlandır.
This is a great opportunity.	Bu, əla fürsətdir.
The hairbrush sits neatly in its socket.	Saç fırçası öz yuvasına səliqəli şəkildə oturur.
He targeted the poorest segment of the population.	O, əhalinin ən yoxsul təbəqəsini hədəfə aldı.
The hypotheses we tested were irrelevant.	Test etdiyimiz fərziyyələr əlaqəsiz idi.
The hot sun was shining.	İsti günəş parlayırdı.
The blonde woman is pregnant.	Sarışın qadın hamilədir.
My father is dishonest.	Atam vicdansızdır.
He has to find a way to support his family.	Ailəsini dolandırmaq üçün bir yol tapmalıdır.
This luxury car requires little maintenance.	Bu lüks avtomobil az baxım tələb edir.
The cave was full of bats.	Mağara yarasalarla dolu idi.
The temperature will continue to rise.	Temperatur yüksəlməyə davam edəcək.
The fountain was busy all summer.	Fəvvarə meydançası bütün yay boyu məşğul idi.
Although my neighbor is still very generous	Qonşum hələ də çox səxavətli olsa da
Is the sun shining?	Günəş parlayır?
The poor boy felt humiliated.	Yazıq oğlan özünü alçaldılmış hiss etdi.
They live in the city.	Şəhərdə yaşayırlar.
The girls began to exchange notes.	Qızlar notlar mübadiləsinə başladılar.
I am ready to join any effort to end the suffering.	Mən əzablara son qoymaq üçün hər cür səyə qoşulmağa hazıram.
It is important to have good references.	Yaxşı istinadların olması vacibdir.
His robe flowed gently over the floor.	Onun xalatı yerin üzərində zərifcəsinə axırdı.
I'm ready to start.	Mən işə başlamağa hazıram.
In this century, the number of birds will decrease even more.	Bu əsrdə quşların sayı daha da azalacaq.
However, economic indicators are optimistic.	Bununla belə, iqtisadi göstəricilər optimistdir.
The bird's wings were crushed.	Quşun qanadları əzilmişdi.
The principal thinks the school is going well.	Direktor məktəbin yaxşı getdiyini düşünür.
Only those who criticize the government are invited.	Yalnız hakimiyyəti tənqid edənlər dəvət olunub.
History has shown us that anything is possible.	Tarix bizə hər şeyin mümkün olduğunu göstərir.
His teeth were brushed.	Dişləri fırçalanmışdı.
It was very difficult to concentrate!	Diqqəti cəmləmək çox çətin idi!
The cat hugged the wood.	Pişik odun yanında qısıldı.
The pain in my knees was motionless.	Dizlərimdəki ağrı hərəkətsiz idi.
Some galaxies are billions of light-years away.	Bəzi qalaktikalar bizdən milyardlarla işıq ili uzaqdadır.
Most children cannot stand the pressure of their peers.	Uşaqların çoxu həmyaşıdlarının təzyiqinə tab gətirə bilmir.
When he blinked, the cow kicked.	Gözləri zillənəndə inək təpiklədi.
Traces of broken neurons.	Qırılmış neyronların izi.
The satellite orbits the Earth every ninety minutes.	Peyk hər doxsan dəqiqədən bir Yer ətrafında dövr edir.
Feeling confident, he entered the bank.	Özünü inamlı hiss edərək banka girdi.
The ice was thick enough for the truck to pass.	Buz yük maşınının keçəcəyi qədər qalın idi.
The prime minister is accused of leaving the party.	Baş nazir partiyasını tərk etməkdə ittiham olunur.
Take half of what is in the pot.	Qazanda olanların yarısını götürün.
There was no point in resorting to his mind.	Onun ağlına müraciət etməyin faydası yox idi.
It was a period of turbulent social change.	Bu, təlatümlü sosial dəyişikliklər dövrü idi.
He found every recipe he wanted to try.	Sınamaq istədiyi hər resepti tapdı.
Foreign invaders destroyed the city as they often did.	Xarici işğalçılar tez-tez etdiyi kimi şəhəri dağıdıblar.
The former dancer burst into tears when she heard the news.	Keçmiş rəqqasə bu xəbəri eşidəndə göz yaşlarına boğuldu.
A stranger came, as if he had been called.	Bir qərib gəldi, sanki onu çağırıblar.
After a long silence, he finished.	Uzun bir sükutdan sonra sözünü bitirdi.
He stays in bed all night thinking about suicide.	Bütün gecəni yataqda yatır, intihar haqqında düşünür.
The judges decided that his inheritance should not be inherited.	Hakimlər onun mirasın miras qalmamasına qərar verdilər.
He spoke out against imperialism and colonialism.	O, imperializmə və müstəmləkəçiliyə qarşı çıxış edirdi.
The prophet foretold drought and famine.	Peyğəmbər quraqlıq və aclıqdan xəbər verirdi.
The news quickly spread throughout the city.	Xəbər tez bir zamanda bütün şəhərə yayıldı.
Be careful not to overheat.	Çox qızdırmamaq üçün diqqətli olun.
He was disappointed to lose the race.	O, yarışda məğlub olduğu üçün məyus olub.
The moon and stars lit up the night.	Gecəni ay və ulduzlar işıqlandırırdı.
In this factory we produce various products.	Bu fabrikdə biz müxtəlif məhsullar istehsal edirik.
Winter brings death.	Qış fəsli ölüm gətirir.
Discover the nature of the event.	Hadisənin təbiətini kəşf edin.
We have learned the economic benefits of free trade.	Biz azad ticarətin iqtisadi üstünlüklərini öyrəndik.
In fact, we do not need to do this exercise.	Əslində bu məşqi etməyə ehtiyacımız yoxdur.
The enterprising spirit of our time.	Dövrümüzün təşəbbüskar ruhu.
Many villages of the modern world are left behind.	Müasir dünyanın bir çox kəndləri geridə qaldı.
The survey gave reason to note both sides.	Sorğu hər iki tərəfi qeyd etməyə əsas verdi.
Negative poverty has forced many children to work in the mines.	Mənfi yoxsulluq bir çox uşaqları mədənlərdə işləməyə məcbur etdi.
I looked up the right word in the dictionary.	Düzgün sözü lüğətdə axtardım.
The population grows when people have children.	İnsanların uşaqları olanda əhali artır.
They started to build a wooden shed.	Taxta talvar tikməyə başladılar.
Some bridges collapsed after heavy rains.	Güclü yağışdan sonra bəzi körpülər uçub.
The wind tore the flags.	Külək bayraqları parçaladı.
His jaw trembled.	Çənəsi titrədi.
Villagers marched in protest.	Kənd sakinləri etiraz olaraq yürüş ediblər.
Clean the exhaust pipe regularly.	Egzoz borusunu mütəmadi olaraq təmizləyin.
A steep staircase led out of the yard.	Həyətdən dik bir pilləkən çıxırdı.
He lay motionless.	O, hərəkətsiz uzandı.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Həbsxanalar dünyanın ən təhlükəli yerləri sırasındadır.
Prepare this sugar immediately.	Bu şəkəri dərhal hazırlayın.
Troops are ideally prepared for battle.	Qoşunlar döyüş üçün ideal şəkildə hazırlanır.
The sheep jumped over the fence.	Qoyun hasarın üstündən tullandı.
The professor is known for his comprehensive logic.	Professor hərtərəfli məntiqi ilə məşhurdur.
They have created an ecosystem.	Onlar bir ekosistem yaradıblar.
In fact, this is against the law.	Əslində bu, qanuna ziddir.
Used to make iron ballast.	Dəmir balast hazırlamaq üçün istifadə olunur.
It is very important to know your limitations.	Öz məhdudiyyətlərini bilmək çox vacibdir.
There are almost no trees left in that forest.	Artıq o meşədə demək olar ki, ağac qalmayıb.
Steam usually rises from the water.	Buxar adətən sudan qalxır.
We threw a few raisins and nuts.	Bir neçə kişmiş və qoz-fındıq atdıq.
He was admitted to the village school.	Kənd məktəbinə qəbul oldu.
Have you ever seen one of their shows?	Heç onların şoularından birini görmüsünüz?
Jack's house was recently renovated.	Cekin evi bu yaxınlarda təmir olunub.
Undoubtedly, they will come.	Şübhəsiz ki, gələcəklər.
Mercury is used in the manufacture of batteries.	Merkuri akkumulyator istehsalında istifadə olunur.
The collision drew a lot of attention.	Toqquşma çox diqqət çəkdi.
This creature can carry its baby on its back.	Bu məxluq balasını kürəyində daşıya bilir.
Both countries celebrate their independence.	Bu ölkələrin hər ikisi müstəqilliklərini qeyd edirlər.
There is a measles epidemic in this area.	Bu ərazidə qızılca epidemiyası var.
This choir sings well.	Bu xor yaxşı oxuyur.
More cyclists means better road conditions.	Daha çox velosipedçi daha yaxşı yol şəraiti deməkdir.
Lightning thundered on the plains.	Düzənliklərdə ildırım guruldadı.
Gray clouds are scattered in the sky.	Göydə boz buludlar səpələnib.
This herb has many well-known medicinal uses.	Bu otun bir çox tanınmış dərman istifadəsi var.
My aunt gave me that dryer.	Həmin fen maşını mənə xalam verdi.
The driver of the carriage was arrested.	Fayton sürücüsü həbs olundu.
Plays jazz.	Caz ifa edir.
They wash their clothes in the river.	Onlar paltarlarını çayda yuyurlar.
The car's engine rang.	Maşının mühərriki siqnal çaldı.
Relax yourself.	Özünüzü rahat edin.
The Minister addressed a wide audience.	Nazir geniş auditoriyanın iştirakı ilə çıxış edib.
Many original documents were destroyed.	Bir çox ilkin sənədlər məhv edildi.
They took refuge in a nearby tree bush.	Onlar yaxınlıqdakı ağac kolluğuna sığınıblar.
They ran together	Birlikdə qaçdılar
So he drove his car to the service station.	Beləliklə, o, avtomobilini texniki xidmət stansiyasına sürdü.
The politician claimed that crime had decreased.	Siyasətçi cinayətin azaldığını iddia edib.
Waterfall flows from the mountains.	Dağlardan şəlaləli sular tökülür.
A crane lifted the trunk of the tree.	Bir kran ağacın gövdəsini qaldırdı.
They were going in different directions.	Onlar müxtəlif istiqamətlərə gedirdilər.
Sales taxes are rising in most states.	Əksər ştatlarda satış vergisi artır.
The orange had completely withered by then.	Portağal o vaxta qədər tamamilə solmuşdu.
I left early this morning.	Bu səhər tezdən yola düşdüm.
The forest is full of life.	Meşə həyatla doludur.
What is the essence of the problem?	Problemin mahiyyəti nədir?
The poet was famous for writing extravagant poems.	Şair ekstravaqant şeirlər yazmaqla məşhur idi.
Lunch was eaten in silence.	Nahar sükutla yeyildi.
The team won the trophy.	Komanda kuboku qazandı.
Of course, there are still those who deny climate change.	Təbii ki, hələ də iqlim dəyişikliyini inkar edənlər var.
The racer was punished for doping.	Yarışçı dopinq qəbul etdiyinə görə cəzalandırılıb.
He was handsome, but not my type.	O, yaraşıqlı idi, amma mənim tipim deyildi.
The building is relatively small.	Bina nisbətən kiçikdir.
Work is underway in the field of construction.	Tikinti sahəsində işlər görülür.
Film directors must respect the production company.	Kino rejissorları istehsal şirkətinə hörmət etməlidirlər.
He persuaded the twins to remain calm.	O, əkizləri sakit olmağa razı salıb.
The sky was clear before the storm.	Fırtınadan əvvəl səma aydın idi.
It is difficult to determine the age of this body.	Bu cəsədin yaşını müəyyən etmək çətindir.
We saw people do it more.	İnsanların bunu daha çox etdiyini görürdük.
There was a faint smell of flowers.	Çiçəklərin zəif qoxusu gəlirdi.
Today, few tourists come here.	Bu gün bura az sayda turist gəlir.
Put some sand in the sandbox.	Qum qutusuna bir az qum qoyun.
Go to bed before dinner?	Axşam yeməyindən əvvəl yatmaq?
Short breaks are almost always more effective.	Qısa fasilələr demək olar ki, həmişə daha təsirli olur.
They listened to the melody on the radio.	Radioda səslənən melodiyaya qulaq asırdılar.
They excitedly pointed to the big fish they had caught.	Onlar tutduqları iri balığa həyəcanla işarə etdilər.
Look at the girl there!	Oradakı qıza bax!
Mammals, which are predators, hunt other animals for food.	Yırtıcı bir heyvan olan məməlilər yemək üçün digər heyvanları ovlayır.
The village does not receive any funding from the state.	Kənd dövlətdən heç bir maliyyə almır.
Don't waste my time.	Vaxtımı boş yerə sərf etmə.
This expression refers to the brain.	Bu ifadə beyinə aiddir.
He remembered the happiness he missed.	Darıxdığı xoşbəxtliyi xatırladı.
The women in our group were passionate about women's rights.	Qrupumuzdakı qadınlar qadın hüquqları ilə bağlı ehtiraslı idilər.
He repeated the question.	Sualı təkrarladı.
The house was untidy.	Ev səliqəsiz idi.
The decision was controversial.	Qərar mübahisəli olub.
Squatting, he looked carefully at the scene.	Çömelərək hadisə yerinə diqqətlə baxdı.
Her hair was over her shoulders.	Saçları çiyinlərindən keçmişdi.
Make sure you keep a calm demeanor.	Sakit bir rəftar saxladığınızdan əmin olun.
He waved his gloved hand toward the door.	O, əlcəkli əlini qapıya doğru yellədi.
She burst into tears.	O, göz yaşlarına boğuldu.
Protests began to take place.	Etirazlar reallaşmağa başladı.
Only sugar can sweeten coffee.	Qəhvəni yalnız şəkər şirinləşdirə bilər.
The national newspaper wrote about the tragedy in a few days.	Milli qəzet bir neçə gün ərzində bu faciəni yazıb.
Isolated from the rest of the world.	Dünyanın qalan hissəsindən təcrid olunub.
Luxurious fabrics are used to cover dining tables.	Yemək süfrələrini örtmək üçün dəbdəbəli parçalardan istifadə olunur.
He can't walk anymore.	Artıq yeriyə bilmir.
Four bedrooms, two bathrooms.	Dörd yataq otağı, iki vanna otağı.
Half empty, drank more.	Yarısı boş, daha çox içdi.
The number of gays increased rapidly.	Geylərin sayı sürətlə artırdı.
This is a field of academic research.	Bu, akademik tədqiqat sahəsidir.
Add a little more sugar if needed.	Lazım olsa bir az daha şəkər əlavə edin.
The professor gave a lecture on world civilizations.	Professor dünya sivilizasiyaları haqqında mühazirə oxuyub.
The office manager will clean up the ugliness you do.	Ofis meneceri etdiyiniz çirkinliyi təmizləyəcək.
The rocking suspension bridge was perfect for crossing the river.	Sallanan asma körpü çayı keçmək üçün mükəmməl idi.
The mechanism is complex and complicated.	Mexanizm mürəkkəb və mürəkkəbdir.
Many tourists choose to visit the island for museums.	Bir çox turist adanı muzeyləri üçün ziyarət etməyi seçir.
The funeral was held last night.	Dünən gecə dəfn mərasimi keçirilib.
So he came to live here.	Beləliklə, o, burada yaşamağa gəldi.
Use online health services.	Səhiyyə üçün onlayn xidmətlərdən istifadə edin.
They walked hand in hand.	Əl-ələ gəzirdilər.
He waved his hand anxiously.	O, nigaranlıqla əlini tərpətdi.
Some cultures used ancient rites to appease their gods.	Bəzi mədəniyyətlər tanrılarını sakitləşdirmək üçün qədim ayinlərdən istifadə edirdilər.
The study tried to measure grief.	Tədqiqat kədəri ölçməyə çalışdı.
We must protect our water resources.	Biz su ehtiyatlarımızı qorumalıyıq.
Turn the wheat into flour.	Buğdanı un halına salın.
Like him, they looked like strangers to the world.	Onun kimi onlar da dünyaya yad adamlar kimi görünürdülər.
The alley was a lonely place full of garbage.	Xiyaban zibillə dolu kimsəsiz bir yer idi.
The night sky is bright above us.	Gecə səması üstümüzdə parlaqdır.
Last year, general elections were held in this country.	Ötən il bu ölkədə ümumi seçkilər keçirilib.
Paleontologists have found the bones and teeth of animals.	Paleontoloqlar heyvanların sümüklərini və dişlərini tapdılar.
Heroin is injected directly into the bloodstream.	Heroin birbaşa qan dövranına vurulub.
My sister's car is orange.	Bacımın maşını narıncıdır.
There is a bridge at the end of the road.	Yolun sonunda körpü var.
The mood of the minister was dark.	Nazirin əhvalı qaranlıq idi.
Imaginative writers are drawn to dystopian novels.	Təsəvvürlü yazıçıları distopiya romanlarına cəlb edirlər.
Water is essential for life.	Su həyat üçün vacibdir.
The toilet is clogged again.	Tualet yenidən tıxanıb.
They passed under the bushes.	Onlar çalıların altından keçirdilər.
The two red buildings face each other.	İki qırmızı bina bir-birinə qarşı dayanır.
Table of logarithms.	Loqarifmlər cədvəli.
The roof was severely damaged.	Dama ciddi ziyan dəyib.
The noise kept us awake all night.	Bütün gecəni səs-küy bizi oyaq saxladı.
My company is world famous.	Mənim şirkətim dünyaca məşhurdur.
Soon the workers were mobilized.	Tezliklə işçilər səfərbər olundu.
The walls were covered with masterpieces.	Divarlar şah əsərlərlə örtülmüşdü.
He took a bread knife.	Çörək bıçağı götürdü.
Each syllable is a symbol of resonance.	Hər heca rezonans simvoludur.
According to our information, the child is in good condition.	Əldə etdiyimiz məlumata görə, uşağın vəziyyəti yaxşıdır.
A farmer told me this was not possible.	Bir fermer mənə bunun mümkün olmadığını söylədi.
Proponents of contraception say their goods save lives.	Kontrasepsiya tərəfdarları deyirlər ki, onların malları həyatları xilas edir.
The greedy monarch was exiled to an empty island.	Acgöz monarxı boş bir adaya sürgün etdilər.
The factory produced cardboard packaging for products.	Zavod məhsullar üçün karton qablaşdırma istehsal edirdi.
Our job is to make a list.	Bizim işimiz siyahı hazırlamaqdır.
He sat next to me.	Yanımda oturdu.
The savanna is a wide rolling meadow.	Savanna geniş yuvarlanan çəmənlikdir.
He studied at school in the most modern ways.	Məktəbdə ən müasir üsullarla oxuyub.
The credit bridge follows me.	Kredit körpüsü məni təqib edir.
There was a crack of snow under his feet.	Ayaqların altında qar xırıltısı var idi.
The coat of arms depicts three golden lions.	Gerbdə üç qızıl şir təsvir edilmişdir.
He told horrible stories of wild animals.	O, vəhşi heyvanların dəhşətli hekayələrini danışdı.
A guard at the gate is looking for a weapon.	Darvazada bir gözətçi silah axtarır.
The young woman was tall and had long black hair.	Gənc qadın uzun boylu, uzun qara saçlı idi.
Likes the latest pages.	Ən son səhifələri çox bəyənir.
Police suspect the driver may be intoxicated.	Polis sürücünün sərxoş ola biləcəyindən şübhələnir.
His philosophy was that leaders should be role models.	Onun fəlsəfəsi ondan ibarət idi ki, liderlər nümunə olmalıdırlar.
A long farm fatigue overwhelmed him.	Uzun bir təsərrüfat yorğunluğu onun üzərinə çökdü.
They remained silent until the police entered the room.	Polislər otağa daxil olana qədər onlar susdular.
Allow your credit score to improve over time.	Kredit hesabınızın zamanla yaxşılaşmasına icazə verin.
He is diligent.	O, çalışqandır.
Police think the area is safe.	Polis ətrafın təhlükəsiz olduğunu düşünür.
Life expectancy is increasing in this area.	Bu sahədə orta ömür artır.
He was an enthusiastic athlete.	O, həvəsli idmançı idi.
The elements combine with each other to form compounds.	Elementlər bir-biri ilə birləşərək birləşmələr əmələ gətirir.
If something happens, don't be surprised.	Bir şey olarsa, təəccüblənməyin.
Write a letter to a friend.	Dostunuza məktub yazın.
The doctor assured the patient that he would recover soon.	Həkim xəstəni tezliklə sağalacağına əmin etdi.
This valley is quiet all year round.	Bu vadi il boyu sakitdir.
The deadly plague epidemic began last year.	Ölümcül vəba epidemiyası keçən il başlayıb.
Many animals suffer in captivity.	Bir çox heyvan əsirlikdə əziyyət çəkir.
High ratings leading to declining sales.	Satışların azalmasına səbəb olan yüksək reytinqlər.
Friends gathered to smile.	Dostlar təbəssüm üçün toplaşdılar.
Mix all ingredients in a bowl.	Bütün inqrediyentləri bir qabda qarışdırın.
They must lower prices.	Onlar qiymətləri aşağı salmalıdırlar.
The poems did not have a clear rhyming scheme.	Şeirlərin aydın qafiyə sxemi yox idi.
To solve this problem, install a new power grid.	Bu problemi həll etmək üçün yeni elektrik şəbəkəsi quraq.
Just a grain of sand	Sadəcə bir qum dənəsi
He emptied his bag on the table.	Çantasını stolun üstünə boşaltdı.
Interference with electricity was dangerous.	Elektrik enerjisinə müdaxilə təhlükəli idi.
His father did not sleep for three days.	Atası üç gün yatmırdı.
He sat and watched his classmates paint the hall.	O, oturub sinif yoldaşlarının zalı rəngləməsinə baxırdı.
The most popular dessert in the world.	Dünyanın ən məşhur deserti.
Traveling between cities is impossible.	Şəhərlər arasında səyahət qeyri-mümkündür.
The bird flew into the bright blue sky.	Quş parlaq mavi səmaya uçaraq uçdu.
For the first time, he approached the hill when he was alone.	İlk dəfə o, tək qalanda təpəyə yaxınlaşdı.
His music was as pure and pure as a mountain river.	Onun musiqisi dağ çayı kimi saf və təmiz idi.
Police used tear gas to drive protesters.	Polis etirazçıları qovmaq üçün gözyaşardıcı qazdan istifadə edib.
As he tried to concentrate, his sleep increased.	Diqqətini cəmləməyə çalışdıqca yuxusu getdikcə daha da artdı.
Apply the cream generously.	Kremi səxavətlə çəkin.
The castle was built on a steep hill.	Qala sıldırım bir təpədə tikilmişdir.
Though humble, he is strong	Təvazökar olsa da, möhkəm insan
The duke's wife remarried and he moved.	Hersoqun arvadı yenidən evləndi və o, köçdü.
The speech was interrupted by applause.	Çıxış alqışlarla kəsildi.
The toilet is in the corner.	Tualet küncdədir.
Some people claim that anger can cause heart attacks.	Bəzi insanlar qəzəbin infarktlara səbəb ola biləcəyini iddia edirlər.
Do your best to keep things calm.	İşləri sakit saxlamaq üçün əlinizdən gələni edin.
A shallow lake full of algae.	Yosunlarla dolu dayaz göl.
The camera can capture both daylight and starlight.	Kamera həm gündüz, həm də ulduz işığını çəkə bilir.
The girl asked her grandmother for advice about boys.	Qız nənəsindən oğlanlar haqqında məsləhət istədi.
It was crushed between two stones.	İki daşın arasında əzilmişdi.
The rainfall was very heavy this year.	Bu il yağıntı çox güclü olub.
Although it drew millions away from him, his film was a huge commercial success.	Milyonları özündən uzaqlaşdırsa da, onun filmi böyük kommersiya uğuru qazandı.
It happens once a month in blue.	Bu, mavi ayda bir dəfə olur.
The grille you are standing on is broken.	Dayandığın barmaqlıq qırılıb.
Her husband killed her out of jealousy.	Həyat yoldaşı qısqanclıq zəminində onu öldürüb.
It was a gift for my baseball brother.	Bu beysbol qardaşım üçün hədiyyə idi.
The newly elected mayor was a woman.	Yeni seçilmiş bələdiyyə sədri qadın olub.
He slept at ten o'clock every night.	Hər gecə saat onda yatırdı.
The opposite proposal was submitted by a potential buyer.	Potensial alıcı tərəfindən əks təklif təqdim edildi.
They will all be here.	Onların hamısı burada olacaq.
The villagers took their cattle to the well.	Kəndlilər mal-qaralarını su quyusuna aparırdılar.
As shown to each child.	Hər uşağa yol göstərdiyi kimi.
Can it be treated?	Bunu müalicə etmək olar?
One stain remains today.	Bir ləkə bu gün də qalır.
He trembled.	O, titrədi.
This material is great for making tents.	Bu material çadır düzəltmək üçün əladır.
This machine cannot produce a new product.	Bu maşın yeni məhsul istehsal edə bilməz.
He opened the door.	Qapını açdı.
The fire started near power lines.	Yanğın elektrik naqillərinin yaxınlığında başlayıb.
This lake was once a source for the locals.	Bu göl bir vaxtlar yerli əhali üçün mənbə olub.
No doctor has yet commented.	Hələ heç bir həkim izahat verməyib.
He decided to leave the ship.	O, gəmini tərk etmək qərarına gəldi.
Some doctors think that surgery is not important.	Bəzi həkimlər əməliyyatın vacib olmadığını düşünürlər.
It was easy to read because the words were separated.	Sözlər ayrıldığından oxumaq asan idi.
Would you like another cup of coffee?	Başqa bir fincan qəhvə istərdinizmi?
The restaurants here serve dishes from this world.	Buradakı restoranlar bu dünyadan olmayan yeməkləri təqdim edir.
The music grew louder at night.	Gecələr musiqi daha da ucalırdı.
Develop a healthier lifestyle.	Daha sağlam həyat tərzini inkişaf etdirin.
They can be used as fertilizer.	Onlar gübrə kimi istifadə edilə bilər.
One summer day we drilled a hole in the fence.	Yay günlərinin birində hasarda deşik açdıq.
There are many species of freshwater fish.	Şirin su balıqlarının çoxlu növləri var.
You have to get up early.	Siz erkən qalxmalısınız.
He put the bottle in the patient's eye.	O, şüşəni xəstənin gözünə taxıb.
A priest was called to bless the castle.	Qala xeyir-dua vermək üçün bir keşiş çağırıldı.
Peace is inevitable.	Sülh qaçılmazdır.
He found a young apple.	Gənc bir alma tapdı.
Ideas flow from one mind to another without any problems.	İdeyalar bir ağıldan digərinə problemsiz şəkildə axır.
Please open the container.	Zəhmət olmasa qabı açın.
The slope of the slope was clearly unstable.	Yamacın yamacı açıq-aydın qeyri-sabit idi.
The supermarket was full of people.	Supermarket insanlarla dolu idi.
The country is famous for its strong buildings.	Ölkə güclü binaları ilə məşhurdur.
The tour is a big hit.	Tur böyük bir hitdir.
She hesitated and then smiled.	Xanım tərəddüd etdi və sonra gülümsədi.
Today, the sale of shares has risen sharply.	Bu gün səhmlərin satışı kəskin artıb.
Be careful not to spoil the broth.	Bulyonu xarab etməmək üçün diqqətli olun.
Do not drink too much, otherwise there will be a problem.	Çox içməyin, əks halda problem yaranar.
I bought three creams and three lotions.	Üç krem ​​və üç losyon aldım.
Start your meal with a salad.	Yeməyə salat ilə başlayın.
Only one door remained open.	Yalnız bir qapı açıq qalmışdı.
The government ordered the money back.	Hökumət pulun qaytarılmasını əmr etdi.
Jealousy is destructive to society.	Qısqanclıq cəmiyyət üçün dağıdıcıdır.
She burst into tears.	O, göz yaşlarına boğuldu.
Experts say global temperatures are rising.	Mütəxəssislər qlobal temperaturun yüksəldiyini bildirirlər.
The silver navy returned to shore.	Gümüş donanma sahilə qayıtdı.
The stars were shining in the dark night.	Qaranlıq gecədə ulduzlar parıldayırdı.
Each coin is made of copper.	Hər bir sikkə misdən hazırlanır.
Tattoos are almost the same as mental wounds.	Tatuajlar təxminən zehnin yaralarına bərabərdir.
They contain small amounts of nutrients.	Onların tərkibində az miqdarda qida var.
Do not breathe smoke.	Tüstünü nəfəs almayın.
The wire is wrapped around the hills.	Tel təpələrə bükülür.
Another model is industrial tourism.	Digər model sənaye turizmdir.
A fungal disease almost destroyed the frog population	Bir göbələk xəstəliyi demək olar ki, qurbağa populyasiyasını məhv etdi
Often the choice is hybrid or electric.	Çox vaxt seçim hibrid və ya elektrikdir.
The task will take several hours.	Tapşırıq bir neçə saat çəkəcək.
The manager stayed up all night counting his earnings.	Müdir bütün gecəni oyaq qalıb, qazancını hesablayırdı.
He sees himself as an example.	O, özünü nümunə kimi görür.
Okubo was a talented calligrapher.	Okubo istedadlı xəttat idi.
The heat wave continues.	İsti dalğası davam edir.
The observer's head was close to the ground.	Müşahidəçinin başı yerə yaxın idi.
Police have been criticized for using excessive force.	Polis həddindən artıq güc tətbiq etdiyinə görə tənqid edilib.
Excuse me, do you agree?	Bağışlayın, razısınız?
Watch the waves crash on the rocks.	Dalğaların qayalara çırpılmasına baxın.
Jumping dress with fuchsia and neon orange.	Fuşya və neon narıncı ilə sıçrayan paltar.
Rain and wind.	Yağış və külək.
A thin fog covers the mountain tops.	Dağ zirvələrini nazik bir duman bürüyür.
There is a mosque here, but it is very quiet.	Burada məscid var, amma çox sakitdir.
The bright sun was shining warmly.	Parlaq günəş hərarətlə parlayırdı.
Sleeping with the enemy has always been unpleasant.	Düşmənlə yatmaq həmişə xoşagəlməz olub.
Question marks can indicate uncertainty.	Sual işarələri qeyri-müəyyənliyi göstərə bilər.
He stopped to think.	Düşünmək üçün dayandı.
They wake him up.	Onu xoş yuxudan oyatırlar.
Feed orphans with food.	Yetim uşaqları yeməklə yedizdirin.
The more you work, the healthier you will be.	Nə qədər çox işləsəniz, bir o qədər sağlam olarsınız.
People think we can cure cancer.	İnsanlar xərçəngi müalicə edə biləcəyimizi düşünürlər.
The woman was directing the visitor.	Qadın gələnə istiqamət verirdi.
The gold ribbon shone brightly in the sunlight.	Qızıl lent günəş işığında parlaq şəkildə parlayırdı.
Condensation is easier when the weather is cold.	Hava soyuq olduqda kondensasiya daha asan baş verir.
First, fry the pork.	Əvvəlcə donuz ətini qızardın.
Stroke victims often regain lost mobility.	İnsult qurbanları tez-tez itirilmiş hərəkətliliklərini bərpa edirlər.
We must make serious efforts to protect the environment.	Ətraf mühiti qorumaq üçün ciddi səy göstərməliyik.
A dispute arose between the two companies.	İki şirkət arasında mübahisə yaranıb.
But others think differently.	Amma başqalarının fikri fərqlidir.
We will go to war against the government.	Biz hökumətə qarşı müharibəyə gedəcəyik.
Diplomacy has become a weak substitute for war.	Diplomatiya müharibənin zəif əvəzedicisinə çevrilib.
They built a large office building.	Böyük bir ofis binası tikdilər.
The child slept contentedly dreaming of sugar plums.	Uşaq şəkər gavalı xəyal edərək məmnun yatdı.
They built a small house.	Kiçik bir ev tikdilər.
What an exciting day!	Nə həyəcanlı gündür!
Some people live longer than others.	Bəzi insanlar digərlərindən daha uzun yaşayırlar.
What on earth are you doing? 	Yer üzündə nə edirsən?
cried.	ağladı.
The operation was carried out without any problems.	Əməliyyat problemsiz həyata keçirilib.
The river flows around the rock.	Çay qayanın ətrafından axır.
The program provides an excellent framework for writing.	Proqram yazmaq üçün əla çərçivə təmin edir.
Many boys love baseball.	Bir çox oğlan beysbolu sevir.
The villagers had moved years ago.	Kəndlilər illər əvvəl köçüb getmişdilər.
Scientists base their opinions on scientific evidence.	Alimlər öz fikirlərini elmi dəlillərə əsaslandırırlar.
The storm was moving fast.	Fırtına sürətlə gedirdi.
Floors made of rice straw are very popular.	Düyü samanından hazırlanmış döşəmə çox məşhurdur.
The country has raised this issue.	Ölkə bu məsələ ilə bağlı baş qaldırıb.
Make sure your car has new tires.	Avtomobilinizdə yeni təkərlər olduğundan əmin olun.
I hurried to be discovered.	Mən aşkar olunmaq üçün tələsdim.
This car has low fuel consumption.	Bu avtomobil aşağı yanacaq sərfiyyatına malikdir.
Thus, it must be returned immediately.	Beləliklə, dərhal geri qaytarılmalıdır.
When the water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəlir.
He told a wild tale about a magic ring.	O, sehrli üzük haqqında vəhşi bir nağıl danışdı.
The republic is a form of government.	Respublika bir idarə formasıdır.
There is no deceit and violence.	Hiylə və zorakılıq yoxdur.
Many public buildings have fallen into disrepair.	Bir çox ictimai binalar yararsız vəziyyətə düşüb.
Japanese lily is a hardy flower.	Yapon zanbağı sərt çiçəkdir.
Under pressure, this vegetable loses fiber.	Təzyiq zamanı bu tərəvəz liflərini itirir.
The water is dirty.	Su çirklidir.
The plant produced iron products.	Zavod dəmir məmulatları istehsal edirdi.
This discovery was a complete surprise.	Bu kəşf tam sürpriz oldu.
A drunk man hit his car on a light pole.	Sərxoş kişi avtomobilini işıq dirəyinə çırpıb.
The couple's behavior seemed threatening.	Cütlüyün davranışı təhdidedici görünürdü.
This car needs repairs.	Bu maşının təmirə ehtiyacı var.
They fell before reaching the station.	Onlar stansiyaya çatmamış yıxılıblar.
The beach is covered with boars.	Çimərlik kabanalarla örtülmüşdür.
Her heart was pounding in her chest.	Ürəyi sinəsinə basaraq döyünürdü.
The Prime Minister tried to calm the situation.	Baş nazir vəziyyəti sakitləşdirməyə çalışıb.
What he is saying is vague.	Onun danışdıqları dumanlıdır.
The building is slightly tilted to one side.	Bina azca bir tərəfə əyilib.
This smell is a little too strong.	Bu qoxu bir az həddindən artıq güclüdür.
The first people discovered fire.	İlk insanlar atəşi kəşf etdilər.
There is a revolt ahead.	Qarşıda üsyan var.
This diary should be kept secret.	Bu gündəlik gizli saxlanılmalıdır.
This waffle is delicious!	Bu vafli dadlıdır!
It is difficult to control the topography of this area.	Bu ərazinin topoqrafiyasına nəzarət etmək çətindir.
A severe storm hit a small coastal town.	Şiddətli fırtına kiçik sahil qəsəbəsini vurdu.
Write your story with the first person.	Hekayənizi birinci şəxslə yazın.
The water level is expected to rise over time.	Zamanla suyun səviyyəsinin qalxacağı gözlənilir.
The streets are covered with beautiful trees.	Küçələr gözəl ağaclarla örtülmüşdür.
The shoes were too small.	Ayaqqabıları çox kiçik idi.
Tomatoes were once thought to cause cancer.	Bir vaxtlar pomidorun xərçəngə səbəb olduğu düşünülürdü.
Many buildings of this city deserved a tour.	Bu şəhərin bir çox binası ekskursiyaya layiq idi.
The young man was abducted on his way home.	Gənc oğlan evə gedərkən oğurlanıb.
The rebels have reportedly made significant progress.	Üsyançıların xeyli irəliləyiş əldə etdiyi bildirilir.
He was sentenced to life imprisonment.	O, ömürlük həbs cəzasına məhkum edilib.
The hardworking businessman was respected by his peers.	Çalışqan iş adamı, yaşıdları tərəfindən hörmətlə qarşılanırdı.
Many shops were closed.	Bir çox mağazalar bağlanıb.
For sustainable economic development,	Davamlı iqtisadiyyatın inkişafı üçün,
Now the priest must pour fresh wine into the jar.	İndi kahin qaba təzə şərab tökməlidir.
The university has produced many successful students.	Universitet çoxlu uğurlu tələbələr çıxardı.
The village by the lake once boasted of a small theater.	Göl kənarındakı kənd bir vaxtlar kiçik bir teatrla öyünürdü.
Every second of your journey was full of sorrow.	Səyahətinizin hər saniyəsi kədərlə dolu idi.
These conductors are often combined with parallel resistors.	Bu keçiricilər tez-tez paralel rezistorlarla birləşdirilir.
Can anyone tell me what this means?	Bunun nə demək olduğunu mənə kimsə deyə bilərmi?
According to the latest forecast, it will rain.	Son proqnoza görə yağış yağacaq.
There is heavy traffic in the area.	Ərazidə sıx nəqliyyat yaranıb.
Firefighters intervened in the fire.	Yanğına yanğınsöndürənlər müdaxilə edib.
Sugar and vanilla extract.	Şəkər və vanil ekstraktı.
We plan to go to the mountains in two days.	İki gündən sonra dağlara getməyi planlaşdırırıq.
The chef's decision was not welcomed.	Aşpazın qərarı birmənalı qarşılanmayıb.
The cat lay down and sat upright.	Pişik uzanaraq dik oturdu.
To alleviate human suffering in the world.	Dünyada insan əzabını yüngülləşdirmək üçün.
The winds blew dust and stung his eyes.	Küləklər tozları çırpıb gözlərini sancırdı.
Being stressed is bad for your health.	Stressli olmaq sağlamlığınız üçün pisdir.
The advent of cars has revolutionized passenger transportation.	Avtomobillərin meydana gəlməsi sərnişin daşımasında inqilab etdi.
The government report sanctioned the use of stem cells.	Hökumətin hesabatında kök hüceyrələrin istifadəsinə sanksiya qoyulur.
The quake alerted him.	Hiss olunan zəlzələ onu zəlzələ xəbərdar etdi.
The flower petals were broken on the stones.	Çiçək ləçəkləri daşların üstündə qırıldı.
This text is currently very uninteresting.	Bu mətn hazırda olduqca maraqsızdır.
When spring begins to warm the earth,	Bahar yer üzünü isitməyə başlayanda,
Cat paws.	Pişik pəncələrini.
The fruit has no flavor.	Meyvənin ləzzəti yoxdur.
This is his first game.	Bu onun ilk oyunudur.
A country is being investigated because it is on its way.	Bir ölkə onun yolunda olduğu üçün araşdırılır.
He was arrested last night	O, ötən gecə tutulub
The statue stood.	Heykəl ayaqda qaldı.
He knew the story was true.	O, hekayənin doğru olduğunu bilirdi.
Bad weather almost prevented him from leaving.	Pis hava demək olar ki, onun getməsinə mane olurdu.
The film sparked a movement to save endangered species.	Bu film nəsli kəsilməkdə olan növlərin xilası üçün hərəkata səbəb oldu.
The controversial decision has drawn widespread criticism.	Mübahisəli qərar geniş tənqidlərə səbəb olub.
A large ship anchored on the shore.	Böyük bir gəmi sahildə lövbər salıb.
The dust room is on the first floor.	Toz otağı birinci mərtəbədədir.
He tried smoking one by one.	Siqareti bir-bir sınadı.
Focus on what you want.	İstədiyiniz şeyə diqqət yetirin.
You have chosen the best school for your son.	Oğlunuz üçün ən yaxşı məktəbi seçmisiniz.
He was greatly encouraged by these words.	O, bu sözlərdən hədsiz dərəcədə ruhlandı.
They teach children to appreciate culture.	Uşaqlara mədəniyyəti qiymətləndirməyi öyrədirlər.
I carefully peeled the sweet potatoes.	Şirin kartofu diqqətlə soydum.
The origin of the city's deadly plague is still unknown.	Şəhərin ölümcül vəbasının mənşəyi hələ də məlum deyil.
Please fill the dish with sauce.	Zəhmət olmasa yeməyi sousla doldurun.
The recipe is so simple that the child can do it.	Resept o qədər sadədir ki, uşaq bunu edə bilər.
The mission sought to improve living standards.	Missiya həyat standartlarını yaxşılaşdırmağa çalışırdı.
It came out of nowhere.	Heç bir yerdən çıxdı.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Bu fenomen bir çox elm adamları tərəfindən müşahidə edilmişdir.
His hands, stained with dried blood, were stained with tears.	Qurumuş qana boyanmış əlləri göz yaşlarına boyanmışdı.
The harsh breeze made the trip unpleasant.	Sərt meh səyahəti xoşagəlməz etdi.
It shrinks when the air cools.	Hava soyuduqda büzülür.
Many residents protested against the city's development plan.	Bir çox sakin şəhərin inkişaf planına etiraz edib.
Money was the goal of human life.	Pul insan həyatında məqsəd idi.
Copper is widely used by power companies.	Mis elektrik şirkətləri tərəfindən geniş istifadə olunur.
The lizard barely moved with a hiss.	Kərtənkələ xışıltı ilə çətinliklə tərpəndi.
The sea is surprisingly warm.	Dəniz təəccüblü dərəcədə istidir.
Came to the hospital.	Xəstəxanaya gəldi.
I get the smell of something burning.	Yanan bir şeyin iyini alıram.
There is a need for cleaner drinking water.	Daha təmiz içməli suya ehtiyac var.
The angry man held out his hand to the wild.	Əsəbiləşən adam əlini yabaya uzatdı.
Carefully fill the ice bucket with water.	Buz qabını diqqətlə su ilə doldurun.
You are the luckiest man in the world!	Sən dünyanın ən şanslı adamısan!
Perfect for toasting or baking.	Qızartma və ya çörək bişirmək üçün mükəmməldir.
Elephants have long memories.	Fillərin uzun xatirələri var.
His men marched towards the castle.	Onun adamları qalaya doğru irəlilədilər.
Can you take these skates back?	Bu konkiləri geri götürə bilərsinizmi?
Most countries have their own flags.	Əksər ölkələrin öz bayraqları var.
Many believers believe that blood is sacred.	Bir çox dindarlar qanın müqəddəs olduğuna inanırlar.
A short distance to the north-east	Şimal-şərqə qısa bir məsafə
The animal is deformed.	Heyvan deformasiyaya uğramışdır.
He teaches at a college in the city.	Şəhərdəki kollecdə dərs deyir.
However, the procurement orders were effective and efficient.	Lakin satınalma sifarişləri təsirli və səmərəli idi.
The penalty is a fine.	Penalti cərimədir.
He was the guardian of diamond mines.	O, almaz mədənlərinin mühafizəçisi idi.
Was the milk bad?	Süd pis oldu?
Today the weather is much hotter than the forecast.	Bu gün hava proqnozundan qat-qat istidir.
Rapid rain filled the umbrella.	Sürətli yağış çətiri doldurdu.
The creature moved rapidly in the forest.	Məxluq meşədə sürətlə hərəkət etdi.
The city derives its income from agriculture.	Bu şəhər öz gəlirini kənd təsərrüfatından alır.
This fruit is ripe.	Bu meyvə yetişib.
The ground there is dark.	Orada torpaq qaranlıqdır.
Wear a bicycle helmet now, can you hear me?	İndi velosiped dəbilqəsini geyin, eşidirsən?
The water was cold.	Su soyuq idi.
The machine was used to pump water.	Maşın su vurmaq üçün istifadə olunub.
This is the method he uses.	Onun tətbiq etdiyi üsul da belədir.
The number of students continues to grow.	Tələbələrin sayı artmaqda davam edir.
Some children have not yet gone to school.	Bəzi uşaqlar hələ məktəbə getməyiblər.
Farmers grow more cotton.	Fermerlər daha çox pambıq əkirlər.
I hate to brag, but my guesses are always true.	Öyünməyə nifrət edirəm, amma təxminlərim həmişə doğrudur.
The cube was full to the brim.	Küp ağzına qədər dolu idi.
I can hardly carry the boxes.	Qutuları çətinliklə daşıya bilirəm.
The river was full of fish.	Çay balıqla doldu.
Most philosophies are transmitted orally.	Fəlsəfələrin çoxu şifahi şəkildə ötürülür.
Some organisms need water.	Bəzi orqanizmlər suya ehtiyac duyur.
Larger water mass.	Daha böyük su kütləsi.
March is full of hope.	Mart ümidlə doludur.
They insist on burning all the garbage.	Bütün zibilləri yandırmaqda israrlıdırlar.
You misunderstood my question.	Sualımı səhv başa düşdünüz.
Now is the time to act.	İndi fəaliyyət vaxtıdır.
His comments were widely criticized.	Onun şərhləri geniş tənqid edilib.
He decided to call one day.	O, bir gün çağırmaq qərarına gəldi.
Do children prefer fruits to cereals these days?	Bu günlərdə uşaqlar meyvələrdən dənli bitkilərə üstünlük verirlərmi?
He seldom thought about his past.	Keçmişi haqqında nadir hallarda düşünürdü.
They were arguing over what to eat for lunch.	Onlar nahara nə yeyəcəkləri ilə bağlı mübahisə ediblər.
Fountains are the central part of this beautiful garden	Fəvvarələr bu gözəl bağın mərkəzi hissəsidir
Mold often colonizes foods.	Kalıp tez-tez qidaları koloniyalaşdırır.
The equations describe the shapes of the molecules.	Tənliklər molekulların formalarını təsvir edir.
The villagers tried to catch fish.	Kənd sakinləri balığı tutmağa çalışıblar.
Trade unions vetoed the law.	Həmkarlar ittifaqları qanuna veto qoydular.
Pour enough cream into the second bowl.	İkinci qaba kifayət qədər krem ​​tökün.
Pour two cups of milk in the same bowl.	Eyni qaba iki stəkan süd tökün.
The waves hit the side of the ship.	Dalğalar gəminin yan tərəfinə çırpıldı.
This building is famous for its colorful wall paintings.	Bu bina rəngli divar şəkilləri ilə məşhurdur.
There are many different dialects in a big city.	Böyük bir şəhərdə çoxlu müxtəlif dialektlər var.
The pancreas produces a substance called insulin.	Mədəaltı vəzi insulin adlı bir maddə istehsal edir.
The bacteria they fly to are an invasive species.	Onların uçduqları bakteriyalar invaziv bir növdür.
Masking, magic and mythology were common elements in these stories.	Bu hekayələrdə maskalanma, sehr və mifologiya ümumi elementlər idi.
Strong wind blew the papers.	Güclü külək kağızları uçurdu.
He knew everything.	O, hər şeyi bilirdi.
When heated water is released, it turns directly into gas.	Qızdırılan su sərbəst buraxıldıqda birbaşa qaza çevrilir.
Many men have never killed an animal in their lives.	Bir çox kişi həyatlarında heç vaxt heyvan öldürməmişdir.
The Chinese government has sharply increased the price of rice.	Çin hakimiyyəti düyünün qiymətini kəskin şəkildə artırıb.
Most animals hibernate in the winter.	Heyvanların əksəriyyəti qışda qışlayır.
Every year many movie stars visit this church.	Hər il bir çox kino ulduzu bu kilsəni ziyarət edir.
He fell off his bicycle and peeled off his knee.	O, velosipeddən yıxılıb və dizinin dərisini soyub.
He did not take his eyes off the harsh teacher.	Gözünü sərt müəllimdən çəkmədi.
Take a deep breath.	Dərin nəfəs al.
These trees provide the animals with nutritious food.	Bu ağaclar heyvanları qidalı qida ilə təmin edir.
The museum often hires students as tour guides.	Muzey tez-tez tələbələri ekskursiya bələdçisi kimi işə götürür.
They were addicted to smoking.	Onlar siqaretə aludə olublar.
The following is a complete list of sources used.	Aşağıda istifadə olunan mənbələrin tam siyahısı verilmişdir.
The operation was successful.	Əməliyyat uğurla keçdi.
Indians are worried about global warming.	Hindistanlılar qlobal istiləşmədən narahatdırlar.
It burned bright.	Parlaq yandı.
Gradually, many lost interest in manual labor.	Tədricən əksəriyyət əl əməyinə marağı itirdi.
Poverty, hardship and racism are terrible.	Yoxsulluq, çətinlik və irqçilik dəhşətlidir.
His death was not completely unexpected.	Onun ölümü tamamilə gözlənilməz deyildi.
The power grid is fragile.	Elektrik şəbəkəsi kövrəkdir.
Her silk pajamas are very beautiful.	Onun ipək pijamaları çox gözəldir.
These bacteria are resistant to the drug.	Bu bakteriyalar dərmana qarşı müqavimət göstərir.
He looked amused.	Əyləncə ilə baxırdı.
He studied the faces of both men and women.	O, həm kişilərin, həm də qadınların üzlərini tədqiq edirdi.
Histrionics and tantrums were not uncommon.	Histrionics və tantrums qeyri-adi deyildi.
Birds are perfectly adapted to flight.	Quşlar uçuşa mükəmməl uyğunlaşırlar.
The ceremony was a joyous event.	Mərasim sevincli hadisə idi.
A thin layer of dust covered the windows.	İncə bir toz təbəqəsi pəncərələri örtdü.
The water can be heated or cooled.	Su qızdırıla və ya soyudula bilər.
We need more of this important resource.	Bu mühüm resursa daha çox ehtiyacımız var.
They searched for hours in vain.	Saatlarla boş yerə axtardılar.
Carl calls into question the Treasury's spending.	Carl maliyyə nazirliyinin xərclərini sual altına alır.
The goat's wife was silent again and again.	Keçiçinin arvadı dönə-dönə susdu.
You can count these animals in less than a minute.	Bu heyvanları bir dəqiqədən az müddətdə saya bilərsiniz.
Your income will double.	Gəliriniz ikiqat artacaq.
He was severely beaten.	Onu şiddətlə döyüblər.
He wrote long, eloquent letters home.	Evə uzun, bəlağətli məktublar yazdı.
When people settled there, the ground was flat.	İnsanlar orada məskunlaşanda yer düz idi.
The thief fled in a long black car.	Oğru uzun qara avtomobillə qaçıb.
Smoking can damage your health.	Siqaret çəkmək sağlamlığınıza zərər verə bilər.
Apples expand when cooked.	Almalar bişirildikdə genişlənir.
Dramatic events took place there.	Orada dramatik hadisələr baş verdi.
The movement stems from altruism.	Hərəkət altruizmdən irəli gəlir.
We will collect all the time belts here.	Bütün vaxt kəmərlərini burada toplayacağıq.
Establishes mentoring relationships with successors.	Xələfləri ilə mentorluq əlaqələri qurur.
It is almost too dark to see.	Bunu görmək üçün demək olar ki, çox qaranlıqdır.
The rich woman had a mirror in her room.	Varlı qadının otağında güzgü var idi.
He lost all hope.	O, bütün ümidini itirdi.
The car collided with a tree.	Avtomobil ağacla toqquşub.
He was allowed to speak from where he was in exile.	Sürgün olduğu yerdən ona danışmağa icazə verildi.
The city was built on seven hills.	Şəhər yeddi təpə üzərində qurulmuşdu.
Species can become extinct.	Növlərin nəsli kəsilə bilər.
Most operations are performed in an outpatient setting.	Əksər əməliyyatlar ambulator şəraitdə aparılır.
The farmer's wife sold the eggs.	Fermerin arvadı yumurtaları satıb.
He is not one to be easily forgotten.	O, asanlıqla unudan biri deyil.
Prisoners were usually held without trial.	Məhkumlar adətən məhkəməsiz saxlanılırdı.
Catherine quit smoking.	Ketrin siqareti atdı.
The city was surrounded by circular hills.	Şəhəri dairəvi təpələr əhatə edirdi.
Although three years have passed since his death, his body has not yet been found.	Ölümündən üç il keçməsinə baxmayaraq, onun cəsədi hələ də tapılmayıb.
The politician did not pay much attention to details.	Siyasətçi detallara o qədər də əhəmiyyət verməyib.
Most governments rely on the private sector to transport goods.	Əksər hökumətlər malların daşınması üçün özəl sektora güvənir.
He carefully rolled the scroll.	O, tumarı ehtiyatla yuvarladı.
Fewer people come to this church every year.	Hər il bu kilsəyə daha az adam gəlir.
Today's solar ovens require very little energy.	İndiki günəş sobaları çox az enerji tələb edir.
Snow, rain and wind hit the windows.	Qar, yağış və külək pəncərə şüşələrinə çırpıldı.
The new finished road is going well.	Yeni bitmiş yol yaxşı gedir.
Diabetics should be careful what they eat.	Diabet xəstələri yediklərinə diqqətli olmalıdırlar.
In Bungalow architecture, patio.	Bungalov memarlığında, veranda.
These measures will save people's lives.	Bu tədbirlər insanların həyatını xilas edəcək.
The virus attaches to the mother cell.	Virus ana hüceyrəyə bağlanır.
He was very sorry for what he had done.	O, etdiyi səhvdən çox peşman oldu.
They will help establish a dialogue with the city population.	Onlar şəhər əhalisi ilə dialoqun qurulmasına kömək edəcəklər.
This coffee shop offers the best coffee in town.	Bu qəhvə mağazası şəhərin ən yaxşı qəhvəsini təqdim edir.
Shows no emotion.	Heç bir emosiya göstərmir.
The noisy crowd drowned out all the news reports.	Səs-küylü izdiham bütün xəbər reportajlarını boğdu.
The speech was controversial.	Çıxış mübahisəli idi.
Several fossils from this period have been found.	Bu dövrə aid bir neçə fosil tapıldı.
The main thing is that the agreement was trying to ensure peace.	Əsas odur ki, müqavilə sülhü təmin etməyə çalışırdı.
He saw an advertisement.	Bir reklam afişasını gördü.
Forest cover is declining from year to year.	Meşə örtüyü ildən-ilə azalır.
Trees have been cut down, and vital wildlife habitats have been destroyed.	Ağaclar kəsildi, həyati əhəmiyyət kəsb edən vəhşi təbiətin yaşayış yeri məhv edildi.
Although about an hour passed, no message came.	Təxminən bir saat keçsə də, heç bir mesaj gəlmədi.
A full glass of milk is perfect for breakfast.	Tam bir stəkan süd səhər yeməyi üçün idealdır.
Firefighters searched for survivors.	Yanğınsöndürənlər sağ qalanları axtarıblar.
I sent you a letter.	Mən sizə məktub göndərdim.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Müasir infrastruktura malik ölkələr turistləri cəlb edir.
The child was taken away.	Uşaq aparılıb.
Place a spatula on top of the dish.	Qabın üzərinə bir spatula qoyun.
The president issued a decree to protect the birds.	Prezident quşları qorumaq üçün fərman verdi.
There was a small advertisement on the blackboard.	Yazı lövhəsində kiçik bir reklam qaldı.
Root for large red dogs.	Böyük qırmızı itlər üçün kök.
Write the words in the dictionary.	Sözləri lüğətə yazın.
The quarreling brothers and sisters quarreled all the way home.	Dalaşan bacı-qardaşlar evə qədər dalaşdılar.
He ate many slices of this fruit.	O, bu meyvədən çoxlu dilim yedi.
This city is known for its unique architecture.	Bu şəhər özünəməxsus memarlığı ilə tanınır.
Police officers are under threat.	Polis əməkdaşları təhdid altındadır.
Any home that does not have adequate heating is at risk.	Adekvat isitmə olmayan hər hansı bir ev təhlükə altındadır.
The army chief was with the troops.	Ordu rəhbəri qoşunların yanında idi.
Athletes in this sport are trained from a young age.	Bu idman növündə idmançılar gənc yaşlarından hazırlanır.
Just then the lights went out.	Elə bu vaxt işıqlar söndü.
Finally, traffic calmed down.	Nəhayət, nəqliyyatın hərəkəti sakitləşdi.
The horrific reports of torture turned out to be untrue.	İşgəncə ilə bağlı dəhşətli xəbərlərin həqiqətə uyğun olmadığı ortaya çıxdı.
There was a small garden in the yard.	Həyətdə kiçik bir bağ var idi.
Give him the goods.	Ona malları təhvil verin.
Bad words should be censored.	Xoşagəlməz sözlər senzuradan keçməlidir.
His father was a good man.	Atası yaxşı insan idi.
They liked each other very much.	Bir-birlərini çox bəyəndilər.
Beautiful, a paradise for botanists.	Gözəl, botaniklər üçün cənnətdir.
This equipment can be repaired.	Bu avadanlıq təmir oluna biləcək.
The task will take two to three weeks.	Tapşırığın yerinə yetirilməsi iki-üç həftə çəkəcək.
The queen rose from the throne.	Kraliça taxtından qalxdı.
I'm going for two months.	İki aya gedirəm.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cord.	Bu tozsoranı zədələnmiş şnurla istifadə etməyin.
The most common mode of transport is the bicycle.	Ən çox yayılmış nəqliyyat növü velosipeddir.
Nietzsche despised religion.	Nitsşe dinə xor baxırdı.
The king is the ruler of the country.	Kral ölkənin hökmdarıdır.
Write to me when you find a job.	İş tapanda mənə yazın.
We do not have to rely entirely on the Internet to communicate.	Ünsiyyət üçün tamamilə internetdən asılı olmamalıyıq.
The sound of crickets filled the air.	Cırcır böcəklərinin səsi havanı doldurdu.
Some had colored emblems.	Bəzilərinin rəngli emblemləri var idi.
In other words, no one can predict the future.	Başqa sözlə, heç kim gələcəyi proqnozlaşdıra bilməz.
Greed is the most pressing problem of the nation.	Xəsislik millətin ən aktual problemidir.
Tapestry is extremely valuable.	Qobelen son dərəcə qiymətlidir.
He devoted himself to painting.	O, özünü rəssamlığa həsr edib.
There is gold in the mountains.	Dağlarda qızıl var.
He worked the land with his sons for many years.	O, uzun illər oğulları ilə o torpağı işlədib.
Economists expect prices to remain high.	İqtisadçılar qiymətlərin yüksək qalacağını gözləyirlər.
These are ideal shoes for the weather.	Bu hava üçün ideal ayaqqabılardır.
An expedition was sent because all lives were in danger.	Bütün həyatlar təhlükə altında olduğu üçün ekspedisiya göndərildi.
The trip went smoothly.	Səyahət problemsiz keçdi.
Remember to pay attention to the baby.	Körpəyə diqqət yetirməyi unutmayın.
His dog is lying on his heel.	Onun iti dabanda yatır.
They plan to have more children.	Daha çox uşaq sahibi olmağı planlaşdırırlar.
Forecasts for snow were terrible.	Qar yağacağı ilə bağlı proqnozlar dəhşətli idi.
I told him about milk.	Mən ona süddən danışdım.
They became even stronger.	Onlar daha da gücləndilər.
An employee may be fired at any time without notice.	İşçi istənilən vaxt xəbərdarlıq etmədən işdən çıxarıla bilər.
Heard a voice above.	Yuxarıda bir səs eşitdi.
This village was once inhabited by fishermen.	Bu kənddə vaxtilə balıqçılar məskunlaşıb.
Ants travel a lot.	Qarışqalar çox sayda səyahət edirlər.
Many businesses went bankrupt.	Bir çox müəssisə iflas etdi.
He finally moved out of the house.	Sonda evdən köçdü.
The economy is expected to improve next year.	Gələn il iqtisadiyyatın yaxşılaşacağı gözlənilir.
By law, every ship must carry a lifeboat.	Qanunla hər bir gəmi xilasedici qayıq daşımalıdır.
A disabled child looks at the world differently.	Əlil uşaq dünyaya başqa cür baxır.
Constance visits his aunt.	Konstans xalasına baş çəkir.
The patient's vital signs are stable.	Xəstənin həyati əlamətləri stabildir.
A king and queen live here.	Burada bir kral və kraliça yaşayır.
Scientific theories are not fully substantiated.	Elmi nəzəriyyələr tam əsaslandırılmamışdır.
How do you feel about this development?	Bu inkişafa münasibətiniz necədir?
The bath is heated with hot water.	Hamam isti su ilə qızdırılır.
Important information is often included as part of the literature.	Əhəmiyyətli məlumatlar tez-tez bədii ədəbiyyatın bir hissəsi kimi daxil edilir.
Rescuers found him under the rubble.	Xilasedicilər onu dağıntılar altında tapıblar.
The burden of proof falls on the accused.	Sübut yükü təqsirləndirilən şəxsin üzərinə düşür.
There are three national parks in the area.	Ərazidə üç milli park yerləşir.
My voice cracks.	Səsim çatlayır.
The elephant attacked the lion.	Fil aslana hücum etdi.
He did it to have fun.	Bunu əylənmək üçün etdi.
These materials should be stored in a dry, cool place.	Bu materialları quru, sərin yerlərdə saxlamaq lazımdır.
Some languages ​​have more than one word for "love."	Bəzi dillərdə "sevgi" üçün birdən çox söz var.
The annual festival brings thousands of tourists to the region.	Hər il keçirilən festival bölgəyə minlərlə turist gətirir.
The rainfall was close to normal during the year.	İl ərzində yağıntı normaya yaxın olub.
The walls of these buildings are decorated with paintings.	Bu binaların divarları rəsmlərlə bəzədilmişdir.
The use of weapons in war is dangerous.	Müharibə zamanı silahdan istifadə təhlükəlidir.
So finally the girl told them.	Beləliklə, nəhayət, qız onlara dedi.
He crushed his nails and watched delicately.	O, dırnaqlarını əzərək zərif şəkildə müşahidə etdi.
Clearly, he had something in mind.	Aydındır ki, ağlında nə isə var idi.
If you get upset, leave it for a while.	Əgər əsəbləşirsinizsə, bir az buraxın.
The little girl was barefoot.	Kiçik qız ayaqyalın idi.
Your hair looks like ash.	Saçlarınız kül kimi görünür.
The moon was surprisingly bright tonight.	Bu gecə ay təəccüblü dərəcədə parlaq idi.
He crushed a rosemary branch in his hand.	O, əlindəki rozmarin budağını əzdi.
A pale moonlight streamed through the narrow door.	Dar qapıdan solğun ay işığı axırdı.
His voice was muffled but clear.	Səsi boğuq, lakin aydın idi.
As you read, he looked over your shoulder.	Sən oxuduqca o, sənin çiyninə baxdı.
A number of wealthy people relocated.	Bir sıra imkanlı adamlar köçürdülər.
The meteorologist predicted that this mild winter will continue.	Meteoroloq bu mülayim qışın davam edəcəyini proqnozlaşdırdı.
This dish works best with baked tomatoes.	Bu yeməyi bişmiş pomidorla ən yaxşı şəkildə işləyir.
Lack of consciousness costs the planet dearly.	Şüurun olmaması planetə baha başa gəlir.
The balance is uneven.	Balans qeyri-bərabərdir.
The soldier sat by the door.	Əsgər qapının yanında oturdu.
Many people in the city lose their appetite.	Şəhərdə bir çox insanın iştahı kəsilir.
Dabney estimated that there must be twenty people on board.	Dabney təxmin etdi ki, gəmidə iyirmi nəfər olmalıdır.
Coupon is a good product.	Kupon yaxşı məhsuldur.
No one knew the hostage was dead.	Girovun öldüyünü heç kim bilmirdi.
Cooked shrimp are delicious.	Bişmiş karideslər ləzzətlidir.
It took three days to reach the camp.	Düşərgəyə çatmaq üçün üç gün lazım idi.
He amazed everyone with his astonishment	O, heyrətamizliyi ilə hər kəsi valeh edirdi
For a global company, this is disappointing.	Qlobal bir şirkət üçün bu, məyusedicidir.
The new technology will help developing countries improve their agriculture.	Yeni texnologiya inkişaf etməkdə olan ölkələrə kənd təsərrüfatını yaxşılaşdırmağa kömək edəcək.
Cut the crust with a bread knife.	Çörək bıçağı ilə qabığı kəsin.
Doctors in the ancient world often performed blood transfusions.	Qədim dünyadakı həkimlər tez-tez qan tökmə əməliyyatı aparırdılar.
I want to create a charity.	Mən xeyriyyə cəmiyyəti yaratmaq istəyirəm.
The dictionary has an entry for each word.	Lüğətdə hər söz üçün bir giriş var.
The second man entered the kitchen.	Mətbəxə ikinci kişi girdi.
The river flows slowly through the fields.	Çay tarlaların arasından yavaş-yavaş axır.
The recovery process is painful.	Bərpa prosesi ağrılıdır.
Used in many industries.	Sənayenin bir çox sahələrində istifadə olunur.
One of them was hit by a truck.	Həmin şəxslərdən birini yük maşını vurub.
A little calm, small man.	Bir az dincəl, balaca adam.
The authorities believe that organized crime is behind this crime.	Hakimiyyət hesab edir ki, bu cinayətin arxasında mütəşəkkil cinayət dayanır.
Some were clearly enjoying it.	Bəziləri açıq-aydın zövq alırdılar.
She reads beautifully.	O, gözəl oxuyur.
I go to bed early every night.	Hər gecə tez yuxuya gedirəm.
He was wearing a simple cotton dress.	O, sadə pambıq paltar geyinmişdi.
Water is the main ingredient.	Su əsas tərkib hissəsidir.
There is a new mayor in the city.	Şəhərdə yeni bələdiyyə sədri var.
He misses his home.	Evinin həsrətini çəkir.
This soup is very hot.	Bu şorba çox istidir.
He was hungry for chocolate.	O, şokolad üçün ac idi.
Jane met with the new manager at the hotel reception.	Ceyn otelin qəbulunda yeni menecerlə görüşdü.
The delay cost us a lot.	Gecikmə bizə xeyli xərc çəkdi.
The fire broke out violently.	Yanğın şiddətlə alovlandı.
"Sometimes you have to take risks," he said to himself.	Bəzən risk etməlisən, - o, öz-özünə qətiyyətlə dedi.
He poked his head out of the small window.	Başını balaca pəncərədən bayıra çıxardı.
Rice provides half of the world's staple food.	Düyü dünyanın yarısını əsas qida ilə təmin edir.
The employee refused to testify in court.	İşçi məhkəmədə ifadə verməkdən imtina edib.
The media often exaggerate the danger of accidents.	Media çox vaxt qəzaların təhlükəsini şişirdir.
Last year, the rent was tripled without warning.	Keçən il xəbərdarlıq edilmədən icarə haqqı üç dəfə artırıldı.
He reminded her not to bother.	Onu narahat etməməyi özünə xatırlatdı.
All the teachers agreed that he was an excellent student.	Müəllimlərin hamısı onun əla şagird olması ilə razılaşdılar.
He was trained in the use of firearms.	O, odlu silahdan istifadə üzrə təlim keçib.
The writer was not paid for his writings.	Yazıçıya yazılarına görə pul verilməyib.
He retreated to his cabin.	O, öz kabinəsinə çəkildi.
The gorilla is strong.	Qorilla güclüdür.
Lightning struck a nearby mountain.	Yaxınlıqdakı dağa ildırım düşüb.
The impact of climate change is undeniable.	İqlim dəyişikliyinin təsiri danılmazdır.
The students were tortured by their teachers.	Şagirdlər müəllimləri tərəfindən işgəncələrə məruz qalıb.
He counted the narrow columns of small coins.	O, kiçik sikkələrin dar sütunlarını saydı.
The lion roared!	Aslan nərə çəkdi!
The pupils were dilated.	Göz bəbəkləri genişlənmişdi.
Choose your future carefully.	Gələcəyinizi diqqətlə seçin.
A gas leak caused an explosion.	Qaz sızması partlayışa səbəb olub.
The lecture was disappointing.	Mühazirə məyus oldu.
Millions of homes have lost electricity.	Milyonlarla ev elektrik enerjisini itirib.
All human life is a gift.	Bütün insan həyatı bir hədiyyədir.
Their eyes met and he smiled.	Onların gözləri toqquşdu və o gülümsədi.
All grains are grass.	Bütün taxıllar otdur.
She is a mysterious but sensitive woman.	O, sirli, lakin həssas bir qadındır.
He sipped his hot tea thoughtfully.	O, fikirli halda isti çayı qurtumladı.
It was an important discovery.	Bu mühüm kəşf idi.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Təəssüf ki, şirlər əsirlikdə öldü.
Babies have been vaccinated against the disease.	Körpələrə bu xəstəliyə qarşı peyvənd edilib.
The thieves were secretly captured by police.	Oğrular polislər tərəfindən gizli şəkildə çəkilib.
Life will never be the same.	Həyat heç vaxt əvvəlki kimi olmayacaq.
They are famous for their wide red walls.	Onlar geniş qırmızı divarları ilə məşhurdurlar.
Give food to the hungry.	Ac olanlara yemək verin.
This temple is revered.	Bu məbəd hörmətlə qarşılanır.
The diners looked at the dancers and were amazed.	Nahar edənlər rəqqaslara baxırdılar, heyrətlənirdilər.
They held several meetings this month.	Onlar bu ay bir neçə görüş keçiriblər.
Doctors advised viewers to refrain from watching the film.	Həkimlər tamaşaçılara bu filmə baxmaqdan çəkinməyi tövsiyə ediblər.
He advises him to play the flute.	Ona fleyta çalmağı məsləhət görür.
The milk is mixed directly into the coffee.	Süd birbaşa qəhvəyə qarışdırılır.
The chemist instructed his assistant to mix these ingredients.	Kimyaçı köməkçisinə bu inqrediyentləri qarışdırmağı tapşırdı.
Sometimes couples even have sex.	Bəzən cütlük hətta cinsi əlaqədə olur.
A glass neck developed at the crossroads.	Yol kəsişməsində bir şüşə boyun inkişaf etdi.
Her forked skirt shakes her head in response to the beating.	Onun çəngəlli ətəkli başı döyüntüyə uyğun olaraq başını yelləyir.
Despite his age, he was remarkable.	Yaşlı olmasına baxmayaraq, diqqətəlayiq idi.
When is the right time to stop buying?	Satın almağı dayandırmaq üçün doğru vaxt nə vaxtdır?
The city is famous for its many universities.	Bu şəhər bir çox universiteti ilə məşhurdur.
There are four cows on the farm.	Fermada dörd inək var.
City residents gathered outside to watch the parade.	Şəhər sakinləri paradı izləmək üçün çöldə toplaşıblar.
But they are certainly not angels.	Amma onlar, şübhəsiz ki, mələk deyillər.
Some bees use screws to build their nests.	Bəzi arılar yuvalarını qurmaq üçün vintlərdən istifadə edirlər.
The villagers have been at war for centuries	Kəndlilər əsrlər boyu müharibə aparırdılar
He handed out the cards.	Kartları ona payladı.
The salesman looked at the customer angrily.	Satıcı qəzəblə müştəriyə baxdı.
You need to be more patient.	Daha səbirli olmaq lazımdır.
He traveled for weeks.	O, həftələrlə səyahət edirdi.
They need to eat a balanced diet.	Onlar balanslı qidalanmalıdırlar.
Many industrial enterprises are expanding in the region.	Bu bölgədə bir çox sənaye müəssisələri fəaliyyətini genişləndirir.
Peace was established between the two peoples.	İki xalq arasında sülh yarandı.
Detectives followed a hint.	Dedektiflər bir ipucunun izinə düşdülər.
The weight of the water reduces the tension in the joints.	Suyun çəkisi oynaqlardakı gərginliyi azaldır.
This is not the correct unit!	Bu düzgün vahid deyil!
The smell is unbearable.	Qoxusu dözülməzdir.
Farmers are quite good at growing cucumbers.	Fermerlər xiyar yetişdirməkdə kifayət qədər mahir olublar.
Measurement is largely a matter of heredity.	Ölçü əsasən irsiyyət məsələsidir.
He tried to say something to his friend.	Dostuna nəsə deməyə çalışırdı.
Are you nervous?	Əsəbisən?
The landscape is decorated with ancient tombs.	Mənzərə qədim qəbirlərlə bəzədilib.
I will not be offended.	Məni incitməyəcəyəm.
I can't even tell you what the prisoners of war did.	Müharibə əsirlərinin nə etdiyini sizə belə deyə bilmərəm.
When we arrived, the scenery looked beautiful.	Biz gələndə mənzərə gözəl görünürdü.
Some really radical ideas have been put forward.	Bəzi həqiqətən radikal fikirlər irəli sürülüb.
Grease the cake pan.	Tort qabını yağlayın.
He was arrested immediately.	O, dərhal həbs edilib.
The graduation coincided with a big holiday.	Buraxılış böyük bir bayrama təsadüf etdi.
Give those sweets to your sister, not to me.	O şirniyyatları mənə yox, bacına ver.
Can read in three languages.	Üç dildə oxuya bilir.
His alibi was accepted by the jury.	Onun alibi münsiflər heyəti tərəfindən qəbul edilib.
This city is famous for its music.	Bu şəhər öz musiqisi ilə məşhurdur.
The state is not able to save them.	Dövlətin onları xilas etmək iqtidarında deyil.
The eagle flew high over the trees.	Qartal ağacların üstündən hündür uçurdu.
The government recently announced a public health campaign.	Hökumət bu yaxınlarda ictimai sağlamlıq kampaniyası elan etdi.
The house is a place to step foot.	Ev ayaq basmaq üçün yerdir.
Weakened when we threatened to call the police.	Biz polisə zəng etməklə hədələyəndə zəiflədi.
The children complained of pain.	Uşaqları ağrıdan şikayət edirdilər.
The alarm rang.	Siqnal çaldı.
Grandpa smiled kindly.	Baba mehribanlıqla gülümsədi.
Not surprisingly, there is a drought.	Təəccüblü deyil ki, quraqlıq var.
The cook prepares vegetables and curry.	Aşpaz tərəvəz və köri hazırlayır.
He created the first version of the computer.	O, kompüterin ilkin versiyasını yaratdı.
They sat alone in the park.	Parkda tək oturdular.
Hina slowly disappeared into one of the trees.	Hina yavaş-yavaş ağaclardan birinin içində itdi.
We must be sure of its failure.	Biz onun uğursuzluğuna əmin olmalıyıq.
I do not fully understand this.	Mən bunu tam başa düşmürəm.
The lady put her foot on the carpet.	Xanım ayağını xalçaya vurdu.
Thursday is a traditional day to complete the assignment.	Cümə axşamı, tapşırığı yerinə yetirmək üçün ənənəvi gündür.
The villagers took the wounded man to his family.	Kənd sakinləri yaralı şəxsi ailəsinin yanına aparıblar.
The dwarf, though small in stature, is very strong.	Cırtdan, boyu kiçik olsa da, çox güclüdür.
He died early from liver cancer.	O, qaraciyər xərçəngindən erkən vəfat edib.
The wide, gleaming expanse stretches for miles.	Geniş, parıldayan genişlik kilometrlərlə uzanır.
The sailor was exhausted.	Dənizçi taqətdən düşmüşdü.
My memory is weak.	Yaddaşım zəifdir.
The lunar eclipse occurred in the morning.	Ay tutulması səhər saatlarında baş verib.
There are many benefits to cycling.	Velosiped sürməyin bir çox faydası var.
He saw her on the other side of the street.	Onu küçənin o biri tərəfində gördü.
They argued that all people were equal.	Onlar bütün insanların bərabər olduğunu müdafiə edirdilər.
Put a cup under it.	Altına bir fincan qoyun.
The meat is too much.	Ət həddindən artıqdır.
In recent years, wheat yields have been declining.	Son illər buğdanın məhsuldarlığı aşağı düşür.
The earth is spherical.	Yer kürə şəklindədir.
He tasted the cake and thought how good it was.	O, tortunun dadına baxdı və nə qədər yaxşı olduğunu düşündü.
The noise grew louder.	Səs-küy getdikcə gücləndi.
There are two or three errors in this sentence.	Bu cümlədə iki və ya üç səhv var.
Pour water over the tomatoes.	Pomidorların üzərinə su tökün.
People are weird, you really don't know who to trust.	İnsanlar qəribədir, həqiqətən kimə güvənəcəyinizi bilmirsiniz.
The senator was accused of illegally contributing to the election campaign	Senator seçkiqabağı kampaniyaya qeyri-qanuni töhfə verməkdə günahlandırılıb
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruits.	Təsərrüfat çəltik, buğda, tərəvəz və meyvə istehsal edir.
The heat was unbearable.	İstilik dözülməz idi.
Not so good at choreography.	Xoreoqrafiyada o qədər də yaxşı deyil.
The soldiers left the city in a hurry.	Əsgərlər şəhəri tərk edərək tələsik qaçdılar.
The girl did not fall for the boy's trick.	Qız oğlanın hiyləsinə düşmədi.
The bosses were shocked by the murder.	Patronlar bu qətldən şoka düşüblər.
The young women painted their nails bright red.	Gənc qadınlar dırnaqlarını parlaq qırmızıya boyadılar.
You can give life to an ancient rock!	Qədim qayaya həyat verə bilərsiniz!
It rained heavily that night.	Həmin gecə güclü yağış yağdı.
Many cosmetic companies continue to use animal ingredients.	Bir çox kosmetik firmalar heyvan tərkibli maddələrdən istifadə etməyə davam edir.
Doctors should not be in a hurry to cut and sew.	Həkimlər kəsmək və tikmək üçün çox tələsməməlidirlər.
The soldiers began to sing hymns.	Əsgərlər ilahilər oxumağa başladılar.
This religion is to believe in things that do not exist.	Bu din mövcud olmayan şeylərə inanmaqdır.
A piece of yellow cloth fell from his pocket.	Cibindən bir parça sarı parça düşdü.
It was probably difficult for them.	Yəqin ki, onlar üçün çətin idi.
The man with the white mustache moved cautiously.	Ağ bığlı adam ehtiyatla tərpəndi.
It gets shallower later.	Sonradan daha dayaz olur.
The street is paved with stones and paving.	Küçəyə daş və səki döşənib.
Our children had fun at the fair.	Uşaqlarımız yarmarkada əyləndilər.
This winter was very mild.	Bu qış çox mülayim keçdi.
The subsidy was intended to help local industry.	Subsidiya yerli sənayeyə kömək etmək məqsədi daşıyırdı.
He had a brave smile.	Onun cəsarətli bir təbəssümü vardı.
The heroes are believed to be strong and brave.	Qəhrəmanların güclü və cəsur olduğuna inanılır.
The prince has held many positions.	Şahzadə bir çox vəzifələrdə çalışıb.
Such ideas envision the future as chaotic, unpredictable, and unstable.	Bu cür fikirlər gələcəyi xaotik, gözlənilməz, qeyri-sabit kimi nəzərdə tutur.
Every valley of our country is blessed.	Ölkəmizin hər bir vadisi bərəkətlidir.
The workload was very large.	İş yükü çox böyük idi.
A short distance to the west	Qərbə qısa bir məsafədə
There must be action to reduce poverty.	Yoxsulluğun azaldılması üçün hərəkat olmalıdır.
They keep sheep on the hill.	Təpədə qoyun saxlayırlar.
He took a key from his coat pocket.	Paltosunun cibindən açar çıxartdı.
The two men were strangers.	İki adam yad adam idi.
The danger of dismissal worries employees.	İşdən çıxarılma təhlükəsi işçiləri narahat edir.
Local authorities tried to remove the eye wounds on the skyline.	Yerli hakimiyyət orqanları səma xəttindəki göz yaralarını aradan qaldırmağa çalışdılar.
He said that no one should drink or drive.	Dedi ki, heç kim içki içib maşın sürməsin.
The collapse of the federation led to war.	Federasiyanın dağılması müharibəyə səbəb oldu.
The guest addressed the audience.	Qonaq camaat qarşısında çıxış etdi.
So she ordered clothes in a store.	Belə ki, o, bir mağazada paltar sifariş etdi.
The letter was sent to the hospital.	Məktub xəstəxanaya ünvanlanıb.
I got the first assignment.	Birinci tapşırığı aldım.
Extremely excited children ran around.	Həddən artıq həyəcanlı uşaqlar ətrafa qaçdılar.
The source of peanut oil is peanuts.	Fıstıq yağının mənbəyi fıstıqdır.
You hit it in vain.	Siz onu olduqca boş yerə vurdunuz.
As he ran, his neighbor joyfully waved at him.	Qaçarkən qonşusu sevinclə ona əl yellədi.
Bees pollinate flowers.	Arılar çiçəkləri tozlandırır.
That person is exceptionally capable.	Həmin şəxs müstəsna bacarıqlıdır.
Few subatomic particles are believed to exist.	Az sayda subatom hissəciklərinin mövcud olduğuna inanılır.
A large apiary has been established in the back pasture.	Arxa yaylaqda böyük arıxana yaradılmışdır.
He has some experience in teaching.	Onun müəllimlik sahəsində müəyyən təcrübəsi var.
The plant has waxy leaves.	Bitki mumlu yarpaqlara malikdir.
Use it as a breakfast.	Bunu səhər yeməyi kimi istifadə edin.
It is the parents' job to raise their children.	Valideynlərin işi uşağı tərbiyə etməkdir.
Which two are black?	Hansı ikisi qaradır?
A room should be ready by the hour.	Bir otaq saata görə hazır olmalıdır.
Educational institutions have expanded in the colony.	Koloniyada təhsil müəssisələri genişlənmişdir.
Growth in new businesses is slowing.	Yeni bizneslərdə artım yavaşlayır.
The walks in the hills were spectacular.	Təpələrdə gəzintilər möhtəşəm idi.
How much is this plate in the window?	Pəncərədəki bu boşqab neçəyədir?
Altocumulus clouds began to appear.	Altocumulus buludları görünməyə başladı.
Would you like a magazine?	Jurnal istərdinizmi?
Get out of the way, comrade!	Kənara çəkil, yoldan keçən yoldaş!
Construction has been suspended for a long time.	Tikinti uzun müddətdir dayandırılıb.
He traveled around the country to fish.	O, balıq tutmaq üçün ölkəni gəzdi.
The chef tests the tastes.	Aşpaz dadları sınaqdan keçirir.
He greeted him politely.	Onu nəzakətlə qarşıladı.
The proposal was rejected by the people.	Xalqın etirazı ilə bu təklifdən imtina edilib.
Metal detectors must be installed at all international airports.	Bütün beynəlxalq hava limanlarında metal detektor quraşdırılmalıdır.
He stood up.	Ayağa qalxdı.
The river opens in front of him.	Çay onun qabağında açılır.
I watched the sunrise this morning.	Bu səhər günəşin doğuşuna baxdım.
He found a frog, but he died.	O, bir qurbağa tapdı, amma o, öldü.
The accident caused minor delays on the suburban line.	Qəza şəhərətrafı xəttdə kiçik gecikmələrə səbəb olub.
I swore not to put any stones.	Heç bir daş qoymayacağıma and içdim.
Snow disappears from the mountains.	Dağlardan qar yoxa çıxır.
The distinction between rich and poor nations is still deep.	Zəngin və kasıb millətlər arasındakı fərq hələ də dərindir.
He advocated stricter pollution laws.	O, daha sərt çirklənmə qanunlarını müdafiə etdi.
The enemy has loaded its troops with heavy weapons.	Düşmən öz qoşunlarını ağır silahlarla yükləyib.
It is important that you listen.	Dinləməyiniz vacibdir.
The story passed back and forth.	İrəli-geri ötürülən hekayə böyüdü.
It snows.	Qar yağır.
The besieged team gathered their views.	Mühasirəyə düşən komanda fikirlərini topladı.
Many tropical snakes are very poisonous.	Bir çox tropik ilanlar çox zəhərlidir.
The parade was for the winning football team.	Parad qalib futbol komandası üçün idi.
This is a difficult game to master.	Bu, mənimsənilməsi çətin bir oyundur.
Traders have long used camels to transport goods.	Çoxdan tacirlər malları dəvə karvanı ilə aparırdılar.
So the wise old woman decided to bring three coins.	Beləliklə, müdrik qarı üç sikkə gətirmək qərarına gəldi.
Geometry, sharp angle.	Həndəsə, iti bucaq.
I will not have difficulty finding a job there.	Orada iş tapmaqda çətinlik çəkməyəcəyəm.
Mountains are a source of fresh water.	Dağlar şirin su mənbəyidir.
The guards immediately caught the thief.	Mühafizəçilər oğrunu dərhal yaxalayıblar.
The colony was declared	Koloniya elan edildi
Riptid is important.	Riptid əhəmiyyətlidir.
This bottle of wine is out of date.	Bu şüşə şərabın vaxtı keçmişdir.
The hurricane caused countless deaths and injuries.	Qasırğa saysız-hesabsız ölüm və yaralanmalara səbəb olub.
Darkness slowly descends into the valley.	Qaranlıq yavaş-yavaş vadiyə çökür.
These changes have led to widespread unemployment.	Bu dəyişikliklər geniş yayılmış işsizliyə səbəb oldu.
The packaging is attractive, but the content is boring.	Qablaşdırma cəlbedicidir, lakin məzmunu darıxdırıcıdır.
An alternative to this is the potted plant.	Bunun alternativi saksı bitkisidir.
Arrange the loaf pan with parchment paper.	Çörək qabını çörək kağızı ilə düzün.
Salt is usually obtained from salt mines.	Duz adətən duz mədənlərindən alınır.
Envelopes are envelopes made of paper or plastic.	Zərflər kağızdan və ya plastikdən hazırlanmış zərflərdir.
He took a big sip of hot chocolate.	O, isti şokoladından böyük bir qurtum aldı.
Landmarks allow you to see the world.	Landmarks sizə dünyanı görmək imkanı verir.
This river is famous for its crocodiles.	Bu çay timsahları ilə məşhurdur.
Please be careful when crossing the road.	Xahiş olunur yolu keçərkən diqqətli olun.
Finally received the award.	Nəhayət mükafatını aldı.
He is not a politician.	O, siyasətçi deyil.
A long time ago a volcano erupted.	Uzun müddət əvvəl bir vulkan püskürdü.
The years-long civil war have devastated the country.	İllərdir davam edən vətəndaş müharibəsi ölkəni dağıdıb.
He is a lawyer by profession.	İxtisasca hüquqşünasdır.
Victory was euphemically called "peace with honor."	Qələbə evfemik olaraq “şərəflə sülh” adlandırılırdı.
Pollute the river!	Çayın məcrasını çirkləndirin!
This area is so poor that even the roads are unpaved.	Bu rayon o qədər yoxsuldur ki, hətta yollar belə asfaltsızdır.
Summers in the country are often hot.	Ölkədə yay tez-tez isti olur.
The elephant was hungry, so he ate some banana leaves.	Fil ac idi, ona görə də bir az banan yarpağı yedi.
The bread is cooked perfectly.	Çörək mükəmməl bişirilir.
The fleeing car can hide in front.	Qaçan avtomobil qabaqda gizlənə bilər.
Apparently, he was lying in a chair because he was tired.	Aydındır ki, o, yorğun olduğu üçün stulda uzandı.
The spy was accused of espionage.	Kəşfiyyatçı casusluqda ittiham olunurdu.
Be careful with the knife.	Bıçaqla diqqətli olun.
What is meant by the word "infrastructure"?	“İnfrastruktur” sözü ilə nə nəzərdə tutulur?
Please try to remember every little detail.	Zəhmət olmasa, hər bir xırda detalı xatırlamağa çalışın.
Voting will continue as planned.	Səsvermə planlaşdırıldığı kimi davam edəcək.
The more you work, the more you eat.	Nə qədər çox işləsən, bir o qədər çox yeyirsən.
An ant crawled next to his cup.	Bir qarışqa onun fincanının yanında süründü.
His colleague was not surprised.	Həmkarı təəccüblü şəkildə yox idi.
Any protests were quickly suppressed.	İstənilən etirazlar tez bir zamanda yatırıldı.
The math teacher was sharp and concise.	Riyaziyyat müəllimi kəskin və yığcam idi.
It is unlikely that he will resign.	Onun vəzifədən getməsi ehtimalı az görünür.
I will read a lot every day.	Hər gün çox oxuyacağam.
He prepared dinner for his family.	Ailəsi üçün nahar hazırladı.
As soon as they arrived, they started singing.	Gələn kimi mahnı oxumağa başladılar.
The wolf crawled to the edge of the village in search of prey.	Canavar ovunu axtararaq kəndin kənarında süründü.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Divarlarımızı gözəl şəkillərlə bəzədik.
By law, you can't keep it.	Qanuna görə, siz onu saxlaya bilməzsiniz.
It was very difficult to move the heavy box.	Ağır qutunu hərəkət etdirmək çox çətin idi.
Google is a search engine.	Google axtarış motorudur.
A tiger killed a trainer at the zoo.	Zooparkda pələng təlimçini öldürüb.
Mineral water bottles for sale.	Mineral su butulkaları satılır.
Ventilate the living room in the afternoon.	Günortadan sonra qonaq otağını havalandırın.
The main role was played by a famous actor.	Baş rolu məşhur aktyor oynayıb.
He studied it carefully.	Onu diqqətlə öyrəndi.
They believe that everyone will inherit their family.	Onlar inanırlar ki, hər kəs onların ailə miraslarını götürəcək.
Sheep are not grazed in these places.	Qoyunlar bu yerlərdə otarılmır.
A procession of elephants in the distance	Uzaqda fillərin korteji
There is a price for shopping.	Alış-veriş üçün qiymət qoyulub.
He went to bed late and left the first bus.	Gec yatdı və ilk avtobusu buraxdı.
The mother feeds the chicks.	Ana balalarını yedizdirir.
There was an error on the keyboard.	Texnikanın klaviaturasında xəta baş verdi.
The data were quantified.	Məlumatlar kəmiyyətcə təhlil edilib.
The survey covered almost every house in the district.	Sorğu rayonun demək olar ki, hər bir evini əhatə edib.
The group of interviewees ran towards him.	Müsahiblər dəstəsi ona tərəf qaçdı.
This chart compares changes in house prices	Bu diaqramda ev qiymətlərinin dəyişməsi müqayisə edilir
Joe won first prize.	Joe birinci mükafatı qazandı.
They specialize in cheese production.	Onlar pendir istehsalı üzrə ixtisaslaşıblar.
My uncle went fishing.	Əmim balıq tutmağa getmişdi.
Some people were injured.	Bəzi insanlar yaralanıb.
Explained the procedure thoroughly.	Proseduru hərtərəfli izah etdi.
Bobby's new lover is beautiful.	Bobbinin yeni sevgilisi gözəldir.
But where did you put it?	Amma hara qoymusan?
He found presents from his mother under the tree.	Ağacın altından anasından hədiyyələr tapdı.
The fire was quickly extinguished.	Yanğın tez bir zamanda söndürülüb.
Young scientists studied plants and animals.	Gənc alimlər bitki və heyvanları tədqiq edirdilər.
The plants withered.	Bitkilər qurudu.
Many major cities around the world suffer from pollution.	Dünyanın bir çox böyük şəhərləri çirklənmədən əziyyət çəkir.
I would be lost without you.	Mən sənsiz itəcəkdim.
The price of flour has risen steadily.	Unun qiyməti durmadan artdı.
He graduated from university this year.	O, bu il universiteti bitirib.
Productivity will fall this year.	Bu il məhsuldarlıq aşağı düşəcək.
The residents of this village celebrated for about two weeks.	Bu kəndin sakinləri iki həftəyə yaxın bayram keçirdilər.
They lived in a small apartment.	Onlar kiçik bir mənzildə yaşayırdılar.
The two companies merged to form a new corporation.	İki şirkət yeni korporasiya yaratmaq üçün birləşdi.
The stables are in disrepair.	Tövlələr bərbad vəziyyətdədir.
Bees have a unique social structure.	Arıların özünəməxsus sosial quruluşu var.
The miners worked in the depths of the desert floor.	Mədənçilər səhra döşəməsinin dərinliklərində işləyirdilər.
Faction wars have turned the country upside down	Fraksiya döyüşləri ölkəni alt-üst etdi
Dogs are brought to the city to smell the bombs.	Bombaları iyləmək üçün şəhərə itlər gətirilir.
This term refers to the central processing unit.	Bu termin mərkəzi emal bölməsinə aiddir.
Video is uploaded to the world for many hours.	Dünyada çoxlu saatlarla video yüklənir.
He took a long, deep breath.	O, uzun, dərin nəfəs aldı.
He used shortcuts to make up for lost time.	İtirilmiş vaxtı kompensasiya etmək üçün qısa yollardan istifadə etdi.
This is undoubtedly the product of his imagination.	Bu, şübhəsiz ki, onun təxəyyülünün məhsuludur.
Then go to bed.	Onda yatağa get.
The shelves were full of books.	Rəflər kitablarla dolu idi.
The prince wept and closed his room.	Şahzadə ağlayaraq otağına qapandı.
The oval room was covered with a dome.	Oval otağın üstü günbəzlə örtülmüşdü.
Beautiful views surround our main street.	Gözəl mənzərələr əsas küçəmizi əhatə edir.
Most of those who confessed were pardoned.	Günahını boynuna alanların əksəriyyəti əfv olunub.
Let's go for a walk?	Gəzintiyə çıxaq?
The apple tree is beautiful in the spring.	Alma ağacı yazda gözəldir.
The verdict is too harsh.	Hökm həddindən artıq sərtdir.
The magic mushrooms were delicious!	Sehrli göbələklər dadlı idi!
Put the cut in a bowl of vinegar.	Kəsimi sirkə qabına qoyun.
Scientists have found a barrel of radioactive waste.	Alimlər bir barel radioaktiv tullantı tapıblar.
He could only whisper because the wind was strong.	O, ancaq pıçıldaya bildi, çünki külək güclü idi.
The company has provided the necessary funds.	Şirkət lazımi vəsaiti təmin edib.
This is the oldest temple in the city.	Bu şəhərin ən qədim məbədidir.
The trumpets sounded for the last time.	Sonuncu dəfə zurnalar çalındı.
His car crashed into slippery ice.	Onun avtomobili sürüşkən buz parçalarına çırpılır.
He must be crazy.	O, dəli olmalıdır.
The queen was outside riding when she heard the news.	Kraliça xəbəri eşidəndə at sürərkən çöldə idi.
The pictures only show people.	Şəkillər yalnız insanları göstərir.
On the fourth day, the scientist was still not working.	Dördüncü gün alim hələ də işləmirdi.
Speed ​​is relative, not absolute.	Sürət mütləq deyil, nisbidir.
The newspaper described him as gentle, attentive, and kind.	Qəzet onu mülayim, diqqətli və mehriban biri kimi qələmə verirdi.
It's a strange story.	Qəribə hekayədir.
The government abandoned the privatization plan.	Hökumət özəlləşdirmə planından imtina etdi.
This problem is a sign of bigger problems.	Bu problem daha böyük problemlərin əlamətidir.
He prefers to use public transport.	O, ictimai nəqliyyatdan istifadə etməyi üstün tutur.
Roads are rough.	Yollar kobud mənzərənin üstündən dolanır.
A strong wind blew.	Güclü külək əsdi.
Suddenly he realized his mistake.	Birdən səhvini anladı.
The birds sang sweet songs in the morning silence.	Quşlar səhər sükutunda şirin nəğmə oxuyurdular.
The city offers great opportunities for young people.	Şəhər gənclər üçün gözəl imkanlar təqdim edir.
Start from the beginning.	Əvvəldən başlayın.
Use a soft, damp cloth to wipe the surface.	Səthi silmək üçün yumşaq, nəm bir parça istifadə edin.
Some particles revolve around the nucleus.	Bəzi hissəciklər nüvənin ətrafında fırlanır.
The depth of the abdomen was a few feet.	Qarın dərinliyi bir neçə fut idi.
Then we need to add the essential oil.	Sonra efir yağını əlavə etməliyik.
The ruin of the road stopped our car.	Yolun bərbad olması maşınımızı dayandırdı.
They were afraid of the night that broke the house.	Evi sındıran gecə qorxublar.
Nature and society are interconnected.	Təbiət və cəmiyyət bir-biri ilə bağlıdır.
He was always worried about her.	Daim onun üçün narahat olurdu.
They go on summer vacation for a month every year.	Onlar hər il bir ay yay tətilinə çıxırlar.
We bought everything from this sales room.	Hər şeyi bu satış otağından aldıq.
I want to go forward.	Mən irəli getmək istəyirəm.
Milk should be cooled after collection.	Süd alındıqdan sonra soyudulmalıdır.
A number of politicians have received millions in bribes.	Bir sıra siyasətçilər milyonlarla rüşvət alıblar.
I love the food they serve here.	Onların burada təqdim etdikləri yeməkləri çox sevirəm.
A group of rebel soldiers occupied the city.	Bir qrup üsyançı əsgər şəhəri işğal etdi.
Winters are cold and humid.	Qışlar soyuq və rütubətlidir.
The living standards of workers have risen.	İşçilərin həyat səviyyəsi yüksəldi.
It glows when stones are hit.	Daşlar vurulduqda parlayır.
This pollution has real consequences for human health.	Bu çirklənmənin insanların sağlamlığı üçün real fəsadları var.
The purpose of life is to find meaning.	Həyatın məqsədi məna tapmaqdır.
You have become an indifferent father.	Siz laqeyd ata olmusunuz.
He believes in the power of prayer.	Duanın gücünə inanır.
Students should visit the university library frequently.	Tələbələr universitetin kitabxanasına tez-tez baş çəkməlidirlər.
Would you please save this for me?	Zəhmət olmasa bunu mənim üçün saxlayarsan?
After washing the dishes, they relaxed.	Qab-qacaq yuyandan sonra rahatlaşdılar.
Expectations were low.	Gözləntilər aşağı idi.
Rotating knives cut wood.	Dönən bıçaqlar odunu kəsir.
Dust storms are common in the desert.	Səhrada toz fırtınaları adi haldır.
After a long debate, the last station was chosen.	Uzun mübahisələrdən sonra sonuncu stansiya seçildi.
Most young people today do not think about the future.	İndiki gənclərin çoxu gələcək haqqında düşünmürlər.
Let's learn about the bride's uniform today.	Bu gün gəlin forma haqqında öyrənək.
The sun is setting behind the horizon.	Günəş üfüqün arxasında batır.
There are two main types of enzymes.	İki əsas növ ferment var.
On average, we make our sacrifices in a few days.	Fədakarlığımızı orta hesabla bir neçə gün ərzində edirik.
True friendship is rare in this world.	Əsl dostluq bu dünyada nadirdir.
Grace's case is never done.	Qreysin işi heç vaxt görülmür.
There was a smell of burning rubber.	Yanan rezin qoxusu var idi.
The feeling of comfort was perfect.	Rahatlıq hissi mükəmməl idi.
The enemy and his allies were defeated.	Düşmən və onun müttəfiqləri məğlub oldular.
He tried to climb on the roof again.	O, yenidən damın üstünə çıxmağa cəhd edib.
Some teachers think that vocational education is outdated.	Bəzi müəllimlər peşə təhsilinin köhnəldiyini düşünürlər.
We are waiting on the side of the road.	Yolun kənarında gözləyirik.
This word has been widely used.	Bu söz geniş istifadə edilmişdir.
He arranged the flowers in vases with water.	Çiçəkləri su ilə vazalara düzdü.
There you can start a new life.	Orada yeni həyata başlaya bilərsiniz.
Plants will collect as much sunlight as possible.	Bitkilər mümkün qədər çox günəş işığı yığacaqlar.
The traveler has no water.	Səyahətçinin suyu yoxdur.
The police chief was fired yesterday.	Dünən polis rəisi vəzifəsindən azad edilib.
Such events happen regularly.	Belə hadisələr mütəmadi olaraq baş verir.
He entered the dense forest.	Sıx meşəyə girdi.
The guard growled angrily.	Gözətçi hirslə hürdü.
One slice of cake was enough for everyone.	Tortun bir dilimi hamıya bəs edirdi.
The patient took a deep breath.	Xəstə dərindən nəfəs aldı.
The railway system is slow.	Dəmir yolu sistemi yavaşdır.
Few pedestrians visit the tunnels.	Tunellərə az sayda piyada baş çəkir.
Today, the crime and murder rates are extremely low.	Bu gün cinayət və qətl nisbətləri son dərəcə aşağıdır.
The servants kept their distance.	Xidmətçilər məsafə saxladılar.
Put the sponge in the water.	Süngəri suya təqdim edin.
Summer heat is intense at this time of year.	İlin bu vaxtında yay istisi intensiv olur.
The tiger was slightly injured.	Pələng yüngül xəsarətlər alıb.
The new logo on the shirt was green and gold.	Köynəkdəki yeni loqo yaşıl və qızılı rəngdə idi.
There are a number of stars in the coaching staff.	Məşqçinin heyətində bir sıra ulduzlar var.
The leopard jumped from the tree.	Bəbir ağacdan sıçradı.
They fled to the shore.	Onlar sahilə qaçıblar.
He found the best place in the whole village.	Bütün kəndin ən yaxşı yerini tapdı.
You have touched on an important point.	Siz vacib bir məqama toxundunuz.
It is obvious that he is lying.	Yalan dediyi göz qabağındadır.
Spain has many islands.	İspaniyanın çoxlu adaları var.
But their quiet tones were broken by a squeaky shout.	Lakin onların sakit tonlarını cızıltılı bir qışqırıq pozdu.
The film is shown.	Film nümayiş etdirilir.
For example, it is often used in chemistry.	Məsələn, kimyada tez-tez istifadə olunur.
He was in a hurry to take a photo of the solar eclipse.	Günəş tutulmasının fotoşəklini çəkməyə tələsik oldu.
In this way, they finally reached their destination.	Bu yolla onlar sonda təyinat yerlərinə çatdılar.
Throw out the trash.	Zibilləri atın.
This tradition is threatened by poachers.	Bu ənənə brakonyerlər tərəfindən təhdid edilir.
I can't see how relevant it is.	Bunun nə dərəcədə əlaqəli olduğunu görə bilmirəm.
This door has never been opened.	Bu qapı heç açılmayıb.
He addresses the crowd.	O, kütləyə müraciət edir.
They experienced a total solar eclipse	Onlar günəşin tam tutulmasını yaşadılar
The crowd laughed quietly.	Camaat sakitcə güldü.
The animal is graceful but inaccessible.	Heyvan zərif, lakin əlçatmazdır.
He shook his head politely, his eyes fixed on hers.	O, nəzakətlə başını tərpətdi, baxışları onun üzündən getmədi.
Some sushi is wrapped in rice and seaweed.	Bəzi suşi düyü və dəniz yosunu ilə bükülür.
They make too much noise.	Həddindən artıq səs-küy salırlar.
Only a giant hole remains from the station.	Stansiyadan yalnız nəhəng bir çuxur qalır.
The cash register era is coming to an end.	Kassa aparatının dövrü başa çatır.
He fled abroad to avoid arrest.	O, həbs olunmamaq üçün xaricə qaçıb.
The conflict has left thousands homeless.	Münaqişə minlərlə insanı evsiz qoydu.
He made a funny joke to ease the mood.	O, əhval-ruhiyyəni yüngülləşdirmək üçün məzəli zarafat edib.
As the ship filled with water, the people panicked.	Gəmi su ilə dolduqca insanlar panikaya düşdü.
The staircase has a glass wall.	Pilləkənin şüşə divarı var.
Other animals are also affected by the factory.	Digər heyvanlar da fabrikdən təsirlənir.
You don't have to do anything!	Heç bir şey etməməlisən!
Other modes of transport are also available.	Digər nəqliyyat növləri də mövcuddur.
He collected the air shaft card.	O, hava mili kartını yığdı.
Those who live in shame will never be respected.	Biabırçılıq içində yaşayanlara heç vaxt hörmət edilməyəcək.
A grassy area surrounded by trees.	Ağaclarla əhatə olunmuş otlu ərazi.
He ran a men's company.	O, kişilərdən ibarət şirkətə rəhbərlik edirdi.
He walked slowly home, lost in thought.	O, yavaş-yavaş evə getdi, düşüncələrə daldı.
It really helped me to be happier.	Bu, həqiqətən, daha xoşbəxt olmağıma kömək etdi.
The announcer's voice seemed very quiet.	Diktorun səsi çox sakit görünürdü.
Unstable vibrator vibrates.	Qeyri-sabit titrəyici titrəyir.
Wear comfortable clothes.	Rahat paltar geyin.
The leaders tied the country to the war.	Liderlər ölkəni müharibəyə bağladılar.
Cut two triangles out of the meat with a stick.	Bir çubuqla ətdən iki üçbucaq kəsin.
It took longer to finish than I thought.	Bitirmək düşündüyündən daha uzun sürdü.
Remove the pan from the microwave.	Mikrodalğalı sobadan qabı çıxarın.
The geisha wore a kimono with delicate flowers.	Geyşa zərif çiçəklərlə işlənmiş kimono geyinirdi.
Throw it!	Atın!
He asked the students to remain silent.	O, tələbələrdən susmağı xahiş etdi.
Melt a small amount of butter.	Az miqdarda kərə yağı əridilir.
Heavy rains caused devastating floods.	Güclü yağışlar dağıdıcı daşqınlara səbəb olub.
We collected samples and photos.	Nümunələr və fotoşəkillər topladıq.
A free market economy lowered prices and increased profits.	Azad bazar iqtisadiyyatı qiymətləri aşağı saldı və mənfəəti artırdı.
Local fishermen will not catch any fish this year.	Yerli balıqçılar bu il heç bir balıq tutmayacaqlar.
He killed him with his bare hands.	Onu yalın əlləri ilə öldürdü.
The sheriff died in a tragic car accident.	Şerif faciəvi avtomobil qəzasında dünyasını dəyişib.
This is part of a process called sedimentation.	Bu sedimentasiya adlanan prosesin bir hissəsidir.
No such party has been formed.	Belə bir partiya yaranmayıb.
Modern technology is already changing people's lives.	Müasir texnologiya artıq insanların həyatını dəyişir.
He played the violin while singing love songs.	O, sevgi mahnıları oxuyarkən skripkada ifa edirdi.
Every child has sports equipment.	Hər bir uşağın idman ləvazimatları var.
Camouflaged hunters waited in the surrounding forest.	Ətrafdakı meşədə kamuflyajlı ovçular gözlədilər.
The resolution is considered meaningless.	Qətnamə mənasız hesab olunur.
Rivers flow into the ocean.	Çaylar okeana axır.
Most people think that this planet is inhabited.	Əksər insanlar bu planetin məskunlaşdığını düşünür.
Where is the city museum?	Şəhər muzeyi haradadır?
Don't let them tire you out.	Onların sizi yormasına imkan verməyin.
If you are poor, the government will exploit you.	Əgər kasıbsınızsa, hökumət sizi istismar edəcək.
The department belongs to the Middle Ages.	Kafedra orta əsrlərə aiddir.
The smell of formaldehyde made him sick.	Formaldehid qoxusu onu xəstələndirdi.
The geometry of the structure is quite unusual.	Quruluşun həndəsəsi olduqca qeyri-adidir.
The villagers have been waiting for the storm for a long time.	Kəndlilər çoxdan fırtına gözləyirdilər.
The baby whispered softly.	Körpə sakitcə pıçıldadı.
The monkeys in the zoo passed through the park.	Zooparkdakı meymunlar parkın içindən keçiblər.
The fire burns wood and leaves.	Yanğın odun və yarpaqları yandırır.
Waste must be disposed of properly.	Tullantılar düzgün şəkildə atılmalıdır.
The experiment consisted of testing the effects of light on plants.	Təcrübə işığın bitkilərə təsirini yoxlamaqdan ibarət idi.
The pipe collapsed and a extinguished balloon appeared.	Boru yıxıldı və sönmüş bir şar ortaya çıxdı.
New roads have been built this year.	Bu il yeni yollar çəkilib.
The company covered all the expenses.	Bütün xərcləri şirkət öz üzərinə götürüb.
The prince leaned down and touched his hair.	Şahzadə aşağı əyilib saçlarına toxundu.
He tried to talk to her, but she walked away.	Onunla danışmağa çalışdı, amma o, uzaqlaşdı.
Motorola is the world's largest mobile phone manufacturer.	Motorola dünyanın ən böyük mobil telefon istehsalçısıdır.
The culprit escaped unnoticed.	Günahkar gözə dəymədən qaçıb.
The cemetery is located within walking distance of the city.	Qəbiristanlıq şəhərə piyada məsafədə yerləşir.
There is some progress in water treatment.	Suyun təmizlənməsində müəyyən irəliləyiş var.
Local residents protested against the court's decision.	Yerli sakinlər məhkəmənin qərarına etiraz ediblər.
I hope that this law will remain in force.	Ümid edirəm ki, bu qanun qüvvədə qalacaq.
There are consequences of the events.	Hadisələrin nəticələri var.
A hard god works here.	Burada sərt bir tanrı işləyir.
First, crush the tuna until it is neat with a fork.	Əvvəlcə tuna balığı çəngəllə səliqəli olana qədər əzin.
The heroes found themselves in the corner of a terrifying monster.	Qəhrəmanlar özlərini qorxuducu dərəcədə nəhəng canavarın küncündə tapdılar.
The water near the river is clean and clear.	Çayın yaxınlığında su təmiz və təmizdir.
The village is beautiful and quiet.	Kənd gözəl və sakitdir.
The prime minister's wife was constantly harassed by the media.	Baş nazirin həyat yoldaşı media tərəfindən daim təqib olunurdu.
They have been married for more than twenty years.	Onlar iyirmi ildən artıqdır ki, evlidirlər.
Their ship was stuck in the ice.	Onların gəmisi buzun içində qalıb.
Adam felt warm and peaceful.	Adəm özünü hərarət və əmin-amanlığın əhatəsində hiss etdi.
A cat lies down and bends over.	Bir pişik yatır, bükülür.
Mathematics is taught in all schools.	Bütün məktəblərdə riyaziyyat tədris olunur.
He watched her step carefully.	O, addımını diqqətlə izləyirdi.
They fill the caravan with grain.	Onlar karvanı taxılla doldururlar.
The mouse hole was too small for the creature.	Siçan dəliyi məxluq üçün çox kiçik idi.
The forest is rich in wildlife.	Meşə vəhşi heyvanlarla zəngindir.
Penalties can be severe.	Cəzalar ağır ola bilər.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Ən ucuz qəhvə dənələri hansı mağazada satılır?
When life gives you lemons, make lemonade.	Həyat sizə limon verəndə, limonad hazırlayın.
Please try again later.	Zəhmət olmasa bir az sonra yenə cəhd edin.
The order is important.	Sifariş əhəmiyyətlidir.
You need to dig deep to get oil.	Neft əldə etmək üçün dərin qazmaq lazımdır.
I put my typewriter on top of some boxes.	Yazı makinamı bəzi qutuların üstünə qoyuram.
Most modern economic activities are based on electronics.	Müasir iqtisadi fəaliyyətlərin böyük bir hissəsi elektronikaya əsaslanır.
He listened with great interest.	O, böyük maraqla dinlədi.
This area still needs to be mowed.	Bu sahəni hələ biçmək lazımdır.
Fillet mignon is lean beef.	Fileto mignon yağsız mal ətidir.
The chef was selling hot churro at the festival.	Aşpaz festivalda isti churro satırdı.
He rubbed the cream on his skin.	Dərisinə krem ​​sürtdü.
The poor man had to sell his house.	Kasıb evini satmalı oldu.
Although they look solid, they are actually very elegant.	Möhkəm görünmələrinə baxmayaraq, əslində olduqca zərifdirlər.
To have a successful career, you must never give up.	Uğurlu bir karyeraya sahib olmaq üçün heç vaxt təslim olmamalısınız.
Meanwhile, two thousand miles away, another ant liked the other.	Bu vaxt iki min mil aralıda başqa bir qarışqa digərini bəyəndi.
This home offers ample living space.	Bu ev geniş yaşayış sahələri təklif edir.
The patient recovers from a serious illness.	Xəstə ağır xəstəlikdən sağalır.
Apply the cream generously.	Kremi səxavətlə tətbiq edin.
Dictionaries describe work as "work".	Lüğətlərdə işi “iş” kimi təsvir edirlər.
The rebels were defeated by government forces.	Üsyançılar hökumət qüvvələri tərəfindən məğlub edilib.
We gathered under the blanket that separated us.	Bizi ayıran yorğanın altına toplaşdıq.
It will smell good too!	Onun da qoxusu xoş olacaq!
Don't make it difficult.	Bunu çətinləşdirməyin.
Birds are among the declining species.	Populyasiyaları azalan növlər sırasında quşlar da var.
Artists use paint to create their masterpieces.	Rəssamlar öz şah əsərlərini yaratmaq üçün boyadan istifadə edirlər.
Many homes now have solar water heaters.	İndi bir çox evlərdə günəş su qızdırıcıları var.
I thought about it all day.	Bütün günü bu barədə düşünürdüm.
He was ordered to work hard for three years.	Ona üç il ağır iş görmək əmri verildi.
The tsunami caused an international resonance.	Sunami beynəlxalq rezonansa səbəb oldu.
Iron ore is a valuable source of energy.	Dəmir filizi qiymətli enerji mənbəyidir.
Traveling by train is a popular way to travel.	Qatarla səyahət məşhur səyahət üsuludur.
The water is naturally polluted.	Su təbii ki, çirklənmişdir.
Tin was discovered in this region and a new era began.	Bu bölgədə qalay kəşf edildi və yeni bir dövr başladı.
Turn it on.	Yandırın.
The Prime Minister addressed the audience.	Baş nazir kürsüdə çıxış edib.
Hackers, hackers, hackers.	Hakerlər, hakerlər, hakerlər.
After drinking that night, he went straight home.	Gecəni içki içdikdən sonra birbaşa evə getdi.
The ants continued to crawl on the sugar.	Qarışqalar şəkərin üstündə sürünməyə davam edirdilər.
She laughed when asked who they thought she was.	Onun kim olduğunu düşündüklərini soruşduqda qadın gülüb.
Children do not like sweets.	Uşaqlar şirniyyatı sevmirlər.
Their car broke down.	Onların maşını xarab olub.
Tangier has always been a popular beach town.	Tangier həmişə məşhur çimərlik şəhəri olub.
His new novel was sold shortly after publication.	Onun yeni romanı çapdan az sonra satıldı.
The curtains were made of fabric.	Pərdələr parçadan hazırlanmışdı.
The police officer was punished for failure.	Polis əməkdaşı uğursuzluğa düçar olduğu üçün cəzalandırılıb.
Let them drink as much as they want.	Qoy istədikləri qədər içsinlər.
Local farmers began to be disappointed by the war.	Yerli fermerlər müharibədən məyus olmağa başladılar.
He eagerly studied scientific books.	Elmi kitabları həvəslə öyrənirdi.
Jim lost his job.	Cim işini itirdi.
He spoke aloud so that everyone could hear.	Ucadan danışırdı ki, hamı eşitsin.
We passed a young couple holding hands.	Əl-ələ tutan gənc cütlüyün yanından keçdik.
Do not be distracted while learning.	Öyrənərkən diqqətinizi yayındırmayın.
They go to church regularly.	Onlar müntəzəm olaraq kilsəyə gedirlər.
This story is about dreams.	Bu hekayə yuxular haqqındadır.
The fans hummed loudly.	Azarkeşlər yüksək səslə zümzümə etdilər.
Finally, the sun broke the cloudy darkness.	Nəhayət, günəş buludlu zülməti pozdu.
No one likes to grow old.	Heç kim qocalmağı sevmir.
This will provide employment for tens of thousands of people.	Bu, on minlərlə insanı işlə təmin edəcək.
The countdown has begun.	Geri sayım başladı.
The battle began with the infiltration of an infiltrator.	Döyüş bir infiltratorun içəri sızması ilə başladı.
Each region has its own cuisine.	Hər bölgənin öz mətbəxi var.
Bring him here quickly	Onu tez bura gətirin
It disappears quickly when heated.	Qızdırıldıqda tez yox olur.
The bat found his house in a hole.	Yarasa evini çuxurla tapdı.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	Yuxu bir çox ciddi xəstəliklərin yeganə dərmanıdır.
When water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqda qaz halına gəlir.
The soldier drove the car at high speed.	Əsgər avtomobili yüksək sürətlə sürdü.
He said a number of complicated things.	O, bir sıra mürəkkəb şeylər söylədi.
The train left the station.	Qatarın yola düşməsi stansiyanı tərk etdi.
He was brilliantly happy.	O, parlaq şəkildə xoşbəxt idi.
Some forces in this area are pushing for the development of the nucleus.	Bu sahədə bəzi qüvvələr nüvənin inkişafına təkan verir.
Strong winds continued throughout the night.	Güclü külək gecə boyu davam etdi.
He went through the other door.	Digər qapıdan içəri keçdi.
The plant bloomed and was covered with pink flowers.	Bitki çiçək açdı, çəhrayı çiçəklərlə örtüldü.
He cried when he heard the news.	Xəbəri eşidəndə ağladı.
The shop was run by a cunning old woman.	Dükanı hiyləgər yaşlı qadın idarə edirdi.
Nutmeg is very expensive.	Muskat çox bahadır.
They ate and drank in a funny way.	Gülməli şəkildə yeyib-içdilər.
Thousands of people were trapped.	Minlərlə insan tələyə düşdü.
Exact science is not possible in the humanities.	Humanitar elmlərdə dəqiq elm mümkün deyil.
Your parents would be proud of you.	Valideynləriniz sizinlə fəxr edərdilər.
He took his bag and went down the hall.	Çantasını götürüb dəhlizə getdi.
Last year, the security network was important.	Keçən il təhlükəsizlik şəbəkəsi vacib idi.
But more people died in the war.	Amma müharibədə daha çox insan həlak oldu.
The same is true of a long, round loaf of bread.	Uzun, yuvarlaq bir çörək də belədir.
A mass orchestra was present.	Kütləvi orkestr iştirak edirdi.
Many thought that tea was a myth.	Çoxları düşündü ki, çay mif idi.
The mold began to leak from the cut areas.	Kif kəsilmiş yerlərdən sızmağa başladı.
My cat is brown and white.	Mənim pişiyim qəhvəyi və ağdır.
Despite all the enmity between the peoples,	Xalqlar arasında bütün düşmənçiliklərə baxmayaraq,
The snow melted weeks ago.	Qar həftələr əvvəl əriyib.
The structure looked very simple, but very elegant.	Quruluş çox sadə, lakin çox zərif görünürdü.
Voters decided to keep him in power.	Seçicilər onun hakimiyyətdə qalmasına qərar veriblər.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Əsgərlər gələndə üsyançılar qaçdılar.
Trees along the road are protected by law.	Yol boyu ağaclar qanunla qorunur.
The end was unexpected.	Sonu gözlənilməz oldu.
There is an urgent need.	Təcili tədbirlərə ehtiyac var.
Anxiety reigns in the village.	Kənddə təşviş hökm sürür.
We prepared breakfast.	Səhər yeməyi hazırladıq.
A bowl of hot porridge.	Bir kasa qaynar sıyıq.
Words in a language are organized by common elements.	Dildəki sözlər ümumi elementlərlə təşkil olunur.
The police beat the prisoner mercilessly.	Polis məhbusu amansızcasına döyüb.
He sits there and smiles to himself.	Orada oturur, öz-özünə gülümsəyir.
Diplomacy is a simpler approach.	Diplomatiya daha sadə yanaşmadır.
The prosecutor's office accused the suspect of fraud.	Prokurorluq şübhəlini dələduzluqda ittiham edib.
He was the owner of a rich factory.	O, zəngin bir fabrik sahibi idi.
Pain is the essence of human existence.	Ağrı insan varlığının mahiyyətidir.
The population grew rapidly.	Əhali sürətlə artdı.
Is there no way to prevent fires?	Yanğınların qarşısını almağın bir yolu yoxdurmu?
The crowd grabbed him, beat him, and kicked him.	Camaat onu tutub döyüb, təpikləyib.
The police treated the child rudely.	Polis uşaqla kobud davranıb.
The warrior smiled as he jumped on the roof.	Döyüşçü damın üstünə sıçrayan kimi gülümsədi.
They will try to learn from you.	Sizi öyrənməyə çalışacaqlar.
Braxton suffered a sprained ankle.	Braxton ayaq biləyinin burkulması ilə nəticələndi.
I'm afraid he will kill himself.	Qorxuram ki, özünü öldürəcək.
The prisoner was granted unauthorized access to government information.	Məhkumun hökumət məlumatlarına icazəsiz girişi təmin edilib.
The waves crash against the edges of the ship	Dalğalar gəminin kənarlarına çırpılır
His car was recalled last year.	Onun avtomobili ötən il geri alınıb.
The men ran to help.	Kişilər köməyə qaçıblar.
He stared at the distant mountains.	Baxışları uzaqdakı dağlara zilləndi.
Last summer, he painted the bedroom red.	Keçən yay o, yataq otağını qırmızı rəngə boyadı.
Just anatomy and physiology.	Sadəcə anatomiya və fiziologiya.
The local group disbanded after several members left.	Yerli qrup bir neçə üzv çıxdıqdan sonra dağıldı.
He was happy after talking.	Danışandan sonra sevindi.
They ate lunch.	Nahar yedilər.
Lines are open or with a ticket inspector.	Xətlər açıqdır və ya bilet müfəttişi ilə.
The match was interesting.	Qarşılaşma maraqlı keçdi.
Helps produce gravity	Yerin cazibə qüvvəsi istehsal etməyə kömək edir
The dogs breathed, wagged their tails, and smiled.	İtlər nəfəs aldılar, quyruqlarını yellədilər və gülümsədilər.
The government's support for developing countries is commendable.	Hökumətin inkişaf etməkdə olan ölkələrə göstərdiyi dəstək təqdirəlayiqdir.
Let me catch you.	Səni tutmağa icazə ver.
He started a new job this year.	O, bu il yeni işə başlayıb.
An old woman was sitting in a corner.	Bir yaşlı qadın küncdə qısılıb oturmuşdu.
Played football and soccer.	Futbol və futbol oynadı.
It is even more difficult to go through the changing seasons.	Dəyişən fəsillərdən keçmək daha da çətinləşir.
They were going for a walk.	Onlar gəzməyə gedirdilər.
All the evidence was against them.	Bütün sübutlar onların əleyhinə idi.
Use a fork to turn the meatballs.	Köftələri çevirmək üçün çəngəldən istifadə edin.
The little girl spent her days doing housework.	Balaca qız günlərini ev işləri ilə keçirirdi.
The glass was broken.	Şüşə sınmışdı.
The more, the better, he replied.	Nə qədər çox olsa, bir o qədər yaxşıdır, deyə cavab verdi.
The room was magnificent.	Otaq möhtəşəm idi.
The scenery was amazingly beautiful.	Mənzərə heyranedici dərəcədə gözəl idi.
The true origin of the myths has not yet been determined.	Miflərin əsl mənşəyi hələ müəyyən edilməmişdir.
They went to the city together.	Onlar birlikdə şəhərə getdilər.
They moved to the ocean many years ago.	Onlar uzun illər əvvəl okeana köçüblər.
The wise old woman put two coins in the pot.	Müdrik yaşlı qadın qazana iki sikkə qoydu.
The ice was thick enough to hold me.	Buz məni tutacaq qədər qalın idi.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	Görüş o qədər darıxdırıcı keçdi ki, tələbələr yuxuya getdilər.
I can't stay at home today.	Bu gün evdə qalmağa imkanım yoxdur.
Today, people buy more organic foods.	Bu gün insanlar daha çox orqanik qidalar alırlar.
He hurriedly tidied up the kitchen.	O, tələsik mətbəxi səliqəyə saldı.
The same song, three decades later.	Eyni mahnı, üç onillik sonra.
His absence was noted during the game.	Onun yoxluğu oyun zamanı qeyd olunub.
This church belongs to the IX century.	Bu kilsə IX əsrə aiddir.
Finally agreed on the price.	Nəhayət qiymətdə razılaşdılar.
Many now view the case as corruption.	İndi bir çoxları bu işi korrupsiya hesab edirlər.
It would be good to go home.	Evə getsək yaxşı olar.
Thus, the Pope refused to condemn the papal elections.	Beləliklə, Papa papalıq seçkilərini pisləməkdən imtina etdi.
He disappeared into the crowd.	O, izdihamın arasında itdi.
If possible, use packaged gas.	Mümkün olduqda qablaşdırılmış qazdan istifadə edin.
Prices rose due to increased demand.	Artan tələbdən qaynaqlanan qiymətlər yüksəldi.
They talk, they lie.	Danışırlar, yalan danışırlar.
The open windows allowed the wind to sweep the room.	Açıq pəncərələr küləyin otağı süpürməsinə imkan verirdi.
The seeds float on the water.	Toxumlar suyun üzərində üzür.
The fencing instructor demonstrated advanced techniques.	Qılıncoynatma üzrə təlimatçı təkmil texnikalar nümayiş etdirdi.
Add them one by one.	Onları bir-bir əlavə edin.
The report was leaked to the newspaper.	Hesabat qəzetə sızdırılıb.
The goat quickly sniffed the milk.	Keçi cəld südü iylədi.
He struggled to stand up.	Ayağa qalxmaq üçün mübarizə apardı.
We must be confident.	Özümüzə güvənməliyik.
Their grapes are used to make beautiful wine.	Onların üzümlərindən gözəl şərab hazırlamaq üçün istifadə olunur.
The story is written in poetry.	Nağıl şeirlə yazılmışdır.
Nobody felt the beautiful girl approaching.	Gözəl qızın yaxınlaşdığını heç kim hiss etmədi.
The iron doors were firmly closed.	Dəmir qapılar möhkəm bağlanmışdı.
It is dangerous to ski on black diamond slopes.	Qara almaz yamaclarında xizək sürmək təhlükəlidir.
This is a car park.	Bu, maşınların saxlandığı bağdır.
He reached out and squeezed the light switch.	Əlini uzadıb işığın açarını sıxdı.
Fruit cake is always very popular at summer parties.	Meyvə tortu həmişə yay məclislərində çox populyardır.
The latest technology is used in this hospital.	Bu xəstəxanada ən son texnologiyalardan istifadə olunur.
The water of the river separated.	Çayın suları ayrıldı.
The government now spends more money on scientific research.	Hökumət indi elmi tədqiqatlara daha çox pul xərcləyir.
We must operate oil fields.	Biz neft yataqlarını işlətməliyik.
Worked hard all day.	Bütün günü çox çalışdı.
Carefully remove the pins.	Sancaqları diqqətlə çıxarın.
A lake surrounded the three sides of the island.	Adanın üç tərəfini bir göl əhatə edirdi.
The oceans contain most of the water on Earth.	Okeanlar yer üzündəki suyun çox hissəsini ehtiva edir.
The company was restructured, which led to large-scale layoffs.	Şirkət yenidən quruldu və bu, geniş miqyaslı işdən çıxarmalara səbəb oldu.
The melody explodes with emotion.	Melodiya emosiya ilə partlayır.
There were breathless breaths of excitement.	Həyəcandan nəfəssiz nəfəslər var idi.
They determined the amount of oxygen in the atmosphere.	Atmosferdəki oksigen miqdarını təyin etdilər.
One-fifth of its members are in exile.	Üzvlərinin beşdə biri mühacirətdədir.
She will miss her dear grandmother.	O, əziz vəfat etmiş nənəsi üçün darıxacaq.
Water is usually recycled by tap water suppliers.	Su adətən kran suyu təminatçıları tərəfindən təkrar emal edilir.
He went from poverty to leadership.	O, yoxsulluqdan liderə çevrildi.
He turned to the wise for advice.	Məsləhət üçün o, müdriklərə müraciət etdi.
The speaker never stated his age.	Danışan heç vaxt yaşını bildirməmişdir.
The ship was in need of repair.	Gəminin təmirə ehtiyacı var idi.
I was surprised at his request	Mən onun xahişi ilə təəccübləndim
American police trained in martial arts	Amerika polisi döyüş sənəti üzrə təlim keçib.
Tourists were eager to discover the cave.	Turistlər mağaranı kəşf etməyə can atırdılar.
This is a useful, helpful person.	Bu faydalı, faydalı bir insandır.
The test compared the two ideas.	Test iki fikri müqayisə etdi.
He says my parents will kill me tomorrow.	Sabah valideynlərim məni öldürəcək, deyir.
The river is deep and flows very fast.	Çay dərindir və çox sürətli axır.
Trees lose their leaves in the fall.	Ağaclar payızda yarpaqlarını itirirlər.
Extreme worked.	İfrat işlədi.
This silver product is original.	Bu gümüş məmulat orijinaldır.
It rained heavily before sunrise.	Günəş çıxmazdan əvvəl güclü yağış yağdı.
I closed my eyes and prayed silently.	Gözlərimi yumub səssizcə dua etdim.
The chefs prepare delicious soups here.	Aşpazlar burada dadlı şorbalar hazırlayırlar.
Everyone accepted him in some way.	Hamı onu bir növ qəbul edirdi.
Accidentally met an old friend.	Təsadüfən köhnə dostu ilə görüşdü.
A series of photographs was displayed in the window.	Pəncərədə fotoşəkillər silsiləsi nümayiş etdirildi.
Deal with Jujitsu.	Jujitsu ilə məşğul olun.
We stood by the window and waved.	Pəncərənin yanında dayanıb əl yellədik.
Today was a special holiday.	Bu gün xüsusi bir bayram idi.
Boil a little water and pour over the vegetables.	Bir az su qaynadın və tərəvəzlərin üzərinə tökün.
Dogs are very popular.	Köpəklər çox populyardır.
It is important to use the right ingredients to make a good cake.	Yaxşı tort hazırlamaq üçün düzgün inqrediyentlərdən istifadə vacibdir.
He froze to death when winter came.	Qışlar gələndə donub öldü.
Cows graze quietly in these meadows.	Bu çəmənliklərdə inəklər sakitcə otlayırlar.
The mother cat licked the newborn kittens.	Ana pişik yeni doğulan pişik balalarını yaladı.
The man was not afraid.	Adam qorxmadı.
He is a child of this parent and that parent.	Bu valideynin və o valideynin bir övladı.
Once upon a time there was a monkey king.	Bir vaxtlar bir meymun padşahı var idi.
It will not be difficult to take it.	Onu götürməkdə çətinlik çəkməyəcək.
An earthquake shook the city center.	Şəhərin mərkəzində zəlzələ baş verib.
The signal failed completely.	Siqnal tamamilə uğursuz oldu.
The bridge flies into the water.	Körpü suya uçur.
I'm tired of your complaint.	Sənin şikayətindən bezmişəm.
As the sun set behind the mountains, everything seemed calm.	Günəş dağların arxasında batanda hər şey sakit görünürdü.
Investigations will continue.	Bununla bağlı araşdırmalar davam etdiriləcək.
The woman claimed that she was unjustly accused.	Qadın haqsız yerə ittiham olunduğunu iddia edib.
Befriend all people, not just your relatives.	Yalnız qohumlarınızla deyil, bütün insanlarla dost olun.
He was on the jury.	O, münsiflər heyətində idi.
The forest is full of snakes.	Cəngəllik ilanlarla doludur.
So we failed in our vision.	Beləliklə, baxışımızda uğursuz olduq.
He tossed the empty cup aside.	O, boş fincanı kənara atdı.
He was a friend of the king.	O, padşahın dostu idi.
The water here stays warm enough.	Buradakı su kifayət qədər isti qalır.
The lake is an integral part of the ecosystem.	Göl ekosistemin ayrılmaz hissəsidir.
These tumors are often benign.	Bu şişlər çox vaxt xoşxassəli olur.
The scientist must distinguish between genes and the organism.	Alim genlə orqanizmi fərqləndirməlidir.
The combination of sugar and lime juice enlivened the dish.	Şəkər və əhəng suyunun birləşməsi yeməyi canlandırdı.
The wounds were covered with a bandage.	Yaralar sarğı ilə örtülmüşdü.
Remember to use oregano sparingly.	Oreganodan qənaətlə istifadə etməyi unutmayın.
A choir sings.	Bir xor oxuyur.
Sherry watched them ride.	Şerri onların at sürməsinə baxdı.
A number of tests have shown that the product is effective.	Bir sıra testlər məhsulun təsirli olduğunu göstərdi.
We need more than a month to cover the area.	Ərazini əhatə etmək üçün bizə bir aydan çox vaxt lazımdır.
We bought him some toys and books.	Ona bir neçə oyuncaq və kitab aldıq.
My room is in the attic.	Otağım çardaqdadır.
The hot wind blew violently.	İsti külək şiddətlə əsdi.
The singer was drunk.	Müğənni sərxoş olub.
Gravity can be ignored at short distances.	Qısa məsafələrdə cazibə qüvvəsini nəzərə almamaq olar.
Linguistics focuses on scientific social behavior.	Dilçilik elmi sosial davranışa diqqət yetirir.
He put his arm behind his back.	Qolunu arxaya qoydu.
The march was peaceful.	Yürüş dinc keçdi.
The issue is hotly debated.	Məsələ qızğın müzakirə olunur.
The birds in the trees by the window chirped loudly.	Pəncərənin kənarındakı ağaclardakı quşlar yüksək səslə cıvıldadılar.
Experiments were conducted to assess this damage.	Bu zərəri qiymətləndirmək üçün eksperimentlər aparıldı.
I have to be an expert on ancient cultures.	Mən qədim mədəniyyətlər üzrə mütəxəssis olmalıyam.
He jumped out of the car.	Maşından sıçradı.
Go to the living room and sit at the table.	Qonaq otağına gedin və masaya oturun.
Education is the basis of all success in life.	Təhsil həyatda bütün uğurların təməlidir.
Describes a number of techniques.	Bir sıra texnikaları təsvir edir.
A young man was stabbed to death last night.	Ötən gecə gənc oğlan bıçaqlanaraq öldürülüb.
All factories are located in the valley.	Bütün zavodlar vadidə yerləşir.
Time flows in both directions.	Zaman hər iki istiqamətdə axır.
His teeth were white.	Dişləri ağ idi.
The information must be kept against corruption and loss of benefits.	Məlumatlar korrupsiyaya və müavinətin itirilməsinə qarşı saxlanılmalıdır.
Lack of money has crippled the industry.	Pulun olmaması sənayeni şikəst etdi.
He began to laugh.	Gülməyə başladı.
This road construction project should be completed next year.	Bu yol tikintisi layihəsi gələn il başa çatdırılmalıdır.
Mention your sources when using the text.	Mətndən istifadə edərkən öz mənbələrinizi qeyd edin.
The whole year was stormy, rainy and cold.	Bütün il fırtınalı, yağışlı və soyuq idi.
The plan was vetoed by Congress.	Bu plan konqres tərəfindən veto qoyuldu.
I never doubted my abilities.	Bacarıqlarıma heç vaxt şübhə etməmişəm.
He gave the baby a bath.	Körpəyə vanna verdi.
We need to think about our children.	Uşaqlarımızı düşünməliyik.
The error rates in the calculation of distances are surprisingly high.	Məsafələrin hesablanmasında səhv nisbətləri təəccüblü dərəcədə yüksəkdir.
She carefully crossed the border.	O, uşağını ehtiyatla sərhəddən keçirdi.
Some people came early to hear the news.	Bəzi insanlar xəbəri eşitmək üçün erkən gəldilər.
The stadium was empty.	İdman meydançası boş idi.
The cat whispered threateningly.	Pişik bala hədə-qorxu ilə fısıldadı.
His horse galloped away.	Onun atı çaparaq uçdu.
I prefer to spend the evening alone.	Axşamı tək keçirməyi üstün tuturam.
Test your knowledge of statistics.	Statistikaya dair biliklərinizi sınayın.
This is not only forbidden, but also dangerous.	Bu, təkcə qadağan deyil, həm də təhlükəlidir.
Employers want employees with the latest computer skills.	İşəgötürənlər ən son kompüter bacarıqlarına sahib işçiləri arzulayırlar.
She lives alone in a quiet house.	Səssiz evdə tək yaşayır.
Encourages trade union members to attend monthly meetings.	Həmkarlar ittifaqı üzvlərini aylıq toplantılarda iştirak etməyə təşviq edir.
Baking should start early in the morning.	Çörək bişirmək səhər tezdən başlamalıdır.
The crocodile killed a man yesterday.	Ötən gün timsah bir nəfəri öldürüb.
His older brother was a priest in the temple.	Onun böyük qardaşı məbəddə keşiş idi.
Let us know your honest opinion.	Dürüst fikrinizi bildirin.
The monkey approached cautiously.	Meymun ehtiyatla yaxınlaşdı.
Expect a big crowd.	Böyük izdiham gözləyirik.
Some islands are completely uninhabitable.	Bəzi adalar tamamilə yaşayışsızdır.
They had gone too far.	Onlar çox uzaqlara getmişdilər.
He probably knew he would be punished.	O, yəqin ki, cəzalandırılacağını bilirdi.
Help yourself to biscuits.	Biskvit üçün özünüzə kömək edin.
She ran up the stairs to her son's bedroom.	O, pilləkənlərlə oğlunun yataq otağına qaçdı.
The men sat around the fire and drank rum.	Kişilər odun ətrafında oturub rom içirdilər.
Its aroma is sweet and sharp.	Onun ətri şirin və kəskindir.
Some poets speak in a low voice, almost in a whisper.	Bəzi şairlər alçaq səslə, az qala pıçıltı ilə danışır.
Our family is one of the oldest families in the region.	Bizim ailə rayonun ən qocaman ailələrindəndir.
Jigsaw puzzles were a great way to spend time.	Yapboz bulmacalar vaxt keçirmək üçün gözəl bir yol idi.
I'm sick.	Xəstəyəm.
My aunt's house was not far from the city center.	Xalamın evi şəhərin mərkəzindən uzaqda deyildi.
Experts suggest that each city should be represented by one person.	Mütəxəssislər təklif edirlər ki, hər şəhəri bir nəfər təmsil etməlidir.
They generally give honest advice.	Ümumiyyətlə dürüst məsləhətlər verirlər.
The floor was dirty and the room smelled.	Döşəmə çirkli idi və otaq iyi gəlirdi.
He sold a plot of land to a neighbor.	Bir torpaq sahəsini qonşusuna satıb.
The shorter the cookies, the more crunchy they become.	Peçenye nə qədər qısa olsa, bir o qədər xırtıldayan olur.
There were wooden curtains in the windows of each room.	Hər otağın pəncərələrində taxta pərdələr var idi.
This act probably had little effect on the war.	Bu akt yəqin ki, müharibəyə az təsir etdi.
The stock market exploded in the middle of the night.	Birja pulu gecə yarısı partladı.
The money was highly valued.	Pul çox yüksək qiymətləndirildi.
The boy jumped away.	Oğlan sıçrayaraq uzaqlaşdı.
Go graze the cattle.	Get mal-qaranı otar.
One construction company has announced plans to build more houses.	Bir tikinti şirkəti daha çox ev tikmək planlarını açıqladı.
She began to cry bitterly.	O, acı-acı ağlamağa başladı.
Can you call the information "raw"?	Məlumatı "xam" adlandıra bilərsinizmi?
In other words, the snake is completely harmless.	Başqa sözlə, ilan tamamilə zərərsizdir.
None of these signs should be discounted.	Bunların heç bir əlaməti endirim edilməməlidir.
Mercury was also used in cosmetics.	Civə kosmetikada da istifadə olunurdu.
His office was above the bakery.	Onun ofisi çörək sexinin üstündə idi.
He sat sobbing.	O, hönkür-hönkür oturdu.
They have one daughter and five sons.	Onların bir qızı və beş oğlu var.
Carefully mix the two solutions.	İki məhlulu diqqətlə qarışdırın.
He stopped talking and put down the phone.	Danışmağı dayandırıb telefonu yerə qoydu.
The mouse climbed the tree.	Siçan ağaca dırmaşdı.
Uniforms and charters are part of their "military culture."	Uniforma və nizamnamə onların “hərbi mədəniyyətinin” bir hissəsidir.
Even in winter, they drink a fiery, fragrant drink.	Onlar hətta qışda da odlu, ətirli içki içirlər.
They were told to come on duty today.	Onlara deyiblər ki, bu gün növbətçiliyə gəlsinlər.
A full consultation is held before the changes take effect.	Dəyişikliklər qüvvəyə minməzdən əvvəl tam məsləhətləşmə aparılır.
The opposition leader is a divisive figure.	Müxalifət lideri bölücü fiqurdur.
I think you are too young to work here!	Düşünürəm ki, burada işləmək üçün çox gəncsən!
Cold water was sprinkled on the plants.	Bitkilərin üzərinə soyuq su səpildi.
It is a crime punishable by law.	Qanunla cəzalandırılan cinayətdir.
Some stubborn people refused to be patient.	Bəzi inadkar insanlar səbr etməkdən imtina etdilər.
The ship slowly crossed the lake.	Gəmi yavaş-yavaş gölün üstündən keçdi.
He ordered the three men to leave immediately.	O, üç nəfərə dərhal getməyi əmr etdi.
There was an unpleasant silence between them.	Aralarında xoşagəlməz bir sükut çökdü.
However, there is still no cure for the disease.	Ancaq hələ də xəstəliyin müalicəsi yoxdur.
We no longer need leaders whose policies do not work.	Siyasəti işə yaramayan liderlərə daha ehtiyacımız yoxdur.
People around him were talking about nothing but war.	Onun ətrafında insanlar müharibədən başqa heç nədən danışırdılar.
They shook hands and left.	Əl sıxıb ayrıldılar.
First, pour the milk into a bowl.	Əvvəlcə südü bir qaba tökün.
His coat was torn.	Paltosu cırıq-cırıq idi.
The little boy checked to see if there were any monsters under the bed.	Kiçik oğlan çarpayının altında canavarların olub olmadığını yoxladı.
Authorities were shocked by the massacre.	Hakimiyyət orqanları bu qırğından şoka düşüb.
The debt was very small.	Borc olduqca kiçik idi.
The prime minister never took a day off from work.	Baş nazir heç vaxt işdən bir gün də istirahət etməyib.
The city was evacuated.	Şəhər boşaldılıb.
Minnesota residents have decided to use wind energy.	Minnesota sakinləri külək enerjisindən istifadə etmək qərarına gəliblər.
She is worried about having a child.	O, uşaq sahibi olmaq üçün narahatdır.
But the farmer went out for smoke,	Ancaq fermer tüstüsü üçün çölə çıxmışdı,
They sell everything here, from spare parts to mobile phones.	Ehtiyat hissələrindən tutmuş mobil telefonlara kimi hər şeyi burada satırlar.
Return the seats to the living room.	Kresloları salona qaytarın.
He also hates being unhappy.	O, həm də bədbəxt olmaqdan nifrət edir.
The flow of water began to turn in his favor.	Su axını onun xeyrinə dönməyə başladı.
The rich soil of the region creates fertile vegetation.	Bölgənin zəngin torpağı bərəkətli bitki örtüyü yaradır.
He is not the man he was ten years ago.	O, on il əvvəl olduğu kişi deyil.
Listen carefully.	Diqqətlə qulaq asın.
We have to build a wall around the village.	Kəndin ətrafına divar çəkməliyik.
He makes such tea.	O, belə çay dəmləyir.
His father had an ice cream shop.	Atasının dondurma dükanı var idi.
The appearance of the local temple is modest.	Yerli məbədin görünüşü təvazökardır.
He continued to study the philosophy of pragmatism.	O, praqmatizm fəlsəfəsini araşdırmağa davam etdi.
The dictator crushed the entire opposition.	Diktator bütün müxalifəti darmadağın etdi.
A candle burns slowly like a burning wick.	Bir şam yanan fitil kimi yavaşca yanır.
He got up quickly.	Tez ayağa qalxdı.
He gave her a solid part of his mind.	Ona ağlının möhkəm bir hissəsini verdi.
They are bored.	Onlar cansıxıcıdırlar.
Trains rarely came from the capital.	Paytaxtdan qatarlar nadir hallarda gəlirdi.
Pour the wine into glasses.	Şərabı qədəhlərə tökün.
Writing poetry was once considered a non-serious pastime.	Şeir yazmaq bir vaxtlar qeyri-ciddi əyləncə sayılırdı.
The politician spoke in detail.	Siyasətçi ətraflı çıxış edib.
This sentence is ambiguous.	Bu cümlə birmənalı deyil.
He's a little lonely, you know.	O, bir az tənhadır, bilirsiniz.
Then he took out a magnifying glass.	Sonra böyüdücü şüşəni çıxardı.
We must make sure that they are judged fairly.	Onların ədalətli mühakimə olunduğuna əmin olmalıyıq.
Running champion in the race.	Yarışda qaçan çempion.
The student confessed to treason.	Bu tələbə xəyanət etdiyini etiraf edib.
He will never forgive me for that.	Bunun üçün məni heç vaxt bağışlamaz.
They slept in each other's arms for hours.	Saatlarla bir-birinin qucağında yatmışdılar.
The spider began to build a web.	Hörümçək tor qurmağa başladı.
The country's population began to decline.	Ölkə əhalisinin sayı azalmağa başladı.
Investors are often skeptical of a new company.	İnvestorlar tez-tez yeni bir şirkətə şübhə ilə yanaşırlar.
The patriarch of the village was a kind man.	Kəndin patriarxı mehriban adam idi.
The weather has always been unexpected.	Hava həmişə gözlənilməz olub.
The chicken was delicious.	Toyuq dadlı idi.
The software industry is facing serious challenges.	Proqram təminatı sənayesi ciddi problemlərlə üzləşir.
You may prefer to walk in the park.	Parkda gəzməyə üstünlük verə bilərsiniz.
Statues of kings stood in the square.	Meydanda padşahların heykəlləri dayanmışdı.
The price and quality of food have been reduced.	Yeməyin qiyməti və keyfiyyəti aşağı salınıb.
That kettle belonged to my mother.	O çaynik anama məxsusdu.
In the light of this situation, he was skeptical.	Bu vəziyyətin işığında o, şübhə ilə yanaşdı.
The taste of his food is wonderful.	Onun yeməyinin dadı gözəldir.
I could not bear to buy clothes alone!	Mən təkbaşına paltar almağa dözə bilmədim!
The prince rode out of the castle.	Şahzadə atına minib qaladan çıxdı.
Global efforts benefit from scientific innovation.	Qlobal səy elmi yenilikdən bəhrələnir.
The temperature was constantly rising.	Temperatur durmadan yüksəlirdi.
No one paid attention.	Heç kim diqqət etmədi.
A sharp squeak pierced the air.	Kəskin cingilti havanı deşdi.
Using this method will significantly reduce waste.	Bu üsuldan istifadə tullantıları əhəmiyyətli dərəcədə azaldacaq.
His deep voice echoed in the church.	Onun dərin səsi kilsədə əks-səda verdi.
In the past, stars were used for navigation.	Keçmiş əsrlərdə naviqasiya üçün ulduzlardan istifadə olunurdu.
The tape recorder grew louder and louder.	Maqnitofon getdikcə ucadan qışqırdı.
Who wrote the poems in the ancient scrolls?	Qədim tumarlardakı şeirləri kim yazıb?
The words did not reach the novelist.	Sözlər romançıya çatmırdı.
Salt, sugar and pepper went into it.	İçinə duz, şəkər və istiot getdi.
Most of the students could not find the center of the city.	Tələbələrin əksəriyyəti şəhərin mərkəzini tapa bilmirdi.
He had lunch in five minutes.	Beş dəqiqə ərzində nahar etdi.
The cathedral ruled the sky line.	Katedral səma xəttinə hakim idi.
The child was stubborn.	Uşaq inadkar idi.
Read more than travelers.	Səyahət edənlərdən daha çox oxudu.
This melody is very emotional.	Bu melodiya çox emosionaldır.
He did not try to hide his face.	Üzünü gizlətməyə cəhd etmədi.
He preferred to participate rather than watch.	Baxmaqdansa, iştirak etməyi üstün tutdu.
The room was quiet except for the children crying.	Uşaqların ağlamasından başqa otaq sakit idi.
The miners held a rally to raise wages.	Mədənçilər əmək haqqının artırılması üçün aksiya keçirdilər.
The wise old woman also counted three coins.	Müdrik yaşlı qadın da üç sikkə saydı.
The flowers were as delicate as spring water.	Çiçəklər bulaq suyu kimi zərif idi.
He was furious when the lights suddenly went out.	İşıqlar qəfil sönəndə qəzəbləndi.
They laughed.	Onlar güldülər.
His parents agreed to buy him a dog.	Valideynləri ona it almağa razılaşdılar.
As a murderer, he has no alibi.	Bir qatil kimi onun heç bir alibi yoxdur.
The earth rotates around its axis.	Yer öz oxu ətrafında fırlanır.
To prepare the marinade, simply mix the ingredients thoroughly.	Marinadı hazırlamaq üçün sadəcə inqrediyentləri hərtərəfli qarışdırmaq kifayətdir.
He is a very hardworking teacher.	Çox çalışqan müəllimdir.
Research focuses on how human activity affects the ocean.	Tədqiqatlar insan fəaliyyətinin okeana necə təsir etdiyinə diqqət yetirir.
The number of people living in rural areas has decreased.	Kənd yerlərində yaşayanların sayı azalıb.
Exercise to prevent stiffness.	Sərtliyin qarşısını almaq üçün məşqlər edin.
Most likely, one meter of ice has disappeared.	Çox güman ki, bir metr buz itib.
Mother and daughter live together.	Ana və qızı bir yerdə yaşayırlar.
In this century, the number of birds will decrease even more	Bu əsrdə quşların sayı daha da azalacaq
The man stumbled through the crowd.	Kişi izdihamın arasından büdrədi.
Thus, the farmer's eggs were replaced by eggs.	Beləliklə, fermer yumurtaları yumurta ilə dəyişdi.
Take the bus to get to the nearest stadium.	Yaxınlıqdakı stadiona çatmaq üçün avtobusa minin.
A blind man is also considered ugly.	Kor adam da çirkin sayılır.
He is very careful in taking notes.	O, qeydlərin aparılmasında çox diqqətlidir.
See you for the first time.	İlk dəfə idi görüşürük.
The only sound was a soft breeze.	Yeganə səs yumşaq meh idi.
Strong winds shook the windows.	Şiddətli külək pəncərə şüşələrini titrədirdi.
It took him several hours to make three chandeliers.	Üç çilçıraq hazırlamaq ona bir neçə saat çəkdi.
The surgeon quickly removed the equipment from the patient.	Cərrah cəld avadanlığı xəstənin üzərindən çıxardı.
He drew attention with his in-depth comments	O, dərin şərhləri ilə diqqət çəkib
We must plant wheat.	Buğda əkməliyik.
The old woman waited patiently.	Yaşlı qadın səbirlə gözlədi.
Then his swollen fingers disappeared under the table.	Sonra onun şişkin barmaqları stolun altında itdi.
A great common cause is wealth.	Böyük bir ümumi səbəb sərvətdir.
Bacteria need to stay alive for a long time.	Bakteriyaların uzun müddət canlı qalması lazımdır.
Progressive provinces passed laws against animal cruelty.	Mütərəqqi əyalətlər heyvanların qəddarlığına qarşı qanunlar qəbul etdilər.
The soil is very soft.	Torpaq çox yumşaqdır.
The three-day drive finally did a lot for him.	Üç gün sürmək nəhayət ki, onun üçün çox şey oldu.
The king died in battle.	Padşah müharibədə öldü.
He let them in, explaining that he was not at home.	Evdə olmadığını izah edərək onları içəri buraxdı.
The bee stings the victim.	Arı qurbanını sancır.
Well, let's get started.	Yaxşı, başlayaq.
The comet was brighter than the sun.	Kometa günəşdən daha parlaq idi.
An stray cat walks outside the window.	Pəncərədən bayırda bir sahibsiz pişik gəzir.
The region is known for its peace.	Bu bölgə sülhsevərliyi ilə tanınır.
Most of the terrorists are men.	Terrorçuların əksəriyyəti kişilərdir.
They were caught stealing.	Oğurluq edərkən tutuldular.
A crowd of a hundred people gathered in front of the embassy.	Səfirliyin qarşısına yüz nəfərlik izdiham yığılmışdı.
A handful of black beans tastes like tortillas.	Bir ovuc qara lobya tortillalara dad verir.
Medication does not affect everyone.	Dərman müalicəsi hər kəsə təsir etmir.
The taste of coffee is bitter cold.	Qəhvənin dadı acı soyuqdur.
The coastline is rich in wildlife.	Sahil xətti bol vəhşi təbiətə malikdir.
He shouted angrily.	O, hirslə qışqırdı.
The conflict reflects similar struggles elsewhere in the region.	Münaqişə regionun başqa yerlərində oxşar mübarizələri əks etdirir.
Citizens protested the war.	Vətəndaşlar müharibəyə etiraz edirdilər.
The three-year war was a brutal one.	Üç illik müharibə amansız bir hadisə idi.
We want the best for the country, he says.	Biz ölkə üçün ən yaxşısını istəyirik, deyir.
We face a similar problem in our lives.	Məişətimizdə də oxşar problemlə qarşılaşırıq.
We were shrouded in mystery.	Biz sirrlə örtülmüşdük.
When the founder died, he had no heirs.	Təsisçi vəfat edəndə onun varisi qalmamışdı.
Mary's father works in a factory.	Məryəmin atası fabrikdə işləyir.
Clarification of the descriptive term "scleroderma".	"Skleroderma" təsviri termininin dəqiqləşdirilməsi.
The stars look closer than ever.	Ulduzlar əvvəlkindən daha yaxın görünür.
The face of the city is constantly changing.	Şəhərin siması daim dəyişir.
The ethnic composition of this nation is changing.	Bu xalqın etnik tərkibi dəyişir.
Rockets flew into space.	Raketlər kosmosa uçdu.
Boats use sails to advance themselves.	Qayıqlar özlərini irəliləmək üçün yelkənlərdən istifadə edirlər.
The capital was a symbol of status.	Paytaxt statusun simvolu idi.
Agriculture has a negative impact on the environment.	Kənd təsərrüfatı ətraf mühitə mənfi təsir göstərir.
Went to the market alone.	Bazara tək getdi.
Star dust flakes stick to reed surfaces.	Ulduz tozu lopaları qamış səthlərinə yapışır.
The king ordered that he be killed.	Padşah onun öldürülməsini əmr etdi.
European music was played during the break.	Fasilə zamanı Avropa musiqisi səsləndirilib.
The coach must help the players in the game.	Məşqçi oyunçulara oyununda kömək etməlidir.
A simple machine that nails nails into a tree.	Ağacın içinə mismar vuran sadə maşın.
The baby hardly said a word.	Körpə çətinliklə bir söz demədi.
Narcissists think they are not good.	Narsistlər yaxşı olmadıqlarını düşünürlər.
The bear ate him.	Onu ayı yeyib.
More and more people are turning to vegetarian food.	Daha çox insan vegetarian yeməklərə üz tutur.
He collects the Bible in his suitcase.	O, çamadanında İncil yığır.
Many children in the country do not go to school.	Ölkədə bir çox uşaq məktəbə getmir.
He was behaving strangely.	Özünü qəribə aparırdı.
Products such as wheat and dairy products have been launched for the first time.	Buğda və süd məhsulları kimi məhsullar ilk dəfə bazara çıxarılıb.
They flew higher, then descended.	Onlar daha yüksəklərə uçdular, sonra aşağı düşdülər.
The tiring train journey lasted for hours.	Yorucu qatar səfəri saatlarla uzanırdı.
There is little shopping in this village.	Bu kənddə alış-veriş yolu azdır.
The site goes down a bit.	Sayt bir qədər yuxarıya doğru enir.
Everything is possible in the search for knowledge.	Bilik axtarışında hər şey mümkündür.
There is controversy over the authorship of some texts.	Bəzi mətnlərin müəllifliyi ilə bağlı mübahisələr gedir.
The fields in this area are being treated with chemical pesticides.	Bu sahədə əkin sahələri kimyəvi pestisidlərlə müalicə olunur.
The train left quickly.	Qatar tez getdi.
This is very unusual, don't you think?	Bu olduqca qeyri-adi, sizcə, elə deyilmi?
We needed more volunteers.	Bizə daha çox könüllü lazım idi.
The rebels' goal was to assassinate the president.	Üsyançının məqsədi prezidenti öldürmək olub.
There is a lot of historical information in the archive.	Arxivdə çoxlu tarixi məlumatlar var.
Some public buildings were destroyed during the war.	Müharibədə bəzi ictimai binalar dağıdıldı.
We must love to defeat the enemy.	Düşmənə qalib gəlmək üçün sevməliyik.
If it continues to rain, we may lose our crop.	Yağış davam edərsə, məhsulumuzu itirə bilərik.
He was addicted to this drug.	O, bu dərmana aludə olmuşdu.
The population of the region is primarily a minority.	Bölgənin əhalisi ilk növbədə azlıqlardan ibarətdir.
A police officer is investigating the murder.	Polis əməkdaşı qətl hadisəsi ilə bağlı araşdırma aparır.
The guards at the cobbler's barn were polite.	Pinəçi tövləsindəki mühafizəçilər nəzakətli idilər.
The era of chivalry is dead.	Cəngavərlik dövrü ölüb.
It was itchy to play again.	Yenidən oynamaq üçün qaşınırdı.
The president is in his role.	Prezident öz rolunda.
Skyscrapers rose to the sky.	Göydələnlər səmaya qalxdı.
He loved to read poetry in the basement.	Zirzəmisində şeir oxumağı çox sevirdi.
The fishmonger claimed the shrimp were fresh.	Balıq satıcısı karideslərin təzə olduğunu iddia etdi.
Errors often occur when the numbers are large.	Rəqəmlər böyük olduqda səhvlər tez-tez olur.
Any interview will give you some information.	İstənilən müsahibə sizə müəyyən məlumat verəcəkdir.
He ate the ice cream slowly.	Dondurmanı yavaş-yavaş yedi.
This fruit is typical of this province.	Bu meyvə bu əyalətə xasdır.
So we need to make some changes.	Beləliklə, bəzi dəyişikliklər etməliyik.
The play is adapted from a novel.	Tamaşa bir romandan uyğunlaşdırılıb.
Wearing gloves, he touched the flames.	Əlcək taxaraq, alova toxundu.
The mother's screams forced the children to flee.	Ananın fəryadı uşaqları qaçmağa məcbur etdi.
Many job deals and employment contracts here are fake.	Burada bir çox iş sövdələşmələri və əmək müqavilələri saxtadır.
The closet exploded with food boxes.	Şkaf yemək qutuları ilə partlayırdı.
The most beautiful butterfly in the world.	Dünyanın ən gözəl kəpənəyi.
The shelves were full of all kinds of books.	Rəflər hər cür kitabla dolu idi.
Some people find such definitions unnecessary.	Bəzi insanlar belə tərifləri lazımsız hesab edirlər.
She is a very talented young woman.	Çox istedadlı gənc qadındır.
Mathematical theory describes this phenomenon.	Riyazi nəzəriyyə bu hadisəni təsvir edir.
Their home is a place of refuge.	Onların evi sığınacaq yeridir.
Keep your eyes open.	Gözlərinizi açıq saxlayın.
Water was used efficiently in the city.	Şəhərdə sudan səmərəli istifadə olunurdu.
The animal's vocal cords are highly developed.	Heyvanın səs telləri çox inkişaf etmişdir.
They use oil to heat their homes.	Evlərini qızdırmaq üçün yağdan istifadə edirlər.
Everything happened in complete silence.	Hər şey tam sükut içində baş verdi.
In recent years, capitalism has developed significantly.	Son illərdə kapitalizm xeyli inkişaf etmişdir.
The ship's crew sank.	Gəminin ekipajı dənizə qərq olub.
He walked in the sunlight reflected on his cheek.	Yanağına əks olunan günəş işığı ilə getdi.
Coaches love nothing but training new champions.	Məşqçilər yeni çempionlar yetişdirməkdən başqa heç nəyi sevmirlər.
The historian was accused of lying.	Tarixçi yalançı olmaqda ittiham olunub.
Such things are completely wrong.	Belə şeylər tamamilə səhvdir.
Other studies show that tall people are more likely to have sexual partners.	Digər araşdırmalar göstərir ki, uzun boylu insanların daha çox cinsi partnyorları olur.
The "supreme leader" is the head of state.	“Ali rəhbər” dövlət başçısıdır.
His tone was enthusiastic.	Onun tonu həvəsli idi.
Family members recalled happy moments.	Ailə üzvləri xoşbəxt anlarını xatırladılar.
The siege ended in famine.	Mühasirə aclıqla başa çatdı.
The castle is located on a hill.	Qala bir təpədə yerləşir.
The container is made of metal.	Konteyner metaldan hazırlanmışdır.
He shook the dog eagerly.	O, köpəyi həvəslə silkələdi.
Please come forward and introduce yourself.	Zəhmət olmasa qabağa qalxın və özünüzü təqdim edin.
These pictures depict complex emotions.	Bu şəkillər mürəkkəb duyğuları təsvir edir.
His style of movement is consistent with the book.	Onun hərəkət tərzi kitaba uyğundur.
The first meeting was attended by world leaders.	İlk görüşdə dünya liderləri iştirak edib.
His behavior is often unstable.	Onun davranışı tez-tez qeyri-sabitdir.
The cat rubbed my foot.	Pişik ayağıma sürtdü.
A mixture of weapons, tanks and missiles.	Silahların, tankların və raketlərin qarışığı.
He hoped to return home.	Evə qayıtmağa ümid edirdi.
A series of very popular entertainments are special effects.	Çox populyar əyləncələr silsiləsi xüsusi effektlərdir.
Close your eyes and listen to my flute.	Gözlərini yum və fleytanıma qulaq as.
Doctors examined the sick child.	Həkimlər xəstə uşağı müayinə ediblər.
We hope for more information in the future.	Gələcəkdə əlavə məlumatlara ümid edirik.
A small number of fishing boats are looking for oil.	Az sayda balıqçı gəmisi neft axtarışındadır.
Try to translate the sentence, right?	Cümləni tərcümə etməyə çalışın, eləmi?
The new moon was shining.	Yeni ay işıq saçırdı.
The scientist conducted his research in a remote forest village.	Alim araşdırmasını ucqar cəngəllik kəndində aparıb.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Altı pizza sobası, doqquz kamin.
I was twenty years old when this happened.	Bu baş verəndə mənim iyirmi yaşım var idi.
The competition can attract the best athletes in the state.	Müsabiqə ştatın ən yaxşı idmançılarını cəlb edə bilər.
His poem is about the bitter and sweet suffering of love.	Onun şeiri sevginin acı-şirinli iztirabından bəhs edir.
The refugees fled to the hills again.	Qaçqınlar yenidən təpələrə qaçdılar.
There was a fire in the room.	Otaqda yanğın baş verdi.
Getting rich is the architect's goal.	Varlanmaq memarın məqsədidir.
Rising sea levels pose a threat to civilization.	Dəniz səviyyəsinin qalxması sivilizasiya üçün təhlükə yaradır.
He had probably taken a cold shower.	O, yəqin ki, soyuq duş qəbul etmişdi.
Tourists flock to the sands in high season.	Turistlər yüksək mövsümdə qumlara axın edirlər.
Don't be afraid to make mistakes.	Səhv etməkdən qorxmayın.
There is some comfort in knowing what will happen.	Nə olacağını bilməkdə müəyyən rahatlıq var.
This work requires high attention to detail.	Bu iş detallara yüksək diqqət tələb edir.
He announced that he would form a new party.	O, yeni partiya quracağını bəyan edib.
The speaker's message was clear.	Natiqin mesajı aydın idi.
The government has moved forward with reform plans.	Hökumət islahat planları ilə irəli getdi.
A solar eclipse is observed in this area.	Bu ərazidə günəş tutulması müşahidə olunur.
People all over the world are worried about the future.	Bütün dünyada insanlar gələcək üçün narahatdırlar.
He checked his manicure.	Manikürünü yoxladı.
The fish jumped wildly in the cage.	Balıq qəfəsdə vəhşicəsinə tullandı.
Each individual cell needs calcium to function properly.	Hər bir fərdi hüceyrənin düzgün işləməsi üçün kalsiuma ehtiyacı var.
The winner showed little emotion.	Qalib az emosiya nümayiş etdirdi.
The family had become distant relatives.	Ailə uzaq qohumlara çevrilmişdi.
We left for the village.	Kəndə yola düşdük.
Lions and tigers are almost extinct.	Şirlər və pələnglər az qala nəsli kəsilib.
The diagram below shows the effects of this phenomenon.	Aşağıdakı diaqram bu fenomenin təsirlərini göstərir.
A rainbow spread across the sky.	Göyə bir göy qurşağı yayıldı.
The opposition party has denied any wrongdoing.	Müxalifət partiyası hər hansı qanun pozuntusunu inkar edib.
Our children are allergic to dust.	Uşaqlarımızın toza qarşı allergiyası var.
He had an alibi.	Onun alibi var idi.
Many poor people live in this city.	Bu şəhərdə çoxlu kasıb insanlar yaşayır.
The car has an automatic locking system.	Avtomobilin avtomatik kilidləmə sistemi var.
It is widely used in the oil and gas industry.	Neft və qaz sənayedə geniş istifadə olunur.
Passengers were injured in the accident.	Qəza nəticəsində sərnişinlər xəsarət alıb.
Music is an integral part of almost every modern culture.	Musiqi demək olar ki, hər bir müasir mədəniyyətin ayrılmaz hissəsidir.
The bar offers a wide range of beers.	Bar geniş çeşiddə pivə təqdim edir.
The boy smiled slightly.	Oğlan yüngülcə gülümsədi.
The committee was not allowed to attend.	Komitənin iştirakına icazə verilməyib.
Count four seconds after each word.	Hər sözdən sonra dörd saniyə sayın.
The revised document was approved.	Yenidən işlənmiş sənəd təsdiq edilib.
This land was once covered with desert.	Bu torpaq bir vaxtlar səhra ilə örtülmüşdü.
Bring sugar and milk to a boil.	Şəkər və südü qaynadək gətirin.
Some men are not very handsome.	Bəzi kişilər çox yaraşıqlı deyillər.
Identify words related to mood.	Əhval-ruhiyyə ilə bağlı sözləri müəyyənləşdirin.
He ran a marathon.	O, marafon qaçırdı.
In fact, he fired her after she fell ill.	Əslində, o, xəstələnəndən sonra onu işdən çıxartdı.
Go directly to the mall.	Birbaşa ticarət mərkəzinə gedin.
The lion roared loudly.	Aslan ucadan nərə çəkdi.
Glue is an adhesive liquid that dries and hardens.	Yapışqan quruyan və sərtləşən yapışqan mayedir.
The protagonist of the novel was a conservative military officer.	Romanın qəhrəmanı mühafizəkar hərbi zabit idi.
I would like to talk about your new job.	Yeni işiniz haqqında danışmaq istərdim.
The new group organized regular protests against the government.	Yeni yaranan qrup hökumətə qarşı müntəzəm etiraz aksiyaları təşkil edirdi.
The government even supported the measure.	Hökumət hətta bu tədbiri dəstəklədi.
Then he fell asleep.	Daha sonra yuxuya getdi.
The streets were full of restless civilians.	Küçələr narahat vətəndaş izdihamı ilə dolu idi.
The soldiers staged a coup.	Əsgərlər çevriliş etdi.
The man died while flying home.	Həmin şəxs evi uçarkən dünyasını dəyişib.
He was involved in his book.	O, kitabına qarışmışdı.
The song of the birds filled the silence.	Quşların nəğməsi sükutu doldurdu.
The flying fish even looks like it flew.	Uçan balıq hətta uçurmuş kimi görünür.
This plant is a type of grass.	Bu bitki bir ot növüdür.
Many are afraid that Peter will lose his mind.	Peterin ağlını itirməkdən çoxları qorxur.
We waited for the train for a long time.	Uzun müddət qatarı gözlədik.
This news was met with some skepticism.	Bu xəbər bir qədər şübhə ilə qarşılandı.
It was snowing at that time.	Bu vaxt qar yağırdı.
The author raises many topical questions.	Müəllif çoxlu aktual suallar doğurur.
You do not have permission to access this area.	Sizin bu sahəyə daxil olmaq icazəniz yoxdur.
His performance was considered a great success.	Onun ifası böyük uğur kimi qiymətləndirilib.
After that, the group would have complete freedom.	Bundan sonra qrup tam azadlığa malik olacaqdı.
Scientists have successfully grown hybrid plants.	Alimlər hibrid bitkiləri uğurla yetişdirdilər.
The pungent smell of perfume permeated the air.	Ətirin kəskin qoxusu havaya hopmuşdu.
The tape player is started automatically.	Lenta pleyer avtomatik işə salındı.
He was twice killed in a car accident.	O, iki dəfə ölümlə nəticələnən yol qəzası törədib.
They complained bitterly about the high cost of food.	Ərzaqların baha olmasından acı-acı şikayətləndilər.
The virus is highly contagious.	Virus çox yoluxucudur.
Adults decide who to marry.	Kimin kiminlə evlənəcəyinə böyüklər qərar verir.
A white horse was racing on the green field.	Yaşıl sahədə ağ at yarışırdı.
Drink root juice.	Kök suyu içir.
He could not hide his feelings.	Hisslərini gizlədə bilmirdi.
Drugs and weapons were found at the scene.	Hadisə yerindən narkotik və silah aşkar edilib.
Someone stole my wallet.	Biri mənim pul kisəmi oğurlamışdı.
He sat next to his grandfather.	O, babasının yanında oturdu.
The doctor worked hard to save the dying baby.	Həkim ölmək üzrə olan körpəni xilas etmək üçün çox çalışıb.
The dogs aggressively defended the herd.	İtlər aqressiv şəkildə sürünü qorudular.
He changed his mind about how to remember history.	Onun tarixin necə yadda qalması ilə bağlı fikri dəyişdi.
The output of the electric generator is high purity electricity.	Elektrik generatorunun çıxışı yüksək təmizlikdə elektrikdir.
The woman seemed pleased.	Qadın məmnun görünürdü.
Due to the lack of rain, the products were out of order.	Yağış az olduğundan məhsullar sıradan çıxıb.
He called on journalists covering the epidemic to be careful.	O, epidemiyanı işıqlandıran jurnalistləri ehtiyatlı olmağa çağırıb.
Many sharks live in the shallow waters of this area.	Bu ərazinin dayaz sularında çoxlu köpək balığı yaşayır.
Farmers had to ventilate their houses before cleaning them.	Fermerlər evləri təmizləməzdən əvvəl onları havalandırmalı olublar.
We think it is important to distinguish between	arasında fərq qoymağın vacib olduğunu düşünürük.
Thus, half of the lines form a suitable set.	Beləliklə, xətlərin yarısı uyğun bir dəst yaradır.
Articles should be written in clear, simple language.	Məqalələr aydın, sadə dildə yazılmalıdır.
Long ago, canals connected rivers with the sea.	Uzun müddət əvvəl kanallar çayları dənizlə birləşdirdi.
The mountain is famous for its wildlife.	Dağ vəhşi təbiəti ilə məşhurdur.
High levels of air pollution are known to affect growth.	Yüksək səviyyəli havanın çirklənməsinin böyüməyə təsir etdiyi bilinir.
Researchers are learning how to reduce traffic accidents.	Tədqiqatçılar yol qəzalarını necə azaltmağı öyrənirlər.
Don't see anyone smoking.	Heç kimə siqaret çəkdiyinizi görməyin.
The company began to freeze salaries.	Şirkət maaşları dondurmağa başladı.
The boat was trembling under the gray sky.	Qayıq boz səmanın altında titrəyirdi.
Leave a space between your fingers.	Barmaqlarınız arasında boşluq buraxın.
The ship is located on a wooden line.	Gəmi ağac xəttinin üstündə yerləşir.
The public broadcaster has undergone serious budget cuts.	İctimai yayımçı büdcədə ciddi ixtisarlara məruz qalıb.
This wine is very sweet for my personal taste.	Bu şərab mənim şəxsi zövqüm üçün çox şirindir.
The center swallowed cool air	Mərkəz sərin hava uddu
He carefully removed the ring from the velvet box.	O, məxmər qutusundan ehtiyatla üzüyü götürdü.
His weak body could not cope.	Onun zəif bədəni öhdəsindən gələ bilmirdi.
The Queen was born into an influential family.	Kraliça nüfuzlu bir ailədə anadan olub.
The networks of his relatives are well established.	Onun qohumlarının şəbəkələri yaxşı qurulub.
The spider spins	Hörümçək toru fırlayır
The monkey's mother was killed.	Meymunun anası öldürülüb.
He worked every day for about two months.	İki aya yaxın hər gün işləyirdi.
This work requires a lot of patience.	Bu iş çox səbr tələb edir.
Eggs are raw.	Yumurtalar çiydir.
The Egyptian government was not very popular.	Misir hökuməti çox populyar deyildi.
Our neighbor ironed his blouse.	Qonşumuz onun koftasını ütülədi.
The festivities came to life with music and dancing.	Bayram şənliyi musiqi və rəqslərlə daha da canlandı.
He offered us to plant seeds.	O, bizə toxum əkməyi təklif etdi.
There was a knock.	Tıqqıltı səsi gəldi.
Minor improvements in fuel efficiency will make a difference.	Yanacaq səmərəliliyindəki kiçik təkmilləşdirmələr fərq yaradacaq.
He took off his hat.	Papağı çıxartdı.
A number of items fell to the floor.	Bir sıra əşyalar döşəməyə düşüb.
The old warehouse building has been renovated.	Köhnə anbar olan bina yenidən təmir olunub.
The publication of the book caused a lot of discussion.	Kitabın nəşri çoxlu müzakirələrə səbəb oldu.
The children threw stones at the dog.	Uşaqlar itə daş atıblar.
His actions were eloquent.	Onun hərəkətləri fəsahətli idi.
Be prepared for emergencies.	Fövqəladə hallara hazır olun.
Some people believe that pollution has improved.	Bəzi insanlar çirklənmənin yaxşılaşdığına inanırlar.
Your behavior clearly shows that you are crazy.	Davranışınız açıq şəkildə deli olduğunuzu göstərir.
The leaves rustled, the mosquitoes buzzed.	Yarpaqlar xışıldadı, ağcaqanadlar vızıldadı.
Shoes are expensive.	Ayaqqabılar bahadır.
The city was destroyed by an earthquake.	Bu şəhər zəlzələ nəticəsində dağılıb.
Boys are taught these skills from an early age.	Oğlanlara bu bacarıqlar kiçik yaşlarından öyrədilir.
The information gathered from these interviews revealed some interesting facts.	Bu müsahibələrdən toplanan məlumatlar bəzi maraqlı faktları ortaya çıxarıb.
As the storm moved away from the area, the sky cleared.	Fırtına bölgədən uzaqlaşdıqca səma açılıb.
But he quickly silenced her.	Amma o, tez onu susdurdu.
The writing on the glass was like poetry.	Şüşənin üstündəki yazı şeirə bənzəyirdi.
He hesitated before answering.	Cavab verməzdən əvvəl tərəddüd etdi.
The girl's face fell.	Qızın üzü düşdü.
All of these have been tested and proven to work.	Bunların hamısı sınaqdan keçirilmiş və işləməsi təsdiqlənmişdir.
We will have dinner tonight.	Bu axşam şam yeməyimiz olacaq.
This house is built of straw and wood	Bu ev saman və ağacdan tikilib
Its distinguishing feature is that it needs to be fed.	Onun fərqləndirici xüsusiyyətləri ondan ibarətdir ki, onu qidalandırmaq lazımdır.
Cocaine and heroin are high.	Kokain və heroin yüksəkdir.
He was shocked to hear the news of his death.	Onun ölüm xəbərini eşidəndə şoka düşüb.
The latest census highlighted the deepening division.	Son siyahıyaalma dərinləşən bölünməni vurğuladı.
Medications are usually prescribed for symptoms.	Dərmanlar ümumiyyətlə simptomlara görə təyin edilir.
Finally, she found her true love.	Nəhayət, o, əsl sevgisini tapdı.
The priest sprinkled holy water on the corpses.	Kahin cəsədlərin üzərinə müqəddəs su səpdi.
This man is very mean!	Bu adam çox alçaqdır!
Everyone spoke in silence.	Hamı susqun səslə danışdı.
They ruled the region for about a thousand years.	Təxminən min il bölgədə hökmranlıq etdilər.
You need to wear something warmer.	Daha isti bir şey geyinmək lazımdır.
Human voices are part of a wide range of sounds.	İnsan səsləri geniş səs diapazonunun bir hissəsidir.
He wore white gloves while driving on the ice.	O, buzu idarə edərkən ağ əlcək geyinirdi.
The experimental model balloon gradually grew.	Eksperimental model şar tədricən böyüdü.
Global per capita output has risen sharply.	Adambaşına düşən qlobal məhsul istehsalı kəskin şəkildə artmışdır.
A documentary about children living in poverty.	Yoxsulluq içində yaşayan uşaqlar haqqında sənədli film.
How long will we stay here?	Nə qədər burada qalacağıq?
This puppy is attractive.	Bu bala cazibədardır.
The curfew was forty minutes after the match.	Komendant saatı matçdan qırx dəqiqə sonra idi.
Take my findings with a grain of salt.	Tapıntılarımı duz dənəsi ilə götürün.
It will be spring soon.	Tezliklə bahar olacaq.
First, make sure the butter is at room temperature.	Əvvəlcə kərə yağının otaq temperaturunda olduğundan əmin olun.
In the morning sun, white snow glistened.	Səhər günəşində ağ qar parıldayırdı.
You can bring two glasses of milk.	İki stəkan süd gətirə bilərsiniz.
The accused was not the only person.	Təqsirləndirilən şəxs təkcə insan deyildi.
Police are investigating the death.	Polis ölüm faktını araşdırır.
He drank a long drink.	Uzun bir içki içdi.
A drop of water rolls down the window.	Su damcısı pəncərədən aşağı yuvarlanır.
Their clothes were worn and dirty.	Onların paltarları köhnəlmiş və çirkli idi.
He sobbed loudly on the pillow.	O, yastığa bərkdən hönkürdü.
The calendar on my wall has been wrong for weeks.	Divarımdakı təqvim həftələrdir səhvdir.
The Prime Minister organized a march.	Baş nazir yürüşü təşkil edib.
Now open that jar!	İndi o qabı aç!
He washes and dresses the fish.	Balıqları yuyub geyindirir.
He says he made a fool of himself.	O, özünü axmaq edib, deyir.
He greeted us outside the hotel.	Bizi oteldən kənarda qarşıladı.
Many think this is ridiculous.	Çoxları bunun gülünc olduğunu düşünür.
Vivaldi has composed many famous concerts.	Vivaldi bir çox məşhur konsertlər bəstələmişdir.
He bites his nails.	Dırnaqlarını dişləyir.
He missed his stop.	O, dayanağını qaçırdı.
Became a billionaire through his first company.	İlk şirkəti vasitəsilə milyarder oldu.
That bottle is empty.	O şüşə boşdur.
Inevitably, computers are increasingly used.	İstər-istəməz kompüterlərdən getdikcə daha çox istifadə olunur.
Relentless attack by rebels.	Üsyançıların amansız hücumu.
All the children drank his delicious soup.	Bütün uşaqlar onun dadlı şorbasını içdilər.
The villagers lead a subsistence lifestyle.	Kəndlilər dolanışıq həyat tərzi keçirirlər.
Volunteers should clean up the rubbish.	Könüllülər zibillərin təmizlənməsini həyata keçirməlidirlər.
They will demand that their clerks pay taxes.	Onlar kargüzarlarından vergi ödəmələrini tələb edəcəklər.
We found traces of radiation in the area.	Bölgədə radiasiya izlərini aşkar etdik.
The streets are blocked by traffic.	Küçələr nəqliyyatın hərəkəti ilə tıxanıb.
He was found in an abandoned factory.	O, tərk edilmiş fabrikdə tapılıb.
It is an old building.	Köhnə tikilidir.
Some villagers refuse to fulfill the contract.	Bəzi kəndlilər müqaviləni yerinə yetirməkdən imtina edirlər.
The chief asked me to deliver this note to you.	Rəis məndən bu qeydi sizə çatdırmağı xahiş etdi.
Rescuers struggled to deliver aid to flood victims.	Xilasedicilər daşqından zərər çəkənlərə yardım çatdırmaq üçün mübarizə aparıblar.
The party is scheduled for tomorrow.	Partiya sabaha təyin edilib.
The more subtle form of discrimination is subtle.	Ayrı-seçkiliyin daha incə forması incədir.
We must do something about it.	Bununla bağlı bir şey etməliyik.
Anyone have a question?	Kiminsə sualı var?
These are the most expensive apartments in the area.	Bunlar ərazidəki ən bahalı mənzillərdir.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Qardaşım it istədi, amma anam rədd etdi.
The motive for the murder remains a mystery.	Qətlin motivi hələ də sirr olaraq qalır.
Many adults are unable to solve their problems.	Bir çox böyüklər problemlərini həll edə bilmirlər.
Some elderly people disappear without a trace.	Bəzi qocalar izsiz yoxa çıxırlar.
He took a sip of green tea and sighed	Yaşıl çaydan qurtumladı, ah çəkdi
No significant progress has been made in this area.	Bu sahədə ciddi irəliləyişlər olmayıb.
Gold is a precious, least reactive metal.	Qızıl qiymətli, ən az reaksiya verən metaldır.
Power outages or shortages are expected this year.	Bu il elektrik enerjisinin kəsilməsi və ya çatışmazlığı gözlənilir.
The necessary changes are drastic.	Lazım olan dəyişikliklər kəskindir.
Parents work hard for their children.	Valideynlər uşaqlar üçün çox çalışırlar.
How many children do you have?	Neçə uşağınız var?
The emperor had two sons.	İmperatorun iki oğlu var idi.
The shadow indicated that the sun was about to set.	Kölgə onun gün batmağa yaxın olduğunu göstərirdi.
He was praised by both critics and the audience.	Həm tənqidçilər, həm də tamaşaçılar tərəfindən tərif qazandı.
Transient verb	Keçidli fel
Broken glass and broken metal.	Sınıq şüşə və metal qırıqları.
Concerns are growing among experts.	Ekspertlər arasında narahatlıq artır.
This city is picturesque.	Bu şəhər mənzərəlidir.
He put on his warm coat on the way out.	Yola çıxarkən isti paltosunu geyindi.
Don't cross the street in a strange city at night.	Gecələr qəribə şəhərdə küçəni keçməyin.
She cried when she remembered her parents.	Valideynlərini xatırlayanda ağladı.
Many people played games on their classmates.	Bir çox insanlar sinif yoldaşlarının başına oyun açdılar.
This trip was really breathtaking.	Bu gediş həqiqətən nəfəs kəsici idi.
Mountains, hills everywhere.	Hər yerdə dağlar, təpələr.
They swept the curtain aside.	Pərdəni kənara süpürdülər.
A number of parks have been destroyed in the region.	Rayonda bir sıra parklar dağıdılıb.
He faced an unsuccessful end.	O, uğursuz sonla qarşılaşdı.
He has good and bad feelings.	Onun yaxşı və yanlış hissləri var.
Can detect data samples.	Məlumat nümunələri aşkar edə bilər.
They believed in the future.	Gələcəyə inamlarını qoyardılar.
The moon appears larger because the light travels at different speeds.	İşıq müxtəlif sürətlə yayıldığı üçün ay daha böyük görünür.
He immediately put the glass down.	Dərhal stəkanı yerə qoydu.
Broken concrete piles fell to the ground.	Sınıq-qırıq beton yığınları yerə büründü.
He received a visa, passport and a plane ticket.	Viza, pasport və təyyarə bileti aldı.
The warehouse manager misappropriated the funds.	Anbar müdiri vəsaiti mənimsəyib.
We managed to get help.	Yardım almağa müvəffəq olduq.
In many homes, curtains were often overlooked.	Bir çox evdə pərdələr tez-tez nəzərdən qaçırdı.
The pillow fell to the floor.	Yastıq yerə düşdü.
Our teacher kindly helped us.	Müəllimimiz mehribanlıqla bizə kömək etdi.
Do not eat this fruit!	Bu meyvəni yeməyin!
What is the most remarkable animal on the planet?	Planetdəki ən diqqətəlayiq heyvan hansıdır?
A time of global war, a time of great struggle.	Qlobal müharibə vaxtı, böyük mübarizə dövrü.
Not all aircraft have a pilot certificate.	Bütün təyyarələrdə pilot sertifikatı yoxdur.
He is on a tight budget.	O, sıx büdcədədir.
This magic has no practical significance for them.	Bu sehrin onlar üçün praktiki əhəmiyyəti yoxdur.
The elevators are out of order	Liftlər sıradan çıxıb
The day is coming to an end.	Gün sona yaxınlaşır.
Black clouds were rolling.	Qara buludlar yuvarlanırdı.
There are other ways of recycling.	Təkrar emalın başqa yolları da var.
I know this city very well.	Mən bu şəhəri çox yaxşı tanıyıram.
The elephant was blowing the trumpet.	Fil şeypur çalırdı.
These viruses can infect cells in the brain.	Bu viruslar beyindəki hüceyrələrə yoluxa bilər.
They started playing rock music.	Rok musiqi çalmağa başladılar.
If the problem persists, inform a technician.	Problem təkrarlanarsa, texniki mütəxəssisə məlumat verin.
The perfume spread quickly in the room.	Ətir otaqda tez yayıldı.
City residents protested.	Şəhər əhalisi etirazlarını bildirib.
He raised his fork and stabbed it loudly.	Çəngəlini qaldırıb səs-küylə bıçaqladı.
He always goes to work the same route.	İşə həmişə eyni marşrutla gedir.
This plant is sensitive to sunlight.	Bu bitki günəş işığına həssasdır.
Belief is more than an idea.	İnanc bir fikirdən daha çox şeydir.
He is patient, waiting for his signal.	O, səbirli, onun işarəsini gözləyir.
The crowd applauded loudly.	Camaat yüksək səslə alqışladı.
The weather here is always unpredictable.	Burada hava həmişə gözlənilməzdir.
The bee entered with great enthusiasm.	Arı böyük şövqlə içəri girdi.
He felt his eyes begin to age.	Gözlərinin yaşlanmağa başladığını hiss etdi.
This is my favorite picture.	Bu mənim sevimli şəkilimdir.
Fish nets were used to catch mackerel.	Skumbriya tutmaq üçün balıq torundan istifadə olunurdu.
He is a bad boy.	O, pis oğlandır.
Roads were often closed to traffic.	Yollar tez-tez nəqliyyatın hərəkəti ilə bağlı idi.
Bright red arches framed it.	Parlaq qırmızı tağlar onu çərçivəyə saldı.
A cardboard box littered the floor.	Döşəməni bir karton qutu zibillədi.
Talk to people, not just about politics.	İnsanlarla danışın, təkcə siyasət haqqında deyil.
Comparative studies show that this is the best.	Müqayisəli araşdırmalar bunun ən yaxşı olduğunu göstərir.
Coal deposits are managed by private companies.	Kömür yataqları özəl şirkətlər tərəfindən idarə olunur.
This place was once a thriving commercial port.	Bu yer bir vaxtlar çiçəklənən ticarət limanı olub.
The ground began to tremble, then shake.	Yer titrəməyə, sonra silkələməyə başladı.
The lake was silent, except for the chirping of some ducks.	Bəzi ördəklərin şarıltısı istisna olmaqla, göl səssiz idi.
His instinct for trouble should not be overlooked.	Onun bəla üçün instinkti diqqətdən kənarda qalmamalı idi.
He robbed the house in search of a paper clip.	O, kağız klipi axtarmaq üçün evi qarət edib.
But all sciences use the scientific method.	Ancaq bütün elmlər elmi metoddan istifadə edir.
They accompanied the mourners.	Onlar əzadarları müşayiət edirdilər.
He thought of the people he loved.	Sevdiyi insanları düşünürdü.
Computers are an important part of our daily lives.	Kompüterlər gündəlik həyatımızın vacib hissəsidir.
And a sour face.	Və bir turş üz.
He squeaks	Fışqırır
Get out of the house more often.	Evdən daha tez-tez çıxın.
The fish was slippery.	Balıq sürüşkən idi.
There used to be three cities in this valley.	Bu vadidə əvvəllər üç şəhər olub.
As a result, fewer cars are parked.	Nəticədə daha az avtomobil dayanacaqda olur.
We were very excited to sleep at night.	Gecəni yatmaq üçün çox həyəcanlı idik.
The account includes thousands of dollars.	Hesaba minlərlə dollar vəsait daxil olur.
This restaurant is famous for its good steaks.	Bu restoran yaxşı biftekləri ilə məşhurdur.
The seller's price is very high.	Satıcının qiyməti çox yüksəkdir.
As the ship approached, the rats jumped on it.	Gəmi yaxınlaşdıqca siçovullar sıçrayaraq onun üstünə çıxdılar.
The leaves curled wildly.	Yarpaqlar vəhşicəsinə qıvrıldı.
The death tax was five to six hundred dollars.	Ölüm vergisi beş-altı yüz dollar idi.
Exercise is good for your health.	İdman etmək sağlamlığınız üçün yaxşıdır.
The game is faster when the players are more skillful.	Oyunçular daha bacarıqlı olduqda oyun daha sürətli olur.
Such torture is illegal.	Bu cür işgəncə qanunsuzdur.
The birthday girl cried.	Ad günü qızı ağladı.
A spoiled child is often unpleasant.	Korlanmış uşaq çox vaxt xoşagəlməz olur.
He carried some fruit in his arms.	Qucağında bir az meyvə gəzdirdi.
Wall painting is complete.	Divar çəkilişi tamamlandı.
The photo showed him as a young boy.	Fotoşəkildə onun gənc bir oğlan olduğu görünürdü.
For example, these ants are ugly.	Məsələn, bu qarışqalar çirkindir.
Here the sea vessel enters the canal.	Burada dəniz gəmisi kanala daxil olur.
There are companies that have decided to expand.	Genişlənməyə qərar verən şirkətlər var.
Bowser could not enter the castle.	Bowser qalaya girə bilmədi.
Is there a city near here?	Bura yaxın bir şəhər varmı?
A handful of dust fell from the ceiling.	Tavandan bir ovuc toz düşdü.
The farmer decided to start a business.	Fermer bizneslə məşğul olmaq qərarına gəldi.
It is missed.	Bu əldən gedir.
He had a strong sense of moral responsibility.	Onun güclü mənəvi məsuliyyət hissi var idi.
The island has a rich economy.	Bu ada zəngin iqtisadiyyata malikdir.
A layer of soil was placed on top of the compost.	Kompostun üstünə bir torpaq qatı qoyuldu.
Please stand up until the officer instructs you.	Zəhmət olmasa, məmur sizə göstəriş verənə qədər ayaqda qalın.
Prisoners have been charged in the killings.	Qətllərdə məhbuslar günahlandırılıb.
It was a cruel and humiliating experience.	Bu, qəddar və alçaldıcı bir təcrübə idi.
The old woman was muttering to herself in her sleep.	Yaşlı qadın yuxuda öz-özünə mızıldanırdı.
Scientists are doing research to help explain this phenomenon.	Elm adamları bu fenomeni izah etməyə kömək etmək üçün araşdırma aparırlar.
It attracts typical tourists to the island.	Tipik turistləri adaya cəlb edir.
The tomato plant bloomed.	Pomidor bitkisi çiçəkləndi.
Strong winds swept through the fields.	Şiddətli külək əkin sahələrini keçirdi.
I plowed the whole area.	Bütün sahəni şumladım.
The committee is likely to investigate the latest allegations in detail.	Komitə çox güman ki, son iddiaları ətraflı araşdıracaq.
He turned the coin.	O, sikkəni çevirdi.
These ruins date back to the Middle Ages.	Bu xarabalıqlar orta əsrlərə aiddir.
Water vapor is invisible to the naked eye.	Su buxarı çılpaq gözlə görünməzdir.
This violation was corrected by the king.	Bu pozuntu padşah tərəfindən düzəldildi.
The dress was decorated with beads.	Paltar materialı muncuqlarla işlənmişdi.
He postponed his trip due to unexpected rain.	Gözlənilməz yağışı nəzərə alaraq o, gedişini təxirə salıb.
Increased productivity can lead to malnutrition.	Məhsuldarlığın artması qida çatışmazlığına səbəb ola bilər.
The plant stopped production for more than two months.	Zavod iki aydan çox istehsalını dayandırdı.
Here are some pictures of my pets.	Budur mənim ev heyvanlarımın bəzi şəkilləri.
He does not leave any sports match.	Heç bir idman matçını buraxmır.
Science was about discovery, not dogma.	Elm kəşflə bağlı idi, dogmanı tətbiq etmək yox.
Run and train.	Qaçış və məşq edin.
Of course, the snowstorm had other effects.	Təbii ki, qar fırtınası başqa təsirlər də göstərdi.
He greeted her silently and shook her hand.	Səssiz salamlayaraq onun əlini sıxdı.
Do not forget to cut the middle slice.	Orta dilim kəsməyi unutmayın.
The villagers began to sing together.	Kəndlilər birlikdə mahnı oxumağa başladılar.
More than fifty thousand people live in this city.	Bu şəhərdə əlli mindən çox insan yaşayır.
The earth is divided horizontally by the equator.	Yer kürəsi ekvatorla üfüqi olaraq iki hissəyə bölünür.
The scientist observed the incident.	Alim hadisəni müşahidə edib.
Some observers were horrified.	Bəzi müşahidəçilər eşitdiklərindən dəhşətə gəliblər.
It prohibits the signs or symbols of worship.	O, ibadət əlamətlərini və ya simvollarını qadağan edir.
It is important to consider the possibilities of application.	Tətbiq imkanlarını nəzərə almaq vacibdir.
Hang your clothes next to the radiator.	Paltarlarınızı radiatorun yanında asın.
Spontaneous rotation of the earth is not severe.	Yerin özbaşına fırlanması şiddətli deyil.
The dog whispered and wagged its small tail.	Köpək pıçıldadı və kiçik quyruğunu yellədi.
He searched anxiously for his phone.	O, həyəcanla telefonunu axtardı.
Finally, he sat down next to the old man.	Nəhayət, qocanın yanında əyləşdi.
Butterflies and moths disappear.	Kəpənəklər və güvələr yoxa çıxır.
These bacteria are harmless to humans.	Bu bakteriyalar insanlar üçün zərərsizdir.
The ceremony started late.	Mərasim gec başladı.
The river flows into the sea.	Çay dənizə axır.
He has no friends.	Onun heç bir dostu yoxdur.
The number of deaths in traffic accidents is growing every year.	Hər il yol qəzalarından ölənlərin sayı artır.
He lifted the barbell.	Ştanqı qaldırdı.
Someone stopped to help.	Kimsə kömək etmək üçün dayandı.
He became even more disobedient and disliked his parents.	O, daha da itaətsizləşdi və valideynlərini bəyənmədi.
The city was left naked by the rioters.	Şəhər iğtişaşçılar tərəfindən çılpaq qaldı.
They caught us at a speed of twenty kilometers per hour.	Bizi saatda iyirmi kilometr sürətlə tutdular.
Drought swept the countryside.	Quraqlıq kənd yerlərini bürüdü.
Feeling tired after dinner, he went to bed.	Yeməkdən sonra yorğun hiss edərək yatağa getdi.
Drivers in these areas are extremely careless.	Bu rayonlarda sürücülər son dərəcə diqqətsizdirlər.
His mother is a university principal.	Anası universitet müdiridir.
This region is famous for its tin production.	Bu bölgə qalay istehsalı ilə məşhurdur.
She makes orange jelly cups for the county fair.	O, mahal yarmarkası üçün portağal jele fincanları hazırlayır.
The actors inspired the crowd with thunderous applause.	Aktyorlar gurultulu alqışlarla izdihamı ruhlandırdılar.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya uşaqlarının yuxuya getməsini gözlədi.
Some features of the system still need to work.	Sistemin bəzi xüsusiyyətləri hələ də işləməlidir.
A wide range is offered for recreation.	İstirahət üçün geniş çeşid təklif olunur.
Pour the dough into a large rectangular bowl.	Xəmiri böyük bir düzbucaqlı qaba tökün.
It stops a little in the rain.	Yağışda az da olsa dayanır.
She did as she was told.	Qadın ona deyilən kimi etdi.
Fortunately, the cave was empty.	Xoşbəxtlikdən mağara boş idi.
Then the first book came out.	Sonra ilk kitab çıxdı.
He supported a strict regime.	O, sərt rejimi dəstəkləyirdi.
Their throats turned red.	Onların boğazları qırmızı oldu.
The front door was open.	Ön qapı açıq idi.
Journalists arrived at the rally early.	Jurnalistlər mitinqə tez gəliblər.
Officials say the government has a clear development strategy.	Rəsmilər hökumətin dəqiq inkişaf strategiyasının olduğunu iddia edirlər.
The project's researchers are experimenting with gene therapy.	Layihənin tədqiqatçıları gen terapiyası ilə təcrübə aparırlar.
Just as we eat vegetables, they also eat aristocrats.	Biz tərəvəz yediyimiz kimi onlar da aristokratları yeyirlər.
Large fines will be charged.	Böyük cərimələr tutulacaq.
The population of this city has a rich literary tradition.	Bu şəhərin əhalisi zəngin ədəbi ənənəyə malikdir.
We do not have time to spend on such nonsense.	Bizim belə cəfəngiyatlara sərf etməyə vaxtımız yoxdur.
I think going to bed late is bad for your health.	Məncə, gec yatmaq sağlamlığa zərərlidir.
After breakfast, the girls went to the beauty salon.	Səhər yeməyindən sonra qızlar gözəllik salonuna yola düşdülər.
The replacement has more typos than normal.	Əvəzetmədə normaldan daha çox yazı xətası var.
What causes cholera?	Xoleraya nə səbəb olur?
If you do not touch, you will not be infected.	Toxunmasanız, yoluxmazsınız.
There was an exam in the morning.	Sabah imtahan var idi.
The parliamentary session has been postponed.	Parlamentin iclası təxirə salınıb.
He threatened to protect his honor.	O, şərəfini qoruyacağı ilə hədələyib.
The thief soon tore his wallet out of the pile.	Tezliklə oğru pulqabını yığının arasından qoparıb çıxardı.
His words were met with silence.	Onun sözləri sükutla qarşılanıb.
Help them remember the names of their friends.	Onlara dostlarının adlarını xatırlamağa kömək etmək.
Most people think it's a cave.	Əksər insanlar bunun bir mağara olduğunu düşünürlər.
The thief dialed the number of the police department.	Oğru polis idarəsinin nömrəsini yığıb.
He easily broke all records in the last marathon.	O, son marafonda bütün rekordları asanlıqla üstələyib.
Don't worry about washing my hair for me!	Mənim üçün saçlarımı yumaqdan narahat olmayın!
The locust plague defoliated the fields.	Çəyirtkə vəbası çölləri defoliasiya etdi.
However, in some countries they are very common.	Ancaq bəzi ölkələrdə bunlar çox yaygındır.
Only glycans are affected by this disease.	Bu xəstəlikdən yalnız qlikanlar təsirlənir.
Do not throw garbage on the street.	Küçəyə zibil atmayın.
Police found the suspect hiding in a private alley.	Polis şübhəli şəxsi xiyabanda gizlənərkən tapıb.
The drug epidemic has swept the suburbs.	Narkotik epidemiyası şəhərətrafı ərazini bürüdü.
The main road connected the city with the settlement.	Magistral yol şəhəri qəsəbə ilə birləşdirdi.
The facade of the building is made of stone.	Binanın fasadı daşdır.
They did not stop the game until the end.	Oyun bitənə qədər oyunu dayandırmadılar.
The criminal is a psychopath.	Cinayətkar psixopatdır.
The little girl eagerly followed her father.	Kiçik qız həvəslə atasının arxasınca getdi.
The commander suddenly stopped taking notes.	Komandir birdən qeydlər aparmağı dayandırdı.
His energy was exploding, his eyes were shining.	Enerjisi partlayırdı, gözləri parıldayırdı.
The Dark Ages were a time of great progress for mankind.	“Qaranlıq dövrlər” bəşəriyyətin böyük tərəqqi dövrü idi.
John was helping his mother.	Con anasına kömək edirdi.
Two large dogs were grazing in the field.	İki iri it tarlada otlayırdı.
Every aspect of our lives is affected.	Həyatımızın hər tərəfi təsirlənir.
They flew in similar combinations.	Bənzər birləşmələrdə uçdular.
It was a long and difficult journey.	Bu, uzun və çətin bir səyahət idi.
Use molasses instead of sugar.	Şəkər yerinə bəkməzdən istifadə edin.
This island is almost completely desert.	Bu ada demək olar ki, tamamilə səhradır.
We expected it to be easy.	İşin asan olacağını gözləyirdik.
Five minutes later, police said a rescue team arrived.	Beş dəqiqə sonra polis xilasetmə qrupunun gəldiyini söylədi.
My uncles are also my teachers.	Əmilərim də mənim müəllimlərimdir.
In fact, he did not know much.	Əslində o, çox şey bilmirdi.
The champion became famous for his divine power.	Çempion ilahi gücü ilə məşhurlaşdı.
The birds stopped chirping.	Quşlar cıvıldamaqdan əl çəkdi.
The death of a king led to a civil war.	Bir kralın ölümü vətəndaş müharibəsinə səbəb oldu.
According to them, it was immoral.	Onların fikrincə, bu, əxlaqsızlıq idi.
Raids usually occur during the monsoon season.	Reydlər adətən musson mövsümündə baş verir.
A soldier took us to their pen.	Bir əsgər bizi onların qələminin yanına apardı.
Red poppies have traditionally symbolized the memory of war.	Qırmızı xaşxaşlar ənənəvi olaraq müharibənin xatirəsini simvolizə edirdi.
You have to work hard to succeed.	Uğur qazanmaq üçün çox çalışmalısan.
The government refuses to admit any wrongdoing.	Hökumət hər hansı bir yanlışlığı etiraf etməkdən imtina edir.
The king ordered his daughter to marry a usurper.	Padşah qızına qəsbkarla evlənməyi əmr etdi.
Never leave this beach unprotected.	Heç vaxt bu çimərliyi mühafizəsiz qoymayın.
All this sugar makes me feel tired.	Bütün bu şəkər məni yorğun hiss edir.
In many cultures, this is considered a failure.	Bir çox mədəniyyətdə bu, uğursuzluq hesab olunur.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Alimlər hörümçək zəhərində zülalları müəyyən ediblər.
Are you thinking of moving?	Köçməyi düşünürsən?
He has a talent for linguistics.	Onun dilçilik üzrə istedadı var.
His water came out and he was born immediately.	Onun suyu çıxdı və o, dərhal dünyaya gəldi.
The statue is made of white marble.	Heykəl ağ mərmərdən kəsilib.
The child looked at his father.	Uşaq atasına baxdı.
The radio beacon is not reliable.	Radio mayak etibarlı deyil.
Maybe it's better to learn to swim.	Bəlkə də üzməyi öyrənmək daha yaxşıdır.
Now do your homework.	İndi ev tapşırığını verin.
It covers an area of ​​several hectares.	Bir neçə hektar ərazini əhatə edir.
This building is the tallest building in the city.	Bu bina şəhərin ən hündür binasıdır.
A large group entered the city.	Böyük bir dəstə şəhərə girdi.
Evacuators use strong magnets to pull heavy trucks out	Evakuatorlar ağır yük maşınlarını çıxarmaq üçün güclü maqnitlərdən istifadə edirlər
Save your favorite animals from the list of endangered species.	Nəsli kəsilməkdə olan növlər siyahısında sevimli heyvanları xilas edin.
Correspondent investigates documents.	Müxbir sənədləri araşdırır.
It's entirely up to you.	Bu, tamamilə sizə bağlıdır.
The courses were conducted in strict chronological order.	Kurslar ciddi xronoloji ardıcıllıqla aparılırdı.
Customers were preferred.	Müştərilərə üstünlük verilirdi.
Cars and trucks move on highways.	Avtomobil və yük maşınları magistral yollarda hərəkət edir.
He wears a red hat when he goes out.	Çölə çıxanda qırmızı papaq taxır.
His expression showed that he was having fun.	Üz ifadəsi onun əyləndiyini göstərirdi.
I read here in the evenings.	Axşamlar burada oxuyuram.
The circus is in the city.	Sirk şəhərdədir.
Do not take the cat out of your sight.	Pişiyi gözünüzdən uzaqlaşdırmayın.
Due to the drought, the fields didn't produce much produce this year.	Quraqlıq səbəbindən məhsul yığımı çətinləşdi.
He was tall, slender, and handsome.	O, hündür, qamətli və yaraşıqlı idi.
The next house was empty.	Qonşu ev boş idi.
Red perfume was the main mixture of perfumes.	Qırmızı ətir ətirlərin baş qarışığı idi.
Fruits and vegetables were coming from the garden.	Bağdan meyvə-tərəvəz gəlirdi.
Hundreds of thousands of people suffer from this disease.	Yüz minlərlə insan bu xəstəlikdən əziyyət çəkir.
Blue elm trees are waiting patiently with their wings folded.	Göy qarağac qanadları bükülmüş vəziyyətdə səbirlə gözləyir.
The bottles will be washed thoroughly.	Butulkalar yaxşıca yuyulacaq.
I advised him not to smoke.	Mən ona siqaret çəkməməyi tövsiyə etdim.
I asked him if he needed help.	Mən ondan kömək lazım olub-olmadığını soruşdum.
Your soup is very sour.	Şorbanız çox turşdur.
Gorbachev essentially privatized the economy.	Qorbaçov iqtisadiyyatı mahiyyətcə özəlləşdirdi.
He smiled confidently.	O, inamla gülümsədi.
It changed the world.	Bu dünyanı dəyişdi.
The soldier quickly corrected his mistake.	Əsgər tez səhvini düzəltdi.
He had a white beard and a gentle smile.	Ağ saqqalı və incə təbəssümü vardı.
He saw him at a meeting and was very excited.	Onu bir məclisdə gördü və çox həyəcanlandı.
Everyone was called to vote immediately.	Hamı dərhal səs verməyə çağırıldı.
Smell the herbs to make sure they smell good.	Yaxşı qoxusuna əmin olmaq üçün otları iyləyin.
His imagination went wild.	Onun təxəyyülü vəhşiləşdi.
The metal is rusty.	Metal paslanıb.
The car pulled out a broken jack.	Maşın sınmış domkratı çıxartdı.
But the fashion world is often very conservative.	Ancaq moda dünyası çox vaxt çox mühafizəkardır.
The book had great historical significance.	Kitabın böyük tarixi əhəmiyyəti var idi.
He was later acquitted of all charges.	Daha sonra o, bütün ittihamlardan azad edilib.
He turns himself into an angry monster.	O, özünü qəzəbli bir canavara çevirir.
The lion was strong and almost mature.	Şir güclü idi və demək olar ki, yetkin idi.
The girl threw the braid over her shoulder.	Qız hörükünü çiyninə atdı.
There is no word to say now.	İndi deməyə söz qalmayıb.
When the chocolate melted, the edges became wet and cakey.	Şokolad əriyəndə kənarlar islanmış və tortlu oldu.
It started to rain from time to time.	Ara-sıra yağış yağmağa başladı.
The bourgeoisie came out of the plebeians.	Burjuaziya plebeylərdən çıxdı.
Widely used in architecture.	Memarlıqda geniş istifadə olunur.
The prospect was crushing.	Perspektiv sarsıdıcı idi.
Border countries have been at war for decades.	Sərhəd ölkələr onilliklər ərzində müharibə aparırdı.
The rich pay little or no taxes.	Zənginlər az vergi ödəyir və ya heç vergi ödəmir.
Make sure the potatoes are peeled properly.	Kartofun düzgün şəkildə soyulduğundan əmin olun.
The new tax law was adopted by a majority of votes.	Yeni vergi qanunu səs çoxluğu ilə qəbul edildi.
A group of kindergarteners were resting outside.	Bir qrup uşaq bağçası çöldə istirahət edirdi.
The bride was dressed in a stunning red wedding dress.	Gəlin heyranedici qırmızı gəlinlik geyinmişdi.
My best friend always makes sure everything goes well.	Ən yaxşı dostum həmişə hər şeyin düzgün getdiyinə əmin olur.
The cloud was lazily crawling in the dark morning sky	Bulud qaranlıq səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü
A new species of frog has been found.	Qurbağaların yeni növü tapılıb.
After winning the tournament, we felt high.	Turniri qazandıqdan sonra özümüzü yüksəkdə hiss etdik.
Classify them by size.	Onları ölçülərinə görə təsnif edin.
Some celebrities have won sponsorship.	Bəzi məşhurlar sponsorluq qazanıb.
But the story soon fell silent.	Ancaq hekayə tezliklə susdu.
My baseball team became the champion this year.	Beysbol komandam bu il çempion oldu.
He added that he is interested in philosophy.	O əlavə edib ki, fəlsəfə ilə maraqlanır.
I have seen this happen many times.	Mən bunun dəfələrlə baş verdiyini görmüşəm.
Echidnas are often cowards.	Echidnas çox vaxt qorxaqdır.
They refused to enter the room.	Otağa girməkdən imtina etdilər.
This country has rich natural resources.	Bu ölkə zəngin təbii sərvətlərə malikdir.
Commissions are needed for the commercial success of the product.	Komissiyalar məhsulun kommersiya uğuru üçün lazımdır.
The highway can help protect the environment.	Avtomobil yolu ətraf mühitin qorunmasına kömək edə bilər.
I was waiting for the holiday for a month.	Bayramı bir ay gözləyirdim.
Thus, modern pools are needed for modern recreation.	Beləliklə, müasir istirahət üçün süni hovuzlar lazımdır.
A cloud crept in the evening sky.	Axşam səmasında bir bulud süründü.
There are many careers you can choose from.	Seçə biləcəyiniz bir çox karyera var.
The crew resisted arrest.	Ekipaj həbsə müqavimət göstərib.
Willie stole them, but his father never knew.	Willie onları oğurladı, amma atası heç vaxt bilmədi.
This explains why kindergartens are especially important.	Bu, xüsusilə uşaq bağçalarının niyə vacib olduğunu izah edir.
Now he trembled.	İndi o titrədi.
The crowd burst into uncontrollable laughter.	Camaat idarəolunmaz gülüşə büründü.
He opened the jar and poured the potion.	Bankanı açıb iksiri tökdü.
It was a good enough experience.	Bu, kifayət qədər yaxşı təcrübə oldu.
Their nest is so empty that the grass grows in rank.	Onların yuvası o qədər boşdur ki, otlar rütbə böyüyür.
The bandits managed to contain their excitement.	Quldurlar həyəcanlarını güclə saxlaya bildilər.
The country was in a state of drought.	Ölkəni quraqlıq bürümüşdü.
This morning he received a hate letter.	Bu səhər o, nifrət məktubu aldı.
We turned on the lights one by one.	İşıqları bir-bir yandırdıq.
We helped him in his work.	Biz ona işində köməklik etdik.
All participants understood its importance and signed the document.	İştirak edənlərin hamısı onun əhəmiyyətini dərk edərək sənədi imzaladılar.
Heat half of the oil in a large pan.	Böyük bir tavada yağın yarısını qızdırın.
The secretary showed the door with a smile.	Katib gülümsəyərək qapını göstərdi.
Seventy percent of the body is water.	Bədənin yetmiş faizi sudur.
He preferred a seaside cottage.	Dəniz kənarında kottecə üstünlük verdi.
The street is lined with tall buildings.	Küçə hündür binalarla sıralanıb.
Once upon a time, there was a large library in the area.	Bir vaxtlar ərazidə böyük bir kitabxana var idi.
A glass holds seven pounds of sugar.	Bir stəkan yeddi kilo şəkər tutur.
The table is full of fruits.	Süfrə meyvələrlə doludur.
The teachers' union is demanding an increase in salaries.	Müəllimlər həmkarlar ittifaqı maaşların artırılmasını tələb edir.
The meteorite blades were sharper than usual.	Meteorit bıçaqları adi olanlardan daha kəskin idi.
Language is usually perceived as a form of communication.	Dil adətən ünsiyyət forması kimi qəbul edilir.
The liquid rose to the top of the bowl.	Maye qabın üstünə qalxdı.
The dragon roared angrily.	Əjdaha hiddətlə gurladı.
The paint began to flow.	Boya axmağa başladı.
He held his breath and listened intently.	Nəfəsini tutub diqqətlə qulaq asdı.
The state supports the development of remote areas.	Dövlət ucqar rayonların inkişafına dəstək verir.
Gentle jumpers are made of lamb's wool.	Quzu yunundan yumşaq tullananlar hazırlanır.
He will not vote for the recall.	O, geri çağırışa səs verməyəcək.
The villagers moved here a few years ago.	Kəndlilər bir neçə il əvvəl buraya köçüblər.
How many apples do you want?	Neçə alma istəyirsən?
His eyes were fixed on me.	Baxışları mənə dikilmişdi.
The nation has experienced an increasing rate of homelessness.	Millət artan evsizlik nisbətini yaşadı.
People travel long distances to visit the ancient temples here.	İnsanlar buradakı qədim məbədləri ziyarət etmək üçün uzun məsafə qət edirlər.
The animals opened the cage and fled.	Heyvanlar qəfəsi açıb qaçıblar.
He said high salaries attract creative thinkers.	O bildirib ki, yüksək maaşlar yaradıcı düşünənləri cəlb edir.
These ingredients should be added and fried.	Bu maddələrə əlavə olunmalı və qızardılmalıdır.
Employees are advised to go home early today.	İşçilərə bu gün tezdən evə getmələri tövsiyə olunur.
No one heard her cry for help.	Onun kömək üçün fəryadını heç kim eşitmədi.
Demand for coffee increased last year.	Keçən il qəhvəyə tələbat artdı.
Replace the old label with a new label.	Köhnə etiketi yeni etiketlə əvəz edin.
However, the famine was unbearable.	Bununla belə, aclıq dözülməz idi.
Bring some flowers with you.	Özünüzlə bir neçə çiçək gətirin.
There are many historic buildings here.	Burada çoxlu tarixi binalar var.
We discussed the experiences in depth.	Təcrübələri dərindən müzakirə etdik.
At the same time, make sure that no lumps remain.	Eyni zamanda, heç bir topaq qalmadığından əmin olun.
Well, literally impossible.	Yaxşı, sözün əsl mənasında mümkün deyil.
The store was empty, except for a single customer.	Dükan boş idi, tək müştəri istisna olmaqla.
The package arrived today.	Paket bu gün gəldi.
The teacher is respected by all students.	Müəllim bütün şagirdlər tərəfindən hörmətlə qarşılanır.
At first we thought the Moon was a new planet.	Əvvəlcə biz Ayın yeni planet olduğunu düşünürdük.
The recipes here sound very unusual.	Buradakı reseptlər olduqca qeyri-adi səslənir.
The company's new factory will start operating within a year.	Şirkətin yeni fabriki il ərzində fəaliyyətə başlayacaq.
He returned to the party beaten and bruised.	Döyülmüş və göyərmiş halda partiyaya qayıtdı.
They destroyed the majority of the civilian population.	Onlar mülki əhalinin əksəriyyətini məhv etdilər.
Landscape analysis is important for conservation planning.	Landşaft təhlili mühafizənin planlaşdırılması üçün vacibdir.
This country is famous for its whiskey.	Bu ölkə öz viskisi ilə məşhurdur.
Children should be allowed to express themselves creatively.	Uşaqlara yaradıcılıqla özünü ifadə etməyə imkan verilməlidir.
The landscape is decorated with tamarind trees.	Mənzərə tamarind ağacları ilə bəzədilib.
The car's brakes are broken.	Avtomobilin əyləci nasazdır.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Bir çox radikal qruplar öz məqsədlərinə çatmaq üçün zorakılıqdan istifadə edirlər.
The government was democratically elected.	Hökumət demokratik yolla seçildi.
Trees were found only on some islands.	Ağaclar yalnız bəzi adalarda tapıldı.
They flew across the ocean for six weeks.	Onlar altı həftə ərzində okeanın o tayına uçdular.
People took refuge in the sun in a comfortable teahouse.	İnsanlar rahat çayxanada günəşdən sığınırdılar.
Some animals eat fruit.	Bəzi heyvanlar meyvə yeyirlər.
I have studied this topic myself.	Mən özüm bu mövzunu öyrənmişəm.
With the new drug, the baby's health has dramatically improved.	Yeni dərman vasitəsi ilə körpənin səhhəti kəskin şəkildə yaxşılaşdı.
Their goal is to destroy traditional institutions.	Onların məqsədi ənənəvi institutları məhv etməkdir.
It was clear that he was upset.	Onun əsəbiləşdiyi aydın idi.
Today's events have been broadcast all over the world.	Bugünkü hadisələr bütün dünyaya yayımlandı.
He was confident that he would succeed.	O, uğur qazanacağına əmin idi.
He speaks as if his life is not real.	O, sanki həyatı real deyilmiş kimi danışır.
He did not answer.	O cavab vermədi.
The debate over these platforms continues.	Bu platformalarla bağlı mübahisələr davam edir.
If the spirit lives in my body, so be it.	Ruh bədənimdə yaşayırsa, elə də olsun.
A sip of wine is usually enough to wake you up.	Adətən oyanmaq üçün bir qurtum şərab kifayət edir.
The number of tourists visiting the city has increased significantly.	Bu şəhərə gələn turistlərin sayı xeyli artıb.
This flight will fly shortly.	Bu reys az sonra uçacaq.
The grass is green.	Ot yaşıldır.
He watched the demonstration.	O, nümayişin təşkilini izləyib.
The soldier's life is hard.	Əsgərin həyatı ağırdır.
These muffins are delicious.	Bu muffinlər dadlıdır.
Plastic has become a controversial topic in recent years.	Plastik son illərdə mübahisəli mövzuya çevrilib.
There must be some connection between them.	Onların arasında müəyyən əlaqə olmalıdır.
An ugly old man was standing nearby.	Yaxınlıqda çirkin bir qoca dayanmışdı.
Its prices have fallen during this period.	Onun qiymətləri bu dövrə düşüb.
Wooden road	Taxta yol
He ordered chicken.	O, toyuq sifariş etdi.
Her makeup was flawless.	Onun makiyajı qüsursuz idi.
Hunger and malnutrition are topical issues.	Aclıq və qida çatışmazlığı aktual narahatlıq doğurur.
The day was bright and warm.	Gün parlaq və isti idi.
The dentist reminded me to use dental floss every day.	Diş həkimi mənə hər gün diş ipi istifadə etməyi xatırlatdı.
Protect your belongings before you leave.	Getməzdən əvvəl mallarınızı qoruyun.
Marketers have realized that consumers are more likely to buy newer products.	Marketoloqlar başa düşdülər ki, istehlakçılar çox güman ki, daha yeni məhsullar alacaqlar.
Scientists hope to complete their research in the near future.	Alimlər araşdırmalarını yaxın gələcəkdə başa çatdırmağa ümid edirlər.
This gift will work wonders.	Bu hədiyyə möcüzələr yaradacaq.
The crow flew into the river.	Qarğa çaya uçdu.
Large boats can go up the river.	Böyük qayıqlar çayla yuxarı qalxa bilər.
He blamed the government for rising unemployment.	O, işsizliyin artmasında hökuməti günahlandırıb.
Children are multicultural.	Uşaqlar multikulturaldır.
This plant is a vine that climbs the meadow.	Bu bitki çəmənliyə dırmaşan bir üzümdür.
Poets often interpret love in romantic poems.	Şairlər çox vaxt sevgini romantik şeirlərdə şərh edirlər.
He grows rice, sorghum and beans.	O, çəltik, sorqo və lobya əkinləri ilə məşğul olur.
A quarter of all human diseases are caused by microbes.	Bütün insan xəstəliklərinin dörddə biri mikroblardan qaynaqlanır.
Significant research has investigated this phenomenon.	Əhəmiyyətli tədqiqatlar bu fenomeni araşdırdı.
Unfamiliar wines took our breath away.	Tanış olmayan şərablar nəfəsimizi kəsdi.
Wear full body armor!	Tam bədən zirehini geyin!
Have you been out today?	Bu gün çöldə olmusunuz?
Pay special attention to the numbers.	Rəqəmlərə xüsusi diqqət yetirin.
The origin of the name of the group is unknown.	Qrupun adının mənşəyi məlum deyil.
In the summer, the metro station will be more crowded.	Yayda metro stansiyası daha sıx olacaq.
The soldier hid the stolen jewelry in the yard.	Əsgər oğurladığı qızıl-zinət əşyalarını həyətdə gizlədib.
Wear a helmet while riding a bicycle.	Velosiped sürərkən dəbilqə taxın.
Peter loved to sail.	Peter yelkənli sürməyi sevirdi.
I like collecting stamps, but it's a little expensive.	Mən marka yığmağı sevirəm, amma bir az bahadır.
You will appreciate it very soon.	Bunu çox qısa müddətdə qiymətləndirəcəksiniz.
The two friends were inseparable.	İki dost ayrılmaz idi.
The fame of the settlement as a birthplace of tannery is legendary.	Qəsəbənin dəriçiliyin doğulduğu yer kimi şöhrəti əfsanəvidir.
He never likes garden flowers.	Bağ çiçəkləri heç vaxt onun xoşuna gəlməz.
In this sense, the building is reminiscent of oil cigarettes.	Bu baxımdan bina yağlı siqareti xatırladır.
Some items need to be cleaned.	Bəzi əşyaları təmizləmək lazımdır.
The aliens began to laugh.	Yadplanetlilər gülməyə başladılar.
He got tired of working on the farm and ran away.	Fermada işləməkdən yorulub qaçıb.
They were waiting for an investigation.	Onlar araşdırmanı gözləyirdilər.
I just wanted to be famous.	Mən sadəcə məşhur olmaq istəyirdim.
The wall must be made of brick.	Divar kərpicdən olmalıdır.
I will help you tomorrow.	Sabah sizə kömək edəcəm.
He drew a sketch of the country on the map.	Xəritədə ölkənin eskizini çəkdi.
Tears rolled down her cheeks.	Göz yaşları yanaqlarından aşağı yuvarlandı.
The sixth column indicates when the event occurred.	Altıncı sütun hadisənin nə vaxt baş verdiyini bildirir.
An accurate answer will be given shortly.	Qısa zamanda dəqiq cavab veriləcək.
I am not allowed to drink or drive.	Mənə içki içmək və maşın sürmək qadağandır.
The inspector pushed the door.	Müfəttiş qapını itələdi.
His seat was very close to the show.	Onun oturacağı tamaşaya çox yaxın idi.
His main job is to look after his father.	Onun əsas işi atasına baxmaqdır.
He is from a noble family.	O, zadəgan ailəsindəndir.
Organize your notes.	Qeydlərinizi təşkil edin.
Peel a squash, grate it and slice it.	Balqabağı soyun və dilimlərə kəsin.
The prime minister has said he will resign.	Baş nazir istefa verəcəyini bildirib.
But in most cases, the measures seem effective.	Ancaq əksər hallarda tədbirlər təsirli görünür.
No more than two beers a day should be consumed.	Gündə ikidən çox pivə istehlak edilməməlidir.
Nevertheless, his childhood remains alive.	Buna baxmayaraq, onun uşaqlığı canlı olaraq qalır.
The company has postponed its plans.	Şirkət planlarını təxirə salıb.
Areas around urban boundaries tend to produce more crops.	Şəhər sərhədləri ətrafındakı bölgələr daha çox məhsul yetişdirməyə meyllidirlər.
Do not let strangers into your home.	Yad adamları evinizə buraxmayın.
Panda is a rare species.	Panda nadir növə aiddir.
Birds are instinctual beings.	Quşlar instinkt varlıqlarıdır.
The medical field is constantly evolving.	Tibb sahəsi daim inkişaf edir.
Isaac looked up at the sky.	İshaq səmaya baxdı.
Their daughter and noble son fell in love.	Onların qızı ilə zadəgan oğlu bir-birinə aşiq oldular.
They are very happy.	Onlar çox xoşbəxtdirlər.
He is afraid of rejection.	O, rədd edilməkdən qorxur.
Last year's budget was revised several times.	Ötən ilin büdcəsinə bir neçə dəfə yenidən baxılıb.
The melody was beautiful.	Melodiya gözəldi.
So far, very good.	İndiyə qədər, çox yaxşı.
The progress of civilization has depended heavily on technology.	Sivilizasiyanın tərəqqisi texnologiyadan çox asılı olmuşdur.
They are stuck between a rock and a hard place.	Onlar qaya ilə sərt yer arasında qalıblar.
The dogs bark wildly.	İtlər vəhşicəsinə hürürlər.
The scent of this moisturizer is incredible.	Bu nəmləndirici kremin qoxusu inanılmazdır.
The ancient wall of Beijing is world famous.	Pekinin qədim divarı dünyaca məşhurdur.
Dolphins have excellent hearing.	Delfinlər əla eşitmə qabiliyyətinə malikdir.
The pickpockets quickly fled the scene.	Cibgirlər sürətlə hadisə yerindən qaçıblar.
The proportion of women is constantly increasing.	Qadınların nisbəti durmadan artır.
A new residential building is being built here.	Burada yeni yaşayış binası tikilir.
Although there are occasional storms, the climate is temperate.	Ara-sıra tufan yağsa da, burada iqlim mülayimdir.
Fixed or variable time period.	Sabit və ya dəyişən zaman dövrü.
First, wash the vegetables and cut them into strips.	Əvvəlcə tərəvəzləri yuyun və zolaqlara kəsin.
Finally, he was found guilty.	Nəhayət, onun günahkar olduğu məlum oldu.
The hair on his head was red.	Başındakı saçlar qırmızı idi.
Many studies show that bilingual people are more creative.	Bir çox araşdırmalar göstərir ki, ikidilli insanlar daha yaradıcıdırlar.
Birds flew through the candles.	Şamların arasından quşlar uçurdu.
The captain of the ship ordered everyone to be under the deck.	Gəminin kapitanı hər kəsə göyərtənin altında olmağı əmr etdi.
They expect to lose hope of salvation.	Onlar xilas olmaq ümidini itirəcəklərini gözləyirlər.
I liken this story to fairy tales.	Mən bu hekayəni nağıllara bənzədirəm.
So he quietly left the apartment.	Beləliklə, o, sakitcə mənzili tərk etdi.
She was fascinated.	O, məftun oldu.
The holiday went very well.	Bayram çox yaxşı keçdi.
Is there anything else? 	Başqa bir şey varmı?
the woman asked.	qadın soruşdu.
Ours is not a nation of shopkeepers.	Bizimki dükançı millət deyil.
The children were eager to help.	Uşaqlar kömək etməyə can atırdılar.
These novels were liked by everyone.	Bu romanlar hamı tərəfindən bəyənilib.
The clothes were carefully folded.	Paltarlar ehtiyatla qatlanmışdı.
The college will spend $ 3 million on new buildings.	Kollec yeni binalara üç milyon dollar xərcləyəcək.
Some companies have completely refused to comply.	Bəzi müəssisələr buna əməl etməkdən tamamilə imtina etdilər.
A global company with offices all over the world.	Bütün dünyada ofisləri olan qlobal şirkət.
That movie was terrible.	O film dəhşətli idi.
The rat was visible in the shadows.	Siçovul kölgələrdə görünürdü.
The villagers have lived here for centuries.	Kəndlilər əsrlər boyu burada yaşayıblar.
Salt plays a crucial role in the human body.	Duz insan orqanizmində həlledici rol oynayır.
Listen carefully to the facts in the story.	Hekayədəki faktlara diqqətlə qulaq asın.
Police were seen outside the apartment.	Polislər mənzilin kənarında görünüblər.
Now the beans are ready to be harvested.	İndi lobya yığmağa hazırdır.
The solution works if there is enough dilution.	Həll kifayət qədər seyreltmə olarsa işləyir.
Reasonable request, isn't it?	Ağlabatan bir xahiş, elə deyilmi?
The metal is cut very carefully.	Metal çox diqqətlə kəsilir.
The content of the text is an exclamation mark.	Mətnin məzmunu nida işarəsidir.
This is a clean waste bin.	Bu təmiz tullantı qutusudur.
This statement was met with outrage.	Bu açıqlama hiddətlə qarşılanıb.
I hope this elixir strengthens you even more.	Ümid edirəm ki, bu eliksir sizi daha da gücləndirir.
The artist created a beautiful painting of an old woman.	Rəssam yaşlı qadının gözəl tablosunu yaradıb.
These figures are based on both expert opinion and data.	Bu rəqəmlər həm ekspert rəyinə, həm də məlumatlara əsaslanır.
Life here is a constant struggle.	Burada həyat daimi mübarizədir.
They like to help foreign students.	Xarici tələbələrə kömək etməyi xoşlayırlar.
A cloud of dust swirled in the air.	Toz buludu havada fırlanırdı.
This plateau was once inhabited by a nomadic tribe.	Bu yaylada vaxtilə köçərilər tayfası məskunlaşıb.
Captured by a dust storm.	Toz fırtınası əsir.
The census was conducted by scientific methods.	Siyahıyaalma elmi üsullarla aparılıb.
The main square was taken back from the swamp.	Əsas meydan bataqlıqdan geri alındı.
Many people depend on a small fishing port.	Bir çox insanlar kiçik bir balıqçılıq limanından asılıdır.
This necklace is very old.	Bu boyunbağı çox köhnədir.
So first he went.	Beləliklə, birinci o getdi.
He stroked his hairy white beard.	Tüklü ağ saqqalını sığalladı.
They did it to keep the peace.	Bunu sülhü qorumaq üçün etdilər.
The museum was visited by many people.	Muzeyi çoxlu sayda insan ziyarət etdi.
The frog's skin was very smooth and slippery.	Qurbağanın dərisi çox hamar və sürüşkən idi.
Ham and cheese sandwich cut in half.	Vetçina və pendirli sendviç yarıya bölündü.
The price of a kilogram is constantly rising.	Bir kiloqramın qiyməti durmadan artır.
Our government has implemented a number of economic reforms.	Hökumətimiz bir sıra iqtisadi islahatlar həyata keçirdi.
The number of rats is increasing.	Siçovulların sayı artmaqdadır.
Sorry, but this special place has been reserved.	Bağışlayın, lakin bu xüsusi yer rezerv edilib.
The vast green area stretched for miles.	Geniş yaşıl sahə kilometrlərlə uzanırdı.
The beating effort was rewarded.	Çırpınan səy mükafatlandırıldı.
His smile deceived him.	Onun təbəssümü onu aldatdı.
Emails of medical records must be kept confidential.	Tibbi qeydlərin e-poçtları məxfi saxlanılmalıdır.
Education costs have risen.	Təhsil xərcləri artıb.
Increase the heat a bit.	İstiliyi bir az artırın.
No statistical analysis was conducted.	Statistik təhlil aparılmadı.
Man cannot resist its charm.	İnsan onun cazibəsinə qarşı dura bilməz.
Some pirates were known for their cruelty.	Bəzi dəniz quldurları qəddarlığı ilə məşhur idilər.
The man shrugged his shoulders.	Kişi geniş çiyinlərini çəkdi.
The truck veered off the road and almost overturned.	Yük maşını kəskin şəkildə yoldan çıxıb, az qala aşıb.
The village was located in the center of this forest.	Kənd bu meşənin mərkəzində yerləşirdi.
In the interior, tropical forests are lush and green.	İnteryerdə tropik meşələr sulu və yaşıldır.
Henry became a doctor.	Henri həkim oldu.
Quickly cleaned,	Tez təmizlədi,
The committee was set up by the government.	Komitə hökumət tərəfindən yaradılıb.
We must find a way to help the survivors.	Sağ qalanlara kömək etmək üçün bir yol tapmalıyıq.
Charity starts at home.	Xeyriyyə evdən başlayır.
He is a vegetarian.	O, vegetariandır.
A political lawyer is an expert on constitutional law.	Siyasi hüquqşünas konstitusiya hüququ üzrə ekspertdir.
Then he showed the wounded soldier.	Sonra yaralı əsgəri göstərdi.
The house is big enough.	Ev kifayət qədər böyükdür.
Let's play catch.	Tutmaq oynayaq.
Congress voted in favor of the bill.	Konqres qanun layihəsinin lehinə səs verdi.
The interior of the building was very decorated.	Binanın içərisi olduqca bəzəkli idi.
He has a meeting today, so he took a taxi.	Onun bu gün görüşü var, ona görə də taksi tutdu.
He described the sounds he heard.	Eşitdiyi səsləri təsvir etdi.
She named her child after her husband.	O, uşağına ərinin adını verib.
Do you believe that the world is beyond the stars?	Dünyanın ulduzlardan kənarda olduğuna inanırsınız?
The next day he was released from the hospital.	Ertəsi gün o, xəstəxanadan buraxılıb.
The dancers poured water on them on stage.	Rəqqasələr səhnədə üzərlərinə su töküblər.
This year, millions of students are studying at universities.	Bu il milyonlarla tələbə universitetlərdə təhsil alır.
The lady's hands were shaking.	Xanımın əlləri titrəyirdi.
It only lasts one day.	Yalnız bir gün davam edir.
He studied for three hours.	Üç saat dərs oxudu.
The stream is known for its strong currents.	Axın güclü axınları ilə tanınır.
They studied hundreds of species of ants.	Onlar yüzlərlə qarışqa növünü tədqiq etdilər.
They are famous for their knowledge of herbs.	Onlar otlar haqqında bilikləri ilə məşhurdurlar.
No one counted the corpses.	Heç kim meyitləri saymadı.
The devastating storm destroyed the city.	Dağıdıcı tufan şəhəri yerlə yeksan etdi.
Or could it be something else?	Yoxsa başqa bir şey ola bilərdi?
This city has easy access to the ocean.	Bu şəhərin okeana asanlıqla çıxışı var.
They faced opposition and fled the country.	Müxalifətlə qarşılaşdılar, ölkədən qaçdılar.
It is necessary to undergo a medical examination.	Tibbi müayinədən keçmək lazımdır.
I have heard many magic tales.	Mən çoxlu sehrli nağıl eşitmişəm.
They stayed in the forest for three days.	Onlar üç gün cəngəllikdə qalıblar.
It was the most humiliating experience.	Bu, ən alçaldıcı təcrübə idi.
They repeatedly chanted insulting words.	Dəfələrlə təhqiredici sözləri qovdular.
At that time, more bicycles were sold than cars.	Həmin dövrdə avtomobillərdən daha çox velosiped satılırdı.
Let's hear it again.	Gəlin bir daha eşidək.
He was waiting at the bus stop.	O, avtobus dayanacağında gözləyirdi.
The two detectives were like chalk and cheese.	İki detektiv təbaşir və pendir kimi idi.
We will first discuss the types of flowers.	Əvvəlcə çiçəklərin növlərini müzakirə edəcəyik.
Every day they flooded their houses and farms.	Hər gün evlərini, fermalarını su basırdılar.
The robber was armed.	Soyğunçu silahlı olub.
Thousands of small children play in the park every night.	Minlərlə balaca uşaq hər axşam parkda oynayır.
Meet my roommate.	Mənzil yoldaşımla tanış olun.
The man runs away.	Adam qaçır.
The film will be shown soon.	Film tezliklə nümayiş olunacaq.
Fire is a serious threat, especially in housing projects.	Xüsusilə mənzil layihəsində yanğın ciddi təhlükədir.
People are becoming less and less racist.	İnsanlar getdikcə daha az irqçi olurlar.
When the team arrived, the crowd went wild.	Komanda gələndə izdiham vəhşiləşdi.
He was proud of his legacy.	O, öz irsi ilə fəxr edirdi.
Can science answer?	Elm cavab verə bilərmi?
The courts ruled that the regulations were invalid.	Məhkəmələr reqlamentin etibarsız olduğuna qərar verdilər.
The captain fired a warning shot.	Kapitan xəbərdarlıq atəşi açıb.
It doesn't look like rain anytime soon.	Tezliklə yağış kimi görünmür.
She was the first lady to hold this position.	O, bu vəzifəni tutan birinci xanım idi.
Her husband defends her infidelity.	Həyat yoldaşı onun xəyanətini müdafiə edir.
These bridges were used by pilgrims and merchants.	Bu körpülərdən zəvvarlar və ticarətçilər istifadə edirdilər.
Put the tea in a pot.	Bir qazan çay qoyun.
We must not allow this to happen!	Bunun baş verməsinə imkan verməməliyik!
Time passes without anyone noticing.	Kimsə bilərəkdən qeyd etmədikcə, zaman fərq etmədən keçir.
Water is important for all living things.	Su bütün canlılar üçün vacibdir.
Research has found growing evidence of loneliness.	Tədqiqat tənhalığın artan sübutlarını tapdı.
The wall was two feet thick.	Divar iki fut qalınlığında idi.
This public transport system consists of buses.	Bu ictimai nəqliyyat sistemi avtobuslardan ibarətdir.
We regret their passing.	Onların keçməsinə təəssüf edirik.
This bike is very slow, says your father.	Bu velosiped çox yavaşdır, atanız deyir.
Activity was observed at the airport.	Hava limanında fəallıq müşahidə olunurdu.
The cow ran her nose through the fence.	İnək burnunu hasardan keçirdi.
Some were sentenced to prison terms.	Bəzi insanlar cəzaçəkmə koloniyalarına aparılmağa məhkum edildi.
Open the wine immediately.	Dərhal şərabı açın.
Axes are powerful tools for cutting trees.	Baltalar ağacları kəsmək üçün güclü alətlərdir.
Assuming that certain conditions are met, most children go to school.	Müəyyən şərtlərin yerinə yetirildiyini fərz etsək, uşaqların əksəriyyəti məktəbə gedir.
The government will cover the cost of repairing the seabed.	Dəniz dibinin təmiri xərclərini hökumət öz üzərinə götürəcək.
He is just a friend.	O, sadəcə dostdur.
I have guests next week.	Gələn həftə qonaqlarım var.
Have you read the novel?	Romanı oxumusan?
This group appeared in a wide range of colors.	Bu qrup rənglərin geniş spektrində göründü.
Collect the ashes after the fire, please.	Tonqaldan sonra külləri toplayın, zəhmət olmasa.
We want the government to reduce gasoline taxes.	Biz hökumətdən benzin vergilərini azaltmasını istəyirik.
The evil sorcerer enchanted the prince.	Pis cadugər şahzadəni ovsunladı.
Our body is made up of billions of cells.	Bədənimiz milyardlarla hüceyrədən ibarətdir.
Children need care to survive.	Uşaqların yaşaması üçün qayğıya ehtiyacı var.
We moved together for six months.	Altı aya birlikdə köçdük.
The project was successful.	Layihə uğurlu alındı.
The skin was alabaster.	Dərisi alebastr idi.
Cataloging yourself is tiring.	Özünü kataloqlaşdırmaq yorucudur.
Wheat was harvested in the fall.	Buğda payızda yığılmışdı.
He has been missing since that fateful day.	Həmin taleyüklü gündən itkin düşüb.
Quickly wrote his name on the page.	Tez adını səhifəyə yazdı.
After this operation, he can sleep.	Bu əməliyyatdan sonra o, yata bilir.
The rats were looking for shelter from the cold.	Siçovullar soyuqdan sığınacaq axtarırdılar.
They landed just a few meters before the target.	Onlar hədəfə cəmi bir neçə metr qalmış düşdülər.
He is doing a keyhole operation.	O, açar deşiyi əməliyyatı edir.
The waiter filled my tea.	Ofisiant çayımı doldurdu.
They can be less toxic than common table salts.	Bunlar adi süfrə duzlarından daha az zəhərli ola bilər.
Be careful not to damage the windows.	Pəncərələrə zərər verməmək üçün diqqətli olun.
Each season brings new tasks.	Hər mövsüm yeni vəzifələr gətirir.
Gradually, prefabricated houses appeared.	Yavaş-yavaş prefabrik evlər meydana çıxdı.
Changes in the field prompted him to reconsider his beliefs.	Sahələrdəki dəyişikliklər onu inanclarına yenidən baxmağa sövq etdi.
Mix all ingredients together.	Bütün maddələri birlikdə qarışdırın.
He was arrested for embezzlement from the company.	O, şirkətdən mənimsəməyə görə həbs edilib.
The village was constantly growing.	Kənd durmadan böyüyürdü.
Authorities have neither been able to confirm nor deny the allegations.	Hakimiyyət iddiaları nə təsdiq, nə də təkzib edə bilməyib.
He almost forgot to eat dinner.	O, demək olar ki, nahar yeməyi unutdu.
I have difficulty understanding the parts written in black letters.	Qara hərflərlə yazılmış hissələri başa düşməkdə çətinlik çəkirəm.
He turned his face to the stop.	Üzünü dayanacağa çevirdi.
Stir the mixture until the dough sticks together.	Xəmir bir-birinə yapışana qədər qarışığı qarışdırın.
He knew several languages.	Bir neçə dil bilirdi.
They want him to take on the role of representative.	Onun təmsilçi rolunu öz üzərinə götürməsini istəyirlər.
The main purpose of the center is literary research.	Mərkəzin əsas məqsədi ədəbi araşdırmalardır.
Milk chocolate will result in softer cookies.	Südlü şokolad daha yumşaq peçenye ilə nəticələnəcək.
Wait a few minutes for the milk to cool.	Südün soyuması üçün bir neçə dəqiqə gözləyin.
This is where you enter the key.	Açarı daxil etdiyiniz yer budur.
The protesters were brutally suppressed.	Etirazçılar vəhşicəsinə yatırıldı.
They spent the wealth of their families in search of their roots.	Onlar ailələrinin sərvətlərini köklərini axtarmağa sərf etdilər.
That day changed our lives forever.	O gün həyatımız həmişəlik dəyişdi.
Medical experts consider obesity a bad thing.	Tibb mütəxəssisləri piylənməni pis bir şey hesab edirlər.
He swayed to avoid the blow.	Zərbədən yayınmaq üçün yelləndi.
He took a deep, trembling breath.	O, dərin, titrək nəfəs aldı.
Consume this juice.	Bu suyu istehlak edin.
Carefully gather all the clothes.	Bütün paltarları diqqətlə yığın.
Newspaper and magazine correspondents.	Qəzet və jurnal müxbirləri.
The driver fell and was injured.	Sürücü yıxılaraq xəsarət alıb.
New technology has been discovered!	Yeni texnologiya kəşf edildi!
Nowadays, you can see many stars with the naked eye.	İndiki vaxtda bir çox ulduzu adi gözlə görə bilərsiniz.
Look, the bee is flying!	Bax, arı uçur!
They will not make fun of you.	Səni ələ salmazlar.
Celebrated with a glass of champagne.	Bir şüşə şampan ilə qeyd etdik.
Anger grows with wealth.	Qəzəb sərvətlə bərabər artır.
She wears a gold necklace around her neck.	O, boynuna qızıl boyunbağı taxır.
The sight of the polluted river shocked everyone.	Çirklənmiş çayın görünüşü hər kəsi şoka salıb.
There has been significant progress in the accounts.	Hesablarda nəzərəçarpacaq irəliləyiş oldu.
John's eyebrows deepened.	Conun qaşları dərinləşdi.
Even with the new airport, security concerns remain.	Yeni hava limanı ilə belə, təhlükəsizlik problemləri qalmaqdadır.
The walls are decorated with sketches of birds.	Divarlar quşların eskizləri ilə bəzədilib.
The horseman was left in the mud.	Atlı atını palçıqda qalıb.
The opposition called the new laws ruthless.	Müxalifət yeni qanunları amansız adlandırıb.
He feels threatened.	O, təhlükə hiss edir.
The onset of plagiocephaly makes the helmet necessary.	Plagiosefaliyanın başlanğıcı dəbilqəni zəruri edir.
They slowly climbed the hill.	Yavaş-yavaş təpəyə qalxdılar.
Where did they come from?	Onlar haradan gəldilər?
Don't touch the stove, baby.	Sobaya toxunma, bala.
Crowds began to gather outside the bank.	Bankın kənarında izdiham toplaşmağa başladı.
This scene gave me a ray of hope.	Bu mənzərə mənə bir ümid işığı verdi.
Farmers use this fertilizer in their fields.	Fermerlər bu gübrədən tarlalarında istifadə edirlər.
Drug addiction is a serious problem in this country.	Narkomaniya bu ölkədə ciddi problemdir.
He remained in a coma for seven days.	O, yeddi gün komada qaldı.
The main product of the country is rice.	Ölkənin əsas məhsulu düyüdür.
The killer was detained.	Qatil saxlanılıb.
Make sure that the lid is not damaged.	Qapağın zədələnməməsinə diqqət yetirin.
There are some clever ideas in this book.	Bu kitabda bəzi ağıllı fikirlər var.
Complete the number by connecting the dots.	Nöqtələri birləşdirərək rəqəmi tamamlayın.
The horse could no longer breathe.	At artıq nəfəs almırdı.
He hit the matchstone.	O, kibriti çaxmaq daşına vurdu.
Residential colonies are impressive.	Yaşayış koloniyaları təsir edicidir.
The government is now starting work.	Hökumət indi işə başlayır.
The relative youth of the workers was in sight.	İşçilərin qohum gəncliyi göz qabağında idi.
The brave scout faced his worst fears.	Cəsarətli kəşfiyyatçı ən pis qorxuları ilə üzləşdi.
They went to the river.	Onlar çaya tərəf getdilər.
Can you sign this invoice before leaving?	Getməzdən əvvəl bu fakturanı imzalaya bilərsinizmi?
The farm is not very productive.	Təsərrüfat çox məhsuldar deyil.
The password is weak.	Parol zəifdir.
We sit around the fire and sing until we go to bed.	Yanğın ətrafında oturub yatana qədər mahnı oxuyuruq.
Do you think the market is stupid?	Sizcə bazar axmaq deyil?
He was calm, attentive and careful.	O, sakit, diqqətli və ehtiyatlı idi.
The specialist was under pressure to solve the problem.	Mütəxəssis problemi həll etmək üçün təzyiq altında idi.
The leopard has long been extinct in this area.	Bu ərazidə bəbir çoxdan nəsli kəsilib.
The factory produced stylish clothes.	Fabrik qəşəng paltarlar istehsal edirdi.
The level of trust between nations is very low.	Millətlər arasında etimad səviyyəsi çox aşağıdır.
The father and son promised to look at each other.	Ata və oğul bir-birinə baxacaqlarına söz verdilər.
Free-moving "crazy scientist" figure.	Sərbəst hərəkət edən "dəli alim" fiquru.
Kneel and stretch your legs.	Diz çökün və ayaqlarınızı uzatın.
He revealed his true identity after decades of secrecy.	O, onilliklər ərzində gizli qaldıqdan sonra əsl kimliyini ortaya qoydu.
He could not obey his father's will.	O, atasının vəsiyyətinə tabe ola bilməzdi.
The yard was full of boxes.	Həyət qutularla dolu idi.
The company asked customers not to buy their products.	Şirkət müştərilərdən məhsullarını almamağı xahiş edib.
We have a reservation at two o'clock.	Saat ikidə rezervasiyamız var.
People need food, water and shelter to survive.	İnsanlar yaşamaq üçün yeməyə, suya və sığınacaqlara ehtiyac duyurlar.
It decorates the shrine.	Bu ziyarətgahı bəzəyir.
Some plants need more water and fertilizer than others.	Bəzi bitkilər digərlərindən daha çox suya və gübrəyə ehtiyac duyur.
Any sign of weakness is unbearable.	Hər hansı bir zəiflik əlaməti dözülməzdir.
Take a closer look.	Yaxından baxın.
Magic landscape.	Sehrli mənzərə.
Create heat by burning residual fuels.	Qalıq yanacaqları yandıraraq istilik yaradın.
Writing software is hard work.	Proqram təminatı yazmaq çətin işdir.
By the way, your hair looks very beautiful.	Yeri gəlmişkən, saçlarınız çox gözəl görünür.
The iron strikes when hot.	Dəmir isti olanda vurur.
Some companies refused.	Bəzi müəssisələr bundan imtina etdilər.
Cruelty to animals will not be allowed.	Heyvanlara qarşı qəddarlığa yol verilməyəcək.
This is a medium climb.	Bu orta dırmaşmadır.
Is something wrong, doctor?	Bir şey olub, həkim?
Neither she nor her sisters were happy to do so.	Nə o, nə də bacıları bunu etməkdən xoşbəxt deyildilər.
The air smelled bad.	Havanı pis qoxu bürüdü.
He slammed the door.	Qapını çırpdı.
His sword broke the shield.	Onun qılıncı qalxanı sındırdı.
A group of cows, still chewing, passed by.	Hələ də geviş çeynəyən bir qrup inək ötüb keçdi.
I realized that the boat was not mine.	Anladım ki, qayıq mənim deyil.
He begged more.	Daha çox yalvardı.
The dam was built to handle the mighty river.	Bənd şiddətli çayı idarə etmək üçün tikilmişdir.
He will be at the party tonight.	O, axşam şənlikdə olacaq.
Some computers have high processing power.	Bəzi kompüterlər yüksək emal gücünə malikdir.
He puts the kettle to boil.	O, qaynatmaq üçün çaydanı qoyur.
Her lips were blue.	Dodaqları mavi oldu.
This is known as the greenhouse effect.	Bu istixana effekti kimi tanınır.
I try to walk to work, but it's too far.	İşə piyada getməyə çalışıram, amma çox uzaqdır.
There will be silence here at sunset.	Gün batanda burada sakitlik olacaq.
He sipped his coffee slowly.	Qəhvəsini yavaşca qurtumladı.
Enter the zip code.	Poçt kodunu daxil edin.
He looked tired, but not sick.	Yorğun görünürdü, amma xəstə deyildi.
This water will enhance your chocolate cake.	Bu su şokoladlı tortunuzu yüksəldəcək.
The traveler had to make a quick decision.	Səyyah tez bir qərar verməli idi.
People were forced to live in a rabbit war.	İnsanlar bir dovşan savaşında yaşamağa məcbur oldular.
Carefully remove the chocolates from the packaging.	Şokoladları qablaşdırmalarından diqqətlə çıxarın.
Very little is known about the animals that live there.	Orada yaşayan heyvanlar haqqında çox az şey məlumdur.
His question put the woman in defense.	Onun sualı qadını müdafiəyə qoydu.
The mood was light.	Əhval-ruhiyyə yüngül idi.
Gibbon is an animal belonging to the ape family.	Gibbon meymun ailəsinə aid bir heyvandır.
Surprisingly, it took weeks to find him.	Təəccüblüdür ki, onu tapmaq üçün həftələr lazım idi.
He leaned forward conditionally.	O, şərti olaraq irəli əyildi.
The city was quiet this morning.	Bu səhər şəhər sakit idi.
Cherry blossoms will bloom in early spring.	Albalı çiçəkləri erkən yazda çiçək açacaq.
The Masons threw the stone into the mold.	Masonlar daşı qəlibin içinə atdılar.
Some creatures from the area are protected.	Ərazidən gələn bəzi canlılar qorunur.
Measure the water carefully.	Suyu diqqətlə ölçün.
The picture depicts a sailor throwing flowers into the sea.	Rəsmdə dənizə çiçək atan dənizçi təsvir edilib.
Another name for this system is the separation of powers.	Bu sistemin başqa adı da hakimiyyət bölgüsüdür.
Primitive societies ate anset soup.	İbtidai cəmiyyətlər anset şorbası yeyirdilər.
The more he spoke, the faster the barber spoke.	O danışdıqca bərbər daha da sürətlə danışırdı.
The tradition of drinking tea.	Çay içmək ənənəsi.
The ball bounced off the net.	Top tordan geri döndü.
Tom knew he was expecting something from her.	Tom ondan nəsə deyəcəyini gözlədiyini bilirdi.
Suddenly the wind blew the curtains.	Qəfil əsən külək pərdələri kənara çırpdı.
It squeaked as the door closed.	Qapı bağlanan kimi cırıldadı.
The elderly couple was questioned by a doctor.	Yaşlı cütlük həkim tərəfindən sorğu-sual edilib.
The region is distinguished by its literary heritage.	Rayon ədəbi irsi ilə seçilir.
Heat is measured in kelvins.	İstilik kelvinlə ölçülür.
There are better ways to do this.	Bunu etmək üçün daha yaxşı yollar var.
The law requires a license for all trucks	Qanun bütün yük maşınları üçün lisenziya tələb edir
He decided not to throw dice.	O, zar atmamaq qərarına gəldi.
The statue is made of bronze.	Heykəl bürüncdən hazırlanıb.
Adds milk to coffee.	Qəhvəyə süd əlavə edir.
The arrival of the train was announced by a wind instrument.	Qatarın gəlişi xəbərini nəfəsli musiqi aləti verdi.
The children stayed outside for a while.	Bir müddət uşaqlar çöldə qaldılar.
He settled in the strongest place.	O, ən möhkəm yerə yerləşdi.
His ability to perform was repeatedly questioned.	Dəfələrlə onun icra qabiliyyəti şübhə altına alınırdı.
I will call him now.	Mən indi ona zəng edəcəm.
He spoke about globalization in front of the class.	O, sinif qarşısında qloballaşma haqqında danışdı.
The moon is setting.	Ay batır.
Open your eyes wider.	Gözlərinizi daha geniş açın.
He took my suitcase out of the closet.	Şkafdan çamadanımı çıxartdı.
He looks unusually tired today.	O, bu gün qeyri-adi yorğun görünür.
Two years have passed since the village was flooded.	Kəndi sel basmasından iki il keçir.
Drinking water was banned in the camp.	Düşərgədə su içmək qadağan edildi.
It will be remembered for the wrong reasons.	Səhv səbəblərlə yadda qalacaq.
Paka da yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised that he would not regret it.	Ona söz verdi ki, peşman olmayacaq.
Take today's newspaper with you.	Bugünkü qəzeti özünüzlə aparın.
Have you ever wondered?	Heç ağlınıza gəlibmi?
Hippopotamus is a tolerant creature.	Hippopotamus dözümlü bir canlıdır.
His life is in danger.	Onun həyatı təhlükə altındadır.
The prince and princess arrived at the airport.	Şahzadə və şahzadə hava limanına gəldilər.
It is important to keep homes warm in winter.	Qışda evləri isti saxlamaq vacibdir.
Experimental testing was a method used in the past.	Sınaq üsulu ilə sınaq keçmişdə istifadə edilən bir üsul idi.
The salt should be allowed to soften slightly.	Duzun bir qədər yumşaldılmasına icazə verilməlidir.
The skyscraper was not damaged by the storm.	Göydələn fırtınadan yara almamışdı.
He was reluctant to change his original painting.	O, orijinal rəsmini dəyişdirməkdən çəkinirdi.
The airline has warned customers not to smoke.	Aviaşirkət müştərilərə siqaret çəkməmək barədə xəbərdarlıq edib.
The roads are in a terrible condition.	Yollar dəhşətli vəziyyətdədir.
The cat was very happy to see him.	Pişik onu görəndə çox sevindi.
He drank from a bottle and was satisfied.	O, şüşədən içdi, razı qaldı.
No one saw him enter.	Onun içəri girdiyini heç kim görmədi.
Many species live in the wild.	Bir çox növ vəhşi təbiətdə yaşayır.
The experiment failed.	Təcrübə uğursuz oldu.
The memory of the famous actor should be commemorated.	Məşhur aktyorun xatirəsi yad edilməlidir.
There is hot, rainy weather in this region.	Bu bölgədə isti, yağışlı hava var.
So let's worship this animal.	Beləliklə, gəlin bu heyvana səcdə edək.
The clothes were beautiful, everyone wanted to wear them.	Paltar çox gözəl idi, hamı geyinmək istəyirdi.
You need to save energy.	Enerjiyə qənaət etməlisiniz.
The effect was immediate.	Təsiri dərhal oldu.
Research for the book has become an obsession.	Kitab üçün araşdırmalar bir vəsvəsə çevrildi.
Many people believe that the school does not manage its finances properly.	Bir çox insanlar məktəbin maliyyəni düzgün idarə etmədiyinə inanırlar.
He advised her to hurry to the left.	O, ona sürətlə sola getməyi tövsiyə etdi.
Use enough oil to cover the bottom of the pan.	Tavanın altını örtmək üçün kifayət qədər yağ istifadə edin.
I read a lot of books this year.	Bu il çox kitab oxudum.
All that was left were the stadium's broken bricks.	Qalan yalnız stadionun sınıq kərpicləri idi.
Remove them and wash.	Onları çıxarın və yuyun.
The length of the fur varies greatly.	Kürkünün uzunluğu çox dəyişir.
But it is rarely noted for its appearance.	Ancaq nadir hallarda mənzərə üçün qeyd olunur.
His mother's face was a mask of pain.	Anasının üzü iztirab maskası idi.
He memorized all his favorite melodies.	O, bütün sevimli melodiyalarını qulaqdan öyrənirdi.
There was a fire and the house was severely damaged.	Yanğın baş verib, evə ciddi ziyan dəyib.
The border between the two countries is disputed.	İki ölkə arasında sərhəd mübahisəlidir.
The Minister did his best.	Nazir əlindən gələni etdi.
Who is this man?	Bu adam kimdir ?
The number of animals has decreased in recent decades.	Son onilliklərdə heyvanların sayı azalıb.
The lead is described here.	Aparıcı burada təsvir edilmişdir.
We need to improve security at airports.	Biz hava limanlarında təhlükəsizliyi yaxşılaşdırmalıyıq.
How can more houses be built?	Daha çox ev necə tikilə bilər?
My house is near the bank.	Evim bankın yaxınlığındadır.
Full, attractive chocolate chip cookies.	Dolğun, cəlbedici şokoladlı peçenye.
I did not know about all the places.	Bütün yerlərdən xəbərim yox idi.
He was in a bad mood.	O, pis əhval-ruhiyyədə idi.
They asked the supervisors for advice.	Nəzarətçilərdən məsləhət istədilər.
It was snowing on that island.	O adada qar yağırdı.
The result is a fruit salad.	Nəticə meyvə salatıdır.
The political speeches of the candidates were remarkably similar.	Namizədlərin siyasi çıxışları diqqətəlayiq dərəcədə oxşar idi.
Good writers keep a diary.	Yaxşı yazıçılar gündəlik saxlayırlar.
When the temperature cools, the ice cream melts.	Temperatur soyuyanda dondurma əriyir.
These apartments have easy access to the subway.	Bu mənzillərin metroya rahat çıxışı var.
Thank you very much.	Çox sağ ol.
The proposal was met with resistance.	Təklif müqavimətlə qarşılanıb.
Please save some water.	Zəhmət olmasa bir az suya qənaət edin.
He hugged his friend.	O, dostunu qucaqladı.
Two brothers demanded his dismissal.	İki qardaş onun işdən çıxarılmasını tələb ediblər.
Mattyev wants to travel the world.	Mattyev dünyanı gəzmək istəyir.
I opened the door a little.	Qapını bir az açdım.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Bəslənmə ilə fiziki sağlamlıq arasında hansı əlaqə var?
The previous regime lost contact with ordinary citizens.	Əvvəlki rejimin sadə vətəndaşlarla əlaqəsi kəsilib.
The leader's health has deteriorated.	Liderin səhhəti pisləşib.
You can ask all the questions you want.	İstədiyiniz bütün sualları verə bilərsiniz.
Dirty water flowed from the pipe.	Borudan murdar su axırdı.
The evil sorcerer tried to kill the prince.	Pis cadugər şahzadəni öldürməyə çalışdı.
Rub this meat well with oil.	Bu ətə yağla yaxşıca sürtün.
The bush stood majestically in purity.	Kol təmizlikdə əzəmətlə dayanmışdı.
The leader listened to the young audience.	Lider gənc izləyicilərini dinləyib.
Pollution is a major problem today.	Çirklənmə bu gün əsas problemdir.
Now start shaping things.	İndi şeyləri formaya salmağa başlayın.
Which type of steak is more expensive?	Hansı növ biftek daha bahadır?
We can see this as a step-by-step issue.	Biz bunu mərhələli bir məsələ kimi görə bilərik.
The cat whispered to him in a silent tone.	Pişik susqun tonda ona pıçıldadı.
This is at least confusing.	Bu, ən azı çaşdırıcıdır.
The city had a maximum population of thirty thousand.	Şəhərin ən çox otuz min əhalisi var idi.
Someone needs to look at you.	Birinin sənə baxması lazımdır.
The swamp has become a haven for wild animals.	Bataqlıq vəhşi heyvanların sığınacağına çevrilib.
There was blood everywhere.	Hər yerə qan sıçramışdı.
This temple is built of granite.	Bu məbəd qranitdən tikilmişdir.
They work on computer chips in the factory.	Zavodda kompüter çipləri üzərində işləyirlər.
Greek drama maintained its popularity until the twentieth century.	Yunan dramaturgiyası XX əsrə qədər öz heyranlığını qoruyub saxladı.
African elephants, the world's largest land mammal, are disappearing.	Dünyanın ən böyük quru məməlisi olan Afrika filləri yoxa çıxır.
Be careful!	Diqqətli ol!
Most students live in dormitories.	Tələbələrin əksəriyyəti yataqxanalarda yaşayır.
His hands trembled as he pulled on the ropes.	O, ipləri çəkəndə əlləri titrəyirdi.
Most horses are bigger than donkeys.	Atların çoxu eşşəklərdən böyükdür.
Her hair was disheveled.	Saçları dağınıq idi.
He had a troubled childhood.	Onun problemli uşaqlığı olub.
He leads a herd of shepherds.	Bir çoban sürüsünü aparır.
The bewildered hunter did not know what he was doing.	Çaşqın olan hürənçi nə etdiyini bilmirdi.
The shepherd led his flock to the alpine plateau.	Çoban sürüsünü alp yaylağına apardı.
They started tidying up his room.	Onun otağını yığışdırmağa başladılar.
The sea fills with drops.	Damla-damla dolur dəniz.
He returned to heaven.	Göyə döndü.
It is the second tallest skyscraper in the world.	Bu, dünyanın ikinci ən hündür göydələnidir.
As the royal woman disembarked, the crowd applauded.	Kral qadın gəmidən enərkən izdiham alqışlarla qarşılandı.
In history, poets, artists, and sculptors are often overlooked.	Tarixdə şairlər, rəssamlar və heykəltəraşlar çox vaxt diqqətdən kənarda qalır.
So he took off his shoes.	Beləliklə, ayaqqabılarını çıxardı.
His idea was almost very radical.	Onun ideyası demək olar ki, çox radikal idi.
Sugar cane has a large subsidy, so it is easy to grow.	Şəkər qamışı böyük subsidiyaya malikdir, ona görə də onu yetişdirmək asandır.
The show has been canceled.	Şou ləğv edilib.
The air was thick with smoke and fumes.	Hava tüstü və tüstü ilə qalın idi.
People used to travel here on a number of paths.	İnsanlar buraya bir sıra cığırlarla səyahət edirdilər.
Living things move strangely.	Canlılar qəribə hərəkət edirlər.
She must take an exam before getting married.	Evlənməzdən əvvəl imtahan verməlidir.
Tom will do it until tomorrow.	Tom sabaha qədər bunu edəcək.
Use a warm cloth to remove the paint.	Boyanı çıxarmaq üçün isti bir parça istifadə edin.
A completely false story was published in the newspaper.	Qəzetdə tamamilə yalan bir hekayə çap olundu.
Growing obesity is a problem in developing countries.	İnkişaf etməkdə olan ölkələrdə artan piylənmə problemdir.
The bread was soft, no matter how soft.	Çörək nə qədər yumşaq olsa da yumşaq idi.
He seldom went to his friends.	O, nadir hallarda dostlarının yanına gedirdi.
Some studies have shown that it has anticancer properties.	Bəzi araşdırmalar onun antikanserogen xüsusiyyətlərə malik olduğunu göstərib.
It replaces vanilla and mocha lattes.	O, vanil və mocha latteləri əvəz edir.
The child leaned on him.	Uşaq ona söykəndi.
The ban was effective.	Qadağa təsirli oldu.
The stones were covered with salt.	Daşlar duzla örtülmüşdü.
Today the streets are slippery due to rain.	Bu gün yağış yağdığından küçələr sürüşkən olub.
Red cards are rarely used in international football matches.	Beynəlxalq futbol matçlarında qırmızı vərəqədən nadir hallarda istifadə olunur.
My team won the tournament.	Komandam turnirin qalibi oldu.
Plant products are the most organic.	Bitkilərdən alınan məhsullar ən çox üzvi olur.
Indeed, few scientists believed that such research was important.	Həqiqətən, az sayda elm adamı bu cür tədqiqatların vacib olduğuna inanırdı.
The box was wrinkled.	Qutu qırışmışdı.
Many women wear hijab when they go out.	Bir çox qadın bayıra çıxanda hicab taxır.
Forests are the main source of oxygen.	Meşələr əsas oksigen mənbəyidir.
The bus route took more than an hour.	Avtobus yolu bir saatdan çox çəkdi.
We must repeat that region.	Biz o bölgəni təkrarlamalıyıq.
The thieves began to steal cash.	Oğrular nağd pulu dırmdırmağa başlayıblar.
A little while ago.	Bir az əvvəl.
There are several tall buildings in this city.	Bu şəhərdə bir neçə hündür bina var.
The silence was broken by a restrained cough.	Səssizliyi təmkinli öskürək böldü.
I need to paint my closet.	Şkafımı rəngləməliyəm.
His rise to fame was meteoric.	Onun şöhrət yüksəlişi meteorik idi.
The vaccine is designed to protect against disease.	Peyvənd xəstəliklərdən qorunmaq üçün nəzərdə tutulub.
What kind of food do you like?	Hansı növ yemək yeməyi xoşlayırsınız?
The company reduces overtime.	Şirkət əlavə iş vaxtını azaldır.
Many social events have been canceled since the incident.	Baş verəndən bəri bir çox ictimai tədbirlər ləğv edildi.
There are many schools in the area.	Ərazidə çoxlu məktəblər var.
The house on the left was unusually colored.	Sol tərəfdəki ev qeyri-adi rəngdə idi.
Drug and alcohol abuse is widespread in these areas.	Bu hissələrdə narkotik və alkoqoldan sui-istifadə geniş yayılıb.
The shop owner crossed the street and shouted angrily.	Dükan sahibi küçəyə keçərək hirslə qışqırdı.
He thought for a moment.	Bir anlıq fikirləşdi.
He folded his arm.	O, qolunu çırmaladı.
Ardentes and tenses are not the only types of mood.	Ardentes və tenses yalnız əhval-ruhiyyə növləri deyil.
Do not drink or drive.	İçməyin və maşın sürməyin.
He had no choice but to accept his request	Onun xahişini qəbul etməkdən başqa çarəsi yox idi
These girls are farmer's daughters.	Bu qızlar əkinçi qızlarıdır.
It was difficult for him to bear the guilt.	Günahı daşımaq onun üçün çətin idi.
My business partner is optimistic.	İş ortağım optimistdir.
The wooden structure collapsed.	Taxta konstruksiya dağılıb.
Careless drivers ruin the lives of road users.	Ehtiyatsız sürücülər yol hərəkəti iştirakçılarının həyatını məhv edir.
His secretary was an exemplary worker.	Onun katibi nümunəvi işçi idi.
The city square was full of people.	Şəhər meydanı insanlarla dolu idi.
The woman was startled and turned around.	Qadın çaşıb arxaya çevrildi.
We could not confirm this news.	Bu xəbəri təsdiqləyə bilmədik.
He was frightened when he saw his reflection in the river.	Çayda öz əksini görəndə ürkdü.
My brother is afraid of heights.	Qardaşım hündürlükdən qorxur.
Gravity is the result of the mass of the earth.	Cazibə qüvvəsi yerin kütləsinin nəticəsidir.
Fifty years of diplomatic relations are over.	Əlli illik diplomatik münasibətlər başa çatdı.
The ship was carrying grain.	Gəmi taxıl daşıyırdı.
They are a source of healthy nutrition.	Onlar sağlam qidalanma mənbəyidir.
The lions roared, then jumped on the tiger.	Aslanlar nərə çəkdilər, sonra pələngin üstünə atladılar.
Democracy is the rule of the people.	Demokratiya xalqın hakimiyyətidir.
The island is famous for its cherries.	Ada albalı ilə məşhurdur.
Many turned away.	Çoxları üz çevirdilər.
Donkeys brought goods to the market.	Eşşəklər bazara mal aparırdılar.
One million people visit this city every year.	Hər il bu şəhəri bir milyon insan ziyarət edir.
The sun shone through the leaves of the trees.	Günəş ağacların yarpaqlarının arasından parıldayırdı.
We are grateful for their invaluable advice.	Onların təklif etdiyi əvəzsiz məsləhətə görə minnətdarıq.
They are building a water park here.	Burada su parkı tikirlər.
Suffixes can change the meaning of a word.	Şəkilçilər sözün mənasını dəyişə bilər.
The roots remain alive for years.	Köklər illərlə canlı qalır.
Surprise caterers will appear in local taverns.	Yerli meyxanalarda sürpriz iaşəçilər meydana çıxacaq.
Let's go on a picnic, shall we?	Piknikə gedək, elə deyilmi?
He hurried to escape from the city crowd.	O, şəhər izdihamından qaçmağa tələsdi.
The church is shrouded in mystery.	Kilsə sirrlə örtülmüşdür.
Boys tend to play football.	Oğlanlar futbol oynamağa meyllidirlər.
You need strong legs to support your grandmother.	İbisi dəstəkləmək üçün güclü ayaqlara ehtiyacınız var.
Old photographs adorn the halls.	Köhnə fotoşəkillər salonları bəzəyir.
The poet expresses his officially agreed views at the funeral.	Şair dəfn mərasimində rəsmi olaraq razılaşdırılmış fikirləri söyləyir.
The smell of rain hangs firmly in the air.	Yağışın qoxusu havada möhkəm asılır.
The future has not been built yet.	Hələ gələcək qurulmayıb.
Jessica was used to seeing tables covered with food.	Jessica yeməklərlə örtülmüş masaları görməyə öyrəşmişdi.
This ocean is the second largest in the world.	Bu okean dünyanın ikinci ən böyük okeanıdır.
Food will be provided shortly.	Qida qısa zamanda veriləcək.
The professor raised his hand.	Professor əlini qaldırdı.
Gives beautiful flowers when grown.	Böyüdükdə gözəl çiçəklər verir.
But others were pleased to hear the news.	Ancaq başqaları xəbəri eşitməkdən məmnun qaldılar.
This tailor uses only the softest fabric.	Bu dərzi yalnız ən yumşaq parçadan istifadə edir.
There were many houses here, but all of them were abandoned.	Burada çoxlu evlər var idi, amma hamısı tərk edilmişdi.
They fought with wooden swords.	Onlar taxta qılınclarla döyüşürdülər.
Put on your coat.	Paltosunu geyin.
Sold by grocers.	Baqqallar tərəfindən satılır.
It was the first time he had seen her there.	Onu ilk dəfə idi ki, orada görürdü.
All my stories start with the same sentence.	Bütün hekayələrim eyni cümlə ilə başlayır.
Fashion has changed radically.	Moda köklü şəkildə dəyişdi.
Cells are constantly dividing and multiplying.	Hüceyrələr davamlı olaraq bölünür və çoxalır.
Factory workers should be treated with respect.	Zavod işçilərinə hörmətlə yanaşmaq lazımdır.
I need a fresh broom.	Mənə təzə süpürgə lazımdır.
Black clouds brought torrential rain.	Qara buludlar leysan yağış gətirdi.
Her hair was the color of the blue sea.	Saçları mavi dənizin rəngi idi.
He would marry his wife only once.	Həyat yoldaşı ilə yalnız bir dəfə evlənərdi.
You should never pour hot water on the ice.	Heç vaxt buzun üzərinə qaynar su tökməməlisiniz.
Do not use any animal products.	Heç bir heyvan məhsulundan istifadə etməyin.
You will not be able to confirm this.	Bunu doğrulaya bilməyəcəksiniz.
Sudden, dazzling lightning.	Qəfil, göz qamaşdıran şimşək çaxması.
Children can believe almost everything they read.	Uşaqlar oxuduqları demək olar ki, hər şeyə inana bilərlər.
Violations of the trade balance caused dissatisfaction abroad.	Ticarət balansının pozulması xaricdə narazılıq yaradırdı.
The river was five miles wide and four feet deep.	Çayın eni beş mil və dərinliyi dörd fut idi.
Which way are you going? 	Hansı tərəfə gedirsən?
He asked.	– deyə soruşdu.
Fish swim more slowly than before.	Balıqlar əvvəlkindən daha yavaş üzürlər.
Concerns of local residents are growing.	Yerli sakinlərin narahatlığı artır.
Many animals have died due to the ozone layer.	Ozon təbəqəsi səbəbindən bir çox heyvan öldü.
More and more people believe that they are responsible for climate change.	İnsanlar getdikcə daha çox insanın iqlim dəyişikliyindən məsul olduğuna inanırlar.
The streets were terribly empty.	Küçələr dəhşətli dərəcədə boş idi.
I advise you to stay away from coffee.	Kofedən uzaq durmağı məsləhət görürəm.
We build electronic and rigid machines.	Biz elektron və sərt maşınlar qururuq.
An emotional meeting between two grandmothers.	İki nənə arasında emosional görüş.
The band performed several pieces of music.	Qrup bir neçə musiqi əsəri ifa etdi.
This castle was impressive in its time.	Bu qala öz dövründə təsirli idi.
His employee was hoping to get out.	Onun işçisi çıxmağa ümid edirdi.
The forest is slowly changing due to slow climate change.	Yavaş iqlim dəyişikliyi səbəbindən meşə yavaş-yavaş dəyişir.
The cookies were cooked the day before.	Peçenye bir gün əvvəl bişirildi.
The smell of gardenia wafted through the open window.	Qardeniya qoxusu açıq pəncərədən keçirdi.
Music is an important element of all human cultures.	Musiqi bütün bəşər mədəniyyətlərinin mühüm elementidir.
These large trees can protect you from the scorching sun.	Bu böyük ağaclar sizi qızmar günəşdən qoruya bilər.
The show aroused great interest.	Tamaşa böyük marağa səbəb olub.
The city is divided into districts.	Şəhər rayonlara bölünür.
They carefully surveyed the area.	Onlar ərazini diqqətlə araşdırdılar.
After two or three minutes, the engine began to vibrate.	İki-üç dəqiqədən sonra mühərrik titrəməyə başladı.
He gave him the price he wanted.	Ona istədiyi qiyməti verdi.
Build roads and other infrastructure.	Yollar və digər infrastrukturlar tikin.
Nine dollars is what you get for a dollar.	Doqquz dollar bir dollar üçün aldığınız şeydir.
The perfect place to enjoy your retirement.	Təqaüddən zövq almaq üçün mükəmməl yer.
Dirt can be filtered.	Çirklər süzülə bilər.
Smith is interested in his computer engineering course.	Smith onun kompüter mühəndisliyi kursu ilə maraqlanır.
The activist's passionate speech has become headlines all over the world.	Fəalın ehtiraslı çıxışı bütün dünyada manşetlərə çevrilib.
Want to sign a full contract?	Tam müqavilə bağlamaq istəyirsiniz?
He took a sip of water.	Bir qurtum su içdi.
The region is popular among tourists.	Rayon turistlər arasında populyardır.
The poor man had a hard time.	Yazıq adam ağır günlərə düşmüşdü.
Take three slices of bread and butter.	Üç dilim çörək və kərə yağı götürün.
Finally, he broke the silence.	Nəhayət, o, sükutu pozdu.
Criminal statistics do not show any changes in criminal activity.	Cinayət statistikası cinayət fəaliyyətində heç bir dəyişiklik göstərmir.
The young girl tried to protect her brother.	Gənc qız qardaşını qorumağa çalışıb.
Our train was ambushed on the way.	Qatarımız yolda pusquya düşdü.
A young businessman can succeed one day.	Gənc iş adamı bir gün uğur qazana bilər.
The coyote was lying in the grass.	Koyot otların arasında uzanmışdı.
He could not justify his behavior.	Onun davranışına haqq qazandıra bilmədi.
If you are patient, you will succeed.	Səbirli olsanız, uğur qazanacaqsınız.
At times, you can hear him whistling to himself.	Bəzən onun öz-özünə səssizcə fit çaldığını eşitmək olar.
The sudden sound of laughter terrified me.	Qəfil gülüş səsi məni ürkütdü.
They pay a higher price.	Daha yüksək qiymət ödəyirlər.
The most modern computing technology.	Ən müasir hesablama texnologiyası.
Concrete is widely used in road construction.	Yolların tikintisində betondan geniş istifadə olunur.
He has been waiting in this room for two hours.	İki saatdır ki, bu otaqda gözləyir.
We sat and watched the football game	Oturub futbol oyununa baxırdıq
The geologist inspected the area.	Geoloq əraziyə baxış keçirib.
The clock struck noon and the meeting began.	Saat günortanı vurdu və iclas başladı.
It is a dark night.	Qaranlıq bir gecədir.
The animal is an ectoparasitic mammal.	Heyvan ektoparazitar məməli heyvandır.
Smoking is harmful.	Tütün çəkmək zərərlidir.
The cell phone rang.	Mobil telefon zəng çaldı.
He gave a long lecture to the audience.	O, dinləyicilərə uzun-uzadı mühazirə oxudu.
The jet landed at the airport.	Reaktiv təyyarə hava limanına eniş edib.
The prince survived this ordeal.	Şahzadə bu sınaqdan sağ çıxdı.
They slept on the beach	Sahildə yatdılar
He was pleased with everything he saw.	Gördüyü hər şeydən məmnun idi.
The government has urged people to be vigilant.	Hökumət insanları ayıq olmağa çağırıb.
Scientists have not left behind their ancient beliefs.	Alimlər qədim inanclarını geridə qoymayıblar.
So now we can start again.	Beləliklə, indi yenidən başlaya bilərik.
The main thing is to divide the line between	Əsas odur ki, arasındakı xətti bölmək
Doctors tried to save his life.	Həkimlər onun həyatını xilas etməyə çalışıblar.
I clung to my keys and returned home.	Açarlarımdan yapışıb evə qayıtdım.
This woman has a beautiful singing voice.	Bu qadının gözəl ifa səsi var.
It will be a difficult game.	Çətin oyun olacaq.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	Marketinq meneceri aylıq xəbər bülleteni yazır.
But he is a very good teacher.	Amma çox yaxşı müəllimdir.
Years ago, there were fewer polluted beaches.	İllər əvvəl çirklənmiş çimərliklər daha az idi.
The shops were full.	Mağazalar dolu idi.
Porridge, eggs and pork.	Sıyıq, yumurta və donuz əti.
They have a son and twins on the way.	Onların yolda bir oğlu və əkizləri var.
The farmhouse was near the forest.	Ferma evi meşənin yaxınlığında idi.
The heat dried up the top layer of soil.	İstilik torpağın üst qatını qurutdu.
It is said that the film is based on a real story.	Filmin real hekayə əsasında çəkildiyi bildirilir.
The cat jumped on his shoulder.	Pişik onun çiyninə atıldı.
Our culture is rich in dance.	Mədəniyyətimiz rəqslə zəngindir.
The compassionate doctor felt sorry for the patients.	Mərhəmətli həkim xəstələrə yazığı gəlirdi.
The water is boiling.	Su qaynayır.
Roads and highways were severely damaged.	Yollara və magistral yollara ciddi ziyan dəyib.
The soldier was grateful.	Əsgər minnətdar idi.
The disc began to hum.	Disk vızıldamağa başladı.
He looked at his closed fist.	O, qapalı yumruğuna baxdı.
Pour a little honey on top.	Üstünə bir az bal tökün.
The best works of art are kept in this museum.	Ən yaxşı sənət nümunələri bu muzeydə saxlanılır.
He cut his mustache with a razor.	Onun bığlarını ülgüclə kəsdi.
There is a charge for the delay.	Gecikmə üçün ödəniş var.
Goats need very little water.	Keçilərin suya çox az ehtiyacı var.
Roses are fragrant in early spring.	Qızılgüllər erkən yazda ətirli olur.
They burst into tears	Onlar göz yaşlarına boğuldular
Many believed that he was saved.	Çoxları onun xilas olduğuna inanırdı.
This cake has a lot of sugar and calories.	Bu tortda çoxlu şəkər və kalori var.
The ice cream melts in the afternoon heat.	Dondurma günorta istisində əriyir.
Globalization reduces labor.	Qloballaşma əməyi azaldır.
I'm worried about discussing human biology.	Mən insan biologiyasını müzakirə etməkdən narahatam.
The pilgrims threw flowers at the monks.	Ziyarətçilər rahiblərə çiçəklər atdılar.
He poured a lot of milk on the grain.	Taxılının üstünə çoxlu süd tökdü.
The wall is made of brick.	Divar kərpicdən tikilib.
I have an oath.	Mənim andım var.
Everyone was crying.	Hamı ağlayırdı.
He opened the milk box.	Süd qutusunu açdı.
Each went a different way.	Hər biri fərqli yolla getdi.
The blood flowed south.	Tökülən qan cənuba doğru axırdı.
I can't help you, ma'am.	Mən sizə kömək edə bilmərəm, xanım.
They talked briefly about the weather.	Hava haqqında qısaca danışdılar.
His fame allows him to avoid many things.	Onun şöhrəti ona çox şeydən yayınmağa imkan verir.
This book needs to be reviewed.	Bu kitaba yenidən baxılmalıdır.
It seems that he will not be able to cope.	Onun öhdəsindən gələ bilməyəcəyi görünür.
The results show that arming the police has no effect.	Nəticələr göstərir ki, polisi silahlandırmaq heç bir effekt vermir.
New materials are still being developed.	Yeni materiallar hələ də hazırlanır.
The factory owners fired them.	Zavod sahibləri onları işdən çıxardılar.
His character was as strong as steel.	Onun xarakteri polad kimi güclü idi.
They parted forever.	Onlar əbədi olaraq ayrıldılar.
The bird easily regained its balance	Quş asanlıqla tarazlığını bərpa etdi
Then he put out the flame.	Sonra o, alovu söndürdü.
This is my uncle.	Bu mənim əmimdir.
Industrialization has created harmful social divisions.	Sənayeləşmə zərərli sosial bölgülər yaratdı.
The boys were building a wooden house.	Oğlanlar ağac ev tikirdilər.
The two spoke briefly.	İki nəfər qısaca danışdılar.
He was ready to take that idea into account when he asked.	O soruşduğuna görə o, bu fikri nəzərə almağa hazır idi.
There are beautiful views of the village.	Kəndin gözəl mənzərələri var.
The public was insulted by this practice.	Bu praktika ilə ictimaiyyət təhqir olundu.
He came home half an hour late.	Evə yarım saat gec gəldi.
Now peel the apples and remove the core.	İndi almaları soyun və nüvəni çıxarın.
There was only one woman in the artist's paintings.	Rəssamın rəsmlərində yeganə qadın var idi.
Young people were able to learn skills that they could not do otherwise.	Gənclər başqa cür bacara bilməyəcəkləri bacarıqları öyrənə bildilər.
The baby's first birthday is very exciting.	Körpənin ilk doğum günü çox həyəcanlıdır.
Childhood obesity is a growing problem.	Uşaqlıqda piylənmə getdikcə artan problemdir.
Many citizens rioted in the streets.	Çoxlu vətəndaş küçələrdə iğtişaşlar törədib.
The safety of ordinary people has been seriously violated.	Adi insanın təhlükəsizliyi ciddi şəkildə pozulub.
He could move freely without pain.	O, ağrısız sərbəst hərəkət edə bilirdi.
It doesn't matter when you do it.	Bunu nə vaxt etdiyinizin əhəmiyyəti yoxdur.
Every place was water.	Hər yer su idi.
He saw a broken lock.	Qırılan kilidi gördü.
Cakes were baked with love at home.	Tortlar evdə məhəbbətlə bişirilirdi.
The quality of children's education is a key issue.	Uşaqların təhsilinin keyfiyyəti əsas məsələdir.
Dozens of sheep were sheared in one day.	Bir gündə onlarla qoyun qırxıldı.
Leave all these customers waiting.	Bütün bu müştəriləri gözləməyə qoyun.
The children were playing football outside.	Uşaqlar çöldə futbol oynayırdılar.
His sentences are long.	Onun cümlələri uzundur.
Don't forget your sunglasses.	Günəş eynəyinizi unutmayın.
He left a small wound on his skin and bled.	Dərisində kiçik bir yara yaradıb, qanaxdı.
He saw the light suddenly dim.	İşığın birdən zəiflədiyini gördü.
He is weak, but he is getting better.	O, zəifdir, amma yaxşılaşır.
He was in a one-room apartment.	Bir otaqlı mənzildə idi.
He stood up.	O, ayağa qalxdı.
Artichoke is a valuable product in today's market.	Artishok bugünkü bazarda qiymətli bir məhsuldur.
This child was born outside the mother's womb.	Bu uşaq ana bətnindən kənarda doğulub.
There were a few books on the table, probably his.	Stolun üstündə bir neçə kitab var idi, ehtimal ki, onun idi.
Some countries deny this has happened.	Bəzi ölkələr bunun baş verdiyini inkar edir.
He was wearing shorts and sandals.	O, şort və sandalet geyinib.
Some novels focus on war.	Bəzi romanlar müharibəyə diqqət yetirir.
If you use a zester, it is easiest.	Bir zester istifadə etsəniz, ən asandır.
He looked at me side by side.	O, mənə yan-yana nəzər saldı.
What is your favorite food?	Sevdiyin yemək hansıdır?
Try not to look too enthusiastic about the project.	Layihə haqqında çox həvəsli görünməməyə çalışın.
Metals such as copper and tin are produced here.	Burada mis və qalay kimi metallar hasil edilir.
The skull was crushed, the ribs were broken.	Kəllə əzilmiş, qabırğaları sınıb.
That creature is a bird.	O məxluq quşdur.
Everyone has the right to express their opinion.	Hər kəsin öz fikrini bildirmək hüququ var.
He ate a lot of red meat.	O, çoxlu miqdarda qırmızı ət yeyirdi.
The fish swam up the river and passed the creeping leaves.	Balıq çayın yuxarı tərəfində üzüb, sürünən yarpaqların yanından keçdi.
We grind coffee in a mill.	Qəhvəni dəyirmanda üyüdürük.
The government has increased the price of gasoline.	Hakimiyyət benzinin qiymətini artırıb.
The child's mother died and was taken to hospital.	Uşağın anası nəfəsini kəsərək xəstəxanaya daxil olub.
The more flowers you give, the more you get.	Nə qədər çox çiçək versəniz, bir o qədər çox alacaqsınız.
He went to the shops.	Mağazalara getmişdi.
He fled from the police.	O, polisdən qaçıb.
The growing population is within the country's capabilities.	Artan əhali ölkənin imkanları daxilindədir.
Turn on the tap.	Kranı yandırın.
The baby smiled.	Körpə gülümsədi.
Treatment is expensive.	Müalicə bahalıdır.
Data integrity is of great importance.	Məlumatların bütövlüyü böyük əhəmiyyət kəsb edir.
We are not aware of the travail ici.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reduce carbon emissions.	Karbon emissiyalarını azaldın.
The domes and supports of the cathedral are the most beautiful features.	Katedralin günbəzləri və dayaqları ən gözəl xüsusiyyətləridir.
He threw that night and turned.	O, o gecə atdı və çevrildi.
The inventor of the phone was a wealthy businessman.	Telefonun ixtiraçısı varlı bir iş adamı idi.
The missionary needed more translation books.	Missionerin daha çox tərcümə kitablarına ehtiyacı var idi.
They have succeeded in growing potatoes.	Onlar kartof yetişdirməkdə uğur qazanıblar.
The monkey got up on the bench.	Meymun skamyaya qalxdı.
The minibus broke down halfway.	Mikroavtobus yarı yolda xarab olub.
The week begins with a public holiday.	Həftə dövlət tətili ilə başlayır.
Why is he doing this?	O niyə bunu edir?
Their job was to bury the dead.	Onların işi ölüləri dəfn etmək idi.
Many problems need to be solved before resting.	Dincəlməzdən əvvəl bir çox problemi həll etmək lazımdır.
Most of us have to eat alone.	Çoxumuz təkbaşına yemək yeməyə məcburuq.
The heads of government left the parliament.	Hökumət rəhbərləri parlamenti buraxdılar.
There are different ways to travel.	Səyahət etməyin müxtəlif yolları var.
Your support will help more people.	Sizin dəstəyiniz daha çox insana kömək etmək imkanı verəcək.
Sometimes people do good things against their will.	Bəzən insanlar öz iradələri olmadan yaxşı işlər görürlər.
The destination is east.	Təyinat şərqdir.
It was a great day to take pictures.	Şəkil çəkmək üçün əla gün idi.
It is hoped that such meetings will be more productive.	Ümid etmək olar ki, belə görüşlər daha məhsuldar olacaq.
The flood victim was rescued.	Daşqın qurbanı xilas edilib.
He couldn't bear to look at her	Ona baxmağa dözə bilmədi
This is the king's daughter.	Bu padşahın qızıdır.
He put his hand on his heart.	Əlini ürəyinin üstünə qoydu.
He worked hard all his life.	O, bütün həyatı boyu çox çalışıb.
The soldier smiled.	Əsgər gülümsədi.
Copper is valuable, but not many people say so.	Mis dəyərlidir, amma bunu çox adam demir.
The people of the village saw him as a prophet.	Kənd camaatı ona peyğəmbər kimi baxırdılar.
The baby cried for hours when he was alone.	Körpə tək qalanda saatlarla ağlayıb.
It's always late.	Həmişə gecikir.
They stood there in silence.	Onlar orada, səssizcə dayandılar.
That man must be a liar.	O adam yalançı olmalıdır.
Mother was so happy that she cried.	Ana o qədər sevindi ki, ağladı.
Do not use swearing in class.	Dərsdə söyüşdən istifadə etməyin.
Friends were playing together.	Dostları birlikdə oynayırdılar.
He likes to sit quietly and listen to music.	Sakit oturub musiqi dinləməyi sevir.
Thanks for the explanation.	İzahat üçün təşəkkür edirik.
It was a stressful day, but thankfully it didn't rain.	Stressli bir gün idi, amma şükür ki, yağış yağmırdı.
We have been working with this startup for three years.	Biz bu startapla üç ildir işləyirik.
The needle is stuck in the thread.	İğnə yivdə ilişib qalıb.
The winter was mild.	Qış fəsli mülayim idi.
Deepen the air.	Havanı dərinləşdirin.
Adding unnecessary words will make the paper longer.	Lazımsız sözlərin əlavə edilməsi kağızı daha uzun edəcək.
They will have to accept the change.	Onlar dəyişikliyi qəbul etməli olacaqlar.
One of the animals was injured during the transition.	Heyvanlardan biri keçid zamanı yaralanıb.
Very few people saw the fox there.	Orada tülkü çox az adam gördü.
He escaped from captivity.	Əsirlikdən xilas oldu.
He tried to pay attention to the text.	Mətnə diqqət yetirməyə çalışdı.
The dogs continued to bark.	İtlər hürməyə davam etdilər.
He doesn't understand math.	Riyaziyyatdan başa düşmür.
This bird is endangered.	Bu quş təhlükə altındadır.
Traffic is becoming increasingly dangerous.	Yol hərəkəti getdikcə daha təhlükəli olur.
They chose a place in the center.	Onlar mərkəzdə yerləşən bir yer seçdilər.
Everyone read his recipes.	Hamı onun təriflərini oxudu.
Old cars cross the line.	Köhnə avtomobillər xəttin qabağına keçir.
We opened the door and saw him enter the house.	Qapını açıb evə girdiyini gördük.
So, what is your favorite vegetable?	Yaxşı, ən çox sevdiyiniz tərəvəz hansıdır?
A white man claims he was beaten by police.	Ağdərili bir kişi polisin onu döydüyünü iddia edir.
The moon shone faintly orange in the dark night sky.	Ay qara gecə səmasında zəif narıncı rəngdə parıldayırdı.
The choir sang an enthusiastic anthem.	Xor coşqulu himni oxudu.
Light, flaky dough filled with fruit.	Meyvə ilə doldurulmuş yüngül, lopa xəmir.
Seeing his angry expression, he withdrew.	Onun kinli ifadəsini görüb geri çəkildi.
Sudden changes in the plan often lead to failure.	Planın qəfil dəyişməsi tez-tez uğursuzluğa səbəb olur.
He demanded the release of the prisoner.	O, məhbusun azadlığa buraxılmasını tələb edib.
The red grapes are ripe and ready to be harvested.	Qırmızı üzüm yetişib və yığmağa hazırdır.
He claimed that the house was a fairy.	O, evin perili olduğunu iddia etdi.
Be careful!	Diqqət edin!
Seven hours later, his body was found in a cave.	Yeddi saatdan sonra onun cəsədi mağarada tapılıb.
Scientists have identified a new cancer gene.	Alimlər yeni xərçəng genini müəyyən ediblər.
Uncultivated lands, unused factories and empty machines	Məhsulsuz torpaqlar, istifadə olunmayan zavodlar və boş maşınlar
We spent the evening together between tourism and adventure.	Axşamı turizm və macəra arasında bir yerdə keçirdik.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius gecə səmasında ən parlaq ulduzdur.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Şokolada bir çimdik duz əlavə edin.
Of course, it snowed last week, but not here.	Əlbəttə, keçən həftə qar yağmışdı, amma burada yox.
Veterinarians treat sick animals.	Baytar həkimlər xəstə heyvanları müalicə edirlər.
Do you prefer a one-bedroom or two-bedroom apartment?	Bir otaqlı və ya iki otaqlı otağa üstünlük verirsiniz?
Make sure you dry the clothes well.	Paltarı yaxşıca qurutduğunuzdan əmin olun.
His jaw was firm.	Çənəsi möhkəm idi.
Arterial rupture can be fatal.	Arteriyanın kəsilməsi ölümcül ola bilər.
Some people like to swim in the ocean or dive into the water.	Bəzi insanlar okeanda üzməyi və ya suya dalmağı xoşlayırlar.
When water is heated, it changes its properties.	Su qızdırıldıqda öz xüsusiyyətlərini dəyişir.
This is not a flat area, it is a terraced area.	Bura düz deyil, terraslı sahədir.
Never choose a business partner based on friendship.	Heç vaxt dostluğa əsaslanan iş ortağı seçməyin.
Provides aerofolyo lifting.	Aerofolyo qaldırma təmin edir.
He yawned, taking his face in his hands.	Üzünü əllərinin arasına alaraq əsnədi.
We taste the soup before serving.	Süfrəyə verilməzdən əvvəl şorbanın dadına baxırıq.
Poorer countries have difficulty providing health and sanitation.	Daha kasıb ölkələr səhiyyə və sanitariya təmin etməkdə çətinlik çəkirlər.
It was a tragic event.	Bu faciəvi hadisə idi.
May cause allergic reactions.	Allergik reaksiyalara səbəb ola bilər.
The children began to sing.	Uşaqlar mahnı oxumağa başladılar.
They stopped to look.	Baxmaq üçün dayandılar.
The farmer grows rice.	Fermer düyü əkir.
The children were duly informed.	Uşaqlara lazımi qaydada məlumat verilib.
His attention was constant.	Onun diqqəti daimi idi.
In confusion, the little girl's mother left.	Qarışıqlıq içində kiçik qızın anası getdi.
Researchers are puzzled about the causes of autism.	Tədqiqatçılar autizmin səbəbləri ilə bağlı çaşqınlıq içində qalırlar.
In many countries, electric trains are used as public transport.	Bir çox ölkələrdə elektrik qatarlarından ictimai nəqliyyat kimi istifadə olunur.
New roads, new houses, everything is new.	Yeni yollar, yeni evlər, hər şey təzədir.
I learned a lot here.	Mən burada çox şey öyrənmişəm.
He took a picture of laughter on the wall.	Divarda gülüş şəklini çəkdi.
The sale was carried out mainly without incident.	Satış əsasən insidentsiz həyata keçirilib.
It is difficult to compile lists of irregular verbs.	Düzensiz fellərin siyahılarını tərtib etmək çətin işdir.
They were forced to eat.	Yeməyə güclə doyurdular.
A bullet hit him.	Bir güllə öz izinə dəydi.
People shake hands in the lane.	İnsanlar hərəkət zolağında əl-ələ verirlər.
He is very talented.	O, çox bacarıqlıdır.
New and interesting tourist destination.	Yeni və maraqlı turizm məkanı.
There is widespread dissatisfaction in this regard.	Bununla bağlı geniş narazılıq var.
He had a headache.	Başı ağrıyırdı.
Notice how the ears fall down?	Qulaqların necə aşağı düşdüyünə diqqət yetirin?
What are your favorite songs to listen to?	Dinləməyi sevdiyiniz mahnılar hansılardır?
Weather facts must be reported.	Hava ilə bağlı faktlar bildirilməlidir.
These papers were on top of my portfolio.	Bu kağızlar portfelimin üstündə idi.
The commander ordered his men to open fire where they could be seen.	Komandir adamlarına görünən yerə atəş açmağı əmr etdi.
The property was in disrepair.	Mülk yararsız vəziyyətə düşmüşdü.
A strong breeze blew their skirts off.	Güclü meh onların ətəklərini uçururdu.
The walls can be white, gray or brown.	Divarlar ağ, boz və ya qəhvəyi ola bilər.
You need a careful approach.	Diqqətli yanaşma lazımdır.
The store was very busy.	Mağaza çox məşğul idi.
This is becoming an irreversible process.	Bu, geri dönməz bir prosesə çevrilir.
The blast was felt throughout the city.	Partlayış şəhərin hər yerində hiss olunub.
The children were suspicious.	Uşaqlar şübhələndilər.
The glacier is melting rapidly.	Buzlaq sürətlə əriyir.
He was a poor student and often missed classes.	Kasıb tələbə idi, tez-tez dərsləri buraxırdı.
All new employees must now undergo a background check.	Bütün yeni işçilər indi arxa plan yoxlanışından keçməlidirlər.
Computers can do many things, but they can't talk.	Kompüterlər çox şey edə bilər, lakin danışa bilmirlər.
Those in love have an intense emotional experience.	Aşiq olanlar sıx bir emosional təcrübə keçirirlər.
A few days later, the war ended.	Bir neçə gündən sonra müharibə başa çatdı.
Some dogs can hear cars approaching from a distance.	Bəzi itlər uzaq məsafədən yaxınlaşan avtomobilləri eşidə bilirlər.
Catching some fish species is prohibited.	Bəzi balıq növlərinin tutulması qadağandır.
They were an international group.	Onlar beynəlxalq qrup idilər.
At that time, sheep were raised.	O vaxt qoyunlardan yetişdirilirdi.
Her heart was still pounding.	Ürəyi hələ də sürətlə döyünürdü.
The cook made the fish into pieces.	Aşpaz balığı parça ilə düzəltdi.
Laugh, let the world laugh with you.	Gülün, dünya da sizinlə gülsün.
After that, everything went well.	Bundan sonra hər şey qaydasında getdi.
Satellite images came from many countries.	Peyk görüntüləri bir çox ölkədən gəlmişdi.
This research will shed more light on this problem.	Bu araşdırma bu problemə daha parlaq işıq salacaq.
The opposition party won a majority in the last elections.	Müxalifət partiyası son seçkilərdə çoxluq qazanıb.
The country's currency is named after the queen.	Ölkənin pul vahidi kraliçanın adını daşıyır.
The poor man's house clothes were not so beautiful.	Kasıb adamın ev paltarı o qədər də gözəl deyildi.
The manager could not understand the problem.	Menecer problemi başa düşə bilmədi.
What does he want from us?	O bizdən nə istəyir?
This farm produces olives twice a year.	Bu təsərrüfat ildə iki dəfə zeytun verir.
Stable economic growth is expected to return this year.	Bu il sabit iqtisadi artımın geri dönəcəyi gözlənilir.
The most delicious bread should be made from wheat.	Ən dadlı çörək buğdadan hazırlanmalıdır.
The world has changed rapidly.	Dünya sürətlə dəyişdi.
Put the water to boil.	Suyu qaynatmaq üçün qoyun.
The snow was thick and heavy.	Qar qalın və ağır idi.
I'm tired of this argument.	Bu mübahisədən bezmişəm.
Some houses were destroyed.	Evlərin bəziləri dağılıb.
He was on top of her before she reacted.	O reaksiya verməmişdən əvvəl o, onun üstündə idi.
He promised to fulfill his responsibilities.	O, üzərinə düşən vəzifələri yerinə yetirəcəyinə söz verdi.
We all make mistakes.	Hamımız səhv edirik.
The fabric is sold by the meter.	Parça metrlə satılır.
The history of the castle is long and full of legends.	Qalanın tarixi uzun və əfsanələrlə doludur.
The images in front of his eyes were blurred.	Gözünün qabağından keçən şəkillər bulanıq idi.
Poverty alleviation pill is a miracle cure.	Yoxsulluğu aradan qaldıran həb möcüzə dərmanıdır.
The cause of the accident was driving under the influence of alcohol.	Qəzaya səbəb avtomobili sərxoş vəziyyətdə idarə etmək olub.
The temperature is expected to rise.	Temperaturun yüksələcəyi gözlənilir.
Recently, the species is protected.	Son zamanlarda növlər qorunur.
The child needs special attention.	Uşağa xüsusi diqqət lazımdır.
The court ruled in favor of the accused.	Məhkəmə təqsirləndirilən şəxsin xeyrinə qərar çıxarıb.
It did not rain yesterday.	Dünən yağış yağmadı.
Write a review on the restaurant's website.	Restoranın saytında rəy yazın.
He plucked a small yellow flower from the petals.	O, ləçək-ləçəkdən kiçik bir sarı çiçək qopardı.
His dog had just woken up.	Onun iti təzəcə oyanmışdı.
She doesn't like to take a shower	Duş qəbul etməyi sevmir
The gods were angry with the farmer.	Tanrılar əkinçiyə qəzəbləndilər.
There are enough jobs in these areas.	Bu sahələrdə də kifayət qədər iş yerləri var.
Her dress was eye-catching.	Onun paltarı göz oxşayan idi.
The population is experiencing a natural decline over time.	Əhali zamanla təbii azalma yaşayır.
Don't fool yourself, my friend.	Özünü aldatma, dostum.
The artist recommends placing music in a foreign language.	Sənətçi xarici dildə musiqi yerləşdirməyi tövsiyə edir.
Water vapor rises to the sky and forms a cloud.	Su buxarı göyə qalxaraq bulud əmələ gətirir.
To some extent, he suppressed his emotions.	Müəyyən dərəcədə o, emosiyalarını sıxışdırıb.
He lives a simple, monastic life.	O, sadə, monastır həyatı yaşayır.
Many people will not eat shark meat.	Bir çox insan köpək balığı ətini yeməyəcək.
All visitors searched.	Bütün ziyarətçilər axtarıldı.
Their eyes met and they stopped for a moment.	Onların gözləri toqquşdu və bir anlıq dayandı.
Write your name in the guest book.	Qonaq kitabına adınızı yazın.
She is widely accepted as a feminist character.	O, geniş şəkildə feminist simvol kimi qəbul edilir.
Sally found this cake easy to bake.	Sally bu tortu bişirməyi asan tapdı.
There are still no remains of the mysterious object.	Əsrarəngiz obyektin qalıqları hələ də yoxdur.
It is a seasonal fruit, harvested during flowering.	Mövsümi meyvədir, çiçəkləmə zamanı yığılır.
The page is clean.	Səhifə təmiz vəziyyətdədir.
He listens to the music and hums quietly to himself.	Musiqiyə qulaq asır və sakitcə öz-özünə zümzümə edir.
I noticed many careless drivers on the road.	Yolda bir çox diqqətsiz sürücülərə diqqət yetirdim.
The young girl slipped off her clothes.	Gənc qız paltarından sürüşüb.
This causes intensified combustion.	Bu, gücləndirilmiş yanmağa səbəb olur.
The new car is more reliable than the old one.	Yeni avtomobil köhnədən daha etibarlıdır.
The driver was driving slowly.	Şofer maşını yavaş-yavaş sürürdü.
The government seduces the people.	Hakimiyyət xalqı şirnikləndirir.
The abyss of death was yawning under his feet.	Ayaqları altında ölüm uçurumu əsnəyirdi.
The chef inspected the warehouse for the ingredients.	Aşpaz inqrediyentlər üçün anbarı gözdən keçirdi.
Was your train late?	Qatarınız gecikdi?
Butter and cream rotate together in a pan.	Kərə yağı və qaymaq tavada birlikdə fırlanır.
Business meetings are often short and expedient.	İşgüzar görüşlər çox vaxt qısa və məqsədəuyğun olur.
The old man laughed, slapping his knee.	Qoca dizinə çırparaq güldü.
You will be there to greet them.	Onları salamlamaq üçün orada olacaqsınız.
The bus accident caused chaos on the road.	Avtobus qəzası yolda qarışıqlıq yaradıb.
The departure of the attackers caused panic.	Təcavüzkarların getməsi panikaya səbəb olub.
Heavy snowfall is called snowfall.	Böyük hissələrlə yağan qar qar yağışı adlanır.
Wherever he went, he was met with suspicion.	Hara gedirdisə, onu şübhə ilə qarşılayırdılar.
Flowers grew along the way.	Yol boyu çiçəklər böyüdü.
He entered the house.	Evə girdi.
The sauce should boil for half an hour.	Sos yarım saat qaynamalıdır.
Information should be obtained from many sources.	Məlumat çoxlu mənbələrdən alınmalıdır.
This is a large spider.	Bu böyük hörümçəkdir.
Now, open the recipe book.	İndi, reseptlər kitabını açın.
The fountain in the park is lit at night.	Parkdakı fəvvarə gecələr işıqlandırılır.
He finished, and then ran outside.	Bu işi bitirdi, sonra çölə qaçdı.
These days, more and more people are eating fish.	Bu günlərdə daha çox insan balıq yeyir.
The plane circled above.	Təyyarə yuxarıda dövrə vurdu.
This dog bites.	Bu it dişləyir.
His clothes were so heavy that he could not walk.	Paltarı o qədər ağır idi ki, yeriyə bilmirdi.
They were successful businessmen.	Uğurlu iş adamları idilər.
The senator talked a lot.	Senator çox danışırdı.
People here are well aware of climate change.	Buradakı insanlar iqlim dəyişikliyindən yaxşı xəbərdardırlar.
Our soldiers discovered the desert here.	Əsgərlərimiz burada səhra aşkar ediblər.
The scientist confirmed his theory.	Alim öz nəzəriyyəsini təsdiqlədi.
The moon shone a terrible blue light.	Ay qorxunc bir mavi işıq saçırdı.
The river has been polluted for years.	Çay illərdir çirklənir.
Her skin was bright enough.	Dərisi kifayət qədər parlaq idi.
He has just started singing.	O, mahnı oxumağa təzə başlayıb.
I couldn't sleep last night.	Dünən gecə yata bilmədim.
There were no signs of the attackers.	Təcavüzkarların heç bir əlaməti görünmədi.
A dog is man's best friend.	İt insanın ən yaxşı dostudur.
This road is patrolled every day.	Bu yolda hər gün patrul aparılır.
The scenery here was spectacular.	Buradakı mənzərə möhtəşəm idi.
I doubted he would give up.	Mən onun imtina edəcəyindən şübhələnirdim.
Retailers compete on price and service.	Pərakəndə satıcılar qiymət və xidmət üzrə rəqabət aparırlar.
The buildings are decorated with decorative ornaments.	Binalar dekorativ ornamentlərlə bəzədilib.
The objects matched their description.	Əşyalar onların təsviri ilə üst-üstə düşürdü.
Try to keep yourself away from outside influences.	Özünüzü kənar təsirlərdən uzaqlaşdırmağa çalışın.
The family was very worried.	Ailə çox narahat idi.
We never gossip about each other.	Biz heç vaxt bir-birimizin qeybətini etmirik.
He spoke softly and concisely.	O, yumşaq və yığcam danışdı.
Time passed and he was left alone.	Zaman keçdi və o, tənha qaldı.
There was an explosion at the plant today.	Bu gün bu zavodda partlayış olub.
This forest survived many natural disasters.	Bu meşə bir çox təbii fəlakətlərdən sağ çıxdı.
The emperor apparently accepted the sword with grace.	İmperator qılıncı zahirən lütflə qəbul etdi.
The unfortunate woman began to laugh hysterically.	Bədbəxt qadın isterik şəkildə gülməyə başladı.
I was drawn to the world of insects.	Həşəratlar aləminə çəkildim.
The weekend is an ideal place to relax.	Həftə sonu istirahəti üçün ideal yerdir.
He was silent.	O, susdu.
The evil king had an evil queen.	Pis padşahın pis kraliçası var idi.
Every spring, small green shoots sprout from its roots.	Hər yaz onun kökündən kiçik yaşıl tumurcuqlar sürünür.
Village complex.	Kəndlər kompleksi.
Short, transparent fish swim near the surface.	Qısa, şəffaf balıqlar səthin yaxınlığında üzür.
The house is built of wood.	Ev taxtadan tikilib.
The old woman went into the kitchen sobbing.	Yaşlı qadın hönkür-hönkür mətbəxə keçdi.
The scenery is beautiful.	Mənzərə gözəldir.
The oil was measured in smoke.	Yağ tüstüdə ölçüldü.
The car sped away.	Maşın sürətlə uzaqlaşdı.
Gas pump attendants often wear uniforms.	Qaz nasosunun xidmətçiləri tez-tez forma geyinirlər.
Just go straight.	Sadəcə düz yolda gedin.
We slowly climbed the mountain.	Yavaş-yavaş dağa qalxdıq.
We still do not know the exact reason.	Biz hələ də dəqiq səbəbini bilmirik.
He was left alone for months.	Aylarla təklikdə qaldı.
She knitted a beautiful sweater.	O, gözəl sviter toxudu.
Children need to be taught to respect the property of others.	Uşaqlara başqalarının əmlakına hörmət öyrədilməlidir.
The cardinal believed that the heart of the herd was pure.	Kardinal inanırdı ki, sürüsünün qəlbi təmizdir.
The cat had kittens and left them.	Pişiyin pişik balaları var idi və onları tərk etdi.
Her heartbeat rises and falls rapidly.	Onun ürək döyüntüləri sürətlə yüksəlir və düşür.
He was injured in the accident.	O, qəza nəticəsində xəsarət alıb.
He made a travel hat.	Səyahət şlyapasını düzəltdi.
All the houses are close to each other.	Evlərin hamısı bir-birinə yaxındır.
The soldiers took to the streets.	Əsgərlər küçəyə çıxdılar.
Although the soldiers fought valiantly, they were defeated.	Əsgərlər rəşadətlə vuruşsalar da, məğlub oldular.
It has a bright color.	Bunun parlaq rəngi var.
Earthquakes are one of the most destructive natural disasters.	Zəlzələlər ən dağıdıcı təbii fəlakətlərdən biridir.
Potatoes were a weekly meal.	Kartof həftəlik yemək idi.
He came home on horseback.	Evə at belində gəldi.
The government is investigating whether the pollution is to blame.	Hökumət çirklənmənin günahkar olub-olmadığını araşdırır.
Who controls this broadcast?	Bu yayıma kim nəzarət edir?
The pill cured a cold for two days.	Həb iki günə soyuqdəyməni sağaltdı.
The photos show the fate of millions of people.	Fotolar milyonlarla insanın taleyini göstərir.
The mother hurried to the kitchen.	Ana tələsik mətbəxə keçdi.
The student took notes from the board.	Tələbə lövhədən qeydlər apardı.
The computer industry has completely changed our lives.	Kompüter sənayesi həyatımızı tamamilə dəyişdirdi.
He probably tried to pull out the bear's paw.	O, yəqin ki, ayının pəncəsini çıxarmağa çalışıb.
The deplorable situation in the refugee camps.	Qaçqın düşərgələrində acınacaqlı vəziyyət.
Many birds migrate south in winter.	Bir çox quş qışda cənuba köçür.
The overflowing rivers are in danger of destroying houses.	Daşan çaylar evləri məhv etmək təhlükəsi ilə üzləşib.
Did you see that giant bear?	O nəhəng ayı gördünüzmü?
This bird will take us to spies.	Bu quş bizi casuslara aparacaq.
This leads to poor health.	Bu, sağlamlığın pisləşməsinə səbəb olur.
He threw his head back and laughed.	Başını arxaya atıb güldü.
The laughter of their children echoed with joy throughout the forest.	Uşaqlarının gülüşü bütün meşədə sevinclə əks-səda verdi.
Its cover was made of silver decorated with garnets and pearls.	Onun örtüyü qranat və mirvarilərlə bəzədilmiş gümüşdən idi.
Lots of fans.	Çox sayda azarkeş.
A loud voice woke him up.	Güclü səs onu oyatdı.
The rotor of the helicopter climbed to the top loudly.	Helikopterin rotoru yüksək səslə zirvəyə qalxdı.
Such suspicions have raised concerns about sexual discrimination.	Bu cür şübhələr cinsi ayrı-seçkiliklə bağlı narahatlıqlara səbəb olub.
The bus driver's eyes were as empty as windows.	Avtobus sürücüsünün gözləri pəncərələr kimi boş idi.
Sketch of a butterfly.	Kəpənəyin eskizi.
They changed the law to suit their interests.	Onlar qanunu öz maraqlarına uyğun dəyişiblər.
Lots of mountains to choose from!	Seçmək üçün çoxlu dağlar!
The boy was excited to participate in the community.	Oğlan cəmiyyətdə iştirak etmək üçün həyəcanlandı.
Find the balance.	Balansı tapın.
Several teams will travel together.	Bir neçə komanda birlikdə səyahət edəcək.
He starts his work with enthusiasm.	İşinə həvəslə başlayır.
About half of the funds were wasted.	Vəsaitlərin təxminən yarısı israfçılıqla xərclənib.
Work slowly to ensure that all the pieces are mixed.	Bütün parçaların qarışmasını təmin etmək üçün yavaş-yavaş işləyin.
The fisherman built this house.	Balıqçı bu evi tikdi.
Most of us are afraid to do that.	Çoxumuz bunu etməkdən qorxuruq.
Today is a good day to start.	Bu gün başlamaq üçün yaxşı gündür.
True happiness is possible only when we work together.	Əsl xoşbəxtlik yalnız birlikdə işlədikdə mümkündür.
Certain incidents of violence continue.	Ayrı-ayrı zorakılıq hadisələri baş verməkdə davam edir.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Burada hər gün meyvə və tərəvəz yeyilir.
He has a growing following.	Onun artan izləyiciləri var.
The importance of water is emphasized.	Suyun əhəmiyyəti vurğulanır.
The panda has become a symbol of conservation efforts.	Panda mühafizə səylərinin simvoluna çevrildi.
The bread is soft and tastes great.	Çörək yumşaqdır və dadı çox gözəldir.
There is a great demand for plumbing in this area.	Bu sahədə santexnika böyük tələbat var.
He is the man you should marry.	O, sənin evlənməli olduğun adamdır.
There will be more forest fires	Daha çox meşə yanğınları olacaq
He submitted the bills for consideration.	O, qanun layihələrini baxılmaq üçün təqdim edib.
His eyes were deep in thought.	Onun baxışları düşüncələrə dalmışdı.
He is a smart boy.	O, ağıllı oğlandır.
This confidential report has never been released.	Bu məxfi hesabat heç vaxt açıqlanmayıb.
No trees fell that day.	Həmin gün heç bir ağac düşmədi.
Many bird species are in danger of extinction.	Bir çox quş növlərinin nəsli kəsilmək təhlükəsi var.
The dynamic nature of trade.	Ticarətin dinamik təbiəti.
The tavern came into force almost immediately.	Meyxana demək olar ki, dərhal gücünə çatdı.
Strong clouds cover the sun.	Güclü buludlar günəşi tutur.
This region is known for the best gourmet cuisine.	Bu bölgə ən yaxşı gurme mətbəxi ilə tanınır.
He repeatedly kicked the bank.	O, bankaya dəfələrlə təpik vurdu.
The neighbor gave him his old shoes.	Qonşu ona köhnə ayaqqabılarını verdi.
It has entered the final stage of construction.	O, tikintisinin son mərhələsinə qədəm qoyub.
A window was broken.	Bir pəncərə sındırıldı.
These plants do not grow well in this climate.	Bu bitkilər bu iqlimdə yaxşı inkişaf etmir.
Black clouds gathered on the horizon.	Üfüqdə qara buludlar yığıldı.
Her knees began to tremble.	Dizləri titrəməyə başladı.
A road construction project has been implemented.	Yol tikintisi layihəsi həyata keçirilib.
They planned to escape that night.	Onlar qaçmağı həmin gecə üçün planlaşdırıblar.
Cover the meat with foil.	Əti folqa ilə örtün.
The coating is very thin on some surfaces.	Kaplama bəzi səthlərdə çox nazikdir.
He noted the serial numbers of all the coins found.	O, tapılan bütün sikkələrin seriya nömrələrini qeyd etdi.
Many hotels now have their own restaurants.	İndi bir çox otellərin öz restoranları var.
Management has stricter control over passports.	Rəhbərlik pasportlara daha sərt nəzarət edir.
He hoped to get a salary increase from his manager.	O, menecerindən maaş artımı alacağına ümid edirdi.
The history of the family problem made the man miserable.	Ailə probleminin tarixi kişini acınacaqlı vəziyyətə saldı.
Its natural beauty was amazing.	Onun təbii gözəlliyi heyrətamiz idi.
Some departments are unable to cope with the influx of patients.	Bəzi şöbələr xəstə axınının öhdəsindən gələ bilmir.
In some countries, minerals and coal deposits are rapidly depleted.	Bəzi ölkələrdə faydalı qazıntılar və kömür yataqları sürətlə tükənir.
The bride sat in the garden, surrounded by flower beds.	Gəlin bağda oturdu, çiçək yataqları ilə əhatə olundu.
That night a dangerous wind blew.	Həmin gecə təhlükəli külək əsdi.
Place the bottle on the kitchen table.	Şüşəni mətbəx masasının üstünə qoyun.
The wolf jumped out of hiding.	Canavar gizləndiyi yerdən sıçradı.
The woolly bear changes color depending on the weather.	Yunlu ayı havadan asılı olaraq rəngini dəyişir.
Filling out the questionnaire is a simple process.	Anketin doldurulması sadə bir prosesdir.
From there the river flows.	Oradan çay keçir.
There is a road to that city.	O şəhərə gedən yol var.
There would be almost a crowd.	Az qala izdiham yaşanacaqdı.
I returned four books to the library.	Kitabxanaya dörd kitabı qaytardım.
Theater was very difficult for him.	Teatr onun üçün çox çətin idi.
The players who did not accept defeat continued to fight.	Məğlubiyyəti qəbul etməyən futbolçular mübarizəni davam etdirdilər.
The rich got richer and the poor got poorer.	Varlılar varlandı, kasıblar isə yoxsullaşdı.
Volunteers worked in the park.	Parkda könüllülər işləyirdi.
The goal is more beautiful than the face.	Qol üzdən daha gözəldir.
My daughter is missing.	Mənim qızım yoxa çıxıb.
The manager's job was temporary.	Müdirin işi müvəqqəti idi.
Good job, son.	Yaxşı iş, oğlum.
He was already late for work.	O, artıq işə gecikmişdi.
Many investors have lost a lot of money.	Bir çox investor çox pul itirdi.
We must work together to promote peace.	Biz sülhü təşviq etmək üçün birgə səy göstərməliyik.
The circles are close to each other.	Dairələr bir-birinə yaxındır.
He is a loyal customer.	Sadiq müştəridir.
Your name is on the blouse.	Bluza üzərində adınız işlənib.
He studied mathematics in high school.	Orta məktəbdə riyaziyyat oxuyub.
It would be wise to abandon the plan.	Ağıllı olan plandan imtina etmək olardı.
Heavy fog fell over the city.	Şəhərin üzərinə qatı duman çöküb.
The army is occupying the entire peninsula.	Ordu bütün yarımadanı işğal edir.
The dog follows the squirrel.	Köpək dələni təqib edir.
It is said that modern times are nomadic.	Müasir dövrün köçəri dövrü olduğu deyilir.
Show me how to tie a butterfly.	Mənə papyon necə bağlaya biləcəyinizi göstərin.
He enjoys being with his friends.	Dostlarının yanında olmaqdan həzz alır.
It is acetic acid.	Sirkə turşudur.
The best place is in your safe.	Ən yaxşı yer seyfinizdədir.
The canal was dug by hand and supported by supports.	Kanal əllə qazılmış və dayaqlarla dəstəklənmişdir.
It is easy for thieves to bypass security.	Oğrular üçün təhlükəsizlikdən yan keçmək asandır.
His alcohol intake increased dramatically.	Onun alkoqol qəbulu kəskin şəkildə artdı.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Bir çox dini ənənələr həyatın müqəddəs olduğunu öyrədir.
It is widely accepted that air pollution is a problem.	Havanın çirklənməsinin problem olduğu hamı tərəfindən qəbul edilir.
They are masters of cunning.	Onlar hiylə ustasıdırlar.
He spoke nervously.	O, əsəbi səslə danışdı.
Hope is a wonderful thing.	Ümid gözəl şeydir.
He aspired to remain a politician.	Siyasətçi vəzifəsində qalmağa can atırdı.
Doctors prescribe different medications to different people.	Həkimlər müxtəlif insanlara müxtəlif dərmanlar təyin edirlər.
The island is influenced by florestea beliefs.	Bu ada florestea inanclarından təsirlənmişdir.
Many local tribes lived in this area.	Bu ərazidə çoxlu yerli tayfalar yaşayırdı.
A democratic government must listen to its people.	Demokratik hakimiyyət öz xalqını dinləməlidir.
The young prince was known for his carelessness.	Gənc şahzadə ehtiyatsızlığı ilə məşhur idi.
The fish is fried with onions and tomatoes.	Balıq soğan və pomidorla qızardılır.
People in this region tend to dress conservatively.	Bu bölgədə insanlar mühafizəkar geyinməyə meyllidirlər.
His experience is related to bacterial genetics.	Onun təcrübəsi bakterial genetika ilə bağlıdır.
The ditch prevented it from flooding.	Xəndək onun su basmasının qarşısını alıb.
They abused their authority.	Onlar səlahiyyətlərindən sui-istifadə ediblər.
It is nice to walk along the river.	Çay boyunca gəzmək gözəldir.
Let's go to the beach tomorrow?	Sabah sahilə gedək?
Scattered shelves made it difficult to choose anything.	Dağınıq rəflər nəyisə seçməyi çətinləşdirirdi.
Invasive species cause unprecedented damage to natural areas.	İnvaziv növlər təbii ərazilərə misilsiz ziyan vurur.
The water is getting colder and deeper.	Dərinliyə getdikcə su soyuyur.
The theft was discovered two days later.	Oğurluğun üstü iki gün sonra üzə çıxıb.
He was wearing a long white dress.	O, uzun ağ paltar geyinmişdi.
The schoolgirl stabbed another in the chest.	Məktəbli digərinin sinəsinə bıçaqla xəsarət yetirib.
This medication will help clear your sinuses.	Bu dərman sinuslarınızı təmizləməyə kömək edəcək.
Ancient authors almost never used this device in modern novels.	Qədim müəlliflər müasir romanlarda demək olar ki, heç vaxt bu cihazdan istifadə etmirdilər.
Let's stay home and celebrate together.	Gəlin evdə qalaq və birlikdə qeyd edək.
This or that child made this statement.	Bu və ya digər uşaq bu açıqlamanı verdi.
Now let's talk about grammar.	İndi qrammatikadan danışaq.
When they returned, they took torches.	Onlar geri qayıdarkən əllərində məşəllər götürüblər.
He walked as quietly as possible.	O, mümkün qədər sakitcə yeridi.
They are lush and green, these forests.	Onlar sulu və yaşıldır, bu meşələr.
This book explores topics such as the history of language.	Bu kitab dilin tarixi kimi mövzuları araşdırır.
Here he always read a lot.	İşdə həmişə çox oxuyurdu.
The slow rotation of the earth brought a new day.	Yerin yavaş-yavaş fırlanması yeni bir gün gətirdi.
John bent down to pick up a small stone.	Con kiçik bir daş götürmək üçün əyildi.
How should we cope?	Biz necə öhdəsindən gəlməliyik?
Sound propagates in the air around us in the form of waves.	Səs dalğalar şəklində ətrafımızdakı havada yayılır.
The answers of the witnesses contradicted each other.	Şahidlərin cavabları bir-biri ilə ziddiyyət təşkil edib.
Elephants feed on large amounts of food.	Fillər böyük miqdarda qida ilə qidalanır.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Ulduzlar qaranlıq gecə səmasında parlaq şəkildə parıldayırdı.
It is customary to give milk to children before bedtime.	Uşaqlara yatmazdan əvvəl süd vermək adətdir.
Do not throw objects.	Əşyaları atmayın.
Contestants were asked several questions to answer.	Müsabiqə iştirakçılarına cavablandırmaq üçün bir neçə sual verildi.
This house is built of cheap wood.	Bu ev ucuz ağacdan tikilib.
He stood up and wiped the dust off his clothes.	Ayağa qalxıb paltarının tozunu sildi.
Someone more important will have to answer.	Daha vacib biri cavab verməli olacaq.
All the victims were high school students.	Qəza qurbanlarının hamısı orta məktəb şagirdləri olub.
He often speaks loudly to emphasize.	O, tez-tez vurğulamaq üçün yüksək səslə danışır.
Please close.	Zəhmət olmasa bağlayın.
A drop of water splashed on the lens.	Obyektivə bir damla su sıçradı.
The workers worked day and night in the stock exchange.	İşçilər birjada gecə-gündüz işləyirdilər.
The field was so dark that we could not see anything.	Çöl o qədər qaranlıq idi ki, heç nə görə bilmirdik.
It's easy to forget.	Unutmaq asandır.
Twenty people were killed.	İyirmi nəfər öldürüldü.
The evil sorcerer stole my heart.	Pis sehrbaz ürəyimi oğurladı.
He waited for the tall man to come.	Uzun boylu kişinin gəlməsini gözlədi.
The politician defended the actions of the company.	Siyasətçi şirkətinin hərəkətlərini müdafiə edib.
They sell clothes cheaply.	Paltarları ucuz satırlar.
The father finds comfort outside.	Ata çöldə təsəlli tapır.
Holidays are a busy time.	Tətillər məşğul vaxtdır.
Potatoes have become an important crop.	Kartof mühüm məhsula çevrilib.
Straighten the vegetables.	Tərəvəzləri düzdü.
They were at risk.	Onlar riskə aludə idilər.
There was a short silence.	Qısa bir sükut çökdü.
Last year, their business expanded dramatically.	Keçən il onların biznesi kəskin şəkildə genişləndi.
The emperor quietly watched the army parade.	İmperator sakitcə ordusunun paradı seyr etdi.
He got mad at me and left.	Mənə əsəbiləşdi və getdi.
You need a license to drive a car.	Avtomobil idarə etmək üçün sizə lisenziya lazımdır.
His parents lived in a hut.	Valideynləri daxmada yaşayırdılar.
It seems that we do not have enough firewood.	Deyəsən, odunumuz çatmır.
Studies have linked this trend to a decline in drug control.	Tədqiqatlar bu tendensiyanı narkotiklərlə mübarizənin azalması ilə əlaqələndirdi.
The soil is rich and yields abundantly.	Torpaq zəngindir, bol məhsul verir.
Remember to refill your salt shaker.	Duz çalkalayıcınızı doldurmağı unutmayın.
Use lots of flavors to improve the taste.	Dadı yaxşılaşdırmaq üçün çoxlu ətirli maddələrdən istifadə edin.
The killer did not say a word during the interrogation.	Dindirmə zamanı qatil heç bir söz deməyib.
The emperors ruled the country.	İmperatorlar ölkəni idarə edirdilər.
New technology has made our lives easier.	Yeni texnologiya həyatımızı asanlaşdırdı.
The plane landed safely.	Təyyarə təhlükəsiz yerə enib.
The landlord cracked the cement.	Ev sahibi sementi çatladı.
A good letter can be read with pleasure.	Yaxşı bir məktubu məmnuniyyətlə oxumaq olar.
The lie bothered him.	Yalan onu çox narahat edirdi.
There was a lot of excitement for about the first year.	Təxminən ilk il ərzində çox həyəcan var idi.
He sat down and took out a newspaper.	O, oturub qəzet çıxardı.
A newspaper edited by a major political party	Böyük siyasi partiyanın redaktoru olduğu qəzet
We usually use yellow onions in salads.	Biz adətən salatlarda sarı soğandan istifadə edirik.
He wants everyone to start a healthier life.	O, hər kəsin daha sağlam həyata başlamasını istəyir.
This area is known for its healing properties.	Bu ərazi müalicəvi xüsusiyyətləri ilə tanınır.
When someone is ambitious, they rise rapidly in ranks.	Kimsə iddialı olanda, rütbələrdə sürətlə yüksəlir.
The boy was generally calm and polite.	Oğlan ümumiyyətlə sakit və nəzakətli idi.
The castle was guarded by a group of soldiers.	Qəsri bir qrup əsgər qoruyurdu.
A crow flew by the window, screaming loudly.	Pəncərənin yanından bir qarğa uçdu, səs-küylə qışqırdı.
Let's not try our luck.	Gəlin taleyi sınamayaq.
Experts say that children deserve to go to school.	Mütəxəssislər deyirlər ki, uşaqlar məktəbə getməyə layiqdirlər.
He was very ruthless.	O, olduqca amansız idi.
My parents work hard.	Valideynlərim çox çalışırlar.
Many men criticized him for his behavior.	Kişilərin çoxu onu davranışına görə tənqid edirdi.
Transport companies have begun to reduce costs.	Nəqliyyat şirkətləri xərcləri azaltmağa başlayıb.
The poet wrote his best poem in the 19th century.	Şair ən yaxşı şeirini XIX əsrdə yazıb.
This building was built to accommodate prisoners.	Bu bina məhbusları yerləşdirmək üçün tikilib.
When we met, she was gentle and shy.	Biz görüşəndə ​​o, mülayim və utancaq idi.
Traditional rhythms prevail here.	Ənənəvi ritmlər burada hökm sürür.
A sophisticated machine helped him to cope.	Mürəkkəb bir maşın ona işin öhdəsindən gəlməyə kömək etdi.
Write a report on this situation.	Bu vəziyyətlə bağlı hesabat yazın.
Even doctors have days off.	Hətta həkimlərin də istirahət günləri var.
Children's discs were very popular.	Uşaq diskləri çox məşhur idi.
This refreshing drink is made for us.	Bu sərinləşdirici içki bizim üçün hazırlanmışdır.
The ceiling was completely painted green.	Tavan tamamilə yaşıl rəngə boyandı.
I was born here.	Mən burada doğulmuşam.
He tries to describe different tribes.	O, müxtəlif tayfaları təsvir etməyə can atır.
The two were equally compatible.	İkisi eyni dərəcədə uyğun gəlirdi.
The book is a classic work of the time.	Kitab dövrün klassik əsəridir.
This monastery is famous for its tiger paintings.	Bu monastır pələng rəsmləri ilə məşhurdur.
The light from the moon was almost bright.	Aydan gələn işıq demək olar ki, parlaq idi.
There is no such thing as spending time with friends.	Dostlarla vaxt keçirmək kimi bir şey yoxdur.
His mood darkened.	Onun əhvalı qaraldı.
Judges expressed concern about the violent protests.	Hakimlər zorakı etirazlardan narahat olduqlarını bildiriblər.
Butterscotch is my preference.	Butterscotch mənim üstünlükdür.
Citizens must be punished.	Vətəndaşlar cəzalandırılmalıdır.
He seemed to be smiling.	O, deyəsən gülümsədi.
Violence is not uncommon here	Burada zorakılıq qeyri-adi deyil
The thief escaped before the police entered.	Polis içəri girməmiş oğru qaçıb.
It is time for the Cabinet of Ministers to take decisive action.	Nazirlər Kabinetinin qəti addım atmasının vaxtı çatıb.
The elephant hunted with great skill.	Fil böyük məharətlə ov edirdi.
The teacher stands on the board and writes everything.	Müəllim lövhədə dayanır və hər şeyi yazır.
I am amazed at how well it works.	Bunun nə qədər yaxşı işlədiyinə təəccüblənirəm.
Violent crimes have been on the rise in recent years.	Son illərdə zorakılıq cinayətləri artmaqdadır.
Use a spatula to mix the cream.	Kremi qarışdırmaq üçün bir spatula istifadə edin.
When there is no competition, prices remain high.	Rəqabət olmayanda qiymətlər yüksək olaraq qalır.
He was carrying a bag.	O, çanta daşıyırdı.
The ashes were wet.	Küllər yaş idi.
Allows you to sew.	Sizə tikməyə icazə verir.
Most manufacturing facilities use assembly lines.	Əksər istehsal müəssisələri montaj xətlərindən istifadə edir.
He was the last civilian to die.	O, ölən son mülki şəxs idi.
This state is occupied by mountain lions.	Bu dövləti dağ şirləri tutur.
The lion eats its prey raw.	Aslan ovunu çiy yeyir.
Birds and insects were everywhere.	Quşlar və həşəratlar hər yerdə yayılmışdı.
He sips his wine and thinks about his fate.	O, şərabını qurtumlayır, taleyi haqqında fikirləşir.
These sentences are grammatically correct.	Bu cümlələr qrammatik cəhətdən düzgündür.
The museum has different interests.	Muzeyin müxtəlif maraqları var.
Even small birds are reluctant to enter.	Hətta kiçik quşlar da içəri girməkdən çəkinirlər.
John's mother was wonderful.	Conun anası ecazkar idi.
You should apply the cream in gentle circular motions.	Kremi yumşaq dairəvi hərəkətlərlə çəkməlisiniz.
We did our best to solve the problem.	Problemi həll etmək üçün əlimizdən gələni etdik.
The trolleybus ran along the rails.	Trolleybus relslər boyu qaçırdı.
What made you sad?	Sizi nə kədərləndirdi?
He fled the country and fled to freedom.	Ölkədən qaçaraq azadlığa doğru qaçdı.
He was sure he could tell.	O, fərq edə biləcəyinə əmin idi.
The librarian gave us two books.	Kitabxanaçı bizə iki kitab verdi.
Fishermen take their boats ashore every spring.	Balıqçılar hər yaz qayıqlarını sahilə çıxarırlar.
Tired passengers were happy to arrive at their destination.	Yorğun sərnişinlər təyinat yerinə çatdıqlarına sevinirdilər.
The facade of the building is brick.	Binanın fasadı kərpicdir.
There was little discussion.	Müzakirə az oldu.
The park is connected to a large shopping mall.	Park böyük ticarət kompleksinə bağlıdır.
Look carefully at these pictures.	Bu şəkillərə diqqətlə baxın.
I would like to try that recipe, he said angrily.	Mən o resepti sınamaq istərdim, o, hirslə dedi.
The story was interestingly engaging.	Hekayə maraqlı bir şəkildə cəlbedici idi.
They produce methane gas as part of the digestion process.	Həzm prosesinin bir hissəsi olaraq metan qazı istehsal edirlər.
Avoid beaches in the city closest to the water.	Suya ən yaxın olan şəhərdə çimərliklərdən qaçın.
You don't expect me to pay for it, do you?	Məndən bunu ödəməyi gözləmirsən, elə deyilmi?
The violets were in full bloom.	Bənövşələr tam çiçək açmışdı.
A rowing boat waiting for them in the bank.	Bankda onları gözləyən avarlı qayıq.
The hearts of the kidnappers were burning.	Oğurlayanların ürəkləri yanmışdı.
Demand for sugar has decreased.	Şəkərə tələbat azalıb.
Adding salt to the table is impolite.	Süfrəyə duz əlavə etmək ədəbsizlikdir.
The young man accelerated his pace.	Cavan gənc onun addımını sürətləndirdi.
The farmer entered the names of all his animals.	Fermer bütün heyvanlarının adlarını daxil etdi.
Water is a promising new source of energy.	Su perspektivli yeni enerji mənbəyidir.
These birds are known for their sound abilities.	Bu quşlar səs qabiliyyətləri ilə tanınırlar.
The envoy ran across the city.	Elçi qaçaraq şəhərin kənarından keçdi.
The rules are very clear.	Qaydalar çox aydındır.
A verse was written about the unfortunate.	Bədbəxt haqqında bir ayə yazılmışdır.
The castle stood on a narrow hill.	Dar təpənin üstündə qala dayanırdı.
They claim that artificial medicines help fight pain.	Onlar iddia edirlər ki, süni dərmanlar ağrı ilə mübarizə aparmağa kömək edir.
The president's coffin was in good condition.	Prezidentin tabutu vəziyyətdə idi.
He beat his clothes with a sharp stick.	Paltarları iti çubuqla döydü.
The village was beautiful in the spring.	Yazda kənd gözəl idi.
It would be better to train more often.	Daha tez-tez məşq etmək daha yaxşı olardı.
He has a nervous breakdown in his eyes.	Onun gözündə əsəb seğirmesi var.
The garden is a place of flowers.	Bağ çiçəklər yeridir.
Most wind turbines are made of steel.	Külək turbinlərinin əksəriyyəti poladdan hazırlanır.
The bird is sold in the local market.	Quş yerli bazarda satılır.
He took a paper towel.	Kağız dəsmalı götürdü.
Dolphin populations are declining rapidly around the world.	Delfinlərin populyasiyası bütün dünyada sürətlə azalır.
They collected water in a bucket.	Bir vedrəyə su yığırdılar.
A moist environment is good for plants.	Bitkilər üçün nəmli bir mühit yaxşıdır.
The electricity company has laid a network of power lines.	Elektrik şirkəti elektrik xətləri şəbəkəsini çəkib.
Sugar is found in fruits, vegetables and dairy products.	Şəkər meyvə, tərəvəz və süd məhsullarında olur.
It is reported that the thieves demanded money.	Oğurların pul tələb etdiyi bildirilir.
Use rich, delicate ingredients.	Zəngin, zərif maddələrdən istifadə edin.
He silenced the baby.	Körpəni susdurdu.
He regularly attends meetings.	O, mütəmadi olaraq məclislərə gedir.
A lot of research has been done in this area.	Bu sahədə çoxlu araşdırmalar aparılıb.
Put in a large mixing bowl.	Böyük bir qarışdırıcı qaba qoyun.
It was easy for a thief to steal a car.	Oğru üçün maşını oğurlamaq asan olub.
I soaked my cabbages in cool water.	Kələmlərimi sərin suya batırdım.
The room was dark.	Otaq qaranlıq idi.
She married the wrong person.	Səhv adamla evləndi.
They were waging a guerrilla war.	Onlar partizan müharibəsi aparırdılar.
The taxi driver stopped abruptly.	Taksi sürücüsü qəfil dayandı.
The driver stayed at the station for two hours.	Sürücü stansiyada iki saat qalıb.
This house is empty.	Bu ev boşdur.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Alimlər dinozavrın yeni növü aşkar ediblər.
Do you think that we will not be able to ask for help?	Sizcə biz kömək istəyə bilməyəcəyik?
The samba was played.	Samba çalındı.
He is a doctor of exotic ocean fish.	O, ekzotik okean balıqlarının həkimidir.
The question remains unanswered.	Sual cavabsız olaraq qalır.
Don't use too much salt!	Çox duz istifadə etməyin!
Luke was followed by violence.	Luka ardınca baş verən zorakılığa qapıldı.
His gaze was fixed.	Baxışı sabit idi.
He shouted for help, but no one came.	O, kömək üçün qışqırdı, amma heç kim gəlmədi.
They found that global warming has taken place.	Qlobal istiləşmənin baş verdiyini müəyyən etdilər.
He ran forward and pressed the accelerator pedal hard.	İrəli yüyürülərək qaz pedalına bərk-bərk basdı.
The path to rejuvenation.	Cavanlaşmaya aparan yol.
People cannot choose their families.	İnsanlar öz ailələrini seçə bilmirlər.
He saw something behind him.	Arxasında bir şey tutduğunu gördü.
The lake shone in the sun.	Göl günəşdə parıldayırdı.
Spring was a pleasant escape from winter.	Bahar qışdan xoş bir qaçış idi.
He is a good golfer.	O, yaxşı qolfçudur.
Make sure you close the lid properly.	Qapağı düzgün bağladığınıza baxın.
The cunning old woman brewed a strong drink.	Hiyləgər yaşlı qadın güclü içki dəmlədi.
The work will be more efficient.	İşlər daha səmərəli olacaq.
We would like you to visit our factory.	Fabrikimizi ziyarət etməyinizi istərdik.
He swallowed a cup of tea.	O, bir stəkan çayı uddu.
The new road had two lanes on each side.	Yeni yol hər tərəfə iki zolaqlı idi.
At least he finally got a loan.	Ən azından o, nəhayət krediti aldı.
The machine gun was stolen.	Avtomat oğurlanıb.
This talented athlete plays in the school team.	Bu istedadlı idmançı məktəbin komandasında oynayır.
The insect moved slowly.	Böcək yavaş-yavaş hərəkət etdi.
They must love their children.	Övladlarını sevməlidirlər.
Let's play another game.	Gəlin başqa bir oyun oynayaq.
For a long time, the authority of the priests was undisputed.	Uzun müddət kahinlərin səlahiyyəti mübahisəsiz idi.
The crowd ran to the door.	Camaat qapıya tərəf qaçdı.
Many of his poems were published after his death.	Onun bir çox şeirləri ölümündən sonra nəşr olunub.
After a few weeks, the product was ready.	Bir neçə həftədən sonra məhsul hazır idi.
It takes many years to learn to speak.	Danışmağı öyrənmək üçün uzun illər lazımdır.
The landscape was beautiful emerald green.	Mənzərə gözəl zümrüd yaşılı idi.
It is difficult to predict at this point.	Bu məqamda proqnoz vermək çətindir.
The sea looks flat on this side.	Bu tərəfdə dəniz düz görünür.
He conveyed the news to her gently.	Xəbəri ona yumşaq bir şəkildə çatdırdı.
Lowering blood pressure will improve blood flow.	Qan təzyiqinin azalması qan axını yaxşılaşdıracaq.
The city on the other side of the mountains is huge.	O dağların o tayında yerləşən şəhər nəhəngdir.
The city is known for its high-quality metal work.	Bu şəhər yüksək keyfiyyətli metal işləri ilə tanınır.
This star is shining brightly.	Bu ulduz parlaq şəkildə yanır.
Next month is my daughter's birthday.	Gələn ay qızımın ad günüdür.
He opened the gate to the man who delivered it.	Darvazanı çatdıran adamın üzünə açdı.
The players paid a lot of attention.	Futbolçular çox diqqət yetirdilər.
If you have any questions, call later.	Hər hansı bir sualınız olarsa, daha sonra zəng edin.
The pound was rising against the dollar.	Funt dollar qarşısında durmadan bahalaşırdı.
It rained heavily all afternoon.	Bütün günortadan sonra güclü yağış yağıb.
Such questions remain unresolved.	Bu kimi suallar həll olunmamış qalır.
Nervously, he straightened his blouse.	O, əsəbi halda koftasını düzəltdi.
A knife was buried inside the body.	Meyitin içərisinə bıçaq basdırılıb.
It was still an hour or two before sunrise.	Günəşin çıxmasına hələ bir-iki saat qalmışdı.
It was a very hot day.	Çox isti gün idi.
It does not tolerate such theft.	Bu cür oğurluğa dözməz.
Clean the refrigerator.	Soyuducunu təmizləyin.
He finally agreed.	O, nəhayət razılaşdı.
The potential buyer inspected the yacht.	Potensial alıcı yaxtaya baxış keçirib.
The king died without a will.	Padşah vəsiyyət etmədən öldü.
Rich green vegetation covered both sides of the highway.	Magistral yolun hər iki tərəfini zəngin yaşıl bitkilər bürümüşdü.
After nearly two decades of fighting, the war is finally over.	İyirmi ilə yaxın davam edən döyüşlərdən sonra nəhayət, döyüş sona çatdı.
Conditions are below average.	Şərtlər orta səviyyədən aşağıdır.
He pursed his lips.	O, dodaqlarını büzdü.
The new police chief is cleaning up the city.	Yeni polis rəisi şəhəri təmizləyir.
A large lake.	Böyük bir göl.
The child began to hit his head on the wall.	Uşaq başını divara çırpmağa başladı.
He was walking along the beach with his girlfriend.	O, rəfiqəsi ilə sahil boyu gəzirdi.
The remains were discarded.	Qalıqlar atıldı.
People adapt their behavior to industrial life.	İnsanlar davranışlarını sənaye həyatına uyğunlaşdırırlar.
Hold the book using the music stand.	Musiqi stendindən istifadə edərək kitabı tutun.
Drops of water trickled down his body.	Su damcıları onun bədənindən aşağı süzülürdü.
He didn't look at anything, he was scared.	Heç nəyə baxmadı, ürkdü.
Set aside an hour for lunch.	Nahar üçün bir saat vaxt ayırın.
It is difficult to detect such fake plants.	Belə saxta bitkiləri aşkar etmək çətindir.
The article says that the country suffers from excessive pollution.	Məqalədə bildirilir ki, ölkə həddindən artıq çirklənmədən əziyyət çəkir.
Animals can feel threatened.	Heyvanlar təhlükə hiss edə bilər.
The winds and waves will soon return.	Külək və dalğalar tezliklə geri qayıdacaq.
As a result, fewer trees are planted.	Nəticədə daha az ağac əkilir.
He landed hard.	O, ağır şəkildə yerə endi.
He responded politely, but gave no further information.	O, nəzakətlə cavab verdi, lakin əlavə məlumat vermədi.
Remember to keep your rescuers informed of your progress.	Xilasedicilərinizi tərəqqinizlə bağlı məlumatlandırmağı unutmayın.
For a short time he worked as a master of carbonated drinks.	Qısa müddət ərzində qazlı içki ustası kimi çalışdı.
She was as attractive as her mother.	O da anası kimi cazibədar idi.
The guard was very kind.	Mühafizəçi çox mehriban idi.
We will have more to talk about tomorrow.	Sabah danışacaq daha çox şeyimiz olacaq.
No store accepts credit cards, so bring a lot of money.	Heç bir mağaza kredit kartlarını qəbul etmir, ona görə də çoxlu pul gətirin.
Yesterday the rain prevented us from mowing the lawn.	Dünən çəmən biçməyimizə yağış mane oldu.
The phone rings.	Telefon zəng çalır.
It irritates me when students talk during lectures!	Tələbələrin mühazirə zamanı danışması məni qıcıqlandırır!
The desert dries up all year round.	Səhra il boyu qurudur.
Jill, who makes whiskey, distilled her brand.	Viski hazırlayan Jill öz brendini distillə edib.
Many male birds on the branch	Budaqda erkək çoxlu quşlar
Children play in a flowering garden.	Uşaqlar çiçək açan bağda oynayırlar.
The procession quickly disintegrated.	Kortej sürətlə dağıldı.
Packages are delivered by plane.	Paketlər təyyarə ilə çatdırılır.
The lake was deep.	Göl dərin idi.
Quiet hobbies include weaving and painting.	Sakit hobbilərə toxuculuq və rəsm daxildir.
He scored an impressive number of points in this game.	O, bu oyunda təsirli sayda xal toplayıb.
Most clinics are understaffed.	Əksər klinikalarda kadrlar azdır.
The athlete's agent signed it.	İdmançının agenti onu imzalayıb.
The decision of the elders is final.	Ağsaqqalların qərarı qətidir.
I feel that the conversation is going its own way.	Hiss edirəm ki, söhbət öz axarı ilə gedir.
The spoons rattled like the sound of the wind.	Qaşıqlar küləyin səsi kimi cingildəyirdi.
Often used in pharmacy.	Tez-tez əczaçılıqda istifadə olunur.
The bridge connects the island with the city.	Körpü adanı şəhərlə birləşdirir.
Among his possessions was a large house and a farm.	Onun mülkləri arasında böyük bir ev və ferma da var idi.
The local club gathered to discuss the problem.	Yerli klub problemi müzakirə etmək üçün toplaşıb.
Thousands of tourists visit this city every year.	Hər il minlərlə turist bu şəhəri ziyarət edir.
The coal industry employs thousands of workers.	Kömür sənayesi minlərlə işçini işlə təmin edir.
Schoolgirls sang on stage.	Məktəbli qızlar səhnədə mahnı oxudular.
The rule was very strict.	Qayda çox sərt idi.
He was one of the crowd.	O, izdihamdan biri idi.
Now he draws chips to help with household chores.	İndi o, ev işlərində kömək etmək üçün çipləri çəkir.
Served with bacon and eggs, toast and coffee.	Bekon və yumurta, tost və qəhvə ilə verilir.
The man was bald.	Adamın başı keçəl idi.
Our research showed that.	Araşdırmamız bunu göstərdi.
Think before you speak.	Danışmazdan əvvəl düşünün.
Thirty percent of these deaths are due to heart disease.	Bu ölümlərin 30 faizi ürək xəstəliklərindən qaynaqlanır.
A branch of mint	Bir budaq nanə
It was late, and the waiter was late.	Saat gec idi, ofisiant da gec idi.
The soldiers took up positions behind the barricades.	Əsgərlər barrikadalar arxasında mövqe tutdular.
The tropical storm caused extensive flooding.	Tropik fırtına geniş daşqınlara səbəb olub.
Make sure you allow it to dry often.	Çox vaxt qurumağa icazə verdiyinizə əmin olun.
The government regained control.	Hökumət nəzarəti geri aldı.
When was the last time they went swimming?	Onlar sonuncu dəfə nə vaxt üzməyə getmişdilər?
How easy is it to earn a university degree?	Universitet diplomu qazanmaq nə qədər asandır?
Our short city tour is over.	Qısa şəhər turumuz başa çatdı.
Every cell in the body can produce insulin.	Bədənin hər bir hüceyrəsi insulin istehsal edə bilər.
How dangerous it is.	Bu, nə qədər təhlükəlidir.
We give parking tickets!	Dayanacaq biletləri veririk!
This market is located near the river.	Bu bazar çayın yaxınlığında yerləşir.
Neighbors are expected to attend.	Qonşuların iştirakı gözlənilir.
All he wanted was to be quiet.	İstədiyi hər şeyin sakit olması idi.
The men took a deep breath before smoking.	Kişilər siqaret çəkməzdən əvvəl dərindən nəfəs aldılar.
He walked through the room.	O, otağın arasından keçdi.
We have to go to the airport.	Hava limanına getməliyik.
The telephone is often used as a reliable means of communication.	Telefon çox vaxt etibarlı ünsiyyət vasitəsi kimi istifadə olunur.
Thermal radiation is light energy.	Termal şüalanma işıq enerjisidir.
Many animals hibernate in the winter.	Bir çox heyvan qışda qışlayır.
Nature is breathtaking.	Təbiət nəfəs kəsicidir.
Birds flew in flocks.	Quşlar dəstə-dəstə uçurdular.
The dog's intelligence was extraordinary.	Köpənin zəkası qeyri-adi idi.
No one expected the riots to start.	Heç kim iğtişaşların başlayacağını gözləmirdi.
The bridge stretches over the river.	Körpü çayın üzərindən uzanır.
A lawyer is a person who defends clients in court.	Vəkil məhkəmədə müştəriləri müdafiə edən şəxsdir.
My nephew John is a weak swimmer.	Qardaşım oğlu Con zəif üzgüçüdür.
It seemed that the apple had no seeds.	Deyəsən almanın toxumu yox idi.
People now have more leisure time than ever before.	İnsanlar indi əvvəlkindən daha çox asudə vaxt keçirirlər.
However, trees also need sunlight to grow.	Bununla belə, ağacların böyüməsi üçün günəş işığı da lazımdır.
It is believed that ostriches cannot fly.	Dəvəquşuların uça bilməyəcəyinə inanılır.
Our class received an excellent performance award.	Sinifimiz əla performans mükafatı aldı.
He slowly crushed his cigarettes in the ashtray.	Siqaretləri külqabıda yavaş-yavaş əzdi.
The bus was anxiously waiting.	Narahatlıqla avtobus gözləyirdi.
Random numbers are used to create secure passwords.	Təhlükəsiz parollar yaratmaq üçün təsadüfi nömrələrdən istifadə olunur.
So we have to fill an extra tenner.	Beləliklə, biz əlavə bir tenner doldurmalıyıq.
The taste is delicious.	Dadı dadlıdır.
Classical music is popular in many countries.	Klassik musiqi bir çox ölkələrdə məşhurdur.
The robber entered the bank and opened fire on the cashier	Soyğunçu banka daxil olaraq kassirə atəş açıb
His son had a passion for collecting comics.	Oğlunun komikslər toplamağa həvəsi var idi.
An old woman prepares dishes.	Yaşlı qadın qab hazırlayır.
He works hard every day.	Hər gün çox çalışır.
Remove the lid from the container.	Qapağı konteynerdən çıxarın.
The informant claimed that a rough game was involved.	Məlumat verən şəxs kobud oyunun iştirak etdiyini iddia etdi.
There are thousands of species in the world.	Dünyada minlərlə növ var.
Good luck!	Uğurlar!
The paintings depict scenes from everyday life.	Rəsmlər gündəlik həyat səhnələrini təsvir edir.
The wind blew hard.	Külək güclü əsdi.
Air pollution can affect children's health.	Havanın çirklənməsi uşaqların sağlamlığına təsir edə bilər.
The theme of the poem was life.	Şeirin mövzusu həyat idi.
The winding road covers modern buildings.	Dolama yolu müasir binalar əhatə edir.
He decided to take a break.	O, fasilə vermək qərarına gəlib.
That's when our problems started.	Problemlərimiz o zaman başladı.
Summers are pleasant and cool, with occasional showers.	Yaylar xoş və sərindir, arabir leysan yağır.
Bread was made from it.	Çörək ondan hazırlanırdı.
Be sure to store this medicine in a dark place.	Bu dərmanı qaranlıq yerdə saxladığınızdan əmin olun.
The sound was so loud that he could not think.	Səs o qədər güclü idi ki, o, düşünə bilmirdi.
Explain the advantages of this new lighting technology.	Bu yeni işıqlandırma texnologiyasının üstünlüklərini izah edin.
A plane flies over it.	Üstündən bir təyyarə uçur.
After all these years, they are both old.	Bu qədər ildən sonra hər ikisi qocalıb.
The sequence ends with a question mark.	Ardıcıllıq sual işarəsi ilə bitir.
The children begged to go to the beach.	Uşaqlar sahilə getmək üçün yalvarırdılar.
Coffee beans grow on large red fruits called coffee cherries.	Qəhvə dənələri qəhvə albalı adlanan böyük qırmızı meyvələrdə böyüyür.
My brother's lover won the race.	Qardaşımın sevgilisi yarışı qazandı.
The bay beams slide over the water.	Körfəz şüaları suyun üzərində sürüşür.
Our train reached seven.	Qatarımız yeddidə çatdı.
Population pressures are accelerating pollution problems.	Əhali təzyiqləri çirklənmə problemlərini sürətləndirir.
The city is spotless.	Şəhər ləkəsiz təmizdir.
More than a million people have signed the petition.	Bir milyondan çox insan petisiyanı imzalayıb.
The guests sat at long tables covered with bamboo.	Qonaqlar bambukla əhatə olunmuş uzun masalarda oturmuşdular.
Pure water is colorless and tasteless.	Təmiz su rəngsiz və dadsızdır.
He cuts shapes out of clay.	O, gildən formalar kəsir.
The water is cloudy.	Su bulanıqdır.
Police activity on city streets is rare.	Şəhər küçələrində polisin fəaliyyəti nadirdir.
The fox is disguised as a squirrel.	Tülkü dələ kimi maskalanıb.
The blue bow was carefully tied around the tie.	Göy kaman bağlamanın ətrafına diqqətlə bağlanmışdı.
The rocks were covered with snow.	Qayalar qarla örtülmüşdü.
He walked slowly, cautiously.	Yavaş, ehtiyatla yeriyirdi.
He suffers from depression.	O, depressiyadan əziyyət çəkir.
It was his twentieth birthday.	Bu, onun iyirminci ad günü idi.
This winter is very cold.	Bu qış çox soyuq keçir.
He took a step towards the crying woman.	O, ağlayan qadına tərəf bir addım atdı.
Small birds were flying around their heads.	Başlarının ətrafında kiçik quşlar fırlanırdı.
The village square was actively built.	Kənd meydanı fəallıqla gurlanırdı.
He leaned down and looked at them.	O, aşağı əyilib onlara baxdı.
The cooking pot was still smoking.	Yemək bişirən qazan hələ də tüstülənirdi.
The tornado struck at eight o'clock.	Tornado saat səkkizdə baş verdi.
Steak was a rare dish.	Biftek nadir bir yemək idi.
It is reported that the star athlete is in love.	Ulduz idmançının eşq yaşadığı haqda xəbərlər yayılıb.
The three women disappeared from the conversation.	Üç qadın söhbətdən itib oturdu.
His whole family was forced to flee.	Bütün ailəsi qaçmağa məcbur oldu.
Tom is as busy as he was last year.	Tom keçən il olduğu kimi məşğuldur.
The ship sails at dawn.	Gəmi sübh vaxtı üzür.
Calculate the price carefully.	Qiyməti diqqətlə hesablayın.
Creativity is not so popular in this country.	Yaradıcılıq bu ölkədə o qədər də populyar deyil.
Probabilities were in our favor.	Ehtimallar bizim xeyrimizə idi.
He worked as a clown all his life.	O, bütün həyatı boyu kloun kimi çalışıb.
At first glance, he seemed dull and uninterested.	İlk baxışdan sönük və maraqsız görünürdü.
The walls of the bedroom were painted blue.	Yataq otağının divarları mavi rəngə boyanmışdı.
The sweets were delicious.	Şirniyyat dadlı idi.
The country has left its mark on the information technology industry.	Ölkə informasiya texnologiyaları sənayesində öz izini qoydu.
A local priest declared the temple sacred.	Yerli bir keşiş məbədi müqəddəs elan etdi.
The party was noisy.	Partiya səs-küylü idi.
They are trying to beautify the city.	Şəhəri abadlaşdırmağa çalışırlar.
There is a constant flow of water.	Daimi su axını var.
He lost his precious toy.	O, qiymətli oyuncağını itirdi.
It is often difficult to do things that are worth doing.	Edilməyə dəyər olan işləri yerinə yetirmək çox vaxt çətindir.
The sun is setting.	Hazırda günəş batmışdır.
They continue to run away from me.	Məndən qaçmağa davam edirlər.
The magician summoned all his magical powers.	Sehrbaz bütün sehrli güclərini çağırdı.
We can extrapolate from this example.	Bu nümunədən ekstrapolyasiya edə bilərik.
I have set up a production company.	Mən istehsalat şirkəti qurmuşam.
The police need proof to catch him.	Onu tutmaq üçün polisə dəlil lazımdır.
The villagers witnessed the existence of the moon.	Kənd sakinləri ayının varlığının şahidi olublar.
He admires her for her strength and courage.	Onun gücü və cəsarəti üçün onu heyran edir.
So the company decided to acquire new resources.	Beləliklə, şirkət yeni resurslar əldə etmək qərarına gəldi.
Although known for its poetry, the province also produces wine.	Şeirliyi ilə tanınsa da, bu əyalət həm də şərab istehsal edir.
Homework is difficult.	Ev tapşırığı çətindir.
He lit a candle.	Bir şam yandırdı.
He does not care about his personal life.	O, şəxsi həyatına önəm vermir.
He uses a pen in place of the eraser.	O, pozan yerində olan qələmdən istifadə edir.
Many people were hospitalized.	Bir çox insan xəstəxanaya yerləşdirilib.
We must change in order for society to change.	Cəmiyyətin dəyişməsi üçün biz dəyişməliyik.
The rich have a lot of money.	Zənginlərin çox pulu var.
Politicians around the world are trying to curb emissions.	Dünyadakı siyasətçilər emissiyaları cilovlamağa çalışırlar.
Weapons were called.	Silahlara çağırış edildi.
There is a lot of weaving and sewing here.	Burada çoxlu toxuculuq və tikiş işləri gedir.
The conflict ended in a draw.	Münaqişə heç-heçə ilə yekunlaşıb.
You should contact someone immediately.	Dərhal kimsə ilə əlaqə saxlamalısınız.
Is your computer obsolete?	Kompüteriniz köhnəlib?
A difficult success, but it can be achieved.	Çətin bir uğur, lakin əldə edilə bilər.
He was declared the winner.	O, qalib elan edilib.
The plumber left and returned a few minutes later.	Santexnik getdi və bir neçə dəqiqədən sonra qayıtdı.
Something muttered before he disappeared.	O yoxa çıxmazdan əvvəl nəsə mızıldandı.
People have to eat to survive.	İnsanlar yaşamaq üçün yemək yeməlidirlər.
A couple with four children moved to the city.	Dörd uşaqlı bir cütlük şəhərə köçdü.
The wash was dry until the evening.	Yuma axşama qədər qurumuşdu.
Erosion is changing the nature of beaches.	Eroziya çimərliklərin təbiətini dəyişir.
The palace is located on a hill.	Saray təpənin üstündə yerləşir.
The cook paid special attention to cleanliness.	Aşpaz təmizliyə xüsusi diqqət yetirirdi.
Real snakes were placed in the museum.	Muzeyə əsl ilanlar qoyulmuşdu.
Half of the participants in this study were women.	Bu araşdırmada iştirak edənlərin yarısı qadınlar idi.
His company sells only the best.	Onun şirkəti yalnız ən yaxşılarını satır.
John had to lie to his roommates.	Conun mənzil yoldaşlarına yalan danışması lazım idi.
In fact, it is blasphemy.	Əslində küfrdür.
They were tired of their boring work.	Onlar öz darıxdırıcı işlərindən bezmişdilər.
His arguments were often ridiculous.	Onun arqumentləri çox vaxt gülüş doğururdu.
His friend called him a "good boy."	Dostu ona “yaxşı oğlan” deyirdi.
Fuel prices continued to rise.	Yanacağın qiymətləri artmaqda davam edirdi.
The young girl ran away in tears.	Gənc qız göz yaşları içində qaçıb.
There was a lot of noise when the foreigners came.	Xaricilər gələndə böyük hay-küy yaranmışdı.
All kinds of creatures live in this forest.	Bu cəngəllikdə bütün növ canlılar yaşayır.
Remember, these are just examples.	Unutmayın ki, bunlar sadəcə nümunələrdir.
Blood-borne pathogens are often difficult to detect.	Qanla ötürülən patogeni aşkar etmək çox vaxt çətindir.
The soldier was talking on the phone.	Əsgər telefonla danışırdı.
The children ran away happily.	Uşaqlar sevinclə qaçırdılar.
He had to work harder than usual.	Həmişəkindən daha çox işləməyə məcbur oldu.
This idea proved to be impossible.	Bu ideyanın həyata keçirilə bilməyəcəyi sübut olundu.
People are lost in the sea.	İnsanlar dənizdə itiblər.
It was a terrible accident.	Dəhşətli qəza idi.
MPs demand changes to the constitution.	Millət vəkilləri konstitusiyaya dəyişiklik tələb edir.
The most beautiful women in the world live here.	Dünyanın ən gözəl qadınları burada yaşayır.
They spoke in a calm tone.	Sakit tonda danışdılar.
They changed the stories, each completely different.	Hər biri tamamilə fərqli olan hekayələri dəyişdirdilər.
All our students have completed the course.	Bütün tələbələrimiz kursu bitirdilər.
The baby slept quietly.	Körpə sakitcə yatdı.
Some animals began to change their skins.	Bəzi heyvanlar dərilərini dəyişdirməyə başladılar.
When all the wounds can heal.	Zaman bütün yaraları sağalda bilər.
Be careful not to overcook the bananas.	Bananları çox bişməməyə diqqət edin.
The search did not reveal anything unusual.	Axtarış qeyri-adi heç nə aşkar etməyib.
This country will soon be a strong state.	Bu ölkə tezliklə güclü dövlət olacaq.
You can heat the milk to make cottage cheese.	Kəsmik hazırlamaq üçün südü qızdırmaq olar.
Look, everyone is there.	Baxın, hamı orda.
We go to school in the morning.	Səhər məktəbə gedirik.
Rumors began to circulate about his betrayal.	Onun xəyanəti haqqında şayiələr yayılmağa başladı.
The sun can be seen in the sky.	Günəş səmada görünə bilər.
Have fun!	Əylənin!
He drank his juice in two large sips.	Şirəsini iki böyük qurtumla içdi.
What are the five basic principles of genetics?	Genetikanın beş əsas prinsipi hansılardır?
If the store clerk smiles at you, shout.	Mağaza işçisi sizə gülümsəyirsə qışqırın.
Opinions differed on the validity of the bill.	Qanun layihəsinin etibarlılığı ilə bağlı fikirlər müxtəlif idi.
The quality of his imagination was examined.	Onun təxəyyülünün keyfiyyəti araşdırıldı.
A group of students climbed a nearby hill.	Bir qrup tələbə yaxınlıqdakı təpəyə çıxıb.
We must put an end to this practice.	Biz bu təcrübəyə son qoymalıyıq.
Some argue that all immigrants should be screened.	Bəziləri bütün immiqrantların yoxlanılması üçün mübahisə edirlər.
I wish you the best.	Sənə ən yaxşısını arzu edirəm.
The fish came out of the water.	Balıq sudan çıxdı.
This industry suffers from a serious shortage of qualified personnel.	Bu sənaye ciddi ixtisaslı kadr çatışmazlığından əziyyət çəkir.
The old lady carefully removed the lid.	Yaşlı xanım ehtiyatla qapağı çıxardı.
We must respect our parents.	Valideynlərimizə hörmət etməliyik.
TVs are clearly visible from the window.	Pəncərədən televizorlar aydın görünür.
Although dangerous, people swim in the ocean.	Təhlükəli olsa da, insanlar okeanda üzürlər.
Try not to shout.	Qışqırmamağa çalış.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Hamilə qadın ağır əşyaları qaldırmamalıdır.
Heavy floods destroyed homes.	Güclü daşqın evləri dağıdıb.
Some experts believe that global warming is natural.	Bəzi ekspertlər qlobal istiləşmənin təbii olduğunu düşünürlər.
There is a large bed in the studio apartment above.	Yuxarıdakı studiya mənzilində böyük çarpayı var.
Therefore, it is a valuable resource.	Ona görə də qiymətli mənbədir.
His eyes wandered around the store.	Onun baxışları mağazada dolandı.
My garden looks beautiful in the rain.	Bağım yağışda gözəl görünür.
Provide food, shelter, and clothing for the poor.	Kasıbları yemək, sığınacaq və paltarla təmin edin.
The report proposes cooperation between the two countries.	Hesabatda hər iki ölkənin əməkdaşlıq etməsi təklif edilir.
There was wind, rain and hail.	Külək, yağış və dolu var idi.
The crowd was silent.	Camaat susdu.
She could not be more beautiful.	O daha gözəl ola bilməzdi.
This house is old.	Bu ev köhnədir.
Wash your hands before you start.	Başlamazdan əvvəl əllərinizi yuyun.
The latest news about the dismissals was shocking.	İşdən çıxarılmalarla bağlı son xəbərlər şok oldu.
The volcano erupted violently.	Vulkan şiddətlə püskürdü.
He noticed how the older boy moved his fingers.	O, böyük oğlanın barmaqlarını necə tərpətdiyinə diqqət yetirdi.
The wind shook her hair.	Külək saçlarını yellədi.
The birds were chirping by my window.	Pəncərəmin kənarında quşlar cıvıldadı.
Call an ambulance.	Təcili yardım çağırın.
It had silver hooks and parts.	Onun gümüş qarmaqları və hissələri var idi.
There are fewer particles in the nucleus than an atom.	Nüvədə atomdan daha az hissəcik var.
The rich have to pay taxes.	Varlılar vergi verməlidir.
He was hostile to the locals.	O, yerlilərlə düşmənçilik edirdi.
They have recently started reading growth charts.	Onlar bu yaxınlarda böyümə qrafiklərini oxumağa başlayıblar.
Here are some suggestions for walking.	Budur, gəzinti üçün bəzi təkliflər.
He placed red carnations on the coffin.	O, tabutun üzərinə qırmızı qərənfil qoydu.
The children were taken into care.	Uşaqlar himayəyə verildi.
The farm soon became known for its delicious chickens.	Təsərrüfat tezliklə ləzzətli toyuqları ilə tanındı.
The territory of the palace was large and crowded.	Sarayın ərazisi böyük və gur idi.
Joseph is accused of treason by his brothers.	Yusif qardaşları tərəfindən xəyanətdə ittiham olunur.
This road leads to the village.	Bu yol kəndə aparır.
Italian culture is rich in tradition, art and music.	İtaliyanın mədəniyyəti ənənə, incəsənət və musiqi ilə zəngindir.
Years have passed and it is still not clear.	İllər keçdi və hələ də aydın deyil.
Here we can make comparisons.	Burada müqayisələr apara bilərik.
The cemetery is built of sandstone.	Qəbiristanlıq qum daşından tikilmişdir.
The villagers developed irrigation systems.	Kəndlilər suvarma sistemlərini inkişaf etdirdilər.
After the deadline, the work will begin in earnest.	Son tarixdən sonra iş ciddi şəkildə başlayacaq.
More women are affected in key industries.	Daha çox qadın əsas sənayelərdə təsir göstərir.
The plastic bag broke and the rubbish spilled on the road.	Plastik torba sındı və zibil yola töküldü.
He continues to live abroad.	O, xaricdə yaşamağa davam edir.
Neighbors came to visit.	Qonşuları ziyarətə gəldilər.
She wanted to marry him.	Onunla evlənmək istəyirdi.
I will be honest with my story.	Hekayəmlə səmimi olacağam.
The fridge is full of all kinds of food.	Soyuducu hər növ yeməklərlə doludur.
He sat next to her and watched the fire.	O, onun yanında oturub, alova baxırdı.
The car needs an excellent engine to go fast.	Sürətli keçmək üçün avtomobilə əla mühərrik lazımdır.
However, much remains to be done.	Bununla belə, hələ çox işlər görülməlidir.
This hotel is known for its cuisine.	Bu otel öz mətbəxi ilə tanınır.
It has a caustic tongue.	Onun kaustik dili var.
He wanted coffee every afternoon.	O, hər gün günortadan sonra qəhvə istəyirdi.
This is a cheaper brand.	Bu daha ucuz brenddir.
The ocean floor is rich in resources.	Okeanın dibi ehtiyatlarla zəngindir.
The young prince lived completely alone.	Gənc şahzadə tamamilə tək yaşayırdı.
A nurse will examine your condition.	Bir tibb bacısı vəziyyətinizi araşdıracaq.
You once asked the teacher a question.	Bir dəfə müəllimə sual verdiniz.
My key is empty.	Mənim açarım boşdur.
Experts are concerned.	Ekspertlər narahatdır.
If you remember the show, you remember it.	Verilişi xatırlayırsınızsa, onu xatırlayırsınız.
Consider using a disposable thermometer.	Birdəfəlik termometrdən istifadə etməyi düşünün.
The living room is full of furniture.	Qonaq otağı mebellərlə doludur.
The clock says twelve to five minutes.	Saat on ikiyə beş dəqiqə deyir.
He got up on the table.	Masanın üstünə qalxdı.
Performs two rituals a day.	Gündə iki ayin yerinə yetirir.
He left the city to live in the country.	O, ölkədə yaşamaq üçün şəhəri tərk etdi.
The root has many underground branches.	Kökün yeraltı çoxlu budaqları var.
However, these rocks support various sea creatures.	Buna baxmayaraq, bu qayalar müxtəlif dəniz canlılarını dəstəkləyir.
Ten thousand citizens marched with him.	Onunla bərabər on min vətəndaşı da yürüş etdi.
The power of words	Sözün gücü
He put his head on her shoulder again.	Yenə də başını onun çiyninə qoydu.
A mysterious object was found in the forest.	Əsrarəngiz obyekt meşədə tapılıb.
The hurricane caused significant damage.	Qasırğa xeyli ziyan vurub.
There are all the villages dedicated to producing this delicacy.	Bu delikatesi istehsal etməyə həsr olunmuş bütün kəndlər var.
Before the war, the industry was almost non-existent.	Müharibədən əvvəl sənaye demək olar ki, yox idi.
Potatoes were the main product.	Kartof əsas məhsul idi.
Oil and gasoline are also available in fossil fuels.	Neft və benzin də qalıq yanacaqlarda mövcuddur.
My dog ​​is a playful creature.	Mənim itim oynaq məxluqdur.
People run from fear to save their lives.	İnsanlar canlarını qurtarmaq üçün qorxudan qaçırlar.
We need to know the circumstances of his death.	Onun ölümünün hansı şəraitdə olduğunu bilməliyik.
The document was sent to you by e-mail.	Sənəd sizə e-poçt vasitəsilə göndərilib.
We lived in complete poverty.	Biz tam yoxsulluq içində yaşayırdıq.
Create groups of four.	Dörd nəfərdən ibarət qruplar yaradın.
The local temple was built centuries ago.	Yerli məbəd əsrlər əvvəl tikilmişdir.
Specialists were able to identify the problem quickly.	Mütəxəssislər problemi tez bir zamanda müəyyənləşdirə bildilər.
Royalties are not very popular.	Royalti çox populyar deyil.
The parade lasted more than three hours.	Parad üç saatdan çox davam edib.
First you will need two cups of brown sugar.	Əvvəlcə iki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
That should be enough.	Bu kifayət qədər çox olmalıdır.
The manager announced plans to expand the business.	Menecer işi genişləndirmək planlarını açıqladı.
We need to explore the idea of ​​domestic gas supply.	Biz daxili qaz təchizatı ideyasını araşdırmalıyıq.
The proportion of volunteers has decreased over the past year.	Son bir ildə könüllülərin nisbəti azalıb.
Businessmen were asked to reduce prices.	İş adamlarından qiymətləri endirmək tələb olunub.
The building is a shelter or residential building.	Bina sığınacaq və ya yaşayış üçün nəzərdə tutulmuş tikilidir.
The error is related to this faulty router.	Səhv bu nasaz marşrutlaşdırıcı ilə bağlıdır.
He has just returned from the country.	O, ölkədən təzəcə qayıdıb.
The experience of the elderly was largely ignored.	Yaşlıların təcrübəsinə çox məhəl qoyulmadı.
Are any of these answers correct?	Bu cavablardan hər hansı biri doğrudurmu?
He looked carefully at the animals.	O, heyvanlara diqqətlə baxdı.
The book was very popular.	Kitab çox bəyənilmişdi.
The islanders understand the importance of protection.	Adalılar mühafizənin vacibliyini başa düşürlər.
That family is poor.	O ailə kasıbdır.
The population is young and growing.	Əhali gəncdir və artır.
They continued to argue with each other.	Onlar bir-biri ilə mübahisə etməyə davam ediblər.
The delegates discussed the law for some time.	Nümayəndələr bir müddət qanunla bağlı müzakirələr aparıblar.
A woman participating in a beauty contest must be beautiful.	Gözəllik yarışmasında iştirak edən qadın gözəl olmalıdır.
They could not return home.	Onlar evə qayıda bilməyiblər.
Democracy is still an ongoing process.	Demokratiya hələ də davam edən bir işdir.
The wine spilled on the table.	Şərab stolun üstünə töküldü.
He unbuckled his guitar and carefully tuned the strings.	O, gitarasının kəmərini açdı, simləri diqqətlə köklədi.
This little girl is eight years old.	Bu kiçik qızın səkkiz yaşı var.
I leafed through the family photo book.	Ailə şəkilləri kitabını vərəqlədim.
First, crush the peanuts by beating them in a food processor.	Əvvəlcə fıstıqları qida prosessorunda döyəcləyərək əzin.
The quake left many victims homeless	Zəlzələ bir çox qurbanı sığınacaqsız qoyub
The baby was believed to be safe.	Körpənin təhlükəsiz olduğuna inanılırdı.
The man with the big yellow dog.	Böyük sarı iti olan adam.
The pilots extinguished dozens of torches.	Pilotlar onlarla məşəlləri dağıtdılar.
Recently shot a dog.	Bu yaxınlarda bir it vurdular.
The difficulty seemed great.	Çətinlik çox böyük görünürdü.
He raised his eyebrows and looked mockingly.	Qaşlarını qaldırıb istehza ilə baxdı.
One would be amazed at their efforts.	Onların səylərinə heyran olmaq olardı.
Blowing life into the poor.	Kasıblara həyat üfürmək.
The ant dipped its jaws into the soft cheese.	Qarışqa çənələrini yumşaq pendirə batırdı.
His concepts, drawings and theories are very flawed.	Onun konsepsiyaları, rəsmləri və nəzəriyyələri çox qüsurludur.
Small sugar particles were used to sweeten the tea.	Çayı şirinləşdirmək üçün kiçik şəkər hissəciklərindən istifadə olunurdu.
The kiosk collapsed as a result of a tornado.	Köşk tornado nəticəsində dağılıb.
They can no longer fly, but they can run fast enough.	Onlar artıq uça bilmirlər, lakin kifayət qədər sürətlə qaça bilirlər.
Protests erupted throughout the day.	Bütün gün ərzində etirazlar baş qaldırıb.
The brave warrior was seriously wounded in the attack.	Cəsur döyüşçü, hücum zamanı ciddi xəsarətlər aldı.
The retailer sells a wide range of electrical goods.	Pərakəndə satıcı geniş çeşiddə elektrik malları satır.
To stop this train?	Bu qatarı dayandırmaq üçün?
Salt added flavor to boiled potatoes.	Duz qaynadılmış kartofa dad əlavə etdi.
Only fabric is sold in this store.	Bu mağazada ancaq parça satılır.
When will this road be paved?	Bu yol nə vaxt asfaltlanacaq?
He was found unconscious three years ago.	Üç il əvvəl onu huşsuz vəziyyətdə tapdılar.
The sun comes out of the darkness.	Günəş qaranlıqdan çıxır.
These steps will help you succeed in life.	Bu addımlar sizə həyatda uğur qazanmağa kömək edəcək.
The engine is broken.	Motor xarab oldu.
The population of this island is declining.	Bu adanın əhalisi getdikcə azalır.
He opened his birthday present.	Ad günü hədiyyəsini açdı.
These clothes can be machine washed.	Bu paltarlar maşında yuyula bilər.
According to him, people are starving.	Onun sözlərinə görə, xalq aclıqdan ölür.
Let's go swimming in the river.	Çayda üzməyə gedək.
They will often follow the monkeys.	Çox vaxt meymunların ardınca gedəcəklər.
Traveling on a motorcycle can be very dangerous.	Motosikletlə səyahət olduqca təhlükəli ola bilər.
In ancient times, people burned trees to keep them warm.	Qədim dövrlərdə insanlar istilik üçün ağacları yandırırdılar.
The election results were in doubt.	Seçkinin nəticəsi şübhə altında idi.
The young man escaped from the dungeon.	Gənc zindandan qaçaraq qaçıb.
Thousands of dollars in cash were found in his bag.	Onun çantasından minlərlə dollar nağd pul tapılıb.
Turnip star remained white.	Şalgam ulduzu ağ qaldı.
The atmosphere inside the store is humid.	Mağazanın içərisində atmosfer rütubətlidir.
It is believed that music can calm a wild animal.	Musiqinin vəhşi heyvanı sakitləşdirə biləcəyinə inanılır.
He ate two slices of pie.	O, iki dilim pasta yedi.
They did not take off their hats.	Onlar papaqlarını çıxarmayıblar.
Families break up by decree.	Ailələr fərmanla dağılır.
There is no sugar in his bowl.	Onun qabında şəkər yoxdur.
The price increase had a negative impact on sales.	Qiymət artımı satışlara mənfi təsir edib.
William served with distinction.	William fərqlənməklə xidmət edirdi.
He pressed it on the feather and made it a feather.	O, tükün üstünə basaraq onu lələk etdi.
There were one hundred and thirty cookies in the package.	Paketdə yüz otuz peçenye var idi.
Water is an important component of life.	Su həyatın vacib komponentidir.
The company expects to suffer losses this year.	Şirkət bu il zərərlə üzləşəcəyini gözləyir.
Chrysanthemums have been planted on the power lines.	Elektrik xətlərinin üzərinə xrizantemlər əkilib.
A cube is a triangular solid.	Kub üçbucaqlı bərk cisimdir.
Last year was characterized by high inflation.	Keçən il yüksək inflyasiya ilə xarakterizə olunur.
The chicken lay down in a warm place.	Toyuq isti yerə uzandı.
It sits at the bottom of the ocean.	Okeanın dibində oturur.
Dogs can be trained to find missing children.	İtlər itmiş uşaqları tapmaq üçün öyrədilə bilər.
Most of the dancers wore masks.	Rəqqasələrin çoxu maska ​​taxıb.
Not all people understood the phenomenon.	Bütün insanlar fenomeni başa düşmədilər.
He emptied the cupboards on the floor.	Şkafları yerə boşaltdı.
I agree to meet my father.	Atamla görüşməyə razıyam.
These books are rubbish.	Bu kitablar zibildir.
Sorbitol is a sugar alcohol.	Sorbitol şəkər spirtidir.
I no longer suffer from rheumatism.	Artıq revmatizmdən əziyyət çəkmirəm.
The icy wind touched his face.	Buzlu külək onun üzünə toxundu.
The farmer bought the vegetables.	Tərəvəzləri fermer alıb.
The paint was peeled off.	Boya yerlərində soyulmuşdu.
Use a tablespoon of fresh cooking oil.	Təzə yemək qaşığı yemək yağı istifadə edin.
The fish swam slowly in the muddy river.	Balıq palçıqlı çayda ləng üzürdü.
This plaster is so thick that it is opaque.	Bu gips o qədər qalındır ki, qeyri-şəffafdır.
This work is considered risky.	Bu iş riskli hesab olunur.
In recent years, little reference has been made to war.	Son illərdə müharibəyə az istinad edilib.
The embarrassing politician is currently in prison.	Biabırçı siyasətçi hazırda həbsdədir.
Indian cuisine still uses oil.	Hindistan mətbəxi hələ də yağdan istifadə edir.
There were delicate hills behind the village.	Kəndin arxasında zərif təpələr var idi.
The farm roads are in a terrible condition.	Təsərrüfat yolları dəhşətli vəziyyətdədir.
After the chase, the police caught the thief.	Təqibdən sonra polis oğrunu yaxalayıb.
All buildings in the area are painted white.	Ərazidəki bütün binalar ağ rəngə boyanmışdır.
The landscape is surprisingly barren.	Mənzərə heyrətamiz dərəcədə qısırdır.
Support beams may need to be replaced.	Dəstək şüalarının dəyişdirilməsi tələb oluna bilər.
The family was shaken by what happened.	Ailə baş verənlərdən sarsıldı.
Allow the car to cool at this point.	Bu anda avtomobilin soyumasına icazə verin.
The fence is covered with white flowers in spring.	Çit yazda ağ çiçəklərlə örtülür.
Replacing a worn carpet will be expensive.	Aşınmış xalçanın dəyişdirilməsi baha başa gələcək.
Please stop talking to me.	Xahiş edirəm mənimlə danışmağı dayandırın.
This year the competition was intense.	Bu il rəqabət gərgin keçdi.
Only a few agencies operate in this area.	Bu sahədə yalnız bir neçə agentlik fəaliyyət göstərir.
The powers of elected officials are limited.	Seçilmiş məmurların səlahiyyətləri azdır.
His hobby is making glass ornaments.	Hobbisi şüşə bəzəklər hazırlamaqdır.
They could not reach the final.	Onlar finala yüksələ bilməyiblər.
I am fully responsible for the mistake.	Səhv üçün tam məsuliyyət daşıyıram.
The broken pipe kitchen was flooded.	Sınıq boru mətbəxi su basmışdı.
The conservatives dominate the legislature.	Qanunverici orqanda mühafizəkarlar üstünlük təşkil edir.
People talked about these animals in a quiet whisper.	İnsanlar bu heyvanlar haqqında sakit pıçıltı ilə danışırdılar.
This house was once the scene of many happy events.	Bu ev bir vaxtlar çoxlu xoşbəxt hadisələrə səhnə olub.
This city has many tourist attractions.	Bu şəhər bir çox turistik yerlərə malikdir.
He chewed slowly and thoughtfully.	O, yavaş-yavaş və fikirli şəkildə çeynədi.
I think fate has brought us together today.	Düşünürəm ki, tale bizi bu gün bir araya gətirib.
Pay for your order at the restaurant.	Sifarişinizi restoranda ödəyin.
A good place to raise children.	Uşaqları böyütmək üçün yaxşı yer.
He found half the bottle empty.	O, şüşənin yarısını boş tapdı.
This is a high order.	Bu, yüksək sifarişdir.
The condition of the injured child is serious.	Xəsarət alan uşağın vəziyyəti ağırdır.
The president conceded defeat.	Prezident məğlubiyyətini etiraf etdi.
He claimed credit for the invention of the light bulb.	O, ampulün ixtirasına görə kredit iddia etdi.
We are in trouble.	Biz çətinlik çəkirik.
The wolf bowed his head a little.	Canavar başını bir az əydi.
It is easy to see that this language is difficult.	Bu dilin çətin olduğunu görmək asandır.
He especially loved green apples.	Xüsusilə yaşıl almaları çox sevirdi.
They left the mail on the street.	Poçtu küçəyə qusurdular.
A river flows through this park.	Bu parkın içindən çay keçir.
Mice eat bread crumbs.	Siçanlar çörək qırıntılarını yeyirlər.
Leslie and her mother get on the bus.	Leslie və anası avtobusa minir.
He was the victim of a terrible accident.	O, dəhşətli qəzanın qurbanı oldu.
He never listened to his wife's advice.	O, heç vaxt arvadının məsləhətinə qulaq asmırdı.
The analysis showed that the fever was high.	Analiz göstərdi ki, qızdırması yüksəkdir.
When coal is burned, coal ash is formed.	Kömür yandırıldıqda kömür külü əmələ gəlir.
They admired western fairy tales.	Onlar qərb nağıllarına heyran idilər.
A little boy crying for crumbs was removed.	Qırıntılar üçün ağlayan balaca oğlan çıxarıldı.
The industry collapsed.	Sənaye tənəzzülə uğradı.
Unemployment remained stable last year.	Ötən il işsizlik səviyyəsi sabit qalıb.
She is tall, dark and handsome.	O, hündür, tünd və yaraşıqlıdır.
He had the wisdom to listen to my father's advice.	O, atamın məsləhətinə qulaq asmaq üçün müdrikliyə malik idi.
The vote was a great victory.	Səsvermə böyük qələbənin olduğunu göstərdi.
This dish has a unique taste.	Bu yeməyin özünəməxsus dadı var.
A few days passed, but no progress was made.	Bir neçə gün keçdi, lakin heç bir irəliləyiş olmadı.
Traditional jobs are increasingly being replaced by new technologies.	Ənənəvi iş yerləri getdikcə daha çox yeni texnologiyalarla əvəz olunur.
You can get to the bus in five minutes.	Beş dəqiqəyə avtobusa çata bilərsiniz.
Say goodbye to your dead wife.	Ölən arvadınla vidalaş.
Admit that the money does not belong to you.	Pulun sizə aid olmadığını etiraf edin.
According to him, the environment is in danger.	Onun sözlərinə görə, ətraf mühit təhlükədədir.
English is one of the first three languages.	İngilis dili ilk üç dildən biridir.
Some people are looking for a cure for this disease.	Bəzi insanlar bu xəstəliyə çarə axtarırlar.
Fish eggs are nutritious.	Balıq yumurtaları qidalıdır.
Some residents are facing food and water shortages.	Bəzi sakinlər qida və su çatışmazlığı ilə üzləşib.
She often forgets to do housework.	O, tez-tez ev işləri görməyi unudur.
The prime minister was planning to visit the province.	Baş nazir əyaləti gəzməyi planlaşdırırdı.
Leather sofa offers more comfort.	Dəri divan daha çox rahatlıq təqdim edir.
As incomes increased, more people flocked to the villages.	Gəlirlər artdıqca daha çox insan kəndlərə axışırdı.
Pests are constantly being destroyed.	Zərərvericilər davamlı olaraq məhv edilir.
I'm trying to find a home.	Ev tapmağa çalışıram.
The vote also reflected a growing economy.	Səsvermə həm də artan iqtisadiyyatı əks etdirdi.
The child cried when his mother left.	Anası gedəndə uşaq ağladı.
The farmer caught it while opening the chicken.	Fermer toyuqunu açarkən onu tutdu.
Just keep swimming.	Sadəcə üzməyə davam edin.
A good cook gave an adventure to an untested area.	Yaxşı bir aşpaz sınanmamış əraziyə macəra verdi.
He drank a glass of ice water.	Bir stəkan buzlu su içdi.
We use fish for protein.	Protein üçün balıqdan istifadə edirik.
All other waters have long since evaporated.	Bütün digər sular çoxdan buxarlanıb.
The conquistadors were remembered for their cruelty.	Konkistadorlar qəddarlığı ilə yadda qalıb.
True love is above all.	Əsl sevgi hər şeydən üstündür.
We decided to paint the walls of the room.	Otağın divarlarını rəngləməyə qərar verdik.
The stories are very exciting.	Hekayələr çox həyəcanlıdır.
Graduating from a college degree takes four years.	Kollec dərəcəsini bitirmək dörd il təhsil alır.
He danced with the birds.	Quşlarla rəqs etdi.
The scientist calculated the trajectories of the stars.	Alim ulduzların trayektoriyalarını hesablayıb.
A strong sense of anger overwhelmed him.	Güclü bir qəzəb hissi onu bürüdü.
The vice president's speech was badly received.	Vitse-prezidentin çıxışı pis qarşılanıb.
Use the tool to plow the field.	Sahəni şumlamaq üçün alətdən istifadə edin.
It was a courageous move.	Bu cəsarətli bir hərəkət idi.
Don't just use bleach.	Sadəcə ağartıcıdan istifadə etməyin.
As a child, he loved to climb trees.	Uşaqlıqda ağaclara dırmaşmağı xoşlayırdı.
I used strawberries to enhance the taste of the cake.	Tortun dadını artırmaq üçün çiyələkdən istifadə etdim.
The bed was very comfortable.	Yataq olduqca rahat idi.
A few minutes walk to the south	Cənuba bir neçə dəqiqəlik piyada
She cried and cried.	O, ağladı və ağladı.
Now he could smell it.	İndi onun qoxusunu hiss etdi.
The doctor advised him to train more.	Həkimi ona daha çox məşq etməyi məsləhət görüb.
There is water everywhere.	Hər yerdə su var.
These animals are unusually large.	Bu heyvanlar qeyri-adi dərəcədə böyükdür.
However, some women still covered their heads.	Bununla belə, bəzi qadınlar hələ də başlarını örtürdülər.
I clearly remember the experience so far.	Təcrübəni bu günə qədər aydın xatırlayıram.
This garden is a quiet place.	Bu bağ sakit yerdir.
Jesus lighted the way, and his disciples followed him.	İsa yolu işıqlandırdı və şagirdləri onun ardınca getdilər.
He went next to her.	Onun yanında getdi.
We are not very familiar with the car, so be careful.	Biz maşınla o qədər də tanış deyilik, ona görə də diqqətli olun.
Chimpanzees are a good model for humans.	Şimpanzelər insanlar üçün yaxşı bir modeldir.
The ambulance passed slowly.	Təcili yardım maşını yavaş-yavaş keçdi.
The middle age crisis is a life crisis.	Orta yaş böhranı həyat böhranıdır.
The wall is painted with bold brush strokes.	Divar cəsarətli fırça vuruşları ilə boyanmışdır.
The city is full of youth crimes.	Şəhər gənclərin cinayəti ilə doludur.
The battle lasted a month.	Döyüş bir ay davam etdi.
He replaced it with a rubber ball.	Onu rezin topla əvəz etdi.
The night watchman checked each employee.	Gecə nəzarətçisi hər bir işçini yoxladı.
He knows mathematics well.	Riyaziyyatı yaxşı bilir.
This tea will finally dry up.	Bu çay nəhayət quruyacaq.
He was running a dinner party.	O, nahar vədrəsini işə aparırdı.
The climate is pleasant in the summer months.	İqlim yay aylarında xoşdur.
He made porridge, then sat down to eat.	O, sıyıq hazırladı, sonra yeməyə oturdu.
He was wearing a suit and tie.	O, kostyum və qalstuk taxmışdı.
Many pedestrians are missing in the area.	Bu bölgədə çoxlu piyada itkin düşüb.
It is accepted as it is by friends.	Dostları tərəfindən olduğu kimi qəbul edilir.
He finally agreed.	O, sonda razılaşdı.
It is not worth our time.	Bu vaxtımıza dəyməz.
He carefully considered her arguments.	O, onun arqumentlərini diqqətlə nəzərdən keçirdi.
The soup is thickened with cornstarch.	Şorba qarğıdalı nişastası ilə qatılaşdırılmışdır.
He stopped and looked around.	O, dayanıb ətrafa baxdı.
Their daughter was two years younger.	Onların qızı iki yaş kiçik idi.
Wow, you're absolutely brilliant!	Vay, sən tamamilə parlaqsan!
He heads a prestigious university.	O, nüfuzlu universitetə ​​rəhbərlik edir.
Go wash your hands.	Gedin əllərinizi yuyun.
He was unhappy there.	Orada bədbəxt idi.
The bones of his face are bronze.	Üzünün sümükləri bürüncdür.
I need two glasses of milk.	İki stəkan süd lazımdır.
You can handle good and bad technology.	Siz yaxşı və pis texnologiyanı idarə edə bilərsiniz.
One thing leads to another.	Bir şey digərinə aparır.
He intends to join the navy next year.	Gələn il donanmaya qoşulmaq niyyətindədir.
These traps are not intended to be filled.	Bu tələlərin doldurulması nəzərdə tutulmayıb.
Some parts of his profile surprised me.	Onun profilinin bəzi hissələri məni çaşdırdı.
The bull swam through the dog's shit.	Öküz it bokunun içindən üzüb keçdi.
The birds fly south for the winter.	Quşlar qış üçün cənuba uçur.
Gold doubloons are very rare.	Qızıl dublonlar çox nadirdir.
The soldier's height was short.	Əsgərin boyu qısa idi.
Fred fired on the first try.	Fred ilk cəhddə atəşə tutdu.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	Tırtıl gözəl bir kəpənəkə çevrildi.
The next day the prince came.	Ertəsi gün şahzadə gəldi.
Much has changed in these twenty years.	Bu iyirmi ildə çox şey dəyişdi.
Desert storms are sometimes severe.	Səhra fırtınaları bəzən şiddətli olur.
You can book a hotel room online or by phone.	Otel otağını onlayn və ya telefonla rezerv edə bilərsiniz.
Create a light and knead thoroughly.	Bir işıq yaradın və hərtərəfli yoğurun.
That afternoon, time passed slowly.	Həmin gün günortadan sonra vaxt yavaş-yavaş keçdi.
The train did not bend.	Qatar əyilməyib.
He is known for his abstract paintings.	O, abstrakt rəsmləri ilə tanınır.
The coffee shop is on the left.	Qəhvəxana soldadır.
A blog post claiming to explain magic tricks.	Sehrli fəndləri izah etdiyini iddia edən bir blog yazısı.
They stood there, motionless, staring.	Onlar orada dayanıb, hərəkətsiz, baxırdılar.
Many cars were sold last month.	Ötən ay çoxlu avtomobil satılıb.
All the lights are still on.	Bütün işıqlar hələ də yanır.
As soon as the water solenoid opened, the coffee machine signaled.	Su solenoidi açılan kimi qəhvə maşını siqnal verdi.
He started crying again.	Yenidən ağlamağa başladı.
The cave is decorated with cobwebs and bat litter.	Mağara hörümçək torları və yarasa zibilləri ilə bəzədilib.
The cook carefully peeled the vegetables.	Aşpaz tərəvəzləri diqqətlə soydu.
I hit a new lock on this door.	Bu qapıya yeni qıfıl vurdum.
The city is famous for its many shrines and temples.	Şəhər bir çox ziyarətgahları və məbədləri ilə məşhurdur.
Once upon a time, it was common to add perfume to clothes.	Bir vaxtlar paltarlara ətir hopdurmaq adi hal idi.
The children sat in a circle.	Uşaqlar bir dairədə oturdular.
Early sunrise, long sunset.	Erkən günəşin doğuşu, uzun gün batımı.
Favorable economic environment encouraged foreign investment.	Əlverişli iqtisadi mühit xarici investisiyaları həvəsləndirdi.
At first I hesitated.	Əvvəlcə tərəddüd etdim.
He was reading a newspaper in a chair in the garden.	Bağdakı kresloda qəzet oxuyurdu.
The cancer population has declined sharply.	Xərçəng populyasiyası kəskin şəkildə azaldı.
Most scientists agree with the cooking of the first hamburger.	Əksər alimlər ilk hamburgerin bişirilməsi ilə razılaşırlar.
Read this book from beginning to end.	Bu kitabı başdan sona oxuyun.
Painting is an aid to the church.	Rəsm kilsə üçün köməkdir.
His dog behaves slowly.	Onun iti ləng davranır.
He was once a famous boxer.	O, bir vaxtlar məşhur boksçu olub.
The smell of garlic and onions filled the kitchen.	Sarımsaq və soğan iyi mətbəxi bürüdü.
He kept my word.	Sözümü tutdu.
They said they needed medicine.	Dərman lazım olduğunu söylədilər.
Cold winds blew all over the world.	Dünyanın hər yerində soyuq küləklər əsdi.
The quality of this dish really surprised me.	Bu yeməyin keyfiyyəti məni həqiqətən təəccübləndirdi.
He raised his hand, trying to calm the man down.	Adamı sakitləşdirməyə çalışaraq əlini qaldırdı.
The rooster made an unusual call.	Xoruz qeyri-adi bir çağırış etdi.
The capital is popular among tourists.	Paytaxt turistlər arasında populyardır.
Now our problem, they say, is overpopulation.	İndi bizim problemimiz, deyirlər, əhalinin həddindən artıq olmasıdır.
This institution is famous for its small classes.	Bu qurum kiçik sinifləri ilə məşhurdur.
You must meet legal requirements.	Siz qanuni tələblərə cavab verməlisiniz.
The children were at home and after school.	Uşaqlar evdə və dərsdən sonra idi.
A police officer found a pistol.	Polis əməkdaşı tapançanı tapıb.
Hundreds of people were killed in the floods.	Daşqınlar nəticəsində yüzlərlə insan həlak olub.
A giant black taxi enters the park.	Nəhəng qara taksi parka daxil olur.
Let's not give up until the end of the work!	İş bitənə qədər təslim olmayaq!
The choir sings beautiful hymns.	Xor gözəl ilahilər oxuyur.
They were very happy and surprised.	Çox sevindilər, onlar təəccübləndilər.
Make sure the cream has a thick texture.	Kremin qalın bir quruluşa malik olduğundan əmin olun.
Weeds and weeds are everywhere.	Yabanı otlar və alaq otları hər yerdədir.
That tale carries the moral of humility.	O nağıl təvazökarlıq əxlaqını daşıyır.
Whoever is caught must be punished.	Kim tutulursa, cəzasını almalıdır.
The workers finished their work ahead of schedule.	İşçilər işləri vaxtından əvvəl bitiriblər.
The soldiers were asked to hand over their weapons.	Əsgərlərdən silahlarını təhvil vermələri istənilib.
It is worth about a thousand dollars.	Təxminən min dollar dəyərindədir.
The country is pursuing austerity policies.	Ölkədə qənaət siyasəti aparılır.
Tearful relatives and friends gathered.	Göz yaşı tökən qohumlar, dostlar ayağa toplaşıblar.
The ancient capital of Pharaoh was located under the sea.	Fironun qədim paytaxtı dənizin altında yerləşirdi.
The artist attracted the attention of critics.	Sənətçi tənqidçilərin diqqətini çəkib.
Imperialism often serves to conquer the poor and oppressed.	İmperializm çox vaxt kasıbları və məzlumları fəth etməyə xidmət edir.
The campers gathered after finishing their work.	Düşərgəçilər işini bitirdikdən sonra toplandılar.
The cold water was surprisingly warm.	Soyuq su təəccüblü dərəcədə isti idi.
My sister had a liver transplant.	Bacıma qaraciyər köçürüldü.
The elephant's body is the main sense organ.	Filin gövdəsi əsas hiss orqanıdır.
The curious man examined the strange glass carefully.	Maraqlı adam qəribə şüşəni diqqətlə yoxladı.
The meetings continue as planned.	Görüşlər planlaşdırıldığı kimi davam edir.
The glass sheet slid down and covered them completely.	Şüşə vərəq aşağı sürüşərək onları tamamilə örtdü.
Hopes for the future are fading.	Gələcəyə olan ümidlər sürətlə sönür.
He was too small to reach the pedals.	O, pedallara çatmaq üçün çox balaca idi.
The public was informed.	İctimaiyyətə məlumat verilib.
There are three principles.	Üç prinsip var.
Go to the bus stop.	Avtobus dayanacağına qədər gedin.
Find a job where you can showcase your talents.	İstedadlarını üzə çıxara biləcəyi bir iş tapın.
They could not reach a mutually acceptable price.	Qarşılıqlı münasib qiymətə çata bilmədilər.
His work is widely welcomed.	Onun işi geniş rəğbətlə qarşılanır.
This monument is a symbol of our freedom.	Bu abidə bizim azadlığımızın simvoludur.
He praised the green landscape.	Yamyaşıl mənzərəni yüksək qiymətləndirdi.
The local priest spoke about the religious significance of the site.	Yerli keşiş saytın dini əhəmiyyətindən danışıb.
She saw the man she was looking for almost immediately.	Demək olar ki, dərhal axtardığı kişini gördü.
We are located here.	Biz burada yerləşirik.
It is forecasted to rain.	Yağış yağacağı proqnozlaşdırılır.
Wood is a rich natural resource.	Ağac zəngin təbii sərvətdir.
You can have dinner with me if you want.	İstəsəniz mənimlə nahar edə bilərsiniz.
The doctrine of free will contains many arguments.	Azad iradə doktrinası çoxlu arqumentləri ehtiva edir.
The disaster happened.	Fəlakət baş verdi.
When angry, the tiger whips.	Qəzəblənəndə pələng qamçılayır.
The place of worship is now ruined and enlarged.	İbadət yeri indi dağılmış və böyümüş vəziyyətdədir.
He finished third in the country for the middleweight.	O, orta vuruşa görə ölkədə üçüncü yeri tutub.
It is haraam to throw garbage.	Zibil atmaq haramdır.
The wall is decorated with brightly colored posters.	Divar parlaq rəngli plakatlarla bəzədilib.
The smell of rotten meat enveloped him.	Çürümüş ət qoxusu onu bürüdü.
Your long speech brought me to tears.	Uzun nitqiniz məni göz yaşlarına boğdu.
The past years have deprived him of all his dignity.	Keçən illər onu bütün ləyaqətindən məhrum etdi.
I'm back.	Mən geri qalıram.
The moon was shining in the sky.	Göydə ay parlaq idi.
The mouse ran fast in the alley.	Siçan xiyabanda sürətlə qaçdı.
His glasses shone in the light.	Eynəyi işıqda parıldayırdı.
Some molecules are attracted to each other.	Bəzi molekullar bir-birinə cəlb olunur.
Journalists entered the market when they heard some news.	Jurnalistlər bəzi xəbərləri eşidəndə bazara girdilər.
He became a millionaire.	O, milyonçu oldu.
Solar panels have been installed all over the city.	Şəhərin hər yerində günəş panelləri quraşdırdılar.
One technique is to add salt to boiling water.	Bir texnika qaynar suya duz əlavə etməkdən ibarətdir.
A mischievous smile played on his lips.	Dodaqlarında nadinc bir təbəssüm oynadı.
A red glow spreads from the ground.	Yerdən qırmızı bir parıltı yayılır.
Knead the dough for a few minutes.	Xəmiri bir neçə dəqiqə yoğurun.
Pollution is expected to worsen.	Çirklənmənin daha da pisləşəcəyi gözlənilir.
Most mammals are agile to avoid predators.	Məməlilərin əksəriyyəti yırtıcılardan qaçmaq üçün çevikdir.
Champion cyclist who has won many races.	Bir çox yarışlarda qalib gələn çempion velosipedçi.
Power decreased with the roar of cars,	Maşınların gurultusu ilə güc azaldı,
Farmers' forecasts this year are disappointing.	Fermerlərin bu il proqnozları acınacaqlıdır.
Keep a log of your activities.	Fəaliyyətlərinizin jurnalını saxlayın.
The sweet smell of flowers filled the air.	Çiçəklərin şirin qoxusu havanı bürüdü.
The rules of basketball are similar to football.	Basketbolun qaydaları futbola bənzəyir.
We need to be protected from the elements.	Elementlərdən qorunmağa ehtiyacımız var.
Our reserve has replaced the replacement.	Ehtiyatımız əvəzedicini əvəz etdi.
Last year, the company's profits increased.	Ötən il şirkətin mənfəəti artıb.
He usually does not leave the house.	Adətən evdən çölə çıxmır.
Invite him, they said.	Onu dəvət et, dedilər.
The law prohibits the oppression of minors.	Qanun yetkinlik yaşına çatmayanların əzilməsini qadağan edir.
This plant grows in sandy soils.	Bu bitki qumlu torpaqda inkişaf edir.
Achillea pulsatilla is also known as wormwood.	Achillea pulsatilla yovşan kimi də tanınır.
Hearing rapidly deteriorated.	Eşitmə qabiliyyəti sürətlə pisləşdi.
I am under medical supervision.	Mən həkim nəzarətindəyəm.
Demand exceeds supply.	Tələb təklifi üstələyir.
Economic growth has fallen sharply.	İqtisadi artım kəskin şəkildə aşağı düşdü.
He rewarded the waiter with a cocktail.	O, ofisiantı kokteyllə mükafatlandırıb.
I'd better return my books.	Yaxşı olar ki, kitablarımı qaytarım.
The manuscript is carefully handwritten.	Əlyazma diqqətlə əl ilə yazılmışdır.
Orange flowers are a bright, sunny promise of spring.	Portağal çiçəkləri baharın parlaq, günəşli vədidir.
This medicine should be kept on the counter.	Bu dərmanı piştaxtada saxlamaq lazımdır.
There was a deafening silence after the shout.	Qışqırıqdan sonra qulaqbatırıcı bir sükut yarandı.
The storm damaged the coastline overnight.	Fırtına gecə boyu sahil zolağına ziyan vurub.
They had various dark deals.	Onların müxtəlif qaranlıq sövdələşmələri var idi.
Soldiers rode on horses.	Əsgərlər atlarının üstündə gəzirdilər.
She was wearing an elegant dress made of lace antimony.	O, krujevalı sürməyi materialdan zərif paltar geyinmişdi.
This dehufu is a flavor.	Bu dehufu bir ləzzətdir.
Build industrial associations on reclaimed lands.	Rekultivasiya edilmiş torpaqlarda sənaye birləşmələri tikin.
The main objection to the plan was the cost.	Plana əsas etiraz xərclə bağlı olub.
The steps were slippery, so it took time.	Addımlar sürüşkən idi, ona görə də vaxtını aldı.
Plants will soon stop growing.	Bitkilər tezliklə böyüməyi dayandıracaq.
A train stopped for more than an hour.	Bir saatdan çox bir qatar dayandı.
I was late for class.	Mən dərsə gecikdim.
It is reported that there were explosions here.	Burada partlayışların olduğu bildirilir.
His recipes are very popular.	Onun reseptləri çox məşhurdur.
Please try again.	Yenidən cəhd edin.
The situation in agriculture is deplorable.	Kənd təsərrüfatı sahəsində vəziyyət acınacaqlıdır.
The city exists only due to the nearby frost.	Şəhər yalnız yaxınlıqdakı şaxtaya görə mövcuddur.
Their lives are in danger of deforestation.	Onların həyatı meşələrin qırılması ilə təhlükə altındadır.
They started almost at the same time.	Demək olar ki, eyni vaxtda start verdilər.
He insisted on meeting with the director.	O, direktorla görüşməkdə israr etdi.
When the water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəlir.
The computer turned off quickly.	Kompüter tez söndürüldü.
Viruses cause a number of diseases.	Viruslar bir sıra xəstəliklərə səbəb olur.
Most successful businesses were late in adopting the new system.	Uğurlu müəssisələrin əksəriyyəti yeni sistemi qəbul etməkdə gecikdi.
They overturned the trailer.	Onlar qoşqusunu aşdılar.
The stone is difficult to move.	Daşı hərəkət etdirmək çətindir.
They are renewable sources.	Onlar bərpa olunan mənbələrdir.
My last visit was a long time ago.	Son səfərim çoxdan olub.
World leaders have promised a relief fund.	Dünya liderləri yardım fondu vəd etdilər.
The books once belonged to a famous writer.	Kitablar vaxtilə məşhur yazıçıya məxsus idi.
The castle collapsed during the civil war.	Qala vətəndaş müharibəsi zamanı yıxıldı.
The captain ordered the crew to return to the ship.	Kapitan heyətinə gəmiyə qayıtmağı əmr etdi.
He had difficulty entering the building.	Binaya girmək üçün çətinlik çəkdi.
He once asked her to lend him money.	Bir dəfə ondan borc pul verməsini istədi.
A voice from the kitchen called to him.	Mətbəxdən bir səs onu çağırdı.
It rained almost every day.	Mütəmadi olaraq, demək olar ki, hər gün yağış yağırdı.
The case is made of ferrous metal.	Saatın korpusu qara metaldan hazırlanıb.
Her cat meowed loudly.	Onun pişiyi yüksək səslə miyavladı.
Run, run, run as fast as you can.	Bacardığınız qədər tez qaçın, qaçın.
Greet the community with the sound of music.	Cəmiyyəti musiqi sədası ilə salamlayın.
He did not say these words of separation to anyone.	O, bu ayrılıq sözlərini heç kimə demədi.
Heavy vehicles emit atmospheric gases.	Ağır avtomobillər atmosfer qazlarını xaric edir.
They cannot be controlled, he says.	Onlara nəzarət etmək olmaz, deyir.
The aging population should be closely monitored.	Yaşlanan əhali diqqətlə izlənilməlidir.
Sunlight seeps through the leaves, shines in the pool,	Günəş işığı yarpaqlardan süzülür, hovuzda parıldayır,
Farmers were urged to switch to new technology.	Fermerləri yeni texnologiyaya keçməyə çağırırdılar.
There will be gravity even in space.	Hətta kosmosda da cazibə qüvvəsi olacaq.
The neck should be perfectly straight.	Boyun mükəmməl düz olmalıdır.
An experience that was previously taboo is spreading rapidly.	Əvvəllər tabu olan bir təcrübə sürətlə yayılır.
This traditional toy is made of wire.	Bu ənənəvi oyuncaq məftildən hazırlanır.
He suffered a severe bone injury.	O, ağır sümük zədəsi alıb.
My children have been friends for years.	Övladlarım illərlə dost olublar.
Do not throw anything out the window!	Pəncərədən heç nə atmayın!
Paul was a deacon in the church.	Paul kilsədə diakon idi.
He always builds his questions in a positive way.	Suallarını həmişə müsbət mənada qurur.
The muscles of the larynx or throat make a sound.	Qırtlaq və ya boğaz əzələləri səs çıxarır.
The committee voted today to ban offshore drilling.	Komitə bu gün dənizdə qazma işlərinin qadağan edilməsinə səs verib.
Where were the children?	Uşaqlar harada idi?
Remember to pack an umbrella.	Bir çətir yığmağı unutmayın.
Bring only interesting characters.	Yalnız maraqlı personajları gətirin.
He is wearing black jeans.	O, qara cins şalvarı ilə örtür.
I always wanted to meet someone famous.	Həmişə məşhur biri ilə tanış olmaq istəmişəm.
The first baby cries.	İlk körpə ağlayır.
An ancient tribe settled in this land.	Bu torpaqda qədim bir tayfa məskunlaşıb.
It was a long and tiring job.	Uzun və yorucu bir iş idi.
Deep tensions remain within the country.	Bu ölkənin daxilində dərin gərginlik qalmaqdadır.
He is the editor of a literary publication.	Ədəbi nəşrin redaktorudur.
Poinsettias are a popular holiday plant.	Poinsettias məşhur bir tətil bitkisidir.
The plant's management has promised to improve wages.	Zavod rəhbərləri maaşları yaxşılaşdıracaqlarına söz veriblər.
It only rained for a short time.	Yalnız qısa müddətə yağış yağdı.
He was tired of algebra, and physics seemed pointless.	O, cəbrdən bezmişdi və fizika mənasız görünürdü.
Many celebrities joined the ballet.	Baletə çoxlu məşhurlar qatılıb.
The plain was empty.	Düzənlik boş idi.
The flow of the mighty river was to be very great.	Güclü çayın axını çox böyük olmalı idi.
The health benefits are uncertain.	Sağlamlıq faydaları qeyri-müəyyəndir.
Fashion is constantly changing.	Moda daim dəyişir.
In the next century, the island's population increased.	Növbəti əsrdə adanın əhalisi artdı.
The politician demanded compensation from the company.	Siyasətçi şirkətdən təzminat tələb edib.
The car industry is changing rapidly.	Avtomobil sənayesi sürətlə dəyişir.
Earth's temperature will continue to rise.	Yerin temperaturu yüksəlməyə davam edəcək.
Finally, he got a job he liked.	Nəhayət, bəyəndiyi bir işə düzəldi.
We often go to museums to learn more about art.	İncəsənət haqqında daha çox öyrənmək üçün tez-tez muzeylərə gedirik.
The kitchen of the clinic is well equipped.	Klinikanın mətbəxi yaxşı təchiz olunub.
My friends always make fun of me.	Dostlarım həmişə məni ələ salırlar.
Young people were forced to surrender.	Gənclər təslim olmağa məcbur olublar.
They are always gossiping.	Həmişə dedi-qodu edirlər.
Stay in bed all day.	Bütün günü yataqda qalın.
You have to wait for the alarm to stop.	Siqnalın dayanmasını gözləməlisiniz.
It quickly disintegrated into water.	Tez suya parçalandı.
The country's growing economy is creating many new jobs.	Ölkənin artan iqtisadiyyatı çoxlu yeni iş yerləri yaradır.
Which ticket do you think will win?	Sizcə hansı bilet qalib gələcək?
I'm talking about those who live in those houses.	Mən o evlərdə yaşayanları deyirəm.
He addressed the audience, trying to control his anger.	O, hirsini cilovlamağa çalışaraq tamaşaçılara müraciət etdi.
The ball hit the window and broke the glass.	Top pəncərəyə dəyib, şüşəni sındırıb.
There is a light fog in the sky today	Bu gün səmada yüngül duman var
The male frog screams to attract its teeth.	Erkək qurbağa dişini özünə cəlb etmək üçün qışqırır.
The mother loses hope.	Ana ümidini itirir.
A white statue stood by the river.	Çayın kənarında ağ heykəl dayanmışdı.
We need your support in this time of crisis.	Bu böhranlı vaxtda dəstəyinizə ehtiyacımız var.
Until the declaration of independence	Müstəqillik elan olunana qədər
Police cars were parked in front of the building.	Binanın qarşısında polis maşınları dayanmışdı.
Turn off your engine.	Mühərrikinizi söndürün.
Astronomers think the galaxy is millions of years old.	Astronomlar qalaktikanın milyon il olduğunu düşünürlər.
Abandoned houses gather on the outskirts of the capital.	Tərk edilmiş evlər paytaxtın kənarlarında toplanır.
Your best interests must be served.	Ən yaxşı maraqlarınıza xidmət edilməlidir.
Both defendants were found guilty.	Hər iki təqsirləndirilən şəxs təqsirli bilinib.
One of my friends is in prison.	Dostlarımdan biri həbsdədir.
However, salmon remains harmless.	Bununla belə, qızılbalıq zərərsiz qalır.
The coach was full of enthusiastic students.	Məşqçi həvəsli tələbələrlə dolu idi.
She vomited in the toilet.	O, tualetdə bağırsaqlarını qusdu.
The effects of pollution are evident in their beautiful hair.	Çirklənmənin təsiri onların gözəl tüklərində aydın görünür.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Yeni sözlər öyrənməklə lüğətinizi zənginləşdirin.
Cold metal caught for a short time.	Qısa müddətə soyuq metalı tutdu.
At present, the farm grows cucumbers, tomatoes and melons.	Hazırda təsərrüfatda xiyar, pomidor, bostan məhsulları becərilir.
Sales of vending machines have increased in recent years.	Son illərdə satış avtomatlarının satışı artıb.
The museum exhibits remarkable historical artifacts.	Muzeydə diqqətəlayiq tarixi əşyalar sərgilənir.
The dictator sent troops to quell the revolt.	Diktator üsyanı yatırmaq üçün qoşun göndərdi.
Spring and winter are the same, but can be completely different.	Yaz və qış eyni, lakin tamamilə fərqli ola bilər.
I have to look my best.	Mən ən yaxşı görünməliyəm.
There is much to see.	Görüləsi çox şey var.
The crow screamed loudly.	Qarğa sərt bir şəkildə qışqırdı.
These winters are very cold.	Bu qışlar çox soyuq olur.
He slowly fainted.	Yavaş-yavaş huşunu itirdi.
Journalists are looking for the truth, they are telling the truth.	Jurnalistlər həqiqəti axtarır, həqiqəti deyirlər.
He praised her for her clothes.	O, paltarına görə onu təriflədi.
Clay is a key element for pottery production.	Gil dulusçuluq istehsalı üçün əsas elementdir.
Unemployment has reached record levels.	İşsizlik rekord həddə çatıb.
They want to make us look bad.	Bizi pis göstərmək niyyətindədirlər.
This palm tree, seen from above, is hollow and looks deformed.	Yuxarıdan görünən bu xurma ağacı bodur və deformasiyaya uğramış görünür.
A large fee was required.	Böyük bir haqq tələb olundu.
We must separate waste.	Tullantıları ayırmalıyıq.
We must buy local products as individual consumers.	Biz fərdi istehlakçılar olaraq yerli məhsul almalıyıq.
The monster was terribly big.	Canavar dəhşətli dərəcədə böyük idi.
Grease knife	Yağ bıçağı
He enjoys traveling the world.	O, dünyanı gəzməkdən həzz alır.
The bacon was thickly sliced ​​and lame.	Bekon qalın dilimlənmiş və axsaq idi.
First you will need two cups of brown sugar.	Əvvəlcə iki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
There are fish in the lakes here.	Buradakı göllərdə balıq var.
Transistor radios are illegal here	Burada tranzistorlu radiolar qanunsuzdur
Stones and gems are still visible.	Daşlar və daşlar hələ də görünür.
The onset of war is usually sudden.	Müharibənin başlanğıcı adətən qəfil olur.
Many people fled their homes as a result of the floods.	Çoxlu insan sel nəticəsində evlərini tərk edib.
A group of scientists stays there for three weeks.	Bir qrup alim orada üç həftə qalır.
The ant crossed the rock.	Qarışqa daşın üstündən keçdi.
Parents are often reminded not to smoke.	Valideynlər tez-tez siqaret çəkməməyi xatırladırlar.
The doctor advised the patient to eat a balanced diet.	Həkim xəstəyə balanslı qidalanmağı tövsiyə etdi.
The cathedral is famous for its gargoyles.	Katedral qarqoylaları ilə məşhurdur.
The bark is bitter.	Qabıq acıdır.
Flat roofs are very common here.	Burada düz damlar çox yayılmışdır.
Connect schools located in rural areas.	Kənd rayonlarında yerləşən məktəbləri birləşdirin.
The animals cooperated by caring for each other.	Heyvanlar bir-birlərinə qulluq edərək əməkdaşlıq edirdilər.
The protagonist of the story pretended to be sick.	Hekayənin qəhrəmanı özünü xəstə kimi göstərdi.
His wife whispered something in his ear.	Arvadı onun qulağına nəsə pıçıldadı.
The best performers showed poor results.	Ən yaxşı ifaçılar zəif nəticə göstərdilər.
The young man looked agile and cheerful.	Gənc çevik və şən göründü.
Mike ran around the court.	Mayk məhkəmənin ətrafında qaçdı.
He wants to be a doctor someday.	Nə vaxtsa həkim olmaq istəyir.
The foundations under the building were sound.	Binanın altındakı bünövrələr sağlam idi.
Canary was in a hurry.	Kanareyka tələsirdi.
He was a very neat man.	Çox səliqəli adam idi.
All this can be considered genetic.	Bütün bunları genetik hesab etmək olar.
It rarely snows in these areas.	Bu rayonlarda qar nadir hallarda yağır.
This is not a speech, but a writing.	Bu nitq deyil, yazıdır.
The snow under the ground was like ice.	Torpağın altında qar buz kimi idi.
The rich tend to buy wine.	Zənginlər şərab almağa meyllidirlər.
They found the site rich in nutrients.	Onlar saytın qida maddələri ilə zəngin olduğunu gördülər.
The cream has a perfect consistency.	Krem mükəmməl konsistensiyadır.
Strong wind blew clouds	Güclü külək buludları uçurdu
Any fruit or vegetable can be stored this way.	İstənilən meyvə və ya tərəvəzi bu şəkildə saxlamaq olar.
He walks up and down the room.	Otağında aşağı-yuxarı addımlayır.
Call a plumber immediately.	Dərhal bir santexnik çağırın.
A group of police arrested the fugitive.	Bir qrup polis qaçan şəxsi həbs edib.
Scientists need their own schools.	Elm adamlarının öz məktəbləri lazımdır.
A sudden wind shook the door.	Qəfil əsən külək qapını silkələdi.
The wild animals looked strange and exotic to the girl.	Çöl heyvanları qıza qəribə və ekzotik görünürdü.
This exotic fruit is locally known as lychee.	Bu ekzotik meyvə yerli olaraq liçi kimi tanınır.
This lake was the place where fish were killed before history.	Bu göl tarixdən əvvəl balıqların öldürüldüyü yer idi.
The film industry has developed recently.	Kino sənayesi son vaxtlar inkişaf edib.
The leading industry has faced scandals over child labor.	Aparıcı sənaye uşaq əməyi ilə bağlı qalmaqallarla üzləşib.
The brave left their homes early in the morning.	İgidlər səhər tezdən evlərini tərk etdilər.
The ducks pinched the lake.	Ördəklər göldə çimdilər.
The women were amazed.	Qadınlar heyran idi.
Our discoveries have led to great progress.	Kəşflərimiz böyük irəliləyişlərə səbəb oldu.
Even years later, they will be saved from extinction.	Hətta illər keçsə də, onlar tamamilə yox olmaqdan xilas olacaqlar.
Some foods are very nutritious.	Bəzi qidalar çox qidalıdır.
He swam slowly towards the shore.	O, yavaş-yavaş sahilə doğru üzdü.
Let's look at the results before proceeding.	Davam etməzdən əvvəl nəticələri nəzərdən keçirək.
It is necessary to achieve a sustainable balance.	Davamlı tarazlığa nail olmaq lazımdır.
The speed of the car is too high for this road.	Avtomobilin sürəti bu yol üçün çox yüksəkdir.
The roof was stained and dangerously exposed to the elements.	Dam ləkələnmiş və təhlükəli şəkildə elementlərə məruz qalmışdır.
The dull pain slowly intensified.	Darıxdırıcı bir ağrı yavaş-yavaş gücləndi.
They identified people who could win.	Onlar qalib gələ biləcək insanları müəyyənləşdirdilər.
I carefully peeled the ripe avocado.	Yetişmiş avokadonun qabığını diqqətlə soydum.
Don't judge, and you won't be offended.	Mühakimə etmə, sən də inciməzsən.
The civilian plane proved to be unable to resist	Mülki təyyarənin müqavimət göstərə bilmədiyi sübut edildi
Inadequate housing complicates the problem of crime.	Qeyri-adekvat mənzil cinayət problemini çətinləşdirir.
People are encouraged to eat more eggs to prevent disease.	Xəstəliklərin qarşısını almaq üçün insanlar daha çox yumurta yeməyə çağırılır.
The former president faced a similar problem.	Oxşar problemlə keçmiş prezident də üzləşmişdi.
This report is quite detailed.	Bu hesabat kifayət qədər təfərrüatlıdır.
You wash your hair every day.	Saçınızı hər gün yuyursunuz.
The last vote was close.	Son səsvermə yaxın idi.
The capital was inaccessible for several days.	Paytaxt bir neçə gün ərzində əlçatmaz olub.
A proud new mother looks after her newborn baby.	Qürurlu yeni ana yeni doğulmuş körpəsinə baxır.
Put the potatoes in the microwave.	Mikrodalğalı sobanın içinə kartof qoyun.
Gather together to remember our martyred comrades.	Şəhid olan yoldaşlarımızı xatırlamaq üçün bir yerə toplaşın.
The birds made a rocket.	Quşlar bir raket düzəltdilər.
He enjoyed green rice paddies.	O, yaşıl düyü çəltiklərindən həzz alırdı.
Police are looking for the killer.	Polis qatili axtarır.
The man crushed the leaves with trembling hands.	Kişi titrəyən əlləri ilə yarpaqları əzdi.
She was so happy that she hugged her cat.	O qədər sevindi ki, pişiyini qucaqladı.
He accepted his fate with a quiet resignation.	O, taleyini sakit istefa ilə qəbul etdi.
They immediately saw the smoke.	Dərhal tüstü gördülər.
A cloud-based algorithm predicts flight delays.	Bulud üzərində işləyən alqoritm uçuşun gecikməsini proqnozlaşdırır.
He slipped and fell and cut his leg.	O, sürüşüb yıxılaraq ayağını kəsdi.
He built his peasant house from traditional materials.	Kəndli evini ənənəvi materiallardan tikib.
He loved animals more than plants.	Heyvanları bitkilərdən çox sevirdi.
He washed the car.	Maşını yudu.
We drank coffee made from the best beans.	Ən yaxşı paxlalardan hazırlanmış qəhvə içdik.
Many doctors and nurses volunteered to help.	Çox sayda həkim və tibb bacısı kömək etmək üçün könüllü olub.
The roads are narrow and there is only one traffic light.	Yollar dardır və yalnız bir işıqfor var.
The cheese was crumbly and smelled sour.	Pendir xırdalanmışdı və turş iyi gəlirdi.
Remove the bottle from the keyboard before installing it.	Şüşəni quraşdırmadan əvvəl onu klaviaturadan uzaqlaşdırın.
The atmosphere was hot and stuffy.	Atmosfer isti və havasız idi.
Tables and chairs were scattered on the floor.	Masa və stullar döşəməyə səpələnmişdi.
His shooting ability is remarkable.	Onun atıcılıq qabiliyyəti diqqətəlayiqdir.
This store carries fresh fruits and vegetables.	Bu mağaza təzə meyvə və tərəvəz daşıyır.
Police rushed to arrest the suspects.	Polis şübhəliləri yaxalamaq üçün sürətlə hərəkətə keçib.
His boss broke his fingers to get the waiter's attention.	Onun müdiri ofisiantın diqqətini cəlb etmək üçün barmaqlarını sındırıb.
A little girl was watching her mother make a cake.	Kiçik bir qız anasının keks hazırlamasına baxırdı.
Their pollution levels have risen alarmingly.	Onların çirklənmə səviyyəsi həyəcan verici dərəcədə artdı.
For working ladies, housewives and student girls.	İşləyən xanımlar, evdar xanımlar və tələbə qızlar üçün.
I think this is a very appropriate verse.	Düşünürəm ki, bu, çox uyğun bir ayədir.
No one was given the full dose.	Heç kimə tam doza verilməyib.
After a while, someone answered the phone.	Bir müddət keçdi, kimsə telefona cavab verdi.
The politician ordered a new lamp.	Siyasətçi yeni lampa sifariş verib.
You need to use the right type of wood.	Doğru ağac növündən istifadə etməlisiniz.
The crime rate suddenly dropped.	Cinayət nisbəti birdən azaldı.
Ask students to show their work when doing calculations.	Şagirdlərdən hesablamalar apararkən işlərini göstərmələrini xahiş edin.
City planners are constantly trying to improve traffic flow.	Şəhər planlaşdırıcıları daim nəqliyyat axını yaxşılaşdırmağa çalışırlar.
Snakes have narrow heads and straight bodies without legs.	İlanların başları dar, ayaqları olmayan düz bədənləri var.
Dolphins can swim very quickly.	Delfin çox tez üzə bilər.
He declared war.	Müharibə elan etdi.
Telephone calls at work are restricted.	İş yerində telefon danışıqları məhdudlaşdırılıb.
His methods were very aggressive for most spectators.	Onun metodları əksər tamaşaçılar üçün çox aqressiv idi.
The shaman immediately discovered the malignant tumor.	Şaman bədxassəli şişi dərhal aşkar etdi.
Polyester fabric is used to sew clothes.	Polyester parça paltar tikmək üçün istifadə olunur.
Architectural style	Memarlıq üslubu
The problem was easier than it seemed.	Problem göründüyündən daha asan idi.
Where are they going?	Onlar haraya gedirlər?
They always complain.	Həmişə şikayət edirlər.
It is depicted standing next to a waterfall.	O, şəlalənin yanında dayanmış şəkildə təsvir edilmişdir.
Use up to half the salt as indicated in the recipe.	Reseptdə göstərildiyi kimi duzun yarısı qədər istifadə edin.
He felt the need for urine.	Sidiyə ehtiyac hiss etdi.
The writing was realistic.	Yazı realist idi.
Or maybe centralize the blame for the accident.	Və ya bəlkə də qəzaya görə günahı mərkəzləşdirmək.
They were convinced that smoking was harmful.	Onları siqaretin zərərli olduğuna inandırdılar.
The research was very well funded.	Tədqiqat çox yaxşı maliyyələşdirildi.
The nurse asked me for my medical history.	Tibb bacısı məndən xəstəlik tarixçəmi istədi.
We have seen enough of the capital.	Paytaxtı kifayət qədər görmüşdük.
This area was once covered with ice.	Bu bölgə bir vaxtlar buzla örtülmüşdü.
He stretched out on the horse's neck.	Uzandı atın boynuna.
The argument started in the morning.	Mübahisə səhər saatlarında başlayıb.
The election results silenced him.	Seçkilərin nəticələri onu susdurdu.
Slowly he approached them all.	Yavaş-yavaş onların hamısına yaxınlaşdı.
The wounded dog moaned softly.	Yaralı it sakitcə inlədi.
The sun will set in half an hour.	Yarım saatdan sonra günəş batacaq.
He gently touched the wax.	O, zərifcə bal mumuna toxundu.
Captain's order, sir.	Kapitanın əmri, ser.
Our eyes are the best feelings we have.	Gözlərimiz sahib olduğumuz ən yaxşı hisslərdir.
A close family member was charged in the murder.	Qətldə yaxın ailə üzvü ittiham olunub.
The helicopter turned to the right.	Helikopter sağ tərəfə çevrildi.
The great advantage of this new technology is that	Bu yeni texnologiyanın böyük üstünlüyü ondan ibarətdir ki
These are the rules.	Qaydalar bunlardır.
Some dogs sleep on the roof.	Bəzi itlər damda yatırlar.
Hedonist was a rich and well-thought-out man.	Hedonist varlı və yaxşı düşünülmüş biri idi.
The mountains are full of wild animals.	Dağlar vəhşi heyvanlarla doludur.
The market for organic products is very small.	Orqanik məhsulların bazarı çox kiçikdir.
Arthur complained that the job was impossible.	Artur işin qeyri-mümkün çətin olduğundan şikayətləndi.
They were trapped in a narrow valley.	Onlar dar bir vadiyə sıxışdılar.
Experts gathered to discuss the findings.	Ekspertlər tapıntıları müzakirə etmək üçün toplaşdılar.
Loosen the prickly nuts.	Tikanlı qoz-fındıqları gevşetin.
Beans begin to grow.	Fasulye böyüməyə başlayır.
Clean shaved	Təmiz qırxılmış
Politicians have won the struggle for power.	Siyasətçilər hakimiyyət uğrunda mübarizədə qalib gəldilər.
The fish swam around.	Balıq ətrafda üzdü.
The hot water turned on.	İsti su açıldı.
The government wants to expand the market.	Hökumət bazarı genişləndirmək istəyir.
The army claims to have calmed the area.	Ordu ərazini sakitləşdirdiyini iddia edir.
Trade unions are the most effective way to combat injustice.	Həmkarlar ittifaqları haqsızlıqla mübarizənin ən təsirli yoludur.
Everyone in the village was looking forward to the holiday.	Kənddə hamı bayramı səbirsizliklə gözləyirdi.
Several students gather around the teacher.	Bir neçə şagird müəllimin ətrafına toplaşır.
They began to pack.	Əşyalarını yığmağa başladılar.
His arguments were based on reason and science.	Onun arqumentləri ağıl və elmə əsaslanırdı.
He also bakes bread.	Çörək də bişirir.
Inevitably, some farmers lost their land.	İstər-istəməz bəzi fermerlər torpaqlarını itirdi.
Patrick's tastes were simple, almost ascetic.	Patrikin zövqləri sadə idi, demək olar ki, asket idi.
The walls of this building are painted in colors.	Bu binanın divarları rənglərə boyanmışdır.
It was famous for street prostitution.	Bu küçə fahişəliyi ilə məşhur idi.
In this factory, workers are paid more than the minimum wage.	Bu fabrikdə işçilər minimum əmək haqqından yuxarı maaş alırlar.
You can't fool us, you idiot!	Sən bizi aldada bilməzsən, axmaq!
The laws apply to all citizens.	Qanunlar bütün vətəndaşlara şamil edilir.
I am not its judge.	Mən onun hakimi deyiləm.
They sat quietly and looked out the window.	Sakitcə oturub pəncərədən çölə baxırdılar.
The hills are illuminated in many colors.	Təpələr çoxlu rənglərlə işıqlandırılır.
That country is very poor.	O ölkə çox kasıbdır.
Why did he ask such a question?	Bəs niyə ona belə bir sual verdi?
Migrants also have access to health services.	Miqrantların da səhiyyə xidmətlərinə çıxışı problemi var.
His cousin opened the door.	Qapını əmisi oğlu açdı.
The pipe fountain gushed water.	Boru fəvvarəsi su fışqırdı.
We need this medicine.	Bu dərmana ehtiyacımız var.
One hundred years later, his theory was accepted by all.	Yüz il sonra onun nəzəriyyəsi hamı tərəfindən qəbul edildi.
He likes to exercise his right to vote.	O, səsvermə hüququndan istifadə etməyi xoşlayır.
There was a large group of miners.	Böyük bir mədənçi dəstəsi var idi.
It is already morning.	Artıq səhərdir.
Why didn't anyone try to stop the war?	Niyə heç kim müharibəni dayandırmağa cəhd etmədi?
Delegates attended many conferences.	Nümayəndələr bir çox konfranslarda iştirak etmişlər.
There are many types of insects.	Böcəklərin bir çox növləri var.
Light snoring echoed in the bedroom.	Yüngül xoruldamalar yataq otağında əks-səda verdi.
This policy was strongly opposed.	Bu siyasətə kəskin etiraz edildi.
A few minutes later the alarm went off.	Bir neçə dəqiqədən sonra zəngli saat çaldı.
There is a sugar factory near this area.	Bu sahənin yaxınlığında şəkər zavodu yerləşir.
Many deny that global warming is a reality.	Çoxları qlobal istiləşmənin real hadisə olduğunu inkar edir.
The machine is more comfortable than a typewriter.	Maşın əl yazı makinasından daha rahatdır.
Who is the best white player so far?	İndiyə qədər ən yaxşı ağ oyunçu kimdir?
Place the kettle on the stove.	Çaydanı ocağın üstünə qoyun.
The height of the hill is about two miles.	Təpənin hündürlüyü təxminən iki mildir.
Thanks to fingerprints, the crime was solved.	Barmaq izləri sayəsində cinayətin üstü açılıb.
Fortune-telling was a very respectable occupation.	Fal danışmaq çox hörmətli bir məşğuliyyət idi.
Most of the remaining forest is impassable.	Qalan meşənin çox hissəsi keçilməzdir.
The food was delicious.	Yemək dadlı oldu.
When it rains, the streets are flooded.	Yağış yağanda küçələri su basır.
It rained heavily all over the city.	Bütün şəhərə güclü yağış yağıb.
Each bone has similarities to the others.	Hər bir sümük başqalarına oxşarlıqlara malikdir.
The heat of the fire warmed his chest.	Alovun istisi sinəsini isitdi.
It was a particularly windy day.	Xüsusilə küləkli bir gün var idi.
He led the team in scoring goals.	O, vurduğu qollarda komandaya liderlik etdi.
Moreover, it is extremely dishonest.	Üstəlik, son dərəcə vicdansızdır.
The number of seats is limited.	Oturacaqların sayı məhduddur.
She has difficulty breathing.	Onun nəfəs alması çətinləşir.
They were waiting their turn to talk.	Danışmaq üçün öz növbələrini gözləyirdilər.
My truck needs new paint.	Yük maşınıma yeni boya lazımdır.
The assistant shook his head and laughed.	Köməkçi başını tərpətdi və güldü.
Business is on the rise.	Biznes yüksəlir.
The system is not productive at all.	Sistem heç də məhsuldar deyil.
Survival of the fittest is a universal principle.	Güclü olanın sağ qalması universal bir prinsipdir.
Construction rules are strictly followed.	Tikinti qaydalarına ciddi əməl olunur.
Raw fish can cause food poisoning.	Çiy balıq qida zəhərlənməsinə səbəb ola bilər.
Large lymphoma tumors are one of the most deadly cancers.	Böyük lenfoma şişləri ən ölümcül xərçənglərdən biridir.
Cycling provides exercise and the risk of cancer is low.	Velosiped idmanı təmin edir və xərçəng riski azdır.
Volunteers attacked the rebels.	Könüllülər üsyançılara hücum ediblər.
Icy cold water falls down.	Buzlu soyuq su aşağı düşür.
What time of day should we meet?	Günün hansı saatında görüşməliyik?
Their two cars collided.	Onların iki avtomobili bir-birinə çırpılıb.
Drones are controversial.	Dronlar mübahisələrə səbəb olur.
The sinking ship was empty yesterday.	Dünən batan gəmi boş idi.
What color are his eyes?	Onun gözləri hansı rəngdədir?
The adventure lasted up to a week.	Macəra bir həftəyə qədər uzandı.
Herds of midges drove him crazy.	Midges sürüləri onu özündən çıxardı.
Every dog ​​has its own day.	Hər itin öz günü var.
Many countries are ruled by dictators.	Bir çox ölkələr diktatorlar tərəfindən idarə olunur.
He seemed cold-blooded and collected.	O, soyuqqanlı və toplanmış görünürdü.
Mortgages looked deceptively high.	İpoteka aldadıcı dərəcədə yüksək görünürdü.
The lakes are full of fish.	Göllər balıqla doludur.
A large pot of coffee.	Böyük bir qab qəhvə.
The patient underwent surgery.	Xəstə əməliyyat olunub.
The warm ocean wind shook the coast.	İsti okean küləyi sahili tərpətdi.
Burial at sea is a popular choice.	Dənizdə dəfn etmək məşhur seçimdir.
Orange trees bloom this winter.	Portağal ağacları bu qış aylarında çiçəklənir.
He recited his mantra over and over again.	O, mantrasını dönə-dönə oxuyurdu.
The flag is a symbol of national pride.	Bayraq milli qürur rəmzidir.
Production was exported.	İstehsal xaricə verilmişdir.
He stopped before reaching his destination.	O, təyinat yerinə çatmamış dayandı.
The heat of the desert sun is intense.	Səhra günəşinin istisi şiddətlidir.
He sighed a long, sad sigh.	O, uzun, kədərli bir ah çəkdi.
The lace curtains fluttered gently.	Krujeva pərdələri yavaşca çırpıldı.
This volcano erupts regularly.	Bu vulkan müntəzəm olaraq püskürür.
The beggar was shocked when he received the money.	Dilənçi pulu alarkən şoka düşüb.
The pool is close to cherry blossoms.	Hovuz albalı çiçəklərinin yaxınlığındadır.
Tobasco combines these peppers.	Tobasco bu bibərləri birləşdirir.
Now the streets were empty.	İndi küçələr boşalmışdı.
We would like to accept, but we already have plans.	Qəbul etmək istərdik, amma artıq planlarımız var.
Some cities have worked hard to improve their infrastructure.	Bəzi şəhərlər öz infrastrukturlarını yaxşılaşdırmaq üçün çox səy göstərdilər.
He managed to reach the window.	Pəncərəyə çatmağı bacardı.
Let's start.	Başlayaq.
At one festival, a strong person demonstrated his skills.	Bir festivalda möhkəm bir şəxs öz bacarıqlarını nümayiş etdirirdi.
The man was tall and thin.	Kişi hündür və arıq idi.
Weak acids are completely dissociated in water.	Zəif turşular suda tamamilə dissosiasiya olunur.
For this reason, his sympathy was very small.	Bu səbəbdən onun simpatiyası çox az idi.
Observe the work process.	İş prosesini müşahidə edin.
His breath was hot in his ear.	Nəfəsi onun qulağında isti idi.
Music is an element of almost all human cultures.	Musiqi demək olar ki, bütün bəşər mədəniyyətlərinin elementidir.
The committee met to discuss the situation.	Komitə vəziyyəti müzakirə etmək üçün toplanırdı.
Light is worried because he is not used to it.	İşıq ona öyrəşmədiyi üçün narahat edir.
Run the hose until the water is clear.	Su şəffaf olana qədər şlanq borusunu işə salın.
The workers soon finished their work.	İşçilər tezliklə işi bitirdilər.
The child was born with a cleft palate.	Uşaq damaq yarığı ilə doğulub.
The publisher refused to publish the poem.	Naşir şeiri çap etməkdən imtina edib.
So the party was divided into two?	Yəni partiya iki yerə bölündü?
We buy our vegetables from the local market.	Tərəvəzlərimizi yerli bazardan alırıq.
The scientist said that commercialization will help future research.	Alim kommersiyalaşdırmanın gələcək tədqiqatlara kömək edəcəyini bildirib.
They swim with lazy grace	Onlar tənbəl lütflə üzürlər
All animals are mammals.	Bütün heyvanlar məməlilərdir.
Feedback on this company is very positive.	Bu şirkət haqqında rəylər çox müsbətdir.
You need eight cups of flour.	Səkkiz stəkan un lazımdır.
Pour sugar and boiling water into a saucepan.	Bir tencereye şəkər və qaynar su tökün.
Many species are endangered.	Bir çox növlər təhlükə altındadır.
Remember to turn off the lights.	İşıqları söndürməyi unutmayın.
He has compiled a guide on the topics covered.	O, əhatə olunan mövzular üzrə bələdçi tərtib etmişdir.
He put his hands on his hips.	Əllərini ombasına qoydu.
Most children are uneducated.	Uşaqların çoxu təhsilsizdir.
The door opened.	Qapı açıldı.
The horizon was filled with black clouds.	Üfüqü qara buludlar doldurdu.
After the occupation, the life of the little bird was in danger.	İşğaldan sonra balaca quşun həyatı təhlükə altında idi.
After the war, the walls were still standing.	Müharibədən sonra divarlar hələ də dayanırdı.
He does his job and then leaves.	İşi görür sonra gedir.
The old man walked slowly, standing on a stick.	Qoca çubuqda dayanaraq yavaş-yavaş getdi.
Jaguar is in danger.	Yaquar təhlükə altındadır.
The local priest instructed the young men to remain silent.	Yerli keşiş gənclərə susmağı tapşırdı.
Floods are common here.	Burada daşqınlar adi haldır.
He approached the ravine.	O, dərəyə yaxınlaşdı.
Crowds gathered to watch the parade.	Paradı izləmək üçün izdiham toplaşıb.
The smoky smell enveloped the man.	Dumanlı qoxu insanı bürümüşdü.
Our goal is to help people in need.	Məqsədimiz ehtiyacı olan insanlara kömək etməkdir.
When no one answered the call, he went to bed.	Zənginə heç kim cavab vermədikdə yatağa getdi.
In modern language, the original parallel structure is preserved.	Müasir dillə desək, orijinal paralel quruluş qorunub saxlanılır.
His actions were motivated by a desire to make money.	Onun hərəkətlərinə pul qazanmaq istəyi səbəb olub.
The lamp lit up his face.	Çıraq onun üzünü işıqlandırdı.
We should have asked for help earlier.	Biz əvvəllər kömək istəməliydik.
Try to remove all debris from the bag.	Çantadan bütün zibilləri çıxarmağa çalışın.
It is difficult to see clearly on a dark night.	Qaranlıq bir gecədə aydın görmək çətindir.
He stopped focusing on his partner.	O, diqqətini partnyoruna yönəltməyi dayandırdı.
The air became thinner.	Hava daha incələşdi.
The system did not work properly.	Sistem düzgün işləmədi.
There is a delicate balance that needs to be maintained.	Saxlanması lazım olan incə bir tarazlıq var.
As soon as the storm began, it ended.	Fırtına başladığı kimi tez sona çatdı.
The suite has three rooms	Suite üç otaqlıdır
The meat is cooked, boiled with nostalgia.	Ət bişirilir, nostalji ilə qaynayır.
Police intervened.	Polis müdaxilə etdi.
He slept in the meeting.	Yığıncaqda yatdı.
His body was full of lice.	Onun bədəni bitlə dolu idi.
There are many pedestrian zones in this city.	Bu şəhərdə çoxlu piyada zonaları var.
The native girl was extraordinarily beautiful.	Doğma qız qeyri-adi dərəcədə gözəl idi.
These are the edges you will fold.	Bu kənarlar qatlayacağınız kənarlardır.
When writing a novel, choose the genre you enjoy.	Roman yazarkən zövq aldığınız janrı seçin.
The bus was moving very slowly.	Avtobus olduqca yavaş hərəkət edirdi.
This promotion will make a big difference in my life.	Bu promosyon həyatımda böyük dəyişiklik yaradacaq.
Was he really talking about himself?	Doğrudanmı özü haqqında danışırdı?
There was silence.	Sükut oldu.
The streets were lined with posters.	Küçələr plakatlarla suvanırdı.
The winding river creates a fertile valley.	Dolama çay münbit vadi yaradır.
We look carefully at the birds.	Biz quşlara ehtiyatla baxırıq.
For the next few months, he was ill.	Sonrakı bir neçə ay ərzində o, xəstə idi.
The second problem is unemployment.	İkinci problem işsizlikdir.
A university.	Bir universitet.
Clouds covered the bear.	Buludlar ayı örtdü.
Doctors could hardly save his life.	Həkimlər çətinliklə həyatını xilas edə bildilər.
One of the main reasons for failure is reluctance.	Uğursuzluğun əsas səbəblərindən biri istəksizlikdir.
Be very careful when working with mercury.	Civə ilə işləyərkən çox diqqətli olun.
you shouldn't kill.	öldürməməlisən.
The weather suddenly thickened.	Hava qəfil qalınlaşdı.
His decision was widely criticized for being hasty.	Onun bu qərarı tələsik olduğuna görə çox tənqid olunub.
The silhouette of this city is dominated by skyscrapers.	Bu şəhərin siluetində göydələnlər üstünlük təşkil edir.
The ash was dark gray.	Kül tünd boz rəngdə idi.
The restaurant on the railway offers breakfast to travelers.	Dəmir yolu üzərindəki restoran səyahət edənlərə səhər yeməyi təqdim edir.
The first lady often spoke about women's rights.	Prezidentin xanımı tez-tez qadınların hüquqlarından danışıb.
The corn was delicious.	Qarğıdalı dadlı idi.
He was a fisherman all his life.	O, ömrü boyu balıqçı olub.
The restaurant was small and poorly lit.	Restoran kiçik və zəif işıqlı idi.
The sun is beating mercilessly in the village.	Kənddə günəş amansızcasına döyünür.
Several restaurants have recently closed.	Bu yaxınlarda bir neçə restoran bağlanıb.
A large army of men advanced south.	Böyük bir insan ordusu cənuba doğru irəlilədi.
This work is very time consuming.	Bu iş çox vaxt tələb edir.
Illegal people came to the hall.	Salona qanundan kənar adamlar gəlirdi.
Sport has become a big business.	İdman böyük biznesə çevrilib.
They walked down the street admiring the view.	Mənzərəyə heyranlıqla küçədə gəzirdilər.
Penny wants an aquarium.	Penny akvarium istəyir.
Look at your lips.	Dodaqlarına baxın.
Take a deep breath!	Dərin nəfəs al!
The monkeys enjoyed the experience.	Meymunlar təcrübədən həzz aldılar.
They are preparing to start generating electricity.	Onlar elektrik enerjisi istehsalına başlamağa hazırlaşırlar.
After dinner, the young people performed musical duets.	Nahardan sonra gənclər musiqili duetlər ifa ediblər.
He stopped, took a deep breath, and began to speak.	Durdu, dərindən nəfəs aldı və danışmağa başladı.
He leaned against the door with all his weight.	Bütün ağırlığı ilə qapıya söykəndi.
Most of their communication was by fax.	Onların əlaqəsinin çoxu faks vasitəsilə olub.
A group of soldiers gathered around their dying friend.	Bir qrup əsgər ölüm ayağında olan yoldaşın ətrafına yığılmışdı.
Plump, pink cheeks mean good health.	Dolğun, çəhrayı yanaqlar yaxşı sağlamlıq deməkdir.
First, wash all the vegetables.	Əvvəlcə bütün tərəvəzləri yuyun.
The regime has strengthened in power.	Rejim hakimiyyətdə möhkəmlənib.
He sat down at the computer and began to write.	O, kompüterin başına oturub yazmağa başladı.
Choose experienced farmers.	Təcrübəli fermerləri seçin.
The baby was baptized.	Körpə vəftiz olundu.
There was always an assistant.	Həmişə bir köməkçi var idi.
I am approaching old age.	Mən qocalığa yaxınlaşıram.
Neither he nor the man saw the snake.	Nə o, nə də kişi ilanı görmədi.
This job is complete.	Bu iş tamamlandı.
Tomatoes should be red.	Pomidor qırmızı olmalıdır.
Don't argue.	Mübahisə etməyin.
Traffic rules are very strict.	Yol hərəkəti qaydaları çox sərtdir.
Many criminals have spoken openly about their crimes.	Bir çox cinayətkarlar öz cinayətləri barədə açıq danışıblar.
A government spokesman said	Bu barədə hakimiyyətin sözçüsü məlumat verib
That piece is beautiful.	O parça gözəldir.
Each film lasted about two hours.	Hər film təxminən iki saat davam edirdi.
The ban has been in force for several months.	Qadağa bir neçə aydır qüvvədədir.
A warm, strong wind blew from the valley.	Vadidən isti, güclü külək əsdi.
Have you watched a new movie lately?	Son vaxtlar yeni filmə baxmısınız?
In large cities, the streets are often poorly lit.	Böyük şəhərlərdə küçələr çox vaxt zəif işıqlandırılır.
Make sure your brush is dry.	Fırçanızın quru olduğundan əmin olun.
Some parts of the area were destroyed by fire.	Ərazinin bəzi hissələri yanğın nəticəsində məhv olub.
The old woman leaned on her cane and slowly entered.	Yaşlı qadın dəyənə söykənərək asta-asta içəri girdi.
The property dispute continued.	Mülkiyyətlə bağlı mübahisə davam etdi.
This is an area with valuable mineral deposits.	Bu, qiymətli faydalı qazıntı yataqlarına malik bölgədir.
Today the fish are very big.	Bu gün balıqlar çox böyükdür.
Many animals are now endangered.	Heyvanların çoxu indi təhlükə altındadır.
Farmers in the region have suffered from the drought.	Bölgədəki fermerlər quraqlıqdan zərər çəkib.
The riots killed many people.	İğtişaşlar çoxlu sayda insanın ölümünə səbəb oldu.
These shoes are very comfortable.	Bu ayaqqabılar çox rahatdır.
They resolved the issue more or less peacefully.	Onlar məsələni az-çox sülh yolu ilə həll etdilər.
The toy car is moving fast.	Oyuncaq maşın sürətlə gedir.
Discuss different ways to eradicate poverty.	Yoxsulluğun aradan qaldırılmasının müxtəlif yollarını müzakirə edin.
The work of art has deteriorated.	Sənət əsəri çox pisləşib.
His mood improved at the end of the tour.	Onun əhval-ruhiyyəsi turun sonunda yaxşılaşdı.
The lady of the house began to move.	Evin xanımı tərpənməyə başladı.
The crowd applauded.	Camaat bir alqış qoydu.
Unemployment among young people has fallen sharply.	Gənclər arasında işsizlik səviyyəsi kəskin şəkildə azaldı.
It is clear how he feels.	Onun nə hiss etdiyi aydındır.
Dead trees were on his way.	Ölü ağaclar onun yolunda idi.
He looked for money in his pockets.	Ciblərində pul axtardı.
His dreams of wealth will be in vain.	Onun var-dövlət xəyalları puç olacaq.
Some students need tuition.	Bəzi məktəblilərin təhsil haqqına ehtiyacı var.
The country is known for its industry and technology.	Ölkə sənayesi və texnologiyası ilə tanınır.
The team will train every day.	Komanda hər gün məşq edəcək.
Meanwhile, he met a man.	Bu vaxt o, bir nəfərlə tanış oldu.
These trees provide shade all year round.	Bu ağaclar bütün il boyu kölgəlik yaradır.
The country will experience economic growth this year.	Ölkə bu il iqtisadi artım yaşayacaq.
Proud display of personal belongings.	Şəxsi əşyaların qürurlu nümayişi.
The convict was beaten.	Məhkum döyülüb.
"Father of the pot"	"Qazananın atası"
The blacksmith is a symbolic figure in the silhouette of the village.	Dəmirçi kəndin siluetindəki simvolik bir fiqurdur.
Each boy dressed completely differently.	Hər oğlan tamamilə fərqli geyinirdi.
Slowly he came to his apartment.	Yavaş-yavaş öz mənzilinə gəldi.
The chirping tone of the cricket provided the drone in the background.	Kriketin cik-cik tonu fonda pilotsuz təyyarəni təmin edirdi.
The death of a loved one is usually sad.	Sevilən birinin ölümü adətən kədərlidir.
The flowers gather in the morning air, spreading their scent.	Çiçəklər öz qoxusunu yayaraq səhər havasına toplaşır.
Go ahead, please.	İrəli get, xahiş edirəm.
The wind smelled of sea air.	Külək ona dəniz havasının iyini gətirirdi.
I wish you good luck, beautiful girl.	Sənə xeyir arzulayıram, gözəl qız.
According to our notes, you are limited.	Qeydlərimizə görə, siz məhdudiyyətdəsiniz.
After the establishment of global organizations,	Qolbal təşkilatların yaranmasından sonra,
The crowd agreed with the roar.	Camaat gurultu ilə razılaşdı.
Blue and dark, it was a beautiful color.	Mavi və tünd, bu gözəl rəng idi.
Ivory is a valuable commodity and is therefore in danger of extinction.	Fil sümüyü qiymətli bir əmtəədir və buna görə də nəsli kəsilmək təhlükəsi altındadır.
She spent several hours sewing the quilt.	O, yorğanı tikməyə bir neçə saat sərf etdi.
He is the new prime minister.	O, yeni baş nazirdir.
Athletes arrived at the stadium in a procession.	İdmançılar kortejlə stadiona gəliblər.
Her calm face was heartbreakingly beautiful.	Onun sakit siması ürəkağrıdacaq dərəcədə gözəl idi.
We had just eaten when the bell rang.	Yeməyimizi təzəcə yemişdik ki, zəng çaldı.
Stupid questions are allowed.	Axmaq suallara yol verilir.
You need a steak thick enough for this marinade.	Bu marinad üçün kifayət qədər qalın bir biftek lazımdır.
The preferred health care system is prophylactic.	Tercih edilən səhiyyə sistemi profilaktikdir.
A hurricane is a powerful storm.	Qasırğa böyük gücə malik fırtınadır.
A dog snarled and pushed into the temple.	Bir it hırıldayaraq məbədə itələdi.
He was really hungry, wasn't he?	O, həqiqətən ac idi, elə deyilmi?
The cycle went on indefinitely.	Döngü sonsuz olaraq davam etdi.
They use this language as a second language.	Bu dildən ikinci dil kimi istifadə edirlər.
His fate was quickly determined.	Onun taleyi tez təyin olundu.
Labor laws are weak in manufacturing states.	İstehsal ştatlarında əmək qanunları zəifdir.
He thinks of nothing but his own success.	O, öz uğurundan başqa az şey düşünür.
The brave dog fell into the well.	İgid it quyuya düşdü.
Coins of the Kingdom.	Krallığın sikkələri.
Chemical balances in nature are very sensitive.	Təbiətdəki kimyəvi tarazlıqlar çox həssasdır.
The future tenant was an elderly widow.	Gələcək kirayəçi yaşlı bir dul qadın idi.
An alarmed neighbor reported the couple to the police.	Həyəcanlı qonşu cütlük haqqında polisə xəbər verib.
There will be no more textbooks in schools.	Məktəblərdə daha dərslik olmayacaq.
The buffet was overcrowded.	Bufet həddindən artıq dolu idi.
I live in a small town.	Mən kiçik bir şəhərdə yaşayıram.
On the way home, his classmates teased him.	Evə gedərkən sinif yoldaşları ona sataşdılar.
This stain indicates the grave of an unknown soldier.	Bu ləkə naməlum əsgərin məzarını göstərir.
Some universities offer horticulture courses.	Bəzi universitetlər bağçılıq elmi üzrə kurslar təklif edirlər.
We knew very little about each other.	Bir-birimiz haqqında çox az şey bilirdik.
Then we removed the labels from some people.	Daha sonra bəzi şəxslərdən etiketləri çıxardıq.
An object at rest tends to rest.	İstirahətdə olan bir cisim istirahətdə qalmağa meyllidir.
The chair overturned and he fell to the ground.	Kreslo aşdı və o, yerə yıxıldı.
The oil pipeline exploded last year.	Keçən il neft kəməri partladı.
He was polite, but very nervous.	Nəzakətli idi, amma çox əsəbi idi.
His face was pale.	Onun üzü solğun idi.
Do not buy any cigarettes with counterfeit money.	Saxta pulla heç bir siqaret almayın.
The journalist's questions arise.	Jurnalistin sualları üzə çıxır.
He reassured them and told them of their failures.	O, onlara arxayın oldu və uğursuzluqlarından danışdı.
They came to a consensus.	Onlar konsensusa gəldilər.
Most plants experience periods of insomnia as they grow.	Əksər bitkilər böyüdükdə yuxusuzluq dövrlərini yaşayırlar.
Three thousand people were killed.	Üç min adam öldürüldü.
This old building was part of the temple complex.	Bu köhnə tikili məbəd kompleksinin bir hissəsi idi.
Stop writing messages!	Mesaj yazmağı dayandırın!
He lost half of his savings in the company.	O, müəssisədə əmanətinin yarısını itirmişdi.
Many people retire with such a generous pension.	Bir çox insan belə səxavətli pensiya ilə pensiyaya çıxır.
His powers far exceed those of his predecessors.	Onun səlahiyyətləri sələflərinin səlahiyyətlərini xeyli üstələyir.
It is very difficult to write with a pen.	Qələmlə yazmaq çox çətindir.
Instead of arresting two servants, they remained single.	İki qulluqçu tutmaq əvəzinə subay qaldılar.
Sicadalar hummed loudly.	Sicadalar yüksək səslə vızıldadı.
They drank tea and ate cake.	Çay içdilər, tort yedilər.
The sound from the construction site woke them up.	Tikinti yerindən gələn səs onları yuxudan oyatdı.
The children ran around the garden and played games.	Uşaqlar bağçanın ətrafında qaçaraq oyun oynayırdılar.
The satellite was orbiting the earth.	Peyk yerin ətrafında dövrə vururdu.
As a result of the explosion, a tower block caught fire.	Partlayış nəticəsində bir qüllə bloku alov içində yandı.
Eggs are nutritious.	Yumurta qidalıdır.
Milk is easily separated from cottage cheese and whey.	Süd asanlıqla kəsmik və zərdaba ayrılır.
The sea sacrificed many people in the village.	Dəniz kənddən çoxlu qurban verdi.
He had a kidney stone that morning.	O səhər böyrək daşı keçirdi.
Four men entered the house.	Dörd kişi evə girdi.
I stop working.	Mən işimi dayandırıram.
The shortest way was, in fact, the longest.	Ən qısa yol, əslində, ən uzunu idi.
He walked down a lonely street.	O, kimsəsiz küçə ilə getdi.
Always provide extensive lighting.	Həmişə geniş işıqlandırma təmin edin.
Thus, the earth is spherical.	Beləliklə, yer kürə şəklindədir.
His smile was bitter.	Onun təbəssümü acı oldu.
He laid the eggs on the counter.	Yumurtaları piştaxtanın üstünə qoydu.
Cans and jars were piled in the corners.	Konservlər və bankalar künclərə yığılmışdı.
At one time, this palace was ruled by a king.	Vaxtilə bu sarayda bir şah hökmdarlıq edirdi.
He sees a bird flying over a tree.	Bir quşun ağacın üstündən uçduğunu görür.
Their findings are noteworthy.	Onların tapıntıları diqqətəlayiqdir.
Coffee and tea are becoming increasingly popular here.	Burada qəhvə və çay getdikcə populyarlaşır.
There was an explosion in the kitchen.	Mətbəxdə partlayış baş verib.
They did not eat at the restaurant that night.	Həmin gecə restoranda yemək yemədilər.
Politics has become an increasingly complex issue.	Siyasət getdikcə daha mürəkkəb bir məsələyə çevrildi.
Can you see the flaws in the picture?	Şəkildəki qüsurları görə bilərsinizmi?
Are these brands genuine?	Bu markalar orijinaldır?
Black clouds gathered on the horizon.	Üfüqdə qara buludlar yığıldı.
So they bought a brand new car!	Beləliklə, onlar tamamilə yeni bir avtomobil aldılar!
The beatings on his head finally stopped.	Başındakı döyüntülər nəhayət dayandı.
Buttermilk is a classic summer drink.	Ayran klassik yay içkisidir.
The professor put his hand on the table in a rectangular shape.	Professor əlini düzbucaqlı şəkildə stolunun üstünə qoydu.
The search for his children continues.	Onun övladlarının axtarışı davam edir.
The magicians increased the excitement of the audience.	Sehrbazlar tamaşaçıların həyəcanını artırıb.
He clenched his fists.	O, yumruqlarını sıxdı.
He was suffering from insomnia.	Yuxusuzluqdan əziyyət çəkirdi.
He chose to be an artist.	Rəssam olmağı seçdi.
We celebrated the holiday together.	Bayramı birlikdə qeyd etdik.
The algorithm simulates the activity of brain cells.	Alqoritm beyin hüceyrələrinin fəaliyyətini simulyasiya edir.
The singer's performance of the folk song was amazingly beautiful.	Müğənninin xalq mahnısını ifası insanı valeh edəcək dərəcədə gözəl olub.
Prices rose and fell sharply.	Qiymətlər kəskin şəkildə yüksəldi və düşdü.
He quickly plucked the branches from the branches.	Tez budaqları budaqlardan qopardı.
The team gained two valuable points.	Komanda iki dəyərli xal qazanıb.
Awl will use.	Awl istifadə edəcəklər.
It touched his soul in a way no one else had.	Bu, onun ruhuna başqa heç kimin etmədiyi şəkildə toxundu.
But my knees hurt again.	Amma dizlərim yenidən ağrıyırdı.
We will do our best to help.	Biz kömək etmək üçün əlimizdən gələni əsirgəməyəcəyik.
Taste these dishes with your favorite sauce.	Sevdiyiniz sousla bu yeməkləri dadın.
The songs did not help adults or children.	Mahnılar nə böyüklərə, nə də uşaqlara kömək etdi.
You look like you're making a movie.	Elə görünürsən ki, film çəkirsən.
A decision must be made.	Qərar verilməlidir.
We live in an atomic universe.	Biz atom kainatında yaşayırıq.
He showed smart business acumen.	O, ağıllı işgüzarlıq nümayiş etdirdi.
Powdered sugar is used in many recipes.	Şəkər tozu bir çox reseptlərdə istifadə olunur.
The two boys looked quickly.	Oğlanların ikisi cəld baxırdılar.
Blonde hair is often found among folk performers.	Xalq ifaçıları arasında sarı saçlara tez-tez rast gəlinir.
He carried heavy bags easily.	Ağır çantaları asanlıqla daşıyırdı.
We order additional napkins and knives.	Əlavə salfetlər və bıçaqlar sifariş edirik.
Let's enjoy this moment.	Gəlin bu anın dadını çıxaraq.
He was exhausted.	O, tükənmişdi.
He was watching sports on TV.	Televiziyada idmana baxırdı.
The Prime Minister gave only the most vague answers.	Baş nazir yalnız ən qeyri-müəyyən cavablar verdi.
Asking questions is an important part of learning.	Sual vermək öyrənmənin vacib hissəsidir.
Your voice is a little loud.	Səsiniz bir az gurdur.
Try to shoot farther from the edge of the circle.	Dairənin kənarından daha uzaqdan atəş açmağa çalışın.
He got in the car and drove home.	Maşına minib evə doğru getdi.
Some of the plants in this garden are edible.	Bu bağdakı bəzi bitkilər yeməli olur.
Public transport in the city is free.	Şəhərdə ictimai nəqliyyat pulsuzdur.
Eating fried food every day is nonsense.	Hər gün qızardılmış yemək yemək ağılsızlıqdır.
Biomes are called "deserts".	Biomlara "səhra" deyilir.
Their model is the best.	Onların modeli ən yaxşısıdır.
Now you can get a loan from a bank.	İndi bankdan kredit götürə bilərsiniz.
At that time, children rarely went to war.	Bu zaman uşaqlar nadir hallarda müharibəyə gedirdilər.
Our models show that this region has a population	Modellərimiz bu bölgənin əhalisinin olduğunu göstərir
Serve the cake using a knife and fork.	Bıçaq və çəngəldən istifadə edərək tortu xidmət edin.
Tourists came from all over the world.	Dünyanın hər yerindən turistlər ziyarətə gəlirdilər.
Her wedding dress was shockingly white.	Onun gəlinliyi şok edici ağ idi.
Land cruiser competed with cars.	Land cruiser avtomobillərlə yarışdı.
Dan stood and looked at the wall.	Dan dayanıb divara baxırdı.
The old man sat quietly all his speech.	Qoca bütün nitqini sakitcə oturdu.
His family owned these lands for generations.	Onun ailəsi nəsillər boyu bu torpaqlara sahib idi.
This result contradicts our information.	Bu nəticə bizim məlumatlarımıza ziddir.
Her singing voice amazed everyone.	Onun oxuyan səsi hər kəsi heyran edirdi.
The fish had many scales.	Balığın çoxlu pulcuqları var idi.
The billiard table needs lubrication.	Bilyard stolunun yağlanması lazımdır.
The metal covering the upper floor is zinc.	Üst mərtəbəni örtən metal sinkdir.
This symptom worsens with age.	Bu simptom yaşla daha da pisləşir.
During the war, air force planes flew.	Müharibə zamanı hava qüvvələri üçün təyyarələr uçurdu.
Miners' strikes are common in the area.	Bu ərazidə mədənçilərin tətilləri adi haldır.
I have never seen this game before.	Mən bu oyunu əvvəllər heç görməmişdim.
Where did the wheel go?	Təkər hara getdi?
It rained like a torrent.	Yağış sel kimi yağdı.
Nice job!	Gözəl iş!
Experts say oak trees are less common.	Mütəxəssislər deyirlər ki, palıd ağacları daha az yayılır.
He wanted to be an artist all his life.	Bütün həyatı boyu rəssam olmaq istəyirdi.
Most people use buses or trains.	Əhalinin əksəriyyəti avtobus və ya qatardan istifadə edir.
The mouse ran fast.	Siçan sürətlə qaçdı.
The net worth of the billionaire investor has jumped.	Milyarder investorun xalis sərvəti sıçrayıb.
The deputy minister's speech was criticized for being biased.	Nazir müavininin çıxışı qərəzli olduğu üçün tənqid edilib.
Five wooden coffins with babies were found inside.	İçərisində körpələrin olduğu 5 taxta tabut aşkar edilib.
His face was covered with a fog of nervousness.	Üzünü əsəbilik dumanı sarmışdı.
He murmured unevenly	O, qeyri-bərabər mızıldandı
He ordered the people to gather in a barn.	O, adamları bir anbarda toplamağı əmr etdi.
My father loves the village.	Atam kəndi sevir.
The group was amazed at how many weapons he had.	Qrup onun nə qədər silahı olduğuna təəccübləndi.
The walls were made of stone.	Divarlar daşdan hörülmüşdü.
He was in good health.	Onun səhhəti yaxşı idi.
The plan is to build a new dam.	Plan yeni bənd tikməkdir.
Some countries withdrew their troops.	Bəzi ölkələr qoşunlarını geri çəkdi.
The king is above the law.	Padşah qanundan üstündür.
When he entered the room, all eyes were on him.	Otağa girəndə bütün gözlər onun üzərində idi.
The sea was hard.	Dəniz sərt idi.
The soldier standing next to us raised his rifle and opened fire.	Yanımızda dayanan əsgər tüfəngini qaldırıb atəş açdı.
Here men and women are equal.	Burada kişi və qadın bərabərdir.
Trap trees are widespread in this region.	Bu bölgədə trapa ağacları geniş yayılmışdır.
Shortly after midnight, the march resumed.	Gecə yarısından az sonra yürüş yenidən başladı.
Moves his hand in a circular motion.	Əlini dairəvi hərəkətlə hərəkət etdirir.
He disappeared behind the screen.	O, ekranın arxasında itib.
A symphonic concert was held last night.	Ötən gecə simfonik konsert keçirilib.
The interviews were conducted by telephone.	Müsahibələr telefonla aparılıb.
Leaders made many promises, but did not keep them.	Liderlər çoxlu vədlər verdilər, amma yerinə yetirmədilər.
We have a new baby	Yeni körpəmiz var
The traveler's breath froze the windshield.	Səyahətçinin nəfəsi ön şüşəni dondurdu.
No doubt the king's legacy will last for centuries.	Şübhəsiz ki, padşahın mirası əsrlər boyu yaşayacaqdır.
This barbed wire is rusted.	Bu tikanlı məftil paslanıb.
The boxer started well.	Boksçu yaxşı başladı.
The hill has many caves.	Təpənin çoxlu mağaraları var.
Let them make their choices.	Qoy öz seçimlərini aparsınlar.
Forewords connect nouns and pronouns to something.	Ön sözlər isim və əvəzlikləri bir şeyə bağlayır.
City coaches are notorious.	Şəhər məşqçiləri bədnamdır.
The nation is still suffering from a civil war.	Millət hələ də vətəndaş müharibəsindən əziyyət çəkir.
He had two houses and two cars.	Onun iki evi, iki maşını var idi.
Another piece of garbage fell on the car.	Daha bir zibil parçası maşının üzərinə düşüb.
He was very impressed with his teacher.	O, müəllimindən çox təsirlənmişdi.
He insulted his son without his family's knowledge.	Ailəsinin xəbəri olmadan oğlunu təhqir edib.
In others,	Digərlərində,
The skin is very slippery.	Dəri dəri çox sürüşkəndir.
He was one of the many intellectuals who advocated change.	O, dəyişikliyi müdafiə edən çoxlu ziyalılardan biri idi.
As a result of the accident, there was a traffic jam.	Qəza nəticəsində tıxac yaranıb.
Widespread travel has done much to influence their cuisine.	Geniş yayılmış səyahət onların mətbəxinə təsir etmək üçün çox şey etdi.
This is a beautiful example of a baobab tree.	Bu baobab ağacının gözəl nümunəsidir.
Hand extended, palm up.	Əl uzadıldı, ovuc yuxarı.
The forest was quiet, but for the sound of insects.	Meşə sakit idi, amma həşəratların səsi üçün.
The car's brakes screamed.	Maşının əyləcləri bərkdən qışqırdı.
I would like to return home.	Evə qayıtsam yaxşı olar.
Tomato sauce contains a lot of sugar.	Pomidor sousunda çox şəkər var.
The workers returned home.	İşçilər evə qayıtdılar.
It was boring.	Darıxdırıcı iş idi.
They turned the environment into a poisonous hell.	Ətraf mühiti zəhərli cəhənnəmə çevirdilər.
The wood is wet.	Taxta nəmdir.
Similarly,	Eynilə,
A deep caution slowly spread over the man's face.	Dərin bir ehtiyatlılıq yavaş-yavaş kişinin üzünə yayıldı.
The glass was broken, the fragments were scattered in the kitchen.	Şüşə qırıldı, qırıqlar mətbəxə səpildi.
I have a portrait of my father, but that's it.	Məndə atamın portreti var, amma bu qədər.
She is too shy to speak in public.	O, ictimaiyyət qarşısında danışmağa çox utancaqdır.
There were five hundred seats among the spectators.	Tamaşaçılar arasında beş yüz oturacaq var idi.
This river is no longer navigable.	Bu çay artıq naviqasiya olunmur.
There are beautiful waterfalls in some parts of the mountains.	Dağların bəzi yerlərində gözəl şəlalələr var.
A small burn causes a lot of pain.	Kiçik bir yanıq çox ağrıya səbəb olur.
Apples nourish the human body	Alma insan orqanizmini qidalandırır
We will travel by road.	Yolla səyahət edəcəyik.
For a long time this art was lost.	Uzun müddət bu sənət əldən getdi.
He organized an international conference on genetic engineering.	O, gen mühəndisliyi üzrə beynəlxalq konfrans təşkil edib.
The fog was visible even at night.	Duman hətta gecələr də görünürdü.
An unfinished attempt to clean the house.	Evi təmizləmək üçün yarımçıq cəhd.
Farmers use fertilizers to increase productivity.	Fermerlər məhsuldarlığı artırmaq üçün gübrələrdən istifadə edirlər.
Can I swim?	Üzmək olar?
He pulled the emergency brake.	Təcili əyləci çəkdi.
Put those books aside.	O kitabları kənara qoyun.
This worried him a lot.	Bu onu çox narahat edirdi.
The bloody attack shook the whole country.	Qanlı hücum bütün ölkəni sarsıtdı.
The tanks were not full.	Tanklar dolu deyildi.
Cows are slaughtered to provide food.	Yemək təmin etmək üçün inəklər kəsilir.
Local farmers dream of good old days.	Yerli fermerlər köhnə gözəl günləri arzulayırlar.
Refugees are not allowed to enter.	Qaçqınların girişinə icazə verilmir.
His health has never been good.	Onun səhhəti heç vaxt yaxşı olmayıb.
The eyes of the world are on us.	Dünyanın gözü bizdədir.
Three hundred and seventeen years ago they shaved their heads.	Üç yüz on yeddi il əvvəl başlarını qırxdırdılar.
They offered a radical solution.	Onlar radikal həll yolunu təklif etdilər.
You need to choose a filter.	Bir filtr seçmək lazımdır.
You need onions and tomatoes for the sauce.	Sos üçün soğan və pomidor lazımdır.
The man was away for several weeks.	Adam bir neçə həftə uzaqda idi.
Villagers are building a new school this year.	Kənd sakinləri bu il yeni məktəb tikiblər.
Fewer people died in violent crimes.	Zorakı cinayətlərdən daha az adam öldü.
In rural areas, farmers were safer.	Kənd yerlərində fermerlərin işi daha təhlükəsiz idi.
The police received information and a search was conducted.	Polisə məlumat daxil olub və axtarış aparılıb.
He walked towards the hall.	O, zala doğru addımladı.
He will not be happy, but he will.	Xoşbəxt olmayacaq, amma edəcək.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Kuba qəhvəsi dünyanın ən yaxşısı hesab olunur.
What happened is very surprising.	Baş verənlər olduqca çaşdırıcıdır.
At that time, there was almost no residual fuel.	Bu dövrdə demək olar ki, heç bir qalıq yanacaq mövcud deyildi.
He grew fat, even fatter.	O, kökəldi, daha da kökəldi.
Life is fragile and transient.	Həyat kövrək və keçicidir.
A tumor is a mass of abnormal cells.	Şiş anormal hüceyrələrin kütləsidir.
Children are told to respect adults.	Uşaqlara deyirlər ki, böyüklərə hörmət etsinlər.
My secretary gave me a book.	Katibim mənə bir kitab verdi.
They will release the prisoners today.	Onlar bu gün məhbusları azad edəcəklər.
The fight between the two neighbors lasted all night.	İki qonşu arasında dava bütün gecə davam edib.
I was dressed in a light blue dress for the party.	Ziyafətə açıq mavi paltar geyinmişdim.
Here we can see three animals.	Burada üç heyvan görə bilərik.
The prison has been vacated.	Həbsxana boşaldılıb.
Persistent coughing made it impossible to sleep.	Davamlı öskürək yatmağı mümkünsüz edirdi.
The sun disappeared behind the clouds.	Günəş buludların arxasında itdi.
So no one will forget what was agreed.	Beləliklə, heç kim razılaşdırılan şeyi unutmayacaq.
The fish swam happily in the shallow stream.	Balıq dayaz axarda sevinclə üzürdü.
Be careful of potholes on the road.	Yolda çuxurlardan ehtiyatlı olun.
The news reached the editor's desk.	Xəbər redaktorun masasına çatıb.
People ate bananas, apples, oranges and peaches.	İnsanlar banan, alma, portağal və şaftalı yeyirdilər.
Last spring, the road to the lake was flooded.	Keçən yazda bu göl sahili yolunu sel aparıb.
Death due to lack of adequate medical care.	Adekvat tibbi yardımın olmaması səbəbindən ölüm.
The young man is wearing a standard dress.	Gənc oğlan standart paltar geyinib.
I'm not sure how it happened.	Bunun necə baş verdiyindən tam əmin deyiləm.
What part of the city were you from?	Şəhərin hansı hissəsindən idin?
He was a sharp shooter.	O, kəskin atıcı idi.
His office is minimalist in design.	Onun ofisi dizayn baxımından minimalistdir.
This is not the way to be polite.	Bu nəzakətli olmanın yolu deyil.
He received expensive gifts.	O, bahalı hədiyyələr alırdı.
They slowly made their way to the middle of the room.	Onlar yavaş-yavaş otağın ortasına doğru irəlilədilər.
This is the last drop that moves the glass.	Bu bardağı taşıran son damladır.
The valleys are absolutely straight.	Vadilər tamamilə düzdür.
This text is fantastic.	Bu mətn fantastikadır.
Scientists are concerned that human development could destroy the area.	Alimlər insan inkişafının ərazini məhv edə biləcəyindən narahatdırlar.
There is a dispute over the legality of the contract.	Müqavilənin qanuniliyi ilə bağlı mübahisə var.
You will need four cups of sugar.	Dörd stəkan şəkərə ehtiyacınız olacaq.
The ship withstood the storm.	Gəmi fırtınaya tab gətirdi.
It employed almost half a million people.	Bu, demək olar ki, yarım milyon insanı işə götürdü.
The wind blew incessantly from the east.	Külək şərqdən aramsız əsdi.
The school is overcrowded.	Məktəb həddindən artıq doludur.
The soldiers agreed to shoot the traitor.	Əsgərlər xaini güllələməyə razılaşdılar.
To do this, they used natural materials.	Bunu etmək üçün təbii materiallardan istifadə etdilər.
The members announced their resignation.	Üzvlər istefa verdiklərini açıqlayıblar.
It proved to be a successful strategy.	Bunun uğurlu strategiya olduğunu sübut etdi.
The plant built giant pollutant smoke chimneys.	Zavod nəhəng çirkləndirici tüstü bacaları tikdi.
These concrete steps are deteriorating.	Bu konkret addımlar pisləşir.
Coastal residents were pessimistic about the future of their cities.	Sahil sakinləri şəhərlərinin gələcəyi ilə bağlı bədbin idilər.
It seems that everyone falls on him.	Deyəsən, hamı onun üstünə düşür.
The two leaders look very friendly.	İki lider olduqca mehriban görünür.
Do not breathe in the fog!	Dumanla nəfəs almayın!
He was a National Hero.	Milli Qəhrəman idi.
These shoes are always in the water.	Bu ayaqqabılar həmişə suya girir.
His work brought him a lot of wealth.	Onun işi xeyli sərvət gətirdi.
Our research shows that football is more popular among boys.	Araşdırmalarımız göstərir ki, futbol daha çox oğlanlar arasında populyardır.
Thousands of migrants have been forced to flee their homes.	Minlərlə miqrant evlərini tərk etmək məcburiyyətində qalıb.
Carefully separate the eggs.	Yumurtaları diqqətlə ayırın.
This statue has become a landmark.	Bu heykəl əlamətdar bir abidə halına gəldi.
A short distance to the south-east	Cənub-şərqə qısa bir məsafə
The detergent is in a light blue bottle.	Yuyucu vasitə açıq mavi şüşə içərisindədir.
He considers shoplifting acceptable if it is done out of necessity.	O, zərurət üzündən edildiyi təqdirdə mağaza oğurluğunu məqbul hesab edir.
They packed their things and left.	Əşyalarını baqaja yığıb qurtardılar.
Budget is extremely important.	Büdcə son dərəcə vacibdir.
By chance he met an old colleague.	Təsadüfən köhnə bir həmkarı ilə tanış oldu.
He spoke extensively about the problem.	Problemdən geniş danışdı.
According to him, such conflicts will be inevitable.	Onun sözlərinə görə, belə münaqişələr qaçılmaz olacaq.
They spent the whole afternoon talking.	Bütün günortanı söhbətlə keçirdilər.
Life often seems empty.	Həyat çox vaxt boş görünür.
This speech provoked the crowd to riots.	Bu çıxış izdihamı iğtişaşlara sövq edib.
He regularly attended meetings of the local environmental commission.	O, müntəzəm olaraq yerli ekoloji komissiyanın iclaslarında iştirak edirdi.
They told their ancestors that they would find wealth.	Onların əcdadlarına sərvət tapacaqlarını söylədilər.
People must obey the law.	İnsanlar qanuna tabe olmalıdırlar.
The sidewalks in the big cities were full.	Böyük şəhərlərdə səkilər dolu idi.
They divide themselves into three countries.	Özlərini üç ölkə arasında bölürlər.
The project required $ 8 million in funding.	Layihə səkkiz milyon dollar maliyyə tələb edirdi.
The severe storm damaged most of the fields.	Şiddətli tufan əkin sahələrinin əksəriyyətinə ziyan vurub.
Let's send these letters by sea.	Gəlin bu məktubları dəniz yolu ilə göndərək.
Cook raw bananas, turning so that both sides are cooked.	Çiy bananları bişirin, çevirin ki, hər iki tərəfi bişsin.
This hotel offers cheap accommodation.	Bu otel ucuz yaşayış təklif edir.
He spoke about noisy street life.	O, səs-küylü küçə həyatından danışdı.
I was once given a bag of beans.	Bir dəfə mənə bir torba lobya verdilər.
All ministers addressed the meeting.	İclasda bütün nazirlər çıxış ediblər.
I hope I never see his ugly face again.	Ümid edirəm ki, onun çirkin üzünü bir daha görməyəcəyəm.
The population of Lemming was destroyed.	Lemminq əhalisi məhv edildi.
The water is of high quality.	Su yüksək keyfiyyətlidir.
A crowd gathered in front of the police station.	Polis idarəsinin qarşısında izdiham toplaşıb.
Earthquakes are rare here.	Burada zəlzələlər nadirdir.
Such shoes should be worn with care and caution.	Belə ayaqqabıları ehtiyatla və ehtiyatla geyinmək lazımdır.
The man's heart stopped suddenly.	Adamın ürəyi qəfil dayandı.
The largest red spider is known as the tarantula.	Ən böyük qırmızı hörümçək tarantula kimi tanınır.
Many bees gather around the hive.	Bir çox arı pətək ətrafında toplanır.
I usually use apples and bananas.	Mən ümumiyyətlə alma və banandan istifadə edirəm.
The baby's face was red with embarrassment.	Körpənin sifəti utanmaqdan al qırmızı idi.
I can't think of any songs.	Heç bir mahnı haqqında düşünə bilmirəm.
Tous les fous sont fous.	Tous les fous sont fous.
We discussed his request.	Onun xahişini müzakirə etdik.
We have to go now.	İndi getməliyik.
The child went to bed late this morning.	Uşaq bu səhər gec yatdı.
He was taught to read.	Ona oxumağı öyrədirdilər.
He also prescribed the right dose of antibiotics.	O, həmçinin antibiotiklərin düzgün dozasını təyin edib.
Warm soft mehde waving flag.	İsti yumşaq mehdə dalğalanır bayraq.
Last year, ticket prices rose.	Ötən il aviabiletlərin qiymətləri bahalaşıb.
As time goes on, time accelerates.	Yaşlandıqca vaxt sürətlənir.
The city is known for its skyscrapers.	Bu şəhər göydələnləri ilə tanınır.
Gnu, also known as wild or Madagascar unicorn	Vəhşi və ya Madaqaskar təkbuynuzlu kimi də tanınan gnu
Police are accused of covering up corruption.	Polis korrupsiyanı ört-basdır etməkdə ittiham olunur.
The sweet smell of the dough hung in the air.	Xəmirlərin şirin qoxusu havadan asılmışdı.
The brothers fought for a great legacy.	Qardaşlar böyük bir miras uğrunda vuruşdular.
Compound sentences consist of complex words.	Mürəkkəb cümlələr mürəkkəb sözlərdən ibarətdir.
The population is stable.	Əhali sabitdir.
He wanted to put an end to injustice.	O, ədalətsizliyə son qoymaq istəyirdi.
The effect of dirt on the glass is minimal.	Çirklərin şüşəyə təsiri minimaldır.
It was a crime worthy of execution.	Bu, edam olunmağa layiq bir cinayət idi.
Every year there is a serious argument between them.	Hər il onların arasında şiddətli mübahisə yaranır.
The rebels were driven out of the city.	Üsyançılar şəhərdən qovuldu.
The mood was gloomy.	Əhval tutqun idi.
The President promised everyone good health.	Prezident hamıya sağlamlıq vəd etdi.
The bullet went in, out and passed through his body.	Güllə içəri girdi, çıxdı və bədənindən keçdi.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	Velosipedlərin istehsalında dəmir və mis istifadə olunur.
He chose his own path and decided to go with her.	O, öz yolunu seçərək, onunla getməyə qərar verdi.
The stadium is sold out.	Stadion satılıb qurtardı.
An atmosphere of excitement reigned.	Həyəcan havası hökm sürürdü.
Adult flies lay their eggs in the feces of larvae.	Yetkin milçəklər yumurtalarını sürfələrin nəcisinə qoyurlar.
This process allows some harmful liquids to pass through.	Bu proses bəzi zərərli mayelərin keçməsinə imkan verir.
Experience alone is not enough.	Təkcə təcrübə kifayət deyil.
There are big differences in the presentation of lunch.	Nahar yeməyinin təqdim edilməsində böyük fərqlər var.
Customers enjoy shopping in the food market.	Müştərilər ərzaq bazarında alış-veriş etməkdən həzz alırlar.
Three children died in the fire.	Üç uşaq yanaraq ölüb.
Manufacturers needed large factories with a trained workforce.	İstehsalçılar təlim keçmiş işçi qüvvəsi olan böyük fabriklərə ehtiyac duyurdular.
He gave a broadly optimistic assessment of the conference.	O, konfransa geniş nikbin qiymət verib.
I have to pick my daughter up from school.	Qızımı məktəbdən götürməliyəm.
He meets the end in prison.	Sonunu zindanda qarşılayır.
New crops must be planted.	Yeni məhsullar əkilməlidir.
This theory has not been proven.	Bu nəzəriyyə sübut olunmayıb.
Street hedgehogs were often seen collecting garbage in trash cans.	Küçə kirpiləri tez-tez zibil yeşiklərində zibil yığarkən görünürdü.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	İki müsbət ədəd vurularsa, nəticə müsbətdir.
The city is famous for its artists.	Bu şəhər öz sənətkarları ilə məşhurlaşıb.
Now the days are getting warmer.	İndi günlər daha da istiləşir.
The number of visitors has increased by more than a hundred percent.	Ziyarətçilərin sayı yüz faizdən çox artıb.
He punched her in the nose.	O, onun burnuna yumruq vurdu.
Souvenirs of the past are gone.	Keçmişin suvenirləri getdi.
His eyes were steady and strong.	Baxışları sabit və güclü idi.
He worked in the warehouse at night.	Gecələr anbarda işləyirdi.
Most people need a few more hours of sleep.	Əksər insanların daha bir neçə saat yatmağa ehtiyacı var.
Some believe that this garlic is sweet.	Bəziləri bu sarımsağın şirin olduğuna inanır.
Some species of insects are often pests.	Bəzi həşərat növləri çox vaxt zərərvericilərdir.
The drought has dried up the soil.	Quraqlıq torpağı qurutdu.
The lush village pulled him back.	Yamyaşıl kənd onu geri çəkdi.
The smell of the fruit was very sweet!	Meyvənin qoxusu çox şirin idi!
They claim to have a special connection with the spirit world.	Onlar ruhlar aləmi ilə xüsusi əlaqələri olduğunu iddia edirlər.
The octopus is a gentle animal.	Ahtapot yumşaq bir heyvandır.
A revolution has been underway for some time.	Bir müddətdir ki, inqilab hazırlanır.
The clothes were a little old, but not at all	Paltar bir qədər köhnəlmişdi, amma tamamilə yox
He died in blood when no one could reach him.	Heç kim ona çata bilməyincə o, qan içində öldü.
He had three missing teeth.	Onun üç dişi əskik idi.
How soon can we start?	Nə qədər tez başlaya bilərik?
Plumbing returned with spare parts.	Santexnika ehtiyat hissəsi ilə qayıtdı.
The forest was quieter than the city.	Meşədə şəhərdən daha sakit idi.
There are wrinkles in this bag.	Bu çantada qırışlar var.
Small fruits ripen slowly and ripen in the sun.	Kiçik meyvələr yavaş-yavaş yetişir və günəşdə yetişir.
The young man is interested in her.	Gənc oğlan onunla maraqlanır.
There was a large library in the house.	Evdə böyük bir kitabxana var idi.
After the storm subsided, we went outside.	Tufan səngidikdən sonra çölə çıxdıq.
Many patients applied to the psychiatric clinic.	Psixiatriya klinikasına çoxlu xəstələr müraciət edirdi.
He shook his legs anxiously.	O, narahat olaraq ayaqlarını tərpətdi.
Drizzle the plums in the cognac.	Konyakda gavalıları üzdürün.
It's your turn to eat.	Yemək növbəsi sizdədir.
The cat was lying in the sun.	Pişik günəşin altında uzanmışdı.
Dinosaurs were sent thirteen years ago.	Dinotorplar on üç il əvvəl göndərilib.
Travel is not always cheap.	Səyahət həmişə ucuz olmur.
A thick fog obscured the view.	Qalın bir duman mənzərəni gizlədirdi.
As a child, he became seriously ill.	Uşaq ikən ağır xəstələndi.
It turns pink when mixed with water.	Su ilə qarışdıqda çəhrayı olur.
Mongolia was a nomadic people.	Monqolustan köçəri bir xalq idi.
The code can be viewed here.	Koda burada baxmaq olar.
Show these documents to your lawyer.	Bu sənədləri vəkilinizə göstərin.
Paul passed his exams with excellent marks.	Paul imtahanlarını əla qiymətlərlə verdi.
He took two pens out of his bag.	Çantasından iki qələm çıxardı.
There will be milk, tea and water.	Süd, çay və su olacaq.
The young man felt disgusted	Gənc iyrənc hiss etdi
I have trouble remembering the names of the teachers.	Müəllimlərin adını xatırlamaqda çətinlik çəkirəm.
Soup was boiling on the stove.	Ocağın üstündə şorba qaynayırdı.
The man was angry.	Adam qəzəbləndi.
Simply put	Sadəlövhcəsinə
Salt water is pumped from the seabed to generate electricity.	Elektrik enerjisi istehsal etmək üçün dənizin dibindən duzlu su vurulur.
Activists believe that a.	Fəallar hesab edir ki, a.
Common symptoms include swelling and vomiting.	Ümumi simptomlara şişkinlik və qusma daxildir.
In previous years, there were meteor showers every year.	Əvvəlki illərdə hər il meteor yağışı baş verirdi.
This holiday is a wonderful opportunity for everyone.	Bu bayram hər kəs üçün gözəl fürsətdir.
The finished product should be smooth and shiny.	Hazır məhsul hamar və parlaq olmalıdır.
They harm the environment.	Ətraf mühitə ziyan vururlar.
He was shot as a criminal.	O, cani kimi çəkilib.
They fled from the meadow.	Onlar çəmənlikdən qaçdılar.
Make sure the oil heats up slowly.	Yağın yavaş-yavaş qızmasına diqqət yetirin.
The manager supervised the assignment.	Müdir tapşırığa nəzarət edirdi.
Roads are congested for miles.	Yollar kilometrlərlə sıxışıb.
Now the project has stopped.	İndi isə layihə dayanıb.
Children's breasts can expand due to rapid growth.	Uşaqların sinələri sürətli böyümə səbəbindən genişlənə bilər.
The seats are arranged in order of importance.	Oturacaqlar əhəmiyyətə görə düzülüb.
Compulsory education will solve the problem.	İcbari təhsil problemi həll edəcək.
Soldiers take turns guarding.	Əsgərlər növbə ilə keşik çəkirlər.
What happens at the cellular level is difficult to understand.	Hüceyrə səviyyəsində baş verənləri başa düşmək çətindir.
His hands were delicate and delicate.	Əlləri zərif və incə idi.
He is very optimistic about the future.	O, gələcəyə olduqca nikbin baxır.
They lived a comfortable life.	Onlar rahat həyat yaşayırdılar.
The faint sound cracked a little.	Zəif səs bir az çatladı.
This river has been polluted for many years.	Bu çay uzun illərdir ki, çirklənir.
Several of the students had read the book.	Tələbələrdən bir neçəsi kitabı oxumuşdu.
The tribe made rainwater harvesting a top priority.	Qəbilə yağış suyunun toplanmasının əsas prioritetini etdi.
The city is a lively trade and cultural center.	Şəhər canlı ticarət və mədəniyyət mərkəzidir.
The orchestra was on tour.	Orkestr qastrol səfərində idi.
The cat ran behind the chair.	Pişik stulun arxasına qaçdı.
Derek did not know how many children he had.	Derek onun neçə uşağı olduğunu bilmirdi.
Check the entire disk for errors.	Səhvlər üçün bütün diski yoxlayın.
We must provide the villagers with clean water.	Biz kənd sakinlərini təmiz su ilə təmin etməliyik.
What were the main obstacles to your success?	Uğurunuzun qarşısını alan əsas maneələr nələr idi?
Dozens of models are launched.	Onlarla model bazara çıxarılır.
Business people tell us that it is effective.	İş adamları onun səmərəli olduğunu bizə deyirlər.
The gates of Paradise are opened for the righteous.	Cənnətin qapıları əməlisalehlərin üzünə açılır.
Careless drivers cause thousands of accidents every year.	Ehtiyatsız sürücülər hər il minlərlə qəzaya səbəb olur.
Their demon is written with the letter k.	Onların demonu k hərfi ilə yazılır.
Branches drawn too close to each other threaten each other.	Bir-birinə çox yaxın çəkilmiş budaqlar bir-birini təhdid edir.
The milk was sour.	Süd turş oldu.
The opponent won the battle.	Rəqib döyüşdə qalib gəldi.
There is no water in your glasses.	Eynəyinizdə su yoxdur.
Dead petals were scattered on the floor.	Ölü ləçəklər döşəməyə səpələnmişdi.
The whole city applauded the team.	Bütün şəhər komandanı alqışlayırdı.
The curtains were drawn to reveal the dark interior.	Pərdələr qaranlıq interyeri üzə çıxarmaq üçün çəkilib.
Saturating a sponge with water.	Bir süngərin su ilə doyurulması.
Almost every family has suffered from the tragedy.	Demək olar ki, hər bir ailə faciədən zərər çəkib.
You have already done a lot of work today.	Bu gün artıq çox iş görmüsünüz.
The land will produce less this year.	Yer bu il daha az məhsul verəcək.
The priests were consecrated.	Kahinlər təqdis olundu.
The culmination of his liberal designs.	Onun liberator dizaynlarının kulminasiya nöqtəsi.
There is something in it.	Onda bir şey var.
We must also invest in education in our developing countries.	Biz inkişaf etməkdə olan ölkələrimizdə də təhsilə sərmayə qoymalıyıq.
Candidates spoke.	Namizədlər çıxış etdilər.
The victim's body should never be found.	Həmin qurbanın cəsədi heç vaxt tapılmamalıdır.
The children walked to school.	Uşaqlar məktəbə piyada getdilər.
Its popularity is growing rapidly.	Onun populyarlığı sürətlə artır.
He had a quiet morning.	Özünə sakit bir səhər açdı.
Reinforce all walls with cement.	Bütün divarları sementlə möhkəmləndirin.
The contrast is striking.	Kontrast diqqəti çəkir.
Employees are paid the minimum wage compared to other stand-up comedians.	İşçilər digər standup komediyaçıları ilə müqayisədə minimum maaş alırlar.
He had forgotten how cold it was!	O, nə qədər soyuq olduğunu unutmuşdu!
Don't have children	Uşaqların olmasın
The drill was "stolen", so we were told.	Qazma "qaçırıldı", ona görə bizə dedilər.
Apples have a delicate taste.	Alma zərif bir dada malikdir.
The salt will dissolve.	Duz həll olunacaq.
He looked at her in horror.	Dəhşət hissi ilə ona baxdı.
He has no mathematical ability.	Onun heç bir riyazi qabiliyyəti yoxdur.
Let's not leave anything behind, shall we?	Gəlin heç nəyi geridə saxlamayaq, elə deyilmi?
The animal has been preserved.	Heyvan qorunub saxlanılıb.
This is a simple task.	Bu sadə bir işdir.
He built a solid ladder on the farm.	O, fermada möhkəm nərdivan tikdi.
Demonstrated great maturity.	Böyük yetkinlik nümayiş etdirdi.
They usually travel at night.	Onlar adətən gecə səyahət edirlər.
It's worse now than ever.	İndi heç olmadığı qədər pisdir.
A new company was established in the center of the ultramodern city.	Ultramodern şəhərin mərkəzində yeni bir şirkət quruldu.
He always eats nothing but garbage	O, hər zaman zibil yeməkdən başqa heç nə yemir
Everyone must work to keep this country clean.	Bu ölkənin təmiz olması üçün hər kəs çalışmalıdır.
We were late.	Biz gecikirdik.
The dragon's egg came out of the egg when it found the dragon.	Əjdahanın yumurtası əjdahanı tapanda yumurtadan çıxdı.
Dynamite killed dozens of victims.	Dinamit onlarla qurbanı öldürdü.
I have a terrible headache.	Dəhşətli baş ağrım var.
The cooling sand was a pleasant relief.	Soyuyan qum xoş bir rahatlama idi.
There is a rectangular area in front of us.	Qarşımızda düzbucaqlı bir sahə dayanır.
The simple flower was a little crooked.	Sadə çiçək bir az əyri idi.
The bait was fish.	Yem balıq idi.
I can just read.	Sadəcə oxuya bilərəm.
He looked at her face.	Onun üzünə baxdı.
This tea is sacred to many people.	Bu çay bir çox insanlar üçün müqəddəsdir.
I have my own mind.	Mənim öz ağlım var.
John's first wife was a remarkable woman.	Conun birinci arvadı diqqət çəkən qadın idi.
The water is warm.	Su ilıqdır.
He frowned anxiously.	O, narahat halda qıvrıldı.
The earth revolves around the sun.	Yer günəşin ətrafında fırlanır.
Peach trees bloom delicately in spring.	Şaftalı ağacları yazda zərif çiçək açır.
The horse went up the path along the lake.	At göl boyu cığırla yuxarı qalxdı.
Every journey must start from one place.	Hər səyahət bir yerdən başlamalıdır.
He was sentenced to life imprisonment without parole.	Onu şərti azad edilmədən ömürlük həbs gözləyirdi.
Keep your head down.	Başınızı aşağı tutun.
Llama wool is softer than sheep's wool.	Llama yunu qoyun yunundan daha yumşaqdır.
The new curtains make an amazing difference.	Yeni pərdələr heyrətamiz bir fərq yaradır.
We need a better system to solve this.	Bunun həlli üçün bizə daha yaxşı sistem lazımdır.
The sieve dries.	Ələk qurudur.
His poems have been published in many magazines.	Şeirləri bir çox jurnallarda dərc olunub.
North and south, east and west.	Şimal və cənub, şərq və qərb.
They had fewer opportunities to grow.	Onların böyümək üçün daha az imkanları var idi.
You can lift your leg if you want.	İstəsəniz ayağınızı qaldıra bilərsiniz.
Having fun is more important than success.	Əylənmək uğur qazanmaqdan daha vacibdir.
He called him that.	Onu belə çağırdı.
The general's horse smelled the air.	Generalın atı havanı iyləyirdi.
The plant uses hybrid technology.	Zavod hibrid texnologiyadan istifadə edir.
Try different brands of tea.	Fərqli marka çayı sınayın.
The sergeant laughed heartily.	Çavuş ürəkdən güldü.
The wine was eaten through straw.	Şərab saman vasitəsilə yeyilirdi.
This car is a gift from my employer.	Bu maşın mənim işəgötürənin hədiyyəsidir.
The two managers have now left the record label.	İki menecer indie rekord leyblindən ayrıldı.
The society led by his family was cruel and harsh.	Ailəsinin rəhbərlik etdiyi cəmiyyət qəddar və sərt idi.
People all over the world are using the subway again.	Dünyanın hər yerində insanlar yenidən metrodan istifadə edirlər.
How much is a pound?	Bir kilo neçəyədir?
The music does not sound.	Musiqi səslənmir.
The factory will close next year.	Fabrik gələn il bağlanacaq.
The bay window looked out on the river.	Bay pəncərəsi çaya baxırdı.
The stern captain ordered them to repair the boat.	Sərt kapitan onlara qayığı təmir etməyi əmr etdi.
The stock exchange opened today with a rise.	Birja bu gün yüksəlişlə açılıb.
Experts predict that these statements will shock the public.	Ekspertlər bu açıqlamaların ictimaiyyəti şoka salacağını proqnozlaşdırırlar.
Industrialization has damaged the environment.	Sənayeləşmə ətraf mühitə zərər verdi.
The need for reliable transport is urgent.	Etibarlı nəqliyyata ehtiyac təcilidir.
I want beef.	mal əti istəyirəm.
This new law prohibits drinking alcohol on public streets.	Bu yeni qanun ictimai küçələrdə spirtli içki içməyi qadağan edir.
Our greatest asset is our freedom.	Bizim ən böyük sərvətimiz azadlığımızdır.
The snake is a firm favorite in the circus.	İlan sirkdə möhkəm sevimlidir.
This politician was a well-known intellectual.	Bu siyasətçi tanınmış bir zəka idi.
Hearing that causes what is known as a revolution.	İnqilab kimi tanınan şeyə səbəb olan eşitmə.
Rabies is not very common in this country.	Bu ölkədə quduzluq çox yaygın deyil.
This makes the production of machines more efficient and competitive.	Bu maşınlar istehsalı daha səmərəli və rəqabətli edir.
He spoke slowly and explained the rules.	Yavaş-yavaş danışaraq qaydaları izah etdi.
This affects the whole region.	Bu, bütün regiona təsir edir.
Time is up!	Müddət doldu!
These vegetables are a little bitter.	Bu tərəvəzlər bir az acıdır.
Fill the pastry bowl with the dough.	Pasta qabını xəmirlə doldurun.
The political situation is unstable.	Siyasi vəziyyət qeyri-sabitdir.
Take the insurance policy.	Sığorta polisi götürün.
Slowly fry the potatoes so that they cook well.	Kartofları yavaş-yavaş qızardın ki, yaxşıca bişsinlər.
He reacted to the news with indifference.	O, xəbəri biganəliklə qarşılayıb.
The corridor was full of people.	Dəhliz insanlarla dolu idi.
This milk is thick enough.	Bu süd kifayət qədər qalındır.
His job was to install satellite dishes.	Onun işi peyk antennaları quraşdırmaq idi.
He heard several loud noises outside.	O, çöldə bir neçə yüksək səs eşitdi.
The bad news is spreading fast.	Pis xəbər sürətlə yayılır.
It is not uncommon to stop for lunch on a trip.	Səyahətlərdə nahar üçün dayanmaq qeyri-adi deyil.
He started crying again.	Bir dəfə daha ağlamağa başladı.
Finally, we found a problem-free apartment.	Nəhayət, problemsiz bir mənzil tapdıq.
Don't read it too much.	Onu çox oxumayın.
The workers longed for peace with the colonialists.	Fəhlələr müstəmləkəçilərlə sülh münasibətlərinə can atırdılar.
The show ended.	Nümayiş sonda başa çatdı.
The number of fish has sharply decreased.	Balıqların sayı kəskin şəkildə azalıb.
I would know the truth!	Mən həqiqəti biləcəkdim!
He fled the city.	O, şəhərdən qaçdı.
Each of these fonts has a different style.	Bu şriftlərin hər birinin fərqli üslubu var.
Warm spices are delicious when eaten with ice cream.	İlıq ədviyyatlar dondurma ilə yeyildikdə dadlıdır.
The relationship between the elderly and the young	Yaşlılar və gənclər arasındakı münasibət
She often deals with hairstyles.	O, tez-tez saç düzümü ilə məşğul olur.
She tried to hold back her tears.	O, göz yaşlarını saxlamağa çalışdı.
There was no wind.	Külək yox idi.
For this, we must all work together.	Bunun üçün hamımız birlikdə çalışmalıyıq.
The rally was met with strong protests by the business elite.	Yürüş biznes elitası tərəfindən kəskin etirazla qarşılanıb.
He only had a close acquaintance with astrology.	Onun yalnız astrologiya ilə yaxından tanışlığı var idi.
He behaves as if he is invisible.	O, özünü görünməz kimi aparır.
Known for his compassion, this man tried to help.	Mərhəməti ilə tanınan bu adam kömək etməyə çalışıb.
The little girl hesitated for a moment.	Kiçik qız bir anlıq tərəddüd etdi.
One of the prisoners was released.	Məhkumlardan biri sərbəst buraxılıb.
He refused to talk to anyone but me.	Məndən başqa heç kimlə danışmaqdan imtina etdi.
An additional person joined us today.	Bu gün bizə əlavə bir nəfər qoşulub.
Some skin diseases can be prevented.	Bəzi dəri xəstəliklərinin qarşısını almaq olar.
It usually floods during the rainy season.	Yağışlı mövsümdə adətən daşqın olur.
Sometimes meat is eaten.	Bəzən ət yeyilir.
If you want, you can use a toothbrush.	İstəyirsinizsə, diş fırçasından istifadə edə bilərsiniz.
It seems that most animals prefer warm weather.	Deyəsən, heyvanların çoxu isti havalara üstünlük verir.
The forest seemed very quiet.	Meşə çox sakit görünürdü.
We do not want to fail, said the man.	Biz uğursuz olmaq istəmirik, dedi kişi.
Cases of hospital abuse have increased.	Xəstəxanada sui-istifadə halları artıb.
A common ground can be found.	Ümumi zəmin tapmaq olar.
The universe is huge.	Kainat böyükdür.
Peace ratifications.	Sülh təsdiqləri.
Most women wore silk gowns or patterned blouses.	Qadınların çoxu ipək xalat və ya naxışlı koftalar geyinirdilər.
The magician waved his wand.	Sehrbaz çubuğunu yellədi.
Happiness is closely linked to health.	Xoşbəxtlik sağlamlıqla sıx bağlıdır.
His eyes filtered through the room.	Gözləri otağı süzdü.
The water changed from dark green to blue.	Su tünd yaşıldan maviyə çevrildi.
The blacksmith made nails.	Dəmirçi mismar düzəltdi.
The expression on his face was incomprehensible.	Onun üzündəki ifadə anlaşılmaz idi.
The structure is defined by internal voids.	Quruluş daxili boşluqlarla müəyyən edilir.
The governorship expanded rapidly.	Qubernatorluq sürətlə genişləndi.
The train crashed into the bridge.	Qatar körpünün kənarına çırpılıb.
Scientists must resist government officials.	Alimlər dövlət məmurlarına müqavimət göstərməlidirlər.
The flag is displayed inside.	Bayraq içəridə göstərilir.
Heavy fog passed through the valley	Vadinin içindən qatı duman keçdi
Rice is the main food here.	Düyü burada əsas qidadır.
You have not improved at all.	Siz heç yaxşılaşmamısınız.
He didn't want to do anything with me.	Mənimlə heç nə etmək istəmirdi.
They lie on the ground in an orderly fashion.	Onlar nizamlı şəkildə yerdə uzanırlar.
He muttered something under his lips.	O, dodaqlarının altında nəsə mızıldandı.
From there the river flows.	Oradan çay keçir.
Today, a group of prisoners escaped from prison.	Bu gün bir qrup məhbus həbsdən qaçıb.
The glass was broken into hundreds of pieces.	Şüşə yüzlərlə parçaya parçalandı.
I must warn you not to discourage others.	Sizi xəbərdar etməliyəm ki, başqalarını ruhdan salmayın.
The tales told in this epic are famous.	Bu eposda danışılan nağıllar məşhurdur.
The attack took place a month ago.	Hücum bir ay əvvəl baş verib.
Welcome to the conservatory.	Konservatoriyaya xoş gəlmisiniz.
Roads are rapidly congested.	Yollar sürətlə tıxacla dolub.
The experience involved cycling.	Təcrübə velosiped sürməyi əhatə edirdi.
The disease is caused by some agents.	Xəstəliyə bəzi agentlər səbəb olur.
He was thought to be very arrogant.	Onun çox təkəbbürlü olduğunu düşünürdülər.
Now we have to do it this way.	İndi biz bunu bu şəkildə etməliyik.
I want to speak more clearly.	Mən daha aydın danışmaq istəyirəm.
He told her to take a closer look.	Ona daha yaxından baxmasını söylədi.
How long can cats live without water?	Pişiklər su olmadan nə qədər yaşaya bilər?
They hated it.	Onlar buna nifrət etdilər.
This man is very tall.	Bu adam çox hündürdür.
The bones in the coffin were carefully wrapped in canvas.	Tabutdakı sümüklər diqqətlə kətanla bükülmüşdü.
The students forced him to do so.	Tələbələr onu buna məcbur etdilər.
He knew it was better to go to bed early.	Erkən yatmağın daha yaxşı olduğunu bilirdi.
The homeland has been destroyed and now it is homeless.	Vətəni dağıdılıb, indi evsiz qalıb.
This is a complex issue with many variables.	Bu, bir çox dəyişənləri olan mürəkkəb məsələdir.
Research tries to measure grief.	Tədqiqat kədəri ölçməyə çalışır.
He lost himself.	Özünü itirdi.
The robber cautiously entered a dark alley.	Soyğunçu ehtiyatla qaranlıq bir xiyabana girdi.
No defense was given.	Heç bir müdafiə verilmədi.
His fourth novel will be his most ambitious novel to date.	Onun dördüncü romanı bu günə qədər onun ən iddialı romanı olacaq.
He was reluctant to attend.	O, iştirak etməkdən çəkinirdi.
Convictions alone are not enough.	Təkcə məhkumluqlar kifayət deyil.
The faxes were unusual.	Fakslar qeyri-adi idi.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	Katedral şəhərə baxan bir təpədə dayanır.
The prime ministers opposed these events.	Baş nazirlər bu hadisələrə qarşı çıxdılar.
He wanted to share this joy.	O, bu sevinci bölüşmək istəyirdi.
He intends to live a quiet life.	Sakit həyat sürmək niyyətindədir.
It's snowing more now.	Qar indi daha çox yağır.
The text of his speech can be read here.	Onun çıxışının mətnini buradan oxumaq olar.
The dessert was light and elegant.	Desert yüngül və zərif idi.
Significant efforts should be made to improve public education.	Xalq maarifinin yaxşılaşdırılması üçün xeyli səy göstərilməlidir.
Choose only soft lettuce.	Yalnız yumşaq kahı seçin.
Seven defendants are due to appear before a judge.	Yeddi təqsirləndirilən şəxs hakim qarşısına çıxmalıdır.
Rumors have been circulating for some time.	Bir müddət idi ki, şayiələr dolaşırdı.
The fresh water was clearly visible.	Şirin su aydın görünürdü.
As a child, Paul ran a lemonade stand.	Paul uşaqlıqda limonad stendini idarə edirdi.
Sometimes the teeth look crooked.	Bəzən dişlər əyri görünür.
The bookstore promotes family values.	Kitab evi ailə dəyərlərini təbliğ edir.
We could not trap them.	Onları tələyə sala bilmədik.
There are many bridges in the city.	Şəhərdə çoxlu sayda körpü var.
Every inch of their bodies was covered with dust.	Bədənlərinin hər qarışı tozla örtülmüşdü.
Slowly he warmed up to her.	Yavaş-yavaş ona istiləndi.
We sip our coffee between mouthfuls of cake.	Ağız dolusu tort arasında qəhvəmizi qurtumlayırıq.
The cook prepared various fruits.	Aşpaz müxtəlif meyvələr hazırladı.
Living in the village was a great experience.	Kənddə yaşamaq çox böyük təcrübə idi.
Do your best to pick cotton, he said.	Pambıq yığmaq üçün əlinizdən gələni edin, dedi.
The sailors went to sea.	Dənizçilər dənizə getdilər.
That tradition continues today.	Həmin ənənə bu gün də davam edir.
I think evolution is a multi-stage process.	Düşünürəm ki, təkamül çox mərhələli bir prosesdir.
Scientists believe that the ozone layer can be restored.	Alimlər ozon təbəqəsinin bərpa oluna biləcəyini düşünürlər.
You can hardly blame people for thinking it's crooked.	İnsanları onun əyri olduğunu düşünməkdə çətinliklə günahlandıra bilərsiniz.
Police said they were satisfied from that moment.	Polis bu andan razı qaldıqlarını bildirib.
If you do not understand the question, ask again.	Əgər sualı başa düşmürsənsə, yenidən soruşun.
The sound has become too loud.	Səs çox yüksək çevrilmişdir.
They have a complicated history.	Onların mürəkkəb tarixi var.
The plant is a large complex.	Zavod böyük bir kompleksdir.
The most famous object of the museum is its art.	Muzeyin ən məşhur obyekti onun incəsənətidir.
Laying wires in the building was a problem.	Binanın naqillərinin çəkilməsi problemlər yaradırdı.
The atmosphere in the room changed immediately.	Otaqdakı ab-hava dərhal dəyişdi.
The poet advocated for equal employment opportunities for women.	Şair qadınların bərabər iş imkanlarına malik olmalarını müdafiə edirdi.
This is a huge machine.	Bu nəhəng maşındır.
We could not persuade him to change his habits.	Onu vərdişlərini dəyişməyə inandıra bilmədik.
Speech should be gentle.	Danışıqda mülayim olmalıdır.
Liberals insist that the perpetrators be punished.	Liberallar təkid edirlər ki, günahkarlar cəzalandırılmalıdır.
The grocer shook his head, then walked away.	Baqqal başını tərpətdi, sonra uzaqlaşdı.
Who should know the words?	Sözləri kim bilməlidir?
He went through the belly.	O, qarın arasından keçdi.
Participants were asked to rate the song.	İştirakçılardan mahnını qiymətləndirmələri istəndi.
The manager wears glasses and listens to classical music.	Menecer eynək taxır və klassik musiqiyə qulaq asır.
The ships were slowly advancing towards the obstacle reef.	Gəmilər yavaş-yavaş maneə rifinə doğru irəliləyirdi.
The water was evaporating.	Su buxarlanırdı.
The attack on the burgers was ruthless.	Burgerlərə edilən hücum amansız idi.
A creature found dead in the rain forest.	Yağış meşəsində ölü tapılan məxluq.
They gladly tore off the pieces in the package.	Paketdəki parçaları həvəslə qopardılar.
Some are in favor of regulating the price of gasoline.	Bəziləri benzinin qiymətinin tənzimlənməsinin tərəfdarıdır.
He sometimes enjoyed swimming in the river.	O, bəzən çayda çimməyi xoşlayırdı.
The store was full of people buying fish.	Mağaza balıq alan insanlarla dolu idi.
Slowly add water until the mixture thickens.	Qarışıq qalınlaşana qədər yavaş-yavaş su əlavə edin.
Water is able to disrupt the shape of the soil.	Su torpağın formasını pozmağa qadirdir.
Wind energy is becoming increasingly common.	Külək enerjisi getdikcə adi hala çevrilir.
Pick weeds from the garden.	Bağdan alaq otlarını seçin.
Some drivers complained of traffic jams.	Bəzi sürücülər tıxacdan şikayət ediblər.
Annoyed, he turned away.	Əsəbiləşdi, o, üz çevirdi.
Dried river beds are a bitter truth of life.	Qurumuş çay yataqları həyatın acı həqiqətidir.
It consists mainly of chemical elements.	Əsasən kimyəvi elementlərdən ibarətdir.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Bilirsən, kimsə məndən bu zərfi sənə verməyi xahiş etdi.
An attractive face has both facial symmetry and symmetry elsewhere,	Cazibədar bir üz həm üz simmetriyasına, həm də başqa yerlərdə simmetriyaya malikdir,
The meeting was held at the cinema.	Görüş kinoteatrda keçirilib.
The fish were swimming lazily along the river.	Balıqlar çay boyu tənbəl-tənbəl üzürdülər.
I look at him.	Mən ona baxıram.
A word without a hyphen is complex.	Defis işarəsi olmayan söz mürəkkəbdir.
We are tired of the same old stupidity.	Biz eyni köhnə axmaqlıqdan bezmişik.
The government required companies to comply with the law.	Hökumət şirkətlərin qanunlara riayət etmələrini tələb edirdi.
Birds and fish can't talk.	Quşlar və balıqlar danışa bilmir.
The baby's skin was delicate and pink.	Körpənin dərisi zərif və çəhrayı idi.
The tribe has roamed the area for centuries.	Qəbilə əsrlər boyu bu ərazidə dolaşıb.
I sympathize with you.	Mən sizə rəğbət bəsləyirəm.
The room was cool.	Otaq sərin idi.
He laughed.	O güldü.
He turned on the stereo.	O, stereonu işə saldı.
The wolf passed silently.	Canavar səssizcə ötüb keçdi.
The protagonist meets new people every day.	Baş qəhrəman hər gün yeni insanlarla tanış olur.
The rich man was standing on the opposite side of the street, watching the scene.	Varlı adam küçənin qarşı tərəfində dayanıb mənzərəni izləyirdi.
The clouds were lazily crawling in the gloomy morning sky	Buludlar tutqun səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü
You need to get cooking oil from a chemist.	Kimyaçıdan yemək yağı almalısınız.
Some insects live in lakes.	Bəzi həşəratlar göllərdə yaşayır.
This restaurant received really good reviews.	Bu restoran həqiqətən yaxşı rəylər aldı.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Quşlar uçur, lakin bəzi digər canlılar üzə bilir.
He was standing in the doorway, looking pale.	Qapının ağzında dayanmışdı, solğun görünürdü.
He bowed to the queen.	O, kraliçaya baş əydi.
Short grasses are best.	Qısa otlar ən yaxşısıdır.
He looked at his watch.	O, saata baxdı.
The company's profit was the highest in history.	Şirkətin mənfəəti tarixin ən yüksək gəliri olub.
There were nine of us at the meeting.	İclasda biz doqquz nəfər idik.
The neighbor fed them.	Qonşu onları yedizdirdi.
Rapid population growth was squeezing resources.	Əhalinin sürətli artımı resursları sıxırdı.
The sentence seems complicated to me.	Cümlə mənə mürəkkəb görünür.
Mix the ingredients together thoroughly.	Tərkibləri birlikdə hərtərəfli qarışdırın.
All the equipment you need is provided by a washing machine.	Sizə lazım olan bütün avadanlıq paltaryuyan maşınla verilir.
We have to be careful, he said.	Diqqətli olmalıyıq, dedi.
He ate the whole box in thirty minutes.	O, otuz dəqiqə ərzində bütün qutunu yeyib qurtardı.
This novel became a bestseller.	Bu roman bestseller oldu.
Farmers diversify their products.	Fermerlər məhsullarını şaxələndirirlər.
I once lived in a coastal town.	Mən bir dəfə sahil qəsəbəsində yaşayırdım.
To the horror of the monarch, he vomited blood.	Monarxın dəhşətinə görə o, qan qusdu.
Then you have to peel the oranges.	Sonra portağalların qabığını soymalısınız.
The milk bottle is empty.	Süd şüşəsi boşdur.
The soup was hot and thickened nicely.	Şorba isti idi və gözəl qalınlaşdı.
Two billion people were killed.	İki milyard insan öldürüldü.
The weather is forecasted to be very hot.	Havanın çox isti olacağı proqnozlaşdırılır.
The problems facing our world are huge.	Dünyamızın üzləşdiyi problemlər çox böyükdür.
The supermarket is not a good place to shop.	Supermarket alış-veriş üçün yaxşı yer deyil.
Ingredients are listed under each item.	Tərkiblər hər bir maddənin altında verilmişdir.
The rain stopped in the afternoon.	Yağış günortadan sonra kəsilmişdi.
The legislature is currently discussing this issue.	Hazırda qanunverici orqan bu məsələni müzakirə edir.
The manager was half an hour late.	Menecer yarım saat gecikdi.
It is important for us to have clean water.	Təmiz suyun olması bizim üçün vacibdir.
The stories of the ocean are as old as time.	Okeanın hekayələri zaman qədər qədimdir.
The doctor gave him a bandage.	Həkim ona sarğı verdi.
Do you understand	Başa düşürsən?
The ear, nose and throat doctor removed this growth.	Qulaq burun boğaz həkimi bu böyüməni aradan qaldırdı.
The bird's feathers shine in the sun.	Quşun tükləri günəşdə parıldayır.
We must share our wealth in times of economic hardship.	İqtisadi sıxıntılar zamanı sərvətimizi bölüşməliyik.
It is customary to kneel on one knee.	Bir diz üstə çökmək adətdir.
His grandfather was a carpenter.	Babası dülgər idi.
The prominent city is the capital.	Görkəmli şəhər paytaxtdır.
The second temple had plans.	İkinci məbədin planları var idi.
The salesman's voice was loud and muffled, and his accent was thick.	Satıcının səsi yüksək və boğuq, ləhcəsi qalın idi.
Only a few survived the flood.	Daşqından sonra yalnız bir neçə nəfər sağ qaldı.
I agree with the agreement.	Razılığın əldə olunmasından razıyam.
It's easy to say when there is a stone.	Daş olanda demək asandır.
The egg is orange.	Yumurta narıncıdır.
It is hoped that this will be done next year.	Gələn il bunun həyata keçiriləcəyinə ümid edilir.
He had a soft voice and attentive demeanor.	Yumşaq səsi və diqqətli davranışı var idi.
Add a little baking powder to the cake mixture.	Tort qarışığına bir az qabartma tozu qoyun.
The cooking conditions were less than ideal.	Pişirmə şəraiti idealdan az idi.
The meteorologist is known for his strange claims.	Meteoroloq qəribə iddiaları ilə məşhurdur.
This meeting is to discuss population growth.	Bu görüş əhalinin artımını müzakirə etməkdir.
He drinks a lot of tea.	Çoxlu çay içir.
He studied very well and showed good results in exams.	O, çox yaxşı oxudu və imtahanlarda yaxşı nəticə göstərdi.
A cat's habits are amazing.	Bir pişikin vərdişləri təəccüblüdür.
Just then the wind blew.	Elə bu vaxt külək əsdi.
The angry woman accused the man of hitting her.	Qəzəblənən qadın kişini onu vurmaqda ittiham edib.
After a day of rest, he regained his strength.	Bir günlük dincəldikdən sonra yenidən güclənib.
We have to freeze the tea.	Biz çayı dondurmalıyıq.
Languages ​​evolve over time.	Dillər zamanla inkişaf edir.
The fish swam away from the predator.	Balıq sürətlə üzərək yırtıcıdan uzaqlaşdı.
Endangered species could no longer survive.	Nəsli kəsilməkdə olan növlər artıq yaşaya bilməzdi.
The king began his rule by arresting his political rivals.	Kral öz hakimiyyətinə siyasi rəqiblərini həbs etməklə başladı.
Milk and other perishable dairy products are easily contaminated.	Süd və digər tez xarab olan süd məhsulları asanlıqla çirklənir.
He looked at her mockingly.	Ona istehza ilə baxdı.
The fields were full of ripe corn.	Tarlalar yetişməkdə olan qarğıdalı ilə dolu idi.
Many small kingdoms and principalities were formed.	Çoxlu kiçik krallıqlar və knyazlıqlar yarandı.
His fingers covered the tips of his ears.	Barmaqları qulaqlarının uclarını örtdü.
There is no evidence of these readings	Bu oxunuşlara dair heç bir sübut yoxdur
Women's approach to social nutrition theory.	Sosial yemləmə nəzəriyyəsində qadın yanaşması.
I have seen many such scenes.	Mən belə səhnələri çox görmüşəm.
Many men of all ages have mustaches.	Hər yaşda olan bir çox kişilərin bığları var.
The younger generation grew up watching television.	Gənc nəsil televiziya ilə böyüyüb.
The cold mountain air hit his face.	Soyuq dağ havası onun üzünə vururdu.
Divide the cream into four equal parts.	Kremi dörd bərabər hissəyə bölün.
He saw the deer walking away.	Maralın uzaqlaşdığını gördü.
The audience watched the show until they left.	Tamaşaçılar gedənə qədər tamaşaya baxdı.
It is best to flee the scene.	Ən yaxşısı hadisə yerindən qaçmaqdır.
The girl shook her head.	Qız başını tərpətdi.
Games are an important part of a child's education.	Oyunlar uşağın təhsilinin vacib hissəsidir.
He was extremely secretive about his private life.	O, şəxsi həyatı ilə bağlı son dərəcə gizli idi.
A bright moon rises over the mountain.	Dağın üstündə parlaq bir ay yüksəlir.
Many nuns wear red.	Bir çox rahibələr qırmızı paltar geyinirlər.
He sees himself as a romantic hero.	O, özünü romantik bir qəhrəman kimi görür.
I will be there late.	Mən ora gec gələcəm.
Thick, strong grass is an attractive target for cattle.	Qalın, güclü ot mal-qara üçün cazibədar bir hədəfdir.
He has a beard.	O, saqqal saxlayıb.
He signed the contract.	Müqaviləni imzaladı.
It was just trivial to mention the information.	Sadəcə məlumatı qeyd etmək əhəmiyyətsiz idi.
Vegetables, fettuccine and sauce all contain water.	Tərəvəz, fettuccine və sousun hamısında su var.
The performance of ordinary workers is deteriorating.	Adi işçilərin fəaliyyəti pisləşir.
Indians have always respected their dead ancestors.	Hindlilər həmişə ölən əcdadlarına hörmət ediblər.
Make sure there is proper ventilation.	Müvafiq ventilyasiya olduğundan əmin olun.
Brush the dough with beaten egg.	Xəmiri döyülmüş yumurta ilə fırçalayın.
There is a beautiful view from the park.	Parkdan gözəl mənzərəsi var.
Then the two men shook hands and left.	Sonra iki kişi əl sıxdı və getdilər.
He wanted to play, but his mother distracted him.	Oynamaq istəyirdi, amma anası onu fikrindən daşındırdı.
The young man adjusted his dark glasses.	Gənc oğlan tünd eynəyini düzəltdi.
The arrogance of the builders was unimaginable.	İnşaatçıların lovğalığı ağlasığmaz idi.
Summer temperature is moderate.	Yay temperaturu orta səviyyədədir.
The city was once destroyed by floods.	Bu şəhər bir vaxtlar daşqınlar nəticəsində dağıdılıb.
Some experts believe that the panda's diet has changed.	Bəzi ekspertlər pandanın pəhrizinin dəyişdiyinə inanırlar.
This region is famous for its archaeologists.	Bu bölgə arxeoloqları ilə məşhurdur.
He lifted his sunglasses.	O, günəş eynəyini üzündən qaldırdı.
His leadership skills are excellent.	Onun liderlik qabiliyyəti əladır.
Open-sold brown sugar is the cheapest.	Açıq şəkildə satılan qəhvəyi şəkər ən ucuzdur.
The painting was tightly wrapped.	Rəsm möhkəm bükülmüşdü.
Weak horses can drag you along the road.	Zəif minmiş atlar sizi yol boyu sürükləyə bilər.
Several films were excellent.	Bir neçə film əla idi.
The city received severe cold weather.	Şəhər şiddətli soyuq hava aldı.
We have created this complex network of caves.	Biz bu mürəkkəb mağaralar şəbəkəsini yaratdıq.
He promised never to betray her.	Ona heç vaxt xəyanət etməyəcəyinə söz verdi.
Many may find this strange.	Çoxları bunu qəribə hesab edə bilər.
The origin of the earth and the sky is in the myths of creation.	Yerin və göyün mənşəyi yaradılış miflərindədir.
The speakers sat in a circle and told stories.	Natiqlər bir dairədə oturub hekayələr danışırdılar.
It surrounds the area with a fence.	Bu ərazini hasarla əhatə edir.
He claims it, claiming it.	O, onun olduğunu iddia edərək, onu iddia edir.
A small number of women came to the fair.	Yarmarkaya az sayda qadın gəldi.
The explosion shattered the windows.	Partlayış pəncərələri çırpıb.
His severe injury wounded him emotionally.	Ağır zədəsi onu emosional olaraq yaralayıb.
He raised a question at the meeting.	O, iclasda sual qaldırıb.
The genome contains many genes.	Genom çoxlu genləri ehtiva edir.
The fleeing people lost a lot of blood.	Qaçan insanlar çox qan itirdilər.
The first buyer received three bottles of beer.	İlk alıcı üç şüşə pivə aldı.
Traffic is a nightmare!	Trafik kabusdur!
Your hair is messy!	Saçlarınız dağınıqdır!
The volunteers were mostly women.	Könüllülər əsasən qadınlar idi.
The consensus was that the plan had failed.	Konsensus planın iflasa uğraması idi.
Sleep comfortably.	Rahat yatın.
It is a threat to health.	Sağlamlıq üçün təhlükədir.
It made little difference.	Az fərq etdi.
The villagers were tired of participating in the festivities.	Kənd camaatı şənliklərə qatılmaqdan bezmişdi.
Evan gives his children breakfast.	Evan uşaqlarına səhər yeməyi verir.
He was lying broken on the table.	Stolun üstündə sındırılmış vəziyyətdə uzanmışdı.
His mood changed dramatically.	Onun əhval-ruhiyyəsi nəzərəçarpacaq dərəcədə dəyişdi.
Resources must be used wisely for future generations.	Resurslardan gələcək nəsillər üçün ağıllı şəkildə istifadə edilməlidir.
The horses were galloping.	Atlar kişnəyib çapırdılar.
Anyway,	Hər halda,
There are touches of fruit and spices.	Meyvə və ədviyyat toxunuşları var.
As a community, their resources are limited.	İcma olaraq onların resursları azdır.
Many unemployed people are angry about their situation.	İşsizlərin çoxu vəziyyətlərinə görə qəzəblənirlər.
Are you satisfied with your new job?	Yeni işdən razısınızmı?
He lacked courtesy and diplomacy.	Onda nəzakət və diplomatiya yox idi.
His ancestral estate was fragrant with jasmine and rose.	Onun ata-baba mülkü yasəmən və qızılgül ətirli idi.
His show was especially entertaining for the children.	Onun nümayişi uşaqlar üçün xüsusilə əyləncəli idi.
Today we will talk about clouds and rain.	Bu gün buludlar və yağış haqqında danışacağıq.
The boy began to roll up his sleeves.	Oğlan qollarını çırmalayıb başladı.
He assured her that it would not happen again.	Onu əmin etdi ki, bir daha belə olmayacaq.
The walls are decorated with art and furniture.	Divarlar incəsənət və mebellərlə bəzədilib.
A lawsuit has been filed against the corporation for negligence.	Korporasiyanın səhlənkarlığı ilə bağlı məhkəmə iddiası irəli sürülüb.
Terrified, the animals ran madly out of the jeep.	Dəhşətə düşən heyvanlar cipdən dəlicəsinə qaçdılar.
Wine production is a complex process.	Şərab istehsalı mürəkkəb bir prosesdir.
That school has a really nice library.	O məktəbin həqiqətən gözəl kitabxanası var.
The fragile ceasefire was gradually restored.	Kövrək atəşkəs tədricən bərpa edildi.
The smell of popcorn filled the air.	Popkorn ətri havanı bürüdü.
He was kicked out of the house.	Onu evdən qovublar.
The chances of success are slim.	Uğur qazanmaq ehtimalı azdır.
Last year, many children were sent to prison for juveniles.	Ötən il bir çox uşaq yetkinlik yaşına çatmayanlar üçün həbsxanaya göndərilib.
The election was very tense.	Seçki çox gərgin keçdi.
He raised his tongs.	Maşasını qaldırdı.
A small number of passengers were allowed on the plane.	Təyyarəyə az sayda sərnişin buraxılıb.
The sun set for a while.	Günəşin batması bir az çəkdi.
Never keep clothes in the kettle for too long.	Paltarları heç vaxt çaydanda çox uzun müddət saxlamayın.
Make sure there are no corn or wheat kernels left	Heç bir qarğıdalı və ya buğda ləpəsi qalmadığından əmin olun
The sword was dull.	Qılınc küt idi.
The house is very cheap, modern style.	Ev çox ucuz, modern üslubdadır.
Smart kids want to be trendsetster today.	Ağıllı uşaqlar bu gün trendsetter olmaq istəyirlər.
He protested his innocence, but no one believed him.	O, günahsızlığına etiraz etdi, amma heç kim ona inanmadı.
Despite the drought, they planted vegetables in their gardens.	Quraqlığa baxmayaraq, bağlarında tərəvəz əkdilər.
A person's position in society is determined by birth.	İnsanın cəmiyyətdəki mövqeyi doğuşla müəyyən edilir.
The farmer threw his weapon into the air.	Fermer silahını havaya atıb.
He will probably buy a new car next year.	Yəqin ki, gələn il yeni maşın alacaq.
Robin chuckled at the tree above him.	Robin onun üstündəki ağacda cik-ciklədi.
What is your native language?	Sənin ana dilin nədir?
The nurse hurried into the room, taking a tray.	Tibb bacısı nimçə götürərək tələsik otağa girdi.
I got a space age technology document.	Kosmik əsr texnologiyası sənədi aldım.
Time is not a line, but a circle.	Zaman bir xətt deyil, bir dairədir.
The snow was thicker and faster	Qar daha qalın və daha sürətlə yağdı
There are three of them.	Onların sayı üçə birdir.
He took a small sip of water.	O, kiçik bir qurtum su içdi.
The tourist has visited the capital several times.	Turist paytaxta bir neçə dəfə səfər edib.
The quality of the film was satisfactory.	Filmin keyfiyyəti qənaətbəxş idi.
He forgot to eat at home.	Nahar yeməyini evdə unudub.
A ship left the port.	Bir gəmi limanı tərk etdi.
There is no reward for guessing the answer.	Cavabı təxmin etmək üçün mükafat yoxdur.
He ate a big and hearty meal.	O, böyük və doyurucu bir yemək yedi.
Police arrested him immediately.	Polis onu dərhal həbs edib.
Heavy rains soften the soil.	Güclü yağış torpağı yumşaldır.
Calorie counting is a relatively new phenomenon.	Kalori hesablamaları nisbətən yeni bir hadisədir.
This story is a myth.	Bu hekayə bir mifdir.
The telephone box is broken.	Telefon qutusu sındı.
The bill was adopted unanimously.	Qanun layihəsi yekdilliklə qəbul edilib.
The kaleidoscope creates a series of beautiful colors.	Kaleydoskop gözəl rənglər sırası yaradır.
Potatoes contain potassium.	Kartofun tərkibində kalium var.
I explained the problem to my son.	Problemi oğluma izah etdim.
You should have a good breakfast every morning.	Hər səhər yaxşı səhər yeməyi yeməlisiniz.
Newton discovered gravity.	Nyuton cazibə qüvvəsini kəşf etdi.
He fell out of the window.	Pəncərədən düşdü.
The ban was lifted across the country.	Qadağa ölkə daxilində ləğv edildi.
The bad boy was beaten by angry parents.	Pis oğlan qəzəbli valideynlər tərəfindən döyülüb.
I always drink coffee in the morning.	Mən həmişə səhərlər qəhvə içirəm.
The president needs strong support.	Prezidentin güclü dəstəyə ehtiyacı var.
The quality of this production is low.	Bu istehsalın keyfiyyəti aşağıdır.
They often eat in fast food restaurants in the city.	Şəhərdə tez-tez fast food restoranlarında yemək yeyirlər.
Many people think that these inconsistencies go unnoticed.	Bir çox insanlar bu uyğunsuzluqların diqqətdən kənarda qaldığını düşünür.
He pushed the old woman into the chair.	O, qocalmış qadını kresloya itələdi.
Orange grows well in the tropics.	Portağal tropiklərdə yaxşı böyüyür.
The date of return is still unknown.	Qayıdış tarixi hələ də qeyri-müəyyəndir.
Plants need a balance of water and sunlight.	Bitkilərin su və günəş işığı balansına ehtiyacı var.
Travel demand exceeds supply.	Səyahət tələbi təklifi üstələyir.
Instead of buying books, villagers listen to fairy tales.	Kəndlilər kitab almaq əvəzinə nağıllara qulaq asırlar.
Don't attack me.	Mənə hücum etmə.
That is their goal.	Onların məqsədi budur.
Identify words that refer to people.	İnsanlara aid sözləri müəyyənləşdirin.
The sailor was standing on the deck, looking at the sea.	Dənizçi göyərtədə dayanıb dənizə baxırdı.
People were watching the fire loudly.	İnsanlar səs-küylə yanğına baxırdılar.
Her hair was disheveled, but I liked it that way.	Saçları dağınıq idi, amma bu cür xoşuma gəldi.
Animal waste should not pollute the area.	Heyvanın tullantıları sahəni çirkləndirməməlidir.
Such films are always popular.	Bu cür filmlər həmişə populyardır.
No one likes a complainant, especially a whistler.	Heç kim şikayətçini, xüsusən də sızlayanı sevmir.
Painting is one of our oldest arts.	Rəssamlıq bizim ən qədim sənət növlərindən biridir.
Farmers were starving.	Fermerlər aclıqdan əziyyət çəkirdilər.
News cameras shone.	Xəbər kameraları parladı.
Calcium builds strong bones and teeth.	Kalsium güclü sümük və dişlər yaradır.
A horse was walking along the road.	Yol boyu bir at gedirdi.
After the water is heated, it becomes gas.	Su qızdırıldıqdan sonra qaz olur.
Most wild animals violently protect their young.	Vəhşi heyvanların əksəriyyəti balalarını şiddətlə qoruyur.
Light consists of different wavelengths.	İşıq müxtəlif dalğa uzunluqlarından ibarətdir.
The rain lasted for half an hour.	Yağış yarım saat davam etdi.
This hat was old.	Bu papaq köhnə idi.
He was meeting with representatives.	O, nümayəndələrlə görüşdə idi.
Australia is the driest continent.	Avstraliya ən quraq qitədir.
Who will show me the way?	Kim mənə yol göstərəcək?
The reason is its unreliability.	Bunun səbəbi onun etibarsızlığıdır.
Many people helped the refugees.	Qaçqınlara çoxlu insanlar kömək edirdi.
Its population is still growing.	Onun əhalisi hələ də artır.
The dentist should clean your teeth very carefully.	Diş həkimi dişlərinizi çox diqqətlə təmizləməlidir.
The family cat crawled into my arms.	Ailə pişiyi qucağıma süründü.
As a result, both students failed the exam.	Nəticədə hər iki tələbə imtahandan yayınıb.
Many artists admired this painting.	Bir çox rəssamlar bu rəsmə heyran olublar.
He looked at her thoughtfully.	O, fikirli halda ona baxdı.
Multitasking can be good for you.	Multitasking sizin üçün yaxşı ola bilər.
The constant threat of death hangs over every soldier.	Daimi ölüm təhlükəsi hər bir əsgərin üstündən asılır.
Milk powder is often used in baking.	Çörəkçilikdə tez-tez süd tozu istifadə olunur.
Furnaces are used to prepare ceramics.	Sobalar keramika hazırlamaq üçün istifadə olunur.
So they wrote their names on the lists.	Beləliklə, siyahılara öz adlarını yazdılar.
There was a bookshelf all over the room.	Otağın boyu kitab rəfi düzülmüşdü.
The recreation center is famous for its lively festivities.	İstirahət mərkəzi canlı şənlikləri ilə məşhurdur.
The whole river flows to the shore.	Bütün çay sahilə axır.
The humble narrator was, of course, an ordinary man.	Təvazökar rəvayətçi təbii ki, adi adam idi.
And with the burden of his mother's death,	Və anasının ölümünün yükü ilə,
The plant produces fruit juices.	Zavod meyvə şirələri istehsal edir.
The sofa was covered with satin.	Divan atlasla üzlənmişdi.
If you eat less sugar, you will improve your figure.	Daha az şəkər yeyirsinizsə, rəqəminizi yaxşılaşdıracaqsınız.
The glass is made of sand, soda and limestone.	Şüşə qum, soda və əhəng daşından hazırlanır.
The results were disappointing.	Nəticələr məyus oldu.
The thief took money, wallet and credit cards.	Oğru pul, pul kisəsi və kredit kartlarını götürüb.
The old family calendars are priceless antiques.	Ailənin köhnə təqvimləri qiymətsiz antikvarlardır.
Some species of ants hunt other species of ants.	Bəzi qarışqa növləri digər qarışqa növlərini ovlayır.
He groaned.	O inlədi.
He stopped and looked at her.	O, dayanıb ona baxdı.
Several roads were closed due to the protests.	Etirazlara görə bir neçə yol bağlanıb.
He accused her of taking too long.	Onu çox uzun sürdüyünə görə günahlandırdı.
Business is developing in this city.	Bu şəhərdə biznes inkişaf edir.
He returned home tired after a long day of meetings.	O, uzun bir günlük görüşlərdən sonra evə yorğun qayıtdı.
It was a feeling of relief to welcome the news.	Bu xəbəri qarşılayan bir rahatlıq hissi idi.
Their last game is to rule the world.	Onların son oyunu dünyanı idarə etməkdir.
Over the years, the pipes became clogged with silt.	İllər keçdikcə borular lil ilə tıxandı.
It is better not to use too many decorations.	Çox bəzəklərdən istifadə etməmək yaxşıdır.
He collected a few stones in a basket.	Bir səbətə bir neçə daş yığdı.
Do not recycle old tires.	Köhnə təkərləri təkrar emal etməyin.
The bird was not injured.	Quş xəsarət almayıb.
He drew big, wide lines.	O, böyük, geniş ştrixlər çəkdi.
Different kinds of fruits were sold.	Müxtəlif növ meyvələr satılırdı.
You can cut each hair into five sections.	Hər saçı beş hissəyə kəsə bilərsiniz.
It was a great meal.	Möhtəşəm yemək idi.
The joke was funny, but not funny.	Zarafat gülməli, lakin gülməli deyildi.
The poor woman wept over her child.	Yazıq qadın övladının üstündə ağladı.
The boot fell to the ground with a roar.	Çəkmə gurultu ilə yerə düşdü.
My uncle's house is at least ten miles from here.	Əmimin evi buradan ən azı on mildir.
This is a city with ancient traditions.	Bu qədim ənənələrə malik şəhərdir.
In the meantime, the demand for precision screwdrivers has increased.	Aralıqda dəqiq tornavidalara tələbat artdı.
No one saw this dangerous animal before the attack.	Hücum etməzdən əvvəl bu təhlükəli heyvanı heç kim görmədi.
He was a prodigy.	O, vunderkind uşaq idi.
The hills are steep.	Təpələr sıldırımlıdır.
The city's environment suffers from pollution.	Şəhərin ətraf mühiti çirklənmədən əziyyət çəkir.
The professor teaches comparative linguistics.	Professor müqayisəli dilçilikdən dərs deyir.
These roads will revolutionize transport.	Bu yollar nəqliyyatda inqilab edəcək.
The Senate voted in favor of the bill on health.	Senat səhiyyə haqqında qanun layihəsinin qəbul edilməsinə səs verib.
A violent storm broke out.	Şiddətli bir tufan qopdu.
Big fish will kill small fish.	Böyük balıq kiçik balığı öldürəcək.
He laid the baby on the ground and prepared dinner.	Körpəni yerə qoyub şam yeməyi hazırladı.
I do not want to argue with them.	Mən onlarla mübahisə etmək istəmirəm.
At midnight, everyone gathered in the gym.	Gecə yarısı hamı idman zalına yığıldı.
After a few weeks, the pain got worse.	Bir neçə həftədən sonra ağrı daha da gücləndi.
I always stop talking to him.	Mən həmişə onunla söhbət etməyi dayandırıram.
The birds fled in panic.	Quşlar təlaş içində qaçdılar.
Used to prepare tomato sauce.	Pomidor sousu hazırlamaq üçün istifadə olunur.
Chinese cities are famous for their skyscrapers.	Çin şəhərləri göydələnlərinin çox hündür olması ilə məşhurdur.
The student teacher convinced me that mathematics was easy.	Şagird müəllimi riyaziyyatın asan olduğuna inandırdı.
Traditionally, the right to inherit was governed by men.	Ənənəvi olaraq varislik hüququ kişilər tərəfindən idarə olunurdu.
He is proud of his impeccable behavior.	Qüsursuz davranışı ilə fəxr edir.
He is highly respected among his colleagues.	O, həmkarları arasında böyük hörmətə malikdir.
Unemployment is high here.	Burada işsizlik səviyyəsi yüksəkdir.
He gave his first solo concert at twelve.	İlk solo konsertini on ikidə verdi.
We can only hope to make money.	Biz ancaq pul qazanmağa ümid edə bilərik.
He took a sip of cognac to warm up.	O, isinmək üçün konyakdan qurtum içdi.
They lay down side by side and fell asleep.	Yan-yana uzanıb yuxuya getdilər.
The plague of ants fell on the unfortunate campers.	Qarışqaların vəbası bədbəxt düşərgəçilərin üzərinə düşdü.
We climbed the hawk.	Biz göy şahininə dırmaşdıq.
Local prisons are always full.	Yerli həbsxanalar həmişə dolu olub.
There were many illustrations in the book.	Kitabda çoxlu illüstrasiyalar var idi.
The warm, pleasant breeze shook the leaves slowly.	İsti, xoş meh yarpaqları yavaşca tərpətdi.
Scientists plan to build a settlement on the moon.	Alimlər Ayda yaşayış məntəqəsi qurmağı planlaşdırır.
The fish is wet and the water is wet.	Balıq yaşdır, su da yaşdır.
Do not throw garbage on the beach.	Sahilə zibil atmayın.
There were several vacant seats in the local motel.	Yerli moteldə bir neçə boş yer var idi.
You can read the poem mentally.	Şeiri zehni olaraq oxuya bilərsiniz.
Production in the region has been declining for several years.	Artıq bir neçə ildir ki, rayonda istehsal azalır.
The dragon circled in anger.	Əjdaha hirslə qışqıraraq dövrə vurdu.
The election shook the country's political establishment.	Seçki ölkənin siyasi isteblişmentini sarsıdıb.
Planted lines are clearly visible.	Əkilmiş xətlər aydın görünür.
This time he spoke more clearly and slowly.	O, bu dəfə daha aydın, yavaş danışdı.
Instead of sending a message, try calling.	Mesaj göndərməkdənsə, zəng etməyə çalışın.
The city is celebrated with a groundbreaking ceremony.	Şəhərin təməli qoyulan təntənəli mərasimlə qeyd olunur.
He rolled up the sleeves of his crisp white blouse.	O, xırtıldayan ağ koftasının qollarını çırmaladı.
Bulbs revolutionized the era.	Ampullər çağda inqilab etdi.
I had to die for delicious food.	Dadlı yemək uğrunda ölmək lazım idi.
The children were playing ball.	Uşaqlar top oynayırdılar.
Despite mass opposition, the dictator remains in power.	Kütləvi müxalifətə baxmayaraq, diktator hakimiyyətdə qalır.
He graduated from medical school and worked as a gynecologist.	Tibb fakültəsini bitirib, ginekoloq işləyirdi.
It grew and darkened.	Böyüdü və qaraldı.
He did not receive any reward for his honesty.	Dürüstlüyünə görə heç bir mükafat almadı.
The chair will be here for a week.	Kreslo bir həftə burada olacaq.
It is especially strong in the north-west.	Şimal-qərbdə xüsusilə güclüdür.
Gently straighten it.	Onu yumşaq bir şəkildə düzəldin.
The ship sank quickly.	Gəmi tez batdı.
The roots are a few meters apart.	Köklər bir-birindən bir neçə metr məsafədədir.
Europe has a long eastern coastline.	Avropanın uzun şərq sahil xətti var.
The parade started from the city square.	Parad şəhər meydanından başlayıb.
The wooden canoes were suitable for the sea.	Taxta kanolar dənizə yararlı idi.
The mistake was entirely his own fault.	Səhv tamamilə onun öz günahı idi.
Some locals say the nearby lake has long since disappeared.	Bəzi yerli sakinlər yaxınlıqdakı gölün çoxdan yoxa çıxdığını deyirlər.
The Minister of Transport admitted that his proposals were rejected.	Nəqliyyat naziri onun təkliflərinin rədd edildiyini etiraf edib.
They stood and waited patiently.	Onlar dayanıb səbirlə gözləyirdilər.
These bags are full of poison!	Bu çantalar zəhərlə doludur!
This is a shop, not a circus!	Bu sirk deyil, mağazadır!
He thought and looked at the fire.	O, fikrə dalaraq atəşə baxdı.
Visiting my grandparents always lifts my spirits.	Nənəmi və babamı ziyarət etmək hər zaman əhvalımı yüksəldir.
The results are uncertain.	Nəticələr qeyri-müəyyəndir.
We are waiting for the verdict.	Biz hökm gözləyirik.
His face was smiling with joy.	Üzü sevincdən gülümsəyirdi.
This company is a criminal enterprise.	Bu şirkət kriminal müəssisədir.
Most people here are poor.	Burada insanların çoxu kasıbdır.
The cow rose loudly.	İnək ucadan ucalandı.
He made it clear that he no longer wanted her.	Artıq onu istəmədiyini açıq şəkildə bildirdi.
He preferred more delicate flavors.	O, daha incə dadlara üstünlük verirdi.
The army was advancing along the way.	Ordu yol boyu irəliləyirdi.
This question completely surprised me.	Bu sual məni tamamilə çaşdırdı.
The mother boiled the vegetables	Ana tərəvəzləri qaynadıb
He went inside.	O içəri girdi.
He was known as a drug dealer.	O, narkotik alverçisi kimi tanınırdı.
The ship is built entirely of wood.	Gəmi tamamilə ağacdan tikilmişdir.
You can see the sunset here.	Gün batımını buradan görə biləcəksiniz.
Fill the bottle with water.	Şüşəni su ilə doldurun.
He wore a familiar expression.	O, tanış ifadə geyindi.
His acting career began almost overnight.	Onun aktyorluq karyerası demək olar ki, bir gecədə başladı.
There is a storm on the shore.	Sahildə tufan qopur.
Islands do not always consist of land.	Adalar həmişə torpaqdan ibarət deyil.
These days, a small number of visitors come to this temple.	Bu günlərdə bu məbədə az sayda ziyarətçi gəlir.
Well well!	Yaxşı yaxşı!
He prefers to read than to watch TV.	O, televizora baxmaqdansa oxumağa üstünlük verir.
The volcano is completely closed.	Vulkan tamamilə bağlanıb.
The cake is pasted on a baking sheet.	Tort çörək qabına yapışdırılır.
So the wise old woman counted three coins.	Beləliklə, müdrik yaşlı qadın üç sikkə saydı.
The crack widened as the plane was subjected to turbulence.	Təyyarənin turbulentliyə məruz qalması ilə çat genişlənib.
The wood burns very well.	Taxta çox yaxşı yanır.
Is the forest polluted?	Meşə çirklənib?
Why do people take drugs?	İnsanlar niyə narkotik qəbul edirlər?
Proponent of a return to medieval values.	Orta əsr dəyərlərinə qayıdışın tərəfdarı.
He was taken to the cells.	Onu kameralara qədər apardılar.
The dentist advises the patient to extract teeth.	Diş həkimi xəstəyə diş çıxartmağı tövsiyə edir.
The gift is symbolic.	Hədiyyənin verilməsi simvolik xarakter daşıyır.
Angry black clouds often cover the sky.	Tez-tez səmanı qəzəbli qara buludlar tutur.
After that, the plane took off.	Bundan sonra təyyarə havaya qalxıb.
Please do not throw garbage.	Xahiş edirəm zibil atmayın.
Forest fires can destroy the area.	Meşə yanğınları ərazini məhv edə bilər.
This report is confidential.	Bu hesabat məxfidir.
Salt and water are also useful antidotes.	Duz və su da faydalı antidotlardır.
Do not get involved in politics.	Siyasətə qarışmayın.
Soon the ranks of the people began to unite.	Tezliklə insanların cərgələri birləşməyə başladı.
The joint efforts of both sides were unnecessary.	Hər iki tərəfin birgə səyləri lazımsız idi.
Now, you need to make a wish before proceeding.	İndi, davam etməzdən əvvəl bir arzu etməlisiniz.
The action was rejected.	Hərəkət rədd edildi.
He pushed past the crowd.	O, izdihamın yanından itələdi.
He made good progress, especially in his early years.	O, xüsusilə ilk illərində yaxşı irəliləyişlər əldə etdi.
Another day, another dollar.	Başqa gün, başqa dollar.
It is feminine in name, but masculine in body structure.	Adına görə qadına xas, lakin bədən quruluşuna görə kişiyə xasdır.
Sodium plays an important role in human health	Natrium insan sağlamlığında mühüm rol oynayır
He put on his black leather coat.	Qara dəri paltosunu əyninə keçirdi.
Income will go to the army.	Gəlir orduya gedəcək.
I have some curry in the fridge.	Soyuducumda bir az karri var.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Belə ki, bu qara almazlar nadirdir və tapmaq çətindir.
The train stops now.	Qatar indi dayanır.
Tom was focused on his work.	Tom diqqətini işinə cəmləmişdi.
The transition is busy.	Keçid məşğuldur.
He enjoyed listening to classical music.	O, klassik musiqi dinləməkdən həzz alırdı.
It is a carnivore.	Bir ətyeyən heyvandır.
He gave her the bundle.	O, bağlamanı ona verdi.
She is wearing an elegant white dress.	O, zərif ağ paltar geyinib.
Was the food tasteless?	Yemək dadsız idi?
Secret police raided buildings at night.	Gizli polislər gecə saatlarında binalara basqın ediblər.
Pour lightly into salad.	Salataya yüngül bir şəkildə tökün.
Many new varieties of fruit are grown in tropical countries.	Tropik ölkələrdə bir çox yeni meyvə növləri yetişdirilir.
He showed great interest in biology.	Biologiyaya böyük maraq göstərirdi.
The king decided to return the lost territories.	Kral itirdiyi əraziləri geri qaytarmaq qərarına gəldi.
The business is relatively straightforward.	Biznes nisbətən düzdür.
The clocks stopped.	Saatlar dayandı.
He wanted to get a driver's license.	O, sürücülük vəsiqəsini almaq istəyirdi.
The glass was kept in the bathroom cupboard.	Şüşə hamam şkafında saxlanmışdı.
This person always talks about himself.	Bu adam həmişə özündən danışır.
His father will be home for dinner	Atası axşam yeməyində evdə olacaq
You should wear comfortable shoes.	Rahat ayaqqabı geyinməlisiniz.
The criminal was accused of obstructing justice.	Cinayətkar ədalət mühakiməsinə mane olmaqda ittiham olunub.
Zahra had been planning this for months.	Zəhra bunu aylardır planlaşdırırdı.
The farmer became rich by selling vegetables.	Fermer tərəvəzini satmaqla varlanıb.
He opened the needle box.	O, iynə qutusunu açdı.
Eight cars were waiting at the station.	Vağzalın kənarında səkkiz maşın gözləyirdi.
He took off his helmet and sat down.	Dəbilqəsini çıxarıb yerinə oturdu.
When the car reaches full power, the engine roars.	Avtomobil tam gücünə çatdıqda mühərrik guruldayır.
The politician was proud of the merits of his new policy.	Siyasətçi yeni siyasətinin məziyyətləri ilə öyünüb.
The stock market fell again.	Fond bazarı yenidən aşağı düşdü.
He took a day off from work.	İşdən bir gün istirahət etdi.
Britain has a temperate climate.	Britaniya mülayim iqlimə malikdir.
I am very enthusiastic.	Mən çox həvəsliyəm.
They spent several hours there.	Orada bir neçə saat keçirdilər.
The fish was grilled and tasted delicious.	Balıq qrildə bişirildi və dadı dadlı idi.
Their love affair ended shortly after the honeymoon.	Onların sevgi macərası bal ayından az sonra bitdi.
Which of the two stories is more rewarding?	İki hekayədən hansı daha çox mükafatlandırır?
Border life had its own misfortunes.	Sərhəd həyatının öz bədbəxtlikləri var idi.
They were hugged by their parents.	Valideynləri tərəfindən qucaqlanıblar.
They are the only animals that produce poison.	Onlar zəhər istehsal edən yeganə heyvanlardır.
She feels very good in the wind.	O külək çox yaxşı hiss edir.
The court rejected the case.	Məhkəmə işi rədd edib.
He looked at me for a long time.	O, uzun müddət mənə baxdı.
He angrily knocked on the prison door.	O, qəzəblə həbsxananın qapısını döydü.
So he ran out of the room.	Beləliklə, otaqdan qaçdı.
Peel and chop the carrots and onions.	Yerkökü və soğanı soyun və doğrayın.
We could only live in a trailer.	Biz ancaq qoşquda yaşaya bilirdik.
He claimed that the queen would never marry him.	O, kraliçanın onunla heç vaxt evlənməyəcəyini iddia edib.
The floods drowned all but a few survivors.	Daşqın bir neçə sağ qalandan başqa hamısını boğdu.
They were angry.	Onlar qəzəbləndilər.
The stars were shining on him.	Ulduzlar onun üstündə parıldayırdı.
There is a red cross on the tree.	Ağacın üzərində qırmızı xaç çəkilmişdir.
The village was isolated.	Kənd təcrid olunmuşdu.
A coach accident killed thirteen people.	Məşqçi qəzası on üç nəfərin ölümünə səbəb oldu.
The library regrets that the fire damaged some of his manuscripts.	Kitabxana yanğının onun bəzi əlyazmalarına ziyan vurmasından təəssüflənir.
At times, he even seems to have lost his temper.	O, bəzən işində özünü tamamilə itirmiş kimi görünür.
The offer includes attractive salary and dynamite benefits.	Təklifə cəlbedici maaş və dinamit faydaları daxildir.
The miners had a difficult life.	Mədənçilərin çətin həyatı var idi.
She sat next to him and looked at his fingers.	Xanım onun yanında oturub barmaqlarına baxırdı.
The smell of fish is pleasant.	Balığın qoxusu xoşdur.
February is only for skiing!	Fevral yalnız xizək sürməmək üçün təyin edilmişdir!
Suddenly he sat up.	Birdən yerindən oturdu.
Tell him what you mean.	Nə demək niyyətində olduğunuzu ona deyin.
A happy marriage requires sacrifice.	Xoşbəxt evlilik qurban tələb edir.
He hardly saw his father again.	Atasını çətin ki, bir daha gördü.
I urge you to beat me in the race.	Məni yarışda məğlub etməyə çağırıram.
One expert claimed that the disease was not contagious.	Bir mütəxəssis xəstəliyin yoluxucu olmadığını iddia etdi.
Maintains endurance as goals become more demanding.	Məqsədləri daha tələbkarlaşdıqca dözümünü saxlayır.
Now add all the ingredients to the pot.	İndi bütün maddələri qazana əlavə edin.
The newspaper confirmed the guilt.	Qəzet günahını təsdiqləyib.
The shy dog ​​approached and barked softly.	Utancaq itə yaxınlaşdı və yavaşca hürdü.
He shook the crying baby in his chair.	O, ağlayan körpəni kreslosunda silkələdi.
Mix corn flour into milk.	Qarğıdalı ununu südün içinə qarışdırın.
The judge gave the defendant a good hearing.	Hakim müttəhimə yaxşı dinləmələr verib.
We all lived in the same building.	Hamımız eyni binada yaşayırdıq.
Food costs are rising.	Ərzaq xərcləri artır.
Wash yourself with cold water and rub the ashes.	Özünüzü soyuq su ilə yuyun və küllə ovuşdurun.
Do you prefer to travel by bus or train?	Avtobusla yoxsa qatarla səyahət etməyi üstün tutursunuz?
The flowers were covered with dew.	Güllər şehlə örtülmüşdü.
Don't lie to your parents.	Valideynlərinizə yalan deməyin.
Many large vegetables are grown in this region.	Bu rayonda çoxlu iri tərəvəzlər yetişdirilir.
Cut each leaf into four pieces.	Hər yarpağı dörd hissəyə kəsin.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Balıq, tərəvəz, düyü və digər qida məhsulları.
He let the water run for a while.	O, bir müddət suyu axarında buraxdı.
A collection of poems.	Şeirlər toplusu.
The house keys are on the door.	Ev açarları qapıdadır.
Where should we rest?	Harada dincəlməliyik?
Science kept the answers they were looking for.	Elm onların axtardıqları cavabları özündə saxlayırdı.
The Minister has been working continuously for many years.	Nazir illərdir fasiləsiz işləyir.
We must respect women.	Biz qadınlara hörmət etməliyik.
This is a direct task.	Bu, birbaşa vəzifədir.
The company's shares fell.	Şirkətin səhmləri ucuzlaşıb.
The sound of the wind was soft but not rhythmic.	Külək səsləri yumşaq, lakin ritmsiz səslənirdi.
He ate slowly, enjoying every spoonful.	O, xörəyi yavaş-yavaş yedi, hər qaşıqdan dadını çıxardı.
The court will give its verdict.	Məhkəmə öz hökmünü verəcək.
You must register with the police using your passport.	Pasportunuzdan istifadə edərək polisdə qeydiyyatdan keçməlisiniz.
From the picture, it is tall.	Şəkildən desək, o, hündürdür.
Now he is reconsidering his choice of college.	İndi o, kollec seçimini yenidən nəzərdən keçirdi.
It is very tasty!	Çox dadlıdır!
The trees were dry.	Ağacların üzəri qurudulmuşdu.
Sample sentences	Nümunə cümlələr
This church was once painted blue.	Bu kilsə vaxtilə mavi rəngə boyanmışdı.
Environmental pollution has been destroyed.	Ətraf mühitin çirklənməsi dağıdılıb.
The cable car will take you there in seven minutes.	Teleferik sizi yeddi dəqiqəyə ora aparacaq.
Then he disappeared into the crowd.	Daha sonra izdihamın arasında gözdən itdi.
Paul sat with his suitcase in his hand.	Paul çamadanı əlində oturdu.
Engines must be tested.	Mühərriklər sınaqdan keçirilməlidir.
It was very noisy in the library.	Kitabxanada çox səs-küylü idi.
The flower was bright red.	Çiçək parlaq qırmızı idi.
The brands in my collection are very valuable to use.	Kolleksiyamdakı markalar istifadə etmək üçün çox qiymətlidir.
The airline's daily schedule follows a strict schedule.	Aviaşirkətin gündəlik cədvəli ciddi bir sxemə uyğundur.
Bus services were often unreliable.	Avtobus xidmətləri çox vaxt etibarsız olurdu.
The happy children ran to pick up the eggs.	Sevinən uşaqlar yumurtaları götürməyə qaçdılar.
It is not enough to have the best athletes in the world.	Dünyanın ən yaxşı idmançılarının olması kifayət deyil.
There was no one.	Heç kim yox idi.
This is the most difficult level so far.	Bu, indiyədək ən çətin səviyyədir.
However, the archive is relatively fragmented.	Bununla belə, arxiv nisbətən parçalanmışdır.
Which country is your first choice?	İlk seçiminiz hansı ölkədir?
The roads are well maintained.	Yollar yaxşı təmirlidir.
Phones have only been around for a century.	Telefonlar cəmi bir əsrdir mövcud olub.
The storm did not pose a threat.	Fırtına heç bir təhlükə yaratmadı.
They sat in silence.	Onlar məəttəl sükut içində oturdular.
The coins were wrapped in sheets of aluminum foil.	Sikkələr alüminium folqa təbəqələrinə bükülmüşdü.
He kicked her in the leg.	O, onun baldır nahiyəsinə təpik vurdu.
He looked at me in surprise.	O, çaşmış halda mənə baxdı.
The poor were wandering in the nearby forests.	Kasıblar yaxınlıqdakı meşələrdə dolaşırdılar.
He ate chocolate ice cream.	O, şokoladlı dondurma yeyib.
He answered quickly, putting his hand in the pocket of his jeans.	O, cəld cavab verdi, əlini cins şalvarının cibinə soxdu.
In what year did the first space trip take place?	İlk kosmik gəzinti neçənci ildə baş tutdu?
After the great economic crisis, the banks became state-owned.	Böyük iqtisadi böhrandan sonra banklar dövlətə məxsus oldu.
The perpetrator was arrested after fleeing the scene.	Hadisəni törədən şəxs hadisə yerindən qaçdıqdan sonra tutulub.
Dice were used by people in prehistoric times.	Zərlərdən insanlar tarixdən əvvəlki dövrlərdə istifadə edirdilər.
He made a mistake at the main point.	Əsas məqamda səhv etdi.
The black coat he was wearing now was spotless.	İndi geyindiyi qara palto ləkəsiz idi.
It is dangerous to drive while intoxicated.	Sərxoş vəziyyətdə avtomobil idarə etmək təhlükəlidir.
The buyer will bid at the auction.	Alıcı hərracda təklif verəcək.
It is now possible to walk on water.	Su üzərində gəzmək artıq mümkündür.
There are problems that the manager has to solve.	Menecerin həll etməli olduğu problemlər var.
Measurements showed a high level of activity.	Ölçmələr aktivlik səviyyəsinin yüksək olduğunu göstərdi.
Only one palm tree remains from this period.	Bu dövrdən yalnız bir xurma ağacı qalıb.
Flattery will not take you anywhere.	Yaltaqlıq səni heç yerə aparmayacaq.
The statue was a gift from the government.	Heykəl hökumətin hədiyyəsi idi.
He was interested in a new restaurant in the city center.	O, şəhərin mərkəzindəki yeni restoranla maraqlanırdı.
Please arrange the pieces in a pattern.	Zəhmət olmasa parçaları bir naxışda düzün.
Mercury evaporates at higher temperatures.	Merkuri daha yüksək temperaturda buxarlanır.
They went to a restaurant to eat.	Yemək üçün bir restorana getdilər.
The dust was blown wildly.	Toz vəhşicəsinə üfürülürdü.
Add soy sauce and salt.	Soya sousu və duz əlavə edin.
The listing of the company's shares is approaching.	Şirkətin səhmlərinin listinq müddəti yaxınlaşır.
He does not want to die.	O ölmək istəmir.
The cup was silver.	Kubok gümüş idi.
The royal family was known for being corrupt.	Kral ailəsi korrupsioner olmaqda məşhur idi.
Her heart was pounding with excitement.	Onun ürəyi həyəcandan döyünürdü.
The collapse of the building killed many people.	Binanın uçması çoxlu sayda insanın ölümünə səbəb olub.
The supermarket was full.	Supermarket dolu idi.
There was a big traffic jam.	Böyük tıxac yaranmışdı.
The application was rejected.	Müraciət rədd edildi.
His speech was met with applause.	Onun çıxışı alqışlarla qarşılanıb.
This proposal will be discussed soon.	Bu təklif yaxın vaxtlarda müzakirə olunacaq.
Very few people saw him without a mask.	Çox az adam onu ​​maskasız görüb.
He was absolutely disgusting.	O, tamamilə iyrənc idi.
Use cold water.	Soyuq su istifadə edin.
Only a few people actually visit the church.	Yalnız bir neçə nəfər həqiqətən kilsəni ziyarət edir.
The agricultural producers of the region are relatively successful.	Rayonun kənd təsərrüfatı istehsalçıları nisbətən uğurludur.
The tiger entered the jungle with incredible speed.	Pələng inanılmaz sürətlə cəngəlliyə girdi.
First, sprinkle flour on the bread.	Əvvəlcə çörəyin üzərinə un səpir.
The sea shone in the distance.	Uzaqdan dəniz parıldayırdı.
He was wearing an ordinary leather jacket with nails.	O, adi dəri gödəkçəsini dırnaqlı geyinmişdi.
People can hardly stand the heat.	İnsanlar istiyə çətinliklə dözə bilirlər.
Early in the morning, the sunlight penetrated the darkness.	Səhər tezdən günəş işığı qaranlığa nüfuz edirdi.
The cat muttered with pleasure.	Pişik məmnuniyyətlə mırıldandı.
The material looked beautiful to him.	Material onun gözünə gözəl görünürdü.
The short list is very long this year.	Qısa siyahı bu il çox uzundur.
Exam tests your ability to remember information.	İmtahan məlumatı xatırlamaq qabiliyyətinizi yoxlayır.
The national anthem was played during the program.	Veriliş zamanı dövlət himni səsləndirilib.
The crowd attacked the police.	Camaat polisə hücum edib.
The singer's voice filled the courtroom.	Müğənninin səsi məhkəmə zalını bürüdü.
What problems did you have?	Nə cür problemləriniz olub?
There was a heated argument between the two groups.	İki qrup arasında qızğın mübahisə yaşanıb.
The government is expected to approve the new rules.	Hökumətin yeni qaydaları təsdiq edəcəyi gözlənilir.
Wear winter clothes.	Qış paltarlarını geyin.
All materials on these pages are copyrighted.	Bu səhifələrdə olan bütün materialların müəllif hüquqları qorunur.
She is very shy.	O, çox utancaqdır.
The thin glass was empty.	Nazik şüşə boş qaldı.
Many birds died.	Bir çox quş öldü.
He endured a painful process.	Ağrılı prosesə dözdü.
Interesting music turned into a whisper.	Maraqlı musiqi pıçıltıya çevrildi.
The dangers of driving while intoxicated are widely discussed.	Sərxoş vəziyyətdə avtomobil idarə etmənin təhlükələri geniş müzakirə olunur.
This place is unique.	Bu yer unikaldır.
When an old shopkeeper died, the village bought cattle.	Qoca bir dükançı öləndə kənd mal-qara aldı.
Gradually his breathing became heavier.	Tədricən nəfəsi ağırlaşırdı.
He was so scared that he almost fainted.	O qədər qorxmuşdu ki, az qala huşunu itirəcəkdi.
His education was very expensive.	Onun təhsili çox baha idi.
Nobody was interested in his proposal.	Onun təklifi ilə heç kim maraqlanmadı.
Their similarities are striking.	Onların oxşarlıqları diqqəti cəlb edir.
Coal was burning in mass kilns, and smoke was rising.	Kütləvi boz sobalarda kömür yandı, tüstü gəyirdi.
Shock therapy will not cure drug addiction.	Şok müalicəsi narkotik asılılığını müalicə etməyəcək.
We climbed the mountain with narrow paths.	Dar cığırlarla dağa qalxdıq.
The new prime minister has organized emergency measures.	Yeni baş nazir fövqəladə tədbirlər təşkil etdi.
He looked at the photo carefully.	Fotoya diqqətlə baxdı.
Spices come from the bark of the tree.	Ədviyyat ağacın qabığından gəlir.
They are looking for adventure and outdoor sports.	Onlar macəra və açıq hava idmanlarına can atırlar.
Dogs are not loyal.	İtlər sadiq deyillər.
He tapped his fingers on the table.	Barmaqlarını masaya vurdu.
Business cannot be restored after bankruptcy.	İflasdan sonra biznes bərpa oluna bilməz.
Most of the paper was damaged.	Kağızın çox hissəsi xarab olmuşdu.
We looked at the lovely child.	Biz sevimli uşağa baxdıq.
He was its owner.	Onun sahibi idi.
Road junctions are divided into districts.	Yol ayrıcları mahallara bölünür.
The color scheme of this building is unusual.	Bu binanın rəng sxemi qeyri-adidir.
The combination of drugs can give better results.	Dərmanların birləşməsi daha yaxşı nəticələr verə bilər.
The family is in a small town.	Ailə kiçik bir şəhərdədir.
He was in his everyday clothes.	O, gündəlik geyimində idi.
We will visit there next month.	Gələn ay ora baş çəkəcəyik.
He returned to his former glory.	O, əvvəlki şöhrətinə qaytarıldı.
The egg is a single cell.	Yumurta tək hüceyrədir.
Her hair was pure gold.	Saçları xalis qızıl rəngində idi.
Someone has been prosecuted for decades.	Artıq on illərdir ki, kimsə cinayət məsuliyyətinə cəlb olunub.
Police raided the warehouse.	Polis anbara basqın edib.
The crime rate of people living in this area was low.	Bu ərazidə yaşayan insanların cinayət nisbəti aşağı idi.
Once upon a time, wolves roamed the forest here.	Bir vaxtlar burada canavarlar meşədə gəzirdilər.
The sky was stormy with black clouds.	Göy qara buludlarla fırtınalı idi.
There are hundreds of different types of food.	Yüzlərlə müxtəlif yemək növü mövcuddur.
There was a thick fog over the city.	Şəhərin üstünə qatı duman çökmüşdü.
The disease has killed many people.	Xəstəlik çox sayda insanın ölümünə səbəb oldu.
Does anyone else think this politician is stupid?	Başqası bu siyasətçinin axmaq olduğunu düşünür?
He wiped the sand from his clothes.	Paltarından qum sildi.
An intelligent person will quickly adapt to new technologies.	Ağıllı insan yeni texnologiyalara tez uyğunlaşacaq.
At sunset, the birds go to sleep.	Gün batanda quşlar tüneməyə gedirlər.
They refused to hand over the treasure.	Onlar xəzinəni təhvil verməkdən imtina etdilər.
He stood up and began to comb his hair.	Ayağa qalxıb saçlarını daramağa başladı.
They hurried to escape and survived.	Qaçmağa tələsərək sağ-salamat getdilər.
He tried a new taquito.	O, yeni taquito sınadı.
Shark attacks are rare.	Köpəkbalığı hücumları nadirdir.
Ceiling fans cooled the room.	Tavan ventilyatorları otağı sərinləşdirirdi.
A skeleton was found here.	Burada skelet aşkar edilib.
Rainforests are declining at an alarming rate.	Yağış meşələri həyəcan verici sürətlə azalır.
The baby was crying incessantly.	Körpə dayanmadan ağlayırdı.
The seller did not know.	Satıcının xəbəri yox idi.
They drew one of each.	Hərəsindən bir dənə çəkdilər.
Learn history.	Tarixi öyrənmək.
The life of aliens is very old.	Yadplanetlilərin həyatı çox qədimdir.
A large smoke billowed from the chimney.	Bacadan böyük bir tüstü töküldü.
The fog was thick in the valley.	Vadidə duman qalın idi.
Children play with joy.	Uşaqlar sevinclə oynayırlar.
The government is trying to promote pork tourism.	Hökumət donuz balığı turizmini təşviq etməyə çalışır.
Many delicious dishes are served here.	Burada çoxlu dadlı yeməklər təqdim olunur.
Makes an unusual noise while riding a bicycle.	Velosiped sürərkən qeyri-adi səs çıxarır.
Gaudí's architecture is unique.	Gaudinin memarlığı unikaldır.
The roads in the area were in poor condition.	Rayonun yolları bərbad vəziyyətdə idi.
Many children were playing in the park.	Çoxlu uşaq parkda oynayırdı.
Buttermilk biscuits attract butter.	Ayranlı biskvitlər yağı özünə çəkir.
The clues indicated that he had been killed.	İpuçları onun öldürüldüyünü göstərirdi.
Serve hot.	İsti xidmət edin.
He cut his hand on the glass.	Əlini şüşənin üstündə kəsdi.
The face of the statue was broken and scarred.	Heykəlin üzü qırıq və çapıqlı idi.
The parents raised their eyebrows in displeasure.	Valideynlər narazılıqla qaşlarını qaldırdılar.
The professor taught physics at the university.	Professor universitetdə fizikadan dərs deyirdi.
These days, fewer people are engaged in blacksmithing.	Bu günlərdə dəmirçiliklə daha az adam məşğul olur.
It's a magic trick, he muttered softly.	Sehrli hiylədir, o, sakitcə mızıldandı.
Traffic went from bumper to bumper.	Trafik bamperdən bamperə keçdi.
He just sat and thought.	Oturub düşünməklə kifayətlənirdi.
The torch was destroyed by concentrated sunlight.	Məşəl cəmlənmiş günəş işığı ilə məhv edildi.
The village is poor.	Kənd yoxsuldur.
Now is the time to grow old.	İndi qocalmaq vaxtıdır.
This man created his own political party.	Bu adam öz siyasi partiyasını yaradıb.
If he does not follow the rules, I will call the police.	Qaydalara tabe olmasa, polisə zəng edəcəm.
If the left lens is damaged, fix it immediately.	Sol lens zədələnirsə, onu dərhal düzəldin.
Age before beauty.	Gözəllikdən əvvəl yaş.
A particularly brutal form of gang violence has recently emerged.	Bu yaxınlarda dəstə zorakılığının xüsusilə qəddar forması üzə çıxdı.
Mice gather food every night.	Hər gecə siçanlar yemək yığırlar.
Susan has brown hair and blue eyes.	Syuzanın qəhvəyi saçları və mavi gözləri var.
The head coach is very calm.	Baş məşqçi çox sakitdir.
The unique architecture of the city is obvious.	Şəhərin bənzərsiz memarlığı göz qabağındadır.
His many years of management experience paid off.	Onun uzun illər idarəçilik təcrübəsi öz nəticələrini verirdi.
This painting is fragile.	Bu rəsm kövrəkdir.
They painted their houses in different colors.	Evlərini müxtəlif rənglərə boyadılar.
Children were not issued visas.	Uşaqlara isə viza verilmirdi.
The house is neat and tidy.	Ev səliqəli və səliqəlidir.
There are four groups.	Dörd qrup var.
When it rains, the air cools.	Yağış yağanda hava soyuyur.
He cried out in agony.	O, əzab içində fəryad etdi.
The evacuation was chaotic.	Evakuasiya xaotik idi.
Taxi drivers have been fined heavily.	Taksi sürücülərinə külli miqdarda cərimələr kəsilib.
Most trees bear fruit.	Ağacların çoxu meyvə verir.
The company has spread to six countries.	Şirkət altı ölkəyə yayıldı.
The students are hungry, you ordered pizza.	Tələbələr acdır, pizza sifariş etmisən.
It looked untidy, untidy.	Səliqəsiz, səliqəsiz bir görünüşü vardı.
This is ancient history.	Bu qədim tarixdir.
Many believe that music should be free.	Çoxları inanır ki, musiqi azad olmalıdır.
The screams made it difficult to concentrate.	Dəhşətli qışqırıq diqqəti cəmləməyi çətinləşdirirdi.
This clarifies my view.	Bu mənim baxışımı aydınlaşdırır.
Thick layers of ice covered the lake.	Qalın buz təbəqələri gölü bürüdü.
Now men are allowed to run in the marathon.	İndi marafonda kişilərin qaçmasına icazə verilir.
We need more international troops on the ground.	Yerdə daha çox beynəlxalq qoşunlara ehtiyacımız var.
The smell made my stomach sick.	Qoxusu qarnımı bulandırdı.
Regional differences in economic growth rates have led to inequality.	İqtisadi artım templərindəki regional fərqlər bərabərsizliyə səbəb olmuşdur.
A large vase near the door is decorated with porcelain.	Qapının yanında böyük bir vaza çini ilə bəzədilib.
Give all the money you have to the man!	Əlinizdə olan bütün pulu kişiyə verin!
The six lines are the sum of the words.	Altı xətt çəkilmiş söz cəmdir.
Take this and give it to your father.	Bunu götür atana ver.
Be careful not to break it.	Onu pozmamaq üçün diqqətli olun.
They told authorities he had been killed.	Onlar səlahiyyətlilərə onun öldürüldüyünü bildiriblər.
The drone flies, examining the towers.	Pilotsuz uçan aparat uçur, qüllələri araşdırır.
The girl's mouth twitched in anger.	Qızın ağzı qəzəbdən qıvrıldı.
Batsman signed the Mammoth Age.	Batsman mamont əsrinə imza atdı.
Japanese men enjoy relaxing with beer after work.	Yapon kişiləri işdən sonra pivə ilə dincəlməkdən həzz alırlar.
This city is famous for its culture.	Bu şəhər öz mədəniyyəti ilə məşhurdur.
Ask us about the oil change coupon.	Yağ dəyişdirmə kuponu haqqında bizdən soruşun.
Does your blonde hair always look so perfect?	Qızıl saçlarınız həmişə belə mükəmməl görünürmü?
Although he is afraid of heights, he is a pilot.	Hündürlükdən qorxsa da, pilotdur.
We must reduce the use of fossil fuels.	Biz mədən yanacaqlarından istifadəni azaltmalıyıq.
They arrived early this morning.	Bu gün səhər tezdən gəliblər.
He was shoveling Saki.	Səkini kürəkləyirdi.
Running is a recommended activity here.	Qaçış burada tövsiyə olunan fəaliyyətdir.
There was a dry crust on the ground.	Yerdə quru bir qabıq qaldı.
The hills are covered with fog.	Təpələri duman bürümüşdür.
A thousand years ago, people lived in caves.	Min il əvvəl insanlar mağaralarda yaşayırdılar.
My daughter will get married in two weeks.	Qızım iki həftədən sonra evlənəcək.
This kid loves simple tasks.	Bu uşaq sadə tapşırıqları sevir.
The boy clenched his fists angrily.	Oğlan hirslə yumruqlarını sıxdı.
The weather is cold.	Havalar soyudu.
The stranger was unknown.	Yad adam naməlum idi.
Because expressions are easy to write.	Çünki ifadələri yazmaq asandır.
Be careful not to spill the milk.	Südü tökməmək üçün diqqətli olun.
Make sure the pie is nice and thick.	Piroqun gözəl və qalın olduğundan əmin olun.
The farmer recognized the bird from the description and description.	Fermer quşu təsvir və təsvirdən tanıdı.
The elderly and young are the most vulnerable.	Yaşlılar və gənclər ən həssasdır.
Flamingos flew delicately in the sky.	Flamingolar səmada zərif şəkildə uçurdular.
We slowly counted to him, and then set off.	Yavaş-yavaş ona qədər saydıq, sonra yola düşdük.
The poor boy shouted in horror.	Yazıq oğlan dəhşət içində qışqırdı.
What did you say?	Nə dedin?
Spending too much time in the sun is bad for your health.	Günəşdə çox vaxt keçirmək sağlamlığa zərərlidir.
There is a traffic jam in front of the hotel.	Otelin qarşısında tıxac yaranıb.
Ruth said good-bye and went through the door.	Rut sağollaşdı və qapıdan içəri keçdi.
Add another sentence.	Daha bir cümlə əlavə edin.
The dog was severely damaged.	Köpək böyük ziyan vurub.
An orthodontist treats this patient for a tooth defect.	Ortodontist bu xəstəni diş qüsuru üçün müalicə edir.
The weapon was full of live ammunition.	Silah canlı güllələrlə dolu idi.
There is a forest in the east of the city.	Şəhərin şərqində meşəlik var.
The vast majority of people are powerless.	İnsanların böyük əksəriyyəti gücsüz qalır.
A passerby saw him lying unconscious on the sidewalk.	Yoldan keçən biri onun piyada cığırında huşsuz vəziyyətdə uzandığını görüb.
No one opposed the project.	Heç kim layihəyə qarşı çıxmadı.
Salt is essential for life.	Duz həyat üçün vacibdir.
Twilight was approaching.	Alatoranlıq saatı yaxınlaşırdı.
People had to stand because the train was full.	Qatar dolu olduğundan insanlar ayaq üstə durmalı oldular.
Women have fewer rights than men.	Qadınların kişilərə nisbətən daha az hüquqları var.
If my guess is correct, your book will be published.	Əgər təxminim düzdürsə, kitabınız çap olunacaq.
Abbot offers services every week.	Abbot hər həftə xidmətlər təklif edir.
The guards were at the door.	Mühafizəçilər qapıda idilər.
What is unique about this local?	Bu yerli üçün unikal nədir?
Delicious, nutty sponge cake.	Dadlı, qozlu süngər tortu.
He will pass the ring to his unborn daughter.	Üzüyü onun doğulmamış qızına ötürəcək.
Therefore, his speech was quite inconsistent.	Ona görə də onun nitqi kifayət qədər tutarsız oldu.
You need to climb the mountain to appreciate the view.	Mənzərəni qiymətləndirmək üçün dağa qalxmaq lazımdır.
Archaeologists have found evidence that it is a larger complex.	Arxeoloqlar daha böyük bir kompleks olduğunu göstərən dəlillər tapdılar.
Fuel shortages were common.	Yanacaq qıtlığı tez-tez olurdu.
It is famous for its three island beaches.	Üç ada çimərlikləri ilə məşhurdur.
Another student is to become the president of the club.	Digər tələbə isə klubun prezidenti olmaqdır.
It is important to remember that profit is key.	Mənfəətin əsas olduğunu xatırlamaq vacibdir.
He was afraid of change.	Dəyişiklikdən ehtiyat edirdi.
I hear a lot of insects in my ears.	Qulağımda çoxlu böcəklər səslənir.
An orchard is an agricultural area planted with fruit trees.	Meyvə bağı meyvə ağacları əkilmiş kənd təsərrüfatı sahəsidir.
The bread melted a little in his mouth.	Çörək ağzında bir az əridi.
He fed the mad banana.	O, divanə banan yedizdirdi.
The Minister criticized the working conditions of the company.	Nazir şirkətin iş şəraitini tənqid edib.
Illegal immigrants are a big blow to the system.	Qeyri-qanuni immiqrantlar sistemə böyük zərbə vurur.
Did it catch your attention in class?	Sinifdə diqqətini çəkirdi?
Most of his property was in boxes.	Əmlakının çoxu qutularda idi.
There are many dangers in mines.	Minalarda çoxlu təhlükələr var.
His eyesight has deteriorated.	Onun görmə qabiliyyəti pisləşib.
The consumer product company put the product on sale with a big smile.	İstehlakçı məhsul şirkəti məhsulu böyük bir təbəssümlə satışa çıxardı.
The room is painted white.	Otaq ağ rəngə boyanmışdır.
Clay items were generally used for works of art.	Gildən hazırlanmış əşyalar ümumiyyətlə sənət əsərləri üçün istifadə olunurdu.
The study tried to measure grief.	Tədqiqat kədəri ölçməyə çalışdı.
He sighed loudly.	O, səsə bərkdən asqırdı.
His arrest caused a scandal.	Onun həbsi qalmaqala səbəb olub.
Gentle breeze on the east coast.	Şərq sahilində zərif meh əsir.
Many foreign guests come by plane.	Çoxlu xaricdən gələn qonaqlar təyyarə ilə gəlir.
It's a hot day.	İsti gündür.
The tourist made a number of mistakes.	Turist bir sıra səhvlərə yol verib.
The reporter gave a summary of the events of the year.	Xəbərçi ilin hadisələrinin xülasəsini verdi.
The surface of the probe is made of silicone.	Zondun səthi silikondan hazırlanmışdır.
The priest blessed the water and sent the people home.	Kahin suya xeyir-dua verdi və insanları evlərinə göndərdi.
He questioned his motives.	Onun motivlərini şübhə altına aldı.
Villagers pay taxes.	Kəndlilər vergi ödəyirlər.
He asked about the weather.	O, hava haqqında soruşdu.
Its ancestor goes back to ancient times.	Onun əcdadı qədim dövrlərə gedib çıxır.
Don't eat too much candy.	Çox konfet yeməyin.
He was pulled over by police.	O, polis tərəfindən kənara çəkilib.
They would not allow it.	İmkan verməzdilər.
I put my shopping cards on the floor.	Alış-veriş kartlarını yerə qoyuram.
The study was not intended to prove anything.	Tədqiqat heç nəyi sübut etmək məqsədi daşımırdı.
He rolled over another tree, which was too big.	Ölçüsündən üstün olan o, başqa bir ağacın üzərinə yuvarlandı.
The peace talks were about to break down.	Sülh danışıqları pozulmaq üzrə idi.
As they advanced, they heard a roar.	Onlar irəlilədikcə gurultu eşitdilər.
The trees were mostly barren.	Ağaclar əsasən qısır idi.
The hotel is large and comfortable.	Otel böyük və rahatdır.
The defense coordinator was fired.	Müdafiə koordinatoru işdən çıxarılıb.
She cried bitterly.	O, acı-acı ağladı.
We break rocks into gravel.	Biz qayaları çınqıllara parçalayırıq.
This is not surprising.	Bu, heç də təəccüblü deyil.
Many trees died as a result of the fire.	Yanğın nəticəsində çoxlu ağac ölüb.
The thief introduced himself as a police officer.	Oğru özünü polis əməkdaşı kimi təqdim edib.
The soldiers found a student hiding in his room.	Əsgərlər onun otağında gizlənən bir tələbə tapıblar.
Kartheesen's goal is not to scare us.	Kartheesenin məqsədi bizi qorxutmaq deyil.
There will be black coffee.	Qara kofe olacaq.
The citizen said that the careless driver was disturbed.	Ehtiyatsız sürücünü narahat edən vətəndaş qeyd edib.
Our teacher always writes on the board.	Müəllimimiz həmişə yazı taxtasına yazır.
There are many bridges here.	Burada çoxlu körpülər var.
He prayed for his family and the rest.	Ailəsi və qalanlar üçün dua etdi.
The clouds were lazily crawling in the dark morning sky	Buludlar qaranlıq səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünürdü
Hold the spoon and gently push it through the dough.	Qaşığı tutun, xəmirin içindən yumşaq bir şəkildə itələyin.
He spent all day on this computer.	Bütün gününü bu kompüterdə keçirdi.
The stomach needs nutrients on a regular basis.	Mədənin müntəzəm olaraq qida maddələrinə ehtiyacı var.
The family lived in a small cottage.	Ailə kiçik bir kottecdə yaşayırdı.
Production methods are automated.	İstehsal üsulları avtomatlaşdırılıb.
The air is full of fog.	Hava dumanla doludur.
The young man left the station and boarded the train.	Gənc stansiyadan çıxıb qatara minib.
Per capita income varies greatly between countries.	Adambaşına düşən gəlir ölkələr arasında çox dəyişir.
He was very smart.	O, çox ağıllı idi.
I do not like his harsh behavior.	Onun kəskin davranışını bəyənmirəm.
His battle paint was rubbed on his body.	Onun döyüş boyası bədəninə sürtülmüşdü.
He rubbed his fist on his foot.	Yumruğunu ayağına sürtdü.
He pierced the eggs with a fork.	Çəngəllə yumurtaları deşdi.
He is always very punctual.	O, həmişə çox punktualdır.
He had no concentration.	Onun konsentrasiyası yox idi.
The air was lively with music and colors.	Hava musiqi və rənglərlə canlı idi.
I intend to clean my room this week.	Bu həftə otağımı təmizləmək niyyətindəyəm.
Tomatoes are a rich source of antioxidants.	Pomidorlar zəngin antioksidant mənbəyidir.
It was made of stone.	Daşdan hazırlanmışdı.
A ruler is a kind of ruler.	Hökmdar bir növ hökmdardır.
Beat your hands to stay warm.	İsti qalmaq üçün əllərinizi çırpın.
He was instructed to apply to the local police department.	Ona yerli polis bölməsinə müraciət etmək tapşırılıb.
So why are you standing here?	Bəs niyə burada dayanırsan?
Worrying about being sick shakes his confidence.	Xəstə olmaqdan narahat olmaq onun inamını sarsıdır.
He decided to participate in the competition.	O, müsabiqəyə qatılmaq qərarına gəlib.
The cash flow will be enough to support the restaurant.	Nağd pul axını restoranı dəstəkləmək üçün kifayət edəcəkdir.
The surgeon was at the forefront of modern medical research.	Cərrah müasir tibbi tədqiqatların avanqardı idi.
These buildings are the tallest buildings in the city.	Bu binalar şəhərin ən hündür binalarıdır.
He tried to comfort her.	Onu təsəlli etməyə çalışdı.
The streets were full that day.	Həmin gün küçələr dolu idi.
The background sound was loud in the recording.	Səsyazmada fon səsi yüksək idi.
The high priest ordered the village to be destroyed.	Baş kahin kəndin dağıdılmasını əmr etdi.
The company invests in factories and equipment.	Şirkət zavod və avadanlıqlara sərmayə qoyur.
I crossed my fingers in the hope that everything would work out.	Hər şeyin işləyəcəyi ümidi ilə barmaqlarımı keçdim.
They crossed the fence.	Onlar hasarın üstündən keçdilər.
Life is an endless mix of miracles, mysteries and adventures.	Həyat möcüzə, sirr və macəranın sonsuz qarışığıdır.
The narrow street was crowded.	Dar küçə izdihamlı idi.
The vast majority of stores have this brand of detergent.	Mağazaların böyük əksəriyyətində bu marka yuyucu vasitə var.
The roof is made of wood.	Dam taxtadan tikilib.
They walk in silence.	Onlar səssizcə gəzirlər.
Tubers are planted in these parts.	Bu hissələrə kök yumruları əkilir.
A group of soldiers on horseback approached us.	Atlı bir dəstə əsgər bizə tərəf gəldi.
Police take bribes.	Polislər rüşvət alırlar.
She wanted to be a nun.	O, rahibə olmaq istəyirdi.
It often feels like watching you.	Çox vaxt sizi izləyirmiş kimi hiss olunur.
He was arrested.	Onu həbs etdilər.
These coins are a legal tender.	Bu sikkələr qanuni ödəniş vasitəsidir.
Do not leave your valuables unattended.	Qiymətli əşyalarınızı nəzarətsiz qoymayın.
The walls are mainly made of concrete blocks.	Divarlar əsasən beton bloklardan tikilmişdir.
He was so unhappy that he decided to leave the city.	O qədər bədbəxt idi ki, şəhəri tərk etmək qərarına gəldi.
After graduating, he lived abroad for several years.	Təhsilini başa vurduqdan sonra bir neçə il xaricdə yaşayıb.
The little boy was very angry.	Kiçik oğlan çox əsəbiləşdi.
We must sign a contract before moving forward.	İrəli getməzdən əvvəl müqavilə imzalamalıyıq.
You have to be fearless to succeed.	Uğur qazanmaq üçün qorxmaz olmalısan.
At first, he carefully interrogates them.	Əvvəlcə onları diqqətlə sorğu-sual edir.
Suddenly, their evening was cut short.	Birdən onların axşamı yüksək səslə kəsildi.
The girl was wearing a yellow sundress.	Qız sarı sarafan geyinmişdi.
Jane is not really interested in cooking.	Jane həqiqətən yemək bişirməklə maraqlanmır.
The window opened.	Pəncərə açıldı.
Traffic in the city is terrible.	Şəhərdə nəqliyyatın hərəkəti dəhşətlidir.
The children gathered a picnic basket.	Uşaqlar piknik səbətini yığdılar.
Free speech is suppressed here	Burada azad söz sıxışdırılıb
The film reminds us that life is sometimes ironic.	Film həyatın bəzən ironik olduğunu xatırladır.
He was surrounded by a circle of witches.	O, cadugərlərin halqası ilə əhatə olunmuşdu.
The clerk carefully held the paper.	Kağızçı kağızı diqqətlə tutdu.
He refused to be called up for military service.	O, hərbi xidmətə çağırılmaqdan imtina etdi.
He instinctively grabbed his fallen knife.	O, instinktiv olaraq düşmüş bıçağını tutdu.
His paintings are highly valued.	Onun rəsmləri yüksək qiymətləndirilir.
He hated traveling alone, but did not want to cancel it.	O, tək səyahətə nifrət edirdi, amma onu ləğv etmək istəmirdi.
I wondered if he could understand us.	Düşündüm ki, o, bizi başa düşə bilərmi?
The mayor refused to resign.	Bələdiyyə sədri istefa verməkdən imtina etdi.
These borders must be tightly closed.	Bu sərhədlər möhkəm bağlanmalıdır.
The selected tank must be at least the correct size.	Seçilmiş tank ən azı düzgün ölçüdə olmalıdır.
Robots are not suitable for humans.	Robotlar insanlar üçün uyğun deyil.
The grass was green under the wings of the blue butterfly.	Mavi kəpənək qanadlarının altında otlar yaşıl idi.
Police said they would investigate.	Polis araşdırma aparacağını bildirib.
Everyone has a breaking point.	Hər kəsin bir qırılma nöqtəsi var.
Mother held out her hand.	Ana əlini uzatdı.
The train entered the station.	Qatar stansiyaya girdi.
Who is the most beautiful girl here?	Buradakı ən gözəl qız kimdir?
You need to scratch to care for cats.	Pişiklərə qulluq etmək üçün cızmaq lazımdır.
The sentence consists of two paragraphs.	Cümlə iki bənddən ibarətdir.
On the stairs, he met a beautiful young woman.	Pilləkənlərdə o, yaraşıqlı bir gənc qadınla qarşılaşdı.
My favorite type of food here is the spine	Burada sevimli yemək növü omuricedir
His head was bright red.	Başı parlaq qırmızı idi.
Sport has become an important part of our lives.	İdman həyatımızın vacib hissəsinə çevrilib.
The new government seized power.	Yeni hökumət hakimiyyəti ələ keçirdi.
The children are looking forward to going to the park.	Uşaqlar parka getmək üçün səbirsizlənirlər.
Whether we succeed or fail, we must strive.	Uğur qazansaq da, uğursuz olsaq da, cəhd etməliyik.
He was relieved to see his son alive.	Oğlunu sağ görüb rahatladı.
It is mainly a place to sell tea and sweets.	Əsasən çay və şirniyyat satışı yeridir.
I recommend reading my novel.	Romanımı oxumağı tövsiyə edirəm.
The injustices of his regime are forgotten.	Onun rejiminin etdiyi haqsızlıqlar unudulur.
The certainty of paradise is a comforting thought.	Cənnətin əminliyi təsəlliverici bir fikirdir.
The words are said aloud, repeating the last syllables.	Sözlər son hecaları təkrarlayaraq ucadan deyilir.
He married his third cousin for the fourth time.	Üçüncü əmisi oğlu ilə dördüncü dəfə evləndi.
Villages began to appear along the coast.	Sahil boyu kəndlər yaranmağa başladı.
His wild tales attracted the attention of those who watched with interest.	Onun vəhşi nağıllardan ibarət nağılları maraqla izləyənləri özünə cəlb etdi.
They had doubts.	Onlarda şübhə yarandı.
Researchers are studying insects.	Tədqiqatçılar həşəratı tədqiq edirlər.
Give it to your mother first.	Əvvəlcə bunu ananıza verin.
A dog's nose is very sensitive.	Bir itin burnu çox həssasdır.
The city's main industry is the aerospace industry.	Şəhərin əsas sənayesi aerokosmik sənayedir.
Every year several tornadoes hit the east coast.	Hər il bir neçə tornado şərq sahilini vurur.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	Etanol spirtli içkilərin tərkibində olan bir spirt növüdür.
They were sweating buckets.	Onlar vedrələri tərləyirdilər.
First you will need a half cup of sugar.	Əvvəlcə bir yarım stəkan şəkərə ehtiyacınız olacaq.
Check horses, pigs and goats.	Atları, donuzları və keçiləri yoxlayın.
The lawyer defended the equal distribution of shares of his client.	Vəkil müdafiə etdiyi şəxsin səhmləri bərabər paylamasını müdafiə edib.
The owner's family was fighting fiercely and bitterly for possession.	Sahibinin ailəsi sahiblik uğrunda şiddətli və acı bir şəkildə mübarizə aparırdı.
He took out his wallet to get the fare on the bus.	Avtobusda gediş haqqını almaq üçün pulqabısını çıxardı.
These circles are called rainbows.	Bu dairələrə göy qurşağı deyilir.
Retirees believe that this schedule is too much for them.	Təqaüdçülər hesab edirlər ki, bu cədvəl onlar üçün həddindən artıq çoxdur.
As he walked, the pebbles under his feet creaked.	Gedərkən ayaqlarının altındakı çınqıllar xırıldayırdı.
The award is given to the best film in the genre.	Mükafat janrda ən yaxşı filmə verilir.
Pour the salt grains into a colander.	Duz taxıllarını bir süzgəcə tökün.
The crime shocked the local community.	Cinayət yerli ictimaiyyəti şoka salıb.
Let's enter the party secretly!	Gəlin partiyaya gizlicə girək!
The charges were dropped.	İttihamlar ləğv edildi.
This city is an industrial center.	Bu şəhər sənaye mərkəzidir.
Our society is undergoing a radical transformation.	Cəmiyyətimiz köklü transformasiyadan keçir.
A century ago, such extravagance was unthinkable.	Bir əsr əvvəl belə israfçılıq ağlasığmaz idi.
He saw that the city was on fire.	Gördü ki, şəhər yanır.
He couldn't talk for hours.	Saatlarla danışa bilmirdi.
Did the project work?	Layihə işlədi?
These incisions need to be treated, otherwise they will rot.	Bu kəsikləri müalicə etmək lazımdır, əks halda irinlənəcəklər.
The cat muttered in his arms.	Pişik qucağında mırıldandı.
He hugged her warmly.	Onu hərarətlə qucaqladı.
Treat yourself to this juletide season.	Bu yuletide mövsümündə özünüzü müalicə edin.
His experience in the field of history was undeniable.	Onun tarix sahəsindəki təcrübəsi danılmaz idi.
They turned the accelerator pedal and the car started off.	Qaz pedalını çevirdilər və maşın yola düşdü.
The director has a good reputation.	Direktorun yaxşı reputasiyası var.
It rains more often than snow.	Qardan daha tez-tez yağış yağır.
Last year's model will not work more efficiently.	Keçən ilki model daha səmərəli işləməyəcək.
He cleared the room of clutter.	Otağı dağınıqlıqdan təmizlədi.
Peter loves graffiti.	Peter qraffiti sevir.
We never talk again.	Daha heç vaxt danışırıq.
The number of birds will decrease in this century.	Bu əsrdə quşların sayı azalacaq.
The colonists were poor and needy.	Kolonistlər kasıb və möhtac idilər.
Who will pay for this expedition?	Bu ekspedisiyanın pulunu kim ödəyəcək?
Much has been discovered about black holes.	Qara dəliklər haqqında çox şey kəşf edilib.
Gregor was impressed by his brother's latest work.	Qreqoru qardaşının son əsəri heyran etdi.
Half of the jar is full of water.	Kavanozun yarısı su ilə doludur.
He was a skilled linguist.	O, bacarıqlı dilçi idi.
Scientists have found the results incredible.	Alimlər nəticələri inanılmaz tapdılar.
New methods have been developed in agriculture.	Əkinçilikdə yeni üsullar işlənib hazırlanmışdır.
The storage vessel of a nuclear reactor is sensitive.	Nüvə reaktorunun saxlama gəmisi həssasdır.
The trees were swaying slowly side by side.	Ağaclar yavaşca yan-yana yırğalanırdı.
The poet's peers treated him with great respect.	Şairə yaşıdları böyük ehtiramla yanaşırdılar.
A soap dish appeared outside the bathroom window.	Hamamın pəncərəsindən kənarda sabun qabı göründü.
Do not pollute the river, the sign is written.	Çayı çirkləndirməyin, işarəsi yazılır.
Technology is constantly changing.	Texnologiya daim dəyişir.
The rain stopped, and a rainbow appeared in the sky.	Yağış dayandı, göydə göy qurşağı göründü.
In the distance is a huge white palace.	Uzaqda nəhəng ağ saray.
The men looked like their groins.	Kişilər qasıqlarını oxşayırdılar.
Soldiers never touch equipment.	Əsgərlər heç vaxt təchizata toxunmurlar.
In fact, this has never been done before.	Əslində, bu, əvvəllər heç vaxt edilməmişdir.
This is a hybrid car.	Bu hibrid avtomobildir.
Today it's foggy.	Bu gün hava dumanlıdır.
It won't be long before we find him.	Çox keçməyəcək ki, onu tapaq.
The company recently opened its ninth branch.	Şirkət bu yaxınlarda doqquzuncu filialını açdı.
Fish and chips are a local specialty.	Balıq və çips yerli ixtisasdır.
A family of three lives in this room.	Bu otaqda üç nəfərlik bir ailə yaşayır.
Must work for transition.	Keçid üçün çalışmalıdır.
The bride was strangled to death.	Gəlin pis boğularaq öldürülüb.
The next trial was held without his participation.	Onun iştirakı olmadan növbəti məhkəmə prosesi keçirilib.
The children eagerly helped to plant the garden.	Uşaqlar bağçanın əkilməsi üçün həvəslə kömək edirdilər.
Carcinoma is a malignant tumor	Karsinoma bədxassəli şişdir
The faucet opens by lifting the lid.	Kran qapağı qaldıraraq açılır.
Apples are a popular fruit in many countries	Alma bir çox ölkədə məşhur meyvədir
Open the window and let some fresh air inside.	Pəncərəni açın və içəriyə bir az təmiz hava buraxın.
There was a real panic.	Əsl çaxnaşma var idi.
The repairmen checked the mechanism.	Təmirçilər mexanizmi yoxlayıblar.
She is a very hardworking girl.	Çox çalışqan qızdır.
They are the ones carrying the heaviest burden of climate change.	İqlim dəyişikliyinin ən ağır yükünü məhz onlar daşıyırlar.
The cat was not in the family's pet.	Pişik ailənin ev heyvanında yox idi.
Later,	Daha sonra,
Open another window and leave some fresh air.	Başqa bir pəncərə açın və bir az təmiz hava buraxın.
Occasionally a brown liquid was injected.	Ara-sıra qəhvəyi maye vurulurdu.
We want to be independent.	Biz müstəqil olmaq istəyirik.
Carefully close the lid of the box.	Ehtiyatla qutunun qapağını bağladı.
The tall man walked to the window.	Uzun boylu kişi pəncərəyə tərəf getdi.
The line was long.	Sıra uzun idi.
Many foods are currently pasteurized.	Hal-hazırda bir çox qida pasterizə olunur.
Their ancestors were told that wealth awaited them.	Əcdadlarına xəbər verilmişdi ki, onları sərvət gözləyir.
This factory produces beans and coffee.	Bu fabrik lobya və qəhvə istehsal edir.
Classical literature was very popular.	Klassik ədəbiyyat çox məşhur idi.
Scientists have measured sea level rise and fall.	Alimlər dəniz səviyyəsinin qalxma və enişini ölçdülər.
The company was a great success.	Müəssisə böyük uğur idi.
We didn't even get a plate.	Heç boşqab da almadıq.
The local health council tried to improve the health care system.	Yerli səhiyyə şurası səhiyyə sistemini təkmilləşdirməyə çalışdı.
The next room was equipped with silk pillows.	Qonşu otaq ipək yastıqlarla təchiz olunmuşdu.
You have to have big dreams.	Böyük xəyallar qurmalısan.
I will be there to help you if you need me.	Mənə ehtiyacınız olsa, sizə kömək etmək üçün orada olacağam.
The sails of the boat were gently swaying in the wind.	Qayığın yelkənləri əsən küləklə yavaşca dalğalanırdı.
The wind whipped her clothes and hair.	Külək onun paltarını və saçını qamçıladı.
Some of his paintings are on sale.	Onun rəsmlərindən bəziləri satışdadır.
Going from abstraction to concrete.	Abstraksiyadan konkretliyə çıxmaq.
Prove that the earth revolves around the sun.	Yerin günəş ətrafında fırlandığını sübut edin.
What would happen?	Nə olardı?
Many tourists choose to travel.	Bir çox turist səyahət etməyi seçir.
Fish and chips are a favorite dish of many people.	Fish and chips bir çox insanın sevimli yeməyidir.
The sea seemed calm in the distance.	Dəniz uzaqdan sakit görünürdü.
Garlic, onions, leeks and parsley are part of many dishes.	Sarımsaq, soğan, pırasa və cəfəri bir çox yeməklərin tərkib hissəsidir.
The doctor rewrote his prescription.	Həkim onun reseptini yenidən yazdı.
His girlfriend was electrocuted.	Rəfiqəsini elektrik cərəyanı vurub.
A cashier lost his life.	Bir kassa həyatını itirdi.
He knelt down to pray.	O, dua etmək üçün diz çökdü.
The bird was breathing.	Quş nəfəs alırdı.
These ancient buildings were erected by unknown people.	Bu qədim tikililər naməlum insanlar tərəfindən ucaldılıb.
The agreement will cover everyone in the region.	Razılaşma bölgədəki hər kəsi əhatə edəcək.
They have a lot of money, not like us.	Onların da bizim kimi yox, çoxlu pulları var.
The hardest part is dancing.	Ən çətini rəqs etməkdir.
Their technology is more modern than ours.	Onların texnologiyası bizimkindən daha müasirdir.
The company began investing in new technology last year.	Şirkət keçən il yeni texnologiyaya sərmayə qoymağa başlayıb.
The train arrived on the fifth day.	Beşinci gün qatar gəldi.
Do as much work as you can on time	Vaxtında bacardığınız qədər iş edin
Therefore, we must rely on reason.	Ona görə də biz ağla arxalanmalıyıq.
Structure helps unity and growth.	Struktur birliyə və böyüməyə kömək edir.
I'll be back tonight.	axşam qayıdacağam.
The world's seas contain large amounts of water.	Dünyadakı dənizlər böyük miqdarda su ehtiva edir.
Their actions are based on a "book of nature."	Onların hərəkətləri “təbiət kitabı”na ​​əsaslanır.
The rich couple was disappointed.	Zəngin cütlük məyus olub.
This common device is usually called a screwdriver.	Bu ümumi cihaz adətən tornavida adlanır.
He said the man was wearing a suspicious black hood.	O bildirib ki, kişi şübhəli qara kapüşon geyinib.
You must have a driver's license to drive a car.	Avtomobil idarə etmək üçün sürücülük vəsiqəniz olmalıdır.
He denied any wrongdoing.	O, hər hansı bir qanun pozuntusunu rədd etdi.
The machines are small but sturdy.	Maşınlar kiçik, lakin möhkəmdir.
Different species build their homes in rainforests.	Müxtəlif növlər yağış meşələrində evlərini qurur.
A dream shared by many.	Çoxlarının paylaşdığı arzu.
The rebels shot down two helicopters.	Üsyançılar iki helikopteri vurublar.
They discovered a new species of insect.	Onlar böcəklərin yeni növünü kəşf ediblər.
The second ingredient you will need is a large egg.	Sizə lazım olacaq ikinci tərkib hissəsi bir böyük yumurtadır.
Each presentation must be accompanied by a letter of recommendation.	Hər bir təqdimat tövsiyə məktubu ilə müşayiət olunmalıdır.
In the past, coins were minted here.	Vaxtilə burada sikkələr zərb edilib.
The police returned the money.	Polis pulu qaytarıb.
As the mountains rise above the horizon,	Dağlar üfüqdən yuxarı qalxdıqca,
Finally, people began to move.	Nəhayət, insanlar köçməyə başladılar.
A dog's tail is often longer than its body.	Bir itin quyruğu çox vaxt bədənindən daha uzun olur.
Delete it.	Onu silin.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Məhəlləmiz təhlükəsiz küçələri ilə tanınır.
This channel is considered the best channel.	Bu kanal ən yaxşı kanal hesab olunur.
Both industry and education are important.	Həm sənaye, həm də təhsil vacibdir.
He had ring tattoos on his palms.	Onun ovuclarında halqavari döymələr var idi.
It was a source of inspiration for them.	Bu, onlar üçün ilham mənbəyi oldu.
John brought his drums to class.	Con nağaralarını sinifə gətirdi.
I do not want to stay here.	Mən burada qalmaq istəmirəm.
He was given a single room.	Ona bir nəfərlik otaq ayrılıb.
Police have insisted that the perpetrators be brought to justice.	Polis yanğın törədənlərin məhkəmə qarşısına çıxarılmasında israr edib.
All users must agree to the terms.	Bütün istifadəçilər şərtlərlə razılaşmalıdırlar.
My father recited this poem to me.	Atam bu şeiri mənə oxuyurdu.
Parole is denied for death row inmates.	Ölüm hökmündə olan məhbusların şərti azadlığa buraxılması rədd edilir.
The storm had subsided.	Fırtına səngimişdi.
The river was once inhabited by primitive tribes.	Həmin çayda vaxtilə ibtidai tayfalar məskunlaşıb.
This neighborhood is famous for its quarrelsome residents.	Bu məhəllə davakar sakinləri ilə məşhurdur.
There was an earthquake in the region.	Bölgədə zəlzələ baş verib.
His train approached the station.	Onun qatarı stansiyaya yaxınlaşdı.
He started coughing again.	Yenidən öskürməyə başladı.
The performance of the music group was met with great interest.	Musiqi qrupunun çıxışı böyük maraqla qarşılanıb.
My sister and brother are liars.	Bacım və qardaşım yalançıdırlar.
Their goal was to help further human rights.	Onların məqsədi insan hüquqlarının daha da artırılmasına yardım etmək idi.
The child secretly enters the classroom.	Uşaq gizlicə sinfə girir.
There were long queues at the grocery store.	Ərzaq mağazasında uzun növbələr yaranmışdı.
The tide turned sour as millions were thrown aside.	Milyonlar kənara atıldıqca gelgit turş oldu.
Put on the table and blackboard.	Masa və yazı taxtası qoydu.
Finally the rain stopped.	Nəhayət yağış dayandı.
The cat was restless in the hot weather.	Pişik isti havada narahat oldu.
We had to put our luggage in the warehouse.	Baqajımızı anbara qoymalı olduq.
Use a stiff brush.	Sərt bir fırça istifadə edin.
His father was a doctor.	Atası həkim idi.
The wardrobe is large and rectangular.	Şkaf böyük və düzbucaqlıdır.
He speaks the truth.	Həqiqəti danışır.
I'll be there in an hour.	Bir saat ərzində orada olacam.
They were sleepless and tired and went to bed.	Yuxusuz qaldılar, yorğun halda yatağa düşdülər.
Their attempts to save the forest failed.	Onların meşəni xilas etmək cəhdləri baş tutmadı.
We agreed to use recycled paper if possible.	Mümkünsə təkrar emal olunmuş kağızdan istifadə etməyə razılaşdıq.
After moving to this area, he bought a new house.	Bu əraziyə köçəndən sonra yeni ev alıb.
Their long hair and colorful clothes attracted attention.	Onların uzun saçları və rəngli geyimləri diqqət çəkib.
He is a good businessman, but he was unlucky.	O, yaxşı iş adamıdır, amma bəxti gətirməyib.
The new law will have a big impact on business.	Yeni qanunun biznes üçün böyük təsirləri olacaq.
They drove through the night and finally arrived.	Gecəni sürdülər və nəhayət çatdılar.
He jumped, keeping his feet steady.	Ayaqlarını sabit tutaraq tullandı.
The limited potential for infection is obvious.	Məhdud yoluxma potensialı göz qabağındadır.
Listen carefully to what he says.	Onun dediklərinə diqqətlə qulaq asın.
Now connect them securely.	İndi onları etibarlı şəkildə bir-birinə bağlayın.
I think it's time to clarify this.	Düşünürəm ki, bu işlərə aydınlıq gətirmək vaxtıdır.
He probably went to the library.	O, yəqin ki, kitabxanaya getmişdi.
Society is concerned about pollution.	Cəmiyyət çirklənmədən narahatdır.
This region is famous for its dairy products.	Bu bölgə süd məhsulları ilə məşhurdur.
The reactions were mixed.	Reaksiyalar qəti şəkildə qarışıq idi.
He works hard to support his family.	Ailəsini dolandırmaq üçün çox çalışır.
Do not watch the crowd.	Camaatı izləməyin.
I have come to correct all this.	Mən bütün bu yolu düzəltmək üçün gəlmişəm.
He congratulated himself on his success.	Uğurlarına görə özünü təbrik etdi.
He avoided eye contact.	Göz təmasından qaçırdı.
We will try to fix this.	Bunu düzəltməyə çalışacağıq.
The walls were lined with shelves.	Divarlar rəflərlə düzülmüşdü.
The glass is broken.	Şüşə sındı.
His behavior was sharp.	Onun davranışı kəskin idi.
We immediately fell in love.	Biz dərhal bir-birimizə aşiq olduq.
Whistling tea for breakfast.	Səhər yeməyi üçün fit çalan çaydan.
Remove the plug and allow the water to drain.	Fişi çıxarın və suyun boşalmasına icazə verin.
The city is named after the throne.	Şəhər taxtının adı ilə adlandırılıb.
The king often rewarded his faithful servants.	Padşah tez-tez sadiq xidmətçilərini mükafatlandırardı.
Waves of rebellion spread at an alarming rate.	Üsyan dalğaları narahat edici sürətlə yayıldı.
In the dark, he listened for any sign of danger.	Qaranlıqda o, hər hansı təhlükə əlamətinə qulaq asırdı.
Icebergs reduce sea temperature.	Aysberqlər dənizin temperaturunu azaldır.
The plant is known for its ease of cultivation.	Bitki becərilməsi asan olması ilə tanınır.
The master ordered the column to be erected.	Ağa sütunun ucaldılmasını əmr etdi.
He bought the car from a car dealership.	O, avtomobili avtosalondan alıb.
These pieces are from the burial shroud.	Bu parça parçaları dəfn kəfənindəndir.
His musical career ended about thirty years ago.	Onun musiqiçi karyerası təxminən otuz il əvvəl başa çatıb.
The nation's debts are growing.	Millətin borcları artır.
There was a gap between him and everyone.	Onu hamıdan bir boşluq ayırırdı.
The sound startled him and he jumped up.	Səs onu çaşdırdı və yerindən sıçradı.
According to official figures, forty people were killed.	Rəsmi məlumata görə, qırx nəfər həlak olub.
Perhaps they have found a way to use this ancient technology.	Ola bilsin ki, onlar bu qədim texnologiyadan istifadə yolu tapıblar.
It is often considered the first detective novel.	Çox vaxt ilk detektiv roman hesab olunur.
The stock market used to be very volatile.	Fond bazarı əvvəllər çox dəyişkən idi.
Divide two oranges in half.	İki portağalı yarıya bölün.
Learn mock exams.	Sınaq imtahanlarını öyrənin.
The bricks are high quality.	Kərpiclər keyfiyyətlidir.
Wrong grammar is very common.	Səhv qrammatika çox yayılmışdır.
They finished work at a quarter of an hour.	Saat dörddə işi bitirdilər.
Spirit guides were called for help.	Ruh bələdçiləri köməyə çağırıldı.
The rash can be very painful.	Döküntü çox ağrılı ola bilər.
The temperature was around zero degrees.	Havanın temperaturu sıfır dərəcə ətrafında idi.
He stroked his head and straightened his hair.	Başını sığallayıb saçlarını hamarladı.
Do you understand what you are doing?	Nə etdiyini başa düşürsən?
In front of us were the ruins of a city.	Qarşımızda bir şəhərin xarabalıqları var idi.
He froze, his eyes wide with horror.	O, donub qaldı, gözləri dəhşətdən iri açıldı.
He was gently placed in a hospital bed.	Onu yumşaq bir şəkildə xəstəxana çarpayısına yerləşdirdilər.
The holidays were held in the spirit of patriotism.	Bayramlar vətənpərvərlik ruhunda keçdi.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	İnsanların çoxu səhərlər iki fincan qəhvə içirlər.
Aerophone is a musical instrument.	Aerofon musiqi alətidir.
A police officer maintains order.	Polis məmuru nizam-intizamı qoruyur.
This car is environmentally friendly.	Bu avtomobil ekoloji cəhətdən təmizdir.
The mountain is full of caves.	Dağ mağaralarla doludur.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	Ənənəvi tibb min illərdir ki, tətbiq olunur.
Research has shown that it is as therapeutic as an antacid.	Tədqiqat onun antasid qədər müalicəvi olduğu qənaətinə gəldi.
The storm is coming, so you have to go immediately.	Fırtına gəlir, ona görə də dərhal getməlisən.
Exposure to pollution is harmful.	Çirklənməyə məruz qalmaq zərərlidir.
Experience is taken into account in this work.	Bu işdə təcrübə nəzərə alınır.
He is very kind and reflects his charisma.	O, çox mehribandır və xarizmanı özündə əks etdirir.
The building is not suitable for living.	Bina yaşayış üçün uyğun deyil.
The toilet cleaner removes dirt.	Tualet təmizləyicisi kirdən təmizləyir.
Fresh vegetables are very important to maintain a healthy diet.	Sağlam bir pəhriz saxlamaq üçün təzə tərəvəzlər çox vacibdir.
Open for an hour, rest for an hour and a half.	Bir saat açıq, bir saat yarım istirahət.
The documents are fake.	Sənədlər saxtadır.
They lost their bearings in the fog.	Dumanda rulmanlarını itirdilər.
The Prime Minister should be applauded for his achievements.	Baş naziri nailiyyətlərinə görə alqışlamaq lazımdır.
Three glasses of red wine sat on the counter.	Üç şüşə qırmızı şərab piştaxtada oturdu.
He reached out and hit me on the shoulder.	Əlini uzadıb çiynimə vurdu.
Unfortunately, his concerns were ignored.	Təəssüf ki, onun qayğıları diqqətdən kənarda qaldı.
The professor was on vacation.	Professor tətilə getmişdi.
The cold weather continued.	Soyuq hava davam edirdi.
The government's decision to suspend subsidies has caused confusion.	Hökumətin subsidiyaları dayandırmaq qərarı qarışıqlığa səbəb oldu.
I was very happy, and he was happy.	Çox sevindim, o da sevindi.
He walked around the museum looking at the statues.	O, muzeyi dolaşaraq heykəllərə baxırdı.
It is better to be careful when making important decisions.	Əhəmiyyətli qərarlar qəbul edərkən ehtiyatlı olmaq daha yaxşıdır.
He took off his coat and shoes.	Paltosunu və ayaqqabılarını çıxartdı.
I saw an eagle flying over my head.	Başımın üstündə bir qartalın uçduğunu gördüm.
You just baked a yellow cake.	Siz yalnız bir sarı tort yandırdınız.
There are many thefts in this neighborhood.	Bu məhəllədə oğurluqların sayı çox olur.
An argument broke out before the boy went to bed.	Oğlan yatmazdan əvvəl mübahisə düşüb.
Recent research shows that there is a decrease in students' exam scores.	Son araşdırmalar göstərir ki, tələbələrin imtahan ballarında azalma var.
Everything you need to know about human anatomy.	İnsan anatomiyası haqqında bilmək lazım olan hər şey.
Reading opens us up to new ideas.	Oxumaq bizi yeni fikirlərə açır.
The bow was crooked, the arrow was far from the target.	Yayı əyri idi, oxu hədəfdən uzaq idi.
The manager knows very little about programming.	Menecer proqramlaşdırma haqqında çox az şey bilir.
I suffer from "night fears".	Mən “gecə qorxuları”ndan əziyyət çəkirəm.
He lay in bed, lost his memories.	Yatağında uzandı, xatirələrini itirdi.
He grabbed the boy's hand.	Oğlanın əlindən tutdu.
Cold fog covered the bottom of the valley.	Vadinin dibini soyuq duman bürüdü.
Older people should be allowed enough privacy.	Yaşlı insanlara kifayət qədər məxfiliyə icazə verilməlidir.
The cat sobbed in pain.	Pişik ağrıdan hönkürdü.
These talks are aimed at foreign trade.	Bu danışıqlar xarici ticarətə yönəlib.
Married men and women.	Evli olan kişi və qadın.
If the meat looks raw, it is not safe to eat.	Ət çiy görünürsə, yemək təhlükəsiz deyil.
Police arrived at the scene.	Hadisə yerinə polis əməkdaşları gəlib.
Know your limits.	Həddini bilin.
Constant anxiety can make people sick.	Daimi narahatlıq insanları xəstələdə bilər.
Much of this process remains a mystery.	Bu prosesin çox hissəsi sirr olaraq qalır.
Build new houses near the train station.	Qatar stansiyasının yaxınlığında yeni evlər tikin.
Obviously, they are doing something illegal.	Açığı, onlar qanunsuz nəsə edirlər.
Angered, he slapped the boy in the face.	Bundan əsəbiləşən o, oğlanın üzünə bir şillə vurdu.
The main thing is to tighten the bolt diagonally.	Əsas odur ki, boltu çarpaz şəkildə sıxın.
I was thinking of moving to another country.	Başqa ölkəyə köçməyi düşünürdüm.
The prison is located	Həbsxana yerləşir
He came from another planet.	O, başqa planetdən gəlmişdi.
In traditional societies, children often do not go to school.	Ənənəvi cəmiyyətlərdə uşaqlar çox vaxt məktəbə getmirlər.
This machine uses a sliding vane pump.	Bu maşın sürüşmə qanadlı nasosdan istifadə edir.
The chickens ate corn.	Toyuqlar qarğıdalı yeyirdi.
The writer was reprimanded for cultural sensitivity.	Mədəni həssaslığa görə yazıçıya töhmət verilib.
Animals should feel pain, he says.	Heyvanlar ağrı hiss etməlidirlər, deyir.
Some people were tired of waiting.	Bəzi insanlar gözləməkdən yorulurdular.
This wine is very soft.	Bu şərab çox yumşaqdır.
Investors were interested.	İnvestorlar maraqlandı.
Even children need to respect the future.	Hətta uşaqlar da gələcəyə hörmət etməlidirlər.
We cannot rely on word of mouth.	Biz şifahi ifadəyə etibar edə bilmərik.
Only fools keep money in banks.	Banklarda pulu ancaq axmaqlar saxlayır.
It is not right to put a picture everywhere.	Hər yerə şəkil qoymaq düzgün deyil.
Most of the city's parks were empty.	Şəhərdəki parkların çoxu boş idi.
But who pays for this fruit?	Bəs bu meyvənin pulunu kim ödəyir?
You can clearly see the room at a glance.	Bir baxışla otağı aydın görə bilərsiniz.
He touched her gently.	O, yumşaqlıqla ona toxundu.
One of the boys made eye contact.	Oğlanlardan biri göz təması qurdu.
Always wearing the latest technology, he was one of the first to apply.	Həmişə ən son texnologiyanı geyən o, erkən tətbiq edən biri idi.
The hill town is only a few miles away.	Təpə şəhəri buradan cəmi bir neçə mil məsafədədir.
This community development scheme is funded through markets.	Bu icma inkişafı sxemi bazarlar vasitəsilə maliyyələşdirilir.
These women's clothes hang in a line.	Bu qadınların paltarları bir xəttdən asılır.
We never give such drinks.	Biz heç vaxt belə içkilər vermirik.
The lake is shallow and salty.	Göl dayaz və duzludur.
We need to improve public transport in this city.	Biz bu şəhərdə ictimai nəqliyyatı yaxşılaşdırmalıyıq.
The funeral slowly passed through the village.	Dəfn mərasimi yavaş-yavaş kəndin içindən keçdi.
The manager stayed true to the rules.	Menecer qaydalara sadiq qaldı.
These materials are harmless.	Bu materiallar zərərsizdir.
He followed, enthusiastically followed by the director.	O, direktor tərəfindən qızğın şəkildə təqib edilərək içəri girdi.
The brother and sister smiled lovingly at each other.	Qardaş və bacı bir-birlərinə məhəbbətlə gülümsədilər.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Bir çox qədim mədəniyyətlər qan qurbanlarından istifadə edirdilər.
I do not know his level of education.	Onun təhsil səviyyəsini bilmirəm.
The statues depict his ancestors.	Heykəllər onun əcdadlarını təsvir edir.
There is a severe storm on the road.	Yolda şiddətli fırtına var.
The narrator of the story does not like his neighbor.	Hekayənin rəvayətçisi qonşusunu bəyənmir.
However, a bad surprise awaited him!	Bununla belə, onu pis bir sürpriz gözləyirdi!
The author's fishing experience is mainly limited to lakes.	Müəllifin balıqçılıq təcrübəsi əsasən göllərlə məhdudlaşır.
Create a document to really store your data.	Məlumatlarınızı həqiqətən saxlamaq üçün sənəd yaradın.
The professor's left arm was in plaster.	Professorun sol qolu gipsdə idi.
The cook peeled the potatoes.	Aşpaz kartofun qabığını soydu.
He always says what he means.	Həmişə nə demək istədiyini deyir.
The government is taking steps to provide clean water.	Hökumət təmiz su ilə təmin etmək üçün tədbirlər görür.
The region is famous for its hot springs.	Bölgə isti bulaqları ilə məşhurdur.
Many young people choose to marry at a young age.	Bir çox gənclər gənc yaşda evlənməyi seçirlər.
Trees give valuable wood.	Ağaclar qiymətli ağac verir.
They discovered caves with ancient artifacts.	Onlar qədim artefaktların olduğu mağaraları aşkar ediblər.
They are known for their generosity.	Onlar səxavətləri ilə məşhurdurlar.
He has a strong handshake.	Onun güclü əl sıxması var.
Small fish eat small fish and so on.	Kiçik balıq kiçik balıqları yeyir və s.
He fought to protect his homeland.	Vətənini qorumaq üçün döyüşdü.
Despite the humid weather, the holiday atmosphere prevailed.	Havanın rütubətli olmasına baxmayaraq, bayram ab-havası hökm sürürdü.
Only the eldest child can inherit the family.	Ailənin miras qalanını yalnız böyük uşaq ala bilər.
The bag is leaking.	Çanta sızır.
The father bent down to stroke the child's face.	Baba uşağın üzünü sığallamaq üçün əyildi.
He silently leafed through the process.	O, səssizcə prosesi vərəqlədi.
The value of a gold coin is thousands of dollars.	Qızıl sikkənin dəyəri minlərlə dollardır.
A number of artists had left the country.	Bir sıra sənətçilər ölkəni tərk etmişdilər.
After years of war, the economy is now booming.	İllərlə davam edən müharibədən sonra iqtisadiyyat indi inkişaf edir.
Encouraged by the reaction, he continued on his way.	Reaksiyadan həvəslənərək yoluna davam etdi.
Old buildings were used as living quarters.	Yaşayış yeri kimi köhnə tikililərdən istifadə olunurdu.
The moon rises and sets every day.	Ay hər gün çıxır və batır.
More clouds will slide in the sky.	Daha çox bulud səmada sürüşəcək.
Now build the second year.	İndi ikinci il tikin.
Open flames are not allowed inside the building.	Binanın içərisində açıq alovun olmasına icazə verilmir.
Although the smartphone is an expensive purchase, it is worth thinking about.	Smartfon bahalı bir alış olsa da, düşünməyə dəyər.
Six candidates ran in the election.	Seçkidə altı namizəd mübarizə aparıb.
The soldier was arrogant and rude, but kind.	Əsgər təkəbbürlü və kobud, lakin mərhəmətli idi.
Pay attention to your step, you will fall.	Addımına diqqət et, yıxılacaqsan.
The queen checked her nails.	Kraliça dırnaqlarını yoxladı.
From that moment on, he longed for riches.	Həmin andan o, var-dövlətə can atırdı.
What a strange summer!	Nə qəribə yay!
Corrupt politicians stabbed their party colleagues in the back.	Korrupsioner siyasətçilər partiya yoldaşlarını arxadan bıçaqlayıblar.
Many ski dogs were cut.	Çoxlu xizək itləri kəsildi.
Cakes are bought in the bakery.	Tortlar çörək sexində alınır.
The water was cloudy.	Su bulanıq idi.
Recently, the number of road accidents has decreased.	Son zamanlar yol qəzalarının sayı azalıb.
He raised his head and a sly smile appeared on his face.	Başını qaldırdı, üzündə hiyləgər təbəssüm yarandı.
I plan to take a shower.	Duş qəbul etməyi planlaşdırıram.
This plant needs a lot of sunlight and water.	Bu bitki çoxlu günəş işığı və suya ehtiyac duyur.
Law enforcement agencies have always prevented crime.	Hüquq-mühafizə orqanları hər zaman cinayətin qarşısını alıb.
Throw in a little more pepper.	Bir az daha bibər atın.
A thin fog soon spread into the valley.	İncə bir duman tezliklə vadiyə yayıldı.
Until recently, only certain people were educated.	Son vaxtlara qədər yalnız müəyyən insanlar təhsil alırdılar.
Form of cooperative ownership.	Kooperativ mülkiyyət forması.
Certain species of bees are endangered.	Arıların müəyyən növləri təhlükə altındadır.
As the train moved north, the weather grew colder.	Qatar şimala doğru getdikcə hava daha da soyudu.
He threw the insulting article in the trash.	O, təhqiredici məqaləni zibil qutusuna atdı.
The music is played very loudly, suffocating any conversation.	Musiqi çox yüksək səslə ifa olunur, istənilən söhbəti boğurdu.
He condemned it where there was corruption.	O, korrupsiyanın olduğu yerdə onu pisləyib.
He worked long and hard.	O, uzun və çox çalışdı.
He drank milk with hunger.	Aclıqla süd içdi.
He saw her smile.	Onun gülümsədiyini gördü.
Cook for at least half an hour.	Ən azı yarım saat bişirin.
It was a very tiring job.	Bu çox yorucu bir iş idi.
The educational institution is to blame.	Təhsil müəssisəsi günahkardır.
How can you trust someone you don't know?	Tam tanımadığınız birinə necə etibar edə bilərsiniz?
Turn off the oven.	Sobanı söndürün.
Have you ever been depressed?	Heç depressiyaya düşmüsünüz?
The smell of beer and lubricant fills the room.	Pivə və sürtkü qoxusu otağı bürüyür.
He sealed his foot in anger.	O, qəzəblə ayağını möhürlədi.
We looked at mammals.	Biz məməlilərə baxdıq.
This ensures that they do not achieve their goals.	Bu, onların məqsədlərinə çatmamasını təmin edir.
This is where we store wine.	Şərab saxladığımız yer budur.
The vase is made of clay.	Vaza gildən hazırlanır.
People who behave in this way are labeled "degenerate."	Bu cür davranışda olan insanlara “degenerasiya” damğası vurulur.
It was terrible.	Dəhşətli idi.
Be careful not to break anything.	Heç bir şeyi pozmamaq üçün diqqətli olun.
This book has a reading list.	Bu kitabda oxunuş siyahısı var.
The spies won.	Casuslar qalib gəldi.
The difference between right and wrong is very clear.	Doğru ilə batil arasındakı fərq çox aydındır.
He is stealing from me.	Məndən oğurluq edir.
Almonds are ground with sugar.	Badam şəkərlə birlikdə üyüdülür.
The street was empty at this time.	Bu saatda küçə boş idi.
We really enjoyed it.	Biz bundan çox həzz aldıq.
Try to eradicate this plague.	Bu vəbanın kökünü kəsmək üçün çalışın.
In new buildings, sidewalks are often empty.	Yeni tikililərdə tez-tez səkilər boş olur.
This region often suffers from drought.	Bu bölgə tez-tez quraqlıqdan əziyyət çəkir.
It can be argued that the city is insignificant.	Şəhərin əhəmiyyətsiz olduğunu iddia etmək olar.
He handed her the notebook.	O, dəftəri ona uzatdı.
For millennia, firewood was collected from this area.	Minilliklər boyu bu ərazidən odun yığılırdı.
He never stopped working.	Bir gün də işini buraxmırdı.
Its emphasis is unusually thick.	Onun vurğusu qeyri-adi dərəcədə qalındır.
It is a simple salad, but also very tasty.	Sadə salatdır, həm də çox dadlıdır.
The chicken was sent and dressed.	Toyuq yollanıb geyindirildi.
I think we should go, my mother says slowly.	Deyəsən, getməliyik, anam yavaşca deyir.
The kitten's stomach still hurts a little.	Pişik balasının mədəsi hələ də bir az ağrıyır.
Efforts are being made to attract more students.	Daha çox tələbə cəlb etmək üçün səylər göstərilir.
The doctor is always learning something.	Həkim həmişə bir şey öyrənir.
He opened a small box of almonds.	Kiçik bir qutu badam açdı.
This soup is very salty.	Bu şorba olduqca duzludur.
At first it started to rain slowly.	Yağış əvvəlcə yavaş-yavaş yağmağa başladı.
The characters in the story are not the same.	Hekayədə personajlar bir-birinə bənzəmir.
These local tribes are mainly hunter-gatherers.	Bu yerli tayfalar əsasən ovçu toplayanlardır.
Change something, change everything.	Bir şeyi dəyişdirin, hər şeyi dəyişdirin.
There is a network of roads in this country.	Bu ölkədə yollar şəbəkəsi var.
Wood carvings were shaped with a lathe.	Taxta oymalara torna dəzgahı ilə forma verilirdi.
Fill the kettle with boiling water.	Çaydanı qaynar su ilə doldurun.
There were several churches in the city.	Şəhərdə bir neçə kilsə var idi.
His writings expressed the philosophy of life.	Onun yazdıqları həyat fəlsəfəsini ifadə edirdi.
His exam scores were compared with other students.	Onun imtahan ballarını digər tələbələrlə müqayisə etdilər.
Three generations of his family were involved in the struggle.	Mübarizə ilə onun ailəsinin üç nəsli məşğul olurdu.
The cargo ship capsized during the storm.	Fırtına zamanı yük gəmisi çevrilib.
Your sister's wedding was wonderful.	Bacınızın toyu gözəl keçdi.
They demanded an apology.	Onlar üzr istəməsini tələb ediblər.
His hands and feet ached in pain.	Əlləri və ayaqları ağrıdan sızladı.
Formerly a desert, now an oasis of greenery	Əvvəllər səhra, indi yaşıllıq vahəsi
Famine and war often occur in this area.	Bu ərazidə tez-tez aclıq və müharibə baş verir.
Although he enjoys his work.	Baxmayaraq ki, işindən həzz alır.
Some acts are considered a crime.	Bəzi əməllər cinayət sayılır.
He was shocked to learn that he had been fired.	İşdən çıxarıldığını deyəndə o, şoka düşdü.
Some people claim to know the antidote to poison.	Bəzi insanlar zəhərə qarşı antidot bildiklərini iddia edirlər.
A group of fans stirred the air.	Bir dəstə pərəstişkar havanı qarışdırdı.
They drank all evening, but they were still awake.	Bütün axşam içmişdilər, amma yenə də ayıq idilər.
Businesses and retailers began to suffer.	Müəssisələr və pərakəndə satışçılar əziyyət çəkməyə başladılar.
He hits the steering wheel lightly.	O, sükanı yüngülcə vurur.
Insects are active during the day.	Həşərat gün ərzində aktivdir.
The blast was heard for miles around.	Partlayışın səsi kilometrlərlə ətrafdan eşidilib.
The theory of evolution explains how species changed.	Təkamül nəzəriyyəsi növlərin necə dəyişdiyini izah edir.
Involved in a complex chemical process.	Mürəkkəb bir kimyəvi proses iştirak edir.
They smiled broadly and gave him the tickets.	Geniş gülümsəyərək biletləri ona verdilər.
People do not like to be in a hurry.	İnsanlar tələsik olmağı sevmirlər.
The result is always the same.	Nəticə həmişə eynidir.
This effect is used to detect water leaks.	Bu təsir su sızmalarını aşkar etmək üçün istifadə olunur.
Violent crime is a big problem.	Zorakı cinayət böyük problemdir.
All workers wore goggles.	Bütün işçilər qoruyucu eynək taxırdılar.
The shelves are full of books.	Rəflər kitablarla doludur.
The storm is breaking outside.	Çöldə tufan qopur.
A new head coach has been appointed to the basketball team this year.	Basketbol komandasına bu il yeni baş məşqçi təyin olunub.
Sometimes it is easier to convince children than adults.	Uşaqları inandırmaq bəzən böyüklərdən daha asandır.
Many people believe that happiness comes only from learning.	Bir çox insanlar xoşbəxtliyin yalnız öyrənməklə olduğuna inanırlar.
The plan requires significant resources.	Plan əhəmiyyətli vəsait tələb edir.
The singer moved gracefully on stage.	Müğənni səhnədə zərif hərəkət etdi.
A white limousine was parked outside.	Çöldə ağ limuzin dayanmışdı.
The apples are ready to eat.	Almalar yeməyə hazırdır.
The soldiers were wearing metal helmets and armor.	Əsgərlər metal dəbilqə və zireh geyinmişdilər.
He was stabbed in the back.	O, kürəyindən bıçaqlanıb.
He loved food and beautiful wine.	Yeməkləri və gözəl şərabı sevirdi.
Everywhere people are suffering from climate change.	Hər yerdə insanlar iqlim dəyişikliyindən əziyyət çəkirlər.
They were tired of waiting.	Onlar gözləməkdən yorulmuşdular.
These hunters are habitats.	Bu ovçular yaşayış yerləridir.
The planes are flying over the city.	Təyyarələr şəhərin üzərində üzür.
He took out the ribbon size.	O, lent ölçüsünü çıxardı.
Make sure you wear warm clothes.	İsti geyindiyinizə əmin olun.
The nurse smiled.	Tibb bacısı gülümsədi.
Mark returned to shore.	Mark sahilə qayıtdı.
Plan an escape route.	Bir qaçış marşrutu planlaşdırın.
The film won many awards.	Film bir çox mükafat aldı.
She wants to be as attractive as her sister.	O, bacısı kimi cazibədar olmasını istəyir.
The prince fell asleep in the middle of the night.	Şahzadə gecənin bir yarısında yuxuya getdi.
Heavy rains were caused by a tropical storm.	Güclü yağışlara tropik qasırğa səbəb olub.
Is there a red light in the next block?	Növbəti blokda qırmızı işıqfor varmı?
He took a sip of green tea and sighed heavily.	Yaşıl çaydan qurtumladı, ağır-ağır ah çəkdi.
I'm used to water.	Mən suya alışmışam.
As he moved away, the clouds grew thicker.	O, uzaqlaşdıqca buludlar daha da qalınlaşırdı.
There are two reasons why he is nervous.	Onun əsəbi olmasının iki səbəbi var.
California's coastal waters are polluted.	Kaliforniyanın sahil suları çirklənib.
The chairman was dressed in a dark gold dress.	Sədr tünd qızılı don geyinmişdi.
They received their punishment with Stoism.	Onlar cəzalarını stoizmlə aldılar.
Thoughts get mixed up as night falls.	Gecə düşən kimi fikirlər qarışır.
The party ended early.	Partiya erkən başa çatdı.
The storm caused significant damage.	Fırtına xeyli ziyan vurub.
You misunderstand me, my dear friend.	Sən məni səhv başa düşürsən, əziz dostum.
He can hear surfing.	O, sörfü eşidə bilər.
They will collect donations to help the homeless.	Onlar evsizlərə kömək etmək üçün ianələr toplayacaqlar.
My cousin works as a nurse.	Əmim oğlu tibb bacısı işləyir.
Guys, please stay away from my lawn.	Oğlanlar, lütfən, mənim ot bağımdan uzaq durun.
It will snow tonight.	Bu gecə qar yağacaq.
Some people believe in dreams.	Bəzi insanlar xəyalların mövcudluğuna inanırlar.
No violence was reported.	Zorakılıq barədə heç bir məlumat verilməyib.
Family members have blue eyes and brown hair.	Ailə üzvlərinin mavi gözləri, qəhvəyi saçları var.
I have to go soon.	Tezliklə getməliyəm.
He slowly put down the shell of the gun.	O, yavaş-yavaş silahın qabığını qoydu.
This building must remain open to the public	Bu bina ictimaiyyət üçün açıq qalmalıdır
The market was full of farmers.	Bazar fermerlərlə dolu idi.
He stumbled and fell.	O, səndələdi, ağır yıxıldı.
The dog bit the bone.	Köpək sümüyü dişlədi.
Sleep is not easy for me.	Yuxu mənə asan gəlmir.
Several people were injured in the accident.	Qəza nəticəsində bir neçə nəfər xəsarət alıb.
The complex has many facilities.	Kompleksin çoxlu şəraiti var.
There was a limited supply of clean water.	Məhdud miqdarda təmiz su ehtiyatı mövcud idi.
Delicious, tasty, ripe mangoes.	Dadlı, dadlı, yetişmiş manqolar.
So the barrel rolled.	Beləliklə, barel yuvarlandı.
The elders were serious supporters of this work.	Böyüklər bu işin ciddi tərəfdarları idilər.
That night my sleep was disturbed.	O gecə yuxum narahat idi.
According to the photo, the shooting took place a few hours ago.	Fotoşəkilə əsasən, atışma bir neçə saat əvvəl baş verib.
Good messages are not intended to shock or insult.	Yaxşı mesajlar şok və ya təhqir məqsədi daşımır.
Wilson underwent a more detailed examination.	Wilson daha ətraflı müayinədən keçdi.
Roads have been built all over the country.	Ölkənin hər yerində yollar qaldırılıb.
Turn them over often.	Onları tez-tez çevirin.
The glass was broken into small pieces.	Şüşə kiçik parçalara parçalandı.
He was known for expressing his opinion.	O, öz fikrini söyləməklə məşhur idi.
How will the weather be tomorrow?	Sabah hava necə olacaq?
Once upon a time, there were horse farms here.	Bir vaxtlar burada atların yetişdirildiyi təsərrüfatlar var idi.
He is currently working with a team of archaeologists.	Hazırda o, arxeoloqlar qrupu ilə işləyir.
These people threw themselves into the river.	Bu insanlar özlərini çaya atıblar.
The storm caused extensive damage.	Fırtına geniş dağıntılara səbəb olub.
Doctors were stunned by the discovery.	Həkimlər bu kəşfdən məəttəl qalıblar.
The glass was broken, the attackers poured into the glass.	Şüşə qırıldı, hücum edənləri şüşəyə tökdü.
I was angry with my boss.	Rəhbərimə qəzəbləndim.
The setting sun on the desert was breathtaking.	Səhra üzərində batmaqda olan günəş nəfəs kəsici idi.
The exam will be easy.	İmtahan asan olacaq.
His spirit was crushed.	Onun ruhu əzilmişdi.
The strike was due to lack of funding.	Tətil maliyyə çatışmazlığı səbəbindən baş verib.
He would like to quit smoking.	Siqareti atmaq istərdi.
Bring me a cup of tea.	Mənə bir fincan çay gətir.
This statue was made of bronze.	Bu heykəl tuncdan hazırlanmışdı.
That big building is a school.	Həmin böyük bina məktəbdir.
We are more productive now.	İndi daha məhsuldarıq.
A period of chaos and social unrest.	Xaos və sosial iğtişaşlar dövrü.
The real cause of the fire is still unknown.	Yanğının əsl səbəbləri hələlik məlum deyil.
As soon as he entered the kitchen, he took the knife.	Mətbəxə girən kimi o, bıçağı götürdü.
Today we visited the amusement park.	Bu gün əyləncə parkını ziyarət etdik.
The government shared its documents with the world.	Hökumət öz sənədlərini dünya ilə paylaşmışdı.
The best way to unlock the chest.	Sinə kilidini açmaq üçün ən yaxşı yol.
The rainy season is very short.	Yağışlı mövsüm çox qısadır.
We walked along the coast looking at the waves.	Sahil boyu dalğalara baxaraq gəzirdik.
At that time, school discipline was weak.	O vaxt məktəblərdə nizam-intizam zəif idi.
Sounds from afar seemed to be drowned out by the storm.	Uzaqdan gələn səslər şiddətli fırtınadan boğulmuş görünürdü.
We recycle our newspapers.	Qəzetlərimizi təkrar emal edirik.
The party was hosted by a large company.	Partiya böyük bir şirkət tərəfindən ev sahibliyi etdi.
Can read many foreign languages.	Çoxlu xarici dilləri oxuya bilir.
I find new insights.	Yeni anlayışlar tapıram.
Mixing water and alcohol causes intoxication.	Su və spirtin qarışdırılması intoksikasiyaya səbəb olur.
He wandered around the room angrily.	O, küsmüş halda otaqda dolanirdi.
Police conducted an operation.	Polis əməliyyat keçirib.
Using public transport is expensive.	İctimai nəqliyyatdan istifadə baha başa gəlir.
He is a strange man, but he is a pleasant man.	Qəribə adam, amma xoş adamdır.
Don't spend too much time online.	İnternetdə çox vaxt keçirməyin.
Many books are more intoxicating.	Kitabların çoxu daha yüksək növ məstedicidir.
The loss of glaciers is a concern.	Buzlaqların itirilməsi narahatlıq doğurur.
These ends are blunt and angular.	Bu uçlar küt və bucaqlıdır.
The witch cuts the babies' throats.	Cadugər körpələrin boğazını kəsir.
Wear warm clothes.	İsti paltar geyin.
Ash and soot from stoves can cause cancer.	Sobalardan çıxan kül və his xərçəngə səbəb ola bilər.
I managed to escape from his hands.	Mən onun əlindən qaça bildim.
He promised to return for the engine.	O, söz verdi ki, mühərrik üçün geri qayıdacaq.
Incorrect entries have been canceled.	Yanlış girişlər ləğv edildi.
This meant that they could observe the stars at night.	Bu o demək idi ki, onlar gecələr ulduzları müşahidə edə bilirdilər.
A dog jumped into the water.	Bir it suya atladı.
The fish swam near the surface.	Balıqlar səthin yaxınlığında üzürdülər.
They learned the history of their species.	Onlar öz növlərinin tarixini öyrəndilər.
House prices have risen in suburban areas.	Şəhərətrafı qəsəbələrdə evlərin qiymətləri artıb.
Some places have been designated as national treasures.	Bəzi yerlər milli sərvətlər kimi təyin edilmişdir.
The pipe leak caused water damage on the sixth floor.	Boru sızması altıncı mərtəbədə suyun zədələnməsinə səbəb olub.
His dog was white.	Onun iti ağ idi.
He was firm in his beliefs.	O, öz əqidəsində qəti idi.
He looked at her carefully.	Diqqətlə ona baxdı.
He mistaken him for a police officer.	O, onu polis məmuru ilə səhv salıb.
Now take a sheet of paper and a pen.	İndi bir vərəq və qələm götürün.
He argued that legalizing marijuana would have financial benefits.	O, marixuananın leqallaşdırılmasının maliyyə faydası olacağını müdafiə etdi.
This ancient city was known for its gardens.	Bu qədim şəhər öz bağları ilə tanınırdı.
I was surprised that you didn't know me.	Məni tanımamağınız məni təəccübləndirdi.
Scientists are studying this value.	Alimlər bu dəyəri araşdırırlar.
The look is sad.	Görünüş acınacaqlıdır.
I want more cake!	Mən daha çox tort istəyirəm!
Now I have to go and meet my employer.	İndi gedib işəgötürənimlə görüşməliyəm.
Always be ready.	Həmişə hazır olun.
The bus driver was speeding.	Avtobus sürücüsü həddindən artıq sürətlə hərəkət edib.
Recently, a number of large trees fell.	Bu yaxınlarda bir sıra iri ağaclar aşıb.
The program will lead to better medical care.	Proqram daha yaxşı tibbi xidmətə yol açacaq.
It was a bright, clear morning.	Parlaq, aydın səhər idi.
Congress continues to debate its ideals.	Konqres öz idealları üzərində müzakirələri davam etdirir.
Cars, bicycles and motorcycles all share the road.	Maşınlar, velosipedlər və motosikletlər hamısı yolu paylaşır.
The crazy hatter sang the song on the piano.	Dəli papaqçı mahnını pianoda ifa edib.
He is always on time.	O, həmişə vaxtındadır.
The king's government is in danger of being overthrown.	Kralın hakimiyyəti çevriliş təhlükəsi altındadır.
Many brides have certain expectations.	Bir çox gəlinlərin müəyyən gözləntiləri var.
The group received a warning letter.	Qrup xəbərdarlıq məktubu alıb.
In each village, a potter's apprentice helped the potter.	Hər kənddə dulusçuya dulusçu şagird kömək edirdi.
One in four adults smokes.	Hər dörd böyüklərdən biri siqaret çəkir.
As you grow older, time passes slowly.	Yaşlananda vaxt yavaş-yavaş keçir.
He opened the door.	Qapını açdı.
This criminal record is deleted after five years.	Bu cinayət rekordu beş ildən sonra silinir.
My daughter cut her hair first.	Qızım ilk saçını kəsdirdi.
He would make a name for himself as a playwright.	O, dramaturq kimi ad çıxaracaqdı.
The air is so polluted that children rarely play outside.	Hava o qədər çirklidir ki, uşaqlar nadir hallarda çöldə oynayırlar.
Your room looks very cluttered if you haven't noticed.	Otağınız, əgər fikir verməmisinizsə, çox dağınıq görünür.
The coffee was very bitter	Qəhvə çox acı idi
Only four animals will survive.	Yalnız dörd heyvan sağ qalacaq.
Rarely does the sun shine or rain.	Nadir hallarda günəş parlayır və ya yağış yağır.
This document is confidential.	Bu sənəd məxfidir.
Yesterday's rain created puddles everywhere.	Dünən yağan yağış hər yerdə gölməçələr yaradıb.
They live in a hierarchical society.	Onlar iyerarxik cəmiyyətdə yaşayırlar.
He worked hard for the exam.	O, imtahan üçün çox çalışdı.
The sun is setting.	Günəş batır.
Celebrate such a life in the face of death.	Ölüm qarşısında belə həyatı qeyd edin.
There are many stories of these early inhabitants.	Bu erkən sakinlərin hekayələri çoxdur.
They paid little attention to him.	Ona az diqqət yetirdilər.
We heard the forecast after the forecast.	Proqnozdan sonra proqnoz eşitdik.
The company's structures are extremely complex.	Şirkətin strukturları son dərəcə mürəkkəbdir.
This chance is not a sign of surrender.	Bu şans təslim olmaq əlaməti göstərmir.
This behavior is very common in adolescents.	Bu cür davranış yeniyetmələrdə çox rast gəlinir.
The harvest was worse than expected.	Məhsul gözləniləndən də pis olub.
She felt uncomfortable with the doctor.	Xanım həkimin yanında özünü narahat hiss edirdi.
Some bacteria can grow in boiling water.	Bəzi bakteriyalar qaynar suda inkişaf edə bilər.
A bright light shone in his eyes.	Gözlərində parlaq bir işıq parladı.
It soon became clear that the battle was lost.	Tezliklə məlum oldu ki, döyüş uduzub.
Instead, paint your toenails.	Bunun əvəzinə ayaq dırnaqlarınızı rəngləyin.
The politician paid ten million dollars to the newspaper.	Siyasətçi qəzetə on milyon dollar ödəyib.
There was a cocoon by the river.	Çayın kənarında barama salınmışdı.
They are known as one of the federal ministries.	Onlar federal nazirliklərdən biri kimi tanınırlar.
A slide of the knife and it is cut.	Bıçağın bir sürüşməsi və o, kəsilir.
The lion ran away.	Aslan qaçırdı.
Recently, milk is added to the soup.	Son vaxtlar şorbaya süd qatır.
The proverb tells us that honesty is the best policy.	Atalar sözü bizə dürüstlüyün ən yaxşı siyasət olduğunu söyləyir.
Open the tab to put the fruit inside.	Meyvələri içəriyə qoymaq üçün nişanı açın.
The perpetrator was quickly arrested.	Cinayəti törədən şəxs tez bir zamanda yaxalanıb.
A severe storm hit crops in the region.	Şiddətli tufan bölgədə əkin sahələrini vurub.
The slow pace of life saddened him.	Həyatın yavaş tempi onu kədərləndirdi.
We had a wonderful afternoon.	Gözəl bir günorta keçirdik.
She spends a lot of time planning her vacation.	O, tətilini planlaşdırmağa çox vaxt sərf edir.
This garden has been submitted to the competition.	Bu bağ müsabiqəyə təqdim olunub.
It often rains in the area.	Rayonda tez-tez yağış yağır.
The signal was weak and intermittent.	Siqnal zəif və fasiləli idi.
His desk was covered with piles of crumpled paper.	Onun masası əzilmiş kağız qalaqları ilə örtülmüşdü.
He greeted her with a cheerful smile.	Onu şən təbəssümlə qarşıladı.
They arrived late and the meeting had already begun.	Gec gəldilər və görüş artıq başlamışdı.
There was very little evidence to support the idea.	İdeyanı dəstəkləmək üçün çox az dəlil var idi.
The benefits of the medication you are taking will be small.	Qəbul etdiyiniz dərmanın faydası az olacaq.
He thought he was overweight.	Onun artıq çəki olduğunu düşünürdü.
Much of the country suffers from poverty.	Ölkənin çox hissəsi yoxsulluqdan əziyyət çəkir.
The wind blew in the forest.	Meşədə külək qalxdı.
Property managers rarely visited.	Mülk rəhbərləri nadir hallarda baş çəkirdilər.
It smells a little from the lake.	Göldən bir az iyi gəlir.
Please let the rest of the class know.	Zəhmət olmasa sinfin qalan hissəsini xəbərdar edin.
Eva reunited with her boyfriend at a table.	Eva sevgilisi ilə bir masada birləşdi.
He spoke softly so as not to disturb anyone.	O, heç kimi narahat etməmək üçün yumşaq danışdı.
It rained lightly.	Yüngül yağış yağdı.
The woodcutter stepped clean.	Odunçu addımla təmizliyə girdi.
You live here for about six hours.	Buradan təxminən altı saat yaşayırsınız.
The two played well together.	İkisi birlikdə yaxşı oynadı.
Journalists took his portfolio.	Jurnalistlər onun portfelini götürüblər.
People often look around	İnsanlar tez-tez ətrafda durub baxırlar
A number of leading scholars were prominent critics.	Bir sıra aparıcı alimlər görkəmli tənqidçilər idi.
Careful approach to implementation.	Həyata ehtiyatlı yanaşma.
A global network of satellites orbits the Earth.	Qlobal peyklər şəbəkəsi yerin orbitində fırlanır.
We need some legal documents.	Bizə bəzi hüquqi sənədlər lazımdır.
The road turned into a slippery swamp.	Yol sürüşkən bataqlığa çevrildi.
It flickered as he lit the candles.	Şamları yandırdıqca yanıb-sönürdü.
Many tenants have low incomes.	Bir çox kirayəçinin gəliri aşağıdır.
He slammed the door with hatred.	O, nifrətlə qapını çırpdı.
Sarah helped the child to go to school.	Sara uşağa məktəbə getməyə kömək etdi.
Scientists need to study the different effects of pollution.	Alimlər çirklənmənin müxtəlif təsirlərini öyrənməlidirlər.
Sam grew up in a cramped apartment.	Sam dar bir mənzildə böyüdü.
Even young children can learn to read.	Hətta kiçik uşaqlar da oxumağı öyrənə bilərlər.
The invention of machines was the cornerstone of the industrial revolution.	Maşınların ixtira edilməsi sənaye inqilabının təməl daşı idi.
Remembering the scenes in his dream, he shook hands.	Yuxusındakı səhnələri xatırlayaraq, əllərini bir-birinə sıxdı.
He was tall and strong.	O, hündür və güclü idi.
So, "no" is a negative word.	Deməli, “yox” mənfi sözdür.
He dropped his pen.	O, qələmini yerə atdı.
Most of the chimpanzees were there.	Şimpanzelərin əksəriyyəti orada idi.
Politicians agreed on the plan.	Siyasətçilər planla razılaşdılar.
Spend a few minutes each day dreaming.	Hər gün bir neçə dəqiqə xəyal qurmağa sərf edin.
The population of the country is very homogeneous.	Ölkənin əhalisi çox homojendir.
It had a striped tail.	Onun zolaqlı quyruğu var idi.
My money was returned because it was counterfeit.	Pulum saxta olduğu üçün geri qaytarıldı.
His family considers him a genius.	Ailəsi onu dahi hesab edir.
More money is needed to tackle this growing problem.	Bu artan problemlə mübarizə aparmaq üçün daha çox pul lazımdır.
The flowers were fading.	Çiçəklər solurdu.
The rain pattern stopped the drought.	Yağış nümunəsi quraqlığı dayandırdı.
Without water, all living things will be destroyed.	Su olmadan bütün canlılar məhv olacaq.
The ceasefire lasted another century.	Atəşkəs daha bir əsr davam etdi.
The origin of the poem is unknown.	Şeirin mənşəyi məlum deyil.
Many families believe that dreams are magic.	Bir çox ailə yuxuların sehrli olduğuna inanır.
Carefully pour the thick sauce over the fish.	Qalın sousu ehtiyatla balığın üzərinə tökdü.
The circus has gained the expected popularity.	Sirk gözlənilən populyarlıq qazandı.
It was quite unexpected.	Bu olduqca gözlənilməz oldu.
He raised his chin and responded kindly.	O, çənəsini qaldıraraq mehribanlıqla cavab verdi.
He ate all the visible food.	O, görünən bütün yeməkləri yedi.
He stopped to catch his breath.	Nəfəsini dəmləmək üçün dayandı.
They poured salt into the pond.	Onlar gölməçəyə duz töküblər.
He works long hours every day.	O, hər gün uzun saatlar işləyir.
The cave looked big, dark and forbidden.	Mağara böyük, qaranlıq və qadağalı görünürdü.
The smell is unbearable.	Qoxusu dözülməzdir.
I could not stand the thought of leaving.	Getmək fikrinə dözə bilmədim.
The sun shone and warmed him.	Günəş parıldadı, onu isitdi.
The food was delicious.	Yemək dadlı idi.
Some analysts are very pessimistic.	Bəzi analitiklər çox pessimistdirlər.
Pixie enchanted their food.	Pixie onların yeməklərinə sehr etdi.
Today there are plenty of oranges, lemons and lime.	Bu gün mövcud olan portağal, limon və əhəng boldur.
Other nearby volcanoes also erupted.	Yaxınlıqdakı digər vulkanlar da püskürüb.
Funds allocated to public schools have been cut.	Dövlət məktəblərinə ayrılan vəsait kəsildi.
Food prices have skyrocketed.	Ərzaq qiymətləri göydən qalxdı.
So no one was surprised.	Beləliklə, heç kim təəccüblənmədi.
The children were on the playground.	Uşaqlar oyun meydançasında idilər.
The newspaper published a report on the incident.	Qəzet bu hadisə ilə bağlı xəbər dərc edib.
The pain was unbearable.	Ağrı dözülməz idi.
A wooden wooden bridge over a deep ravine.	Dərin bir dərə üzərində taxta taxta körpü.
A letter has been sent to this address.	Bu ünvana məktub göndərilib.
His house was destroyed during the attack.	Hücum zamanı onun evi dağılıb.
He kept a package of tickets.	Biletlərdə bir paket saxladı.
Social norms lag behind technological progress in some areas.	Sosial normalar bəzi sahələrdə texnoloji tərəqqidən geri qalır.
Injured trees and land were cut down	Xəsarət alan ağaclar və ərazi kəsildi
He tied the money in a tight box.	O, pulu möhkəm qutuya bağladı.
The crows shouted loudly at the man who came in.	Qarğalar içəri girən adama yüksək səslə qışqırdılar.
Many early people lived in caves.	Bir çox erkən insanlar mağaralarda yaşayırdılar.
He picked up the pen from the box.	O, qutunun qələmini yığdı.
You will not meet almost anyone who has not heard of him.	Onun haqqında eşitməmiş hər kəsə demək olar ki, rast gəlməzsiniz.
A cup and saucer are gently placed on the table.	Bir fincan və nəlbəki yumşaq bir şəkildə masaya qoyulur.
The fire is passing through the city.	Yanğın şəhərdən keçir.
Consult your doctor before taking the drug.	Dərman qəbul etməzdən əvvəl həkiminizlə məsləhətləşin.
Most of the locals were poor.	Yerlilərin əksəriyyəti kasıb idi.
He was starving.	O, aclıqdan ölürdü.
Some experts believe that the expansion of suburban areas is leading to more crime.	Bəzi ekspertlər hesab edir ki, şəhərətrafı ərazilərin genişlənməsi daha çox cinayətə səbəb olur.
After the break, everyone was given coffee and cake.	Fasilədən sonra hər kəsə kofe və tort verildi.
Children learn well in an active learning environment,	Uşaqlar aktiv öyrənmə mühitində yaxşı öyrənirlər,
The swords of the attackers rattled.	Təcavüzkarların qılıncları cingildədi.
Extremely intelligent and courageous man.	Son dərəcə ağıllı və cəsarətli insan.
It was located on the east coast.	O, şərq sahilində yerləşirdi.
A light breeze blew and it began to rain.	Yüngül meh əsdi və yağış yağmağa başladı.
The moon shone brightly in the complex night sky.	Ay mürəkkəb gecə səmasında parlaq şəkildə parlayırdı.
The warden did not discuss the deal.	Həbsxana rəisi sövdələşməni müzakirə etmədi.
We heard that he was in prison.	Onun həbsdə olduğunu eşitdik.
Scientists have been studying these insects for years.	Elm adamları bu həşəratları illərdir tədqiq edirlər.
The thief's face was hidden.	Oğrunun üzü gizlədilmişdi.
Our city is known for its beauty.	Şəhərimiz gözəlliyi ilə tanınır.
The train began to move.	Qatar hərəkətə başladı.
Police caught the thief.	Polis oğrunu yaxalayıb.
Plans are already being implemented.	Artıq planlar həyata keçirilir.
A smile played around his lips.	Dodaqlarının ətrafında bir təbəssüm oynadı.
It was too late to understand.	Anlamaqda gecikdi.
It is known that they use violence to achieve their goals.	Məqsədlərinə çatmaq üçün zorakılıqdan istifadə etdikləri məlumdur.
They took out the ice cream with a melon spoon.	Dondurmanı qovun qaşığı ilə çıxardılar.
We must protect those species.	Biz o növləri qorumalıyıq.
It shone in the moonlight.	Ay işığında parıldayırdı.
As soon as he arrived, he put his suitcase on the ground.	Gələn kimi çamadanını yerə qoydu.
Thunder cracked the sky.	Göy gurultulu çatlar səmanı parçaladı.
Suddenly there was a roar.	Birdən gurultu gəldi.
He was wearing a flawless blue suit.	O, qüsursuz mavi kostyum geyinmişdi.
The signal of a thousand cars exploded at the same time.	Min avtomobilin siqnalı eyni vaxtda partladı.
The pyramid was covered with hieroglyphs.	Piramida heroqliflərlə örtülmüşdü.
We need to draw a little more gas.	Bir az daha qaz çəkməliyik.
We aim to be number one.	Bir nömrə olmağı hədəfləyirik.
The chapter on the primary structure names the main structures	İbtidai quruluşa dair fəsildə əsas strukturların adları verilir
Mix flour, salt and baking powder together.	Un, duz və qabartma tozunu birlikdə qarışdırın.
He pushed towards the garden and greeted.	Bağçaya doğru itələdi və salam verdi.
The liver performs many physiological functions.	Qaraciyər bir çox fizioloji funksiyaları yerinə yetirir.
We should not depend too much on foreigners.	Xaricilərdən çox asılı olmamalıyıq.
I was amazed.	Mən heyrətləndim.
After the devaluation of the peso, their business is developing.	Pesonun devalvasiyasından sonra onların biznesi inkişaf edir.
Many years later, the legend appeared.	Uzun illər sonra əfsanə üzə çıxdı.
Water vapor is not visible to the naked eye.	Su buxarı çılpaq gözlə görünmür.
Millions applied for scholarships.	Təqaüd üçün milyonlarla müraciət etdi.
Dig down near the river bed.	Çay yatağının yanından aşağı qazın.
I'm tired of corruption.	Korrupsiyadan bezmişəm.
He was still sitting on the bench.	O, hələ də skamyada oturmuşdu.
They traveled more.	Daha çox yol çəkdilər.
Once upon a time there was an ancient city in the area.	Bir vaxtlar ərazidə qədim bir şəhər var idi.
He came immediately after finishing his comment.	Onun şərhi bitirdikdən dərhal sonra gəldi.
The crowd expressed their anger.	Camaat öz qəzəblərini bildirdi.
He was taller than his teachers imagined.	O, müəllimlərinin təsəvvür etdiyindən çox hündür idi.
Pine trees predominate in the forests here.	Buradakı meşələrdə şam ağacları üstünlük təşkil edir.
He experimented with gunpowder by mixing different formulas.	O, müxtəlif düsturları qarışdıraraq barıtla təcrübə aparıb.
Meat should not be rare.	Ət nadir olmamalıdır.
The government has passed a law.	Hökumət qanun qəbul edib.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Kartof, kartof, kartof.
These islands have large deposits of valuable minerals.	Bu adalarda qiymətli faydalı qazıntıların böyük yataqları var.
Although difficult, he did a lot.	İşi çətin olsa da, o, çox idi.
The sample was unreadable.	Nümunə oxunmaz idi.
Modern fascist nation	Müasir faşist millət
The young boy attracted himself to a beautiful creature.	Gənc oğlan özünü gözəl məxluqa cəlb etdi.
We will not be intimidated.	Bizi qorxutmayacağıq.
He finally claims a loan for his work.	O, nəhayət, öz işinə görə kredit iddia edir.
Some people claim that women live longer than men.	Bəzi insanlar qadınların kişilərdən daha uzun yaşadığını iddia edirlər.
It is difficult to be a small child.	Kiçik uşaq olmaq çətindir.
The government must do something about it.	Hökumət bununla bağlı nəsə etməlidir.
Pour a little milk into a pot.	Bir qazana bir az süd tökün.
Meanwhile, the crowd on the observation deck increased.	Bu vaxt müşahidə göyərtəsində izdiham artdı.
The soup is boiling.	Şorba qaynayır.
Finally, he resigned under pressure.	Nəhayət, təzyiq altında istefa verdi.
Welcome to the cleaning service.	Təmizlik xidmətinə xoş gəlmisiniz.
The value was determined by halving a brick.	Dəyər bir kərpicin yarıya bölünməsi ilə müəyyən edildi.
Half an hour after ordering.	Sifariş verildikdən yarım saat sonra.
The doctor inserted the needle into the muscle.	Həkim iynəni əzələyə daxil etdi.
He opened the hood.	O, kapotu açdı.
In vain he tried to calm her down.	Boş yerə onu sakitləşdirməyə çalışdı.
A strong earthquake shattered the windows.	Güclü zəlzələ pəncərələri çırpıb.
I don't know anyone who doesn't like him a little.	Onu bir az bəyənməyən hər birini tanımıram.
Plastic light guides are commonly used for surface installations.	Plastik işıq bələdçiləri ümumiyyətlə yerüstü qurğular üçün istifadə olunur.
The reports were considered incomplete.	Hesabatlar natamam hesab edilib.
A group of scientists claimed that bees could count.	Bir qrup alim arıların saya bildiyini iddia edib.
She is with her friends after school.	O, dərsdən sonra rəfiqələri ilə birlikdə olur.
The horizon turns red.	Üfüq qırmızıya çevrilir.
A corpse was taken to the morgue.	Bir meyit meyitxanaya aparıldı.
It is pumped into the reservoir.	Su anbarına vurulur.
Review a topographic map.	Topoqrafik xəritəni nəzərdən keçirin.
The closet was full of forgotten things.	Şkaf unudulmuş şeylərlə dolu idi.
Mom wears a gold ring.	Anan qızıl üzük taxır.
They expressed their views orally.	Fikirlərini şifahi şəkildə ifadə etdilər.
It was difficult to spread the news.	Xəbəri yaymaq çətin idi.
The speaker is a little overweight.	Natiq bir qədər artıq çəkidədir.
He held the bowl over his head.	O, qabı başının üstündə tutdu.
The man bent down to take something.	Kişi nəyisə götürmək üçün əyildi.
The soldiers were ordered to go to the battlefield.	Əsgərlərə döyüş meydanına getmək əmri verildi.
Stings, bites, bruises and scratches are small.	Sancmalar, dişləmələr, çürüklər və sıyrıntılar kiçikdir.
He admits he knows little about this plant.	O, bu bitki haqqında az şey bildiyini etiraf edir.
In early childhood, children should learn to walk.	Erkən uşaqlıqda uşaqlar gəzməyi öyrənməlidirlər.
Poets say that words are flowers in this life.	Şairlər deyirlər ki, bu həyatda söz çiçəkdir.
They believe in reincarnation.	Onlar reenkarnasiyaya inanırlar.
But some people were more interested in the environment.	Ancaq bəzi insanlar ətraf mühitlə daha çox maraqlanırdılar.
The next member of the Cabinet of Ministers has been appointed Minister of Defense.	Nazirlər Kabinetinin növbəti üzvü müdafiə naziri təyin edilib.
The original stone is worn out.	Orijinal daş köhnəlib.
These sentences are labeled.	Bu cümlələr etiketlənir.
We are in a hurry.	İşimizə tələsirik.
More workers will be needed in the future.	Gələcəkdə daha çox işçi tələb olunacaq.
We slept on the road.	Yolda yatdıq.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	Şirkət xəbərdarlığa məhəl qoymayıb və əməkdaşlıqdan imtina edib.
First you will need three cups of brown sugar.	Əvvəlcə üç stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
The director apologized profusely.	Direktor çox üzr istədi.
You can add sugar to their tea.	Onların çayına şəkər əlavə etmək olar.
The funds are intended for serious research.	Vəsaitlər ciddi şəkildə tədqiqat üçün nəzərdə tutulub.
The electric lights flashed as we entered.	Biz içəri girən kimi elektrik işıqları yanıb-sönürdü.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Hamilə qadınlara siqaret çəkmək tövsiyə edilmir.
Students had to memorize a lot of unnecessary information.	Tələbələr çoxlu lazımsız məlumatları yadda saxlamalı oldular.
He prefers dogs and long summers.	O, itlərə və uzun yaylara üstünlük verir.
He cut the lawn, but cut it very short!	O, qazonu biçdi, amma çox qısa kəsdi!
The plant is the tallest plant ever found.	Bitki bu günə qədər tapılan ən hündür bitkidir.
The last leaf took on color in the fall.	Sonuncu yarpaq payızda rəngini aldı.
The task is so easy that the child can do it.	Tapşırıq o qədər asandır ki, uşaq bunu edə bilər.
Astronomers call them quasars.	Astronomlar onları kvazarlar adlandırırlar.
How is the city?	Şəhər necədir?
He warned that these are not the only problems we face.	O, xəbərdarlıq edib ki, qarşılaşdığımız tək problemlər bunlar deyil.
The wise man taught me the importance	Müdrik adam mənə vacibliyi öyrətdi
The mouse ate the nut.	Siçan qozu yedi.
The mansion, decorated with luxurious fabrics, was amazing.	Dəbdəbəli parçalarla bəzədilmiş malikanə heyranedici idi.
Undoubtedly, this disease is more prevalent!	Şübhəsiz ki, bu xəstəlik daha çox yayılır!
I am inexperienced.	Təcrübəsiz olan mənəm.
The radio is turned off shortly before the news.	Xəbərdən az əvvəl radio söndürülür.
Unique design features distinguish each region.	Unikal dizayn xüsusiyyətləri hər bölgəni fərqləndirir.
Most of these people are unemployed.	Bu insanların əksəriyyəti işsizdir.
Let people know that you value their work.	İnsanlara onların əməyini qiymətləndirdiyinizi bildirin.
We need two cups of sugar.	Bizə iki stəkan şəkər lazımdır.
They kept the wine in the back room.	Onlar şərabı arxa otaqda saxlayırdılar.
I have seen many spiritual developments	Mən çoxlu mənəvi inkişaflar gördüm
He is a very wise old man.	O, çox müdrik qocadır.
Press your tongue to your cheek.	Dilinizi yanağınıza basdırın.
The most important authority is to arrest the suspect.	Ən əhəmiyyətli səlahiyyəti isə şübhəlinin həbsə atılmasıdır.
The last child left home last week.	Sonuncu uşaq keçən həftə evi tərk etdi.
Plants store solar energy as chemical energy.	Bitkilər günəş enerjisini kimyəvi enerji kimi saxlayır.
The teacher and tutor were respected by everyone.	Müəllim və tərbiyəçi, hamı tərəfindən hörmətlə qarşılanırdı.
The delicious smell of the dough hung in the air.	Xəmirlərin ləzzətli qoxusu havadan asılmışdı.
Read the poem below for each line.	Hər sətir üçün aşağıdakı şeiri oxuyun.
Lotus is a national flower here.	Lotus burada milli çiçəkdir.
The partridge was sitting on a branch.	Kəklik budağın üstündə oturmuşdu.
North winds were strong at that time of year.	İlin həmin vaxtında şimal küləkləri güclü idi.
The lighthouse ships warned of the rocks ahead.	Mayak gəmiləri qarşıdakı qayalar barədə xəbərdar etdi.
Many international companies choose not to work here.	Bir çox beynəlxalq şirkətlər burada iş görməməyi seçirlər.
Someone is ringing the doorbell.	Kimsə qapı zəngini çalır.
The sight of his girlfriend filled him with joy.	Rəfiqəsinin görünüşü onu sevinclə doldurdu.
We need to provide more stability.	Biz daha çox sabitliyi təmin etməliyik.
Mixed herbs, fenugreek and dried chili pepper.	Qarışıq otlar, fenugreek və qurudulmuş çili bibəri.
But this resource has dried up.	Amma bu resurs quruyub.
Don't speak so loudly, it's rude.	Bu qədər yüksək səslə danışma, bu kobudluqdur.
The minibus was found abandoned in the passenger seat.	Mikroavtobus sərnişin oturacağında tərk edilmiş vəziyyətdə tapılıb.
Certain types of cactus cause unbearable pain.	Müəyyən bir kaktus növü dözülməz ağrıya səbəb olur.
Put a cube of sugar in each cup.	Hər fincana bir kub şəkər qoyun.
The miller turns the wheat into flour.	Dəyirmançı buğdanı un halına gətirir.
Her hair was combed back.	Saçları arxaya daranmışdı.
Some choose to leave the program early.	Bəziləri proqramı erkən tərk etməyi seçirlər.
All you need is two cups of flour.	Sizə lazım olan şey iki stəkan undur.
He quickly turned the pages.	Səhifələri sürətlə vərəqlədi.
There is water	Su olur
The effects of global warming are well known.	Qlobal istiləşmənin təsiri hamıya məlumdur.
At peak times, the lines are very long.	Pik vaxtlarda xətlər çox uzun olur.
I hunted dead cockroaches with my shoes.	Ayaqqabımla ölü tarakanları ovdum.
My mother told me to shut up.	Anam mənə dedi ki, sus.
All students go to school by bus.	Bütün tələbələr məktəbə avtobusla gedirlər.
So when the bee stings are removed, it dies.	Belə ki, arının sancması çıxarılanda o ölür.
The letter is attached.	Məktub əlavə olunur.
However, the village was now under water.	Lakin kənd hazırda su altında idi.
This is a national emergency.	Bu milli fövqəladə haldır.
They had no choice, they had no choice.	Onların seçimi yox idi, seçimləri yox idi.
Who ate the cookies?	Peçenyeləri kim yeyib?
The tall man took a few steps.	Uzun boylu kişi bir neçə addım da atdı.
The architect added many new features.	Memar bir çox yeni xüsusiyyətlər əlavə etdi.
He beat the eggs hard.	O, yumurtaları şiddətlə çırpdı.
He often visited art galleries.	O, tez-tez rəsm qalereyasına baş çəkirdi.
The water level is already sufficient.	Artıq suyun səviyyəsi kifayət qədərdir.
The rock kicked a pebble over the road.	Qayalıq yolun üstündən bir çınqıl təpiklədi.
He crossed over to the enemy's side.	Düşmən tərəfinə keçdi.
They are prone to a number of diseases.	Onlar bir sıra xəstəliklərə meyllidirlər.
This medication can help your condition.	Bu dərman sizin vəziyyətinizə kömək edə bilər.
You need to grate the carrots before cooking.	Bişirməzdən əvvəl yerkökü sürtgəcdən keçirməlisiniz.
Recent opinion polls suggest that his policies are widely unpopular.	Son sorğular onun siyasətinin geniş şəkildə bəyənilmədiyini göstərir.
The products look soft.	Məhsullar yumşaq görünür.
He spent more than two decades in the company.	O, şirkətdə iki on ildən çox vaxt keçirdi.
A small number of foreigners come here.	Bura az sayda əcnəbi gəlir.
What lies beneath that grassy hill is a mystery.	O çəmənli təpənin altında nələr yatdığı sirdir.
Accuracy is greatly affected by lighting.	Dəqiqlik işıqlandırmadan çox təsirlənir.
Most teenagers are interested in their smartphones.	Əksər yeniyetmələr öz smartfonları ilə maraqlanır.
How is life in the mountains?	Dağlarda həyat necədir?
He has been praising the benefits of recycling for years.	O, illərdir təkrar emalın üstünlüklərini tərifləyir.
Today, many schools use alternative text.	Bu gün bir çox məktəblər alternativ mətndən istifadə edirlər.
A crowd gathered in front of the hospital.	Xəstəxananın qarşısında izdiham toplaşıb.
The growing welfare of the population has only increased.	Əhalinin artan rifahı yalnız artdı.
He cleaned the house.	Evi təmizlədi.
The capital is conveniently located.	Paytaxt əlverişli məsafədə yerləşir.
They developed a system for solving chemical problems.	Onlar kimya məsələlərinin həlli üçün bir sistem hazırladılar.
The merchant carefully considered the customer's offer.	Tacir müştərinin təklifini diqqətlə nəzərdən keçirdi.
The struggle was intense.	Mübarizə gərgin keçdi.
Her lips trembled.	Dodaqları titrədi.
Many gas stations offer excellent food.	Bir çox yanacaqdoldurma məntəqələri əla yemək təklif edir.
The recipe for seafood casserole is unique.	Dəniz məhsulları güveç üçün resept unikaldır.
Sea water enters the cave from the entrance.	Dəniz suyu girişdən mağaraya daxil olur.
The cat sat quietly.	Pişik sakitcə oturdu.
The fireworks were spectacular.	Atəşfəşanlıq möhtəşəm idi.
So sell all the remaining houses.	Odur ki, qalan bütün evləri sat.
There have been several earthquakes in the area.	Ərazidə bir neçə dəfə zəlzələ baş verib.
The thieves robbed the bank at noon.	Oğrular günorta vaxtı bankı qarət ediblər.
Concerns have increased recently.	Son zamanlar narahatlıq artıb.
After a heated discussion with the mayor, he left.	Bələdiyyə sədri ilə qızğın müzakirədən sonra o, çıxıb getdi.
Members of the royal family became slaves.	Kral ailəsinin üzvləri qul olublar.
The atmosphere of the building was electric.	Binanın atmosferi elektrik idi.
Many future archaeologists believe that people lived in this area.	Bir çox gələcək arxeoloqlar bu bölgədə insanların yaşadığına inanırlar.
The pot should still be warm.	Qazan hələ də isti olmalıdır.
Nehru's spirit is following me.	Nehrunun ruhu məni təqib edir.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	Çantada kola, portağal və ananas suyu var.
Slowly, very slowly, the donkey began to realize itself.	Yavaş-yavaş, çox yavaş-yavaş eşşək özünü dərk etməyə başladı.
He thinks she is beautiful.	Onun gözəl olduğunu düşünür.
The cab of the truck is illuminated by an oil lamp.	Yük maşınının kabinəsi neft lampası ilə işıqlandırılıb.
This ointment will soothe your burns.	Bu məlhəm yanıqlarınızı sakitləşdirəcək.
Traveling by sea is dangerous.	Dənizlə səyahət təhlükəlidir.
The rider put a cord on his horse.	Atlı atına şnur qoydu.
Carefully cut the tortillas with a pizza cutter.	Pizza kəsici ilə tortillaları diqqətlə kəsin.
Negotiations began at six o'clock.	Danışıqlar saat altıda başladı.
There were military obstacles along the route.	Marşrut boyu hərbi maneələr yarandı.
He must attack his enemies.	Düşmənlərinə hücum etməlidir.
Old bureaucrats ruled the country.	Yaşlı bürokratlar ölkəni idarə edirdilər.
Many were horrified by the move.	Çoxları bu hərəkətdən dəhşətə gəldi.
Many people in this region believe in paranormal.	Bu bölgədə bir çox insan paranormala inanır.
He did not say a word.	O, bir söz demədi.
Sensing danger, the cat jumped out of the window.	Təhlükəni hiss edən pişik pəncərədən atılıb.
The weak player challenged the strong.	Zəif oyunçu güclülərə meydan oxudu.
He loses consciousness and comes out.	O, şüurunu itirir və çıxır.
Job interviews were certainly stressful.	İş müsahibələri əlbəttə ki, stresli idi.
Withdrew from the sidelines,	Kənardan geri çəkildi,
It will cover several different types of information.	O, bir neçə müxtəlif növ məlumatı əhatə edəcək.
The child was forbidden to climb trees.	Uşağa ağaclara dırmaşmaq qadağan edilib.
Don't make this mistake.	Bu səhvə yol verməyin.
Start by frying the onion.	Soğanı qızartmaqla başlayın.
We should not be afraid of those who are older than we are.	Bizdən böyük olandan qorxmamalıyıq.
This is the only way to really get to know the city.	Bu, şəhəri həqiqətən tanımağın yeganə yoludur.
The small islands are made entirely of coral.	Kiçik adalar tamamilə mərcandan ibarətdir.
Storytelling is an art form.	Hekayə danışmaq bir sənət növüdür.
The gardener breaks the spraying system.	Bağban çiləmə sistemini pozur.
Many deer live in the forest.	Meşədə çoxlu sayda maral məskunlaşıb.
These individual cultures are very different.	Bu fərdi mədəniyyətlər çox fərqlidir.
It is a shame for him, but he will recover.	Bu onun üçün utancverici bir vəziyyətdir, lakin o, sağalacaq.
So far, they have not been warned.	İndiyədək onlara o qədər də xəbərdarlıq edilməyib.
Some governments create welfare programs.	Bəzi hökumətlər rifah proqramları yaradır.
The cat jumped on the table.	Pişik stolun üstünə atladı.
A large forest fire destroyed the camp.	Böyük meşə yanğını düşərgəni məhv etdi.
He wiped the sweat from his forehead with his hand.	Qolu ilə alnının tərini sildi.
Many consider him talented.	Çoxları onu istedadlı hesab edir.
Digestion can drive people crazy.	Həzm prosesi insanları dəli edə bilər.
The bricklayers worked fast.	Kərpicçilər sürətlə işləyirdilər.
These are garbage bags.	Bunlar zibil olan çantalardır.
The tsunami destroyed many villages.	Sunami kəndlərin çoxunu dağıdıb.
He kicked the door and flew away.	Qapını təpiklə vurdu, uçurdu.
These laws are wrong.	Bu qanunlar yanlışdır.
There is energy in moving water.	Hərəkət edən suyun enerjisi var.
He enjoyed watching his daughter play.	Qızının oyununu seyr etməkdən həzz alırdı.
Residual fuels have been around for billions of years.	Qalıq yanacaqlar milyardlarla ildir mövcuddur.
The father promised to look into the matter.	Ata söz verdi ki, məsələyə baxacaq.
Made of white cardboard covered with paper.	Kağızla örtülmüş ağ kartondan hazırlanmışdır.
Troops protected by troops began to arrive.	Qoşunlar tərəfindən qorunan xəraclar gəlməyə başladı.
His white shirt was covered in sweat.	Onun ağ köynəyi tərlə örtülmüşdü.
Instead, imports rose sharply.	Əvəzində idxal güclü şəkildə artdı.
Surgery is needed to remove the cyst.	Həmin kisti çıxarmaq üçün əməliyyat lazımdır.
On the way home, he fell and broke his arm.	Evə qayıdarkən yıxılaraq qolunu sındırıb.
Honey is made from flower nectar.	Bal çiçək nektarından hazırlanır.
In the empty barn, flies were buzzing loudly.	Boş qalan anbarda milçəklər yüksək səslə vızıldayırdılar.
The poet's words described loneliness.	Şairin sözləri tənhalığı təsvir edirdi.
The pilot flew the plane to safety.	Pilot təyyarəni təhlükəsiz yerə idarə edib.
The lawyer disputed the case of his client.	Vəkil müvəkkilinin işi ilə bağlı mübahisə edib.
I can't stand the pain.	Ağrıya dözə bilmirəm.
This year has been a good year for products.	Bu il məhsullar üçün yaxşı il idi.
The bookshelf was full of old books.	Kitab rəfi köhnə kitablarla dolu idi.
The workers wore gas masks and suits to protect themselves.	İşçilər özlərini qorumaq üçün qaz maskası və kostyum geyiniblər.
Take it one step further.	Bir daha addım atın.
While performing Vasisthasana, the body bends.	Vasisthasananı yerinə yetirərkən bədəni bükülür.
The technician applauded as both cell lines entered the frame.	Hər iki hüceyrə xətti çərçivəyə daxil olan kimi texnik alqışladı.
The lion is very lively.	Aslan çox canlıdır.
It was a golden opportunity.	Bu qızıl fürsət idi.
Do you have any tips on good places to visit?	Ziyarət etmək üçün yaxşı yerlər haqqında məsləhətləriniz varmı?
I was asked to search the archive.	Məndən arxivi araşdırmağı xahiş etdilər.
The soldier was inside.	Əsgər içəridə idi.
Volunteers trained the monkeys to release the coconuts.	Könüllülər kokosları buraxmaq üçün meymunlara təlim keçiblər.
Growth is fast.	Böyümə sürətlidir.
The waters here are very deep.	Buradakı sular olduqca dərindir.
He split the letter in two.	O, məktubu ikiyə böldü.
The clock was slowly moving toward the stillness of the night.	Saat yavaş-yavaş gecənin sakitliyinə doğru irəliləyirdi.
The riddle was very easy for him.	Tapmaca onun üçün çox asan idi.
This table was made of mahogany.	Bu masa mahogan ağacından hazırlanmışdı.
The courts upheld the decision.	Məhkəmələr də bu qərarı qüvvədə saxlayıb.
This creature is disgusting.	Bu məxluq iyrəncdir.
Organize your weekend in advance.	Həftə sonunuzu əvvəlcədən təşkil edin.
Be careful not to step on your dog.	Köpəyinizin üstünə basmamaq üçün diqqətli olun.
The first written works of mankind.	Bəşəriyyətin ilk yazılı əsərləri.
They made a loud noise.	Onlar yüksək səs-küy saldılar.
In modern times, machines are increasingly used.	Müasir dövrdə maşınlar getdikcə daha çox istifadə olunur.
Food is the raw material of nutrition.	Qida qidalanmanın xammalıdır.
The flowers withered quickly.	Çiçəklər tez soldu.
His survival was a miracle.	Onun sağ qalması möcüzə idi.
More people are allergic to peanuts than chicken.	Fıstıqlara toyuqdan daha çox insanın alerjisi var.
The scope of the company's activities is expanding.	Şirkətin fəaliyyət dairəsi genişlənir.
They were all terrified.	Onların hamısını qorxu hissi bürüdü.
The priest recited prayers.	Keşiş dualar oxudu.
The flower is red.	Çiçək qırmızıdır.
The egg was crushed by an owl.	Yumurtanı bayquş əzib.
The baby fell asleep quietly.	Körpə sakitcə yuxuya getdi.
Therefore, this policy must be taken seriously.	Ona görə də bu siyasətə ciddi yanaşmaq lazımdır.
Science is an organized search for knowledge.	Elm bilik üçün mütəşəkkil axtarışdır.
People who want to improve as a musician often go to music camps.	Musiqiçi kimi təkmilləşmək istəyən şəxslər tez-tez musiqi düşərgələrinə gedirlər.
There are many factories in the region.	Rayonda çoxlu fabriklər var.
The value is slowly but surely rising.	Dəyər yavaş-yavaş, lakin tədricən yüksəlir.
The well was already dry.	Quyu artıq qurumuşdu.
He sat alone in the corner.	Küncdə tək oturdu.
He hopes to secure the government's position.	O, hökumət mövqeyini təmin edəcəyinə ümid edir.
The elders worshiped him.	Yaşlılar ona pərəstiş edirdilər.
Dive in, the water is amazing!	Dalın, su heyrətamizdir!
The soil here is very fertile.	Buradakı torpaq çox münbitdir.
I watched him run for a few minutes.	Mən onun neçə dəqiqə qaçmasına baxdım.
These clothes are very expensive.	Bu paltarlar olduqca bahadır.
He is the eldest of three brothers.	Üç qardaşın ən böyüyüdür.
The castle is surrounded by high stone walls.	Qala hündür daş divarlarla əhatə olunub.
He licked his lips.	Dodaqlarını yaladı.
He had the behavior of a gentleman.	Bir centlmen davranışına sahib idi.
Unbeknownst to anyone, our fish were pregnant.	Heç kimdən xəbərsiz balıqlarımız hamilə idi.
As autumn approached, the bulls headed north.	Payız düşən kimi öküzlər şimala tərəf getdilər.
The accident took place at a moving intersection.	Qəza avtomobillərin hərəkət edən kəsişməsində baş verib.
The waiter kept the door open for us.	Ofisiant qapını bizim üçün açıq tutdu.
Many died, but many survived the flood.	Çoxları öldü, lakin bir çoxu daşqından sağ qaldı.
Shortly thereafter, he became seriously ill.	Qısa müddətdən sonra o, ağır xəstələndi.
The prince's staff served him wine.	Şahzadənin əsaları ona şərabla xidmət edirdilər.
The horse stumbled and almost fell.	At büdrədi və az qala yıxılacaqdı.
"Listen carefully," he ordered, in a suspicious voice.	Diqqətlə qulaq asın, - deyə əmr etdi, şübhəli səslərə görə.
They are people who want to see change.	Onlar dəyişiklik görmək istəyən insanlardır.
There is an urgent need to improve the situation.	Vəziyyəti yaxşılaşdırmaq üçün təcili ehtiyac var.
He painted the fence red.	O, hasarı qırmızı rəngə boyadı.
The monkeys did not respond well to the attack.	Meymunlar hücuma yaxşı cavab verməyiblər.
Your question surprised me.	Sualınız məni təəccübləndirdi.
The lights went out with a big explosion.	Böyük bir partlayışla işıqlar söndü.
The orchard is decorated with delicate pink flowers.	Meyvə bağı zərif çəhrayı çiçəklərlə bəzədilib.
The smart network connects many suppliers.	Ağıllı şəbəkə çoxlu təchizatçıları birləşdirir.
The minister led the choir in worship.	Nazir ibadətdə xora rəhbərlik edirdi.
The earth is spherical.	Yer kürə şəklindədir.
After the night, the streets calmed down.	Gecədən sonra küçələr sakitləşdi.
There is a wide selection of books.	Geniş kitab seçimi mövcuddur.
The "cyclone bomb" hit the Midwest.	“Bomba siklonu” orta qərbi vurdu.
The thought of traveling in that heat was unbearable.	O istidə səyahət etmək fikri dözülməz idi.
He smiled at me knowingly.	O, bilə-bilə mənə gülümsədi.
They sang freedom songs.	Onlar azadlıq mahnıları oxuyaraq irəliləyirdilər.
Metal is extracted from iron ore.	Dəmir filizindən metal çıxarılır.
The conflict intensified.	Münaqişə şiddətləndi.
People who start a business often invest in advertising.	Biznesə başlayan insanlar tez-tez reklama sərmayə qoyurlar.
Summer is fast approaching.	Yay sürətlə yaxınlaşır.
Many residents of this city are dissatisfied with the government.	Bu şəhərin bir çox sakini hökumətdən narazıdır.
In the dark, the villagers gathered quickly.	Qaranlıq vaxtı kəndlilər tez toplaşdılar.
The noise, the roar and the roar, reached a deafening roar.	Səs-küy, gurultu və gurultu, qulaqbatırıcı bir uğultuya çatdı.
Did the workers finish painting the house?	İşçilər evi rəngləməyi bitirdilərmi?
The landlord's office took the receipt for my rent.	Ev sahibinin ofisi kirayə pulumun qəbzini götürdü.
This is a concrete form of poetry.	Bu, konkret şeir formasıdır.
You need to listen to your manager.	Menecerinizi dinləməlisiniz.
The bad news was conveyed over the phone.	Pis xəbər telefonla çatdırılıb.
There is no need to deepen the river.	Çayı dərinləşdirməyə ehtiyac yoxdur.
As engines were invented, they revolutionized speed travel.	Mühərriklər icad olunduqca, onlar sürətlə səyahətdə inqilab etdi.
The athlete has been training in this sport for many years.	İdmançı uzun illər bu idman növündə məşq edib.
The head coach explained how the game will be held.	Baş məşqçi oyunun necə keçiriləcəyini izah etdi.
Pay attention to the dress code after applying.	Müraciət etdikdən sonra geyim koduna diqqət yetirin.
He lives alone in a small house.	Kiçik bir evdə tək yaşayır.
Things we do without thinking!	Düşünmədən etdiyimiz şeylər!
The judges met in secret.	Hakimlər gizli görüşdülər.
They enjoyed the curry feast.	Onlar köri ziyafətindən həzz aldılar.
The economist's plan was simple.	İqtisadçının planı sadə idi.
I'm writing a book, but I'm having trouble.	Kitab yazıram, amma çətinlik çəkirəm.
They probably think that we have taken their lake.	Yəqin elə bilirlər ki, biz onların gölünü götürmüşük.
The spider touched the glue net in the corner.	Hörümçək küncdə yapışqan toru toxundu.
He bit his lip and forced his tears back.	Dodağını dişləyərək göz yaşlarını geri qaytarmağa məcbur etdi.
The highway runs from north to south.	Magistral yol şimaldan cənuba keçir.
The cake rises seductively from the bowl.	Tort qabdan cazibədar şəkildə qalxır.
There I saw several pigeons, hugging each other.	Orada bir neçə göyərçin gördüm, bir-birinə sarılaraq.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Səhvlərdən dəyərli dərslər çıxarmaq olar.
The model is simply a way to represent the world.	Model sadəcə olaraq dünyanı təmsil etmək üsuludur.
They train hard.	Onlar gərgin məşq edirlər.
Many exotic animals are endangered.	Bir çox ekzotik heyvanlar təhlükə altındadır.
Flood victims sometimes resort to prostitution.	Daşqın qurbanları bəzən fahişəliyə əl atırlar.
You can get my share.	Mənim payımı ala bilərsən.
Hundreds of people attended the dinner and presentation.	Şam yeməyi və təqdimat mərasimində yüzlərlə insan iştirak edib.
Drops of water fell on the stone.	Daşın üstünə su damcıları düşdü.
The admission process was serious.	Qəbul prosesi ciddi idi.
He kissed her passionately.	Onu ehtirasla öpdü.
The windmill will have enough electricity for a small house.	Külək dəyirmanı kiçik bir ev üçün kifayət qədər elektrik enerjisinə sahib olacaq.
The detection rate is low.	Aşkarlanma dərəcəsi aşağıdır.
He could not rise, so he resigned.	O, yüksələ bilmədi, ona görə də istefa verdi.
I asked my colleagues a few questions.	Mən həmkarlarıma bir neçə sual verdim.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Əsgərlər sarayı yuxarıdan aşağıya doğru axtardılar.
During the rainy season, the village roads were terrible.	Yağışlı mövsümdə kənd yolları dəhşətli idi.
There was no evidence of a fire.	Yanğın törədilməsinə dair heç bir sübut yox idi.
He hurried to the car.	Tələsik maşına tərəf getdi.
They live in mountainous and forested areas.	Dağlıq və meşəlik ərazilərdə yaşayırlar.
These tests will ensure that his clavicle does not break.	Bu testlər onun körpücük sümüyünün qırılmamasını təmin edəcək.
Local citizens had excellent access to health services.	Yerli vətəndaşların səhiyyə xidmətlərinə əla çıxışı var idi.
It is clear that he will speak to parliament.	Parlamentə danışacağı aydındır.
Everyone has different tastes in art.	Hər kəsin sənətdə fərqli zövqləri var.
He took a conscious breath.	O, şüurlu bir nəfəs verdi.
Use a small pot to create a shallow frying pan.	Dayaz bir qızartma qabı yaratmaq üçün kiçik bir qazandan istifadə edin.
Cut gently with a knife.	Bıçaqla yumşaq bir şəkildə kəsin.
His smile was disappointing.	Onun təbəssümü məyus idi.
Smoking causes cancer of the throat, mouth and lungs.	Siqaret boğaz, ağız boşluğu və ağciyər xərçənginə səbəb olur.
The result is a bold declaration of independence.	Nəticə cəsarətli müstəqillik bəyannaməsidir.
He smiled broadly and turned his face to his guests.	O, geniş gülümsədi və üzünü qonaqlarına çevirdi.
The tour bus got stuck.	Tur avtobusu ilişib qaldı.
Many say the issue is peaceful.	Əksəriyyət məsələnin sülh yolu ilə bitdiyini deyir.
If you hear a noise, look out the window.	Əgər gurultu səsi eşidirsinizsə, pəncərədən çölə baxın.
The Antarctic region supports a variety of wildlife.	Antarktika bölgəsi müxtəlif növ vəhşi təbiəti dəstəkləyir.
He stood up and stroked his chin with his hand.	Durdu və əli ilə çənəsini sığalladı.
We will go through disinfection procedures.	Dezinfeksiya prosedurlarından keçəcəyik.
The teams sat separately.	Komandalar ayrı-ayrılıqda oturdular.
Arguments between students were not uncommon.	Tələbələr arasında mübahisələr qeyri-adi deyildi.
There is also a second prize!	İkinci mükafat da var!
Apparently shaken.	Görünən şəkildə sarsıldı.
His plan was approved by shareholders.	Onun planı səhmdarlar tərəfindən bəyənilib.
By evening the whole city was asleep.	Axşama yaxın bütün şəhər yuxuya getmişdi.
A number of rebel groups operate in the area.	Ərazidə bir sıra üsyançı qruplar fəaliyyət göstərir.
Many visitors are disappointed when visiting this park.	Bir çox ziyarətçi bu parkı ziyarət edərkən məyus olur.
My teeth need a lot of dental work.	Dişlərimin diş işinə çox ehtiyacı var.
You should avoid any new types of food.	Hər hansı bir yeni yemək növündən qaçınmalısınız.
The statue collapsed.	Heykəl yıxıldı.
I hate that movie.	O sinəmə nifrət edirəm.
He strongly opposed the idea.	O, bu fikrə qarşı sərt çıxış etdi.
My uncle suggested that we seek their advice.	Əmim onlardan məsləhət almağımızı təklif etdi.
Their only child died in an accident.	Onların yeganə övladı bədbəxt hadisə nəticəsində həlak olub.
The assailant was paid to kill the victim.	Hücum edən adama qurbanı öldürmək üçün pul ödənilib.
They agreed on measures for nuclear disarmament.	Onlar nüvə tərksilahına dair tədbirlər haqqında razılığa gəliblər.
Researchers are unable to agree on the origin of coffee.	Tədqiqatçılar qəhvənin mənşəyi ilə bağlı razılığa gələ bilmirlər.
He looked into my eyes with a fiery intensity.	Gözlərimə alovlu bir şiddətlə baxdı.
Garbage storage!	Zibil saxlama!
I wiped off the excess water from my face.	Üzümdəki artıq suyu sildim.
Brides love fashionable clothes.	Gəlinlər dəbli paltarları sevirlər.
The strangest part of the experience was the color.	Təcrübənin ən qəribə tərəfi rəng idi.
Before the Civil War, the government was corrupt and inefficient.	Vətəndaş müharibəsindən əvvəl hökumət korrupsiyalaşmış və səmərəsiz idi.
Man must cope with his responsibility.	İnsan öz məsuliyyətinin öhdəsindən gəlməlidir.
Capitalism is an economic system based on private property.	Kapitalizm xüsusi mülkiyyətə əsaslanan iqtisadi sistemdir.
Remove the peas from the soup.	Noxudu şorbadan çıxarın.
Power lines were out of order.	Elektrik xətləri sıradan çıxıb, rabitə əlaqəsini kəsib.
The police were tired and exhausted.	Polis yorğun və yorğun idi.
Put all paper waste in the trash.	Bütün kağız tullantılarını zibil qutusuna qoyun.
If you do not feel well, look for a good doctor.	Özünüzü yaxşı hiss etmirsinizsə, yaxşı bir həkim axtarın.
He was wearing a tuxedo.	O, smokin geyinmişdi.
The elephant's body is very versatile.	Filin gövdəsi çox yönlüdür.
He took every precaution he could think of.	O, ağlına gələn bütün tədbirləri görüb.
Ocean currents play an important role in currents.	Okean cərəyanları cərəyanlarda mühüm rol oynayır.
In this expression, the giant comes first.	Bu ifadədə birinci yerdə nəhəng gəlir.
The writings of this philosopher are very popular.	Bu filosofun yazıları çox sevilir.
The doctor examined the patient carefully.	Həkim xəstəni diqqətlə müayinə etdi.
Birds flock in large numbers every year.	Quşlar hər il çox sayda axın edir.
Literature has enriched humanity in many ways.	Ədəbiyyat bəşəriyyəti bir çox cəhətdən zənginləşdirib.
Chefs usually baked dough at home.	Aşpazlar adətən evdə xəmir bişirirdilər.
Carbon dioxide is a major contributor to global warming.	Karbon qazı qlobal istiləşməyə əsas töhfədir.
The goals of this organization are noble.	Bu təşkilatın məqsədləri nəcibdir.
He preferred a windy, deserted beach.	O, küləkli, kimsəsiz sahilə üstünlük verdi.
We quickly identified the cause.	Səbəbini tez müəyyən etdik.
This rice is grown in paddy fields.	Bu düyü çəltik sahələrində becərilir.
Just last month, he read an article on global warming.	Yalnız keçən ay o, qlobal istiləşmə ilə bağlı məqalə oxudu.
Some studies found no significant gender difference.	Bəzi tədqiqatlar heç bir əhəmiyyətli cinsi fərq tapmadı.
I can't emphasize enough how important this is.	Bunun nə qədər vacib olduğunu kifayət qədər vurğulaya bilmirəm.
Every green leaf trembled in the wind.	Hər yaşıl yarpaq küləklə titrəyirdi.
I held my breath as he lowered the knife to the ground.	O, bıçağı yerə endirərkən nəfəsimi tutdum.
The light passes through a transparent material.	İşıq şəffaf materialdan keçir.
Evidence shows that the water level has risen.	Sübutlar suyun səviyyəsinin qalxdığını göstərir.
The village elder announced the verdict.	Kənd ağsaqqalı hökmü elan edib.
She leaned over the sink and washed the dishes.	O, lavabonun üstündə əyilib qab-qacaq yuyurdu.
Our sandwiches were soaked from the rain.	Sandviçlərimiz yağışdan islanmışdı.
This region is free from natural disasters.	Bu bölgə fəlakətli təbiət hadisələrindən azaddır.
Transport is carried out on foot, by bicycle or on horseback.	Nəqliyyat piyada, velosiped və ya atla həyata keçirilir.
The beach was full of people.	Çimərlik insanlarla dolu idi.
We will conduct research before starting our campaign.	Kampaniyamıza başlamazdan əvvəl araşdırma aparacağıq.
Many snakes share the school grounds.	Bir çox ilan məktəbin ərazisini bölüşür.
We have some bad news.	Bəzi pis xəbərlərimiz var.
Finely chop the onion.	Soğanı incə doğrayın.
It was the middle of winter.	Qışın ortasında idi.
Hard life has taken its toll.	Ağır həyat öz zərərini verdi.
Soldiers were accustomed to fighting abroad.	Əsgərlər xaricdə döyüşməyə öyrəşmişdilər.
Then I will continue my dissertation.	Daha sonra dissertasiya işimə davam edəcəyəm.
The noise disturbed his sleep.	Səs-küy onun yuxusunu pozdu.
He put his head in his hands and cried.	Başını əllərinin arasına alıb ağladı.
The economy is growing rapidly and more workers are needed.	Təsərrüfat sürətlə inkişaf edir və daha çox işçi tələb olunur.
The actor looked at the popcorn with hunger.	Aktyor aclıqla popkorna baxıb.
He speaks very openly.	O, öz fikirlərini çox açıq deyir.
The city church was modest in the tropics.	Şəhər kilsəsi tropiklərdə təvazökar idi.
He is right once.	Bir dəfə haqlıdır.
First you will need half a cup of brown sugar.	Əvvəlcə yarım stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
These exercises are mainly for men.	Bu məşqlər əsasən kişilər üçündür.
In recent decades, the production of cars, buses and trucks has improved.	Son onilliklərdə avtomobillərin, avtobusların və yük maşınlarının istehsalı təkmilləşdi.
Will science ever solve the mysteries of life?	Elm nə vaxtsa həyatın sirlərini həll edəcəkmi?
The city was a quiet oasis.	Şəhər sakit bir vaha idi.
The poor girl looked very pathetic.	Yazıq qız çox pafoslu balaca görünürdü.
Things were going badly.	İşlər pis gedirdi.
The islands on the west coast are popular tourist destinations.	Qərb sahilindəki adalar məşhur turistik yerlərdir.
His eyes were fixed on the horizon.	Onun baxışları üfüqdə zillənmişdi.
A sudden breeze lifted the curtain.	Qəfil əsən külək pərdəsini qaldırmışdı.
His house has two floors.	Onun evi iki mərtəbəlidir.
Transfer the squid to a clean bowl.	Kalamar ətini təmiz bir qaba köçürün.
Protesters claimed it was illegal.	Etiraz təşkilatçıları bunun qanunsuz olduğunu iddia ediblər.
Every year a large number of tourists visit this city.	Hər il çoxlu sayda turist bu şəhəri ziyarət edir.
He drove carefully as he approached the intersection.	O, kəsişməyə yaxınlaşarkən maşını ehtiyatla idarə edirdi.
The reception is at the back of the building.	Resepşn binanın arxa tərəfindədir.
Some snakes are poisonous.	Bəzi ilanlar zəhərlidir.
Connectors combine ideas in the same sentence.	Bağlayıcılar eyni cümlədəki fikirləri birləşdirir.
Although the wisdom of the ancients was absurd, it is often wise.	Qədimlərin müdrikliyi absurd olsa da, çox vaxt müdrikdir.
A meeting with the future bride has been scheduled.	Gələcək gəlinlə görüş təyin olundu.
Turn the page and start again.	Səhifəni çevirin və yenidən başlayın.
There is an ocean in the east of this country.	Bu ölkənin şərqində bir okean yerləşir.
The students were making noise.	Tələbələr səs-küy salırdılar.
A piece of plastic was found in the waste.	Tullantıların arasından plastik parçası tapılıb.
The city is famous for its delicate cheese.	Şəhər incə pendiri ilə məşhurdur.
He mistakenly claimed that his opponent supported him.	O, səhvən rəqibinin onu dəstəklədiyini iddia edib.
Thanks to the slightly flattened shape of the gong	Bir az yastı forması sayəsində gong
It seems to me that digitize, digitize.	Mənə elə gəlir ki, rəqəmsallaşdırın, rəqəmləşdirin.
The building is a beautiful example of modern architecture.	Bina müasir memarlığın gözəl nümunəsidir.
They walked hand in hand.	Əl-ələ gəzirdilər.
Food prices remain low.	Ərzaq qiymətləri aşağı olaraq qalır.
Used as five gift numbers.	Beş hədiyyə nömrəsi kimi istifadə olunur.
Dissolve sugar in boiling water to make syrup.	Qaynar suda şəkərin əriməsi şərbətli olur.
You could hear the noise.	Səs-küy qulağınıza gəlirdi.
A white car was driving on the street.	Küçədə ağ maşın sürürdü.
Several statues survived the attack.	Hücumdan bir neçə heykəl sağ qaldı.
The young man's face was indifferent.	Gəncin üzü laqeyd qaldı.
The first snowfalls of the season were falling.	Mövsümün ilk qar dənələri yağırdı.
Finally, the wall collapsed.	Nəhayət, divar uçdu.
Concert festival.	Konsert festivalı.
The local church is often used for congregations.	Yerli kilsə tez-tez yığıncaqlar üçün istifadə olunur.
The thief was waiting for the train.	Oğru qatarı gözləyirmiş.
Spotted with green and purple symbols.	Yaşıl və bənövşəyi işarələrlə xallı.
Don't hesitate to celebrate this broadcast.	Bu yayımı qeyd etməkdən çəkinməyin.
Have you ever been in love? 	Heç vaxt aşiq olmamısan?
he asked me.	məndən soruşdu.
Factories are required to install pollution control systems.	Zavodlardan çirklənməyə nəzarət sistemlərinin quraşdırılması tələb olunur.
The old woman was stung by a bee.	Yaşlı qadını arı sancıb.
The idea of ​​owning a company seemed ridiculous.	Onun şirkətə sahib olması fikri gülünc görünürdü.
The city's sewerage system does not provide adequate services to the area.	Şəhərin kanalizasiya sistemi əraziyə lazımi səviyyədə xidmət göstərmir.
He knew it was bad for his health.	Bilirdi ki, bu onun sağlamlığı üçün pisdir.
Probably a male character.	Yəqin ki, kişi xarakterdir.
I consider this institution the best place on earth.	Mən bu qurumu yer üzündə ən yaxşı yer hesab edirəm.
Research on folklore often raises the most interesting questions.	Folklorla bağlı araşdırmalar çox vaxt ən maraqlı suallar doğurur.
The castle is a stone building, the walls are made of hooks.	Qala daş binadır, divarları çəngəllərlə hörülmüşdür.
He saw her again that night.	Həmin gecə onu yenidən gördü.
The ropes look like little frogs.	İplər balaca qurbağalara bənzəyir.
Don't forget to give him a gift.	Ona hədiyyə verməyi unutmayın.
Do not release your dog.	Köpəyinizi sərbəst buraxmayın.
The bearded man scratched his face.	Saqqallı üzünü qaşıdı.
The new house has a spacious yard.	Yeni evin geniş həyəti var.
Some manufacturers have moved production abroad.	Bəzi istehsalçılar istehsalı xaricə köçürdülər.
Don't tell him about the secret meeting in the tavern.	Meyxanadakı gizli görüşdən ona danışma.
Bill had very strong feelings about this.	Billin bu mövzuda çox güclü hissləri var idi.
The virus is highly contagious, especially indoors.	Virus xüsusilə qapalı otaqlarda çox yoluxucudur.
The queen asked the prince to marry her.	Kraliça şahzadədən onunla evlənməsini xahiş etdi.
In times of crisis, the minister advised to act calmly and cautiously.	Böhran zamanlarında nazir sakit, ehtiyatlı hərəkət etməyi tövsiyə edib.
Scientists are trying to understand why this happened.	Alimlər bunun niyə baş verdiyini anlamağa çalışırlar.
They chose a simple but elegant structure.	Onlar sadə, lakin zərif bir quruluş seçdilər.
Default occurs when a person does not make a choice.	Bir şəxs seçim etmədikdə defolt baş verir.
It's been a long time.	Artıq çoxdan.
I smell garbage.	Mən zibil iyini alıram.
Their lives are dedicated to science.	Onların həyatı elmə həsr olunub.
He was a well-known artist.	O, tanınmış rəssam idi.
He claimed he had never been there.	O, heç vaxt orada olmadığını iddia edib.
Some of the women were widows.	Qadınların bəziləri dul idi.
Go to the bedroom.	Yataq otağına keçin.
The building was struck by lightning.	Binanı ildırım vurub.
Some said his behavior was inappropriate.	Bəziləri onun davranışının yersiz olduğunu söylədi.
The government temporarily took control of the stock market.	Hökumət fond bazarını müvəqqəti nəzarətə götürdü.
These mountains contain large amounts of iron ore.	Bu dağlarda çoxlu miqdarda dəmir filizi var.
An army appeared from the east.	Şərqdən bir ordu peyda oldu.
There was a natural disaster last year.	Keçən il təbii fəlakət baş verdi.
The soldiers were preparing to occupy the city.	Əsgərlər şəhəri işğal etməyə hazırlaşdılar.
Torture of prisoners is against the law.	Məhkumlara işgəncə vermək qanuna ziddir.
The gesture was misinterpreted from the beginning.	Əvvəldən jest səhv şərh edildi.
The emperor and the emperor's servants were constantly watching.	İmperator və imperatoru xidmətçilər daim izləyirdilər.
First, chop the onion.	Əvvəlcə soğanı doğrayın.
The summer sky is clear.	Yay səması aydındır.
We found a collection of old things under the carpet.	Xalçanın altında köhnə əşyaların kolleksiyasını tapdıq.
There was very little traffic on the roads.	Yollarda nəqliyyat çox az idi.
The report covers individual names, places and occupations.	Hesabat fərdi adları, yerləri və peşələri əhatə edir.
Squeeze lemon juice to make lemonade.	Limonad hazırlamaq üçün limonun suyunu sıxır.
Butter is added later in the process.	Kərə yağı prosesdə sonra əlavə olunur.
The gears were crushed.	Dişli çarxlar əzilirdi.
The newspaper published a report about lightning.	Qəzet ildırım haqqında bir xəbər dərc etdi.
Continuous monitoring is required for proper development.	Düzgün inkişaf üçün davamlı monitorinq tələb olunur.
He took his food to the corner.	O, yeməyini küncə apardı.
The rest is forbidden.	Qalanları qadağandır.
They felt warm under his close gaze.	Onun sıx baxışları altında isti hiss etdilər.
You have to borrow.	Borc almalısan.
This disaster was caused by volcanoes.	Bu fəlakət vulkanlardan yaranıb.
The ocean provides most of the oxygen on the planet.	Okean planetdəki oksigenin böyük hissəsini təmin edir.
There is only one step to take.	Atılacaq yalnız bir addım var.
The cage will be strictly protected.	Qəfəs ciddi şəkildə qorunacaq.
Forget poisonous people.	Zəhərli insanları unudun.
Women were known for their piety.	Qadınlar təqvaları ilə məşhur idilər.
He is afraid of the dark.	Qaranlıqdan qorxur.
The guest of honor was greeted on the red carpet.	Fəxri qonağı qırmızı xalıda qarşılayıblar.
In the neighborhood, the old men sat in their gardens.	Qonşuda qocalar öz bağlarında oturdular.
Let him rest in honor of old age.	Qocalığa ehtiram göstərmək üçün rahat qalsın.
Put the eggs to a boil.	Yumurtaları qaynamağa qoyun.
The rebels retreated under fire.	Üsyançılar atəş altında geri çəkildilər.
A fish floats upstream.	Bir balıq yuxarı axarda üzür.
He dreams of that day.	O, həmin günü xəyal edir.
If you want, you can travel now.	İstəsəniz indi səyahət edə bilərsiniz.
Have you considered a career change?	Karyera dəyişikliyini düşünmüsünüzmü?
The woman cries softly.	Qadın sakitcə ağlayır.
Finally, the country was well managed.	Nəhayət, ölkə kifayət qədər yaxşı idarə olundu.
The crowd prevented him from entering the casino.	Camaat onun kazinoya girməsinə mane olub.
The noise is deafening.	Səs-küy kar edir.
The pedestrian crossing is on your left.	Piyada keçidi sol tərəfinizdədir.
Drive carefully, please.	Diqqətlə sürün, xahiş edirəm.
The film also has young and talented actors.	Filmin heyətində gənc və istedadlı aktyorlar da var.
Put the chickens in a large pot.	Toyuqları böyük bir qazana qoyun.
The main habitat of the species is tropical rainforests.	Növün əsas yaşayış yeri tropik tropik meşələrdir.
He did not take any action.	Heç bir tədbir görmədi.
A large desert ant army occupied the city.	Böyük bir səhra qarışqa ordusu şəhəri işğal etdi.
The poor suffer from unemployment.	Kasıblar işsizlikdən əziyyət çəkirlər.
Civilizations have disappeared in many parts of the world.	Dünyanın bir çox yerlərində sivilizasiyalar yox oldu.
He was known for his talent.	O, istedadı ilə tanınırdı.
He sat down to rest.	O, dincəlmək üçün oturdu.
It is better to get advice from experts.	Mütəxəssislərdən məsləhət almaq daha yaxşıdır.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	Diabet xüsusilə uşaqlar arasında artan sağlamlıq problemidir.
Changing economic conditions have had an impact.	Dəyişən iqtisadi şərait öz təsirini göstərdi.
He sprinkled them with cold water.	Onları soyuq su ilə çilədi.
All children need to be taught to think for themselves.	Bütün uşaqlara özləri üçün düşünməyi öyrətmək lazımdır.
We moved to our new home.	Yeni evimizə köçdük.
However, they are afraid of the approaching winter months.	Bununla belə, onlar yaxınlaşan qış aylarından qorxurlar.
The workers themselves work hard.	İşçilər özlərini çox işləyirlər.
Municipal housing authorities were accused of neglect.	Bələdiyyə mənzil idarələri baxımsızlıqda günahlandırıldı.
Recently, a group of miners lost their jobs.	Bu yaxınlarda bir qrup mədənçi işini itirdi.
Improvements have only been seen for a limited time.	Təkmilləşdirmələr yalnız məhdud müddət ərzində göründü.
Children are dear to my heart.	Uşaqlar mənim ürəyimdən əzizdir.
The young woman responded to his shock.	Onun şokuna gənc qadın cavab verib.
Be careful, or it will burn.	Ehtiyatlı olun, yoxsa yanacaq.
This country has different cultural traditions.	Bu ölkənin müxtəlif mədəni ənənələri var.
Query is an easy way to start your search.	Sorğu axtarışınıza başlamaq üçün asan bir yoldur.
It is equipped with radar detectors.	O, radar detektorları ilə təchiz edilib.
Few people believe in spirits.	Az adam ruhlara inanır.
Build something for the moon.	Ay üçün bir şey qurun.
The villagers are suspicious of the government.	Kəndlilər hökumətdən şübhələnirlər.
Offensive images have been removed from the site.	Təhqiredici görüntülər saytdan silinib.
The atmosphere was tense.	Atmosfer gərgin idi.
The professor was surprised.	Professor heyrətləndi.
He lives here in the village.	Burada, kənddə yaşayır.
Now hold your tongue!	İndi dilini tut!
I will see you.	Mən səni görəcəyəm.
This raw material is used for the production of paper.	Bu xammal kağız istehsalı üçün istifadə olunur.
Protesters were attacked in various parts of the city.	Etirazçılar şəhərin müxtəlif yerlərində hücuma məruz qalıb.
Drivers at the crossroads began to sound the alarm.	Yol ayrıcındakı sürücülər siqnal siqnallarını çalmağa başlayıblar.
Very few animals follow this behavior.	Çox az heyvan bu davranışı izləyir.
The streets were full of people dressed for the holiday.	Küçələr bayramsayağı geyinmiş insanlarla dolu idi.
More and more people are suffering from malnutrition.	Qida çatışmazlığından əziyyət çəkən insanların sayı artır.
The tools of civilization now exist all over the world.	Sivilizasiyanın alətləri indi bütün dünyada mövcuddur.
The children all shook their heads eagerly.	Uşaqlar hamısı həvəslə başlarını tərpətdilər.
Electricity was cut off everywhere.	Hər yerdə elektrik kəsilib.
It unofficially gained nobility.	Bu qeyri-rəsmi olaraq zadəganlıq qazandı.
He was told that he would not be promoted.	Ona dedilər ki, vəzifə yüksəltməyəcək.
These shoes will help lift your feet.	Bu ayaqqabılar ayaqlarınızı qaldırmağa kömək edəcək.
He put the glass on the table.	Qədəhi stolun üstünə qoydu.
They wanted to surprise the group.	Onlar qrupu təəccübləndirmək istəyirdilər.
They were afraid that war would break out.	Onlar müharibənin elan olunacağından qorxurdular.
The fragrance is very strong.	Ətir çox güclüdür.
I am honored to meet you.	Sizinlə tanış olmaqdan şərəf duyuram.
He decides to have dinner there.	Orada nahar etmək qərarına gəlir.
Many bird species rely too much on reading to attract mates.	Bir çox quş növləri yoldaşları cəlb etmək üçün oxumağa çox güvənir.
The birds are relatively short.	Quşlar nisbətən qısadır.
One soldier was killed there.	Orada bir əsgər həlak olub.
They form a chain up to the sky.	Onlar göyə qədər zəncir yaradırlar.
We had a nice day on the beach.	Çimərlikdə xoş bir gün keçirdik.
This park is now a peaceful oasis.	Bu park indi dinc oazisdir.
Calm down, my friend.	Sakit ol dostum.
The river forms a delta along the coast.	Çay sahil boyu delta əmələ gətirir.
He has many relatives who come to church regularly.	Onun kilsəyə müntəzəm olaraq gələn çoxlu qohumları var.
The plan includes the purchase of houses.	Plana evlərin alınması daxildir.
Plants need soil, water and sunlight.	Bitkilərin torpağa, suya və günəş işığına ehtiyacı var.
The rule requires that the landscape be changed frequently.	Qayda mənzərənin tez-tez dəyişdirilməsini tələb edir.
Many sellers offer discounts.	Bir çox satıcı endirimlər təklif edir.
Water will not be different from air one day.	Su bir gün havadan fərqlənməyəcək.
There were dark bookshelves in the hallway.	Koridorda qaranlıq kitab rəfləri düzülmüşdü.
He was called a provocateur because he faced the government.	Hakimiyyətlə üz-üzə qaldığı üçün onu fitnəkar adlandırdılar.
The alarm clock woke him up.	Zəngli saat onu oyatdı.
It was a bright and clear day.	Parlaq və aydın bir gün idi.
Local stores have cheap palm sugar.	Yerli mağazalarda ucuz xurma şəkəri var.
The fire brigade is trying to limit the damage.	Yanğınsöndürmə briqadası dəymiş ziyanı məhdudlaşdırmağa çalışır.
He approached me.	Mənə yaxınlaşdı.
The soldiers begin to reload their ammunition.	Əsgərlər sursatlarını doldurmağa başlayırlar.
Himavan discovered a giant lotus.	Himavan nəhəng lotusu kəşf etdi.
The plane landed on the runway.	Təyyarə uçuş-enmə zolağına enib.
This island is now the subject of controversy.	Bu ada indi mübahisə mövzusudur.
You need to thaw them in the refrigerator overnight.	Onları bir gecədə soyuducuda əritməlisiniz.
It was a difficult decision.	Bu çətin qərar idi.
Several companies accepted the offer.	Bir neçə şirkət təklifi qəbul etdi.
Some businesses were forced to close.	Bəzi müəssisələr bağlanmağa məcbur olub.
The architect showed a slide showing his work.	Memar öz işini əks etdirən slayd nümayiş etdirib.
Always ask customers to repeat what they say.	Həmişə müştərilərdən dediklərini təkrar etmələrini xahiş edin.
He was awarded several cars, motorcycles and houses.	O, bir neçə avtomobil, motosiklet və evlərlə mükafatlandırılıb.
They were nervous that they could follow them.	Əsəbi qaldılar ki, onları izləyə bilərlər.
A brave young woman in her thirties.	Otuz yaşlarında cəsur gənc qadın.
We can use geothermal energy.	Biz geotermal enerjidən istifadə edə bilərik.
Two important rivers intersect in this city.	Bu şəhərdə iki mühüm çay kəsişir.
Vegetables should be washed well.	Tərəvəz yaxşı yuyulmalıdır.
There are many fish and shrimp in the lake.	Göldə balıq və krevetlər çoxdur.
Wild horses broke through the fences.	Vəhşi atlar hasarlarını qırdılar.
The whole process lasted for hours.	Bütün proses saatlarla davam etdi.
He froze when confronted with the facts.	Faktlarla qarşılaşanda donub qaldı.
The naval captain's eyes were cold.	Dəniz kapitanının gözləri soyuq idi.
The soldier gave a military salute.	Əsgər hərbi salam verdi.
Happy ending!	Xoşbəxt son!
The object fell to the ground with a loud roar.	Obyekt güclü gurultu ilə yerə yıxıldı.
This is the most important river in the province.	Bu əyalətdəki ən əhəmiyyətli çaydır.
My skatological comments were very insulting!	Skatoloji şərhlərim çox təhqiramiz idi!
The team leader told everyone not to touch anything.	Komanda rəhbəri hər kəsə heç nəyə toxunmamağı söylədi.
The cook stirred the mixture.	Aşpaz qarışığı qarışdırdı.
Don't do that.	Bunu etmə.
The voices echoed faintly over a wide area.	Səslər geniş genişlikdə zəif əks-səda verirdi.
We use fuel to generate electricity.	Biz elektrik enerjisi istehsal etmək üçün yanacaqdan istifadə edirik.
Today the weather is much warmer than ever.	Bu gün hava həmişəkindən qat-qat istidir.
He is a serious man.	Ciddi adamdır.
He was enthusiastic about science.	Elmə həvəsli idi.
The politician was brought to justice.	Siyasətçi məhkəmə qarşısına çıxarılıb.
Some delegates refused to sign.	Nümayəndələrdən bəziləri imzalamaqdan imtina ediblər.
A harmful silver mirror hung from the wall.	Zərərli gümüş güzgü divardan asılmışdı.
Living here must be very boring.	Burada yaşamaq çox darıxdırıcı olmalıdır.
Last night's concert was spectacular.	Dünən axşam konserti möhtəşəm keçdi.
The employee left the job early in principle.	İşçi prinsipcə işi erkən tərk etdi.
The explosion occurred at the mine.	Partlayış mədəndə baş verib.
The slope of this mountain was once an iron mine.	Bu dağın yamacı bir vaxtlar dəmir mədəni olub.
The door swayed wildly in the wind.	Qapı küləkdə vəhşicəsinə yelləndi.
Often suffers from mood swings.	Tez-tez əhval dəyişikliyindən əziyyət çəkir.
Key areas must be protected.	Əsas bölgələr qorunmalıdır.
Politicians do not seem to care about ordinary people.	Siyasətçilərin sadə insanlara əhəmiyyət vermədiyi görünür.
Coffee is very strong for me.	Qəhvə mənim üçün çox güclüdür.
The bush grew on the side of the road.	Kol yolun kənarında böyüdü.
Take the bus to the station.	Stansiyaya avtobusla gedin.
I drink tea after lunch.	Nahardan sonra çay içirəm.
Her dinner looked delicious.	Onun şam yeməyi dadlı görünürdü.
The duck was returned to the pond.	Ördək gölməçəyə qaytarıldı.
The sun is setting over us.	Günəş üzərimizə çökür.
Half of the graduates have no experience.	Məzunların yarısı təcrübə keçməyib.
Colorless and odorless.	Rəngsiz və qoxusuz.
The first dance of the play was a bit noisy.	Tamaşanın ilk rəqsi bir qədər gurultulu oldu.
The horse slowly went down the hill.	At yavaş-yavaş təpədən aşağı getdi.
Sicadas refuses to be silenced and sings aloud and endlessly.	Sicadas susdurulmaqdan imtina edərək yüksək səslə və sonsuz oxuyur.
The line between fantasy and reality is blurred.	Fantaziya ilə reallıq arasındakı sərhəd bulanıqlaşıb.
The cross swords looked sharp and dangerous.	Çarpaz qılınclar iti və təhlükəli görünürdü.
We must pay attention to our own health in life.	Həyatda öz sağlamlığımıza diqqət etməliyik.
The country's laws banning the exploitation of animals are strict.	Heyvanların istismarını qadağan edən ölkənin qanunları sərtdir.
He robbed all his victims in the light of day.	Qanunsuz gün işığında bütün qurbanlarını qarət etdi.
Three teachers supervised the volunteers.	Üç müəllim könüllülərə nəzarət edirdi.
Another nice salary increase for the secretary.	Katibi üçün növbəti gözəl maaş artımı.
Grandparents are important for raising a child.	Uşaq böyütmək üçün nənə və baba vacibdir.
They were very scared.	Çox qorxurdular.
Now let's count from one to thirty.	İndi birdən otuza qədər sayaq.
Bev slowly returned home.	Bev yavaş-yavaş evinə qayıtdı.
The riots began in honor of the local musician.	İğtişaşlar yerli musiqiçinin şərəfinə başladı.
He lied about his age.	Yaşı ilə bağlı yalan danışmışdı.
Georgia is geographically diverse, from mountains to barrier islands.	Gürcüstan dağlardan tutmuş maneə adalarına qədər coğrafi baxımdan müxtəlifdir.
Yellow lines mark roads.	Sarı xətlər yolları işarələyir.
A portrait hangs in the artist's studio.	Rəssamın emalatxanasında portret asılıb.
The elephant's body is elastic.	Filin gövdəsi elastikdir.
Various herbs are used in traditional medicine.	Ənənəvi tibbdə müxtəlif otlar istifadə olunur.
Enjoy your meal, but don't overfill yourself.	Yeməkdən həzz alın, ancaq özünüzü çox doldurmayın.
Electricity is provided by overhead lines.	Elektrik enerjisi hava xətləri şəbəkələri ilə təmin edilir.
The cottage industry is developing in the region.	Bölgədə kottec sənayesi inkişaf edir.
The plaque on the stone wall greeted the visitors.	Daş divardakı lövhə ziyarətçiləri qarşıladı.
Do you want to continue living like this?	Belə yaşamağa davam etmək istəyirsən?
After watching the calendula remedy, rashes decreased.	Kalendula vasitəsini izlədikdən sonra səpgilər azaldı.
Convinced that he would fail, he almost gave up.	Uğursuz olacağına əmin olaraq, az qala təslim oldu.
Bacteria rarely kill their hosts.	Bakteriyalar nadir hallarda ev sahiblərini öldürürlər.
Lightning-torn trees are extremely dangerous.	İldırımın yardığı ağaclar son dərəcə təhlükəlidir.
Missiles carrying radioactive warheads are released from silos.	Radioaktiv döyüş başlıqları daşıyan raketlər siloslardan buraxılır.
The government is unable to provide basic services.	Hökumət əsas xidmətləri göstərə bilmir.
The missing man was found sleeping in the forest.	İtkin düşən kişi meşədə yatmış vəziyyətdə tapılıb.
They took care of the dog.	Köpəyə qulluq edirdilər.
Let it be far for me to stop progress.	Tərəqqini dayandırmaq mənim üçün uzaq olsun.
He conducted a survey among the population.	O, əhali arasında sorğu keçirib.
Changing the existing curriculum requires change.	Mövcud kurrikulumun dəyişdirilməsi dəyişikliklər tələb edir.
The train was moving slowly along the rails.	Qatar yavaş-yavaş relslər boyu irəliləyirdi.
Our country imports most of these foods.	Ölkəmiz bu qidaların çoxunu xaricdən alır.
The ship moved south.	Gəmi cənuba doğru hərəkət etdi.
He made bread by grinding wheat.	O, buğda üyüdərək çörək qazanırdı.
A flock of castles flew overhead.	Başın üstündən bir sürü qala uçurdu.
However, the woodcutters continued to hit with a hammer.	Bununla belə, ağacdələnlər çəkiclə vurmağa davam edirdilər.
She was not a beautiful girl.	Gözəl qız deyildi.
Residents fly kites and balloon kits.	Sakinlər uçurtmalar və şar uçurtmaları uçururlar.
The manager chose her for her singing ability.	Menecer onu müğənnilik qabiliyyətinə görə seçib.
I was very happy to be able to help him.	Ona kömək edə bildiyim üçün çox sevindim.
It looked very normal.	Çox normal görünürdü.
He said he needed time to think.	Düşünmək üçün vaxt lazım olduğunu söylədi.
The residents of this community are trying to improve everything.	Bu icmanın sakinləri hər şeyi yaxşılaşdırmağa çalışırlar.
The villagers were looking forward to the reopening of the mine.	Kənd sakinləri mədənin yenidən açılmasını səbirsizliklə gözləyirdilər.
Please take your seats.	Zəhmət olmasa, yerlərinizi alın.
Some paintings are old enough to need restoration.	Bəzi rəsmlər bərpaya ehtiyac duyacaq qədər köhnə olur.
The children were nearby.	Uşaqlar yaxınlıqda idi.
The temperature was in single digits.	Temperatur birrəqəmli idi.
Be sure to replace the cover securely.	Qapağı etibarlı şəkildə dəyişdirdiyinizə əmin olun.
We could not see anything.	Heç bir şey görə bilmədik.
The city occasionally faces catastrophic floods.	Bu şəhər vaxtaşırı fəlakətli daşqınlarla üzləşir.
Undoubtedly, she is an attractive woman.	Şübhəsiz ki, o, cəlbedici qadındır.
He won a medal in swimming.	O, üzgüçülük üzrə medal qazanıb.
They covered the bedroom windows with black cloth.	Onlar yataq otağının pəncərələrini qara parça ilə bağlayıblar.
The agreement is being discussed in secret.	Müqavilə gizli şəkildə müzakirə olunur.
Almost half of the students were not interested.	Tələbələrin demək olar ki, yarısı maraqlanmadı.
That was their only mistake.	Onların yeganə səhvi bu idi.
We must ensure the maintenance of the site.	Saytın saxlanmasını təmin etməliyik.
The zoo worker had to take action.	Zoopark işçisi hərəkətə keçməli oldu.
Turning off the lights helps save energy.	İşıqları söndürmək enerjiyə qənaət etməyə kömək edir.
Honeymoon was very romantic.	Bal ayı çox romantik keçdi.
Untreated wastewater is an environmental disaster.	Təmizlənməmiş tullantı suları ekoloji fəlakətdir.
A wave of commercial activity is sweeping the landscape.	Kommersiya fəaliyyəti dalğası mənzərəni əhatə edir.
There was a lot of work to be done.	Görüləsi böyük iş var idi.
It is taboo to talk here.	Burada danışmaq tabudur.
This coffee has a very strong taste.	Bu qəhvənin çox güclü dadı var.
It took several hours to travel.	Səyahət etmək bir neçə saat çəkdi.
Muscles tensed.	Əzələləri dartıldı.
The ocean is famous for its breadth.	Okean öz genişliyi ilə məşhurdur.
Take time to relax today.	Bu gün dincəlməyə vaxt ayırın.
When winter came, the harvest was over.	Qış gələndə məhsul bitdi.
Undeterred, he continued.	Mübahisələrə mane olmayan o, davam etdi.
This ant carries food to the nest.	Bu qarışqa yuvasına yemək aparır.
I was very impressed by the news.	Xəbərdən çox təsirləndim.
A country on the verge of bankruptcy.	İflas ərəfəsində olan ölkə.
He has little interest in politics.	Onun siyasətə marağı azdır.
The disaster was a direct result of global warming.	Fəlakət qlobal istiləşmənin birbaşa nəticəsi olaraq baş verib.
Not all glitter is gold.	Parıldayanların hamısı qızıl deyil.
Then he sniffed loudly and hurried out the door.	Sonra yüksək səslə burnunu çəkdi və tələsik qapıdan çıxdı.
The population of the inner city is scattered.	İçəri şəhərin əhalisi dağılıb.
The old house needed a coat of paint.	Köhnə evə bir qat boya lazım idi.
Chicago is famous for its theater.	Çikaqo öz teatrı ilə məşhurdur.
A city known for its poems.	Şeirləri ilə tanınan şəhər.
This exercise requires you to move as little as possible.	Bu məşq sizdən mümkün qədər az hərəkət etməyi tələb edir.
There was a slight hiss.	Yüngül bir cızıltı çıxdı.
Discounts at military commissars vary by store.	Hərbi komissarlarda endirimlər mağazaya görə dəyişir.
Thoughtful woman.	Düşüncəli qadın.
The first colonial settlements were built.	İlk müstəmləkə məskənləri salınmışdı.
The king ordered the courtiers to go.	Padşah saray əyanlarına getməyi əmr etdi.
Now let's practice our improvisations together.	İndi gəlin improvizasiyalarımızı birlikdə məşq edək.
He even started acting.	O, hətta aktyorluğa da başlayıb.
Saturn shines brightly among the stars of the night sky.	Saturn gecə səmasının ulduzları arasında parlaq şəkildə parlayır.
It walks very slowly.	Çox yavaş gəzir.
The sermon carried a strong moral message.	Xütbə güclü əxlaqi mesaj daşıyırdı.
Blood tests are not recommended.	Qan testləri tövsiyə edilmir.
People swim, swim and snorkel.	İnsanlar suda üzür, üzür və şnorkellə üz tuturlar.
The poor man had no hope of borrowing.	Kasıbın borc almağa ümidi yox idi.
The task was to chop wood.	Tapşırıq odun doğramaqdan ibarət idi.
Every decision we make is an opportunity.	Qəbul etdiyimiz hər bir qərar bir fürsətdir.
He sat at his desk and wrote a letter.	İş masasında oturub məktub yazdı.
These complex machines have worn parts.	Bu mürəkkəb maşınlarda köhnəlmiş hissələr var.
These fish are fresh.	Bu balıqlar təzədir.
He ate some meat alone.	Bir az ət ayırıb təkbaşına yemək yeyirdi.
His dark skin was tightly chained.	Onun tünd dərisi zəncirlə möhkəm bağlanmışdı.
Close your eyes and allow your fingers to speak.	Gözlərinizi yumun və barmaqlarınızla danışmağa icazə verin.
The phone rang loudly in the library.	Kitabxanada telefon yüksək səslə çaldı.
He is a world traveler.	O, dünya səyahətçisidir.
The guard struggled to take control of the situation.	Mühafizəçi vəziyyətə nəzarəti ələ keçirmək üçün mübarizə aparıb.
A dog was sitting in the corner of the kitchen.	Mətbəxin küncündə bir it oturmuşdu.
He was hospitalized for minor surgery.	O, kiçik əməliyyat üçün xəstəxanaya yerləşdirilib.
The machine gun withdrew.	Avtomat geri çəkildi.
His desk is full of papers.	Onun iş masası kağızlarla doludur.
The beauty of the valley leaves one speechless.	Vadinin gözəlliyi adamı dilsiz qoyur.
Bees are attracted to flowers.	Arılar çiçəklərə cəlb olunur.
He whispered, sobbing.	O, fısıldadı, hıçqırdı.
He did not look at anything.	Heç nəyə baxmadı.
Only a few people took pictures of the crazy bomber.	Dəli bombaçının şəkillərini yalnız bir neçə nəfər çəkib.
They sell word of mouth.	Ağızdan ağıza ünsiyyəti satırlar.
If children take drugs, adults will be more worried.	Uşaqlar narkotik qəbul edərsə, böyüklər daha çox narahat olarlar.
He was always afraid of spiders.	O, həmişə hörümçəklərdən qorxurdu.
He opened his mouth in surprise.	O, təəccüblə ağzını açdı.
He entered the cleaning with huge wild steps.	Nəhəng vəhşi addımlarla təmizliyə girdi.
This opportunity exceeded my expectations.	Bu fürsət gözləntilərimi üstələdi.
Coral is very colorful.	Mərcan çox rənglidir.
They became closer and their love grew.	Bir-birlərinə daha da yaxınlaşdılar və sevgiləri artdı.
Second, add corn flour to the cream mixture.	İkincisi, qarğıdalı unu krem ​​qarışığına əlavə edin.
The road will soon become a dead end.	Yol tezliklə dalana çevriləcək.
They left home just a few hours ago.	Onlar cəmi bir neçə saat əvvəl evi tərk etmişdilər.
Nevertheless, the experience left an impression.	Buna baxmayaraq, təcrübə bir təəssürat buraxdı.
The librarian manages a busy ship.	Kitabxanaçı sıx bir gəmi idarə edir.
The house is located between the gardens.	Ev bağların arasında yerləşir.
They started working quickly.	Tez işə başladılar.
The butterfly fluttered its wings gently with its companion.	Kəpənək yoldaşı ilə birlikdə qanadlarını yavaşca çırpdı.
The university is known for its rigorous exams.	Universitet ciddi imtahanları ilə məşhurdur.
It erupted in a torrential downpour.	O, qığılcımlar leysanında püskürdü.
We will visit each in turn.	Hər birini növbə ilə ziyarət edəcəyik.
He had little work experience.	Onun iş təcrübəsi az idi.
It was a tense experience.	Bu, gərgin təcrübə idi.
After deciding to choose a room, he entered the room.	Otaq seçmək qərarına gəldikdən sonra otağa girdi.
The bird insisted and refused to be afraid	Quş israrlı idi, qorxmaqdan imtina etdi
He suffered a lot when he was young.	Gənc olanda çox əziyyət çəkdi.
Many birds live in the forest.	Bir çox quş meşədə yaşayır.
The terrorist fled after firing his weapon.	Terrorçu silahından atəş açdıqdan sonra qaçıb.
These dishes are especially delicious.	Bu yeməklər xüsusilə dadlıdır.
The steering wheel was spinning.	Sükan fırlanırdı.
It is better to sharpen your pens.	Qələmlərinizi itiləmək daha yaxşıdır.
Was his speech long?	Onun çıxışı uzun idi?
The ground was already polluted, so the rivers were dark.	Yer artıq çirklənmişdi, ona görə də çaylar qaralmışdı.
The city needed a new theater.	Şəhərə yeni bir teatr lazım idi.
The ferry carried passengers across the river.	Bərə sərnişinləri çaydan keçirib.
The detective informed his client about the evidence.	Əməliyyatçı sübutlarla bağlı müştərisinə məlumat verib.
Authorities are often accused of corruption.	Hakimiyyət tez-tez korrupsiyada ittiham olunur.
These birds migrate to warmer climates.	Bu quşlar daha isti iqlimlərə köç edirlər.
He smiled and looked at her.	O, gülümsəyərək ona baxdı.
Locals mix milk and butter with green pepper.	Yerli sakinlər süd və yağı yaşıl bibərlə qarışdırırlar.
The war killed millions.	Müharibə milyonlarla insanın ölümü ilə nəticələndi.
Every year many people visit this temple.	Hər il bir çox insan bu məbədi ziyarət edir.
The richest families often live in mansions.	Ən varlı ailələr çox vaxt malikanələrdə yaşayırlar.
He toured the city for a while.	Bir müddət şəhəri gəzdi.
Winter is the ideal time to see whales.	Qış balinaları görmək üçün ideal vaxtdır.
These fossils represent ancient life on earth.	Bu fosillər yer üzündəki qədim həyatı təmsil edir.
Children were taught to get up early.	Uşaqlara erkən durmağı öyrədirdilər.
Pack blankets in a box.	Ədyalları qutuya yığın.
It is necessary to deal with those issues.	Həmin məsələlərlə məşğul olmaq lazımdır.
He taught geometry at a school.	Bir məktəbdə həndəsədən dərs deyirdi.
Much of the north is desert.	Şimalın çox hissəsi səhradır.
He spoke quickly, in a low whisper.	Sürətlə, alçaq bir pıçıltı ilə danışdı.
Increase the pace on your scales.	Tərəzilərinizdə tempi artırın.
Dust storms are common in this region.	Toz fırtınaları bu bölgə üçün adi haldır.
Ocean currents will take you far.	Okean axınları sizi uzaqlara aparacaq.
He raised his voice and begged.	Səsini ucaltdı, yalvardı.
Heavy fog covered the whole valley.	Sıx duman bütün dərəni bürümüşdü.
This statue is widely considered a masterpiece.	Bu heykəl geniş şəkildə şah əsər hesab olunur.
Tell me your reasons before you accuse me.	Məni ittiham etməzdən əvvəl səbəblərinizi deyin.
This city is shrouded in eternal darkness.	Bu şəhər əbədi zülmətə bürünmüşdür.
He fears that his invention will be stolen.	O, ixtirasının oğurlanacağından qorxur.
When water is heated, it turns into clouds.	Su qızdırıldıqda buludlara çevrilir.
Sometimes people walk instead of driving.	İnsanlar bəzən maşın sürmək əvəzinə piyada gəzirlər.
The children were immediately silenced.	Uşaqlar dərhal susduruldu.
He ordered his bodyguards to kill the president.	O, mühafizəçilərinə prezidenti öldürməyi əmr edib.
He looked tired.	Yorğun görünürdü.
Don't push him off the couch!	Onu divandan itələməyin!
Eating too much fat causes heart disease.	Çox yağ yemək ürək xəstəliklərinə səbəb olur.
He was accused of stealing money from the church.	O, kilsədən pul oğurlamaqda ittiham olunurdu.
They didn't have much of anything.	Onların hər şeydən çoxu yox idi.
I was born in the city.	Mən şəhərdə doğulmuşam.
The location of the castle remains a mystery.	Qalanın yeri sirr olaraq qalır.
Pack your bags!	Çantaları yığın!
Be sure to wash your hands.	Əllərinizi mütləq yuyun.
This machine is very expensive.	Bu maşın çox bahadır.
In addition to the basic salary, he will receive benefits.	Əsas maaşdan əlavə, o, müavinət alacaq.
The ancient vase was heavy.	Antik vaza ağır idi.
They were told that war was approaching.	Onlara müharibənin yaxınlaşdığını söylədilər.
They opened their gifts three hours later.	Hədiyyələrini üç saat sonra açdılar.
There was only one woman in the man's drawings.	Kişinin rəsmlərində yeganə qadın var idi.
We have to start now.	İndi başlamalıyıq.
He straightened his face.	Üzünü düzəltdi.
The girls went to class.	Qızlar dərsə daldılar.
A ribbon size is important for sewing patterns.	Bir lent ölçüsü tikiş nümunələri üçün vacibdir.
I knew the day would come.	Bu günün gələcəyini bilirdim.
Researchers learned that the water hit the boats gently.	Tədqiqatçılar suyun qayıqları yumşaq bir şəkildə vurduğunu öyrəndilər.
By combining resources, plans can be developed for wider cooperation.	Resursları birləşdirərək daha geniş əməkdaşlıq üçün planlar hazırlamaq olar.
A secret river flows through the mountain.	Dağdan gizli bir çay keçir.
Convolutional neural networks are a popular form of in-depth study.	Konvolutional neyron şəbəkələri dərin öyrənmənin məşhur formasıdır.
Usually comes late.	Adətən gec gəlir.
The surgeon fears that the growth could be cancer.	Cərrah böyümənin xərçəng ola biləcəyindən qorxur.
No need to go to the tourism information center.	Turizm məlumat mərkəzinə getməyə ehtiyac yoxdur.
We had a very successful chicken barbecue.	Çox uğurlu toyuq manqalımız oldu.
The number of aging people is growing here.	Burada qocalan əhalinin sayı getdikcə artır.
The wooden floors were spotless.	Taxta döşəmələr ləkəsiz idi.
The bag was unusually small.	Çanta qeyri-adi kiçik idi.
Now they are many.	İndi onlar çoxdur.
It was the weekend.	Həftə sonu idi.
The mixture creates a unique fragrance.	Qarışıq unikal ətir yaradır.
Then he slipped silently out of bed.	Sonra səssizcə çarpayıdan sürüşdü.
Press the Changer button.	Dəyişdirici düyməsini basın.
The government has decided to subsidize farmers.	Hökumət fermerlərə subsidiya vermək qərarına gəlib.
There are many trees in this garden.	Bu bağda çoxlu ağaclar var.
Lucy's son opened the door.	Lüsinin oğlu qapını açdı.
My hair is messy.	Saçlarım dağınıqdır.
There is at least one mistake in the sentence.	Cümlədə ən azı bir səhv var.
The money he earns is not enough.	Qazandığı pul kifayət deyil.
His sudden attack had no resemblance to love.	Onun qəfil hücumu sevgi ilə heç bir oxşarlığı yox idi.
I have suffered from this terrible pain for years.	İllərdir bu dəhşətli ağrıdan əziyyət çəkmişəm.
The violin was performed by the composer.	Skripka bəstəkar tərəfindən ifa edilmişdir.
He gladly answered your question.	Sualınıza məmnuniyyətlə cavab verdi.
A great wave of panic and depression swept the country.	Böyük bir panika və depressiya dalğası ölkəni bürüdü.
There is a bowl of fruit on the table.	Masanın üstündə bir qab meyvə var.
They moved from place to place.	Yerdən yerə köçürdülər.
The shipwreck occurred on an uninhabited island.	Gəmi qəzası insan yaşamayan adada baş verib.
The air in this village is clean.	Bu kəndin havası təmizdir.
The Reform Party is a strong opponent of the bill.	İslahat partiyası bu qanun layihəsinin güclü əleyhdarıdır.
Dismiss the busboys.	Busboyları vəzifələrindən azad edin.
Did you see how calm everything is today?	Bu gün hər şeyin necə sakit olduğunu gördünüzmü?
He was fully armed for the trip.	Səyahət üçün tam silahlanmışdı.
What time is it? 	Saat neçədir?
the person asked.	kişi soruşdu.
Pour the debtor out of the pipe.	Borclunu borudan tökün.
Darkness hides an immeasurable number of invisible animals.	Qaranlıq ölçüyəgəlməz sayda görünməz heyvanları gizlədir.
The snail was moving fast in the water.	İlbiz suda sürətlə irəliləyirdi.
The circular hills rise like islands in a flat landscape.	Dairəvi təpələr düz mənzərədə adalar kimi yüksəlir.
Their breath warmed the windowpane.	Onların nəfəsi pəncərənin şüşəsini qızdırırdı.
This exercise strengthened my legs.	Bu məşq ayaqlarımı gücləndirdi.
In that city, people seemed happy.	O şəhərdə insanlar xoşbəxt görünürdülər.
This group was a great success.	Bu qrup böyük uğur qazandı.
He plays the piano and sings beautifully.	O, pianoda çalır və gözəl oxuyur.
I am sitting in the shade.	Mən kölgədə oturmuşam.
The tank was old and rusty.	Tank köhnə və paslı idi.
You're not ready yet, young lady.	Sən hələ hazır deyilsən, gənc xanım.
There is still no record of his death.	Onun ölümü ilə bağlı hələ də heç bir qeyd yoxdur.
In his absence, the shop owner went to customers	Onun yoxluğunda dükan sahibi müştərilərin yanına gedirdi
The drugs were distributed equally to all patients.	Dərmanlar bütün xəstələrə bərabər paylandı.
Then the train stopped for ten minutes.	Sonra qatar on dəqiqə dayandı.
Play some music in the hall.	Salonda bir az musiqi çalın.
The sewer is tight.	Kanalizasiya sıxdır.
She is very attractive.	O, çox cazibədardır.
They sat together and talked quietly.	Onlar bir yerdə oturub sakitcə danışırdılar.
You are free to refuse.	Siz imtina etməkdə azadsınız.
They had good reasons to stay.	Onlar qalmaq üçün kifayət qədər səbəblər idi.
A cool drink is a great way to refresh yourself.	Sərin içki özünüzü təravətləndirmək üçün gözəl bir yoldur.
Describe your work to someone else.	İşinizi başqasına təsvir edin.
Her lovely face is accentuated by the glow of a candle.	Onun sevimli üzü şam işığının parıltısı ilə vurğulanır.
Rainforests are especially rich in wildlife.	Yağış meşələri vəhşi təbiətlə xüsusilə zəngindir.
The magician enchanted the audience.	Sehrbaz tamaşaçıları ovsunladı.
Garbage clogs are common in winter.	Zibil tıxacları qışda tez-tez olur.
He found a hut in the woods.	Meşədə bir daxma tapdı.
The recipes here sound very unusual.	Buradakı reseptlər olduqca qeyri-adi səslənir.
The large outdoor camp was very popular.	Böyük açıq havada düşərgə çox məşhur idi.
He will inherit the family farm.	O, ailə təsərrüfatını miras alacaq.
They also took the baby's bed.	Körpənin çarpayısını da götürdülər.
The number of birds will continue to decline.	Quşların sayı azalmağa davam edəcək.
Police took the wrath off the crowd.	Polis kütlənin qəzəbini çiynindən çəkdi.
The long road was difficult.	Uzun yol çətin idi.
The broom sweeps the kitchen floor.	Süpürgə mətbəxin döşəməsini süpürür.
It was definitely a strong film.	Şübhəsiz ki, güclü film idi.
Police searched his home.	Polis onun evində axtarış aparıb.
The postman knocked loudly on the door.	Poçt daşıyıcısı yüksək səslə qapını döydü.
The expression on his face said it all.	Üzündəki ifadə hər şeyi deyirdi.
Sentences not used for training.	Təlim üçün istifadə olunmayan cümlələr.
The speech began with an introductory speech.	Çıxış giriş sözü ilə başladı.
Reduce heat and cook until fish is ready.	İstiliyi azaldın və balıq hazır olana qədər bişirin.
This is not so easy to find.	Bunu tapmaq o qədər də asan deyil.
This country has a democratic system.	Bu ölkədə demokratik sistem var.
Many waterfowl are in danger of extinction.	Bir çox su quşlarının nəsli kəsilmək təhlükəsi var.
All parties were still worried before the election.	Bütün partiyalar hələ seçki öncəsi narahat idi.
The wall was painted red with a blue border.	Divar mavi haşiyə ilə qırmızı rəngə boyanmışdı.
Encourage honesty in the workplace.	İş yerində dürüstlüyü təşviq edin.
The style is usually associated with peasants and farmers.	Stil adətən kənd kəndliləri və fermerləri ilə əlaqələndirilir.
He read in silence for an hour.	Bir saat səssizcə oxudu.
Analysis of pollen obtained genetic material.	Tozcuqların analizləri genetik material əldə etdi.
An ancient fortress that serves as an active military base.	Fəal hərbi baza kimi xidmət edən qədim qala.
First, you need to change your attitude.	Birincisi, münasibətinizi dəyişdirməlisiniz.
The young woman stopped talking.	Gənc qadın danışmağı dayandırdı.
He always loved goldfish.	O, həmişə qızıl balıqları sevirdi.
He swallowed, smelling his body.	O, orqanın iyini hiss edərək udqundu.
A river flows through the mountains.	Dağlardan bir çay axır.
Unable to bear the torture, he committed suicide.	İşgəncələrə dözə bilməyib intihar edib.
The color of the animal's fur looked familiar.	Heyvanın tükünün rəngi tanış görünürdü.
He crossed the border and fled.	O, sərhədi keçərək qaçıb.
The languages ​​themselves are the oldest languages ​​in the world.	Dillərin özləri də dünyanın ən qədim dilləridir.
Some residents complain that they are not given enough advice.	Bəzi sakinlər onlara kifayət qədər məsləhət verilmədiyindən şikayətlənirlər.
No one was killed or injured.	Ölən və yaralananlar olmayıb.
There was an alley behind the warehouse.	Anbarın arxasında bir xiyaban var idi.
The racetrack stretched around the far corner.	Yarış meydanı uzaq döngənin ətrafında uzanırdı.
Sunlight streamed through the window.	Pəncərədən günəş işığı süzülürdü.
He was arrested earlier this year on bribery charges.	O, bu ilin əvvəlində rüşvətxorluq ittihamı ilə həbs edilib.
No one can say exactly why men need power.	Heç kim kişilərin niyə hakimiyyətə ehtiyacı olduğunu dəqiq deyə bilməz.
What is all this noise about?	Bütün bu səs-küy nə ilə bağlıdır?
I bought a hat at the store.	Mağazadan papaq almışam.
Of course, it is possible to regulate the air.	Təbii ki, havanı tənzimləmək mümkündür.
A fierce argument broke out between them.	Aralarında şiddətli mübahisə yaranıb.
There is an abundant supply of household electricity.	Məişət elektrik enerjisinin bol ehtiyatı var.
The mountains of this region are high, steep and covered with forests.	Bu bölgənin dağları hündür, sıldırım və meşə ilə örtülüdür.
The school burned down.	Məktəb yanıb.
It is important not to be noticed.	Diqqətə düşməmək vacibdi.
According to the census, the city has a population of one million.	Siyahıyaalmanın göstərdiyi kimi, bir milyon əhalisi olan şəhər.
The population is growing rapidly in the coming years.	Önümüzdəki illərdə əhali kəskin şəkildə artır.
Shortly after, he also disappeared.	Qısa müddət sonra o da yoxa çıxdı.
When he saw her laugh, his anger quickly evaporated.	Onun gülüşünü görəndə qəzəbi tez buxarlandı.
What would you like to drink?	Nə içmək istərdiniz?
The principal said the school was closed.	Direktor məktəbin bağlandığını bildirdi.
The flow of bubbles rose to the surface.	Baloncuklar axını səthə qalxdı.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste məşhur turizm məkanıdır.
Open the doors from right to left.	Qapıları sağdan sola açın.
Suddenly the music stopped.	Birdən musiqi kəsildi.
Gifts are wrapped.	Hədiyyələr bükülür.
The leopard often kills its prey.	Bəbir tez-tez ovunu öldürür.
Writing a dissertation takes a lot of time.	Dissertasiya yazmaq çox vaxt aparır.
He probably fell out of the suitcase.	O, yəqin ki, çamadandan düşmüşdü.
The most popular dishes were fish and chips.	Ən çox sevilən yemək balıq və çips idi.
In fact, we turn away from very young children.	Əslində, biz çox kiçik uşaqlardan üz döndəririk.
He must agree to help.	O, kömək etməyə razı olmalıdır.
We asked him to go to the bathroom.	Biz ondan vanna otağına getməyimizi istədik.
He has many talents.	Onun çoxlu istedadları var.
He had forgotten that.	O, bunu unutmuşdu.
He cooked the rice skillfully.	Düyünü ustalıqla bişirirdi.
Rub your elbows against the wall.	Dirsəklərinizi divara sürtün.
The city has become an international tourist center.	Bu şəhər beynəlxalq turizm mərkəzinə çevrilib.
Green tea will help detoxify.	Yaşıl çay detoksifikasiyaya kömək edəcək.
A barrier was erected to prevent the animals from reaching.	Heyvanların çatmasının qarşısını almaq üçün sədd çəkildi.
The palm tree bore much fruit.	Xurma ağacı bol meyvə verdi.
At about eight o'clock they were alone.	Saat səkkizə yaxın onlar tək idilər.
She is my baby sister.	O, mənim körpə bacımdır.
The prophets prepared a religious text.	Peyğəmbərlər dini mətn hazırlamışlar.
There are earthquakes all over the world.	Dünyanın hər yerində zəlzələlər olur.
How will you come?	Necə gələcəksən?
Organ donors often donate blood.	Orqan donorları tez-tez qan verirlər.
Beating someone is a common form of punishment.	Kimisə döymək adi cəza növüdür.
The girls gathered and whispered.	Qızlar bir yerə yığılıb pıçıldayırdılar.
A plan was made to change the government.	Hökuməti dəyişdirmək üçün plan quruldu.
Young people are afraid of such traditions.	Gənclər belə ənənələrdən çəkinirlər.
Take this snowball out of the way.	Bu qar yığınını yoldan çıxarın.
Now these people are facing serious charges of theft.	İndi həmin şəxslər oğurluqda ciddi ittihamlarla üzləşirlər.
Water flowed from the roof.	Damdan su axırdı.
The journalist asked for an explanation.	Jurnalist açıqlama istəyib.
The countries themselves send representatives.	Ölkələr özləri nümayəndələr göndərirlər.
In winter, bare trees look dead.	Qışda çılpaq ağaclar ölü görünür.
They moved slowly and carefully over the gravel.	Onlar yavaş-yavaş hərəkət edərək çınqılın üstündən ehtiyatla addımlayırdılar.
Two strong men could easily lift the stone.	İki güclü kişi daşı asanlıqla qaldıra bilirdi.
He entered a door from behind.	O, arxadan bir qapıya girdi.
The best way to approach the garden is from the north.	Bağçaya ən yaxşı şəkildə şimaldan yaxınlaşmaq olar.
The process took a long time.	Proses uzun sürdü.
Keep the cheese in the refrigerator.	Pendiri soyuducuda saxlayın.
He leaned forward	O, irəli əyildi
The girl had a good sense of humor.	Qızın yaxşı yumor hissi var idi.
Corn clung to the shell quickly.	Qarğıdalı qabığa tez yapışdı.
Pure gas can be liquefied under pressure.	Təmiz qaz təzyiq altında maye halına salına bilər.
The country's currency has fallen sharply in recent years.	Ölkənin pul vahidi son illərdə kəskin ucuzlaşıb.
He was an excellent messman.	O, əla messman idi.
At that moment, all hell was destroyed.	Elə o anda bütün cəhənnəm dağıdıldı.
The experiment was not successful.	Təcrübə uğurlu alınmadı.
They sleep like their ancestors.	Onlar əcdadları kimi yatırlar.
Write your answers in the space below.	Cavablarınızı aşağıdakı boş yerə yazın.
The two pictures look very similar.	İki rəsm çox oxşar görünür.
Most of the camps are within walking distance of the lake.	Düşərgələrin çoxu gölə piyada məsafədə yerləşir.
Iron and steel are often needed to repair rusty pipes.	Paslanmış boruları təmir etmək üçün tez-tez dəmir və polad lazımdır.
My favorite part of the trip was visiting the farm.	Səfərin ən çox sevdiyim hissəsi fermaya baş çəkmək idi.
People are content to live in small houses.	İnsanlar kiçik evlərdə yaşamaqla kifayətlənirlər.
His determination is heroic.	Onun qətiyyəti qəhrəmanlıqdır.
The destination is nearby.	Menzil yaxinliqdadir.
The extract has proven effective in certain tests.	Ekstrakt müəyyən testlərdə təsirli olduğunu sübut etdi.
They depend on the coast to survive.	Yaşamaq üçün sahildən asılıdırlar.
The warrior panicked.	Döyüşçü panikaya düşdü.
Four hours later, he was slapped in the face.	Dörd saatdan sonra onun üzünə sillə vurublar.
Indirect trade routes are less secure.	Dolayı ticarət yolları daha az təhlükəsizdir.
The sand hit my face.	Qum üzümə çırpıldı.
The ship crashed into rocks and overturned.	Gəmi qayalara çırpılaraq aşıb.
These islands have no access to fresh water.	Bu adaların şirin suya çıxışı yoxdur.
The twins' paths were incomprehensible.	Əkizlərin yolları anlaşılmaz şəkildə ayrılmışdı.
Many doctors are dissatisfied with the increase in taxes.	Bir çox həkim vergilərin artırılmasından narazıdır.
Those injured in the accident were hospitalized.	Yol-nəqliyyat hadisəsi zamanı xəsarət alanlar xəstəxanaya yerləşdirilib.
She poured a bowl of milk.	Bir qaba süd tökdü.
The materials need to be ground into a fine powder.	Materialları incə bir toz halına salmaq lazımdır.
Branch line closed.	Filial xətti bağlandı.
The study was conducted on thousands of patients.	Tədqiqat minlərlə xəstə üzərində aparılıb.
The actors spent hours preparing.	Aktyorlar yorucu saatlarla hazırlıq keçirdilər.
I got out of bed sickly.	Səs-küylə xəstə çarpayısından qalxdım.
The baby cradled.	Körpə beşiyində tərpəndi.
Fill out the form and return it to me.	Formanı doldurun və mənə qaytarın.
The actor stared hopelessly at the sky.	Aktyor ümidsiz halda gözlərini göyə dikib.
He was thin and could hardly hold his rifle.	O, arıq idi və tüfəngi çətinliklə tuturdu.
Their main task was to help the poor.	Kasıblara kömək etmək onların əsas vəzifəsi idi.
As a child, he loved to run wild.	O, uşaq olanda vəhşi qaçmağı xoşlayırdı.
The coach forbade the players to talk to him.	Məşqçi futbolçularına onunla danışmağı qadağan edib.
At some point he stopped talking.	Müəyyən bir anda o, danışmağı dayandırdı.
The young man came out still wearing his headphones.	Gənc oğlan hələ də qulaqcıqlarını taxmış halda çıxdı.
The joke depended on the audience's knowledge of the singer.	Zarafat tamaşaçıların müğənni haqqında bilməsindən asılı olub.
Many students have to travel long distances to study at university.	Bir çox tələbə universitetdə oxumaq üçün uzun məsafə qət etməlidir.
The train stopped at the station on time.	Qatar vaxtında vağzalda dayandı.
This apartment is in a "noisy" neighborhood.	Bu mənzil "səs-küylü" məhəllədədir.
The artist's models posed for her.	Sənətçinin modelləri ona pozalar verib.
The horse snorted loudly.	At yüksək səslə kişdi.
It is a predator, it hunts men.	Yırtıcı bir heyvandır, kişiləri ovlayır.
Over the years, commercial farming has seriously depleted land.	İllər boyu kommersiya təsərrüfatçılığı torpaqları ciddi şəkildə tükəndirdi.
He tried to shoot one of the officers.	O, zabitlərdən birini vurmağa cəhd edib.
Sweet potato transplant.	Şirin kartof transplantasiyası.
He suffered a number of tragedies.	O, bir sıra bədbəxtliklərə məruz qaldı.
The Creator was bleeding.	Yaradan qan axırdı.
The desire for tolerance and respect for all.	Hamıya tolerantlıq və hörmət arzusu.
My file folders are mixed.	Fayl qovluqlarım qarışıqdır.
The boy's legs ached from climbing the hill.	Uşağın ayaqları təpəyə qalxmaqdan ağrıyırdı.
He was so happy that he kissed her.	O qədər sevindi ki, onu öpdü.
A special law was passed.	Xüsusi qanun qəbul edildi.
Zahid has lived here for many years.	Zahid uzun illərdir burada yaşayır.
His father insisted that he go to school.	Atası təkid edirdi ki, məktəbə getməlidir.
Her hair was arranged in loose curls.	Saçları boş buruqlarla düzülmüşdü.
This river covers a large part of the territory.	Bu çay ərazilərin xeyli hissəsini təşkil edir.
His artistic talents were evident from an early age.	Onun bədii istedadları erkən yaşlarından görünürdü.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Bu arada, bəzi şirkətlər bərpa olunan enerjiyə böyük sərmayə qoyur.
The robber threatened to kill the driver.	Soyğunçu sürücünü öldürməklə hədələyib.
Dozens of species of fish are raised in this lake.	Bu göldə onlarla növ balıq yetişdirilir.
The rebels opposed the dictator's rule.	Üsyançılar diktatorun hakimiyyətinə qarşı çıxdılar.
The moon hung low in the western sky.	Ay qərb səmasında aşağı asılmışdı.
The mountain is many kilometers high.	Dağ çox kilometr hündürlükdədir.
The tables outside the restaurants are where his customers eat.	Restoranların xaricindəki masalar onun müştərilərinin yemək yediyi yerlərdir.
He had never signed a lease.	O, heç vaxt icarə müqaviləsi imzalamamışdı.
Water is the basis of life in the desert.	Su səhrada həyatın əsasını təşkil edir.
She was without makeup.	O, makiyajsız idi.
These cut slices are more expensive.	Bu kəsilmiş dilimlər daha bahalıdır.
Some people find it easy to accumulate wealth.	Bəzi insanlar sərvət toplamaqda rahatlıq tapırlar.
His image remained fixed in his brain.	Onun obrazı beynində sabit qaldı.
The cabin was located in the most convenient place.	Kabin ən əlverişli yerdə yerləşirdi.
Their feelings ranged from joy to sorrow.	Onların hissləri sevincdən kədərə qədər dəyişirdi.
Mild meadows	Mülayim çəmənliklər
These pots can be used to store dishes.	Bu qab yeməkləri saxlamaq üçün istifadə edilə bilər.
Put corn flour in the refrigerator.	Qarğıdalı ununu soyuducuya qoyun.
Cool, clean water flowed from the tap.	Krandan sərin, təmiz su axırdı.
He left the broken riddle.	Qırıq tapmacanı tərk etdi.
The building is built of stone.	Bina daşdan tikilib.
I'm going to the mountains.	Mən dağa doğru gedirəm.
A large rig passed through the city.	Böyük bir qazma qurğusu şəhərdən keçdi.
The cake was very light.	Tort olduqca yüngül idi.
There are two types of twins.	İki növ əkiz var.
His grandfather's books were part of the collection.	Babasının kitabları kolleksiyanın bir hissəsi idi.
A crow lies between the folds of the fabric.	Parçanın qıvrımları arasında qarğa yatır.
This year, fewer children, if any, will graduate.	Bu il az uşaq, əgər varsa, məzun olacaq.
The farmer's children run and play in the field.	Fermerin uşaqları tarlada qaçıb oynayırlar.
This mosque is built of stone.	Bu məscid daşdan tikilib.
The goods were destroyed in the storm.	Mallar fırtınada məhv olub.
Worst of all, his car broke down.	Ən pisi isə onun maşını xarab olub.
The two parks are connected by a short walk.	İki park qısa bir piyada yolu ilə birləşdirildi.
Make a list of ingredients.	Tərkiblərin siyahısını tərtib edin.
The ceiling of the church is painted in an artistic style.	Kilsənin tavanı bədii üslubla boyanmışdır.
In recent years, stock prices have risen significantly.	Son illərdə səhmlərin qiymətləri əhəmiyyətli dərəcədə artıb.
I'm sure he made the right decision.	Onun düzgün qərar verdiyinə əminəm.
Tired workers barely survived the scorching heat.	Yorulmuş işçilər qızmar istidən çətinliklə sağ çıxıblar.
The politician is beaten in the voting.	Siyasətçi səsvermədə döyülür.
The cactus began to shrink.	Kaktus meyvələri büzülməyə başladı.
I encourage you to return your book without reading it.	Kitabınızı oxumadan geri qaytarmağa həvəslənirəm.
The package was not delivered because it was too large.	Paket çox böyük olduğu üçün çatdırılmadı.
This gives credence to the psychology of blaming the victim.	Bu, qurbanı günahlandırmaq psixologiyasına etibarlılıq verir.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Hər qrup kiçik qruplarda işləmək şansı əldə etdi.
All human societies need religion.	Bütün insan cəmiyyətlərinin dinə ehtiyacı var.
Government bodies are accountable to parliament.	Hökumət orqanları parlament qarşısında cavabdehdirlər.
These people are busy all day.	Bu adamlar bütün günü məşğul olurlar.
His death was mourned by many.	Onun vəfatı çoxları tərəfindən kədərləndi.
The tapes shown here are in poor condition.	Burada göstərilən lentlər pis vəziyyətdədir.
Singers must have special training.	Müğənnilərin xüsusi hazırlığı olmalıdır.
We must defend ourselves.	Biz özümüzü müdafiə etməliyik.
Gradually, it became clear that he was running.	Yavaş-yavaş bəlli oldu ki, o, namizədliyini irəli sürür.
The parachute occasionally catches the wind.	Paraşüt arabir küləyi tutur.
That day, a wave of crime swept the country.	Həmin gün ölkəni cinayət dalğası bürüdü.
The actor went on the radio.	Aktyor radioya keçdi.
Their house overlooks the sea.	Onların evi dənizə baxır.
He shared the food with the camel.	Yeməyi dəvə ilə bölüşürdü.
The students filled the seats.	Şagirdlər yerləri doldurdular.
The copier does not work.	Kopyalama maşını işləmir.
They are becoming an endangered species.	Getdikcə nəsli kəsilməkdə olan növə çevrilirlər.
Fish meal was whipped.	Balıq yemə çırpıldı.
The main motive of the experiment was political.	Eksperimentin əsas motivi siyasi idi.
He was in danger of losing his job.	O, işini itirmək təhlükəsi ilə üz-üzə idi.
The competition was held among students of university drama.	Müsabiqə universitet dramaturgiyasının tələbələri arasında olub.
Nam came home with a warm smile.	Nam isti gülümsəyərək evə gəldi.
The ship took about three weeks to load.	Gəminin yüklənməsi təxminən üç həftə çəkdi.
He grabbed her shoulder.	Onun çiynindən tutdu.
Experience shows that it will give good results.	Təcrübə göstərir ki, yaxşı nəticə verəcəkdir.
The monkey solved the problem.	Meymun problemi həll etdi.
At times, he found this work to be irritating and tiring.	O, bəzən bu işi əsəbi və yorucu görürdü.
The sleeveless seat is more comfortable.	Qolsuz kreslo daha rahatdır.
I haven't seen him for years.	İllərdir onu görmürəm.
He took a taxi to the station.	O, taksi tutaraq stansiyaya getdi.
Many young people felt that the government had failed.	Bir çox gənc hökumətin uğursuz olduğunu hiss edirdi.
The elevator is broken.	Lift xarab olub.
The judges voted for him.	Hakimlər ona səs verdilər.
The majority of citizens liked the deal.	Vətəndaşların əksəriyyəti sövdələşməni bəyənib.
All eyes fell on him.	Bütün gözlər onun üzərinə düşdü.
Pearl is beautiful.	İnci gözəldir.
Be careful not to slip on the wet floor!	Nəm döşəmədə sürüşməmək üçün diqqətli olun!
Buffalo meat is the most abundant source of meat.	Camış əti ən bol ət mənbəyidir.
In this case, time is money.	Bu vəziyyətdə vaxt puldur.
He slipped into the banana peel.	O, banan qabığına sürüşdü.
A truck carrying a trailer overturned.	Yastıqlı qoşqu daşıyan yük maşını aşıb.
Beer foams with the addition of water.	Suyun əlavə edilməsi ilə pivə köpüklənir.
Many bird species hibernate in the winter.	Bir çox quş növü qışda qış yuxusuna gedir.
The cream is firmly whipped, but has a smooth texture.	Krem bərk çırpılır, lakin hamar bir quruluşa malikdir.
The dress has an incredible fit.	Paltarın inanılmaz uyğunluğu var.
Salt is extracted from sea water.	Dəniz suyundan duz alınır.
Use the oven over medium heat.	Fırını orta istilikdə istifadə edin.
The scientist imagined TV screens everywhere.	Alim teleekranları hər yerdə təsəvvür edirdi.
He demanded bribes from prostitutes.	O, fahişələrdən rüşvət istəyib.
They gave light treats to friends.	Dostlara yüngül ikramlar verdilər.
Numerous predators can be found all over the ocean.	Okeanın hər yerində çoxsaylı yırtıcı növlərə rast gəlmək olar.
I am too young for such a serious issue.	Mən belə ciddi bir məsələ üçün çox gəncəm.
Ginger is used in many kitchens.	Zəncəfil bir çox mətbəxdə istifadə olunur.
The car is a source of pollution.	Avtomobil çirklənmə mənbəyidir.
The laws are designed to prevent corruption.	Qanunlar korrupsiyanın qarşısını almağa hesablanıb.
Scientists can do more than most people can imagine.	Alimlər əksər insanların təsəvvür etdiyindən daha çox şey edə bilərlər.
The streets were quiet.	Küçələr sakit idi.
When it was on the tip, the pen split in two.	Ucunda olanda qələm ikiyə bölündü.
He will also disappear.	O da yox olacaq.
They started early.	Onlar erkən başladılar.
This roof is made of old tires.	Bu dam köhnə təkərlərdən hazırlanır.
Like earthquakes, volcanic eruptions are severe.	Zəlzələlər kimi, vulkan püskürmələri də şiddətlidir.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Söz ehtiyatınızı məşq etmək üçün nümunələr tapmaq üçün bu kitabdan istifadə edin.
In addition, dust storms occur frequently.	Bundan əlavə, toz fırtınaları tez-tez baş verir.
They stimulated the economy.	İqtisadiyyatı stimullaşdırdılar.
The soldiers were soon killed by the enemy.	Əsgərlər tezliklə düşmən tərəfindən öldürüldü.
So we went to the tender room.	Beləliklə, tender otağına getdik.
Most likely, the secret of a murder is at work.	Çox güman ki, bir qətlin sirri işdədir.
However, he persisted.	Nə də olsa, inad etdi.
The plant is next to the river.	Zavod çayın yanındadır.
She agreed to divorce her husband.	O, ərindən boşanmağa razı olub.
Caravan drivers are likely to carry the disease.	Karvan sürücülərinin xəstəlik daşıma ehtimalı var.
Give meaning to words.	Sözlərə üstün məna vermək.
I almost didn't get on the bus.	Demək olar ki, avtobusa minməmişəm.
The yield was higher than last year.	Keçən illə müqayisədə məhsul daha çox olub.
Return to main page.	Əsas səhifəyə qayıt.
The excitement was great.	Həyəcan böyük idi.
It involves gentle technical development combined with creative destruction.	Bu, yaradıcı məhvlə birləşən yumşaq texniki inkişafı əhatə edir.
The forest was cut down and destroyed.	Meşə ağac kəsilərək məhv edilib.
With a telescope, you can observe the stars.	Teleskopla siz ulduzları müşahidə edə bilərsiniz.
The plant will be closed for two weeks.	Zavod iki həftəyə bağlanacaq.
Dissolve the gelatin.	Jelatini həll edin.
People who suffer from chronic headaches usually experience great stress.	Xroniki baş ağrısından əziyyət çəkənlər adətən böyük stress keçirirlər.
He drove his car through a rough, gravel road.	O, maşını kobud, çınqıllı yoldan keçirdi.
The flow is the border between this country and that country.	Axın bu ölkə ilə o ölkə arasında sərhədi təşkil edir.
The ship is now receiving water.	Gəmi indi su qəbul edir.
They live for an average of ten years.	Orta hesabla on il yaşayırlar.
Read that book again.	O kitabı yenidən oxuyun.
Police arrested the man on suspicion of murder.	Polis həmin şəxsi qətldə şübhəli bilinərək həbs edib.
The water returned to normal only after two years.	Su yalnız iki ildən sonra normal səviyyəyə qayıtdı.
Farmers grow these beautiful flowers.	Fermerlər bu gözəl çiçəkləri yetişdirirlər.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	Əksər tədqiqatçılar siqaretin ağciyər xərçənginə səbəb olduğuna inanırlar.
The circus was in town tonight.	Sirk bu axşam şəhərdə idi.
Tom left the right door open.	Tom sağ qapını açıq buraxdı.
Ask people who have different opinions.	Fərqli fikirləri olan insanlardan soruşun.
Parents are advised to feed their children nutritious foods.	Valideynlərə tövsiyə olunur ki, uşaqları qidalı qidalarla qidalandırsınlar.
They are very strong swimmers.	Onlar çox güclü üzgüçülərdir.
Increased spending on education.	Təhsilə xərclərin artması.
I felt that his attitude had changed.	Onun münasibətinin dəyişdiyini hiss etdim.
The potential for corruption is out of control.	Korrupsiya potensialı nəzarətdən kənardadır.
The number of ants is decreasing.	Qarışqaların sayı azalır.
Every student knows a famous writer.	Hər bir məktəbli məşhur yazıçını tanıyır.
An environmental disaster is happening.	Ekoloji fəlakət baş verir.
The white dove flew quickly through the tree.	Ağ göyərçin ağacdan sürətlə uçdu.
The little girl found a frog on the sidewalk.	Kiçik qız səkidə bir qurbağa tapdı.
Tom's letters were returned unopened.	Tomun məktubları açılmadan geri qaytarıldı.
The region is rich in wildlife.	Bölgə heyvanlar aləmində zəngindir.
He was soaked to the skin.	O, dərisinə qədər islanmışdı.
He helped me set goals.	O, mənə məqsədlər qoymağa kömək etdi.
The floor of the classroom was cold.	Sinif otağının döşəməsi soyuq idi.
This painting depicts how animals live.	Bu rəsm heyvanların necə yaşadığını təsvir edir.
Leaders of minority groups called for calm.	Azlıq qruplarının liderləri sakitliyə çağırıblar.
The first period depends on time.	Birinci dövr zamandan asılıdır.
The meeting lasted about two hours.	Görüş iki saata yaxın davam edib.
Even the warrior withdrew.	Hətta döyüşçü də geri çəkildi.
The sun shone dimly through the clouds.	Günəş buludların arasından zəif işıq saçırdı.
The use of glass helps to store food.	Şüşədən istifadə yeməyi saxlamağa kömək edir.
Two boys were selling sweets.	İki oğlan şirniyyat satırdılar.
There is noise in the streets all night.	Bütün gecə küçələrdə səs-küy olur.
The phone rang.	Telefon qulağından çıxdı.
Write the answer in the comments.	Şərhlərdə cavab yazın.
Employees make concrete plans.	İşçilər konkret planlar hazırlayırlar.
She felt her grandmother's call.	O, nənəsinin çağırışını hiss etdi.
The throat is the narrowest part of the human neck.	Boğaz insan boynunun ən dar hissəsidir.
Winter is a difficult time for many farms.	Qış bir çox təsərrüfatlar üçün çətin vaxtdır.
He could see the lake from his point of view.	O, öz baxış yerindən gölü görə bilirdi.
The water evaporates after heating.	Su qızdırıldıqdan sonra buxarlanır.
Come to the conversation when you have time.	Vaxtınız olanda söhbətə gəlin.
Here rainwater is collected in large containers.	Burada yağış sularını böyük qablara yığırlar.
Today, personal computers are widely used.	İndiki vaxtda fərdi kompüterlərdən geniş istifadə olunur.
He had been taking medication for a long time.	O, uzun müddət dərman qəbul edirdi.
They avoided most businesses.	Əksər bizneslərdən yayındılar.
He has a strong voice.	Güclü səsi var.
The birds were eager to move.	Quşlar hərəkətə can atırdılar.
The police returned to their villages.	Polislər öz kəndlərinə qayıtdılar.
But it was a bold blouse.	Amma o, cəsarətli kofta idi.
Then, peel the onion.	Sonra, soğanı soyun.
Can you finish your presentation in a minute?	Təqdimatınızı bir dəqiqəyə yekunlaşdıra bilərsinizmi?
Insurance companies are immoral.	Sığorta şirkətləri əxlaqsızdır.
Their phone kept ringing.	Onların telefonu dayanmadan zəng çalırdı.
He went swimming every day.	Hər gün üzməyə gedirdi.
At the end of the month, they found themselves married.	Ayın sonunda onlar özlərini evli tapdılar.
He brought a cup of tea for everyone.	Hamıya bir stəkan çay gətirdi.
Book information found on the Internet is invalid.	İnternetdə tapılan kitab məlumatları etibarsızdır.
The labor conflict turned into violence.	Əmək münaqişəsi zorakılığa çevrildi.
Most of the trees in this area have dried up.	Bu ərazidə ağacların çoxu quruyub.
Is the sky clear today?	Bu gün səma aydındır?
It can bring wealth to a thriving business owner.	İnkişaf edən bir iş sahibinə sərvət qazandıra bilər.
Their results show that people are happier without it.	Onların nəticəsi göstərdi ki, insanlar onsuz daha xoşbəxtdirlər.
This bookseller is known for his conservative views.	Bu kitab satıcısı mühafizəkar baxışları ilə məşhurdur.
He went mad with jealousy.	O, qısqanclıqdan dəli oldu.
The program is designed to help the hungry.	Proqram aclara kömək etmək üçün hazırlanmışdır.
The newspaper regularly publishes articles.	Qəzetdə mütəmadi olaraq məqalələr dərc olunur.
She hoped to earn a living as a singer.	O, müğənnilikdən çörəkpulu qazanacağına ümid edirdi.
He made a good living as a civil servant.	O, dövlət qulluqçusu kimi yaxşı dolanırdı.
Doctor.	Həkim.
The coffee was hot.	Qəhvə isti idi.
The horse felt free and strong.	At özünü sərbəst və güclü hiss edirdi.
Examination showed that he was too young for penicillin.	Müayinə onun penisilin üçün çox gənc olduğunu göstərdi.
Her sister told her to be careful.	Bacısı ona diqqətli olmağı tapşırdı.
He wore fifteen different trophies.	O, on beş müxtəlif kubok taxmışdı.
He read a lot at school.	Məktəbdə çox oxuyurdu.
Were the harvest conditions good this year?	Bu il məhsul şəraiti yaxşı idimi?
The artist's brush strokes were empty and leaping.	Rəssamın fırça vuruşları boş və sıçrayışlı idi.
The market was as crowded as ever.	Bazar həmişəki kimi izdihamlı idi.
Her hair fluttered around her smiling face.	Saçları gülən sifətinin ətrafında dalğalandı.
An opposition politician used a microphone.	Müxalifət partiyasından olan siyasətçi mikrofondan istifadə edib.
As a result, there were a number of violent skirmishes.	Nəticədə bir sıra şiddətli atışmalar oldu.
Drink green tea and eat dark chocolate.	Yaşıl çay içmək və tünd şokolad yemək.
He ignored the information.	Məlumatlara məhəl qoymadı.
The buildings of the city are comfortable and fast.	Şəhərin binaları rahat və tələskəndir.
The river cuts the bottom of the desert.	Çay səhranın dibini kəsir.
The politician did not attend the trial.	Siyasətçi məhkəmə zalında iştirak etməyib.
There was a comfortable bed in a clean room.	Təmiz otaqda rahat çarpayı var idi.
Make sure you don't eat too much.	Çox yemədiyinizə əmin olun.
Darwin's theory of evolution is in doubt.	Darvinin təkamül nəzəriyyəsi şübhə altındadır.
He opens the window, letting in the cool evening air.	Axşamın sərin havasını içəri buraxaraq pəncərəni açır.
The government should provide free medical care.	Hökumət pulsuz tibbi xidmət göstərməlidir.
My mother is very important to guide my behavior.	Anam davranışlarıma rəhbərlik etmək üçün çox vacibdir.
The cobbler there was making fresh sandals.	Oradakı pinəçi təzə sandal tikirdi.
He is careful not to act hastily.	O, tələsik hərəkət etməməyə diqqət yetirir.
The blast was heard for miles around.	Partlayış səsi kilometrlərlə ətrafdan eşidilib.
He was surprised to find a librarian there.	Orada bir kitabxanaçı tapıb təəccübləndi.
But the master of the mansion could do very little.	Ancaq malikanənin ağası çox az şey edə bilərdi.
Most people have to walk this journey.	Əksər insanlar bu səyahətə piyada getməli olurlar.
The mother advised her son.	Ana övladına məsləhət verdi.
The city has a subtle mix of history and modernity.	Şəhər tarix və müasirliyin incə qarışığına malikdir.
He called you last night.	Dünən gecə sənə zəng etdi.
He put the bag on the table.	Çantanı stolun üstünə qoydu.
During the day, merchants came in droves.	Gündüz tacirlər dəstə-dəstə gəlirdilər.
The water was evaporating.	Su buxarlanırdı.
Glue is used to make paper.	Kağız hazırlamaq üçün yapışqan istifadə olunur.
Do not ask any questions and you will not lie.	Heç bir sual verməyin və sizə yalan deməyəcəksiniz.
The army captain looked nervous.	Ordu kapitanı əsəbi görünürdü.
The oil pipeline was contaminated as a result of a gas leak.	Neft kəməri qaz sızması nəticəsində çirklənib.
He sometimes dreamed of traveling the world.	O, bəzən dünyanı səyahət etməyi xəyal edirdi.
The plant produces large quantities of drugs.	Zavod böyük miqdarda dərman istehsal edir.
The influx of foreigners will lead to cultural clashes.	Xarici insanların axını mədəniyyət toqquşmalarına səbəb olacaq.
There are punctuation errors in this sentence.	Bu cümlədə durğu işarələri səhvləri var.
Cats do not like catnip.	Pişiklər pişik otu sevmirlər.
He does not feel pain from his wound.	Yarasından ağrı hiss etmir.
It became clear that he was very angry.	Çox qəzəbli olduğu aydın oldu.
A fierce battle ensued, almost destroying the village.	Şiddətli döyüş baş verdi, kəndi az qala dağıdacaqdı.
They divorced, but the children stayed together.	Boşandılar, amma uşaqlar birlikdə qaldılar.
The hurricane destroyed thousands of homes and businesses.	Qasırğa minlərlə evi və biznesi dağıdıb.
He collapsed in anger.	Qəzəbdən yıxıldı.
He took off his fur coat.	Xəz paltosunu çıxardı.
The shooting was short.	Atış qısa oldu.
This city is known for its merry holidays.	Bu şəhər şən bayramları ilə tanınır.
His head was beating.	Başı döyünürdü.
A fascinating sight for some.	Bəziləri üçün valehedici mənzərə.
This theory is supported by personal experience.	Bu nəzəriyyə şəxsi təcrübə ilə dəstəklənir.
He got angry and threw the vase on the ground.	O, əsəbiləşdi və vazanı yerə atdı.
Many questions remain unanswered.	Bir çox suallar cavabsız qalır.
He helped the poor village.	Kasıb kəndə kömək edirdi.
He took a deep breath.	O, böyük bir nəfəs verdi.
This region is known for its art.	Bu bölgə öz sənəti ilə tanınır.
The election was marred by intimidation and violence.	Seçkilər hədə-qorxu və zorakılıqla keçdi.
These ingredients can be used in baking.	Bu maddələr çörəkçilikdə istifadə edilə bilər.
Like a knight, he went into battle.	Bir cəngavər kimi, döyüşə çıxdı.
The national deficit is well below target.	Milli kəsir hədəfdən xeyli aşağıdır.
I have already lost one.	Mən artıq birini itirmişəm.
The pulp should be filtered using a sieve.	Pulpa bir ələkdən istifadə edərək süzülməlidir.
He was promoted to group leader last year.	Keçən il qrup rəhbəri vəzifəsinə yüksəldi.
Some companies have completely refused to comply.	Bəzi müəssisələr buna əməl etməkdən tamamilə imtina etdilər.
The house is damaged.	Evin hasari var.
His wife hurried to the living room.	Arvadı tələsik qonaq otağına gəldi.
His story was interesting.	Onun hekayəsi maraqlı idi.
The recipients received the national team award.	Qəbul edənlər milli komandanın mükafatını aldılar.
The country spends billions on education.	Ölkə təhsilə milyardlarla vəsait xərcləyir.
He got out of bed and rested himself.	Yataqdan qalxdı, özünü istirahət etdi.
The days here were dry.	Burada günlər idi quru idi.
This building is not recommended for college students.	Bu bina kollec tələbələri üçün tövsiyə edilmir.
Violent clashes turned the sleepy village into a battlefield.	Şiddətli toqquşma yuxulu kəndi döyüş meydanına çevirib.
Most of us would like to continue this course.	Çoxumuz bu kursu davam etdirmək istərdik.
Essential oils help us feel better.	Efir yağları özümüzü yaxşı hiss etməyimizə kömək edir.
The cat hid under the wheels of the truck.	Pişik yük maşınının təkərləri altında gizləndi.
This new study confirms old theories.	Bu yeni araşdırma köhnə nəzəriyyələri təsdiqləyir.
This is our first day together.	Bu bizim birlikdə ilk günümüzdür.
Turn on the heat and start cooking.	Yanğın yandırın və bişirməyə başlayın.
He returned home happy that he was safe.	O, sağ-salamat olduğuna sevinərək evinə qayıtdı.
He was shocked to hear the news.	O, xəbəri eşidəndə çox sarsıldı.
Journalists are people who write or report.	Jurnalistlər xəbər yazan və ya xəbər verən insanlardır.
A chicken crossed the road.	Yoldan bir toyuq keçdi.
He always seems worried.	O, həmişə narahat görünür.
He lives alone.	O, tək yaşayır.
Such facts should be brought to the attention of official bodies.	Bu cür faktlar rəsmi qurumların diqqətinə çatdırılmalıdır.
The sad roar of the wind made fun of his pain.	Küləyin qəmli uğultusu onun ağrısını ələ salırdı.
More and more fish were caught here every day.	Burada hər gün daha çox balıq tutulurdu.
The gangsters will attack this house.	Qanqsterlər bu evə hücum edəcəklər.
The minister's office was directly under the presidential palace.	Nazirin kabineti birbaşa prezident sarayının nəzdində idi.
The digestive system is complex.	Həzm sistemi mürəkkəbdir.
Use your decision, but don't let your decision use you.	Qərarınızdan istifadə edin, amma qərarınızın sizi istifadə etməsinə icazə verməyin.
Seeing those poor children brought back bitter memories.	O yazıq uşaqları görmək acı xatirələri canlandırdı.
My high school education was on the wall.	Orta məktəb təhsilim divarda idi.
A small amount of rust begins to appear.	Az miqdarda pas görünməyə başlayır.
As part of his treatment, he is receiving physiotherapy.	Müalicəsi çərçivəsində o, fizioterapiya alır.
Slate was clean.	Şifer təmizdi.
Diet plays an important role in health.	Pəhriz sağlamlıqda mühüm rol oynayır.
Blue and yellow are the main colors.	Mavi və sarı əsas rənglərdir.
Then the fans danced at the holiday party.	Daha sonra pərəstişkarları bayram şənliyində rəqs ediblər.
His hands are strong and stable.	Əlləri güclü, sabitdir.
He threw his hat into the pond.	O, papağını gölməçəyə atdı.
The kitchen was filled with smoke.	Mətbəx tüstü ilə doldu.
Despite his youth, he is wise.	Gəncliyinə baxmayaraq, o, müdrikdir.
Accuracy is perhaps the most important quality in a secretary.	Dəqiqlik bəlkə də katibdə ən vacib keyfiyyətdir.
The wooden ship sat under the water.	Taxta gəmi suyun altında oturdu.
If the night is cold, wear warm underwear.	Gecə soyuq olarsa, isti alt paltarı geyin.
The men's team easily defeated the ladies.	Kişilərdən ibarət komanda xanımları asanlıqla məğlub edib.
The roads were in a terrible condition.	Yollar dəhşətli vəziyyətdə idi.
The historian spoke about the great art tradition of the city.	Tarixçi alim şəhərin böyük sənət ənənəsindən danışıb.
The traffic was constantly increasing.	Trafik durmadan artırdı.
There is a large open water basin on the edge of the port.	Limanın kənarında böyük bir açıq su hövzəsi var.
There are many possible options.	Burada bir çox mümkün variant var.
They didn't make a noise when they broke their vases.	Güldanlarını sındıranda hay-küy salmadılar.
The green leaves turned brown.	Yaşıl yarpaqlar qəhvəyi oldu.
I urge you to put security first.	Mən sizi təhlükəsizliyi birinci yerə qoymağa çağırıram.
The most abundant food in the world is fish.	Dünyanın ən bol qidası balıqdır.
Ginger root goes into the soup.	Zəncəfil kökü şorbaya gedir.
The country's infrastructure was sadly inadequate.	Ölkənin infrastrukturu acınacaqlı dərəcədə qeyri-adekvat idi.
The mouse ate the cheese.	Siçan pendiri yedi.
It was the worst neighborhood around.	Ətrafdakı ən pis məhəllə idi.
Make sure the fire is extinguished before leaving.	Çıxmazdan əvvəl yanğının söndürülməsinə əmin olun.
She cried and was overwhelmed with grief.	O, ağladı, kədərdən boğulmuşdu.
Sometimes even the king was a little boy.	Bəzən hətta padşah da balaca uşaq olurdu.
These were the cities in the region	Bu bölgədəki şəhərlər idi
We can spend a night in a small village.	Bir gecəni kiçik bir kənddə keçirə bilərik.
The two candidates received very different admissions.	İki namizəd çox fərqli qəbullar aldı.
These scientists were working on an experiment.	Bu alimlər təcrübə üzərində işləyirdilər.
Many workers moved abroad.	Bir çox işçi xaricə köçdü.
We had planned to reach the train at six o'clock.	Biz saat altıda qatara çatmağı planlaşdırmışdıq.
Young children are often confused.	Kiçik uşaqlar tez-tez qarışıqlıq yaradırlar.
The police chief imposed a curfew.	Polis rəisi komendant saatı tətbiq edib.
Read books and articles.	Kitablar və məqalələr oxuyun.
This is unlikely to be true	Bunun doğru olması ehtimalı azdır
It is better to prevent than to treat, they say.	Müalicə etməkdənsə, qarşısını almaq daha yaxşıdır, deyirlər.
They went to the exhibition stands.	Sərgi stendlərinə getdilər.
The children are very excited for the new puppy.	Uşaqlar yeni bala üçün çox həyəcanlıdırlar.
Pour a cup of tea.	Bir stəkan çay tökdü.
The policy of the dying government is harmful.	Ölməkdə olan hökumətin siyasəti zərərlidir.
The castle is a popular tourist destination.	Qala məşhur turistik yerdir.
Here is a picture of my house.	Budur mənim evimin şəkli.
Police officers refused all demands and stood firm.	Polis əməkdaşları bütün tələbləri rədd edərək möhkəm dayandılar.
We will apply the theory in practice.	Nəzəriyyəni praktikaya tətbiq edəcəyik.
Note that the boy did not close the door from behind.	Qeyd edək ki, oğlan arxadan qapını bağlamadı.
Andrews will meet with the governor today.	Andrews bu gün qubernatorla görüşəcək.
It is very clear that soldiers need to be brave.	Əsgərlərin cəsur olması lazım olduğunu çox açıq şəkildə ifadə edir.
An army of ants was advancing relentlessly on the soft ground.	Qarışqalar ordusu yumşaq torpaqda amansızcasına irəliləyirdi.
The outskirts of the city are expanding rapidly.	Şəhərin kənarları sürətlə genişlənir.
Put a handful of flour in a bowl.	Qabın içinə bir ovuc un qoyun.
Steve spoke enthusiastically about fashion.	Stiv moda haqqında böyük həvəslə danışırdı.
He wrote many classic poems, stories and novels.	O, çoxlu klassik şeirlər, hekayələr və romanlar yazıb.
He filled a jug with water.	Bir küpəni su ilə doldurdu.
Travel the world in eighty days!	Səksən gündə dünyanı dolaşmaq!
On weekends, the local bar is crowded	Həftə sonları yerli bar izdihamlı olur
The colors of the code base are muted.	Kod bazasının rəngləri səssizdir.
We criticized the new direction, but to no avail.	Biz yeni istiqaməti tənqid etdik, lakin bu, nəticəsiz qaldı.
Many bird species migrate every year.	Hər il bir çox quş növü köç edir.
I will try to take into account all your suggestions.	Bütün təkliflərinizi nəzərə almağa çalışacağam.
We live in the middle of a global village.	Biz qlobal kəndin ortasında yaşayırıq.
Other changes include increased deforestation.	Digər dəyişikliklər meşələrin qırılmasının artmasıdır.
The doctor should examine your injury.	Həkim zədənizi müayinə etməlidir.
Such incidents have become commonplace.	Bu kimi hadisələr getdikcə adi hala çevrilib.
This event has received widespread support.	Bu tədbir geniş dəstək qazandı.
Things did not go as he expected.	İşlər onun gözlədiyi kimi getmədi.
Dramatically successful.	Dramatik olaraq uğurlu.
His argument was convincing.	Onun arqumenti inandırıcı idi.
The sheet hangs from the clothesline.	Vərəq paltar ipindən asılır.
The interviewer seemed young.	Müsahibin gənc olduğu görünürdü.
A few centimeters of snow covered the streets.	Bir neçə santimetr qar küçələri bürüdü.
The rules of golf are very complicated.	Golfun qaydaları olduqca mürəkkəbdir.
He's gone, he's gone!	O getdi, getdi!
The advent of the twentieth century brought new challenges.	XX əsrin gəlişi yeni çağırışlar gətirdi.
The archers gave compassionate arrows.	Oxatanlar mərhəmətli oxlar verdilər.
His sudden departure shocked everyone.	Onun qəfil gedişi hamı üçün şok oldu.
There were three small mountains in the distance.	Uzaqda üç kiçik dağ var idi.
The city was once famous for its cotton production.	Bu şəhər bir vaxtlar pambıq istehsalı ilə məşhur idi.
Keep your promises.	Vədlərinizə əməl edin.
There was a short collision.	Qısa bir toqquşma oldu.
What a beautiful waterfall!	Nə gözəl şəlalədir!
What is the purpose of building stone walls?	Daş divarları tikməkdə məqsəd nədir?
Meals are acceptable on this menu.	Bu menyuda yemək məqbuldur.
Many concepts have changed over time.	Zamanla bir çox anlayışlar dəyişdi.
We soon saw traces of smoke.	Tezliklə tüstünün izini görə bildik.
Some men left their daily prayers.	Bəzi kişilər gündəlik namazlarını tərk edirdilər.
This is the nature of mankind.	Bəşəriyyətin təbiəti belədir.
The gourmet menu is extensive and creative.	Gurme menyusu geniş və yaradıcıdır.
Environmental damage is an important issue.	Ətraf mühitin zədələnməsi mühüm məsələdir.
He wants to work in the city.	Şəhərdə işləmək istəyir.
A company spokesman declined to comment.	Şirkətin sözçüsü şərh verməkdən imtina edib.
The shower is broken.	Duş xarab olub.
The writer's block is a situation that affects many writers.	Yazıçı bloku bir çox yazıçıya təsir edən bir vəziyyətdir.
He insisted that he had money for the train.	O, təkidlə qatar üçün pulunun olduğunu bildirib.
The school was designated as a historic building	Məktəb tarixi bina olaraq təyin olundu
Police are stepping up security in dangerous neighborhoods.	Polis təhlükəli məhəllələrdə təhlükəsizliyi gücləndirir.
The trees began to hibernate.	Ağaclar qış yuxusuna başladılar.
The teacher taught verbs.	Müəllim fellərdən dərs keçirdi.
The ship rolled dangerously.	Gəmi təhlükəli şəkildə yuvarlandı.
He looked at her.	O, ona baxdı.
He came here forty years ago to study.	O, qırx il əvvəl bura təhsil almağa gəlmişdi.
Don't confuse here.	Burada qarmaqarışıqlıq etməyin.
The student realized he was not ready.	Tələbə hazır olmadığını başa düşdü.
They lived far from the city, along the coast.	Onlar şəhərdən uzaqda, sahil boyu yaşayırdılar.
Always take time to eat.	Həmişə yemək üçün vaxt ayırın.
The wrapped peach leaves were scattered on the ground.	Bükülmüş şaftalı yarpaqları yerə səpələnmişdi.
Ginger apples were delicious.	Zəncəfilli almalar dadlı idi.
Do you always know the correct answer?	Həmişə düzgün cavabı bilirsinizmi?
The soldiers were tired after a long day's march.	Əsgərlər uzun bir günün yürüşündən sonra yorğun idilər.
They tore him to pieces.	Onu parça-parça apardılar.
The patient was examined quickly.	Xəstə tez bir zamanda müayinə olundu.
He held his chin in his palms.	Çənəsini ovuclarında tutmuşdu.
The man started the engine.	Adam mühərriki işə saldı.
I prefer salty snacks.	Duzlu qəlyanaltılara üstünlük verirəm.
Soon he saw that the man was just asking for money.	Tezliklə adamın sadəcə pul istədiyini gördü.
He greeted his parents at the restaurant.	Valideynlərini restoranda qarşıladı.
The school committee voted to close the new campus.	Məktəb komitəsi yeni kampusun bağlanması üçün səs verdi.
The robot made a terrible noise!	Robot dəhşətli səs-küy saldı!
She is a beautiful woman.	O, yaraşıqlı qadındır.
Everything will melt here.	Burada hər şey əriyəcək.
This furniture is very expensive.	Bu mebel çox bahadır.
This action is ignored.	Bu hərəkət diqqətdən kənarda qalır.
He lost his job after his car was stolen.	O, maşını oğurlandıqdan sonra işini itirib.
Monkeys jump from tree to tree.	Meymunlar ağacdan ağaca hoppanır.
The strike is a threat to intellectual freedom.	Tətil intellektual azadlıq üçün təhlükədir.
They loved to draw.	Onlar rəsm çəkməyi sevirdilər.
The adoption process is not easy.	Övladlığa götürmə prosesi asan deyil.
The Queen provided financial support.	Kraliça maliyyə dəstəyi verdi.
We hope that they will continue.	Ümid edirik ki, bundan sonra da davam edəcəklər.
Make sure the wood does not burn.	Baxın ki, odun yanmasın.
Mark's eyes lit up.	Markın gözləri parladı.
Directors' areas of concern were limited.	Direktorların narahatlıq sahələri məhdud idi.
He ate a whole bunch of pancakes.	O, bütöv bir yığın pancake yedi.
The dog was found in a house after China fired a rocket.	Çin raket atdıqdan sonra it evində tapılıb.
My older brother often gives me advice.	Böyük qardaşım mənə tez-tez məsləhətlər verir.
The local government ensured a safe environment.	Yerli hökumət bunun təhlükəsiz mühit olmasını təmin etdi.
The monument commemorates the people who sacrificed their lives.	Abidə canlarını fəda etmiş insanların xatirəsini yad edir.
There are many rumors about his business activities.	Onun biznes fəaliyyəti ilə bağlı şayiələr çoxdur.
This water is dirty.	Bu su çirklidir.
The sultan's advisers called him to court.	Sultanın müşavirləri onu məhkəmə qurmağa çağırdılar.
I want to see you once friends.	Sizi bir dəfə görmək istəyirəm dostlar.
Each essay is accompanied by a word list.	Hər bir esse söz siyahısı ilə müşayiət olunur.
So will you help us?	Beləliklə, bizə kömək edəcəksiniz?
He opened the window and cried a little.	Pəncərəni açıb bir az ağladı.
It is often difficult to hear.	Çox vaxt eşitmək çətindir.
Their modern building is a masterpiece of design.	Onların müasir binası dizaynın şah əsəridir.
Protests took place almost every night.	Demək olar ki, hər gecə etiraz aksiyaları keçirilirdi.
Used in speech and writing.	Danışıqda və yazıda istifadə olunur.
They sell all kinds of bottled drinks.	Hər cür şüşə içki satırlar.
The buildings are made of wood and glass.	Binalar ağacdan və şüşədən tikilib.
There is a dream in the game.	Oyunda bir xəyal var.
He was an intelligent man.	O, zəkalı ağıl sahibi idi.
Such restructuring is not currently possible.	Bu cür restrukturizasiya indiki vaxtda mümkün deyil.
Semantic classes divide language into basic types.	Semantik siniflər dili əsas növlərə ayırır.
This little revolution was almost unnoticed.	Bu kiçik inqilab demək olar ki, fərqinə varmadı.
One tablet of salt every day.	Hər gün bir tablet duz.
Be careful not to overheat	Həddindən artıq qızmamaq üçün diqqətli olun
They have been subjected to intensive testing for months.	Onlar aylarla intensiv sınaqlara məruz qalıblar.
Butter is made from cows.	Kərə yağı inəklərdən hazırlanır.
The flowers were in full bloom.	Güllər tam çiçək açmışdı.
Reading aloud increases the retention of material.	Ucadan oxumaq materialın saxlanmasını artırır.
Public transport is unreliable.	İctimai nəqliyyat etibarsızdır.
Tom went to the lake.	Tom gölə getdi.
He was given investigative powers.	Ona istintaq səlahiyyətləri verilib.
The family has traveled five continents.	Bu ailə beş qitəni gəzib.
This hormone helps transport fats in the body.	Bu hormon bədəndə yağların daşınmasına kömək edir.
The shop assistant was well dressed.	Mağaza satıcısı yaxşı geyinmişdi.
Scientists say that it is impossible to live without air.	Alimlər deyirlər ki, hava olmadan yaşamaq mümkün deyil.
All the properties are very traditional.	Əmlakların hamısı çox ənənəvidir.
The prison administration was very pleased with the cooperation.	Həbsxana rəhbərliyi əməkdaşlıqdan çox məmnun idi.
He went and closed the door behind him.	Getdi və qapını arxasından bağladı.
It's a little rotten.	Bir az çürükdür.
It is clear that this person has a drinking problem.	Bu şəxsin içki problemi olduğu aydındır.
She was wearing an elegant dress.	O, zərif paltar geyinmişdi.
The circuit is very complicated.	Dövrə olduqca mürəkkəbdir.
The pianist succeeded because his touch was sensitive.	Pianoçu buna nail oldu, çünki toxunuşu həssas idi.
It is less visible than other types of pollution.	Digər çirklənmə növlərinə nisbətən daha az görünür.
The coverage of this event is unparalleled.	Bu hadisənin işıqlandırılması misilsizdir.
The bird flies on this roof.	Quş bu damın üstündə uçur.
These cities are among the most beautiful in the world.	Bu şəhərlər dünyanın ən gözəl şəhərləri sırasındadır.
It is necessary to heat the water to rise.	Suyun qalxması üçün onu qızdırmaq lazımdır.
My car was completely lost.	Maşınım tam itki oldu.
Good taste is not universal.	Yaxşı dad universal deyil.
The government has made many efforts to eradicate poverty.	Hökumət yoxsulluğun aradan qaldırılması üçün bir çox cəhdlər etdi.
Inexperienced workers perform these tasks on a regular basis.	Təcrübəsiz işçilər bu vəzifələri müntəzəm olaraq yerinə yetirirlər.
Snowy mountains amaze people.	Qarlı dağlar insanı heyran edir.
I never try to do my best.	Heç vaxt əlimdən gələni etməyə çalışma.
He took off his shoes at the door.	Qapıda ayaqqabılarını çıxartdı.
These statistics reflect the distribution of the ratio.	Bu statistik göstəricilər nisbətin paylanmasını əks etdirir.
The mixture of carrots and celery is called marinade.	Yerkökü və kərəvizin qarışığına şoraba deyilir.
The meteor fell into a large lake.	Meteor böyük bir gölə düşüb.
A colorful crow landed on a branch outside.	Rəngarəng bir qarğa çöldəki budağa qondu.
The castle was built on sand dunes.	Qala qum təpələri üzərində tikilmişdir.
This family lives in the village.	Bu ailə kənddə yaşayır.
He broke his arm.	Qolunu sındırdı.
They continued to drink their coffee with joy.	Onlar sevinclə qəhvələrini içməyə davam etdilər.
After the meeting, he complained of a headache.	Görüşdən sonra o, baş ağrısından şikayətlənib.
At the time of writing, he was under police surveillance.	Yazı yazarkən o, polis nəzarətində idi.
I need six sacks of bread flour.	Mənə altı kisə çörək unu lazımdır.
Make a list of them for each group in one sentence.	Hər qrup üçün onların siyahısını bir cümləyə endirin.
Bamboo bends delicately under the weight of the abdomen.	Bambuk qarın ağırlığı altında zərif şəkildə əyilir.
What caused this accident?	Bu qəzaya nə səbəb oldu?
His behavior was rude, excessive and intimidating.	Onun davranışı kobud, hədsiz və qorxuducu idi.
He is afraid of heights.	Hündürlükdən qorxur.
Only male characters appear in the story.	Hekayədə yalnız kişi personajlar görünür.
He took a deep breath.	Cırıq bir nəfəs aldı.
Any day is unexpected.	İstənilən gün gözlənilməzdir.
Lawyers have tried a number of legal issues.	Hüquqşünaslar bir sıra hüquqi problemlərə cəhd etdilər.
The plane took off from the runway and took off.	Təyyarə uçuş-enmə zolağından çıxıb və havaya qalxıb.
There are several dams in the mountains.	Dağlarda bir neçə bənd var.
Repairs can be expensive.	Təmir baha başa gələ bilər.
The President conducted an investigation into the incident.	Prezident baş verənlərlə bağlı araşdırma aparıb.
The feeling of metallicity was a frightening sign.	Metallik hissi qorxulu bir əlamət idi.
They were pursued by a gang of robbers.	Onları quldur dəstəsi təqib edib.
There is no official written form of this language.	Bu dilin rəsmi yazılı forması yoxdur.
He decided not to talk until he was talked to.	O, danışılmadıqca danışmamağa qərar verdi.
We all wear labels that record our personal information.	Hamımız şəxsi məlumatlarımızı qeyd edən etiketlər taxırıq.
He was lying luxuriously on a deck chair.	O, şezlongda dəbdəbəli uzanırdı.
He trembled.	O, titrədi.
The king decided to grant their request.	Padşah onların xahişini yerinə yetirmək qərarına gəldi.
He was upset that his work was not appreciated.	Əməyinin qiymətləndirilməməsindən əsəbiləşdi.
He was the heir of a well-known family.	O, tanınmış bir ailənin varisi idi.
Did they all follow him?	Hamısı onun ardınca getdimi?
Owners of restaurants and nightclubs fell to their knees.	Restoran və gecə klublarının sahibləri diz çökdü.
My bike was stolen yesterday.	Dünən mənim velosipedimi oğurladılar.
He also used colored powders to decorate his face.	O, üzünü bəzəmək üçün rəngli pudralardan da istifadə edib.
This fossil resembles an ancient jellyfish.	Bu fosil qədim meduzaya bənzəyir.
Drinking too much alcohol can be harmful.	Çox spirt içmək zərərli ola bilər.
Some species became extinct with the advent of humans.	Bəzi növlər insanların gəlişi ilə yox oldu.
He seldom went to church.	O, nadir hallarda kilsəyə gedirdi.
Finally, the child recovered.	Nəhayət, uşaq sağaldı.
He seldom obeyed the authorities.	O, nadir hallarda müdirliyə tabe olurdu.
There is an interior door painted black.	Burada qara rəngə boyanmış daxili qapı qoyulmuşdur.
Shares reached their lowest level in months.	Səhmlər ayların ən aşağı səviyyəsinə çatıb.
He sharpened a wooden knife.	O, taxta bıçağını itiləyib.
The plane crash was a terrible tragedy.	Təyyarə qəzası dəhşətli faciə idi.
Can you tell me where the bathroom is?	Mənə hamamın harada olduğunu deyə bilərsinizmi?
His demeanor was calm and even.	Onun davranışı sakit və bərabər idi.
Bach's music is amazingly beautiful.	Baxın musiqisi heyranedici gözəlliyə malikdir.
He danced with Abandon.	Abandon ilə rəqs etdi.
He put the flowers in a vase.	Gülləri vazaya qoydu.
Some birds build nests on the tree tops of the forest.	Bəzi quşlar meşənin ağac zirvələrində yuva qururlar.
The text is in bold.	Mətn qalın şriftlə kəsilmişdir.
Synthetic fibers are more durable than cotton.	Süni liflər pambıqdan daha davamlıdır.
He is also a teacher.	O, həm də müəllimdir.
He spent his days thinking of ways to punish him.	Günlərini onu cəzalandırmağın yollarını düşünərək keçirdi.
Smith did not say a word.	Smit heç bir söz demədi.
With a cunning trick, he achieved his goal.	Sıx bir hiylə ilə o, məqsədinə çatdı.
The lion was lying in the shade.	Aslan kölgədə uzanmışdı.
The young man blinked and blinked again.	Gənc gözlərini qırpdı və yenidən gözlərini qırpdı.
People here often agree with the rules.	İnsanlar burada çox tez-tez qaydalarla razılaşırlar.
Beaches are the pleasure of lawns.	Çimərliklər çimənlərin zövqüdür.
Time is running out to save the rainforest.	Yağış meşəsini xilas etmək üçün vaxt tükənir.
A crowd had gathered.	Bir izdiham yığılmışdı.
Despite the name, the download process was very slow.	Adına baxmayaraq, yükləmə prosesi çox yavaş idi.
You can only go to the city by boat.	Şəhərə yalnız qayıqla getmək olar.
It is often difficult to lose weight.	Arıqlamaq çox vaxt çətindir.
He acted like a nightmare.	O, kabus kimi hərəkət etdi.
The baby's head was crowned with golden curls.	Körpənin başı qızıl qıvrımlarla taclandı.
That book is not mine.	O kitab mənim deyil.
The deals were full of surprises.	Müqavilələr sürprizlərlə dolu idi.
They were very thirsty.	Onlar çox susuz idilər.
It seems that the youth scene was also flourishing.	Gənclik səhnəsi də çiçəklənirdi, deyəsən.
Most people are afraid to talk.	İnsanların çoxu danışmaqdan qorxur.
The farmers were angry and worried.	Fermerlər qəzəbli və narahat idilər.
The government will issue more tickets this year.	Hökumət bu il daha çox bilet buraxacaq.
Nutrition has become a serious threat.	Qidalanma ciddi təhlükəyə çevrilib.
He was a talented intellectual.	O, bacarıqlı ziyalı idi.
He took a breath.	Bir nəfəs çəkdi.
This species is known for its pungent odor.	Bu növ kəskin qoxusu ilə tanınır.
A state of emergency was declared yesterday.	Dünən fövqəladə vəziyyət elan edilib.
Parents and children read together.	Valideynlər və uşaqlar birlikdə oxuyurlar.
This machine is invalid.	Bu maşın etibarsızdır.
After much research, he finally developed a new recipe.	Uzun araşdırmalardan sonra o, nəhayət yeni resept hazırladı.
The predominant factor in this climate is heat.	Bu iqlimdə üstünlük təşkil edən amil istilikdir.
His arms are full of weapons.	Qolları silahlarla doludur.
They were waiting for the priest at the altar.	Onlar qurbangahda keşişi gözləyirdilər.
I am amazed by his honesty.	Dürüstlüyü ilə heyran qalır.
Boston is rich in history.	Boston tarixlə zəngindir.
Delicate but expensive food.	Zərif, lakin bahalı yemək.
It was there, shining in the sun.	Orada idi, günəşdə parıldayırdı.
Now young people are looking for a greener lifestyle.	İndi gənclər daha yaşıl həyat tərzi axtarırlar.
The children went into the water together.	Uşaqlar birlikdə suya girdilər.
The grapes are ripe.	Üzümlər yetişib.
The letter was signed by his secretary.	Məktubu onun katibi imzalayıb.
He ran out the door.	Qapıdan qaçdı.
The cow fell on her side.	İnək böyrü üstə uzanaraq yıxıldı.
Physicists put forward a single theory of everything.	Fiziklər hər şeyin vahid nəzəriyyəsini irəli sürdülər.
He is waiting for his wife at the door.	Qapının ağzında arvadını gözləyir.
The medicine has already been prepared.	Dərman artıq hazırlanıb.
Energy distribution is under tension.	Enerji paylanması gərginlik altındadır.
The jelly mixture is not very tasty.	Jellənmiş qarışıq çox dadlı deyil.
There was a storm outside.	Çöldə tufan qopurdu.
Which is the fastest?	Hansı ən sürətlidir?
They found signs of ancient life all over the planet.	Onlar planetin hər yerində qədim həyatın əlamətlərini tapdılar.
This poem is about life and death.	Bu şeir həyat və ölüm haqqındadır.
Individual farmers and ranchers use windmills.	Fərdi fermerlər və fermerlər külək maşınlarından istifadə edirlər.
It is a delicate situation.	Zərif bir vəziyyətdir.
Explaining that he was a tourist, he showed them his passport.	Turist olduğunu izah edərək onlara pasportunu göstərdi.
Iron is an important component of steel.	Dəmir poladın mühüm tərkib hissəsidir.
Who set the example?	Kim nümunə göstərdi?
The hurricane is a severe storm.	Qasırğa şiddətli fırtınadır.
The streets of Boston were small and winding.	Bostonun küçələri kiçik və dolanbac idi.
The best way out is to do something about it.	Ən yaxşı çıxış yolu bununla bağlı nəsə etməkdir.
In most modern societies, people dress modern.	Müasir cəmiyyətlərin əksəriyyətində insanlar müasir geyinirlər.
The instructor showed the students how to label the photos.	Təlimatçı tələbələrə fotoşəkilləri necə etiketləməyi göstərdi.
It is very difficult to reach this crossing.	Bu keçidə çatmaq olduqca çətindir.
Then I was sent on a trip north.	Daha sonra məni şimala səfərə göndərdilər.
Never talk to a lady.	Heç vaxt bir xanımla söz atmayın.
Stay away from tea as it is seasonally dangerous.	Mövsümi təhlükəli olduğu üçün çaydan uzaq durun.
This is a wonderful example of this species.	Bu, bu növün gözəl bir nümunəsidir.
The bird flies.	Quş uçur.
He was surrounded by attentive listeners.	O, diqqətli dinləyicilərin əhatəsində idi.
Many believe that there is only one true faith.	Çoxları yalnız bir həqiqi imanın olduğuna inanır.
There is a lot of work to be done.	Görüləsi çox iş var.
An impressive number of people lost their lives.	Təsirli sayda insan həyatını itirdi.
The price of raw materials will rise.	Xammalın qiyməti qalxacaq.
He became more anxious.	O, daha çox narahat oldu.
The villagers survived.	Kənd sakinləri sağ-salamat qalıb.
The platoon had several beautiful new weapons.	Tağımda bir neçə gözəl yeni silah var idi.
It was just a small victory.	Bu, yalnız çox kiçik bir qələbə idi.
Philip had many close friends.	Filipin çoxlu yaxın dostları var idi.
He paid attention to his lameness.	O, onun axsaqlarına diqqət yetirmişdi.
They brought some strange luggage.	Bir neçə qəribə baqaj gətirdilər.
We hear a lot about the environment these days.	Bu günlərdə ətraf mühit haqqında çox eşidirik.
History is full of examples of tyrants.	Tarix tiranların nümunələri ilə doludur.
Each building has a number.	Hər binanın nömrəsi var.
The color of this flower is blue.	Bu çiçəyin rəngi mavidir.
He woke up from a terrible sleep.	Dəhşətli yuxudan oyandı.
I offered to go on vacation abroad.	Xaricdə tətil etməyi təklif etdim.
Lover of history	Tarixin həvəskarı
Keep it on the grass.	Otun üstündə saxlayın.
He knew that everyone had a different outlook.	O bilirdi ki, hər bir insanın dünyagörüşü fərqlidir.
The manager was very quiet.	Müdir çox sakit qaldı.
The range and variety of his texts is remarkable.	Onun mətnlərinin çeşidi və rəngarəngliyi diqqətəlayiqdir.
He invited him and his cousins.	Onu əmioğluları ilə dəvət etdi.
Some animal species easily adapt to captivity.	Bəzi heyvan növləri əsirliyə asanlıqla uyğunlaşır.
They are habitual beings.	Onlar vərdişli varlıqlardır.
They continued their discussions on art.	Onlar sənət mövzusunda müzakirələrini davam etdirdilər.
He looked at the dark, flashing flames.	Qaranlıq, yanıb-sönən alovlara baxdı.
The forecast is that it will rain this afternoon.	Proqnoz bu gün günortadan sonra yağış yağacağını nəzərdə tutur.
The riverbed had dried up.	Çayın yatağı qurumuşdu.
The nurse gave me baked potatoes for dinner.	Tibb bacısı nahar üçün bişmiş kartof verdi.
He smiled at me.	O, mənə gülümsədi.
Make sure your hair is combed neatly.	Saçınızın səliqəli şəkildə tarandığından əmin olun.
This village used to be a arable land.	Bu kənd əvvəllər əkin sahəsi olub.
He gave a lecture on human evolution.	O, insanın təkamülü haqqında mühazirə oxudu.
He jumped into the deep blue lake.	Dərin mavi gölə tullandı.
The simple act of change is to transform.	Dəyişmənin sadə hərəkəti çevrilməkdir.
Several men stood guard at the gate.	Darvazanın ağzında bir neçə nəfər keşik çəkirdi.
There is a nurse in hospitals.	Xəstəxanalarda tibb bacısı işləyir.
Archaeologists have found many traces of human habitation.	Arxeoloqlar insan məskəninin çoxlu izlərini tapdılar.
Migrants are a new source of blood.	Miqrantlar yeni qan mənbəyidir.
The forest consists mainly of broadleaf trees.	Meşə əsasən enliyarpaqlı ağaclardan ibarətdir.
The report was very secretive.	Hesabat çox gizli idi.
The bells signaled the arrival of the priest.	Zənglər kahinin gəlişini bildirirdi.
He licked the melted cheese.	O, əriyən pendiri yaladı.
The bright sun made the heat unbearable.	Parlaq günəş istiliyi dözülməz edirdi.
They were sentenced to death for shoplifting.	Onlar mağazadan oğurluq etdikləri üçün ölüm cəzasına məhkum ediliblər.
He claimed that women were inferior.	O, qadınların aşağı olduğunu iddia edirdi.
He doesn't like these things.	Bu şeyləri sevmir.
Dogs are well trained.	İtlər yaxşı təlim keçmişdir.
Rodent populations spread the plague.	Gəmirici populyasiyaları taun yayır.
The professor of medicine told about his findings.	Tibb professoru, tapıntılarını izah etdi.
Her happiness ruined the whole house.	Onun xoşbəxtliyi bütün evi alt-üst etdi.
Locate and turn off the central heating system.	Mərkəzi istilik sistemini tapın və söndürün.
They decided to leave for a while.	Bir müddət ayrılmağa qərar verdilər.
Some animals can be dangerous.	Bəzi heyvanlar təhlükəli ola bilər.
The sun is shining now.	Günəş indi parlaqdır.
In winter, the trees were bare.	Qışda ağaclar çılpaq idi.
The village is very beautiful in autumn.	Kənd payızda olduqca gözəldir.
When the villagers saw us, they fled in fear.	Bizi görən kəndlilər qorxudan qaçdılar.
Its use dates back thousands of years.	Onun istifadəsi minlərlə il əvvələ gedib çıxır.
The curtains have been open for weeks.	Pərdələr həftələrdir açılıb.
Solar energy was later considered.	Günəş enerjisi sonradan düşünülüb.
Steal a few acorns and use them to fire.	Bir neçə palamut oğurlayın və yanğın üçün istifadə edin.
It is illegal to set up camps in this area.	Bu ərazidə düşərgələrin salınması qanunsuzdur.
It was nothing more than an ordinary alley.	Bu, adi bir xiyabandan başqa bir şey deyildi.
We are preparing better these days.	Bu günlərdə daha yaxşı hazırlaşırıq.
Lions, tigers and bears, my!	Aslanlar, pələnglər və ayılar, ey mənim!
He jumped up from where he was sitting.	O, oturduğu yerdən sıçradı.
He listened intently.	O, diqqətlə qulaq asdı.
Drink a sip of coffee.	Bir qurtum qəhvə iç.
Productivity was really good this year.	Bu il məhsuldarlıq həqiqətən də yaxşı idi.
Both communities prayed to the same god.	Hər iki icma eyni tanrıya dua edirdi.
Charter schools are allowed to operate on a small scale.	Nizamnamə məktəblərinin kiçik miqyasda fəaliyyət göstərməsinə icazə verilir.
The recently built hospital also has many beds.	Bu yaxınlarda tikilən xəstəxanada da çoxlu çarpayı var.
These dishes are delicious, he said.	Bu yeməklər dadlıdır, dedi.
I keep a lamp on my desk.	İş masamın üstündə lampa saxlayıram.
Farmers could not support their families.	Fermerlər ailələrini dolandıra bilmirdilər.
This plant is known to repel mosquitoes.	Bu bitkinin ağcaqanadları dəf etdiyi məlum olub.
The meat was brown and dry.	Ət qəhvəyi və quru idi.
Language is a means of communication.	Dil ünsiyyət vasitəsidir.
They drew a line across the ground.	Torpağın üstündən xətt çəkdilər.
Although an epidemic, it is not contagious.	Bir epidemiya olsa da, yoluxucu deyil.
The king was unaware of his son's secret.	Padşah oğlunun sirrindən xəbərsiz idi.
The composer wrote many operas.	Bəstəkar çoxlu operalar yazıb.
Experts call this a paradox.	Ekspertlər bunu paradoks adlandırıblar.
People follow different religious beliefs.	İnsanlar müxtəlif dini ehkamlara əməl edirlər.
The hills suddenly lit up with blue stripes.	Təpələr birdən mavi zolaqlarla işıqlandı.
The officials felt refreshed.	Məmurlar özlərini gümrah hiss edirdilər.
The eagle circled the tops of the trees.	Qartal ağac zirvələrinin üstündə dövrə vurdu.
He believes in the existence of spirits.	O, ruhların varlığına inanır.
With innovation, the clay slides and bends.	Yenilik ilə gil sürüşür və bükülür.
The workers stood and waited for orders.	İşçilər dayanıb əmr gözləyirdilər.
The lower part of the baths has drainage openings.	Vannaların aşağı hissəsində drenaj ağızları var.
They went to the municipality to repair it.	Onu təmir etmək üçün bələdiyyəyə getdilər.
The bird flies north.	Quş şimala uçur.
The child seemed hopeless to eat bread.	Uşaq çörəyi yemək üçün ümidsiz görünürdü.
This property offers significant investment opportunities.	Bu əmlak əhəmiyyətli investisiya imkanları təklif edir.
Make a ball of dough.	Xəmirdən bir top düzəldin.
The old man told them many things.	Qoca onlara çox şeylər danışdı.
Law groups and ethnic minorities questioned his victory.	Hüquq qrupları və etnik azlıqlar onun qələbəsini şübhə altına aldılar.
As a mathematician, he works on set theory.	Riyaziyyatçı kimi çoxluqlar nəzəriyyəsi üzərində işləyir.
Add milk to beaten eggs.	Çırpılmış yumurtalara süd əlavə edin.
Some claim responsibility for their success.	Bəziləri uğurlarına görə məsuliyyət daşıdığını iddia edirlər.
The dough came home.	Xəmir evə gəldi.
The dog picked up the ball and waved its tail and threw it to the ground.	Köpək topu götürdü və quyruğunu yelləyərək yerə atdı.
This drug is effective against bacteria.	Bu dərman bakteriyalara qarşı təsirlidir.
Put a layer of wet canvas on the damaged part.	Zədələnmiş hissənin üzərinə bir təbəqə yaş kətan qoyun.
This new model has an efficient engine.	Bu yeni model səmərəli mühərrikə malikdir.
Many ancient artifacts were displayed at the exhibition.	Sərgidə çoxlu qədim əşyalar nümayiş etdirilirdi.
The plant works day and night.	Zavod gecə-gündüz işləyir.
John reads several newspapers every day.	Con hər gün bir neçə qəzet oxuyur.
There are different ways to measure distance.	Məsafəni ölçmək üçün müxtəlif üsullar var.
The table was set for dinner.	Süfrə nahar üçün qurulmuşdu.
It is said that he does not trust foreigners.	Onun əcnəbilərə etibar etmədiyi deyilir.
The behavior of the students was a cause for concern.	Tələbələrin davranışı müəyyən narahatlıq doğurmuşdu.
The farmer's crop was damaged by the drought.	Fermerin məhsulu quraqlıqdan xarab olub.
The water flowed continuously and quietly.	Su durmadan və sakitcə axırdı.
It is wise to take security measures.	Təhlükəsizlik tədbirləri görmək ağıllıdır.
He falls silent and thinks silently.	Susub yıxılır, səssizcə düşünür.
Some analysts predict an increase in taxes.	Bəzi analitiklər vergilərin artacağını proqnozlaşdırırlar.
The monkey took its inspiration from the lion.	Meymun ilhamını aslandan götürüb.
Think from another point of view.	Başqa bir nöqteyi-nəzərdən düşünün.
Noise can be very annoying.	Səs-küy çox zəhlətökən ola bilər.
The soldier was about to shed tears.	Əsgər göz yaşı tökmək ərəfəsində idi.
She decided to buy a wardrobe.	O, qarderob almaq qərarına gəlib.
As the king said, sooner or later it is better.	Padşahın dediyi kimi, tez, gec olsa yaxşıdır.
The children became angry as they watched the scene.	Uşaqlar səhnəyə baxdıqca əsəbiləşdilər.
He was ashamed to lie.	O, yalan danışdığına görə utanırdı.
We gave him a bunch of flowers.	Ona bir dəstə gül verdik.
Make sure you cut the decimal number.	Onluq rəqəmi kəsdiyinizə əmin olun.
Most businesses have closed.	Əksər müəssisələr bağlandı.
Over the next few days	Növbəti bir neçə gün ərzində
Companies need to reduce their impact on the environment.	Şirkətlər ətraf mühitə təsirlərini azaltmalıdırlar.
An endangered species, their population is growing.	Nəsli kəsilməkdə olan bir növ, onların əhalisi artır.
Incredibly impressive.	İnanılmaz dərəcədə təsir edici.
The materials in this basket must be recycled.	Bu səbətdəki materiallar təkrar emal edilməlidir.
It is difficult to please him.	Onu məmnun etmək çətindir.
He was deprived of his powers.	O, səlahiyyətlərindən məhrum edilib.
The fish swam fast.	Balıqlar sürətlə üzürdülər.
The little girl's eyes shone.	Kiçik qızın gözləri parladı.
Last week this huge explosion was terrible!	Keçən həftə bu olduqca böyük partlayış dəhşətli idi!
In ancient times, most governments had slaves.	Qədim dövrlərdə hökumətlərin əksəriyyətində qullar var idi.
But don't ask.	Amma soruşma, demə.
Turkey is moving forward in the world.	Türkiyə dünyada irəliləyir.
They were not sure about the size of the space.	Kosmosun genişliyinə görə əmin deyildilər.
He hid the stolen money in his bag.	O, oğurladığı pulu çantasında gizlədib.
A fly hit his forehead.	Alnına milçək vurdu.
Finally, enter your result on the serial board.	Nəhayət, nəticənizi seriya lövhəsinə daxil edin.
But the use of such words is prohibited.	Amma belə sözlərdən istifadə etmək qadağandır.
He saw a big dog chasing a cat.	Bir pişiyi qovalayan böyük bir it gördü.
I try to leave this experience behind.	Bu təcrübəni arxada qoymağa çalışıram.
Try to make the text as large as possible.	Mətni mümkün qədər böyük etməyə çalışın.
The work is slowing down.	İş yavaşlayır.
Plants are in danger of extinction.	Bitkilər nəsli kəsilmək təhlükəsi ilə üz-üzədir.
Activists have been lobbying for stricter environmental regulations.	Fəallar daha sərt ekoloji qaydalar üçün lobbiçilik ediblər.
Sometimes he calls me.	Hərdən mənə zəng edir.
This growth forced him to look for a new job.	Bu artım onu ​​yeni iş axtarmağa məcbur etdi.
His contagious laughter filled the room.	Onun yoluxucu gülüşü otağı doldurdu.
Stay on the road.	Yolda qalın.
The rapid growth of the Mesquite tree is amazing.	Mesquite ağacının sürətli böyüməsi heyranedicidir.
He was worried that different roles would conflict.	O, fərqli rolların ziddiyyət təşkil edəcəyindən narahat idi.
There is no point in crying.	Ağlamağın mənası yoxdur.
A promise is a promise.	Vəd vəddir.
The promising candidate talked for about four hours.	Ümidli namizəd təxminən dörd saat söhbət etdi.
They felt me ​​with difficulty.	Məni çətinliklə hiss etdilər.
He wrinkled his nose in disgust.	O, nifrətlə burnunu qırışdırdı.
The young people were noisy and noisy.	Gənclər küylü və səs-küylü idilər.
He noted that he had an ugly face.	O, onun çirkin sifətinin olduğunu qeyd etdi.
Winter comes with the cooling of the frost.	Qış şaxtanın soyuması ilə gəlir.
New research will help our children.	Yeni araşdırma uşaqlarımıza kömək edəcək.
The phone rang while we were eating.	Biz nahar edərkən telefon zəngi çaldı.
There were a number of houses on the left.	Sol tərəfdə bir sıra evlər var idi.
The man is very tall!	Adam çox hündürdür!
He looks like a serious young man.	Ciddi bir gəncə oxşayır.
His words were vague.	Onun sözləri qeyri-müəyyən idi.
Most of the buildings were destroyed by the bomb.	Bombanın partlaması nəticəsində binaların əksəriyyəti dağılıb.
The poor, uneducated neighborhood was constantly in danger.	Kasıb, təhsilsiz məhəllə daim təhlükə altında idi.
Infected by mosquito bites.	Ağcaqanad dişləməsi yoluxdu.
The water is very hard.	Su çox sərtdir.
He enjoyed it until my life started to dry up.	O, mənim həyatım qurumağa başlayana qədər həzz aldı.
He was wandering aimlessly through the dense forest.	O, sıx meşədə məqsədsizcə dolaşırdı.
They swept the scene.	Onlar mənzərəni süpürdülər.
Some say it is a trick.	Bəziləri bunun hiylə olduğunu deyir.
Put the meat in the pot.	Əti qazana qoyun.
Shell fish is an important source of protein.	Qabıqlı balıq mühüm protein mənbəyidir.
The zoo is popular among visitors.	Zoopark ziyarətçilər arasında məşhurdur.
The palace shone brightly.	Saray parlaq işıqlandı.
They got married yesterday and lived together.	Dünən evləndilər və birlikdə yaşayırdılar.
Finally, the police arrested him.	Nəhayət, polis onu həbs edib.
Are you thinking of doing me a favor?	Mənə bir yaxşılıq etməyi düşünürsən?
The flood prevented us from going.	Daşqın getməyimizə mane oldu.
He passed the history exam.	Tarix imtahanından keçdi.
Let's be honest.	Dürüst olaq.
My mother's voice was quiet.	Anamın səsi sakit idi.
So they grew rice and corn.	Beləliklə, düyü və qarğıdalı becərdilər.
Reduce the amount of fat and sugar.	Yağ və şəkərin miqdarını azaldın.
The driver lost control and crashed into the car.	Sürücü idarəetməni itirərək avtomobilə çırpılıb.
You need to turn the volume down.	Səs səviyyəsini aşağı çevirmək lazımdır.
The shirt was covered with stains.	Köynək ləkələrlə örtülmüşdü.
Swords are expensive and require skill to use.	Qılınclar bahalıdır və istifadə etmək üçün bacarıq tələb olunur.
Silence listened.	Sükut qulaq asırdı.
Bright, clear and distinct.	Parlaq, aydın və aydın.
He quickly took off his tie.	Tez qalstukunu çıxartdı.
The villagers worked hard and for a long time.	Kəndlilər ağır və uzun zəhmət çəkdilər.
Those mountains are breathless.	O dağlar nəfəs kəsir.
They were about to enter the cave.	Onlar mağaraya girmək üzrə idilər.
The order states that garbage should not be thrown away.	Sərəncamda bildirilir ki, zibil atılmamalıdır.
They said the queue was moving very slowly.	Növbənin çox yavaş hərəkət etdiyini söylədilər.
Adding the correct proportions of ingredients.	Tərkiblərin düzgün nisbətlərinin əlavə edilməsi.
This house has a stock of canned goods.	Bu evin konserv məhsulları ehtiyatı var.
A group of desert travelers can be quite rich.	Bir qrup səhra səyyahı kifayət qədər varlı ola bilər.
Some damage has already been done.	Artıq müəyyən ziyan dəyib.
Planets and stars also revolve around the Sun.	Planetlər və ulduzlar da Günəş ətrafında fırlanır.
The product was good.	Məhsul yaxşı idi.
Every country is proud of its history.	Hər bir ölkə öz tarixi ilə fəxr edir.
Bacterial toxin causes conjunctivitis.	Bakterial toksin konjonktivitə səbəb olur.
New products came out new.	Yeni məhsullar yeni çıxdı.
He was greedy.	O, acgöz idi.
Reconciliation was reached between the two peoples	İki xalq arasında barışıq əldə olundu
He is always surrounded by students.	O, həmişə tələbələrin əhatəsindədir.
The army besieged the city.	Ordu şəhəri mühasirəyə alıb.
The city is known for its ancient architecture.	Bu şəhər qədim memarlığı ilə tanınır.
He lay down on his bed and fell into a deep sleep.	Yatağında uzandı, bərk yuxuya getdi.
He is very sure not to be ugly.	O, çirkin olmaqdan çox arxayındır.
The company has numerous sales outlets across the country.	Şirkətin ölkə daxilində çoxsaylı satış məntəqələri var.
I already have forgotten thoughts in my brain.	Beynimdə artıq unudulmuş fikirlər var.
He was convicted of killing 21 people for the crime.	Bu cinayətə görə 21 nəfər adam öldürməkdə təqsirli bilinib.
The wave is high.	Dalğa yüksəkdir.
Climate patterns are formed in large areas of the atmosphere.	İqlim nümunələri atmosferin böyük bölgələrində formalaşır.
The edges of the leaves are worn.	Yarpaqların kənarları aşınmışdır.
Children who behaved well at school were awarded.	Məktəbdə özünü yaxşı aparan uşaqlar mükafata layiq görülüblər.
In summer, mercury rises sharply.	Yayda civə kəskin şəkildə yüksəlir.
The bottle was full.	Şüşə dolu idi.
The artist has included a bright goldfish in his work.	Rəssam öz əsərinə parlaq qızıl balıq daxil edib.
The author left the academy to continue his business activities.	Müəllif biznes fəaliyyətini davam etdirmək üçün akademiyanı tərk etdi.
Her lips were tightly pursed.	Dodaqları möhkəm büzülmüşdü.
Can this happen?	Bu baş verə bilərmi?
There are strict rules for expressing emotions.	Emosiyaların göstərilməsi ilə bağlı ciddi qaydalar var.
He will not interfere in the affairs of others.	Başqalarının işinə qarışmayacaq.
This coat is warm and comfortable.	Bu palto isti və rahatdır.
The study's authors say this could be the case.	Araşdırmanın müəllifləri bunun belə ola biləcəyini deyirlər.
The lawyer explained patiently and clearly.	Vəkil səbirlə və aydın şəkildə izah etdi.
The law was amended several years ago.	Qanuna bir neçə il əvvəl dəyişiklik edilib.
The smell of burning meat filled the air.	Yanan ət iyi havanı bürüdü.
He made a piece of woven reed.	O, toxunmuş qamışdan parça düzəltdi.
You just have to spend your time.	Sadəcə vaxtınızı sərf etməlisiniz.
The horse whispered and snored.	At pıçıldadı və xoruldadı.
Many schools are still racially segregated.	Bir çox məktəblər hələ də irqə görə ayrılır.
The girl looked in the rearview mirror.	Qız arxa görünüş güzgüsünə baxdı.
Two hundred world leaders had gathered there.	Orada iki yüz dünya lideri toplaşmışdı.
He fell asleep due to his busy schedule.	O, gərgin iş qrafikinə görə yuxuya gedib.
The supermarket was full of shoppers.	Supermarket alıcılarla dolu idi.
First, rinse the rice under cold water.	Əvvəlcə düyünü soyuq suyun altında yaxalayırsınız.
Work thoroughly but carefully.	Hərtərəfli, lakin ehtiyatla işləyin.
However, the festivities of the event decreased	Bununla belə, tədbirin şənliyi azaldı
Most schools provide bell-shaped desks.	Əksər məktəblər zəng formalı stolları təmin edir.
The country's infrastructure must be improved.	Ölkənin infrastrukturu yaxşılaşdırılmalıdır.
If he surprises him, he will defend himself.	Əgər onu təəccübləndirsə, özünü müdafiə edəcək.
This is the house where the king died.	Bu, padşahın öldüyü evdir.
This coffee is very strong, please lower the brewing temperature.	Bu qəhvə çox güclüdür, zəhmət olmasa dəmləmə temperaturunu aşağı salın.
The solar system has been in the news a lot lately.	Günəş sistemi son vaxtlar xəbərlərdə çox yer alır.
There was still a worse possibility.	Daha pis bir ehtimal hələ də qalırdı.
I experienced it with frequency tables!	Mən bunu tezlik cədvəlləri ilə yaşadım!
He received a threatening letter.	O, təhdid məktubu alıb.
The jungle is full of life.	Cəngəllik həyatla doludur.
The soldier was magnificent.	Əsgər möhtəşəm idi.
The goods arrived at the station a week later.	Mallar bir həftə sonra stansiyaya gəldi.
The king often adjusts his tax policy in favor of the rich.	Kral tez-tez varlıların xeyrinə vergi siyasətini düzəldir.
This city is a major tourist destination.	Bu şəhər əsas turizm məkanıdır.
This is a form of mental illness.	Bu psixi xəstəliyin bir formasıdır.
The queen was drinking tea with plump girls.	Kraliça dolğun qızlarla çay içirdi.
The mountains rise over rolling plains.	Dağlar yuvarlanan düzənliklər üzərində ucalır.
Soon puberty begins, and body hair begins to grow.	Tezliklə yetkinlik dövrü başlayır, bədən tükləri böyüməyə başlayır.
He pulled the knot carefully.	Düyünü diqqətlə çəkdi.
The paint is green.	Boya yaşıldır.
He could no longer bear his rude behavior.	Onun kobud davranışına daha dözə bilmədi.
These trees are not native to this island.	Bu ağaclar bu adaya doğma deyil.
Planning is of great importance.	Planlaşdırma böyük əhəmiyyət kəsb edir.
My clothes were very open for the event.	Geyimlərim tədbir üçün çox açıq idi.
He seized the railways.	Dəmir yollarını ələ keçirdi.
What were we talking about?	Biz nədən danışırdıq?
It's time to stop hurrying.	Tələsməyi dayandırmağın vaxtıdır.
The plan is based on natural gas trucks.	Plan təbii qazla işləyən yük maşınlarına əsaslanır.
Do you want a girl or a boy?	Qız istəyirsən yoxsa oğlan?
No matter what you do, do not move the chairs.	Nə etsəniz də, stulları tərpətməyin.
One hopes that they will never face such terrible difficulties.	İnsan ümid edir ki, onlar heç vaxt belə dəhşətli çətinliklərlə üzləşməyəcəklər.
He looked in the drawer, but found nothing.	Çekmecede axtardı, amma heç nə tapmadı.
He writes in a beautiful, clear, concise prose.	O, gözəl, aydın, yığcam nəsrlə yazır.
It was important not to show fear.	Qorxunu göstərməmək vacib idi.
As soon as the curtains were opened, the crowd applauded.	Pərdələr açılan kimi camaat alqışladı.
Its population has declined rapidly over the past thirty years.	Onun əhalisi son otuz il ərzində sürətlə azaldı.
I lost my watch in the storm.	Fırtınada saatımı itirdim.
There were no keys.	Açarlar yox idi.
After careful consideration, they decided to continue.	Diqqətlə düşündükdən sonra davam etmək qərarına gəldilər.
I stained the silverware.	Gümüş qabları ləkələdim.
The setting sun was reflected in the waves.	Batan günəş dalğalara əks olundu.
The man was arrested for theft.	Həmin şəxs oğurluq edərkən tutulub.
It is painful to be separated by one letter.	Bir hərflə ayrılmaq ağrılıdır.
Researchers evaluate their products very carefully.	Tədqiqatçılar məhsullarını çox diqqətlə qiymətləndirirlər.
The horse was wild.	At vəhşi idi.
Pour the mixture over them.	Qarışığı onların üzərinə tökün.
Instruments are required for music.	Musiqi üçün alətlər tələb olunur.
It is very beautiful.	Çox gözəldir.
The dog is playful and social.	Köpək oynaq və sosialdır.
The sound of suffocation was heard.	Boğulma səsi eşidilirdi.
The humid air was heavy with pollen.	Rütubətli hava polenlə ağır idi.
Bombings are the most common cause of injuries.	Bomba partlayışları yaralanmaların ən çox yayılmış səbəbidir.
He was wise but ruthless.	O, müdrik, lakin amansız idi.
Marble is a tool used to grind spices.	Mərmər ədviyyatları üyütmək üçün istifadə edilən alətdir.
The guard is on guard duty.	Mühafizəçi keşikçi vəzifəsindədir.
Writing is a universal language.	Yazı universal bir dildir.
She was afraid for her children.	Uşaqları üçün qorxurdu.
He does not bathe regularly.	O, müntəzəm çimmir.
The animal ran through the bushes.	Heyvan kolların arasından qaçırdı.
His mouth moved with difficulty as he spoke.	Danışanda ağzı çətinliklə tərpənirdi.
Pull the spoon from the left.	Qaşığı soldan çəkin.
As a result, some houses collapsed.	Nəticədə bəzi evlər dağılıb.
There are three lakes in the city.	Şəhərdə üç göl var.
The ship sank and drowned many.	Gəmi batdı və çoxlarını boğdu.
The cube crashed to the ground.	Küp yerə çırpıldı.
I am sure you have a big garden.	Əminəm ki, sizin böyük bir bağınız var.
The worker completed the repairs in one day.	Fəhlə təmiri bir gündə bitirdi.
The territory of the temple was lush and green.	Məbədin ərazisi gur və yaşıl idi.
He is known for his violin skills.	O, skripkada məharəti ilə tanınır.
We all dream of returning home again.	Hamımız yenidən evə qayıtmağı xəyal edirik.
A terrible storm hit all the way.	Dəhşətli fırtına bütün yoluna düçar oldu.
The villagers believed that the lake was sacred.	Kəndlilər gölün müqəddəs olduğuna inanırdılar.
He can catch a fast frisbee.	Tez bir frizbi tuta bilir.
This machine is designed to help law enforcement.	Bu maşın hüquq-mühafizə orqanlarına kömək etmək üçün nəzərdə tutulub.
He pointed to a passage from the book.	O, kitabdan bir parçaya işarə etdi.
The artist was painting the exterior of the house.	Rəssam evin çölünü rəngləyirdi.
Corrupt politicians must be brought to justice.	Korrupsioner siyasətçilər ədalət qarşısında cavab verməlidirlər.
They are rich in protein and vitamins.	Onlar zülal və vitaminlərlə zəngindirlər.
Whatever the truth, everyone knew it was a lie.	Həqiqət nə olursa olsun, hamı bunun yalan olduğunu bilirdi.
During the trial, the victim protested strongly.	Məhkəmə zamanı zərərçəkmiş sərt şəkildə etiraz edib.
The sight of a spring took a lot of effort.	Bir bulağın görünməsi çox səy göstərdi.
Lamps generally use oil.	Lampalarda ümumiyyətlə yağ istifadə olunur.
The pipe has no cap or valve.	Borunun nə qapağı, nə də klapanı var.
His health continued to deteriorate after the car accident.	Onun səhhəti avtomobil qəzasından sonra durmadan pisləşib.
The pool was filled with ice water.	Hövzə buzlu su ilə doldu.
The best football players of the country play a "wonderful game".	Ölkənin ən yaxşı futbolçuları “gözəl oyun” oynayırlar.
Its high frame rose above it.	Onun hündür çərçivəsi onun üzərində ucalırdı.
As the plane rose higher, the view was breathtaking.	Təyyarə daha yüksəklərə qalxdıqca mənzərə heyrətamiz idi.
When he arrived later, he was already gone.	Daha sonra gələndə o, artıq getmişdi.
She looked like an angel.	O, mələk kimi görünürdü.
She cried for several weeks.	O, bir neçə həftə ağladı.
British cities were severely damaged by the bombing.	Böyük Britaniyanın şəhərləri bombardman nəticəsində ciddi ziyan görüb.
No, please don't walk on the grass.	Xeyr, lütfən, otların üstündə gəzməyin.
He falls asleep quickly, but wakes up with a start.	Tez yuxuya gedir, lakin bir başlanğıcla oyanır.
A version of this article first appeared in the newspaper.	Bu məqalənin bir versiyası ilk dəfə qəzetdə çıxdı.
It required a little work.	Bir az iş tələb edirdi.
He worked for a consulting company.	O, konsaltinq şirkətində işləyirdi.
There is a huge increase in traffic accidents.	Yol qəzalarında böyük artım var.
There was no interlocutor.	Həmsöhbət olmayıb.
I have three sons.	Üç oğlum var.
Discuss problems in the field.	Sahədə qarşıya çıxan problemləri müzakirə edin.
The children fed the ducks in the river.	Uşaqlar çayda ördəklərə yem verdilər.
The virus spread rapidly.	Virus sürətlə yayıldı.
Be careful not to put yourself in their eyes.	Özünüzü gözünüzə soxmamağa diqqət edin.
Production in the city has fallen sharply.	Şəhərdə istehsal kəskin şəkildə aşağı düşüb.
This tree is growing faster than other trees this year.	Həmin ağac bu il digər ağaclara nisbətən daha sürətlə böyüyür.
The monkey passed through a tall tree.	Meymun hündür ağacın arasından keçdi.
The hurricane broke off the coast and caused huge waves.	Qasırğa sahillərdə qoparaq böyük dalğalara səbəb olub.
They grew roses for their beauty.	Gözəllikləri üçün qızılgüllər yetişdirdilər.
He likes to sleep all day.	Bütün günü yatmağı xoşlayır.
Many schools, hospitals and roads were damaged.	Çoxlu məktəblər, xəstəxanalar və yollar zədələnib.
Property prices have risen in recent years.	Əmlak qiymətləri son illərdə artıb.
It's as simple as that.	Bunun kimi sadə.
Every living thing has a natural home.	Hər bir canlının təbii yuvası var.
Luxurious marble construction creates amazing views.	Dəbdəbəli mərmər konstruksiya heyrətamiz mənzərələr yaradır.
The vast majority considered these changes rude.	Çox böyük əksəriyyəti bu dəyişiklikləri nəzakətsiz hesab edirdi.
It was clear to everyone that he was lying.	Yalan dediyi hamıya aydın idi.
The advent of antibiotics revolutionized medicine.	Antibiotiklərin ortaya çıxması tibbdə inqilab etdi.
The silence is broken for a moment.	Sakitlik bir anlıq pozulur.
Blood dripped on a white sheet.	Qan ağ vərəqə damcıladı.
His gaze was fixed.	Onun baxışları sabit idi.
Qualified teacher.	İxtisaslı müəllim.
Spread a little butter on the bread.	Çörəyin üzərinə bir az kərə yağı çəkin.
They had heard of all his great achievements.	Onun bütün böyük nailiyyətləri haqqında eşitmişdilər.
It will help a lot, my father said.	Bu çox kömək edəcək, atam dedi.
The cold of winter had penetrated everywhere.	Qışın soyuğu hər tərəfə nüfuz etmişdi.
The smell of orange fills the air.	Portağal qoxusu havanı doldurur.
The current crop has saved many farms.	Hazırkı məhsul bir çox təsərrüfatları xilas etdi.
He swallowed breakfast.	Səhər yeməyini uddu.
The ministers, in turn, received gifts from the Empress.	Nazirlər öz növbəsində imperatriçadan hədiyyələr aldılar.
Potatoes are a popular dish.	Kartof məşhur yeməkdir.
She lives with her husband and four children.	O, əri və dörd uşağı ilə yaşayır.
The innkeeper's wife was also a teacher.	Meyxanaçının arvadı da müəllim olub.
The brooch had a strange design.	Broşun qəribə dizaynı var idi.
He was a prominent linguist.	O, görkəmli dilçi idi.
Have you ever been introduced as a researcher?	Sizi nə vaxtsa elmi tədqiqatçı kimi təqdim ediblər?
The programmers did not agree with the decision of their neighbors.	Proqramçılar qonşularının qərarı ilə razılaşmayıblar.
You will need ropes to climb the mountain.	Dağa qalxmaq üçün isə iplərə ehtiyacınız olacaq.
Delegates first discussed whaling.	Nümayəndələr əvvəlcə balina ovunu müzakirə etdilər.
Many plant species are sensitive to pests.	Bir çox bitki növləri zərərvericilərə qarşı həssasdır.
This restaurant serves a variety of dishes.	Bu restoranda müxtəlif yeməklər təqdim olunur.
The grant was divided into two parts.	Həmin vasizat iki yerə bölündü.
Some trees attract birds.	Bəzi ağaclar quşları cəlb edir.
We must act quickly to limit additional damage.	Əlavə ziyanı məhdudlaşdırmaq üçün tez hərəkət etməliyik.
He suspects that the terrorist group did it.	O, terror qruplaşmasının bunu etdiyindən şübhələnir.
The students sat in silence and listened intently.	Şagirdlər səssizcə oturub diqqətlə dinləyirdilər.
The brighter the paint, the better the camouflage.	Boya nə qədər parlaq olsa, kamuflyaj bir o qədər yaxşı olar.
They met by chance at the buffet.	Onlar təsadüfən bufetdə tanış olublar.
Your eyes are bright green.	Gözləriniz parlaq yaşıldır.
At present, there is very little industry here.	Hazırda burada sənaye çox azdır.
He ate quickly.	Tez yeyib getdi.
After leaving the hospital, he began to feel better.	Xəstəxanadan çıxandan sonra özünü yaxşı hiss etməyə başlamışdı.
The woman was in tears.	Qadın göz yaşları içində idi.
It was very difficult to learn in the dark ages.	Qaranlıq əsrlərdə öyrənmək çox çətin idi.
This graduate dress doesn't suit me.	Bu məzun paltarı mənə yaraşmır.
We have all known about danger for a long time.	Hamımız təhlükə haqqında çoxdan bilirik.
They scratched the door, but it was not taken.	Qapını qaşıdılar, amma alınmadı.
He missed everything.	Qulaqları hər şeydən qaçırdı.
It is popular to drink a little honey for breakfast.	Səhər yeməyində bir az bal içmək məşhurdur.
The repairman decided to paint the corridor.	Təmirçi koridoru rəngləməyə qərar verdi.
Financial assistance is provided to those in need.	Maddi yardım tələb olunan şəxslərə verilir.
Put a little oil in the pan.	Tavaya bir az yağ qoyun.
They were to meet at thirty o'clock.	Saat otuzda görüşməli idilər.
Mud reveals their dirty secrets.	Onların çirkli sirlərini palçıq açır.
An air of excitement enveloped him.	Üzərini bir həyəcan havası bürüdü.
A team of doctors found her dead.	Həkimlər briqadası qızı ölü tapıb.
There were many visitors, but only a few came.	Ziyarətçilər çox idi, ancaq bir neçəsi gəldi.
This phenomenon is especially frustrating.	Bu fenomen xüsusilə sinir bozucudur.
A mountain of rubbish stretches along its east coast.	Onun şərq sahilində zibil dağı uzanır.
He gently combed her hair.	O, zərifliklə onun saçlarını daradı.
The muddy cake exploded in my face.	Palçıqlı pasta üzümdə partladı.
And stop cursing the rivers!	Və çayları lənətləməkdən əl çəkin!
Children must be taught moral values.	Uşaqlara əxlaqi dəyərlər öyrədilməlidir.
He emphasizes the importance of keeping his private life a secret.	O, şəxsi həyatını gizli saxlamağa xüsusi önəm verir.
Thirty children were having fun.	Otuz uşaq əylənirdi.
Anxious spirit haunted me for years.	Narahat ruh illərlə məni təqib etdi.
Some universities use their libraries for teaching.	Bəzi universitetlər tədris üçün öz kitabxanalarından istifadə edirlər.
He was so shocked that he could not react.	O, reaksiya verə bilməyəcək qədər şok oldu.
Therefore, we must find new ways to control them.	Ona görə də biz onlara nəzarət etməyin yeni yollarını tapmalıyıq.
He was determined to pass the exam.	O, imtahandan uğurla keçməyə qəti qərarlı idi.
He paid attention to the elegant font of the book.	Kitabın zərif şriftinə diqqət yetirdi.
We have to work hard now.	İndi çox çalışmalıyıq.
Cut the cake into large slices.	Tortu böyük dilimlərə kəsdi.
Trade unionists approved the agreement.	Həmkarlar ittifaqı işçiləri müqaviləni təsdiqlədilər.
See the brochure for details on national parks.	Milli parklar haqqında ətraflı məlumat üçün broşuraya baxın.
After several attempts, they were able to repair it.	Bir neçə cəhddən sonra onu təmir edə bildilər.
A square is built.	Bir kvadrat qurulur.
He opened the lid of the tent.	Çadırın qapağını açdı.
The car worked day and night.	Maşın gecə-gündüz işləyirdi.
If the light does not come on, there is no power.	İşıq yanmırsa, güc yoxdur.
Most people are upset about this.	İnsanların çoxu bundan əsəbləşir.
Our love for each other flourished.	Bir-birimizə olan sevgimiz çiçəkləndi.
Face cream balls stained her face.	Üz kremi kürəcikləri onun üzünü ləkələdi.
Put our toy bandits on the ground.	Oyuncaq quldurlarımızı yerə qoyun.
The actress is known for her introspective roles.	Aktrisa introspektiv rolları ilə tanınır.
The cat walked silently.	Pişik səssizcə getdi.
He will live there after the project is completed.	Layihəsi tamamlandıqdan sonra orada yaşayacaq.
Many people lost their livelihoods.	Çoxlu sayda insan dolanışığını itirdi.
We were offered to stay at the hotel.	Bizə oteldə qalmağı təklif etdilər.
The population grew rapidly over the years.	Əhali illər keçdikcə sürətlə artdı.
He was given shelter.	Ona sığınacaq verilib.
This canoe is too long and heavy for me.	Bu kanoe mənim üçün çox uzun və ağırdır.
They were young, but their faces were wrinkled and worn.	Gənc idilər, amma üzləri qırışmış və köhnəlmişdi.
Over the years, it has become even stronger.	İllər keçdikcə daha da gücləndi.
Use a strainer to wash the lentils.	Mərciməkləri yumaq üçün süzgəcdən istifadə edin.
Another busy day opened.	Daha bir gərgin iş günü açıldı.
Now let's look at the probabilities.	İndi isə gəlin ehtimallara baxaq.
Although deeply religious, he still believed in moderation.	Dərin dindar olmasına baxmayaraq, yenə də mötədilliyə inanırdı.
His father ate the pages of the book.	Atası kitabın vərəqlərini yedi.
He went to the city by bicycle.	Velosipedlə şəhərə tərəf getdi.
Some people believe that eating curry is good for health.	Bəzi insanlar köri yeməyin sağlamlıq üçün faydalı olduğuna inanırlar.
He seldom volunteered to help.	O, nadir hallarda kömək etmək üçün könüllü olurdu.
The construction of the highway has not been completed yet.	Magistral yolun tikintisi hələ tamamlanmayıb.
John was hit by a car.	Conu maşın vurub.
However, many animal species are endangered.	Ancaq bir çox heyvan növləri təhlükə altındadır.
An "air shower" was used to soften the sand.	Qumu yumşaltmaq üçün “hava duşu” istifadə olunub.
The scourge of unemployment is widespread.	İşsizliyin bəlası geniş yayılıb.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Bütün biliklərinizlə dostlarınızı heyran etməyə çalışın.
These ancient texts were written in primitive language.	Bu qədim mətnlər ibtidai dildə yazılmışdır.
The mentioned tourist place.	Qeyd olunan turizm məkanı.
First, he secretly prepared the room.	Əvvəlcə gizlicə otağı hazırladı.
Low animals do not want to be harmed.	Aşağı heyvanlar zərər görməyi istəmirlər.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	Ümumi yan təsirlərə birgə ağrı və ishal daxildir.
The river is muddy due to heavy rains.	Şiddətli yağışlardan çay palçıqlıdır.
He had a kind face, but he looked a little degrading.	Onun mehriban siması var idi, amma bir qədər aşağılayıcı görünürdü.
Fill the bottle with water.	Şüşəni su ilə doldurun.
Their clothes were made of synthetic materials.	Onların paltarları sintetik materiallardan hazırlanırdı.
This actor took a break from television.	Bu aktyor televiziyada fasilə verdi.
My friend is in prison.	Dostum həbsdədir.
He insisted that he finish his homework first.	O, əvvəlcə ev tapşırığını bitirməli olduğunu təkid etdi.
She realized that the lipstick was gone.	Dodaq boyasının tükəndiyini anladı.
On my advice, the bank took back the loan.	Mənim məsləhətimlə bank krediti geri götürdü.
The ceiling had collapsed.	Tavan çökmüşdü.
He grabbed the rope and pulled.	O, ipdən tutub çəkdi.
He began to laugh hysterically.	O, isterik şəkildə gülməyə başladı.
Homeland, city and country.	Vətən, şəhər və ölkə.
Their diet consists of fresh fruits.	Onların pəhrizi təzə meyvələrdən ibarətdir.
This story describes the traditions of the country.	Bu hekayə ölkənin adət-ənənəsini təsvir edir.
People should be allowed to go into space.	İnsanların kosmosa getməsinə icazə verilməlidir.
Balance is important in interior design, it is always balance.	İnteryer dizaynında vacib olan balansdır, həmişə balansdır.
The winter weather was cold.	Qış havası soyuq idi.
Children never make their mothers happy.	Uşaqlar analarını heç vaxt sevindirmirlər.
His lungs failed.	Ağciyərləri sıradan çıxdı.
Laws have been simplified.	Qanunlar sadələşdirilib.
Aggressive tactics failed.	Aqressiv taktika nəticəsiz qaldı.
These ruins are hundreds of years old.	Bu xarabalıqların yüz illərlə yaşı var.
Small companies belong to such organizations.	Kiçik firmalar belə təşkilatlara mənsub olurlar.
She sobbed softly.	O, sakitcə hönkürdü.
Popular expressions are meaningless.	Populyar ifadələr mənasızdır.
He was quite solemn today.	O, bu gün kifayət qədər təntənəli idi.
The detective entered the room.	Dedektif otağa girdi.
The number of birds is decreasing.	Quşların sayı azalır.
The afforestation project will last for three years.	Meşə salınması layihəsi üç il davam edəcək.
The connection between land and sea.	Quru ilə dənizin əlaqəsi.
He came to a small village.	Kiçik bir kəndə gəldi.
Monosodium glutamate is a preservative.	Monosodium glutamat konservantdır.
Alcohol is depressant.	Alkoqol depressantdır.
the tide swelled.	gelgit şişdi.
The ash clouds flew away.	Kül buludları uçub getdi.
He complained that he did not have the strength to speak.	Danışmağa qüdrəti olmadığından şikayətləndi.
A cow drank water from a pond and howled with joy.	Bir inək gölməçədən su içir, sevinclə ulayırdı.
The young inventor suddenly laughed.	Gənc ixtiraçı birdən güldü.
We will not have a chance for this!	Bunun üçün bir şansımız olmayacaq!
The truck overturned on the front wall of the station.	Yük maşını stansiyanın ön divarından aşıb.
Weapons are still popular among civilians in some areas.	Silahlar isə bəzi bölgələrdə mülki insanlar arasında hələ də populyardır.
The collision was catastrophic.	Toqquşma fəlakətli oldu.
Do not interfere in my work.	Mənim işimə qarışma.
Does not exist	Mövcud deyil
The gap between us will undoubtedly widen.	Aramızdakı uçurum, şübhəsiz ki, genişlənəcək.
Each picture tells a story.	Hər şəkil bir hekayə danışır.
Leave the baby to cry.	Körpəni ağlamağa buraxın.
Wine entered the palace for the first time in history.	Şərab tarixdə ilk dəfə saraya girdi.
The last sentence of the book is like an introduction.	Kitabın son cümləsi giriş sözünə bənzəyir.
The young man was wearing a blue baseball cap.	Gəncin əynində mavi beysbol papağı vardı.
Don't worry, it's just a little scratched.	Narahat olmayın, sadəcə bir az cızıq var.
The hotel belonged to a young couple.	Otel gənc cütlüyə məxsus idi.
The origin of the newly discovered rocks is unknown.	Yeni tapılan süxurların mənşəyi məlum deyil.
Please stand back.	Zəhmət olmasa geri durun.
Are you stupid or just stupid?	Siz karsınız, yoxsa sadəcə axmaqsınız?
These scientists have developed an electron microscope.	Bu alimlər elektron mikroskop hazırladılar.
The tomb was guarded by four soldiers.	Qəbri dörd əsgər qoruyurdu.
The old car sounded to me!	Köhnə maşın mənə səsləndi!
It is better to choose the easier way.	Daha asan yol seçmək daha yaxşıdır.
The mayor hopes to increase growth.	Bələdiyyə başçısı artımı artırmağa ümid edir.
The two councils work closely together.	İki şura sıx əməkdaşlıq edir.
The noise about new technologies is unfounded.	Yeni texnologiyalarla bağlı hay-küy əsassızdır.
The first settlers were savages!	İlk məskunlaşanlar vəhşi idilər!
In nature, this animal was rare.	Təbiətdə bu heyvana nadir hallarda rast gəlinirdi.
A crane passes through the tops of a tree.	Bir kran ağacın zirvələrindən keçir.
The truck broke down again.	Yük maşını yenə xarab olub.
Reduce dependence on residual fuels.	Qalıq yanacaqlardan asılılığı azaldın.
Their gazes met briefly in the crowded room.	Onların baxışları izdihamlı otaqda qısa müddətə görüşdü.
Family members often worried about them.	Ailə üzvləri tez-tez onların üstündə narahat olurdular.
We look at the news every day.	Hər gün xəbərlərə baxırıq.
The coffee shop was active.	Qəhvəxana fəallıqla məşğul idi.
The president of the bank resigned.	Bankın prezidenti istefa verib.
There were devastations everywhere after the earthquake.	Zəlzələdən sonra hər yerdə dağıntılar olub.
They claimed that the island was beautiful.	Adanın gözəl olduğunu iddia etdilər.
Customers line up for hours in search of a deal.	Müştərilər sövdələşmə axtarışında saatlarla növbə çəkirlər.
The biologist was careful.	Bioloq ehtiyatlı qaldı.
The government has taken steps to launch a slum cleanup program.	Hökumət gecəqondu təmizləmə proqramına başlamaq üçün addımlar atdı.
Many parents encouraged their children to become doctors.	Bir çox valideynlər övladlarını həkim olmağa çağırırdılar.
Passed a nice sports car.	Qəşəng bir idman maşını ötüb keçdi.
The baby laughed.	Körpə güldü.
It is interesting to compare this poem with another poem.	Bu şeiri başqa bir şeirlə müqayisə etmək maraqlıdır.
The smell of fresh paint is heavenly.	Təzə boyanın qoxusu cənnətdir.
A young boy entered the store.	Mağazaya gənc oğlan girdi.
There were no visible signs of injury.	Görünən zədə izi yox idi.
The mall was closed at midnight.	Ticarət mərkəzi gecə yarısı bağlanıb.
The leopard was savagely torn apart by the villagers.	Bəbir kəndlilər tərəfindən vəhşicəsinə parçalanıb.
We produce a number of goods.	Biz bir sıra mallar istehsal edirik.
Obsidian is almost worthless compared to liquid water.	Maye su ilə müqayisədə obsidian demək olar ki, dəyərsizdir.
The travelers stayed in the trenches for four days.	Səyyahlar dörd gün səngərdə qaldılar.
I'm not trying to convince people.	Mən insanları razı salmağa çalışmıram.
Most of the world's salt is found in underground pools.	Dünyadakı duzun çox hissəsi yeraltı hovuzlarda yerləşir.
Water is a valuable resource	Su qiymətli resursdur
The victory was secured with the last goal.	Qələbə son qolla təmin olundu.
All foreign visitors must have a visa.	Bütün xarici ziyarətçilərin vizası olmalıdır.
The cat was not interested in food.	Pişik yeməklə maraqlanmadı.
How will we communicate?	Necə ünsiyyət quracağıq?
Whales are hunted for their meat.	Balinalar ətləri üçün ovlanır.
The resolution was never implemented.	Qətnamə heç vaxt yerinə yetirilmədi.
The room smelled of smoke.	Otaqdan tüstü iyi gəlirdi.
The barbarians ate us alive.	Barbarlar bizi diri-diri yedilər.
Dreams of a pirate captain killed in a local legend	Yerli əfsanədə öldürülən pirat kapitanının xəyalları
Cook the onion in a pan.	Soğanı tavada bişirin.
Her only happiness was to think about him.	Onun yeganə xoşbəxtliyi onun haqqında düşünmək idi.
The guests sat around a decorated table.	Qonaqlar bəzəkli süfrə ətrafında əyləşdilər.
We hire workers from all over the world.	Dünyanın hər yerindən işçilər işə götürürük.
The troops captured the city.	Qoşunlar şəhəri ələ keçirdilər.
He was well known in the secret brotherhood.	O, gizli qardaşlıqda yaxşı tanınırdı.
There are several colleges and universities in the region.	Bu bölgədə bir neçə kollec və universitet var.
Finally, the stone came out.	Nəhayət, daş yerindən çıxdı.
Pierce the veil of light with the sword.	Nur pərdəsini qılıncla deş.
He never used a pistol.	Heç vaxt tapançadan istifadə etməyib.
He comes from a large family.	O, böyük ailədəndir.
He gave me two books this morning.	Bu səhər mənə iki kitab verdi.
High school students have unlimited opportunities.	Lisey şagirdlərinin məhdudiyyətsiz imkanları var.
The Foreign Minister was stunned.	Xarici işlər naziri məəttəl qaldı.
Many lived in poverty.	Çoxları yoxsulluq içində yaşayırdı.
Here is a picture of an old alley.	Budur köhnə bir xiyaban şəkli.
She hopes to set up a sewing business.	O, tikiş biznesi qurmağa ümid edir.
Fragile soil is washed away where cars pass.	Maşınların keçdiyi yerdə kövrək torpaq yuyulur.
The assailant hit the diver on the head.	Təcavüzkar dalğıcın başına zərbə endirib.
It is very important to take a step back.	Geriyə bir addım atmaq çox vacibdir.
Boar teeth protect the animal's face.	Qaban dişləri heyvanın üzünü qoruyur.
Orchids are one of the most popular flowers.	Orkide ən məşhur çiçəklərdən biridir.
The mixture of different scents creates a beautiful fragrance.	Müxtəlif qoxuların qarışığı gözəl bir ətir yaradır.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Yuxu həbləri və spirti qarışdırmayın.
Billboard advertisements often cover the walls here.	Burada tez-tez bilbord reklamları divarları örtür.
After finishing, the train went to the station.	Bitirdikdən sonra qatar stansiyaya getdi.
The lover's eyes were fixed.	Aşiqin baxışları sabit idi.
As evidence, he points to the child in this case.	Sübut kimi o, bu işdə uşağa işarə edir.
So these economists think it's happening.	Beləliklə, bu iqtisadçılar bunun baş verdiyini düşünürlər.
She is afraid for his safety.	Onun təhlükəsizliyindən qorxur.
The man had one leg.	Adamın bir ayağı var idi.
It takes a lot of patience to be a journalist.	Jurnalist olmaq üçün çox səbr lazımdır.
The green area was bordered by a golf course.	Yaşıl sahə qolf meydançası ilə həmsərhəd idi.
Start the engine.	Mühərriki işə salın.
This work requires great skillful coordination.	Bu iş böyük bacarıqlı koordinasiya tələb edir.
To the west of the city is a wildlife reserve.	Şəhərin qərbində vəhşi təbiət qoruğu yerləşir.
We received an offer that we could not refuse.	Biz imtina edə bilməyəcəyimiz təklif aldıq.
This story has been investigated by experts.	Bu hekayə mütəxəssislər tərəfindən araşdırılıb.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	İdeal olaraq, yeni dərman vegetarian olardı.
It is absurd to lose so much food every day.	Hər gün bu qədər yemək itirmək absurddur.
The train approached, whistling.	Qatar yaxınlaşdı, fiti qışqırdı.
He denies the charges.	O, ittihamları rədd edir.
The ruler is an old man.	Hökmdar yaşlı adamdır.
Most of the old houses in the area are out of repair.	Bölgədəki köhnə evlərin əksəriyyəti təmirdən kənardadır.
The avalanche buried the foot of the mountain.	Qar uçqunu dağın ətəyini basdırıb.
A thick fog over the city obscured his vision.	Şəhərin üstündən qalın duman onun görmə qabiliyyətini örtmüşdü.
In this way there is a church on the hill.	Bu şəkildə təpədə bir kilsə var.
Unemployment is high.	İşsizlik yüksəkdir.
You pass through this place about a thousand times.	Bu yerdən minə yaxın keçirsən.
Please clean the cage.	Zəhmət olmasa qəfəsi təmizləyin.
The rain hit the roof.	Yağış dam örtüyünü vurdu.
Fear is a vital instinct for survival.	Qorxu həyati bir sağ qalma instinktidir.
Fearing defeat, he set off again.	Məğlubiyyətindən qorxaraq yenidən yola düşdü.
Sunbathing is a great way to relax and unwind.	Günəş vannası dincəlmək və dincəlmək üçün xoş bir üsuldur.
Sweat rolled down his cheeks.	Tər yanaqlarından aşağı yuvarlandı.
Therefore, he had to be beheaded.	Buna görə də onun başını kəsmək lazım idi.
There was a polite smile on his face.	Üzündə nəzakətli bir təbəssüm yarandı.
He is called "captain".	Ona “kapitan” deyirlər.
The more analytical students raised their hands.	Daha çox analitik olan tələbələr əllərini qaldırdılar.
The carpet was handmade.	Xalça əl işi idi.
The haberdashery has a stable on the main road.	Qalanterin əsas yolda tövləsi var.
He became a favorite of the media.	O, medianın sevimlisinə çevrilmişdi.
I do not remember the name of that book.	O kitabın adını xatırlamıram.
The object is sold as it is.	Obyekt olduğu kimi satılır.
The poet described the scene vividly.	Şair səhnəni canlı aydınlıqla təsvir etmişdir.
The police are attacking this house.	Polislər bu evə hücum edir.
The ceremony ended quickly.	Mərasim tez başa çatdı.
These castles have stood for centuries.	Bu qalalar əsrlər boyu dayanıb.
He stood in front of the window and looked at the dark sky.	Pəncərənin qarşısında dayanıb qaranlıq səmaya baxırdı.
Port cities are characterized by heavy industry.	Liman şəhərləri ağır sənaye ilə xarakterizə olunur.
The company needed new fuel for trucks.	Şirkətə yük maşınları üçün yeni yanacaq lazım idi.
Work hard and you will find a job.	Çox çalış və bir iş tapacaqsan.
The foundation laid by the teacher was effective.	Müəllimin qoyduğu bünövrə səmərəli olub.
There is no escape from the past.	Keçmişdən qaçış yoxdur.
Turn off the light.	İşığı söndürün.
There are many recipes for broccoli salad.	Brokoli salatı üçün reseptlər çoxdur.
We got sick.	Xəstələndik.
I want to die slowly.	Yavaş-yavaş ölmək istəyirəm.
It rains less every year.	Hər il daha az yağış yağır.
He got up from his seat and looked at the door.	O, oturduğu yerdən qalxıb qapıya tərəf baxdı.
People who heat their homes are increasingly using wood.	Evlərini qızdıran insanlar getdikcə daha çox ağacdan istifadə edirlər.
His reports were widely published.	Onun məruzələri geniş çap olundu.
The police gave the man a ticket.	Polis adama bilet verdi.
They were soon joined by a small crowd of voters.	Tezliklə onlara kiçik bir seçici izdihamı qoşuldu.
Then we will consider the proposal.	Bundan sonra təklifi nəzərdən keçirəcəyik.
These books are gone.	Bu kitablar itib.
The sweet scent of a flower	Çiçəyin şirin ətri
The houses in the village were blue.	Kənddəki evlər mavi idi.
The cook carefully picked up the spices.	Aşpaz ehtiyatla ədviyyatları qaba çəkdi.
It was a beautiful day.	Gözəl bir gün idi.
The coach tried to motivate the team.	Məşqçi komandanı motivasiya etməyə çalışdı.
He is still young.	O, hələ gəncdir.
He boldly addressed the audience.	O, cəsarətlə tamaşaçılara müraciət etdi.
There are birds in the forest.	Meşədə quşlar var.
They cannot think independently.	Müstəqil düşünə bilmirlər.
Still, the prospects for local agriculture remain bleak.	Yenə də yerli kənd təsərrüfatının perspektivi qaranlıq olaraq qalır.
Surprisingly, he was met with anger.	Təəccüblüdür ki, o, qəzəblə qarşılanıb.
His explanation was dull.	Onun izahı sönük idi.
Two children fell down a snowy hill.	İki uşaq qarlı təpədən aşağı yıxıldılar.
Bats use ecolocation to hunt.	Yarasalar ov üçün ekolokasiyadan istifadə edirlər.
The family died in a fire in their apartment.	Ailə yaşadıqları mənzildə yanaraq ölüb.
The man quickly got dressed and went home.	Kişi tez geyinib evə getdi.
We paid for three tickets.	Üç biletin pulunu ödədik.
The food was small, reflecting their condition.	Yeməklər kiçik idi, onların vəziyyətini əks etdirirdi.
How did it end?	Necə oldu ki, axırınız belə oldu?
Teachers had to work hard to organize their courses.	Müəllimlər kurslarını təşkil etmək üçün çox çalışmalı oldular.
The transition is steep.	Keçid dikdir.
Something moved among the tall trees.	Hündür ağacların arasında nəsə tərpəndi.
No, but seriously, leave me alone.	Yox, amma ciddi, məni rahat burax.
Loose particles cause accidents.	Boş hissəciklər qəzalara səbəb olur.
The winner is announced.	Qalib elan olunur.
Metal chemical element used in dentistry.	Stomatologiyada istifadə edilən metal kimyəvi element.
We are all concerned about the rising crime rate in the area.	Ərazidə artan cinayət səviyyəsi hamımızı narahat edir.
Click here to present new state facts.	Yeni dövlət faktlarını təqdim etmək üçün bura klikləyin.
An incredible wave of crime.	İnanılmaz dərəcədə cinayət dalğası.
He opened the door for us.	Qapını bizə açdı.
The wise old woman slipped into her house.	Müdrik qarı sıyrılaraq evinə girdi.
Heavy rains destroyed crops in the newly planted area.	Leysan yağışları yeni əkilmiş sahədə əkinləri məhv edib.
That's right.	Düzdür.
The crying of a newborn disturbed the tension.	Yeni doğulan uşağın ağlaması gərginliyi pozub.
The soldiers attacked the villagers and broke them.	Əsgərlər kənd camaatının üstünə çıxdılar, onları sındırdılar.
The list of items was very long.	Maddələrin siyahısı çox uzun idi.
Our focus is on making health accessible to everyone.	Bizim diqqətimiz səhiyyənin hər kəs üçün əlçatan olmasına yönəlib.
Why is it so difficult to create useful robots?	Faydalı robotlar yaratmaq niyə bu qədər çətindir?
Coming out of the darkness made me tremble with fear.	Qaranlıqdan çıxmaq qorxu titrəməsinə səbəb oldu.
Fill the bowl with rice.	Kasanı düyü ilə doldurun.
The workers demanded an increase in wages.	İşçilər maaşların artırılmasını tələb edirdilər.
There is nothing wrong with being tired.	Yorğun olmaq eybi yoxdur.
He hid in the house.	O, evdə gizləndi.
The professor is wise, but tough.	Professor müdrik, lakin sərtdir.
Ordered milk coffee.	Südlü qəhvə sifariş etdi.
They settled the dispute with the marriage council.	Mübahisəni evlilik məsləhəti ilə həll etdilər.
A small sphincter came in through the window.	Balaca ispinoz pəncərədən içəri girdi.
He needs to do a better job.	O, daha yaxşı iş görməlidir.
The lawyer next to me tried to persuade me to sue.	Yanımda olan vəkil məni məhkəməyə verməyə razı salmağa çalışdı.
More and more people are becoming vegetarians.	Getdikcə daha çox insan vegetarian olur.
They felt uncertain about their plans.	Onlar öz planları barədə qeyri-müəyyən hiss edirdilər.
Open the window for your baby.	Körpəniz üçün pəncərəni açın.
He was an important figure in the biomedical sciences.	O, biotibbi elmlərdə mühüm şəxsiyyət idi.
This afternoon our office is really quiet.	Bu gün günortadan sonra ofisimiz həqiqətən sakitdir.
I will write to my brother.	qardaşıma yazacam.
He hoped it would never happen again.	Bunun bir daha baş verməyəcəyinə ümid edirdi.
He plans to meet with presidential advisers.	Prezident müşavirləri ilə görüşməyi planlaşdırır.
Here is the floor plan.	Budur mərtəbə planı.
There is a hospital opposite the restaurant.	Restoranla üzbəüz xəstəxana yerləşir.
He washed his hands, dried them, and prepared to leave.	Əllərini yudu, qurudu və getməyə hazırlaşdı.
Although poor, his family was comfortable.	Kasıb olsa da, ailəsi rahat idi.
I exposed the whole story.	Bütün hekayəni ifşa etdim.
Such places should be avoided.	Belə yerlərdən çəkinmək lazımdır.
He kept his personal belongings in a backpack.	O, şəxsi əşyalarını sırt çantasında saxlayıb.
Success is not guaranteed.	Müvəffəqiyyətə zəmanət verilmədi.
The wind was howling in the lonely plain.	Külək tənha düzənlikdə əsdikcə ulayırdı.
The water temperature has risen in the last century.	Ötən əsrdə suyun temperaturu yüksəlib.
The poor are always with us.	Kasıblar həmişə bizimlədir.
Both men spoke at length.	Hər iki adam uzun-uzadı danışdı.
It rarely irritates women.	O, nadir hallarda qadınları qıcıqlandırır.
The child's father was a lawyer.	Uşağın atası hüquqşünas olub.
The gang walked the streets at night.	Dəstə gecə saatlarında küçələrdə gəzib.
We found an eagle's nest high above the ground.	Yerdən yüksəkdə bir qartal yuvası tapdıq.
The material is too rough to use.	Material istifadə etmək üçün çox qabadır.
Some foods go well with rice.	Bəzi qidalar düyü ilə yaxşı gedir.
The visiting principal shocked the students with his blunt talk.	Qonaq direktor küt söhbəti ilə tələbələri şoka salıb.
He gained power over them.	Onların üzərində güc qazandı.
He expressed his opinion with serious conviction.	O, öz fikrini ciddi inamla bildirdi.
It is followed by several pages of formulas.	Ondan sonra düsturlarla sıx bir neçə səhifə gəlir.
Very few people throw garbage.	Çox az adam zibil atır.
Teachers voted to go on strike.	Müəllimlər tətillərin keçirilməsinə səs veriblər.
Her gentle singing voice amazed everyone.	Onun incə oxuyan səsi hər kəsi heyran etdi.
You must use another piece of tape.	Başqa bir lent parçası istifadə etməlisiniz.
Something really neat.	Həqiqətən səliqəli bir şey.
A sterile area remains empty.	Steril bir sahə boş qalır.
At night, the stars shone terribly.	Gecədə ulduzlar qorxulu şəkildə parlayırdı.
He sometimes works on a farm with his brother.	O, bəzən qardaşı ilə fermada işləyir.
An excitement filled the crowd.	İzdihamı bir həyəcan havası bürüdü.
Dark owls are nocturnal.	Tünd bayquşlar gecədirlər.
This student has a very promising future.	Bu tələbənin çox perspektivli gələcəyi var.
All the men were doctors.	Kişilərin hamısı həkim idi.
This villa is very sunny, has a magnificent veranda.	Bu villa çox günəşlidir, möhtəşəm verandası var.
Then the taste was bitter.	Sonra dadı acı idi.
Such behavior is unacceptable.	Bu cür davranış qəbuledilməzdir.
As a result of the accident, more than a dozen people were injured.	Qəza nəticəsində ondan çox adam xəsarət alıb.
Well, but we don't have enough time.	Yaxşı, amma kifayət qədər vaxtımız yoxdur.
Do you prefer red?	Qırmızıya üstünlük verirsən?
The fake model used a silicone mask.	Saxta model silikon maskadan istifadə edib.
Stagg sold speech classes.	Stagg nitq dərsləri satdı.
All the old buildings were destroyed.	Köhnə tikililərin hamısı dağılıb.
Torn and torn, but still usable.	Cırıq və cırıq, lakin hələ də istifadə edilə bilər.
This sector is going through difficult times.	Bu sektor çətin dövrlərdən keçir.
The fence collapsed due to the weight of the snow.	Qarın ağırlığından hasar uçub.
The slippery slope argument is often made against gun control.	Sürüşkən yamac arqumenti tez-tez silah nəzarətinə qarşı edilir.
Gathered weeds from the garden.	Bağdan alaq otlarını yığdı.
The nurse left us alone for a moment.	Tibb bacısı bizi bir anlıq tək buraxdı.
Seven people were killed today.	Bu gün 7 nəfər həlak olub.
My most valuable item is my watch.	Ən qiymətli əşyam saatımdır.
In summer, we observed a sudden rise in temperature.	Yayda temperaturun qəfil yüksəldiyini müşahidə etdik.
Authorities imposed curfew.	Hakimiyyət komendant saatı tətbiq etdi.
As we get older, our eyesight deteriorates.	Yaşlandıqca görmə qabiliyyətimiz də pisləşir.
So, enjoy your castle home.	Beləliklə, sizin zövq qəsrinizə ev.
Crossed the river banks.	Çay sahillərini aşıb.
The journalist was arrested for abuse.	Jurnalist sui-istifadə hallarına görə həbs edilib.
The cashier was nervous.	Kassir əsəbi idi.
The girl's parents kept their house in perfect condition.	Qızın valideynləri evlərini mükəmməl vəziyyətdə saxlayıblar.
An ancient statue was discovered.	Qədim heykəl aşkar edilib.
The helpless mother begged them to stay.	Çarəsiz ana yalvardı ki, qalsınlar.
This man is a liar.	Bu adam yalançıdır.
Do not take illegal drugs.	Qanunsuz narkotik qəbul etməyin.
The doors were closed.	Qapılar bağlı idi.
The little boy ran away after he shouted at her.	O, ona qışqırdıqdan sonra kiçik oğlan qaçdı.
It was hot and dry during the day, but cool at night.	Gündüz isti və quru idi, lakin gecələr sərin idi.
All this was done in secret.	Bütün bunlar gizli şəkildə edildi.
His smile was especially warm.	Onun təbəssümü xüsusilə isti idi.
This transition is illuminated by sunlight.	Bu keçid günəş işığı ilə işıqlandırılır.
Lord, have mercy.	Ya Rəbb, rəhm et.
He left the room without saying a word.	Heç bir söz demədən otaqdan çıxdı.
The lights were flashing.	İşıqlar yanıb-sönürdü.
In the Middle Ages, the disease was widespread.	Orta əsrlərdə xəstəlik çox yayılmışdı.
The trip to the hot springs was very pleasant.	İsti bulaqlara səyahət çox xoş oldu.
Heroin is highly addictive.	Heroin çox asılılıq yaradır.
What did the reporter say?	Müxbir nə dedi?
It is easy to switch to illegal activities.	Qeyri-qanuni fəaliyyətlərə keçmək asandır.
When the king dies, a new heir must be elected.	Kral öləndə yeni varis seçilməlidir.
He poured hot water over his coffee.	Qəhvəsinə qaynar su tökdü.
He died of thirst a few days later.	O, bir neçə gün sonra susuzluqdan öldü.
The snake hurried home.	İlan tələsmədən evə doğru sürüşdü.
Lifestyle habits can be changed.	Həyat tərzi vərdişləri dəyişdirilə bilər.
He squeaked with his own squeak.	Özünə xas hırıltısı ilə hırıldadı.
The school principal met with the children.	Məktəb direktoru uşaqlarla görüşüb.
He is constantly arguing with her.	Onunla daim mübahisə edir.
The plant was surrounded by a high wall.	Zavod hündür divarla əhatə olunmuşdu.
Children have the right to education.	Uşaqların təhsil almaq hüququ var.
The howling wind chilled.	Ulayan külək üşüdürdü.
The royal court sat under the dome.	Kral məhkəməsi günbəzin altında oturmuşdu.
You must first peel the oranges.	Əvvəlcə portağalları soymalısınız.
The light of the lamp shone on his face.	Lampanın işığı onun üzündə parıldayırdı.
He was alone at school.	Məktəbdə tənha idi.
Sell ​​my property and follow me.	Mənim malımı sat və mənə tabe ol.
The mathematician used this to prove his theory.	Riyaziyyatçı bundan öz nəzəriyyəsini sübut etmək üçün istifadə etdi.
This king is known for his appetite for food.	Bu kral yemək üçün qarınqulu iştahı ilə tanınır.
He speaks three languages.	Üç dil bilir.
She is waiting for her father to come.	O, atasının gəlişini gözləyir.
You can go to the island only by small boat.	Adaya yalnız kiçik qayıqla getmək olar.
The singer's voice is rich and fascinating.	Müğənninin səsi zəngin və valehedicidir.
The metal was strong enough to withstand significant abuse.	Metal əhəmiyyətli sui-istifadəyə tab gətirə biləcək qədər güclü idi.
Which of the following actions would you do?	Aşağıdakı hərəkətlərdən hansını edərdiniz?
He felt tired.	Özünü yorğun hiss edirdi.
Using a large piece, wipe the tile.	Böyük bir parça istifadə edərək, kafel sildi.
The dark blue car stopped.	Tünd göy rəngli maşın dayandı.
Believes in protecting the environment.	Ətraf mühitin qorunmasına inanır.
Work fed family life.	İş ailə həyatına qidalanırdı.
Fred is a famous politician.	Fred məşhur siyasətçidir.
The vacuum tube converts electrical energy into sound.	Vakuum borusu elektrik enerjisini səsə çevirir.
The sun set in the city.	Günəş şəhərə batırdı.
Most people claim that this guy is very smart.	Əksər insanlar bu oğlanın çox ağıllı olduğunu iddia edirlər.
Don't get involved in politics.	Siyasətlə məşğul olmayın.
The clown wanted to be a trapeze master.	Kloun trapesiya ustası olmaq istəyirdi.
One cup is equal to two ordinary cups.	Bir fincan iki adi stəkana bərabərdir.
His direct gaze fell under her breasts.	Onun birbaşa baxışları onun döşlərinin altına düşdü.
The castle stood on a hill.	Qala bir təpənin üstündə dayanmışdı.
This combination is difficult to obtain.	Bu birləşməni əldə etmək çətindir.
I pulled the edge of my hat.	Mən papağımın kənarından çəkdim.
He got out of bed and opened the windows.	Yataqdan qalxıb pəncərələri açdı.
They ran away screaming.	Onlar qışqıra-qışqıra qaçdılar.
All the students laughed when I asked this question.	Bu sualı verəndə bütün tələbələr güldü.
I wanted to leave.	ayrılmaq istədim.
These photos cannot be shown to you.	Bu fotoşəkillər sizə göstərilə bilməz.
He asked many questions about his new life.	Yeni həyatla bağlı çoxlu suallar verdi.
The match was very close.	Qarşılaşma çox yaxın keçdi.
There will be a meeting at midnight.	Gecə yarısı görüş olacaq.
There were one hundred and seventy delegates.	Yüz yetmiş nümayəndə var idi.
There are several large churches in this country.	Bu ölkədə bir neçə böyük kilsə var.
The blue screen of death suddenly appears.	Ölümün mavi ekranı birdən görünür.
The deserts cover large areas.	Səhralar geniş əraziləri əhatə edir.
In summer, large flocks of mosquitoes often occur.	Yayda tez-tez ağcaqanadların böyük sürüləri baş verir.
A live recital took place in a beautiful church.	Gözəl bir kilsədə canlı resital keçdi.
Don't forget the orange peel.	Portağal qabığını unutma.
This restaurant offers several fried duck dishes.	Bu restoran bir neçə qızardılmış ördək yeməkləri təklif edir.
He was sitting on a branch with black feathers.	Qara lələkləri soyulmuş bir budaqda oturmuşdu.
Their main source of income is tourism.	Onların əsas gəlir mənbəyi turizmdəndir.
So they took a bus to the beach.	Beləliklə, onlar sahilə gedən avtobusa mindilər.
A passport is generally considered necessary for international travel.	Pasport ümumiyyətlə beynəlxalq səyahətlər üçün zəruri hesab olunur.
Don't buy cheap wine!	Ucuz şərab almayın!
Sugar was an expensive product until modern times.	Şəkər müasir dövrə qədər bahalı məhsul idi.
It would be a wonderful place to live.	Bu, yaşamaq üçün çox gözəl yer olardı.
It was easy to see what they were thinking.	Onların nə düşündüklərini görmək asan idi.
He entered the corridor.	O, dəhlizə girdi.
Air is the most basic need for all living things.	Hava bütün canlılar üçün ən əsas tələbatdır.
The church was seldom quiet.	Kilsə nadir hallarda sakit idi.
I really enjoyed this interview.	Bu müsahibəni verməkdən çox zövq aldım.
In general, women live longer than men.	Ümumiyyətlə, qadınlar kişilərdən daha uzun yaşayırlar.
This city is rich in history.	Bu şəhər tarixlə zəngindir.
Most migrants clean people's homes.	Əksər miqrantlar insanların evlərini təmizləyir.
He is not interested in politics.	Siyasətlə maraqlanmır.
There were two cups of coffee on the table.	Masanın üstündə qəhvə ilə doldurulmuş iki stəkan vardı.
He said my parents bought me a piggy bank.	O, valideynlərim mənə donuz bankı aldılar.
Special dietary requirements do not cause any problems.	Xüsusi pəhriz tələbləri heç bir problem yaratmır.
He looked at her silently.	O, səssizcə ona baxırdı.
The bride was extraordinarily beautiful.	Gəlin fövqəladə gözəl idi.
Mr. Cat whispered to the dog.	Cənab pişik itə pıçıldadı.
The car's wheels slipped.	Vaqonun təkərləri sürüşdü.
The captain wants to control the descent at high altitude.	Baş kapitan yüksək hündürlükdə enişi idarə etmək istəyir.
Compression of the Morse code is the shortest form of writing.	Morze əlifbasının sıxılmaları yazının ən qısa formalarıdır.
In developed countries, farmers use scientific farming methods.	İnkişaf etmiş ölkələrdə fermerlər elmi əkinçilik üsullarından istifadə edirlər.
According to legend, this tower was built by an old miller.	Rəvayətə görə, bu qülləni qoca dəyirmançı tikib.
Similar results were obtained.	Oxşar nəticələr əldə edilmişdir.
So, here is the answer.	Deməli, cavab budur.
You will not be punished for your mistakes.	Etdiyiniz səhvlərə görə cəzalandırılmayacaqsınız.
11 students are in danger of being expelled from school.	11 şagird məktəbdən qovulmaq təhlükəsi ilə üzləşib.
The beans are fried to perfection.	Lobya mükəmməlliyə qədər qızardılmışdır.
Home again, home again.	Yenə ev, yenə ev.
Con rejoiced.	Con sevindi.
First came the aborigines.	Əvvəlcə aborigenlər gəldi.
His identity was mysterious.	Onun şəxsiyyəti müəmmalı idi.
There are three children in the corporate logo.	Korporativ loqoda üç uşaq var.
The mummy's condition was uncertain.	Mumiyanın vəziyyəti qeyri-müəyyən idi.
John was a little too harsh in his mind.	Con fikrində bir az çox sərt idi.
Memory of a snow-covered field.	Qarla örtülmüş sahənin xatirəsi.
Tourists spend millions of dollars every year.	Turistlər hər il milyonlarla dollar xərcləyirlər.
He reminded me of my dead brother.	O, mənə ölən qardaşımı xatırlatdı.
In less than three months, the team was completely finished.	Üç aydan az bir müddətdə komanda tamamilə başa çatdı.
As a result of the accident, the bicycle fell.	Qəza nəticəsində velosiped yıxılıb.
An education committee was set up to oversee progress.	Tərəqqiyə nəzarət etmək üçün təhsil komitəsi yaradıldı.
The fertile valley is rich in arable lands and rivers.	Bərəkətli vadi əkin sahələri və çaylarla zəngindir.
The store sells a lot of rare items.	Mağazada çoxlu nadir əşyalar satılır.
You can't beat the taste of fresh bread.	Təzə çörəyin ləzzətini məğlub edə bilməzsiniz.
The villagers were in a festive mood.	Kənd sakinləri bayram əhval-ruhiyyəsində idi.
Hand examined the table.	Əl masanı araşdırdı.
On their way to school, they saw a young girl.	Məktəbə gedərkən bir gənc qız gördülər.
So let's get started.	Beləliklə, başlayaq.
He was no longer that young.	Artıq o qədər də gənc deyildi.
He was sitting under a tree thinking.	O, ağacın altında oturub fikirləşirdi.
Researchers have found that green tea speeds up metabolism.	Tədqiqatçılar yaşıl çayın maddələr mübadiləsini sürətləndirdiyini müəyyən ediblər.
Floodwaters rose above the bridge.	Sel suları körpünün üstündən qalxıb.
The beautiful scenery was once a hunting ground.	Gözəl mənzərə bir vaxtlar ov yeri olub.
Our ancestors were famous in this area.	Bizim əcdadlarımız bu ərazidə məşhur olub.
Read a chapter from beginning to end.	Bir fəsli əvvəldən axıra qədər oxuyun.
She was afraid she would come out of the chicken.	Toyuqdan çıxacağından qorxurdu.
The cat ran out of the window in the basement.	Pişik zirzəmidəki pəncərədən qaçıb.
However, the performance was average.	Bununla belə, ifa orta səviyyədə idi.
The country's military power has significantly decreased.	Ölkənin hərbi gücü xeyli azaldı.
The homeless man became very kind.	Evsiz adam olduqca mehribanlaşdı.
The young man studied mechanical engineering.	Gənc oğlan maşınqayırma ixtisası üzrə təhsil alıb.
A room is divided into many parts.	Bir otaq bir çox hissəyə bölünür.
Neurologists wanted to know where he was	Neyroloqlar harada olduğunu bilmək istəyirdilər
It was difficult to see anything clearly.	Nəyisə aydın görmək çətin idi.
Clarify your research by researching some relevant big data.	Bəzi müvafiq böyük məlumatları araşdıraraq tədqiqatlarınızı işıqlandırın.
Nominally they are equal.	Nominal olaraq onlar bərabərdirlər.
They can only use the toilet in small groups.	Onlar ancaq kiçik qruplar halında tualetdən istifadə edə bilərlər.
We will need a bigger ship.	Bizə daha böyük bir gəmi lazım olacaq.
He greeted me coldly.	Məni soyuqqanlılıqla qarşıladı.
To lend, you must first find someone you can count on.	Borc vermək üçün ilk növbədə güvəndiyiniz birini tapmalısınız.
The monks prayed fervently in the temple.	Rahiblər məbəddə hərarətlə dua etdilər.
The account has not been paid by the bank.	Hesab bank tərəfindən ödənilməyib.
A dark shadow fell on the wall.	Divara qaranlıq bir kölgə düşdü.
Who is the wisest man in your family?	Ailənizdə ən müdrik kişi kimdir?
The climate here depends on latitude.	Buradakı iqlim enlikdən asılıdır.
They want a place for their children, he said.	Onlar öz uşaqları üçün yer istəyirlər, dedi.
He waited patiently.	Səbirlə gözlədi.
The game often causes controversy among players.	Oyun tez-tez oyunçular arasında mübahisələrə səbəb olur.
The school closed after the winter break.	Məktəb qış tətilindən sonra bağlandı.
The game must be played with two people.	Oyun iki nəfərlə oynanmalıdır.
The combination of these factors led to the revolution.	Bu amillərin birləşməsi inqilaba səbəb oldu.
The form of government they chose was not very democratic.	Onların seçdiyi idarəetmə forması o qədər də demokratik deyildi.
These shoes are very expensive for me.	Bu ayaqqabılar mənim üçün çox bahadır.
Wheat and paddy yields have declined.	Buğda və çəltik məhsuldarlığı azalıb.
The city erupted in joy.	Şəhər sevincdən püskürdü.
After all, the waves only move up and down.	Axı dalğalar yalnız yuxarı və aşağı hərəkət edir.
He didn't have much of the day.	O, günün çox hissəsini yox idi.
A sharp orange smell wafted from the market square.	Bazar meydanından kəskin portağal qoxusu yayıldı.
The shark was lazily dragged into the sea.	Köpəkbalığı tənbəlliklə dənizə doğru sürükləndi.
He died peacefully in his dream.	Yuxusunda dinc şəkildə dünyasını dəyişdi.
Provides information needed to manage the school.	Məktəbi idarə etmək üçün lazım olan məlumatları təmin edir.
The ball game was a big deal for the community.	Top oyunu cəmiyyət üçün böyük bir iş idi.
The leaves of the bush have never been so big.	Kolun yarpaqları heç vaxt bu qədər böyük olmamışdı.
A group of children performed poorly at school.	Bir qrup uşaq məktəbdə zəif çıxış etdi.
Rubs face & hands	Üzünü və əllərini ovuşdurur.
No blood was found at the crime scene.	Cinayət yerində qan aşkar edilməyib.
He plays the guitar well.	O, gitarada yaxşı ifa edir.
If so, remove all large stones.	Əgər varsa, bütün böyük daşları çıxarın.
Make two deep cuts in the chicken.	Toyuqda iki dərin kəsik düzəldin.
Police said they were trying to catch the robbers.	Polis əməkdaşları quldurları tutmağa çalışdıqlarını bildiriblər.
Please review your posts.	Yazılarınızı nəzərdən keçirin, zəhmət olmasa.
But the heat was immediately noticeable.	Ancaq istilik dərhal nəzərə çarpdı.
People came here in droves.	İnsanlar bura dəstə-dəstə gəlirdilər.
Please keep your arms and legs in the car.	Zəhmət olmasa qollarınızı və ayaqlarınızı vaqonda saxlayın.
There are nine planets in our solar system.	Günəş sistemimizdə doqquz planet var.
The falling stone destroyed a nearby village.	Düşən daş yaxınlıqdakı kəndi dağıdıb.
We learned the flight of books from real insects.	Əsl həşəratlardan kitab uçuşunu öyrəndik.
Everyday life here depends on the abundance of whales.	Buradakı gündəlik həyat balinaların bolluğundan asılıdır.
A group of doctors launched a mass campaign.	Bir qrup həkim kütləvi kampaniyaya başladı.
This is a short story.	Bu qısa hekayədir.
His house is in a neighborhood built for large estates.	Onun evi böyük mülklər üçün tikilmiş məhəllədədir.
The population of this region is growing rapidly.	Bu bölgədə əhali sürətlə artır.
The writer put the pen in his mouth.	Yazıçı qələmi ağzına qoydu.
Stamp your address on the envelope.	Ünvanınızı zərfin üzərinə möhürləyin.
Most of the products they sell are useless garbage.	Satdıqları məhsulların əksəriyyəti yararsız zibildir.
The mummified body of the saint lay in a box.	Müqəddəsin mumiyalanmış cəsədi bir qutuda yatdı.
It was a beautiful morning.	Gözəl bir səhər idi.
There is a terrible amount of pollution in the country.	Ölkədə dəhşətli miqdarda çirklənmə var.
Children should play outdoors whenever possible.	Uşaqlar mümkün olduqda açıq havada oynamalıdırlar.
The assailant was armed with a shotgun.	Hücum edən şəxs ov tüfəngi ilə silahlanıb.
Anger flared up in an instant.	Qəzəbi bir anda alovlandı.
Lightning thundered in the distance.	Uzaqdan ildırım guruldadı.
He must be more aggressive.	O, daha aqressiv olmalıdır.
The waves jumped to the hotel on the beach.	Dalğalar sahildəki otelə sıçradı.
The harsh sight greeted him.	Sərt mənzərə onu qarşıladı.
The air is much lighter than water.	Hava sudan çox yüngüldür.
The financial situation of the utility began to improve.	Kommunalın maliyyə vəziyyəti yaxşılaşmağa başladı.
Each state has a fixed, annual expenditure.	Hər bir dövlətin sabit, illik xərcləri var.
John greeted his teammates.	Con komanda yoldaşlarını salamladı.
The object is made of white metal.	Obyekt ağ metaldan hazırlanıb.
Strong winds carried the river valleys down.	Şiddətli küləklər çay dərələrini aşağı aparıb.
Lenders pledged the property and auctioned the contents.	Kreditorlar əmlaka girov qoydular və məzmunu hərraca çıxardılar.
He ran energetically on the beach.	Çimərlikdə enerjili şəkildə qaçdı.
The roller coaster is in the park.	Roller sahil gəmisi parkdadır.
One book is missing.	Bir kitab çatışmır.
His achievements are amazing.	Onun nailiyyətləri heyranedicidir.
Do not use a mobile phone while driving.	Avtomobil sürərkən mobil telefondan istifadə etməyin.
Only two students passed the math exam.	Riyaziyyat imtahanından cəmi iki şagird keçib.
Once upon a time there was an old king in this city.	Bir vaxtlar bu şəhərdə qoca bir padşah var idi.
A very cold wind was blowing.	Olduqca soyuq bir külək əsirdi.
Are you talking about him?	Ondan danışırsan?
The boy stopped her.	Oğlan onu saxladı.
Who is this man?	Bu adam kimdir?
A honey bee produces enough honey for a flower.	Bir bal arısı bir çiçək üçün kifayət qədər bal istehsal edir.
Perhaps his desire for recognition was overwhelming.	Ola bilsin ki, onun tanınmaq istəyi həddindən artıq olub.
An interesting event.	Maraqlı bir hadisə.
A small, informal whistle was his only answer.	Kiçik, qeyri-rəsmi bir sızıltı onun yeganə cavabı oldu.
Some time ago, she was a housewife.	Bir müddət əvvəl o, evdar qadın idi.
Is there a house nearby?	Yaxınlıqda ev var?
Fighting tribes are at war with one another.	Döyüşən tayfalar bir-biri ilə döyüşürlər.
The mood there was gloomy.	Oradakı əhval-ruhiyyə tutqun idi.
There was no air in the airtight room.	Hava keçirməyən otaqda heç bir hava çıxa bilməzdi.
I crossed the river by boat.	Mən çayı qayıqla keçdim.
They must overcome great obstacles.	Onlar böyük maneələri dəf etməlidirlər.
The mafia still controls the city.	Mafiya hələ də şəhərə nəzarət edir.
Most people consider this area very safe.	Əksər insanlar bu ərazini çox təhlükəsiz hesab edirlər.
He smelled the oily dough.	Yağlı xəmirin iyini hiss etdi.
The head coach was proud of his players.	Baş məşqçi futbolçuları ilə fəxr edirdi.
They have lived in harmony for centuries.	Onlar əsrlər boyu harmoniyada yaşayıblar.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan şəlaləyə qalxdı.
Your work demonstrates a high level of skill.	İşiniz yüksək səviyyədə bacarıq nümayiş etdirir.
The waves were crashing against the nearby rocks.	Dalğalar yaxınlıqdakı qayalara çırpılırdı.
Countries depend on each other.	Ölkələr bir-birindən asılıdır.
Alternatively, you can lift the blouse and show off the bra.	Alternativ olaraq, bluzanı qaldırıb büstqalter göstərə bilərsiniz.
He knew numbers and accounting well.	O, rəqəmləri və mühasibatlığı yaxşı bilirdi.
Aluminum is a soft metal.	Alüminium yumşaq bir metaldır.
When the water freezes, it becomes ice.	Su donduqda buz olur.
Birds are disappearing in our sky.	Səmamızda quşlar yoxa çıxır.
The penguin floated on the surface.	Pinqvin suyun səthində üzüb.
The clever fox fled from his enemies.	Ağıllı tülkü düşmənlərindən qaçdı.
Abandoned in the cemetery, they lie together	Qəbiristanlıqda tərk edilmiş, birlikdə uzanırlar
He took a deep breath and fell silent.	Dərindən nəfəs aldı, susdu.
Use the guillotine to cut the steak.	Biftek kəsmək üçün gilyotindən istifadə edin.
A predator is a hawk or an eagle.	Yırtıcı bir şahin və ya qartaldır.
The taxi driver refused to drive in the rain.	Taksi sürücüsü yağışda maşın sürməkdən imtina edib.
The peacock's feathers are long and beautiful.	Tovuz quşunun tükləri uzun və gözəldir.
Most people here have formed political parties.	Burada insanların çoxu siyasi partiyalar yaradıb.
The allure of the star was a movie.	Ulduz cazibəsi kino idi.
Our work does not look good.	İşlərimiz yaxşı görünmür.
According to him, the country needs efficient transport.	Onun sözlərinə görə, bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var.
Sweet Dreams.	Şirin yuxular.
The scientist left his research unfinished.	Alim araşdırmalarını yarımçıq qoyub.
After a tiring day, a young woman sits down.	Yorğun bir günün ardından gənc qadın oturur.
The soldier needed to rest, so he fell asleep.	Əsgərin dincəlməyə ehtiyacı var idi, ona görə də yuxuya getdi.
The photographer worked quickly.	Fotoqraf tez işlədi.
He was angry, but did not say anything.	Əsəbləşdi, amma heç nə demədi.
In the spring, their yield was high.	Yazda onların məhsulu yüksək məhsul idi.
Police were at the scene for several minutes.	Polis bir neçə dəqiqə ərzində hadisə yerində olub.
Applying this paste will help repel ants.	Bu məcunun tətbiqi qarışqaları dəf etməyə kömək edəcək.
Protesters found a secret weapons factory.	Etirazçılar gizli silah fabriki aşkar ediblər.
The soup foams strongly.	Şorba güclü şəkildə köpüklənir.
The graph shows the average for each group.	Qrafikdə hər qrup üçün orta göstərici göstərilir.
The man returns home after a long day of work.	Adam uzun bir iş günündən sonra evə qayıdır.
First you will need two cups of normal sugar.	Əvvəlcə iki stəkan normal şəkərə ehtiyacınız olacaq.
This graph shows the findings.	Bu qrafik tapıntıları göstərir.
During the exhibition, thieves stole an old car.	Sərgi zamanı oğrular köhnə avtomobili oğurlayıblar.
He is sleeping in a cage at the zoo.	O, zooparkda qəfəsdə yatır.
Many people in this city suffer from asthma.	Bu şəhərdə bir çox insan astma xəstəliyindən əziyyət çəkir.
The hard part is extracting the seeds.	Çətin hissə toxumları çıxarmaqdır.
Some people do what they do for money.	Bəzi insanlar pul üçün etdiklərini edirlər.
Police arrested dozens of people yesterday.	Polis dünən onlarla insanı həbs edib.
We offer you more savings!	Sizə daha çox qənaət təklif edirik!
His sense of adventure knew no bounds.	Onun macəra hissi sərhəd tanımırdı.
People took refuge in the blazing sun.	İnsanlar alovlu günəşdən sığındılar.
He bit the root sharply.	O, kökü kəskin dişlədi.
This garden is completely closed.	Bu bağ tamamilə qapalıdır.
They used widespread bribery to win the vote.	Onlar səsvermədə qələbə qazanmaq üçün geniş yayılmış rüşvətdən istifadə ediblər.
Some cars often light up.	Bəzi avtomobillər tez-tez yanır.
He has taught students all over the world.	Dünyanın hər yerində tələbələrə dərs demişdir.
The two leaders are very similar.	İki lider çox oxşardır.
Jet packs are worn on the back.	Jet paketləri arxa tərəfə geyilir.
This part of the river is important.	Çayın bu hissəsi vacibdir.
The train was late this morning.	Bu səhər qatar gecikdi.
Experience in medicine bears fruit.	Tibbdə təcrübə öz bəhrəsini verir.
In the past, it was believed that the planets were motionless.	Keçmişdə planetlərin hərəkətsiz olduğuna inanılırdı.
These books are free.	Sözügedən kitablar pulsuzdur.
The quake caused great damage.	Zəlzələ böyük dağıntılar törətdi.
The castle is the residence of the government	Qala hökumətin iqamətgahıdır
Cows are milked for milk.	Südü üçün inəklər sağılır.
John came home later than usual.	Con evə həmişəkindən gec gəldi.
Who is responsible for this crime?	Bu cinayətə görə kim cavabdehdir?
Bake in the oven for twenty minutes.	Fırında iyirmi dəqiqə bişirin.
The dictionary defines this word as an adjective.	Lüğət bu sözü sifət kimi təyin edir.
You shuffle the cards well.	Siz kartları yaxşı qarışdırırsınız.
Iron is extracted from ore.	Dəmir filizdən çıxarılır.
This group will resist militaristic movements.	Bu qrup militarist hərəkatlara müqavimət göstərəcək.
This is just a defensive maneuver.	Bu, sadəcə, müdafiə manevridir.
A thick fog covered the city.	Şəhəri sıx bir duman bürüdü.
The tiger is a peak predator.	Pələng zirvə yırtıcısıdır.
With a sip, the sugary liquid slid down my throat.	Bir qurtumla şəkərli maye boğazımdan aşağı sürüşdü.
Just then a powerful explosion occurred.	Elə bu zaman güclü partlayış baş verdi.
He put his head under his pillow.	Başını yastığının altına qoydu.
Aphasia is the second most common neurological condition.	Afaziya ikinci ən çox görülən nevroloji vəziyyətdir.
He fell asleep behind the wheel.	Sükan arxasında yuxuya getdi.
Water evaporates into the air.	Su havaya buxarlanır.
The left hand of the glove is blue.	Əlcəyin sol əli mavidir.
If no precautions are taken, the disease will continue to spread.	Ehtiyat tədbirləri görülməsə, xəstəlik yayılmağa davam edəcək.
Cheap electricity supply is also from this current.	Ucuz elektrik enerjisinin təchizatı da bu cərəyandandır.
We need the government to fight pollution.	Bizə hökumətin çirklənmə ilə mübarizə aparması lazımdır.
Each cherry has a small hole.	Hər albalıda kiçik bir çuxur var.
There was an error in the document.	Sənəddə xəta var idi.
Do you have milk?	Südünüz var?
There are art galleries in this park.	Bu parkda incəsənət qalereyaları var.
Being old is boring.	Yaşlı olmaq darıxdırıcıdır.
The enemy has strength, but courage is on our side.	Düşmənin gücü var, amma cəsarət bizim tərəfimizdədir.
And since then there have been no problems.	Və o vaxtdan sonra heç bir problem yaşanmadı.
Newly found fossils were buried.	Yeni tapılan fosillər torpağa basdırılıb.
He resisted, but he overcame him.	O müqavimət göstərdi, lakin o, ona qalib gəldi.
This is a thoughtless behavior.	Bu, düşüncəsiz davranış tərzidir.
The criteria were unstable.	Mezonlar qeyri-sabit idi.
He wants to be a paleontologist.	O, paleontoloq olmaq istəyir.
He put the last thing on the table.	Sonuncu əşyanı stolunun üstünə qoydu.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Portağal suyu və qatılaşdırılmış süd qarışığı.
Recently, wide highways were laid.	Bu yaxınlarda geniş magistral yollar döşənmişdi.
The effectiveness of the new product was questioned.	Yeni məhsulun səmərəliliyi sual altında qaldı.
When the water is cold, the fish swim in the stream.	Su soyuq olanda balıqlar axarda üzürlər.
The government has launched a power plant.	Hökumət elektrik stansiyasını işə saldı.
When the police arrived, the thief felt relieved.	Polis gələndə oğru rahatlıq hiss edib.
The following year, disaster struck again.	Növbəti il ​​fəlakət yenidən baş verdi.
He was tired of running naked in the woods.	O, meşədə çılpaq qaçmaqdan yorulmuşdu.
You can solve problems using different methods.	Problemləri müxtəlif üsullardan istifadə edərək həll edə bilərsiniz.
This news surprised everyone.	Bu xəbər hər kəsi təəccübləndirdi.
This amphibian is the cousin of the frog.	Həmin amfibiya qurbağanın əmisi oğludur.
The president was the only adult.	Prezident yeganə yetkin idi.
Justice is blind, but our eyes are not blind.	Ədalət kordur, amma gözlərimiz kor deyil.
We moved some equipment to safer areas.	Bəzi avadanlıqları daha təhlükəsiz ərazilərə köçürdük.
A camel was taken out of the car.	Maşından bir dəvə çıxarılıb.
Shortly afterwards he found his purse.	Az sonra pul kisəsini tapdı.
The industry is seriously polluted.	Sənaye ciddi çirklənmə yaradır.
Your editor wants you to go.	Redaktorunuz getməyinizi istəyir.
There was little information on the ground.	Yerdə məlumat az idi.
It was epic on a flood scale.	Daşqın miqyasında epik idi.
The assessment will be short.	Qiymətləndirmə qısa olacaq.
The place was empty when we arrived.	Biz gələndə yer boş idi.
The ice cream was melting.	Dondurma əriyirdi.
He probably saw my reaction, but he didn't seem to notice.	O, yəqin ki, mənim reaksiyamı görmüşdü, amma elə bil ki, görməmişdi.
The city is located on the banks of a small river.	Şəhər kiçik bir çayın kənarında yerləşir.
Your download should start immediately.	Yükləməniz dərhal başlamalıdır.
This can be very important for your work schedule.	Bu, iş qrafikiniz üçün çox vacib ola bilər.
There are simply no beds in hospitals.	Sadəcə olaraq xəstəxanalarda çarpayı yoxdur.
All seeds are planted in the pit.	Bütün toxum çuxura əkilmişdir.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Bəzi quşlar hər il minlərlə mil miqrasiya edir.
The best cookbooks are on my shelf.	Ən yaxşı yemək kitabları mənim rəfimdədir.
A police officer was investigating the theft.	Polis əməkdaşı oğurluq faktını araşdırırdı.
Archaeologists have excavated this rock.	Arxeoloqlar bu qayalığı qazdılar.
Her youthful appearance denies her age.	Onun gənc görünüşü onun yaşını inkar edir.
They decided it was time.	Onlar qərara gəldilər ki, vaxt yetişib.
The politician was known for his work ethic.	Siyasətçi iş etikası ilə tanınırdı.
His favorite subject is ancient mythology.	Ən çox sevdiyi mövzu qədim mifologiyadır.
But there may be a way.	Amma orada bir yol ola bilər.
The train was late.	Qatar gecikdi.
People have experienced a general decline in prosperity.	İnsanlar rifah halında ümumi bir azalma yaşadılar.
John, it's a good idea to start looking for a new job.	Con, yaxşı olar ki, yeni iş axtarmağa başlasan.
The damage caused by plastic has become an urgent problem.	Plastikin vurduğu zərər aktual problemə çevrilib.
I saw his friend there.	Orada onun dostunu gördüm.
It was my son's favorite story.	Oğlumun sevimli hekayəsi idi.
A deposit was required to reserve a room.	Otaq rezerv etmək üçün depozit tələb olunurdu.
Heavy fog obscures the contour of the mountain.	Sıx duman dağın konturunu bulandırır.
The author was shocked by these events.	Müəllif bu hadisələrdən şoka düşüb.
She never forgave her husband's divorce.	O, ərinin boşanmasını heç vaxt bağışlamayıb.
He led a successful business.	Uğurlu müəssisəyə rəhbərlik etdi.
He didn't look good either.	O da yaxşı görünmürdü.
He created a successful bank.	O, uğurlu bir bank yaratdı.
The employer asked for proof.	İşəgötürən sübut istədi.
Please read the verse.	Zəhmət olmasa ayəni oxuyun.
The teaching staff is highly qualified.	Müəllim heyəti yüksək ixtisaslıdır.
He was asked to make a tough decision.	Ondan sərt qərar verməsi istənilib.
What's the difference?	Bunun nə fərqi var?
Let's try something completely different.	Gəlin tamamilə fərqli bir şey sınayaq.
Shares have risen steadily over the past week.	Səhmlər son bir həftə ərzində davamlı olaraq artdı.
Raise your right hand, please.	Sağ əlinizi qaldırın, xahiş edirəm.
Appoint the right person for the job.	İşə düzgün adamı təyin edin.
The cat's tail wagged and slid towards the balcony.	Pişiyin quyruğu bulanaraq eyvana tərəf süzüldü.
Spent a lot of money?	Çox pul xərclədi?
I wonder how long it is!	Onun nə qədər uzun olduğuna təəccüblənirəm!
Last week a few friends came to visit us.	Keçən həftə bir neçə dost bizə qonaq gəldi.
He asked the children to pray every night.	Hər axşam uşaqlardan dua oxumağı xahiş edirdi.
The queen stretches her legs.	Kraliça ayaqlarını uzadır.
The human body is a mass of chemicals.	İnsan bədəni kimyəvi maddələrin kütləsidir.
The next morning the wood dried up.	Növbəti səhər odun qurudu.
Mother and daughter are always together.	Ana və qızı həmişə bir yerdədirlər.
Last week, it was decided to extend the wall.	Ötən həftə divarın uzadılmasına qərar verilib.
Many awards and prizes have been won.	Çoxlu mükafatlar və mükafatlar qazanılıb.
Changes in temperature can have a significant effect on species.	Temperaturun dəyişməsi növlərə əhəmiyyətli təsir göstərə bilər.
They sat in the lobby and drank red wine.	Onlar foyedə oturub qırmızı şərab içdilər.
Failure to pay taxes is a rebellion.	Vergi ödəməmək üsyandır.
The funeral slowly left the church.	Dəfn mərasimi yavaş-yavaş kilsədən getdi.
The cathedral is where the bishop sits.	Katedral yepiskopun oturduğu yerdir.
Much remains to be done.	Hələ çox işlər görülməlidir.
He presented gifts to everyone.	Hər kəsə hədiyyələr təqdim etdi.
He was smoking quietly.	O, səssizcə siqaret çəkirdi.
These animals have special teeth.	Bu heyvanların xüsusi dişləri var.
His voice was muffled, as if screaming.	Səsi boğuq idi, sanki qışqırırdı.
John told his friends about his plans.	Con planları haqqında dostlarına danışdı.
The sense of smell attracts people.	Qoxu hissi insanı cəlb edir.
He took off his hat and sat down.	Papağını çıxarıb yerində oturdu.
The sun was shining brightly.	Günəş parlaq şəkildə parlayırdı.
The population is growing at an alarming rate.	Əhali qorxulu sürətlə artır.
This village has a turbulent history.	Bu kəndin keşməkeşli tarixi var.
How important is sport in a person's life?	İdman insanın həyatında nə dərəcədə vacibdir?
After this announcement, the stock market rose.	Bu açıqlamadan sonra birjada yüksəliş baş verib.
Going forward, he passed through the forest.	İrəliləyərək, meşənin içindən keçdi.
Glass shards crunched under his violent feet	Şiddətli ayaqların altında şüşə qırıqları xırıldayırdı
Jack was the only person on the mission.	Jack missiyada yeganə şəxs idi.
Something told the old man to stay at home.	Bir şey qocaya evdə qalmasını söylədi.
The effect is enhanced by heat.	Təsiri istiliklə gücləndirilir.
It's just the sound of silence.	Yalnız səssizliyin səsidir.
Develop your speaking and writing skills.	Danışıq və yazılı ünsiyyət bacarıqlarınızı inkişaf etdirin.
We have little to eat, but we know how to live.	Yeməyimiz azdır, amma necə yaşamağı bilirik.
Now it is believed that they are extinct.	İndi onların nəslinin kəsildiyi güman edilir.
You will probably be given a place.	Yəqin ki, sizə yer veriləcək.
Born a lesbian, she now lives with her partner.	Lezbiyan doğulan o, indi partnyoru ilə yaşayır.
He asks about his neighbors' house.	Qonşularının evini soruşur.
The guards are heavily armed and extremely dangerous.	Mühafizəçilər ağır silahlanmış və son dərəcə təhlükəlidirlər.
The survey found widespread support for this proposal.	Sorğu bu təklifə geniş dəstək tapıb.
The storm destroyed thousands of homes.	Fırtına minlərlə evi dağıdıb.
We must be careful in difficult times.	Çətin anlarda diqqətli olmalıyıq.
The fog is on my way.	Duman mənim yoluma doğru gedir.
College students have started a protest.	Kollec tələbələri etiraz aksiyasına başlayıblar.
A river provides water to nearby towns.	Bir çay yaxınlıqdakı şəhərləri su ilə təmin edir.
When Lola grows up, she wants to be a nurse.	Lola böyüyəndə tibb bacısı olmaq istəyir.
Some areas are more rural, others more urban.	Bəzi ərazilər çox kənd, digərləri daha çox şəhərdir.
This tea must be completely cleaned.	Bu çay tamamilə təmizlənməlidir.
So the student set up an office here.	Beləliklə, tələbə burada ofis qurdu.
Investigators have not yet determined the cause of the accident.	Müstəntiqlər qəzanın hansı səbəbdən baş verdiyini hələ müəyyən etməyiblər.
A group of politicians.	Bir qrup siyasətçi.
He had problems working with tools.	Onun əllərində alətlərlə işləməkdən nasazlıqlar var idi.
He ran away.	O, qaçdı.
This cathedral was once a fortress.	Bu kafedral bir vaxtlar qala olub.
But think of the damage done to nature.	Ancaq təbiətə vurulan zərəri düşünün.
It is a very expensive car.	Çox bahalı maşındır.
You need to buy seeds from the market.	Bazardan toxum almaq lazımdır.
After many years, the government is finally taking action.	Uzun illərdən sonra hökumət nəhayət ki, tədbir görür.
The weather was probably nice.	Ehtimal ki, hava gözəl idi.
You have to pay taxes legally.	Qanuni olaraq vergi ödəməlisiniz.
The young man pressed his feet firmly to the ground.	Gənc ayaqlarını möhkəm yerə basdı.
We can speak three languages.	Biz üç dildə danışa bilərik.
The butcher is preparing to slaughter the cow.	Qəssab inəyi kəsməyə hazırlaşır.
The moon shines a silver light on the wooden floor.	Ay taxta döşəməyə gümüşü bir işıq saçır.
This fat man was struggling with weight.	Bu kök kişi çəkisi ilə mübarizə aparırdı.
Beware of pockets, they stole my bag!	Cibgirlərdən ehtiyatlı olun, çantamı oğurladılar!
Several members of the team were new.	Komandanın bir neçə üzvü yeni idi.
You always have to believe in yourself to succeed.	Uğur qazanmaq üçün hər zaman özünə inanmalısan.
The typhoon caused extensive damage.	Tayfun geniş dağıntılara səbəb olub.
The money is all gone.	Pul hamısı getdi.
It was the biggest mistake of my life.	Bu, həyatımın ən böyük səhvi idi.
Water vapor	Su buxarı
The seasons pass through spring, summer, autumn and winter.	Mövsümlər yaz, yay, payız və qışdan keçir.
He never received a donation during his lifetime.	O, sağlığında heç vaxt ianə qəbul etməyib.
He saw a young girl escape from the burning building.	O, yanan binadan gənc qızın qaçdığını görüb.
We buried him on a hill overlooking the sea.	Onu dənizə baxan bir təpədə dəfn etdik.
Tropical rainforests bring great beauty to our planet.	Tropik yağış meşələri planetimizə böyük gözəllik gətirir.
There is also a church here.	Burada kilsə də var.
The incident is under investigation.	Hadisə ilə bağlı araşdırma aparılır.
It was a cold, lonely place.	Soyuq, kimsəsiz yer idi.
The soldier fought valiantly to protect his land.	Əsgər öz torpağını qorumaq üçün mərdliklə vuruşdu.
A secret organization dedicated to the abolition of slavery.	Köləliyin ləğvinə həsr olunmuş gizli təşkilat.
He sat quietly and lit a cigarette.	Sakitcə oturub siqareti yandırdı.
His breath hurried.	Nəfəsi tələsdi.
Insects transmit the disease.	Böcəklər xəstəliyi ötürür.
Can you take a minute?	Bir dəqiqə ayıra bilərsinizmi?
With that, he shook his head ambitiously.	Bununla o, iddialı başını tərpətdi.
Local casinos are lucrative businesses.	Yerli kazinolar gəlirli müəssisələrdir.
He was a well-known critic.	O, tanınmış tənqidçi idi.
The topography of the city affects its atmosphere.	Şəhərin topoqrafiyası onun havasına təsir edir.
This dress is on sale.	Bu paltar satışdadır.
The curry has delicate beef pieces.	Köridə zərif mal əti parçaları var.
The wide stairs were covered with dust.	Geniş pilləkənləri toz basmışdı.
This is a great holiday.	Bu, böyük bayram günüdür.
The turtle pigeon calls the morning.	Tısbağa göyərçin səhər çağı çağırır.
Apply plenty of light soy sauce.	Bol miqdarda yüngül soya sousu tətbiq edin.
A thick layer of dust lay on the floor.	Döşəmə üzərində qalın bir toz təbəqəsi uzandı.
The higher the numbers, the better the performance?	Rəqəmlər nə qədər yüksək olsa, performans bir o qədər yaxşıdır?
We also liked the food.	Yeməkləri də bəyəndik.
Pay attention to the content.	Məzmuna diqqət yetirmək.
A horse galloped loudly.	Bir at yüksək səslə kişdi.
She loves listening to music and creating.	O, musiqi dinləməyi və yaratmağı sevir.
There are no emission standards for greenhouse gases.	İstixana qazları üçün emissiya standartları yoxdur.
He found a bottle on the beach.	Sahildə bir şüşə tapdı.
If you encounter difficulties, contact the authorities.	Əgər çətinliklə üzləşsəniz, səlahiyyətlilərlə əlaqə saxlayın.
They will look for you.	Səni axtaracaqlar.
Several people expressed interest in participating.	Bir neçə nəfər iştirak etməkdə maraqlı olduğunu bildirib.
He paused for a moment before answering.	Cavab verməzdən əvvəl bir müddət dayandı.
He was known for setting a good example.	O, yaxşı nümunə göstərməklə tanınırdı.
Police have arrested several suspects.	Polis bir neçə şübhəli şəxsi həbs edib.
No one really knows for sure.	Heç kim həqiqətən dəqiq bilmir.
The use of stitches dates back thousands of years.	Tikişlərin istifadəsi minlərlə il əvvələ təsadüf edir.
Correcting the sentence structure was tiring.	Cümlə quruluşunu düzəltmək yorucu idi.
Time spent in seconds.	Saniyədə keçən vaxt.
It didn't seem to work to turn on the tap.	Kranı açmaq, deyəsən, işə yaramadı.
I lived in a small village.	Mən kiçik bir kənddə yaşayırdım.
Then pour the mixture into the pan.	Sonra qarışığı tavaya tökün.
This area is full of old ruins.	Bu bölgə köhnə xarabalıqlarla doludur.
Finally the water flooded.	Nəhayət su basdı.
All police cars turned on their lights.	Bütün polis maşınları işıqlarını yandırdı.
The workers were angry.	İşçilər qəzəbləndilər.
The compliments here are subtle on earth.	Burada komplimentlər yer üzündə incədir.
In some areas, all families were destroyed.	Bəzi bölgələrdə bütün ailələr məhv edildi.
That person has an eyelid.	O adamın göz qapağı var.
None of our electronic devices can be compared to a TV.	Bütün elektron cihazlarımızdan heç nə televizorla müqayisə olunmur.
The truck went to the side of the road.	Yük maşını yolun kənarına çıxdı.
Every day the air becomes more polluted.	Hər gün hava daha da çirklənir.
A strong boom, an accident and then silence.	Güclü bir bum, bir qəza və sonra sükut.
The two companies merged.	İki şirkət birləşdi.
The calmness of his demeanor always amazed him.	Davranışının sakitliyi onu həmişə heyran edirdi.
These areas require emergency security measures.	Bu ərazilər fövqəladə təhlükəsizlik tədbirləri tələb edir.
This dish is delicious.	Bu yemək dadlıdır.
Then they went together	Sonra birlikdə getdi
Two wins and one defeat.	İki qələbə və bir məğlubiyyət.
My grandfather looked at him often.	Babam ona tez-tez baxardı.
The guard grabbed his weapon with threats.	Mühafizəçi silahını hədə-qorxu ilə tutdu.
Three-quarters of the earth is covered with water.	Yer kürəsinin dörddə üçü su ilə örtülüdür.
The sound of running water filled the air.	Axar suyun səsi havanı bürüdü.
Other friends who returned to the fire went here and there.	Yanğına qayıdan digər dostlar ora-bura getdilər.
He had a secret intention.	Onun gizli niyyəti var idi.
They say a prayer together.	Onlar birlikdə duanı oxuyurlar.
Many completely reasonable people do not agree with him.	Bir çox tamamilə ağlabatan insanlar onunla razılaşmırlar.
People no longer use typewriters to write novels.	İnsanlar daha roman yazmaq üçün makinadan istifadə etmirlər.
We cannot allow this to happen.	Biz bunun baş verməsinə icazə verə bilmərik.
A bear came out of the forest.	Meşədən bir ayı çıxdı.
As he spoke, the sky began to darken.	O, danışdıqca səma qaralmağa başladı.
I saw a pair of eyes looking at him.	Bir cüt gözün ona baxdığını gördüm.
Spiders spin intricate webs.	Hörümçəklər mürəkkəb torları fırladırlar.
Then he hid in the guise of an old man.	Sonra o, qoca qiyafəsində gizləndi.
We sold our house and moved to the country.	Evimizi satıb ölkəyə köçdük.
Another girl laughed behind him.	Onun arxasında başqa bir qız güldü.
I left the door open.	Qapımı açıq qoydum.
He followed her.	Onun arxasınca getdi.
Prepare for steak grill.	Biftek qril üçün hazırlayın.
The room was cool.	Otağı sərin meh əsirdi.
The second quarter of the year is usually rainy.	İlin ikinci rübü adətən yağışlı olur.
Wild ducks fought fiercely.	Vəhşi ördəklər şiddətlə döyüşürdülər.
The blow knocked him to the ground.	Zərbə onu yerə yıxıb.
The windows still looked dirty.	Pəncərələr hələ də çirkli görünürdü.
He moved the table closer to the wall.	O, masanı divara yaxınlaşdırdı.
Finding a job is becoming increasingly difficult.	İş tapmaq getdikcə çətinləşir.
The water in the river is checked daily.	Çaydakı su gündəlik yoxlanılır.
This modest building rises on a hill.	Bu təvazökar bina bir təpədə ucalır.
You can buy fresh produce in the market.	Təzə məhsulu bazarda almaq olar.
This place is the perfect picnic location.	Bu yer mükəmməl piknik yeri edir.
He helped her clean the house.	Ona evi təmizləməyə kömək etdi.
Our survival is in danger.	Bizim sağ qalmamız təhlükə altındadır.
The streets were empty, except for stirring the flames.	Küçələr boş idi, alovları qarışdırmaqdan başqa.
Their marriage was problematic from the beginning.	Onların evliliyi əvvəldən problemli idi.
He looked down.	O, aşağı baxdı.
The sun came out over the fog.	Günəş dumanın üstündən çıxdı.
The castle is built of brick.	Qala kərpicdən tikilmişdir.
A large amount of them was invested in the property.	Onların böyük məbləği əmlaka yatırılıb.
He hates people who deliberately ignore the wishes of others.	Başqalarının istəklərinə qəsdən məhəl qoymayan insanlara nifrət edir.
We have more warehouse than we need.	Ehtiyacımızdan daha çox anbarımız var.
Forensic medical examination revealed traces of cocaine in the blood.	Məhkəmə-tibbi ekspertiza zamanı qanda kokain izləri aşkarlanıb.
Its flowers have the appearance of lilies.	Onun çiçəkləri zanbaq görünüşünə malikdir.
His anger flared up in an instant.	Onun qəzəbi bir anda alovlandı.
Do not turn to others.	Başqalarına üz tutmayın.
We mark the way with chalk.	Təbaşirlə yolu qeyd edirik.
The detectives were looking for clues.	Əməliyyatçılar ipuçlarını axtarırdılar.
Visit the museum while it is still light.	Hələ işıq olanda muzeyi ziyarət edin.
The priest blessed the tank.	Kahin tankarda xeyir-dua verdi.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Tam ixtisaslı müəllim olmaq üçün üç il lazımdır.
The tall, bearded man was hardly recognizable.	Uzun boylu, saqqallı kişini çətin tanınırdı.
Everyone sat at the same table.	Hamı eyni masada oturdu.
The tall, wooden house was surrounded by a garden.	Hündür, taxta ev bağça ilə əhatə olunmuşdu.
I can't worry.	Mən narahat olmaya bilmirəm.
The earth itself will heal.	Yer özü sağalacaq.
A quick scan of the newspaper did not reveal anything.	Qəzetin sürətli skanı heç nə aşkar etmədi.
These are all different religions.	Bunların hamısı fərqli dinlərdir.
The goods are easily available in most stores.	Malları əksər mağazalarda asanlıqla əldə etmək olar.
Growing a tree takes a lot of time.	Ağac yetişdirmək çox vaxt aparır.
Her chest trembled with relief.	Sinəsi rahatlıqdan titrədi.
Some believe that trade is to blame for the epidemic.	Bəziləri epidemiyaya görə ticarətin günahkar olduğuna inanırlar.
His neck was stiff and painful.	Onun boynu sərt və ağrılı idi.
The thief then took the briefcase and fled.	Daha sonra oğru portfeli götürüb qaçıb.
Farmers have decided to plant cotton.	Fermerlər pambıq əkmək qərarına gəliblər.
Water supply has not been restored for days.	Günlərlə suyun verilişi bərpa olunmayıb.
This plant is known as false chamomile.	Bu bitki yalançı çobanyastığı kimi tanınır.
I enjoy playing tennis.	Tennis oynamaqdan zövq alıram.
He is the first person to succeed.	O, uğur qazanan ilk insandır.
The warm weather created conditions for the growth of plants.	Havaların isti keçməsi bitkilərin böyüməsinə şərait yaratdı.
The court heard testimony last week.	Məhkəmə ötən həftə ifadələri dinləyib.
The stolen jewelry was found.	Oğurlanmış qızıl-zinət əşyaları tapılıb.
We expect this to be a positive trend this year.	Bu il bunun müsbət tendensiya göstərəcəyini gözləyirik.
These resorts attract tourists all year round.	Bu kurortlar il boyu turistləri cəlb edir.
The mixture should be thoroughly mixed.	Qarışıq hərtərəfli qarışdırılmalıdır.
A cow was quietly grazing outside.	Bir inək çöldə sakitcə otlayırdı.
Her daughters are ten years old.	Qızlarının on yaşı var.
Climbers overcame a steep cliff.	Alpinistlər sıldırım uçurumun üzünü aşdılar.
Let's sit by the lake and talk.	Gəlin gölün kənarında oturub söhbət edək.
There was an argument over food.	Yemək üstündə mübahisə düşüb.
The award is divided between three authors.	Mükafat üç müəllif arasında bölünüb.
He was known for being practical and emotional.	O, praktiki və emosional olması ilə tanınırdı.
He touched his fingers with his thumb.	Baş barmağı ilə onun barmaqlarına toxundu.
Several variants of the monument were found.	Dikilitaşın bir neçə variantı aşkar edilib.
The herd of zebras drank from the well.	Zebra sürüsü su çuxurundan içirdi.
The match was stopped.	Qarşılaşma dayandırıldı.
Cover all food and drinks.	Bütün yemək və içkiləri örtün.
Let's have a picnic in a rocky area.	Gəlin qayalıq ərazidə piknik edək.
You have to work hard to succeed.	Uğur qazanmaq üçün çox səy göstərməlisən.
The dense forest covers an area of ​​several acres.	Sıx meşə bir neçə akr ərazini əhatə edir.
There was a knock on the front door.	Ön qapı döyüldü.
A lion appeared in the area.	Ərazidə bir aslan göründü.
The beach is covered with exotic beaches.	Sahil ekzotik çimərliklərlə örtülmüşdür.
Bad reviews were harsh.	Pis rəylər sərt idi.
What is your favorite word?	Ən sevdiyiniz söz hansıdır?
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Əvvəllər səhra, indi yaşıllıq vahəsi.
Put each egg in a small bowl.	Hər yumurtanı kiçik bir qaba qoyun.
Not surprisingly, he was disappointed.	Onun məyus olması təəccüblü deyil.
The train will take several hours.	Qatar bir neçə saat çəkəcək.
The drink is very strong.	İçki çox güclüdür.
Investigators found contamination.	Müfəttişlər çirklənmə aşkar ediblər.
The people living here are very kind.	Burada yaşayan insanlar çox mehribandırlar.
Concerned citizens took to the streets in protest.	Bundan narahat olan vətəndaşlar etiraz olaraq küçələrə axışıblar.
He entered the empty parking lot.	O, boş dayanacaqa girdi.
Their children inherited their names.	Onların övladları adlarını miras aldılar.
The lawyers advised their clients to file a petition.	Vəkillər müvəkkillərinə vəsatət verməyi tövsiyə ediblər.
Alternatively, men can be farmers.	Alternativ olaraq, kişilər fermer ola bilər.
Community theater is a really good experience.	İcma teatrı həqiqətən yaxşı təcrübədir.
They must show the way.	Onlar yol göstərməlidirlər.
Rainforests were affected by the drought.	Yağış meşələri quraqlıqdan təsirləndi.
He is a respected man in his community.	O, öz cəmiyyətində hörmətli insandır.
When we were all drunk, a fight broke out.	Hamımız sərxoş olanda dava düşdü.
When he returns to school, his family feels better.	O, məktəbə qayıtdıqdan sonra ailəsi özünü daha yaxşı hiss edir.
Sharat began to cry.	Şərat ağlamağa başladı.
The comet changed direction after the sun passed.	Kometa günəşi keçdikdən sonra istiqamətini dəyişdi.
Counterfeiters seized many letters.	Saxta göndərənlər bir çox məktubu ələ keçirdilər.
The railways suffered heavy losses.	Dəmir yolları böyük itkilərə məruz qaldı.
We were hoping for rain.	Yağışa ümid edirdik.
School canteens must provide nutritious meals.	Məktəb yeməkxanaları qidalı yeməklər təqdim etməlidir.
If you do the right thing, you can't lose.	Doğru olanı etsəniz, itirə bilməzsiniz.
I like living in the country.	Mən ölkədə yaşamağı xoşlayıram.
He raised his hand and pointed to the tea.	Əlini qaldırıb çayı göstərdi.
The apparent insanity of the criminal is incomprehensible.	Cinayətkarın görünən dəliliyi anlaşılmazdır.
Listen to the council's warning.	Şuranın xəbərdarlığına qulaq asın.
Please monitor them at all times.	Zəhmət olmasa onlara hər zaman nəzarət edin.
He held his breath before entering the water.	Suya girməzdən əvvəl nəfəsini tutdu.
Eleven children are always fed first.	On bir uşaq həmişə birinci qidalanır.
The library is a place to study before exams.	İmtahanlardan əvvəl kitabxana dərs yeridir.
Thus, the reduced numbers are less.	Beləliklə, azalmış nömrələr daha azdır.
He wrote his name in space.	Kosmosa adını yazdı.
Smoking is more harmful than chewing gum.	Siqaret saqqız çubuğundan daha zərərlidir.
You can do this using a calculator.	Bunu kalkulyatordan istifadə edərək edə bilərsiniz.
A flock of birds stood up in panic.	Bir sürü quş çaxnaşma içində ayağa qalxdı.
A strange voice startled him.	Qəribə bir səs onu çaşdırdı.
Delicious cookies were a big hit.	Dadlı peçenyelər böyük hit oldu.
His thoughts were mixed.	Onun fikirləri qarışıq idi.
Last year, farmers had a difficult time.	Keçən il fermerlər çətin keçdi.
Now the free people lived in small huts.	İndi azad adamlar kiçik daxmalarda yaşayırdılar.
Do I need to emigrate?	Mühacirət etmək lazımdırmı?
I struggled with this unfamiliar fish.	Bu tanış olmayan balıqla mübarizə apardım.
An explanatory note.	Açıqlayıcı bir qeyd.
The vacant lot was overgrown with weeds.	Boş qalan ərazini alaq otları basmışdı.
The traveler rode through the mountains.	Səyyah dağların arasından at sürdü.
After their deaths, several unfinished works were published.	Onların ölümündən sonra yarımçıq qalmış bir neçə əsəri çap olundu.
The old man had difficulty getting up.	Yaşlı kişi ayağa qalxmağa çətinlik çəkirdi.
Residents are investigating the damage.	Sakinlər dəymiş ziyanı araşdırıblar.
He was lying there tired.	O, yorğun halda uzanmışdı.
The dangers of light pollution are well documented.	İşıq çirklənməsinin təhlükələri yaxşı sənədləşdirilmişdir.
The city has a population of fifty thousand.	Şəhər əlli min əhalidən ibarətdir.
Such collisions often occur here.	Bu cür toqquşmalar burada tez-tez baş verir.
She plans to go to college next year.	Gələn il kollecə getməyi planlaşdırır.
Is he still planning to build that new factory?	O, hələ də o yeni fabrik tikməyi planlaşdırırmı?
He was a better pianist than me.	O, məndən daha yaxşı pianoçu idi.
The boat deviated from the course as a result of the storm.	Qayıq fırtına nəticəsində kursdan çıxıb.
He took his time carefully.	Diqqətlə vaxtını aldı.
Adultery is illegal in many countries.	Zina bir çox ölkələrdə qanunsuzdur.
The water froze.	Su dondu.
We bought additional land.	Əlavə torpaq aldıq.
The waves hit the boat.	Dalğalar qayığa çırpıldı.
I saw it snowing yesterday.	Dünən qar yağdığını gördüm.
This is the first time he has eaten meat.	O, ilk dəfədir ki, ət yeyir.
The soldier was taken away without incident.	Əsgər insidentsiz aparılıb.
Protesters marched for peace.	Etirazçılar sülh üçün yürüş edirdilər.
The task is irrelevant to the computer.	Tapşırıq kompüter üçün əhəmiyyətsizdir.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Hər kəs ağacların dünyanın ağciyərləri olduğu ilə razılaşır.
He lives with his mother in the village.	Kənddə anası ilə yaşayır.
There are many interesting facts about birds.	Quşlar haqqında çox maraqlı faktlar var.
They behaved with dignity in the face of criticism.	Tənqid qarşısında özlərini ləyaqətlə apardılar.
A narrow iron gate was set up.	Dar dəmir darvaza qoyulmuşdu.
A friend of the couple came to their aid.	Onların köməyinə cütlüyün dostu gəlib.
The Minister noted that the worst was left behind.	Nazir qeyd edib ki, ən pisi arxada qalıb.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Bəzi quşlar hər il minlərlə mil miqrasiya edir.
The region is rich in natural resources.	Rayon təbii sərvətlərlə zəngindir.
Even the smallest changes can cause big problems.	Ən kiçik dəyişikliklər belə böyük problemlər yarada bilər.
How will this affect him?	Bu ona necə təsir edəcək?
The new laws protect the rights of consumers.	Yeni qanunlar istehlakçıların hüquqlarını qoruyur.
He died three days after the accident.	O, qəzadan üç gün sonra dünyasını dəyişib.
A telegram came from my brother.	Qardaşımdan teleqram gəldi.
They are quite old.	Onlar kifayət qədər köhnədirlər.
He decided to talk to a friend.	O, fikrini dostu ilə danışmaq qərarına gəlib.
Ecological footprint is a measure of human impact on nature.	Ekoloji iz insanın təbiətə təsirinin ölçüsüdür.
He put the key to the cupboard on the table.	Şkafın açarını stolun üstünə qoydu.
The trees are full of ripe mangoes.	Ağaclar yetişmiş manqolarla doludur.
People flock to the national park every year.	İnsanlar hər il milli parka axışır.
The court must ask for mercy on both sides.	Məhkəmə hər iki tərəfə mərhəmət göstərməyi xahiş etməlidir.
There is an empty road ahead.	Qarşıda boş bir yol var.
He was expelled from the team.	O, komandadan qovulub.
A single letter is easily recognizable.	Tək hərf asanlıqla tanınır.
This painting reflects the long past.	Bu rəsm çoxdan keçmişi əks etdirir.
I recorded the drummer's performance on my tape recorder.	Mən nağara ifaçısının çıxışını maqnitofonuma yazdım.
It is good to plan for the future.	Gələcək üçün plan qurmaq yaxşıdır.
Many believe that wars destroy the environment.	Çoxları müharibələrin ətraf mühitin məhvinə səbəb olduğuna inanır.
Anecdotal evidence suggests that many animals were killed.	Anekdot sübutları çoxlu sayda heyvanın öldürüldüyünü göstərir.
Hurry is a waste.	Tələsmək israf edir.
We sell only quality goods.	Yalnız keyfiyyətli mallar satırıq.
You have to find your own way.	Öz yolunuzu tapmalısınız.
For some reason, this idea remains in place.	Nədənsə bu fikir yerində qalır.
They want to visit the city.	Onlar şəhəri ziyarət etmək istəyirlər.
She is a shameless woman.	Utanmaz qadındır.
The ambulance is on the street.	Təcili yardım maşını küçədədir.
Many trees were cut down for the sake of progress.	Tərəqqi naminə çoxlu ağaclar kəsildi.
It is not surprising that the country is bankrupt.	Ölkənin müflis olması təəccüblü deyil.
Some people prefer to walk or bike rather than work.	Bəzi insanlar işləməkdənsə piyada və ya velosiped sürməyi üstün tuturlar.
I asked myself what motivated him.	Onu nəyin motivasiya etdiyini özümdən soruşurdum.
Two friends were sitting on the porch.	İki dost rıhtımda oturmuşdular.
The decision of the arbitral tribunal is final.	Arbitrajın qərarı qətidir.
Researchers have found that this is not true.	Tədqiqatçılar bunun doğru olmadığını aşkar etdilər.
Pop music is very popular here.	Pop musiqi burada çox populyardır.
The criminals were chased by the police.	Cinayətkarlar polis tərəfindən sıxışdırılıb.
This announcement was considered good news.	Bu elan yaxşı xəbər kimi qiymətləndirilib.
He lay down to sleep after dinner.	Yeməkdən sonra yatmaq üçün uzandı.
Skating quartet played salchou.	Konkisürən dördlü salchou ifa etdi.
The relationship between humans and the gods.	İnsanlar və tanrılar arasındakı əlaqə.
Tokens must be accepted at banks.	Tokenlər banklarda qəbul edilməlidir.
They are not allowed to own a car.	Onlara avtomobil sahibi olmaq qadağandır.
People in this region have close kinship ties.	Bu bölgədə insanların yaxın qohumluq əlaqələri var.
We called the manager.	Menecerə zəng etdik.
To be honest, my husband left me a little.	Düzünü desəm, həyat yoldaşım məni az buraxdı.
Corn chicken was a feature of the restaurant.	Qarğıdalı toyuq restoranın bir xüsusiyyəti idi.
Go through the dense jungle.	Sıx cəngəllikdən keçin.
The cat has nine lives.	Pişiyin doqquz həyatı var.
The leader liked the idea.	Rəhbər bu fikri bəyəndi.
Stop looking at me like that!	Mənə belə baxmağı dayandırın!
The soldiers made sure that the enemy soldiers were not visible.	Əsgərlər düşmən əsgərlərinin görünməməsinə əmin oldular.
You will command the ship.	Siz gəmiyə əmr verəcəksiniz.
Hundreds of people died clinically.	Yüzlərlə insan klinik olaraq öldü.
Moses was inspired by the glory of war.	Musalar müharibənin şöhrətindən ilhamlanır.
The glass was stained with glittering diamonds.	Şüşə parıldayan brilyantlarla ləkələnmişdi.
The manager looked at the man suspiciously.	Müdir kişiyə şübhə ilə baxdı.
He did not know exactly where the forest began.	Meşənin haradan başladığını dəqiq bilmirdi.
They thought the prisoner was guilty.	Onlar dustaqın günahkar olduğunu düşünürdülər.
Currently, the logistics sector is in a difficult situation.	Hazırda logistika sektoru ağır vəziyyətdədir.
A large flock of stars flew.	Böyük bir ulduz sürüsü uçdu.
The raw ingredients were placed in a bowl.	Xam maddələr bir qaba qoyuldu.
He squeezed his finger.	O, barmağını sıxdı.
The hero saved the day.	Qəhrəman günü xilas etdi.
He is looking forward to retiring soon.	O, tezliklə təqaüdə çıxmağı səbirsizliklə gözləyir.
It is the only planet with Mercury satellites.	Merkuri peykləri olan yeganə planetdir.
The operatives got acquainted with the area.	Əməliyyatçılar ərazi ilə tanış idilər.
He hangs his hat in the bedroom closet.	O, papağını yataq otağının şkafına asır.
The architect drew up detailed plans for the new building.	Memar yeni binanın müfəssəl planlarını tərtib edib.
The queen's bodyguards carried her garbage.	Kraliçanın mühafizəçiləri onun zibilini daşıyırdılar.
The door slammed again.	Qapı yenə döyüldü.
The camel's tail wagged as it ran.	Qaçarkən dəvənin quyruğu yelləndi.
He rented a small shop near the river.	Çayın yaxınlığında kiçik bir mağaza icarəyə götürdü.
This type of fabric is used for complex textiles.	Bu növ parça mürəkkəb tekstil üçün istifadə olunur.
He returned home tired.	O, evə yorğun qayıtdı.
Tom left a door open.	Tom bir qapını açıq qoydu.
The mountains stretch for hundreds of miles.	Dağlar yüzlərlə mil uzanır.
Cars pass through the city gate.	Maşınlar şəhər darvazasından keçir.
The country needs a new energy plan.	Ölkənin yeni enerji planına ehtiyacı var.
A drone was thrown into the air.	Havaya pilotsuz təyyarə atılıb.
No one knew exactly when sin entered the world.	Heç kim günahın dünyaya daxil olduğu tarixi dəqiq bilmirdi.
Go up the descent to the gate.	Darvazaya doğru enişlə yuxarı qalxın.
Clearly, the suffering is great.	Aydındır ki, əziyyət çox böyükdür.
He has sweat beads on his nose.	Burnunda tər muncuqları var.
His lungs were badly damaged.	Onun ağciyərləri çox zədələnib.
The last snow of winter has finally melted.	Qışın sonuncu qarı nəhayət əridi.
No matter how harmful it sounds, we are right.	Nə qədər zərərli səslənsə də, biz haqlıyıq.
This is the least way to resist.	Bu ən az müqavimət yoludur.
It is now a major cultural center.	İndi böyük bir mədəniyyət mərkəzidir.
The person accused of theft knows he is guilty.	Oğurluqda təqsirləndirilən şəxs günahkar olduğunu bilir.
Increasing costs every year create bottlenecks in the system.	Hər il artan xərclər sistemdə darboğazlar yaradır.
The astronauts were sure they could land safely.	Astronavtlar təhlükəsiz yerə enə biləcəklərinə əmin idilər.
This is an ideal habitat for gorillas.	Bu qorillalar üçün ideal yaşayış yeridir.
A giant is placed in the heavens.	Göylərdə bir nəhəng qoyulur.
I drink a lot of coffee.	Mən çox qəhvə içirəm.
They traveled along the coast.	Sahil boyu səyahət etdilər.
He pressed the intercom button.	Domofonun düyməsini basdı.
This research was seriously hampered	Bu araşdırma ciddi şəkildə əngəlləndi
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	Şəhər mədəniyyətlərin və inancların ərimə qazanıdır.
The compass was fixed to the ship's deck.	Kompas gəminin göyərtəsinə sabitlənmişdi.
I lay on her beautiful hair.	Mən onun gözəl saçlarının üstündə uzandım.
Officials say the tornado destroyed eight buildings.	Rəsmilər tornadonun səkkiz binanı məhv etdiyini bildirib.
He was able to face his fate with courage.	O, taleyi ilə mərdliklə üzləşməyi bacardı.
Chainsaw injuries were not uncommon.	Zəncirli mişarların yaralanması nadir deyildi.
Smoking is bad for your health.	Siqaret çəkmək sağlamlığınıza zərərlidir.
Glucose levels rose and fell for hours.	Qlükoza səviyyəsi saatlarla yüksəldi və azaldı.
America is the largest country in the world.	Amerika dünyanın ən böyük ölkəsidir.
The billionaire hotel tycoon was seeking patronage.	Milyarder otel maqnatı himayədarlıq axtarırdı.
The train left on time.	Qatar vaxtında yola düşdü.
Leaves, twigs and all branches are cut.	Yarpaqlar, budaqlar və bütün budaqlar kəsilir.
The river is polluted with sewage.	Çay kanalizasiya suları ilə çirklənir.
The crime rate is out of control.	Cinayət nisbəti nəzarətdən çıxır.
Scientific progress has made many advances possible.	Elmi tərəqqi bir çox irəliləyişləri mümkün etdi.
Remember to take the car off the road.	Avtomobili yoldan çıxarmağı unutmayın.
Many species have been destroyed in the last few centuries.	Son bir neçə əsrdə bir çox növ məhv edildi.
The man's eyes glared at everything in the room.	Kişinin baxışları otaqdakı hər şeyə zilləndi.
Why is the garden fenced?	Bağ niyə hasara alınıb?
Millions of people witnessed the astronauts' descent to the moon.	Astronavtların Aya enişinə milyonlarla insan şahid olub.
The castle has been beautifully restored.	Qala gözəl şəkildə bərpa olunub.
The old woman poured water into her suitcase.	Yaşlı qadın çamadanına su tökdü.
He dreamed of becoming a great leader.	Böyük bir lider olmaq arzusunda idi.
Technical components are still being developed.	Texniki komponentlər hələ də hazırlanır.
The house shook as the strong wind blew.	Güclü külək əsdikcə ev titrəyirdi.
The children refused his money.	Uşaqlar onun pulundan imtina etdilər.
That was the last word we heard from the woman.	Bu, qadından eşitdiyimiz son söz idi.
Bees play an important role as pollinators.	Arılar tozlandırıcı kimi mühüm rol oynayırlar.
He doesn't seem to know everything.	Hər şey tanımadığı görünür.
Stan was very stressed.	Stan çox stress keçirdi.
Most of the churches date back to the Middle Ages.	Kilsələrin çoxu orta əsrlərə aiddir.
He decided to leave this disgusting place.	O, bu iyrənc yeri tərk etməyi düşündü.
The demographic situation is changing tonight.	Bu axşam demoqrafik vəziyyət dəyişir.
It was not a big surprise.	Böyük sürpriz olmadı.
I was extremely surprised.	Mən son dərəcə təəccübləndim.
Violence occurs from time to time.	Zorakılıq ara-sıra baş verir.
The thunder rumbled terribly over his head.	Göy gurultusu başın üstündə dəhşətli şəkildə guruldadı.
These birds generally cling to each other.	Bu quşlar ümumiyyətlə bir-birinə sıx yapışırlar.
Each bottle consisted of one bottle.	Hər şüşə bir şüşədən ibarət idi.
The recording devices were turned off.	Səsyazma cihazları söndürüldü.
I can cook seven meals in two weeks.	İki həftəyə yeddi yemək bişirə bilərəm.
Although such accidents happen often, it is always a tragedy.	Belə qəzalar tez-tez baş versə də, bu, həmişə faciədir.
The tall tower of the castle looked out on land.	Qalanın hündür qülləsi quruya baxırdı.
It rained all day.	Bütün günü yağış yağdı.
There were many reasons for his failure.	Onun uğursuzluğunun səbəbləri çox idi.
Reaching his eyebrows, he showed his watch.	Qaşlarını çataraq saatını göstərdi.
How do we investigate this phenomenon?	Bu fenomeni necə araşdırırıq?
Check your internet connection to see if it works.	İşləyib-işləmədiyini yoxlamaq üçün internet bağlantısını yoxlayın.
When they return, they are called immigrants.	Onlar geri qayıtdıqda isə mühacir deyilir.
They are just relaxing.	Onlar sadəcə istirahət edirlər.
The palace, which contains priceless antiques, is on display here.	Burada qiymətsiz əntiq əşyaları ehtiva edən saray sərgilənir.
The shower is broken.	Duş nasazdır.
Some species feed on the eggs of other birds.	Bəzi növlər digər quşların yumurtaları ilə qidalanır.
Most city dwellers walked to work on time.	Şəhər sakinlərinin çoxu işə vaxtında piyada gedirdi.
He stopped the car on the road.	Maşını yolda saxladı.
The ghost of a tiger is a squirrel.	Pələngin ruh heyvanı dələdir.
He broke his leg in the fall.	O, payızda ayağını sındırıb.
Glass has a low heat capacity.	Şüşə aşağı istilik tutumuna malikdir.
City officials complained that the roads needed to be repaired.	Şəhər rəsmiləri yolların təmirə ehtiyacı olduğundan şikayətləniblər.
The probe is a complex piece of equipment.	Zond mürəkkəb avadanlıqdır.
The highway was famous for potholes.	Magistral yol çuxurları ilə məşhur idi.
The waterfall does not just fall, in fact.	Şəlalə sadəcə düşmür, əslində.
The Emir's palace was neat and simple.	Əmirin sarayı səliqəli və sadə idi.
They moved in before the rain started.	Onlar yağış başlamamış içəri köçüblər.
Their new marriage seemed like a big step forward.	Onların yeni evliliyi böyük irəliləyiş kimi görünürdü.
The knife is a useful tool around the house.	Bıçaq evin ətrafında faydalı bir vasitədir.
He would smile so as not to be rude.	Nəzakətsiz olmamaq üçün gülümsəyəcəkdi.
The city was a vibrant community.	Şəhər canlı icma idi.
The pace of life here is slower than others.	Burada həyatın tempi digərlərindən daha yavaşdır.
The day was cloudy.	Gün bulanıq idi.
The speaker stressed the importance of reading.	Natiq mütaliənin vacibliyini vurğuladı.
The manager threatened to fire the supervisor.	Menecer nəzarətçini işdən çıxarmaqla hədələyib.
It borders twelve countries.	On iki ölkə ilə həmsərhəddir.
The expert disclosed those details.	Ekspert həmin detalları açıqlayıb.
You have to change a lot.	Çox dəyişməlisən.
It is said that home is where the heart is.	Deyirlər ki, ev ürəyin olduğu yerdir.
The teacher asked him to write an essay.	Müəllim ondan esse yazmağı tapşırdı.
The actors performed their new performances in front of distinguished guests.	Aktyorlar yeni tamaşalarını hörmətli qonaqlar qarşısında nümayiş etdiriblər.
There is no reason why we cannot install wind turbines.	Külək turbinlərini qura bilməməyimiz üçün heç bir səbəb yoxdur.
Children are more affected by poverty.	Uşaqlar yoxsulluqdan çox təsirlənir.
The movie started.	Film başladı.
He is ready to leave his life behind.	O, həyatını geridə qoymağa hazırdır.
They had a tall, seaside house.	Onlarınki hündür, dənizkənarı bir ev idi.
Unable to convince the city council, the king abdicated.	Şəhər məclis üzvlərini razı sala bilməyən kral taxtdan əl çəkdi.
No date has been set yet.	Hələlik tarix təyin edilməyib.
His dreams flew into the stratosphere.	Onun xəyalları stratosferə uçdu.
Government ministers insist the spending is acceptable.	Hökumət nazirləri xərclərin məqbul olduğunu israr edirlər.
The production process is unnecessarily complicated.	İstehsal prosesi lazımsız dərəcədə mürəkkəbdir.
A record number of migrants have fled the country.	Miqrantlar rekord sayda ölkədən qaçıblar.
The sight of blood made him sick.	Qanın görünməsi onun ürəyini bulandırdı.
The desert landscape is especially beautiful.	Səhra mənzərəsi xüsusilə gözəldir.
Computers are very powerful, but they can be broken.	Kompüterlər çox güclüdür, lakin onlar sındırıla bilər.
Bacteria in this lake have the ability to photosynthesize.	Bu göldəki bakteriyalar fotosintez etmək qabiliyyətinə malikdir.
Numerous antiques are on display to the public.	Çoxlu sayda qədim əşyalar ictimaiyyətə nümayiş etdirilir.
Sugar, butter and eggs were needed to make the dough.	Xəmiri hazırlamaq üçün şəkər, yağ və yumurta lazım idi.
Glen bent down for a moment, then continued to walk.	Qlen bir an aşağı əyildi, sonra yeriməyə davam etdi.
The desert air seemed unstable and thin.	Səhra havası qeyri-sabit və nazik görünürdü.
He usually ate four meals a week.	O, adətən həftədə dörd dəfə yemək yeyirdi.
Man has ruled the earth.	İnsan yer üzündə hökmranlıq etdi.
The same houses were lined up on the street.	Küçədə cərgə-cərgə eyni evlər düzülmüşdü.
Send clowns!	Təlxəkləri göndər!
There are rumors that the famous socialist escaped.	Məşhur sosialistin qaçdığı barədə şayiələr yayılıb.
The image of life is unpretentiously mixed with many images.	Həyatın görünüşü iddiasız olaraq bir çox görüntü ilə qarışır.
Computing is cheaper, smaller and more powerful.	Hesablama daha ucuz, kiçik və daha güclü olur.
Plants use carbohydrates to grow.	Bitkilər böyümək üçün karbohidratlardan istifadə edirlər.
I remember the children's faces in the water.	Uşaqların sudakı üzlərini xatırlayıram.
Get back from the table, please.	Masadan geri çəkilin, zəhmət olmasa.
A floating body was found in the canal.	Kanalda üzən meyit tapılıb.
The telescope will be controlled remotely.	Teleskop uzaqdan idarə olunacaq.
Physicists predict a merger in this century.	Fiziklər bu əsrdə birləşmənin əldə ediləcəyini proqnozlaşdırırlar.
He defended it against the general consensus.	O, ümumi konsensusa zidd olaraq müdafiə etdi.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Alimlər deyirlər ki, bu dəyişikliklər qlobal istiləşməni sürətləndirir.
To the ground.	Yerə.
He faces many rivals.	O, çoxlu rəqiblərlə qarşılaşır.
He bought a truck to carry.	O, yük daşımaq üçün yük maşını alıb.
Take one batch of this medicine every morning.	Hər səhər bu dərmanı bir partiya qəbul edin.
Whatever you do, don't trust them.	Nə etsəniz, onlara etibar etməyin.
Decay of granite buildings is very common.	Qranit binaların çürüməsi çox yaygındır.
It rained incessantly and relentlessly.	Aramsız və amansız yağış yağdı.
The population is growing by about two percent every year.	Əhali hər il təxminən iki faiz artır.
Police arrested the wrong person.	Polis səhv adamı həbs edib.
I'd like to pick up a few books.	Bir neçə kitab götürmək istəyirəm.
The repair crew repairs the roof.	Təmir briqadası dam örtüyünü düzəldir.
Carrot juice lost most of its vitamins.	Kök suyu vitaminlərinin çoxunu itirdi.
The crowd roared.	Camaat gurladı.
The plague destroyed the population of one district.	Taun bir rayonun əhalisini məhv etdi.
Taps can turn the flow from hot to cold.	Kranlar axını istidən soyuğa çevirə bilər.
The use of this language is nostalgic at best.	Bu dilin istifadəsi ən yaxşı halda nostaljidir.
The population has grown significantly in recent years.	Son illərdə əhalinin sayı xeyli artmışdır.
It may be possible to close the gap.	Boşluğu aradan qaldırmaq mümkün ola bilər.
The scientists said the results were reliable.	Alimlər nəticələrin etibarlı olduğunu bildiriblər.
The wheels of his bicycle began to spin.	Velosipedinin təkərləri fırlanmağa başladı.
Water is a valuable commodity in this region.	Bu bölgədə su qiymətli əmtəədir.
People who are interested in literature are often called readers or book lovers.	Ədəbiyyatla maraqlanan insanlara çox vaxt oxucu və ya kitabsevər deyilir.
The poet's house was very old.	Şairin evi çox köhnə idi.
Cover the sausage with water.	Kolbasanı su ilə örtün.
German electronics are very loud.	Alman elektronikası çox yüksək səslidir.
Everyone tries to do their best.	Hər kəs əlindən gələni etməyə çalışır.
Army officials claim the troops are isolated.	Ordu rəsmiləri qoşunların təcrid olunduğunu iddia edir.
The contents of the box are carefully packaged.	Qutunun içindəkilər diqqətlə qablaşdırılıb.
There is an anti-jaywalking law in this country.	Bu ölkədə jaywalking əleyhinə qanun var.
Raised enough funds to cover the sales deficit.	Satış kəsiri aradan qaldırmaq üçün kifayət qədər vəsait topladı.
He told a funny story.	Gülməli bir hekayə danışdı.
It is very difficult to do anything in that old building.	O köhnə binada nəsə etmək olduqca çətindir.
What about getting your spouse's attention?	Bəs həyat yoldaşınızın diqqətini cəlb etmək?
The convention is finally coming to my city.	Konvensiya nəhayət mənim şəhərimə gəlir.
There was a pocket conflict between several villages.	Bir neçə kənd arasında cib münaqişəsi yaranmışdı.
A ship was brought ashore and then rescued.	Bir gəmi sahilə çıxarıldı və sonra xilas edildi.
He was silent, looking at his hands.	Əllərinə baxaraq susdu.
To be honest, this is not true.	Düzünü desək, bu düzgün deyil.
The result is a less dynamic economy.	Nəticə daha az dinamik iqtisadiyyatdır.
I do not like the taste of that medicine.	Mən o dərmanın dadını bəyənmirəm.
They competed with each other last week.	Keçən həftə bir-biri ilə yarışdılar.
People worked in the fields by hand.	İnsanlar əkin sahələrinə əllə qulluq edirdilər.
The cat eats the mouse.	Pişik siçanı yeyir.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Dağlarda yabanı halda bitən bitkiləri yeyirlər.
Everyone arrived on time.	Hamı vaxtında gəldi.
New clothing line for spring.	Yaz üçün yeni geyim xətti.
Letters arrived today.	Bu gün məktublar gəldi.
The children were hunting rabbits and squirrels.	Uşaqlar dovşan və dələ ovlayırdılar.
My parents left me money.	Valideynlərim mənə pul qoyub getdilər.
Energy unit.	Enerji vahidi.
The stars shone softly on the distant hills.	Ulduzlar uzaq təpələrin üzərində yumşaq bir şəkildə parıldayırdı.
They also produce machines.	Onlar da maşın istehsal edirlər.
It smelled of sweat and burnt rubber.	Ondan tər və yanmış rezin iyi gəlirdi.
The priest and his three priests were arrested.	Kahin və onun üç keşişi həbs olundu.
He entered the room with burning eyes.	O, yanan gözlərlə otağa girdi.
They walked slowly towards the port.	Yavaş-yavaş limana doğru getdilər.
He was sitting in a coffee shop.	Qəhvəxanada oturmuşdu.
He bent down and kissed her lightly on the cheek	Əyilib onun yanağından yüngülcə öpdü
Put a pancake on a plate.	Bir boşqaba bir pancake qoyun.
The questions were very difficult.	Suallar çox çətin idi.
The oboe is an ancient wind instrument.	Qoboy qədim nəfəs alətidir.
You need to prepare for a public meeting.	İctimai görüşə hazırlaşmalısınız.
The villagers often hunted wolves.	Kəndlilər tez-tez canavar ovlayırdılar.
The lush valleys rolled into the ocean.	Yamyaşıl vadilər okeana yuvarlandı.
Very few families do not have a kitchen.	Çox az ailədə mətbəx yoxdur.
He spent the whole night writing reports.	Bütün gecəni hesabat yazmağa sərf etdi.
The soldiers used brute force to execute him.	Əsgərlər onu edam etmək üçün kobud güc tətbiq etdilər.
The numbers were falling.	Rəqəmlər düşürdü.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Bəzi dizaynerlər sadəliyi mürəkkəbliyə üstünlük verirlər.
There is no right or wrong here.	Burada mütləq doğru və ya yanlış yoxdur.
An official spoke briefly with the crowd.	Bir məmur toplaşan kütlə ilə qısaca danışdı.
He was standing alone in the hallway.	O, dəhlizdə tək dayanmışdı.
The setting sun shone an orange glow on the earth.	Batan günəş yer üzündə narıncı bir parıltı saçırdı.
It was not a good day.	Heç xoş gün deyildi.
Learn tennis.	Tennis öyrənin.
Books were a rare commodity here.	Burada kitablar nadir mal idi.
So take the time to develop your strategy.	Beləliklə, strategiyanızı hazırlamaq üçün vaxt ayırın.
Efforts are being made to protect these endangered species.	Nəsli kəsilməkdə olan bu canlıların qorunması üçün səylər göstərilir.
There are certain excellent ways to cook fish.	Balıq bişirməyin müəyyən əla yolları var.
The poem is reminiscent of the past.	Şeir keçmişi xatırladır.
He preferred to be outdoors rather than stay at home.	Evdə qalmaqdansa, açıq havada olmağı üstün tuturdu.
The poor are the poorest.	Kasıblar ən yoxsullardır.
His eyes were fixed, his eyes were like ice.	Baxışı sabit, baxışları buz kimi idi.
It hurt.	Bu, zərər çəkdi.
Many have developed drug resistance.	Bir çoxunda dərmanlara qarşı müqavimət yaranıb.
I hope you have had enough rest.	Ümid edirəm ki, kifayət qədər istirahət etmisiniz.
Exports from the region are growing rapidly.	Bölgədən ixrac sürətlə inkişaf edir.
Endangered species.	Nəsli kəsilməkdə olan növ.
The moon is shining tonight.	Bu gecə ay parlaqdır.
There is a small village far from here.	Buradan uzaqda kiçik bir kənd var.
Digital images are stored on an electronic device.	Rəqəmsal təsvirlər elektron cihazda saxlanılır.
The queen's castle was cold and gray.	Kraliçanın qalası soyuq və boz idi.
At each step, the stairs creaked loudly.	Hər addımda pilləkənlər yüksək səslə cırıldayırdı.
Details of the procedure will not be disclosed.	Prosedurun təfərrüatları açıqlanmayacaq.
France experienced an economic boom.	Fransa iqtisadi bum yaşadı.
He drank a small glass of carbonated water.	Kiçik bir stəkan qazlı su içdi.
She was probably a virgin.	O, bəlkə də bakirə idi.
The setting sun shone bright red in the ocean.	Batan günəş okeanda əks olunan parlaq qırmızı parıldadı.
The clock struck midnight.	Saat gecə yarısını vurdu.
He was careless.	O, diqqətsiz idi.
The delegates were surprised by the president's comment.	Nümayəndələr prezidentin şərhindən təəccübləniblər.
He spoke in a clear, steady voice.	O, aydın, sabit səslə danışdı.
Water is the most important substance.	Su ən əsas maddədir.
I'd like some water, please.	Mən bir az su istəyirəm, zəhmət olmasa.
Gentle water flowed from the rock.	Qayanın yanından zərif su axırdı.
Hundreds of voices rose to applause.	Yüzlərlə səs alqışlarla yüksəldi.
This photo reflects our wedding day.	Bu foto bizim toy günümüzü əks etdirir.
Politics was a key factor in his success.	Siyasət onun uğurunda əsas amil olub.
The rebels called on the civilian population to support their movement.	Üsyançılar mülki əhalini hərəkatlarını dəstəkləməyə çağırıblar.
He leaned forward and looked at the ceiling.	O, qabağa əyilib tavana baxdı.
Notification boards can be useful.	Bildiriş lövhəsi faydalı ola bilər.
Carefully cut the piece.	Parçanı diqqətlə kəsdi.
The contradiction between wealth and poverty is widening.	Zənginlik və yoxsulluq arasındakı ziddiyyət getdikcə genişlənir.
What time do you finish work?	İşi saat neçədə bitirirsən?
I could hardly breathe.	Nəfəsimi çətinliklə çəkə bildim.
The righteous are also punished in hell.	Cəhənnəmdə salehlər də cəzalandırılır.
Some flavors are just as beautiful.	Bəzi ləzzətlər olduğu kimi gözəldir.
Some cities do not have safe drinking water.	Bəzi şəhərlərdə etibarlı içməli su yoxdur.
Now the country's roads are in a state of disrepair.	İndi ölkənin yolları bərbad vəziyyətdədir.
Church bells rang loudly.	Kilsə zəngləri yüksək səslə çalındı.
The stomach has many muscles.	Mədə çoxlu əzələlərə malikdir.
You just need to find a set.	Yalnız bir yığım tapmaq lazımdır.
The stock market has shown increasing volatility today.	Birja bu gün artan volatillik nümayiş etdirdi.
The collapse was sudden and ruthless.	Dağılma ani və amansız idi.
Some buildings are still standing.	Bəzi binalar hələ də dayanır.
Our families were neither rich nor poor.	Ailələrimiz nə varlı, nə də kasıb idi.
Water is the main ingredient.	Su əsas tərkib hissəsidir.
The visitor is an unusually tall man.	Ziyarətçi qeyri-adi boylu adamdır.
The accident happened yesterday, but the details are still unknown.	Qəza dünən baş verib, lakin təfərrüatlar hələ də məlum deyil.
They enjoyed oriental food.	Onlar şərq yeməklərindən həzz alırdılar.
Many visitors were disappointed.	Bir çox ziyarətçi bu yerdən məyus olub.
Colonies were widespread in the Middle Ages.	Koloniyalar orta əsrlərdə geniş yayılmışdı.
How many women have you slept with?	Neçə qadınla yatmısan?
The government restricted freedom of speech and human rights.	Hökumət söz azadlığını və insan hüquqlarını məhdudlaşdırdı.
He swallowed fast.	Tez uddu.
Burn the mercury!	Civəni yandırın!
It was declared a national holiday.	Milli bayram elan olundu.
Doctors can partially restore vision with medication.	Həkimlər dərmanlarla görmə qabiliyyətini qismən bərpa edə bilərlər.
A game they play is called "top seven".	Onların oynadıqları bir oyun "yeddi yuxarı" adlanır.
The big family comes home late at night.	Böyük ailə evə gecə gec gəlir.
He manages the canteen.	Yeməkxananı idarə edir.
Factories were forced to reduce their emissions.	Zavodlar emissiyalarını azaltmağa məcbur oldular.
Last year's plague killed a third of the population.	Keçən ilki vəba əhalinin üçdə birini məhv etdi.
The door opened and a cool breeze blew inside.	Qapı açıldı və içəri sərin meh əsdi.
Universities have become jungles of conformism and group thinking.	Universitetlər konformizmin və qrup düşüncəsinin cəngəlliklərinə çevrilib.
Beware of slippery tiles!	Sürüşkən plitələrdən ehtiyatlı olun!
Rain for several days turned the place into a swamp.	Bir neçə gün yağan yağış yeri bataqlığa çevirib.
There was a little girl selling candy.	Orada balaca bir qız konfet satırdı.
We rarely meet strangers here.	Burada yad adamlarla nadir hallarda rastlaşırıq.
He spent a small fortune on clothes.	O, paltara kiçik bir sərvət xərcləyib.
It was late.	Gec gəlib çatmışdı.
The level of employment of graduates is declining.	Məzunların işlə təmin olunma səviyyəsi aşağı düşür.
Marriage must be concluded.	Nikah mütləq bağlanmalıdır.
He conducted research for several weeks.	Bir neçə həftə araşdırma apardı.
She and her father grow vegetables.	O, atası ilə tərəvəz yetişdirir.
He looked in the mirror and laughed sarcastically.	Güzgüyə baxıb istehza ilə güldü.
The tourist stories told here are especially romantic.	Burada danışılan turist hekayələri xüsusilə romantikdir.
Use cream to fill.	Doldurmaq üçün kremdən istifadə edin.
Sorry, we weren't expecting you.	Bağışlayın, sizi gözləmirdik.
Telling an ordinary story.	Adi bir hekayə danışan.
The insulating air layer prevented you from freezing.	İzolyasiya edən hava təbəqəsi donmağınızın qarşısını aldı.
His face was red.	Üzü qızarmışdı.
He is a wood chipper	O, odun parçalayan mütəxəssisdir
As the cyclist sped away, the wheel spun.	Velosipedçi sürətlə uzaqlaşdıqca təkər fırlandı.
We went straight to the hospital.	Birbaş xəstəxanaya getdik.
The sheep shouted.	Qoyun qışqırdı.
Many stores were closed.	Bir çox mağazalar bağlandı.
Today it's cloudy.	Bu gün buludludur.
The room is full of sunlight.	Otaq günəş işığı ilə doludur.
Crop health is improving in these areas.	Bu rayonlarda əkinlərin sağlamlığı yaxşılaşır.
I took ten pictures for this class assignment.	Bu sinif tapşırığı üçün on şəkil çəkdim.
Sore throat and fever.	Boğaz ağrısı və qızdırma.
The Minister was greeted as a hero.	Nazir qəhrəman kimi qarşılanıb.
The government tried to apply the minimum	Hökumət minimumu tətbiq etməyə çalışdı
Air pollution is prohibited.	Havanı çirkləndirmək qadağandır.
The theory is confirmed experimentally.	Nəzəriyyə praktiki olaraq eksperimental olaraq təsdiqlənir.
This chapter highlights the importance of timely diagnosis.	Bu fəsildə vaxtında diaqnozun vacibliyi göstərilir.
The rapid plague that hit the biomarker market	Biomarker bazarını vuran sürətli vəba
When it comes to cooking, he is an expert.	Yeməklərin hazırlanmasına gəlincə, o, mütəxəssisdir.
He read the weather forecast in the newspaper.	O, qəzetdə hava proqnozunu oxudu.
It was small, dark brown.	Kiçik, tünd qəhvəyi idi.
There was silence.	Sükut çökdü.
His anger was a living, deadly thing.	Onun qəzəbi canlı, ölümcül bir şey idi.
He hurriedly sat down.	O, tələsik yerinə oturdu.
Some scientists predict that sugar will be damaged.	Bəzi alimlər şəkər məhsulunun zərər görəcəyini proqnozlaşdırırlar.
Buildings had to be built to prevent water from washing away.	Suyun yuyulmaması üçün binalar tikilməli idi.
Controversial factor.	Mübahisəli faktor.
Each house had its own garden, hearth and bed.	Hər evin öz bağı, ocağı, yatağı var idi.
Another study suggested that carbon emissions be taxed.	Başqa bir araşdırma karbon emissiyalarının vergiyə cəlb edilməsini təklif etdi.
Nobody wanted to talk.	Heç kim danışmaq istəmirdi.
The rebels managed to overthrow the government.	Üsyançılar hökuməti devirməyə nail olublar.
This church has a long and bright history.	Bu kilsənin uzun və parlaq tarixi var.
Snow is not uncommon in this country.	Bu ölkədə qar qeyri-adi deyil.
I'll show you.	Sənə göstərəcəm.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly being restored.	Əksər alimlər ozon təbəqəsinin yavaş-yavaş bərpa olunduğunu qəbul edirlər.
He was buried here, and today the city is celebrating.	Onu burada dəfn etdilər, bu gün şəhər bayram edir.
This requires technical knowledge.	Bu texniki bilik tələb edir.
The birds were suddenly silent.	Quşlar birdən susdular.
A fun exercise is to look for anagrams of words.	Əyləncəli məşq sözlərin anaqramlarını axtarmaqdır.
The coal industry has been rightly criticized for its pollution.	Kömür sənayesi çirklənməsinə görə haqlı olaraq tənqid edilmişdir.
The bus driver raised his eyebrows as soon as he delivered the bad news.	Avtobus sürücüsü bəd xəbəri çatdıran kimi qaşlarını çatdı.
This work was very difficult for him.	Bu iş onun üçün çox ağır oldu.
The locks needed to be repaired.	Kilidləri təmir etmək lazım idi.
As I spoke, my smile faded.	Danışdıqca təbəssümü soldu.
The agreement provided for joint military training.	Müqavilə birgə hərbi təlimi nəzərdə tuturdu.
The cathedral was struck by lightning.	Katedrali ildırım vurdu.
His words shook the audience.	Onun dediyi sözlər dinləyicilərini üşütdü.
Being on time is extremely important.	Vaxtında olmaq son dərəcə vacibdir.
$ 10,000 was cut from the education budget.	Təhsil büdcəsindən 10 min dollar kəsildi.
The oceans are seriously polluted.	Okeanlar ciddi şəkildə çirklənir.
We must all respect the differences between groups.	Qruplar arasındakı fərqlərə hamımız hörmət etməliyik.
Do you plan to vote?	Səs verməyi planlaşdırırsınız?
The coffee is very cold.	Qəhvə çox soyuqdur.
The language developed in isolated areas.	Dil təcrid olunmuş ərazilərdə inkişaf etmişdir.
Manuscripts were passed around the classroom.	Əlyazma qeydləri sinif ətrafında ötürülürdü.
The cause of this epidemic is unknown.	Bu epidemiyanın səbəbi məlum deyil.
These four paintings were displayed in the gallery.	Bu dörd rəsm qalereyada nümayiş etdirildi.
He was too afraid to talk.	Danışmağa çox qorxurdu.
I hate watching horror movies.	Qorxu filmlərinə baxmağa nifrət edirəm.
The knight's armor was white.	Cəngavərin zirehləri ağ idi.
I'm still angry with you !!	Mən hələ də sənə qəzəbliyəm!!
Stock prices rose even more.	Səhmlərin qiymətləri daha da yüksəldi.
Some of them were uninhabited.	Bunlardan bəziləri yaşayış olmayıb.
At the beginning, the full moon shone.	Başında tam ay parıldadı.
Elephants differ in their body and stomach functions.	Fillərin gövdəsi və mədəsi funksiyalarına görə fərqlənir.
Take a more positive view of life.	Həyata daha pozitiv nəzər salın.
He sat and listened to the children's laughter.	O, uşaqların gülüşlərinə qulaq asaraq məmnun oturdu.
The judge was criticized.	Hakimin ünvanına tənqidlər səsləndirilib.
He met the man's angry eyes.	Kişinin qəzəbdən yanan gözləri ilə qarşılaşdı.
Scientists want to use its power.	Alimlər onun gücündən istifadə etmək istəyirlər.
The wind changed the landscape.	Külək mənzərəni dəyişdi.
A combination of sugar, milk and water.	Şəkər, süd və suyun birləşməsi.
The phone rang and he answered immediately.	Telefon zəng çaldı və dərhal cavab verdi.
The two tigers were deadly predators.	İki pələng ölümcül yırtıcılar idi.
His sixth novel was published in a collection of novels.	Onun altıncı romanı romanlar toplusunda işıq üzü görüb.
He was drafted into the army.	Orduya çağırıldı.
Her sudden cries were thunderous.	Onun qəfil ağlaması gurultulu oldu.
He was fast asleep.	O, dərin yuxuda idi.
Sheep graze on a grassy slope.	Qoyunlar otlu yamacda otlayır.
Other sources suggest that the issue is different.	Digər mənbələr məsələnin fərqli olduğu qənaətinə gəliblər.
The soldier was shot down by a helicopter.	Əsgər helikopterdən atılıb.
Again he had that breath.	Yenə o nəfəs var idi.
We have traveled before.	Biz əvvəllər də yol keçmişik.
Are you ready?	Siz hazırsınızmı?
He sighed with satisfaction.	O, məmnunluqdan ah çəkdi.
The secondary source of income is also declining.	İkinci dərəcəli gəlir mənbəyi də azalır.
He put a plate of cookies on the wagon.	O, vaqonun üstünə bir nimçə peçenye qoydu.
It was not uncommon for large armies to be sent to battle.	Böyük orduları döyüşə yönəltmək qeyri-adi deyildi.
These animals are even larger by elephant standards.	Bu heyvanlar hətta fil standartlarına görə böyükdür.
The store was full of customers.	Mağaza müştərilərlə dolu idi.
The government has decided to subsidize schools.	Hökumət məktəblərə subsidiya vermək qərarına gəlib.
Beautiful views, abundant wildlife and mountainous terrain.	Gözəl mənzərələr, bol vəhşi təbiət və dağlıq ərazi.
A pleasant, refreshing drink.	Xoş, bərpaedici içki.
The moment of the blow marked the observation.	Zərbə anı müşahidəni qeyd edib.
The pigs were screaming loudly.	Donuzlar yüksək səslə qışqırırdılar.
She was an exotic beauty with an exotic name.	O, ekzotik adı olan ekzotik gözəl idi.
He set out to collect bananas for the casserole.	O, güveç üçün banan toplamaq üçün yola çıxdı.
He was nineteen years old.	Onun on doqquz yaşı vardı.
If you polish an object, it becomes shiny.	Bir obyekti cilalasanız, o, parlaq olur.
While the leaves respectfully green the trees,	Yarpaqlar ehtiramla ağacları yaşıllaşdırarkən,
The amount was reduced.	Məbləğ azaldıldı.
His mouth tightened with a smile.	Ağzı təbəssümlə bərkidildi.
The longer the period, the slower it disintegrates.	Dövr nə qədər uzun olsa, bir o qədər yavaş dağılır.
This type of radiation can cause hair loss.	Bu tip radiasiya saç tökülməsinə səbəb ola bilər.
This material will cause serious irritation.	Bu material ciddi qıcıqlanmaya səbəb olacaq.
He fell asleep quickly last night.	Dünən gecə tez yuxuya getdi.
The sun rises from the west.	Günəş qərbdən çıxır.
However, the subjects were resilient to change.	Bununla belə, subyektlər dəyişikliyə davamlı idi.
Fill the bath with hot water.	Hamamı isti su ilə doldurun.
He looked around anxiously.	Narahatlıqla ətrafa baxdı.
After a week of heat and sunshine, it rained.	Bir həftəlik istilik və günəşdən sonra yağış yağdı.
Only one candle was lit in the hut.	Daxmanı yalnız bir şam yandırırdı.
He barely survived several injuries.	O, bir neçə dəfə zədədən çətinliklə xilas olub.
The window was open and warm.	Pəncərə açıq və isti idi.
She looked at her birthday present, then at her husband.	O, ad günü hədiyyəsinə, sonra ərinə baxdı.
It needs to be built in one place.	Onu bir yerdə qurmaq lazımdır.
His paintings were purchased by important collectors.	Onun rəsmləri mühüm kolleksiyaçılar tərəfindən alınıb.
The agreement is expected to be ratified.	Müqavilənin ratifikasiya olunacağı ehtimal edilir.
The reader must work hard to follow the discussion.	Oxucu müzakirəni izləmək üçün çox çalışmalıdır.
The railway bridge offers fast access to passengers.	Dəmir yolu körpüsü sərnişinlərə sürətli çıxış təklif edir.
In the study, children were divided into categories.	Tədqiqatda uşaqlar kateqoriyalara bölündü.
The lamb was cut and cooked.	Qoyun kəsilib bişirilirdi.
A few lucky people get a chance to taste home-made wine.	Şanslı bir neçə nəfər evdə hazırlanmış şərabın dadına baxmaq şansı qazanır.
The floor of the stage was strewn with wood chips.	Səhnənin döşəməsi taxta qırxıntıları ilə səpələnmişdi.
The guide's assistant led him through the woods.	Bələdçinin köməkçisi onu meşədən keçirdi.
In fact, decentralization creates more problems in today's society.	Əslində, mərkəzsizləşdirmə bugünkü cəmiyyətdə daha çox problemlər yaradır.
Some say that the new city is more beautiful.	Bəziləri deyirlər ki, yeni şəhər daha gözəldir.
He tried to ignore them, but his eyes were closed.	O, onlara məhəl qoymamağa çalışdı, lakin gözlərinin tıxandığını hiss etdi.
There are stories that some rats tell.	Bəzi siçovulların danışdığını söyləyən hekayələr var.
The scent of her favorite flower made the air fragrant.	Onun sevimli çiçəyinin qoxusu havanı ətirli edirdi.
Past experience teaches us that this will happen.	Keçmiş təcrübə bizə bunların baş verəcəyini öyrədir.
The feminist movement promotes gender equality.	Feminist hərəkat gender bərabərliyini təbliğ edir.
The room is dark.	Otaq qaranlıqdır.
There is no evidence linking the two events.	İki hadisəni əlaqələndirən heç bir dəlil yoxdur.
Last year's crop was excellent.	Keçən ilki məhsul əla idi.
In ancient times, the rich employed slaves.	Qədim dövrlərdə varlılar qul işlədirdilər.
The lawyer applied for a patent.	Vəkil patent almaq üçün müraciət edirdi.
This industry is developing in the city.	Şəhərdə bu sənaye inkişaf edir.
You have to use big machines to produce big objects.	Böyük obyektlərin istehsalı üçün böyük maşınlardan istifadə etməlisiniz.
It was clear to me that he was lying.	Mənə yalan danışdığı aydın idi.
He always talked about university plans.	O, həmişə universitet planlarından danışırdı.
Shop owners are here to serve their customers.	Mağaza sahibləri müştərilərinə xidmət etmək üçün buradadırlar.
Sugar cane is often used to make raw sugar.	Şəkər qamışından tez-tez xam şəkər hazırlamaq üçün istifadə olunur.
Delayed justice is a denial of justice.	Gecikmiş ədalət ədalətin inkarıdır.
This is an inevitable part of the aging process.	Bu yaşlanma prosesinin qaçılmaz hissəsidir.
This is a solemn moment.	Bu təntənəli andır.
He was convinced that he was completely innocent.	Onun tamamilə günahsız olduğuna əmin oldu.
Dull yellow eyes examined his body.	Tutqun sarı gözlər onun bədənini araşdırdı.
He laughed and cried at the absurdity of the situation.	Vəziyyətin absurdluğuna gülərək ağladı.
Literary analysis will be conducted throughout the story.	Hekayə boyu ədəbi təhlil aparılacaq.
We must solve the problem quickly.	Problemi tez həll etməliyik.
A picnic is a popular pastime on the lake.	Piknik göldə məşhur əyləncədir.
Intense, black smoke poured from the train.	Qatardan sıx, qara tüstü töküldü.
We will not lie to you.	Biz sizə yalan danışmayacağıq.
Upon entering, the cabin was cold but comfortable.	İçəri girəndə kabin soyuq, lakin rahat idi.
He combed his eyelashes and cheeks.	Kirpikləri yanaqlarını daradı.
Today, dogs are everywhere.	Bu gün itlər hər yerdədir.
A palace was set on fire.	Bir saray yandırıldı.
The problem continues.	Problem davam edir.
Gently grabbed the front of the necklace.	Zərifcəsinə boyunbağı qarşısında tutdu.
He is tall, fat and bald.	O, hündür, kök və keçəldir.
At that time, oil was highly valued.	O dövrdə neftə çox böyük qiymət verilirdi.
Are we stopping for snacks?	Qəlyanaltılar üçün dayanırıq?
Only one of us is alive.	Bizdən yalnız bir nəfər sağdır.
He spends a lot of time there.	Orada çox vaxt keçirir.
You need to realize that you have more opportunities.	Daha çox imkanlarınız olduğunu başa düşməlisiniz.
He walked quickly down the street.	Küçədə sürətlə addımladı.
He looked at the distant mountains.	Uzaq dağlara baxdı.
This pipe delivers the gas to the grill.	Bu boru qazı manqala çatdırır.
The convict said he had a clear conscience.	Məhkum vicdanının təmiz olduğunu bildirib.
He took the plate.	O, boşqab götürdü.
The sound was very loud.	Səs çox yüksək idi.
A more radical approach.	Daha radikal yanaşma.
The papal palace is located nearby.	Yaxınlıqda papa sarayı yerləşir.
Wildflowers sprouted between the cracks in the asphalt.	Asfaltın çatları arasında çöl çiçəkləri cücərdi.
Whatever he said, he did not answer.	Nə desə də, cavab vermədi.
Dew drops formed on the leaves of pineapple.	Ananas bitkisinin yarpaqlarında əmələ gələn şeh damcıları.
The recipe for this cake came from a book.	Bu tortun resepti kitabdan gəldi.
Thieves smell cheap perfume.	Oğrular ucuz ətir qoxuyurlar.
When he retires, he spends his time gardening.	Təqaüdə çıxandan o, vaxtını bağçılıqla keçirir.
The tourist drowned in a peaceful river.	Turist dinc çayda özünü batıb.
She feels happier now.	O, indi özünü daha xoşbəxt hiss edir.
This image may be overly exposed.	Bu şəkil həddindən artıq ifşa ola bilər.
Sailors have experience in dealing with dangerous conditions.	Dənizçilərin təhlükəli şərtlərlə mübarizə təcrübəsi var.
Locals claim that nature still holds many secrets.	Yerli sakinlər təbiətin hələ də bir çox sirləri saxladığını iddia edirlər.
This seems like a very common expression.	Bu, çox adi bir ifadə kimi görünür.
The future leader works in his laboratory.	Gələcək lider öz laboratoriyasında işləyir.
He carefully polished his swords.	O, qılıncları diqqətlə cilaladı.
He was known to be knowledgeable but eccentric.	O, bilikli, lakin ekssentrik olduğu bilinirdi.
Try to reflect the characteristics of water in your writings.	Yazılarınızda su xüsusiyyətlərini əks etdirməyə çalışın.
He will listen carefully to what they say.	Dediklərini diqqətlə dinləyəcək.
She went to the mall to buy new clothes.	O, təzə paltar almaq üçün ticarət mərkəzinə getdi.
The refrigerator was empty.	Soyuducu boş idi.
The snow has melted.	Qar əriyib.
Demand for new apartments could not subside.	Yeni mənzillərə olan tələblər səngimək bilmirdi.
The key to learning history is to read widely.	Tarixi öyrənməyin açarı geniş oxumaqdır.
Sprinkle the casserole with salt.	Güveçəni duz ilə səpin.
Freud said that dreams serve to release sexual energy.	Freyd yuxuların cinsi enerjini azad etməyə xidmət etdiyini söylədi.
These goals are, at best, selective.	Bu məqsədlər ən yaxşı halda seçici xarakter daşıyır.
Unfortunately, many people are outraged by the recent events.	Təəssüf ki, bir çox insan son hadisələrdən hiddətlənib.
The fish was ugly.	Balıq çirkinləşdi.
We must pay our respects to the great man.	Böyük insana ehtiramlarımızı bildirməliyik.
Dogs protect the villagers from wolves.	Kəndliləri canavarlardan itlər qoruyur.
Each member had a turn at the microphone.	Hər bir üzvün mikrofonda növbəsi var idi.
All the pores in my skin are open.	Dərimdəki məsamələrin hamısı açıqdır.
The bullets hit the target.	Güllələr hədəfini tapdı.
He will be here soon.	O, bir azdan burada olacaq.
The Prophet lived to a very old age.	Peyğəmbər çox qoca yaşda yaşadı.
Communicate with friends until nightfall.	Gecəyə qədər dostlarla ünsiyyət.
The growing population of our planet places great demands on land.	Planetimizin artan əhalisi quruya böyük tələblər qoyur.
In winter, the days get shorter and the weather gets colder.	Qışda günlər qısalır və havalar soyuyur.
Records show that the accused deceived investors.	Qeydlər təqsirləndirilən şəxslərin investorları aldatdığını göstərdi.
Rising food prices have angered many.	Ərzaq qiymətlərinin qalxması çoxlarını hiddətləndirib.
He was wearing new shoes.	Təzə ayaqqabı geyinmişdi.
Investigators are focusing on several options.	İstintaq əməkdaşları bir neçə varianta diqqət yetirirlər.
Of course, the government passed emergency laws.	Təbii ki, hökumət fövqəladə qanunlar qəbul etdi.
Widely used in industrial processes.	Sənaye proseslərində geniş istifadə olunur.
He went to church regularly with his family.	O, ailəsi ilə müntəzəm olaraq kilsəyə gedirdi.
Some accused her of bleaching her hair.	Bəziləri onu saçlarını ağartmaqda ittiham ediblər.
They fled to the burning building.	Onlar yanan binaya tərəf qaçdılar.
Visitors came to see the village.	Ziyarətçilər kəndi görməyə gəlmişdilər.
His new neighbors were nice people.	Onun yeni qonşuları xoş adamlar idi.
People were trying to get further away from the village.	İnsanlar kənddən daha da uzaqlaşmağa cəhd edirdilər.
Yellow, white, red, flowers.	Sarı, ağ, qırmızı, güllər.
The fuel in this engine is painted red.	Bu mühərrikdəki yanacaq qırmızı rəngə boyanmışdır.
I had a special feeling there.	Mən orada özünəməxsus hisslər keçirdim.
He taught us to be patient.	Bizə dözümlü olmağı öyrətdi.
The troops marched against the stronghold.	Qoşunlar möhkəm qalaya qarşı çıxdılar.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Kərə yağı, süd, su, un və duz əlavə edin.
The seats were hard and uncomfortable.	Oturacaqlar sərt və narahat idi.
Some artists use different tools for their work.	Bəzi rəssamlar yaradıcılıqları üçün müxtəlif vasitələrdən istifadə edirlər.
We had a pinch of tea for an hour.	Tam bir saat çayda çimdik.
This nation is full of envy and jealousy.	Bu millət paxıllıq və paxıllıq ilə doludur.
A drug has been developed that can cure the disease.	Xəstəliyi müalicə edə biləcək bir dərman hazırlanmışdır.
Japanese gardens are beautiful.	Yapon bağları gözəldir.
This sentence consists of only capital letters.	Bu cümlə yalnız böyük hərflərdən ibarətdir.
What are your plans for the holiday season?	Bayram mövsümü üçün hansı planlarınız var?
All kinds of goods are available.	Hər növ mallar mövcuddur.
There was no real hope that the party would win the election.	Partiyanın seçkidə qalib gələcəyinə real ümidi yox idi.
The party's manifesto was uncertain about foreign policy.	Partiyanın manifestində xarici siyasət məsələləri ilə bağlı qeyri-müəyyənlik var idi.
There was a sudden death.	Qəfil ölüm oldu.
A line was drawn along the coast.	Sahil boyunca xətt çəkildi.
He wanted to have money to travel.	Səyahət etmək üçün pulunun olmasını arzulayırdı.
People tend to avoid the poor.	İnsanlar kasıblardan çəkinməyə meyllidirlər.
We would like to sell you a better tarpaulin.	Sizə daha yaxşı brezent satmaq istərdik.
An illegal group appeared in these parts.	Bu hissələrdə qanundankənar bir qrup meydana çıxdı.
The microwave will allow me to reheat my food.	Mikrodalğalı soba mənə yeməyimi yenidən qızdırmağa imkan verəcək.
The garden is decorated with statues.	Bağ heykəllərlə bəzədilib.
They loved sailing and snowboarding.	Onlar yelkənli və qarda gəzintiləri sevirdilər.
He asked her to leave her glasses at home.	Ondan eynəklərini evdə qoymasını istədi.
Religion is the inner side of all human cultures.	Din bütün bəşər mədəniyyətlərinin daxili tərəfidir.
The new machine has sharply reduced the number of operators.	Yeni maşın operatorların sayını kəskin şəkildə azaldıb.
Scientists have not yet been able to find a cure.	Elm adamları hələ də dərman tapa bilməyiblər.
He was so old that he could not walk.	O qədər yaşlı idi ki, yeriyə bilmirdi.
The plant pressed smoke and fumes into the air.	Zavod havaya tüstü və tüstü basdı.
He argued with enough confidence for his theory.	O, öz nəzəriyyəsi üçün kifayət qədər inamla mübahisə etdi.
Once upon a time there was a big war.	Bir vaxtlar böyük müharibə olub.
The waiter brought me the menu.	Ofisiant mənə menyu gətirdi.
He intervened in record numbers in one season.	O, bir mövsümdə rekord sayda müdaxilə edib.
The next houses are bigger.	Sonrakı evlər daha böyükdür.
The fishing scheme has changed dramatically.	Balıq ovlama sxemi kəskin şəkildə dəyişdi.
It is expected to snow one to three inches.	Bir-üç düym qar yağacağı gözlənilir.
The soldier slowly approached him.	Əsgər yavaş-yavaş ona yaxınlaşdı.
Once a month, faculty and staff gather for a picnic.	Ayda bir dəfə professor-müəllim heyəti və işçilər piknik üçün toplaşırlar.
When he began to recover, he regained consciousness.	Sağalmağa başlayanda özünə gəldi.
Just look at them now!	Sadəcə indi onlara baxın!
Not all water is needed for life.	Bütün su həyat üçün lazım deyil.
A herd of white goats grazed peacefully.	Ağ keçi sürüsü dinc şəkildə otlayırdı.
The great island served as a refuge for the monarch.	Böyük ada monarx üçün sığınacaq kimi xidmət edirdi.
The young woman instructed him.	Gənc qadın ona göstəriş verdi.
If you want, you can.	İstəsən, edərsən.
He was pleasantly surprised by the result	O, nəticədən xoş təəccübləndi
A flock of squirrels flew over his head.	Başın üstündə bir sığırcık sürüsü uçdu.
He waited patiently for her.	Səbirlə onu gözləyirdi.
Rejoices in the arrival of the song.	Mahnı gəlişinə sevinir.
Opinions on this question are divided.	Bu sualla bağlı fikirlər bölünür.
The money is intended to buy school supplies.	Pul məktəb ləvazimatları almaq üçün nəzərdə tutulub.
Water is an important natural resource.	Su mühüm təbii resursdur.
The wave hit the rock.	Dalğa qayaya çırpıldı.
Money does not run out in the trees.	Ağaclarda pul bitmir.
But they regretted what they had done.	Lakin onlar əməllərindən peşman olublar.
The best fans should take part in the game.	Oyunda ən yaxşı həvəskarlar iştirak etməlidir.
The key to understanding our air is to understand atmospheric processes.	Havamızı başa düşməyin açarı atmosfer proseslərini başa düşməkdir.
The shop owner refused to return the money.	Mağaza sahibi pulu qaytarmaqdan imtina edib.
The noise increased with each passing moment.	Səs-küy hər keçən an artırdı.
The file is corrupt.	Fayl xarabdır.
The buzzing stopped suddenly.	Vızıltı birdən kəsildi.
I lubricated his keyboard.	Mən onun klaviaturasını yağladım.
Rose continued to admire her beauty.	Qızılgül öz gözəlliyi ilə heyran olmağa davam edirdi.
"Thank you," he said	O, "sağ ol" dedi
The grammar of the language has changed.	Dilin qrammatikası dəyişdi.
I once had a whale in my garden.	Mənim bağımda bir dəfə balina var idi.
He examined the bacteria using a microscope.	Mikroskopdan istifadə edərək bakteriyaları tədqiq etdi.
A tsunami can cover us at any time.	Sunami bizi hər an bürüyə bilər.
He smiled broadly at the cashier.	O, kassirə geniş şəkildə gülümsədi.
Opposition groups included local business leaders.	Müxaliflər arasında yerli biznes liderləri də var idi.
He tried to guess the result	Nəticəni təxmin etməyə çalışdı
They went on a dusty road.	Onlar tozlu yolda getdilər.
But think of the future!	Ancaq gələcəyi düşün!
Swimming provides a pleasant relief from the heat.	Üzgüçülük istidən xoş bir rahatlama təmin edir.
The lamp hangs on the wall.	Lampa divardan asılır.
The dentist was working alone in the store today.	Diş həkimi bu gün mağazada tək işləyirdi.
Cities are growing and changing rapidly.	Şəhərlər sürətlə böyüyür və dəyişir.
I watched in amazement at his control.	Mən onun nəzarətinə heyran qalaraq izlədim.
Newspapers welcomed the court's decision.	Qəzetlər məhkəmənin qərarını alqışlayıblar.
There are millions of stars in the universe.	Kainatda milyonlarla ulduz var.
The chair creaked as he sat down.	O, oturanda stul cırıldadı.
Formal languages ​​can be extremely powerful.	Formal dillər son dərəcə güclü ola bilər.
As the dining room approached, the old lady raised her head.	Yeməkxana yaxınlaşanda yaşlı xanım başını qaldırdı.
Potatoes and tomatoes are members of the night shade family.	Kartof və pomidor gecə kölgəsi ailəsinin üzvləridir.
The wedding party was great.	Toy şənliyi böyük idi.
Pieces of dark meat adorned the tray.	Tünd ət parçaları nimçəni bəzəyirdi.
Enjoy afternoon tea in this quiet garden.	Bu sakit bağçada günorta çayından həzz alın.
A hybrid grown from ancient plants and modern corn.	Qədim ti bitkilərindən və müasir qarğıdalıdan yetişdirilən hibrid.
The huge buildings of the capital are visible at first.	Paytaxtın nəhəng binaları başda görünür.
Death was everywhere.	Ölüm hər yerdə idi.
The research was funded by charitable donations.	Tədqiqat xeyriyyə ianələri hesabına maliyyələşdirilib.
Labor disputes have led to violence among workers.	Əmək mübahisəsi işçilər arasında zorakılığa səbəb olub.
He was buried near the park.	Onu parkın yaxınlığında dəfn etdilər.
The ship sank in stormy seas.	Gəmi fırtınalı dənizlərdə batıb.
Put it that way.	Bunu bununla yanaşı qoyun.
Let's go to the movies tonight.	Bu axşam gedək kinoya baxaq.
The students complained of stomach problems.	Tələbələr mədə problemlərindən şikayətlənirdilər.
Others had to flee for their lives.	Digərləri canları üçün qaçmalı oldular.
I never said I was perfect.	Mən heç vaxt mükəmməl olduğumu deməmişəm.
Only half of the patients die within a month.	Xəstələrin yalnız yarısı bir ay ərzində ölür.
The mountains were completely covered with snow.	Dağlar tamamilə qarla örtülmüşdü.
The novelist's house was surprisingly modern.	Romançının evi təəccüblü dərəcədə müasir idi.
Satisfy your curiosity, because curiosity has killed the cat.	Maraqınızı təmin edin, çünki maraq pişiyi öldürdü.
It satisfies the rich and the poor.	Zəngin kasıbı doyurur.
So he continued south along the route with many stops.	Beləliklə, o, marşrut boyunca çoxlu dayanacaqlarla cənuba davam etdi.
My mother began to roar with hunger.	Mədəm aclıqdan guruldamağa başladı.
The cause of the crash is still unknown.	Təyyarənin qəzaya uğrama səbəbi hələ də məlum deyil.
He acted carelessly.	Ehtiyatsız çıxış etdi.
The market is full of cheap goods.	Bazar ucuz mallarla doludur.
His speech was full of euphemisms.	Onun çıxışı evfemizmlərlə dolu idi.
A red car stopped nearby.	Yaxınlıqda qırmızı maşın dayandı.
He answered hesitantly.	O, tərəddüdlə cavab verdi.
The quiet conditions put him to sleep.	Sakit şərait onu yuxuya apardı.
The study tried to investigate the reasons for this.	Araşdırma bunun səbəblərini araşdırmağa çalışıb.
Some hotels serve.	Bəzi otellər xidmət göstərir.
I didn't want him to feel abandoned.	Mən onun özünü tərk edilmiş hiss etməsini istəmirdim.
Visitors are usually surprised by the width of the valley.	Ziyarətçilər adətən vadinin genişliyinə təəccüblənirlər.
They serve only the freshest, most delicious vegetables.	Onlar yalnız ən təzə, ən dadlı tərəvəzlərə xidmət edirlər.
He was wearing a red woolen hat.	Əynində qırmızı yun papaq vardı.
He was once an illiterate farmer and is now a university professor.	Bir vaxtlar savadsız fermer idi, indi universitet professorudur.
Workers were paid irregularly.	İşçilərə nizamsız maaş verilirdi.
This former mosque is now used as a school.	Bu keçmiş məscid indi məktəb kimi istifadə olunur.
He was modestly dressed in a simple white dress.	O, sadə ağ paltarda təvazökar geyinmişdi.
I try to avoid using the computer too much.	Kompüterdən çox istifadə etməkdən çəkinməyə çalışıram.
The cook obviously eagerly served the curry cancer.	Aşpaz açıq-aşkar səbirsizliklə kürrili xərçəngə xidmət etdi.
The deck is assembled.	Göyərtə yığılmışdır.
There is oil in this bowl.	Bu qabda yağ var.
After one lesson, students learned to say a lot of words.	Bir dərsdən sonra tələbələr çoxlu sözlər deməyi öyrənmişdilər.
We will preserve the traditions of our ancestors.	Biz əcdadlarımızın adət-ənənələrini qoruyub saxlayacağıq.
Put the butter in a large bowl.	Kərə yağı böyük bir qaba qoyun.
Today, many families use microwave ovens.	Bu gün bir çox ailə mikrodalğalı sobalardan istifadə edir.
They could be anywhere.	Onlar hər yerdə ola bilərdilər.
The ocean is full of life.	Okean həyatla doludur.
Now they face additional traffic delays.	İndi onlar əlavə trafik gecikmələri ilə qarşılaşırlar.
The clothes were covered with dust and dirt.	Paltarlar toz və kirlə örtülmüşdü.
They graciously agreed to stop walking around the house.	Onlar lütfkarlıqla evin ətrafında gəzməyi dayandırmağa razılaşdılar.
There are many power outages in this village.	Bu kənddə elektrik kəsilməsi çox olur.
This business continues to lose money.	Bu biznes pul itirməkdə davam edir.
A small, dusty farm in the south of the country	Ölkənin cənubundakı kiçik, tozlu ferma
He admitted that he had a mistress.	O, məşuqəsinin olduğunu etiraf edib.
Do you really believe that?	Həqiqətən buna inanırsan?
These lines have a shape that looks like a stream.	Bu xətlərin axın kimi görünən forması var.
Therefore, brush your teeth regularly.	Buna görə də dişlərinizi mütəmadi olaraq təmizləyin.
This method will continue for many years.	Bu üsul hələ uzun illər davam edəcək.
He was wearing a light white shirt and dark hair.	O, açıq ağ köynək və tünd saçlı idi.
He poured some water into the glass.	O, stəkana bir az su tökdü.
Tonight we will invite friends to dinner.	Bu axşam biz dostları şam yeməyinə dəvət edəcəyik.
The clouds crept lazily in exhaustion	Buludlar tənbəlcəsinə sönüklükdə sürünürdü
The phone rang several times before he answered.	O cavab verməmişdən əvvəl telefon bir neçə dəfə zəng çaldı.
The fountain is located in the square.	Fəvvarə meydanda yerləşir.
Pluto is as simple as it gets.	Pluton əldə etdiyi qədər sadədir.
The apple orchard was surrounded by high stone walls.	Alma bağı hündür daş divarlarla əhatə olunmuşdu.
The weather was cloudy until the morning.	Səhərə qədər hava buludlu idi.
He looked at his watch.	O, saatına baxdı.
The house is next door.	Evi qonşudur.
Only the brave would go.	Yalnız cəsurlar gedərdi.
Pour it through a sieve.	Unu ələkdən tökün.
Eat a little cake, my dear.	Bir az tort ye, əzizim.
Singapore's long coastline is characterized by sandy beaches.	Sinqapurun uzun sahil xətti qumlu çimərliklərlə xarakterizə olunur.
Some evil people deliberately tell lies about me.	Bəzi şər adamlar mənim haqqımda bilərəkdən yalanlar yayırlar.
The mayor was more concerned about the near future.	Bələdiyyə sədrini daha çox yaxın gələcək narahat edirdi.
Brave soldiers stood up to the invaders.	İgid əsgərlər işğalçılara qarşı durdular.
Sift the dry ingredients to make the base of the pizza.	Pizzanın əsasını hazırlamaq üçün quru inqrediyentləri ələkdən keçirin.
It looks like a waste of food.	Yemək israfı kimi görünür.
We don't always need our phones.	Telefonlarımıza hər zaman ehtiyacımız yoxdur.
As a child, he admired mathematics.	Hələ uşaq ikən o, riyaziyyata heyran idi.
Here, too, local residents were unaware of the sudden rain.	Burada da yerli sakinlər qəfil yağan yağışdan xəbərsiz qalıblar.
The emperor, declaring peace, put down his sword.	Sülh elan edən imperator qılıncını yerə qoydu.
When the water is heated, it turns into gas	Su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəlir
Universities need to find ways to reduce tuition costs.	Universitetlər təhsil xərclərini azaltmağın yollarını tapmalıdırlar.
And you need to train regularly.	Və müntəzəm məşq etməlisiniz.
Now cut the dough.	Artıq xəmiri kəsin.
It is difficult to say who won the battle.	Döyüşdə kimin qalib gəldiyini söyləmək çətindir.
Nearby farmers are about to start plowing.	Yaxınlıqdakı fermerlər şumlamaya başlamaq üzrədir.
If it rains, leave the door open.	Yağış yağacağı təqdirdə qapını açıq qoy.
The solid air surrounded him.	Qatı hava onu əhatə edirdi.
A specialist was contacted about the problem.	Problemlə bağlı mütəxəssisə müraciət olunub.
Which way should I go from here?	Buradan hansı istiqamətə getmək lazımdır?
The sewer system is complex.	Kanalizasiya sistemi mürəkkəbdir.
The death rate from cancer is decreasing.	Xərçəngdən ölüm nisbəti azalır.
After that, the computer printed a statement.	Bundan sonra kompüter bir bəyanat çap etdi.
His voice rose in disbelief.	Onun səsi inamsızlıqla yüksəldi.
The building had many winding corridors.	Binanın çoxlu dolama dəhlizləri var idi.
The government will offer free public transport.	Hökumət pulsuz ictimai nəqliyyat təklif edəcək.
Get off the train.	Qatardan düş.
You need to work hard to increase your salary.	Maaşınızı artırmaq üçün çox çalışmaq lazımdır.
Fill a loaf pan with sauce.	Çörək qabını sousla doldurun.
Villagers rarely moved away from home.	Kəndlilər nadir hallarda evdən uzaqlaşırdılar.
I never wanted anything more.	Mən heç vaxt bundan artıq bir şey istəməmişəm.
I felt something was wrong with me.	İçimdə nəyinsə səhv olduğunu hiss etdim.
Be careful or you will fall.	Ehtiyatlı olun, yoxsa yıxılacaqsınız.
Some businesses in the city have made economic gains.	Şəhərdəki bəzi müəssisələr iqtisadi cəhətdən qazanc əldə etdilər.
He was wearing sandals and carrying a shoulder bag.	O, sandalet geyinib, çiyin çantası daşıyırdı.
The company owns two companies.	Şirkət iki şirkətə sahibdir.
Large amounts of sand can be found in the plains.	Düzənliklərdə böyük miqdarda qum tapıla bilər.
The plant produces toxic chemicals.	Zavod zəhərli kimyəvi maddələr istehsal edir.
Remember to get your weekly salary.	Həftəlik maaşınızı almağı unutmayın.
He collected a variety of bird species.	O, quş növlərinin çeşidini topladı.
They went arm in arm outside the cafe.	Qəhvəxanadan kənarda qol-qola getdilər.
Coral reefs are also not well protected.	Mərcan rifləri də yaxşı qorunmur.
At that time, the army was very successful.	O dövrdə ordu çox uğurlu idi.
He was accused of embezzlement.	O, mənimsəmədə ittiham olunub.
Tomorrow is a great day after a week of spiritual preparation!	Bir həftəlik mənəvi hazırlıqdan sonra sabah böyük gündür!
The young man seemed to be silent.	Gənc fikirli görünərək susdu.
Despite the praise, he did not like the poem.	Təriflərə baxmayaraq, şeiri bəyənmədi.
He is very worried about pollution.	O, çirklənmədən çox narahatdır.
Ski resorts were very popular.	Xizək meydançaları çox məşhur idi.
Biodiversity is destroyed every year.	Bioloji müxtəliflik hər il məhv edilir.
The sequel is still over.	Davamı hələ də üzərindədir.
There must be a balance of interests in a nation's foreign policy.	Bir millətin xarici siyasətində maraqlar balansı olmalıdır.
Instead of staying at home, he went shopping.	Evdə qalmaq əvəzinə alış-verişə getdi.
It rained like a torrent.	Yağış sel kimi yağdı.
Letters written in textbooks become larger and thicker.	Dərsliklərdə yazılan məktublar daha iri və qalın olur.
The fishing industry was destroyed by logging and mining.	Balıqçılıq sənayesi ağac kəsmə və mədənçiliklə məhv edildi.
This shoulder should be raised slightly.	Bu çiyin bir az qaldırılmalıdır.
A port you can visit shortly before going far.	Uzağa getməzdən əvvəl qısa müddətə ziyarət edə biləcəyi bir liman.
Suddenly the drummer raised his left hand.	Birdən nağaraçı sol əlini qaldırdı.
We fell under the waves.	Dalğaların altına düşdük.
They mingled with each other.	Bir-birinə qarışdılar.
It was very tasty.	Olduqca dadlı idi.
The priest is the spiritual guide of his flock.	Kahin öz sürüsünün ruhani bələdçisidir.
This temple was built over hundreds of years.	Bu məbəd yüz illər ərzində tikilib.
When viewed out of context	Kontekstdən kənar baxdıqda
The scientist's experiments rarely yield positive results.	Alimin təcrübələri nadir hallarda müsbət nəticə verir.
The train slowly entered the station.	Qatar yavaş-yavaş stansiyaya girdi.
Several severe storms passed through the area.	Bir neçə şiddətli tufan bu ərazidən keçdi.
If you work hard, you can succeed.	Çox çalışsan, uğur qazana bilərsən.
The bridge is long.	Körpü uzundur.
It was already a holy place.	Artıq müqəddəs yer idi.
His gaze was thoughtful.	Onun baxışları fikirli idi.
The park has become dangerous again for children.	Park yenidən uşaqlar üçün təhlükəli hala gəldi.
The floods lasted for weeks.	Daşqınlar həftələrlə davam etdi.
The woman is carrying a child.	Qadın uşağı daşıyır.
He will continue to fight for human rights.	O, insan haqları uğrunda mübarizəni davam etdirəcək.
The hill is located in the north of the city.	Təpə şəhərin şimalında yerləşir.
Now the plantation is quite profitable.	İndi plantasiya kifayət qədər gəlirlidir.
The guest house is located on a hill overlooking the sea.	Qonaq evi dənizə baxan təpədə yerləşir.
Close the window when you go out.	Çölə çıxanda pəncərəni bağlayın.
No additional research was required.	Əlavə araşdırma tələb olunmadı.
The glass panel broke when touched.	Şüşə panel dəydikdə sındı.
Many tourists came to the city every year.	Hər il şəhərə çoxlu turist gəlirdi.
He felt tired.	O, yorğun hiss etdi.
He put his hand on the boy's shoulder.	Əlini oğlanın çiyninə qoydu.
The sky turned green.	Göy yaşıllaşdı.
The snowstorm subsided for two days.	Qar fırtınası iki günə səngiyib.
The chicken is fried.	Toyuq qovrulur.
The wise old woman counted five coins.	Müdrik yaşlı qadın beş sikkə saydı.
In fact, the number of crimes is decreasing.	Əslində cinayətlərin sayı azalır.
It was all a lie	Hamısı yalan idi
The president was half bald.	Prezident yarı keçəl idi.
His haste is careless.	Onun tələsikliyi ehtiyatsızdır.
He jumped to his feet.	O, ayağa tullandı.
Crime has risen sharply since the corporation's inception.	Bu korporasiya yaranandan bəri cinayətlər kəskin şəkildə artıb.
Their children will grow up with different views.	Onların uşaqları fərqli baxışlarla böyüyəcəklər.
The bird is getting old.	Quş qocalır.
He felt something wet on his bare thighs.	O, çılpaq budunda nəsə yaş hiss etdi.
The stripes do not stain the tree, as shown in the advertisement.	Reklamda göstərildiyi kimi zolaqlar ağacı ləkələmir.
The government must pay attention to its citizens.	Hökumət öz vətəndaşlarına diqqət yetirməlidir.
There is no hope for us.	Bizim üçün heç bir ümid yoxdur.
Chewing gum is prohibited in most public places.	Əksər ictimai yerlərdə saqqız çeynəmək qadağandır.
The boy wrote the letter with his finger.	Oğlan həmin məktubu barmağı ilə yazdı.
So you just go ahead and paint your warehouse.	Beləliklə, siz sadəcə davam edin və anbarınızı rəngləyin.
He intends to use technology to explore space.	O, kosmosu araşdırmaq üçün texnologiyadan istifadə etməyi nəzərdə tutur.
The waiter will not offer you tap water.	Ofisiant sizə kran suyu təklif etməyəcək.
Stop screaming!	Qışqırmağı dayandır!
There was a lot of news.	Çoxlu xəbərlər çıxdı.
The Prime Minister's comments were provocative.	Baş nazirin şərhləri təxribat xarakterli olub.
As the night passed, the anxiety increased.	Gecə keçdikcə narahatlığı daha da artdı.
Reconsider your priorities.	Prioritetlərinizi yenidən nəzərdən keçirin.
It is famous for its village temples.	Bu kənd məbədləri ilə məşhurdur.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Sedativlər xəstələrin ağrı hiss etmələrinin qarşısını alır.
Gorillas, chimpanzees,	Yerli faunaya qorillalar, şimpanzelər,
It was a strong accident.	Güclü bir qəza oldu.
The city was almost completely empty.	Şəhər demək olar ki, tamamilə boş idi.
The taste was really remarkable.	Dadı həqiqətən diqqətəlayiq idi.
The Prime Minister spoke about it.	Baş nazir bu barədə danışıb.
Some buildings are very old.	Bəzi binalar çox köhnədir.
Researchers measured brain activity.	Tədqiqatçılar beyin fəaliyyətini ölçüblər.
The words fell from the notebook.	Sözlər dəftərindən düşdü.
He leaned over the river.	Çayın yanında əyildi.
Several new tunnels are offered for the subway.	Metro üçün bir neçə yeni tunel təklif edilir.
My computer is broken.	Kompüterim xarab olub.
Microscopic, but with many variations.	Mikroskopik, lakin çoxlu varyasyonlarla.
Who are you?	Sən kimsən?
Make sure you don't drink too much.	Çox içmədiyinə əmin olun.
There was also a marching orchestra in the parade.	Paradda marş orkestrası da var idi.
We can easily dismantle the old house.	Köhnə evi asanlıqla sökə bilərik.
The chicken bones and eggs were ready.	Toyuq sümükləri və yumurta hazır idi.
They grow stronger together.	Birlikdə güclənirlər.
Melt the butter over low heat.	Kərə yağı aşağı istilikdə əridin.
He was late for work.	İşə gecikmişdi.
We got a job as a mobile salesman.	Səyyar satıcı kimi işə düzəldik.
This work was relatively easy.	Bu iş nisbətən asan idi.
What do you think about it?	Bunun haqqında nə düşünürsən?
They voted in favor of the bill.	Onlar səs çoxluğu ilə qanun layihəsinin lehinə səs veriblər.
In some areas it is dangerous to drink water.	Bəzi ərazilərdə su içmək təhlükəlidir.
The country is ruled by a dictator.	Ölkəni diktator idarə edir.
So some locals suggested a new name.	Beləliklə, yerli əhalinin bəziləri yeni ad təklif etdilər.
She shakes her head, resisting the urge to cry.	O, ağlamaq istəyinə müqavimət göstərərək başını bulayır.
Return immediately.	Dərhal qayıt.
The pendulums swing as the stone moves.	Daş hərəkət etdikcə sarkaçlar yellənir.
Far places can often be reached only on foot.	Uzaq yerlərə çox vaxt yalnız piyada getmək olar.
When the water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəlir.
He ordered his soldiers to attack.	Əsgərlərinə hücuma keçməyi əmr etdi.
Drivers faced detours.	Sürücülər dolama yollarla üzləşiblər.
Animals are used to transport family members over long distances.	Heyvanlar ailə üzvlərini uzun məsafələrə daşımaq üçün istifadə olunur.
Her hair was long and curly.	Saçları uzun və qıvrım idi.
His beating was heard halfway around the world.	Onun döyülməsi dünyanın yarısında eşidildi.
The more time passes, the more things change.	Nə qədər çox vaxt keçirsə, bir o qədər çox şey dəyişir.
The gunpowder barrel exploded.	Barıtın lüləsi partladı.
We must reduce the use of pesticides.	Pestisidlərin istifadəsini azaltmalıyıq.
They planted flowers in the garden.	Bağda gül əkdilər.
The squirrel was trying to bury his acorns.	Dələ palamutlarını basdırmağa çalışırdı.
I thought the bus driver would hit us.	Düşündüm ki, avtobus sürücüsü bizi vuracaq.
Artifacts found from the sinking of the ship include a comb found here.	Gəmi batmasından tapılan artefaktlara burada görülən daraq da daxildir.
The quantity was in dollars.	Kəmiyyət dollarla idi.
Family reunions have become increasingly rare.	Ailə birləşməsi getdikcə nadir hala gəldi.
Houses with more bedrooms are more expensive.	Daha çox yataq otağı olan evlər daha baha satılır.
Theobald hurried up the stairs.	Teobald tələsik pilləkənlərlə yuxarı qalxdı.
Thus, it is very important to protect our planet.	Beləliklə, planetimizi qorumaq çox vacibdir.
The horse snorted and showed his teeth.	At xoruldayıb dişlərini göstərdi.
The doctor motioned for the patient to sit down.	Həkim xəstəyə oturmağı işarə etdi.
The statue is at the entrance to the garden.	Heykəl bağçanın girişindədir.
The book is discussed in detail here.	Kitab burada ətraflı nəzərdən keçirilir.
He poured a glass of water into his arms.	Su bardağını qucağına tökdü.
The garden was as crowded as ever.	Həmin bağ həmişəki kimi izdihamla dolu idi.
A mechanism was seen with the naked eye.	Bir mexanizm çılpaq gözlə görüldü.
Pumpkins are delicious.	Balqabaqlar dadlıdır.
The first year is the most difficult year.	Birinci il ən çətin ildir.
3 houses for sale here.	Burada 3 ev satılır.
They were well received and taken to the streets	Onları yaxşı qarşıladılar və küçələrdə apardılar
The desert disappears, leaving only ruins.	Səhra yox olur, geridə yalnız xarabalıqlar qalır.
There are many beautiful natural attractions on this island.	Bu adada çoxlu gözəl təbii attraksionlar var.
Bots can now write simple programs.	İndi botlar sadə proqramlar yaza bilir.
The competition has been held for the third year.	Artıq üçüncü ildir ki, müsabiqə keçirilir.
The wizard helps in times of need.	Sehrbaz ehtiyac anlarında kömək edir.
Time seems to pass faster.	Zaman daha tez keçir deyəsən.
The planet will run out of oil.	Planetdə neft tükənəcək.
The quake caused a tsunami.	Zəlzələ sunamiyə səbəb olub.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Planın uğurlu olub-olmayacağı hələ də bəlli deyil.
The concrete walls of the train crushed his ribs.	Qatarın beton divarları onun qabırğalarını əzib.
The rain was soothing after weeks of drought.	Yağış həftələrlə davam edən quraqlıqdan sonra sakitləşdirici şəkildə yağdı.
The signal was very weak.	Siqnal çox zəif idi.
But how could he be late?	Amma necə gecikə bilərdi?
The politician promised opposition candidates jobs.	Siyasətçi müxalifət namizədlərinə iş vəd edib.
Potatoes are boiled in water, then baked in the oven.	Kartof suda qaynadılır, sonra sobada bişirilir.
This is a terrible way to treat a guest!	Qonaqla rəftar etməyin dəhşətli yolu budur!
The faces are worked with concern.	Üzlər narahatlıqla işlənmişdir.
Brigade Commander received the award.	Briqada komandiri mükafatı aldı.
Call for help here.	Buradan köməyə zəng edin.
The bride was accompanied by her father.	Gəlini atası da müşayiət edirdi.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Bu konjonktivitin ümumi simptomudur.
What time of year was it?	Bu ilin hansı vaxtı idi?
Yes, my editor wants the chapter reworked.	Bəli, redaktorum fəslin yenidən işlənməsini istəyir.
The mixture smelled of strong roses.	Qarışıqdan güclü qızılgül iyi gəlirdi.
The smoke rose into the night sky.	Tüstülər gecə səmasına qalxırdı.
The hippopotamus needs a lot of water every day.	Hippopotamusun hər gün çox miqdarda suya ehtiyacı var.
It may seem helpful, but it is dangerous to draw conclusions.	Faydalı görünə bilər, amma nəticə çıxarmaq təhlükəlidir.
They abandoned traditional mythology for science.	Elm üçün ənənəvi mifologiyadan imtina etdilər.
The experiments were in vain.	Təcrübələr nəticəsiz qaldı.
Her words were like a law to her husband.	Onun sözü əri üçün qanun kimi idi.
Blood flowed from his face.	Üzündən qan axdı.
There was no fear in his voice.	Onun səsində qorxu yox idi.
At the next table, two young men laughed out loud.	Qonşu masada iki gənc bərkdən güldü.
As they talked, the bear stretched out and fell among the trees.	Onlar danışdıqca ayı uzanıb ağacların arasına düşdü.
This is the father's room.	Bu ata otağıdır.
Rich, dark liquid.	Zəngin, tünd rəngli maye.
The air smelled of mint.	Havanı nanə qoxusu bürüdü.
If you do not pay taxes, you will be arrested.	Əgər vergini ödəməsən, həbs olunacaqsan.
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally?	Özünüzü yaşamağa başlamamış kimi hiss edirsiniz?
More and more tourists come every month.	Hər ay daha çox turist gəlir.
Be careful when closing the oven.	Fırını bağlayarkən diqqətli olun.
This area is expanding year by year.	Bu sahə ildən-ilə genişlənir.
The risk of losing your job is always here.	İşini itirmək riski həmişə burada mövcuddur.
The river flows through the city.	Şəhərin içindən çay keçir.
These mountains dominate the landscape.	Bu dağlar landşaftda üstünlük təşkil edir.
The pistons of the mountains are damaged.	Dağların pistonları zədələnib.
She hates cats, she reminded him.	O, pişiklərə nifrət edir, ona xatırlatdı.
A satellite image is a picture.	Peyk şəkli şəkildir.
The king ordered him to guard the bridge at night.	Padşah ona gecə vaxtı körpünü qorumağı əmr etdi.
Officials have put forward conflicting versions of the incident.	Rəsmilər hadisə ilə bağlı ziddiyyətli versiyalar irəli sürüblər.
The vase is broken.	Vaza qırıldı.
Excessive cooks spoil the casserole.	Həddindən artıq aşpazlar güveçəni korlayır.
The emperor's palace is huge.	İmperatorun sarayı nəhəngdir.
He uses this tool in forensic examinations.	O, bu alətdən məhkəmə ekspertizalarında istifadə edir.
He was an ordinary man, he thought to himself.	O, adi insan idi, öz-özünə fikirləşdi.
The immediate effect of his stories is laughter.	Onun hekayələrinin dərhal təsiri gülüşdür.
The magic gate was guarded by a giant dragon	Sehrli darvaza nəhəng bir əjdaha tərəfindən qorunurdu
The only way to get around is by helicopter.	Ərazini gəzməyin yeganə yolu helikopterdir.
They will only receive a standard allowance.	Onlar yalnız standart müavinət alacaqlar.
The bitter cold has reduced our energy consumption.	Acı soyuq bizim enerji sərfiyyatımızı azaldıb.
Grains are used to make bread.	Taxıllardan çörək istehsalı üçün istifadə olunur.
The frog and its toxins caused great suffering to the workers.	Qurbağa və onun toksinləri işçilərə böyük əzab verirdi.
We lived by the sea at that time.	Biz o vaxtlar dəniz kənarında yaşayırdıq.
The sergeant assigned to guard the prisoner fell asleep.	Məhkumun mühafizəsinə təyin olunmuş çavuş yuxuya getdi.
The lamp consumed a lot of electricity.	Lampa çoxlu elektrik enerjisi sərf edirdi.
He recently claimed that there were no black holes.	Bu yaxınlarda o, qara dəliklərin olmadığını iddia etdi.
The text must be translated.	Mətnin tərcüməsi edilməlidir.
I heard gunshots and ran to the bathroom.	Silah səslərini eşitdim və vanna otağına qaçdım.
The opposition claims this is a stereotype.	Müxalifət bunun stereotip olduğunu iddia edir.
It was spent last year	Bu, keçən il xərclənmişdi
Man is an animal.	İnsan heyvandır.
Have you written a lot of your own poems?	Öz şeirlərinizi çox yazmısınız?
The leaders debated the best course of action.	Liderlər ən yaxşı hərəkət kursu haqqında mübahisə etdilər.
We decided to ban all plastic beverage containers.	Biz bütün plastik içki qablarını qadağan etmək qərarına gəldik.
The ceiling looks low.	Tavan alçaq görünür.
The logs burn violently in the cold night air.	Günlüklər soyuq gecə havasında şiddətlə yanır.
He spent the summer with his family.	Yayı ailəsi ilə birlikdə keçirdi.
Roads were tragically injured.	Yollar faciəvi şəkildə yaralanıb.
Two young people were arrested a day after the party.	Partiyadan bir gün sonra iki gənc həbs olundu.
Athletes have to work hard.	İdmançılar çox səy göstərməlidirlər.
He woke up his neighbors to protest the new rule.	O, yeni qaydaya etiraz etmək üçün qonşularını oyadıb.
This is a tale of a merchant and a prince.	Bu tacir və şahzadənin nağılıdır.
Rose petals fell from this tree.	Bu ağacdan qızılgül ləçəkləri düşdü.
Customer feedback is very important.	Müştərilərin rəyi böyük əhəmiyyət kəsb edir.
He managed to save the life of a tall man by driving a cargo ship.	Yük gəmisini idarə etməklə uzun boylu adam həyatını xilas etdi.
The soil is fertile.	Torpaq münbitdir.
He took two pairs of shoes.	İki cüt ayaqqabı aldı.
The live market attracts many local vendors.	Canlı bazar bir çox yerli satıcıları cəlb edir.
Edit text using vim.	vim istifadə edərək mətni redaktə edin.
He painted the city red, his friends said.	O, şəhəri qırmızıya boyadı, dostları dedi.
The research filled me with confidence.	Tədqiqat məni inamla doldurdu.
Do not let the cat out.	Pişiyi çölə buraxmayın.
So be it.	Elə olsun.
Many were amazed at the treasures.	Çoxları xəzinələrə heyran qaldı.
What do you think will happen next?	Sizcə bundan sonra nə olacaq?
His world was falling apart.	Onun dünyası dağılırdı.
Wealthy people have historically been exempt from taxes.	Varlı insanlar tarixən vergidən azad olublar.
The engines are very small.	Mühərriklər çox kiçikdir.
Anger was still in his voice.	Qəzəb hələ də onun səsində idi.
It got me in trouble	Məni çətinliyə saldı
They erected a monument in memory of the victims.	Onlar qurbanların xatirəsinə abidə ucaltdılar.
He shook nervously.	O, əsəbi halda tərpəndi.
He lives in the attic.	Çardaqda yaşayır.
These plans were abandoned.	Bu planlardan imtina edildi.
The streets were empty.	Küçələr boş idi.
He jumped into the air.	O, havaya sıçradı.
More and more people buy his cars.	Onun maşınlarını daha çox insan alır.
The painting hung over his bed.	Rəsm onun çarpayısının üstündən asılıb.
He was still there in his dreams.	O, hələ də yuxularında orada idi.
This word has two meanings.	Bu sözün iki mənası var.
Three-quarters of all insects died.	Bütün həşəratların dörddə üçü ölüb.
Plastic garbage closes the oceans.	Plastik zibil okeanları bağlayır.
These poor animals must be released!	Bu yazıq heyvanlar azad olmalıdır!
The process was repeated many times.	Proses dəfələrlə təkrarlandı.
Lightning can cause electric shock.	İldırımdan elektrik cərəyanı yarana bilər.
Music was playing in the house with the sound of the radio.	Radionun sədası ilə evdə musiqi səslənirdi.
At that time, cars ran mainly on gasoline.	O dövrlərdə avtomobillər əsasən benzinlə işləyirdi.
The violent period must stop.	Şiddətli dövr bir yerdə dayanmalıdır.
Can our technology defeat them?	Bizim texnologiya onları məğlub edə bilərmi?
Prices rose because the product was not collected.	Məhsul yığılmadığı üçün qiymətlər qalxdı.
The country was ordered to abolish nuclear weapons.	Ölkəyə nüvə silahlarını ləğv etmək əmri verildi.
This cat is adventurous.	Bu pişik macəralıdır.
The girl jumped up slightly and fell down the strip.	Qız yüngülcə yuxarı sıçradı və zolaqdan aşağı düşdü.
They ate on lean chicken	Onlar yağsız toyuq üzərində nahar etdilər
The roads seemed invisible in the dark.	Yollar qaranlıqda görünməz görünürdü.
The boy ate nectar.	Oğlan nektarin yedi.
Cut the meat.	Əti kəsin.
What a strange coincidence!	Nə qəribə təsadüf!
I hear that he will visit our country.	Onun ölkəmizə səfər edəcəyini eşidirəm.
So mix the eggs vigorously.	Beləliklə, yumurtaları güclü şəkildə qarışdırın.
The speech was interrupted by laughter.	Çıxış gülüşlə pozulub.
They had no home, no identity, no hope.	Onların evləri, şəxsiyyətləri, ümidləri yox idi.
Indian films are very popular.	Hind filmləri çox populyardır.
Carefully take the rope and then tie the ends.	İpi diqqətlə götürün və sonra uclarını bağlayın.
The sight of pink flowers was a soothing sight.	Çəhrayı çiçəklərin görünüşü sakitləşdirici bir mənzərə idi.
Temperatures will drop.	Temperaturlar enəcək.
Was the revolution successful?	İnqilab uğurlu oldumu?
When the water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqdan sonra qaz halına gəlir.
Birds and hippos are common habitats.	Quşlar və begemotlar ortaq yaşayış yerləridir.
The train roared all night.	Qatar gecə boyu guruldadı.
His answers are vague and mixed.	Onun cavabları qeyri-müəyyən və qarışıqdır.
There is something you can use to soften the cheese.	Pendiri yumşaltmaq üçün istifadə edə biləcəyiniz bir şey var.
The Central Bank raised interest rates to a new high.	Mərkəzi Bank faiz dərəcələrini yeni zirvəyə qaldırdı.
The sixth form of electromagnetic radiation.	Elektromaqnit şüalanmasının altıncı forması.
Add a teaspoon of cinnamon.	Bir çay qaşığı darçın əlavə edin.
In this case, we must call volunteers.	Belə bir vəziyyətdə könüllüləri çağırmalıyıq.
The bells in the ash tower rang.	Kül qülləsindəki zənglər cingildədi.
This year the harvest was abundant.	Bu il məhsul bol olub.
Arrange the vegetables in layers.	Tərəvəzləri təbəqələrə düzün.
He announced his candidacy for mayor.	O, bələdiyyə sədrliyinə namizədliyini açıqlayıb.
Those who drowned were never found.	Suda boğulanlar heç vaxt tapılmayıb.
This house was bigger than it looked.	Bu ev göründüyündən daha geniş idi.
The price tag is clearly marked.	Qiymət etiketi aydın şəkildə qeyd olunur.
He sang three songs for his new album.	O, yeni albomu üçün üç mahnı ifa edib.
Criticism of his police was widespread.	Onun polislərinin tənqidi geniş yayılmışdı.
Hot water is said to kill bacteria.	Qaynar suyun bakteriyaları öldürdüyü deyilir.
Influenza vaccines were only part of the effort.	Qripə qarşı peyvəndlər səylərin yalnız bir hissəsini təşkil edirdi.
This is an industrial country.	Bu sənaye ölkəsidir.
He was such a stupid boy.	Belə axmaq oğlan idi.
He quickly packed his suitcase.	Tez çamadanını yığdı.
You did the right thing	Siz düzgün iş görmüsünüz
Easy, huh?	Asan, hə?
Don't confuse the gazelle!	Ceyranı çaşdırma!
The wind blew her hair to the ground.	Əsən külək onun saçlarını yerə atdı.
Think about the reasons why he left his job.	Onun işini tərk etməsinin səbəblərini düşünün.
The wind brought salty, fishy scents to his nose.	Külək burnuna duzlu, balıq qoxuları gətirirdi.
The party went into the evening.	Partiya axşama doğru getdi.
The drowning boy looked strangely calm.	Suda boğulan oğlan qəribə sakit görünürdü.
The water rose without stopping.	Su durmadan qalxdı.
He said he was very enthusiastic about the idea.	O, bu fikrə böyük həvəslə yanaşdığını bildirib.
The pharmacist then invented a new drug.	Əczaçı daha sonra yeni bir dərman icad etdi.
A delicate redness appeared on her delicate cheeks.	Zərif yanaqlarında incə bir qızartı göründü.
He got a job on a popular talk show.	Məşhur tok-şouda işə düzəldi.
Their marriage will not be easy.	Onların evliliyi asan olmayacaq.
Ford was one of the largest carmakers.	Ford böyük avtomobil istehsalçılarından biri idi.
The inspector mocked the locals.	Müfəttiş yerli sakinləri ələ salıb.
There is a real danger that the plane will crash.	Təyyarənin qəzaya uğraması ilə bağlı real təhlükə var.
After that incident, the supermarket changed its policy.	Həmin hadisədən sonra supermarket öz siyasətini dəyişib.
Neighborhood police believe he caught the robbers.	Məhəllə polisi quldurları yaxaladığına inanır.
Anaconda eats only meat.	Anakonda yalnız ət yeyir.
Police collapsed when the two collided.	İkisi toqquşanda polis yıxılıb.
A small child fell into the well.	Balaca uşaq quyunun içinə düşüb.
Scientists say farmers need to learn new techniques.	Alimlər deyirlər ki, fermerlər yeni texnikaları mənimsəməlidirlər.
I like green tea.	Mən yaşıl çayı sevirəm.
How does it taste?	Bəs dadı necədi?
The taste of the medicine was bitter.	Dərmanın dadı acı idi.
So much money was lost as a result of fraud.	Fırıldaqçılıq nəticəsində bu qədər pul itirilib.
Water workers were paid little.	Su işçilərinə cüzi maaş verilirdi.
She cried uncontrollably.	Qadın özünü saxlaya bilməyib ağladı.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable industries.	Əczaçılıq sənayesi ən gəlirli sahələrdən biridir.
He sweated.	O, tər tökdü.
The passengers got off the bus.	Sərnişinlər avtobusdan düşüblər.
These beaches are famous for their beauty.	Bu çimərliklər öz gözəlliyi ilə məşhurdur.
The shops are full.	Mağazalar doludur.
I am very proud of my factory.	Mən zavodumla çox fəxr edirəm.
He is tired and thirsty.	O, yorğun və susuzdur.
Thousands of people gathered at the train station.	Minlərlə insan qatar stansiyasına toplaşıb.
Small farmers have difficulty surviving.	Kiçik fermerlər sağ qalmaqda çətinlik çəkirlər.
The pig cries.	Donuz ağlayır.
Lean legs were trembling with nervous energy.	Arıq ayaqları əsəb enerjisindən titrəyirdi.
The tiger ran faster.	Pələng daha sürətli qaçdı.
This is a good way to get to know people.	Bu, insanları tanımaq üçün yaxşı bir yoldur.
Some fungi are too weak to provide themselves with photosynthesis.	Bəzi göbələklər fotosintezlə özlərini təmin edə bilməyəcək qədər zəifdirlər.
It is impossible to say when human language was first discovered.	İnsanların dili ilk dəfə nə vaxt kəşf etdiyini söyləmək mümkün deyil.
Hospitality is known to exist in virtually every society.	Qonaqpərvərlik faktiki olaraq hər bir cəmiyyətdə mövcud olduğu bilinir.
Acrylic paints are popular today by many artists.	Akril boyalar bu gün bir çox sənətkar tərəfindən bəyənilir.
It was a very long walk.	Çox uzun bir gəzinti idi.
The politician was accused of corruption.	Siyasətçi korrupsiyada ittiham olunub.
Severe storms occur during the rainy season.	Yağışlı mövsümdə şiddətli tufanlar baş verir.
The book was a balanced story.	Kitab balanslaşdırılmış bir hekayə idi.
There are gas stations in every corner of the city.	Şəhərin hər küncündə yanacaqdoldurma məntəqəsi var.
Treat wounds with disinfectant.	Yaraları dezinfeksiyaedici ilə müalicə edin.
It was a good evening.	Xoş bir axşam idi.
Many residents are resilient to change.	Bir çox sakinlər dəyişikliklərə davamlıdırlar.
The crisis has had a devastating effect on the people.	Böhran xalqa dağıdıcı təsir göstərdi.
Continues to return for more.	Daha çoxu üçün geri dönməyə davam edir.
There is plenty of lead in this area.	Bu bölgədə qurğuşun boldur.
So how do you use these tools?	Yaxşı, bu vasitələrdən necə istifadə edirsiniz?
Your goal here is to identify people.	Burada məqsədiniz insanları müəyyən etməkdir.
Like olives, they are round fruits.	Zeytun kimi onlar da dairəvi meyvələrdir.
It was dark inside.	İçəri qaranlıq idi.
Do not open the greenhouse in cold, humid weather.	Soyuq, nəm havada istixananı açmayın.
This ground cinnamon has a very strong taste.	Bu üyüdülmüş darçın olduqca güclü bir dada malikdir.
The smell of fried onions made my mouth water.	Qızardılmış soğanın iyi ağzımı sulandırdı.
The soldiers quickly retreated to the castle.	Əsgərlər sürətlə qalaya çəkildilər.
Studies have shown that bacteria affect the immune system.	Tədqiqatlar sübut etdi ki, bakteriyalar immunitetə ​​təsir göstərir.
He testified falsely.	O, yalançı şahidlik edib.
The desert is dry and arid.	Səhra quraq və qurudur.
He went to the top of the stairs.	O, pilləkənlərin başına getdi.
Two of the accused were acquitted.	Təqsirləndirilənlərdən ikisinə bəraət verilib.
Until recently, this area was a desert.	Yaxın vaxtlara qədər bu ərazi səhra idi.
The President held a press conference yesterday.	Prezident dünən mətbuat konfransı keçirib.
The bus doesn't pass by my house.	Evimin yanından avtobus keçmir.
He tried to move to neutral speed, but failed.	O, neytral sürətə keçməyə çalışdı, lakin uğursuz oldu.
You need to make an effort to understand other perspectives.	Başqa perspektivləri anlamaq üçün səy göstərmək lazımdır.
Scientists have long been interested in these strange creatures	Elm adamları bu qəribə canlılarla çoxdan maraqlanır
The chairman suggested exploring a different solution.	Sədr fərqli həll yolunun araşdırılmasını təklif etdi.
His outlook was narrow.	Onun dünyagörüşü dar idi.
I presented an argument for gender equality.	Mən gender bərabərliyi üçün bir arqument təqdim etdim.
A peace agreement was signed after years of violence.	İllərdir davam edən zorakılıqlardan sonra sülh sazişi imzalandı.
Violation of balance.	Balansın pozulması.
The tea was left to cool.	Çay soyumağa buraxıldı.
The cold wind annoyed his face and hands.	Soyuq külək onun üzünü və əllərini incidirdi.
Immediately the mad search began.	Dərhal çılğın axtarış başladı.
The dragon ran towards the cave.	Əjdaha mağaraya doğru qaçdı.
The trip will not take more than two hours.	Səyahət iki saatdan çox olmayacaq.
He is often known as a journalist.	O, tez-tez jurnalist kimi tanınır.
There used to be fish in that lake.	O göldə əvvəllər balıq olurdu.
The company is planning a major expansion.	Şirkət böyük bir genişlənmə planlaşdırır.
The oil well collapsed.	Neft quyusu dağılıb.
Discard the shells.	Qabıqları atın.
The scouts also risked their lives in search of gold.	Kəşfiyyatçılar da qızıl axtarışında öz həyatlarını riskə atırdılar.
Birds and planes fly from this airspace.	Bu hava məkanından quşlar və təyyarələr uçur.
So many women, no doubt, drove her husband crazy.	Bu qədər qadın, şübhəsiz ki, ərini dəli edirdi.
A little later the worker came.	Bir az sonra işçi gəldi.
He will recover completely.	O, tam sağalacaq.
Note that there is no elevator in this building.	Nəzərə alın ki, bu binada lift yoxdur.
Her stomach began to twist.	Onun mədəsi burulmağa başladı.
The city population was evacuated.	Şəhər əhalisi təxliyə edilib.
The streets are dirty and filthy.	Küçələr çirkli və çirklidir.
Pollutants were found in those waters.	Həmin sularda çirkləndirici aşkar edilib.
Rub the inside of the pig's feet with garlic.	Donuzların ayaqlarının içini sarımsaqla ovuşdurun.
The pear tree was heavy with fruit.	Armud ağacı meyvə ilə ağır idi.
He visited her every day for a month.	Bir ay ərzində hər gün ona baş çəkirdi.
It smells like sewage.	Burdan kanalizasiya iyi gəlir.
Parents wash the car.	Valideynlər maşını yuyurlar.
My sister is very tall.	Bacımın boyu çox hündürdür.
Cleaning the kitchen floor is her favorite thing to do.	Mətbəx döşəməsini təmizləmək onun ən sevimli işidir.
We will not rest until this is done.	Bu həyata keçirilməyənə qədər dincəlməyəcəyik.
The entrepreneur has a factory in that city.	Sahibkarın həmin şəhərdə zavodu var.
In his previous work, he never ignored complaints.	Əvvəlki işində o, heç vaxt şikayətlərə məhəl qoymazdı.
In general, the quality of the cake is good.	Ümumiyyətlə, tortun keyfiyyəti yaxşıdır.
His views were very specific.	Onun fikirləri çox konkret idi.
The document was submitted to the President.	Sənəd prezidentə təqdim olunub.
Your opinion is important.	Fikriniz önəmlidir.
The moon shone on the horizon.	Ay üfüqdə işıq saçırdı.
They turned off the lights in the dark.	Qaranlıq vaxtı işıqları söndürdülər.
We fell into a trap at the head of the ravine.	Biz dərənin başında tələyə düşdük.
The educator must teach.	Tərbiyəçi təhsil verməlidir.
The stamp collector needs a sheet of stamp.	Marka kolleksiyaçısına bir vərəq marka lazımdır.
There were no snakes that night.	Həmin gecə ilanlar yox idi.
He sat in a simple white dress.	Sadə ağ paltar geyinib oturdu.
He ate pretzels with butter.	O, kərə yağı ilə simit yedi.
They looked at the cranes crawling in the shallows.	Dayazlıqda süzülən durnalara baxdılar.
He also urged them to "look after themselves."	O, həmçinin onları “özlərinə baxmağa” çağırıb.
The festival will be a public holiday.	Festival ictimaiyyətin bayramı olacaq.
Two birds sit on a branch.	İki quş bir budaqda oturur.
The product was terrible.	Məhsul dəhşətli idi.
He continued to exchange his music collection with his friends.	O, musiqi kolleksiyasını dostları ilə dəyişməyə davam edirdi.
There are hundreds of similar volcanic islands in the region.	Bölgədə yüzlərlə oxşar vulkanik adalar var.
Sacrifices for the good of society.	Cəmiyyətin yaxşılığı üçün qurbanlar.
Each step brought you closer to your goal.	Hər addım sizi hədəfinizə daha da yaxınlaşdırdı.
Their approach is clearly particularly relevant.	Onların yanaşması aydın şəkildə xüsusilə aktualdır.
The election was one of the most controversial in recent years.	Seçki son illərin ən mübahisəli seçkilərindən biri olub.
A few minutes walk from here	Buradan bir neçə dəqiqəlik piyada
He stroked the blanket with his long fingers.	Uzun barmaqları ilə yorğanı sığalladı.
He had an argument with the conductor.	O, dirijorla mübahisə edib.
Anne eats whole grain bread for health reasons.	Anne sağlamlıq səbəbi ilə tam taxıl çörəyi yeyir.
The uniform is red in color.	Forma sürməyi rəngdədir.
The power supply to the house was cut off.	Evin enerji təchizatı kəsilib.
Doctors and nurses aim to save lives.	Həkimlər və tibb bacıları həyatını xilas etməyi hədəfləyir.
The boys spent time playing baseball.	Oğlanlar beysbol oynayaraq vaxt keçirirdilər.
The volcano erupted overnight.	Vulkan bir gecədə püskürüb.
His claim cannot be substantiated.	Onun iddiası əsaslı ola bilməz.
Some tissues were sterilized before packaging.	Bəzi toxumalar qablaşdırılmadan əvvəl sterilizasiya edilib.
A particle of dust fell on the windshield.	Ön şüşəyə bir toz zərrəsi çökdü.
The robber took the money and scattered the bags and boxes everywhere.	Quldur pulu götürərək kisə və qutuları hər yerə səpələyib.
Pay attention to the bears.	Ayılara diqqət yetirin.
Ethical concerns can prevent many people from accepting it.	Etik narahatlıqlar bir çox insanın bunu qəbul etməsinə mane ola bilər.
Get out of here fast!	Buradan çıxanda tez get!
There were tall trees on both sides of the road.	Yolun hər iki tərəfində hündür ağaclar var idi.
I felt a great sorrow.	Böyük bir kədər hiss etdim.
A gentle giraffe stands majestically	Zərif bir zürafə əzəmətlə dayanır
The street was empty.	Küçə boş idi.
Construction has not started yet.	Tikinti hələ başlamayıb.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	Muzey qədim keramika kolleksiyası ilə məşhurdur.
According to experts, this may increase in the coming years.	Mütəxəssislərin fikrincə, bu, növbəti illərdə arta bilər.
They felt that a smile was the key to his success.	Onlar hiss edirdilər ki, gülümsəmək onun uğurunun açarıdır.
They assure us that they are hiding somewhere.	Bizi inandırırlar ki, onlar hardasa gizlənirlər.
A man with a gun opened fire.	Əlində silah olan şəxs atəş açıb.
The fishing industry suffered greatly when the seas became polluted.	Dənizlər çirkləndikdə balıqçılıq sənayesi çox əziyyət çəkdi.
Many rejected it as a race.	Çoxları bunu bir yarış kimi rədd etdi.
But the chicken house had been empty for years.	Amma toyuq evi illər idi ki, boş idi.
Every year, parents must return their children to their schools.	Hər il valideynlər övladlarını öz məktəblərinə qaytarmalıdırlar.
The revolt was brutally suppressed.	Üsyan vəhşicəsinə yatırıldı.
The compass has a wide angle range.	Kompasda geniş bucaq diapazonu mümkündür.
Construction workers will be at risk in this work.	Tikinti işçiləri bu işdə risk altında olacaqlar.
I hurt my wrist and fell.	Biləyimi incitdim və yıxıldım.
The museum has a number of beautiful works of art.	Muzeydə bir sıra gözəl sənət əsərləri var.
The sauce is flavored with tomatoes and basil.	Sos pomidor və reyhanla ətirlənir.
They preferred to argue rather than solve the problem.	Problemi həll etməkdənsə, mübahisə etməyi üstün tutdular.
Smoking kills millions of people every year.	Siqaret hər il milyonlarla insanın ölümünə səbəb olur.
This work involved a lot of obscurity.	Bu iş çoxlu büruzəsizliyi əhatə edirdi.
Not everything will be so pleasant.	Hər şey o qədər də xoş olmayacaq.
We are not enough for all our guests.	Bütün qonaqlarımız üçün kifayət etmirik.
He is a successful doctor.	Uğurlu həkimdir.
A long run on a steep hill.	Dik bir təpəyə uzun bir qaçış.
The children were instructed to wear snow clothes.	Uşaqlara qar paltarı geyinmək tapşırılıb.
He was cool, calm and confident.	O, soyuqqanlı, sakit və inamlı idi.
He worked all year.	O, bütün il boyu işləyirdi.
The answer was obvious.	Cavab bəlli idi.
Coffee can look like an art form.	Qəhvə bir sənət növü kimi görünə bilər.
His words are certainly true.	Onun sözləri, şübhəsiz ki, doğrudur.
The sweater was washed and dried.	Sviter yuyulub qurudulub.
His hands were cold and sweaty.	Əlləri soyuq və tərli idi.
Get up before the dew dries.	Şeh qurumamışdan əvvəl qalxın.
The allocation of funds has been approved.	Vəsaitlərin ayrılması təsdiq edilib.
He jumped between the two arms.	O, iki kolun arasından sıçradı.
Put your jacket in the closet.	Gödəkçənizi şkafın içinə qoyun.
The thief was caught and arrested.	Oğru yaxalanaraq həbs edilib.
The river flows rapidly towards the sea.	Çay sürətlə dənizə doğru axır.
It's been a long time.	Artıq xeyli vaxt keçib.
The walls of the canyon were a thousand feet above us.	Kanyon divarları bizdən min fut hündürdə ucalırdı.
Jane was eager to start her new job.	Jane yeni vəzifəsinə başlamaq üçün can atırdı.
Enemy troops were relentlessly firing on our positions.	Düşmən qoşunları mövqelərimizi amansızlıqla atəşə tuturdular.
A group of protesters were beaten.	Bir qrup etirazçıya dəyənək vurulub.
Three doses of this drug will surely cure you.	Bu dərmanın üç dozası sizi əminliklə müalicə edəcək.
Vaccines are very controversial.	Peyvəndlər çox mübahisəlidir.
Sweets melt quickly in the mouth.	Şirniyyat ağızda tez əriyir.
Several cases of microcephaly have been reported.	Bir neçə mikrosefaliya halı bildirilmişdir.
He injured his leg while walking.	O, gəzinti zamanı ayağını zədələyib.
The average annual income in this area is extremely high.	Bu sahədə orta illik gəlir son dərəcə yüksəkdir.
They do not dare to show their real faces.	Əsl üzlərini göstərməyə cəsarət etmirlər.
Beer, wine and alcohol are prohibited.	Pivə, şərab və spirtli içkilər qadağandır.
Participants were asked to memorize the lyrics of the songs.	İştirakçılardan mahnıların sözlərini əzbərləmələri istənilib.
Many important discoveries were made in the 16th century.	XVI əsrdə bir çox mühüm kəşflər edildi.
After graduating from college,	Kolleci bitirdikdən sonra,
Remember that the dictionary defines words.	Unutmayın ki, lüğət sözləri müəyyən edir.
I am sure we can solve it.	Əminəm ki, biz bunu həll edə bilərik.
The Holy Spirit took over.	Müqəddəs ruhani aliliyi öz üzərinə götürdü.
Some villages do not have electricity.	Bəzi kəndlərdə elektrik enerjisi yoxdur.
No stone was left untouched.	Heç bir daş toxunulmaz qalmayıb.
A small number of birds migrate in winter.	Qışda az sayda quş köçür.
This corner is full of tourists.	Bu guşə turistlərlə doludur.
He was strong, masculine and handsome.	O, güclü, kişi və yaraşıqlı idi.
Unprecedented rains have caused widespread flooding in the area.	Görünməmiş yağışlar ərazidə geniş daşqınlara səbəb olub.
But there was no way he could return.	Amma onun geri dönməsinin imkanı yox idi.
A constant influx of people enters the house.	Davamlı insan axını evə daxil olur.
They were ordered to stop writing.	Onlara yazmağı dayandırmaq əmri verilib.
These are the best cookies we've ever had.	Bunlar indiyə qədər əldə etdiyimiz ən yaxşı peçenyelərdir.
Then fill a small saucepan with water.	Sonra kiçik bir tencereyi su ilə doldurun.
The furniture was covered with dust.	Mebel tozla örtülmüşdü.
The trend is rising.	Trend yüksəlir.
The signs say "pay attention to the step".	İşarələrdə "addımına diqqət et" yazılıb.
After the battle, the king became very sick.	Döyüşdən sonra padşah çox xəstələndi.
The camels moved slowly under the scorching sun.	Dəvələr qızarmış günəşin altında yavaş-yavaş hərəkət edirdilər.
Everyone returned home.	Hamı öz evinə qayıtdı.
The farm house is still standing, but in a dilapidated condition.	Təsərrüfat evi hələ də dayanır, lakin bərbad vəziyyətdədir.
Arise and salvation will come.	Qalx və qurtuluş gələcək.
This fruit can be dried.	Bu meyvə qurudula bilər.
You gave him a shopping list.	Ona alış-veriş siyahısını verdin.
There is a body in the river.	Çayda cəsəd var.
He pointed to a photo album on the table.	O, masanın üstündəki foto alboma işarə etdi.
Most of his songs are political.	Onun mahnılarının əksəriyyəti siyasi xarakter daşıyır.
Their shell is rough.	Onların qabığı kobuddur.
The old woman laughed softly and left the room.	Yaşlı qadın sakitcə gülərək otağından çıxdı.
Approach with caution.	Ehtiyatla yaxınlaşın.
He clapped his hands happily.	O, sevinclə əllərini çırpdı.
There is a rectangular glass facade in front of the building.	Binanın qarşısında düzbucaqlı şüşə fasad var.
The temperature here continues to rise.	Burada temperatur yüksəlməkdə davam edir.
Thousands of works of art were lost during the war.	Müharibə zamanı minlərlə sənət əsəri itdi.
These snakes are a danger to workers.	Bu ilanlar işçilər üçün təhlükədir.
Thus, the story is true for all intentions and purposes.	Beləliklə, bütün niyyətlər və məqsədlər üçün hekayə həqiqətdir.
Death to the people.	Xalqı üçün ölüm.
The buildings are painted in bright white.	Binalar parlaq ağ rəngə boyanmışdır.
The tip of the tail was bright red.	Quyruğun ucu parlaq qırmızı idi.
The ceremony was short.	Mərasim qısa oldu.
The temperature will rise in many parts of the country.	Ölkənin bir çox bölgələrində havanın temperaturu yüksələcək.
These places are famous for their traditional pottery.	Bu yerlər ənənəvi dulusçuluğu ilə məşhurdur.
Chips are widely used.	Fişlər geniş istifadə olunur.
I shouldn't have said that.	Bunu deməməliydim.
Put some music, he said.	Bir az musiqi qoy, dedi.
Two cookbooks were found at the scene.	Hadisə yerindən iki yemək kitabı tapılıb.
They gave him our number in the phone catalog.	Telefon kataloqunda ona nömrəmizi verdilər.
I am ready to talk about everything.	Mən hər şey haqqında danışmağa tam hazıram.
Delivery took place at midnight.	Çatdırılma gecə yarısı baş verdi.
These hotels are too old to be comfortable.	Bu otellər rahat olmaq üçün çox köhnədir.
There were five or six rules.	Beş-altı qayda var idi.
He stopped and gathered his thoughts.	O, dayandı və fikirlərini topladı.
Stephen is tired and depressed.	Stiven yorğun və depressiyadadır.
The movement of the train was felt throughout the city.	Qatarın hərəkəti bütün şəhərdə hiss olunub.
They are not afraid after all that has happened.	Bütün baş verənlərdən sonra belə qorxmurlar.
People demanded his forgiveness.	İnsanlar onun əfv olunmasını tələb edirdilər.
The prestigious award was received by a single buyer.	Nüfuzlu mükafatı tək bir alıcı aldı.
Tom lost all his belongings in the flood.	Tom seldə bütün əşyalarını itirdi.
The interview was held today.	Müsahibə bu gün keçirilib.
Food shortages caused great hardship.	Qida qıtlığı böyük çətinliklərə səbəb olurdu.
He had many enemies.	Onun çoxsaylı düşmənləri var idi.
Most animals are able to learn sounds.	Heyvanların əksəriyyəti səsi öyrənməyə qadirdir.
My initial optimism soon faded.	İlkin nikbinliyim tezliklə itdi.
Factories were being built along the river.	Çayın kənarında fabriklər tikilirdi.
This girl is always full of energy.	Bu qız həmişə enerji ilə doludur.
Your file will now be saved.	Faylınız indi yadda saxlanılacaq.
Do not open umbrellas in the rain.	Yağışda çətirləri açmayın.
There is no serious greenery in this part of the city.	Şəhərin bu hissəsində ciddi şəkildə yaşıllıq yoxdur.
The streets were still warmer than on our previous trip.	Küçələr əvvəlki səyahətimizdən hələ də isti idi.
The story was shocking.	Hekayə şok idi.
Most plants need sunlight to grow.	Əksər bitkilərin böyüməsi üçün günəş işığı lazımdır.
I want to marry a man with a good heart.	Mən yaxşı qəlbli bir insanla evlənmək istəyirəm.
The coffee was incredibly aromatic.	Qəhvə inanılmaz aromatik idi.
Heavy rains flooded many villages.	Güclü yağışlar bir çox kəndləri su basıb.
He is a worthy man.	O, layiqli adamdır.
She looked scary with her wild, dull hair.	Vəhşi vəhşi, tutqun saçları ilə qorxuducu görünürdü.
There was a total solar eclipse.	Günəşin tam tutulması baş verdi.
There, the fog was still creeping into the valleys.	Orada, duman hələ də vadilərə sürünürdü.
I almost talked when the car accelerated.	Maşın sürətlənəndə az qala danışmışdım.
This group has formed a coalition.	Bu qrup koalisiya yaradıb.
He sold many paintings.	O, bir çox rəsm əsərlərini satdı.
The tension reached its peak.	Gərginlik ən yüksək nöqtəsinə çatdı.
We will recover soon.	Tezliklə sağalacağıq.
There are many shops in the city center.	Şəhərin mərkəzində çoxlu mağazalar var.
Today the temperature is close to frost.	Bu gün havanın temperaturu şaxtaya yaxındır.
He didn't want to share a cheap skate.	Ucuz skate paylaşmaq istəmirdi.
He contacted his former boss.	O, köhnə müdiri ilə əlaqə saxladı.
This new technique will allow for more advanced operations.	Bu yeni texnika daha təkmil əməliyyatlara imkan verəcək.
We were walking in the forest when a tiger appeared.	Meşədə gəzirdik ki, pələng peyda oldu.
It is better to wash the dishes by hand.	Qabları əl ilə yumaq daha yaxşıdır.
Will any member leave?	Hər hansı üzv gedəcəkmi?
Avoid the person carrying the gift.	Hədiyyə daşıyan adamdan çəkinin.
Transparent petals begin to fade.	Şəffaf ləçəklər solmağa başlayır.
It was as if people were living.	Sanki insanlar yaşayırdı.
They dig for mussels on the beach.	Sahildə midye balıqları üçün qazırlar.
It is a combination of a cowboy and a carpenter.	O, kovboy və taxtaçının birləşməsidir.
My attitude is white with a purple wreath.	Mənim tutum bənövşəyi çələng ilə ağdır.
Her dogs were worried.	Onun itləri narahat idi.
When do you plan to leave?	Nə vaxt ayrılmağı planlaşdırırsınız?
The scandal is unlikely to spread to other companies.	Qalmaqalın başqa şirkətlərə yayılacağı ehtimalı yoxdur.
Diseases can be transmitted through air, water or food.	Xəstəliklər hava, su və ya qida ilə ötürülə bilər.
I only managed small parts.	Mən yalnız kiçik hissələri idarə etdim.
First you need to select a few seedlings.	Əvvəlcə bir neçə cücərti seçməlisiniz.
The ship went through the cable.	Gəmi kabeldən keçdi.
He gained a reputation for writing scientific articles.	O, elmi məqalə yazmaqla nüfuz qazandı.
This road offers a beautiful view of the city.	Bu yoldan şəhərə gözəl mənzərə açılır.
They wanted a simple restaurant for lunch.	Nahar üçün sadə bir restoran istədilər.
But the war only dragged on.	Ancaq müharibə yalnız uzandı.
He tried to get out of bed.	O, çarpayıdan qalxmağa çalışdı.
The brown and yellow leaves fluttered in the autumn wind.	Qəhvəyi və sarı yarpaqlar payız küləyində çırpınırdı.
The stories were interesting for these young people.	Hekayələr bu gənclər üçün maraqlı idi.
The work of a fortune teller flourished.	Bir falçının işi çiçəklənirdi.
Summer is a traditional weapon.	Yay ənənəvi silahdır.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	Kömür və təbii qaz çoxlu karbon qazı əmələ gətirir.
The kettle is very bad.	Çaynik çox yaxşı xarabdır.
Each is as disgusting as the other.	Hər biri digəri kimi iyrəncdir.
The cargo ship sails here twice a month.	Yük gəmisi burada ayda iki dəfə üzür.
Be careful of slippery floors.	Sürüşkən döşəmələrdən ehtiyatlı olun.
The stones are very old.	Daşlar çox köhnəlib.
The river is polluted with sewage.	Çay çirkab suları ilə çirklənir.
While patrolling the shore by helicopter, they saw a fishing boat.	Helikopterlə sahildə patrul gedərkən onlar balıqçı qayığını gördülər.
They played football every afternoon.	Hər gün günortadan sonra futbol oynayırdılar.
The city is known for its many beautiful museums.	Bu şəhər çoxlu gözəl muzeyləri ilə tanınır.
The lungs are a branched network of air sacs.	Ağciyərlər hava kisələrinin budaqlanan şəbəkəsidir.
He had never seen a spider.	O, hörümçəyi heç görməmişdi.
What man has achieved in technology is astonishing.	İnsanın texnologiyada əldə etdiyi şey heyrətamizdir.
She decided to stay single.	O, subay qalmaq qərarına gəlib.
It is constantly monitored for proper use.	Düzgün istifadə üçün daim nəzarət edilir.
There is no place like home	Ev kimi yer yoxdur
The army clashes with the city population.	Ordu şəhər əhalisi ilə toqquşur.
It was a crazy moment of action.	Çılğın bir fəaliyyət anı oldu.
The budget is tightening and unemployment is rising.	Büdcə sərtləşir və işsizlik tüğyan edir.
The company plans to rebrand under a new name.	Şirkət yeni adla rebrendinq etməyi planlaşdırır.
You can't view diagrams by magnifying.	Böyütməklə diaqramlara baxa bilməzsiniz.
The Prime Minister reiterated that the government will be transparent.	Baş nazir hökumətin şəffaf olacağını bir daha vurğulayıb.
You are very impulsive.	Siz çox impulsivsiniz.
The whole mountain slope began to rumble lightly.	Bütün dağ yamacı yüngülcə guruldamağa başladı.
On the slope of the forest, a green lake crackles over the rocks.	Meşə yamacında qayaların üzərində yaşıl göl cırıldayır.
They demolished the old house.	Köhnə evi sökdülər.
Stay where you are.	Yerinizdə qalın.
They returned home by train.	Onlar qatarla evə qayıtdılar.
Some scientists have suggested a link between air quality and air quality	Bəzi elm adamları havanın keyfiyyəti ilə hava arasında əlaqə təklif etdilər
Sit down, please.	Otur, xahiş edirəm.
He was considered the greatest composer in history.	O, tarixin ən böyük bəstəkarı kimi qəbul edilirdi.
Never before in history has so much information been available.	Tarixdə heç vaxt bu qədər məlumat mövcud olmamışdı.
It is very difficult to discuss.	Müzakirə etmək çox əziyyətlidir.
I have to be honest with you.	Mən sizinlə səmimi olmalıyam.
Some trees in the park were destroyed.	Parkın bəzi ağacları məhv edilib.
The rich live well, but most people hardly survive.	Zənginlər yaxşı yaşayır, amma insanların çoxu çətinliklə sağ qalır.
Do not eat the yellow crust.	Sarı qabığı yeməyin.
Poets have written many poems.	Şairlər çoxlu şeirlər yazıblar.
You have to be a dreamer.	Xəyalpərəst olmalısan.
The ship was floating in the rough seas.	Gəmi dalğalı dənizlərdə üzürdü.
These words are definitely true.	Bu sözlər mütləq doğrudur.
He worked hard for the common good.	Ümumi mənafe üçün çox çalışdı.
He posted the article on social media.	O, məqaləni sosial şəbəkədə yerləşdirib.
However, hot sunlight can evaporate water quickly.	Ancaq isti günəş işığı suyu tez buxarlaya bilər.
Each team must put the balls in the car.	Hər bir komanda oyun toplarını maşına qoymalıdır.
A loaf of bread on a plate.	Bir boşqabda bir çörək.
The painting depicts a pastoral happiness scene.	Rəsm pastoral xoşbəxtlik səhnəsini təsvir edir.
Man's first home was a forest.	İnsanın ilk evi meşə olub.
Consider the average citizen.	Orta vətəndaşı düşünün.
They were given ten minutes to present their claims.	Onlara iddialarını təqdim etmək üçün on dəqiqə vaxt verilib.
The workers all quietly went out.	İşçilər hamısı sakitcə çölə çıxdılar.
There are three principles in the agreement.	Razılaşmada üç prinsip var.
Do not ask such questions.	Belə suallar verməyin.
He killed her.	Onu öldürdü.
His beard continued to fall out.	Saqqalı düşməyə davam edirdi.
We have to talk about everything.	Biz hər şeyi danışmalıyıq.
He spoke quietly to her after the ceremony.	Mərasimdən sonra onunla sakitcə danışdı.
Kloris got acquainted with the exhibit.	Kloris bizə eksponatla tanış oldu.
Intelligence helps us to understand the world around us.	Zəka ətrafımızdakı dünyanı anlamağa kömək edir.
It was very quiet compared to our noisy forest.	Səs-küylü meşəmizlə müqayisədə çox sakit idi.
Join us for a picnic on the beach.	Çimərlikdə piknik etmək üçün bizə qoşulun.
The region is famous for its amazing beauty.	Bölgə heyrətamiz gözəlliyi ilə məşhurdur.
The word "property" needs an apostrophe.	“Mülkiyyət” sözünə sahiblik apostrofu lazımdır.
It is never difficult to buy fresh vegetables.	Təzə tərəvəz almaq heç vaxt çətin deyil.
This way you can understand people in any language.	Bu üsulla siz istənilən dildə olan insanları başa düşə bilərsiniz.
The light filtered through the village street.	İşıq kənd küçəsindən süzülürdü.
He lay in agony.	O, əzab içində uzandı.
The danger of radioactivity is kept under control.	Radioaktivlik təhlükəsi nəzarət altında saxlanılır.
My grandmother died this week.	Nənəm bu həftə öldü.
Any delay in the process will be unfortunate.	Prosesdə hər hansı bir gecikmə təəssüf doğuracaq.
The hot-dog seller recognizes him.	Hot-doq satıcısı onu tanıyır.
Such authority may lead to abuse of power	Belə bir səlahiyyət səlahiyyətdən sui-istifadəyə səbəb ola bilər
This is a valuable lesson.	Bu dəyərli dərsdir.
Make sure you use only the most mature ones.	Yalnız ən yetişmiş olanları istifadə etdiyinizə əmin olun.
A long, warm bath eliminates fatigue.	Uzun, isti vanna yorğunluğu aradan qaldırır.
He opened the cupboards and found nothing but chaos.	Şkafları açıb xaosdan başqa heç nə tapmadı.
This nation is almost dead.	Demək olar ki, bu millət ölüb.
The wind blew hard.	Külək bərk əsdi.
You see, now is your chance.	Görürsən, indi sənin şansındır.
The city is shrouded in thick fog.	Şəhəri qatı duman bürüyüb.
He put the phone down.	Telefonu yerə qoydu.
The floor was made of polished wood.	Döşəmə cilalanmış ağacdan hazırlanmışdı.
They cultivated that land for years.	İllərlə o torpağı becərdilər.
Immediately cover the meat.	Dərhal ətin üstünü örtür.
The heart must be cleansed.	Ürək təmizlənməlidir.
Propeller engines were widely used in aircraft.	Pervaneli mühərriklər təyyarələrdə geniş istifadə olunurdu.
They have been playing chess since we came here.	Biz bura gələndən onlar şahmat oynayırlar.
People do a lot in the summer months.	İnsanlar yay aylarında çox şey edirlər.
It is difficult to build a happy marriage.	Xoşbəxt ailə qurmaq çətindir.
Most of the houses were surrounded by brick walls.	Evlərin çox hissəsini kərpic divarları əhatə edirdi.
He took a step back.	Bir addım geri atdı.
This market is known for giving good discounts.	Bu bazar yaxşı endirimlər verməklə tanınır.
He raised his number seven finger.	O, yeddi nömrəli barmağını qaldırdı.
You give love a bad name.	Sevgiyə pis ad qoyursan.
The seagull flew over his head.	Başın üstündə qağayı uçdu.
New evidence may make him reconsider.	Yeni sübutlar onu yenidən düşünməyə vadar edə bilər.
The direct route took three hours.	Birbaşa marşrut üç saat çəkdi.
There were no eyes on the decapitated head.	Başı kəsilmiş başın gözü yox idi.
They reflect statistics on local crimes.	Onlar yerli cinayətlər haqqında statistik məlumatları əks etdirir.
A local citizen was involved in the incident.	Hadisədə yerli vətəndaş əli olub.
Prepare tomatoes and avocados for salsa.	Salsa üçün pomidor və avokado hazırlayın.
He played the piano.	O, pianoda ifa edirdi.
We love milk and sugar tea.	Biz südlü və şəkərli çayı sevirik.
This is the cheapest food smuggled on the market!	Bazarda qaçaqmalçılıq yolu ilə gətirilən ən ucuz ərzaq budur!
Plants require fertile soil.	Bitkilər münbit torpaq tələb edir.
He ordered an espresso and put it on the counter.	Bir espresso sifariş etdi və onu piştaxtanın üstünə qoydu.
Grandpa has an extra bed.	Babanın əlavə çarpayısı var.
The young crane struggles to lift its huge body.	Gənc durna nəhəng gövdəsini qaldırmaq üçün mübarizə aparır.
The giant spider left an egg sac.	Nəhəng hörümçək yumurta kisəsini buraxdı.
Apples are served for breakfast.	Səhər yeməyində alma dövriyyəsi verilir.
Celebrates the entrance to the green meadows and bushes.	Yaşıl çəmənliklər və kolluqlar girişi qeyd edir.
They also led an active lifestyle.	Həm də aktiv həyat tərzi keçirdilər.
The two cities are separated by a river.	İki şəhəri bir çay ayırır.
The dog began to follow him.	Köpək onun arxasınca getməyə başladı.
The existing railway station is almost exhausted.	Mövcud dəmir yolu stansiyası demək olar ki, tükənib.
Diffuse light passes through the smoke.	Diffuz işıq tüstüdən keçir.
The generous bride gave gifts to all those who came to the wedding.	Səxavətli gəlin bütün toya gələnlərə hədiyyələr verdi.
Then sprinkle the mixture with vinegar.	Sonra qarışığı sirkə ilə çiləyiniz.
The view of the iceberg was breathtaking.	Aysberqin mənzərəsi nəfəs kəsici idi.
Who is she? 	O kimdir?
he asked.	o soruşdu.
You cut off my ear.	Qulağımı kəsdin.
He entered the classroom with an air of authority.	O, ixtiyar havası ilə sinfə daxil oldu.
The fast food industry has been under serious scrutiny recently.	Fast food sənayesi son vaxtlar ciddi şəkildə araşdırılır.
Dark clouds can be detected during satellite monitoring.	Peyklərin monitorinqi zamanı tünd buludlar aşkar edilə bilər.
Insurance policy covers theft.	Sığorta polisi oğurluğu əhatə edir.
I am running for election.	Seçkiyə namizədliyimi verirəm.
These little birds can fly high in the sky.	Bu kiçik quşlar səmada yüksək uça bilirlər.
Air pollution ate his lungs.	Hava çirkliliyi onun ciyərlərini yeyib.
The hunter shot the deer with a rifle.	Ovçu tüfəngi ilə maralı vurub.
The boy feeds the ducks.	Oğlan ördəklərə yem verir.
It was still his best year.	Bu hələ onun ən yaxşı ili idi.
The plant pollutes the environment	Zavod ətraf mühiti çirkləndirir
The map is a descriptive representation of political boundaries.	Xəritə siyasi sərhədləri göstərən təsviri təsvirdir.
There was a sudden concussion.	Ani bir sarsıntı oldu.
The politician's responsibilities include meeting with voters.	Siyasətçinin vəzifələrinə seçicilərlə görüşmək daxildir.
He felt uneasy in the air.	O, havada narahatlıq hiss etdi.
He began to tremble.	O, titrəməyə başladı.
He refused to move and his protest was ignored.	O, köçməkdən imtina etdi və etirazına məhəl qoyulmadı.
The boy did not see anything.	Oğlan heç nə görmədi.
The jewelry is red, expensive and old.	Zərgər qırmızı, bahalı və köhnədir.
It was decided to liquidate the company.	Şirkətin ləğvinə qərar verilib.
Only the strong survive.	Yalnız güclülər sağ qalır.
There is no electricity in some villages.	Bəzi kəndlərdə işıq yoxdur.
The dancer moves gracefully.	Rəqqasə zərif hərəkət edir.
Most people do not know that they eat meat.	Əksər insanlar ət yediklərini bilmirlər.
The possibility of beheading was terrible.	Başının kəsiləcəyi ehtimalı dəhşətli idi.
He gave her money instead of chocolate.	Şokolad əvəzinə ona pul verdi.
Surprisingly, everything around him cooled down.	Qəribədir ki, ətrafdakı hər şeyi soyudu.
Most computers are shipped to other countries.	Kompüterlərin çoxu başqa ölkələrə göndərilir.
The plant has been suspended.	Həmin zavodun fəaliyyəti dayandırılıb.
Preliminary evidence suggests that there is life on other planets.	İlkin sübutlar başqa planetlərdə həyatın olduğunu göstərir.
The plant grows rapidly, doubling its height every day.	Bitki hər gün hündürlüyünü iki dəfə artıraraq sürətlə böyüyür.
I ran around the cars with narrow hoops.	Dar halqalarla maşınların ətrafında qaçırdım.
It smells nice.	Gözəl qoxu gəlir.
He benefits from the company's employees' stock selection plan.	O, şirkətin işçilərin səhm seçim planından faydalanır.
There is nothing to be afraid of.	Qorxacaq bir şey yoxdur.
His letter confirmed that he expected to serve two terms.	Onun məktubu iki müddətə xidmət edəcəyini gözlədiyini təsdiqləyib.
City governments have sponsored many festivals over the years.	Şəhər hökumətləri illər ərzində bir çox festivala sponsorluq etdilər.
There are many residential buildings in this area.	Bu ərazidə çoxlu yaşayış binaları var.
The toy car was empty.	Oyuncaq maşın boş idi.
It is technically a village.	O, texniki cəhətdən kənddir.
Please fill out a form and leave your name.	Zəhmət olmasa bir formanı doldurun və adınızı buraxın.
You can buy them in most supermarkets.	Bunları əksər supermarketlərdə almaq olar.
The old woman's eyes filled with tears.	Yaşlı qadının gözləri yaşla doldu.
Let's build a shelter first.	Əvvəlcə sığınacağı tikək.
The census will be conducted in a few weeks.	Bir neçə həftədən sonra siyahıyaalma aparılacaq.
He was pleased to learn that he had been accepted.	O, qəbul olunduğunu öyrənməkdən məmnun idi.
Why take the risk of humiliation?	Niyə alçaldılma riskini almalıdır?
So many cars pollute the air.	Bu qədər avtomobil havanı çirkləndirir.
The council demanded safe drinking water.	Şura təhlükəsiz içməli su tələb edib.
His mother began to cry.	Anası ağlamağa başladı.
The police chief refuses to discuss the situation.	Polis rəisi vəziyyəti müzakirə etməkdən imtina edir.
Sleep a little, he said.	Bir az yat, dedi.
It is a perfect reflection of the garden owner's personality.	Bağ sahibinin şəxsiyyətinin mükəmməl əksidir.
These cars were sold abroad.	Bu avtomobillər xaricə satılıb.
A butterfly passed by.	Bir kəpənək ötüb keçdi.
The appeal is very reasonable.	Müraciət çox əsaslıdır.
Our father always cleaned our rooms for us.	Atamız bizə həmişə otaqlarımızı təmizləyirdi.
A church was built on the bank of this river.	Bu çayın kənarında kilsə tikilmişdir.
Their eyes met for a second.	Onların baxışları bir saniyəlik görüşdü.
The wolf gave off an unpleasant odor.	Canavar xoşagəlməz bir qoxu buraxdı.
We must be careful when trying to reconcile contradictions.	Ziddiyyətləri uzlaşdırmağa çalışarkən diqqətli olmalıyıq.
You should read as many books as you can.	Bacardığınız qədər çox kitab oxumalısınız.
Buy tickets to friends on trips to other cities.	Başqa şəhərlərə səfərlərdə dostlarına bilet alır.
All the windows were broken.	Bütün pəncərələr sınmışdı.
New areas are opening for tourists.	Turistlərin üzünə yeni ərazilər açılır.
Doing so can be politically rewarding.	Bunu etmək siyasi baxımdan sərfəli ola bilər.
The satellite moved slowly in several orbits.	Peyk bir neçə orbitdə yavaş-yavaş hərəkət etdi.
The milk is fresh.	Süd təzədir.
Early in the morning you will see the sun rise.	Səhər tezdən günəşin doğduğunu görəcəksiniz.
The soldiers kept their weapons ready.	Əsgərlər silahlarını hazır saxlayırdılar.
He muttered something incomprehensible.	O, anlaşılmaz nəsə mızıldandı.
Clearly, we want to encourage children to learn.	Aydındır ki, biz uşaqları öyrənməyə ruhlandırmaq istəyirik.
He knew the creature was evil.	O, məxluqun pis olduğunu bilirdi.
Her hair was smooth and her lipstick was fresh.	Saçları hamar və dodaq boyası təzə idi.
The king became very ill yesterday.	Padşah dünən ağır xəstələndi.
The university is an attractive place.	Universitet cəlbedici yerdir.
In life we ​​have to make difficult decisions.	Həyatda biz çətin qərarlar qəbul etməliyik.
The fish looks delicious!	Balıq dadlı görünür!
He tried to repeat what he said.	Dediklərini təkrarlamağa çalışdı.
His arm is beating under my skin.	Onun qolu dərimin altında döyünür.
For a moment it was as if they had fallen asleep.	Bir anlıq elə bil onlar yuxuya getdilər.
The tools used for this work are simple.	Bu iş üçün istifadə olunan alətlər sadədir.
Some patients were transferred to a secular hospital.	Bəzi xəstələr dünyəvi xəstəxanaya köçürüldü.
Some critics said he was training.	Bəzi tənqidçilər onun məşq etdiyini deyirdilər.
He overcame as many obstacles as possible.	O, mümkün qədər çox maneələri dəf etdi.
In everything they encounter.	Qarşılaşdıqları hər şeydə.
The grant is a financial aid provided by the government.	Qrant hökumət tərəfindən verilən maliyyə yardımıdır.
I don't remember anyone calling anyone savage.	Heç kimin kimə vəhşi dediyini xatırlamıram.
The prisoner said nothing.	Məhbus heç nə demədi.
These teachers were immersed in their work.	Bu müəllimlər öz işlərinə daldılar.
Lost years are irreversible.	İtirilmiş illər geri qaytarılmazdır.
The loaves were three feet wide.	Çörəklərin eni üç fut idi.
Absolutely useless on the floor.	Döşəmədəki tamamilə yararsızdır.
Rising temperatures could be a disaster for winter crops.	Temperaturun yüksəlməsi qış bitkiləri üçün fəlakət ola bilər.
Our local climate is quite pleasant.	Yerli iqlimimiz kifayət qədər xoş hesab olunur.
Express travel saves hours on daily travel.	Ekspress yol gündəlik səyahətdə saatlara qənaət edir.
It was a terrible sunny day.	Dəhşətli günəşli bir gün idi.
Da yad ka oz	Da yad ka oz
The air is becoming more and more polluted.	Hava getdikcə daha çox çirklənir.
He is expected to appear in court tomorrow.	Onun sabah məhkəmə qarşısına çıxacağı gözlənilir.
At this time, the party was interrupted.	Bu zaman ziyafət yarımçıq kəsildi.
Trust is a special type of evidence.	Etibar xüsusi bir sübut növüdür.
There are benches at both ends of the terrace.	Terasın hər iki ucunda skamyalar var.
You shouldn't argue with your mother.	Ananla mübahisə etməməlisən.
After the accident, I rang the doorbell.	Qəzadan sonra qapı zənglərini çaldım.
Sprinkle a few drops of peppermint oil on the water.	Suya bir neçə damcı nanə yağı səpin.
Protesters believe the soldiers will face charges.	Etirazçılar əsgərlərin ittihamlarla üzləşəcəyinə inanırlar.
We have never seen this ship before.	Biz bu gəmini əvvəllər görməmişdik.
The roots of this dish make it unique.	Bu yeməyin kökləri onu unikal edir.
The cat returned to the shelter.	Pişik sığınacağa qayıtdı.
The young woman was an intern at the time.	Gənc qadın həmin vaxt təcrübəçi idi.
Computers electronically monitor both pollution and traffic.	Kompüterlər həm çirklənməni, həm də trafiki elektron şəkildə izləyir.
The days were full of hard work.	Günlər zəhmətlə dolu idi.
The new factory is almost completed.	Yeni fabrik demək olar ki, tamamlanmaq üzrədir.
The torturer knew that the victim was innocent.	İşgəncə verən şəxs qurbanının günahsız olduğunu bilirdi.
He studied the faces of men and women.	Kişilərin və qadınların üzlərini tədqiq edirdi.
The bottle broke, the beer spilled everywhere.	Şüşə sındı, pivə hər yerə töküldü.
This is a wonderful example.	Bu gözəl nümunədir.
I'm afraid to play in traffic.	Trafikdə oynamaqdan çəkinirəm.
This research is considered advanced.	Bu tədqiqat qabaqcıl hesab olunur.
The cars were moving fast on asphalt roads.	Maşınlar asfalt yollarla sürətlə hərəkət edirdilər.
A property dispute has sparked violence.	Mülkiyyətlə bağlı mübahisə zorakılığa səbəb olub.
They were waiting for him.	Onu gözləyirdilər.
Simple sentences usually have no more than two parts.	Sadə cümlələr adətən iki hissədən çox olmur.
The animals bravely attack.	Heyvanlar cəsarətlə hücumla üzləşirlər.
They planned how they would spend the weekend.	Həftə sonunu necə keçirəcəklərini planlaşdırdılar.
They asked a scientist for advice.	Onlar bir elm mütəxəssisindən məsləhət istədilər.
This reconstruction is inaccurate.	Bu yenidənqurma qeyri-dəqiqdir.
Mercury rises above zero.	Civə sıfırdan yuxarı qalxır.
They wanted more land.	Daha çox torpaq istədilər.
Their bodies were badly burned.	Onların bədənləri çox yanıb.
The bread he had brought was lying on the table.	Onun gətirdiyi çörək süfrənin üstündə uzanmışdı.
The victim's body was found by a farmer.	Qurbanın meyiti fermer tərəfindən aşkar edilib.
Every family should have an emergency exit plan.	Hər bir ailənin təcili çıxış planı olmalıdır.
He bought a subway token because there was no bus.	O, avtobus olmadığı üçün metro jetonu alıb.
He manages a neighboring family farm.	Qonşu ailə təsərrüfatını idarə edir.
Volunteers are required.	Könüllülər tələb olunur.
These strange things are made of polished jasper.	Bu qəribə əşyalar cilalanmış jasperdən hazırlanmışdır.
Cut the carrots into circles.	Yerkökü dairələrə kəsin.
It is impossible.	Bu mümkün deyil.
The forest is dense and green.	Meşə sıx və yaşıldır.
The journey was long and difficult.	Səyahət uzun və çətin idi.
He also writes stories for children	O, uşaqlar üçün hekayələr də yazır
His muffled voice filled the room.	Onun boğuq səsi otağı doldurdu.
Can speak different languages.	Müxtəlif dillərdə danışa bilir.
The announcement was made by a racial minority activist.	Bildiriş irqi azlıq fəalı tərəfindən yerləşdirilib.
The weather forecast was rainy.	Hava proqnozu yağışlı idi.
You don't have any other symptoms, do you?	Sizdə başqa simptomlar yoxdur, elə deyilmi?
The moon looked cold and pale.	Ay soyuq və solğun görünürdü.
The new law means that many issues will remain unresolved.	Yeni qanun o deməkdir ki, bir çox məsələlər həll olunmamış qalacaq.
There is no need for alarm.	Siqnalizasiyaya ehtiyac yoxdur.
The houses here have been withdrawn from the street.	Buradakı evlər küçədən geri çəkilib.
The company plans to close a third of its outlets.	Şirkət satış nöqtələrinin üçdə birini bağlamağı planlaşdırır.
He had a cough.	Onun öskürək tutması var idi.
The wave breaks on the rocky shore.	Dalğa qayalıq sahildə qırılır.
The flower bed is a mass of red tulips.	Çiçək yatağı qırmızı lalə kütləsidir.
The government is engaged in cover-up.	Hakimiyyət ört-basdır etməklə məşğuldur.
These results show that milk helps to improve children's behavior.	Bu nəticələr südün uşaqların davranışını yaxşılaşdırmağa kömək etdiyini göstərir.
Heavy rain was forecast.	Güclü yağış proqnozlaşdırılırdı.
Use the knife carefully and quickly.	Bıçağı diqqətlə və tez istifadə edin.
A period of unrest followed.	Bir iğtişaş dövrü izlədi.
He drank his tea without milk.	Çayını südsüz içdi.
Enter words without spaces or punctuation, separated by spaces.	Sözləri boşluq və durğu işarələri olmadan, boşluqlarla ayıraraq daxil edin.
The chief demanded that everyone work harder.	Rəis hamıdan çox işləməyi tələb etdi.
The vast majority of convicts were found guilty.	Məhkum böyük əksəriyyətində günahkar bilindi.
The infamous blind beggar was returning.	Bədnam kor dilənçi qayıdırdı.
The handsome young man is very polite.	Gözəl gənc oğlan çox nəzakətlidir.
The device appears to be faulty.	Cihazın nasaz olduğu görünür.
Finally, it was concluded that change was inevitable.	Nəhayət, dəyişikliyin qaçılmaz olduğu qənaətinə gəlindi.
The sun shone on their pure skin.	Günəş onların təmiz dərisinə parıldayırdı.
The prime minister was removed from the stage.	Baş nazir səhnədən endirilib.
The postman takes a picture.	Poçtalyon şəkil çəkdirir.
He lived alone in a small hut.	Kiçik bir daxmada tək yaşayırdı.
Once upon a time, there were forests in this area.	Bir vaxtlar bu ərazidə meşələr var idi.
Dogs and their puppies were playing.	İtlər və onların balaları oynayırdılar.
The consequences of the war are devastating.	Müharibənin nəticələri dağıdıcıdır.
He must use your right hand.	O, sənin sağ əlindən istifadə etməlidir.
Today, this museum has exhibits of scientific interest.	Bu gün bu muzeydə elmi maraq doğuran eksponatlar var.
This set of numbers is included.	Bu nömrələr dəsti daxil edilmişdir.
A university with a good reputation	Yaxşı reputasiyaya malik universitet
The groom traditionally throws rice at the bride.	Bəy ənənəvi olaraq gəlinə düyü atır.
He enjoyed watching the waterfall over the waterfalls.	O, şəlalələrin üzərindən su şəlaləsini seyr etməkdən həzz alırdı.
The letters indicated a change in policy.	Məktublar siyasətdə dəyişiklik olduğunu göstərirdi.
Her husband almost fainted.	Əri demək olar ki, huşunu itirmişdi.
He wrote his poems in a secret notebook.	Şeirlərini gizli dəftərə yazırmış.
It is better not to drink coffee and tea.	Qəhvə və çay içməmək daha yaxşıdır.
The blueberries tasted really good.	Qaragilələrin dadı həqiqətən gözəl idi.
The locals claimed that it was a wonderful place to visit.	Yerli sakinlər bunun ziyarət üçün gözəl yer olduğunu iddia edirdilər.
He didn't seem to be able to speak.	Deyəsən danışa bilməyib.
She was dancing with strange enthusiasm.	O, qəribə şövqlə rəqs edirdi.
I just graduated.	Mən diplomumu təzəcə bitirmişəm.
The young artist looked carefully at the still life.	Gənc rəssam natürmorta diqqətlə baxırdı.
We all complain from time to time.	Hamımız vaxtaşırı şikayətlənirik.
Something bright struck him.	Onu parlaq bir şey vurdu.
Be careful not to spill oil.	Yağın tökülməməsinə diqqət yetirin.
He knocked on his neighbor's door.	O, qonşusunun qapısını döydü.
I am indifferent to your opinion.	Mən sizin fikrinizə biganəyəm.
In the silence the bird's voice rang.	Sakit sükutda quşun səsi cingildədi.
Make sure you have a thick cream.	Qalın bir kreminiz olduğundan əmin olun.
These religious buildings are not inviolable.	Bu dini tikililər toxunulmaz deyil.
Nine out of ten people make mistakes.	On nəfərdən doqquzu səhv edir.
The government tried to reduce poverty.	Hökumət yoxsulluğu azaltmağa çalışdı.
The railway stretched to the village.	Dəmir yolu kənd ərazisinə qədər uzanırdı.
The crisis came suddenly.	Böhran birdən yarandı.
Good nutrition is important for health.	Yaxşı qidalanma sağlamlıq üçün vacibdir.
The museum has important exhibits.	Muzeydə mühüm eksponatlar var.
The swamps have dried up.	Bataqlıqlar qurudulub.
The cave is a miracle of the world.	Mağara dünyanın möcüzəsidir.
First you have to cut the firewood.	Əvvəlcə artıq odunu kəsməlisiniz.
The ring was passed down from generation to generation.	Üzük nəsildən-nəslə ötürülürdü.
He played the piano and trumpet in the trio.	O, trioda fortepiano və truba çalırdı.
This museum is known for its collection of paintings.	Bu muzey rəsm kolleksiyası ilə tanınır.
The porter was very tired after carrying the luggage.	Hambal baqajı daşıdıqdan sonra çox yorğun idi.
The professor was bored and yawned.	Professor cansıxıcı idi və güclə əsnədi.
Remember to take an umbrella.	Bir çətir götürməyi unutmayın.
The cat jumped on the table and squatted.	Pişik stolun üstündən sıçrayıb çöməldi.
Our fields have been damaged by drought.	Əkin sahələrimiz quraqlıqdan xarab olub.
The tragic news saddened him.	Faciəli xəbər onu kədərləndirdi.
The energy budget for the dermatology department was tight.	Dermatologiya bölməsi üçün enerji büdcəsi sıx idi.
The artist was dissatisfied with his previous work.	Rəssam əvvəlki işindən narazı idi.
We are blessed with the wonders of science and technology.	Biz elm və texnologiya möcüzələri ilə bərəkətliyik.
The dog is lying behind the sofa.	Köpək divanın arxasında yatır.
The people of the city were terrified when they saw that their city was on fire.	Şəhər sakinləri şəhərlərinin yanan olduğunu görəndə dəhşətə gəldilər.
The staff did not find sufficient evidence of the violation.	Heyət qanun pozuntusuna dair kifayət qədər sübut tapmadı.
Athletes need good conditions to prepare for the competition.	İdmançılara yarışa hazırlaşmaq üçün yaxşı şərait lazımdır.
Always tell your doctor exactly how you feel.	Həmişə həkiminizə tam olaraq necə hiss etdiyinizi söyləyin.
It is especially important that you are not visible.	Sizin görünməməyiniz xüsusilə vacibdir.
His books were constantly updated.	Onun kitabları həmişə yenilənirdi.
There was a shock and a throb.	Zərbə və çırpınma oldu.
I have always been so careful.	Mən həmişə belə ehtiyatlı olmuşam.
The number of crimes in the city has sharply decreased.	Şəhərdə cinayətlərin sayı kəskin azalıb.
His political skills are legendary.	Onun siyasi bacarığı əfsanəvidir.
Soil samples collected a lot of bacteria.	Torpaq nümunələri çoxlu bakteriya topladı.
He protested to the government.	O, hökumətə etiraz edib.
The forest is very large.	Meşə çox böyükdür.
It's too early to read.	Oxumaq üçün çox tezdir.
He crowned his queen with glory and honor.	O, mələkəsini izzət və izzətlə taclandırdı.
The car crashed and caught fire.	Avtomobil qəzaya uğrayaraq alovlanıb.
They seemed lost.	Onlar itmiş görünürdülər.
The sound of fighting echoed from a nearby hill.	Döyüş səsi yaxınlıqdakı təpədən əks-səda verdi.
He shook anxiously in his seat.	O, oturacağında narahat olaraq yerindən tərpəndi.
The setting sun paints the sky pink.	Batan günəş səmanı çəhrayı rəngə boyayır.
Groundwater flows through the city.	Yeraltı borular suyu şəhər boyu keçir.
The stadium was full.	Stadion dolu idi.
He lay there and thought.	Orada uzanıb fikirləşdi.
Each book is unique.	Kitabların hər biri unikaldır.
Ordinary beans are combined in a line to dry.	Adi lobya qurudulmaq üçün bir xətt üzərində birləşdirilir.
They pushed the heavy wooden door aside with their hands.	Əlləri ilə ağır taxta qapını kənara itələdilər.
The roofs are covered with large ceramic squares.	Damlar iri keramika kvadratlarla döşənmişdir.
Each episode involves an interview with someone.	Hər epizod kiminləsə müsahibəni əhatə edir.
Many people smell rats.	Bir çox insan siçovul qoxusunu hiss edir.
As the train approached the city, the noise gradually subsided	Qatar şəhərə yaxınlaşdıqca səs-küy tədricən azaldı
You can't, you just won't.	Siz edə bilməzsiniz, sadəcə etməyəcəksiniz.
My dog ​​barks when someone passes by.	Kimsə yanından keçəndə itim hürür.
The bear appeared suddenly.	Ayı qəfil peyda oldu.
He is talkative by nature, he just likes to talk.	Təbiətcə danışıqlıdır, sadəcə danışmağı sevir.
He had difficulty speaking.	Danışmağa çətinlik çəkirdi.
This sentence consists of only two parts.	Bu cümlə yalnız iki hissədən ibarətdir.
No problem.	Problem deyil.
Will it cease to exist?	O, mövcud olmağı dayandıracaqmı?
Newcomers are almost literate.	Yeni gələnlər demək olar ki, savadlıdırlar.
Three times three is nine.	Üç dəfə üç doqquzdur.
He trained a lot every day.	Hər gün çox məşq edirdi.
Will you go and polish the silver?	Gedib gümüşü cilalayacaqsan?
I would recommend you to take the next train.	Mən sizə növbəti qatara getməyi məsləhət görərdim.
In this approach, each word is treated as a number.	Bu yanaşmada hər bir sözə ədəd kimi yanaşılır.
In recent years, the temperature has risen sharply.	Son illərdə havanın temperaturu kəskin şəkildə yüksəlib.
The soldiers were tired of the long march.	Əsgərlər uzun yürüşdən bezmişdilər.
Millions of migrant workers work here.	Burada milyonlarla əməkçi miqrant çalışır.
Many buildings have collapsed in our neighborhood.	Məhəlləmizdə bir çox binalar dağılıb.
A modest house no bigger than an average house.	Orta evdən böyük olmayan təvazökar bir ev.
Add enough water to make syrup.	Şərbət hazırlamaq üçün kifayət qədər su əlavə edin.
Invitations are given to all eligible candidates.	Dəvətnamələr bütün uyğun namizədlərə verilir.
The nervous driver accidentally got into the oncoming traffic jams.	Əsəbi sürücü səhvən qarşıdan gələn tıxaclara çıxıb.
Words and silences before the library.	Bibliotekamdan əvvəl sözlər və səssizlər.
Villagers work in paddy fields under the scorching sun.	Kəndlilər alovlu günəş altında çəltik tarlalarında zəhmət çəkirlər.
Travel companies generally used kerosene to power their ships.	Səyahət şirkətləri gəmilərini gücləndirmək üçün ümumiyyətlə kerosindən istifadə edirdilər.
The idea of ​​natural selection goes back many centuries.	Təbii seçmə ideyası çox əsrlərə gedib çıxır.
A little more shallow soil is not suitable for planting heavy crops.	Bir az daha dayaz torpaq ağır məhsul əkilməsi üçün uyğun deyil.
Turn the oven down.	Fırını aşağı çevirin.
The circus came to town today.	Sirk bu gün şəhərə gəldi.
The bright red sun rose in the sky.	Göydə parlaq qırmızı günəş doğdu.
The region has been suffering from drought for years.	İllərdir ki, bu bölgə quraqlıqdan əziyyət çəkir.
Suddenly a storm arose like a wave.	Birdən dalğa kimi fırtına qopdu.
The burning match ignited brightly.	Yanan kibrit parlaq şəkildə alovlandı.
The sheep slowly crossed the card field.	Qoyun yavaş-yavaş kart sahəsinin üstündən keçdi.
You have to be realistic.	Realist olmalısınız.
He stood up and slowly dried his hands.	Ayağa qalxdı, əllərini yavaş-yavaş qurudu.
The Cabinet of Ministers has finally approved a draft law on transparency.	Nazirlər Kabineti nəhayət şəffaflıq haqqında qanun layihəsini təsdiqləyib.
Housing prices have fallen.	Mənzillərin qiymətləri uçub.
The new government is facing resistance.	Yeni hökumət müqavimətlə qarşılaşır.
A similar project was tried ten years ago.	Bənzər bir layihə on il əvvəl cəhd edildi.
All confederations failed.	Bütün konfederasiyalar uğursuz oldu.
Your suitcase is out of the room.	Çamadanınız otaqdan kənardadır.
We need new gardens, new homes.	Bizə yeni bağlar, yeni ev lazımdır.
Thousands of staff.	Minlərlə heyət.
There is a certain amount of tension between the workers.	İşçilər arasında müəyyən dərəcədə gərginlik var.
Only the most valuable forms of work deserve respect.	Yalnız ən qiymətli iş formaları hörmətə layiqdir.
He puts his head on her shoulder.	Başını onun çiyninə qoyur.
He looked outside.	O, çölə baxdı.
It does not matter in the slightest.	Onun bir zərrə əhəmiyyəti yoxdur.
His body was placed in a glass coffin before being buried.	Onun cəsədi dəfn edilməzdən əvvəl şüşə tabuta qoyulmuşdu.
He does not know that the botanist is knowledgeable.	Botanikin bilikli olmasından xəbəri yoxdur.
The snake whirled in anger.	İlan qəzəbdən qıvrılırdı.
He has a mark on his arm.	Onun qolunda iz qalıb.
Paint the shutters light gray.	Panjurları açıq boz rəngə boyayın.
His words infuriated me.	Onun sözləri məni qəzəbləndirdi.
The bear stood on its hind legs.	Ayı arxa ayaqları üzərində dayandı.
Collect eggs from the chicken coop.	Toyuq qəfəsindən yumurta toplayın.
The cities of this region were known for their poems.	Bu bölgədəki şəhərlər öz şeirləri ilə tanınırdılar.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	Yeni parlament binası qabaqcıl texnologiyası ilə məşhur idi.
The other man was wearing a black uniform.	Digər kişi qara forma geyinib.
Figures are important for modern life.	Rəqəmlər müasir həyat üçün vacibdir.
The end was shocking.	Sonu şok oldu.
Nordstrom started with just one store.	Nordstrom yalnız bir mağaza ilə başladı.
It rained all day.	Bütün günü yağış yağırdı.
He missed the event.	O, tədbiri qaçırdı.
Factories pollute the air, water and soil.	Zavodlar havanı, suyu və torpağı çirkləndirir.
The court left the child's guardianship to the mother.	Məhkəmə uşağın qəyyumluğunu anaya verib.
He rarely drinks alcohol.	O, nadir hallarda spirtli içki qəbul edir.
An orange truck appeared.	Narıncı rəngli yük maşını göründü.
The farmer felt sorry for the foolish kings.	Əkinçinin axmaq padşahlara yazığı yox idi.
In this regard, most historians agree.	Bu baxımdan tarixçilərin əksəriyyəti eyni fikirdədir.
These plants grow well in cold climates.	Bu bitkilər soyuq iqlimlərdə yaxşı inkişaf edir.
The prisoner was confined to the tower.	Məhbus qüllə ilə məhdudlaşdı.
The cat could hardly stand up.	Pişik güclə ayağa qalxa bildi.
The painting hung over my bed.	Rəsm çarpayımın üstündən asılıb.
It is too early to discuss your views.	Fikirlərinizi müzakirə etmək hələ tezdir.
The student had difficulty writing a young poet.	Tələbə gənc şair yazmaqda çətinlik çəkirdi.
Some people came out and pasted us.	Bəzi adamlar çıxıb bizi yapışdırdılar.
This experiment was done to evaluate a theory.	Bu təcrübə bir nəzəriyyəni qiymətləndirmək üçün edildi.
The blast furnace should be kept cool.	Domna sobasını sərin saxlamaq lazımdır.
He beat her and walked past her.	O, içkini döyərək onun yanından keçdi.
Rescuers worked quickly.	Xilasedicilər qrupu sürətlə işləyib.
Unfortunately, he was soon caught.	Təəssüf ki, o, tezliklə tutuldu.
A grain of sand is stubborn.	Bir qum dənəsi inadkardır.
There was such a commotion for nothing.	Heç bir şeyə görə belə bir təlaş idi.
Our hero lived in an old house.	Qəhrəmanımız köhnə bir evdə yaşayırdı.
Insects are an important part of the ecosystem.	Böcəklər ekosistemin vacib hissəsidir.
Markets will be closed today.	Bu gün bazarlar bağlanacaq.
Police detained the driver.	Polis sürücünü saxlayıb.
This organization has been elected three times.	Bu təşkilat üç dəfə seçilib.
Political campaigns still use this method of persuasion.	Siyasi kampaniyalar hələ də bu inandırma üsulundan istifadə edirlər.
We expect stock markets to rise.	Səhm bazarlarının yüksələcəyini gözləyirik.
Well, we have reached the advanced stage of technological development.	Yaxşı, biz texnoloji inkişafın qabaqcıl mərhələsinə çatmışıq.
Accepting the high price, the customer agreed to buy.	Qiymətin yüksək olduğunu qəbul edən müştəri almağa razılıq verdi.
The horse was snorting.	At kişnəyərək kişnəyirdi.
Moss was seen growing on rocks.	Mamırın qayalarda böyüdüyü görüldü.
Camel caravans carried cattle and goods.	Dəvə karvanları mal və mal daşırdılar.
The little girl spread her wings.	Kiçik qız qanadlarını açdı.
Free speech must be protected.	Azad söz qorunmalıdır.
Florent sat in the boat and fished.	Florent qayıqda oturdu, balıq tutdu.
The shelves are bare.	Rəflər çılpaqdır.
From a panoramic view, the city's skyline looked beautiful.	Panaromik mənzərədən şəhərin səma xətti gözəl görünürdü.
These canvases are considered masterpieces.	Bu kətanlar şah əsər hesab olunur.
Investigate his past at all costs.	Nəyin bahasına olursa olsun onun keçmişini araşdırın.
This region is famous for its beautiful wine.	Bu bölgə gözəl şərabı ilə məşhurdur.
This tactic had a spectacular opposite effect.	Bu taktika möhtəşəm şəkildə əks nəticə verdi.
The new car is a status symbol.	Yeni avtomobil status simvoludur.
The ducks were happy to swim.	Ördəklər məmnuniyyətlə üzürdülər.
The manuscript was very damaged.	Əlyazma çox korlanmışdı.
He stepped resolutely.	O, qətiyyətlə addımladı.
It is difficult to cross the railway.	Dəmir yolu keçmək çətindir.
The boy made an excuse and left.	Oğlan bir bəhanə dilədi və getdi.
He was seen leaving the scene.	O, hadisə yerindən çıxarkən görüntülənib.
First you will need two cups of sugar.	Əvvəlcə iki stəkan şəkərə ehtiyacınız olacaq.
How do you prepare sake?	Necə sake hazırlayırlar?
I felt my heart break.	Ürəyimin parçalandığını hiss etdim.
This woman has a son the same age as me.	Bu qadının mənimlə eyni yaşda bir oğlu var.
The noodles were soaked in the sauce.	Əriştə sousda isladılmışdı.
The crow squealed loudly.	Qarğa bərkdən xırıldadı.
Summer nights are long and hot.	Yay gecələri uzun və isti olur.
Workers poured concrete on the frame.	İşçilər çərçivəyə beton töküblər.
Political awareness of opposition parties is low.	Müxalifət partiyaları haqqında siyasi məlumatlılıq aşağı səviyyədədir.
As he entered the city, he felt the heat.	Şəhərə girəndə o, istini hiss edirdi.
A large percentage of teenagers watch TV.	Yeniyetmələrin böyük faizi televizora baxır.
In the past, workers were almost useless.	Əvvəllər işçilər demək olar ki, yararsız idi.
He did not respond to her letter.	Onun məktubuna cavab vermədi.
She loves baby boys.	O, uşaq oğlanları sevir.
The population has doubled in the last decade.	Son on ildə əhalinin sayı iki dəfə artıb.
Mongols are nocturnal animals.	Monqozlar gecə heyvanlarıdır.
The music was loud and trembling.	Musiqi yüksək və titrəyirdi.
Drought has destroyed millions of crops.	Quraqlıq milyonlarla insanın məhsulunu məhv edib.
Unplug the appliance.	Fişini rozetkadan çıxarın.
The bird's cage lacked a perch.	Quşun qəfəsində bir perch çatışmırdı.
Communication system based on spoken language.	Danışıq dilinə əsaslanan ünsiyyət sistemi.
She was beautiful.	O gözəl idi.
There are enough vegetables for everyone.	Hər kəs üçün kifayət qədər tərəvəz var.
The glass slid through the doors.	Şüşə qapılardan sürüşdü.
The phone had a rotating button.	Telefonun fırlanan düyməsi var idi.
The hacker conducted a search on the company's website.	Haker şirkətin internet saytında araşdırma aparıb.
Such things are rare these days.	Bu günlərdə belə şeylər nadir hallarda olur.
Once upon a time, the city was adorned with a tall clock tower.	Bir vaxtlar şəhəri hündür saat qülləsi bəzəyirdi.
Our country is in turmoil.	Ölkəmiz təlatümlər dövründədir.
He tied the ribbon around his neck.	O, lenti boynuna bağladı.
He buried his face between his hands.	Üzünü əllərinin arasına basdırdı.
All without leaving home.	Hamısı evdən çıxmadan.
The film tells the story of a man's woe.	Film bir insanın vay nağılını təsvir edir.
Most people here make a living from agriculture.	Burada insanların çoxu dolanışığını kənd təsərrüfatı ilə təmin edir.
Four demons guarded him.	Dörd demon onu qoruyurdu.
And meanwhile, polluted air puts the population at great risk.	Və bu arada, çirklənmiş hava əhalini böyük risk altında qoyur.
I was too tired to walk home.	Evə piyada getmək üçün çox yorğun idim.
Talk when you talk.	Danışdığınız zaman danışın.
People call this water the inland sea.	İnsanlar bu suyu daxili dəniz adlandırırlar.
The panel was questioned about security.	Panel təhlükəsizliklə bağlı sorğu-sual edilib.
The law gives parents a certain amount of guardianship.	Qanun valideynlərə müəyyən miqdarda qəyyumluq hüququ verir.
The region is a spacious and colorful place.	Region geniş və rəngarəng bir yerdir.
In winter, the mountains are snowy here.	Qışda burada dağlar qarlı olur.
Today, power is in the hands of a few.	Bu gün hakimiyyət azsaylıların əlindədir.
The guard took the keys from the old man.	Mühafizəçi açarları qocanın əlindən aldı.
State television covered the press conference.	Dövlət televiziyası mətbuat konfransını işıqlandırıb.
There is a train station in the village.	Kənddə qatar stansiyası var.
He passed her house.	Onun evinin yanından keçirdi.
Teamwork is important for success.	Uğur üçün komanda işi vacibdir.
The pregnant cow allowed the farmer to milk her.	Hamilə inək fermerə onu sağmağa icazə verib.
He rebuked her before she left.	O, qızı tərk etməmişdən əvvəl onu danlayıb.
Young researchers set up camp in the new area.	Gənc tədqiqatçılar yeni ərazidə düşərgə qurdular.
His simple face denied his innate grace.	Onun sadə siması fitri lütfünü yalanlayırdı.
The shops were full.	Mağazalar dolu idi.
His hard work resulted in his promotion to the position of overseer.	Onun zəhməti nəzarətçi vəzifəsinə yüksəlməsi ilə nəticələndi.
Roads extend to the depths of forests.	Yollar meşələrin dərinliklərinə qədər uzanır.
The sentence is too long.	Cümlə çox uzundur.
Employees have ten working days off per year.	İşçilər ildə on iş günü istirahət edirlər.
He went to the door.	Qapıya doğru getdi.
This organizational structure allows them to react quickly.	Bu təşkilati struktur onlara tez reaksiya verməyə imkan verir.
Dried fruits and chocolates make up the dessert.	Qurudulmuş meyvələr və şokoladlar deserti təşkil edir.
Yesterday the school was crowded.	Dünən məktəb izdihamlı idi.
All politicians condemned these plans.	Bütün siyasətçilər bu planları pislədilər.
Absolutely strange.	Tamamilə qəribə.
He brewed tea and carelessly poured sugar into cups.	O, çay dəmlədi, ehtiyatsızcasına fincanlara şəkər tökdü.
This road goes around the hill and offers excellent views.	Bu yol təpənin ətrafında dolanır və əla mənzərələr təqdim edir.
Most people are dissatisfied with this news.	İnsanların çoxu bu xəbərdən narazı qalıb.
Education is the key to success.	Təhsil uğurun açarıdır.
A familiar melody was played on the violin.	Skripkada tanış melodiya çalınırdı.
The bird flew into the forest.	Quş meşəyə doğru uçdu.
Canals are being dug in strategic places.	Strateji yerlərdə kanallar qazılır.
When it rained, they headed for the forest.	Yağışlar yağanda meşəyə doğru irəlilədilər.
His brain was restless.	Onun beyni narahat idi.
This is not an easy choice.	Bu asan seçim deyil.
The roads are narrow and winding.	Yollar dar və dolanbacdır.
It is said that the house is a fairy.	Deyirlər ki, ev perilidir.
Do you like to visit new places?	Yeni yerləri ziyarət etməyi xoşlayırsınız?
In total, we caught five fish.	Ümumilikdə beş balıq tutduq.
It is alleged that the player demanded too much money.	Futbolçunun həddindən artıq pul tələb etdiyi iddia edilir.
His hands were shaking.	Əlləri titrəyirdi.
Wells are an important source of water in this desert.	Quyular bu səhrada mühüm su mənbəyidir.
Instead, choose a long skirt with a floral pattern.	Bunun əvəzinə çiçək naxışlı uzun ətək seçin.
None of this seemed logical.	Bunların heç biri məntiqli görünmürdü.
Construction is supervised by the mayor.	Tikintiyə mer tərəfindən nəzarət edilir.
Weather forecasts are generally accurate.	Hava proqnozları ümumiyyətlə doğrudur.
The government passed a new law last month.	Hökumət keçən ay yeni qanun qəbul etdi.
A sailor died on the roof of the sea.	Bir dənizçi dənizin damında həlak olub.
Each mystery novel usually has a few detailed paragraphs.	Hər bir sirr romanında adətən bir neçə təfərrüat paraqrafı olur.
I found this program very useful.	Bu proqramı çox faydalı tapdım.
This public health initiative will have many beneficial effects.	Bu ictimai sağlamlıq təşəbbüsünün bir çox faydalı təsiri olacaq.
I am heartbroken by the constant complaints of your parents.	Valideynlərinizin daimi şikayətindən canım yandı.
The roots of these plants secrete toxic chemicals.	Bu bitkilərin kökləri zəhərli kimyəvi maddə ifraz edir.
Old habits die hard.	Köhnə vərdişlər ağır ölür.
This time he is really serious.	Bu dəfə o, həqiqətən ciddidir.
Do not translate words without context.	Kontekstsiz sözləri tərcümə etməyin.
Fragrances quickly filled the kitchen.	Mətbəxi cəld ətirlər bürüdü.
This young man recognized his father at first sight.	Bu gənc oğlan atasını ilk baxışdan tanıdı.
The stranger shook his head.	Qərib başını tərpətdi.
If you go out, always use sunscreen.	Çölə çıxırsınızsa, həmişə günəşdən qoruyucu istifadə edin.
They held hands during the demonstration.	Onlar nümayiş boyu əl-ələ tutdular.
The lion has strong jaws.	Aslanın güclü çənələri var.
He ate a modest meal with cheese bread and water.	Pendir çörəyi və su ilə təvazökar bir yemək yedi.
Choose live red wine.	Canlı qırmızı şərab seçin.
His favorite flower is the lily.	Ən çox sevdiyi çiçək zanbaqdır.
Amplify the signal using a suitable filter.	Uyğun filtrdən istifadə edərək siqnalı gücləndirin.
The parade will end at the city hall.	Bu parad meriya binasında başa çatacaq.
None of these apples were ripe.	Bu almaların heç biri yetişməmişdi.
He followed in the footsteps of the thief.	Oğrunun izinə düşüb.
Overcome your anger!	Qəzəbinizə qalib gəlin!
The area around the building is beautifully renovated.	Binanın ətrafı gözəl təmirlidir.
The wall depicts various wildlife.	Divarda müxtəlif vəhşi təbiət təsvir edilmişdir.
Rare white tigers live in this forest.	Bu meşədə nadir ağ pələnglər yaşayır.
Is that my money?	O mənim pulum?
The bull attacked the crowd.	Buğa camaata tərəf hücum etdi.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Karbon izimizi azaltmağın yollarını tapmalıyıq.
The freshness blocks are finally complete.	Təravət blokları nəhayət tamamlandı.
The boat is already on the beach.	Qayıq artıq çimərlikdədir.
You can use both tools to prepare dinner.	Axşam yeməyi hazırlamaq üçün hər iki vasitədən istifadə edə bilərsiniz.
It was a lean time and time was lean.	Bu arıq vaxt idi və zaman arıq idi.
The package weighed two kilograms.	Paketin çəkisi iki kiloqram idi.
They ignored my brother's warning.	Qardaşımın xəbərdarlığına məhəl qoymadılar.
Several people came to his aid.	Onun köməyinə bir neçə nəfər gəldi.
Water is purified through a membrane.	Su membrandan keçirilərək təmizlənir.
We need to find a more sustainable way to grow food.	Ərzaq yetişdirmək üçün daha davamlı bir yol tapmalıyıq.
The company has demonstrated its initial research.	Şirkət ilkin araşdırmalarını nümayiş etdirib.
The radio explodes at a nearby hotel.	Yaxınlıqdakı oteldə radio partlayır.
Training is important.	Məşq vacibdir.
A swine flu vaccination campaign has been launched.	Donuz qripinə qarşı peyvənd kampaniyasına başlanılıb.
The city council has adopted a new prayer room.	Şəhər şurası yeni ibadət otağını qəbul edib.
They always started until his wife was ready.	Həmişə həyat yoldaşı hazır olmayana qədər başlayardılar.
There is no specific information on the financial aspects of this deal.	Bu sövdələşmənin maliyyə tərəfləri ilə bağlı konkret məlumat yoxdur.
Pinocchio shook his head solemnly.	Pinokkio təntənəli şəkildə başını tərpətdi.
The taxi ride was long and tiring.	Taksi yolu uzun və yorucu idi.
He pushed her to bed.	Onu çarpayıya itələdi.
The program offers valuable lessons.	Proqram dəyərli dərslər təklif edir.
In any case, he was motivated to win.	O, hər halda qələbə üçün motivasiya edilmişdi.
Follow the other car to your parents' house.	Valideynlərinizin evinə qədər digər avtomobili izləyin.
He looked directly at the camera.	O, birbaşa kameraya baxdı.
Even birds need to eat.	Hətta quşlar da yemək yeməlidir.
The children gathered around to take pictures.	Uşaqlar şəkil çəkmək üçün ətrafa toplaşdılar.
Coastal protection is everywhere.	Sahil mühafizəsi hər yerdə mövcuddur.
The soldiers surrounded the house.	Əsgərlər evi mühasirəyə aldılar.
When he saw that the door was open, he went inside.	Qapının açıq olduğunu görüb içəri girdi.
They build and repair houses.	Evlər tikir və təmir edirlər.
There is a queue in front of the restaurant.	Restoranın qarşısında insan növbəsi yaranıb.
I'm not even afraid to wait.	Gözləməkdən belə çəkinmirəm.
Three people were arrested.	Üç nəfər həbs edilib.
He was drowning.	O, boğulurdu.
He opens the door and enters.	Qapını açıb içəri girir.
He felt a wave of anger.	O, qəzəb dalğası hiss etdi.
I already told you that he slept a lot.	Artıq sizə demişəm ki, o, çox yatıb.
I will correct myself.	Özümü islah edəcəm.
They offer exceptional service.	Onlar müstəsna xidmət təklif edirlər.
This should be completed soon.	Bu tezliklə başa çatmalıdır.
We blew raspberries.	Biz moruq üfürdük.
The student went the wrong way.	Tələbə yanlış yola getdi.
Large forest fires threaten to engulf the region.	Böyük meşə yanğınları bölgəni bürümək təhlükəsi yaradır.
Studies show that a single gene is responsible.	Tədqiqatlar tək bir genin məsuliyyət daşıdığını göstərir.
There were more trees than houses.	Ağaclar evlərdən çox idi.
The husband was unfaithful.	Ər vəfasız idi.
Species adapt to environmental pressures.	Növlər ətraf mühitin təzyiqlərinə uyğunlaşır.
There are few old lamps.	Köhnə lampalar azdır.
Our group discussed the problems in this area.	Qrupumuz bu sahədəki problemləri müzakirə etdi.
The bird flies over the tree.	Quş ağacın üstündən uçur.
Metal is more flexible than iron.	Metal dəmirdən daha çevikdir.
The company's profits continue to grow.	Şirkətin mənfəəti artmaqda davam edir.
Remind me to do this tomorrow.	Bunu sabah etməyi mənə xatırlat.
He walked down the hall with a big bag in his hand.	O, əlində böyük bir çanta ilə dəhlizlə getdi.
This temple is known for its music.	Bu məbəd musiqisi ilə tanınır.
The devastation caused by the war is unbelievable.	Müharibənin gətirdiyi dağıntılar ağlasığmazdır.
Peter has a vivid imagination.	Peterin canlı təxəyyülü var.
A quiet sigh escaped his lips.	Dodaqlarından sakit bir ah qaçdı.
We must include the event in the agenda of the executive power.	Tədbiri icra hakimiyyətinin gündəliyinə daxil etməliyik.
A leaf fell slowly from a leafless tree.	Bir yarpaq yarpaqsız ağacdan yavaşca aşağı düşdü.
The convict was taken to prison again.	Məhkum yenidən həbsxanaya aparılıb.
They had a bright vision for a better future.	Onların daha yaxşı gələcəyə dair parlaq baxışları var idi.
The sultan is afraid that his subjects will be disturbed.	Sultan təbəələrinin narahat olacağından qorxur.
Birds fly in the sky.	Göydə quşlar uçur.
He screamed and the protein cocktail flew out of his hand.	O, qışqırdı və zülal kokteyli əlindən uçdu.
When the hill exploded, a lake was formed nearby.	Təpə partlayanda yaxınlıqda göl əmələ gəlib.
He is a wise leader.	O, müdrik rəhbərdir.
Until then, while they wait,	O vaxta qədər onlar gözləyərkən,
The stream was flowing slowly below, glistening in the bright sunlight.	Axar aşağıda yavaş-yavaş axırdı, parlaq günəş işığında parıldayırdı.
These plants grow well in warm, sunny places.	Bu bitkilər isti, günəşli yerlərdə yaxşı böyüyür.
There are many fresh fruits in this region.	Bu bölgədə təzə meyvələr çoxdur.
It was unusually cold this morning.	Bu səhər qeyri-adi soyuq idi.
We need to find an alternative energy source.	Biz alternativ enerji mənbəyi tapmalıyıq.
The brave young man's eyes filled with concern.	İgid gəncin gözləri narahatlıqla doldu.
But he still had to face his demons.	Lakin o, hələ öz cinləri ilə qarşılaşmalı idi.
The economy of this region is agriculture.	Bu bölgənin iqtisadiyyatı kənd təsərrüfatıdır.
Is your car there?	Orda sənin maşınındır?
It is important to be a professional in any job.	İstənilən işdə peşəkar olmaq vacibdir.
Add sugar and stir until dissolved.	Şəkər əlavə edin və həll olunana qədər qarışdırın.
Each fruit must contain seeds.	Hər meyvənin tərkibində toxum olmalıdır.
The young man smiled shyly.	Gənc utanaraq gülümsədi.
The brains of terrorists have been brainwashed by charismatic leaders.	Terrorçuların beyinləri xarizmatik liderləri tərəfindən yuyulub.
When everything was calm, the world began.	Hər şey sakit olanda dünya başladı.
Recently, a group of researchers proposed this method.	Bu yaxınlarda bir qrup tədqiqatçı bu üsulu təklif etdi.
There seems to be something familiar about this place.	Bu yer haqqında nəsə tanış görünür.
It is famous for its temple dishes.	Bu məbəd yeməkləri ilə məşhurdur.
Go online and research, read and check sources.	İnternetə gedin və araşdırın, oxuyun və mənbələri yoxlayın.
There used to be a pond here.	Burada əvvəllər gölməçə olub.
He waved his sword.	Qılıncını yellədi.
None of the protesters was arrested.	Etirazçılardan heç biri həbs olunmayıb.
The little boy burst into tears.	Balaca oğlan göz yaşlarına boğuldu.
You need to switch to the right to grow.	Böyümək üçün sağa keçid lazımdır.
We must do our best to save water.	Suya qənaət etmək üçün əlimizdən gələni etməliyik.
The driver refused to comply with the speed limit.	Sürücü sürət məhdudiyyətinə tabe olmaqdan imtina edib.
The dictionary is an invaluable source of information.	Lüğət əvəzsiz məlumat mənbəyidir.
Many countries value diversity.	Bir çox ölkələr müxtəlifliyi dəyərli hesab edir.
That's why,	Ona görə də,
The boy's face flushed with embarrassment.	Oğlanın üzü xəcalətdən qızarmışdı.
He is a good man.	O, yaxşı adamdır.
Do not drive when you are distracted.	Diqqətiniz dağılarkən maşın sürməyin.
So will we continue?	Beləliklə, davam edəcəyik?
As the lights go out, the lush forest begins to blend.	İşıq söndükcə yamyaşıl cəngəllik qarışmağa başlayır.
Competition, price and many other factors.	Rəqabət, qiymət və bir çox başqa amillər.
Don't eat too many sweets.	Çox şirniyyat yeməyin.
His only source of inspiration was his love for her.	Onun yeganə ilham mənbəyi ona olan sevgisi idi.
He looks out of the tent at the endless night.	Sonsuz gecədə çadırdan çölə baxır.
The desert will undoubtedly expand.	Səhra, şübhəsiz ki, genişlənəcəkdir.
Rapid economic growth continued.	Sürətli iqtisadi artım davam etdirildi.
Drink plenty of fluids.	Bol maye içmək.
He divorced the girl.	Qızdan boşandı.
Nobody expected this storm.	Heç kim bu fırtınayı gözləmirdi.
The old wooden church has been modernized.	Köhnə taxta kilsə modernləşdirilib.
Another chip flew out of the open window.	Açıq pəncərədən başqa bir çip uçdu.
The team is in a hurry.	Komanda çox tələsir.
The noise level there is acceptable, they say.	Oradakı səs-küy səviyyəsi məqbul həddən artıqdır, deyirlər.
You had to visit more art galleries.	Daha çox sənət qalereyasını ziyarət etməli idiniz.
A delicious perfume spread in the air.	Ləzzətli bir ətir havaya yayıldı.
The bamboo pole shattered with the sound of cracking.	Bambuk dirəyi çatlama səsi ilə parçalandı.
The floor was dry and clean.	Döşəmə quru və təmizdi.
They often resort to violence.	Çox vaxt zorakılığa əl atırlar.
Floodwaters flooded the streets.	Sel suları küçələrə axıb.
He was tired, so he lay down.	Yorulmuşdu, ona görə də uzandı.
Many new animal species have been discovered.	Bir çox yeni heyvan növləri kəşf edilmişdir.
The stars are yellow, not red.	Ulduzlar qırmızı deyil, sarımtıldır.
The frame was decorated with carved carvings.	Çərçivəni işlənmiş oymalar bəzəyirdi.
Everyone who is engaged in calligraphy is called a calligrapher.	Xəttatlıqla məşğul olan hər kəsə xəttat deyilir.
I just want to understand you.	Mən sadəcə səni başa düşmək istəyirəm.
High interest rates can slow the economy.	Yüksək faiz dərəcələri iqtisadiyyatı ləngidə bilər.
Many people believe that advertising is deceptive.	Bir çox insanlar reklamın aldadıcı olduğuna inanır.
He wanted to be famous.	Onun məşhur olmaq arzusu var idi.
The people were hardworking, hardworking people.	Xalq zəhmətkeş, zəhmətkeş xalq idi.
He hung up the phone and put on his coat.	Telefonu bağladıqdan sonra paltosunu geyindi.
Women live longer than men.	Qadınlar kişilərdən daha uzun yaşayırlar.
The astonished swimmer began to crawl to shore.	Heyrətlənmiş üzgüçü sahilə sürünməyə başladı.
The sunset was spectacular and the sky was ablaze.	Gün batımı möhtəşəm idi, səma alovlanırdı.
You have to do it.	Bunu etməlisən.
The specialist found a large tumor in your lung.	Mütəxəssis ağciyərinizdə böyük bir şiş aşkar etdi.
Avoid thieves when traveling.	Səyahət edərkən oğrulardan çəkinin.
Once upon a time there was a glorious golden age.	Bir vaxtlar şanlı qızıl dövr olub.
He added the final touches to the chart.	O, qrafikə son toxunuşları əlavə etdi.
There are many types of insurance.	Çoxsaylı sığorta növləri var.
A local cleric said church members were angry.	Yerli bir din xadimi, kilsə üzvlərinin qəzəbləndiyini söylədi.
Thousands of people gathered for the annual funeral.	İllik dəfn mərasiminə minlərlə insan toplaşıb.
He wants another slice of pie.	Başqa bir dilim pasta istəyir.
The clown ran away.	Kloun qaçdı.
Do not mix salt and sugar.	Duz və şəkəri qarışdırmayın.
The priest called for silence.	Keşiş susmağa çağırdı.
Our family has lived in this house for generations.	Ailəmiz nəsillər boyu bu evdə yaşayır.
There are ten holes in the sieve.	Ələkdə on deşik var.
Some animals migrate long distances to escape the cold.	Bəzi heyvanlar soyuq havadan qaçmaq üçün uzun məsafələrə köç edirlər.
The house was covered in smoke.	Ev dumanla örtülmüşdü.
The villagers were happy that their crops survived.	Kəndlilər məhsullarının sağ qalmasına sevinirdilər.
The soldiers remained in place.	Əsgərlər yerində qaldılar.
He used a ruler to measure the object.	O, obyekti ölçmək üçün xətkeşdən istifadə edirdi.
The hot sun set.	İsti günəş batdı.
The unsuccessful photographer turned to playing hooky.	Uğursuz olan fotoqraf hooky oynamağa üz tutdu.
Her hair was covered in thick blood.	Saçları qalın qanla örtülmüşdü.
The young man looked at the ground.	Gənc oğlan yerə baxdı.
The people here are very hospitable.	Buradakı insanlar çox qonaqpərvərdirlər.
He soon lost all contact with her.	Tezliklə onunla bütün əlaqəni kəsdi.
He says he can help find that person.	O, həmin şəxsi tapmaqda kömək edə biləcəyini deyir.
The issue is currently being discussed.	Hazırda məsələni müzakirə edirlər.
The bride is waiting.	Gəlin gözləyir.
All eyes were on the speaker.	Bütün gözlər natiqdə idi.
Children were used as slave labor.	Uşaqlar qul əməyi kimi istifadə olunurdu.
I have to go now, he said.	İndi getməliyəm, dedi.
His fish was full.	Onun balığı doymuşdu.
These greetings correspond to the monarch.	Bu salamlar monarxa uyğun gəlir.
There were many whispers.	Çox pıçıltı var idi.
He could answer their questions.	Onların suallarına cavab verə bilərdi.
It is not always clear which version is correct.	Hansı versiyanın düzgün olduğu həmişə aydın deyil.
The suitcase is too heavy.	Çamadan çox ağırdır.
Ask the person with the most experience.	Ən çox təcrübəsi olan adamdan soruşun.
Look there!	Ora bax!
The lush, green and beautiful park is delightful.	Sulu, yaşıl və gözəl park insanı ləzzətləndirir.
Once upon a time, boats were moving from this river.	Bir vaxtlar bu çaydan qayıqlar hərəkət edirdi.
The hives were light with honey.	Pətəklər bal ilə yüngül idi.
Relaxation is temporary.	Rahatlıq müvəqqətidir.
Our trees provide shade and nests for birds.	Ağaclarımız quşlar üçün kölgə və yuva yaradır.
Enjoy a sip of tea	Bir qurtum çaydan həzz alın
Public education is free.	Xalq təhsili pulsuzdur.
Use your own judgment.	Öz mülahizənizdən istifadə edin.
All the boy's questions were answered in silence.	Oğlanın bütün sualları sükutla qarşılandı.
He skillfully hid the stolen items.	O, oğurlanmış əşyaları məharətlə gizlətdi.
The magician made his introduction.	Sehrbaz öz girişini etdi.
They remain in prison.	Onlar həbsdə qalırlar.
He examined it carefully with a magnifying glass.	O, böyüdücü şüşəsi ilə onu diqqətlə araşdırdı.
These interesting items and remains have never been exhibited.	Bu maraqlı əşyalar və qalıqlar heç vaxt sərgilənməyib.
And so he was left with nothing.	Və beləliklə, o, heç bir şeysiz qaldı.
My father's pillows, made of pure silk, are the most comfortable.	Təmiz ipəklə döşənmiş atamın yastıqları ən rahatdır.
Having two incomes has many advantages.	İki gəlirin olması bir çox üstünlüklərə malikdir.
There was a fear of death of the animals.	Heyvanların ölüm qorxusu hiss olunurdu.
Some clouds appear thick.	Bəzi buludlar qalın görünür.
This is a preparation for my visit.	Bu, mənim səfərimə hazırlıqdır.
They argued with each other.	Onlar bir-biri ilə mübahisə ediblər.
The crime rate is unacceptably high.	Cinayət nisbətləri qəbuledilməz dərəcədə yüksəkdir.
The sphere reflected its surroundings.	Kürə öz ətrafını əks etdirirdi.
They dug deep holes to bury their dead.	Ölülərini basdırmaq üçün dərin çuxurlar qazdılar.
He looked at me calmly and solemnly.	Sakit və təntənəli şəkildə mənə baxdı.
He offered to kiss my hand.	Əlimi öpməyi təklif etdi.
Rising public spending soon dragged the economy into recession.	Artan dövlət xərcləri tezliklə iqtisadiyyatı tənəzzülə sürüklədi.
A dark and stormy day.	Qaranlıq və fırtınalı bir gün.
He dreamed of running away all his life.	Bütün həyatı boyu qaçmağı xəyal etdi.
Legion children were assigned to work in the fields.	Legion uşaqları tarlalarda işləmək üçün təyin etdilər.
Some party members threatened to resign.	Bəzi partiya üzvləri istefa verməklə hədələyiblər.
All but one voted in favor.	Bir nəfərdən başqa hamısı lehinə səs verdi.
It may be hard work, but it's too late for me.	Çətin iş, ola bilər, amma mənim üçün çox gec.
Turn off the lights as you go.	Gedərkən işıqları söndürün.
We rarely have guests.	Bizə nadir hallarda qonaq gəlir.
Butter from the cream.	Kremdən kərə yağı xırdalanır.
He took a tub for the slimy green pets.	O, selikli yaşıl ev heyvanları üçün çəllək götürdü.
The reception was boring.	Qəbul darıxdırıcı idi.
Art was of historical importance to these civilizations.	İncəsənət bu sivilizasiyalar üçün tarixi əhəmiyyət kəsb edirdi.
This country needs efficient transport and a new foreign policy.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata və yeni xarici siyasətə ehtiyacı var.
He has been piloting the plane for eight years.	O, səkkiz ildir ki, bu təyyarəni idarə edir.
A transparent onion.	Şəffaf bir soğan.
He planned to retire next year.	Gələn il təqaüdə çıxmağı planlaşdırırdı.
Many celebrities took part in the battle.	Döyüşdə bir çox məşhurlar tərəf olub.
Many flies invaded the kitchen door.	Çoxlu milçəklər mətbəxin qapısını zəbt etdi.
The celebration lasted three days.	Bayram üç gün davam etdi.
The mountain ranges are sharply bordered by valleys.	Dağ silsilələri vadilərlə kəskin şəkildə həmsərhəddir.
He denies any information about the crime.	O, cinayətlə bağlı hər hansı məlumatı inkar edir.
Remember to bring an umbrella.	Bir çətir gətirməyi unutmayın.
Some say that war is the curse of mankind.	Bəziləri deyir ki, müharibə bəşəriyyətin lənəti olub.
The clouds were lazily crawling in the afternoon air.	Buludlar tənbəlcəsinə günortadan sonrakı havada sürünürdü.
Use a blender to finely chop the onions.	Soğanları xırda doğramaq üçün blenderdən istifadə edin.
Bill dug three holes in the tree.	Bill ağacda üç deşik qazdı.
Draw such a face.	Belə bir üz çəkin.
New words are often formed from old words.	Yeni sözlər çox vaxt köhnə sözlərdən əmələ gəlir.
The learning system generates a list of hypotheses.	Öyrənmə sistemi fərziyyələrin siyahısını yaradır.
I took a long walk in the woods yesterday.	Dünən meşədə uzun gəzdim.
Measures will be taken to ensure his health.	Onun sağlamlığının təmin edilməsi üçün tədbirlər görüləcək.
The moon was covered with craters.	Ay kraterlərlə örtülmüşdü.
It is very important for the economy.	İqtisadiyyat üçün çox vacibdir.
The store is next to the bank.	Mağaza bankın yanındadır.
The shower was hot.	Duş isti idi.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	Bal arılar tərəfindən istehsal olunan şirin, yapışqan bir maddədir.
Exports are the most important source of foreign income.	İxrac ən mühüm xarici gəlir mənbəyidir.
Boys and girls can be of different genders.	Oğlanlar və qızlar müxtəlif cinslərdən ola bilər.
He and his son were sitting under a tree.	O, oğlu ilə ağacın altında oturdu.
The surgeon said that the operation was painless.	Cərrah bildirib ki, əməliyyat ağrısız keçib.
The speech was made by a local school.	Çıxış yerli məktəb tərəfindən aparıldı.
Prevents odors & is easy to clean	Qoxuların qarşısını alır və təmizlənməsi asandır.
He took a bath and began to undress.	Hamamı çəkib soyunmağa başladı.
The troops advanced without fear.	Qoşunlar qorxmadan irəlilədilər.
The seasons, in turn, are marked by climate change.	Fəsillər öz növbəsində havanın dəyişməsi ilə qeyd olunur.
The stranger disappeared into the woods without warning.	Qərib heç bir xəbərdarlıq etmədən meşədə gözdən itdi.
Aesthetics is a strange concept.	Estetika qəribə bir anlayışdır.
The camera light frightened the deer.	Kamera işığı maralları ürkütdü.
They were nervous and excited.	Onlar əsəbi və həyəcanlı idilər.
The sand moved and changed rapidly.	Qum yerindən tərpənir, sürətlə dəyişirdi.
Potassium nitrate is used in explosives.	Kalium nitrat partlayıcı maddələrdə istifadə olunur.
Form a hypothesis.	Bir fərziyyə formalaşdırın.
The vitality of his poems quickly brought him fame.	Şeirlərinin canlılığı ona tez bir zamanda şöhrət gətirdi.
Four eggs, please.	Dörd yumurta, zəhmət olmasa.
It collapsed completely from the blow.	Zərbədən tamamilə çökdü.
Handmade fabric was exported to many countries.	Əl işi parça bir çox ölkələrə ixrac edilirdi.
The plant has stopped.	Zavod dayanıb.
The talented dancer will travel to different cities around the world.	İstedadlı rəqqasə dünyanın müxtəlif şəhərlərini gəzəcək.
There is no need to be afraid.	Artıq qorxmağa ehtiyac yoxdu.
The Queen was the main player.	Kraliça baş oyunçu idi.
Preparations must be made in advance.	Hazırlıqlar əvvəlcədən aparılmalıdır.
People all over the world use technology to communicate.	Bütün dünyada insanlar ünsiyyət qurmaq üçün texnologiyadan istifadə edirlər.
We need several workers to create an assembly line.	Bir montaj xətti yaratmaq üçün bizə bir neçə işçi lazımdır.
When you have finished cooking, put the dishes in the sink.	Yeməyi bitirdikdən sonra qabları lavaboya qoyun.
He usually taught this lesson.	Adətən bu dərsi o, öyrədirdi.
He became aware of his death.	Ölümündən xəbərdar oldu.
Listen to a strange sound.	Qəribə bir səsə qulaq asın.
The queen thought of her next move.	Kraliça növbəti hərəkətini fikirləşdi.
He took a sip of green tea	Yaşıl çayı qurtumladı
When police arrived, the miners fled the scene.	Polis gələndə mədənçilər hadisə yerindən qaçırlar.
I know you're worried about your brother.	Bilirəm ki, qardaşın üçün narahatsan.
He was the victim of a terrible crime.	O, dəhşətli cinayətin qurbanı olub.
Most of the rivers in this region are polluted.	Bu bölgədəki çayların əksəriyyəti çirklənmişdir.
Sprinkle the stain with liquid cleanser.	Ləkəni maye təmizləyici ilə səpin.
This is the best decision you have ever made.	Bu, indiyə qədər verdiyiniz ən yaxşı qərardır.
All her kitchen utensils were covered in dust.	Onun bütün mətbəx əşyaları toz içində idi.
His legs fell weak.	Ayaqları zəif düşüb.
The bodies are buried.	Cəsədlər torpağa basdırılır.
The workers were subjected to harsh working conditions.	İşçilər ağır iş şəraitinə məruz qaldılar.
The residents of the residence will recover next year.	Gələn il iqamətgahın sakinləri sağalır.
When the bottle is full, we have to empty it.	Şüşə dolu olduqda, onu boşaltmalıyıq.
The Prime Minister agrees with me.	Baş nazir mənimlə razılaşır.
The chemical is made entirely from natural products.	Kimyəvi tamamilə təbii məhsullardan hazırlanıb.
He spoke softly.	O, yumşaq danışdı.
The addition of sugar makes the pudding more delicious.	Şəkərin əlavə edilməsi muhallebi daha dadlı edir.
Formed over millions of years.	Milyonlarla il ərzində formalaşmışdır.
He also predicted that the pond would freeze.	O, həmçinin gölməçənin donacağını proqnozlaşdırırdı.
Where the silence is golden.	Səssizliyin qızıl olduğu yerdə.
The gallery contains contemporary art.	Qalereyada müasir incəsənət nümunələri var.
His throat was cut with a knife.	Onun boğazı bıçaqla kəsilib.
Gary, you're so logically disturbing.	Gary, sən narahat edici dərəcədə məntiqlisən.
Walking in cities can be very dangerous.	Şəhərlərdə gəzmək çox təhlükəli ola bilər.
He can listen to his favorite music.	Sevdiyi musiqiyə qulaq asa bilir.
Bet on the father of your choice.	Seçdiyiniz ata mərc edin.
They all arrived at the agreed time.	Hamısı razılaşdırılmış vaxta çatdılar.
You approach it in a crooked way.	Siz ona əyri şəkildə yaxınlaşırsınız.
Police told the suspects they saw nothing.	Polis şübhəlilərə heç nə görmədiyini deyib.
He had shrunk, his throat tightened.	O, kiçilmişdi, boğazı daha da sıxılmışdı.
The popularity of Android has grown rapidly since its release.	Android-in populyarlığı buraxıldıqdan sonra sürətlə artdı.
For generations, the population of this village depended on the river.	Nəsillər boyu bu kəndin əhalisi çaydan asılı olub.
Two-thirds of the province's rivers are polluted.	Əyalət çaylarının üçdə ikisi çirklənmişdir.
The damp wind began to blow outside.	Çöldə nəmli külək əsməyə başladı.
They breathed together.	Birlikdə təngnəfəs gəldilər.
The cleared road leads to the school building.	Təmizlənmiş yol məktəb binasına aparır.
The wave crashed on the ship.	Dalğa gəminin üzərinə çökdü.
Gestures, sounds, and thoughts are transmitted through the nerves.	Jestlər, səslər və düşüncələr sinirlər vasitəsilə ötürülür.
Sensitivity training has not been completely successful.	Həssaslıq təlimi tam uğurlu alınmamışdır.
He fell to his knees and was completely defeated.	O, diz çökdü, tamamilə məğlub oldu.
This confusion has cost you wealth.	Bu qarışıqlıq sizə sərvət bahasına başa gəlib.
There is a cafe nearby, you can wait.	Yaxınlıqda bir kafe var, gözləmək olar.
The dress was stylish.	Paltar qəşəngdi.
Young people here do not pursue politics.	Buradakı gənclər siyasətin arxasınca getmirlər.
Although the supply is not enough, there is plenty for everyone.	Təchizat kifayət qədər olmasa da, hər kəs üçün bolluq var.
The crystal continued to rotate.	Kristal fırlanmağa davam etdi.
A flock of sheep was grazing by the river.	Çayın kənarında qoyun sürüsü otlayırdı.
The cat was a small ball of little yellow fur.	Pişik balaca sarı xəzdən ibarət kiçik bir top idi.
The highway is closed.	Magistral yol bağlanıb.
Watch it carefully!	Bunu diqqətlə izləyin!
Signs warn against unauthorized crossing.	İşarələr icazəsiz keçməyə qarşı xəbərdarlıq edir.
Weight unloaded from the truck.	Yük maşınından boşaldılmış çəki.
Love starved hearts.	Məhəbbət aclıq etdi ürəkləri.
Everyone immediately saw the fire.	Hamı dərhal yanğını gördü.
They are also not subject to seasonal changes.	Onlar həmçinin mövsümi dəyişikliklərə məruz qalmırlar.
Both films ended happily.	Hər iki film xoşbəxt sonluqla bitdi.
Crying is an acceptable form of communication.	Ağlamaq məqbul ünsiyyət formasıdır.
You have the right to express your opinion.	Fikrinizi bildirmək hüququnuz var.
In his testimony, the doctor stated that the plaintiff was seriously ill.	Həkim ifadəsində iddiaçının ağır xəstə olduğunu bildirib.
The crowd breathed a sigh of relief.	Camaat heyrətdən nəfəs aldı.
After praying, he touched the broken bowl.	O, dua etdikdən sonra sınmış qaba toxundu.
Locals claimed it was better than ever.	Yerli sakinlər həmişəkindən daha yaxşı olduğunu iddia etdilər.
This land is rich and fertile.	Bu torpaq zəngin və münbitdir.
He cultivated the land with great success.	Torpağı böyük müvəffəqiyyətlə becərdi.
He suffocated my sorrows.	Kədərlərimi boğurdu.
The region is known for its mineral deposits.	Rayon faydalı qazıntı yataqları ilə tanınır.
The players are used to the wet ball.	Oyunçular yaş topa öyrəşiblər.
The work of the mayor is complicated.	Bələdiyyə sədrinin işi mürəkkəbdir.
He retreats in excitement.	O, həyəcanlandıqda geri çəkilir.
You have an important job to do.	Görməli olduğunuz vacib bir işiniz var.
The machine works by destroying bacteria.	Maşın bakteriyaları məhv etməklə işləyir.
To his surprise, he returned the next day.	Onu təəccübləndirdi ki, ertəsi gün qayıtdı.
His job is to work with computers.	Onun işi kompüterlərlə işləməkdir.
The collection of porcelain dishes is bent to one side.	Çini qablar kolleksiyası bir tərəfə əyilir.
It is necessary to keep warm in cold weather.	Bu soyuq havada isti saxlamaq lazımdır.
The smell was too strong.	Qoxusu həddən artıq güclü idi.
The country is traditionally democratic.	Ölkə ənənəvi olaraq demokratikdir.
The agreement has legal force.	Müqavilə hüquqi qüvvəyə malikdir.
The separated coastline creates a diverse and therefore rich ecosystem.	Ayrılmış sahil xətti müxtəlif və buna görə də zəngin ekosistem yaradır.
Eastern cultures are famous for their beautiful poetry.	Şərq mədəniyyətləri gözəl poeziyası ilə məşhurdur.
There is a volcano on the top of this huge mountain.	Bu nəhəng dağın zirvəsində vulkan var.
The government claimed that the opposition was promoting terrorism.	Hökumət müxalifətin terrorizmi təbliğ etdiyini iddia edirdi.
Has the world's population increased in recent years?	Son illərdə dünya əhalisi artıbmı?
The girl jumped to her feet.	Qız sıçrayaraq ayağa qalxdı.
Thousands of books were burned.	Minlərlə kitab yandırıldı.
Soap and water should never be used together.	Sabun və su heç vaxt birlikdə istifadə edilməməlidir.
The government must be run by politicians.	Hökuməti siyasətçilər idarə etməlidir.
They used composite stone sticks as weapons.	Onlar silah kimi kompozit daş çubuqlardan istifadə edirdilər.
He passed the ball quickly.	O, topu sürətlə ötürdü.
Remembers the color of a woman's skin.	Qadın dərisinin rəngini xatırlayır.
He chopped the cucumbers very carefully.	O, xiyarları çox dəqiqliklə doğradı.
The new plant will benefit the local economy.	Yeni zavod yerli iqtisadiyyata fayda verəcək.
Do not jump, it is very dangerous.	Tullanmayın, çox təhlükəlidir.
Only the skeleton of the old building remains.	Yalnız köhnə tikilinin skeleti qalıb.
Cocaine and heroin are the most misused drugs in the world.	Kokain və heroin dünyada ən çox sui-istifadə edilən narkotiklərdir.
The wealthy city was famous for its beautiful women.	Varlı şəhər gözəl qadınları ilə məşhur idi.
Feelings of unhappiness usually pass quickly.	Bədbəxtlik hissi adətən tez keçir.
They plan to picket in front of the concert hall.	Onlar konsert zalının qarşısında piket keçirməyi planlaşdırıblar.
The clown won nervously.	Kloun əsəbi halda udqundu.
Fools, idiots and wasteful.	Axmaqlar, səfehlər və israfçılar.
You need to brush your teeth.	Dişlərinizi təmizləməlisiniz.
The winding path passes through dense forests.	Dolama cığır sıx meşələrdən keçir.
Probably someone broke down the wall.	Yəqin ki, kimsə divarı dağıdıb.
When he was in a good mood, he got up and began to dance.	Əhval-ruhiyyə yarananda o, ayağa qalxıb rəqs etməyə başladı.
To some extent, rest is critical.	Müəyyən dərəcədə istirahət kritikdir.
This is another approach you need.	Sizə lazım olan başqa bir yanaşmadır.
Methamphetamine was officially banned.	Metamfetamin rəsmi olaraq qadağan edildi.
A machine gun is equipped with a hollow magazine.	Bir pulemyot içi boş jurnal ilə təchiz edilmişdir.
Something knocked him down from the tree.	Bir şey onu ağacdan aşağı saldı.
Their marriage quickly broke down.	Onların evliliyi tez pozuldu.
The summer palace is full of tourists.	Yay sarayı turistlərlə dolub.
He works in a bank.	O, bankda işləyir.
Primat hit the table with his paw.	Primat masanı pəncə ilə vurdu.
Everyone in this group must agree to participate.	Bu qrupdakı hər kəs iştirak etməyə razı olmalıdır.
This year the harvest was weak.	Bu il məhsul zəif olub.
City of poetry.	Şeir şəhəri.
Another skinny young musician.	Daha bir cılız gənc musiqiçi.
Some farmers in this village are very poor.	Bu kənddə bəzi fermerlər çox kasıbdır.
This is how the barrel of the sniper rifle was placed.	Snayper tüfənginin lüləsi beləcə yerləşdirildi.
I think he was lying.	Məncə yalan danışırdı.
We will most likely continue our policy.	Biz böyük ehtimalla siyasətimizi davam etdirəcəyik.
Police found cocaine residue.	Polis kokain qalığı aşkar edib.
Most people in this village do not agree.	Bu kənddə insanların çoxu razılaşmır.
He got into an argument.	O, mübahisələrə qapılıb.
The arrangement should be in the shape of a diamond.	Aranjiman almaz şəklində olmalıdır.
The librarian wants to erase all traces of the book.	Kitabxanaçı kitabın bütün izlərini silmək istəyir.
He studied the menu carefully.	O, diqqətlə menyunu öyrəndi.
Many trees grow in this area.	Bu ərazidə çoxlu ağaclar bitir.
The stems grow from the root of the plant.	Saplar bitkinin kökündən böyüyür.
The pots are full of wood.	Qazanlar odunla doludur.
The party was alive.	Partiya canlı idi.
These missiles can hit targets with lethal accuracy.	Bu raketlər hədəfləri ölümcül dəqiqliklə vura bilir.
I was surprised when I found water.	Su tapdığımda təəccübləndim.
Although he has no family, the cat had many friends.	Ailəsi olmasa da, pişiyin çoxlu dostu var idi.
Thieves run away.	Oğrular qaçır.
It would be good to hurry.	Tələssən yaxşı olar.
This is a temporary solution.	Bu müvəqqəti həll yoludur.
Pasquale wore his favorite costume.	Pasquale sevimli kostyumunu geyinib.
In this case, the two paths combine.	Bu zaman iki yol birləşir.
Her dress was white.	Paltarı ağ idi.
Employees must be trained.	İşçilər təlim keçməlidirlər.
Chickens vary in taste due to genetic differences.	Toyuq genetik fərqlərə görə dad baxımından dəyişir.
I splashed water on my face.	üzümə su sıçradım.
Our government has increased investment.	Hökumətimiz investisiyaları artırdı.
They were hoping to get the damaged plane back.	Onlar zədələnmiş təyyarəni geri almağa ümid edirdilər.
Honey bees are beneficial insects.	Bal arıları faydalı həşəratlardır.
The king declared a state of emergency.	Kral fövqəladə vəziyyət elan etdi.
He attacked the manager with a crowbar.	O, lomla menecerə hücum edib.
His sister is in hospital.	Onun bacısı xəstəxanadadır.
His broad shoulders were muscular.	Onun geniş çiyinləri əzələli idi.
Thick snow covers the ground.	Qalın qar örtüyü yer üzünü örtür.
The water polluted the river	Su çayı çirkləndirmişdi
They use computers to measure levels of pollutants.	Onlar çirkləndiricilərin səviyyəsini ölçmək üçün kompüterlərdən istifadə edirlər.
The queen must sign the new law immediately, they said.	Kraliça yeni qanunu dərhal imzalamalıdır, dedilər.
He squatted down next to the old man.	O, qocanın yanına çöməldi.
I live near the railway station.	Mən dəmiryol stansiyasının yaxınlığında yaşayıram.
He turned the corner and entered the library.	Küncdən dönüb kitabxanaya girdi.
He is an authority on this issue.	O, bu mövzuda avtoritetdir.
This poet was a defender of the oppressed.	Bu şair məzlumların müdafiəçisi idi.
We decided to postpone the meeting.	Biz iclası təxirə salmaq qərarına gəldik.
Almost all the ingredients are locally produced.	Demək olar ki, bütün inqrediyentlər yerli istehsaldır.
Leave in the refrigerator for an hour.	Bir saat soyuducuda buraxın.
Get out as much as you can.	Bacardığınız qədər çıxın.
Spread the dough on the edges of the bowl.	Xəmiri qabın kənarlarına uzatın.
The cat lay on the couch.	Pişik divanda uzandı.
The festivals we participated in were very beautiful.	İştirak etdiyimiz festivallar çox gözəl idi.
The revolution lasted only a few short months.	İnqilab cəmi bir neçə qısa ay davam etdi.
An entire army was destroyed during the siege.	Mühasirədə bütöv bir ordu məhv edildi.
Simply add water, strain and serve.	Sadəcə su əlavə edin, süzün və xidmət edin.
Many mills were closed due to declining demand.	Tələbatın azalması səbəbindən bir çox dəyirmanlar bağlandı.
In the end, the demon left the professor alone.	Sonda cinlər professoru tək qoyublar.
It started to rain and the ponds started to swell.	Yağış yağmağa başladı, gölməçələr şişməyə başladı.
The mouse rotated on its keyboard.	Siçan öz klaviaturasında fırlandı.
The criminals are free.	Cinayətkarlar azadlıqdadırlar.
The polar bear's thick fur keeps it warm enough.	Qütb ayısının qalın xəzi onu kifayət qədər isti saxlayır.
I try to avoid mistakes.	Səhvlərdən qaçmağa çalışıram.
This building has a magnificent view.	Bu binanın möhtəşəm mənzərəsi var.
These injuries were relatively minor.	Bu xəsarətlər nisbətən yüngül idi.
There is a lake near the station.	Vağzalın yaxınlığında göl var.
He made a simple statement that changed his life.	O, həyatını dəyişdirən sadə bir ifadəni söylədi.
The villagers prayed for rain.	Kənd camaatı yağış üçün dua edirdilər.
Lightning flashed on the horizon.	Üfüqün üstündə şimşək çaxdı.
The scenery was beautiful.	Mənzərə gözəl idi.
That person works around such garbage.	Həmin adam belə zibillərin ətrafında işləyir.
I saw an old torn disk lying on the ground.	Yerdə uzanmış köhnə cırıq disk gördüm.
Each office had a small table.	Hər ofisdə kiçik bir masa var idi.
A young man found a gold coin on the street.	Gənc oğlan küçədə qızıl sikkə tapıb.
Termites are expanding their empires.	Termitlər öz imperiyalarını genişləndirirlər.
There were no witnesses.	Şahid yox idi.
The alder skeletons were scattered on the sandy floor.	Qızılağac skeletləri qumlu döşəməyə səpələnmişdi.
A large river was flowing nearby.	Yaxınlıqdan böyük bir çay axırdı.
Wrap the blanket around your chin.	Yorğanı çənənizin ətrafına sarın.
We enjoyed the sunny weather during our stay.	Qaldığımız müddətdə günəşli havadan həzz aldıq.
Our first step is to make a cake.	İlk addımımız tort hazırlamaqdır.
John sold his last car.	Con son avtomobilini satdı.
Precipitation may increase sharply in this region.	Bu bölgədə yağıntılar kəskin şəkildə arta bilər.
Apparently, this scene is not natural.	Göründüyü kimi, bu mənzərə təbii deyil.
The purple sky is built in layers.	Bənövşəyi səma qat-qat tikilmişdir.
Despite initial reservations, he agreed to support the operation.	İlkin qeyd-şərtlərə baxmayaraq, o, əməliyyata dəstək verməyə razılaşıb.
There was a frozen smile on his face.	Onun üzündə donmuş təbəssüm vardı.
The first book uses the short "a".	Birinci kitabda qısa “a” istifadə olunur.
We need to learn more.	Biz daha çox öyrənməliyik.
Light rain is constantly falling.	Yüngül yağış davamlı olaraq yağır.
He lived alone in his cottage.	O, öz kottecində tək yaşayırdı.
The court is now in jail.	Məhkəmə indi həbsxanada oturur.
This leading artist uses simple but intricate brush strokes.	Bu aparıcı rəssam sadə, lakin mürəkkəb fırça vuruşlarından istifadə edir.
Now it's your turn to clean.	İndi təmizləmə növbəsi sizdədir.
But that person is very wrong.	Amma o adam çox yanılır.
An acting director has been appointed.	Müdir əvəzi təyin edilib.
The moon was moving slowly in the sky.	Ay səmada yavaş-yavaş sürüşürdü.
This small country is rich in minerals.	Bu kiçik ölkə faydalı qazıntılarla zəngindir.
The tree grew tall.	Ağac hündür böyüdü.
The recipe is so simple that anyone can do it.	Resept o qədər sadədir ki, hər kəs edə bilər.
Some plants are perennials, some are annuals.	Bəzi bitkilər çoxillik, bəziləri illikdir.
It inspires me to get out of bed in the morning.	Səhər yataqdan qalxmaq üçün məni ruhlandırır.
The fire engulfed the building.	Alov binanı bürüyüb.
Catalysts are needed to help chickens lay eggs.	Toyuqların yumurta qoymasına kömək etmək üçün katalizatorlar lazımdır.
The flag slowly hung on the flagpole faded.	Bayraq dirəyində ləng asılan bayraq soldu.
The ship crashed on the shore tonight.	Bu gecə sahildə gəmi qəzaya uğrayıb.
This city has a large population.	Bu şəhərin böyük əhalisi var.
The famous writer lived here.	Burada məşhur yazıçı yaşayırdı.
The landscape was rising rapidly.	Mənzərə sürətlə yüksəlirdi.
The reporter's chances were less than the locals	Müxbirin imkanları yerlidən daha az idi
A strange thing happened on the bus going home.	Evə gedən avtobusda qəribə hadisə baş verib.
How do we define the human species?	İnsan növünü necə müəyyənləşdiririk?
The second round of peace talks is planned this year.	Bu il sülh danışıqlarının ikinci raundu planlaşdırılır.
The chapter examines statistics on human population growth.	Fəsildə insan əhalisinin artımı ilə bağlı statistik məlumatlar araşdırılır.
The two men competed fiercely for the prize.	Bu iki şəxs mükafat uğrunda şiddətlə yarışdılar.
Move carefully.	Diqqətlə hərəkət edin.
The baby's cradle was sitting in the corner.	Körpənin beşiyi küncdə oturmuşdu.
On the way home, they came across a small river.	Onlar evə gedərkən kiçik bir çaya rast gəldilər.
I am repairing this train.	Bu qatarı mən düzəldirəm.
After the book, the bookshelf burned.	Kitabdan sonra kitab rəfi yanıb.
The flood destroyed the whole city.	Daşqın bütün şəhəri dağıdıb.
He looked longingly out the glass window.	O, həsrətlə şüşə pəncərəyə baxdı.
He usually helped children.	Adətən uşaqlara kömək edirdi.
He took out the house and knocked on the door.	Evi çıxararaq, qapını döydü.
Growing programs are designed to focus on certain characteristics.	Yetişdirmə proqramları müəyyən xüsusiyyətlərə diqqət yetirmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.
It snows all day.	Qar bütün günü durmadan yağır.
The food here is delicious.	Buradakı yeməklər dadlıdır.
The weather forecast for tomorrow looks favorable.	Sabaha gözlənilən hava proqnozu əlverişli görünür.
He fled the burning building.	O, yanan binadan qaçıb.
The prophecy came true.	Peyğəmbərlik yerinə yetdi.
Some people think that this is just a fad.	Bəziləri bunun sadəcə dəb olduğunu düşünür.
A cold climate will facilitate farming.	Soyuq bir iqlim əkinçiliyi asanlaşdıracaq.
Even the smallest incident can be reported.	Ən kiçik bir hadisə belə xəbər verilə bilər.
Sage plants grow here.	Burada adaçayı bitkiləri bitir.
It was dazzlingly sunny outside.	Çöldə göz qamaşdıracaq dərəcədə günəşli idi.
The age of the interlocutors ranged from twelve to ninety.	Söhbətçilərin yaşı on iki ilə doxsan arasında dəyişirdi.
We are on the eve of a new era.	Biz yeni dövrün ərəfəsindəyik.
The man's pants and cuffs were dirty.	Kişinin şalvarında və manjetlərində kir var idi.
Years passed quickly.	İllər tez keçdi.
The bartender filled the glass.	Barmen stəkanı doldurdu.
He saw many attacks.	Çoxlu hücumlar görüb.
Department stores often sell on new purchases.	Univermaqlar tez-tez yeni alışlar üzrə satışlar həyata keçirirlər.
Now more and more pilgrims visit the shrine every year.	İndi hər il daha çox zəvvar ziyarətgahı ziyarət edir.
This is a very small park.	Bu, olduqca kiçik bir parkdır.
The athlete breathed heavily and sweated through his pores.	İdmançı ağır-ağır nəfəs alıb, məsamələrindən tər süzülüb.
It rained heavily yesterday afternoon.	Dünən günortadan sonra güclü yağış yağıb.
His works have been widely published.	Əsərləri geniş şəkildə nəşr edilmişdir.
I feel the nostalgia of my childhood.	Uşaqlığımın nostaljisini hiss edirəm.
An investigation has been launched into the incident.	Faktla bağlı araşdırma başlayıb.
You will probably need a hairstyle.	Çox güman ki, saç düzümünə ehtiyacınız olacaq.
His preaching had little effect.	Onun təbliği az təsir etdi.
Slow death is often preferred to early death.	Yavaş ölüm tez-tez tez ölümə üstünlük verilir.
Hoping to get time.	Vaxt almaq ümidi ilə.
There were charcoal paintings on the wall.	Divarda kömür rəsmləri vardı.
He was recently promoted to chief of security.	O, bu yaxınlarda mühafizə rəisi vəzifəsinə yüksəlib.
A landfill has been built near the golf course.	Həmin qolf meydançasının yaxınlığında zibilxana tikilib.
The weather often changes.	Havada tez-tez dəyişikliklər baş verir.
They are still our most important export.	Onlar hələ də bizim ən mühüm ixracatımızdır.
The child was allowed to go wherever he wanted.	Uşağa istədiyi yerə getməyə icazə verilirdi.
The tests were conducted at a remote institute.	Testlər uzaq bir institutda aparıldı.
He could hardly hide his joy.	Sevincini çətinliklə gizlədə bildi.
The old man fell asleep in a chair.	Yaşlı bəy kresloda yuxuya getdi.
They passed him laughing all the way.	Bütün yol boyu gülərək onun yanından keçdilər.
Focus on one activity at a time.	Bir anda bir fəaliyyətə diqqət yetirin.
The dragon, of course, was terrified.	Əjdaha, təbii ki, dəhşətə gəlmişdi.
Please don't make me move again!	Xahiş edirəm məni bir daha tərpətməyə məcbur etmə!
We had to walk ten miles yesterday.	Dünən on mil piyada getməli olduq.
I'm worried about him.	Mən onun üçün narahatam.
Fowler is often cited as an advanced researcher.	Fowler tez-tez qabaqcıl tədqiqatçı kimi qeyd olunur.
I definitely need a break from all this confusion.	Mənə mütləq bütün bu qarışıqlıqdan fasilə lazımdır.
The poor need urgent help.	Kasıblara təcili yardım etmək lazımdır.
The novelist uses the skill of the narrator to create amazing plots.	Romançı heyrətamiz süjetlər yaratmaq üçün hekayəçinin məharətindən istifadə edir.
The noise level in the room was unbearable.	Otaqdakı səs-küy səviyyəsi dözülməz idi.
You look good.	Yaxşı baxırsan.
He will never recover.	O, heç vaxt sağalmayacaq.
The head coach always reminded the team.	Baş məşqçi bunu daim komandaya xatırladırdı.
Many parks in this city are a place of peaceful rest.	Bu şəhərdə bir çox bağlar dinc istirahət yeridir.
It's too early to tell.	Demək hələ tezdir.
There was no sign.	Heç bir əlamət yox idi.
He sat down on the grass.	O, səfil, otların üstündə oturdu.
The student won his diploma with high marks.	Tələbə diplomunu yüksək qiymətlərlə qazandı.
Once upon a time, a king ruled this country.	Vaxtilə bir padşah bu ölkəni idarə edirdi.
The fruits are almost ripe.	Meyvələr demək olar ki, yetişib.
He put his hand on the table.	Əlini stolun üstünə vurdu.
These weapons were also quite powerful.	Bu silahlar da kifayət qədər güclü idi.
It is impossible to say what fate will bring.	Taleyin nə gətirəcəyini söyləmək olmaz.
People now live longer in developed countries.	İndi inkişaf etmiş ölkələrdə insanlar daha uzun yaşayırlar.
Protects plants from pests	Bitkiləri zərərvericilərdən qoruyur.
Some local farmers are hoping to pump oil.	Bəzi yerli fermerlər neft vurmağa ümid edirlər.
Also write your phone number below.	Həmçinin aşağıda telefon nömrənizi yazın.
The rooster crowed loudly, announcing the dawn.	Xoruz ucadan banladı ki, sübhün açıldığını xəbər verdi.
The soldiers fought fiercely to repel the attack.	Əsgərlər hücumu dəf etmək üçün şiddətlə vuruşdular.
The table is very short.	Cədvəl çox qısadır.
He says the child is straight.	O uşaq düz deyir.
Virtually all pistols are fully automatic.	Faktiki olaraq bütün tapançalar tam avtomatikdir.
In urban areas, trees should be pruned regularly.	Şəhər yerlərində ağaclar mütəmadi olaraq budanmalıdır.
The dog can smell anything!	Köpək bir şey qoxuya bilər!
His classroom was next to the bar.	Onun sinif otağı barın yanında idi.
The sun is long, and after the cold it finally shines.	Günəş uzun, soyuqdan sonra nəhayət parlayır.
Put a little butter in a pan.	Bir tavaya bir az kərə yağı qoyun.
He is the president of the country.	O, ölkənin prezidentidir.
Oxygen is very important for human life.	Oksigen insan həyatı üçün çox vacibdir.
The body stood upright.	Bədən dik durdu.
I was arrested yesterday.	Dünən həbs olundum.
This land is rich in coal.	Bu torpaq kömürlə zəngindir.
There were dinosaurs here thousands of years ago!	Minlərlə il əvvəl burada dinozavrlar var idi!
The mountains were one of the highest in the world.	Dağlar dünyanın ən hündür dağlarından biri idi.
These birds migrate when the sun rises.	Bu quşlar günəş çıxanda köç edirlər.
Drugs were deadly.	Narkotiklər öldürücü idi.
The snake was shot with a spear.	İlan nizə ilə vuruldu.
John's story was incredible.	Conun hekayəsi inanılmaz idi.
It would be wrong to follow me.	Məni izləmək səhv olardı.
Tall, low-rise buildings show busy streets.	Uzun, alçaq tikililər gur küçələri göstərir.
The crime rate is the most dangerous.	Cinayət nisbəti ən təhlükəlidir.
My mother said it was time to tidy up our room.	Anam dedi ki, otağımızı səliqəyə salmaq vaxtıdır.
Life unites at the boundary of the earth and space.	Həyatlar yerlə kosmosun sərhəddində birləşir.
It would be better to stay at home.	Evdə qalmaq daha yaxşı olardı.
They hung placards reading "Dogs are not allowed."	Onlar “itlərə icazə verilmir” yazılmış plakatlar asıblar.
The boy who saw me shouted.	Məni görən oğlan qışqırdı.
You haven't taken that final exam yet.	Siz hələ o buraxılış imtahanını verməmisiniz.
The owner of the farm lost his parents due to illness.	Fermanın sahibi valideynini xəstəlikdən itirib.
Vowels add a light, sweet sound to words.	Saitlər sözlərə yüngül, şirin səs əlavə edir.
The students stood in silence at the ceremony.	Tələbələr mərasimdə səssizcə dayandılar.
The company decided to reorganize.	Şirkət yenidən təşkil etmək qərarına gəldi.
The mouse ran to the kitchen.	Siçan mətbəxə qaçdı.
A flock of tropical fish swam comfortably in the aquarium.	Tropik balıq sürüsü akvariumda rahat şəkildə üzürdü.
The calf was growing very fast.	Dana çox sürətlə böyüyürdü.
Increasing evidence suggests this will continue.	Artan dəlillər bunun davam edəcəyini göstərir.
Sprinkle with flowers and serve immediately.	Çiçəkləri üstünə səpin və dərhal xidmət edin.
It is necessary to appreciate the courage of the soldiers.	Əsgərlərin şücaətini qiymətləndirmək lazımdır.
The atmosphere is tense.	Atmosfer gərgindir.
They are afraid to be on a sinking ship.	Batan gəmidə olmaqdan qorxurlar.
Natural disasters were rare during this period.	Bu dövrdə təbii fəlakətlər nadir hallarda baş verirdi.
This society is full of corruption.	Bu cəmiyyət korrupsiya ilə doludur.
"Aside" is a short comment made during the conversation.	“Kənara” söhbət zamanı edilən qısa şərhdir.
He looked around.	Ətrafına baxdı.
Then the electricity was cut off.	Sonra elektrik kəsildi.
Hurry up or you'll miss it.	Tələsin, yoxsa darıxacaqsan.
A group of young girls was standing outside.	Bayırda bir dəstə gənc qız dayanmışdı.
The coalition government remains untouchable.	Koalisiya hökuməti toxunulmaz olaraq qalır.
A glass bottle was broken under them.	Onların altında şüşə butulka sındırılıb.
Subconsciously, we seem to be drawn to power.	Şüuraltı olaraq biz gücə çəkilmiş kimi görünürük.
Take this medicine three times a day.	Bu dərmanı gündə üç dəfə qəbul edin.
Bard spoke for three hours.	Bard üç saat danışdı.
The soldier leaned over his wounded friend.	Əsgər yaralı dostunun üstünə əyildi.
The prince was shot.	Şahzadəyə ox dəydi.
The lion was camouflaged with tall grass.	Aslan hündür otla kamuflyaj edilmişdi.
My towel slipped.	Dəsmalım sürüşdü.
Some children were born to slaves.	Bəzi uşaqlar qullar tərəfindən doğuldu.
He sweated.	O, tər tökdü.
Proponents of free trade claim that this will strengthen the economy.	Azad ticarət tərəfdarları bunun iqtisadiyyatı gücləndirəcəyini iddia edirlər.
Some changed their hair color and style.	Bəziləri saç rəngini və üslubunu dəyişdirirdilər.
Sport is an excellent exercise.	İdman əla məşqdir.
Physical activity is good for your health.	Fiziki fəaliyyət sağlamlığınız üçün faydalıdır.
Potatoes are a wonderful addition to this soup.	Kartof bu şorbaya gözəl bir əlavə edir.
Smoking causes lung diseases.	Siqaret ağciyər xəstəliklərinə səbəb olur.
It is a miracle of nature.	Təbiətin möcüzəsidir.
The minister's triumphant speech was interrupted.	Nazirin zəfər dolu çıxışı yarımçıq kəsilib.
The coach teaches the team to win.	Məşqçi komandanı qələbəyə öyrədir.
Turn the temperature slightly below boiling.	Temperaturu qaynamaqdan bir qədər aşağı çevirin.
The soldiers followed the enemy convoy for miles.	Əsgərlər düşmən konvoyunu kilometrlərlə izləmişdilər.
The phone rang regularly day and night.	Telefon gecə-gündüz müntəzəm olaraq zəng çalırdı.
The head of the expedition explored the caves.	Ekspedisiya rəhbəri mağaraları araşdırdı.
At this age, children admire frogs.	Bu yaşda uşaqlar qurbağalara heyran olurlar.
Want to pay by credit card?	Kredit kartı ilə ödəmək istəyirsiniz?
Primetime debuted on television.	Primetime televiziyasında debüt etdi.
People often have difficulty understanding its accent.	İnsanlar tez-tez onun aksentini başa düşməkdə çətinlik çəkirlər.
Police found his fingerprint in the pistol.	Polis tapançada onun barmaq izini tapıb.
Let's take a waitress.	Gəlin xadimə tutaq.
However, the typhoons destroyed huge tropical forests.	Bununla belə, tayfunlar nəhəng tropik meşələri məhv edib.
The red scarf fluttered on his shoulders.	Qırmızı yaylığı çiyinlərində dalğalanırdı.
The ability of a river bed to mimic these rocks allows.	Bir çay yatağının bu qayaları təqlid etmə qabiliyyəti imkan verir.
One method involves the use of a thin layer of copper.	Bir üsul nazik bir mis qatının istifadəsini nəzərdə tutur.
The building was the size of a palace.	Bina saray ölçülərində idi.
Some activists claim the assassination was a sham.	Bəzi fəallar sui-qəsdin saxta olduğunu iddia edirlər.
He put the pen down and sighed.	Qələmi yerə qoyub ah çəkdi.
There was a deep hole in the road.	Yolda dərin bir çuxur var idi.
It snows all year round in remote mountainous areas.	Ucqar dağlıq rayonlarda il boyu qar yağır.
The city boasts many ancient monuments.	Şəhər bir çox qədim abidələri ilə öyünür.
That was not fair.	Bu ədalətli deyildi.
Most universities still use the term bachelor, not bachelor.	Daha çox universitet hələ də bakalavr deyil, bakalavr terminindən istifadə edir.
One is to turn the car to the left.	Biri avtomobili sola çevirməkdir.
His main concern was capital accumulation.	Onun əsas qayğısı kapitalın yığılması idi.
He was shocked by what happened.	O, baş verənlərdən şoka düşüb.
His fellow officers congratulated him.	Zabit yoldaşları onu təbrik etdilər.
This tree was once struck by lightning.	Bu ağacı bir dəfə ildırım vurmuşdu.
Go back to school.	Məktəbə qayıt.
The army also searched the area.	Ordu da ərazidə axtarış aparıb.
The huge building was engulfed in flames.	Nəhəng binanı alov bürüyüb.
The Queen discussed political issues with her advisers.	Kraliça müşavirləri ilə siyasi məsələləri müzakirə edirdi.
The situation changed dramatically.	Vəziyyət kəskin şəkildə dəyişdi.
The heart controls blood flow.	Ürək qan axınına nəzarət edir.
He demonstrated new techniques.	O, yeni texnikanı nümayiş etdirib.
There is no truth in superstition.	Xurafatda həqiqət yoxdur.
We will see them at the concert tonight.	Bu axşam onları konsertdə görəcəyik.
This doll looks like my doll.	Bu kukla mənim kuklama bənzəyir.
I was ready to go.	Mən getməyə hazır idim.
He failed in math at school.	Məktəbdə riyaziyyatdan uğursuz oldu.
No one deserves such ridicule.	Heç kim belə istehzaya layiq deyil.
The grower felt a sense of relief.	Yetiştirici bir rahatlıq hiss etdi.
The wind made it very difficult to breathe.	Küləyin əsməsi nəfəs almağı çox çətinləşdirirdi.
Sea water is a valuable source of hydrogen.	Dəniz suyu qiymətli hidrogen mənbəyidir.
He looked at her kindly.	O, mərhəmətlə ona baxdı.
The fire burned the forest with a terrible glow.	Yanğın meşəni qorxunc bir parıltı ilə yandırdı.
The quality of education here is excellent.	Burada təhsilin keyfiyyəti əladır.
The river dries up at this time of year.	İlin bu vaxtında çay quruyur.
He enlisted the help of a stockbroker.	O, birja dəllalının köməyinə müraciət etdi.
The prosecutor demanded the death penalty.	Prokuror ölüm hökmü istəyib.
As a result of the fire, five pairs of shoes burned.	Yanğın nəticəsində beş cüt ayaqqabı yanıb.
The edge of the cloud was dark.	Buludun kənarı qaranlıq idi.
In the spring they planted wheat.	Yazda buğda əkdilər.
These boots were made of leather.	Bu çəkmələr dəridən hazırlanmışdı.
His fierce gazes narrowed on mine.	Onun şiddətli baxışları mənimkilərə sıxıldı.
The children underwent a series of examinations.	Uşaqlar bir sıra müayinələrdən keçirdilər.
He spent the whole day preparing dinner.	Bütün günü nahar hazırlamaqla keçirdi.
They swam for about three hours.	Onlar təxminən üç saat üzdülər.
I first met him ten years ago.	Onunla ilk dəfə on il əvvəl tanış olmuşdum.
I haven't seen him for months.	Aylardır onu görmürəm.
The delegates were mostly men carrying automatic weapons.	Nümayəndələr əsasən avtomat silah daşıyan kişilər idi.
He supported the claim that antique cars were better built.	O, antik avtomobillərin daha yaxşı tikildiyi iddiasını dəstəkləyib.
They put a gun on him.	Ona silah dayadılar.
He was angry, but did not want to show it.	O, əsəbiləşdi, amma bunu göstərmək istəmədi.
We must continue to improve.	Biz təkmilləşməyə davam etməliyik.
This region is rich in agriculture.	Bu rayon kənd təsərrüfatı ilə zəngindir.
An elephant will never forget a face.	Bir fil heç vaxt bir üzü unutmaz.
The company's profits have increased.	Şirkətin mənfəəti artıb.
Construction of a new bridge has begun.	Yeni körpünün tikintisinə başlanılıb.
The rock was cut with scissors.	Qaya qayçı ilə kəsilmişdir.
Sanctions imposed by Western countries have worsened the situation.	Qərb ölkələrinin tətbiq etdiyi sanksiyalar vəziyyəti daha da pisləşdirdi.
It's easier to die, but harder to live.	Ölmək asandır, yaşamaq isə daha çətindir.
It doesn't matter who you attack first.	İlk olaraq kimə hücum etməsinin əhəmiyyəti yoxdur.
Traffic laws often confuse visitors.	Yol hərəkətini tənzimləyən qanunlar çox vaxt ziyarətçiləri çaşdırır.
The result was extremely disappointing.	Nəticə son dərəcə məyusedici oldu.
It has a long beak.	Onun uzun dimdiyi var.
They keep many animals in the country's zoos.	Onlar ölkənin zooparklarında çoxlu heyvan saxlayırlar.
The window is open.	Pəncərə açıqdır.
A few more bends.	Daha bir neçə döngə.
Is your father an engineer?	Atanız mühəndisdir?
The tea was very hot.	Çay çox isti idi.
But we have to pay for living expenses.	Ancaq yaşayış xərclərini ödəməliyik.
Chefs need reliable kitchen appliances.	Aşpazlara etibarlı mətbəx texnikası lazımdır.
The monument was funded by anonymous donors.	Abidə anonim donorlar tərəfindən maliyyələşdirilib.
The angel looked at me.	Mələk mənə baxdı.
The blast wave threw cars to the ground like toys.	Partlayış dalğası maşınları oyuncaq kimi yerə atdı.
The head coach watched the defeat of the team.	Baş məşqçi komandasının məğlub olmasını izləyib.
Did you answer all the questions?	Bütün suallara cavab verdiniz?
Not surprisingly, some people become addicted to drugs.	Təəccüblü deyil ki, bəzi insanlar narkotikə aludə olurlar.
He turned the pages of his book.	O, kitabının vərəqlərini vərəqlədi.
The team won an important victory.	Komanda mühüm qələbə qazanıb.
There are only a few days left.	Artıq sayılı günlər qalıb.
The rose is a symbol of love.	Qızılgül sevginin simvoludur.
The artist drew a number of sketches.	Rəssam bir sıra eskizlər çəkdi.
Guitars, drums and other instruments filled the audience.	Gitara, nağara və digər alətlər auditoriyanı doldurdu.
He rewrote the rules, but not the game.	O, qaydaları yenidən yazmışdı, amma oyunu yox.
The bank robbers quickly fled the scene.	Bank soyğunçuları sürətlə hadisə yerindən qaçıblar.
A piece of paper shook.	Kağız parçası yelləndi.
Heavy rains have hampered traffic in the city.	Güclü yağışlar şəhərdə nəqliyyatın hərəkətini çətinləşdirib.
Villagers deny the existence of armed rebels.	Kənd sakinləri silahlı üsyançıların olduğunu inkar edirlər.
The onlookers stared in amazement.	Baxanlar heyrətlə baxırdılar.
The terrorist seized control of an armed ship.	Terrorçu silahlı gəmiyə nəzarəti ələ keçirib.
A few miles above here are two large waterfalls.	Buradan bir neçə mil yuxarıda iki böyük şəlalə var.
The case is currently in the hands of the committee.	Hazırda iş komitənin əlindədir.
The store sold souvenirs.	Mağazada suvenirlər satılırdı.
The route is clearly shown on the map.	Xəritədə marşrut dəqiq göstərilib.
Each department was allocated a separate budget.	Hər şöbəyə ayrı-ayrılıqda büdcə ayrılmışdı.
The government's current program is beginning to bear fruit.	Hökumətin hazırkı proqramı öz bəhrəsini verməyə başlayır.
As the city expanded, many trees were cut down.	Şəhər genişləndikcə çoxlu ağaclar kəsildi.
He looked like a very happy man.	O, çox xoşbəxt bir insan kimi görünürdü.
Police are questioning witnesses.	Polis şahidləri dindirir.
The pill caused many heart attacks.	Həb bir çox infarkt keçirdi.
Marie is two years older than her sister.	Mari bacısından iki yaş böyükdür.
Some workers were not happy about this.	Bəzi işçilər bundan məmnun deyildilər.
The alien spacecraft landed here.	Yadplanetli kosmos gəmisi bura endi.
Then you will need two cups of brown sugar.	Sonra iki stəkan qəhvəyi şəkərə ehtiyacınız olacaq.
Most of the men were unemployed.	Kişilərin çoxu işsiz idi.
Mark it.	Onu qeyd edin.
Put your weapons down.	Silahlarınızı yerə qoyun.
Make sure you make a plan.	Plan qurmağınızdan əmin olun.
The interviews were conducted by a group of researchers.	Müsahibələr tədqiqatçılar qrupu tərəfindən aparılıb.
This building has the potential to dazzle.	Bu binanın göz qamaşdırmaq potensialı var.
Hold the blade handle firmly.	Bıçaq sapını möhkəm tutun.
These mammals have very sensitive hearing.	Bu məməlilər çox həssas eşitmə qabiliyyətinə malikdirlər.
We will go around with our village priest.	Kənd keşişimizlə dolanacağıq.
The fate of many empires depends on this waterway.	Bir çox imperiyaların taleyi bu su yolundan asılıdır.
It should be difficult to maintain its weight.	Onun çəkisini saxlamaq çətin olmalıdır.
The apple was red and round.	Alma qırmızı və yuvarlaq idi.
Change her diaper immediately.	Dərhal onun uşaq bezini dəyişdirin.
You have to start now.	Elə indi başlamalısınız.
Everyone has this in their yard for their cat.	Hər kəsin öz pişiyi üçün həyətində bu var.
The magic words convinced him.	Sehrli sözlər onu inandırdı.
Einstein also understood the importance of using this method.	Eynşteyn də bu metoddan istifadə etməyin vacibliyini dərk edirdi.
They were ready for any eventuality.	İstənilən ehtimala hazırdılar.
I would like to spend more time with my children.	Uşaqlarımla daha çox vaxt keçirmək istərdim.
He and his friends visited the famous wax museum.	O, dostları ilə məşhur mum muzeyini ziyarət edib.
The hurricane struck without warning.	Qasırğa xəbərdarlıq etmədən vurdu.
The poet preferred to live in the country.	Şair ölkədə yaşamağa üstünlük verirdi.
Evidence of a crime is often very small.	Cinayətin sübutu çox vaxt olduqca kiçikdir.
His friend said he would stay in his hometown.	Dostu dedi ki, onun doğma şəhərində qalacaq.
This is a very important contract	Bu, çox mühüm müqavilədir
The country remains under direct military rule.	Bu ölkə birbaşa hərbi idarə altında qalır.
The counters and saucers rattled on the counter.	Piştaxtalar və nəlbəkilər piştaxtanın üstündə cingildədi.
An oil mill can produce an astonishing amount of electricity.	Neft dəyirmanı təəccüblü miqdarda elektrik istehsal edə bilər.
Some animals get cold easily.	Bəzi heyvanlar asanlıqla üşüyürlər.
The cat ran under the table.	Pişik masanın altına qaçdı.
The judge found the accused guilty.	Hakim təqsirləndirilən şəxsi təqsirli bilib.
Police urged people to stay at home.	Polis insanları evdə qalmağa çağırıb.
The data clearly show this trend.	Məlumatlar bu tendensiyanı açıq şəkildə göstərir.
The shower washes my body.	Duş bədənimi yuyur.
In the end, he ran away.	Sonda o, qaçdı.
Create a real garden.	Əsl bağ yaradın.
I poured myself a glass of milk.	Özümə bir stəkan süd tökdüm.
His behavior was extreme.	Onun davranışı həddindən artıq idi.
All the children enjoyed the warm milk.	Bütün uşaqlar isti süddən həzz aldılar.
The couple wore matching clothes.	Cütlüklər bir-birinə uyğun libaslar geyiniblər.
On a hot spring day, the children jumped into the waves.	İsti bir yaz günündə uşaqlar dalğalara sıçradılar.
The food will be more delicious.	Yemək daha dadlı olacaq.
Remember to turn off the oven.	Sobanı söndürməyi unutmayın.
You must provide three references.	Siz üç istinad təqdim etməlisiniz.
Many farmers in the province are poor.	Əyalətdə bir çox fermerlər yoxsuldur.
He hit the pumpkin to make soup.	O, şorba hazırlamaq üçün balqabağa vurdu.
The ocean gradually rose higher.	Okean tədricən daha yüksəklərə qalxdı.
The king's decisions were highly respected.	Padşahın qərarları çox hörmətlə qarşılanırdı.
Local farmers refused to meet with the man.	Yerli fermerlər kişi ilə görüşməkdən imtina ediblər.
Police immediately detained the suspect.	Polis dərhal şübhəli şəxsi saxlayıb.
Ute whispered and coughed until he stopped.	Ute pıçıldadı və dayanana qədər öskürdü.
His team became champions.	Onun komandası çempion oldu.
The young couple misses their daughter very much.	Gənc cütlük qızı üçün çox darıxıb.
Coyotes make special sounds to warn of danger.	Coyotes təhlükə barədə xəbərdarlıq etmək üçün xüsusi səslər çıxarır.
The climate is dry and arid	İqlimi quru və quraqdır
All people have a mixture of characteristics.	Bütün insanlarda xüsusiyyətlərin qarışığı var.
This monument respects the bravery of the great general.	Bu abidə böyük generalın şücaətinə hörmətlə yanaşır.
Some early missionaries faced great pressure.	Bəzi erkən missionerlər böyük təzyiqlə üzləşməli oldular.
Immigrants receive job training and social support.	İmmiqrantlar iş təhsili və sosial dəstək alırlar.
The calf was in good health.	Buzovun səhhəti yaxşı idi.
Thus, the task became quite complicated.	Beləliklə, vəzifə kifayət qədər mürəkkəbləşdi.
He played the organ for us in the church.	O, kilsədə bizim üçün orqan çalırdı.
He threatened to do it himself.	O, işi özü görəcəyi ilə hədələyib.
The poem is about the ruin of a relative.	Şeir qohum-əqrəbanın bərbadlığından bəhs edir.
The most exotic fruit is avocado.	Ən ekzotik meyvə avokadodur.
His condition was slowly improving.	Vəziyyəti yavaş-yavaş yaxşılaşırdı.
Dozens of buildings burned to the ground.	Onlarla bina yanaraq yerlə yeksan oldu.
There was little wind and little snow.	Külək az idi, qar da az idi.
This piece is about the poet's death.	Bu parça şairin ölümündən bəhs edir.
Go back to the time when you started doing it forcibly.	Məcburi olaraq bunu etməyə başladığınız zamana geri qayıdın.
But it is very hot!	Amma çox istidir!
We all need to think about these disasters.	Bu bəlaları hamımız düşünməliyik.
Neither roads nor rails are good alternatives.	Nə yollar, nə də relslər yaxşı alternativ deyil.
The author's religious views have been suppressed.	Müəllifin dini baxışları sıxışdırılıb.
Excessive alcohol consumption can cause liver damage.	Həddindən artıq spirt içmək qaraciyərin zədələnməsinə səbəb ola bilər.
Many birds have migrated to new habitats.	Bir çox quş yeni yaşayış yerlərinə köçdü.
He was looking in all directions, probably watching him.	O, hər tərəfə baxırdı, ehtimal ki, onu izləyirlər.
More cameras will be installed this year.	Bu il daha çox kamera quraşdırılacaq.
The chemical is then extracted and cleaned in special laboratories.	Kimyəvi daha sonra xüsusi laboratoriyalarda çıxarılır və təmizlənir.
This temple is still visited by a small number of children.	Bu məbədi hələ də az sayda uşaq ziyarət edir.
Confidence that everything will be better tomorrow is reassuring.	Sabah hər şeyin daha yaxşı olacağına əminlik arxayınçılıq yaradır.
Soon the downpour broke the tension.	Tezliklə yağan leysan gərginliyi pozdu.
The first radio broadcast took place today.	Bu gün ilk radio yayımı baş tutub.
The root is slowly sinking into the ground.	Kök yavaş-yavaş torpağa batır.
Locals were dancing at the tables.	Yerli sakinlər masaların üstündə rəqs edirdilər.
Then he wandered the streets, wondering what to do.	Sonra nə edəcəyini düşünərək küçələrdə dolandı.
The currency of this nation has been devalued.	Bu xalqın pul vahidi devalvasiyaya uğradı.
Under these conditions, the water evaporates quickly.	Bu şəraitdə su tez buxarlanır.
He didn't like science fiction movies.	Elmi fantastika filmlərini sevmirdi.
Five to ten rupees per kilometer.	Kilometr üçün beş-on rupi.
The colonists occupied the lands.	Kolonistlər torpaqları işğal etdilər.
Never touch another dog's tail.	Heç vaxt başqa itin quyruğuna toxunmayın.
A sigh ran from his lips.	Dodaqlarından ürəkdən bir ah qaçdı.
The beans do not taste good.	Paxlanın dadı yaxşı deyil.
The experience was invigorating.	Təcrübə canlandırıcı idi.
He declared the fight against drugs a failure.	Narkotiklərlə mübarizəni uğursuz elan etdi.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Bu şəhərin bir çox məhəllələri təhlükəlidir.
When they moved north, they did not create any city.	Şimala köçəndə heç bir şəhər yaratmadılar.
It was red from the cold.	Soyuq havadan onun rəngi qırmızı idi.
I could share this information with my colleagues.	Bu məlumatı həmkarlarımla paylaşa bilərdim.
The tree is strong and tall.	Ağac möhkəm və hündürdür.
The rough trunk of an oak tree.	Palıd ağacının kobud gövdəsi.
The more difficult the problem, the greater the reward.	Problem nə qədər çətin olsa, mükafat bir o qədər çox olar.
The cloudy sky looks a little scary.	Buludlu səma bir az qorxunc görünür.
The train left just before midnight.	Qatar gecə yarısına az qalmış yola düşdü.
On the contrary, it rewards you when you are tired but successful.	Əksinə yorucu, lakin uğurlu olanda mükafatlandırır.
Justice was delayed.	Ədalət gecikdi.
The government has no right to interfere.	Hökumətin müdaxilə etmək hüququ yoxdur.
There is a beautiful park near the school.	Məktəbin yaxınlığında gözəl park var.
The fish are swimming.	Balıqlar üzür.
Water is a valuable resource.	Su qiymətli resursdur.
Teachers returned to work this week.	Müəllimlər bu həftə işə qayıtdılar.
In the south, the leaves were sparse.	Cənubda yarpaqlar daha seyrək idi.
These people were motivated by greed.	Bu adamları hərislik motivasiya edirdi.
Each project must complete a risk assessment.	Hər bir layihə risk qiymətləndirməsini tamamlamalıdır.
He has acted in several plays.	O, bir neçə tamaşada rol alıb.
Many tourists have come to the region in recent decades.	Son onilliklərdə bölgəyə çoxlu turistlər gəlib.
Do you need anything, darling?	Sənə bir şey lazımdır, əzizim?
It seemed very boring to stop.	Dayanmaq çox darıxdırıcı görünürdü.
Sudden illness prevented him from going to school.	Qəfil xəstəlik onun məktəbə getməsinə mane olub.
The volume of traffic in the city continues to grow.	Şəhərdə nəqliyyatın həcmi artmaqda davam edir.
He leaned over and kissed her on the lips.	O, əyilib onun dodaqlarından öpdü.
Not every city has the necessary transport.	Hər şəhərdə lazımi nəqliyyat yoxdur.
It was taken with the money his grandfather gave him.	Babasının ona verdiyi pulla alınıb.
It is an old dormitory.	Köhnə yataqxanadır.
The roar of the lion turned into madness.	Aslanın nəriltisi çılğınlığa çevrildi.
The Druids sacrificed prisoners of war.	Druidlər müharibə əsirlərini qurban verirdilər.
The professor studies the natural history of fish.	Professor balıqların təbii tarixini öyrənir.
Soldiers stood guard at the city gates.	Əsgərlər şəhərin darvazalarında keşik çəkirdilər.
Minimize damage by eliminating waste.	Tullantıları aradan qaldırmaqla vurulan zərəri minimuma endirmək.
Fill the jar with tea.	Kavanozu çayla doldurun.
Today's youths often complain of fatigue.	İndiki gənclər daim yorğunluqdan şikayətlənirlər.
A group of pilgrims walk from village to village	Bir qrup zəvvar kənd-kənd gəzir
A government official asked to meet with the president.	Hökumət rəsmisi prezidentlə görüşməyi xahiş edib.
The speech was postponed.	Çıxış təxirə salındı.
The company also faces stiff competition from other shoe companies.	Firma digər ayaqqabı şirkətləri ilə də sərt rəqabətlə üzləşir.
Scientists have found evidence to support this theory.	Alimlər bu nəzəriyyəni dəstəkləyən dəlillər tapdılar.
Science plays an important role in our lives.	Elm həyatımızda mühüm rol oynayır.
This organization is dedicated to the protection of wildlife.	Bu təşkilat vəhşi təbiətin qorunmasına həsr olunub.
She was called the "feast girl."	Onu “ziyafət qızı” adlandırırdılar.
The stones were covered with moss.	Daşlar mamırla örtülmüşdü.
Shadows of sleep followed him throughout the room.	Yuxu kölgələri onu otaq boyu izlədi.
He loves beans in his country.	Onun ölkəsində lobya sevirlər.
He took me in his arms last night.	Dünən gecə məni qucağına aldı.
He was so poor that he lost almost everything.	O qədər kasıb idi ki, demək olar ki, bütün əşyalarını itirmişdi.
Hair bleaching can be a feature of aging.	Saçların ağarması qocalmanın xüsusiyyəti ola bilər.
Remove the stones from the peas.	Noxuddan daşları çıxarın.
Each chicken order comes with two sides.	Hər toyuq sifarişi iki tərəflə gəlir.
The water level began to rise.	Suyun səviyyəsi qalxmağa başladı.
However, less dense oxygen molecules escape quickly.	Bununla belə, daha az sıx olan oksigen molekulları tez qaçır.
The professor left the big university to become a farmer.	Professor fermer olmaq üçün böyük universiteti tərk etdi.
First find the smooth stones.	Əvvəlcə hamar daşları tapın.
The union represented workers in many professions.	Həmkarlar ittifaqı bir çox peşələrdə işçiləri təmsil edirdi.
The bird sang loud, powerful songs.	Quş güclü, güclü nəğmələr oxuyurdu.
For centuries, people have been making this type of door handle.	Əsrlər boyu insanlar bu tip qapı tutacaqlarını düzəldirlər.
Within a few minutes the boat left the port.	Bir neçə dəqiqə ərzində qayıq limanı tərk etdi.
A small child approached.	Kiçik bir uşaq yaxınlaşdı.
A swarm of flies immediately surrounded them.	Vızıldayan milçək sürüsü dərhal onları mühasirəyə aldı.
He was not ashamed of it.	Bundan utanmırdı.
He walked slowly towards her.	Yavaş-yavaş ona tərəf getdi.
Children will be children.	Uşaqlar uşaq olacaq.
The monkeys were wild in the jungle.	Meymunlar cəngəllikdə vəhşi idi.
Drainage systems keep water away from the house.	Drenaj sistemləri suyu evdən uzaqlaşdırır.
Crying children fill the corridors.	Ağlayan uşaqlar koridorları doldurur.
The surgeon uses a machine to perform e-surgery.	Elektron cərrahiyyə aparmaq üçün cərrah bir maşından istifadə edir.
This river is a popular place for swimming, especially in summer.	Bu çay, xüsusən yayda məşhur üzgüçülük yeridir.
Peter liked to tidy up his room.	Peter otağını səliqəyə salmağı xoşlayırdı.
Finely chop the onions with a sharp knife.	Soğanları kəskin bıçaqla incə doğrayın.
Restrictions on border towns have been announced for the general public.	Sərhəd şəhərləri geniş ictimaiyyət üçün məhdudiyyətlər elan edildi.
I need to encourage you to read more.	Sizi daha çox oxumağa təşviq etməliyəm.
The tsunami killed more people than a week ago.	Sunamidə bir həftə əvvəlkindən daha çox insan öldü.
The police pushed the door.	Polis qapını itələdi.
Oil and vinegar are used for dressing salads.	Yağ və sirkə salat sarğı üçün istifadə olunur.
Reject these offers.	Bu təklifləri rədd edin.
It rained continuously for several hours.	Bir neçə saat ərzində aramsız yağış yağdı.
Add a third of the sugar.	Üçdə birini şəkər əlavə edin.
History should be a source of knowledge, not hatred.	Tarix nifrət deyil, bilik mənbəyi olmalıdır.
He had a thick black beard.	O, qalın qara saqqallı idi.
Coal is everywhere, but so are big companies.	Kömür hər yerdə var, amma böyük şirkətlər də.
The search for justice continues.	Ədalət axtarışları davam edir.
A driver must be hired to prevent poverty.	Yoxsulluğun qarşısını almaq üçün bir sürücü işə salınmalıdır.
There is a fundamental difference between them.	Onların arasında əsaslı fərq var.
Stores have started selling rice balls.	Mağazalar düyü topları satmağa başlayıb.
The children remained under the careful protection of their parents.	Uşaqlar valideynlərinin diqqətli mühafizəsi altında qaldılar.
Excuse me, what's the address?	Bağışlayın, ünvan nədir?
The accident surprised the nation.	Qəza milləti heyrətə gətirdi.
Dracula was a tall, thin, black, curly-haired man.	Drakula uzun boylu, arıq, qara, buruq saçlı bir adam idi.
You must adhere to the speed limit.	Sürət həddinə riayət etməlisiniz.
Disappears during battle.	Döyüş zamanı yoxa çıxır.
It was an excellent course.	Bu əla kurs idi.
The plane landed on time.	Təyyarə vaxtında eniş etdi.
Legal expertise is needed in matters of inheritance.	Vərəsəlik məsələlərində hüquqi ekspertiza lazımdır.
A computer can store large amounts of data.	Bir kompüter böyük miqdarda məlumat saxlaya bilər.
The window overlooks the river.	Pəncərə çaya baxır.
He recited a poem aloud.	Ucadan şeir oxudu.
The shelter is large, sheltering hundreds of people.	Sığınacaq böyükdür, yüzlərlə insana sığınacaq verir.
Soldiers remove the bodies from the cell.	Əsgərlər cəsədləri kameradan çıxarır.
He divides people into categories.	O, insanları kateqoriyalara bölür.
They started searching.	Axtarışa başladılar.
On one side is a list of my favorite dishes.	Bir tərəfdə sevdiyim yeməklərin siyahısı var.
This collector enjoys antiques.	Bu kolleksiyaçı əntiq əşyalardan həzz alır.
These mountains produce copper, silver and gold.	Bu dağlar mis, gümüş və qızıl verir.
He stood on the podium and smiled in the crowd.	O, kürsüdə dayanıb camaatın arasında gülümsəyirdi.
It is necessary to wash your hands.	Əllərinizi yumaq mütləqdir.
How can you tell?	Necə deyə bilərsən?
Coal was used to make arrowheads.	Kömürdən ox ucları hazırlamaq üçün istifadə olunurdu.
The city has a large park.	Şəhərin böyük parkı var.
He tied his fly.	O, milçəyini bağladı.
He was able to do so despite the dangers.	O, təhlükələrə baxmayaraq, bunu bacardı.
Cut the cake into slices.	Tortu dilimlərə kəsin.
This lotion soothes the skin.	Bu losyon dərini sakitləşdirir.
Professional athletes achieve great success by earning high salaries.	Peşəkar idmançılar böyük maaşlar qazanaraq yüksək uğur qazanırlar.
Her hair was gathered in a bun.	Saçları topuz şəklində yığılmışdı.
People can become slaves even at the moment of death.	İnsanlar ölüm anında belə kölə ola bilərlər.
Proteins are the genetic material of cells.	Zülallar hüceyrələrin genetik materialıdır.
The monk entered the temple meditating.	Rahib meditasiya edərək məbədə girdi.
The boy's buffoonery confuses even the pygmies.	Oğlanın buffonluğu hətta pigmiləri də çaşdırır.
The country's economic mismanagement has exacerbated the problem.	Ölkənin iqtisadi idarəsizliyi problemi daha da pisləşdirdi.
He screamed in pain.	O, ağrıdan qışqırdı.
The criminal gang is hunting people.	Cinayətkar dəstə xalqı ovlayır.
Scientists believe that heart disease can be prevented.	Alimlər ürək xəstəliklərinin qarşısının alına biləcəyinə inanırlar.
The report accused the government of negligence.	Hesabatda hökumət səhlənkarlıqda ittiham edilib.
They went for a walk in the mountains for hours.	Onlar saatlarla dağlarda gəzintiyə çıxıblar.
Fuel capacity has been steadily declining.	Yanacaq tutumu durmadan azalıb.
They swam in the deep river for several hours.	Onlar bir neçə saat dərin çayda üzdülər.
The swan is one of the strangest birds in nature.	Ququ təbiətin ən qəribə quşlarından biridir.
As soon as he heard the sound of bullets, he fell to the ground.	Güllə səsini eşidən kimi yerə yıxıldı.
The charm of the octopus is made of bronze.	Ahtapotun cazibəsi bürüncdən hazırlanmışdır.
You must leave the lights on.	İşıqları açıq qoymalısınız.
The computer can calculate the outcome of many scenarios.	Kompüter bir çox ssenarinin nəticəsini hesablaya bilir.
Be careful not to lose your balance.	Müvazinətini itirməmək üçün diqqətli olun.
The research team found strong evidence of external influences.	Tədqiqat qrupu xarici təsirlərə dair güclü sübutlar tapıb.
The boy who saved people's lives is called a hero.	İnsanların həyatını xilas edən oğlana qəhrəman deyirlər.
Unemployment is low.	İşsizlik səviyyəsi aşağıdır.
Textbooks show these errors.	Dərsliklərdə bu səhvlər göstərilir.
A certain amount of waste is inevitable.	Müəyyən miqdarda tullantı qaçılmazdır.
Let him rest, the doctor said.	Qoy istirahət etsin, həkim dedi.
This is out of the question.	Bundan söhbət gedə bilməz.
In ancient times, three ascetics lived here.	Qədim dövrlərdə burada üç zahid yaşayırdı.
Don't be afraid to ask questions.	Sual verməkdən çəkinməyin.
Western governments still see it as a problem.	Qərb hökumətləri hələ də problemli hesab edirlər.
That vase belonged to my grandmother.	O vaza nənəmə məxsusdu.
For a drink before meals.	Yeməkdən əvvəl bir içki için.
He fastened his trousers before getting into the saddle.	O, yəhərə minməzdən əvvəl şalvarını bərk-bərk bağladı.
Measured temperature, pressure and humidity.	Temperatur, təzyiq və rütubəti ölçdü.
He always does a lot.	O, həmişə çox şey edir.
Birds in corn fields.	Qarğıdalı tarlalarında quşlar.
Every year the financial situation worsens.	Hər il maliyyə vəziyyəti daha da pisləşir.
Red quickly bleeds.	Qırmızı tez qan olur.
He announced his candidacy for mayor.	O, bələdiyyə sədri olmaq üçün namizədliyini açıqlayıb.
A slowly rotating body cannot stay in the air.	Yavaş fırlanan bədən havada qala bilməz.
They divorced when the news of his mistress came out.	Məşuqəsinin xəbəri çıxanda boşandılar.
Need to collect a few sea shells.	Bir neçə dəniz qabığı toplamaq lazımdır.
Teachers work with students.	Müəllimlər tələbələrlə işləyirlər.
Animals are an important sign of a healthy place.	Heyvanlar sağlam yerin mühüm əlamətidir.
There were long, painful silences.	Uzun, ağrılı susqunluqlar oldu.
Examine your emergency supplies.	Təcili təchizatlarınızı nəzərdən keçirin.
The new line is the length of five football fields.	Yeni xətt beş futbol meydançasının uzunluğudur.
They remained true to their traditions.	Onlar öz adət-ənənələrinə möhkəm sadiq qaldılar.
The bright sun prevented us from moving.	Parlaq parlayan günəş hərəkətimizə mane oldu.
The leaves along the slope were golden and green.	Yamac boyunca yarpaqlar qızılı və yaşıl idi.
The proposal is very controversial.	Təklif çox mübahisəlidir.
Authorities have declared the hike illegal.	Səlahiyyətlilər zammı qanunsuz elan edib.
Infrared radiation cannot be seen with the naked eye.	İnfraqırmızı şüalanma adi gözlə görülə bilməz.
They played games and sang songs with their friends.	Dostları ilə oyunlar oynayıb mahnı oxuyurdular.
In this preparation, turkey can be replaced with chicken.	Bu hazırlıqda hinduşka toyuq ilə əvəz edilə bilər.
The boy laughed and hid behind a tree.	Oğlan gülərək ağacın arxasında gizləndi.
His arms and legs were handcuffed.	Onun qolları və ayaqları qandallı idi.
Researchers continue to study the brain.	Tədqiqatçılar beyni öyrənməyə davam edirlər.
I think this is a good understanding.	Məncə, bu, yaxşı anlaşmadır.
The singer was thoroughly entertained by the audience.	Müğənni izləyiciləri tərəfindən hərtərəfli əylənib.
You can sprinkle powdered sugar on the hot cake.	İsti tortun üzərinə şəkər tozu səpə bilərsiniz.
Curiosity eventually won him over.	Maraq sonda ona qalib gəldi.
France works with many countries.	Fransa bir çox ölkələrlə iş aparır.
Her boyfriend is a beautiful boy.	Onun sevgilisi gözəl oğlandır.
The location of this lovely room with a garden view.	Bağ mənzərəli bu sevimli otağın yeri.
In many cultures, it is rude to refer to people.	Bir çox mədəniyyətlərdə insanlara işarə etmək kobudluqdur.
No one believes him.	Heç kim ona inanmır.
The little girl paints her nails.	Kiçik qız dırnaqlarını rəngləyir.
The city south of here is famous for its pottery.	Buradan cənubda yerləşən şəhər dulusçuluğu ilə məşhurdur.
The connection between consumers and businesses is easy to use.	İstehlakçılar və müəssisələr arasındakı əlaqədən istifadə etmək asandır.
The emperor was overthrown.	İmperator devrildi.
The spots are not very noticeable.	Ləkələr çox nəzərə çarpmır.
Therefore,	Buna görə də,
The birds were singing loudly as they flew overhead.	Quşlar başın üstündə uçarkən yüksək səslə oxuyurdular.
I came out with bone fatigue.	Sümük yorğunluğu ilə çıxdım.
People all over the world are terrified.	Bütün dünyada insanlar dəhşətə gəliblər.
You can cross the river by stepping on the rocks.	Qayalara ayaq basmaqla çayı keçmək olar.
A small orange cat came out.	Kiçik bir narıncı pişik çölə çıxdı.
The former sound engineer is extremely disciplined.	Keçmiş səs mühəndisi son dərəcə intizamlıdır.
No significant progress was expected this year.	Bu il əsaslı irəliləyiş gözlənilmirdi.
They stopped the car in a traffic jam.	Onlar avtomobili sıx tıxacda saxlayıblar.
The villagers often gave generous gifts.	Kəndlilər tez-tez səxavətli hədiyyələr verirdilər.
It seems that no one can answer the question satisfactorily.	Deyəsən, heç kim suala qənaətbəxş cavab verə bilmir.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Temperaturunuzu azaldın və ürək döyüntünüz yaxşılaşacaq.
He puts the boat ashore.	O, qayığını sahilə qoyur.
The heater lights up red.	Qızdırıcı qırmızı yanır.
This process creates undesirable additional products.	Bu proses arzuolunmaz əlavə məhsullar yaradır.
We went to camp on the weekend.	Həftə sonu düşərgəyə getdik.
They were in great difficulty.	Onlar böyük çətinlik içində idilər.
The monarch often quoted scriptures from ancient books.	Monarx tez-tez qədim kitablardan müqəddəs ayələrdən sitat gətirirdi.
They drank wine and ate supper.	Onlar şərab içdilər və şam yeməyi yedilər.
Then he attacked everyone in sight and got drunk.	Sonra o, göz önündə olan hər kəsə hücuma keçərək sərxoş oldu.
How many boys are there in your family?	Ailənizdə neçə oğlan var?
True, the hours are heavy.	Düzdür, saatlar ağırdır.
His achievements were well established.	Onun nailiyyətləri yaxşı qurulmuşdu.
They are more expensive than ever.	Onlar həmişəkindən daha bahalıdır.
Be careful or you will break your leg.	Ehtiyatlı olun, yoxsa ayağınızı qırarsınız.
His attack is courageous, but he will defeat him.	Onun hücumu cəsarətlidir, lakin o, onu məğlub edəcək.
He ran along the road.	O, yol boyu qaçdı.
The newspaper described the trial in great detail.	Qəzet məhkəmə prosesini çox ətraflı təsvir edib.
The new government has promised reforms.	Yeni hökumət islahatlar aparmağa söz verib.
Puzzle heads and heads are not filled with popcorn.	Puzzle başları və başları popkornla doldurulmur.
The former king had a beloved daughter.	Keçmiş padşahın sevimli bir qızı var idi.
Real estate is cheap.	Mülklər ucuzdur.
Our neighbor's cows roam freely throughout the property.	Qonşumuzun inəkləri mülkün hər yerində sərbəst dolaşır.
Listen to the news on the radio.	Radioda xəbər verilişlərinə qulaq asın.
The thief tried to open the safe.	Oğru seyfi açmağa cəhd edib.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace əfsanəvi musiqiçi və xeyriyyəçi idi.
Some students fail because they are lazy.	Bəzi tələbələr tənbəl olduqları üçün uğursuz olurlar.
Her face was as young as a young woman's voice.	Üzü də gənc qadının səsi kimi cavan idi.
Perfect for reading on summer nights.	Yay gecələri oxumaq üçün mükəmməldir.
The soldiers wiped away their tears.	Əsgərlər göz yaşlarını sildilər.
Thousands are in debt.	Minlərlə insan borcludur.
The country's resources are limited.	Ölkənin resursları məhduddur.
We are a strong believing society.	Biz güclü inanclı bir cəmiyyətik.
The miners fainted from the smoke and dust.	Mədənçilər tüstü və tozdan huşlarını itiriblər.
The trash can smells.	Zibil qutusu iy verir.
The bride looked bright in her wedding dress,	Gəlin gəlinlik paltarında parlaq görünürdü,
He still accuses me of separation.	O, hələ də ayrılıqda məni günahlandırır.
He is very proud to admit it.	O, bunu etiraf etməkdən çox qürur duyur.
He did not seem to be interested in cooperation.	O, əməkdaşlığa o qədər də həvəsli görünmürdü.
Lions roar when they are angry.	Aslanlar qəzəblənəndə nərə çəkirlər.
The skin is as smooth and white as milk.	Dərisi süd kimi hamar və ağdır.
The mountain was covered with thick fog.	Dağ qalın dumanla örtülmüşdü.
No longer wild, peonies bloom in spring.	Artıq çöl deyil, peonies yazda çiçək açır.
In remote villages, children cannot go to school.	Ucqar kəndlərdə uşaqlar məktəbə gedə bilmirlər.
His opportunities were limited.	Onun imkanları məhdud idi.
The turbine works well.	Turbin yaxşı işləyir.
These days, almost no one goes to church.	Bu günlərdə demək olar ki, heç kim kilsəyə getmir.
The man sat down and drank his coffee.	Kişi oturub qəhvəsini içdi.
The swimmer fell to the ground.	Üzgüçü səthin altına düşdü.
I thought of killing him.	Mən onu öldürməyi düşündüm.
Locals lined the streets to see off the king.	Yerli əhali kralı yola salmaq üçün küçələrə düzülüb.
The man sat in a chair.	Kişi stulda əyləşdi.
He poured some milk into the bowl.	O, qaba bir az süd tökdü.
Their merger plan has not yet been approved.	Onların birləşmə planı hələ təsdiqlənməyib.
People of all ages practice yoga.	Hər yaşda olan insanlar yoqa ilə məşğul olurlar.
I want to listen to a new hit single.	Yeni hit sinqlı dinləmək istəyirəm.
He ends my diploma.	Diplomumu bitir.
Most of the women there were illiterate.	Orada qadınların əksəriyyəti savadsız idi.
The city should not interfere in the rights of individuals.	Şəhər ayrı-ayrı şəxslərin hüquqlarına müdaxilə etməməlidir.
She enjoys telling stories about her childhood.	O, uşaqlığı haqqında nağılları danışmaqdan zövq alır.
Signs will not be deleted until spring.	İşarələr yaza qədər silinməyəcək.
The snow was crunching under his boots.	Çəkmələrinin altında qar xırıldayırdı.
The diplomat stayed in the village for several days.	Diplomat bir neçə gün kənddə qaldı.
All equipment was calibrated before the experiment began.	Təcrübə başlamazdan əvvəl bütün avadanlıq kalibrləndi.
Fishermen are now traveling farther and farther.	Balıqçılar indi getdikcə daha uzaqlara səyahət edirlər.
What are you doing here?	Burada nə işlə məşğulsan?
The name means "not to retreat".	Adı "geri çəkilməmək" deməkdir.
The young girl followed her father to the village.	Gənc qız atasının ardınca kəndə getdi.
Several gazelles live in this forest.	Bu meşədə bir neçə ceyran yaşayır.
They would almost be killed by thieves.	Az qala oğrular tərəfindən öldürüləcəkdilər.
He loved this kind of music.	O, bu cür musiqiləri sevirdi.
Checks are marked with a fake stamp.	Çeklər saxta möhürlə qeyd olunub.
He stood up.	O, ayağa qalxdı.
These figures are not enough.	Bu rəqəmlər kifayət deyil.
Finally, the medicine was smuggled in from abroad.	Nəhayət, dərman xaricdən qaçaqmalçılıq yolu ilə gətirildi.
Our government is morally bankrupt.	Hökumətimiz mənəvi cəhətdən iflasa uğrayıb.
Man has the ability to dream.	İnsanın xəyal qurmaq qabiliyyəti var.
In some cultures, men and women look equal.	Bəzi mədəniyyətlərdə kişi və qadın bərabər görünür.
Most of the leaves pushed deep into the ground.	Yarpaqların çoxu yerin dərinliyinə itələdi.
What was in that bottle?	O şüşənin içində nə vardı?
The hall was large and bright.	Zal böyük və işıqlı idi.
His voice was muffled.	Onun səsi boğuq idi.
The old shepherd heard the voice of the sheep to the angel.	Qoca çoban qoyunların mələyə səsini eşidirdi.
Look at me, you fools!	Mənə baxın, ey axmaqlar!
Mark described himself as unimaginative.	Mark özünü təxəyyülsüz kimi təsvir etdi.
Play six to fifty poker.	Altı əlli poker oynayın.
During the war, troops often advanced at night.	Müharibədə qoşunlar çox vaxt gecələr irəliləyirdilər.
The program was declared a success.	Proqram uğur qazandığını elan etdi.
His father owned the property.	Onun atasının mülkü var idi.
They bake a lot of bread every day.	Hər gün çoxlu çörək bişirirlər.
The representative continued his speech.	Nümayəndə çıxışına davam etdi.
Feel how the house works.	Evin necə işlədiyini hiss edin.
He was from a local village.	O, yerli kənddən idi.
He paid his taxes regularly.	Vergilərini mütəmadi olaraq ödəyirdi.
The night sky was ablaze with fireworks.	Gecə səması atəşfəşanlıqla alovlanırdı.
High positions no longer belong to the aristocracy.	Artıq yüksək vəzifələr aristokratiyaya aid deyil.
I was bitten by an animal.	Məni heyvan dişlədi.
Their approach is especially relevant.	Onların yanaşması xüsusilə aktualdır.
His death was a tragedy.	Onun ölümü faciə idi.
People suffer because of the bad deeds of others.	İnsanlar başqalarının pis əməllərindən əziyyət çəkirlər.
After boiling the milk, remove the pan from the oven.	Südü qaynatdıqdan sonra qabı ocaqdan götürün.
The water hole was deep and cool.	Su çuxuru dərin və sərin idi.
An employee of the zoo believed that ruthless destruction would not work.	Zooparkın işçisi hesab edirdi ki, amansız surətdə məhv etmək nəticə verməyəcək.
Put everything where it belongs.	Hər şeyi aid olduğu yerə qoyun.
Marriage has become less common in recent decades.	Son onilliklərdə evlilik daha az yayılmışdır.
Corruption is endemic here.	Korrupsiya burada endemikdir.
It is against the law to kill sharks.	Köpək balıqlarını öldürmək qanuna ziddir.
Some cities have expanded their metro systems in recent years.	Bəzi şəhərlər son illərdə metro sistemlərini genişləndiriblər.
Dust storms are common in this area.	Bu bölgədə toz fırtınaları adi haldır.
Killing birds is a great sin.	Quşları öldürmək böyük günahdır.
Be careful not to use too much sugar.	Çox şəkər istifadə etməməyə diqqət edin.
Metallic proximity means that some metals are bonded together.	Metalik yaxınlıq bəzi metalların bir-birinə bağlanması deməkdir.
Post a notification in your office window.	Ofisinizin pəncərəsinə bildiriş qoyun.
Study carefully.	Diqqətlə öyrənin.
They surrounded the chairman and demanded his resignation.	Onlar sədri mühasirəyə alaraq istefasını tələb ediblər.
These mountains are a playground for relaxation.	Bu dağlar istirahət üçün oyun meydançasıdır.
Some of these monkeys were trained to collect coconuts.	Bu meymunlardan bəziləri kokos yığmaq üçün təlim keçmişdilər.
Language has evolved over millennia.	Dil minilliklər ərzində inkişaf etmişdir.
He was sweating like a bead on his forehead.	Alnında muncuq kimi tər vardı.
The ship's captain announced that the engine was dead.	Gəminin kapitanı mühərrikin öldüyünü elan etdi.
He studied philosophy at the university.	Universitetdə fəlsəfə təhsili alıb.
He always said kind words to everyone.	Həmişə hamıya xoş söz deyirdi.
The teacher has a wide responsibility.	Müəllimin üzərinə geniş məsuliyyət düşür.
The ice is melting.	Buz əriyir.
My father is always asleep.	Atam həmişə yatır.
Her hair was golden without curls.	Saçları bükülməmiş qızılı rəngdə idi.
These quality apartments are equipped with a car port.	Bu keyfiyyətli mənzillər avtomobil portu ilə təchiz olunmuşdur.
No need to worry.	Narahat olmağa dəyməz.
Do not eat meat every day.	Hər gün ət yeməyin.
He was young.	Gənc idi.
Bolt found the target.	Bolt hədəfini tapdı.
My darkness fades.	Qaranlığım solur.
Earlier, the forest was larger.	Əvvəllər meşə daha böyük idi.
He hunts foxes.	Tülkü ovlayır.
Old age must bring dignity.	Qocalıq ləyaqət gətirməlidir.
The characters in these books are very human.	Bu kitablardakı personajlar çox insandır.
This road is very steep.	Bu yol olduqca dik enir.
A bird read the liquid easily.	Bir quş maye rahatlıqla oxudu.
Provide him with mentorship.	Onu mentorluqla təmin edin.
Thick fog was swirling over the lake.	Gölün üzərində qalın duman fırlanırdı.
The fish is delicious.	Balıq dadlıdır.
You can return to work tomorrow.	Sabah işə qayıda bilərsiniz.
Was it a seagull, or worse?	Bu qağayı idi, yoxsa daha pisi?
You can also use embossing powder.	Qabartma tozundan da istifadə edə bilərsiniz.
If you are too bad, things will get worse.	Əgər çox pissinizsə, işlər pisləşir.
The government is trying to improve education.	Hökumət təhsili təkmilləşdirməyə çalışır.
Japan has officially protested.	Yaponiya rəsmi etirazını bildirdi.
The cars closed the intersection.	Maşınlar kəsişməni bağlayıblar.
All empty dishes were washed quickly.	Bütün boş qablar tez yuyuldu.
He could hardly contain his excitement.	O, həyəcanını çətinliklə saxlaya bildi.
This study tries to measure it.	Bu araşdırma onu ölçməyə çalışır.
All the latest news is easily available.	Bütün son xəbərlər asanlıqla mövcuddur.
Helena, my nurse, serves me well!	Helena, tibb bacım, mənə yaxşı xidmət edir!
It doesn't affect me emotionally.	Mənə emosional təsir göstərmir.
Those who left the car were given free glasses of beer.	Maşını tərk edənlərə stəkanlar pulsuz pivə verildi.
More and more people are now using bicycles instead of cars.	İndi daha çox insan avtomobil əvəzinə velosipeddən istifadə edir.
The villagers were poor and uneducated.	Kəndlilər kasıb və təhsilsiz idilər.
Artificial sweetener.	Süni tatlandırıcı.
The plants will grow again and bloom.	Bitkilər bir daha böyüyəcək və çiçək açacaq.
He was the most popular among them.	Onların arasında ən populyarı o idi.
A dog barked in the distance.	Uzaqdan bir it hürdü.
Ice is a weak conductor of heat.	Buz zəif istilik keçiricisidir.
Write your name on the sheet.	Vərəqə adınızı yazın.
The boat moved slowly along the bay.	Qayıq körfəz boyunca yavaş irəlilədi.
He was afraid of losing his job.	İşini itirməkdən qorxurdu.
Finally, they decided to leave the city.	Nəhayət, şəhəri tərk etmək qərarına gəldilər.
Smoking is bad for your health.	Siqaret çəkmək sağlamlığa zərərlidir.
The tailor's work is always perfect.	Dərzinin işi həmişə mükəmməldir.
He had to light a fire.	O, yanğını yandırmalı idi.
Hyenas living in the forest are very dangerous.	Meşədə yaşayan hiyena çox təhlükəlidir.
The young girl was attractive.	Gənc qız cazibədar idi.
He squeezed his feelings.	Hisslərini sıxışdırdı.
He sent her to the store to buy supplies.	Onu ləvazimat almaq üçün mağazaya göndərdi.
The mixture of chemicals formed a toxic gas.	Kimyəvi maddələrin qarışığı zəhərli qaz əmələ gətirirdi.
It rains a lot in this city.	Bu şəhərə çoxlu yağış düşür.
An oasis of greenery in the middle of the sand.	Qumun ortasında yaşıllıq vahası.
The water shone in the sunlight.	Su günəş işığında parıldayırdı.
Traditionally, farmers tended their fields.	Ənənəvi olaraq fermerlər tarlalarına qulluq edirdilər.
My children blew up the nest.	Uşaqlarım yuvanı uçurdular.
They often perform at festivals.	Onlar tez-tez festivallarda çıxış edirlər.
Most students are very knowledgeable about history.	Tələbələrin əksəriyyəti tarix haqqında çox məlumatlıdır.
The paper was covered with writing.	Kağız yazı ilə örtülmüşdü.
I ate breakfast every morning.	Hər səhər səhər yeməyi yeyirdim.
The veins in his head were throbbing	Başındakı damarlar çırpınırdı
Bertnant was angry.	Bertnant əsəbiləşdi.
They had a wedding at home.	Evdə toy etdilər.
He polished the glass until it shone.	O, şüşəni parlayana qədər cilaladı.
The astronaut's discovery was so shocking	Astronavtın kəşfi belə şok oldu
They began to walk.	Onlar piyada yola düşməyə başladılar.
The structure is collapsing.	Quruluş dağılır.
Thousands of teenagers took part in the rally.	Mitinqə minlərlə yeniyetmə çıxıb.
A sudden gust of wind shook the boat.	Qəfil əsən külək qayığı silkələdi.
A museum exhibition featuring some of the oldest computers.	Ən qədim kompüterlərdən bəzilərini özündə əks etdirən muzey sərgisi.
Eats food continuously throughout the day.	Gün ərzində davamlı olaraq yemək yeyir.
It is unlikely that you will be taken into police custody.	Çətin ki, polis nəzarətinə götürüləsiniz.
It has a flat, rectangular top.	Düz, düzbucaqlı üstü var.
They often visited enemy territory.	Onlar tez-tez düşmən ərazisinə baş çəkirdilər.
Here are some big, red tomatoes.	Budur bir neçə böyük, qırmızı pomidor.
They returned to their apartments for dinner.	Onlar öz mənzillərinə qayıdıb şam yeməyinə yerləşdilər.
Drive carefully so that you do not kill anyone.	Diqqətlə sürün ki, heç kimi öldürməyəsiniz.
The wise man knew how to treat sick animals.	Müdrik insan xəstə heyvanları necə müalicə edəcəyini bilirdi.
See today's newspaper for the full story.	Tam hekayə üçün bugünkü qəzetə baxın.
There was someone really strong in the man.	Adamda həqiqətən güclü birinin varlığı var idi.
One in four employees will not receive any salary.	Hər dörd işçidən biri heç bir maaş almayacaq.
Most countries have high oil reserves.	Əksər ölkələrdə neft ehtiyatları yüksəkdir.
It is difficult for us to understand such things.	Belə bir şeyi başa düşmək bizim üçün çətindir.
He looked anxiously at a piece of paper.	Narahatlıqla bir kağız parçasına baxdı.
I don't know anything about him.	Mən onun haqqında heç nə bilmirəm.
We are building new houses at the end of the road.	Yolun sonunda yeni evlər tikirik.
Sometimes dogs are stolen.	Bəzən itlər oğurlanır.
A cleric prayed for power.	Bir din xadimi güc üçün dualar etdi.
He does not shy away from hard work.	Onun zəhmətdən çəkinməsi yoxdur.
Thousands of ballots were cast.	Minlərlə bülleten atıldı.
The boy breathed in surprise.	Oğlan heyrətlə nəfəs aldı.
They bought it because the fish was fresh.	Balıq təzə olduğu üçün onu alırdılar.
The continents of the earth are fundamentally different.	Yer kürəsinin qitələri əsaslı şəkildə fərqlidir.
Poor thing slowly shook his head.	Yazıq yavaş-yavaş başını buladı.
The farmer's son went to work on the farm.	Fermerin oğlu fermaya işləməyə gedib.
Once an almond tree, now a home.	Bir vaxtlar badam ağacı, indi ev.
Double-click the program to launch it.	Proqramı işə salmaq üçün onu iki dəfə vurun.
I hadn't noticed that tree before.	Əvvəllər o ağaca fikir verməmişdim.
After the attack, the lions retreated to the wild.	Hücumdan sonra şirlər vəhşi təbiətə çəkildilər.
His life was suddenly uprooted.	Onun həyatı qəfil kökündən qopdu.
The smell and taste of fish is delicious.	Balığın qoxusu və dadı dadlıdır.
But I wonder why you decided to come?	Ancaq mən təəccüblənirəm ki, niyə gəlməyə qərar verdin?
The late emperor ruled for four decades.	Mərhum imperator dörd onillik hökm sürmüşdü.
Irrigation canals were dug by hand.	Suvarma üçün kanallar əllə qazılıb.
Avoid stepping on cracks in the sidewalk.	Səkidəki çatlara addım atmaqdan çəkinin.
His lawyer advised him not to plead guilty.	Vəkili ona özünü təqsirli bilməməyi tövsiyə edib.
A flock of sheep followed them.	Qoyun sürüsü onlarla ayaqlaşdı.
We need to invest more in the education of young people.	Biz gənclərin təhsilinə daha çox pul qoymalıyıq.
This is the ultimate measure of success.	Bu uğurun son ölçüsüdür.
The accident happened at peak hours.	Qəza pik saatlarda baş verib.
The prototype robot was operated by a man.	Prototip robotu bir insan idarə edirdi.
The scar is still painful.	Çapıq hələ də ağrılıdır.
He went out.	O, bayıra çıxdı.
The sweets were delicious and the food was delicious.	Şirniyyat dadlı idi, yemək də ləzzətli idi.
After class, we settled on homework.	Dərsdən sonra ev tapşırıqlarına yerləşdik.
The old woman is in pain.	Yaşlı qadın ağrıyır.
Magnetic materials are used in an increasing number of household appliances.	Maqnit materialları artan sayda məişət cihazlarında istifadə olunur.
He threw the vase on the ground and broke it.	O, vazanı yerə ataraq, vazanı sındırdı.
All children should be vaccinated.	Bütün uşaqlara peyvənd edilməlidir.
A dazzling fire crackled in the hearth.	Ocaqda göz qamaşdıran od cırıldadı.
The train stopped.	Qatar dayandı.
The lawyer opened the file.	Vəkil faylı açıb.
The ship floated on schedule.	Gəmi cədvəl üzrə üzdü.
This dog once belonged to someone else.	Bu it bir vaxtlar başqasına məxsus idi.
Find the origin.	Mənşəyi tapın.
This color combines the two colors especially well.	Bu rəng iki rəngi xüsusilə yaxşı birləşdirir.
Delicious fragrance fills the air.	Ləzzətli ətir havanı doldurur.
The wolf began to gather food.	Canavar yemək toplamağa başladı.
Salt and pepper are used for cooking.	Duz və istiot yemək üçün istifadə olunur.
Cold, wet rain hit the body.	Soyuq, yaş yağış bədənə çırpıldı.
I am a professional clown.	Mən peşəkar təlxəkəm.
Soldiers gathered around the bonfires.	Əsgərlər tonqalların ətrafına yığıldılar.
I knew something was terribly wrong.	Nəyinsə dəhşətli dərəcədə səhv olduğunu bilirdim.
Although mercury is an important mineral, mercury is toxic.	Civə vacib mineral olsa da, civə zəhərlidir.
He picked up his camera bag and hurried.	Kamera çantasını götürüb tələsdi.
This plant needs constant moisture.	Bu bitki daimi nəmə ehtiyac duyur.
Whether we are rich or poor, we must act responsibly.	Zəngin və ya kasıb olmağımızdan asılı olmayaraq, məsuliyyətlə hərəkət etməliyik.
Studies show that radon causes cancer.	Tədqiqatlar radonun xərçəngə səbəb olduğunu göstərir.
Finally agreed to the operation.	Nəhayət əməliyyata razılıq verdi.
He bought a speed limit ticket.	O, sürət həddinə çatdırma bileti alıb.
We have taken responsibility for the government.	Biz hökumətin məsuliyyətini öz üzərinə götürmüşük.
His family lived on a farm for several years.	Ailəsi bir neçə il fermada yaşayırdı.
But the children soon became anxious.	Ancaq uşaqlar tez bir zamanda narahat oldular.
The policy of the current administration is for the benefit of many people.	İndiki administrasiyanın siyasəti bir çox insanların xeyrinədir.
You deserve a good night's sleep when you work hard.	Çox çalışdığınız zaman yaxşı bir yuxuya layiqsiniz.
Take the grapes and chop finely.	Üzümləri götürün və incə doğrayın.
An elusive animal rarely seen by men.	Nadir hallarda kişilər tərəfindən görülən tutulmaz heyvan.
His voice was cold and numb.	Onun səsi soyuq və duyğusuz idi.
Try to remember the names of the colors.	Rənglərin adlarını xatırlamağa çalışın.
Regional leaders unanimously opposed the move.	Bölgə liderləri bu addıma yekdilliklə qarşı çıxıblar.
The real estate market is developing rapidly.	Daşınmaz əmlak bazarı sürətlə inkişaf edir.
He examined the records.	O, qeydləri araşdırdı.
They soon disappeared into the fog.	Tezliklə dumanın içində gözdən itdilər.
The surface of many animal species is rough.	Bir çox heyvan növlərinin üst səthləri kobuddur.
He had to appear in different colored ties.	O, müxtəlif rəngli qalstuklarda görünməli idi.
Management will start paying next month.	Rəhbərlik gələn ay ödəniş etməyə başlayacaq.
The tips of the pen are sharp.	Qələmin ucları kəskindir.
A memory, a dream, a hope.	Bir xatirə, bir xəyal, bir ümid.
The train crashed into that car.	Həmin vaqona qatar çırpılıb.
No departure has been announced.	Heç bir gediş elan olunmayıb.
The sample sentence uses a passive sound.	Nümunə cümlə passiv səsdən istifadə edir.
This is the most common type of fracture.	Bu ən çox rast gəlinən sınıq növüdür.
Increase the cooking time until the cabbage is soft.	Kələm yumşaq olana qədər bişirmə vaxtını artırın.
Think of a sphere.	Bir kürə düşünün.
He passed by the library every day.	O, hər gün kitabxananın yanından keçirdi.
The number of cars on the road is constantly growing.	Yolda avtomobillərin sayı durmadan artır.
More than two billion people suffer from hunger.	İki milyarddan çox insan aclıqdan əziyyət çəkir.
He usually sits next to me in class.	O, adətən sinifdə yanımda oturur.
The young man continued to eat.	Gənc yeməyə davam etdi.
Casaba melon is oval in shape.	Casaba qovun oval formadadır.
Some clothes last a long time.	Bəzi paltarlar uzun müddət qalır.
The moon rose.	Ay yuxarı qalxdı.
They drank tea, coffee, ate cakes and enjoyed themselves.	Onlar çay, kofe içib, tortlar yeyib kef edirdilər.
He brought his table closer to the table.	Stolunu masaya yaxınlaşdırdı.
Collateral contains a condition for fair prices.	Girov ədalətli qiymətlər üçün şərti ehtiva edir.
The children are small.	Uşaqlar balacadır.
Did anyone see my glasses?	Eynəyimi görən varmı?
The priest sprinkles holy water on the crucified man.	Kahin çarmıxa çəkilmiş adamın üzərinə müqəddəs su səpir.
Clouds of water filled the sky.	Su buludları səmanı doldurdu.
He lost his temper and threw coffee at me.	Özünü itirdi və qəhvəni üstümə atdı.
It is against the law to drink alcohol.	Spirtli içki içmək qanuna ziddir.
He runs the mile in just six minutes.	O, mil məsafəni cəmi altı dəqiqəyə qaçır.
It should be good.	Yaxşı olmalıdır.
The noise was terrible.	Səs-küy dəhşətli idi.
I have to read, so let me.	Mən oxumalıyam, ona görə də mənə icazə verin.
Do you have a cup to put tea in?	Çay qoymaq üçün stəkan var?
He decided to take a position.	O, mövqe tutmağa qərar verdi.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Yemək yetişdirmək üçün pestisidlər və gübrələr istifadə olunur.
There are still many areas where men dominate.	Kişilərin hələ də üstünlük təşkil etdiyi bir çox sahələr var.
The stars look upside down when viewed from high latitudes.	Ulduzlar yüksək enliklərdən baxanda tərs görünür.
His new friends made him very happy.	Yeni dostları onu çox sevindirdi.
There was once a volcano not far from here.	Buradan bir qədər aralıda bir vaxtlar vulkan olub.
He had an argument with the neighbors.	O, qonşularla mübahisə edib.
The bill is not related to environmental protection.	Qanun layihəsi ətraf mühitin qorunması ilə bağlı deyil.
He enjoys mixing different flavors of soda.	O, sodanın müxtəlif ləzzətlərini qarışdırmaqdan həzz alır.
The smell was unbearable.	Qoxusu dözülməz idi.
Many environmental activists have expressed their views.	Bir çox ekoloji fəallar öz fikirlərini bildiriblər.
The blackmailer fled from the police.	Şantajçı polisdən qaçıb.
A wide smile spread across his face.	Geniş bir təbəssüm onun üzünə yayıldı.
The lecturer did not always answer their questions.	Mühazirəçi həmişə onların suallarını cavablandırmırdı.
He is a talented footballer who trains a lot every day.	O, hər gün çox məşq edən bacarıqlı futbolçudur.
The verdict provoked angry protests from supporters of the defendants.	Hökm müttəhimlərin tərəfdarlarının qəzəbli etirazına səbəb olub.
The rules for writing haiku are very strict.	Hayku yazmaq qaydaları çox sərtdir.
I need new shoes.	Mənə təzə ayaqqabı lazımdır.
He and his younger brother were hit by a car.	Onu və kiçik qardaşını maşın vurub.
He was still too young to drive.	Hələ maşın sürmək üçün çox gənc idi.
Our plan is to change the city.	Planımız şəhəri dəyişdirmək niyyətindədir.
He was buried in the cemetery near the church.	O, kilsənin yanındakı qəbiristanlıqda dəfn edilib.
Tom created a lot of problems.	Tom çox problem yaratdı.
Some philosophers believe that there is no truth.	Bəzi filosoflar həqiqətin olmadığına inanırlar.
The pants fit him.	Şalvar ona yaraşırdı.
Renee just came back.	Renee təzəcə geri çıxdı.
He longed for the love he had lost.	O, itirdiyi sevginin həsrətini çəkirdi.
Researchers have found that the number of voters has increased.	Tədqiqatçılar seçicilərin sayının artdığını müəyyən ediblər.
Fathers usually help mothers cook.	Atalar adətən analara yemək bişirməyə kömək edir.
They were very kind.	Onlar çox mehriban idilər.
Residents soon left en masse.	Sakinlər az sonra kütləvi şəkildə oradan ayrılıblar.
A large crowd had gathered there.	Oraya çoxlu adam toplaşmışdı.
He found a secret spring there.	Orada gizli bir bulaq tapdı.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	Elm adamları bu qəribə canlılarla çoxdan maraqlanır.
My grandfather was the eldest of his sisters.	Baba bacılarının ən böyüyü idi.
Other modes of transport existed before cars.	Digər nəqliyyat növləri avtomobillərdən əvvəl də mövcud idi.
Every new release has the same old problems.	Hər yeni buraxılışda eyni köhnə problemlər var.
Time is precious, start now!	Vaxt qiymətlidir, elə indi başlayın!
The Air Force has introduced a new tactic.	Hərbi Hava Qüvvələri yeni taktika tətbiq edib.
No more hunting for food.	Artıq yemək üçün ov etmir.
He dropped out of school after failing twice.	İki dəfə uğursuzluğa düçar olduqdan sonra məktəbi tərk etdi.
The transition from liabilities to assets is interesting.	Passivdən aktivə keçid maraqlıdır.
The government has taken new measures to prevent civil unrest.	Vətəndaş iğtişaşlarının qarşısını almaq üçün hökumət yeni tədbirlər tətbiq etdi.
The master organized his people in a systematic way.	Usta adamlarını sistemli şəkildə təşkil edirdi.
His tone was dry.	Onun tonu quru idi.
The egg turned into a baby bat.	Yumurta körpə yarasaya çevrildi.
Students learned to use grammar correctly.	Şagirdlər qrammatikadan düzgün istifadə etməyi öyrəndilər.
The king played little role in the incident.	Kral hadisədə öz rolunu az oynadı.
Confirm them.	Onları təsdiq edin.
Make sure you have all the ingredients.	Bütün maddələrin sizdə olduğundan əmin olun.
The ocean is a great source of energy.	Okean böyük enerji mənbəyidir.
Someone had to say something before this happened.	Bu baş verməzdən əvvəl kimsə sözünü deməli idi.
It was a period of peace.	Sülh dövrü idi.
Separate the thickened fat pieces.	Qatılaşmış yağ parçalarını ayırın.
Open-mouthed critics will be silenced.	Açıq sözlü tənqidçilər susdurulacaq.
This is the thirteenth article in this series.	Bu, bu seriyanın on üçüncü məqaləsidir.
A police officer was investigating the fact.	Faktla bağlı polis əməkdaşı araşdırma aparırdı.
Early in the morning, the dog woke him up.	Səhər tezdən iti onu oyatdı.
He was treated with suspicion.	Ona şübhəli yanaşırdılar.
This sense of peace disappears.	Bu sülh hissi yox olur.
The waves hit the shore.	Dalğalar sahilə çırpıldı.
The fox barking dog runs away.	Tülkü hürən iti qaçır.
After the battle, the survivors returned to their devastated cities.	Döyüşdən sonra sağ qalanlar viran qalmış şəhərlərinə qayıtdılar.
The skin will react to sunburn.	Dəri günəş yanığına reaksiya verəcəkdir.
Police found the suspect's car.	Polis şübhəlinin avtomobilini tapıb.
It looks like a broken car.	Deyəsən maşın xarab olub.
Try to forget my mistake.	Mənim səhvimi unutmağa çalış.
He loved to read at a young age.	Gənc yaşlarında oxumağı çox sevirdi.
The advertisement contains a number of confusing allegations.	Reklamda bir sıra çaşdırıcı iddialar yer alıb.
The book opens with a prologue.	Kitab proloqla açılır.
He painted the mountains green.	Dağları yaşıl rəngə boyadı.
In his village, people are fighting forever.	Onun kəndində insanlar həmişəlik döyüşürlər.
The sun slowly rose on the desert horizon.	Günəş yavaş-yavaş səhra üfüqündə doğdu.
The astronauts will have plenty of food.	Astronavtların çoxlu qidası olacaq.
The seat was wet with condensation.	Oturacaq kondensasiya ilə nəm idi.
An ant fell into the honey in ecstasy.	Bir qarışqa vəcd içində balın içinə düşdü.
Something went wrong? 	Nəsə səhv getdi?
he asked.	o soruşdu.
Money doesn't matter, so don't be afraid to stop.	Pulun əhəmiyyəti yoxdur, ona görə də dayanmaqdan qorxma.
Sesame seed bread.	Küncüt toxumu çörəyi.
The gardens were officially laid.	Bağlar rəsmi qaydada salınmışdı.
This republic has benefited greatly from its oil reserves.	Bu respublika öz neft ehtiyatlarından çoxlu bəhrələnmişdir.
Many more species will become extinct in this century.	Bu əsrdə daha bir çox növ nəsli kəsiləcək.
This medicine can both calm you down and help you sleep.	Bu dərman həm sizi sakitləşdirə, həm də yatmağınıza kömək edə bilər.
The project is nearing completion.	Layihə tamamlanmaq üzrədir.
Eggs and milk are at room temperature.	Yumurta və süd otaq temperaturundadır.
Almost all museums and libraries are privately managed.	Demək olar ki, bütün muzeylər və kitabxanalar özəl idarə olunur.
I always carry an umbrella with me.	Həmişə yanımda çətir gəzdirirəm.
They smelled like strawberries.	Onlar çiyələk kimi iyi gəlirdi.
His actions caused nothing but his anger.	Onun hərəkətləri onun qəzəbindən başqa heç nəyə səbəb olmadı.
They were arrested by police for illegal gambling.	Onlar qanunsuz qumar oynadıqlarına görə polis tərəfindən həbs ediliblər.
They fled there to take refuge.	Sığınmaq üçün oraya qaçdılar.
They are employed as security guards at nuclear research facilities.	Onlar nüvə tədqiqat obyektlərində mühafizəçi kimi işə götürülürlər.
Each grape is harvested by hand.	Hər üzüm əllə yığılır.
It rained,	Yağış yağdı,
Do not go under the stairs.	Nərdivanların altından getməyin.
He was accused of selling weapons to the enemy.	O, düşmənə silah satmaqda ittiham olunurdu.
I want the word "dog".	Mən "it" sözünü istəyirəm.
They cooled their hot, dusty bodies in the pond.	İsti, tozlu bədənlərini gölməçədə soyudular.
It looked like a square	Meydan a oxşayırdı
He filed a lawsuit against him.	O, ona qarşı iş qaldırıb.
There was a dangerously weak spider in a small dark box.	Kiçik bir qaranlıq qutuda təhlükəli dərəcədə zəif hörümçək var idi.
She praised her little sister's beautiful appearance.	O, kiçik bacısının gözəl görünüşünü tərifləyib.
As if the training we received is adequate.	Necə ki, aldığımız təlim adekvatdır.
They shouted and insulted each other.	Onlar bir-birinin üstünə qışqırıb təhqir ediblər.
His suit was perfectly made.	Onun kostyumu qüsursuz şəkildə tikilmişdi.
Fallen rose petals are rubbed on the child's face.	Düşmüş qızılgül ləçəkləri uşağının üzünə sürtülür.
It became clear that he was not capable.	Onun bacarıqlı olmadığı aydın oldu.
There was a red glow in the sky.	Göydə qırmızı bir parıltı var idi.
Relations between the two countries are complicated.	İki ölkə arasında münasibətlər mürəkkəbdir.
A few minutes walk to the north	Şimala bir neçə dəqiqəlik piyada
He is extremely popular.	O, hədsiz dərəcədə populyardır.
Leave feedback as information is collected.	Məlumat toplanan kimi rəy bildirin.
He spent a lot of money on the project.	O, layihəyə külli miqdarda pul xərcləyib.
It has long been claimed that the death penalty is unfair.	Uzun müddətdir ki, ölüm cəzasının ədalətsiz olduğu iddia edilir.
The sea along the coast is very hard.	Sahil boyu dəniz olduqca sərt olur.
They have studied this subject for many years.	Uzun illər bu mövzunu öyrəndilər.
Everyone who is vigilant agrees with him.	Ayıq olan hər kəs onunla razılaşar.
Be patient and live your life to the fullest.	Səbirli olun və həyatı doya-doya yaşayın.
The goat had only three legs.	Keçi cəmi üç ayaqlı idi.
There was a bare basement window on the left.	Sol tərəfində çılpaq zirzəmi pəncərəsi vardı.
At that time, he was one of the main mediators.	Həmin vaxt o, əsas vasitəçilərdən biri idi.
Taurus is a very modest sign.	Buğa çox təvazökar bir bürcdür.
I would understand if you use me.	Məndən istifadə etsəniz başa düşərdim.
The bears drank a lot.	Ayılar çox içdilər.
The rebels remain active in the region.	Üsyançılar bölgədə aktiv olaraq qalırlar.
But he recently received a nylon score.	Amma o, bu yaxınlarda bir neylon skort almışdı.
So we were surprised, aimless, lost and confused.	Beləliklə, məqsədsiz, uduzmuş və çaşqın halda təəccübləndik.
The racists were arrested by secret police.	İrqçilər gizli polis tərəfindən həbs edilib.
He is angry with her.	Ona qəzəblidir.
The temperature was below zero.	Temperatur sıfırın altında idi.
But only six years ago, he could hardly eat meat.	Amma cəmi 6 il əvvəl o, ətdən çətinliklə yeyirdi.
She gently puts her hand on my leg.	Zərif əlini yüngülcə ayağıma qoyur.
The poor boy's face shone with pleasure.	Yazıq uşağın üzü ləzzətdən parıldayırdı.
Police searched his handbag.	Polis onun əl çantasında axtarış aparıb.
His theory is called semiotics or the study of signs.	Onun nəzəriyyəsi semiotika və ya işarələrin öyrənilməsi adlanır.
They went on vacation to get a better salary.	Daha yaxşı maaş almaq üçün tətilə çıxdılar.
The assembly hall was full.	Akt zalı dolu idi.
They guard the sacred cemetery.	Onlar müqəddəs qəbiristanlığı qoruyurlar.
The terrorists fired a rocket at the pizzeria.	Terrorçular pizzacıya raket atıblar.
He walked in confusion.	O, çaşqın halda gəzirdi.
My daughter was late for the meeting again.	Qızım yenə görüşə gecikdi.
He read a poem, pausing to study each line carefully.	Hər sətri diqqətlə öyrənmək üçün fasilə verərək bir şeir oxudu.
I want to make some cookies.	Mən bir neçə peçenye hazırlamaq istəyirəm.
He answered the questions sincerely.	Suallara səmimi cavab verdi.
This museum is in a dilapidated condition.	Bu muzey bərbad vəziyyətdədir.
The queen reigned for thirty years.	Kraliça otuz il padşahlıq etdi.
Just put a stone on the cherry.	Sadəcə albalı üzərinə daş qoyun.
He parked the car on the side of the road.	Maşını yolun kənarında saxladı.
The irrigation system lasted for centuries.	Suvarma sistemi əsrlər boyu davam etdi.
Almost all ponds and lakes have water.	Demək olar ki, bütün gölməçə və göllərdə su var.
He lies on the pillows.	O, yastıqlara söykənərək yatır.
Authorities investigated the wreckage.	Səlahiyyətlilər dağıntıları araşdırdılar.
As night approached, the snow thickened.	Gecə yaxınlaşdıqca qar daha da qalınlaşdı.
All you need is to boil the seafood.	Sizə lazım olan şey dəniz məhsullarının qaynadılmasıdır.
The third leg is on the far left.	Üçüncü ayaq ən soldadır.
This bread is very dry.	Bu çörək çox qurudur.
They are suspected of having an atomic bomb.	Onlar atom bombasına malik olmaqda şübhəli bilinirlər.
The classroom trembled.	Sinif otağı titrədi.
The war destroyed many ancient civilizations.	Müharibə bir çox qədim sivilizasiyaları məhv etdi.
He looked at me.	O, mənə baxdı.
There is a lot of fresh spring water here.	Burada çoxlu şirin bulaq suyu var.
There is no need for further research.	Əlavə araşdırmaya ehtiyac yoxdur.
Strong winds blew in all directions.	Bütün istiqamətlərdə güclü külək əsib.
The seeds took root in the ground.	Toxumlar yerə kök saldı.
The director came with a test.	Direktor sınağı ilə gəldi.
A group of men visited the village.	Bir qrup kişi kəndə baş çəkdi.
The wood industry is gradually being phased out.	Taxta sənayesi mərhələli şəkildə dayandırılır.
If you go for a walk, take an umbrella.	Gəzintiyə gedirsinizsə, çətir götürün.
Everyone had a story.	Hər kəsin bir hekayəsi var idi.
A servant came to serve the guests at the pavilion.	Köşkdə qonaqlara xidmət etməyə bir qulluqçu gəldi.
A beautiful song to sing.	Oxumaq üçün gözəl mahnıdı.
The Himalayas are the highest mountain in the world.	Himalaya dünyanın ən hündür dağıdır.
The students made fun of this stupid man.	Tələbələr bu axmaq adamı ələ salıblar.
Students rent rooms here.	Tələbələr burada otaqlar kirayə verirlər.
He dropped out of university in the third year.	Üçüncü kursda universiteti atıb.
As soon as the horse came out of the gate, it elbowed.	At darvazadan çıxan kimi dirsəkləndi.
One of the lessons learned is that markets can be manipulated.	Öyrənilən dərslərdən biri budur ki, bazarları manipulyasiya etmək olar.
He kicked the chair.	O, stula təpik vurdu.
The emperor's bodyguard was accused of three murders.	İmperatorun cangüdəni üç qətldə ittiham olunurdu.
A local newspaper published his obituary.	Yerli qəzet onun nekroloqunu dərc edib.
The relay race was intense.	Estafet yarışı gərgin keçdi.
We learned his address and phone number.	Onun ünvanını və telefon nömrəsini öyrəndik.
They were with us on the ship.	Onlar gəmidə bizimlə idilər.
Floods caused by heavy rains cause serious complications.	Güclü yağışın yaratdığı daşqınlar böyük fəsadlara səbəb olur.
The domed roof is covered with golden leaves.	Günbəzli dam qızıl yarpaqla örtülmüşdür.
Some men joined a very racist show.	Bəzi kişilər olduqca irqçi şouya qatıldılar.
I forgave your betrayal.	Sənin xəyanətini bağışladım.
The voting process was chaotic.	Səsvermə prosesi xaotik keçdi.
Bring the water to a boil in a saucepan.	Suyu bir qazanda qaynadək gətirin.
Why didn't you call first?	Niyə əvvəlcə telefon etmədin?
This plan may be violated.	Bu plan pozula bilər.
Would you please send this letter to me?	Zəhmət olmasa bu məktubu mənim üçün göndərərsiniz?
Standard equipment in public transport.	İctimai nəqliyyatda standart avadanlıq.
So we were stuck.	Buna görə də tıxacda qaldıq.
The industry's profit margins are weak.	Sənayenin mənfəət marjaları zəifdir.
The rebels opposed the dictator's rule.	Üsyançılar diktatorun hakimiyyətinə qarşı çıxdılar.
He jumped out of the pond with a skillful move.	O, bir bacarıqlı hərəkətlə gölməçədən atladı.
The beach is full of tourists.	Sahil turistlərlə doludur.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture and patterned pillows.	Otaqlarda yumşaq kreslolar, bambuk mebellər və naxışlı yastıqlar var idi.
The accident seriously damaged his car.	Qəza onun avtomobilinə ciddi ziyan vurub.
I can't wait to tell you about the book.	Sizə kitab haqqında danışmaq üçün səbirsizlənirəm.
Cows eat grass early every morning.	İnəklər hər səhər tezdən ot yeyirlər.
He smiled cunningly and fell into his trap.	Hiyləgər gülümsədi və tələsinə girdi.
The level of disease remains high here.	Burada xəstəliklərin səviyyəsi yüksək olaraq qalır.
The streets were crowded.	Küçələr insanlarla dolu idi.
Please pay the fare.	Zəhmət olmasa gediş haqqını ödəyin.
Other programs were being developed.	Digər proqramlar hazırlanırdı.
Colonists pay a heavy price.	Kolonistlər ağır bədəl ödəyirlər.
The streets are full of garbage.	Küçələr zibillə doludur.
The bridge is quite impressive.	Körpü olduqca təsir edicidir.
Well-nourished people are healthier.	Yaxşı qidalanan insanlar daha sağlam olurlar.
Submit an article for review.	Nəzərdən keçirilməsi üçün məqalə təqdim edin.
Cognac plant is used to make noodles.	Konyak bitkisi əriştə hazırlamaq üçün istifadə olunur.
He was ordered to appear in court.	Onun məhkəmə qarşısına çıxarılması barədə göstəriş verilib.
Detailed maps were invaluable.	Ətraflı xəritələr əvəzolunmaz oldu.
Tom was very good at football.	Tom futbolda çox yaxşı idi.
Drivers caught two speeding drivers.	Sürücülər sürətlə hərəkət edən iki sürücünü tutublar.
Several lines of battle were mixed with each other.	Bir neçə döyüş xətti bir-biri ilə qarışıq idi.
Our parents played with cats.	Valideynlərimiz pişiklə oynayırdılar.
At universities, scholars can apply to join master's programs.	Universitetlərdə alimlər magistr proqramlarına qoşulmaq üçün müraciət edə bilərlər.
Mark turned and walked away.	Mark dönüb uzaqlaşdı.
The population of this region is declining.	Bu bölgədə əhalinin sayı azalmaqdadır.
Neighbors bought land to build a house.	Qonşular ev tikmək üçün torpağı alıblar.
He walked away quickly.	O, sürətlə uzaqlaşdı.
But he appeared in the window and waved.	Amma o, pəncərədə göründü və əlini yellədi.
If you keep talking, you'll drive me crazy.	Danışmağa davam etsən, məni dəli edəcəksən.
The typical dress of India is yellow.	Hindistanın tipik paltarı saridir.
Some enterprises are completely unstable.	Bəzi müəssisələr tamamilə dayanıqsızdır.
The human eye sees cut photons.	İnsan gözü kəsilən fotonları görür.
The speech caused a lot of comments.	Çıxış çoxlu şərhlərə səbəb olub.
As the population grows, so does the pressure on the soil.	Əhali çoxaldıqca torpağa təzyiq də artır.
There are hundreds of exotic birds in the aviary.	Quşxanada yüzlərlə ekzotik quş var.
Employees' incomes are growing every year	İşçilərin gəlirləri hər il durmadan artır
So let's check.	Beləliklə, yoxlayaq.
Some weapons, such as knives, can be used to stab.	Bıçaq kimi bəzi silahlar bıçaqlamaq üçün istifadə edilə bilər.
Government security forces withdrew.	Hökumətin təhlükəsizlik qüvvələri geri çəkilib.
The small village is a popular tourist destination.	Kiçik kənd məşhur turistik yerdir.
This helps students prepare for exams.	Bu, tələbələrə imtahanlara hazırlaşmağa kömək edir.
The sun rose and touched the buildings.	Günəş doğdu və binalara toxundu.
Many believe that our population will explode.	Çoxları bizim əhalimizin partlayacağına inanır.
The effects of pollution are obvious.	Çirklənmənin təsiri göz qabağındadır.
The buyer felt that he had no choice but to shoot.	Alıcı hiss etdi ki, vurmaqdan başqa çarəsi yoxdur.
This road is very busy.	Bu yol çox sıxdır.
In general, it was a difficult decision.	Ümumiyyətlə, çətin qərar idi.
The plant was guarded by a security guard.	Zavod mühafizə dəstəsi tərəfindən qorunurdu.
He fell asleep in a comfortable chair.	Rahat kresloda yuxuya getdi.
From that point on, there were no questions.	Bu andan etibarən heç bir sual yox idi.
It's amazing to look at.	Baxmaq heyranedicidir.
He lit a cigarette.	Siqaret yandırdı.
One of my first assignments was to write tests.	İlk tapşırıqlarımdan biri testlər yazmaq idi.
He has long been interested in archeology.	Arxeologiyaya çoxdan marağı olub.
He spoke slowly, emphasizing every word.	O, yavaş-yavaş danışır, hər sözü vurğulayırdı.
He took his rifle and ran into the woods.	O, tüfəngi götürüb meşəyə doğru qaçdı.
Prepare a good presentation for your manager.	Menecerinizə yaxşı bir təqdimat hazırlayın.
Now you can drink tea.	İndi çay içə bilərsiniz.
The city is famous for its restaurants.	Bu şəhər öz restoranları ilə məşhurdur.
There were few students in this school.	Bu məktəbdə az sayda şagird oxuyurdu.
My colleagues knew me well!	İş yoldaşlarım məni yaxşı tanıyırdılar!
It's really boring.	O, həqiqətən darıxdırıcıdır.
The pavement was slippery.	Səki sürüşkən idi.
The bell rings three times.	Zəng üç dəfə çalınır.
Share your wealth!	Sərvəti paylaşın!
The plague claimed the lives of many.	Vəba vəbası çoxlu sayda insanın həyatına son qoydu.
Mosquito repellent works wonders.	Ağcaqanad kovucu möcüzələr yaratdı.
If the numbers are equal, the game is equal.	Rəqəmlər bərabərdirsə, oyun bərabərdir.
As he spoke, his gaze changed.	Danışdıqca onun baxışları dəyişdi.
The shoes were very expensive.	Ayaqqabılar olduqca baha idi.
The tree was large and the trunk was long.	Ağac böyük idi və gövdəsi uzun idi.
This decision will cause unrest.	Bu qərar iğtişaş yaradacaq.
Every year they have fewer customers.	Hər il onların müştəriləri daha az olur.
Firms in this field are getting bigger and stronger.	Bu sahədəki firmalar böyük və güclü olurlar.
Temperatures are rising.	Temperaturlar yüksəlir.
A small blue canoe floated on the river.	Çayın üzərində kiçik bir mavi kanoe üzürdü.
Learn your art, young man.	Sənətini öyrən, cavan oğlan.
The task was not complicated.	Tapşırıq mürəkkəb deyildi.
The decision of the Council is final.	Şuranın qərarı qətidir.
The last straw was the dismissal of their chief adviser.	Son damla onların baş məsləhətçisinin işdən çıxarılması oldu.
He began to polish the piano.	O, piano cilalamaqla məşğul olmağa başladı.
Plastic waste pollutes the ocean.	Plastik tullantılar okeanı çirkləndirir.
The alleys are filled with mountains of garbage.	Xiyabanları zibil dağları doldurur.
There must have been a mistake.	Bir səhv olmalı idi.
Police have detained a suspect in the murder.	Polis qətldə şübhəli bilinən şəxsi saxlayıb.
The bright sun shone warm.	Parlaq günəş isti parladı.
He gave her an expensive gift.	Ona bahalı bir hədiyyə verdi.
The measures include an increase in tariffs and fines.	Tədbirlərə tariflərin və cərimələrin artırılması daxildir.
Thousands died of starvation.	Aclıq zamanı minlərlə insan öldü.
A very detailed graphic.	Çox detallı bir qrafik.
These bits connect more securely.	Bu bitlər daha etibarlı şəkildə bağlanır.
The chimney emits thick smoke.	Tüstü bacası qalın tüstü çıxarır.
His teaching was extraordinary, but his results were astonishing.	Onun təlimi qeyri-adi idi, lakin onun nəticələri heyrətamiz idi.
He looked at the black cloud.	Qara buluda baxdı.
You have to wait a while before answering.	Cavab verməzdən əvvəl bir müddət gözləmək lazımdır.
The soldiers were withdrawn by the rebel army.	Əsgərlər üsyançı ordu tərəfindən geri çəkildi.
This temple once functioned as a church.	Bu məbəd bir vaxtlar kilsə kimi fəaliyyət göstərib.
Taste and adjust as needed.	Dadın və lazım olduqda düzəldin.
The plastic coating melted brightly, but soon cooled.	Plastik örtük parlaq şəkildə əridi, lakin tezliklə soyudu.
The novelist tried to question his life as he saw it.	Romançı həyatı gördüyü kimi sorğulamağa çalışdı.
Hospital costs are paid by the state.	Xəstəxana xərcləri dövlət tərəfindən ödənilir.
They had a brief conversation with the farmer.	Fermerlə qısaca söhbət etdilər.
The first batch of tarantulas hatched three months ago.	Tarantulaların ilk partiyası üç ay əvvəl yumurtadan çıxdı.
His speech was full of contradictions.	Onun çıxışı ziddiyyətlərlə dolu idi.
Don't delete that much.	O qədərini silməyin.
An angry crowd opposed the proposal.	Qəzəbli kütlə bu təklifə qarşı çıxıb.
He received two marriage proposals.	O, iki evlilik təklifi alıb.
There is less rain this year.	Bu il yağış azdır.
People lived in fear.	İnsanlar qorxu içində yaşayırdılar.
Wealthy people have many advantages.	Varlı insanların bir çox cəhətdən üstünlükləri var.
Researchers are trying to prevent another agricultural disaster.	Tədqiqatçılar daha bir kənd təsərrüfatı fəlakətinin qarşısını almağa çalışırlar.
They have superior skills.	Onların üstün bacarıqları var.
I tried not to be drafted.	Hərbi xidmətə götürülməməyə çalışdım.
I have to say no.	Mən yox deməliyəm.
The concert is an interesting event.	Konsert maraqlı hadisədir.
It was foggy at night.	Gecədə sıx duman çökmüşdü.
We arrived last night.	Dünən axşam gəldik.
The winter wind rubbed his face.	Qış küləyi onun üzünü ovuşdurdu.
But people should not be afraid to add new words.	Ancaq insanlar yeni sözlər əlavə etməkdən çəkinməməlidirlər.
It is forbidden to break open graves.	Açıq qəbirləri sındırmaq qadağandır.
Bees are very important for our food supply.	Arılar qida ehtiyatımız üçün çox vacibdir.
Dust clouds rose in the distance.	Uzaqda toz buludları qalxdı.
A close study revealed many interesting details.	Yaxından araşdırma bir çox maraqlı detalları üzə çıxardı.
A mixture of clay, straw and water gives a brick.	Gil, saman və suyun qarışığı bir kərpic verir.
Drunk footballers fought in the street.	Sərxoş futbolçular küçədə əlbəyaxa dava ediblər.
Businesses in the region were known for their poetry.	Bu bölgədəki bizneslər şeirləri ilə tanınırdılar.
Authorities tried to hide the truth.	Hakimiyyət həqiqəti gizlətməyə çalışırdı.
The government has promised that this will happen next year.	Hökumət bunun gələn il baş verəcəyini vəd edib.
Sirens shouted.	Sirenlər qışqırdı.
It is dangerous to cross the street without looking in both directions.	Hər iki tərəfə baxmadan küçəni keçmək təhlükəlidir.
I haven't seen for a long time!	Uzun vaxtdır görmürəm!
The company could not pay them.	Şirkət onlara pul ödəyə bilmədi.
That creature was extinct.	Həmin məxluqun nəsli kəsilib.
There may be a significant difference in the relationship.	Münasibətlərdə əhəmiyyətli bir fərq görünə bilər.
As a result of the accident, the city's electricity was cut off.	Qəza nəticəsində şəhərin elektrik enerjisi kəsilib.
He accepted the incident.	O, hadisəni qəbul etdi.
He is believed to have been killed.	Onun öldürüldüyünə inanılır.
There is nothing wrong with this letter.	Bu məktubda heç bir səhv yoxdur.
It is important that you exercise regularly.	Müntəzəm olaraq məşq etməyiniz vacibdir.
Puppies become cute when they are young.	Köpək balaları gənc olanda sevimli olurlar.
Researchers working for a local company discovered this.	Yerli şirkətdə çalışan tədqiqatçılar bunu kəşf ediblər.
Clouds crawl lazily in the sleepy morning sky.	Buludlar yuxulu səhər səmasında tənbəlcəsinə sürünür.
She doesn't like mayonnaise.	O, mayonezi sevmir.
Print some news.	Bəzi xəbərləri çap edin.
The children locked themselves inside.	Uşaqlar içəriyə qapandılar.
There are many professions in this city.	Bu şəhərdə peşələr çox və müxtəlifdir.
Many people believe that play is the basis of learning.	Bir çox insanlar oyunun öyrənmənin əsası olduğuna inanırlar.
He left the window open.	Pəncərəni açıq qoydu.
The waiter brought tea to the table.	Ofisiant masaya çay gətirdi.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Bəzi elm adamları namazın sağlamlıq problemlərini sağaltdığına inanırlar.
We can not live long without air.	Hava olmadan uzun müddət yaşaya bilmərik.
All employees must attend health and safety training.	Bütün işçilər sağlamlıq və təhlükəsizlik təlimlərində iştirak etməlidirlər.
He ran to her.	Onun yanına qaçdı.
His mother ate breakfast and began to cry.	Anası səhər yeməyini yeyib ağlamağa başladı.
So all this can be done for you.	Beləliklə, bütün bunlar sizin üçün edilə bilər.
The eggs are well crushed.	Yumurta yaxşı xırdalanır.
That's when he said.	Elə o vaxt dedi.
They agreed to accept the money.	Onlar pulu qəbul etməyə razılaşdılar.
His speech deeply moved the audience.	Onun çıxışı tamaşaçıları dərindən həyəcanlandırıb.
Apply the balm twice a day.	Balzamı gündə iki dəfə tətbiq edin.
A white cloud slid lazily into the sky.	Ağ bir bulud tənbəlliklə səmada süzülürdü.
These are minimal changes, but still inspiring.	Bunlar minimal dəyişikliklərdir, lakin yenə də ruhlandırıcıdır.
There was complete silence in the audience.	Bütün auditoriyada tam sükut hökm sürürdü.
At midnight the crows began to soar loudly.	Gecə yarısı qarğalar ucadan ucalanmağa başladılar.
It rained, but the sun came out again.	Yağış yağdı, amma yenə günəş çıxdı.
They have just returned from a long trip.	Onlar uzun səfərdən təzəcə qayıdıblar.
Use standard utensils to bake cakes.	Tortlar bişirmək üçün standart qablardan istifadə edin.
The minister refused to congratulate the soon-to-be graduates.	Nazir tezliklə məzun olacaqları təbrik etməkdən imtina edib.
The picture denied his youth.	Şəkil onun gəncliyini yalanladı.
On long summer days, the waves were soft.	Uzun yay günlərində dalğalar yumşaq idi.
Their current income makes it difficult for them to support their families.	Onların hazırkı gəlirləri ailəsini çətinliklə dolandırır.
Various crops are grown in the fields.	Sahələrdə müxtəlif məhsullar əkilir.
We need to treat cancer effectively.	Xərçəngi effektiv müalicə etməliyik.
A good student would never do bad things.	Yaxşı tələbə heç vaxt pis davranmazdı.
This road is not in good condition.	Bu yol heç də yaxşı vəziyyətdə deyil.
Their job was to bring the cows to the stable.	Onların işi inəkləri tövləyə gətirmək idi.
It is noticeably displayed in the shop window.	Mağaza vitrinində nəzərəçarpacaq şəkildə göstərilir.
The old woman rolled over and groaned.	Yaşlı qadın yuvarlanıb inlədi.
He was thinking of moving to a bigger city.	Daha böyük bir şəhərə köçməyi düşünürdü.
These people have extraordinary endurance.	Bu insanlar qeyri-adi dözümə malikdirlər.
Respect your fathers.	Atalarınıza hörmət edin.
This way, simple facts are easier to remember.	Bu yolla sadə faktları yadda saxlamaq daha asandır.
A number of factors affect local weather conditions.	Yerli hava şəraitinə bir sıra amillər təsir göstərir.
It is foolish to cling to old truths.	Köhnə həqiqətlərə yapışmaq axmaqlıqdır.
Have you considered buying a safety blanket?	Təhlükəsizlik yorğanı almağı düşünmüsünüzmü?
This meeting cannot take place after work.	Bu görüş işdən sonra baş tuta bilməz.
He has been lonely since he moved to the city.	Şəhərə köçəndən bəri tənhalaşır.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Tarixlər dünyanın bir çox mədəniyyətlərində qeyd olunur.
We need to be more voluntary.	Biz daha çox könüllü olmalıyıq.
Polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Polimer zəncirləri hidrogen bağları ilə birlikdə tutulur.
The fish flocked to the shelter.	Sığınacağa balıq sürüsü üzdü.
He turned his back on her.	Arxasını ona çevirdi.
They built a new drainage system.	Onlar yeni drenaj sistemi çəkiblər.
If possible, organic food is preferred.	Mümkünsə, üzvi qidaya üstünlük verilir.
As we drag people to markets,	İnsanları bazarlara doğru sürüklədikcə,
He was accused of mass fraud.	O, kütləvi fırıldaqçılıqda ittiham olunub.
The ocean is huge and unexplored.	Okean nəhəngdir və öyrənilməmişdir.
The company's profits have fallen sharply this year.	Bu il şirkətin mənfəəti kəskin şəkildə azalıb.
Most restaurants have small windows.	Əksər restoranların kiçik pəncərələri var.
Nothing can guide you.	Heç bir şey sizi doğru yola yönəldə bilməz.
They have suffered a lot.	Onlar çox əziyyət çəkiblər.
Remember to wash your hands after touching the meat.	Ətə toxunduqdan sonra əllərinizi yumağı unutmayın.
The marriage was not successful.	Evlilik uğurlu alınmadı.
New technology can change production.	Yeni texnologiya istehsalı dəyişdirə bilər.
For balance, be sure to enter two different ones	Balans üçün, iki fərqli daxil etməyinizə əmin olun
Our last study was not safe.	Son araşdırmamız da təhlükəsiz olmadı.
What is my youngest brother doing now?	Ən kiçik qardaşım indi nə edir?
The waves hit the rocks.	Dalğalar qayalara çırpıldı.
The police left us.	Polis bizi buraxdı.
All his wealth was redistributed to the poor.	Onun bütün var-dövləti yoxsullara yenidən bölündü.
Screaming tires pose a certain danger.	Qışqıran təkərlər müəyyən təhlükə yaradır.
They feel very valuable when they receive praise.	Tərif alanda özlərini çox dəyərli hiss edirlər.
Now we come to an ambiguous expression.	İndi iki mənalı bir ifadəyə gəlirik.
This car runs on gasoline.	Bu maşın benzinlə işləyir.
The floor was covered with sawdust.	Döşəmə yonqarla örtülmüşdü.
Come with me.	Mənimlə gəl.
The king rode on horseback.	Padşah ata minib getdi.
He loved his old parents very much.	O, qoca valideynlərini çox sevirdi.
You need a good education to succeed.	Uğur qazanmaq üçün yaxşı təhsil lazımdır.
These natural remedies are widely used in folk medicine.	Bu təbii vasitələrdən xalq təbabətində geniş istifadə olunur.
Private education period.	Özəl təhsil müddəti.
Fine craftsmanship is the basis of the wealth of this city.	Gözəl sənətkarlıq bu şəhərin sərvətinin əsasını təşkil edir.
Show the most attractive designs first.	Əvvəlcə ən cəlbedici dizaynları göstərin.
Changes needed to take root.	Kök salmaq üçün lazım olan dəyişikliklər.
Pedestrians come to this area.	Bu əraziyə piyadalar gəlir.
The effects of global warming are still being discussed.	Qlobal istiləşmənin təsiri hələ də müzakirə olunur.
The soldiers pointed their weapons at me.	Əsgərlər silahlarını mənə doğrultdular.
Many political attacks were carried out against them.	Onlara qarşı çoxlu siyasi hücumlar həyata keçirilib.
Read the title of the book.	Kitabın adını oxuyun.
Hosts are regularly accused of being biased.	Aparıcılar mütəmadi olaraq qərəzli olmaqda ittiham olunurlar.
Put the sugar in a glass.	Şəkəri bir stəkana qoyun.
Students will walk around the square until noon.	Tələbələr günortaya qədər dördbucaqda gəzəcəklər.
The firm was affected by the "severe" recession.	Firma "şiddətli" tənəzzüldən təsirləndi.
After the accident, the market began to panic.	Qəzadan sonra bazar çaxnaşmaya başlayıb.
Many animals are at night.	Bir çox heyvan gecədir.
Flower disease is caused by the variola virus.	Çiçək xəstəliyinə variola virusu səbəb olur.
Monitor the temperature carefully.	Temperaturu diqqətlə izləyin.
The young girl was following the man.	Gənc qız kişinin arxasınca gedirdi.
The faint murmur of music faded.	Fışıltılı musiqinin zəif səsi söndü.
The manager was very angry.	Müdir çox qəzəbli idi.
The nearest city is about fifty kilometers away.	Ən yaxın şəhər təxminən əlli kilometr məsafədədir.
This is a big village.	Bu böyük kənddir.
Energy is used to light fires	Yanğınları parlaq etmək üçün enerji istifadə olunur
The plane will continue to rise.	Təyyarə davamlı olaraq qalxmağa davam edəcək.
Phineas came out of the window.	Phineas pəncərədən çıxdı.
The expedition will not disclose new bird species.	Ekspedisiya yeni quş növlərini açıqlamayacaqdır.
A number of excellent games have been acquired recently.	Bu yaxınlarda bir sıra mükəmməl oyunlar əldə edildi.
Slowly pour the sugar over the rum.	Şəkəri yavaş-yavaş romun üzərinə keçirin.
In the rain, the door is almost invisible.	Yağışda qapının ağzı demək olar ki, görünmür.
He's upset with you, isn't he?	O, səni incidir, elə deyilmi?
The tsunami killed many children.	Sunamidə çoxlu uşaq həlak olub.
Instead of retiring, he set up a new company.	Təqaüdə çıxmaq əvəzinə yeni bir şirkət qurdu.
The enzyme lactose in milk forms lactic acid.	Süddə olan laktoza fermenti laktik turşu əmələ gətirir.
After countless attempts, the team still has not succeeded.	Saysız-hesabsız cəhdlərdən sonra komanda hələ də uğur qazana bilməyib.
He proposed a number of measures to resolve the crisis.	O, böhranın həlli üçün bir sıra tədbirlər təklif edib.
Mine frost has collapsed.	Mina şaxtası çökdü.
Favoritism breeds hatred and rebellion.	Favoritizm kin və üsyan doğurur.
Although caviar is quite expensive,	Kürü olduqca bahalı olmasına baxmayaraq,
He fired his faithful butler.	O, sadiq eşikağasını işdən çıxartdı.
He will not give up, no matter what.	O, nə olursa olsun, imtina etməyəcək.
He hated wars, especially those involving civilians.	O, müharibəyə, xüsusən də mülki əhalinin həlak olduğu müharibələrə nifrət edirdi.
The clown tells a joke.	Təlxək zarafat danışır.
He arrived thirty minutes late.	O, otuz dəqiqə gec gəldi.
The truth is more strange than fiction.	Həqiqət uydurmadan daha qəribədir.
Men shave their heads.	Kişilər başlarını qırxırlar.
They must be careful not to deceive people.	İnsanları aldatmamaq üçün diqqətli olmalıdırlar.
It is said to signal major changes.	Böyük dəyişikliklərdən xəbər verdiyi deyilir.
Anger against these people is growing.	Bu insanlara qarşı qəzəb getdikcə artır.
Pluto's mass is now considered zero.	Plutonun kütləsi indi sıfır hesab olunur.
His comment is covered with spelling mistakes.	Onun şərhi orfoqrafik səhvlərlə örtülmüşdür.
The train often seems to be moving forward.	Qatar tez-tez irəli gedirmiş kimi görünür.
These sites allow customers to place orders.	Bu saytlar müştərilərə sifariş vermək imkanı verir.
The village is half an hour away by car.	Kənd buradan maşınla yarım saatlıq məsafədədir.
Today the weather will be cloudy.	Bu gün hava buludlu olacaq.
All living things eventually die.	Bütün canlılar sonda ölür.
He looks at the empty space.	Boş boşluğa baxır.
He was lying on a giant bed.	Nəhəng çarpayının üstündə uzanmışdı.
Tomorrow is breakfast day.	Sabah səhər yeməyi günüdür.
Explain the importance of war graves.	Müharibə məzarlarının əhəmiyyətini izah edin.
Little is known about the first patient of the program.	Proqramın ilk xəstəsi haqqında az şey məlumdur.
We have been planning a family vacation for a long time.	Uzun müddətdir ki, ailə tətili planlaşdırırıq.
You will find many of my friends here.	Burada mənim çoxlu dostlarımı tapacaqsınız.
Choose between red and green shoes.	Qırmızı və yaşıl ayaqqabılar arasında seçim edin.
A fast passing motorcycle.	Sürətlə keçən bir motosiklet.
An impossible friendship developed between them.	Aralarında qeyri-mümkün dostluq yarandı.
The carpet is pale and torn.	Xalça solğun və cırıq-cırıqdır.
His subjects were stupid and insignificant.	Onun mövzuları axmaq və əhəmiyyətsiz idi.
Very few people are completely against this idea.	Çox az adam bu fikrə tamamilə qarşıdır.
Made of sterile cotton.	Steril pambıqdan hazırlanır.
The old man was a hermit.	Qoca zahid olmuşdu.
When the water is heated, it evaporates.	Su qızdırıldıqdan sonra buxar halına gəlir.
The sky was gloomy and gray.	Göy tutqun və boz idi.
Such actions are tantamount to terrorism.	Bu cür hərəkətlər terrorizmə bərabərdir.
In some countries, there has been a decline.	Bəzi ölkələrdə azalma qeydə alınıb.
This month the lake was unusually calm.	Bu ay göl qeyri-adi dərəcədə sakit idi.
The river flows from the center.	Mərkəzdən çay axır.
You can use a new coat of paint.	Yeni bir boya qatından istifadə etmək olar.
There was a piece of rock on the wall.	Divarda bir qaya parçası hörülmüşdü.
Here is a list of ingredients.	Budur inqrediyentlərin siyahısı.
They tried to reform the tax system.	Onlar vergi sistemində islahatlar aparmağa çalışırdılar.
He ran home.	Evə qaçdı.
Expenditures have risen sharply this year.	Bu il xərclər kəskin şəkildə artdı.
It will host many international sports competitions.	O, bir çox beynəlxalq idman yarışlarına ev sahibliyi edəcək.
The jam spread a little too much.	Mürəbbə bir az çox yayıldı.
The castle was built on a mountain range.	Qala bir dağ silsiləsi üzərində tikilmişdir.
The telephone line is out of order.	Telefon xətti sıradan çıxıb.
The cost of living has risen sharply.	Yaşayış dəyəri kəskin şəkildə artdı.
Students are asked to memorize time schedules.	Şagirdlərdən vaxt cədvəllərini əzbərləmələri xahiş olunur.
Some people are allergic to nuts.	Bəzi insanların qoz-fındıqlara qarşı allergiyası var.
Many scientists see the origin of life in the sun.	Bir çox elm adamı həyatın mənşəyini günəşdə görür.
Figures show that this age group is growing rapidly.	Rəqəmlər göstərir ki, bu yaş qrupu sürətlə böyüyür.
Use both hands to remove the fungus.	Mantarı çıxarmaq üçün hər iki əlinizdən istifadə edin.
The bomb was hidden near the main door.	Bomba əsas qapının yaxınlığında gizlədilib.
The cat jumped down from the tree.	Pişik ağacdan aşağı hoppandı.
The thief was caught near the scene.	Oğru hadisə yerinə yaxın ərazidə tutulub.
I opened the door and looked outside.	Qapını açıb çölə baxdım.
Always a peacemaker, he stopped arguing.	Həmişə sülhməramlı, o, mübahisəni dayandırdı.
Peace reigns in the region.	Regionda sülh hökm sürür.
Those buildings survived the earthquake.	Həmin binalar zəlzələdən sağ çıxıb.
Many artists choose spring as the ideal time.	Bir çox rəssamlar ideal vaxt kimi baharı seçirlər.
The quartet will be inevitable.	Kvartet qaçırılmaz olacaq.
The facade of the house is decorated with wood carvings.	Evin fasadı ağac üzərində oymalarla bəzədilib.
More research is needed to understand this phenomenon.	Bu fenomeni anlamaq üçün daha çox araşdırma lazımdır.
The elephants stood outside in small groups,	Fillər kiçik qruplar halında çöldə dayandılar,
In this part of the world, some species are declining.	Dünyanın bu hissəsində bəzi növlər azalmaqdadır.
Someone saw something.	Biri var ki, nəsə görüb.
He had been there before.	O, əvvəllər orada olmuşdu.
He put his hand on her shoulder.	Əlini onun çiyninə qoydu.
Scientific research should be conducted.	Elmi araşdırmalar aparılmalıdır.
Wages are high, but job security is low.	Maaş yüksəkdir, lakin iş təhlükəsizliyi azdır.
Thick is better.	Qalın daha yaxşıdır.
The quality of most boots has dropped.	Əksər çəkmələrin keyfiyyəti aşağı düşüb.
Rising food prices and the economic downturn.	Ərzaq qiymətlərinin artması və iqtisadi tənəzzül.
The car company has recalled many cars.	Avtomobil şirkəti bir çox avtomobili geri çağırıb.
The calligrapher noted the number of each line.	Xəttat hər sətirin nömrəsini qeyd etdi.
A large crowd gathered.	Böyük bir izdiham toplandı.
The nature of the crime is changing.	Cinayətin xarakteri dəyişir.
Ensures educational success.	Təhsil uğuru təmin edir.
The giant eagle shouted.	Nəhəng qartal qışqırdı.
Symptoms of mercury poisoning may include hallucinations.	Civə zəhərlənməsinin simptomları halüsinasiyalar ola bilər.
Put the sugar in the pan.	Şəkəri tavaya qoyun.
Milk is a delicious product.	Süd dadlı məhsuldur.
Throw the ball.	Topu atın.
A baby is born every three seconds.	Hər üç saniyədə bir körpə doğulur.
Lead is a heavy metal.	Qurğuşun ağır metaldır.
We ran to the door.	Qapıya tərəf qaçdıq.
The mountain is a charming place.	Dağ füsunkar bir yerdir.
The monthly salary is high, but not competitive.	Aylıq əmək haqqı yüksəkdir, lakin rəqabətədavamlı deyil.
Oil damages waterways.	Neft su yollarını zədələyir.
Must be poorly worn shoes.	Pis geyinilən ayaqqabılar olmalıdır.
The priest sprinkled holy water on them.	Kahin onların üzərinə müqəddəs su səpdi.
Scientists are not sure what a strange creature is.	Alimlər qəribə məxluqun nə olduğundan əmin deyillər.
Those who scanned his performance reported promising results.	Onun performansını skan edənlər ümidverici nəticələr bildirdilər.
Combine the best team possible.	Mümkün olan ən yaxşı komandanı birləşdirin.
He ate a bowl of rice	Bir qab düyü yedi
My colleagues have small children.	Həmkarlarımın kiçik uşaqları var.
He threatened to sue her.	Onu məhkəməyə verəcəyi ilə hədələyib.
These people prospered during their lifetime.	Bu adamlar yaşadıqları müddətdə çiçəkləndilər.
One million people will die this year	Bu il bir milyon insan öləcək
My feelings for you have intensified.	Sənə olan hisslərim gücləndi.
The climate here is warm and temperate.	Burada iqlim isti və mülayimdir.
Dogs deserve respect.	İtlər hörmətə layiqdirlər.
The ship passed quickly through the waves.	Gəmi sürətlə dalğaların arasından keçdi.
Increased demand often has a positive effect on prices.	Tələbin artması çox vaxt qiymətlərə müsbət təsir göstərir.
Four billion tons of carbon dioxide are emitted every year.	Hər il dörd milyard ton karbon qazı atılır.
The Mars rover took off.	Mars rover havaya qalxdı.
These deer run free from this park.	Bu marallar bu parkdan sərbəst qaçırlar.
He was trained to search for the missing.	O, itkin düşənləri axtarmaq üçün öyrədilib.
A dog rests under a tree.	Bir it ağacın altında dincəlir.
A famous windmill was built here.	Burada məşhur yel dəyirmanı tikilib.
The predicted cyclone resulted in extensive damage.	Proqnozlaşdırılan siklon böyük dağıntılarla nəticələndi.
The war has devastated the region for years.	Müharibə illərdir bu bölgəni dağıdıb.
The whole topic is very sensitive to discuss.	Bütün mövzu müzakirə etmək üçün çox həssasdır.
I have no intention to do the same.	Eyni şeyi etmək fikrim qətiyyən yoxdur.
He always made sure to lock the door.	O, həmişə qapını kilidləməyə diqqət edirdi.
Cut the meat into small pieces.	Əti kiçik parçalara kəsin.
The location of a large stone.	Böyük daşın yeri.
The artist considered this field very important.	Rəssam bu sahəni çox vacib hesab edirdi.
The students returned to school.	Şagirdlər məktəbə qayıtdılar.
A group of people were digging the ground.	Bir qrup adam torpağı qazırdı.
The baritone sang the tragedy in three scenes.	Bariton üç pərdədə faciəni tərənnüm edirdi.
The scout insisted on leaving.	Kəşfiyyatçı təkid etdi ki, getsin.
The necklace is made of pearls.	Boyunbağı mirvaridən hazırlanmışdır.
He saw the birds flying west.	Quşların qərbə uçduğunu gördü.
Their house was bright.	Onların evi işıqlı idi.
Farmers grow corn in this area.	Bu ərazidə fermerlər qarğıdalı yetişdirirlər.
She painted her nails dark red.	O, dırnaqlarını tünd qırmızıya boyadı.
The industry has declined.	Sənaye azalıb.
The green anchovy school is kept motionless and alert.	Yaşıl hamsi məktəbi hərəkətsiz və ayıq saxlanılır.
Turkey is a country with beautiful nature.	Türkiyə çox gözəl təbiətə malik ölkədir.
The baker began to bake bread.	Çörəkçi çörək bişirməyə başladı.
This temple was consecrated.	Bu məbəd təqdis olundu.
Wrap the basil leaves in foil.	Fesleğen yarpaqlarını folqa ilə sarın.
Thick and sour soup.	Qalın və turş şorba.
His poems have been published in prestigious literary magazines.	Şeirləri nüfuzlu ədəbiyyat jurnalında dərc olunub.
The black clouds slowly parted.	Qara buludlar yavaş-yavaş ayrıldı.
The wine settled on his tongue.	Şərab onun dilinə yerləşdi.
In case of emergency, detailed precautions are taken.	Fövqəladə hallarda ətraflı ehtiyat tədbirləri görülür.
Bitcoin prices have fallen sharply.	Bitcoin qiymətləri kəskin şəkildə aşağı düşüb.
People could not join the workforce.	İnsanlar işçi qüvvəsinə qoşula bilmədilər.
If you want to study engineering at the university, register early.	Universitetdə mühəndislik təhsili almaq istəyirsinizsə erkən qeydiyyatdan keçin.
It is important that they repair the fences.	Onların hasarları düzəltmələri vacibdir.
Many migratory birds decided to stay away from home.	Bir çox köçəri quş evdən başqa bir yerdə qalmağa qərar verdi.
What does this mean?	Bunun mənası nədir?
The author has published several books.	Müəllifin bir neçə kitabı nəşr olunub.
He ate a chocolate cake and drank tea.	Şokoladlı tort yedi, çay içdi.
The work will continue like this.	İş belə davam edəcək.
There are many small villages far from cities.	Şəhərlərdən uzaqda kiçik kəndlər çoxdur.
The cat is blind.	Pişik kordur.
The sun illuminates the fog.	Günəş dumanı işıqlandırır.
The main rooms are upstairs.	Əsas otaqlar yuxarı mərtəbədədir.
Dust storms often occur in this area.	Bu bölgədə tez-tez toz fırtınaları olur.
Chemical fertilizers nourish plants.	Kimyəvi gübrələr bitkiləri qidalandırır.
He carefully put his tools aside.	O, alətlərini ehtiyatla kənara qoydu.
He watched his progress with interest.	Onun gedişatını maraqla izləyirdi.
I took some bread from the oven.	Sobadan bir az çörək götürdüm.
The purpose of our research is to reveal the truth.	Araşdırmamızın məqsədi həqiqəti üzə çıxarmaqdır.
Coffee has a unique bitter taste.	Qəhvə özünəməxsus acı dadı var.
Chocolate is a favorite food here.	Şokolad burada sevimli yeməkdir.
People's demand for time often exceeds supply.	İnsanların vaxtına olan tələb çox vaxt təklifi üstələyir.
I am open to suggestions.	Mən təkliflərə açığam.
The stone barrier is believed to share the pain.	Daş barerinin ağrısını paylaşdığı güman edilir.
A crowd stood silently watching his death.	Bir izdiham səssizcə durub onun ölümünü seyr edirdi.
If you could travel in time, would you?	Əgər zamanda səyahət edə bilsəydiniz, edərdinizmi?
Rain clouds darkened the sky.	Yağış buludları səmanı qaraltdı.
Does man really have the right to own his own body?	İnsan həqiqətən öz bədəninə sahib olmaq hüququna malikdirmi?
The President thanked the army for its efforts.	Prezident ordunun göstərdiyi səylərə görə təşəkkür edib.
I would not want a salary increase.	Mən maaş artımını istəməzdim.
He whistled impatiently.	O, səbirsizcə fit çaldı.
We must work in the local community.	Biz yerli icmada işləməliyik.
There is almost no water in the pot.	Qazanda demək olar ki, su yoxdur.
The crimes committed will be severely punished.	Törətilmiş cinayətlər ağır cəzalandırılacaq.
I'm old, but I'm not old enough to retire.	Yaşım böyükdür, amma təqaüdə çıxmaq yaşım yoxdur.
Google took him to his office.	Google onu ofisinə apardı.
The load of the helicopter was so heavy that it stopped.	Helikopterin yükü o qədər ağır idi ki, dayanıb.
The farmer plows his field.	Fermer tarlasını şumlayır.
The "wanderer" hides in the woods.	"Əl-əhval tutan" avara meşədə gizlənib.
The dining room was spacious, with several dozen tables.	Yemək otağı geniş idi, orada bir neçə onlarla masa var idi.
Several paintings remained untouched.	Bir neçə rəsm əsəri toxunulmaz qalmışdı.
The two detectives were on opposite sides of the room.	İki detektiv otağın əks tərəfində idi.
Use high heat to cook a thick casserole.	Qalın güveç bişirmək üçün yüksək istilikdən istifadə edin.
An uneasy feeling overwhelmed him.	Qeyri-müəyyən bir narahatlıq hissi onu bürüyüb.
The teenager was skulling in the bushes.	Yeniyetmə kolluqların arasında skullləyirdi.
He practiced his role by looking in the mirror.	O, güzgüyə baxaraq öz rolunu məşq edirdi.
Three applause for the king!	Kral üçün üç alqış!
He offered her his hand.	O, ona qolunu təklif etdi.
Someone is walking outside.	Kimsə çöldə gəzir.
If you've heard that, stop me.	Bunu eşitmisinizsə, məni dayandırın.
He ran to the boarding house.	O, pansionata tərəf qaçdı.
The country was devastated by war debts.	Ölkə müharibə borcları ilə viran qalmışdı.
Some people wear glasses.	Bəzi insanlar eynək taxırlar.
The zoo is closed for repairs.	Zoopark təmirə bağlanıb.
The lady's joy was boundless.	Xanımın sevinci hədsiz idi.
Although he could not speak, he could make gestures.	Danışa bilməsə də, jest edə bildi.
Concentrate on enjoying the party.	Ziyafətdən həzz almağa konsentrə olun.
The manager immediately took over the situation.	Menecer dərhal vəziyyəti öz üzərinə götürdü.
The topic is undoubtedly controversial.	Mövzu şübhəsiz ki, mübahisəlidir.
It's nice to have friends and good food.	Dostların və yaxşı yeməklərin olması gözəldir.
The professor warned the students not to go to the party.	Professor tələbələrə şənliyə getməmək barədə xəbərdarlıq edib.
I agree, the boy said.	Razıyam, oğlan dedi.
The fauna is rich and diverse.	Heyvanlar aləmi zəngin və müxtəlifdir.
A shepherd led his flock to pasture.	Bir çoban sürünü otlaya apardı.
There were riots and clashes between residents and police.	Sakinlərlə polis arasında iğtişaşlar və qarşıdurmalar olub.
Some laughed.	Bəziləri güldü.
He gave the machines to the manufacturers.	İstehsalçılara dəzgahlar verdi.
The dogs chased the cat.	İtlər pişiyi təqib edirdilər.
It's always been a little better.	Həmişə bir az yaxşı olub.
You have to get me out of here somehow.	Birtəhər məni buradan çıxarmalısan.
He was found guilty of nine counts of fraud.	O, doqquz dələduzluqda təqsirli bilinib.
He confessed to the crime.	O, törətdiyi cinayəti etiraf edib.
There are unresolved issues in this region.	Bu bölgədə həll olunmamış problemlər var.
Small fluffy clouds floated in the bright blue sky.	Parlaq mavi səmada kiçik tüklü buludlar üzürdü.
Many young farmers are leaving their villages.	Bir çox gənc fermerlər kəndlərini tərk edirlər.
Hippo rejoiced.	Hippo sevindi.
So the wise old woman counted three coins.	Beləliklə, müdrik qarı üç sikkə saydı.
After work, everyone went home.	İş bitdikdən sonra hamı evə getdi.
They began to draw closer to the water's edge.	Suyun kənarına yaxın çəkməyə başladılar.
He is always low-minded about his poems.	O, həmişə öz şeirləri haqqında aşağı fikirdədir.
He opened his mouth to make a sound.	Səs çıxarmaq üçün ağzını açdı.
The castle was built to scare the enemy.	Qala düşməni qorxutmaq üçün tikilmişdi.
Some students are good students.	Bəzi tələbələr yaxşı tələbələrdir.
The politician had strong connections within the industry.	Siyasətçinin sənaye daxilində güclü əlaqələri var idi.
Whiskers came and went in the clouds.	Sığırğalar buludların içinə girib-çıxırdılar.
He did not die until he drank the poison.	Zəhəri içənə qədər ölmədi.
I brushed the bread crumbs on the table.	Çörək qırıntılarını süfrənin üstündən fırçaladım.
An ambulance arrived immediately.	Dərhal təcili yardım gəldi.
Birds migrate south.	Quşlar cənuba köç edir.
Many children take drugs, especially in large cities.	Xüsusilə böyük şəhərlərdə bir çox uşaq narkotik qəbul edir.
His appearance was scattered.	Onun görünüşü dağınıq idi.
The old man sobbed in pain.	Qoca ağrıdan hönkürdü.
The accident caused a public outcry.	Qəza ictimai rezonansa səbəb olub.
Oil, gas, mining are all important issues.	Neft, qaz, mədənçıxarma bütün vacib məsələlərdir.
My teeth are rough.	Dişlərim kobuddur.
She was crying bitterly.	O, acı-acı ağlayırdı.
The seagulls flew down, grabbing a shell.	Qağayılar bir qabığı qaparaq aşağı uçdular.
To do this, the device will soon be on the market.	Bunun üçün cihaz tezliklə bazarda olacaq.
The informant claimed that the company violated the law.	Məlumat verən şəxs şirkətin qanunu pozduğunu iddia edib.
Now we will add sugar to the milk.	İndi südə şəkər əlavə edəcəyik.
The window looked out at the wide, empty ocean.	Pəncərə geniş, boş okeana baxırdı.
Statistics do not matter.	Statistikanın əhəmiyyəti yoxdur.
The locals were kind.	Yerlilər mehriban idilər.
Their main product is coffee.	Onların əsas məhsulu qəhvədir.
The locals were hospitable.	Yerlilər qonaqpərvər idilər.
They spent the whole day hunting.	Bütün günü ovla keçirdilər.
This island is known for many things.	Bu ada çox şeyləri ilə tanınır.
The locomotive rumbled along the rails.	Lokomotiv relslər boyu guruldadı.
During the night, the moon rose higher.	Gecədə ay daha yüksəklərə qalxdı.
Because it has very thick skin.	Çünki çox qalın dəriyə malikdir.
Everyone has the right to education.	Hər kəsin təhsil almaq hüququ var.
But over time, the war intensified.	Ancaq zaman keçdikcə müharibə daha az şiddətləndi.
After the storm, the air is fresh and clean.	Fırtınadan sonra hava təmiz və təmiz olur.
They were always advised to put butter on it.	Onlara həmişə üstünə kərə yağı sürməyi məsləhət görürdülər.
He took a large loan from the bank.	Bankdan külli miqdarda kredit götürüb.
The ugly crown, the witch lives on the other side of the lake.	Çirkin tac, cadugər gölün o tayında yaşayır.
The sign is "like an animal."	İşarə "heyvan kimidir".
It is true that most of the villagers are still breathing.	Düzdür, kəndlilərin çoxu hələ də havasını nəfəs alır.
The patient was being treated for the flu.	Xəstə qripdən müalicə olunurdu.
There is a dress code in this room.	Bu otaqda geyim kodu var.
Some insects produce silk to protect themselves.	Bəzi həşəratlar özlərini qorumaq üçün ipək istehsal edirlər.
Set the bread mixture aside.	Çörək qarışığını bir kənara qoyun.
The judge raised his whistle and rang.	Hakim fitini qaldırdı və çaldı.
Most of these trips are free.	Bu səfərlərin əksəriyyəti pulsuzdur.
Be careful not to go too far.	Çox irəli getməməyə diqqət edin.
Hey, be careful!	Hey, ehtiyatlı ol!
The elephant is a symbol of power.	Fil gücün simvoludur.
The detective questioned several witnesses.	Əməliyyatçı bir neçə şahidi dindirib.
The dog got into the bushes with a traffic jam.	Köpək tıxacla kollara girdi.
Trust your instincts!	İnstinktlərinizə güvənin!
He smiled at the game.	Oyuna gülümsədi.
This is a big, strong river.	Bu böyük, güclü çaydır.
They form a hybrid language.	Onlar hibrid dil əmələ gətirirlər.
He lost his temper and shouted.	Özünü itirdi və qışqırdı.
He was a little taken aback by the offer.	O, təklifdən bir qədər şirnikləndirildi.
The questions were reconsidered.	Suallara yenidən baxıldı.
The Communist Party dominated all political activity.	Kommunist partiyası bütün siyasi fəaliyyətə üstünlük verirdi.
The bakery offers a variety of products, including bread.	Çörək sexi müxtəlif məhsullar, o cümlədən çörək təklif edir.
The clouds were dark, threatening the rain.	Buludlar qaralmışdı, yağışı təhdid edirdi.
Riots broke out as soon as the agreement was violated.	Müqavilə danışıqları pozulan kimi iğtişaşlar başlayıb.
We must lay the foundation when we are still young.	Biz hələ gənc ikən təməl qoymalıyıq.
I have noticed that many people make mistakes in this exercise.	Bir çox insanın bu məşqi səhv etdiyini müşahidə etdim.
We can easily understand the human face.	İnsan üzünü asanlıqla başa düşə bilərik.
This is just an old routine.	Bu, sadəcə köhnə bir rutindir.
The man greeted the receptionist.	Kişi resepsiyonistlə salamlaşdı.
Harold rolled down the window.	Harold pəncərəni aşağı yuvarladı.
This plant grows in sunlight.	Bu bitki günəş işığında böyüyür.
He also worked as a civil servant.	O, həm də dövlət qulluqçusu işləyib.
Physiologists study fluids, especially blood.	Fizioloqlar mayeləri, əsasən də qanı öyrənirlər.
Creative writing is one of these rare types.	Yaradıcı yazı bu cür nadir növlərdən biridir.
The devotees consider the temple almost sacred	Fədailər məbədi az qala müqəddəs hesab edirlər
The soft pillow felt like heaven.	Yumşaq yastıq özünü cənnət kimi hiss edirdi.
Many countries have banned local trade.	Bir çox ölkələr yerli ticarəti qadağan etdi.
Do not use new types of washing powder.	Yeni növ yuyucu tozdan istifadə etməyin.
This government never seizes the opportunity.	Bu hakimiyyət heç vaxt fürsətdən istifadə etmir.
The thumb and forefinger were amputated.	Baş barmaq və barmaq amputasiya edilib.
But people thought he would use these two claims.	Lakin insanlar onun bu iki iddiadan istifadə edəcəyini düşünürdülər.
A year passed before the family's visit.	Ailənin ziyarətinə qədər bir il keçdi.
About a quarter of all food was thrown away.	Bütün ərzaqların təxminən dörddə biri atıldı.
A steel frame supports the heavy container.	Bir polad çərçivə ağır konteyneri dəstəkləyir.
Although he looked compelled, he smiled.	Məcburi görünsə də, gülümsəyirdi.
His friend looked excited.	Dostu həyəcanlı görünürdü.
Such remarks are unacceptable.	Belə iradlar qəbuledilməzdir.
He remembers looking at the sunset.	Gün batımına baxdığını xatırlayır.
The family had a long and happy history.	Ailənin uzun və xoşbəxt bir tarixi var idi.
The weapon was covered in dust.	Silah tozla örtülmüşdü.
He looked around carefully.	Diqqətlə ətrafına baxdı.
The prince asked the prince to repeat the dance.	Şahzadə şahzadədən rəqsi təkrarlamağı xahiş etdi.
What do you think about this book?	Bu kitab haqqında nə düşünürsünüz?
They walked fast down the street.	Küçə ilə sürətlə getdilər.
The oceans are wide.	Okeanlar genişdir.
Two wishes came true.	İki arzu yerinə yetirildi.
Today is the age of technology.	İndiki dövr texnologiya əsridir.
The crisis has dragged the poor country into chaos.	Böhran yoxsul ölkəni xaosa sürüklədi.
The flowers begin to bloom in early spring.	Çiçəklər yazın əvvəlində çiçəklənməyə başlayır.
Who did you see in the park? 	Parkda kimi gördünüz?
the person asked.	kişi soruşdu.
The female horse is a mare.	Dişi at madyandır.
The dog attacked the sheep.	İt qoyunlara hücum edib.
Space exploration is currently undergoing a revolution.	Kosmik tədqiqatlar hazırda bir inqilab keçirir.
Who will eat the shoes? 	Ayaqqabıları kim yeyəcək?
asked the young prince.	- deyə gənc şahzadə soruşdu.
I did not sleep well.	Mən yaxşı yatmamışam.
Spring is almost here.	Bahara az qalıb.
The cloud was constantly moving east.	Bulud durmadan şərqə doğru irəliləyirdi.
Their appeals were ignored.	Onların müraciətlərinə məhəl qoyulmayıb.
This region is known for its lamb.	Bu bölgə quzu əti ilə tanınır.
Coyotes were plentiful and delicious today.	Coyotes bu gün bol və dadlı idi.
As he walked through the villages, his spirits soared.	Kəndləri gəzərkən onun əhval-ruhiyyəsi yüksəldi.
This is an optical illusion.	Bu optik illüziyadır.
If you heat it, the milk will thicken.	Qızdırsanız, süd qatılaşacaq.
This sight touched his heart.	Bu mənzərə onun ürəyini sıxdı.
He was punished for dishonesty.	O, vicdansızlığına görə cəzalandırılıb.
He was rewarded for his bravery.	Şücaətinə görə mükafatlandırıldı.
This scheme is likely to fail.	Bu sxem çox güman ki, uğursuz olacaq.
He forced her to confess.	Onu etiraf etməyə məcbur etdi.
I couldn't stop yawning.	Mən əsnəməyi dayandıra bilmədim.
Some people believe that language is important for cultural identity.	Bəzi insanlar dilin mədəni kimlik üçün vacib olduğuna inanırlar.
The mother tried to control her emotions.	Ana emosiyalarını cilovlamağa çalışıb.
The man on the beach needed salt.	Sahildəki adama duz lazım idi.
The mayor decided to demolish the building.	Bələdiyyə sədri binanın sökülməsinə qərar verib.
The ship sank, losing all its hands.	Gəmi bütün əllərini itirərək batdı.
His family was a car dealer.	Onun ailəsi avtomobil satıcısı idi.
The tree was ancient, probably ancient.	Ağac qədim idi, yəqin ki, qədim idi.
Finally, disappointed, he threw the box.	Nəhayət, məyus halda qutunu atdı.
Make sure you cross the road safely.	Yolları təhlükəsiz keçməyə diqqət edin.
The rain lost their power.	Yağış onların gücünü itirdi.
His head was full of questions.	Başı suallarla dolanırdı.
This road is very old.	Bu yol çox köhnədir.
They feed on small insects and make excellent pets.	Onlar kiçik həşəratlarla qidalanaraq əla ev heyvanları edirlər.
The soul ascends to heaven, leaving the soul behind.	Ruh səmaya üzür, ruhu geridə qoyur.
Sailing enthusiasts are excited about the new boat.	Yelkən həvəskarları yeni qayıqla bağlı həyəcan keçirirlər.
High oil prices will slow growth.	Yüksək neft qiymətləri artımı yavaşlayacaq.
People are eager to watch football matches.	İnsanlar futbol matçlarını həvəslə izləyirlər.
They designed the brake system.	Əyləc sistemini dizayn etdilər.
The castle was illuminated with a dull glow.	Qala sönük bir parıltı ilə işıqlandırıldı.
In summer, the trees lost their leaves.	Yayda ağaclar yarpaqlarını itirdi.
As a city, London has had many mayors.	London bir şəhər olaraq bir çox bələdiyyə başçısı olub.
Your clothes get wet.	Paltarlarınız islanır.
A terrible storm was coming.	Dəhşətli bir tufan gəlirdi.
The regime executed dissidents.	Rejim müxalifləri edam edirdi.
The flower blooms every year.	Gül hər il çiçək açır.
He walked down the street, looking right and left.	Sağa-sola baxaraq küçə ilə getdi.
Bacteria extracted from living organisms can grow in culture.	Canlı bədəndən çıxarılan bakteriyalar mədəniyyətdə böyüyə bilər.
However, climate change threatens to reverse this trend.	Bununla belə, iqlim dəyişikliyi bu tendensiyanı geri qaytarmaq təhlükəsi yaradır.
The agreement was signed by both presidents.	Müqaviləni hər iki prezident imzalayıb.
A story in which events happen by magic.	Hadisələrin sehrlə baş verdiyi hekayə.
Enemies of the regime came to power.	Hakimiyyətə rejimin düşmənləri gəlib.
Chlorine is a highly reactive element	Xlor yüksək reaktiv elementdir
The fire approached rapidly.	Yanğın sürətlə yaxınlaşdı.
Many drug addicts are sent to prison.	Bir çox narkoman həbsxanaya göndərilir.
She is far from beautiful, but she is very smart.	O, gözəllikdən uzaqdır, lakin olduqca ağıllıdır.
Students must have the right to study at the university.	Tələbələrin universitetdə oxumaq hüququ olmalıdır.
This year will be difficult for all food production.	Bu il bütün ərzaq məhsulları istehsalı üçün çətin olacaq.
Carefully inspect the corn kernels.	Qarğıdalı ləpələrini diqqətlə yoxlayın.
I ate a triple portion of fish and chips.	Mən balıq və çipslərin üçqat hissəsini yedim.
Residents were proud of their new libraries.	Sakinlər yeni kitabxanaları ilə fəxr edirdilər.
The coffee was very dark.	Qəhvə çox qaranlıq idi.
Let's meet in the bakery.	Çörəkxanada görüşək.
Disappears for a long time.	Uzun müddət yoxa çıxır.
Pour the remaining dough into a bowl.	Qalan xəmiri qaba tökün.
He believes that villagers should be more active in protecting nature.	O hesab edir ki, kənd sakinləri təbiətin qorunmasında daha fəal olmalıdırlar.
The fish jumped from the river into the sky.	Balıq çaydan, göyə hoppandı.
He threw the fishing line into the hot river and waited.	Balıqçılıq xəttini qızğın çaya atıb gözlədi.
It was the only game in town.	Bu, şəhərdəki yeganə oyun idi.
The island has long sandy beaches.	Adanın uzun qumlu çimərlikləri var.
The police put a gun to my head.	Polis başıma silah dayadı.
The girls drew paper dolls.	Qızlar kağız kuklalar çəkdilər.
A lighter shade of brown would be more beautiful.	Daha açıq qəhvəyi bir kölgə daha gözəl olardı.
The presenter enjoys remembering his childhood.	Təqdimatçı uşaqlığını xatırlamaqdan həzz alır.
He moved quietly like a panther chasing a prey.	O, ovunu təqib edən pantera kimi sakitcə hərəkət etdi.
He greeted his friends kindly.	Dostlarını mehribanlıqla qarşıladı.
He prescribes a course of antibiotics.	O, antibiotiklər kursunu təyin edir.
No one can teach an orangutan the skills.	Heç bir insan oranqutanın bacarıqlarını öyrədə bilməz.
Dogs and cats are usually healthier than dogs.	İtlər və pişiklər adətən itlərdən daha sağlamdırlar.
They must ensure that the vineyards are not damaged.	Onlar üzüm bağlarının zədələnməməsini təmin etməlidirlər.
The sun was as bright as ever.	Günəş həmişəki kimi parlaq idi.
Al pushed the crowd onto the train.	Al izdihamlı qatara itələdi.
The island is famous for the beauty of its bays.	Ada körfəzlərinin gözəlliyi ilə məşhurdur.
There was a fire in the room.	Otaqda yanğın baş verib.
A new number has been added to the system.	Sistemə yeni nömrə əlavə edildi.
Their own experience would be the most convincing.	Onların öz təcrübəsi ən inandırıcı olardı.
Swinging between the past and the present.	Keçmiş və indiki zaman arasında salınan.
Telephone lines are blocked.	Telefon xətləri tıxanıb.
You must not allow him to escape.	Onun qaçmasına imkan verməməlisən.
Biceps size is not related to strength.	Biceps ölçüsü güclə əlaqəli deyil.
The car windows had to be removed.	Avtomobilin şüşələri sökülməli idi.
Forms different shapes.	Müxtəlif formalar əmələ gətirir.
His school work was poor.	Onun məktəb işi zəif idi.
There were trees in the street.	Küçədə ağaclar düzülmüşdü.
Japan suffered a humiliating defeat.	Yaponiya biabırçı məğlubiyyətə uğradı.
There are many books to read in the library.	Kitabxanada oxumaq üçün çoxlu kitablar var.
Oil is a natural substance.	Neft təbii bir maddədir.
Her hands were shaking as she applied her makeup.	Makiyajını tətbiq edərkən əlləri titrəyirdi.
Salaries are high there.	Orada maaşlar yüksəkdir.
The guards were ordered not to let anyone in.	Mühafizəçilərə heç kimi buraxmamaq əmri verildi.
This is a more expensive brand.	Bu daha bahalı brenddir.
The washing machine broke down again.	Paltaryuyan maşın yenə xarab oldu.
An effective new research prospectus.	Səmərəli yeni tədqiqat prospekti.
Although the old woman's face was wrinkled, she was kind.	Yaşlı qadının üzü qırışsa da, mehribanlıq saçırdı.
Literature is taught academically.	Ədəbiyyat akademik şəkildə tədris olunur.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	Okeanoqraflar okean axınlarının hərəkətini öyrənirlər.
A few minutes later the sheriff arrived.	Bir neçə dəqiqədən sonra şərif gəldi.
It is twelve o'clock.	Saat on ikini vurdu.
Invite everyone to try!	Hər kəsi sınamağa dəvət edin!
The baby cried quietly for a long time.	Körpə uzun müddət sakitcə ağladı.
Crispy bread and apples were left to eat.	Xırtıldayan çörək və alma yemək üçün qaldı.
It rained heavily at night.	Gecədə güclü yağış yağıb.
Although the temperature dropped, this was not a problem.	Temperatur aşağı düşsə də, bu, problem deyildi.
He looked black, skinny, and unshaven.	O, qara geyinmiş, cılız və üzünü qırxmamış göründü.
Samples are analyzed in the laboratory.	Nümunələr laboratoriyada təhlil edilir.
The trial was unexpectedly short.	Məhkəmə araşdırması gözlənilmədən qısa oldu.
Older people eat a lot of cheese.	Yaşlı insanlar çoxlu pendir yeyirlər.
The idols were covered with golden leaves.	Bütlər qızıl yarpaqla örtülmüşdü.
The lawyer defended the accused in court for 8 years.	Vəkil 8 il məhkəmədə təqsirləndirilən şəxsi müdafiə edib.
Cinnamon bread was always accompanied by a glass of milk.	Darçınlı çörəkləri həmişə bir stəkan süd müşayiət edirdi.
If you need help, feel free to contact me.	Əgər sizə kömək lazımdırsa, mənimlə əlaqə saxlamaqdan çekinmeyin.
There are a number of important monuments in the area.	Ərazidə bir sıra mühüm abidələr var.
The committee had to vote for each candidate.	Komitə hər bir namizədə səs verməli idi.
She is getting married soon.	Tezliklə evlənir.
Although the soldier lost consciousness, he managed to escape.	Əsgər huşunu itirsə də, qaça bilib.
The food disappeared in thunderous noises.	Yemək gurultulu səslər içində itdi.
He often visited the local park.	O, tez-tez yerli parka baş çəkirdi.
He dedicated his life to writing poetry.	O, ömrünü şeir yazmağa həsr edib.
A year after the ban, the figure was staggering.	Qadağadan bir il sonra bu rəqəm heyrətamiz idi.
Jumping is the simplest type of locomotor movement.	Tullanmaq lokomotor hərəkətin ən sadə növüdür.
Gather your sisters in a circle around the hearth.	Ocağın ətrafına bir dairədə bacılarınızı toplayın.
Nurses say the patient is expected	Tibb bacıları xəstənin gözlənildiyini söyləyirlər
They live in a small town.	Onlar kiçik bir şəhərdə yaşayırlar.
He lives here.	O, burada yaşayır.
The word will return to the police, he said.	Söz polisə qayıdacaq, dedi.
Water is an ancient symbol of life.	Su həyatın qədim simvoludur.
The dishes need to be washed.	Qabları yumaq lazımdır.
Go to work immediately.	Dərhal işə get.
He drives around the prison every day.	O, hər gün həbsxananın ətrafında araba sürür.
At any cost, he had to get home on time.	Nəyin bahasına olursa olsun, o, evə vaxtında çatmalı idi.
I'm not afraid to die.	Mən ölməkdən qorxmuram.
Charter or public train	Çarterli və ya ictimai qatar
The economy collapsed.	İqtisadiyyat tənəzzülə uğradı.
He has written so many songs and his work is always popular.	Bu qədər mahnı yazan onun yaradıcılığı həmişə populyardır.
He closed the door behind him and entered the house.	Qapını arxasınca bağlayaraq evə girdi.
He said no more.	Daha yox dedi.
The resolution was adopted by most nations.	Qətnamə əksər xalqlar tərəfindən qəbul edildi.
Guests arrived in stretch limousines.	Qonaqlar uzanan limuzinləri ilə gəldilər.
The young genius was determined to fight crime.	Gənc dahi cinayətlə mübarizədə qərarlı idi.
It must be signed and notarized.	Bunun imzalanması və notarial qaydada təsdiqlənməsi lazımdır.
The passion for sweets was common among tourists.	Turistlər arasında şirniyyata həvəs adi hal idi.
The wild aardvark is also known as the garbage pig.	Vəhşi aardvark zibilçi donuz kimi də tanınır.
Many highly educated professionals work in hotels and restaurants.	Otellərdə və restoranlarda çoxlu yüksək təhsilli mütəxəssislər çalışır.
He chose two loaves of bread from the basket.	Çörək səbətindən iki çörək seçdi.
Her baby was born prematurely.	Onun körpəsi vaxtından əvvəl doğulub.
Public funding is cut.	Dövlət maliyyəsi kəsilir.
The child spat on the ground.	Uşaq yerə tüpürdü.
An incredible sadness overwhelmed them.	Onları inanılmaz bir kədər bürüdü.
This is the last train to the city.	Bu, şəhərə gedən son qatardır.
He woke up restless.	Narahat yuxudan oyandı.
The quake caused a lot of damage.	Zəlzələ xeyli dağıntılara səbəb olub.
It should be very thick.	Çox qalın olmalıdır.
Young people do not want to read, they want to read.	Gənclər oxumaq deyil, oxumaq istəyirlər.
Just find the three elements you like.	Sadəcə bəyəndiyiniz üç elementi tapın.
Take a moment to calm down before slipping.	Sürüşmədən əvvəl dinc anı tutun.
The spiral galaxy created a whirlwind of excitement.	Spiral qalaktika həyəcan burulğanı yaratdı.
Stir in the hot food at once.	Bir anda isti yeməyi çırpın.
Which rivers pass through there?	Oradan hansı çaylar keçir?
Farmers began to grow, replacing cars.	Fermerlər maşınlarla əvəzlənərək böyüməyə başladılar.
There was a distant look in his eyes.	Gözlərində uzaq bir baxış vardı.
Very few people live in this land.	Bu torpaqda çox az adam yaşayır.
He dropped the book.	Kitabı yerə atdı.
Soldiers began patrolling the streets of the city.	Əsgərlər şəhərin küçələrində patrul etməyə başladılar.
The pulp destroys valuable fibers.	Pulpa qiymətli lifləri məhv edir.
If in doubt, do not say anything.	Əgər şübhəniz varsa, heç nə deməyin.
This island is the homeland of marmalade.	Bu ada marmeladın vətənidir.
The wedding date has been set.	Toy tarixi təyin olundu.
The priest blessed the children.	Kahin körpələrə xeyir-dua verdi.
Their friendship has grown over the years.	Onların dostluğu illər keçdikcə daha da artıb.
Drought was observed after heavy rains.	Şiddətli yağışların ardından quraqlıq müşahidə edildi.
Fashion dictates what is acceptable.	Moda nəyin məqbul olduğunu diktə edir.
The speakers' voices were irritating and raspy.	Natiqlərin səsləri qıcıqlandırıcı və xırıltılı idi.
The children were preparing breakfast.	Uşaqlar səhər yeməyi hazırlayırdılar.
The city has a population of over one million.	Şəhərin bir milyondan çox əhalisi var.
The reason for this disagreement will soon be known	Bu cür fikir ayrılığının səbəbi tezliklə məlum olacaq
The happy couple stood by the pond.	Xoşbəxt cütlük gölməçənin yanında dayandılar.
A small number of trees burned during the fire.	Yanğın zamanı az sayda ağac yanıb.
Part of his body was torn to pieces.	Bədəninin bir hissəsi parça-parça olmuşdu.
These two rivers meet here.	Bu iki çay burada birləşir.
That plant does not belong here.	O bitki bura aid deyil.
It is not recommended to train in a nearby park.	Yaxınlıqdakı parkda məşq etmək məsləhət deyil.
The tortoise does not compete with the rabbit.	Tısbağa dovşanla yarışmaz.
He put his glasses by the bed.	Eynəyini çarpayının yanında qoymuşdu.
Your temptation will eventually drive you crazy.	Vəsvəsəniz sonda sizi dəliliyə aparacaq.
The windshield is cracked.	Ön şüşə çatlarla doludur.
A bucket of fresh milk.	Bir vedrə təzə süd.
This would never have happened in the real world.	Bu, real dünyada heç vaxt baş verməzdi.
The smell of lilac filled the room.	Yasəmən qoxusu otağı bürüdü.
Fewer wolves have been discovered recently.	Son vaxtlar daha az canavar aşkar edilib.
What city is this?	Bu hansı şəhərdir?
He promised to be home soon.	Tezliklə evdə olacağına söz verdi.
The word often has different meanings in different cultures.	Bu söz çox vaxt ayrı-ayrı mədəniyyətlərdə fərqli mənalar ifadə edir.
Only the most vigilant of the villagers saw the movement.	Kəndlilərin yalnız ən ayıq-sayıqları hərəkəti gördü.
I am unemployed.	Mən işsizəm.
The brick building is in the shade of a beautiful willow tree.	Kərpic tikili gözəl söyüd ağacının kölgəsindədir.
Each resident sent an application to the king.	Hər bir sakin padşaha bir ərizə göndərdi.
The group agreed to surrender.	Dəstə təslim olmağa razılaşıb.
The former king was exiled and forgotten.	Keçmiş padşah sürgün edildi və unudulmuşdu.
He offered to buy local property.	O, yerli mülklərin alınmasını təklif etdi.
Most picture books have adequate illustrations with captions.	Əksər şəkilli kitablarda başlıqlarla adekvat təsvirlər var.
As a result, some people became angry.	Nəticədə bəzi insanlar qəzəbləndi.
The unique biological qualities of mankind distinguish us.	Bəşəriyyətin unikal bioloji keyfiyyətləri bizi fərqləndirir.
So, first of all, the mixed soup is cooked.	Beləliklə, əvvəlcə qarışıq şorba bişirilir.
Older people are expected to have power for life.	Yaşlı insanların ömür boyu hakimiyyətə sahib olması gözlənilir.
The kidnappers killed the diplomat.	Oğurlayanlar diplomatı qətlə yetiriblər.
The travelers were amazed.	Səyahətçilər heyran qaldılar.
A system of weights and measurements has been developed.	Çəkilər və ölçülər sistemi hazırlanmışdır.
Let's argue that this is true.	Mübahisə üçün deyək ki, bu doğrudur.
He ran as fast as he could.	Bacardığı qədər sürətlə qaçdı.
He is known for his independent spirit.	O, müstəqil ruhu ilə tanınır.
He hit her brutally.	Onu vəhşicəsinə vurdu.
Each family has its own yard house.	Hər ailənin öz həyət evi var.
His dream was to travel to space.	Arzusu kosmosa səyahət etmək idi.
The stones of the street were crunching underfoot.	Küçə daşları ayağın altında xırıldayırdı.
It is natural for friendships to change over time.	Dostluqların zamanla dəyişməsi təbiidir.
The palace was adorned with golden leaves.	Saray qızıl yarpaqlarla təmtəraqla bəzədilmişdi.
Old and rusty tools hung on the walls.	Divarlarda köhnə və paslı alətlər asılıb.
The baby seemed to enjoy the walk.	Körpənin bu gəzintidən həzz aldığı görünürdü.
He shrugged.	O, çiyinlərini çəkdi.
Politicians and journalists made a fool of themselves.	Siyasətçilər və jurnalistlər özlərini axmaq etmişdilər.
He smiled as he brushed the crumbs from his lips.	Dodaqlarındakı qırıntıları fırçalayanda o gülümsədi.
The glasses were dusty.	Eynəklər tozlu idi.
A new era in health was beginning.	Səhiyyədə yeni bir dövr başlayırdı.
The weather was cool and the night was moonless.	Hava sərin, gecə isə aysız idi.
Many people came to watch the show.	Tamaşa baxmağa çoxlu adam gəldi.
The most serious problem is related to taxation.	Ən ciddi problem vergitutma ilə bağlıdır.
He was imprisoned for five days.	Beş gün həbsdə qaldı.
He planted a rose on the grave.	Qəbrin üstünə qızılgül əkdi.
The soil is fertile and perfect for growing corn.	Torpaq münbitdir və qarğıdalı yetişdirmək üçün mükəmməldir.
They divorced the following year.	Növbəti il ​​boşandılar.
People must respect the environment.	İnsanlar ətraf mühitə hörmət etməlidirlər.
At some point, the sapper must create a provocation.	Bir nöqtədə istehkamçı bir təxribat yaratmalıdır.
The technocrats encouraged him to keep his views secret.	Texnokratlar onu öz fikirlərini gizli saxlamağa təşviq edirdilər.
Nikolai trained hard for a year.	Nikolay bir il gərgin məşq etdi.
The best defense is a decisive attack.	Ən yaxşı müdafiə qətiyyətli hücumdur.
Although the area is a village, it has several large settlements and cities.	Ərazi kənd olsa da, bir neçə böyük qəsəbə və şəhərə malikdir.
He looked for the right words.	Düzgün sözləri axtardı.
He left one morning and never returned.	Bir səhər getdi və bir daha geri qayıtmadı.
Love has a monopoly on happiness.	Sevgi xoşbəxtlik üzərində monopoliyaya malikdir.
Research and development are key.	Tədqiqat və inkişaf əsasdır.
The village is five miles from the city.	Kənd şəhərdən beş mil kənardadır.
The prince turned into a lonely dog.	Şahzadə tənha itə çevrildi.
He was often on the road for work.	İşlə bağlı tez-tez yollarda olurdu.
The poem speaks to me.	Şeir mənə danışır.
The volcano erupted yesterday.	Dünən vulkan püskürüb.
Once the eggs have cooled, remove from the pan.	Yumurtalar soyuduqdan sonra tavadan çıxarın.
Many residents are afraid of losing their way of life.	Bir çox sakinlər həyat tərzinin yoxa çıxmasından qorxur.
He spent the whole day in the hospital.	Bütün günü xəstəxanada keçirdi.
The man raised his hand and pulled back the curtain.	Kişi əlini qaldırıb pərdəni geri çəkdi.
It was the largest building in the city.	Bu, şəhərdə tikilmiş ən böyük bina idi.
There is a small town nearby.	Yaxınlıqda kiçik bir şəhər var.
Clouds that condense water vapor form precipitation.	Su buxarı kondensasiya edən buludlar yağıntı əmələ gətirir.
Iron ore is a valuable commodity.	Dəmir filizi qiymətli əmtəədir.
There was nothing distracting, so the student was able to focus.	Diqqəti yayındıran heç bir şey yox idi, ona görə də tələbə diqqətini cəmləyə bildi.
Use a little detergent when washing.	Yuma zamanı bir az yuyucu vasitə istifadə edin.
Hold on, he said.	Tutun, dedi.
The oncoming car went off the road to avoid him.	Qarşıdan gələn avtomobil ondan yayınmaq üçün yoldan çıxıb.
You should read this book.	Bu kitabı oxumalısan.
Some attempts were completely unsuccessful.	Bəzi cəhdlər tamamilə uğurlu alınmadı.
I started coughing.	öskürməyə başladım.
The browser history is full of abandoned sites.	Brauzer tarixi tərk edilmiş saytlarla doludur.
The water level in this basement drops dramatically.	Bu yeraltı zirzəmidə suyun səviyyəsi qorxulu şəkildə aşağı düşür.
The servants marched in front of him.	Qulluqçular onun önündə yürüş etdilər.
Then they argued for weeks.	Sonra həftələrlə şiddətli mübahisə etdilər.
They brought a goat near them.	Onlara yaxın keçi gətirdilər.
We need to eat a balanced breakfast every day.	Hər gün balanslı səhər yeməyi yeməliyik.
Local citizens are outraged by the news.	Yerli vətəndaşlar bu xəbərdən hiddətlənib.
The hissing frightened him.	Xışıltı səsləri onu qorxudurdu.
He looked embarrassed.	O, utanaraq baxdı.
He defended his rights.	O, hüquqlarını müdafiə etdi.
The windows were covered with cobwebs.	Pəncərə şüşələri hörümçək toru ilə örtülmüşdü.
If you feel the need, you can leave now.	Ehtiyac hiss edirsinizsə, indi tərk edə bilərsiniz.
We must thank our lucky stars.	Şanslı ulduzlarımıza təşəkkür etməliyik.
While many oppose it, others support it.	Çoxları buna qarşı olsa da, başqaları dəstəkləyir.
It cost them one arm and one leg.	Bu onlara bir qol və bir ayaq bahasına başa gəldi.
Boil the rice until soft.	Düyü yumşalana qədər qaynadılır.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Mədənçilər bəzən silikozdan əziyyət çəkirlər.
It was clear that he was not part of the group.	Onun qrupun bir hissəsi olmadığı aydın idi.
After his death, all evidence of his existence was deleted.	Ölümündən sonra onun varlığına dair bütün sübutlar silindi.
Land prices are higher in this region.	Bu bölgədə torpağın qiyməti daha yüksəkdir.
The students were more likely to succeed.	Şagirdlərin uğur qazanma ehtimalı yüksək idi.
The traveler was amazed by the sounds.	Səyyah səslərə heyran oldu.
The sun has set.	Günəş batdı.
The investigator determined that there were no documents.	Müstəntiq sənədlərin olmadığını müəyyən etdi.
During the crisis, cavalry arrives.	Böhran zamanı süvarilər gəlir.
The mountain ranges extend from north and south.	Dağ silsilələri şimaldan və cənubdan uzanır.
His gaze went to his neighbor's house.	Onun baxışları qonşusunun evinə getdi.
Expect to find many interesting items among the exhibits.	Eksponatlar arasında çoxlu maraqlı əşyalar tapacağınızı gözləyin.
There was no information on the website of the mysterious cult.	Sirli kultun internet saytında heç bir məlumatı yox idi.
This telescope allows you to see distant superheroes.	Bu teleskop uzaq fövqəlnovaları görməyə imkan verir.
The order was prepared by a hastily formed commission.	Sərəncam tələsik yaradılmış komissiya tərəfindən hazırlanıb.
He ate a hearty breakfast.	Doyurucu səhər yeməyi yedi.
Astronomers study galaxies and their components.	Astronomlar qalaktikaları və onların komponentlərini öyrənirlər.
That official is ruthless.	Həmin məmur amansızdır.
The prisoner was injured in the prison riot.	Məhkum həbsxana qiyamında yaralanıb.
During the flood, trees and branches are uprooted.	Tufan zamanı ağaclar və budaqlar kökündən çıxarılır.
Walking in the moonlight by the sea.	Dəniz kənarında ay işığında gəzinti.
The politician sought refuge to evade the law.	Qanundan yayınmaq üçün siyasətçi sığınacaq axtarıb.
Many children have to work in this area.	Bu bölgədə bir çox uşaq işləmək məcburiyyətindədir.
His mistakes cost us the match.	Onun səhvləri bizə matç bahasına başa gəldi.
The game started at eight o'clock.	Oyun saat səkkizdə başladı.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried ad günündə valideynlərini ziyarət etdi.
Hey, look where you went.	Hey, hara getdiyne bax.
He thinks the plot is fabricated.	O, süjetin uydurma olduğunu düşünür.
He is trying to help make the world greener.	O, dünyanın yaşıl olmasına kömək etmək üçün çalışır.
This school used to be a preparatory school for boys.	Bu məktəb əvvəllər oğlanlar üçün hazırlıq məktəbi olub.
The cathedral was the first large building built by his father.	Katedral atasının tikdiyi ilk böyük bina idi.
Mutations are common.	Mutasiyalar adi haldır.
We sat there in silence without saying anything.	Orda heç nə demədən səssizcə oturmuşduq.
It is one of the most beautiful architectural examples of the country.	Ölkənin ən gözəl memarlıq nümunələrindən biridir.
Each group of four dwarfs went their own way.	Dörd cırtdandan ibarət hər qrup öz yolu ilə getdi.
London libraries are popular with book lovers.	London kitabxanaları kitabsevərlər arasında məşhurdur.
He gave a party for his friends at the weekend.	Həftə sonu dostları üçün qonaqlıq verdi.
Do not waste food!	Yeməyi israf etməyin!
Many species have become extinct.	Bir çox növ nəsli kəsilib.
He looked at the sky.	O, göylərin mənzərəsinə baxdı.
Some experts believe that global warming is a fabrication.	Bəzi ekspertlər hesab edirlər ki, qlobal istiləşmə uydurmadır.
The book was a bestseller.	Kitab bestseller idi.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	Şərab, bütün spirtli içkilər kimi, spirt ehtiva edir.
The taste of this pizza is delicious.	Bu pizzanın dadı dadlıdır.
Move up or out.	Yuxarı keçin və ya çıxın.
That car is my father's.	O maşın atamındır.
Three dead men lay on the sidewalk.	Üç ölü səkidə uzanaraq uzanıb.
He took a packet of chewing gum.	Bir paket saqqız aldı.
Elimination of economic imbalances.	İqtisadi balanssızlığın aradan qaldırılması.
Take this medicine three times a day.	Bu dərmanı gündə üç dəfə qəbul edin.
Some hotels offer laundry services for guests.	Bəzi otellər qonaqlar üçün camaşırxana xidmətləri təklif edir.
His eyes wandered around the room.	Baxışları otaqda gəzdi.
The hasty meeting was a disaster.	Tələsik görüş bir fəlakət oldu.
The night was hot and springy.	Gecə isti və bulaqlı idi.
Over the years, the number of hungry people has increased.	İllər keçdikcə aclıq çəkənlərin sayı artdı.
But others will be just as angry.	Ancaq başqaları da eyni dərəcədə qəzəbli olacaqlar.
At the age of fifteen, he was crowned emperor.	On beş yaşında imperator tacını aldı.
I want to be praised for everything he says.	Onun dediyi hər şeyə görə tərif almaq istəyirəm.
They said they had all the information.	Bütün məlumatların onlarda olduğunu dedilər.
The farmer demonstrated his product to the visitors.	Fermer öz məhsulunu ziyarətçilərə nümayiş etdirdi.
After touring the area, he returned to the village.	Ərazini gəzdikdən sonra kəndə qayıtdı.
Many people played instruments to accompany the dance.	Bir çox insan rəqsi müşayiət etmək üçün alətlər çalırdı.
This means eating less than two kilograms per week.	Bu, hər həftə iki kiloqram az yemək deməkdir.
Few people live there.	Orada az adam yaşayır.
This is a serious violation of human rights.	Bu, insan hüquqlarının ciddi şəkildə pozulmasıdır.
She cooked a sweet apple.	O, şirin alma bişirdi.
The cost of living here is low.	Burada yaşayış dəyəri aşağıdır.
He was right.	O haqlı idi.
The humorist ruthlessly teased the audience.	Yumorist tamaşaçılara amansızcasına sataşdı.
He demanded an apology from the company's president.	O, şirkət prezidentindən üzr istəməsini tələb edib.
Many young people turn to drugs as they get older.	Bir çox gənclər yaşlandıqca narkotiklərə müraciət edirlər.
The elephant made a big mistake.	Fil böyük bir səhv etdi.
The museum provides a good overview of local history.	Muzey yerli tarixə yaxşı baxış təqdim edir.
The milk became sour and left a bad taste.	Süd turş oldu və pis dad buraxdı.
The snow was deep.	Qar dərinə yığılmışdı.
They felt an adrenaline rush in their veins.	Onlar damarlarında adrenalinin yüksəldiyini hiss etdilər.
James studied language at university.	Ceyms universitetdə dil oxuyub.
The milk was sour at night.	Gecədə süd turş oldu.
A large crowd had gathered.	Böyük bir izdiham toplanmışdı.
Theo is young and energetic.	Teo gənc və enerjilidir.
The shores of the lake are covered with pastel facades.	Gölün sahilləri pastel fasadlarla örtülmüşdür.
Their expressions can best be described as "astonished."	Onların ifadələrini ən yaxşı şəkildə "heyrətlənmiş" kimi təsvir etmək olar.
My mother was angry with me again.	Anan yenə mənə əsəbiləşdi.
Meanwhile, many traditional industries are facing closure.	Bu arada, bir çox ənənəvi sənayelər bağlanma ilə üzləşir.
It's hard to interest people.	İnsanları maraqlandırmaq çətindir.
The forest was dark and silent.	Meşə qaranlıq və səssiz idi.
The factory produces cardboard and packaging materials.	Fabrik karton və qablaşdırma materialları istehsal edir.
I have a hard time understanding it.	Onu başa düşməkdə çətinlik çəkirəm.
Open a book and you can read it.	Bir kitab açın və oxuya bilərsiniz.
Although two days had passed, he still had not heard anything.	İki gün keçməsinə baxmayaraq, o, hələ də heç nə eşitməmişdi.
The economy, along with corruption, is hampering growth.	İqtisadiyyat, korrupsiya ilə birlikdə, böyüməyə mane olur.
Sweep the floor well.	Döşəməni yaxşıca süpürün.
The workplace is safe.	İş yeri təhlükəsizdir.
The tower now serves as a museum.	Həmin qüllə indi muzey kimi fəaliyyət göstərir.
Australia faces an uncertain financial future.	Avstraliya qeyri-müəyyən maliyyə gələcəyi ilə üz-üzədir.
The police smiled.	Polis gülümsədi.
Again, the winds are changing.	Yenə küləklər dəyişir.
We elected a fanatical populist president.	Biz fanat populist prezident seçdik.
His mission was complicated by the presence of other candidates.	Onun missiyası digər namizədlərin olması ilə çətinləşdi.
We discussed mythology at the museum.	Muzeydə mifologiyanı müzakirə etdik.
The jury ranked each participant according to their performance.	Münsiflər hər bir iştirakçını performanslarına görə sıraladılar.
You need to keep the butter in the freezer.	Kərə yağını dondurucuda saxlamalısınız.
This idea took root in my mind.	Bu fikir beynimdə kök saldı.
It no longer looks fashionable.	Artıq moda deyil, görünür.
He was tired, but happy.	Yorğun idi, amma xoşbəxt idi.
Technological progress has made this process easier.	Texnoloji tərəqqi bu prosesi asanlaşdırıb.
Calculated using historical data only.	Yalnız tarixi məlumatlardan istifadə etməklə hesablanmışdır.
Not many boats swim in these unprotected waters.	Bu qorunmayan sularda çoxlu qayıq üzmür.
The wind was pleasantly cool on her skin.	Külək onun dərisində xoş sərin idi.
Their meeting was very formal.	Onların görüşü olduqca formal idi.
The government has banned drugs.	Hökumət narkotiki qadağan etdi.
Why should we tolerate his selfishness?	Nə üçün onun eqoizminə dözməliyik?
The old woman cleared her throat.	Yaşlı qadın boğazını təmizlədi.
How old is this year?	Bu il neçənci ildir?
Fortunately, the settlement was warned about the typhoon.	Xoşbəxtlikdən qəsəbəyə tayfun barədə xəbərdarlıq edilib.
You can eat everything in good company.	Yaxşı bir şirkətdə hər şeyi yeyə bilərsiniz.
I offer to go now.	İndi getməyi təklif edirəm.
So the wise old woman counted	Beləliklə, müdrik yaşlı qadın saydı
What he said seemed to irritate him.	Onun dedikləri sanki onu qıcıqlandırdı.
The kettle is cracked.	Çaynik çatlamışdır.
The workers lifted the heavy stones up the hill.	Fəhlələr ağır daşları təpəyə qaldırıblar.
The crowd was in a hurry.	Camaat həyəcanla tələsirdi.
Why do you take so many pictures?	Niyə bu qədər çox şəkil çəkirsən?
The canal was built by local villagers.	Kanal yerli kəndlilər tərəfindən tikilmişdir.
This model provides significantly improved performance.	Bu model əhəmiyyətli dərəcədə təkmilləşdirilmiş performans təmin edir.
Later, production increased.	Sonradan istehsal artdı.
See how tall this tree is!	Bu ağacın nə qədər hündür olduğuna baxın!
A rabbit hit the ground.	Bir dovşan yerə dəydi.
Yes, the statue was intended as an ironic comment.	Bəli, o heykəl ironik bir şərh kimi nəzərdə tutulmuşdu.
His main goal this year is to win the pennant.	Bu il onun əsas məqsədi vimpeli qazanmaqdır.
The fountain jumped into the air.	Fəvvarə havaya sıçradı.
The children laughed happily at the result.	Nəticəyə baxan uşaqlar sevinclə güldülər.
In our society, people depend on each other.	Cəmiyyətimizdə insanlar bir-birindən asılıdır.
These settlers first came to this country centuries ago.	Bu məskunlaşanlar bu ölkəyə ilk dəfə əsrlər əvvəl gəliblər.
He spoke loudly and angrily.	Ucadan və hirslə danışdı.
Try again in another attempt.	Başqa bir cəhddə yenidən cəhd edir.
The cemetery is well repaired.	Qəbiristanlıq yaxşı təmirlidir.
I can cure gallstones and gum disease.	Daş və diş ətləri ilə bağlı xəstəlikləri sağalda bilirəm.
The government believes these people are criminals.	Hökumət bu insanların cinayətkar olduğuna inanır.
The solar system is huge.	Günəş sistemi böyükdür.
Racism was also a widespread problem.	İrqçilik də geniş yayılmış problem idi.
Do your part to protect our planet.	Planetimizi qorumaq üçün üzərinizə düşəni edin.
Not all species are protected in this list.	Bu siyahıda bütün növlər qorunmur.
He stressed the need for new laws that fulfill the powers of the Prime Minister.	Hökumət başçısının səlahiyyətlərini icra edən yeni qanunlara ehtiyac olduğunu bildirib.
As the minutes passed, the suspicion grew.	Dəqiqələr keçdikcə şübhə getdikcə artdı.
Children often need counseling to cope with divorce.	Uşaqlar tez-tez boşanmanın öhdəsindən gəlmək üçün məsləhətə ehtiyac duyurlar.
They heard music in the caves.	Mağaraların içərisində musiqi eşitdilər.
A fat man with a neatly trimmed beard.	Səliqəli şəkildə kəsilmiş saqqalı olan kök kişi.
A group of people were gathering.	Bir dəstə adam toplaşırdı.
During a strong inspection.	Güclü yoxlama zamanı.
One afternoon he fell from a tree.	Bir gün günorta o, ağacdan yıxıldı.
All the performers were well-known artists.	İfaçıların hamısı tanınmış sənət adamları idi.
They were fishing in the river.	Çayda balıq ovlayırdılar.
Politicians have to deal with the situation.	Siyasətçilər vəziyyətlə məşğul olmalıdırlar.
A boy protects seals.	Bir oğlan suitiləri qoruyur.
Keep up the good work!	Yaxşı işlərə davam edin!
Weed killer was applied to the lawn.	Çəmənliyə alaq öldürücü tətbiq edildi.
The baby was fed warm, sweet milk.	Körpə isti, şirin südlə qidalanırdı.
This grape has won the praise of critics.	Bu üzüm tənqidçilərin tərifini qazandı.
The pipe passed through the ditch.	Boru xəndəkdən keçirdi.
Angry fathers came face to face with the director.	Qəzəbli atalar direktorla üz-üzə gəliblər.
What a strange animal!	Nə qəribə heyvandır!
Natural ecosystems must be protected.	Təbii ekosistemlər qorunmalıdır.
Protects you from the scorching sun	Sizi yanan günəşdən qoruyur.
The legislative session ended in tension.	Qanunvericilik iclası gərginliklə başa çatıb.
The passenger opened the door.	Sərnişin qapısını açdı.
England was ruled by a feudal lord.	İngiltərə feodal tərəfindən idarə olunurdu.
Unfortunately, the deportations start today.	Təəssüf ki, deportasiyalar bu gündən başlayır.
The painting is hung in the kitchen.	Rəsm mətbəxdə asılıb.
Everyone, then you.	Hamı, sonra sən.
Police could not catch the thief.	Polis oğrunu yaxalaya bilməyib.
It is full of garbage.	Zibil dolur.
There are many cars on the road.	Yolda çoxlu maşın var.
The emperor ignored the nobleman.	İmperator əsilzadəyə məhəl qoymadı.
What a beautiful building!	Nə gözəl binadır!
What made you decide to do this?	Bunu etmək qərarına nə səbəb oldu?
The city walls have been restored.	Şəhərin divarları bərpa olunub.
The court was in turmoil.	Məhkəmədə qarışıqlıq hökm sürürdü.
This measure will result in increased resistance.	Bu tədbir müqavimətin artması ilə nəticələnəcək.
The ship was mysteriously floating in the turbid waters.	Gəmi bulanıq suların arasından müəmmalı şəkildə üzürdü.
Two years ago, he sexually assaulted his colleague.	İki il əvvəl o, həmkarına cinsi təcavüz edib.
What a wonderful day.	Nə gözəl gündür.
It's raining again.	Yenə yağış yağır.
Bathing in the river was refreshing.	Çayda çimmək təravətləndirici idi.
Dogs tend to walk in packs.	İtlər paketlərdə gəzməyə meyllidirlər.
He threw the ball to the dog.	Topu itə atdı.
People who exercise regularly look healthier.	Müntəzəm olaraq idman edən insanlar daha sağlam görünürlər.
The outlook should improve this year.	Bu il perspektiv yaxşılaşmalıdır.
Construction crews should listen carefully to the advice they receive.	Tikinti briqadaları aldıqları məsləhətləri diqqətlə dinləməlidirlər.
He was getting more and more excited.	O, getdikcə daha çox həyəcanlanırdı.
He repealed many laws.	Bir çox qanunları ləğv etdi.
Buy your product in the market in two days.	İki gündən sonra məhsulunuzu bazarda satın.
The walls are decorated with strange carvings.	Divarlar qəribə oymalarla bəzədilib.
We invite you to participate in this project.	Sizi bu layihədə iştirak etməyə dəvət edirik.
The temperature was mild yesterday morning.	Dünən səhər saatlarında havanın temperaturu mülayim olub.
Comb your hair again.	Saçınızı bir daha tarayın.
A small room and a small table.	Kiçik bir otaq və kiçik bir masa.
Studies have shown that this endangered species is in danger of extinction.	Tədqiqatlar göstərdi ki, nəsli kəsilməkdə olan bu növün nəsli kəsilmək təhlükəsi var.
Everyone has the right to education.	Hər kəsin təhsil hüququ var.
Scientists have found a link between cancer and a genetic mutation.	Alimlər xərçəng və genetik mutasiya arasında əlaqə aşkar ediblər.
John's cousin is a mirkat.	Conun əmisi oğlu mirkatdır.
Repeated nightmares make us feel nervous and lack concentration.	Təkrarlanan kabuslar bizi əsəbi hiss edir və konsentrasiyanın olmamasına səbəb olur.
Exercise your heart, lungs and muscles regularly.	Ürəyinizi, ağciyərlərinizi və əzələlərinizi mütəmadi olaraq məşq edin.
This ancient temple is dedicated to the god.	Bu qədim məbəd tanrıya həsr edilmişdir.
A large number of refugees come here.	Bura çoxlu sayda qaçqın gəlir.
There was a knock on the door.	Qapı döyüldü.
She pulled her mother's skirt.	O, anasının ətəyini dartdı.
Research confirms that he is a good leader.	Araşdırma onun yaxşı bir lider olduğunu təsdiqləyir.
Cotton is mainly used to sew fabrics.	Pambıqlar əsasən parça tikmək üçün istifadə olunur.
This old man can't read.	Bu qoca oxuya bilmir.
The accents of the newcomers were thick.	Yeni gələnlərin vurğuları qalın idi.
An earthquake occurred at the epicenter.	Zəlzələnin episentrində zəlzələ baş verib.
We have to rewrite the text.	Mətni yenidən yazmalıyıq.
The baby was abandoned by its parents before it was born.	Körpə doğulmamışdan əvvəl valideynləri tərəfindən tərk edilmişdi.
The activity returns to normal.	Fəaliyyət normal olaraq normal fəaliyyətə qayıdır.
You have the right to know.	Bilməyə haqqınız var.
The sentence sounds like a question.	Cümlə sual kimi səslənir.
Modern technology allows business to flourish.	Müasir texnologiya biznesin çiçəklənməsinə imkan verir.
This battle was a turning point in the war.	Bu döyüş müharibədə dönüş nöqtəsi oldu.
Obviously, this did not make sense.	Aydındır ki, bunun heç bir mənası yox idi.
Authorities believe the money is his.	Səlahiyyətlilər pulun onun olduğuna inanırlar.
These beaches were popular with visitors.	Bu çimərliklər ziyarətçilərlə məşhur idi.
Thirty minutes before the news broke.	Xəbərin yayılmasına otuz dəqiqə qalmışdı.
New technology helped solve the problem.	Yeni texnologiya problemi həll etməyə kömək etdi.
The elevator is out of order.	Lift sıradan çıxıb.
Let's go shopping.	Gəl Alış verişə gedək.
An open fridge doesn't mean anything.	Açıq soyuducu heç bir şey demək deyil.
Here is a list of things you can do.	Bu, edə biləcəyiniz şeylərin siyahısıdır.
He was found not guilty of all charges.	Onun bütün ittihamlar üzrə günahsız olduğu məlum olub.
We will learn the truth soon.	Tezliklə həqiqəti öyrənəcəyik.
Sweet, brown	Tatlandırıcı, qəhvəyi rəngdədir
Note that the casserole has a thick crust.	Diqqət edin ki, güveç qalın bir qabığa malikdir.
The plant produces thousands of tons of steel per month.	Zavod ayda minlərlə ton polad istehsal edir.
Demonstrators block trains.	Nümayişçilər qatarların qarşısını kəsir.
We bought fresh flowers.	Təzə çiçəklər aldıq.
The cat was squatting and silent.	Pişik çömelmiş, susmuşdu.
Be careful when working with dangerous machinery.	Təhlükəli mexanizmlərlə işləyərkən diqqətli olun.
The boat slowly crossed the lake.	Qayıq yavaş-yavaş gölün üstündən keçdi.
Can you express the decimal value of this fraction?	Bu kəsrin onluq qiymətini ifadə edə bilərsinizmi?
He chewed his food slowly.	O, yeməyini yavaş-yavaş çeynədi.
This is the fourth time this has happened.	Bu, dördüncü dəfədir ki, baş verir.
The young entrepreneur talks to investors about the business plan.	Gənc sahibkar investorlara biznes planı haqqında danışır.
Parliament passed the bill.	Parlament qanun layihəsini qəbul edib.
Gameli cried.	Gameli ağladı.
The chemistry class was interesting.	Kimya dərsi maraqlı keçdi.
Relations between these countries remain tense.	Bu ölkələr arasında münasibətlər gərgin olaraq qalır.
The explosion equalized the whole block.	Partlayış bütün bloku bərabərləşdirdi.
The sun was setting over the desert	Günəş səhra üzərində batırdı
A reasonable solution to pollution is recycling.	Çirklənmənin ağlabatan həlli təkrar emaldır.
Due to the lack of rain, the products were out of order.	Yağış yağmadığından məhsullar sıradan çıxıb.
Each city had its own government.	Hər şəhərin öz hökuməti var idi.
It was a stormy winter day.	Fırtınalı qış günü idi.
He learned to swim as a child.	O, uşaq ikən üzməyi öyrənmişdi.
An inspection of the order showed that there was a shortage of gasoline.	Sifariş göstəricisinin yoxlanması benzinin az olduğunu göstərdi.
The roots of the plant are underground.	Bitkinin kökləri yerin altındadır.
Try to get around, not to get around.	Dolanmaq üçün deyil, dolanmaq üçün çalışın.
Some jobs will probably disappear completely.	Bəzi iş yerləri yəqin ki, tamamilə yox olacaq.
Evidence shows that diet affects our mental health.	Sübutlar göstərir ki, pəhriz psixi sağlamlığımıza təsir edir.
The continent is severely underrepresented on most maps.	Qitə əksər xəritələrdə ciddi şəkildə az təmsil olunur.
The woodsman's hut is empty.	Meşəçinin daxması boşdur.
A la carte is available.	A la carte mövcuddur.
This is the right time to start.	Bu başlamaq üçün doğru vaxtdır.
Remember, it's always better to say what you think.	Unutmayın ki, düşündüyünüzü söyləmək həmişə daha yaxşıdır.
The curtain only partially hides the area of ​​activity.	Pərdə fəaliyyət sahəsini yalnız qismən gizlədir.
Children have to go to school every day.	Uşaqlar hər gün məktəbə getməlidirlər.
It took several hours.	Bir neçə saat çəkdi.
The young man worked hard for his invention.	Gənc adam öz ixtirası üçün çox çalışdı.
A sharp pain stabbed him in the chest.	Kəskin bir ağrı onun sinəsini bıçaqladı.
Elephants are gentle and obedient.	Fillər həlim və itaətkardırlar.
Soldiers patrol the border.	Sərhəddə əsgərlər patrul edir.
There was a heavy silence in the air.	Havada ağır bir sükut hökm sürürdü.
Some words are difficult to pronounce.	Bəzi sözləri tələffüz etmək çətindir.
They went to the far end of the abyss.	Uçurumun ən kənarına doğru getdilər.
He stared blankly at the wall in front of him.	Bomboş gözlərini qarşısındakı divara dikdi.
Can you lend me a little?	Mənə bir az borc verə bilərsən?
Carefully test the liquid before use.	İstifadə etməzdən əvvəl mayeni diqqətlə sınaqdan keçirdi.
His hat was still on his knees.	Papağı hələ də dizlərində idi.
Walk, do not run.	Gəzin, qaçmayın.
The thermostat controls the internal temperature.	Termostat daxili temperaturu idarə edir.
People can leave this city after the next elections.	İnsanlar növbəti seçkilərdən sonra bu şəhəri tərk edə bilərlər.
It is necessary to stop taking the drug.	Dərman qəbul etməyi dayandırmaq lazımdır.
Democracy is free from government interference.	Demokratiya hökumətin müdaxiləsindən azaddır.
He was selling vegetables from his garden.	Bağından tərəvəz satırdı.
The plane turned slightly to the left.	Təyyarə bir qədər sola dönüş etdi.
A soft breeze combed her hair.	Yumşaq meh saçlarını daramışdı.
One farmer called the rain a gift from the gods.	Bir fermer yağışı tanrıların hədiyyəsi adlandırdı.
The country needed a stable government.	Ölkəyə sabit hökumət lazım idi.
The glacier is drawn.	Buzlaq çəkilir.
He went to the village on the beach.	Sahillə kəndə tərəf getdi.
During the ice age, the temperature dropped.	Buz dövründə temperatur aşağı düşdü.
Many of the accused were released after losing their appeals.	Təqsirləndirilənlərin bir çoxu apellyasiya şikayətlərini itirdikdən sonra sərbəst buraxılıb.
The movement of liquids and gases is called hydraulics.	Mayelərin və qazların hərəkətinə hidravlika deyilir.
The flood caused great complications.	Daşqın böyük fəsadlar törədib.
He has an unshakable memory.	Onun sarsılmaz bir yaddaşı var.
Drought river is mostly dry.	Quraqlıq çayı əsasən quruyub.
The cause of the epidemic is still unknown.	Epidemiyanın səbəbi hələlik məlum deyil.
There is a lighthouse nearby.	Yaxınlıqda mayak var.
Water evaporates when heated.	Su qızdırıldıqda buxarlanır.
New and different plants were growing on the shores.	Sahillərində yeni və fərqli bitkilər böyüyürdü.
The king ordered the assassination of the rebel leader.	Kral üsyançı liderin öldürülməsini əmr etdi.
I was disappointed in his behavior.	Onun davranışından məyus oldum.
Space is a mysterious, complex place.	Kosmos sirli, mürəkkəb bir yerdir.
You are always my most valuable friend.	Sən mənim hər zaman ən dəyərli dostumsan.
The water flow began to decrease.	Su axını azalmağa başlamışdı.
The footprints are now gone.	Ayaq izləri indi sönür.
He attacked me with a knife.	O, bıçağı ilə mənə hücum etdi.
The landing of the spacecraft was completed successfully.	Kosmik gəminin enişi tam uğurla başa çatdı.
He waved his hands neatly as he entered the courtroom.	O, məhkəmə zalına girən kimi əllərini səliqəli şəkildə yellədi.
A cup of tea, please.	Bir fincan çay, zəhmət olmasa.
He was abandoned by his father.	O, atası tərəfindən tərk edilmişdi.
The rebels routed the government army.	Üsyançılar hökumət ordusunu darmadağın etdilər.
The solution may not even work.	Həll hətta işləməyə bilər.
It has long, straight views of the long, straight road.	Bu uzun, düz yolun uzun, düz mənzərələri var.
We need new leaders to overcome this crisis.	Bu böhrandan çıxmaq üçün bizə yeni liderlər lazımdır.
The choir was excellent.	Xor əla səslə idi.
He will save the old man.	O, böyük qocanı xilas edəcək.
It was in an abandoned refrigerator by the wall.	Divarın yanında tərk edilmiş soyuducuda idi.
Clouds formed a white ceiling.	Buludlar ağ bir tavan meydana gətirdi.
If you tell the truth, you will not be accused.	Həqiqəti desən, ittiham olunmazsan.
Wool, linen and hemp have become an expensive luxury.	Yun, kətan və çətənə bahalı dəbdəbəyə çevrilib.
The characters are a sign.	Simvol bir işarədir.
The street vendor blew a green whistle	Küçə satıcısı yaşıl fit çaldı
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	Duz bəşəriyyətə məlum olan ən qədim qidalardan biridir.
In the moonlight, the bride and groom embraced.	Ay işığında bəylə gəlin qucaqlaşdılar.
Change the child's mind a little.	Uşağın fikrini bir az dəyişdirin.
Affected by the plight of the poor,	Kasıbların acınacaqlı vəziyyətindən təsirləndi,
He wants you to know that he has feelings.	O, hissləri olduğunu bilmənizi istəyir.
The smooth, dirt road led to the city.	Hamar, qara yol şəhərə aparırdı.
The girl's laughter echoed in the empty room.	Boş otaqda qızın gülüşü əks-səda verdi.
All cities boast many museums.	Bütün şəhərlər çoxlu muzeylərlə öyünür.
He collected rainwater in a blue plastic container.	O, yağış suyunu mavi plastik qaba yığıb.
Some animals grow quickly.	Bəzi heyvanlar tez böyüyür.
Additional forces have been sent to the area.	Həmin əraziyə əlavə qüvvələr göndərilib.
The children left the island 8 years ago.	Uşaqlar adanı 8 il əvvəl tərk ediblər.
Help him in this work.	Bu işdə ona kömək edin.
We spent the whole day on the beach.	Bütün günü sahildə keçirdik.
It is a set of variable ordered quantities.	Dəyişən sifarişli kəmiyyətlər toplusudur.
Renaissance music is not exactly found in nature,	Renessans musiqisi təbiətdə tam olaraq tapılmır,
Cows are sacred in this country.	Bu ölkədə inək müqəddəsdir.
An official who provided state funds was punished.	Dövlət vəsaitini verən məmur cəzalandırılıb.
The baby spider crawled out of hiding.	Hörümçək balası gizləndiyi yerdən sürünərək çıxdı.
The child coughed, threw a cloud of dust.	Uşaq öskürdü, toz buludu atdı.
Others were skeptical.	Digərləri isə bu sxemə şübhə ilə yanaşırdılar.
This bird is a vigilant watchman.	Bu quş sayıq bir gözətçidir.
Although a little nervous, he continued.	Bir qədər əsəbi olsa da, davam etdi.
He fled the burning building.	O, yanan binadan qaçıb.
My father is an accountant.	Atam mühasibat işi ilə məşğuldur.
The car is compact and portable.	Maşın kompakt və portativdir.
The rioters robbed several shops and were rewarded for it.	İğtişaşçılar bir neçə mağazanı qarət etdilər və buna görə mükafatlandırıldılar.
A large group of protesters took to the streets.	Etirazçıların böyük bir qrupu küçələrdə yürüş edirdi.
He repeatedly persuaded her to give up her plans.	Dəfələrlə onu planlarından əl çəkməyə inandırdı.
The tourists cut down the forest.	Səyyahlar meşəni kəsdilər.
Alex was told that he was a kinder man.	Aleksə daha mehriban bir insan olduğunu söylədilər.
The children drank milk.	Uşaqlar süd içirdilər.
Very interesting things are happening here.	Burada çox maraqlı şeylər baş verir.
The dark night was lit by wildfires.	Qaranlıq gecəni çöl ocaqları yandırırdı.
Traditionally, the main role falls on women.	Ənənəvi olaraq, əsas rol qadınlara düşür.
Thus, careful preparation is very important for the farmer.	Beləliklə, fermer üçün diqqətli hazırlıq çox vacibdir.
The roof protects the roof from rain.	Damın damı yağışdan qoruyur.
These costs are borne by other businesses.	Bu xərclər digər bizneslərin üzərinə qoyulur.
The lion licked the woman's paw.	Şir qadın pəncəsini yaladı.
Tinker accounting software.	Tinker mühasibat proqramı.
She said she would never leave her husband.	O, ərindən heç vaxt ayrılmayacağını bildirib.
He rolled his eyes dramatically and turned to walk away.	O, dramatik şəkildə gözlərini çevirdi və uzaqlaşmaq üçün çevrildi.
I can hardly hear you, he said.	Səni çətinliklə eşidirəm, dedi.
Someone tried to blackmail me.	Kimsə məni şantaj etməyə çalışdı.
The dogs made a terrible mess.	İtlər dəhşətli bir qarışıqlıq yaratdılar.
Scientists have discovered that living matter is made up of cells.	Alimlər canlı maddənin hüceyrələrdən ibarət olduğunu kəşf ediblər.
The water evaporated in the sun.	Su günəşdə buxarlandı.
The crime rate remains high.	Cinayət nisbəti yüksək olaraq qalır.
Finally, check if the dough rises.	Nəhayət, xəmirin qalxıb qalxmadığını yoxlayın.
He is known for his corruption.	O, korrupsiyası ilə məşhurdur.
The trees cut off most of the light.	Ağaclar işığın çox hissəsini kəsdi.
Water is the most chemically active at room temperature.	Su otaq temperaturunda kimyəvi cəhətdən ən aktivdir.
Our life is a tapestry of results.	Həyatımız nəticələrin qobelenidir.
His speech was full of emotion.	Onun çıxışı emosiya ilə dolu idi.
Then he narrated a verse.	Sonra bir ayəni nəql etdi.
The melody calmed him down.	Melodiya onu sakitləşdirdi.
He examined me carefully.	O, məni diqqətlə nəzərdən keçirdi.
Flowers grew in every color.	Hər rəngdə çiçəklər böyüdü.
Some suggested looking for new sources of income.	Bəziləri yeni gəlir mənbələri axtarmağı təklif etdilər.
A serious form of cancer is usually caught too late.	Xərçəngin ciddi bir forması, adətən çox gec tutulur.
Obviously, he doesn't want to help me.	Aydındır ki, o, mənə kömək etmək istəmir.
Remove all bones and skin from chicken.	Toyuqdan bütün sümükləri və dərini çıxarın.
A small group of men ran to help.	Kiçik bir qrup kişi köməyə qaçdı.
Teachers are expected to observe students.	Müəllimlərin şagirdləri müşahidə etməsi gözlənilir.
Wrong title did not help!	Yanlış başlıq kömək etmədi!
The record of the tourism company was terrible.	Turizm şirkətinin rekordu dəhşətli idi.
The dangerous prisoner escaped from the main prison.	Təhlükəli məhbus əsas həbsxanasından qaçıb.
The manuscript contains manuscript notes.	Əlyazmada əlyazma qeydləri var.
We managed to sneak out in just a few quick shots.	Cəmi bir neçə sürətli atışda gizlin çıxa bildik.
Many children under the age of seven become gifted readers.	Yeddi yaşına qədər bir çox uşaq bacarıqlı oxucu olur.
This is one of the oldest houses in the village.	Bu kəndin ən qədim evlərindən biridir.
The little boy looked at the little kitten.	Balaca oğlan balaca pişik balasına baxdı.
If there is no violence, the police will not intervene.	Zorakılıq baş verməsə, polis müdaxilə etməyəcək.
No reply.	Cavab yoxdur.
Several women visit this hospital every week.	Bu xəstəxanaya hər həftə bir neçə qadın müraciət edir.
My generalization is controversial.	Mənim bu ümumiləşdirməm mübahisəlidir.
Employees are also provided with free meals.	İşçilərə pulsuz yemək də verilir.
Many animals will die from eating contaminated meat.	Bir çox heyvan çirklənmiş əti yeməkdən öləcək.
I have always heard many people read recipes.	Həmişə bir çox insanın təriflərini oxuduğunu eşitmişəm.
These ponds were fresh.	Bu gölməçələr təzə idi.
The family was worried when they heard the news.	Xəbəri eşidən ailə narahat olub.
The only private art museum in the city.	Şəhərdəki yeganə özəl sənət muzeyi.
The queen was suspected of witchcraft.	Kraliça cadugərlikdə şübhəli bilinirdi.
Engineers must develop new materials and techniques.	Mühəndislər yeni materiallar və texnikalar hazırlamalıdırlar.
Build a good relationship with your boss.	Rəhbərinizlə yaxşı münasibət qurun.
The twins were always fighting.	Əkizlər həmişə döyüşürdülər.
Roads in the area were notorious for poor repairs.	Bölgədəki yollar pis təmirlə məşhur idi.
The house is old, but well maintained.	Ev köhnədir, amma baxımlıdır.
They sat together on a bench in the park.	Onlar birlikdə parkdakı skamyada əyləşdilər.
An engineering company has been hired to build the stadium.	Stadionun tikintisi üçün mühəndislik firması işə götürülüb.
He gritted his teeth and clenched his finger.	O, dişlərini qıcayaraq barmağını sıxdı.
The company has released a new video game.	Şirkət yeni video oyununu buraxdı.
Kindness and admiration.	Xeyirxahlıq və heyranlıq.
Hot air passed through the valve.	İsti hava klapandan keçirdi.
Do you remember the gypsy who sold herbs?	Otlar satan qaraçı yadınızdadırmı?
She was last seen alive with her boyfriend.	O, sonuncu dəfə sevgilisi ilə diri görüntülənib.
The pilot had difficulty landing the plane.	Pilot təyyarəni yerə endirməkdə çətinlik çəkib.
Hardworking students create great employees.	Çalışqan tələbələr əla işçilər yaradırlar.
The heat wave was unseen.	İsti dalğası görünməmiş idi.
The region is not yet known for its steel production.	Bu bölgə hələ polad istehsalı ilə tanınmır.
The fish floats upwards.	Balıq yuxarıya doğru üzür.
His unshaven clothes were torn.	Üzü qırxılmamış paltarları cırıq-cırıq idi.
He dropped the letter in disgust.	O, nifrətlə məktubu yerə atdı.
This climbing plant is edible.	Bu dırmaşan bitki yeməli olur.
Winter is the dissatisfaction of spring.	Qış baharın narazılığıdır.
Thanatochromics has excellent optical properties.	Thanatochromics əla optik xüsusiyyətlərə malikdir.
The government imposed severe restrictions on the press.	Hökumət mətbuata ciddi məhdudiyyətlər qoydu.
Students were taken from the building to the playground.	Şagirdləri binadan uşaq meydançasına aparıblar.
Unrelated people gathered in this temporary community.	Bağlı olmayan insanlar bu müvəqqəti icmaya toplandı.
This plant grows wild in dry climates.	Bu bitki quru iqlimlərdə yabanı şəkildə böyüyür.
The scenes stretch for miles.	Görünüşlər kilometrlərlə uzanır.
The rope burns in extreme heat.	İp şiddətli istidə yanır.
He committed suicide, losing hope.	Ümidini itirərək intihar etdi.
As night fell, they fell into a deep sleep.	Gecə düşən kimi onlar dərin yuxuya getdilər.
I was scared.	Məni qorxu hissi bürüdü.
The pilot desperately tried to regain control.	Pilot çarəsizcə nəzarəti bərpa etməyə çalışıb.
Sentences, sentences, sentences.	Cümlələr, cümlələr, cümlələr.
Students had difficulty managing the site.	Tələbələr saytı idarə etməkdə çətinlik çəkdilər.
All toys must be labeled.	Bütün oyuncaqlar etiketlənməlidir.
In those days, people ate like that.	O günlərdə insanlar belə yeyirdilər.
The musicians played slow numbers one after another.	Musiqiçilər bir-birinin ardınca yavaş nömrələr ifa edirdilər.
The plant closed last month.	Zavod keçən ay bağlandı.
A pottery vessel hidden under the fence was found.	Çitin altında gizlədilmiş saxsı qab tapılıb.
The director spoke in the lobby.	Direktor foyedə çıxış etdi.
The work has never been published.	Əsər heç vaxt çap olunmayıb.
The floods have left many people homeless.	Daşqın bir çox insanı evsiz qoyub.
He will not talk to us.	Bizimlə danışmayacaq.
Although the unions like it, he says.	Həmkarlar ittifaqlarının xoşuna gəlsə də, deyir.
A small fortune was paid for the repairs.	Təmir üçün kiçik bir sərvət ödənildi.
Use a measuring cylinder to get an accurate measurement.	Dəqiq ölçmə əldə etmək üçün ölçmə silindrindən istifadə edin.
This year's grape harvest has been very successful.	Bu il üzüm yığımı çox uğurlu olmuşdur.
I want to be a famous singer.	Mən məşhur müğənni olmaq istəyirəm.
Garbage must be sorted and recycled.	Zibil çeşidlənməli və təkrar emal edilməlidir.
Now they are fired.	İndi işdən çıxıblar.
The horse is whinnying.	At kişnəyir.
The typhoon struck without warning.	Tayfun xəbərdarlıq etmədən vurdu.
First, the spinach should be washed.	Əvvəlcə ispanaq yuyulmalıdır.
Just then the phone rang.	Elə bu vaxt telefon zəng çaldı.
Pour a tablespoon of sugar into the lime juice.	Əhəng suyuna bir xörək qaşığı şəkər tökün.
The war inflicted heavy losses on both sides.	Müharibə hər iki tərəfdən böyük itkilər verdi.
Police searched all the rooms.	Polislər bütün otaqlarda axtarış aparıblar.
He is afraid that his wife may betray him.	Arvadının ona xəyanət edə biləcəyindən qorxur.
Most animals rely on each other to survive.	Heyvanların çoxu sağ qalmaq üçün bir-birinə güvənir.
The central park was full of activity.	Mərkəzi park fəallıqla dolu idi.
The robber's face is black and blue.	Quldurun üzü qara və göy rəngdədir.
They often went to bed late in the morning.	Çox vaxt səhərlər gec yatırdılar.
The brick wall borders the garden.	Kərpic divar bağça ilə həmsərhəddir.
The final results were surprising.	Yekun nəticələr təəccüblü idi.
They are always inventing something.	Onlar hər zaman bir şey icad edirlər.
People in this region generally eat a balanced diet.	Bu bölgədəki insanlar ümumiyyətlə balanslı qidalanırlar.
Such a style is known as baroque.	Belə bir üslub barok kimi tanınır.
Be sure to use a wooden skewer.	Taxta bir şiş istifadə etdiyinizə əmin olun.
Apparently, he was very determined.	Görünür, o, çox qərarlı idi.
It was snowing with sheets everywhere	Qar hər tərəfə çarşaflarla yağırdı
They walked slowly in the intimate and dark alleys.	Onlar intim və qaranlıq xiyabanlarda yavaş-yavaş dolaşırdılar.
The service was quite busy.	Xidmət kifayət qədər sıx idi.
The map shows the location of the islands.	Xəritə adaların yerini göstərir.
Most disputes are resolved in this way.	Mübahisələrin çoxu bu şəkildə həll olunur.
The revolving door has become a popular design choice.	Fırlanan qapı məşhur dizayn seçiminə çevrildi.
Can you give me an elevator?	Mənə lift verə bilərsinizmi?
His house is the house of brotherhood.	Onun evi qardaşlıq evidir.
He thinks man is the first.	O, düşünür ki, insan birincidir.
Many species live in these forests.	Bu meşələrdə çoxlu növlər yaşayır.
He had a terrible reputation for being unreliable.	O, etibarsız olduğu üçün dəhşətli bir reputasiyaya sahib idi.
The bullet pierced the window.	Güllə pəncərədən deşildi.
Floods are frequent in winter.	Qışda daşqınlar tez-tez olur.
All clamps spread their mantles.	Bütün clamplar mantiyalarını yayırlar.
The next episode begins.	Növbəti epizod başlayır.
The insect finally flew away.	Həşərat sonda uçub getdi.
The rabbit digs.	Dovşan qazır.
The slimy, squishy thing is not suitable for dining tables.	Selikli, squishy şey yemək masaları üçün uyğun deyil.
He took off his glasses.	Eynəyini çıxartdı.
The islands are often found in warm ocean currents.	Adalara tez-tez isti okean axınlarında rast gəlinir.
The shops closed early while preparing for the trip.	Mağazalar səyahətə hazırlaşarkən erkən bağlandı.
He spoke in a voice that was difficult to hear.	O, çətinliklə eşidilən səslə danışdı.
Elephants need to be treated with care.	Fillərə diqqətlə yanaşmaq lazımdır.
That morning a thick fog covered the fields.	Həmin səhər güclü duman çölləri bürüdü.
Lye is a caustic white crystalline powder.	Lye kaustik ağ kristal tozdur.
His lecture made the subject easier.	Onun mühazirəsi mövzunu asanlaşdırdı.
The crowd was furious.	Camaat hiddətləndi.
His presence irritated him.	Onun varlığı onu qıcıqlandırdı.
They rotated the earth around its axis.	Yeri öz oxu ətrafında fırladılar.
Dozens of films have been shot here.	Burada onlarla film çəkilib.
The adhesive will seal the plastic to the card.	Yapışqan plastiği karta bağlayacaq.
He had to go to the eye doctor.	Göz həkiminə getməli idi.
It's you, isn't it?	Bu sənsən, elə deyilmi?
The grandeur of his palace amazed him.	Onun sarayının böyüklüyü onu heyrətə gətirdi.
The Bible says that cruelty to animals is wrong.	Müqəddəs kitabda deyilir ki, heyvanlara zülm etmək düzgün deyil.
He finished his class at the highest level.	O, sinfini ən yüksək pillədə bitirdi.
Not surprisingly, his performance was flawless.	Onun ifasının qüsursuz olması təəccüblü deyil.
It is important to drink only moderately.	Yalnız orta səviyyədə içmək vacibdir.
People spoke softly so as not to wake the baby.	İnsanlar körpəni oyatmamaq üçün yumşaq danışırdılar.
Most business meetings are videotaped.	İşgüzar görüşlərin əksəriyyəti videoya çəkilir.
Try one of these cakes for a change.	Dəyişiklik üçün bu tortlardan birini sınayın.
Go to the living room.	Qonaq otağına keçin.
Reaching this summit is an achievement.	Bu zirvəyə çatmaq bir nailiyyətdir.
She will take good care of her children.	Uşaqlarına yaxşı baxacaq.
Our house was very luxurious.	Evimiz çox dəbdəbəli idi.
We must focus on our work.	Biz öz işimizə konsentrə olmalıyıq.
A mobile phone is a portable mobile device.	Cib telefonu portativ mobil cihazdır.
He embarked on a journey of discovery.	O, kəşflər səyahətinə çıxdı.
You will also need some dried bamboo shoots.	Bir az qurudulmuş bambuk tumurcuqlarına da ehtiyacınız olacaq.
For better or worse, we are stuck together.	Yaxşı və ya pis, biz bir-birimizə ilişib qalmışıq.
His surviving wife inherited everything.	Sağ qalan həyat yoldaşı hər şeyi miras aldı.
The city grew in the nineteenth century	Şəhər on doqquzuncu əsrdə böyüdü
The doctor prescribed some medicine.	Həkim bir az dərman yazdı.
The snake lay down.	İlan uzandı.
The artist asked for mercy.	Rəssam mərhəmət dilədi.
He is now in the office.	İndi ofisdədir.
He kissed my forehead.	Alnımdan öpdü.
They were created by genetic engineering.	Onlar gen mühəndisliyi ilə yaradılmışdır.
The last two decades have been full of power.	Son iki onillikdə güc doymuşdur.
Man is the only animal capable of moral behavior.	İnsan əxlaqi davranışa qadir olan yeganə heyvandır.
The weather was bright but cold.	Hava parlaq, lakin soyuq idi.
The company produced a large amount of steam.	Şirkət böyük buxar hasilatı istehsal etdi.
He did not hear the phone call.	Telefonun zəngini eşitmədi.
He was worried because someone might steal his bike.	O, narahat idi, çünki kimsə onun velosipedini oğurlaya bilər.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Banyonun döşəməsini nəmlənmiş bir parça ilə təmizləyin.
He does not like to run long distances.	O, uzun məsafələrə qaçmağı sevmir.
In rural areas, teachers are better paid.	Kənd yerlərində müəllimlər daha yaxşı maaş alırlar.
It was impossible to do that.	Bunu etmək mümkün deyildi.
So there were fewer fish in the pond.	Beləliklə, gölməçədə daha az balıq var idi.
A cigarette lighter was placed on a metal table.	Siqaret çırağı metal masanın üzərinə qoyulmuşdu.
We will not go back.	Biz dolanmayacağıq.
Political debate quickly turned into personal attacks.	Siyasi müzakirə sürətlə şəxsi hücumlara çevrildi.
He could not understand why she was so violent.	Onun niyə belə zorakı olduğunu başa düşə bilmirdi.
Having a good engineer is invaluable.	İşdə yaxşı mühəndisin olması əvəzsizdir.
The rays were warm.	Şüalar isti idi.
Artificial languages ​​are created.	Süni dillər yaradılır.
He replaced the milk jug.	Süd qabını əvəz etdi.
What makes you so confident?	Sizi bu qədər əmin edən nədir?
Early flights were made with hot air balloons.	Erkən uçuşlar isti hava balonları ilə edildi.
Thus, the animal's body is properly dismembered.	Beləliklə, heyvanın bədəni düzgün şəkildə parçalanır.
He told the officer to hurry!	O, məmura tələsin dedi!
The judge was as strict as ever.	Hakim əvvəlki kimi sərt idi.
He read a lot to pass exams.	İmtahanlardan keçmək üçün çox oxuyurdu.
The revolt was brutally suppressed by the army.	Üsyan ordu tərəfindən vəhşicəsinə yatırıldı.
Not sure how to discuss the news with your child?	Uşağınızla xəbərləri necə müzakirə edəcəyinizi bilmirsiniz?
He felt the pressure of being a poor farmer.	O, kasıb fermer olmağın təzyiqini hiss edirdi.
Work that requires a lot of training	Çox məşq tələb edən iş
Put more water in the basin.	Hövzəyə daha çox su qoyun.
The curriculum was recently revised.	Bu yaxınlarda tədris proqramına yenidən baxıldı.
The cinema belongs to one family.	Kinoteatr bir ailəyə məxsusdur.
He was best known for his sculpture.	O, ən çox heykəltəraşlığı ilə tanınırdı.
Wealthy area.	Varlı ərazi.
I heard the band play in the park last night.	Dünən gecə parkda qrupun oynadığını eşitdim.
He seemed to have forgotten.	Deyəsən, unutmuşdu.
That singer's music is terrible!	O müğənninin musiqisi dəhşətlidir!
She decided to divorce.	O, boşanmaq qərarına gəlib.
The car fell out of his hands.	Maşın onun əlindən qopdu.
Her life is typical of most women in her class.	Onun həyatı sinifindəki əksər qadınlar üçün xarakterikdir.
Another reason for the rise in prices is the government.	Bahalaşmanın digər səbəbi də hökumətdir.
The hero was crucified.	Qəhrəman çarmıxa çəkildi.
He gives coffee.	O, qəhvə verir.
An angry crowd shouted angrily atelskijku.	Qəzəbli izdiham hirslə atelskijku qışqırdı.
Give it to the boy.	Bunu oğlana ver.
Many villages suffered greatly.	Bir çox kəndlər çox əziyyət çəkdi.
The young man shrugged.	Gənc çiyinlərini çəkdi.
The guards were ordered to return the prisoner.	Mühafizəçilərə məhbusu qaytarmaq əmri verildi.
The country needs efficient transportation, the president said.	Bu ölkənin səmərəli nəqliyyata ehtiyacı var, prezident deyir.
They have a daughter.	Onların bir qızı var.
The resulting paint was of exceptional quality.	Nəticə boya müstəsna keyfiyyətə malik idi.
He moved on to the next item on the list.	O, siyahısındakı növbəti elementə keçdi.
He could not restrain himself from speaking.	Danışmağa özünü saxlaya bilmirdi.
The drought was caused by abnormal weather conditions.	Quraqlığın səbəbi anormal hava şəraiti olub.
Figures generally represent human language.	Rəqəmlər ümumilikdə insan dilini təmsil edir.
Adults can be infected with hepatitis from contaminated food.	Yetkinlər çirklənmiş qidadan hepatitə yoluxa bilərlər.
Workers must polish the statues before decorating them.	İşçilər heykəlləri bəzəməzdən əvvəl onları cilalamalıdırlar.
Nineveh was an ancient capital.	Niniveh qədim paytaxt idi.
The poet wrote about the heartache of love.	Şair sevginin ürək ağrısından yazıb.
They heard a loud voice.	Güclü bir səs eşitdilər.
Bread products contain ingredients such as flour, eggs and butter.	Çörək məhsullarının tərkibində un, yumurta və yağ kimi maddələr var.
The coach rested near the river.	Məşqçi çayın yaxınlığında dincəldi.
This is the seventh temple built here.	Bu, bu yerdə tikilmiş yeddinci məbəddir.
The train stopped along the way.	Qatar yol boyu dayandı.
Now flying cars are being made.	İndi uçan avtomobillər hazırlanır.
When water is heated, it turns into gas.	Su qızdırıldıqda qaz halına gəlir.
The stones crackle underfoot.	Daşlar ayaqlar altında xırıldayır.
The workers are demanding the resignation of the manager.	İşçilər müdirin istefasını tələb edirlər.
The crowd embraced the heroes.	Camaat qəhrəmanlarını qucaq açaraq qarşıladı.
The investigator's hand is full.	Müstəntiqin əli doludur.
The former physics teacher is my friend and mentor.	Keçmiş fizika müəllimi mənim dostum və məsləhətçimdir.
He asked me a few questions about my visit.	O, mənə səfərimlə bağlı bir neçə sual verdi.
This requires a lot of patience.	Bu, çox səbir tələb edir.
It gave me a headache.	Mənə baş ağrısı verdi.
Tourists were surprised by happy children.	Turistləri xoşbəxt uşaqlar təəccübləndirib.
The most obvious symptoms are usually the ones that are easy to miss.	Ən bariz əlamətlər adətən əldən vermək asan olanlardır.
Attendance has declined this year.	Bu il davamiyyət azalıb.
Several witnesses saw the car.	Bir neçə şahid maşını görüb.
The city's water supply is not at the required level.	Şəhərin su təchizatı lazımi səviyyədə deyil.
He is known for taking refuge in nature.	O, təbiətə sığınması ilə tanınır.
The manager is responsible for the management of the department.	İdarəçi şöbənin idarə edilməsinə cavabdehdir.
This city is full of students.	Bu şəhər tələbələrlə doludur.
The drummer skillfully controlled his drums.	Nağaraçı nağaralarını məharətlə idarə edirdi.
He put his hand on his shirt.	Əlini onun köynəyinin üstünə qoydu.
Police also said they had no evidence.	Polis də bildirib ki, əllərində heç bir sübut yoxdur.
His favorite movies are comedies.	Ən çox sevdiyi filmlər komediyalardır.
Which is faster, heart disease or cancer?	Hansı daha sürətlidir, ürək xəstəliyi və ya xərçəng?
Everything is the same to work or play.	İşləmək və ya oynamaq üçün hər şey eynidir.
Stop screaming, you idiot!	Qışqırmağı dayandır, ey axmaq!
Most people outside of industry are unaware of this.	Sənaye xaricində insanların çoxu bundan xəbərsizdir.
His violin is finely tuned.	Onun skripka incə köklənib.
Writing is best done in the early hours of the night.	Yazmaq ən yaxşı gecənin erkən saatlarında edilən bir fəaliyyətdir.
He hit his father.	Atasını vurdu.
The store closed at six.	Mağaza altıda bağlandı.
I look at his question in vain.	Mən onun sualına boş boş baxıram.
We drink tea for health and warmth.	Sağlamlıq və istilik üçün çay içirik.
Although this is a common practice, it is not very effective.	Bu adi bir təcrübə olsa da, o qədər də səmərəli deyil.
The June beetle spends most of its life underground.	İyun böcəyi ömrünün çox hissəsini yeraltında keçirir.
There are few such cafes.	Bu kimi kafelər azdır.
He approached her with enthusiasm and charm.	O, həvəslə və cazibədarlıqla ona yaxınlaşdı.
The beach is clear.	Sahil aydındır.
It is hot and foggy.	İsti və dumanlıdır.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	Delfin xilas edilərək okeana buraxılıb.
His grandparents lived more than ninety years.	Onun nənə və babası doxsan ildən çox yaşayıb.
The meat was chewy and meaty, but quite tasty.	Ət çeynəyən və ətli, lakin olduqca dadlı idi.
His story was truly inspiring.	Onun hekayəsi həqiqətən ruhlandırıcı idi.
The politician argued that oil should be used domestically.	Siyasətçi neftin ölkə daxilində istifadə edilməli olduğunu müdafiə etdi.
Chemical elements in the middle of the table	Cədvəlin ortasında yerləşən kimyəvi elementlər
His son said it was time to bury the ax.	Oğlu dedi ki, baltanı basdırmağımızın vaxtıdır.
The valley has dried up for a long time.	Dərə çoxdan quruyub.
He vowed to shoot anyone over fifteen.	O, and içdi ki, on beşdən yuxarı olanı güllələyəcəm.
The ripple in the water grew even bigger.	Sudakı dalğalanma daha da böyüdü.
We ate hot food in the meadow.	Çəmənlikdə isti yemək yeyirdik.
The landscape is a shining example of human invention.	Mənzərə insan ixtirasının parlaq sübutudur.
Trees are often compared to humans.	Ağaclar çox vaxt insanlarla müqayisə edilir.
This river is full of fish every year.	Bu çay hər il balıqla dolur.
How long did the festival last?	Festival nə qədər davam etdi?
He looked beyond the horizon.	O, üfüqdən kənara baxdı.
The technicians complained of unbearable heat.	Texniki qulluqçular dözülməz istidən şikayət edirdilər.
All of these buildings are less than three years old.	Bu binaların hamısı üç ildən azdır.
All wrongdoers were severely punished.	Səhv edənlərin hamısı sərt şəkildə cəzalandırıldı.
Plants should be watered regularly.	Bitkilər mütəmadi olaraq suvarılmalıdır.
Their marriage was a disaster from the beginning.	Onların evliliyi əvvəldən bir fəlakət idi.
A story is passed down to the descendants of his family.	Bir hekayə onun ailəsinin nəsillərinə ötürülür.
The number of detours was growing.	Dolama yollar getdikcə çoxalırdı.
His order for fish and chips arrived.	Onun balıq və çips sifarişi gəldi.
Remember to use a dash of lemon juice.	Bir tire limon suyu istifadə etməyi unutmayın.
It is impossible to be sure of anything.	Heç nədən əmin olmaq mümkün deyil.
This road is narrow and winding.	Bu yol dar və dolanbacdır.
Peel the garlic, garlic and onion.	Sarımsağı, sarımsağı və soğanı soyun.
There were no four letters in the word.	Sözdə dörd hərf yox idi.
Relax and breathe slowly through your nose.	Rahatlayın və burundan yavaş-yavaş nəfəs alın.
Immigration laws are getting weaker.	İmmiqrasiya qanunları getdikcə zəifləyir.
Some of their advantages may be illogical.	Onların bəzi üstünlükləri məntiqsiz ola bilər.
There were a lot of insects.	Həşəratların sayı çox idi.
The phone rang loudly.	Telefon yüksək səslə çaldı.
The speaker was wearing a jacket and tie.	Spiker pencək və qalstuk taxmışdı.
First you need a cup and a half of flour.	Əvvəlcə bir stəkan yarım un lazımdır.
Then add a little sugar to the egg mixture.	Sonra yumurta qarışığına bir az şəkər əlavə edin.
Last year, the ice fell sharply.	Keçən il buz həddindən artıq aşağı düşdü.
Fear passed over the water.	Qorxu suyun üstündən keçdi.
Medium brown color.	Orta qəhvəyi rəng.
There are endless possible routes.	Sonsuz mümkün marşrutlar var.
Dusting is one of the most effective cleaning methods.	Tozdan təmizləmək ən təsirli təmizləmə üsullarından biridir.
The professor was very popular.	Professor çox məşhur idi.
Now release the steam.	İndi buxarı buraxın.
The storm flooded everywhere.	Fırtına hər yeri su basdı.
Various cars are sold in the local market.	Yerli bazarda müxtəlif avtomobillər satılır.
Choose an instrument carefully.	Bir aləti diqqətlə seçin.
The poor were almost completely forgotten.	Kasıblar demək olar ki, tamamilə unudulmuşdu.
There was an abundance of food.	Yemək bolluğu mövcud idi.
He is known around the world for his political achievements.	O, bütün dünyada siyasi uğurları ilə tanınır.
The bakery was located in an old building.	Çörək sexi köhnə binada yerləşirdi.
Use until you get bored.	Siz cansıxıcı olana qədər istifadə edin.
The doctors believed that the baby would die.	Həkimlər körpənin öləcəyinə inanırdılar.
The house flew without warning.	Ev xəbərdarlıq edilmədən uçub.
You have to assimilate into our culture.	Siz bizim mədəniyyətimizə assimilyasiya etməlisiniz.
Satan sat on the accused.	Şeytan müttəhimdə oturdu.
The brigade was ambushed by rebels.	Briqada qiyamçılar tərəfindən pusquya salınıb.
Some dolphins are as smart as humans.	Bəzi delfinlər insanlar qədər ağıllıdırlar.
The train seemed very difficult.	Qatar olduqca çətin görünürdü.
Some ministers have resigned in protest.	Bəzi nazirlər buna etiraz olaraq vəzifələrindən istefa veriblər.
The growing threat of global terrorism continues to worry us.	Qlobal terrorizm təhlükəsinin artması bizi narahat etməkdə davam edir.
He stopped, then spoke again.	Durdu, sonra yenidən danışmağa başladı.
The prince was talking to the farmer.	Şahzadə fermerlə danışırdı.
He fled to a hotel to take refuge.	O, sığınmaq üçün otelə qaçıb.
She waited for him to stop crying.	Onun ağlamağı dayandıracağını gözləyirdi.
Theo is sincere, honest and loyal.	Teo səmimi, dürüst və sadiqdir.
Over time, these photos faded.	Zaman keçdikcə bu fotoşəkillər solğunlaşdı.
Walking on water was not an obvious choice.	Su üzərində gəzmək açıq-aydın bir seçim deyildi.
And the boy was sad.	Və oğlan kədərləndi.
I threw my glasses on the ground.	Eynəyimi yerə atdım.
He traveled a long way to do good.	Yaxşılıq etmək üçün uzun məsafə qət etdi.
The increase in the number of tractors on the land has created conditions for this.	Torpaqda traktorların çoxalması buna şərait yaradıb.
Cement must be hardened before use.	Sementi istifadə etməzdən əvvəl bərkidilməlidir.
He was standing in the corridor, his arms crossed.	O, dəhlizdə dayanmışdı, qolları çarpazlaşmışdı.
At this stage, you simplify the problem.	Bu mərhələdə siz problemi sadələşdirirsiniz.
The exam will be difficult.	İmtahan çətin olacaq.
This is a deep river.	Bu dərin çaydır.
The field extends to the horizon.	Sahə üfüqə qədər uzanır.
The company produces thousands of computer equipment every year.	Bu şirkət hər il minlərlə kompüter avadanlığı istehsal edir.
The bonfire is fun for both children and adults.	Tonqal həm uşaqlar, həm də böyüklər üçün əyləncəlidir.
Political interaction between them was minimal.	Onların arasında siyasi qarşılıqlı əlaqə minimal idi.
He poured wine to fill the glass.	Qədəhi doldurmaq üçün şərab tökdü.
The young lecturer sat in the front row.	Gənc mühazirəçi birinci sırada əyləşdi.
Water is needed to maintain all life.	Su bütün canlılığı davam etdirmək üçün lazımdır.
He worked in a small shop.	Kiçik bir mağazada işləyirdi.
Many believe that change is never progressive.	Çoxları heç vaxt dəyişməyin mütərəqqi olduğuna inanır.
Share best practices for mountain wheel removal.	Dağ çarxının çıxarılması üçün ən yaxşı təcrübələri paylaşın.
The wood was smooth and shiny.	Ağac hamar və parlaq idi.
Researchers studied brain activity after a new treatment.	Tədqiqatçılar yeni müalicə üsulundan sonra beyin fəaliyyətini tədqiq ediblər.
The hospital is in a completely dilapidated condition.	Xəstəxana tamamilə bərbad vəziyyətdədir.
He walked slowly around the animal.	O, yavaş-yavaş heyvanın ətrafında gəzdi.
Be healthier and fitter.	Daha sağlam və fit olun.
All religious books should be consulted.	Bütün dini kitablara müraciət edilməlidir.
This experiment gave significant results.	Bu təcrübə sanballı nəticələr verdi.
There was a small candle on the marble table	Mərmər stolun üstündə kiçik bir şam var idi
School permits can be used as a passport.	Məktəb icazələri pasport kimi istifadə edilə bilər.
Do you think he is afraid of spirits?	Sizcə o, ruhlardan qorxur?
Milk contains proteins, fats and minerals.	Südün tərkibində zülallar, yağlar və minerallar var.
Farmers' day starts early during the harvest.	Biçin zamanı fermerlərin günü erkən başlayır.
Managers must light this bridge.	İdarəçilər bu körpünü alovlandırmalıdırlar.
Combine east and south to resolve ethnic conflicts.	Etnik münaqişələri həll etmək üçün şərq və cənubu birləşdirin.
He started working using a hammer and a chisel.	Çəkic və çiseldən istifadə edərək işinə başladı.
Several sharks can survive from year to year.	Bir neçə köpəkbalığı ildən-ilə sağ qala bilir.
Birds caught and eaten for food	Yemək üçün tutulan və yeyilən quşlar
Everyone stood in the square and fell silent.	Meydanda dayanıb hamı susdu.
Melanoma is a skin cancer.	Melanoma dəri xərçəngidir.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Burada etnik azlıqlar xüsusilə həssasdır.
These rocks are popular among tourists.	Bu qayalar turistlər arasında məşhurdur.
If your clothes are blue, avoid red.	Paltarınız mavidirsə, qırmızıdan çəkinin.
Once upon a time, there were no aliens in our galaxy.	Bir vaxtlar qalaktikamızda yadplanetlilər yox idi.
The pesticide was harmful to bees and other pollinators.	Pestisid arılara və digər tozlandırıcılara zərər verirdi.
Bob is a realist.	Bob realistdir.
Traditional healers use many herbs.	Ənənəvi müalicəçilər çoxlu bitkilərdən istifadə edirlər.
According to the documents, the meeting will begin.	Sənədlərə əsasən, iclas başlayacaq.
Nightmares have become more important to people.	Kabuslar insanlar üçün daha vacib hala gəldi.
Jobs are the key to a sustainable economy.	İş yerləri davamlı iqtisadiyyatın açarıdır.
The wisdom of the elders is fading.	Böyüklərinin müdrikliyi sönməkdədir.
A thick blanket helped keep them warm.	Qalın bir yorğan onları isti saxlamağa kömək etdi.
Fidoya was not allowed to meet.	Fidoya görüşlərə icazə verilmirdi.
The male is a probable predator.	Kişi ehtimal edilən yırtıcıdır.
There is very little romance in the relationship.	Münasibətlərdə romantika çox azdır.
The car was stolen five years ago.	Avtomobil beş il əvvəl oğurlanıb.
The company was embroiled in controversy.	Şirkət mübahisələrə qərq oldu.
Lying can ruin someone's reputation.	Yalan kiminsə reputasiyasını məhv edə bilər.
Total eclipses are rare in this region.	Tam tutulmalar bu bölgə üçün nadir hadisələrdir.
Forms three finger rings.	Üç barmaq üzük əmələ gətirir.
The cat bent its back and squeezed the mouse.	Pişik kürəyini əydi və siçanı sıxdı.
Children often behave badly during church.	Uşaqlar kilsə zamanı tez-tez pis davranırlar.
Most large cities have recycling programs.	Əksər böyük şəhərlərdə təkrar emal proqramları var.
Isn't this necklace beautiful?	Bu boyunbağı gözəl deyil?
I don't have time to train now.	İndi məşq etməyə vaxtım yoxdur.
I know your secret, ma'am.	Mən sizin sirrinizi bilirəm, xanım.
A jar full of water is heated in the microwave.	Mikrodalğalı sobada su ilə dolu bir banka qızdırılıb.
The courage of the young girl amazed everyone.	Gənc qızın cəsarəti hamını heyran etdi.
Period of stable economic growth.	Sabit iqtisadi artım dövrü.
No one spoke for a while.	Bir müddət heç kim danışmadı.
You have to sacrifice your life to be a real hero.	Əsl qəhrəman olmaq üçün canını qurban verməlisən.
You should be warned by now.	İndiyə qədər sizə xəbərdarlıq edilməlidir.
Thousands of homeowners were injured.	Minlərlə ev sahibi zərər çəkdi.
As a mother, her most important family is her family.	Bir ana kimi onun ən önəmlisi ailədir.
Most people are afraid to cross this bridge.	Əksər insanlar bu körpünü keçməkdən qorxurlar.
Locals complain about pollution.	Yerli əhali çirklənmədən şikayətlənir.
Dark red blood spilled on the parquet floor.	Parket döşəməyə tünd qırmızı qan töküldü.
The cream has no bitter taste.	Kremin acı dadı yoxdur.
The government covered up the scandals.	Hökumət qalmaqalları ört-basdır etdi.
He didn't know it, but he could read to the melody.	O bunu bilmirdi, amma melodiya ilə oxuya bilirdi.
Give him two dollars.	Ona iki dollar hədiyyə edin.
These islands are completely dependent on imported food.	Bu adalar tamamilə idxal olunan qidadan asılıdır.
The cabinet is very small.	Kabinet çox kiçikdir.
Today the teacher is in a bad mood.	Bu gün müəllimin əhvalı pisdir.
The thief was detained.	Oğru saxlanılıb.
They will just find another place to work.	Sadəcə işləmək üçün başqa bir yer tapacaqlar.
It has been occupied several times due to its strategic location.	Strateji yerləşdiyi üçün bir neçə dəfə işğal olunub.
Over the next two weeks, the army demonstrated its superiority.	Sonrakı iki həftə ərzində ordu öz üstünlüyünü nümayiş etdirdi.
Some scientists claim that this is the case.	Bəzi alimlər bunun səbəb olduğunu irəli sürürlər.
My grandfather was born.	Mənim babam anadan olub.
Pour a little milk on the sponge.	Süngərə bir az süd tökün.
Another person around ran to help the man.	Ətrafdakı başqa bir şəxs kişiyə kömək etməyə qaçdı.
Like a newborn baby, the baby had beautiful eyes.	Yeni doğulmuş uşaq kimi, uşağın gözəl gözləri var idi.
The sun is falling on us.	Günəş bizim üzərimizə düşür.
He sat down at the table in a short, white dress.	Qısa, ağ paltarda stolun arxasında oturdu.
The garage door will not open.	Qarajın qapısı açılmayacaq.
Restaurants and cafes are popular social places here.	Restoranlar və kafelər burada məşhur sosial məkanlardır.
Do not mix them with cheese pancakes.	Onları pendir blini ilə qarışdırmayın.
Thousands of people passed through the narrow entrance.	Minlərlə insan dar girişdən keçirdi.
The student was visibly shaken.	Tələbə görünən şəkildə sarsıldı.
A local farmer says the fields are disappearing.	Yerli fermer deyir ki, əkin sahələri yoxa çıxır.
Medicine deals with suffering.	Tibb əzablarla qəti şəkildə məşğul olur.
Simple answers to complex problems have failed.	Mürəkkəb problemlərə sadə cavablar uğursuz oldu.
The influence of the sea makes them hard and strong.	Dənizin təsiri onları sərt və möhkəm edir.
While the men were eating, the woman was cleaning.	Kişilər yemək yeyərkən qadın təmizləyirdi.
However, there are limited career opportunities.	Bununla belə, məhdud karyera imkanları var.
As soon as the dancer on the stage jumped, the soldiers were enchanted and captured.	Səhnədəki rəqqasə sıçrayan kimi əsgərlər ovsunlandı, əsir oldular.
It was a glorious day for the Champions tournament.	Çempionlar turniri üçün şərəfli gün idi.
The company has officially filed a complaint.	Şirkət rəsmi olaraq şikayət edib.
Power plants emit large amounts of carbon dioxide.	Elektrik stansiyaları böyük miqdarda karbon qazı buraxır.
The master confirmed that the employee was working.	Usta işçinin işlədiyini təsdiqləyib.
It was too late when we arrived.	Biz gələndə artıq çox gec idi.
The two paintings hung side by side.	İki rəsm yan-yana asılmışdı.
Our nearest neighbors are miles away.	Ən yaxın qonşularımız kilometrlərlə uzaqdadır.
Restaurants refuse to set prices.	Restorançılar qiymətləri təyin etməkdən imtina edirlər.
The harvest was plentiful that year.	Həmin il məhsul bol idi.
Apples are red and juicy.	Alma qırmızı və şirəli olur.
Wildlife and plants are disappearing from this region.	Bu bölgədən vəhşi təbiət və bitkilər yoxa çıxır.
The circus usually comes to the city in the summer months.	Sirk adətən yay aylarında şəhərə gəlir.
The floor needs to be wiped.	Döşəməni silmək lazımdır.
Of course, there are dangers.	Təbii ki, təhlükələr də var.
Checked the mechanical battery.	Mexanik akkumulyatoru yoxladı.
Water contains many different substances.	Suya çoxlu müxtəlif maddələr daxildir.
The two warriors fought until they ran out.	İki döyüşçü tükənənə qədər vuruşdular.
Crude oil is found in low-lying areas.	Xam neft alçaq ərazilərdə tapılır.
A glass of milk.	Bir stəkan süd.
You will need to build a bridge.	Körpü tikmək lazım gələcək.
Pottery soon became a common means of cooking.	Tezliklə dulusçuluq ümumi yemək bişirmə vasitəsinə çevrildi.
Take you at seven, he said.	Səni yeddidə götür, dedi.
The beer was as cold as ice.	Pivə buz kimi soyuq idi.
The system could not cope.	Sistem öhdəsindən gələ bilmədi.
The stolen jewelry is in a sealed box.	Oğurlanmış zinət əşyaları möhürlənmiş qutudadır.
The monkey was considered sacred by most cultures.	Meymun əksər mədəniyyətlər tərəfindən müqəddəs sayılırdı.
Olympic sports promote the exchange of knowledge and culture.	Olimpiya idman növləri bilik və mədəniyyət mübadiləsini təşviq edir.
Uninterrupted.	Kəsilməz.
The bridge collapsed due to strong wind.	Güclü külək nəticəsində körpü uçub.
Provides wooden mills for construction.	Tikinti üçün taxta dəyirmanlar təmin edir.
The universe is expanding rapidly.	Kainat sürətlə genişlənir.
They really need to consider alternative energy sources.	Onlar həqiqətən alternativ enerji mənbələrini nəzərdən keçirməlidirlər.
We are looking for the cause of the problem.	Problemin səbəbini daha çox axtarırıq.
Scientists have found that animals sometimes react	Elm adamları bəzən heyvanların reaksiya verdiyini aşkar etdilər
Advice may not be helpful.	Məsləhət faydalı olmaya bilər.
Everyone is trained to give clear instructions.	Hər kəs aydın təlimatlar vermək üçün öyrədilmişdir.
Normal growth and development continued.	Normal böyümə və inkişaf davam etdi.
Guests are officially seated at long tables.	Qonaqlar rəsmi olaraq uzun masalarda əyləşirlər.
Villages in the worst condition will be preferred.	Ən pis vəziyyətdə olan kəndlərə üstünlük veriləcək.
The patient's medical history was reviewed.	Xəstənin tibbi tarixçəsi nəzərdən keçirildi.
His black sweater matched his eyes.	Onun qara sviteri gözlərinə uyğun gəlirdi.
There is an urgent need for government assistance.	Hökumətin köməyinə təcili ehtiyac var.
The main goal was to win the next election.	Əsas məqsəd növbəti seçkilərdə qalib gəlmək idi.
Farmers raise workers from poor families.	Əkinçilər kasıb ailələrdən olan işçilər yetişdirirlər.
Excessive drinking can cause mental health problems.	Həddindən artıq içki psixi sağlamlıq problemlərinə səbəb ola bilər.
The slopes of the mountains are covered with snow.	Dağların yamacları qarla örtülmüşdür.
Your peas are beautiful and pink.	Noxudlarınız gözəl və çəhrayıdır.
He found an abandoned cat.	O, tərk edilmiş bir pişik tapdı.
Write the policy.	Siyasəti yazın.
They run in one direction and then stop.	Onlar bir istiqamətə qaçırlar və sonra dayanırlar.
This house was the scene of a tragic fire.	Bu ev faciəvi yanğına səhnə olub.
He drowned unaware that the pond was shallow.	O, gölməçənin dayaz olduğundan xəbərsiz halda boğulub.
All violent crimes must be reported.	Bütün zorakı cinayət hadisələri barədə məlumat vermək lazımdır.
The rain was a pleasant respite from their miserable lives.	Yağış onların acınacaqlı həyatlarından xoş bir möhlət idi.
A basketball hoop was painted in the school yard.	Məktəbin həyətində basketbol halqası rənglənib.
The shop assistant found the money on the ground.	Mağaza işçisi pulu yerdə tapıb.
As soon as the climber heard the sound of the helicopter, he began to climb.	Alpinist helikopterin səsini eşidən kimi qalxmağa başlayıb.
A police officer was seriously injured in a car accident.	Polis əməkdaşı avtomobil qəzası nəticəsində ağır yaralanıb.
The ceremony began at sunset.	Mərasim gün batanda başladı.
Thousands of wild boars died.	Minlərlə çöl donuzu öldü.
He was very happy to see her name on the ballot.	O, bülletendə onun adını görüb çox sevindi.
There was a terrible roar.	Qorxunc bir gurultu səsi eşidildi.
Turn to the wall and start.	Divara dönün və başlayın.
It's very hot, isn't it?	Olduqca istidir, elə deyilmi?
We danced for three hours.	Üç saat rəqs etdik.
His birthday was celebrated with fireworks.	Onun ad günü atəşfəşanlıqla qeyd olunub.
He was worried that he would not finish his work on time.	Onun işini vaxtında bitirməyəcəyindən narahat oldu.
The combat ethics of drones is not clear.	Pilotsuz təyyarələrin döyüş etikası aydın deyil.
The group has made significant progress.	Qrup əhəmiyyətli irəliləyiş əldə etdi.
Our location is clearly indicated.	Yerimiz aydın göstərilib.
Spring is the season when most people like to be outdoors.	Bahar insanların çoxunun açıq havada olmağı xoşladığı mövsümdür.
The army fought a defeat.	Ordu məğlub döyüşdü.
The bird flew from branch to branch.	Quş budaqdan budağa uçurdu.
I can't walk anymore.	Mən daha gəzə bilmirəm.
Speech is a way of deciphering meaning.	Nitq mənanı deşifrə etməyin bir yoludur.
His tone was polite.	Onun tonu nəzakətli idi.
Surveys showed that the majority of people supported the plan.	Sorğular göstərdi ki, insanların əksəriyyəti planı dəstəkləyib.
Lamb, mutton, prices have risen!	Quzu, qoyun əti, qiymətlər qalxdı!
Blueberries are good for you.	Qaragilə sizin üçün yaxşıdır.
The thermometer showed that the temperature had dropped.	Termometr temperaturun aşağı düşdüyünü göstərdi.
The agreement was signed yesterday.	Müqavilə dünən imzalanıb.
The boy has to finish his homework quickly.	Oğlan ev tapşırığını tez bitirməlidir.
Inhalation.	Nəfəsin udulması.
In winter, food was often scarce.	Qışda yemək çox vaxt qıt olurdu.
The man and woman sat close to each other.	Kişi və qadın bir-birinə yaxın oturdular.
The descent of the moving road took longer than the ascent.	Hərəkət edən yolun enməsi qalxmaqdan daha uzun çəkdi.
This will save both us and the business.	Bu həm bizə, həm də biznesə qənaət edəcək.
This region is known for its apples.	Bu bölgə almaları ilə tanınır.
They were watched live by thousands of spectators.	Onları minlərlə tamaşaçı canlı izləyib.
Tap my confession.	Etirafıma bir tıxac vurun.
Police car checkpoints are everywhere.	Polislərin avtomobil nəzarət-buraxılış məntəqələri hər yerdə var.
They had to find a way to prevent traffic pollution.	Onlar nəqliyyatın çirklənməsinin qarşısını almaq üçün bir yol tapmalı idilər.
There was a problem.	Problem yaranmışdı.
The sun is shining now.	Günəş indi parlayır.
The floor was covered with broken glass.	Döşəmə şüşə qırıqları ilə örtülmüşdü.
The author uses conflicting sources to substantiate his conclusion.	Müəllif qənaətini əsaslandırmaq üçün ziddiyyətli mənbələrdən istifadə edir.
He looked in the mirror,	Güzgüyə baxdı,
Bring water to a boil in a saucepan.	Bir qazanda suyu qaynadək gətirin.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Fosfor oksigenlə reaksiyaya girərək fosfor turşusunu əmələ gətirir.
He felt the earth tremble.	Yerin titrədiyini hiss etdi.
The professor described the lecture.	Professor mühazirəni təsvir etdi.
She finds it incredibly attractive.	Onu inanılmaz dərəcədə cəlbedici hesab edir.
He heard a hissing sound.	Bir xışıltı səsi eşitdi.
The businessman faced a number of problems.	İş adamı bir sıra problemlərlə üzləşib.
She is happy for him.	Onun üçün xoşbəxtdir.
My country is rich.	Mənim ölkəm zəngindir.
He tried to clarify everything.	O, hər şeyi aydınlaşdırmağa çalışdı.
The rope was thinner than ever.	Kəndir həmişəkindən daha incə idi.
There are people of many nationalities in this world.	Bu dünyada bir çox millətdən olan insanlar var.
The talks were heated.	Danışıqlar qızğın keçdi.
He was on top of the skyscraper.	O, göydələnin üstündə idi.
Spiders cannot be tolerated indoors.	Hörümçəklərə qapalı şəraitdə dözmək olmaz.
Crushed bricks litter the balcony floor.	Əzilmiş kərpiclər eyvanın döşəməsini zibilləyir.
The placenta nourishes the fetus.	Plasenta dölü qidalandırır.
He came home late.	Evə gec gəldi.
I forgot to brush my teeth this morning.	Bu səhər dişlərimi fırçalamağı unutdum.
Therefore, these bananas are not suitable for export.	Ona görə də bu bananlar ixrac üçün uyğun deyil.
The orchestra called for a quiet silence.	Orkestr sakit bir sükut çağırdı.
How would you describe your motives for running for governor?	Qubernatorluğa namizəd olmaq motivlərinizi necə təsvir edərdiniz?
He took a small knife from his hand.	Qolundan kiçik bir bıçaq çıxardı.
Estuari was a beautiful, fertile place.	Estuari gözəl, bərəkətli yer idi.
They sang along to their favorite melody.	Onlar sevdikləri melodiya ilə birlikdə oxudular.
Questions are very common among teenagers.	Suallar yeniyetmələr arasında çox yayılmışdır.
This army needs discipline.	Bu ordunun nizam-intizam lazımdır.
The paint comes off easily.	Boya asanlıqla çıxır.
The elders in the community meet regularly.	İcmadakı ağsaqqallar müntəzəm olaraq görüşürlər.
He drives his car without any accidents.	Onun avtomobilini heç bir qəzasız idarə edir.
The ceiling is high, but not luxurious.	Tavan hündürdür, lakin dəbdəbəli deyil.
I'm not a decent coat owner.	Mən layiqli palto sahibi deyiləm.
We carefully plan our schedules, hoping to avoid rush hours.	Tələsik saatlardan qaçmaq ümidi ilə cədvəllərimizi diqqətlə planlaşdırırıq.
New technologies have helped many.	Yeni texnologiyalar çoxlarına kömək etdi.
The outskirts of the city were very dirty.	Şəhərin kənarları çox çirklənmişdi.
We must be united in this work.	Biz bu işdə həmrəy olmalıyıq.
The streets are clean.	Küçələr təmizdir.
How deep is the river?	Çayın dərinliyi nə qədərdir?
The cat murmured, comforted by its warmth.	Pişik mırıldandı, onun istiliyindən təsəlli aldı.
Keep everything on ice until ready to serve.	Xidmət etməyə hazır olana qədər hər şeyi buzda saxlayın.
The continent is relatively large.	Qitə nisbətən böyük kütlədir.
Mendeleev arranged the table of elements in an orderly fashion.	Mendeleyev elementlər cədvəlini nizamlı şəkildə təşkil edirdi.
The factory workers went on strike.	Zavod işçiləri tətilə çıxıblar.
If you overpay for them, they will not last long.	Əgər onlar üçün artıq ödəniş etsəniz, onlar uzun sürməyəcəklər.
Over the past decade, the number of sheep has declined sharply.	Son on ildə qoyunların sayı kəskin şəkildə azalıb.
When the weather warms up, I will join you.	Havalar isindikdə mən də sizə qoşulacam.
This is an outdated word.	Bu köhnəlmiş sözdür.
They were well understood and investigated.	Onlar yaxşı başa düşüldü və araşdırıldı.
Read and collect poems.	Şeirləri oxuyun və toplayın.
The old professor was walking back and forth.	Yaşlı professor irəli-geri addımlayırdı.
The security team is considering a number of measures.	Təhlükəsizlik qrupu bir sıra tədbirləri nəzərdən keçirir.
This area was once covered with glaciers.	Bu bölgə bir vaxtlar buzlaqlarla örtülmüşdür.
Her cries were like the cries of a wounded animal.	Onun ağlaması yaralı bir heyvanın qışqırıqlarına bənzəyirdi.
The weakest teeth take the crown.	Ən zəif dişlər tacı alır.
A monkey was sitting in the window.	Pəncərədə bir meymun oturdu.
The ice melted quickly from the heat of the sun.	Günəşin istiliyindən buzlar tez əriyirdi.
Demand for these metals increases their price.	Bu metallara tələbat onların qiymətini artırır.
The manager scratched his head.	Müdir başını qaşıdı.
The villagers were tired of being ruled by robbers.	Kəndlilər qarətçilər tərəfindən idarə olunmaqdan bezmişdilər.
He has to make his own decision.	Onun öz qərarını verməsi lazımdır.
Jane joined the choir of voices.	Jane səslər xoruna qoşuldu.
The rebels clashed with peacekeepers throughout the conflict.	Üsyançılar münaqişə boyu sülhməramlılarla toqquşdular.
The fruits can be stored for use after drying.	Meyvələr qurudulub sonra istifadə üçün saxlanıla bilər.
Once upon a time, the valley was covered with ice.	Bir vaxtlar vadi buzla örtülmüşdü.
The fluttering of wings.	Qanadların çırpınması.
Here thin slices of pork are fried.	Burada nazik dilim donuz əti qızardılır.
A complete guide to creating action	Hərəkət yaratmaq üçün tam bələdçi
Decorative projects require good planning.	Dekorativ layihələr yaxşı planlaşdırma tələb edir.
Police found the body.	Polislər meyiti tapıblar.
I hope this does not happen to you.	Ümid edirəm ki, sizin başınıza belə bir şey gəlməz.
We are madly in love.	Biz dəlicəsinə aşiqik.
He sighed and went upstairs.	O, ah çəkərək yuxarı qalxdı.
Although the food was delicious, the waiter was rude.	Yeməklərin dadlı olmasına baxmayaraq ofisiant kobud idi.
High skyscrapers sprouted from the fertile land.	Bərəkətli torpaqdan uca göydələnlər cücərdi.
He spoke at length about the project.	O, layihə haqqında geniş danışıb.
This product is widely used.	Bu məhsul geniş yayılmışdır.
Stored in reservoirs.	Su anbarlarında saxlanılır.
Each family member had a different taste in music.	Hər bir ailə üzvünün musiqi zövqü fərqli idi.
The tennis court is surrounded by a high wire fence.	Tennis kortu hündür məftil hasarla əhatə olunub.
His brother demanded justice.	Qardaşı ədalət tələb etdi.
Another measure proposed by the working group.	İşçi qrupu tərəfindən təklif edilən başqa bir tədbir.
Barefoot dancer.	Ayaqyalın rəqqasə.
Larry must slow down.	Larri yavaşlamalıdır.
The shutters were tightly closed.	Panjurlar möhkəm bağlanmışdı.
Our country is a democratic republic.	Ölkəmiz demokratik respublikadır.
The new bridge is bigger than the old one	Yeni körpü köhnədən daha böyükdür
The ship sank during the storm.	Gəmi fırtına zamanı batıb.
A small fee was charged.	Kiçik bir ödəniş alındı.
The thief, who was trying to escape from the police, opened fire brutally.	Polisdən qaçmağa çalışan oğru vəhşicəsinə atəş açıb.
His health deteriorated rapidly.	Onun səhhəti sürətlə pisləşdi.
We can only see the stars with our eyes.	Ulduzları yalnız gözümüzlə görə bilərik.
He fell into her arms.	Onun qucağına düşdü.
The streets were lined with flags.	Küçələr bayraqlarla düzülmüşdü.
These fruits are good for health.	Bu meyvələr sağlamlıq üçün faydalıdır.
Set up a better mouse trap and you can change the world.	Daha yaxşı bir siçan tələsi qurun və dünyanı dəyişə bilərsiniz.
Music could be heard in the distance.	Uzaqdan musiqi sədaları eşidilirdi.
Water flowed from under the bridge, soaking everything under it.	Körpünün altından su axdı, altındakı hər şeyi isladıb.
He is currently pursuing a doctorate.	Hal-hazırda doktorluq dərəcəsini davam etdirir.
The air was full of the scent of flowers.	Hava çiçəklərin ətri ilə dolu idi.
Close the curtains, please.	Pərdələri bağlayın, zəhmət olmasa.
We paid the bill and left the restaurant.	Hesabı ödəyib restorandan çıxdıq.
The weather forecast predicts rain.	Hava proqnozu yağış yağacağını proqnozlaşdırır.
The bait was tempting, but rarely worked.	Yem cazibədar idi, lakin nadir hallarda işləyirdi.
The smell of flowers is very sweet.	Çiçəklərin qoxusu çox şirindir.
Two hours later, the sun went into the fog.	İki saat sonra günəş dumanın içinə çəkildi.
Whatever the reason, it suddenly disappeared.	Səbəbi nə olursa olsun, birdən yox oldu.
Don't smoke too much or we will run out!	Çox çəkməyin, yoxsa tükənəcəyik!
The statistics also show annual production and income figures.	Statistika illik istehsal və gəlir rəqəmlərini də qeyd edib.
It is the beginning of the season for plums.	Gavalı üçün mövsümün əvvəlidir.
This was a very reasonable proposal.	Bu, çox əsaslı təklif idi.
He hired volunteers at a local cafe.	O, yerli kafedə könüllüləri işə götürürdü.
He worked closely with the neighboring police.	Qonşu polislə yaxından işləyirdi.
Would you like to work another hour?	Daha bir saat işləmək istərdinizmi?
The baby's mother recovers after birth.	Körpənin anası doğuşdan sonra sağalır.
We hurriedly packed our bags.	Tələsik çantalarımızı yığdıq.
Iron and steel are important metals for the industry.	Dəmir və polad sənaye üçün vacib metallardır.
This text contains the legal doctrine of "caveat emptor".	Bu mətn “caveat emptor” hüquqi doktrinasını ehtiva edir.
Just look ahead	Sadəcə irəli baxın
The wind had turned into a violent storm.	Külək şiddətli bir tufana çevrilmişdi.
Passengers arrived quickly on the train.	Sərnişinlər qatara tez gəldilər.
He was hungry.	O, ac idi.
The chemist tried to extract gold.	Kimyagər qızıl çıxarmağa çalışdı.
In this case, all bets are canceled.	Bu halda, bütün mərclər ləğv edilir.
To my surprise, he pulled out his weapon.	Məni təəccübləndirən o, silahı çıxartdı.
Jam, honey and marmalade are all made from fruit.	Mürəbbə, bal və marmelad hamısı meyvədən hazırlanır.
We must all follow this example.	Biz hamımız bu nümunəyə əməl etməliyik.
My box is heavier than that.	Mənim qutum bundan ağırdır.
Local police arrested him quickly.	Yerli polis tez bir zamanda həbs etdi.
The robber was helpless and entered the house.	Quldur çarəsiz qalıb, evə daxil olub.
The argument meant little to him.	Mübahisə onun üçün az məna kəsb edirdi.
Sometimes a small business requires only one employee.	Bəzən kiçik bir müəssisə yalnız bir işçi tələb edir.
The conflict stemmed from political problems.	Münaqişə siyasi problemlərdən qaynaqlanırdı.
The agreement must be signed by all countries.	Müqaviləni bütün ölkələr imzalamalıdır.
The first man was healed, then he died.	Birinci adam sağaldı, sonra öldü.
It is neither big nor small.	Nə böyük, nə də kiçikdir.
Was he your friend?	O sənin dostun idi?
All men are mortal.	Bütün kişilər ölümlüdür.
The snow melted quickly.	Qar tez əridi.
The washing machine uses electricity.	Paltaryuyan maşın elektrik enerjisindən istifadə edir.
No one was watching his reaction.	Heç kim onun reaksiyasına baxmırdı.
The city was unusually quiet.	Şəhərə qeyri-adi bir sakitlik çökmüşdü.
First, let's give you chicken soup.	Əvvəlcə sizə toyuq şorbası verək.
The train is late.	Qatar gecikir.
The cat's eyes were narrow.	Pişiyin gözləri dar yarıqlar idi.
The detective looked through a magnifying glass.	Detektiv böyüdücü şüşədən baxdı.
Journalists criticized the government's response.	Jurnalistlər hökumətin reaksiyasını tənqid ediblər.
The film has finally been released.	Film nəhayət ki, işıq üzü gördü.
He often disappeared for hours.	O, tez-tez saatlarla yoxa çıxırdı.
The kingdom was destroyed by the invaders.	Krallıq işğalçılar tərəfindən məhv edildi.
The captain went on strike the next day.	Kapitan ertəsi günü tətil elan etdi.
The child clung to the teddy bear.	Uşaq oyuncaq ayısından yapışdı.
The oceans and seas cover almost half of the earth's surface.	Okeanlar və dənizlər yer səthinin demək olar ki, yarısını əhatə edir.
However, the battle went very badly.	Bununla belə, döyüş çox pis keçdi.
We really need new government leaders.	Bizə həqiqətən yeni hökumət rəhbərləri lazımdır.
The disaster prompted the government to make significant changes.	Fəlakət hökuməti əhəmiyyətli dəyişikliklər etməyə sövq etdi.
Her hair was as black and shiny as night.	Saçları gecə kimi qara və parlaq idi.
The theft drives away both tourists and traders.	Oğurluq həm turistləri, həm də tacirləri uzaqlaşdırır.
The pain subsided after a few minutes.	Ağrı bir neçə dəqiqədən sonra azaldı.
It would be fair to say that he was very confused.	Onun çox çaşqın olduğunu söyləmək düzgün olardı.
He suffers from asthma.	O, astma xəstəliyindən əziyyət çəkir.
The speaker counseled the audience.	Natiq dinləyiciləri nəsihət etdi.
Paper can be used in different ways.	Kağız müxtəlif yollarla istifadə edilə bilər.
For a month, he maintained an angry pace of work.	Bir ay ərzində o, qəzəbli iş tempini qorudu.
But a career in art was not for him.	Ancaq sənətkarlıq karyerası onun üçün deyildi.
You can smoke a cigarette.	Bir siqaret çəkə bilərsiniz.
An interesting incident of a dog at night.	Gecə vaxtı itin maraqlı hadisəsi.
The old woman was silent, stroking the baby's face.	Yaşlı qadın körpənin şəklini sığallayaraq susdu.
Bring the peas to a boil.	Noxudları bir qaynadək gətirin.
They were forced to surrender their weapons.	Onlar silahlarını təhvil verməyə məcbur olublar.
The characters of the brothers are presented.	Qardaşların personajları təqdim olunur.
Do not break when buying food.	Ərzaq alarkən sındırmayın.
Ten thousand slaves were sold at auction.	Hərracda on min qul satıldı.
He would like to help you.	O, sizə kömək etmək istərdi.
Muscles control muscle activity.	Əzələlər əzələ fəaliyyətini idarə edir.
He always wears a hat when he goes out.	Çölə çıxanda həmişə papaq taxır.
This child suffers from a rare disease.	Bu uşaq nadir xəstəlikdən əziyyət çəkir.
The document was approved.	Sənəd təsdiq olundu.
After the grain is cooked, strain it.	Taxıl bişdikdən sonra onu süzün.
The increase in traffic has exacerbated the problem.	Yollarda hərəkətin artması problemi daha da artırıb.
At the teacher's suggestion, the students discussed it.	Müəllimin təklifi ilə şagirdlər bunu müzakirə etdilər.
The company was praised for its safe, reliable cars.	Şirkət təhlükəsiz, etibarlı avtomobillərinə görə tərifləndi.
The planet is slowly losing heat.	Planet sanki yavaş-yavaş istiliyini itirir.
Among those who boycotted were doctors.	Boykot edənlər arasında həkimlər də olub.
They will be closely monitored.	Onlara ciddi nəzarət ediləcək.
The turn to the zoo is on the left.	Zooparka dönüş soldadır.
The package arrived.	Paket gəldi.
There is a table in the middle of the room.	Otağın ortasında bir masa dayanır.
He was rich, but lived in a slum.	O, varlı idi, lakin gecəqonduda yaşayırdı.
A carpenter can draw a tree with skinny women.	Dülgər cılız geyinmiş qadınlarla ağac şəklini çəkə bilər.
Two friends went home on horseback.	İki dost at belində evə getdilər.
The cat is lying under the table.	Pişik masanın altında yatır.
The remains of the buildings are scattered far away.	Binaların qalıqları uzaqlara səpələnmişdir.
They listen to stories of danger and misery.	Onlar təhlükə və bədbəxtlik hekayələrini dinləyirlər.
Friends and relatives rushed to the morgue to see.	Dostları və qohumları baxış üçün meyitxanaya axışıb.
Ants followed us.	Bizi qarışqalar izlədi.
Children should develop interest in academic subjects.	Uşaqlarda akademik fənlərə maraq inkişaf etdirilməlidir.
The road to knowledge is a detour.	Biliyə gedən yol dolama yoldur.
Many politicians routinely broke the law.	Bir çox siyasətçilər müntəzəm olaraq qanunları pozurdular.
The violence took place in the afternoon.	Bu zorakı hadisə günorta saatlarında baş verib.
The train journey took four hours.	Qatar yolu dörd saat çəkdi.
The engine spun.	Mühərrik fırlandı.
Eight people escaped last night.	Ötən gecə 8 nəfər qaçıb.
They live on the third floor.	Üçüncü mərtəbədə yaşayırlar.
Each artist's work is different from the others.	Hər bir rəssamın yaradıcılığı digərlərindən fərqlidir.
The car accelerated slowly.	Maşın yavaş-yavaş sürətləndi.
He sat on a bench under a tree.	Bir ağacın altında bir skamya oturdu.
He sent the letter without reading it.	O, məktubu oxumadan göndərdi.
Knowledge is power.	Bilik gücdür.
The sun was reflected from the glass panels.	Günəş şüşə panellərdən əks olundu.
The plot of the novel revolves around the assassination of the president.	Romanın süjeti prezidentin öldürülməsi ətrafında cərəyan edir.
He took long steps home.	Uzun addımlarla evə doğru getdi.
Open the cupboard and remove the two dishes.	Şkafı açın və iki qabı çıxarın.
The plane crashed, killing everyone on board.	Təyyarə qəzaya uğrayıb, göyərtəsində olan hər kəs həlak olub.
Think, he said.	Düşün, dedi.
The horse whimpered excitedly.	At həyəcanla kişnədi.
Lift the curtain.	Pərdəni qaldırın.
Money cannot be trusted in this country.	Bu ölkədə pula etibar etmək olmaz.
Shameful politician fired.	Biabırçı siyasətçi vəzifəsindən qovulub.
The boy's face was covered in blood.	Oğlanın üzü qan içində idi.
Don't allow work to be collected?	İşlərin yığılmasına icazə vermirsiniz?
War refugees were placed there.	Müharibə qaçqınları oraya yerləşdirildi.
The people of the city are angry with the factory.	Şəhər camaatı fabrikdən qəzəblənir.
His footsteps echoed in the empty hallway	Onun addım səsi boş dəhlizdə əks-səda verdi
Ah, it would be bad if the food didn't boil!	Ah, xörək qaynamasa xarab olardı!
Soon they both fell asleep.	Tezliklə hər ikisi yuxuya getdi.
It grew almost two inches.	Demək olar ki, iki düymdən çox böyüdü.
A bright light shone outside.	Çöldə parlaq bir işıq parladı.
First you need to prepare the dough.	Əvvəlcə xəmiri hazırlamalıdır.
Their comments were assessed as "provocation".	Onların şərhləri “təxribat” kimi qiymətləndirilib.
People tend to exaggerate their achievements.	İnsanlar öz nailiyyətlərini şişirtməyə meyllidirlər.
The meeting was short.	Görüş qısa idi.
After a thorough search, he finally found the green keys.	Hərtərəfli axtarışdan sonra nəhayət yaşıl açarları tapdı.
Supporters were very active.	Tərəfdarların yaxşı fəallığı var idi.
Study for your professional exam.	Peşəkar imtahanınız üçün təhsil alın.
Black hair falls below the shoulders.	Qara saçları çiyinlərindən aşağı düşür.
A beautiful but abandoned place.	Gözəl, lakin tərk edilmiş bir yer.
He began his lecture with a brief introduction.	O, mühazirəsinə qısa açıqlama ilə başladı.
High school students perform poorly on standardized tests.	Orta məktəb şagirdləri standartlaşdırılmış testlərdə zəif çıxış edirlər.
Do we have enough water?	Kifayət qədər suyumuz varmı?
The trees were crackling when the night wind blew.	Gecə küləyi əsəndə ağac cırıldayırdı.
The wooden tires on the roof of the church were worn.	Kilsənin damındakı taxta şinlər aşınmışdı.
The conflict in these parts never ends.	Bu hissələrdə münaqişə heç vaxt bitmir.
Try to keep the cursed things stable.	Lənətə gələn şeyi sabit tutmağa çalışın.
The witch's voice was hoarse and hoarse.	Cadunun səsi boğuq və xırıltılı idi.
The census noted an increase in unemployment.	Siyahıyaalma işsizliyin artdığını qeyd etdi.
Please sign this agreement after reading it	Zəhmət olmasa bu müqaviləni oxuduqdan sonra imzalayın
The virus can cause fever.	Virus qızdırmaya səbəb ola bilər.
He ordered a meal and went to pay the bill.	Yeməyi sifariş etdi və hesabı ödəmək üçün getdi.
No residual fuel is consumed during the period.	Dövrdə heç bir qalıq yanacaq istehlak edilmir.
The crime rate is rising rapidly.	Cinayət nisbəti sürətlə artır.
Formerly an independent state of Chechnya	Əvvəllər müstəqil dövlət olan Çeçenistan
The curtains, it seems, were drawn by accident.	Pərdələr, görünür, təsadüfən çəkilib.
Be careful, otherwise you will scratch the paint.	Ehtiyatlı olun, əks halda boyanı cızacaqsınız.
This was a very popular step of the newspaper.	Bu, qəzetin böyük rəğbət qazandırdığı bir addım idi.
It was midnight.	Gecə yarısı idi.
Income rates were very high.	Gəlir dərəcələri çox böyük idi.
Large dams provide hydroelectric power.	Böyük bəndlər su elektrik enerjisi verir.
The moon is reflected in the lake below.	Aşağıdakı göldə ay əks olunur.
Vandals set fire to several cars.	Vandallar bir neçə avtomobili yandırıblar.
Keep rehearsing it until you can say it with conviction and confidence.	Hər şeyi mükəmməlləşdirənə qədər məşq edin.
The professor began his lecture.	Professor öz mühazirəsini oxumağa başladı.
At present, gas is our richest source of energy.	Hazırda qaz bizim ən zəngin enerji mənbəyimizdir.
The bribe offer was rejected.	Rüşvət təklifi rədd edildi.
He studied engineering a few years ago.	O, bir neçə il əvvəl mühəndislik təhsili alıb.
He was born into a family of scientists.	O, alim ailəsində anadan olub.
They were usually in a state of conversation.	Onlar adətən danışıq şəraitində idilər.
He was heartbroken to hear the news.	Xəbəri eşidəndə ürəyi sıxıldı.
The rat escapes.	Siçovul qaçır.
They helped each other to repair the car.	Onlar bir-birinə maşını təmir etdirməyə kömək ediblər.
Her clothes were full of holes.	Onun paltarları deşiklərlə dolu idi.
Freedom was seen as a sign of weakness.	Sərbəstlik zəiflik əlaməti kimi qəbul edilirdi.
A paratrooper jumps from a plane.	Bir paraşütçü təyyarədən tullanır.
The death toll was expected to rise.	Ölənlərin sayının artacağı ehtimal edilirdi.
This report is far from complete.	Bu hesabat tamlıqdan uzaqdır.
This train arrives on time.	Bu qatar tam vaxtında gəlir.
I'm afraid you have to return the soup and salad.	Qorxuram ki, şorba və salatı qaytarmalısan.
Their minds are beginning to lose their sharpness.	Onların ağılları itiliyini itirməyə başlayır.
Apparently, there is an explanation.	Görünür, izahat var.
Dressed in colorful costumes, the tribe danced around the fire.	Rəngarəng paltarlar geyinmiş qəbilə xalqı atəşin ətrafında rəqs edirdi.
He ran past the village pond and passed a rice field.	Kənd gölməçəsinin yanından qaçaraq düyü tarlasından keçdi.
Beware of the many pockets in this city.	Bu şəhərdə çoxlu cibgirlərdən ehtiyatlı olun.
A large park stretches a little on the edge of the village.	Kəndin bir az kənarında böyük bir park uzanır.
The political atmosphere in the country is tense.	Ölkədə siyasi atmosfer gərgindir.
The girl's rope jumped.	Qızın ipi tullandı.
The car will take you to your destination.	Maşın sizi təyinat yerinə aparacaq.
They continue to press for alternative investments.	Alternativ investisiyalar üçün təzyiqləri davam etdirirlər.
He left the doctor and walked slowly to the door.	Həkimin yanından ayrılıb yavaş-yavaş qapıya doğru getdi.
The swollen crowd stepped forward.	Şişmiş izdiham qabağa qalxdı.
The rest of the family was not so worried.	Ailənin qalan hissəsi o qədər də narahat deyildi.
Our store was open seven days a week.	Mağazamız həftənin yeddi günü açıq idi.
The text is handwritten.	Mətn uzun əllə yazılmışdır.
But an official announcement would be quick.	Ancaq rəsmi açıqlama tez olardı.
He struggled with the task.	Tapşırıqda mübarizə apardı.
There are many insects in that hut.	O daxmada çoxlu həşərat yaşayır.
There is divine intervention in every stage of life.	Həyatın hər mərhələsində ilahi müdaxilə var.
He noted the sights.	Görməli yerləri qeyd etdi.
When the families separated, they were very sad.	Ailələr ayrılanda çox kədərlənirdilər.
They threw the ball off the field.	Onlar topu meydandan kənara atdılar.
It will not go far.	Uzağa getməyəcək.
Many old houses are empty.	Bir çox köhnə evlər boşdur.
There was a convenient station near the palace.	Sarayın yaxınlığında əlverişli stansiya var idi.
The view from the top of the hill was spectacular.	Təpənin başından mənzərə möhtəşəm idi.
The rebels began to use guerrilla tactics.	Üsyançılar partizan taktikalarından istifadə etməyə başladılar.
Put one hand on the rock.	Bir əlinizi qayanın üstünə qoyun.
Many oriental cultures value politeness.	Bir çox şərq mədəniyyəti nəzakəti yüksək qiymətləndirir.
He has a master's degree.	Magistr dərəcəsi var.
The comet was visible even to the naked eye.	Kometa hətta adi gözlə də görünürdü.
He was going to the hospital.	Xəstəxanaya gedirdi.
They undressed up to the waist of his youngest son.	Kiçik oğlunun belinə qədər soyunublar.
They live hand in hand.	Əldən-ağıza yaşayırlar.
Nepal is far away but accessible.	Nepal uzaq, lakin əlçatandır.
These complaints were unfounded.	Bu şikayətlər əsassız idi.
He lay down with his head on the bench.	O, başını dəzgahın üstünə qoyub uzanmışdı.
As a result, we have a firm belief that	Biz qəti inamımız var ki, nəticədə
A wise woman will never answer such questions.	Ağıllı qadın heç vaxt belə suallara cavab verməz.
Thousands of people were killed in this city.	Bu şəhərdə minlərlə insan məhv edilib.
The organization stood proudly and looked at the lake.	Quruluş qürurla dayanaraq gölə baxırdı.
They were carrying bags of rice.	Onlar düyü torbaları daşıyırdılar.
The two men slowly made their way to the open door.	İki kişi yavaş-yavaş açıq qapıya doğru irəlilədilər.
The visitor hoped to visit all fifty states.	Ziyarətçi bütün əlli ştatı ziyarət etməyə ümid edirdi.
He could have died.	O ölə bilərdi.
Many entrepreneurs are poor.	Bir çox sahibkarlar kasıbdır.
Knowledge is power!	Bilik gücdür!
The organizers of the congress asked for more funds.	Konqres təşkilatçıları daha çox vəsait istəyiblər.
Pollution has reached alarming levels.	Çirklənmə qorxulu həddə çatıb.
He told her not to worry.	Ona dedi ki, narahat olmayın.
The boat struggled against the current.	Qayıq axına qarşı mübarizə aparıb.
I do not look so happy.	Mənə o qədər də xoşbəxt görünmür.
He made her laugh with tears.	Göz yaşları ilə onu güldürdü.
The archive keeps records of past events.	Arxiv keçmiş hadisələrin qeydlərini saxlayır.
Careless comments can result in litigation.	Diqqətsiz şərh məhkəmə ilə nəticələnə bilər.
These ingredients should be prepared at low temperature.	Bu maddələri aşağı istilikdə hazırlamaq lazımdır.
On land, squirrels store their food in holes.	Quruda dələlər qidalarını çuxurlarda saxlayırlar.
Many admired his courage.	Çoxları onun cəsarətinə heyran qaldı.
Are the travel times longer?	Gediş-gəliş vaxtları daha uzundur?
He was also a soldier.	O da əsgər idi.
It's hard to believe he's still alive.	Hələ də sağ olduğuna inanmaq çətindir.
The rocket went the same trajectory as the satellite.	Raket peyklə eyni trayektoriya ilə getdi.
There are a few blueberries left on the cake.	Tortun üzərində bir neçə yaban mersini qalır.
Fill the kettle with water.	Çaydanı su ilə doldurun.
Most residents moved to the cities.	Sakinlərin çoxu şəhərlərə köçdü.
The anger grew.	Qəzəb durmadan artdı.
Nobody listens to him.	Onun dediklərinə heç kim qulaq asmır.
The door button is broken.	Qapının düyməsi sındı.
He gently stroked the boy's head.	O, mehribanlıqla oğlanın başını sığalladı.
He said and did nothing.	Dedi və heç nə etmədi.
The holidays were celebrated with festivities.	Bayramlar şənliklərlə qeyd olundu.
The brothers worked together.	Qardaşlar birlikdə işləyirdilər.
Most people are close to going crazy.	Çox insan dəli olmağa yaxındır.
Some people like to listen to opera.	Bəzi insanlar operaya qulaq asmağı sevirlər.
Many pedestrians were hit by cars.	Çoxlu piyadaları maşın vurub.
The tempo is very fast.	Temp çox sürətlidir.
However, this approach has a number of shortcomings.	Bununla belə, bu yanaşmanın bir sıra çatışmazlıqları var.
This man is a criminal!	Bu adam cinayətkardır!
In most places, water flows underground.	Əksər yerlərdə su yerin altından axır.
The witch lives in a wooden cottage.	Cadugər taxta kottecdə yaşayır.
There is also evidence that contamination causes birth defects.	Çirklənmənin anadangəlmə qüsurlara səbəb olduğuna dair sübutlar da var.
His father was sitting on the porch.	Atası eyvanda yıxılıb oturmuşdu.
We measure the water carefully.	Suyu diqqətlə ölçürük.
A heavy pain fell on his face.	Üzünə ağır bir iztirab çökdü.
Dig a hole about two feet deep.	Təxminən iki fut dərinlikdə bir çuxur qazın.
I felt sorry for some of them.	Bəzilərinin mənə yazığı gəldi.
The little boy cried.	Kiçik oğlan ağladı.
The speaker expressed support.	Natiq dəstəyini ifadə etdi.
He slid the window open.	Pəncərəni sürüşdürərək açdı.
Preparations are complete.	Hazırlıqlar tamamlandı.
The population of this city is growing rapidly.	Bu şəhərin əhalisi sürətlə artır.
The lighthouse was very scary.	Mayak çox vahiməli idi.
This route is not recommended!	Bu marşrut tövsiyə edilmir!
Words cannot describe her beauty.	Onun gözəlliyini sözlər təsvir edə bilməz.
This train is known for its reliability and accuracy.	Bu qatar etibarlılığı və dəqiqliyi ilə məşhurdur.
The next day the city was empty.	Səhəri gün şəhər boşaldı.
A sudden wind blew down the table and chairs.	Qəfil əsən külək stolu və stulları yıxdı.
The lawsuit was dismissed by a company spokesman.	İddia şirkətin sözçüsü tərəfindən qəti şəkildə rədd edildi.
The boy was scaring the chickens in the chicken coop.	Oğlan toyuqxanada toyuqları qorxudurdu.
Boat embryos float.	Qayıq embrionları üzür.
Sometimes it's not easy to be green.	Bəzən yaşıl olmaq asan deyil.
Traffic data show that passengers will ride bicycles.	Trafik məlumatları sərnişinlərin velosiped sürəcəyini göstərir.
The fire seriously damaged the surrounding areas.	Yanğın ətraf ərazilərə ciddi ziyan vurub.
So go ahead and write to me.	Beləliklə, davam edin və mənə yazın.
We have a lot of work to do today.	Bu gün bitirməli olduğumuz çoxlu işlərimiz var.
The buildings were painted in bright colors.	Binalar parlaq rəngə boyanmışdı.
Take out the trash!	Zibilləri çıxarın!
His father was an ardent student of the "new economy."	Onun atası “yeni iqtisadiyyatın” qızğın şagirdi idi.
I tried and failed.	Çalışdım və bacarmadım.
The enemy tried to break through the defense of our army.	Düşmən ordumuzun müdafiəsini yarmağa cəhd etdi.
The lawn needs frequent mowing.	Çəmən tez-tez biçmək lazımdır.
The British government has agreed to investigate the incident.	Britaniya hökuməti hadisənin araşdırılmasına razılıq verib.
He entered the room silently.	Səssizcə otağa girdi.
The beach was empty.	Çimərlik boş idi.
The largest rock causes the speeds to slow down.	Ən böyük qaya sürətlərin yavaşlamasına səbəb olur.
He remembered his first meeting with her.	Onunla ilk görüşünü xatırladı.
The river flows continuously to the south	Çay durmadan cənuba doğru axır
He finally returned to school.	Nəhayət məktəbə qayıtdı.
We will never agree to this.	Biz bununla heç vaxt razılaşmayacağıq.
No need to go home by bus.	Evə avtobusla getməyə ehtiyac yoxdur.
The tennis player played good tennis.	Tennisçi yaxşı tennis oynayırdı.
This restaurant is known all over the city.	Bu restoran bütün şəhərdə tanınır.
We will help you do that, sir.	Bunu etməkdə sizə kömək edəcəyik, cənab.
We are proud of our glorious history.	Biz şanlı tarixlə fəxr edirik.
I can not stand this heat.	Bu istiyə dözə bilmirəm.
What did he bring with him?	Özü ilə nə gətirdi?
But stronger bonds keep them together.	Ancaq daha güclü bağlar onları bir yerdə saxlayır.
The group planted vegetables in the backyard.	Qrup arxa həyətdə bağ tərəvəzləri əkib.
The prince said that no one would leave the palace.	Şahzadə dedi ki, heç kim saraydan çıxmayacaq.
The coffee was delicious.	Qəhvə dadlı idi.
These mangoes are delicious.	Bu manqoların dadı dadlıdır.
Parents took their children to the library.	Valideynlər uşaqları kitabxanaya aparırdılar.
Many people have mixed feelings about this idea.	Bir çox insanlar bu fikir haqqında qarışıq hisslər keçirirlər.
She was a supermarket clerk.	O, supermarketdə xadimə idi.
There is no greater power.	Bundan böyük güc yoxdur.
New construction works are increasing in our neighborhood.	Məhəlləmizdə yeni tikinti işləri getdikcə artır.
Be sure to be active.	Aktiv olmağa diqqət yetirin.
Vashti settled down and watched the twins play.	Vaşti yerləşdi və əkizlərin oyununa baxdı.
Screen work exceeded the budget.	Ekran işi büdcəni aşdı.
In rural areas, most people live below the poverty line.	Kənd yerlərində insanların çoxu yoxsulluq həddində yaşayır.
The wind blew from the sea.	Dənizdən külək əsdi.
Sudden outbursts of anger are not uncommon.	Mübahisələr zamanı qəfil qəzəblənmələr nadir deyil.
They enjoyed a good discussion.	Onlar yaxşı müzakirədən həzz aldılar.
Peter yawned as he opened the door and rubbed his eyes.	Peter qapını açarkən əsnəyərək gözlərini ovuşdurdu.
The government has introduced stricter regulations.	Hökumət daha sərt tənzimləmə tətbiq etdi.
The villagers laughed scornfully.	Kəndlilər rişxəndlə güldülər.
That person has unusual ideas.	Həmin adamın qeyri-adi fikirləri var.
The snow fell slowly from the sky.	Göydən yavaşca yağan qar bağı bürüdü.
A handful of salt always gives the water a taste.	Bir ovuc duz həmişə suya dad verir.
Do you always have to correct people?	Həmişə insanları düzəltməlisən?
Bought a hamburger and potatoes for dinner.	Nahar üçün hamburger və kartof alıblar.
They raided the village.	Onlar kəndə basqın etdilər.
Polls showed a majority in favor of the proposal.	Sorğular təklifin lehinə səs çoxluğunu göstərdi.
Carry out basic security checks in your home.	Evinizdə əsas təhlükəsizlik yoxlamaları aparın.
The farm house is well guarded.	Ferma evi yaxşı mühafizə olunub.
I cut it.	Mən onu kəsdim.
Intensive training is required for doctors.	Həkimlər üçün intensiv təhsil tələb olunur.
The water is heated by electricity.	Su elektrik enerjisi ilə qızdırılıb.
The company shed blood for money.	Şirkət pula qan tökdü.
The corn was ripe and ready for harvest.	Qarğıdalı yetişmiş və məhsula hazır idi.
He was released on parole last year.	O, keçən il şərti azadlığa buraxılıb.
The suspicious fire engulfed the building.	Şübhəli yanğın binanı bürüyüb.
Tired, they went down the path.	Onlar yorğun halda cığırla aşağı getdilər.
Politicians have promised continued support.	Siyasətçilər davamlı dəstək verəcəklərinə söz verdilər.
The building has only three floors.	Həmin bina cəmi üç mərtəbəlidir.
He collapsed on the street.	Küçədə yıxıldı.
This river is one of the quietest rivers in the world.	Bu çay dünyanın ən sakit çaylarından biridir.
It took two days to reach the city.	O şəhərə çatmaq iki gün çəkdi.
His work is monitored.	Onun işinə nəzarət edilir.
Despite his youth, he was much wiser than his age.	Gəncliyinə baxmayaraq, yaşından çox müdrik idi.
Up to three days of walks were common.	Üç günə qədər gəzintilər adi hal idi.
It looked black inside the ink bottle.	Mürəkkəb şüşənin içində qara göründü.
The following year, he traveled extensively.	Növbəti il ​​o, geniş səyahət etdi.
The power of these waves was incredible.	Bu dalğaların vurduğu güc inanılmaz idi.
There are many churches in the city square.	Şəhərin meydanında çoxlu kilsələr var.
He went to the garden.	Bağçaya getdi.
I often cooked for my father.	Mən tez-tez atam üçün yemək bişirirdim.
Winter is cold here.	Burada qış soyuq keçir.
We have very little time left.	Çox az vaxtımız qalıb.
These sources are susceptible to pollution.	Bu mənbələr çirklənməyə həssasdır.
If only it were night.	Yalnız gecə olsaydı.
Construction will be completed next year.	Tikinti gələn il başa çatdırılacaq.
Edwards is good at keeping himself in shape.	Edvards özünü formada saxlamağı yaxşı bacarır.
He is a bank manager.	O, bank müdiridir.
The event lasted several weeks.	Tədbir bir neçə həftə davam etdi.
There is a comfortable sofa in the corner.	Küncdə rahat divan var.
Local movements are trying to change that.	Yerli hərəkatlar bunu dəyişməyə çalışır.
The country's main export is wool.	Ölkənin əsas ixracı yundur.
Her daughter's initial examination yielded promising results.	Qızının ilkin müayinəsi ümidverici nəticələr verib.
As they passed, the whole village bowed.	Onlar keçərkən bütün kənd camaatı baş əydilər.
Betrayed to edit history.	Tarixi redaktə etmək üçün xain.
Scientists are conducting a number of experiments.	Alimlər bir sıra eksperimentlər aparırlar.
Traditionally, the bride's family covers the cost of meals.	Ənənəvi olaraq, gəlinin ailəsi yemək xərclərini qarşılayır.
Road paved with stone and gravel.	Daş və çınqılla döşənmiş yol.
He handed the bottle to his friend.	Şüşəni dostuna uzatdı.
An old woman was seen picking flowers.	Yaşlı bir qadının çiçək yığdığı görülüb.
These chemicals are toxic when inhaled.	Bu kimyəvi maddələr nəfəs aldıqda zəhərlidir.
New dictionaries are often published every few years.	Yeni lüğətlər tez-tez bir neçə ildən bir nəşr olunur.
Symptoms include fever and muscle spasms.	Simptomlara atəş və əzələ spazmları daxildir.
The government has increased unemployment benefits.	Hökumət işsizlik müavinətini artırdı.
The boy hid under the table.	Oğlan stolun altında gizləndi.
This coffee is really delicious.	Bu qəhvə həqiqətən dadlıdır.
There were a number of witnesses.	Bir sıra şahidlər var idi.
The emperor delivered an inspiring speech to his people.	İmperator öz xalqına ruhlandırıcı nitq söylədi.
The young girl's spirit was broken.	Gənc qızın ruhu qırılıb.
Now wait at the very end of the corridor.	İndi dəhlizin ən sonunda gözləyin.
Growing vegetables is hard work.	Tərəvəz yetişdirmək çətin işdir.
His brown coat matched his brown eyes.	Qəhvəyi paltosu qəhvəyi gözlərinə uyğun gəlirdi.
He visited the park almost every afternoon.	Demək olar ki, hər gün günortadan sonra o, parka baş çəkirdi.
What do these cows eat?	Bu inəklər nə yeyir?
He stood up to scratch his head.	O, başını qaşımaq üçün ayağa qalxdı.
The stars are bright tonight.	Bu gecə ulduzlar parlaqdır.
Unlike uranium ore, rare earth elements are rare.	Uran filizindən fərqli olaraq, nadir torpaq elementləri nadirdir.
The mouse has a small brain.	Siçanın kiçik bir beyni var.
Don't take an obvious solution.	Aşkar həll yolu götürməyin.
We will prepare a flying machine.	Uçan maşın hazırlayacağıq.
The tables have rectangular legs.	Masaların düzbucaqlı ayaqları var.
Please turn off the electricity at night.	Zəhmət olmasa gecə elektrik enerjisini kəsin.
The flowers were beautiful.	Çiçəklər gözəl idi.
My village is in poverty.	Mənim kəndim yoxsulluq içərisindədir.
Elephants feed on leaves, bark and fruit.	Fillər yarpaq, qabıq və meyvələrlə qidalanır.
Pain and pleasure are the two main drivers of people	Ağrı və həzz insanların iki əsas sürücüsüdür
Some found it inspiring.	Bəziləri onu ruhlandırıcı hesab edirdi.
The bridge leads to another island.	Körpü başqa bir adaya aparır.
He picked up the one he was sitting on.	O, oturduğu birini qaldırdı.
This park is famous for its flower garden.	Bu park gül bağı ilə məşhurdur.
Some publishers follow the instructions.	Bəzi naşirlər təlimatlara əməl edirlər.
Fishermen caught live fish at the entrance.	Balıqçılar girişdə diri balıq tutublar.
The bird ate some seeds.	Quş bir az toxum yedi.
Global warming is a fact.	Qlobal istiləşmə faktdır.
The poem is written in a serious way.	Şeir ciddi ölçüdə yazılmışdır.
He stroked her cheek.	Onun yanağını sığalladı.
The visit went smoothly.	Səfər problemsiz keçdi.
You also need to know the necessary "tricks" in surgery.	Siz həmçinin cərrahi əməliyyatlarda lazımi “hiylələri” bilməlisiniz.
He was stripped naked in the gymnasium.	Onu gimnaziyada lüt soyundurublar.
The lawyer spoke to the judges.	Vəkil hakimlərlə danışıb.
The stock is widespread, but rare.	Səhm geniş yayılmışdır, lakin nadirdir.
Use the right hand side to open the doors.	Qapıları açmaq üçün sağ tərəfdən istifadə edin.
Can you put this table in the garage?	Bu stolu qaraja qoya bilersiniz?
the question was asked.	sual verildi.
The soldier put down his tea cup.	Əsgər çay fincanını yerə qoydu.
He pushed open the door.	Qapını itələdi.
Hundreds of species of animals and plants are endangered.	Yüzlərlə heyvan və bitki növü təhlükə altındadır.
I can hardly afford to rent next month.	Gələn ayın kirayəsi üçün pulum çətin ki.
The tall, majestic trees looked dead.	Hündür, əzəmətli ağaclar ölü görünürdü.
The door slammed behind him.	Qapı onun arxasınca çırpıldı.
The store is poorly organized.	Mağaza pis təşkil olunub.
As a result of the earthquake, the city's sewer lines collapsed.	Zəlzələ nəticəsində şəhərin kanalizasiya xətləri uçub.
The flames rose into the air.	Yanğından alovlar havaya qalxdı.
You may want to join your new friends.	Yeni dostlarınıza qoşulmaq istəyə bilərsiniz.
All immigrants are registered.	Bütün immiqrantlar qeydiyyata alınıb.
The lava flowed silently down the mountain.	Lava səssizcə dağdan aşağı axırdı.
They set up temporary camps.	Onlar müvəqqəti düşərgələr salıblar.
I'm not sure if you like my stories.	Hekayələrimi bəyənib-bəyənməyəcəyinizə əmin deyiləm.
Plumbing was installed before the house was built.	Ev tikilməzdən əvvəl santexnika çəkilib.
He eats fruits and vegetables almost every day.	Demək olar ki, hər gün meyvə və tərəvəz yeyir.
The last person said that.	Bunu sonuncu şəxs dedi.
It was a tiring workout.	Bu yorucu bir məşq idi.
Permission is required to enter this national park.	Bu milli parka daxil olmaq üçün icazə tələb olunur.
Remember to recycle paper, boxes and bottles.	Kağızları, qutuları və şüşələri təkrar emal etməyi unutmayın.
I believe that the gold is in this box.	Qızılın bu qutuda olduğuna inanıram.
In rural areas, few children go to school.	Kənd yerlərində az uşaq məktəbə gedir.
Official adoption letter.	Rəsmi övladlığa götürmə məktubu.
Criminals are being held in prison awaiting trial.	Həbsxanada məhkəməni gözləyən cinayətkarlar saxlanılır.
The cat murmured as she nursed the kitten.	Pişik bala əmizdirən kimi mırıldadı.
After carefully heating the mixture, add the resin and mix.	Qarışığı diqqətlə qızdırdıqdan sonra qatran əlavə edin və qarışdırın.
Asians own many zoos in the country.	Asiyalılar bu ölkədə çoxlu zooparklara sahibdirlər.
This student injured his hand.	Bu tələbə əlini zədələyib.
Oil and gasoline are limited reserves.	Neft və benzin məhdud ehtiyatlardır.
Each circuit consists of a light bulb and a key.	Hər bir dövrə bir ampul və açardan ibarətdir.
This study tried to measure grief.	Bu araşdırma kədəri ölçməyə çalışdı.
Vendors carry goods on donkeys.	Satıcılar malları daşıyaraq eşşəklə gedirlər.
Water passes into underground canals.	Su yeraltı kanallara keçir.
The teacher's instructions were clear.	Müəllimin göstərişləri aydın idi.
He gladly accepted the offer.	O, təklifi həvəslə qəbul etdi.
I look forward to our visit to the theater.	Teatra səfərimizi səbirsizliklə gözləyirəm.
Divide the dough between four bowls.	Xəmiri dörd kasa arasında bölün.
How strange!	Nə qəribədir!
Until recently, few people asked such questions.	Son vaxtlara qədər belə sualları az adam verirdi.
People sometimes emigrate to other countries.	İnsanlar bəzən başqa ölkələrə mühacirət edirlər.
The birds were lazily crawling in the sky.	Quşlar tənbəlcəsinə səmada sürünürdülər.
To be more precise, he kills people one by one.	Daha dəqiq desək, o, insanları bir-bir öldürür.
He leaned forward eagerly, clearly pleased.	O, həvəslə irəli əyildi, açıq-aydın məmnun idi.
It was clear he was lying.	Yalan dediyi aydın idi.
The magic spell worked wonders.	Sehrli sehr möcüzələr yaratdı.
I suggest you move.	Mən sizə köçməyi təklif edirəm.
The young woman received a strange call at night.	Gənc qadına gecə saatlarında qəribə zəng gəlib.
Thus, language and symbols are important.	Beləliklə, dil, simvollar vacibdir.
A rocking chair taken by the victim.	Zərərçəkmiş tərəfindən alınan yellənən stul.
Biscuits and milk are cheap and filling.	Biskvit və süddən ibarət yemək ucuz və doyurucudur.
Very little rain is expected.	Çox az yağış gözlənilir.
The neighborhood was very quiet.	Məhəllə çox sakit idi.
The living greenery of the grass is well preserved.	Otun canlı yaşıllığı yaxşı qorunub saxlanılır.
We told him about the basics of our plan.	Biz ona planımızın əsasları haqqında danışdıq.
Asphalt turned to mud.	Asfalt palçığa çevrildi.
Theologians debated the meaning of his teachings.	İlahiyyatçılar onun təlimlərinin mənasını mübahisə edirdilər.
At this time, the oxygen supply will fail.	Bu zaman oksigen təchizatı uğursuz olacaq.
Once upon a time, there were seven billion people on the planet.	Bir vaxtlar planetdə yeddi milyard insan var idi.
Take your time and repeat the exercise many times	Vaxtınızı ayırın və məşqi dəfələrlə təkrarlayın
Continue to live on this island.	Bu adada yaşamağa davam edin.
Share everything with your neighbors except apples.	Almalardan başqa hər şeyi qonşularla paylaşın.
The building was severely damaged.	Binaya ciddi ziyan dəyib.
I did an experiment that proved my theory.	Mən nəzəriyyəmi sübut edən bir sınaq keçirdim.
Scientists are working to solve this.	Alimlər bunun həlli üzərində işləyirlər.
The pianist plays the last chords.	Pianoçu son akkordları ifa edir.
The letter arrived in the afternoon.	Məktub günortadan sonra gəldi.
Soon the dolphins were swimming near the boat.	Tezliklə delfinlər qayığın yanında üzürdülər.
The young man repented as much as he could.	Gənc adam bacardığı qədər tövbə edirdi.
It's raining clouds.	Buludlardan yağış yağır.
Her hair was very messy.	Saçları çox dağınıq idi.
Red trees rose above it.	Qırmızı ağaclar onun üstündə ucalırdı.
High school requires all students to play sports.	Orta məktəb bütün şagirdlərdən idmanla məşğul olmağı tələb edir.
The lecture was difficult, even for my brightest students.	Mühazirə çətin idi, hətta ən parlaq tələbələrim üçün də.
Their consent was not immediately announced.	Onların razılığı dərhal elan olunmadı.
Formerly a desert, today a thriving city.	Əvvəllər səhra, bu gün çiçəklənən şəhər.
Incredibly, they were able to spend the night safely.	İnanılmaz dərəcədə onlar gecəni təhlükəsiz şəkildə keçə bildilər.
He rented a sports car for the weekend.	Həftə sonu üçün idman maşını icarəyə götürdü.
Scientists, in most cases, ignored his wishes.	Elm adamları, əksər hallarda, onun istəyinə məhəl qoymadılar.
The language of this country is fully functional.	Bu ölkənin dili tam işlək vəziyyətdədir.
The informant gave a contradictory statement.	Məlumat verən şəxs ziddiyyətli ifadə verib.
Give the salad a shot.	Salataya bir atış verin.
Eating a vegetarian diet helps prevent strokes.	Vegetarian pəhrizin qəbul edilməsi insultların qarşısını almağa kömək edir.
We will discuss our goals here.	Məqsədlərimizi burada müzakirə edəcəyik.
The penguin population has declined sharply.	Pinqvin populyasiyasında kəskin azalma qeydə alınıb.
The sofa takes up a lot of space.	Divan çox yer tutur.
Your summer clothes are stored in the closet.	Yay paltarlarınız şkafda yığılıb qalır.
Dogs are man's best friend.	İtlər insanın ən yaxşı dostudur.
The number of sexually transmitted diseases is increasing.	Cinsi yolla keçən xəstəliklərin sayı artır.
It took a long time to find his balance.	Onun tarazlığını tapmaq üçün çox vaxt lazım idi.
On some campuses, students stand outside of class.	Bəzi kampuslarda tələbələr dərsdən kənarda dayanırlar.
Another ambition that spurred these intelligence efforts was wealth.	Bu kəşfiyyat səylərinə təkan verən daha bir ambisiya sərvət idi.
The salt supply is quite stable.	Duz təchizatı kifayət qədər sabitdir.
There was little rain for a long time.	Uzun müddət yağış az idi.
Your mother is to blame for your anxiety.	Narahatlığınız üçün ananız günahkardır.
Crossed the bridge.	Körpüdən keçdi.
Oil supplies are already safe.	Neft tədarükü artıq təhlükəsizdir.
The signal has changed.	Siqnal dəyişdi.
Can you write this?	Bunu yaza bilərsinizmi?
You will like my blueberry paste.	Mənim qaragiləli pastamı bəyənəcəksiniz.
His hat protects the subject.	Onun papağı konusunu qoruyur.
A mystical being called fire is enchanting.	Od adlanan mistik varlıq valehedicidir.
The smell is unbearable, man.	Qoxusu dözülməzdir, adam.
He stood on the street and looked at the building.	Küçədə dayanıb binaya baxdı.
Learning to read and write are stages of human existence.	Oxumağı və yazmağı öyrənmək insan varlığının mərhələləridir.
Speech of the party chairman.	Partiya sədrinin çıxışı.
Large areas of the country are still far away.	Ölkənin geniş əraziləri bu gün də uzaqda qalır.
His feet were cold on the icy sidewalk.	Ayaqları buzlu səkidə soyuq idi.
Some experts believe that this will hurt the economy.	Bəzi ekspertlər bunun iqtisadiyyata ziyan vuracağını düşünürlər.
Punam arrived home late in the evening.	Punam evə axşam gec çatdı.
The police were proud of their achievements.	Polislər əldə etdikləri nailiyyətlərlə fəxr edirdilər.
The work is crawling on the table.	İş masamın üstündə sürünən yatır.
Have you ever been sick at sea?	Heç dəniz xəstəsi olursunuz?
It took a few minutes to watch the people.	İnsanları seyr edərkən bir neçə dəqiqə keçdi.
The winds were strong.	Küləklər güclü idi.
He clung to the box.	O, qutudan möhkəm yapışdı.
The floor was littered with a pile of books.	Döşəməni bir yığın kitab zibilləmişdi.
That woman was reading a piece of paper.	Həmin qadın kağızı oxuyan idi.
Call us if you need help.	Yardıma ehtiyacınız varsa bizə zəng edin.
Find two objects of the same weight.	Eyni çəkiyə malik iki obyekt tapın.
This was a moment of concern for the company.	Bu, şirkət üçün bir an narahat idi.
I cleaned the sink, but it's still dirty.	Lavabonu təmizlədim, amma hələ də kir var.
The engine of the car.	Avtomobilin motoru.
A bridge crosses the river.	Çayın üstündən körpü keçir.
A performance of the magician's tricks.	Sehrbazın hiylələrinin tamaşası.
Always greet people with a smile.	İnsanları həmişə təbəssümlə qarşılayın.
The dance was a complex and elegant combination of steps.	Rəqs addımların mürəkkəb və zərif birləşməsindən ibarət idi.
How different a week is.	Bir həftə nə qədər fərqlidir.
The stories of this writer are full of vivid details.	Bu yazıçının hekayələri canlı detallarla doludur.
Make sure you park the car on the road.	Maşını yolda saxlamağınızdan əmin olun.
Traditional food is eaten within a few hours.	Ənənəvi yemək bir neçə saat ərzində yeyilir.
Plants and animals will become less and less.	Bitkilər və heyvanlar getdikcə daha az olacaq.
We must form a collective reaction.	Biz kollektiv reaksiya formalaşdırmalıyıq.
The whole city was evacuated.	Bütün şəhər boşaldılıb.
Contractors started work yesterday.	Podratçılar dünən işə başlayıb.
Landslides are common in that area.	Həmin ərazidə sürüşmələr adi haldır.
He was tired of the noise.	O, səs-küydən yorulmuşdu.
Every child in school received a new toy.	Məktəbdəki hər bir uşaq yeni oyuncaq aldı.
Fill the garden with water.	Bağçanı su ilə doldurun.
A little more, please?	Bir az daha, zəhmət olmasa?
We can not confirm the accuracy of the information.	Məlumatın doğruluğunu təsdiq edə bilmirik.
A small silver train consisting of two wooden carriages.	İki taxta vaqondan ibarət kiçik gümüş qatar.
The ferry company now owns five ships.	Bərə şirkəti indi beş gəmiyə sahibdir.
He still has enough money.	Onun hələ də kifayət qədər pulu var.
An ointment was soon applied to his burn.	Tezliklə onun yanığına məlhəm çəkildi.
The story seems to be more crowded this year.	Hekayə, görünür, bu il daha izdihamlıdır.
Lightning flashes in the night sky, followed by deafening lightning.	Gecə səmasında şimşək çaxır, ardınca isə qulaqbatırıcı ildırım çaxır.
An oasis of greenery.	Yaşıllıq vahası.
So the mountain is a large, ancient rock mass.	Deməli, dağ böyük, qədim qaya kütləsidir.
This is a very busy book.	Bu olduqca sıx bir kitabdır.
You have to be careful when crossing this bridge.	Bu körpüdən keçəndə diqqətli olmaq lazımdır.
They sell many products in the market.	Bazarda bir çox məhsul satırlar.
The lady frightened the horse.	Xanım atı qorxutdu.
All the necessary materials are here, scattered on the ground.	Lazım olan materiallar hamısı buradadır, yerə səpələnmişdir.
Sugar is dissolved in hot tea, not boiling water.	Şəkər qaynar suda deyil, isti çayda həll olunur.
Gas compression is good.	Qazın sıxılması yaxşıdır.
The egg grows through the skin of the chick.	Yumurta cücənin dərisi vasitəsilə böyüyür.
We were attacked without warning.	Biz xəbərdarlıq etmədən hücuma məruz qaldıq.
Only special guards had pistols.	Yalnız xüsusi mühafizəçilərin tapançaları var idi.
The house needs good cleaning.	Evin yaxşı təmizliyə ehtiyacı var.
The inefficiencies he complained about were not eliminated.	Şikayət etdiyi səmərəsizliklər aradan qaldırılmadı.
The police could not understand who was responsible.	Polislər kimin məsuliyyət daşıdığını anlaya bilməyiblər.
Drought has halved the water supply.	Quraqlıq su təchizatını yarıya qədər azaldıb.
He kept his head up and walked slowly.	O, başını dik tutaraq yavaş-yavaş addımlayırdı.
You can remember her beautiful face.	Onun gözəl üzünü xatırlaya bilərsiniz.
The teacher questioned the students extensively.	Müəllim şagirdləri geniş şəkildə sorğu-sual etdi.
His eyes remained in the closet.	Onun baxışları şkafda qaldı.
A crowd gathered, noisy conversations and conversations.	Bir izdiham toplandı, səs-küylü söhbətlər və söhbətlər.
Villages and schools were destroyed.	Kəndlər və məktəblər dağıdıldı.
This already happens in childhood.	Uşaqlıqda bu artıq baş verir.
People often marvel at the vastness of space.	İnsanlar tez-tez kosmosun genişliyinə heyran olurlar.
A plan has been drawn up.	Plan tərtib edilib.
The descent was difficult.	Eniş çətin idi.
Surely,	Şübhəsiz ki,
People gathered by the river to celebrate the wedding.	Çayın kənarında insanlar toyu qeyd etməyə toplaşırdılar.
Farmers rely on fertilizer to get a good harvest.	Fermerlər yaxşı məhsul əldə etmək üçün gübrəyə arxalanırlar.
The school is two miles from the city center.	Məktəb şəhər mərkəzindən iki mil məsafədədir.
Did you check your bank account today?	Bu gün bank hesabınızı yoxladınızmı?
Runners and pedestrians began to gather in the square.	Qaçışçılar və piyadalar meydana toplaşmağa başladılar.
Prisoners must serve severe sentences.	Məhkumlar ağır iş cəzalarını çəkməlidirlər.
The voice recorder was turned on.	Səs yazıcısı işə salınmışdı.
He asked important questions.	O, vacib suallar verdi.
The darkness destroyed him.	Qaranlıq onu məhv etdi.
The item is very old.	Əşya çox köhnədir.
We have a lot of taxes to pay.	Ödəməli çoxlu vergilərimiz var.
There were three empty seats on the table.	Masada üç boş yer var idi.
The forecast says that we can expect rain.	Proqnoz deyir ki, yağış gözləyə bilərik.
He grew up on a sheep farm.	O, qoyunçuluq fermasında böyüyüb.
As soon as the thorns come out, so do the flowers.	Tikanlar çıxan kimi gül də çıxır.
The poet published an unusual poem.	Şair qeyri-adi bir şeir nəşr etdi.
Cover the cut with plaster.	Kesimi gips ilə bağlayın.
There were many discussions and disagreements on the issue.	Məsələ ilə bağlı çoxlu müzakirələr və fikir ayrılıqları olub.
I'm glad you agreed to donate blood.	Qan verməyə razı olduğunuza şadam.
The two cities share a border.	İki şəhər bir sərhəddi.
Many people may have been killed.	Çox adam öldürülmüş ola bilər.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Ötən həftəsonu muzeyi yüzlərlə insan ziyarət edib.
Many people were killed in the bombing.	Çoxlu sayda insan bombanın qurbanı olub.
The grammar test was very difficult.	Qrammatika testi çox çətin idi.
I'm in line.	Mən sıradayam.
Rice was the basis of the diet here.	Düyü burada pəhrizin əsasını təşkil edirdi.
These were the first excitements of journalistic investigation.	Bunlar jurnalist araşdırmasının ilk həyəcanları idi.
Blood spilled on his hands and face.	Qan onun əllərinə və üzünə bulaşdı.
The lion was still tied to a pole.	Şir hələ də dirəyə buxovlu idi.
A tall, thin figure appeared in front of him.	Qarşısında hündür, arıq bir fiqur göründü.
Poor elderly citizens need reliable medical care.	Kasıb yaşlı vətəndaşların etibarlı tibbi yardıma ehtiyacı var.
You should leave early to avoid delays.	Gecikmələrin qarşısını almaq üçün erkən ayrılmalısınız.
An optimist always sees well in people.	Optimist həmişə insanlarda yaxşı görür.
I have money to pay my tuition.	Təhsil haqqımı ödəməyə pulum var.
The trip to the interior often took several days.	İnteryerə səyahət çox vaxt bir neçə gün çəkirdi.
The author wanted to change the world.	Müəllif dünyanı dəyişmək istəyirdi.
Pour boiling water over the spinach leaves.	İspanaq yarpaqlarının üzərinə qaynar su tökün.
We will explore the fjords by boat.	Fiyordları qayıqla araşdıracağıq.
The stone is collected in the size of gravel.	Daş çınqıl ölçüsündə yığılır.
Today the cinema is crowded.	Bu gün kinoteatr izdihamlıdır.
This study showed an increase in mortality.	Bu araşdırma ölüm nisbətinin artdığını göstərdi.
Many believe that this will make me smarter.	Çoxları bu işin məni daha ağıllı edəcəyinə inanır.
Many entrepreneurs were surprised to see their profits explode.	Bir çox sahibkarlar qazanclarının partlamasını seyr edərkən təəccübləndilər.
Paint the walls blue.	Divarları mavi rəngə boyayın.
Two kilos of potatoes are five dollars.	İki kilo kartof beş dollardır.
I have to start my story by telling you.	Tariximi sizə danışmaqla başlamalıyam.
They use efficient lighting to save energy.	Enerjiyə qənaət etmək üçün səmərəli işıqlandırmadan istifadə edirlər.
The system seemed fairly stable.	Sistem kifayət qədər sabit görünürdü.
All newspapers discuss the government's financial problems.	Bütün qəzetlər hökumətin maliyyə problemlərini müzakirə edir.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Hüceyrələr zədələnsə də, məhv edilməyib.
Armed with this information, the police pursued the suspects.	Bu məlumatla silahlanmış polis şübhəliləri təqib edib.
Give me salt.	Mənə duz uzat.
Groundwater is easily absorbed.	Torpaq suyu asanlıqla udur.
The spider fluttered helplessly and slowly sank.	Hörümçək çarəsizcə çırpınaraq yavaş-yavaş suya batdı.
Both men and women are paleontologists.	Həm kişi, həm də qadın paleontoloqdur.
The most striking feature of the hummingbird is its wings.	Kolibrinin ən diqqət çəkən xüsusiyyəti qanadlarıdır.
His idea is being prepared.	Onun fikri hazırlanır.
The area was covered with tall grass.	Sahə hündür otla örtülmüşdü.
Start the days in silence.	Günlərə sükutla başlayın.
Therefore, all business operations must be carried out by bank transfer.	Ona görə də bütün biznes əməliyyatları bank köçürməsi yolu ilə aparılmalıdır.
There is a crowd in the streets.	Küçələrdə izdiham yaranıb.
Millions of people died during that war.	Bu müharibə zamanı milyonlarla insan həlak oldu.
He raised his hand to express his opinion.	Fikrini bildirmək üçün əlini qaldırdı.
Meet regularly to appoint government officials.	Hökumət məmurlarını təyin etmək üçün müntəzəm olaraq toplaşın.
This man's life is in danger.	Bu adamın həyatı təhlükədədir.
He did not expect to win.	O, qalib gələcəyini gözləmirdi.
The bird flew with the wind.	Quş küləklə birlikdə uçdu.
Serve wholeheartedly.	Ürəkdən xidmət edin.
Everyone's eyes were on them.	Hamının gözü onlara dikildi.
The table needs polishing.	Masanın cilalanması lazımdır.
The next day he was deprived of the title.	Ertəsi gün titulundan məhrum edildi.
They took the money we earned hard.	Zəhmətlə qazandığımız pulu aldılar.
Fortunately, it is very easy to combine phrase verbs.	Xoşbəxtlikdən, fraza feli birləşdirmək çox asandır.
Sign up for a charity walk.	Xeyriyyə gəzintisi üçün qeydiyyatdan keçin.
Only a few flyers have this information.	Yalnız bir neçə flayerdə bu məlumat var.
The instructions should open on the appropriate page.	Təlimat müvafiq səhifədə açılmalıdır.
The poem was about hope.	Şeir ümid haqqında idi.
It was used as fertilizer.	Gübrə kimi istifadə olunurdu.
Tea is made only from tea leaves.	Çay yalnız çay yarpaqlarından hazırlanır.
He will be tried for murder.	O, qətlə görə mühakimə olunacaq.
Often students did not wear their shirts.	Çox vaxt tələbələr köynəklərini geyinmirdilər.
Paul was stoned to death.	Paul daşqalaq edildi və ölümə buraxıldı.
There are advantages and disadvantages to living there.	Orada yaşamağın üstünlükləri və mənfi cəhətləri var.
Has anything changed since you left?	Sən getdikdən sonra nəsə dəyişdi?
Doctors want better access to hospitals.	Həkimlər xəstəxanalara daha yaxşı çıxış əldə etmək istəyirlər.
You must disclose all relevant information.	Siz bütün müvafiq məlumatları açıqlamalısınız.
The pain was severe.	Ağrı şiddətli idi.
He gets a big salary, but he is not happy.	Böyük maaş alır, amma xoşbəxt deyil.
He leaves his umbrella open.	O, çətirini açıq qoyur.
A female orangutan was seen yesterday.	Dünən dişi oranqutan görünüb.
They were talking loudly in the lecture hall.	Onlar mühazirə zalında səs-küylü söhbət edirdilər.
His office is near the gallery.	Onun ofisi qalereyanın yaxınlığındadır.
Shortly afterwards, the man left.	Az sonra kişi çıxıb getdi.
He lay down and yawned.	O, uzandı, əsnədi.
They now plan to change the structure.	Onlar indi strukturda dəyişiklik etməyi planlaşdırırlar.
The canals are just rivers.	Kanallar sadəcə çaylardır.
The houses were built of wood.	Evlər ağacdan tikilmişdi.
The plans are very controversial.	Planlar çox mübahisəlidir.
He refused to answer her question.	Onun sualına cavab verməkdən imtina etdi.
The accident happened without warning.	Qəza xəbərdarlıq edilmədən baş verib.
Some religious leaders have called the move a "sin."	Bəzi dini liderlər bu addımı “günah” adlandırıblar.
It was found out that the court acquitted the accused.	Məhkəmə heyətinin təqsirləndirilən şəxslərə bəraət qazandırdığı məlum olub.
The scientist decided to transplant the cells.	Alim hüceyrələri köçürmək qərarına gəlib.
Pour a cup of coffee.	Bir fincan qəhvə tökdü.
Oil is extracted from the ground.	Yerdən neft çıxarılır.
It is not worth chasing money.	Pul arxasınca getməyə dəyməz.
Maybe it was just part of the decoration.	Ola bilsin ki, bu, sadəcə bəzəyin bir hissəsi idi.
His face was red.	Üzü qızarmışdı.
He regretted losing a lot of time.	Çox vaxt itirdiyinə peşman oldu.
Yosemite's natural beauty inspired the famous artist.	Yosemitin təbii gözəlliyi məşhur rəssamı ruhlandırıb.
She wants to be an actress when she grows up.	O, böyüyəndə aktrisa olmaq istəyir.
This is a work of art.	Bu bədii əsərdir.
Concentrated orange juice adds color to the body.	Konsentratlaşdırılmış portağal suyu bədənə rəng qatır.
A potential catastrophic drop in water levels is approaching.	Su səviyyəsində potensial fəlakətli eniş yaxınlaşır.
Mobile phones are prohibited in cinemas.	Kinoteatrda mobil telefonlar qadağandır.
The wife was angry.	Arvad əsəbləşdi.
Speed ​​fines can be very expensive.	Sürətlə bağlı cərimələr çox baha ola bilər.
He was carefully carried on his shoulders.	Onu ehtiyatla çiyinlərində apardılar.
A group of children saw him enter.	Bir qrup uşaq onun içəri girdiyini görmüşdü.
He hated being called a "bossy."	O, "bossy" adlandırılmağa nifrət edirdi
The root is glued to the bottom of the leaf.	Kök yarpağın altına yapışdırılır.
I can't stand this heat!	Mən bu istiyə dözə bilmirəm!
Farmers often complain about the failure of their crops.	Fermerlər tez-tez məhsullarının uğursuzluğundan şikayət edirlər.
Traditionally, architects have tried to create harmony.	Ənənəvi olaraq, memarlar harmoniya yaratmağa çalışırdılar.
Stop crying and don't do it again!	Ağlamağı dayandırın və bir daha bunu etməyin!
He did not respond to her words at all.	Onun sözlərinə tamamilə cavab vermədi.
They lived in a dilapidated old house.	Onlar uçuq-sökük köhnə evdə yaşayırdılar.
He was in the mood for talks.	Danışıqlar üçün əhval-ruhiyyədə idi.
Our brains are stringed to perceive objects.	Beynimiz obyektləri qavramaq üçün simlidir.
This is known as a pangram.	Bu pangram kimi tanınır.
A cold wind tore off his thin jacket.	Soyuq külək onun nazik gödəkçəsini kəsdi.
The water was too salty.	Su həddindən artıq duzlu idi.
These people live in the village.	Bu insanlar kənddə yaşayırlar.
Get clear glass to see the rainbow.	Göy qurşağını görmək üçün şəffaf şüşə alın.
Well, where did you stumble?	Yaxşı, harada büdrədin?
The blanket hardly protects from the cold.	Ədyal soyuqdan çətinliklə qoruyur.
He often helped others.	Tez-tez başqalarına kömək edirdi.
He imagined himself in thick fur.	O, özünü qalın xəzdə təsəvvür edirdi.
The boat began to move away from the port.	Qayıq limandan uzaqlaşmağa başladı.
Foolish violence is becoming fashionable.	Ağılsız zorakılıq dəb halını alır.
Four individual managers rose.	Dörd fərdi menecer yüksəldi.
Oils that swear by eternal vigilance.	Əbədi sayıqlığa and içən yağlar.
Bees began to multiply.	Arılar çoxalmağa başladı.
Remove the coat immediately.	Paltoyu dərhal çıxarın.
The center of gravity of an object is its mass.	Bir cismin ağırlıq mərkəzi onun kütləsidir.
The city's iconic building dominates the skyline.	Şəhərin əlamətdar binası səma xəttində üstünlük təşkil edir.
Their sharp eyes sparkled with excitement.	Onların iti gözləri həyəcanla parıldayırdı.
The party's central committee supported the idea.	Partiyanın mərkəzi komitəsi bu fikri dəstəklədi.
A smile escaped his face.	Təbəssüm onun üzündən qaçdı.
Their actions will do more harm.	Onların hərəkətləri daha çox zərər verəcək.
I will sign here.	Mən burada imzalayacağam.
High levels of air pollution have caused many premature deaths.	Yüksək səviyyəli hava çirkliliyi bir çox vaxtından əvvəl ölümə səbəb oldu.
The board was hard to read.	Yazı lövhəsini oxumaq çətin idi.
He is leaving this morning.	O, bu səhər yola düşür.
The mass of the marble column caused it to crack.	Mərmər sütunun kütləsi onun çatlamasına səbəb olub.
The junta ruled with an iron fist.	Xunta dəmir yumruqla idarə edirdi.
The lock is unlocked.	Kilid açılıb.
Scientists have confirmed the presence of cancer.	Alimlər xərçəngin mövcudluğunu təsdiqləyiblər.
Improving education is a key priority.	Təhsilin təkmilləşdirilməsi əsas prioritetdir.
The water always crawls down.	Su həmişə aşağı sürünür.
The country is vulnerable to environmental disasters.	Ölkə ekoloji fəlakətə həssasdır.
The accident caused a lot of damage.	Qəza külli miqdarda ziyan vurub.
He reads the same book every night.	Hər gecə eyni kitabı oxuyur.
There is a lot of dirty water around.	Ətrafda çoxlu çirkli su var.
There are several ways to do the same thing.	Eyni şeyi etmək üçün bir neçə yol təsəvvür edilə bilər.
People with a buffer pushed him into the alley.	Bufer olan adamlar onu xiyabana itələdilər.
Politicians have won the trust of the people with their promises.	Siyasətçilər verdikləri vədlərlə xalqın etimadını qazandılar.
He is a shining example of humanity.	O, insanlığın parlaq nümunəsidir.
Forest fire engulfed the valley.	Meşə yanğını vadini bürüdü.
This photo depicts the setting sun.	Bu foto yazın qürubunu təsvir edir.
He was accused of stealing money.	O, pul oğurlamaqda ittiham olunub.
The handicrafts of local artists are popular in the region.	Yerli sənətkarların əl işləri bu bölgədə məşhurdur.
An exhibition of new works of art was displayed.	Yeni sənət əsərlərindən ibarət sərgi nümayiş etdirildi.
Flies roam the soup.	Milçəklər şorbada dolaşır.
The train was moving at high speed.	Qatar yüksək sürətlə hərəkət edirdi.
Check whether the fruit is ripe.	Meyvənin yetişib-yetişmədiyini yoxlayın.
Of course, there is no need to be sad.	Təbii ki, üzülməyə ehtiyac yoxdur.
This helper also helps people learn.	Bu yardımçı həm də insanlara öyrənməyə kömək edir.
The task turned out to be difficult.	Tapşırığın çətin olduğu ortaya çıxdı.
The following week, the temperature rose sharply.	Növbəti həftədə temperatur sürətlə yüksəldi.
Metals are generally flexible.	Metallar ümumiyyətlə çevikdir.
Let's collect garbage together?	Zibilləri birlikdə toplayaq?
I think they made a big mistake.	Məncə, onlar böyük səhv ediblər.
These railways give good value.	Bu dəmir yolları yaxşı dəyər verir.
It came out of the darkness.	Qaranlıqdan çıxdı.
He took a few coins from his bag.	Çantasından bir neçə sikkə götürdü.
Suddenly he realized who she was.	Birdən onun kim olduğunu anladı.
The old woman looked at him intently.	Yaşlı qadın diqqətlə ona baxdı.
The phrase quickly caught on and spread.	Bu ifadə tez bir zamanda tutuldu və yayıldı.
The results show that demonstrative gestures have no effect.	Nəticələr göstərir ki, nümayişkaranə jestlərin heç bir təsiri yoxdur.
They will arrive by train this week.	Onlar bu həftə qatarla gələcəklər.
Some plants are easily damaged by frost.	Bəzi bitkilər dondan asanlıqla zədələnir.
The delegates discussed important issues.	Nümayəndələr mühüm məsələləri geniş müzakirə etdilər.
He successfully led the expedition.	Ekspedisiyaya uğurla rəhbərlik etdi.
The hands were covered with cuts, wounds and scratches.	Əllər kəsiklər, yaralar və cızıqlarla örtülmüşdü.
The surgeon says he can do the operation.	Cərrah deyir ki, əməliyyatı edə bilər.
An incorrect translator can spoil the word.	Səhv tərcüməçi sözü xarab edə bilər.
No mode of transport is satisfactory.	Heç bir nəqliyyat növü qənaətbəxş deyil.
The territory of the surrounding villages seemed endless.	Ətrafdakı kəndlərin ərazisi sonsuz görünürdü.
The university is famous for its teaching.	Universitet öz tədrisi ilə məşhurdur.
The kitten got up on the couch.	Pişik balası divana qalxdı.
After two and a half hours, they finally returned.	İki saat yarımdan sonra nəhayət geri qayıtdılar.
We learned that cow's milk contains sugar.	Öyrəndik ki, inək südündə şəkər var.
Work carefully and slowly.	Diqqətlə və yavaş işləyin.
The climbers set off at night.	Alpinistlər gecə saatlarında yola düşmüşdülər.
Atoms	Atomlar
The government must invest heavily in infrastructure.	Hökumət infrastruktura böyük sərmayə qoymalıdır.
An angry mood prevailed.	Qəzəbli əhval-ruhiyyə hökm sürürdü.
Three women gathered by the water.	Suyun kənarında üç qadın toplandı.
As he predicted, the weather cooled.	Onun proqnozlaşdırdığı kimi, hava soyudu.
This beautiful park is a great place for a picnic.	Bu gözəl park piknik üçün əla yerdir.
The guards set up a barricade behind their desks.	Mühafizəçilər öz masalarının arxasında barrikada qurdular.
The concrete bridge gleamed in daylight.	Beton körpü gün işığında parıldayırdı.
Eat a little pumpkin paste.	Bir az balqabaq pastası yeyin.
The storm resulted in power outages.	Tufan elektrik enerjisinin kəsilməsi ilə nəticələnib.
Companies are expanding rapidly every year.	Şirkətlər hər il sürətlə genişlənir.
Seedlings grow naturally.	Fidanlar təbii şəkildə böyüyür.
This work of art caught my attention.	Bu sənət əsəri diqqətimi çəkdi.
The proposed legislation may prohibit slavery.	Təklif olunan qanunvericilik köləliyi qadağan edə bilər.
The fish swam around.	Balıq ətrafda üzürdü.
Pruning shears Clean the pruning fork cleanly.	Budama qayçıları budama çəngəlini təmiz şəkildə dilimləyir.
The fox sniffed the bird's carcass.	Tülkü quşun meyitini iylədi.
The demon was the beginning and the end of the argument	Cin mübahisənin başlanğıcı və sonu idi
Let's increase salaries.	Gəlin maaşları artıraq.
The valley is a beautiful place.	Vadi gözəl yerdir.
He soon realized that he was just showing off.	Tezliklə anladı ki, o, yalnız özünü göstərməkdədir.
He asked a very old question in a hurry.	O, çox tələsik qədim bir sual verdi.
I prepared thoroughly for my speech.	Çıxışıma hərtərəfli hazırlaşdım.
The prince was very impressed by the sincerity of the young couple.	Şahzadə gənc cütlüyün səmimiyyətindən çox təsirlənib.
He hired a professional dog walker.	Peşəkar it gəzdirən işə götürdü.
He gave his place.	O, yerini verdi.
There is dissatisfaction in the government.	Hökumətdə narazılıq hiss olunur.
The wheels of the hand truck are made of rubber.	Əl yük maşınının təkərləri rezindən hazırlanmışdır.
The dean's speech was eloquent and impressive.	Dekanın çıxışı fəsahətli və təsirli idi.
The taste was delicate but delicious.	Dadı incə, lakin dadlı idi.
What is the population of your country?	Ölkənizin əhalisi nə qədərdir?
Whiskey is made from fermented barley.	Viski fermentləşdirilmiş arpadan hazırlanır.
Take a break.	İstirahət edin.
Which country has the most churches?	Hansı ölkədə ən çox kilsə var?
It is considered the discovery of quarks.	O, kvarkın kəşfində hesab olunur.
Endless fountains gushed from the holes in the wall.	Divardakı buruqlardan sonsuz fəvvarələr fışqırırdı.
In autumn, the leaves turn orange and red.	Payızda yarpaqlar portağal və qırmızıya çevrilir.
She was pregnant.	O, hamilə idi.
He had difficulty breathing.	Nəfəs almaqda çətinlik çəkdi.
He threw the familiar coins into the car.	O, tanış sikkələri maşına atdı.
Divide again in half to make four strips.	Dörd zolaq etmək üçün yenidən yarıya bölün.
Statistics show that he is right.	Statistikalar onun haqlı olduğunu göstərdi.
He was wounded in the face.	Üzündən yaralanmışdı.
The impact of the accident was devastating.	Qəzanın təsiri sarsıdıcı olub.
it was easy to light a fire with a lighter.	alışqanla od yandırmaq asan idi.
Turn your palms up on the screen.	Ekranda ovuclarınızı yuxarı çevirin.
The atmosphere is both clean and dirty.	Atmosfer həm təmiz, həm də çirklidir.
Take two tablespoons of baking powder.	İki xörək qaşığı qabartma tozu götürün.
The soldiers besieged the camp.	Əsgərlər düşərgəni mühasirəyə aldılar.
The program is very popular among viewers.	Proqram tamaşaçılar arasında çox populyardır.
There is evidence of a recent earthquake.	Bu yaxınlarda baş vermiş zəlzələ ilə bağlı dəlillər var.
The ship was sliding in calm waters.	Gəmi sakit sularda sürüşürdü.
Confidential information may not be stored.	Məxfi məlumatların saxlanmasına yol verilə bilməz.
I was planning to go to an art museum,	İncəsənət muzeyinə getməyi planlaşdırırdım,
A man was killed by a shark here.	Burada bir adam köpək balığı tərəfindən öldürülüb.
It is a small white bird with two long, straight feathers.	Bu, iki uzun, düz tüklü kiçik ağ quşdur.
The Queen's train evaporated from the station.	Kraliçanın qatarı stansiyadan buxarlandı.
You will not find any traces of it here.	Burada onun heç bir izinə rast gəlməyəcəksiniz.
He studied the local wildlife in detail.	O, yerli vəhşi təbiəti ətraflı tədqiq etdi.
But the mirror tells a different story.	Ancaq güzgü fərqli bir hekayə danışır.
Severe pain shook his body.	Şiddətli ağrı bədənini sarsıtdı.
Most of the captives were tortured.	Əsirlərin çoxu işgəncələrə məruz qalıb.
He opened a controversial exhibition.	O, mübahisəli sərgini açıb.
The animals kept their distance.	Heyvanlar məsafəni saxlayırdılar.
When he left the hospital, he felt sad.	Xəstəxanadan çıxanda özünü kədərləndirdi.
We send local weather reports twice a day.	Biz gündə iki dəfə yerli hava şəraiti haqqında hesabat göndəririk.
This supervisor insisted on reliable evidence.	Bu nəzarətçi etibarlı sübutlarda israr etdi.
The spikes were dense on the trunk of the plant.	Bitkinin gövdəsinin üstündə sünbülcüklər sıx idi.
He explained that he did not like baseball.	O, beysbolu sevmədiyini izah etdi.
All his soldiers died.	Onun bütün əsgərləri öldü.
The cup slipped from the stiff pencil.	Fincan sərt karandaşdan sürüşdü.
The goat cries.	Keçi ağlayır.
Their baby girl was always crying.	Onların körpə qızı daim ağlayırdı.
No current information on the topic.	Mövzu ilə bağlı cari məlumat yoxdur.
The increase in their number threatens the wildlife.	Onların sayının artması vəhşi təbiəti təhdid edir.
The rider's gaze met mine in a short time.	Atlının baxışları qısa müddət ərzində mənimkilərlə qarşılaşdı.
The cat suddenly disappeared.	Pişik birdən yoxa çıxdı.
Traffic is heavy during peak hours.	Pik saatlarda nəqliyyat sıx olur.
He realized that the cow was missing.	İnəyin itdiyini başa düşdü.
Driving was difficult.	Sürüş çətin idi.
Dimensions are scary.	Ölçülər qorxudur.
Some buildings tell stories.	Bəzi binalar hekayələr danışır.
So what time is your next meal?	Beləliklə, növbəti yeməyiniz nə vaxtdır?
Abundance of plastic bags and cups.	Plastik torbaların və fincanların bolluğu.
People stared in horrible silence.	İnsanlar dəhşətli sükutla baxırdılar.
The hospital is used by many city residents.	Xəstəxanadan bir çox şəhər sakinləri istifadə edir.
After walking for half an hour, they got tired.	Yarım saat yol gedəndən sonra yorulublar.
The fire in the house will be provided by nature.	Evdəki yanğını təbiət təmin edəcəkdir.
There would be a lot to see.	Görüləsi çox şey olardı.
Yesterday the airport was almost empty.	Dünən hava limanı demək olar ki, boş idi.
This disease is associated with air pollution	Bu xəstəlik havanın çirklənməsi ilə bağlıdır
I sing to myself.	Özümə mahnı oxuyuram.
My doctor said that a liver transplant was needed.	Həkimim dedi ki, qaraciyər transplantasiyası lazımdır.
He looked the other way.	O, öz əksinə baxdı.
Young boys preferred to work rather than have fun.	Gənc oğlanlar şənlənməkdənsə çox işləməyi üstün tuturdular.
Place the cut side of the pears in a loaf pan.	Armudları kəsilmiş tərəfi aşağı, çörək qabına qoyun.
His bicycle is a precious commodity.	Onun velosipedi qiymətli əşyadır.
For several days, the trader was thinking about the next step.	Bir neçə gün idi ki, treyder növbəti addımını düşünürdü.
The scythe easily slices the grass.	Tırpan otları asanlıqla dilimləyir.
The captain ordered the entire crew to return to work.	Kapitan bütün heyətə işə qayıtmağı əmr etdi.
Merchants are banned on three streets.	Üç küçədə alverçilərə qadağa qoyulub.
He read with enthusiasm.	Həvəslə oxudu.
The bull jumped over the young man.	Öküz gənc oğlanın üstündən tullandı.
The lawyer tried to get a statement.	Müdafiəçi ifadəsini almağa çalışıb.
The jacket is zipper.	Gödəkçə fermuarlıdır.
Negotiations have begun with his rivals.	Onun rəqibləri ilə danışıqlar başladı.
The following winter, the frost froze the produce.	Növbəti qışda şaxtalı şaxta məhsulları dondurdu.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Yoluxucu xəstəliklər sürətlə yayılır.
The doctor's visit was very expensive.	Həkim ziyarəti çox baha başa gəldi.
Go to the back of the building.	Binanın arxa tərəfinə gedin.
This is the language of democracy.	Bu, demokratiyanın dilidir.
The test served to confirm my hypothesis.	Test mənim fərziyyəmi təsdiqləməyə xidmət etdi.
Mimosas grow on shrubs and trees.	Mimozalar kollarda və ağaclarda böyüyür.
Born into a humble family, he became a billionaire.	Təvazökar bir ailədə anadan olarkən milyarder oldu.
The fog was too strong.	Dumanlar həddindən artıq güclü idi.
This is my ultimate goal.	Bu mənim son məqsədimdir.
Burn hydrogen, then hydrogenate oxygen.	Hidrogeni yandırın, sonra oksigeni hidrogenləşdirin.
Hard wood is better than soft wood.	Sərt ağac yumşaq ağacdan daha yaxşıdır.
A group of armed men entered the building.	Bir qrup silahlı şəxs binaya daxil olub.
Some men like to wear women's clothes.	Bəzi kişilər qadın paltarı geyinməyi xoşlayır.
A laugh broke out.	Bir gülüş qopdu.
Turn the hamburger.	Hamburgeri çevirin.
This church is very quiet.	Bu kilsə çox sakitdir.
He could recognize the lid of any animal.	O, hər hansı bir heyvanın qapağını tanıya bilirdi.
We must lay the foundation of this house.	Bu evin bünövrəsini düzəltməliyik.
He put a package on the table.	Masanın üstünə bir paket qoydu.
It is safer to drive at night.	Gecə maşın sürmək daha təhlükəsizdir.
He did not want to leave his family.	O, ailəsini tərk etmək istəmirdi.
Work with a sharp knife.	Kəskin bıçaqla işləyin.
Police are investigating the cause of the explosion.	Polis partlayışın səbəblərini araşdırır.
He broke his suede jacket and tied it.	O, zamşa gödəkçəni sındıraraq bağladı.
The payment gate is on this side.	Ödəniş qapısı bu tərəfdədir.
The museum has a collection of ancient exhibits.	Muzeydə qədim eksponatlar kolleksiyası var.
Excessive pride leads to collapse.	Həddindən artıq qürur çökməyə gətirib çıxarır.
He is busy finding lost pets.	O, itmiş ev heyvanlarını tapmaqla məşğuldur.
Today, many people try to survive only on social security.	Bu gün çoxları yalnız sosial təminat hesabına sağ qalmağa çalışır.
A peacock is standing by the lake.	Gölün kənarında tovuz quşu dayanır.
The city is rich in old buildings.	Şəhər köhnə tikililərlə zəngindir.
Farmers continue cutting and burning drills.	Fermerlər kəsmə və yandırma məşqlərini davam etdirirlər.
He attended his sister's wedding.	O, bacısının toyunda iştirak edib.
The quake caused a person to breathe.	Zəlzələ adamın nəfəs almasına səbəb olub.
The fog was hanging down in the valley.	Vadidə dumanlar aşağı asılmışdı.
The form of being human.	İnsan olma forması.
The warriors were eager to fight.	Döyüşçülər döyüşməyə can atırdılar.
The two students were pleased to see each other.	İki tələbə bir-birini görməkdən məmnun qaldılar.
The animal fell into the crack.	Heyvan yarığa düşüb.
One condition was to follow the instructions of the teachers	Bir şərt o idi ki, müəllimlərin göstərişlərinə əməl etsin
Police saw a fleeing figure.	Polis qaçan bir fiqur gördü.
They sharpened their knives.	Bıçaqları itiləyiblər.
Use medium heat.	Orta istilikdən istifadə edin.
Em is a girl.	Em qizdir.
Our efforts to clean the streets were in vain.	Küçələri təmizləmək cəhdlərimiz boşa çıxdı.
Listen carefully to the story.	Hekayəyə diqqətlə qulaq asın.
The pastures produced plenty of milk.	Otlaqlar bol süd verirdi.
There was a steady flow of visitors all day.	Bütün gün davamlı ziyarətçi axını var idi.
He thought of alternative accommodations.	Alternativ yaşayış yerləri haqqında fikirləşdi.
The wreckage was widespread.	Dağıntılar geniş yayılmışdı.
The Prime Minister received a phone call.	Baş nazirə telefon zəngi edilib.
The streets are full of bars and cafes.	Küçələr bar və kafelərlə doludur.
The company's policy is to eliminate bad customers.	Şirkətin siyasəti pis davranan müştəriləri aradan qaldırmaqdır.
Shaving one's head is a sad thing.	İnsanın başını qırxmaq üzücü bir işdir.
These problems cannot be swept under the carpet.	Bu problemləri xalçanın altına süpürmək olmaz.
The little boy was coughing non-stop.	Balaca oğlan dayanmadan öskürürdü.
The city is north of the capital.	Şəhər paytaxtın şimalındadır.
The plains were full of large green fields.	Düzənliklər böyük yaşıl tarlalarla dolu idi.
Their approach to foreign policy is based on pragmatism.	Onların xarici siyasətə yanaşması praqmatizmə əsaslanır.
The city has long been known for its economic dynamics.	Şəhər uzun müddətdir ki, iqtisadi dinamikliyi ilə tanınır.
The highway separates the densely populated area.	Magistral yol əhalinin sıx məskunlaşdığı ərazini ayırır.
The Prime Minister's statement was met with various reactions.	Baş nazirin açıqlaması müxtəlif reaksiyalarla qarşılanıb.
He loaded the truck to his mouth.	Yük maşınına ağzına qədər yükləmişdi.
The plant produces one car per day.	Zavod gündə bir avtomobil istehsal edir.
Sleepy teacher. '	Yuxulu müəllim.'
He solemnly observed the crowd.	O, izdihamı təntənəli şəkildə müşahidə etdi.
The old woman looked silently into the distance.	Yaşlı qadın səssizcə uzaqlara baxdı.
The armored car passed through the empty streets.	Zirehli maşın boş küçələrdən keçirdi.
He refused to believe in the ordinary things of life.	O, həyatla bağlı adi şeylərə inanmaqdan imtina edirdi.
Tensions between the two countries have risen.	İki ölkə arasında gərginlik artıb.
If they didn't have a chance, they wouldn't get anything.	Əgər şansları olmasaydı, heç nə almazdılar.
The ingredients should be stored in the refrigerator.	Tərkib soyuducuda saxlanmalıdır.
We often have back problems.	Tez-tez bel problemlərimiz olur.
They paid attention to the style of dress.	Onlar geyim tərzinə diqqət yetiriblər.
Lose the fight, but win.	Döyüşü uduz, amma qalib gəl.
The river bed consists of sand and gravel.	Çayın yatağı qum və çınqıldan ibarətdir.
The delegation made a final appeal to the government.	Nümayəndə heyəti hökumətə son müraciətlə çıxış edib.
Wearing glasses weakened his fine motor skills.	Eynək taxmaq onun incə motor bacarıqlarını zəiflətdi.
The convict was interrogated.	Məhkum dindirilirdi.
The air is dry, so for water every day.	Hava qurudur, ona görə də hər gün su için.
The emperor controlled the empire through fear.	İmperator qorxu vasitəsilə imperiyaya nəzarət edirdi.
Count the number of bridges in the neighborhood.	Qonşuluqdakı körpülərin sayını sayın.
Pack your bags, we're leaving.	Çantalarını yığ, biz gedirik.
A military doctor examined his condition.	Hərbi həkim onun vəziyyətini yoxladı.
Dogs have very little meaning in our lives.	İtlərin həyatımızda çox az mənası var.
Some studies claim that caffeine is good for memory.	Bəzi tədqiqatlar kofeinin yaddaş üçün yaxşı olduğunu iddia edir.
There is a light fog in the air.	Havada yüngül bir duman var.
An election intervened.	Bir seçki müdaxilə etdi.
We have enough oil for three years.	Üç il üçün kifayət qədər neftimiz var.
They carefully analyzed the data.	Məlumatları diqqətlə təhlil etdilər.
The glass of this window is broken.	Bu pəncərənin şüşəsi qırılıb.
He trembled every time he received a telegram.	Hər dəfə teleqram alanda titrəyirdi.
But now all tourists must register.	Ancaq indi bütün turistlər qeydiyyatdan keçməlidir.
He wrote the case clearly.	O, işi aydın şəkildə yazdı.
The milkman delivers milk door to door.	Südçü süd qapı-qapı çatdırır.
He sat so quietly and calmly that he was asleep.	O qədər sakit və sakit oturdu ki, yuxuda idi.
Most citizens in this region prefer democracy.	Bu bölgədə əksər vətəndaşlar demokratiyaya üstünlük verirlər.
The party set up a tent for the ceremony.	Partiya mərasim üçün çadır qurdu.
Many plumbers will refuse to work on your system.	Bir çox su tesisatçıları sisteminizdə işləməkdən imtina edəcəklər.
He came before sunset.	O, günəş batmazdan əvvəl gəldi.
They widely believed that the story was true.	Hekayənin doğru olduğuna geniş şəkildə inanırdılar.
They shared a xenophobic view of the world.	Onlar dünyaya ksenofobik baxışı paylaşırdılar.
Despite all his courage, his pose was not convincing.	Bütün cəsarətinə baxmayaraq, onun poza verməsi inandırıcı deyildi.
Show him your book.	Kitabınızı ona göstərin.
His teeth chattered uncontrollably.	Dişləri idarə oluna bilməyəcək şəkildə cingildədi.
We have a lot of experience in this work.	Bu işdə çoxlu təcrübəmiz var.
He always kept an "open" grave.	O, həmişə “açıq” qəbir saxlayıb.
Harlequin was a sad figure.	Arlekin kədərli bir fiqur idi.
Many trees fell and blocked the road.	Çoxlu ağaclar aşıb və yolu bağlayıb.
He pressed his lips together.	Dodaqlarını bir-birinə sıxdı.
He looked up from his computer.	O, kompüterindən yuxarı baxdı.
Playing in the garden is great fun.	Bağda oynamaq möhtəşəm əyləncədir.
This school is famous for its glee club.	Bu məktəb glee klubu ilə məşhurdur.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	Bu dağlar arasında sivilizasiyanın xarabalıqları səpələnmişdir.
Clean the house.	Evi təmizlə.
Garlic and onions are often used as spices.	Sarımsaq və soğan tez-tez ədviyyat kimi istifadə olunur.
This river served an important purpose in the history of the kingdom.	Bu çay krallığın tarixində mühüm bir məqsədə xidmət etdi.
He sighed softly.	O, yumşaq bir ah çəkdi.
She shares a bed with him.	Onunla yatağı bölüşür.
Try to understand people, everything will happen.	İnsanları anlamağa çalışın, hər şey olacaq.
The researcher identified four types of drinkers.	Tədqiqatçı dörd növ içki içənləri müəyyən edib.
He arrived in the city two weeks before the attack.	O, şəhərə hücumdan iki həftə əvvəl gəlib.
While some people were happy, some were not.	Bəzi insanlar xoşbəxt olsa da, bəziləri belə deyildi.
Small but highly profitable.	Kiçik, lakin yüksək gəlirli.
An architect designed the old palace.	Bir memar köhnə sarayın layihəsini hazırladı.
The rains were heavy, but the sky was beautiful.	Yağışlar şiddətli idi, amma səma gözəl idi.
The signal was red.	Siqnal qırmızı idi.
Mary's story is full of curves.	Məryəmin hekayəsi döngələrlə doludur.
The ship stood up.	Gəmi ayağa qalxdı.
They edited articles to cover the company's activities.	Onlar şirkətin fəaliyyətini işıqlandırmaq üçün məqalələri redaktə edirdilər.
Avoiding hard work can make it harder to succeed.	Çətin işdən qaçmaq uğur qazanmağı çətinləşdirə bilər.
Previous research has shown that most people prefer blue.	Əvvəlki araşdırmalar insanların çoxunun mavi rəngə üstünlük verdiyini göstərib.
He pursed his lips and blew.	Dodaqlarını büzdü və üfürdü.
The main highway passed through the center of the city.	Əsas magistral şəhərin ortasına keçirdi.
This table is comfortable, but the chairs are very low.	Bu masa rahatdır, lakin stullar çox aşağıdır.
His feet were soaked from the shallow water.	Onun ayaqları dayaz sudan keçdiyi üçün islanmışdı.
The election will fill me with great joy.	Seçki məni böyük sevinclə dolduracaq.
Here we use a random number generator.	Burada təsadüfi ədədlər generatorundan istifadə edirik.
Defendant argued strongly against time constraints.	Cavabdeh müddət məhdudiyyətlərinə qarşı sərt şəkildə mübahisə etdi.
The old car was dragging painfully along the road.	Köhnə maşın ağrılı şəkildə yol boyu sürünürdü.
He left the train because he was late.	Gecikdiyi üçün qatarı buraxıb.
Show your true colors.	Əsl rənglərinizi göstərin.
I have feelings for you.	Sənə qarşı hisslərim var.
In all mammals, the heart pumps blood.	Bütün məməlilərdə ürək qanı pompalayır.
The tiger has lost its natural habitat.	Pələng təbii yaşayış yerini itirib.
The plant is a perennial herb.	Bitki çoxillik ot bitkisidir.
Stand still and rotate slowly.	Sabit durun və yavaş-yavaş fırlayın.
How well did he raise his children?	O, övladlarını nə qədər yaxşı tərbiyə edirdi?
Farmers often feed poultry with medicinal waste.	Fermerlər tez-tez ev quşlarını dərmanlı tullantılarla qidalandırırlar.
The bees did not agree at all.	Arılar heç də razı deyildilər.
You must follow the instructions on the form.	Formadakı göstərişlərə əməl etməlisiniz.
His leg was broken in an accident.	Onun ayağı qəza nəticəsində sınıb.
Be careful, otherwise you will squeeze your back.	Ehtiyatlı olun, əks halda belinizi sıxarsınız.
All the good things in life come to those who wait.	Həyatda bütün yaxşı şeylər gözləyənlərə gəlir.
The country experienced a large influx of people.	Ölkə böyük bir əhali axını yaşadı.
He slipped under the fence and fled.	O, hasarın altından sürüşərək qaçıb.
Oppose a more repressive government.	Daha repressiv hökumətə qarşı çıxın.
The news did not come here for a while.	Bir müddət bura xəbər gəlmədi.
The President promised that this would happen.	Prezident bunun baş verəcəyinə söz verdi.
Both cheese and butter contain a lot of fat.	Pendir və kərə yağının hər ikisində xeyli miqdarda yağ var.
The costs will be paid by the property owners.	Xərcləri mülk sahibləri ödəyəcək.
Light steel was melted and poured again.	Yüngül polad əridildi və yenidən töküldü.
He hoped to find a pearl.	O, mirvari tapacağına ümid edirdi.
He says he knows these people.	O, bu insanları tanıdığını bildirir.
The townspeople came by bicycle.	Şəhər əhalisi velosipedlə gəldi.
He worked until he was completely exhausted.	O, tamamilə tükənənə qədər işlədi.
Divide flat.	Düz parçalayın.
Some cheeses are very salty.	Bəzi pendirlər olduqca duzlu olur.
This essay was to be completed years ago.	Bu esse illər əvvəl tamamlanmalı idi.
They were disappointed with the news.	Onlar bu xəbərdən məyus olublar.
The importance of blood cannot be overestimated.	Qanın əhəmiyyətini qiymətləndirmək olmaz.
The visitors treated the king with respect.	Ziyarətçilər padşaha hörmətlə yanaşdılar.
Screams of frustration echoed around.	Məyusluq qışqırıqları ətrafda əks-səda verdi.
He replaced olive oil with butter.	Zeytun yağı ilə kərə yağı əvəz etdi.
The forecast is that it will rain.	Proqnoz yağış yağacağını nəzərdə tutur.
A groundbreaking ceremony will be held soon.	Tezliklə təməlqoyma mərasimi keçiriləcək.
He always spent time with his children.	Uşaqlarına həmişə vaxt ayırırdı.
He was secretive by nature.	O, təbiətcə gizli idi.
He studied electrical science.	Elektrik elmini öyrəndi.
Revenge was fast and terrible.	Qisas sürətli və dəhşətli idi.
The taps did not stop dripping.	Kranlar damcılamağı dayandırmadı.
My neighbors are destroying their gardens.	Qonşularım bağlarını dağıtırlar.
Raj took a deep breath and his palms began to tremble.	Rac dərindən nəfəs aldı, ovucları titrəməyə başladı.
That person lives in that house.	Həmin adam o evdə yaşayır.
Earlier, there were two neighboring villages.	Əvvəllər iki qonşu kənd olub.
He is very addicted to material things.	O, maddi sərvətlərə çox aludə olur.
When we visit the power plant	Elektrik stansiyasına baş çəkdiyimiz zaman
The underground corridor slowly bent.	Yeraltı dəhliz yavaşca əyildi.
Suddenly the bus caught fire.	Qəfildən avtobus alovlanıb.
Some come by air, some by land.	Bəziləri hava ilə, bəziləri quru ilə gəlir.
They lived on a farm, raising cows and sheep.	Onlar fermada yaşayır, inək və qoyun yetişdirirdilər.
I dropped out of university.	Mən universiteti atdım.
Use old newspapers to sort the trash.	Zibil qutusunu düzmək üçün köhnə qəzetlərdən istifadə edin.
He must have a productive imagination.	O, məhsuldar bir təsəvvürə malik olmalıdır.
City officials have never received so many complaints before.	Şəhər rəsmiləri əvvəllər heç vaxt bu qədər şikayət almamışdılar.
The passing moments of joy were mixed with the long-lasting sorrows.	Keçib keçən sevinc anları, uzun sürən hüznlərlə bir-birinə qarışdı.
It took some time to get used to.	Alışmaq üçün biraz vaxt lazım idi.
The wounded asked for help.	Yaralılar imdad diləyiblər.
This dish is popular among vegetarians.	Bu yemək vegetarianlar arasında məşhurdur.
Cattle grazed lazily.	Mal-qara tənbəlliklə otarılırdı.
His friends promised to help them solve the problem.	Dostları onlara problemin həllində kömək edəcəklərinə söz veriblər.
The cost of living is high.	Yaşayış dəyəri yüksəkdir.
It is written under the monument.	Bu abidənin altında yazılmışdır.
He sold his house and bought a new TV.	O, evi satıb, təzə televizor alıb.
The queen's eyes were heavily corrected.	Kraliçanın gözləri ağır şəkildə düzəldilmişdir.
The sun came out after the storm.	Fırtınadan sonra günəş çıxdı.
The sun sets at six o'clock.	Günəş saat altıda batır.
The boxer struggled with obedience.	Boksçu itaətkarlıqla mübarizə apardı.
Slowly he sank into the pillows.	Yavaş-yavaş yastıqlara batdı.
He trembled involuntarily.	O, qeyri-ixtiyari titrədi.
Each culture produces an artifact.	Hər bir mədəniyyət artefakt istehsal edir.
It starts to run, then stops to smell the air.	Qaçmağa başlayır, sonra havanı iyləmək üçün dayanır.
He spoke well.	O, yaxşı danışırdı.
They spent their lives helping others.	Onlar həyatlarını başqalarına kömək etməklə keçirdilər.
This country had a tradition of harmony.	Bu ölkənin harmoniya ənənəsi var idi.
He usually sat down to dinner with his friends.	O, adətən naharda dostları ilə oturardı.
Melted butter was rubbed on it.	Üzərinə ərinmiş kərə yağı sürtülmüşdü.
They also saw the cars.	Maşınları da gördülər.
The grapes are swollen.	Üzüm şişib.
It is enriched with protein.	O, zülalla zənginləşdi.
The river enters the sea from here.	Çay buradan dənizə daxil olur.
He was a little tired, but began to bathe.	Bir az yorğun idi, amma yuyunmağa başladı.
The number of birds will decrease even more in this century.	Quşların sayı bu əsrdə daha da azalacaq.
Penny has always been athletic.	Penny həmişə atletik olub.
He disappeared from the store.	O, mağazada gözdən itdi.
Eclipses can occur only in the new moon.	Tutulma yalnız yeni ayda baş verə bilər.
Bees are the only insects that produce honey.	Arılar bal istehsal edən yeganə həşəratlardır.
Volumes are rarely really readable.	Cildlər nadir hallarda həqiqətən oxunur.
His advice was not followed.	Onun məsləhətinə əməl edilmədi.
The cat scratched the door.	Pişik qapını qaşıdı.
The baby learns to walk.	Körpə gəzməyi öyrənir.
He went up to the canyon.	O, kanyona qalxdı.
The guards were still firing.	Mühafizəçilər hələ də atəş açırdılar.
The water is heated and turns into steam.	Su qızdırılaraq buxara çevrilir.
They had a pleasant two years together.	Birlikdə xoş bir iki il keçirdilər.
Think about the effects for the future.	Gələcək üçün təsirləri haqqında düşünün.
Many poets consider it the highest achievement.	Bir çox şairlər bunu ən yüksək nailiyyət hesab edirlər.
I bought four books.	Dörd kitab aldım.
True, the economy is not going well.	Düzdür, iqtisadiyyat yaxşı getmir.
The fleet is growing rapidly.	Donanma sürətlə böyüyür.
He harvested barley and wheat, emmer and einkorn.	O, arpa və buğda, emmer və einkorn yığdı.
We hope you enjoy our conference.	Ümid edirik ki, konfransımızdan zövq alacaqsınız.
Men were forbidden to enter the castle.	Kişilərin qalaya girməsi qadağan edildi.
The director's statement was almost manic.	Rejissorun ifadəsi az qala manyak idi.
Is the weather forecast reliable?	Hava proqnozu etibarlıdırmı?
His father's eyes darkened.	Atasının baxışları qaraldı.
There has been less rain in the last week.	Son bir həftədə daha az yağış yağıb.
Artists display their paintings on the walls.	Rəssamlar öz rəsmlərini divarlarda nümayiş etdirirlər.
He refused to answer.	Cavab verməkdən imtina etdi.
A local priest declared the temple sacred.	Yerli bir keşiş məbədi müqəddəs elan etdi.
Ivan fell off the bridge in fear.	İvan qorxu içində körpüdən düşdü.
The baby was hungry.	Körpə ac idi.
Most users do not find the site attractive.	Əksər istifadəçilər saytı cəlbedici hesab etmirlər.
Domino effect is a term in economics.	Domino effekti iqtisadiyyatda bir termindir.
His wounds were deep.	Onun yaraları dərin idi.
People believed lies.	İnsanlar yalana inanırdılar.
The supervisor's son wanted to be a pilot.	Nəzarətçinin oğlu pilot olmaq istəyirmiş.
The museum has a large collection of ancient monuments.	Muzeydə qədim abidələrin böyük kolleksiyası var.
They damaged the irreparable structure and demolished the building.	Onlar bərpası mümkün olmayan konstruksiyaya ziyan vurub, binanı söküblər.
His friends soon left.	Dostları tezliklə ayrıldılar.
This topic is very short.	Bu mövzu çox qısadır.
Although they were slightly shaken, no one was hurt.	Bir az sarsılsalar da, heç kim zərər görmədi.
For long hours he read a novel.	Uzun saatlar ərzində o, bir roman oxudu.
The air felt warm on my face.	Hava üzümə isti hiss edirdi.
The bag was full of vegetables.	Çanta tərəvəzlərlə dolu idi.
Spectacular fogs are often dragged across the earth.	Möhtəşəm dumanlar tez-tez yer üzündə sürüklənir.
Several people were found dead.	Bir neçə nəfərin öldüyünü aşkar etdilər.
In rural life, single women are called spinners.	Kənd həyatında subay qadınlara spinster deyilir.
Toilets in the camps were an additional health hazard.	Düşərgələrdəki tualetlər əlavə sağlamlıq təhlükəsi olmuşdur.
There are long queues on these streets.	Bu küçələrdə uzun növbələr yaranıb.
He broke two eggs in a bowl.	İki yumurtanı qaba sındırdı.
Bill's hands were tied with a rope.	Billin əlləri kəndirlə bağlanmışdı.
Some also receive non-formal education and vocational training.	Bəziləri də qeyri-rəsmi təhsil və peşə təhsili alırlar.
The narrator of the story was drunk.	Hekayənin rəvayətçisi sərxoş idi.
Thus, one of the reasons for the decline in agriculture is population growth.	Beləliklə, əkinçiliyin azalmasının bir səbəbi əhalinin artmasıdır.
It is foolish to do otherwise.	Əksini etmək axmaqlıqdır.
A dog wore a bright collar.	Bir it parlaq bir yaxalıq taxdı.
The sun is circular because the atmosphere is thick.	Günəş dairəvidir, çünki atmosferi qalındır.
The army demanded that the rebels surrender.	Ordu üsyançılardan təslim olmağı tələb etdi.
He looked at me.	O, mənə baxdı.
He probably knew that his health was deteriorating.	O, yəqin ki, səhhətinin pisləşdiyini bilirdi.
The young woman was waiting patiently in the mall.	Gənc qadın ticarət mərkəzində səbirlə gözləyirdi.
He packed a small bag and left town.	O, balaca bir çanta yığıb şəhərdən getdi.
When we first arrived, the city looked very beautiful.	Biz ilk gələndə şəhər çox gözəl görünürdü.
Strengthens muscles and strengthens them.	Əzələlərini gücləndirir və onu möhkəm edir.
Pacific, where do babies come from?	Sakit okean, körpələr haradan gəlir?
Many do not trust the president.	Çoxlarının prezidentə inamı yoxdur.
There was no problem with his knees.	Dizlərində heç bir problem yox idi.
Disappeared at sea.	Dənizdə itdi.
Farmers had nothing to lose.	Fermerlərin itirəcək heç bir şeyi yox idi.
The view around the shrine is spectacular.	Ziyarətgahın ətrafındakı mənzərə möhtəşəmdir.
We both laughed.	İkimiz də güldük.
His fingers touched the table nervously.	Barmaqları əsəbi şəkildə masasına toxundu.
He received a medical degree.	Tibb dərəcəsini aldı.
Cinema has revolutionized in recent years.	Kino son illərdə inqilab etdi.
At her request, the woman was taken to the reception again.	Onun xahişi ilə qadın yenidən qəbula aparılıb.
Last year, we managed to reduce pollution.	Ötən il biz çirklənmənin azaldılmasına nail olduq.
We will defeat them.	Biz onları məğlub edəcəyik.
The first settlers used this land as arable land.	İlk məskunlaşanlar bu torpaqdan əkin sahəsi kimi istifadə etmişlər.
A number of people earned large sums of public money.	Bir sıra insanlar külli miqdarda dövlət pulu qazandılar.
There is less oxygen in the cavity.	Boşluqda az oksigen var.
The young poet enjoys his work very much.	Gənc şairin yaradıcılığından çox həzz alır.
In the West, slaves have long been liberated.	Qərbdə qullar çoxdan azad edilib.
He is a farmer by profession.	İxtisasca fermerdir.
The captain of a ship is also called a captain.	Gəminin kapitanına kapitan da deyirlər.
He was unaware that his apartment was on fire.	O, mənzilinin yandığından xəbərsiz olub.
The young girl fell out of the car.	Gənc qız maşından düşdü.
There was a strange expression in his eyes.	Gözlərində qəribə ifadə vardı.
Nevertheless, they are graceful cats.	Buna baxmayaraq, onlar zərif pişiklərdir.
The mall will reopen next month.	Ticarət mərkəzi gələn ay yenidən açılacaq.
Sports can be dangerous because they involve struggle.	İdman mübarizəni ehtiva etdiyi üçün təhlükəli ola bilər.
The prince was wearing a white suit and a red tie.	Şahzadə ağ kostyum və qırmızı qalstuk taxmışdı.
He traveled to the South Pacific last year.	O, keçən il Sakit okeanın cənubuna səfər edib.
Buildings decrease with every step you take.	Atdığınız hər addımda binalar azalır.
The graduation ceremony was a powerful experience.	Məzuniyyət mərasimi güclü bir təcrübə oldu.
The priest ran to the church and stopped worshiping.	Kahin kilsəyə qaçdı və ibadəti dayandırdı.
Pilgrims traveled to visit the holy temple.	Zəvvarlar müqəddəs məbədi ziyarət etmək üçün səyahət etdilər.
He saw what the contract was.	Müqavilənin nə olduğunu gördü.
The cave swallowed the travelers.	Mağara səyahətçiləri uddu.
The taste of whiskey and soda was sour.	Viski və sodanın dadı turş idi.
Drinking is harmful.	İçmək zərərlidir.
The yard of his house was infested with countless insects.	Onun evinin həyətinə saysız-hesabsız həşəratlar bürümüşdü.
Pay your bills.	Hesablarınızı ödəyin.
Horses and dogs were close friends.	At və it yaxın dost idilər.
Talking is one of his strengths.	Danışmaq onun güclü tərəflərindən biridir.
The king was known for his generosity.	Padşah öz səxavəti ilə tanınırdı.
It is a habit to drink for your health.	Sağlamlığınız üçün içmək adətdir.
Determined to appoint him.	Onu təyin etmək üçün qəti qərar.
The team's condition has improved this season.	Bu mövsüm komandanın vəziyyəti yaxşılaşıb.
Spring is the most flowering season.	Bahar ən çox çiçək açan mövsümdür.
He was fired for chronic instability.	Xroniki davamsızlığa görə işdən çıxarıldı.
John quickly pushed the sofa against the wall.	Con cəld divanı divara itələdi.
Go and get me a lemon.	Get mənə limon gətir.
A jealous servant thought he was getting perfect revenge.	Qısqanc bir qulluqçu mükəmməl qisas aldığını zənn etdi.
High rates of juvenile delinquency.	Yetkinlik yaşına çatmayanların cinayətlərinin yüksək nisbətləri.
Valdi was tired and hot.	Valdi yorğun və isti idi.
At last it became clear.	Nəhayət aydınlaşmağa başladı.
The Cabinet of Ministers has made a number of important decisions.	Nazirlər Kabineti bir sıra mühüm qərarlar qəbul edib.
They shrink every time you wash your jeans.	Hər dəfə cins şalvarını yuyanda onlar kiçilir.
The theft took place last night.	Oğurluq hadisəsi ötən gecə baş verib.
The berries are not ripe yet.	Giləmeyvə hələ yetişməmişdir.
All living things, including humans, evolved from a common ancestor.	Bütün canlılar, o cümlədən insanlar ortaq əcdaddan təkamül keçiriblər.
Surprisingly, this beach can only be reached by boat.	Qəribədir ki, bu çimərliyə yalnız qayıqla getmək olar.
His theory applies to most liquids.	Onun nəzəriyyəsi əksər mayelərə aiddir.
The detective was sure the money had been stolen.	Əməliyyatçı pulun oğurlandığına əmin idi.
The roofs of some old houses are slate.	Bəzi köhnə evlərin damları şiferdir.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	Gerardın müdiri düşünür ki, yaxşı iş görürsən.
As a result, the meeting was postponed.	Nəticədə məclis təxirə salınıb.
The war tore the country apart.	Müharibə ölkəni parçaladı.
Life is short.	Həyat qısadır.
He tried to find a suitable excuse in vain.	Boş yerə münasib bəhanə tapmağa çalışdı.
I don't need all the treasures buried here.	Mənə burada basdırılmış bütün xəzinə lazım deyil.
The mortar spread very well along the wall.	Harç divar boyunca çox yaxşı yayılmışdı.
Finally, find a home for the ducks.	Nəhayət, ördək üçün bir ev tapın.
I have a coconut tree behind me.	Arxamda bir kokos ağacı var.
He refused.	O, imtina etdi.
The monks lived in the monastery.	Rahiblər monastırda yaşayırdılar.
The company's research and development department is understaffed.	Şirkətin tədqiqat və təkmilləşdirmə departamentində kadrlar azdır.
The milkman distributes fresh milk every morning.	Südçü hər səhər təzə süd paylayır.
It is difficult to resist the temptation.	Cazibədarlığa müqavimət göstərmək çətindir.
The impact of the bomb was devastating.	Bombanın zərbəsi sarsıdıcı oldu.
They came here.	Bura gəliblər.
He looked in the direction of the sound.	O, səs gələn tərəfə nəzər saldı.
One reason for this sharp decline may be global warming.	Bu kəskin azalmanın bir səbəbi qlobal istiləşmə ola bilər.
Sunlight falling from the window illuminates the bedroom.	Pəncərədən düşən günəş işığı yataq otağını işıqlandırır.
Someone found a box of frogs.	Biri bir qutu qurbağa tapdı.
This serves as a substitute for the traditional syllable.	Bu, ənənəvi hecanın əvəzi kimi xidmət edir.
His eyes were pierced blue.	Gözlərinin rəngi pirsinqli mavi idi.
There was a chocolate cake for dessert.	Desert üçün şokoladlı tort var idi.
The cooking time depends on the temperature inside the oven.	Pişirmə vaxtı ocağın içindəki istilik səviyyəsindən asılıdır.
The student must show good results in the exams	Tələbə imtahanlarda yaxşı nəticə göstərməlidir
He strangled the cat.	O, pişiyi boğub.
People should be aware of water shortages.	İnsanlar su qıtlığından xəbərdar olmalıdırlar.
All products must be made from natural ingredients.	Bütün məhsullar təbii maddələrdən hazırlanmalıdır.
He looked a little hickey around his neck.	Boynunda balaca hickey görünürdü.
The sultan's treatment of women was uncompromising.	Sultanın qadınlara münasibəti barışmaz dərəcədə sərt idi.
We must now take action to realize our intention.	Niyyətimizi həyata keçirmək üçün indi hərəkətə keçməliyik.
This temple is very old.	Bu məbəd çox qədimdir.
He was beaten on the street last night.	O, ötən gecə küçədə döyülüb.
The baby's cradle was empty.	Körpənin beşiyi boş idi.
They were in harmony with each other.	Onlar bir-biri ilə harmoniyada idilər.
He was born deaf.	O, anadangəlmə kar olub.
The charming waiter took their order.	Cazibədar ofisiant onların sifarişini götürdü.
He stopped, then began to swing.	O, dayandı, sonra yelləncəkə qalxmağa başladı.
Most people in the country keep dogs as pets.	Ölkədə insanların çoxu itləri ev heyvanı kimi saxlayır.
The ground is round.	Yer yuvarlaqdır.
Fill the dog with bread crumbs.	Köpəyi çörək qırıntıları ilə doldurun.
Recently, foreign competition has intensified.	Son zamanlar xarici rəqabət güclənib.
Sika deer are associated with deer.	Sika maralları marallarla əlaqəlidir.
There are many beautiful restaurants in this city.	Bu şəhərdə çoxlu gözəl restoranlar var.
The robber entered the bank and opened fire on the cashier.	Soyğunçu banka daxil olaraq kassirə atəş açıb.
I often feel alienated in this noisy city.	Bu səs-küylü şəhərdə özümü tez-tez yad hiss edirəm.
He buried his wife.	Arvadını dəfn etdi.
I will find a new place to live.	Mən yaşamaq üçün yeni bir yer tapacağam.
The company wants to emphasize the new home appliances.	Şirkət yeni məişət texnikasını vurğulamaq istəyir.
He learned it by heart.	O, bunu əzbər öyrəndi.
Rapid deforestation is an environmental disaster.	Meşələrin sürətlə azalması ekoloji fəlakətdir.
Pour all the ingredients into a pot.	Bütün maddələri bir qazana tökün.
Consume enough calories to meet your body's needs.	Bədəninizin ehtiyaclarını ödəmək üçün kifayət qədər kalori istehlak edin.
I don't like the look of that ship.	Mən o gəminin görünüşünü bəyənmirəm.
Tim was looking forward to the verdict.	Tim səbirsizliklə hökmü gözləyirdi.
The adults now agree to close the airport.	Böyüklər indi hava limanını bağlamağa razılaşırlar.
The poem was well received.	Şeir yaxşı qarşılandı.
I objected to almost every bill.	Demək olar ki, hər qanun layihəsinə etiraz etdim.
We stopped drinking tea in the dark.	Qaranlıq vaxtı çay içməyə dayandıq.
He asked to use the bathroom.	Hamamdan istifadə etməyi xahiş etdi.
Two young children were left alone at home.	İki azyaşlı uşaq evdə tək qalıb.
This was to be her last dance.	Bu onun son rəqsi olmalı idi.
There are a number of churches in this area.	Bu bölgədə bir sıra kilsələr var.
They had no wheels or horses, they were mostly yellow.	Onların təkərləri və atları yox idi, əsasən sarı rəngli idilər.
Light is a source of light.	İşıq bir işıq mənbəyidir.
After the flood, the weather became clearer.	Tufan keçdikdən sonra hava aydınlaşdı.
Only the police were allowed to use force.	Yalnız polisə güc tətbiq etməyə icazə verildi.
The young girl trembled and ran away.	Gənc qız titrəyərək qaçdı.
I do not think this will happen again.	Bunun bir daha baş verəcəyini düşünmürəm.
This album is very easily scratched.	Bu albom çox asanlıqla cızılır.
The body of an elephant is longer than its width.	Bir filin gövdəsi enindən daha uzundur.
He was having fun with his little grandson.	O, kiçik nəvəsi ilə birlikdə əylənirdi.
The stealth plane has successfully completed its mission.	Gizli təyyarə öz missiyasını uğurla başa vurdu.
The youngest boy was perfect.	Ən kiçik oğlan mükəmməl idi.
The marching orchestra is going.	Marş orkestrası gedir.
He was a complete stranger.	O, tamamilə yad idi.
Electricity was cut off for most of the day.	Günün çox hissəsi elektrik enerjisi kəsilib.
Be sure to use more scissors than a knife.	Bıçaqdan çox qayçı istifadə etdiyinizə əmin olun.
One day he left school and never came back.	Bir gün məktəbdən çıxdı və bir daha geri qayıtmadı.
My wife had dinner.	Həyat yoldaşım nahar etdi.
Different types of bees are useful for humans.	Müxtəlif növ arılar insanlar üçün faydalıdır.
There were several huge dumps nearby.	Yaxınlıqda bir neçə nəhəng zibillik var idi.
They are becoming more popular every day.	Hər gün daha da populyarlaşırlar.
He asked us to paint the fence white.	Bizdən hasarın ağ rəngə boyanmasını istədi.
Henry was very enthusiastic about sports.	Henri idmana çox həvəsli idi.
The story is full of twists and turns.	Hekayə bükülmələrlə və dönüşlərlə doludur.
The whole world is looking forward to this summit.	Bütün dünya bu zirvəni səbirsizliklə gözləyir.
My sister's hair is very long.	Bacımın saçları çox uzundur.
If you want, you can borrow my car.	İstəyirsinizsə, mənim maşınımı kreditə götürə bilərsiniz.
We toured a collection of beautiful forests	Gözəl meşələr toplusunu gəzdik
The watermelon was juicy, tasty and sweet.	Qarpız sulu, dadlı və şirin idi.
It may take some time to heal.	Onu sağaltmaq üçün bir az vaxt lazım ola bilər.
I have a place for you in my house.	Evimdə sizin üçün yer var.
He is burning with jealousy.	O, qısqanclıqdan yanır.
The fish stood up.	Balıq ayağa qalxdı.
The factory must close its doors.	Zavod qapılarını bağlamalıdır.
He is dragged in the fog, his feelings are blurred.	Dumanda sürüklənir, hissləri bulanıqlaşır.
It is one of the oldest universities in the world.	Dünyanın ən qədim universitetlərindən biridir.
He and his accomplices are accused of fraud.	O və tərəfdaşları dələduzluqda ittiham olunurlar.
The guard followed the prisoner closely.	Mühafizəçi məhbusun arxasınca yaxından izlədi.
This amount must be collected separately.	Bu məbləği ayrıca toplamaq lazımdır.
The result was a ceasefire.	Nəticə ondan ibarət idi ki, atəşkəs təşkil olunub.
It is too late.	Artıq gecdir.
Silence reigned, only the birds singing.	Yalnız quşların nəğməsi ilə vurğulanan səssizlik hökm sürürdü.
Their house was the only one that had not been demolished.	Onların evi sökülməmiş yeganə ev idi.
The cement used in the building is of poor quality.	Binada istifadə olunan sement keyfiyyətsizdir.
Many high school students cannot afford a computer.	Bir çox orta məktəb şagirdi kompüter ala bilmir.
No one was injured in the incident.	Bu hadisə nəticəsində xəsarət alan olmayıb.
The mice were fed butter.	Siçanlar kərə yağı ilə qidalanırdılar.
The swimmer broke several records.	Üzgüçü bir neçə rekord qırıb.
Once a carpenter lived in a city.	Bir dəfə bir şəhərdə bir ağacçı yaşayırdı.
The investigator reported the findings to the state chairman.	Müstəntiq tapıntılarını ştatın sədrinə çatdırıb.
The forest is declining.	Meşə azalır.
The forces were quickly directed to the frontline.	Qüvvələr sürətlə cəbhə bölgəsinə yönəldilib.
How is the weather today?	Bu gün hava necədir?
The plant has flourished in recent years.	Zavod son bir neçə ildə çiçəkləndi.
Her new boyfriend was a student at their university.	Onun yeni sevgilisi onların universitetində tələbə idi.
This may explain why he is so rude.	Bu, bəlkə də onun niyə belə kobud olduğunu izah edir.
The corridor must be broken.	Dəhliz pozulmalıdır.
Health experts consider this new development a significant event.	Səhiyyə mütəxəssisləri bu yeni inkişafı əlamətdar hadisə kimi qiymətləndirirlər.
He suspects that the problem is elsewhere.	O, problemin başqa yerdə olduğundan şübhələnir.
The value can not be negative.	Dəyər mənfi ola bilməz.
Time is money.	Vaxt puldur.
The mysterious "ectoparasite" slowly crawled on the dragon.	Əsrarəngiz "ektoparazit" sakitcə əjdahanın üzərinə süründü.
The enmity between the nations began again in earnest.	Millətlər arasında düşmənçilik yenidən ciddi şəkildə başladı.
He is always late for school.	Həmişə məktəbə gecikir.
He poured milk into the cup.	O, fincana süd tökdü.
The group has not yet commented.	Qrup hələlik təxmini açıqlama verməyib.
The things in the room were simple.	Otağın əşyaları sadə idi.
Electricity supply is the main source of pollution.	Elektrik enerjisi təchizatı əsas çirklənmə mənbəyidir.
Particles are described as dotted or as particles.	Hissəciklər nöqtəvari və ya hissəcik kimi təsvir edilir.
It is difficult to see the autograph.	Avtoqrafı görmək çətindir.
I feel lucky because I have money.	Pulum olduğu üçün özümü şanslı hiss edirəm.
He is quite popular.	O, kifayət qədər məşhurlaşıb.
He was famous and loved by everyone.	O, hamı tərəfindən məşhur və sevimli idi.
Scientists have recently discovered a new species.	Alimlər bu yaxınlarda yeni bir növ kəşf etdilər.
Display the text in bold.	Mətni qalın şriftlə göstərin.
The sky was bright blue.	Göy parıldayan mavi idi.
Especially the pale sunrise.	Xüsusilə solğun günəşin doğuşu.
The government has promised to end such practices.	Hökumət bu cür təcrübələrə son qoymağa söz verdi.
A thick fog passed through the valley.	Qalın bir duman vadinin içindən keçirdi.
There were many butterflies in our garden.	Bağımızda çoxlu sayda kəpənək var idi.
The forecast forecasts a bright, cloudless day.	Proqnoz parlaq, buludsuz bir gün proqnozlaşdırır.
All chairs should be made of solid wood.	Bütün stullar bərk ağacdan hazırlanmalıdır.
Certain materials can only be found in this area.	Müəyyən materiallar yalnız bu bölgədə tapıla bilər.
He ate an egg and drank a cup of tea.	Yumurta yedi, bir fincan çay içdi.
The government is negligent.	Hökumət səhlənkardır.
He is currently studying criminology.	O, hazırda kriminologiya üzrə təhsil alır.
Monday was our busiest day.	Bazar ertəsi bizim ən məşğul günümüz idi.
The idea of ​​freedom is inherent in the human condition.	Azadlıq ideyası insan vəziyyətinə xasdır.
This thriller was followed by a sequel.	Bu trillerin ardınca davamı gəldi.
Men like to gamble.	Kişilər qumar oynamağı xoşlayırlar.
The whale was huge, and its back was many stories high.	Balina nəhəng idi, arxası çoxlu mərtəbəli hündür idi.
The old woman waited impatiently.	Yaşlı qadın səbirsizliklə gözlədi.
He was really depressed.	O, həqiqətən depressiyaya düşmüşdü.
The settlement was built in the 17th century.	XVII əsrdə qəsəbə salınmışdır.
He stopped and looked at the tower.	O, dayanıb qülləyə baxdı.
A reliable lie is a human tradition.	Etibarlı yalan insan ənənəsidir.
Elias quickly searched the room.	Elias tez otağı axtardı.
You can laugh without showing your teeth.	Dişlərinizi göstərmədən gülə bilərsiniz.
The sailors paddled hard against the crashing waves.	Dənizçilər şaqqıldayan dalğalara qarşı güclü avar çəkdilər.
The beak of the royal fish is long and sharp.	Kral balıqlarının dimdiyi uzun və itidir.
He studied this article for three days.	O, bu məqaləni üç gün öyrəndi.
The sun rose above its hiding place.	Günəş gizləndiyi yerdən yuxarı qalxdı.
Prepare your favorite recipe.	Sevimli reseptinizi hazırlayın.
The melting of this glacier can pollute the river.	Bu buzlaqın əriməsi çayı çirkləndirə bilər.
When the temperature drops, the water freezes.	Temperatur aşağı düşəndə ​​su donur.
Here is the gap.	İşdə boşluq var.
An incident occurred during the shooting.	Atış zamanı insident baş verib.
He caught fish, but caught little.	Balıq tuturdu, amma az tutdu.
He suffered from depression since childhood.	O, uşaqlıqdan depressiyadan əziyyət çəkirmiş.
He darkened his eyes.	Gözünü qaraladı.
His beard was long.	Saqqalı uzanırdı.
The teacher looked at the class skillfully.	Müəllim məharətlə sinfə baxdı.
Second, define the function of each word.	İkincisi, hər sözün funksiyasını müəyyənləşdirin.
The group sang for hours.	Qrup saatlarla mahnı oxudu.
The cities of this region were known for their poems.	Bu bölgədəki şəhərlər öz şeirləri ilə tanınırdılar.
Farmers were encouraged to produce more.	Fermerlər daha çox məhsul istehsal etməyə təşviq edildi.
John was arrested for beating his wife.	Con arvadını döydüyü üçün həbs edilib.
An ink stain stained the letter.	Bir mürəkkəb ləkəsi məktubu ləkələdi.
Forms a colorless gas at normal temperatures and pressures.	Adi temperatur və təzyiqlərdə rəngsiz qaz əmələ gətirir.
The tea is boiled in a clean, simple kitchen.	Təmiz, sadə mətbəxdə çaydan qaynadılır.
Do your job!	Öz işinlə məşğul ol!
His speech was accompanied by strange sounds.	Onun çıxışı qəribə səslərlə müşayiət olunub.
Buy green peas at the market.	Bazarda yaşıl noxud alın.
A long area of ​​white sand stretches endlessly.	Ağ qumun uzun bir sahəsi sonsuz uzanır.
My aunt organized an event to raise money for charity.	Xalam xeyriyyə üçün pul yığmaq üçün tədbir təşkil etdi.
The smiling child spoke to the crowd.	Gülən uşaq izdiham üçün çıxış etdi.
A company that emphasizes quality services, efficient employees and competitive prices.	Keyfiyyətli xidmətləri, səmərəli işçiləri və rəqabətli qiymətləri vurğulayan şirkət.
How do you pronounce this word?	Bu sözü necə tələffüz edirsiniz?
The pit jumped into the pit.	Çuxur sıçrayışla çuxura düşdü.
It would be a good meeting.	Yaxşı görüş olardı.
The baby cried, so the doctor had no choice.	Körpə ağladı, ona görə də həkim başqa çarə buraxmadı.
Many scientists have predicted that pregnancy will cause headaches.	Bir çox elm adamı hamiləliyin baş ağrısına səbəb olacağını proqnozlaşdırdı.
He was very angry.	O, çox əsəbiləşdi.
The answer, of course, is c.	Cavab, əlbəttə ki, c-dir.
He was congenitally disabled.	Doğuşdan şikəst idi.
Winter is cold in this mountainous region.	Bu dağlıq bölgədə qış soyuq keçir.
The factory owner took all the income for himself.	Fabrik sahibi bütün gəliri özü üçün götürdü.
The regional manager declined to comment on the incident.	Regional menecer hadisə ilə bağlı şərh verməkdən imtina edib.
My neighbor is an architect.	Qonşum memardır.
Noise pollution is increasing rapidly.	Səs-küyün çirklənməsi sürətlə artır.
It used to be once a year.	Əvvəllər ildə bir dəfə olurdu.
Soldiers protect the borders from intruders.	Əsgərlər sərhədləri içəri girənlərdən qoruyur.
He poured milk into the cup	O, fincana süd tökdü
This debate is based on various interpretations of history.	Bu mübahisə tarixin müxtəlif şərhlərinə əsaslanır.
As the days passed, the political situation became tense.	Günlər keçdikcə siyasi vəziyyət gərginləşdi.
He went out secretly every night.	O, hər gecə gizlicə çölə çıxırdı.
Some claim to have supernatural powers.	Bəziləri fövqəltəbii güclərə malik olduqlarını iddia edirlər.
The spring was filled with clean water.	Bulaq təmiz su ilə doldu.
By-products are valuable contributions to the local economy.	Yan məhsullar yerli iqtisadiyyata dəyərli töhfələrdir.
Bone and muscle cells also have the ability to produce energy.	Sümük və əzələ hüceyrələri də enerji istehsal etmək qabiliyyətinə malikdir.
The model was a worker.	Model işçi idi.
Two people died in the accident.	Qəza nəticəsində iki nəfər həlak olub.
He pushed his feet to the ground.	Ayaqlarını yerə itələdi.
He told her to work late.	Ona gec işləməli olduğunu söylədi.
He looked at her during class.	Dərs zamanı ona baxdı.
Then they laughed at their stupid jokes.	Daha sonra onlar öz axmaq zarafatlarına gülüblər.
The creams are believed to help prevent stretch marks.	Kremlərin uzanma izlərinin qarşısını almağa kömək etdiyinə inanılır.
This action is the plot.	Bu hərəkət süjetdir.
The leaders discussed the issue at the summit.	Liderlər bu məsələni sammitdə müzakirə ediblər.
I slipped out of bed quietly.	Yataqdan sakitcə sürüşdüm.
They gather at certain points on the river bank.	Çayın kənarında müəyyən nöqtələrə toplaşırlar.
A model of a space probe hangs on the wall.	Divarda kosmik zondun maketi asılıb.
The neighborhood is very quiet.	Məhəllə çox sakitdir.
The reader learns not to judge others.	Oxucu başqalarını mühakimə etməməyi öyrənir.
The stage is being prepared for war.	Səhnə müharibə üçün hazırlanır.
Families were expelled from their homes and fields.	Ailələr evlərindən, tarlalarından didərgin salındı.
Last year we had to evacuate.	Keçən il biz evakuasiya etməli olduq.
So make sure you chop your apples.	Odur ki, almalarınızı doğradığınızdan əmin olun.
Developed on the basis of survey theory and empirical research.	Sorğu nəzəriyyəsi və empirik tədqiqatlar əsasında hazırlanmışdır.
The forensic medical evidence clearly shows his guilt.	Məhkəmə tibbi sübutları onun günahını açıq şəkildə ortaya qoyur.
These berries are poisonous.	Bu giləmeyvə zəhərlidir.
They took care of their younger brothers.	Onlar kiçik qardaşlarına qulluq edirdilər.
The hills turn red in the fall.	Təpələr payızda qırmızıya çevrilir.
The search for the last two missing pedestrians has been resumed.	İtkin düşən son iki piyadanın axtarışları bərpa edilib.
The number of native plants is declining.	Yerli bitkilərin sayı getdikcə azalır.
The last mile is the most difficult.	Son mil ən çətinidir.
There are many worshipers in the city.	Şəhərdə çoxlu ibadət edənlər var.
Polish the fillets until shiny.	Filetoları parlaq olana qədər cilalayın.
In ancient times, there were few books.	Qədim dövrlərdə kitablar az idi.
The chickens are fed grain.	Toyuqlar taxılla qidalanır.
He slept a lot and did not wake up until noon.	O, çox yatdı və günortaya qədər oyanmadı.
Skiers enjoy the mountain's new ski resort.	Xizəkçilər dağın yeni xizək kurortundan həzz alırlar.
Many countries have laws on animal rights.	Bir çox ölkədə heyvan hüquqları ilə bağlı qanunlar var.
Now action must be taken.	İndi tədbir görülməlidir.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Bambuk və kokos burada ümumi tikinti materiallarıdır.
Plan your trip today!	Bu gün səyahət planlaşdırın!
He resigned last week.	O, ötən həftə istefa ərizəsi verib.
We want to reduce prices without restricting supply.	Biz təklifi məhdudlaşdırmadan qiymətlərin aşağı salınmasını istəyirik.
The flames rose.	Alovlar yüksəldi.
The number of graduates this year is unusually high.	Bu il məzunların sayı qeyri-adi dərəcədə çoxdur.
The monk looked on in astonishment.	Rahib heyrətlə baxdı.
None of the women saw a man among them.	Qadınların heç biri onların arasında kişi görmədi.
A healthy nation depends on its youth.	Sağlam millət onun gəncliyindən asılıdır.
He did not seem to be having fun.	O, sanki kef edirmiş kimi görünmürdü.
This city offers a lot to visitors.	Bu şəhər ziyarətçilərə çox şey təklif edir.
Establishment of a sewage treatment plant.	Kanalizasiya təmizləyici qurğunun yaradılması.
He stood up, declaring his intention.	Niyyətini bəyan edərək ayağa qalxdı.
Thieves' tools often have sharp edges.	Oğruların alətləri çox vaxt iti kənarlara malikdir.
He punched the table.	Masanı yumruqladı.
He muttered to himself.	Öz-özünə mızıldandı.
Hot water flooded the toilet for a few minutes.	Bir neçə dəqiqə ərzində isti su tualeti basdı.
Surviving fungus on a dead tree.	Ölü ağacda sağ qalan göbələk.
What do horses eat?	Atlar nə yeyir?
It is believed that their number will decrease.	Onların sayının azalacağına inanılır.
A car accident paralyzed him.	Avtomobil qəzası onu iflic vəziyyətinə salıb.
Use caution when accelerating, braking and steering.	Sürətlənmə, əyləc və sükan idarə edərkən ehtiyatlı olun.
It must be cut.	Bu kəsilməlidir.
The cook added more sugar to the sauce.	Aşpaz sousa daha çox şəkər əlavə etdi.
I filled the jar with mandarins.	Kavanozu mandarinlə doldurdum.
Curtain strips are drawn on the windows.	Pəncərələrə pərdə zolaqları çəkilir.
A lot of garlic in the omelet makes it bitter.	Omletdə çoxlu sarımsaq onu acı edir.
This letter is for me.	Bu məktub mənim üçündür.
What should we do today?	Bu gün nə etməliyik?
He broke his promise.	O, verdiyi sözü pozdu.
Birds and bees can often be seen together.	Quşları və arıları tez-tez bir yerdə görmək olar.
It smelled of freshly cut grass and sweet aroma.	Təzə biçilmiş ot, şirin ətir iyi gəlirdi.
After dinner, the girl went to bed.	Yeməkdən sonra qız yatağa getdi.
He never argued with his parents.	Öz valideynləri ilə heç vaxt mübahisə etməmişdi.
All these dishes are made from organic ingredients.	Bütün bu yeməklər üzvi maddələrdən hazırlanır.
Excessive dust in the atmosphere contributes to global warming.	Atmosferdəki həddindən artıq toz qlobal istiləşməyə kömək edir.
He ate his dinner quietly.	Axşam yeməyini sakitcə yedi.
The deer ran through the dense forests.	Maral sıx meşələrin arasından qaçırdı.
Several cars are parked on the street.	Küçədə bir neçə maşın dayanıb.
He blamed the manager.	O, meneceri günahlandırıb.
It has a simple structure.	Sadə bir quruluşa malikdir.
Take a break, then take a soft breath.	Bir fasilə, sonra yumşaq bir nəfəs.
Together they formed a united front.	Onlar birlikdə vahid cəbhə yaratdılar.
Use only the freshest vegetables.	Yalnız ən təzə tərəvəzlərdən istifadə edin.
The characteristics of the sound are loudness and loudness.	Səsin xüsusiyyətləri yüksəklik və yüksəklikdir.
The local chief offered his daughter as a tribute.	Yerli rəis qızını xərac olaraq təklif etdi.
The marathon is just one of several races.	Marafon bir neçə yarışdan sadəcə biridir.
He sat quietly in his chair.	Sakitcə kreslosunda oturdu.
Living standards have improved.	Yaşayış səviyyəsi yaxşılaşdı.
The jury is expected to decide today.	Münsiflər heyətinin bu gün qərar verəcəyi gözlənilir.
Don't be afraid to ask him for help.	Ondan kömək istəməkdən qorxma.
He showed great courage against his aggressor.	O, təcavüzkarına qarşı böyük şücaət göstərdi.
This coffee house is a popular local meeting place.	Bu qəhvə evi məşhur yerli görüşdür.
Many people enjoy walking in the park.	Bir çox insan parkda gəzməkdən həzz alır.
Some products, for example, contain excessive sodium.	Bəzi məhsullar, məsələn, həddindən artıq natrium ehtiva edir.
They especially criticized the food.	Xüsusilə yeməkləri tənqid etdilər.
A group of soldiers walks around the city.	Bir qrup əsgər şəhəri gəzir.
Women play an important role in family life.	Qadınların ailə həyatında mühüm rolu var.
I do not understand that.	Mən bunu başa düşmürəm.
Grapes can be included in almost all dishes.	Üzüm demək olar ki, bütün yeməklərə daxil edilə bilər.
The peanuts in this bag are stale.	Bu çantadakı fıstıqlar bayatdır.
You need to learn to relax.	İstirahət etməyi öyrənməlisiniz.
They covered their faces	Üzlərini örtdülər
Winter rains in the city have become a nostalgic memory.	Şəhərdə qış yağışları nostalji xatirəyə çevrilib.
Mankind's need for energy is growing.	Bəşəriyyətin enerjiyə ehtiyacı artır.
He lives there now.	İndi orada yaşayır.
Rapid population growth is leading to deforestation.	Sürətli əhali artımı meşələrin qırılmasına səbəb olur.
He improved every time he played.	Hər dəfə oynayanda təkmilləşirdi.
Small populations have experienced large increases in productivity.	Kiçik populyasiyalar məhsuldarlıqda böyük artımlar yaşadı.
They measured the dimensions of the building.	Binanın ölçülərini ölçdülər.
Hume hated rudeness.	Hume kobudluğa nifrət edirdi.
The press mainly blamed the government.	Mətbuat əsasən hökuməti günahlandırıb.
Judges are elected by the people.	Hakimlər xalq tərəfindən seçilir.
The desert consists of many small hills.	Səhra çoxlu kiçik təpələrdən ibarətdir.
The month began with a full moon.	Ay tam ay ilə başladı.
She has a slender face with skinny cheeks.	O, cılız yanaqları olan incə bir üzü var.
The box was very heavy!	Qutu çox ağır idi!
After skiing for several hours, he collapsed from exhaustion.	Bir neçə saat xizək sürdükdən sonra o, yorğunluqdan yıxılıb.
Avoid compression when writing official documents.	Rəsmi sənədləri yazarkən sıxılmalardan çəkinin.
The pirates fired their cannons at the city's defense forces.	Piratlar toplarını şəhərin müdafiə qüvvələrinə tuşladılar.
These paintings were taken to the royal treasury.	Bu rəsmlər kral xəzinəsinə alınmışdır.
In the green garden, the birds were singing sweetly.	Yaşıl bağda quşlar şirin-şirin oxuyurdular.
He smelled the flowers by the side of the road.	Yol kənarındakı güllərin iyini hiss etdi.
Animals live in the mud.	Heyvanlar palçıqda yaşayır.
The floodwaters spread throughout the valley.	Daşqın bütün vadiyə yayıldı.
His speech amazed the audience.	Onun natiqliyi dinləyicilərini valeh edirdi.
A villa was being built on the hill.	Təpədə villa tikilirdi.
Ten dollars a day is an acceptable salary.	Gündə on dollar məqbul əmək haqqıdır.
Make sure no one enters this room.	Bu otağa heç kimin girməməsinə baxın.
Some magazines specialize in these areas.	Bəzi jurnallar bu sahələr üzrə ixtisaslaşmışdır.
He was chosen to defend his ideals.	O, öz ideallarının müdafiəsi üçün seçilib.
The bride was covered with a glittering veil.	Gəlin parıldayan örtüyə bürünmüşdü.
He threw mint in his mouth.	Ağzına nanə atdı.
He went through a wall of criticism.	O, tənqid çəpərindən keçdi.
Most of the buildings were destroyed.	Binaların çoxu dağıdılmışdı.
The revolt was quickly put down.	Üsyan tez yatırıldı.
Many love stories begin with a fall	Bir çox sevgi hekayələri düşməklə başlayır
We ran along the track.	Tras boyunca qaçdıq.
He often went abroad for work.	İşlə bağlı tez-tez xaricə gedirdi.
We printed a few pictures on it.	Bunun üzərinə bir neçə şəkil çap etdik.
The village doctor was on vacation.	Kənd həkimi məzuniyyətdə idi.
The neighbor slowly knocked on the door.	Qonşu astaca qapını döydü.
The millionaire beat him badly.	Milyonçu onu pis döyüb.
I will apply any technique.	İstənilən texnikanı tətbiq edəcəm.
Then two things happened.	Sonra iki şey oldu.
The underworld is eternal and timeless.	Yeraltı dünya əbədi və zamansızdır.
His book sold well because of the scandal.	Onun kitabı qalmaqal səbəbindən yaxşı satıldı.
So each man took turns doing so.	Beləliklə, hər bir kişi bunu növbə ilə etdi.
They will need help, guidance and advice.	Onların köməyə, rəhbərliyə və məsləhətə ehtiyacı olacaq.
He was gone before rescuers arrived.	Xilasedicilər gələnə qədər o getmişdi.
Many performers apply to this club.	Bir çox ifaçılar bu kluba müraciət edirlər.
The museum is famous for its glass collection.	Muzey şüşə kolleksiyası ilə məşhurdur.
Pollution of rivers has become a serious problem.	Çayların çirklənməsi ciddi problemə çevrilib.
The professor apologized.	Professor üzr istəməsini istədi.
Despite the deplorable conditions, most people were still hopeful.	Çox acınacaqlı şəraitə baxmayaraq, insanların çoxu hələ də ümidli idi.
The current system is not compatible.	İndiki sistem uyğun deyil.
He kept the stone silent.	O, daş səssizliyini qorudu.
The refugees came from rural areas.	Qaçqınlar kənd yerlərindən gəlib.
Someone stole the ladder.	Kimsə nərdivanı oğurlayıb.
Dessert made from milk, cream, fruit and sugar.	Süd, qaymaq, meyvə və şəkərdən hazırlanan desert.
Some people believe that glass has magical powers.	Bəzi insanlar şüşənin sehrli gücə malik olduğuna inanırlar.
You cannot leave until your luggage is checked.	Baqajınız yoxlanılana qədər tərk edə bilməzsiniz.
Lift the lid of the jar.	Kavanozun qapağını qaldırın.
The kangaroo was as calm as stagnant water.	Kenquru durğun su kimi sakit idi.
Children receive different amounts from their parents.	Uşaqlar valideynlərindən fərqli məbləğlər alırlar.
Many people believe that pets need to be sterilized or sterilized.	Bir çox insanlar ev heyvanlarının sterilizasiya edilməli və ya sterilizasiya edilməli olduğuna inanırlar.
In the next room, a woman was watching the paint dry.	Qonşu otaqda bir qadın boyanın qurumasına baxırdı.
The climate is assessed every day.	İqlim hər gün qiymətləndirilir.
The sky turned red in front of my eyes.	Göy gözümün qabağında qırmızıya çevrildi.
The earth's climate will change dramatically in this century.	Yerin iqlimi bu əsrdə kəskin şəkildə dəyişəcək.
Almost a day goes by without any new scandals.	Demək olar ki, bir gün keçmir ki, hansısa yeni qalmaqal olmasın.
Do what you want, but be humble.	İstədiyinizi edin, amma təvazökar olun.
He was not the prime minister himself.	Baş nazir özü deyildi.
She tied her hair back with a rubber band.	O, saçlarını rezinlə arxaya bağlayıb.
Some claim that it is more of an epidemic than a disease.	Bəziləri bunun xəstəlikdən daha çox epidemiya olduğunu iddia edirlər.
The government hopes that the tariffs will reduce electricity costs.	Hökumət ümid edir ki, tariflər elektrik enerjisi xərclərini azaldacaq.
He is always depressed.	O, həmişə depressiyaya düşür.
Dates are harvested to produce palm oil.	Xurma yağı istehsal etmək üçün xurma yığılır.
Five hundred and thirty-five.	Beş yüz otuz beş.
The zipper is broken.	Fermuarı qırıldı.
The baker was angry.	Çörəkçi qəzəbləndi.
He crossed the threshold of the room.	O, otağın astanasına keçdi.
The painting was traditionally hung there.	Rəsm ənənəvi olaraq orada asılırdı.
Where is the train station?	Qatar stansiyası haradadır?
Use a knife to chop the vegetables.	Tərəvəzləri doğramaq üçün bıçaqdan istifadə edin.
There is a way to restore the balance of nature.	Təbiətin tarazlığı bərpa etmək üçün bir yolu var.
A flash of lightning lit up the sky.	Bir şimşək çaxdı səmanı işıqlandırdı.
We must work together to protect our precious water resources.	Qiymətli su ehtiyatlarımızı qorumaq üçün birlikdə çalışmalıyıq.
The forest ranger hurried to help.	Meşə gözətçisi köməyə tələsdi.
Corruption is endemic here.	Korrupsiya burada endemikdir.
The old lady's tapestries are a precious treasure.	Yaşlı xanımın qobelenləri qiymətli sərvətdir.
He was very lonely.	O, çox tənha idi.
But it seems wiser to keep what we have.	Amma əlimizdə olanı saxlamaq daha ağıllı görünür.
After all, they will not live together.	Axı onlar birlikdə yaşamayacaqlar.
He was reading on a computer.	O, kompüterdən oxuyurdu.
Only part of it was investigated.	Yalnız bir hissəsi araşdırıldı.
Her daughter was born a healthy child.	Qızı sağlam uşaq doğuldu.
Feelings of sadness are often accompanied by sadness.	Kədər hissi çox vaxt kədərlə müşayiət olunur.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Qadının ərini zəhərlədiyinə dair sübutlar var.
There was rust everywhere on the metal hood.	Metal başlıqda hər yerdə pas vardı.
The professor is a very remarkable scientist.	Professor çox diqqətəlayiq bir alimdir.
She plans to marry a rich man.	O, zəngin bir adamla evlənməyi planlaşdırır.
The guests waited impatiently.	Qonaqlar səbirsizliklə ayaqlarını tərpətdilər.
Plays an important role in the entertainment business.	Əyləncə biznesində mühüm rol oynayır.
He came out of the milk and continued his journey.	Süddən çıxdı, səyahətinə davam etdi.
This drama is amazing.	Bu dram heyrətləndirir.
During this period, climbers were amazed by the majestic rocks.	Bu dövrdə alpinistləri əzəmətli qayalıqlar heyran edirdi.
The secretary's eyes opened in surprise.	Katibin gözləri təəccüblə açıldı.
Many diseases can be prevented.	Bir çox xəstəliklərin qarşısını almaq olar.
The elements of a program are data and processes.	Proqramın elementləri verilənlər və proseslərdir.
The number of birds will decrease even more in this century	Quşların sayı bu əsrdə daha da azalacaq
However, some schools are deeply divided.	Bununla belə, bəzi məktəblər dərin bölünür.
He studied the matter carefully.	O, məsələni diqqətlə öyrəndi.
He looked at the place carefully.	Diqqətlə həmin yerə baxdı.
The boys returned to their shrines.	Oğlanlar öz ziyarətgahlarına qayıtdılar.
The nurse gives the patient medicine.	Tibb bacısı xəstəyə dərman verir.
We're just finishing breakfast, the merchant said.	Səhər yeməyini təzəcə bitiririk, tacir dedi.
A federal program has been launched to solve the problem.	Problemi həll etmək üçün federal proqram işə salındı.
There was a familiar ring in his story.	Onun hekayəsində tanış bir üzük var idi.
These children really enjoyed the playground.	Bu uşaqlar oyun meydançasından çox həzz aldılar.
One worker said that everyone works hard.	Bir işçi dedi ki, hamı çox işləyir.
The villagers were kind.	Kəndlilər mehriban idilər.
Tourists flock here to see it.	Turistlər onu görmək üçün buraya axışır.
Many parents of young children work part-time.	Gənc uşaqların bir çox valideynləri part-time işləyirlər.
The fire brigade arrived quickly.	Yanğınsöndürmə briqadası tez gəldi.
Prostitutes now trade more openly.	Fahişələr ticarətlərini indi daha açıq şəkildə aparırlar.
For decades, most teachers were men.	Onilliklər ərzində müəllimlərin əksəriyyəti kişilər idi.
Make sure the daubing is thick.	Daubing qalın olduğundan əmin olun.
The water was warm but refreshing.	Su ilıq, lakin təravətləndirici idi.
What do you think he is doing?	Sizcə o hansı işlərlə məşğuldur?
Do not forget to add sugar.	Şəkər əlavə etməyi unutmayın.
The animals are taken to the elderly at night.	Heyvanlar gecələr ahıllara sürülür.
The crickets were buzzing with noise.	Cırcır böcəkləri səs-küylə cingildəyirdi.
The leader studied the maps in case of disappointment.	Lider məyus halda xəritələri öyrəndi.
Only his hands were visible under the crimson kimono.	Tünd qırmızı kimononun altında yalnız onun əlləri görünürdü.
The collapse of the presidential coalition.	Prezidentin koalisiyasının dağılması.
He massaged the temples for a while.	Bir müddət məbədlərini masaj etdi.
Some species have poor eyesight.	Bəzi cinslərin görmə qabiliyyəti zəifdir.
Enough time has passed for discussion.	Müzakirə üçün kifayət qədər vaxt keçib.
A shrine to the goddess of war.	Müharibə ilahəsi üçün ziyarətgah.
To travel more intelligently and efficiently.	Daha ağıllı və səmərəli səyahət etmək.
It is difficult to return to the original meaning of the term.	Termin ilkin mənasını geri qaytarmaq çətindir.
His handbag was hidden under a chair.	Onun əl çantası stulun altında gizlənmişdi.
The soldier lowered his head and looked at his comrades.	Əsgər başını aşağı salıb yoldaşlarına baxdı.
The professor's analysis of the data is thinly covered.	Professorun məlumatların təhlili nazik şəkildə örtülmüşdür.
The air was aggravated by the sound of gunfire.	Hava atəş səsləri ilə ağırlaşdı.
New evidence suggests that bees are threatened by pesticides.	Yeni ortaya çıxan sübutlar arıların pestisidlərlə təhdid edildiyini göstərir.
They stopped to rest under a sugar maple garden.	Şəkər ağcaqayın bağının altında dincəlmək üçün dayandılar.
It's not safe here.	Bura təhlükəsiz deyil.
Some scientists believe that this animal will soon become extinct.	Bəzi elm adamları bu heyvanın tezliklə nəsli kəsiləcəyini düşünür.
It is customary to light a candle before dying.	Ölməzdən əvvəl şam yandırmaq adətdir.
Put your phone aside!	Telefonu kənara qoyun!
Be careful.	Ehtiyatla hərəkət edin.
They packed everything in the trunk.	Hər şeyi baqaja yığdılar.
As soon as the clouds parted, the wind stopped.	Buludlar dağılan kimi külək qəflətən kəsildi.
These walks are good for your health.	Bu gəzintilər sağlamlığınız üçün yaxşıdır.
The cook poured boiling water over the fruit.	Aşpaz meyvənin üzərinə qaynar su tökdü.
They could not train.	Onlar məşq edə bilməyiblər.
He was stressed and his speech was confused.	Stressə düşmüşdü, nitqi çaşqın idi.
The director's mood was dark.	Rejissorun əhvalı qaranlıq idi.
He was almost near the grave.	O, az qala məzarın yanında idi.
Their research showed that the number of bees has decreased.	Onların araşdırmaları arıların sayının azaldığını göstərdi.
Some farmers have been able to harvest.	Bəzi fermerlər məhsullarını yığa biliblər.
Vitamins improve health.	Vitaminlər sağlamlığı yaxşılaşdırır.
This dish is made entirely of vegetables.	Bu yemək tamamilə tərəvəzdən hazırlanır.
The children run to the playground.	Uşaqlar oyun meydançasına qaçırlar.
Scientists have called for more research on this topic.	Alimlər bu mövzuda daha çox araşdırma aparmağa çağırıblar.
There were tears in the memory of the good old days.	Keçmiş xoş günlərin xatirəsinə göz yaşı tökdü.
It gives me difficult moments	Mənə çətin anlar yaşadır
You can meet people where the fruit grows.	Meyvə bitən yerdə insanlara rast gəlmək olar.
Children's clothes were very expensive when purchased.	Uşaq geyimləri alınan zaman çox baha idi.
A peony was forced to carry food.	Bir peon ərzaq daşımağa məcbur oldu.
After this long time, it wears out.	Bu uzun müddətdən sonra o, köhnəlir.
Movies, live shows and other media.	Kino şəkilləri, canlı şoular və digər media.
The train will enter the tunnel.	Qatar tunelə girəcək.
The event was broadcast worldwide at the same time.	Tədbir eyni vaxtda bütün dünyaya yayımlanıb.
Natural spring water contains fluorine.	Təbii bulaqların suyunun tərkibində flüor var.
Everyone who comes here is expected to be polite.	Buraya gələn bütün şəxslərdən nəzakətlə davranmaları gözlənilir.
Her hair was brown and curly.	Saçları qəhvəyi və buruq idi.
The party was forced to disband.	Partiya dağılmağa məcbur oldu.
It was an important journey.	Bu, vacib bir səyahət idi.
The young people were amazed by the titanium.	Gənclər titandan heyrətə gəldilər.
They are familiar with the design of the city.	Onlar şəhərin tərtibatı ilə tanışdırlar.
There was a big storm last night	Dünən gecə böyük tufan oldu
The inevitable happens.	Qaçılmaz olan baş verir.
Is this weird?	Bu qəribədir?
Several people were slightly injured.	Bir neçə nəfər yüngül xəsarət alıb.
Constant sunlight matte oils.	Daimi günəş işığı yağları matlaşdırdı.
He was not ready to travel yet.	O, hələ səyahətə hazır deyildi.
This is still a version of the legend.	İndi də əfsanənin bir versiyası belədir.
He pays little attention to the rules.	O, qaydalara az əhəmiyyət verir.
The company is growing rapidly	Şirkət sürətlə inkişaf edir
We have unfinished business.	Yarımçıq işlərimiz var.
The color of my eyes is dark brown.	Gözlərimin rəngi tünd qəhvəyidir.
Develop your vocabulary.	Söz ehtiyatınızı inkişaf etdirin.
Many cities have suffered from floods in recent years.	Son illərdə bir çox şəhərlər daşqınlardan əziyyət çəkib.
Mass storm clouds appeared on the horizon.	Kütləvi fırtına buludları üfüqdə göründü.
Nothing ends in this desert.	Bu səhrada heç nə bitmir.
This vitamin is used in bread.	Bu vitamin çörəkdə istifadə olunur.
He was hospitalized for two days.	İki gün xəstəxanada yatdı.
His credentials are flawless.	Onun etimadnamələri qüsursuzdur.
Thousands of homes were destroyed in the floods.	Daşqın nəticəsində minlərlə ev dağılıb.
The villagers welcome the guests.	Kəndlilər qonaqları qarşılayır.
The overwrite option overwrites a predefined number of files.	Üzərinə yazma seçimi əvvəlcədən müəyyən edilmiş sayda faylların üzərinə yazır.
A professor's reputation is based on hard work.	Professorun nüfuzu zəhmətə əsaslanır.
He says it's good to ski in the area.	O deyir ki, ərazidə xizək sürmək yaxşıdır.
The days can be very hot, he said.	Günlər çox isti ola bilər, dedi.
Smart people invest in real estate.	Ağıllı insanlar daşınmaz əmlaka sərmayə qoyurlar.
He was second in the race.	O, yarışda ikinci olub.
Some plants grow well in a very sunny environment.	Bəzi bitkilər çox günəşli bir mühitdə yaxşı böyüyür.
The government is trying to build this power plant.	Hökumət bu elektrik stansiyasını tikməyə çalışır.
Racing roads are the fastest cars on land.	Yarış yolları quruda ən sürətli avtomobillərdir.
The review process took months.	Baxış prosesi aylar çəkdi.
He put the ring on his finger.	Üzüyü barmağına keçirdi.
Air pollution kills millions of people prematurely every year.	Havanın çirklənməsi hər il milyonlarla insanın vaxtından əvvəl ölümünə səbəb olur.
He coughed and spat blood on the ground.	Öskürdü və qanı torpağa tüpürdü.
Boil a glass of water.	Bir stəkan su qaynadın.
Transactions were recorded in the book.	Kitabda əməliyyatlar qeyd olunurdu.
Sometimes I use sugar.	Hərdən şəkərdən istifadə edirəm.
Buddhism is an ancient religion.	Buddizm qədim bir dindir.
Some cosmetic hair treatments are available.	Bəzi kosmetik saç müalicələri mövcuddur.
He carefully removed the turkey's sternum.	O, hinduşkanın döş sümüyünü ehtiyatla çıxardı.
A volcano erupted and destroyed the city.	Bir vulkan püskürdü və şəhəri dağıdıb.
Our lungs need oxygen to survive.	Ağciyərlərimizin yaşaması üçün oksigenə ehtiyacı var.
Locals were outraged by the rapid pace of development.	Yerli sakinlər inkişafın bu qədər sürətlə getməsindən qəzəblənirdilər.
Call plumbing!	Santexnika zəng edin!
His gorge rose sharply.	Onun dərəsi kəskin şəkildə yüksəldi.
Students often compete in science exhibitions.	Tələbələr tez-tez elm sərgilərində yarışırlar.
The heart can be damaged by physical trauma.	Ürək fiziki travma ilə zədələnə bilər.
A young woman was crushed to death by falling bricks.	Gənc qadın yıxılan kərpiclə əzilib ölüb.
He was bitten by a poisonous snake.	Onu zəhərli ilan sancıb.
A gentle breeze gently laid the petals on the ground.	Zərif bir külək ləçəkləri yavaşca yerə qoydu.
The plaintiff claims a breach of contract.	İddiaçı müqavilənin pozulmasını iddia edir.
His lying, superficial behavior hides his sincerity.	Onun yalançı, səthi davranışı səmimiyyətini gizlədir.
He attributed his success to luck.	O, uğurunu bəxtlə əlaqələndirib.
Our grandchildren are greeted from all over the world.	Bizim nəvələrimiz dünyanın hər yerindən salamlayırlar.
The toy soldier began to walk around the room.	Oyuncaq əsgər otağın ətrafında gəzməyə başladı.
It doesn't matter where you live.	Harada yaşamağınızın əhəmiyyəti yoxdur.
The tourists did not accept his offer.	Səyyahlar onun təklifini qəbul etmədilər.
The work table is scattered.	İş masam dağınıqdır.
Movement of radar waves in the atmosphere.	Atmosferdə radar dalğalarının hərəkəti.
Do you have a garage?	Sizin qarajınız var?
He can't walk without a stick.	O, çubuqsuz yeriyə bilməz.
Nobody pays attention to what he says.	Onun dediklərinə heç kim fikir vermir.
The poet is a multifaceted artist.	Şair çoxşaxəli sənətkardır.
We waited for him for two days.	İki gün onu gözlədik.
Take policy exams.	Siyasət imtahanları verin.
It was the main source of mineral wealth.	Mineral sərvətin əsas mənbəyi idi.
These insects belong to different species.	Bu böcəklər müxtəlif növlərə aiddir.
He recovered quickly.	Tez sağaldı.
The villagers did not need much light.	Kəndlilərin çox işığa ehtiyacı yox idi.
No one came to his aid.	Heç kim onun köməyinə gəlmədi.
He lit a candle and prayed.	O, şam yandırıb dua oxudu.
The company was severely reprimanded.	Şirkət sərt töhmət aldı.
They were accused of corruption.	Onlar korrupsiyada ittiham olunublar.
Most people considered these stringed instruments to be very complex.	Əksər insanlar bu simli alətləri təsirli dərəcədə mürəkkəb hesab edirdilər.
True, getting a tattoo is not easy.	Düzdür, döymə vurdurmaq sadə iş deyil.
Vendors traded on goods.	Satıcılar malların üstündə bazarlıq edirdilər.
Some women advocated ending prostitution.	Bəzi qadınlar fahişəliyə son qoymağı müdafiə edirdilər.
That tree almost touched the sky.	O ağac az qala səmaya toxundu.
Charitable donations exceeded our expectations.	Xeyriyyə ianələri gözləntilərimizi üstələdi.
What effect will this have?	Bunun hansı təsiri olacaq?
Dogs are usually kept as pets.	İtlər adətən ev heyvanı kimi saxlanılır.
The ramp provides easy access for people with disabilities.	Pandus əlilliyi olan insanların rahat gediş-gəlişini təmin edir.
Work has stopped due to inadequate rules.	Qeyri-adekvat qaydalara görə işlər dayanıb.
His interest in trains began at an early age.	Onun qatarlara marağı kiçik yaşlarından başlayıb.
You need to give it time to dissolve the water.	Suyu həll etmək üçün vaxt vermək lazımdır.
The exact cause of the accident is unknown.	Qəzanın dəqiq səbəbi məlum deyil.
Swine flu is a disease that affects pigs.	Donuz qripi donuzlara təsir edən xəstəlikdir.
People in this church are very religious.	Bu kilsədə insanlar çox dindardırlar.
He said he felt good.	O, yaxşı hiss etdiyini söylədi.
The winter cold was severe.	Qışın soyuğu şiddətli idi.
The hall smells of moisture.	Zaldan rütubət iyi gəlir.
The stairs were leaning against the edge of the building.	Nərdivan binanın kənarına söykənirdi.
You must register before voting.	Səsvermədən əvvəl qeydiyyatdan keçməlisiniz.
A state of pure awareness	Təmiz məlumatlılıq vəziyyəti
The crow screamed angrily because he was worried.	Qarğa narahat olduğuna görə hirslə qışqırdı.
Those pictures are old.	O şəkillər köhnədir.
He had difficulty kneeling.	O, diz çökməkdə çətinlik çəkirdi.
Tesco thought it would be impossible to build a bigger store.	Tesco daha böyük bir mağaza tikməyin qeyri-mümkün olacağını düşünürdü.
People in the Northeast rarely live on sunny days.	Şimal-şərqdəki insanlar nadir hallarda günəşli günlər yaşayırlar.
This temple is very revered.	Bu məbəd çox hörmətlə qarşılanır.
There was a train on this road.	Bu yolda qatar gedirdi.
Sulfur is often found in hot springs.	Kükürd tez-tez isti bulaqlarda olur.
The corner shop sells candy and cigarettes.	Künc dükanı konfet və siqaret satır.
Some spiders bite, but most do not.	Bəzi hörümçəklər dişləyir, lakin əksəriyyəti dişləmir.
They like to be proud of their achievements.	Nailiyyətləri ilə öyünməyi xoşlayırlar.
The maid of the castle sang to herself.	Qalaxana qulluqçusu öz-özünə mahnı oxuyurdu.
Regular exercise will help you stay healthier.	Daimi idman daha sağlam qalmağınıza kömək edəcək.
This is impossible.	Bu mümkünsüzdür.
The weather was nice.	Hava xoş idi.
He paid special attention to his work.	İşinə xüsusi diqqət yetirirdi.
The accused pleaded not guilty.	Təqsirləndirilən şəxs onun günahsız olduğunu bildirib.
The pump leaks water.	Nasos su sızdırır.
They looked at each other, but said nothing.	Bir-birlərinə nəzər saldılar, amma heç nə demədilər.
Take your right hand and place it on it.	Sağ əlinizi götürün və üzərinə qoyun.
A fire truck approached the scene.	Yanğınsöndürən maşın qəza yerinə yaxınlaşıb.
The brief meeting was warm and emotional.	Qısa görüş hərarətli və emosional keçdi.
All that was left of the temple was a fountain.	Məbəddən qalan hər şey bulaq idi.
We need to work harder.	Biz daha çox çalışmalıyıq.
The music is very loud.	Musiqi olduqca yüksəkdir.
Fortifications were attacked.	İstehkamlar hücuma məruz qaldı.
He sat down and crossed his legs.	Oturub ayaqlarını çarpazladı.
The emperor issued a decree imposing new taxes.	İmperator yeni vergilərin tutulması haqqında fərman verdi.
The tourism industry is developing rapidly.	Turizm sənayesi sürətlə inkişaf edir.
For two cups of tea in the morning.	Səhər iki stəkan çay için.
Sailors often stopped.	Dənizçilər tez-tez dayanırdılar.
His music is popular among young people.	Onun musiqisi gənclər arasında populyardır.
Checks your nails	Dırnaqlarını yoxlayır
Loss of social insurance number is serious.	Sosial sığorta nömrəsinin itirilməsi ciddidir.
Acid rain is caused by air pollution.	Turşu yağışları havanın çirklənməsi nəticəsində yaranır.
This is the largest store in the city.	Bu, şəhərin ən böyük mağazasıdır.
The house and the landscape caught fire.	Ev və mənzərə alovlanıb.
He soon learned the art.	Tezliklə sənəti öyrəndi.
The tiger roared and scratched the bars in anger.	Pələng gurlayır və qəzəblə barları cızırdı.
He put a jug of water on the gas stove.	O, qaz ocağının üstünə bir küp su qoydu.
Anyone who questions these traditions will be punished.	Bu ənənələri şübhə altına alan hər kəs cəzalandırılacaq.
If you knew the answer, why did you ask?	Cavabını bilirdinsə, niyə soruşdun?
These birds are usually found in rainforests.	Bu quşlara adətən yağış meşələrində rast gəlinir.
The child can control the temperature.	Uşaq temperaturu idarə edə bilər.
The state has no idea about ordinary people.	Dövlətin sadə xalqa heç bir fikri yoxdur.
I am sure that the quality of the product has improved	Əminəm ki, məhsulun keyfiyyəti yaxşılaşdı
Two ships collided.	İki gəmi toqquşub.
As the wind grew stronger, it began to snow heavily.	Külək gücləndikcə qar güclü yağmağa başladı.
The planet floats quietly in space.	Planet kosmosda sakitcə üzür.
Abilify is a drug used to treat schizophrenia.	Abilify şizofreniya müalicəsində istifadə edilən bir dərmandır.
These promises are difficult to fulfill.	Bu vədləri yerinə yetirmək çətindir.
The river flowed continuously through the village.	Çay kəndin içindən aramsız axırdı.
Books tell stories.	Kitablar hekayələr danışır.
The story is full of intrigue.	Hekayə intriqalarla doludur.
The slope is steep.	Yamac dikdir.
The newspaper was forced to close.	Qəzet bağlanmağa məcbur oldu.
He hesitated, deciding whether to answer.	Cavab verib-verməyəcəyinə qərar verərək tərəddüd etdi.
An armed incident took place in the shopping center.	Alış-veriş mərkəzində silahlı insident baş verib.
The two governments signed a trade agreement.	Bu iki hökumət ticarət sazişi imzaladı.
The gang quickly came upon the boy.	Dəstə tez bir zamanda oğlanın üstünə gəldi.
What distinguishes him from most politicians?	Onu əksər siyasətçilərdən fərqləndirən nədir?
Today, much of the violence stems from gang wars.	Bu gün zorakılığın çox hissəsi dəstə müharibələrindən qaynaqlanır.
Suddenly the girl's voice was heard.	Birdən qızın səsi eşidildi.
In fact, a revolving door is not an invention.	Əslində, fırlanan qapı heç bir ixtira deyil.
Fireworks rose from the king's palace.	Kralın sarayından atəşfəşanlıq səmaya qalxdı.
Such high growth rates would not be sustainable.	Belə yüksək artım templəri davamlı olmazdı.
Be careful of pockets.	Cibgirlərdən ehtiyatlı olun.
We decided to buy a house.	Ev almağa qərar verdik.
The calm waters were covered with leeches.	Sakit suları zəlilər bürümüşdü.
Life in this village is quiet and peaceful.	Bu kənddə həyat sakit və sakitdir.
We will plant trees in the valley.	Vadidə ağaclar əkəcəyik.
Excessive alcohol consumption can cause liver damage.	Həddindən artıq spirt içmək qaraciyərin zədələnməsinə səbəb ola bilər.
He is the richest man in the world.	O, dünyanın ən zəngin adamıdır.
Thus, his subjects could be tortured to death.	Beləliklə, onun təbəələri işgəncə ilə öldürülə bilərdi.
The tea had a bitter taste.	Çayın acı bir dadı var idi.
The sun was shining mercilessly.	Günəş amansızcasına parlayırdı.
It was raining hard.	Şiddətli yağış yağırdı.
He prepared dinner for his family last night.	Dünən gecə ailəsi üçün nahar hazırladı.
He lit a candle and prayed to the gods.	O, bir şam yandırdı və tanrılara dua etdi.
The case went to court.	İş məhkəməyə gedib.
Be careful, please.	Ehtiyatlı olun, xahiş edirəm.
Teams must consist of five people.	Komandalar beş nəfərdən ibarət olmalıdır.
The cherry blossoms were in full bloom.	Gilas çiçəkləri tam çiçək açmışdı.
The equipment was very important.	Avadanlıq çox vacib idi.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Evdə üç yataq otağı və üç vanna otağı var.
Be careful where you walk.	Gəzdiyiniz yerdə diqqətli olun.
Police protested against the rise.	Polis yüksəlişlərə etiraz edib.
Extensive information was given about the miraculous recovery of the blind poet from blindness.	Kor şairin korluqdan möcüzəvi şəkildə sağalması haqqında geniş məlumat verildi.
The boy stopped before answering.	Oğlan cavab verməzdən əvvəl dayandı.
Many city buses will be equipped with seat belts.	Bir çox şəhər avtobusları təhlükəsizlik kəmərləri ilə təchiz ediləcək.
The street stretched forever.	Küçə əbədi olaraq uzanırdı.
Some bridges were severely damaged.	Bəzi körpülərə ciddi ziyan dəyib.
Grows wild flowers.	Çöl çiçəkləri yetişdirir.
School life is exciting.	Məktəb həyatı həyəcanlıdır.
It is important to ensure a speedy recovery.	Tez sağalmanı təmin etmək vacibdir.
Crows soar high in the trees.	Qarğalar ağaclarda ucadan ucalayırlar.
The government has set up a working group.	Hökumət işçi qrupu yaradıb.
At one time, women were not given the right to vote.	Bir dəfə qadınlara səsvermə hüququ verilmədi.
The train went to town.	Qatar şəhərə getdi.
The judge sentenced him to three years in prison.	Hakim onu ​​3 il müddətinə azadlıqdan məhrum edib.
The city is known for its thriving economy.	Bu şəhər inkişaf edən iqtisadiyyatı ilə tanınır.
This is not an easy example.	Bu asan nümunə deyil.
Two girls in gowns appear on the screen.	Ekranda xalatlı iki qız görünür.
You can demonstrate your skills in the exam.	İmtahanda bacarıqlarınızı nümayiş etdirə bilərsiniz.
He whistled a gentle melody and left.	Zərif bir melodiyanı fit çalaraq getdi.
They are protected by copyright.	Onlar müəllif hüquqları ilə qorunur.
The drizzle only increased the excitement.	Yağan çiskin yalnız həyəcanı artırdı.
Your roots are not good.	Kökləriniz yaxşı deyil.
There was a short silence.	Qısa bir sükut çökdü.
Elephants roamed the area.	Fillər bu ərazidə dolaşırdılar.
Pollution of rivers is punishable by law.	Çayların çirklənməsi qanunla cəzalandırılır.
The apartment building replaced the former warehouse.	Yaşayış binası keçmiş anbarı əvəz etdi.
During the examination, his blood pressure was high.	Müayinə zamanı onun qan təzyiqi yüksək olub.
He filled it with water.	Onu su ilə doldurdu.
I'm starting to see an example here.	Mən burada bir nümunə görməyə başlayıram.
Air pollution has increased in recent decades.	Son onilliklərdə havanın çirklənməsi artmışdır.
The probes were sent deeper, which allowed scientists to determine the temperature.	Zondlar daha dərinə göndərildi, bu da alimlərə temperaturu təyin etməyə imkan verdi.
A villager who killed an endangered animal has been convicted.	Nəsli kəsilməkdə olan heyvanı öldürən bir kənd sakini mühakimə olundu.
The fish fluttered its tail in vain.	Balıq boş yerə quyruğunu çırpdı.
This is not the correct key.	Bu düzgün açar deyil.
The trees cast long shadows on the field.	Ağaclar sahəyə uzun kölgələr salırdı.
The outline will be discussed below.	Kontur aşağıda nəzərdən keçiriləcək.
Oil spills will destroy the natural ecosystem.	Neft dağılmaları təbii ekosistemi məhv edəcək.
Public toilets have improved significantly in recent years.	İctimai tualetlər son illərdə çox yaxşılaşmışdır.
The fog was thick around.	Ətraflarında duman sıx idi.
The army was sent off.	Ordu yola salınıb.
A handful of salt.	Bir ovuc duz.
The building was damaged during the hail.	Dolu yağışı zamanı binaya ziyan dəyib.
The company's shares have risen sharply.	Şirkətin səhmləri kəskin şəkildə artıb.
Meanwhile, four fire engines arrived at the scene within minutes.	Bu arada dörd yanğınsöndürən maşın dəqiqələr ərzində hadisə yerinə gəlib.
It is safe to eat fish caught from these shores.	Bu sahillərdən tutulan balıqları yemək təhlükəsizdir.
Enjoy the rest.	Qalanınızdan həzz alın.
It is surrounded by the sea on three sides.	Üç tərəfdən dənizlə əhatə olunub.
He was silent and did not answer.	O, susdu və heç bir cavab vermədi.
He observed a starfish crawling on a rock.	O, dəniz ulduzunun qayanın üzərində süründüyünü müşahidə etdi.
I falsified that note.	Mən o qeydi saxtalaşdırdım.
Meat is high in protein.	Ət zülalda yüksəkdir.
But his flight seemed unsuccessful.	Lakin onun uçuşu uğursuz görünürdü.
A group of security guards.	Bir qrup asayiş keşikçisi.
He admitted that he had lied the day before.	O, bir gün əvvəl yalan danışdığını etiraf edib.
The children were kind.	Uşaqlar mehriban idilər.
One never knows what news one may receive.	İnsan heç vaxt bilmir ki, hansı xəbəri ala bilər.
A gray cloud was dragging over it, threatening the rain.	Üzərində boz bir bulud sürüklənərək yağışı təhdid edirdi.
The economy has collapsed.	İqtisadiyyat çökdü.
His pace slowed and he sat down again.	Onun addımı səngidi və yenidən oturdu.
Zhang's new life is one of loneliness.	Zhangın yeni həyatı təklikdən ibarətdir.
The photo shows a man and a woman.	Fotoda kişi və qadın əks olunub.
Experienced investors know that markets are cyclical.	Təcrübəli investorlar bazarların tsiklik olduğunu bilirlər.
Evidence of early human settlement has been found	Erkən insanların məskunlaşmasına dair sübutlar tapıldı
Get off the island!	Adadan get!
These rodents feed on snakes, owls and hawks.	Bu gəmiricilər ilanlar, bayquşlar və şahinlər üçün yemdir.
The butterfly clung to the window.	Kəpənək pəncərəyə yapışmışdı.
The work was carried out in great secrecy.	İş böyük məxfilik şəraitində aparılırdı.
Don't cry.	Ağlama.
My son needs a dog.	Oğlumun itə ehtiyacı var.
It is a sign that it will rain tonight.	Bu gecə yağış yağacağına işarədir.
In addition, these patients need urgent care.	Bundan əlavə, bu xəstələrin də kəskin qayğıya ehtiyacı var.
During the meeting, he did not say a word.	Görüş zamanı o, demək olar ki, bir kəlmə də danışmadı.
Some plants are poisonous.	Bəzi bitkilər zəhərlidir.
He cut the air and spoke quickly.	O, havanı kəsərək sürətlə danışdı.
The prints of the periodic table were lined up on the wall.	Dövri cədvəlin çapları divara düzülmüşdü.
They crossed the desert and the mountains.	Onlar səhradan və dağdan keçdilər.
He wanted to take a step forward to ask a question.	Sual vermək üçün irəli addım atmaq istəyirdi.
Environmental research is interesting.	Ətraf mühitlə bağlı araşdırmalar maraqlıdır.
The origin of life remains a mystery.	Həyatın mənşəyi sirr olaraq qalır.
Autumn leaves flew in the street.	Küçədə payız yarpaqları uçurdu.
Salt has antimicrobial properties.	Duz antimikrobiyal xüsusiyyətlərə malikdir.
In some cities there were several synagogues.	Bəzi şəhərlərdə bir neçə sinaqoq var idi.
Simon was thinking of buying a second-hand car.	Simon ikinci əl avtomobil almağı düşünürdü.
The wind attacked the house.	Külək evə hücum etdi.
Our main exports are coal and textiles.	Əsas ixracımız kömür və tekstildir.
The mayor prepares the city budget.	Bələdiyyə sədri şəhərin büdcəsini hazırlayır.
He pursed his lips thoughtfully.	O, fikirli halda dodaqlarını büzdü.
He refused to listen.	O, dinləməkdən imtina etdi.
He called the inspector general.	Baş müfəttişi çağırdı.
There are hundreds of ways to become rich.	Zəngin olmağın yüzlərlə yolu var.
The clown looked at the sad clown.	Təlxək kədərli təlxəyə baxdı.
Some women wear a veil or hat.	Bəzi qadınlar örtük və ya papaq taxırlar.
Turn your eyebrows upside down.	Qaşlarınızı tərsinə çevirin.
Heavy rain is expected here in the next few days.	Yaxın bir neçə gün ərzində burada güclü yağış gözlənilir.
Undoubtedly, I consider this discussion worthwhile.	Şübhəsiz ki, bu müzakirəyə dəyər hesab edirəm.
He walked slowly along the road.	Yavaş-yavaş yol boyu getdi.
A group of scouts enjoy trekking in the mountains.	Kəşfiyyatçı dəstə dağlarda trekkingdən həzz alır.
At that time there were few trees.	O vaxtlar ağaclar az idi.
They don't just need to be careful.	Onlara sadəcə ehtiyat etmək lazım deyil.
Drivers are advised not to move too much.	Sürücülərə daha çox hərəkət etməmələri tövsiyə olunur.
Prepare the broth using a pressure cooker.	Təzyiq ocağından istifadə edərək bulyon hazırlayın.
All information will be available in the afternoon.	Bütün məlumatlar günortadan sonra olacaq.
The end date was approaching.	Son tarix yaxınlaşırdı.
The government continues to encourage foreign investment.	Hökumət xarici investisiyaları təşviq etməyə davam edir.
The patient had difficulty breathing.	Xəstənin nəfəsi çətinləşdi.
The weather was windy, but the market was crowded.	Hava küləkli idi, amma bazar izdihamlı idi.
He quickly gave her a piece of bread.	Tez ona bir tikə çörək verdi.
This market research has proven to be surprisingly accurate.	Bu bazar araşdırması təəccüblü dərəcədə doğru olduğunu sübut etdi.
They decided to pool their resources.	Onlar öz resurslarını birləşdirməyə qərar verdilər.
Cheap, low-quality fish is often sold in the fish market.	Balıq bazarında çox vaxt ucuz, keyfiyyətsiz balıq satılır.
Looking for antiques.	Qədim əşyalar axtarırlar.
Violence is exacerbated by revenge for other crimes.	Zorakılıq digər cinayətlərə görə qisas almaqla gücləndirilir.
Beautiful, rolling hills filled the horizon.	Gözəl, yuvarlanan təpələr üfüqü doldurdu.
In ancient times, butter was often used in cooking.	Qədim dövrlərdə kərə yağı yeməkdə tez-tez istifadə olunurdu.
Their diet is weak.	Onların pəhrizi zəifdir.
They were so tired that their breathing became difficult.	O qədər yorğun idilər ki, nəfəsləri çətinləşirdi.
Come down from the top, please.	Yuxarı səthdən enin, xahiş edirəm.
I suspect I stole my songbook!	Mahnı kitabımı oğurlamaqdan şübhələnirəm!
This painting was created for the prince.	Bu rəsm şahzadə üçün yaradılmışdır.
The factory was built with cheap materials of poor quality.	Fabrik ucuz materiallarla keyfiyyətsiz tikilib.
He enjoys his work and is his teacher.	Onun işindən zövq alır və onun müəllimidir.
The world community was horrified at first	Dünya ictimaiyyəti əvvəlcə dəhşətə gəldi
They can use the phone.	Telefondan istifadə edə bilərlər.
The speech was a great success.	Çıxış böyük uğurla keçdi.
I shot him with my new rifle!	Mən onu yeni tüfəngimlə vurdum!
There is something that indicates a direction.	Bir istiqaməti bildirən bir şey var.
The bitter truth is that no one is safe.	Acı həqiqət budur ki, heç kim təhlükəsiz deyil.
It was not even understood that analytical chemistry was possible.	Analitik kimyanın mümkün olduğu belə başa düşülmürdü.
The people here are proud of their ancient heritage.	Buradakı insanlar qədim irslərindən fəxrlə danışırlar.
The crowd began to leave.	Camaat getməyə başladı.
He is passionate about animal rights.	O, heyvan hüquqlarına ehtirasla yanaşır.
After months of bonding, he decided.	Aylarla bizi bir-birinə bağlayandan sonra o qərara gəldi.
Give warm milk before meals.	Yeməkdən əvvəl isti süd verin.
Then he went to school.	Sonra məktəbə getdi.
Many people died because of your actions.	Sizin hərəkətləriniz sayəsində çoxlu insan həlak oldu.
The snake was angry and whispered.	İlan qəzəbləndi və fısıldadı.
His family is closely connected.	Ailəsi sıx bağlıdır.
I would like to surf.	Mən sörfinq etmək istərdim.
I am selling my house at a cheap price.	Evimi ucuz qiymətə satıram.
His bag was thick and full of books.	Çantası qalın və kitablarla dolu idi.
He spoke about historical precedents.	O, tarixi presedentlərdən danışıb.
Some volatile organic chemicals are known to cause cancer.	Bəzi uçucu üzvi kimyəvi maddələrin xərçəngə səbəb olduğu bilinir.
This city is famous for its beautiful wine.	Bu şəhər gözəl şərabı ilə məşhurdur.
Rice is unfit for human consumption.	Düyü insan qidası üçün yararsızdır.
He opened the book and began to read.	Kitabı açıb oxumağa başladı.
The story ends.	Hekayə sona çatır.
He revealed his identity.	O, kimliyini açıqlayıb.
He resigned after a wave of criticism.	O, böyük tənqid dalğasından sonra işini tərk etdi.
The stove provides more heat than we need.	Ocaq ehtiyacımızdan daha çox istilik verir.
These glaciers are a thousand years old.	Bu buzlaqların yaşı min ildir.
Many people in this area feel trapped.	Bu ərazidə bir çox insanlar özlərini tələyə düşmüş hiss edirlər.
There were no traces of small birds.	Kiçik quşlardan əsər-əlamət yox idi.
His eyes remained fixed.	Baxışları sabit qaldı.
A dam was built to prevent flooding.	Daşqının qarşısını almaq üçün bənd tikilib.
Scientists are hopeful for the vaccine.	Alimlər peyvənd üçün ümidlidirlər.
All water in the city is filtered before use.	Şəhərdəki bütün su istifadə etməzdən əvvəl süzülür.
He would like to visit there.	O, ora baş çəkmək istərdi.
Then he became a tennis champion.	Daha sonra tennis çempionu oldu.
He turned and knocked her to the ground.	Dönüb onu yerə yıxdı.
The head coach refused to blame his player.	Baş məşqçi isə futbolçusunu günahlandırmaqdan imtina edib.
The animals took up all the space.	Heyvanlar bütün yeri tutdular.
He turned around and looked at me.	O, ətrafda fırlanaraq mənə baxdı.
Testify before the Senate.	Senat qarşısında ifadə ver.
The government plans to build a new road.	Hökumət yeni yol çəkməyi planlaşdırır.
The squirrel's fragile tail was clearly visible.	Dələnin kövrək quyruğu aydın görünürdü.
The floor was bright and spotless.	Döşəmə parlaq və ləkəsiz idi.
The class consists of several hundred students.	Sinif bir neçə yüz şagirddən ibarətdir.
Construction is expected to take a year.	Tikintinin bir il davam edəcəyi gözlənilir.
The president told security officials not to let anyone in.	Prezident təhlükəsizlik işçilərinə heç kimi içəri buraxmamağı deyib.
Second, you will need half a cup of pine nuts.	İkincisi, yarım stəkan şam qozuna ehtiyacınız olacaq.
He will be a better actor than that young man.	Həmin gəncdən yaxşı aktyor olar.
The leader's political rivals disagreed with him.	Liderin siyasi rəqibləri onunla razılaşmayıblar.
How long have you been married?	Neçə ildir evlisiniz?
The patients' jaundice disappeared after quinine was given.	Xəstələrin sarılığı xinin verildikdən sonra yox oldu.
The attackers were repulsed after heavy fighting.	Hücum edənlər şiddətli döyüşlərdən sonra dəf edilib.
It smelled like a rose.	Onun qoxusu qızılgül kimi özünəməxsus idi.
I live near the coast.	Mən sahilə yaxın yaşayıram.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Mürəkkəb fikirləri çatdırmaq üçün sadə sözlərdən istifadə edilə bilər.
He stroked the cat's soft fur.	O, pişiyin yumşaq tükünü sığalladı.
It is popular on the street.	Küçədə məşhurdur.
I was not allowed to enter this building.	Bu binaya girməyimə qadağa qoydular.
The government recently inaugurated a new highway.	Hökumət bu yaxınlarda yeni avtomobil yolunun açılışını etdi.
Pollution is severe in these areas.	Bu bölgələrdə çirklənmə kəskindir.
Many children's toys have signs of wear and tear.	Bir çox uşaq oyuncaqlarında köhnəlmə əlamətləri var.
The solution to the problem is very simple.	Problemin həlli olduqca sadədir.
The troops called the company's documents.	Qoşunlar şirkətin sənədlərini çağırıblar.
He threw his shoes against the wall.	Ayaqqabısını divara atdı.
That man is a tyrant.	O adam tirandır.
Sometimes it is more enjoyable to read the same book twice.	Bəzən eyni kitabı iki dəfə oxumaq daha zövqlü olur.
Mankind's dependence on resources is harmful.	Bəşəriyyətin resurslardan asılılığı zərərlidir.
This is a crime, he says.	Bu cinayətdir, deyir.
Some animals live at night.	Bəzi heyvanlar gecə yaşayırlar.
Will quickly regain strength.	Tez gücünü bərpa edəcək.
Doctors here saved his life.	Buradakı həkimlər onun həyatını xilas ediblər.
Intense vegetation hindered our progress.	Sıx bitki örtüyü tərəqqimizə mane olurdu.
Grim was the name given to his disease.	Qrim onun xəstəliyinə verilən ad idi.
The war between the past and the present lasted about two weeks.	Keçmişlə indiki arasındakı döyüş təxminən iki həftə davam etdi.
They said we were wanted at the police station.	Polis bölməsində axtarışda olduğumuzu bildirdilər.
The heat of the fire sent me to sleep.	Yanğın istisi məni yuxuya göndərdi.
The guide ran and called the women on horseback.	Bələdçi qaçdı və atlı qadınları çağırdı.
The film received critical acclaim.	Film tənqidi bəyənmələr qazandı.
Passengers are not allowed to smoke during the flight.	Uçuş zamanı sərnişinlərə siqaret çəkmək qadağan edilib.
One person's garbage is another's treasure.	Bir insanın zibil başqasının xəzinəsidir.
This machine is electric.	Bu maşın elektriklə işləyir.
She is in love with a boy.	O, oğlana aşiqdir.
No relationship is perfect.	Heç bir münasibət mükəmməl deyil.
He scored for his team.	O, komandasına qol vurdu.
Everyone's life is important.	Hər kəsin həyatı önəmlidir.
The government is taking steps to prevent the problem.	Hökumət problemin qarşısını almaq üçün addımlar atır.
If you swallow this medicine, it will burn.	Bu dərmanı udsanız yanacaq.
His answer was concise.	Onun cavabı lakonik oldu.
To protect the natural environment, authorities have banned hunting.	Təbii mühiti qorumaq üçün səlahiyyətlilər ovçuluğu qadağan etdi.
As soon as he heard the news, he ran home from work.	Xəbəri eşidən kimi işdən evə qaçdı.
Bears gather food in winter.	Ayılar qışda yemək toplayırlar.
High unemployment is a major problem in the region.	Yüksək işsizlik bu bölgədə əsas problemdir.
It was smaller than the middle living room.	Orta yaşayış otağından kiçik idi.
The journalist traveled the world.	Jurnalist dünyanı gəzib.
Look at that book very well.	O kitaba çox yaxşı bax.
Pour the milk slowly.	Südü yavaş-yavaş tökün.
When are pockets justified?	Ciblərə nə vaxt haqq qazandırılır?
The ship is a strange form to travel on land.	Gəmi quruda səyahət etmək üçün qəribə bir formadır.
Many people were against this study.	Bir çox insan bu araşdırmaya qarşı idi.
They changed the production process.	İstehsal prosesini dəyişdilər.
Injured workers are also expected to be compensated.	Xəsarət alan işçilərə təzminat ödənilməsi də gözlənilir.
Several speakers addressed the large crowd.	Bir neçə natiq böyük izdiham qarşısında çıxış etdi.
So they counted three cotton balls.	Beləliklə, üç pambıq topunu saydılar.
Although these trains are slow, they are safe.	Bu qatarlar yavaş olsa da, təhlükəsizdir.
Two large animals live in this forest.	Bu meşədə iki böyük heyvan yaşayır.
The baby was immediately taken to his mother.	Körpə dərhal anasının yanına aparılıb.
Catch your dukes, you whimsical pirates!	Hersoqlarınızı tutun, ey şıltaq korsanlar!
Cats are a favorite pet of many people.	Pişik bir çox insanın sevimli ev heyvanıdır.
What you said is not very interesting.	Dedikləriniz çox maraqlı deyil.
He carefully placed the glass on the table.	O, stəkanı diqqətlə masanın üstünə qoydu.
My hobby is reading poetry.	Mənim hobbim şeir oxumaqdır.
This is a strange idea.	Bu qəribə bir fikirdir.
A delicate taste came from the mixture.	Qarışıqdan zərif bir dad gəldi.
You need to be open-minded.	Siz açıq fikirli olmaq lazımdır.
She wore her dark hair in a simple braid.	O, tünd saçlarını sadə hörüklə yığmışdı.
Prepare the filling by mixing the ingredients.	Tərkibləri qarışdıraraq içliyi hazırlayın.
Remove ripe fruit from the tree.	Ağacdan yetişmiş meyvələri çıxarın.
The greedy man ate everything he could find.	Acgöz gözə görünən hər şeyi yeyib qurtardı.
These monsters were especially frightening to children.	Xüsusilə uşaqları bu canavarlar qorxudurdu.
He asked for urgent information.	O, təcili məlumat istədi.
Rebecca sealed his foot.	Rebekka onun ayağını möhürlədi.
Bird populations	Quş populyasiyaları
The lights are on, but no one is home.	İşıqlar yanır, amma evdə heç kim yoxdur.
He hit the pen on the table.	Qələmi stolun üstünə vurdu.
The rocks here came down from the sky.	Buradakı qayalar göydən enib.
The tiger is at the beginning of the food chain.	Pələng qida zəncirinin başındadır.
It is wise to pay customs duties.	Gömrük rüsumlarını ödəmək ağıllıdır.
The journey took four hours.	Səyahət dörd saat çəkdi.
You need to know the story to fully appreciate the play.	Tamaşanı tam qiymətləndirmək üçün hekayəni bilməlisən.
The siege lasted a month.	Mühasirə bir ay davam etdi.
A small blood sample should be taken from one arm.	Bir qoldan kiçik qan nümunəsi alınmalıdır.
Everything in this room is damp.	Bu otaqda hər şey nəmdir.
The architecture of this area is modest.	Bu ərazinin memarlığı təvazökardır.
Magnificent sunrise	Möhtəşəm günəşin doğuşu
Heavy rains led to flooding in the city.	Güclü leysan şəhəri daşqınlara gətirib çıxarıb.
The study confirmed previous findings.	Tədqiqat əvvəlki tapıntıları təsdiqlədi.
One word is more than one word.	Bir söz bir sözdən daha çox şeydir.
The worker will drive nails to secure the board.	İşçi taxtanı bərkitmək üçün mismar vuracaq.
Dingo killed his sheep.	Dinqo ona sahib olan qoyunu öldürüb.
Bankrupt company.	Müflis şirkət.
A term describing the physical form of football.	Futbolun fiziki formasını təsvir edən termin.
The statue is a memorial to the victims.	Heykəl həlak olanların xatirəsidir.
The swing hung carefully from the tree.	Yelləncək ehtiyatla ağacdan asıldı.
The Kingdom will be the first in the world.	Krallıq dünyada birinci olacaq.
Does not like spiders.	Hörümçəkləri sevmir.
Soft-boiled eggs, bacon and tomatoes.	Yumşaq qaynadılmış yumurta, pastırma və pomidor.
Examine the person carefully for the cause of death.	Adamı ölüm səbəbi üçün diqqətlə araşdırın.
Dogs were not allowed inside the restaurant.	Restoranın içərisinə itlər buraxılmayıb.
Some people consider it a mystery.	Bəzi insanlar onu sirli hesab edirlər.
His life was suddenly uprooted.	Onun həyatı qəfil kökündən qopdu.
The lawyer's words finally made sense.	Vəkilin sözləri nəhayət məna kəsb etdi.
There were no construction workers in sight.	Görünüşdə tikinti işçiləri yox idi.
A zoo worker was able to calm the lion down.	Zoopark işçisi aslanı sakitləşdirə bilib.
He was outraged by the officer's report.	O, zabitin hesabatına qəzəblənib.
The brothers are proud of their lack of ambition.	Qardaşlar ambisiyaların olmaması ilə öyünürlər.
The war between the states begins.	Dövlətlər arasında müharibə başlayır.
The best team won the competition.	Ən yaxşı komanda yarışın qalibi oldu.
Sufficient resources must be available over a long period of time during exploration.	Kəşfiyyat zamanı uzun müddət ərzində kifayət qədər resurslar mövcud olmalıdır.
Many scientists today are skeptical of psychic powers.	Bu gün bir çox elm adamı psixi güclərə şübhə ilə yanaşır.
Both parents and children can benefit from the experience.	Həm valideynlər, həm də uşaqlar təcrübədən faydalana bilərlər.
Suppose one triangle is in another.	Tutaq ki, bir üçbucaq digərində yerləşir.
He left school and now runs his own business.	Məktəbi tərk etdi və indi öz biznesini idarə edir.
Unanswered questions often go unanswered.	Cavabsız suallar çox vaxt cavabsız qalır.
I will not choose anyone	Mən heç kimi seçməyəcəyəm
I do not like to go to the doctor alone	Həkimə tək getməyi sevmirəm
I love to travel and discover new places	Səyahət etməyi və yeni yerlər kəşf etməyi sevirəm
I had to swallow air with my mouth	Ağzımla hava udmalı oldum
I know he will say the same	Bilirəm ki, o da belə deyəcək
I know the owner, it will be very safe	Sahibini tanıyıram, çox təhlükəsiz olacaq
My people are outside	Mənim adamlarım çöldə var
I wondered if he would ever be physically healthy.	Düşündüm ki, o, nə vaxtsa fiziki cəhətdən sağlam olacaqmı?
I know something that can help	Mən kömək edə biləcək bir şey bilirəm
I'm thinking about painting	Rəssamlıq haqqında düşünürəm
I was no longer human	Mən daha insan deyildim
I put my hand on them	Əlimi onların üzərində gəzdirdim
I remember my mother sewed all our clothes	Yadımdadır, anam bütün paltarlarımızı tikirdi
I made sure he didn't know	Onun xəbəri olmadığına əmin oldum
I heard it happens here	Eşitdim ki, burada olur
I made a small basket	Kiçik səbəti düzəltdim
I do it with a physical exam	Mən bunu fiziki imtahanla edirəm
I grabbed their hands and lowered myself	Onların əllərindən tutub özümlə aşağı saldım
A wave of reality hit	Reallıq dalğası vurdu
I took another cookie	Başqa bir peçenye götürdüm
I wondered if he was really a tour guide	Mən onun həqiqətən ekskursiya bələdçisi olub-olmadığını düşündüm
I was tired too, but my brain was restless	Mən də yoruldum, amma beynim dincəlmirdi
I try to think about online communities and social media	Onlayn icmalar və sosial media haqqında düşünməyə çalışıram
I agree with you that he is a beautiful young man	Mən sizinlə razıyam ki, o, gözəl bir gəncdir
I lived with my mother for seven years	Yeddi il idi ki, anamla yaşayırdım
I love to play hostess	Ev sahibəsi oynamağı sevirəm
I'm just glad we got a dog	Bir it aldığımız üçün sadəcə sevindim
I knew his face very well	Üzünü çox yaxşı tanıyırdım
I stepped behind the rain barrel	Mən yağış barelinin arxasına çəkildim
I was sixteen and scared to death	On altı yaşım var idi və ölümdən qorxurdum
A scene that will not be forgotten for a long time	Uzun müddət unudulmayacaq bir mənzərə
I love this country very much	Mən bu ölkəni çox sevirəm
I miss not seeing you next door	Səni qonşuda görməmək üçün darıxıram
I think we were all in shock	Düşünürəm ki, hamımız şokda idik
I could use more	Daha çox istifadə edə bilərdim
I need to talk to you	səninlə danışmalıyam
You always knew where you stood with him	Həmişə onunla harada dayandığını bilirdin
I remember I was sixteen	On altı yaşım olduğunu xatırlayıram
I saw a poster on the edge of your show	Sizin verilişinizin kənarında posteri gördüm
Just walking there is incredible	Sadəcə o yerdə gəzmək inanılmazdır
I fell under the blanket and struggled with my tears	Yorganın altına yıxıldım və göz yaşlarıma qarşı mübarizə apardım
There is a detour to the city below and from the city	Aşağıdakı şəhərə və şəhərdən döngə yol gedir
I tried to breathe, go in and out	Nəfəs almağa, içəri girməyə və çıxmağa çalışdım
Suddenly I realized that none of this was true	Birdən başa düşdüm ki, bunların heç biri həqiqət deyil
I heard the shower flow	Duşun axdığını eşidirdim
I should have been purple	Mən bənövşəyi olmalı idim
I returned a minute later	Bir dəqiqədən sonra o vaxta qayıdırdım
I also had good brothers	Mənim də yaxşı qardaşlarım var idi
I feel absolutely fine	Özümü tamamilə yaxşı hiss edirəm
I wouldn't do such a thing to you	Mən sənə belə bir şey etməzdim
I love reading, writing, cooking and traveling	Mən oxumağı, yazmağı, yemək bişirməyi və səyahət etməyi sevirəm
I take full responsibility for everything they do	Onların etdikləri hər şey üçün tam məsuliyyəti öz üzərimə götürürəm
I am happy to have a mentor now	Mən xoşbəxtəm ki, indi bir mentorum var
I think it's about design	Mən bunun dizaynla bağlı olduğunu düşünürəm
I was going to pick it up this afternoon	Bu gün günortadan sonra götürməyə gedirdim
When I go to work, I practically pass through here	Mən işə gedərkən praktiki olaraq buradan keçirəm
I have learned to value hunting	Mən ovçuluğa dəyər verməyi öyrənmişəm
I have to buy a hotel	otel almalıyam
High levels of uncertainty were observed	Yüksək səviyyədə qeyri-müəyyənlik müşahidə edildi
I wrapped my legs around him and took him inside	Ayaqlarımı ona sarıb içəri aldım
I remember he wrote it	Bunu yazdığını xatırlayıram
I was still trying to find myself	Mən hələ də özümü tapmağa çalışırdım
I did not know the farm well	Mən fermanı yaxşı tanımırdım
I know it was like a flood	Bilirəm sel kimi idi
I was sweet and gentle	Mən şirin və yumşaq idim
I'm crazy enough to do that	Mən bunu edəcək qədər dəliyəm
I really want your help	Mən çox istəyirəm ki, səndən kömək alasan
I will be perfect and fit for this project	Bu layihə üçün mükəmməl və uyğun olacağam
I can interfere with that	Mən bununla qarışa bilərəm
Five local radio stations broadcast in the city	Şəhərdə beş yerli radio stansiya yayımlanır
I did not expect any of this	Mən bunların heç birini gözləmirdim
The shadow moving in the kitchen surprised me	Mətbəxdə hərəkət edən kölgə məni çaşdırdı
I tore it open in one motion	Bir hərəkətlə onu cırıb açdım
I want to marry you and share my life with you	Səninlə evlənmək, həyatımı səninlə bölüşmək istəyirəm
I looked up at the sky for support	Mən dəstək üçün göyə baxdım
I was locked in bed	Yatağıma qapanmışdım
I also owned a magazine and wrote it for myself	Mən də jurnal tutmuşdum və özüm üçün yazmışdım
I agree with the gap until the sample	Nümunəyə qədər boşluqla razıyam
After all, I took you to bed	Axır ki, səni yatağa apardım
I see this article as the beginning of a series	Mən bu məqaləni silsilənin başlanğıcı kimi görürəm
It seemed very personal	Deyəsən, çox şəxsi idi
I wiped my eyes and looked at my hand	Gözlərimi silib əlimə baxdım
I have never used this expression before	Mən əvvəllər bu ifadəni işlətməmişəm
I can't throw the ball and catch it	Mən topu atıb onu tuta bilmirəm
I just didn't understand how late it was	Sadəcə nə qədər gec olduğunu anlamadım
I mean, go find it	Demək istəyirəm ki, get onu tapsan yaxşı olar
I allow people to use it if they want	İnsanların istəsələr istifadə etməsinə icazə verirəm
I like how the speaker covers the case	İşin natiqi necə əhatə etməsi mənim xoşuma gəlir
I lack the necessary zeal	Məndə lazımi qeyrət çatışmır
I bet he kissed me	Mən onu bahislə öpdüm
I wanted to challenge him about it	Bu barədə ona meydan oxumaq istədim
I could not feel any pain	Heç bir ağrı hiss edə bilmirdim
Sometimes I use expressions in front of a mirror	Bəzən güzgü qarşısında ifadələr işlədirəm
I just couldn't understand	Mən sadəcə başa düşə bilmədim
I love the freedom to be an artist	Rəssam olmaq azadlığını sevirəm
I hope you all understand that	Ümid edirəm ki, hamınız bunu başa düşürsünüz
I can smell it	Mən onun qoxusunu hiss edirəm
I'm in love now	Mən indi sevgimi aşmışam
I wrote all these songs with all these words	Bütün bu mahnıları bütün bu sözlərlə yazdım
I was on a road safety patrol before and after school	Məktəbdən əvvəl və sonra yol təhlükəsizliyi patrulunda idim
Kids love to read and play golf	Uşaqları, oxumağı və qolf oynamağı xoşlayıram
I can only imagine how it will be	Mən yalnız bunun necə olacağını təsəvvür edə bilərəm
I succeeded	Uğur tapdım
It happened a lot in a second	Bu bir saniyədə çox şey oldu
Strong unconscious participation with the surrounding issue	Ətrafındakı məsələ ilə möhkəm şüursuz iştirak
I can climb any wall	İstənilən divara dırmaşa bilirəm
As for you, I have authority	Sənə gəldikdə mənim səlahiyyətlərim var
I hated my mother more	Anama daha çox nifrət edirdim
Much attention was paid to this	Buna çox diqqət yetirildi
I can't wait to move here	Mən buradan köçmək üçün səbirsizlənirəm
A dead woman in my arms	Qucağımda ölü qadın
I have to have friends somewhere	Mənim hardasa dostlarım olmalıdır
I do not understand why	Səbəbini anlaya bilmirəm
I can't remember anything about my past	Keçmişimlə bağlı heç nə xatırlaya bilmirəm
They had never looked at me like that before	Mənə əvvəllər heç vaxt belə baxmamışdılar
The pain of guilt and remorse overwhelmed him	İnsanı günahkarlıq və peşmanlıq sancısı bürüdü
I just want to keep it that way	Mən sadəcə olaraq belə saxlamaq istəyirəm
I returned to all completed and suspended projects	Tamamlanmış və dayandırılmış layihələrin hamısına qayıtdım
I have to find a hand protector for this	Bunun üçün əl qoruyucu tapmalıyam
I loved using my brain	Beynimdən istifadə etməyi sevirdim
I was ready to dive	Mən dalmağa hazır idim
The child is more emotionally distressed than he thinks	Uşaq düşündüyündən daha çox emosional sıxıntı keçirir
I'm ready to do it	Mən bunu etməyə hazıram
I did not dare to move	Hərəkət etməyə cəsarət etmədim
I am sure that you are closer to peace	Mən əminəm ki, siz sülhə daha yaxınsınız
I'm ready for the hot weather to stay	Qalmaq üçün isti havaya hazıram
I had the same intentions	Mənim də belə niyyətlərim olub
I could not find him	Mən onu axtara bilmədim
I knew everything about him	Onun haqqında hər şeyi bilirdim
I would prefer it!	Mən ona üstünlük verəcəksiniz!
I could see why he chose it	Niyə onu seçdiyini görə bildim
I'll send you a driver	Mən sizə bir sürücü göndərəcəyəm
I feel very disappointed again	Yenidən özümü çox məyus hiss edirəm
I appreciate those shoes	Mən o ayaqqabını qiymətləndirirəm
I knew he was a real man	Mən onun əsl insan olduğunu bilirdim
A moment of weakness	Bir anlıq zəiflik
I mean really, really good	Mən həqiqətən, həqiqətən yaxşı demək istəyirəm
I fell from a small attic	Mən kiçik bir çardaqdan yıxıldım
I can handle these weapons very well	Mən bu silahları çox yaxşı bacarıram
I want you to see our child grow	Uşağımızın böyüməsini görməyinizi istəyirəm
A little makeup will help	Bir az makiyaj kömək edəcək
I am not a bad person, I am a happy and prosperous person	Mən xarab adam deyiləm, xoşbəxt və firavan adamam
I sob, I leave everything	Mən hönkür-hönkür ağlayıram, hər şeyi buraxıram
I'm trying to breathe	Hava udmağa çalışıram
The smell of moss and dead leaves immediately surrounded me	Mamır və ölü yarpaq qoxusu dərhal məni əhatə etdi
I had to feel something	Bir şey hiss etməli idim
I, in turn, was ready when he called	Mən də öz növbəmdə o zəng edəndə hazır idim
I closed my eyes to feel the air around me	Ətrafımdakı havanı hiss etmək üçün gözlərimi yumdum
I find a place on the sofa and settle down	Divanda bir yer tapıb yerləşirəm
I first met him at the age of twelve	Onunla ilk dəfə on iki yaşında tanış oldum
I did not believe in such things	Mən belə şeylərə heç inanmırdım
I only eat the worst of the worst	Mən yalnız ən pisin ən pisini yeyirəm
I lie down and look under the car	Uzanıb maşının altına baxıram
I saw him lying on his bed	Mən onu yatağına uzandığını gördüm
Migration also depends on local weather conditions	Miqrasiya həm də yerli hava şəraitindən asılıdır
I let it flow down from me	Məndən aşağı axmasına icazə verdim
I have to keep my hands to myself	Əllərimi özümə saxlamalıyam
I am not without resources	Mən resurslarsız deyiləm
Then a pistol was fired	Daha sonra tapançadan atəş açılıb
I hope he sees it everywhere	Ümid edirəm ki, o, harada olursa olsun bunu görür
I got up and left the camera	Ayağa qalxıb kameradan çıxdım
I lost my chance to have a child	Uşaq sahibi olmaq şansımı itirdim
I wanted to be unhappy at home	Evdə bədbəxt olmaq istəyirdim
I still can't tell what they are	Onların nə olduğunu hələ də ayırd edə bilmirəm
I have taken this into account	Mən bunu nəzərə almışam
I had never fought a horse before	Əvvəllər atla döyüşməmişdim
I will tell everyone else	Qalanların hamısına deyəcəm
I got up and followed my uncle outside	Mən də qalxıb əmimin arxasınca çöldə
A deadly combination for a young girl	Gənc qız üçün ölümcül birləşmə
I took you to the pit	Mən səni götürüb çuxura apardım
I caress her back until she breathes normally	Normal nəfəs alana qədər onun arxasını sığallayıram
I hope he will forgive me	Ümid edirəm ki, məni bağışlayacaq
I got the test results back	Test nəticələrini geri aldım
I need to find out what happened here	Burada nə baş verdiyini öyrənməliyəm
I will contact you	Sizinlə əlaqə saxlayacağam
I still find the details incredible	Mən hələ də təfərrüatları inanılmaz hesab edirəm
I know he hurt me	Bilirəm ki, o, məni incidərdi
I sighed to myself in frustration	Mən məyusluqla öz-özümə ah çəkdim
At least a few days, maybe more	Ən azı bir neçə gün, bəlkə də daha çox
I heard a click and turned it on	Klik səsini eşidib onu yandırdım
I didn't realize it was this week	Bu həftə olduğunu başa düşmədim
I stood and watched until he disappeared	O yoxa çıxana qədər dayanıb baxdım
Although I am interested	Mənə maraqlı olsa da
I could not feel it and could not feel its presence	Mən onu hiss edə bilmirdim və varlığını hiss edə bilmirdim
I am very worried for him	Mən onun üçün çox narahatam
I looked at him confused and a little sad	Çaşqın və bir qədər də kədərli halda ona baxdım
I wanted to try not to think about anything	Heç nə düşünməməyə çalışmaq istəyirdim
I promised to respect him and cherish him	Mən ona hörmət edəcəyimə, onu əzizləyəcəyimə söz verdim
I am very glad to see you so beautiful	Səni bu qədər gözəl gördüyümə görə çox şadam
I could not remember how old the girl was	Qızın neçə yaşında olduğunu xatırlaya bilmədim
I still consider you interesting and sexy as hell	Mən səni hələ də maraqlı və cəhənnəm kimi seksual hesab edirəm
Another tradition says that he was buried with his horse	Başqa bir ənənədə onun atı ilə birlikdə dəfn edildiyi deyilir
I met great people and had a lot of fun	Böyük insanlarla tanış oldum və çox əyləndim
I spent more time with people than ever before	İnsanlarla həmişəkindən daha çox vaxt keçirdim
A little more time to do what is needed	Lazım olanı etmək üçün bir az daha vaxt
I once had a bad year like you	Mən də bir dəfə sizin kimi pis bir il keçirdim
Sometimes I had to learn it the hard way	Bunu bəzən çətin yoldan öyrənməli oldum
I raised my head and looked at the wall clock	Başımı qaldırıb divar saatına baxdım
I was very worried about everything	Mən hər şeydən çox narahat idim
I would never be free until this happened	Bu baş verənə qədər heç vaxt azad olmazdım
I have to offer you a drink to prove me wrong	Səhv etdiyimi sübut etmək üçün sənə içki təklif etməliyəm
I had never made a wedding cake before	Mən əvvəllər heç vaxt toy tortu etməmişdim
I want to listen to my music	Musiqilərimə qulaq asmaq istəyirəm
I want you to surrender your will to me	İstəyirəm ki, iradəni mənə təslim edəsən
I would not be angry	Mən hirslənməzdim
I read about it once in a book	Bu barədə bir dəfə kitabda oxumuşdum
I looked in the rearview mirror	Arxa görüntü güzgüsünə baxdım
They lie directly in the bark	Birbaşa qabıqda yatırlar
I stared at the shape of the glass	Gözümü şüşədəki formaya dikdim
The main block of the house then followed	Evin əsas bloku daha sonra izlədi
I was writing a crazy amount on the side	Yan tərəfə dəli bir məbləğ yazırdım
There is a policeman waiting to testify outside	Çöldə ifadə verməyi gözləyən bir polis var
I cannot change the laws of our people	Mən bizim xalqın qanunlarını dəyişdirə bilmərəm
I already felt bad enough	Artıq özümü kifayət qədər pis hiss etdim
I know everything that is happening here	Mən burada baş verən hər şeyi bilirəm
I will find something suitable to give them	Onlara vermək üçün uyğun bir şey tapacağam
Although I have friends	Özümə baxmayaraq dostlarım var
Both were buried in the church yard	Hər ikisi kilsənin həyətində dəfn olunub
I'm sorry to hear about your problems	İşdə problemləriniz barədə eşitdiyimə görə peşman oldum
Then I saw another boy doing the same thing	Daha sonra eyni şeyi edən başqa bir oğlan gördüm
I just want to spend this day with you	Mən sadəcə bu günü səninlə keçirmək istəyirəm
I did not pay attention to the traces he left	Onun buraxdığı izlərə əhəmiyyət vermədim
I got out of the car and approached him	Maşından düşüb ona yaxınlaşdım
A farm was not far away	Bir ferma da uzaqda deyildi
I walk on the lawn in my robe	Mən xalatımla qazonda gəzirəm
I thought his company was wonderful	Mən onun şirkət gözəl idi
I can put them on the key ring	Onları açar halqaya taxa bilərəm
I liked the dress on it	Üzərindəki paltarı bəyəndim
I couldn't believe we hadn't eaten yet	Hələ nahar da yemədiyimizə inana bilmirdim
I want you to wake up	Oyanmağınızı istəyirəm
It seems to me that he never mentioned my name	Mənə elə gəlir ki, o, heç mənim adını çəkməmişdi
I could not bear to be away from you	Səndən uzaq olmağa dözə bilmədim
I would get off the plane in different countries	Müxtəlif ölkələrdə təyyarədən enərdim
By the way, I love your show	Yeri gəlmişkən, verilişinizi çox sevirəm
I swallowed hard at the pain of moving it	Onu tərpətməkdən yaranan ağrıdan bərk uddum
A member complained here	Burada bir üzv şikayət edib
I like to try music, new food and learn about culture	Musiqini, yeni yeməkləri sınamağı və mədəniyyəti öyrənməyi xoşlayıram
It passes through a wooded area on gentle rolling hills	O, yumşaq yuvarlanan təpələrdə meşəlik ərazidən keçir
I haven't thought about our family history for years	İllərdir ailə tariximizi düşünmürdüm
I did not tell him that	Mən ona bunu bildirmədim
A little interesting and goes a long way	Bir az maraqlı da uzun bir yol gedir
I have words to say	Mənim tutacağım sözlər var
I really apply	Mən həqiqətən müraciət edirəm
I was the life of the party	Mən partiyanın həyatı idim
A lot of equipment was also lost	Çoxlu avadanlıq da itirildi
This is something that many cannot accept	Bu, çoxlarının qəbul edə bilmədiyi bir şeydi
I promise, but you're not going anywhere	Söz verirəm, amma heç yerə getmirsən
I hugged my arms to warm up	İstiləşmək üçün qollarımı qucaqladım
I feel that many people are struggling with this	Hiss edirəm ki, bir çox insan bununla mübarizə aparır
There was a man there, with a big smile on his face	Orada bir kişi var idi, üzündə böyük təbəssüm vardı
I wish that moment to last forever	O anın əbədi qalmasını arzulayıram
I woke up from the heat of the sun	Günəşin istisindən oyandım
I agreed to accept the position he offered	Mən onun təklif etdiyi vəzifəni qəbul etməyə razılaşdım
Gray was responsible for editing the film	Qrey filmin montajına cavabdeh idi
I could have changed my worldview	Mən dünyagörüşündən çevrilmiş ola bilərdim
I lost my appetite and did not eat	İştahımı itirdim və yemədim
I have already spent it on my work	Mən bunu artıq öz işimlə sərf etmişəm
This extreme measure was rejected	Bu həddindən artıq tədbir rədd edildi
There was a smile on his face	Onun da üzündə təbəssüm izi yarandı
I wish he hadn't asked	Kaş soruşmasaydı
I couldn't live there any longer without advice	Məsləhət olmadan orada daha çox yaşaya bilməzdim
I can't go back to my father	Atamın yanına qayıda bilmirəm
I was an art teacher	Mən rəsm müəllimi idim
The guy who loves her just for the show	Onu sırf şou üçün sevən oğlan
Then I found some things	Onda bəzi şeylər tapdım
I can't think of leaving him here	Onu burada tərk etməyi düşünə bilmirəm
I highly recommend this company	Mən bu şirkəti çox tövsiyə edirəm
I need to see something	Mən bir şey görməliyəm
I want to say that we were completely bored together	Demək istəyirəm ki, biz birlikdə tamamilə darıxırdıq
Stay away from everything you know	Tanış olan hər şeydən uzaqlaşma
I thought more about your needs	Mən sizin ehtiyaclarınızı daha çox düşünürdüm
I did not pay much attention to the constantly filled tavern	Davamlı olaraq doldurulan meyxanaya çox fikir vermədim
I wanted a hopeless future	Mən ümidsiz bir gələcək istəyirdim
I hope he doesn't come back like crazy today	Ümid edirəm ki, o, bu gün dəli kimi qayıtmayacaq
I hated it when he left me	O, məndən ayrılanda nifrət etdim
I dreamed of a dragon	Mən bir əjdaha xəyal etdim
I went through a lot of emotions	Mən çoxlu duyğulardan keçdim
I offer to call him	Mən ona zəng etməyi təklif edirəm
I approach and reach for his pants	Yaxınlaşıb şalvarına çatıram
I just have to watch it	Sadəcə onu izləməliyəm
A new girl moved to the neighbor	Qonşuya təzə qız köçüb
Crowds gathered at the edge of the apartment	Mənzilin kənarında izdiham toplandı
I really reached the end of my endurance	Həqiqətən də dözümümün sonuna çatmışdım
The waves also damaged several boats	Dalğalar bir neçə qayığa da ziyan vurub
I am interested in your work	Mən sizin işinizlə maraqlanıram
I provided plenty of food	Bol yeməyimizi təmin etdim
I put one ear to it	Bir qulağımı ona yaxınlaşdırdım
I want the club to be special	Mən klubun xüsusi olmasını istəyirəm
I do not mean this to be the case	Mən tam olaraq bunun belə olmasını nəzərdə tutmuram
I was just curious, that's all	Mən sadəcə maraqlı idim, hamısı budur
I had a hard time forming words	Sözlər formalaşdırmağa çətinlik çəkirdim
I can't remember anything	Heç nə xatırlaya bilmirəm
The contractor turns the scale drawing into an actual home	Podratçı miqyaslı rəsmini faktiki evə çevirir
He was very much alive	O, çox sağ idi
I get a lot of privacy in my bedroom	Yataq otağımda çox məxfilik əldə edirəm
I decided to keep it until they grew up	Onlar böyüyənə qədər onu saxlamağa qərar verdim
I paid the bill and left	Hesabı ödədim və çıxdım
I can't control my reaction to him	Ona reaksiyamı cilovlaya bilmirəm
I know that your work schedule is busy	Bilirəm ki, sizin iş qrafikiniz gərgindir
I have never lost faith	Mən heç vaxt inamımı itirməmişəm
It's in my book	Mənim kitabımda var
I began to tremble a little, my legs weakened	Bir az titrəməyə başladım, ayaqlarım zəiflədi
I just talked to him	Mən sadəcə onunla danışdım
I can't interfere now	Mən indi qarışa bilmərəm
I considered him lucky	Mən onu şanslı hesab etdim
I think people enjoy his enthusiasm	Düşünürəm ki, insanlar onun həvəsindən həzz alırlar
I choose to see beauty in everything	Mən hər şeydə gözəllik görməyi seçirəm
I sometimes require a signature during delivery, it's my choice	Mən bəzən çatdırılma zamanı imza tələb edirəm, öz ixtiyarım
I did not find anything surprising	Təəccüblü heç nə tapmadım
The leader, the president has no second chance	Liderin, prezidentin ikinci şansı yoxdur
We stop at my apartment in a few minutes	Bir neçə dəqiqədən sonra mənzilimdə dayanırıq
Although I did not think so	Baxmayaraq ki, belə olacağını düşünmürdüm
I take care of her too, maybe I love her	Mən də onun qayğısına qalıram, bəlkə də sevirəm
I have a strong ethic of data analysis	Məlumatların təhlili ilə bağlı möhkəm etikam var
I went to bed and relaxed	Yatağa getdim, rahatladım
I had no way to get him anything	Ona bir şey almaq üçün heç bir yolum yox idi
I turn and go up the stairs	Dönüb pilləkənlərlə yuxarı qalxıram
I'm glad we stopped	Dayandığımıza sevindim
Several guests and staff are ill	Bir neçə qonaq və heyət xəstədir
I wanted to talk, but my mouth did not move	Danışmaq istəyirdim, amma ağzım tərpənmirdi
I punched her ass first	İlk yumruqla onun götünü döydüm
I want to talk about you	Mən sənin haqqında danışmaq istəyirəm
They said a handsome man, and a brave one	Bir yaraşıqlı kişi dedilər, bir də cəsur
Something that can't exist here	Burada mövcud ola bilməyən bir şey
A sound from a distance	Uzaqdan bir səs
I will know your love	Mən sənin sevgini biləcəyəm
I did not normally do such things	Normalda belə şeyləri etmirdim
I was just an abandoned child	Mən sadəcə tərk edilmiş uşaq idim
I pushed my plate	boşqabımı itələdim
I thought it would be easy	Asan olacağını düşündüm
I doubt you have my policy documents	Mənim siyasət sənədlərim sizdə olduğuna şübhə edirəm
I forgot he could fly	Onun uça bildiyini unutmuşdum
I have already finished my meal	Mən artıq yeməyimi bitirmişəm
I create a destiny that no one can imagine	Mən heç bir insanın düşünə bilməyəcəyi bir taleyi yaradıram
I hope you know that	Ümid edirəm ki, bunu bilirsiniz
I could hardly tell them	Mən onları çətinliklə fərq etdim
I felt a little bad, you know	Özümü bir az pis hiss etdim, bilirsən
I bent down to kiss his neck	Mən onun boynundan öpmək üçün əyildim
I see the future with you	Səninlə gələcək görürəm
I had the voice of a master pet trainer	Məndə ev heyvanını öyrədən ustanın səsi var idi
I can see it in his mind	Mən bunu onun ağlında görə bilirəm
I continue to draw on its essence	Mən onun mahiyyətini çəkməyə davam edirəm
I did not know when to stop	Nə vaxt dayanacağımı bilmirdim
I also had a goal	Mənim də bir hədəfim var idi
I can never remember his name	Adını heç vaxt xatırlaya bilmirəm
I think we are different	Məncə, biz fərqliyik
I didn't know the right words to move him	Onu hərəkətə gətirmək üçün düzgün sözləri bilmirdim
Alan is sure that the math is correct	Alan riyaziyyatın düzgün olduğuna əmindir
I couldn't think less about sex or physical appearance	Cinsiyyət və ya fiziki görünüşlə bağlı daha az fikirləşə bilməzdim
Most of us were like that	Çoxumuz belə idik
I had a hard time applauding this idea	Bu fikri alqışlamaqda çətinlik çəkdim
I think we should respect that	Məncə, biz buna hörmət etməliyik
I should have understood that myself	Bunu özüm anlamalıydım
Prohibited but necessary experiment	Qadağan olunmuş, lakin zəruri sınaq
I know all this is stupid	Bütün bunların axmaq olduğunu bilirəm
I was young with the first two	İlk ikisi ilə gənc idim
I hesitated a lot	Çox tərəddüd etdim
I went to the calculation and he knew it	Mən hesablamaya getmişdim və o bunu bilirdi
I want to lose consciousness and not dream tomorrow	Sabah nə vaxtsa huşunu itirmək və xəyal etməmək istəyirəm
I didn't even see him waiting there	Onun orada gözlədiyini belə görmədim
I had to deal with some documents	Bəzi sənədlərlə məşğul olmalı idim
I could not fight sleep	Yuxu ilə mübarizə apara bilmədim
I said that most of it is related to time	Dedim ki, bunun çox hissəsi zamanla bağlıdır
I would never doubt anything	Mən heç vaxt heç nədən şübhələnməzdim
I will never lie to him like you	Mən ona heç vaxt sənin kimi yalan danışmaram
I was not used to such weather anymore	Artıq bu cür havaya öyrəşməmişdim
I can only cope with so much grief in one day	Mən ancaq bir gündə bu qədər kədərin öhdəsindən gələ bilirəm
I wanted to know how he handled everything	Onun hər şeylə necə davrandığını bilmək istəyirdim
I study myself in the mirror	Güzgüdə özümü öyrənirəm
A successful candidate is dedicated and managed in equal parts	Uğurlu namizəd bərabər hissələrə həsr olunmuş və idarə olunandır
I had to name his pet	Mən onun ev heyvanının adını çəkməyə məcbur oldum
I didn't know better then	O vaxt daha yaxşı bilmirdim
There was a surprise on my part	Mənim tərəfimdən sürpriz var idi
I really didn't want to see him	Mən həqiqətən onu görmək istəmirdim
I turned my face to see who he was	Kim olduğunu görmək üçün üzümü çevirdim
I can change my mind about the clock	Saatla bağlı fikrimi dəyişə bilərəm
I couldn't help but sob	Hıçqırmaqdan özümü saxlaya bilmədim
I had to fight back	Mən geri mübarizə aparmalıydım
I always use organic, free-range eggs	Mən həmişə üzvi, sərbəst yayılan yumurtalardan istifadə edirəm
I did not know my father	Mən atamı tanımırdım
I put the memories aside and continued	Xatirələri bir kənara qoyub davam etdim
Such a person does not need any deeds or worship	Belə bir insanın nə əmələ, nə də ibadətə ehtiyacı yoxdur
A million times more nervous than before	Əvvəlkindən milyon dəfə çox əsəbi
Dirty city, he thought	Çirkli şəhər, deyə düşündü
I'm sorry, but not really	Çox üzr istəyirəm, əslində yox
The truck's box has been removed	Yük maşınının qutusu çıxarılıb
I do not wish him harm	Mən ona pislik arzulamıram
The choice of song surprised me a little	Mahnı seçimi məni bir az təəccübləndirdi
No music video was shot for the song	Mahnıya heç bir klip çəkilməyib
I knew from the beginning that it was special	Mən əvvəldən bunun xüsusi olduğunu bilirdim
I saw the police there	Orada polisi gördüm
I walked slowly, looking at both sides of the road	Yavaş-yavaş yeriyirdim, yolun hər iki tərəfinə baxırdım
A thin smile spread across his face	Üzündə nazik bir təbəssüm yayıldı
I can read people well	Mən insanları yaxşı oxuya bilirəm
I will miss you very much	Sənin üçün çox darıxacağam
Plastic bags, dishes, everything	Plastik torba, qab, hər şey
When he got up, I went deeper into the chair	O ayağa qalxanda mən kresloda daha da dərinləşdim
I didn't want my mother to find him	Anamın onu tapmasını istəmirdim
I want him to take care of me	Mən onun qayğısına qalmağını istəyirəm
I think there are reasons for this	Düşünürəm ki, bunun səbəbləri var
I tried to quit countless jobs	Mən saysız-hesabsız işdən çıxmağa çalışdım
I have to get to the bottom of it	Mən bunun dibinə çatmalıyam
I think we did it without being detected here	Düşünürəm ki, biz burada aşkarlanmadan bunu etdik
Obviously, the plan is important	Aydındır ki, plan vacibdir
I know you didn't mean it	Bilirəm ki, bunu nəzərdə tutmamısınız
I pushed the car keys into his hand	Maşının açarlarını onun əlinə itələdim
I can't explain now	Mən indi izah edə bilmirəm
I will not notice all the victims of peace you choose	Bütün seçdiyiniz sülh qurbanlarının fərqinə varmayacağam
I just caught it for a while	Sadəcə bir müddət onu tutdum
I know this will probably never happen again	Bilirəm ki, bu, yəqin ki, bir daha baş verməyəcək
I watched him carefully and then decided to see him again	Mən onu diqqətlə izlədim və sonra yenidən görünməyə qərar verdim
A purse of coins hung from the rope around his neck	Boynundakı ipdən sikkə pul kisəsi asılmışdı
I really needed some news about him	Onun haqqında bir xəbərə çox ehtiyacım var idi
I had a great time filming for him	Onun üçün çəkiliş zamanı çox yaxşı vaxt keçirdim
I couldn't fall in love with this guy	Mən bu oğlana aşiq ola bilməzdim
A glass of wine was a pleasant touch	Bir şüşə şərab xoş bir toxunuş idi
I did not want to know more	Daha çox bilmək istəmədim
I have not received benefits since then	O vaxtdan müavinət almamışam
I didn't want to look at it	Mən buna baxmaq istəmirdim
The registered message states that the number is out of service	Qeydə alınmış mesajda nömrənin xidmətdən çıxdığı bildirilir
From the side window, the young man protested his innocence	Yan pəncərədən gənc oğlan günahsızlığına etiraz edib
I called your name, but no one answered	Adınızı çağırdım, cavab verən olmadı
I felt something there, but it was weak	Orada nəsə hiss edirdim, amma zəif idi
I miss you and your kind words	Sənin və gözəl sözlərin üçün darıxmışam
I was very wrong	Çox yanılmışam
I wanted to go, but he wouldn't let me	Getmək istədim, amma icazə vermədi
I struggled to get it back	Mən onu geri almaq istəyi ilə mübarizə apardım
It takes a moment to set myself up	Özümü qurmaq üçün bir an lazımdır
I have to be scared, maybe I'm scared	Qorxmalıyam, bəlkə də qorxuram
At least I couldn't remember her name at first	O xanımın adını heç olmasa əvvəlcə xatırlaya bilmədim
I will be here	Mən burada olacağam
I work with them every day	Mən hər gün onlarla işləyirəm
I thought he would hate me	Mənə nifrət edəcəyini düşünürdüm
I smiled at the simple mockery	Sadə istehzaya gülümsədim
I could not find an answer for you	Mən sizin üçün cavab tapa bilmədim
I lost a very beautiful girl in this way	Mən bu şəkildə çox gözəl qız itirmişəm
I didn't think he was really hurt	Həqiqətən incidildiyini düşünmürdüm
I have to be there in less than four hours	Dörd saatdan az müddətdə orada olmalıyam
It was such a pleasure	Bu, belə bir zövq idi
I still could not see the weapon	Hələ də silahı görə bilmədim
I had a wonderful time, thank you	Gözəl vaxt keçirdim, təşəkkür edirəm
I will definitely fix it	Mən mütləq düzəldəcəm
I thought everyone was gone	Düşündüm ki, hamı getdi
I give you two blessings	Mən sizə iki xeyir-dua verirəm
I wondered if they were real estate agents	Onların əmlak agentləri olub-olmaması ilə maraqlandım
I can't explain it in clearer terms	Mən bunu bundan daha aydın şərtlərlə izah edə bilmərəm
I will see that it is washed and clean	Mən onun yuyulduğunu və təmiz olduğunu görəcəyəm
I didn't have to tell anyone	Heç kimə deməli deyildim
I thought he looked like the same actor again	Düşündüm ki, yenə də eyni aktyora oxşayır
I asked him to form his own opinion	Mən onun öz fikirlərini formalaşdırmasını istədim
I hate this job with passion	Mən bu işə ehtirasla nifrət edirəm
I take all the garbage out of the area	Mən bütün zibilləri ərazidən aparıram
In each review, I list the source of all the books	Mən hər rəydə bütün kitabların mənbəyini sadalayıram
I always like to work at night	Mən həmişə gecə işləməyi xoşlayıram
I was a prince, one of the nobles	Mən şahzadə idim, zadəganlardan biri idim
I would not want to follow my heart	Ürəyimin arxasınca getmək istəməzdim
I have never heard anyone speak so differently	Mən heç vaxt bu qədər fərqli danışan birini eşitməmişəm
There are several different accounts related to this event	Bu hadisə ilə bağlı bir neçə fərqli hesab var
There seemed to be some things I didn't remember	Deyəsən yadına düşməyən bəzi şeylər var idi
I was told that you could help	Mənə dedilər ki, sən kömək edə bilərsən
I saw how tired my mother looked	Anamın necə yorğun göründüyünü gördüm
I live in the middle of nowhere	Mən heç bir yerin ortasında yaşayıram
Victoria continued to win the title	Viktoriya titulunu qazanmağa davam etdi
I have fish on sale regularly from my lines	Mənim xətlərimdən mütəmadi olaraq satışda olan balıqlarım var
I visited his house	Mən onun evində olmuşam
I am happy that you grew up so well	Xoşbəxtəm ki, belə gözəl böyümüsən
I spoke very fast and very long	Çox sürətli və çox uzun danışdım
I went slowly	Yavaş-yavaş getdim
There was a small table next to his bed	Çarpayının yanında kiçik bir masa var idi
A man came out of the cold rubbing his hands	Soyuqdan əllərini ovuşduran bir kişi çıxdı
I have to stop calling you lady	Mən sənə xanım deməyi dayandırmalıyam
I answered with a tight, half-smile	Sıx, yarı təbəssümlə cavab verdim
I could not leave	Ayrıla bilmədim
I want to find out if I have an abortion	Mən abort olub-olmadığını araşdırmaq istəyirəm
An accident happened in our studio	Studiyamızda bədbəxt hadisə baş verdi
I do not know who started it	Bunu kimin başlatdığını bilmirəm
I wondered if it would ever stop	Nə vaxtsa dayanacaqmı deyə düşünürdüm
Little is known about his general life	Onun ümumi həyatı haqqında az şey məlumdur
I really had to graduate or be fired	Mən həqiqətən məzun olmalıydım, ya da qovulmalıydım
My stomach hurts	Mədəm ağrıyır
I came to the conclusion that this is the reason	Bunun səbəbinin belə olduğu qənaətinə gəldim
I press my hands firmly on the nearest tree	Əllərimi ən yaxın ağaca möhkəm basıram
One page of the book turns every week	Hər həftə kitabın bir səhifəsi çevrilir
I think some things never change	Düşünürəm ki, bəzi şeylər heç vaxt dəyişmir
I wonder where we are?	Maraqlıdır, biz haradayıq?
I doubt they drink my tea sometimes	Hərdən çayımı içdiklərindən şübhələnirəm
I want to say that this is hardly a forum for that	Demək istəyirəm ki, bu, çətin ki, bunun üçün forumdur
I saw him come at the last second	Son saniyədə gəldiyini gördüm
I began to imagine how it tasted	Onun dadının necə olduğunu təsəvvür etməyə başladım
I took his hands in mine	Mən onun əllərini əllərimin arasına aldım
I continued towards the men	Mən kişilərə doğru davam etdim
I see the creature we are pointing to	İşarə etdiyimiz məxluqu görürəm
I could not continue and decided to leave	Bunu davam etdirə bilmədim və tərk etmək qərarına gəldim
I shook my head in frustration and looked at him	Məyusluqla başımı bulayaraq ona baxdım
I went to the gravel forest road	Çınqıllı meşə yoluna çıxdım
I was so far from the church	Mən kilsədən o qədər uzaqlaşdım
I visit their patients, but some die	Xəstələrini ziyarət edirəm, amma bəziləri ölür
I returned to the car	Mən maşına qayıtdım
I kept thinking about you	Səni düşünməyə davam etdim
I think the opinion should be as transparent as possible	Düşünürəm ki, rəy mümkün qədər şəffaf olmalıdır
I could see that the color was not very good	Rənginin çox yaxşı olmadığını görürdüm
I finished the sentence for him	Onun üçün cümləni bitirdim
I talked to him this afternoon	Bu gün günortadan sonra onunla danışdım
I shook my head and tried to catch my breath	Başımı tərpətdim, nəfəsimi dərtməyə çalışdım
I also really enjoy your company	Mən də sizin şirkətinizdən çox zövq alıram
I missed the other football games of the season	Mövsümün digər futbol oyunlarını buraxdım
I had a strange feeling	Qəribə bir hiss keçirdim
I needed something familiar about it	Bu haqda tanış nəsə lazım idi
I think what he told you is the same	Güman edirəm ki, onun sizə dediyi şeylər eynidir
I had to look at the map	Xəritəyə baxmaq lazım idi
I have taken measures for this	Mən bunun üçün tədbirlər görmüşəm
I am very impressed by your kindness	Sizin mehribanlığınız mənə çox təsir edir
I have a dance career	Rəqs karyeram var
I just had to write down my feelings	Sadəcə hisslərimi yazmaq lazımdı
I crossed the bridge and went up the stairs	Körpüdən keçib pilləkənlərlə yuxarı qalxdım
Based on the appeal, his sentence was reduced to ten years	Apellyasiya şikayəti əsasında onun cəzası on ilə endirilib
It would be foolish to use it again	Yenidən istifadə etmək axmaqlıq olardı
I'm trying to find the right words	Mən buna uyğun sözlər tapmağa çalışıram
I had tennis courts, no matter what	Mənim tennis kortlarım var idi, bunlar nə olursa olsun
I was on a mission to stay high now	Mən indi yüksək qalmaq missiyasında idim
I held out my hand and watched	Mən əlimi uzadıb izlədim
I could use more sleep	Daha çox yuxudan istifadə edə bilərdim
An idea crossed his mind	Beynindən bir fikir keçdi
No sample is known	Heç bir növ nümunə məlum deyil
I just know where you are	Mən sadəcə sənin harada olduğunu bilirəm
I pulled him towards me	Mən onu özümə çəkərək özünə tərəf çəkdim
I could no longer see the light of the entrance	Artıq girişin işığını görə bilmirdim
I motion to him to sit down	Mən ona oturmaq üçün işarə edirəm
I want to escape from this terrible place	Mən bu dəhşətli yerdən qaçmaq istəyirəm
They were replaced and testing began shortly after	Onlar dəyişdirildi və qısa müddət sonra sınaq başladı
The constitution has been gone for more than four years	Dörd ildən artıqdır ki, konstitusiya getmişdi
Several crew members stand and watch	Ekipajın bir neçə üzvü durub baxır
I see it in your face	Mən bunu sənin üzündə görürəm
I never saw you	Mən səni heç görmədim
I recognized where this was	Bunun harada olduğunu tanıdım
I never heated the lenses while applying	Tətbiq edərkən heç vaxt linzaları qızdırmadım
I just loved being with him	Mən sadəcə onunla olmağı sevirdim
I never left their tent	Mən heç vaxt onların çadırını tərk etməmişəm
I can't keep them a secret	Mən bunları sirr saxlaya bilmərəm
I'm almost sure it can't be	Demək olar ki, əminəm ki, ola bilməz
I held out my finger, and it slid over my finger	Mən barmağımı uzatdım, o da barmağın üzərinə sürüşdü
I smiled and kissed him on the cheek	Gülümsədim və yanağından öpdüm
Below are a few, mostly broken	Aşağıda bir neçə, əsasən qırıq
I could say much, much worse	Çox, daha pisini deyə bilərdim
I never want to know	Heç vaxt bilmək istəmirəm
I don't think he will attack me during the day	Güman edirəm ki, gündüz vaxtı mənə hücum etməyəcək
There is only one fact I need to learn now	İndi öyrənməli olduğum bircə fakt var
I just had to stay out of it	Mən sadəcə ondan kənarda qalmalıydım
I thought the name was appropriate	Adının uyğun olduğunu düşündüm
I would not have thought that it would cause so many problems	Bu qədər problem yaradacağını ağlıma belə gətirməzdim
I lowered the weight on his head	Ağırlığı onun kəlləsinə endirdim
He was buried in the cathedral	Katedraldə dəfn edildi
I did not come here on a banana ship	Mən bura banan gəmisində gəlməmişəm
I just didn't have time to ask around today	Sadəcə, bu gün ətrafdan soruşmağa vaxtım yox idi
I couldn't believe it when you ran into that house	Siz o evə qaçdığınız zaman inanmadım
I glanced at his hungry eyes	Onun ac gözlərinə bir nəzər saldım
I think we are on the right track now	Düşünürəm ki, indi düzgün yoldayıq
A simple variable density scheme is used	Sadə dəyişən sıxlıq sxemindən istifadə olunur
I always left him on the balcony	Mən onu həmişə eyvanda tərk etmişəm
He then left the film	Daha sonra filmdən ayrıldı
Of course, I did not intend to bring it up	Mən əlbəttə ki, bunu gündəmə gətirmək fikrində deyildim
I invite you to come too	Sizə də gəlməyi təklif edirəm
I feel the void beneath me	Altımdakı boşluğu hiss edirəm
One day I asked him if they lived	Bir gün ondan yaşadıqlarını soruşdum
I know these forests well	Mən bu meşələri yaxşı tanıyıram
I stopped	Mən dayanmışdım
I'm really looking forward to it	Mən həqiqətən bunu gözləyirəm
I know this will take time	Bunun vaxt aparacağını bilirəm
I did not teach that the world is eternal	Mən öyrətməmişəm ki, dünya əbədidir
I decided it wasn't a good sign	Bunun yaxşı əlamət olmadığına qərar verdim
I promise there will be no such burden	Söz verirəm ki, bu cür yük olmayacaq
I didn't want the last toast	Mən son tost istəmirdim
The bright full moon lit up the warm, clear night	Parlaq tam ay isti, aydın gecəni işıqlandırdı
I parted my lips to get some air	Hava almaq üçün dodaqlarımı araladım
I am a manager here	Mən burada menecerəm
I didn't recognize the car	Maşını tanımadım
I just let him go	Mən onu sadəcə olaraq buraxdım
I look at space	Kosmosa baxıram
I knew he would not be with me forever	Mən bilirdim ki, o, əbədi olaraq yanında olmayacaq
I could feel the warmth of his body	Mən onun bədəninin istiliyini hiss edirdim
I always wanted to dance	Mən həmişə rəqs etmək istəyirdim
I could not control my anger	Qəzəbimi saxlaya bilmədim
A river of former waters came out	Keçmiş suların bir çayı çıxdı
I didn't really care	Mən həqiqətən əhəmiyyət vermədim
When my mind is clear, I leave it	Fikrim təmizlənəndə onu tərk edirəm
I walked to the door in the hallway	Mən dəhlizlə bağlı qapıya tərəf getdim
I didn't have a bag	Çantam yox idi
I didn't know what to do now	İndi nə edəcəyimi bilmirdim
I think you two get along well	Məncə, siz ikiniz yaxşı uyğunlaşırsınız
I have five bullets left	Məndə beş güllə qalıb
I lit a cigarette and smoked for a long time	Siqareti yandırdım və uzun çəkdim
I scared my mother to death	Anamı yarı ölümcül qorxutdum
I'll get up soon, very soon	Tezliklə qalxacağam, çox tezliklə
I can not claim a loan for this	Bunun üçün kredit iddia edə bilmərəm
I wish it hadn't been so long	Kaş ki, bu qədər uzun olmayaydı
I also understood something else	Mən də başqa bir şey başa düşdüm
I kept listening to him	Mən onu dinləməyə davam etdim
I forced him to work for it	Mən onu bunun üçün işləməyə məcbur etdim
I stopped breathing, broke our kiss and looked down	Nəfəsim kəsildi, öpüşümüzü qırdım, aşağı baxdım
I, myself, had tons of homework	Mənim, özüm, tonlarla ev tapşırığım var idi
I think he was a man	Məncə kişi idi
I just walk away and then they take him away	Mən sadəcə uzaqlaşıram, sonra onu aparırlar
I know he is getting help from someone	Mən bilirəm ki, o, kimdənsə kömək alır
I remember this pond and fishing	Bu gölməçəni və balıq tutmağı xatırlayıram
I understand that part of what is missing is innocence	Mən başa düşürəm ki, çatışmayan şeyin bir hissəsi məsumluqdur
I will have to pray for forgiveness	Bağışlanma üçün dua etməli olacağam
I especially need to hear	Xüsusilə eşitməmə ehtiyacım var
I have a ton of them	Məndə onlardan bir ton var
I don't like it now	İndi xoşuma gəlmir
I really liked this comedy film	Bu komediya filmini çox bəyəndim
I think he was offended	Düşünürəm ki, incidi
I was also incredibly hungry	Mən də inanılmaz dərəcədə ac idim
Brother is more likely	Qardaş daha çox ehtimal olunur
I just used it to cope	Mən yalnız öhdəsindən gəlmək üçün istifadə etdim
I wanted to take his torment	Mən onun əzabını götürmək istədim
Some looked up, but returned to dinner	Bir neçəsi yuxarı baxdı, amma yeməyə qayıtdı
I live in that world, and so does my family	Mən o dünyada yaşayıram, ailəm də yaşayır
I love you as a brother	Mən səni bir qardaş kimi sevirəm
I will be in extreme motion	Həddindən artıq hərəkətdə olacağam
I was in the middle of the square again	Mən yenə meydanın ortasında idim
Males determine the location of females by following the odor trail	Kişilər qoxu izini izləyərək dişilərin yerini müəyyən edirlər
I turned my face to him	Üzümü ona çevirdim
I added the script	Skripti əlavə etmişəm
I smiled at him silently	Mən səssizcə ona gülümsədim
I would direct and give everyone an actor role	Rejissorluq edib hamıya aktyor rolu verərdim
I felt like a new person	Özümü yeni insan kimi hiss etdim
I moved away from his lips	Mən onun dodaqlarından uzaqlaşdım
Blue lake had a different meaning, green lake had a different meaning	Mavi göl başqa, yaşıl göl başqa bir məna daşıyırdı
The wish list looks forward	İstək siyahısı irəliyə baxır
A few street beans and a piece of rice	Bir neçə küçə lobya və düyü parçası
I knew they were no longer there	Onların artıq orada olmadığını bildim
I had my own trailer	Öz treylerim var idi
I knew it was time to go	Bilirdim ki, getməyin vaxtıdır
I held out my hand	Əlimi uzatdım
I'm so sorry, darling	çox üzr istəyirəm sevgilim
I have no more faith to believe	İnanacaq daha inamım qalmayıb
I agreed to save my donkey and your ass	Mən öz eşşəyimi və sənin götünü xilas etməyə razılaşdım
From there, the railway tunnel passes	Oradan dəmir yolu tuneli keçir
I give them things, not money	Mən onlara pul yox, əşya verirəm
I never saved your life	Mən sənin həyatını heç vaxt xilas etməmişəm
I stopped on the way, but it was too late	Yolda dayandım, amma artıq gec idi
I designed it and it was very well designed	Mən bunu dizayn etdim və çox yaxşı hazırlanmışdır
I did it when he was two and a half years old	Mən bunu o, iki yarım yaşına çatanda etdim
I admired the buildings	Binalara heyran oldum
I grab him and throw him back	Mən onu tutub geri atıram
I think he would be proud	Düşünürəm ki, o, fəxr edərdi
Let me mention it for future reference	Gələcək istinad üçün qeyd edim
I could see dark circles under his eyes	Gözlərinin altında qara dairələri görə bildim
I like that guy very much	Mən o oğlandan çox xoşum gəlir
I got dressed and went to see him	Geyindim və onu görmək üçün getdim
I was finally living my life	Nəhayət öz həyatımı yaşayırdım
I was never interested in his taste	Mən heç vaxt onun zövqü ilə maraqlanmamışam
I also want only the best for him	Mən də onun üçün yalnız ən yaxşısını istəyirəm
I can't even get up to go to the toilet	Tualetə getməyə belə ayağa qalxa bilmirəm
I was able to open them and learn	Onları açıb öyrənə bildim
B is mostly found in dead vegetation	B daha çox ölü bitki örtüyündə tapılıb
I do not care about anything else	Başqa heç nəyə əhəmiyyət vermirəm
I feel this strange connection with him	Onunla bu qəribə əlaqəni hiss edirəm
I hope you will receive this message	Ümid edirəm ki, bu mesajı alacaqsınız
I tried everything and even drank a lot while reading	Hər şeyi sınadım, hətta oxuyarkən çox içdim
I may not have the strength	Gücüm olmaya bilər
I forgot to buy some yesterday	Dünən bir az almağı unutmuşam
I felt at home there	Orada özümü evdəki kimi hiss etdim
There I stood on the balcony, crushed	Orada eyvanda dayandım, əzildim
I close the door behind me and lean on it	Qapını arxamca bağlayıb ona söykənirəm
I do not give you as the world gives	Mən sizə dünyanın verdiyi kimi vermirəm
A bedroom came out of the front room	Ön otaqdan bir yataq otağı çıxdı
I was neither a doctor nor an old man	Mən nə həkim, nə də qoca idim
The trick his grandmother taught him	Nənəsinin ona öyrətdiyi hiylə
I remembered how he looked at her	Ona necə baxdığını xatırladım
The neighbor said he heard loud noises	Qonşu yüksək səslər eşitdiyini bildirdi
A bolt is placed on each bend	Hər döngədə bir bolt yerləşdirilir
I left the last class and left school	Sonuncu dərsi buraxıb məktəbi tərk etdim
It was a very difficult book	Çox çətin kitab idi
I watched the video like all of us	Videoya hamımız kimi baxdım
I took off my jeans and opened them	Mən öz cins şalvarımı götürüb açdım
I can make a straightforward appointment for you too	Mən də sizin üçün düz təyin edə bilərəm
I heard that they plan to build wind farms there	Eşitdim ki, orada külək stansiyaları tikməyi planlaşdırırlar
I would not miss it for the world	Mən bunu dünya üçün əldən verməzdim
I want to get away from here	Mən buradan uzaqlaşmaq istəyirəm
A figure moved in front of him	Qarşısında bir fiqur hərəkət etdi
I remember being good	Xeyrdə olduğumu xatırlayıram
I used the credit part model	Kredit hissəsi modelində istifadə etdim
I didn't know the good lord was listening	Yaxşı lordun dinlədiyini bilmirdim
I used to love you	Mən səni bir vaxtlar sevirdim
I used the extra room wisely	Əlavə otaqdan ağıllı şəkildə istifadə etdim
I went to check	Yoxlamaq üçün getdim
I would travel with my wife	Mən həyat yoldaşımla səyahət edəcəkdim
I am not married to a black man	Mən qara adamla evlənməmişəm
I met him once, a long time ago	Mən onunla bir dəfə, çox uzun müddət əvvəl tanış olmuşdum
I breathed in the scent of her perfume	Mən onun ətirinin ətri ilə nəfəs aldım
I hate all the stupid things you say	Dediyiniz bütün axmaq şeylərə nifrət edirəm
Much of the problem is economic, not just violence	Problemin çoxu iqtisadidir, sadəcə zorakılıq deyil
I bought it to review the above	Yuxarıdakıları nəzərdən keçirmək üçün aldım
I will never travel to the mountains	Mən heç vaxt dağlara səyahətə çıxmayacağam
In a few seconds they would be	Bir neçə saniyə sonra onlar olacaqdı
I hope I will go in this direction soon	Ümid edirəm ki, tezliklə bu istiqamətə gedəcəyəm
I do excellent the first few posts	İlk bir neçə postu əla edirəm
I was a child	Uşaqlıq edirdim
Until recently, I was not much of a cameraman	Son vaxtlara qədər çox da kameraman deyildim
I didn't think you would understand	Mən başa düşəcəyinizi düşünmürdüm
I am a depressed artist	Mən depressiyaya düşmüş sənətkaram
I passed the store and looked inside	Mağazanın yanından keçib içəri baxdım
I was confused all week	Mən bütün həftə qarışıq idim
A sturdy bag hung over his shoulder	Çiynində möhkəm bir çanta asılmışdı
I also looked at him from a distance	Mən də ona uzaqdan baxırdım
I struggle with it every day	Mən hər gün bununla mübarizə aparıram
I appreciate the offer	Mən təklifi yüksək qiymətləndirirəm
I went there today, but no one was home	Bu gün ora getdim, amma evdə heç kim yox idi
I especially like the second from the bottom row	Aşağı cərgədən ikincisini xüsusilə bəyənirəm
I wanted to be the customer	Sifariş verən mən olmaq istəyirdim
I will talk to your commander	Mən sizin komandirinizlə danışacağam
I dug ancient references	Mən qədim istinadları qazdım
I looked out the window	Pəncərədən çölə baxdım
I have no reason to harm you	Sənə pislik etmək üçün heç bir səbəbim yoxdur
I did not want to get pregnant	Mən hamilə qalmaq istəmirdim
I want to build a career	Mən karyera qurmaq istəyirəm
Filming began there	Orada filmin çəkilişi başladı
I can see it even here	Mən bunu hətta buradan da görə bilirəm
He hoped they would be a big part of it	Onun böyük bir hissəsi olacaqlarına ümid edirdi
I even started wondering if you were real	Mən hətta sənin gerçək olub-olmadığını düşünməyə başlamışdım
His reading enlightened me	Onun mütaliəsi məni işıqlandırdı
I asked him if he had escaped	Mən ondan qaçıb-qaçmadığını soruşdum
I think he had a connection, or was	Düşünürəm ki, onun bir əlaqəsi olub, ya da olub
I wake up every morning and take a bath	Hər səhər yuxudan durub özümü çimdirirəm
They will suffer for this	Bunun üçün əziyyət çəkəcəklər
I really needed help	Həqiqətən köməyə ehtiyacım var idi
I decided to bring it up	Mən bunu gündəmə gətirmək qərarına gəldim
Apparently, this is a terror that does not belong to the world	Görünür, bu dünyaya aid olmayan bir terror
I saw him when he was executed	Mən onu edamına gedəndə gördüm
I told him everything about you	Mən ona sənin haqqında hər şeyi danışdım
I did not take any jokes	Mən heç bir zarafat qəbul etmədim
I ran my hand through my hair	Əlimi saçlarımda gəzdirdim
Lee admitted that this was true	Li bunun doğru olduğunu etiraf etdi
I took a deep breath and boarded the train	Dərindən nəfəs alıb qatara mindim
It was cold enough to break the stones	Daşları parçalayacaq qədər soyuq idi
I told them the truth	Mən onlara həqiqəti dedim
I know mine is very sensitive	Bilirəm ki, mənimki çox həssasdır
I lay down and took her hand	Mən uzanıb onun əlindən tutdum
I just allowed it	Mən sadəcə buna icazə verdim
I still don't know my surroundings	Mən hələ də ətrafımı bilmirəm
I thought you would never get up	Düşündüm ki, heç vaxt qalxmayacaqsan
I do not like violence against women	Qadınlara qarşı zorakılığı sevmirəm
I also looked at the buildings, the sky and the street	Mən də binalara, səmaya və küçəyə baxdım
I'm back, you know, back, but different	Mən geri döndüm, bilirsən, geri, amma fərqli
I've always worried that you won't find the right one	Mən həmişə narahat olmuşam ki, sən layiqli birini tapmayacaqsan
I couldn't kick him when he fell	O, yıxılanda onu təpikləyə bilməzdim
I feel very lucky, it went very well	Özümü çox şanslı hiss edirəm, çox yaxşı keçdi
After a short time, they shook hands	Qısa müddətdən sonra onlar əl sıxırdılar
I had to order more	Daha çox sifariş verməliydim
I tell the same story to others	Eyni hekayəni başqalarına da danışıram
I can't jump off the cliff	Mən uçurumdan atlaya bilmirəm
I didn't want a blanket	Mən yorğanı istəmirdim
I did not like it a little	Bunu bir az da bəyənmədim
I wonder what genius found this design?	Görəsən bu dizaynı hansı dahiyanə tapıb?
I did them with all my might	Onları bütün gücümlə etmişəm
I have to fix things	Mən işləri düzəltməliyəm
I was more interested in alcohol	Alkoqolla daha çox maraqlanırdım
I have many adventures in them	Onlarda çoxlu macəralarım var
I gave a gentle squeeze	Zərif bir sıxma verdim
I wasn't sure what he was doing now	Onun indi nə etdiyinə əmin deyildim
I took them to the security of the bathroom	Onları hamamın təhlükəsizliyinə apardım
There was a grass to eat	Yemək üçün bir ot var idi
I only stayed two nights	Mən cəmi iki gecə qaldım
I had to go a long way	Uzun yol getməli oldum
I did not know how to answer	Nece cavab verim bilmirdim
I missed talking to them and communicating with them	Onlarla söhbət etmək, onlarla ünsiyyət qurmaq üçün darıxırdım
I know this hotel well	Mən bu oteli yaxşı tanıyıram
I felt a strong love for the frightened young man	Qorxmuş gəncə qarşı güclü bir sevgi hiss etdim
I hope they take our excuse	Ümid edirəm bəhanəmizi alırlar
I saved your life, and you saved my life	Mən sənin canını xilas etdim, sən də mənim canımı
I can't be alone with him	Mən onunla tək qala bilmərəm
I have no expectations from you	Sizdən heç bir gözləntilərim yoxdur
I didn't really think about it	Mən əslində heç düşünməmişdim
I was impressed by their work process and technical knowledge	Onların iş prosesi və texniki bilikləri məni heyran etdi
I will meet you by car below	Sizi aşağıda maşınla qarşılayacağam
I really apologize for that	Bunun üçün həqiqətən üzr istəyirəm
I saw that his heart was pierced	Mən onun ürəyinin deşilmiş olduğunu gördüm
I have seen our footballers do it many times	Futbolçularımızın bunu dəfələrlə etdiyini görmüşəm
I would be right	haqlı olardım
A gentle smile passed through his lips	Dodaqlarından incə bir təbəssüm keçdi
I feel like I have grown up	Özümü böyümüş kimi hiss edirəm
I know who you are, and that's not what you're talking about	Mən sənin kim olduğunu bilirəm və bu, sən danışmırsan
I didn't really accept them as a couple	Mən əslində onları cütlük kimi qəbul etməmişəm
I was asleep in my sleep	Yuxuda yuxuda idim
This was his first book	Bu, onun ilk kitabı idi
I did not see this happen for a second	Bunun baş verdiyini bir saniyə belə görmədim
I saw that the structure of the wall was moving and breaking	Divarın quruluşunun hərəkət etdiyini və qırıldığını gördüm
I do not want perfection from you	Mən səndən kamillik istəmirəm
I felt full of passion	Özümü ehtirasla dolu hiss etdim
A failed vision	Uğursuz bir vizyon
It can be fatal	Bu ölümcül ola bilər
I will start the instruction	Təlimata başlayacağam
I have failed many people	Mən çox insanı uğursuzluğa düçar etmişəm
I want you to bring them all	İstəyirəm ki, hamısını gətirəsən
I hope I get a little more answers than that	Ümid edirəm ki, bundan bir az daha çox cavab alacam
I was born into a religious family	Mən dindar ailədə doğulmuşam
I want to know if it works	İşləyib-işləmədiyini bilmək istəyirəm
I want to help you	Mən sizə kömək etmək istəyirəm
I saw him only briefly, in the crowd	Mən onu yalnız qısaca, izdiham içində gördüm
Unemployment has also risen significantly	İşsizlik də əhəmiyyətli dərəcədə artdı
I have to, or it will be late for work	Mən məcburam, yoxsa işə gecikəcək
I didn't think you could get in trouble so quickly	Düşünmürdüm ki, bu qədər tez problemə düşə bilərsən
I really hope he can help me	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, o, mənə kömək edə bilər
I tried to be good	Yaxşı olmağa çalışırdım
I shrug my shoulders and follow him	Mən çiyinlərini çəkib onun arxasınca gedirəm
I love this product forever	Bu məhsulu sonsuz sevirəm
I have my first coup	Mənim ilk çevrilişim var
I suffered from embarrassment	Mən utancdan əzab çəkdim
This idea is generally accepted	Bu fikir ümumi qəbul edilir
I had to work harder	Daha çox çalışmalıydım
I dismantled the stick and went home	Çubuğu söküb evə getdim
I noticed another strange thing	Başqa bir qəribə şeyə diqqət yetirdim
I did all this on a safe phone	Bütün bunları təhlükəsiz telefonla etdim
I woke up immediately	Mən dərhal ayıldım
The white flag indicated that you had missed it	Ağ bayraq qaçırdığınızı göstərirdi
I've already seen the shorts	Artıq şortları görmüşəm
I have to separate them	Mən onları ayırmalıyam
I wrap my arms around his neck	Qollarımı boynuna dolayıram
I agreed to this	Mən buna razılıq verdim
I roll my eyes at myself	Gözlərimi özümə zilləyirəm
I shrug	Mən çiyinlərimi çəkirəm
I kick them and get to the surface	Mən onları təpikləyirəm və səthə qalxıram
I am the love of my life	Mən öz həyatımın sevgisiyəm
I probably had a stroke or something	Yəqin ki, insult keçirmişəm, filan
I would like to explain why these experiments happened	Bu təcrübələrin niyə baş verdiyini izah etmək istərdim
I thought you'd guess that	Düşündüm ki, bunu təxmin edərsən
I was thinking about the color difference	Rəng fərqi haqqında düşünürdüm
I really can't go through another service under his watch	Mən həqiqətən onun baxışları altında başqa bir xidmətdən keçə bilmirəm
I drank a lot and one thing led to something else	Çox içdim və bir şey başqa bir şeyə səbəb oldu
I could not imagine such a thing	Mən belə bir şey təsəvvür edə bilməzdim
I couldn't afford it	Mən bunu ödəyə bilməzdim
I fell downstairs	Aşağı mərtəbəyə yıxıldım
A belief that cannot be far from the truth	Həqiqətdən uzaq ola bilməyəcək bir inanc
I was expecting trouble	Mən çətinlik gözləyirdim
A small stream of water flowed through the wall	Divardan kiçik bir su axını axdı
I don't think he accepts me	Düşünürəm ki, o, məni qəbul etmir
I feel that these are not so important	Mən hiss edirəm ki, bunlar o qədər də vacib deyil
But a plan began to form in his brain	Ancaq beynində bir plan formalaşmağa başladı
I can't wait until tomorrow	Sabaha qədər gözləyə bilmirəm
I need to understand what that means	Bunun nə demək olduğunu başa düşməliyəm
I did not force him to do so	Mən onu bunu etməyə məcbur etməmişəm
I like country music	Mən kantri musiqisini sevirəm
There was a pot under the window	Pəncərənin altında bir qab var idi
I knelt next to the woman	Qadının yanında diz çökdüm
I think we should all be excited	Düşünürəm ki, hamımız həyəcanlanmalıyıq
I did not know all this about him	Onun haqqında bütün bunları bilmirdim
I can't stand it anymore	Mən daha dözə bilmirəm
A man comes home after a long time	Bir adam uzun sürəndən sonra evə gəlir
I can forbid him to enter my house	Mən onun evimə girməsini qadağan edə bilərəm
I assure you that the issue is in your hands	Sizi əmin edirəm ki, məsələ öz əlindədir
I hope you find something	Ümid edirəm bir şey tapacaq
I could explain everything to you	Mən sənə hər şeyi izah edə bilərdim
I even hated watching track meetings on TV	Hətta televiziyada trek görüşlərinə baxmağa belə nifrət etdim
I fell forward on my knees	Dizlərimin üstünə qabağa düşdüm
I now live only to destroy	Mən indi ancaq məhv etmək üçün yaşayıram
I'm almost as excited as you	Mən də demək olar ki, sizin qədər həyəcanlıyam
I chose to take a shower in the rough hospital bathroom	Mən kobud xəstəxana vanna otağında duş qəbul etməyi seçdim
I want to do something	Mən özümü vəzifə etmək, nəsə etmək istəyirəm
I felt a wave of anxiety wash over me	Bir narahatlıq dalğasının məni yuduğunu hiss etdim
I did not have that moment	Mənim o anım yox idi
Savage calculated the length of four hours	Savage dörd saat uzunluğu hesabladı
I thought it would be heavier	Daha ağır olacağını düşünürdüm
I could never deny this fact	Mən bu faktı heç vaxt inkar edə bilməzdim
I heard an old woman laughing in my head	Başımda yaşlı qadının güldüyünü eşidirdim
I think they will dig their heels and refuse	Düşünürəm ki, onlar dabanlarını qazıb imtina edəcəklər
I made wonderful friends	Mən gözəl dostlar qazandım
I have to go far to find my own transport	Öz nəqliyyatımı tapmaq üçün uzaqlaşmalıyam
Some simply struggle to get into the nest	Bəziləri sadəcə olaraq yuvaya girmək üçün mübarizə aparırlar
I love you more than anything in this world	Mən səni bu dünyada hər şeydən çox sevirəm
I love the white sand on the ground	Mən yerdəki ağ qumu sevirəm
I want to write about my older brother	Böyük qardaşım haqqında yazmaq istəyirəm
I had no reason to hesitate to show my love	Sevgilərimi göstərməkdə tərəddüd etmək üçün heç bir səbəbim yox idi
That's what I knew then	Mən o zaman bilirdim nə edir
I hope it can be repaired	Ümid edirəm təmir oluna bilər
I was young, but it was easy	Mən gənc idim, amma asan idi
I could not eat death	Ölümü yeyə bilmədim
Everyone else was unconscious	Qalanların hamısı huşsuz idi
It's darker and not so funny	Daha qaranlıq və o qədər də gülməli deyil
I did not answer them	Mən onlara cavab verməmişdim
I can't cry about that	Mən buna ağlaya bilmirəm
I did nothing illegal for him	Mən onun üçün qanunsuz heç nə etməmişəm
We ran great all week	Bütün həftə boyu əla qaçdıq
Thank you for the short walk	Qısa gediş üçün təşəkkür etdim
I did not ask what happened	Nə baş verdiyini soruşmadım
I hope he will cope soon	Ümid edirəm ki, o, tezliklə öhdəsindən gələcək
I made sure the tree was not an apple tree	Ağacın alma ağacı olmadığına əmin oldum
I have done you no harm	Mən sənə heç bir pislik etməmişəm
I think we met in college	Düşünürəm ki, biz kollecdə tanış olmuşuq
I love theater, art and beauty	Mən teatrı, incəsənəti və gözəlliyi sevirəm
I was not just a child before the war	Mən müharibədən əvvəl sadəcə uşaq deyildim
I wanted to apologize	üzr istəmək istədim
I lost my whole family in the fire	Mən də bütün ailəmi yanğında itirdim
I would bet there are votes to pass it	Mən mərc edərdim ki, onu keçmək üçün səslər var
I asked him who the others were	Mən ondan digərlərinin kim olduğunu soruşdum
I smell bad and the hair on my legs grows	Məndən pis qoxu gəlir və ayağımdakı tüklər uzanır
I like to run	Mən qaçmağı xoşlayıram
Single metal table with chairs on both sides	Hər iki tərəfində stul olan tək metal masa
I thank him for his patience	Səbrinə görə ona təşəkkür edirəm
I'm tired now and the end is closer	İndi yorulmuşam və son daha yaxındır
I love every second on that bus	Mən o avtobusda hər saniyəni sevirəm
That is, heaven knows	Yəni cənnət bilir
I feel a gentle innocence setting	Mən yumşaq məsum qəbulu hiss edirəm
I do not give any results	Mən heç bir nəticə vermirəm
I think he fell in love	Məncə yazıq aşiq olub
I was in a lot of pain, but I had to shut up	İçimdə çox ağrıdım amma susmalı oldum
I have to compromise on this issue	Mən bu məsələdə güzəştə getməliyəm
I just couldn't leave him	Mən onu sadəcə tərk edə bilməzdim
I loved how he walked	Mən onun necə gəzdiyini sevirdim
Sometimes there are yellow leaves between the green leaves	Yaşıl yarpaqlar arasında bəzən sarı yarpaqlar olur
I just had to keep listening to him	Mən sadəcə onu dinləməyə davam etməliydim
I'm very used to writing	Mən yazmağa çox öyrəşmişəm
I hold my breath and wait for his answer	Nəfəsimi tutaraq onun cavabını gözləyirəm
I doubt he showed himself	Onun özünü nümayiş etdirdiyindən şübhələnirəm
I saw that it teaches you something	Gördüm ki, sənə bir şey öyrədir
I've already done enough damage	Artıq kifayət qədər ziyan vurmuşam
I look forward to working with you	Mən də sizinlə işləməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I know they will be home next weekend	Bilirəm ki, gələn həftə sonu evdə olacaqlar
I see the dream in their eyes	Gözlərindəki arzunu görürəm
I just had time to take a quick bite before work	Sadəcə işdən əvvəl tez bir dişləməyə vaxtım var idi
I suggest you hide here and close the doors	Mən sizə burada gizlənməyi və qapıları bağlamağı təklif edirəm
I sewed some of these clothes this summer	Bu yay bu paltarlardan bir neçəsini tikmişəm
I combined my eyebrows with a deep frown	Qaşlarımı dərin bir qaşqabaqla birləşdirdim
I think it is in the program	Məncə proqramda var
I wanted you to know what happened	Nə baş verdiyini bilmənizi istədim
I took a deep breath and tried again	Mən nəfəs aldım və yenidən cəhd etdim
I do not understand anything from this	Mən bundan heç nə başa düşmürəm
I go to a grocery store	Bir ərzaq mağazasına düşürəm
At least I was crazy	Ən az desəm dəli idim
I pick it up outside of school	Mən onu məktəbdən kənar adi yerdən götürürəm
I just want to go there	Mən sadəcə ora qalxmaq istəyirəm
I run to the bathroom to look for him	Onu axtarmaq üçün hamama qaçıram
It made them feel comfortable	Onları rahat hiss etdirdi
I already knew the rules and ignored them	Mən artıq qaydaları bilirdim və onlara məhəl qoymurdum
I can manage the service myself	Mən özüm servisi idarə edə bilərəm
I also included some ways to style this trend	Bu tendensiyanın üslubunun bəzi yollarını da daxil etdim
I will not hurt your mother like that	Mən sənin ananı belə incitməyəcəyəm
I always express my opinion on sexual tension at work	Mən həmişə işdə cinsi gərginliklə bağlı fikrimi bildirirəm
I hurried back to the safety of my truck	Mən tələsik yük maşınımın təhlükəsizliyinə qayıtdım
With this, the era of sound effects on music began	Bununla musiqi üzərində səs effektləri dövrü başladı
I tried because he denied me	Məni inkar etdiyi üçün çalışdım
I didn't expect to see you here	Səni burada görəcəyimi gözləmirdim
Today, there are few traces of these industrial activities	Bu gün bu sənaye fəaliyyətlərinin izi azdır
I thought what he said	Mən onun dediklərini düşündüm
Millions of things pass through my brain and nothing at the same time	Beynimdən milyonlarla şey keçir və eyni anda heç bir şey yoxdur
I never called you	Mən heç vaxt sənə zəng vurmadım
Details of the incident were not disclosed	Hadisənin təfərrüatları açıqlanmayıb
I am from eternity	Mən əbədiyyətdən varam
A thin ray of light came from above	Yuxarıdan nazik bir işıq şüası çıxdı
I see this happening	Bunun baş verdiyini görürəm
This time he measured his run	Bu dəfə qaçışını ölçdü
I shouldn't say home	Ev deməməliyəm
I was under the ocean, fighting in the waves	Okeanın altında idim, dalğalarda mübarizə aparırdım
I felt a great warmth towards him	Mən ona qarşı böyük bir istilik hiss etdim
I knew what they were going to do	Nə edəcəklərini bilirdim
I think it works well	Düşünürəm ki, o, yaxşı işləyir
I'm glad you did it	Bunu bacardığınıza şadam
I walked away from the table	Masadan uzaqlaşdım
I felt a sudden weakness	Ani zəiflik hiss etdim
I heard him talking, telling a story	Mən onun danışdığını, hekayə danışdığını eşidirdim
There is a man entering through the kitchen window	Mətbəxin pəncərəsindən içəri girən bir kişi var
I just had something in my eyes, that's all	Sadəcə gözümdə nəsə vardı, o qədər
I hit him and he was silent for a moment	Mən onu vurdum və o, bir anlıq susdu
There is a feeling of sickness in my intestines	Bağırsaqlarımda xəstə bir hiss dolaşır
I opened my arms to him	Mən ona qollarımı açdım
I woke up to need more books	Oyandım ki, daha çox kitab almalıyam
One year is twelve months	Bir il on iki aydır
Then I spoke into the microphone and asked to be quiet	Daha sonra mikrofonla danışdım və sakit olmağı xahiş etdim
You need to eat before the end of the week	Həftə bitməzdən əvvəl yemək lazımdır
I am completely satisfied with the results	Mən nəticələrdən tamamilə məmnunam
I remember the bloody massacre	Qanlı qırğını xatırlayıram
I got up at his desk	Onun masasına qalxdım
I want to be in your arms again	Yenidən sənin qucağında olmaq istəyirəm
I could not believe that he would go through all the difficulties	Onun bütün çətinliklərə gedəcəyinə inana bilmirdim
I feel sorry for him	Mən ona yazığım gəlir
I started to pick up my phone, but I stopped	Telefonumu əlimə almağa başladım amma dayandım
I have some friends who claim that they are not dreaming	Xəyal qurmadıqlarını iddia edən bəzi dostlarım var
When I saw that the hall was empty, I relaxed and turned left	Salonun boş olduğunu görüb rahatladım, sola döndüm
A large group of people gathered around them	Onların ətrafına böyük bir qrup insan toplaşdı
I should have stopped this madness	Bu çılğınlığı dayandırmalıydım
There is also a cabin that can be rented	İcarəyə verilə bilən bir kabin də var
I spent the whole day looking out the window	Bütün günü pəncərədən çölə baxaraq keçirərdim
I swallow them and wash them with water	Onları udub su ilə yuyuram
The main difference between the classes was the food supply	Siniflər arasında əsas fərq qida təchizatı idi
A year later, he signed a contract with the club	Bir il sonra klubla müqavilə imzaladı
I couldn't help but watch him call	Onun zəng etməsini izləməyə bilməzdim
I can't imagine him letting himself be left behind	Mən onun özünü geridə qoymasına icazə verməsini təsəvvür edə bilmirəm
I remember when my daughter was born	Qızımın nə vaxt doğulduğunu xatırlayıram
I wish my heart was beating so fast	Kaş ki, ürəyim belə bərk döyünsəydi
The couple later divorced	Cütlük daha sonra boşanır
He was the sixth of seven children	O, yeddi uşağın altıncısı idi
I looked really great	Mən həqiqətən möhtəşəm görünürdüm
I found myself standing there naked	Özümü orada çılpaq dayandığımı gördüm
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
Each weapon required a crew of twenty	Hər silah üçün iyirmi nəfərdən ibarət ekipaj lazım idi
What a shame	Ayıbdı nə idi
Fast-moving shade in the trees	Ağaclarda sürətlə hərəkət edən kölgə
I have stated this everywhere	Mən bunu hər yerdə bəyan etmişəm
I just didn't want everyone to know	Sadəcə hər kəsin bilməsini xoşlamırdım
I show you that this is a long time	Mən sizə göstərirəm ki, bu, uzun müddətdir
I struggled to control my emotions	Hisslərimi saxlamaq üçün mübarizə apardım
I never know what he will do next	Onun bundan sonra nə edəcəyini heç vaxt bilmirəm
I wanted to stop this moment	Bu anın dayandırılmasını istədim
I never walked past the front door	Mən heç vaxt ön qapıdan yan keçməmişəm
I like to be in control	Nəzarətdə olmağı xoşlayıram
I really didn't have anything to do	Həqiqətən edəcək bir şeyim yox idi
I just want to do the best for you	Mən yalnız sizin üçün ən yaxşısını etmək istəyirəm
So he really deserves credit	Beləliklə, o, həqiqətən də kreditə layiqdir
As the landscape changes, I look around	Mənzərə dəyişdikcə ətrafa nəzər salıram
I hope he is not afraid	Ümid edirəm o qorxmur
I made it out of other literary characters	Mən onu başqa ədəbi personajlardan düzəltdim
I'm glad it's over	Aranın kəsilməsinə sevindim
I told you that nothing in nature goes in vain	Mən sizə dedim ki, təbiətdə heç nə boş yerə getmir
Again, I was convinced he was right	Yenə onun haqlı olduğuna əmin idim
I took the opportunity to look at him	Fürsətdən istifadə edib ona baxdım
I beg more, but it makes me wait	Daha çox yalvarıram, amma məni gözləməyə məcbur edir
I follow, I try to catch up	Ardınca gedirəm, yetişməyə çalışıram
I have to go to camp	Mən düşərgəmizə getməliyəm
I will personally repent	Mən şəxsən tövbə edəcəm
I have more understanding than that	Mənim bundan daha çox anlayışım var
I wonder what you did with other women?	Görəsən, başqa qadınlarla nə etmisən?
I did not register for such a thing	Mən belə bir şey üçün qeydiyyatdan keçməmişəm
I consider you a part of my family, you know	Mən səni ailəmin bir parçası hesab edirəm, bilirsən
I like the way you fight it	Onunla mübarizə tərzinizi bəyənirəm
Privacy from his attention	Onun diqqətindən gizlilik
I was not under his control	Mən onun nəzarətində deyildim
I always said that if you let me, they will destroy you	Mən həmişə deyirdim ki, icazə versən, səni məhv edəcəklər
I too can look forward to the future	Mən də indi gələcəyimi səbirsizliklə gözləyə bilərəm
It is surprising that it lasts so long	Onun bu qədər uzun sürməsi təəccüblüdür
I heard someone say that the houses there are beautiful	Eşitdim ki, kimsə orada evlərin gözəl olduğunu söyləyir
I went out into the corridor	Mən dəhlizə çıxdım
I chose to ring the bell	Zəngi çalmağı seçdim
I ate all of them except the bones	Sümüklərindən başqa hamısını yedim
I wanted her warmth and self-confidence back	Mən onun istiliyini, özünə inamlı rahatlığını geri istəyirdim
To their left was a pool of water	Onların sol tərəfində bir su hovuzu dayanmışdı
I think we finished this game	Düşünürəm ki, bu oyunu bitirdik
I mean, you usually had some kind of feeling	Demək istədiyim odur ki, adətən siz bir növ hisslər keçirərdiniz
I try to combine them as much as possible	Mümkün qədər bunları birləşdirməyə çalışıram
I know how it feels to lose a loved one	Sevdiyimi itirməyin necə bir hiss olduğunu bilirəm
I just pulled him out of the cave	Mən sadəcə onu mağaradan çıxartdım
I will lead you in the greatest battle	Mən sizə ən böyük döyüşdə rəhbərlik edəcəyəm
I had no answer	Cavabım yox idi
I hope people will give us a chance	Ümid edirəm ki, insanlar bizə şans verəcəklər
Tom volunteers to come back	Tom geri qayıtmaq üçün könüllüdür
Between full bath and half bath	Tam hamam üstəgəl yarım hamam arasında
I could not believe that he would attract attention	Onun diqqəti özünə çəkəcəyinə inanmazdım
I broke down and tried to crawl against the wall	Mən sındım və divara sürünməyə çalışdım
I shouldn't try to communicate with them again	Bir daha onlarla ünsiyyət qurmağa çalışmamalıyam
I didn't want to feed	Mən qidalandırmaq istəmirdim
I hope the work is not in depth	Ümid edirəm iş dərinlik deyil
I went to a few flowers and showed them one	Bir neçə çiçəyin yanına getdim və birini göstərdim
I would recommend this book to everyone, especially cowboys	Bu kitabı hər kəsə, xüsusən də kovboy həvəskarlarına tövsiyə edərdim
I shook my head and leaned back in my seat	Başımı tərpətdim və oturacaqda arxaya söykəndim
A matter of family tradition, nothing else	Ailə ənənəsi məsələsi, başqa heç nə
A couple turns and looks at me	Bir cüt dönüb mənə baxır
I think we both enjoyed the problem equally	Düşünürəm ki, hər ikimiz problemdən eyni dərəcədə həzz aldıq
I do what he wants	Mən onun istədiyini edirəm
He hoped that this would be his last publication	O, ümid edirdi ki, bu, onun son nəşri olacaq
I was just thinking about it	Mən sadəcə onu düşünürdüm
I did not intend to criticize	Mən tənqid etmək fikrində deyildim
I saw the same thing an hour ago	Eyni şeyi bir saat əvvəl gördüm
A few a week is enough	Hər həftə bir neçə kifayətdir
There are two adjacent ports	İki bitişik port var
You can still hear it clearly	Siz hələ də onu aydın eşidə bilərsiniz
There is no additional information on parental care	Valideyn qayğısı ilə bağlı əlavə məlumat yoxdur
I thought he was enchanted	Düşündüm ki, sehrlənib
I hope there is someone there	Ümid edirəm orada kimsə var
I still have to save someone	Mən hələ də kimisə xilas etməliyəm
I waited another minute until he spoke a second time	İkinci dəfə danışana qədər bir dəqiqə daha gözlədim
From the first moment I felt very comfortable	İlk andan özümü çox rahat hiss etdim
I kept everything to myself	Hər şeyi özümə saxladım
I returned to work as usual	Mən həmişəki kimi işə qayıtdım
I did nothing, sir	Mən heç nə etmədim, ser
I was very depressed	Mən çox depressiyaya düşmüşdüm
I can't drive my other leg	Başqa ayağımı sürə bilmirəm
I went to the hall to see them	Onları görmək üçün salona çıxdım
It had never been so possible to set the table	Masa hazırlamaq heç vaxt bu qədər mümkün görünməmişdi
I answered in the negative	Mən mənfi cavab verdim
I looked at him with a slight smile	Xəfif təbəssümlə ona baxdım
I wondered why it was so empty	Niyə bu qədər boş olduğunu düşünürdüm
I think you are all fantastic	Məncə hamınız fantastiksiniz
Unique design for the front	Ön tərəf üçün unikal dizayn
I did not intend to run away and kill myself	Mən qaçaraq özümü öldürmək fikrində deyildim
I am very surprised at how capable this camera is	Mən çox təəccüblənirəm, bu kamera nə qədər qabiliyyətlidir
Thank you very much for what you said	Dediklərinizə görə çox sağ olun
I hear his name whispered	Onun adımı pıçıldadığını eşidirəm
I take another one from the container	Konteynerdən başqa birini götürürəm
A very lovely young woman was standing in front of him	Onun qarşısında çox sevimli bir gənc qadın dayanmışdı
I'm sorry and I can't explain how this happened	Üzr istəyirəm və bunun necə baş verdiyini izah edə bilmirəm
I broke up at that point and adopted him	Mən o anda pozdum və onu övladlığa götürdüm
I have been traveling for weeks without rest	Mən həftələrdir istirahət etmədən səyahət edirəm
I asked them why they wanted to read my diary	Onlardan niyə gündəliyimi oxumaq istədiklərini soruşdum
A memory fell on that day in the hospital	Xəstəxanada o günə bir xatirə düşdü
I hardly saw my brothers and sisters	Qardaşlarımı, bacı-qardaşlarımı demək olar ki, görmədim
I did not want to die	Mən ölmək istəmirdim
I also enjoy working with my team	Mən də komandamla işləməkdən zövq alıram
The preacher must be aware of sin	Təbliğçi günahla tanış olmalıdır
I miss, it's time to go	Darıxıram, getmək vaxtımdır
Two main documents were prepared	İki əsas sənəd hazırlandı
I have to use my time wisely	Vaxtımı ağılla istifadə etməliyəm
They went to school with them	Onlarla birlikdə məktəbə getdilər
I can't believe you love me so much	Məni çox sevdiyinizə inana bilmirəm
I know, it was amazing	Bilirəm, heyrətamiz idi
I couldn't help but think of what else was coming	Daha nələrin gəldiyini düşünməyə bilməzdim
Although I haven't slept in two days	Baxmayaraq ki, iki gündür yatmamışam
I know in my heart that they are real	Ürəyimdə bilirəm ki, onlar həqiqidir
Maybe I won't survive	Bəlkə də sağ qalmayacam
I really need him to continue kissing me	Onun məni öpməyə davam etməsinə çox ehtiyacım var
I took a shower and changed my clothes	Mən duşa girib paltarımı dəyişdim
The other day I saw an image about a girl	Keçən gün bir qız haqqında bir görüntü gördüm
He really writes with a flow of mood	O, həqiqətən əhval-ruhiyyə axını ilə yazır
I smiled as it reminded me of my mother	Bu mənə anamı xatırladan kimi gülümsədim
I did not intend to lose my luck	Bəxtimi itirmək fikrində deyildim
I lie down and rub my temple	Uzanıb məbədimi ovuşdururam
I did not tell him everything	Mən ona hər şeyi danışmadım
I think my main job is to be accepted	Düşünürəm ki, mənim əsas işim qəbul olmaqdır
I could buy a car and drive to school	Maşın alıb özümü məktəbə sürə bilərdim
I realized that they felt magically free	Mən başa düşdüm ki, onlar sehrli azadlığı hiss ediblər
I had to feel the passion we shared	Paylaşdığımız ehtirayı hiss etməli idim
Maybe I don't know today	Bəlkə də bu gün bilmirəm
I was a victim, but no one but myself	Qurban oldum, amma özümdən başqa heç kimin
I would like to see you	Mən sizi görmək istərdim
I want to put everything right	Mən hər şeyi yoluna qoymaq istəyirəm
Think about it again	Bu barədə bir daha düşünün
My friend was six and my friend was seven	Mənim altı, dostumun yeddi yaşı vardı
I can help you if you need anything	Nəyəsə ehtiyacın olsa sənə kömək edə bilərəm
I was injured sitting on a small hill	Mən kiçik bir torpaq təpəsində oturub yaralandım
I also see the sun shining	Mən də görürəm günəşin şüası enir
I plan to review it several times	Bir neçə dəfə yenidən baxmağı planlaşdırıram
I pulled my hand from the dagger	Əlimi xəncərdən çəkdim
I didn't know anyone with a big garden	Böyük bağı olan adam tanımırdım
I doubt there will be much difference	Çox fərq olacağına şübhə edirəm
I think this is my way	Məncə bu mənim yolumdur
This was done on the basis of dignity	Bu, tamamilə ləyaqət əsasında edildi
I didn't want the evening to end	Axşamın bitməsini istəmirdim
I thank him for his service and protection	Mən ona xidmət etdiyinə və qoruduğuna görə təşəkkür edirəm
They get acquainted and realize that they are childhood friends	Onlar tanış olub uşaqlıq dostları olduqlarını anlayırlar
When I was growing up, I went to all his programs	Böyüyəndə onun bütün verilişlərinə getdim
A quick blow to the neck hit him and he fell down	Boynundan tez bir zərbə vurdu və o, aşağı düşdü
Now I have to warn you to be very careful	İndi sizi xəbərdar etməliyəm ki, çox diqqətli olun
I see that you have brought a time traveler with you	Görürəm ki, vaxt səyahətçisini özünlə gətirmisən
I mean it in the best sense	Ən yaxşı mənada bunu nəzərdə tuturam
I must jump	Mən mütləq atlamalıyam
The passage was closed behind the huge human ship	Nəhəng insan gəmisinin arxasında keçid bağlanırdı
I am sure that your house is still quiet	Əminəm ki, eviniz indiyə qədər sakitdir
I have to estimate that there are about eight thousand of them	Onların təxminən səkkiz minə yaxın olduğunu təxmin etməliyəm
I want you to know him	Onu tanımağınızı istəyirəm
I needed something to keep my mind occupied	Fikirlərimi məşğul etmək üçün bir şeyə ehtiyacım var idi
The right fighting game, in other words	Düzgün döyüş oyunu, başqa sözlə
I was in bed all morning	Bütün səhər yataqda idim
I knew the smell, it was home	Mən o qoxunu bilirdim, ev idi
Of course, I use ours	Mən təbii ki, bizimkilərdən istifadə edirəm
I have never felt so helpless	Heç vaxt özümü bu qədər aciz hiss etməmişdim
One package was never enough for him	Bir paket ona heç vaxt kifayət etmirdi
I shouldn't have asked you now	Mən indi səndən soruşmamalıydım
Accustomed to giving orders, but for some reason a familiar voice	Əmr verməyə öyrəşmiş, amma nədənsə tanış səs
I do not completely agree	Mən tam razı deyiləm
I also like to read science fiction novels	Mən də elmi fantastika romanlarını oxumağı xoşlayıram
I was shocked by how well their voices sounded together	Onların səslərinin birlikdə nə qədər yaxşı səsləndiyi məni şoka saldı
I tell him a hundred wonderful things	Mən ona yüz gözəl şeydən danışıram
I feel excited, warm, interesting	Mən həyəcanlı, isti, maraqlı hiss edirəm
I was not the only one who was adopted	Övladlığa götürülən tək mən deyildim
I love this woman, her morning breath and everything	Mən bu qadını, səhər nəfəsini və hər şeyi sevirəm
An updated version of this figure is provided below	Bu rəqəmin düzəldilmiş versiyası aşağıda təqdim olunur
I was looking at him from the kitchen window	Mətbəxin pəncərəsindən ona baxırdım
I allowed him to sketch my face	Mən ona üzümü eskiz etməyə icazə verdim
I stayed here for one night	Burada bir gecə qaldım
I had to shoot something	Mənə bir şey vurmaq lazım idi
I have never worn anything like this in my life	Mən həyatımda belə bir şey geyinməmişəm
The twisted root ran towards the tree from head to toe	Burulmuş kök başdan ağaca doğru qaçdı
I know it was very painful to lose him	Bilirəm ki, onu itirmək çox acıdı
He did not succeed as a captain	Kapitan kimi də uğur qazana bilmədi
I think he found a long-lost treasure	Düşünürəm ki, çoxdan itirilmiş bir xəzinə tapdı
A hot body squeezed against me from behind	Arxadan mənə qarşı sıxılmış isti bir bədən
I felt a culture shock	Mən mədəniyyət şoku hiss edirdim
I didn't always want children	Mən həmişə uşaq istəməmişəm
I ask if there is anything else	Başqa bir şeyin olub olmadığını soruşuram
I knew from the beginning that he was crooked	Mən onun əyri olduğunu əvvəldən bilirdim
I was a little girl again	Yenə balaca qız idim
At that time I did not want to find a bank	Bu zaman bank tapmaq istəmirdim
I can also clean and so on	Təmizliyi də bacarıram və s
I took a deep breath to slow myself down	Özümü yavaşlatmaq üçün nəfəs aldım
I wanted to know what happened to my brother	Qardaşımın başına gələnləri öyrənmək istədim
I highly recommend you read this book	Bu kitabı oxumağınızı hərtərəfli tövsiyə edirəm
I waited to see if it would calm down	Sakitləşəcəkmi deyə gözlədim
I nodded to him and turned my body towards him	Başımla ona işarə edirəm və bədənimi ona tərəf çevirdim
I wish someone would help me, or be like me	Kaş ki, kimsə mənə kömək etsin, ya da mənim kimi olsun
I hope he is not at home now	Ümid edirəm ki, o, indi evdə deyil
The horse-drawn carriage took us to the hospital	At arabası bizi xəstəxanaya apardı
Symptoms usually begin three to fourteen days after infection	Semptomlar adətən infeksiyadan üç-on dörd gün sonra başlayır
I feel very alone	Özümü çox tək hiss edirəm
Although I did not say that there was no chance	Hərçənd şansın olmadığını demədim
I can't believe it's been a month	Artıq bir ay keçdiyinə inana bilmirəm
I leaned over and kissed him	Mən əyilib onu öpdüm
I would like to help you	Mən sizə kömək etmək istərdim
Sometimes it was kept as a pet	Bəzən ev heyvanı kimi də saxlanılırdı
I pay high dollars immediately or in advance	Mən dərhal və ya əvvəlcədən yüksək dollar ödəyirəm
I have to think about it a lot	Mən bu barədə çox düşünməliyəm
As soon as his breathing returns to normal, I feel that he is looking	Nəfəsi normallaşan kimi onun baxdığını hiss edirəm
I want everything, guys	Mən hər şeyi istəyirəm, uşaqlar
I raised the bucket to eye level	Kovanı göz səviyyəsinə qaldırdım
I like to watch and play all kinds of sports	Bütün idman növlərinə baxmağı və oynamağı xoşlayıram
I felt my body begin to rumble	Bədənimin uğultuya başladığını hiss etdim
A soft, slow, elegant kiss	Yumşaq, yavaş, qəşəng öpüş
I thought that the death penalty would be the answer	Düşündüm ki, edam ölümünün cavabı olacaq
I waited for something that seemed like a long time	Çox uzun müddət kimi görünən bir şeyi gözlədim
That would be bad leadership	Bu pis rəhbərlik olardı
I need something that looks beautiful and memorable	Mənə gözəl görünən və yaddaqalan bir şey lazımdır
I took out the bike	Velosipedi çıxartdım
I felt the car vibrate violently	Maşının şiddətlə titrədiyini hiss etdim
I shouldn't have listened to you	Mən sənə qulaq asmamalıydım
I wasn't his problem, but he made me his problem	Mən onun problemi deyildim, amma o, məni öz problemi etdi
I swear we broke up when we were born	And içirəm ki, doğulanda ayrıldıq
Soon the divine war will begin	Tezliklə ilahi müharibə başlayacaq
I wouldn't say he was a fan of my music	Deməzdim ki, o, mənim musiqimin pərəstişkarı idi
I went to the bathroom	Hamama getdim
A pure glow appeared on his face	Sifətində saf parıltı göründü
I was approaching the edge of my living room	Qonaq otağımın kənarına yaxınlaşırdım
I can't take items from the user	İstifadəçidən elementləri götürə bilmirəm
I must note that there is only one difference	Qeyd etməliyəm yalnız bir fərq var
I see that I smile at everyone	Hər birinə gülümsədiyimi görürəm
A beautiful name for a beautiful lady	Gözəl xanım üçün gözəl ad
I tried desperately to free my arm	Çarəsizcə qolumu altımdan azad etməyə çalışdım
I wanted this pain to stop	Bu ağrının dayanmasını istədim
I understood and respected it	Mən bunu başa düşdüm və hörmət etdim
I know how badly people look at them	İnsanların onlara necə pis baxdığını bilirəm
I hated to remember them	Onları xatırlamağa nifrət etdim
I did it for another year, once a week	Mən bunu daha bir il, həftədə bir dəfə etdim
I want to scratch my skin with sympathy	Mən simpatiya ilə dərimi qaşımaq istəyirəm
I repeatedly begged you for help	Dəfələrlə yalvardım ki, kömək istəsən
I looked carefully at the ground	Yerə diqqətlə baxdım
I thought he might consider leaving	Düşündüm ki, o, ayrılmağı düşünə bilər
I think it was clear	Məncə, aydın idi
A cheap excuse to die	Ölmək üçün ucuz bir bəhanə
I will be your shift inspector for the next few months	Mən növbəti bir neçə ay ərzində sizin növbə müfəttişinizəm
Good presentation is important	Yaxşı təqdimat önəmlidir
That is, it has happened before	Yəni, əvvəllər belə olublar
I miss ventilating	Mən havalandırmaq üçün darıxıram
I wanted to taste	Mən dadmaq istədim
I could not think about it again	Bu barədə bir daha düşünə bilmədim
I hated everything and everyone	Hər şeyə və hər kəsə nifrət edirdim
The skin is often loose	Dəri tez-tez boş olur
I expect that your work will be done properly	İşlərinizin düzgün aparılacağını gözləyirəm
I return to the bedroom and living room	Yataq otağına və qonaq otağına qayıdıram
I could see where the dogs were kept	Mən itlərin saxlandığı yerləri görə bildim
A good example of this concept is gravity	Bu konsepsiyanın yaxşı nümunəsi cazibə qüvvəsidir
I saw what happened to the snake during the collision	Çarpışma zamanı ilanın başına gələnləri görmüşdüm
I do not know exactly how long	Nə vaxta qədər dəqiq bilmirəm
I can't even say how far he went	Nə qədər uzağa getdiyini belə deyə bilmərəm
I think people have always been human	Düşünürəm ki, insanlar həmişə insan olublar
I turned once, then twice, but I didn't see it	Bir dəfə, sonra iki dəfə çevrildim, amma görmədim
I could hardly breathe	Mən çətinliklə nəfəs ala bildim
I did not regret being so demanding	Bu qədər tələbkar olduğum üçün peşman deyildim
I was biting my tongue when I heard those repeated words	O təkrarlanan sözləri eşidib dilimi dişləyirdim
I don't need to know how to cook	Mən yemək bişirməyi bilməməliyəm
I couldn't help myself, I asked a small question	Özümü saxlaya bilmədim, kiçik bir sual verdim
The second bus came out and followed the first	İkinci avtobus çıxdı və birincinin ardınca getdi
I can see what he will see in you	Onun səndə nə görəcəyini görə bilərəm
I believe he is still in his office	İnanıram ki, o, hələ də öz kabinetindədir
I appreciate everything that people say about me	İnsanların mənim haqqımda dediyi müsbət hər şeyi yüksək qiymətləndirirəm
I'm never comfortable driving all night	Mən heç vaxt bütün gecə maşın sürməkdən rahat deyiləm
I was stunned and wondered what all this meant	Mən buna məəttəl qaldım və bütün bunların nə demək olduğunu düşünürdüm
One finger stood upright a few inches from his chest	Bir barmaq sinəsindən bir neçə santimetr aralıda dik dayandı
I can no longer move freely	Artıq sərbəst hərəkət edə bilmirəm
I apologize for missing the service	Xidməti əldən verdiyim üçün üzr istəyirəm
A smaller house, no stairs	Daha kiçik bir ev, pilləkənlər yoxdur
I think it is very beautiful and attractive	Mən bunu çox gözəl və cəlbedici hesab edirəm
I was born and they ask me these questions	Doğuşum var idi və mənə bu sualları verirlər
I'm not too worried about that	Mən bundan çox narahat deyiləm
I just had to unite my life somehow	Sadəcə həyatımı birtəhər birləşdirmək lazım idi
Warm and beautiful film	İsti və gözəl film
I once saw it on a satellite	Bir dəfə peykdə görmüşdüm
I want you to meet two of my dear friends	İstəyirəm ki, mənim iki əziz dostumla tanış olasınız
I looked at the weather report	Hava hesabatına baxdım
I just want to stay home and study	Sadəcə evdə qalıb oxumaq istəyirəm
I see one on the mountain	Dağda birini görürəm
Embarrassed, I look forward to it	Utanaraq səbirsizliklə gözləyirəm
I thought it was my mother	Anam olduğunu düşündüm
I can not say anything	Mən heç nə deyə bilmərəm
I did not know immediately what to say	Nə deyəcəyimi dərhal bilmədim
I have done this with a big reaction before	Mən bunu əvvəllər böyük reaksiya ilə etmişəm
Although I had a happy smile	Baxmayaraq ki, mən xoşbəxt bir təbəssüm etdim
A demon had persuaded him to kill him	Bir cin onu öldürməyə sövq etmişdi
I probably have morning sickness	Yəqin ki, səhər xəstəliyim var
Green alien boyfriend	Yaşıl yadplanetli oğlan yoldaşı
I forgive them and bless them	Mən onları bağışlayıram və onlara xeyir-dua verirəm
I am a husband and father	Mən ər və atayam
I tried to take a taxi, but they went out	Taksi tutmağa çalışdım, amma çölə çıxdılar
Richness of memories	Xatirələr zənginliyi
I was abroad	Mən ölkədən kənarda olmuşam
I was comfortable with the company around me	Ətrafımdakı şirkətdən rahat idim
I really encourage it	Mən bunu həqiqətən təşviq edirəm
I want to be with him when he hears	Eşidəndə onun yanında olmaq istəyirəm
I wanted to be a doctor	Həkim olmaq istəyirdim
I enter and check their changes	Mən onların dəyişikliklərinə daxil oluram və yoxlayıram
I was working on the problem when you called	Siz zəng edəndə problem üzərində işləyirdim
I will start planning to be early	Erkən olmağı planlaşdırmağa başlayacağam
I ask the waiter to bring us another bottle	Ofisiantdan bizə daha butulka gətirməsini xahiş edirəm
I looked around the room again	Otağa yenidən nəzər saldım
I hope it didn't bother the baby	Ümid edirəm ki, körpəni narahat etmədi
This also faced difficulties	Bu da çətinliklərlə üzləşdi
I shook my head and raised both hands to my palms	Başımı tərpətdim və hər iki əlimi ovucumu yuxarı qaldırdım
I begged them not to	Mən onlara yalvardım ki, olmasın
I was hoping for that	Mən buna ümid edirdim
I just couldn't give him what he wanted	Sadəcə ona istədiyini verə bilmədim
I love to travel and photography is my passion	Səyahət etməyi sevirəm və fotoqrafiya mənim həvəsimdir
A quiet voice that is always overlooked	Onsuz da həmişə diqqətdən kənarda qalan sakit bir səs
I knew instinctively what he was thinking	Mən onun nə düşündüyünü instinktiv olaraq bilirdim
A short and vague smile passed through his lips	Qısa və qeyri-müəyyən bir təbəssüm dodaqlarından keçdi
I got the script a few days ago	Ssenarisini bir neçə gün əvvəl əldə etdim
I wanted to marry her	Mən onunla evlənmək istəyirdim
I like this side of you	Sənin bu tərəfin mənim xoşuma gəlir
A friend will never do what you do	Dost heç vaxt sənin etdiyin kimi etməz
Turning to the left, I like strange, different things	Sola dönən qəribə, fərqli şeyləri xoşlayıram
I want to shoot you in the brain	Mən sənin beynində atəş açmaq istəyirəm
I just want to stay together	Mən sadəcə birlikdə qalmaq istəyirəm
A white object caught my eye	Gözümü ağ əşya cəlb etdi
I thought you would like them	Düşündüm ki, onları bəyənəcəksiniz
The wounded young man recovered	Yaralı gənc sağalıb
I practically got out of bed and took a shower	Mən praktiki olaraq çarpayıdan qalxıb duşa girdim
I gave up your first book	İlk kitabınızdan imtina etdim
A few people ate, but most just drank	Bir neçə nəfər yemək yeyirdi, lakin əksəriyyəti sadəcə içirdi
I look into his eyes	Mən onun gözlərinə baxıram
I stopped and took out my food list	Dayanıb ərzaq siyahımı çıxartdım
I want to talk to both of you	Hər ikinizlə danışmaq istəyirəm
I have always been alone in life and I am alone	Mən həyatda həmişə tək olmuşam və tək qalmışam
I knew he was right	Mən də onun haqlı olduğunu bilirdim
I expect him to leave every day	Onun hər gün oradan çıxacağını gözləyirəm
I think it was someone else	Güman edirəm ki, başqa biri idi
I tried to catch him, but he fell	Mən onu tutmağa çalışdım, amma yıxıldı
I must not forget to keep that reed nearby	O qamışı yaxınlıqda saxlamağı unutmamalıyam
After a few months, my red spots faded	Bir neçə ay sonra qırmızı ləkələrim soldu
I took the watch and looked	Saatı götürüb baxdım
I really think about what happened in his brain	Həqiqətən də onun beynində nə baş verdiyini düşünürəm
I heard the pipes at a ceremony yesterday	Dünən bir mərasimdə boruları eşitdim
I kept my allowance for weeks	Həftələrlə müavinətimi saxladım
I will change my number soon	Tezliklə nömrəmi dəyişib köçəcəm
Finally, the matter was settled out of court	Nəhayət, məsələ məhkəmədən kənar həll olundu
I chose people who had problems with the law in the past	Mən keçmişdə qanunla bağlı problemləri olan insanları seçdim
A trick designed to put him in the woods	Onu meşəyə salmaq üçün hazırlanmış bir hiylə
I was angry and helpless	Mən qəzəbli və çarəsiz idim
I had things to check	Yoxlamalı olduğum əşyalarım var idi
I never paid attention	Heç vaxt diqqət etməmişəm
I shouldn't have gone	Mən getməməliydim
I chose six, but I took five	Mən altı seçdim, ancaq beş götürdüm
Value that can be added is also effectively activated	Əlavə edə bilən dəyər də effektiv şəkildə aktivləşdirilir
It made me feel a little more guilty	Bu, məni bir az daha günahkar hiss etdi
I can't contact this phone	Mən bu telefonla əlaqə saxlaya bilmirəm
I help myself at the table until there is nothing left	Heç bir şey qalmayana qədər masada özümə kömək edirəm
I say, they are right, this is our goal	Deyirəm, düz deyirlər, məqsədimiz də budur
held the fifth game with	ilə beşinci oyun keçirilib
I will speak boldly again	Mən yenə cəsarətlə danışacağam
I doubt it, but it can be	Mən buna şübhə edirəm, amma ola bilər
I am sure that you have also seen this phenomenon	Əminəm ki, siz də bu fenomeni görmüsünüz
I should have been with him	Mən onun yanında olmalıydım
I try to mix basketball with humor	Mən basketbolu yumorla qarışdırmağa çalışıram
I asked him to come and see you	Mən ondan xahiş etdim ki, gəlib səninlə görüşsün
I did not kill the man	Mən adamı öldürməmişəm
I called him outside and we fell	Mən onu bayıra çağırdım və yıxıldıq
I heard their muffled voices downstairs	Aşağı mərtəbədə onların boğuq səslərini eşitdim
A gift for his work	Etdiyi iş üçün hədiyyə
A slow smile pursed his lips	Yavaş bir təbəssüm dodaqlarını bükdü
I have used many combinations	Çox kombinasiyalardan istifadə etmişəm
I had to see his face	Onun üzünü görməliydim
I took the opportunity to close my door	Fürsətdən istifadə edib öz qapımı bağladım
I asked them where they would stay	Onlardan harada qalacaqlarını soruşdum
I did not expect such an increase before	Əvvəllər belə bir yüksəlişin olacağını düşünməmişdim
Women do not fight	Qadın döyüşməz
I turned in another direction	Mən başqa istiqamətə döndüm
I knew he would order his immediate execution	Bilirdim ki, onun dərhal edam edilməsinə göstəriş verəcək
I usually cut off their ears	Mən adətən onların qulaqlarını kəsirdim
I learned a lot	çox şey öyrənmişdim
I still do not understand	Mən hələ başa düşmürəm
He finished the season with seven games	O, mövsümü yeddi oyunla başa vurub
I decide how to solve it	Bunun necə həll olunacağına mən qərar verirəm
I really wanted my plan to work	Planımın işləməsini çox istəyirdim
I was a few meters away	Mən bir neçə metr aralıda idim
I consulted with the original application	Mən orijinal ərizə ilə məsləhətləşdim
I'm checking their refrigerator	Onların soyuducusunu yoxlamaqla məşğulam
I gave it up a long time ago	Mən ondan çoxdan imtina etdim
I was almost eighteen and a half years old	Demək olar ki, on səkkiz yarım yaşım var idi
You need to say goodbye to meet again	Yenidən görüşmək üçün vidalaşmaq lazımdır
I wanted to take that terrible branch away from him	Mən o dəhşətli budağı ondan uzaqlaşdırmaq istəyirdim
I reminded him again that this was my job	Mən ona bir daha xatırladım ki, bu mənim işimdir
I should have been on that flight	Mən o reysdə olmalıydım
Now I understand that no one is perfect	İndi başa düşürəm ki, heç kim mükəmməl deyil
I'm interested in you	Mən sizinlə maraqlanıram
I watch him from the edge of the arena	Mən onu arenanın kənarından izləyirəm
I was a little sad when I thought about it	Fikirləşəndə ​​bir qədər kədərləndim
I want to be very clear here	Burada çox aydın olmaq istəyirəm
I see you understand	Görürəm başa düşürsən
I feel thin and cut to the bone	Özümü arıq, sümüyə qədər kəsilmiş hiss edirəm
I risk looking into his face	Mən onun üzünə baxmağa risk edirəm
I looked up without daring to turn	Dönməyə cəsarət etmədən yuxarı baxdım
I knew there was no chance at home	Bilirdim ki, evdə heç bir şansı yoxdur
A cat would never play this game under them	Bir pişik heç vaxt onların altında bu oyunu oynamazdı
I wondered how he would cope	Onun öhdəsindən necə gələcəyini düşünürdüm
I am very sad and disgusted	Mən çox kədərlənirəm və iyrənirəm
After that I will be a customer again	Bundan sonra təkrar müştəri olacağam
I just wanted to make sure he wasn't around	Sadəcə onun yanında olmadığına əmin olmaq istədim
I wanted to die then	O zaman ölmək istəyirdim
A metal ladder led to a door above	Bir metal nərdivan yuxarıdakı bir qapıya çıxırdı
I have never said that life has no value	Mən heç vaxt deməmişəm ki, həyatın heç bir dəyəri yoxdur
I saw another scene a while ago	Bir az əvvəl başqa bir mənzərə gördüm
I jump up and down, but they are everywhere	Yuxarı-aşağı tullanıram, amma onlar hər yerdədir
Now I feel sad, empty, scared	İndi özümü kədərli, boş, qorxu hiss edirəm
I can't refer to them as a couple	Cütlük olduqları üçün onlara istinad edə bilmərəm
A few seconds passed and my phone rang	Aradan bir neçə saniyə keçdi və telefonuma zəng gəldi
Sometimes I feel like a fan	Bəzən özümü fanat kimi hiss edirəm
I knew he was hiding something	Onun nəyisə gizlətdiyini bilirdim
I really love this place	Mən buranı həqiqətən sevirəm
I have answered your questions enough so far	Suallarınıza hələlik kifayət qədər cavab vermişəm
I want to use my hands, not software	Mən proqram yox, əllərimi istifadə etmək istəyirəm
I always look	Mən hər zaman baxıram
I think he was on top of something	Düşünürəm ki, o, nəyinsə üstündə idi
I knocked on the door several times and waited	Qapını bir neçə dəfə döyüb gözlədim
I wasn't sure if he had been here before	Əvvəllər burada olub olmadığına əmin deyildim
I thought of the house	Evi düşündüm
I think they won	Güman edirəm ki, onlar bunu qazanıblar
I would beat him to the truth	Mən ondan həqiqəti döyəcəkdim
I wonder if women will be affected?	Maraqlıdır, qadınlar təsirlənəcəkmi?
A river flowed by the road	Yolun yanından bir çay axırdı
I decided to stay on my feet or lower it	Ayaqda qalmaq, ya da onu aşağı salmaq qərarına gəldim
I took a deep breath	Rahat bir nəfəs verdim
I finally got my answer	Nəhayət cavabımı aldım
I knew my father had to deal with it	Mən bilirdim ki, atam bunu həll etməlidir
The author is unknown	Müəllif məlum deyil
I know what you are planning	Nə planlaşdırdığını bilirəm
I hate you to be so frozen	Sənin belə donub qalmağa nifrət edirəm
I didn't have a sister, I never did	Mənim bacım olmayıb, heç vaxt da olmayıb
I wonder how many of us know him?	Maraqlıdır, onu bizdə neçə nəfər tanıyır?
I never had a chance to be the next leader	Növbəti lider olmaq şansım heç vaxt olmayıb
I have to give it to you	Bunu sənə verməliyəm
They were ordinary people	Onlar adi insanlar idi
I pulled back the shower curtain	Duş pərdəsini geri çəkdim
I thought it would make it easier to manage	Düşündüm ki, bu, onu idarə etməyi asanlaşdıracaq
I'm going to the cemetery to see my father	Mən atamı görmək üçün qəbiristanlığa gedirəm
I took the initial statement and called the fire	İlkin ifadəni götürüb yanğını çağırdım
I had to take a break from my feelings	Hisslərimdən ara vermək lazım idi
I look forward to talking to you tomorrow	Sabah sizinlə danışmağı gözləyirəm
I looked in the mirror	Güzgüdəki əksimə baxdım
I didn't need more encouragement	Mənim daha çox təşviqə ehtiyacım yox idi
I was really excited	Mən həqiqətən həyəcanlanmağa başlamışdım
I just have to be myself	Sadəcə özüm olmalıyam
I needed the wisdom of my ancestors	Mənə əcdadlarımın hikməti lazım idi
I knew he smoked a lot	Bilirdim ki, çox siqaret çəkirdi
There was also positive news	Müsbət xəbərlər də var idi
I will take the blame	Mən günahı öz üzərimə götürəcəyəm
I lowered my eyes as the men ate	Kişilər yemək yeyərkən gözlərimi aşağı saldım
I think these girls are close to our camp tonight	Düşünürəm ki, bu qızlar bu axşam bizim düşərgəmizə yaxındırlar
I just sit at my computer and start	Mən sadəcə kompüterimdə oturub başlayıram
I think they are looking for more than one guy	Düşünürəm ki, onlar birdən çox oğlan axtarırlar
The light is on in my room	Otağımda işıq yanır
I never met my friends	Dostlarımla heç vaxt görüşə bilmədim
This time I did not wait long	Bu dəfə çox gözləmədim
I didn't even feel the patch on my eye	Gözün yamağını belə hiss etmədim
I wear it every day, regardless of the weather	Havadan asılı olmayaraq hər gün taxıram
The horn is a symbol of strength and power	Buynuz güc və güc simvoludur
I watched their interaction	Onların qarşılıqlı əlaqəsini izlədim
I wanted him to be more than anything on this planet	Mən onun bu planetdəki hər şeydən çox olmasını istəyirdim
I vaguely remember the baseball diamond	Beysbol almazını qeyri-müəyyən xatırlayıram
The impact of the storm was not reported	Fırtınanın təsiri barədə məlumat verilməyib
I will make sure you look perfect	Mükəmməl görünmənizə əmin olacağam
I did not go around to do it	Bunu etmək üçün ətrafımdan çıxmadım
I remember his friendship and kindness	Onun dostluğunu və mehribanlığını xatırlayıram
I want to meet an actress	Mən aktrisa ilə tanış olmaq istəyirəm
I want you here with me	Mən səni burada mənimlə istəyirəm
Gone all day, secret and alone	Bütün bir gün getdi, gizli və tək
I looked at some sketches	Bəzi eskizlərə baxdım
I could not sleep with what happened that night	O gecə baş verənlərlə yata bilmədim
I watch the two men sway, turn and laugh	İki kişinin yırğalanmasını, fırlanmasını və gülüşünü izləyirəm
I wanted to move fast and finish fast	Tez hərəkət etmək və tez bitirmək istəyirdim
I could not say how many times	Neçə dəfə deyə bilmədim
I keep them in my mantle	Mən onları mantiyamda saxlayıram
I sit there and watch	Mən orada oturub müşahidə edirəm
I had to protect my people	Mən öz xalqımı qorumalı idim
I could not reach the goal	Mən hədəfə çata bilmədim
I will show you all this for your good	Bütün bunları sənin yaxşılığın üçün sənə göstərəcəyəm
I say what is true and clear	Mən doğru və aydın olanı deyirəm
I was used to the pain	Artıq ağrıya öyrəşmişdim
I forced myself not to look back	Geriyə baxmamaq üçün özümü məcbur etdim
I have a hard time living	Mən yaşamaqda çətinlik çəkirəm
I just want them to give you a break	Mən sadəcə olaraq onlardan sizə istirahət vermək istəyirəm
I was the only person there	Orada yeganə insan mən idim
I went to work and came to his love	İşə gedib onun sevgisinin yanına gəldim
Suddenly a strange thought came to my mind	Birdən ağlıma qəribə bir fikir gəldi
I have not seen anyone come out	Mən heç birinin çıxdığını görməmişəm
The second concern is price	İkinci narahatlıq qiymətdir
I worked hard for him	Mən onun üçün çox çalışdım
Remembering my birthday night, I went to the pool	Ad günüm gecəsini xatırlayıb hovuza tərəf getdim
I have had it for several years	Bir neçə ildir ki, məndə var
There was no one to help me	Mənə kömək edəcək kimsə yox idi
I ran down the platform, following the exit signs	Çıxış nişanlarını izləyərək platformadan aşağı qaçdım
I can not say anything else	Bundan başqa heç nə deyə bilmərəm
I get up and follow him into the hall	Ayağa qalxıb onun ardınca zala daxil oluram
I considered myself very lucky	Özümü çox şanslı hesab etdim
I just hate that everything puts him so far away	Sadəcə hər şeyin onu bu qədər kənarda qoymasına nifrət edirəm
I discovered that he was alive only two days ago	Onun sağ olduğunu yalnız iki gün əvvəl kəşf etdim
I ask you to write the letter twice	Sizdən məktubu iki dəfə yazmağınızı xahiş edirəm
I could not say which one	Hansı olduğunu deyə bilmədim
Randomly lean over the table	Masanın üstündən təsadüfi yalın
This means that my end was better than the beginning	Bu o deməkdir ki, mənim sonum əvvəlimdən daha yaxşı idi
I felt like such a girl	Özümü belə bir qız kimi hiss etdim
I looked at him, but he turned away from me	Mən ona baxdım, amma məndən yayındı
The mother needs special food for her baby	Ananın körpəsi üçün xüsusi qidaya ehtiyacı var
I think our government has put us to work	Düşünürəm ki, öz hökumətimiz bizi bu işə saldı
I have included the report	Hesabatı daxil etmişəm
I will try to take a deep breath	Özümü dərindən nəfəs almağa çalışacağam
I could not speak correctly	Düzgün danışa bilmədim
A year ago, this would have been a strange sight	Bir il əvvəl bu qəribə mənzərə olardı
I tried many things, but failed	Mən çox şey sınadım, amma uğursuz oldum
I'm glad you're here!	Burada olduğunuza şadam!
I hate to see him like that	Onu belə görməyə nifrət edirəm
I've been there before and I've done it	Mən əvvəllər orada olmuşam və bunu etmişəm
I thought you were past	Mən elə bilirdim ki, sən keçmişsən
I am interested in two values	Məni iki dəyər maraqlandırır
I did not manage it very well	Mən bunu çox yaxşı idarə etmədim
I breathed	Mən nəfəs aldım
I looked at my phone clock	Telefonumun saatına baxdım
I'm going where the wind blows me	Küləyin məni apardığı yerə gedirəm
I am both interested and confused	Mən həm maraqlanıram, həm də çaşqınam
I looked around for an address	Ünvan axtarıb ətrafa baxdım
A white light seemed to fill me	Ağ bir işıq sanki məni doldurdu
I can't stand it anymore	Mən daha dözə bilmirəm
I saw you trying to reach me	Mənə çatmağa çalışdığınızı gördüm
I look forward to it	Mən bunu çox səbirsizliklə gözləyirəm
I generally keep a constant record of them	Mən ümumiyyətlə onları daim artan bir qeyddə saxlayıram
I did not know which way to turn	Hansı tərəfə dönəcəyimi bilmirdim
I do what is expected of me	Məndən gözlənilən şeyi edirəm
I stood up for myself	Özüm üçün ayağa qalxdım
I used pen number two to complete this picture	Bu rəsmi tamamlamaq üçün iki nömrəli qələmdən istifadə etdim
I knew my answer to this question	Bu suala öz cavabımı bilirdim
I have never been poor	Mən heç vaxt kasıb olmamışam
A tragic event was made more tolerable	Faciəli bir hadisə daha dözümlü hala gətirildi
I love all their songs	Mən onların bütün mahnılarını sevirəm
I must have been crazy	Mən yəqin dəli olurdum
I need the baby's skin to be soft on all sides	Mən körpə dərisi hər tərəfdən yumşaq olmalıyam
I think he enjoys playing with us	Düşünürəm ki, o, bizimlə oynamaqdan həzz alır
I really enjoyed spending time with you	Sizinlə vaxt keçirməkdən çox zövq aldım
I'm not a teenager like you yet	Mən hələ sizin kimi yeniyetməyəm
I have never met like this before	Mən əvvəllər heç vaxt belə görüşməmişdim
I decided to return to my apartment	Mənzilimə qayıtmaq qərarına gəldim
After a few weeks, my bridge clearly improved	Bir neçə həftə sonra körpüsüm aydın şəkildə yaxşılaşdı
It's a good sign because he wanted it to stay	Yaxşı bir işarədir, çünki onun qalmasını istəyirdi
I don't want to see him again	Mən onu bir daha görmək istəmirəm
I think it's a small iron ball	Düşünürəm ki, o, kiçik bir dəmir topudur
I believe you are on something here	İnanıram ki, burada bir şeyin üzərindəsiniz
When I saw him, I was shocked and excited	Mən onu görəndə şoka düşdüm və həyəcanlandım
Now I saw that she was a woman	İndi görürdüm ki, bu qadındır
I brought you coffee	sənə qəhvə gətirmişəm
I was not sure of any of them	Heç birindən əmin deyildim
Sometimes I cycled to his house	Hərdən onun evinə velosipedlə gedirdim
There is a small mirror on the table	Masanın üstündə kiçik bir güzgü var
I can't find a solution	Mən həll yolunu tapa bilmirəm
I made my first home run there	İlk ev qaçışımı orada vurdum
I think you have one	Güman edirəm ki, sizdə bir var
I hope you had a great week like mine	Ümid edirəm ki, sizin həftəniz mənimki kimi gözəl keçdi
I remember seeing him instead of relaxing	Onu görüb rahatlamaq əvəzinə əsəbiləşdiyimi xatırlayıram
I remember when you were a baby	Körpə olduğunuz vaxtları xatırlayıram
Australia won the shootout and the bat was selected	Avstraliya atışmada qalib gəldi və yarasa seçildi
I think the long journey has affected both of us	Güman edirəm ki, uzun yol ikimizə də təsir etdi
I will go far, far away	Gedəcəm uzaqlara, uzaqlara
I feel a wave of anxiety leave my body	Bir narahatlıq dalğasının bədənimi tərk etdiyini hiss edirəm
I turned to look out the window	Pəncərəyə dönüb baxdım
His picture is still in my mind	Onun şəkli hələ də beynimdə görünür
I went through the carriages to see him off	Onu yola salmaq üçün vaqonların arasından keçdim
I saw open fire	Açıq atəşləri gördüm
I was told to clean myself and go to bed	Mənə dedilər ki, özümü təmizləyib yat
I tried to calm my nerves	Əsəblərimi basdırmağa çalışdım
I looked black, but I saw nothing	Mən qara baxdım, amma heç nə görmədim
I want you to communicate with him	Onunla ünsiyyət qurmağınızı istəyirəm
I completely understand	Mən tamamilə başa düşürəm
I ordered him to enter	Mən ona içəri girməyi əmr etdim
I am very tired from work, family and life	İşdən, ailədən və həyatdan çox yorulmuşam
I loved them all	Sevdim, hamısını
I did not belong to his life	Mən onun həyatına aid deyildim
I asked him to stay with me	Mən ondan mənimlə qalmasını xahiş etdim
I attacked the tiger and drank his blood	Pələngə hücum edib qanını içdim
I sighed and put my head on his shoulder	Mən ah çəkib başımı onun çiyninə qoydum
Several raised their heads towards him	Bir neçəsi başını ona tərəf qaldırdı
It now functions as a literary museum	İndi ədəbi muzey kimi fəaliyyət göstərir
I showed the box	Mən qutunu göstərdim
I have heard them many times	Mən onları dəfələrlə eşitmişəm
I finally managed to control my anger	Nəhayət ki, qəzəbimi cilovlaya bildim
I'm hiding behind someone else's name	Mən başqa adamın adının arxasında gizlənirəm
From one side to the other	Bir tərəfdən digər tərəfə
It was just for a good laugh	Sadəcə xoş gülüş üçün idi
I did not win gold	Qızılı qazanmadım
The jazz melody mingled with soft laughter	Caz melodiyası yumşaq gülüşə qarışdı
I know you are very busy	Bilirəm ki, çox məşğulsan
Television has also moved away from local entertainment	Televiziya da yerli əyləncədən uzaqlaşdı
I looked into the darkness	Qaranlığa baxdım
I will jump with you	səninlə atlayacam
I just ran, ran, ran	Mən sadəcə qaçırdım, qaçırdım, qaçırdım
I'm here now, I'm with you	Mən indi buradayam, səninləyəm
I want them to look at me	Mənə baxmalarını istəyirəm
I didn't know you knew him	Onu tanıdığını bilmirdim
I slept very well last night	Dünən gecə çox yaxşı yatdım
I continue to look for differences	Fərqləri axtarmağa davam edirəm
I will hunt and teach them	Onları ovlayacağam və öyrədəcəm
Large kitchen garden	Böyük mətbəx bağçası
Forms a metal wire skirt	Bir metal məftil yubka forma verir
I knew it was impossible	Bunun qeyri-mümkün olduğunu bilirdim
I smile at them and wave back	Mən onlara gülümsəyərək geri əlimi yelləyirəm
I have to tell you this	Bunu sizə deməliyəm
I hear what my compatriots are saying	Mən həmyerlilərimin dediyini eşidirəm
I sit next to him and touch his face	Yanında oturub üzünə toxunuram
I had a hard time finding him	Onu tapmaqda çətinlik çəkdim
I pulled him up to check it out	Onu yoxlamaq üçün onu yuxarı çəkdim
I can not explain what happened	Nə baş verdiyini izah edə bilmirəm
A life worthy of a rooted mountain man	Köklü dağ adamına yaraşan həyat
Fourteen years passed before another of his novels was published	Onun başqa bir romanı çapdan əvvəl on dörd il keçdi
I hated to lie to my parents, but they didn't understand	Valideynlərimə yalan danışmağa nifrət etdim, amma onlar başa düşmədilər
I came here for only one reason	Mən bura yalnız bir səbəbdən gəlmişəm
This prayer was made by women	Bu dua qadınlar tərəfindən qılındı
I opened it wide	Mən onu geniş açdım
I fully embrace him	Mən qucağını tam alıram
I love her so much	Mən onu çox sevirəm
I just need to know what it is	Sadəcə bunun nə olduğunu bilməliyəm
A detailed test plan for the day described a wall	Gün üçün ətraflı sınaq planı bir divarı təsvir etdi
I would like you not to leave it	Mən onu tərk etməməyinizi istərdim
I wanted to stop, but something inside did not allow	Dayanmaq istədim, amma içəridə nəsə icazə vermədi
I will bring him and a bottle of wine	Mən onu və bir şüşə şərab gətirəcəyəm
I wasted everything	Mən hər şeydən çox boşa çıxdım
I'm tired of watching him run away	Mən onun qaçmasına baxmaqdan bezdim
I admire your courage	Mən sizin cəsarətinizə heyran oldum
It can help you to use a book case	Bir kitab işi istifadə etmək üçün sizə kömək edə bilər
I try to pull myself up	Özümü yuxarı çəkməyə çalışıram
The correct result is far from such mistakes	Düzgün nəticə bu cür səhvlərdən uzaqdır
For some reason I can't	Nədənsə bacarmıram
I knocked on the door and immediately opened it	Qapını döydüm və dərhal qapını açdı
I did as my grandfather said	Mən babamın dediyi kimi etdim
I will come and inform	Mən gəlib məlumat verirəm
I gave them a sign of my love	Mən onlara sevgimin işarəsini vermişdim
I have no problem spending all my money	Bütün pulumu xərcləməkdə problemim yoxdur
I had to focus on eating healthy and living a healthy life	Sağlam qidalanmağa və sağlam yaşamağa diqqət etməli idim
I didn't think about it	Mən bu barədə düşünməmişdim
I unlocked the magic in the trunk	Baqajdakı sehrli kilidi açdım
Each design is drawn by hand	Hər dizayn əl ilə çəkilib
I know he will be out soon	Bilirəm ki, o, tezliklə çıxacaq
I smiled at the driver	Sürücüyə gülümsədim
I wanted to talk to you about last night	Mən sizinlə dünən gecə haqqında danışmaq istədim
I still tried to change	Hələ də dəyişməyə çalışdım
There are several reasons for this	Bunun bir neçə səbəbi var
I understood the power of hunger very well	Aclığın gücünü çox yaxşı başa düşdüm
I guess what you might like	Nəyi bəyənə biləcəyinizi təxmin etdim
I think they are a good thing	Məncə, onlar yaxşı şeydir
Then he lay on his back along the rope	Sonra kəndir boyu arxası üstə uzandı
I know how well you take care of your mother	Mən bilirəm ki, sən anana necə yaxşı qulluq edirsən
Suddenly I was scared	Birdən qorxdum
I had no role here	Mənim burada heç bir rolum olmayıb
I want them to leave me	Məni buraxmalarını istəyirəm
I realized that a telegram had been set up	Mən başa düşdüm ki, teleqram qurulmuşdur
Senate race in history	Tarixdə Senat yarışı
So the rebels agreed to return to the port	Buna görə də üsyançılar limana qayıtmağa razılaşdılar
I understand, he wants me to go	Başa düşürəm, o mənim getməyimi istəyir
Beer was against the law	Pivə qanuna zidd idi
I have to maintain my relationship with everyone	Mən hamı ilə münasibətimi qorumalıyam
I will learn tomorrow	Sabah öyrənəcəm
The girl has to take her chance, you know	Qız da öz şansını götürməlidir, bilirsən
I smiled, I wish they would offer me this	Gülümsədim, kaş ki, mənə bu təklifi edərdilər
In the end, I have to delete the whole run	Sonda bütün qaçışı silməli oluram
An engine noise is heard towards the station	Stansiyaya doğru motor səsi eşidilir
I recognized the man	adamı tanıdım
I would never let him die	Mən onu heç vaxt ölümə buraxmazdım
Music should be engaged in silence	Musiqi sükutla məşğul olmalıdır
I want him to see me as normal	İstəyirəm ki, məni normal görsün
I was not sure how to answer	Nece cavab verim emin deyildim
I collected more and did the same thing	Daha çox topladım və eyni şeyi etdim
I did not say anything to anyone, especially to your father	Heç kimə, xüsusən də atanıza heç nə deməmişəm
I have a job tonight	Bu axşam bir işim var
I also heard that you did some experiments with a dragon	Bir əjdaha ilə bəzi təcrübələr etdiyinizi də eşitdim
I wanted to say catch	Mən tutmaq demək istəyirdim
I was wondering where all this was going	Bütün bunların hara getdiyini düşünürdüm
I absolutely love this image	Mən bu obrazı tamamilə sevirəm
I could not concentrate	Gözlərimi cəmləyə bilmirdim
I bought them for him at a local store	Onları onun üçün yerli mağazadan aldım
I was with some friends and we broke up	Bəzi dostlarımla birlikdə idim və ayrıldıq
I think this is the main reason	Məncə, əsas səbəb budur
I recommended that it be positive	Mən bunun müsbət olduğunu tövsiyə etdim
I understood his plan, but it was too late	Mən onun planını başa düşdüm, amma artıq gec idi
I was very calm, I always looked	Çox sakit idim, həmişə baxırdım
I know only a small part of the universe	Mən kainatın yalnız kiçik bir hissəsini bilirəm
I felt terrible and apologized	Özümü dəhşətli hiss etdim və bağışlanma dilədim
The effects were minimal	Effektlər minimal idi
I wasn't sure at the time	Mən o anda əmin deyildim
I saw my heart go to him	Ürəyimin ona tərəf getdiyini gördüm
I immediately try to justify the question	Mən dərhal sualı əsaslandırmağa çalışıram
I love women very much	qadını çox sevirəm
That's what I have to do	Mən bunu belə etməliyəm
I can't do that anymore	Mən daha bununla məşğul ola bilmirəm
I think this is true in life	Düşünürəm ki, bu, həyatda da belədir
I can't hate you for anything	Mən sənə heç nəyə görə nifrət edə bilmərəm
I just did what they said	Sadəcə onların dediklərini etdim
I didn't know what to say or where to start	Nə deyəcəyimi, haradan başlayacağımı bilmirdim
I should have been in real confusion	Mən əsl qarışıqlıq içində olmalıydım
A large meter on the scales will show the weight	Tərəzi üzərində böyük bir metr çəki göstərəcək
I was only partially right	Mən yalnız qismən haqlı idim
I turn the camera and take a vertical shot	Kameranı çevirib şaquli kadr alıram
I shook my head	Fikrimi başımdan silkələdim
I heard the song loud and clear	Mahnını yüksək və aydın eşitdim
He turned into a dark figure	Qaranlıq bir fiqur çevrildi
I have the best chef in the world	Dünyanın ən yaxşı aşpazım var
I didn't want to bother him	Mən onu narahat etmək istəmirdim
I can plant a seed, an idea	Mən bir toxum, bir fikir ata bilərəm
Very few churches have such a treasure	Çox az kilsədə belə bir xəzinə var
I fell in love with him at my own pace	Mən onunla öz sürətimlə sevişdim
I wash everything	Hər şeyi yuyuram
A wolf never admitted defeat to drink	Bir canavar heç vaxt içmək üçün məğlubiyyətini etiraf etmədi
There will be a lot I have to learn on the subject	Mövzu ilə bağlı öyrənməli olduğum çox şey olacaq
I did not cry in front of anyone	Mən heç kimin qarşısında ağlamamışam
The narrow bed was pushed against the far wall	Dar çarpayı uzaq divara itələndi
It would be nice if I cancel now	Mən indilik hesabdan çıxsam yaxşı olar
I knew it wouldn't be easy	Bunun asan iş olmayacağını bilirdim
I have a very limited budget	Çox məhdud büdcəm var
I didn't know him until my classes	Dərslərimə qədər onu tanımırdım
I talked to him this morning	Bu səhər onunla danışdım
A bad marriage leaves a few lost gaps	Pis evlilik bir neçə itirilmiş boşluq buraxır
I know you should regret it	Bilirəm ki, peşman olmalıdır
Apparently, he had never seen anything like it before	Deyəsən, o, əvvəllər belə bir şey görməmişdi
I lived in a nightmare	Mən kabusda yaşayırdım
I can't remember exactly how it all worked	Bütün bunların necə işlədiyini tam xatırlaya bilmirəm
I can't wait to learn everything	Hər şeyi öyrənmək üçün səbirsizlənirəm
I slowly opened my eyes	Gözlərimi yavaşca açdım
One of the characteristics of good behavior is commitment	Yaxşı davranışın bir xüsusiyyəti öhdəlikdir
I was not the only one affected	Təsirlənən tək mən deyildim
But the film worked with the audience	Amma film tamaşaçı ilə işləyirdi
I had no desire to move	Hərəkət etməyə həvəsim yox idi
I have seen wounds, pains and deaths	Mən yaralar, ağrılar və ölümlər görmüşəm
I heard about you and your grandmother	Sənin və nənənin haqqında eşitmişəm
I tried to take a few pictures	Bir neçə şəkil çəkməyə çalışdım
Unidentified names are grayed out	Təyin olunmayan adlar boz rəngdədir
I could not put out the feelings	Mən hissləri söndürə bilmədim
I trusted the devil	Mən iblisə güvənirdim
I knew it had to be that way	Mən bilirdim ki, belə olmalı idi
I also saw everything	Mən də hər şeyi gördüm
I think it will be good for his personal work	Düşünürəm ki, bu, onun şəxsi işi üçün yaxşı olacaq
Several places burned in my memory	Bir neçə yer yaddaşıma yandı
I think he is deeply interested	Düşünürəm ki, o, dərindən maraqlanır
I can retire after this return trip	Bu qayıdış səyahətindən sonra təqaüdə çıxa bilərəm
I got two more waves	Daha iki dalğa aldım
I will contact him	Onunla əlaqə saxlayacağam
Many of them look the same	Onların bir çoxu eyni görünür
I am full of love, humor, ambition and intelligence	Mən sevgi, yumor, ambisiya və zəka ilə doluyam
I looked at his trembling pale face	Mən onun titrəyən solğun üzünə baxdım
I provide unlimited service	Limitsiz xidmət göstərirəm
I decided to cut it	Mən onu kəsmək qərarına gəldim
I felt it cling to my stomach	Qarnıma yapışdığını hiss etdim
Often such findings were kept secret because of superstition	Çox vaxt bu cür tapıntılar xurafat səbəbindən gizli saxlanılırdı
I wanted it, I even needed it	Mən bunu istəyirdim, hətta lazım idi
I could not look for another second	Daha bir saniyəyə baxa bilmədim
I can't wait to shoot my last aunt	Son xalımı vurmaq üçün səbirsizlənirəm
I didn't want to shut myself up	Özümü bağlamaq istəmirdim
Again, let's comfort	Yenə deyirəm, gəlin təsəlli edək
I sighed and answered the phone	Mən ah çəkib telefona cavab verdim
I was not a hit person	Mən hit adam da deyildim
I withdrew from his arms	Mən onun qucağından çəkildim
I bit my lips, I felt all their looks in me	Dodaqlarımı dişlədim, bütün baxışlarını məndə hiss etdim
The orders described in detail their role in the occupation	Sifarişlər onların işğaldakı rolunu ətraflı təsvir edirdi
I know everything about your illegal activities	Mən sizin qanunsuz fəaliyyətinizdən hər şeyi bilirəm
He seems to be an editor	Deyəsən redaktordur
I am skeptical of this statement	Mən bu açıqlamaya şübhə ilə yanaşıram
I knew that none of us did	Bilirdim ki, heç birimizdə belə deyil
I think he just made it up	Güman edirəm ki, o, sadəcə bunu uydurdu
I literally planned my days around him	Mən sözün əsl mənasında günlərimi onun ətrafında planlaşdırmışdım
I squeezed the handle and opened the door	Dəstəyi sıxıb qapını açdım
I cried, and he allowed me	Mən ağladım, o da mənə icazə verdi
I was crazy for a boy	Mən oğlan üçün dəli idim
He is accused of high treason	O, dövlətə xəyanətdə təqsirli bilinir
I shouldn't have let him go	Mən onun getməsinə icazə verməməliydim
I looked to my right	Sağ tərəfimə baxdım
This fact does not affect me much	Bu fakt mənə o qədər də təsir etmir
I have a very thick skin on all of this	Bütün bunlarla bağlı olduqca qalın bir dərim var
I asked him how productive he was	Ondan necə bu qədər məhsuldar olduğunu soruşdum
Nevertheless, I learned to be patient	Buna baxmayaraq, səbirli olmağı öyrəndim
I was immediately intoxicated with hatred	Dərhal nifrətdən sərxoş oldum
I just saw it happen	Mən sadəcə bunun baş verdiyini gördüm
I can't find my shoes	Ayaqqabılarımı tapa bilmirəm
I designed it to avoid long starting chains	Mən onu uzun başlanğıc zəncirlərinin qarşısını almaq üçün dizayn etdim
I hope this video makes you a little happier	Ümid edirəm bu video sizi bir az da xoşbəxt edər
I was not a cool kid in a cool crowd	Mən sərin izdihamda olan sərin uşaq deyildim
I saw something there	Orada bir şey gördüm
I could hardly look at myself	Özümə güclə baxa bildim
I've been watching you for a long time	Mən sizi çoxdan izləyirəm
I am in such a big trouble	Mən belə böyük bəladayam
I used a spray bottle to wipe things off	Əşyaları silmək üçün sprey şüşəsindən istifadə etdim
I usually never made the girls laugh	Mən adətən qızları heç vaxt güldürə bilmirdim
I haven't had it for almost three years	Üç ilə yaxındır ki, məndə yoxdur
I almost felt sorry for him	Demək olar ki, ona yazığım gəlirdi
I know you were told that	Bilirəm ki, sənə belə deyilib
A person who loves food and allows you to show it	Yeməyi sevən və bunu göstərməyə icazə verən bir adam
I know my way here	Mən burada öz yolumu bilirəm
I preferred not to go any further	Mən daha çox getməməyi üstün tuturdum
I would keep them	Mən onları saxlayacaqdım
A brave student approached one	Cəsur bir tələbə birinə yaxınlaşdı
I was trembling and trembling	Mən titrəyirdim və titrəyirdim
Some of him said he was doing injustice	Onun bir hissəsi haqsızlıq etdiyini söylədi
I just wanted to get my point across	Mən sadəcə fikrimi evə çatdırmaq istəyirdim
I can't throw that far	Mən o qədər uzağa tullaya bilmərəm
It is a living naqis that does not speak	Danışıq olmayan canlı naqisdir
I could never admire them	Mən heç vaxt onlara heyran ola bilməzdim
A solution not more than four feet away	Dörd fut uzaqda olmayan bir həll
I like to write things like that	Mən belə şeylər yazmağı sevirəm
All four of my windows were down	Pəncərələrimin dördü də aşağı idi
I was relieved and confused	Rahatlandım və çaşqın oldum
Consumption of fish protein has nothing to do	Balıq zülalının istehlakının heç bir əlaqəsi yoxdur
I was looking for everything that could help me	Mənə kömək edə biləcək hər şeyi axtarırdım
I wanted him to be someone else	Onun başqa biri olmasını istəyirdim
I don't really imagine it at all	Mən əslində heç bir halda təsəvvür etmirəm
I want to do everything with you	Mən hər şeyi səninlə etmək istəyirəm
A car going outside	Çöldə gedən maşın
Fight to the death	Ölümə qədər mübarizə
The product is Atlantic salmon	Məhsulu atlantik qızılbalıqdır
I had nothing to lose	İtirəcək heç nəyim yox idi
I haven't had so much fun in a long time	Çoxdandır ki, bu qədər əylənməmişdim
I bow to him and open the passenger's door	Mən ona baş əyib sərnişinin qapısını açıram
I stepped back a little, but I held his arm tight	Bir az geri çəkildim, amma qolunu bərk tutdum
I see a laser beam	Mən lazer şüasını görürəm
I have to get away from you	Mən səndən uzaqlaşmalıyam
I have always loved all your girls	Mən həmişə sizin bütün qızları çox sevirdim
There is no choice for a slave	Bir qulun seçimi yoxdur
I can find you all over the world	Mən səni dünyanın hər yerində tapa bilərəm
I can be there in fifteen minutes	On beş dəqiqəyə orada ola bilərəm
I had no idea what that meant	Bunun nə demək olduğuna dair heç bir fikrim yox idi
I prayed for the rain to last longer, but to no avail	Yağışın uzun sürməsi üçün dua etdim, amma xeyri olmadı
I could not imagine what was happening at that moment	Mən o anda nə baş verdiyini təsəvvür edə bilmirdim
A new music block has also been added	Yeni musiqi bloku da əlavə edildi
I used the cover to give me a chance to look back	Mən arxaya baxmaq şansı vermək üçün örtüyü istifadə etdim
I wondered why	Bunun niyə belə olduğunu düşündüm
I want you to appreciate the opportunity here	İstəyirəm ki, burada olan fürsəti dəyərləndirəsiniz
I was ashamed of his silence	Onun susmasından utandım
I never understood her relationship with the fairy	Onun pəri ilə münasibətini heç vaxt başa düşməmişəm
I am here to make very permanent enemies	Mən çox daimi düşmənlər etmək üçün buradayam
A philosopher can be infinitely interesting	Bir filosof sonsuz dərəcədə maraqlı ola bilər
In fact, a few things	Əslində bir neçə şey
I tore open the envelope	Mən zərfi cırıb açdım
I only ask you to do this	Sizdən ancaq bunu xahiş edirəm
I held the recipe in my hand	Resepti əlimdə tutdum
I let him laugh a little more	Mən ona bir az daha gülməyə icazə verdim
I love reading and writing	Mən oxumağı və yazmağı sevirəm
I saw his pictures	Mən onun şəkillərini görmüşəm
I was ashamed to carry him on the bus	Onu avtobusda daşımağa utanırdım
All three were with other groups	Hər üçü başqa qruplarla birlikdə idi
I need to know how bad it is	Nə qədər pis olduğunu bilməliyəm
Now I can imagine how everything went	İndi hər şeyin necə getdiyini artıq təsəvvür edə bilirəm
It is known that I hit this button from time to time	Bu düyməni vaxtaşırı vurduğum məlumdur
I felt very bad for him, you know	Mən onun üçün çox pis hiss etdim, bilirsən
I know the dangers that await	Mən gözləyən təhlükələri bilirəm
I lean my cheek on him and caress his neck	Yanağımı ona söykəyib boynunu sığallayıram
I still have pictures of its construction	Onun tikinti şəkilləri hələ də məndədir
The nose is marked in white or brown	Burun ağ və ya qəhvəyi ilə işarələnmişdir
I still have a lot to tell you	Sənə hələ deməli çox şeyim var
I use this word often	Mən bu sözü tez-tez istifadə edirəm
One woman's cousin says she was a real gentleman	Bir qadın əmisi oğlu deyir ki, o, əsl centlmen idi
I would not hurt anyone	Mən heç kəsi incitməzdim
I asked if he was hurt	Zərər çəkdiyini soruşdum
I pulled him closer and whispered in his ear	Onu yaxına çəkib qulağına pıçıldadım
I love every piece of you	Mən sənin hər bir parçanı sevirəm
I woke up in the morning and wanted to do something	Səhər oyandım və nəsə etmək istədim
I hit a breaking point with it	Onunla qırılma nöqtəmi vurmuşdum
I did not place the problems very well	Problemləri çox yaxşı yerləşdirmədim
It is a very good bird in the last story	Son hekayədəki çox yaxşı bir quşdur
I tried to touch him	Ona toxunmağa çalışdım
I didn't do it just for me	Mən bunu təkcə mənim üçün etməmişəm
I shrugged in response	Mən cavab olaraq çiyinlərini çəkdim
I was just stupid and didn't see it quickly	Mən sadəcə axmaq idim və bunu tez görmədim
I shot and tried to count the sheep	Atıb-tutdum, qoyunları saymağa çalışdım
I was always sad	Mən həmişə kədərlənirdim
I watched the bull rise into the air	Mən öküzün havaya qalxmasına baxdım
I was sitting on the grass under a tree	Bir ağacın altındakı otda oturmuşam
I hate the tube in his throat	Mən onun boğazındakı boruya nifrət edirəm
I continued to look at my shoes	Ayaqqabılarıma baxmağa davam etdim
I will not stand in your way	Mən sənin yoluna mane olmayacam
I know it will not help	Bilirəm ki, kömək etməyəcək
I suggest checking out the digital furniture auction	Rəqəmsal mebel auksionunu yoxlamağı təklif edirəm
I will not make that mistake again	Bir daha o səhvi etməyəcəyəm
Many actual problems	Bir çox faktiki problem
I felt something for this mysterious creature	Bu sirli məxluq üçün nəsə hiss etdim
I bent down to get my gun	Silahımı almaq üçün əyildim
I couldn't keep my eyes open	Gözlərimi daha açıq saxlaya bilmədim
I look at him, then enter the room	Mən ona nəzər salıram, sonra otağa girirəm
I played with everything in my cheat bag	Fırıldaq çantamdakı hər şeylə oynadım
I want it to end as soon as possible	İstəyirəm ki, mümkün qədər tez bitsin
I waited for the next note	Növbəti qeydin gəlməsini gözlədim
I answered immediately	Mən dərhal cavab verdim
I know a way to get there faster	Mən ora daha tez çatmağın bir yolunu bilirəm
I just went to visit	Mən sadəcə ziyarətə getdim
I marched to the events in my download	Yükləməmdəki hadisələrə yürüş etdim
I thought we understood very well together	Düşündüm ki, biz birlikdə çox yaxşı anlaşırıq
I quickly moved on to other facilities	Mən sürətlə digər obyektlərə keçdim
I didn't bother him that much	Mən onu o qədər də narahat etməmişdim
I just spend and everything works by itself	Mən sadəcə keçirəm və hər şey öz-özünə işləyir
I train and train cutting horses	Mən kəsici atlar yetişdirib məşq edirəm
I was looking for a special element	Mən xüsusi bir element axtarırdım
I'm sure he did	Mən əminəm ki, o bunu edib
I know this is not the case for many	Bilirəm ki, çoxları üçün belə deyil
I can stay there as a tourist for six months	Orada altı ay turist kimi qala bilərəm
I apologize for speaking so openly	Çox açıq danışdığım üçün üzr istəyirəm
I am very pleased with what they do	Onların gördükləri işdən çox razıyam
The weapon was lying on the ground in front of him	Silah onun qarşısında yerdə uzanmışdı
I know this is madness	Bilirəm ki, bu dəlilikdir
I fell but he was not	Düşdüm amma o yoxdu
A being, a force, something watching from above	Bir varlıq, bir qüvvə, yuxarıdan seyr edən bir şey
I need a private detective	Mənə özəl detektiv lazımdır
I could not accept that	Mən bunu qəbul edə bilməzdim
I have no idea what that is	Bunun nə olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
A loud alarm sounds everywhere	Hər yerdə yüksək səsli həyəcan siqnalı çalır
I actually felt the pain	Mən əslində ağrını hiss etdim
I feel sorry for the boy	Mən oğlana yazığım gəlir
I have to work on it	Bunun üzərində işləməliyəm
I repeated silently, many times, and then out loud	Səssizcə, dəfələrlə, sonra da ucadan təkrar etdim
I found him dead	Mən onu artıq ölü tapdım
I had never seen him so nervous before	Mən onu əvvəllər heç vaxt bu qədər əsəbi görməmişdim
I didn't even know how to cross the road	Heç yolu necə keçəcəyimi də bilmirdim
I don't remember when he was so small	Onun nə vaxt bu qədər balaca olduğunu xatırlamıram
I was happy to be back	Geri qayıtdığım üçün xoşbəxt idim
I had to be faithful to be saved	Mən xilas olmaq üçün sadiq olmalıydım
On land, denser systems are formed than on water	Quruda su üzərində olduğundan daha sıx sistemlər əmələ gəlir
I raised my eyebrows and looked at him	Qaşlarını qaldırıb ona baxdım
I did not intend to live like this anymore	Mən daha belə yaşamaq fikrində deyildim
One day I even ran away	Bir gün belə qaçırdım
I have been coming to poetry for two years	Mən iki il idi ki, poeziyaya gəlirdim
I try the evening prayer, then the night prayer	Şam namazını, sonra gecə namazını çalışıram
I wonder how it will be for other people?	Maraqlıdır, bu, digər insanlar üçün necə olacaq?
I would like to learn more from you	Sizdən daha çox öyrənmək istərdim
I found a sweet place to move	Köçmək üçün şirin bir yer tapdım
I saw my speech approaching	Çıxışımın yaxınlaşdığını gördüm
I have nothing to do with hunger	Mən aclığın yanında heç nəyəm
I have done this many times	Mən bunu dəfələrlə etmişdim
Although I needed him to try	Baxmayaraq ki, onun cəhd etməsinə ehtiyacım var idi
I can't stand the pain anymore	Daha çox ağrıya dözə bilmirəm
I try to run, but my legs are like lead	Qaçmağa çalışıram, amma ayaqlarım qurğuşun kimidir
I wondered if he was armed	Onun silahlı olub-olmaması ilə maraqlandım
I had to be very convincing	Mən çox inandırmalı idim
I hope it will not happen again	Ümid edirəm ki, daha belə olmayacaq
I know they are strange	Qəribə olduqlarını bilirəm
I saw a man in their company	Onların şirkətində bir adam gördüm
I knew he was scared	Onun qorxduğunu bilirdim
I want you to find it	Mən onu tapmağınızı istəyirəm
I put it next to his tree	Mən onun ağacının yanına qoydum
I became his father's figure, you see	Mən onun ata fiquru oldum, görürsən
I danced with real sweat	Mən əsl tərlə rəqs etdim
I was not ready to talk	Danışmağa hazır deyildim
I shouldn't have given it up	Mən ondan əl çəkməməliydim
Most people like to buy and own things	İnsanların əksəriyyəti əşyalar almağı və sahib olmağı sevir
I will be your opponent	Mən sənin rəqibin olacam
I know what many say about him	Çoxlarının onun haqqında nə dediyini bilirəm
Suddenly a storm arose	Birdən fırtına qopdu
I waited for him on the sidewalk	Mən onu səkidə gözlədim
I sent the documents	Sənədləri göndərdim
A large window filled the wall behind the table	Böyük bir pəncərə masanın arxasındakı divarı doldurdu
I took a dance class yesterday	Dünən rəqs dərsi keçdim
I wanted honesty and trust	Dürüstlük və güvən arzulayırdım
This has happened several times	Bu bir neçə dəfə baş verib
I was hoping to speak respectfully	Mən möhtərəmlə danışmağa ümid edirdim
I tried to get out	Çıxmaq üçün çabaladım
I come to a decision	bir qərara gəlirəm
I intend to leave you here forever	Səni burada həmişəlik tərk etmək fikrim var
I come to this honestly	Mən buna vicdanla gəlirəm
I did not like to hear him sob	Onun belə hönkürtüsünü eşitmək xoşuma gəlmirdi
The only thing you can hope for is survival	Ümid edə biləcəyiniz tək şey sağ qalmaqdır
I had nowhere else to go	Getməyə başqa yerim yox idi
I want you to know that you have resources	Resurslarınızın olduğunu bilmənizi istəyirəm
To be honest, I liked it more	Düzünü desəm, daha çox bəyəndim
I understand how big this is	Bunun nə qədər böyük olduğunu başa düşürəm
I can fill in the details later	Təfərrüatları sonra doldura bilərəm
I was calm and open	Sakit və açıq oldum
I stood there and touched myself	Mən orada dayanıb özümə toxundum
I heard what happened today	Bu gün baş verənləri eşitdim
I look forward to your future posts	Gələcək yazılarınızı səbirsizliklə gözləyəcəm
I take a step back from it	Mən ondan bir addım geri çəkilirəm
I liked the little house	Kiçik evi bəyəndim
I slowly pulled my hand away from him	Əlimi yavaşca ondan çəkdim
I will not argue with you tonight	Bu axşam səninlə mübahisə etməyəcəyəm
I feel what we lost	Nə itirdiyimizi hiss edirəm
I have to take it out	Mən bunu çıxarmalıyam
I would pick it up for lunch	Mən onu nahar vaxtı götürərdim
I have the best house in the world	Dünyanın ən yaxşı evinə sahibəm
I couldn't take my eyes off him, I swallowed hard	Baxışlarımı ondan çəkə bilmədim, güclə uddum
I was officially going to the hospital	Rəsmi olaraq xəstəxanaya gedirdim
I did not go there	Mən ora düşmürdüm
I do not see anything else valuable here	Mən burada başqa dəyərli heç nə görmürəm
I did not want to go back	Geri qayıtmaq istəmirdim
The battle for loyalty	Sadiqlik uğrunda döyüş
All fourteen have denied the charges against them	On dörd nəfərin hamısı onlara qarşı irəli sürülən ittihamları rədd edib
I didn't think things would be so bad	İşlərin bu qədər pis olacağını düşünməzdim
I am a little hesitant about this issue for two reasons	Bu mövzuya iki səbəbdən bir qədər tərəddüdlə yanaşıram
I saw you hunting	Mən səni ovlamış gördüm
He finally made a beautiful sound	O, sonda gözəl bir səs yaratdı
I want you fresh for our little adventure	Kiçik macəramız üçün sizi təzə istəyirəm
I opened the door and fell on my bed	Qapını açıb çarpayıma yıxıldım
I remembered his words	Onun sözlərini xatırladım
I did not participate in the conversation	Söhbətdə iştirak etmədim
I know this part of the song	Mahnının bu hissəsini bilirəm
I thought he would hear me approaching	Mənə yaxınlaşdığımı eşidəcəyini düşündüm
I could neither lift my right leg nor stand up	Nə sağ ayağımı qaldıra, nə də ayağa qalxa bildim
I shook my head at that thought	Bu fikirlə başımı tərpətdim
He doesn't really like me	Deyəsən, o, məni həqiqətən sevmir
I took my share of the load	Yükdən payımı çəkdim
But he was very busy in those days	Amma o günlərdə çox məşğul idi
I mean absolutely crazy	Mən tamamilə dəli demək istəyirəm
I was ready for anything	Mən hər şeyə hazır oldum
I continued to train	Mən məşq etməyə davam etdim
I turned around	Dönüb çıxdım
I had to talk to you	səninlə danışmalıydım
I had to compare it to this saw	Mən bu mişarla müqayisə etməliydim
I took a deep breath and kept my voice steady	Dərindən nəfəs alıb səsimi sabit saxladım
I can't do more than that, sir	Bundan artığını edə bilmərəm cənab
He would resign that day	Həmin gün o, istefa verəcəkdi
I keep you every day	Mən səni hər gün saxlayıram
I've always loved shooting	Mən həmişə çəkiliş etməyi sevmişəm
The book has sold more than half a million copies worldwide	Bu kitab dünya üzrə yarım milyon nüsxədən çox satıldı
I recognized him in an instant	Mən onu bir anda tanıdım
I shrug my shoulders awkwardly	Mən yöndəmsiz bir şəkildə çiyinlərimi qaldırıram
I was not ready to talk about it	Bu barədə danışmağa hazır deyildim
I was not afraid of these sudden feelings	Mən bu qəfil hisslərdən qorxmadım
I wondered how much sleep they had	Onların nə qədər yuxuya getdiklərini düşündüm
I have my own place and a big family	Mən öz yerim və böyük ailəm var
I can't completely drag you all out of here	Mən sizin hamınızı buradan tam olaraq sürükləyə bilmərəm
The girl has not met openly	Açıqca görüşməmiş qız
I thought of running away again	Bir daha qaçmağı düşündüm
I was warned to stay away from such things	Mənə xəbərdarlıq etdilər ki, belə şeylərdən uzaq dur
I was very grateful to him for that	Bunu etdiyi üçün ona çox minnətdar idim
I promised him that	Mən ona bunu söz verdim
I looked around the corner	Mən küncə baxdım
I wanted to see a face	Bir üz görmək istədim
I was never surprised	Mən buna heyrətimi heç vaxt sovuşdurmamışam
I could not go, after the night	Gedə bilmədim, gecədən sonra
I just have to put a few rolls in the oven	Mən sadəcə sobaya bir neçə rulon atmalıyam
I saw the fight in the rooms	Otaqlarda döyüşü görürdüm
I was in the left seat	Mən sol oturacaqda idim
I looked at him from behind the pint on the other side of the room	Mən pintinin arxasından otağın o biri tərəfində ona baxdım
I think you are absolutely fine	Məncə, siz tamamilə yaxşısınız
I see the sadness in their eyes	Gözlərindəki kədəri görürəm
I take us even higher	Mən bizi daha da yüksəklərə aparıram
A sure hit for any small child	Hər hansı bir kiçik uşaq üçün əmin bir hit
I could not see the essence	Mən mahiyyətini görə bilmədim
I will not be able to escape	Mən qaça bilməyəcəm
I felt that my teeth were finally pressing on my skin	Hiss etdim ki, dişləri nəhayət dərimə basır
I squeezed the pillow in my face	Üzümə yastığı sıxdım
I look at the sleeping child	Yatan uşağa baxıram
A black wave raises him, leading him to eternity	Qara dalğa qaldırır, onu əbədiyyətə aparırdı
I wanted to start living again	Yenidən yaşamağa başlamaq istəyirdim
I can't be a better speaker	Mən bundan daha natiq ola bilmərəm
I would work hard to get there	Oraya çatmaq üçün çox çalışacaqdım
I hope you know that	Ümid edirəm ki, bunu bilirsiniz
I'm trying to pay my bill and leave	Hesabımı ödəyib ayrılmağa çalışıram
I will look for them	Mən onları axtaracağam
A few heads turn, the girl and the boy shake their heads	Bir neçə baş fırlanır, qız və oğlan başını yelləyir
I forgot to tell you last night	Dünən axşam sənə deməyi unutdum
I had millions of questions	Milyonlarla sualım var idi
I would recommend his services to anyone who needs help	Onun xidmətlərini köməyə ehtiyacı olan hər kəsə tövsiyə edərdim
I'm glad you're logical	Mən şadam ki, məntiqlisən
I was just trying to free my father	Mən yalnız atamı azad etməyə çalışırdım
I told you why it is so important for me	Bunun mənim üçün niyə bu qədər vacib olduğunu sizə dedim
I felt that everyone was looking at me	Hiss edirdim ki, hamı mənə baxır
I couldn't seem to concentrate	Deyəsən fikrimi cəmləyə bilmirdim
I was able to protect one of my daughters	Qızlarımdan birini qoruya bildim
I quickly fell off the roof	Tez damdan aşağı düşdüm
I will not take much of your time	Çox vaxtınızı almayacağam
I feel him smiling at me	Onun mənə gülümsədiyini hiss edirəm
I think you want to hear	Eşitmək istədiyinizi düşünürəm
I hear a knock on the door	Qapının bərk döyülməsini eşidirəm
I felt very lonely and helpless	Özümü çox tək və çarəsiz hiss etdim
I never wanted them killed	Mən heç vaxt onların öldürülməsini istəməmişəm
It has been substantially changed since its construction	O, tikildiyi gündən bəri əsaslı şəkildə dəyişdirilib
I ran and stood between him and the door	Qaçıb onunla qapının arasında dayandım
It's a more difficult spell simply because people are seldom real	Sadəcə insanlar nadir hallarda həqiqi olduqları üçün daha çətin bir sehr
I disappointed all our friends	Bütün dostlarımızı ruhdan saldım
I did not notice that he was so close behind me	Onun arxamda bu qədər yaxın olduğunu fərq etməmişdim
I can go that far, but I can't go that far	Mən bu qədər uzağa gedə bilərəm, amma uzağa gedə bilmirəm
Looks like I'll never be able to keep the boy	Deyəsən heç vaxt oğlanı saxlaya bilməyəcəm
I am afraid to speak in public	Mən ictimaiyyət qarşısında danışmaqdan qorxuram
I was waiting for something to happen	Nəsə olacağını gözləyirdim
Rouse was cursed by a number of events	Rouse bir sıra hadisələrlə lənətlənmişdi
I have to keep moving and creating	Hərəkət etməyə, yaratmağa davam etməliyəm
I had no words to say	Mənim deməyə sözüm yox idi
I heard what happened at the gas station	Mən yanacaqdoldurma məntəqəsində baş verənləri eşitdim
If anyone told me, I threatened to kill him	Kiməsə desə, onu öldürməklə hədələdim
I bent down to see if he was breathing	Nəfəs alıb-almadığını görmək üçün əyildim
A large grocery store is a great idea	Böyük bir ərzaq mağazası əla fikirdir
I wasn't even sure who your father was	Atanızın kim olduğuna belə əmin deyildim
I believe he is absolutely right	Mən onun tamamilə haqlı olduğuna inanıram
I can swing for another day or two	Daha bir-iki gün yelləyə bilərəm
I took first aid courses at school	Məktəbdə ilk yardım kursları keçirdim
I have to get up early in the morning	Səhər tezdən durmalıyam
I didn't want to live anymore	Daha yaşamaq istəmirdim
A shadow moved a few feet away	Bir kölgə bir neçə fut uzaqlaşdı
I know you didn't do it on purpose	Bilirəm ki, sən bunu qəsdən etməmisən
I was always looking for you	Mən həmişə səni axtarırdım
I considered it a victory and pulled the page up	Mən bunu qələbə hesab edib vərəqi yuxarı çəkdim
I still kept it	Mən hələ də onu saxladım
I just decided to let it slide	Mən sadəcə onun sürüşməsinə icazə vermək qərarına gəldim
A new entrance board was also presented	Yeni giriş lövhəsi də təqdim edilib
I knew that everyone was waiting for me to return	Bilirdim ki, hamı mənim qayıtmağımı gözləyir
I have not seen either	Heç ikisini də görməmişəm
It was a beautiful tin	Gözəl qalay idi
I took a quick bus to the port	Tez avtobusa minib limana getdim
I wanted to know how it felt	Bunun necə hiss olduğunu bilmək istədim
I explained to them and it was like that	Mən onlara izah etdim və bu belə idi
I need to be comfortable again	Yenidən rahat olmalıyam
It seemed to me that I always had to think for myself	Mənə elə gəlirdi ki, həmişə öz fikirlərimi düşünməyə məcburam
I want him to answer	Cavab verməsini istəyirəm
I have to write about something	Bir şey haqqında yazmalıyam
A boat would answer my prayers	Bir qayıq dualarıma cavab olardı
I hated not being able to tell him the truth	Ona həqiqəti deyə bilməməyimə nifrət etdim
I woke up with a start	Bir başlanğıcla oyandım
A boy about four years old was standing near his knee	Təxminən dörd yaşında bir oğlan onun dizinə yaxın dayanmışdı
The second guard was injured	İkinci mühafizəçi yaralanıb
I do not know where he got them	Onları haradan aldığını bilmirəm
I am about to set my people free	Mən əhd bağlamış xalqımı azad etmək üzrəyəm
I cover my head while pushing the birds	Quşları itələyərkən başımı örtürəm
I know how hard it is for you	Sənin üçün nə qədər çətin olduğunu bilirəm
I really enjoyed my experience with paper	Kağızla təcrübəmdən çox zövq aldım
There is a wine cellar under the dining room	Yemək otağının altında şərab anbarı var
I held out my hand and held it tight	Əlini uzadıb bərk-bərk tutdum
I will not take it again	Mən daha götürməyəcəyəm
Suddenly a gift escaped	Birdən bir hədiyyə qaçdı
I would like to share with you the idea of ​​a gift	Bir hədiyyə fikrini sizinlə bölüşmək istərdim
I dug it up and it just comes back	Mən onu qazdım və o, sadəcə geri qayıdır
I see dirt and dust around	Ətrafda kir və toz görürəm
I ran to him and went out the door	Mən ona tərəf qaçıb qapıdan çıxdım
We needed a barrier between us	Aramızda baryer lazım idi
I didn't play well and I didn't look like myself	Yaxşı oynamadım və özümə bənzəmirdim
Thank you so much for taking the time to do this	Bunu etmək üçün vaxt ayırdığınız üçün həqiqətən təşəkkür edirəm
I told him that criticism disrupts the flow of memory	Ona dedim ki, tənqid yaddaşın axını pozur
I thought it was all my fault	Düşündüm ki, bütün günah məndədir
I also look forward to taking a shower	Mən də duş qəbul etmək üçün səbirsizlənirəm
I lived on the beach in a fantasy world	Sahildə fantaziya aləmində yaşayırdım
A beautiful mix of picture books, games and songs	Şəkilli kitabların, oyunların və mahnıların gözəl qarışığı
I think he probably had the same fear as you	Düşünürəm ki, o, yəqin ki, sizinlə eyni qorxuya malik idi
After a while, he threw the ax to the ground and fled	Bir az sonra baltanı yerə atıb qaçdı
I like the viewing system	Baxış sistemini bəyənirəm
I didn't want him to die	Mən onun ölməsini istəmirdim
A quarter after a quarter	Dörddən sonra dörddə bir
I turned around trying to forget everything	Hər şeyi unutmağa çalışaraq fırlandım
I remembered the past	Keçmişi xatırladım
The second date and the second hour are available	İkinci tarix və ikinci saat mövcuddur
I think there is a reason for everything	Düşünürəm ki, hər şeyin bir səbəbi var
His tests were completed the next day	Onun sınaqları ertəsi gün tamamlandı
I ask you questions and you never answer me	Mən sənə suallar verirəm və sən mənə heç vaxt cavab vermirsən
I hid my hands behind my back	Əllərimi arxamca gizlədim
I read one of your little secrets	Kiçik sirlərinizdən birini oxudum
I leaned into the kiss and stepped back	Mən öpüşün içinə söykəndim və geri çəkildim
I commented that the person was open-minded	O adamın açıq fikirli olması haqqında şərh verdim
I was imprisoned in his belief system	Mən onun inanc sistemində həbs olundum
I am the law of the land	Mən ölkənin qanunuyam
I forced him to tell me everything	Mən ona hər şeyi danışmağa məcbur etdim
I could not think of anyone	Heç kimi düşünə bilmədim
Miles and his men landed there	Miles və adamları həmin yerə endi
A way to protect your honor as a lady	Bir xanım kimi şərəfini qorumağın bir yolu
Sometimes it's hard to see a movie	Bəzən filmi görmək çətin olur
I accidentally stepped on it	Təsadüfən onun üstünə getdim
They were arranged in four depths and several hundred widths	Onlar dörd dərinlikdə və bir neçə yüz enində düzülmüşdülər
I am full of confidence in the world	Dünyaya inamla doldum
I return to my room	Mən öz otağıma qayıdıram
A truckload of rice will arrive at his residence tomorrow	Sabah onun iqamətgahına bir yük maşını düyü gələcək
It was a turning point in my life	Bu mənim həyatımda dönüş nöqtəsi idi
I'm sure he will do it with a knife	Əminəm ki, o, bunu bıçaqla edəcək
I am interested in other people in my life	Həyatımdakı digər insanlarla maraqlanıram
I leaned over and closed my eyes	Mən ona tərəf əyilib gözlərimi yumdum
I sit back and close my eyes	Oturduğum yerə geri çəkilib gözlərimi yumuram
I will miss your writings	Sizin yazılarınız üçün darıxacağam
But I recommend two things	Ancaq iki şeyi tövsiyə edirəm
I have an hour of my life	Bir saat ömrüm var
I know all your work	Mən sizin bütün işinizi bilirəm
After the ceremony, dinner was served in the lodge	Mərasimdən sonra lojada şam yeməyi verildi
I leave a trail of blood behind me	Arxamda qan izi qoyuram
I was with him for only a year	Onunla cəmi bir il idim
I saw him almost every day	Mən onu demək olar ki, hər gün görürdüm
I like that you control the windshield	Şüşə əksini idarə etməyiniz xoşuma gəlir
I immediately fell in love with the characters	Mən dərhal personajlara aşiq oldum
I was very interested	Mənə çox maraqlı gəldi
I will not share all the details between then and now	O vaxtla indi arasındakı bütün təfərrüatları paylaşmayacağam
There was a severe storm	Şiddətli fırtına qalxmışdı
I was worried for him because he was so young	Çox gənc olduğu üçün onun üçün narahat idim
I didn't like the slightest laugh	Gülməkdən zərrə qədər də xoşum gəlmirdi
I already know the end result	Son nəticəni artıq bilirəm
I picked up the object and shook it	Mən obyekti qaldırdım və yelləndim
I had nowhere to go	Getməyə yerim yox idi
I was happy with them	Onların yanında xoşbəxt idim
I raised my head and hands to receive them	Onları qəbul etmək üçün başımı və əllərimi qaldırdım
I knew he was right	Mən də onun qədər doğru olduğunu bilirdim
I learn a lot by watching you all	Hamınızı izləməklə çox şey öyrənirəm
I told him that you have a very attractive body	Mən ona dedim ki, sənin çox cəlbedici bədənin var
A government official also attended as an observer	Hökumət rəsmisi də müşahidəçi qismində iştirak edib
I was invited to give a lecture	Məni mühazirə oxumağa dəvət ediblər
I was sensitive before and it all happened	Mən əvvəllər həssas idim və bütün bunlar baş verdi
I hung up the phone without writing a message	Mesaj yazmadan telefonu qapaddım
I put my hand through each arm and put it on	Əlimi hər qolun arasından keçirərək onu geyindim
I did not feel bored	Onların cansıxıcı olduğunu hiss etmədim
Everyone in my family is taken care of	Ailəmdə hər kəsə qayğı göstərilir
I followed him and knocked on the back door	Mən onun arxasınca keçdim və arxa qapını döydüm
I brought this little friend for you	Bu kiçik dostu sənin üçün gətirmişəm
I'll see you at seven o'clock	Səni saat yeddidə görəcəyəm
I have to keep my head clean	Başımı təmiz saxlamalıyam
I really started to like him	Mən onu həqiqətən bəyənməyə başlamışdım
I would never want that to happen in real life	Bunun real həyatda olmasını heç vaxt istəməzdim
One third of the sea dies	Dənizin üçdə biri ölür
There are some differences between the two schools	İki məktəbin də bəzi fərqləri var
I can't stop smiling because I know you're mine	Sənin mənim olduğunu bildiyim üçün gülümsəməyi dayandıra bilmirəm
I already have enough ideas	Bunsuz da kifayət qədər fikrim var
And simplicity worked for him	Və sadəlik onun üçün işləyirdi
I was really surprised that it worked	Bunun işlədiyinə həqiqətən təəccübləndim
I did not sit well	Yaxşı oturmurdum
I thought you would be free	Düşündüm ki, azad olacaqsan
Then I tried to make the tree alone	Sonra ağacı tək düzəltməyə çalışdım
I waited for him to say something, to do something	Gözlədim ki, nəsə desin, nəsə etsin
I have always been and always will be	Mən həmişə var olmuşam, həmişə də var olacağam
I wasn't really a breakfast person	Mən əslində səhər yeməyi adamı deyildim
Although part of it, he wanted to escape	Bir hissəsi olsa da, qaçmaq istədi
I decided to tell him the truth	Ona həqiqəti söyləmək qərarına gəldim
I pulled the door handle, but it was locked	Qapının dəstəyini çəkdim, amma kilidli idi
I can't look you in the face	Mən sənin üzünə baxa bilmirəm
I would not call them superpowers	Mən onları super güclər adlandırmazdım
I say we are going to the village	Deyirəm kəndə gedirik
I watched him go home	Onun evinə getməsinə baxdım
I'm looking forward to picking it up	Mən onu yığmaq üçün səbirsizlənirəm
I had to open a little space between us	Aramızda bir az boşluq açmalıydım
I had to take a seat right behind him	Mən düz onun arxasında boş yer tutmalı oldum
I think they will win	Məncə, onlar qalib gələcəklər
I could not face them alone	Mən təkbaşına onlarla qarşılaşa bilməzdim
I didn't have time to tell you	Sənə deməyə vaxtım yox idi
I needed human feelings and compassion to be strong	Güclü olmaq üçün insani duyğularıma, şəfqətimə ehtiyacım var idi
I will never miss it	Mən bunu heç qaçırmayacağam
I opened them and felt my heart break	Onları açdım və ürəyimin parçalandığını hiss etdim
I did not have a chance to meet him before	Əvvəllər onunla görüşmək şansım olmayıb
I also wanted to talk to you after class	Mən də dərsdən sonra səninlə danışmaq istədim
Most of them, in fact	Onların çoxu, əslində
I will not make such a mistake again	Bir daha belə səhv etməyəcəyəm
X was broken, humanity was taken	X qırılmışdı, insanlığı alındı
I have not always been like that	Mən həmişə belə olmamışam
I feel that he is closer to me than ever	Hiss edirəm ki, o, mənə həmişəkindən daha yaxındır
I will surrender to you	sənə təslim olacam
I was sick with pain	Əzabdan xəstə idim
I have never been interested	Heç vaxt həvəsim olmayıb
I had to stop being so negative	Bu qədər mənfi olmağı dayandırmalı idim
I hadn't heard from him since he retired	Təqaüdə çıxandan bəri ondan xəbər almamışdım
I think there is a gray area here	Düşünürəm ki, burada boz sahə var
I didn't want to let him go	Mən onu buraxmaq istəmirdim
Several enemies escape	Bir neçə düşmən qaçır
I really want him to keep his feelings to himself	Mən, həqiqətən, çox istərdim ki, o, duyğularını özündə saxlasın
I think it creates some theater	Güman edirəm ki, bu, bir qədər teatr yaradır
I was afraid it would rain	Yağış yağacağından qorxdum
I know him somehow, but not really	Mən onu bir növ tanıyıram, amma əslində yox
I could write a book	Mən kitab yaza bilərdim
I wiped my mouth with the back of my hand	Əlimin tərsi ilə ağzımı sildim
I take the right branch	Düzgün filialı götürürəm
I did not come today	Onsuz da bu gün gəlmədim
I just wanted you to know that it happened	Sadəcə bunun baş verdiyini bilmənizi istədim
I know I need him to come	Bilirəm ki, onun gəlib sayılmasına ehtiyacım var
The waiter brought their food and set up a small table	Ofisiant onların yeməyini gətirdi və kiçik bir süfrə qurdu
I hear the phone ringing more carefully, almost in despair	Telefonun daha da diqqətlə, az qala ümidsizcə çaldığını eşidirəm
I saw a red van coming out of your way	Sənin yolundan qırmızı furqonun çıxdığını gördüm
I'm just used to my company	Mən sadəcə öz şirkətimə öyrəşmişəm
I shot them all myself	Hamısını özüm vurdum
I open an email program to check my messages	Mesajlarımı yoxlamaq üçün e-poçt proqramını açıram
A wave of fatigue overwhelmed him	Yorğunluq dalğası onu bürüdü
A few minutes later, everything returned to normal	Bundan bir neçə dəqiqə sonra hər şey normala döndü
Finally, I did something	Nəhayət, bir şey işlədim
I could explode with joy	Mən bunun sevincindən partlaya bilərdim
I have to say the rest	Qalanını deməliyəm
I can't believe you didn't call me before	Əvvəl mənə zəng etmədiyinizə inana bilmirəm
A roof over their heads	Başlarının üstündə bir dam
I began to accept it easily and to be stable	Mən bunu asan qəbul etməyə və sabit olmağa başladım
A large part of the literature of adolescents and young adults	Yeniyetmə və gənc yetkin ədəbiyyatın böyük bir hissəsi
I order to inform you	Sizə xəbər verməyi əmr edirəm
I fired them	Mən onları işdən azad etmişəm
I am quite proud of that	Mən bununla kifayət qədər fəxr edirəm
I fell and he fell out of the car	Mən yıxıldım, o da maşından düşdü
I forgot the time difference	Saat fərqini unutmuşam
I hoped that my words were true	Ümid edirdim ki, sözlərim doğrudur
It is most common in summer and autumn	Ən çox yay və payız aylarında rast gəlinir
I have a dirty house	Mənim çirkli evim var
The following week was off schedule	Növbəti həftə qrafikdən çıxdı
I support this lawyer	Mən bu vəkili dəstəkləyirəm
I thought I was alone	Mən özümü tək olduğumu düşünərdim
I hit my knee on him	Dizimi onun üstünə vurdum
I couldn't stop laughing	Gülməyimi saxlaya bilmədim
I remember going to bed late	Gec yatdığımı xatırlayıram
I understand that you did not finish high school	Mən başa düşürəm ki, sən orta məktəbi bitirməmisən
I didn't want to be alone with him	Mən onunla tək qalmaq istəmirdim
I had maybe five minutes, at most seven minutes	Mənim bəlkə beş dəqiqəm, ən çoxu yeddi dəqiqəm var idi
I had to wear jeans and a sweater or something	Mən cins şalvar və sviter filan geyinməliydim
I also have those moments	Məndə də var o anlar
I wanted to know what was going on in my head	Başımda nə olduğunu bilmək istəyirdim
I had to make a choice	Mən seçim etməli idim
I am not a village woman	Mən kənd qadını deyiləm
I knew you would need a friend today	Mən bilirdim ki, bu gün sənə bir dost lazım olacaq
I was the one who dragged you into this mess	Səni bu qarışıqlığa sürükləyən mən oldum
I needed some time	Özümə bir az vaxt lazım idi
I approached to delete it	Onu silmək üçün yaxınlaşdım
I prefer this term over consciousness	Mən şüurdan çox bu terminə üstünlük verirəm
I did not expect this appeal from a person like him	Onun kimi bir adamdan bu müraciəti gözləmirdim
I sat there and tried to think	Orada oturub düşünməyə çalışırdım
I would never go out	Heç vaxt küçəyə çıxmazdım
I didn't think anyone would notice	Heç kimin bunu fərq edəcəyini düşünmürdüm
I want to understand my mother's behavior	Mən anamın davranışını anlamaq istəyirəm
I lay motionless without breathing	Nəfəs almadan hərəkətsiz uzanmışdım
I tried to make fun of this method	Mən bu üsulu ələ salmağa çalışırdım
I want to deal with them as little as possible	Mən onlarla mümkün qədər az məşğul olmaq istəyirəm
A contract is a contract	Müqavilə müqavilədir
A strong, beautiful and dangerous love	Güclü, gözəl və təhlükəli bir sevgi
I think we are safe enough	Məncə, biz kifayət qədər təhlükəsizik
I looked at the ship	Mən gəmiyə baxdım
I told you he was afraid of being swallowed	Mən sizə dedim ki, o, udulmuş olmaqdan qorxur
I still felt sensitive, scared, and weak	Özümü hələ də həssas, qorxulu və zəif hiss edirdim
I have to do the same for him	Mən də onun üçün eyni şeyi etməliyəm
I see all the houses	Bütün evləri görürəm
I gave him a stupid story and he took it	Mən ona axmaq bir hekayə verdim və o, aldı
I was pleased with this picture	Bu rəsmdən məmnun qaldım
Of course, I wouldn't blame him and I couldn't	Mən əlbəttə ki, onu günahlandırmazdım və edə bilməzdim
In addition to my course, I was with three girls	Kursumdan başqa üç qızla birlikdə idim
I thought he agreed	Düşündüm ki, o, bununla razıdır
The risk also increases in old age	Yaşlılıqda da risk artır
I do not share my life with anyone	Həyatımı heç kimlə bölüşmürəm
I kissed him, then he stood up	Mən onu öpdüm, sonra ayağa qalxdı
I stepped back and looked at his face	Geri çəkilib üzünə baxdım
To be honest, I do not see any difference this time	Düzünü desəm, bu dəfə də fərqli görmürəm
I saw a car on the street	Küçədə bir maşın gördüm
I started teaching at an early age	Müəllimlik fəaliyyətinə kiçik yaşlarımdan başlamışam
I mean, look at you, for example	Demək istəyirəm ki, məsələn, sizə baxın
I am still eager to listen to him	Mən hələ də ona qulaq asmaq üçün çox həvəsliyəm
A man sitting at the counter stopped me	Piştaxtada oturan bir kişi məni saxladı
I had no control over them	Onlara nəzarətim yox idi
I hoped he would understand	Mən ümid edirdim ki, o, başa düşəcək
A week later, he will not remember them	Bir həftə sonra o, onları xatırlamayacaq
I rushed outside to open and close it	Onu açıb bağlamaq üçün çölə atıldım
The killer is a murderer, an incredibly appetizing creature	Qatil qatildir, inanılmaz iştahlı bir məxluqdur
I need to worship more	Mən daha çox ibadət etməliyəm
I can't repay that debt	Mən o borcu qaytara bilmərəm
As I waited for my bed, I could not wait to get home	Yatağımı gözlədiyim üçün evə çatmaq üçün səbirsizlənirdim
I could not remember the last time it happened	Sonuncu dəfə nə vaxt baş verdiyini xatırlaya bilmirdim
I realized that my feelings for my family were different	Ailəmə qarşı hisslərimin fərqli olduğunu başa düşdüm
I'm looking forward to having fun with it	Mən bununla əylənməyi gözləyirəm
I grew up in such a business	Mən belə bir işdə böyümüşəm
I have heard everything to hear	Mən eşitmək üçün hər şeyi eşitmişəm
I did not dare to interrupt him	Mən onun sözünü kəsməyə cəsarət etmədim
I knew what my mission was	Mən missiyamın nə olduğunu bilirdim
I will go there tonight	Bu axşam ora girəcəyəm
I will not support this plan	Mən bu planı dəstəkləməyəcəyəm
Well, I was respected and respected for my work	Yaxşı, lazımlı işimlə hörmətli və hörmətli idim
I have to close it	Mən bunu bağlamalıyam
I have never seen such a skill	Mən də belə bir bacarıq görməmişəm
I have little tolerance for pain	Ağrıya dözümlülüyüm azdır
I had no one to call	Zəng edəcək kimsəm yox idi
I would call you specifically for such a mission	Mən sizi belə bir missiya üçün xüsusi olaraq çağırardım
I stopped talking and looked at him	Mən danışmağı dayandırıb ona baxdım
I appreciate what they did for me	Mənim üçün etdiklərini yüksək qiymətləndirirəm
I've been tired lately	Son vaxtlar yorğunam
A confused expression appeared on his face	Üzündə çaşqın bir ifadə göründü
I looked at my hands in my arms	Qucağımda olan əllərimə baxdım
A familiar voice other than the horror that surrounded me	Məni əhatə edən dəhşətdən ayrı bir tanış səs
I was sick of being scared and intimidated	Qorxudan və qorxudan xəstə idim
I had no desire to get up again	Bir daha ayağa qalxmağa həvəsim yox idi
But it was terrible to do	Amma bunu etmək dəhşətli idi
I made the change for three reasons	Dəyişikliyi üç səbəbə görə etdim
I would like to know more	Mən çox bilmək istərdim
I was hired to find my missing daughter	Məni itkin düşən qızı tapmaq üçün işə götürdülər
I need all the security guards to give me weapons	Mənə silah vermək üçün bütün təhlükəsizlik işçiləri lazımdır
A little window dress	Bir az pəncərə paltarı
I couldn't get them all out of the fur	Hamısını kürkdən çıxara bilmədim
For some reason I forgot for a few seconds	O bir neçə saniyə ərzində nədənsə unutmuşdum
The system soon proved itself	Sistem tezliklə özünü doğrultdu
The attack was extremely successful	Hücum son dərəcə uğurlu alındı
I dug my fingers into the marble floor	Barmaqlarımı mərmər döşəməyə qazdım
Those people were invisible to me	O insanlar mənim üçün görünməz idi
I look forward to introducing you to them	Sizi onlarla tanış etmək üçün səbirsizlənirəm
I asked him to give me time	Mən ondan mənə vaxt verməsini xahiş etdim
I feel like a traitor to my people	Özümü xalqıma satqın kimi hiss edirəm
I could not see anything unusual	Qeyri-adi bir şey görə bilmədim
I could get away from him	Mən ondan uzaqlaşa bilərdim
I just went out to go or vomit	Mən yalnız getmək və ya qusmaq üçün çıxdım
I was my worst enemy	Mən özümün ən pis düşməni idim
There were ten more private schools in the city	Şəhər daxilində daha on özəl məktəb var idi
I can end your life too	Mən də sənin həyatına son verə bilərəm
I do not know what the problem is	Problemin nə olduğunu bilmirəm
I was sitting on a small platform	Mən kiçik bir platformada oturmuşdum
I went to the bathroom and vomited	Hamama gedib qusdum
I had an argument with that fellow student	Həmin tələbə yoldaşımla mübahisə etdim
I would not want a secret between us	Aramızda sirr istəməzdim
I love keeping secrets and sharing them	Mən sirləri saxlamağı və paylaşmağı sevirəm
I recommend reading it in full	Tam oxumağı tövsiyə edirəm
I zoomed in on the rest of it	Mən onun qalan hissəsini yaxınlaşdırdım
On that last day, I felt that someone was watching us	O son gündə kiminsə bizi izlədiyini hiss etdim
I went to the corridor	Mən dəhlizə keçdim
The bridge became a threat to the movement of rivers	Körpü çayların hərəkəti üçün təhlükəyə çevrilmişdi
I feel the paper is thin, easily visible, or torn	Mən kağızın nazik, asanlıqla görünən və ya cırıldığını hiss edirəm
I just follow his recipe	Mən sadəcə onun reseptinə əməl edirəm
I tell him that he definitely has friends	Mən ona deyirəm ki, şübhəsiz ki, dostları var
I felt sorry for him and walked away from him	Yazığım gələrək ondan uzaqlaşdım
I hadn't looked at him yet	Mən hələ də ona baxmamışdım
I hated giving that kind of message to my parents	Valideynlərə bu cür mesaj verməkdən nifrət etdim
I love my feelings and push back against him	Mən hissləri sevərək ona qarşı geri itələyirəm
I asked you three times	Səndən üç dəfə soruşdum
So you already know what time it is	Beləliklə, siz artıq saatın neçə olduğunu bilirsiniz
I immediately regretted this decision	Bu qərara dərhal peşman oldum
I did not like his statement	Onun ifadəsini bəyənmədim
I objected to the advice given to me	Mənə verilən məsləhətə qarşı çıxdım
I imagine he is in his office	Mən onun ofisində olduğunu təsəvvür edirəm
I will place it in this volume	Onu da bu cilddə yerləşdirəcəyəm
Now I really have no choice	İndi həqiqətən seçimim yoxdur
I slept with him in the living room	Mən onunla qonaq otağında yatdım
I haven't helped much yet	Hələ çox kömək etməmişdim
I leaned over the trailer	Qoşquma əyildim
Some people argue that aspects of the science of climate change	Bəzi insanlar iqlim dəyişikliyi elminin aspektlərini mübahisə edirlər
I just can't leave it	Mən sadəcə onu tərk edə bilmərəm
I want to do them now	Mən onları indi etmək istəyirəm
I think we are moving in this general direction	Düşünürəm ki, biz bu ümumi istiqamətə yönəlmişik
I just couldn't give up and walk away	Mən sadəcə təslim olub uzaqlaşa bilməzdim
I found it easy to be with him	Onun yanında olmağı asan tapdım
I could not say anything	Mən heç nə deyə bilmədim
I keep my eyes closed	Gözlərimi bağlı saxlayıram
I shook my head for a moment before examining him	Başımı tərpətməzdən əvvəl bir anlıq onu araşdırdım
I went to him by bus	Mən onun yanına avtobusla getdim
I realized the real desire and madness	Mən əsl istək və dəliliyi dərk etdim
I am about to put an end to this	Mən buna son qoymaq üzrəyəm
I just didn't want to hear it	Sadəcə eşitmək istəmədim
The shopping bag hung heavily from his arm	Alış-veriş çantası onun qolundan ağır asılmışdı
I can assure you that they did not withdraw anything	Sizi əmin edə bilərəm ki, onlar heç nəyi geri çəkmirdilər
About a month ago, I intended to put it together	Təxminən bir ay əvvəl bunu bir araya gətirmək niyyətində idim
I really have to catch up	Mən həqiqətən tutmalıyam
There is an international standard for the format of the brand	Markanın formatı üçün beynəlxalq standart var
Good sensitive police with a real street feel	Həqiqi küçə hissi ilə yaxşı həssas polis
Other buildings were used as warehouses	Digər binalar anbar kimi istifadə edilmişdir
I see the fun in his eyes	Mən onun gözlərindəki əyləncəni görürəm
I know everything that is happening here	Mən burada baş verən hər şeyi bilirəm
I probably cut them off	Mən onların sözünü kəsdim yəqin
I know he's dead	Onun öldüyünü bilirəm
A second later, he jumped into the boat	Bir saniyədən sonra o, qayığa tullandı
There was a sign of fun on his face	Üzündən bir əyləncə işarəsi keçdi
I always see this happening in public	Mən bunun hər zaman ictimai yerlərdə baş verdiyini görürəm
Now I really have to sleep	İndi həqiqətən yatmalıyam
Professional architecture twice a year	İldə iki dəfə peşəkar memarlıq
I have not met any staff yet	Daha heç bir kadrla rastlaşmadım
I feel very strongly that people have their own will	Mən çox güclü hiss edirəm ki, insanların öz iradəsi var
A minute scorpion, then a second hand was presented	Bir dəqiqə əqrəbi, sonra ikinci əl təqdim edildi
I had to prepare my own food	Yeməyimi özüm hazırlamalı idim
I was practically a virgin again	Mən praktiki olaraq yenidən bakirə idim
I hoped to save you	Mən səni xilas edəcəyimi ümid etmişdim
I immediately thought it was cool, but weird	Dərhal bunun sərin, lakin qəribə olduğunu düşündüm
Shortly afterwards, they called me	Az sonra məni çağırdılar
Someday I will bring you back to this land safe and sound	Nə vaxtsa səni sağ-salamat bu torpağa qaytaracağam
I was that strange daughter of that strange family	Mən o qəribə ailənin o qəribə qızı idim
I should have told them where you were	Mən onlara sənin harada olduğunu deməliydim
I actually know what love is again	Mən əslində sevginin yenidən nə olduğunu bilirəm
I took it when you were not there	Sən yoxkən mən onu götürdüm
I know you were there last night	Bilirəm ki, dünən gecə orada idin
I mean, it's good if you do	Demək istəyirəm ki, etsəniz, yaxşıdır
I also had to look beautiful	Mən də gözəl görünməli idim
I wish there were more	Kaş ki, daha çox olsunlar
I prefer to realize my fantasy	Mən fantaziyamı həyata keçirməyə üstünlük verirəm
I deserve better than that	Mən bundan daha yaxşısına layiqəm
I have always been a child	Mən həmişə uşaqlıqdan olmuşam
I ate less and wanted more	Hər az yedim və daha çox istədim
I broke into your offices	Ofislərinizə soxulmuşam
I sighed and fell off the cliff	Mən ah çəkdim və qayamdan düşdüm
I didn't even know my real parents	Mən əsl valideynlərimi belə tanımırdım
I forgot the usual things	Adi şeyləri unudurdum
I can always go to someone and say	Mən hər zaman kiminsə yanına gedib deyə bilərəm
I was thinking a lot	Mən çox düşünürdüm
I promise	Mən bir xəbərdarlıq sözü verirəm
I need all my mind today	Bu gün bütün ağlıma ehtiyacım var
I put my hand there, but I did not find any angry temperature	Əlimi oraya qoydum, amma heç bir qəzəbli temperatur tapmadım
A young man brought a drink	Bir gənc içki gətirdi
I can't take this chance	Mən bu şansdan istifadə edə bilmərəm
I constantly had to answer questions about my injury	Mən davamlı olaraq zədəmlə bağlı suallara cavab verməli oldum
I have to control myself not to cry	Ağlamamaq üçün özümü idarə etməliyəm
I refused to vomit	Mən qusmaqdan imtina etdim
I hold the buttons and kick the panel	Düymələri tutaraq panelə təpikləyirəm
I started the conversation	Söhbətə başladım
Several boats and the house were damaged	Bir neçə qayıq və evə ziyan dəyib
I wanted to get away	uzaqlaşmaq istədim
I hope that our killer will be exposed	Ümid edirəm ki, bizim qatilimiz bunun üzərində üzə çıxacaq
I quickly returned it to the ground	Mən onu cəld torpağa qaytardım
It had to look better than it looked	Görünmədən daha yaxşı baxmaq lazım idi
I invest in financial freedom and cash flow	Mən maliyyə azadlığı və pul axını üçün sərmayə qoyuram
A female protector would be better	Bir qadın qoruyucu daha yaxşı olardı
I understand punishment better than revenge	Mən cəzanı qisas almaqdan daha yaxşı başa düşürəm
I consider it a great honor	Mən bunu böyük şərəf hesab edirəm
I enjoy science fiction	Elmi fantastikadan zövq alıram
I would not make the same mistake again	Eyni səhvi bir daha etməzdim
I decided not to hear him	Mən onun eşitməməsinə qərar vermişdim
I mean, he's probably here	Demək istəyirəm ki, o, yəqin ki, buralardadır
One house collapsed and others were severely damaged	Bir ev dağılıb, digərlərinə isə ciddi ziyan dəyib
I slowly looked at my father's office	Yavaş-yavaş atamın kabinetinə baxdım
There was a warm smile on his face	Üzündə isti bir təbəssüm yarandı
A hard heart only opens the door to deeper bondage	Sərt bir ürək yalnız daha dərin əsarət üçün qapı açır
I believe we can keep it on our side	Mən onu öz tərəfimizdə saxlaya biləcəyimizə inanıram
These many tones create a complex tone profile	Bu çoxlu tonlar mürəkkəb ton profili yaradır
Everything necessary was done	Lazım olan hər şey edildi
A healthy year with more personal development than recession	Tənəzzüldən daha çox şəxsi inkişafı olan sağlam bir il
But I apply for a transfer	Ancaq köçürmə üçün müraciət edirəm
I wrote all this	Bütün bunları yazmışdım
I have great respect for our army	Ordumuza böyük hörmətim var
The beautiful young nurse smiled at him	Gözəl gənc tibb bacısı ona gülümsədi
I cried because a door closed on my face	Bir qapı mənim üzümə bağlandığından ağladım
I would not want to spend it on smaller ones	Onu daha kiçiklərə sərf etmək istəməzdim
Since the first week I	Mən ilk həftədən bəri
I just want you to be happy	Mən sadəcə xoşbəxt olmağını istəyirəm
I see no other way to go that far	Mən o qədər uzaqlara getməyin başqa yolunu görmürəm
I myself became very ill	Mən özüm dəhşətli xəstələndim
I want his mercy	Mən onun mərhəmətini istəyirəm
I think he was too scared to take a bath	Güman edirəm ki, o, vanna qəbul etməkdən çox qorxurdu
I think you are right	Məncə, siz haqlısınız
I am very interested in your project	Mən sizin layihənizlə çox maraqlanıram
A woman leaned out of the window	Bir qadın pəncərədən çölə söykəndi
I had to make it mine again	Mən onu yenidən mənim etməli oldum
I took my time with this article	Bu məqalə ilə vaxtımı aldım
I did not see him, he ran	Mən onu görmədim, qaçdı
I can't compete with them	Mən onlarla rəqabət apara bilmərəm
I grabbed the bag and left them	Çantanı tutaraq onları tərk etdim
I had never seen him enter	Mən onu içəri girərkən belə görməmişdim
I turned my head to the sound, but saw nothing	Başımı səsə çevirdim, amma heç nə görmədim
I dressed my daughter last night	Dünən gecə qızımı geyindim
So far I have not been surprised	İndiyə qədər heyran qalmadım
A mound covered the middle of the floor	Torpaq döşəmənin ortasını bir kurqan örtdü
I understand his anger	Mən onun qəzəbini başa düşürəm
I could use someone to talk to	Danışmaq üçün kimisə istifadə edə bilərdim
I hope you have at least learned from experience	Ümid edirəm ki, heç olmasa təcrübədən öyrəndiniz
I haven't been able to do that yet	Mən hələ bunu edə bilməmişəm
That all your dreams come true	Ki, bütün arzularınız gerçəkləşsin
I am very pleased with my choice of profession	Mən peşə seçimimdən çox razıyam
I am almost finishing my third year	Demək olar ki, üçüncü ili tamamlayıram
I got angry and threw a few things around	Əsəbləşdim və ətrafa bir neçə şey atdım
The child cannot travel alone	Uşaq təkbaşına səyahət edə bilməz
I was caught at that moment	Mən o anda tutuldum
I was silent and motionless	Mən susdum və hərəkətsiz idim
I hope I will come out and see it	Ümid edirəm ki, çıxıb bunu görəcəyəm
I want them to offer their basics	Mən istəyirəm ki, onlar öz əsaslarını təklif etsinlər
I watched the stars rise	Ulduzların çıxmasına baxdım
I am very excited for that day	Mən o gün üçün çox həyəcanlıyam
I'm scared a lot	Mən böyük ölçüdə qorxuram
I was your age	Mən sənin yaşlarında idim
I haven't vomited yet	Mən hələ qusmamışam
I decided not to look back	Geriyə baxmamaq qərarına gəldim
I asked if he didn't want my blood anymore?	Soruşdum ki, daha mənim qanımı istəmir?
Hardworking, polite and obedient	Çalışqan, nəzakətli və itaətkar
For a minute, I didn't think his plan would work	Bir dəqiqə belə onun planının işləyəcəyini düşünmürdüm
I wanted to tear his head off, and I almost did	Mən onun başını qoparmaq istədim və az qala bunu etdim
I shook and felt the fur settle	Mən silkələdim və kürkün yerləşdiyini hiss etdim
Bill to increase their education	Onların təhsilini artırmaq üçün Bill
I can laugh with him and share something with him	Mən onunla gülə və onunla bir şey paylaşa bilərəm
I just raised my hands to try to place them	Mən sadəcə onları yerləşdirməyə çalışmaq üçün əllərimi qaldırdım
I need to know what you really are	Mən sənin həqiqətən nə olduğunu bilməliyəm
I had to meet one of the employees here	Burada işçilərdən biri ilə görüşməli idim
I was in kindergarten	Uşaq bağçasında idim
I was met with real hospitality, interest and sincerity	Əsl qonaqpərvərliklə, maraqla və səmimiyyətlə qarşılaşdım
I want you to think about it	İstəyirəm bu haqda düşünəsiniz
I was silent and just listened	Mən susdum və sadəcə qulaq asdım
I have only two hands	Mənim cəmi iki əlim var
I have a legal permit to admit you to the company	Sizi müəssisəyə qəbul etmək üçün qanuni icazəm var
He was the seed of the show	O, şounun toxumu idi
I loved drawing it	Mən bunu çəkməyi çox sevirdim
I tried to roll	yuvarlanmağa çalışdım
I know you are, obviously	Bilirəm ki, sənsən, açıq-aydın beləsən
Several students asked him about it	Bir neçə tələbə ondan bu barədə soruşdu
I looked at my new desk clock	Yeni stolumun saatına nəzər saldım
I threw it at my mother	Mən bunu anamın üzərinə atdım
I want more sex in more positions	Mən daha çox mövqedə daha çox seks istəyirəm
I found it attractive and smart	Mən onu cazibədar və ağıllı tapdım
I told you so	Sənə dedim ki, belə olsun
I wish it was everywhere	Kaş ki, hər yerdə mövcud olsun
He was later arrested after threatening to kill him	Daha sonra onu öldürməklə hədələdikdən sonra həbs edilib
I told you about it at lunch	Mən sizə nahar vaxtı onun haqqında danışırdım
I could feel his intense emotions	Onun keçirdiyi gərgin duyğuları hiss edirdim
Mailbox address	Poçt qutusu ünvanı
I will tell him what our concern is	Mən ona deyəcəyəm ki, bizim narahatçılığımız nədir
He was greeted enthusiastically	Onu coşğulu qarşıladılar
It seems that this aspect attracted me	Deyəsən, bu cəhət məni cəlb etdi
Although I did not know how to react	Baxmayaraq ki, necə reaksiya verəcəyimi bilmirdim
I'm sure he did it, but also deliberately	Emin oluram ki, o bunu edib, həm də bilərəkdən
I want to marry you	Mən səninlə evlənmək istəyirəm
I looked down and blushed	Aşağı baxdım və qızardım
I can have sex with any woman	İstənilən qadınla cinsi əlaqədə ola bilərəm
A few more minutes and we were still waiting	Daha bir neçə dəqiqə və biz hələ də gözlədik
I want to take this girl out	Mən bu qızı çıxarmaq istəyirəm
I want to do everything possible to impress him immediately	Mən dərhal onu heyran etmək üçün mümkün olan hər şeyi etmək istəyirəm
I am ready to achieve perfect health	Mən mükəmməl sağlamlığıma çatmağa hazıram
Of course, I would not describe this direction, for example, to the employer	Mən əlbəttə ki, bu istiqaməti, məsələn, işəgötürənə təsvir etməzdim
I was waiting for half the price	Bunun yarı qiymətini gözləyirdim
I still enjoy them by dipping them in milk or coffee	Mən hələ də süd və ya qəhvəyə batıraraq onlardan həzz alıram
I would almost cry over the absurdity of all this	Bütün bunların absurdluğuna az qala ağlayacaqdım
I think they will deliver	Məncə, çatdıracaqlar
I passed right next to him	düz yanından keçdim
The big screen was about mining in the state	Böyük ekran ştatda mədənçilikdən bəhs edirdi
I stepped back and took back a file	Mən geri çəkildim və bir faylı geri götürdüm
I grew up with hunters	Mən ovçularla böyümüşəm
I need to be understood by those around us	Ətrafımızdakılar tərəfindən başa düşülməsinə ehtiyacım var
An electric current came out and bit his hand	Bir elektrik cərəyanı çıxdı və onun əlini dişlədi
I wrote, but it doesn't make much sense	Mən yazdım, amma çox mənası yoxdur
A glow came to my mind	Ağlıma bir parıltı gəldi
I hated business documents	Biznes sənədlərinə nifrət edirdim
One day he could finish it, but he didn't	Bir gün onu bitirə bilərdi, amma etmədi
I can't thank them enough	Onlara kifayət qədər təşəkkür edə bilmirəm
A smile escaped his lips	Dodaqlarından bir gülüş qaçdı
I was pushed into a corner here	Mən burada bir küncə sıxışdırıldım
I believe it will snow	İnanıram ki, qar yağacaq
Most of all, I ask you to be here yourself	Ən çox xahiş edirəm ki, burada özünüz olasınız
I mentioned his name, but you kept walking	Adını çəkdim amma sən yeriməyə davam etdin
I feel very isolated here	Burada özümü çox təcrid olunmuş hiss edirəm
I wanted more for my family, I wanted more	Ailəm üçün daha çox şey istəyirdim, çox istəyirdim
I shook myself to restore the energy of my limbs	Əzalarımın enerjisini bərpa etmək üçün özümü silkələdim
His reputation began to decline	Onun reputasiyası düşməyə başladı
I use it for design wall	Dizayn divarı üçün istifadə edirəm
I hear footsteps again	Yenə ayaq səslərini eşidirəm
As I promised, I will deliver your business documents to you	Söz verdiyim kimi iş sənədlərinizi sizə çatdıracağam
Appears from spring to autumn	Yazdan payıza qədər görünür
I held the flag with my right hand	Sağ əlimlə bayrağı tutdum
I reached him	Mən ona çatdım
That's how I designed it	Mən bunu belə dizayn etdim
I expressed myself and left	Mən özümü ifadə etdim və çıxdım
A good listener was exactly what he needed	Yaxşı dinləyici məhz ona lazım olan şey idi
I did very bad things	Mən çox pis şeylər etmişəm
Egg and rice garnish	Yumurta və düyü qarnir
I couldn't do it for him	Mən onun üçün bunu edə bilməzdim
In battle, I must lead my soldiers, not you	Döyüşdə siz yox, mən əsgərlərimə rəhbərlik etməliyəm
I make a hole with one of the paper bags	Kağız torbalardan biri ilə çuxura düzəldirəm
I can usually calm him down	Mən adətən onu sakitləşdirə bilirəm
After a minute I stop and groan	Bir dəqiqədən sonra dayanıram və inlədirəm
I went into the room, the atmosphere was different	Otağa keçdim, atmosfer fərqli idi
I mean the really big ones	Mən həqiqətən böyük olanları nəzərdə tuturam
I would like to see something very soon	Çox tez bir şey görmək istərdim
I could never do that	Mən heç vaxt bununla məşğul ola bilməzdim
I told him you would come	Mən ona dedim ki, sən gələcəksən
Finally I slowed down from eating and raised my head	Nəhayət yeməkdən yavaşdım və başımı qaldırdım
Maybe I won't go there with you	Ola bilər ki, səninlə ora getməyəcəm
I tore the whole helmet of the suit	Mən kostyumun bütün dəbilqəsini cırdım
I lie on my side and close my eyes	Yan üstə uzanıb gözlərimi yumuram
I remember the first version you wrote	Yazdığınız ilk versiyanı xatırlayıram
I know an author with this publishing house	Mən bu nəşriyyatla bir müəllif tanıyıram
I can't let him out of my sight now	Mən onu indi gözümün önündən buraxa bilmirəm
A friend looked good	Bir dost yaxşı baxdı
I can't say more than a light touch	Yüngül təmasdan daha çox şey deyə bilmərəm
I want to drink you right away	Mən səni dərhal içmək istəyirəm
I can give you a good result in a short time	Qısa müddətdə sizə gözəl nəticə verə bilərəm
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
Many industries	Çoxlu sənaye sahəsi
A strange bird was chirping in a nearby tree	Yaxınlıqdakı ağacda qəribə bir quş qışqırdı
I will create conditions for living	Yaşayış üçün şərait yaradacam
Others can run faster and jump higher	Digərləri daha sürətli qaça və daha yüksək tullana bilər
I love cars and will follow the instructions	Mən maşınları sevirəm və təlimatlara əməl edəcəyəm
A sensation struck my lower back	Aşağı bölgələrimi həyəcanlandıran bir sensasiya vurdu
I feel hope for us	Bizə olan ümidi hiss edirəm
I wore it and it fit perfectly	Mən taxdım və tam uyğundu
I put the mask on my head	Maskanı başıma qoyuram
I disappointed people	İnsanları məyus etmişəm
I forced myself to lift my jaw	Çənəmi qaldırmağa özümü məcbur etdim
The verdict of this play was controversial	Bu tamaşanın hökmü mübahisəli idi
They even put a weapon on the table	Hətta stolun üstünə silah da qoyublar
I can't talk to an electric guitar anymore, man	Mən daha elektro gitara ilə danışa bilmirəm, a kişi
I leaned against the wall and fell ill	Divara söykəndim, xəstələndim
An idea came to mind	Başına bir fikir girdi
As you read, I write without knowing it	Siz oxuduğunuz kimi mən də bilmədən həyəcanla yazıram
I would not want anything to spoil this history	Heç bir şeyin bu tarixi pozmasını istəməzdim
I waited and did not hear any sound	Gözlədim və heç bir səs eşitmədim
I have a friend at the police station	Mənim polis şöbəsində bir dostum var
Fighting continued west of the river	Çayın qərbində döyüşlər davam edirdi
A few days later, the landlord returned	Bir neçə gündən sonra ev sahibi qayıtdı
In my opinion, this was a reasonable desire in the circumstances	Məncə, bu, şəraitdə ağlabatan bir istək idi
I only feel sorry for all of them now	Onların hamısına indi ancaq yazığım gəlir
I had nothing	Məndə heç nə yox idi
I thought it was above	Düşündüm ki, yuxarıdadır
I made sure that everything was working properly in the apartment	Mənzildə hər şeyin düzgün işlədiyinə əmin oldum
Different course and different territory	Fərqli kurs və fərqli ərazi
I have to visit a customer on your way	Mən sizin yolunuzda bir müştəriyə baş çəkməliyəm
I always knew there was something else in your past	Mən həmişə keçmişinizdə başqa bir şeyin olduğunu bilirdim
His father worked as a salon attendant	Atası salon baxıcısı işləyirdi
I have some work to do tonight	Bu axşam bir az işim var
This had a negative effect on his health	Bu, onun səhhətinə mənfi təsir göstərib
I would be very pleased with this result	Mən bu nəticədən çox məmnun olardım
I have hired new servants to serve you	Mən sizə qulluq etmək üçün yeni qulluqçular almışam
I told him about the dream and he just laughed	Mən ona yuxunu danışdım və o, sadəcə güldü
I can even enjoy it	Mən hətta bundan həzz ala bilərəm
I saw what was possible	Nəyin mümkün olduğunu gördüm
I was wearing a beautiful white dress	Gözəl ağ paltar geyinmişdim
I wanted to tell him to be careful	Mən ona demək istəyirdim ki, diqqətli olsun
I had to talk about him	Onun haqqında danışmalıydım
He had no right to feel	Onun hiss etməyə haqqı yox idi
I planned to spend the whole trip asleep	Bütün səyahətimi yuxuda keçirməyi planlaşdırdım
There were few brick buildings in the city	Şəhərdə kərpicdən tikilmiş binalar az idi
There were exceptions to this rule	Bu qaydaya istisnalar var idi
There is a mile car behind them	Onların arxasında bir mil maşın var
I push back the desire to kill them	Onları öldürmək istəyini geri itələyirəm
I also found your writings very interesting	Mən də sizin yazılarınızı çox maraqlı tapdım
I came to the conclusion that they are looking forward to dealing with that person	Mən belə nəticəyə gəldim ki, onlar o adamla məşğul olmaq üçün səbirsizlənirlər
I didn't really understand what was happening	Həqiqətən nə baş verdiyini başa düşmədim
I will decide not to be born again	Yenidən doğulmayacağıma qərar verəcəm
I need to find the ship	Mən gəmini tapmalıyam
I have to keep moving	Hərəkət etməyə davam etməliyəm
I seem to have surprised him with my answer	Deyəsən, cavabımla onu çaşdırdım
The scene was used in the last episode	Son epizodda səhnədən istifadə edilib
I had never met a man like him before	Mən əvvəllər onun kimi başqa bir kişiyə rast gəlməmişdim
I had to work hard for this	Bunun üçün çox çalışmalı idim
I still have a stick in my leg	Ayağımda hələ də çubuq var
I took it out and looked back	Mən onu çıxarıb arxaya nəzər saldım
A little girl was standing alone on the sidewalk	Balaca bir qız səkidə tək dayanmışdı
I felt the pulse and could not find the pulse	Nəbz hiss etdim və nəbzini tapmadım
I always want to be with him	Mən hər zaman onunla olmaq istəyirəm
I knew he loved me	Məni sevdiyini bilirdim
I was a very young, excited fan	Mən çox gənc, həyəcanlı bir fanat idim
I went to talk to the rider	Mən atlı ilə danışmaq üçün getdim
I can't understand what happened anymore	Daha nə baş verdiyini anlaya bilmirəm
I will treat every player with the same respect	Hər bir futbolçuya eyni hörmətlə yanaşacağam
I was looking forward to going inside	İçəri girmək üçün səbirsizlənirdim
I would not want to meet him in the dark	Onunla qaranlıq yerdə görüşmək istəməzdim
I never called a ghost	Mən heç vaxt ruh çağırmamışam
I even miss working in the store	Hətta mağazada işləmək üçün darıxıram
Only two of the ships were named	Gəmilərdən yalnız ikisi ad aldı
I prefer to die	Mən ölməyi üstün tuturam
I could see some white cells among the red	Qırmızı arasında bəzi ağ hüceyrələr görə bildim
I chose to sit back and do nothing	Mən geri oturub heç nə etməməyi seçdim
I recognized the man on the screen	Ekrandakı adamı tanıdım
I recently met your best friend at a bus station	Bu yaxınlarda bir avtovağzalda sizin yaxşı dostunuzla tanış oldum
I had a suicide plan again	Yenə intihar planım var idi
I had a small digital watch	Əlimdə kiçik rəqəmsal saat var idi
I'm so tired of losing my friends	Dostlarımı itirməkdən çox yoruldum
A defeat can be a lesson	Bir məğlubiyyət dərs ola bilər
I opened the door very quickly	Qapını çox sürətlə açdım
For years, I managed the front of this store alone	Mən illərlə bu mağazanın ön əməliyyatını tək idarə etdim
I will try to be clear	Aydın olmağa çalışacağam
A smile found its way to his lips	Bir təbəssüm dodaqlarına yol tapdı
I think he is doing it	Düşünürəm ki, o, bununla məşğuldur
The group claimed they planned to appeal the decision	Qrup qərardan şikayət etməyi planlaşdırdıqlarını iddia etdi
I think by the end of the year	Düşünürəm ki, ilin sonuna qədər
I wouldn't want to see that	Bunu görmək istəməzdim
I think they are right	Məncə düz deyirlər
I could do less and less	Mən daha az və daha az edə bilərdim
The conditions are reasonable	Şərtlər ağlabatandır
I'm scared and screaming	Qorxuram və qışqırıram
I was so shocked that I couldn't even shout	Hətta qışqıra bilməyəcək qədər şok oldum
I can't fail, not now	Mən uğursuz ola bilmərəm, indi yox
I needed it as an ally	Mənə müttəfiq kimi lazım idi
I just wanted to see how you are	Mən sadəcə sənin necə olduğunu görmək istədim
I would contact the hotel	Otellə əlaqə saxlayacaqdım
I wondered what he was thinking	Mən onun nə düşündüyünü düşündüm
I sighed and he seemed worried	Mən ah çəkdim və o, narahat görünürdü
In my mind, I felt that someone was gone	Beynimdə kiminsə getdiyini hiss etdim
Thus, larger rivers were sought	Beləliklə, daha böyük çaylar axtarıldı
I learned to support my wife	Həyat yoldaşıma dəstək olmağı öyrəndim
I have no problem with the police	Mənim polislə problemim yoxdur
I had to fall to get up	Qalxmaq üçün yıxılmalı idim
He started playing the piano at the age of two or three	O, iki və ya üç yaşında pianoda ifa etməyə başlayıb
None of the ships moved during the war	Müharibə zamanı gəmilərin heç biri hərəkətə keçmədi
The song was composed in common time	Mahnı ümumi vaxtda bəstələnib
A tall woman was standing in the doorway	Qapının ağzında uzun boylu bir qadın dayanmışdı
I think it was close	Məncə, yaxın idi
I got in his car and watched him strip	Mən onun maşınına minib soyulmasına baxdım
A door opened in the hallway	Koridordan bir qapı açıldı
I looked at him until he noticed	O fərq edənə qədər ona baxdım
I can guess the reason for this	Bunun səbəbini təxmin edə bilərəm
I look at the clock on the wall	Divardakı saata baxıram
E. is brought for interrogation	E. dindirilmək üçün gətirilir
Although I would not worry	Baxmayaraq ki, narahat olmazdım
I had no real understanding of the war	Müharibədən əsl anlayışım yox idi
A green shoot appeared	Yaşıl tumurcuq göründü
I got another deep boot	Başqa bir dərin çəkmə aldım
I meant it as a word	Mən bunu bir söz kimi nəzərdə tutmuşdum
His game was fantastic	Onun oyunu fantastik idi
I felt it almost all my young life	Mən bunu demək olar ki, bütün gənc həyatım boyu hiss etdim
I breathed a little disappointed	Kiçik bir məyusluq nəfəsi verdim
I have never shared business capital	Mən heç vaxt biznes kapitalını paylaşmamışam
Additional buttons confirm and cancel commands	Əlavə düymələr əmrləri təsdiqləyir və ləğv edir
I read his books often	Onun kitablarını tez-tez oxuyuram
At least I can get it	Heç olmasa bu halda ala bilərəm
Pocket strategy was required	Cib strategiyası tələb olunurdu
I felt blood flowing from my face	Üzümdən qan axdığını hiss edirdim
I love the beautiful peaceful calm early in the morning	Səhər tezdən gözəl dinc sakitliyi sevirəm
I arrived at the restaurant half an hour late	Restorana yarım saat gec gəldim
I give the best song of the night	Gecənin ən yaxşı mahnısını verirəm
The rest would be wonderful	İstirahət çox gözəl olardı
I was walking back down the cliff	Mən uçurumdan geriyə doğru gedirdim
I want to say that no one noticed at all	Demək istəyirəm ki, heç kim ümumiyyətlə fərq etmədi
I can't talk much about lower education systems	Aşağı təhsil sistemləri haqqında çox danışmaya bilərəm
I thought it might be something you could use	Düşündüm ki, istifadə edə biləcəyiniz bir şey ola bilər
I have not been able to address anyone for days	Artıq günlərdir ki, heç kimə müraciət edə bilmirəm
I want this site to be scheduled	Bu saytın cədvələ salınmasını istəyirəm
Something terrible happened	Dəhşətli bir şey baş verdi
I look forward to hearing from you again	Yenidən eşitməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I'm fed up with your evil	Sənin pisliyindən doydum
The whole basement belongs to me	Bütün zirzəmi özümə məxsusdur
I just cleaned my face to save time	Sadəcə vaxta qənaət etmək üçün üzümü təmizləmişdim
I crossed the lines that should never be crossed	Heç vaxt keçməməli olan xətləri keçdim
I was good for an hour or two, I was outside	Bir-iki saat yaxşı idim çöldə idim
I really didn't know anything	Həqiqətən də heç nə bilmirdim
I will not be alive in a hundred and fifty years	Mən yüz əlli ildən sonra sağ olmayacam
I rolled my eyes	Gözlərimi qaraya çəkdim
I suggest they call each other when they arrive	Gələndə bir-birlərinə zəng etmələrini təklif edirəm
I talked to people about him	Onun haqqında insanlarla danışdım
I reached the sixth floor and stopped	Altıncı mərtəbəyə çatdım və dayandım
I just didn't tell you	Sadəcə sənə demədim
I took him to the office and closed the door	Onu kabinetə aparıb qapını bağladım
I keep wondering if this is really important	Bunun həqiqətən vacib olub-olmadığını düşünməyə davam edirəm
A thousand words may not be enough to explain this	Bunu izah etmək üçün min söz kifayət etməyə bilər
I wonder who sent him the money?	Maraqlıdır, pulu ona kim göndərib?
I did not give him the benefit of doubt	Mən ona şübhənin faydasını vermirdim
Even now I see myself on my back	İndi də özümü kürəyimdə görürəm
I never liked white walls	Mən heç vaxt ağ divarları sevməmişəm
I can't remember which one	Hansının hansı olduğunu heç xatırlaya bilmirəm
A servant came into the room	Otağa qulluqçu gəldi
I enjoyed the raw feeling of the snowy yard	Qarlı həyətin çiy hissindən həzz alırdım
I ask their teachers to test their limits	Müəllimlərindən hədlərini sınamalarını xahiş edirəm
This edit also provided lighter points	Bu redaktə daha yüngül məqamlar da təqdim etdi
I didn't answer him, but I stopped with my clothes	Mən ona cavab vermədim, ancaq paltarımla dayandım
Embarrassed, I put my face in my hands	Utanıb üzümü əllərimin arasına aldım
I sit very quietly, my heart begins to beat	Çox sakit otururam, ürəyim döyünməyə başlayır
He seems to be with his wife and new daughter	Deyəsən, o, arvadı və yeni qızı ilədir
I was the one who thought clearly	Aydın düşünən mən idim
I was not interested in the cost	Xərclə maraqlanmadım
I have to say something	bir şey deməliyəm
The attack that night ensured the summit	Həmin gecədən sonra edilən hücum zirvəni təmin etdi
I hoped that was enough to understand him	Ümid edirdim ki, bu, onu başa düşmək üçün kifayətdir
I shook my head wisely	Mən müdrikcəsinə başımı tərpətdim
A little girl saw me	Balaca bir qız məni gördü
I looked around, but it was hard to see anything	Ətrafa baxdım, amma heç nə görmək çətin idi
It would help a little time to think about it	Bu barədə düşünmək üçün bir az vaxt kömək edərdi
I apologize for being a little late	Bir az gecikdiyim üçün üzr istəyirəm
An empty year is a great idea	Boş bir il əla fikirdir
I had a hard time keeping them on my side	Onları yan tərəfdə saxlamaqda çətinlik çəkirdim
I went to him and saw that it was locked	Yanına getdim və kilidli olduğunu gördüm
I hope this cave is still there	Ümid edirəm bu mağaranız hələ də oradadır
I showed you once	Bir dəfə sənə göstərmişdim
I mean, they were on his beard	Demək istəyirəm ki, onlar onun saqqalının üstündə idi
I will lose the custody of my children	Uşaqlarımın qəyyumluğunu itirəcəyəm
I apologize for waiting for you	Sizi gözlətdiyim üçün üzr istəyirəm
I want my life back more than ever	Həyatımı hər zamankindən daha çox geri istəyirəm
We just want to kill him	Biz sadəcə onu öldürmək istəyirik
I would become a ghost	Mən ruha çevriləcəkdim
Human blood contains a lot of oxygen	İnsan qanı çox miqdarda oksigen ehtiva edir
I want to finish the tour	Mən turu bitirmək istəyirəm
I don't know where the door is	Qapının harada olduğunu bilmirəm
I told them what had happened	Baş verənləri onlara danışdım
I want you to be comfortable	Rahat olmanızı istəyirəm
I was my own figure and ambassador	Mən öz xadim və elçi idim
I wondered how he had convinced anyone.	Düşündüm ki, o, heç kimi ona necə inandırıb?
I thought it would be fair	Düşündüm ki, ədalətli olacaq
I think you will enjoy it	Düşünürəm ki, bundan həzz alacaqsınız
I know someone who can help	Mən kömək edə biləcək birini tanıyıram
I even regretted starting this conversation	Bütün bu söhbətə başlamağa belə peşman oldum
I will not regulate the fire on them	Mən onlara atəşi tənzimləməyəcəyəm
I never thought about it	Mən heç vaxt bu barədə düşünməmişəm
The second rocket followed	İkinci raket də onun ardınca gəldi
I immediately lowered my gaze	Baxışlarımı dərhal aşağı saldım
This morning I helped prepare the boys for school	Bu səhər oğlanları məktəbə hazırlamağa kömək etdim
I wanted to measure gold	Qızılı ölçmək istədim
The Navy personnel gradually took over the training duties	Hərbi Dəniz Qüvvələrinin şəxsi heyəti tədricən təlim vəzifələrini öz üzərinə götürdü
I need you to protect him	Onu qorumağınıza ehtiyacım var
I can't think much about it	Bu barədə çox düşünə bilmirəm
I had to keep this small fact in the front and in the center	Mən bu kiçik faktı öndə və mərkəzdə saxlamalı idim
I found out later	Mən bunu sonradan bildim
A few minutes passed	Bir neçə dəqiqə keçdi
I let him go to sleep	Məni yuxuya getməsinə icazə verdim
I tried to find you, but I couldn't	Mən səni tapmağa çalışırdım, amma tapa bilmədim
I imagine his parents took him	Təsəvvür edirəm ki, valideynləri onu aparıblar
Problems began to emerge rapidly	Problemlər sürətlə ortaya çıxmağa başladı
Now I have a very good lawyer	İndi çox yaxşı bir vəkilim var
I will stop all this tomorrow	Sabah bütün bunları dayandıracağam
I saw people flying like flies	İnsanların milçək kimi uçduğunu gördüm
The situation in the area remained very tense	Ərazidə vəziyyət çox gərgin olaraq qalırdı
I think it should work	Məncə o işləməlidir
An agreement he could not refuse	Onun imtina edə bilmədiyi bir razılaşma
Ireland had to acquire its own fleet	İrlandiya öz donanmasını əldə etməli oldu
Many cities were severely damaged or destroyed	Bir çox şəhərə ciddi ziyan dəyib və ya dağıdılıb
He made this decision more or less himself	Bu qərarı az-çox özü verib
I am perfectly able to do it alone	Mən bunu tək başıma etməyə mükəmməl qadirəm
I didn't have to think	Düşünməli deyildim
I was accused of depression	Məni depressiyaya düşməkdə ittiham etdilər
Sad, but beautiful melody	Kədərli, amma gözəl melodiya
I open the door and go out	Qapını açıb çölə çıxıram
I think he will leave this year	Düşünürəm ki, o, bu il ayrılacaq
I look forward to helping you make that progress	Bunun irəliləyişinə kömək edəcəyinizi gözləyirəm
I was probably fifteen meters away	Mən bəlkə də on beş metr aralı idim
Morgan Bank was behind the assassination	Sui-qəsdin arxasında Morgan bank şirkəti dayanırdı
I know him better	Mən onunla daha çox tanışam
I did not intend to disturb you	Səni narahat etmək fikrində deyildim
The breed has an elegant head and light profiles	Cinsin zərif bir baş və yüngül anket var
I haven't slept for almost three nights	Artıq üç gecəyə yaxındır ki, yatmıram
I shook my head and put my feet off the couch	Başımı yelləyərək ayaqlarımı divandan saldım
I still regret it	Mən bu günə qədər peşmanam
I want it to be wrong more than anything	Səhv olmasını hər şeydən çox istəyirəm
I want it to go through the whole system	Mən bunun bütün sistemdən keçməsini istəyirəm
I was in class when this happened	Bu baş verəndə mən sinifdə idim
I'm not a good girl to you either	Mən də sənə yaxşı qız olmamışam
Thus, the right to hunt was confirmed by the contract	Beləliklə, müqavilə ilə ov hüququ təsdiqləndi
I had no desire to eat it	Onu yeməyə həvəsim yox idi
I did not blame him, but it hurt	Mən onu qınamadım, amma ağrıdı
I just wanted to die	Mən sadəcə ölmək istəyirdim
I still dream	Mən hələ də yuxularda görürəm
A terrifying scream followed	Onun arxasından qorxulu bir qışqırıq qopdu
I couldn't stop looking	Baxmaqdan saxlaya bilmədim
I didn't have time to look	Baxmağa vaxtım yox idi
I urged the horses to run faster	Mən atları daha sürətli qaçmağa çağırdım
I begged her to help me leave	Qıza yalvardım ki, getməyimə kömək etsin
I did not feel any sadness while leaving	Gedərkən heç bir kədər hiss etmədim
A group came to destroy the mines	Minaları məhv etmək üçün bir qrup gəldi
I want to investigate it more closely	Mən onu daha yaxından araşdırmaq istəyirəm
A little small, but still beautiful	Bir az kiçik, amma yenə də gözəl
I worked hard to make the project a success	Layihənin uğurlu olması üçün çox çalışdım
I had to act at the first opportunity	İlk fürsətdə hərəkət etməli idim
I am a big fan of breasts on canvas	Mən kətan üzərində döşlərin kütləvi pərəstişkarıyam
Now I do not understand why it will be different	İndi niyə fərqli olacağını başa düşə bilmirəm
I know you can't go far	Bilirəm ki, uzağa gedə bilməzsən
I hate to lose them	Mən bunları itirməyə nifrət edirəm
I can't stand throwing them	Onları atmağa dözə bilmirəm
I couldn't take it anymore	Mən onu daha götürə bilmədim
I saw a white wolf watching our game	Bir ağ qurdun oyunumuza baxdığını gördüm
I gave you instructions	Mən sizə göstərişlər verdim
He taught chemistry in the first year	Birinci kursa kimya fənnindən dərs deyirdi
The study concluded that both represent a single species	Tədqiqat hər ikisinin tək bir növü təmsil etdiyi qənaətinə gəldi
I only kill when I need to	Yalnız lazım olanda öldürürəm
I know you can control yourself	Bilirəm ki, sən özünü saxlaya bilərsən
Now I feel very strange	İndi özümü çox qəribə hiss edirəm
I will not hear any complaints on the issue	Məsələ ilə bağlı heç bir şikayət eşitməyəcəyəm
A man ran to her aid	Bir kişi onun köməyinə qaçdı
I will not give up	Mən bundan imtina etməyəcəyəm
The games are simple and mostly based on rhythm	Oyunlar sadədir və əsasən ritmə əsaslanır
I was very innocent for a fugitive life	Mən qaçaq bir həyat üçün çox məsum idim
I'm just starting	Mən yenicə başlayıram
I did not understand any of them	Heç birini başa düşmədim
I continue to have such dreams	Mən belə xəyallar qurmağa davam edirəm
I met him that day, he was crying	Həmin gün onunla rastlaşdım, ağlayırdı
I have to apologize for his behavior	Onun davranışına görə üzr istəməliyəm
I surrender to your love	Mən sənin sevginə təslim oluram
I can't help but smile	Özümü saxlaya bilmirəm gülümsəməkdən
I smiled at him	Mən ona gülümsədim
I pulled them over my head and waited	Onları başıma çəkib gözlədim
There are real party people	Əsl partiya adamları var
I need a different approach to this issue	Mənə bu məsələyə fərqli baxış lazımdır
I really like the idea	Mən ideyanı çox bəyənirəm
I wanted nothing but to break my heart	Ürəyimi parçalamaqdan başqa heç nə istəmirdim
First of all, I need to pay attention to a few things	Əvvəlcə bir neçə şeyə diqqət etməliyəm
I admired his appearance	Mən onun görünüşünə heyran qaldım
I rolled my eyes, but to no avail	Gözlərimi süzdüm, amma xeyri olmadı
I had a deadly headache	Mənim öldürücü baş ağrım var idi
I have worked in this land all my life	Mən ömrüm boyu bu torpaqda işləmişəm
I have great respect	Böyük bir hörmətim var
I wanted to ride with local friends	Yerli dostlarla minmək istədim
I saw a gate on the wall	Gördüm ki, divara darvaza qoyulub
There was an issue that I had to solve	Mənim həll etməli olduğum bir məsələ var idi
I kick several times before opening	Açılana qədər bir neçə dəfə təpikləyirəm
I keep shooting, and he looks quietly	Mən atmağa davam edirəm, o isə sakitcə baxır
I love all the books out there	Oradakı bütün kitabları sevirəm
I could only shake my head and stand in tears	Mən yalnız başımı tərpətib göz yaşlarıma qarşı dura bildim
I could tell he was scared	Qorxduğunu deyə bilirdim
I have encountered this for a long time	Mən bununla çoxdan qarşılaşmışam
I had a lot of work yesterday	Dünən çox işim var idi
Then I will ask the question again	Sonra yenə sualı verəcəm
I like climbing trees	Mən ağaclara dırmaşmağı sevirəm
I keep beating myself up about it	Bu barədə özümü döyməyə davam edirəm
I don't care if you ask him here	Ondan burada soruşmağınız mənə əhəmiyyət verməməlidir
I will not allow him to make me sick	Məni xəstə etməsinə icazə verməyəcəyəm
This doctrine is known as a concise theory	Bu doktrina yığcam nəzəriyyə kimi tanınır
I think it is relatively stable	Düşünürəm ki, o, nisbətən stabildir
I have an ego, too, he thought	Məndə də eqo var, - deyə düşündü
A pleased smile played on the edges of his mouth	Ağzının kənarlarında məmnun bir təbəssüm oynadı
I took extra academic hours in math and physics	Mən riyaziyyat və fizikadan əlavə akademik saatlar aldım
I couldn't help but feel that we were being watched	Bizi izlədiklərimizi hiss etməyə bilməzdim
I try to put quality above quantity	Keyfiyyəti kəmiyyətdən üstün tutmağa çalışıram
I am still grateful for that	Bunun üçün hələ də minnətdaram
I continued to walk resolutely forward	İrəlidə qətiyyətlə yeriməyə davam etdim
I could not continue	Mən davam edə bilmədim
I was very tired of the massacre	Mən qırğından çox bezmişdim
I did not have the heart to say goodbye to him	Onu yola salmağa ürəyim yox idi
The castle is guarded by guards	Mühafizəçilər tərəfindən qorunan qala
I shrug and give him a crooked smile	Mən çiyinlərini çəkib ona əyri təbəssüm verirəm
An assumption is made to explain this observation	Bu müşahidəni izah etmək üçün fərziyyə irəli sürülür
I grew up in that apartment	Mən o mənzildə böyümüşəm
They leave when they are worried	Narahat olanda ayrılırlar
I put you in the garden	Mən səni bağçaya qoymuşam
I want to find a peace movement	Mən sülh hərəkatını tapmaq istəyirəm
I didn't need more drama in my life	Həyatımda mənə daha çox dram lazım deyildi
Although I listened	Baxmayaraq ki, qulaq asdım
It is not possible without fever	Qızdırma olmadıqda da mümkün deyil
I saw my injured crew member	Mən yaralı ekipaj üzvümü gördüm
I lost him in the crowd	Mən onu izdihamın içində itirdim
I have been guilty of it many times	Dəfələrlə buna görə günahkar olmuşam
I have to do this more often	Bunu daha tez-tez etməliyəm
I took a brief look at the measurement book	Ölçmə kitabına qısaca nəzər saldım
I'm starting to study faces again	Yenidən üzləri öyrənməyə başlayıram
I was also the chairman of the union	Mən həm də birlik sədri idim
I tried clean and dust-free?	Mən təmiz və tozsuz cəhd etdim?
I completely understood	Mən tamamilə başa düşdüm
I found a rhythm	Mən bir ritm tapdım
I still didn't feel anything on the balcony	Mən də hələ də eyvanda heç nə hiss etmirdim
I ate white pizza and it was very good	Mən ağ pizza yedim və bu çox yaxşı idi
I burned the connection on the gas stove	Qaz sobasının üstündəki birləşməni yandırdım
No one was killed or destroyed	Heç kim ölməyib və dağıntı olmayıb
I had to live my life	Mən öz həyatımı yaşamalıydım
I also learned a lot in this way	Mən də bu yolla çox şey öyrəndim
He had memorized it	O, bunu əzbər öyrənmişdi
A small amount should suffice	Kiçik bir miqdar kifayət etməlidir
X will think about it	X bu barədə düşünəcək
I was not a threat to anyone	Mən heç kəs üçün təhlükə deyildim
I can't find any information about them on the Internet	İnternetdə onlar haqqında heç bir məlumat tapa bilmirəm
I wanted to shake this experience and continue	Mən bu təcrübəni silkələyib davam etmək istədim
He also turned the trailer into a recording studio	O, həmçinin treyleri səsyazma studiyasına çevirib
I didn't want him to park in an open place	Mən onun açıq-aydın bir yerdə park etməsini istəmirdim
I really enjoyed the security position	Mən həqiqətən təhlükəsizlik vəzifəsindən həzz alırdım
But he had an irresistible charm	Amma onun qarşısıalınmaz cazibəsi var idi
I also felt a little relieved	Mən də bir qədər rahatlıq hiss etdim
I couldn't help myself	Özümü saxlaya bilmədim
I went around the museum	Muzeyin dövrəsini keçdim
I also found a ceiling stain	Mən də tavan ləkəsini tapdım
I decide to be polite	Mən nəzakətli olmağa qərar verirəm
I had never felt this way before	Əvvəllər heç vaxt belə hiss etməmişdim
I also like the placement of the new thumb curve	Mən də yeni baş barmaq döngəsinin yerləşdirilməsini bəyənirəm
Silent alarm or maybe another body	Səssiz həyəcan siqnalı və ya bəlkə başqa bir bədən
I give it to you from the bottom of my heart	Ürəyimdən sənə verirəm
I was a way to escape from his prison	Mən onun həbsxanasından qaçmağın bir yolu idim
I was very well helped	Çox yaxşı köməyim oldu
He leaves after asking her for money	Ondan pul istəyəndən sonra ayrılır
I called for courage from my feelings	Hisslərimdən cəsarət çağırdım
In between, I would feel better	Bunların arasında özümü daha yaxşı hiss edərdim
I do, and you follow my guidance	Mən edirəm və siz də mənim rəhbərliyimə tabe olursunuz
I don't even try to get pregnant	Hamilə qalmağa belə cəhd etmirəm
I see no reason for the delay	Gecikmə üçün heç bir səbəb görmürəm
I kept my routine and nothing happened	Rutinimi saxladım və heç nə olmadı
I gave you a choice	Mən sizə seçim hədiyyə verdim
I did not sacrifice our relationship	Mən münasibətimizi qurban vermədim
A woman was tied to the wall	Bir qadın divara bağlanmışdı
But in the end he liked it	Amma sonda onun xoşuna gəldi
I was not happy about it at all	Mən buna qətiyyən sevinmədim
I could not send money	Mən pul göndərə bilmədim
The long, hot summer will come and go	Uzun, isti yay gələcək və gedəcək
I bit my lip and looked	Dodağımı dişləyib baxdım
I was amazed at how it worked	Bunun necə işlədiyi məni heyran etdi
I couldn't take care of him like you	Mən ona sənin kimi qayğı göstərə bilməzdim
I wish there was not so much isolation here	Kaş ki, burada bu qədər təcrid olmayaydı
I read your articles every day	Hər gün yazılarınızı oxuyuram
Many women and children were killed	Çoxlu qadın və uşaq öldürüldü
Although it has a strange smell	Qəribə bir qoxu olsa da
I just wanted to come and see you	Mən sadəcə gəlib səni görmək istəyirdim
I looked down the crowded hallway	Mən izdihamlı dəhlizə nəzər saldım
A man was approaching	Bir kişi yaxınlaşırdı
I have lived alone all my life	Mən ömrüm boyu tək yaşamışam
I obviously wanted something to do with books	Mən açıq-aydın kitablarla əlaqəli bir şey istədim
I know this very well	Mən bunu çox tanıyıram
I want you to continue your journey	Səyahətinizə davam etməyinizi istəyirəm
I know your methods better than you	Mən sizin metodlarınızı sizdən yaxşı bilirəm
I touched my cheek	Yanağıma toxundum
I hadn't thought about it before	Əvvəllər bu barədə düşünməmişdim
Construction was abandoned and never completed	Tikinti tərk edildi və heç vaxt başa çatmadı
Of course I have a chance	Şübhəsiz ki, ehtimalım var
We can't expect more than words	Sözlərdən daha çox şey gözləyə bilmərik
I have known a girl from this region for a long time	Mən bu rayondan bir qızı çoxdan tanıyırdım
I know the connection now	Mən indi əlaqəni bilirəm
I could spend the rest of my days here	Qalan günlərimi burada yaşaya bilərdim
A word that does not exist	Mövcud olmayan bir söz
To be honest, I thought it was great	Düzünü desəm, bunun çox gözəl olduğunu düşündüm
I love the big windows that surround it	Onu əhatə edən böyük pəncərələri sevirəm
I called him and he did not answer	Mən ona zəng etdim cavab vermədi
I hated that we couldn't talk and we couldn't touch	Danışa bilməməyimizə və toxuna bilməməyimizə nifrət edirdim
A cold wave washed it away	Soyuq dalğa onu yudu
I think you can do bright things	Düşünürəm ki, siz parlaq şeylər edə bilərsiniz
I hope your faith has been renewed	Ümid edirəm inancınız təzələndi
I looked around, he was nowhere to be found	Ətrafa baxdım, o, heç yerdə yox idi
I aimed not to spread the story	Hekayəni yaymamağı hədəflədim
I probably didn't have to tell you that	Yəqin ki, bunu sizə deməyə məcbur deyildim
I learned to save my time by saying no	Yox deməklə vaxtımı qorumağı öyrəndim
I admire what he means	Mən onun nəyi ifadə etdiyinə çox heyranam
I'm looking forward to it	Mən çox səbirsizliklə gözləyirəm
I'm just sharing our story	Mən sadəcə hekayəmizi paylaşıram
I wanted more time with you	Səninlə daha çox vaxt istədim
The meat has no smell and mild taste	Ətin qoxusu və yumşaq dadı yoxdur
I left with my dignity and secrets	Mən öz ləyaqətimlə, sirlərimlə ayrıldım
I found everything interesting	Mən hər şeyi maraqlı tapdım
I returned to the shore that day	Həmin gün sahilə qayıtmışdım
I have no problem with that, let it be halal	Bununla bağlı problemim yoxdur, halal olsun
I often stopped and pushed my bike	Tez-tez dayanıb velosipedimi itələdim
Hundreds of images passed through his mind	Onun beynindən yüzlərlə görüntü keçdi
I was not created for that	Mən bunun üçün yaradılmamışam
Electricity was also cut off in the city	Şəhərə elektrik enerjisi də kəsilib
The next steps will be determined then	Sonrakı addımlar da o zaman müəyyən ediləcək
A child cried at night	Gecə bir uşaq ağladı
I see the green in his eyes	Onun gözlərindəki yaşıllığı görürəm
I need to talk to you two	Mən sizin ikinizlə danışmalıyam
A long-term plan, including education, will guide	Təhsil də daxil olmaqla uzunmüddətli plan istiqamət verəcəkdir
I logged into my designer account	Mən tərtibatçı hesabıma daxil oldum
I only got his name this morning	Adını ancaq bu səhər aldım
I could not stand the death of the boy	Oğlanın ölməsinə dözə bilmədim
I walked back and forth on it	Mən onun üstündə irəli-geri getdim
However, I have to act quickly	Buna baxmayaraq, tez hərəkət etməliyəm
I found his work machine	Mən onun iş maşınını tapdım
I have a clear conscience just to be proud of	Mən yalnız güvənmək üçün aydın şüurum var
A poem he thinks about death and immortality	Ölüm və ölümsüzlük haqqında düşündüyü bir şeir
I think this combination is very effective	Mən bu birləşməni olduqca təsirli hesab edirəm
I was relieved that he did not say murder	Qətl demədiyi üçün rahat oldum
Although I'm not crazy about her hair	Baxmayaraq ki, onun saçlarına dəli deyiləm
I would actually say that it is inaccurate	Mən əslində bunun qeyri-dəqiq olduğunu deyərdim
I don't know why she wants a child	Onun niyə uşaq istədiyini bilmirəm
I was not sure where it would go	Bunun hara gedəcəyindən əmin deyildim
I knew that city from inside and outside	Mən o şəhəri içəridən və xaricdən tanıyırdım
I don't think it was just meant	Düşünürəm ki, bu, sadəcə olaraq nəzərdə tutulmamışdı
The whole style of the game is terrible	Oyunun bütün üslubu dəhşətlidir
I hugged him and thanked him	Mən onu qucaqlayıb təşəkkür etdim
I put my hand aside and brushed my hands	Dəstəmi kənara qoyub əllərimi fırçaladım
I was reluctant to use the knowledge I allegedly found	Mənim tapdığım iddia edilən biliyimi istifadə etməyə meylim yox idi
P, give us some credit	P, bizə bir az kredit verin
I did not kill anyone	Mən heç kimi öldürməmişəm
I just chose a mood for him	Mən sadəcə onun üçün bir əhval seçdim
I just couldn't think of him that way	Mən sadəcə onun haqqında belə düşünə bilməzdim
I have a double jaw	Mənim qoşa çənəm var
Another rope was broken	Daha bir ip qırıldı
I look forward to your reply	Cavabınızı gözləyirəm
I was already on the ground before the first scream	İlk qışqırıqdan əvvəl mən artıq yerdə idim
I have already sworn	Mən artıq and içmişəm
I think they do the same	Düşünürəm ki, onlar da eyni şəkildə edirlər
I stopped walking and stared at the store	Mən yeriməyi dayandırmış, gözlərimi mağazaya dikmişdim
I want to be completely sincere in this matter	Mən bu məsələdə tam səmimi olmaq istəyirəm
I had an accident before	Əvvəllər qəzaya düşmüşdüm
I can't tell you anything else	Mən sizə daha heç nə deyə bilmərəm
I only had very simple tools	Məndə yalnız çox sadə alətlər var idi
I held out my hand to the girl	Mən qıza əl uzatdım
I just hate that feeling	Sadəcə bu hissdən nifrət edirəm
I am also looking forward to football in the fall	Mən də payızda futbolu səbirsizliklə gözləyirəm
When he reads his melody, I present the words	O öz melodiyasını oxuyanda mən sözləri təqdim edirəm
I am writing this scene in full	Bu mənzərəni tam şəkildə yazıram
I feel better by helping others better	Başqalarının daha yaxşısına kömək etməklə özümü daha yaxşı hiss edirəm
I get one, he gets one	Mən birini alıram, o birini alır
I know what they think	Onların nə düşündüklərini bilirəm
I did not know what else to say to him	Ona daha nə deyəcəyimi bilmədim
So far I have never been interested	İndiyə qədər heç vaxt maraqlanmamışam
A good building brings a new look	Yaxşı bir bina yeni bir baxış gətirir
A young girl in a red shirt was behind the counter	Qırmızı köynəkli gənc qız piştaxtanın arxasında idi
I opened the envelope and was really shocked	Mən zərfi açdım və həqiqətən şok oldum
Candidates are allowed to apply in only one subject	Namizədin yalnız bir fənn üzrə müraciət etməsinə icazə verilir
There is a spirit in the second half	İkinci yarıda ruh var
I was not a nurse and was not trained as a nurse	Mən tibb bacısı deyildim və tibb bacısı kimi təhsil almamışdım
I did not hesitate to put myself under the bed towels	Özümü yataq dəsmallarının altına soxmaqdan çəkinmədim
I had never felt this way before before	Əvvəllər heç kimə qarşı belə hiss etməmişdim
I moved towards the car again	Yenə maşına doğru hərəkət etdim
I will read you these sweet verses	Mən sənə bu şirin misraları oxuyacağam
I didn't expect you to fix it	Düzəltəcəyinizi gözləmirdim
I open them for a moment	Mən onları bir anlıq açıram
I love you little girl	Mən səni sevirəm balaca qız
There was a turning point in his life	Onun sözlərində həyatının dönüş nöqtəsi var idi
I could not bear to see the expression on his face	Onun üzündəki ifadəni görməyə dözə bilmədim
I breathe in its intensity	Onun intensivliyindən nəfəs alıram
I did not see any unusual activity below	Aşağıda heç bir qeyri-adi fəaliyyət görmədim
A little uncertainty was good for him	Bir az qeyri-müəyyənlik onun üçün yaxşı idi
Personally, I think he beat her	Şəxsən mən onun onu döydüyünü düşünürəm
There was a shocking silence in the tavern	Meyxanaya şok sükut çökdü
I did not tell the sheriff	Şerifə demədim
I leaned forward and turned on the light	Mən irəli əyilib işıq yandırdım
I know your pain is great	Bilirəm ağrınız böyükdür
However, sometimes he continued to do so	Buna baxmayaraq, bəzən bunu davam etdirirdi
I forget how young you are	Sənin nə qədər gənc olduğunu unuduram
I found it very difficult to understand other sites	Başqa saytları başa düşmək üçün çox çətin tapdım
I closed my eyes and stopped	Gözlərimi yumub dayandım
I did not listen to my teacher	Müəllimə qulaq asmırdım
I spent most of the day in the ministry	Günün çox hissəsini başqalarına xidmətdə keçirirdim
I already had to cancel a wedding	Onsuz da bir toyu ləğv etməli oldum
Part of it really lives in me	Onun bir hissəsi həqiqətən məndə yaşayır
The first few times I couldn't hold it	İlk bir neçə dəfə onu saxlaya bilmədim
I just love to hear him testify and read	Mən sadəcə onun şəhadət verdiyini və oxuduğunu eşitməyi sevirəm
I think we must return to the base	Düşünürəm ki, bazaya qayıtmalıyıq
I discovered this art there and it was amazing	Mən bu sənəti orada kəşf etdim və bu, olduqca heyrətamiz idi
I was actually talking about food, not water	Mən əslində sudan yox, yeməkdən danışırdım
In any case, I agreed	İstənilən halda mən bununla razıydım
Career as a job in government	Hökumətdə bir iş olaraq karyera
I know that the answer to this question is very important	Bu sualın cavabının çox vacib olduğunu bilirəm
I was looking for something special to wear	Geyinmək üçün xüsusi bir şey axtarırdım
I was not sure what would happen	Nə olacağına qətiyyən əmin deyildim
I will not sweep at night	Gecə süpürməyəcəm
There was a commotion from the guests	Qonaqlardan gurultu yüksəldi
I would force him to ask	Məni istəməsinə məcbur edərdim
I just wanted him to like me	Sadəcə məndən xoşlanmasını istəyirdim
I knew better before this experience	Mən bu təcrübədən əvvəl yaxşı bilirdim
I would have no way of knowing that	Bunu bilmək üçün heç bir yolum olmazdı
Douglas became captain	Douglas kapitan oldu
I couldn't eat now	Mən indi yeyə bilmədim
I did not intend to lose it	Mən onu itirmək fikrində deyildim
I was a little confused	Bir az çaşqın idim
I can start again	Yenidən başlaya bilərəm
I was happy to leave, but I do not know why	Ayrılmaqdan məmnun idim, amma səbəbini bilmirəm
I have to finish my face here	Mən burada üzünü bitirməliyəm
I thought you would understand	anlayacağınızı düşündüm
The phone was his only hope	Telefon onun yeganə ümidi idi
I was there for about a year	Bir ilə yaxın orada idim
I need to meet this woman	Mən bu qadınla tanış olmalıyam
A black teenager is killed by police	Qaradərili yeniyetmə polis tərəfindən öldürülür
I asked them to give it to you	Xahiş etdim ki, sənə versinlər
I shoot again and again nothing	Bir daha vururam və yenə heç nə yoxdur
I missed them, they are my family	Onlar üçün darıxdım, onlar mənim ailəmdir
I didn't play so smart	Mən bu qədər ağıllı oynamırdım
We have given all our strength to this campaign	Biz bu kampaniyaya bütün gücümüzü vermişik
He didn't seem interested	Deyəsən, o, maraqlı deyildi
I am the head of this family	Mən bu ailənin başçısıyam
I want to go home for lunch	Nahar üçün evə getmək istəyirəm
I got this habit from adolescence	Mən bu vərdişi yeniyetməlikdən götürmüşəm
I agreed that trouble always finds us	Razılaşdım ki, bəla həmişə bizi tapır
I have been taking piano lessons for years	İllərdir ki, fortepiano dərsləri alıram
I think he knew that and so he ran away	Düşünürəm ki, o bunu bilirdi və buna görə də qaçdı
I just need to feel comfortable	Sadəcə özümü rahat hiss etməliyəm
I wanted friendship	Mən dostluq istəyirdim
I wanted to see what would happen	Nə olacağını görmək istəyirdim
I think it would be very appropriate	Məncə, bu, çox uyğun olardı
One hundred small pieces of his life	Onun həyatına yüz kiçik parça
I challenged	Mən meydan oxudum
I will learn the lesson they taught me	Onların mənə öyrətdikləri dərsi mən də öyrənəcəyəm
I look at each of the elders	Ağsaqqalların hər birinin arasına baxıram
I can sleep anywhere	İstənilən yerdə yata bilərəm
I know you had to deal with your own situation	Bilirəm ki, sizin öz vəziyyətinizlə məşğul olmaq lazım idi
I really did not read the details	Həqiqətən bununla bağlı təfərrüatları oxumadım
They took me to a room	Məni bir otağa apardılar
Bring your arrows or weapons	Oxlarınızı və ya silahlarınızı gətirin
I can't sleep this morning, my tongue is swollen	Bu səhər yata bilmirəm, dilim şişib
I couldn't believe that time passed so quickly	Zamanın bu qədər tez keçdiyinə inana bilmirdim
I just did the impossible	Mən sadəcə mümkün olmayanı etmişdim
Almost anything for everyone	Hər kəs üçün demək olar ki, bir şey
A man came out of the passenger window halfway	Bir kişi sərnişin pəncərəsindən yarıya qədər çıxdı
I was told that membership would offer me protection	Mənə dedilər ki, üzvlük mənə müdafiə təklif edəcək
I had a little trouble with that	Bununla bir az çətinlik çəkirdim
After a while he saw the reason for this	Bir az sonra bunun səbəbini gördü
Half an hour later, the driver made his first stop	Yarım saatdan sonra sürücü ilk dayanacağını etdi
I hadn't killed myself yet	Mən hələ özümü öldürməmişdim
A slightly weaker correlation is expected	Bir az daha zəif korrelyasiya gözlənilir
I will fight forever	Mən əbədi olaraq mübarizə aparacağam
I have a lot on my mind	Ağlımda çox şey var
I left so that my parents could be alone with him	Valideynləri onunla tək qalsın deyə ayrıldım
I prefer to have children	Mən uşaq sahibi olmağı üstün tuturam
I know that he can handle anything that happens	Bilirəm ki, o, başına gələn hər şeyin öhdəsindən gələ bilər
I will find out what happened	Nə baş verdiyini öyrənəcəyəm
I have experienced many moral crises	Çoxlu mənəvi böhran yaşadım
I bought you clothes and dinner	Sənə paltar aldım və nahar etdim
I had a big question for them	Onlara böyük bir sualım var idi
I didn't want to bother him	Mən onu narahat etmək istəmirdim
I wonder what he will do now?	Maraqlıdır, indi nə edəcək?
I wish it never happened	Kaş ki, bu heç vaxt olmayaydı
I had never worked with an actor his size before	Mən əvvəllər onun boyda aktyoru ilə işləməmişdim
I knew it was stupid	Bunun axmaqlıq olduğunu bilirdim
I stood motionless and waited	Hərəkətsiz dayanıb gözləyirdim
I think they were just scared	Məncə, onlar sadəcə qorxdular
I feel terrible because he is missing	Onun itkin düşdüyü üçün özümü dəhşətli hiss edirəm
I walked outside admiring the huge old trees	Nəhəng qoca ağaclara heyranlıqla çöldə dolandım
I know what you hate	Nəyə nifrət etdiyinizi bilirəm
I wrote in less than a month	Bir aydan az müddətdə yazdım
On the second floor, I repeated his actions	İkinci mərtəbədə onun hərəkətlərini təkrarladım
I did not care what his intentions were	Onun niyyətinin nə olduğu məni maraqlandırmırdı
I told him it was my car	Mən ona dedim ki, bu mənim maşınımdır
I take him to the apartment building	Mən onu yaşayış binasına doğru aparıram
I never knew that girls had so much skin on their faces	Qızların üzlərində bu qədər dəri olduğunu heç bilmirdim
I think he's probably a lonely, miserable creature	Düşünürəm ki, o, yəqin ki, tənha, yazıq məxluqdur
It seems that we all know such people	Deyəsən, hamımız belə insanları tanıyırıq
I extend my hand	əlimi uzadıram
I have to see you now	Səni indi görməliyəm
I think people will be really satisfied	Düşünürəm ki, insanlar həqiqətən razı qalacaqlar
I tied one with impulse and the other for generations	Birini impulsla, digərini nəsillər üçün bağladım
I raised my head and felt no more fear	Başımı qaldırdım və daha qorxu hiss etmədim
I was sure he had given that description before	Onun bu təsviri əvvəllər verdiyinə əmin idim
Anthony Dollar will continue	Anthony Dollar davam edəcək
The wine list can be wonderful	Şərab siyahısı gözəl ola bilər
I was not interested in the police following me	Polisin arxamca gəlməsi məni maraqlandırmırdı
I had a dollar to win	Bunda qalib gəlmək üçün bir dollarım var idi
I didn't remember the phone call, but it was normal	Telefon zəngini xatırlamırdım, amma bu normal idi
It tends to get stronger as the sun rises	Günəş çıxana doğru daha güclü olmağa meyllidir
A few meters later the forest was over	Bir neçə metr sonra meşə bitdi
I did not know what to expect	İnsanların nə gözlədiyini bilmirdim
I want to try them all	Mən onların hamısını sınamaq istəyirəm
The game also inspired other titles	Oyun digər başlıqlara da ilham verdi
A flashing light caught his attention	Yanıb-sönən işıq onun diqqətini çəkdi
I enjoy your happiness	Sənin xoşbəxtliyindən həzz alıram
A small river flowed behind the property	Mülkiyyətin arxasından kiçik bir çay axırdı
I wasn't really sad about it	Bunun bitdiyi üçün həqiqətən də kədərlənmədim
I mean, wow, you look like an angel	Demək istəyirəm ki, vay, mələk kimi görünürsən
I think he has a loyal follower	Güman edirəm ki, onun sadiq izləyicisi var
I want to tell him something	Mən ona bir şey demək istəyirəm
I need the simplest tools made of wood	Mənə ağacdan hazırlanmış ən sadə alətlər lazımdır
I have two officers	Mənim iki zabitim var
I can do nothing but love you	Səni sevməkdən başqa heç nə edə bilmirəm
I'm worried about him	Mən onun üçün narahatam
I want to stay here for a while	Bir müddət burada qalmaq istəyirəm
I would agree with that alone	Mən bununla təkbətək razılaşardım
I wanted to reverse it	Mən bunu tərsinə çevirmək istədim
A fire broke the air	Bir atəş havanı yarıladı
I will shelf it in the coming weeks	Növbəti həftələrdə onu rəf edəcəm
Dust clouds boiled upwards	Toz buludları yuxarıya doğru qaynadı
I was drawing words for him	Mən onun üçün söz şəkli çəkirdim
I wanted to go to him and hug him	Mən onun yanına gedib onu qucaqlamaq istəyirdim
I know you love this guy	Bilirəm ki, bu oğlanı çox sevirsən
I had to escape all this madness	Bütün bu dəlilikdən qaçmalı idim
A ring made of standing stones	Dayanmış daşlardan ibarət üzük
I picked him up and brought him to our room	Onu ayağa qaldırıb otağımıza gətirdim
Some results required new theories to explain them	Bəzi nəticələr onları izah etmək üçün yeni nəzəriyyələr tələb etdi
I stopped in the shadows	Kölgələrdə dayandım
I don't get any pictures from my mother	Anamdan heç bir görünüş almıram
I have some work to do	Mənim bəzi işim var
I still can't believe he made that claim	Onun hələ də bu iddia ilə çıxış etdiyinə inana bilmirəm
I listen to them every day	Mən hər gün onları dinləyirəm
I really appreciate your persecution	Mən sizin təqibinizi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I made sure it was buried deep	Dərin basdırıldığına əmin oldum
Even in the hot summer, I hear the sound of tea	İsti yayda belə çayın səsini eşidirəm
The beauty of random lines	Təsadüfi xətlərin gözəlliyi
Read the offer	Təklifi oxudu
I will go and I will not return	Mən gedəcəm və qayıtmayacağam
Thank you for taking us out	Bizi çıxardığınız üçün təşəkkür edirəm
I added pain in my wrist	Biləyimdəki ağrıları əlavə etdim
I did not return	Dönmədim
I could not tell him	Mən ona deyə bilmədim
I drove to the hospital	Xəstəxanaya sürdüm
I am very pleased with the results	Mən nəticələrdən çox məmnunam
I see how much he admires her	Ona nə qədər heyran olduğunu görürəm
I love everything that is clean and beautiful	Təmiz və gözəl olan hər şeyi sevirəm
I wanted to bring him to school	Mən onu məktəbə gətirmək istəyirdim
He could read a book a day	O, gündə bir kitab oxuya bilərdi
I promise it will not burn	Söz verirəm ki, yanmayacaq
I was ready to take it	Mən onu götürməyə hazır idim
Instead of saying the next words, I took a deep breath	Növbəti sözləri danışmaq əvəzinə nəfəs aldım
I said no to him and he laughed	Mən ona yox dedim və o güldü
I can't spit on common property technology	Ümumi mülkiyyət texnologiyasına tüpürə bilmərəm
I no longer want to learn about taxes	Artıq vergiləri öyrənmək həvəsim yoxdur
I can't complain that my life is boring	Həyatımın darıxdırıcı olduğundan şikayət edə bilmərəm
I only knew one	Mən yalnız birini tanıdım
I didn't feel particularly safe	Özümü xüsusilə təhlükəsiz hiss etmirdim
I look forward to meeting you and you in heaven	Səni və səninlə cənnətdə görüşməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I think you are simply denying it	Düşünürəm ki, siz sadəcə inkar edirsiniz
I put my hand on the handle	Əlimi sapın üstünə qoydum
I think that's what it basically means	Düşünürəm ki, bu, mahiyyətcə bunu ifadə edir
A strong rock song was played	Güclü rok mahnısı çalındı
I have nothing to give you	Sənə verəcək heç nəyim yoxdur
I always understand you	Mən səni həmişə başa düşürəm
I smell three people from this person	Bu adamdan üç adamın iyini hiss edirəm
Tired, I stood next to them	Yorğun halda onların yanında dayandım
I heard this news in the news	Bu xəbəri xəbərlərdə eşitdim
Although I also had to rest	Baxmayaraq ki, mənim də dincəlməli idim
The window above was already broken	Üstündəki pəncərə artıq sınmışdı
These actions made him a hero in his district	Bu hərəkətləri onu öz rayonunda qəhrəman etdi
I want it put on the plate	İstəyirəm ki, qabın üstünə qoyulsun
Sometimes it is emotional and confusing	Bəzən emosional və çaşqın olur
I just understood something	Sadəcə bir şey başa düşdüm
I feel great admiration and love for them	Onlara qarşı böyük heyranlıq və məhəbbət hiss edirəm
I stood on the edge of the room and watched as it opened	Mən otağın kənarında dayanıb onun necə açıldığını seyr edirdim
I don't think anyone knows he's there	Düşünmürəm ki, heç kim onun orada olduğunu bilsin
I will look into this issue	Mən bu məsələyə baxacağam
I want to say that it is close to the city center	Mən demək istəyirəm ki, düz şəhərin mərkəzinə yaxındır
An inscription appeared next to it, but it could not be	Yanında bir yazı göründü, amma bu ola bilməzdi
I believe that you are a worthy and honest person	İnanıram ki, siz layiqli, dürüst insansınız
I have a great team around me	Ətrafımda böyük komanda var
I felt like drinking chocolate	Mən şokolad içmək kimi hiss etdim
I want this to be reflected in the voice	Bunun səsdə əks olunmasını istəyirəm
I was trembling with rage	Qəzəbdən titrəyirdim
After a long thirty seconds, they were finished	Uzun otuz saniyə sonra onlar başa çatdılar
I looked at him in surprise	Mən təəccüblə ona baxdım
I did not mean that you are one of them	Mən sizin onlardan biri olduğunuzu demək istəmirdim
I glorify your name forever	Adınızı əbədi olaraq ucaldıram
I could no longer control my body	Artıq bədənimi idarə edə bilmirdim
I was riding a bicycle	Velosiped sürərdim
The bell rang at the beginning	Başında zəng çalırdı
Each of these planes has a different role	Bu təyyarələrin hər birinin fərqli rolu var
I promise to help you with your homework	Sizə ev tapşırığınızla kömək edəcəyimi vəd edirəm
I spent most of the day planning our anniversary trip	Günün çox hissəsini yubiley səfərimizi planlaşdırmaqla keçirdim
I was shaking and scared, really scared	Mən titrədim və qorxdum, həqiqətən qorxdum
I have to go back now	İndi geri qayıtmalıyam
I paused for a moment before continuing	Davam etməzdən əvvəl bir anlıq dayandım
I step towards it	Mən ona doğru addımlayıram
They assigned me a group and told me where to go	Mənə bir qrup təyin etdilər və hara getməyimi dedilər
I fought for the patient	Xəstə üçün mübarizə apardım
A rock would be risky	Bir qaya riskli olardı
I got up and looked at him	Ayağa qalxıb ona baxdım
I heard it from the bus stop	Mən onu avtobus dayanacağından eşidirdim
I love it, but sometimes it can be very stubborn	Mən onu sevirəm, amma bəzən çox inadkar ola bilir
I hope this is not too complicated	Ümid edirəm ki, bu çox mürəkkəb deyil
I remembered when it was taken	Nə vaxt götürüldüyünü xatırladım
I admit that we have a very reliable base here	Etiraf edirəm ki, bizim burada son dərəcə etibarlı bazamız var
Raw emotional journey	Xam emosional səyahət
I worked hard to keep everyone alive	Hər kəsi yaşatmaq üçün çox çalışırdım
Two people signed the paper here and there	İki adam kağıza ora-bura imza atdılar
I felt it in my hands	Mən bunu əllərimdə hiss edirdim
I'll be waiting for you here	Mən səni burada gözləyəcəyəm
I wondered where he was now	Onun indi harada olduğu ilə maraqlandım
I tell him we will go	Ona deyirəm ki, biz gedəcəyik
I have such a strong team	Mənim belə güclü komandam var
I found it buried in an anonymous file	Mən onu adsız bir faylda basdırılmış tapdım
I think they are all sold out	Güman edirəm ki, hamısı satılıb
I regained consciousness	Yenidən tam şüuruma qayıtdım
I raised my fist again, but then it disappeared	Yenidən yumruğumu yuxarı qaldırdım, amma sonra itdi
I pass my apartment and continue on my way	Mənzilimin yanından keçib yoluma davam edirəm
I mean the promises of cast iron	Mən çuqun vədləri nəzərdə tuturam
I did not intend to shed light on this	Mən bunu işıqlandırmaq fikrində deyildim
I know it doesn't work	Bilirəm ki, belə işləmir
I also forced him to sell that club	Mən də onu o klubu satmağa məcbur etdim
I went into the waves	Dalğaların içinə çıxdım
Very unusual starting position	Çox qeyri-adi başlanğıc mövqeyi
I was tired of living without inspiration	İlhamsız həyatdan bezmişdim
They soon faced a peasant uprising	Tezliklə kəndli üsyanı ilə üzləşdilər
I go to the salon and have breakfast	Salona gedib səhər yeməyi yeyirəm
I bought it from my mother with birthday money	Anamdan ad günü pulu ilə almışam
I did not want to die	Mən ölmək istəmirdim
He was a really disgusting old man	O, həqiqətən də iyrənc bir qoca idi
The broken glass door led to the garden	Sınıq şüşə qapı bağçaya aparırdı
I felt them in my sleep	Mən onları yuxuda belə hiss etdim
I had to fight with a love to get in	İçəri girmək üçün bir sevgi ilə mübarizə aparmalı oldum
I was not looking for it	Mən bunu axtarmırdım
I can fix all kinds of things	Mən hər cür şeyləri düzəldə bilirəm
I was the one who found it	Onu tapan mən idim
I feel your presence and I can communicate with you	Mən sizin varlığınızı hiss edirəm və sizinlə ünsiyyət qura bilirəm
I did not hear you wake up	Oyandığını eşitmədim
Sometimes I get very tired of them	Onlardan bəzən çox yoruluram
I have two sets of papers	Mənim iki dəst kağızım var
I am a truth of no origin and no purpose	Mən heç bir mənşəli və hədəfsiz həqiqətəm
I really had nothing to do	Həqiqətən heç bir işim yox idi
I was in it from top to bottom	Mən yuxarıdan aşağı onun içində idim
I would never have succeeded without it	Mən onsuz heç vaxt bacara bilməzdim
A service car turned on him	Bir servis maşını onun üstünə çevrildi
I couldn't move in the strong wind	Güclü küləkdə hərəkət edə bilmirdim
I smell coffee and hear it in the kitchen	Kofenin iyini alıram və onun mətbəxdə olduğunu eşidirəm
I put a pot of coffee for myself	Özüm üçün bir qab kofe qoydum
I opened the package and burned one	Paketi açıb birini yandırdım
The only thing inside the metal	Metalın içərisində tək bir şey
I did not pose a fire hazard, but we were warm	Yanğın təhlükəsi yaratmadım, amma isti idik
I feel sorry for those who gave birth	Doğuranlara yazığım gəlir
I saw the expression on his face	Üzündəki ifadəni gördüm
The brother of one of the girls did it	Qızlardan birinin qardaşı bunu edib
The whole crew died during the battle	Bütün ekipaj döyüş zamanı həlak olub
K just looked at him sadly	K sadəcə ona kədərlə baxdı
I think that's what attracts him the most	Düşünürəm ki, onu ən çox cəlb edən budur
I thought he was lying	Mən onun yalan danışdığını düşündüm
I have witnessed this	Mən bunun şahidi olmuşam
I was just trying to write the first draft	Mən yalnız ilk qaralama yazmağa çalışırdım
A small price to pay in the end	Sonda ödəmək üçün kiçik bir qiymət
I think they sometimes see very interesting things	Düşünürəm ki, onlar bəzən olduqca maraqlı şeylər görürlər
I also found some secrets	Mən də bəzi sirləri tapdım
I want to be like the weather	Mən hava kimi olmaq istəyirəm
I still enjoyed doing it	Mən hələ də bunu etməkdən zövq alırdım
I know he said he was found by the river	Mən bilirəm ki, o, çayın kənarında tapıldığını söylədi
I miss seeing his face	Onun üzünü görmək üçün darıxıram
I went under the skin	Dərinin altına girmişdim
I know you live with that	Bilirəm ki, bununla yaşayırsan
There was a flood in his brain	Beynində bir sel buraxılmışdı
I can't see what it is	Bunun nə olduğunu görə bilmirəm
I accelerate fast, but I reach the speed limit	Sürətlə sürətləndirirəm, lakin sürət həddinə çatıram
I like that everything is logical and has an explanation	Mən hər şeyin məntiqli olmasını və izahının olmasını xoşlayıram
I am looking for help and ideas	Mən kömək və fikir axtarıram
I know he is crazy, confused and terrible now	Bilirəm ki, o, indi dəli, çaşqın və dəhşətlidir
I will have to think about it for a while	Bir müddət bu barədə düşünməli olacam
I coined his favorite term	Mən onun sevimli terminini çıxardım
I have to admit, it's even weird	Etiraf etməliyəm, hətta bir qəribə belə
At first I did not understand	Başlanğıcda heç başa düşmədim
I forgot how good it is to talk to you	Səninlə danışmağın necə yaxşı olduğunu unutmuşam
I turn and look at him	Mən dönüb ona baxıram
I was able to feel more grateful than sad	Kədərdən daha çox minnətdarlıq hiss edə bildim
The weekend service was initially limited to game days	Həftə sonu xidməti əvvəlcə oyun günləri ilə məhdudlaşırdı
I know they will take my side	Bilirəm ki, mənim tərəfimi tutacaqlar
I can hardly breathe under weight	Ağırlıq altında çətinliklə nəfəs ala bilirəm
I am an honorable man	Mən şərəfli adamam
I understand how strong he is	Mən onun nə qədər güclü olduğunu anlayıram
Usually I didn't have anything interesting to talk about	Adətən danışmağa maraqlı bir şeyim olmurdu
I prepared myself for what would happen	Baş verəcək şeyə özümü hazırladım
I shook my head	Başımı ətrafa çırpdım
A small mining camp is being set up	Kiçik bir mədən düşərgəsi qurulur
I mean funny things	Mən gülməli şeyləri nəzərdə tuturam
I checked the phone, still no answer	Telefonu yoxladım, hələ də cavab yoxdur
I was able to dance slowly with him	Onunla yavaş rəqs etməyi bacardım
I love hearing from you	Mən sizdən eşitməyi sevirəm
I knew the situation would be good	Vəziyyətin yaxşı olacağını bilirdim
I was not trying to escape	Mən qaçmağa çalışmırdım
I wanted that horse more than life itself	Mən o atı həyatın özündən çox istəyirdim
I know this from bitter experience	Mən bunu acı təcrübədən bilirəm
I remember that front door more than anything	O ön qapını hər şeydən çox xatırlayıram
I believe it will fit	uyğun olacağına inanıram
I came back, everything is burning	Qayıtdım, hər şey yanır
I performed well with him	Mən onunla əla çıxış etdim
I retreated last night and searched	Dünən gecə çəkildim və axtardım
I will do as you say	dediyiniz kimi edəcəm
A particle is absorbed when it reaches the domain boundary	Bir hissəcik domen sərhədinə çatdıqda udulur
I was very weak, but I was alive	Mən çox zəif idim, amma sağ idim
I turned around and sat in the back seat	Mən arxaya dönüb arxa oturacağa oturdum
After that, I slept for days	Bundan sonra günlərlə yatdım
I chose a good place	Yaxşı yer seçmişdim
I need to check more closely to see if it is correct	Düzgün bilmək üçün daha yaxından yoxlamaya ehtiyacım var
I feel beyond everything that happens	Özümü baş verən hər şeydən kənarda hiss edirəm
I pretended to be shaking	Özümü titrəyirmiş kimi göstərdim
Completed two more pictures with the studio	Studiya ilə daha iki şəkil tamamladı
I looked up as they entered	Onlar içəri girəndə yuxarı baxdım
I tasted it a bit and the taste was good and fresh	Mən bir az daddım və dadı yaxşı və təzə idi
I like to be strong and independent	Mən güclü və müstəqil olmağı sevirəm
I couldn't believe this man was afraid of losing me	Bu adamın məni itirməkdən qorxduğuna inana bilmirdim
I forced myself to stand up	Özümü ayaqda qalmağa məcbur etdim
I got tired and refused to lose the cottage	Mən yoruldum və kotteci itirməkdən imtina etdim
I could smell things in the wind	Küləkdə əşyaların iyini hiss edirdim
She had a fever	O qızın bir temperaturu var idi
There was smoke between dinner and the desert	Axşam yeməyi ilə səhra arasında bir tüstü idi
We must prepare for this	Buna hazırlaşmalıyıq
I just want to let you know	Mən sadəcə sizə xəbər vermək istəyirəm
I gasped in pain and tried to pull away	Əzab içində nəfəsim kəsildi, çəkilməyə çalışdım
I was the oldest in the class	Mən sinifin qocası idim
I look down at the toilet seat below	Aşağıdan tualetin oturacağına baxıram
I know you're still mad at me	Bilirəm ki, hələ də mənə qəzəblənirsən
There will also be a brief introduction to the security assessment	Həmçinin təhlükəsizlik qiymətləndirməsinə qısa giriş veriləcək
I was no longer interested	Artıq mənə maraqlı deyildi
I am pleased to serve	xidmət etməkdən məmnunam
I saw you when you didn't know me	Mən səni tanımadığın vaxtlarda gördüm
He slipped and lost his resistance	Ayaq sürüşərək müqavimətini itirdi
I need you to do this for me now	Bunu mənim üçün etmənizə ehtiyacım var, indi
I grew up in a police station	Mən polis evində böyümüşəm
He healed every patient he worked with	O, işlədiyi hər bir xəstəni sağaltdı
I will spread it for a few hours	Mən onu bir neçə saata yayacağam
After four days in the hospital, he returned home	Dörd gün xəstəxanada qaldıqdan sonra evə qayıtdı
I threw my arms around his neck and kissed him	Qollarımı boynuna atıb öpdüm
I cried over his shirt	köynəyinin üstünə ağladım
I consider them small gifts	Mən onları kiçik hədiyyələr hesab edirəm
I love medicine because it makes me feel better	Dərmanı sevirəm, çünki bu, məni daha yaxşı hiss edir
The siege lasted about six hours	Mühasirə təxminən altı saat davam etdi
Personally, I guarantee that the food here is excellent	Şəxsən mən zəmanət verirəm ki, burada yeməklər əladır
I learned the art of vagrancy from these lovely friends	Mən avaralıq sənətini bu sevimli yoldaşlardan öyrəndim
So we just changed our record	Beləliklə, biz sadəcə rekordumuzu dəyişdirdik
I always wanted to be an actor	Mən həmişə aktyor olmaq istəyirdim
I was very worried and needed help	Çox narahat oldum və köməyə ehtiyacım oldu
A quarter to midnight	Gecə yarısına dörddə bir
I opened the refrigerator door	Soyuducunun qapısını açdım
Several people were seriously injured	Bir neçə nəfər ağır yaralanıb
I really need it	Buna çox ehtiyacım var
I took the ladder and came to him	Nərdivanı götürüb yanına gəldim
Sweat rolled down my cheeks	Yaxamın altından tər çıxdı
I get out of bed and step down	Yataqdan qalxıb aşağı addımlayıram
Sometimes I miss him	Hərdən onun üçün darıxıram
I will not go into the details of reverse parking	Mən tərs parkinqin təfərrüatlarına getmirəm
I told you you were stupid	Sənə dedim ki, axmaqsan
It shone	Ondan bir parıltı gəlirdi
I could feel disappointed	Mən məyusluğu hiss edə bilirdim
The show lasted two seasons	Şou iki mövsüm davam etdi
I know all the lyrics of all the songs	Mən bütün mahnıların bütün sözlərini bilirəm
After a while he let go of his hands	Bir az sonra onun əllərini buraxdı
The case was dismissed a day later	İş bir gündən sonra atıldı
I was a moderately attractive woman	Mən orta dərəcədə cəlbedici qadın idim
I would recommend this great organization any day, any time	Mən bu böyük təşkilatı istənilən gün, istənilən vaxt tövsiyə edərdim
I am here to discuss more with your project	Layihənizlə daha çox müzakirə etmək üçün buradayam
I will not do anything to hurt him	Mən onu incitmək üçün heç nə etməyəcəyəm
Several broken weapons were lying in the rubble	Dağıntılar arasında bir neçə sınmış silah yatmışdı
I even managed to look at the river bank	Mən hətta dərənin sahilinə baxmağı bacardım
I turn the main substance into gold	Mən əsas maddəni qızıla çevirirəm
I looked relatively clean	Mən nisbətən təmiz görünürdüm
I like to use it because people understand it	Mən bundan istifadə etməyi sevirəm, çünki insanlar bunu başa düşürlər
It seems that we looked at something else then	Deyəsən, o zaman başqa bir şeyə baxdıq
Defeat must turn into victory	Məğlubiyyət qələbəyə çevrilməlidir
I am an element of your imagination	Mən sizin təsəvvürünüzün bir elementiyəm
I seriously consider jumping into the unknown	Mən naməlumluğa sıçrayış etməyi ciddi düşünürəm
I'm really fast and strong	Mən həqiqətən sürətli və güclü oluram
I even learned to concentrate in my sleep	Hətta yuxuda diqqətimi cəmləməyi öyrəndim
I took the episode as a challenge	Mən epizodu bir çağırış kimi qəbul etdim
Gradually, I realized that I was aware of a single fact	Yavaş-yavaş tək bir faktın fərqinə vardığımı hiss etdim
I think we are all helpless	Düşünürəm ki, hamımız çarəsizik
I lost all sensation in my legs	Ayaqlarımdakı bütün hissləri itirdim
I hoped that at least so	Ümid edirdim ki, heç olmasa belədir
I especially liked the chickens	Xüsusilə toyuqları bəyəndim
I enjoyed watching it	Mən bunu izləməkdən həzz aldım
I just felt the chains	Sadəcə zəncirləri hiss etdim
I think we can beat everyone	Düşünürəm ki, biz hər kəsə qalib gələ bilərik
I must say that they made a wise choice	Deməliyəm ki, onlar ağıllı seçim ediblər
I loved him in a way I would never know	Mən onu heç vaxt bilməyəcəyi şəkildə sevdim
I could not take him away again	Onu bir daha uzaqlaşdıra bilmədim
I didn't care anymore	Mən daha vecinə deyildim
I was able to break his neck in an instant	Mən onun boynunu bir anda sındıra bildim
I went to talk to him a few words	Onunla bir neçə kəlmə danışmağa getdim
The smoke itself bothered me	Məni tüstünün özü narahat edirdi
I reached my waist with my left hand	Sol əlimlə belimə çatdım
Feeling empty, I went to the window again	Özümü boş hiss edərək yenidən pəncərəyə tərəf getdim
I believe he knew something	İnanıram ki, o nəsə bilirdi
A limited number of content is free	Məhdud sayda məzmun pulsuzdur
I know he told you about his punishment	Bilirəm ki, o, sənə cəzası haqda danışıb
I instinctively pick up the egg at the end	Mən instinktiv olaraq yumurtanı sonunda götürürəm
I can't be sure	Əmin ola bilmirəm
We had to return here	Biz bura qayıtmalı idik
I knew what happened then	Onda nə baş verdiyini bilirdim
A golden glow spread on the horizon	Üfüqdə qızıl bir parıltı yayıldı
Until now, I had to get used to it	İndiyə qədər buna öyrəşməliydim
I was under construction	Mən tikinti mərhələsində idim
I believe that our work is about people	İnanıram ki, bizim işimiz insanlarla bağlıdır
I understand that you are using aggression	Mən sizin aqressiyanızı işlətdiyinizi başa düşdüm
I checked the weather report	Hava hesabatını yoxladım
I almost jumped for joy	Sevincdən az qala atladım
I knew he wanted to come	Onun gəlmək istədiyini bilirdim
I kissed her carefully and slowly	Mən onu diqqətlə, yavaş-yavaş öpdüm
I look at it as if it were me	Mən buna elə baxıram ki, o mən idim
I want to know what's in it	Mən onun içində nə olduğunu bilmək istəyirəm
I hated making people feel bad	İnsanları pis hiss etdirməyə nifrət edirdim
I will put tires under your village	Kəndinizin altına təkərlər qoyacağam
good health	can sagligin bol olsun
I just needed a little rest	Sadəcə bir az istirahətə ehtiyacım var idi
I had a solid watch to kill	Öldürmək üçün möhkəm bir saatım var idi
I explained everything to them	Mən onlara hər şeyi izah etdim
I met a guy who had a hard time saying no	Bir oğlanla tanış oldum, o, yox deməkdə çətinlik çəkdi
I hope you will follow us there	Ümid edirəm ki, bizi orada izləyəcəksiniz
I slowly walked away from them	Yavaş-yavaş onlardan uzaqlaşdım
I have to take them out	Mən onları çıxarmalıyam
I know your journey is long and dusty	Səyahətinizin uzun və tozlu olduğunu bilirəm
I can't wait to leave this job	Bu işi tərk etmək üçün səbirsizlənirəm
The noise filled my ears like water	Səs-küy qulağıma su kimi doldu
I sent a request and asked about my mother	Mən sorğu göndərdim və anan haqqında soruşdum
A guidebook has been published	Bələdçi kitabçası nəşr edilmişdir
He was a little bent over, but he wouldn't lie to himself	Bir az əyilmişdi, amma özünə yalan danışmazdı
I went to a private school, a few	Özəl məktəbə getmişdim, bir neçəsi
He landed unharmed	O, zədəsiz yerə enib
I have to go with all this	Mən bütün bunlarla getməliyəm
I want what it is	Mən onun nə olduğunu istəyirəm
I will not live long enough to see justice prevail	Ədalətin zəfər çaldığını görəcək qədər çox yaşamayacağam
I was used to captivity	Mən əsirliyə öyrəşmişdim
I wanted to escape from my past like a plague	Keçmişimdən vəba kimi qaçmaq istədim
He gave the student an entry address	O, tələbə giriş ünvanını verdi
I wanted to take my time and look my best	Vaxtımı almaq və ən yaxşı görünmək istədim
A good commander would never be caught off guard	Yaxşı komandir heç vaxt ehtiyatdan yaxalanmazdı
I thought you were threatening him with physical harm	Düşündüm ki, sən onu fiziki zərərlə hədələyirsən
I really tried to get up	Mən həqiqətən qalxmağa çalışdım
I hope you will have a successful excavation	Ümid edirəm ki, uğurlu qazıntı keçirəcəksiniz
I need a reliable person like you for the position	Vəzifə üçün mənə sizin kimi etibarlı adam lazımdır
I used my trust against him, I used him	Etibarı ona qarşı istifadə etdim, ondan istifadə etdim
I was too old to go in	İçəri girmək üçün çox qocalmışdım
I think you understand the picture	Düşünürəm ki, şəkili anladınız
I can only imagine what it was like for him	Mən yalnız onun üçün nə olduğunu təsəvvür edə bilərəm
I had to follow immediately	Mən dərhal təqib etməliydim
I knelt in my study and prayed	İş otağımda diz çöküb dua etdim
I stopped talking	Danışmaqdan qurtardım
I didn't know you cared	Sənin əhəmiyyət verəcəyini bilmirdim
I slipped on the shower floor	Duşun döşəməsinə sürüşdüm
I tremble at the feeling of him embracing me	Onun məni qucaqladığı hissindən titrəyirəm
The second mechanical shock surprised me	İkinci mexaniki zərbə məni çaşdırdı
I think it will be a problem when you do that	Düşünürəm ki, bunu edəndə problem olacaq
Along with the others, I took a deep breath	Digərləri ilə birlikdə mən də nəfəsimi kəsdim
I wore her dress all week	Bütün həftə onun paltarını geyindim
I say this to you, who have eyes and ears	Sənin gözün, qulağın olan mən səni belə deyirəm
I was not good with him at all	Mən onunla heç də yaxşı deyildim
The first doctor thought he was good	Birinci həkim onu ​​bacarıqlı hesab edirdi
I did not want to work	Mən işləmək istəmirdim
I want people to forget	İnsanların unutmasını istəyirəm
I haven't actually been here before, but it doesn't matter	Mən əslində əvvəllər burada olmamışam, amma bunun əhəmiyyəti yoxdur
I never knew he was there	Onun orada olduğunu heç bilmirdim
I choose quality parents	Mən keyfiyyətli valideynləri seçirəm
I was knocked out several times last night	Dünən gecə bir neçə dəfə nokauta düşdüm
I look at my father anxiously	Narahatlıqla atama baxıram
I have to go to the hotel for the night	Gecə üçün otelə enməliyəm
I am responsible for my mistakes	Səhvlərimə görə məsuliyyət daşıyıram
I did not see him until the next day	Növbəti günə qədər onu görmədim
I feel that we will need your help	Hiss edirəm ki, köməyinizə ehtiyacımız olacaq
I haven't seen them in a while	Mən onları bir müddətdir görməmişəm
I wanted to ask a question	İstədim sual olsun
I do not intend to lose to you	Mən sənə belə uduzmaq fikrində deyiləm
I wanted to look a little further, you see	Bir az da altına baxmaq istədim, görürsən
To be honest, I want to know	Düzünü desəm bilmək istəyirəm
Woman's method of killing	Qadının öldürmə üsulu
I didn't know him very well	Mən onu çox da tanımırdım
I only struggled to please any older lady	Mən ancaq hansısa böyük xanımı razı salmaq üçün mübarizə aparmışam
I want to be special	Mən xüsusi olmaq istəyirəm
I solemnly promised myself that I would never approach him	Mən özümə təntənəli söz verdim ki, heç vaxt ona yaxınlaşmayacağam
I thought for a moment	Bir an düşündüm
I did not move, like a statue, completely motionless	Mən heykəl kimi mükəmməl hərəkətsiz qalaraq tərpənmədim
I can't explain it biologically	Bunu bioloji baxımdan izah edə bilmərəm
I was going the next day	Ertəsi gün gedirdim
I was sitting in his arms	Mən onun qucağında oturmuşdum
I did not know how to be a mother	Mən necə ana olacağımı bilmirdim
I can not accept such a thing	Mən belə bir şeyi qəbul edə bilmərəm
I gave them a hand with the table	Mən onlara masa ilə bir əl verdim
A satellite passed over it	Üstündən bir peyk keçdi
I met a lady from a cafe	Kafedən bir xanımla qarşılaşdım
I still have a strange computer problem	Hələ də qəribə kompüter problemim var
A thousand cars must have passed the scene	Artıq min maşın hadisə yerindən keçmiş olmalıdır
I felt that he was hiding something	Hiss etdim ki, nəsə gizlədir
I totally hate the dirty environment	Mən çirkli ətrafa tamamilə nifrət edirəm
I couldn't help myself to do that	Bunu etməyə özümü saxlaya bilmədim
I should have talked to him	Onunla danışmalıydım
I see almost no help	Demək olar ki, heç bir kömək görmürəm
I haven't found anyone who has done this yet	Bunu edən birini hələ tapmamışam
I didn't even know how to play it	Mən onu necə oynayacağımı belə bilmirdim
Again, I dream of a knight	Yenə cəngavər haqqında xəyal edirəm
I open my pillows and go to the bathroom	Yastıqlarımı açıb vanna otağına keçirəm
I didn't have time to think about anything	Mənim də heç nə haqda düşünməyə vaxtım yox idi
I think it's pretty stupid	Mən bunu olduqca axmaq hesab edirəm
I think to myself	özümü düşünürəm
He represented the main battleship in naval battles	Dəniz döyüşlərində əsas döyüş gəmisini təmsil etdi
Aquatic plants can also be found	Suda böyüyən bitkilərə də rast gəlmək olar
Sometimes I like the original plain	Bəzən orijinal düzənliyi xoşlayıram
I didn't know what he meant	Mən onun nə demək istədiyini bilmirdim
I laughed, I cried, and every emotion in between	Güldüm, ağladım və arada olan hər bir duyğu
A sign indicating whether you are there	Əgər orada olub-olmadığını göstərən əlamət
I learned to think of it as an exchange	Mən bunu mübadilə kimi düşünməyi öyrəndim
I was inspired to organize	Təşkil etmək üçün ilham aldım
I talk to the people there, it has no effect	Oradakı insanlarla danışıram, heç bir təsiri yoxdur
I could always move faster than him	Mən həmişə ondan daha sürətli hərəkət edə bilirdim
Those with less damage were repaired	Zərər az olanlar təmir edildi
I fall for other things	Mən başqa şeylərə düşürəm
I shook my head and did so	Başımı tərpətdim və elə etdim
Some of them actually looked promising	Onlardan bir neçəsi əslində ümidverici görünürdü
I went back and chose a random book	Dönüb təsadüfi bir kitab seçdim
I realized that my coffee was cold	Qəhvəmin soyuduğunu başa düşdüm
I stopped and turned around	Durdum və arxaya çevrildim
I repeatedly pointed at him and my head	Dəfələrlə ona və başıma işarə etdim
I bought you for a price	Mən səni qiymətə almışam
I really like to get involved in the story	Mən həqiqətən hekayəyə qarışmağı xoşlayıram
I was left with nothing	Mən heç nə ilə qaldım
I even drank some wine	Hətta bir az da şərab içdim
I felt very lonely, very low	Özümü çox tənha, çox aşağı hiss etdim
I stumble and lose my balance	Mən tarazlığımı itirərək büdrəyirəm
I was afraid he would be killed	Öldürülməsindən qorxdum
I want to watch	Mən tamaşa etmək istəyirəm
I knew he was fine here	Onun burada vəziyyətinin yaxşı olduğunu bilirdim
It just looks right	Sadəcə düzgün görünür
I see him everywhere	Mən onu hər yerdə görürəm
He had a temporary job as a software specialist	Proqram təminatı üzrə mütəxəssis kimi müvəqqəti iş var idi
I have bad news for you	Sənə pis xəbərim var
I can come back too late	Çox gec qayıda bilərəm
Thank you and he swings back	Təşəkkür edirəm və o, geri yellənir
I can't stay on this line	Mən bu xəttdə qala bilmərəm
I did not mean to insult without remembering	Xatırlamamaqla heç bir təhqir demək istəmirdim
I put my hand on his chest	Əlimi onun sinəsinə qoymuşdum
I have nothing to say about the issue	Məsələ ilə bağlı deməyə sözüm yoxdur
You have nothing to do with me, you see	Özümə aid heçnəm yoxdur, görürsən
I just stood there trembling	Mən sadəcə titrəyərək orada dayandım
I had no real evidence of anything	Mənim heç nəyə dair real sübutum yox idi
Looks like I can't do that	Deyəsən, bununla məşğul ola bilmirəm
I was excited for the next book	Növbəti kitab üçün həyəcanlandım
I am a kind of coach	Mən bir növ məşqçiyəm
I wanted to remember every building, every tree	Hər binanı, ağacı xatırlamaq istədim
I read both and kept my eyes open	Hər ikisini oxudum və gözlərimi yaşardım
Several drunken girls stumbled past the table	Bir neçə sərxoş qız büdrəyib masamın yanından keçir
I need to talk to you in the kitchen	Səninlə mətbəxdə danışmalıyam
I love you both the most	İkinizi də ən çox sevirəm
I thought about this question	Bu sual üzərində düşündüm
I can see a wide range	Mən geniş spektrdə görə bilirəm
I loved his mother as a child	Mən onu uşaq kimi anasını sevdim
They agreed that he was	Onun olduğuna razılaşdılar
Martial law was declared	Hərbi vəziyyət elan edildi
I remember traveling to many states together	Birlikdə bir çox ştatları gəzdiyimi xatırlayıram
I did not plan to run	Mən qaçmağı planlaşdırmırdım
I had to respect him more	Ona daha çox hörmət etməli idim
I do not know where reality ends and dreams begin	Gerçəkliyin harada bitdiyini və xəyalların harada başladığını bilmirəm
I want you both to come back here in an hour	Hər ikinizi bir saatdan sonra buraya qayıtmaq istəyirəm
I leave nothing to chance	Mən heç nəyi şansa buraxıram
I may not have anything to celebrate anyway	Onsuz da qeyd edəcək bir şeyim olmaya bilər
I felt that there were holes in it	Hiss etdim ki, içində dəliklər var
I have experienced it myself	Mən özüm bunu yaşamışam
Terrible, frightening lie	Dəhşətli, qorxu yaradan yalan
I will talk about where we will stop	Dayanacağımız haqqında danışacağam
I think it was very polite to me	Düşünürəm ki, bu, mənə qarşı çox nəzakətli idi
A sweet youth, that one	Şirin bir gənclik, o biri
I admired the stage	Mən səhnəyə heyran oldum
I want you back to me	Səni yanıma qayıtmaq istəyirəm
In some ways, I was bored	Bəzi mənalarda darıxdım
Thank you very much for all the pictures	Bütün şəkillərə görə çox minnətdaram
I took the paper from the meadow	Çəmənlikdəki kağızı götürdüm
I have a mind and a spirit	Ağlım və ruhum var
I also ordered him	Mən də ona əmr verdim
I will marry you to complete us	Bizi tamamlamaq üçün səninlə evlənəcəyəm
I could read and see around me	Ətrafımı oxuyub görə bilirdim
I'm just selling the frame	Yalnız çərçivəni satıram
I decided to skip the toilet in the morning	Səhər tualetini atlamağa qərar verdim
A long journey in such a short time, perhaps	Bu qədər qısa müddətə uzun bir səyahət, bəlkə də
A blue glow came from him and the door opened	Ondan mavi bir parıltı gəldi və qapı açıldı
The song has sold more than a million copies worldwide	Mahnı bütün dünyada bir milyondan çox nüsxə satıldı
I saw it in his suspicious grimace	Mən bunu onun şübhəli qaşqabaqında görürdüm
I can't think of it now	Mən indi onu düşünə bilmirəm
Thank you for everything	Hər şeyə görə təşəkkür edirəm
I want to taste the air of different worlds	Fərqli dünyaların havasını dadmaq istəyirəm
I saw him for only a second	Mən onu cəmi bir saniyə gördüm
A shout came from him	Ondan bir qışqırıq gəldi
I struggle with growing resentment	Mən artan incikliklə mübarizə aparıram
I asked myself that	Bunu özümdən soruşurdum
A commander shouted and ordered	Bir komandir qışqıraraq əmr etdi
I want to get out of this ring	Mən bu üzükdən çıxmaq istəyirəm
I would even like to work there	Hətta orada işləmək istərdim
I know she sees him as a daughter	Bilirəm ki, onu qızı kimi görür
I want to thank you for coming	Gəldiyiniz üçün sizə təşəkkür etmək istəyirəm
I couldn't stand it	Mən səni buna dözə bilmədim
The groups created are generally quite small	Yaradılan qruplar ümumiyyətlə kifayət qədər kiçikdir
His class supported slavery	Onun sinfi köləliyi dəstəkləyirdi
I had to keep my feelings a secret	Hisslərimi gizli saxlamalı idim
I take my head out of the sink	Başımı lavabodan çıxarıram
A boy waved at him and he just looked back	Bir oğlan ona əl yellədi və o, sadəcə geriyə baxdı
I was just not sure where	Sadəcə haradan əmin deyildim
I remember the woman who served me	Mənə qulluq edən qadını xatırlayıram
I see myself sweeping the leaves with a stick	Özümü əsa ilə yarpaqları süpürərək görürəm
For a second a pink cloud surrounded him	Bir saniyə onun ətrafında çəhrayı bulud dolandı
I say who can be here	Burada kim ola bilər deyirəm
I have never seen my grandmother with another man	Mən heç vaxt nənəmi başqa kişi ilə görməmişdim
I was not kept in my cell at all	Məni tamamilə həbsxana otağımda saxlamadılar
A loud roar was heard loudly	Güclü uğultu yüksək səslə eşidildi
I have great ideas for the store	Mağaza üçün çox gözəl fikirlərim var
I'll pull the rope in the middle of the night	Gecə yarısı ipi çəkəcəyəm
Each of the six fabric types moves differently	Altı parça növünün hər biri fərqli şəkildə hərəkət edir
One hand did not hold anything	Bir əl heç nə tutmadı
I hope there is not much to add	Ümid edirəm ki, əlavə etmək üçün çox şey yoxdur
I can sit in any corner	İstənilən küncündə yerləşə bilərəm
The museum is open to the public	Muzey ictimaiyyət üçün açıqdır
I haven't met him seriously yet	Mən indiyə qədər ciddi şəkildə görüşməmişəm
I just use persuasive methods	Mən sadəcə inandırıcı üsullardan istifadə edirəm
I want you, all of you	Mən sizi, hamınızı istəyirəm
I was not one to write often	Mən tez-tez yazan biri deyildim
I get up and look at the small cell	Ayağa qalxıb kiçik hücrəmə baxıram
I would not lose him without a fight	Mübarizəsiz onu itirməzdim
I began to tremble, tears rolled down my face	Mən titrəməyə başladım, göz yaşlarım üzümə yuvarlandı
Now the mines have been abandoned	İndi mədənlər tərk edilib
Again, I'm seriously tired	Yenə ciddi şəkildə yoruldum
Do not touch the shoulder	Çiyninə toxunma
I will go with him tonight	Bu axşam onunla gedəcəm
I am sure that they have not been created or formed	Mən əminəm ki, bunlar yaradılıb, formalaşmayıb
I feel you are pushing me	Məni itələdiyini hiss edirəm
I tried to ignore that part	Həmin hissəni görməməzliyə vurmağa çalışdım
Of course, I was a witch	Mən təbii ki, cadugər idim
Anyway, I felt drunk	Hər halda özümü sərxoş hiss etdim
I beat almost everyone in the gym	İdman zalında demək olar ki, hamını döyürdüm
I saw the big picture	Mən böyük şəkli görmüşəm
I intend to keep you all to myself	Hamınızı özümdə saxlamaq niyyətindəyəm
This decision was due to additional funding from the government	Bu qərar hökumətin əlavə maliyyələşdirməsi ilə bağlı idi
Please help me	Mənə kömək etməyinizi xahiş edirəm
Stronger moderate winds are observed in spring	Yaz aylarında daha güclü orta küləklər müşahidə olunur
I spent a lot of time preparing for the holidays	Məzuniyyətə hazırlaşmağa çox vaxt sərf etdim
I thought of a small apartment with a sofa	Divanı olan kiçik bir mənzil düşündüm
I wouldn't bother your parents	Mən sənin valideynlərini narahat etməzdim
Sometimes I see the stars	Bəzən ulduzları görürəm
I was practically looking out the window	Mən praktiki olaraq pəncərədən bayıra baxırdım
I heard what you said about flowers	Güllər haqqında dediklərinizi eşitdim
I got up and looked around	Qalxıb ətrafa baxdım
I remember this guy was coming	Yadımdadır, bu oğlan gəlirdi
I admire it about you	Mən sənin haqqında buna heyranam
I had never eaten it and felt compelled	Mən onu heç vaxt yeməmişdim və məcbur hiss etdim
I hope this will answer your questions for now	Ümid edirəm ki, bu, hələlik suallarınıza cavab verəcəkdir
I will not decide now	İndi qərar verməyəcəyəm
I know that oil is essential for some people	Bəzi insanlar üçün yağın əsas olduğunu bilirəm
I hoped that it would last forever	Ümid edirdim ki, bu, əbədi olaraq davam edəcək
I knew when he meant it	Nə vaxt nəzərdə tutduğunu bildim
I was a member of the party with several other officers	Mən bir neçə başqa zabitlə partiyanın üzvü idim
I appreciate your love and care for our family	Ailəmizə olan sevginizi və qayğınızı çox yüksək qiymətləndirirəm
I know almost nothing about the incident	Hadisə ilə bağlı demək olar ki, heç nə bilmirəm
I mentioned it once	Mən bunu bir dəfə qeyd etmişdim
The siege of the fortress failed	Qalanın mühasirəsi uğursuz alındı
More than half a woman was ahead of him	Ondan yarım çox qadın qabaqda idi
I didn't feel well now either	Mən də indi özümü yaxşı hiss etmirdim
I stood there for at least twenty minutes and listened	Ən azı iyirmi dəqiqə orada dayanıb dinlədim
I would love to	Mən bunu çox istərdim
I have never known such pain	Mən heç vaxt belə ağrı tanımırdım
I knew in my heart that they could not kill anyone	İçimdə bilirdim ki, onlar heç kimi öldürə bilməzlər
I have to pack my bag and go back to my apartment	Mən çantamı yığıb mənzilimə qayıtmalıyam
I thought about what was inside	İçərisində nə olduğunu düşündüm
I just couldn't do it anymore	Sadəcə daha bacarmadım
Or rather, I do not know	Daha doğrusu bilmirəm
I can even cook for myself	Hətta özüm üçün də bişirə bilərəm
I brought clothes just in case	Hər ehtimala qarşı paltar gətirmişdim
I just felt sorry for him	Sadəcə ona yazığım gəldi
After all, I was a spy	Axı mən casus idim
I wanted to ask for a favor	bir lütf diləmək istədim
I was a terrible grandson	Mən dəhşətli nəvə idim
I was used to being alone	Mən təkliyə alışmışdım
Now I was always hungry	İndi həmişə ac idim
I need open heart surgery	Mən açıq ürək əməliyyatı etməliyəm
Brief information about Austin	Ostin haqqında qısa məlumat
I'd like to shoot explosives	Mən partlayan şeyləri çəkmək istərdim
I need more proof before I run away with this	Bununla qaçmaqdan əvvəl mənə daha çox dəlil lazımdır
I had to go home before dark	Hava qaralmamış evə getməli idim
I wonder where you went?	Görəsən hara getmisən?
I want my voice heard	Mən səsimin eşidilməsini istəyirəm
A few days, a maximum of three	Bir neçə gün, ən çoxu üç
I was silent and afraid of what tomorrow afternoon would bring	Mən susdum və sabah günortanın nə gətirəcəyindən qorxdum
I did not have the opportunity to cut my salary	Maaşımı kəsməyə imkanım yox idi
I saw the sun rise	Günəşin doğduğunu görmüşəm
I did not think so about him	Mən onun haqqında bu cür düşünməmişəm
Two of them have cells on the back	Onlardan ikisinin arxa tərəfində hüceyrələr var
I want it to be the number one priority	Mən buna bir nömrəli üstünlük verilməsini istəyirəm
I see that you still have that artistic ability	Görürəm ki, hələ də o sənət qabiliyyətiniz var
I couldn't convince myself of that	Buna özümü inandıra bilməzdim
I get on my knees and take off my clothes	Dizlərimin üstünə qalxıb paltarımı çıxarıram
I stumble forward and his rough hands find me	İrəli büdrəyərəm və onun kobud əlləri məni tapır
A small sigh came from his mouth	Ağzından kiçik bir ah gəldi
I want to touch their lives through you	Mən sizin vasitənizlə onların həyatına toxunmaq istəyirəm
There was a surprising smile on his face	Üzündə təəccüblü bir təbəssüm keçdi
I will never make the mistakes you made	Mən heç vaxt sənin etdiyin səhvləri etməyəcəyəm
I am grateful for his presence	Mən onun varlığına görə minnətdaram
He composed a small number of works during the war	Müharibə illərində az sayda əsər bəstələmişdir
I had the freedom to choose between them	Bunlardan seçim etmək azadlığım var idi
I have to be there for about ten or fifteen minutes	Təxminən on-on beş dəqiqəyə orada olmalıyam
A simple bottle filled with liquid	Maye ilə doldurulmuş sadə şüşə
A pungent smell of incense wafted through the air	Kəskin bir buxur qoxusu yayıldı
I even have dreams about it	Hətta bununla bağlı xəyallarım da var
I'm not a bad person here	Mən burada pis adam deyiləm
I saw him in a restaurant in the city	Onu şəhərdəki bir restoranda gördüm
I wouldn't expect you to feel different	Fərqli hiss edəcəyinizi gözləməzdim
I still have many of them	Məndə hələ də onların çoxu var
I did something brave and stupid	Mən cəsarətli və axmaq bir şey etdim
I told you not to go there	Sənə dedim ki, ora düşmə
The most important thing was me	Ən vacibi mən idim
I grab them and hit them on the head	Onları tutub başıma vururam
The frame that hides the image has no purpose	Şəkli gizlədən çərçivənin heç bir məqsədi yoxdur
Sounds good because the cries are loud	Ağlamalar güclü olduğundan yaxşı səs
I did not agree with this decision	Mən bu qərarla razılaşmadım
Then an idea came to my mind	Sonra ağlıma bir fikir gəldi
I am a slave to my emptiness	Mən boş-boşluğumun quluyam
I lay down on the ground from the cold	Soyuqdan yerə uzandım
I shouldn't have remembered him	Mən onu xatırlamamalıydım
I was not afraid of him	Ondan qorxmazdım
I pray you have so many voices	Dua edirəm ki, bu qədər səsiniz var
I remember it vividly	Mən bunu parlaq xatırlayıram
Although I was thinking about him	Baxmayaraq ki, onun haqqında düşünürdüm
I am one hundred percent real	Mən yüz faiz realam
I almost regretted accepting it two years ago	İki il əvvəl onu qəbul etdiyim üçün az qala peşman oldum
I shrug my shoulders to turn my face to myself	Üzünü özümə çevirmək üçün çiynindən sıxıram
I am a fan of inner and outer beauty	Mən daxili və xarici gözəlliyin pərəstişkarıyam
Here I stopped	İşdə dayandım
A group gathered properly	Bir qrup lazımi qaydada yığıldı
I could hardly remember my social worker	Sosial işçimi çətinliklə xatırlayırdım
I felt disconnected	Bağlantının kəsildiyini hiss etdim
I know what you need most	Ən çox nəyə ehtiyacın olduğunu bilirəm
A minute later we are on the first floor	Bir dəqiqədən sonra biz birinci mərtəbədəyik
I was sold for quality features	Keyfiyyət xüsusiyyətlərinə görə satıldım
I need to know how it is	Mən onun necə olduğunu bilməliyəm
Significant evolution for both yards	Hər iki həyət üçün əlamətdar təkamül
You are my best friend	Sən mənim ən yaxşı dostumsan
I feel that pain of jealousy in my throat again	O qısqanclıq əzabını yenə boğazımda hiss edirəm
I am really grateful	Mən həqiqətən minnətdaram
War without negotiations	Danışıqlar olmadan müharibə
There was a cold fire in his eyes	Gözlərində soyuq bir od yanırdı
I did not bring them	Mən onlara gətirməmişəm
I knew it was time to face the music	Musiqi ilə qarşılaşmağın vaxtı olduğunu bilirdim
Failure, he was	Uğursuzluq, o belə idi
I visited this hotel with my friends	Dostlarımla bu oteli ziyarət etdim
I left him a good job	Mən ona yaxşı bir iş buraxdım
I didn't want to smile back	Geri gülümsəmək istəmədim
I was looking forward to the lights coming back	İşıqların qayıtmasını səbirsizliklə gözləyirdim
I love meeting new people every day	Hər gün yeni insanlarla tanış olmağı sevirəm
I know you're trying to reach me	Bilirəm ki, sən mənə çatmağa çalışırsan
I pressed the green button	Yaşıl düyməni basdım
In this regard, I was not so lucky	Bu baxımdan o qədər də şanslı deyildim
I have the strength to step towards victory	Qələbəyə doğru addımlamaq gücüm var
I could tell he was in love	Ona aşiq olduğunu deyə bilirdim
I had a lot to say to him	Ona deyəcəklərim çox idi
I have to go out a little	Bir az çölə çıxmalıyam
I had a hard time getting out	Çıxmağa çətinlik çəkirdim
I heard the uneasiness in his voice	Səsindəki narahatlığı eşitdim
Although I can look	Baxmayaraq ki, baxa bilərəm
I was ashamed again	Yenə utandım
I held my sword ready	Mən qılıncımı hazır vəziyyətdə tutdum
They got married the day after his flight	Onun uçuşunun ertəsi günü evləndilər
I only heard expressions	Mən yalnız ifadələr eşitdim
I can only stay a few days	Mən yalnız bir neçə gün qala bilərəm
I invite you to try them	Sizi onları sınamağa dəvət edirəm
I got it from a fortune teller	Mən onu fal peçenyesindən almışam
I could not want more	Daha çox istəyə bilməzdim
I could no longer imagine myself with a man	Artıq özümü kişi ilə təsəvvür edə bilmirdim
I think these people enjoyed it as a game	Güman edirəm ki, bu insanlar bundan bir oyun kimi həzz aldılar
Most of us were like that then	O zaman çoxumuz belə idik
A few words before entering	Girməzdən əvvəl bir neçə söz
I love you with all my heart	Mən də səni bütün qəlbimlə sevirəm
He just put the right things together	O, sadəcə düzgün şeyləri birləşdirdi
I thought it would be better if they looked at him	Düşündüm ki, ona baxsalar daha yaxşı olar
I thought for a while	Bir müddət düşündüm
I was on top of everything	Mən hər şeyin üstündə idim
I left the house without seeing	Mən görmədən evdən çıxdım
I look at him with no emotion or regret	Mən ona heç bir emosiya və peşmançılıqla baxıram
As a child, I always loved to play there	Uşaq vaxtı orada oynamağı həmişə sevirdim
I knew exactly what to do	Nə edəcəyimi dəqiq bilirdim
I was in the repair department	Təmir şöbəsində idim
I mean, we can't do that in the true sense of the word	Demək istəyirəm ki, biz bunu sözün əsl mənasında edə bilmərik
I didn't want it, not yet	Mən onu istəmirdim, hələ yox
I checked them	Mən bunları yoxladım
I feel broken inside	İçimdə qırıq hiss edirəm
I mentioned all but one in my report	Hesabatımda birindən başqa hamısını qeyd etdim
I need to talk to my friends quickly	Dostlarımla tez bir zamanda danışmaq lazımdır
I will take most of the blame for this mistake	Bu səhvə görə günahın çoxunu öz üzərimə götürəcəyəm
I shook my head without thinking	Düşünmədən başımı tərpətdim
A thousand arrows pierced his skin	Min ox onun dərisini deşdi
I watched my sister torture herself for the same thing	Bacımın eyni şeyə görə özünə işgəncə verməsini izlədim
I did not see a big problem	Böyük məsələni görmədim
I know he will be excited	Bilirəm ki, o həyəcanlanacaq
I let him look at me	Mənə baxmasına icazə verdim
I shake it, block it, refuse to hear it	Mən onu silkələyirəm, bloklayıram, eşitməkdən imtina edirəm
The house is ready and someone is born there	Ev hazırdır və orada biri doğulur
I went to the castle and saw that the battle was going on	Mən qalaya getdim və gördüm ki, döyüş gedir
However, military ties remained close	Bununla belə, hərbi əlaqələr sıx olaraq qaldı
It came at a high price	Bu yüksək qiymətə gəldi
I learned a lot from you	Mən sizdən çox şey öyrəndim
I could not stop begging	Mən yalvarmağı dayandıra bilmədim
I went up the narrow stairs to the second floor	Dar pilləkənlə ikinci mərtəbəyə qalxdım
As he smiled, I felt his foot rub my arm	O gülümsəyərkən ayağının qolumu ovuşdurduğunu hiss etdim
Then I saw the other side of him	Onda mən onun başqa tərəfini gördüm
I could also turn it off to be faster	Mən də daha sürətli olmaq üçün sönə bilərdim
I was the way he joined the party	Mən onun partiyaya daxil olduğu yol idim
I refused to give eye contact to anyone	Heç kimə göz təması verməkdən imtina etdim
Anyway, I was thinking of starting earlier	Hər halda daha erkən başlamağı düşünürdüm
I can't take the last picture	Son şəkli də çəkə bilmirəm
I didn't talk to anyone except my parents	Valideynlərimdən başqa heç kimlə danışmamışam
I gave you a second chance	Sənə ikinci şans verdim
I was lost and crazy	Mən itmiş və çılğın idim
I could not go further on my aching legs	Ağrıyan ayaqlarımın üstündə daha da irəli gedə bilmirdim
I had to call him today	Bu gün ona zəng etməliydim
I took a deep breath and ran inside	Dərindən nəfəs alıb içəri qaçdım
He released me a few minutes later	Bir neçə dəqiqədən sonra məni buraxdı
I turned off your song	Sənin mahnını söndürdüm
I closed the box, but I didn't	Qutunu bağladım, amma bağlamadım
There was a two-digit volume	İki rəqəmdən ibarət bir cild var idi
I can't wait to see it built	Bunun tikildiyini görmək üçün səbirsizlənirəm
I would kill	öldürəcəkdim
I chew my lips and think	Dodaqlarımı çeynəyirəm və düşünürəm
I will cut a hundred thousand children	Mən yüz min uşağı kəsəcəyəm
I look into his eyes	Mən onun gözünün içinə baxıram
I have to change that	Mən bunu dəyişməliyəm
I wish people would not forget that	Kaş ki, insanlar bunu unutmasınlar
I separated one this morning because it was stupid	Bu səhər birini ayırdım, çünki axmaq idi
I hear people laughing, sometimes talking, and music	İnsanların güldüyünü, bəzən danışdığını və musiqini eşidirəm
I can still smell it	Mən hələ də onun qoxusunu hiss edirəm
I wanted him to live	Onun yaşamasını istədim
I just want you safe	Mən sadəcə səni təhlükəsiz istəyirəm
I feel him looking behind me	Mən onun arxamca baxdığını hiss edirəm
My imagination was not convincing	Təxəyyülüm inandırıcı deyildi
I brought us for a quick descent	Bizi sürətli eniş üçün gətirdim
I really like this song	Bu mahnını çox bəyənirəm
He finishes reading when he thanks the audience	O, tamaşaçılara təşəkkür etdikdə oxu bitir
A bomb was placed on the ship	Gəmiyə bomba yerləşdirilib
This is completely without any digital magic	Bu, heç bir rəqəmsal sehr olmadan tamamilə odur
I walked down the hall to the kitchen	Koridordan keçərək mətbəxə tərəf getdim
I stopped to talk to someone for a second	Bir saniyə kiminləsə danışmaq üçün dayandım
To be honest, I can't help myself	Düzünü desəm, özümə kömək edə bilmirəm
I look forward to the shadow there	Səbirsizliklə oradakı kölgəni gözləyirəm
Maybe a school-age girl was sleeping	Bəlkə də məktəb yaşında bir qız yatırdı
A religion that has no value has no value	Heç bir dəyəri olmayan din heç bir dəyəri yoxdur
I was able to tell my own story	Mən də öz hekayəmi danışa bildim
I was with him for about two years	İki ilə yaxın idi ki, onunla idim
Probably a factor as to why they're doing so poorly	Yəqin ki, xarakterə daxil olmuşam
We will never have a perfect solution	Heç vaxt mükəmməl həllimiz olmayacaq
I will not come home tonight	Bu axşam evə gəlməyəcəyəm
I would never give up	Mən heç vaxt imtina etməzdim
Although I would not bet against them	Baxmayaraq ki, onlara qarşı mərc etməzdim
I just took the opportunity to look at him	Fürsətdən istifadə edib sadəcə ona baxdım
Suddenly I started thinking about home	Birdən ev haqqında düşünməyə başladım
I never demand any of this	Mən heç vaxt bunların heç birini tələb etmirəm
It was very disturbing	Bu çox narahat idi
I can't write this	Bunu yaza bilmirəm
I'll be away in about two weeks	Təxminən iki həftə uzaqda olacam
I want to be a doctor	Mən həkim olmaq istəyirəm
It is difficult to defend such a person	Belə bir adamı müdafiə etmək çətindir
I took the opportunity to run for public office	Fürsətdən istifadə edərək dövlət idarəsinə namizədliyimi irəli sürdüm
Henry was in a difficult situation	Henri çətin vəziyyətdə idi
Some historians are not impressed	Bəzi tarixçilər heyran deyil
I started walking around the village	Kəndi gəzməyə başladım
I knew you wouldn't be able to resist him	Mən bilirdim ki, sən ona müqavimət göstərə bilməyəcəksən
He fenced a row of tall trees	Hündür ağacların cərgəsini hasarla bağladı
I watch how the lives of generations pass	Nəsillərin ömrünün necə keçdiyini izləyirəm
I would do something for myself	Bunu özüm üçün bir şey edərdim
I was in an epic battle for control	Mən nəzarət üçün epik döyüşdə idim
I had to start from the beginning	Mən əvvəldən başlamalı idim
I didn't have time to duck again	Yenə ördək vaxtım olmadı
I hope the enemy plane will fly from there	Düşmən təyyarəsi inşallah oradan uçacaq
I was ashamed and scared	Mən utandım və qorxdum
I heard a knock on the lock from the outside	Kənardan kilidin tıqqıltısını eşitdim
It was necessary to know who killed these people	Bu insanları kimin öldürdüyünü bilmək lazım idi
The size of what you can know	Bilə biləcəyiniz şeyin ölçüsü
A friend helped him enter the lab	Bir dostu ona laboratoriyaya girməyə kömək etdi
I was driving very fast for the road	Mən yol üçün çox sürətlə sürürdüm
I thought of his words for a minute	Bir dəqiqə onun sözlərini düşündüm
I wake up but there is nothing to eat	oyaqam amma yeməyə heç nə yoxdur
I look at him as a personal friend	Mən ona şəxsi dost kimi baxıram
I remember that girl from the party	O qızı partiyadan xatırlayıram
Strong incentive to use public transport	İctimai nəqliyyatdan istifadə etmək üçün güclü stimul
I have no other details	Başqa təfərrüatlarım yoxdur
I consider myself a good enough judge of character	Mən özümü xarakterin kifayət qədər yaxşı hakimi hesab edirəm
I could easily take any of them to bed	Onların hər hansı birini rahatlıqla yatağa apara bilərdim
I was also out of work	Mən də işimdən kənarda qaldım
The combination is the name of the species	Kombinasiya növün adıdır
I also want to buy some things for myself from there	Mən də oradan özüm üçün bəzi əşyalar almaq istəyirəm
I just told you that	Bunu sizə sadəcə dedim
I had some research for the next chapter	Növbəti fəsil üçün bəzi araşdırmalarım var idi
I will also be responsible for your actions	Mən də sizin hərəkətləriniz üçün məsuliyyət daşıyacağam
Man cannot cover himself to protect himself	İnsan qorunmaq üçün özünü ona bürüyə bilməz
The reason for its small size is unknown	Kiçik ölçüsünün səbəbi bilinmir
A good world revolution and the game is over	Yaxşı bir dünya inqilabı və oyun tamamlandı
I hope these are acceptable for lunch	Ümid edirəm ki, bunlar nahar üçün məqbuldur
I do not know first hand if they work	İşlədikləri halda birinci əldən məlumatım yoxdur
I'm even more tired	Mən daha da yoruldum
Thank you for telling me directly	Mənə birbaşa dediyiniz üçün təşəkkür edirəm
The wrong decision can be a big crisis for you	Səhv qərar sizin üçün böyük böhran ola bilər
I can feel the presence	Mən varlığı hiss edə bilirəm
A mother and daughter went with him	Onun yanında bir ana və qızı getdi
I want everyone to get used to your presence	İstəyirəm hamı sənin varlığına alışsın
I climbed to the top	Mən zirvəyə qalxdım
I understand your answer	Cavabınızı başa düşürəm
I had come a long way	Mən kifayət qədər uzaqlara gəlmişdim
A shout of warning turned him on	Xəbərdarlıq nidası onu növbəyə çevirdi
Put something behind	Bir şeyi geridə qoymaq
I set up a computer in my bedroom	Yataq otağımda kompüter qururam
I can't allow this lie	Mən bu yalana icazə verə bilmərəm
I stopped pouring coffee long enough to check it out	Onu yoxlamaq üçün kifayət qədər uzun müddət qəhvə tökməyi dayandırdım
I didn't really know what was going on	Mən həqiqətən nə baş verdiyini bilmirdim
I learned what the board said	İdarə Heyətinin nə dediyini öyrəndim
I just wanted to express my admiration for you	Sadəcə sizə olan heyranlığımı bildirmək istədim
I like and recommend it	Mən bunu bəyənirəm və tövsiyə edirəm
I can keep the door open	Qapını açıq saxlaya bilirəm
Although I turn away from him	Baxmayaraq ki, ondan üz döndərirəm
I hoped that all was well	Ümid edirdim ki, hamısı yaxşıdır
I immediately swung and ran, but it didn't happen	Dərhal yelləncək etdim və qaçdım, amma olmadı
I will never harm you or harm you	Mən heç vaxt sənə pislik etməyəcəyəm və sənə zərər verməyəcəyəm
I do not think this is right	Mən bunu düzgün hesab etmirəm
I owe it to myself to teach myself	Özümə öyrətməyi özümə borc bilmişəm
I could not turn myself	Özümü döndərə bilmədim
I knew it, and he would never say otherwise	Mən bunu bilirdim və o, heç vaxt başqa cür deməzdi
I have known this for a long time	Mən bunu çoxdan bilirdim
I just need to use the bathroom	Sadəcə vanna otağından istifadə etməliyəm
I saw him that night at dusk	Mən onu o gecə alaqaranlıqda gördüm
A few weeks before I could see them	Onları görə bilməmişdən bir neçə həftə əvvəl
I know you want some	Mən bilirəm ki, sən biraz istəyirsən
He was later named player of the match	Daha sonra o, matçın oyunçusu seçildi
The eyes are naturally red	Gözləri təbii olaraq qırmızıdır
To be honest, I'm not interested in traveling, but I have it	Düzünü desəm, səyahətə marağım yoxdur, amma o var
I was immediately horrified	Mən dərhal dəhşətə gəldim
Man has his limits	Kişinin öz həddi var
A meaningful curriculum cannot be inappropriate	Mənalı kurikulum uyğunsuz ola bilməz
I will never be the same	Mən heç vaxt eyni olmayacağam
I wanted to comfort him	Mən onu rahatlaşdırmaq istədim
A loud roar filled the space	Güclü bir uğultu yeri doldurdu
I did not know what happened	Nə baş verdiyini bilmirdim
I used to stay there once during a training course	Əvvəllər bir dəfə təhsil kursu zamanı orada qalmışdım
I used it against the usual method	Mən bunu adi üsula qarşı istifadə etdim
I was looking for a purpose in life	Həyatda məqsədimi axtarırdım
Machine planning permission is required	Dəzgahın planlaşdırma icazəsi lazımdır
I just remember wanting to play with them	Sadəcə, onlarla oynamaq istədiyimi xatırlayıram
I did not know why they used the information	Məlumatdan nə üçün istifadə etdiklərini bilmirdim
I heard the buttons click	Düymələrin kliklədiyini eşitdim
I wish we could be closer	Kaş ki, daha yaxın ola bilsək
I became ill with fear, I was helpless with fear	Qorxudan xəstə oldum, qorxudan aciz qaldım
I saw him in his room and everything was fine	Mən onu otağında gördüm və hər şey qaydasında idi
I have always succeeded	Mən həmişə uğur qazanmışam
I entered with the most innocent air in the world	Dünyanın ən məsum havası ilə girdim
A girl could really get lost in those eyes	Bir qız həqiqətən bu gözlərdə itə bilərdi
I feel it in my being	Mən bunu öz varlığımda hiss edirəm
Very little concrete is known about production and consumption habits	İstehsal və istehlak vərdişləri haqqında çox az beton məlumdur
I hope you remember me	Ümid edirəm ki, məni xatırlayırsınız
I am also engaged	Mən də nişanlıyam
I closed my eyes and counted under my breath	Gözlərimi yumub nəfəsimin altında sayırdım
I really only remembered one speech	Həqiqətən yalnız bir çıxışı xatırladım
I began to feel in my chest	Sinəmdə hiss etməyə başladım
I could not answer academic questions	Akademik suallara cavab verə bilmədim
I really depend on the weather	Mən həqiqətən havadan asılıdır
I could not stand it	Mən ona heç vaxt dözə bilmədim
I have never been good at lying	Mən heç vaxt yalan danışmağı yaxşı bacarmamışam
I could not bear the waste for myself or anyone else	Nə özüm, nə də başqası üçün israfa dözə bilməzdim
I had a few hours to gather myself	Özümü toplamaq üçün bir neçə saatım var idi
I frown and he sighs and looks into the distance	Mən qaşqabağını salıram və o, məni ah çəkərək uzaqlara baxır
I did not say play golf	Mən demədim ki, qolf oynayın
I couldn't hear him properly	Mən onu düzgün eşidə bilməzdim
I mention his name, but there is no answer	Adını çəkirəm, amma cavab yoxdur
I knew something strange was happening to me	Başıma qəribə bir şey gəldiyini bilirdim
I understand your sudden admiration	Ani heyranlığınızı başa düşürəm
I couldn't help myself to push him	Özümü saxlaya bilmədim ki, onu itələsin
I have to do something right	Düzgün bir şey etməliyəm
I do not understand this evil	Mən bu pisliyi başa düşə bilmirəm
I never reached him	Mən ona heç vaxt çata bilmədim
I checked, he was not breathing	Yoxladım, nəfəs almırdı
I can find my way	Mən öz yolumu tapa bilərəm
I never asked him to come here	Mən heç vaxt ondan bura gəlməyi xahiş etməmişəm
I can even take him home	Hətta onu evə də gedə bilərəm
I still help him	Mən hələ də ona kömək edirəm
I could only assume he was standing	Mən yalnız onun ayaqda qaldığını güman edə bilərdim
I lost it in the new pictures	Yeni şəkillərdə onu itirdim
I pulled and closed the cabin door	Kabinənin qapısını çəkib bağladım
I breathed through my nose	Burnumdan nəfəs aldım
We later learn that she is a talented singer	Onun istedadlı müğənni olduğunu sonradan öyrənirik
I leaned against the door frame	Qapının çərçivəsinə söykəndim
I feel them from the pictures	Mən onları şəkillərdən hiss edirəm
I didn't know you were a big city commissioner	Mən sizin böyük bir şəhər komissarı olduğunuzu bilmirdim
I lost a lot of land	Mən çox torpaq itirdim
I slipped and almost fell	Sürüşdüm və az qala yıxıldım
I will go to your village and tell your father	Mən sənin kəndinə gedib atana deyəcəm
I chose to stay rather than walk	Gəzməkdənsə, yerləşməyi seçdim
I love their creative energy	Onların yaradıcı enerjisini sevirəm
I should have been there when he woke up	O oyananda mən orada olmalıydım
I just wanted everything to be normal	Sadəcə hər şeyin normal olmasını istədim
I have no eyes behind my head	Başımın arxasında gözüm yoxdur
I just forgot the name, that's all	Sadəcə adını unutmuşam, hamısı budur
I had to solve it	Bunu həll etməli olan mən idim
I was terrified	Mən dəhşətli dərəcədə qorxdum
The hand that holds the letter a in contact with us	Bizimlə əlaqə saxlayan a hərfini tutan əl
I want people to drink and eat too much	İstəyirəm ki, insanlar həddindən artıq içib yesinlər
I gave my life for the sheep	Qoyunlar üçün canımı verdim
Great store for book lovers	Kitab həvəskarları üçün böyük mağaza
I walked away with difficulty, and only by chance	Mən çətinliklə uzaqlaşdım və yalnız şansla
I hated him	Mən ona qarşı iyrənirdim
I am full of both pride and pleasure	Mən həm qürurla, həm də zövqlə doluyam
It is better not to drink anything for a while	Yaxşı olar ki, bir müddət heç nə içməyim
The civil lawsuit was settled out of court	Mülki iddia məhkəmədən kənar həll edilib
I didn't even notice that the two had met	İkisinin görüşdüyünü də fərqinə varmamışdım
I never thought about it	Bu barədə heç vaxt düşünməmişəm
The main component of exposure assessment is diet	Ekspozisiya qiymətləndirilməsinin əsas komponenti pəhrizdir
It is both traditional and original	Eyni zamanda ənənəvi və orijinaldır
Instead, I tried to be honest	Bunun əvəzinə dürüstlüyə cəhd etdim
I talked to him a few days ago	Bir neçə gün əvvəl onunla danışdım
I began to feel uneasy	Özümü narahat hiss etməyə başladım
Remaining memory of the future	Gələcəyin qalıq xatirəsi
The paper was under him to sweep the road or the floor	Kağız yol və ya döşəmə süpürmək onun altında idi
I know how state security works	Mən dövlət təhlükəsizliyinin necə işlədiyini bilirəm
A name appeared, familiar, but not exact	Bir ad ortaya çıxdı, tanış, lakin dəqiq deyil
To me, they are quite clear	Mənim üçün onlar olduqca aydındır
I spent all my childhood trying to achieve this goal	Mən bütün uşaqlığımı bu məqsədə çatmaq üçün çalışmaqla keçirmişəm
I think it's actually a good approach to business	Mən əslində biznesə xoş yanaşma olduğunu düşünürəm
I could not do anything about it	Mən bununla bağlı heç nə edə bilmədim
I want a chance to act	Mən aktyorluq şansı istəyirəm
I can't explain it now	Mən bunu indi izah edə bilmərəm
I accept his word	Mən onun sözünü qəbul edirəm
It has also been adapted for two comic series	O, həmçinin iki komik seriyaya uyğunlaşdırılıb
I did not think it was possible	Bunun mümkün olduğunu düşünməmişdim
I pray it's not too late to save him	Dua edirəm ki, onu xilas etmək üçün hələ də gec olmamışıq
Single room with single window	Tək pəncərəli tək otaq
I had no idea about him	Onun haqqında heç bir anlayışım yox idi
I just have to choose one	Mən yalnız birini seçməliyəm
I knew he could not be trusted	Mən bilirdim ki, ona etibar etmək olmaz
I shouldn't think so	Mən onu düşünməməliyəm
I have a much bigger destiny than this	Mənim bundan qat-qat böyük taleyim var
I get divorced every afternoon	Mən hər gün günortadan sonra boşam
I saw a thick, gray cloud to my right	Sağımda qalın, boz bulud gördüm
Believe proved a critical and financial blow	Believe kritik və maliyyə zərbəsini sübut etdi
I doubt we can get anything else from him	Ondan başqa bir şey ala biləcəyimizə şübhə edirəm
I try to talk about it casually	Bu barədə təsadüfi danışmağa çalışıram
I heard you two were fighting	İkinizin döyüşdüyünü eşidirdim
I still do them	Mən hələ də onları edirəm
I gave the solution	Həllini verdim
I wanted to run back and hug him	Geri qaçıb onu qucaqlamaq istədim
I know it was my mother	Bilirəm ki, anam olub
Today, I will accept your resignation effectively	Bu gün istefanızı səmərəli şəkildə qəbul edəcəm
I am an early crystal child	Mən erkən kristal uşağıyam
I brought it to the top	Mən bunu zirvəyə çatdırdım
I will not accept defeat	Mən məğlubiyyəti qəbul etməyəcəyəm
Now I can feel something different	İndi fərqli bir şey hiss edə bilərəm
I wish my mother was my mother again	Kaş anam yenidən anam olaydı
Each city is thoroughly analyzed by the evaluation commission	Hər bir şəhər qiymətləndirmə komissiyası tərəfindən hərtərəfli təhlil edilir
A man that most women hardly notice	Əksər qadınların çətinliklə fərqinə vardığı kişi
He made a request when we agreed to come here	Biz bura gəlməyə razılaşanda bir xahiş etdi
I wanted him to know that the whole room was mine	Bütün o otağın mənim olduğunu bilməsini istədim
I was on patrol, my mother was working in the hospital	Mən patrulda idim, anam xəstəxanada işləyirdi
I showed everything myself	Mən hər şeyi özüm göstərmişəm
I shouldn't have come here anyway	Onsuz da bura gəlməməliydim
I went downstairs to the living room	Aşağıya, qonaq otağına getdim
I take care of my body	Bədənimə qulluq edirəm
The spear is sometimes replaced by a sword	Nizə bəzən qılıncla əvəz olunur
I was violently thrown around	Məni şiddətlə ətrafa atırdılar
A tall man with big blue eyes and pointed ears	Böyük mavi gözləri və uclu qulaqları olan uzun boylu bir adam
I do not want your mercy	Mən sənin mərhəmətini istəmirəm
I came to it with suspicion	Mən buna şübhə ilə gəldim
I felt sorry for him	Mən ona yazığım gəldi
The only thing you see are these glowing teeth	Gördüyünüz tək şey bu parlayan dişlərdir
I could feel him closer to me	Onu mənə daha yaxın hiss edə bilirdim
I shook him, but he lay dead	Mən onu silkələdim, amma o, ölü yatdı
I knew he wanted permission to comfort her	Mən bilirdim ki, o, qıza təsəlli vermək üçün icazə istəyir
I asked him if he ate everything he brought	Ona gətirdiyi hər şeyi yediyini soruşdum
I already bought a cow	Mən artıq inəyi almışam
I found out just a few hours ago	Mən cəmi bir neçə saat əvvəl bildim
I wondered what his family was like	Onun ailəsinin necə olduğunu düşünürdüm
He did not regret his actions	O, əməllərinə görə peşman olmadı
I have a job and a shelter	İşim və sığınacaq yerim var
I was excited, but also nervous	Həyəcanlı idim, amma həm də əsəbi idim
I slapped him lightly on the arm	Mən onun qoluna yumşaq bir şillə vurdum
I told you to go	Sənə get dedim
I just can't talk to him now	Sadəcə indi onunla danışa bilmirəm
I should have asked you	səndən soruşmalıydım
The word to always love you	Səni həmişə sevmək sözü
I wish it happened to me here	Kaş ki, burada mənimlə olaydı
I knew his parents were dead	Mən onun valideynlərinin öldüyünü bilirdim
I spin in my sleep	Yuxuda fırlanıb fırlanıram
I lifted the candle and stumbled back	Şamı qaldırıb geriyə büdrədim
I can't believe they left	Onların getdiyinə inana bilmirəm
I bent down and pushed more of the leaves	Mən əyilib yarpaqların daha çoxunu itələdim
I was very confident for my own good	Mən öz yaxşılığım üçün çox arxayın olmuşdum
I only threw my weapon on his knee cap	Silahımı ancaq onun diz qapağına atmışdım
A weight fell on his shoulders	Çiyinlərinə bir ağırlıq çökdü
I didn't see enough to say them	Onları demək üçün kifayət qədər görmədim
I'm still thinking about him	Mən hələ də onun haqqında düşünürəm
I just put together who you are	Mən sadəcə sənin kim olduğunu bir yerə yığdım
It seemed like it was a nightmare or something	Deyəsən, bu kabus və ya başqa bir şey idi
I want my daughter to see me	İstəyirəm ki, qızım məni bunu görsün
I have heard about both you and your organization	Həm sizin, həm də təşkilatınız haqqında eşitmişəm
I'm not one of them	Mən onlardan deyiləm
I think you have your own reasons	Güman edirəm ki, sizin öz səbəbləriniz var
I go to his house after school	Mən dərsdən sonra onun evinə gedirəm
I have said this to myself a lot over the years	Bunu illər ərzində özümə çox demişəm
I turned and kissed her softly on the lips	Dönüb yavaşca dodaqlarından öpdüm
I had an open file policy	Açıq fayl siyasətim var idi
I see this as the basic nature of existence	Mən bunu varlığın əsas təbiəti kimi görürəm
Now I have an artificial heart	İndi mənim süni ürəyim var
I tell her not to worry about it	Mən ona deyirəm ki, bu barədə narahat olmasın
I look tired and tired, this is not a surprise	Yorğun və yorğun görünürəm, bu sürpriz deyil
I have to release the driver and go home	Mən sürücünü azad edib evə getməliyəm
I told him not to tell you	Mən ona dedim ki, sənə demə
I really wanted to go	Mən həqiqətən getmək istəyirdim
I loved them in different ways	Mən onları müxtəlif cür sevdim
I am honored to call myself a member	Özümü üzv adlandırmaqdan şərəf duyuram
I took aim a few miles straight behind me	Düz arxamca bir neçə mil hədəf aldım
I just want to help you	Mən sadəcə sizə kömək etmək istəyirəm
I had no intention of giving up	İçimdə imtina etmək fikri yox idi
I think there is a risk now	Düşünürəm ki, indi risk var
I feel that this is a waste of time	Hiss edirəm ki, bu, vaxt itkisidir
I hated to wait for something	Mən nəyisə gözləməyə nifrət edirdim
I had no idea where you were	Sənin harada olduğun barədə heç bir fikrim yox idi
I can't take care of myself	Özümə qayğı göstərə bilmirəm
I think you will take it soon	Düşünürəm ki, tez götürəcəksən
I got out of bed and looked closer	Yataqdan qalxıb daha yaxından baxdım
I was allowed to do so	Mənə belə davranmağa icazə verildi
I know exactly how you feel, he thought	Mən sənin necə hiss etdiyini dəqiq bilirəm, - deyə düşündü
I can't stand being around him	Mən onun ətrafında olmağa dözə bilmirəm
I joined the gym and worked my chest and shoulders	İdman zalına qoşuldum, sinəmi və çiyinlərimi işlədim
The gate or door that opened on the street was closed	Küçədə açılan darvaza və ya qapı bağlı idi
I was in the front row	Mən ön sıralarda idim
A real cowboy is just as good as a horse	Əsl kovboy yalnız atı qədər yaxşıdır
I left feeling better	Özümü daha yaxşı hiss edərək ayrıldım
I watched them pass by several times	Dəfələrlə oturduğum yerdən keçdiklərinə baxdım
I can't care what you think about these topics	Bu mövzular haqqında nə düşündüyünüz məni maraqlandıra bilməz
X left today after six or seven days	X altı-yeddi gün qaldıqdan sonra bu gün buradan getdi
I stopped smoking and drinking	Siqaret çəkməyi və içki içməyi dayandırdım
I could see the beginning of her sex	Mən onun cinsiyyətinin başlanğıcını görə bildim
The device you created	Öz yaratdığınız cihaz
I didn't even know what was going on	Heç özüm də bilmirdim ki, nə qarışıqlıq var
I didn't need an armored knight	Zirehli cəngavərə ehtiyacım yox idi
I didn't think so	Mən bunu belə düşünməmişdim
I know you were in an impossible situation	Bilirəm ki, qeyri-mümkün vəziyyətdə idin
I didn't think to check	Yoxlamağı düşünmürdüm
I think they will be confused	Güman edirəm ki, onlar qarışıq olacaq
I think we both enjoyed it	Məncə, ikimiz də bundan həzz aldıq
Many people who did not have any programs lost their jobs	Heç bir proqramda olmayan bir çox insan işdən çıxdı
They took me with them	Məni özümlə çəkirdilər
I read the story carefully and silently	Hekayəni diqqətlə, səssizcə oxudum
I like my back cover, but it's dirty	Arxa qapağımı bəyənirəm, amma o, çirklənir
I did not control any births	Mən heç bir doğuşa nəzarət etməmişəm
I let it go and started getting dressed	Mən onu buraxdım və geyinməyə başladım
I have to be close to evil	Mən şərlə yaxın olmalıyam
A soft, sincere smile	Yumşaq, səmimi təbəssüm
A man who does not cry in pain	Ağrıdan ağlamayan adam
Career can make sense	Karyera mənası ola bilər
She falls in love with him	O, ona aşiq olur
I looked over my other shoulder	Digər çiynimin üstündən baxdım
I can't wait to publish my book	Kitabımı çap etmək üçün səbirsizlənirəm
To be honest, I thought it was worth the taste	Düzünü desəm, bu zövqə layiq olduğunu düşündüm
I am a really different person now	Mən indi həqiqətən fərqli bir insanam
I was sitting on my swing and crying	Yelləncəyimdə oturub ağlayırdım
I just never said or cared	Sadəcə heç vaxt deməmişəm və əhəmiyyət verməmişəm
Twenty, maybe more	İyirmi, bəlkə də daha çox deyərdim
A lighter weight wine that is gentle and forward to drink	Zərif və irəli içməli olan daha yüngül çəki şərabı
A wide smile spread across his face	Geniş bir təbəssüm onun üzünə yayıldı
I was looking for a brightly armored knight	Parlaq zirehli cəngavər axtarırdım
I am a simple person in many ways	Mən bir çox cəhətdən sadə adamam
A whole group of soldiers was on vacation	Bütün bir qrup əsgər məzuniyyətdə idi
I tried to bend to break the stop	Dayanmağı qırmaq üçün əyilməyə çalışdım
I can't let you go on your own	Sənin öz başına getməyə icazə verə bilmərəm
I was struck by her romance and status	Mən onun romantikasına və statusuna vuruldum
I can't tell one crow from another	Bir qarğanı digərindən ayıra bilmirəm
I was brought up well	Mən yaxşı tərbiyə almışam
I just wanted to play in the orchestra	Sadəcə orkestrdə oynamaq istəyirdim
I want to see them succeed and do well	Onların uğur qazandıqlarını və yaxşı işlər gördüklərini görmək istəyirəm
I put my hand on his face	Əlimi onun üzünə qoydum
I thought you said you missed me	Düşündüm ki, sən mənim üçün darıxdığını dedin
I have to be kind	Mən bir növ olmalıyam
I can apologize	Üzrxahlıq diləməyi bacarıram
I needed another speech	Mənə başqa çıxış lazım idi
I wanted to give you time	Mən sənə vaxt vermək istəyirdim
These are very complicated provisions	Bunlar çox mürəkkəb müddəalardır
According to the report, the horse and rider crossed the river	Məlumata görə, at və atlı çayı keçiblər
He had an older brother and a sister	Onun böyük qardaşı və bacısı var idi
I was not interested in waiting until dark	Qaranlığa qədər gözləməyə marağım yox idi
I have a beautiful house	Mənim gözəl evim var
I see you are busy	Görürəm məşğulsan
I say listen or lose	Deyirəm qulaq as, ya da itir
I turn on my heels and push them away	Daban üstə dönüb onları uzaqlaşdırıram
I cut well	Yaxşı kəsdim
Thus, the center remained stable	Beləliklə, mərkəz sabit qaldı
I saved all my money to buy him this gift	Bütün pulumu ona bu hədiyyəni almaq üçün yığdım
I want to put an end to all this	Bütün bunlara son qoymaq istəyirəm
I think he will like it	Məncə, onun xoşuna gələcək
I also have a teenager at home	Mənim də evdə bir yeniyetmə var
I was planning to buy it for you	Mən bunu sizin üçün almağı planlaşdırırdım
I thought, is that so?	Düşündüm ki, bu da belədirmi?
I thought they had more intelligence	Düşünürdüm ki, onlar daha çox intellektə malikdirlər
I feel his warm breath around my neck	Onun isti nəfəsini boynumda hiss edirəm
I felt empty, nothing satisfied me	Özümü boş hiss etdim, heç nə məni qane etmədi
One minute from the crown	Tacdan bir dəqiqəlik məsafədə
I sighed and leaned back	Mən ah çəkib arxaya söykəndim
I can not see that it is a practical tank for use	İstifadəsi üçün praktiki tank olduğunu görə bilmirəm
I would decide when he could come	Onun nə vaxt gələ biləcəyinə mən qərar verərdim
I'm going to join	Mən qoşulmağa gedirəm
I even hated the idea of ​​running away	Qaçmaq fikrinə belə nifrət etdim
I didn't have a chance to go out or do anything	Nə çölə çıxmağa, nə də bir şey etməyə imkanım yox idi
There was no sign of their companion	Onların yoldaşından əsər-əlamət yox idi
I live in my apartment with my wife	Mən öz mənzilimdə həyat yoldaşımla qalıram
Cuba is a very different country	Kuba çox müxtəlif ölkədir
I can never be thankful enough to have it	Ona sahib olduğum üçün heç vaxt kifayət qədər minnətdar ola bilmərəm
A month later, she became pregnant with her second child	Bir ay sonra ikinci uşağa hamilə qaldı
I should have been four	Mən dörd olmalıydım
I sent him a personal message	Mən ona şəxsi mesaj göndərdim
I probably threw it	Mən onu atmışam yəqin
I just opened my eyes and smiled	Gözlərimi açıb sadəcə gülümsədim
I set him free and gave him life	Mən onu azad etdim, ona həyat verdim
Again, I have to prepare for books	Yenə kitablar üçün hazırlamalıyam
I also had a missing front tooth	Mənim də ön dişim əskik idi
A group of students has limited money	Şagirdlərin bir dəstəsi məhdud pulda yerləşir
I knew something bad was going to happen	Mən pis bir şey olacağını bilirdim
I felt the coldness of loneliness	Mən tənhalığın soyuqluğunu hiss etdim
A boom is installed on the support pipe	Dəstək borusuna bir bum quraşdırılmışdır
My trading tool and nothing else	Mənim ticarət alətim və başqa heç nə
Honestly, this time he went too far	Sözün düzü, bu dəfə çox uzağa getdi
I hear a person walking outside, approaching	Mən eşidirəm ki, adam bayırda addımlayır, yaxınlaşır
I came out of the blocks slowly	Mən bloklardan yavaş çıxdım
I wish he saw it	Kaş ki, bunu görsəydi
I lit a fire on its shore	Mən onun sahilində od yandırdım
I warned you that this will not be fast sex	Mən sizə xəbərdarlıq etmişdim ki, bu, sürətli seks olmayacaq
I never had his poster on my wall	Heç vaxt divarımda onun posteri olmayıb
I wondered who had won the battle	Döyüşdə kimin qalib gəldiyini düşünürdüm
One-person neighborhood control	Bir nəfərlik məhəllə nəzarəti
A fortune in clothes	Paltarda bir sərvət
A place of learning for our youth	Gənclərimiz üçün öyrənmə yeri
I remember he told me that it was not over	Onun mənə hər şeyin bitmədiyini dediyini xatırlayıram
I stop and turn to him	Dayanıb ona tərəf dönürəm
I need a place to eat and stay, gas money	Mənə yemək və qalmağa yer, qaz pulu lazımdır
I said, I'm a little worried, but I'm not panicking yet	Dedim, bir az narahatam, amma hələ panika yoxdur
I saved you last night	Mən səni dünən gecə xilas etdim
I can't stand the smell anymore	Artıq qoxuya dözə bilmirəm
Many other people	Bir çox başqa insanlar
I made eye contact with him	Onunla göz təması qurdum
I didn't talk much with the doctors at the hospital	Xəstəxanada həkimlərlə çox danışmadım
I continued the song	Mahnını davam etdirdim
I wanted to see his eyes	Mən onun gözlərini görmək istəyirdim
I learned after one of these girls started talking	Mən bu qızlardan biri söhbətə başlayandan sonra öyrəndim
Now I have the advantage	İndi üstünlük məndədir
In any case, I could hardly see my tears	Hər halda göz yaşlarımı çətinliklə görə bildim
I thought about the day the accident happened	Qəzanın baş verdiyi günü düşündüm
The team did not watch it	Komanda bunu izləmədi
The growth of new shoots occurs in spring and autumn	Yeni tumurcuqların böyüməsi yaz və yaz aylarında baş verir
One hand touched his shoulder to lift him to his feet	Bir əl onu ayağa qaldırmaq üçün çiyninə toxundu
I went home and slept	Evə gedib yatdım
I'm sure	Mən tam əminəm
Now I felt a little sick	İndi özümü bir az xəstə hiss edirdim
George, you need it there	George sənə orada lazımdır
I'm angry, but your anger is different	Mən qəzəblənirəm, amma sizin qəzəbiniz başqadır
I was a great hormone	Mən böyük bir hormon idim
I like you here	Sənin burada olmağın xoşuma gəlir
I love each of those ladies	Mən o xanımların hər birini sevirəm
This was done without any problems	Bu problemsiz həyata keçirildi
A few seconds passed	Bir neçə saniyə keçdi
I saw a woman in a dream	Mən yuxumda qadını gördüm
I wanted to try to fix something else	Başqa bir şey düzəltməyə çalışmaq istədim
Martin will run away from there in an attempt	Martin oradan bir cəhddə qaçacaq
I was actually on three stages	Mən əslində üç səhnədə idim
I was his, and he was mine	Mən onun idim, o da mənim
I tried to eat the book	Kitabı yeməyə çalışdım
He also continued his political activity	O, siyasi fəaliyyətini də davam etdirdi
I understand why my daughters like it so much	Qızlarımın niyə bu qədər xoşlandığını başa düşürəm
I just love how clean the track feels	Mən sadəcə trekin nə qədər təmiz hiss etdiyini sevirəm
I could not imagine such a violent life	Mən belə zorakı həyatı təsəvvür edə bilməzdim
I believe she was pregnant that year	İnanıram ki, həmin il hamilə idi
I want to stop living under a cloud of fear	Qorxu buludunun altında yaşamağı dayandırmaq istəyirəm
I want to go through the blood garden with you	Mən səninlə qan bağından keçmək istəyirəm
I finally finished it	Nəhayət onu bitirdim
But we tried to live a normal life	Amma biz normal həyat sürməyə çalışdıq
I immediately felt better	Dərhal özümü daha yaxşı hiss etdim
I will not order you to sleep with him	Mən sənə mütləq onunla yatmağı əmr etməyəcəyəm
I just had to gather my thoughts	Sadəcə fikirlərimi toplamalıydım
A gift, he said	Hədiyyə, dedi
I think this is obvious	Düşünürəm ki, bu, açıq-aydın görünür
I ate half of the salad, then threw it away	Salatın yarısını yedim, sonra atdım
I would not trust him	Mən ona güvənməzdim
I kissed her long and well	Mən onu uzun və yaxşı öpdüm
The film was especially successful in large cities	Film xüsusilə böyük şəhərlərdə uğurlu alınıb
Such a fire from this small weapon can attract attention	Bu kiçik silahdan belə bir atəş diqqəti cəlb edə bilər
I could hear his voice	Mən onun səsini eşidirdim
I just didn't see anyone who would cause me problems	Sadəcə mənə problem yaradacaq kimsəni görmədim
I tore another piece and did the same thing	Başqa bir parçanı qopardım və eyni şeyi etdim
I decided not to raise the issue	Qərara gəldim ki, məsələni gündəmə gətirməyək
I bend over to hold my knees for support	Dəstək üçün dizlərimi tutmaq üçün əyilirəm
I want to clarify this with you	Bunu sizinlə aydınlaşdırmaq istəyirəm
I remember the incident perfectly	Hadisəni mükəmməl xatırlayıram
I wish everything was so easy	Kaş ki, hər şey bu qədər asan olaydı
A few years later, he actually owned one	Bir neçə il sonra o, həqiqətən də birinə sahib oldu
I was just testing you	Mən ancaq səni sınaqdan keçirirdim
I packed up and went to my sisters	Əşyalarımı yığıb bacılarımın yanına getdim
I trust you a lot	Mən sizə çox güvənirəm
I felt my shirt stretch	köynəyimin uzandığını hiss etdim
I had the best night and morning of my life	Həyatımın ən gözəl gecəsini, səhərini yaşadım
I can't look very different	Mən heç də çox fərqli görünə bilmirəm
I watch the sunrise over the ocean	Okeanın üzərində günəşin doğuşuna baxıram
A tumor swelled in his throat	Boğazında bir şiş şişdi
I drank for a long time and held my breath	Uzun-uzadı içdim və nəfəsimi dartdım
A light covering my skin pulled out my fingers	Dərimi əhatə edən bir işıq barmaqlarımı çıxartdı
I admire you	Mən sizə heyranam
I was with him when he needed me	Mənə ehtiyacı olanda onun yanında idim
I usually like to sleep until the morning	Mən adətən səhərə qədər yatmağı xoşlayıram
An excitement passed through him	Bir həyəcan onun içindən keçdi
In fact, some of them	Onlardan bir neçəsi əslində
I need you to believe me	Mənə inanmağınıza ehtiyacım var
A small group is approaching	Kiçik bir qrup yaxınlaşır
I still jumped and believed I wouldn't fall	Mən hələ də hoppandım və düşməyəcəyimə inandım
I disappointed you all	Hamınızı ruhdan saldım
I have no idea where the others are	Başqalarının harada olduğu ilə bağlı heç bir məlumatım yoxdur
I did not live in this swamp	Mən bu bataqlıqda yaşamırdım
I liked the sound of his laughter	Onun gülüşünün səsini çox bəyəndim
I had to be sharp	Mən kəskin olmalıydım
I'm not sure	Mən tam əmin deyiləm
I feel amazing and alive	Mən özümü heyrətamiz, canlı hiss edirəm
I note this for a reason	Bunu bir səbəbə görə xüsusi qeyd edirəm
I have a big problem with this	Bununla bağlı böyük problemim var
I was just looking at him	Mən sadəcə ona baxırdım
Great place to hide among millions of people	Milyonlarla insanın arasında gizlənmək üçün əla yer
I mean any confusion here	Burada hər hansı bir qarışıqlığı nəzərdə tuturam
He founded the Department of Psychology at the University	Universitetdə psixologiya kafedrasının əsasını qoydu
I was there in time, too	Mən vaxtında orada idim, o da
I thought my father was a good boy	Atamın yaxşı oğlan olduğunu düşünürdüm
I couldn't stop my body from shaking	Bədənimin titrəməsinə mane ola bilmədim
I felt blood on my head	Başıma qan axdığını hiss etdim
I stand there and try to take that mysterious look	Mən orada dayanıb o sirli baxışı çəkməyə çalışıram
I doubt that this is a priority now	Hazırda bunun prioritet olduğuna şübhə edirəm
I feel the presence of someone	Birinin varlığını hiss edirəm
He also called for coup engineering	O, həmçinin çevriliş mühəndisliyi çağırıb
I was shaken for at least twenty minutes	Ən azı iyirmi dəqiqə sarsılmış qaldım
I decided to meet my family here for breakfast	Ailəmlə burada səhər yeməyi üçün görüşmək qərarına gəldim
I had to do some terrible things during the war	Müharibədə bəzi dəhşətli işlər görməli oldum
Under the current leadership, we will not be able to achieve anything	İndiki rəhbərlik altında biz heç nəyə nail ola bilməyəcəyik
I picked it up when I fell asleep	Yuxuya düşəndə ​​götürdüm
I admit that it was wrong	Etiraf edirəm ki, bu səhv idi
I did not understand what could happen	Bunun nə ola biləcəyini başa düşə bilmədim
I don't seem to be going anywhere because of my pain	Deyəsən ağrılarımın üzərində dayanıb heç bir yerə getmirəm
I would give everything to keep him	Onun qalması üçün hər şeyi verərdim
I take a break to think about this question	Bu sualı düşünmək üçün fasilə verirəm
I was standing in his office, at his desk	Mən onun kabinetində, masasının yanında dayanmışdım
Homer leaves quickly	Homer tez ayrılır
Nude photo of a real woman up to her waist	Əsl qadının belinə qədər çılpaq fotoşəkili
I know that this process did not go before	Bilirəm ki, bu proses əvvəllər getmirdi
At that time, there was no effective treatment	O vaxt heç bir effektiv müalicə yox idi
I went to the bathroom before bed	Yatmadan əvvəl hamama getdim
The criminal would be punished	Cinayətkar cəzalandırılacaqdı
However, I was worried that it was not over	Bununla belə, bitmədiyindən narahat idim
I asked about his guests	Onun qonaqları haqqında soruşdum
I have a long list to go through	Mənim keçəcəyim böyük bir siyahım var
I know that you own cattle on a thousand hills	Bilirəm ki, min təpədə mal-qaranın sahibisən
I believe they will do it	İnanıram ki, bunu edəcəklər
I couldn't put it down	Mən onu yerə qoya bilmədim
A method is also proposed to assess this probability	Bu ehtimalı qiymətləndirmək üçün bir üsul da təklif olunur
I went to the sink to clean my face	Üzümü təmizləmək üçün lavaboya getdim
I had just turned fifteen	Mənim on beş yaşım təzəcə keçmişdi
The production took place on the first floor of the house	İstehsalat evin birinci mərtəbəsində baş verib
I call it a gross violation of my privacy	Mən bunu şəxsi həyatımın kobud şəkildə pozulması adlandırıram
It appealed to me	Bu mənə müraciət etdi
I would die soon	Tezliklə öləcəkdim
A distant evil expands its possibilities	Uzaq bir pislik onun imkanlarını genişləndirir
I will be sure he will get it	Mən onun alacağına əmin olacağam
I could not say where it came from	Hansı istiqamətdən gəldiyini deyə bilmədim
I try to avoid it	Mən ondan qaçmağa çalışıram
I hope to see you again soon	Tezliklə yenidən görüşməyi ümid edirəm
I will place people at the exit	İnsanları çıxışın üstündə yerləşdirəcəyəm
I looked at him, waiting for him to return	Dönüb cavab verəcəyini gözləyərək ona baxdım
Most of them were right	Onların çoxu doğru idi
We need it more	Buna daha çox ehtiyacımız var
I was hoping to save my life	Mən ümid edirdim ki, canımı qurtaracam
I feel very comfortable in my room	Otağımda özümü çox rahat hiss edirəm
I could not get enough of it	Mən ondan doya bilmədim
I tried twice and got the same message	İki dəfə cəhd etdim və eyni mesajı aldım
I returned and took a shower	Qayıtdım və duş qəbul etdim
I was very grateful to him for coming	Gəldiyi üçün ona çox minnətdar idim
I flew forward as the wind blew inside me	İçimdən külək əsdikcə irəli uçdum
I looked at him seriously	Mən ona ciddi baxdım
I asked everyone, but no one said they did	Hamıdan soruşdum, amma heç kim demədi ki, aldılar
I read a book to cover them all	Mən onların hamısını ört-basdır kitabı oxudum
I wanted a lot at once	Bir anda çox şey istədim
Thousands of people climbed the fence of the airport	Minlərlə izdiham hava limanının hasarına dırmaşırdı
I didn't know how complicated it would be	Bunun nə qədər mürəkkəb olacağını bilmirdim
I came to check that you are well	Sənin yaxşı olduğunu yoxlamağa gəldim
I will fly in the end	Mən də axırda uçacağam
I see two major plastic surgery options	Mən iki böyük plastik əməliyyat imkanı görürəm
I taught myself just by listening	Sadəcə dinləməklə özümü öyrədirdim
When I return, I will give you a bonus	Qayıdanda sizə bonus verəcəm
I knew he had a good heart	Bilirdim ki, onun yaxşı ürəyi var
The commission has identified three disputed areas	Komissiya üç mübahisəli ərazini müəyyən edib
A birthday was held in his honor	Onun şərəfinə ad günü keçirilib
I love teaching and inspiring writers	Mən yazıçıları öyrətməyi və ilham verməyi sevirəm
I also did not understand why he cared	Mən də başa düşmədim ki, o niyə əhəmiyyət verirdi
I never paid attention to it	Heç buna fikir verməmişəm
I cursed it	Mən buna lənətə gəldim
I stepped forward and took a deep breath	İrəli addımlayıb nəfəs aldım
I would never want a crazy person like you	Sənin kimi dəli adamı heç vaxt istəyə bilməzdim
I told him to think about it	Mən ona dedim ki, bu barədə düşün
I gave money to the assistant manager to help us	Bizə kömək etmək üçün menecer köməkçisinə pul verdim
I wasn't even sure he would come home again	Onun yenidən evə gələcəyinə belə əmin deyildim
I have to run out	Mən tükənməliyəm
I hope you do not bother	Ümid edirəm zehmet olmasa
I applauded the silence	Səssizliyi alqışladım
The engineering industry is divided equally	Maşınqayırma sənayesi bərabər bölünür
I jumped on his counter and kissed him	Mən onun piştaxtasına atılıb öpdüm
I kept looking at them	Mən onlara baxmağa davam etdim
I always lie about my feelings	Hisslərimlə bağlı hər zaman yalan danışıram
I ran to the door and stopped him	Qapıya tərəf qaçdım və onu saxladım
I just wanted to get out of there	Mən sadəcə oradan çıxmaq istəyirdim
I analyzed his voice and word usage	Mən onun səsini və söz istifadəsini təhlil etmişəm
I went through the bullet points in my brain	Beynimdəki güllə nöqtələrinin üstündən keçdim
These planes were difficult to fly and production was stopped	Bu təyyarələrin uçması çətin idi və istehsal dayandırıldı
There was just something in my eyes	Sadəcə gözümdə nəsə var idi
I am very happy for both of you	İkiniz üçün çox xoşbəxtəm
What was the nightmare actually	Kabus əslində nə idi
I love the history of this house	Mən bu evin tarixini sevirəm
I also used the pool and sports equipment	Hovuz və idman qurğusundan da istifadə etdim
The recipe for disaster	Fəlakət üçün resept
I wasn't big enough to cut	Kəsməyə dəyəcək ölçüdə deyildim
In the end, I had to take it out	Sonda onu çıxarmalı oldum
I could hardly make out the words	Sözləri çətinliklə çıxara bildim
I certainly wouldn't	Mən, əlbəttə ki, etməzdim
I found it strangely funny	Mən bunu qəribə gülməli tapdım
I've felt it all these years, but not now	Bütün bu illər ərzində hiss etdim, amma indi yox
I missed last year	Keçən il qaçırdım
I closed the door on his face and locked it	Qapını onun üzünə bağladım və kilidlədim
I have to be careful until my decision is made	Qərarım verilənə qədər diqqətli davranmalıyam
I woke up to go to the airport	Hava limanına getmək üçün oyandım
A good pass is a missed pass	Yaxşı ötürmə, tutulan ötürmədir
I like meeting people	İnsanlarla görüşməyi xoşlayıram
I liked it because I bought ten pages myself	On səhifəni özüm aldığım üçün xoşuma gəldi
I have another, much more important goal in this city	Bu şəhərdə mənim başqa, çox daha vacib məqsədim var
I jumped around for something to say	Deyəcək bir şey üçün ətrafa atıldım
There is no one with me in this kingdom	Bu səltənətdə yanımda olacaq heç kimim yoxdur
I do not vote at all	Mən ümumiyyətlə səs vermirəm
I thought we would hate each other	Düşündüm ki, bir-birimizə nifrət edəcəyik
I never understood what that meant	Bunun nə demək olduğunu heç vaxt başa düşmədim
I saw the medicine bag	Dərman çantasını gördüm
I have some routine questions to ask you	Sizə verəcəyim bəzi rutin suallarım var
I have to keep it on the sidewalk	Mən onu səkidə saxlamalıyam
I immediately left the room to watch him	Mən dərhal onu izləmək üçün otaqdan çıxdım
I had to find the answers	Cavabları tapmalı idim
A big boy was standing in front of him	Qarşısında böyük bir oğlan dayanmışdı
I try to walk around him	Mən onun ətrafında addımlamağa çalışıram
I did not want to see what happened after that	Bundan sonra nə baş verdiyini görmək istəmədim
I keep the door open for you	Mən qapını sənin üçün açıq saxlayıram
I also focus on motivation	Mən də həvəsləndirməyə diqqət yetirirəm
I believe that he was close enough to your family	İnanıram ki, o da sizin ailənizlə kifayət qədər yaxın olub
I rarely went there	Mən ora nadir hallarda çıxırdım
The couple will never meet again	Cütlük bir daha heç vaxt üzbəüz görüşməyəcək
I think they will stay together for a while	Düşünürəm ki, bir müddət birlikdə qalacaqlar
I smelled it with you	Onun qoxusunu səninlə tutdum
I would trade in some gold	Bir az qızılla alver edərdim
I returned a day or two later	Bir-iki gündən sonra qaytardım
I have to be able to follow the people moving inside	Mən içəridə hərəkət edən insanları izləməyi bacarmalıyam
They were the ancestors of the ball	Onlar topun əcdadları idilər
I can't wake him from his sleep	Mən onu yuxunun içindən oyada bilmirəm
I can't wait for the snow	Qar yağana qədər gözləyə bilmirəm
I really love it that it works now	Mən onu həqiqətən sevirəm ki, indi işləyir
I did not want to stop	Dayanmaq istəmirdim
A strong woman is strong because she is the right woman	Güclü qadın güclüdür, çünki o, düzgün qadındır
He is believed to have died in a plane crash	Onun təyyarə qəzasında öldüyü güman edilir
I lose my balance and fall into the water	Müvazinətimi itirib suya düşürəm
I can't even read the expression on his face	Onun üzündəki ifadəni belə oxuya bilmirəm
I will not write that part again	O hissəni bir daha yazmayacam
I just came to get them out of my hair	Mən sadəcə onları saçından çıxarmağa gəlmişəm
I really enjoyed it	Mən həqiqətən həzz aldım
The second anchor went to the back	İkinci lövbər arxa tərəfə keçdi
I accelerated to get home	Evə qayıtmaq üçün sürətimi artırdım
I wanted to check it out	Mən onu yoxlamaq istədim
I did not see a nightmare	kabus görmədim
I feel more and more depressed every minute	Hər dəqiqə özümü daha çox depressiyaya saldığımı hiss edirəm
I found a city there	Orada bir şəhər tapdım
I really wanted to see you again	Sənin bunu bir daha görməyi çox istəyirdim
Some people can carry bacteria without symptoms	Bəzi insanlar simptomlar olmadan bakteriya daşıya bilər
I was very impressed by this doctor	Bu həkimdən çox təsirləndim
I definitely sleep better in the dark	Mən mütləq qaranlıqda daha yaxşı yatıram
I could not get it out of my mind	Onu ağlımdan çıxara bilmədim
Others had moral objections	Digərlərinin mənəvi etirazları var idi
I have to keep mentioning his name	Mən onun adını çəkməyə davam etməliyəm
I have seen it myself	Mən özüm görmüşəm ki, belədir
A person to be considered	Hesab edilməli bir adam
And he directed it all to me	Və hamısını mənə yönləndirdi
I know it's hard to wait	Bilirəm ki, gözləmək çətindir
I came to collect something	Mən nəsə toplamağa gəlmişəm
I add them there	Onları da ora əlavə edirəm
I understand what you are going through	Mən başa düşürəm ki, sən nələrdən keçirsən
I was just interested in one thing	Sadəcə bir şeylə maraqlanırdım
I need to keep my professional license	Mənə peşəkar lisenziyamı saxlamaq üçün lazımdır
I just miss the bear and the mountains	Mən sadəcə ayı və dağlar üçün darıxmışam
I believe that we have a long way to go	İnanıram ki, qarşıda bizi uzun yol gözləyir
I want you to be at home to support us	Evdə olmağınızı istəyirəm ki, bizə dəstək olasınız
The cause of the accident is unknown	Qəzanın səbəbi məlum deyil
I do not believe it	Mən buna inanmıram
I breathed and relaxed	Mən nəfəs aldım və rahatladım
I turned to look over my shoulder	Çiynimin üstündən baxmaq üçün çevrildim
I carefully studied the product inside and lifted the bottle	İçəridəki məhsulu diqqətlə öyrənərək şüşəni qaldırdım
I curse myself spiritually	Mən özümü ruhən söyürəm
An explosion lasting three seconds	Üç saniyə davam edən partlayış
A court will be appointed after we assess the damage	Biz dəymiş ziyanı qiymətləndirdikdən sonra məhkəmə təyin olunacaq
I threw my hair back and smiled at him	Saçlarımı arxaya atıb ona gülümsədim
I'm kind of surprised	Bir növ təəccüblənirəm
A father can turn his back on his child	Ata övladına arxa çevirə bilər
I took off my shirt and lay down	köynəyimi çıxarıb uzandım
The club is known for its successful football school	Klub uğurlu futbol məktəbi ilə tanınır
I was more shocked than disappointed	Mən məyus olmaqdan daha çox şoka düşdüm
Many heads turned to them	Bir çox baş onlara tərəf çevrildi
I take out the trash and plastic chairs	Zibil qutusunu və plastik stulları çıxarıram
I am afraid for the lives of our children	Uşaqlarımızın həyatından qorxuram
I want to be with you, as a couple	Mən sizinlə birlikdə olmaq istəyirəm, bir cüt olaraq
I did not want this moment to end	Mən bu anın bitməsini istəmirdim
Several girls had tears in their eyes	Bir neçə qızın gözlərində yaş vardı
I trained a lot with my husband	Ərimlə çox məşq etmişəm
I think the first step is to list the important features	Düşünürəm ki, ilk addım vacib xüsusiyyətləri sadalamaqdır
I have more shoes to throw	Daha atmalı olduğum bir ayaqqabım var
I asked him to stay around	Mən ondan ətrafında qalmasını xahiş etdim
I couldn't help myself	Özümü saxlaya bilmədim
I could not sleep there	Mən orada yata bilməzdim
I did not arrive on time to see	Görmək üçün vaxtında çatmadım
I met him only once or twice	Onunla cəmi bir-iki dəfə görüşdüm
I didn't want to be rude	Mən kobud olmaq istəmirdim
I thought we were where we were	Harada olduğumuzu düşündüm
This is called reference pain	Buna istinad edilən ağrı deyilir
I never wanted to be famous or revolutionize	Mən heç vaxt məşhur olmaq və ya inqilab etmək istəməmişəm
I always follow people	Mən hər zaman insanları izləyirəm
A signature will be required during delivery	Çatdırılma zamanı imza tələb olunacaq
I never expected that	Mən bunu heç gözləmirdim
I know you are still interested in me	Bilirəm ki, hələ də mənimlə maraqlanırsınız
I dried under his touch	Mən onun toxunuşu altında qurudum
I began to see an example	Bir nümunə görməyə başladım
I can't believe it came to your mind	İnana bilmirəm ki, ağlınıza belə gəldi
I think he can make you happy	Məncə o səni xoşbəxt edə bilər
I can take out their tongues without your help	Mən sizin köməyiniz olmadan onların dillərini çıxara bilərəm
I wash my upper body and arms	Üst bədənimi və qollarımı yuyuram
I was looking for a house	Evi axtarırdım
I have to go to work soon	Tezliklə işə getməliyəm
I noticed everything	Hər şeyi fərq etdim
The facts are lazy, and the facts are late	Faktlar tənbəldir, faktlar isə gecikir
I need to go back with your wife	Mənə arvadınla birlikdə qayıtmağın lazımdır
This design choice was controversial with the development team	Bu dizayn seçimi inkişaf komandası ilə mübahisəli idi
I had only one brand	Mənim tək brendim var idi
A private plane was waiting for us	Şəxsi təyyarə bizi gözləyirdi
I also gave specific instructions not to interrupt	Mən də sözümü kəsməmək üçün konkret göstərişlər buraxdım
I already know all this	Mən bütün bunları artıq bilirəm
I'm in a hurry to find a mirror	Bir güzgü tapmağa tələsirəm
I knew you couldn't drink blood	Mən bilirdim ki, sən qan içə bilməzsən
Except for that time, I was with you all the time	O vaxtdan başqa, bütün vaxt sizinlə idim
A scene from his childhood	Uşaqlığından bir səhnə
I slept for about a day	Mən təxminən bir gün yatdım
I carefully pulled my hand away from his and stood up	Əlimi ehtiyatla onun əlindən çəkib ayağa qalxdım
I would rate the apartment better than average, but	Mənzili orta səviyyədən yaxşı qiymətləndirərdim, amma
I deserve to be like that	Mən belə olmağa layiqəm
Direct hit was confirmed	Birbaşa vuruş təsdiqləndi
I've always understood that boys are weird	Mən həmişə oğlanların qəribə olduğunu başa düşmüşəm
I just need twenty thousand	Mənə sadəcə iyirmi min lazımdır
Her topic is women's independence	Onun mövzusu qadın müstəqilliyidir
I wish you would give me a place	Kaş ki, mənə yer verəydin
I did not intend to hurt your daughter	Mən sənin qızını incitmək fikrində deyildim
I saw the results almost immediately	Mən demək olar ki, dərhal nəticələri gördüm
I really feel it, how crazy	Mən bunu həqiqətən hiss edirəm, nə qədər dəlidir
I could only imagine what this group was going through	Mən yalnız bu qrupun nələr yaşadığını təsəvvür edə bilirdim
I will not return to the next round	Növbəti dövrə qayıtmayacağam
I didn't want to be part of the sign	Mən işarənin bir hissəsi olmaq istəmirdim
I want to cover your face with your cum	Mən sizin cum ilə üzünüzü örtmək istəyirəm
I quickly put my mind aside	Fikrimi tez kənara atdım
I drank another drink from my wine	Şərabımdan başqa bir içki içdim
I put my hands in my pockets	Əllərimi cibimə saldım
I shouldn't have bothered	Mən narahat olmamalıydım
I felt very guilty for doing this to him	Ona bunu etdiyim üçün özümü çox günahkar hiss etdim
I run away from them	Onlardan uzaqlaşmaq üçün qaçıram
I would give it back to you	Sənə qaytaracaqdım
I thought it was time to come home	Düşündüm ki, evə gəlməyin vaxtıdır
A handsome, dark man flew over me	Üstümdə qəşəng, qaranlıq bir adam uçdu
I have nothing to go back to	Geri dönəcək heç nəyim yoxdur
I feel hungry in his stomach	Onun qarnında aclığı hiss edirəm
After that, I will do my best to answer	Bundan sonra cavab vermək üçün əlimdən gələni edəcəm
I promise to treat all people with respect	Bütün insanlara hörmətlə yanaşacağıma söz verirəm
I refused, and he insisted	Mən imtina etdim, o isə təkid etdi
I liked this dimensional patronage	Bu ölçülü himayədarlığı bəyəndim
I did not look back	Bir daha arxaya baxmadım
I tremble at the thought of playing in front of a musician	Bir musiqiçinin qarşısında ifa etmək fikrindən titrəyirəm
I could not lose a second	Bir saniyə itirə bilmədim
I want you to wear it all the time	İstəyirəm ki, hər zaman geyinəsən
I already have many tales	Onsuz da çoxlu nağıllarım var
I took a quick breath and walked quickly forward	Tez nəfəs aldım və sürətlə irəli getdim
I forgot he was upset	Onun incidiyini unutmuşdum
I started writing about it	Bu barədə yazmağa başladım
I told him to stop going	Mən ona dedim ki, getməyi dayandırsın
I was looking for a replacement	Mən əvəzləyici axtarırdım
I did not hear any sound	Heç bir səs eşitmədim
I intend to do this in my last speech	Mən bunu son çıxışım etmək niyyətindəyəm
I gave him the shopping list	Alış-veriş siyahısını ona verdim
I wondered why he hadn't killed me yet.	Fikirləşirdim ki, niyə məni hələ də öldürməyib?
I will not fall in love with you in time	Zamanla sənə aşiq olmayacam
He continues to fund this work	O, bu işi maliyyələşdirməyə davam edir
He smiled at both of them as they passed a lively tavern	Canlı bir meyxana keçərkən hər ikisini gülümsədi
I didn't think much about it then	O vaxt bu haqda çox düşünmürdüm
I watched them scatter in different directions	Onların müxtəlif istiqamətlərə səpələnməsinə baxdım
I was not used to such people	Mən bu tip insanlara öyrəşməmişdim
Lawyer, you know what they say about lawyers	Vəkil, bilirsən vəkillər haqqında nə deyirlər
I need you to arm everyone	Mənə ehtiyacım var ki, hamını silahlandırasan
I can open my door	Mən öz qapımı aça bilərəm
I wanted him alive	Mən onun sağ olmasını istəyirdim
A beautiful dragon descended from the light	İşıqdan gözəl bir əjdaha enirdi
An extensive search operation has been launched in the area	Ərazidə geniş axtarış əməliyyatına başlanılıb
I promised to hurry there	Mən ora tələsməyə söz verdim
I want to say that we cannot be alone	Demək istəyirəm ki, biz özümüz tək qala bilmərik
There was a knock on the door	Qapı tək döyüldü
I wonder if he is proud?	Görəsən qürurludurmu?
I see and feel things that others cannot	Mən başqalarının edə bilmədiyi şeyləri görürəm, hiss edirəm
The story is a powerful thing	Hekayə güclü bir şeydir
Maybe I was sobbing	Bəlkə hönkürdüm
I looked around	Ətrafıma göz gəzdirdim
I did not miss it	Mən bunu qaçırmamışam
I tremble with fear as soon as this thought comes to mind	Bu fikir ağlıma gələn kimi qorxudan titrəyirəm
I saw what happened on TV	Baş verənləri televiziyada gördüm
I approached and looked out of the same window	Yaxınlaşdım və eyni pəncərədən çölə baxdım
I can hardly see you	Mən səni çətinliklə görürəm
I will go to the place of your choice	seçdiyiniz yerə gedəcəm
I played cool and allowed, but nothing happened	Mən sərin oynayırdım və icazə verirdim, amma heç nə olmadı
I will not tell anyone about them yet	Hələ onlar haqqında heç kimə deməyəcəyəm
An empty brick wall marked the end of the tunnel	Boş kərpic divar tunelin sonunu qeyd edirdi
I would have time for that	Buna vaxtım olardı
I think we were very young when we got married	Düşünürəm ki, biz evlənəndə çox gənc idik
He also released a digital version of the series	O, həmçinin seriyanın rəqəmsal versiyasını buraxdı
I think we have touched on this recently	Düşünürəm ki, bu yaxınlarda biz buna toxunduq
I stood up to give them privacy	Onlara gizlilik vermək üçün ayağa qalxdım
I leave my room and go to the next house	Otağımdan çıxıb qonşu evə gedirəm
Something new has come in the picture	Şəkildə yeni bir şey gəldi
I could see the face of the clock on my desk	İş masasından saatın üzünü görə bildim
A strange feeling woke me up a bit	İçimdə qəribə bir hiss bir az da oyandı
Some of them are used only for parts	Bunlardan bəziləri sadəcə hissələr üçün istifadə olunur
This makes it a very long season	Bu onu çox uzun bir mövsüm edir
I had a job	Mənim bir işim var idi
I still have a lot of time	Hələ çox vaxtım var
I would highly recommend it	Mən bunu çox tövsiyə edərdim
Commitment to an academic career	Akademik karyeraya bağlılıq
I thought you could use a little more	Bir az daha istifadə edə biləcəyinizi düşündüm
At least I have to learn	Mən heç olmasa öyrənməliyəm
I can't wait to see what you all created!	Hamınızın yaratdığınızı görmək üçün səbirsizlənirəm!
I will return in the spring, I am faithful	Yazda qayıdacağam, sadiqim
I mean, we understand each other very well	Demək istədiyim odur ki, biz birlikdə çox yaxşı anlaşırıq
I asked you to give up	Mən sizdən imtina etməyinizi xahiş etdim
A live tiger was also used for the episode	Epizod üçün canlı pələngdən də istifadə olunub
I should never have tried to approach you	Mən heç vaxt sənə yaxınlaşmağa çalışmamalıydım
I hated to leave him behind	Onu geridə qoymağa nifrət etdim
I will not spend my money again	Bir daha pulumu xərcləməyəcəyəm
I saw that you took the best part of wisdom	Müdrikliyin ən yaxşı hissəsini götürdüyünüzü gördüm
I apologize in case	Hər ehtimala qarşı üzr istəyirəm
I didn't know this man, and he didn't know me	Mən bu adamı tanımırdım, o da məni tanımırdı
I longed to do that, to relive that freedom	Mən bunu, o azadlığı yenidən yaşamaq üçün həsrət qaldım
Now I remembered everything	İndi hər şeyi xatırladım
I can choose one to save	Saxlamaq üçün birini seçə bilərəm
A big smile grew on my face	Üzümdə böyük bir təbəssüm böyüdü
I look back at my mother	Anama dönüb baxıram
I leaned my back against the closed door and fell to the ground	Arxamı bağlı qapıya söykəyərək yerə düşdüm
The second trip to the global stage	Qlobal səhnəyə ikinci səfər
I feel so stupid	Özümü belə axmaq kimi hiss edirəm
I gave birth to my first baby	İlk körpəmi yeni dünyaya gətirmişdim
I worked hard for this	Bunun üçün çox çalışdım
I know from the beginning	Əvvəldən tanıyıram
I hope to meet the man to thank him	Ümid edirəm ki, kişiyə təşəkkür etmək üçün görüşəcəyəm
I remember that everything was very bright	Hər şeyin çox parlaq olduğunu xatırlayıram
I remember his words exactly	Mən onun sözlərini dəqiq xatırlayıram
I want you to come home immediately	İstəyirəm ki, dərhal evə gələsiniz
I did not pay last month	Keçən ay ödəmədim
I opened my eyes wide	Gözlərimi geniş açdım
I was not able to do that	Mən bunu etməyə qadir deyildim
During this period, a number of works on medicine were prepared	Bu dövrdə təbabətə dair bir sıra əsərlər hazırlanmışdır
I tried to take out my weapon	Silahımı çıxarmağa çalışırdım
I have never been so happy in my life	Həyatımda heç bu qədər xoşbəxt olmamışdım
I can't rely on anything else to make me happy	Məni xoşbəxt etmək üçün başqa şeylərə arxalana bilmərəm
I left him in my old room	Mən onu köhnə otaqlarımda qoyub getdim
I could not take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmədim
I just had to be smart and patient	Sadəcə ağıllı olmalı və səbirli olmalıydım
I see him standing there	Mən onun orada dayandığını görürəm
I love my little star	Mən balaca ulduzumu çox sevirəm
A secret message from your best friend	Ən yaxşı dostunuzdan gizli mesaj
There was a pool of blood on his head	Başından qan gölməçəsi yayılırdı
I really liked the feeling of the forest	Meşə hissini çox bəyəndim
I wonder if there is something under it?	Görəsən onun altında nəsə varmı?
I didn't want to do that, please stop crying	Mən bunu etmək istəmirdim, xahiş edirəm ağlamağı dayandırın
I understand everything very well	Mən hər şeyi çox yaxşı başa düşürəm
I was blind to what happened	Baş verənlərə kor idim
I plan to look at them as a guest royal family	Mən onlara qonaq kral ailəsi kimi baxmağı planlaşdırıram
I want to talk about us	Mən bizim haqqımızda danışmaq istəyirəm
I understand that you had difficulties	Başa düşürəm ki, çətinlikləriniz olub
I didn't even have the resources to be irritated	Qıcıqlanma üçün ehtiyatım belə yox idi
I will not be late to join you	Mən sizə qoşulmaqda gecikməyəcəyəm
I asked what he meant	Nə demək istədiyini soruşdum
I blushed and rolled	Özümü qızardı və yuvarlandım
I went in and fainted	İçəri girib huşumu itirdim
There is no serious problem to solve	Həll etmək üçün ciddi problem yoxdur
I wished him good luck to get rid of him	Ondan qurtulmaq üçün ona uğurlar arzuladım
I became the hero of the night	Gecənin qəhrəmanı oldum
Several white towers rose from the forest	Meşədən bir neçə ağ qüllə yüksəldi
I have to deal with them	Mən onlarla məşğul olmalıyam
This is a man with amazing instincts	Bu heyrətamiz instinktlərə malik bir insandır
I answered you angrily	Mən sizə qəzəblə cavab verdim
I can't stop looking at him	Mən ona baxmadan saxlaya bilmirəm
I will definitely return in the future	Gələcəkdə mütləq qayıdacağam
I need to increase the signal range	Siqnal diapazonunu artırmalıyam
I think we only need one	Düşünürəm ki, bizə yalnız bir lazımdır
I want to apologize to both of you	Hər ikinizdən üzr istəmək istəyirəm
I think you reminded me of him	Mənə elə gəlir ki, siz mənə onu xatırlatdınız
I can't really explain	Mən həqiqətən izah edə bilmirəm
Yesterday a lady called	Dünən bir xanım zəng etdi
I saw that it was too late	Gördüm ki, çox gecdir
I could not accept all of them	Hamısını qəbul edə bilmədim
I wouldn't think about it after that	Bundan sonra mən də bu barədə düşünməzdim
I appreciate your vote of confidence	Mən sizin etimad səsinizi yüksək qiymətləndirirəm
I kept in mind his shadowy figure	Mən onun kölgəli fiqurunu göz önündə saxladım
I also have a good recipe to add tomorrow	Mənim də sabah əlavə etmək üçün yaxşı bir reseptim var
I shook my head and watched him continue	Başımı tərpətdim və onun davamına baxdım
I don't have time for these games tonight	Bu axşam bu oyunlara vaxtım yoxdur
I will always believe it	Mən həmişə buna inanacağam
At first I couldn't believe it	Əvvəlcə buna inana bilmədim
I knew he would expect nothing less	Mən bilirdim ki, ondan daha az şey gözləməyəcək
I need you to take control of me	Məni nəzarətə götürmənizə ehtiyacım var
I am very sorry for all this	Bütün bunlara görə çox üzgünəm
I lived parallel lives	Paralel həyatlar aparırdım
I can't deny her happiness	Mən onun bu xoşbəxtliyini inkar edə bilmərəm
A solid object that he has just managed himself	Yenicə özünü idarə etdiyi möhkəm bir obyekt
I fell in love with you immediately	Mən sənə dərhal aşiq oldum
Such a family should support the south	Belə bir ailə cənuba dəstək olmalıdır
I love you for your sincerity	Mən səni səmimiyyətinə görə sevirəm
I can't do my job without your help	Sizin köməyiniz olmadan öz işimi edə bilmərəm
Nothing was taken from this attempt	Bu cəhddən də heç nə alınmadı
I know that you have all done great things	Bilirəm ki, hamınız böyük işlər görmüsünüz
I know how it feels to fight	Döyüşməyin necə hiss olduğunu bilirəm
I held out my fingers	Barmaqlarımı uzatdım
I remember his eyes colliding with me as he passed by	Yadımdadır, yanından keçəndə gözləri mənimlə toqquşdu
I believe this is the best first step	İnanıram ki, bu, ən yaxşı ilk addımdır
A shadow they recognize	Tanıdıqları bir kölgə
I put my knife and fork on the ground	Bıçağı və çəngəlimi yerə qoydum
I will try to show the best result	Ən yaxşı nəticəni göstərməyə çalışacağam
I tried to hide my tears	Göz yaşlarımı gizlətməyə çalışdım
I know what it means to play for you	Mən sizin üçün oynamağın nə demək olduğunu bilirəm
I listened, even let you nurse	Qulaq asdım, hətta qoy sənə dayə
I cried not for my death, but for my family	Ölümüm üçün deyil, ailəm üçün ağladım
I hope you will help us	Ümid edirəm ki, bizə kömək edəcəksiniz
Now I see different things	İndi fərqli şeylər görürəm
I looked at his hand against my naked flesh	Çılpaq ətimə qarşı onun əlinə baxdım
I was just thinking about things	Sadəcə şeylər haqqında düşünürdüm
I lived with them in an apartment above the garage	Mən onlarla qarajın üstündəki mənzildə yaşayırdım
I got up to make tea	Mən çay hazırlamaq üçün qalxdım
I did not know what to do with it	Bundan nə edəcəyimi bilmirdim
I didn't need them recently	Bu yaxınlarda onlara ehtiyacım yox idi
We call it autonomy and we will discuss it later	Biz buna muxtariyyət deyirik və sonra müzakirə edəcəyik
I moved in the opposite direction	Mən əks istiqamətdə hərəkət etdim
I hated him being ashamed	Onun utandığına nifrət etdim
I need to know how it is	Onun necə olduğunu bilməliyəm
They try to leave their daily lives behind	Gündəlik həyatlarını geridə qoymağa çalışırlar
I have other responsibilities in the tavern below	Aşağıda meyxanada başqa vəzifələrim var
I also love my lovely old house	Mən də sevimli köhnə evimi çox sevirəm
I want to talk to him first	Mən ilk növbədə onunla danışmaq istəyirəm
I took a place for that scene	Mən o mənzərə üçün yer aldım
I knock on the door and open it	Qapını döyüb açıram
I am staying with my daughter	Mən qızımla qalıram
I slipped from one moment to another	Bir andan digərinə sürüşdüm
I thought he would take my head	Düşündüm ki, başımı götürəcək
I will not show them to anyone	Mən bunları heç kimə göstərməyəcəyəm
A life to be a child	Uşaq olmaq üçün bir həyat
I never intended to learn	Heç vaxt öyrənmək fikrində deyildim
I could not bear to delete all this	Bütün bunları silməyə dözə bilmədim
I did not want to change anything	Mən heç nəyi dəyişmək istəmirdim
I can't say how it relieved me	Bunun məni necə rahatladığını deyə bilmərəm
I thought it was either bad	Fikirləşirdim ki, o, ya da pislikdəndir
I can't go in the door with him	Mən onunla heç qapıya girə bilmirəm
I have to follow him	Mən onun arxasınca getməliyəm
I didn't think there was much to ask	Bunu soruşmaq üçün çox şey olduğunu düşünmədim
I found it really interesting	Mən bunu həqiqətən maraqlı tapdım
I do not think this is true	Bunun həqiqət olduğunu düşünmürəm
I hurried to the cow	Mən sürətlə inəyin yanına getdim
No evidence of rough play was found	Kobud oyuna dair heç bir dəlil tapılmadı
I am everywhere and nowhere	Mən hər yerdəyəm və heç yerdəyəm
I could let him control it	Mən ona nəzarət etməyə icazə verə bilərdim
I didn't think so far ahead	Bu qədər irəlidə düşünmürdüm
I can't believe this weather	Bu havaya inana bilmirəm
I have never seen you like that	Mən səni belə görməmişdim
Bush is a shining example of democracy	Buş demokratiyanın parlaq nümunələri kimi
I almost don't watch movies in the theater	Demək olar ki, teatrda filmə baxmıram
Suddenly I was scared	Birdən qorxdum
I could work with that	Bununla işləyə bilərdim
I can't send him home	Mən onu evə göndərə bilmərəm
I can't save you from that	Mən səni bundan xilas edə bilmərəm
He continued to live with Bill and his parents	Bill və valideynləri ilə yaşamağa davam etdi
I want to sleep together	İstəyirəm ki, birlikdə yataq
I read the diary	Gündəliyi oxumuşdum
I deserve to be happy	Mən xoşbəxt olmağa layiqəm
Therefore, it is possible that the frame is still there	Buna görə də çərçivənin hələ də orada olması mümkündür
I tried to take a step forward, but it stopped	Bir addım irəli atmağa çalışdım, amma dayandırıldı
I dragged myself to the head of the bed	Özümü çarpayının başına doğru sürüklədim
I think he knows that	Məncə o bunu bilir
I could do something	Mən bir şey edə bilərdim
I will save my grandmother from that cursed disease	Mən nənəmi o lənətlənmiş xəstəlikdən xilas edəcəm
Take a deep breath	Dərin nəfəs, budur
I do not think any religion supports this	Mən heç bir dinin bunu dəstəklədiyini düşünmürəm
Like everyone else, I think about it	Hamı kimi mən də bu barədə düşünürəm
I wish he hadn't said that	Kaş ki, bunu deməsəydi
I hated it as a living, breathing organism	Canlı, nəfəs alan bir orqanizm kimi nifrət etdim
I began to approach him in the water	Suyun içində ona yaxınlaşmağa başladım
I told her to dress for success	Mən ona uğur üçün geyinməli olduğunu söylədim
I can make coffee, but yours is tastier	Mən qəhvə hazırlaya bilərəm, amma sizinki daha dadlıdır
I laughed and kissed him again	Mən güldüm və onu yenidən öpdüm
A suffocated sob fled from him violently	Boğulmuş bir hıçqırıq şiddətlə ondan qaçdı
I enjoyed the rhythm of his music	Musiqinin ritmindən həzz alırdım
I now recognize the handwriting	Əl yazısını indi tanıdım
I closed my eyes and looked out the window	Gözlərimi yumub pəncərədən bayıra baxdım
I looked at him again and raised my eyebrows	Yenidən ona baxıb qaşımı qaldırdım
A white flood flowed from his chin	Çənəsindən ağ sel axdı
Divine appointment	İlahi təyinat
I never listened much	Mən heç vaxt çox dinləməmişəm
I went, but not much	Mən getdim, amma çox deyil
I would trust him with everything	Mən ona hər şeyi etibar edərdim
I will never stop it	Mən bunu heç vaxt dayandırmayacağam
Slowly I took a few steps forward	Yavaş-yavaş arxasınca bir neçə addım irəli atdım
I looked for him in the water	Mən onu suda axtardım
I had no desire to buy a dog	İt almaq həvəsim yox idi
I think this is more honest	Məncə, bu daha dürüstdür
The rest of the season was successful	Mövsümün qalan hissəsi uğurlu keçdi
I moved away from the idea	Mən fikirdən uzaqlaşdım
We just want to write the music we like	Biz sadəcə bəyəndiyimiz musiqini yazmaq istəyirik
I will bring two witnesses against you	Mən sizə qarşı iki şahid gətirəcəyəm
I will not touch you again	Bir daha sənə toxunmayacağam
I have already started myself	Mən artıq özümü başladım
I draw nearly three times what you do	Mən sizin etdiyiniz işin üç qatına yaxın çəkirəm
It would be better in a few weeks	Bir neçə həftə sonra daha yaxşı olardı
I couldn't be with him	Mən onunla ola bilməzdim
I am very pleased and brought something else here	Mən çox məmnunam və buraya başqa bir şey gətirdim
I remember when he was born	Onun nə vaxt doğulduğunu xatırlayıram
I could not help him much	Ona çox kömək edə bilmədim
A moving brain tends to stay moving	Hərəkətdə olan beyin hərəkətdə qalmağa meyllidir
I saw a lot of laughter and laughter	Çoxlu gülüşlər və gülüşlər gördüm
The ship shattered on the surface in a matter of seconds	Gəmi bir neçə saniyə ərzində səthdə parçalandı
I ask you to witness my ritual	Sizdən xahiş edirəm ki, mənim ritualıma şahidlik edəsiniz
I liked his feeling very much	Onun hissini çox bəyəndim
I walked towards the door	Qapıya doğru irəlilədim
I want to explore this city even more	Mən bu şəhəri daha da araşdırmaq istəyirəm
I boarded the ship	Bizi gəmiyə mindirdim
I feel that the whole world is circling	Mən hiss edirəm ki, bütün dünya dövrə vurur
I look at my watch	Saatıma baxıram
I tried to open my eyes, but it was not possible	Gözlərimi açmağa çalışdım, amma mümkün olmadı
I love sex with men and women	Mən kişilər və qadınlarla cinsi əlaqəni sevirəm
I was the only boy there	Orada yeganə oğlan mən idim
A second young woman was standing in the room	Otaqda ikinci bir gənc qadın dayanmışdı
I knew this visit was very serious	Bu səfərin çox ciddi olduğunu bilirdim
I think it would be very ideal	Məncə, bu, çox ideal olardı
I will call you tomorrow night to follow you	Səni izləmək üçün sabah axşam zəng edəcəm
I appreciate all their well-thought-out suggestions	Mən onların bütün düşünülmüş təkliflərini yüksək qiymətləndirirəm
I started walking towards my house	Evimə doğru addımlamağa başladım
I love you both very much in life	İkinizi də həyatdan çox sevirəm
It was so exciting to be so experimental	Bu qədər eksperimental olmaq olduqca həyəcanlı idi
A colleague said the results were not possible	Bir həmkarım nəticələrin mümkün olmadığını söylədi
I really understand hunger	Mən aclığı həqiqətən başa düşürəm
I didn't know how rich you were	Mən sənin nə qədər zəngin olduğunu bilmirdim
I'm running away	Mən atdan qaçıram
I have to recommend your site to my friends	Saytınızı dostlarıma tövsiyə etməliyəm
I just have to learn to manage with you and me	Mən yalnız səninlə və mənimlə idarə etməyi öyrənməliyəm
His role in this battle was small	Bu döyüşdə onun rolu kiçik idi
I feel a smile on my face	Üzümdə təbəssümün yayıldığını hiss edirəm
I took a deep breath and stepped forward	Nəfəs alıb irəli addımladım
To be honest, I find this work very tiring	Düzünü desəm, bu işləri olduqca yorucu hesab edirəm
I'm not interested in money, sir	Mən heç pulla maraqlanmıram, cənab
I grew up in the kitchen of a famous restaurant	Mən məşhur restoranın mətbəxində böyümüşəm
I owe it to him to understand everything	Mən hər şeyi başa düşməyi ona borcluyam
I usually try to blame it on my busy schedule	Mən adətən sıx iş qrafikində bunu günahlandırmağa çalışıram
I want life to take me somewhere	İstəyirəm ki, həyat məni harasa aparsın
I rolled off the wall	Divardan yuvarlandım
I can't let you carry that much load	Bu qədər yükü daşımağa icazə verə bilmərəm
I asked her if she had a sister	Mən ondan bacısı olub-olmadığını soruşdum
Anderson writes very kindly about his sisters	Anderson bacıları haqqında çox mehribanlıqla yazır
I have tried other similar products and nothing comes close	Mən digər oxşar məhsulları sınamışam və heç nə yaxınlaşmır
I have to keep my identity a secret	Kimliyimi gizli saxlamalıyam
I want you to stay inside	İçəridə qalmağını istəyirəm
I will not remember this conversation for an hour	Bu söhbəti bir saatdan sonra da xatırlamayacağam
I couldn't keep my weight down	Mən çəkimi saxlaya bilmədim
I want to learn more about you	Sənin haqqında daha çox öyrənmək istəyirəm
I feel weak, but I am completely relaxed	Özümü zəif hiss edirəm, amma tamamilə rahatlaşıram
I want to understand your master plan	Baş planınızı başa düşmək istəyirəm
The other crashed into a merchant ship in the back	Digəri isə arxa tərəfdə ticarət gəmisinə çırpılıb
I love this description found here	Mən burada tapılan bu təsviri sevirəm
It was time for him	Onun üçün vaxt idi
I loaded everything and got up	Hər şeyi yüklədim və qalxdım
I just want to take him home with me	Sadəcə onu özümlə evə aparmaq istəyirəm
I tried to keep him still	Mən onu hərəkətsiz saxlamağa çalışırdım
I just couldn't think of a big enough fire	Mən sadəcə kifayət qədər böyük bir yanğın haqqında düşünə bilmədim
I wonder where he is now?	Görəsən indi haradadır?
While waiting for his answer, I did as he asked	Cavabını gözləyərkən onun istədiyi kimi etdim
I was the first in my class	Mən sinfimdə birinci idim
I hate everything about it	Bununla bağlı hər şeyə nifrət edirəm
A lot happened during our holiday	Bayram tətilimizdə çox şey oldu
I walked away and took a deep breath	Mən uzaqlaşdım və dərindən nəfəs aldım
A friend was wearing a suit	Bir dost kostyum geyinmişdi
I thought we bought them last year	Düşündüm ki, keçən il biz onları aldıq
I can't stop smiling	Mən gülümsəməyi dayandıra bilmirəm
I had to accept the path of the cross	Mən çarmıxın yolunu qəbul etməli oldum
I definitely didn't want to lose him	Mən qətiliklə onu itirmək istəmirdim
I had to make the right time at this time	Mən bu vaxta düzgün vaxt ayırmalı idim
I just shared something with him and gave something back	Sadəcə onunla bir şey paylaşdım, nəyisə geri verdim
I just have a few questions	Sadəcə bir neçə sualım var
I don't like things that are halfway there	Mən yarı yolda olan şeyi sevmirəm
I have to convey this warning	Mən bu xəbərdarlığı çatdırmalıyam
I have to agree with my previous statement	Əvvəlki bəyanatımla razılaşmalıyam
I wanted to take it out	Mən onu çıxarmaq istədim
I couldn't bear to lose you completely	Səni tamamilə itirməyə dözə bilməzdim
I had never done this before, not even during the day	Mən bunu əvvəllər heç vaxt etməmişdim, hətta gündüz belə
I can receive light in any form	İstənilən formada işığı qəbul edə bilirəm
I must respect your freedom	Mən sənin azadlığına hörmət etməliyəm
I want the illusion that he is dangerous	Mən onun təhlükəli olması illüziyasını istəyirəm
Kissing love, security and more	Sevgi, təhlükəsizlik və daha çox öpüş
Slow but consistent tempo is required	Yavaş, lakin ardıcıl temp tələb olunur
I even want a playground	Mən hətta oyun sahəsi istəyirəm
I didn't know how you could go against someone's will	Mən bilmirdim ki, sən kimisə iradəsinin əksinə necə süzürsən
I caught the renting agency	İcarəyə verən agentliyi tutdum
I could not hesitate to show you that part	Mən o hissəni sizə göstərməkdən çəkinə bilmədim
I will write in the morning	sabah yazacam
The man could stretch his legs here	Kişi burada ayaqlarını uzada bilərdi
I can live without candy	Mən konfetsiz yaşaya bilərəm
I could do it myself at home	Bunu evdə özüm edə bilərdim
I did not call you because it is your game	Oyununuz olduğuna görə sizə zəng etmədim
A sob escaped my lips	Dodaqlarımdan bir hönkürtü qaçdı
I reluctantly took it	Mən könülsüz götürdüm
Museum in the former factory	Əvvəlki fabrikdə muzey
I didn't think anyone would do that to anyone	Heç kimin kiməsə bunu edəcəyini düşünmürdüm
I don't really know these women	Mən əslində bu qadınları tanımıram
I like my manager who is managed and determined	İdarə olunan və qərarlı olan müdirimi bəyənirəm
However, I will let them know your offer	Bununla belə, təklifinizi onlara bildirəcəyəm
I wondered how he was connected to her body	Onun bədəni ilə necə birləşdiyini düşünürdüm
I opened the sleeping bag and went inside	Yuxu çantasını açıb içəri girdim
Deep revelation was offered to everyone who listened	Dinləyən hər kəsə daha dərin vəhy təklif olunurdu
I was shocked the most	Mən hamıdan çox şoka düşdüm
I was not worried about him	Mən onun üçün narahat olmadım
I took them and went home	Onları götürüb evə getdim
I bent my knees and took a deep breath	Dizlərimi büküb dərindən nəfəs aldım
I looked at the two women passing by	Mən onun yanından keçən iki qadına nəzər saldım
I immediately doubted his motives	Mən onun motivlərindən dərhal şübhələndim
My eyes widened as I thought about it	Fikirləşdikcə gözlərim dolmuşdu
There was a black, damp silence in the air	Havada qara, rütubətli bir sükut hökm sürürdü
I had a lot of work to do	İşim var idi, çox idi
I would never have thought of that	Mən bunu heç vaxt düşünməzdim
I attended every event	Hər bir tədbirdə iştirak etdim
I will not vomit into the mask	Maskamın içinə qusmayacam
They are generally courageous, but gentle and calm	Onlar ümumiyyətlə cəsarətli, lakin mülayim və sakitdirlər
I did not know where to start looking for them	Onları axtarmağa haradan başlayacağımı bilmirdim
I didn't know then	Onda bilmirdim
I would not want that	Mən istəməzdim ki
I tried to make him look at me	Mən onu mənə baxmağa məcbur etməyə çalışdım
I think it probably was, but it inspired me	Düşünürəm ki, yəqin ki, belə idi, amma bu, məni ruhlandırdı
Now I look at him all night	İndi bütün gecəni ona baxıram
But I will have a request	Ancaq bir xahişim olacaq
There was a faint roar over his head	Başının üstündən zəif bir uğultu gəlirdi
I got up from the bench in the park	Parkdakı skamyadan qalxdım
I brought the world back	Mən dünyanı geri qaytardım
I used his power against him	Mən onun gücünü ona qarşı istifadə etdim
I began to think that something might be wrong	Bir şeyin səhv ola biləcəyini düşünməyə başladım
I felt old enough to travel alone	Özümü tək səyahət edəcək qədər yaşlı hiss etdim
I learned many secrets, you know	Çox sirləri öyrəndim, bilirsən
I can't do anything about it	Mən onun haqqında heç nə edə bilmərəm
I think he's just dressed	Məncə o, sadəcə geyinib
I would fail like shit	Mən bok kimi uğursuz olardım
The sudden thought frightened him	Qəfil fikir onu qorxutdu
I got out of bed and went to the front of the tent	Mən çarpayımdan qalxıb çadırın qarşısına keçdim
A man was planning to attack the police	Bir kişi polisə hücum planlaşdırmışdı
I was struggling with myself	Özümlə mübarizə aparırdım
I loved them together	Mən onları birlikdə sevirdim
At first I did not see the driver	Əvvəlcə sürücünü görmədim
I decided to try again to be free	Azad olmaq üçün başqa bir cəhd etmək qərarına gəldim
I saved them from their misfortunes	Onları bədbəxtliklərindən qurtardım
I did not know this woman	Mən bu qadını tanımırdım
I looked at the sky again	Bir daha göylərə baxdım
I never thought he would do such a thing	Heç vaxt belə bir şey edəcəyini düşünmürdüm
I look at him, I do not understand anything	Mən ona baxıram, heç nə başa düşmürəm
I was hoping to talk to my parents about college	Valideynlərimlə kollec haqqında danışmağa ümid edirdim
I control him because he demands it	Mən ona nəzarət edirəm, çünki o bunu tələb edir
Our car was struck by lightning until the last accident	Maşınımız son qəzaya qədər şimşək çaxırdı
I want to be a real father	Mən əsl ata olmaq istəyirəm
I thought about it for a long time	Bu barədə uzun-uzadı düşündüm
In any case, I often felt frozen	Hər halda özümü çox vaxt donmuş hiss edirdim
I did everything yesterday and today	Dünən və bu gün hər şeyi etdim
I need a little tire	Mənə bir az təkər lazımdı
I could have escaped from the crime scene	Mən cinayət yerindən qaça bilərdim
This gives confidence to young players	Bu, gənc futbolçulara inam verir
I think the bottom line is right	Düşünürəm ki, alt xətt düzgündür
I did not intend to use you	Mən səndən istifadə etmək niyyətində deyildim
I know this sounds harsh to you	Bilirəm ki, bu sizə sərt görünür
I really appreciate everything	Mən hər şeyi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I have a lot to see tomorrow	Sabah görəcəyim çox şey var
I shouldn't look at it	Mən buna baxmamalıyam
I certainly appreciate that	Mən bunu əlbəttə yüksək qiymətləndirirəm
I return it to its seat	Mən onu öz oturacağına qaytarıram
I was in and out of consciousness for days	Günlərlə şüurun içində və xaricdə idim
I was very angry at that time	Həmin dövrdə çox əsəbiləşdim
I live in a beautiful place	Mən gözəl yerdə yaşayıram
I did not know that my behavior was so open	Davranışımın bu qədər açıq olduğunu bilmirdim
I said earlier that you are my paradise	Əvvəllər dedim ki, sən mənim cənnətimsən
I opened them, of course	Mən onları açdım, əlbəttə
I will continue to eat a lot of fresh fruits and vegetables	Çoxlu təzə meyvə və tərəvəz yeməyə davam edəcəyəm
I will not have it anymore	Artıq məndə olmayacaq
I'm interested in hasty work, but don't worry	Tələsik işlərə maraq göstərirəm, amma narahat olmayın
I heard footsteps and sounds of approaching	Yaxınlaşan ayaq səslərini və səsləri eşitdim
I knew exactly how my husband felt	Mən ərin necə hiss etdiyini dəqiq bilirdim
I helped him and he woke up	Mən ona kömək etdim və o oyandı
I know you love him, and he loves you	Bilirəm ki, sən onu sevirsən, o da səndən
A consensus diagnosis was made	Konsensus diaqnozu qoyuldu
I wish this to the whole world	Bunu bütün dünyaya arzulayıram
I told them a long time ago	Mən bunu onlara çoxdan demişəm
I would be very ashamed	Mən çox utanacaqdım
I saw every ditch you followed	Sənin ardınca getdiyin hər xəndəyi gördüm
I enjoyed it again	Yenə ləzzət aldım
I want to go out and go somewhere far away	Çıxmaq, uzaq bir yerə getmək istəyirəm
I'm sure he won't say anything	Əminəm ki, o, heç nə deməyəcək
I looked at the cave, there was no one	Mağaraya nəzər saldım, heç kim yox idi
Two attempts to capture the trench failed	Səngəri ələ keçirmək üçün iki cəhd uğursuz oldu
I really enjoyed reading this beautiful poem tonight	Bu axşam bu gözəl şeiri oxumaq çox xoşuma gəldi
I shook my head and almost laughed out loud	Başımı tərpətdim və az qala ucadan güləcəkdim
I can't believe it's mine	Mən onun mənim olduğuna inana bilmirəm
You are there to serve their vision	Siz onların vizyonuna xidmət etmək üçün oradasınız
I understand that waiting is my best option	Başa düşürəm ki, gözləmək mənim ən yaxşı variantımdır
I put it on the transmission and left	Ötürücüyə qoyub yola düşdüm
I had to restrain myself	Özümü saxlamalı oldum
I recently became a citizen	Mən bu yaxınlarda vətəndaş olmuşam
I like this expression very much	Bu ifadəni çox bəyənirəm
I had to work that day and that night	Həmin gün və o gecə işləməli oldum
I heard he was strong	Güclü olduğunu eşitmişdim
I must seriously break this habit	Mən ciddi şəkildə bu vərdişi tərk etməliyəm
Older men can be almost pure white	Yaşlı kişilər demək olar ki, saf ağ ola bilər
I put my hand on his arm to stop him	Onu dayandırmaq üçün əlimi qoluna qoydum
I surrendered to the past	Mən keçmişdən təslim oldum
I needed more power, more speed	Mənə daha çox güc, daha çox sürət lazım idi
I would love to get up and walk	Ayağa qalxıb yeriməyi çox istərdim
I want to say that we all want to be born rich, that's right	Demək istəyirəm ki, hamımız zəngin doğulmaq istərdik, düzdür
I just want to shake it	Mən sadəcə onu silkələmək istəyirəm
I recognized what happened	Baş verənləri tanıdım
I can not say exactly what it is	Bunun nə olduğunu dəqiq deyə bilmərəm
A passenger invited me to sit next to him	Bir sərnişin məni onun yanında oturmağa dəvət etdi
Of course, I'm still watching the story	Təbii ki, hələ də hekayəni izləyirəm
I blew them up for a reason	Mən onları bir səbəbə görə partlatdım
The deficit decreased, but the crisis continued	Kəsir azaldı, lakin böhran davam etdi
I got out of the van	mikroavtobusdan düşdüm
This time a plan that will definitely cost a living	Bu dəfə mütləq həyat bahasına başa gələcək bir plan
I met a young man	Mən gənclə tanış idim
I did everything and people liked it	Mən hər şeyi etdim və insanlar bunu bəyəndi
I climbed on top of the dead man's body and almost slipped	Ölən adamın cəsədinin üstünə çıxdım və az qala sürüşəcəkdim
The application was rejected	Müraciət rədd edildi
I miss being around the action	Aksiya ətrafında olmaq üçün darıxıram
I appreciate your friendship	Mən sizin dostluğunuzu yüksək qiymətləndirirəm
I have to send flowers to the presentation for her	Mən onun üçün təqdimat mərasiminə gül göndərməliyəm
At least a good video game has been developed	Ən azı yaxşı bir video oyun hazırlanmışdır
I know how it ended for this family	Bu ailə üçün bunun necə bitdiyini bilirəm
I saw him as a friend	Mən onu dost kimi gördüm
I just can't cope with the reduced lifestyle	Mən sadəcə olaraq azalmış həyat formasının öhdəsindən gələ bilmirəm
I never took the first step	Mən heç vaxt ilk addımı atmamışam
Then I realized that he had won the argument	Onda başa düşdüm ki, o, mübahisəni udub
I wonder if it works?	Görəsən işləyirmi?
I hated school, my teachers, and my students	Məktəbə, müəllimlərimə və tələbələrə nifrət edirdim
I will provide all your needs	Bütün ehtiyaclarınızı təmin edəcəm
I closed the window and curtains	Pəncərəni və pərdələri bağladım
I can't tell you anything else	Mən sizə daha heç nə deyə bilmərəm
I enjoyed these moments of calm	Bu sakitlik anlarından həzz alırdım
I think this woman is bad for those interests	Düşünürəm ki, bu qadın o maraqlar üçün pisdir
I think this may be what we are looking for	Düşünürəm ki, bu, axtardığımız şey ola bilər
I made all sorts of savage plans to kill him	Onu öldürmək üçün hər cür vəhşi planlar qurdum
I never saw myself as good	Heç vaxt özümü yaxşı kimi görməmişdim
I was left alone	Özümlə tək qaldım
I refuse to hear your voice	Sənin səsini eşitməkdən imtina edirəm
I can't even put my clothes in the washing machine	Paltarımı paltaryuyan maşına belə qoya bilmirəm
I doubt they are very valuable	Onların çox dəyərli olduğuna şübhə edirəm
I wanted to stay with my little dog all day	Bütün günü kiçik itimlə qalmaq istəyirdim
I hired him for this show a few weeks ago	Mən onu bir neçə həftə əvvəl bu şou üçün işə götürdüm
Then the southern provinces left	Daha sonra cənub əyalətləri ayrıldı
I'm afraid I will definitely destroy everything	Qorxuram ki, hər şeyi mütləq məhv etdim
I was in an infinite number of worlds	Mən sonsuz sayda bir dünyada idim
A sly smile spread across his face	Onun üzündə hiyləgər bir təbəssüm yayıldı
I could not see him here	Mən onu buradan görə bilmədim
I can't even meet	Hətta görüşə bilmirəm
I was always very nervous	Mən hər zaman çox əsəbi idim
I was not used to it	Mən buna öyrəşməmişdim
I go out and feel ready	Çölə çıxıram və özümü hazır hiss edirəm
I just stand there and look back	Mən sadəcə orada dayanıb arxaya baxıram
I lift myself up and sit down and look around	Özümü qaldırıb otururam və ətrafa baxıram
I smiled at my appearance	Görünüşümə gülümsədim
Man instead of boy	Oğlan yerinə kişi
Special room for family	Ailə üçün xüsusi otaq
I chose not to do that	Mən bunu etməməyi seçmişəm
I don't see the elevator anymore	Artıq lifti görmürəm
I never fit	Mən heç vaxt uyğun gəlmirəm
I never told anyone	Mən heç vaxt heç kimə deməmişəm
I have a model for treatment	Məndə müalicə üçün bir model var
I really think my friend is right	Mən həqiqətən dostumun haqlı olduğunu düşünürəm
I accepted this little mercy	Mən bu kiçik mərhəməti qəbul etdim
I couldn't do it naked, I can't	Mən bunu çılpaq edə bilməzdim, olmaz
I drank another drink to relieve this feeling	Bu hissi aradan qaldırmaq üçün başqa bir içki içdim
I had individual and group exhibitions	Fərdi və qrup sərgilərim var idi
I wish you would return to your dreams	Kaş ki, xəyallara qayıtsan
I fell on an empty playground	Mən boş oyun sahəsinə düşdüm
I think he is in a bad mood	Düşünürəm ki, onun əhvalı pisdir
I did not hesitate to read their feelings	Onların hisslərini oxumaqdan çəkinmədim
I could keep my clothes and principles	Geyimi və prinsiplərimi saxlaya bilirdim
A life can be dedicated to owning them	Bir həyat onlara sahib olmağa həsr oluna bilər
I'm looking at the building	Mən binaya baxıram
They had nine children	Onların doqquz övladı var idi
I think he is in love with me	Düşünürəm ki, o, mənə aşiqdir
A real man can show his true commitment	Əsl kişi öz həqiqi bağlılığını göstərə bilər
A memory from the castle danced only in an inaccessible place	Qaladan bir xatirə yalnız əlçatmaz bir yerdə rəqs etdi
I think it was a bad idea	Məncə bu pis fikirdi
I thanked the person who delivered it and closed the door	Çatdıran şəxsə təşəkkür edib qapını bağladım
I needed my sister	Mən özümü bacıma ehtiyac duydum
I returned all the money without a lawyer	Vəkilsiz bütün pulu qaytardım
I believe you met my husband last night	İnanıram ki, ərimlə dünən gecə görüşdün
I was afraid that none of them really knew him	Qorxdum ki, onların heç biri onu həqiqətən tanımır
I tried to maintain my good manners by eating slowly	Yavaş yemək yeyərək ədəb-ərkanımı qorumağa çalışırdım
I decided to be strong and do it	Mən güclü olmağa və bununla məşğul olmağa qərar verdim
I will not endanger you again	Mən səni bir daha təhlükəyə atmayacağam
A soft but very clear sound rang in his head	Başımda yumşaq, lakin çox aydın bir səs cingildədi
I threw it around the room	Onu otağın hər tərəfinə atdım
I feel a burning sensation in my stomach	Qarnımda yandığını hiss edirəm
I conducted a clean campaign and followed the law	Təmiz kampaniya apardım və qanuna əməl etdim
I both hated and loved his control over me	Onun mənə nəzarət etməsini həm nifrət etdim, həm də sevdim
I watched his every move	Mən onun hər hərəkətinə baxırdım
I think you will do well	Düşünürəm ki, siz gözəl edəcəksiniz
I have a book to give you	Sənə verməyim bir kitab var
I put my luggage in his car	Baqajımı onun maşınına qoydum
Another desert lay ahead	Qarşıda daha bir səhra uzanırdı
Before it started, I was half checked	O başlamazdan əvvəl mən yarı yoxlanıldım
I was only able to handle a quarter	Mən yalnız dörddə birini idarə edə bildim
I'm just a consultant	Mən sadəcə məsləhətçiyəm
A girl mentioned his name	Bir qız onun adını çəkdi
I took a deep breath and put down my rifle	Nəfəs alıb tüfəngi yerə qoydum
I also had to take care of him	Mən də onun qayğısına qalmalı idim
I felt like I was walking on toxic waste	Mən zəhərli tullantılar gəzmək kimi hiss etdim
I give them time to correct themselves	Onlara özlərini düzəltmək üçün vaxt verirəm
This feature is mainly used by women	Bu xüsusiyyət əsasən qadınlar tərəfindən istifadə olunur
I felt helpless and hopeless	Özümü çarəsiz və ümidsiz hiss etdim
I have known many of them since childhood	Onların çoxunu uşaqlıqdan tanıyırdım
I went upstairs again and got dressed	Yenidən yuxarı qalxdım və geyindim
I can imagine what he said to you	Mən onun sənə nə dediyini təsəvvür edə bilirəm
I imagine they look at me	Mənə baxdıqlarını təsəvvür edirəm
A curtain was drawn over one of them	Onlardan birinin üzərinə pərdə çəkilmişdi
We are interested in how things are going	İşlərin necə getdiyi ilə maraqlanırıq
I was alone there	Mən orada tək idim
I pray for protection and strength	Qorunma və güc üçün dua edirəm
I need to meet you	Mənimlə görüşməyinə ehtiyacım var
I wondered how professional sports will work in turn?	Maraqlandım ki, peşəkar idman növbə ilə necə məşğul olacaq?
I do not care	Mən buna əhəmiyyət vermirəm
A muscle was thrown into his jaw	Çənəsinə bir əzələ atıldı
I'm sorry, I put more than fifteen	Yazıqı daha çox on beşə qoyuram
Several thousand pairs	Bir neçə min cüt
I do not know if it is currently used	Hazırda istifadə edildiyindən xəbərim yoxdur
A new queen would be found	Yeni bir kraliça tapılacaqdı
I twisted my arm and walked away	Qolumu ondan buruyub uzaqlaşdım
I have to ask that question	Mən o sualı verməliyəm
Although I'm looking forward to this storm	Baxmayaraq ki, mən bu tufanı səbirsizliklə gözləyirəm
Terrible enthusiasm overwhelmed the crowd	Kütləni dəhşətli bir ruh yüksəkliyi bürüdü
I have a hard time guessing the reason	Səbəbini təxmin etməkdə çox çətinlik çəkirəm
I fought every day for my life	Həyatım üçün hər gün döyüşürdüm
I even planned an accident for my mother	Hətta anam üçün qəza planlaşdırmışdım
I did not approach any of the other students	Digər tələbələrin heç biri ilə yaxınlaşmadım
I could not hear what he was saying	Onun nə dediyini eşidə bilmədim
I went knowing that it was low	Artıq bunun aşağı olduğunu bilə-bilə getdim
He is a strange man	Qəribə adamdır
I must say that he already has one	Deməliydim ki, onun artıq biri var
I have never been to another school	Heç vaxt başqa məktəbdə olmamışam
I did not look for him	Mən onu axtarmadım
I had such a wonderful childhood	Mənim belə gözəl uşaqlığım olub
I'll be back to class soon	Tez sinfimə qayıdıram
I just want something simple	Mən sadəcə sadə bir şey istəyirəm
I tried to calm my breath	Nəfəsimi sakitləşdirməyə çalışdım
I already knew what was going on	Mən artıq nə olduğunu bilirdim
I hid, but he found me	Mən gizləndim, amma o məni tapdı
I learned two of them	Mən onların ikisini öyrəndim
I had never seen him want anything so much	Onun nəyisə bu qədər çox istədiyini görməmişdim
I looked at the sky	Göyə baxdım
The promised investigation never materialized	Vəd edilən istintaq heç vaxt baş tutmadı
I wish you would take care	Kaş ki, qayğısına qalaydın
A safe future, that's what you have	Təhlükəsiz gələcək, sizdə olan budur
I read these church designs before this trip	Bu səfərdən əvvəl bu kilsə dizaynlarını oxudum
I have very sensitive skin and they were beautiful	Mənim çox həssas dərim var və onlar gözəl idi
His fear was mixed with guilt	Onun qorxusu ilə günahkarlıq hissi qarışmışdı
I hesitate, but then we reach out and shake hands	Mən tərəddüd edirəm, amma sonra əlimi uzadıb əl-ələ veririk
I did not see him talking to anyone	Onun heç kimlə danışdığını görməmişəm
I didn't think it would be so difficult	Bu qədər çətin olacağını düşünməzdim
I don't think he believes me	Mənə elə gəlir ki, o mənə inanmır
I looked around and listened	Ətrafa baxıb qulaq asdım
I will offer you shelter and protection	Sənə sığınacaq, mühafizə təklif edəcəyəm
I'm trying to understand	Mən başa düşməyə çalışıram
I was just struggling to stay upright	Sadəcə dik qalmaq üçün mübarizə aparırdım
I would like to see him one day	Bir gün onu görmək istərdim
I hate banks and public services	Banklara və dövlət xidmətlərinə nifrət edirəm
I just returned from a visit to him	Mən onu ziyarətdən təzəcə qayıtdım
I actively defended the second, but not the first	Mən ikincini aktiv şəkildə qoruyurdum, amma birincini yox
I have to enjoy it	Mən bundan həzz almalıyam
I couldn't breathe anymore	Artıq nəfəs almırdım
And the latter will be the first	Və sonuncu birinci olacaq
I felt warmth in my chest, followed by a sound	Sinəmdə istilik hiss etdim, ardınca bir səs gəldi
I remember how you grew up and filled up	Sənin necə böyüdüyünü və doldurduğunu xatırlayıram
I called the house number, but no one answered	Ev nömrəsinə zəng vurdum, heç kim cavab vermədi
I haven't done anything for a long time	Uzun müddətdir heç bir şey etməmişəm
Such a person does not deserve to live	Belə bir insan yaşamağa layiq deyil
I raised my hand to stop everyone	Hamının dayanması üçün əlimi yuxarı qaldırdım
I was a scientist, not a warrior	Mən alim idim, döyüşçü yox
I couldn't even tell the sound of his breathing	Onun nəfəsinin səsini belə ayırd edə bilmirdim
I tried to look at him and like him	Ona baxmağa və onu bəyənməyə çalışdım
I know they are not happy to see me looking at them	Bilirəm ki, onlara baxdığımı görməkdən məmnun deyillər
I wouldn't	Mən etməzdim
I raised my hand because I had an idea	Fikrim olduğu üçün əlimi qaldırdım
I went behind the shelf	Rəfin arxasından çıxdım
This forced us out of our comfort zone	Bu, bizi rahatlıq zonamızdan çıxarmağa məcbur etdi
I was not a real fit for him	Mən onun üçün əsl uyğun deyildim
I think you will be excellent in both genres	Düşünürəm ki, hər iki janrla əla olarsınız
I beat him three times	Üç dəfə döydüm
I have never seen anyone so close to us	Bizə bu qədər yaxın duran adam görməmişdim
I enjoyed a good summer reading	Zövq aldım, yaxşı yay oxu
I know who you're talking about	Mən bilirəm kimdən danışırsan
I took it as a good sign	Mən bunu yaxşı əlamət kimi qəbul etdim
I'm very attractive, you know	Mən çox cəlbediciyəm, bilirsən
I thought maybe one of you is sick or something	Düşündüm ki, bəlkə sizdən biri xəstədir, filan
A real freshman idea	Əsl birinci kurs ideyası
I had the same mirror dream	Eyni güzgü yuxusunu mən də görmüşdüm
Fantastic video showing the future	Gələcəkləri göstərən fantastik video
I could always rely on the habits of the neighbors	Mən həmişə qonşuların vərdişlərinə arxalana bilərdim
I did not hear him fall	Düşdüyünü eşitmədim
I was so drunk I couldn't remember anything that night	O gecədən heç nə xatırlaya bilməyəcək qədər sərxoş idim
I asked him where he was from	Mən ondan haradan olduğunu soruşdum
I was alone for my mother and my lover	Anam və sevgilim üçün tək idim
I think that was the logic	Düşünürəm ki, məntiq bu idi
First I need to know how he will react	Əvvəlcə onun necə reaksiya verəcəyini bilməliyəm
A mysterious force would pull his mother into the room	Sirli bir qüvvə anasını otağa çəkəcəkdi
Refrigerator with light inside	İçərisində işığı olan soyuducu
I went through the front doors	Ön qapılardan içəri keçdim
I will continue to tell you this	Bunu sizə deməyə davam edəcəyəm
I could not believe in love	Mən sevgiyə inana bilmirdim
A shopping guide for your new man	Yeni adamınız üçün alış-veriş üçün bələdçi
I wouldn't want another role in this production anyway	Onsuz da, bu istehsalda başqa rol istəməzdim
I remember phone calls, begging, meetings	Telefon zənglərini, yalvarmağı, görüşləri xatırlayıram
Nice dinner at the restaurant	Restoranda gözəl şam yeməyi
I am very sure that they will be caught soon	Çox əminəm ki, tezliklə onları tutacaqlar
I enjoyed every last moment of reading this book	Bu kitabı oxumağın hər son anından həzz aldım
Although not more, I do it at least twice a month	Daha çox olmasa da, ən azı ayda iki dəfə edirəm
I did not wave	Mən dalğamı atmadım
I explained it to him in advance	Mən bunu ona əvvəlcədən izah etdim
Then I recognized their faces	Sonra üzləri tanıdım
In return, I received a message from him	Mən də bunun müqabilində ondan mesaj aldım
I pull forward and park my car	İrəli parka çəkilib maşınımı park edirəm
I know who to listen to and who not to listen to	Kimə qulaq asıb, kimə qulaq asmayacağımı bilirəm
Holding the weapon high, I entered	Silahı yüksək tutaraq içəri girdim
I wanted to keep that feeling for the rest of my life	Mən bu hissi bütün həyatım boyu saxlamaq istəyirdim
I could only imagine what they saw	Mən yalnız onların gördüklərini təsəvvür edə bilirdim
I fired the second bullet at him	İkinci gülləni onun başına keçirdim
Of course, little by little	Təbii ki, az-az
I was told to relax	Mənə dedilər ki, rahat ol
I was not well even after the boat trip	Gəmi gəzintisindən sonra da yaxşı deyildim
I remembered the kiss	Öpüşü xatırladım
I knocked on the door but there was no answer	Qapını döydüm amma cavab olmadı
I wanted to go to school	Mən məktəbə getmək istəyirdim
I could not move or speak	Hərəkət edə və danışa bilmirdim
I think it's the same for him	Güman edirəm ki, bu onun üçün də eynidir
I'm listening, but it doesn't make sense	Dinləyirəm amma mənası yoxdur
I kept them close to my heart	Onları ürəyimə yaxın tutdum
Eight others were slightly injured	Digər səkkiz nəfər isə yüngül xəsarət alıb
I had no doubt that he was right	Onun haqlı olduğuna şübhə etmirdim
A hook lift appeared in the back of the plane	Təyyarənin arxa hissəsində çəngəl qaldırıcı peyda olub
I knew he was probably exhausted	Bilirdim ki, o, yəqin ki, tükənib
I just felt like staying there	Mən yalnız orada qalmaq kimi hiss etdim
Unfortunately, he faced the fog	Təəssüf ki, o, dumanla üzləşdi
I think that no rich country makes it so difficult	Güman edirəm ki, heç bir zəngin ölkə bunu bu qədər çətinləşdirmir
I don't understand if he's bored or excited	Onun sıxıntılı və ya həyəcanlı olduğunu başa düşə bilmirəm
I have to move	Hərəkət etməliyəm
I will not enter unless you are invited	Dəvət etmədikcə içəri girməyəcəyəm
I wanted him to fight now	Mən onun indi döyüşməsini istəyirdim
A man entered the room	Bir kişi otağa girdi
Now I have to say mother and father	İndi ana və ata deməliyəm
I can't be there anymore	Mən daha orada ola bilmərəm
I did not want to see my mother again	Anamı bir daha görmək istəmədim
I read even when it was difficult	Çətin olanda da oxuyurdum
I will help you every step of the way	Mən sizə hər addımda kömək edəcəyəm
I think this is their first garbage	Düşünürəm ki, bu, onların ilk zibilidir
A few cars here and there	Bir neçə maşın ora-bura
I want my own adventures	Mən özümə aid macəralar istəyirəm
I went in search of the truth about healing	Mən şəfa haqqında həqiqəti axtarmağa getdim
He was the eldest of ten children	O, on uşağın ən böyüyü idi
I didn't want to move them to their beds	Onları öz çarpayılarına köçürmək istəmirdim
Everything was very sudden and unexpected	Hər şey çox qəfil və gözlənilməz oldu
I stopped, half of one of my legs came out of the door	Dayandım, bir ayağımın yarısı qapıdan çıxdı
It was like being a rock star	Rok ulduzu olmaq kimi idi
For most of the night, I felt like a museum exhibit	Gecənin çox hissəsində özümü muzey eksponatı kimi hiss edirdim
A man in a white laboratory suit approached them technically	Onlara ağ laboratuar paltarlı insan texniki yaxınlaşdı
I demand the release of us and our prisoner	Bizi və məhbusumuzu azad etməyinizi tələb edirəm
I wanted all this to go	Bütün bunların getməsini istədim
I felt very small	Özümü çox kiçik hiss etdim
I thought it was a nice gesture from them	Düşündüm ki, bu, onlardan gözəl bir jestdir
On the first try, I guessed the right key	İlk cəhddə düzgün açarı təxmin etdim
We were caught several times	Bir neçə dəfə tutulduq
Many bridges and roads were also damaged or destroyed	Bir çox körpülər və yollar da zədələnib və ya dağılıb
More, more than a million	Daha çox, bir milyon daha
I ended up playing around	Mən ətrafda oynamaqla bitmişdim
I ran to the living room	Qonaq otağına qaçdım
I thought he had more	Düşünürdüm ki, o, daha çox şeyə sahibdir
I did not lag behind him	Mən ondan geri qalmadım
I know who did this to you	Bunu sənə kimin etdiyini də bilirəm
I tended to agree with him	Mən onunla razılaşmağa meyl etdim
I love when she plays the role of a little girl	Mən o, balaca qız rolunu oynayanda sevirəm
I see a lot of weakness in my work	İşimin zəifliyini çox görürəm
I hope you can save it	Ümid edirəm ki, onu xilas edə bilərsiniz
After that, I'm excited to find them back	Ondan sonra onların qayıtdığını tapmaq üçün həyəcanlanıram
I would not want you to be afraid	Qorxmağınızı istəməzdim
I have a plan in mind	Başımda bir plan var
Each time I stretched farther	Hər dəfə daha uzağa uzanırdım
I stayed here as your wife	Mən sənin arvadı kimi burada qalmışam
Anyway, I had some vacation	Hər halda bir az məzuniyyətim var idi
A few minutes ago he was absolutely fine	Bir neçə dəqiqə əvvəl o, tamamilə yaxşı idi
I see that his desk is empty of computers	Onun stolunun kompüterdən boş olduğunu görürəm
If bleeding occurs, it is usually darker	Qanama baş verərsə, adətən daha qaranlıq olur
I want to do it for you	Mən bunu sizin üçün etmək istəyirəm
I have to be with them	Mən onlarla olmalıyam
I will show you everything	Mən sizə hər şeyi göstərəcəyəm
I was blinded by the flash	Flaşdan kor oldum
I have to talk to them too	Mən də onlarla danışmalıyam
I couldn't run it	Mən onu işlədə bilmədim
Apparently, he bought them	Deyəsən, o, onları alıb
I imagined that she was a woman	Qadın olduğunu təsəvvür etdim
I put the pillow on my head	Yastığı başımın üstünə qoydum
I immediately started looking for you	Dərhal səni axtarmağa başladım
I get a legal salary	Mən qanuni maaş alıram
I whispered at the door	Qapıya pıçıldadım
Now I had to fight to keep my eyes open	İndi gözlərimi açıq saxlamaq üçün mübarizə aparmalı idim
I see that it eliminates hunger	Mən bunun aclığı uzaqlaşdırdığını görürəm
I walked away from him	Mən ondan uzaqlaşdım
I always tell him that he will live a long time	Mən həmişə ona deyirəm ki, o, uzun müddət yaşayacaq
I am a student like you	Mən də sizin kimi tələbəyəm
I can not pay the agreed amount in full	Razılaşdığımız məbləği tam ödəyə bilmərəm
I could not see his lies	Onun yalanlarını görə bilmədim
And I know where the speech is	Mən isə çıxışın harada olduğunu bilirəm
I can come to your house every night	Mən hər axşam evə sənin yanına gələ bilərəm
So, all this will happen this year	Beləliklə, bütün bunlar bu il baş verəcək
I've already heard enough	Onsuz da kifayət qədər söhbət eşitmişdim
I wear her wedding ring to make her feel close	Mən onun toy üzüyü taxıram ki, özünü yaxın hiss etsin
I mean, men always do that, he thought	Demək istəyirəm ki, kişilər bunu hər zaman edir, deyə düşündü
I have to leave your ass before you leave me	Sən məni tərk etməmişdən əvvəl mən sənin götünü tərk etməliyəm
I hoped that no one would play the hero	Ümid edirdim ki, heç kim qəhrəmanı oynamayacaq
Remind them that it's all over	Bütün bunların birtəhər bitdiyini xatırlatmaq
I stood in fear and apprehension of the whole exchange	Mən bütün mübadilədən qorxu və qorxu içində dayandım
I can handle it better	Mən daha yaxşı idarə edə bilirəm
I am lucky to be alive	Mən sağ olduğum üçün şanslıyam
I squeeze his nose with my forehead	Alnımla onun burnunu sıxıram
I'm a little tired	Bir az yoruluram
I was shy, not stupid	Mən utancaq idim, axmaq deyildim
Although I did not make them for the exhibition	Baxmayaraq ki, mən onları sərgi üçün düzəltməmişəm
I was a little crazy	Bir az dəli oldum
I saw him for the first time last night	Onu ilk dəfə dünən gecə gördüm
I was completely ashamed	Mən tamamilə utandım
I should have been responsible	Mən məsul olmalıydım
I need to know what he said	Mən onun dediklərini bilməliyəm
I only knew when	Mən yalnız nə vaxt olduğu ilə bağlı biliklərə sahib idim
Now I want to buy a replacement	İndi əvəzedici almaq istəyirəm
I think that was the thing that attracted him the most	Düşünürəm ki, bu, onun ən çox çəkdiyi şey idi
Early this morning, I was tired of evil	Bu səhər tezdən pislikdən bezmişdim
I did not manage very well	Mən çox yaxşı idarə etmədim
I asked a lot of questions	Çox sual verdim
The reasons for his absence are various	Onun iştirak etməməsinin səbəbi müxtəlifdir
I never told my friend how my meeting went	Mən heç vaxt dostuma görüşümün necə getdiyini deməmişəm
I swallowed with guilt and confusion	Təqsir və çaşqınlıq hissi ilə udqundum
I opened my eyes and looked at him	Gözlərimi açıb yanıma baxdım
I threw it there for lunch today	Bu gün nahar vaxtı ora atdım
I think he was tough, no matter where he came from	Mənə elə gəlir ki, o, hardan gəlsə də, sərt idi
I should have kept you with me	Səni yanımda saxlamalıydım
I want him to be happy with me	Mən onun mənimlə xoşbəxt olmasını istəyirəm
I do quick calculations	Tez hesablamalar edirəm
I will fix it soon	Mən bunu qısa zamanda düzəldəcəm
I studied it for signs of rationale	Məntiqi əsaslandırma əlamətləri üçün onu öyrəndim
I made some cuts myself	Özüm bəzi kəsiklər etdim
I withdraw the statement that it is not deep	Bunun dərin olmadığına dair ifadəni geri götürürəm
I know you felt my spark	Bilirəm ki, qığılcımı hiss etdin
New place and weather to adapt	Uyğunlaşacaq yeni yer və hava
I saw him follow you to the warehouse	Mən onun sənin arxanca anbara getdiyini gördüm
I hope you both make sure your husbands understand that	Ümid edirəm ki, ikiniz də ərlərinizin bunu başa düşməsinə əmin olasınız
I knew the temperature used to burn the bricks	Mən kərpic yandırmaq üçün istifadə olunan temperaturu bilirdim
Another great damage was inflicted	Böyük bir başqa ziyan da vuruldu
I threw him rudely on the bed	Mən onu kobud şəkildə çarpayıya atdım
I learned the meaning of courage from both of you	Cəsarətin mənasını hər ikinizdən öyrəndim
Every year, a large number of false claims are made	Hər il böyük miqdarda yalan iddialar bildirilir
I want to tell each other everything	İstəyirəm ki, bir-birimizə hər şeyi danışaq
I need a bus ticket	Mən avtobus bileti almalıyam
I have to continue working here	Mən burada işləri davam etdirməliyəm
I was in the third row of four boys	Mən dörd oğlan arasında üçüncü sırada oturmuşdum
I found my word in my sword	Sözümü qılıncımda tapdım
I had a productive day yesterday	Dünən məhsuldar bir gün keçirdim
A light breeze began to move	Yüngül meh hərəkət etməyə başladı
I just heard the words	Mən sadəcə sözləri eşitdim
I can't imagine living so far away from you	Səndən bu qədər uzaqda yaşamağı təsəvvür edə bilmirəm
I posted links about this movie on social networks	Bu film haqqında sosial şəbəkələrdə linklər yerləşdirdim
I need to know what he wants	Mən onun nə istədiyini bilməliyəm
I just have to be with you	Sadəcə səninlə olmalıyam
I wanted to understand his secrets	Mən onun sirlərini anlamaq istəyirdim
A blow of inspiration	Bir ilham zərbəsi
I don't want anyone to tell me how I'm going to live	İstəməzdim ki, kimsə mənə necə yaşayacağımı desin
I could stay there for hours	Orada saatlarla qala bilərdim
I talked to him at breakfast yesterday	Dünən səhər yeməyində onunla danışdım
He was arrested that day	O, həmin gün həbs edilib
It was not possible to shoot in sequence	Ardıcıllıqla çəkiliş aparmaq mümkün olmayıb
I bent down and made him look at me	Mən əyilib onu mənə baxmağa məcbur etdim
I usually see his car bomb	Mən adətən onun bombalı maşınını görürəm
The news was made public that night	Həmin gecə xəbər ictimaiyyətə açıqlandı
I was surprised when I didn't	Olmayanda təəccübləndim
I paid attention to everything	Hər şeyə diqqət yetirdim
A sharp pain passed through his chest	Kəskin bir ağrı sinəsindən keçdi
I like working with you	Sizinlə işləməyi xoşlayıram
I think you sold yourself to the state cheaply	Düşünürəm ki, siz özünüzü dövlətə ucuza satdınız
It was also a bit short for good jokes	Bu da yaxşı zarafatlar üçün bir az qısa idi
I fall to the floor	Döşəməyə yığılıb yıxılıram
I remember visiting him on the weekend before the spring break	Yadımdadır, yaz tətilindən əvvəl həftə sonu ona baş çəkmişəm
I know they can call	Bilirəm ki, zəng edə bilərlər
I knelt before him	Mən onun qarşısında diz çökdüm
I'm not completely stupid	Mən tam axmaq deyiləm
I never took a picture of him	Heç vaxt onun şəklini çəkməmişəm
I know it right away	Mən bunu dərhal bilirəm
I was easy anyway	Hər halda asan idim
I will buy any job first	İstənilən işi əvvəlcə alıb götürəcəm
I had to feel his presence	Onun varlığını hiss etməli idim
School c. 	Məktəb c.
can place	yerləşdirə bilər
So he recovered	Yəni sağaldı
You have an example that shapes my feelings against cancer	Xərçəngə qarşı hisslərimi formalaşdıran nümunəniz var
I didn't even know which car he was driving	Onun hansı maşını idarə etdiyini də bilmirdim
I asked him the day	Mən ondan gününü soruşdum
I had a very bad, crazy night	Çox pis, çılğın bir gecə keçirdim
I need you in the team	Komandada sənə ehtiyacım var
I shouldn't have forced you into my car	Mən səni zorla vaqonuma mindirməməliydim
I saw him recently	Onu bu yaxınlarda gördüm
I felt sorry for the boy	Mən oğlana yazığım gəldi
I will not tell him that	Mən bunu ona deməyəcəm
I could not tell what he was thinking from the expression on his face	Üzündəki ifadədən nə düşündüyünü ayırd edə bilmədim
I was very young and he was very perfect	Mən çox gənc idim və o çox mükəmməl idi
Still, I should have	Buna baxmayaraq, məndə olmalı idi
I know that all of you will do it for our people	Bilirəm ki, hamınız bunu xalqımız üçün edəcəksiniz
I couldn't help myself, I smiled and blushed	Özümü saxlaya bilmədim, gülümsədim və qızardım
I also have dreams, you know	Mənim də arzularım var, bilirsən
I saw a little girl hiding in the closet	Şkafda gizlənən kiçik bir qız gördüm
I was sure he wouldn't understand	Mən onun başa düşməyəcəyinə əmin idim
The crew paid special attention to lighting	Ekipaj işıqlandırmaya xüsusi diqqət yetirirdi
I did not want to wait and give a chance	Gözləmək və şans vermək istəmədim
I will satisfy you in a minute	Bir dəqiqə ərzində sizi qane edəcəm
A few minutes later he stopped at his destination	Bir neçə dəqiqədən sonra təyinat yerində dayandı
I have many enemies in this city	Bu şəhərdə çoxlu düşmənim var
I looked at him for a long time	Uzun müddət ona baxdım
I'm moving away a little bit	Bir az da uzaqlaşıram
I can be quite generous	Mən kifayət qədər səxavətli insan ola bilərəm
I just look at him in amazement	Mən sadəcə heyrətlə ona baxıram
I was not sure	Mən tam əmin deyildim
I lost it completely	Mən onu tamamilə itirdim
There was a light on the bedside table	Yataq masasından işıq yanırdı
I had never seen him move so fast	Mən onun bu qədər sürətli hərəkət etdiyini görməmişdim
I am very glad that you are here with me	Çox şadam ki, mənimlə buradasan
A dark form moved to his left in the jungle	Qaranlıq bir forma cəngəllikdə onun solunda hərəkət etdi
I had a special reason	Xüsusi səbəbim var idi
I'm a little drunk now	İndi bir az sərxoşam
I promised to do the same	Mən də eyni şeyi edəcəyimə söz verdim
Hot wind blows the ashes from the roof	İsti külək külləri damdan uçurur
The peace that was once mine forever	Bir zamanlar sonsuza qədər mənim olan sülh
I fall on the platform	Mən platformaya yıxılıram
I hope you live it too	Ümid edirəm ki, siz də bunu yaşayın
Immediately I heard a scream from below	Dərhal aşağıdan qışqırıq eşitdim
I wish you and your friends a pleasant stay	Sizə və yoldaşlarınıza xoş istirahətlər arzulayıram
I believe in personality	Mən şəxsiyyətə inanıram
I heard this news very recently	Bu xəbəri çox yaxınlarda eşitdim
I think this is my decision	Düşünürəm ki, bu mənim qərarımdır
Then I create my whole look around that element	Sonra həmin elementin ətrafında bütün görünüşümü yaradıram
A big hole in a piece of space	Kosmosun parçasında böyük bir deşik
I already missed	Mən artıq qaçırdım
I close my eyes and smile	Gözlərimi yumub gülümsəyirəm
I designed it myself and my mother made it	Mən özüm dizayn etdim və anam hazırladı
I want you to get married	Evlənməyinizi istəyirəm
I tied myself to him	Mən özümü ona bağladım
I have never owned one before	Mən əvvəllər əsla sahib olmamışam
A commission has been set up to investigate the matter	Məsələni araşdırmaq üçün komissiya yaradılıb
There are no plans to complete the film at the moment	Hazırda filmi tamamlamaq planı yoxdur
I can hear everything around me very clearly	Mən də ətrafımdakı hər şeyi çox aydın eşidirəm
I believe that this will not be your last word	İnanıram ki, bu sizin son sözünüz olmayacaq
I tied him to the bed	Mən onu çarpayıya bağladım
There is also a first aid kit on the stand	Stenddə ilk yardım qutusu da var
I was also cooking something	Mən də nəsə bişirirdim
St. Louis public school system	Louis dövlət məktəb sistemi
I have no reason to trust you	Sənə güvənmək üçün heç bir səbəbim yoxdur
I see it in his eyes	Mən bunu onun gözlərində görürəm
I saw that the information was not easily obtained	Məlumatın asanlıqla əldə edilmədiyini gördüm
A person will come into your life and lead you	Həyatınıza bir insan gələcək, sizə rəhbərlik edəcək
A small percentage, but they just can't wait	Kiçik bir faiz, lakin onlar sadəcə gözləyə bilmirlər
I'm not trying to do anything nice here	Mən burada gözəl bir şey etməyə çalışmıram
I should have known he wouldn't be	Onun olmayacağını bilməliydim
I turned both of you back	İkinizi də arxaya çevirdim
I want to be pure for him	Onun üçün saf olmaq istəyirəm
He has an older brother who is a doctor	Onun həkim olan böyük bir qardaşı var
I resisted the urge to punch him	Mən ona yumruq vurmaq istəyinə qarşı çıxdım
There was a news program at the time	Bu anda xəbər proqramı var idi
A point of no return	Geri dönüşü olmayan bir nöqtə
I did not have a plane for my future	Mənim gələcəyim üçün təyyarəm yox idi
I have to be very careful	Mən çox diqqətli olmalıyam
I took a break after the shooting last month	Ötən ay atışma hadisəsindən sonra fasilə verdim
I think you can guess what happened next	Düşünürəm ki, bundan sonra nə baş verdiyini təxmin edə bilərsiniz
I feel like a giant	Özümü nəhəng kimi güclü hiss edirəm
I liked everything we did	Etdiyimiz hər şeyi bəyəndim
I asked him to return me to him	Məni onun yanına qaytarmasını istədim
I pulled my blanket tightly over my shoulders	Ədyalımı bərk-bərk çiyinlərimə çəkdim
I like chemistry	Mən kimyadan xoşum gəlir
Darkness would be followed by a new dawn	Qaranlığın ardınca yeni bir şəfəq gələcəkdi
I plan to run Tom	Mən Tom qaçmağı planlaşdırıram
A window that acts as a mirror	Güzgü kimi iştirak edən bir pəncərə
I felt the ship rise	Gəminin yuxarı qalxdığını hiss etdim
Signs and nearby places	İşarələr və yaxınlıqdakı yerlər
I did not suggest that anyone do anything	Mən heç kimin heç nə etməməsini təklif etməmişəm
I will not allow him to be interested	Mən onun marağına yol verməyəcəyəm
I think that the work of the prosecution was very weak	Hesab edirəm ki, ittiham tərəfinin işi çox zəif idi
I know he will hunt for me	Bilirəm ki, o, mənim üçün ov edəcək
I wanted them all to go to hell	Onların hamısının cəhənnəmə getməsini istədim
I didn't want to bother him	Mən onu çətinliyə salmaq istəmirdim
I have great respect for him	Mənim ona böyük hörmətim var
I want to do exactly what I want	İstədiyimi tam olaraq etməni istəyirəm
I want to be your girlfriend	Mən sənin sevgilin olmaq istəyirəm
I love you more every day	Mən səni hər gün daha çox sevirəm
I think this is not so surprising	Məncə, bu o qədər də təəccüblü deyil
He completed his flight and returned to base	O, uçuşu başa vurub bazaya qayıtdı
I did not know about it	Mənim bundan xəbərim yox idi
I have seen him only a few times	Mən onu cəmi bir neçə dəfə görmüşəm
I was something, really	Mən bir şey idim, həqiqətən
I quickly got up	Mən cəld yerdən dik qalxdım
I just threw in the towel, I didn't care anymore	Mən sadəcə dəsmalı atdım, artıq vecinə deyildim
I wasn't proud enough to beg for work	İş üçün yalvaracaq qədər qürurlu deyildim
I can't miss you	Mən bunda sənin üçün darıxa bilmərəm
I took a chair and threw it at him	Mən stul götürüb ona tərəf atdım
All this has significantly increased overall book sales	Bütün bunlar ümumi kitab satışını xeyli artırıb
I took around	Ətrafımı aldım
I saw it on another network yesterday, you were fantastic	Dünən başqa bir şəbəkədə gördüm, fantastik idin
I have to take my family to safety	Ailəmi təhlükəsiz yerə aparmalıyam
Strange smell of hot metal and burning dust	İsti metalın və yanan tozun qəribə qoxusu
I remember part of it	Onun bir hissəsini xatırlayıram
Many people make good money from domain names	Bir çox insan domen adlarından yaxşı pul qazanır
I was sure there were only two people	Cəmi iki nəfər olduğuna əmin idim
Cursed selfish man	Lənətə gəlmiş eqoist adam
I see that no one is there	Görürəm ki, heç kim yoxdur
I just wanted him to stay away	Sadəcə ondan uzaq durmağını istədim
I felt his lips on my lips	Dodaqlarını dodaqlarımda hiss etdim
I said this morning that we will reach it	Bu səhər dedim ki, buna çatacağıq
I will maintain a positive attitude	Mən müsbət münasibət saxlayacağam
I just need a little guidance	Sadəcə bir az rəhbərliyə ehtiyacım var
A large tumor formed in his throat	Boğazında böyük bir şiş əmələ gəldi
I even have a chance to eat a cookie	Mən hətta bir peçenye yemək şansım var
I was raised for this moment	Mən məhz bu an üçün yetişdirilmişəm
I wouldn't even tremble and beg for mercy	Hətta titrəyib rəhm diləməzdim
I know everyone wants to know	Hər kəsin bilmək istədiyini bilirəm
I watch the man get out of the car	Adamın maşından düşməsinə baxıram
I was on cruise control	Mən kruiz kontrolunda idim
I say this is not enough	Mən deyirəm ki, bu kifayət deyil
I do not remember writing them	Onları yazmaq yaddaşımda yoxdur
Reborn Christian	Yenidən doğulmuş xristian
I just haven't learned everything yet	Sadəcə hər şeyi hələ öyrənməmişəm
A lonely border that stretches for miles in all directions	Kilometrlərlə bütün istiqamətlərə yayılan kimsəsiz bir sərhəddi
I want to know why he did it	Bunu niyə etdiyini bilmək istəyirəm
I had to start a fight for you	Mən sizin üçün bir dava qurmalı idim
I did not protest	Mən etiraz da etmədim
I appreciate that you are here	Mən sizin burada olduğunuzu yüksək qiymətləndirirəm
I was the only passenger who was not seriously injured	Ağır yarası olmayan yeganə sərnişin mən idim
One million people will be on the streets tomorrow	Sabah bir milyon insan küçələrdə olacaq
I didn't end with the characters and their story	Mən personajlar və onların hekayəsi ilə bitməmişdim
I loved making you and your sister laugh	Səni və bacını güldürməyi çox sevirdim
I know how tired you are	Nə qədər yorğun olduğunu bilirəm
We knew their system as well as they did	Biz də onların sistemini onlar kimi yaxşı bilirdik
I had to run to find someone else	Başqasını tapmaq üçün qaçmalı oldum
Eight ships disappeared and the rest sank	Səkkiz gəmi itdi, qalanları isə dağıldı
A slow smile spread on his lips	Dodaqlarında yavaş bir təbəssüm yayıldı
I know everything about sex, you know	Mən seks haqqında hər şeyi bilirəm, bilirsən
I grab it and push it into my mouth	Mən onu tutub ağzıma itələyirəm
The bedroom window is on	Yataq otağının pəncərəsi yanır
I couldn't go, not yet	Mən gedə bilmədim, hələ yox
I went to sit next to my mother	Mən anamın yanında oturmağa getdim
As you can see, I brought the bottle	Gördüyünüz kimi şüşəni gətirdim
I did my homework and found the right counselor	Ev tapşırığımı yerinə yetirdim və düzgün məsləhətçi tapdım
A second knife appears next to his right elbow	Sağ dirsəyinin yanında ikinci bıçaq görünür
I begged my mother to let me stay	Anama yalvardım ki, qalmağa icazə ver
A game that keeps you busy for hours	Sizi saatlarla məşğul edən bir oyun
I want to say that they are more specific	Demək istəyirəm ki, onlar daha konkretdir
A handsome man came out and shook his head	Yaraşıqlı bir kişi çıxıb başını tərpətdi
I have always hated you	Sənə həmişə nifrət etmişəm
I can't do anything alone anymore	Artıq təkbaşına heç nə edə bilmirəm
I forget who said that	Bunu kimin dediyini unuduram
I asked the same question	Mən də eyni sualı verdim
I looked like a movie	Kino kimi baxırdım
I waited for him at the door	Mən onu qapının yanında gözlədim
In any case, I had nothing to contribute	Hər halda töhfə verəcək heç bir şeyim yox idi
I could never forget	Heç vaxt unuda bilmədim
I will not change, you say	Mən dəyişməyəcəyəm, deyirsən
I call him every day, you know	Mən ona hər gün zəng edirəm, bilirsən
I just said my driver	Sadəcə sürücümü dedim
I have already started writing emails	Artıq e-poçt yazmağa başladım
I could not call for help	Kömək üçün zəng edə bilmədim
I don't know who he is anymore	Mən daha onun kim olduğunu bilmirəm
I wondered what was wrong?	Maraqlandım ki, nə səhv olub?
I fell to my knees in complete despair	Tam ümidsizlik içində diz çökdüm
Although I did not automatically return six years	Baxmayaraq ki, altı ilimi avtomatik geri qaytarmadım
I needed a different tactic	Mənə fərqli bir taktika lazım idi
This visit to the church encouraged me strangely	Bu kilsə ziyarəti məni qəribə dərəcədə həvəsləndirdi
I just never achieved that	Mən sadəcə heç vaxt buna nail ola bilməmişəm
I preach in this way	Mən belə bir şəkildə təbliğ edirəm
I feel really worried	Özümü həqiqətən narahat hiss edirəm
I never stopped doing both	Mən heç vaxt hər ikisini etməyi dayandırmadım
I listened to my heartbeat	Ürəyimin döyüntüsünü dinlədim
I've been waiting for a long time	Çoxdandır gözləyirəm
I have a question on another important issue	Başqa bir vacib məsələ ilə bağlı sualım var
I knew he was being beaten a lot	Bilirdim ki, onu çox döyürdü
I could see the comfort on his face	Üzündəki rahatlığı görə bildim
I drove because you had to drink a lot	Mən sürdüm, çünki çox içməli idin
I went in and started the engine	İçəri girdim və mühərriki işə saldım
Subsequent bills faced a similar fate	Sonrakı qanun layihələri də oxşar aqibətlə üzləşdi
That's why I can't take a loan	Mən buna görə kredit götürə bilmirəm
He could never be a better friend than you	Heç vaxt səndən yaxşı dostum ola bilməzdi
I can imagine their side views	Onların yan baxışlarını təsəvvür edə bilirəm
I could feel sweat on my forehead	Alnımda tərin yığıldığını hiss edirdim
Last night I came across something on duty	Dünən gecə növbətçi bir şeylə rastlaşdım
I have never seen anything so beautiful	Mən heç bu qədər gözəl bir şey görməmişdim
I've heard a lot lately	Son vaxtlar çox eşitmişəm
I began to prepare to close the cabin	Kabinanı bağlamaq üçün hazırlıq görməyə başladım
I walked up and down the ward	Palatada aşağı-yuxarı addımladım
I can't imagine a better health professional	Daha yaxşı bir sağlamlıq mütəxəssisi təsəvvür edə bilmirəm
Of course, I wanted it to end	Mən əlbəttə ki, bunun son olmasını istəyirdim
I brought it on myself	Öz üzərimə gətirdim
Nothing can prepare you	Heç bir şey səni hazırlaya bilməz
I haven't slept much lately	Son vaxtlar çox yatmıram
I stopped looking for a doctor	Həkim axtarmağı dayandırdım
I struggled to keep from crying	Ağlamamaq üçün var gücümlə mübarizə aparırdım
I was dying in my sleep	Öz yuxumda ölürdüm
I turned my head down	Başımı aşağı çevirdim
I really want a new one	Mən həqiqətən yenisini istəyirəm
I have nowhere to go but home	Mənim evdən başqa gedəcək yerim yoxdur
Literature review is also included	Ədəbiyyatın icmalı da daxildir
I was ten minutes late	On dəqiqə gecikdim
I would not try to achieve anything	Mən heç nəyə nail olmağa çalışmazdım
I didn't know my feet were on the side	Ayaqlarımı tərpədə bilmirdim
Desire is just a seed	İstək sadəcə bir toxumdur
I could not stop sobbing	Mən hönkür-hönkür ağlamağı dayandıra bilmədim
World international trade has virtually stopped	Ümumdünya beynəlxalq ticarət faktiki olaraq dayandı
I liked it about them	Onlar haqqında bunu bəyəndim
I just closed my eyes and let everything feel	Sadəcə gözlərimi yumdum və hər şeyi hiss etməyə icazə verdim
I will never allow it	Mən buna heç vaxt icazə verməyəcəyəm
I jumped about three feet and almost lost it	Təxminən üç fut atladım və az qala onu itirdim
I used my last bullet to kill him	Onu öldürmək üçün son gülləmi istifadə etdim
The combination of hatred, resentment and complete loss filled him	Nifrət, nifrət və tam itki birləşməsi onu doldurdu
I still have a hard time putting this conversation in context	Bu söhbəti kontekstdə qoymaqda hələ də çətinlik çəkirəm
I could be rich and famous	Mən zəngin və məşhur ola bilərdim
As he walks, I focus on learning him	O yeriyərkən diqqətimi onu öyrənməyə yönəldirəm
I want to fix everything	Mən hər şeyi düzəltmək istəyirəm
I lean back and extend my right arm	Mən arxaya söykənib sağ qolumu uzadıram
I was hired to serve him	Mən ona xidmət göstərmək üçün işə götürüldüm
I haven't been here for a while	Bir müddətdir ki, burada olmamışam
Sometimes I felt his fear	Hərdən onun qorxusunu hiss edirdim
I laughed more at my memory	Yaddaşıma daha çox güldüm
I can protect my people	Mən xalqımı qoruya bilərəm
From the short time we spent together, I knew this from the first word	Birlikdə keçirdiyimiz qısa vaxtdan bunu birinci ağızdan bilirdim
I have a present for you	Sənə hədiyyəm var
I did not intend to hurt you again	Mən səni yenə incitmək fikrində deyildim
I could tell he was scared	Onun qorxduğunu da deyə bilirdim
This was his only performance in the competition	Bu, onun müsabiqədə yeganə çıxışı idi
I hope he spoke	Ümid edirəm ki, o, danışıb
I would not allow it	Buna icazə verməzdim
I have to think of them as food	Mən onları yemək kimi düşünməliyəm
They did not listen to me	Məni dinləmədilər
I should have known better at first glance	Mən ilk baxışdan daha yaxşı bilməliydim
I am floating on the altar	Mən qurbangahın üstündə üzürəm
I walked away from the wall	Divardan uzaqlaşdım
I picked up my phone and looked at him	Telefonumu götürüb ona baxdım
I thought he would answer, but he did not move	Cavab verəcəyini düşündüm, amma yerindən tərpənmədi
I saw that you broke up with your girlfriend	Gördüm ki, sevgilinizlə ayrıldınız
I never intended to give up	Mən heç vaxt təslim olmaq fikrində deyildim
A story about grass	Ot haqqında bir xəbər
I had to look at them more closely	Mən onlara daha yaxından baxmalı idim
I also felt very bad about it	Mən də buna görə çox pis hiss etdim
I really wasn't that beautiful by my standards	Həqiqətən, standartlarıma görə belə gözəl mənzərə deyildim
It was a difficult target	Çətin hədəf idi
I was a new kid almost every year	Mən praktiki olaraq hər il yeni uşaq idim
A smile pursed my lips	Bir təbəssüm dodaqlarımı bükdü
I felt very bad and I couldn't believe it	Özümü çox pis hiss etdim və buna inana bilmədim
I consider it remarkable	Mən bunu əlamətdar hesab edirəm
I looked at him in shock	Mən şokla ona baxdım
I didn't have much time with my family today	Bu gün ailəmlə çox vaxtım olmadı
Many changes are on the way	Bir çox dəyişiklik yoldadır
I quickly decided not to tell him	Tez ona deməmək qərarına gəldim
I remember that day like yesterday	O günü dünən kimi xatırlayıram
I love all colors	Mən bütün rəngləri sevirəm
I will not solve every problem	Mən hər problemi həll etməyəcəyəm
I have to live two more days	Daha iki gün yaşamalıyam
I lost the strength not to look	Baxmamaq üçün gücümü itirdim
I have no complaints about our stay there	Orada qalmağımızla bağlı heç bir şikayətim yoxdur
I prefer the slightly thinner side	Mən özümü bir az nazik tərəfə üstünlük verirəm
I didn't want this kiss to end	Bu öpüşün bitməsini istəmirdim
I sent the report to the head office	Hesabatı baş ofisə göndərdim
I went up the stairs, but I hit a nail	Pilləkənlərə doğru getdim, amma bir mismar basdım
I know, it probably sounds stupid to you	Bilirəm, yəqin ki, bu sizə axmaq səslənir
I look through the glasses	Eynəkdən baxıram
I do it instinctively	Mən bunu instinktlə tuturam
I bought it again and again	Mən bunu təkrar-təkrar satın alırdım
I feel better writing	Yazmaqda özümü daha yaxşı hiss edirəm
I see the tension on your face	Üzünüzdəki gərginliyi görürəm
I do this on the field before every game	Bunu hər oyundan əvvəl meydanda edirəm
I shook my head in astonishment	Mən heyrətlə başımı tərpətdim
I was not ready to deal with such a person yet	Mən hələ belə biri ilə məşğul olmağa hazır deyildim
I just can't say for sure	Sadəcə dəqiq deyə bilmərəm
I hope this is good news for you	Sizin xeyrinizə ümid edirəm yaxşı xəbərdir
I lost all sense of reality	Mən bütün reallıq hissini itirdim
I can't really remove this part	Mən həqiqətən bu hissəni çıxara bilmirəm
I put my face forward	Üzümü qabağa tutdum
I can feel their eyes	Mən onların gözlərini hiss edirəm
I just wanted to impress my friends and have fun	Mən sadəcə dostlarımı heyran etmək və əylənmək istəyirdim
I really missed someone calling me that	Həqiqətən kiminsə məni belə çağırması üçün darıxırdım
I showed no mercy because I was not shown anything	Mən heç bir mərhəmət göstərmədim, çünki mənə heç nə göstərilməyib
I just knew that someone was watching me	Sadəcə bilirdim ki, kimsə məni izləyir
I tried not to cough	Öskürməməyə çalışdım
There is a sin that people admit or deny	İnsanların etiraf etdiyi və ya inkar etdiyi bir günah var
I even thought about what to wear for ten minutes	Hətta on dəqiqə nə geyinəcəyimi düşünürdüm
I was still very tired	Mən hələ çox yorğun idim
I'm angry about some things	Bəzi şeylərə qəzəblənirəm
I feel it is unnecessary	Mən bunun lazımsız olduğunu hiss edirəm
I felt more protective	Özümü daha qoruyucu hiss etdim
I couldn't stop thinking about my sister	Bacım haqqında düşünməkdən saxlaya bilmədim
I know you struggled	Bilirəm mübarizə aparmısan
Before she taught me, I was a very shy woman	O məni öyrətməzdən əvvəl mən çox utancaq qadın idim
I haven't seen him for a while	Artıq bir müddətdir ki, onu görmürəm
I did not try to hide it at all	Mən bunu ümumiyyətlə gizlətməyə çalışmadım
You need to develop a program for me	Mənim üçün bir proqram hazırlamağınız lazımdır
There is a picturesque seat outside the hall	Zalın xaricində mənzərəli oturacaq var
I know you went to school	Mən sənin məktəbə getdiyini bilirəm
I was serious about making the company decent	Mən şirkətin layiqli olması ilə bağlı ciddi idim
I never thought to listen to him	Heç vaxt ona qulaq asmağı düşünmürdüm
I know, it shouldn't have happened, but it happened	Bilirəm, olmamalı idi, amma oldu
I do not know their names	Onların adlarına dilim gəlmir
I call on your strength	Sənin gücünə səslənirəm
I had to focus at that moment	Mən o an diqqətimi cəmləməliydim
I did not know what to say at the meeting	Görüşdə nə deyəcəyimi bilmirdim
I would not have money	Mənim pulum olmazdı
I struggled to stay awake	oyaq qalmaq üçün mübarizə aparırdım
A small payment can be made	Kiçik bir ödəniş edilə bilər
Although I went through a gap with my mother	Baxmayaraq ki, anamla bir boşluqdan keçdim
And they wrapped it with pleasure	Və onu ləzzətlə bükdülər
Instead, he gave the executive a bad name	Bunun əvəzinə icraya pis ad verdi
Suddenly I feel less confident	Birdən özümü daha az inamlı hiss edirəm
I have a few things to do	Mən bir neçə şey etməliyəm
I wrote the lesson for weeks	Mən dərsi həftələrə yazmışdım
I led him astray in time	Mən onu vaxtında yoldan çəkdim
I mean, he says the sweetest things	Demək istədiyim o, ən şirin şeyləri deyir
I could play games too	Mən də oyun oynaya bilərdim
I reached out and started preparing the fire	Əlimi uzadıb atəşi hazırlamağa başladım
This should make him more careful	Bu, onu daha diqqətli etməlidir
I really liked his questions	Onun verdiyi sualları çox bəyəndim
I'm not looking for a father	Mən ona ata axtarmıram
I do not know his name	Mən onun adını bilmirəm
I hit the empty cube bar	Boş küpü bara çırpıram
I will not dream	Mən xəyallar qurmayacağam
I was very happy and proud for him	Onun üçün çox sevindim və qürurlandım
He fled a few months later	Bir neçə aydan sonra qaçdı
I wanted him to kiss me again and never stop	Məni yenidən öpməsini, heç vaxt dayanmamasını istəyirdim
Of course, I could get used to such a service	Mən əlbəttə ki, bu cür xidmətə alışa bilərdim
I feel the beach and taste the salt	Mən çimərliyi hiss edirəm və duzun dadına baxıram
I know a piece of you loves me too	Bilirəm bir parçanız da məni sevir
I also wanted to see my brothers	Mən də qardaşlarımı görmək istəyirdim
I feel your eyes on me	Mən sənin gözlərini üzərimdə hiss edirəm
I looked up at him and begged him to do something	Başımı qaldırıb ona baxdım, bir şey etməsini yalvardım
I am free from my meat dungeon	Mən ət zindanımdan azadam
I expressed my concern that the play would be sold	Tamaşanın satılacağından narahatlığımı bildirdim
I wondered if he was really nervous	Onun həqiqətən əsəbi olub-olmadığını düşündüm
It is better that they leave	Yaxşı olar ki, ayrılsınlar
I would not like to talk about it	Bu haqda danışmaq istəməzdim
I got up and made coffee	Qalxıb kofe hazırladım
I don't think it mattered	Düşünürəm ki, bunun heç bir əhəmiyyəti yox idi
I have no feelings for you	Sənə qarşı heç bir hisslərim yoxdur
A thick layer of sand covered the floor	Qalın bir qum təbəqəsi döşəməni örtdü
I love that little boy!	Mən o balaca oğlanı sevirəm!
Then it strikes at six o'clock	Sonra saat altıya vurur
I was convinced that his absence was not his choice	Mən əmin idim ki, onun yoxluğu onun seçimi deyil
I did not have time for social life	İctimai həyata vaxtım yox idi
I stood up and greeted him	Ayağa qalxıb salam verdim
I thanked him, but I said no	Ona təşəkkür etdim, amma yox dedim
Suddenly anger grew inside	İçində qəfil qəzəb böyüdü
I can't shake	Mən silkələyə bilmirəm
I had to bring him in	Mən onu içəri gətirməli idim
I always cooked for him	Mən həmişə onun üçün yemək bişirirdim
Now I really understand how people can kill	İndi mən insanların necə öldürə biləcəyini həqiqətən başa düşdüm
Extending my revolver, I took wide steps into the corridor	Revolverimi uzadaraq geniş addımlarla dəhlizə keçdim
I feel very lucky to be a model	Sizin bir model olduğunuz üçün özümü çox şanslı hiss edirəm
I think they are in safe hands	Məncə, onlar etibarlı əllərdədir
I was no longer afraid	Mən daha qorxmurdum
A long time ago, a strong man lived here	Uzun müddət əvvəl burada güclü biri yaşamışdı
I just wanted to make sure you remember	Sadəcə xatırladığınızdan əmin olmaq istədim
I heard that he was attacked last night	Eşitdim ki, dünən axşam hücuma məruz qalıb
Peanut butter and banana sandwich	Fıstıq yağı və bananlı sendviç
My speech was ready for anything	Çıxışım hər şeyə hazır idi
I didn't care if he didn't understand	Onun bunu başa düşməməsi məni maraqlandırmırdı
Anyway, I took it out and looked at the cover	Hər halda onu çıxarıb örtüyə baxdım
I do not know what their destination is	Onların təyinat yerinin nə olduğunu bilmirəm
I reach the bottom of the stairs and slow down	Pilləkənlərin dibinə çatıram və yavaşlayıram
I knew how such people work	Mən belə insanların necə işlədiyini bilirdim
Several small children looked at them with interest	Bir neçə balaca uşaq onlara maraqla baxırdı
I feel love everywhere again	Yenidən hər yerdə sevgi hiss edirəm
The familiar bag next to the door caught his attention	Qapının yanındakı tanış çanta onun diqqətini çəkdi
I told him not to think about it	Mən ona dedim ki, bu barədə düşünməsin
I lowered my arms to my sides	Qollarımı yanlarıma endirdim
I will not be involved in it	Mən buna cəlb edilməyəcəyəm
I wouldn't want to risk your life either	Sənin də həyatını riskə atmaq istəməzdim
I am very realistic in solving my cases	İşlərimin həllinə çox realist yanaşıram
A large church building joined him	Böyük bir kilsə binası da ona qoşuldu
A group of elders held a meeting late	Bir qrup ağsaqqal gec iclas keçirirdi
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I blame them for being apart	Ayrı olmağımıza görə onları günahlandırıram
A large granite ball	Böyük bir qranit topu
I have a large tumor in my throat	Boğazımda böyük bir şiş var
I looked at him for a long time	Uzun müddət ona baxdım
Part of it stays with him	Onun bir hissəsi onunla qalır
I would recommend them to any growing business	Onları hər hansı bir inkişaf edən biznes üçün tövsiyə edərdim
I thought everything would be better	Hər şeyin daha yaxşı olacağını düşünürdüm
I heard a lot of noise and shouting	Çox səs-küy və qışqırıq eşitdim
I did not mean anything with that	Mən bununla heç nə demək istəmirdim
I'll give you a shot	Mən bir vuruş verəcəm
I wanted to make sure you were safe	Təhlükəsiz qalmağınızdan əmin olmaq istədim
I thought he felt the same way	Düşündüm ki, o da eyni hissləri keçirir
I looked around and saw an open window	Ətrafa baxdım və açıq pəncərəni gördüm
You just have to relax and think about it	Sadəcə dincəlmək və bu barədə düşünmək lazımdır
I know how stubborn you can be	İkinizin də nə qədər inadkar ola biləcəyinizi bilirəm
I looked around the room, a little nervous	Otağa göz gəzdirdim, bir az əsəbiləşdim
I stopped at a friend's house	Bir dostumun evində dayandım
I can't process it	Mən bunu emal edə bilmirəm
Maybe I should play safely and take a break	Yəqin ki, təhlükəsiz oynamalı və fasilə verməliyəm
I had fun crossing the river many times	Dəfələrlə çayı keçib əyləndim
I think he must be eighteen	Məncə, onun on səkkiz yaşı olmalıdır
I think they will have a problem	Hesab edirəm ki, onların problemi olacaq
I still love my father no matter what	Mən nə olursa olsun atamı hələ də sevirəm
I'm very worried about you	Sənin üçün çox narahat oldum
Not knowing what to do, I stopped at the entrance	Nə edəcəyimi bilmədən girişdə dayandım
I swear his face looks better	Onun üzünün daha yaxşı göründüyünə and içə bilərəm
I could not think of anything else	Başqa bir məsələni düşünmək iqtidarında deyildim
A family of five could live there comfortably	Beş nəfərlik ailə orada rahat yaşaya bilərdi
I settled down, feeling comfortable and at ease	Özümü rahat və rahat hiss edərək yerləşdim
I rely a lot on my eyesight, he tells me often	Mən görmə qabiliyyətinə çox güvənirəm, o mənə tez-tez deyir
I had no reason to run	Qaçmaq üçün heç bir səbəbim yox idi
I will do this	Mən bu işi edəcəyəm
I told you what happened, accept it and move on	Mən sizə nə baş verdiyini söylədim, qəbul edin və davam edin
I could not be the same person in another body	Mən başqa bədəndə eyni insan ola bilməzdim
I look beautiful in this dress	Mən bu paltarda gözəl görünürəm
Sometimes I hate to think about it	Bəzən bunu düşünməyə nifrət edirəm
I felt it swell under my touch	Onun toxunuşumun altında şişdiyini hiss edirdim
There was a man inside who was breathing	Onun içində canlı nəfəs alan bir insan var idi
I hope that their doctors will put an end to this pain	Ümid edirəm ki, onların həkimləri bu ağrıya son qoyacaqlar
I spoke carefully	Ehtiyatla danışdım
I really want him to be a good boy	Mən onun yaxşı oğlan olmasını çox istəyirəm
I can't remember much about school	Məktəbi çox xatırlaya bilmirəm
I couldn't believe he wanted me	Məni istədiyinə inana bilmirdim
I hugged him before the ceremony	Mərasimdən əvvəl onu qucaqladım
I quickly deleted them	Tez onları sildim
I want to come without seeing everything	Mən hər şeyi görməməzlikdən gəlmək istəyirəm
I admire your strength and determination	Mən sizin gücünüzə və qətiyyətinizə heyranam
I could not return to my hotel room	Bir daha otel otağıma qayıda bilmədim
Second, he was fragile	İkincisi o, kövrək idi
I wanted to stay as men wanted, period	Kişilərin arzuladığı kimi qalmaq istəyirdim, dövr
I hope you all enjoyed this long update	Ümid edirəm ki, hamınız bu uzun yeniləmədən zövq aldınız
I wanted to kill myself every day	Hər gün özümü öldürmək istəyirdim
His body trembled	Onun bədənindən titrəmə keçdi
I just saved you from trouble	Mən sadəcə səni problemdən xilas etdim
I watched his suffering, my heart pounded	Onun əzab-əziyyətini seyr etdim, ürəyim döyündü
A psychologist once told him it was a personality crisis	Bir dəfə psixoloq ona bunun şəxsiyyət böhranı olduğunu söylədi
I know your heart is in the right place	Bilirəm ki, ürəyiniz doğru yerdədir
I went to bed this morning after work	Bu səhər işdən sonra yatdım
I began to feel very defeated and worthless	Özümü çox məğlub və dəyərsiz hiss etməyə başladım
I believe it will not develop	İnkişaf etməyəcəyinə inanıram
I just wanted to be free from the trees	Mən sadəcə ağaclardan azad olmaq istəyirdim
I met him and he loved me	Mən onunla tanış oldum və o, məni sevirdi
I had a lot of fun	Çox əyləncəli vaxt keçirdim
I have heard what others have begun to say to you	Başqalarının sənə nə deməyə başladığını eşitmişəm
I knew what they wanted with me	Mənimlə nə istədiklərini bilirdim
I went to a terrible show last night	Dünən gecə dəhşətli tamaşaya getdim
I understand that part well	Mən o hissəni yaxşı başa düşürəm
I didn't mean to lie down like a soft lamb	Yumşaq quzu kimi uzanmaq fikrində deyildim
I wanted everyone to leave	İstədim ki, hamısı getsin
I tried to do it by word of mouth	Ağızdan ağıza etməyə çalışdım
I hated losing control of my emotions	Duyğularıma nəzarəti itirməyə nifrət edirdim
I am all who came before me	Məndən əvvəl gələnlərin hamısı mənəm
However, he presented many designs	Lakin o, çoxlu dizayn təqdim etdi
I do not want to stand up again	Bir daha ayağa qalxmaq istəmirəm
I remember the first customer	İlk müştərini xatırlayıram
I love this dining bench	Mən bu yemək skamyamı sevirəm
The government provided building materials to restore the houses	Hökumət evlərin bərpası üçün tikinti materialları verdi
I knew I shouldn't trust him	Ona güvənməməli olduğunu bilirdim
I liked the last quarter of the book the most	Ən çox kitabın son rübünü bəyəndim
I have to have myself	Özümə sahib olmalıyam
I was waiting for him to return	Mən onun qayıtmasını gözləyirdim
I had to stay away from such childish thoughts	Bu cür uşaq düşüncələrindən uzaqlaşmalıydım
The couple had four sons and three daughters	Cütlüyün dörd oğlu və üç qızı olub
I immediately got up with joy	Sevincdən dərhal ayağa qalxdım
I thought we would have dinner on the boat tonight	Düşündüm ki, bu axşam qayıqda nahar edəcəyik
I had surgery a few years ago	Bir neçə il əvvəl əməliyyat olundum
I can say that she keeps her tears	Deyə bilərəm ki, o, göz yaşlarını saxlayır
I tried last time	Son dəfə cəhd etdim
I was interested in the section on obtaining water from the air	Havadan su almaqla bağlı bölmə məni maraqlandırdı
I looked at their statements	Onların ifadələrinə baxdım
The temples were built in three stages	Məbədlər üç mərhələdə tikilmişdir
I protect and protect me, I feed	Məni qoruyuram və qoruyuram, yemək verirəm
After searching the area, I will destroy it	Ərazidə axtarış aparandan sonra onu məhv edəcəm
I was in first place in high school	Orta məktəbdə birinci yerdə idim
I look at him as he quickly passes through the objects	Sürətlə əşyaların arasından keçərkən ona baxıram
I didn't really know that	Mən bunu həqiqətən bilmirdim
I hope that your trial will be successful	Ümid edirəm ki, mühakiməniz uğurlu olacaq
I love him, he loves me	Mən onu sevirəm, o məni sevir
Years ago, my aunt inherited money	İllər əvvəl xalamdan pul miras qalmışdı
I would recommend everyone to do the same	Mən hər kəsə eyni şeyi etməyi tövsiyə edərdim
I will teach you my ways	Sənə öz yollarımı öyrədəcəm
I did not see anything different	Bunda fərqli bir şey görmədim
I stopped but did not return	Dayandım amma dönmədim
I was always chosen last	Mən həmişə sonuncu seçilirdim
A hug or a kiss could do no harm	Bir qucaqlaşma və ya öpüş heç nəyə zərər verə bilməzdi
I had to add a reason	Mən bir səbəb əlavə etmək məcburiyyətində qaldım
I can't read your mind	Fikrinizi oxuya bilmirəm
I can't tell you that	Mən sənə belə deyə bilmərəm
I couldn't even say my name	Adını deməyə belə özümü saxlaya bilmədim
I rub my hands as a demonstration	Nümayiş olaraq əlimə sürtürəm
I looked at them all from above	Hamısına yuxarıdan baxırdım
I think what you did should be done	Düşünürəm ki, nə etdinizsə, edilməlidir
I told him it was beautiful	Mən ona dedim ki, çox gözəldir
A great king stood up and set us free	Böyük bir padşah ayağa qalxdı və hamımızı azad etdi
I will not look at them again	Mən bir daha onlara baxmayacağam
I think this is under the consumer goods	Hesab edirəm ki, bu, istehlak mallarının altına düşür
I caught my mother, she was ninety years old	Anamı tutdum, doxsan yaşı vardı
I stopped to pay attention	Diqqətdə dayandım
I didn't think he would remember me	Məni xatırlayacağını düşünmürdüm
I think he is a little young	Məncə, o, bir az cavandır
A small group of students approached him from behind	Kiçik bir qrup tələbə arxadan ona yaxınlaşdı
I was still afraid of the unknown	Mən hələ də naməlumdan qorxurdum
I lost another week to find a new direction	Yeni bir istiqamət tapmaq üçün daha bir həftə itirdim
I did not play my role	Mən öz rolumu oynamamışam
I imagine all his hands on him	Mən onun bütün əllərini onun üzərində təsəvvür edirəm
I didn't know it in advance, but it made perfect sense	Bunu əvvəlcədən bilmirdim, amma mükəmməl məna kəsb etdi
I drank the bottom of what I drank	İçdiyimin dibini içdim
I will definitely ignore him	Mən mütləq ona məhəl qoymayacağam
I went to our room and took a shower	Otağımıza keçib duşa başladım
I did not understand that he intended to leave the basement	Mən onun zirzəmidən çıxmaq niyyətində olduğunu başa düşmədim
I turned and saw him	Dönüb onu gördüm
Nice tea is made from flowers	Çiçəklərdən xoş çay hazırlanır
I took him back to the living room	Mən onu yenidən qonaq otağına apardım
I did not pay attention to it	Mən buna fikir vermirdim
I will need you to belong to me completely	Sənin tamamilə mənə aid olmağına ehtiyacım olacaq
I have to keep my mind busy	Fikrimi məşğul etməliyəm
I can't wait any longer	Mən daha çox gözləyə bilmərəm
I lay back and looked at the sky	Arxaya uzanıb səmaya baxdım
A pain hit his left arm	Bir ağrı sol qolunu vurdu
I can take care of myself	Özümə qulluq edə bilərəm
I have a hard time complimenting	Mən təriflə məşğul olmaqda çətinlik çəkirəm
I took it and began to rub it	Mən onu götürüb ovuşdurmağa başladım
I learned a lot during this year	Bu il ərzində çox şey öyrəndim
I did not burn them	Mən onları yandırmadım
I washed our car in the afternoon	Günortadan sonra maşınımızı yudum
I would like to give the bag a little more depth	Çantaya bir az daha dərinlik vermək istərdim
I wonder how he insulted her?	Maraqlıdır, onu necə təhqir edib?
I'm afraid to return them	Mən onları qaytarmaqdan qorxuram
I like to feel that my body is working hard	Bədənimin çox işlədiyini hiss etməyi sevirəm
I will edit the main post	Əsas postu redaktə edəcəm
I saw you break the ice wall	Mən sənin buz divarını qırdığını gördüm
The cause of the sinking was unknown	Batma səbəbi məlum deyildi
I have to be drunk to deal with it	Onunla məşğul olmaq üçün sərxoş olmalıyam
Especially a dense brush gave the strongest concentration	Xüsusilə sıx bir fırça ən güclü konsentrasiyanı verdi
I know you are very disappointed	Bilirəm çox məyus olmusan
I realized this very quickly from them	Mən bunu onlardan çox tez başa düşdüm
I'm not impossible	Mən imkansız deyiləm
I look at his hand	Mən onun əlinə baxıram
I will not show him this letter	Mən ona bu məktubu göstərməyəcəyəm
I would like your help	yardımınızı istərdim
I would like to win a ticket for these years	Bu illərə bilet qazanmaq istərdim
I have no idea when it will be clear	Nə vaxt aydınlaşacağı ilə bağlı heç bir fikrim yoxdur
I prefer to do something else	Mən başqa bir şey etməyi üstün tuturam
I could not take my eyes off the details	Gözlərimi detallardan ayıra bilmədim
I have a house and a car	Evim və maşınım var
I can't remember which one	Hansı olduğunu xatırlaya bilmirəm
I brought you to punish you	Səni cəzalandırmaq üçün gətirmişəm
No such study has ever been conducted	Heç vaxt belə bir araşdırma aparılmayıb
I knew this would probably be the worst part	Bilirdim ki, bu, yəqin ki, ən pis hissə olacaq
I'm leaving now	Mən indi gedəcəm
Although I ate a lot, I was always thin	Çox yeməyimə baxmayaraq həmişə arıq olmuşam
For a moment, a black spot caught his attention	Bir anlıq onun diqqətini qara ləkə çəkdi
Although I really need to sleep	Baxmayaraq ki, həqiqətən də yatmağa ehtiyacım var
I was satisfied with that	Mən bununla kifayətləndim
I looked around and panicked	Ətrafa baxdım, panikaya başladım
I completely agree with your feelings	Hisslərinizlə tamamilə razıyam
I love them all, but two women are different	Hamısını sevirəm, amma iki qadın fərqlənir
I believe in this part of the story	Hekayənin bu hissəsinə inanıram
I was afraid to open my heart	Mən də ürəyimi açmağa qorxdum
I don't have a chance to find any daughter now	Hazırda heç bir qızı tapmaq imkanım yoxdur
I stood up and answered	Ayağa qalxıb cavab verdim
I am never alone in anything	Mən heç vaxt heç nədə tək deyiləm
I'm going to stay here	Mən burda qalmağa gedirəm
I packed up and went home	Əşyalarımı yığıb evə qayıtdım
Each novel sold only a few hundred copies	Hər roman cəmi bir neçə yüz nüsxə satılırdı
I used it as an advantage	Bundan üstünlük kimi istifadə etdim
I just kept running	Mən sadəcə qaçmağa davam etdim
I'm sure he's asleep now	Əminəm ki, o, indi yatır
I woke up all night and reworked the scene	Mən bütün gecəni yuxudan oyanaraq səhnəni emal edirdim
I felt weak because I had difficulty speaking	Danışmaqda çətinlik çəkdiyim üçün özümü halsız hiss etdim
I have a lot of time to get there	Oraya çatmaq üçün çox vaxtım var
I love my friends and family	Mən dostlarımı və ailəmi sevirəm
I walked towards the people around the truck	Yük maşınının ətrafındakı insanlara tərəf getdim
Although I saw the information sheets on them	Baxmayaraq ki, onların üzərindəki məlumat vərəqlərini görmüşəm
I did not see the bolt hitting me	Mənə dəyən bolt görməmişdim
I should never have thought	Heç düşünməməliydim
She wears out waiting for her feet	Ayaqları gözləməkdən köhnəlir
I can only focus more on editing	Mən yalnız redaktəyə daha çox diqqət yetirə bilərəm
I look forward to reading more from you	Sizdən daha çox oxumaq üçün səbirsizlənirəm
I also appear briefly there	Mən də orada qısaca görünürəm
I use these verses over and over again	Bu misraları təkrar-təkrar işlədirəm
The reason for the composition is unknown	Kompozisiyanın səbəbi məlum deyil
I had great adventures	Böyük macəralarım oldu
I know about your little problem	Sənin kiçik problemindən xəbərim var
I couldn't stop laughing	Gülməyimi saxlaya bilmədim
I want to understand who this person is	Mən bu adamın kim olduğunu başa düşmək istəyirəm
A company to be proud of	Qürur duyulası bir şirkət
The last time they reached my car	Onlar keçən an maşınıma çatdım
He seemed to be a little over twenty	Deyəsən, o, iyirmidən bir qədər çox idi
I put myself in his shoes	Mən özümü onun yerinə qoydum
I think it was something unusual to add	Güman edirəm ki, bu, əlavə etmək üçün qeyri-adi bir şey idi
I took a step back and he threw his fist on the ground	Mən bir addım geri çəkildim və o, yumruğunu yerə atdı
I look at my watch below	Aşağıdan saatıma baxıram
I think a lot of men would like to be with you	Düşünürəm ki, bir çox kişi sizinlə olmaq istərdi
I can't say what happened inside or what was outside	İçəridə nə baş verdiyini, nəyin xaricdə olduğunu deyə bilmərəm
I continued to write checks and pay bills	Çekləri yazmağa və hesabları ödəməyə davam etdim
I could feel the comfort and warmth of her skin	Mən onun dərisinin rahatlığını və istiliyini hiss edirdim
I knew his voice well	Səsi yaxşı bilirdim
I also have my own successful construction business	Mən də öz uğurlu tikinti biznesim var
I felt crazy to get more out of it	Ondan daha çox şey əldə etmək üçün özümü çılğın hiss etdim
Maybe I'm pushing my luck here	Ola bilsin ki, bəxtimi burada itələyirəm
I thought you would not be seen today	Düşündüm ki, bu gün görünməyəcəksən
I believe that there is a very important message for you	İnanıram ki, sizin üçün çox vacib bir mesaj var
Like the rebels, I was hopeless	Mən də üsyançılar kimi ümidsiz idim
I can only imagine what they are going through	Mən yalnız onların nə yaşadıqlarını təsəvvür edə bilirəm
I had a bad night	Gecəni pis keçirdim
I felt the obstacle fall	Mən maneənin aşağı düşdüyünü hiss etdim
I have something other than a clean installation	Təmiz quraşdırmadan başqa bir şeyim var
I would not interfere at first	Əvvəldən heç qarışmazdım
There was a steel bolt between his eyes	Onun gözləri arasında polad bolt var idi
I rank these activities below others	Mən bu fəaliyyətləri digərlərindən aşağıda tuturam
I couldn't even begin to form words	Sözlər formalaşdırmağa belə başlaya bilmədim
I did not know how much	Nə qədər olduğunu bilmirdim
I could hear the bitterness in his voice	Onun səsindəki acılığı eşidirdim
I will not go into details here	Burada təfərrüata varmayacağam
I looked after them, my jaw hanging in shock	Mən onların arxasınca baxdım, şokdan çənəm asılı qaldı
After you left, I learned to manage very well	Sən gedəndən sonra çox yaxşı idarə etməyi öyrəndim
I think they were afraid of him more than anything	Düşünürəm ki, onlar hər şeydən çox ondan qorxurdular
I know he is not alive in the typical sense	Mən bilirəm ki, o, tipik mənada həyatda deyil
A green soldier in the army	Ordusunda yaşıl bir əsgər
They entered from the middle streets between the shops	Onlar mağazalar arasındakı ara küçələrdən daxil olublar
I need to hear what these visitors are doing	Bu ziyarətçilərin nə etdiyini eşitməliyəm
An image began to take shape	Bir şəkil formalaşmağa başladı
I knew where he was going	Mən onun hara getdiyini bilirdim
I feel confident here	Mən burada özümü əmin hiss edirəm
I only spoke to him once this week	Mən onunla bu həftə yalnız bir dəfə danışmışam
A group of students stood around and offered their support	Bir qrup tələbə ətrafda dayanaraq dəstəklərini təklif edirdi
I talked to his parents yesterday	Ötən gün valideynləri ilə danışdım
I was very curious to lose	Mən itirmək üçün çox maraqlı idim
I still remember it as if it was yesterday	Hələ də yadımdadı, elə bil dünən olub
Three-room apartment on the second floor	İkinci mərtəbədə üç otaqlı mənzil
I did not need such power	Mənə belə güc lazım deyildi
I still could not answer him	Mən hələ də ona cavab verə bilmədim
I have clarified myself enough in this regard	Mən bununla bağlı özümü kifayət qədər aydınlaşdırdım
I will not risk losing you	Mən də səni itirmək riskinə girməyəcəyəm
I hope you find this information useful and helpful	Ümid edirəm ki, bu məlumatı faydalı və faydalı tapacaqsınız
I wonder where they got this line from?	Maraqlıdır, bu xətti haradan götürüblər?
It is medically applicable, but obsolete	Bu tibbi tətbiq, lakin köhnəlmişdir
I will remember you all my days	Bütün günlərim səni xatırlayacağam
I still can't find the words	Hələ söz tapa bilmədim
I have covered my tracks very carefully	Mən izlərimi çox diqqətlə əhatə etmişəm
I told you that before	Bunu əvvəl sizə demişdim
I did not look at myself	Özümə baxmamışam
I can't use it to steal anyone	Mən bundan heç kimi oğurlamaq üçün istifadə edə bilmərəm
I passed three dogs on the way	Yolda üç itin yanından keçdim
I have never seen him so happy	Mən onu heç vaxt belə xoşbəxt görməmişdim
I have to teach you something	Mən sizə bir şey öyrətməliyəm
I knew he had strong feelings for me	Onun mənə qarşı güclü hissləri olduğunu bilirdim
I want to say that my books are demolished in every class	Demək istəyirəm ki, hər sinifdə kitablarımı sökürlər
I walked	yeriyə girdim
I could not hold back my tears	Göz yaşlarımı daha saxlaya bilmədim
Some cannot remember who they are	Bəziləri kim olduqlarını xatırlaya bilmir
I'm standing ten meters away	On metr aralıda dayanıram
I suggest that we do this and act, sir	Mən təklif edirəm ki, bu işin öhdəsindən gələk və hərəkət edək, ser
I just didn't like his attitude	Sadəcə onun münasibəti xoşuma gəlmədi
I thought and smiled	Fikirləşib gülümsədim
I think if you do that, it will send the wrong message	Düşünürəm ki, bunu etsəniz, səhv mesaj göndərəcək
I want someone who can talk to me	Mənimlə danışa bilən birini istəyirəm
I was very relaxed and silent, watching what was happening	Çox rahat və səssiz idim, baş verənləri izləyirdim
All this noise is in my brain	Bütün bu səs-küy beynimdə var
I have to go to the light	İşığa çıxmalıyam
I did nothing but post the product on the internet	Məhsulu internetdə yerləşdirməkdən başqa heç nə etmədim
I would not want this to be the end	Sonumun belə olmasını istəməzdim
I knew the day would come	Günün gələcəyini bilirdim
I think he is just shy	Məncə o, sadəcə utancaqdır
I haven't talked to him for years	İllərdir onunla danışmamışam
I didn't want to fall apart now	İndi dağılmaq istəmirdim
I wanted to teach them	Onlara dərs vermək istədim
I collect rare things	Nadir əşyalar toplayıram
This time I did not expect anything different	Bu dəfə fərqli bir şey gözləmirdim
I was taken to the emergency room	Məni təcili yardım otağına apardılar
That was the beginning	Bu başlanğıc idi
I have been struggling for a long time	Uzun müddətdir mübarizə aparıram
I think that's what he thinks	Güman edirəm ki, onun fikirləri belə görünür
I gave myself up and followed you	Mən özümü verdim və sənin ardınca getdim
I laughed a little	Kiçik bir gülüş buraxdım
I paid serious attention to it	Mən buna ciddi diqqət yetirdim
I didn't know what to put up with	Nələrə dözməli olduğunu bilmirdim
I imagine my life in a perfect, healthy condition	Həyatımı mükəmməl, sağlam vəziyyətimdə təsəvvür edirəm
I had to return here as soon as possible	Mən mümkün qədər tez bura qayıtmalı idim
I helped her by listing the following background verses	Aşağıdakı fon ayələrini sadalamaqla ona kömək etdim
Please protect him	Onu qorumağınızı xahiş edirəm
I started sleeping a lot	çox yatmağa başladım
Many people wrote you	Bir çox insan səni yazmışdı
I decided to join them	Onlara qoşulmağa qərar verdim
I feel sorry for them	Onlara yazığım gəlir
I did not ask anything from him or anyone	Ondan və heç kimdən heç nə istəmədim
I picked up the car and started traveling	Maşını yığdım və səyahətə başladım
Then I understand that everything should look new to him	O zaman anlayıram ki, ona hər şey yeni görünməlidir
I can't stand anyone slowing down	Heç kimin yavaş sürməsinə dözə bilmirəm
I thought you were nervous	Mən elə bilirdim ki, sən əsəbisən
I was beaten	Məni əlimə vurdular
I think he should go back to school now	Məncə o, indi dərslərinə qayıtmalıdır
I turned the handle and pushed the door	Dəstəyi çevirib qapını itələdim
I need to look at it more	Mən buna daha çox baxmalıyam
I lowered my head and closed my eyes	Başımı aşağı salıb gözlərimi yumdum
I lost my sense of time	Zaman hissini itirdim
I recorded the phone number	Telefon nömrəsini qeyd etdim
I discount my questions	Mən öz suallarıma endirim edirəm
The bill failed	Qanun layihəsi məğlub oldu
I do not care about public opinion	Mən ictimai rəyə əhəmiyyət vermirəm
I start to lower my face towards them	Üzümü onlara tərəf aşağı salmağa başlayıram
I got up and we looked at each other	Mən ayağa qalxdım və bir-birimizə baxdıq
I burned both of us	İkimizi də yandırdım
I just love my freedom	Mən sadəcə azadlığımı sevirəm
Some were looking at the smoke at the scene of the accident	Bir neçəsi qəza yerinə tüstü baxırdı
I wish more people would do that	Kaş ki, daha çox insan bunu etsin
I will apologize to him	Ondan üzr istəyəcəm
I'm actually traveling to my past	Mən əslində keçmişimə səyahət edirəm
I love them for deer and turkey hunting	Mən onları maral və hinduşka ovu üçün sevirəm
I had to pay attention to what happened	Mən baş verənlərə diqqət etməli idim
I feel very ruined	Özümü çox bərbad hiss edirəm
I taught the wrong things	Mən səhv şeylər öyrədirdim
I think he will recover	Düşünürəm ki, o, sağalacaq
I also had to prepare myself for work	Mən də özümü işə hazırlamalı idim
Australia was the closest to losing the entire tour	Avstraliya bütün tur boyu uduzmağa ən yaxın idi
I can smell her sweat	Mən onun tərindən ale iyini hiss edirəm
I want to be alone	Mən tək qalmaq istəyirəm
I was not sure what awaited me	Məni qarşıda nəyin gözlədiyinə tam əmin deyildim
I can't believe you're smiling while doing this	Bunu edərkən gülümsədiyinizə inana bilmirəm
I wish you would give me more credit	Kaş ki, mənə daha çox kredit verəydin
I have other ethical principles	Mənim başqa etik prinsiplərim də var
A year later, the brother died	Bir ildən sonra qardaş ölür
This time I have to shorten my trip	Bu dəfə səfərimi qısaltmalıyam
I got out and stopped next to my car	Mən çıxıb maşınımın yanında dayandım
I thought it was noteworthy	Diqqətəlayiq olduğunu düşündüm
I shouldn't have been here	Mən burada olmamalı idim
A great event happened	Böyük bir hadisə baş verdi
I'll miss you in an hour or two	Bir-iki saatdan sonra darıxacağam
I doubted whether he would come	Gəlib-gəlməyəcəyini şübhəli hesab etdim
I was surrounded by a crowd	Mən izdihamla əhatə olunmuşdum
I was waiting for such a thing and I was ready	Mən belə bir şey gözləyirdim və hazır idim
I believe that they never left me	İnanıram ki, onlar məni heç vaxt tərk etməyiblər
A magic column rose into the sky	Sehrli bir sütun səmaya qalxdı
I am the past, the future, only now	Mən keçmişsiz, gələcəksiz, yalnız indi ilə
My soul was burning a little	Bir az canım yanırdı
A dog will look at a man	Bir it adama baxacaq
I answered thousands	Minlərlə cavab verdim
I stumbled further into the forest and my pain increased	Meşənin içinə daha da büdrədim və ağrım artdı
I feel that we need more figures	Hiss edirəm ki, bizə daha çox rəqəm lazımdır
I was sitting at his desk	Mən onun masasında oturmuşdum
The concentrated mind is also more stable	Konsentrasiya edilmiş ağıl da daha sabitdir
I just needed money	Sadəcə pula ehtiyacım var idi
I remember sitting on the floor in my house	Evimdə yerdə oturduğumu xatırlayıram
I love the basis of this book	Mən bu kitabın əsasını sevirəm
I actually think about all this	Mən əslində bütün bunları düşünürəm
I want to spend more time with you	Mən sizinlə daha çox vaxt keçirmək istəyirəm
I lay down to touch the green canvas	Yaşıl kətana toxunmaq üçün uzandım
I saw a bunch of grapes there	Orada bir salxım üzüm gördüm
I really had nothing	Həqiqətən heç nəyim yox idi
I wanted them to feel my pain	İstədim ki, onlar mənim ağrılarımı hiss etsinlər
I am my own master, using my own mind	Mən öz ağlımdan istifadə edərək öz ağam
I enjoy walking, you see	Gəzməkdən zövq alıram, görürsən
I love you from the moment our eyes meet	Gözlərimiz kəsişdiyi andan səni sevirəm
I urge the legislature to accept this proposal	Mən qanunverici orqanı bu təklifi qəbul etməyə çağırıram
I can't close them	Mən onları bağlaya bilmərəm
I can hardly keep his fragile state of mind against you	Onun kövrək ruhi vəziyyətini sizə qarşı çətinliklə saxlaya bilərəm
I could hardly breathe around him	Onun ətrafında çətinliklə nəfəs ala bilirdim
I completely agree with that	Mən bununla tamamilə razıyam
When my turn was over, I went home	Növbəm bitdikdən sonra evə getdim
I will never look at you	Heç sənə baxmayacam
I love fresh air, clean water	Təmiz havanı, təmiz suyu sevirəm
I'm betting on this last quarter	Mən bu son rübdə mərc edirəm
A deep fog began to fall	Dərin bir duman çökməyə başladı
I'm serious about leaving	Getməyi ciddi düşünürəm
A unique climate zone	Özünə məxsus bir iqlim qurşağı
I was looking at his documents	Mən onun sənədlərinə baxırdım
I always wanted to have a daughter	Həmişə qızım olsun istəmişəm
Although I also hate not knowing	Baxmayaraq ki, mən də bilməməyə nifrət edirəm
I look at the address for the fourth time	Dördüncü dəfə ünvana baxıram
If possible, I must return this grace	İmkan verilsə, bu lütfü qaytarmalıyam
Grant declined to consider such an offer	Qrant belə bir təklifi nəzərdən keçirməkdən imtina etdi
I walked from wall to wall	Divardan divara gəzdim
I know volumes of poems by heart	Mən cild-cild şeirləri əzbər bilirəm
I didn't have it that morning	O səhər məndə yox idi
I am now ready to start your project	Mən indi sizin layihənizə başlamağa hazıram
Out of nowhere, a tree grew	Heç bir yerdən bir ağac böyüdü
I could not remember anything	Heç nə xatırlaya bilmədim
I will try to fulfill your wish	Mən sizin istəyinizi yerinə yetirməyə çalışacağam
I almost still saw us there	Demək olar ki, hələ də bizi orada görürdüm
I knew there would be none	Bilirdim ki, heç biri olmayacaq
I could not move or speak	Hərəkət edə və danışa bilmirdim
I did not pay attention	Bir az da fikir vermədim
I've been here ever since	O vaxtdan bəri buradayam
I graduated in mining and engineering	Mən mədənçilik və mühəndisliyi bitirmişəm
I remember him little	Onu az xatırlayıram
It seems like a long time	Uzun müddət keçdi deyəsən
I'll come and get you	Mən gəlib səni alacam
I highly recommend traveling here	Burada səyahət etməyi çox tövsiyə edirəm
I wrote for an hour	Tam bir saat yazdım
I cut off his back right leg	Mən onun arxa sağ ayağını kəsdim
I extend my arm	Mən qolumu uzadıb götürürəm
I offer to return to the mansion	Mən malikanəyə qayıtmağı təklif edirəm
I started to blush	Mən qızarmağa başlamışdım
I have some gold	Məndə bir neçə qızıl var
He could never prove them	Onları heç vaxt sübut edə bilməzdi
I hope you can ride a horse	Ümid edirəm at sürə bilərsən
And beautifully drawn	Və gözəl çəkilib
I have to fill my stomach	Mən qarnımı doldurmalıyam
I will not allow them to take another	Başqasını götürmələrinə icazə verməyəcəyəm
I had never cared before	Əvvəllər heç vaxt vecinə almamışdım
I tried to increase the color column	Rəng sütununu artırmağa çalışırdım
I always eat it for lunch	Mən bunu həmişə naharda yeyirəm
A light reached the sky	Səmaya bir işıq çatdı
I will call you to keep your word	Mən səni sözünə əməl etməyə çağıracağam
I see every girl smiling at me	Hər qızın mənə gülümsədiyini görürəm
I need another weapon	Mənə başqa silah lazımdır
I'm always tired, very tired	Həmişə yorğunam, çox yorğunam
I seem to be large	Deyəsən böyük ölçüdəyəm
I will have to leave you	Mən səni tərk etməyə məcbur olacağam
I was not a doctor, that was for sure	Mən həkim deyildim, bu dəqiq idi
I really wanted him to go home	Mən onun evə getməsini çox istəyirdim
I did not know what happened to me then	Onda başıma nə gəldiyini bilmədim
So this side of the river	Yəni çayın bu tərəfi
I'm not right since then	O vaxtdan haqlı deyiləm
A cold passed through him	Onun içindən soyuqluq keçdi
A clear example has been formed in thought and execution	Düşüncə və icrada aydın bir nümunə formalaşdı
I know this should be his choice	Bilirəm ki, bu onun seçimi olmalıdır
The session was organized as follows	Sessiya aşağıdakı kimi təşkil edildi
I have a list of those staff	Məndə həmin kadrların siyahısı var
I didn't know it was a report	Hesabat olduğunu bilmirdim
It was a unique film	Bu unikal film idi
But especially this song really speaks to me	Amma xüsusilə bu mahnı həqiqətən məni danışır
I didn't feel that way	Özümü belə hiss etmirdim
I have not seen anything so delicious for months	Aylardır bu qədər dadlı heç nə görməmişdim
I felt my smile and the light in my eyes	Gülüşümü və gözlərimdəki işığı hiss etdim
I raised my hand with a weak wave	Zəif dalğa ilə əlimi qaldırdım
I could not think and process all these requirements	Mən bütün bu tələbləri düşünə və emal edə bilmədim
I wanted to cover my ears	Qulaqlarımı örtmək istədim
I know it took a long time	Bilirəm ki, çox vaxt aparıb
I knew it was my chance	Bunun mənim şansım olduğunu bilirdim
I want you both to leave now	İstəyirəm ki, ikiniz də indi tərk edəsiniz
I kind of liked our new arrangement	Yeni aranjemanımız bir növ xoşuma gəldi
I was looking for someone in my yard for hours	Həyətimdə saatlarla birini axtarırdım
I thought it was a nightmare	Bunun kabus olduğunu düşündüm
Several provinces lost electricity during the storm	Fırtına zamanı bir neçə əyalət elektrik enerjisini itirib
I will follow your progress from now on	Mən bundan sonra sizin tərəqqinizi izləyəcəm
They decided to wait until the morning	Onlar səhərə qədər gözləmək qərarına gəliblər
I add the distance again without closing it	Yenidən məsafəni bağlamadan əlavə edirəm
The concept of extension of living space similar to the above	Yuxarıdakı üçün oxşar yaşayış sahəsinin uzadılması anlayışı
Gloves, squeezed flowers or a few such nonsense	Əlcək, sıxılmış çiçək və ya bir neçə belə cəfəngiyatdır
9 more students were injured	Daha 9 tələbə yaralanıb
I was just a little tired from the long walk	Sadəcə uzun gəzintidən bir az yorğun idim
I could not ask anything more from any of you	Heç birinizdən artıq heç nə soruşa bilməzdim
Later I realized that you are with me	Sonradan anladım ki, yanımdasan
I'm sure not, if so, very little	Əminəm ki, yoxdur, əgər belədirsə, çox azdır
I can't see the door	Qapını görə bilmirəm
I have never seen a fight there before	Mən orada əvvəllər heç vaxt dava görməmişəm
I had to open a little space between him and me	Onunla aramda bir az boşluq açmalıydım
I could not turn back because my eyes were full of tears	Gözlərim yaşla dolduğundan hələ dönə bilmirdim
I am worried about the new policy	Yeni siyasətdən narahatam
I think we knew that	Məncə, biz bunu bilirdik
I can't worry	Mən narahat olmaya bilmirəm
I think it was a very neat interview	Məncə çox səliqəli müsahibə oldu
I can't seem to accept them all	Deyəsən, hamısını qəbul edə bilmirəm
I did not feel much sympathy	Çox simpatiya hiss etmədim
I fixed the window	Pəncərəni düzəltdim hamısı
I wonder how it will be on a rapid descent	Sürətli enişdə bunun necə olacağını görəsən
I knew this place was not for him	Mən bilirdim ki, bu yer onun üçün deyil
Familiar scent of celestial fields	Səmavi tarlaların tanış qoxusu
I had no money, no credit card, and no ID	Nə pulum, nə kredit kartım, nə də şəxsiyyəti təsdiq edən sənədim var idi
I said try to solve everything	Dedim ki, hər şeyi həll etməyə çalışaq
I jump to my feet, choose a direction and run	Ayağa tullanıram, istiqamət seçirəm və qaçıram
Now I have a lot of freedom	İndi çox azadlığım var
I was not allowed to take a picture of him	Mənə onun şəklini çəkməyə icazə vermədilər
I remember the list well	Siyahını yaxşı xatırlayıram
I agree, this is an illusion in a sense	Razıyam, bu, müəyyən mənada illüziyadır
I wish you would tell me sooner	Kaş ki, mənə daha tez desəydin
I knew their faces were familiar	Onların üzlərinin tanış olduğunu bilirdim
I put my head on his shoulder	Başımı onun çiyninə qoyuram
I knew he was suffering	Mən onun əziyyət çəkdiyini bilirdim
I have to keep him away from me	Onu məndən uzaqlaşdırmalıyam
I just couldn't find fault with my logic	Sadəcə məntiqimdə səhv tapa bilmədim
His mother taught him to play	Anası ona oynamağı öyrədib
I never knew where he came from	Mən onun haradan gəldiyini heç bilmədim
I mention this to be careful	Bunu sizi ehtiyatlı olmaq üçün qeyd edirəm
I will try everything with fire	Hər şeyi odla sınayacağam
They could hit one shell a minute	Onlar dəqiqədə bir mərmi vura bilirdilər
I am always waiting for news from my readers	Mən həmişə oxucularımdan xəbər gözləyirəm
I will tell you what information I have	Mən sizə hansı məlumatım olduğunu söyləyəcəyəm
I wish you participated	Kaş ki iştirak edəydin
I wanted to approach it as a potential customer	Mən buna potensial müştəri kimi yanaşmaq istədim
I trust him with my life	Mən ona həyatımla etibar edirəm
I did not see anyone else around	Ətrafda başqa heç kimi görmədim
I didn't know who my father was	Atanın kim olduğunu bilmirdim
I stood there not knowing what to do	Nə edəcəyimi bilmədən orada dayandım
I was also struck by a great deal of jealousy	Mən də böyük bir qısqanclıq əzabı ilə vuruldum
I give back through you	Sənin vasitəsilə geri verirəm
I'm going to the bathroom	Hamama gedirəm
I also lost eighty thousand dollars	Mən də səksən min dollar itirmişəm
I thanked them and returned to the ship	Mən onlara təşəkkür edib gəmiyə qayıtdım
I need to find a society	Mən bir cəmiyyət tapmalıyam
I planted them eight years ago and they are still here	Mən bunları səkkiz il əvvəl əkmişəm və onlar hələ də buradadırlar
I do not have the opportunity to become a member, but	Üzvlük imkanım yoxdur, amma
I think it is inside everyone	Məncə, bu, hər kəsin daxilindədir
Besides writing, I couldn't hold a pen	Yazmaq bir yana, qələm də tuta bilmirdim
It is ridiculous to say otherwise	Başqa cür ifadə etmək gülüncdür
I didn't think he would call me	Onun mənə zəng edəcəyini düşünmürdüm
I could never have hoped to be	olacağıma heç vaxt ümid edə bilməzdim
I barely escaped	Canımdan çətinliklə xilas oldum
I asked him what the boxes were	Ondan sandıqların nə olduğunu soruşdum
I opened the door and there were socks	Qapını açdım və orada corab var idi
This is not an isolated incident	Bu, təcrid olunmuş hadisə deyil
I thought art came from thoughtful loneliness	İncəsənətin düşüncəli təklikdən gəldiyini düşünürdüm
I can't remember when	Nə vaxt olduğunu xatırlaya bilmirəm
I just caught and killed the rabbit	Dovşanı sadəcə tutaraq öldürdüm
I need to talk to the woman	Qadınla danışmalıyam
I'm still not sure why	Bunun niyə belə olduğuna hələ də əmin deyiləm
Half a sandwich is enough	Yarım sendviç kifayətdir
The game has sold more than four million copies	Oyun dörd milyon nüsxədən çox satılıb
I did it to feel better	Mən də özümü daha yaxşı hiss etmək üçün bunu etdim
I have loved him for many years	Mən uzun illərdir ki, onu sevirəm
I remember their shoes	Ayaqqabılarını xatırlayıram
I missed training	Məşq etmək üçün darıxdım
I stopped going out with my friends	Dostlarımla çölə çıxmağı dayandırdım
I'm not interested in profit	Məni mənfəət maraqlandırmır
I could not laugh	Gülə bilmədim
I know people are still watching	Bilirəm ki, insanlar hələ də izləyirlər
I just swallowed wrong	Sadəcə səhv uddum
I could hurt other members of the group	Digər qrup üzvlərini də incidə bilərdim
I looked at him and smiled	Mən ona baxıb gülümsədim
They were often used for hunting	Onlardan tez-tez ov üçün istifadə olunurdu
I could even come across a kitchen	Hətta ovxanaya rast gələ bilərdim
There is no word to take from anyone	Heç kimdən alınma söz yoxdur
I was a girl then and everything was difficult	Mən o vaxt qız idim və hər şey çətin idi
I have really small lips	Mənim həqiqətən kiçik dodaqlarım var
I could not tell the difference between you and your sister	Səninlə bacın arasındakı fərqi ayırd edə bilmədim
I realized that school was not really for me	Məktəbin həqiqətən mənim üçün olmadığını anladım
I saw that a young man wants love	Gördüm ki, bir gənc sevgi istəyir
I have a lot of personal investment in this work	Bu işdə mənim çoxlu şəxsi sərmayəm var
I know everything that happened is true	Baş verən hər şeyin doğru olduğunu bilirəm
I thank them and direct them to the basement	Onlara təşəkkür edirəm və onları zirzəmiyə yönəldirəm
I did not dare to ask anything else	Ondan başqa heç nə soruşmağa cəsarət etmədim
I always paid my rent on time	Mən həmişə kirayə pulunu vaxtında ödəmişəm
I can find another job there	Orada başqa iş tapa bilərəm
There are a number of well-known historical sites in the city	Şəhərdə bir sıra tanınmış tarixi yerlər də var
I was enough myself	Mən özüm də bəs etdim
I have to see my grandmother when I return	Qayıdanda nənəmi görməliyəm
Drag is my work clothes	Drag mənim iş paltarımdır
An idea flashed through his mind	Beynində bir fikir dolandı
I would not want the previous ones to be repeated tonight	Bu gecə əvvəlkilərin təkrarlanmasını istəməzdim
I would not want to offend others	Başqalarını incitmək istəməzdim
I have seen the evidence	Mən dəlilləri görmüşəm
I told him to go to hell	Mən ona deyirdim ki, cəhənnəmə get
I stood there for a minute	Bir dəqiqə orada dayandım
I'm so sorry, mom	Çox üzr istəyirəm, ana
I have to read your books	Mən sizin kitablarınızı oxumalıyam
I can catch up later	Daha sonra yetişə bilərəm
Whether I wanted to or not, I went	İstəsə də, istəməsə də mən gedirdim
Some of them have humor	Bəzilərində yumorum var
I thought someone was in trouble	Fikirləşdim ki, kiminsə böyük bəlası var
I doubt they will confirm, but we need to know	Təsdiq edəcəklərinə şübhə edirəm, amma bilməliyik
I would take it back with a heartbeat	Mən onu ürək döyüntüsü ilə geri götürərdim
I can't remember their names now	İndi adlarını xatırlaya bilmirəm
I never wanted what happened to your family	Mən heç vaxt ailənizə nə olmasını istəməmişəm
I think that's why they don't have teeth	Güman edirəm ki, ona görə dişləri yoxdur
A holy man is no longer a sinner	Müqəddəs insan artıq günah işlətməyən insandır
I never talked to him about it	Mən heç vaxt onunla bu barədə danışa bilməmişəm
I definitely hurt him	Mən onu mütləq incitmişəm
I didn't want to knock him out	Mən onu nokaut etmək istəmirdim
I have business with him	Onunla işim var
I hope to see you all again soon	Hamınızı tezliklə yenidən görəcəyimə ümid edirəm
I just want to know what my father did	Sadəcə bilmək istəyirəm ki, atam nə işləyib
I wanted to say	Deyə bilmək istəyirdim
I remembered another sunny day	Bir daha günəşli bir günü xatırladım
I met very good times	Mən çox yaxşı vaxtlar tanımışam
I went into his office and he just knew	Mən onun kabinetinə girdim və o, sadəcə bilirdi
I didn't want to	Mən daha istəmirdim
The given dates are the first known spectacle	Verilən tarixlər ilk məlum tamaşadır
I was also given his name	Mənə də onun adı verilmişdi
I want you to feel happy	Özünüzü xoşbəxt hiss etməyinizi istəyirəm
I did not want to die alone	Mən tək ölmək istəmirdim
Australia has no nuclear weapons	Avstraliyanın nüvə silahı yoxdur
I did not want to know	Bilmək istəmədim
I got up and started walking away from the nest	Ayağa qalxıb yuvadan uzaqlaşmağa başladım
I began to lose track of his words	Mən onun sözlərinin izini itirməyə başladım
I smiled and nodded softly	Mən gülümsədim və ona yumşaq baş yellədim
Other forms of poetry developed directly from folk songs	Başqa şeir formaları bilavasitə xalq mahnılarından inkişaf etmişdir
I call the head office, no one is there	Baş ofisə zəng edirəm, heç kim yoxdur
I just want to tell you something very important	Mən sizə sadəcə çox vacib bir şeyi demək istəyirəm
I had to face a crisis	Böhranla üzləşməli oldum
I have nothing to offer him	Ona təklif edəcəyim heç nə yoxdur
I know people want to do what they want	Bilirəm ki, insanlar istədikləri kimi etmək istəyirlər
Well, a long flight should help calm his nerves	Yaxşı, uzun uçuş onun əsəblərini sakitləşdirməyə kömək etməlidir
I couldn't help myself, I looked at him for a second	Özümü saxlaya bilmədim, bir saniyə ona baxdım
I liked to kiss you more	Mən daha çox səni öpməyi xoşlayırdım
Destination and pleasant view for a tired traveler	Yorğun bir səyahətçi üçün təyinat və xoş mənzərə
I can actually try to keep it that way	Mən əslində bunu saxlamağa cəhd edə bilərəm
I pack everything and go out the door	Hər şeyi yığıb qapıdan çıxıram
I pray for the faith that moves the mountains	Dağları yerindən oynadan iman üçün dua edirəm
The draw lasted two more days	Tiraj daha iki gün davam etdi
I took him to the door	Mən onu qapıya qədər apardım
I think it was a big job	Düşünürəm ki, bu, böyük bir iş idi
I do not know how quickly they knew	Bilmirəm necə tez bildilər
I wish you would forgive him	Kaş ki, onu bağışlayaydın
I was not emotionally attached to people, places, objects, or situations	İnsanlara, yerlərə, əşyalara və ya vəziyyətlərə emosional bağlı deyildim
I shook my head as he leaned over	O əyilib baxanda mən başımı tərpətdim
I remember thinking how beautiful she looked	Onun necə gözəl göründüyünü düşündüyünü xatırlayıram
I smiled at him and looked at our brothers	Mən ona gülümsədim və qardaşlarımıza baxdım
I love cars, I hate exhaust	Mən maşını sevirəm, işlənmiş qaza nifrət edirəm
I got out of bed and ran to his room	Yataqdan qalxıb onun otağına qaçdım
I came to my senses again and thanked the dragon	Yenidən ağlıma gəldim və əjdahaya təşəkkür etdim
I always wanted to learn boxing, but never	Mən həmişə boks öyrənmək istəmişəm, amma heç vaxt olmayıb
I can inspire them better than you	Mən onları səndən daha yaxşı ruhlandıra bilərəm
I muttered a silent curse	Mən səssiz bir lənət mırıldandım
I couldn't say that then	Onda bunu deyə bilməzdim
At least I'm shocked	Ən azı şokdayam
I will fight for your rights	Mən sizin hüquqlarınız üçün mübarizə aparacağam
I do not believe this will happen	Bunun baş verəcəyinə inanmıram
I only asked two things	Mən yalnız iki şey soruşdum
No one will do our job for us	Heç kim bizim üçün işimizi görməyəcək
A sound on the phone	Telefonda bir səs
I kept talking to myself to keep quiet	Sakit qalmaq üçün öz-özümə danışmağa davam etdim
I feel this connection with you	Mən sizinlə bu əlaqəni hiss edirəm
There was a satisfied smile on his face	Üzündə razı təbəssüm yayıldı
I'm not a queen anymore, not even by name	Mən artıq kraliça deyiləm, hətta adı ilə belə
I wanted him to touch me like that	Onun mənə belə toxunmasını istədim
I knew he wanted to go home	Bilirdim ki, o, evə qayıtmaq istəyir
I love being in stock these days	Bu günlərdə anbarda olmağı sevirəm
I had a lot of fun working with him	Mən onunla işləməkdən çox əyləndim
I have it, it is safe	Məndə var, o təhlükəsizdir
I just can't sleep very well lately	Sadəcə son vaxtlar çox yaxşı yata bilmirəm
The calculated risk came well	Hesablanmış risk yaxşı gəldi
I take full responsibility for this failure	Bu uğursuzluğa görə bütün məsuliyyəti öz üzərimə götürürəm
I realized I needed to be forgiven	Bağışlanmaya ehtiyacımı anladım
I could look at it	Mən buna baxa bilərdim
I thought you were going through a stage	Mən elə bilirdim ki, sən bir mərhələdən keçirsən
I can give detailed information	geniş məlumat verə bilərəm
I can't get it out of my mind	Onu ağlımdan çıxara bilmirəm
It was about survival	Söhbət sağ qalmaqdan gedirdi
I will start with my dream	Mən xəyalımdan başlayacağam
I heard about the apartment	Mənzildən xəbər tutdum
I just have time to register	Sadəcə qeydiyyatdan keçməyə vaxtım var
I haven't seen him since	Mən onu o vaxtdan bəri görməmişəm
I hit another with the same result	Eyni nəticə ilə başqa birini vurdum
Weapons were found nearby	Yaxınlıqda silah tapılıb
I love math, physics and programming	Riyaziyyat, fizika və proqramlaşdırmanı sevirəm
I remembered that you are in trouble	Yadıma düşdü ki, sən çətinlik çəkirsən
While he drank his coffee, I waited in the living room	O qəhvə içəndə mən qonaq otağında gözlədim
I will not do it again	Mən daha etməyəcəyəm
I hid my entertainment behind a ceremonial mask	Əyləncəmi təntənəli maskanın arxasında gizlətdim
I needed them to make me feel safe again	Özümü yenidən təhlükəsiz hiss etmək üçün onlara ehtiyacım var idi
I shook my head and turned to the professor	Başımı tərpətdim və professora tərəf döndüm
The bell was the voice of popularity	Zəngli telefon populyarlığın səsi idi
After a long night, I slept at home	Uzun gecədən sonra evdə yatmışdım
I tried to adjust my gaze	Baxışımı tənzimləməyə çalışdım
Of course, I was not happy about that	Təbii ki, buna sevinmədim
I thought he would hit her	Düşündüm ki, onu vuracaq
I also from childhood	Mən də uşaqlıqdan
I have to go out more	Daha çox çıxmalıyam
I thought everything you did was true	Düşündüm ki, etdiyiniz hər şey doğrudur
I shouldn't have gone	Mən getməməliydim
I make him my business partner	Mən onu iş ortağım edirəm
I knew it would be good	Yaxşı olacağını bilirdim
I looked under the double bed in his room	Mən onun otağındakı iki nəfərlik çarpayının altına baxdım
I am not of royal blood	Mən kral qanından deyiləm
I brought the eggs with me	Yumurtaları özümlə gətirmişəm
I go to the kitchen and choose a drink	Mətbəxə keçib içki seçirəm
I kept thinking many times	Dəfələrlə düşünməyə davam etdim
I didn't know how much longer he had	Onun daha nə qədər qaldığını bilmirdim
I need to protect my eyes from daylight	Gözlərimi gün işığından qorumalıyam
There is very bad weather here	Burada çox pis hava var
I like to lie among the grass between them	Onların arasında otların arasında uzanmağı xoşlayıram
I had to concentrate and return to the game	Fikrimi cəmləyib oyuna qayıtmalıydım
I hope it's locked, but it's not	Ümid edirəm ki, kilidlənib, amma deyil
I want to have children like you	Mən sizə oxşayan uşaqlara sahib olmaq istəyirəm
I plan to visit him soon	Tezliklə ona baş çəkməyi planlaşdırıram
I learned how to do it all day	Bütün günü bunu necə edəcəyimi öyrəndim
A piece of grass moved against the wind	Bir ot parçası küləyə qarşı hərəkət etdi
Nevertheless, Edward made an important point	Buna baxmayaraq, Edvard vacib bir məqamı nümayiş etdirdi
I wondered what he would get out of it	Onun bununla nə əldə edəcəyini düşündüm
A piece of shell fell, pushed inside	Bir mərmi parçası düşdü, içəridən itələdi
I could not understand what was being said	Nə deyildiyini başa düşə bilmədim
Several people returned to look with interest	Bir neçə nəfər maraqla baxmağa döndü
I don't think it's been long	Düşünürəm ki, çox keçməyib
I can't even lose you both	İkinizi də belə itirə bilmərəm
To say you love me	Məni sevdiyini söyləmək üçün
Now I had to ask you	İndi sizdən soruşmaq lazım idi
I never thought he would be like that	Onun belə olacağını heç düşünməzdim
I came up with the story	Hekayə ilə gəldim
I hope this guide will help you get started	Ümid edirəm ki, bu bələdçi işə başlamağa kömək edəcək
The only person in the prison cell	Həbsxana kamerasında tək adam
The original set is gone	Orijinal dəst itdi
A few years later, it was weeks	Bir neçə ildən sonra bu, həftələr oldu
Each weapon is equipped with sixty shells	Hər bir silah altmış mərmi ilə təchiz edilmişdir
I'm afraid he won't come today	Qorxuram ki, bu gün gəlməyəcək
A few idiots did	Bir neçə axmaqlar etmədi
I was amazed at how light it was	Onun nə qədər yüngül olduğuna təəccübləndim
I just came to talk to your parents about it	Mən indicə valideynlərinizlə bu barədə danışmağa gəlmişəm
I didn't expect to see it so clearly	Mən bunu bu qədər aydın görəcəyimi gözləmirdim
I want to start	Mən başlamaq istəyirəm
I will keep my tote bag ready	Qaçış çantamı hazır saxlayacağam
After the meeting, I wanted to walk home	Görüşdükdən sonra evə piyada getmək istədim
I look very useless	Mən çox yararsız görünürəm
I needed him to believe me	Onun mənə inanmasına ehtiyacım var idi
At first I thought it was dismantled	Əvvəlcə onun söküldüyünü düşündüm
I hear the applause of the girls	Qızların alqışlarını eşidirəm
I created a famous club at school	Məktəbdə məşhur bir klub yaratdım
I watched his transition, the first feeding, and so on. 	Mən onun keçidini, ilk qidalanma və s.
I can't wait to see	görmək üçün səbirsizlənirəm
I need help	Mənə kömək lazımdır
I bought dozens of better products at a better price	Onlarla daha yaxşı qiymətə daha yaxşı məhsullar aldım
Frankly, I was wrong	Açığı yanıldım
I started to move away	uzaqlaşmağa başladım
I learned something here	Mən burada bir şey öyrənmişdim
I will keep your hands clean for you	Mən sizin üçün əllərinizi təmiz saxlayacağam
I know this with great confidence	Mən bunu son dərəcə əminliklə bilirəm
I think my human friends will accept this term better	Düşünürəm ki, insan dostlarım bu termini daha yaxşı qəbul edəcəklər
I hoped that my low energy would not show itself	Ümid edirdim ki, aşağı enerjim özünü göstərmir
Some of the women really cried	Qadınlardan bir neçəsi həqiqətən ağladı
I think this development is very promising	Mən bu inkişafı çox perspektivli hesab edirəm
I rolled the window all the way down	Pəncərəni bütün yolu aşağı yuvarladım
He draws his name with his last words	Son sözləri ilə onun adını çəkir
I needed him with me	Yanımda ona ehtiyacım var idi
I'm glad you're finally home	Nəhayət evə qayıtmağınıza şadam
I had to find him already	Mən onu artıq tapmalıydım
I was scared, you know	Mən qorxdum, bilirsən
I think they are spiritual with me here	Mənə elə gəlir ki, onlar burada mənimlə ruhəndirlər
I attach great importance to you	Mən sizin üçün çox əhəmiyyət verirəm
I was really sorry	Mən həqiqətən çox yazıq idim
The mines are owned by four companies	Mədənlər dörd şirkətə məxsusdur
I saved him, but he still needs help	Mən onu xilas etdim, amma hələ də köməyə ehtiyacı var
I was pleasantly surprised when they started playing	Onlar oynamağa başlayanda xoş təəccübləndim
I leaned on the kitchen bench	Mətbəx skamyasına söykəndim
I found him near the bedroom door	Mən onu yataq otağının qapısının yanında tapdım
A kind of laboratory	Bir növ laboratoriya
I will protect you from all evil in this world	Mən səni bu dünyada bütün pisliklərdən qoruyacağam
I was there all the time	Mən bütün boyu orada idim
I saw a mile away	Bir mil uzaqdan gördüm
I feel terrible for my daughter	Qızım üçün özümü dəhşətli hiss edirəm
I never looked	Mən heç vaxt baxmadım
After a while, he stopped at his bare skin	Bir az sonra o, çılpaq dərisində dayandı
I gave it life and I have to give it back	Mən buna həyat verdim və onu geri qaytarmalıyam
I have to tell them what happened	Mən onlara baş verənləri danışmalıyam
I will never get married	Mən heç vaxt evlənməyəcəm
I did not want him to be with me	Mən onun yanımda olmasını istəmirdim
A dream come true	Gerçəkləşmiş bir yuxu
I thought you would never ask	Düşündüm ki, heç vaxt soruşmayacaqsan
I think he's coming to pick me up	Mənə elə gəlir ki, o, məni götürməyə gəlir
A terrible feeling overwhelmed me	Dəhşətli bir hiss məni bürüdü
I fix them several times a year	Onları ildə bir neçə dəfə düzəldirəm
It is an idea in the human brain	İnsan beynində olan bir fikirdir
I have other things	Mənim başqa şeylərim var
I hear her crying there	Orada onun ağladığını eşidirəm
A kind of peace meal	Bir növ sülh yeməyi
He was soon elected captain	Tezliklə kapitan seçildi
It was removed later that day	Həmin gün sonra qaldırıldı
I did not know where the conversation would go	Söhbətin hara gedəcəyini bilmirdim
I was afraid it would explode	Onun partlayacağından qorxdum
Then I saw another mistake	Sonra başqa bir səhv gördüm
There was always a melody in my mind	Beynimdə həmişə bir melodiya çalırdı
I have included a link to this latest program	Mən bu ən son verilişin linkini daxil etmişəm
I acted like a robot with him	Onunla birlikdə robot kimi hərəkət etdim
One person is reported missing	Bir nəfərin itkin düşdüyü bildirilir
A sergeant chooses a few more people	Daha bir neçə nəfəri çavuş seçir
I have personally solved the arrangements with them	Aranjımanları şəxsən onlarla həll etmişəm
I was glad to see it	Bunu görəndə sevindim
I was surprised that there was no more blood	Daha çox qan olmadığına təəccübləndim
I stepped back from hugging and sighed	Qucaqlamaqdan geri çəkildim və ah çəkdim
I tried to threaten him	Mən onu hədələməyə çalışdım
I think it was a great responsibility for him	Düşünürəm ki, bu, onun üçün böyük məsuliyyət idi
I understand that sometimes there is no other way to go home	Mən başa düşürəm ki, bəzən evə getməyin başqa yolu yoxdur
The intended value of the name	Ad nəzərdə tutulan dəyər
I looked at what happened	Nə olduğuna baxdım
I'll see	baxacam
I didn't know he would continue to text	Onun mesaj yazmağa davam edəcəyini bilmirdim
I see my wife sitting there looking at me	Arvadımın orda oturub mənə baxdığını görürəm
He could barely walk	O, güclə yeriyə bilirdi
I told him everything	Mən ona hər şeyi danışdım
I could never have imagined such a crazy thing	Mən heç vaxt belə çılğın bir şey təsəvvür edə bilməzdim
I really like these products	Bu məhsulları çox bəyənirəm
A term called cause and effect	Səbəb və nəticə olaraq adlandırılan bir termin
I told him the reality of my childhood	Mən ona uşaqlığımın reallığını danışdım
I knew they would do it	Mən bilirdim ki, onlar bunu birtəhər əyəcəklər
I did not intend to take a chance	Mən şansdan istifadə etmək fikrində deyildim
I didn't really know him, I know him	Mən onu həqiqətən tanımırdım, tanıyıram
I wanted to help them	Mən onlara kömək etmək istəyirdim
I was not alone in this behavior	Bu davranışda mən tək deyildim
I am also an engineer	Mən də mühəndisəm
I have a life debt here, not on my planet	Mən burada, planetimə deyil, həyat borcum var
I think he wanted an excuse to stretch his legs	Məncə, ayaqlarını uzatmaq üçün bəhanə istəyirdi
I want all the staff to be in attraction	Mən bütün kadrların cazibə çəkmələrində olmasını istəyirəm
I had a choice, it seemed	Seçimim var idi, görünürdü
I ran towards them and slid to a stop	Mən onlara tərəf qaçdım və sürüşüb dayandım
I believe this is the root cause	Bunun kök səbəb olduğuna inanıram
I'll be fine in a few hours	Bir neçə saata yaxşı olacam
I would not call this place home	Mən bu yerə ev deməzdim
I was drawn to his eyes	Mən onun gözlərinə çəkilmişəm
I just have to protect myself here	Mən yalnız burada özümü qorumaq üçün var
I looked down on each of them	Hər birinə aşağı baxdım
There was a light but clear crack	Yüngül, lakin aydın bir çat səsləndi
I was very scared when he first called me	Mənə ilk zəng edəndə çox qorxdum
I want to hear it from him	Mən bunu ondan eşitmək istəyirəm
I just wanted to have fun with everyone	Sadəcə hər kəslə əylənmək istəyirdim
I want to believe people	İnsanlara inanmaq istəyirəm
I understand your confusion	Çaşqınlığınızı başa düşürəm
I felt free and alive	Özümü azad və canlı hiss etdim
I do not use an umbrella	Mən çətirdən istifadə etmirəm
A light shone on his head	Başın üstündə bir işıq yandı
I did not save anyone	Mən heç kimi xilas etməmişəm
I feel almost naked without a sword	Özümü qılıncım olmadan az qala çılpaq hiss edirəm
In the face of this, I am as helpless as you	Bunun qarşısında mən də sizin kimi acizəm
I have to discover this	Mən bunu kəşf etməliyəm
I pray for you now, reader	Mən indi sizin üçün dua edirəm, oxucu
I just had to breathe	Sadəcə nəfəs almalı idim
I was there when we fought	Biz döyüşəndə ​​mən də orada idim
I could read every part	Hər hissəni oxuya bilirdim
I fall to my knees	Dizlərimə çökürəm
I think it will be easier to do it personally	Düşünürəm ki, bunu şəxsən etmək daha asan olacaq
I wish we could do that today	Kaş ki, bu gün bunu edə bilsək
A demon can manifest itself in anyone and everything	Cin hər kəsdə və hər şeydə özünü göstərə bilər
I ran to the alley	Xiyabana doğru qaçdım
A while ago, maybe	Bir az əvvəl, bəlkə
I wonder what they think about me now?	Görəsən indi mənim haqqımda nə düşünürlər?
I bought an apartment, then a building	Bir mənzil, sonra bina aldım
I will explain to him	Mən ona izah edəcəyəm
A wonderful break from travel stress	Səyahət stresindən gözəl bir fasilə
I insisted that he shoot first	Mən təkid etdim ki, əvvəlcə vursun
I can only change myself	Mən ancaq özümü dəyişə bilərəm
I find myself locked in place	Özümü yerində kilidlənmiş görürəm
I did not ask how much he received	Nə qədər aldığını soruşmadım
I open the fly spell and follow	Mən milçək tilsimini açıb təqib edirəm
I did not look for him because of your judgment	Sənin hökmünə görə onu axtarmadım
I was amazed when this happened	Bu baş verəndə heyrətləndim
I felt terrible and shrugged	Özümü dəhşətli hiss etdim və çiyinlərimi çəkdim
I will be recognized	tanınacağam
I was a little crazy thinking about everything	Hər şeyi düşünərək bir az dəli olurdum
On one side was a well-sized garage	Bir tərəfdə yaxşı ölçülü qaraj var idi
I forgot all this	Bütün bunları unutmuşdum
A special attempt to correct the design failed	Dizaynı düzəltmək üçün xüsusi cəhd uğursuz oldu
I could not stand the thought of another delay	Daha bir gecikmə fikrinə dözə bilmədim
I can fix this on camera	Mən bunu kameramda düzəldə bilərəm
I let him sleep in my bedroom last night	Dünən gecə yataq otağımda yatmasına icazə verdim
I couldn't believe he was gone forever	Onun əbədi getdiyinə inana bilmirdim
I saw disappointment, but he did not understand	Mən məyusluğu görürdüm, amma o başa düşmədi
I enjoy doing this for everyone	Bunu hər kəs üçün etməkdən zövq alıram
I did not want to meet anyone	Heç kimlə görüşmək istəmirdim
I was impressed	Mən özümdən təsirləndim
I would not lose myself	Özümü itirməzdim
I highly recommend him as a teacher	Onu bir müəllim kimi çox tövsiyə edirəm
I was already on the verge of death	Artıq ölüm ayağında idim
I went to the unknown	Bilinməyəndən məluma getdim
I approached and put my hand on his face	Mən yaxınlaşıb əlimi onun üzünə qoydum
I think it was nice for them	Məncə, bu, onlar üçün xoş oldu
I love her soft feel	Mən onun yumşaq hissini sevirəm
I think you will be amazed at what we have done	Düşünürəm ki, gördüyümüz işlərdən heyran qalacaqsınız
I looked at him and wondered where it came from	Mən ona baxdım və bunun haradan gəldiyini düşündüm
Feeling my stomach sink, I watched him go	Qarnımın batdığını hiss edərək onun getməsinə baxdım
I was thin, but I had no muscles	Arıq idim, amma əzələm yox idi
Today it is considered his greatest portrait	Bu gün onun ən böyük portreti hesab olunur
I did not go up for a while	Bir müddət yuxarıya çıxmamışdım
I would really like to see it	Mən həqiqətən bunu görmək istərdim
I thought he was about thirty, maybe older	Mən onun yaşını təxminən otuz, bəlkə də daha böyük hesab edirdim
A herd of cattle began to crawl towards us	Bir sürü mal-qara bizim tərəfə sürünməyə başladı
Nevertheless, I had to give him credit	Buna baxmayaraq, ona kredit verməli idim
I thought you would take months	Düşündüm ki, aylar çəkəcəksən
Now I had hope for a better future	İndi daha yaxşı gələcəyə ümidim var idi
I'm very worried and it's useless	Mən çox narahatam və heç nəyə yaramır
He lowered his hand and thought I should look a mix	O, əlini aşağı salaraq fikirləşdi ki, mən bir qarışıq baxmaq lazımdır
I spent	keçirdim
When I come here, I will question both of them	Bura gələndə hər ikisini sorğu-sual edəcəm
I closed my eyes and threw myself inside	Gözlərimi yumub özümü içəri atdım
I was not sure if he was alive or dead	Onun sağ və ya ölü olduğuna əmin deyildim
At first I didn't believe it myself	Əvvəlcə özüm də buna inanmadım
A bright light began to spread on his skin	Parlaq bir işıq onun dərisinə yayılmağa başladı
I am open to any book and new knowledge	Mən hər hansı bir kitaba və yeni biliklərə acam
The occupation was successful with few casualties	İşğal az sayda insan itkisi ilə uğur qazandı
The stuffed animal could not move from room to room	Doldurulmuş heyvan otaqdan otağa keçə bilmirdi
I never knew this was happening	Bunun baş verdiyini heç bilmirdim
As they watched in silence, I made myself some tea	Onlar səssizcə baxanda mən özümə çay hazırladım
I will shoot at the weekend	Həftə sonu atəşə tutacağam
I didn't feel how transparent they were before	Əvvəllər nə qədər şəffaf olduqlarını hiss etmirdim
I have to try to sleep	Mən yatmağa çalışmalıyam
I did not understand the honor	Mən şərəfi heç başa düşmədim
I was not interested in approaching	Yaxınlaşmağa marağım yox idi
I did not know how to answer	Necə cavab verim bilmirdim
I'm just here to feed them	Mən ancaq onları qidalandırmaq üçün varam
I played the role of a detective and showed myself	Mən dedektiv rolunu oynayırdım və özünü göstərirdim
First, I tried a slice of each	Əvvəlcə hər birindən bir dilim sınadım
I mixed everything up	Mən hər şeyi qarışdırmışdım
I am pleased to recommend them	Mən onları tövsiyə etməkdən məmnunam
I have not yet received this good news, but I plan to receive it	Mən hələ bu müjdəni almamışam, amma almağı planlaşdırıram
I have a lot to see today, so listen	Bu gün görməli olduğum çox şey var, ona görə də qulaq asın
I have to set the time correctly	Vaxtı düzgün təyin etməliyəm
I consider the proposal illogical and unworthy	Mən təklifi məntiqsiz və ləyaqətsiz hesab edirəm
I felt good when he talked to me	O, mənimlə danışanda özümü yaxşı hiss etdim
A gentle smile spread across his long, delicate face	Onun uzun, zərif üzündə zərif bir təbəssüm yayıldı
I'm not interested in computers	Kompyuterə marağım yoxdur
I ran to the cabin	Kabinəyə qaçdım
I know how you like them	Onları necə bəyəndiyini bilirəm
I raise my weapon in the air	Silahı havaya qaldırıram
I doubt he could be a cat	Onun pişik ola biləcəyindən şübhələnirəm
I do not understand that	Mən bunu başa düşə bilmirəm
I'm happy about that	Mən bundan məmnunam
I have the strength to take it again	Yenidən götürməyə gücüm var
There was a silence between them	Aralarına bir sakitlik çökdü
I did not improve quickly enough	Kifayət qədər tez yaxşılaşmadım
I will add pictures in a minute	Bir dəqiqədən sonra şəkilləri əlavə edəcəm
I did not say a word to him about it	Bu barədə ona heç bir söz deməmişəm
I saw a small market in the corner	Küncdə kiçik bir bazar gördüm
I just need to understand some things	Sadəcə bəzi şeyləri başa düşməliyəm
I just hoped that they would not put a tail on us	Sadəcə ümid edirdim ki, bizə quyruq qoymayacaqlar
I need to feel hugged	Mənə sarıldığını hiss etməliyəm
I want to say what a love it is	Demək istəyirəm ki, bu necə bir sevgidir
I reminded this movie to a friend	Bu filmi bir dostuma xatırlatdım
I feel free there	Özümü orada sərbəst hiss edirəm
I think love is a feeling and a feeling	Düşünürəm ki, sevgi bir hiss və hissdir
The golden monster that saved my life	Həyatımı xilas edən qızıl canavar
I sigh and decide to give up	Mən ah çəkirəm və imtina etmək qərarına gəlirəm
I wouldn't and I wouldn't let go	Mən buraxmazdım və buraxa da bilməzdim
I felt good, but I was weak	Özümü yaxşı hiss etdim, amma zəif idim
I am a doctor you know	Bildiyiniz həkiməm
I am in a dark passage between two buildings	İki bina arasında qaranlıq bir keçiddəyəm
I have to be happy that we are preparing for the worst	Ən pisə hazırlaşdığımız üçün xoşbəxt olmalıyam
I should have told him the truth	Mən ona həqiqəti deməliydim
I want to shake your world	Mən sənin dünyanı silkələmək istəyirəm
I don't see him helping	Mən onun heç bir köməklik etdiyini görmürəm
I felt my throat tighten	Boğazımın bağlandığını hiss etdim
I answered and was given a long, thin bundle	Mən cavab verdim və mənə uzun, nazik bir bağlama verildi
A fictitious failure to throw the track by itself	Özündən trası atmaq üçün uydurulmuş uğursuzluq
I really want to kiss her	Mən onu həqiqətən öpmək istəyirəm
I guess he will try away from the judges	Təxmin etdim ki, o, hakimlərdən uzaqda sınacaq
I really wish it was better	Mən həqiqətən bunun daha yaxşı olmasını arzulayıram
I did not expect security to be so tight	Mən təhlükəsizliyin bu qədər sıx olacağını gözləmirdim
I prayed that his darkness would not move	Mən dua etdim ki, onun qaranlığı bir hərəkət olmasın
In total, about a hundred people attended	Ümumilikdə yüzə yaxın insan iştirak etdi
I looked at his warrior side	Mən onun döyüşçü tərəfinə nəzər salırdım
I closed the door and locked it	Qapını bağlayıb kilidlədim
I didn't even hear the drums	Mən təbil səslərini belə eşitmirdim
I saw his eyes waiting for me	Onun gözlərinin məni gözlədiyini gördüm
I got up and followed him outside	Ayağa qalxıb onun arxasınca çöldə getdim
I know you have	Bilirəm ki, sizdə var
I think it will be returned to the parents	Güman edirəm ki, bu, valideynlərə qaytarılacaq
Only women whose husbands are alive can sing	Yalnız ərləri sağ olan qadınlar mahnı oxuya bilər
I am concerned for your safety	Mən sizin təhlükəsizliyiniz üçün narahatam
I can't stand laziness	Mən tənbəlliyə dözə bilmirəm
I would smoke a lot	Mən çox çəkərdim
I just sit there and take it	Mən sadəcə orada oturub götürürəm
I put my black suit on the bed	Qara kostyumunu çarpayının üstünə qoydum
I mean, he seems to be in the crowd, but still	Demək istəyirəm ki, o, görünür, kütlənin içindədir, amma yenə də
The western half is not considered deprived	Qərb yarısı məhrum sayılmır
I read your request carefully	Tələbinizi diqqətlə oxudum
I have a pot outside	Çöldə bir qazanım var
I did not intend to offend him	Mən onu incitmək niyyətində deyildim
I have a secondary indicator	Məndə ikinci dərəcəli göstərici var
I knew it would be very difficult	Çox çətin olacağını bilirdim
I'm afraid, I'm afraid to open my eyes	Qorxuram, qorxuram gözümü açmağa
A piece of the basket stretched out	Səbətdən bir parça uzandı
He prepared several additional security personnel to copy the good news	Yaxşı xəbərin surətini çıxarmaq üçün bir neçə əlavə təhlükəsizlik işçisi hazırladı
I continued towards the truck	Yük maşınına doğru davam etdim
In fact, I decided this morning	Əslində bu səhər qərar verdim
The rabbit is an excellent first pet	Dovşan əla ilk ev heyvanıdır
I kept yelling at him	Mən ona qışqırmağa davam etdim
I just can't stop here	Mən sadəcə burada dayana bilmirəm
I lived in a world where nothing goes wrong	Mən elə bir dünyada yaşayırdım ki, heç bir şey yolunda getməz
I think he smiles too	Məncə o da çox gülümsəyir
I shook my head and began to retreat again	Başımı tərpətdim və yenidən geri çəkilməyə başladım
I climb the stairs twice	Pilləkənləri iki dəfə qalxıram
I had no appetite now	Hazırda iştahım yox idi
I did not know how to break their hearts	Ürəkləri necə qıracağımı bilmirdim
A lazy sun with nothing to tell	Həqiqətən xəbər verəcək heç bir şey olmayan tənbəl günəş
I applied to his face	üzünə müraciət etdim
I believe this is accurate	Bunun dəqiq olduğuna inanıram
I forgot everything about him	Mən onun haqqında hər şeyi unutmuşdum
I smiled and he did	Mən gülümsədim və o bunu etdi
I learned that the human soul wants to be happy	İnsan ruhunun xoşbəxt olmaq istədiyini öyrəndim
I have to go to the driver	Mən sürücünün yanına getməliyəm
The song has a minimal rhythm	Mahnının minimal ritmi var
A great darkness stretches to take us all	Böyük bir qaranlıq hamımızı götürmək üçün uzanır
I was not a very nice person	Mən çox gözəl insan deyildim
I like my skin, baby	Dərimi bəyəndim, balam
I jumped out of my skin	Dərimdən sıçradım
An hour passed	Bir saat keçdi
I can't forgive him	Onu bağışlamaya bilmərəm
I will do very good work there	Orada çox yaxşı işlər görəcəyəm
I feel like everyone is looking at me	Hamının mənə baxdığını hiss edirəm
I knew almost nothing about him	Onun haqqında demək olar ki, heç nə bilmirdim
I did not miss the change of subject	Mövzu dəyişikliyini qaçırmadım
I also suffered a lot	Mən də çox əziyyət çəkmişəm
I admit, but it is not difficult	Etiraf edirəm, amma çətin deyil
There are several reasons for these differences	Bu fərqlərin bir neçə səbəbi var
I felt my heart fall to the ground	Ürəyimin yerə düşdüyünü hiss etdim
I hope that my new clothes will continue to suit me	Ümid edirəm ki, yeni paltarlarım bundan sonra da mənə yaraşacaq
The first topic ends with b	İlk mövzu b ilə bitir
I remember, there was not much left of him	Yadımdadır, ondan çox şey qalmamışdı
I face very little opposition	Çox az müxalifətlə qarşılaşıram
I could not sell your clothes	Paltarınızı sata bilmədim
I thought there would be many additional ports	Çoxlu əlavə portların olacağını düşündüm
A long finger is a sign of condemnation	Uzun barmaqla qınama işarəsi
I could not breathe properly	Düzgün nəfəs ala bilmirdim
I am a lonely creature by nature	Mən təbiətcə tənha məxluqam
Detailed service instructions should accompany each section	Təfərrüatlı xidmət təlimatı hər bir bölmə ilə müşayiət olunmalıdır
I take my hands off my face	Əllərimi üzümdən çıxarıram
I rubbed my skin hard	Dərimi güclü şəkildə ovuşdurdum
I would not want anything to change between us	Aramızda nəyinsə dəyişməsini istəməzdim
I worked with them to serve the needs of customers	Müştərilərin ehtiyaclarına xidmət etmək üçün onlarla işlədim
I tasted more blood in my mouth	Ağzımda daha çox qan dadını hiss etdim
I ran away from you for fear of society	Cəmiyyətdən qorxaraq səndən qaçdım
I couldn't stop thinking about you	Sənin haqqında düşünməyi dayandıra bilmədim
I think that made him a better person	Düşünürəm ki, bu, onu daha yaxşı insan etdi
I have no experience with dwarf cities	Cırtdan şəhərlərlə bağlı təcrübəm yoxdur
I didn't want to, I could just beat	İstəmirdim, sadəcə döyə bilərdim
I'm watching him approach	Mən onun yaxınlaşmasını izləyirəm
A man dragged from the hill to the fire	Təpədən atəşə doğru sürüklənən bir adam
I chose a casual dress	Mən təsadüfi paltar seçdim
I see nothing but deep darkness	Mən dərin zülmətdən başqa heç nə görmürəm
At the time, I thought you weren't yourself	Mən o zaman elə bilirdim ki, sən özün deyilsən
I think you will enjoy living in this city	Düşünürəm ki, bu şəhərdə yaşamaqdan zövq alacaqsınız
I can say, he can say	Mən deyə bilərəm, o da deyə bilər
I just didn't see it working	Sadəcə işlədiyini görmədim
I realized I forgot my bag	Çantamı unutduğumu başa düşdüm
I oversee their creation and then seal them	Mən onların yaradılmasına nəzarət edirəm, sonra möhürləyirəm
I didn't have a mother to tell me about it	Bu haqda mənə danışacaq anam yox idi
I never thought of any other man like that	Heç bir başqa kişi haqqında belə düşünməmişdim
I never want this to end	Bunun bitməsini heç vaxt istəmirəm
Very desirable and quite a neighborhood	Çox arzu olunan və olduqca məhəllə
I took it and ran	Mən bunu götürüb qaçdım
I gave all my laundry earnings to my mother	Bütün camaşırxana qazancımı anama vermişəm
I have never had four wives in my life	Həyatımda dörd qadınım olmayıb
I threw the water into the fire	Suyu atəşə atdım
I am sure we have nothing	Əminəm ki, bizdə heç bir şey yoxdur
I know this is not a girl's dream	Bilirəm ki, bu, bir qızın arzuladığı təklif deyil
Charlotte was aware of the investigation	Charlotte istintaqdan xəbərdar idi
In the end, I surrendered and told him to go home	Sonda təslim oldum və evə getməsini dedim
First, I decided to help someone who was healthy	Əvvəlcə sağlam olana kömək etmək qərarına gəldim
I was always here, he thought	Mən həmişə burada idim, deyə düşündü
I felt drawn in different directions	Mən özümü müxtəlif istiqamətlərə çəkildiyini hiss etdim
I smile thinking about his other lecture	Onun başqa bir mühazirəsini düşünüb gülümsəyirəm
I'm glad you're here	Burada dayanmağınıza şadam
I remember that sometimes my son did not want to eat	Oğlumun bəzən yemək istəmədiyini xatırlayıram
I have a house, not a simple house	Mənim evim var, sadə ev deyil
Suddenly a crimson heat filled his stomach	Onun içini qəfil al-qırmızı hərarət bürüdü
Of course, I will give you a good recommendation	Əlbəttə ki, sizə yaxşı bir tövsiyə verəcəyəm
I hope you find them interesting	Ümid edirəm ki, onları maraqlı tapa bilərsiniz
I completely agree with you	Mən sizinlə tamamilə razıyam
I can not say this for myself	Bunu özüm üçün deyə bilmərəm
I know you are tired of this wonderful life	Bilirəm ki, bu gözəl həyatdan bezmisən
I felt that we were getting closer	Daha da yaxınlaşdığımızı hiss etdim
I want to say that this is your dream	Demək istəyirəm ki, bu sənin arzundur
I have a job to do	Mənim məşğul olmalı olduğum iş var
I didn't want to go without it	Mən onsuz getmək istəmirdim
I just got out of the hospital	Xəstəxanadan təzəcə çıxdım
I can't remember exactly how long, maybe a few weeks	Mən dəqiq xatırlaya bilmirəm ki, nə qədər vaxt, bəlkə də bir neçə həftə
I agree that it will look stupid with round ears	Razıyam ki, yuvarlaq qulaqlarla axmaq görünəcək
No doubt I felt cold	Şübhəsiz ki, soyuqluğu hiss etdim
I think a lot of people will watch	Düşünürəm ki, çox adam izləyəcək
I had two more days	Mənim daha iki günüm var idi
I have to try again	Bir daha cəhd etməliyəm
I lay down next to him and grabbed him	Mən onun yanında uzanıb onu tutdum
Dialogue writing was given more importance than before	Dialoq yazılarına əvvəlkindən daha çox əhəmiyyət verilirdi
I could make music now	Mən indi musiqini çıxara bilirdim
Of course, I needed the help of a local child	Mənə təbii ki, yerli bir uşağın köməyi lazım idi
I do not want to disturb them	Onları narahat etmək istəmirəm
I love you so much, and	Mən səni çox sevirəm, və
I am very afraid to oppose him	Mən ona qarşı çıxmaqdan çox qorxuram
I promise you, we can	Sizə söz verirəm, edə bilərik
I had to ask him to be silent	Mən ondan susmasını xahiş etməli oldum
I had to answer, or it would drive me crazy	Cavab verməliydim, yoxsa bu məni dəli edərdi
I laugh too, because that's the right answer	Mən də gülürəm, çünki bu düzgün cavabdır
True, I can't blame him	Düzdür, mən onu günahlandıra bilmərəm
I should have admired his concentration	Mən onun konsentrasiyasına heyran olmalıydım
I did not believe him either	Mən də ona inanmadım
I did not even listen to what they said	Heç onların dediklərinə də qulaq asmadım
Then I read that those lights are called earthquake lights	Sonra oxudum ki, o işıqlara zəlzələ işıqları deyilir
I was in this room and I shouldn't have been	Mən bu otaqda idim və olmamalı idim
That's when I found out he had been bitten	Mən elə o vaxt bildim ki, onu dişləyib
The young boy was walking his dog on the sidewalk	Gənc oğlan itini səkidə gəzdirirdi
I know it will happen someday	Bilirəm nə vaxtsa olacaq
I should have chosen my friends better	Dostlarımı daha yaxşı seçməliydim
I am paid to do the work	Mənə işlərin görülməsi üçün pul verilir
At first I thought it was a beauty product	Əvvəlcə bunun gözəllik məhsulu olduğunu düşündüm
I believe that the CV was very impressive	İnanıram ki, CV çox təsir edici idi
I went in again and put everything on him	Yenidən içəri girdim və hər şeyi onun üzərinə qoydum
But I did not know the details	Ancaq təfərrüatları bilmirdim
I meant a casual relationship	Mən təsadüfi münasibəti nəzərdə tuturdum
I knew he was coming for me	Mən bilirdim ki, o, mənim üçün gəlir
I know you two have been married for a long time	Bilirəm ki, siz ikiniz uzun müddətdir evlisiniz
Then he hears them both reading together	Sonra onların hər ikisinin birlikdə oxuduğunu eşidir
I think he would like to see you	Məncə, o, səni görmək istərdi
I know the book and I remember the scene	Kitabı bilirəm və səhnəni xatırlayıram
I took a step closer	Bir addım daha yaxınlaşdım
Bridge made of gold	Qızıldan hazırlanmış körpü
I can't think of anything else	Başqa heç nə düşünə bilmirəm
I was able to say that something was wrong	Nəyinsə səhv olduğunu deyə bildim
I go out to the fence	Çıxıb hasara tərəf gedirəm
I went north on public transport	İctimai nəqliyyatda şimala getdim
The Rogers were both killed	Rocers hər ikisi öldürüldü
This is a breach of the promise of a marriage claim	Bu, evlilik iddiasının vədinin pozulmasına aiddir
I wiped away her tears	Mən onun göz yaşlarını sildim
I hope to return tonight	Ümid edirəm bu axşam qayıdacağam
I love the traveler more	Mən səyahətçini daha çox sevirəm
I hope you believe me	Ümid edirəm mənə inanırsınız
I firmly believe in him	Mən ona möhkəm inanıram
I was hoping for the former	Mən əvvəlkinə ümid edirdim
I put it on the counter	Mən onu tezgahın üstünə qoydum
I always go to the inspiration page to get ideas	Mən həmişə fikir əldə etmək üçün ilham səhifəsinə gedirəm
Many roads and bridges were flooded	Çoxlu sayda yol və körpülər su altında qalıb
I was not completely seduced by any of these things	Mən bu şeylərin heç biri ilə tamamilə şirniklənmədim
I think paper is better than that	Məncə kağız bundan daha yaxşıdır
I could hide in marriage	Evlilikdə gizlənə bilərdim
I don't want them now	İndi onları istəmirəm
I also had four lovely children	Mənim də dörd sevimli övladım var idi
I did not plan to stay	Mən qalmağı planlaşdırmırdım
I can't do it faster	Mən bunu daha tez edə bilmərəm
I say a little nuts	Mən bir az qoz-fındıq deyirəm
I could not keep my hands stable	Əllərimi sabit saxlaya bilmirdim
I have to run downstairs	Mən aşağı qaçmalıyam
I couldn't wear the mask anymore	Artıq maskanı taxa bilmədim
I will take good care of you	Mən sənə yaxşı baxacağam
I was lucky to be with you	Səninlə olmaq mənə nəsib oldu
My brain is cold sober and logical	Beynim soyuq ayıq və məntiqlidir
I can count at least fifty from the window	Pəncərədən ən azı əlli saya bilirəm
He wanted his brother to win	O, qardaşının qalib gəlməsini istəyirdi
The goal of victory also came from a certain figure	Qələbə qolu da müəyyən bir fiqurdan gəldi
I took a measured breath	Ölçülü bir nəfəs verdim
I thought you should enjoy yourself	Düşünürdüm ki, siz özünüzdən həzz almalısınız
I think they were bloody tormented like little boys	Güman edirəm ki, onlar balaca oğlanlar kimi qanlı əzab idilər
I filled out the form and signed it	Formanı doldurdum və imzaladım
I open my eyes and kiss him back	Gözlərimi açıb onu geri öpürəm
I kept my head down and worked hard	Başımı aşağı salıb çox çalışırdım
I kept a tight, regular ship	Sıx, nizamlı bir gəmi saxladım
I can't hide them from him forever	Onları əbədi olaraq ondan gizlədə bilmərəm
I thought this moment needed a little humor	Düşündüm ki, bu anın bir az yumora ehtiyacı var
I had to feel fat	Özümü kök hiss etməyə məcbur oldum
I replied to him and gave him an update	Mən ona cavab yazdım və ona bir yeniləmə verdim
I would just let nature go its own way	Mən sadəcə təbiətin öz yolunu tutmasına icazə verərdim
I put my hand on his forehead	Əlimi onun alnına qoydum
I think the boat is good	Məncə qayıq yaxşıdır
I saw that some of his men looked tough	Onun bəzi adamlarının sərt göründüyünü gördüm
I love jazz and it was a great show	Mən cazı sevirəm və bu əla şou idi
I met the staff there, and they met me	Oradakı işçilərlə tanış oldum, onlar da məni
I was ashamed of myself for my weakness	Mən zəifliyimə görə özümdən utanırdım
I did not put it there	Mən ora qoymadım
A large net fell from the gloomy ceiling	Tutqun tavandan böyük bir tor düşdü
Police say officials simply made a mistake	Polis deyir ki, məmurlar sadəcə olaraq səhv ediblər
I was a child going to kindergarten at the age of six	Mən altı yaşında uşaq bağçasına gedən uşaq idim
I showed you the pictures	Mən sizə şəkilləri göstərdim
I want it for myself	Mən onu özümə istəyirəm
I have no idea what you are going through	Nə yaşadığınız barədə heç bir fikrim yoxdur
I understand that not everything is always clear on paper	Başa düşürəm ki, kağız üzərində hər şey həmişə aydın olmur
I was hoping he would offer	Təklif edəcəyini ümid edirdim
I told him to go, he left	Ona getməsini dedim, getdi
I think he may have a heart attack	Düşünürəm ki, infarkt keçirə bilər
I hoped the old man was well hugged	Ümid edirdim ki, qoca yaxşı sarılıb
I have what some people call a bad habit	Bəzi insanların pis vərdiş adlandırdıqları məndə var
I wanted to protest	Etiraz etmək, etiraz etmək istəyirdim
I never wanted some of them	Mən heç vaxt onların bir hissəsini istəməmişəm
I am glad that no one stole it	Sevinirəm ki, onu heç kim oğurlamayıb
This explanation has gained widespread sympathy	Bu izahat geniş rəğbət qazandı
I always support learning and new discoveries	Daim öyrənməyi və yeni kəşflərin həyata keçirilməsini müdafiə edirəm
I stood in the corridor and listened	Mən dəhlizdə dayanıb qulaq asdım
I hope you have a wonderful weekend	Ümid edirəm ki, gözəl həftə sonu keçirəcəksiniz
I remember that the shelves in the shops were suddenly empty	Yadımdadır, mağazalarda qəfil rəflər boşalmışdı
I come home and my house shines	Evə gəlirəm və evim parlayır
I shook my head, and he stood up to place our order	Başımı tərpətdim və o, sifarişimizi vermək üçün ayağa qalxdı
I stayed there for another two hours	Daha iki saat orada qaldım
I gave him sixty bucks and left	Mən ona altmış pul verib gedirəm
I say that we will allocate places tonight	Deyirəm ki, bu axşam yerləri ayıracağıq
I see a tie and belt on the right	Sağ tərəfdə qalstuk və kəmər görürəm
I know myself, you see	Mən özümü tanıyıram, görürsən
This means that players just have to start researching	Bu o deməkdir ki, oyunçular sadəcə araşdırmaya başlamalıdırlar
I look around the car number	Avtomobilin nömrəsinə bir az ətrafa baxıram
I will come and live with you	Gəlib səninlə yaşayacağam
I would be as bad as my own mother	Mən öz anam kimi pis olardım
A large number of brands were also sent	Böyük miqdarda brendi də göndərilib
I had to park about a quarter of a mile away	Təxminən dörddə bir mil məsafədə park etməli oldum
I went back to the doctor	Mən həkimə qayıtdım
I didn't think it would go that far	Bu qədər aşağı düşəcəyini düşünməzdim
I tried to find a lot, but could not find	Çox tapmağa çalışdım amma tapa bilmədim
I will always be a stranger	Mən həmişə kənar adam olacağam
I would not miss the holiday for any reason	Heç nəyə görə bayramı qaçırmazdım
I brought you a small wedding present	Sənə kiçik bir toy hədiyyəsi gətirdim
I thought you said something to him	Düşündüm ki, ona nəsə demisən
I almost forgot that girl	O qızı az qala unutmuşdum
I picked up new clothes	Təzə paltar yığdım
I walked away in the middle of it	Mən bunun ortasında uzaqlaşdım
I wanted to kiss them	Onları öpmək istədim
I was too tired to care	Mən qayğı göstərə bilməyəcək qədər yorğun idim
I will never fire again near my house	Evimin yaxınlığında bir daha heç vaxt silahdan atəş açmayacağam
I think she thinks in terms of physical beauty	Məncə, o, fiziki gözəllik baxımından düşünür
I know he has a pair	Bilirəm ki, onun bir cütü var
I never thought about the mystery	Heç sirr haqqında düşünmürdüm
I'm still looking forward to talking to you every day	Mən hələ də hər gün səninlə danışmaq üçün səbirsizlənirəm
I was glad he came with me	Onun mənimlə gəlməsinə sevindim
I feel it in my bones and in my soul	Mən bunu sümüklərimdə və ruhumda hiss edirəm
I looked at his neat and clean office	Onun səliqəli və təmiz olan kabinetinə baxdım
I left the university and went to the army	Universiteti tərk edib əsgərliyə getdim
I listened to an appendix in the next study	Qonşu iş otağında bir əlavədə dinlədim
I keep it for protection	Qoruma üçün saxlayıram
Other small birds can also be attacked	Digər kiçik quşlar da hücuma məruz qala bilər
Everything on it is perfectly integrated	Üzərindəki hər şey mükəmməl inteqrasiya olunub
I shrugged, testing his weight	Ağırlığını sınayaraq çiyinlərimi çəkdim
I will go home and take a shower	Evə girib duş alacam
I will do something for you	Mən sizin üçün bir şey edəcəm
I have to adapt to the clothes	Mən paltara uyğunlaşmalıyam
I thought of their names and held my face	Adlarını düşünüb üzümü tutdum
I like them	Onlardan xoşum gəlir
I think a new show will start soon	Düşünürəm ki, tezliklə yeni tamaşa başlayacaq
I want you to be comfortable with me	İstəyirəm ki, yanımda rahat olasan
A mixture of forest and fields, there was not much here	Meşə və tarlaların qarışığı, burada çox şey yox idi
I waited, allowing him	Ona icazə verərək gözlədim
Certain types of behavior can occur for many reasons	Müəyyən bir davranış növü bir çox səbəblərdən yarana bilər
People are excited about such a small thing	İnsanlar belə kiçik bir şeyə görə həyəcanlanırlar
I had the best time of my life	Həyatımın ən yaxşı vaxtını keçirdim
I just want to see him	Mən yalnız onu görmək istəyirəm
He finally reached his high frame	O, nəhayət öz hündür çərçivəsinə yetişdi
I have always loved you in the depths of my heart	Mən səni həmişə qəlbinin dərinliklərində sevmişəm
I felt him lean his head on my back	Onun başını kürəyimə söykədiyini hiss etdim
I will not give him a chance	Mən ona şans verməyəcəyəm
I will be there for you	Mən sizin üçün orada olacağam
I knew he didn't have any stupid ads	Mən bilirdim ki, onun heç bir axmaq elanı yoxdur
I killed the man six feet below	Mən altı fut aşağıda olan adamı öldürdüm
I didn't like creating problems	Problem yaratmağı sevmirdim
I will not delay you again	Səni daha gecikdirməyəcəyəm
I realized that time is money	Anladım ki, vaxt puldur
I registered last night with another email address	Dünən gecə başqa e-poçt ünvanı ilə qeydiyyatdan keçdim
I did not understand that someone was watching me	Mən başa düşməmişdim ki, kimsə məni izləyib
I was kind of connected to that old mound	Mən o köhnə kurqanla bir növ bağlı idim
I was amazed at the uncertainty of the impending disaster	Qarşıdan gələn bədbəxtliyin qeyri-müəyyən hissi məni heyran etdi
It could really be any of us	Bu, həqiqətən hər birimiz ola bilərdi
I did not dare to cross it	Mən onu keçməyə cəsarət etmədim
I can check the stocks and see what the deal is	Mən səhmləri yoxlaya bilərəm və sövdələşmənin nə olduğunu görə bilərəm
I ran after him and called	Mən onun arxasınca qaçdım, zəng etdim
I bought you some things	Sənə bəzi şeylər aldım
I want you back with your fight	Mən səni döyüşünlə geri istəyirəm
I asked many times	Dəfələrlə istədim
If you tolerate me, I will try	Mənə dözsəniz cəhd edəcəm
The only thing we can do is answer	Bizim edə biləcəyimiz yeganə şey cavab verməkdir
A tear flowed down his cheek	Bir göz yaşı yanağından aşağı axdı
I doubt he was very good at it	Mən şübhələnirəm ki, o, bu barədə çox da yaxşı deyildi
I can watch your mother's session	Mən sizin ananızın seansına baxa bilərəm
I'm still in business	Mən hələ də biznesdəyəm
I hated to call me a little	Məni azca çağırmağa nifrət etdim
I will see what we can do	Nə edə biləcəyimizi görəcəyəm
I loved them, they were all so sweet	Mən onları sevirdim, hamısı çox şirin idi
I was worried when I saw you fall	Sənin yıxıldığını görəndən sonra narahat oldum
I have never seen so many people	Mən heç vaxt bu qədər insanın yerinə düşdüyünü görməmişdim
I thought something was wrong	Düşündüm ki, nəsə səhv olub
I felt resistance and pushed harder	Müqavimət hiss etdim və daha çox itələdim
I have four men on patrol	Patrulda dörd adamım var
I did not know his future	Onun gələcəyini bilmirdim
I did not choose it	Mən bunu seçməmişəm
I was chained and burned where they touched	Zəncirlənmişdim və toxunduqları yerdə yanırdılar
I just didn't have the heart to wake him	Sadəcə onu oyatmağa ürəyim çatmadı
I take nuts and milk with them	Onlarla birlikdə qoz-fındıq və süd də götürürəm
Window overlooking the courtyard below	Aşağıdakı həyətə baxan pəncərə
I have done my duty	Mən öz vəzifəmi yerinə yetirmişəm
I have also seen human hunters	İnsan ovçularını da görmüşəm
Lincoln was elected	Linkoln seçildi
I have a call for all of you here today	Bu gün burada sizin hamınıza bir çağırışım var
One look left no doubt in my mind	Bir baxış beynimdə heç bir şübhə yaratmadı
I knew I needed to change something	Nəyisə dəyişmək lazım olduğunu bilirdim
I also asked him to come whenever he wanted	Mən də ondan istədim ki, nə vaxt istəyirsə gəlsin
I have to go home for a while	Bir az evə getməliyəm
We were the ruling people	Biz hakim xalq idik
I lost my only connection	Yeganə əlaqəmi itirmişdim
Several others had already stood up	Daha bir neçəsi artıq ayağa qalxmışdı
I built another life for myself	Özüm üçün başqa bir həyat qurdum
I just needed motivation to use them	Onlardan istifadə etmək üçün mənə sadəcə motivasiya lazım idi
I had work to do and work to achieve	Görməli olduğum işlər və nail olmaq üçün işləmək lazım idi
My heart was in my throat and I followed him	Ürəyim boğazımda qalıb onun arxasınca getdim
I had to go back and accept my death	Geriyə dönüb ölümümü qəbul etməliydim
I gave information, not advice	Məsləhət yox, məlumat verdim
I took him in my arms and cried	Onu qucağıma alıb ağladım
Although I saw him a lot today	Baxmayaraq ki, bu gün onu çox gördüm
I went with him	Mən onunla getdim
I understood the allure of her charm	Mən onun cazibəsinin cazibəsini başa düşdüm
I silently pray for his speed	Onun sürətli olması üçün səssizcə dua edirəm
I'm with him no matter what	Nə olursa olsun onun yanındayam
I bit my lip and stood straight over his head	Dodağımı dişlədim və düz başının üstündə dayandım
The conference is, perhaps, a business meeting	Konfrans, bəlkə də, işgüzar görüş
I'm not deprived of it	Mən məhrum oldum o yox
I congratulate them for their hard work	Mən onları zəhmətlərinə görə təbrik edirəm
I don't want to keep you anymore	Səni daha saxlamaq istəmirəm
I can't even imagine how jealousy feels	Qısqanclığın necə bir hiss olduğunu təsəvvür belə edə bilmirəm
I like to explain everything to me	Mənə hər şeyi izah etməyi xoşlayıram
I want you all to me	Hamınızı özümə istəyirəm
A dead human body is just an empty shell	Ölü insan bədəni sadəcə boş bir qabıqdır
I bought mine when I was thirteen	Mənimkini on üç yaşımda aldım
I couldn't stay here anymore	Mən daha burada qala bilməzdim
In fact, I did not think so	Əslində bunu düşünməmişdim
I wish he didn't say that	Kaş ki, bunu deməsin
I would do that	Mən bunu edərdim
I explained that we were at home	Evdə olduğumuzu izah etdim
I have to keep looking	Axtarmağa davam etməliyəm
I doubted that this was ever in question	Bunun nə vaxtsa sual altında olduğuna şübhə edirdim
I think he was a masked angel	Düşünürəm ki, o, maskalı bir mələk idi
I saw it very clearly	Mən onu çox aydın gördüm
I never understood the differences	Mən heç vaxt fərqləri başa düşmədim
His new apartment would become his old home	Onun yeni mənzili çoxdankı evinə çevriləcəkdi
I also updated and published better	Mən də yenilədim daha yaxşı nəşr etdim
The only solution was another constitutional convention	Yeganə çarə başqa bir konstitusiya konvensiyası idi
A bicycle was coming to the track	Trasa velosiped gəlirdi
A rock face protected his back	Bir qaya üzü onun arxasını qorudu
I can freeze you waiting for a solution	Həllini gözləyərkən səni dondura bilərəm
I hope to see you one day	Ümid edirəm bir gün görəcəyəm
I miss him	Mən onun üçün darıxmalıyam
Sorry for the structure	Üzrlü görünən quruluş
I did not have the opportunity to defend myself	Özümü qorumağa imkanım yox idi
I love all the points you mentioned	Mən sizin qeyd etdiyiniz bütün məqamları sevirəm
I'm going to put dogs behind my son	Oğlumun arxasınca itlər qoymağa gedirəm
I'm late getting up on the weekend	Həftə sonu ayağa qalxmaqda gecikirəm
I was their best customer	Mən onların ən yaxşı müştərisi idim
The only thing we did was help him finish	Bizim etdiyimiz yeganə şey ona başa çatdırmaqda kömək etmək idi
I tend to scream	Mən qışqırmağa meylliyəm
I took it out and closed my eyes	Mən onu çıxarıb gözlərimi yumdum
I wanted you to kiss and touch me	Məni öpməyinizi, toxunmağınızı istədim
I hardly remember him	Onu çətinliklə xatırlayıram
I can't really explain what happened to me with fatigue	Yorğunluqla başıma gələnləri həqiqətən izah edə bilmirəm
I check back often and love what you share	Mən tez-tez yoxlayıram və paylaşdığınız şeyləri sevirəm
I was not ready for chaos	Mən xaosa hazır deyildim
A whole new world had opened up for him	Onun üçün tamamilə yeni bir dünya açılmışdı
I went with someone else to see them	Onları görmək üçün başqası ilə getdim
I would highly recommend the book to everyone	Kitabı hər kəsə çox tövsiyə edərdim
I never want to be separated from you	Mən heç vaxt səndən ayrı olmaq istəmirəm
I want to kiss you from all sides	Mən səni hər tərəfdən öpmək istəyirəm
I needed something stronger	Mənə daha güclü bir şey lazım idi
I had a chance to save my people	Mənim xalqımı xilas etmək şansım var idi
I had a restless dream	Narahat bir yuxu gördüm
You need a break of at least two or three days	Ən azı iki-üç günlük fasilə lazımdır
I wanted to be a consultant	Mən məsləhətçi olmaq istəyirdim
I did not kill them	Onları öldürən mən deyildim
I thought you didn't want us to see him	Düşündüm ki, onu görməyimizi istəmirsən
I did not go every day	Mən hər gün getmirdim
I have to get back in shape	Formaya qayıtmalıyam
A living symbol of the collective power of women everywhere	Hər yerdə qadınların kollektiv gücünün canlı simvolu
I wanted to tell him, I was very bad	Ona demək istədim, çox pis oldum
I woke up and the blood had reached me	Oyandım və qan mənə çatmışdı
I'm not religious	Mən dində deyiləm
I really couldn't finish the first chapter	Həqiqətən birinci fəsli belə bitirə bilmədim
The policy of denial is the right policy	İnkar siyasəti düzgün siyasətdir
I did not want to see death again	Mən daha ölüm görmək istəmirdim
I learned a little about forests in high school	Orta məktəbdə meşələr haqqında bir az öyrəndim
I hadn't done anything to be proud of yet	Mən hələ qürurlanacaq bir şey etməmişdim
A smile appeared on my lips	Dodaqlarımda təbəssüm yarandı
I would buy them again	Mən onları yenidən satın alırdım
I lived with him	Mən onunla yaşadım
Some came to see us	Bir neçəsi bizə baxmağa gəldi
The two women did not react to their verdicts	İki qadın onların hökmlərinə heç bir reaksiya verməyib
I recently asked the same question	Çox keçməmiş eyni sualı vermişdim
I could never draw that line	Mən heç vaxt o xətti çəkə bilməzdim
Please use the phone at the front desk	Telefonu ön masada istifadə etməyi xahiş edirəm
I knew in that soft voice that he was not happy	Yumşaq səsindən onun xoşbəxt olmadığını bilirdim
I think maybe it should have been so	Mənə elə gəlir ki, bəlkə də belə olmalı idi
They both help each other to survive	Hər ikisi sağ qalmaq üçün bir-birinə kömək edir
I do not remember doing this	Bunu etdiyimi xatırlamıram
I try to sit, but I am very weak	Oturmağa çalışıram, amma çox zəifəm
I just want to see the place myself	Mən sadəcə yeri özüm görmək istəyirəm
I thought he could go to a little more private place	Düşündüm ki, o, bir az daha özəl bir yerə gedə bilər
I will have to make some calls and arrange	Mən bəzi zənglər etməli və tənzimləməli olacağam
I could not find any relief	Heç bir rahatlama tapa bilmədim
I set it up slowly	Yavaş-yavaş qurdum
I didn't know it could make such a big difference	Bunun bu qədər böyük fərq yarada biləcəyini bilmirdim
I think you will find it more comfortable	Düşünürəm ki, daha rahat tapacaqsınız
A call from the universe, he said	Kainatdan bir çağırış, dedi
I could finish school, get a job, be a human being	Məktəbi bitirə, işə düzələ, insan ola bilərdim
This seemed quite logical	Bu olduqca məntiqli görünürdü
I will take the first blow	İlk zərbəni qəbul edəcəm
Sometimes I was very stupid	Mən bəzən çox axmaq olurdum
I think it's any job or any family	Məncə, bu, hər hansı bir iş və ya hər hansı bir ailədir
It never occurred to me to kill someone in cold blood	Soyuqqanlılıqla kimisə öldürməkdən mədəm başıma gəlmirdi
I just feel like I have too many hours here	Sadəcə hiss edirəm ki, buradakı saatlarımın sayı artıqdır
I was talking about you	Mən səndən danışırdım
I know my mother wouldn't do that	Bilirəm ki, anan bunu etməzdi
I was surprised and shocked	Mən təəccübləndim və şoka düşdüm
I like fashionable high heels	Moda hündürdaban ayaqqabılarımı bəyənirəm
That is, we must speak of salvation, not condemnation	Yəni, biz qınamaqdan yox, xilasdan danışmalıyıq
I don't believe he knows what he's doing	Onun nə etdiyini bildiyinə inanmıram
A young lady who does not waste time talking	Danışmağa vaxt itirməyən gənc xanım
I slid the bottom drawer	Alt çekmeceni sürüşdürdüm
I wanted to pour on my naked body	Çılpaq bədənimə tökmək istədim
I could be a friend, not just a warrior	Mən sadəcə döyüşçü yox, dost ola bilərdim
I admired it about him	Onun haqqında buna heyran oldum
I could not think of anything else	Başqasını düşünə bilməzdim
I did not want to deal with it	Bununla məşğul olmaq istəmirdim
I dropped the phone and wanted to go back	Telefonu yerə qoyub geri çəkilmək istədim
I took a deep breath and jumped instinctively	Dərindən nəfəs alaraq instinktiv olaraq atladım
I wanted to impress you	Sizi heyran etmək istədim
I was so happy	Mən ən çox belə xoşbəxt idim
I didn't want any	Heç birini istəmirdim
I was curious about what he saw, especially with one eye	Mən onun nə gördüyünü, xüsusən də bir gözü ilə maraqlandım
I took off my glasses and wiped my face	Eynəyimi çıxarıb üzümü sildim
I have to go to the hospital now	Mən indi xəstəxanaya getməliyəm
I think he is trying to be the best	Düşünürəm ki, o, ən yaxşı davranışında olmağa çalışır
I listened to the music and cried softly	Musiqiyə qulaq asıb sakitcə ağladım
Surprised, I turned my eyes to him	Təəccüblə gözlərimi ona çevirdim
There is some controversy surrounding trade	Ticarət ətrafında bəzi mübahisələr var
I try to get my feet off the couch	Ayaqlarımı divandan salmağa çalışıram
I became more confident in my daily life	Gündəlik həyatımda daha inamlı oldum
I think it could be more fan mail	Düşünürəm ki, bu, daha çox fanat poçtu ola bilər
I have to ask to be sure	Əmin olmaq üçün soruşmalıyam
I saw them at the station	Mən onları stansiyada gördüm
A possible reason was marketing	Mümkün səbəb marketinq idi
I entered the code and opened the door	Qapıya kodu daxil edib açdım
I smelled salt in the air and felt it	Mən havada duzun qoxusunu və hiss etdim
It takes time for a fire to start	Yanğının başlaması vaxt tələb edir
He did not call again	Bir daha zəng etmədi
I sit across from them	Mən onlarla üzbəüz otururam
I hope one day you will be patronized again	Ümid edirəm bir gün yenidən himayəniz olacaq
I had to be calm and respectful	Sakit, hörmətli olmalıydım
I woke up the next day and it was all over	Ertəsi gün oyandım və hər şey bitdi
I connected to the store	Mağazada bağlandım
I had a very bad day yesterday	Dünən çox pis bir gün keçirdim
Nevertheless, I felt scared	Buna baxmayaraq özümü qorxu hiss edirdim
I think he should wash the dishes himself	Məncə o, qablarını özü yumalıdır
I feel his anger, but he doesn't say a word	Onun qəzəbini hiss edirəm, amma bir söz demir
I didn't spend much of my life with him	Həyatımın çoxunu onunla keçirməmişdim
A lump formed in my throat	Boğazımda bir yumru əmələ gəldi
I threw his hand	Mən onun əlini atdım
I had never seen him like that before	Əvvəllər onun belə görkəmini görməmişdim
I didn't want the day to end	Günün bitməsini istəmirdim
I probably like some of the games you hate	Yəqin ki, nifrət etdiyiniz bəzi oyunları bəyənirəm
I cried when he settled down	O yerləşəndə ​​mən ağlayırdım
I had no doubt that he would feel it	Onun bunu hiss edəcəyinə şübhə etmirdim
I also felt a little short of breath	Mən də bir az nəfəs darlığı hiss etdim
I was completely bloody	Mən tamamilə qanlı idim
I hope you are comfortable where you are	Ümid edirəm ki, olduğunuz yerdə rahatsınız
I watch him stand right in front of me	Mən onun düz qarşısında dayanmasına baxıram
I just want it to sound a little less	Sadəcə bir az daha az səslənməsini istəyirəm
I was ready to accept his disbelief	Mən onun inamsızlığını qəbul etməyə hazır idim
I could hardly blame him for trying to prevent it	Bunun qarşısını almağa çalışdığına görə onu çətin ki, qınayırdım
They failed in business	Biznesdə uğursuz oldular
I want to hear someone ask them why	Kiminsə onlardan bunun səbəbini soruşduğunu eşitmək istəyirəm
I graduated with a computer	Kompüterlə bitirdim
I will miss all this	Bütün bunlar üçün darıxacağam
I shake my shoulder	Çiyindən yellənirəm
I did not believe	Mən inanmadım
I was empty for months, I was dead inside	Mən aylarla boş adam idim, içimdə ölü idim
I am a perfume lover and look at my beauties	Mən ətir həvəskarıyam və gözəlliklərimə baxıram
I see sympathy in his eyes	Mən onun gözlərində rəğbət görürəm
I would like to be friends with you	Mən də sizinlə dost olmaq istərdim
I am new to this forum	Mən bu forumda yeniyəm
I was ashamed to tell him	Mən ona deməyə utandım
Since then, this episode has attracted more attention	O vaxtdan bu epizod daha çox diqqət çəkdi
I just need a little help	Sadəcə bir az köməyə ehtiyacım var
I say more wrong than ever	Həmişəkindən daha çox səhv deyirəm
I walked all night without water and food	Bütün gecəni susuz, yeməksiz gəzdim
I also wanted to be like those girls by the spring	Mən də bulağın yanında o qızlar kimi olmaq istəyirdim
I will not take them from you	Onları sizdən almayacağam
I turn the last corner and run to work	Son döngəni dönüb işimə tərəf qaçıram
I started the last two games, etc.	Son iki oyuna başladım, vs
Stain on canvas	Kətan üzərində ləkə
Although I was young, I felt attached to this place	Mən gənc olsam da, özümü bu yerə bağlı hiss edirdim
I think he wants to hear that	Düşünürəm ki, o bunu eşitmək istəsə də
I go to my room for a few minutes	Bir neçə dəqiqə otağıma çıxıram
I am sure that a lot is missing in your area	Əminəm ki, ərazinizlə bağlı çox şey əskikdir
I expected that I would not be able to help everyone	Hamıya kömək edə bilməyəcəyimi gözləyirdim
I just want to have fun, live and play	Mən sadəcə əylənmək, yaşamaq və oynamaq istəyirəm
He needs it worse now than ever	Onun indi həmişəkindən daha pis ehtiyacı var
I have never seen so much white in my life	Mən həyatımda bu qədər ağ görməmişdim
I have a big problem	Mənim böyük problemim var
I gladly accept your invitation	Mən sizin dəvətinizi məmnuniyyətlə qəbul edirəm
A small corridor kept two rooms to the right	Kiçik bir dəhliz iki otağı sağda saxlayırdı
I looked at him curiously	Mən ona maraqla baxdım
For a second I thought something was wrong	Bir saniyəlik bir şeyin səhv getdiyini düşündüm
I wish something would wake him up, you know	Kaş ki, bir şey onu oyatsın, bilirsən
His poems were very popular in his lifetime	Şeirləri sağlığında çox məşhur idi
Thank you for refusing to come today	Bu gün gəlməkdən imtina etdiyinə görə minnətdaram
I definitely know who you are	Mən sənin kim olduğunu mütləq bilirəm
I checked my back pocket, I didn't have a phone	Arxa cibimi yoxladım, telefonum yox idi
I minimized the explanations	Mən izahatları minimuma endirdim
I even had time to take a shower	Hətta duş almağa vaxtım var idi
People all over the world respect him	Bütün dünyada insanlar ona hörmət edirlər
I passed most of the way here	Yolun çox hissəsini buradan keçdim
I get a good salary at a good university	Yaxşı universitetdə yaxşı maaş alıram
I haven't read that magazine yet	Mən hələ o jurnalı oxumamışam
I wasn't a real girl, so it was right	Mən əsl qız deyildim, ona görə də düzgün idi
I visited several times	Bir neçə dəfə ziyarət etdim
I thought, is it possible to hit the electrical system?	Fikirləşdim ki, elektrik sistemini vurmaq olarmı?
I was a cook for a while	Bir müddət aşpaz olmuşam
I would not deny me so easily	Məni belə asanlıqla inkar etməzdim
I saw your plan	Mən sizin planınızı gördüm
I tried to lie down on my bed	Yatağıma uzanıb yatmağa çalışdım
I tried my cell phone, but there was no signal	Mobil telefonumu sınadım, amma heç bir siqnal yox idi
I immediately realized that he wanted to go	Mən dərhal anladım ki, o, getməyə can atıb
I felt like an unlucky person	Özümü şanssız insan kimi hiss etdim
I feel like shit who accepts it	Mən bunu qəbul edən bok kimi hiss edirəm
I have no intention of killing him	Mənim onu ​​öldürmək fikrim yoxdur
Certainly smoking	Şübhəsiz ki, siqaret
I had to learn to play the piano	Pianoda ifa etməyi öyrənməli idim
I did not want to overshadow you	Mən sənə kölgə salmaq istəmədim
I always hear the river flowing to my right	Mən həmişə sağımda çayın axdığını eşidirəm
I wish he would say that again	Kaş ki, o sözü bir də elə desin
I wish a private audience	Şəxsi auditoriya arzulayıram
I looked a little harder	Bir az daha sərt baxdım
I look forward to seeing you next week	Gələn həftə sizi görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I shrugged in response and smiled at him	Mən cavab olaraq çiyinlərini çəkdim və ona gülümsədim
I didn't know anything myself	Özüm də heç nə bilmirdim
I started to take care of you	Mən sənə qayğı göstərməyə başladım
I moved to his place on the hill	Mən təpədə onun yerinə köçmüşəm
A thin darkness covered his lines	Onun cizgilərini incə bir qaranlıq bürümüşdü
A weight had risen from my face	Üzümdən bir ağırlıq qalxmışdı
Maybe I can never do it comfortably	Ola bilsin ki, mən bunu heç vaxt rahat edə bilmirəm
A sense of humor, but deeply hidden	Yumor hissi, lakin dərindən gizlidir
I also check this site every day	Mən də bu saytı hər gün yoxlayıram
I hear the bottle but I don't feel it	Şüşəni eşidirəm amma hiss etmirəm
I was angry when he didn't answer	Cavab verməyəndə əsəbiləşdim
I could not be less	Daha az bir şeyim ola bilməzdi
I will never admit it out loud	Mən bunu heç vaxt yüksək səslə etiraf etməyəcəyəm
I want you to slide my clothes	Paltarımı sürüşdürməyinizi istəyirəm
The feeling of sinking into something lost	İtirilmiş bir şeyin batma hissi
I can wait until tomorrow	Sabaha qədər gözləyə bilərəm
I need medicine, food and blankets	Mənə dərman, yemək və yorğan lazımdır
He seems to be in bed now	Deyəsən indi yataqdadır
I also have signs of cancer	Məndə də xərçəng əlaməti var
I could smell the fresh, delicate scent of her perfume	Mən onun ətirinin təzə incə qoxusunu hiss edirdim
I think you worked with him	Düşünürəm ki, siz onunla işləmisiniz
I wanted to invite him to a party	Onu qonaqlığa dəvət etmək istədim
It was a really strange situation	Bu, həqiqətən qəribə bir vəziyyət idi
I open and put one on	Birini açıb taxıram
I turned to the restaurant	Restorana dönüb baxdım
I went straight to the back office	Mən birbaşa arxa ofisə getdim
I just want you to be careful	Mən sadəcə diqqətli olmanızı istəyirəm
I have never been angry or quarreled with my brother	Qardaşımla heç vaxt əsəbiləşməmişəm, dava etməmişəm
I can't go there	Mən ora düşə bilmərəm
And he is certainly kind	Və o, şübhəsiz ki, mehribandır
I can take time to write in my diary	Gündəliyimə yazmağa vaxt ayıra bilərəm
I looked at the page	Səhifəyə nəzər saldım
In the last two weeks, I prepared a four-day meal	Son iki həftədə dörd günlük yemək hazırladım
I fell on my feet and he was shocked	Ayaq üstə düşdüm və o, şoka düşmüşdü
I know what he is looking for	Mən onun nə axtardığını bilirəm
A very long, dark valley	Çox uzun, qaranlıq bir vadi
I know he would like to talk to you	Bilirəm ki, səninlə danışmaq istərdi
I have to leave early today	Bu gün tez getməliyəm
I also feel that he loves her	Mən də hiss edirəm ki, onu sevir
I hope he will be fired	Ümid edirəm ki, onu qovarlar
No machine is perfect	Heç bir maşın mükəmməl deyil
I swear this girl is very ungrateful	And içirəm bu qız çox nankordur
A man could love a woman so much	Kişi qadını bu qədər sevə bilərdi
I did not expect so much participation	Bu qədər iştirak gözləmirdim
I have great friends	Mənim əla dostlarım var
I saw a lot then	Onda çox görmüşəm
I plan to eat like a pig	Donuz kimi yeməyi planlaşdırıram
I did nothing wrong	Mən səhv bir şey etməmişəm
I thought you would be with me tonight	Fikirləşdim ki, bu axşam yanınızda olacaqsınız
I feel very bad about it	Mən bu barədə çox pis hiss edirəm
I have to go to the office	Mən ofisə getməliyəm
I told him I would go tomorrow	Ona sabah gedəcəyimi dedim
I am in front of the main building	Mən əsas korpusun qarşısındayam
I nod with caution	Ehtiyatla başımla işarə edirəm
Those black hair that falls on the right eyebrow	Sağ qaşın üstünə düşən o qara saçlar
This indicated the need for a comprehensive testing program	Bu, hərtərəfli sınaq proqramının tələb olunduğunu göstərirdi
I still have to be here when you return	Sən qayıdanda mən hələ də burada olmalıyam
I can't focus on anything	Mən heç nəyə diqqət yetirə bilmirəm
I wanted to warn you	Sizi xəbərdar etmək istədim
I think he finally achieved his dream	Düşünürəm ki, o, nəhayət arzusuna çatdı
I can't see anything in the dark	Qaranlıqda heç nə görə bilmirəm
I thought you wanted to be more than that	Düşündüm ki, bundan daha çox olmaq istəyirsən
A faint light flickered on the western horizon	Qərb üfüqündə incə bir işıq titrəyirdi
A combination of things, maybe	Şeylərin birləşməsi, ola bilsin
I believe that my sister also faces this problem	İnanıram ki, bacım da bu problemlə qarşılaşır
He had a strange and sad smile on his face	Üzünü qəribə və kədərli bir təbəssüm keçirdi
I can't ask him to throw it all away	Mən ondan bütün bunları atmağı xahiş edə bilmərəm
I actually met him years ago	Mən əslində onunla illər əvvəl tanış olmuşdum
I stopped for a minute and looked at him	Bir dəqiqə dayanıb ona baxdım
I thought about how my life went	Həyatımın necə keçdiyini düşündüm
I wonder what they think about me?	Görəsən mənim haqqımda nə düşünürlər?
I saw in the news that you are talking about me	Xəbərlərdə gördüm ki, mənim haqqımda danışırsan
I threw away my bloody clothes and purse	Qanlı paltarları və pul kisəsini atdım
I was not ready to kill anyone	Mən kimisə öldürməyə hazır deyildim
It seems they want my money	Deyəsən pulumu istəyirlər
I sent them all to the cave	Hamısını mağaraya göndərdim
After dinner, I took him straight home	Yeməkdən sonra onu birbaşa evə apardım
I can feel your feelings	Mən sizin duyğularınızı hiss edə bilirəm
I've never felt a pull like you	Mən heç vaxt sənin kimi bir çəkmə hiss etməmişəm
After a while, he withdrew	Bir az sonra o, geri çəkildi
I'm talking about tens of thousands of dollars	Mən on minlərlə dollardan danışıram
I should never have done that	Mən bunu heç vaxt etməməliydim
I know, I fly to the stars	Bilirəm, məni ulduzlara uçur
I got out of bed and went to the bathroom	Yataqdan qalxıb vanna otağına getdim
I shouldn't have thrown it at you	Mən bunu sənin üstünə belə atmamalıydım
I didn't think some of them would succeed	Bəzilərinin buna nail olacağını düşünmürdüm
Federal conviction	Federal məhkumluq
I started to worry there	Orada narahat olmağa başladım
I had a lot to learn	Öyrənməli olduğum çox şey var idi
I also forget the rules	Mən də qaydaları unuduram
I understood his decision	Mən onun qərarını başa düşdüm
I invite you too	Sizi də dəvət edirəm
I could not look up	Başımı qaldırıb baxa bilmədim
I will go in about an hour	Bir saata yaxın gedəcəm
Passion for the individual development of the child	Uşağın fərdi inkişafı ilə bağlı ehtiras
A rash of broken windows can make a local newspaper	Sınıq pəncərələrin bir səfeh yerli qəzet edə bilər
I wonder why he does so?	Görəsən niyə belə edir?
I saw blood	qanı görürdüm
The number of leaders they gathered was large	Onların topladıqları başçıların sayı xeyli idi
A small child jumped out of nowhere and ran away	Balaca bir uşaq heç yerdən sıçrayıb qaçdı
I will find a way to do this by tomorrow	Sabaha qədər bunun yolunu tapacağam
Some of them looked worried	Onlardan bir neçəsi narahat görünürdü
The man does not look so tired	Kişi o qədər də yorğun görünmür
I closed my eyes and took a deep breath	Gözlərimi yumub dərindən nəfəs aldım
I pull back the blanket and smile	Yorğanı geri çəkib gülümsəyirəm
Personally, I think it will be the best	Şəxsən mən hesab edirəm ki, bu, ən yaxşısı olacaq
I think it has legs	Məncə bunun ayaqları var
I have thought about this card often	Bu kart haqqında tez-tez düşünmüşəm
A girl can not have everything	Bir qız hər şeyə sahib ola bilməz
I admire the sound	Səsə heyranam
I enjoyed his company	Mən onun şirkətindən həzz alırdım
I want to mark your body in motion	Bədəninizi hərəkətdə qeyd etmək istəyirəm
I filled out an online application	Mən onlayn ərizə doldurdum
I received several calls and three people saw it	Mənə bir neçə zəng gəldi və üç nəfər gördü
I want to say that the writing is on the wall	Demək istəyirəm ki, yazı divardadır
I now live my life on my own terms	Mən indi həyatı öz şərtlərimlə yaşayıram
I felt my heart break, you know	Ürəyimin parçalandığını hiss etdim, bilirsən
I grabbed his fingers	Barmaqlarından tutdum
Although I felt his emotions	Baxmayaraq ki, onun emosiyalarını hiss etmişəm
A star knows that life is like dinner	Bir ulduz bilir ki, həyat şam yeməyinə bənzəyir
A feather belonging to a bird	Bir quşa aid olan tük
I hoped it was too dark for him to notice	Ümid edirdim ki, onun fərqinə varması üçün çox qaranlıqdır
Narrow wooden door at one end	Bir ucunda dar taxta qapı
A girl sells flowers on the street	Bir qız küçədə gül satır
I want to spend some time with my brother	Qardaşımla bir az vaxt keçirmək istəyirəm
I wanted to know things	şeyləri bilmək istəyirdim
I soon found out that it was	Tezliklə bunun olduğunu bildim
I felt that he could understand from all people	Mən hiss etdim ki, o, bütün insanlardan anlaya bilər
I could not fight him and still could not defend my dignity	Mən onunla döyüşə bilmədim və yenə də ləyaqətimi qoruya bilmədim
I can't believe he's almost shot	Onun az qala vurulacağına inana bilmirəm
I just know the location	Mən sadəcə yeri bilirəm
I want agile accuracy	Mən çevik dəqiqlik istəyirəm
I enjoy different topics and people	Müxtəlif mövzulardan və insanlardan zövq alıram
I forget him or hate him	Mən onu unuduram və ya ona nifrət edirəm
I spent many years to understand the opposite sex	Qarşı cinsi anlamaq üçün uzun illər sərf etdim
I became a new best friend	Mən yeni ən yaxşı dostum oldum
I checked you thoroughly	Mən sizi hərtərəfli yoxladım
I can only see him through the door	Mən onu ancaq qapıdan görə bilirəm
I thought he was back	Yerinə qayıtdığını düşündüm
I think we should seize the opportunity	Düşünürəm ki, fürsətdən istifadə etməliyik
I am a master here	Mən burada ustayam
I was almost unsure	Mən demək olar ki, əmin deyildim
A place to which he belongs	Onun aid olduğu bir yer
I found the charter of the project last week	Layihənin nizamnaməsini keçən həftə tapdım
Throughout his childhood, his mother continued to visit him	Uşaqlığı boyu anası onu ziyarət etməyə davam etdi
I did not know that he had an enemy	Onun düşməninin olduğunu bilmirdim
I found paradise on earth	Mən yer üzündə cənnəti tapmışdım
I did not offer him a drink or anything else	Mən ona içki və ya başqa bir şey təklif etmədim
I just taught him what to look for	Mən sadəcə ona nə axtarmaq lazım olduğunu öyrətdim
This was due to historical claims on land	Bu, quruda tarixi iddialarla bağlı idi
I think it would be perfect in the summer months	Məncə yay aylarında mükəmməl olardı
The section is defined in several ways	Bölmə bir neçə yolla müəyyən edilmişdir
On the way down, a single car passed us	Aşağıya doğru gedərkən yanımızdan tək bir maşın keçdi
I can hardly feel it	Mən bunu demək olar ki, hiss edə bilmirəm
I had an incredible time	Mən inanılmaz vaxt keçirdim
I could tell that to someone	Mən də bunu kiməsə xəbər verə bilərdim
I was really angry too	Mən də həqiqətən qəzəbləndim
Meet, with my sister	Görüş, bacımla
I spoke very fast or I was very enthusiastic	Çox sürətli danışdım və ya çox həvəsləndim
I reached him slowly	Yavaş-yavaş ona çatdım
I was still looking at him	Mən hələ də ona baxırdım
I just know it will happen one day	Sadəcə bir gün bunun olacağını bilirəm
I have never been hopeless and alone	Mən heç vaxt ümidsiz və tək olmamışam
The company repulsed the attack	Şirkət bu hücumu geri çevirdi
I could hardly hold my breath	Nəfəsimi tutmağa çətinlik çəkirdim
I have already told you my attitude	Artıq sizə münasibətimi demişəm
I can produce things on those channels	Mən o kanallarda şeylər istehsal edə bilirəm
I stood by the bed and looked at him	Mən çarpayının yanında dayanıb ona baxdım
I raised my head just to look at the boys	Mən ancaq oğlanlara baxmaq üçün başımı qaldırdım
A little advice to you	Sizə bir az məsləhət
I do not have to go this way	Mən bu yolu keçməli deyiləm
I do not know what this tells us	Bunun bizə nəsə dediyini bilmirəm
I also believe in having fun	Mən də əylənməyə inanıram
I did not doubt the accuracy of the information he sent	Onun göndərdiyi məlumatın doğruluğuna şübhə etmirdim
I know how much you hate the rain	Bilirəm yağışa nə qədər nifrət edirsən
I know a little bit about this work	Bu işlərdən bir az məlumatım var
The group decided to use the latter	Qrup sonuncudan istifadə etmək qərarına gəldi
I explained my situation	Vəziyyətimi izah etdim
I have homework every night	Hər axşam ev tapşırığım var
I know you are not gay	Bilirəm sən gey deyilsən
The power was released immediately	Güc dərhal buraxıldı
Justice has finally found its place	Nəhayət ədalət öz yerini tapdı
I have to do it	Mən buna əl atmalıyam
I was very deep, I paid the price	Mən çox dərin idim, əvəzini ödədim
I love reading about your view of school	Məktəbə baxışınız haqqında oxumağı çox sevirəm
I could never end another person's life	Mən heç vaxt başqa bir insanın həyatına son qoya bilməzdim
I think this will help you alone	Düşünürəm ki, bu, tək başına sizə kömək edəcək
I could not see anything else	Mən daha heç nə görə bilmirdim
I tried again to touch him	Ona toxunmaq üçün daha bir cəhd etdim
It was the most horrible sight	Bu, ən dəhşətli mənzərə idi
I take the elevator to the office	Liftə minib ofisə gedirəm
I can also easily set limits	Mən də asanlıqla həddi təyin edə bilərəm
I can't wait to see him	Mən onu görmək üçün səbirsizlənirəm
I hate to think for myself	Özüm üçün düşünməyə nifrət edirəm
I saw that you are very right	Gördüm ki, çox haqlısan
Of course, I said yes out of curiosity	Mən, təbii ki, maraqdan hə dedim
I was worried about what came from him	Ondan gələni narahat etdim
I will get to the bottom of it	Mən bunun dibinə çatacağam
I smiled at how easy it was	Bunun nə qədər asan olduğuna gülümsədim
I need more authority to accept the changes	Dəyişiklikləri qəbul etmək üçün mənə daha çox səlahiyyət lazımdır
Returns after a few steps	Bir neçə addım sonra geri dönür
I straighten myself in the chair	Kresloda özümü düzəldirəm
I could never do that	Mən heç vaxt bunu edə bilməzdim
I also point to a visual hint	Mən də vizual bir işarə verməyə işarə edirəm
I'm uploading your phone list to your new phone	Mən sizin telefon siyahınızı yeni telefona yükləyirəm
A pleasant look came to his face	Onun üzünə xoş bir baxış gəldi
The next day, the actor returned to work	Ertəsi gün aktyor işə qayıdıb
I do not understand that	Mən bunu başa düşə bilmirəm
I bite my tongue immediately	Dərhal dilimi dişləyirəm
I threw my head back and laughed	Başımı arxaya atıb güldüm
I hope he is not in danger	Ümid edirəm ki, onun təhlükəsi yoxdur
I breathe slowly, trying to calm myself	Yavaş-yavaş nəfəs alıram, özümü sakitləşdirməyə çalışıram
I was both dreaming and scared of summer vacation	Yay tətilini həm arzulayırdım, həm də qorxurdum
I'm looking at the beach	Sahilə baxıram
As I speak, I step towards him	Danışarkən ona tərəf addımlayıram
I knew he had been beaten	Mən onun döyüldüyünü bilirdim
I want to be more careful tonight	Bu axşam daha diqqətli olmanı istəyirəm
I stopped in the hallway	Mən dəhlizdə dayandım
I did not want to waste time	Mən vaxt itirmək istəmirdim
I met a friend yesterday	Dünən bir dostumla görüşdüm
I found it in the same place as before	Onu əvvəlki kimi eyni yerdə tapdım
I shouldn't have been so scared	Bu qədər qorxmamalı idim
The presentation is better	Təqdimat daha yaxşıdır
I know this very well from past experiences	Mən bunu keçmiş təcrübələrdən çox yaxşı bilirəm
I also wanted one	Mən də birini istədim
I slowly left the office and went to my car	Yavaşca ofisdən çıxıb maşınıma tərəf getdim
I threw the keys in his pocket	Açarları onun cibinə atdım
I will lead you to the ways of righteousness	Mən səni salehlik yollarına aparacağam
I reached into my bag to get my credit card	Kredit kartımı almaq üçün əlimi çantama uzatdım
I didn't have much to compare	Müqayisə edəcək çox şeyim yox idi
I said, thank you very much, but no	Dedim, çox sağ olun, amma yox
I could not be more satisfied with your service	Xidmətinizdən daha məmnun ola bilməzdim
I hate whites for touching me	Mən ağdərililərin mənə toxunub içəri girməsinə nifrət edirəm
I think this is an excellent project	Hesab edirəm ki, bu, əla layihədir
I can be a good girl, you know	Mən də yaxşı qız ola bilərəm, bilirsən
I took a deep breath and listened	Dərindən nəfəs alıb qulaq asdım
I could not close my mouth	Ağzımı bağlaya bilmədim
I lost control of my emotions	Hisslərimin idarəsini itirmişdim
I started to get up and leave	Qalxıb getməyə başladım
I grabbed him by the shoulders	Mən onun çiyinlərindən tutdum
I believe that there is an entire industry for this purpose	İnanıram ki, bu məqsəd üçün bütün sənaye var
I didn't know it was forbidden	Haram olduğunu bilmirdim
I want to thank you for your services	Xidmətləriniz üçün sizə təşəkkür etmək istəyirəm
I know everything about this great thing	Mən bu böyük şey haqqında hər şeyi bilirəm
I tried to see what they were doing	Onların hansı hərəkətlər etdiyini görməyə çalışdım
I hope everything will be fine	Ümid edirəm ki, hər şey yaxşı olacaq
I should never have started with you	Mən səninlə heç vaxt başlamamalıydım
I would not want to say	demək istəməzdim
I run away from his room on the way	Yolda onun otağından qaçıram
I didn't care what he thought	Onun nə düşündüyü məni daha maraqlandırmırdı
I saw that you are in trouble	Gördüm ki, sən çətinlik çəkirsən
I approached, but I could not say what happened	Yaxınlaşdım, amma nə olduğunu deyə bilmədim
I can't help you with your other needs	Başqa ehtiyaclarınızda sizə kömək edə bilmərəm
I almost felt like smiling	Demək olar ki, gülümsədiyimi hiss edirdim
I was saddened by the rejection of their gifts	Hədiyyələrinin rədd edilməsinə kədərləndim
I shook my head at the cup he offered me	Mənə təklif etdiyi fincana başımı tərpətdim
I did not know how to aim the weapon	Silahı necə nişan alacağımı bilmirdim
I just have to go out	Sadəcə çölə çıxmalıyam
I could not show any fear	Heç bir qorxu göstərə bilmədim
I could not raise my arms	Mən qollarımı qaldıra bilmədim
I have a quick idea	Tez fikrim var
I was completely satisfied	Mən tam razı idim
I only care about one thing	Mən yalnız bir şeyə əhəmiyyət verirəm
I can hardly understand what happened in the middle of the time	Zamanın yarısında nə baş verdiyini çətinliklə başa düşürəm
I turned to him and he disappeared	Ona tərəf döndüm və o gözdən itdi
I am very glad that you all managed to do it	Hamınızın bunu bacarmağınızdan çox məmnunam
I didn't know how beautiful it was	Nə qədər gözəl olduğunu bilmirdim
I also analyze the data, comment on the results and write reports	Mən də məlumatları təhlil edirəm, nəticələri şərh edirəm və hesabatlar yazıram
I arranged dinner with him	Onunla şam yeməyi təyin etmişdim
I knew he wouldn't shut up	Mən bilirdim ki, o, ağzını bağlamayacaq
I was only twenty years old	Mənim cəmi iyirmi yaşım var idi
The original meaning of this marker is unclear	Bu markerin orijinal mənası qeyri-müəyyəndir
They threw me into a cart waiting for me	Məni üz üstü gözləyən arabaya atdılar
I put my face on the pillow	Üzümü yastığa qoydum
I also usually enjoyed the games	Mən də adətən oyunlardan həzz alırdım
Soon I felt his familiar cover	Tezliklə onun tanış örtüyü hiss etdim
Many famous people go there	Bir çox məşhur insanlar ora gedirlər
I couldn't do it without you	Sənsiz mən bunu edə bilməzdim
I have to get rid of them	Mən onlardan qurtulmalıyam
I think someone read my diary	Düşünürəm ki, kimsə gündəliyimi oxuyub
I was lying on the couch in a ball	Mən divanda bir topun içində uzanmışdım
I received religious revelation for a year	Bir il dini vəhy aldım
I suggested we start with lunch	Mən təklif etdim ki, naharla başlayaq
I returned to my normal tone	Adi tonuma qayıtdım
I thought he was just having fun	Sadəcə əyləndiyini düşündüm
I have to get used to this strategy	Mən bu strategiyaya alışmalıyam
I will watch your personal speech	Fərdi çıxışınızı izləyəcəm
I imagine he is one of them	Mən onun biri olduğunu təsəvvür edirəm
I saw the report this morning	Bu səhər hesabatı gördüm
I just wanted to go out for a while	Sadəcə bir müddət çölə çıxmaq istədim
A physical substance cannot generate information code	Fiziki maddə məlumat kodunu yarada bilməz
I still hoped that they were not about me	Hələ də ümid edirdim ki, onlar mənim haqqımda deyillər
I have never been so sober	Mən heç vaxt bu qədər ayıq olmamışdım
I hope they meet your needs	Ümid edirəm ki, onlar sizin ehtiyaclarınızı qarşılayır
Snakes came out of my head	Başımdan ilanlar çıxmışdı
I decided to sit and watch	Oturub izləmək qərarına gəldim
An economic system was applied to me	Mənə bir iqtisadi sistem tətbiq edilmişdi
I remembered exactly how loud it sounded	Onun necə yüksək səsləndiyini dəqiq xatırladım
The winds blew the rubble all over the island	Küləklər də adanın hər tərəfinə dağıntıları uçurdu
A marriage that will strengthen my father's kingdom	Atamın səltənətini gücləndirəcək bir evlilik
I would remember that smile	O gülüşü xatırlayacaqdım
It is based on cooperation rather than competition	O, rəqabətdən çox əməkdaşlığa əsaslanır
I sincerely want to share them with everyone	Mən səmimi qəlbdən onları hər kəslə bölüşmək istəyirəm
I listened to him again and again	Mən onu dönə-dönə dinlədim
I was eager to hear them all	Hamısını eşitmək həvəsində idim
I let myself go again	Yenə özümü buraxdım
I can assure you that this will not be our last	Sizi əmin edə bilərəm ki, bu bizim sonuncu olmayacaq
I had a hard time believing him	Mən ona inanmaqda çətinlik çəkdim
I didn't even notice that his eyes were almost black	Gözlərinin az qala qara olduğunu heç fərq etməmişdim
He also served as the king's diplomat	O, həm də kralın diplomatı kimi xidmət edirdi
I can't do that again	Mən bunu bir daha edə bilmərəm
I'm generally better than the cold	Mən ümumiyyətlə soyuqdan yaxşıyam
A small project is less complicated than a large project	Kiçik bir layihə böyük bir layihədən daha az mürəkkəbdir
I can't just call him	Mən onu sadəcə çağıra bilmərəm
Sometimes I haven't smoked for days	Bəzən günlərlə siqaret çəkməmişəm
I was impressed	Mən layiqincə təsirləndim
I thought it was bad news	Bunun pis xəbər olduğunu düşündüm
Established in independent practice	Müstəqil praktikada qurdu
I thought about it many times	Bu barədə dəfələrlə düşündüm
Suddenly I felt tired	Birdən özümü yorğun hiss etdim
I knew he would react like that	Onun belə reaksiya verəcəyini bilirdim
I understood that perfectly	Mən bunu mükəmməl başa düşdüm
I could represent day and night	Gecə-gündüz vəkillik edə bilərdim
I do not look at him	Mən ona baxmıram
I had to think of something	Nəsə fikirləşməli idim
I strongly suggest that you accept	Qəbul etməyinizi şiddətlə təklif edirəm
I turned to him and pressed my lips to his	Ona dönüb dodaqlarımı dodaqlarına basdım
I opened the book boxes	Kitab qutularını açdım
The gold border is partially on the edge	Qızıl haşiyə qismən kənarında yerləşir
I took them, those children	Onları, o uşaqları götürdüm
The main factor of our stability is tolerance and understanding	Sabitliyimizin əsas amili tolerantlıq və anlaşmadır
I will be a regular guest	Daimi qonaq olacam
I have an excellent doctor	Mənim əla həkimim var
I had a very difficult time emotionally	Mən emosional olaraq çox çətin anlar yaşadım
I was desperately looking for a lighter	Çarəsizcə alışqan axtarırdım
I want it to end	Mən bunun bitməsini istəyirəm
I thought books couldn't be wrong	Düşünürdüm ki, kitablar səhv ola bilməz
I recognized him immediately	Mən onu dərhal tanıdım
I was greeted with real enthusiasm for the work we did	Məni gördüyümüz iş üçün əsl həvəslə qarşıladılar
I want to bite his hand and shrug his shoulders	Əlini dişləmək, çiyinlərini çəkmək istəyirəm
I remembered him immediately, and as he did about me	Mən onu dərhal xatırladım və onun mənim haqqımda etdiyi kimi
I almost regretted giving him this gift	Ona bu hədiyyəni verdiyim üçün az qala peşman oldum
I just got on the train	Mən indicə ayrılan qatara mindim
I give him a small smile	Mən ona kiçik bir təbəssüm verirəm
He fired iron cannons	Dəmir topları odla atdı
I gave you more credit	Mən sizə daha çox kredit verdim
As he did, I reached for the radio	Mən də onun etdiyi kimi radioya əlimi uzatdım
I just laugh at them	Mən onlara sadəcə gülürəm
I did not feel any pity	Mən heç bir mərhəmət hiss etmədim
I struggled with tremors and everything else	Mən titrəmə və başqa hər şeylə mübarizə apardım
I'm very worried about you	Mən sənin üçün çox narahatam
I was alone with the goddess	Mən ilahə ilə tək qaldım
I did not feel very bad about my reaction	Reaksiyama görə çox pis hiss etmədim
I was ashamed of my harsh answer	Sərt cavabımdan utandım
I knew then that everyone meant it	Mən o zaman bilirdim ki, hamısı bunu nəzərdə tutur
I should have seen him this morning	Bu səhər onu görməliydim
A situation is a situation	Bir vəziyyət bir vəziyyətdir
A fire was lit under the big ax	Böyük baltanın altında od yandırıldı
A place that will never be the same without them	Onlarsız heç vaxt əvvəlki kimi olmayacaq bir yer
I made you taste your medicine	Sizə öz dərmanınızdan daddırdım
I could not tell anyone about my life	Həyatımdan heç kimə danışa bilməzdim
Although I did not walk	Baxmayaraq ki, gəzmədim
I miss all the dramas	Bütün dramları buraxıram
The perfect outfit for a fashionable evening	Dəbli axşam üçün mükəmməl geyim
The young woman gave him a balloon	Gənc qadın ona bir şar verdi
I appreciate everything you do for me and my son	Mənim və oğlum üçün etdiyiniz hər şeyi yüksək qiymətləndirirəm
He is tall and athletic	O, hündürboy və atletikdir
I need a shower now	Mənə indi yağış leysan lazımdır
I just can't fall in love with anyone	Sadəcə heç kimə aşiq ola bilmirəm
I know enough people to know that	Bunu bilmək üçün kifayət qədər insanları tanıyıram
I did not intend to offend	Mən incitmək niyyətində deyildim
I could never decide on a specific goal	Mən heç vaxt konkret məqsədlə qərarlaşa bilməzdim
I'm usually reading a romantic story	Mən adətən romantik hekayə oxuyan deyiləm
I mastered the double cracking technique	Mən ikiqat çatlama texnikasını mənimsədim
I hope he is young enough to go through it	Ümid edirəm ki, o, bunu keçəcək qədər gəncdir
I just collected	Mən təzəcə yığmışam
I think it means something like purity or virtue	Məncə saflıq və ya fəzilət kimi bir şey deməkdir
It can help you organize a business plan and be supportive	Biznes planı təşkil etməyə, dəstək olmağa kömək edə bilər
If he had met someone else, I would not have blamed him	Başqası ilə görüşsəydi, onu qınamazdım
I will not hand you over to the police	Səni polisə təhvil verməyəcəyəm
I can still feel his warm hand	Onun isti əlini hələ də əlimdə hiss edirəm
I have a passion for teaching music, dance and painting	Musiqi, rəqs və rəsm öyrətməyə həvəsim var
Although I like to do it	Baxmayaraq ki, bunu etməyi xoşlayıram
I know he will never hurt me	Məni heç vaxt incitməyəcəyini bilirəm
I was still very nervous	Mən hələ də çox əsəbi idim
They said a black hole	Qara dəlik dedilər
I want to let him reveal my new secret	Mən ona yeni sirrimi açmağa icazə vermək istəyirəm
I will sleep with you, I will deal with it	Səninlə yatacağam, bununla məşğul olacam
I feel comfortable with your family	Ailənizlə özümü rahat hiss edirəm
Probably it would be better to go on air late at night	Yəqin ki, gecə gec saatlarda efirə çıxmaq daha yaxşı olardı
I like to read how people do things	İnsanların necə bir şey etdiyini oxumağı xoşlayıram
I think that completely filling the gaps will solve them	Güman edirəm ki, boşluqları tamamilə doldurmaq onları həll edəcək
I was both cold and hot	Həm soyuq, həm də isti idim
I stopped and approached the bar	Dayanıb bara yaxınlaşdım
I haven't heard a step yet	Hələ heç bir addım eşitmirdim
I let him go, and you weren't wiser	Mən onu buraxdım və sən daha müdrik deyildin
I intend to keep all of you in line with this standard	Mən sizin hamınızı bu standarta uyğun tutmaq niyyətindəyəm
I just couldn't handle them	Mən sadəcə onları idarə edə bilmirdim
I will get out of myself	Özümdən çıxacağam
I know how much he values ​​your friendship	Onun sizin dostluğunuza nə qədər dəyər verdiyini bilirəm
The manufacturer may have several brand names	İstehsalçının bir neçə marka adı ola bilər
I just go on stage with a dialogue and just leave	Mən sadəcə dialoqla səhnəyə çıxıram və sadəcə yola düşürəm
A really, really bad idiot	Həqiqətən, həqiqətən, pis bir səfeh
I was in a crime show paradise	Mən cinayət şousu cənnətində idim
I planned this month straight	Bu ayı düz planlaşdırdım
I went farther, my heart ached	Daha uzağa çatdım, ürəyim ağrıyırdı
He expressed his deep commitment to religion	O, dinə dərin bağlılığını ifadə edib
I was able to see everything again	Mən hər şeyi yenidən görə bildim
I didn't want to wake him up	Mən onu oyatmaq istəmirdim
I was dirty when my mother found me	Anam məni tapanda çirkli idim
I let my frustration disturb my sleep	Məyusluğumun yuxumu pozmasına icazə verdim
I made a special mention of you	Sizi xüsusi qeyd etdim
I grabbed his back and squeezed him	Mən onun kürəyindən tutub özümü ona sıxdım
I am stronger than my past	Keçmişimə görə daha güclüyəm
I asked him to write a poem for me	Ondan xahiş etdim ki, mənim üçün bir şeir yazsın
I continue my life feeling very sorry	Özümü çox yazıq hiss edərək həyatıma davam edirəm
I can't believe it will happen again	Bunun yenidən baş verməsinə inana bilmirəm
I never went to the bar	Heç bara da getməmişdim
I was on assignment and saw them	Tapşırıqda idim və onları gördüm
I shout his name many times	Mən onun adını dəfələrlə qışqırıram
I can't stand your type	Mən sizin növünüzə dözə bilmirəm
I hear him coming after me for the next attack	Onun növbəti hücum üçün arxamca gəldiyini eşidirəm
Apparently, he liked to keep things	Deyəsən, o, əşyaları saxlamağı xoşlayırdı
Bond also did some of the writing	Bond da yazıların bir hissəsini etdi
I turned them over	Mən onları çevirdim
I see his face, his eyes, his lips	Mən onun üzünü, gözlərini, dodaqlarını görürəm
I was dressed to pick him up from school	Onu məktəbdən götürmək üçün geyinmişdim
This movie needs to be watched again	Bu filmə yenidən baxmaq lazımdır
The plans of the replacement city hall were rapidly developed	Əvəzedici şəhər meriyasının planları sürətlə inkişaf etdirildi
A small effort can carry a greater burden	Kiçik bir səy daha böyük bir yükü daşıya bilər
I could see that he was worried about the discussion	Onun müzakirədən narahat olduğunu görürdüm
I hated taking my eyes off him	Gözlərimin ona çəkilməsinə nifrət etdim
On the contrary, it should be the opposite	Əksinə, olması lazım olanın tərsinə
I see a worried expression in his eyes	Mən onun gözlərində narahat olan ifadəni görürəm
I wanted to tell you that he is sick	Mən sizə demək istəyirdim ki, o, xəstədir
I was terribly shaken	Mən dəhşətli dərəcədə sarsıldım
There is also an eye clinic in the city	Şəhərdə göz klinikası da var
I did not go in any particular direction	Mən heç bir xüsusi istiqamətə getmədim
I'm not sure how he got there	Onun ora necə getdiyindən əmin deyiləm
I washed my face and took a deep breath	Üzümü yuyub dərindən nəfəs aldım
I like working alone	Mən tək işləməyi xoşlayıram
I did not want to be left behind	Geridə qalmaq istəmirdim
I looked at him for a moment	Bir anlıq ona baxdım
I even brought him his shoes	Hətta ona ayaqqabılarını da gətirmişəm
I think we are kind of connected	Düşünürəm ki, biz bir növ bağlıyıq
He was a member of many organizations	Bir çox təşkilatların üzvü idi
I prayed a lot for this	Bunun üçün çox dua etdim
I closed the panel behind me	Paneli arxamca bağladım
I'm almost done writing this story	Bu hekayəni yazmağı demək olar ki, bitirmişəm
I can't wait to try it	Mən onu sınamaq üçün səbirsizlənirəm
I still feel bad for looking	Baxdığım üçün hələ də özümü pis hiss edirəm
Some are completely naked	Bir neçəsi tamamilə çılpaqdır
I was eager to introduce myself	Özümü təqdim etməyə həvəsləndim
It can come from a neighbor	Qonşu adamdan gələ bilər
I opened the door and stopped to listen	Qapını açıb dinləmək üçün dayandım
Although I could not enjoy those moments	Baxmayaraq ki, o anlardan həzz ala bilmirdim
I felt stupid because of my weakness	Zəifliyimə görə özümü axmaq kimi hiss etdim
I ordered a few accessories	Bir neçə ləvazimat sifariş etdim
I tried to pay attention to his face	Onun üzünə diqqət yetirməyə çalışdım
I knew there had to be an explanation	Bilirdim ki, hansısa izahat olmalıdır
I'm a very drunk idiot	Mən çox sərxoş olan axmaqam
A brave man, perhaps	Cəsarətli adam, bəlkə də
I would be angry too	Mən də əsəbiləşərdim
Terrible, terrible siege	Dəhşətli, dəhşətli mühasirə
I hated him and his decision to leave	Ona və ayrılmaq qərarına görə nifrət etdim
I hope he will be good in the community center	Ümid edirəm ki, o, icma mərkəzində yaxşı olacaq
I could use it this afternoon	Bu gün günortadan sonra istifadə edə bilərdim
I will help you in return for labor or response	Əmək və ya cavab müqabilində sizə kömək edəcəm
I love my offspring	Mən öz nəslimi sevirəm
I was grateful to be able to study in my room	Otağımda dərs oxuduğuma görə minnətdar idim
I think it just sent the wrong signal	Mən sadəcə səhv siqnal göndərdiyini düşünürəm
I never thought we would be enemies	Heç vaxt düşmən olacağımızı düşünmürdüm
After waking up, I fell asleep several times	Oyandıqdan sonra bir neçə dəfə yuxuya getdim
I was practically positive	Mən praktiki olaraq müsbət idim
I did not tell them that he was there for depression	Mən onlara demədim ki, o, depressiya üçün oradadır
I did not share much about my life	Həyatım haqqında çox şey paylaşmadım
I begged them to stop	Onlara yalvardım ki, dayansınlar
I lay down next to the dead man	Ölən kişinin yanında uzandım
I held the ring in my palm	Üzüyü ovucumda tutdum
A few seconds later, his shoulder burned from the fabric	Bir neçə saniyə sonra onun çiyni parçadan yandı
I understand the lack of funds	Mən vəsait çatışmazlığını başa düşürəm
I gave him his address	Mən ona ünvanını verdim
They kiss and agree to try to be a couple	Onlar öpüşür və cüt olmağa cəhd etməyə razılaşırlar
Now I almost feel bad	İndi özümü az qala pis hiss edirəm
I came to my father's office in the afternoon	Günortadan əvvəl atamın ofisinə gəldim
I didn't want to know more people	Daha çox insan tanımaq istəmirdim
I want you to take it	İstəyirəm götürəsiniz
I do not invent it	Mən bunu uydurmuram
He still fell with the eight runs he needed	O, hələ də lazım olan səkkiz qaçışla yıxıldı
I went to the backyard and went out on the balcony	Arxa həyətə gedib eyvana çıxdım
I was in pain lying in my sleeping bag	Yuxu çantasında uzanmaqdan ağrıyırdım
I looked at the change in his eyes	Gözlərindəki dəyişikliyə baxdım
I have to be careful	Mən diqqətli olmalıyam
I did not intend to shout	qışqırmaq fikrində deyildim
I know why you gave it up	Bilirəm niyə ondan imtina etdin
I'm just trying to forget the downside	Mən sadəcə pis tərəfini unutmağa çalışıram
I knew he would attend the meeting	Onun görüşdə iştirak edəcəyini bilirdim
I take him in my arms	Mən onu qucağıma alıram
Many people already knew and liked him	Artıq bir çox insan onu tanıyırdı və bəyənirdi
I went up the stairs to the master bedroom	Usta yataq otağına pilləkənlərlə qalxdım
He was found by a truck driver	Onu yük maşını sürücüsü tapmışdı
I fought him, but he was strong	Ona qarşı mübarizə apardım, amma o, güclü idi
I smiled when they ran away	Onlar qaçanda mən gülümsədim
I promise you will never see me again	Söz verirəm ki, məni bir daha görməyəcəksən
A few minutes passed	Bir neçə dəqiqə keçdi
I stood with my mouth open	Ağzım açıq vəziyyətdə dayanmışdım
The bark strip acted as a belt	Qabıq zolağı kəmər rolunu oynayırdı
I'm waiting patiently	Səbirlə gözləyirəm
I offered to take her elbow to the doctor	Mən ona dirsəyini həkimə aparmağı təklif etdim
I was aware of this from an early age	Mən bu barədə erkən yaşlarımdan xəbərdar olmuşam
I went to prison	Mən həbsxanaya düşdüm
At least two fishermen are missing	Ən azı iki balıqçı itkin düşüb
I suspected he had lost half his mind	Onun ağlının yarısını itirdiyindən şübhələnirdim
I think we will see our revolution already	Düşünürəm ki, biz onsuz da inqilabımızı görəcəyik
I sighed and opened the door involuntarily	Mən ah çəkdim və istəmədən qapını açdım
Probably I sing and shout victory	Yəqin ki, mahnı oxuyuram, qələbəni qışqırıram
Manage your people	İnsanlarınızı idarə edin
I turn to the door and walk away from him	Qapıya tərəf dönüb ondan uzaqlaşıram
I doubt this is the least attractive	Bunun ən az cəlbedici olduğuna şübhə edirəm
I can't do anything myself	Mən özüm heç nə edə bilmirəm
I dared not enter his laboratory	Mən onun laboratoriyasına girməməyə cəsarət etdim
I wasn't particularly worried about mastering the concept	Konsepsiyanı mənimsəmək üçün xüsusilə narahat deyildim
I feel for him	Mən onun üçün hiss edirəm
The eyebrow line next to the left eyebrow	Sol qaşın yanında qaşqabaq xətti
I did nothing to stop it	Mən bunu dayandırmaq üçün heç nə etmədim
There are many things I have to work on first	Əvvəlcə işləməli olduğum çox şey var
I just have no desire	Sadəcə heç bir istəyim yoxdur
Both were successful	Hər ikisi uğurlu oldu
I knew it was none of that animal	Bilirdim ki, o heyvanlardan heç biri deyil
Although he did not see me, I shook my head	Məni görməsə də, başımı tərpətdim
A perfectly wrapped gift requires only three ribbons	Mükəmməl şəkildə bükülmüş bir hədiyyə yalnız üç ədəd lent tələb edir
I never knew they had it	Heç bilmirdim ki, onlarda var
I got up and went to the window	Ayağa qalxıb pəncərəyə tərəf getdim
I didn't feel right to make my own choices	Özümü təkbaşına seçim etməyi düzgün hiss etmədim
I open my mouth to tell him and then stop	Mən ona demək üçün ağzımı açıram və sonra dayanıram
I didn't want to stop with him anymore	Artıq onunla özümü dayandırmaq fikrində deyildim
I looked out the side window and ignored him	Yan pəncərəmdən çölə baxıb ona məhəl qoymadım
I turned my head and rolled	Başımı çevirdim və yuvarlandım
I have provided some information below	Aşağıda bəzi məlumatları təqdim etdim
I have to accept all this as part of my illness	Bütün bunları xəstəliyimin bir hissəsi kimi qəbul etməliyəm
I was in safe hands	Etibarlı əllərdə idim
I also see houses in the mountains	Dağlarda da evlər görürəm
I had a lot of sex in high school	Orta məktəbdə çox sekslə məşğul olmuşam
I can still live with it	Hələlik bununla yaşaya bilərəm
I decided that this would be my last time	Qərara gəldim ki, bu mənim sonuncu dəfə olacaq
I didn't have much time to do art	Sənətlə məşğul olmağa çox vaxtım olmadı
I have to understand	başa düşməliyəm
I slid to the ground while sitting	Oturmuş vəziyyətdə yerə sürüşdüm
The layoffs satisfied corporate lawyers	İxtisarlar korporativ hüquqşünasları qane edib
I want them to be stronger than you	İstəyirəm ki, onlar sizdən daha güclü olsunlar
I was worried that he would think differently about me	Onun mənim haqqımda başqa cür düşünəcəyindən narahat idim
I never imagined that it would be so difficult to leave	Ayrılmağın bu qədər çətin olacağını heç təsəvvür etməmişdim
I did not take the night we spent together lightly	Birlikdə keçirdiyimiz gecəni heç də yüngül qəbul etmədim
I guess that's what's left of the front door	Təxmin etdim ki, ön qapıdan qalan budur
Looking in the mirror scared him	Güzgüyə baxmaq onu qorxutdu
I watched him turn into a wolf	Mən onun canavar çevrilməsinə baxdım
I was sitting next to him	Mən onun yanında oturmuşdum
I felt lighter and fuller at the same time	Özümü eyni zamanda daha yüngül və dolğun hiss etdim
I did not understand how short and valuable life is	Həyatın nə qədər qısa və nə qədər dəyərli olduğunu başa düşmədim
I hate to be touched	Mən toxunulmağa nifrət edirəm
The heat had just cooked them	İstilik onları təzəcə bişirdi
I could not read them	Onları oxuya bilmədim
I probably slept a lot	Yəqin ki, çox yatmışam
I remember the look in your eyes	Mən sənin gözlərindəki baxışı xatırlayıram
I'm bored and lonely	Mən darıxıram və tənhayam
A test of loyalty, but also a test of skill	Sadiqlik sınağı, həm də bacarıq sınağı
I know you can feel the difference	Bilirəm ki, siz fərqi hiss edə bilərsiniz
I thought my desire to go with them was over	Fikirləşdim ki, onlarla getmək istəyim tamamlandı
I will show you true female love	Mən sizə əsl qadın sevgisini göstərəcəyəm
I still have to prove all this	Mən hələ də bütün bunları sübut etməliyəm
I pointed to the moon	Mən aya tərəf işarə etdim
A year ago, he would never have beaten	Bir il əvvəl o, heç vaxt döyməzdi
I lie on the tip of his nose	Mən onun burnunun ucunda uzanıram
I'm a little restless in bed	Narahat çarpayıda bir az yerim
I have no enmity towards you	Mənim sizə qarşı düşmənçiliyim yoxdur
I want to be a gentleman again	Mən bir daha centlmen olmaq istəyirəm
I miss you more than ever	Sənin üçün hər zamankindən daha çox darıxıram
I turned around and watched people talk to each other	Dönüb insanların bir-biri ilə danışmasına baxdım
I was surrounded by myself and these people	Ətrafımda özüm və bu adamlar var idi
That is, it is clear	Yəni, bu, aydındır
The cloud bank hid the sun, cutting off the heavy heat	Bulud bankı günəşi gizlətdi, ağır istiliyi kəsdi
I'll take that bet	Mən o mərci götürəcəyəm
I was very busy trying to fit into life, it's true	Həyata sığmağa çalışmaqla çox məşğul idim, düzdür
I turned to face	Üzümə tərəf çevrildim
I found the rope and turned on the light	Mən ipi tapıb işığı yandırdım
I did not know if they were killed	Onların öldürülüb-öldürülmədiyini bilmirdim
I paid as little money as possible on paper	Mən kağıza mümkün qədər az pul ödədim
So far, I have to get used to it	İndiyə qədər buna öyrəşməliyəm
I made a deposit today	Mən bu gün əmanəti vermişəm
I turn off the radio	radionu söndürürəm
I knew the type of boy	Mən oğlanın tipini bilirdim
I'll see you at dinner	Səni naharda görəcəyəm
I wish that was the end of the story	Kaş ki, hekayənin sonu belə olaydı
I sincerely wish to live a modest life	Mən təvazökar bir həyat sürməyi ürəkdən arzulayıram
I felt that he was struggling to take control	Nəzarəti ələ keçirmək üçün mübarizə apardığını hiss etdim
I hate to bother you, but	Sizi narahat etməyə nifrət edirəm, amma
A drunk driver hit them	Sərxoş sürücü onları vurub
I say who is there and who is not	Mən deyirəm ki, kim var, kim xoş gəlmir
The whole day passed, he thought	Bütün bir gün keçdi, deyə düşündü
I just can't find it	Sadəcə tapa bilmirəm
A few minutes of rest was at the expense of the ladies	Bir neçə dəqiqəlik istirahət xanımların hesabına oldu
I went to the city near the hotel	Otelin yanından şəhərə getdim
I know it's dressing you up	Bilirəm ki, bu səni geyindirir
I couldn't eat, I couldn't sleep, and it didn't matter	Yeyə bilmədim, yata bilmədim və heç bir şeyin əhəmiyyəti yox idi
I think the truth would be a good place	Düşünürəm ki, həqiqət yaxşı yer olardı
I see that one is always watching the other	Mən görürəm ki, biri həmişə digərini izləyir
I remembered the girl in the picture on the wall	Divar rəsmindəki qızı xatırladım
I mean really low level	Həqiqətən aşağı səviyyəni nəzərdə tuturam
I did that and then I turned to his face	Mən bunu etdim və sonra onun üzünə çevrildim
I think they took the death penalty off the table	Güman edirəm ki, ölüm cəzasını masadan götürdülər
I have not done anything wrong	Mən pis bir şey etməmişəm
I may have time to call him	Ona zəng etməyə vaxtım ola bilər
I love how it turned out	Bunun necə çıxdığını sevirəm
I did not touch any part	Heç bir hissəyə toxunmadım
They are married and have two sons	Ailə qururlar və iki oğlu var
The doll rolls under the counter	Kukla tezgahın altında yuvarlanır
I just put them on paper	Mən onları sadəcə kağıza qoyuram
I strip him twenty and offer him	Mən iyirmini soyub ona təklif edirəm
I was civilized, but not very nice	Mən sivil idim, amma çox gözəl deyildim
I gathered the silence from the inside	Sakitliyi içəridən topladım
When I returned, I wanted to admit everything	Geri qayıdanda hər şeyi etiraf etmək istədim
I got up while my father was holding the ladder	Nərdivanı atam tutarkən mən qalxdım
I didn't need any	Heç birinə ehtiyacım yoxdu
I look and see that he is right	Baxıram və onun haqlı olduğunu görürəm
I guess he is eighty years old	Təxmin etdim ki, o, səksən yaşına çatır
I wanted her to be happy	Mən onun xoşbəxt olmasını istəyirdim
I didn't know where he would keep such things	Onun belə şeyləri harada saxlayacağını bilmirdim
I have not seen or heard any of them	Heç birini görməmişəm və eşitməmişəm
A crushing pain spread from his chest to his arms	Sinəsindən qollarına sarsıdıcı bir ağrı yayıldı
I did not want to wait	Gözləmək istəmədim
The faint knock on the adjoining door caught his attention	Bitişik qapının zəif döyülməsi onun diqqətini çəkdi
I did not understand the jokes	Mən zarafatları başa düşmədim
I'm getting ready to marry her	Mən onunla evlənməyə hazırlaşıram
I tried to swim towards him	Ona tərəf üzməyə çalışdım
I will not touch you again	Bir daha sənə belə toxunmayacağam
I would finally get out of this nightmare	Nəhayət bu kabusdan çıxacaqdım
I was once a good friend of your father	Mən bir vaxtlar atanızın yaxşı dostu olmuşam
I started the car and drove there	Maşını işə salıb oraya sürdüm
I like men's clothes	Kişi geyimlərini bəyənirəm
I was directly intoxicated	Birbaş sərxoş oldum
A gentle hand touched his right arm	Zərif əl onun sağ qoluna toxundu
I think we have to fold	Məncə, biz qatlanmalıyıq
I could not stop the tears flowing from my face	Üzümdən axan yaşları saxlaya bilmədim
I must admit that it was effective	Etiraf etməliyəm ki, təsirli idi
I closed the bathroom door	Hamamın qapısını bağladım
I am very worried about criticism	Tənqiddən çox narahatam
I feel his presence	Mən onun varlığını hiss edirəm
All public money would be removed from religion	Bütün dövlət pulları dindən çıxarılacaqdı
I keep all my strength here	Bütün gücü burada saxlayıram
Home tools of the early colonists are also on display	Həmçinin erkən kolonistlərin ev alətləri də nümayiş etdirilir
I found my cell phone account	Mobil telefonun hesabını tapdım
They started to have a better time	Daha yaxşı vaxt keçirməyə başladılar
I can hardly feel it in my hand	Əlimdə çətinliklə hiss edirəm
I want a simple box design	Sadə qutu dizaynı istəyirəm
I was only involved in martial arts	Mən ancaq döyüş sənəti ilə məşğul olurdum
Army for transport mission	Nəqliyyat vəzifəsi üçün ordu
I am very pleased with his progress	Mən onun tərəqqisindən çox razıyam
A very long word can be written in several ways	Çox uzun bir sözü bir neçə yolla yazmaq olar
After a few seconds, it was all over	Bir neçə saniyədən sonra hər şey bitdi
I just couldn't digest the emotional side of things	Sadəcə işin emosional tərəfini həzm edə bilmirdim
He faced little resistance	Kiçik müqavimətlə qarşılaşdı
A young man approached and stood a short distance away	Bir cavan oğlan yaxınlaşıb ondan bir qədər aralıda dayandı
I didn't even hear him speak	Onun danışdığını belə eşitmədim
I just need them now	Sadəcə indi mənim üzərimdə onlara ehtiyacım var
A man walks up the street	Bir kişi küçədən yuxarı qalxır
A woman's voice was coming from the platform	Perrondan qadın səsi gəlirdi
I leaned over and looked at the driver	Mən əyilib sürücüyə baxdım
I got a lot from him	Ondan çox şey alırdım
I never go out with him	Mən heç vaxt onunla çıxmıram
I felt a warm	Mən bir isti hiss etdim
I love them on the wall	Mən onları divarda sevirəm
I rolled into his arms	Mən onun qucağına yuvarlandım
I have never seen you here before	Mən səni əvvəllər burada görməmişdim
I never took it out	Mən heç vaxt çıxarmamışdım
I'm glad we didn't drift	Drift etmədiyimiz üçün şadam
I just woke up on the street	Küçədə təzəcə oyandım
I think we should see	Məncə, görməliyik
I felt a drunk coming	Bir sərxoşun gəldiyini hiss etdim
I asked him where he got this idea from	Mən ondan bu fikri haradan aldığını soruşdum
I completely forgot	Mən tamamilə unutmuşdum
None of the brothers explained the reason for the separation	Qardaşlardan heç biri ayrılığın səbəbini açıqlamayıb
I went to fight, but it was too late	Döyüşməyə getdim, amma artıq gec idi
I can't stand the thought of being fired so easily	Bu qədər asanlıqla işdən çıxarılmağım fikrinə dözə bilmirəm
Accepted the terms	Şərtləri qəbul etdi
I missed the band, of course	Qrup üçün darıxdım, əlbəttə
I am waiting for your decision	Qərarınızı gözləyirəm
I had already made them cry	Onları artıq ağlamışdım
The abdomen is completely white	Qarnı tamamilə ağdır
I'm checking the bathroom	Hamamı yoxlayıram
I was here when you were born	Sən doğulanda mən burada idim
At first, there was no response from the government	Əvvəlcə hökumətdən heç bir cavab gəlmədi
I went through the cash register	Kassa aparatından keçdim
I won't keep you any longer	Mən səni daha çox saxlamayacağam
I have to remind myself to do this	Bunu etmək üçün özümə xatırlatmalıyam
While the demon was laughing, I struggled to control it	Cin gülərkən mən nəzarət etmək üçün mübarizə aparırdım
It started with the construction of a new road	Bu, yeni yolun tikintisi ilə başladı
I do not see the need to dwell on them	Onların üzərində daha çox dayanmağa ehtiyac görmürəm
I look at you just as a guest	Mən sizə sadəcə bir qonaq kimi baxıram
I did not know how to answer this question	Bu suala necə cavab verəcəyimi bilmirdim
The mechanism of this immune response is specific to the virus	Bu immun cavabın mexanizmi virusa xasdır
I can't convince them	Mən özümü onlara inandıra bilmirəm
I had other signs to prove that I was	Mən olduğumu sübut edən başqa işarələrim də var idi
I know a lot or I prefer any specificity	Mən çox şey bilirəm və ya hər hansı bir konkretliyə üstünlük verirəm
I saw how he moved	Mən onun necə hərəkət etdiyini gördüm
I've been thinking a lot lately	Son vaxtlar ağlıma çox gəlir
I have never been very close to my father	Mən heç vaxt atama çox yaxın olmamışam
Young people have moved to cities for other work	Gənclər başqa iş üçün şəhərlərə köçüblər
I go back and fold it	Mən geri qayıdıram və onu qatlayıram
I have never been lucky	Mən heç vaxt şanslı olmamışam
There are elements of this	Bunun elementləri var
I haven't been able to come to terms with anger lately	Son vaxtlar qəzəblə barışa bilmirdim
I did not know about it	Mənim bundan xəbərim yox idi
Their emptiness is crushed	Onların boş-boşluğu əzilir
I did not see who he was	Kim olduğunu görmədim
I lit the smoke again and walked around the room	Yenidən tüstü yandırdım və otağı gəzdim
I had some calls	Bəzi zənglərim var idi
I want to do this	Mən bu işi görmək istəyirəm
I wanted to beg him not to go	Ona getməməsi üçün yalvarmaq istədim
I prefer the better, but it's not so bad	Mən daha yaxşısına üstünlük verirəm, amma bu o qədər də pis deyil
I like it well enough	Mən buna kifayət qədər yaxşı gəlirəm
I need your help	yardımınıza ehtiyacım var
I was not my own transparent version	Mən özümün şəffaf versiyası deyildim
I don't think he takes himself too seriously	Düşünürəm ki, o, özünü çox da ciddi qəbul etmir
I checked and it was none of the above	Mən yoxladım və o, yuxarıda göstərilənlərdən heç biri deyildi
They are also known as pleasure horses	Onlar zövq atları kimi də məşhurdurlar
I recently heard such an illustration on the radio	Bu yaxınlarda radioda belə bir illüstrasiya eşitdim
Their maximum advantage was less than eight minutes	Onların maksimum üstünlüyü səkkiz dəqiqədən az idi
I can't let you come with us	Sənin bizimlə gəlməyinə icazə verə bilmərəm
I just lay there and waited to calm down	Mən sadəcə orada uzanıb sakitləşməyi gözlədim
I did not want to talk	Mən danışmaq istəmirdim
I agreed with him, we all agreed	Mən də onunla razılaşdım, hamımız razılaşdıq
I went door to door	Qapı-qapı gəzdim
The rest of the line remains the only way	Xəttin qalan hissəsi tək yol olaraq qalır
I smiled and took a few steps away from him	Gülümsədim və ondan bir neçə addım uzaqlaşdım
I woke up early this morning and they left	Bu səhər tezdən oyandım və onlar getdilər
I know it can be hard to believe	Bilirəm ki, inanmaq çətin ola bilər
I used a stick to insert the leaves	Mən yarpaqları soxmaq üçün çubuqdan istifadə etdim
I was just petty	Mən sadəcə xırdalıq edirdim
I acted as if they knew everything	Elə davrandım ki, sanki hər şeyi bilirlər
I turned my head in pain	Ağrılı halda başımı çevirdim
Some sources say there may be a higher fee	Bəzi mənbələr daha yüksək ödəniş ola biləcəyini bildirir
I have two colored stones	Mənim iki rəngli daşım var
I am very glad that this woman is experienced	Bu qadının təcrübəli olmasına çox sevindim
A small but meaningful victory	Kiçik, lakin mənalı qələbə
I shouldn't wait for him	Mən onu gözlətməməliyəm
I began to imagine kissing her now	Mən indi onu öpməyi təsəvvür etməyə başladım
I would not hesitate	Mən belə tərəddüd etməzdim
I went downstairs and prayed	Bu dəqiqə aşağı düşüb dua etdim
A blink of an eye for others	Başqaları üçün bir göz qırpımı
I joined the queue and waited with them	Mən də sıraya qoşulub onlarla gözlədim
I can't let him go	Mən onu buraxa bilmirəm
I knew better than to challenge his train of thought	Mən onun düşüncə qatarına meydan oxumaqdan daha yaxşı bilirdim
I love good science fiction and fantasy	Mən yaxşı elmi fantastika və fantaziyanı çox sevirəm
I needed a direction	Mənə bir istiqamət lazım idi
There are many adjustments in this section	Bu hissədə çoxlu düzəlişlər var
I took it as a challenge	Mən bunu bir çağırış kimi qəbul etdim
I had an amazing staff	Mənim heyrətamiz bir heyətim var idi
I lost, my parents disappeared	Mən itirdim, valideynlərim itdi
I think my jaw dropped one foot	Düşünürəm ki, çənəm bir ayaq aşağı düşdü
I gave a working answer	İşləyən bir cavab verdim
I can't help but feel bored	Mən cansıxıcı hiss etməyə kömək edə bilmirəm
I couldn't	Mən bacarmazdım
I thought maybe he went in the evening	Düşündüm ki, bəlkə axşama getdi
I own the place where you work	İşlədiyiniz yerə sahibəm
I knew he wanted me to shut up	Bilirdim ki, susmağımı istəyir
I hate to admit it	Bunu etiraf etməyə nifrət edirəm
I can't bring back what I don't have anymore	Artıq olmayanı geri qaytara bilmirəm
I put my thoughts aside	Fikirlərimi kənara atdım
I didn't expect anyone to be in my room	Otağımda birinin olmasını gözləmirdim
I do not agree with him here	Mən burada onunla razılaşmıram
I want to read again	Yenidən oxumaq istəyirəm
Suddenly I felt like an old man thinking that	Birdən özümü belə düşünən yaşlı hiss etdim
I was sure we couldn't do it	Mən bunu bacarmayacağımıza əmin idim
I was shocked, and so were my friends	Mən şokda idim, dostlarım da
I couldn't believe that there were other people like me	Mənim kimi başqa insanların olduğuna inana bilmirdim
I'm starting my medical education	Tibb təhsilimə başlayıram
I just need to know what was found	Mən sadəcə olaraq nəyin tapıldığını bilməliyəm
I always felt safe with him	Onun yanında özümü həmişə təhlükəsiz hiss edirdim
Big guy who works hard	Çox işləyən böyük oğlan
I can take you there, no problem	Bizi ora apara bilərəm, problem deyil
I have to stay strong	Mən güclü qalmalıyam
Thus, the two movements often became allies	Beləliklə, iki hərəkat tez-tez müttəfiq oldu
I also took his training	Mən də onun məşqini götürmüşəm
Three people were killed there	Orada üç nəfər həlak olub
I think it's great, but very short	Məncə əla amma çox qısadır
I have not yet decided on the color	Rənglə bağlı hələ qərar verməmişəm
I heard footsteps coming towards me	Adım səslərinin sürətlə mənə tərəf getdiyini eşitdim
I can't find another place to go	Getməyə başqa yer tapa bilmirəm
I got angry and asked him to tell me the truth	Mən əsəbiləşdim və ondan mənə həqiqəti söyləməsini tələb etdim
I just can't think straight	Sadəcə düz düşünə bilmirəm
We do not want them	Biz onları istəmirik
I wouldn't care about her little fish	Onun balaca balığına əhəmiyyət verməzdim
A pure expression of pleasure spread on his face	Üzünə sırf həzz ifadəsi yayıldı
And after that he did nothing	Və bundan sonra heç nə etmədi
Vibration escaped his body during the movement	Hərəkət zamanı bədənindən titrəmə qaçdı
There is a wave over my head	Başımın üstündə dalğa var
I entered there with great confidence	Mən ora böyük inamla girdim
I decided to focus on my lessons	Dərslərimə diqqət yetirmək qərarına gəldim
I took him on a bird walk in my favorite places	Mən onu sevdiyim yerlərdə quş seyrinə apardım
I knew he didn't love me, look at that	Məni sevmədiyini bilirdim, buna bax
I tried not to show it in my voice	Bunu səsimdə göstərməməyə çalışdım
I didn't want the summer to end	Yayın bitməsini istəmirdim
I have to do something, but my brain doesn't think	Bir şey etməliyəm, amma beynim düşünmür
I love how it looks on the lips	Bunun dodaqlarda necə göründüyünü sevirəm
I will give you an example	Mən sizə bir nümunə verəcəyəm
I made an appointment with my husband	Mən ərimlə görüş təyin etdim
I managed to finish the book	Kitabı bitirməyi bacardım
I lifted it up like an umbrella	Mən onu çətir kimi yuxarı qaldırdım
I published it in another project weeks ago	Bunu həftələr əvvəl başqa bir layihədə dərc etmişdim
I am very pleased for you	Mən sizin üçün çox məmnunam
Although I stumbled a little, I recovered over time	Bir az büdrəsəm də, zamanla yerimi bərpa etdim
I hope you are funny and beautiful too	Ümid edirəm ki, siz də gülməli və gözəlsiniz
The eyes are small and round	Gözlər kiçik və dairəvidir
I want to say it again	Mən bir daha demək istəyirəm
He lost the battle by a divided decision	O, döyüşü bölünmüş qərarla uduzdu
I touch the cat suit, I feel dry and clean	Pişik kostyumuna toxunuram, quru və təmiz hiss edirəm
I think the old form should suit you	Düşünürəm ki, köhnə formam sizə uyğun olmalıdır
I lost a lot of time with him	Onunla çox vaxt itirdim
A minute later his answer came	Bir dəqiqə sonra onun cavabı gəldi
I look at my watch and then at him	Saatıma, sonra da ona baxıram
I just didn't want to look too enthusiastic	Sadəcə çox da həvəsli görünmək istəmədim
I would rather receive informal sanctions than formal ones	Mən formal sanksiyalardansa, qeyri-rəsmi sanksiyaları almağa üstünlük verərdim
I can only see your future now	Mən indi ancaq sənin gələcəyini görə bilirəm
Now I don't care who dies	İndi kimin öləcəyi məni maraqlandırmır
I passed him and saw him looking at me	Yanından keçdim və onun mənə baxdığını gördüm
I say we met elsewhere	Deyirəm ki, başqa yerdə görüşmüşük
I reluctantly walked over to the truck	Mən könülsüz olaraq yük maşınına tərəf getdim
I think it was a mistake	Məncə bu səhv idi
I would build another	başqasını tikərdim
I wanted to push his arms	Mən onun qollarını itələmək istədim
I hope you can see this figure	Ümid edirəm ki, bu rəqəmi görə bilərsiniz
I have to think about it	Mən bunu üzərində düşünməliyəm
I could tell by their different armor	Mən onların fərqli zirehlərindən deyə bilirdim
I love this part of our relationship	Münasibətimizin bu hissəsini sevirəm
I should have been with him	Mən onun yanında olmalıydım
I did not think about it	Mən bu barədə düşünmədim
I had to find a supplier	Mən təchizatçı tapmaq lazım idi
I can be anything you want me to be	Olmağımı istədiyiniz hər şey ola bilərəm
I know he is an angel	Mən onun mələk olduğunu bilirəm
One horse gives birth to another	Bir at başqa bir at doğur
So this is the third principle	Beləliklə, bu, üçüncü prinsipdir
I thank you very much, my dear	Mən sənə çox sağ ol, əzizim
I met him in their store	Onunla onların mağazasında tanış oldum
I slept very well with him	Mən ona çox yaxşı yatdım
I want you to love this place	Buranı sevməyinizi istəyirəm
I stepped back and turned around	Mən geri çəkildim və dönüş etdim
A site for traditional values	Ənənəvi dəyərlər üçün sayt
I met this beautiful girl	Bu gözəl qızla tanış oldum
I told him he was dead	Mən ona dedim ki, ölüb
I stayed on the couch	Mən divanda qaldım
Someone told me that the other day	Keçən gün kimsə bunu mənə demişdi
I can say that my skin has never looked better	Deyə bilərəm ki, dərim heç vaxt daha yaxşı görünməyib
The game caused controversy even after its release	Oyun yayımlandıqdan sonra da mübahisələrə səbəb oldu
A body was found in the open grave	Açıq qəbirdə meyit tapılıb
I did not like to see him weak	Onu zəif görmək xoşuma gəlmirdi
I just had to sleep	Sadəcə yatmaq lazım idi
I hate that everything is so complicated	Hər şeyin bu qədər mürəkkəb olmasına nifrət edirəm
I was just trying to simplify it	Mən sadəcə bunu sadələşdirməyə çalışırdım
I have never been involved in any collective consciousness	Mən heç vaxt hər hansı bir kollektiv şüurda iştirak etməmişəm
I haven't stopped traveling since then	O vaxtdan bəri səyahətimi dayandırmadım
In any case, I took him home	Hər ehtimala qarşı onu evə apardım
I really do not believe in such things	Mən həqiqətən belə şeylərə inanmıram
I asked curiously	Maraqdan soruşdum
I really like this car	Bu maşını çox bəyənirəm
I need you to return them tomorrow	Mənə lazımdır ki, sabah onları qaytarasan
I have not met any of them	Onların heç birinə rast gəlməmişəm
At first I wanted to hear it	Əvvəlcə bunu eşitmək istədim
I have no idea why they did it	Niyə belə etdikləri barədə heç bir fikrim yoxdur
I wish I had time to put everything in order	Kaş ki, hər şeyi qaydasına salmaq üçün vaxt olsaydı
I personally fought hell	Mən şəxsən cəhənnəmlə döyüşürdüm
I continued in a whispered tone	Pıçıltılı tonda davam etdim
It often just looks like that	Çox vaxt sadəcə belə görünür
It will still take time	Hələ vaxt lazım olacaq
I get the same result	Eyni nəticəni alıram
I never wanted to be a father	Mən heç vaxt ata olmaq istəməmişəm
I hold my breath, I'm really scared	Nəfəsimi tuturam, həqiqətən qorxuram
I was still very nervous	Mən hələ çox əsəbi idim
I was reading to ensure a better future for myself	Özüm üçün daha yaxşı bir gələcək təmin etmək üçün oxuyurdum
I really needed to talk	Danışmağa çox ehtiyacım var idi
Women and children are shot in the streets	Qadınlar və uşaqlar küçələrdə güllələnir
The storm was coming in	Fırtına içəri girirdi
I knew he could and would do it	Mən bilirdim ki, o bunu edə bilər və edəcək
I got used to his love style	Onun sevgi tərzinə öyrəşmişdim
I knew how to approach literature properly	Mən ədəbiyyata düzgün yanaşmanın necə olduğunu bilirdim
The strength of these forces decreases with distance	Bu qüvvələrin gücü məsafə ilə azalır
I did not understand correctly	Düzgün başa düşmədim
I wondered what the witch was doing to them now.	Fikirləşirdim ki, cadugər indi onlara nə edir?
Some people will like it	Bəzi insanların xoşuna gələcək
I no longer had to feel alone	Artıq özümü tək hiss etməli deyildim
I decided to listen to my husband	Mən ərimi dinləmək qərarına gəldim
A municipal building was built and a port was built	Bir bələdiyyə binası tikildi və liman düzəldildi
When it starts to rain, I feel calm	Yağış yağmağa başlayanda özümü sakit hiss edirəm
I had to live with what was done	Mən edilənlərlə yaşamalı idim
I will not make this mistake again	Bu səhvi bir daha etməyəcəyəm
I wanted it to end well	Bunun yaxşılıqla bitməsini istədim
I feel guilty enough	Artıq özümü kifayət qədər günahkar hiss edirəm
I don't even need him to like me	Onun məni bəyənməsinə belə ehtiyacım yoxdur
I did not understand	Mən başa düşmədim
I didn't know many people who played music	Musiqi ifa edən o qədər də çox insan tanımırdım
I tell him you're gone, and so are you	Mən ona deyirəm ki, getdin, sən də min
There was a hole in the wall on my right	Sağ tərəfimdəki divarda çuxur yarandı
I let my mind wander	Fikrimin sürüşməsinə icazə verdim
I have no one to let him go	Onu buraxacaq kimsəm yoxdur
I think we should visit him	Düşünürəm ki, biz ona baş çəkməliyik
I did not turn away from the wall and did not answer him	Divardan dönmədim və ona cavab vermədim
I was invited to the pilot room	Məni pilot otağına dəvət etdilər
I have no family or friends here	Burada nə ailəm var, nə də dostum az
I turned and ran to the back door	Dönüb arxa qapıya tərəf qaçdım
I heard it only ten minutes ago	Cəmi on dəqiqə əvvəl eşitdim
I wanted that train to stop me	Mən o qatarın mənə son qoymasını istədim
I looked down at the water	Aşağı suya baxdım
I received these words only to convey to you	Mən bu sözləri ancaq sizə çatdırmaq üçün almışam
I shook my head, but kept my thoughts to myself	Başımı tərpətdim, amma fikirlərimi özümdə saxladım
I thought of my dead mother	Ölən anamı düşündüm
I turned her eyes to look into my eyes	Mən onun gözlərini mənim gözlərimə baxmaq üçün yönləndirdim
I got up, my brain was confused	Ayağa qalxdım, beynim çaşdı
I had to do it on my own	Bunu öz başıma etməli oldum
I hope someone can point me in the right direction	Ümid edirəm kimsə məni düzgün istiqamətə yönəldə bilər
A man should never bury his son	Kişi heç vaxt oğlunu dəfn etməməlidir
I recommend them to anyone who is interested	Bunları maraqlanan hər kəsə tövsiyə edirəm
A dog is taught to obey	Bir it itaət etmək üçün öyrədilir
I shook my head and opened my eyes	Başımı tərpətdim və gözlərimi açdım
I miss all my friends	Bütün dostlarım üçün darıxıram
Couldn't get status on any schedule	Heç bir qrafikdə status əldə edə bilmədi
After a while, his face appeared in the kitchen window	Bir az sonra mətbəxin pəncərəsində onun üzü göründü
I bit my lip and tried not to scream	Dodaqlarımı dişlədim, qışqırmamağa çalışdım
E, he looked like someone in control	E, o, nəzarətdə olan biri kimi görünürdü
He feels pain and regret	O, ağrı və peşmanlıq hiss edir
I wish the fat girl sat down	Kaş ki, kök qız yerində otursun
I just didn't feel well these days	Sadəcə bu günlərdə özümü hiss etmirdim
I trust in your strength	Sənin gücünə güvənirəm
I will miss his voice, his face, his presence	Onun səsi, üzü, varlığı üçün darıxacağam
I approached the store clerk	Mağaza işçisinə yaxınlaşdım
A few seconds later he entered it	Bir neçə saniyədən sonra onun içinə girdi
I'm very tired and my head hurts a lot	Çox yorğunam və başım çox ağrıyır
I wanted to talk to him	Onunla danışmaq istəyirdim
I expect these costs to be met	Bu xərclərin qarşılanacağını gözləyirəm
I think we will be ready this time next year	Düşünürəm ki, gələn il bu dəfə hazır olacağıq
I defeated my mother	Mən anamı məğlub etdim
I understand everything	Mən hər şeyi başa düşürəm
I called a pickup and they came immediately	Mən pikap çağırdım və dərhal gəldilər
I am indebted to him for his thoughts and observations	Fikirlərinə və müşahidələrinə görə ona borcluyam
I always wanted to know	Mən həmişə bilmək istəyirdim
I wish he would touch me again	Kaş ki, yenə toxunsun
I would claim that my writings generally meet these criteria	Mən iddia edərdim ki, yazılarım ümumiyyətlə bu meyarlara cavab verir
I'm more full	Mən daha çox doluyam
I haven't actually asked him yet, but	Mən əslində ondan hələ soruşmamışam, amma
I would try to get into his dream	Onun arzusuna girməyə cəhd edəcəkdim
I loved all the characters in this book	Bu kitabdakı bütün personajları çox sevdim
I pushed my hand against the wall	Əlimi divara itələdim
I knew he was too good to be true	Mən onun həqiqət ola bilməyəcək qədər yaxşı olduğunu bilirdim
I caught a little breeze on the high ground	Mən hündür yerdə bir az meh tutdum
I never received a note from him	Mən ondan heç vaxt not almadım
I could not feel much sympathy	Çox simpatiya hiss edə bilmədim
I did not hurry to knock on the door and threw	Qapını döyməyə tələsmədim və atdım
I do not understand how they did not attack me	Başa düşmürəm, necə üstümə qaçmayıblar
I have to be cruel just to be kind	Yalnız mehriban olmaq üçün qəddar olmalıyam
In any case, I was not ready to put myself down	Hər halda özümü yerə qoymağa hazır deyildim
I felt his heat in my body	Onun hərarətini bədənimdə hiss etdim
I touched him and he bit me	Mən ona toxundum və o məni dişlədi
I felt the warmth of his skin spread to me	Dərisinin istiliyinin mənə yayıldığını hiss etdim
I came here just to have fun	Mən bura sadəcə əylənmək üçün gəlmişəm
I'm curious about the planet	Mən planet haqqında maraqlanıram
I understood what he meant	Mən onun nə demək istədiyini başa düşdüm
I feel like a pile of rubbish sitting here	Özümü burada oturmuş zibil yığını kimi hiss edirəm
I got up and kissed her on the lips	Ayağa qalxıb dodaqlarından öpdüm
I use a lot of internal feedback	Mən çoxlu daxili rəydən istifadə edirəm
I collapsed comfortably	Rahatlıqla yerimə çökdüm
I hope you enjoy the ladies	Ümid edirəm xanımlar zövq alsın
I just need some time	Sadəcə bir az vaxta ehtiyacım var
I stepped forward slowly	Yavaş-yavaş irəli addımladım
I'm going to sleep	Mən yatmağa gedirəm
I felt like a little boy	Özümü balaca oğlan kimi hiss etdim
I can show you how to manage it	Bunu necə idarə edəcəyinizi sizə göstərə bilərəm
Almost all of these schools were for boys only	Bütün bu məktəblər demək olar ki, yalnız oğlanlar üçün nəzərdə tutulmuşdu
I will never be them	Mən heç vaxt onlar olmayacağam
I smiled at his expression	Mən onun ifadəsinə gülümsədim
I think it's better to have a little bed	Düşünürəm ki, yaxşı olar ki, bir az yataq
I found it a few months ago	Mən onu bir neçə ay əvvəl tapdım
I think this is an excess of animal fat	Məncə, bu, heyvan yağının artıqlığıdır
I almost fainted, it was very bad	Mən az qala bayılacaqdım, çox pis idi
Although I had a lot of work to do tonight	Baxmayaraq ki, bu gecə çox işim var idi
I just want some strength for myself	Sadəcə özüm üçün bir az güc istəyirəm
I noticed it immediately	Mən bunu dərhal fərq etdim
I love you for writing for me	Mən səni mənim üçün yazdığın üçün sevirəm
Now a lot is clear	İndi çox şey aydın olur
Eating fish can be fatal	Balıq yemək ölümcül nəticələrə səbəb ola bilər
I have not heard very good words about it	Bu haqda çox xoş sözlər eşitməmişəm
I do it literally	Mən bunu hərfi dəqiqliklə yerinə yetirirəm
I will never forget my debt	Heç vaxt borcumu unutmuram
I just came home from school	Məktəbdən evə təzə gəlmişdim
I have some time to work on writing	Yazı üzərində işləmək üçün bir az vaxtım var
Just work your type	Sadəcə növünüzü işləyin
He rode without any salary	Heç maaş almadan minərdi
And this process will bring lasting stability	Və bu proses davamlı sabitlik gətirəcək
I can imagine what happened	Nə baş verdiyini təsəvvür edə bilərəm
I felt the course of excitement from me	Həyəcan kursunu məndən hiss etdim
I have not experienced this	Mən bunu yaşamamışam
I gave you a lot of time	Sənə çox vaxt verdim
I dug his grave for four hours	Mən onun məzarını dörd saat qazdım
I think it will depend on how things go at home	Düşünürəm ki, bu, evdə işlərin necə getməsindən asılı olacaq
I believe you know enough so far	Hələlik kifayət qədər bildiyinizə inanıram
I can never say enough to thank you	Sizə təşəkkür etmək üçün heç vaxt kifayət qədər söz deyə bilmərəm
I had no choice but to leave the cottage	Kottecdən çıxmaqdan başqa çarəm yox idi
I think you have heat stroke	Düşünürəm ki, sizdə istilik vurması var
Sometimes I forget how I feel about myself	Bəzən mənim haqqımda nə hiss etdiyini unuduram
I told you it was a big deal	Mən sizə dedim ki, bu, böyük bir işdir
I know that things are not good in your life	Bilirəm ki, həyatınızda işlər yaxşı deyil
I ignored his bad behavior and continued	Mən onun pis davranışlarına məhəl qoymadım və davam etdim
After all, I was sitting alone	Axır ki, tək oturmuşdum
I even printed the actual label for accuracy	Mən hətta dəqiqlik üçün əsl etiketi çap etdim
I watched him do it carefully	Onun bunu etdiyinə diqqətlə baxdım
His singing was characterized as muffled	Onun oxuması boğuq kimi xarakterizə olunurdu
I took out hundreds of pieces	Yüzlərlə parça çıxardım
I did not move or touch it	Mən onu tərpətmədim və toxunmadım
The last time I ate was six hours, fourteen minutes ago	Sonuncu dəfə altı saat, on dörd dəqiqə əvvəl yedim
I grew up in the forest	Mən meşədə böyümüşəm
I had a hard time taking pictures of them	Onların şəklini çəkməkdə çətinlik çəkdim
I have always loved the crowd	Mən həmişə kütləni sevmişəm
This determination ultimately held the key to peace	Bu qətiyyət sonda sülhün açarını saxladı
The species is widespread in its range	Növ öz diapazonunda geniş yayılmışdır
I took a new cup and went to another cow	Yeni bir fincan götürüb başqa inəyin yanına getdim
I sigh again from my anxiety	Narahatlığımdan yenidən ah çəkirəm
I have to get my life in order	Həyatımı qaydasına salmalıyam
I understand that a child means a lot to you	Mən başa düşürəm ki, uşaq sizin üçün çox şey deməkdir
Finally, specific laws were developed and adopted	Nəhayət, konkret qanunlar hazırlanıb qəbul edildi
I said leave me alone and hung up	Məni tək qoy dedim və telefonu bağladım
Now I am convinced that we are on something important	İndi əmin oldum ki, biz vacib bir şeyin üzərindəyik
Moving south caught his attention	Cənuba doğru hərəkət onun diqqətini çəkdi
I asked him what he was thinking	Mən ondan nə haqda düşündüyünü soruşdum
I asked, can you do something about it?	Soruşdum ki, bu barədə bir şey edə bilərsinizmi?
I have school tomorrow	Sabah məktəbim var
I turn my head to his palm and kiss him softly	Başımı onun ovucuna çevirirəm, yumşaq öpürəm
I just want to sit here quietly	Mən sadəcə burada, səssizcə oturmaq istəyirəm
I returned home in the summer	Yayda evə qayıdırdım
After a few seconds he shook his head	Bir neçə saniyədən sonra başını tərpətdi
I went upstairs after the scream	Qışqırıq səsinin ardınca yuxarı qalxdım
I want to know where you grew up	Mən bilmək istəyirəm ki, harada böyümüsən
Thank you for joining me	Mənə qoşulsanız minnətdar olaram
The coat is always dark brown or black	Palto həmişə tünd qəhvəyi və ya qara rəngdədir
I touched my face and did not feel blood	Üzümə toxundum və qan hiss etmədim
I moved my chair to him	Stulumu onun yanına köçürdüm
I have to take care of things myself	İşləri özüm həll etməliyəm
I was often so sick	Çox vaxt belə xəstə olurdum
I could not move in the true sense of the word	Sözün əsl mənasında hərəkət edə bilmirdim
I would not want this evidence to disappear	Mən bu dəlilin yox olmasını istəməzdim
I cannot rely on my own judgments in such a matter	Belə bir məsələdə öz mühakimələrimə etibar edə bilmərəm
I decided to find out what it was	Bunun nə olduğunu öyrənməyə qərar verdim
I ate the other half	Qalan yarısını yedim
I just understood some of them	Sadəcə bəzilərini dərk etdim
A wonderful person to deal with for a partner	Bir tərəfdaş üçün məşğul olmaq üçün gözəl bir insan
I did not kill my daughter	Mən qızı öldürməmişəm
I put down my diary and went to sleep	Gündəliyimi yerə qoyub yuxuya getdim
I began to fall under a wave of warm calm	İsti bir sakitlik dalğasının altına düşməyə başladım
Seven people on the island were reported slightly injured	Adada olan 7 nəfərin yüngül xəsarət aldığı bildirilir
I love planning events	Tədbirləri planlaşdırmağı sevirəm
I liked this show and I still like it	Bu verilişi bəyəndim və indi də bəyənirəm
I lower my voice almost to a whisper	Mən səsimi az qala pıçıltıya qədər aşağı salıram
I went in and out for a few minutes	Bir neçə dəqiqəyə girib-çıxırdım
I have given my verdict	Mən öz hökmümü vermişəm
That's how I want you here, next to me	Səni burada, yanımda, belə istəyirəm
I took a deep breath and let the cold penetrate me	Nəfəs aldım və soyuqluğun mənə nüfuz etməsinə icazə verdim
I wondered how that old truck worked.	Maraqlandım ki, o köhnə yük maşını necə işləyir?
I heard you can't control your power well	Gücünüzü yaxşı idarə edə bilmədiyinizi eşitmişdim
I know your character well	Mən sizin xarakterinizi yaxşı tanıyıram
Whenever I could, I made him tea	İmkan düşdükcə ona çay dəmləyirdim
A large painting caught his attention	Böyük bir rəsm onun diqqətini çəkdi
I closed my eyes and held out my hand	Gözlərimi yumub əlimi uzatdım
I've been here before	Mən əvvəllər burada olmuşam
I think you will enjoy the walk	Düşünürəm ki, gəzinti xoşunuza gələcək
I especially needed time to do nothing	Xüsusilə heç nə etməmək üçün özümə vaxt lazım idi
A small group of them joined the club	Onların kiçik bir qrupu kluba daxil oldu
I want to allow the operation to take place	Mən əməliyyatın baş tutmasına icazə vermək istəyirəm
I finally started to relax	Nəhayət rahatlamağa başladım
I am a radio program, but not television	Mən radio proqramıyam, amma televiziya deyiləm
I also had to prepare	Mənim də hazırlaşmalıydım
I need confirmation of the announcement	Mənə elanın təsdiqi lazımdır
I am completely satisfied with myself	Mən özümdən tam razıyam
I was the last person to build that bed	O yatağı düzəldən sonuncu şəxs mən olmuşam
I have never seen him closed	Mən onu heç vaxt bağlı halda görməmişəm
I was on top of something	Mən bir şeyin üstündə idim
Tears well up in my eyes as I listen to her humble response	Onun təvazökar səsli cavabını eşidəndə göz yaşlarıma hakim oluram
I want to go out second	İkinci çıxmaq istəyirəm
M once showed him how to set it up	M ona bir dəfə onu necə quracağını göstərdi
I never said, but my brothers knew	Mən heç vaxt deməmişəm, ancaq qardaşlarım bilirdilər
I looked down, allowing my eyes to adjust	Gözlərimin uyğunlaşmasına icazə verərək aşağı baxdım
I really have to go now	Mən həqiqətən indi getməliyəm
I doubt she is still my real mother	Onun hələ də mənim əsl anam olduğuna şübhə edirəm
I can't get it alone	Mən onu tək ala bilmərəm
I get up from his lap and take off my shoes	Mən onun qucağından qalxıb çəkmələrimi çıxarıram
I can't leave them alone	Onları öz başlarına buraxa bilmirəm
I work full time and have my own car	Tam gün işləyirəm və şəxsi maşınım var
I was able to stand up with everyone	Hamı ilə bərabər mən də ayağa qalxa bildim
I see this as a golden opportunity	Mən bunu qızıl fürsət kimi görürəm
I told him his address	Mən ona ünvanını dedim
Peace came to him	Onun başına bir sülh gəldi
I told someone on the phone yesterday	Dünən telefonda kiməsə dedim
A small flame came to life	Kiçik bir alov canlandı
I can't stand it, but there is nothing left in my stomach	Dayana bilmirəm, amma mədəmdə heç nə qalmayıb
Our team looks terrible	Komandamız dəhşətli görünür
I understand you and he will get closer	Mən səni başa düşürəm və o daha da yaxınlaşacaq
I hope you will continue your independent projects	Ümid edirəm ki, müstəqil layihələrinizi davam etdirəcəksiniz
I solved this problem	Mən bu problemi həll etdim
I want to get away from you	Mən səninlə uzaqlaşmaq istəyirəm
I fall into the routine	Mən rutinə düşürəm
I have to be in fifteen places at once	Mən bir anda on beş yerdə olmalıyam
I started reading from the first day of school	Məktəbin ilk günündən oxumağa başladım
Their way out made me very happy	Onların çıxış yolu məni çox sevindirdi
I did not immediately expect a master's degree	Mən dərhal magistr təhsilini gözləmirdim
I helped others out	Digərlərinin çıxmasına kömək etdim
I could love her more than my husband	Mən onu ərindən çox sevə bilərdim
I own and manage a resort	Mən kurort sahibiyəm və idarə edirəm
I have been thinking about this for four years	Dörd ildir ki, bunu düşünürəm
I got better and better	Mən getdikcə daha yaxşı oldum
I had to do something to distract myself	Fikrimi yayındırmaq üçün nəsə etməliydim
I hit him on the right shoulder	Mən onun sağ çiyninə vurdum
I was able to see the beach	Mən çimərliyi görə bildim
I'm looking for a weapon, I can't find it	Silahı axtarıram, tapa bilmirəm
I was clear at the beginning of the journey	Mən səyahətin əvvəlində aydın idim
I think you have to make a choice	Məncə seçim etmək lazımdır
I am my own end, it always has been	Mən öz sonumam, həmişə olub
I slipped on the slim and landed on my back	Slim-in üstündə sürüşdüm, kürəyimə bərk yerə düşdüm
I promise that everything is fine	Söz verirəm ki, hər şey yaxşıdır
I would not deny that the experience was extremely painful	Mən təcrübənin son dərəcə ağrılı olduğunu inkar etməzdim
I struggled with some of my nerves	Bəzi əsəblərimlə mübarizə apardım
I think this will be a first	Düşünürəm ki, bu, bir ilk olacaq
I reveal to you the great secret of his eternal youth	Mən sizə onun əbədi gəncliyinin böyük sirrini açıram
I want my party to live	Mən partiyamın yaşamasını istəyirəm
I stood up and crossed my arms	Durdum, qollarımı çarpazladım
I hope to see you again	Sizinlə yenidən görüşməyi ümid edirəm
I hate everything about him	Onun haqqında hər şeyə nifrət edirəm
I didn't know you heard	eşitdiyini bilmirdim
I smell garbage when the trees are burning	Ağaclar yanan zaman zibil qoxusunu alıram
I gave you eight years of my life	Sənə ömrümün səkkiz ilini verdim
They fled lightly	Onlar yüngülcə qaçmışdılar
I liked that they liked it	Onların xoşuna gəlməsini bəyəndim
I want to know everything that happened that night	O gecə baş verən hər şeyi bilmək istəyirəm
I can't call for help	Mən köməyə çağıra bilmirəm
I have not always been weak	Mən həmişə zəif olmamışam
I had another one	Əlimdə başqa biri var idi
I bend down to see the top board	Mən yuxarı lövhəni görmək üçün əyilirəm
I loved the taste of things	Əşyaların dadını çox sevirdim
I smiled and he sat on my back	Mən gülümsədim və o kürəyimə oturdu
I have to forgive and let go	Mən bağışlamalı və buraxmalıyam
Actually a familiar one	Əslində tanış biri
I think he is careful	Məncə, o, ehtiyatlıdır
Relationship machine	Münasibətə malik maşın
The rapid beating makes me jump	Sürətli döyülmə məni sıçrayış edir
I also had nothing to offer here	Mənim də burada təklif edəcəyim heç nə yox idi
I hoped he was smiling	Ümid edirdim ki, o gülümsəyir
A thousand feet of drops fell on both sides	Hər iki tərəfdən min fut damcı düşdü
I wish he stayed	Kaş ki qalsın
I can squeeze another day, maybe two	Başqa bir gün sıxa bilərəm, bəlkə iki
I doubt any of you are thieves	Mən heç birinizin oğru olduğuna şübhə edirəm
I will focus on Brussels	Brüsselə diqqət edəcəyəm
I think you should warn	Hesab edirəm ki, xəbərdarlığınızı bildirməlisiniz
I have to leave all this behind	Bütün bunları arxamda qoymalıyam
I opened my eyes and saw that the room was dark	Gözlərimi açdım və otağın qaranlıq olduğunu gördüm
I listened to what you said	Mən sənin dediklərinə qulaq asdım
Remember, a prince cannot be punished for anything he does	Şahzadə etdiyi heç bir şeyə görə cəzalandırıla bilməz, unutmayın
I recognized his voice immediately	Səsi dərhal tanıdım
Brave young mouse offers a simple solution	Cəsur gənc siçan sadə bir həll təklif edir
Several sailors looked on curiously	Bir neçə dənizçi maraqla baxdı
I have a leather sofa	Dəri divanım var
I hate this apartment	Bu mənzilə nifrət edirəm
I doubt he will return	Onun qayıdacağına şübhə edirəm
I have to be in you	Sənin içimdə olmalıyam
I need a moment	Mənə bir an lazımdır
I have seen them on television several times before	Onları əvvəllər bir neçə dəfə televiziyada görmüşdüm
I see his head back	Başının geri çəkildiyini görürəm
I have chosen you, and no one else will	Mən səni seçmişəm, başqası da etməyəcək
Of course, I had seen wealth before	Mən təbii ki, əvvəllər sərvət görmüşdüm
I knew she was trying to dress her ass to make an impression	Mən onun götünün təəssürat yaratmaq üçün geyinməyə çalışdığını bilirdim
I closed my eyes and took a deep breath	Gözlərimi yumaraq dərindən nəfəs aldım
I deserve to buy so much	Mən bu qədər almağa layiqəm
At that time I was very small, a man	O vaxt mən çox balaca idim, a kişi
I decided to call him	Mən ona zəng etmək qərarına gəldim
I also saw that he was gentle and obedient	Mən də onun həlim və itaətkar olduğunu gördüm
I have so many questions to ask him	Ona verəcəyim o qədər sualım var
I'm going away so they won't find you	Mən uzaqlaşıram ki, səni heç tapmasınlar
I never thought about it, the subject of goods	Mən heç vaxt bu barədə düşünməmişdim, mal mövzusu
I learned a lot from them	Mən onlardan çox şey öyrənmişəm
I looked for the pistol, but it was not there	Tapançanı axtardım, amma yox idi
I had a father and friends	Atam və dostlarım var idi
I gave them all the latest updates	Mən onlara bütün son yeniləmələri verdim
I choose not to study them	Mən onları araşdırmamağı seçirəm
I could not say how much	Nə qədər olduğunu deyə bilmədim
I started crying again	Yenidən ağlamağa başladım
I could not bear to sit in front of him all evening	Bütün axşam onunla üzbəüz oturmağımın öhdəsindən gələ bilmədim
I have to follow it	Mən bunu təqib etməliyəm
I cried myself to sleep at night	Gecədən gecə yatmaq üçün özümü ağlayırdım
I will never hurt you	Mən səni heç vaxt incitməyəcəyəm
Now my eyes were completely open	İndi gözlərim tam açıq idi
I will stay in the hall and rest	Mən də zalda qalıb dincələcəyəm
I would not be too worried for myself	Mən özüm üçün çox narahat olmazdım
I think this is actually ours	Düşünürəm ki, bu, əslində bizimdir
The street is a continuation of the gallery	Küçə qalereyanın davamıdır
I think then some of my character will come back	Düşünürəm ki, o zaman mənim bəzi xasiyyətim geri qayıdır
I was both unhappy and angry	Mən həm bədbəxt, həm də qəzəbli idim
I do not take honor from men	Mən kişilərdən şərəf almıram
A tired person is a careless person	Yorğun insan diqqətsiz insandır
I can go home and sleep a little	Mən də evə gedib bir az yata bilərəm
Stupid lying move	Axmaq yalan hərəkət
I rub the flowers all over my skin and clothes	Çiçəkləri bütün dərimə və paltarıma sürtürəm
I felt it in my legs	Mən bunu ayaqlarımda hiss edirdim
I think he will return to me	Güman edirəm ki, mənə qayıdacaq
I read them all	Oxudum, hamısını
I quickly back away from him	Tez geri çəkilib onun baxışlarından qaçıram
I put everything aside and closed my eyes	Hər şeyi bir kənara qoyub gözlərimi yumdum
Useful for deep meditation	Dərin meditasiya üçün faydalıdır
I leave the phone and continue to the bush	Mən telefonu qoyub kolluğa doğru davam edirəm
I feel that their site is very confusing	Hiss edirəm ki, onların saytı çox qarışıqdır
I just don't hear anything	Mən heç nə eşitmirəm, sadəcə olaraq
A thousand kind words in every breath	Hər nəfəsdə min xoş söz
There was nothing to expect here	Burada gözləyəcəyim heç nə yox idi
I think it was created for me	Mənə elə gəlir ki, o, mənim üçün yaradılıb
I found my food lying under a tree	Yeməyimi ağacın altında uzanmış vəziyyətdə tapdım
I think it's ridiculous	Mən bunu gülünc hesab edirəm
I want to be famous and make friends	Mən məşhur olmaq və dostluq etmək istəyirəm
I have a few bags and a box	Mənim bir neçə çantam və qutum var
I could imagine the summer	Yayı təsəvvür edə bildim
I was not a gentleman at all	Mən tamamilə centlmen deyildim
I can't, my need is very strong	Edə bilmirəm, ehtiyacım çox güclüdür
I quickly try to decide how to tell him	Tez ona necə deyəcəyimə qərar verməyə çalışıram
I hate and hate this island	Mən bu ada nifrət edirəm və nifrət edirəm
I can't prove it to myself	Mən bunu özümə sübut edə bilmirəm
I had most of the money	Pulun çoxu məndə idi
I enjoyed our last kiss	Son öpüşümüzdən həzz aldım
I have such a thing with rain	Məndə yağışla belə bir şey var
I just had to be a little patient	Sadəcə bir az səbirli olmalıydım
A cloud of dust came after the bird	Quşun arxasınca sanki toz buludu gəldi
I would not be so cruel	Bu qədər qəddar olmazdım
I wish we could keep you, but unfortunately we can't	Kaş səni saxlaya biləydik, amma təəssüf ki, bacarmırıq
I will renew this world	Mən bu dünyanı təzələyəcəm
I have no intention of using it	Mənim ondan istifadə etmək fikrim yoxdur
I saw you in the alley	Səni xiyabanda gördüm
I keep everything	Mən hər şeyi saxlayıram
I can not believe what happened	Baş verənlərə inana bilmirəm
I love math and science	Mən riyaziyyat və elmi sevirəm
I love the people here	Mən buradakı insanları sevirəm
There was a gleam of humor on his face	Üzündən yumor parıltısı keçdi
I have to talk to the chairman about this	Bu barədə sədrlə danışmalıyam
I had to go to school	Mən məktəbə minməli idim
I swallowed hard and shook my head	Mən güclə uddum və başımı tərpətdim
Then I shed tears of joy	Sonra mən də sevinc göz yaşları tökdüm
Without looking, I knew he was with me	Baxmadan onun yanımda getdiyini bildim
I didn't know where else to hide	Başqa harda gizlətəcəyimi bilmirdim
I warn you to be careful what they say	Mən sizə xəbərdar edirəm ki, dediklərinə diqqətli ol
I have never seen it before	Mən bunu əvvəllər heç görməmişdim
I decided to help him	Mən onun köməyinə gəlməyə qərar verdim
I'm really broken	Mən həqiqətən qırıldım
I attach great importance to him	Mən onun üçün çox əhəmiyyət verirəm
I felt him squeezing me there, against me	Mən onu orada, mənə qarşı sıxdığını hiss edirdim
I hope everyone had a wonderful weekend	Ümid edirəm ki, hər kəs gözəl bir həftə sonu keçirdi
I put them in a glass with grass	Onları otla stəkana qoyuram
I can't tie my head around him	Başımı onun ətrafına bağlaya bilmirəm
I did not give it	Mən onu vermədim
Its range is so amazing	Onun diapazonu o qədər heyrətamizdir
I look at my clothes in the mirror	Güzgüdə paltarıma baxıram
I will never feel his precious love	Mən onun dəyərli sevgisini heç vaxt hiss etməyəcəyəm
I am sure that he will somehow get coverage	Əminəm ki, o, hansısa şəkildə əhatə dairəsini alacaq
I started towards him very carefully	Çox diqqətlə ona doğru başladım
I just need to see it	Sadəcə onu görməyə ehtiyacım ola bilər
I started to trust myself again	Yenidən özümə güvənməyə başladım
not too scared	qorxuram çox deyil
I look at him for a while and he cools down	Bir müddət ona baxıram və o, sərinləşir
I squeeze next to him to get a piece of cake	Bir parça tort almaq üçün onun yanında sıxılıram
I think they told him they talked to me	Düşünürəm ki, ona mənimlə danışdıqlarını deyiblər
I can't wait until tonight	Bu axşama qədər gözləyə bilmirəm
I did not believe a word that came out of his mouth	Ağzından çıxan bir sözə inanmadım
I bought paint instead of a lot of food, routine	Bir çox yemək əvəzinə boya aldım, rutin
I could take it at any moment	Hər an götürə bilərdim
They are almost everywhere	Onlar demək olar ki, hər yerdə var
I know what makes you happy	Mən səni nəyin xoşbəxt etdiyini bilirəm
I could not concentrate all day	Bütün günü diqqətimi cəmləyə bilmirdim
I wondered if something was going to change.	Maraqlandım ki, onun başına bir dəyişiklik gəlirmi?
I know the scene, man and you understand	Mən səhnəni bilirəm, kişi və sən düz başa düşürsən
I took off my shoes and tried the back door	Ayaqqabılarımı çıxarıb arxa qapını sınadım
I had to pay more attention to his every move	Onun hər hərəkətinə daha çox diqqət etməliydim
I asked for his number in his call history as proof	Mən sübut kimi onun zəng tarixçəsindəki nömrənizi istədim
I began to breathe quickly	Tez nəfəs almağa başladım
I had to keep it that way	Mən bunu belə saxlamalı idim
I watched him silently	Mən səssizcə onu müşahidə etdim
A moment later his name rang	Bir az sonra adı onun zəngi çaldı
I had another idea	Mənim də başqa bir fikrim var idi
I have all the feelings of peace and quiet	Bütün dinclik və sakitlik hisslərim var
He named the river after his ship	O, çaya öz gəmisinin adını verib
I thought he was right	Mən onun haqlı olduğunu düşündüm
I was part of the division	Mən bölünmənin bir hissəsi idim
I feel that he is now a part of me	Hiss edirəm ki, o, indi mənim bir parçamdır
I'm glad it's lunch break	Nahar fasiləsinin gəldiyinə sevindim
I can't wait to plant seeds and fish	Toxum əkmək və balıq tutmaq üçün səbirsizlənirəm
I know it sounds scary	Bilirəm ki, qorxulu səslənir
I found all this very strange and strange	Mən bunların hamısını çox qəribə və qəribə hesab etdim
I already have a contract	Artıq müqaviləm var
I loved each of them in a unique way	Onların hər birini özünəməxsus şəkildə sevdim
I propose to split into two parties	Mən təklif edirəm ki, iki partiyaya bölünək
I found him almost on the edge of his house	Mən onu demək olar ki, evinin kənarında tapdım
Weapons were imported and supplies often failed	Silahlar xaricdən gətirilirdi və təchizat tez-tez uğursuz olur
I wouldn't worry about him	Mən onun üçün narahat olmazdım
Man cannot take back his experience	İnsan təcrübəsini geri götürə bilməz
I did not spend the night with him	Gecəni onunla keçirmədim
I shouldn't have	etməməliydim
Lies have speed, but truth has endurance	Yalanın sürəti var, həqiqətin isə dözümü var
I have made my decision and preparation	Qərarımı və hazırlığımı vermişəm
The natural cause of the earthquake	Zəlzələnin təbii səbəbi
I really want you to drink your blood	Mən çox istəyirəm ki, sənin qanımı içirsən
I realized that some things needed to be given	Bəzi şeylərin verilməsi lazım olduğunu başa düşdüm
Sometimes I was interested in these two	Hərdən bu ikisi ilə maraqlanırdım
I read the letter briefly	Məktubu qısaca oxudum
I really need to learn that language	Mən o dili həqiqətən öyrənməliyəm
I was too weak to deal with it	Mən bununla məşğul olmaq üçün çox zəif idim
Today I have a surprise for you	Bu gün sizə bir sürprizim də var
A drop of blood hit his cheek	Bir damcı qan onun yanağına dəydi
I have a writing assignment	Mənim bir yazı tapşırığım var
I wanted things to work out	İşlərin yoluna düşməsini istədim
I didn't know it was happening	Bunun baş verdiyini bilmirdim
I do not hear, I do not see, I do not feel	Mən heç nə eşitmirəm, heç nə görmürəm və heç nə hiss etmirəm
I continue with him today	Bu gün də onunla davam edirəm
I was able to resist suicide very well	Özümə köməkli intihara çox yaxşı müqavimət göstərə bildim
I continue to give him money	Mən ona pul verməyə davam edirəm
I knew from experience	Mən təcrübədən bilirdim
I tried to deny it, but they insisted	Mən bunu rədd etməyə çalışdım, amma təkid etdilər
I had to pay attention to my mother	Anama fikir verməliydim
I have no idea how to move forward	İrəli necə hərəkət edəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
I picked him up and put him in my arms	Mən onu qaldırıb qucağıma keçirtdim
I want to live on them, not under them	Mən onların altında yox, üstündə yaşamaq istəyirəm
I feel that he is behind me, his breath on my neck	Mən onun arxada olduğunu, nəfəsini boynumda hiss edirəm
Cameron was killed next month	Kemeron gələn ay öldürüldü
I couldn't see the wall, it was so dark	Divarı görə bilmədim, o qədər qaranlıq idi
I can't think about it now	İndi bunu düşünə bilmirəm
I went in without closing the door	Qapı bağlanmamış içəri girdim
I just had to do my best to help	Sadəcə kömək etmək üçün əlimdən keçməli idim
I jumped on the platform and hurried out of the gate	Mən platformaya atıldım və tələsik darvazadan çıxdım
I can move them, not too far	Mən onları köçürə bilərəm, çox da uzağa deyil
I remembered that we included it in our correction	Yadıma düşdü ki, bunu düzəlişimizə daxil etdik
I think photography is about finding beauty in any subject	Məncə, fotoqrafiya istənilən mövzuda gözəlliyi tapmaqdır
The form of a black beetle rose into the sky	Qara böcək forması səmaya qalxdı
I hated it when he started treating me badly	Mənə pis davranmağa başlayanda nifrət etdim
I didn't like the way the man gave me	Adamın mənə verdiyi hissi bəyənmədim
I want to say that it is practically invisible	Demək istəyirəm ki, o, praktiki olaraq görünməzdir
I was just waiting	Mən sadəcə gözləyərdim
There is just a kind of dilemma	Sadəcə bir növ dilemma var
I have always hated sudden hostility	Mən həmişə qəfil düşmənçiliyə nifrət etmişəm
The next day he was shot again	Ertəsi gün onu bir daha vurdular
I rested my forehead on my hand	Alnımı əlimə söykədim
I'm sure he has something to hide	Əminəm ki, onun gizlətdiyi bir şey var
I did not blame him for the accident	Qəzada onu günahlandırmadım
I just had a question	Sadəcə bir sualım var idi
I could smell it in the air	Havada onun zəif qoxusunu hiss edirdim
I can't look to the future	Mən gələcəyə baxa bilmirəm
I learn what I know here every day	Hər gün burada bildiyim şeyləri öyrənirəm
I also saw signs	Mən də əlamətlər görmüşəm
I think this system is the devil	Mən bu sistemi şeytan hesab edirəm
The woman was killed in her home	Qadın öz evində öldürülüb
I have no physical pain	Fiziki əziyyətim yoxdur
I have never smoked in my life	Mən həyatımda heç vaxt siqaret çəkməmişdim
I was happy to leave him in the dark	Onu qaranlıqda buraxdığım üçün xoşbəxt idim
It was a little dark for me	Mənə bir az qaranlıq qaldı
I didn't go home until six this morning	Bu səhər altıya qədər evə getmədim
I love both, so what do you like?	İkisini də sevirəm, bəs siz nəyi xoşlayırsınız?
I'm here to help you admit them to yourself	Onları özünüzə etiraf etməyə kömək etmək üçün buradayam
I had a strange feeling about it	Bununla bağlı məndə qəribə bir hiss var idi
I know that this is your priority now	Bilirəm ki, indi sizin prioritetiniz budur
Without it, I have already lost	Onsuz mən artıq itirmişəm
I refused, and he poured himself another generous drink	Mən imtina etdim və o, özünə başqa səxavətli içki tökdü
The body was found by a woman walking her dog	Cəsədi iti ilə gəzdirən qadın aşkar edib
I stood in the kitchen tired and in tears	Mətbəxdə yorğun və göz yaşları içində dayanmışdım
I decided not to tell anyone	Heç kimə deməməyə qərar verdim
His duties remained numerous and varied	Onun vəzifələri çoxlu və müxtəlif olaraq qaldı
If possible, I would like to see you tomorrow	Mümkünsə sabah sizi görmək istərdim
I am very pleased with your service	Xidmətinizdən çox razı qaldım
To be honest, he was afraid of losing me	Düzünü desəm, o, məni itirməkdən qorxurdu
I want to clean his face and wash his hands	Mən onun üzünü təmizləmək, əllərini yumaq istəyirəm
I didn't think it was possible	Bunun mümkün olduğunu düşünmürdüm
A thin metal ladder was their ascent to the surface	Nazik bir metal nərdivan onların səthə çıxması idi
I have other things on the move	Hərəkətdə olan başqa şeylərim var
I'm afraid it was destroyed	Qorxuram ki, məhv edilib
I know you said you were looking for a job	Bilirəm, iş axtardığını demişdin
I was partially right	Qismən haqlı idim
I was expecting more from you	Sizdən daha çox şey gözləyirdim
I know about that picture on the wall	Divardakı o rəsmdən xəbərim var
I thought they were talking about the power plant	Mən elə bildim ki, elektrik stansiyasından deyirlər
Need a little cargo space	Bir az yük yeri lazımdır
I shook my head and looked up at the sky	Başımı ona tərəf yelləyib göyə baxdım
I did not want to bring it up	Mən bunu gündəmə gətirmək istəməmişəm
I accept this by faith	Mən bunu imanla qəbul edirəm
I grabbed the tip of the tail of his eye	Mən onun gözünün quyruğunun ucunu tutdum
I did not ask what was inside	İçəridə nə olduğunu soruşmadım
I just wanted to warn you	Sadəcə sizə xəbərdarlıq etmək istədim
I am very surprised by all this	Mən bütün bunlardan çox çaşmışam
I doubt many people will ask too many questions	Çox insanın çox sual verəcəyinə şübhə edirəm
I saw that she was a witch	Mən onun cadugər olduğunu görürdüm
I did rock climbing	Mən qayayadırmanma ilə məşğul oldum
I like my hands dirty	Mən əllərimin kirdə olmasını sevirəm
A very big man with a mustache	Bığlı çox iri adam
Thank you for your support, sir	Dəstəyinizə görə təşəkkür edirəm, cənab
I had a lot on my mind	Ağlımda çox şey var idi
I would go home and everything was normal	Evə gedərdim və hər şey normal idi
I missed the mountains	Dağlar üçün darıxdım
I never thought he would do that	Onun belə davranacağını ağlıma belə gətirmirdim
I wanted you to love me	Məni sevməyinizi istədim
A group of warriors chose the slaves they wanted	Bir qrup döyüşçü istədikləri qulları seçdilər
I knew it immediately	Mən bunu dərhal bilirdim
I thought of you often	Mən səni tez-tez düşünürdüm
I want to return to my childhood	Uşaqlığımı qaytarmaq istəyirəm
I'm here right in front of my eyes	Mən burada gözümün qabağındayam
I wanted to know what happened	Nə baş verdiyini bilmək istəyirdim
I couldn't let him in	Məni içəri çəkməsinə icazə verə bilməzdim
I felt very scared	Özümü olduqca qorxu hiss edirdim
I desperately wanted our happy family back	Mən ümidsizcə xoşbəxt ailə birliyimizi geri istədim
The focus is on speech formation rather than recognition	Diqqət tanınmaqdan daha çox nitqin formalaşmasına yönəldilib
I have always wondered what happened to you	Həmişə maraqlanmışam ki, sənə nə olub
I want to fight with you, not against you	Mən sizə qarşı yox, sizinlə birlikdə döyüşmək istəyirəm
I go to bed all afternoon	Bütün günortadan sonra yataqda yatıram
I was crying in my sleep again	Yenə yuxumda ağlayırdım
The mother knows how to read the changes in her daughter	Ana qızındakı dəyişiklikləri necə oxuyacağını bilir
I would be sad soon	Tezliklə kədərlənərdim
A lake glistening in the sunlight	Günəş işığında parıldayan göl
A gift to you for the gift of my life	Həyatımın hədiyyəsi üçün sənə bir hədiyyə
I'm always learning	Mən həmişə öyrənirəm
I was only told this morning	Mənə ancaq bu səhər dedilər
It took years for the two to reconcile	İkisinin barışması illər çəkdi
I swear it appeared overnight	And içirəm ki, bir gecədə ortaya çıxdı
The edge of the lid can be folded or straight	Qapağın kənarı qatlanmış və ya düz ola bilər
I looked for his wonderful eyes	Onun ecazkar gözlərini axtardım
There was mutual admiration between the two young people	İki gənc arasında qarşılıqlı heyranlıq yaranırdı
Suddenly I felt naked	Birdən özümü çılpaq hiss etdim
A young girl about her age was washing clothes	Təxminən onun yaşlarında bir gənc qız paltar yuyurdu
I didn't even feel the blood	Qanın olduğunu belə hiss etmədim
I am an adult and he is a child	Mən yetkinəm, o isə uşaqdır
I think I was relieved by his innocence	Güman edirəm ki, onun kinsizliyi məni rahatlaşdırdı
I thought you were going to see him	Düşündüm ki, sən onu görməyə gedəcəksən
I have everything to deliver	Çatdırmaq üçün hər şeyim var
I saw that not all trees can do that	Bütün ağacların bunu edə bilməyəcəyini gördüm
I didn't know how young he was then	O vaxt onun nə qədər gənc olduğunu bilmirdim
I threw my drink on the ground and ran outside	İçkimi yerə atıb çölə qaçdım
I look at him for a moment and close my eyes	Bir anlıq ona baxıram və gözlərimi sıxıram
I would never want him to stop	Onun heç vaxt dayanmasını istəməzdim
I was upset by the situation	Vəziyyətdən əsəbiləşdim
I hope you share this work with everyone you know	Ümid edirəm bu işi tanıdığınız hər kəslə paylaşırsınız
I decided to look for my friends	Dostlarımı axtarmağa qərar verdim
I was here to solve this case	Mən bu işi həll etmək üçün burada idim
I am still his mother	Mən hələ də onun anasıyam
I was ashamed of my insecurity	Etibarsızlığımdan utandım
Although I will eat a virgin	Baxmayaraq ki, bakirəni yeyəcəm
I shouldn't have allowed him to borrow	Mən onun borc almasına icazə verməməliydim
I had to start conversion therapy tomorrow morning	Sabah səhər konversion terapiyaya başlamalı idim
I learned that not all dances are the same	Bütün rəqslərin eyni olmadığını öyrəndim
I need complete darkness to sleep well	Yaxşı yatmaq üçün mənə tam qaranlıq lazımdır
I did not tell him how important he was to me	Mən ona onun mənim üçün nə qədər vacib olduğunu deməmişəm
I checked my feet and felt my face	Ayaqlarımı yoxladım, üzümü hiss etdim
I need to talk to him	Onunla danışmalıyam
I wondered what evidence was against him.	Maraqlandım ki, onun əleyhinə hansı dəlil var?
I just wanted complete and complete freedom from the past	Mən sadəcə keçmişdən tam və tam azadlıq istəyirdim
I fell and fell hard	Düşdüm və bərk yıxıldım
I didn't want to be in his presence anymore	Artıq onun hüzurunda olmaq istəmirdim
I smiled forcibly	Zorla gülümsədim
However, this period is important	Lakin bu dövrün əhəmiyyətli əhəmiyyəti var
I want him to love me	Məni sevməsini istəyirəm
I was listening to the radio on the way	Yolda radioya qulaq asırdım
I drank a lot of wine that night	Həmin gecə çox şərab içmişdim
I think he spoke a foreign language	Məncə, o, xarici dildə danışırdı
I was so lucky last night	Keçən gecə bəxtim gətirdi, bu qədər
This is not against the team	Bu komandaya qarşı deyil
I couldn't breathe or move last night	Dünən gecə nəfəs ala bilmədim və hərəkət edə bilmədim
I used to be like them	Əvvəllər mən də onlar kimi idim
I doubt he will return one day	Onun nə vaxtsa qayıdacağına şübhə edirəm
I would like to combine all our resources	Mən bütün resurslarımızı birləşdirmək istərdim
I was creating my own future	Mən öz gələcəyimi yaradırdım
I entered the empty lobby	Mən boş olan foyeyə girdim
I can't stand sitting in this bed anymore	Mən daha bu çarpayıda oturmağa dözə bilmirəm
I had to be smart	Mən ağıllı olmalıydım
I should not be separated from the divine rules	Mən ilahi qaydalardan ayrılmamalıydım
I wanted it to last forever	Mən onun əbədi sürməsini istəyirdim
Several farmers and officials followed	Bir neçə əkinçi və məmur ardınca getdi
I also thought a lot	Mən də çox düşündüm
I was telling a story	Mən bir hekayə danışırdım
I think they will be emptied and collapsed	Güman edirəm ki, onlar boşalacaq və yıxılacaqlar
I immediately fell in love with the place	Mən dərhal məkana aşiq oldum
I want to see you succeed	Sənin uğur qazandığını görmək istəyirəm
I looked at my brother, who was shaking his head	Başını bulayan qardaşıma baxdım
It's a place where no one knows him anymore	Onu daha heç kimin tanımadığı bir yer
I have always been important, I have seen and heard	Mən həmişə vacib olmuşam, görmüşəm və eşitmişəm
I had to train, you know	Məşq etməli idim, bilirsən
I forgot my hair again	Yenə saç bağını unutmuşam
He also writes for the college newspaper	O, həm də kollec qəzetində yazır
I knew he was looking at you	Mən onun sənə baxmasından anladım
I think the defense will confirm which magic	Güman edirəm ki, müdafiə sehrim hansını təsdiq edəcək
I plan to start at least today	Heç olmasa bu gün başlamağı planlaşdırıram
I closed the door and reached my door	Qapını bağladım və qapıma çatdım
I picked it up and looked at it	Mən onu götürüb baxdım
I went out the door	Qapıdan çıxdım
I am part of the source in the highest form	Mən ən yüksək formada mənbənin bir hissəsiyəm
I looked at my fist in surprise	Təəccüblə yumruğuma baxdım
A small piece of land was cleared in front of us	Qarşımızda kiçik bir torpaq parçası təmizləndi
I fall forward and roll	İrəli düşüb yuvarlanıram
I did not care where they were, they did not help me	Onların harada olması məni maraqlandırmırdı, mənə kömək etmədilər
I still want to give it a chance	Mən hələ də şans vermək istəyirəm
Thank you very much for all your help	Bütün köməyinizə görə çox minnətdaram
I also slept for a few hours	Mən özüm də bir neçə saat yatmışam
I cleaned myself	Özümü təmizlədim
I could not deal with it	Mən bununla məşğul ola bilmədim
I never want to be heard in the meadow	Çəmənlikdə heç vaxt qulaq tapmamaq istəyirəm
I feel full, satisfied and ready	Özümü tam, məmnun və hazır hiss edirəm
I thought he deserved a little romance in his life	Düşündüm ki, o, həyatında bir az romantikaya layiqdir
It seems that I live in the future and now	Mən gələcək və indi yaşayıram, deyəsən
I love how she feels	Mən onun necə hiss etdiyini sevirəm
I think you also mentioned some wonderful points in the features	Güman edirəm ki, siz xüsusiyyətlərdə də müəyyən gözəl məqamlar qeyd etdiniz
I will not be so kind next time	Növbəti dəfə belə mehriban olmayacağam
I could not understand why this would happen	Bunun niyə belə olacağını başa düşə bilmədim
When I walked in the door, I recognized him immediately	Qapıdan içəri girəndə onu dərhal tanıdım
Mixed marriage is a risk	Qarışıq evlilik riskdir
I was not sure what would happen next	Bundan sonra nə olacağına hələ əmin deyildim
I entered the apartment and went to the bedroom	Mənzilə girib yataq otağına getdim
A pair of armed guards were waiting at the entrance	Bir cüt silahlı mühafizəçi girişdə gözləyirdi
I can't even call it wrong	Mən hətta bunu səhv adlandıra bilmirəm
I should have helped you sooner	Mən sənə daha tez kömək etməliydim
I had never seen that	Mən belə görməmişdim
I almost ran over him	Mən az qala onun üstünə qaçdım
I was definitely excited	Mən özüm mütləq həyəcanlandım
I was empty again	İçimdə yenə boş qaldım
I keep files and notes	Mən faylları və qeydləri saxlayıram
I played carefully and hoped for a successful break	Ehtiyatlı oynadım və uğurlu fasiləyə ümid edirdim
I forget my place and your humanity	Mən öz yerimi və sənin insanlığını unuduram
I knew he would try to analyze it	Bunu təhlil etməyə çalışacağını bilirdim
There is no problem with the weapon	Silahda heç bir problemim yoxdur
I did not fight for him at all	Mən onun üçün ümumiyyətlə döyüşmədim
I have never killed anyone before	Mən əvvəllər heç birini öldürməmişəm
I didn't expect you so soon	Səni bu qədər tez gözləmirdim
I bet they will be small and pink	Bahis edirəm ki, onlar kiçik və çəhrayı olacaqlar
I hate all three of them	Mən onların üçünə də nifrət edirəm
The couple had four sons and two daughters	Cütlüyün dörd oğlu və iki qızı olub
I didn't get sick of anything we did	Etdiyimiz heç bir şeydən xəstələnmədim
I thought a lot about him today	Bu gün onun haqqında çox düşündüm
It seems that my problem was here	Deyəsən, mənim problemim də elə burada idi
I looked at the plate	Mən boşqaba baxdım
I want to spend time with each of you	Hər birinizlə vaxt keçirmək istəyirəm
I can't stand hunger	Mən aclığa dözə bilmirəm
I am not a shadow of my former self	Mən əvvəlki mənliyimin kölgəsi deyiləm
I want to close it safely for the night	Mən onu gecə üçün təhlükəsiz şəkildə bağlamaq istəyirəm
Third, it has to do with his face	Üçüncüsü, bu da onun üzü ilə bağlıdır
I did not understand that I had a conversion	Dönüşüm olduğunu başa düşmədim
I tried to push us to the surface	Bizi səthə itələməyə çalışdım
A few minutes later we walked through the crowded doors	Bir neçə dəqiqədən sonra izdihamlı qapılardan içəri keçdik
I believe you have the power	Gücün olduğuna inanıram
I covered only a small part of his abilities	Mən onun qabiliyyətinin yalnız kiçik bir hissəsini əhatə etdim
I will not allow you to force his opinion further	Onun fikrini daha da zorlamağınıza icazə verməyəcəyəm
He was active in education until his death	O, ölənə qədər təhsildə fəal iştirak etdi
It just gave such an effect	Sadəcə belə bir effekt verdi
I waited for something to happen, but nothing happened	Nəsə olacağını gözlədim, amma heç nə olmadı
I understood that it would not work	Mən başa düşdüm ki, bu, getməyəcək
Several cats joined him	Bir neçə pişik ona qoşulmuşdu
I want to make him laugh	Mən onu güldürmək istəyirəm
I take a deep breath, my body trembles	Dərindən nəfəs alıram, bədənim titrəyir
With a young boyfriend	Gənc oğlan sevgilisi ilə
I have no heart to do anything around the house	Evin ətrafında heç nə etməyə ürəyim yoxdur
I also wanted extra protein	Mən də əlavə protein istədim
I just love to fly	Mən sadəcə olaraq uçmağı sevirəm
Subsequent research has confirmed these theories	Sonrakı araşdırmalar bu nəzəriyyələrin doğru olduğunu sübut etdi
I face a big problem here	Mən burada böyük bir problemlə üzləşirəm
I touched my fingers and bent down a little	Barmaqlara toxundum və bir az əyildim
I could be a little upset	Bir az əsəbiləşə bilərdim
I feel the bed sway, look to my left	Yatağın yırğalandığını hiss edirəm, soluma baxın
I want to add real-time stock prices	Mən real vaxt səhm qiymətlərini əlavə etmək istəyirəm
I opened it and handed it to him	Onu açıb ona uzatdım
A personal shield that goes wherever we go	Getdiyimiz hər yerə gedən şəxsi qalxan
I wasn't sure what he was holding on to me	Onun mənim üzərimdə nə tutduğundan əmin deyildim
I felt the taste of his cock, he was released	Mən onun xoruzunun ləzzətini hiss etdim, o, sərbəst buraxıldı
I do not want anything else	Başqa heç nə istəmirəm
I hope people can do the same	Ümid edirəm ki, insanlar bununla eyniləşə bilər
I told them to go to hell	Onlara dedim ki, cəhənnəmə getsinlər
I'm not calling you shit	Mən sənə bok demirəm
I almost didn't	Mən demək olar ki, yox idi
I was probably on the site	Mən sayt olmuşam yəqin
I vividly remember his last days	Onun son günlərini canlı xatırlayıram
This is the separation of roads	Bu, yolların qarşılıqlı ayrılmasıdır
Memory is a constant pattern in consciousness	Yaddaş şüurda davamlı bir nümunədir
I adjusted my suit and shoes	Kostyumumu da, ayaqqabımı da düzdüm
I was in love with him	Mən ona aşiq idim
There is no order for good writers	Yaxşı yazıçılar üçün sifariş yoxdur
There were still four bottles left from the last bottle	Sonuncu şüşədən hələ dörd şüşəm qalmışdı
I could not say what happened in the beginning	Başında nələr olduğunu deyə bilmədim
I want to discuss and find a solution	İstəyirəm ki, müzakirə edək və bir həll yolu tapaq
Many people have no symptoms during the initial infection	Bir çox insanlarda ilkin infeksiya zamanı heç bir əlamət yoxdur
Miraculous healing	Möcüzəvi sağalma
I decided not to leave him a message	Ona mesaj buraxmamağa qərar verdim
I could admit it to myself	Bunu özümə də etiraf edə bilərdim
This proved to be a great success	Bu, böyük uğuru sübut etdi
I am in a kind of dream world	Mən bir növ xəyallar aləmindəyəm
I had to find a way	Mən bir yol tapmalı idim
A little girl runs away with a few flowers	Kiçik bir qız bir neçə çiçəklə qaçır
Needless to say	Çox deməyə ehtiyac yoxdu
I can be the treasure of your heart	Mən sənin qəlbinin xəzinəsi ola bilərəm
The script can be free or commercial	Skript pulsuz və ya kommersiya ola bilər
No matter what he said, I had to keep going	Onun nə deməsindən asılı olmayaraq davam etməli idim
I understand better than you know	Mən sizin bildiyinizdən daha yaxşı başa düşürəm
I instinctively protect myself	Mən instinktiv olaraq özümü qoruyuram
I just have to try to find a happy environment	Sadəcə xoşbəxt bir orta tapmağa çalışmalıyam
Apparently, it was rolling	Görünür, yuvarlanırdı
I'm frozen in bed	Çarpayıda donmuşam
I decide to be direct	Mən birbaşa olmağa qərar verirəm
I could not reach you	Sənə çata bilmədim
I really liked his boots	Onun çəkmələrini çox bəyəndim
I closed my eyes and waited for a moment	Gözlərimi bağlı qapıya dikərək bir an gözlədim
The big, red sun is shining in the sky	Göydə böyük, qırmızı günəş parlayır
I checked the four numbers again	Dörd rəqəmi yenidən yoxladım
I have to pass it on to my brothers	Mən bunu qardaşlarıma ötürməliyəm
I was confused about religion, but I was interested in life	Din haqqında çaşqın idim, amma həyatla maraqlanırdım
I went back and forth and back again	Mən irəli-geri və yenə geri döndüm
I knew how he would treat her	Onun onunla necə davranacağını bilirdim
I paid you, but you did not earn	Mən sizə maaş verdim, siz isə qazanmadınız
Although I knew he was right	Hərçənd onun haqlı olduğunu bilirdim
I thought about the future	Gələcək haqqında düşündüm
I don't think he deserves it	Mən onun layiq olduğunu düşünmürəm
I stood without my legs	Ayaqlarım olmadan dayanmışdım
I can't sleep for less than ten hours	On saatdan az yuxuda işləyə bilmirəm
A few other people or	Bir neçə başqa adamlar və ya
It was a suicide mission	Bu bir intihar missiyası idi
It can cause problems	Problem yarada bilər
We definitely felt a void	Biz mütləq bir boşluq hiss etdik
I still do not understand	Mən hələ də başa düşə bilmirəm
I wouldn't want him to go to the wrong room	Onun yanlış otağa getməsini istəməzdim
I thought about him all day	Bütün günü onun haqqında düşünürdüm
I got a role on the screen	Ekranda rol aldım
The main staircase is on the south wing	Əsas pilləkən cənub qanadındadır
There were only five eggs left to eat	Yeməyə düz beş yumurta qalmışdı
I shouldn't try to treat you like a child	Mən sənə uşaq kimi davranmağa çalışmamalıyam
I think you can join me	Güman edirəm ki, siz də mənə qoşula bilərsiniz
I counted a thousand times in my head	Başımda min dəfə saydım
What worries me the most is the above error	Məni ən çox yuxarıdakı səhv narahat edir
A message came from his wife	Arvadından mesaj gəldi
I had no choice but to flee if possible	Mümkünsə qaçmaqdan başqa çarəm yox idi
I almost want to die	Mən az qala ölmək istəyirəm
I can't help but throw it in his face	Bunu onun üzünə atmağa özümü saxlaya bilmirəm
I only saw this man fall to the ground	Mən ancaq bu adamın yerə düşdüyünü gördüm
Patience was not enough	Səbri çatmadı
I was four years old when this picture was taken	Bu şəkil çəkiləndə dörd yaşım var idi
I officially know how to drive this car	Mən bu maşını necə idarə edəcəyimi rəsmən bilirəm
I started to fall and lay down on a chair	Yıxılmağa başladım və stula uzandım
A few minutes later, an upstairs window opened	Bir neçə dəqiqədən sonra yuxarı mərtəbənin pəncərəsi açıldı
He was the sixth of thirteen children	O, on üç uşağın altıncısı idi
I even made friends	Hətta dostluq etdim
I shook my head to clear him of ridiculous thoughts	Onu gülünc fikirlərdən təmizləmək üçün başımı tərpətdim
I forgot to measure	Ölçməyi unutdum
I laughed, full of sound, rich and original	Güldüm, səs dolu, zəngin və orijinal
I know they think so	Bilirəm ki, onlar sənin fikrindədir
I swallowed, my mouth was dry	Uddum, ağzım qurudu
I decided to change my habits a little	Vərdişlərimi bir az dəyişməyə qərar verdim
I know the manufacturer	Mən istehsalçını tanıyıram
I'm glad the speed has changed	Sürətin dəyişməsinə sevindim
I will give you this little warning	Mən sizə bu kiçik xəbərdarlığı verəcəm
I take it in my mouth	Mən onu ağzıma alıram
I need to have more fun	Mən daha çox əylənməliyəm
I read everything you own, do, or feel	Sahib olduğunuz, etdiyiniz və ya hiss edəcəyiniz hər şeyi oxudum
I asked him how he got into the pipe	Mən ondan truba necə girdiyini soruşdum
I want to be like that	Mən belə olmaq istəyirəm
I can't wait for my journey to begin	Səyahətimin başlamasını səbirsizlənirəm
A little girl was almost asleep in the car seat	Balaca bir qız maşın oturacağında az qala yuxuya getmişdi
I lived that moment and loved every second	Mən o anı yaşadım və hər saniyəni sevdim
I learned the art from my mother	Sənəti anamdan öyrənmişəm
I lifted him to bed to play	Oynamaq üçün onu çarpayıya qaldırdım
I hesitated above	Yuxarıda tərəddüd etdim
I explained, but did not understand	Mən izah etdim, amma başa düşmədi
I see what he did to stop the engine	Onun mühərriki dayandırmaq üçün nə etdiyini görürəm
Although there was nothing I could do now	Baxmayaraq ki, indi məşğul olacağım bir şey yox idi
This is not just an additional issue	Bu sadəcə əlavə məsələsi deyil
I want him to kneel there	Mən onun orada diz çökməsini istəyirəm
I didn't have a chance to be seen	Görünməyə imkanım yox idi
I want to break his bones	Mən onun sümüklərini qırmaq istəyirəm
I also decided to forget a little	Mən də bir az unutmaq qərarına gəldim
I had to ask him how far the city was	Ondan şəhərin nə qədər uzaq olduğunu soruşmalıydım
I could assume that he was not even thirty years old	Onun hələ otuz yaşına belə gəlmədiyini güman edə bilərdim
I hoped he got my message	Ümid edirdim ki, o, mənim mesajımı aldı
At other times he translated literary works	Başqa vaxtlarda ədəbiyyat əsərlərini tərcümə edib
I'm ready to kill again	Yenə öldürməyə hazıram
I did not introduce myself properly	Özümü düzgün təqdim etməmişəm
I want to explain this to my ungrateful brother	Mən bunu nankor qardaşıma başa salmaq istəyirəm
I keep my doubts to myself	Şübhələrimi özümdə saxlayıram
A little excitement passed through him	Bir az həyəcan onun içindən keçdi
I like interesting meetings with people	İnsanlarla maraqlı görüşləri xoşlayıram
I didn't think anyone would come and save me	Heç kimin gəlib məni xilas edəcəyini düşünmürdüm
I can not cope with all this alone	Bütün bunların öhdəsindən tək başıma gələ bilmərəm
Critical supply shortages	Kritik təchizat çatışmazlığı
I didn't want to be loved by him or her	Mən ona və ya onun üçün sevimli olmaq istəmirdim
I try not to move, not to think	Hərəkət etməməyə, düşünməməyə çalışıram
I wanted to finish it the most	Ən çox bunu başa çatdırmaq istəyirdim
I was in my chair, next to the table	Kresloda, stolun yanında idim
I had a simple but powerful song in my mind	Ağlımda sadə, lakin güclü bir mahnı var idi
Finally, I decided to bury him	Nəhayət, onu basdırmağa qərar verdim
If possible, I want him alive	Mümkünsə onun sağ olmasını istəyirəm
I get a lot from them	Mən onlardan çox alınıram
I enjoy learning this way	Bu üsulla öyrənməkdən zövq alıram
He was shot in the back	Arxamdan vurulub
I push the door with my shoulder again	Qapını çiynimlə bir daha itələyirəm
I openly struggle with work clothes	İş paltarları ilə açıq şəkildə mübarizə aparıram
There was a big wave of pressure inside him	Onun içində böyük bir təzyiq dalğası yarandı
I can't wait for them to approach the wall	Onların divara yaxınlaşmasını gözləyə bilmirəm
I couldn't push him back	Mən onu daha geri itələyə bilmədim
I believe in great style	Mən möhtəşəm üsluba inanıram
I appreciate it very much	Mən bunu çox yüksək qiymətləndirirəm
I wondered how he knew her	Onu hardan tanıdığını düşünürdüm
I'll find it though	Olsa taparam
I did not fix it	Mən onu düzəltmədim
This was something the studio later offered	Bu, studiyanın sonradan təklif etdiyi bir şey idi
I will solve the conversation myself	Söhbəti özüm həll edəcəm
I can hardly stand it	Mən çətinliklə dözə bilirəm
I couldn't even breathe properly	Düzgün nəfəs də ala bilmirdim
I searched for hours in vain	Saatlarla boş yerə axtardım
I can't find anything on the phone	Telefonda heç nə tapa bilmirəm
I have already received the message, thank you	Artıq mesajı almışam, təşəkkürlər
I haven't spent much time with men in my life	Həyatımda kişilərlə çox vaxt keçirməmişəm
Cleveland was still expressing his views on political issues	Klivlend hələ də siyasi məsələlərdə öz fikirlərini bildirirdi
I hit again, I hit again	Yenə vurdum, bir də, yenə vurdum
There was no rhyme or reason in his life	Onun həyatında qafiyə və ya səbəb yox idi
I smelled something burning in the kitchen	Mətbəxdə yanan bir şeyin iyini hiss etdim
I know you understand that because you ran away	Bilirəm ki, siz də qaçdığınız üçün bunu başa düşürsünüz
It was a great moment	Möhtəşəm bir an idi
Many people were terrified	Çox adam baş verənlərə dəhşət içində baxdı
A little girl did it	Kiçik bir qız bunu bacardı
I loved that show and the cast	Mən o tamaşanı və aktyor heyətini çox sevirdim
I didn't know what time it was	Saatın neçə olduğunu bilmirdim
I think he wants me for his sake	Düşünürəm ki, o, məni öz xatirinə istəyir
Others did not try to escape	Digərləri qaçmağa cəhd etmədilər
I would like to help you	Mən sizə kömək etmək istərdim
I did part of the step	Mən addımın bir hissəsini yerinə yetirdim
I did not miss anything	Heç nəyi qaçırmadım
I should have been a good woman, but for you	Mən yaxşı qadın olmalıydım, amma sənin üçün
I didn't want you to go	Getməyinizi istəmirdim
I stood in front of him, still unsure	Onun qarşısında dayanmışdım, hələ də əmin deyildim
A crowd gathered while waiting for him	Onu gözləyərkən bir izdiham toplandı
I have never heard such a thing	Mən də belə bir şey eşitməmişəm
I thought it was a very interesting experience	Düşündüm ki, bu, çox maraqlı təcrübədir
I'm not going to mislead you	Səni səhv istiqamətləndirmək fikrində deyiləm
I asked if he was sick	Xəstə olub-olmadığını soruşdum
I did not want to upset you	Mən də sizin həyəcanınızı pozmaq istəmədim
I understood why he liked her so much	Onun niyə bu qədər xoşlandığını başa düşdüm
I didn't know he wouldn't want me	Məni istəməyəcəyini bilmirdim
I am the bread of life	Mən o həyat çörəyiyəm
I have to play smart	Mən ağıllı oynamalıyam
I have to find a way to bring it down	Onu aşağı salmağın bir yolunu tapmalıyam
I did not know anyone	Mən heç kimi tanımırdım
I think he's planning to blow something up with her	Güman edirəm ki, onunla nəyisə partlatmağı planlaşdırır
A more interesting rationale is as follows	Daha maraqlı bir əsaslandırma aşağıdakılardır
I did not want to see or talk to anyone	Heç kimi görmək və danışmaq istəmirdim
I did not want to be alone	Mən tək qalmaq istəmirdim
Soon a written guess came	Tezliklə yazılı bir təxmin gəldi
The second door led to the woman's bedroom	İkinci qapı qadın yataq otağına aparırdı
I spoke to his shirt	Mən onun köynəyinə danışdım
Helen explained to people that this was a sport	Helen insanlara bunun idman olduğunu başa saldı
I went straight to him	Düz onun yanına getdim
I forgot that he lived here all his life	Onun bütün həyatı boyu burada yaşadığını unutmuşam
I faced all the normal questions	Bütün normal suallarla qarşılaşdım
I can wear her face whenever you want	İstədiyiniz zaman onun üzünü geyə bilərəm
I stand as a living proof that he is completely wrong	Mən onun tamamilə yanıldığının canlı sübutu kimi dayanıram
At first I did not feel it	Əvvəlcə bunu hiss etmədim
The campaign was also expensive	Kampaniya da baha başa gəldi
I never looked back	Heç arxaya da baxmadım
I could never be with anyone else now	Mən indi heç vaxt başqası ilə ola bilməzdim
I had no choice but to take him with me	Onu özümlə aparmaqdan başqa çarəm yox idi
I thought no one would be around	Ətrafımda heç kimin olmayacağını düşünürdüm
Then I pushed them aside to open them	Sonra açmaq üçün onları kənara itələdim
I hadn't had sex with him in a while	Artıq bir müddət idi ki, onunla yaxınlıq etmirdim
I closed my eyes and went to dinner	Gözlərimi yumub nahara getdim
I want to say how old he was	Demək istəyirəm ki, neçə yaşında idi
I would not like that	Mən bunu bəyənməzdim
I tried to point to the side	Yan tərəfə yönəltməyə çalışdım
I can't hear the voice here	Mən buradakı səsi eşidə bilməyəcəm
I pick him up and get up to meet him	Mən onu götürüb onunla görüşmək üçün qalxıram
I have never accepted this view	Mən heç vaxt bu baxışı qəbul etməmişəm
He strongly opposed the project	Kəskin layihənin əleyhinə çıxdı
I never learned what it was	Bunun nə olduğunu heç öyrənmədim
I will wait for your decision	Qərarınızı gözləyəcəm
I am very happy to have discovered this group	Bu qrupu kəşf etdiyim üçün çox xoşbəxtəm
Anyway, I was too busy to think about it	Hər halda bu barədə düşünmək üçün çox məşğul idim
I cried and I coped	Mən ağladım və bunun öhdəsindən gəldim
I did not kill my best friend	Mən ən yaxşı yoldaşımı öldürməmişəm
I remember it very vividly	Mən bunu çox parlaq xatırlayıram
A more relaxed position, ready for a long debate	Daha rahat mövqe, uzun mübahisəyə hazırdır
I shook my head and swallowed hard	Başımı tərpətdim və güclə uddum
Several faces were familiar	Bir neçə sifət tanış idi
I found them very useful for being a communist	Mən onları kommunist olmaq üçün çox faydalı gördüm
If so, I would be happy	Belə olsa, sevinərdim
I saw another ship flying over the city	Başqa bir gəminin şəhər üzərində uçduğunu gördüm
I cried for my father and me	Atam və mənim üçün ağladım
I miss you so much now	Artıq sənin üçün çox darıxıram
I can tell by looking at you	Sənə baxaraq deyə bilərəm
I had seen strange things in previous months	Əvvəlki aylarda qəribə şeylər görmüşdüm
I was supported and encouraged to do research	Mənə araşdırma aparmaq üçün dəstək və təşviq verildi
The newspaper said there was a house on the beach	Qəzet sahildə bir ev olduğunu söylədi
I couldn't even keep the smile on my face	Üzümdəki təbəssümü belə saxlaya bilmədim
I did not like it already	Onsuz da xoşuma gəlmədi
A simple fact statement	Sadə bir fakt bəyanı
I just look at him with understanding	Mən ona sadəcə anlayışlı baxışla baxıram
Gordon later wrote the script during the break	Qordon daha sonra fasilə zamanı ssenari yazdı
I look in the mirror	Güzgüdəki əksimə baxıram
I try to run, I tremble	Qaçmağa çalışıram titrəyirəm
I want to say that they have a reason	Demək istəyirəm ki, onların bir səbəbi var
I wanted to tell you	Mən sizə demək istədim
I was only a step behind him	Mən ondan cəmi bir addım geri qalmışdım
Maybe previous novels are better	Bəlkə də əvvəlki romanlar daha yaxşıdır
The only red light came from the space station	Kosmik stansiyadan tək qırmızı şüa çıxdı
I can only talk to you	Mən ancaq sənin başınla danışa bilərəm
I tried to speak, but I could not speak	Danışmağa çalışdım, amma sözləri çıxara bilmədim
Much has been said about the number issue	Nömrə məsələsi ilə bağlı çox danışılıb
He was also a patient editor	O, həm də səbirli redaktor idi
I saw him this afternoon	Mən onu bu gün günorta gördüm
I started to catch up	Mən tutmağa başladım
I think you will enjoy it	Məncə bundan həzz alacaqsınız
I went through them for a while	Bir müddət onların üzərindən keçdim
I think we guys enjoyed being together	Düşünürəm ki, biz uşaqlar birlikdə olmaqdan həzz aldıq
I took him and went here	Onu götürüb bura yollandım
I shook my head and everything became clear	Başımı tərpətdim və hər şey aydınlaşdı
I saw the hat hit the ground	Şapkanın yerə dəydiyini gördüm
I wore the same pants when I went to work yesterday	Mən də dünən işə gedəndə eyni şalvarı geyinmişdim
A better world means happier people	Daha yaxşı dünya daha xoşbəxt insanlar deməkdir
I should never have listened to their lies	Onların yalanlarına heç vaxt qulaq asmamalıydım
I invest in my people and their happiness	Mən öz xalqıma və onların xoşbəxtliyinə sərmayə qoyuram
A number of technical staff and a writer were named	Bir sıra texniki heyət və bir yazıçının adı çəkildi
I got used to this place	Bu yerə alışa bildim
I could not think of anything else	Başqa heç nə düşünə bilmirdim
A voice or feeling that he is alive	Onun sağ olduğunu bildirən bir səs və ya hiss
I could not remember him	Onu xatırlaya bilmədim
I could not wash my eyes for a moment	Bir an belə gözlərimi yuma bilmədim
I was really happy to be home	Evə qayıtdığım üçün həqiqətən xoşbəxt idim
I knew it was more than that	Mən bilirdim ki, o, bundan çox şeydir
There is no problem for companies to make money	Şirkətlərin pul qazanması ilə bağlı heç bir problemim yoxdur
I've done enough lately	Son vaxtlar bunu kifayət qədər etmişəm
I take some fruit and some toast	Bir az meyvə və bir az tost götürürəm
I had to believe him	Mən ona inanmalı idim
I could not walk for a while	Bir müddət gəzə bilmədim
I immediately started shouting at them	Mən dərhal onlara qışqırmağa başladım
I can't wait to buy it again	Yenidən almağı səbirsizlənirəm
Trying to relax, I rolled for a few minutes	Rahat olmağa çalışaraq bir neçə dəqiqə yuvarlandım
I need to know who heard this	Bunu kimdən eşitdiyini bilməliyəm
At that age, I rarely said anything to my mother	O yaşda anama nadir hallarda nəsə deyirdim
I left with the area	Onu alanla ayrıldım
I have a warning for you	Sizə bir xəbərdarlığım var
The killer recognizes the killer	Qatil qatili tanıyır
I can see all my parents	Bütün valideynlərimi görə bilirəm
I wonder what happens?	Maraqlıdır, nə baş verir?
A doctor can love his medical career	Bir həkim tibb karyerasını sevə bilər
I want a place from you and you practically come in	Mən sizdən yer istəyirəm və siz praktiki olaraq içəri girirsiniz
I saw that you hate our species very much	Gördüm ki, bizim növümüzə çox nifrət edirsiniz
I feel how it feels	Bunun nə hiss etdiyini hiss edirəm
I told him I was ashamed	Mən ona utancımı danışdım
I didn't pay much attention to names and forms	Mən adlara və formalara daha çox məhəl qoymadım
I stood there and cried	Mən orada dayanıb ağladım
I have never looked at it that way	Mən heç vaxt buna belə baxmamışam
I love military science	Hərbi elmi sevirəm
I've fixed it now	Mən indi bunu düzəltmişəm
I have the morals you know	Bildiyiniz əxlaqım var
After all these years, I wondered what he looked like	Bütün bu illərdən sonra onun necə göründüyü ilə maraqlandım
I also smell like food, which means I cook breakfast	Mən də yemək iyi gəlir, bu o deməkdir ki, səhər yeməyi hazırlayır
I didn't know he was found	Onun tapıldığını bilmirdim
A little heat at the finish	Finişdə bir az istilik
I listened to its representatives	Mən onun nümayəndələrini dinləmişəm
One name, another name	Bir ad, bir başqa ad
I'm going back to the car	Mən maşına qayıdıram
I report to him more or less	Mən ona az-çox hesabat verirəm
I may be only twenty, but you are my family	Mənim cəmi iyirmi yaşım ola bilər, amma siz mənim ailəmsiniz
I am very confident in my plan and presentation	Planımdan və təqdimatımdan çox əminəm
I told him that we had been together for a week	Mən ona dedim ki, bir həftədir birlikdəyik
Only five species are known	Cəmi beş növ məlumdur
I can't see it enough	Mən onu kifayət qədər görə bilməyəcəm
I talked to him yesterday	Mən dünən onunla danışdım
I slowly remove it from my skin	Mən yavaş-yavaş dərimdən çıxarıram
I looked at the traffic	Trafikə baxdım
I take my bag and run away from the theater	Çantamı götürüb teatrdan qaçıram
I just didn't know why	Sadəcə bunun səbəbinin nə olduğunu bilmirdim
I ask you to fulfill my loyalty	Səndən xahiş edirəm ki, mənim sədaqətimi gerçəkləşdirəsən
I have to pick you up again	Mən səni yenidən götürməliyəm
I walked to his house	Onun evinə piyada getdim
I have carefully checked your requirements	Mən sizin tələblərinizi diqqətlə yoxladım
I had to look hard to see something	Nəsə görmək üçün bərk-bərk baxmalı oldum
Finally, I decided to go to court	Nəhayət ki, məhkəməyə müraciət etmək qərarına gəldim
I kept my distance like a duck out of water	Sudan çıxan ördək kimi məsafəmi saxladım
Although I need your opinion	Baxmayaraq ki, rəyinizə ehtiyacım var
I did not tell him that his mother was dead	Mən də ona ananın öldüyünü demədim
I tensed with all my might	Bütün gücümlə gərginləşdim
I can even format and program it myself	Hətta özüm formatlayıb proqramlaşdıra bilirəm
Tech acted as the host team in the competition	Tech yarışmada ev sahibi komanda kimi çıxış edib
I can't live with what he did to me	Onun mənə etdikləri ilə yaşaya bilmərəm
I can read the thoughts behind those beautiful eyes	Mən o gözəl gözlərin arxasında yaranan fikirləri oxuya bilirəm
I heard others talking, crying and shouting	Başqalarının danışdığını, ağladığını, qışqırdığını eşitdim
I am honored to trust you, elder	Sizə etimad göstərməyimdən şərəf duyuram, ağsaqqal
I like it when the plan comes together	Plan bir araya gələndə xoşuma gəlir
I am working to find my center and peace	Mən mərkəzimi və dincliyimi tapmaq üzərində işləyirəm
I did not notice	Heç fikir vermədim
I do not intend to keep this store forever	Mən bu mağazanı əbədi saxlamaq fikrində deyiləm
I probably slept for a while	Yəqin ki, bir müddət yatmışam
I don't want you to die, sir	Sənin ölməni arzulamıram, əfəndi
I hope you can help me in this work	Ümid edirəm ki, bu işdə mənə kömək edə bilərsən
I can only speculate	Mən ancaq spekulyasiya edə bilərəm
I must be an official witness	Mən rəsmi şahid olmalıyam
I open my eyes and blink	Gözlərimi açıb qırpıram
A two-hundred-pound check was added	İki yüz funt-sterlinq çek əlavə edildi
I would make a reasonable excuse and resign	Mən ağlabatan bir bəhanə gətirərdim və istefa verərdim
I did not cheat	Mən aldatmadım
I felt my stomach tighten	Qarnımın sıxıldığını hiss etdim
I'm afraid to wake up and face the world	Oyanmaqdan və dünya ilə üzləşməkdən qorxuram
I did not know what to do with it	Bundan nə edəcəyimi bilmirdim
I saw very bad things in my dreams	Yuxularımda çox pis şeylər görmüşəm
I looked everywhere, but no	Hər yerə baxdım, amma yoxdu
I was still lying on the rocks	Mən hələ də qayaların üstündə uzanmışdım
I didn't want permission because it was my way	Mən icazə istəmədim, çünki bu, mənim yolum idi
I wish it was here now	Kaş ki, indi burada olaydı
His nephew refused to join the party	Onun qardaşı oğlu partiyaya üzv olmaqdan imtina edib
I tried to be really calm	Mən həqiqətən sakit olmağa çalışdım
I felt very safe and secure in his arms	Onun qucağında özümü çox təhlükəsiz və güvənli hiss etdim
I can't escape it, not even death	Mən ondan qaça bilmərəm, ölüm də belə
I offer to take advantage of them	Onlardan yararlanmağı təklif edirəm
I remembered feeling him next to me	Onu yanımda hiss etdiyimi xatırlayırdım
I was sure he would kill us all	Hamımızı öldürəcəyinə əmin idim
I want you two to know what is in danger	İstəyirəm ki, siz ikiniz nəyin təhlükədə olduğunu biləsiniz
I wait for them at the table in an hour	Onları bir saatdan sonra masamda gözləyirəm
I could never please that terrible man	Mən o dəhşətli adamı heç vaxt sevindirə bilməzdim
I was a tall woman, five or ten years old	Mən uzun boylu bir qadın idim, beş on yaşında idim
I touch it with my finger and taste it	Barmağımla ona toxunuram və dadına baxıram
I looked at the dark forest	Qaranlıq meşəyə nəzər saldım
I saw that my brother was attacked	Qardaşımın hücuma məruz qaldığını gördüm
Such gardens have an ancient history	Belə bağların qədim tarixi var
I take a second look at the tools	Alətlərə ikinci dəfə nəzər salıram
I wanted to protect him now, but I couldn't	Mən indi onu qorumaq istəyirdim və bacarmadım
I heard the smile in his voice	Səsindəki təbəssümü eşitdim
I beat again	Bir daha döydüm
I knew what they were	Mən onların nə olduğunu bilirdim
I did not intend to be so rude to him	Ona qarşı bu qədər kobud olmaq fikrində deyildim
I have a son, a little over a year old	Mənim bir oğlum var, bir yaşından bir qədər çox
There is also a religious school in the complex	Kompleksdə dini məktəb də yerləşir
The section was controversial	Bölmə mübahisəli idi
I spend the night outside	Gecəni çöldə keçirirəm
I really wanted to feel that way	Mən bu cür hiss etməyi çox istəyirdim
I didn't want to let it escape	Mən bunun qaçmasına icazə vermək istəmirdim
I enjoy reading the story	Hekayəni oxumaqdan zövq alıram
I'm not completely happy	Mən tam xoşbəxt deyiləm
I'm shocked and come back	Mən çaşıb geri qayıdıram
I had the strength to fly !!	Uçmaq gücüm var idi!!
I heard him move	Onun hərəkət etdiyini eşidirdim
I knew he would be there	Mən onun orada olacağını bilirdim
I didn't know anyone else who could help me	Mənə kömək edə biləcək başqa birini tanımırdım
I have worn clothes since high school	Orta məktəbdən bəri qalıcı paltarlarım var
I closed my eyes and looked outside	Gözlərimi yumub çölə baxdım
I was less excited	Mən daha az həyəcanlandım
I could no longer be that person	Mən daha o insan olmağa gücüm çatmazdı
I could not shoot more	Daha çox çəkə bilmədim
A girl was killed	Bir qız öldürülmüşdü
I am overwhelmed by a feeling of extreme loneliness	Mən hədsiz bir təklik hissi ilə vuruluram
And returns to take revenge	Və qisas almaq üçün qayıdır
I want to say that this is important for my plans	Demək istəyirəm ki, bu mənim planlarım üçün vacibdir
I think it would be good to start a little	Düşünürəm ki, bir az qeyd etməyə başlasaq yaxşı olar
His point of view is the most important	Onun baxışı ən vacib olanıdır
I hope one of us gets one of us	Ümid edirəm birimiz bizdən birini alır
I also have a special pork recipe	Mənim də xüsusi donuz əti reseptim var
For example, I was afraid to fly	Məsələn, uçmaqdan qorxdum
I knew the water was controlled or regulated	Mən suyun idarə olunduğunu və ya tənzimləndiyini bilirdim
I grabbed him by the stomach	Mən onu qarnından tutdum
I put it on the table	Mən onu stolun üstünə qoyuram
I have never bought a new sofa before	Əvvəllər yeni divan almamışam
I understand that too	Mən də bunu başa düşürəm
I already feel his presence	Artıq onun varlığını hiss edirəm
I almost reached the toilet on time	Vaxtında az qala tualetə çatdım
I wish the police would come and take me	Kaş ki, polis gəlib məni aparsın
I could not do such a thing	Mən belə bir şey edə bilməzdim
I wanted to thank you for your hospitality	Qonaqpərvərliyinizə görə sizə təşəkkür etmək istədim
I talked to him a while ago	Bir az əvvəl onunla danışdım
A gentle hand rested on his back	Zərif bir əl onun kürəyinə dayandı
I need you to share this with me	Bunu mənimlə paylaşmağınıza ehtiyacım var
A man was standing far away from us	Bizdən aralıda bir kişi dayanmışdı
I help her get dressed and we go downstairs	Mən ona geyinməyə kömək edirəm və biz aşağı enirik
I look like a white stick	Mən ağ çubuq kimi görünürəm
I have no intention to stop	Dayanmaq fikrim yoxdur
I never understood the reason	Səbəbini heç vaxt başa düşmədim
I could not turn off my brain	Beynimi söndürə bilmədim
I made a lot of mistakes with you	Səninlə çox səhv etdim
I wonder what my father is doing?	Görəsən atam nə edir?
I arrived a week before the funeral	Dəfn mərasiminə bir həftə qalmış gəldim
I forced myself to study it	Onu öyrənməyə özümü məcbur etdim
The effect of the mixture is not happy	Qarışığın təsiri xoşbəxt deyil
I remember the knot of anxiety in my stomach	Mədəmdəki narahatlıq düyünü xatırlayıram
It was the sharpest in the already low summer	Bu, onsuz da aşağı olan yayda ən kəskin idi
I did not dare to breathe	Nəfəs almağa cəsarət etmədim
I believe in evolution	Mən təkamülə inanıram
I forgot myself for a moment	Bir anlıq özümü unutdum
I'm always drawn to him	Mən həmişə ona çox çəkilmişəm
I bought myself from a company called Logic Supply	Mən özümü məntiq təchizatı adlı bir şirkətdən almışam
Several of these projects have been mentioned before	Bu layihələrdən bir neçəsi daha əvvəl qeyd olunmuşdu
I saw what that monster did to you	Mən o canavarın sənə nə etdiyini gördüm
I still came in to have fun and felt competitive	Mən hələ də əylənmək üçün minirdim və özümü rəqabətədavamlı hiss edirdim
I understand that two men left you today	Mən başa düşürəm ki, bu gün səni iki kişi qoyub
I'm starting to feel in a hurry	Mən tələsik hiss etməyə başlayıram
I added a video so you can hear	Bir video əlavə etdim ki, eşidəsiniz
I would tell them	Onlara deyəcəkdim
I close my eyes and try to calm my thoughts	Gözlərimi yumuram, fikirlərimi sakitləşdirməyə çalışıram
I looked around at the sea of ​​beautiful faces	Ətrafa baxdım gözəl üzlər dənizinə
I hate when he does that	O bunu edəndə nifrət edirəm
A friend you can't live without	Onsuz yaşaya bilməyəcəyin bir dost
I just wanted to see how things went	Sadəcə işlərin necə getdiyini görmək istəyirdim
The data type is defined for the data	Məlumat üçün məlumat növü müəyyən edilir
A fashion designer asked for help in creating a summer collection	Bir modelyer yay kolleksiyasını çıxarmaqda kömək istədi
I could not say which side	Hansı tərəfin olduğunu deyə bilmədim
I did not play games	Mən oyun oynamırdım
I smiled, shook my head, and then did it again	Gülümsədim, başımı buladım, sonra yenə etdim
I can give some, maybe I can give some	Bəzilərini verə bilərəm, bəlkə də bəzilərini verə bilərəm
I had never seen him like that	Mən onu heç vaxt belə görməmişdim
In doing so, I ask him random questions	Bunu edərkən ona təsadüfi suallar verirəm
One of my clients has an apartment here	Bir müştərimin burada mənzili var
I will be a free agent	Azad agent olacam
I have never had sex	Mən heç vaxt cinsi əlaqədə olmamışam
The elections were expected to be imminent	Seçkilərin yaxın olacağı düşünülürdü
I just left the guest house	Qonaq evindən təzəcə çıxdım
I protect the city when no one is protecting it	Mən şəhəri heç kim qorumadıqda qoruyuram
I had to take it out of my chest	Mən onu sinəmdən çıxarmalı idim
I mean blood, murder and weapons	Mən qanı, qətli və silahları nəzərdə tuturam
I tried to look at him	Mən ona baxmağa çalışdım
I can't put it on you	Mən bunu sənin üzərinə qoya bilmərəm
That day they broke the record	Həmin gün onlar rekord qırdılar
This proves that it is a disaster	Bu, fəlakət olduğunu sübut edir
I want you to stay with me	Mənimlə qalmağını istəyirəm
I want my strength back	Gücümü geri istəyirəm
I have never taken up arms	Mən heç vaxt silah tutmamışam
I felt it, the owner's family noticed	Mən bunu hiss etdim, sahibi olan ailə fərq etdi
I saw it as clear as day	Gün kimi aydın gördüm
I never thought we would be separated after high school	Orta məktəbdən sonra ayrı olacağımızı heç düşünməzdim
I sighed comfortably as he spoke	O danışdıqca rahatlıqla ah çəkdim
If you are ready, I will release him	Əgər hazırsansa, onu azad edəcəm
I returned it to my room to open it	Onu açmaq üçün otağıma qaytardım
I like to be more than one	Birdən çox olmağı xoşlayıram
I was proud of my father	Atamla fəxr etdim
I heard a single bark behind me	Arxamda tək bir hürən eşitdim
I wanted to shake my head	Başımı yelləmək istədim
I was not in the best position to count	Mən saymaq üçün ən yaxşı vəziyyətdə deyildim
I was in a lot of pain	Çox ağrıyırdım
I feel them, I feel their energy	Mən onları hiss edirəm, enerjilərini hiss edirəm
I stop answering	Cavab verməyi dayandırıram
I did not receive any bonuses or pensions	Mən nə bonus, nə də pensiya ödənişlərini almamışdım
I have to push something first	Əvvəlcə nəyisə itələməliyəm
He almost smiled, but he stopped	Demək olar ki, təbəssüm yarandı, lakin o, bunu saxladı
I wanted to let you know that you guessed correctly	Düzgün təxmin etdiyinizi sizə bildirmək istədim
I think we should finish now	Düşünürəm ki, indi bitirək
I have never met his parents	Onun valideynləri ilə heç görüşməmişəm
I couldn't do that	Mən bunu edə bilməzdim
I quickly explore other buildings	Mən tez digər binaları araşdırıram
I have never felt this way before	Bu günə qədər özümü belə hiss etməmişdim
I know you know what happened	Mən bilirəm ki, nə baş verdiyini bilirsən
I want to be your wife	Mən sənin həyat yoldaşın olmaq istəyirəm
I learned to live alone, to lose myself	Mən tək yaşamağı, özümü itirməyi öyrəndim
I probably landed in this area	Mən yəqin ki, bu əraziyə enmişəm
I want to know what he looks like	Onun kimi gördüyünü bilmək istəyirəm
Mentally, I try to speak to myself in a meaningful way	Mən zehni olaraq özümə bir mənalı danışmağa çalışıram
I'll fill it in later	Daha sonra dolduracağam
I can almost read the energy	Demək olar ki, enerjini oxuya bilirəm
I think it will take some time to consider his vacation	Düşünürəm ki, onun tətilini nəzərdən keçirmək üçün bir az vaxt lazımdır
All four crews were killed	Bütün dörd ekipaj həlak olub
The legacy did not pass without incident	Miras insidentsiz ötüşməyib
I ran and hit him with a flying machine	Qaçıb onu uçan alətlə vurdum
They ask me this question a lot	Bu sualı mənə çox verirlər
I think it was blue or yellow	Məncə mavi və ya sarı idi
I didn't know the answer	Cavabını bilmirdim
I had to carry it	Mən onu daşımalıydım
I was a crime-fighting agent	Mən cinayətlə mübarizə aparan agent idim
He was released after a serious leg injury	O, ağır ayaq zədəsindən sonra evə buraxılıb
I wanted to be very high	Mən çox yüksək olmaq istəyirdim
I will also show their status	Bunların statusunu da göstərəcəyəm
I was just looking forward to seeing you	Mən sadəcə səni görmək üçün səbirsizlənirdim
They were an expression of my pride	Onlar mənim qürur duyğularımın ifadəsi idi
I had to return to the lake	Mən gölə qayıtmalıydım
I prefer to think and talk about other things	Mən başqa şeylər haqqında düşünməyə və danışmağa üstünlük verirəm
I did not understand how the Queen felt about me	Kraliçanın mənə qarşı belə hiss etdiyini başa düşməmişdim
I lay down to put my hand on his chest	Əlimi sinəsinə qoymaq üçün uzandım
Friends, I have not received a card for more than ten years	Dostlar, mən on ildən artıqdır ki, kart almamışam
I am still alive	Mən hələ də sağ-salamatam
I looked at him with the tip of my eye	Gözümün ucu ilə ona baxdım
I left you alone, darling	Səni rahat buraxdım, sevgilim
A thin, elastic piece of metal	İncə, elastik metal parçası
I thought he had a great future	Düşündüm ki, onun böyük gələcəyi var
I found them everywhere	Onları hər yerdə tapdım
I was not worried that he would find them again	Onun onları yenidən tapmasından narahat olmadım
Most of them were about me	Onların çoxu mənim haqqımda idi
A simple experiment will confirm this	Sadə bir təcrübə bunu təsdiq edəcəkdir
I bought a model without an automatic feeding function	Avtomatik qidalanma funksiyası olmayan modeli almışam
Seconds later, I followed him	Mən saniyələr sonra onun arxasınca gəldim
I was there with them	Mən orada, onlarla idim
I wish I wasn't there	Kaş orda olmasaydı
I was able to protest with some combination paper	Bəzi kombinasiya kağızı ilə etiraz edə bildim
I wonder if it's new?	Görəsən təzədirmi?
I see it differently	Mən bunu daha fərqli görürəm
I hope he is not in the bathroom	Ümid edirəm ki, o, hamamda deyil
I just didn't need it	Sadəcə mənə lazım deyildi
I tried not to be afraid	Qorxmaz qalmağa çalışdım
I didn't think he would come so soon	Onun bu qədər tez gələcəyini düşünməzdim
A certain indifference to exercise	Həyata müəyyən biganəlik
I didn't know he was cut like that	Mən onun belə kəsildiyini bilmirdim
I was just a teenager	Mən sadəcə yeniyetmə idim
I don't have a sound box either	Mənim də səs qutum yoxdur
I was not allowed life or heat	Mənə nə həyat, nə istilik icazə verildi
I felt that the bath was not over	Hamamın bitmədiyini hiss etdim
I could not see myself marrying someone else	Özümü başqası ilə evləndiyimi görə bilmədim
I spent the whole afternoon with myself	Bütün günortanı özümlə keçirdim
A constant reminder of a missed opportunity	İtirilmiş bir fürsətin daimi xatırlatması
I hope you can all achieve this	Ümid edirəm ki, hamınız buna nail ola bilərsiniz
I have just become a citizen	Mən yenicə vətəndaş olmuşam
Its organs and skin are very well preserved	Onun orqanları və dərisi çox yaxşı qorunub saxlanılmışdır
The growing problem with the growing rural population	Artan kənd əhalisi ilə artan problem
I saw a bottle of poison in the garage	Qarajında ​​bir şüşə zəhər gördüm
A similar thing happened to others	Oxşar hadisə başqalarının başına gəldi
I do not recommend the following liars	Aşağıdakı yalançıları tövsiyə etmirəm
A number of points have been made against this argument	Bu arqumentə qarşı bir sıra məqamlar irəli sürülüb
I lived a life of surrender and acceptance	Mən təslim olmaq və qəbul etmək həyatı yaşadım
A squeaky, biting scream interrupted him	Xırıltılı, dişləməli bir qışqırıq onun sözünü kəsdi
I didn't ask your name	Adınızı soruşmadım
I can tell you that it happens everywhere	Sizə deyə bilərəm ki, bu hər yerdə olur
I would also like to meet you	Mən də sizinlə tanış olmaq istərdim
I did not feel like a hero	Özümü qəhrəman hiss etmirdim
I hate this medicine	Bu dərmana nifrət edirəm
I could not bear to lose another child	Daha bir uşağı itirməyə dözə bilmədim
I know that you are retiring at this time	Bilirəm ki, bu vaxt təqaüdə çıxırsınız
I did not intend to betray you	Mən sənə xəyanət etmək fikrində deyildim
I can't go back in just one case	Mən yalnız bir halda geri qayıda bilmərəm
I love the purse he holds	Onun tutduğu pul kisəsini sevirəm
I found myself in an instant	Özümü bir anda tapdım
I was told that this would ruin my career	Mənə dedilər ki, bu, karyeramı məhv edəcək
I assure you that this is a mistake of your ego	Sizi inandırıram ki, bu sizin eqosunuzun səhvidir
However, I have to be close	Bununla belə, yaxın olmalıyam
I just met him today	Onunla indicə bu gün görüşdüm
I have to hate this device	Bu cihaza nifrət etməliyəm
I looked at him better	Mən ona daha yaxşı baxdım
I said my name and promised that everything would be fine	Adımı dedim və hər şeyin yaxşı olacağına söz verdim
I didn't need a map to get there	Oraya getmək üçün mənə xəritə lazım deyildi
I kept my eyes on him	Gözlərimi onunla bağlı saxladım
Three of my students brought knives to my class	Üç şagirdim sinfimə bıçaq gətirmişdi
I feel sweat beads on my forehead	Alnımda tər muncuqlarını hiss edirəm
Coincidentally, I agreed with him	Təsadüfən onunla razılaşdım
I had a very exciting imaginary life	Olduqca həyəcanlı bir xəyali həyatım var idi
I took a deep breath and smiled lightly	Dərindən nəfəs aldım, yüngülcə gülümsədim
I was with you for a few months	Bir neçə ay sizin başınızda idim
I looked at him and waited for him to continue	Mən ona baxıb davam etməsini gözləyirdim
I went to the gym	İdman zalına girdim
I looked so much that my face hurt	O qədər baxdım ki, üzüm ağrıyırdı
I was relieved to tell him that	Bunu ona deyərkən rahatladım
I had a good time at school	Məktəbə yaxşı vaxt ayırırdım
I can't imagine my own wedding	Mən öz toyumu təsəvvür etmirəm
I had to stop the bleeding	Mən qanaxmanı dayandırmalı oldum
A smile escaped his lips	Dodaqlarından bir gülüş qaçdı
I did not lower my guard and did not change my position	Mühafizəmi aşağı salmadım və mövqeyimi dəyişmədim
I have to focus on my work now	Mən indi işimə diqqət yetirməliyəm
I draw more than ten thousand sites	On mindən çox sayt çəkirəm
I was dreaming of you	Mən səni xəyal edirdim
I have never enjoyed myself more	Heç vaxt özümdən daha çox həzz almamışdım
I tried to hold my breath slowly and regularly	Nəfəsimi yavaş və nizamlı tutmağa çalışdım
I will use small words to increase your understanding	Anlayışınızı artırmaq üçün kiçik sözlərdən istifadə edəcəyəm
It is a shame that he waited so long	Çox ayıbdır ki, o, bu qədər gözlədi
I started to get angry	Mən əsəbiləşməyə başlamışdım
I did not have to write a positive review	Müsbət rəy yazmaq məcburiyyətində deyildim
A conscious inspection is a must	Şüurlu bir yoxlama mütləqdir
For a moment I saw his thick thighs	Bir anlıq onun qalın budunu gördüm
I wanted to kiss him badly	Onu pis öpmək istəyirdim
The army could not force him to leave	Ordu onu tərk etməyə məcbur edə bilmədi
I will meet you there later	Sizinlə daha sonra orada görüşəcəm
I would like everything to be simple	İstərdim ki, hər şey sadə olsun
I already knew what that meant	Bunun nə demək olduğunu artıq bilirdim
I felt my arms, legs and abdomen	Qollarımı, ayaqlarımı və qarnımı hiss etdim
I wanted to look	Baxmaq istədim
I could have allowed it without the audience	Mən ona tamaşaçı olmadan icazə verə bilərdim
I bleed with him from time to time	Onunla məndə vaxtaşırı qan olur
It affected my whole personality	Bütün şəxsiyyətimə təsir etdi
I wanted it so badly that it hurt	Bunu o qədər çox istəyirdim ki, incitdi
I took my tea to my bedroom	Yataq otağıma çayımı götürdüm
No official reason was given	Heç bir rəsmi səbəb göstərilməyib
I am not paid to write an article here	Burada məqalə yazmaq üçün mənə də pul verilmir
I will never forget a voice	Bir səsi heç vaxt unutmuram
I have to go with this	Mən bununla getməliyəm
Flight in the morning would be good	Səhər uçuşu yaxşı olardı
I was either drunk or fighting	Ya sərxoş idim, ya da dava edirdim
I am very sorry that I kept his relationship a secret	Onun münasibətini gizli saxladığım üçün çox təəssüflənirəm
I loved my customer service career	Müştəri xidməti karyeramı sevdim
I can't wait anymore	Daha gözləyə bilmirəm
I just had a lot on my mind	Sadəcə beynimdə çox şey var idi
I was just a substitute	Mən sadəcə əvəzedici idim
I was more afraid that my people would starve	Mən daha çox qorxurdum ki, xalqım ac qalacaq
I would not want them to fight me	İstəməzdim ki, mənimlə döyüşsünlər
I have to live my life, not him	Mən öz həyatımı yaşamalıyam, o yox
A narrow moonlight fell on his face	Ucalmış ölü üzünə dar bir ay şüası düşdü
I have never seen it recorded	Heç vaxt qeyd edildiyini görməmişəm
I can't bear to lose them	Mən onları itirməyi gözə ala bilmərəm
I hope you will wait for me	Ümid edirəm ki, məni gözləyəcəksən
I have to keep the team healthy	Komandanı sağlam saxlamalıyam
I am now a full-time single mother	Mən indi tam zamanlı tək anayam
Using the speed, I turned to the bus stop	Sürətdən istifadə edərək avtobus dayanacağına tərəf döndüm
I met a young man and knocked him down	Bir gənclə rastlaşdım və onu yıxdım
I consider them very majestic and mysterious	Mən onları çox əzəmətli və sirli hesab edirəm
I mostly tried to wake up	Əsasən oyanmağa çalışırdım
There is a police station in the city	Şəhərdə polis bölməsi var
He has a brother and a sister	Onun bir qardaşı və bir bacısı var
I looked at him with my chin hanging down	Çənəm asılmış halda ona baxırdım
I asked him why he was so sad	Ondan niyə belə kədərləndiyini soruşdum
I want to continue working as we do	İşlədiyimiz kimi işləməyə davam etmək istəyirəm
I was waiting for someone like you	Sənin kimi birini gözləyirdim
I think it was very ruined	Məncə çox bərbad idi
I do not know who the artist is	Rəssamın kim olduğu barədə məlumatım yoxdur
A small ravine flows nearby	Yaxınlıqdan kiçik bir dərə axır
I can move objects with my mind	Mən ağlımla obyektləri hərəkət etdirə bilirəm
As the ground sank, I felt a descent	Yer batdıqca eniş hiss etdim
I always order last in our group	Qrupumuzda həmişə sonuncu sifariş verirəm
I wave around to get his attention	Diqqətini çəkmək üçün ətrafa əl yelləyirəm
I felt smooth on my shoulder	Çiynimdə sığal hiss etdim
I did not expect him to use open, brutal force	Onun açıq, kobud güc tətbiq edəcəyini gözləmirdim
A great judgment has come against you	Sənə qarşı böyük bir hökm çıxdı
A few seconds later he saw her clearly	Bir neçə saniyə sonra o, onu aydın gördü
An unexpected wave of longing hit him hard	Gözlənilməz bir həsrət dalğası onu bərk vurdu
Suddenly I noticed a floating clock that hadn't been there before	Birdən əvvəllər orada olmayan üzən saata diqqət yetirdim
I haven't seen him since high school	Mən onu orta məktəbdən bəri görməmişdim
I will be silent and just close my mouth	Mən susacağam və sadəcə ağzımı bağlayacağam
I have the ability to understand what will happen in the future	Gələcəkdə baş verən hadisələri dərk etmək qabiliyyətim var
I am the inhabitant of the spirit in my body	Mən bədənimdəki ruhun sakiniyəm
I did not pay much attention	Çox fikir verməmişəm
Make them a little older	Onları bir az yaşlandırın
I'm telling the truth	Mən həqiqəti deyirəm
I always check if there is a curse on the ground	Mən həmişə yerdə qarğış olub olmadığını yoxlayıram
A person should always buy a diamond or any other ring	İnsan həmişə almaz və ya hər hansı digər üzük almalıdır
I should have known him somewhere	Onu harda olsa tanımalıydım
I tried to convince you	Sizi razı salmağa çalışdım
I found him in the parking lot	Mən onu dayanacaqda tapdım
I never saw him, just his truck	Mən onu heç görmədim, sadəcə onun yük maşını
I use it, it enters my story	Mən ondan istifadə edirəm, hekayəmə daxil olur
I see a flame in his eyes	Mən onun gözlərində alov görürəm
A blanket was placed on the stone platform	Daş platformaya yorğan qoyulub
I was thinking last night	Dünən gecəni düşünürdüm
I've always been like that, even as a child	Mən həmişə belə olmuşam, hətta uşaq ikən də
I pretended not to feel and followed him anyway	Özümü hiss etməmiş kimi göstərdim və hər halda onun arxasınca getdim
I spent every night in his apartment	Hər gecəni onun mənzilində keçirmişəm
Very small, white hair	Çox kiçik, ağ tük
I understand your resentment	Mən sənin incikliyini başa düşürəm
This time I did not hesitate to send a message	Bu dəfə mesaj atmaqdan belə çəkinmədim
I was once told by a very wise man	Bir dəfə mənə çox müdrik bir adam dedi
I tried again last night	Dünən gecə yenidən cəhd etdim
Each character has its own skill trees	Hər bir xarakterin özünəməxsus bacarıq ağacları var
I did not like the look of it	Bunun görünüşünü bəyənmədim
I wrapped my arms around his neck and pulled him closer	Qollarımı boynuna doladım, onu daha da yaxınlaşdırdım
I had to give it up	Mən ondan əl çəkməli oldum
I enjoy your home performance	Evdə hazırladığınız tamaşadan zövq alıram
This is an appeal for international assistance	Bu, beynəlxalq yardım üçün müraciətdir
I feel like someone from another planet	Özümü başqa planetdən olan biri kimi hiss edirəm
I will not give up my help until you agree	Siz razı qalmayana qədər köməkliyimdən əl çəkməyəcəyəm
It wasn't long before I received his message	Çox keçmədi ki, onun mesajını aldım
I got up and just went home	Ayağa qalxdım və təzəcə evə getdim
He was worried about not having a job	İş yerinin olmamasından narahat idi
I checked the lock on the cage door again	Qəfəsin qapısındakı qıfılı yenidən yoxladım
I think they will be different	Düşünürəm ki, onlar fərqli olacaqlar
I turned to see what would happen	Nə baş verəcəyini izləmək üçün çevrildim
I think we were not so much the same, but still	Güman edirəm ki, biz o qədər də eyni deyildik, amma yenə də
I was like that until a few years ago	Mən bir neçə il əvvələ qədər belə idim
This information was spread a few weeks ago	Bir neçə həftə əvvəl bu məlumat yayıldı
I didn't think so at all	Mən bunu tamamilə düşünmürdüm
Now I have the floor	Hazırda söz məndə olur
I blushed with embarrassment	Utandığımdan qızardım
I thought you were safe	Mən səni təhlükəsiz hesab etdim
I knew him well	Mən onu yaxşı tanıdım
No contact was made	Heç bir əlaqə qurulmadı
I would not want another empty game in my life	Həyatımda başqa bir boş oyun istəməzdim
A boy who loves heights	Yüksəkliyi sevən oğlan
Paul passed gay rights laws three years ago	Paul üç il əvvəl gey hüquqları ilə bağlı qanunlar qəbul etmişdi
I cleared my throat, thinking of an excuse	Bir bəhanə fikirləşərək boğazımı təmizlədim
I believe this has to do with morality	Bunun əxlaqla əlaqəli olduğuna inanıram
I was extremely confused	Mən son dərəcə qarışıq idim
I woke up to his screams	Onun qışqırığından ayıldım
I go back and look at my bag	Geri qayıdıram və çantama baxıram
I work in the service sector and they impressed me	Mən xidmət sektorunda işləyirəm və onlar məni heyran etdilər
I have enough family	Kifayət qədər ailəm var
I breathed, trembled, and tried to push myself into his palm	Mən nəfəs aldım, titrədim, özümü onun ovucuna itələməyə çalışdım
I did it to him	Mən bunu ona etmişəm
I, uh, he missed the note	Mən, uh, o, qeyd buraxmadı
I just want a second, just a second	Mən sadəcə bir saniyə istəyirəm, yalnız bir saniyə
I decided to equalize the chances a bit	Mən şansları bir az bərabərləşdirməyə qərar verdim
I feel the cold coming from the evening is approaching	Axşam saatlarından gələn soyuqluğun yaxınlaşdığını hiss edirəm
I was able to see the small rise that was our goal	Hədəfimiz olan kiçik yüksəlişi görə bildim
The meeting took place	Görüş baş tutdu
I took little time to take a shower and change my clothes	Duş qəbul edib paltarımı dəyişməyə az vaxt tapdım
I knew exactly what would happen	Nə olacağını dəqiq bilirdim
In any case, I stay below and keep my distance	Hər ehtimala qarşı aşağıda qalıram və məsafəmi saxlayıram
I had to make sure you were safe	Sənin təhlükəsiz olduğuna əmin olmalıydım
I would never hide from you	Mən heç vaxt səndən gizlənməzdim
I'm going to look for an entrance in the chaos	Xaosun içində giriş axtarmağa gedirəm
I think you will see that it will be useful	Düşünürəm ki, bunun faydalı olacağını görəcəksiniz
I was dealing with people who knew better	Daha yaxşı bilən insanlarla məşğul olurdum
I want to burn for you	Sənin üçün yanmaq istəyirəm
I could only look after my family	Mən ancaq ailəmə baxa bildim
I woke up two minutes later	İki dəqiqədən sonra oyandım
I missed my job as a teacher	Müəllim kimi işim üçün darıxmışdım
I avoided looking into his eyes	Mən onun gözünün içinə baxmaqdan qaçdım
I wish he was here now	Çox istərdim ki, o indi burada olaydı
I came here six years ago	Mən bura altı il əvvəl gəlmişəm
I saw about five or six	Mən beş-altı kimi gördüm
I listened enough	Kifayət qədər dinləmişdim
I could really use you on the Economic Development Committee	Mən sizi iqtisadi inkişaf komitəsində həqiqətən istifadə edə bilərdim
I can't wait to get it	Mən onu almaq üçün səbirsizlənirəm
I could give you a job	Mən sənə iş verə bilərdim
I could not allow them to do that	Mən onlara bunu etməyə icazə verə bilməzdim
I never told him the whole story	Mən ona heç vaxt hekayəni tam deməmişəm
I look away from him	Mən ondan uzaqlara baxıram
I'll be fine, you see	Mən yaxşı olacam, görərsən
I passed both times	Hər iki dəfə də keçib getdim
I waved at him	Mən də ona əl yellədim
Here is a very good question	Burada çox yaxşı sual
I need you with me	Sənə yanımda ehtiyacım var
A couple wanted to punch us in the face	Bir cüt bizim üzümüzə yumruq vurmaq istədi
I liked him more every minute	Hər dəqiqə onu daha çox bəyəndim
I could not change the past	Keçmişi dəyişə bilmədim
I think that in time everything will be destroyed	Düşünürəm ki, zamanla hər şey məhv olacaq
I put my hand on my chest because I couldn't breathe	Nəfəs ala bilmədiyim üçün əlimi sinəmə sıxdım
I didn't even want to think about it	Onun haqqında düşünmək belə istəmirdim
I feel awkward here	Burada özümü yöndəmsiz vəziyyətdə hiss edirəm
I know without going back	Geri dönmədən bilirəm
I think you understand that	Məncə bunu başa düşürsən
I stayed strong until we finished our breakfast	Səhər yeməyimizi bitirənə qədər güclü qaldım
I could almost hear laughter through the walls	Demək olar ki, divarların içindən gülüşləri eşidirdim
He spoke well	O, yaxşı danışırdı
I stayed in the kitchen with him for a while	Bir müddət onunla mətbəxdə qaldım
A really big holiday	Həqiqətən böyük bir bayram
I really wouldn't exist	Mən həqiqətən mövcud olmazdım
I felt lost and lonely	Mən özümü itirilmiş və tənha hiss etdim
I believe that one day we will build such a world	İnanıram ki, nə vaxtsa belə bir dünya quracağıq
Solved a quick slice weave through the knot	Düyün vasitəsilə sürətli bir dilim toxunuşu həll etdi
I think people remember	Düşünürəm ki, insanlar da xatırlayırlar
I came out of that corner in second place	Mən o küncdən ikinci yerdə çıxdım
I have to shoot it	Mən bunu çəkməliyəm
I need a different element	Fərqli bir elementə ehtiyacım var
I love you with all my heart	Mən səni bütün qəlbimlə sevirəm
Respectfully disagree	Hörmətlə razı deyiləm
I just want, I need, everything to go well	Mən sadəcə istəyirəm, ehtiyacım var, hər şey yolunda getsin
I hoped that no one else was with him	Ümid edirdim ki, yanında başqası yoxdur
A man with a lot of money	Çox pulu olan adam
I just decided to move away	Mən sadəcə uzaqlaşmaq qərarına gəldim
I'm already busy	Artıq məşğul olmuşam
I tried to breathe, but it was not easy	Nəfəs almağa çalışdım, amma asan olmadı
I am sure you will return as adults	Əminəm ki, siz böyüklər kimi qayıdacaqsınız
I want you to take me home with you	İstəyirəm ki, məni də özünlə evə aparasan
I have to feel what it is	Bunun nə olduğunu hiss etməliyəm
Really beautiful lady	Həqiqətən gözəl xanım
Apparently, I'm a small person	Görünür, mən az adamam
And we tried to protect it here	Və biz burada bunu qorumağa çalışdıq
I'm completely wrong	Mən tamamilə səhv deyirəm
I can not trust any of them in this matter	Bu məsələdə onların heç birinə etibar edə bilmərəm
I wanted to keep it after the walk	Gəzintidən sonra onu saxlamaq istədim
I was just talking to him	Mən sadəcə onunla danışırdım
I did not dare to say his names and details	Mən onun adlarını və təfərrüatlarını deməyə cəsarət etmədim
Perfect square as you think	Düşündüyü kimi mükəmməl kvadrat
A quick search of the room did not reveal anything	Otaqda sürətli axtarış heç nə aşkar etmədi
I take my whole family there!	Bütün ailəmi ora aparıram!
I get out of the spirit quickly	Ruhdan tez çıxıram
I was grateful that my ability to heal had healed	Müalicə qabiliyyətimin zərəri aradan qaldırdığına görə minnətdar idim
I could see everything in the mirror	Güzgüdə hər şeyin baş verdiyini görürdüm
The prince, who has nothing to hide, is confident	Gizlədəcək heç nəyi olmayan şahzadə özünə inamlıdır
I hate going to crowded stores	Mən izdihamlı mağazalara girməyə nifrət edirəm
I will pay attention to them too	Mən də onlara diqqət yetirəcəyəm
A week later, he left his first service	Bundan bir həftə sonra o, ilk xidmətini buraxdı
I have come to feed the souls of men with real meat	Mən kişilərin ruhunu əsl ətlə qidalandırmaq üçün gəlmişəm
I have documents showing this	Məndə bunu göstərən sənədlər var
The dream bubble formed very quickly	Arzu köpüyü çox tez əmələ gəlmişdi
I will be on their side	Mən onların tərəfində olacam
I know you didn't take the car	Bilirəm, sən maşını götürməmisən
I didn't want to, but he needed me	Mən istəmirdim, amma onun mənə ehtiyacı var idi
I have all kinds of strange thoughts in my head	Başımda hər cür qəribə fikirlər var
I still could not face anyone	Hələ heç kimlə üz-üzə gələ bilmirdim
I have very little to lose	Mənim itirəcəyim çox az şey var
The screen does not exist at all	Ekranın mövcudluğu ümumiyyətlə yoxdur
I didn't know he was rich	Onun varlı olduğunu bilmirdim
I did not have the opportunity to fight	Döyüşmək imkanım da yox idi
I still wanted her to be my wife	Mən hələ də onun həyat yoldaşım olmasını istəyirdim
I had to recognize him	Mən onu tanımağa məcbur olmuşdum
I got out and ran to my car	Mən çıxıb maşınıma tərəf qaçdım
I could not take a full picture	Tam şəkil çəkə bilmədim
I created this post to shine	Bu postu parlamaq üçün yaratdım
They succeeded in this	Onlar bu işdə uğur qazandılar
I was always told not to sing in public	Mənə həmişə deyirdilər ki, camaat arasında oxuma
I have to take responsibility for my actions	Hərəkətlərimə görə məsuliyyət daşımalıyam
I prayed that the answering police would not recognize me	Cavab verən polisin məni tanımaması üçün dua etdim
I want to thank you for this great work	Mən bu böyük iş üçün təşəkkür etmək istəyirəm
I want to have fun, be simple and straightforward	Mən əylənmək, sadə və sadə olmaq istəyirəm
No matter what, I will always do it	Nə olursa olsun, həmişə edəcəm
I promised to help you find the magic	Mən sənə söz verdim ki, sehri tapmağa kömək edim
I noted the place above my head	Mən öz başımın üstündəki yeri qeyd etdim
I did not pay attention to research	Araşdırmağa əhəmiyyət vermədim
I went there just to threaten him	Sadəcə onu hədələmək üçün ora getdim
I pull the collar up and my hat down	Yaxamı yuxarı, papağımı aşağı çəkirəm
I was very optimistic	Mən çox optimist idim
I closed them for fear of being broken again	Yenidən qırılacaqlarından qorxaraq onları bağladım
I have to do the same, he thought	Mən də belə etməliyəm, - deyə düşündü
You have to choose one	Siz birini seçməlisiniz
I can no longer create a community that lies under someone else	Mən bundan sonra başqasının altında yatan icma yarada bilmərəm
I was completely free	Mən tamamilə azad idim
I wouldn't want to do that to you	Mən bunu sənə etmək istəməzdim
The blue sky filled the picture	Şəkili mavi səma doldurdu
I realized this at lunchtime and was disappointed	Mən bunu nahar vaxtı başa düşdüm və ümidsizliyə qapıldım
I am very pleased to meet you	Sizinlə görüşməkdən çox məmnunam
One hand on my shoulder	Bir əl çiynimdə
I thought you would be interested	Maraqlanacağınızı düşündüm
I told you not to go after it	Sənə dedim ki, bunun arxasınca getmə
In response to my satisfaction, a bad crack appeared	Məmnunluğuma cavab olaraq pis bir çat çıxdı
I was just trying to protect you	Mən yalnız səni qorumağa çalışırdım
I wish you a wonderful weekend	Dua edirəm ki, gözəl həftə sonu keçirdiniz
I did not look at the number shown	Göstərilən nömrəyə baxmadım
I know what to do	Nə edilməli olduğunu bilirəm
I know exactly what you mean	Mən nə demək istədiyinizi dəqiq bilirəm
I'm misleading myself	Özümü yoldan atıram
I can't believe they both rejected me	İkisinin də məni rədd etməsinə inana bilmirəm
After that, I did not see my father often	Bundan sonra atamı tez-tez görmədim
I really wanted to contact you	Mən həqiqətən sizinlə əlaqə saxlamaq istədim
The effect seems very limited	Təsir çox məhdud görünür
The support structure is formed	Dəstək strukturu formalaşır
It was a terrible political regime	Dəhşətli siyasi rejim idi
A triumphant smile spread across his face	Üzünə zəfər təbəssümü yayıldı
I can contact you only once	Sizinlə ancaq bir dəfə əlaqə saxlaya bilərəm
I just thank him for finding my package	Mən sadəcə paketimi tapdığı üçün ona təşəkkür edirəm
I have never been rejected before	Əvvəllər heç vaxt rədd edilməmişəm
I stepped back and looked at him	Mən geri çəkildim və ona baxdım
I checked my pockets to see if there was anything left	Ciblərimi yoxladım ki, nəsə qalıb
I just need to change some arrangements	Sadəcə bəzi aranjımanları dəyişməliyəm
I hesitated, I looked	Tərəddüd etdim, baxırdım
I called the officer in charge	Mən məsul zabitə zəng etdim
I submitted all the documents from my account manager	Hesab menecerimdən bütün sənədləri təqdim etdim
I'm leaving the room now	Mən indi otaqdan çıxıram
I follow him through the party	Mən partiya vasitəsilə onun arxasınca gedirəm
I just thought to ask	Sadəcə soruşmağı düşündüm
I stopped editing and went to bed	Redaktə etməyi dayandırdım və çarpayıma uzanmağa getdim
I thought there would be seats	Fikirləşdim ki, oturacaqlar olacaq
I didn't have much time to think about it	Bu haqda düşünməyə belə çox vaxtım yox idi
I could not imagine living anywhere else	Başqa yerdə yaşamağı təsəvvür edə bilməzdim
I can try to help them	Mən onlara kömək etməyə çalışa bilərəm
I stopped smoking	Özümü çəkməyi dayandırdım
Bright, beautiful man	Parlaq, gözəl insan
I talked to the manager about it	Mən bu barədə müdirlə danışdım
I take a step or two back	Mən bir-iki addım geri çəkirəm
I liked the freshness of the translation	Tərcümənin təzəliyi xoşuma gəldi
I wanted to get an answer today	Bu gün cavab almaq istədim
I knew who was behind me	Arxamda kimin olduğunu bilirdim
I will never forget your kindness and understanding	Mən sizin xeyirxahlığınızı və anlayışınızı heç vaxt unutmayacağam
Both leaders have been questioned about surrender	Hər iki lider təslimlə bağlı sorğulara məruz qalıb
They lived there for the next thirty years	Sonrakı otuz il orada yaşadılar
I'm waiting for something else to come	Gözləyirəm ki, bundan başqa bir şey gəlsin
I didn't feel well in the meat department either	Ət şöbəsində də özümü yaxşı hiss etmirdim
I wanted to be everything for him	Mən onun üçün hər şey olmaq istəyirdim
I look into his eyes	onun gözlərinə baxıram
I did not understand anything	Mən heç nə başa düşmədim
I fixed it	Mən bunu düzəltmişəm
I appreciate it	Mən bunu yüksək qiymətləndirirəm
I love reading about history	Mən tarix haqqında oxumağı sevirəm
I met our lieutenant	Leytenantımızla tanış oldum
I did not know where else to take his body	Onun cəsədini başqa hara aparacağımı bilmirdim
I had to go to public high school	Mən dövlət orta məktəbinə getməli idim
I am a very beautiful and sexy girl	Mən çox gözəl və seksual qızam
I didn't want to create more problems for myself	Özümə daha çox problem yaratmaq istəmirdim
I wondered why he was being punished for being attacked.	Düşündüm ki, niyə hücuma məruz qaldığı üçün cəzalandırılır?
I really wish it was so	Mən həqiqətən belə olmasını istərdim
I think city officials should be informed	Hesab edirəm ki, şəhər rəsmiləri məlumatlandırılmalıdır
There are several blocks on the computer	Kompüterdə bir neçə blok var
I think we have the opportunity to do good	Düşünürəm ki, bizim yaxşılıq etmək imkanımız var
Not an hour ago, I slept there with him	Bir saat əvvəl deyil, onunla orada yatdım
I was just worried about going to the first meeting	Mən ilk görüşə getməkdən sadəcə narahat idim
I do not completely agree with that	Mən bununla tam razılaşa bilmərəm
I did not fold my arm	Mən qolumu çırmadım
But I need a bath	Amma hamama ehtiyacım var
I really couldn't stop eating	Həqiqətən də yeməyi dayandıra bilmədim
I did not feel safe there	Orada özümü təhlükəsiz hiss etmirdim
One family has three children	Bir ailənin üç övladı var
I would like to eat more	Mən daha çox can yemək istərdim
I brought him into this world	Mən onu bu dünyaya gətirdim
I only come here when a child is born	Mən bura ancaq uşaq dünyaya gələndə çıxıram
Unfortunately, I did not receive any of these gifts	Təəssüf ki, bu hədiyyələrdən heç biri mənə nəsib olmadı
I tried all of the above	Yuxarıda göstərilənlərin hamısını sınadım
I slowly pulled her to me and we kissed slowly	Yavaşca onu özümə çəkdim və yavaşca öpüşdük
I just have to go	Sadəcə getməliyəm
I would protest against it in my heart	Mən özüm, öz ürəyimdə buna etiraz edərdim
I go back and look at my phone	Geriyə dönüb telefonuma baxıram
I did not remember what I saw before	Əvvəllər gördüyüm heç yadımda deyildi
Such views are not accepted by everyone	Bu cür fikirlər hamı tərəfindən qəbul edilməmişdir
It was an excellent choice	Əla seçim idi
I was afraid to go there	Mən ora getməkdən qorxdum
I have to look after my friends	Dostlarıma baxmalıyam
I did not feel any pain from my wounds	Yaralarımdan heç bir ağrı hiss etmədim
I didn't know things were so bad	İşlərin bu qədər pis olduğunu bilmirdim
I have a higher education	Mənim ali təhsilim var
I remember that meal as my first breakfast years later	O yeməyi illər sonra ilk səhər yeməyim kimi xatırlayıram
I love other nations because they are	Mən başqa millətləri olduqlarına görə sevirəm
A terrible thought struck me	Dəhşətli bir fikir məni vurdu
I was preparing to take it by force	Onu zorla almağa hazırlaşırdım
I sent it to the store for some ice	Bir az buz üçün mağazaya göndərdim
I also could not see where the games were	Mən də oyunların harada olduğunu görə bilmədim
It wasn't long before another pop arrived	Çox keçmədi ki, başqa bir pop gəldi
I mean another for something else	Başqa şey üçün digərini nəzərdə tuturam
I lay down in the middle of the bed	Mən çarpayının ortasında uzandım
I even tried a dream in the well	Mən hətta quyuda bir arzu sınadım
I have someone like him	Mənim də onun kimi biri var
I didn't really want to be alone	Mən əslində tək qalmaq istəmirdim
A second later, a famous actor appears	Bir saniyədən sonra məşhur aktyor peyda olur
I put the corner in the corner again	Çəpəyi yenidən küncə qoydum
She knows everything about her children	Qadın uşaqları haqqında hər şeyi bilir
I read the directions	İstiqamətləri oxudum
There was a smile on his face	Üzündə təbəssüm yarandı
I could not imagine what my face looked like	Üzümün necə göründüyünü təsəvvür edə bilmirdim
I started teaching myself the guitar	Özümə gitara öyrətməyə başladım
I saw that he was shocked	Mən onun şoka düşdüyünü gördüm
No matter what, I want to raise my child	Nə olursa olsun, uşağımı böyütmək istəyirəm
I share some pictures of this calendar	Bu təqvimin bəzi şəkillərini paylaşıram
I am a good listener	Mən yaxşı dinləyiciyəm
I went into the water	suya girdim
I want to appeal to everyone	Hər kəsə müraciət etmək istəyirəm
I left the service to greet them	Mən onları salamlamaq üçün servisdən düşdüm
I just couldn't keep up	Sadəcə olaraq tempimi saxlaya bilmədim
A peaceful place with a beautiful moon in the evening	Axşam saatlarında gözəl ay ilə dinc bir məkan
I can't stop laughing	Gülməyimi saxlaya bilmirəm
I corrected that last part	Mən o son hissəni düzəldirdim
A dog can kill a cat	Bir it bir pişiyi öldürə bilər
I have to be active to fight madness	Dəliliklə mübarizə aparmaq üçün aktiv olmalıyam
I took his hand	Mən onun əlini əlimə aldım
I felt his suspicion	Mən onun şübhəsini hiss edirdim
I can treat him	Mən onunla müalicə edə bilərəm
I remember coming here	Yerə gəldiyimi xatırlayıram
I really like this place	Mən buranı həqiqətən bəyənirəm
I was once one of them	Bir vaxtlar mən də onlardan biri olmuşam
I want a wife, children and a home	Arvad, uşaqlar və ev istəyirəm
I can say that he was as shocked as I was	Deyə bilərəm ki, o da mənim kimi şoka düşüb
How can I graduate	Mən necə məzun ola bilərəm
I stood there until the courage to kiss him ran out	Mən onun öpüşünün cəsarəti tükənənə qədər dayandım
I slowly go down to the dining room	Yavaş-yavaş nahar otağına enirəm
I hope you enjoy it	Ümid edirəm ki, bundan zövq alacaqsınız
I continued firing despite the wound	Yarama baxmayaraq atəş açmağa davam etdim
A good party, that is	Yaxşı bir partiya, yəni
I will not answer anyone without someone in your profile	Profilində biri olmadan heç kimə cavab verməyəcəyəm
It's been a while	Artıq bir müddətdir var
I did not allow anything but friendship with them	Mən onlarla dostluqdan başqa heç nəyə icazə verməmişəm
Cradle on the island	Adada beşik
The expedition ended when the finances were over	Ekspedisiya maliyyə bitdikdə başa çatdı
I knew how this kind of regulation worked	Bu cür tənzimləmənin necə işlədiyini bilirdim
A little further, that one	Bir az irəli, o biri
I was more of a parent than him	Mən ondan daha çox valideyn idim
I had ready questions and I felt ready	Hazır suallarım var idi və özümü hazır hiss etdim
There are only two exceptions	Yalnız iki istisna var
I saw that it was easy	Bunun asan olduğunu gördüm
I need some time alone	Mənə bir az tək vaxt lazımdır
I took the water and returned to the room	Suyu götürüb otağa qayıtdım
Sometimes I do things that hurt teachers	Bəzən müəllimləri incidən şeylər edirəm
I wondered if he had any other suggestions.	Maraqlandım ki, onun başqa təklifi varmı?
I just got a copy	İndi bir nüsxə almışam
I wanted more darkness at night	Gecələr daha çox qaranlıq istəyirdim
I stopped and looked at the head of a newspaper	Dayanıb bir qəzetin başına baxdım
It was in his bag	Çantasında var idi
If necessary, a painting will be needed	Əgər vacib olarsa, rəsm lazım olacaq
I used to have such a color	Əvvəllər məndə belə bir rəng var idi
I felt sick and betrayed	Özümü xəstə və xəyanət hiss etdim
I promised to protect those around me	Yanımdakıları qoruyacağıma söz verdim
The last time I did this was about two hundred and fifty years ago	Mən sonuncu dəfə bunu təxminən iki yüz əlli il əvvəl etmişəm
We have the same conversation with him many times	Onunla dəfələrlə eyni söhbətimiz olur
I wasn't sure why my feet were taking me there	Ayaqlarımın məni niyə ora apardığına əmin deyildim
I could see tears flowing from his eyes	Gözlərindən yaşların axdığını görürdüm
A sad explanation, but a beautiful explanation	Kədərli bir izahat, amma gözəl bir izahat
I can help you in this work	Bu işdə sizə kömək edə bilərəm
I can see the whole city through the window	Pəncərədən bütün şəhəri görə bilirəm
I had to swim on the first day of school	Tədrisin birinci günü üzməli idim
A shout forced him to turn	Bir qışqırıq onu çevirməyə məcbur etdi
I felt that things were getting better	Mən hiss etdim ki, işlər yaxşılaşır
I wonder how he was so smart	Mənə maraqlıdır ki, o, necə belə ağıllı olub
I would not want to miss anything	Heç nəyi əldən vermək istəməzdim
I want this warning to pass to the empire	İstəyirəm ki, bu xəbərdarlıq imperiyaya keçsin
I really did not understand what happened to me	Həqiqətən mənə nə baş verdiyini başa düşmədim
I wanted to love my father by any name	Atamı hər adla sevmək istəyirdim
I had little hope that it would be different	Fərqli olacağına kiçik bir ümidim vardı
I love men too, but it's a woman's thing	Mən də kişiləri sevirəm, amma qadına aid bir şeydir
I focus on his brother	Diqqətimi onun qardaşında saxlayıram
I really didn't want to be here anymore	Həqiqətən daha burada olmaq istəmirdim
I pass by it and the sunlight burns my eyes	Onun yanından keçirəm və günəş işığı gözlərimi yandırır
A spiritual garden is formed	Mənəvi bağ yaranır
I gained five pounds in the last month	Son bir ayda beş funt qazandım
I did not intend to touch	Mən toxunmaq fikrində deyildim
I should have tied myself to the bathroom or something	Gərək özümü vanna otağına və ya başqa bir şeyə bağlayaydım
I hoped it wasn't his phone number	Ümid edirdim ki, bu onun telefon nömrəsi deyil
I went for the second, then the third finger	Mən ikinci, sonra üçüncü barmaq üçün getdim
A minute later the dishes come	Bir dəqiqə sonra yeməkləri gəlir
One year of a great creative card in a row	Bir-birinin ardınca möhtəşəm yaradıcılıq kartının bir ili
I hope he was not alive when they lived	Ümid edirəm ki, onlar yaşayanda o, sağ deyildi
I have included it for download	Mən yükləmək üçün daxil etmişəm
I will understand something	Mən bir şey başa düşəcəyəm
A series of stairs leading to one side led upwards	Bir tərəfə çıxan bir sıra pilləkənlər yuxarıya aparırdı
I didn't know it would make you so upset	Bunun səni bu qədər əsəbləşdirəcəyini bilmirdim
I just didn't know what to do with it	Sadəcə onunla nə edəcəyimi bilmədim
I am neither dumb nor deaf	Mən nə lal, nə də kar deyiləm
I will also drink a lot of hard drinks	Mən də çox miqdarda sərt içki qəbul edəcəm
I was not sure how they calculated the time	Vaxtı necə hesabladıqlarına əmin deyildim
I counted seven people working there	Orada işləyən yeddi nəfəri saydım
I knew the fire would not last long	Yanğının uzun sürməyəcəyini bilirdim
A similar wound appeared on his right shoulder	Sağ çiynində də oxşar yara yaranıb
The site is now a golf course	Sayt indi qolf meydançasıdır
I have no idea who they are	Onların kim olduqları barədə heç bir fikrim yoxdur
I'm just looking forward to it	Mən sadəcə bunu etmək üçün səbirsizlənirəm
If it weren't for him, I would lose	O olmasaydı, mən itirərdim
I have already told him almost everything	Artıq ona hər şeyi demək olar ki, danışdım
During this time, the curve was also removed	Bu müddət ərzində döngə də çıxarıldı
There was a smile on his face	Üzündə təbəssüm yarandı
I have to be at school	Mən məktəbdə olmalıyam
I didn't even know how to start thinking fantasy	Fantaziya düşünməyə necə başlayacağımı belə bilmirdim
I looked up and down the street	Küçəyə yuxarı-aşağı nəzər saldım
A woman approached the water	Bir qadın suya yaxınlaşdı
I consider secondary characters very important	Mən ikinci dərəcəli personajları çox vacib hesab edirəm
A few extra guests are good at the planned banquet	Planlaşdırılan ziyafətdə bir neçə əlavə qonaq yaxşıdır
I looked down and stopped breathing	Aşağı baxdım və nəfəsim kəsildi
I did not take my eyes off him	Gözümü ondan çəkmədim
I couldn't raise him	Mən onu böyüdə bilmədim
I felt my breath come out of my lips	Nəfəsimin dodaqlarımın arasından çıxdığını hiss etdim
I'm getting mass free coverage	Mən kütləvi pulsuz əhatə dairəsi əldə edirəm
When we approached, I did not see your car outside	Biz yaxınlaşanda sizin maşınınızın çöldə olduğunu görmədim
I believe we fell off the wrong foot	İnanıram ki, səhv ayağımızdan düşdük
I will love you as my heart controls me	Ürəyim məni idarə etdiyi kimi sevəcəyəm
They had little to take	Onların götürəcəkləri az idi
I tried again, nothing happened again	Yenidən cəhd etdim, yenə heç nə olmadı
I actually heard a voice	Mən əslində bir səs eşitdim
I know it affects me	Mən bilirəm ki, bu mənə təsir edir
I had to play everyone in their own game	Hər kəsi öz oyununda oynamalı idim
I bought most of the others	Başqalarından çoxunu aldım
I just didn't see it	Mən bunu sadəcə görmədim
I could have called him, but he could not call me	Mən ona zəng edə bilərdim, amma o mənə zəng edə bilmədi
I thought about it first	Mən ilk bunu düşündüm
I knew you were in a bad situation	Bilirdim ki, pis vəziyyətdəsən
I'm not crazy yet	Mən hələ dəli olmamışam
I respect the record and help	Qeydə hörmət edirəm və kömək edirəm
I was never interested in boys' music	Mən heç vaxt oğlanların musiqisi ilə maraqlanmamışam
I can't sit at the table with you	Mən səninlə masanın qarşısına otura bilmərəm
I felt like I was burning what he had taken	Mən onun götürdüyü şeyi yandırmaq kimi hiss etdim
A generation ago, there were no small computers	Bir nəsil əvvəl kiçik kompüterlər yox idi
I understand you're gone	getdiyini anlayıram
I struggled with tears that were in danger of spilling	Dökülmək təhlükəsi ilə üzləşən göz yaşlarına qarşı mübarizə apardım
I like the emotion behind this song	Bu mahnının arxasındakı emosiya mənim xoşuma gəlir
I would solve it today	Mən bunu bu gün həll edərdim
I thought he should be buried	Düşündüm ki, onu dəfn etmək lazımdır
I wanted to be faster and heavier than them	Mən onlardan daha sürətli və daha ağır olmaq istəyirdim
A nice little change	Gözəl bir kiçik dəyişiklik
I have to find others	Başqalarını tapmalıyam
I wasn't really hungry	Mən həqiqətən ac deyildim
I wanted to shout, scream, cry	Qışqırmaq, qışqırmaq, ağlamaq istəyirdim
I was hoping you would follow me	Məni izləyəcəyinizə ümid edirdim
I came out like a light	İşıq kimi çıxdım
A family that none of us knows	Heç birimizin bilmədiyi bir ailə
I always knew that my father had another son	Həmişə bilirdim ki, atamın daha bir oğlu var
I just wanted the hunters to get away from here	Mən sadəcə ovçuların buradan uzaqlaşmasını istədim
I did not understand why he was in such a hurry	Onun niyə belə tələsdiyini başa düşmədim
I knew exactly what it was	Bunun nə olduğunu dəqiq bilirdim
I searched every database, network, everything	Hər verilənlər bazasını, şəbəkəni, hər şeyi axtardım
That was forty years ago	Bu, qırx il əvvəl idi
I went to my friends for advice	Məsləhət üçün dostlarımın yanına getdim
However, I can't say that he doesn't deserve it	Buna baxmayaraq, onun buna layiq olmadığını deyə bilmərəm
I feel weird, more incomplete	Özümü qəribə, daha natamam hiss edirəm
I push my mind aside	Fikrimi kənara itələyirəm
I could feel the gray defensive rage inside me	İçimdəki boz müdafiə qəzəbini hiss edə bilirdim
I know, you know how excited we are	Bilirəm, necə həyəcanlı olduğumuzu bilirsiniz
I remember they called me at work	Yadımdadır, işə zəng vururdular
I felt very shaken by his love	Onun məhəbbətindən çox sarsıldığımı hiss etdim
I drove in circles, waiting to find a tail	Bir quyruq tapmağı gözləyərək dairələrdə sürdüm
I'm still angry with him	Mən hələ də onunla müqayisədə əsəbləşirəm
I can call him and tell him to hurry	Mən ona zəng edib deyə bilərəm ki, tez ol
I felt very tired and did not shout anymore	Özümü çox yorğun hiss etdim və daha qışqırmadım
The following is a summary	Aşağıdakı xülasədir
To be honest, I could not agree	Düzünü desəm razılaşa bilmədim
A different, deeper pain burned inside him	Fərqli, daha dərin bir ağrı onun içini yandırdı
I think they have, anyway	Düşünürəm ki, onlarda var, hər halda
I bought a big dress from him	Ondan böyük bir paltar aldım
I haven't played for a long time	Çoxdandır oynamıram
I have to think first, then speak	Mən əvvəlcə düşünməli, sonra danışmalıyam
I look forward to my next book	Növbəti kitabımı səbirsizliklə gözləyirəm
I was confused	Mən çaşqınlaşırdım
But in fact, adoption has been minimal so far	Amma əslində bu günə qədər övladlığa götürmə minimal olmuşdur
Although I almost ran away from home	Baxmayaraq ki, mən demək olar ki, evdən qaçırdım
I have to go to this school	Mən bu məktəbə getməliyəm
Defeat followed defeat	Məğlubiyyət məğlubiyyətin ardınca gəldi
I enjoyed the great service	Böyük xidmətdən həzz aldım
I clenched my fingers	Barmaqlarımı yumruğa çəkdim
Maybe I can fix my car	Ola bilsin ki, maşınımı təmir etdirə bilərəm
I thought we would go tomorrow	Düşündüm ki, sabah gedək
I had trouble removing my leg	Ayağımı çıxarmaqda çətinlik çəkdim
I am fighting against my gardens	Bağlarıma qarşı mübarizə aparıram
I did not know the language	Mən dili bilmirdim
I can't believe it	Mən buna inana bilmirəm
Burns to put on a real emergency exit	Əsl təcili çıxışa qoymaq üçün yanır
I looked under everything in the room	Otaqdakı hər şeyin altına baxdım
I never realized how great the partnership was	Ortaqlığın nə qədər böyük olduğunu heç dərk etməmişdim
I bought more books yesterday	Dünən daha çox kitab aldım
I knew for sure that he was dead	Mən onun öldüyünü şübhəsiz bilirdim
We will never see him again	Onu bir daha belə görməyəcəyik
I think they should investigate the matter	Güman edirəm ki, onlar məsələni araşdırmalıdırlar
I shouldn't use you like that	Mən səndən belə istifadə etməməliyəm
I just had an idea, but it's too early	Sadəcə fikrim var idi, amma tezdir
I raise my hands and turn around	Əllərimi qaldırıb arxaya dönürəm
It remains absurd	O, absurd olaraq qalır
I had a love story in my life	Həyatımda bir sevgi hekayəm var idi
I know you want to go back to school	Bilirəm ki, məktəbə qayıtmaq istəyirsən
A smile, maybe a few	Bir təbəssüm, bəlkə də bir neçəsi
I'm just a woman with a past	Mən sadəcə keçmişi olan qadınam
Other allied troops also began to give way	Digər müttəfiq qoşunlar da yol verməyə başladılar
I leaned forward, my voice trembling with anger and fear	Mən hirs və qorxudan səsim titrəyərək irəli əyildim
A full video version with visual aids is available	Vizual vəsaitlərlə tam video versiyası mövcuddur
I have never seen such golden sand	Heç vaxt belə qızılı rəngdə qum görməmişdim
I swear you act more like your father every day	And içirəm ki, hər gün daha çox atanız kimi davranırsınız
I didn't know if he was ever married	Onun nə vaxtsa evli olub-olmadığını bilmirdim
I helped some of them myself	Bəzilərinə özüm kömək etdim
I can't imagine losing any of them	Onların heç birini itirəcəyinizi təsəvvür edə bilmirəm
I have degrees in this field	Bu işlərdə dərəcələrim var
I, uh, didn't intend to	Mən, uh, niyyətində deyildim
I need a lady party mate	Mənə xanım partiya yoldaşı lazımdır
I will not do that to him	Mən ona bunu etməyəcəyəm
I found it in this book	Mən bunu bu kitabda tapdım
I took it out and opened it	Mən onu çıxarıb açdım
In the dark, I felt my ears redden	Qaranlıqda qulaqlarımın qızardığını hiss edirdim
I smiled and slowly spread them on the table	Gülümsəyib onları yavaşca masanın üstünə yaydım
I wanted to take a closer look	Bir az da yaxından baxmaq istədim
I hope it goes well anyway	Ümid edirəm ki, hər halda yaxşı gedir
I have to do it alone	Mən bunu tək etməliyəm
Clubs have never met in a cup competition before	Klublar əvvəllər heç vaxt kubok yarışında üz-üzə gəlməmişdilər
I registered almost years ago	Demək olar ki, illər əvvəl özüm qeydiyyatdan keçmişəm
I choose to do it my own way	Mən bunu öz yolumla etməyi seçirəm
I could never have imagined that I would be married at their age	Mən heç vaxt özümü onların yaşında evli olduğumu təsəvvür edə bilməzdim
I need to learn to manage my fears	Qorxumu idarə etməyi öyrənməliyəm
Both in fiction and in life	Həm bədii ədəbiyyatda, həm də həyatda
I know he is not assigned to you	Bilirəm ki, o sənə təyin olunmayıb
I have never had so much patience	Heç vaxt bu qədər səbrim olmamışdı
I moved a long time ago	Mən çoxdan köçmüşdüm
I gained a little wisdom and knowledge	Mən azacıq hikmət və bilik qazandım
I said to the stupid countess with a smile	Mən axmaq qrafinyaya gülümsəyərək dedim
Please listen to everyone	Xahiş edirəm hamıya qulaq assınlar
I turn off the engine and get out of the car	Mühərriki söndürüb maşından düşürəm
I just love to discover beautiful music and a hot new artist	Mən sadəcə gözəl musiqini və isti yeni sənətkarı kəşf etməyi sevirəm
I will find them myself	Onları özüm tapacam
I could not begin to know who this man was	Bu adamın kim olduğunu bilməyə başlaya bilmədim
I could not sleep in it for days	Günlərdir onun içində yata bilmirdim
I inhaled the smell of smoke	Duman qoxusunu içimə çəkdim
It seems we were very happy together	Deyəsən biz birlikdə çox xoşbəxt idik
I had to be careful not to get tired	Yorulmamağa diqqət etməli idim
I just followed his orders	Mən sadəcə onun əmrlərinə əməl edirdim
I was very lucky to have him in my life	Onun həyatımda olduğu üçün çox şanslı idim
I couldn't let you see me	Məni görməyinizə imkan verə bilməzdim
I opened my fingers to his side and went to sleep	Barmaqlarımı onun böyrünə açaraq yuxuya getdim
I just want someone to fall in love	Sadəcə kiminsə aşiq olmasını istəyirəm
I could tell right away that something was wrong	Nəyinsə səhv olduğunu dərhal deyə bildim
I walked slowly talking to them	Aralarında yavaş-yavaş danışaraq getdim
A house flying in space	Kosmosda uçan bir ev
I doubt it is clear	Mən şübhələnirəm ki, bu açıqdır
I did not ask what he meant	Nə demək istədiyini soruşmadım
I am sure he will understand	Mən əminəm ki, o, başa düşəcək
I like them the most	Ən çox onlardan xoşum gəlir
Gallant almost finished his business degree	Gallant demək olar ki, biznes dərəcəsini bitirdi
I couldn't let him hurt me again	Məni yenidən incitməyinə icazə verə bilməzdim
I can't turn away from him	Mən ondan üz döndərə bilmirəm
I was just scared for you	Sadəcə sənin üçün çox qorxdum
I happened to be around	Təsadüfən ətrafımda oldum
I want to stay awake a little longer	Bir az daha oyaq qalmaq istəyirəm
I grew up on a fishing boat	Mən balıqçı gəmisində böyümüşəm
I do not dare to say anything	heç nə deməyə cəsarət etmirəm
I decided to let him go	Mən onu buraxmağa qərar verdim
I went up to the high ground and came back	Hündür sahəyə qalxdım və geri döndüm
I have to explain what happened	Mən nə baş verdiyini izah etməliyəm
I wish he was fired	Kaş ki, işdən çıxsaydı
They also have the power to collect taxes	Onların vergi toplamaq səlahiyyəti də var
I saw how you disappeared	Mən sənin necə itdiyini gördüm
I started looking for reasons	Səbəblər axtarmağa başladım
I saw what was happening around me	Ətrafımda baş verənləri gördüm
The telephone exchange also collapsed without any resistance	Telefon stansiyası da heç bir müqavimət göstərmədən çökdü
A miraculous event performed by others is called magic	Başqaları tərəfindən həyata keçirilən ecazkar hadisəyə sehr deyilir
I can't leave my brother for so long	Mən də qardaşımı bu qədər uzun müddət tərk edə bilmərəm
I did not intend to attract his attention	Onun diqqətini cəlb etmək fikrində deyildim
I'm starting to get strong feelings and thoughts	Güclü hisslər və düşüncələr almağa başlayıram
When I looked at him, I felt his shock	Görünüşümə baxanda onun şokunu hiss etdim
Although I have to go to get ready for work	Baxmayaraq ki, getməliyəm işə hazırlaşım
I didn't want to look at my cock	Mən xoruzuma baxmaq istəmirdim
I went there years ago	Mən ora illər əvvəl getmişdim
A small crowd applauded them	Kiçik bir izdiham onları alqışladı
I didn't look or do anything else	Başqa heç nəyə baxmamışdım və etməmişdim
I don't know how this works	Bu şeyin necə işlədiyini bilmirəm
I did not dare to try with a baby in my arms	Qucağımda bir körpə ilə cəhd etməyə cəsarət etmədim
In my morning classes, I didn't pay much attention to anything	Səhər dərslərimdə demək olar ki, heç nəyə fikir vermirdim
The man has an existence	Kişinin varlığı var
I could hold them with my hands	Onları əllərimlə tuta bilərdim
It seems he is still proud	Deyəsən, onun hələ də qüruru var
I mentioned the shelf	Rafı qeyd etdim
I know that you love everyone who needs to be loved	Bilirəm ki, sevilməyə ehtiyacı olanların hamısını sevirsən
A smile spread across his face	Onun üzündə bir təbəssüm yayıldı
I approached the visitor	Ziyarətçiyə yaxınlaşdım
Involuntarily, I started a fire and poured a drink	İstər-istəməz od tutub içki tökdüm
I know you will not be dissatisfied	Bilirəm ki, narazı olmayacaqsan
I also learned something interesting yesterday	Mən də dünən maraqlı bir şey öyrəndim
I thought you were interested in my appearance and were shocked	Görünüşümlə maraqlandığınızı və şoka düşdüyünü düşündüm
I could see that he was a little relieved	Mən onun bir az rahatlaşdığını görə bildim
I had to give a short meditation	Mən qısa meditasiya verməli idim
I knew human nature	Mən insanın təbiətini bilirdim
I got rid of this injury a lot	Bu zədədən çox qurtardım
It has no role in the upbringing of young men	Kişilərin gənc yetişdirilməsində heç bir rolu yoxdur
I'm waving an umbrella	Mən çətiri yelləyirəm
I don't have time to hide a trace	Bir izi gizlətməyə vaxtım yoxdur
I enjoy training and staying healthy	Mən məşq etməkdən və sağlam qalmaqdan zövq alıram
A greedy smile spread on her thin lips	Nazik dodaqlarına acgöz bir təbəssüm yayıldı
I can't kill a person in cold blood	Mən bir adamı soyuqqanlılıqla öldürə bilmərəm
I also hope to publish traditionally	Mən də ənənəvi olaraq nəşr etməyi ümid edirəm
I love this wall oven	Bu divar sobamı sevirəm
I will return shortly before they are collected	Mən onları toplanmağa az qalmış qayıdacağam
I felt my breath catch	Nəfəsimin tutulduğunu hiss etdim
One note was the best he could find	Bir qeyd onun tapa biləcəyi ən yaxşısı idi
I would take everything slowly	Mən hər şeyi yavaş-yavaş götürərdim
I say nowhere	Mən heç bir yerdən deyirəm
I couldn't believe we got there so quickly	Bu qədər tez çatdığımıza inana bilmirdim
I think we were both scared	Məncə ikimiz də qorxduq
I think it is useful to conduct a competitive analysis	Rəqabət təhlili aparmaq üçün bunu faydalı hesab edirəm
I resisted the urge to seize them	Onları tutub yapışmaq istəyinə müqavimət göstərdim
I need a few tables, but not related	Mənə bir neçə cədvəl lazımdır, lakin əlaqəli deyil
It made sense	Demək məntiqli idi
A kind of striking blow	Bir növ nəzər salan zərbə
I caught you before I hit the ground	Mən səni yerə vurmazdan əvvəl tutdum
I was waiting so long	Bu qədər gözləyirdim
A low, trembling roar passed over the crowd	Camaatın üzərindən alçaq, titrək bir uğultu keçdi
I think they fit the size of a cup	Güman edirəm ki, onlar fincan ölçüsünə uyğun gəlir
I was angry with myself	Özümə qəzəbləndim
I have never seen him	Mən onu heç görməmişəm
I even feel his extreme hatred	Mən hətta onun hədsiz nifrətini hiss edirəm
There was a trap door on the floor	Döşəmədə bir tələ qapısı vardı
I did not take this into account at all	Mən bunu ümumiyyətlə nəzərə almadım
I'm frozen in space	Mən kosmosda donmuşam
I even began to have difficulty speaking	Hətta danışmaqda çətinlik çəkməyə başladım
I was the youngest member at least fifteen years old	Ən azı on beş yaşında ən gənc üzv idim
I want to do something great	Mən əla bir şey etmək istəyirəm
Their next game will not be so easy	Onların növbəti oyunu o qədər də asan olmayacaq
I didn't have to say anything	Mən heç nə deməli deyildim
I can't go home without it	Onsuz evə qayıda bilmərəm
I still have an apartment there	Orada hələ də mənzilim var
I could not allow this to happen	Bunun baş verməsinə icazə verə bilməzdim
I wanted to be safe	Mən təhlükəsiz olmaq istəyirdim
I was relieved and came face to face with him without saying anything	Rahat oldum və heç nə demədən onunla üz-üzə gəldim
I was happy with its warmth	Onun istiliyinə sevindim
I looked out the window again	Yenidən pəncərədən bayıra baxdım
I understand the rationale	Mən əsaslandırmanı başa düşürəm
I also want to volunteer in the same department	Mən də eyni bölmədə könüllü olmaq istəyirəm
A new red belly appeared	Yeni bir qırmızı göbək ortaya çıxdı
He proved that he could not sell the car	O, maşını sata bilməyəcəyini sübut etdi
His cold gaze was greeted by a chorus of laughter	Onun soyuq baxışlarını gülüş xoru qarşıladı
I said take one	Dedim ki, birini alsın
I can not imagine how much	Nə qədər olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
I worn the last one	Ən sonuncunu köhnəltdim
I have to try to think	Mən düşünməyə çalışmalıyam
I did not intend to retreat	Mən geri çəkilmək fikrində deyildim
I thought of breaking it down into smaller pieces	Onu daha kiçik hissələrə bölməyi düşündüm
Stayed on schedule for five weeks	Beş həftə qrafikdə qaldı
I have to catch my breath	Nəfəsimi tutmalıyam
He helped me as a person	Bir insan kimi mənə kömək etdi
I refuse to be a part of your evil plans	Mən sizin pis planlarınızın bir hissəsi olmaqdan imtina edirəm
The trainer asked if the water was too hot	Təlimçi suyun çox isti olub olmadığını soruşdu
On the other hand, I became increasingly helpless	Digər tərəfdən mən getdikcə daha çarəsiz olurdum
I will not be treated like a commodity	Mənə mal kimi davranılmayacaq
I have never heard a complaint from my son	Oğlumdan bir dəfə də olsun şikayət eşitməmişəm
The waiter poured champagne	Ofisiant şampan tökürdü
I hate them because none of them were happy memories	Onlara nifrət edirəm, çünki heç biri xoşbəxt xatirələr deyildi
I jumped when someone knocked on my door	Kimsə qapımı döyəndə atladım
I warned you not to come back here	Mən sizə xəbərdarlıq etdim ki, bura qayıtmayın
I'm still struggling with that	Bununla hələ də çətinlik çəkirəm
The child may deserve education	Uşaq təhsilə layiq ola bilər
I had to take him to the airport	Mən onu hava limanına aparmalı idim
I follow my mother around the castle, I control the damage	Mən qalanın ətrafında anamı izləyirəm, zərərə nəzarət edirəm
I also take horseback riding classes every week	Mən də hər həftə at sürmə dərsləri alıram
I have now acted with impulse and accepted it	Mən indi sırf impulsla hərəkət etdim və bunu qəbul etdim
I was the oldest assistant on the set	Çəkilişdə ən yaşlı köməkçi mən idim
I avoided or avoided the activity	Fəaliyyətdən qaçırdım və ya ondan uzaqlaşırdım
I sat in the passenger seat	Sərnişin oturacağına əyləşdim
I have never thought much about it	Mən heç vaxt bu mövzuda çox düşünməmişəm
I like the look very much	Görünüşünü çox bəyənirəm
I was swimming in a cloud	Mən bir buludda üzürdüm
I heard voices at the door	Qapının kənarında səsləri eşidirdim
I knew what you were doing	Mən sənin nə etdiyini bilirdim
I need to understand how to go about it	Bunun üçün necə getməli olduğumu anlamalıyam
I can do something for you	Mən sizin üçün bir şey edə bilərəm
I followed him to the pond	Mən onu gölməçəyə qədər izlədim
I tried a second time and was able to connect	İkinci dəfə cəhd etdim və qoşulmağı bacardım
I, we enjoyed meeting every beautiful teenager here	Mən, biz burada hər bir gözəl yeniyetmə ilə görüşməkdən həzz aldıq
Great startup service or on the go	Böyük bir başlanğıc xidməti və ya yolda
I did not understand it then	Mən o vaxt bunu başa düşməmişdim
I could listen to his mistakes all day	Bütün günü onun səhvlərini dinləyə bilərdim
His cell phone was in his hand	Onun əlində cib telefonu sıxılmış vəziyyətdə qaldı
I shook my head at him	Mən ona başımı tərpətdim
I went to the top of the stairs	Pilləkənlərin yuxarısına doğru getdim
I absolutely loved it	Mən tamamilə sevdim
I do not feel well	Özümü yaxşı hiss etmirəm
I always stop remembering	Mən həmişə xatırlamağı dayandırıram
I felt famous	Özümü məşhur kimi hiss edirdim
I quickly looked for the floor and the bathroom	Tez döşəməni və hamamı axtardım
I closed my eyes, feeling that his lips parted with my lips	Dodaqlarının dodaqlarımla aralandığını hiss edərək gözlərimi yumdum
I am very pleased to meet you	Sizinlə tanış olmaqdan çox məmnunam
I felt it was too early to tell	Hiss etdim ki, hələ demək tezdir
I looked at their statements	Onların ifadələrinə baxdım
I want to ask them everything	Mən onlardan hər şeyi soruşmaq istəyirəm
I need you to create two lines	Mənə iki sətir yaratmağınız lazımdır
Some sighed in admiration	Bir hissəm heyranlıqla ah çəkdi
I am very comfortable with written communication	Yazılı ünsiyyətdən olduqca rahatam
A boy about the same age looking around	Onlarla eyni yaşda ətrafa baxan bir oğlan
I'm falling, but take it with you	Yıxılıram, amma onu özümlə aparın
I turned my body to the door	Bədənimi qapıya çevirdim
I killed these animals again	Bu heyvanları yenə öldürdüm
I couldn't leave him	Mən onu tərk edə bilməzdim
I went to bed and tried to sleep	Yatağa getdim və yatmağa çalışdım
I knew that this work was far from over	Bilirdim ki, bu iş bitməkdən çox uzaqdır
I will never see their children	Mən onların uşaqlarını heç vaxt görməyəcəyəm
Their results are shown below	Onların nəticələri aşağıda göstərilmişdir
I have to respect the boy	Mən oğlana hörmət etməliyəm
Real, real, gentleman	Əsl, əsl, centlmen
I am extremely experienced	Mən son dərəcə təcrübəliyəm
I have been in this game for a long time	Mən bu oyunda çoxdan olmuşam
I have to be exceptional	Mən müstəsna olmalıyam
Everyone worked for a common goal	Hamı ümumi məqsəd üçün çalışırdı
I know that you have spent your whole life refusing to settle down	Bilirəm ki, sən bütün ömrünü məskunlaşmaqdan imtina etməklə keçirmisən
I could hear my heart beating in my ears	Ürəyimin döyüntüsünü qulaqlarımda eşidirdim
Victory did not come so often	Qələbə o qədər də tez-tez gəlmirdi
I have the advantage	Üstünlük məndədir
I think it will serve a great purpose one day	Düşünürəm ki, o, nə vaxtsa böyük bir məqsədə xidmət edəcək
I had never seen him like that before	Mən onu əvvəllər belə görməmişdim
I will not leave you	Mən səni tərk etməyəcəyəm
I probably wouldn't have liked him to be angry	Onun qəzəbli olmasını yəqin ki, sevməzdim
I held his body close to me	Onun bədənini özümə yaxın tutdum
Paid points can be obtained in several ways	Ödənilmiş xalları bir neçə yolla əldə etmək olar
I never thought of that	Mən bunu heç düşünməmişdim
I think they did it in their own way	Düşünürəm ki, onlar öz tərzlərində etdilər
I wondered what he was doing other than collecting moss	Onun mamır toplamaqdan başqa nə işlə məşğul olduğunu düşündüm
I have to be tied to four people	Mən dörd nəfərə bağlanmalıyam
I always tell people that	Mən bunu insanlara hər zaman deyirəm
A light breeze dragged him away	Xəfif bir meh onun tərəfindən sürükləndi
I definitely paid the price	Mən mütləq qiyməti ödədim
I sigh and follow him	Mən ah çəkib onun arxasınca gedirəm
Books are well kept	Kitablar yaxşı saxlanılır
I did not understand what happened	Nə baş verdiyini başa düşmədim
This tooth has two roots	Bu dişin iki kökü var
I absolutely liked this story	Mən bu hekayəni tamamilə bəyəndim
I just couldn't handle it	Sadəcə idarə edə bilmədim
I thought you could change what you were	Düşünürdüm ki, nə olduğunuzu dəyişə bilərsiniz
Suddenly I felt very indebted to him	Birdən özümü ona son dərəcə borclu hiss etdim
I wish we had a seal	Kaş ki, möhürümüz olaydı
I pretend to ignore him and do another search	Mən ona məhəl qoymurmuş kimi davranıram və başqa bir axtarış aparıram
I had not heard that for a long time	Mən bunu çoxdan eşitməmişdim
I wondered if magic knew we were close for some reason.	Fikirləşdim ki, cadu nədənsə bizim yaxınlıqda olduğumuzu bilirmi?
No matter how hard it is, I will follow you	Nə qədər çətin olsa da səni izləyəcəm
I wanted it for myself	Onu özüm üçün istədim
They hurried to catch him	Onu tutmağa tələsdilər
I wondered where I could hide a cemetery	Bir qəbiristanlığı harda gizlədə biləcəyimi düşünürdüm
I think we can create music together	Düşünürəm ki, biz birlikdə musiqi yarada bilərik
I keep firing as he approaches	O yaxınlaşdıqca atəş açmağa davam edirəm
I just asked how you grew up	Mən sadəcə soruşdum ki, necə böyümüsən
I confessed everything	Mən hər şeyi etiraf etdim
I enjoy helping students improve their math	Şagirdlərə riyaziyyatı təkmilləşdirməyə kömək etməkdən zövq alıram
What is surprising is how good it is	Təəccüblü olan onun nə qədər yaxşı olmasıdır
I would not lose it	Mən bunu itirməzdim
They have won once before and lost three times	Onlar əvvəllər bir dəfə qalib gəlib, üç dəfə məğlub olublar
I drink tea at noon	Günorta çay içirəm
A steep hill	Kəskin uclu təpə
I completely forgot to tell you	Sənə deməyi tamamilə unutmuşam
I hope it will never change	Ümid edirəm ki, heç vaxt dəyişməz
I felt that he was reading my heart like his favorite book	Onun ən sevdiyi kitab kimi ürəyimi oxuduğunu hiss etdim
I want to say that they are extremely determined	Demək istəyirəm ki, onlar son dərəcə qətiyyətlidirlər
First I need to understand what's wrong	Əvvəlcə nəyin səhv olduğunu anlamalıyam
Street lights are connected to the security fence	Küçə işıqları təhlükəsizlik hasarına birləşdirilib
The work has never been published	Əsər heç vaxt çapdan çıxmayıb
I hope you will join me now	Ümid edirəm ki, siz də indi mənə qoşulacaqsınız
I have a lot to read tonight	Bu axşam oxuyacağım çox şey var
I grabbed him and cried	Mən onu tutub ağladım
I can't go on strike	Mən tətil edə bilmirəm
A representative will contact you to confirm your appointment request	Görüş sorğunuzu təsdiqləmək üçün nümayəndə sizinlə əlaqə saxlayacaq
During the war, no one returned to battle	Müharibə zamanı heç kim döyüşə qayıtmadı
I lost some time there	Orada bir az vaxt itirdim
I didn't actually offer it, but we were both serious	Mən əslində təklif etməmişdim, amma ikimiz də ciddi idik
I will always trust and love you	Mən sənə hər zaman güvənəcəyəm və sevəcəyəm
Walter is shot and goes to the hospital	Valter vurulur və xəstəxanaya gedir
I'm sure he can hear me	Əminəm ki, o məni eşidə bilər
Rhyme rang in his ears	Qulaqlarında qafiyə səsləndi
Then he goes to look for his daughter	Daha sonra qızını axtarmaq üçün yola düşür
I did not want to hear his lectures	Onun mühazirələrini eşitmək istəmirdim
I looked up and down, it couldn't be right	Yuxarı və aşağı baxdım, bu düzgün ola bilməz
I wonder where he will perform after that?	Maraqlıdır, görəsən, o, bundan sonra harada çıxış edəcək?
I already missed this time just for the profile	Onsuz da bu dəfə yalnız profil üçün qaçırdım
I've heard it before	Mən əvvəllər eşitmişdim
I enjoyed going there	Mən ora getməkdən həzz alırdım
I wish you were here	Kaş ki burda olaydin
Nothing is more important	Heç bir şey daha vacib deyil
I get up holding an album in my hand	Əlimdə albom tutaraq ayağa qalxıram
I look forward to staying ahead of every race	Hər yarışın qarşısında qalmağı gözləyirəm
I take it in my hands	Mən onu əllərimə alıram
I went out and looked at the road	Çıxıb yola baxdım
I can rebuild myself	Özümü yenidən qura bilərəm
I want real candles like you	Mən də sizin kimi əsl şamlar istəyirəm
I hit the light switch and locked it behind me	İşıq açarını vurub arxamdan kilidləndim
I saw something strange	Qəribə bir şey gördüm
I almost told you a lot	Demək olar ki, sizə çox danışdım
The shooting lasted six weeks	Məkan çəkilişləri altı həftə davam etdi
I hope he is around	Mən ümid edirəm ki, o, ətrafındadır
I did not intend to stop	Mən dayanmaq fikrində deyildim
I could not help but pray for world peace	Dünya sülhü üçün dua etməyə bilməzdim
I know how to solve this	Bunu necə həll edəcəyimi bilirəm
I knew that older men should not touch younger girls	Mən bilirdim ki, yaşlı kişilər gənc qızlara toxunmamalıdır
I thought this beer was great	Bu pivənin əla olduğunu düşündüm
I also lost my sword when I came down from here	Mən də buradan enərkən qılıncımı itirdim
I pray you don't	Dua edirəm ki, olmayasan
I would almost sob	Mən də az qala hönkür-hönkür ağlayacaqdım
I just want to be on the ship	Mən sadəcə gəmidə olmaq istəyirəm
I stand up, look down and laugh out loud	Durub aşağı baxıram və ucadan gülürəm
His first career went badly	Onun ilk karyerası pis keçdi
I use them to update my acting portfolio	Mən aktyorluq portfelimi yeniləmək üçün onlardan istifadə edirəm
I wanted to stop being there	Mən mövcudluğu dayandırmaq istədim
I began to breathe with him and support him even more	Onunla nəfəs almağa, onu daha da dəstəkləməyə başladım
I turned, trying to slip out of my left hand	Sol əlimdən sürüşüb çıxmağa çalışaraq çevrildim
I didn't know he would be here so soon	Bu qədər tez burada olacağını bilmirdim
I want to feel the sun set	Günəşin batdığını hiss etmək istəyirəm
I fell and saw the holiday on the table	Düşdüm masanın üstündəki bayramı gördüm
I like the opening fork	Açılış çəngəlini bəyənirəm
I prefer the central government	Mən mərkəzi hökumətə üstünlük verirəm
I can say that	Mən bunları deyə bilərəm
I can't stand the smell of this anymore	Mən daha bu şeyin qoxusuna dözə bilmirəm
The corresponding body is made of bronze	Müvafiq korpus bürüncdən hazırlanmışdır
I did not see you coming	Sənin gəldiyini görmədim
I ran to the factory	Mən zavoda tərəf qaçdım
I realized that all the men only shot at him	Bütün kişilərin yalnız ona atəş açdığını başa düşdüm
I could not take one of them off the field	Mən də onlardan birini meydandan çıxara bilmədim
After a while he had a big enough hole	Bir az sonra onun kifayət qədər böyük bir dəliyi var idi
I forgot your coldness	Mən sənin soyuqluğunu unutdum
Eggs are white with red spots	Yumurtalar qırmızı ləkələrlə ağdır
I was completely torn apart	İçimdən tamamilə parçalanmışdım
I saw guards everywhere	Mən hər yerdə mühafizəçiləri görürdüm
I want to say that this was not a murder	Demək istəyirəm ki, bu qətl deyildi
I found a friend and replaced him	Mən onu dost tapıb əvəz etdim
Probably I spoke passionately at times	Yəqin ki, hərdən ehtirasla danışırdım
I could feel the temperature difference between the two	İkisi arasındakı temperatur fərqini hiss edə bildim
In the East, a man was looking for his wife	Şərqdə bir kişi arvadını axtarırdı
I have eyes and ears in his campaign	Onun kampaniyasında gözüm və qulaqlarım var
Some farms cover the rest of this area	Bəzi təsərrüfatlar bu ərazinin qalan hissəsini əhatə edir
I never knew that boy	Mən o oğlanı heç tanımırdım
I quickly forgot my arm	Tez qolumu unudurdum
I want to save myself	Özümü xilas edə bilmək istəyirəm
I didn't even know what to say	Nə deyəcəyimi belə bilmirdim
I'm not sure where my father is	Atamın harada olduğundan əmin deyiləm
I should have been more careful	Mən daha diqqətli olmalıydım
I try her lips sweetly	Mən onun dodaqlarını şirincə sınayıram
One meal a month, no more	Ayda bir nahar, daha çox deyil
I quickly went to my room and closed the door	Tez otağıma getdim və qapını bağladım
I told them where he lived	Mən onlara onun harada yaşadığını söylədim
Seeing places he did not see, I began to travel	Onun görmədiyi yerləri görərək səyahətə başladım
I pour lime on everything	Hər şeyə əhəng tökürəm
I take her broken head in my hands and cry	Onun sınmış başını əllərimə alıb ağlayıram
A few months ago he would have	Bir neçə ay əvvəl o olardı
I just hope they are not killed in the process	Sadəcə ümid edirəm ki, onlar bu prosesdə öldürülmürlər
I have no words to explain	izah etməyə sözüm yoxdur
I looked at them with the tip of my eye	Gözümün ucu ilə onlara baxırdım
I deprived you of your addiction	Mən səni asılılığından məhrum etdim
Thoughts train race	Düşüncələr qatarı yarışı
I need to rest as an old man	Mən bir qoca kimi istirahətə ehtiyacım var
I squeezed the sheet into my chest and brought it back	Vərəqi sinəmə sıxaraq geri gətirdim
I almost cried at these words	Bu sözlərə az qala ağlayım
I will never forget how I felt that night	O gecə mənə nə hiss etdirdiyini heç vaxt unutmuram
I recognized the scene	Mən mənzərəni tanıdım
A lady fell out of the car	Maşından bir xanım düşdü
I recognized him immediately	Mən onu dərhal tanıdım
I was ready to play now	Mən indi oynamağa hazır idim
I knew each of them	Onların hər birini tanıyırdım
I want to stay there a little alone	Mən orada bir az tək qalmaq istəyirəm
I see beauty around me	Ətrafımda gözəllik görürəm
I wanted to beat him meaninglessly	Mən onu mənasız döymək istəyirdim
I did not want to shower a stranger	Yad adama duş vermək istəmirdim
A toy line was also released	Bir oyuncaq xətti də buraxıldı
I have always been interested in what you saw there	Mən həmişə maraqlanmışam ki, siz onda nə görmüsünüz
I'm afraid of losing it	Mən onu itirməkdən qorxuram
I would imagine it was a great relief for him	Mən onun üçün bunun böyük bir rahatlama olduğunu təsəvvür edərdim
I hope we can both	Ümid edirəm ki, ikimiz də bacarırıq
I follow them to the steps	Mən onları addımlara qədər izləyirəm
I know this situation	Mən bu vəziyyəti bilirəm
I never needed to tell him because he knew	Heç vaxt ona deməyə ehtiyac duymadım, çünki bilirdi
I would have to stay there until the next warning	Növbəti xəbərdarlığa qədər orada qalmalı olacaqdım
I did not have a childhood	Mənim uşaqlığım olmayıb
I understood this a long time ago	Bunu çoxdan başa düşdüm
Although I'm not sure how he feels	Baxmayaraq ki, onun hisslərindən əmin deyiləm
I have to be on a nest, he thought	Mən bir yuvanın üstündə olmalıyam, deyə düşündü
The team just ate what they liked	Komanda sadəcə bəyəndiklərini yedi
I made it very easy with my mistakes	Səhvlərimlə bunu çox asanlaşdırmışdım
I hated him passionately	Mən ona ehtirasla nifrət etdim
I saw the contour of a man	Bir insanın konturunu gördüm
I can find my car	Mən öz avtomobilimi tapa bilərəm
I like both of these results	Mən bu nəticələrin hər ikisini bəyənirəm
I really wanted to run away from here	Buradan qaçmağı çox istəyirdim
I looked at the audience	Tamaşaçılara baxdım
I could get pregnant now	İndi hamilə qala bilərdim
I do not force my opinion on others	Mən də öz fikirlərimi başqalarına məcbur etmirəm
I started to look funny to myself	Özümə də gülməli görünməyə başladım
I looked into his eyes for a few seconds	Bir neçə saniyə onun gözlərinə baxdım
I was disappointed to learn the source of our pain	Dərdlərimizin mənbəyini öyrəndiyim üçün məyus oldum
I thought it went very well	Düşündüm ki, çox yaxşı keçdi
Many different types of paint schemes have been tested	Bir çox müxtəlif növ boya sxemləri sınaqdan keçirilmişdir
I met several people from school	Məktəbdən bir neçə nəfəri tanıdım
At least seven bullets hit the second floor	Ən azı yeddi güllə ikinci mərtəbəyə dəydi
I hate the smell of blood	Mən qan qoxusuna nifrət edirəm
You are lying because you want him back	Onun geri qayıtmasını istədiyin üçün dediyin acınacaqlı yalan
I will not kill this child	Mən bu uşağı öldürməyəcəyəm
I thought about it and made a closing attempt	Mən bu barədə fikirləşdim və bir bağlanış cəhdi etdim
I can't replace it	Mən onu əvəz edə bilmərəm
I often disappeared for months	Çox vaxt aylarla yox olurdum
I have been waiting for this moment for a long time	Bu anı çoxdan gözləyirdim
I like fog and rain	Dumanı və yağışı sevirəm
A tear rolled down his cheek	Bir göz yaşı yanağından aşağı yuvarlandı
Suddenly I was embarrassed and got out of bed	Birdən utandım və çarpayıdan geri çəkildim
I got up and was sad forever	Mən qalxdım və əbədi olaraq üzdüm
I decided to take a book and read it	Bir kitab götürüb oxumağa qərar verdim
I used my boat to race	Yarış üçün gəmimi istifadə edirdim
I had to take this girl to the hospital	Bu qızı xəstəxanaya çatdırmalıydım
I put my mind to work	Fikrimi işə saldım
One source does not doubt	Bir mənbə şübhə etmir
Attempts were made to communicate again with the signs	İşarələrlə yenidən ünsiyyətə cəhd edilib
I jumped back into my seat	Mən yenidən yerimə atıldım
I could only see his eyes	Mən yalnız onun gözlərini görə bilirdim
I have now seen it work perfectly	Mən indi onun tam işləməsini müşahidə etmişəm
I want to meet those two	Mən o ikisi ilə tanış olmaq istəyirəm
I have to find him until my father finds him	Atam onu ​​tapana qədər mən onu tapmalıyam
I would tell him not to worry	Mən ona deyərdim ki, narahat olmasın
The following year, he left	Növbəti il ​​o, ayrıldı
I remember those eyes	O gözləri xatırlayıram
I put my hands on him to stop him	Onu dayandırmaq üçün əllərimi onun üzərinə qoydum
I looked at the door and closed my eyes	Qapıya baxıb gözlərimi yumdum
I want to calm down the city	Mən şəhəri sakitləşdirmək istəyirəm
Really nice guy	Həqiqətən də xoş oğlan
I was determined to prove myself	Özümü sübut etməkdə qərarlı idim
Mountain in the background	Uzaq fonda dağ
I promise I will never lose you	Mən söz verirəm ki, səni heç vaxt itirməyəcəm
The match lasted ten minutes and nineteen seconds	Qarşılaşma on dəqiqə on doqquz saniyə davam edib
I did not receive any kind compliments from them	Mən onların heç bir mehriban iltifatını almadım
I earn my living by speaking in public	Dolanışığımı xalq qarşısında çıxış etməklə qazanıram
I'm so sorry, darling	Çox üzr istəyirəm, sevgilim
I learned a lot from them	Onlardan çox şey öyrəndim
A brighter yellow light shone inside	İçindən daha parlaq sarı bir işıq parladı
I thought, what does it mean to talk to trees?	Fikirləşdim ki, ağaclarla danışmaq nəsə deməkdir?
Many people spend years learning a technique	Bir çox insan bir texnika öyrənməyə illər sərf edir
I do not see any technical benefit in his design approach	Onun dizayn yanaşmasında heç bir texniki fayda görə bilmirəm
I have just started another work, a scene on canvas	Kətan üzərində başqa bir əsərə, mənzərəyə yenicə başladım
I have already met with you and promised you	Mən artıq sizinlə görüşmüşdüm və sizə söz vermişdim
I shake myself mentally	Mən özümü zehni olaraq silkələyirəm
I didn't want to look hopeless	Mən ümidsiz görünmək istəmirdim
I lived with this poor girl for a few minutes	Bu yazıq qızla bir neçə dəqiqə yaşadım
I know it can't last forever	Bilirəm ki, bu əbədi davam edə bilməz
I do shake a hell	Mən bir cəhənnəm silkələmək edir
I was always in control	Həmişə nəzarətdə idim
I quickly recognized the feeling	Mən hissiyyatı tez tanıdım
I remember feeling guilty for not being sad	Kədərlənmədiyim üçün özümü günahkar hiss etdiyimi xatırlayıram
I meet, but there is no special one	Görüşürəm, amma xüsusi biri yoxdur
I wanted to protect him	Mən onu qorumaq istəyirdim
I wonder why there is something there?	Maraqlıdır, orada nə üçün bir şey var?
I also have a button	Mənim də düyməm var
I have never done anything like him	Mən heç vaxt onun etdiyi kimi bir şey etməmişəm
I saw him kneel in front of a column	Onun bir sütunun qarşısında diz çökdüyünü gördüm
I have always enjoyed your company	Mən həmişə sizin şirkətinizdən həzz almışam
I heard the magic and turned on the meter	Mən sehri eşitdim və sayğac işə saldım
I put the food in their mouths and the roofs on their heads	Yeməyi ağızlara, damları başlarına qoyuram
A second man stood behind him	Onun arxasında ikinci bir adam dayandı
I wanted to talk	danışmaq istədim
I did not feel any weakness then	Mən onda heç bir zəiflik hiss etmədim
I can't let that person slip, not at all	Mən o adamın sürüşməsinə icazə verə bilmərəm, heç də yox
I want to get married, get married	Mən ailə qurmaq, ailə qurmaq istəyirəm
Now I believe in adoption	İndi övladlığa götürməyə inanıram
I would give it up	Mən bundan imtina edərdim
Sometimes I feel sorry for reality	Mən bəzən reallığa üzülürəm
I swear to you, comrade	Sənə and içirəm, yoldaş
I like this eye color	Bu göz rəngini bəyənirəm
A small example of how history is written	Tarixin necə yazıldığına kiçik bir nümunə
The corps continues its work today	Korpus bu gün də öz işini davam etdirir
I always wondered if it would be like that	Həmişə belə olacaqmı deyə düşünürdüm
I want to take it there first	Mən əvvəlcə bunu ora çıxarmaq istəyirəm
I knew that the boy had lost his expression	Bilirdim ki, oğlanda ifadə itib
I remembered some moments we spent together	Birlikdə keçirdiyimiz bəzi anları xatırladım
I think he knows we're looking for him	Düşünürəm ki, onu axtardığımızı bilir
I remember the night he disappeared	Onun yoxa çıxdığı gecəni xatırlayıram
I felt he didn't feel it	Mən onun hiss etmədiyini hiss edirdim
I was tired too, my patience was exhausted	Özüm də yorulmuşdum, səbrim tükənmişdi
I kept looking for you until lunch	Nahar vaxtına qədər səni axtarmağa davam etdim
Although I managed to smile	Baxmayaraq ki, gülümsəməyi bacardım
I was not born in it	Mən bunun içində doğulmamışam
A large crowd gathered to see them	Onları görmək üçün böyük izdiham toplandı
I think that over time, people read me	Düşünürəm ki, zaman keçdikcə insanlar da məni oxuyurlar
I only know about the mountain	Mən ancaq dağdan xəbərim var
I am very glad that you are alive	Mən çox şadam ki, sağsan
I need fifty cents in advance	Mənə qabaqcadan əlli sent lazımdır
His faith was not complete	Onun imanı bütöv çıxmadı
The work caused a heated debate between the three people	Əsər üç nəfər arasında kəskin mübahisələrə səbəb oldu
I suddenly sit in bed, in the dark	Yataqda, qaranlıqda qəfil otururam
These plants grow in direct sunlight	Bu bitkilər birbaşa günəş işığında inkişaf edir
I am extremely positive and in love with this life	Mən son dərəcə pozitivəm və bu həyatın aşiqiyəm
I had a very active imagination	Çox aktiv fantaziyam var idi
That's what I'm trying to do	Mən məhz bunu etməyə çalışıram
Only a slightly interrupted stream	Yalnız bir az kəsilmiş bir axın
I saw him take it out	Mən onu çıxaranda gördüm
I know all the consequences of my actions	Mən hərəkətlərimin bütün nəticələrini bilirəm
I know how you suffer	Mən sənin necə əziyyət çəkdiyini bilirəm
I did not see it coming	Mən də bunun gəldiyini görmədim
I couldn't reach him to take it out	Çıxarmaq üçün ona çata bilmədim
I didn't know what half of the tools were	Alətlərin yarısının nə olduğunu bilmirdim
Men and women are equally affected	Kişilər və qadınlar eyni dərəcədə təsirlənir
I was looking for a psychologist	Psixoloqa baxırdım
I needed a place to shoot at night	Mənə gecəni vurmaq üçün bir yer lazım idi
I did not close it	Mən onu bağlamamışdım
I want you with everything	Səni hər şeyimlə istəyirəm
I wanted to stay for a while	Bir müddət qalmaq istədim
I have to do this one day	Bir gün bunu etməliyəm
I have to show it hard	Mən bunu çətin göstərməliyəm
I already know what you all said about me	Hamınızın mənim haqqımda nə dediyini artıq bilirəm
I knew them for two weeks	Mən onları iki həftə tanıyırdım
I hope you can give me an idea	Ümid edirəm ki, mənə bir fikir verə bilərsiniz
I want to return it as soon as possible	Mən onu mümkün qədər tez qaytarmaq istəyirəm
I jumped off the cliff to find my deepest dream	Ən dərin arzumu tapmaq üçün uçurumdan atladım
I'm going through	keçib gedirəm
I did not see anything wrong with that	Mən bunda səhv bir şey görmədim
I expected more from this man	Bu insandan daha çox şey gözləyirdim
I thought he actually looked a little tired	Düşündüm ki, əslində bir az yorğun görünür
I bought them last week	Mən onları keçən həftə almışam
I shook my head slightly	başımı yüngülcə buladım
No one told the story	Heç kim hekayəni qeyd etmədi
I hope you are right	Ümid edirəm haqlısınız
I know more broken people than rich people	Mən zəngin insanlardan daha çox sınmış insan tanıyıram
I haven't been able to tell you yet	Mən hələ sizə xəbər verə bilmədim
I think he should have done it sooner or later	Düşünürəm ki, gec-tez bunu etməli idi
I spent the night on the ground	Gecəni yerdə keçirdim
I will never forgive myself	Mən özümü heç vaxt bağışlamayacağam
I pulled his knife to the side and down	Mən onun bıçağı yan tərəfə və aşağı sürdüm
I can handle my belongings	Mən əşyalarımı idarə edə bilirəm
I have already subscribed to you	Mən artıq sizə abunə olmuşam
I should have told him	Mən ona deməliydim
More important things awaited me	Məni daha vacib şeylər gözləyirdi
I close my eyes and walk away	Gözlərimi yumub uzaqlaşıram
I'm just removing this little device	Mən sadəcə bu kiçik cihazı çıxarıram
I knew his name, but he didn't know it	Mən onun adını bilirdim, amma o bunu bilmirdi
I mean, the light is on	Demək istəyirəm ki, işıq yandı
Gordon wrote the script	Qordon ssenarini yazdı
I immediately recognized his different face	Onun fərqli üzünü dərhal tanıdım
I have no idea where my shirt is	Mənim köynəyimin harada olması barədə heç bir fikrim yoxdur
A face appeared in the blood	Qan içində bir üz meydana gəldi
I could hardly move my limbs	Əzalarımı çətinliklə hərəkət etdirə bilirdim
I fell into the river and swam	Çaya düşdüm və üzdüm
I could not feel my body	Bədənimi hiss edə bilmirdim
I tried not to think	Heç düşünməməyə çalışdım
The message is coming	Mesaj gəlir
I never wanted to lie to you	Mən heç vaxt sənə yalan danışmaq istəməmişəm
Very nice names	Çox gözəl adlar
I looked at the valley	Mən dərəyə baxdım
I like to experiment more	Mən daha çox eksperimentlər etməyi xoşlayıram
For this I paid my tariffs and service fee	Bunun üçün tariflərimi və xidmət haqqımı ödədim
Then the scenes were combined	Daha sonra səhnələr birləşdirilib
I would not do the same myself	Mən özüm də eyni şeyi etməzdim
I was asleep and did not want to wake up	Yuxuda üzürdüm, oyanmaq istəmirdim
I immediately got up to my room	Dərhal otağıma qalxdım
I shook him, but he didn't answer	Mən onu silkələdim, o cavab vermədi
I shake my head and smile	Başımı yelləyib gülümsəyirəm
Some were damaged or destroyed	Bəziləri zədələnmiş və ya məhv edilmişdir
A clean installation without anything else is definitely fast	Başqa heç nə olmadan təmiz quraşdırma, şübhəsiz ki, sürətlidir
A thought came to mind a while ago	Bir az əvvəl ağlına bir fikir gəldi
I feel you can read my mind	Hiss edirəm ki, fikrimi oxuya bilərsən
I did not plan to do that	Mən bunu etməyi planlaşdırmırdım
A familiar feeling of drowning filled my body	Tanış bir batmaq hissi bədənimi bürüdü
I had fun last night	Dünən gecə əyləndim
I signed it and returned it to him	Mən imzaladım və ona qaytardım
I saw where he lived	Mən onun harada yaşadığını görmüşəm
A few minutes passed without any movement of the guard	Mühafizəçinin heç bir hərəkəti olmadan bir neçə dəqiqə keçdi
They were just practical	Onlar sadəcə praktik idilər
I washed the toilet to be safe	Etibarlı olmaq üçün tualeti yudum
I did it differently	Mən bunu fərqli etdim
A hot palm slipped in his left hand	Onun sol əlinə isti xurma sürüşdü
I am very grateful to him	Mən ona böyük minnətdarlığımı borcluyam
I closed my eyes and leaned towards him	Gözlərimi yumub ona tərəf əyildim
I'm really looking forward to next weekend	Mən həqiqətən gələn həftə sonunu səbirsizliklə gözləyirəm
I had to use his body against him	Onun bədənindən ona qarşı istifadə etməli oldum
I swear you have nothing to fear from me	And içirəm ki, məndən qorxacaq bir şeyiniz yoxdur
I can't think of anyone else	Mən onu başqası ilə düşünə bilmirəm
Happy home happy horse	Xoşbəxt evə xoşbəxt at
I pray it never happens	Heç vaxt olmasın deyə dua edirəm
I didn't like the reminder so much	Xatırlatmadan o qədər də xoşuma gəlmədi
I can't even fool myself	Mən özümü belə aldada bilmərəm
I was not given any mercy	Mənə heç bir mərhəmət verilməmişdi
Thus, real crime will automatically decrease	Beləliklə, real cinayət avtomatik olaraq azalacaq
I hope you will settle down and recover soon	Ümid edirəm ki, yerləşəcəksən və tezliklə sağalacaqsan
I can't stand this exercise anymore	Mən daha bu həyata dözə bilmirəm
A short time later, another officer appeared	Bir az sonra başqa bir məmur peyda oldu
I just find their legacy attractive	Mən sadəcə onların irsini cəlbedici hesab edirəm
I would call him the man of the family	Mən bunu ailənin kişisi adlandırardım
I started to tear it apart	Mən onu parçalamağa başladım
I think most of them go under the rocks	Güman edirəm ki, çoxu qayaların altından keçir
I still had a lot on my mind	Hələ ağlımda çox şey var idi
The first floor of the house was severely damaged	Evin birinci mərtəbəsinə ciddi ziyan dəyib
I never remembered him looking so serious	Onun bu qədər ciddi göründüyünü heç xatırlamırdım
I keep smiling and saying goodbye to him	Mən gülümsəməyə davam edirəm və ona yaxşı deyirəm
You are a bad and miserable woman	Sən pis və yazıq qadınsan
I was almost sure	Demək olar ki, əmin idim
I did not follow his instructions	Mən onun göstərişlərinə əməl etməmişəm
I would say there was chemistry there	Mən deyərdim ki, orada kimya var idi
I thought it was really nice	Düşündüm ki, həqiqətən də gözəldir
I was very weak from torture	İşgəncələrdən çox zəiflədim
I chose to love you instead	Bunun əvəzinə səni sevməyi seçdim
A few minutes later he comes to me	Bir neçə dəqiqədən sonra o, mənim yanıma düşür
I was called as an expert witness	Məni ekspertiza şahidi kimi çağırdılar
I am a soul who knows how to love	Mən sevməyi bilən bir ruham
They gave me food and a room for the night	Mənə yemək verdilər və gecə üçün otaq verdilər
The mission is wrong, it's my fault	Missiya səhv gedir, nəticədə bu mənim günahımdır
I got pregnant at university	Universitetdə hamilə qaldım
I saw it as an opportunity	Mən bunu bir fürsət kimi gördüm
I believe that the changes are good	Dəyişikliklərin yaxşı olduğuna inanıram
I think it was a great race	Düşünürəm ki, bu, çox gözəl yarış idi
I even treated him well	Mən hətta onunla yaxşı davranırdım
I pressed the button to open the message	Mesajı açmaq üçün düyməni basdım
I had many friends	Çoxlu dostum var idi
I think it really shook them	Düşünürəm ki, bu, onları həqiqətən sarsıtdı
I would be shocked at your morals, otherwise	Mən sənin əxlaqın qarşısında şoka düşərdim, yoxsa
I have escaped from this city a lot	Mən bu şəhərdən çox qurtarmışam
I mean, it's like he's trying to communicate	Demək istəyirəm ki, sanki ünsiyyət qurmağa çalışır
I went up again	Yenidən yuxarı qalxdım
We want to keep it	Biz onu saxlamaq istəyirik
Foam bath with candles	Şam ilə köpük vannası
I visited him every week until the end	Mən hər həftə ona baş çəkdim, axıra qədər
I understand everything about the results	Mən nəticələr haqqında hər şeyi başa düşürəm
I wondered what purpose they once served	Onların bir vaxtlar hansı məqsədə xidmət etdiyini düşünürdüm
I go into my room and take off my shoes	Otağıma girib ayaqqabılarımı çıxarıram
I was a monster to him	Mən onun üçün canavar idim
I just spent the night in amazement and thought	Gecəni sadəcə heyrətlə keçirdim və düşündüm
At the center of his life, he remains anonymous	Həyatının mərkəzində o, anonim olaraq qalır
I loved sitting with him and watching his work	Onunla oturub işini seyr etməyi sevirdim
Those who did not participate were fired	İştirak etməyənlər vəzifələrindən uzaqlaşdırılıb
I had trouble sleeping	Mən yatmaqda çətinlik çəkdim
I deal with them almost every day	Demək olar ki, hər gün onların işi ilə məşğul oluram
He returned a little later	Bir az sonra geri qayıtdı
I think you've heard it often	Güman edirəm ki, siz bunu tez-tez eşitmisiniz
I want to say that he did not go	Demək istəyirəm ki, o getməyib
He was a baby, he thought about it	Körpədir, bunu ağlında sayırdı
I think they will enjoy it very much	Düşünürəm ki, bundan çox həzz alacaqlar
I'm old now, and he would be young	Mən indi qocalmışam, o da cavan qalacaqdı
The kneeling platform is covered with a red and gold carpet	Diz çökmüş platformanı qırmızı və qızılı xalça örtür
I ask questions, and you answer	Mən suallar verirəm, siz də cavablandırırsınız
I just have to be honest with him	Mən sadəcə onunla dürüst olmalıyam
Although I would not go there	Baxmayaraq ki, ora qalxmazdım
I remembered you as a couple and see you together	Mən sizi cütlük kimi xatırladım və sizi bir yerdə görmək
I did not expect much	Çox şey gözləmirdim
I can not speak the words	Sözləri danışa bilmirəm
I stared at him	Gözlərimi ona dikmişdim
Neither I nor he liked it	Nə mənim, nə də ondan xoşum gəlmədi
I thought we would have fun	Əylənəcəyimizi düşündüm
I love this minibus, but I have some problems	Mən bu mikroavtobusu sevirəm, amma bəzi problemlərim var
Only I have achieved very little	Təkcə mən çox az şeyə nail olmuşam
I said from my dreams	Yuxularımdan dedim
I watched him slowly turn down a few blocks	Mən onun yavaş-yavaş bir neçə blok aşağı dönməsinə baxdım
I have never killed anyone	Mən indiyədək heç vaxt adam öldürməmişəm
I didn't look inside, but it was a lot	İçəriyə baxmadım, amma çox idi
I could not go to school	Mən məktəbə gedə bilmədim
I really needed fresh air	Mənə həqiqətən təmiz hava lazım idi
I have to throw the money away before he calls the store security	O, mağazanın mühafizəsinə zəng etməzdən əvvəl pulu atmalıyam
I look away and another rainy day	Ondan uzaqlara və başqa bir yağışlı günə baxıram
I'm not the father of sugar	Mən şəkər atası deyiləm
I no longer doubted its importance in my life	Artıq onun həyatımdakı əhəmiyyətindən şübhə etmirdim
I can probably buy a ticket sometimes	Yəqin ki, hərdən bilet ala bilirəm
I have never followed a special diet	Heç vaxt xüsusi bir pəhriz izləməmişəm
I had never seen his father so nervous	Atasını belə əsəbi görməmişdim
I also have a secret mission	Mənim də gizli missiyam var
A boiling pot covered every eye on the hearth	Ocağın üstündə hər gözü qaynayan bir qazan örtürdü
I could tell he was starting to like me	Onun məndən xoşlanmağa başladığını deyə bilirdim
I promised not to go to him	Onun yanına getməyəcəyinə söz verdim
Sculpture in perfect beauty	Mükəmməl gözəllikdə heykəl
I want to incite you to continue the struggle	Mübarizəni davam etdirmək üçün sizi qızışdırmaq istəyirəm
I understand how he feels	Onun necə hiss etdiyini başa düşürəm
I am taking the next steps	Qarşıda duran addımları atıram
I would give you the world	Sənə dünyanı verəcəkdim
I read the list of names with excitement	Adların siyahısını həyəcanla oxudum
I like people to interpret everything differently	İnsanların hər şeyi fərqli şərh etməsi xoşuma gəlir
I risked looking down on the price tag	Mən qiymət etiketinə aşağı baxmaq riskini etdim
I want to live with a calm personality	Sakit bir şəxsiyyətlə yaşamaq istəyirəm
I did not know why	Bilə bilmədim niyə
I did not know how to answer	Necə cavab verəcəyimi bilmirdim
I looked at him for a moment, then laughed	Bir anlıq ona baxdım, sonra güldüm
I can't seem to keep quiet	Deyəsən susmağı bacarmıram
I felt like going to sleep	Mən yuxuya getmək kimi hiss etdim
I left a lot of space above	Yuxarıda çoxlu yer buraxdım
I tried to shake my head, but I couldn't	Başımı tərpətməyə çalışdım, bacarmadım
I knew my time was up	Vaxtımın bitdiyini bilirdim
I just talked to you	Mən indicə səninlə danışdım
A network connection is also required	Şəbəkə bağlantısı da tələb olunur
I want a surprise	İstəyirəm ki, sürpriz olsun
I knew why they called me	Məni niyə çağırdıqlarını bilirdim
I entered for an interview	Müsahibə üçün daxil oldum
I raised my head and looked at the sky	Başımı qaldırıb səmaya baxdım
I looked around carefully	Ehtiyatla ətrafa baxdım
I went to the store near the newspaper office	Qəzetin ofisinin yaxınlığındakı mağazaya getdim
That is a number	Yəni rəqəmdir
Instead, I explain my dilemma	Bunun əvəzinə öz dilemmamı izah edirəm
The man wants a woman to marry him	Kişi bir qadının onunla evlənməsini istəyir
I was too tired to think straight	Düz düşünmək üçün çox yorğun idim
Although there were some mistakes, I found almost no mistakes	Bəzi səhvlər olsa da, demək olar ki, heç bir səhv tapmadım
I was happy to have his company	Onun şirkəti olduğu üçün xoşbəxt idim
I refused and allowed him to leave	Mən imtina etdim və getməsinə icazə verdim
I just think my feelings are different	Sadəcə hisslərimin fərqli olduğunu düşünürəm
I could see his back	Mən onun arxasını görürdüm
I thought we would finish it by now	Düşündüm ki, biz indiyə qədər bunu başa vuracağıq
I think we may have a chance	Düşünürəm ki, şansımız ola bilər
However, I was returning home	Bununla belə, evə qayıdırdım
I want to say that there is no change in both directions	Mən demək istəyirəm ki, hər iki istiqamətdə dəyişiklik yoxdur
I do not know what happened to him	Ona nə baş verdiyini bilmirəm
I did not feel sorry for him or anything else	Mən buna və ya başqa bir şeyə acımadım
I'm the person you've been waiting for	Mən sənin gözlədiyin adamam
I was not sure who he was or even what he was	Onun kim və hətta nə olduğundan əmin deyildim
I would keep my thoughts to myself	Fikirlərimi özümdə saxlayacaqdım
I ran away a long time ago	Mən çoxdan qaçmışdım
Something like innocence	Günahsızlıq kimi bir şey
A minute or two passed and he did not answer	Bir-iki dəqiqə keçdi cavab vermədi
I understood that it was acceptable	Bunun məqbul olduğunu başa düşdüm
I think he will kill her	Düşünürəm ki, onu öldürəcək
I promise it will be glorious	Söz verirəm ki, şanlı olacaq
I have never heard of him	Onun haqqında heç vaxt eşitməmişəm
I continue to look at him in amazement	Mən heyrətlə ona baxmağa davam edirəm
Twelve seconds in the news at six o'clock	Saat altı xəbərində on iki saniyə
I am always exhausted	Mən daim tükənmiş vəziyyətdəyəm
I didn't hit him this time	Bu dəfə onu vurmadım
I haven't been for years	İllərlə olmamışam
I wonder, are they related?	Maraqlıdır, onların əlaqəsi varmı?
God did not put you here to beg	Tanrı səni bura dilənmək üçün qoymayıb
A simple story can change your life	Sadə bir hekayə həyatı dəyişə bilər
We punish ignorance	Cahilliyi cəzalandırırıq
I only talk to customers	Mən ancaq müştərilərlə danışıram
I paid for the rest of the month in advance	Ayın qalan hissəsini əvvəlcədən ödəmişəm
My head does not hurt	Başım ağrımır
I want freedom for people like us	Mən bizim kimi insanlara azadlıq istəyirəm
It was just a blessing to go back	Sadəcə geri qayıtmaq bir xeyir idi
I told you that my world is not so different from yours	Sənə dedim ki, mənim dünyam səninkindən o qədər də fərqlənmir
I was in the same room with five other men	Mən başqa beş kişi ilə bir otaqda idim
I left myself in a dead room	Özümü ölü otağa buraxdım
I fell in love here and there, but in the end nothing happened	Orda-burda aşiq oldum, amma nəticədə heç nə olmadı
I can update and print the design	Dizaynı yeniləyib çap etdirə bilərəm
Although I taught him	Baxmayaraq ki, ona dərs verdim
I'm on vacation and it's starting	Mən məzuniyyətdən çıxıram və artıq başlayır
I am ready to accept it	Mən onu qəbul etməyə hazıram
I will tell him that you have come here to apologize	Mən ona deyəcəyəm ki, sən bura üzr istəməyə gəlmisən
I also wanted to try to help the theater	Mən də teatra kömək etməyə çalışmaq istəyirdim
In my confusion, I investigate three of them	Mən çaşqın halda onların üçünü araşdırıram
A newsletter can be eight pages long	Bir xəbər bülleteni səkkiz səhifədən ibarət ola bilər
I even managed to eat breakfast	Hətta səhər yeməyi də yeyə bildim
I surrendered and moved with the stroke	Mən təslim oldum və vuruşla birlikdə hərəkət etdim
I have to ask you something	Sizdən bir şey soruşmalıyam
As he touched me, a shock passed through my body	O mənə toxunduqca bədənimdən bir şok keçdi
The enemy suffered greater losses	Düşmən daha böyük itki verdi
It shows pity for the man	Kişiyə yazığı gəldiyini göstərir
A few drops of butter in a bowl	Bir qabda bir neçə damcı yağ
I pulled on a shirt and a pair of shorts	Bir köynək və bir cüt şort çəkdim
I ran outside and vomited in the bathroom	Çölə qaçıb vanna otağına qusdum
I feel his hands on the edge of my shirt	Onun əllərini köynəyimin kənarında hiss edirəm
I will always be early	Mən həmişə erkən olacağam
I swear anonymity	Mən məxfiliyə and içmişəm
I think the infection is now feeding on it	Düşünürəm ki, infeksiya indi ondan qidalanır
I can decorate myself	Özüm bəzəyə bilərəm
I brought an old friend with me	Özümlə köhnə bir dostumu gətirdim
I was even surprised that he talked to me	Hətta onun mənimlə danışmasına təəccübləndim
I have to keep my distance	Mən məsafəmi saxlamalıyam
I actually enjoy it	Mən əslində bundan həzz alıram
I remember some things	Bəzi şeyləri xatırlayıram
I wanted to fly like him	Mən də onun kimi uçmaq istəyirdim
In this case, I found extreme humor	Bu vəziyyətdə ifrat yumor tapdım
I have always liked their strange shapes and bright colors	Onların qəribə formalarını və parlaq rənglərini həmişə bəyənmişəm
I have always been proud of my independence	Müstəqilliyimlə həmişə fəxr etmişəm
It never occurred to me to tell him what to expect	Onu nə gözlədiyini xəbərdar etmək ağlıma gəlməzdi
It brings lifelong memories and experiences	O, ömür boyu davam edən xatirələr və təcrübələr gətirir
I saw you swinging out the window	Pəncərənizdən yellədiyinizi gördüm
I was waiting for you	Mən səni gözləyirdim
It was more than a few percent	Bu, bir neçə faizdən çox idi
I think it made him kind of jealous	Güman edirəm ki, bu, onu bir növ qısqandırdı
I can't believe them	Mən onlara inanmaya bilmirəm
I can't believe you already have a place to live	İnana bilmirəm ki, artıq yaşamağa yeriniz var
Different taste and true flavor	Fərqli dad və əsl ləzzət
I still remember what he looked like	Onun necə göründüyünü hələ də xatırlayıram
I really enjoy coming here	Mən bura gəlməkdən tam zövq alıram
I took it out immediately, but it appeared	Dərhal çıxardım, amma göründü
I just want to be one of the world	Mən sadəcə dünyanın birisi olmaq istəyirəm
I think we need to practice now	Düşünürəm ki, indi bunu məşq etməliyik
A kiss meant nothing	Bir öpüş heç nə demək deyildi
Such a first meeting	Belə bir ilk görüş
I was given this number	Mənə bu nömrəni verdilər
I refilled it in my pocket and continued walking	Onu yenidən cibimə doldurub yeriməyə davam etdim
I plan to work on his proposals this week	Bu həftə onun təklifləri üzərində işləməyi planlaşdırıram
I like the smell of cigarette smoke	Siqaret tüstüsünün iyini xoşlayıram
I was in a big hole	Mən böyük bir çuxurda idim
I finally agreed to do it	Nəhayət bunu həyata keçirməyə razılaşdım
I have not heard this name for years	İllərdir bu adı eşitməmişəm
I'd better call him	Yaxşı olar ki, ona zəng edim
A few more miles and they will officially come out	Daha bir neçə mil və onlar rəsmi olaraq çıxacaqlar
We found people who understand this	Bunu başa düşən insanlar tapdıq
I pass by an empty room and then another room without seeing anyone	Boş bir otağın yanından, sonra başqa bir otağın yanından heç kimi görmədən keçirəm
I brought my children back	Uşaqlarımı geri qaytardım
I want to have it in every way	Mən ona hər cəhətdən sahib olmaq istəyirəm
A bright glow in the corner of my left eye	Sol gözümün küncündə parlaq bir parıltı
I am the third generation to have a business in the city center	Mən şəhərin mərkəzində biznesi olan üçüncü nəsiləm
I need a death sentence	Mənə ölüm hökmü lazımdır
I heard about your sister	Bacınız haqqında eşitmişəm
Most of him wanted to stay	Onun böyük bir hissəsi qalmaq istəyirdi
Gold to say the real name	Əsl adını söyləmək üçün qızıl
I was not in the city last night	Dünən gecə şəhərdə deyildim
I must admit that your courage is amazing	Etiraf etməliyəm ki, cəsarətiniz təəccüblüdür
I was filled with anger and resentment	Qəzəb və incitmə ilə doldum
I think boys don't have trouble sleeping	Düşünürəm ki, oğlanlar yatmaqda çətinlik çəkmirlər
No version has been released in the West	Qərbdə heç bir versiya buraxılmayıb
I did this to save my people	Mən bunu xalqımı xilas etmək üçün etdim
It was as if my fingers were frozen	Sanki barmaqlarım donmuşdu
I forgot that everyone was with us	Hamının bizimlə olduğunu unutmuşdum
should start small	kiçik başlamalıdır
I had never seen this man before	Mən bu adamı əvvəllər heç görməmişdim
I can't believe he listened to all this	Onun bütün bunları dinlədiyinə inana bilmirəm
A very special person	Çox xüsusi bir insan
I think he will enjoy knowing that others appreciate it	Düşünürəm ki, başqalarının bunu qiymətləndirdiyini bilməkdən həzz alacaq
I wash my hands and go back to bed	Əllərimi yuyub yatağa qayıdıram
I was really worried	Mən həqiqətən narahat idim
I also like the smell of clay	Mən də gil qoxusunu xoşlayıram
I did not meet with them for a long time	Çoxdan sonra mən də onlarla görüşmədim
I owe you a lot	Sənə çox borcum var
I thought we should continue soon anyway	Düşünürdüm ki, hər halda tezliklə davam etməliyik
I needed some kind of rope	Mənə bir növ kəndir lazım idi
I was tense and then relaxed again	Mən gərgin idim və sonra yenidən rahatlaşdım
I started to get more news	Daha çox xəbər tutmağa başladım
I turned my face to him and gasped	Üzümü ona çevirdim və nəfəsim kəsildi
I couldn't work fast enough or fast enough	Mən kifayət qədər çox və ya kifayət qədər sürətli işləyə bilmədim
Then he worked on an independent circuit	Sonra müstəqil dövrə üzərində işlədi
I was very bored and uninterested	Özümü çox darıxdım və maraqsız hiss etdim
The official music video has never been released	Rəsmi musiqi videosu heç vaxt yayımlanmayıb
I just wanted to love you in return	Sadəcə qarşılığında məni sevməni istədim
I hope this is a good sign	Ümid edirəm ki, bu yaxşı əlamətdir
A strong grip as before	Əvvəllər olduğu kimi güclü bir tutuş
I am attracted to strange people	Məni qəribə adamlar cəlb edir
Suddenly I realized that it was not a matter of extraordinary forgiveness	Birdən başa düşdüm ki, söhbət qeyri-adi bağışlanma ilə bağlı deyil
I was happy to smell the rain	Yağış qoxusuna sevindim
I hear she's really pretty	Onun həqiqətən yaraşıqlı olduğunu eşidirəm
A soft breeze was dancing around us	Yumşaq meh ətrafımızda rəqs edirdi
I thought about going to medical school	Tibb məktəbinə getməyi düşündüm
He was later appointed director of the company	Daha sonra şirkətə direktor təyin edildi
I need to regain my strength	Gücümü bərpa etməliyəm
I know what you want to achieve	Nəyə nail olmaq istədiyinizi bilirəm
The reaction of the audience was reported to be mixed	Tamaşaçıların reaksiyasının qarışıq olduğu bildirildi
I knew it wasn't the same as the people here	Bilirdim ki, buradakı insanlarla eyni deyil
Take it all the way back	Bütün yolu geri götürün
I extract coal and find an iron ore	Mən kömür çıxarıram və bir dəmir filizi tapıram
Really good change	Həqiqətən yaxşı dəyişiklik
I laugh at the trees	Ağaclara gülürəm
I feel heavier in my arms	Qollarımın ağırlaşdığını hiss edirəm
A small flavor full of flavor	Zövqlə dolu kiçik bir ləzzət
The day he moved, I followed them	O köçdüyü gün mən də onların ardınca getdim
I did not dance for them	Mən onlar üçün rəqs etmirdim
I go back to the store and go back	Mağazaya qayıdıram və arxaya keçirəm
The villages were moved by his message	Kəndlər onun mesajından təsirləndi
I'm not here to fight you	Mən sizinlə döyüşmək üçün burada deyiləm
I flew somewhere else	Mən başqa yerə uçdum
I didn't mean to be attractive	Mən cazibədar olmaq fikrində deyildim
I believe my parents were afraid of that	İnanıram ki, valideynlərim bundan qorxurdular
I did not say another word	Başqa söz deməmişəm
I was not afraid of anything	Mən heç nədən qorxmurdum
I didn't care if he heard me	Onun məni eşitməsinin vecinə deyildim
I did not have time to admire it	Buna heyran olmağa vaxtım yox idi
Apparently, he did not like our last conversation	Deyəsən, son söhbətimiz onun xoşuna gəlmədi
I feel mixed emotions about my drug use	Öz narkotik istifadəsimlə bağlı qarışıq emosiyalar hiss edirəm
Today I went to school to watch a play	Bu gün məktəbə tamaşaya baxmağa getdim
Tears well up in my eyes as I listen to her sweet little voice	Onun şirin balaca səsini eşidəndə göz yaşlarıma hakim oluram
I enjoy spending my free time with my family	Boş vaxtımı ailəmlə keçirməkdən zövq alıram
I quickly went to my car	Tez maşınıma tərəf getdim
I was really thirsty	Mən həqiqətən susamışdım
Each level is hidden in a power brick	Hər səviyyədə bir güc kərpic gizlidir
I stopped his protest before it started	Mən onun etirazını başlamamış kəsdim
I think men knew	Məncə kişilər bilirdi
That is why I call on the ladies	Ona görə də hörmətlilərə səslənirəm
Victory among gentlemen	Cənablar arasında zəfər
I think the change is for the better now	Düşünürəm ki, dəyişiklik indi yaxşılığa doğrudur
I took a day off from work	İşdən bir gün istirahət etdim
I did not argue with them	Mən onlarla mübahisə etmədim
Several things stand out	Bir neçə şey önə çıxır
I felt my bones turn to ashes	Sümüklərimin külə çevrildiyini hiss etdim
I'm really wasting my time going to high school	Mən həqiqətən orta məktəbə getməyə vaxtımı itirirəm
I think he's a little scared to see you here	Məncə o, səni burada görməkdən bir az qorxur
I know bright people who follow a similar pattern	Mən oxşar nümunə ilə hərəkət edən parlaq insanlar tanıyıram
I am a witness to this fact	Mən bu fakta şahidəm
I forgot breakfast this morning	Bu səhər səhər yeməyini unutdum
A staircase in front of him fell sharply	Qarşısında bir pilləkən kəskin şəkildə aşağı düşdü
I do not understand magic	Mən sehri başa düşmürəm
I have to prove to you that this is not true	Bunun doğru olmadığını sizə sübut etməliyəm
I took a deep breath and kissed his forehead	Rahat nəfəs alıb onun alnından öpdüm
I want to say that his partner was killed	Demək istəyirəm ki, onun partnyoru öldürülüb
I do not wish this on anyone	Bunu heç kimə arzulamıram
I can't believe how incredibly impressed I am	Bunun məni necə inanılmaz təsirləndirdiyinə inana bilmirəm
I went there once, I did not like	Bir dəfə ora getmişdim, xoşuma gəlmədi
He may have committed suicide	O, intihar etmiş ola bilər
In fact, a bright one	Əslində parlaq bir
I could actually imagine the whole scenario	Mən əslində bütün ssenarini təsəvvür edə bilirdim
I can see the leaves slipping on my arm	Görürəm ki, yarpaqlar qolumda sürüşür
I will strengthen you	Mən səni gücləndirəcəyəm
I want everything you have given me so far and more	İndiyə qədər mənə verdiyin hər şeyi və daha çoxunu istəyirəm
I save on transportation and clothing	Nəqliyyata və geyimə qənaət edirəm
I will take this into account	Bunu nəzərə alacağam
I see nothing but the dark sky	Qaranlıq səmadan başqa heç nə görmürəm
I can still get a music box	Mən hələ musiqi qutusunu ala bilərəm
I thought it was sweet	Mən onun şirin olduğunu düşündüm
I think they are making war plans	Güman edirəm ki, onlar döyüş planlarını hazırlayırlar
I did not fight to be a gentleman	Mən centlmen olmaq üçün mübarizə aparmadım
I was very offended and confused	Mən çox incimişdim və çaşqın idim
I did not try to be difficult	Mən çətin olmağa çalışmadım
I am ready to be outside all day every day	Hər gün bütün günü çöldə olmağa hazıram
I wanted to go back in time	Zamanı geri qaytarmaq istədim
I think this is another first for me	Düşünürəm ki, bu mənim üçün daha bir ilkdir
I'll be home tomorrow, then we'll talk	Sabah evdə olacam, sonra danışarıq
I loved making people happy	İnsanları xoşbəxt etməyi sevirdim
I looked, looked for another job, but could not find it	Baxdım, başqa iş axtardım, tapmadım
Gathering my nerves, I stood on the stairs	Əsəblərimi toplayaraq pilləkənlərdə dayandım
Somewhere behind his head roared a dragon	Başının arxasında hardasa bir əjdaha uğuldadı
A perfect call could not be heard more clearly	Mükəmməl bir zəng daha aydın səslənə bilməzdi
The battle was a battle, the challenge was still difficult	Döyüş döyüş idi, çağırış hələ də çətin idi
I did not want to be blind	Mən kor olmaq istəmirdim
I lost it with the last man, snapped	Mən onu son adamla itirdim, snapped
I should probably go	Yəqin ki, getməliyəm
I see you received my message	Görürəm mesajımı almısınız
I recommend getting a lot of yellow sauce	Mən çoxlu sarı sousu almağı məsləhət görürəm
I will leave you	Mən səndən ayrılacağam
I see dark brown hair	Tünd qəhvəyi saçları görürəm
Looks like you have to go	Deyəsən, getməlisən
I read that his instructions were terrible	Onun göstərişlərinin dəhşətli olduğunu oxudum
I was a different person	Mən fərqli insan idim
I am very jealous of your creativity	Sizin yaradıcılığınıza çox qısqanıram
I adjusted my instrument	Alətimi uyğunlaşdırmaqla məşğul oldum
After the meeting, I told him what had happened	Görüşdükdən sonra başına gələnləri ona danışdım
I could not remember anything at all	Mən ümumiyyətlə heç nə xatırlaya bilmirdim
It is best taken from an old bird	Ən yaxşısı köhnə quşdan alınır
I have a confirmed image of the fugitive	Məndə qaçanın təsdiqlənmiş görüntüsü var
I recently read a book	Bu yaxınlarda bir kitab oxudum
I vaguely recalled that he had a business deal with trains	Mən qeyri-müəyyən xatırladım ki, onun qatarlarla bağlı bir işi var idi
I immediately expressed my concern to him	Dərhal ona narahatlığımı bildirdim
I shouldn't have interfered with you	Səni qarışmamalıydım
One piece of advice, boy, answer the king	Bir məsləhət uşaq, padşaha cavab ver
I hope it is worth taking the time to read	Ümid edirəm ki, oxumağa vaxt ayırmağa dəyər
I felt a cock touch my forehead	Alnıma xoruz toxunduğunu hiss etdim
I lay on the couch	Mən divanda uzandım
I see his care for my life	Onun həyatım üçün qayğısını görürəm
I tell them that the answer varies from day to day	Onlara deyirəm ki, cavab gündən-günə dəyişir
But it could take half a day	Amma yarım gün çəkə bilərdi
I did not want to wake everyone	Hamını oyatmaq istəmirdim
I wouldn't think you were the type	Sənin tip olduğunu düşünməzdim
A disease will be destroyed once and for all	Bir xəstəlik birdəfəlik məhv olacaq
I do not call it a war	Mən bunu döyüş adlandırmıram
I no longer had a spiritual compass to guide me	Artıq mənə yol göstərəcək mənəvi kompas yox idi
I asked him to describe it	Mən ondan onu təsvir etməyi xahiş etdim
I analyzed and re-analyzed	Mən təhlil etdim və yenidən təhlil etdim
I wonder, what color would you recommend for the background?	Maraqlıdır, fon üçün hansı rəngi tövsiyə edərdiniz?
I had no escape from here	Buradan qaçmağım yox idi
I wish you wouldn't let my friends in	Kaş dostlarımı içəri buraxmasaydın
I could not lose him again	Onu bir daha itirə bilməzdim
I'll see you there soon	Tezliklə səni orada görəcəyəm
I left it to the constitution in the morning	Mən onu səhər konstitusiyasına buraxdım
I stretch forward and take the tail in my hand	İrəli uzadıb quyruğunu əlimə alıram
I immediately feel safe and start to relax	Dərhal özümü təhlükəsiz hiss edirəm və istirahət etməyə başlayıram
Finally, I was able to stand up	Nəhayət ki, ayağa qalxmağa gücüm çatdı
I also wanted to feel healthy again	Mən də özümü yenidən sağlam hiss etmək istəyirdim
I feel terrible	Özümü dəhşətli hiss edirəm
I could almost feel the other passengers nearby looking at me	Yaxınlıqdakı digər sərnişinlərin mənə baxdıqlarını az qala hiss edirdim
I used them to get in	İçəri girmək üçün onlardan istifadə etdim
I knew the deceased for about four months	Mən mərhumu dörd aya yaxın tanıyırdım
I look at them and see myself	Onlara baxıb özümü görürəm
I had an interesting time	Maraqlı vaxt keçirdim
I didn't know he had plans for tonight	Bu gecə üçün planlar qurduğunu bilmirdim
I can't repeat my thoughts for each visitor individually	Hər bir ziyarətçi üçün ayrı-ayrılıqda fikirlərimi təkrarlaya bilmərəm
A terrible feeling joined the wind	Dəhşətli bir hiss küləyə qoşuldu
A flash of blue lightning lit up the stairs	Mavi şimşək çaxması yuxarı pilləni işıqlandırdı
I was full of calm confidence	Mən sakit inamla dolu idim
I believe we will meet again soon	İnanıram ki, tezliklə yenidən görüşəcəyik
On top of that, I split in half	Bunun üstündə yarıya bölündüm
I wish this bus had a nice one	Kaş ki, bu avtobusa gözəl biri minsə
I have to come and see him soon	Tezliklə gəlib onu görməliyəm
I really wouldn't want to interrupt you	Həqiqətən sənin sözünü kəsmək istəməzdim
I didn't need to be reminded of the witch	Mənə cadugər haqqında xatırlatma lazım deyildi
I didn't need music anymore	Mənim indi musiqiyə ehtiyacım yox idi
I agreed to the terms	Mən şərtlərlə razılaşdım
When my heart said no, I shook my head	Ürəyim “yox” dedikdə başımı tərpətdim
A day with family and loved ones	Ailə və sevdiklərinizlə bir gün
I tried to warn them	Mən onlara xəbərdarlıq etməyə çalışdım
I was disappointed in myself	Özümdən məyus oldum
Wooden blocks are used for printing	Çap üçün taxta bloklar istifadə olunur
I ordered online and it was easy and fast	Onlayn sifariş verdim və asan və sürətli oldu
I can't wait to get her a full gallery	Onun tam qalereyasını ona çatdırmaq üçün səbirsizlənirəm
I would not have to beg him every day	Ona hər gün yalvarmaq məcburiyyətində qalmazdım
I did not ask him what happened to me	Ondan mənim üçün nə olduğunu soruşmadım
I will have to expand the production area	İstehsal sahəsini genişləndirməli olacağam
In fact, I feel strong	Əslində özümü güclü hiss edirəm
I want to do good	Mən yaxşılıq etmək istəyirəm
I could not think of a reason	Səbəbini düşünə bilmədim
I look at something green with my small eyes	Mən kiçik gözümlə yaşıl bir şeyə baxıram
I wanted to protect the cursed militia	Mən lənətə gəlmiş milisi qorumaq istəyirdim
I was attached to him that summer	Həmin yay ona bağlı idim
I have it in my original safe	Orginal seyfimde var
I came to spend some time with him	Mən onunla bir az vaxt keçirməyə gəldim
Human voices were also used	İnsan səslərindən də istifadə olunub
I turn around and look behind them	Mən arxaya dönüb onların arxasına baxıram
I felt the belt of my pants	Şalvarımın kəmərini hiss etdim
I love this kind of sweater	Bu cür sviteri çox sevirəm
Everyone ran in different directions	Hamı müxtəlif istiqamətlərə qaçırdı
I walked away from the table	Mən stoldan uzaqlaşdım
I want to paint life	Mən həyatı boyamaq istəyirəm
Now I do what I love	İndi sevdiyim işlə məşğulam
I did not even leave a message	Mesaj belə buraxmadım
He was against all forms of violence	O, hər cür zorakılığın əleyhinə idi
I'm struggling to keep it	Mən onu saxlamaq üçün mübarizə aparıram
He meets her again at the bar	Onunla yenidən barda görüşür
Everyone is very tense	Hamı çox gərgindir
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
I went to the doctor in time	Öz vaxtım həkimə getdim
I am not a religious person in the traditional sense	Mən ənənəvi mənada dindar adam deyiləm
I apologize for being bad	Pis olduğum üçün üzr istəyirəm
I'll give it to you	bunu sənə verəcəm
I was sick inside, I felt lost	İçimdə xəstə idim, onu itirdiyini hiss edirdim
I will go in and kill him	Mən içəri girib öldürəcəm
I cycled only a few times last winter	Keçən qışda cəmi bir neçə dəfə velosiped sürmüşəm
I looked at the uniform and shook my head	Formaya baxıb başımı tərpətdim
I will present to you	sizə təqdim edəcəm
I like a man to give up his seat	Kişinin oturacağından imtina etməsi xoşuma gəlir
I need to know what happened	Mən nə baş verdiyini bilməliyəm
I usually say that because there are always exceptions	Mən adətən deyirəm, çünki həmişə istisnalar olur
I kept remembering, but nothing came of it	Xatırlamağa davam etdim, amma heç nə üzə çıxmadı
I wish he would stay away from me	Kaş ki, məndən uzaqlaşsın
I pushed in front of him	Mən onun qabağına itələdim
I think he has a gift	Məncə, onun hədiyyəsi var
The answer came almost immediately	Demək olar ki, dərhal cavab gəldi
I recognized a few more names on the list	Siyahıda daha bir neçə ad tanıdım
I have an older sister and a younger brother	Mənim böyük bacım və kiçik qardaşım var
I looked at myself in the mirror	Güzgüdə özümə baxdım
The woman was distributed	Qadın paylandı
A light tattoo brought me back to the room	Yüngül bir döymə məni otağa qaytardı
I had to touch his skin	Mən onun dərisinə toxunmalı oldum
I came here a few seconds later	Onlardan bir neçə saniyə sonra buraya gəldim
I need you to fulfill my duties today	Bugünkü vəzifələrimi yerinə yetirmənizə ehtiyacım var
I wish you were here to see it	Kaş ki, bunu görmək üçün burada olsaydın
I know you can do better	Daha yaxşısını edə biləcəyinizi bilirəm
I was standing to his right	Mən onun sağında dayanmışdım
I wrapped my arms around him and squeezed him even harder	Qollarımı ona doladım, daha da sıxdım
I also noticed that it was about seven o'clock	Bir də fikir verdim ki, indi saat yeddiyə yaxındır
I went shopping and had a nice dinner	Alış-verişə getdim və gözəl nahar etdim
I wonder if he ever smiles?	Görəsən nə vaxtsa gülümsəyirmi?
Very damaged and missing part	Çox zədələnib və bir hissəsi yoxdur
I couldn't keep up and lost my shoes and fell	Mən tempi saxlaya bilmədim və ayaqqabımı itirərək yıxıldım
I tell myself to have some confidence	Özümə deyirəm ki, bir az inamım olsun
I have a lot of free time	Əlimdə çox boş vaxtım var
I waited for the change to happen	Dəyişikliyin baş verməsini gözlədim
I tried to tell them	Onlara deməyə çalışdım
We had to do it again and again	Biz bunu təkrar-təkrar etməli olduq
I just love food, I have a big weakness	Sadəcə yeməyi sevirəm, mənim böyük bir zəifliyim
I think it will be more difficult to adapt	Məncə, uyğunlaşmaq daha çətin olacaq
I wanted him to be for the first time	Mən ilk dəfə onun olmasını istəyirdim
I would hate to see you go the same way	Sənin eyni yolla getdiyini görməkdən nifrət edərdim
I can't stand it anymore	Mən daha dözə bilmirəm
I looked at its intensity	Onun intensivliyinə baxdım
I show you both the visual and the one-dimensional state	Mən sizə həm vizual, həm də bir ölçülü dövləti nümayiş etdirirəm
I like to relax and have a lot of fun	Mən boşalmağı və çoxlu əylənməyi sevirəm
I had to have a schedule	Mənim cədvəlim olmalı idi
I was alone in the middle of nowhere	Mən heç bir yerin ortasında tək idim
A quiet look could reveal the secrets	Sakit bir baxış sirləri aça bilərdi
A light shone and the body disappeared	Bir işıq parladı və cəsəd yox oldu
I also know my brother	Qardaşımı da tanıyıram
I can't put my finger on what's wrong	Səhv olan şeyə barmağımı qoya bilmirəm
I had to completely empty the interior and start all over again	Mən daxili hissəni tamamilə boşaltmalı və yenidən başlamalı oldum
I could see them, but I couldn't touch them	Onları görürdüm, amma toxuna bilmirdim
I definitely think I need more lace	Mən mütləq daha çox krujeva lazım olduğunu düşünürəm
I kissed her softly on the lips again	Yenə dodaqlarından yavaşca öpdüm
In the true sense of the word, I do not mean anything else	Sözün əsl mənasında, başqa heç nəyi nəzərdə tutmuram
I could feel comfortable with everyone	Hamıda rahatlıq hiss edə bilirdim
A topic that interests me a lot	Məni çox maraqlandıran mövzu
I ran, but soon I stumbled and jumped	Qaçdım, amma tezliklə büdrədim və irəli atıldım
No one in this country can stand the loss	Bu ölkədə heç kim itkiyə dözməz
I stood in the doorway	Qapının ağzında dayandım
A plane flew ahead	Qarşıdan bir təyyarə uçdu
I watched him go, then went to the castle	Mən onun getməsinə baxdım, sonra qalaya getdim
Again, a diamond ring can be observed	Yenə brilyant üzük müşahidə oluna bilər
I raised my head and looked around	Başımı qaldırıb ətrafa baxdım
I knew you wouldn't let us down	Mən bilirdim ki, bizi ruhdan salmayacaqsan
I have no idea why he is here	Onun niyə burada olması barədə heç bir fikrim yoxdur
A mighty force excited his body	Qüdrətli bir güc onun bədənini həyəcanlandırdı
I went to the doctor	həkimə getdim
I try to keep myself stable	Özümü sabit tutmağa çalışıram
I have a place in the city	Şəhərdə yerim var
I should have told you last night	Dünən gecə də sənə deməliydim
Many other people joined him	Bir çox başqa insanlar da ona qoşuldu
needed to know if	olub olmadığını bilmək lazım idi
I work part-time at the police station	Mən polis bölməsində part-time işləyirəm
I called my parents just in case	Hər ehtimala qarşı valideynlərimi çağırdım
The team does not own this facility	Komanda bu obyektin sahibi deyil
I love you more than life	Mən səni həyatdan çox sevirəm
I know you two had an argument	Bilirəm ki, ikiniz dalaşmısınız
I went under the water again and looked down	Yenə suyun altına düşüb aşağı baxdım
I needed answers, or at least some information	Cavablara və ya heç olmasa bəzi məlumatlara ehtiyacım var idi
I was very busy during the announcement	Elan zamanı çox məşğul idim
Not a typical connection	Tipik bir əlaqə deyil
I can't take that risk	Mən bu riski edə bilmərəm
I look at the book with admiration	Kitaba heyranlıqla baxıram
I wonder how many innocent people die	Görəsən nə qədər günahsız insan ölür
I always wanted to travel and live in different places	Mən həmişə səyahət etmək və müxtəlif yerlərdə yaşamaq istəmişəm
It is a very slow process and is easily maintained and managed	Çox yavaş bir prosesdir və asanlıqla saxlanılır və idarə olunur
It uses oxygen when it is present and available	O, mövcud və mövcud olduqda oksigendən istifadə edir
He tells her that he should probably go home	Ona deyir ki, yəqin ki, evə getməlidir
I returned to the bathroom	Hamama qayıtmışdım
I still can't see anything	Hələ heç nə görə bilmədim
I played with him to keep you safe	Səni təhlükəsiz saxlamaq üçün onunla birlikdə oynadım
I had no idea how to fight	Necə döyüşəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I am sure that he will also see this article	Əminəm ki, o da bu yazını görəcək
Now I understand that this is my home	İndi başa düşdüm ki, bura mənim evimdir
I just want you to love me	Mən sadəcə məni sevməyinizi istəyirəm
I didn't know it could be useful at any time	Nə vaxtsa faydalı ola biləcəyini bilmirdim
I first saw that picture in my first year of university	O şəkli ilk dəfə universitetin birinci ilində görmüşdüm
I feel sorry for some of those poor boys	O yazıq oğlanların bəzilərinə yazığım gəlir
I really had no reason to be there	Orada olmaq üçün həqiqətən heç bir səbəbim yox idi
A good translation should be easy to read	Yaxşı tərcümə asan oxunmalıdır
A beautiful donkey can only take you to this day	Gözəl bir eşşək sizi ancaq bu günə qədər apara bilər
He eventually becomes his first victim	O, sonda onun ilk qurbanı olur
A dark figure entered through the door	Qaranlıq bir fiqur qapıdan içəri girdi
I love his expression when I try to ignore them	Onlara məhəl qoymamağa çalışarkən onun ifadəsini sevirəm
I felt such a strange shot towards him	Ona doğru belə qəribə bir çəkiliş hiss etdim
I can't stand putting him here	Onu burada qoymağa dözə bilmirəm
I did not want to miss him	Mən onun üçün darıxmaq istəmirdim
The museum is a protector of eternity	Muzey əbədiyyətin qoruyucusudur
I enter enemy territory	Mən düşmən ərazisinə daxil oluram
I went to the store on the corner	Küncdəki mağazaya getdim
I hear something now	Mən də indi nəsə eşidirəm
I experienced all this	Mən bütün bunları yaşadım
I just rode the horses and then came back	Mən sadəcə atları gəzdirdim və sonra geri qayıtdım
I calculate everything, it's just a habit	Mən hər şeyi hesablayıram, sadəcə bir vərdişdir
However, it is difficult to gather direct evidence	Bununla belə, birbaşa sübut toplamaq çətindir
I could not stand the prospect of failure and decline	Mən uğursuzluq və tənəzzül perspektivinə dözə bilmədim
I can not explain this unusual phenomenon	Bu qeyri-adi fenomeni izah edə bilmirəm
I love the story line and the different characters	Hekayə xəttini və müxtəlif xarakterləri sevirəm
A new song has been added	Yeni mahnı əlavə olunub
I couldn't control my anger anymore	Qəzəbi daha çox saxlaya bilmədim
I closed my eyes and thought	Gözlərimi yumub fikirləşdim
I am a close friend of your father	Mən sənin atanın yaxın dostuyam
I continued to concentrate	Mən konsentrə olmağa davam etdim
I would have taken you before I hurt myself	Özünə zərər verməzdən əvvəl səni götürərdim
I wondered if he had returned home	Onun evə qayıdıb-qayıtmadığı ilə maraqlandım
I was in complete darkness	Mən tamamilə qaranlıqda idim
Man needs something to fight for	İnsanın mübarizə aparacağı bir şeyə ehtiyacı var
I wanted my magazine	Mən jurnalımı istədim
I had such a secret life here	Mənim burada belə bir gizli həyatım var idi
Susan then takes care of her children	Syuzan daha sonra uşaqlarına qəyyumluq edir
A woman approached me and stopped	Bir qadın mənə yaxınlaşıb dayanmışdı
I'm glad you're back	qayıtmağınıza şadam
I haven't seen anyone actually wearing rain boots	Mən heç kimin əslində yağış çəkmələri geyindiyini görməmişəm
I wouldn't want anything bad to happen to you	Sənin başına pis bir şey gəlməsini istəməzdim
I was very impressed with the quality of the expression	Mən ifadənin keyfiyyətindən çox təsirləndim
I apply for this course for myself	Mən özüm üçün bu kursa müraciət edirəm
I love to hear what everyone has to say!	Hər kəsin nə dediyini eşitməyi sevirəm!
I do not know who took them out	Onları kimin çıxardığını bilmirəm
I did nothing wrong	Mən səhv bir şey etməmişəm
I expect this from you	Bunu sizdən gözləyirəm
I returned the cup to him and lay down again	Mən fincanı ona qaytardım və yenidən uzandım
I like to study your writings	Mən sizin yazılarınızı öyrənməyi xoşlayıram
I will try it in the morning	Səhər bunu sınayacağam
Several empty boxes fell on him	Üstünə bir neçə boş qutu düşdü
I wanted to shoot the scene and make it mine	Mən səhnəni çəkmək və onu mənim etmək istədim
I would like it to be so	Mən istərdim ki, belə olsun
I did not bother to go to bed	Yatağa girmək üçün zəhmət çəkmədim
He will rule your cities and your nations	O, sizin şəhərlərinizi və millətlərinizi idarə edəcək
I will miss them when the box is finished	Qutusu bitəndə onlar üçün darıxacağam
A slice is a matter of life and heart	Bir dilim həyat və ürək məsələsi
I have never been so excited in my life	Həyatımda heç bu qədər həyəcanlı olmamışdım
I closed my eyes and read from my heart	Gözlərimi yumub ürəyimdən oxudum
I'm on vacation like everyone else	Mən də başqaları kimi tətil edirəm
I always did something stupid in front of him	Mən həmişə onun qarşısında axmaq bir şey etmişəm
I could not eat for about a month	Bir aya yaxın yemək yeyə bilmədim
I didn't think they would talk to me much already	Onsuz da mənə çox danışacaqlarını düşünmürdüm
Six people died and 13 were injured in the accident	Qəza nəticəsində altı nəfər ölüb, daha on üç nəfər yaralanıb
I have three reasons	Mənim üç səbəbim var
I turn them into birds and go out	Mən onlara quşu çevirib çölə çıxıram
I did not read them correctly	Mən onları düzgün oxumadım
A quiet click was heard	Sakit bir klik eşidildi
I know from here	Bu yerdən xəbərim var
I felt he didn't say	Onun demədiyini hiss etdim
I bought myself a corporate discount	Özümü korporativ endirimlə almışam
Repeated message, a type they have never heard before	Təkrarlanan mesaj, əvvəllər heç eşitmədikləri tip
I took a deep breath and spun around to face the figure	Mən nəfəs aldım və fiqurla üzləşmək üçün ətrafa çırpıldım
I have fought you for many years	Mən səninlə uzun illər döyüşmüşəm
I was impressed by its simplicity and honesty	Onun sadəliyi və dürüstlüyü məni heyran etdi
I feel more at home and peaceful	Özümü daha çox evdə və dinc hiss edirəm
I want to help keep	saxlamağa kömək etmək istəyirəm
A soft touch combed her hair back	Yumşaq bir toxunuş saçını üzündən geri daradı
"I can do it," he said to himself	Mən bunu edə bilərəm, - o, öz-özünə dedi
I will never share your email with anyone else	Mən heç vaxt e-poçtunuzu başqası ilə paylaşmayacağam
I could not help crying	Bunun üçün ağlamağa özümü saxlaya bilmədim
I think you all remember the story	Düşünürəm ki, hekayəni hamınız xatırlayırsınız
I could use what I found and my knowledge for this ideal	Mən tapdığım və biliyimi bu ideal üçün istifadə edə bilərdim
I put a little milk in it	İçinə bir az süd qoyuram
I will stay here with him	Mən burada onun yanında qalacağam
I use very little for this	Bunun üçün çox az istifadə edirəm
I command the first century	Mən birinci əsrə əmr edirəm
I went for a maximum of forty minutes	Ən çox qırx dəqiqə getmişdim
But I only had a long, eight-person table	Ancaq mənim yalnız uzun, səkkiz nəfərlik masam var idi
A little gray baby skull	Bir az boz körpə kəllə
I wish we didn't live in the city	Çox istərdim ki, şəhərdə yaşamayaydıq
I did not like his work	Mən onun işini sevmirdim
In the end, I get both sides of the engine	Sonda mühərrikin hər iki tərəfini alıram
I was really waiting for her to get married	Onun evliliyi ilə keçəcəyini tamamilə gözləyirdim
I learned from other high priests	Mən digər baş kahinləri öyrəndim
I talked about going to the service to buy things	Mən əşyalar almaq üçün servisə getməyimdən danışdım
I understand that games are games and people will suffer	Mən başa düşürəm ki, oyunlar oyundur və insanlar zərər görəcəklər
Probably because of the articles	Yəqin ki, məqalələrə görə olardım
I think there is such a night in this strange place	Güman edirəm ki, bu qəribə yerdə belə gecə var
Poland also claimed the territory	Polşa da əraziyə iddia etdi
He had a mask on his face	Üzündə maska ​​var idi
I wish it did not happen	Kaş bu hallara gəlməsəydi
Then I gave up everything	O zaman hər şeydən imtina etdim
I was there, but on the other side	Mən orada idim, amma o biri tərəfdə
I woke up	Yuxumdan oyandım
I know you are not baseless	Mən bilirəm ki, sən əsassız deyilsən
I feel the arrows and they all feel the necessary weight	Mən oxları hiss edirəm və onların hamısı lazımi çəki hiss edir
I could go very deep about the very rich	Mən çox zənginlər haqqında çox dərinə girə bilərdim
I was not in a position to fight	Mübarizə aparacaq vəziyyətdə deyildim
I put the phone down	telefonu yerə qoydum
I protect the innocent	Mən günahsızları qoruyuram
Until now, I did not know that he was his brother	İndiyə qədər onun qardaşı olduğunu bilmirdim
Mason in the country	Ölkədə Mason
I turned and looked around	Dönüb ətrafa baxdım
I think life is good	Məncə həyat yaxşıdır
I have not encountered another situation yet	Hələ başqa vəziyyətlə rastlaşmamışam
I have no idea what you might face	Nə ilə qarşılaşa biləcəyiniz barədə heç bir fikrim yoxdur
I was still worried about all the preparations for the war	Mən hələ də bütün müharibə hazırlıqlarından narahat idim
I was absent for a week	Bir həftə yox idim
The concept of cool boxes was also praised	Sərin qutular konsepsiyası da yüksək qiymətləndirildi
I do not feel sorry for the woman	Qadına yazığım gəlmir
I can't let him go, not here	Onu buraxa bilmərəm, burada yox
I did not try to draw anything to him	Mən ona heç nə çəkməyə çalışmadım
I grab her and kiss her back	Mən onu tutub geri öpürəm
I don't have good news for you yet	Hələ sənə yaxşı xəbərim yoxdur
I want him to show me how it can be	İstəyirəm ki, mənə bunun necə ola biləcəyini göstərsin
I still try to stay in shape and live a healthy life	Hələ də formada qalmağa və sağlam yaşamağa çalışıram
I should have, but for some reason there was no money left	Olmalıydım, amma pul nədənsə qalmazdı
I followed, trying to make the same amount of noise	Mən də eyni dərəcədə az səs-küy salmağa çalışaraq arxasınca getdim
I ask you to attack with a little determination	Bir az qətiyyətlə hücuma keçmənizi xahiş edirəm
I wanted the whole family to do it with me	Bütün ailənin mənimlə bunu etməsini istədim
I held out my hand and introduced myself	Əlimi uzadıb özümü təqdim etdim
I didn't mean it that way	Mən bunu tam olaraq belə nəzərdə tutmadım
I sit at my desk, I feel empty and cold	İş masamda otururam, özümü boş və soyuq hiss edirəm
I collected myself, trying to hold back my tears	Göz yaşlarımı saxlamağa çalışaraq özümü toparladım
I think we will solve it	Düşünürəm ki, biz bunu həll edəcəyik
The bar was a complicated place to get right	Bar hüququ əldə etmək üçün mürəkkəb bir yer idi
I had to pack food	Mən yemək qablaşdırmalıydım
This time I just shook my head	Bu dəfə sadəcə başımı tərpətdim
I wouldn't want you to hear that	Bunu eşitməyinizi istəməzdim
I did not deserve to visit him or comfort him	Mən onu ziyarət etməyə və ya təsəlli verməyə layiq deyildim
I became aware of my surroundings	Ətrafımdan xəbərdar oldum
I need your support	Məni dəstəkləməyinizə ehtiyacım var
I continued to run over the events in my head	Başımdakı hadisələrin üstündən qaçmağa davam etdim
A number of new aspects of the site were discovered	Saytın bir sıra yeni aspektləri kəşf edildi
I did not tell him about the other work done	Mən ona görülən digər işləri demədim
I often did everything for myself	Mən tez-tez hər şeyi özüm üçün keçirirdim
I really have a hard time reading such things	Mən həqiqətən belə şeyləri oxumaqda çətinlik çəkirəm
I took it to say that he was still breathing	Mən bunu onun hələ də nəfəs aldığını demək üçün qəbul etdim
I just thought they wouldn't know	Sadəcə bilməyəcəklərini düşündüm
I can't seem to find it	Mən deyəsən tapa bilmirəm
Long straight nose	Uzun düz burun
I was too scared to look back	Geriyə baxmağa çox qorxdum
I did not need to force them to close	Mən onları məcbur bağlamağa ehtiyac duymadım
Along the way, I could barely concentrate	Yolda fikrimi güclə cəmləyə bilirdim
A large house on a hill caught their attention	Bir təpədə böyük bir ev onların diqqətini çəkdi
I ate very well, I trained a lot	Çox yaxşı yedim, çox məşq etdim
A completely different way of thinking	Tamamilə fərqli düşüncə tərzi
In my opinion, it has never been an ideal partner	Fikrimdə heç vaxt ideal tərəfdaş olmayıb
I could see the concern on his face	Üzündə narahatlıq görə bildim
I did not hear any sound from the ship	Mən gəmidən heç bir səs eşitmədim
I did not know the reason	Səbəbini bilmədim
At least I was crazy	Ən azını desəm çılğın idim
I think we should pray	Məncə dua etməliyik
I heard voices calling to me	Məni çağıran səsləri eşitdim
I know what things are doing	Mən əşyaların nə etdiyini bilirəm
I just have a place	Sadəcə yerim var
I knew you had good intentions	Mən bilirdim ki, yaxşı niyyət edirsən
I slowly walk past the dogs	Yavaş-yavaş itlərin yanından keçirəm
I looked at our reflection in the mirror	Güzgüdəki əksimizə baxdım
I forgot that morning is garbage day	Sabahın zibil günü olduğunu unutmuşdum
I rested my chin on my knees	Çənəmi dizlərimə söykədim
Several people come every year to protest	Etiraz etmək üçün hər il bir neçə nəfər gəlir
A single stone can knock a giant to the ground	Tək bir daş nəhəngi yerə sala bilər
The results were as follows	Nəticələr aşağıdakı kimi oldu
I'm tired of taking them	Onları götürməkdən bezdim
I told him to take it back, but he didn't take it	Mən ona dedim ki, geri götür, amma almadı
I felt weak and strong at the same time	Özümü zəif, eyni zamanda güclü hiss edirdim
The battle was already in balance	Artıq döyüş tarazlıqda idi
I was burning with the desire to be like him	Onun kimi olmaq arzusu ilə yandım
I am sure that you have treated him very carefully	Əminəm ki, siz ona çox diqqətlə yanaşmısınız
I created you from dirt	Səni kirdən yaratdım
I just raise my eyebrows	Mən sadəcə qaşlarımı qaldırıram
I still do not believe in this format	Mən hələ bu formata inanmamışam
It was his second heart attack in four years	Bu, onun dörd il ərzində ikinci infarkt idi
I pretend to be asleep	Özümü yatmış kimi göstərirəm
I see it now because you are gone	Mən bunu indi görürəm, çünki sən getdin
I instruct and allow you	Mən sizə göstəriş verirəm və icazə verirəm
I have not seen such a thing for many years	Uzun illərdir belə bir şey görməmişəm
I saw that the bite helped	Nəyisə dişləmənin kömək etdiyini gördüm
I miss you here	Sənin burada olmağın üçün darıxıram
I had four children, and that's enough for me	Dörd uşağım var idi və bu mənə bəs edir
A few hours of sunlight still remained in the sky	Bir neçə saatlıq günəş işığı hələ də səmada qaldı
In fact, I ordered a little of everything	Əslində hər şeydən bir az sifariş verdim
I reached into my pocket to find my other card	Digər kartımı tapmaq üçün əlimi cibimə atdım
I know some dogs are nervous in bad weather	Bəzi itlərin pis havada əsəbi olduğunu bilirəm
I was breathing more easily	Daha rahat nəfəs alırdım
They showed me how he lived on earth	Mənə onun yer üzündə necə yaşadığını göstərdilər
I don't need friends	Dostlara ehtiyacım yoxdu
Then I looked at his face again	Sonra yenidən onun üzünə baxdım
I almost never stay away from war	Demək olar ki, heç vaxt döyüşdən uzaqlaşmıram
I looked at him	Mən ona baxdım
I was able to knock him unconscious	Onu huşsuz vəziyyətə sala bildim
I thought this man had incredible faith	Fikirləşdim ki, bu adamda inanılmaz inam var
I didn't like it when he did that	O bunu edəndə xoşuma gəlmədi
I could see them very clearly	Mən onları çox aydın görə bilirdim
I wondered who did it?	Maraqlandım ki, bunu kim edib?
I had several reasons to ask them	Onlardan soruşmağımın bir neçə səbəbi var idi
I cry more to get my life back	Həyatımı geri qaytarmaq üçün daha çox ağlayıram
I look at myself in the mirror	Güzgüdə özümə baxıram
I crossed my arms and leaned back in the seat	Qollarımı çarpazlayıb oturacaqda arxaya söykəndim
I gave them your mobile number	Mən onlara mobil nömrənizi verdim
I could have arrested you right now	Mən səni elə indi həbs edə bilərdim
I'm going to church	Mən kilsəyə gedirəm
An anger grew inside	İçində bir qəzəb böyüdü
The shooting affected us all badly	Çəkiliş hamımıza pis təsir etdi
It can never wear out	Bu heç vaxt köhnələ bilməz
I need you to get rid of everything	Mənə ehtiyacım var ki, hər şeyi aradan qaldırasan
I hear mothers use your name to intimidate young children	Anaların kiçik uşaqları qorxutmaq üçün sizin adınızdan istifadə etdiyini eşidirəm
I could be with him	Mən onunla ola bilərdim
I have never played	Mən heç vaxt oynamamışam
I could not waste time being angry	Qəzəblənməklə vaxt itirə bilməzdim
Of course, I was still single	Mən, əlbəttə, hələ subay idim
I really can't remember	Həqiqətən xatırlaya bilmirəm
I do not know my true ethnic structure	Mən əsl etnik quruluşumu bilmirəm
I stayed like this for a while	Bir müddət belə qaldım
I want to say no	Demək istəyirəm ki, yox
I will discuss their arguments	Onların arqumentlərini müzakirə edəcəyəm
I looked around	Ətrafıma göz gəzdirdim
I went to find the boys	Oğlanları tapmaq üçün getdim
I have to think about everything	Mən hər şeyi düşünməliyəm
It's hard to believe me	Mənə inanmaq çox çətindir
I was on the front page	Ön səhifədə idim
I'm a little different from the recipe	Mən reseptdən bir az fərqlənirəm
I hope the police will catch them	Ümid edirəm ki, polis onları yaxalayacaq
I just wanted to bring him back here	Sadəcə onu bura qaytarmaq istəyirdim
A transparent wall hinders future progress	Şəffaf bir divar gələcək irəliləyişə mane olur
I was more shocked	Mən daha çox şoka düşdüm
But I know the war	Ancaq müharibəni bilirəm
I forgot to tell you that	Bunu sənə deməyi unuduram
I returned to school in the fall	Mən payızda məktəbə qayıtdım
I have never served in the military	Mən heç vaxt hərbi xidmətdə olmamışam
Although I miss the ladies	Baxmayaraq ki, xanımlar üçün darıxıram
I stopped watching the wave and raised my head	Dalğa hərəkətinə baxmağı dayandırdım və başımı qaldırdım
I appreciate your attention	Mən sizin diqqətinizi yüksək qiymətləndirirəm
I did not know that anyone from my family would come	Ailəmdən kiminsə gələcəyini bilmirdim
Something round you drink	İçdiyiniz yuvarlaq bir şey
I love watching local birds with my child	Mən uşağımla yerli quşlara baxmağı sevirəm
A small, transparent plastic bag sits next to the item	Kiçik, şəffaf plastik torba maddənin yanında oturur
I would call them brilliant ideas	Mən onları parlaq ideyalar adlandırardım
I didn't know anyone else	Başqa heç kimdən xəbərim yox idi
I could not even imagine where it could be	Harada ola biləcəyini təsəvvür belə edə bilmədim
I bite my lip and try to hide my feelings	Dodağımı dişləyirəm və hisslərimi gizlətməyə çalışıram
Then I tried a pair of channel locks	Sonra bir cüt kanal kilidini sınadım
I finally rested, relaxed and was able to drink	Nəhayət dincəldim, rahatlıq tapdım və içə bildim
Nine other people were awarded honorary titles	Daha doqquz nəfər də fəxri adlara layiq görülüb
I went to the horse	Mən atın yanına getdim
I wanted to understand that	Mən bunu başa düşmək istəyirdim
I had to go out and breathe	Çıxıb nəfəs almalıydım
All this year has been amazing	Bütün bu il heyrətamiz oldu
Embarrassed, I lowered my head	Utanaraq başımı aşağı saldım
I finished my work as soon as possible	İşimi mümkün qədər tez başa vurdum
A cloud of white gas filled the cabin	Ağ qaz buludu kabinəni doldurdu
I can throw so easily	Mən o qədər asan tullaya bilərəm
I say you are very old	Deyirəm çox qocalmısan
I could feel all the people he killed	Mən onun öldürdüyü bütün insanları hiss edirdim
I had to keep it away from me	Bunu məndən uzaqlaşdırmalıydım
I can't emphasize it too much or too much	Mən bunu çox və ya çox vurğulaya bilmirəm
I could never do such a brave thing	Mən heç vaxt belə cəsarətli bir şey edə bilməzdim
I could not believe what he was doing	Onun etdiklərinə inana bilmədim
I behaved badly	Özümü pis aparmışam
I lifted him up and threw him on my shoulder	Mən onu yuxarı qaldırıb çiynimə atdım
I allow everyone to go their own way	Hər kəsə öz yoluna icazə verirəm
I could not accept terms based solely on gender	Mən yalnız cinsiyyətə əsaslanan şərtləri qəbul edə bilməzdim
This place can be booked by students	Bu yer tələbələr tərəfindən rezerv edilə bilər
I will give you a decent answer	Mən sizə layiqli cavab verəcəyəm
I can come home soon	Tezliklə evə gələ bilərəm
The term is given as c	Müddət c kimi verilir
I put it on this tree	Mən onu bu ağaca qoymuşdum
I'm your worst nightmare	Mən sənin ən pis kabusunam
I wanted to make love again	Yenidən sevişmək istədim
I felt very tense because of our planned early night	Planlaşdırılmış erkən gecəmizə görə özümü çox gərgin hiss edirdim
I need you inside me	İçimdə sənə ehtiyacım var
I haven't given him the last dose yet	Mən hələ ona son dozanı verməmişəm
I'm waiting for the defending series champion to swing	Mən müdafiə seriyası çempionunun yelləncək çıxacağını gözləyirəm
I could be here for another two weeks	Daha iki həftə burada ola bilərdim
I wanted to end our conversation from the beginning	Söhbətimizi əvvəldən bitirmək istədim
Sometimes I forget what happened	Bəzən nə olduğunu unuduram
A cruel and harsh dance instructor	Qəddar və sərt bir rəqs təlimatçısı
I think it put him out	Düşünürəm ki, bu, onu bayıra saldı
I moved to another tree	Mən başqa ağaca köçdüm
I would be in paradise to live there	Orada yaşamaq üçün cənnətdə olardım
The relationship deteriorated	Münasibət pisləşdi
I have lived for about fifteen hundred years	Mən on beş yüz ilə yaxındır ki, yaşayıram
The brand is designed to fulfill two points	Brend iki nöqtəni yerinə yetirmək üçün nəzərdə tutulmuşdur
I did not go to the nurse	Mən tibb bacısına getmirdim
I'd like to see it	Mən onu görmək istərdim
I had no idea why this was so	Bunun niyə belə olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
I do not use this word lightly	Mən bu sözü yüngül işlətmirəm
I grabbed her and let her cry all this	Mən onu tutdum və bütün bunları ağlamasına icazə verdim
I looked up at him	Başımı qaldırıb ona baxdım
I seem to remember a few such scenes	Deyəsən, bir neçə belə səhnəni xatırlayıram
I was no longer a child	Mən artıq uşaq deyildim
I would be a teacher	Mən müəllim olacaqdım
I can find ways to justify everything	Mən hər şeyi əsaslandırmağın yollarını tapa bilərəm
I say, calmly, shape my lips	Deyirəm, sakitcə, dodaqlarıma forma ver
One way to pay bills	Hesabları ödəməyin bir yolu
I would not want such a responsibility	Mən belə bir məsuliyyət istəməzdim
I can dare to cook it	Mən onu bişirməyə cəsarət edə bilərəm
I always fought at home	Mən həmişə evdə döyüşürdüm
I approached my daughter	Mən qızıma yaxınlaşdım
I bent down and pressed my lips to hers	Mən əyilib dodaqlarımı onun dodaqlarına basdım
I could read his mouth	Mən onun ağzını oxuya bilirdim
No child was born from either marriage	Hər iki nikahdan uşaq doğulmayıb
We are trying to keep the third house, an apartment	Üçüncü ev, bir mənzili saxlamağa çalışırıq
I just feel pain and loss	Mən sadəcə ağrı və itki hiss edirəm
I have a large group of young people	Mənim böyük bir gənc qrupum var
I sit next to him and gently rub his fur	Mən onun yanında oturub kürkünü yumşaq bir şəkildə ovuşdururam
I am very glad that they came here	Onların bura gəlməsi məni çox sevindirir
I do not feel pain at all	Mən ümumiyyətlə ağrı hiss etmirəm
I know how they look at me	Mənə necə baxdıqlarını bilirəm
I was not alone	Mən tək çıxmamışdım
I tried to get up, but he pulled me down	Ayağa qalxmağa çalışdım, amma o, məni aşağı tutdu
He was never rude, he never lost his temper	O, heç vaxt kobud olmayıb, özünü itirməyib
I'm almost sure you won't like it	Demək olar ki, əminəm ki, bunu bəyənməyəcəksiniz
I will sell my wife and children	Həyat yoldaşımı və uşaqlarımı satacağam
I want to see you come	Mən sənin gəldiyini görmək istəyirəm
I currently have many other projects	Hazırda bir çox başqa layihələrim var
I am very happy for you, my friend	Sənin üçün çox xoşbəxtəm, dostum
I want to spend time together first	Mən əvvəlcə birlikdə vaxt keçirmək istəyirəm
A long old journey, but what a player	Uzun köhnə səyahət, amma nə oyunçu
I was happily married and even had a daughter	Mən xoşbəxt ailə qurmuşdum, hətta bir qızım da var idi
I thought you understood	Düşündüm ki, başa düşdün
I feel a little responsible	Bir az məsuliyyət hiss edirəm
I will send you all the information you need	Mən sizə lazım olan bütün məlumatları göndərirəm
The white cover stretched over something that looked old	Ağ örtük köhnə görünən bir şeyin üzərində uzanırdı
I wouldn't tell him	Mən ona deməzdim
I care more than you know	Mən sizin bildiyinizdən daha çox əhəmiyyət verirəm
Washington also had a camera company for a while	Vaşinqtonun da bir müddət kamera şirkəti var idi
I highly recommend you try	Sizi sınamağı çox tövsiyə edirəm
I take this responsibility very seriously	Mən bu məsuliyyəti çox ciddiyə alıram
I can say that he is happy that he is not alone	Deyə bilərəm ki, o, tək olmadığı üçün xoşbəxtdir
A game you play with all your women	Bütün qadınlarınızla oynadığınız bir oyun
I have the right to know	Bilməyə haqqım var
I shouldn't have wasted time on them	Mən onlara vaxt itirməməliydim
I don't need to use another face cream	Başqa üz kremindən istifadə etməyə ehtiyacım yoxdur
You know, maybe never again	Bilirsiniz, bəlkə də heç vaxt başqası olmayacaq
I shot him in the face	Mən onun üzünə güllə atdım
I want a word with my husband	Mən ərimlə bir söz tələb edirəm
I put my phone on the kitchen table	Telefonumu mətbəx masasının üstünə qoydum
Given my situation, they give me a holiday	Vəziyyətimi nəzərə alaraq mənə bayram verirlər
I didn't know if he heard me	Məni eşidib eşitmədiyini bilmirdim
I just got the word out	Yenicə söz aldım
I thought he would beat them	Fikirləşdim ki, o, onları döyəcək
I felt bad for being ashamed of his discovery	Onun kəşfindən utandığı üçün özümü pis hiss etdim
I responded with more kisses	Mən daha çox öpüşlə cavab verdim
I struggled, but in the end I opened my eyes	Mübarizə apardım, amma sonunda gözlərimi açdım
I looked at myself in the mirror every time	Hər keçən güzgüdə özümə baxırdım
I was still between the three	Mən yenə üçü arasında qaldım
I wish there was a place to sit	Kaş ki, oturmağa bir yer olsun
I should have apologized to him	Mən ondan üzr istəməliydim
I think we will have to tighten it	Düşünürəm ki, biz bunu sərtləşdirməli olacağıq
Thank you for your kind advice	Mən sizə xoş məsləhətiniz üçün təşəkkür edirəm
This policy has further damaged relations	Bu siyasət münasibətləri daha da korladı
I was concrete in many things	Mən bir çox şeylərdə konkret idim
I think he is there now	Məncə o, indi oradadır
I turned the lights on and went from room to room	İşıqları yandıraraq otaqdan otağa keçdim
I left the other side of my head alone	Başımın digər tərəfini tək buraxdım
I was so hungry that it didn't matter	O qədər ac idim ki, heç bir əhəmiyyəti yox idi
A handful of soldiers and a bomb	Bir ovuc əsgər və bir bomba
I feel like a stranger in a foreign city	Özümü yad şəhərdə yad adam kimi hiss edirəm
I am sure they can do it	Əminəm ki, onlar bunu reallaşdıra bilərlər
I drank like tea	Çay kimi içmişəm
Late in life, I realized that this was true	Bunun həqiqət olduğunu həyatda gec başa düşdüm
I analyzed the manuscript	Əl yazısını təhlil etdim
This was his fifth release of the year	Bu, onun ilin beşinci buraxılışı idi
I love this description	Bu təsviri sevirəm
Man can preach with false intentions	İnsan yalançı niyyətlərlə təbliğ edə bilər
Cultivation takes place in summer	Yetişdirmə yayda baş verir
I haven't seen him since	O vaxtdan bəri onu görməmişəm
I was also a child	Mən də uşaq idim
I couldn't catch anything all night	Bütün gecəni heç nə tuta bilmədim
I did not notice that they were the size of him	Onun ölçüsündə olduqlarını fərq etmədim
I watched them for an hour	Bir saat onları izlədim
I promise you it was dark	Sənə söz verirəm ki, qaranlıq idi
Local, licensed insurance provider	Yerli, lisenziyalı sığorta təminatçısı
I look forward to finishing some new tracks soon	Tezliklə bəzi yeni trekləri bitirməyi gözləyirəm
I drew a number on it	Üzərinə bir nömrə çəkdim
I consider each scenario	Mən hər ssenarini nəzərdən keçirirəm
I entered the office	Ofisə girdim
I can't see his face	Mən onun üzünü görə bilmirəm
I watched the orange flames explode outwards and upwards	Narıncı alovların xaricə və yuxarıya doğru partladığını izlədim
I just stumbled and found it interesting	Mən sadəcə olaraq büdrədim və maraqlı tapdım
I did not eat anything	Mən də heç nə yemədim
I felt very honored and important	Özümü çox şərəfli və vacib hiss etdim
His son chose to ignore his advice	Oğlu onun məsləhətinə məhəl qoymamağı üstün tutdu
At first I didn't know you	Əvvəlcə səni tanımırdım
Mouse for a while	Müddət üçün siçan
I could not resist it	Mən buna müqavimət göstərə bilmədim
I think cat costumes are red	Məncə, pişik kostyumları qırmızıdır
I will see that you have what you need	Mən sizə lazım olanın olduğunu görəcəyəm
I think he is testing me	Mənə elə gəlir ki, o, məni sınayır
I don't think you're right	Məncə, siz haqlı deyilsiniz
A police car has already arrived in the area	Artıq əraziyə polis maşını gəlib
I knew exactly where I was going	Hara gedəcəyimi dəqiq bilirdim
I owe my loyalty to him	Mən ona sadiqliyimi borcluyam
A little feminine, but cool	Bir az qadın, amma sərin
I enjoy well-thought-out work and attention to detail	Yaxşı düşünülmüş işdən və detallara diqqət yetirməkdən zövq alıram
I had known him for two years	Mən onu iki il idi ki, tanıyırdım
I remember that words have energy	Yadımdadır ki, sözlərdə enerji var
I was engaged to a divine messenger	İlahi bir elçi ilə nişanlandım
I'm not necessarily a gossiper	Mən mütləq dedi-qodu edən biri deyiləm
A few hours passed and they needed rest	Bir neçə saat keçdi və onların istirahətə ehtiyacı vardı
I want it more than anything	Mən bunu hər şeydən çox istəyirəm
I can not enter any external system	Mən heç bir xarici sistemə girə bilmirəm
I feel like this headache	Bu baş ağrısının necə olduğunu hiss edirəm
I wonder when this can happen	Bunun nə vaxt baş verə biləcəyini düşünürəm
The development of female flowers is still unclear	Dişi çiçəklərin inkişafı hələ başa düşülmür
I ran my finger over them	Barmağımı onların üzərində gəzdirdim
I recommended him the position here	Mən ona buradakı vəzifəni tövsiyə etdim
I can't stay the night	Gecə qala bilmərəm
Everything had to move at double speed	Hər şey ikiqat sürətlə hərəkət etməli idi
I gave it to those who oppressed	Mən onu sıxışdıranlara verdim
I have to take something from there already	Onsuz da oradan bir şey götürməliyəm
I got up and walked towards him	Ayağa qalxıb ona tərəf getdim
I want to say that this was not the plan	Demək istəyirəm ki, plan bu deyildi
I can not be with you again	Bir daha səninlə ola bilmərəm
I cleaned some grapes and leaves	Bəzi üzüm və yarpaqları təmizlədim
I will respect your place	Mən sizin məkanınıza hörmət edəcəm
I would tell you that	Mən bunu mənə deyərdim
The critical response was mixed	Tənqidi cavab qarışıq idi
I just made coffee	Sadəcə qəhvə hazırladım
I was ready to celebrate	Mən qeyd etməyə hazır idim
I ask, this is science	Soruşuram, bu elmdir
I have no more wishes	Daha heç bir istəyim yoxdur
I wanted to write a complaint about myself	Özümdən şikayət ərizəsi yazmaq istədim
Partner or nothing	Tərəfdaş və ya heç nə
I could have come down with that name myself	Mən özüm də bu adla aşağı düşə bilərdim
I know that he graduated from university in the city	Bilirəm ki, o, şəhərdə universiteti bitirib
I want to tell you a few words	Mən sizə bir neçə söz demək istəyirəm
I prefer not to pay attention	Mən diqqət çəkməməyə üstünlük verirəm
Leave the air alone	Havanı tək buraxın
I need to know where he is	Mən onun harada olduğunu bilməliyəm
I want you to hold my back	İstəyirəm kürəyimdən tutasan
I should have asked him for something other than court documents	Ondan məhkəmə sənədlərindən başqa nəsə istəməliydim
I was actually nervous to meet him	Mən əslində onunla görüşmək üçün əsəbi idim
I have never been married, so I have no children	Mən heç vaxt evlənməmişəm, ona görə də uşağım yoxdur
I do not understand what happened here	Burada nə baş verdiyini anlamıram
Hundreds of things can still go wrong	Yüzlərlə şey hələ də səhv gedə bilər
I hope he will accept this offer	Ümid edirəm ki, o, bu təklifi qəbul edəcək
A place where his potential can be seen	Onun potensialının görünəcəyi yer
I have to process what happened	Baş verənləri emal etməliyəm
I would like to stop taking them	Onları götürməyi dayandırmaq istərdim
In college, I never understood science	Kollecdə elmi heç vaxt başa düşə bilmədim
I was really selfish	Mən həqiqətən eqoist idim
I spent the next ten years there	Sonrakı on ili orada keçirdim
A second later, his brain shut down	Bir saniyə sonra onun beyni bağlandı
Installed immediately after you leave	Siz gedəndən dərhal sonra quraşdırdım
I knelt down and hugged each arm	Diz çökdüm və hərə bir qolumu qucaqladım
I know our enemies	Düşmənlərimizə xəbərim var
It was briefly available in the home video	Ev videosunda qısaca mövcud idi
I was a terrible, lying fool	Mən dəhşətli, yalançı axmaq idim
I took a deep breath and prepared myself	Dərindən nəfəs aldım, özümü hazırladım
I was happy for him and told him	Mən onun üçün sevindim və bunu ona dedim
I will explain everything later	Hər şeyi sonra izah edəcəyəm
I couldn't ask for anything more	Daha heç nə istəyə bilməzdim
I feel comfortable with all the people here	Burada özümü bütün insanlarla rahat hiss edirəm
I can't see my knife	Bıçağımı görmürəm
I did not laugh with him	Mən onunla gülmədim
Something stupid called Hope kept clinging to me	Ümid adlı axmaq bir şey mənə yapışmaqda davam edirdi
I begged myself to get up and do something	Özümə yalvardım ki, ayağa qalxıb bir şey edim
I cut them off, and they went in my way	Mən onların yolunu kəsdim, onlar da mənim yoluma girdilər
Some are independent enough to sign their names	Bir neçəsi adlarını imzalamaq üçün kifayət qədər müstəqildir
I can no longer wish them to move away	Mən artıq onların uzaqlaşmasını arzulaya bilmirəm
I need to rebuild the frame	Çərçivəni yenidən qurmalıyam
I did not know what to say to him	Ona nə deyəcəyimi bilmirdim
I came to share my words	Sözlərimi bölüşməyə gəlmişəm
I struggle not to get dark	Qaralmamaq üçün mübarizə aparıram
I heard it years ago, as if it was a century	Mən bunu illər əvvəl eşitmişdim, sanki bir əsr idi
I had never had a boy in my bed before	Daha əvvəl yatağımda oğlan uşağı olmamışdı
I slept with him for three months	Üç ay idi ki, onunla yatırdım
London lost to the champion again	London yenə çempiona uduzub
I hope this letter finds you well, darling	Ümid edirəm bu məktub səni yaxşı tapacaq, sevgilim
I can't answer the question without walking around the land	Torpağı gəzmədən suala cavab verə bilmərəm
I can't support my family alone	Mən təkcə ailəmi təmin edə bilmirəm
I just looked at a lot of them very deeply	Mən sadəcə çoxlarına çox dərindən baxırdım
I invite everyone to read his book	Hər kəsi onun kitabını oxumağa dəvət edirəm
I love everything from design, science and art	Dizayn, elm və sənət hər şeyi sevirəm
I thought he would be here	Onun burada olacağını düşündüm
I know that none of this is normal	Mən bilirəm ki, bunların heç biri normal deyil
I never knew it was possible	Bunun mümkün olduğunu heç bilmirdim
I remember something	Bir şeyi xatırlayıram
I didn't know he was there	Mən onun orada olduğunu bilmirdim
I look down and see a note on the ground	Aşağı baxıram və yerdə bir qeyd görürəm
I can't do anything for you today	Bu gün sənin üçün heç nə edə bilmərəm
I did it	Mən bunu etmişəm
I got up and went to the bathroom	Ayağa qalxıb vanna otağına getdim
I knelt down not knowing what had happened	Nə baş verdiyini bilmədən diz çökdüm
I was in control of it	Mən buna nəzarət edirdim
I hear he has enough translators	Onun kifayət qədər tərcüməçi olduğunu eşidirəm
I call it dark energy because it sounds cool	Sərin səsləndiyi üçün onu qaranlıq enerji adlandırıram
Of course, I objected to that	Mən təbii ki, buna etiraz etmişdim
Many other priests from the area were also there	Ərazidən bir çox başqa keşişlər də orada idilər
I went to three stores and asked for directions	Mən üç mağazaya getdim və yolları soruşdum
A little later he followed a man	Bir az da arxadan bir adam arxasınca getdi
I can start working on it	Bunun üzərində işləməyə başlaya bilərəm
I just can't risk it now	Sadəcə indi risk edə bilmərəm
I learned my lesson with that evil	Mən öz dərsimi o pisliklə öyrəndim
I frown in confusion	Çaşqınlıqla qaşımı çatıram
What was right had to be done	Nə doğru idisə, edilməli idi
I would wear any shape	İstənilən formada geyinərdim
I'm watching the radio in the kitchen	Mətbəxdəki radioya baxıram
I will not make such a marriage	Mən belə bir evlilik etməyəcəyəm
I looked over my shoulder	Çiynimin üstündən nəzər saldım
I paid all three times	Hər üç dəfə pulunu ödədim
I think your path is better	Məncə sənin yolun daha yaxşıdır
I wonder if my mother once knew him?	Görəsən, bir vaxtlar anam onu ​​tanıyırdımı?
I am surprised that he is still with me	Mən onun hələ də yanımda olmasına təəccüblənirəm
The couple had a son and a daughter	Cütlüyün bir oğlu və bir qızı var idi
I show where the work will be done	İşin harada görüləcəyini göstərirəm
I'm tired of life	Həyatdan bezdim
I love this place	Mən bu yerin yerini sevirəm
I spread my legs wider	Ayaqlarımı daha geniş açdım
I gave you everything	Mən sənə hər şeyi verirdim
I enjoy your company and consider all visitors as my friends	Mən sizin şirkətinizdən zövq alıram və bütün ziyarətçiləri öz dostlarım hesab edirəm
The guy who works in our barn	Bizim tövlədə işləyən oğlan
I have only one basic requirement from you	Sizdən yalnız bir əsas tələbim var
I feel very small and insignificant in front of them	Onların qarşısında özümü çox kiçik, əhəmiyyətsiz hiss edirəm
It made them forget more important things	Bu, onlara daha vacib şeyləri unutdurdu
I thought about how to describe it to him	Bunu ona necə təsvir edəcəyimi düşündüm
I know how to coordinate several ships	Mən bir neçə gəmini koordinasiya etməyi bilirəm
I can hardly remember what happened that night	O gecə baş verənləri demək olar ki, xatırlamıram
I felt somewhat defeated	Mən müəyyən dərəcədə məğlubiyyət hiss etdim
The escape symbol turned into a massacre	Qaçma simvolu qırğına çevrildi
I wanted to spare him that feeling	Mən ondan bu hissi əsirgəmək istədim
I think his statement is confusing	Hesab edirəm ki, onun bəyanatı çaşqındır
I love being with him	Mən onunla olmağı sevirəm
I borrowed for the night	Gecə üçün borc almışam
I really want you to live	İstəyirəm həqiqətdə yaşayasan
I find it difficult to describe otherwise	Başqa cür təsvir etməkdə çətinlik çəkirəm
Friend of a friend	Dostun dostu
I watch them kiss each other	Onların bir-birini öpməsinə baxıram
I called the hospital	Xəstəxanaya zəng etdim
I just didn't think about it	Sadəcə bu barədə düşünmədim
I never expected that	Bunu heç vaxt gözləmirdim
I could not find any reason not to	Etməmək üçün heç bir səbəb tapa bilmədim
Sometimes I like to feel it on my tongue	Bəzən dilimdə hiss etməyi xoşlayıram
I asked him where the food was	Ondan yeməyin harada olduğunu soruşdum
I have to organize this confusion	Mən bu qarışıqlığı təşkil etməliyəm
A new wave of fear filled him	Yeni bir qorxu dalğası onu doldurdu
I loved everyone except myself	Özümdən başqa hamını sevirdim
I prayed that he would not stop talking to me	Mən onun mənimlə danışmağı dayandırmaması üçün dua etdim
I have a complaint about glass	Şüşə ilə bağlı şikayətim var
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Doqquz min il əvvəl dağıdıldığını düşünürdüm
I quickly looked into the distance	Tez uzaqlara baxdım
I heard him, but he called from a distance	Mən onu eşitdim, amma o, uzaqdan səsləndi
I did not know what the words of knowledge were	Bilik sözlərinin nə olduğunu bilmirdim
I will not allow him to approach me so much	Onun mənə bu qədər yaxınlaşmasına icazə verməyəcəyəm
I felt pure and sincere	Özümü saf və səmimi hiss etdim
I had to see him first	Əvvəlcə onu görməliydim
I decided they weren't	Qərara gəldim ki, onlar deyil
Some will do more than celebrate it	Bəziləri bunu qeyd etməkdən daha çox şey edəcək
I don't think you told them about the key	Mənə elə gəlir ki, siz onlara açar haqqında deməmisiniz
I need to know where you want to go	Hara getmək istədiyinizi bilməliyəm
I like to watch his communication with him	Onunla ünsiyyətini izləməyi sevirəm
I'm working for a dance team next week	Gələn həftə rəqs komandası üçün çalışıram
I quickly complied with his request	Mən tez onun xahişini yerinə yetirdim
I am looking for my soul mate	Mən öz can yoldaşımı axtarıram
I can't believe he's a baby	Mən onun körpəsi olduğuna inana bilmirəm
There was a dull pain in his back	Arxasından küt bir ağrı vurdu
I saw him looking for something on the internet every day	Onu internetdə hər gün bir şey axtardığını gördüm
It is a good exchange	Yaxşı mübadilədir
I believe it was the first call of the day	İnanıram ki, bu, günün ilk zəngi idi
A hundred years later, the situation is almost the same	Yüz ildən sonra vəziyyət təxminən eynidir
I put a dash next to the name	Adın yanında tire qoyuram
I kept my eyes closed	Gözlərimi bağlı saxladım
I brought you back to life in a few days	Mən səni bir neçə günə həyata qaytardım
I can be in the city for thirty minutes	Otuz dəqiqəyə şəhərdə ola bilərəm
Continue to keep us in your prayers	Bizi dualarınızda saxlamaqda davam edin
I pay all my debts	Bütün borclarımı ödəyirəm
I didn't really think so	Mən əslində belə düşünmürdüm
I refuse it	Mən bundan imtina edirəm
There was a great silence	Böyük bir sükut qaldı
I am proud of who you are	Mən sizin kim olduğunuzla fəxr edirəm
I know my compatriots	Mən həmyerlilərimi tanıyıram
I leaned over and kissed him	Mən əyilib onu öpdüm
We can have troops here in peacetime	Burada sülh vaxtında qoşunlarımız ola bilər
It looked like a toy	O, oyuncaq bir şey kimi görünürdü
I wish we all stayed with them	Kaş ki, hamımız onlarla qalaydıq
I have a new job and a new apartment	Yeni işim və yeni mənzilim var
I was not there and no one told me much	Mən orada olmamışam və heç kim mənə çox şey deməyib
I will never be anything, but I am honest with you	Mən heç vaxt bir şey olmayacağam, amma sənə qarşı dürüstəm
He was taken to hospital	O, xəstəxanaya aparılıb
I was romantic in those years	Mən o illərdə romantik idim
I went to the master bathroom and cried	Usta vanna otağına gedib ağladım
I had to pay attention	Mən fikir verməliydim
I was beating him	Mən onu döyürdüm
I did not know most of the names	Adların əksəriyyətini tanımırdım
I would not say that	Bunu deməyəcəkdim
I wrote thirty to forty pages a day	Gündə otuz-qırx səhifə yazırdım
Then I washed the rest of his back	Sonra onun kürəyinin qalan hissəsini yudum
I caught up with him	Mən onunla tutdum
I was waiting my turn	Mən növbəmi gözləyirdim
I want you to read for the third character	Üçüncü personaj üçün oxumağınızı istəyirəm
His wife and daughter joined him there	Arvadı və qızı da orda ona qoşuldu
I will benefit from his efforts	Mən onun səyindən faydalanacağam
I plan to add a lot to it	Mən buna çox şey əlavə etməyi planlaşdırıram
A ladder fell into the darkness	Bir nərdivan zülmətə düşdü
I shook my head to get rid of such thoughts	Belə fikirlərdən qurtulmaq üçün başımı tərpətdim
I knew which store he was talking about	Söhbət hansı mağazadan getdiyini bilirdim
I remember, this is another guy	Yadımdadır, bu başqa oğlan
I tell you this as a fact	Bunu sizə fakt kimi deyirəm
I saw their opinion	Mən onların fikrini görürdüm
I will be a monster in this water	Mən bu suda canavar olacağam
I would not allow them to live with me	Onların mənimlə yaşamasına icazə verməzdim
I love watching him play, win or lose	Mən onun oyununu, qalibiyyətini və ya məğlubiyyətini izləməyi sevirəm
I still have the letter and I read it from time to time	Məktub hələ də məndədir və hərdən oxuyuram
A similar decrease was observed in community data	Bənzər bir azalma icma məlumatlarında da müşahidə edildi
I had to change his mind	Mən onun fikrini dəyişməli oldum
I hesitated for a minute	Bir dəqiqə tərəddüd etdim
I knew we shouldn't have sent you	Mən bilirdim ki, səni göndərməməliydik
Normally there is only one generation per year	Normalda ildə yalnız bir nəsil olur
I have to be twenty of them in this case	Bu işdə onlardan iyirmi olmalıyam
I didn't know you were so lonely	Bu qədər tənha olduğunuzu bilmirdim
Now I see where you went wrong	Mən indi görürəm harda azıb getdin
I understood drinking beer	Pivə içməyi başa düşdüm
I was afraid you wouldn't understand	Mən qorxdum ki, başa düşməyəcəksən
He has many influential people in his pocket	Onun cibində çoxlu nüfuzlu adamlar var
I write in bed or in the living room	Yataqda və ya qonaq otağında yazıram
I knelt down and looked around	Ayaq üstə çöküb ətrafa baxdım
I will be there for the ceremony	Mərasim üçün orada olacam
Although I see that the environment has changed a bit	Baxmayaraq ki, ətraf mühitin bir az dəyişdiyini görürəm
One day I will show you there	Bir gün sənə orada göstərəcəyəm
The Senate's investigation report has never been made public	Senatın araşdırma hesabatı heç vaxt ictimaiyyətə açıqlanmadı
I would call you today	Bu gün sənə zəng vuracaqdım
I learned it for a moment	Bir anlıq onu öyrəndim
I did not try to hurt you	Mən səni incitməyə çalışmadım
It was the biggest moment of my life	Bu, mənim həyatımın ən böyük anı idi
I really thought it was you	Mən həqiqətən sən olduğunu düşündüm
I had to remind him that this was my operation	Ona xatırlatmalı oldum ki, bu mənim əməliyyatım idi
I could use an extra pistol	Əlavə tapançadan istifadə edə bilərdim
I tried to show him how to play a role	Mən ona necə rol alacağını göstərməyə çalışdım
I write about exile, remembrance, the passage of time	Qürbətdən, zikrdən, zamanın keçməsindən yazıram
I put them in the pocket of my jeans	Onları cins şalvarımın cibinə soxdum
I was still thinking about a salad with a ranch dressing	Mən hələ də ranch sarğı ilə salat haqqında düşünürdüm
Both complaints were rejected	Hər iki şikayət rədd edilib
There is a way for you to follow	Sənin izləməli olduğum bir yol var
The boat operator remained at work after the accident	Qəzadan sonra qayıq operatoru işdə qalıb
As he looked, a warm feeling passed through him	Baxdıqca içindən isti bir hiss keçdi
He was greeted by a smooth stone platform	Onu hamar daş platforma qarşıladı
I live downstairs	Aşağı mərtəbədə yaşayıram
I just don't know where to start	Sadəcə haradan başlayacağımı bilmirəm
I came home just to pack	Evə ancaq əşyaları yığmaq üçün gəldim
I want a decision without confusion	Mən çaşqınlıq olmadan bir qərar istəyirəm
This result attracted the attention of the public	Bu nəticə ictimaiyyətin diqqətini cəlb etdi
I could not find the root for the nose	Burun üçün kök tapa bilmədim
Unfortunately, I fell victim to it	Təəssüf ki, bunun qurbanı oldum
I did not belong to his category	Mən onun kateqoriyasına aid deyildim
I did not feel the needle enter	İynənin içəri girdiyini hiss etmədim
Hook towards the chin	Çənəyə doğru çəngəl
I put the food aside and went to the door	Yeməyi bir kənara qoyub qapıya tərəf getdim
I think it works really well	Düşünürəm ki, o, həqiqətən də yaxşı işləyir
I quickly turned and looked out of the broken window	Tez dönüb sınmış pəncərədən bayıra baxdım
I want to stay with him	Mən onunla qalmaq istəyirəm
I decided to go to the front and talk	Qərara gəldim ki, cəbhəyə çıxıb danışım
I thought it was a wonderful ending	Düşündüm ki, gözəl sonluq oldu
I hated not having any control	Heç bir nəzarətə sahib olmamağa nifrət etdim
I clear my throat and get up	Boğazımı təmizləyirəm və ayağa qalxıram
I gave it a chance and tried something new today	Mən bir şans verdim və bu gün yeni bir şey sınadım
I go out at night and walk home	Gecələr çıxıb evə piyada gəlirəm
Then I could not run away from home	Onda evdən qaça bilməzdim
I think some of you love it too	Düşünürəm ki, sizin bir parçanız da onu sevir
I put it on my body	Bədənin üstündə qoydum
I bit the inside of my cheek	Yanağımın içini dişlədim
I didn't know he would miss me	Mənim üçün darıxacağını bilmirdim
I did not understand how the world works	Dünyanın necə işlədiyini başa düşmədim
His computer took the whole album out of phase	Onun kompüteri bütün albomu fazadan çıxardı
I love being around them	Mən onların ətrafında olmağı sevirəm
I need to know what will happen after that	Bundan sonra nə olacağını bilməliyəm
A bench was built on top of the structure	Quruluşun üstündə skamya tikilib
I had never thought of that before	Əvvəllər bunu heç düşünməmişdim
I have never dealt with this person	Mən bu adamla heç vaxt məşğul olmamışam
I almost forgot about it	Mən onu demək olar ki, unutmuşdum
I hesitated, but for a moment	Mən tərəddüd etdim, ancaq bir anlıq
Such a weapon would render any armor useless	Belə bir silah istənilən zirehləri yararsız hala salırdı
I gave him my number	Mən ona öz nömrəmi verdim
I turned around to turn to others	Başqalarına üz tutmaq üçün arxaya çevrildim
I counted with my fingers	Barmaqlarımla saydım
I think she was talking about her boyfriend	Düşünürəm ki, o, sevgilisi haqqında danışırdı
I knew it would be a fantastic height as it continued	Bilirdim ki, o, davam edərkən fantastik bir yüksəklik olacaq
I knew what you were trying to do	Nə etməyə çalışdığınızı bilirdim
I do not recognize your status	Mən sizin statusunuzu tanımıram
A possible border ditch is also visible	Mümkün bir sərhəd xəndəyi də görünür
I knew you would find him	Onu tapacağını bilirdim
I tried to relax and used this emotion	İstirahət etməyə çalışdım və bu emosiyadan istifadə etdim
I take drinks because they help	İçkiləri götürürəm, çünki onlar kömək edir
I took care of you during your pregnancy	Hamiləlik aylarınızda sizin qayğınıza qaldım
I do not understand why you do not tell me	Mən başa düşə bilmirəm ki, niyə mənə demirsən
I did not know what they were	Onların nə olduğunu mən də tanımırdım
Although not ideal, I did well	İdeal olmasa da, yaxşı bacardım
Then a strange, swollen silence fell	Sonra qəribə, şişkin bir sükut çökdü
Maybe two years left to get married	Evlənməyə bəlkə də iki ilim qalıb
I thought it was just a cartoon	Sadəcə cizgi filmi olduğunu düşündüm
I should have brought it up now	Mən gərək bunu artıq gündəmə gətirəydim
I have to be grateful	minnətdar olmalıyam
I can only do this with a silver luster	Mən sadəcə gümüş parıltıda bunu edə bilərəm
Arnold decided to retreat	Arnold geri çəkilmək qərarına gəldi
I have to continue training	Məşqə davam etməliyəm
A smart entrepreneur has found a perfect marketing scheme	Ağıllı bir sahibkar mükəmməl bir marketinq sxemini tapdı
I stared at the ceiling and drew pictures from the texture	Gözlərimi tavana dikib fakturadan şəkillər düzəldirdim
As I passed the city, I looked out the window	Şəhərin yanından keçəndə pəncərədən çölə baxırdım
I know everything about these things	Bu şeylər haqqında hər şeyi bilirəm
I quickly picked up the phone	Tez telefonu əlimə aldım
Screams came from far away along the line	Xətt boyu daha uzaqlardan qışqırıq səsi gəldi
I knew some of them, but they were not named	Bəzilərini tanıdım, amma adından yox idi
You will be my hands	Sən mənim əllərim olasan
I have always told you the truth	Mən sənə həmişə həqiqəti demişəm
A weight fell on him	Üzərinə bir ağırlıq çökdü
Smoking does not hurt so much	Siqaret o qədər də zərər verməz
I have all the rights	Bütün haqqım var
For now, I will find a place for us	Hələlik bizə yer tapacağam
I will never get tired of it	Bundan heç vaxt yorulmayacağam
I have to keep working	Mən işləməyə davam etməliyəm
I couldn't believe it	Buna inana bilmirdim
People from all over the country are watching the story	Ölkənin hər yerindən insanlar hekayəni izləyirlər
I wanted this man to die for years	İllərdir bu adamın ölməsini istəyirdim
I choose to be grateful	Mən minnətdar olmağı seçirəm
I also want to get off this ship	Mən də bu gəmidən düşməmi istəyirəm
I stopped as soon as it started	Başlayan kimi dayandırdım
I heard my mother start crying	Anamın ağlamağa başladığını eşitdim
I frown and am more interested	Mən qaşqabağını çəkirəm və daha çox maraqlanıram
I could not stop laughing	Gülüşümü daha saxlaya bilmədim
I finally let myself breathe	Nəhayət nəfəs almağa icazə verdim
A normal person will never notice	Normal bir insan heç vaxt fərqinə varmaz
I did not care what we did	Nə edəcəyimiz məni maraqlandırmırdı
A guitar on the wall	Divarda bir gitara
Only a smart detective catches the thief	Oğrunu ancaq ağıllı detektiv tutur
I breathed in gratitude	Mən minnətdarlıq hissi ilə nəfəs aldım
I just want to be in his arms	Mən sadəcə onun qucağında olmaq istəyirəm
I could not see them burning	Onların yandığını görə bilmədim
I am ready for anything on the safe side	Mən təhlükəsiz tərəfdə hər şeyə hazıram
I am an open-minded girl	Mən açıq fikirli bir qızam
I will give your authority and blessing to someone else	Sənin səlahiyyətini və xeyir-duasını başqasına da verəcəm
I jumped for what seemed like forever and turned around	Mən əbədi kimi görünən şey üçün atıldım və döndüm
I used to play with boys in the gym	İdman zalında oğlanlarla oynayardım
I could sleep here on this bench	Mən elə burada, bu skamyada yata bilərdim
Many countries and cities have been reduced to rubble	Bir çox ölkə və şəhərlər xarabalığa çevrildi
I'm glad they stayed close	Onların yaxınlıqda qalmasına sevindim
I was worried about death	Mən ölümdən narahat idim
I need daily work	Mənə gündəlik iş lazımdır
I want him to like my work	İstəyirəm ki, işimi bəyənsin
The other is a single metal chair	Digəri tək metal stul
The last battle has begun	Son döyüş başladı
I rolled on my back and took a deep breath	Kürəyimə yuvarlanıb dərindən nəfəs aldım
Please use the physical station	Fiziki stansiyadan istifadə etməyi xahiş edirəm
I learned that crying for mercy is useless	Öyrəndim ki, mərhəmət üçün ağlamaq faydasızdır
I'm just used to business	Mən yalnız biznesə alışmışam
I lost all interest in finding a job	İş tapmaq üçün bütün marağımı itirdim
I could have died in an hour	Bir saat sonra ölə bilərdim
I just didn't know how to stop something	Sadəcə bir şeyi necə dayandıracağımı bilmirdim
I went with him and allowed him to spend the evening	Mən onunla getdim və ona axşam keçirməyə icazə verdim
I couldn't do anything until the medicine ran out	Dərmanlar bitənə qədər heç nə edə bilmədim
I completely forgot about the candle and came back	Mən şamı tamamilə unutdum və qayıtdım
I would not fight with him	Onunla belə dava etməzdim
I waited for him to come for me	Mənim üçün gəlməsini gözlədim
I will let you go now	Mən səni indi buraxacağam
Ice did not give any competition	Buz heç bir yarışma vermədi
I will not allow this to happen	Bunun baş verməsinə icazə verməyəcəyəm
I thought there were at most three	Ən çoxu üç olduğunu düşündüm
I was not good at waiting	Gözləməkdə yaxşı deyildim
I thought he would be angry	Onun qəzəblənəcəyini düşündüm
I love watching him obey me	Mən onun mənə itaət etməsini izləməyi sevirəm
Their stay was short	Onların qalma müddəti qısa oldu
I can't promise you anything right away	Mən sizə dərhal heç nə vəd edə bilmərəm
I could feel his eyes looking for me	Onun gözlərinin məni axtardığını hiss edirdim
Security network when things get worse	İşlər pisləşəndə ​​təhlükəsizlik şəbəkəsi
I can handle it, but it's not easy	Mən bunun öhdəsindən gələ bilərəm, amma asan deyil
I can work there	Mən orada çalışa bilərəm
I can go that far, very easily	Mən o qədər uzağa çata bilərəm, çox asanlıqla
I went straight to the bathroom to wash	Yuyunmaq üçün birbaşa vanna otağına getdim
More, really	Daha çox, həqiqətən
I saw real concern in your eyes	Mən sənin gözlərində əsl narahatlıq gördüm
I shortened an arrow that morning	O səhər bir ox qısaltdım
I also had a father who didn't want me	Mənim də məni istəməyən atam var idi
I have a good reason for this	Bunun üçün yaxşı səbəbim var
I had to spend a few hours last week	Keçən həftə bir neçə saat sərf etməliyəm
I retreat to the hard bed	Geri çəkilirəm, sərt çarpayıya
Most likely a new guest	Çox güman ki, yeni qonaq
I smoked	Siqaretimi çəkdim
I just smiled and went to the kitchen	Sadəcə gülümsədim və mətbəxə keçdim
The canvas cover completely covered him	Kətan örtüyü onu tamamilə əhatə etdi
I have very little joint pain	Oynaq ağrılarım çox azdır
I know you can smell the blood on them	Bilirəm ki, onların üzərindəki qan iyini hiss edə bilərsiniz
I wish there was someone else	Kaş ki, başqası olsun
I reached out to touch its endless rays	Onun sonsuz şüalarına toxunmaq üçün əlimə çatdım
I know what happened now	Mən indi nə olduğunu bilirəm
I was also successful	Mən də uğur qazanırdım
I got up and the phone rang	Yuxarı qalxdım və telefon zəng çaldı
I was weak and it was very painful to walk	Mən zəif idim və yerimək çox ağrılı idi
I hope you have at least six to send	Ümid edirəm ki, göndərmək üçün ən azı altı var
I stopped according to the inscription on the hat	Papağın içindəki yazıya görə saxladım
The sample later disappeared	Nümunə sonradan itdi
I told him to take it	Mən ona dedim ki, götür
There is no plausible evidence to support both stories	Hər iki hekayəni dəstəkləmək üçün ağlabatan dəlil yoxdur
I grew up with very practical parents	Mən çox praktik valideynlərlə böyümüşəm
One family, on the edge of the abyss	Bir ailə, uçurumun kənarında
Suddenly I wrapped my arms around myself	Birdən qollarımı özümə doladım
I know he came to talk to me	Bilirəm ki, mənimlə danışmağa gəlib
I went straight to my living room	Birbaş qonaq otağıma keçdim
I didn't wait five seconds to write a message and send an email	Mesaj yazmaq və e-poçt göndərmək üçün beş saniyə gözləmədim
I found a way to go	Yol olan bir yol tapdım
I looked at him for a long time without saying anything	Heç nə demədən uzun müddət ona baxdım
I admit that this can be the most terrible test	Etiraf edirəm ki, bu, ən dəhşətli sınaq ola bilər
A slow smile spread to her lips	Yavaş bir təbəssüm dodaqlarına yayıldı
I have heard this line somewhere before	Bu xətti əvvəllər haradasa eşitmişdim
In the office, I was at my desk	Ofisdə, iş masamın başında idim
I thought they were beating us	Fikirləşdim ki, bizi vururlar
Sometimes I need it, but not always	Bəzən ehtiyacım var, amma həmişə yox
I always started with the most obvious, hunger and thirst	Mən həmişə ən aşkar, aclıq və susuzluqla başlamışam
I hope you live long	Ümid edirəm ömrü uzun olsun
I also like to go to places	Mən özüm də yerlərə getməyi xoşlayıram
I didn't need you to do that	Bunu etmənizə ehtiyacım yox idi
I promised him that he would protect both of you	Mən ona söz vermişdim ki, ikinizi də qoruyacaq
I'm likely to spend the night there	Bütün gecəni orada buraxmağın ehtimalını çəkirəm
I miss driving in the country	Ölkədə maşın sürmək üçün darıxıram
I hear someone clearing his throat	Kiminsə boğazını təmizlədiyini eşidirəm
I had to go to school and start my career	Məktəbə gedib karyerama başlamalıydım
I lowered my head to the bar	Başımı bara saldım
I tried to think of something else	Başqa bir şey haqqında düşünməyə çalışdım
I shook my head and followed him up the stairs	Başımı tərpətdim və onun arxasınca pilləkənlərlə qalxdım
I thought better	Mən daha yaxşı düşündüm
I saw him at the airport	Onu hava limanında gördüm
I know your job very well	Mən sizin işinizi çox yaxşı bilirəm
I met two people	İki nəfəri tanıdım
Delayed return of symptoms was reported	Semptomların gecikmiş qayıtması bildirildi
I felt isolated and missed him	Özümü təcrid olunmuş hiss etdim və yanımda onun üçün darıxdım
I can see them clearly under night vision	Mən onları gecə görməsi altında aydın görə bilirəm
I actually told him to go crazy with that	Mən əslində ona dedim ki, bununla dəli olsun
I make a gesture to encourage speech	Mən nitqi təşviq etmək üçün bir jest edirəm
I could not say whether he was alive	Onun sağ olub-olmadığını deyə bilmədim
I didn't expect you to feel the same way about me	Mən də sənin haqqında belə hiss edəcəyini gözləmirdim
I did not put out those fires	O yanğınları mən qoymamışam
I know he will not insult me	Bilirəm ki, o, məni təhqir etməyəcək
There are no similar restrictions in the cash flow plan	Pul vəsaitlərinin hərəkəti planında eyni məhdudiyyətlər yoxdur
I approached him carefully	Diqqətlə ona yaxınlaşdım
It was decided to have a long history with the banking company	Bank şirkəti ilə uzun bir tarixə qərar verildi
We never thought of him	Onu heç ağlımıza gətirməmişdik
I don't think it matters anymore	Düşünürəm ki, artıq bunun heç bir əhəmiyyəti yoxdur
I still have eyes, so it turned out well	Gözüm hələ də var, ona görə də yaxşı çıxdı
I had a hard time	Çətin vaxt keçirdim
I lifted the handle to my lips and blew	Sapı dodaqlarıma qaldırdım və üfürdüm
I lost myself in his eyes, I forgot everything	Onun gözlərində özümü itirdim, hər şeyi unutdum
I just know he did it	Mən sadəcə bilirəm ki, o bunu edib
A wonderful book based on real experience	Əsl təcrübəyə əsaslanan gözəl kitab
I had to touch him to wake him up	Onu oyatmaq üçün ona toxunmalı oldum
I could take action	tədbirlər görə bilərdim
I am a skilled killer	Mən bacarıqlı qatiləm
A bad teacher can do a lot of damage	Pis müəllim çox zərər verə bilər
A life away from home	Evindən kənar bir həyat
I felt a solid surface underneath	Mən altındakı bərk səthi hiss edirdim
I slipped on my gloves	Əlcək kimi yaraşan paltarımı sürüşdürdüm
I couldn't help but say that	Bunu deməyə belə özümü saxlaya bilmədim
I always have to follow it	Mən hər zaman buna əməl etməliyəm
I do not have all the facts	Məndə bütün faktlar yoxdur
I just love that guy	Mən sadəcə o oğlanı sevirəm
I want a report from you tonight	Bu axşam sizdən hesabat istəyirəm
I took it and handed it to him	Mən onu götürüb ona uzatdım
I think the professional action is to call in advance	Düşünürəm ki, peşəkar hərəkət qabaqcadan zəng etməkdir
I want everything now	Mən indi hər şeyi istəyirəm
I really, really did	Mən həqiqətən, həqiqətən etdim
Many newspapers talked about this union	Bir çox qəzetlər bu birlik haqqında danışırdılar
I see a few matching outfits, they are usually looking fantastic	Mən bir neçə uyğun geyim görürəm, onlar adətən fantastik axtarırlar
I am very fond of these books	Mən bu kitabların çox həvəskarıyam
I continued to develop feelings for this	Bunun üçün hisslər inkişaf etdirməyə davam etdim
I get the results	Nəticələri alıram
A cool breeze blew around my neck and cleared my head	Boynuma sərin meh əsdi, başımı təmizlədi
I also like how you add some stars	Bəzi ulduzları necə əlavə etdiyinizi də bəyənirəm
I was far beyond my element	Mən öz elementimdən çox kənarda idim
Man is not bad because of bad desires	İnsan pis istəklərə görə pis deyil
I was happy when he stopped	O dayananda sevindim
Obviously, I haven't bought or drunk beer for months	Aydındır ki, aylardır pivə almamışam və içməmişəm
I lowered my guard because of my charm	Cazibədarlığıma görə mühafizəmi aşağı saldım
I would die to save you	Səni xilas etmək üçün ölərdim
I tried not to look, but I found it almost impossible	Baxmamağa çalışdım, amma demək olar ki, qeyri-mümkün tapdım
A cloud of dust was dragged over the impact point	Toz buludu təsir nöqtəsinin üzərində sürükləndi
I took the opportunity to watch it	Onu izləmək fürsətindən istifadə etdim
It definitely made a difference	Bu, mütləq fərq etdi
I told him not to touch me again	Mən ona bir daha mənə toxunmamağı əmr etdim
I know him better than anyone	Mən onu hamıdan yaxşı tanıyıram
I try to push myself using my feet	Ayaqlarımdan istifadə edib özümü itələməyə çalışıram
I agreed and it was great for me	Mən bununla razılaşdım və o, mənim üçün gözəl idi
I wish he would let me finish	Kaş ki, bitirməyimə icazə verəydi
I'm emotional	Mən emosiyaya qapılıram
The seed of fear and rebellion	Qorxu və üsyan toxumu
I want to apologize for that	Bunun üçün üzr istəmək istəyirəm
I can't look up	Başımı qaldırıb baxa bilmirəm
I have to think like them	Mən də onlar kimi düşünməliyəm
A deep peace reigned over him	Onun üzərində dərin bir sülh hökm sürdü
I even thought he was dead	Hətta onun artıq öldüyünü də düşündüm
I laugh with everyone	Hamı ilə bərabər mən də gülürəm
I haven't said anything yet	Hələ heç nə demədim
I told him the story	Mən ona hekayəsini danışdım
I had to take him with me	Onu özümlə aparmalıydım
I started collecting it more than twenty years ago	Mən onu iyirmi ildən çox əvvəl yığmağa başladım
I thought of the words, but did not say	Sözləri düşündüm, amma demədim
I felt like a rock star	Özümü rok ulduzu kimi hiss edirdim
I read the page in my head	Səhifəni beynimdə oxudum
Immediately after speaking, I wrote the words	Danışandan dərhal sonra sözləri yazdım
I laughed, but he was serious	Güldüm amma o ciddi idi
Morris gave birth to another son	Morris daha bir oğlu dünyaya gətirdi
I wanted him to be my cock	Mən onun xoruzum olmasını istəyirdim
I also look at myself in the water and shake my head	Mən də suda özümə baxaraq başımı tərpədirəm
I do not remember who sang that song	O mahnını kimin oxuduğunu xatırlamıram
I do not have any hatred or resentment in my heart	Qəlbimdə heç bir nifrət və ya narazılıq saxlamıram
I want to come back for us too	Mən də bizim üçün geri qayıtmaq istəyirəm
I drew something beautiful and happy	Gözəl və xoşbəxt bir şey çəkdim
I did not have a specific destination	Mənim konkret təyinat yerim yox idi
I do not want you to destroy them	Onları məhv etməyinizi istəmirəm
I told him that the girls were not for sale now	Mən ona dedim ki, qızlar indi satılmır
The film was released with critical and commercial failure	Film kritik və ticari uğursuzluqla buraxılır
I failed several times	Bir neçə dəfə uğursuz oldum
I think it was for me too	Düşünürəm ki, bu mənim üçün də olub
I have settled in the roads you left	Mən sənin qoyub getdiyin yollarda məskən saldım
I could not understand what the problem might be	Problemin nə ola biləcəyini başa düşə bilmədim
I admire their principles and fighting spirit	Onların prinsiplərinə və döyüş ruhuna heyranam
I climbed the stairs and opened a box	Nərdivanla qalxıb bir qutu açdım
I would mention a little more	Mən bir az daha qeyd edərdim
I still keep it in my closet	Hələ də şkafımda saxlayıram
The performances were well received	Tamaşalar müsbət qarşılanıb
I was free to run	Mən qaçmaqda sərbəst idim
I saw their car in the grocery store	Onların maşınını ərzaq mağazasında gördüm
Even if they wanted to, I wouldn't let them	Onlar istəsələr belə, icazə verməzdim
The film is a visual insult	Film vizual təhqirdir
I had to cross to escape	Mən qaçmaq üçün keçməli oldum
I checked the damage	Zərərləri yoxladım
I am not a business owner	Mən biznes sahibi deyiləm
Frankly, I'm happy about it	Açığı, buna sevinirəm
Instead, I prepared my lunch	Əvəzində naharımı hazırladım
After thinking for hours, I had a plan	Saatlarla düşündükdən sonra bir planım var idi
Street in the weeks after the war	Döyüşdən sonrakı həftələrdə küçə
I speak with the words of lightning and power	Mən ildırım və güc sözləri ilə danışıram
I looked at the rest of the room	Otağın qalan hissəsinə baxdım
I plan to drive him until he dies	Onu ölənə qədər sürməyi planlaşdırıram
I needed someone who knew what they were doing	Mənə nə etdiklərini bilən adam lazım idi
I don't remember what he looked like anymore	Artıq onun necə göründüyünü xatırlamıram
I offered to pull his shoulders helplessly	Mən ona çarəsiz çiyinlərini çəkməyi təklif etdim
A small smile spread across his face	Üzündə kiçik bir təbəssüm yayıldı
I understand and support it	Mən onu başa düşürəm və dəstəkləyirəm
I admit, this is a strange statement	Etiraf edirəm, bu qəribə deyimdir
I just knew they had lost their lives	Sadəcə bilirdim ki, onlar həyatlarını itiriblər
I was too scared to talk	Danışmağa çox qorxdum
The lover is always accused of something	Aşiqi həmişə nədəsə ittiham edirlər
I felt it in every kiss	Mən onun hər öpüşündə hiss edirdim
I have never been with anyone	Mən heç kimlə olmamışam
I'm starting to swim down again	Mən yenidən aşağı üzməyə başlayıram
We all try to help	Hamımız kömək etməyə çalışırıq
I refuse to do it now	İndi də bunu etməkdən imtina edirəm
A great holiday celebrated by women	Qadınların qeyd etdiyi möhtəşəm bayram
I am very glad to hear that you are loved	Sevdiyinizi eşitdiyimə görə çox sevindim
I think it used to be	Məncə əvvəllər var idi
I shake it and it's still liquid	Mən onu silkələyirəm və hələ də mayedir
I can face it too	Mən də bununla üzləşə bilərəm
I did all this for you	Bütün bunları sənin üçün etdim
I was not from a tribe	Mən qəbilədən deyildim
It felt right for him	Bu, onun üçün doğru şey kimi hiss olunurdu
I opened my eyes and looked at the clock	Gözlərimi açıb saata baxdım
I have seen your court many times	Məhkəmənizi dəfələrlə görmüşəm
A possible way out	Mümkün bir xilas yolu
I think he was always at the coffee table	Düşünürəm ki, həmişə qəhvə masasında olub
I work in a hospital	Mən xəstəxanada işləyirəm
I got this number from him before the events	Hadisələr baş verməmişdən əvvəl mən bu nömrəni ondan almışam
I looked at the ground between my legs	Ayaqlarımın arasından yerə baxdım
I did not have time to explain	Mənim izah etməyə vaxtım yox idi
I would be jealous, hurt, hurt	Qısqanar, incidərdim, acı olardım
I know how independent you are	Nə qədər müstəqil olduğunuzu bilirəm
I mean, not a whisper	Pıçıltı deyil, demək istəyirəm
I can't draw attention to myself	Özümə diqqət çəkə bilmirəm
However, common ground emerges from the available evidence	Bununla belə, mövcud dəlillərdən ümumi mövzular ortaya çıxır
Part of the property was once a deer park	Əmlakın bir hissəsi bir vaxtlar maral parkı idi
I have very little time to live	Yaşamağa çox az vaxtım var
I will almost fall off the couch	Az qala divanın qolundan düşəcəyəm
To be honest, I was very close to him	Dürüst olmaq üçün ona çox yaxınlaşdım
I just couldn't stand it anymore	Sadəcə daha dözə bilmədim
A wish list if you wish	İstəsəniz bir arzu siyahısı
I could grow up with you	Sənin yanında böyüyə bilərdim
They were placed in a prison cell	Onlar həbsxana kamerasına salınıblar
The hissing whistle caught his attention	Xırıltılı fit onun diqqətini özünə qaytardı
I think it will be included in the mission magazine	Güman edirəm ki, bu, missiya jurnalına daxil olacaq
I felt it pass through me	İçimdən keçdiyini hiss etdim
A number of roads cross the river	Bir sıra yollar çaydan keçir
I built my ego from books and words	Mən eqomu kitablardan və sözlərdən qurdum
Hurry to make up for lost time	İtirilmiş vaxtı kompensasiya etməyə tələsmək
I got the subject and all	Mövzunu və hamısını aldım
I think they guessed which cat was responsible	Düşünürəm ki, hansı pişiyin məsuliyyət daşıdığını təxmin etdilər
Smith in the last seconds of the game	Oyunun son saniyələrində Smith
I never reached that	Mən buna heç vaxt çatmadım
Nothing was taken from these attempts	Bu cəhdlərdən heç nə alınmadı
I did not know which side to take	Kimin tərəfini tutacağımı bilmədim
Three minutes later, everyone in the room died	Üç dəqiqədən sonra otaqdakıların hamısı öldü
His spirit became evil by learning magic	Onun ruhu sehr öyrənərək pis oldu
I wrote, edited and finished my research paper last night	Dünən gecə araşdırma yazımı yazdım, redaktə etdim və bitirdim
I did not intend to win it	Mən bunu qazanmaq fikrində deyildim
I said be careful, but you insisted	Diqqətli ol dedim amma israr etdin
Several officers had landed	Bir neçə zabit sahilə enmişdi
I haven't had a boyfriend for several years	Bir neçə ildir sevgilim olmayıb
For a long time I did not feel so comfortable	Uzun müddətdir ki, bu qədər rahatlıq hiss etmirdim
I came to him and looked outside	Yanına gəlib çölə baxdım
I was hoping for something significantly more difficult	Bundan əhəmiyyətli dərəcədə daha çətin bir şeyə ümid edirdim
I found them in the woods	Bunları meşədə tapdım
I stood and waited for my fate	Dayanıb taleyimi gözləyirdim
I went in and he closed the door	Mən içəri girdim və o, qapını bağladı
I run and keep him outside	Mən qaçıb onu bayırda saxlayıram
I talked to him about birds and fish	Mən onunla quşlar və balıqlar haqqında danışdım
I'm afraid we will be destroyed	Qorxuram ki, məhv olacağıq
I had to get some answers	Bəzi cavablar almalıydım
I was really disappointed in that episode	Mən o epizoddan həqiqətən məyus oldum
A chance to talk to a beautiful girl	Gözəl bir qızla danışmaq şansı
I take a deep breath before giving birth	Doğuşdan əvvəl dərindən nəfəs alıram
I just couldn't wrap my head around him	Sadəcə başımı onun ətrafına dolaya bilmədim
I did my hair and makeup	Saçımı və makiyajımı etdim
I hadn't been there yet, but soon	Mən hələ tam orada olmamışdım, amma tezliklə
I believe in other things in your song	Mən sizin mahnınıza başqa şeylərə də inanıram
I had a hard time making this last leap	Bu son sıçrayışı etməkdə çox çətinlik çəkdim
I thought it was sexy	Bunun seksual olduğunu düşündüm
I saw it from another angle	Mən bunu başqa bir gözdən görürdüm
I would travel with this company again	Bu şirkətlə yenidən səyahət edərdim
Diana is later released	Diana daha sonra sərbəst buraxılır
I can't wait to see the tree	Ağacı görməyinizi gözləyə bilmirəm
A leather jacket fits him	Dəri gödəkçəsi ona uyğun gəlir
There is a greater truth hidden from us	Bizdən daha böyük bir həqiqət gizlənir
I was crying and trembling in shock	Mən tamamilə şokda ağlayırdım və titrəyirdim
I wanted to be like him	Mən onun kimi olmaq istəyirdim
I wonder who it could be?	Maraqlıdır, bu kim ola bilər?
I absolutely love your magic move	Sehrli hərəkətinizi tamamilə sevirəm
I did not dare to look at him	Ona baxmağa cəsarət etmədim
I want him to say what he really thinks	Mən onun həqiqətən nə düşündüyünü söyləməsini istəyirəm
A piece of gold dust landed brightly on his chin	Qızıl toz parçası parlaq şəkildə çənəsinə qondu
I think what is on the screen is good	Düşünürəm ki, ekranda nə varsa, yaxşıdır
I almost fall over the missing pieces of tile	Mən az qala itkin kafel parçalarının üstündən yıxılıram
I broke down the door and opened it	Qapını sındıraraq açıb baxdım
Please release my child	Xahiş edirəm uşağımı azad edəsiniz
I did not want to say anything	Mən heç nə demək istəmirdim
I started drinking another beer and sighed to myself	Başqa bir pivə içməyə başladım və öz-özümə ah çəkdim
I killed them all, but more were coming	Hamısını öldürdüm, amma daha çoxu gəlirdi
I even sang a few songs with the band	Hətta qrupla bir neçə mahnı oxumuşam
I eat the end of the apple	Mən almanın sonunu yeyirəm
A green face appeared	Yaşıl bir üz göründü
I want something that will completely change my appearance	Görünüşümü tamamilə dəyişdirəcək bir şey istəyirəm
I looked down and saw that my pants were covered in blood	Aşağı baxdım ki, şalvarımın qan içində olduğunu gördüm
I know him only by reputation	Mən onu ancaq reputasiya ilə tanıyıram
I can not go to this or that operation	Mən bu və ya başqa əməliyyata gedə bilmərəm
I could turn on the lights at any time	İstənilən vaxt işıqları yandıra bilərdim
I just bother you sometimes	Sadəcə bəzən səni narahat edirəm
I didn't want to go any further with him	Mən hələ onunla daha da irəli getmək istəmirdim
I have never told anyone about myself so much	Heç kimə özüm haqqında bu qədər danışmamışam
I do not understand it	bunu başa düşmürəm
He paused as he continued to look at her with a smile	O, gülümsəyərək ona baxmağa davam edərkən bir fasilə
I believe that it is necessary to hold people's hands	İnanıram ki, insanların əlindən tutmaq lazımdır
I'm still alive, completely red	Mən hələ də sağam, tamamilə qırmızıya bürünmüşəm
I walked over to him and looked at him	Mən ona tərəf getdim və ona baxdım
I was only eighteen years old	Axı mənim cəmi on səkkiz yaşım var idi
A lawyer with special needs can help	Xüsusi ehtiyacları olan vəkil kömək edə bilər
Just as you violate our security, we violate your security	Siz bizim təhlükəsizliyimizi pozduğunuz kimi biz də sizin təhlükəsizliyinizi pozuruq
This is done to protect lives and property	Bu, can və malın qorunması üçün edilir
I was too embarrassed to come in	İçəri girməyə çox utandım
I threw my left arm wildly	Sol qolumu vəhşicəsinə havaya atdım
I knew there was more to you	Mən bilirdim ki, sənin üçün daha çox şey var
I raised my head and looked at the moon	Başımı qaldırıb aya baxdım
I want to keep it forever	Mən onu əbədi olaraq saxlamaq istəyirəm
I want you to act as a trained operator	Mən sizə təlim keçmiş operator kimi çıxış etməyinizi istəyirəm
I wanted to end it all	Bütün bunlarla bitmək istəyirdim
A new and compelling reason to leave me	Məni tərk etmək üçün yeni və məcburedici səbəb
I'm sure the perfect time is a myth	Mən mükəmməl vaxtın mif olduğuna əminəm
I'm a real hundred fairy girl	Mən əsl yüz pəri qız deyiləm
I will bury my notebook here	Mən dəftərimi burada basdıracağam
I told him the truth	Mən ona həqiqəti dedim
A panic attack is almost like a violent experience	Panik atak demək olar ki, şiddətli bir təcrübə kimidir
I will not leave my friends	Dostlarımı tərk etməyəcəyəm
A deer ran in front of us	Qarşımızda yoldan keçən maral qaçdı
I learned the difference	Mən fərqi öyrəndim
I might already be	Mən artıq ola bilər
He had to act immediately	Dərhal hərəkətə keçməli idi
I washed my face to wake up	Oyanmaq üçün üzümü yudum
I followed the arrow pointing to the pool from behind	Mən arxadan hovuza işarə edən oxu izlədim
I just want to talk to him again	Mən sadəcə onunla yenidən danışmaq istəyirəm
I have never seen such	Mən də belə görməmişəm
I saw them all and tried to be happy	Hamısını gördüm və xoşbəxt olmağa çalışdım
I think this is a special one	Düşünürəm ki, bu, xüsusi birisidir
I can feel that he does not like her	Hiss edə bilərəm ki, onu sevmir
I felt wrong everywhere	Mən hər yerdə səhv hiss etdim
I find it interesting	Mən bunu maraqlı hesab edirəm
I did not want to rule him	Mən ona hakim olmaq istəmirdim
A large truck carrying a mysterious load	Sirli bir yük daşıyan böyük bir yük maşını
A useful question to ask is how people succeed	Veriləcək faydalı sual insanların necə uğur qazanmasıdır
However, I did not fight him	Bununla belə, onunla mübarizə aparmadım
I throw the jar on the ground and jump back	Kavanozu yerə atıb geri sıçrayıram
A small battery flashlight was their only light source	Kiçik bir batareya fənəri onların yeganə işıq mənbəyi idi
I look at my breasts	Döşlərimə baxıram
I rested my head on my chest	Başını sinəmə söykədim
I am almost insulted	Məni az qala təhqir edirlər
I was no longer responsible	Artıq mən məsul deyildim
Today I felt like a princess	Bu gün özümü şahzadə kimi hiss etdim
I could not combine the letters to pronounce it	Mən onu tələffüz etmək üçün hərfləri birləşdirə bilmədim
I had nothing special to leave my relatives	Qohumlarımı tərk etmək üçün xüsusi bir şeyim yox idi
I was completely deep in thought	Mən tamamilə dərin düşüncələrə qərq olmuşdum
Of course, I could not touch the water	Mən təbii ki, suya toxuna bilməzdim
I have some work to do here	Burada bəzi işlərim var
I didn't have to tell anyone	Bunu mənə kimsə deməyə məcbur deyildim
Tall beautiful stranger	Uzun boylu gözəl qərib
It has no different taste and smell	Onun heç bir fərqli dadı və qoxusu yoxdur
I would not trust me either	Mən də mənə etibar etməzdim
I wanted to die more than ever	Mən həmişəkindən daha çox ölmək istəyirdim
A person who is comfortable in any situation	Hər vəziyyətdə rahat olan insan
I thought about the booklet	Buklet haqqında düşündüm
I tried to understand what was happening	Nə baş verdiyini anlamağa çalışdım
Suddenly I was incredibly hot	Birdən inanılmaz dərəcədə isti oldum
Noise from animals, not humans	İnsanın deyil, heyvanın çıxaracağı səs-küy
I know how it sounds, but it's true	Mən bunun necə səsləndiyini bilirəm, amma həqiqətdir
I assured him that this would not interfere with my work	Mən onu əmin etdim ki, bu, işimə heç bir mane olmayacaq
I hate what happened	Baş verənlərə nifrət edirəm
I am satisfied with what we have done	Mən gördüyümüz işdən razıyam
Then I told him our last conversation	Sonra ona son söhbətimizi dedim
I'm looking for a change	Mən dəyişiklik axtarıram
Many marketers rely on this fear	Bir çox marketinq bu qorxuya əsaslanır
I invite you to read with respect	Sizi hörmətlə oxumağa dəvət edirəm
I did not stop loving you	Mən səni sevməyi dayandırmadım
I shook my head and leaned on his chest	Başımı tərpətdim və sinəsinə söykədim
There were also problems with the engine	Motorda da problemlər var idi
I think he hid the paint somewhere	Güman edirəm ki, o boyanı hardasa gizlədib
I thought it was weird	Mən bunun qəribə olduğunu düşündüm
Although I'll go another one	Baxmayaraq ki, başqa bir gedəcəyəm
I'm not in a hurry	Mən təlaşdan uzağam
I look forward to working with you soon	Tezliklə sizinlə işləməyi səbirsizliklə gözləyirəm
Part of the foundation, perhaps	Vəqfin bir hissəsi, bəlkə də
I didn't have a chance	İmkanım olmadı
I said a short prayer	Qısa bir dua dedim
I respect you enough to give you what you want	İstədiyinizi sizə verəcək qədər hörmət edirəm
I call after him to see where he is going	Onun hara getdiyinə baxmaq üçün arxasınca zəng vururam
I never realized that there were mountains in this part of the state	Ştatın bu hissəsində dağların olduğunu heç vaxt başa düşmədim
I am an artificial intelligence	Mən süni intellektəm
A friend from school	Məktəbdən bir dost
I looked at the area	Əraziyə baxdım
I forgot when you called earlier	Əvvəllər nə vaxt zəng etdiyinizi unutmuşam
He did not have an art class	Onun rəssamlıq dərsi yox idi
I love being so close	Mən belə yaxın olmağı sevirəm
I wanted to leave this place forever	Mən bu yeri həmişəlik tərk etmək istəyirdim
I told them as soon as they hit me	Mənə dəyən kimi onlara dedim
Change of habit or routine	Vərdiş və ya rutinin dəyişməsi
Honestly, I was afraid of him at that moment	Düzü, o an ondan qorxdum
The case was then taken to court	Daha sonra iş məhkəməyə verilib
I know they will want to talk to you too	Bilirəm ki, onlar da sizinlə danışmaq istəyəcəklər
It would be difficult for me not to do that	Bunu etməmək mənə çətin olardı
I need to hear his reaction	Onun reaksiyasını eşitməliyəm
I did not know how to sit down	Oturaraq necə davranacağımı bilmirdim
I heard you, but you did not hear me	Mən səni eşidirdim, amma sən məni eşitmədin
I did not want to leave suddenly	Birdən ayrılmaq istəmədim
He did not submit anything to the publication again	O, bir daha nəşrə heç nə təqdim etməyib
I chose you to protect him	Onu qorumaq üçün səni seçdim
The sharp turn would be very obvious	Kəskin dönüş çox açıq olardı
I hated to see the two together	İkisini bir yerdə görməkdən nifrət etdim
Other cast members also praised the added music	Digər aktyor heyəti də əlavə olunan musiqini yüksək qiymətləndirdi
I do not understand why	Mən başa düşmürəm niyə
I turned to the members of the group and pulled my arms	Qrup üzvlərinə dönüb qollarımı çəkdim
I wanted to break things	şeyləri pozmaq istədim
I can't remember the exact reason	Mən onun dəqiq səbəbini xatırlaya bilmirəm
I thought it would just be an old skeleton	Düşündüm ki, bu sadəcə köhnə skelet olacaq
I have his phone number	Məndə onun telefon nömrəsi var
A tall, thin young boy fell down the road	Hündürboy, arıq bir gənc uşaq avtomobil yolu ilə aşağı düşdü
He was covered in cold sweat	Onu soyuq tər bürüdü
I left the car in the corner	Maşını küncdə qoyub getdim
I would like someone to complete it in my place	İstərdim ki, kimsə onu mənim yerimə tamamlasın
I was in full control of him	Mən onun tam nəzarətində idim
A quick look will show that the topics are different	Sürətli bir baxış mövzuların müxtəlif olduğunu göstərəcəkdir
I made a mistake in the mail	Mən poçtda səhv etdim
I have not forgiven them yet	Onları hələ də bağışlamamışam
I'm right behind him	Mən onun düz arxasındayam
I was a few steps behind him	Mən ondan bir neçə addım arxada qaldım
Stretch to sleep deeply	Dərin yatmaq üçün uzanırlar
I know many talented ruins	Mən bir çox istedadlı xarabalıqları tanıyıram
I could really smell the wood	Mən həqiqətən ağacın iyini hiss edirdim
This led to sharp criticism from all sides	Bu, hər tərəfdən kəskin tənqidlərə səbəb oldu
I wanted everything to be perfect tonight	Bu gecə hər şeyin mükəmməl olmasını istədim
Now I feel better	İndi özümü daha yaxşı hiss etdim
As the hours went on, we were pretty noticeable	Saatlar uzandıqca biz olduqca gözə çarpırdıq
I can do many things under one name	Mən bir adla çox şey edə bilərəm
I had a girlfriend	Mənim bir qız yoldaşım var idi
I regularly update class news, homework, and calendar	Sinif xəbərlərini, ev tapşırıqlarını və təqvimi mütəmadi olaraq yeniləyirəm
I was not asked to write a positive review	Məndən müsbət rəy yazmağı tələb etmədilər
I did not know of any agreement	Mənim heç bir razılaşmadan xəbərim yox idi
I can't stand I whispered to you	Dayana bilmirəm sənə hırıldadım
I want the fate of my family	Mən ailəmin taleyini istəyirəm
I hope he will not hesitate to go for a walk	Ümid edirəm ki, o, gəzintiyə çıxmaqdan çəkinməz
A more direct route would be to travel by boat	Daha birbaşa marşrut qayıqla səyahət etmək olardı
I think he shot them in several worlds	Güman edirəm ki, o, onları bir neçə dünyada vurdu
This was their first label team championship together	Bu, onların birlikdə ilk etiket komandası çempionluğu idi
I'm tired of taking a shower	Duş qəbul etməkdən bezdim
I was finding out where it came from	Haradan gəldiyini tapırdım
The publishing house did not give any reasons	Nəşriyyat heç bir səbəb göstərməyib
I never act right in front of men	Mən kişilərin yanında heç vaxt düzgün hərəkət etmirəm
I had never met before	Mən əvvəllər heç vaxt görüşməmişdim
I close my eyes and try to gather more details	Gözlərimi yumub daha çox təfərrüat toplamağa çalışıram
I approach cautiously	ehtiyatla yaxınlaşıram
A safe area of ​​operation for humanity	Bəşəriyyət üçün təhlükəsiz əməliyyat sahəsi
I was always looking at my weight	Həmişə çəkimə baxırdım
I did not need to see again	Yenidən görməyə ehtiyac duymadım
I came home with enough collection	Evə kifayət qədər kolleksiya ilə gəldim
I think you will need more time than today	Düşünürəm ki, bu gündən daha çox vaxta ehtiyacınız olacaq
I could taste the interest of men	Kişilərin marağını dada bilirdim
I'm still dating until then	Mən hələ o vaxta qədər tarix çəkirsən
Three of them are here	Onlardan üçü burada var
I didn't even like a rooster	Heç xoruzu da sevmirdim
I know he knows	Mən bilirəm ki, o bilir
I have never been to a group fitness class	Mən heç vaxt qrup fitness dərsində olmamışdım
I keep in touch with them through my window	Mən onlarla pəncərəmdən əlaqə saxlayıram
I wanted to erase the mockery on his smooth face	Onun hamar üzündəki istehzanı silmək istədim
I tend to customers and showcases	Mən müştərilərə və vitrin kabinetinə meyl edirəm
I never learned what happened	Nə baş verdiyini heç vaxt öyrənə bilmədim
I think we should probably go back	Düşünürəm ki, biz yəqin ki, geri qayıtmalıyıq
I will get better	Mən daha da yaxşılaşacağam
I walked the trains on the floors for hours	Mən qatarları saatlarla mərtəbələrdə gəzdirdim
I want to change the plan	Mən planı dəyişmək istəyirəm
He probably studied at the gymnasium in his village	O, yəqin ki, öz kəndindəki gimnaziyada oxuyub
I could only learn about them in my life	Mən onlar haqqında ancaq həyatımda öyrənə bilərdim
I am always grateful for your knowledge	Ötürdüyünüz biliyə görə həmişə minnətdaram
I'm not getting younger	Mən cavanlaşmıram
I like the cover design they make	Onların hazırladıqları örtük dizaynını bəyənirəm
A person with radical views	Radikal fikirlərə sahib olan şəxs
A strange sensation passed through my body	Bədənimdə qəribə bir sensasiya keçdi
I will wait for your answer after the tour tomorrow	Sabah turdan sonra cavabınızı gözləyəcəm
I could not choose a better girl	Daha yaxşı qız seçə bilməzdim
I chose my way to him	Yolumu ona tərəf seçdim
I have already turned down several offers	Artıq bir neçə təklifdən imtina etmişəm
One thing leads to another	Bir şey digərinə aparır
I raised my head and looked in the mirror in my hand	Başımı qaldırıb əlimdəki güzgüyə baxdım
By the way, I highly recommend it	Yeri gəlmişkən, bunu şiddətlə tövsiyə edirəm
I can see your opinion on this	Bu barədə sizin baxışınızı görə bilirəm
I run the house when the landlords are not at home	Ev sahibləri evdə olmayanda evi idarə edirəm
A smile touched his lips	Dodaqlarına bir təbəssüm toxundu
I ate well during the day	Gün ərzində yaxşı yemək yedim
I can't even use you	Mən səndən belə istifadə edə bilmərəm
The astonishing look gave the place a wide smile	Təəccüblü baxış yerini geniş təbəssümə verdi
I am encouraged to ask more	Mən daha çox şey soruşmağa həvəslənirəm
I think this was what they expected	Düşünürəm ki, bu, onların gözlədikləri idi
They leave later	Sonradan ayrılırlar
The hero of a poor man	Bir kasıbın qəhrəmanı
I have been arrested many times	Dəfələrlə həbs olunmuşam
I moved so fast that they did not see me coming	O qədər sürətlə hərəkət etdim ki, gəldiyimi görmədilər
At first glance, I trusted him	İlk baxışdan ona güvənirdim
The urgency of the future overwhelmed me	Gələcəyin tələsikliyi məni əzdi
I tell him that the doctors are very good here	Mən ona deyirəm ki, burada həkimlər çox yaxşıdır
I want to work	İşlə məşğul olmaq istəyirəm
I just hoped it would go away	Mən sadəcə bunun gedəcəyinə ümid edirdim
I was able to turn my head to see	Görmək üçün başımı çevirə bildim
I hugged him, but it was not enough	Mən onun qollarına sarılmışdım, amma bu kifayət etmədi
I just want to focus on helping them	Sadəcə diqqətimi onlara kömək etmək istəyirəm
I was starting to feel a little better	Özümü bir az daha yaxşı hiss etməyə başlamışdım
I took steps carefully	Diqqətlə addımlar atdım
I also miss past lives	Mən də keçmiş həyatlar üçün darıxıram
I didn't want to get used to it	Mən bunu vərdiş etmək istəmirdim
I need him and only he can hear me	Mənə ona və yalnız onun məni eşitməsinə ehtiyacım var
I like the history of this team	Bu komandanın tarixən oynaması mənim xoşuma gəlir
He read better every night than the night before	Hər gecə əvvəlki gecədən daha yaxşı oxuyurdu
The national emergency gave him a personal opportunity	Milli fövqəladə vəziyyət ona şəxsi fürsət verdi
I told him how I felt	Mən də ona hisslərimi söylədim
I have hired it so far	Mən bunu indiyə qədər işə götürmüşəm
I never left the window open	Pəncərəni heç vaxt açıq qoymamışam
I grab his arm and turn to myself	Mən onun qolundan tutub özümə tərəf çevirirəm
I have not forgotten that childhood memory	O uşaqlıq xatirəsini unutmamışam
The video began to be read	Video oxunmağa başladı
I wonder what we will eat here	Maraqlıdır, biz burada nə yeyəcəyik
I just read the report	Hesabatı indicə oxudum
A perfect model for a casual event	Təsadüfi hadisə üçün mükəmməl bir model
I did not stay in the old days	Köhnə günlərlə bağlı qalmadım
I can't stop trembling either	Mən də titrəməyimi saxlaya bilmirəm
I just wanted to check your location	Mən sadəcə sizin yerləşdiyinizi yoxlamaq istədim
Chance for negotiations	Danışıqlar üçün şans
I thought he had another year	Düşündüm ki, onun daha bir ili var
I ran around the corner and hid	Küncdən qaçıb gizləndim
I think the college game is where it belongs	Düşünürəm ki, kollec oyunu onun aid olduğu yerdədir
I was able to taste the spring	Baharın dadına baxa bildim
I will not be kidnapped	Məni oğurlamayacağam
A pass and through	A keçir və vasitəsilə
As a servant, I hate being called to his office	Mən qulluqçu kimi onun kabinetinə çağırılmağa nifrət edirəm
A girl is dragged to another room	Bir qız başqa otağa sürüklənir
I think everyone will love him	Düşünürəm ki, hamı onu sevəcək
I want you to be my equal	İstəyirəm ki, mənim bərabərim olasan
I did not understand how much	Nə qədər olduğunu başa düşmədim
To be honest, I struggled as a student	Düzünü desəm, tələbə kimi mübarizə aparmışam
Many of them saved	Onların bir çoxu qənaət etdi
I would say that he studies the calendar	Deyə bilərdim ki, o, təqvim öyrənir
I was afraid to go to the doctor	Həkimə getməyə qorxdum
Personally, I did not object	Şəxsən mən etiraz etmədim
I wanted to wash away loneliness and anxiety	Yalnızlığı və narahatlığı yuyub təmizləmək istədim
Several wooden shelves	Bir neçə taxta rəf
A mixture of red and orange flame	Alovun qırmızı və narıncı qarışığı
I just tried to be kind and polite	Mən sadəcə mehriban və nəzakətli olmağa çalışırdım
I can be a little late	Bir az gecikə bilərəm
I did not want to contact you	Mən sizinlə əlaqə saxlamaq istəmədim
I add my own ten cents	Mən öz on sentimi əlavə edirəm
I promised him that it should be done	Mən ona söz verdim ki, edilməlidir
I could never say whether it was good or bad	Bunun yaxşı və ya pis olduğunu heç vaxt deyə bilmədim
I didn't want him to stop	Mən onun dayanmasını istəmirdim
A second later and he would no longer be forced	Bir saniyə sonra və o, artıq məcbur olmayacaqdı
I took a picture of him with my voice	Səsimlə onun şəklini çəkmişəm
I am witnessing for the first time	İlk dəfədir şahidi oluram
As I walked to the door, I dried the dishes	Qapıya tərəf gedəndə qabı qurutdum
Although I feel great now	Baxmayaraq ki, indi özümü əla hiss edirəm
I need to know something	Mən bir şey bilməliyəm
I came to ask your husband something	Mən sənin ərindən bir şey soruşmağa gəlmişəm
I'm sure to stay in the shadows	Kölgələrdə qalmağa əminəm
I hit him on the head again and again	Başına təkrar-təkrar vurdum
I suggest you watch it closely	Mən onu yaxından izləməyi təklif edirəm
A dark, lace dress hung from one of his arms	Qollarının birindən tünd, krujevalı paltar asılmışdı
I can enjoy laughing and climbing rocks without feeling guilty	Özümü günahkar hiss etmədən gülüb qayaya dırmanmaqdan həzz ala bilirəm
I swallow because my voice is shaking	Səsim titrədiyi üçün udqunuram
I did not like the place	yeri bəyənmədim
I love how positive you are about it	Bu barədə nə qədər pozitiv olduğunuzu sevirəm
I did not set it up	Bunu mən qurmadım
I would like to go there	Mən ora daxil olsam yaxşı olar
I wrote about it and gave you a picture	Bu barədə yazdım və sizə bir şəkil verdim
I received a request from the fans	Azarkeşlərin müraciətini aldım
I swallowed and ran out of the room	Mən udqunub otaqdan qaçdım
However, I can tell you that	Bununla belə, bunu sizə deyə bilərəm
Again came a soft tap	Yenə yumşaq bir tıqqıltı gəldi
I heard the surgeon talking on the phone	Cərrahın telefonla danışdığını eşitdim
One of them was beaten by a minority candidate	Onlardan biri azlıq namizədi tərəfindən döyülüb
I'm kind of broken	Bir növ qırıldım
In fact, I understood the issue well	Mən əslində məsələni yaxşı başa düşdüm
I can't answer the phone	Telefona cavab verə bilmirəm
I think some of our people have moved away	Düşünürəm ki, bəzi adamlarımız uzaqlaşdılar
I followed him into the corridor	Onun ardınca dəhlizə çıxdım
I really like the place	Mən həqiqətən yeri bəyənirəm
Although I did not move	Hərçənd yerindən tərpənmədim
I like adventures that make you think	Sizi düşündürən macəraları xoşlayıram
I closed my eyes, but it didn't matter	Gözlərimi yumdum, amma heç bir fərqi olmadı
I finished playing with my bowl and pushed it	Qabımla oynamağı bitirdim və onu itələdim
I have no doubt of your ability in battle	Döyüşdəki bacarığınıza şübhəm yoxdur
I did not pay enough attention to him	Mən ona kifayət qədər diqqət yetirmədim
I have an excellent family	Mənim əla ailəm var
I loved every moment of it	Mən onun hər anını sevirdim
I kept him away from me	Onu məndən uzaq tutdum
I beg for mercy and my husband beats me	Mən mərhəmət diləyirəm və ərim məni vurur
I think this may be one of your best arrangements	Düşünürəm ki, bu, ən yaxşı aranjmanlarınızdan biri ola bilər
I have never forgotten you	Mən səni heç vaxt unutmamışam
I knocked on the door and went inside	Açılan qapını döyüb içəri keçdim
I have to tell people	insanlara deməliyəm
I just wanted to kiss you again	Mən yalnız səni yenidən öpmək istədim
I did not like a little	Bir az da xoşuma gəlmədi
All of them are made of wood	Bunların hamısı ağacdan tikilmişdir
I feel very anxious	özümü çox narahat hiss edirəm
A little rain will not hurt me	Bir az yağış mənə heç bir zərər verməyəcək
I remember that summer very well	O yayı çox yaxşı xatırlayıram
I think I can continue listening	Düşünürəm ki, dinləməm davam edə bilər
In the past, I always relied on your instincts	Əvvəllər həmişə sənin instinktlərinə güvənirdim
Although a funny thing happened	Baxmayaraq ki, gülməli bir hadisə baş verdi
I'll be right back	Mən qaba qayıdıram
I think the three are not too bad	Güman edirəm ki, üç çox da pis deyil
I woke up in a cold sweat	Soyuq tər içində oyandım
I want the changes to be deep and real	Mən dəyişikliklərin dərin və real olmasını istəyirəm
A hundred would die before a scratch	Bir cızıqdan əvvəl yüz öləcəkdi
i love being with you	səninlə olmağı sevirəm
I was almost discovered	Demək olar ki, kəşf olundum
I can hide today and probably until tomorrow	Mən bu gün və çox güman ki, sabaha qədər gizlənə bilərəm
A girl is assigned a message of knowledge	Bir qız bilikdə bir mesaj təyin olunur
I shrugged a little and sat down	Bir az çiyinlərini çəkib oturacağa oturdum
I took a deep breath and shook my head	Dərindən nəfəs alıb başımı tərpətdim
I had no idea how to estimate his age	Onun yaşını necə təxmin edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I said the other day	Keçən gün dedim
I just have to show him that he trusts me	Sadəcə ona mənə güvəndiyini göstərməliyəm
I wrapped my arms around his waist	Qollarımı onun belinə doladım
I wanted to run away with him	Mən onunla qaçmaq istəyirdim
I'm just glad to see you here	Mən yalnız sizi burada görməkdən məmnunam
I forced myself to listen	Özümü dinləməyə məcbur etdim
I know, you say eternity is eternal	Bilirəm, əbədiyyət əbədidir deyirsən
I looked very stupid in front of him	Onun qarşısında çox axmaq görünürdüm
I will always be honest with you	Mən həmişə səninlə dürüst olacağam
I reached out and took his hand	Əlimi uzadıb onun əlini tutdum
I missed you when I was growing up	Böyüyəndə sənin üçün darıxdım
I wonder what happens?	Maraqlıdır, nə baş verir?
I bent down and picked it up	Mən əyilib onu götürdüm
I was not really inspired	Mən əslində heç ilham almamışdım
It is very small	Bunda çox kiçik
I would still be in my turn	Mən yenə də öz növbəmdə olardım
The civil perspective can sometimes be wonderful	Mülki perspektiv hərdən gözəl ola bilər
I fell on my knees and called him	Dizlərimin üstünə çöküb onu yanına çağırdım
I tried to follow you	Mən səni izləməyə çalışdım
I did not like	Heç xoşuma gəlmədi
I need this plan, it ensures my consistency	Bu plana ehtiyacım var, o, ardıcıl olmağımı təmin edir
I did not know that so much time had passed	Bu qədər vaxt keçdiyini bilmirdim
I get this reaction a lot	Mən bu reaksiyanı çox alıram
I suggest you be ready	Hazır olmağınızı təklif edirəm
I raised my eyes to meet him	Onunla görüşmək üçün gözlərimi qaldırdım
Several small emergency lights illuminated the dreaded corridor	Bir neçə kiçik fövqəladə işıqlar qorxunc koridoru işıqlandırırdı
I never thought it would happen	Heç vaxt bunun səbəb olacağını düşünmədim
I didn't have time for mistakes	Səhvlərə vaxtım yox idi
I admit that he was with me	Etiraf edirəm ki, mənimlə o birisi var idi
I'm tired of being in the book section	Kitab bölməsində olmaqdan bezdim
The head of government is the prime minister	Hökumətin başçısı baş nazirdir
I went down to their level	Mən onların səviyyəsinə endim
I also washed the ground floor very carefully	Mən də aşağı mərtəbəni çox diqqətlə yudum
I didn't care about anything but my collections	Kolleksiyalarımdan başqa heç nəyə əhəmiyyət vermirdim
I recently got acquainted with your world	Mən sizin bu dünyanızla bu yaxınlarda tanış oldum
The rest fled for their lives	Qalanları canları üçün qaçdılar
I had no idea about him, really	Onun haqqında heç bir fikrim yox idi, həqiqətən
I also learned a few things	Mən də bir neçə şey öyrənmişdim
I can't even be involved in it	Mən hətta ona cəlb oluna bilmirəm
I listened, wondering what the plan was	Planın nə olduğu ilə maraqlanaraq qulaq asırdım
I shook my head and pushed hard against him	Başımı tərpətdim və möhkəmcə onun yanından itələdim
It is a tool for a different purpose	Fərqli bir məqsəd üçün bir vasitədir
I'm probably crazy	Mən yəqin dəliyəm
I made sure the edges were smooth and round	Kenarların hamar və yuvarlaq olmasına əmin oldum
As soon as the light came out of me, I fell apart	İçimdən işıq çıxan kimi parçalandım
I do not need legal advice	Mənim hüquqi məsləhətə ehtiyacım yoxdur
I was a few centimeters away from reaching the door	Qapıya çatmaqdan bir neçə santimetr aralı idim
When the girls were born, I had to leave school	Qızlar dünyaya gələndə məktəbi tərk etməli oldum
I was lying outside the prison	Mən həbsxanadan kənarda uzanmışdım
The absence of people does not mean a lack of accountability	İnsanların olmaması hesabatlılığın olmaması demək deyil
I feel it in you	Mən bunu səndə hiss edirəm
I took water from my face	Mən üzümdən su aldım
I talked to a consultant	Məsləhətçi ilə danışdım
I looked into his eyes	Mən onun gözlərinə baxdım
I was sure he knew where he was going	Mən əmin idim ki, o, hara getdiyini bilirdi
I would know only a few of them	Mən onlardan yalnız bir neçəsini tanıyacaqdım
I also learned to play all the high notes	Mən bütün yüksək notlarda ifa etməyi də mənimsəmişəm
A city that will never be the same	Heç vaxt əvvəlki kimi olmayacaq bir şəhər
I called to draw his attention, but did not answer	Diqqətini çəkmək üçün zəng etdim, cavab vermədim
I freeze for a few seconds	Bir neçə saniyə donub qalıram
I wish everything was different for him	Kaş ki, onun üçün hər şey başqa cür olaydı
I grew up, got married and had children	Böyüdüm, evləndim, övladlarım oldu
I invite you to listen to and accept my advice	Sizi məsləhətimi dinləməyə və qəbul etməyə dəvət edirəm
I will learn more about it, thank you	Bu barədə daha çox məlumat əldə edəcəm, təşəkkürlər
I can perfect your project	Mən sizin layihənizi mükəmməl edə bilərəm
I got up and checked my clothes, everything was normal	Qalxıb paltarlarımı yoxladım, hər şey normaldı
I was not sure how much	Nə qədər olduğuna əmin deyildim
I have worked and learned for my own strength	Mən öz gücüm üçün çalışmışam və öyrənmişəm
I worked with his father	Mən onun atası ilə işləyirdim
After a while, the line began to move	Bir az sonra xətt hərəkətə başladı
I closed my eyes and waved	Gözlərimi yumub əlimi yellədim
I know what it is	Mən bunun nə olduğunu bilirəm
I crushed them with my foot	Mən onları ayağımla əzdim
He has three brothers	Onun üç qardaşı var
I need something new	Mənə yeni bir şey lazımdır
I slipped under the blankets and covered myself	Yorğanların altına sürüşüb özümü örtdüm
I was looking at my socks then, but now	O vaxt da corabıma baxırdım, amma indi
I have to explain why	Bunun səbəbini izah etməliyəm
I lit a new cigarette	Təzə siqaret yandırdım
His wife was not what he wanted	Həyat yoldaşı onun istədiyi bir şey deyildi
I was only able to repair the roof tomorrow	Damı ancaq sabah təmir edə bildim
I was worried for my mother	Anam üçün narahat idim
I dare you to do it this year	Mən sizə bu il bunu etməyə cəsarət edirəm
I have no idea what they could be	Onların nə ola biləcəyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I know your real age	Mən sənin əsl yaşını bilirəm
Many farmers have left the area	Bir çox fermerlər ərazini tərk etdilər
I love you so much too	Mən də səni çox sevirəm
I knew exactly who he was	Mən onun kim olduğunu dəqiq bilirdim
I believe that we need them after this visit	İnanıram ki, bu səfərdən sonra onlara ehtiyacımız var
A drop of crimson fell on his desk	Masasının üstünə bir damla al qırmızı düşdü
I take my responsibilities seriously	Vəzifələrimə ciddi yanaşıram
I have to believe in something	Mən bir şeyə inanmalıyam
I can't remember the full name	Adını tam xatırlaya bilmirəm
I threw myself forward	Özümü qabağa atdım
A trap was set	Bir tələ qurulmuşdu
The attack was quickly stopped	Hücum tez bir zamanda dayandırıldı
I couldn't do any of that	Mən bunların heç birini edə bilmədim
I think they succeeded	Məncə, uğur qazandılar
I will tell my story every five years	Hekayəmi beş ildən bir danışacam
I have to forgive people who hurt me	Məni incidən insanları bağışlamalıyam
I love our children too	Mən də uşaqlarımızı sevirəm
I want to work on the railway again	Yenidən dəmir yolunda işləmək istəyirəm
I leaned forward to see what was happening	Nə baş verdiyini görmək üçün irəli əyildim
I had to fight with the desire to hold him tight	Onu möhkəm tutmaq istəyi ilə mübarizə aparmalı oldum
I knew that if they wanted me, they would not be here	Bilirdim ki, məni istəsələr, burada olmayacaq
I think everything should be fine	Məncə hər şey qaydasında olmalıdır
I really hated this part	Bu hissəyə həqiqətən nifrət etdim
I stop the car and run to the building	Maşını saxlayıb binaya qaçıram
I just want to share something with you	Sadəcə bir şeyi sizinlə bölüşmək istəyirəm
It is often found around human settlements	Çox vaxt insan məskənlərinin ətrafında rast gəlinir
I know you get strength from them	Onlardan güc aldığını bilirəm
Very dangerous beach with water	Suyun daxil olduğu çox təhlükəli çimərlik
I could accept that	Mən bunu qəbul edə bilərdim
I can't believe he really is mine	Onun həqiqətən mənim olacağına inana bilmirəm
It seemed that the time had come	Deyəsən, vaxtı çatmışdı
I naturally wanted to help with the treatment	Mən təbii olaraq müalicəyə kömək etmək istəyirdim
I was not completely insensitive	Mən tamamilə duyğusuz deyildim
I just want to go home now	Sadəcə indi evə getmək istəyirəm
I smiled, shook my head, no, and continued walking	Gülümsədim, başımı tərpətdim, yox və yeriməyə davam etdim
I want you to be happy for me	İstəyirəm ki, mənim üçün xoşbəxt olasan
I took a philosophical approach to my name	Mən adıma fəlsəfi yanaşırdım
I did not have any of these	Məndə bunların heç biri olmayıb
I did not see anything, nothing yet	Heç nə görmədim, hələ heç nə
Of course, I did not expect that	Mən əlbəttə ki, bunu gözləmirdim
After a minute and a half, the driver starts screaming	Bir dəqiqə yarımdan sonra sürücü qışqırmağa başlayır
I really like it	Mən, həqiqətən, çox istəyirəm
I do not remember what happened	Nə olduğunu xatırlamıram
Until all this, I never knew what loneliness was	Bütün bunlar olana qədər tənhalığın nə olduğunu heç bilmirdim
Because he cultivated a spirit of rebellion	Çünki o, üsyan ruhu yetişdirdi
I was no longer afraid to be with him	Artıq onun yanında olmaqdan qorxmurdum
I always look at the team	Mən həmişə komandanın necə olduğuna baxıram
I couldn't even use my skills on him	Mən öz bacarığımdan onun üzərində belə istifadə edə bilməzdim
I saw the barrel of the gun	Silahın lüləsini gördüm
I have little faith in humanity	Mənim insanlığa inamım azdır
I think it was a random element in his style	Güman edirəm ki, bu onun üslubunda təsadüfi bir element idi
I really want you to be in control	Mən çox istəyirəm ki, siz nəzarətdə olasınız
I fed him with lies to bring you back	Mən onu yalanlarla yedizdirdim ki, səni geri qaytarsın
I picked him up at six o'clock	Mən onu saat altıda götürdüm
I was absolutely sure of that	Mən buna tam əmin idim
I was in the psychiatric ward	Mən ruhi palatada idim
I continue to get caught up in all these mixed emotions	Bütün bu qarışıq emosiyalara qapılmağa davam edirəm
I hope they were not very comfortable	Ümid edirəm ki, çox rahat olmadılar
I went to take a break from writing	Yazmağa fasilə verməyə getdim
I felt good about my financial situation	Maddi vəziyyətimi yaxşı hiss etdim
I turned to him	Yanıma çevrildim
I'll talk to your father	Atanla danışacam
I like to keep everything simple, but I appreciate the details	Mən hər şeyi sadə saxlamağı xoşlayıram, lakin təfərrüatları qiymətləndirirəm
The issue remains very relevant	Məsələ çox aktual olaraq qalır
I knew he needed me	Mən bilirdim ki, onun mənə ehtiyacı var
I immediately hated him	Mən dərhal ona nifrət etdim
I like where this is going	Bunun hara getdiyini bəyənirəm
I kissed him on the cheek, then slowly laid him back	Yanağından öpdüm, sonra yavaşca geri yatırdım
Gravity is very strong in fog	Dumanda cazibə qüvvəsi çox güclüdür
I think you can understand	Məncə başa düşə bilərsiniz
I want to go to such a memorable place	Bu qədər xatirəsiz bir yerə getmək istəyirəm
I was waiting for him to complain from the front	Gözləyirdim ki, ön cəbhədən şikayət etsin
I sit there for a second	Bir saniyə orada otururam
I did not intend to make their situation worse	Mən onların vəziyyətini daha da pisləşdirmək fikrində deyildim
I will check with you again in a few weeks	Bir neçə həftədən sonra sizinlə yenidən yoxlayacağam
I retreated instinctively	Mən instinktiv olaraq geri çəkildim
So it was actually a bit of a relief	Beləliklə, əslində bir az rahatlama oldu
I do not shop online for a long time	Uzun müddətdir onlayn alış-veriş etmirəm
I look at the appearance of a new stain on my elbow	Dirsəyimin içində yeni bir ləkənin görünməsinə baxıram
A picture of where he was came to mind	Onun zehnində onun harada olduğuna dair bir şəkil yarandı
I was hired, I was not ashamed	Məni işə saldılar, utanmadım
I knelt down and put my arm on my shoulder	Diz çökdüm və qolunu çiynimə keçirtdim
I wanted both, but I couldn't get either	Hər ikisini də istədim, amma heç birini ala bilmədim
I know you can feel it	Mən bilirəm ki, siz bunu hiss edə bilərsiniz
This is a natural cause of hunger	Bu aclığın təbii səbəbidir
Take a long minute	Uzun bir dəqiqə keçir
I'm afraid you won't love me after that	Ondan sonra məni sevməyəcəksən deyə qorxuram
I like the sound of his voice	Səsinin səsini bəyənirəm
A world that does not need marriage, answers, humanity	Evliliyə, cavablara, insanlığa ehtiyacı olmayan bir dünya
I like this look more than black	Bu görünüşü qaradan daha çox bəyənirəm
I just smoke for stress	Sadəcə stress üçün siqaret çəkirəm
I do not know him	Mən onu tanımıram
I could not be sure of which	Hansından əmin ola bilmədim
I was torn by my wife	Mən həyat yoldaşım tərəfindən cırıldım
I called him and acted	Mən onu çağırdım və hərəkət etdim
I put the paint materials on the floor	Boya materiallarını yerə qoydum
I didn't want to stay any longer	Daha çox qalmaq istəmirdim
I enjoyed the extra sleep	Əlavə yuxudan həzz aldım
I wish it was a joke	Kaş ki, zarafat olaydı
I was impatient to see it open	Açıldığını görəndə səbirsizlik hiss etdim
I wonder if he will talk to me?	Görəsən mənimlə danışacaqmı?
I can't help it	Təslim olmağa kömək edə bilmirəm
I could buy my husband new clothes	Mən ərimə yeni paltar ala bilərdim
I returned home	Evə qayıtdım
I need to know that	Mən bunları bilməliyəm
I could hear his breath	Nəfəsini eşidirdim
I remember I set fire to his house	Yadımdadır, onun evini yandırmışdım
I threw back my wine, and everyone drank their own wine	Mən şərabımı geri atdım, hamı öz şərabını içdi
I defeated this master of martial arts	Mən bu döyüş sənəti ustasını məğlub etmişdim
I lie on my back	Mən arxası üstə uzanıram
I will immediately restore order on this island	Mən dərhal bu adaya asayişi bərpa edəcəm
I went to small places	Kiçik yerlərə getdim
I can lie	Yalan desən biləcəm
I did some unusual things a while ago	Bir müddət əvvəl qeyri-adi şeylər etdim
I want to feel something, everything	Mən nəyisə, hər şeyi hiss etmək istəyirəm
I was tired of it already	Onsuz da mən bundan bezmişdim
As I spoke, I wanted to pass him	Danışarkən mən onun yanından keçmək istəyirdim
I see people touching each other freely and happily	İnsanların bir-birlərinə sərbəst, xoşbəxtliklə toxunduğunu görürəm
I looked at websites about him	Onun haqqında internet saytlarına baxdım
I think he needs it	Düşünürəm ki, ona lazımdır
I decided not to pay attention to diseases	Xəstəliklərə əhəmiyyət verməməyə qərar verdim
I saw them through the back window	Mən onları arxa tərəfdəki pəncərədən gördüm
I will call your father and tell him about it	Mən atanıza zəng edib bu hadisəni xəbər verəcəyəm
I was walking along the road at night	Gecə yol boyu gedirdim
Men can use it	Kişi ondan istifadə edə bilər
It can be a little small, especially in the bathroom	Bir az kiçik ola bilər, xüsusən də vanna otağı
I could tell by the way his mouth moved	Ağzının tərpəndiyindən deyə bildim
It seems he has been there for a long time	Deyəsən, o, çoxdandır ki, oradadır
I heard him fighting	Onun mübarizə apardığını eşitdim
I can not distinguish what is on the other side	Qarşı tərəfdə nə olduğunu ayırd edə bilmirəm
It has no chorus in the traditional sense	Onun ənənəvi mənada xoru yoxdur
I can give them two weeks	Mən onlara iki həftə vaxt verə bilərəm
I wanted to live together	Birlikdə həyat qurmaq istəyirdim
I must destroy them too	Mən də onları məhv etməliyəm
I always wanted to be with him	Mən həmişə onun yanında olmaq istəyirdim
I hate it when it happens	Bu baş verəndə nifrət edirəm
I can not say that the appearance is so bad	Görünüşün o qədər də pis olduğunu deyə bilmərəm
I tell you, this is the way to go	Mən sizə deyirəm ki, bu getməli olduğunuz yoldur
I had no interest in boys or sex	Oğlanlara və seksə qətiyyən marağım yox idi
I still have to clean the top floor	Mən hələ də yuxarı mərtəbəni təmizləməliyəm
I say as always	Mən həmişə olduğu kimi deyirəm
I took first place at the university	Universitetdə birinci yeri tutdum
I thought we caught on time	Düşündüm ki, vaxtında tutduq
I go to high school by train every day	Mən hər gün liseyimə qatarla gedirəm
I can give you an example that may surprise you	Sizi təəccübləndirə biləcək bir misal verə bilərəm
An army with colonial roots	Müstəmləkə kökləri olan ordu
A large shallow drawer came silently out of the wall	Geniş dayaz çekmece səssizcə divardan çıxdı
A quiet call stopped him	Sakit bir zəng onu dayandırdı
I have never seen such violence and rebellion	Mən heç vaxt belə zorakılıq və üsyan görməmişdim
I just made demands	Mən sadəcə olaraq tələblər irəli sürdüm
I could not find anything to complain	Şikayət edəcək bir şey tapa bilmədim
A strong personality rarely succeeds in competition	Güclü şəxsiyyət nadir hallarda müsabiqədə uğur qazanır
A story that is repeated day by day	Gündən-günə təkrarladığı hekayə
I understood why he was angry and hurt	Niyə qəzəbləndiyini və incitdiyini başa düşdüm
Plant identification booklet	Bitki identifikasiyası kitabçası
I went to him with the rest of the men	Mən qalan adamlarımla onun yanına getdim
I hope they invented a pill for me to drink	Ümid edirəm ki, mənim içməyim üçün həb icad ediblər
I went out and begged for money to bury him	Çıxıb onu basdırmaq üçün pul yalvardım
I did not like both ideas	Hər iki fikri bəyənmədim
I still think you won't get anywhere with it	Mən hələ də düşünürəm ki, onunla heç bir yerə çatmayacaqsan
I was surprised and looked at the address	Mən təəccübləndim və ünvana baxdım
An unpleasant odor	Xoşagəlməz bir qoxu
Although I did not sleep	Baxmayaraq ki, yatmadım
I can't interfere in it, I wouldn't	Mən buna qarışa bilmərəm, etməzdim
The pain made me scream	Başımdan keçən ağrı məni fəryad etdi
Being at home, I knew this very well	Ev olduğum üçün bunu çox yaxşı bilirdim
I would be crazy and that wouldn't help my job	Mən dəli olardım və bu mənim işimə kömək etməyəcəkdi
I never knew it was possible	Bunun mümkün olduğunu heç bilmirdim
I stopped in front of my address	Ünvanımın qarşısında dayandım
This confusion was repeated by later authors	Bu qarışıqlıq sonrakı müəlliflər tərəfindən də təkrarlandı
I know it was my fault	Bilirəm ki, bu mənim günahımdı
My first day on the set was just crazy	Çəkilişdəki ilk günüm sadəcə dəli idi
I knew he was lying, of course	Mən onun yalan danışdığını bilirdim, əlbəttə
I wouldn't be online much this weekend	Bu həftə sonu çox onlayn olmazdım
That's why I liked him more	Ona görə onu daha çox bəyəndim
I felt bad and very tired	Özümü pis hiss etdim və çox yorğun idim
This is called integration consensus	Bu inteqrasiya konsensusu adlanır
I could not remember what happened	Baş verənləri ağlımdan çıxara bilmədim
I felt better, I became more confident	Özümü yaxşı hiss etdim, daha inamlı oldum
I heard him crying through two closed doors	İki bağlı qapıdan onun ağladığını eşitdim
Commitment is a kind of promise	Öhdəlik bir vəd növüdür
I wonder if he even registered, he said	Maraqlıdır, o, hətta qeydiyyatdan keçibmi, bunu deyib
I was almost on the nose with the damn thing	Mən lənətə gəlmiş şeylə demək olar ki, burun-burun idim
I did not understand the boundaries of this being	Mən bu varlığın sərhədlərini başa düşmədim
I want to know what that means	Bunun nə demək olduğunu bilmək istəyirəm
I lost track of time and reality	Zamanın və reallığın izini itirdim
I leaned on her bare chest	Mən onun çılpaq sinəsinə söykəndim
I just found my punishment, my personal hell	Sadəcə öz cəzamı, şəxsi cəhənnəmi tapdım
I reconciled with the situation	Vəziyyətlə barışdım
I do not want to worry	Mən narahat olmaq istəmirəm
I made my way home	Adımlarımı evə doğru çevirdim
I never meant evil	Mən heç vaxt pislik demək istəməmişəm
I see the questions in their eyes	Gözlərindəki sualları görürəm
I gave a reason to my regional leader	Regional rəhbərimə əsas verdim
I live with thoughts and feelings	Düşüncələr və duyğular yaşayıram
My heart was full of joy	İçim sevinclə doldu
I was very ignorant	Mən olduqca cahil idim
I whispered in my ear	Mən qulağıma pıçıldadım
I was only fourteen at the time	O vaxt mənim cəmi on dörd yaşım vardı
I love him, but that's not him	Mən onu sevirəm, amma bu o deyil
I did not pass him to look at my room	Otağıma baxmaq üçün onun yanından keçmədim
I went behind a tree and vomited	Bir ağacın arxasına keçib qusdum
There is no use for you here	Burada səndən heç bir faydam yoxdur
I approached him	Mən ona yaxınlaşdım
I didn't know the park hadn't opened yet	Parkın hələ açılmadığını bilmirdim
I am a believer and go to church	Mən inanclı və kilsəyə gedən bir insanam
I want to talk to you, my daughter	Səninlə danışmaq istəyirəm, qızım
I want to leave my friends alone	Dostlarımı tək qoymalarını istəyirəm
I couldn't stand the scene he took	Onun çəkdiyi səhnəyə dözə bilmədim
I just want to get to know you	Mən sadəcə səni tanımaq istəyirəm
I think they start early in that family	Düşünürəm ki, onlar o ailədə erkən başlayırlar
I swear, this place is not for this dress	And içirəm, bu yer bu geyim üçün nəzərdə tutulmayıb
I come every time I say my name	Hər dəfə adımı deyəndə gəlirəm
I ran my fingers behind my back	Barmaqlarımı arxamın arxasına keçdim
I will be the best wife	Mən ən yaxşı həyat yoldaşı olacağam
I really enjoyed your company today	Bu gün şirkətinizdən həqiqətən həzz aldım
I was only eight at the time	O vaxt mənim cəmi səkkiz yaşım vardı
I believe that he also had a part	İnanıram ki, onun da bir hissəsi var idi
I didn't feel anything special except to feel ridiculous	Özümü gülünc hiss etməkdən başqa xüsusi bir şey hiss etmədim
According to him, the sixth suspect fled the country	Onun sözlərinə görə, altıncı şübhəli ölkədən qaçıb
Rather than knowing, I understood the way you felt	Bilməkdənsə, sənin hiss etdiyin şəkildə başa düşdüm
I knew it would make him angry	Bilirdim ki, bu onu əsəbiləşdirəcək
I quickly put on my black dress	Qara paltarımı örtərək tez geyindim
I even tried to deny it in this room	Mən hətta bu otaqda bunu inkar etməyə çalışmışdım
I have often found this wisdom useful	Mən tez-tez bu hikmətin faydalı olduğunu gördüm
I tried to open it before	Əvvəllər açmağa çalışdım
I was really threatened with death, it was madness	Həqiqətən ölümlə hədələndim, bu dəlilik idi
I loved it because it seemed eternal	Mən onu sevirdim, çünki əbədi görünürdü
I needed him and he needed me	Mənim ona, onun da mənə ehtiyacı vardı
I meet all kinds of interesting people who come and go	Gəlib gedən hər cür maraqlı insanlarla rastlaşıram
I love the car and the decent work	Maşını və layiqli işi sevirəm
Light yellow color with green reflections	Yaşıl əksləri olan açıq sarı rəng
A hot breeze blew, then turned it into hell	İsti meh əsdi, sonra onu cəhənnəmə çevirdi
I was angry	Mən əsəbiləşdim
I'm tired of being often closed	Tez-tez qapalı qalmaqdan bezdim
I knew he was interested in me	Onun mənimlə maraqlandığını bilirdim
I found a telephone booth and called him	Bir telefon köşkü tapdım və ona zəng etdim
I believe in cause and effect	Mən səbəb və nəticəyə inanıram
I still could not stop sobbing	Hələ də hönkür-hönkür hönkür-hönkür dayana bilmirdim
Protect yourself and change the world	Özünüzü qoruyun və dünyanı dəyişdirin
I spent all this there for the first time	Bütün bunları ilk dəfə orada keçirdim
That would be impossible	Bu qeyri-mümkün olardı
His eyes drew a movement to the left	Gözünü sol tərəfdə bir hərəkət cəlb etdi
I begged God to help me	Allaha yalvarırdım ki, mənə kömək etsin
One hand rested on each of his shoulders	Bir əl onun hər çiynində dayandı
I'm not sure if he can do it	Onun bacarıb-bacarmayacağına əmin deyiləm
I tried to reason, but the justification failed	Mən mülahizə yürütməyə çalışdım, əsaslandırma uğursuz oldu
A larger crowd gathered	Daha böyük bir izdiham toplandı
I have been forced to do so before	Mən əvvəllər də məcburi şəkildə vurulmuşam
I just had to say	Sadəcə deməliydim
I do not understand why he is lying about it	Mən başa düşə bilmirəm ki, o, niyə bu barədə yalan danışır
I think it depends on his mood	Düşünürəm ki, bu, onun əhval-ruhiyyəsindən asılıdır
I found a seat by the window and waved	Pəncərənin yanında oturacaq tapıb əlimi yellədim
I think, although difficult	Məncə, çətin olsa da
I would trust you	Mən sənə güvənəcəkdim
I knew it would be a big deal	Bunun böyük bir şey olacağını bilirdim
I did not want to say anything insulting	Mən heç bir təhqir demək istəmirdim
I hope this is a story that will not spread	Ümid edirəm ki, bu yayılmayacaq bir hekayədir
I drowned and cursed my luck	Boğuldum və bəxtimi söydüm
At least I was emotional	Ən azından emosional idim
I felt lost	Özümü itirdiyimi hiss edirdim
Not a really big and empty file	Doğru böyük və boş bir fayl deyil
I bring it to him first	Mən əvvəlcə ona gətirirəm
I have a cut	Əlimdə kəsik var
I woke up and started crying in the dark	Oyandım və qaranlıqda ağlamağa başladım
A little ripe, like sweat and something else	Bir az yetişmiş, tər və başqa bir şey kimi
I tried to stay away, but it didn't work	Mən uzaqda olmağa çalışdım, amma alınmadı
It appeared in the conversation that I was supposed to stay there	Orada qaldığım təxmin edilən söhbətdə ortaya çıxdı
Because they have always been in conflict	Çünki onlar həmişə ziddiyyətdə olublar
I went to school yesterday	Dünən məktəbə getdim
I want to go back to the latest version	Son versiyaya qayıtmaq istəyirəm
I share your excitement in your new life	Yeni həyatınızdakı həyəcanınızı bölüşürəm
I have no difficulty in understanding them	Onları başa düşməkdə çətinlik çəkmirəm
I'm laughing in my head	başımın içində gülürəm
I would rather die than help another person	Başqa bir insana kömək etməkdənsə ölməyi üstün tuturam
I went to sleep for a few hours	Bir neçə saat yuxuya getdim
I managed to get up and reach him	Mən qalxıb ona çatmağı bacardım
The relief wave would almost lose my footing	Relyef dalğası az qala ayağımı itirəcəkdi
I heard him breathing a little faster	Bir az daha tez nəfəs aldığını eşitdim
Very strange object	Çox qəribə obyekt
The flesh is yellow	Əti sarıdır
I asked the three girls what they were	Üç qızdan nə olduqlarını soruşdum
I read the report you wrote	Yazdığınız hesabatı oxudum
Its hard part is steep and quite intact	Onun sərt hissəsi dik və kifayət qədər bütövdür
I realized that my pants were also coffee	Şalvarımın da qəhvə olduğunu başa düşdüm
I have no say in any of this	Bunların heç birində sözüm yoxdur
I tried once and gave up	Bir dəfə cəhd etdim və imtina etdim
This will not be done only with passive defense	Bu, yalnız passiv müdafiə ilə həyata keçirilməyəcək
I was hoping for a break	Bir az fasilə olacağına ümid edirdim
I just wanted to go home to my wife	Mən sadəcə evə, həyat yoldaşımın yanına getmək istəyirdim
I spent seven years there	Orada yeddi il keçirdim
A mixture of colors, pink and white	Rənglərin qarışığı, çəhrayı və ağ
I stumbled over something that would almost turn my foot	Ayağımı az qala döndərəcək bir şeyin üstündə büdrədim
I was not sure	Özümdən əmin deyildim
I thank him for listening	Mən ona qulaq asdığı ​​üçün təşəkkür edirəm
I didn't really know what he was saying	Mən onun nə dediyini həqiqətən bilmirdim
I can take a few jewels and we can go	Mən bir neçə daş-qaş götürə bilərəm və gedə bilərik
I didn't really know what was going on	Mən həqiqətən nə baş verdiyini bilmirdim
I don't kill beautiful girls	Mən gözəl qızları öldürmürəm
I wanted it to end	Mən bunun bitməsini istədim
Fifteen minutes ago I got a call	On beş dəqiqə əvvəl mənə zəng gəldi
I need an important job	Mənə vacib bir iş lazımdır
I should never have fallen under his spell	Mən heç vaxt onun sehrinə düşməməliydim
I didn't even take off my coat	Heç paltomu da çıxarmadım
I am getting acquainted with the group	Qrupla tanış oluram
I missed my home, my family	Evim, ailəm üçün darıxdım
I just got a call from the head office	Mənə indicə baş ofisdən zəng gəldi
The constitution provides for equal rights based on gender differences	Konstitusiya gender fərqlərinə əsaslanaraq bərabər hüquqlar tətbiq edir
I did not want to miss anything	Heç nəyi əldən vermək istəmirdim
This did not happen	Bu baş vermədi
I got up to drink water	Su içmək üçün ayağa qalxdım
It felt like a wild show	Bu vəhşi şou kimi hiss olunurdu
E is far enough away from the room to close the door	E qapını bağlamaq üçün otağa kifayət qədər uzaq
I still hear him tell me that	Onun mənə bunu dediyini hələ də eşidirəm
I see this happening all the time	Mən bunun hər zaman baş verdiyini görürəm
I was considered pious and obedient	Məni təqvalı və itaətkar hesab edirdilər
I needed a lead, quickly	Mənə aparıcı lazım idi, tez
Suddenly I missed the mountains and the trees	Birdən dağlar, ağaclar üçün darıxdım
I think he is more shocked than us	Düşünürəm ki, o, bizdən daha çox şokdadır
I could see it going through here	Mən bunun buradan keçdiyini görürdüm
I enjoy meeting a new customer	Yeni müştəri ilə tanış olmaqdan həzz alıram
I feel like you don't know anything	Mən hiss edirəm ki, heç nə bilmirsən
I have a demanding but magnificent job in the city	Şəhərdə tələbkar, lakin möhtəşəm bir işim var
I wasn't sure how he got the details	Onun təfərrüatlarını necə əldə etdiyinə tam əmin deyildim
I was in the second car when the accident happened	Hadisə baş verəndə mən ikinci vaqonda idim
I saw how closed it looked	Mən onun necə qapalı göründüyünü gördüm
I could not stand it any longer	Daha uzanıb dözə bilmədim
I lay down again and began to breathe heavily	Yenidən uzanıb ağır nəfəs almağa başladım
I think this is an important point	Məncə, bu, vacib məqamdır
I told him he was crazy	Mən ona dedim ki, o dəlidir
Just go and make your own movie	Sadəcə get öz filmini çək
I talked for more than an hour	Bir saatdan çox danışdım
Suddenly I felt warm around me	Birdən ətrafımda istilik hiss etdim
I do not know how quickly you will recover	Nə qədər tez sağalacağınızı bilməyə imkanım yoxdur
I saw wet spots on my shirt	Köynəkdəki yaş ləkələri görürdüm
I was the only safe thing in your life	Mən sənin həyatında yeganə təhlükəsiz şey idim
I am determined in my decision	Qərarımda qətiyəm
I know what happened	Nə baş verdiyini bilirəm
I researched it myself	Mən özüm araşdırdım
I felt that my mother did not want me to leave	Hiss etdim ki, anam məni tərk etməyimi istəmir
I was sure something was wrong	Bir şeyin səhv olduğuna əmin idim
At the moment, I did not intend to worry about anything	Bu an heç nəyə görə narahat olmaq fikrində deyildim
I will bless	Mən xeyir-dua verəcəyəm
I felt that this would be the last time	Hiss edirdim ki, bu sonuncu dəfə olacaq
I tried a quick example	Tez bir nümunəyə çalışdım
He looked frowning	Üzündə qaşqabaq göründü
I could not reach him	Mən ona çata bilmədim
I had a great evening	Əla axşam keçirdim
I was with him for a moment	Bir anda onun yanında idim
I was out of the country at that time	Mən o vaxt ölkədən kənarda idim
I love to discover and discover new ways	Mən kəşf etməyi və yeni üsullar kəşf etməyi sevirəm
I stayed with him for four years	Dörd il onunla qaldım
I can't see that changing	Bunun dəyişdiyini görə bilmirəm
I fix it every morning	Hər səhər düzəldirəm
Faculty of Mind	Ağıl fakültəsi
I even occasionally throw my leg	Hətta aradabir ayağımı da atıram
I did not know the source of the image	Şəklin mənbəyini bilmədim
Then the ship broke down	Daha sonra gəmi parçalanıb
I told my father in advance, but his lips were sealed	Mən atasına əvvəlcədən dedim, amma dodaqları möhürlənib
I thought we could help ourselves	Düşündüm ki, özümüzə kömək edə bilərik
I was not in the right place	Düzgün yerdə deyildim
I was not sure where he was	Harada olduğuna əmin deyildim
I would investigate and get to the truth	Araşdırardım və bunda haqqa çatardım
It is a little worn because it is worn and is often washed	Geyindiyi üçün bir az köhnəlib və tez-tez yuyulur
had to check	yoxlamaq lazım idi
I came back here and took it	Mən bura qayıtdım və götürdüm
I take it and our hands touch	Mən götürürəm və əllərimiz toxunur
I think she is crying	Məncə o ağlayır
A limb came up behind me, pushing me even higher	Arxamdan bir əza gəldi, məni daha da yuxarıya doğru sövq etdi
I lose weight fast and lose energy	Mən tez arıqlayıram və enerjimi itirirəm
He trained women to teach art	O, sənətdən dərs deyən qadınları yetişdirirdi
This time I will let you go	Bu dəfə səni buraxacağam
I am a phantom fish weighing tons	Mən tonlarla ağırlığa malik fantom balıqam
I had to laugh there	Mən o yerdə gülməli idim
Female farm hand, first and only	Qadın təsərrüfat əli, ilk və yeganə
I admire you all	Hamınızı çox heyran edirəm
I had planned to talk to you earlier	Əvvəllər sizinlə danışmağı planlaşdırmışdım
I look down as we pass	Biz keçəndə aşağı baxıram
I also finished the middle part	Orta hissəni də tamamladım
Then I started reading	Sonra oxumağa başladım
I have to go and prepare myself	Mən gedib özümü hazırlamalıyam
A fairly decent slide table for the price	Qiymət üçün kifayət qədər layiqli slayd masası
I sighed and looked around for him	Mən ah çəkdim və ətrafa nəzər salaraq onu axtardım
Therefore, I cannot return it to you immediately	Ona görə də onu dərhal sizə qaytara bilmərəm
I am your mentor and spiritual leader	Mən sizin mentorunuz və mənəvi liderinizəm
I need to lock the door	Qapının kilidini düzəltməliyəm
I had to prepare for a wedding	Bir toya hazırlaşmalı idim
I could call him	Mən ona zəng edə bilərdim
I did not have a fourth floor before	Əvvəllər dördüncü mərtəbəm olmayıb
I also understand that he was a big fan of yours	Mən də başa düşürəm ki, o, sizin böyük fanatınız olub
I felt a little tired	Özümü bir az yorğun hiss edirdim
I could not believe that this quiet couple would do anything wrong	Bu sakit cütlüyün səhv bir şey edəcəyinə inana bilmirdim
The incident lasted about two hours	Hadisə iki saata yaxın davam edib
I know just one place to start	Başlamaq üçün yalnız bir yer bilirəm
I would definitely order again	Mən mütləq yenidən sifariş verərdim
I keep telling you	Mən sizə deməkdə davam edirəm
I feel his cock start to rise again	Mən onun xoruzunun yenidən yüksəlməyə başladığını hiss edirəm
I can't help but look at him	Ona baxmağa özümü saxlaya bilmirəm
I wish you didn't say that	Kaş ki, bunu deməyəydin
I wonder how we can understand where we are?	Maraqlıdır, harada olduğumuzu necə anlaya bilərik?
One more minute, and it would be too late	Bir dəqiqə daha, və o, çox gec olardı
I had to go with passion	Ehtirasla getməyə məcbur oldum
I'm copying it, but it's too late	Mən onu köçürürəm, amma çox gecdir
I was very wrong about that	Bunda çox yanılmışdım
The database management system also includes management and administrative functions	Verilənlər bazası idarəetmə sisteminə idarəetmə və inzibati funksiyalar da daxildir
I was very disappointed	Mən çox məyus oldum
I found them on the Internet myself	Bunları internetdə özüm tapdım
I was awkward and nervous	Mən yöndəmsiz və əsəbi oldum
I think it was quite exaggerated	Məncə, bu, kifayət qədər şişirdilmişdi
I will call my female friends	Mən qadın yoldaşlarımı çağıracağam
I knew he wouldn't want me	Məni istəyə bilməyəcəyini bilirdim
I understand where your head is	Başınızın harada olduğunu başa düşürəm
I think he's just scared	Məncə o, sadəcə qorxur
Thus, additional direct action is needed	Beləliklə, əlavə birbaşa fəaliyyət lazımdır
I have resisted many times	Dəfələrlə müqavimət göstərmişəm
I did nothing to provoke them	Mən onları təhrik edəcək bir şey etməmişəm
He was never cruel or disgusting	O, heç vaxt qəddar və ya iyrənc olmayıb
I also like to spend time with you	Mən də sizinlə vaxt keçirməyi xoşlayıram
I was telling you that	Mən bunu xəbər verirdim
Maybe I was shaking physically	Ola bilsin ki, fiziki olaraq titrəyirdim
In the Louis area	Louis bölgəsində
The inscription on the body indicated that the inheritance was waiting	Cəsədin üzərindəki qeyd mirasın gözlədiyini göstərirdi
I prefer to deal with myself	Özümlə məşğul olmağa üstünlük verirəm
I told him about his old apartment	Mən onun köhnə mənzili haqqında dedim
Several new ones have been added	Bir neçə yenisi əlavə edildi
I looked outside to explore	Ətrafımı öyrənmək üçün çölə baxdım
Then I gained some back, I lost some	Sonradan bir qismini geri qazandım, bir qismini itirdim
I didn't care what happened to me	Başıma gələnlərin heç vecinə də deyildi
A few more with them and they will end	Daha bir neçə onlarla və onlar bitəcək
I never paid attention to it, not even my editor	Mən heç vaxt buna fikir verməmişəm, redaktorum da
I realized it wouldn't be easy	Bunu asan olmayacağını başa düşdüm
I could not imagine life without it	Onsuz həyatı təsəvvür edə bilməzdim
I knew what that face meant	Mən o sifətin nə demək olduğunu bilirdim
I will never talk to you	Mən səninlə heç vaxt danışmayacağam
There was no one but myself	Özümdən başqa heç kimim yox idi
I told him it was full of shit	Mən ona dedim ki, bok doludur
I work in the best way with full faith	Mən tam imanla ən yaxşı şəkildə işləyirəm
He was both married and had children	Həm evli, həm də uşaqları var idi
I try to run, but my legs don't move	Qaçmağa çalışıram, amma ayaqlarım tərpənmir
I did not know him	Mən onu tanımırdım
So they chose to swim alone	Buna görə də təkbaşına üzməyi seçdilər
I couldn't help but show my teeth	Dişlərimi göstərməyə bilməzdim
I was able to endure one evening	Bir axşam dözə bildim
I could not describe my surroundings so accurately	Ətrafımı belə dəqiq təsvir edə bilmirdim
A new and excellent opportunity	Yeni və əla fürsət
Like them, I wanted to excel in my studies	Mən də onlar kimi dərslərdə əla olmaq istəyirdim
Immediately a crowd would form	Dərhal bir izdiham yaranacaqdı
I want everyone to be on my side	Hər kəsin mənim tərəfimdə olmasını istəyirəm
I was expecting to surprise you at home	Evdə səni təəccübləndirəcəyimi gözləyirdim
I have never been close to a fire	Mən heç vaxt yanğına yaxın olmamışam
I toured small towns and former farms	Kiçik şəhərləri və keçmiş fermaları gəzdim
I buried my face behind the trunk of the tree	Üzümü ağacın gövdəsinin arxasına basdırdım
I fight against everything	Hər şeyə qarşı mübarizə aparıram
I love talking to interesting people and learning more about them	Maraqlı insanlarla söhbət etməyi və onlar haqqında daha çox öyrənməyi sevirəm
I lost to the family dog	Mən ailə itinə uduzdum
Finally, I realized the power of power	Nəhayət, gücün cazibəsini başa düşdüm
I stayed home from school that day	Həmin gün dərsdən evdə qaldım
I can't divide myself into three parts	Mən özümü üç yerə bölə bilmirəm
I want you to think about something	İstəyirəm bir şey haqqında düşünəsən
I hear footsteps behind me	Arxamdan ayaq səslərinin gəldiyini eşidirəm
A dull silence fell on them	Onlara küt bir sükut çökdü
I would be completely alone	Mən tamamilə tək olardım
The problem is an obstacle to be overcome	Problem, keçilməli bir maneə
We have never had a threatening or unpleasant experience there	Orada heç vaxt təhdidedici və ya xoşagəlməz təcrübəmiz olmayıb
I drowned and swallowed to hide	Boğuldum və gizlətmək üçün uddum
A few days later, another brief depression ensued	Bir neçə gün sonra başqa bir qısa depressiya yarandı
I couldn't see my bag anywhere	Çantamı heç yerdə görə bilmədim
I heard them talking about you and the baby	Onların səndən və körpə haqqında danışdıqlarını eşitdim
I tell him he has to be a talk show host	Mən ona deyirəm ki, o, tok-şou aparıcısı olmalıdır
I stood outside for him	Mən onun üçün kənarda dayandım
I'm tired of standing here and talking already	Onsuz da burda dayanıb danışmaqdan yoruldum
A man in a rose shirt will meet you there	Gül köynəkli bir adam səni orada qarşılayacaq
I have never felt so strange in my life	Həyatımda özümü bu qədər qəribə hiss etməmişdim
Most of what we have is inherited	Bizdə olanların çoxu miras qalmışdır
I just wanted my life to stop	Sadəcə həyatımın dayanmasını istədim
I just kept looking at him	Mən yalnız ona baxmağa davam etdim
I thought it was a little fun	Mən bunu bir az əyləncəli hesab etdim
I can finally swallow and correct myself	Nəhayət ki, udqunub özümü düzəldə bilirəm
I went to the city to look for him	Onu axtarmaq üçün şəhərə getdim
I did not intend to continue like this	Belə davam etmək fikrində deyildim
I never hid them from you	Mən onları heç vaxt səndən gizlətməmişəm
I asked to be a woman of faith	Mən imanlı qadın olmağı xahiş etdim
I raised my head and looked at the manager	Başımı qaldırıb menecerə baxdım
I returned to the office	Mən ofisə qayıtdım
I feel that you have spent enough time today	Hiss edirəm ki, bu gündən kifayət qədər vaxt keçirmisiniz
I closed the door behind me	Qapını arxamca bağladım
Sometimes I think about it	Hərdən onun haqqında düşünürəm
I could not begin to recognize the expression on his face	Üzündəki ifadəni tanımağa başlaya bilmədim
Here I get a lot	İşdə kifayət qədər çox şey alıram
I returned to the stage	Səhnəyə tərəf döndüm
There was a feeling of panic in his throat	Boğazında çaxnaşma hissi qalxdı
Each time an excitement passed through him	Hər dəfə bir həyəcan onun içindən keçdi
I fulfilled my contract	Müqaviləmi yerinə yetirdim
I can't be around that	Mən bunun ətrafında ola bilmirəm
I will never see them again	Onları bir daha görməyəcəyəm
I did not allow him to see his anger	Mən ona qəzəbi görməsinə imkan vermədim
I want to honor my conscience	Mən vicdanımı şərəfləndirmək istəyirəm
I listened to what you said	Mən sənin dediklərinə qulaq asırdım
Given the contrast, I immediately felt even more terrified	Kontrastı nəzərə alaraq dərhal daha dəhşətli hiss etdim
I was no longer afraid of him	Mən artıq ondan qorxmurdum
A child to love them	Onların sevməsi üçün bir uşaq
I wondered if he would say anything.	Fikirləşdim ki, nəsə deyəcəkmi?
I decided not to lie	Yalan danışmamağa qərar verdim
I did not do anything wrong	Özüm də pis iş görmədim
I am the sole owner of the bike	Velosipedin yeganə sahibi mənəm
I left almost without it	Demək olar ki, onsuz yola düşdüm
I did not expect that either	Mən də bunu gözləmirdim
I wish mine was alive for them	Kaş mənimki onlar üçün sağ olaydı
I wouldn't look at him	Mən ona baxmazdım
Now I was holding it in my hands	İndi mən də onu əllərimdə tuturdum
I bought them a ton of free advertising	Onlara bir ton pulsuz reklam aldım
I was really depressed	Mən həqiqətən depressiyaya düşmüşdüm
You can find a tight schedule of productions online	İstehsalların sıx cədvəlini onlayn tapa bilərsiniz
I am scared like many others	Mən də bir çoxları kimi qorxuram
I've been all over the world	Mən dünyanın hər yerində olmuşam
I was not sure what happened	Nə baş verdiyindən əmin deyildim
I dedicate all my love to him	Bütün sevgimi ona həsr edirəm
Very remarkable lady, friends	Olduqca əlamətdar xanım, dostlar
I remembered reading how important a surprise was in battle	Döyüşdə sürprizin nə qədər vacib olduğunu oxuduğumu xatırladım
I also tried to laugh, but it was difficult	Mən də gülməyə çalışdım, amma çətin idi
You seem to be used to it	Deyəsən buna öyrəşmisən
Among them was a collection of paint containers	Onların arasında boya qabları kolleksiyası yerləşirdi
I cannot leave my post without his order	Mən onun əmrindən başqa postumu tərk edə bilmərəm
I like to catch dreams	Mən xəyalları tutmağı xoşlayıram
I should never have let you go	Mən səni heç vaxt buraxmamalıydım
I'm just inclined to do that	Mən sadəcə buna meyl edirəm
I think he sees dead people	Məncə o, ölü insanları görür
We will not tolerate it	Biz buna dözməyəcəyik
As soon as it was legal, I left the house	Qanuni olan kimi evdən çıxdım
I have a 15-year-old wife and three children	On beş yaşlı həyat yoldaşım və üç övladım var
I had to get to my bedroom	Yataq otağıma çatmalı idim
I know everything I need to say	Mən də demək lazım olan hər şeyi bilirəm
As a result, the demand for the use of railways has decreased	Nəticədə dəmir yolu istifadəsinə tələb də azalıb
I can't believe it's that guy	O oğlanın mən olduğuna inana bilmirəm
I put the bag on the chair next to him	Çantanı onun yanındakı stula qoydum
if you are in my arms	qucağımda varsan
I would like to be with a friend	Mən bir dostumun yanında olmaq istərdim
I saw my lamps and street signs	Lampalarımı və küçə lövhələrimi gördüm
I check the hot water in the sink	Lavabondakı isti suyu yoxlayıram
It still affects the stage today	Bu gün də səhnəyə təsir edir
I think this is clear here and now	Düşünürəm ki, bu, burada və indi aydındır
I shook my head and we left	Başımı tərpətdim və biz getdik
Belgium has also rapidly developed a large railway system	Belçika da böyük bir dəmir yolu sistemini sürətlə inkişaf etdirdi
I could hate without restraint	Mən təmkin olmadan nifrət edə bilərdim
I could not say that he was successful	Uğurlu olduğunu deyə bilməzdim
I called him and he really answered	Mən ona zəng etdim və o, həqiqətən cavab verdi
I can swim and sleep	Mən üzərək yata bilərəm
I need to find him quickly	Mən onu tez tapmalıyam
I believe that this is what is working against my player here	İnanıram ki, burada oyunçumun əleyhinə işləyən budur
I will not leave him again	Mən onu bir daha tərk etməyəcəyəm
I can't stop pulling it	Onu özümə çəkməyi dayandıra bilmirəm
I just met some people who had to talk	Sadəcə danışmaq məcburiyyətində qalan bəzi insanlarla tanış oldum
I went in and I never had a chance	Oraya girdim və heç vaxt şansım olmadı
Surgery is used only in exceptional cases	Cərrahiyyə yalnız müstəsna hallarda istifadə olunur
Although I wanted to apologize	Baxmayaraq ki, üzr istəmək istədim
I got up and checked myself in the bathroom mirror	Ayağa qalxıb hamamın güzgüsündə özümü yoxladım
I felt smart and strong	Özümü ağıllı və güclü hiss etdim
I was on the coach's right side	Mən məşqçinin sağ tərəfində idim
I turn and walk beside him	Dönüb onun yanında gəzirəm
An additional advantage of this is more power	Bunun əlavə bir üstünlüyü daha çox gücdür
I need to be able to touch you now	Mən indi sənə toxuna bilməliyəm
I really liked the book	Kitabı çox bəyəndim
I could hear him singing under his breath	Mən onun nəfəsinin altında mahnı oxuduğunu eşidirdim
I stand as a living proof that it can and will do this	Mən bunun edə biləcəyinə və edə biləcəyinə canlı sübut kimi dayanıram
I wanted to look beautiful and natural	Gözəl və təbii görünmək istəyirdim
I wasn't great about it	Mən bu barədə əla deyildim
I wonder how it happens?	Maraqlıdır, bu necə olur?
I pushed the position further and kissed his ear	Mən mövqeyi daha da itələdim və qulağını öpdüm
I haven't said a word yet	Hələ bir söz deməmişdim
I have never seen myself as a speaker	Mən heç vaxt özümü natiq kimi görməmişəm
I have just collected some of his most beautiful sentences	Sadəcə onun ən gözəl cümlələrindən bir neçəsini topladım
I should have known that was not the case	Bunun belə olmadığını bilməliydim
I love you as a family	Mən səni ailə kimi sevirəm
I do not want to believe it	Mən buna inanmaq istəmirəm
I need something else	Mənə başqa bir şey lazımdır
I didn't care if he was unhappy or not	Onun bədbəxt olub-olmamasına əhəmiyyət vermədim
I have already started a company	Mən artıq şirkətə başlamışam
I looked around and saw nothing but trees	Ətrafıma baxdım və ağaclardan başqa heç nə görmədim
I was waiting to see him there	Orada görəcəyimi gözləyirdim
I will never allow such a thing to happen again	Bir daha belə bir şeyin olmasına heç vaxt icazə vermərəm
I did not stay here like that	Mən burada belə qalmadım
I just have to feel his arms	Sadəcə onun qucaqlarını hiss etməliyəm
I wondered when he came here	Onun bura nə vaxt gəldiyini düşündüm
A card flew and fell on my bed	Bir kart uçdu, çarpayıma düşdü
I want him to be at my door in ten minutes	İstəyirəm ki, on dəqiqədən sonra qapımda dayansın
I had a task in mind	Ağlımda bir tapşırıq var idi
I hope this show can continue in some way	Ümid edirəm ki, bu şou hansısa şəkildə davam edə bilər
I was washing dishes	qab yuyurdum
I can help you find the perfect one	Mükəmməl olanı tapmaqda sizə kömək edə bilərəm
I was still waiting for the hail to fall, which could seriously damage it	Mən hələ də dolu yağacağını gözləyirdim, bu da ona ciddi ziyan vura bilər
These states preferred to use their flags	Bu dövlətlər öz bayraqlarından istifadə etməyə üstünlük verdilər
I just didn't understand what you were talking about	Mən sadəcə nə danışdığınızı başa düşmədim
I was seven years old when my father left with my brother	Atam qardaşımla gedəndə mənim yeddi yaşım vardı
I was a little disappointed in the corners	Künclərdən bir az məyus oldum
I gave them all my money	Bütün pulumu onlara verdim
I didn't want to be that girl anymore	Mən daha o qız olmaq istəmirdim
I need some advice from you	Sizdən bir məsləhətə ehtiyacım var
I shrugged at these thoughts	Bu fikirlərdən çiyinlərini çəkdim
I started on a wild rock	Mən vəhşi bir qayaya başladım
I began to feel more comfortable than ever	Özümü həmişəkindən daha rahat hiss etməyə başladım
I was worried that he would hate me	Onun mənə nifrət edəcəyindən çox narahat idim
The incident took place at noon	Hadisə günorta saatlarında baş verib
I know jokingly that we will be caught	Mən zarafatla bilirəm ki, tutulacağıq
I shot the horse, we were playing	Atı vurdum, oynayırdıq
I did not know why he did that	Onun niyə belə davrandığını bilmirdim
I needed money and I had to face life again	Mənə pul lazım idi və yenidən həyatla üzləşməli idim
I was not paid to write this opinion	Bu rəyi yazmaq üçün mənə pul verilməyib
I feel the heat	Mən istiliyin qızışmasını hiss edirəm
A big breath relieved him	Böyük bir nəfəs onu rahatladı
A simple move or action	Sadə bir hərəkət və ya hərəkət
I have never been too crazy about heights	Mən heç vaxt yüksəkliyə çox dəli olmamışam
I would prefer you to come with me	Mənimlə gəlməyinizə üstünlük verərdim
I can't allow myself to fall into that special rabbit hole	Mən özümü o xüsusi dovşan dəliyinə enməyə icazə verə bilmərəm
They are extremely skilled fighters	Onlar son dərəcə bacarıqlı döyüşçülərdir
I miss your company	Sizin şirkətiniz üçün darıxmışam
I quickly crossed the bar	Sürətlə bardan keçdim
I just corrected the mistake	Mən sadəcə olaraq xətanı düzəltdim
I just wanted to survive and go home	Mən sadəcə sağ qalmaq və evə qayıtmaq istəyirdim
Something to control and own	Nəzarət etmək və sahib olmaq üçün bir şey
I also have a passion for teaching	Mənim də müəllimlik həvəsim var
I couldn't see their faces, but I guessed five or six	Üzləri görə bilmədim, amma beş-altısını təxmin etdim
I did not understand that the shadows are their own minds	Kölgələrin öz ağlı olduğunu başa düşmədim
I gave birth to three sons and a daughter	Üç oğul, bir qız doğdum
I started screaming really loudly	Mən həqiqətən yüksək səslə qışqırmağa başladım
After that, I really needed that laugh	Bundan sonra o gülüşə çox ehtiyacım var idi
Today, a five-member staff oversees the library	Bu gün beş nəfərlik heyət kitabxananın işlərinə nəzarət edir
I never did that to him	Mən ona heç vaxt bunu etməmişdim
A farm appeared on the horizon	Üfüqdə bir ferma göründü
Several communities cut off electricity	Bir neçə icma elektrik enerjisini kəsib
I felt happy that day	Həmin gün özümü xoşbəxt hiss etdim
I was determined to survive	Mən sağ qalmaqda qərarlı idim
I have no other work on earth	Mənim yer üzündə başqa işim yoxdur
I think it was the biggest around	Düşünürəm ki, ətrafdakı ən böyüyü idi
I still remember how she kissed	Onun öpüşlərinin necə dadını hələ də xatırlayıram
A man jumped from the back seat	Bir kişi arxa oturacaqdan tullandı
I'm thinking of moving there	Oraya köçməyi düşünürəm
I was already twenty years old and still behind bars	Artıq iyirmi yaşım var idi və yenə də dəmir barmaqlıqlar arxasında idim
The high fog gradually melted from the air	Yüksək duman tədricən havadan əriyirdi
I should never have thought that	Mən heç vaxt bu fikrə düşməməliydim
I would like to treat you someday	Nə vaxtsa səni müalicə etmək istərdim
I was also in that group	Mən də həmin qrupun arasında idim
I understand these concerns	Mən bu narahatlıqları başa düşürəm
I had everything but a map	Xəritədən başqa hər şeyim var idi
I trusted a killer	Mən bir qatilə güvənirdim
I said five times	Beş dəfə dedim
I am a very busy person	Mən çox məşğul adamam
I got home in record time	Evimə rekord müddətdə çatdım
I hope the final details will be available to you soon	Ümid edirəm ki, tezliklə sizin üçün son təfərrüatlar olacaq
The garrison key throws an electric chair	Qarnizon açarı elektrik stula atır
I believe you can be right	İnanıram ki, haqlı ola bilərsən
Over the next few days, he observed moderate drinking	Sonrakı bir neçə gün ərzində o, orta dərəcədə içki içdiyini müşahidə etdi
I also wanted to use the same adoption agency	Mən də eyni övladlığa götürmə agentliyindən istifadə etmək istəyirdim
I will find a way home	Evə bir yol tapacağam
I put them in a pile of paper	Mən onları kağız yığınına qoyuram
I am very negative	Mən olduqca mənfiyəm
I want to be friends	İstəyirəm ki, dost olaq
I consider it an important literary achievement	Mən bunu mühüm ədəbi nailiyyət hesab edirəm
There was a cold explosion in my heart	Ürəyimdə soyuq bir partlayış keçdi
I have nothing against your liking	Bəyənməyinizə qətiyyən qarşı heç bir şeyim yoxdur
I think we should meet	Məncə görüşməliyik
I was inside with a large crowd	Böyük bir camaatla birlikdə içəridə idim
I shop once a week and that's it	Həftədə bir dəfə alış-veriş edirəm və bu qədər
There is confusion on his face	Üzündə çaşqınlıq görünür
I think you are a wonderful teacher	Mən də sizin gözəl müəllim olduğunuzu düşünürəm
I need to make a few phone calls	Bir neçə telefon zəngi etməliyəm
Shoes covered with it	Onunla örtülmüş ayaqqabı
I just look at the grass	Mən sadəcə otlara baxıram
I opened the heavy wooden door and went inside	Ağır taxta qapını açıb içəri girdim
I put my hand on his leg to keep him stable	Onu sabit tutmaq üçün əlimi ayağına qoydum
Uses property throughout the book	Kitab boyu əmlakdan istifadə edir
I think you said enough	Məncə, kifayət qədər dediniz
In fact, I had a wonderful time	Əslində gözəl vaxt keçirdim
I just think you'll enjoy it	Mən sadəcə zövq alacağınızı düşünürəm
I missed the moments in his bed	Onun yatağındakı anları darıxdım
I will not tell him that you took it without asking	Mən ona deməyəcəyəm ki, sən soruşmadan götürmüsən
I was studying accounting	Mühasibat uçotunda oxuyurdum
I was in the back seat between two armed men	Mən arxa oturacaqda iki silahlı kişinin arasında idim
I am always waiting for your letters	Mən həmişə məktublarınızı gözləyirəm
I have other teachings that may be helpful	Faydalı ola biləcək başqa təlimlərim də var
A kind of curse	Bir növ lənət
I walked over the rubble and looked at the broken stairs	Dağıntıların üstündən keçdim, sınmış nərdivana baxdım
I wonder how much control he has over his powers?	Maraqlıdır, onun səlahiyyətləri üzərində nə qədər nəzarəti var?
I moved over to him and covered him	Mən onun yanına köçdüm və onu örtdüm
I found a driver with the window rolled down	Pəncərəsi aşağı yuvarlanmış bir sürücü tapdım
I'll be back, little one	Mən qayıdacağam, balaca
I signed his death warrant	Mən onun ölüm əmrini imzaladım
I live only a few blocks from you	Mən səndən cəmi bir neçə blok yaşayıram
I will do it for you with pleasure	Bunu sizin üçün məmnuniyyətlə edəcəm
I managed not to fall on my face	Üzümə yıxılmamağı bacardım
I looked at his hand, raised my head and looked at him	Mən onun əlinə baxıb başımı qaldırıb ona baxdım
I follow his advice and I follow him	Mən də onun məsləhətinə əməl edirəm və ona əməl edirəm
I raised my foot to look at the damage	Zərərlərə baxmaq üçün ayağımı qaldırdım
I did not remember all this	Bütün bunları xatırlamadım
I had some kind of parents	Mənim bir növ valideynlərim var idi
The steps extend along the entire length of the platform	Addımlar platformanın bütün uzunluğu boyunca uzanır
I never understood what it was	Bunun nə olduğunu heç vaxt başa düşmədim
The scheme is also used to encourage waterfowl	Sxem su quşlarını təşviq etmək üçün də istifadə olunur
I can monitor and submit in full	Mən nəzarət və tam təqdim edə bilər
I considered it very insulting	Mən bunu çox təhqiramiz hesab etdim
I managed to keep him together throughout the match	Bütün matç boyu onu bir yerdə saxlamağı bacardım
I just remember a lot	Sadəcə çox xatırlayıram
I think this concert was energetic	Düşünürəm ki, bu konsert enerjili oldu
I ran along the sidewalk	Səki ilə qaçdım
I would like your children	Mən sizin övladlarınızı istərdim
I finally turned off the radio	Nəhayət radionu söndürdüm
I'm a little tired of everyone	Hamıdan bir az yoruldum
I could feel my heart beating	Ürəyimin döyüntüsünü hiss edirdim
I hoped that such a thing would not happen	Ümid edirdim ki, belə bir şey olmayacaq
I liked those headlines more	O başlıqları daha çox bəyəndim
I always need to stretch a bit for comfort	Rahatlıq üçün həmişə bir az uzanmağa ehtiyacım var
I loved it, but it was confusing	Mən onu sevdim, amma çaşqın idi
I'm doing the right thing here	Mən burada doğru olanı edirəm
I'm not as mentally strong as you	Mən sizin qədər əqli cəhətdən güclü deyiləm
I allowed it to linger, and he surrendered at first	Mən bunun uzanmasına icazə verdim və o, əvvəlcə təslim oldu
Someone else did it	Bunu başqası etdi
I just saw an opportunity to introduce myself	Sadəcə özümü təqdim etmək fürsəti gördüm
I lost myself on the stairs of the building	Binanın pilləkənlərində özümü itirdim
I promise you will feel better soon	Söz verirəm ki, tezliklə özünü daha yaxşı hiss edəcəksən
I know there are some programs that can do this	Bunu edə biləcək bəzi proqramların olduğunu bilirəm
I have to be honest with all of you	Mən sizin hamınızla səmimi olmalıyam
I need you to look at others	Başqalarına baxmağınıza ehtiyacım var
I hoped the grapes would say the same	Ümid edirdim ki, üzüm də belə deyir
I took money by burning a hole in my pocket	Cibimdə bir deşik yandıraraq pul aldım
I'm lying on the couch, I'm not ready to sleep	Divana uzanıram, yatmağa hazır deyiləm
I need you to understand	Mən sizə başa düşməyinizə ehtiyacım var
I ran up the stairs to my room	Mən pilləkənlərlə otağıma qaçdım
I just want to be there for you	Mən yalnız sizin üçün orada olmaq istəyirəm
I finished my beer and followed him	Pivəmi bitirib onun arxasınca getdim
The defensive force failed	Qoruyucu qüvvə uğursuz oldu
Now I try to remind myself of that	İndi bunu özümə xatırlatmağa çalışıram
I lift the box from the mantle	Mən qutunu mantiyadan qaldırıram
This was to be his last fight	Bu, onun son döyüşü olmalı idi
The only chance they needed was more	Onlara lazım olan tək şans daha idi
I cleared my throat and sighed	Boğazımı təmizləyib ah çəkdim
I let the phone go	Telefonun əlimdən düşməsinə icazə verdim
I believe that he is a good person	Mən onun altında yaxşı insan olduğuna inanıram
Although I plan to own a small farm	Baxmayaraq ki, kiçik bir təsərrüfat sahibi olmağı planlaşdırıram
I would miss living in the city	Şəhərdə yaşamaq üçün darıxacaqdım
I decided to go back and fight him	Mən dönüb onunla döyüşmək qərarına gəldim
I woke up in an instant	Bir anda ayıldım
I think you would like to understand them better	Düşünürəm ki, siz onları daha yaxşı başa düşmək istərdiniz
I love thinking of you there	Mən səni orada düşünməyi sevirəm
I have bad days with my hair	Saçımın pis günləri var
I will actually meet him	Mən əslində onunla görüşəcəm
I was able to escape from the life that was forced on me	Mənə məcbur edilən həyatdan qaça bildim
I shouldn't have eaten so much	Bu qədər yeməməliydim
I probably smelled it	Yəqin ki, qoxu hiss etdim
I'm tired of taking it easy	Yavaş qəbul etməkdən yoruldum
17 soldiers were reported killed	17 əsgərin öldürüldüyü bildirilir
I used to feel less confident	Əvvəllər özümü daha az inamlı hiss edirdim
I could feel it happening in a layer above my sleep	Bunun baş verdiyini yuxudan yuxarı bir təbəqədə hiss edə bilirdim
I tried many other things	Bir çox başqa şeyləri sınadım
I have met hundreds of people	Mən yüzlərlə insanla tanış olmuşam
I have never been a father or a wife	Mən heç vaxt ata və ya həyat yoldaşı olmamışam
I would win his call	Mən onun çağırışını qazanardım
I wanted to share something with you	Sizinlə bir şey paylaşmaq istədim
I sit and look at the wall in front of me	Oturub qarşıdakı divara baxıram
Finished basement with lots of room for family fun	Ailənin əylənməsi üçün çoxlu otağı olan bitmiş zirzəmi
I hope you know what you are doing	Ümid edirəm ki, nə etdiyinizi bilirsiniz
I have no idea what he did there	Onun orada nə etdiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I hug a ball and cry softly	Bir topa sarılıram və yavaşca ağlayıram
I had to wash the meat myself	Mən özüm əti yumalı oldum
I include you in that group	Mən sizi o qrupa daxil edirəm
I kiss her passionately with all the knowledge I have recently returned	Mən onu bu yaxınlarda qaytardığım bütün biliklərlə ehtirasla öpürəm
I just want an answer	Mən sadəcə cavab istəyirəm
I wanted them to be happy	Onların xoşbəxt olmasını istədim
His real name is unknown	Onun əsl adı məlum deyil
I did, and you know what led me to that	Mən etdim və bunun məni nəyə apardığını bilirsiniz
I can't wait to see you again	Səni yenidən görmək üçün səbirsizlənirəm
I finished last night	Dünən gecə bitirdim
I said that there is nothing illegal	Dedim ki, qanunsuz heç nə yoxdur
I could clearly remember every detail of her beautiful face	Onun yaraşıqlı simasının hər bir təfərrüatını aydın xatırlayırdım
I worked on a farm here	Mən burada fermada işləyirdim
I got a call from the shelter	Mənə sığınacaqdan zəng gəldi
I put my head in my hands	Başımı əllərimin arasına aldım
I will not discuss this only in this article	Mən bunu təkcə bu yazıda müzakirə etməyəcəyəm
I know you had a hard day	Bilirəm ki, çətin gün keçirmisən
I saw him empty and broken, a relative spirit	Mən onu boş və sınmış, qohum bir ruh görmüşəm
I love him and the people there	Mən onu və oradakı insanları sevirəm
I saw him yesterday and at first I recognized him with difficulty	Mən onu dünən gördüm və əvvəlcə çətinliklə tanıdım
I think you have a chance, like everyone else	Düşünürəm ki, hər kəs kimi sizin də şansınız var
I squeezed my hands tightly and held them in front of me	Əllərimi bərk-bərk sıxıb qarşımda saxladım
I wish I was there to lie down	Kaş ki, bizdə olaydı deyə orada uzandım
I have experience working with students in primary school	İbtidai sinifdə tələbələrlə işləmək təcrübəm var
I looked at him carefully, skeptically	Diqqətlə, şübhə ilə ona baxdım
I went down the hall	Mən dəhlizlə getdim
I didn't even hear him enter	Onun içəri girdiyini belə eşitmədim
After a while, his voice returned	Bir az sonra onun səsi qayıtdı
The student then sues his wife	Tələbə daha sonra həyat yoldaşını məhkəməyə verir
I tried to adapt	uyğunlaşmağa çalışırdım
I like reading books	Mən kitab oxumağı sevirəm
I lay down to pick up the patch on my head	Başımdakı yamağı götürmək üçün uzandım
I would like to sleep more	Mən daha çox yatmaq istərdim
I'm working hard to change that	Bunu dəyişmək üçün çox çalışıram
I just live it in a way	Mən sadəcə bir şəkildə bunu yaşayıram
I have a surprisingly good experience	Təəccüblü dərəcədə yaxşı təcrübəm var
I literally mean to tremble, and there was a strong boom	Mən sözün əsl mənasında titrəməyi nəzərdə tuturam və güclü bum var idi
A moment of disgust quickly overtook him	Özündən bir anlıq ikrah hissi tez çevrildi
High engineering requires a high price	Yüksək mühəndislik yüksək qiymət tələb edir
Jeff won	Jeff qalib oldu
I met my father, he was a good man	Atanla tanış oldum, yaxşı insan idi
They also held a separate glass from the crowd	Camaatın arasından ayrıca bir stəkanı da keçirdilər
I wrote my phone number to one of them	Telefon nömrəmi onlardan birinə qeyd etmişəm
A group of figures in black approached the wall	Qara paltarlı bir qrup fiqur divara yaxınlaşdı
Some were brave and wounded	Bir neçəsi cəsarətli və yaralı idi
I always thought I was very smart	Mən həmişə özümü olduqca ağıllı hesab etmişəm
Tired, I stepped back to the waiting room	Yorğun ayaq üstə addımlayıb gözləmə otağına qayıtdım
I could ask him a question without risking listening	Mən ona qulaq asmaq riski olmadan sual verə bilərdim
I think they took it	Məncə, götürdülər
A woman should eat well	Qadın yaxşı yeməlidir
I'm still not a football fan	Mən hələ də futbol azarkeşi deyiləm
I wanted my mind to lie to me	İstədim ki, ağlım mənə yalan danışsın
I need to know the truth	Mən həqiqəti bilməliyəm
I think it serves two purposes	Düşünürəm ki, bu, iki məqsədə xidmət edir
I became a doctor, and my brother is gone now	Mən həkim oldum, qardaşım isə indi getdi
There was still that doll somewhere	Hələ bir yerdə o kukla var idi
I felt nothing but coming down here	Bura enməkdən başqa bir şey hiss etdim
I shook my head a little	Başımı bir az tərpətdim
I would just go home feeling beaten	Mən sadəcə döyüldüyünü hiss edərək evə gedərdim
I ran to the cave	Mən mağaraya tərəf qaçdım
A dark form rolled from tree to tree	Qaranlıq bir forma ağacdan ağaca fırladı
I could not take the anxiety away from my voice	Narahatlığı səsimdən uzaqlaşdıra bilmədim
I suggest you and your team get some sleep	Mən sizə və komandanıza bir az yatmağı təklif edirəm
I am the creator of someone else	Mən başqasının yaradıcısıyam
I would like to know his answer	Mən onun cavabını bilmək istərdim
I don't value personal things anymore	Mən daha şəxsi şeyləri qiymətləndirmirəm
I and many others use several different percussions	Mən və bir çox başqaları bir neçə fərqli zərbdən istifadə edirlər
It was a simple accident	Bu sadə bir qəza idi
I need him in prison	Mənə onun həbsdə olması lazımdır
I know how much you miss him	Onun üçün nə qədər darıxdığını bilirəm
I know something else that will help you feel better	Özünüzü daha yaxşı hiss etməyinizə kömək edəcək başqa bir şey bilirəm
I just didn't know how to find the words	Sadəcə sözləri necə tapacağımı bilmirdim
Then I had a moment of doubt	O zaman məndə bir anlıq şübhə yarandı
I am beautiful in every way	Mən hər cəhətdən gözələm
I have to pull myself together	Özümü bir yerə çəkməliyəm
I didn't know what to do with the rest	Qalanları nə edəcəyimi bilmirdim
The seed is the basic consciousness that underlies artistic creation	Toxum bədii yaradıcılığın təməlində yatan əsas şüurdur
I would like to show you around	Mən sizə ətrafı göstərmək istərdim
I like long handles	Uzun sapı xoşlayıram
I continued towards a lighter part of the city	Mən şəhərin daha yüngül bir hissəsinə doğru davam etdim
I bought it on the first day of autumn	Mən onu payızın ilk günündə aldım
I was looking forward to entering the building	Binaya girmək üçün səbirsizlənirdim
I met him at the bar	Barda onunla qarşılaşdım
I noticed that his eyes were very red	Onun gözlərinin çox qızardığını fərq etdim
I pushed him back, but a little	Mən onu geri itələdim, ancaq bir az
I thought that would be enough to start	Başlamaq üçün bunun kifayət edəcəyini düşündüm
I was more like a fashion editor with a camera	Mən daha çox kamera ilə moda redaktoruna bənzəyirdim
A sense of humor, he liked it	Yumor hissi, bu onun xoşuna gəlirdi
Suddenly an idea came to mind	Birdən ağlına bir fikir gəldi
I wanted to tell him	Mən ona demək istəyirdim
I wanted to punch and kick him	Onu yumruqlayıb təpikləmək istədim
I decided to let him	Mən ona icazə verməyə qərar verdim
It is a great honor to give him	Ona nəsib etmək böyük şərəfdir
Just things and nonsense	Sadəcə şeylər və cəfəngiyyatlar
B was a different story	B fərqli hekayə idi
I signed it and returned it to him	Mən imzaladım və ona qaytardım
Treatment may have some effect on perception	Müalicə anlayışa müəyyən təsir göstərə bilər
Many bird species are also hunted for meat	Bir çox quş növləri də ət üçün ovlanır
A police officer tried to stop me	Bir polis əməkdaşı məni saxlamağa çalışdı
I will allow anxiety to turn into excitement	Narahatlığın həyəcana çevrilməsinə icazə verəcəm
I also had to fight harder	Mən də daha çox mübarizə aparmalıydım
I don't remember anything about last night	Dünən gecə haqqında heç nə xatırlamıram
I was a bad wife	Mən pis arvad olmuşam
I left the dress	Paltarı buraxdım
From the beginning, I knew it was special	Əvvəldən onun xüsusi olduğunu bilirdim
I was in another room, keeping my work	Mən başqa otaqda idim, öz işimi saxlayırdım
Pushing a little does not hurt the real village prince	Bir az itələmək əsl kənd şahzadəsinə zərər vermir
I never knew you existed	Sənin varlığından heç vaxt xəbərim olmadı
I want it more than anything	Onun olmasını hər şeydən çox istəyirəm
I had to go with them	Mən onlarla getməli idim
I appreciate your advice	Məsləhətinizi qiymətləndirirəm
I fell to my knees and grabbed my stomach	Dizlərimə çökdüm, qarnımı tutdum
I just forgot to ask you to come and visit	Sadəcə gəlib ziyarət etməyi səndən xahiş etməyi unutmuşam
I learned a lot	Mən çox şey öyrəndim
I can stand outside to attack	Hücum etmək üçün kənarda dayana bilərəm
I went to the mirror and wiped the steam	Güzgüyə tərəf getdim və buxarı sildim
I read the instructions and thought it sounded great	Təlimatları oxudum və bunun əla səsləndiyini düşündüm
I will comment on each slide	Mən hər slayd haqqında rəy bildirəcəyəm
I realized that he was not so keen on the boat	Mən onun qayığa o qədər də həvəsli olmadığını başa düşdüm
I feel like the cavalry has entered	Özümü süvarilərin içəri girdiyi kimi hiss edirəm
At the moment, I paid a lot of attention to myself	Bu anda mənə çox əhəmiyyət verdim
I believe that the right wing has a conspiracy	İnanıram ki, sağ qanadın sui-qəsdi var
I think it is possible	Məncə, bu mümkündür
I thought we had an understanding	Fikirləşdim ki, bizdə bir anlaşma var
I am very ashamed of myself	Özümdən çox utanıram
I can't contact anyone, it's very unusual	Mən heç kimlə əlaqə saxlaya bilmirəm, bu çox qeyri-adidir
I was waiting for a nightmare, but nothing happened	Mən kabus gözləyirdim, amma heç nə olmadı
The young man got into a fight with two workers	Gənc oğlan iki işçi ilə əlbəyaxa olub
I began to respect you	Mən sənə hörmət etməyə başlamışdım
I watched him move away	Mən onun uzaqlaşmasına baxdım
A hand reached out to him	Bir əl ona çatdı
I didn't have time to deal with my feelings	Öz hisslərimlə məşğul olmağa vaxtım yox idi
I do not understand that there is a need for additional assessment	Mən başa düşə bilmirəm ki, burada əlavə qiymətləndirməyə ehtiyac var
I was right, of course they stay there	Mən haqlı idim, əlbəttə ki, onlar orada qalırlar
Anyway, I thought I would agree with him	Hər halda, mən onunla razılaşacağımı düşünürdüm
I wonder if he is alive?	Görəsən sağdırmı?
I did not go to see my mother again	Anamı bir daha görməyə getmədim
I can't be gentle in using them	Mən onlardan istifadə etməkdə mülayim ola bilmirəm
I will give you a week to decide	Qərar vermək üçün sizə bir həftə vaxt verəcəm
I went to the store to shop	Alış-veriş etmək üçün mağazaya getdim
Before I could thank him, I waved to him	Mənə təşəkkür edə bilməmişdən əvvəl ona əl yellədim
I rubbed my forehead lightly	Xəfif qaşqabaqla alnıma sürtdüm
I was out for only a quarter of an hour	Mən cəmi dörddə bir saat çöldə idim
I will have nothing, no place to live, no food	Heç nəyim olmayacaq, yaşamağa yerim, yeməyim olmayacaq
I sit there and wait for him to call me in	Mən orada oturub onun məni içəri çağırmasını gözləyirəm
I would get up quickly already	Onsuz da tez ayağa qalxacaqdım
I would never let anything happen to them	Mən heç vaxt onlara bir şey olmasına icazə verməzdim
I had a life full of other things	Mənim başqa şeylərlə dolu bir həyatım var idi
This action was interpreted differently	Bu hərəkət müxtəlif cür şərh edildi
A few minutes when death is closer to life	Ölümün həyatdan daha yaxın olduğu bir neçə dəqiqə
I understand that you are confused now	Başa düşürəm ki, indi çaşqınsınız
A few minutes later we fell into an alley	Bir neçə dəqiqədən sonra bir xiyabana düşdük
I need your attention	Mənə diqqət etmənizə ehtiyacım var
I don't play bridge	Mən bridge oynamıram
I think these are worse than smoking	Düşünürəm ki, bunlar siqaretdən daha pisdir
I want as much as you	Mən də sizin qədər istəyirəm
I think he would want that too	Düşünürəm ki, o da bunu istəyərdi
I ran away from the train and we kissed	Qatardan qaçdım və öpüşdük
I have a sixth sense in this way	Bu şəkildə altıncı hissim var
I wasn't crazy or anything	Mən dəli deyildim və ya başqa bir şey
I promise you will not regret it	Söz verirəm ki, bir az da peşman olmayacaqsınız
I do this only because you asked me	Mən bunu yalnız məndən soruşduğunuz üçün edirəm
I think you deserve it	Məncə siz buna layiqsiniz
I'm just getting out of the car	Mən indicə maşından düşürəm
I did it last night	Mən bunu dünən gecə etdim
I never do it myself	Mən bunu heç vaxt özüm etmirəm
I wonder if other people go through it as well?	Maraqlıdır, başqa insanlar da bundan keçirmi?
I am never worried about my health	Mən heç vaxt sağlamlıq təminatından narahat deyiləm
I will see my family more	Ailəmi daha çox görəcəyəm
I'm doing something right	Mən nəyisə düzgün edirəm
I know you touched him	Bilirəm ona toxunmusan
I would not say anything to them	Mən onlara heç nə deməyəcəkdim
I think we have all lived long enough	Düşünürəm ki, hamımız kifayət qədər yaşadıq
I had to prepare our house for his arrival	Onun gəlişi üçün evimizi hazırlamalıydım
The young man then gave birth to a hand	Gənc daha sonra bir əl dünyaya gətirdi
I heard the doorbell ring	Ön qapının zənginin çaldığını eşitdim
I saw it in their eyes	Mən bunu onların gözlərində gördüm
I was very strict with him	Mən ona qarşı çox sərt idim
I did not give my flesh and blood	Mən öz ətimi və qanımı verməmişəm
I get up and wash my face in the bath	Ayağa qalxıb hamamda üzümü yuyuram
I look forward to regular reports	Mən daimi hesabatlar gözləyirəm
So far, this company has not had any problems	Bu şirkətdə indiyə qədər heç bir problemim olmayıb
I also have to hire a few security guards	Bir neçə mühafizəçi də işə götürməliyəm
I know you love him, and he loves you	Bilirəm ki, sən onu sevirsən, o da səni sevir
I did not always want to rely on anyone	Həmişə kiməsə arxalanmaq istəməmişəm
I was afraid to bring it up	Bunu gündəmə gətirməkdən qorxdum
I have done this many times	Mən bunu dəfələrlə etmişəm
I understood why I had to do this	Niyə belə etməli olduğunu başa düşdüm
He thought to himself that his old job was in danger	Öz-özünə köhnə işinin təhlükəsi olduğunu düşündü
I wanted to feel something other than fear	Qorxudan başqa bir şey hiss etmək istəyirdim
I never knew the reason	Səbəbini heç vaxt bilmədim
I never know how to say that	Bunu necə deyəcəyimi heç vaxt bilmirəm
I just want a safe, normal life	Mən sadəcə təhlükəsiz, normal bir həyat istəyirəm
I also have a question for you	Mənim də sizə bir sualım var
Please do something to stop this occupation	Zəhmət olmasa bu işğalı dayandırmaq üçün bir şey edin
I knelt next to her body and let the tears flow	Bədəninin yanında diz çökdüm və göz yaşlarının axmasına icazə verdim
I really wanted to kill myself	Özümü öldürməyi çox istəyirdim
I think this is a masked exercise	Düşünürəm ki, bu, oyun maskalı bir məşqdir
I think there are several reasons for this	Güman edirəm ki, bunun bir neçə səbəbi var
I had another job	Mənim başqa işim var idi
A reliable family member	Etibarlı ailə üzvü
I have a wine company	Mənim şərab şirkətim var
I take a deep breath and start	Dərindən nəfəs alıram və başlayıram
I can't wait to sleep	Mən yatmaq üçün səbirsizlənirəm
They had five children	İkisinin beş övladı var idi
I welcomed his death very badly	Onun ölümünü çox pis qarşıladım
I hurried to him	Mən tələsik onun yanına gəldim
I helped keep him upright	Mən onu dik tutmağa kömək etdim
We just laughed	Sadəcə güldük
This effect causes seasons	Bu təsir fəsillərə səbəb olur
I can't imagine you being deeply religious	Səni dərindən dindar təsəvvür edə bilmirəm
I can hardly keep up	Mən çətinliklə ayaqlaşa bilirəm
I have to go a little further	Bir az da uzağa getməliyəm
I made many turns	Mən çoxlu dönüşlər etdim
I shake my head, but I don't say anything	Başımı yelləyirəm, amma heç nə demirəm
I called it a lesson moment	Mən bunu dərs anı adlandırdım
I can be handsome and funny at the same time	Mən eyni zamanda yaraşıqlı, gülməli ola bilərəm
I will give up everything and everything	Mən hər şeydən və hər şeydən imtina edəcəm
I told myself that you are better without me	Öz-özümə dedim ki, mənsiz daha yaxşısan
An image from the sky	Göylərdən bir görüntü
Not a shower, but a bath	Duş deyil, hamam
I did not tell them how to pose	Mən onlara necə poza verməyi demədim
I had not met for years	İllərdir görüşdə olmamışdım
I mean, you know exactly who you are and what you are	Demək istəyirəm ki, siz kim olduğunuzu və nə olduğunuzu dəqiq bilirsiniz
I see what you mean by essay	Esse haqqında nə demək istədiyinizi görürəm
I wanted to go somewhere with those damn cars	Mən o lənətə gəlmiş maşınlarla harasa getmək istəyirdim
I need it quickly and it is not expensive	Mənə tez lazımdır və bahalı deyil
I must warn you, use your powers for good	Sizi xəbərdar etməliyəm, öz səlahiyyətlərinizdən xeyirxahlıq üçün istifadə edin
I could see the edge of the screen	Mən ekranın kənarını görə bilirdim
It seems to me that he lives for his job	Mənə elə gəlir ki, o, işi üçün yaşayır
I forgave myself and practically ran to the dinner table	Özümü bağışladım və praktiki olaraq nahar masama qaçdım
I was not alone in this	Mən bu işdə tək deyildim
I can admire people who admire me	Mənə heyran olan insanlara heyran olmağı bacarıram
I doubt we are similar, young man	Bizim oxşar olduğumuza çox şübhə edirəm, gənc
I look forward to it every day	Onu hər gün səbirsizliklə gözləməyə başlayıram
This is a real game	Bu əsl oyundur
I do not regret it	Mən buna peşman deyiləm
I love the story line	Hekayə xəttini sevirəm
I direct every blow to his head	Hər zərbəni onun başına yönəldirəm
I felt like I was firmly back off the cliff	Mən özümü uçurumdan möhkəm geri çəkildiyimi hiss etdim
Full size bathroom	Tam ölçülü vanna otağı
I flew over to them and read the sign	Mən onlara tərəf uçdum və işarəni oxudum
I did good and kissed him	Mən də yaxşılıq etdim və onu öpdüm
I did not see how difficult this decision was	Bu qərarın nəyin çətin olduğunu görmədim
I like him very, very much	Onu çox, çox bəyənirəm
I tried to hurt him	Mən onu incitməyə çalışırdım
The fourth is now ready to download	Dördüncü artıq yükləmək üçün hazırdır
I dreamed, but they never do	Arzu edirdim ki, amma heç vaxt etmirlər
I want you to pay attention to my hands	Diqqətinizi əllərimə yönəltməyinizi istəyirəm
I used to be offended and angry	Əvvəllər inciyirdim, əsəbləşirdim
I heard it in my soul	Mən bunu ruhumda eşitdim
I was a new person in a new car	Mən yeni maşında təzə adam idim
I just wanted to go home and cry	Sadəcə evə gedib ağlamaq istəyirdim
I am with them in this matter	Mən bu işdə onların yanındayam
I had no time for his nonsense	Onun cəfəngiyatına vaxtım yox idi
I want to try it	Mən bunu sınamaq istəyirəm
I didn't know how much he would believe	Nə qədər inanacağını bilmirdim
Sometimes I wondered why he was so generous to me.	Hərdən düşünürdüm ki, niyə mənə qarşı bu qədər səxavətli idi?
He took a deep breath and pulled back the curtain	Dərindən nəfəs aldı və pərdəni çəkdi
I think it is very worthy	Məncə, bu, olduqca layiqdir
The drink glass was cracked on the side	İçki stəkanı yan tərəfində çatlamışdı
I gladly went home with this answer	Bu cavabdan məmnuniyyətlə evə getdim
I did my best and failed	Əlimdən gələni etdim və uğursuz oldum
I was learning to play professional ball	Mən peşəkar top oynamağı öyrənirdim
I was sixteen for something	Bir şey üçün on altı yaşım var idi
Twice this size	Bu ölçüdən iki dəfə çox
I almost felt it	Mən bunu demək olar ki, hiss edirdim
I did not want to try a little more	Bir az daha cəhd etmək istəmədim
I couldn't help but wonder if there could be more	Daha çox ola bilərmi deyə düşünməyə bilməzdim
It was really interesting to me	Mənə həqiqətən maraqlı idi
I think you should keep it	Məncə onu saxlamalısan
We have an album we like	Bəyəndiyimiz bir albomumuz var
I just point out where people are wrong	Sadəcə insanların harada səhv etdiyini qeyd edirəm
There is no music video for the song	Mahnıya klip çəkilməyib
I ran to him and took him in my arms	Mən ona tərəf qaçdım və onu qucağıma aldım
I do not want to get worse	Mən daha da pisləşməmək istəyirəm
I was far from the best fighter there	Mən oradakı ən yaxşı döyüşçüdən uzaq idim
I believe he needs you for something	İnanıram ki, onun sənə bir şey üçün ehtiyacı var
I have a friend who is a teacher of laughter	Mənim gülüş müəllimi olan bir dostum var
I entered the house and first went to the kitchen	Evə girib əvvəlcə mətbəxə keçdim
I looked at him	Yanıma baxdım
I had to read it myself	Mən özüm oxumalıydım
I have tried and tried	Mən cəhd etmişəm və çalışmışam
I lacked inspiration and imagination	Məndə ilham və təxəyyül çatışmazlığı var idi
I never expected it to be easy	Asan olacağını heç gözləmirdim
I just don't want to see you hurt	Sadəcə səni incitdiyini görmək istəmirəm
I rode constantly day and night	Gecə-gündüz davamlı olaraq mindim
Unfortunately, I was afraid of him	Təəssüflə ondan qorxdum
I do not know the details	Bunun təfərrüatlarını bilmirəm
I woke up in a cabin	Bir kabinədə oyandım
Now I would not accept an apartment without it	İndi onsuz bir mənzili qəbul etməzdim
I prefer ruins to monuments	Mən xarabalığı abidədən üstün tuturam
I will do my first job tomorrow morning	Sabah səhər ilk işim bunu edəcəm
The brigade was moving without armor support	Briqada zireh dəstəyi olmadan hərəkət edirdi
A cold passed through him	Onun içindən soyuq bir üşütmə keçdi
I found a way to live	Mən yaşamaq üçün bir yol tapdım
I think it will always be	Məncə həmişə olacaq
I looked at the clock on my phone	Telefonumda saata baxdım
I closed my eyes, but he did not see me	Gözlərimi yumdum, amma o məni görmədi
I do not agree with that	Mən bununla razılaşa bilmirəm
I was hoping for success	Uğurlar ümid edirdim
I didn't want the party to end	Mən əyləncənin bitməsini istəmirdim
I created the results	nəticələri yaratdım
Quite an unpleasant and new experience	Olduqca xoşagəlməz və yeni bir təcrübə
I reached for another cigarette	Başqa bir siqaretə əlimi uzatdım
I haven't seen him for days	Mən onu günlərdir görmürəm
I believe my hunting days are over	Ov günlərimin bitdiyinə inanıram
I'm thinking of running away	Dönüb qaçmağı düşünürəm
I wanted to tell you, but I forgot	Sənə demək istədim, amma unutdum
I will not fight the current	Mən cərəyanla mübarizə aparmayacağam
I had to leave the kitchen	Mətbəxdən çıxmalı oldum
Although I still have a crazy love for him	Baxmayaraq ki, hələ də ona qarşı dəli sevgim var
I can't imagine not seeing him again	Onu bir daha görməyəcəyimi təsəvvür edə bilmirəm
I raised my open hands again	Açıq əllərimi yenidən qaldırdım
I feel happy that he is good	Onun yaxşı olduğuna görə özümü xoşbəxt hiss edirəm
I'll find someone to take you home	Səni evə qaytarmaq üçün birini tapacağam
I was just at the police station	Mən sadəcə polis bölməsində idim
I got up quickly and we fought	Tez ayağa qalxdım və biz mübarizə apardıq
I would like to express my opinion	Mən öz fikrimi bildirmək istərdim
I looked at the last figure and my chest burned	Son rəqəmə baxdım və sinəm yandı
I looked out the windows and saw that they were completely gone	Pəncərələrə baxdım ki, onların tamamilə yox olduğunu gördüm
A loud roar surrounded us	Güclü bir gurultu bizi əhatə etdi
I believe it was known as double summer time	İnanıram ki, ikiqat yay vaxtı kimi tanınırdı
I wouldn't want him to find me like that	Onun məni belə tapmasını istəməzdim
I have to go to classes	Mən dərslərə getməliyəm
A flame came from behind	Arxadan alov çıxdı
The civilian pilot asked if he could talk to me	Mülki pilot mənimlə danışa biləcəyini soruşdu
I will watch it for now	Hələlik onu izləyəcəm
I looked back at his face	Mən onun üzünə geri baxdım
Little is known about his family and childhood	Ailəsi və uşaqlığı haqqında az şey məlumdur
I was in a similar situation	Mən özüm də oxşar vəziyyətdə idim
I haven't seen you in over two weeks	İki həftədən çoxdur ki, səni görmürəm
I could have done it more politically there	Mən bunu orada daha çox siyasi cəhətdən düzəldə bilərdim
I ignored him, hoping he would leave	Onun gedəcəyini ümid edərək ona məhəl qoymadım
I pulled my fist back to hit him	Onu vurmaq üçün yumruğumu geri çəkdim
I need someone worthy of the police	Mənə polisdən danışmağa layiqli adam lazımdır
I had completely mastered his misfortune	Mən onun bədbəxtliyini tamamilə mənimsəmişdim
I couldn't smell it yesterday	Dünən onun qoxusunu ala bilmirdim
I know that many may disagree with me	Bilirəm ki, çoxları mənimlə razılaşmaya bilər
I certainly found that to be true	Mən bunun doğru olduğunu, şübhəsiz ki, tapdım
I had to take the reins	Mən cilovu ələ keçirməliydim
A part of life	Həyatın bir hissəsi
I took him home and read in one day	Evə apardım və bir gündə oxudum
A huge wave of heat washed over his body	Nəhəng bir istilik dalğası onun bədənini yudu
He stayed in a post to stabilize himself	Özünü sabitləşdirmək üçün bir postda qaldı
I also remembered him	Mən də onu xatırladım
I gave it up, but I always wanted to start over	Mən ondan imtina etdim, amma həmişə yenidən başlamaq istədim
I imagine it was a little surprising	Təsəvvür edirəm ki, bu bir az təəccüblü idi
I still had no desire to buy a new one	Hələ yenisini almağa həvəsim yox idi
I was not there to help	Mən kömək etmək üçün orada deyildim
I will be here to take care of you	Mən sənin qayğısına qalmaq üçün burada olacağam
I did nothing worthy of it	Mən buna layiq heç nə etməmişəm
I got paid for not working	İşləmədiyim üçün maaş aldım
I could not blame them for that	Onları buna görə günahlandıra bilməzdim
I'll stay with you for a while	Bir müddət səninlə qalacağam
I barely reached, covering my head with my hands	Əllərimlə başımı örtərək güclə çatdım
A small warning bell rang in my head	Başımda kiçik bir xəbərdarlıq zəngi çalırdı
Your shows reward knowledge	Şoularınız biliyi mükafatlandırır
I loved him the most	Mən onu ən çox sevirdim
I never understood what he got out of our relationship	Onun münasibətimizdən nə əldə etdiyini heç vaxt başa düşmədim
I noticed that my hair was growing longer	Saçımın uzandığını müşahidə etdim
I did not see him fall	Mən onun aşağı düşdüyünü görməmişəm
This can easily go very wrong	Bu, asanlıqla çox yanlış gedə bilər
I think we can be great together	Düşünürəm ki, biz birlikdə əla ola bilərik
I felt sorry for him and felt sorry for him	Onun üçün kədərləndim və yazığım gəldi
I know some of you have not done this before	Bilirəm bəziləriniz bunu əvvəllər etməmisiniz
I went back to the exit	Çıxışa tərəf geri döndüm
Note that the opening lines of the two versions are different	Qeyd edək ki, iki versiyanın açılış sətirləri fərqlidir
I'm not crazy	Mən dəli olmamışam
There may be a better way to promote local talent	Yerli istedadı təbliğ etmək daha yaxşı yol ola bilər
I find a lot of wisdom in it	Mən onda çoxlu hikmət tapıram
I didn't think so	Mən bir növ fikirləşmirdim
I owe you everything, from food to shelter to clothes	Yeməkdən, sığınacaqdan, paltara qədər hər şeyi sənə borcluyam
I felt frozen and fainted	Özümü donmuş hiss etdim və bayıldım
I can't say that about many people	Çox adam haqqında bunu deyə bilmərəm
I said to myself firmly	öz-özümə qətiyyətlə dedim
Blue dress can go well with silver	Mavi paltar gümüşlə yaxşı uyğunlaşa bilər
I thank him the most for saving his life	Həyatını xilas etdiyinə görə ona ən çox təşəkkürümü bildirirəm
I know it couldn't be you	Bilirəm bu sən ola bilməzdin
I bit my lip in anger	Qəzəb içimdə qaynayarkən dodağımı dişlədim
I knew this scream from the past	Bu qışqırıqı keçmişdən bilirdim
I did not target him	Mən onu hədəfə almadım
I was not subject to his power or his power	Mən nə onun gücünə, nə də onun gücünə tabe idim
I love you and you can't bring me back	Mən səni sevirəm və sən məni geri qaytara bilməzsən
The wedding attracted the attention of the media and was remembered by a large audience	Toy medianın diqqətini çəkib və izləyicilərin çoxluğu ilə yadda qalıb
I still don't believe it	Mən hələ də inanmıram
I'm glad everything went well	Hər şeyin yaxşı getdiyinə şadam
I definitely see things that aren't there	Mən mütləq orada olmayan şeyləri görürəm
I shot him in the head and killed him	Başından vuraraq öldürdüm
I'll give you my email address	Mən sizə e-poçt ünvanımı verəcəyəm
I never thought he would come with me	Heç düşünməmişdim ki, o, mənim birgəmə gələcək
Here's a word, there he wanted to deny something	Burada bir söz, orada bir şeyin inkarı istədi
I will never ask	Məni heç soruşmayacağam da
Walking dead crowd	Gəzinti ölüləri izdihamı
It was given immediately	Bu dərhal verildi
I want to stay outside and go hunting with them	Çöldə qalıb onlarla ova getmək istəyirəm
I did not understand that	Mən bunu başa düşmədim
I could not be more satisfied	Daha məmnun ola bilməzdim
I took a quick look at my bare feet	Mən çılpaq ayağa tez bir nəzər saldım
I can't be more than that	Mən ondan çox ola bilmərəm
Although I have a guess about it	Baxmayaraq ki, bununla bağlı bir təxminim var
I am standing in an empty field, the dimensions are unknown	Mən boş bir sahədə dayanmışam, ölçüləri bilinmir
I had to be under my protection	Mən öz mühafizəmdə olmalıydım
I need a good reason to settle down	Yerləşmək üçün yaxşı səbəbə ehtiyacım var
I know how life can be busy	Həyatın necə məşğul ola biləcəyini bilirəm
I think it would be good to train using it	Düşünürəm ki, ondan istifadə etməklə məşq etmək yaxşı olardı
I couldn't stop my legs from shaking	Ayaqlarımın titrəməsindən saxlaya bilmədim
I feel shortness of breath and fear	Nəfəssizlik və qorxu hiss edirəm
He was returned within an hour	Bir saat ərzində onu geri qaytardılar
I got what you deserved	Sənə layiq olanı aldım
It is a matter of beauty and truth	Bu, gözəllik və həqiqət məsələsidir
I passed him without taking him	Mən onu götürmədən yanından keçdim
I wish you the best	Sənə heç vaxt ən yaxşısını arzulayıram
Several people underwent slow-motion exercises	Bir neçə nəfər yavaş hərəkət məşqlərindən keçirdi
I can try and I can try again	Mən cəhd edə bilərəm və yenidən cəhd edə bilərəm
I have to come again tomorrow	Sabah yenə gəlməliyəm
I had nothing to do but work	İşləməkdən başqa heç bir işim olmazdı
First of all, it is the destruction of habitats	İlk növbədə yaşayış yerlərinin məhv edilməsidir
I stumbled upon a beauty concert	Gözəllik konsertini axsaq etdim
I went to his mirror	Mən onun güzgüsünə getdim
I've never caught a rough ball	Mən heç vaxt kobud topu tutmamışam
I turned and hugged him	Dönüb onu qucaqladım
I couldn't get on the phone to call you	Sizə zəng etmək üçün telefona yaxınlaşa bilmədim
I can't do anything about it	Mən bununla bağlı heç nə edə bilmərəm
I think they had that feeling	Düşünürəm ki, onlarda belə bir hiss var idi
I will finish writing tonight	Bu axşam yazını bitirəcəm
I know I have money in my account	Hesabımda pul olduğunu bilirəm
Normally, I have never been like that	Normalda heç vaxt belə olmamışam
I like living in the valley	Mən vadidə yaşamağı xoşlayıram
A week later it was ours	Bir həftə sonra bizim oldu
I did not try to scare you	Mən səni qorxutmağa çalışmadım
I bought that place with my own money	Mən o yeri öz pulumla almışam
I smile at the memory	Xatirəyə gülümsəyirəm
I did not even remember a single piece of memory	Bir xatirə parçası belə yadıma düşmürdü
I tried to hug him	Mən onu qucaqlamağa çalışdım
Success becomes the foundation you build	Uğur sizin üzərində qurduğunuz təmələ çevrilir
I had terrible feelings about them	Onlarla bağlı məndə dəhşətli hisslər var idi
I work all over the world	Mən bütün dünyada işləyirəm
I didn't know that ghosts could close doors	Mən xəyal insanların qapıları bağlaya biləcəyini bilmirdim
I encourage you to do the same	Sizi də eyni şeyi etməyə təşviq edirəm
I was captured by them	Mən onların əlində əsir düşdüm
I mean, it's stable, or whatever	Demək istəyirəm ki, o, stabildir, ya da hər hansı
His departure was considered less controversial	Onun gedişi daha az mübahisəli hesab edildi
I got in my car and learned the mess	Maşınıma minib qarışıqlığı öyrəndim
Little is known about his early life	Onun erkən həyatı haqqında az şey məlumdur
I was a good hour and a half away	Yaxşı bir saat yarım uzaqda qaldım
I could not sit and watch him suffer like this	Mən oturub onun bu cür əziyyət çəkməsinə baxa bilməzdim
I use it all the time	Mən hər zaman istifadə edirəm
I was rude this morning	Bu səhər kobud davrandım
I returned the compliment to him	Mən də komplimenti ona qaytardım
I would not want to do that	Mən bunu etmək istəməzdim
His manuscript was rejected	Onun əlyazması rədd edildi
I could not see the name tag	Ad etiketini görə bilmədim
I also miss real coffee	Mən də əsl qəhvə üçün darıxıram
The marriage had a daughter	Evliliyin bir qızı var idi
I enjoy one-on-one communication the most	Mən ən çox təkbətək ünsiyyətdən zövq alıram
I looked after him well	Mən ona yaxşı baxdım
I could have done it there	Mən bunu orada bitirə bilərdim
I will not lie either, I understand	Mən də yalan danışmayacağam, başa düşdüm
I think you have an idea there	Güman edirəm ki, orada bir fikriniz var
I also love cell phones	Mən də mobil telefonu sevirəm
I nervously entered the project	Əsəbi halda layihəyə girdim
I wanted to answer, but the words escaped my lips	Cavab vermək istədim amma sözlər ağzımdan qaçdı
I was given the task of punishment	Mənə cəza vəzifəsi verildi
I could see how much he loved her	Onu nə qədər sevdiyini görürdüm
I collected and researched the pages	Səhifələri toplayıb araşdırdım
I am a software engineer in the gaming industry	Mən oyun sənayesində proqram mühəndisiyəm
I did not know if it was real or a dream	Bilmədim ki, bu, gerçəkdir, yoxsa xəyaldır
I went to my room to watch the news	Xəbərlərə baxmaq üçün otağıma keçdim
A decision must be made before the magic can happen	Sehrli baş verməzdən əvvəl bir qərar verilməlidir
I have never respected or valued him	Mən ona heç vaxt hörmət və ya qiymət verməmişəm
I stopped and looked ahead	Durdum və qabağa baxdım
I get it at least so far	Mən bunu ən azı indiyə qədər alıram
I couldn't fly with him	Mən onunla uça bilməzdim
I already feel that this has happened	Bunun baş verdiyini artıq hiss edirəm
I have seen that faith makes them great	Mən imanın onlarda böyüklük doğurduğunu görmüşəm
I've been watching you for days	Günlərdir səni izləyirdim
A girl surrounded by women	Qadınların əhatəsində bir qız
Now I want to be a coach	İndi məşqçi olmaq istəyirəm
I appreciate you	Mən sizi təqdir edirəm
I didn't want to talk to him now	İndi onunla danışmaq istəmirdim
I took it and put it in my pocket	Mən onu götürüb cibimə qoydum
I know he didn't sleep well	Onun necə yaxşı yatmadığını bilirəm
I had that dream again	Yenə o yuxunu görmüşdüm
I still do not have a good choice	İndi də yaxşı seçimim yoxdur
A long, personal moment	Uzun, şəxsi bir an
I miss feeling close to you	Sənə yaxın hiss etmək üçün darıxıram
I want to know why he didn't show up tonight	Bilmək istəyirəm ki, bu gecə niyə göstərməyib
I saw his intention	Mən onun niyyətini görürdüm
I bought coffee beans	Qəhvə dənələrini aldım
I hugged him with the same intensity	Mən də onu eyni şiddətlə qucaqladım
I think it was not unexpected	Güman edirəm ki, bu, gözlənilməz olmadı
I returned to reality	Mən reallığa qayıtdım
I could have a painting on the wall	Divarda bir rəsm də ola bilərdim
A slight movement in the air, which should not be there	Orada olmamalı olan havada yüngül bir hərəkət
I was not satisfied with that	Mən bundan məmnun deyildim
I was going to another school	Mən başqa məktəbə gedirdim
I taught at this school for forty years	Mən qırx il bu məktəbdə dərs demişəm
I need services for my commercial property	Ticarət əmlakım üçün xidmətlərə ehtiyacım var
I try to treat ugly people well	Çirkin insanlara yaxşı davranmağa çalışıram
I offer to move when I have the opportunity	Fürsət varkən köçməyi təklif edirəm
A deal you refuse	Sizin imtina etdiyiniz bir sövdələşmə
I didn't deserve more sweetness	Mən daha şirinliyə layiq deyildim
I just wanted them both to leave me alone	Sadəcə hər ikisinin məni tək qoymasını istədim
Cheap salon trick	Ucuz salon hiyləsi
I am worried for all my brothers	Bütün qardaşlarım üçün narahatam
I had to think about everything	Hər şeyi düşünməli idim
I have not heard anything about it	Mən bu barədə heç nə eşitməmişəm
I can learn from my home	Evimdən öyrənə bilərəm
I put one between his lips	Birini dodaqlarının arasına qoydum
I lost concentration	Mən konsentrasiyanı itirdim
A bright idea came to his mind	Onun ağlına parlaq bir fikir gəldi
Sometimes I've heard that trying to publish traditionally can take years	Bəzən ənənəvi olaraq nəşr etməyə çalışmağın illər çəkə biləcəyini eşitdim
A slow smile spread to her perfect lips	Yavaş bir təbəssüm mükəmməl dodaqlarına yayıldı
I say this in a positive way	Mən bunu müsbət mənada deyirəm
I can be very stupid sometimes	Mən bəzən çox axmaq ola bilirəm
I threw the bottle on the wall	Şüşəni divara atdım
I swing at him	Mən ona yellənirəm
A dark shadow moved along the wall	Divar boyunca qaranlıq bir kölgə hərəkət edirdi
I remember they came in	Onların içəri girdiklərini xatırlayıram
I did it slowly	Mən bunu yavaş-yavaş edirdim
I was with them	Mən də onların yanında idim
I hit him in the head	Mən onu başından vurdum
I will pretend to be unconscious	Özümü huşunu itirmiş kimi göstərəcəyəm
I could not see where the crowd started or ended	İzdihamın harada başladığını və ya bitdiyini görə bilmədim
I'm still paying for you	Mən hələ də sənin üçün pul ödəyirəm
I vomited everything, even water	Hər şeyi, hətta suyu da qusdum
Most likely extinct	Çox güman ki, nəsli kəsilib
I'm coming back now	Mən indi geri qayıdıram
I can't believe any of this happened	Bunların heç birinin baş verdiyinə inana bilmirəm
I thought he would definitely leave me	Məni mütləq tərk edəcəyini düşünürdüm
I wonder if he saw me sleeping?	Görəsən o, məni yatarkən görübmü?
I don't think it was important anyway	Düşünürəm ki, hər halda vacib deyildi
All are widely selected	Hamısı geniş şəkildə seçilir
But I wanted to put him to bed	Ancaq mən onu yatağıma salmaq istədim
I think you can tell how much fun everyone has	Düşünürəm ki, hamının nə qədər əyləndiyini deyə bilərsiniz
I left him naked and took everything out	Onu çılpaq qoyaraq hər şeyi çıxardım
But more unconsciously	Ancaq daha çox şüursuz bir şəkildə
I have to show it to everyone	Bunu hamıya göstərməliyəm
I must admit that this is possible	Bunun mümkün olduğunu etiraf etməliyəm
I do not see any entry logs in my local car	Yerli maşınımda heç bir giriş qeydi görmürəm
I got eighty approvals from them this week	Bu həftə onlardan səksəndə təsdiq aldım
I wanted to watch it	Mən onu izləmək istəyirdim
I liked it in a man	Bir kişidə bunu bəyəndim
Ruth eventually chose to return home to her family	Rut sonda evə ailəsinin yanına qayıtmağı seçdi
I touched my forehead	Alnıma toxundum
Although I'm still a little confused	Baxmayaraq ki, mən hələ də bir az çaşmışam
I insisted on driving a separate car	Mən təkid etdim ki, ayrı maşın sürək
I want to raise a man	Mən bir insan yetişdirmək istəyirəm
I see the pain in their eyes	Gözlərindəki ağrını görürəm
The cause of death is still under discussion	Ölümün səbəbi hələ də müzakirə mövzusu olaraq qalır
I agreed to give up some things	Bəzi şeylərdən imtina etməyə razılaşdım
I feel the walls close on me	Hiss edirəm ki, divarlar üstümə bağlanır
One man broke and ran, then another	Bir kişi sındı və qaçdı, sonra başqası
I had to see him again this weekend	Bu həftə sonu onu yenidən görməli oldum
I thought, is this normal for him?	Düşündüm ki, bu onun üçün normal bir şeydirmi?
I still live at home with my mother	Mən hələ də evdə anamla yaşayıram
I saw that my plan would not work out	Planımın baş tutmayacağını görürdüm
I taste it myself	Mən özümü ondan dadıram
I can finish this work too	Mən də bu işi başa vurub bitirə bilərəm
I was just sure you were safe	Mən sadəcə sənin təhlükəsiz olduğuna əmin idim
I didn't know what that crazy bird would do	O dəli quşun nə edəcəyini bilmirdim
I lie down and gently touch his face	Uzanıb üzünə yumşaq bir şəkildə toxunuram
I must have missed something	Yəqin nəyisə qaçırmışam
Although I grew up better than him	Baxmayaraq ki, mən ondan daha yaxşı böyümüşəm
A cat man came out	Bir pişik adam çıxdı
I didn't know you liked things like that	Bilmirdim ki, belə şeyləri xoşlayırsan
I shook my head to clear this thought	Başımı bu fikirdən təmizləmək üçün tərpətdim
He looked like a star	Ulduz kimi görünürdü
He was completely cut off	O, tamamilə kəsildi
I shake my head, telling him nothing	Mən ona heç nə olmadığını söyləyərək başımı yelləyirəm
I explain what happened	Baş verənləri izah edirəm
I did not think so	Mən bu ehtimalı düşünməmişdim
I could only imagine how bad it was	Bunun nə qədər pis olduğunu ancaq təsəvvür edə bildim
Quick hilarious conversation	Sürətli şən söhbət
I'm interested in pictures	Şəkillərlə maraqlanıram
I was shot in the back and seriously injured	Arxadan vuruldum və çox yaralandım
I think it was a kind of key	Məncə, bu, bir növ açar idi
I see the pain in his eyes	Mən onun gözlərindəki ağrını görürəm
I could hardly get it out	Mən onu çətinliklə çıxara bildim
I haven't seen him or talked to him since last summer	Keçən yaydan bəri onu görməmişdim və danışmamışdım
A small cloud of dust floated in the early morning light	Kiçik bir toz buludu səhərin erkən işığında üzürdü
I think you have been used	Düşünürəm ki, istifadə olunmusunuz
I felt the excitement in the room	Otaqdakı həyəcanı hiss edirdim
I could have a life, but it could not be rented	Mənim həyatım ola bilərdi, amma onun kirayəsi ola bilməzdi
Although I feel better	Baxmayaraq ki, özümü daha yaxşı hiss edirəm
I just shook my head	Mən ancaq başımı tərpətdim
I feel attracted to him	Məni bərk-bərk özünə çəkdiyini hiss edirəm
I saw his silver ring for the first time	Onun gümüş üzüyünü ilk dəfə gördüm
I want you to forgive me	Məni bağışlamağını istəyirəm
I feel them and receive their blessings	Mən onları hiss edirəm və onlardan xeyir-dua alıram
I went to bed and lay down	Yatağa getdim və uzandım
I appreciate it very much	Mən bunu çox yüksək qiymətləndirirəm
I need to know his name	Mən onun adını bilməliyəm
I had never been before	Mən əvvəllər heç olmamışdım
I turned and watched him leave the room	Mən çevrilib onun otaqdan çıxmasına baxdım
I had not lost my job yet	Hələ işimi itirməmişdim
This person just thinks a lot about himself	Bu adam sadəcə özünü çox düşünür
I wave to the ladies in the front office	Ön ofisdəki xanımlara əlimi yelləyirəm
I mean, this is a great time for me	Demək istəyirəm ki, bu mənim üçün əla vaxtdır
I remembered reading about it in this or that forum	Bu və ya digər forumda bu haqda oxuduğumu xatırladım
I want us to be a team	Mən komanda olmağımızı istəyirəm
I wondered what they were building there.	Maraqlandım ki, onlar orada nə tikirlər?
I went to the shops and bought some flowers	Mağazalara getdim və bir neçə çiçək aldım
I went there to buy vegetables for my family	Ailəm üçün tərəvəz almaq üçün ora getdim
I saw another child running in our way	Baxdım ki, başqa bir uşaq bizim yolumuza qaçır
Bright and positive sexual energy	Parlaq və müsbət cinsi enerji
A corpse was lying in bed	Yataqda bir cəsəd uzanmışdı
A small group of leaders gathered for the trip	Səyahət üçün kiçik bir liderlər qrupu toplandı
I wasn't a complete monster yet	Mən hələ tam canavar deyildim
I have two sons at home	Evdə iki oğlum var
I gave him a lot of water again	Yenə ona çox su verdim
I was engaged in advertising	Mən reklam işləri ilə məşğul olmuşam
I sincerely thank you for your understanding and trust	Anlayışınıza və etibarınıza görə Sizə səmimi qəlbdən təşəkkür edirəm
I didn't even understand it properly	Mən hətta bunu düzgün başa düşə bilmədim
I look from the outside	Mən kənardan baxıram
I forced my mind in another direction	Fikrimi başqa istiqamətə zorladım
I felt at home with them	Onların yanında özümü evdəki kimi hiss etdim
I filled them in the bag	Onları da çantaya doldurdum
I wanted in my mouth	Ağzımda istədim
I want you to go tomorrow	Sabah getməyini istəyirəm
I'm not forcing you here	Mən səni burada məcbur etmirəm
I swear you will not regret it	and içirəm ki, peşman olmayacaqsan
I have no debt to this person	Bu adama heç bir borcum yoxdur
I was not dying, I was not starving	Mən ölmürdüm, acından ölmürdüm
I need you to dance with me	Mənimlə rəqs etməyinə ehtiyacım var
I didn't look at him that much	Mən ona o qədər də baxmamışdım
I meant every word he said	Mən onun hər sözünü nəzərdə tuturdum
After a while, two of the dogs came	Bir az sonra itlərdən ikisi gəldi
I have to undress for that	Bunun üçün soyunmalıyam
I think they are playing inside	Düşünürəm ki, onlar öz içlərində oynayırlar
A collection of buildings in the desert	Səhrada tikililər toplusu
I did it exactly as you said	Mən bunu tam dediyiniz kimi etdim
I smiled and greeted	Gülümsədim və salam verdim
I can't hurt him like that	Mən onu belə incidə bilmərəm
I read from time to time after work	İşdən gedib-gələndən oxuyuram
Pioneer life series	Pioner həyatı seriyası
I have a club member	Mənim bir klubda üzvüm var
I wonder why you look excited?	Görəsən niyə həyəcanlı görünürsən?
I'll be whatever you need	Mən sənə nə lazımdırsa olacam
I am completely satisfied with my life	Həyatımdan tam razıyam
I have never listened to him, but I know him	Mən heç vaxt ona qulaq asmamışam, amma onu tanıyıram
I know how beautiful she is	Mən onun necə gözəl olduğunu bilirəm
I have not had the honor of meeting you before	Əvvəllər sizinlə görüşmək şərəfinə nail olmamışam
I did what he wanted, when he wanted	Mən onun istədiyini, istədiyi vaxt etdim
I remember we were both young	Yadımdadır, ikimiz də gənc idik
I covered several school events for them	Onlar üçün bir neçə məktəb tədbirini işıqlandırdım
I put my sword around his neck	Qılıncımı onun boynuna soxdum
I have to think about these things well	Mən bu şeyi yaxşıca düşünməliyəm
I did my best to keep my hand stable	Əlimi sabit tutmaq üçün əlimdən gələni etdim
I attended the conference	Konfransda iştirak etdim
I'm here to clean the air	Mən havanı təmizləmək üçün buradayam
They had a son and two daughters	Onların bir oğlu və iki qızı var idi
I was not sure what to say	Necə deyəcəyimə əmin deyildim
The winner is the pilot with the most points	Qalib ən çox xal toplayan pilotdur
I had about two weeks to make a decision	Qərar vermək üçün təxminən iki həftəm var idi
Suddenly I found out that the driver was a woman	Birdən sürücünün qadın olduğunu bildim
I work as a full-time physical therapist	Mən tam zamanlı fiziki terapevt kimi işləyirəm
I'm coming with some luggage	Bir az baqajla gəlirəm
I stopped and looked at the ceiling	Dayanıb tavana baxdım
A few years ago, everything was fine	Bir neçə il əvvəl hər şey gözəl idi
I walked around the store	Mağazada dolaşdım
I was there for two weeks	İki həftə orada idim
I went to clubs, parties and all that	Klublara, şənliklərə və bütün bunlara getdim
I could hardly tell	Mən onu çətinliklə fərq etdim
I need an emergency escape route	Mənə təcili qaçış yolu lazımdır
But I was in pain	Ancaq ağrılarım var idi
I was doing the same thing	Mən də eyni şeyi edirdim
I knocked on the damn door	Mən lənətə gəlmiş qapını döydüm
I took off my clothes and found a wound on my skin	Paltarımı soyundum və dəridə bir yara tapdım
I fell into a pile of snow	Mən qar yığınına düşdüm
I tried to remember you for yourself	Sizi özünüz üçün xatırlamağa çalışdım
I can't ask you enough forgiveness	Mən səndən kifayət qədər bağışlanma diləyə bilmirəm
I longed for the front door	Həsrətlə ön qapını düşündüm
I think he was surprised	Məncə o təəccübləndi
The guard's hand was on his ass	Mühafizəçi əli onun götündə idi
I am for direct reasons	Mən birbaşa səbəblərlə bağlıyam
Calls to play all instruments	Bütün alətləri ifa etməyə çağırır
It was a simple monument	Sadə bir abidə idi
I have never said such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey deməmişəm
I was not really surprised	Mən həqiqətən təəccüblənmədim
I also rarely brought anyone here	Mən də nadir hallarda kimsəni bura gətirirdim
I hid there for about an hour	Bir saata yaxın orada gizləndim
I just couldn't leave them	Mən sadəcə onları tərk edə bilməzdim
I stopped many times to see the beautiful scenery	Gözəl mənzərələri seyr etmək üçün dəfələrlə dayandım
I think it has been a long time	Məncə, çoxdan olub
Another attack failed in the fall	Payızda daha bir hücum uğursuz oldu
The film is now in public ownership	Film artıq ictimai mülkiyyətdədir
I wouldn't want everyone to see me like that	Hamının məni belə görməsini istəməzdim
I just realized that your eyes remind me of myself	Sadəcə anladım ki, sənin gözlərin mənə özümü xatırladır
I slept on the couch in the other room	O biri otaqda divanda yatdım
I approached him and pulled him inches	Mən ona yaxınlaşdım və onu düymlərə çəkdim
I will not die like that	Mən belə ölməyəcəyəm
I apologized to the toilet	Tualetə üzr istədim
I saw him before he left	Onu getməmişdən əvvəl görmüşdüm
I want that dick in me	Mən o siki içimdə istəyirəm
New decision, new experience	Yeni qərar, yeni təcrübə
I continued to follow him	Mən onun dalınca getməyə davam etdim
I suddenly wanted to run away	Məndə birdən qaçmaq istəyi yarandı
I feel bad about things	Mən şeylər haqqında pis hiss edirəm
I have a small shrine in my closet	Şkafımda onun kiçik bir ziyarətgahı var
I close my eyes and smile	Gözlərimi yumub gülümsəyirəm
A strong collision came very close	Güclü bir toqquşma çox yaxından gəldi
I can't find a producer's job to save my life	Həyatımı xilas etmək üçün prodüser işi tapa bilmirəm
I would like that domain left to me	İstərdim ki, o domeni mənə buraxsın
I didn't even know where he lived	Onun harada yaşadığını belə bilmirdim
I felt that someone was reading my mind again	Yenidən kiminsə fikrimi oxuduğunu hiss etdim
I have always liked him and wanted to get to know him better	Mən onu həmişə bəyənmişəm və onu daha yaxından tanımaq istəyirdim
I have no concept of aesthetic beauty	Estetik gözəllik anlayışım yoxdur
My luggage was with me	Baqajım yanımda idi
I know how to deal with them	Mən onlarla necə davranacağımı bilirəm
I told you, you need to save energy	Sənə dedim, enerjini saxlamaq lazımdır
I had to get rid of you	Mən səndən qurtulmalıydım
It was as if the school bell was ringing	Sanki məktəb zəngi çalırdı
I put my hands on his back	Əllərimi onun kürəyində aşağı saldım
I never let myself fall apart, in fact	Mən heç vaxt özümü dağılmağa qoymuram, əslində
I want it to continue	Mən onun davam etməsini istəyirəm
In the end, I brought you home	Sonda səni evə qaytardım
I waited years to tell them	Onlara demək üçün illər gözlədim
Traveling by yourself is not available	Özünüzdən səyahət mövcud deyil
I had to hold him tight	Mən onu möhkəm tutmalı idim
I just wanted to leave	Sadəcə buraxmaq istədim
I found a way in my heart to forgive him	Onu bağışlamaq üçün ürəyimdə bir yol tapdım
I suggested spring	Mən baharı təklif etdim
I had no desire to talk to anyone	Heç kimlə danışmağa həvəsim yox idi
As for the events in the world, I was so enlightened	Dünyadakı hadisələrə gəlincə, o qədər maarifləndim
I am also tired and hungry	Mən də yorulmuşam və acam
I looked around the room and saw my favorite actress	Otağa baxdım və sevimli aktrisamı gördüm
I am a visual arts scientist and academic author	Mən vizual sənət alimi və akademik müəllifəm
I raise my other hand to stop him	Onu dayandırmaq üçün digər əlimi qaldırıram
I want it inside me	Mən onu içimdə istəyirəm
I softened under his kiss	Mən onun öpüşü altında yumşaldım
I wish it was our home, but it is not	Kaş ki, bu bizim evimiz olaydı, amma deyil
I could not reach him	Mən ona çata bilməmişəm
Social isolation often occurs	Sosial təcrid çox vaxt baş verir
I had this problem when I came back	Geri dönərkən bu problemim var idi
I thought things were going well and you looked happy	Düşündüm ki, işlər yaxşı gedir və sən xoşbəxt görünürsən
I do not say anything and allow the mind to spin	Mən heç nə demirəm və fikrin fırlanmasına icazə verirəm
I have never treated compliments well	Mən heç vaxt komplimentlərlə yaxşı davranmamışam
I want to know how you feel about it	Bu barədə nə hiss etdiyinizi bilmək istəyirəm
I stopped in the middle of the road	Yolun ortasında dayandım
I think you should stay here	Məncə sən burada qalmalısan
I need you to come out now	Mənə ehtiyacım var ki, indi çıxasan
I can't stand the pain of playing anymore	Daha ifa əzabına dözə bilmirəm
I have to force myself to concentrate	Özümü konsentrə olmağa məcbur etməliyəm
I knew he was listening	Mən onun dinlədiyini bilirdim
Local coastal batteries have also been switched off	Yerli sahil batareyaları da söndürülüb
I am sure you will learn to appreciate them	Əminəm ki, siz onları qiymətləndirməyi öyrənəcəksiniz
I had the best dream of my life	Həyatımın ən yaxşı yuxusunu keçirirdim
A strong trap, given the time of this woman	Güclü bir tələ də bu qadının vaxtını nəzərə alsaq
I think of others	Başqalarını düşünürəm
I looked at the blood bag	Qan torbasına baxdım
After a while, the bus left	Bir az sonra avtobus yola düşdü
As soon as my gaze fell on the refrigerator, I stopped suddenly	Baxışım soyuducuya düşən kimi qəfil dayandım
Some people also used horses as a tax haven	Bəzi şəxslər atlardan vergi sığınacağı kimi də istifadə edirdilər
She looked so beautiful	O, belə gözəl görünürdü
I have never had so much fun	Mən heç vaxt bu qədər əylənməmişdim
I think there are several things	Məncə, bir neçə şey var
The second time I screamed in amazement	İkinci dəfə ecazkarlıqla qışqırdım
Most of them hate it	Onların çoxu buna nifrət edir
A city just two days before living	Yaşamağa cəmi iki gün qalmış bir şəhər
I was eleven years old	Mən on bir yaş idim
I still can't believe that you fed his blood slave	Mən hələ də inana bilmirəm ki, sən onun qan qulunu yedizdirmisən
I was very busy making my ass laugh	Götümü güldürməklə çox məşğul idim
I remember their house very well	Onların evini çox yaxşı xatırlayıram
I can get you another one	Mən sənə başqa birini ala bilərəm
I blushed in spite of myself	Özümə rəğmən qızardım
I had to think about it for a while	Bir müddət bu haqda düşünməli oldum
There were reasons why I did not want to participate	İştirak etmək istəməməyimin səbəbləri var idi
He convinced me of cinema	Məni kinoya inandırdı
I think this is something they never understood	Düşünürəm ki, bu, onların heç vaxt başa düşmədikləri bir şeydir
I wouldn't have glass to do that	Bunu etmək üçün şüşəm olmazdı
I can destroy you at any moment	Mən səni hər an məhv edə bilərəm
I did not dare to look at him	Mən ona baxmağa cəsarət etmədim
I saw that he was not	Mən onun olmadığını gördüm
I just asked you the questions you need	Mən sadəcə sizə lazım olan sualları verdim
I get patches on all sides	Mən hər tərəfdən yamaqlar alıram
I was completely surprised when there was a draw	Heç-heçə olanda tamamilə çaşmışam
I see you have gone up	Görürəm ki, yuxarı qalxmısınız
I had to prepare myself	Özümü hazırlamalıydım
Q answered the second call	Q ikinci zəngdə cavab verdi
I think it should be very simple and clear	Məncə, bunu çox sadə və aydın başa düşmək lazımdır
I haven't seen him for several days	Bir neçə gündür onu görmürəm
I just needed a head	Mənə sadəcə bir baş lazım idi
I also provide our own small church	Mən də öz kiçik kilsəmizi təmin edirəm
After the show, a banquet will be held	Şoudan sonra ziyafət keçiriləcək
I shuddered as he kissed my flesh softly	O, ətimə yumşaq öpüşlər əkdikcə titrədim
I was ready to try	Mən cəhd etməyə hazır idim
I want the best for each of you	Hər biriniz üçün ən yaxşısını istəyirəm
I try to lie down and sleep	Mən uzanıb yatmağa çalışıram
I hated such feelings	Belə hisslərə nifrət edirdim
Maybe a family meal	Bəlkə də ailə yeməyi
I should never have taken them	Onları heç vaxt almamalıydım
I told you everything about him	Mən sənə onun haqqında hər şeyi danışdım
I glanced at him through the door	Qapıdan ona bir nəzər saldım
I never saw him drive	Heç vaxt onun maşın sürdüyünü görməmişəm
Many different features are possible	Çox müxtəlif xüsusiyyətlər mümkündür
I think you will see generosity	Düşünürəm ki, səxavət görəcəksən
I did not enjoy it	Bundan həzz almadım
I did not intend to cancel your visit to the island	Mən sizin adaya səfərinizi pozmaq niyyətində deyildim
I just didn't tell him	Sadəcə ona demədim
I could hear faint screams coming from across the door	Qapının o tayından gələn zəif qışqırıqları eşidirdim
I try to breathe completely	Tam nəfəs almağa çalışıram
I know where to find it	Mən onu haradan tapacağımı bilirəm
Although I did not tell anyone	Hərçənd heç kimə demədim
I ordered all the notes	Bütün notaları sifariş etdim
I look at the screen	Mən ekrana baxıram
I did not like any of them	Heç birini bəyənmədim
In any case, it is easy to get a civil marriage here	Hər halda burada vətəndaş nikahı etmək asandır
I checked the website	İnternet saytını yoxladım
I never told you that the goat was alive	Mən sənə heç vaxt deməmişəm ki, keçini sağ
I will keep you in my arms	Mən səni öz döngəmdə saxlayacağam
I did not move towards him or away	Mən ona doğru və ya uzaqlaşmadım
A work must be evaluated by its essence	Bir əsər öz mahiyyətinə görə qiymətləndirilməlidir
I have no idea what will happen	Nə olacağına dair heç bir fikrim yoxdur
I think tomorrow will be a good day	Düşünürəm ki, sabah yaxşı bir gün olacaq
I began to worry about death	Mən ölümlə bağlı narahat olmağa başlamışdım
I had to get married years ago	İllər əvvəl evlənməliydim
I see him doing it every day	Hər gün bunu etdiyini görürəm
A better trick is to enjoy the activity	Daha yaxşı bir hiylə fəaliyyətdən həzz almaqdır
I lay down next to him, my body pressed against his	Mən onun yanında uzandım, bədənim onun bədəninə sıxıldı
I think he can do it this time	Düşünürəm ki, o, bu dəfə bacara bilər
I always dressed for her	Mən həmişə onun üçün geyinmişəm
I consider it my real last date	Mən bunu əsl son tarixim hesab edirəm
I went there without recognizing him	Mən onu tanımadan ora getdim
I ignore it	Mən buna məhəl qoymuram
I can still find them like that	Mən hələ onlar kimi tapa bilərəm
I hope you're really good	Mən həqiqətən yaxşısınız ümid edirəm
I lost my inner fire	Daxili yanğınımı itirdim
I picked them up this afternoon to go in my clothes	Mən onları bu gün günortadan sonra, paltarla getmək üçün aldım
Suddenly I became very aware of my appearance	Birdən xarici görünüşümdən çox xəbərdar oldum
I open the car door and go outside	Maşının qapısını açıb bayıra çıxıram
I took sex out of him and everything	Cinsi ondan və hər şeydən çıxardım
I almost met him	Mən az qala onunla qarşılaşdım
I tried to stop to go to him	Onun yanına getmək üçün dayanmağa çalışdım
I could put them together and put them with you	Onları bir yerə yığıb səninlə qoya bilərdim
I can even distinguish every line of his muscle	Mən hətta onun əzələsinin hər xəttini ayıra bilirəm
I was going because I was a fan	Azarkeş olduğum üçün gedirdim
I'm glad they didn't	Sevinirəm ki, etmədilər
I actually worked very well	Mən əslində çox yaxşı işləyirdim
After a few days, the heartbeat would stop	Bir neçə gündən sonra ürəyin döyünməsi dayanacaqdı
I just looked at my father, who shrugged	Mən sadəcə çiyinlərini çəkən ataya baxdım
I always took the first watch	Mən həmişə ilk saatı götürmüşəm
I was in a hurry	Çox tələsirdim
I can't let him keep it	Onu saxlamasına icazə verə bilmərəm
I breathed a sigh of glory	Mən şöhrətdən nəfəs aldım
Anyway, I thought the best	Hər halda ən yaxşısını düşündüm
I wondered what beautiful legs she had	Fikirləşdim ki, onun nə gözəl ayaqları var
I thought the night before	Əvvəlki gecəni düşündüm
I'm helping a guy in the garden	Mən bir oğlana bağında kömək edirəm
A great weight was lifted	Böyük bir ağırlıq qaldırıldı
I want you to understand that	Bunu başa düşməyinizi istəyirəm
I do not work with others	Başqaları ilə işləmirəm
A nation like no other on earth	Yer üzündə heç kim kimi olmayan bir xalq
I really like the effect	Effektini çox bəyənirəm
I am in the military	Mən hərbi xidmətdəyəm
I can't think of any other way	Başqa yol düşünə bilmirəm
I repeat myself, but very loudly	Özümü təkrar edirəm, amma çox yüksək səslə
I do not recommend them at all	Mən onları qətiyyən tövsiyə etmirəm
I entered the district, street number and street name	Mən rayon, küçə nömrəsi və küçə adını daxil etdim
I poured two fingers of scotch tape on our glasses	Qədəhlərimizə iki barmaq skoç tökdüm
I will always be in control	Mən hər zaman nəzarətdə olacağam
I raised myself to him	Özümü onun yanına qaldırdım
I could not believe what was happening	Baş verənlərə inana bilmirdim
I tried to comfort him and left	Mən ona təsəlli verməyə çalışdım və getdim
I study the page carefully	Vərəqi diqqətlə öyrənirəm
I wouldn't want him to try to get me back	İstəməzdim ki, məni geri qaytarmağa çalışsın
The games last an average of four minutes	Oyunlar orta hesabla dörd dəqiqə davam edir
I shrug my shoulders and go to the living room	Çiyinlərini çəkib qonaq otağına gedirəm
I imagined him lying cold and lonely, somewhere rough	Mən onu soyuq və tək, hardasa kobud yatdığını təsəvvür etdim
I take this context very seriously	Mən bu konteksti çox ciddi qəbul edirəm
I felt sick with anxiety	Narahatlıqdan özümü xəstə hiss etdim
I was the best in the world	Mən dünyanın ən yaxşısı idim
I felt this severe pain in my ears	Qulaqlarımda bu şiddətli ağrı hiss etdim
I can't let him near her	Mən onu ona yaxın buraxa bilmərəm
He also began private acting classes	Özəl aktyorluq dərslərinə də başladı
I can't do anything myself	Mən özüm heç nə edə bilmirəm
I still didn't know how to think of them	Mən hələ onları necə düşünəcəyimi bilmirdim
I wish we could be real lovers	Kaş ki, biz əsl sevgili ola bilək
I reached my destination	Mən təyinatıma çatdım
He glanced at the girl, not more than twenty	Bir nəzər saldı ki, qız iyirmidən çox deyil
I dragged myself out of bed	Özümü çarpayıdan sürüklədim
I can't add lessons to that either	Mən də buna dərslər əlavə edə bilmirəm
A woman was dressed in black on all sides	Bir qadın hər tərəfi qara geyinmişdi
I valued every moment we did	Etdiyimiz hər anı dəyərləndirdim
Everyone felt that he had the highest level of mastery	Hər kəs onun ən yüksək sənətkarlıq səviyyəsinə malik olduğunu hiss etdi
I must admit that the skin tone was perfect for him	Etiraf edim ki, dəri tonu ona tam uyğun gəlirdi
I went into the bathroom and washed my face	Hamama girib üzümü yudum
I knocked on the door and caught their attention	Qapını döyüb onların diqqətini çəkdim
I would have died before the sun had risen	Mən günəş doğmadan ölmüş olardım
I feel he will have some answers	Onun bəzi cavabları olacağını hiss edirəm
I blew the smoke slowly	Tüstünü yavaşca üfürdüm
I knew he wanted to live	Onun yaşamaq istədiyini bilirdim
I agree with him, because he is right	Mən onunla razıyam, çünki o, haqlıdır
I started looking for a place to turn it off	Mən söndürmək üçün yer axtarmağa başladım
All three regiments were ready to attack	Hər üç alay hücuma hazır idi
I learned this only today	Bunu ancaq bu gün öyrəndim
I have no problem with that	Bununla bağlı problemim yoxdur
I could not allow my family to starve	Ailəmin ac qalmasına icazə verə bilməzdim
I said go down	Aşağıya get dedim
A short scream escaped my throat	Qısa bir qışqırıq boğazımdan qaçdı
I have nothing to offer them	Mənim onlara təklif edəcəyim heç nə yoxdur
I never had a chance to kiss her	Mən heç onu öpməyə belə imkanım olmadı
I never leave anything behind	Mən heç vaxt heç nəyi geridə qoymuram
I wonder what he will do about it?	Maraqlıdır, o, bununla bağlı nə edəcək?
Their torn clothes were a death sentence	Onların təhlükə geyimlərindəki cırıq ölüm hökmü idi
It makes them think, I make them think from different points of view	Onları düşündürür, müxtəlif nöqteyi-nəzərdən düşünməyə vadar edirəm
I also had a back problem	Mənim də bel problemim var idi
I was hoping he was	Mən ümid edirdim ki, o
I feel better in my body	Özümü bədənimdə daha yaxşı hiss edirəm
I decided that he was not responsible enough for me	Onun mənim üçün kifayət qədər məsuliyyət daşımadığına qərar verdim
I blushed red	Qırmızı-qırmızı qızardım
I saw it before you were born	Mən bunu sən doğulmamışdan əvvəl görmüşəm
I can't take it and I won't take it anymore	Mən götürə bilmirəm və daha da almayacağam
I want to say that many animals have passed this way	Demək istəyirəm ki, çoxlu heyvanlar bu yoldan keçiblər
I decided to test	Test etmək qərarına gəldim
I took the script from here	Ssenarisini buradan götürdüm
I went in to help and finished	Mən kömək üçün içəri girdim və qurtardım
I feel for every victim	Mən hər qurban üçün hiss edirəm
I hope you are doing well	Ümid edirəm ki, yaxşı gedirsən
One date is two hundred and fifty	Bir tarix iki yüz əllidir
Rarely did I feel remorse, if at all	Nadir hallarda peşmançılıq hiss edirdim, əgər heç olmasa
I found them together in bed	Mən onları yataqda birlikdə tapdım
I am also very hungry	Mən də çox acam
I heard the cries of thousands	Minlərin fəryadını eşitdim
I did not expect this to happen	Mən bunun baş verməsini nəzərdə tutmamışdım
A very beautiful young woman	Çox yaraşıqlı gənc qadın
I love peace and quiet	Mən dincliyi və sakitliyi sevirəm
Now I see that you are an extraordinary young woman	İndi görürəm ki, sən qeyri-adi bir gənc qadınsan
I went where he went	Onun getdiyi yerə getdim
I had to put it straight at the beginning of the piece	Mən onu parçanın əvvəlində düz qoymalı oldum
I took her to the kitchen to meet my mother	Anamla görüşmək üçün onu mətbəxə apardım
I didn't know that he could feel emotional pain either	Onun da emosional ağrı hiss edə biləcəyini bilmirdim
He was praised for his game after the match	O, matçdan sonra oyununa görə təriflənib
I think they deserved it	Güman edirəm ki, onlar bunu haqq qazanıblar
I gave him the parts and showed him the pictures	Ona hissələri verdim və şəkilləri göstərdim
I could not handle them	Mən onları idarə edə bilmədim
I can't open my eyes	Gözümü aça bilmirəm
I knew how much they hated him	Ona nə qədər nifrət etdiklərini bilirdim
I felt even worse	Özümü daha bərbad hiss edirdim
I wanted a straight answer	Düz cavab istədim
I think we can bring them all here	Düşünürəm ki, biz onların hamısını buraya gətirə bilərik
I lost my wife and family	Mən həyat yoldaşımı və ailəmi itirdim
I can't imagine how they got there	Onların ora necə gəldiyini təsəvvür edə bilmirəm
I didn't really notice	Mən həqiqətən fərq etməmişəm
A terrible scream escaped his lips	Dodaqlarından dəhşətli bir qışqırıq qaçdı
A man's voice came from the partially open door	Qismən açıq olan qapıdan kişi səsi gəldi
I go there blindly	Mən ora kor-koranə gedirəm
I returned to the warehouse	Mən anbara qayıtdım
I turn off the screen and walk around the room	Ekranı söndürüb otaqda addımlayıram
I knew he could not be trusted	Mən bilirdim ki, ona etibar etmək olmaz
I wish he would go	Kaş ki, getsəydi
Next time, I listened intently	Növbəti dəfə onu diqqətlə dinlədim
I also managed to draw the cargo line	Mən də yük xəttini çəkməyi bacardım
I did not know what happened	Nə baş verdiyini bilmirdim
To be honest, I never paid much attention to him	Düzünü desəm, heç vaxt ona çox fikir verməmişəm
I came out of the dressing room and smiled	Soyunub-geyinmə otağından çıxdım və gülümsədim
There was nothing I could compare to	Onunla müqayisə edəcəyim heç nə yox idi
I will never love another woman	Mən heç vaxt başqa qadını sevməyəcəyəm
I could have been a victim in the next quarter	Növbəti rüb mərasimində qurban ola bilərdim
I also love candy gifts	Mən də konfet hədiyyələrini sevirəm
I still enjoy it	Mən hələ də həzz alıram
I just need time to trust him again	Sadəcə ona yenidən güvənmək üçün vaxta ehtiyacım var
I should not have hatred or enmity towards anyone	Mənim heç kimə qarşı nifrətim, kinim olmamalıdır
They claimed that they wanted the couple to separate	Onlar cütlüyün ayrılmalarını istədiklərini iddia ediblər
I shouldn't have thought	düşünməməliydim
I took a deep breath to calm my nerves	Əsəblərimi sakitləşdirmək üçün dərindən nəfəs aldım
I was certainly hoping	Mən, əlbəttə ki, ümid edirdim
Something quite important	Kifayət qədər əhəmiyyətli bir şey
I did not see all that was written	Bütün yazılanları görmədim
I let him fill my lungs	Onun ciyərlərimi doldurmasına icazə verdim
I laugh out loud	Güclü səsinə gülürəm
I just went with him to be accepted	Mən yalnız qəbul olunmaq üçün onunla getdim
I should never have let you out of my sight	Mən səni heç vaxt gözümün önündən buraxmamalıydım
I wanted to check the engine	Mühərriki yoxlamaq istəyən mən idim
I never thought this would happen	Bunun baş verəcəyini heç düşünməzdim
I wrote to several ladies	Bir neçə xanıma yazdım
I need you to tell me something	Mənə bir şey deməyinə ehtiyacım var
I think it's how much you work on them	Düşünürəm ki, onların üzərində nə qədər çalışdığınızdır
Both types are usually uncomfortable to drive	Hər iki növ adətən sürmək üçün narahatdır
I burst into tears and hugged him tightly	Göz yaşlarına boğuldum və onu bərk qucaqladım
I think it's yours and yours alone	Mən bunu sənin və tək sənin hesab edirəm
I also looked at the absolute picture of what happened	Mən də baş verənlərin mütləq şəklinə baxdım
If necessary, the second dose can be reserved	Lazım gələrsə, ikinci doza ehtiyatda saxlanıla bilər
I waited patiently as the two officers approached	İki məmur yaxınlaşanda səbirlə gözləyirdim
I will never be good, and this is not a bad thing	Mən heç vaxt yaxşı olmayacağam və bu pis deyil
It did not contain iron at all	Tərkibində ümumiyyətlə dəmir yox idi
I was good in the destructive part	Mən dağıdıcı hissədə yaxşı idim
In fact, I came here to cut off relations with him	Mən əslində bura onunla münasibətimi kəsmək üçün gəlmişəm
A dot beam illuminates me	Bir nöqtə şüası məni işıqlandırır
I wonder if he likes me?	Görəsən o məndən xoşu gəlirmi?
I will be another girl from the church	Mən kilsədən başqa bir qız olacağam
I actually started with a bunch of soil	Mən əslində bir dəstə torpaqla başladım
I'm really sorry	Mən, həqiqətən, çox təəssüf edirəm
I wanted to have a green landscape	Yaşıl mənzərəyə sahib olmaq istəyirdim
I even looked under the bed, nothing	Hətta çarpayının altına da baxdım, heç nə
I waved at him, but he lay on his horn	Mən onu yellədim, amma o, buynuzunun üstündə yatdı
I'm afraid to feel that way	Bu şəkildə hiss etməkdən qorxuram
I did not want to get a license or a car	Nə lisenziya almaq, nə də maşın istəməmişəm
I was happy with everything	Hər şeyə sevindim
I looked in the wing mirror	Qanad güzgüsünə baxdım
I could not sleep again	Yenidən yata bilmədim
I know you will take good care of me	Mənə yaxşı baxacağını bilirəm
I wish I was here to save you	Kaş ki, məni xilas etmək üçün burada olsaydı
I told him, but he didn't care	Mən ona dedim, amma vecinə deyil
I like fishing myself	Mən özüm balıq tutmağı xoşlayıram
I want to leave it to him	Mən bunu onun öhdəsinə buraxmaq istəyirəm
I was wrong	Səhv edən mən idim
I waited patiently for some speed	Mən səbirlə bir qədər sürət qurmağı gözlədim
I can take your project from concept to finished product	Layihənizi konsepsiyadan hazır məhsula qədər apara bilərəm
I only saw it in the pictures	Mən bunu ancaq şəkillərdə görmüşdüm
I looked around very carefully	Ətrafıma çox diqqətlə baxdım
I got up to make us coffee	Bizə qəhvə hazırlamaq üçün qalxdım
I tried to convince him that suicide would not work	Mən onu inandırmağa çalışdım ki, özünü öldürmək heç bir nəticə verməyəcək
A problem that seems impossible to eliminate	Ortadan qaldırılması mümkünsüz görünən problem
I got up and looked at him	Ayağa qalxıb ona baxdım
This was not the case	Bu belə deyildi
I very much agree with this statement	Mən bu bəyanatla çox razıyam
A few clouds rolled, then a few more	Bir neçə bulud yuvarlandı, sonra bir neçə daha
A voice from above stopped him	Yuxarıdan gələn səs onu dayandırdı
I think he probably knew	Düşünürəm ki, bəlkə də bilirdi
I am friends with a few people	Özüm də az adamla dostum
I'm waiting for him to come	Gəlməsini gözləyirəm
It looks a strange mixture, dark and light	Qəribə bir qarışıq, qaranlıq və işıq görünür
I can't even let myself tremble	Özümü titrəməyə belə icazə verə bilmirəm
I really appreciate what you said	Mən sizin dediklərinizi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I put him on the ground and called for help	Mən onu yerə qoyub köməyə çağırdım
I took a deep breath and started it	Dərindən nəfəs alıb onu işə saldım
I answered all the questions correctly	Bütün sualları düzgün cavablandırdım
I think he wants to eat	Düşünürəm ki, o, qidalanmaq istəyir
I just say that life is as it is	Sadəcə deyirəm ki, həyat olduğu kimi də olur
He just seemed to fit the role perfectly	O, sadəcə rola tam uyğun görünürdü
I am a runner and the last player	Mən qaçışçı və son oyunçuyam
The break does not mean you will be a star	Fasilə ulduz olacağın demək deyil
I follow him for a few seconds through the dark corridor	Qaranlıq dəhlizdən bir neçə saniyə onu izləyirəm
I'd better keep my distance	Mən məsafəmi saxlasam yaxşı olar
I am always with you	Mən həmişə səninləyəm
I called him, but he ignored me	Mən ona zəng etdim, amma mənə məhəl qoymadı
I can't let my father face him	Atamın onunla üz-üzə gəlməsinə icazə verə bilmərəm
I spent a lot of time in the shower	Duşda kifayət qədər çox vaxt keçirdim
I shrugged, thinking	Fikirləşib çiyinlərini çəkdim
I hope you like it	Ümid edirəm ki, bu sizin xoşunuza gələcək
Here is a good example	Yaxşı bir nümunə buradadır
I felt anger and hatred in his eyes	Onun baxışlarında qəzəb və nifrət hiss etdim
The second look gave me my answer	İkinci baxış mənə cavabımı verdi
I spent five years with him	Onunla beş il keçirdim
I tried to hide my excitement without that small bite	O kiçik dişləmədən həyəcanımı gizlətməyə çalışdım
I think the elite is coming in	Düşünürəm ki, elita içəri girir
I had to leave the street	Küçədən çıxmalı oldum
Calendar time statement as in the document	Sənəddə olduğu kimi təqvim vaxtının bəyanatı
I check quickly to make sure it's not broken	Qırılmadığına əmin olmaq üçün tez yoxlayıram
I couldn't believe my eyes	Gözlərimə inana bilmirdim
I also had some work to do	Mənim də bəzi işlərim var idi
I could be, you know	Mən ola bilərdim, bilirsən
I was naked and you gave me clothes	Mən çılpaq idim və sən mənə paltar verdin
I held her close as we both cried	İkimiz də ağlayarkən onu yaxın tutdum
I told him I was hungry	Mən ona ac olduğumu söylədim
I hold my breath carefully	Nəfəsimi diqqətlə tuturam
It is also the largest company in the country	O, həm də ölkənin ən böyük şirkətidir
I called you before	Sizə əvvəl zəng etdim
I have never been, have been and will never be otherwise	Mən heç vaxt başqa cür olmamışam, olmuşam və olmayacaqam
I was looking forward to it	Mən bunu səbirsizliklə gözləyirdim
I fill my pockets tightly with my hands	Əllərimi möhkəmcə ciblərimə doldururam
I have never met a normal person	Heç vaxt normal bir insanla rastlaşmamışam
I swear it was an accident	And içirəm ki, qəza olub
I shook my head violently and stood up	Başımı şiddətlə yelləyib ayağa qalxdım
I believe that you should keep your worries to yourself	İnanıram ki, dərdlərinizi özünüzə saxlamalısınız
I waited for him to return	Mən onun qayıtmasını gözlədim
I will do it again	Bunu yenidən edəcəm
I never wanted to hurt him	Mən heç vaxt ona pislik demək istəməmişəm
I left the same message	Eyni mesajı buraxdım
I would not classify myself as beautiful	Mən özümü gözəl kimi təsnif etməzdim
I just couldn't do it and I liked myself	Sadəcə bunu edə bilmədim və özümü bəyəndim
I had to do it myself	Mən özüm etməliydim
I miss you too, darling	Mən də sənin üçün darıxıram sevgilim
I have never cooked for a man	Mən heç vaxt kişi üçün yemək bişirməmişəm
I've been waiting for you for a long time	Mən səni çoxdan gözlədim
I want to thank you	Sizə təşəkkür etmək istəyirəm
I could be with him	Mən onun yanında ola bilərdim
I was asked to redraw the screen banner	Məndən yenidən ekran bannerini tərtib etməyi tələb etdilər
I will appreciate any presenter	İstənilən aparıcını yüksək qiymətləndirəcəyəm
I just can't remember	Sadəcə xatırlaya bilmirəm
I had about five minutes left	Mənim vaxtımda təxminən beş dəqiqə qalmışdı
I do not want to be with another woman	Başqa qadınla olmaq istəmirəm
I knew better than to offer to buy the ring	Üzüyü almağı təklif etməkdən daha yaxşı bilirdim
I slept in depression, I could not sleep	Depressiyada yatdım, yata bilmədim
I just have to be very lazy	Mən sadəcə çox tənbəl olmalıyam
People reacted very well	İnsanlar buna çox yaxşı reaksiya verdilər
To be honest, life did not allow me	Düzünü desəm, amma həyat mənə icazə vermədi
I loved high-tech computers	Mən yüksək texnologiyalı kompüterləri sevirdim
I did not ask myself why they did not go alone	Niyə tək getmədiklərini özümdən soruşmamışdım
I understand part of the logic	Məntiqin bir hissəsini başa düşürəm
I know what you need to know	Mən bilməli olduğunuz şeyləri bilirəm
An insect flew and jumped on me	Bir böcək uçdu və üstümə atıldı
I was worried when you didn't come	Siz gəlmədiyiniz zaman narahat oldum
I will go to church myself	Özüm kilsəyə gedəcəm
I knew the red glow would attract attention	Qırmızı parıltının diqqəti çəkəcəyini bilirdim
I could not see, yet nowhere and everywhere	Görə bilmədim, hələ heç bir yerdə və hər yerdə
I really didn't pay much attention to it	Həqiqətən də buna çox fikir vermədim
I can always change my mind later	Mən həmişə sonra fikrimi dəyişə bilərəm
A bitter smile escaped his lips	Dodaqlarından acı bir gülüş qaçdı
A quarter to seven	Yeddiyə dörddə bir
I told him to get rid of this evil	Mən ona dedim ki, bu pisliyi aradan qaldırsın
I have a chance to fall in love now	Mənim indi aşiq olmaq şansım var
I and a few friends were able to create no problems	Mən və bir neçə dostum heç bir problem yarada bildik
Many friends had come and gone	Çoxlu dostları gəlib getmişdi
I probably won't be there either	Yəqin ki, mən də orada olmayacağam
I told him it was a good idea	Mən ona bunun yaxşı fikir olduğunu söylədim
There was a glow on the horizon	Üfüqdə bir parıltı görünürdü
I took my stick out of the snow	Çubuğumu qardan çıxartdım
I was protecting you and he hurt you	Mən səni qoruyurdum və o səni incitdi
The route goes north from a small residential area	Marşrut kiçik yaşayış məhəlləsindən şimala doğru gedir
I have an old cat	Mənim bir yaşlı pişiyim var
I hear his voice when he speaks	Danışanda onun səsini eşidirəm
You have a name and a thank you	Sənin adın və təşəkkürün var
I felt a connection between them	Onların arasında bir əlaqə hiss etdim
I'm ashamed, but I'm not ashamed	Mən utanıram, amma utanmıram
The herd consists of two or more family groups	Sürü iki və ya daha çox ailə qrupundan ibarətdir
I hate all this with revenge	Bütün bunlara intiqamla nifrət edirəm
I mean really see	Mən həqiqətən görmək demək
I know how difficult it is for you	Mən sizin üçün nə qədər mürəkkəb işlərin olduğunu bilirəm
Thank you so much for allowing me to help here	Mənə burada kömək etməyə icazə verdiyiniz üçün həqiqətən minnətdaram
I am a schoolgirl, looking for pocket money	Mən məktəbli qızıyam, cib pulu axtarıram
I remember this from a science lesson	Bunu elm dərsindən xatırlayıram
I will leave you	Mən səndən ayrılacağam
I told him to eat and sleep	Ona nahar edib yatmağı dedim
I hope you learn something about yourself	Ümid edirəm özünüz haqqında bir şey öyrənəcəksiniz
I could not decide which was worse	Hansının daha pis olduğuna qərar verə bilmədim
I'm looking for a room	Mən vəhşicəsinə otağı axtarıram
I am very interested in your proposal	Mən sizin təklifinizlə çox maraqlanıram
I will not dare to speculate about the rest of you	Qalanlarınız haqqında spekulyasiya etməyə cəsarət etməyəcəyəm
I just wanted to start again	Sadəcə yenidən başlamaq istədim
I still have to be awake	Mən hələ oyaq olmalıyam
I nodded to the book	Başımla kitaba tərəf işarə etdim
I want him out of my life	Mən onun həyatımdan çıxmasını istəyirəm
I had to convince him to stay	Mən onu qalmağa inandırmalıydım
I am not responsible for anyone but myself	Özümdən başqa heç kimə cavabdeh deyiləm
A direction to show	Göstərmək üçün bir istiqamət
I'm checking what's inside	İçində nə olduğunu yoxlayıram
A woman was crying, begging him to save her life	Bir qadın ağlayır, canını qurtarmasını yalvarırdı
I thought you wanted to stay clean	Düşündüm ki, təmiz qalmaq istəyirsən
I really hate it when people do that	İnsanlar bunu edəndə həqiqətən nifrət edirəm
I received my orders	Sifarişlərimi aldım
I have a negative talent	Məndə mənfi istedad var
I go over it and open it	Üzərinə gedib açıram
I have to make a wise choice	Ağıllı seçim etməliyəm
I definitely agree with what you said	Mən sizin dediklərinizlə mütləq razıyam
I did not want that	Mən bunu arzulamadım
Thus, we have given ourselves a legal alternative	Beləliklə, biz özümüzə hüquqi alternativ verdik
I can't imagine wanting to hurt a woman	Bir qadını incitmək istəməyimi təsəvvür edə bilmirəm
I'm absolutely fine	Mən tamamilə yaxşıyam
I designed it to be both sexy and fun	Mən onu həm seksual, həm də əyləncəli etmək üçün dizayn etdim
I miss you both and want to see you again	Hər ikiniz üçün darıxıram və sizi yenidən görmək istəyirəm
I have to find and protect him	Mən onu tapıb qorumalıyam
I had the information that my king had ordered me to find	Padşahımın tapmağı əmr etdiyi məlumat məndə idi
I started screaming and crying	Mən qışqırmağa və ağlamağa başladım
I fell on my side	Yan üstə yerə yıxıldım
Cleanliness takes on a green and peaceful form	Təmizlik yaşıl və dinc forma alır
I could not imagine the pain this little girl was going through	Bu kiçik qızın çəkdiyi ağrıları təsəvvür edə bilməzdim
I could be a little stronger	Mən bir az güclü ola bilərdim
I have an idea about the design of the pump handle	Nasos sapı dizaynı ilə bağlı fikrim var
I discovered the worst in him	Onun içindəki ən pis şeyi ortaya çıxardım
I could not keep up with all the bloody intrigues	Bütün qanlı intriqalarla ayaqlaşa bilmədim
I could not find a better place	Daha yaxşı yer tapa bilmədim
I had a nice house and worked well	Gözəl evim var idi və yaxşı işləyirdim
You need a song like that	Sənə belə mahnı lazımdır
I can't understand how they got in	Onların necə içəri girdiyini başa düşə bilmirəm
I knew that hospital like the back of my hand	O xəstəxananı barmağım kimi tanıyırdım
His countless jumps	Onun saysız-hesabsız etdiyi atlama
I couldn't help but throw them	Onları atmağa özümü saxlaya bilmədim
I did a high and low search for a special home tour	Xüsusi bir ev turu üçün yüksək və aşağı axtarış etdim
I turned the lock and opened the door	Kilidi çevirib qapını açdım
The human heart has its own temperature	İnsan ürəyinin öz temperaturu var
I need you to stand by me	Yanımda dayanmağınıza ehtiyacım var
I was kept out of the curve	Mən döngədən kənarda saxlanıldım
Then they left his hotel	Sonra onun mehmanxanasını tərk etdilər
I know this is unfair	Mən bunun ədalətsizlik olduğunu bilirəm
Slowly I stopped trembling	Yavaş-yavaş titrəməyi dayandırdım
I know this is true	Mən bunun doğru olduğunu bilirəm
I had to go home at once	Bir anda evə getməli oldum
I just didn't care about anything else	Sadəcə daha heç nəyə əhəmiyyət vermədim
Inside came a figure with a hard, stone glow	İçəri sərt, daşlı parıltı ilə bir fiqur girdi
I said the first thing that came to mind	Ağlıma gələn ilk şeyi dedim
I admire his competitive spirit	Mən onun rəqabətçi ruhuna heyranam
I closed my eyes and lived his happiness	Gözlərimi yumub onun səadətini yaşadım
Eagerly, I brought my bag and ran to him	Həvəslə çantamı özümlə gətirərək ona tərəf qaçdım
I could feel him breathing on me	Onun üzərimdə nəfəs aldığını hiss edirdim
I'm talking about something here	Mən burada özümü bir şeylə danışıram
I have an incredible ability to turn my life upside down	Həyatımı alt-üst etmək üçün inanılmaz qabiliyyətim var
I could not get much answer from my father	Atamdan çox cavab ala bilmədim
I still have that extreme fear	Məndə hələ də o hədsiz qorxu hissi var
Money was very much needed	Pul çox lazım idi
I contribute and they match my contributions	Mən töhfə verirəm və onlar mənim töhfələrimə uyğun gəlir
I feel extremely solemn	Mən özümü hədsiz dərəcədə təntənəli hiss edirəm
I wanted to know what weapon it was	Onun nə silah olduğunu bilmək istədim
With a wide smile, a man appeared pleased	Geniş gülümsəyərək, məmnun görünən bir kişi çıxdı
I broke his arm	Mən onun qolunu sındırmışdım
I was tired of running	Mən qaçmaqdan bezmişdim
I know how to forgive	Mən bağışlamağı bilirəm
I immediately recognized the cut and style of the uniform	Formanın kəsimini və üslubunu dərhal tanıdım
I can't keep him in the palace	Mən onu sarayda saxlaya bilmərəm
I was approaching forty	Qırxa yaxınlaşırdım
I feel happy that he fell right into my arms	Özümü xoşbəxt hiss edirəm ki, o, düz qucağıma düşdü
He would understand the reason for a brief glance at them	Onlara qısa bir nəzər saldıqda bunun səbəbini anlayacaqdı
I no longer have daily panic attacks	Artıq gündəlik panik ataklarım yoxdur
I stepped back to the door	Qapının ağzına geri çəkildim
A higher reason was served	Daha yüksək bir səbəbə xidmət edildi
I hoped that this would reveal the hunter inside me	Ümid edirdim ki, bu, içimdəki ovçunu üzə çıxaracaq
I had an interesting month	Maraqlı bir ay keçirdim
I was afraid of the kingdom under his rule	Mən onun hakimiyyəti altında olan səltənətdən qorxdum
Probably a million miles	Ehtimaldan bir milyon mil
A second later, the sweet, gentle man returned	Bir saniyə sonra şirin, mülayim adam qayıtdı
I will also take into account the contrast color	Kontrast rəngini də nəzərə alacağam
I have full confidence in you	Sənə tam inamım var
I trembled and passed	Mən titrədim və keçdim
The scheme is no longer working	Sxem artıq işlək deyil
I could not believe my eyes	Gözlərimə inanmadım
I and many others took them	Mən və bir çoxları onları götürdülər
Five people were killed on the island	Adada 5 nəfər də həlak olub
I whisper in mockery	Mən istehza ilə pıçıldayıram
I wouldn't push my luck until about noon	Təxminən günortaya qədər bəxtimi itələməzdim
A door appeared and we entered the building	Bir qapı göründü və biz binaya daxil olduq
I had to beat him somehow	Mən birtəhər onu məğlub etməli idim
I did not like this scenario	Bu ssenarini çox bəyənmədim
I had no choice in this matter	Bu məsələdə seçimim yox idi
I would recommend starting training immediately	Dərhal məşqə başlamağı məsləhət görərdim
I didn't have to guess who was responsible	Kimin məsuliyyət daşıdığını təxmin etməli deyildim
I stop fighting and focus on holding my breath	Mübarizəni dayandırıram və nəfəsimi tutmağa diqqət edirəm
I gladly told him that we are not so different	Sevinclə ona bildirdim ki, biz o qədər də fərqli deyilik
You know, I was not one of the best students	Bilirsiniz, mən ən yaxşı tələbələrdən deyildim
I did not come here for treatment	Mən bura müalicə olunmağa gəlməmişəm
I had no idea how I was going to behave	Necə davranacağım barədə heç bir fikrim yox idi
I didn't even know he was coming	Mən də onun gəldiyini bilmirdim
There was a lady next door	Qonşu bir xanımda var idi
I tell them what happened	Mən onlara nə baş verdiyini deyirəm
I told them my true intentions	Mən onlara əsl niyyətlərimi söylədim
I waited, then waited a little longer	Gözlədim, sonra bir az daha gözlədim
It was a critical success	Kritik uğur qazandı
I hurried to close it	Mən onu bağlamağa tələsdim
An accusation he does not take lightly	Bir ittiham o, yüngül qəbul etmir
I checked every day	Hər gün yoxlayırdım
The system was not accepted	Sistem qəbul tapmadı
I think you do now	Güman edirəm ki, indi edirsiniz
I think it improved me	Düşünürəm ki, bu, məni təkmilləşdirdi
I wrote this book for them	Bu kitabı onlar üçün yazdım
That's how I was before my mother signed your documents	Anam sənin sənədlərini imzalamazdan əvvəl mən belə oldum
I did not know that they were in touch	Onların əlaqə saxladıqlarından xəbərim yox idi
I really could not say	Həqiqətən deyə bilmədim
I washed in a bend	Mən bir döngədə yuyuldum
I deeply feel that something is wrong	Nəyinsə səhv olduğunu dərindən hiss edirəm
I like this look more when cooked	Bişdikdə bu görünüşü daha çox bəyənirəm
I hope they will get a second opinion	Ümid edirəm ki, onlar ikinci rəy alacaqlar
I read this news elsewhere on the Internet	Bu xəbəri internetdə başqa yerdə oxudum
I got up and looked for my shoes	Ayağa qalxıb ayaqqabılarımı axtardım
I think we just lost	Düşünürəm ki, sadəcə itirdik
I have to tell myself that they are human	Mən öz-özümə onların insan olduqlarını deməliyəm
I am also glad that you are my friend	Mən də şadam ki, sən mənim dostumsan
In civilian clothes, she looked very delicate	Mülki geyimdə o, çox incə görünürdü
I had a really great time today	Bu gün həqiqətən əla vaxt keçirdim
I just mentioned one fact	Mən sadəcə bir faktı qeyd etdim
I am sure they will be interested in supporting you	Əminəm ki, onlar sizə dəstək olmaqda maraqlı olacaqlar
I can't do it myself	Mən bunu özüm edə bilmərəm
I felt very worried about everything	Hər şeyə görə özümü çox narahat hiss etdim
There is limited parking nearby	Yaxınlıqda məhdud parkinq mövcuddur
I doubt you shed tears everywhere	Hər yerdə göz yaşı tökdüyünə şübhə edirəm
I was very cold and very scared and very nervous	Mən çox soyuq idim və çox qorxdum və çox əsəbi idim
I had four bags full of food and supplies	Yemək və ləvazimatlarla dolu dörd çantam var idi
I live in a small house	Mən balaca evdə yaşayıram
I have not seen any conspiracy among the lawyers	Mən vəkil arasında heç bir sui-qəsd görməmişəm
I just let him get on the path of life	Mən sadəcə həyatın yoluna girməsinə icazə verdim
Then I could not say what happened	Sonra nə olduğunu deyə bilmədim
I need to start looking better for the summer	Yay üçün daha yaxşı görünməyə başlamalıyam
I still can't believe how clear and warm it is	Nə qədər aydın və isti olduğuna hələ də inana bilmirəm
I will forget other considerations	Digər mülahizələri unudacağam
I played a small role in that event	Mən o tədbirdə kiçik rol oynadım
I believe the rich did it	Zəngin bunu etdiyinə inanıram
I love the music on this track	Bu trekdəki musiqini çox sevirəm
A real beautiful lady, but also smart	Əsl gözəl xanım, həm də ağıllı
I am always open to trade	Mən həmişə ticarətə açığım
I also see his kindness	Onun bu mehribanlığını mən də görürəm
I had to force him to come	Mən onu məcbur etməliydim ki, gəlsin
I heard the bedroom door open	Yataq otağının qapısının açıldığını eşitdim
It is also the most reliable member	Həm də ən etibarlı üzv
I don't remember how he brought me here	Məni bura necə gətirdiyi haqda heç nə xatırlamıram
Supposedly a logical place to train	Guya məşq etmək üçün məntiqli bir yer
The fixed hand controls the fixed blade	Sabit əl sabit bıçağı idarə edir
It was always necessary to stand up and speak	Həmişə ayağa qalxıb çıxış etmək lazım idi
I did not want to do anything with it	Mən bununla heç nə etmək istəmirdim
I could not take my eyes off him	Baxışlarımı ondan çəkə bilmədim
Although I give you credit	Baxmayaraq ki, sizə kredit verirəm
I could still be around	Mən hələ də ətrafımda ola bilərdim
I could be attractive and she would fall in love with me	Mən cazibədar ola bilərdim və o, mənə aşiq olardı
I felt bad for trying to confuse you	Sizi çaşdırmağa çalışdığım üçün özümü pis hiss etdim
I have never obeyed him	Mən heç vaxt ona tabe olmamışam
I doubt the companies will improve this for me	Şirkətlərin bunu mənim üçün yaxşılaşdıracağına şübhə edirəm
I enjoyed being alone	Mən təkliyimdən həzz alırdım
I was a party girl for a while	Bir müddət şənlik edən qız idim
I'm not tired of reading seriously	Ciddi şəkildə oxumaqdan bezmədim
I have cash in the safe	Mənim seyfdə nağd pulum var
I hope it will never change	Ümid edirəm ki, o, heç vaxt dəyişməyəcək
I see dozens of soldiers, but no more	Mən onlarla əsgər görürəm, amma artıq yoxdur
I did something for you	Mən sizin üçün bir şey etdim
I can't keep it close enough to me	Onu özümə kifayət qədər yaxın tuta bilmirəm
I quickly go through their posture	Tez onların duruşundan keçirəm
I loved it when it happened	Bu baş verəndə sevdim
I was too weak to go to work	İşə getmək üçün çox zəif idim
I had no idea how things would turn out	İşlərin necə olacağı barədə heç bir fikrim yox idi
I know something is happening	Bilirəm nəsə baş verir
Sleep well	Rahat yatsın
I never felt comfortable at these meetings	Bu məclislərdə özümü heç vaxt rahat hiss etmirdim
A wave of disease flowed into my body	Bədənimə xəstəlik dalğası axdı
I can cope with everything that life brings to me	Həyatın başıma gətirdiyi hər şeyin öhdəsindən gələ bilirəm
I got tired of their slow pace and got angry	Onların yavaş tempindən bezdim və əsəbiləşdim
He collapsed in a supermarket	O, supermarketdə yıxılıb
I think abortion is murder	Mən hesab edirəm ki, abort qətldir
I said the form is the same	Dedim ki, forma eynidir
But keep everything in perspective	Ancaq hər şeyi perspektivdə saxlayın
I like not to be so isolated	Bu qədər təcrid olmamağı xoşlayıram
It was interesting to me	Mənə maraqlı idi
This route was stopped a year later	Bu marşrut bir ildən sonra dayandırıldı
I have never seen this side of him	Mən onun bu tərəfini heç görməmişəm
Then I will ask you to say a few words	Onda sizdən bir neçə söz deməyinizi xahiş edəcəm
I guarantee there will be more people like me	Mənim kimi insanların daha çox olacağına zəmanət verirəm
I'll be worse in the morning	Sabah daha da pis olacam
I did not want any of this	Mən bunların heç birini istəməmişəm
I knew we had destroyed you	Səni məhv etdiyimizi bilirdim
I just stood there	Mən sadəcə yerimdə dayandım
I thought it was the most nervous	Mən bunu hər şeydən çox əsəbi hesab etdim
I would never have guessed your true identity	Mən sənin əsl şəxsiyyətini heç vaxt təxmin etməzdim
I had to surrender to it	Mən buna təslim olmalıydım
I taught him to read	Mən ona oxumağı öyrətdim
I could still taste his tobacco on my lips	Onun tütünün dadını hələ də dodaqlarımda hiss edirdim
I was still confused	Mən hələ də çaşqın idim
I felt my heart begin to slow down	Ürəyimin yavaşlamağa başladığını hiss edirdim
I know these things	Bu şeylərdən xəbərim var
I can't lead or manage ideas	Mən ideyalara rəhbərlik edə və ya idarə edə bilmirəm
I wouldn't tell you	Mən sənə deməyəcəkdim
A terrible feeling of fear overwhelms me	Dəhşətli bir qorxu hissi məni bürüyür
I think he will listen to me now	Düşünürəm ki, o, indi məni dinləyəcək
I can smell and taste it in your body	Mən onun qoxusunu və dadını sənin bədənində hiss edirəm
Thank you for your help	köməyinizə görə təşəkkür edirəm
Many people saw me	Çox adam məni gördü
I know he could teach me	Bilirəm ki, o, mənə öyrədə bilərdi
I only needed to increase the size of one needle	Mənə yalnız bir iynə ölçüsünü artırmaq lazım idi
I lay there for a long time	Orada uzun müddətə uzandım
I wanted to kiss him everywhere	Onu hər yerdə öpmək istəyirdim
I will not waste my time	Vaxtımı boşa keçirməyəcəyəm
I opened the door, but I did not let him in	Qapını açdım, amma onu içəri buraxmadım
I can smell his flesh	Mən onun ətinin qoxusunu hiss edirəm
I wondered if extra sleep was worth the hassle.	Maraqlandım ki, əlavə yuxu qarışıqlığa dəyərmi?
I was thinking the same thing	Mən də eyni şeyi düşünürdüm
I take a deep breath	Dərindən rahat nəfəs alıram
I want him to report in writing	Bununla bağlı yazılı hesabat verməsini istəyirəm
I had to leave the club	Klubdan getməliydim
I have a lot of experience	Çox təcrübəm var
Although I do not understand why	Baxmayaraq ki, niyə başa düşmürəm
I was at the funeral here	Mən burada dəfn mərasimində idim
I ran to the car and smiled	Mən maşının yanına qaçıb gülümsədim
I love everything there	Mən orada hər şeyi sevirəm
Then one of us accidentally read it	Sonra birimiz təsadüfən onu oxudu
I kept their strength, their memories, their immortality	Onların gücünü, xatirələrini, ölümsüzlüyünü saxladım
I just want something from a nice guy	Mən gözəl oğlandan sadəcə bir şey tələb edirəm
I am very happy to have a new life now	İndi yeni bir həyata sahib olduğum üçün çox sevindim
I could not say the words that beat every breath	Hər nəfəsdə döyünən sözləri deyə bilmədim
I have another coat wheel on the back	Arxada başqa palto çarxım var
I hoped he was right	Ümid edirdim ki, o haqlıdır
I know this from experience	Mən bunu təcrübədən bilirəm
I remembered the morning he left	Onun getdiyi səhəri xatırladım
I hate that feeling, he thought	Bu hissdən nifrət edirəm, deyə düşündü
I thought it was another conspiracy theory	Mən bunun başqa bir sui-qəsd nəzəriyyəsi olduğunu düşündüm
I have to look and learn	Baxıb öyrənməliyəm
I usually prepare a day or two before Thanksgiving	Mən adətən şükür gününə bir-iki gün qalmış hazırlayıram
I can't tell you more now	İndi sizə daha çox şey deyə bilmərəm
I wasn't interested, and he was	Mən maraqlanmadım və o da
I can help with staffing	Kadr məsələsində köməklik edə bilərəm
He is a great football player	O oğlan əla futbolçudur
I tried to keep the profile low	Mən aşağı profil saxlamağa çalışdım
The nearby service restaurant waved the flags of many states	Yaxınlıqdakı xidmət restoranı bir çox dövlətlərin bayraqlarını dalğalandırdı
His words were supported by several readers	Onun sözləri bir neçə oxucu tərəfindən dəstəklənib
I like to publish my training there	Təlimimi orada dərc etməyi xoşlayıram
I do the same thing every day	Mən hər gün eyni şeyi edirəm
I left them there for a moment, then pulled back	Onları bir anlıq orada buraxdım, sonra geri çəkdim
He left all the rules	Bütün qaydaları tərk etdi
Paul took over and allegedly ruled us	Paul ələ keçirdi və guya bizi idarə etdi
I just want you to be with me	Sadəcə mənimlə bərabər olmağınızı istəyirəm
I'm already touching myself	Mən artıq özümə toxunuram
I didn't even see him move	Hərəkət etdiyini belə görmədim
I value people for their character and values	Mən insanları xarakterlərinə, dəyərlərinə görə qiymətləndirirəm
I pushed a little harder, he wouldn't let me in	Bir az daha itələdim, məni içəri buraxmırdı
His first poem was his best poem	İlk şeiri onun ən yaxşı şeiri idi
I ignored him and continued to look at my father	Mən ona məhəl qoymadım və atama baxmağa davam etdim
I could not tell my best friend that we would leave	Ən yaxşı dostuma ayrılacağımızı deyə bilmədim
I fully and utterly respect it	Mən buna tamamilə və tamamilə hörmət edirəm
I lost my grip and fell	Tutuşu itirdim və yıxıldım
I listened to his training	Onun məşqinə qulaq asırdım
I just want it	Mən sadəcə bunu istəyirəm
I had already heard the party	Mən partiyanı artıq eşidirdim
I also saw your record	Sənin rekordunu da gördüm
I closed my eyes and went to sleep	Gözlərimi yumub yuxuya getdim
I could hardly sleep	Mən çətinliklə yata bildim
I know you all, you all know me	Mən hamınızı tanıyıram, hamınız məni tanıyırsınız
I looked at them and put them on carefully	Mən onlara baxdım və diqqətlə taxdım
A group of soldiers came in a hurry	Bir dəstə əsgər tələsik gəldi
I'm not going to give up	Mən təslim olmaq fikrində deyiləm
I was very hungry and the fruit did not help	Mən çox ac idim və meyvə kömək etmədi
Not an art like a weapon	Silah kimi sənət deyil
I like such topics and everything related to this topic	Belə mövzuları və bu mövzuya aid olan hər şeyi xoşlayıram
I have no right not to share it with others	Bunu başqaları ilə paylaşmamağa haqqım yoxdur
I reached out and picked up the knife	Əlimi uzadıb bıçağı götürdüm
I can't wait for you to be official, son	Sənin rəsmi olana qədər gözləyə bilmərəm, oğlum
A few more insects flew	Daha bir neçə həşərat uçdu
I allow myself to watch it	Mən özümə onu izləməyə icazə verirəm
I would lose my breasts	Döşlərimi itirəcəkdim
I knew how his life would turn out	Onun həyatının necə cərəyan edəcəyini bilirdim
I did not like his voice	Onun səsini bəyənmədim
I can teach basic computer programs and photo editing	Əsas kompüter proqramları və fotoşəkillərin redaktəsini öyrədə bilərəm
I grabbed his arm	Mən onun qolundan tutub saxladım
I touch my cell phone	Cib telefonuma toxunuram
It is a miracle, though, to be enlightened	Bir möcüzədir, baxmayaraq ki, bir maariflənmək
Theater artist and military man	Teatr artisti və hərbçi
I did not sit down, I went to another tree	Oturmadım, başqa ağaca keçdim
I was his best friend, damn it	Mən onun ən yaxşı dostu idim, lənətə gəldim
I said yes, we really were	Mən dedim ki, bəli, həqiqətən də belə idik
I wanted to know everything about him	Onun haqqında hər şeyi öyrənmək istəyirdim
At the time, I did not understand why he was doing this	O vaxt niyə belə etdiyini başa düşmədim
I could feel the pulse working in my neck	Boynumda nəbzin necə işlədiyini hiss edirdim
I want your company in heaven, in eternity	Mən sizin şirkətinizi cənnətdə, əbədiyyətdə istəyirəm
I would not think so	Mən belə düşünməzdim
I was trying to protect you	Mən səni qorumağa çalışırdım
The results have not been made public	Nəticələr ictimaiyyətə açıqlanmayıb
I'm still not sure you didn't steal them	Onları oğurlamadığınıza hələ də əmin deyiləm
I can't take a risk	Mən risk edə bilmirəm
I did not mean any harm	Mən bununla heç bir zərər demək istəmirdim
I can't believe this is my home	Buranın mənim evim olduğuna inana bilmirəm
I think it would be the best for everyone	Düşünürəm ki, bu, hər kəs üçün ən yaxşısı olardı
A small blue spot appeared	Kiçik bir mavi ləkə göründü
The blessing is valuable	Nemət dəyərlidir
I want him to get them	İstəyirəm ki, o, onları əldə edir
And then it happened	Və sonra bu baş verdi
I was wrong about everything	Hər şeydə yanıldım
I no longer felt so scared and out of control	Artıq özümü bu qədər qorxulu və nəzarətdən çıxmış hiss etmirdim
I'm glad I didn't try	Mən çox şadam ki, cəhd etməmişəm
I parted my lips and let him in	Dodaqlarımı aralayıb onu içəri buraxdım
I want to take out my weapon and shoot it	Silahımı çıxarıb onu vurmaq istəyirəm
I protect many of me	İçimdə çoxlarını qoruyuram
I did not expect him to be so close	Onun bu qədər yaxın olacağını gözləmirdim
I wonder if our neighbors get all this?	Görəsən bütün bunları qonşularımız alırmı?
I thought they meant trade	Düşündüm ki, deyəndə ticarəti nəzərdə tuturlar
I find a place in the sand and almost fall	Qumda bir yer tapıram və az qala yıxılıram
A few seconds passed and no one answered	Bir neçə saniyə keçdi və heç kim cavab vermədi
I was so weak that I could not be with our gender	Mən çox zəif idim ki, bizim cinsimizlə birlikdə ola bilməyəcəkdim
I never asked a question	Mən heç vaxt sual verməmişəm
I only know who he is	Mən yalnız onun kim olduğunu bilirəm
I heard my father call my name	Atamın adımı çağırdığını eşitdim
I would always keep this sin in me	Bu günahı həmişə içimdə saxlayacaqdım
I agreed to take part in its broadcast	Mən onun verilişində iştirak etməyə razılaşdım
Thank you for making me rich	Məni zəngin etdiyiniz üçün sizə təşəkkür edirəm
I talked about food and the hospital	Yeməkdən, xəstəxanadan danışdım
I have no intention of biting him	Onu dişləmək belə fikrim yoxdur
A group of fishermen were fishing	Bir qrup balıqçı balıq tuturdu
I can actually love a woman	Mən əslində bir qadını sevə bilərəm
It has high electrical resistance	Yüksək elektrik müqavimətinə malikdir
I have an assignment for you	Sənə bir tapşırığım var
I really appreciate all the difficulties you face	Mən sizin getdiyiniz bütün çətinlikləri həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I could not separate them from this distance	Onları bu məsafədən ayıra bilmədim
I think both parts are needed	Mən də hər iki hissənin lazım olduğunu düşünürəm
However, I injured him	Bununla belə, mən onu yaraladım
I touched the glass with one finger and it shook	Bir barmağımla şüşəyə toxundum və o, titrədi
At first I grabbed it and got jealous	Başlanğıcda tutdum və qısqandım
I did not believe that this would happen	Mən bunun bu vəziyyətə gələcəyinə inanmırdım
I will definitely inform you later	Daha sonra mütləq məlumat verəcəyəm
Something really simple	Həqiqətən sadə bir şey
I smile and wipe my eyes	Gülə-gülə çəkilib gözlərimi silirəm
I went to the door and opened it a little	Qapıya tərəf getdim və azacıq açdım
I didn't think it was out of jealousy	Bunun qısqanclıqdan olduğunu düşünmürdüm
I felt easier to spend the evening	Axşam keçirməyi daha asan hiss etdim
I look at him twice	Mən ona iki dəfə baxıram
I did it on time	Mən bunu tam vaxtında etdim
I was not ready to do it again	Yenidən etməyə hazır deyildim
I look forward to the next chapter	Növbəti fəsli səbirsizliklə gözləyirəm
I jump forward and shake the car	İrəli atılıb maşını aşağı sallayıram
I could feel it more than I could see it	Mən bunu görməkdən daha çox hiss edə bilirdim
I knew you would	Mən bilirdim ki, edəcəksən
I shook my head	fikri başımdan silkələdim
I did not want to wait for the desert	Səhranı gözləmək istəmirdim
I wanted to focus on my lessons	Diqqətimi dərslərimə cəmləmək istəyirdim
I'm lying here helplessly waiting	Mən burada çarəsiz uzanıb gözləyirəm
I need such an impetus to pay for my investment	Mənə investisiyamı ödəmək üçün belə bir təkan lazımdır
I wanted to see them enter the room	Onların otağa girdiyini görmək istəyirdim
I gave him the robe	Xələti ona verdim
I wanted this man very much	Mən bu adamı çox istəyirdim
I was just happy that it was not a crazy luxury restaurant	Mən sadəcə sevindim ki, bu, dəli dəbdəbəli restoran deyildi
Thank you for what you have done	Etdikləriniz üçün sizə təşəkkür edirəm
I thought it would be fun	Düşündüm ki, əyləncəli olacaq
I beat the boy who taught me to fight	Mənə döyüşməyi öyrədən oğlanı döydüm
Here is a slice of bread, there is a potato	Burada bir dilim çörək, orada bir kartof
A boy entered my room	Otağıma bir oğlan girdi
I believe that they point to his past, to the stars	İnanıram ki, onlar onun keçmişinə, ulduzlara tərəf işarə edirlər
The episode features two talk shows	Epizodda iki tok-şou göstərilir
Shower, some clothes, some makeup	Duş, bir az paltar, bir az makiyaj
I knew you didn't want that either	Mən bilirdim ki, sən də bunu istəmirsən
I would have their blood on my hands	Əllərimdə onların qanı olardı
A man enters the bar with a duck	Bir kişi ördək götürərək bara girir
I recommend this group to everyone	Bu qrupu hər kəsə tövsiyə edirəm
I continue to explain everything in advance	Hər şeyi əvvəldən izah etməyə davam edirəm
He has two younger sisters	Onun iki kiçik bacısı var
I think we need more drinks	Düşünürəm ki, bizə daha çox içki lazımdır
I think we need to open them	Məncə, biz onları açmalıyıq
I quickly took off my clothes	Sürətlə paltarlarımı çıxarırdım
I was able to work freely	Mən əlimdən azad işləməyi bacardım
I copied and hid the cars	Maşınları köçürüb gizlətdim
I know something we can do	Mən edə biləcəyimiz bir şeyi bilirəm
I remember his father's eyes when he was just standing there	Atasının sadəcə orada dayandığı zaman gözlərini xatırlayıram
You didn't have to look to see if everything was broken	Hər şeyin pozulduğunu bilmək üçün baxmaq lazım deyildi
For a long time I had unprotected sex	Uzun müddət ehtirassız cinsi əlaqədə olmuşam
I did not feel completely healed	Özümü tam sağalmış hiss etmədim
I never attracted you	Mən səni heç vaxt cəlb etməmişəm
A car stopped on the street	Küçədə bir maşın dayandı
Now I see what he means	İndi onun nə demək istədiyini görürəm
A new monument is planned to be built	Yeni abidənin tikilməsi nəzərdə tutulur
A pet project, you might say	Bir ev heyvanı layihəsi, deyə bilərsiniz
I did not know what to do with him	Mən onunla nə edəcəyimi bilmirdim
I'm starting to work on something	Mən bir şey etmək üçün işə başlamağa başlayıram
I live in a holy place in their house	Mən onların evində müqəddəs bir yerdə yaşayıram
I didn't do it for me	Mən bunu mənim üçün etməmişəm
I remembered these events	Bu hadisələri xatırladım
I was also a quiet coach	Mən də sakit məşqçi idim
I took off his jacket and called him	Onun pencəyini çəkib ona zəng etdim
I believe it is about thirty days	İnanıram ki, təxminən otuz gündür
I can't be addicted to foreigners now	Mən indi əcnəbiyə aludə bilmirəm
I did not want to hope	Ümid etmək istəmirdim
A tour guide takes you to places you've never been	Tur bələdçisi sizi heç vaxt olmadığınız yerlərə aparır
It didn't matter if he saw me or not	Onun məni görüb-görməməsi daha vecimə deyildi
I'm leaving before sunrise	Mən günəş doğmadan ayrılıram
I started to say hey	hey deye başladım
I attacked the food with great enthusiasm	Mən böyük həvəslə yeməyə hücum etdim
I'm just doing what I need to do right now	Sadəcə, hazırda nə lazımdırsa, onu edirəm
Good officer, young, but on earth	Yaxşı zabit, gənc, amma yer üzündə
I'm ahead of myself	Mən özümü qabaqlamışam
I think it is more useful	Mən bunu daha çox fayda hesab edirəm
I remember the cigarette commercial as a child	Uşaq vaxtı siqaret reklamını xatırlayıram
Let me surrender	Özümü təslim edim
No summary can do it fairly	Heç bir xülasə bunu ədalətlə edə bilməz
I will not go to business after my grandfather	Mən babamın ardınca biznesə getməyəcəyəm
Grandpa anyway	Hər halda baba
The patient can know what medication he needs	Xəstə hansı dərmana ehtiyacı olduğunu bilə bilər
I lock myself in a dark room	Özümü qaranlıq otağa bağlayıram
He said a month ago that he is doing it	Bir ay əvvəl dedi ki, bunu edir
I looked about eighteen years old	Təxminən on səkkiz yaşıma baxdım
I want to know about you today	Bu gün sənin haqqında bilmək istəyirəm
This system is mainly of historical interest	Bu sistem əsasən tarixi maraq doğurur
I did not want to look for the second floor	İkinci mərtəbəni axtarmaq istəmədim
I prayed silently for the right words	Düzgün sözlər üçün səssizcə dua etdim
I've never been so upset at all	Mən ümumiyyətlə heç vaxt belə əsəbiləşməmişəm
I opened my tired eyes and looked around	Yorğun gözlərimi açıb ətrafa nəzər saldım
I felt a sudden recognition shock	Ani bir tanınma şoku hiss etdim
I have a great passion for teaching and I am extremely patient	Mənim müəllimliyə böyük həvəsim var və son dərəcə səbirim var
It should be enough	Kifayət qədər olmalıdır
I met her, but she was not pregnant	Onunla tanış oldum, amma hamilə deyildi
I prayed that he would succeed	Mən dua etdim ki, bacarsın
I quickly returned to the bedroom	Tez yataq otağına qayıtdım
I tasted it, he tasted me	Mən onun dadına baxdım, o məni daddı
I picked it up immediately	Dərhal yığıb getdim
I can't bear to look at your face anymore	Sənin üzünə baxmağa daha dözə bilmirəm
A grass stood on the edge of his eyesight	Onun görmə qabiliyyətinin kənarında bir ot dayandı
I'm not a child anymore	Mən artıq uşaq deyiləm
I have always been sincere with him	Mən onunla həmişə səmimi olmuşam
I lay there like a corpse	Orda meyit kimi uzanmışdım
A very strange way to process events	Hadisələri emal etmək üçün çox qəribə bir üsul
I encourage them to engage in various sports and activities	Onları müxtəlif idman və fəaliyyətlərlə məşğul olmağa təşviq edirəm
I got on the train a little early	Mən qatara bir az tez gəlmişdim
I didn't even know he was here for a while	Bir müddət onun burada olduğundan xəbərim belə yox idi
I also thought he had lost his hearing	Mən də onun eşitmə qabiliyyətini itirdiyini düşünürdüm
I found his mouth and kissed him long and kindly	Mən onun ağzını tapıb uzun və mehribancasına öpdüm
I didn't have to ask the question out loud	Sualı yüksək səslə verməli deyildim
I believe you, and it's not in your brain	Mən sənə inanıram və bu sənin beynində deyil
A pain hit his shoulder	Bir ağrı çiynindən vurdu
I was in labor in the middle of the night	Gecənin ortasında doğum sancısına girdim
I know you love me too	Bilirəm sən də məni sevirsən
Again, I lost track of time	Yenə vaxtın izini itirmişəm
I will not go back and forth with him	Mən onunla irəli-geri getməyəcəyəm
Mexican troops led the second group out	Meksika əsgərləri ikinci dəstəni çöldən keçirdilər
I thought about it for a moment	Bir anlıq bunu düşündüm
There was a single figure on the opposite side of the street	Küçənin qarşı tərəfində tək bir fiqur dayanmışdı
I still can't let you in my bedroom	Mən hələ səni yataq otağıma buraxa bilmərəm
I have notes of my youth	Gəncliyimin qeydləri var
A small sample size is a limitation of this study	Kiçik bir nümunə ölçüsü bu tədqiqatın məhdudiyyətidir
I let him run and hide	Mən onun qaçıb gizlənməsinə icazə verdim
I am now in the center of the circle	Mən indi dairənin mərkəzindəyəm
I returned here at six o'clock	Saat altıda bura qayıtdım
I didn't even want to be involved	Heç birinə cəlb olunmaq belə istəmirdim
I work with network security	Mən şəbəkə təhlükəsizliyi ilə işləyirəm
I have to shut up	Ağzımı bağlamalıyam
I consider their lies encouraging	Dedikləri yalanları ümidverici hesab edirəm
I finally decided	Nəhayət qərar verdim
Resolved quickly	Tez həll olundu
I did not come from this galaxy	Mən bu qalaktikadan gəlməmişəm
He usually appears in laboratory clothes	O, adətən laboratoriya paltarında görünür
It is important that we answer them	Onlara cavab verməyimiz vacibdir
I threw myself on my bed	Özümü çarpayıma atdım
I realized this again and again	Mən bunu dönə-dönə başa düşdüm
I didn't have to tell him where to go	Mən ona hara getməli olduğunu söyləməli deyildim
I really like playing football	Mən futbol oynamağı həqiqətən sevirəm
Fleet of cargo ships	Yük gəmiləri donanması
I haven't seen anyone worth a kiss yet	Mən hələ bir öpüşməyə dəyər birini görməmişəm
I just need fresh air	Mənə sadəcə təmiz hava lazımdır
I filled in the rest	Qalanlarını doldurdum
Some of the others	Digərlərindən bir neçəsi də
My car is here	Maşınım burdadır
I took a deep breath, but it didn't calm me down	Dərindən nəfəs aldım, amma bu məni sakitləşdirmədi
I asked if this was a reading lesson	Bunun oxu dərsi olub-olmadığını soruşdum
I looked at my watch again	Saatıma yenidən baxdım
I am worried about our people	Mən xalqımızdan narahatam
I miss everyone, especially them	Hər kəs üçün, xüsusən də onlar üçün darıxıram
I cried for pleasure and grabbed the man's wrist	Mən zövqdən ağladım və kişinin biləyindən tutdum
A comfortable man was one who was more eager to speak	Rahat insan danışmağa daha həvəsli biri idi
There was a look of horror on his face	Üzündə dəhşət ifadəsi vardı
I forced myself to look at my screen	Özümü ekranıma baxmağa məcbur etdim
I nodded to warn others	Başqalarını xəbərdar etmək üçün başımla onun istiqamətinə işarə etdim
I turn my head and look out the back window	Başımı çevirib arxa pəncərəyə baxıram
I wondered who he was	Onun kim olduğu ilə maraqlandım
I have never seen a more humble person	Mən daha təvazökar bir insan görməmişəm
I was glad he enjoyed himself	Mən onun özündən zövq almasına sevindim
I felt part of her hair begin to tear	Hiss etdim ki, onun saçlarının bir hissəsi cırılmağa başlayıb
I almost did it	Demək olar ki, bunu bacarmışam
I do not understand this logic	Mən bu məntiqi başa düşə bilmirəm
This demonstration secured the deal	Bu nümayiş müqaviləni təmin etdi
I learned a great lesson from this	Bundan böyük dərs aldım
I heard a lot of water flowing	Çoxlu suyun axdığını eşidirdim
I think he is talking to me	Məncə o mənimlə danışır
I was incredibly lonely	İnanılmaz dərəcədə tənha idim
I did not give additional description	Əlavə təsvir vermədim
I had to leave home	Evi tərk etməli oldum
But singing was just one branch of their art	Amma mahnı onların sənətinin yalnız bir qolu idi
However, I do not believe	Buna baxmayaraq inanmıram
I gave each child three pieces of candy	Hər uşağa üç ədəd konfet verdim
I use a smaller knife than most	Çoxlarından daha kiçik bıçaqdan istifadə edirəm
The slave of doubt doubts everyone	Şübhənin köləsi hamıdan şübhələnər
I just get a sincere look	Mən sadəcə səmimi bir görünüş alıram
I'm trying to get my way back	Yolumu geri qaytarmağa çalışıram
I want you to be whole	İstəyirəm ki, bütövləşəsən
I didn't even have a car, and they knew it	Heç maşınım da yox idi və onlar bunu bilirdilər
I can't imagine not being with you	Sənin yanında olmamağı təsəvvür edə bilmirəm
A database is an organized collection of data	Verilənlər bazası mütəşəkkil verilənlər toplusudur
I had a chance in life	Həyatda şansım var idi
I did not tell anyone	Heç kimə deməmişəm
A concrete plan is important for a successful project	Uğurlu bir layihə üçün konkret plan vacibdir
I knew that everything would be all right again	Mən bilirdim ki, yenidən aramızda hər şey düzələcək
I do not work well with others	Başqaları ilə yaxşı işləmirəm
The knock on the door interrupted my thoughts	Qapının döyülməsi fikirlərimi kəsdi
I used my advantage	Üstünlüyümdən istifadə etdim
I look with tears	Göz yaşlarımla baxıram
I threw it in the pocket of my jeans	Onu cins şalvarının cibinə atdım
I try to read the meaning of those moving lips	O hərəkətli dodaqların mənasını oxumağa çalışıram
I need you to talk about them	Mən sizə gərək onlar haqqında danışadım
I really want to meet a nice guy	Mən həqiqətən gözəl oğlanla tanış olmaq istəyirəm
I was too	Mən də olmuşam
I give him money to look for a place	Mən ona yer axtarmağa pul verirəm
I loved and respected him for many reasons	Mən onu çoxlu səbəblərə görə sevirdim və hörmət edirdim
I understand, I'm angry	Mən də başa düşürəm, hirslənirəm
I could not have an accident	Qəzaya düşə bilməzdim
A kind of cold war between the two powers	İki güc arasında bir növ soyuq müharibə
I fell back in the door and slid down	Qapıya arxaya yıxıldım və aşağı sürüşdüm
I understood it in front of me	Mən onu qarşımda anladım
Maybe I found someone who knew me	Bəlkə məni tanıyan birini tapdım
I didn't love him, I didn't love him	Mən onu sevməmişəm, sevməmişəm
I see the same thing happen to you	Eyni şeyin sizin də başınıza gəldiyini görürəm
A security guard comes from the corridor	Koridordan mühafizəçi gəlir
I was outside and did not intend to argue	Mən kənarda idim və mübahisə etmək niyyətində deyildim
The pulse of his blood flowed into my mouth	Onun qanının nəbzi ağzıma axdı
I almost asked	Mən az qala soruşmuşdum
I said five innocent people	Beş günahsız insan dedim
The course has changed significantly over the years	Kurs illər ərzində əhəmiyyətli dərəcədə dəyişdi
It was a dangerous job	Bu təhlükəli iş idi
I always look like hell in the morning	Səhərlər həmişə cəhənnəmə oxşayıram
I look forward to your reply	Cavabınızı gözləyirəm
I now knew what eternity meant	Mən indi birlikdə əbədiyyətin nə demək olduğunu bilirdim
I would know from all these views	Mən bütün bu baxışlardan biləcəkdim
I have never seen you so happy	Mən səni heç vaxt belə xoşbəxt görməmişdim
It is now common in all states	İndi bütün ştatlarda tez-tez rast gəlinir
I just stopped communicating with them	Mən sadəcə onlarla ünsiyyətdən əl çəkdim
I would not hesitate to blow it up	Mən onu uçurmaqdan çəkinməzdim
I just wanted to come and dance a little	Sadəcə gəlib bir az rəqs etmək istədim
Robinson and his daughters are very close	Robinson və qızları çox yaxındırlar
I will meet you below	Səninlə aşağıda görüşəcəyəm
I will tell you the facts	Mən sizə faktları deyəcəyəm
A fantastic start to a new decade	Yeni onilliyin fantastik başlanğıcı
I wouldn't consider myself a gym rat	Mən özümü idman zalı siçovulu hesab etməzdim
I'm starting to think about new friends	Yeni dostlar haqqında düşünməyə başlayıram
I just have to go and meet people	Sadəcə gedib insanlarla görüşməliyəm
There was a sick feeling in his empty stomach	Boş mədəsində xəstə bir hiss çökdü
That's exactly what I intend to do	Mən məhz bunu etmək niyyətindəyəm
I never say anything	Mən də heç vaxt heç nə demirəm
I went back to my room	Dönüb otağıma getdim
I had to work late	Mən gec növbə işləməli oldum
A sensation that will never beg him	Ona heç vaxt yalvarmayacaq bir sensasiya
I feel like a stranger	Özümü yad kimi hiss edirəm
I think that's for sure	Məncə, bu, əmindir
This was the first use for both names	Bu, hər iki ad üçün ilk istifadə idi
As he slid down the hall, a silent alarm sounded	O, dəhlizdən aşağı süzülərkən səssiz həyəcan siqnalı səsləndi
I know he was around, but look at them	Bilirəm ki, onun ətrafında olub, amma onlara baxın
I looked at my watch and smiled	Saatıma baxıb gülümsədim
A shadowless man stepped forward	Kölgəsiz bir kişi irəli çıxdı
A boot fell next to him	Yanında bir çəkmə düşdü
I apologize to you	Səndən bağışlanma diləyirəm
I thought you would thank me for protecting you	Düşündüm ki, səni qoruduğum üçün təşəkkür edərsən
I had seen it before, but I didn't remember	Əvvəllər görmüşdüm, amma xatırlamadım
I definitely want to get married	Mən mütləq evlənməyimizi istəyirəm
I checked the address	Ünvanı yoxladım
The pastor is a very patient servant	Pastor çox səbirli qulluqçudur
I didn't have much energy left after today	Bu gündən sonra daha çox enerjim qalmadı
He would kill her	Onu öldürürdü
It seemed to me that the old man understood that	Mənə elə gəldi ki, qoca bunu başa düşür
I did not move for a few seconds	Bir neçə saniyə yerindən tərpənmədim
I think my brother and sister worshiped each other	Məncə, qardaş və bacı bir-birlərinə pərəstiş edirdilər
Of course, I have not seen or read anything	Mən əlbəttə ki, heç nə görməmişəm və oxumamışam
I know, gentlemen, you are lying to me	Bilirəm, cənablar, mənə yalan danışırsınız
I will continue to help them from time to time	Onlara vaxtaşırı kömək etməyə davam edəcəyəm
I would sit in the library	Kitabxanada əyləşərdim
I begin to approach them one by one to heal them	Onları sağaltmaq üçün bir-bir onlara yaxınlaşmağa başlayıram
I felt lost and he looked at her	Mən itmiş hiss etdim və o, ona baxdı
The current began to flow into his hands	Onun əlinə cərəyan axmağa başladı
My time may be over	Artıq vaxtım bitmiş ola bilər
This great search also failed	Bu böyük axtarış da uğursuz oldu
I tried to scream, but my voice was loud	Qışqırmağa çalışdım amma səsim çıxmışdı
The top panel was cracked	Üstündəki panel çatlamışdı
I have not heard anything about it	Bu barədə heç nə eşitməmişəm
After one season, the route was abandoned	Tək mövsümdən sonra marşrut tərk edildi
I did not always remember his departure	Onun getdiyi mənə daim xatırlanmırdı
I tried to jump back	Mən arxaya sıçramağa çalışdım
I did not look back to see that	Mən arxaya baxmadım ki, görüblər
I don't plan to sleep in this dress	Bu paltarda yatmağı planlaşdırmıram
I heard them talking about it	Onların bu haqda danışdıqlarını eşitdim
I was cold and muddy	Mən soyuq və palçıqlı idim
A large red heart has formed around the image	Şəklin ətrafında böyük qırmızı ürək əmələ gəlib
I brewed coffee and took a hot shower for a long time	Qəhvə dəmləyib uzun müddət isti duş qəbul etdim
Still, I sought blessings	Bununla belə, xeyir-dua axtarırdım
I sang a few songs at school	Məktəbdə bir neçə mahnı ifa etmişəm
I will not be the last	Mən sonuncu olmayacağam
I struggle with the original sin	Mən ilkin günahla mübarizə aparıram
I almost fell to my knees in comfort	Rahatlıq içində az qala dizlərimə çökdüm
I met such a guy once	Bir dəfə belə bir oğlanla görüşdüm
But with great style comes a great responsibility	Amma gözəl üslubla böyük məsuliyyət gəlir
The film received mixed mixed criticism	Film qarışıq tənqidi reaksiya ilə qarşılaşdı
A steep road led us up	Dik bir yol bizi yuxarıya aparırdı
I wasn't ready to do that, of course not with him	Mən bunu etməyə hazır deyildim, əlbəttə ki, onunla deyil
I had the same problems as everyone else	Hər kəsin yaşadığı eyni problemləri məndə də yaşadım
But that's it	Amma bu, odur
I was playing odds and deliberately losing	Mən əmsalları oynayırdım və bilərəkdən uduzurdum
I have always wanted and hoped to start a family	Mən həmişə ailə həyatı qurmaq istəmişəm və ümid etmişəm
I really liked him and enjoyed spending time with him	Mən əslində ondan xoşum gəlirdi və onunla vaxt keçirməkdən həzz alırdım
I introduced him to my agent	Mən onu agentimlə tanış etdim
I'm thinking of adding green accents to my classroom	Sinif otağıma yaşıl vurğular əlavə etməyi düşünürəm
A jar full of glass balls	Şüşə toplarla dolu bir banka
I would really appreciate your help in this regard	Bununla bağlı köməyinizi həqiqətən qiymətləndirərdim
I landed somewhere else and trembled even more	Mən başqa yerə endim və daha çox titrədim
A new dawn will be born	Yeni bir şəfəq doğacaq
I took things	şeyləri götürdüm
I remember stepping back and not thinking	Geri çəkilməyi və düşünməməyi xatırlayıram
A dark shadow passed over my head	Başımın üstündən qaranlıq bir kölgə keçdi
I'm really scared that day	O gün həqiqətən qorxuram
I really felt out of place	Həqiqətən özümü yersiz hiss etdim
I know what you told him	Mən ona nə dediyini bilirəm
I love his art	Mən onun sənətini sevirəm
I remembered what you said about safety and risk	Təhlükəsizlik və risk haqqında dediklərinizi xatırladım
I understood how it happened	Bunun necə baş verdiyini anlaya bildim
I finally took out the last one and smiled	Nəhayət sonuncunu çıxarıb gülümsədim
I hope he will never return	Ümid edirəm ki, o heç vaxt geri qayıtmayacaq
I hated not being able to see you	Səni görə bilməməyimə nifrət etdim
I was silent about the threats	Mən təhdidlərə susdum
I think this is the biggest difference	Məncə, bu, ən böyük fərqdir
I did it so that you would appreciate me	Məni qiymətləndirəsiniz deyə bunu etdim
I was not expecting anything else!	Başqa heç nə gözləmirdim!
I trained my troops to kill your hunters	Ovçularınızı öldürmək üçün qoşunlarımı öyrətdim
I can't control any of this	Mən bunların heç birinə nəzarət edə bilmirəm
I somehow failed him	Mən onu hansısa şəkildə uğursuzluğa düçar etmişdim
A photo is a picture of something	Foto bir şeyin şəklidir
I had never thought about it before	Əvvəllər bu barədə heç düşünməmişdim
I continued to walk down the dark street	Qaranlıq küçə ilə yeriməyə davam etdim
I went to live with my grandmother	Nənəmlə yaşamağa getdim
The computer image of the train appeared	Qatarın kompüter şəkli ortaya çıxdı
I thought it was very appropriate	Çox uyğun olduğunu düşündüm
That was a lie	Bu da yalan idi
I admired him before hitting the first note	İlk notu vurmazdan əvvəl ona heyran oldum
We must send it to the previous generation	Biz onu əvvəlki nəslə göndərməliyik
A big smile filled his heart	Onun ürəyini böyük bir təbəssüm doldurdu
There was a bright red pool of blood around it	Ətrafında parlaq qırmızı qan gölməçəsi yaranırdı
I could carry everything	Mən hər şeyi daşıya bilərdim
I feel bad about it	Bu barədə özümü pis hiss edirəm
I wake them up every morning	Mən hər səhər onları oyandırıram
I have not pushed myself across the border like you	Mən özümü sizin kimi sərhəddən kənara qoymamışam
I was a little confused	Mən bir qədər çaşqın idim
I was very helpless	Mən çox çarəsiz idim
I'm sure you feel the same way	Əminəm ki, siz də eyni hissləri keçirirsiniz
I try to pull him back, but he's already inside	Mən onu geri çəkməyə çalışıram, amma o, artıq içəridədir
I immediately feel in love with him	Mən dərhal ona aşiq hiss edirəm
I could tell he was watching you today	Mən onun bu gün səni izləməsindən deyə bildim
A complicated situation is language	Mürəkkəb bir vəziyyət dildir
Tickets to heaven	Cənnətə bilet
I was sexually abused at a young age	Mən gənc yaşlarımda cinsi istismara məruz qalmışam
I have never seen him struggle or fail	Mən heç vaxt onun mübarizə apardığını və ya uğursuzluğunu görməmişəm
I was in pain for that bath	Mən o hamam üçün ağrıyırdım
I want to say that we must work together every day	Demək istəyirəm ki, biz hər gün birlikdə işləməliyik
I did not want to be on the ground	Mən yerdə olmaq istəmirdim
I could not look at the girl's face	Qızın üzünə baxa bilmədim
I had to remind myself to continue	Davam etməyi özümə xatırlatmalı oldum
Women get pregnant every year	Qadınlar hər il hamilə qalırlar
I believe that we can trust your destiny	İnanıram ki, sizin təqdirinizə etibar edə bilərik
I knew nothing of this evil	Mən bu pislikdən heç nə bilmirdim
I refused to eat that shit in the account	Hesabda o boku yeməkdən imtina etdim
I took a step forward	bir addım irəli atdım
Your daughter is at my disposal	Sənin qızın mənim ixtiyarımdadır
I was shocked to see it open and empty	Onu açıq və boş görəndə şoka düşdüm
I understand this now	Mən indi bu işi başa düşürəm
In this way, the system was beneficial to both parties	Bu şəkildə sistem hər iki tərəf üçün faydalı oldu
I had reasons, and you know it	Səbəblərim var idi və siz bunu bilirsiniz
A roar filled his brain	Beynini bir uğultu doldurdu
I looked around without seeing anything unusual	Qeyri-adi bir şey görmədən ətrafa nəzər saldım
Sometimes I hate this damn computer	Bəzən bu lənətə gəlmiş kompüterə nifrət edirəm
I did not think about my next actions	Sonrakı hərəkətlərim barədə düşünmədim
I hope it is a strong enough binder	Ümid edirəm ki, kifayət qədər güclü bir bağlayıcıdır
I can look at this photo for hours	Bu fotoya saatlarla baxa bilerem
I went to their wedding	Onların toyuna getdim
I didn't like looking at him	Ona baxmağı xoşlamırdım
I have always been aware of this	Mən həmişə bu barədə məlumatlı olmuşam
I can't bear to lose any of you	Heç birinizi itirməyi gözə ala bilmərəm
I don't know if he felt the same way	Onun da eyni şeyi hiss edib-etmədiyini bilmirəm
I wanted to be there through the clouds	Buludların arasından keçərək orada olmaq istəyirdim
I'm looking for other buildings around us	Ətrafımızdakı digər binaları axtarıram
I didn't want to be separated from my parents	Valideynlərimdən uzaqlaşmaq istəmirdim
I think oranges are amazing	Məncə portağal çox heyrətamizdir
Design changes were made during construction	Tikinti zamanı dizaynda dəyişikliklər edilib
I wear it all to make her happy	Hamısını onu xoşbəxt etmək üçün geyinirəm
I am lucky to know the people who do this	Bunu edən insanları tanıdığım üçün şanslıyam
I followed him and called him	Mən onun arxasınca getdim və onu çağırdım
I do this only to silence him	Mən bunu ancaq onu susdurmaq üçün edirəm
I would like to be friends	İstərdim ki, dost olaq
Many of his men would die then	O zaman onun bir çox adamı öləcəkdi
I will lose a few million dollars	Mən bir neçə milyon dollar itirəcəyəm
I was never completely satisfied with the entrance	Mən heç vaxt girişdən tam razı qalmadım
I have never felt this way about anyone	Heç kimə qarşı belə hiss etməmişəm
I mean alone	Mən təki nəzərdə tuturam
I can only warn you not to take this approach	Mən yalnız xəbərdarlıq edə bilərəm ki, bu yanaşmaya əl atmayın
I would like a lot of children	Çox uşaq istərdim
I want to say that this is the essence of his art	Demək istəyirəm ki, onun sənətinin mahiyyəti də budur
The program has not been updated for the second series	Proqram ikinci seriya üçün yenilənmədi
I was not afraid of this simple rat snake	Mən bu sadə siçovul ilanından qorxmadım
I did not listen and presented anyway	Mən qulaq asmadım və hər halda təqdim etdim
I think he was stealing from me	Mənə elə gəlir ki, o, məndən oğurluq edirdi
I wish you and your mother the best	Sizə və ananıza ən yaxşısını arzulayıram
There was no doubt	Heç bir şübhəm yox idi
The gun hit him in the ear	Silah onun qulağına basdı
I wanted to catch something strong	Mən güclü bir şey tutmaq istədim
I had four more bullets to drop	Buraxmalı olduğum daha dörd gülləm var idi
I know people who sit for so long	Mən bu qədər uzun oturan insanlar tanıyıram
I thought you wanted to marry me	Düşündüm ki, mənimlə evlənmək istəyirsən
I think he knows what he's doing	Güman edirəm ki, o, nə ilə məşğul olduğunu bilir
But I wanted something different for my life	Ancaq həyatım üçün fərqli bir şey istədim
The site is now an industrial district	Sayt indi sənaye məhəlləsidir
A bunch of nothing, but nothing useful, nothing meaningful	Bir dəstə heç nə, amma lazımlı, mənalı heç nə
I kept it for later	Onu sonraya saxlayırdım
I was very eager to catch one for myself	Özüm üçün birini tutmaq üçün çox həvəsli idim
I got there at about twelve forty	Mən ora təxminən on iki qırxda çatdım
I need to feel loved	Mən sevildiyimi hiss etməliyəm
I am a musician and you are ignorant	Mən musiqiçiyəm, sən isə cahilsən
I looked very ugly while crying	Ağlayarkən çox çirkin görünürdüm
I had to admit it was weird	Qəribə olduğunu etiraf etməli idim
I have a long day today	Bu gün uzun bir günüm var
The best night was made by everyone	Ən yaxşı gecə hamı tərəfindən edildi
I sit in the big chair in front of him	Onun qarşısındakı böyük kresloda otururam
I can't stand up for myself	Mən özüm üçün ayağa qalxa bilmirəm
I was worried that something had happened to you	Mən narahat idim ki, sənə nəsə olub
I wanted him to see my family and my home	Mən onun ailəmi və evimi görməsini istəyirdim
Most of us are career officers	Çoxumuz karyera zabitləriyik
I opened my mouth several times	Bir neçə dəfə ağzımı açdım
I repeat what almost everyone said	Demək olar ki, hamının dediklərini təkrarlayıram
I was talking to myself	Özümlə danışırdım
A little practice would solve the problem	Bir az təcrübə problemi həll edərdi
I thought he was doing the same thing?	Düşündüm ki, o da eyni şeyi edirmi?
I had to do something, I had to move this work forward	Mən nəsə etməliydim, bu işi irəli aparmalıydım
I said yes, of course	Mən dedim, hə, əlbəttə
I gained more exposure and recognition with my photography	Fotoqrafiyamla daha çox ifşa və tanınma qazandım
I looked in my kitchen	Mətbəximə baxdım
I see him trying to calm himself down physically	Onun fiziki olaraq özünü sakitləşdirməyə çalışdığını görürəm
I wanted to know how it was	Bunun necə olduğunu bilmək istədim
A tribe ruled by women	Qadınların idarə etdiyi qəbilə
I threw vegetables and fruits in my cart twice	Tərəvəz və meyvələri iki dəfə arabama atdım
I can do nothing but look	Baxmaqdan başqa əlimdən heç nə gəlmir
I did my best to push up	Bütün gücümü yuxarı itələməyə sərf etdim
I had to pull down my face mask	Üz qoruyucumu aşağı çəkməli oldum
Although I didn't think about his feelings	Baxmayaraq ki, onun hissləri haqqında düşünmürdüm
I came back and there was a tall man in the shade	Döndüm ki, kölgədə hündürboy bir kişi var
I could tell you it's been a long time	Bunun çoxdan gəldiyini sizə deyə bilərdim
I had to talk to him about something	Onunla bir şey haqqında danışmalıydım
I heard the door to his bedroom close in the hallway	Koridordan onun yataq otağının qapısının bağlandığını eşitdim
I do not need this thing	Bu şey mənə lazım deyil
I send power to all my friends and relatives	Bütün dostlarına, yaxınlarına güc göndərirəm
I stopped to return to camp	Düşərgəyə qayıtmaq üçün dayandım
I can't heal you the way you want	Mən səni istədiyin kimi sağalda bilmərəm
I can't take a loan for that	Bunun üçün kredit götürə bilmərəm
I wish everyone started when they were young	Kaş hər kəs gənc olanda başlasaydı
I lost my job as a dancer	Rəqqas kimi işimi itirdim
After that, I felt better	Bundan sonra özümü daha yaxşı hiss etdim
I want you, you are mine	Mən səni istəyirəm, sən mənimsən
I said with a stern face	dedim sərt üzlə
One day he left and never came back	Bir gün getdi və bir daha geri qayıtmadı
There are more important things in my mind	Ağlımda daha vacib şeylər var
I feel a mixture of anger, curiosity, sadness, excitement	Qəzəb, maraq, kədər, həyəcan qarışığı hiss edirəm
I wore a long black coat	Uzun qara palto geyindim
I think he took a taxi	Düşünürəm ki, o, taksi ilə getdi
I started this whole story	Bütün bu hekayəni mən başladım
I only need a few days	Mənə cəmi bir neçə gün lazımdır
I had to teach with gestures and gestures	Mən hərəkətlərlə və işarə ilə öyrətməli idim
I go to bed for the first time in days	Günlərdir ilk dəfə yatıram
I turned off the radio	Radionu söndürdüm
I really love how beautiful everything looks	Hər şeyin necə gözəl göründüyünü həqiqətən sevirəm
I will not let you sleep here	Səni burada yatıb ölməyə qoymayacağam
The bird was eaten	Quş yeyilmişdi
I can definitely provide everything that suits your taste	Zövqünüzə uyğun olan hər şeyi mütləq təmin edə bilərəm
That's when I put it aside	Həmin vaxt onu kənara qoydum
I did not expect this chance	Bu şansın olacağını heç gözləmirdim
I could have considered it a long time ago	Mən bunu çoxdan hesab edə bilərdim
I can be the subject	Mən mövzu ola bilərəm
I won't let you two go	Siz ikinizi buraxmayacağam
I hoped that was everything	Ümid edirdim ki, hər şey bu idi
A fire broke out in the library a week later	Kitabxanada yanğın bir həftə sonra baş verdi
I hope you will be relieved soon	Ümid edirəm ki, tezliklə yüngülləşəcəksiniz
I don't pay because it's not right	Düzgün olmadığı üçün ödəmirəm
I remember going to school	Məktəbə getdiyimi xatırlayıram
After that, I tried to run away from him	Bundan sonra ondan qaçmağa çalışdım
You need to use it	Bundan istifadə etmək lazımdır
I asked him if he was a father	Mən ondan ata olub-olmadığını soruşdum
I thought he was looking for me	Düşündüm ki, o, məni axtarır
I saw dogs tied to their owners	Sahiblərinə bağlanan itlər görmüşdüm
I hated when he was right	O haqlı olanda nifrət etdim
Communication was also severely damaged	Rabitə də ciddi zərər çəkdi
I followed him to the front door	Mən onun arxasınca ön qapıya qədər getdim
Some powers were cut from the game	Bəzi səlahiyyətlər oyundan kəsildi
The mask was squeezed on his face	Üzünə maska ​​sıxılırdı
He had no experience with drama at this point	Onun bu nöqtədə dramla təcrübəsi yox idi
I did not know how long we did it	Bunu nə qədər vaxt etdiyimizi bilmirdim
I was happy to stay here and spend time with you	Burada qalmaqdan, sizinlə vaxt keçirməkdən xoşbəxt idim
For this, I struggled with all the fibers of my being	Bunun üçün varlığımın bütün lifləri ilə mübarizə apardım
I think we should all have known better	Düşünürəm ki, hamımız daha yaxşı bilməliydik
I am yours as much as you are mine	Sən mənim olduğun qədər mən də səninəm
A message from the forces	Güclərdən bir mesaj
I wonder what will happen to you	Sənə nə olacağı məni maraqlandırır
I had to stop feeling sorry for myself	Özümə yazığı gəlməyi dayandırmalıydım
A few weeks later it was a successful experiment	Bir neçə həftə sonra uğurlu bir sınaq oldu
I carefully put them all in my bag	Hamısını ehtiyatla çantama yerləşdirdim
The steering wheel clung to life for several hours	Sükan bir neçə saat həyatdan yapışdı
I don't have a chance then	Mənim o vaxta imkanım yoxdur
I have to find my voice	Mən səsimi tapmalıyam
He was later released after being warned by police	Daha sonra o, polisin xəbərdarlığından sonra sərbəst buraxılıb
I couldn't get it out without you	Mən sənsiz onu çıxara bilməzdim
A glass wall separated the living area from the bedroom	Şüşə divar oturma sahəsini yataq otağından ayırırdı
I show people who they really are	İnsanlara həqiqətən kim olduqlarını göstərirəm
I hate what they do to me	Mənə etdiklərinə nifrət edirəm
That's why I chose the front	Mən sırf ona görə ön tərəfi seçdim
I can barely hold back my tears	Göz yaşlarımı güclə saxlaya bilirəm
There was a feeling of vomiting in my throat	Boğazımda qusma hissi var idi
I want to feel that way again	Mən yenidən o cür hiss etmək istəyirəm
Used instruments include piano and guitar	İstifadə olunan alətlərə piano və gitara daxildir
I loved learning to fight	Döyüşməyi öyrənməyi çox sevirdim
There was a certain light ahead	Qarşıda müəyyən bir işıq görünürdü
I admit that I envy such creativity	Belə yaradıcılığa paxıllıq etdiyimi etiraf edirəm
I spread my hands on his chest	Əllərimi onun sinəsinin üstünə yaydım
Their biggest danger is people's anxiety	Onların ən böyük təhlükəsi insanların narahatlığıdır
I wanted them to take you	İstədim səni aparsınlar
Keeps attention from beginning to end	Diqqəti əvvəldən axıra qədər özündə saxlayır
I doubt it will be much missed	Çox qaçırılmayacağından şübhələnirəm
I think they will be considered homeless	Güman edirəm ki, onlar evsiz hesab olunacaqlar
I released you from prison	Səni həbsdən çıxartdım
I have to bring him back here	Mən onu bura qaytarmalıyam
I went into the bathroom	Hamama girdim
I always wondered what it was	Mən həmişə bunun nə olduğunu düşünürdüm
Although I had to be careful	Baxmayaraq ki, ehtiyatlı olmalıydım
I wondered what his gift was	Onun hədiyyəsinin nə olduğunu düşündüm
I know our house is dry	Bilirəm evdə havamız qurudur
I will destroy your army	Mən sənin ordunu məhv edəcəm
I like the concept, but not its implementation	Mən konsepsiyanı bəyənirəm, amma həyata keçirilməsini yox
I spent the last local day in orbit	Son yerli günü orbitdə keçirdim
I just hated them	Mən onlara ancaq nifrət etdim
He is currently in a long-term relationship	O, hazırda uzunmüddətli münasibətdədir
Then I took full control	O zaman tam idarəçiliyi üzərimə götürdüm
I could just be connected to him	Mən sadəcə onunla əlaqəli ola bilərdim
I'm worried about them, you know	Mən onlardan narahatam, bilirsən
First I had to drink a cup of coffee	Əvvəlcə bir fincan qəhvə içməli idim
I was able to breathe again	Yenidən nəfəs ala bildim
Suddenly a curb trail appeared to their right	Birdən onların sağında cilovlu cığır göründü
I had no right to prevent or interfere	Bunun qarşısını almağa və ya müdaxilə etməyə haqqım yox idi
I could not see where the problem came from	Problemin haradan qaynaqlandığını görə bilmədim
I knew he used to	Mən bilirdim ki, bir vaxtlar o da edir
I gave you a night to remember	Sənə xatırlamaq üçün bir gecə verdim
I will not go and build another nest	Mən gedib başqa yuva qurmayacağam
I count at least three lies you have told so far	İndiyə qədər dediyiniz ən azı üç yalanı sayıram
I pointed to the ground	Mən yerə işarə etdim
A small part fell inside	Az bir hissəsi içəri düşdü
I should have been more aware of that	Mən bu barədə daha şüurlu olmalıydım
I breathed slowly, but my mind wandered again	Yavaş-yavaş nəfəs aldım, amma ağlım bir daha qaçdı
I stayed away from people	İnsanlardan uzaq durdum
I didn't even need to look for a house	Evi axtarmağa belə ehtiyacım yox idi
I can't believe your father will order the attack	Atanızın hücumu əmr edəcəyinə inana bilmirəm
I have already tried	Mən artıq cəhd etmişəm
I think he was worried	Məncə o narahat idi
I follow his line of sight	Mən onun baxış xəttini izləyirəm
I went to see for myself	Özüm baxmağa getdim
I could hear people whispering to each other	İnsanların öz aralarında pıçıldamağa başladığını eşidirdim
I said to myself, it happened	Öz-özümə dedim, oldu
I think you want to be experimental	Düşünürəm ki, siz eksperimental olmaq istəyirsiniz
I can do nothing but apologize to others	Başqalarından bağışlanma diləməkdən başqa heç nə edə bilmirəm
I had to read the letter	Məktubu oxumalı idim
I fainted in pain	Ağrıdan bayıldım
I wanted to get my mind off things	Fikrimi şeylərdən uzaqlaşdırmaq istəyirdim
I tried to be calm	Sakit olmağa çalışırdım
I'm coming on a fast horse	Sürətli atla gəlirəm
I can't fight my tears anymore	Daha göz yaşlarımla mübarizə apara bilmirəm
I couldn't even imagine looking away	Uzağa baxmağı ağlıma belə gətirə bilmirdim
After that, I started coming down the hill	Bundan sonra təpədən enməyə başladım
I think he knocked down the balcony in the morning	Düşünürəm ki, səhər eyvanı yıxıb
I blinked and decided to ignore it	Gözlərimi zilləyib məhəl qoymamağa qərar verdim
I fold it neatly before putting it on the chair	Kresloya qoymazdan əvvəl onu səliqə ilə qatlayıram
I feel confused and sad	Özümü çaşqın və kədərli hiss edirəm
I looked at five minutes later	Beş dəqiqə keçənə baxdım
A friend had to tell me that this was not my story	Bir dostum bunun mənim hekayəm olmadığını söyləməli oldu
If you want, I can show you around	İstəsən sənə ətrafı göstərə bilərəm
I bought it and read it	Mən onu aldım və oxudum
I know he still loves me	Mən bilirəm ki, o, məni hələ də sevir
I was curious to see where this would go	Bunun hara gedəcəyini görmək mənə maraqlı idi
Unique production with limited circulation	Məhdud tirajla unikal istehsal
I stood in the perfect place and looked at him quietly	Mən mükəmməl yerdə dayandım və sakitcə ona baxdım
I lost it on all the shelves and files	Onu bütün rəflərdə və fayllarda itirdim
I hope he won't, but who knows	Ümid edərdim ki, etməyəcək, amma kim bilir
I wanted everything in my own way	Mən hər şeyi öz yolumla istəyirdim
I can't see my daughter clearly	Qızı dəqiq görə bilmirəm
I am in a dark room	Mən qaranlıq otağımdayam
I feel the safest in this warm embrace	Bu isti qucaqda özümü ən çox təhlükəsiz hiss edirəm
I like to play with color	Rənglə oynamağı xoşlayıram
I had no intention of breaking up my marriage	Evliliyimi pozmaq fikrim yox idi
I feel very lost without it	Onsuz özümü çox itmiş hiss edirəm
I did not understand everything	Mən hamısını başa düşmədim
I went straight home	Düz evə getdim
Such a long knife is called a sword	Belə uzun bir bıçaq qılınc adlanır
She asks him to marry her, and she accepts	Onunla evlənməsini xahiş edir və o, qəbul edir
I could not believe it	Mən buna inana bilmədim
The voice he believes in	İnanıb güvəndiyi səs
I hid all these things under my bed	Bütün bu əşyaları çarpayımın altında gizlətdim
I entered each fund into my computer	Hər bir fondu kompüterimə daxil etdim
I made myself so stupid	Özümü belə axmaq etdim
I do not intend to offend you	Mən səni incitmək fikrində deyiləm
I thought I just wanted to know	Sadəcə bilmək istərdim deyə düşündüm
My wild eyes fell on a wild animal	Vəhşi baxışlarım bir vəhşi heyvanın üzərinə düşdü
I was probably not raised to kill	Mən yəqin ki, öldürmək üçün yetişdirilməmişəm
I paid more attention to technique	Mən daha çox texnikama diqqət yetirdim
A perfect example of how everything is not as it seems	Hər şeyin göründüyü kimi olmadığına mükəmməl bir nümunə
I decided to remain silent now	Mən indi susmağa qərar vermişdim
I didn't want anything but music	Musiqi oynamaqdan başqa heç nə istəmirdim
I'll take you out today	Bu gün səni çıxaracağam
I love that dog until he dies	Mən o iti ölənə qədər sevirəm
After a while we went to the swinging boats	Bir az sonra yellənən qayıqlara tərəf getdik
The waiter approached him with a message	Ofisiant bir mesajla ona yaxınlaşdı
I'm proud of you, little boy	Mən səninlə fəxr edirəm, balaca oğlum
I'm not angry with you	Mən sənə hirslənmirəm
I did it once with my grandmother	Mən bunu bir dəfə nənəmlə etmişdim
I can also add a little less sugar	Mən də bir az daha az şəkər əlavə edə bilərəm
I tried to bring him back together	Mən onu yenidən bir araya gətirməyə çalışdım
One girl cried while cleaning the dust	Bir qızı tozu təmizləyərkən ağladı
I intend to direct this change	Mən bu dəyişikliyi istiqamətləndirmək niyyətindəyəm
I meant it the most	Mən də ən çox bunu nəzərdə tuturdum
Apparently, this plan was never fully developed	Görünür, bu plan heç vaxt tam olaraq hazırlanmayıb
Then I was able to fix it	Daha sonra düzəldə bildim
I did not expect an apology	Mən üzrxahlıq gözləmirdim
I was such a person	Mən belə bir insan olmuşdum
I thought how bad it was for them	Bunun onlar üçün nə qədər pis olduğunu düşündüm
I also deserve support	Mən də dəstəyə layiqəm
I gave it to him and ran	Mən onu ona verdim və qaçdım
I can't go back to my family	Ailəmin yanına qayıda bilmirəm
I can't change my mind now	İndi qərarımı dəyişə bilmərəm
They will also respond to others' alarms	Onlar başqalarının həyəcan zənglərinə də cavab verəcəklər
A different millennium	Fərqli minillik
I told you it was a big fight	Mən sizə dedim ki, o, böyük bir vuruşdu
I decided to go to my room	Öz otağıma getməyə qərar verdim
I had nothing against the girl	Qıza qarşı heç bir şeyim yox idi
I didn't know anything about sex	Seks haqqında heç nə bilmirdim
I put three big rubber bands around the deck	Göyərtənin ətrafına üç böyük rezin bant qoydum
I did not remember going to the park	Parka getdiyimi xatırlamırdım
I could not see that story or interview	Mən o hekayəni və ya reportajı görə bilmədim
Interesting, do you even know their names?	Maraqlıdır, hətta adlarını da bilirsinizmi?
I feel this feature	Mən bu xüsusiyyəti hiss edirəm
I can forgive your friend	Mən sənin dostunu bağışlaya bilərəm
I got up and went to the living room	Ayağa qalxıb istirahət otağına getdim
I plan to take an exam someday	Nə vaxtsa imtahan verməyi planlaşdırıram
I helped him carry the water	Mən ona suyu aparmağa kömək etdim
I talked about this with each of you at length	Hər birinizlə bu barədə uzun-uzadı danışdım
A sign of the ancient world	Çoxdan keçmiş dünyanın bir işarəsi
I really started to take care of him	Mən həqiqətən ona qayğı göstərməyə başlamışdım
I was looking a few meters away	Bir neçə metr uzaqdan baxırdım
I am now in the same dilemma with my father	Mən indi atamla eyni dilemma içərisindəyəm
I stood there, shivering from the bitter cold	Acı soyuqdan titrəyərək orada dayandım
Very friendly and cheerful front office, support staff	Çox mehriban və şən ön ofis, köməkçi texniki heyət
I will always be happy to help you	Mən həmişə sizə kömək etməkdən xoşbəxt olacağam
I heard that there were many of them	Eşitdim ki, onlar çoxdu
I could breathe easier	Daha asan nəfəs ala bilirdim
I thought that if you didn't know, you would be safe	Düşündüm ki, heç bilməsəydin, təhlükəsiz olarsan
I tried to prevent everything	Hər şeyin qarşısını almağa çalışırdım
One day I ran away after arguing over something	Bir gün nəyinsə üstündə mübahisə etdikdən sonra qaçdım
I was the army of that small nation	Mən o kiçik xalqın ordusu idim
I hurried home to come to you	Evə sənin yanına gəlməyə tələsdim
I did what I needed to live	Yaşamaq üçün lazım olanı etdim
I would like to create a heat map schedule	Mən istilik xəritəsi qrafiki yaratmaq istərdim
I have never been to such a church	Mən heç vaxt belə kilsədə olmamışdım
I told you before that the soul has no sexual intercourse	Mən sizə əvvəl dedim ki, ruhun cinsi əlaqəsi yoxdur
I returned it to the person who was there	Mən onu olduğu adama qaytardım
I like the atmosphere	Mən atmosferi bəyənirəm
I knew it right now	Mən bunu elə indi bilirdim
I have to grow up, he said	Mən böyüməliyəm, dedi
A light pole, no matter what	Bir işıq dirəyi, nə olursa olsun
I think this is wrong	Məncə bu səhvdir
I heard people shouting	İnsanların qışqırdığını eşidirdim
I had nothing to offer here as anyone wanted	Mənim burada kiminsə istədiyi kimi təklif edəcəyim heç nə yox idi
I agreed to order	Sifariş verməyə icazə verdim
The bike goes in all directions	Velosiped bütün istiqamətlərə gedir
I took it out of my pocket and answered	Cibimdən çıxarıb cavab verdim
I mean, come down here	Demək istəyirəm ki, bura enib baxın
A new government had to be formed	Yeni hökumət qurulmalı idi
I would not want to hurt anyone	Heç kimə zərər vermək istəməzdim
Places were also diversified	Məkanlar da müxtəlifləşdirildi
I hope he finds the comfort he is looking for	Ümid edirəm ki, o, axtardığı rahatlığı tapacaq
I have done nothing to your heart	Mən sənin ürəyinə heç nə etməmişəm
I asked for more information and my email was ignored	Əlavə məlumat tələb etdim və e-poçtuma məhəl qoyulmadı
I was a proud mother that day	Mən o gün qürurlu bir ana idim
I get up and follow the sound	Ayağa qalxıb səsin ardınca gedirəm
A heavenly spirit that will help them forget those around them	Onlara ətrafdakıları unutmağa kömək edəcək bir səma ruhu
I hope he will not look for me	Ümid edirəm ki, məni axtarmayacaq
I like him to get up and walk	Ayağa qalxıb getməyini xoşlayıram
Of course, I can take more pictures if necessary	Lazım gələrsə, əlbəttə ki, daha çox şəkil çəkə bilərəm
I witnessed your love	Sənin sevginə şahid oldum
I tried not to sleep	Yatmamağa çalışdım
I felt it spread lightly on the bed	Hiss etdim ki, çarpayıda yüngülcə yayılır
I began to describe us in form	Bizi formada təsvir etməyə başladım
I knew them all very well	Mən onların hamısını çox yaxşı tanıyırdım
I argued	Mən mübahisə etdim
I want it to last forever	Mən bunun əbədi olmasını istəyirəm
He parked the big car a few meters inside	Bir neçə metr içəridə böyük maşını saxladı
I am also completely in the dark on this issue	Mən də bu məsələdə tamamilə qaranlıqdayam
A memory he forgot or hid	Onun unutduğu və ya gizlətdiyi bir xatirə
I have never seen him as a scientist like you	Mən onu sizin kimi elm adamı kimi görməmişdim
I am looking for this publication for jurisdiction and monetary form	Mən yurisdiksiya və pul forması üçün bu nəşri axtarıram
A couple of tears slowly fell from my cheeks	Bir-iki göz yaşı yavaş-yavaş yanağımdan aşağı düşdü
I had to make sure you weren't a killer	Sənin qatil olmadığına əmin olmalıydım
I jumped up and looked at him	Bir az sıçrayıb ona baxdım
I was lying on the ground	Mən yerdə uzanmışdım
I had to admire him for that	Bunun üçün ona heyran olmalıydım
I could not say where he came from	Onun hardan gəldiyini deyə bilmədim
I also tell a few lies	Mən də bir neçə yalana əl atıram
Undoubtedly the power of a habit	Şübhəsiz ki, bir vərdiş gücü
During the holidays, he was respected for his discipline	Tətillər zamanı nizam-intizamına görə hörmət edildi
I thought about it a long time ago	Bunu çoxdan düşündüm
I can guess	Mən təxmin edə bilərəm
I was sure of that	Mən buna əmin idim
I smiled in agreement	Mən razılıqla gülümsədim
I try desperately to breathe	Ümidsizcə havanı udmağa çalışıram
I thought you said you were a good player	Düşündüm ki, yaxşı oyunçu olduğunu demisən
I should have been on the ship	Mən də gəmidə olmalıydım
I can't go back to prison, man	Mən həbsxanaya qayıda bilmərəm, adam
I also have parents	Mənim də valideynlərim var
I think we need to act as soon as possible	Düşünürəm ki, mümkün qədər tez hərəkət etməliyik
I approached him	Mən ona yaxınlaşdım
I felt the energy flow both up and down	Enerjinin həm yuxarı, həm də aşağı axdığını hiss etdim
I would love your introduction and help	Giriş və yardımınızı çox istərdim
I hope he listens to my opinion	Ümid edirəm ki, rəyimi dinləyir
I had nothing to do at all	Mənim ümumiyyətlə heç bir işim yox idi
I can't go in	Mən içəri girə bilmirəm
I run to him to help him	Mən ona kömək etmək üçün onun yanına qaçıram
All this is black and white	Bütün bunlar ağ-qaradır
I work for a while and take the same long break	Mən bir müddət işləyirəm və eyni uzun fasilə alıram
I have no other word for you	Sənə başqa sözüm yoxdur
I know what he is planning	Mən onun nə planlaşdırdığını bilirəm
The boat was seriously damaged in the region	Bölgədə qayığa ciddi ziyan dəyib
Some thought he was crazy and threw stones at him	Bəziləri onu dəli hesab edib daş atdılar
I put him in the car and listened	Onu maşına qoyub dinlədim
I work about eight hours	Təxminən səkkiz saat işləyirəm
I really felt sorry for him	Mən ona həqiqətən yazığım gəldi
I tried to think back	Geri düşünməyə çalışdım
I had never kissed her like that before	Mən onu əvvəllər belə öpməmişdim
I stared at him	Mən ona göz dikmişdim
I say that we are attacked by pirates	Deyirəm ki, bizə dəniz quldurları hücum edir
The park for the tribe is not a football field	Qəbilə üçün park futbol meydançası deyil
I held out my hand for a glass of ice water	Bir stəkan buzlu su üçün əlimi uzatdım
I did not just sit and write that book	Mən sadəcə oturub o kitabı yazmamışam
I believe you were at the scene of the murder	İnanıram ki, siz qətl yerində olmusunuz
They were very beautiful and had such a being	Çox gözəl idilər və belə bir varlığa sahib idilər
He thought that one could get used to it	O fikirləşdi ki, insan buna alışa bilər
I still complain to my sister about this	Bu barədə hələ də bacıma şikayət edirəm
I would advise not to remind them of me	Məni onlara xatırlatmamağı məsləhət görərdim
I promise you seriously in this regard	Bununla bağlı sizə ciddi sözümü verirəm
I jump on it	Mən onun üstünə atılıram
You can say that my department was lucky	Deyə bilərsiniz ki, mənim bölməmin bəxti gətirdi
I have to destroy them	Mən bunları məhv etməliyəm
A cloud slid over the sun	Bir bulud günəşin üzərində sürüşdü
Its forms are generally perforated or contain gaps	Onun formaları ümumiyyətlə deşilir və ya boşluqlar ehtiva edir
A broader view does not think so	Daha geniş baxış bizi bu cür düşünməz
I swallowed hard to hold back my tears	Göz yaşlarımı tutmaq üçün güclə uddum
I hear her breathing quicken	Nəfəslərinin sürətləndiyini eşidirəm
I could not hesitate more	Daha çox tərəddüd edə bilmədim
In those moments, I try to imagine you with me	Həmin anlarda səni yanımda təsəvvür etməyə çalışıram
There was a safe door on the descent	Enişdə etibarlı bir qapı var idi
I reluctantly look at the stage	Mən könülsüz olaraq səhnəyə baxıram
I wouldn't start telling you who to meet	Mən sizə kiminlə görüşəcəyini söyləməyə başlamazdım
I haven't taught drawing since the second year	İkinci kursdan bəri rəsm dərsi keçirmirəm
I told this to the church official and we waited	Mən kilsə məmurumuza bunu dedim və gözlədik
He went through a lot	Çox şeydən keçdi
I just had to put up with it, but it was different	Sadəcə dözməli idim, amma bu fərqli idi
I didn't even feel like falling	Düşməyimizi belə hiss etməmişdim
I felt him follow me	Hiss etdim ki, arxamca qalxır
I wanted more than that	Mən bundan daha çox istəyirdim
I was all nervous now	Mən indi bütün əsəblərimdə idi
I ask you to respect his right to grieve	Sizdən onun kədərlənmək hüququna hörmət etməyinizi xahiş edirəm
The goose can lay a golden egg in its lap	Qaz qucağına qızıl yumurta ata bilər
I saw how they all watched this red light	Onların hamısının bu qırmızı işığı necə izlədiyini gördüm
I was able to establish a relationship with him	Mən onunla münasibət qura bildim
I should have told him	Mən ona deməliydim
I could not hide my feelings for him	Ona olan hisslərimi gizlədə bilmirdim
I ran downstairs and got some black paint	Aşağı qaçdım və bir az qara boya aldım
I did not hear anything else	Ondan başqa heç nə eşitmədim
In a hundred years, people will still want them	Yüz ildən sonra da insanlar onları istəyəcəklər
I have always preferred death to such a life	Mən həmişə ölümü belə bir həyatdan üstün tutmuşam
I turned to them	Onlara tərəf yönəldim
I did not intend to give up	Özümü vermək fikrində deyildim
Lewis a few drops of heavy water	Lyuis bir neçə damcı ağır su
I owe you	Sənə üzr borcum var
A broken rib pierced his side	Sınıq qabırğası onun böyrünü deşdi
Honestly, I did not expect	Düzü, gözləmirdim
I saw them through the window	Mən onları pəncərədən gördüm
I now represent health and happiness	Mən indi sağlam və xoşbəxtliyi təmsil edirəm
A piece stolen by their mother will never come back	Analarının oğurladığı bir parça bir daha geri dönməz
I turned my back and tied myself to the bathroom	Arxamı çevirib özümü hamama bağladım
No matter what, I wouldn't do it	Nə olursa olsun, bunu etməyəcəkdim
The couple had no children	Cütlüyün uşaqları olmayıb
During this period, banking also developed	Bu dövrdə bankçılıq da inkişaf etmişdir
I suggest to act	Hərəkət etməyi təklif edirəm
I returned to the field	sahəyə döndüm
I'm trying to get them out	Mən onları çıxarmağa çalışıram
I brought medical supplies to the plane	Təyyarəyə tibbi ləvazimat gətirmişəm
I love reading about how much he loves me	Onun məni nə qədər sevdiyi haqqında oxumağı çox sevirəm
Although I can't say that anymore	Baxmayaraq ki, artıq bunu deyə bilmərəm
I remember in parts, but not all	Parça-parça xatırlayıram, amma hamısını yox
I did not intend to say it out loud	Mən bunu yüksək səslə söyləmək niyyətində deyildim
I climbed the stairs and took him out	Mən pilləkənləri qalxıb onu bayıra çıxardım
I could say no	Mən yox deyə bilərdim
I could help a little	Bir az kömək edə bilərdim
I was in a completely different position	Mən tamamilə fərqli mövqedə idim
I leaned against my door	Qapıma söykəndim
I think everyone has it, it can't be	Düşünürəm ki, hər kəsdə var, belə ola bilməz
I want to watch your uniform	Mən sizin formanızı izləmək istəyirəm
I left it to my taste	Mən onu öz zövqünə buraxdım
One-day loan as before	Mümkün qədər əvvəl olduğu kimi bir günlük kredit
A wave of pleasure passed through my body	Bədənimə bir həzz dalğası keçdi
I want to learn to shoot	Mən atəş açmağı öyrənmək istəyirəm
I quickly withdrew	Tez geri çəkildim
I have no idea how effective they will be	Onların nə qədər təsirli olacağı barədə heç bir fikrim yoxdur
I admired and respected this ideal	Mən bu ideala heyran oldum və hörmət etdim
Suddenly I realized that the trap had turned	Birdən anladım ki, tələm fırlanıb
He went to sea	Dənizə çıxdı
A body can change a bit over thirty years	Bir bədən otuz il ərzində bir qədər dəyişə bilər
I was already tired	Onsuz da yorulmuşdum
I'm trying to find meaning	Mən məna tapmağa çalışıram
I think we need to talk	Məncə, biz danışmalıyıq
I just copied everyone	Sadəcə hər kəsi kopyaladım
I feel that they will change	Onların dəyişəcəklərini hiss edirəm
Many people deal with their memories	Bir çox insan öz xatirələri ilə məşğul olur
I can only get a little bad food here	Mən burada ancaq bir az pis yemək ala bilərəm
Speed ​​was a new closed course world record	Sürət yeni qapalı kurs dünya rekordu idi
Closed after three weeks	Üç həftədən sonra bağlandı
I struggled against my new self	Yeni mənliyimə qarşı mübarizə apardım
I went to church	Kilsə ərazisinə getdim
I recommend a new approach	Yeni bir yanaşma etməyi məsləhət görürəm
I naturally avoid arguments	Mən təbii olaraq mübahisələrdən uzaqlaşıram
I prefer to use my account more than his account	Mən onun hesabından daha çox öz hesabımı istifadə etməyi seçirəm
I wanted to say that you are very tough for yourself	Demək istəyirdim ki, sən özün üçün çox sərtsən
I get up and go inside	Ayağa qalxıb içəri girirəm
I just want a holiday from him	Mən ondan sadəcə tətil istəyirəm
Please listen to my warning and look after yourself	Xahiş edirəm xəbərdarlığıma qulaq asasan və özünə baxasan
I said no to others with hope	Başqalarına ümidlə yox dedim
C relaxed as the light caught the familiar faces	İşıq tanış simaları tutduqca C rahatladı
I decided to give it a try	Bir cəhd etmək qərarına gəldim
I felt someone breathing heavily around my neck	Boynumda kiminsə ağır nəfəs aldığını hiss etdim
I went with him again	Mən yenə də onunla getdim
Then a few people will break it	Sonra bir neçə nəfər onu pozacaq
After all, I am interested in him	Axı mən onunla maraqlanıram
I looked at the flowers	Güllərə baxdım
I shouldn't tell people about it	Bu barədə insanlara danışmamalıyam
I think your mother was the closest	Məncə, sənin anan ən yaxın idi
A man who is always thin and in natural shape	Həmişə arıq və təbii formada olan kişi
I have to go from one burn to another	Bir yanıqdan digərinə keçməliyəm
I work hard to control my anger	Qəzəbi cilovlamağa diqqət yetirmək üçün çox çalışıram
I was at home and my parents were a few steps away	Mən evdə idim və valideynlərim bir neçə addımlıqda idi
I could live in this room completely	Mən tamamilə bu otaqda yaşaya bilərdim
Much depends on planning	Çox şey planlaşdırma ilə bağlıdır
I still have a lesson in the morning	Hələ səhər dərsim var
I felt my body lifted	Bədənimin qaldırıldığını hiss edirdim
A few rings, a tie pin	Bir neçə üzük, bir qalstuk sancağı
He was perfect for the role	O, rol üçün mükəmməl idi
I signal for him to come forward	Mən onun qabağa çıxması üçün işarə edirəm
I have never cried so much in my life	Həyatımda heç bu qədər ağlamamışdım
I just hate forms and arrangements	Mən sadəcə formalara və aranjimanlara nifrət edirəm
I spent a lot of time there lately	Son vaxtlar orada çox vaxt keçirdim
I did not know him	Mən onu tanımırdım
I vomited a few minutes ago	Bir neçə dəqiqə əvvəl qusdum
I just kissed him, he thinks	Mən sadəcə onu öpürdüm, deyə düşünür
I can't believe the colors of the ropes	İplərin rənglərinə inana bilmirəm
They can be born with it	Onlar bununla doğula bilərlər
I attach great importance to it	Mən ona çox əhəmiyyət verirəm
There was no special section for Aghdarians	Ağdərililər üçün xüsusi bölmə yox idi
They are actually made up of moving particles	Onlar əslində hərəkət edən hissəciklərdən ibarətdir
I didn't try to strangle him at all	Mən ümumiyyətlə onu boğmağa çalışmadım
I will stay for a year	Bir il qalacam
I think he took it several times	Güman edirəm ki, o, bir neçə dəfə götürüb
I knew something was wrong	Nəyinsə dərindən səhv olduğunu bilirdim
I look at myself with admiration	Özümə heyranlıqla baxıram
I think about my family	Ailəm haqqında düşünürəm
I took a shower and my fears returned	Mən duşa girdim və qorxularım geri qayıtdı
I recommend visiting this beautiful apartment	Mən bu gözəl mənzili ziyarət etməyi məsləhət görürəm
I kept it for two hours	Onu tam iki saat özümdə saxladım
I want to say that it is very hot there	Demək istəyirəm ki, orda çox isti olur
I am a private person	Mən özəl adamam
I looked in the center console, but did not find anything	Mərkəzi konsola baxdım, amma heç nə tapmadım
I can't even begin to reconcile with that	Mən bununla barışmağa belə başlaya bilmirəm
I threw the rifle back in the jar	Tüfəngi yenidən banka atdım
I also offer a smaller friendly album	Mən də daha kiçik bir yoldaşlıq albomu təklif edirəm
I feel like I'm going for a walk	Mən gəzintiyə çıxdığımı hiss edirəm
I can't wait to edit your book	Kitabınızı redaktə etmək üçün səbirsizlənirəm
To be honest, I should have noticed it immediately	Düzünü desəm, bunu dərhal fərq etməliydim
I am healthy, all my family members are healthy	Mən sağlamam, ailə üzvlərimin hamısı sağlamdır
I could barely shout	Mən güclə qışqıra bildim
I did not know that he was guarding	Mən onun mühafizə sürdüyünü bilmirdim
I was too far away to care	Mən qayğı göstərə bilməyəcək qədər uzaqlaşmışdım
The dignity of endless wars and wandering tribes	Sonsuz müharibələrin və sərgərdan tayfaların ləyaqəti
I probably heard them at night	Yəqin ki, gecə onları eşitmişəm
It is a matter of time before it burns to ashes	Onun yanaraq külə çevrilməsi an məsələsidir
I used to be very sad	Əvvəllər çox üzüldüm
I knew he was afraid of losing me	Məni itirməkdən qorxduğunu bilirdim
I raise my eyebrows asking him a question	Mən ona sual verərək qaşlarımı qaldırıram
I mean, you have hair	Demək istəyirəm ki, sənin saçın var
I forgot I had the knife	Bıçağın əlimdə olduğunu unutmuşdum
I imagine the disaster before it happens	Mən fəlakəti baş verməmişdən əvvəl təsəvvür edirəm
I didn't know their plan	Onların planını bilmirdim
I'm still shaking a lot	Mən hələ də çox titrəyirəm
Phone and internet	Telefon və internet
I can subscribe to a bunch of newspapers there	Orada bir dəstə qəzetə abunə ola bilərəm
I know it is difficult	Bilirəm ki, çətindir
I know that they work day and night	Mən bilirəm ki, onlar gecə-gündüz işləyirlər
I still do not see who did it	Bunu kimin etdiyini hələ də görmədim
I blink a few times to pull myself together	Özümü bir yerə çəkmək üçün bir neçə dəfə gözümü qırpıram
I approached him with growing fear	Mən artan qorxu ilə ona yaxınlaşdım
I was afraid the dogs would take it	Mən itlərin onu alacağından qorxdum
I decided that this effort was not worth it	Qərara gəldim ki, bu səylərə dəyməz
I was in love	Mən aşiq olurdum
I knew he was one of us	Bilirdim ki, bizdən biridir
I think it was very clear	Güman edirəm ki, bu, çox açıq idi
I never thought about it	Bu barədə heç düşünməmişdim
I found it fresh, generous, and full of good ideas	Mən onu təzə, səxavətli və yaxşı fikirlərlə dolu tapdım
The dam exploded inside	İçində bənd partladı
I recognized his voice	Mən onun səsini tanıdım
I really looked at him for the first time	Həqiqətən ona ilk dəfə baxdım
I also dressed like a witch	Mən özüm də cadugər kimi geyinmişdim
I was tired of being young	Yaş olmaqdan bezmişdim
I went to two projects	İki layihəyə getdim
I see the basement, everything is smoking and burning	Zirzəmi görürəm, hər şey tüstülənir, yanır
I just have a cut on my hand	Sadəcə əlimdə kəsik var
I wanted darkness	Qaranlığı istədim
I was his constant companion and under his strict control	Mən onun daimi yoldaşı idim və möhkəm nəzarəti altında idim
I couldn't let him go	Onun getməsinə icazə verə bilməzdim
I was not allowed to see him	Mənə onu görməyə icazə verilmədi
I think you think I have a weakness	Güman edirəm ki, mənim zəif tərəfim olduğunu düşünürsən
My appearance seemed to distinguish me	Görünüşüm məni fərqləndirdi deyəsən
I immediately saw that he was angry	Dərhal onun qəzəbləndiyini gördüm
I just know you shouldn't	Mən yalnız bilirəm ki, etməməlisən
I read your proposal carefully	Təklifinizi diqqətlə oxudum
I fell asleep on the bench outside	Mən çöldə, skamyada yuxuya getmişdim
I believe this is your age	İnanıram ki, bu, sizin yaşınızdadır
I worked in the commission	Komissiyada işləyirdim
I could even tell my parents	Hətta valideynlərimə deyə bilərdim
I want to say that the first was good	Demək istəyirəm ki, birinci yaxşı idi
It was also used by his sons	Oğulları tərəfindən də istifadə olunurdu
I actually had an action plan	Mən əslində fəaliyyət planı qurmuşdum
I sit back and cross my arms	Geri oturub qollarımı çarpazlayıram
I wrap my arms around him and raise them	Mən qollarımı onun ətrafına dolayıb, qaldırıram
I think all our money is still hidden inside	Düşünürəm ki, bütün pullarımız hələ də içəridə gizlənir
A man's head appeared in the open window	Açıq pəncərədə bir kişinin başı göründü
I was too scared to ask	soruşmağa çox qorxdum
I think you need a vacation	Məncə tətilə ehtiyacınız var
I can't think of everything	Mən hər şeyi düşünə bilmirəm
List of the best bars on each planet	Hər planetdə ən yaxşı barların siyahısı
I can't breathe when he's close	O yaxın olanda nəfəs ala bilmirəm
I think it doesn't matter now	Düşünürəm ki, indi fərqi yoxdur
I almost felt like he was looking for his brain	Demək olar ki, onun beynini axtardığını hiss edirdim
I took his hand and put it on my shoulders	Əlini tutub çiyinlərimə qoydum
I could give them good healthy food	Mən onlara yaxşı sağlam qida verə bilərdim
Black forever from the show	Şoudan əbədi olaraq qara
I have food and a place for you	Sənə yeməyim və yerim var
I was the guard of the basketball team	Basketbol komandasının mühafizəçisi idim
I should have checked it	Mən bunu yoxlamalıydım
I threw out a few more	Daha bir neçəsini çölə atdım
A weight began to fall on his body	Bədəninə bir ağırlıq çökməyə başladı
I think we'll see how honest you are	Nə qədər dürüst olduğunuzu görəcəyik deyəsən
I was about to witness something really important	Mən həqiqətən vacib bir şeyin şahidi olmaq üzrəydim
I have enough for you	Mən sənə kifayət etməliyəm
I have to work tonight	Bu axşam işləməliyəm
I was not in the mood to retreat	Mən geri çəkilmək əhvalında deyildim
I think he will be fine	Məncə o yaxşı olacaq
I wonder how many languages ​​he knows	Görəsən neçə dil bilir
I am talking about my personal experience	Mən şəxsi təcrübəmdən danışıram
Now I could feed myself	İndi özümü qidalandıra bilirdim
I had to find a way back	Geri qayıtmaq üçün bir yol tapmalı idim
The king introduced new taxes and expanded existing taxes	Kral yeni vergilər tətbiq etdi və mövcud vergiləri genişləndirdi
I would probably make a polite excuse	Yəqin ki, nəzakətli bir bəhanə gətirərdim
I never look back	Mən heç vaxt arxaya baxıram
I understood this from his unusual gaze away from me	Məndən uzaqlaşan qeyri-adi baxışlarından bunu anladım
I felt better after this experience	Bu təcrübədən sonra özümü daha yaxşı hiss etdim
Now I am a specialist working in the private sector	İndi özəl sektorda çalışan mütəxəssisəm
I want to use them to show something about values	Mən onlardan dəyərlər haqqında nəyisə göstərmək üçün istifadə etmək istəyirəm
I thought my teacher had offended him	Düşündüm ki, müəllimliyim onu ​​incitdi
Apparently, they did not want to do anything with me	Deyəsən, mənimlə heç nə etmək istəmədilər
I felt that this is very important from an industrial point of view	Hiss etdim ki, bu, sənaye baxımından çox aktualdır
I will not tell this to everyone	Bunu hamıya deməyəcəyəm
I want my money to be yours	İstəyirəm pulum da sənin olsun
One day I woke up and the cancer disappeared	Bir gün oyandım və xərçəng yox oldu
I grew up admiring you	Mən sənə heyranlıqla böyümüşəm
I did not finish the race in any length	Mən heç bir uzunluqda yarışı tamamlamamışdım
I was not afraid to sell	Satmaqdan qorxmurdum
I have no desire to build a ceiling	Tavan qurmağa həvəsim yoxdur
I have brought to humanity a dignity they have lost	İnsanlığa onların itirdikləri bir ləyaqəti gətirdim
I said that it will not stand in our way	Dedim ki, bu yolumuza mane olmayacaq
I put my hands over my ears	Əllərimi qulaqlarımın üstünə qoydum
A sensitive heart is close to a sensitive ear	Həssas ürək həssas qulağa yaxındır
I didn't actually tell him what I saw	Mən əslində ona gördüyünü izah etmədim
I bowed to my mother, but she ignored me	Anaya baş əydim, amma o buna məhəl qoymadı
I still haven't got my money back	Mən hələ də pulumu geri almamışam
I was a little kid when someone cut his face	Biri onun üzünü kəsəndə mən balaca uşaq idim
They love the first writers	Onlar ilk yazıçıları çox sevirlər
I think this is a very standard operation	Düşünürəm ki, bu olduqca standart əməliyyatdır
I was bound to certain memories	Mən müəyyən xatirələrə bağlanmışdım
There was a small pool of bad water	Orada kiçik bir pis su hovuzu var idi
I was just pulling my leg	Sadəcə ayağını çəkirdim
I only have ninety seconds to lose you	Səni itirməyimizə cəmi doxsan saniyəm var
I got it from them	Mən bunu onlardan aldım
I wonder where he is hiding now, it hurts us so much	Görəsən indi harda gizlənir, bizə bu qədər iztirab verir
I look at him slowly	Yavaşca ona tərəf baxıram
I had to sit in the back of the classroom	Sinifdə arxada oturmalı oldum
I need some exercise	Mənə bir neçə məşq lazımdır
I tell them everything	Mən onlara hər şeyi deyirəm
The current determined in this way is called the conditional current	Bu şəkildə təyin olunan cərəyana şərti cərəyan deyilir
I always loved him	Mən onu həmişə sevərdim
I do not limit it	Mən ona məhdudiyyət qoymuram
This is real architecture	Bu əsl memarlıqdır
I pulled it out a few inches	Mən onu bir neçə düym çıxardım
I decided it was time to call my mom	Qərara gəldim ki, anama zəng etmək vaxtıdır
I read this article about all kinds of scary things	Hər cür qorxulu şeylər haqqında bu məqaləni oxudum
I can tolerate some excitement in my life	Həyatımda bəzi həyəcanlara dözə bilirəm
A baby is a blessing	Körpə bir nemətdir
I can't believe they threw the ball to the ground many times	İnana bilmirəm ki, onlar topu dəfələrlə yerə atdılar
I have my own opinion on this	Bu barədə öz fikrim var
A different brother every two hours	Hər iki saatdan bir fərqli qardaş
I suggest you scarce yourself	Özünüzü qıt etməyi təklif edirəm
I was sure they both knew who had killed him	Mən əmin idim ki, hər ikisi onu kimin öldürdüyünü bilirdi
I did not learn what happened to him	Onun başına gələnləri öyrənməmişəm
I will meet him tomorrow	Sabah onunla görüşəcəm
I knew how it ended	Bunun necə bitdiyini bilirdim
I take the opportunity to get away from it	Fürsətdən istifadə edib ondan uzaqlaşıram
I need you to be cool	Sənin soyuqqanlı olmağına ehtiyacım var
Light green for the living room	Salon üçün açıq yaşıl
I really think so	Mən, həqiqətən, düşünürəm
I did not look for any chance	Mən heç bir şansa baxmırdım
An expression of fear appeared on his face	Üzündə qorxu ifadəsi göründü
I have everything in order	Məndə hər şey yoluna qoyuldu
I worked on a farm for my father	Mən fermada atam üçün işləyirdim
I felt sick like hell	Cəhənnəm kimi xəstə hiss etdim
I did not know what was missing	Nə əskik olduğunu bilmirdim
Now I began to feel the effect	İndi təsirini hiss etməyə başladım
I went to the auto parts store last week	Keçən həftə avtomobil hissələri mağazasına getdim
I was very scared of what happened	Baş verənlərdən çox qorxdum
I was afraid to go back to school	Yenidən dərsə qayıtmağa qorxdum
I saw those shade trees	Mən o kölgə ağaclarını gördüm
I went to the nearest clothing store	Ən yaxın geyim mağazasına getdim
I needed time to think and gather my thoughts	Düşünmək və fikirlərimi toplamaq üçün mənə vaxt lazım idi
I stayed with him	Onun yanında qaldım
I could read them all, but it didn't make sense	Hamısını oxuya bildim, amma heç nəyin mənası yox idi
I could just show him	Mən sadəcə ona göstərə bilərdim
It seems to me that you are wasting your genius	Mənə elə gəlir ki, sən öz dahiliyini boşa çıxarırsan
I could visit with my family	Ailəmlə birlikdə ziyarət edə bilərdim
I took out my phone and called a taxi	Telefonumu çıxarıb taksi çağırdım
I felt the world breathing	Dünyanın nəfəs aldığını hiss edirdim
I was injured in a car accident	Avtomobil qəzasında xəsarət aldım
I could not shout louder	Daha ucadan qışqırmağa gücüm çatmırdı
I shouldn't have been able to find you	Səni tapa bilməməliydim
I would not call it rescue	Mən bunu xilasetmə adlandırmazdım
I try to do it in the best way	Mən bunu ən yaxşı şəkildə etməyə çalışıram
I wouldn't want him to know, never	Onun bilməsini istəməzdim, heç vaxt da
A list to think about before tying the knot	Düyün bağlamadan əvvəl düşünmək üçün bir siyahı
I like to watch the dancing flame	Rəqs edən alova baxmağı xoşlayıram
I remember a biology class	Biologiya dərsindən xatırlayıram
I did not have the courage to continue	Davam etməyə cəsarətim çatmazdı
I never did that to him	Mən bunu heç vaxt ona qarşı tutmamışam
I beat him again and again	Mən onu təkrar-təkrar döyürəm
I thought it would be easier to deal with it	Düşündüm ki, bununla məşğul olmaq daha asan olacaq
I left him alone to read	Onu oxumaq üçün tək buraxdım
I will give the price of the area	Sahənin qiymətini verəcəm
I have never been closed, I have never shown interest in anyone	Mən heç vaxt bağlanmamışam, heç vaxt kiməsə maraq göstərməmişəm
I often watch all its forms online	Mən çox vaxt onlayn olaraq onun bütün formalarını izləyirəm
Seventeen and three-inch vertical jumps	On yeddi və dörddə üç düymlük şaquli atlama
I heard the thoughts inside me	İçimdəki fikirləri eşidirdim
We have been an honest people, a brave soldier	Biz namuslu xalq, igid əsgər olmuşuq
I can't count on staying with my friend forever	Dostumun yanında əbədi qalacağıma arxalana bilmərəm
The girl is probably thirteen years old	Qız, bəlkə də on üç yaşında
I could see everything clearly now	Mən indi hər şeyi aydın görürdüm
Many of our friends are unemployed	Bir çox dostumuz işsizdir
There is no body in the native method	Doğma metodda bədən yoxdur
I can't tell you much about it	Bu barədə sizə çox şey deyə bilmərəm
I do not have the opportunity to make that prediction	Mənim o proqnozu vermək imkanım yoxdur
I want her to be my wife	Mən onun həyat yoldaşım olmasını istəyirəm
I refuse to stop and watch it	Mən dayanıb bunu izləməkdən imtina edirəm
A little of everything and everything	Hər şeydən və hər şeydən bir az
I didn't really speak loudly	Mən əslində ucadan danışmadım
I was at the right door	Doğru qapıda idim
I didn't think how young you were	Sənin nə qədər gənc olduğunu düşünmədim
I didn't expect him to be so fast	Onun bu qədər sürətli olacağını gözləmirdim
I have been back for a long time now	İndi də çoxdan qayıtmışam
I turned off the engine	motoru söndürdüm
I wore it once	Bir dəfə taxmışdım
I am sure you will have a pleasant visit home	Əminəm ki, evə xoş səfəriniz olacaq
I didn't think about it all the time	Bütün vaxt boyu bu barədə düşünməmişdim
I have never done anything before	Mən əvvəllər heç bir iş görməmişəm
I want us to take this into account	Mən bunu nəzərə almamızı istəyirəm
I had no muscles	Əzələm yox idi
I'm glad I didn't say anything	Heç nə demədiyim üçün sevindim
If it were, I wouldn't blame him	Olsaydı, onu qınamazdım
His sudden death came as a shock to many	Onun qəfil ölümü çoxları üçün şok oldu
I did not come here to do your work	Mən bura sənin işinlə məşğul olmaq üçün gəlməmişəm
I think we will have a relationship	Düşünürəm ki, bizim münasibətimiz olacaq
I just had a little headache, that's all	Sadəcə bir az başım ağrıdı, bu qədər
Historians cite various reasons for this success	Tarixçilər bu uğurun müxtəlif səbəblərini irəli sürürlər
Politically ambitious state senator	Siyasi iddialı ştat senatoru
I have an impatient husband	Mənim səbirsiz ərim var
A sign of surrender, or peace, or something like that	Təslim olma əlaməti, ya sülh və ya buna bənzər bir şey
Satisfied from a distance, I looked at the ceiling	Uzaqdan razı qalaraq tavana baxdım
I didn't have a childhood like everyone else	Mənim hamı kimi uşaqlığım olmayıb
I'm glad about that	Mən buna sevindim
Time to think	Düşünmə vaxtı
I have to go in bad weather	Mən pis havada içəri çəkilməlisən
I felt him, his eyes were looking for me	Onu hiss etdim, gözləri məni axtardı
I'm happy to wait	Mən gözləməkdən razıyam
I looked at the faces around us	Ətrafımızda dayanan üzlərə nəzər saldım
I came straight from the hospital	Birbaş xəstəxanadan gəldim
I was deeply moved	Mən dərindən təsirləndim
I lost control of my strength for a second	Güclərimə nəzarəti bir saniyə itirdim
I stared at him	Baxışlarımı ona zillədim
I didn't want to talk anymore	Daha danışmaq istəmirdim
I have never refueled	Mən heç vaxt öz yanacaqımı çəkməmişəm
I knew someone was coming	Birinin gələcəyini bilirdim
I wrote four columns on this trip	Bu səfərdə dörd köşə yazdım
I was a young pastor in a small rural town	Mən kiçik bir çöl qəsəbəsində gənc pastor idim
I never thought about how they felt	Onların necə hiss etdiklərini heç düşünməmişəm
I wasn't good enough to travel back	Geri səyahət etmək üçün kifayət qədər yaxşı deyildim
I looked at him quickly	Tez ona baxdım
I think about it often	Mən onu tez-tez düşünürəm
I have never visited the place where they live and work	Yaşadıqları və işlədikləri yerə heç vaxt baş çəkməmişəm
I stopped playing and we fell to the ground	Mən oynamağı dayandırdım və yerə yıxıldıq
In fact, I like the team very much	Əslində komandanı çox bəyənirəm
The last one I landed	Ən sonuncu mən endim
I need you to promise me that	Mənə ehtiyacım var ki, buna sözlər verəsən
I was introduced to the corporate business style	Məni korporativ biznes tərzi ilə tanış etdilər
I waited after five	Beşdən sonra gözlədim
I allow them to end quickly	Onların sonunun tez olmasına icazə verirəm
I wanted him to represent the work you want	İstədim ki, sizin arzu etdiyiniz işi təmsil etsin
I have my own problems	Mənim öz problemlərim var
I imagined my lungs stretching	Ağciyərlərimin uzandığını təsəvvür etdim
I was sad to see him go	Onun getdiyini görəndə kədərləndim
I can't literally change around the rivers	Mən çayların ətrafında sözün əsl mənasında dəyişə bilmirəm
I could only hope that everything was in vain	Mən yalnız ümid edə bilərdim ki, hər şey boşuna idi
I have no debt to other women	Başqa qadınlara heç bir borcum yoxdur
I see that he is here to harm me	Mənə pislik etmək üçün burada olduğunu görürəm
I leaned back and kissed him properly	Mən arxaya əyilib onu düzgün öpdüm
I was the only one in charge of the door	Qapıya yalnız mən cavabdeh idim
A strong, sweet scent	Güclü, şirin bir qoxu
I did not hate my life	Həyatıma nifrət etmədim
I will actually spend time with him	Mən əslində onunla vaxt keçirəcəyəm
I did not mean any of this	Mən bunların heç birini nəzərdə tutmadım
I am very glad to see your post	Sizin postunuza baxmaqdan çox şadam
The feeling of being persecuted	Onun təqib edildiyi hissi
I just couldn't handle it at home	Sadəcə evdə onun öhdəsindən gələ bilmədim
There the villagers built a temple for him	Orada kəndlilər onun üçün məbəd tikdirdilər
I need your help	Mənə kömək etməyiniz lazımdır
In any case, I will support his decision	Nə olursa olsun onun qərarını dəstəkləyəcəm
I can make a beautiful and creative video	Gözəl və kreativ video hazırlaya bilərəm
I suggest taking a break for thirty minutes	Otuz dəqiqə ara verməyi təklif edirəm
I have high hopes for you	Sizə böyük ümidlər bəsləyirəm
A ball of light passed over the tunnel	Bir işıq topu tunelin üstündən keçdi
I see this as a natural stage of evolution	Mən bunu təkamülün təbii mərhələsi kimi görürəm
I'll be fine in a few minutes	Bir neçə dəqiqəyə çox yaxşı olacağam
I fell into the ranks of small shops	Xırda dükanların sırasına düşdüm
I was actually selling that office building	Mən əslində həmin ofis binasının satışı ilə məşğul olmuşam
I pushed his hand away	Mən onun əlini itələdim
I will not allow you	Mən sənə icazə verməyəcəyəm
At first I thought of developing a mobile application	Əvvəlcə mobil proqram hazırlamağı düşündüm
I could not think of anything else	Başqa heç nə düşünə bilmədim
The second factor was the story we planned to tell	İkinci amil danışmağı planlaşdırdığımız hekayə idi
I was able to solve this problem	Mən bu problemi həll edə bildim
I can't talk about it now	Mən indi bu barədə danışa bilmərəm
I have not met anyone seriously before and after	Ondan əvvəl və sonra heç kimlə ciddi görüşməmişəm
I really didn't know what to say to him	Həqiqətən ona nə deyəcəyimi bilmirdim
I can also return to the office	Mən də ofisə qayıda bilərəm
I promise myself a drink	Özümə bir içki söz verirəm
I even told you he was a donkey	Hətta sənə dedim ki, o eşşəkdir
I would definitely go first	Mən mütləq birinciyə gedərdim
I did not know this person personally	Mən bu adamı şəxsən tanımırdım
I want to follow them to their hometowns	Mən onları öz doğma şəhərlərinə qədər təqib etmək istəyirəm
I get only three or four dogs a year	İldə cəmi üç-dörd it alıram
I had to put it forward	Mən bunu irəli sürməli idim
I was very close, but the pleasure was subtle	Mən çox yaxın idim, amma zövq incə idi
I wanted to make sure he was fine	Mən onun yaxşı olduğuna əmin olmaq istəyirdim
Each level is named separately	Hər səviyyəyə ayrıca ad verilir
I can't wait to taste you again	Səni bir daha dadmaq üçün səbirsizlənirəm
I know all this	Bütün bunlardan xəbərim var
A woman opened the door	Qapını bir qadın açdı
I'm ready to take them all	Hamısını almağa hazıram
I froze in fear	Qorxudan donub qalmışdım
The deposit will keep the animal of your choice	Depozit seçdiyiniz heyvanı saxlayacaq
The green light is on	Üstündə yaşıl işıq yanıb
I lose myself in the writings of others	Başqalarının yazılarında özümü itirirəm
I see him once a week	Mən onu həftədə bir dəfə görürəm
I have a personal computer here	Burada mənim şəxsi kompüterim var
Transformation was taking place	Transformasiya baş verirdi
The sale of the yard would not take place	Həyət satışı baş tutmayacaqdı
I wash my hair once a week	Saçlarımı həftədə bir dəfə yuyuram
I wasted my precious time	Qiymətli vaxtımı boşa keçirdim
I played games with him	Mən onunla oyunlar oynadım
Tom is finally swallowed by a cow and killed	Tom nəhayət bir inək tərəfindən udulur və öldürülür
I think there are two pairs	Məncə iki cüt var
I can answer two of them with the same sentence	Onlardan ikisinə eyni cümlə ilə cavab verə bilərəm
I turned and looked at the patient's room	Dönüb xəstə otağına baxdım
I am writing to ask you to do the same	Sizdən də eyni şeyi etməyi xahiş etmək üçün yazıram
I really like my boys to be at home	Oğlanlarımın evdə olmasını çox sevirəm, həqiqətən
I started to close the door	Qapını bağlamağa başladım
I thought that a burn in my gut could help	Düşündüm ki, bağırsağımdakı yanıq kömək edə bilər
I needed a key and some answers	Mənə açarım və bəzi cavablar lazım idi
I could not find any fault	Heç bir günah tapa bilmədim
I think it was for another meeting	Düşünürəm ki, başqa bir yığıncaq üçün idi
I knew what was happening here	Burada nə baş verdiyini bilirdim
I remember he said he would not go home without me	Mənsiz evə getməyəcəyini dediyini xatırlayıram
I know the hotel you are at	Mən sizin olduğunuz oteli bilirəm
At least I knew he was here	Ən azından burada olduğunu bilirdim
I didn't know you shared my love of country music	Mən kantri musiqisinə olan sevgimi bölüşdüyünüzü bilmirdim
I laugh a lot for him	Onun üçün çox gülürəm
I'm just trying to be myself	Sadəcə özüm olmağa çalışıram
I was on the floor of my living room	Qonaq otağımın döşəməsində idim
I can't get any clear idea	Heç bir aydın fikir əldə edə bilmirəm
I did not understand why he tolerated it	Ona niyə dözdüyünü başa düşmədim
I can't do that now	Mən indi bununla məşğul ola bilmirəm
I moved to sit next to him	Mən onun yanında oturmaq üçün hərəkət etdim
I am very comfortable here	Mən burada çox rahatam
They never met on clay	Onlar heç vaxt gil üzərində görüşməyiblər
I decided to keep my thoughts to myself	Fikirləri özümdə saxlamaq qərarına gəldim
I know you understand that	Bilirəm ki, bunları başa düşürsən
Although I can't read	Baxmayaraq ki, oxuya bilməməliyəm
I have normal fears	Normal qorxularım var
For this I have to give him some credit	Bunun üçün ona bir qədər kredit verməliyəm
I like it when he is jealous	Onun qısqandığı zaman çox xoşuma gəlir
I chose to drive	Mən maşın sürməyi seçdim
I promise you, he was never wrong	Sənə söz verirəm, o heç vaxt yanılmayıb
Fear gripped him	Üzərini qorxu hissi bürüdü
I hoped that these ignored calls were not important	Ümid edirdim ki, bu gözardı edilən zənglər vacib deyil
I couldn't, but it was his problem, not mine	Mən bacarmadım, amma bu onun problemi idi, mənim yox
I can't hide anymore	Mən daha gizlədə bilmirəm
I wish we never parted	Kaş heç ayrılmasaydıq
I was afraid they would take you or take you away	Qorxurdum ki, səni götürüblər, ya da aparıblar
I watched your story for a while	Hekayənizi bir müddət izlədim
I didn't usually see that form	Mən adətən o formanı görmürdüm
I waited for years to see what it looked like	İllər kimi görünənləri gözlədim
I looked into my bag	Gözlərim çantama düşərək baxdım
I wanted to jump out	Mən çölə atılmaq istədim
I hope you can handle it	Ümid edirəm ki, bunun öhdəsindən gələ bilərsiniz
I thought he deserved to answer the right questions	Düşündüm ki, o, düz suallara düz cavab verməyə layiqdir
I decided to return to the store	Mağazaya qayıtmaq qərarına gəldim
I could not see his point of view	Onun nöqteyi-nəzərini görə bilmədim
I turned and went out the door	Dönüb qapıdan çıxdım
I aim to be a careful worker	Diqqətli bir işçi olmağı hədəfləyirəm
I hate to see you two girls fighting	Siz iki qızın döyüşdüyünü görməyə nifrət edirəm
I will do all this	Bütün bunları edəcəm
I have to finish before I go too far	Çox uzağa getməmiş bitirməliyəm
After waiting for hours, I finally lost consciousness	Saatlarla gözlədikdən sonra nəhayət huşumu itirdim
I didn't think he was in it	Onun içində olduğunu düşünmürdüm
I told him that we have created an excellent team	Mən ona dedim ki, biz əla komanda yaratmışıq
I gave him what he needed to pay off his debt	Mən ona borcunu qaytarmaq üçün lazım olanı verdim
I should have been with you	Mən səninlə olmalıydım
I recorded with my phone	Telefonumla qeyd etdim
Although I can not read anything	Baxmayaraq ki, heç nə oxuya bilmirəm
A new way to take him on a new journey	Onu yeni bir səyahətə aparan yeni yol
I went sober to the stone cold a few years ago	Mən bir neçə il əvvəl daş soyuq ayıq getdim
I see it in its reflection in the glass	Mən bunu onun şüşədəki əksində görürəm
I want to say that tomorrow morning	Demək istəyirəm ki, sabah səhər
I did not know how to answer	Bilmədim necə cavab verəcəksən
There was no body reserve	Korpus ehtiyatı yox idi
His whole body is red with blood	Onun bütün bədəni axan qanla qırmızı rəngdədir
I have friends and family at home	Evdə dostlarım və ailəm var
Several members of the group were present	Qrupdan bir neçə nəfər iştirak edirdi
I am glad that others do the same	Mən şadam ki, başqaları da belə edir
I wanted to talk to you before the police	Polisdən əvvəl sizinlə danışmaq istədim
I will present the winner	Mən qalibi təqdim edəcəm
I had millions of questions, but I didn't have an answer	Milyonlarla sualım var idi, amma bir cavabım yox idi
I almost wish	Demək olar ki, arzulayıram
I would not change this for the world	Mən bunu dünya üçün dəyişməzdim
I'm three hours late for work	Mən işə üç saat gecikirəm
I think you will want to fall in your apartment	Güman edirəm ki, siz öz mənzilinizdə düşmək istəyəcəksiniz
I was able to kill everyone left on the enemy ship	Düşmən gəmisində qalanların hamısını öldürə bildim
Maybe a sign of life	Bəlkə də həyat əlaməti
I went home without being seen	Evə görünmədən getdim
I filled his water bottle	Onun su qabına doldurdum
I liked the way they treated each other	Onların bir-biri ilə davranışı xoşuma gəldi
I was very scared that he would die	Onun öldüyündən çox qorxdum
I doubt you care	Mən ona əhəmiyyət vermədiyindən şübhələnirəm
I'm tired of dressing	Geyinməkdən bezdim
I started to feel like a dick	Özümü sik kimi hiss etməyə başladım
I hope there will be no more killings	Ümid edirəm ki, daha çox qətlə yetirilməyəcək
I got in the van and started the engine	Mikroavtobusa minib mühərriki işə saldım
It should be noted that not all of these bills become law	Qeyd edək ki, bu qanun layihələrinin heç də hamısı qanuna çevrilmir
I can read the medical report	Tibbi hesabatı oxuya bilərəm
I knew how it would end	Bunun necə bitəcəyini bilirdim
Only the front of the face is missing	Yalnız üzünün ön hissəsi yoxdur
Most of the area is now covered with forests	Ərazinin çox hissəsi indi meşələrlə örtülüdür
A slightly warmer hill can be described more accurately	Bir az isti təpə daha dəqiq təsvir ola bilər
I could make small details on the concrete floor	Beton döşəmədə xırda detallar çıxara bilirdim
I also mainly sell my belongings	Mən də əsasən əşyalarımı satıram
I was out of sympathy	Mən simpatiyadan çıxdım
She was very beautiful in many ways	O, bir çox cəhətdən çox gözəl idi
I had to choose my words carefully	Sözlərimi diqqətlə seçməli idim
I think this person has a driver's license	Düşünürəm ki, bu adamın sürücülük vəsiqəsi var
A small tear came from his eyes	Gözündən kiçik bir yaş gəldi
A strange feeling overwhelmed me	Qəribə bir hiss məni bürüdü
I can only imagine what it looks like	Bunun necə göründüyünü yalnız təsəvvür edə bilərəm
I knew he had to be there	Mən bilirdim ki, o, orada olmalıdır
I liked the boys, and that's it	Oğlanlardan xoşum gəlirdi və bu belə idi
I always knew exactly where he was	Mən həmişə onun harada olduğunu dəqiq bilmişəm
I need more help and you can help me	Daha çox köməyə ehtiyacım var və siz mənə kömək edə bilərsiniz
Several of the passengers waved	Sərnişinlərdən bir neçəsi əl yellədi
The show has to change everything	Şou hər şeyi dəyişdirməlidir
The city center is located between two rivers	Şəhərin mərkəzi iki çayın arasında yerləşir
I understand that you have to give up what you love	Sevdiyin şeyi tərk etməli olduğunu başa düşürəm
I shouldn't have dealt with it	Onunla məşğul olmamalıydım
I will find a new replacement	Mən yeni bir əvəz tapacağam
I enjoy re-creating the world	Mən dünyanı yenidən yaratmaqdan zövq alıram
I think he should talk to someone	Mənə elə gəlir ki, o, kiminləsə danışmalıdır
I bend over his face	Mən onun üzünə əyilirəm
I pour my heart and soul in my writings	Yazılarımda ürəyimi və ruhumu tökürəm
I am staying in the eastern part	Mən şərq hissəsində qalıram
I still can't believe they let us go	Mən hələ də inana bilmirəm ki, bizi buraxırlar
I also started going to school	Mən də məktəbə getməyə başladım
I cry for joy	Bunun sevincinə ağlayıram
I thought it was bad news	Mən pis xəbər düşünürdüm
I have to write this	Mən bunu yazmalıyam
I was afraid of love	Mən sevgidən qorxurdum
I had two more lessons until the end of the day	Gün bitənə qədər daha iki dərsim var idi
I do not remember how and who my father answered	Atamın necə və kimin cavab verdiyini xatırlamıram
I do not want to build a world jet	Mənim dünyanı jet qurmaq istəyim yoxdur
I need someone to blame me	Məni günahlandıracaq biri lazımdır
New growth occurs in spring and early spring	Yeni böyümə yazda və yazın əvvəlində baş verir
I called, I wonder who it could be	Zəng etdim, görəsən kim ola bilər
I know what they are	Mən onların nə olduğunu bilirəm
I can not live in the past	Keçmişdə yaşaya bilmirəm
I hoped he knew how much everyone here loved him	Ümid edirdim ki, o, burada hamının onu nə qədər sevdiyini bilirdi
I just put the three of us together	Mən sadəcə üçümüzü bir yerə yığdım
I just hoped that he would accept my apology	Mən yalnız onun üzrxahlığımı qəbul edəcəyinə ümid edirdim
A child awaiting punishment	Cəzasını gözləyən uşaq
I think a few people read it	Düşünürəm ki, bir neçə nəfər oxuyur
The cavalry pursued and killed many of them	Süvarilər onların çoxunu təqib edərək öldürdülər
I did, that is, we did what was necessary	Mən etdim, yəni lazım olanı etdik
I looked at him without understanding	Mən başa düşmədən ona baxdım
I could not allow myself to do that	Bunu etməyə özümə icazə verə bilməzdim
I looked for other knights, but I could not find anyone	Digər cəngavərləri axtardım, amma heç kimi tapa bilmədim
I have never paid much attention to religion	Mən heç vaxt dinə çox əhəmiyyət verməmişəm
I just didn't believe it then	Sadəcə o zaman inanmadım
I need to talk to him	Onunla danışmalıyam
I didn't even need to say that	Bunu deməyə belə ehtiyacım yox idi
I couldn't let him be sad anymore	Onun daha kədərlənməsinə icazə verə bilməzdim
I have been dreaming for a long time	Çoxdandır arzulayırdım
I appreciate this project very much	Mən bu layihəni çox yüksək qiymətləndirirəm
Johnson was declared the winner by a split decision	Conson bölünmüş qərarla qalib elan edildi
I called his cell phone, but I received his voicemail	Onun mobil telefonuna zəng vurdum, amma səsli poçtunu aldım
I looked at the market	Bazara baxdım
I had to give them money	Mən onlara pul verməli idim
I would gladly pay his fare	Onun gediş haqqını məmnuniyyətlə ödəyərdim
I can do it, he thought	Mən bunu edə bilərəm, deyə düşündü
The floor was formed, followed by the walls and ceiling	Döşəmə əmələ gəldi, divarlar və tavan izlədi
I felt the two of them standing next to me	İkisinin yanımda dayandığını hiss etdim
I went to engineering, there is no window	Mühəndisliyə getdim, pəncərə yoxdur
I want him to succeed	Mən onun uğur qazanmasını istəyirəm
I looked for him desperately	Çarəsizcə onu axtardım
I was desperate for something	Mən bir şey üçün ümidsiz idim
I feel such freedom on stage	Səhnədə belə bir azadlıq hiss edirəm
I absolutely love it	Mən bunu tamamilə sevirəm
I love you with an eternal and everlasting love	Mən səni əbədi və əbədi bir sevgi ilə sevirəm
The answer would be enough	Cavab kifayət edərdi
I shook my head slowly	Yavaşca başımı tərpətdim
I wanted you to hear the good news	Xoş xəbəri eşitməyinizi istədim
I know the right agent	Mən düzgün agenti tanıyıram
The soldier is trying to find his way home	Əsgər evinin yolunu tapmağa çalışır
I have always protected myself from it	Mən həmişə özümü ondan qorumuşam
There was a sparkle in his eyes	Gözlərinə bir parıltı girdi
I threw my arms around him and kissed him	Mən onun qucağına atılıb öpdüm
I want a boyfriend outside of you	Mən səndən kənarda bir oğlan dostu istəyirəm
Anyway, a foolish experiment, he thought	Hər halda axmaq bir sınaq, deyə düşündü
The song is about reconciliation	Mahnı barışıq haqqında
I got the second envelope yesterday	Dünən ikinci zərfi aldım
The only female teenager is missing	Tək qadın yeniyetmə itkin düşüb
A secondary school was established in his name	Onun adına orta məktəb yaradılıb
I went to the door	Qapıya tərəf getdim
I loved her long, revealing dresses in bright colors	Mən onun parlaq rənglərdə uzun, açıq-saçıq paltarlarını sevirdim
A scream comes out of my mouth	Ağzımdan bir qışqırıq tökülür
I have seen this in some of my friends	Bunu bəzi dostlarımda görmüşəm
I am proud of this budget	Mən bu büdcə ilə fəxr edirəm
I just have to work on the beginning	Sadəcə başlanğıc üzərində işləməliyəm
I opened the door and looked inside	Qapını açıb içəri baxdım
I was relieved that it was over	Bunun bitdiyi üçün rahat oldum
I have smooth skin on my bridges	Körpülərimin üzərində hamar dərim var
I did it just because I was offered	Sadəcə mənə təklif olunduğu üçün etdim
I saw gas cameras	Mən qaz kameralarını gördüm
I didn't have to listen to my cousin	Əmim oğlunu dinləmək lazım deyildi
I did not push him	Mən onu itələmədim
The news kept their interest alive	Xəbərlər onların marağını canlı saxladı
I turned around, but there was nothing	Dönüb baxdım, amma heç nə yox idi
I keep asking if I have another job.	Davamlı olaraq soruşuram ki, başqa işin varmı?
I was traveling northwest	Mən şimal-qərbə səyahət edirdim
I paint a little and would love to do more	Mən bir az rəngləyirəm və daha çox etmək istərdim
I did not dare to answer	Cavab verməyə cəsarət etmədim
I couldn't sleep and you were fine	Mən yata bilmədim və sən yaxşı idin
Memory works in at least two ways	Yaddaş ən azı iki şəkildə işə düşür
I wanted to die of pain and humiliation	Ağrıdan, zillətdən ölmək istəyirdim
I think a baby girl is very sweet	Düşünürəm ki, bir qız körpəsi çox şirin olar
I watched it all last year	Bütün keçən il bunun baş verdiyini izlədim
I found out this morning	Bu səhər bildim
I can hardly move a tough muscle	Sərt əzələni çətinliklə hərəkət etdirə bilirəm
I train here on my own	Burada öz gücümlə məşq edirəm
I stayed online for an hour	Bir saat onlayn qaldım
I wanted the story of those pictures	Mən o rəsmlərin hekayəsini istədim
I have not seen him without him	Mən onu onsuz görmədim
I went further	Daha da irəlilədim
I was not expecting a woman	Mən qadın gözləmirdim
I return to my station and chop the product	Stansiyama qayıdıram və məhsulu doğrayıram
I was afraid it would pass	Qorxurdum ki, keçib gedəcək
I knew he had reached the top	Onun zirvəyə çatdığını bilirdim
I hope you like them	Ümid edirəm ki, onları bəyənəcəksiniz
I called the art studio from the hospital	Xəstəxanadan sənət studiyasına zəng etdim
I have a question about the volume	Həcmi ilə bağlı sualım var
I have no memory to tell you exactly	Sizə dəqiq deyəcək yaddaşım yoxdur
I shouldn't have wanted to eat for days	Günlərlə yemək istəməməliydim
I knew the answer to the first question	Birinci sualın cavabını bilirdim
I did not see you outside	Mən səni kənarda görmədim
I refused and he knows it	Mən imtina etdim və o bunu bilir
I need to talk to him and make sure	Onunla danışıb əmin olmalıyam
Diagnosis is usually based on signs and symptoms	Diaqnoz adətən əlamətlərə və simptomlara əsaslanır
I believe that prayer can definitely make a difference	Mən inanıram ki, dua mütləq dəyişiklik gətirə bilər
I came out of the forest	Meşədən çıxdım
I knew there were donations, but not many	Mən ianələrin olduğunu bilirdim, amma çox deyil
I just didn't see what the big deal was	Sadəcə böyük işin nə olduğunu görmədim
I can't believe you did such a thing for me	İnana bilmirəm ki, mənim üçün belə bir şey etdin
I was told that the doctor wanted to see me	Mənə dedilər ki, həkim məni görmək istəyir
The legend became more important than the truth	Əfsanə həqiqətdən daha vacib oldu
I hadn't opened my eyes yet	Hələ gözümü açmamışdım
A few minutes later, he opened the cell door	Bir neçə dəqiqədən sonra kameranın qapısını açdı
I didn't want to think about it now	Mən indi bu barədə düşünmək istəmirdim
I couldn't believe how old he was	Onun nə qədər böyüdüyünə inana bilmirdim
I prefer to go naked every day	Mən hər gün paltarsız getməyi üstün tuturam
I never want to lose those things	Mən heç vaxt o şeyi itirmək istəmirəm
I felt something gave	Nəyinsə verdiyini hiss etdim
I realized I had lost mercenaries	Mən muzdlu silahların itirdiyini başa düşdüm
I felt joy and success	Mən sevinc, uğur hiss etdim
Each school in turn played football	Hər məktəb öz növbəsində futbol oynayırdı
I searched the room for any yellow eye marks	Otağı axtardım ki, hansısa sarı göz izi var
I squeezed my sweater and pulled around	Sviterimi sıxaraq ətrafıma çəkdim
I feel something different	Mən fərqli bir şey hiss edirəm
I'm going to get it	Mən onu almağa gedirəm
I often say something without thinking	Mən çox vaxt düşünmədən bir şey deyirəm
Maybe one day I'll have to fix it	Ola bilsin ki, bir gün düzəltməliyəm
I can't believe how time flies	Zamanın necə uçduğuna inana bilmirəm
I knew him for a short time	Mən onu qısa müddətə tanıyırdım
I did not want much	Çox şey istəmədim
A look at the screen confirmed his suspicions	Ekrana baxış onun şübhəsini təsdiqlədi
I even tasted it in my mouth	Hətta onun dadını ağzımda hiss etdim
Although I did not have a chance to feel grateful	Baxmayaraq ki, minnətdarlığımı hiss etmək şansım yox idi
I give you money to be in office	Mən sizə vəzifənizdə olmaq üçün pul verirəm
I'll tell you where it is	Harada olduğunu deyəcəm
It was as if a fire was dancing in his cold eyes	Soyuq gözlərində sanki bir atəş rəqs edirdi
I was filled with more questions	Daha çox suallarla doldum
I tried to protect him from them	Onu onlardan qorumağa çalışdım
I was expressing myself	Mən özümü ifadə edirdim
I have a normal family	Mənim normal bir ailəm var
I could not learn	Mən öyrənə bilmədim
I did not understand your request	Mən sizin istəyinizi başa düşmədim
I never thought he would take such an extreme step	Onun belə ekstremal hərəkətə keçəcəyini heç düşünməmişdim
I held the weapon firmly	Silahı möhkəm tutdum
I had a child, a little boy	Mənim uşağım olub, balaca oğlan
I try to control my excitement and hope	Həyəcanımı, ümidimi cilovlamağa çalışıram
I had to go on top	Üstünə getməliydim
I hate my life now	Mən indi həyatıma nifrət edirəm
Not because his works were magnificent	Ona görə yox ki, onun əsərləri möhtəşəm idi
I have never seen anything like it	Mən heç vaxt belə bir şey görməmişəm
A presentation on the formation of the stars was planned	Ulduzların yaranması ilə bağlı təqdimat planlaşdırılırdı
Gold then visits the hospital	Qızıl daha sonra xəstəxananı ziyarət edir
The smell of burnt lemon	Yanmış limon qoxusu
I take a deep breath, looking for its scent	Dərindən nəfəs alıram, onun qoxusunu axtarıram
I love animals and music	Mən heyvanları və musiqini sevirəm
I love her breasts and adore them	Mən onun döşlərini sevirəm və onlara pərəstiş edirəm
I buried my face in his collar	Üzümü onun yaxasına basdırdım
I think he has an idea there	Düşünürəm ki, onun orada bir fikri var
I will not take it from you	Mən onu səndən almayacam
I used to check the news	Xəbərləri yoxlamaq üçün istifadə etdim
As a result, world records were broken again	Nəticədə dünya rekordları yenidən qırıldı
I really have to prepare for work	Mən həqiqətən işə hazırlaşmalıyam
Man, if you hear	Ey insan, əgər eşitsən
He claimed that the images had passed since then	O, görüntülərin o vaxtdan keçdiyini iddia etdi
I could not even imagine it	Mən bunu xəyala belə gətirə bilmədim
I can't live in this world without it	Mən bu dünyada onsuz yaşaya bilmərəm
I am determined to do this	Bunun ediləcəyinə qərarlıyam
I just called the number on their website	Sadəcə onların saytındakı nömrəyə zəng etdim
I did not conclude myself	Mən özümü nəticəyə bağlamadım
I will not be put down	Mən yerə qoyulmayacağam
I quietly considered my offer	Təklifimi sakitcə nəzərdən keçirdim
And it comes with something special	Və xüsusi bir şeylə gəlir
A decade when old values ​​are increasingly lost	Köhnə dəyərlərin getdikcə itirildiyi onillik
I was too nervous to get it	Mən onu almaq üçün çox əsəbi idim
This survey combined previous radar lines	Bu sorğu əvvəlki radar xətlərini birləşdirdi
A clip was shot to introduce the single	Sinqli tanıtmaq üçün klip çəkilib
I was in shock	Mən şok vəziyyətində idim
I'm nowhere at once	Mən bir anda heç yerdə deyiləm
A mocking smile spread across his face	Üzündə istehzalı bir təbəssüm yayıldı
I only want one woman	Mən yalnız bir qadın istəyirəm
I can go with this scenario	Mən də bu ssenari ilə gedə bilərəm
I felt my heart break	Ürəyimin qırıldığını hiss etdim
I believe in the future tomorrow evening, but we will see	Sabah axşam gələcəyinə inanıram, amma görəcəyik
I want nothing but his happiness	Mən onun xoşbəxtliyindən başqa heç nə istəmirəm
I reach out and turn on the light	Əlimi uzadıb lampanı yandırıram
I pick up the empty box and look again	Boş qutunu qaldırıb bir daha nəzərdən keçirirəm
A new video every week	Hər həftə yeni bir video
I had to change everything	Hər şeyi dəyişməli oldum
I often travel by myself	Çox vaxt özüm səyahət edirəm
I can't believe he did all this	Mən onun bütün bunları etdiyinə inana bilmirəm
I did not ask for my own sake	Öz xatirinə soruşmadım
The cause may be seized later	Səbəb sonradan ələ keçə bilər
A sense of security and protection came into him	Təhlükəsiz və qorunma hissi onun içinə gəldi
I sit down and run my fingers over my lips	Oturub barmaqlarımı dodaqlarımda gəzdirirəm
I am old and you are young	Mən qocalmışam, sən isə gəncsən
I see it all the time	Bunu hər zaman görürəm
I do not know your heart	Sənin ürəyini bilə bilmirəm
I jumped on the horse and ran to him	Mən atdan tullanıb onun yanına qaçdım
I can't stop myself from looking back	Dönüb baxmaqdan özümü saxlaya bilmirəm
Chambers was already known as a community leader	Chambers artıq icma lideri kimi tanınırdı
I just hope that others are fighting for their opportunities	Sadəcə ümid edirəm ki, başqaları öz imkanları üçün mübarizə aparır
I had power over them	Onların üzərində gücüm var idi
I didn't care what he chose	Onun kimi seçdiyi məni maraqlandırmırdı
I go down to where I am sitting	Oturduğum yerə enirəm
I can never be neutral	Mən heç vaxt neytral ola bilmərəm
I didn't want to either	Mən də istəmirdim
I want to run them automatically in sequence	Mən onları avtomatik olaraq ardıcıllıqla işə salmaq istəyirəm
I've been waiting for someone all my life	Həyatım boyu kimisə gözləyirəm
Both of his parents were doctors	Valideynlərinin hər ikisi həkim idi
There I proposed to my wife	Orada həyat yoldaşıma evlənmə təklifi etdim
I can recommend him thoroughly	Mən ona hərtərəfli tövsiyə edə bilərəm
I have always been good at writing at school	Məktəbdə də yazmaqda həmişə yaxşı olmuşam
Many shows fail to do so	Çox şou bunu bacarmır
I understand why he is slowly coming back	Niyə yavaş-yavaş geri döndüyünü başa düşürəm
I am interested in any or all opinions	Mən hər hansı və ya bütün rəylə maraqlanıram
I did not care what time it was	Saat neçə olduğuna əhəmiyyət vermədim
I have seen hundreds of such cases	Mən yüzlərlə belə hal görmüşəm
I am very lucky to have such parents	Belə valideynlərim olduğu üçün çox şanslıyam
I enter the information and the selection process is underway	Məlumatı daxil edirəm və seçim prosesi gedir
This ceremony is held before the events	Bu mərasim hadisələr baş verməmişdən əvvəl keçirilir
I actually drew a crowd	Mən əslində izdiham çəkdim
Here he took a quick step and another man fell	Burada sürətli bir addım atdı və başqa bir adam düşdü
I will not tell you	Heç sənə deməyəcəyəm
I'm with you here	Burada səninlə olan mənəm
I will try to answer them all	Hamısına cavab verməyə çalışacağam
I would recommend him and his company without hesitation	Mən onu və şirkətini tərəddüd etmədən tövsiyə edərdim
I can't promise I won't hurt you again	Bir daha səni incitməyəcəyimə söz verə bilmərəm
I even had a heart attack	Hətta çəki ilə bağlı ürəyimdə xırıltı var idi
I had what you call a stage mother	Səhnə anası dediyin şeyim var idi
They are also used to enjoy	Onlardan həzz sürmək üçün də istifadə olunur
I present this to you as a courtesy	Bunu sizə nəzakət olaraq təqdim edirəm
I'm sure he will ask you for help soon	Əminəm ki, o, tezliklə sizdən kömək istəyəcək
I had never seen him laugh like that before	Mən əvvəllər onun belə gülüşünü görməmişdim
I have heard him say many times	Onun dediyini dəfələrlə eşitmişəm
I have to behave	Özümü aparmalıyam
I will always, always be, always will be	Mən həmişə, həmişə var, həmişə olacağam
I was his good wife	Mən ona yaxşı həyat yoldaşı olmuşam
I know we are perfect for each other	Bir-birimiz üçün mükəmməl olduğumuzu bilirəm
I laughed with him	Mən də onunla birlikdə güldüm
Now I can hardly see him	İndi onu çətinliklə görə bilirəm
I have very little idea about anything anymore	Artıq heç bir şey haqqında çox az fikrim var
I put it on the canoe	Mən onu kanoya qoydum
I didn't even need to say anything	Heç nə deməyə belə ehtiyacım yox idi
I know you can read a gun	Mən bilirəm ki, sən silah oxuya bilirsən
I felt responsible to him	Mən onun qarşısında məsuliyyət hiss etdim
I had to defend them	Onları müdafiə etməli oldum
I see you are doing this	Bunu etdiyinizi görürəm
I only heard him speak a few times	Onun danışdığını ancaq bir neçə dəfə eşitdim
One and a half days, he thought	Bir gün yarım, o düşündü
I appreciate you more after doing it without it	Onsuz etdikdən sonra səni daha çox qiymətləndirirəm
Although I couldn't wait any longer	Baxmayaraq ki, daha çox gözləyə bilməzdim
I think he asked Robin questions	Düşünürəm ki, o, Robinə suallar verib
I loved being with him	Onunla olmağı xoşlayırdım
Then she worked hard to become an actress	Sonra aktrisa olmaq üçün çox çalışdı
I took his pistol	Mən onun avtomatını götürdüm
Don't get tired of it, darling	Sevgilimin bunu yormasın
I reluctantly said okay	Mən könülsüz dedim ki, tamam
I know what's ahead	Qarşıda nələrin olduğunu bilirəm
Of course, I did not expect this to happen	Mən əlbəttə ki, belə olacağını gözləmirdim
I plan to buy them in additional colors	Bunları əlavə rənglərdə almağı planlaşdırıram
I thought this was my life	Fikirləşirdim ki, bu mənim həyatımdır
I want to encourage others to play another day	Başqalarını başqa bir gün oynamağa təşviq etmək istəyirəm
I tried to enjoy the process	Prosesdən həzz almağa çalışdım
I was sure there was something there	Orada nəsə olduğuna əmin idim
I think he is jealous	Məncə qısqancdır
I almost felt guilty, but he deserved it	Özümü az qala günahkar hiss edirdim, amma o buna layiq idi
I can wait until next week	Gələn həftəyə qədər gözləyə bilərəm
I raised him, but he does not belong to me	Mən onu böyütdüm, amma o mənə aid deyil
I still remember its scent	Onun ətri hələ də yadımdadı
I just want them to be useful to you	Sadəcə onların sizə faydalı olmasını istəyirəm
She leaves home in tears	O, göz yaşları içində evi tərk edir
I saw him feel it in his sleep	Mən onun yuxuda bunu hiss etdiyini görmüşəm
In my opinion, it is of little importance	Məncə, az əhəmiyyət kəsb edir
I wondered why he didn't do anything to prevent it	Niyə bunun qarşısını almaq üçün bir şey etmədiyini merak etdim
I was sure he couldn't stand me either	Onun da mənə dözə bilməyəcəyinə tam əmin idim
These days I find myself in a lot of pain	Bu günlərdə özümü çox ağrılar içində tapıram
I go out for a beer and come back	Pivə içməyə çıxıb qayıdıram
I could not blame him for that	Bunun üçün onu günahlandıra bilməzdim
Then life blew on them	Sonra onlara həyat üfürdü
I started to open	açmağa başladım
I never left my room again	Mən bir daha otağımdan çıxmadım
Wind cooling is a problem in the local climate	Küləyin soyuması yerli iqlimdə problemdir
A large fireball was thrown at the brave couple	Böyük bir atəş topu cəsur cütlüyə doğru atıldı
It's so heavy I can't breathe	O qədər ağırdır ki, nəfəs ala bilmirəm
I need to see the base commander	Mən baza komandirini görməliyəm
I love my job and travel	İşimi və səyahət etməyi sevirəm
I knew that hill was special	Mən o təpənin xüsusi olduğunu bilirdim
To achieve this, I made dozens of different pieces	Bunu əldə etmək üçün onlarla fərqli parça hazırladım
I respect your feelings	Hisslərinizə hörmət edirəm
I looked at the audience	Tamaşaçılara nəzər saldım
I know you brought the other two with you	Bilirəm ki, digər ikisini də özünlə geri gətirmisən
He was there a few minutes later	Bir neçə dəqiqədən sonra orada idi
I did it, but with regret	Mən bunu etdim, amma peşmançılıq hissi ilə
I refuse to abuse you more	Mən səndən daha çox sui-istifadə etməkdən imtina edirəm
At first I was afraid to approach him	Əvvəlcə ona yaxınlaşmaqdan qorxdum
I want to go somewhere that will heal me	Məni sağaldacaq bir yerə getmək istəyirəm
I did not know your strength	Sənin gücündən xəbərim yox idi
I ask who is ready for this	Kimin buna hazır olduğunu soruşuram
Several men helped in this endeavor	Bu cəhddə bir neçə kişi kömək etdi
I could tell what was on his mind	Onun ağlında nə isə olduğunu deyə bilirdim
I do not know the names of the stars	Ulduzların adlarını bilmirəm
I can't risk a helicopter coming and seeing someone	Bir helikopterin gəlib kimisə görməsini riskə ata bilmərəm
I've always watched you, you know	Mən həmişə səni izləmişəm, bilirsən
It will be a great historical performance	Böyük bir tarix tamaşası olacaq
I thought, how are you two going?	Fikirləşirdim ki, siz ikiniz necə yola düşəcəksiniz?
I have more work to do here	Burada daha çox işim var
I feel a small redness building	Mən kiçik bir qızartı bina hiss edirəm
I am the vine, and you are the branch	Mən üzüm, sən isə budaqsan
Suddenly, I felt completely confident	Birdən məndə tam inam hissi yarandı
I didn't want to go back to bed	Mən yatağa qayıtmaq istəmirdim
I chose to thank you for this wonderful article	Bu gözəl məqaləyə görə sizə təşəkkür etməyi üstün tutdum
I did not hear anything from the other side	Qarşı tərəfdən heç nə eşitmədim
A factory thrown away	Uzaqdan atılan bir zavod
I continued to change my hand	Əlimi dəyişməyə davam etdim
I trusted him a lot	Mən ona çox güvənirdim
I saw every important event that happened to them	Onların başına gələn hər bir mühüm hadisəni gördüm
I want to talk to you about this	Mən sizinlə bu barədə danışmaq istəyirəm
I also had to be honest	Mən də dürüst olmalıydım
Both times I rescued him from the sandy lawn	Hər iki dəfə onu qumlu qazondan xilas etdim
I have to clean my dirty dishes myself	Çirkli qablarımı özüm təmizləməliyəm
I could not imagine my life without you	Sənsiz həyatımı təsəvvür edə bilməzdim
I was excited and scared	Həyəcanlı və qorxu dolu idim
I just had to be careful	Sadəcə diqqətli olmalıydım
I fell, unable to bear the anger and pain	Qəzəbə və ağrıya dözə bilməyərək yıxıldım
I saw that he was counting money with a calculator	Gördüm ki, o, hesablama aparatı ilə pulları sayırdı
I want to go with you to carry it	Onu gəzdirmək üçün səninlə getmək istəyirəm
Shortly afterwards, they went to the theater reserve again	Qısa müddət sonra yenidən teatr ehtiyatına getdilər
The book excited him	Kitab onu həyəcanlandırdı
Five of them took part	Onlardan beşi iştirak edib
I took a deep breath and walked to the door	Dərindən nəfəs alıb qapıya doğru getdim
I still wanted to fix it	Mən hələ də düzəltmək istəyirdim
I close my eyes and pull it in	Gözlərimi yumub onu içinə çəkirəm
Apparently, he did not have to go	Deyəsən, getməli deyildi
I point to my feet	Ayaqlarıma işarə edirəm
I didn't know it would happen	Olacağını bilmirdim
I see my dreams in his eyes	Onun gözlərində xəyallarımı görürəm
I soon returned to normal	Qısa müddətdə normala qayıtdım
I was my father's dirty little secret	Mən atamın çirkli kiçik sirri idim
I look in his direction	Mən onun istiqamətinə nəzər salıram
I ate breakfast	Səhər yeməyi yedim
I rubbed it with my finger	Mən onu barmağımla ovuşdurdum
I am very worried for him	Mən onun üçün çox narahatam
It seemed to me that I had to do it more often lately	Mənə elə gəlirdi ki, son vaxtlar bunu tez-tez etməliyəm
I want him to spend time with you	Mən onun sizinlə vaxt keçirməsini istəyirəm
I felt very bad, ashamed	Özümü çox pis hiss etdim, utandım
I got in the car again and turned it over	Yenidən maşına minib onu çevirdim
The same goes for a quarter of a dollar	Eyni şey dörddəbir dollara da aiddir
I could see the gratitude on his face	Üzündəki minnətdarlığı görürdüm
I walked over to them and saw that they had weapons	Mən onlara tərəf irəlilədim və onların silah olduğunu gördüm
I started the engine and revived the car	Mühərriki işə saldım və maşını canlandırdım
I would like a lower price	Mən daha aşağı qiymət istərdim
A car with several women singing approached	Mahnı oxuyan bir neçə qadının olduğu bir avtomobil yaxınlaşdı
A few minutes walk to the beach	Çimərliyə bir neçə dəqiqə piyada
I was looking for work materials	İş materiallarını axtardım
I know exactly how to play it	Bunu necə oynayacağımı dəqiq bilirəm
I felt when he saved me	Məni xilas edəndə hiss etdim
I remember, they were caught, and then everything was gone	Yadımdadır, tutuldular, sonra hər şey getdi
I will not bother you again	Mən səni bir daha narahat etməyəcəyəm
I want to solve my problems	Problemlərimi həll etmək istəyirəm
I would never enter such a race	Mən heç vaxt belə bir yarışa girməzdim
I did not want to ask more questions	Daha sual vermək istəmədim
I can almost read his mind	Demək olar ki, onun fikrini oxuya bilirəm
I took the ring and thanked him	Üzüyü götürüb ona təşəkkür etdim
I will learn not to upset them	Onları əsəbiləşdirməməyi öyrənəcəyəm
I didn't have to love it	Mən bunu sevməli deyildim
I excluded those of my own race	Mən öz irqimdən olanları istisna etdim
I wanted my pain to end	Ağrılarımın bitməsini istəyirdim
I felt a little old	Özümü bir az yaşlı hiss etdim
The sound from behind caught his attention	Arxadan gələn səs onun diqqətini çəkdi
I know they talked about me	Bilirəm ki, mənim haqqımda danışıblar
I could drink a tank, he thought to himself	Mən çən içə bilərdim, deyə o öz-özünə düşündü
I feel the pin and fall to the ground again	Sancağı hiss edirəm və yenidən yerə yıxılıram
I want to do it again	Mən bunu yenidən etmək istəyirəm
Today I feel very confident about this run	Bu gün bu qaçışla bağlı özümü çox inamlı hiss edirəm
I'm really surprised	Mən həqiqətən çaşmışam
A small mistake can quickly lead to your death	Kiçik bir səhv tez bir zamanda ölümünüzə səbəb ola bilər
I did not want to be so terrible to you	Mən sənə qarşı bu qədər dəhşətli olmaq istəmirdim
I heard the shower start to leak	Duşun axmağa başladığını eşitdim
I smiled and leaned my forehead against hers	Gülümsədim və alnımı onunkinə dayadım
I should have seen this man	Bu adamı görməliydim
I grew up watching this movie	Mən bu filmə baxaraq böyümüşəm
He had a proud and independent reputation	O, qürurlu və müstəqil bir nüfuza sahib idi
I hope you will find it a useful source	Ümid edirəm ki, siz də onu faydalı mənbə tapacaqsınız
I walked slowly towards the door	Yavaş-yavaş qapıya tərəf getdim
The girls worked hard	Qızlar çox çalışıblar
I have never seen him	Mən onu heç görməmişəm
I thought we would make things easier	Fikirləşirdim ki, işlərimizi asanlaşdıracağıq
And now it may be too late	Və indi çox gec ola bilər
I was sure he enjoyed every second of my anxiety	Mən əmin idim ki, o mənim narahatçılığımın hər saniyəsindən həzz alırdı
I really didn't mean to kick you	Həqiqətən də səni təpikləmək fikrində deyildim
I think it must be in a tunnel or something	Məncə o, tuneldə və ya başqa bir şeydə olmalıdır
I apologize for having to see this	Bunu görməli olduğunuz üçün üzr istəyirəm
I thought maybe he came home for lunch or something	Düşündüm ki, bəlkə evə nahara və ya başqa bir şeyə gəlib
I think we are moving to another turn	Düşünürəm ki, biz başqa növbəyə doğru gedirik
I climbed the stairs and went to my room	Pilləkənləri qalxaraq otağıma doğru getdim
The sword was in his throat	Qılınc boğazında idi
I looked like a different person	Mən fərqli bir insan kimi görünürdüm
I had a lot of trouble with my anger	Qəzəbimlə çox çətinlik çəkmişəm
I felt like I had built up	Özümü qurduğumu hiss edirdim
I tried to cover my ears	Qulaqlarımı örtməyə çalışdım
I never intended that to happen	Mən heç vaxt bunun belə olmasını nəzərdə tutmamışdım
I believe this is your family	İnanıram ki, bu sizin ailənizdir
Apparently, he had already gone to work	Deyəsən, o, artıq işə getmişdi
I put my hand on his forehead	Əlimi onun alnına qoyuram
More selective audiences, you know	Daha çox seçici auditoriya, bilirsiniz
I could not stand it	Mən ona dözə bilmədim
I felt that he was hiding something from me	Hiss etdim ki, məndən nəsə gizlədir
A pair of comfortable walking shoes	Bir cüt rahat gəzinti ayaqqabısı
Fully dressed, lying on the back street	Tam geyinmiş, arxa küçədə uzanmış oğlan
I can read your mind	Fikrinizi oxuya bilərəm
Suddenly I turn around	Birdən arxaya dönürəm
Photos and vital statistics are posted below	Foto və həyati statistika aşağıda yerləşdirilib
I note where the sun sets and rises	Mən günəşin harada batdığını və doğduğunu qeyd edirəm
I'll tell you how it went	Bunun necə getdiyini sizə xəbər verəcəyəm
I stumbled, I succeeded, and I continued to grow and change	Mən büdrədim, uğur qazandım və böyüməyə və dəyişməyə davam etdim
I opened my eyes and looked at my hands	Gözlərimi açıb əllərimə baxdım
I was not so lucky this month	Bu ay o qədər də şanslı deyildim
A hotel was built specifically for this purpose	Bunun üçün xüsusi olaraq otel tikilmişdi
I have a reputation for being fired	Mənim işdən kənarlaşdırılmaq kimi bir reputasiyam var
In the other, we had a skull	Digərində isə kəllə sümüyümüz var idi
I need you to forgive me	Məni bağışlamağınıza ehtiyacım var
I was stupid because I thought otherwise	Başqa cür düşündüyüm üçün axmaq idim
I am my worst enemy	Mən özümün ən pis düşməniyəm
I had to learn it myself	Bunu özüm də öyrənməliydim
I pulled lightly and it came out easily	Mən yüngülcə çəkdim və asanlıqla çıxdı
I could not speak for a full minute or more	Tam bir dəqiqə və ya daha çox danışa bilmədim
I invented a name for each of them	Onların hər birinə ad icad etdim
I have very little money left	Çox az pulum qalıb
I have never had a friend in my life	Mənim həyatımda heç vaxt dostum olmayıb
I have to ask a question	sualı verməliyəm
I joined the vinegar	Sirkə qoşuldum
I focus on the incredible face in front of me	Diqqətimi qarşımdakı inanılmaz simaya yönəldirəm
There are many of these letters	Bu məktubların çoxu var
I rarely drink and never take drugs	Nadir hallarda içirəm və heç vaxt narkotik qəbul etmirəm
I know exactly who you are	Mən sənin kim olduğunu dəqiq bilirəm
I want everyone to see it everywhere	İstəyirəm ki, onu hər yerdə hamı görsün
Red powder and rock mass	Qırmızı toz və qaya kütləsi
With that, I went straight to him	Bununla birbaşa onun yanına getdim
The key is locked	Açar kiliddə çevrildi
I will not harm you	Mən sənə heç bir pislik gətirmirəm
Although I feel that these experiences will return	Baxmayaraq ki, bu təcrübələrin geri dönəcəyini hiss edirəm
I have ears everywhere	Hər yerdə qulaqlarım var
I speak with my voice	səsimlə danışıram
I understand where the frustration comes from	Mən məyusluğun haradan gəldiyini başa düşürəm
I slipped on my bed and closed my eyes	Yatağımda sürüşüb gözlərimi yumdum
The southern borders of its territory are unclear	Onun ərazisinin cənub sərhədləri qeyri-müəyyəndir
I bite my lips and go inside	Dodaqlarımı dişləyib içəri girirəm
There were still victims in some of the wards	Palataların bəzilərində hələ də qurbanlar var idi
To be honest, I was surprised	Düzünü desəm, çaşdım
I want to make you mine in every way	Mən səni hər şəkildə mənim etmək istəyirəm
I will go to the place where the great events took place	Böyük hadisələrin baş verdiyi yerə gedəcəyəm
I ordered from a group of them	Onların bir dəstəsindən sifariş vermişəm
I usually left when the preaching started	Mən adətən təbliğ başlayanda ayrılırdım
I want to have a family	İstəyirəm ki, bizim ailəmiz olsun
I would like any date related to them	Onlarla bağlı hər hansı bir tarix istərdim
Seriously, I had no idea where mine was	Ciddi şəkildə mənimkimin harada olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
I think it will be six soon	Düşünürəm ki, tezliklə altı olacaq
I could disappear for hours	Saatlarla yox ola bilərdim
I stopped and took a deep breath	Durdum, nəfəs aldım
It looks like this man looked	Deyəsən, bu adam baxıb
I will see them as healthy and happy as I can imagine	Mən onları təsəvvür edə bilməyəcəyim qədər sağlam və xoşbəxt görəcəyəm
I can't listen to them	Onların sözlərinə qulaq asa bilmirəm
I felt my body begin to recover and grow again	Bədənimin bərpa olunmağa və yenidən böyüməyə başladığını hiss etdim
I gave my heart to you	Ürəyimi sənə vermişəm
I myself have experienced slavery	Mən özüm də köləliyin dadını almışam
I feel the darkness pushing me back to heaven	Qaranlığın məni yenidən cənnətə itələdiyini hiss edirəm
He had a blood clot in his hospital gown	Onun xəstəxana paltarında qan halqası əmələ gəlib
A dreamy smile spread across his face	Üzünə xəyalpərəst bir təbəssüm yayıldı
I set aside food for you	Sizin üçün yemək ayırdım
A small bird flew	Kiçik bir quş uçdu
I saw that this period was far from normal	Bu müddətin normaldan uzaq olduğunu gördüm
I followed him	Mən də onun arxasınca getdim
I was very sensitive to pregnancy	Hamiləliyə çox həssas oldum
I rarely do the same exercise twice in a row	Mən nadir hallarda eyni məşqi ardıcıl iki dəfə edirəm
I rarely think of doing something right or smart	Mən nadir hallarda düzgün və ya ağıllı bir şey etməyi düşünürəm
I started deleting it	Mən onu silməyə başladım
I could not see the other	Digərini görə bilmədim
I also had a big separation	Mən də böyük bir ayrılıq yaşadım
I walked away a little	Bir az uzaqlaşdım
I did not know the person in front of me	Mən qarşımdakı adamı tanımırdım
A new wave of torment spread over his body	Bədəninə yeni bir əzab dalğası yayıldı
Suddenly an idea came to my mind	Birdən ağlıma bir fikir gəldi
I didn't mention it at first, but my body started to change	Əvvəlcə qeyd etmədim, amma bədənim dəyişməyə başladı
I relaxed for the first time in my life	Həyatda ilk dəfə rahatladım
Now I see how you can love lemon ice	Limonlu buzu necə sevə biləcəyini indi görürəm
I could only lie on my back	Mən ancaq arxası üstə uzana bildim
It looked like a door	Qapı kimi görünürdü
I want to help people, not hurt them	İnsanları incitmək yox, kömək etmək istəyirəm
I really didn't know why	Mən həqiqətən niyə bilmirdim
I smiled back a little	Bir az geri gülümsədim
I didn't like it and I went	Bunu bəyənmədim və getdim getdim
I think better with cold beer under my belt	Mən kəmərimin altında soyuq pivə ilə daha yaxşı düşünürəm
This population may be a separate species	Bu populyasiya ayrı bir növ ola bilər
The damaged wall collapsed, injuring four people	Zədələnmiş divar uçub, 4 nəfər xəsarət alıb
I recommend it unconditionally	Mən onu qeyd-şərtsiz tövsiyə edirəm
Songs are often repeated in sequence	Mahnılar çox vaxt ardıcıllıqla təkrarlanır
I thought they looked very tough	Düşündüm ki, onlar çox sərt görünürlər
I would never hurt you	Mən sənə heç vaxt pislik etməzdim
The police must obey his orders	Polis onun əmrlərini yerinə yetirməlidir
I increased the pace	Mən tempi artırdım
He is also an ambassador for elephant protection	O, həm də fillərin mühafizəsi üzrə səfirdir
I play with my ass and open the holes	Götümlə oynayıram və deşikləri açıram
In all, he spent six weeks in the district	Ümumilikdə o, mahalda altı həftə keçirdi
I could ask him a question, and he could answer me	Mən ona sual verə bilərdim, o da mənə cavab verə bilərdi
I thought, but I wanted to say	Fikirləşdim amma demək istədim
I hugged him	Mən onu qucaqladım
They did not give me any hope of treatment	Mənə heç bir müalicə ümidi vermədilər
Thinking about all this, I looked at the apartment	Bütün bu işi düşünərək mənzilə baxdım
I wouldn't keep all my eggs in one basket	Bütün yumurtalarımı bir səbətdə saxlamazdım
Everyone could live with it	Hər kəs bununla yaşaya bilərdi
The first is due to the reluctance of the doctor	Birincisi, həkimin istəksizliyi ilə əlaqədardır
Take a deep breath and release slowly	Dərin nəfəs alın və yavaş-yavaş buraxın
I was brought up to fight	Məni müharibə etmək üçün tərbiyə ediblər
I got it from a man whose mother was killed last week	Keçən həftə ananın öldürüldüyü bir adamdan aldım
A nurse said she did not see me	Bir tibb bacısı məni görmədiyini söylədi
I wouldn't want to, maybe tonight	İstəməzdim, bəlkə də bu axşam
I became better at listening and understanding	Dinləmək və anlamaqda daha yaxşı oldum
I never drew my eyes	Mən heç vaxt gözlərimi tərtib etməmişəm
I did it very badly	Mən bunu çox pis etdim
I could surprise you	Sizi təəccübləndirə bilərdim
A column of ashes fell into the bowl	Bir kül sütunu qaba düşdü
I stopped and watched	Dayanıb baxırdım
A sketch filled his eyesight	Bir eskiz onun görmə qabiliyyətini doldurdu
I try to help him by showing him my love	Mən ona sevgimi göstərərək kömək etməyə çalışıram
I do not see anything outside	Çöldə heç nə görmürəm
I thought you had potential	Mən sənin potensialın olduğunu düşünürdüm
I want you to trust me without question	İstəyirəm ki, mənə sualsız etibar edəsiniz
A friend came to my house to walk with me	Bir dostum mənimlə gəzmək üçün evimə gəldi
I asked him what the problem was with sign language	Mən ondan işarə dili ilə problemin nə olduğunu soruşdum
A second later, he released the hot metal	Bir saniyə sonra o, isti metalı buraxdı
I also liked the back of the card	Kartın arxa tərəfini də bəyəndim
A cloud of tobacco smoke hung in the air	Tütün tüstüsü buludu havada asılıb
Such a place happens sooner or later	Belə bir yer gec-tez hər cür olur
I killed him once, but it was not pleasant	Bir dəfə öldürdüm, amma bu, heç də xoş deyildi
I have a very good reason for	üçün çox yaxşı səbəbim var
A woman was sitting in a chair by the bed	Bir qadın çarpayının yanındakı stulda oturmuşdu
I was a really bad kid	Mən həqiqətən pis uşaq idim
I remember seeing him in the store one day	Bir gün onu mağazada gördüyümü xatırlayıram
I fixed my eyes on the ground	Gözlərimi yerə dikdim
I even started running	Mən hətta qaçmağa başladım
I can't believe it works	Bunun işlədiyinə inana bilmirəm
I looked outside and did not see them	Mən çölə baxdım və onları görmədim
I want to be with my family	Mən ailəmin yanında olmaq istəyirəm
This has been accepted for many years	Bu, uzun illər qəbul edildi
A few hours passed and silence returned to the ground	Bir neçə saat keçdi və sakitlik yerə qayıtdı
There is no save function in the game	Oyunda saxlama funksiyası yoxdur
I could not understand them	Mən onları başa düşə bilmədim
I didn't want any	Mən heç birini istəmirdim
I saw my future only in its conditions	Gələcəyimi ancaq onun şərtlərində görürdüm
I had to be careful	Mən diqqətli olmalıydım
I would like to say how amazing you all are	Hamınızın necə heyrətamiz olduğunu demək istərdim
I hope they will be good friends	Ümid edirəm ki, onlar yaxşı dost olacaqlar
He sank five days later	Beş gün sonra batdı
Excellent neighborhood	Əla məhəllə
I heard she was in love for a while	Onun bir müddət sevgilisi olduğunu eşitdim
I did my research while planning this city	Bu şəhəri planlaşdırarkən araşdırmalarımı apardım
I have my own experience and I attend church	Mənim öz təcrübəm var və kilsədə iştirak edirəm
I read that he applied to hundreds	Yüzlərlə müraciət etdiyini oxudum
I was waiting for this moment	Bu anı gözləyirdim
I offer to go to work immediately	Dərhal işlərinizə keçməyi təklif edirəm
I registered with a fitness club	Fitnes klubu ilə qeydiyyatdan keçmişdim
I put my head in my arms	Başımı qucağıma qoydum
I need to calm down and not take any risks	Mən sakitləşməliyəm və heç bir riskə getməməliyəm
I love you and it is forever	Mən səni sevirəm və bu əbədidir
I didn't really understand any of that	Mən əslində bunların heç birini başa düşmədim
I have to leave this place	Mən bu yeri tərk etməliyəm
I just want to keep you safe and legal	Mən sadəcə sizi təhlükəsiz və qanuni saxlamaq istəyirəm
I combed her hair to one side, bent down and kissed her	Mən onun saçlarını bir tərəfə darayıb, əyilərək öpdüm
I prepared my Thanksgiving dinner myself	Özüm təşəkkür günü yeməyimi hazırladım
I was a very smart child	Mən çox ağıllı uşaq idim
I had to clean the air	Havanı təmizləməliydim
I advise you to do the same	Sizə də eyni şeyi etməyi məsləhət görürəm
I grew up without anything	Mən heç nə olmadan böyümüşəm
I come here often	Mən tez-tez bura gəlirəm
I should have known right away that it belonged to me	Onun mənə aid olduğunu dərhal bilməliydim
I took a break to talk to him	Bir fasiləmi onunla danışmağa sərf etdim
Although I understand	Baxmayaraq ki, başa düşürəm
I turned off the alarm	Siqnalı söndürdüm
Apparently, he wanted to, too, old bastard	Deyəsən, o da elə istəyirdi, qoca əclaf
I had no doubt that the story was true, in fact	Hekayənin doğru olduğuna şübhə etmirdim, əslində
I can't bear to leave him behind again	Onu yenidən geridə qoymağa dözə bilmirəm
I have always had my own brand	Mən həmişə öz brendimə sahib olmuşam
I will fly further through the domain	Mən domen vasitəsilə daha da uçacağam
He dies in her arms	Onun qucağında ölür
I lay down and took it out	Uzanıb onu çıxartdım
I was just trying to catch my breath	Mən sadəcə nəfəsimdə qalmağa çalışırdım
I am a preacher, or an elder, or a prophet	Mən vaiz, ya ağsaqqal, ya da peyğəmbərəm
The face has a common third eye	Üzün ümumi üçüncü gözü var
I welcomed it with open arms	Mən bunu qucaq açıb qarşıladım
I knew him very well	Onu çox yaxşı tanıdım
I told him to follow me	Mən ona dedim ki, məni izləsin
A section that will ruin your night	Gecənizi məhv edəcək bir bölmə
I will not discuss this issue	Mən bu məsələni belə mübahisə etməyəcəyəm
A table full of plastic bottles and dirty paper cups	Plastik şüşələr və çirkli kağız fincanlarla dolu masa
I have the same memories	Eyni xatirələrim var
I have a degree in finance	Maliyyə üzrə diplomum var
I began to feel safe	Özümü təhlükəsiz hiss etməyə başlamışdım
I need to find out where this is going	Bunun hara getdiyini öyrənməliyəm
I felt more afraid than ever	Özümü həmişəkindən daha çox qorxu hiss edirdim
I clearly felt uneasy	Özümü aydın şəkildə narahat hiss edirdim
I lowered the marker	Markeri aşağı saldım
I asked this question above	Bu sualı yuxarıda vermişəm
I told him in my heart	Mən ona ürəyində dedim
I am helpless with him	Onun yanında acizəm
There was a retired doctor in the district	Rayonda təqaüdçü həkim yaşayırdı
I just cast a spell of protection in your heart	Mən sadəcə sənin ürəyinə qoruma sehri vurdum
I could only imagine	Mən yalnız təsəvvür edə bilərdim
I succeeded with you	Mən səninlə uğur qazandım
I passed places very quickly	Mən çox tez yerləri keçdim
I missed him with all my heart	Mən bütün qəlbimlə onun üçün darıxmışdım
I am dumb	Mən lal qurulmuşam
I promised to return	Qayıtmağa söz vermişdim
I agreed to go in before I received the mail	Poçtu almamışdan əvvəl içəri girməyə razılaşdım
I want to be with him	Mən onun yanında olmaq istəyirəm
I am nothing but a black spot	Mən qara ləkədən başqa bir şey deyiləm
I forgot where he was	Harada olduğunu unutdum
His sword will be very beautiful	Onun qılıncı çox gözəl olacaq
I only question their ability to show interest	Mən yalnız onların maraq göstərmə qabiliyyətini şübhə altına alıram
The girl is not afraid	Qızın qorxusu yoxdur
I felt happy and happy	Özümü xoşbəxt və xoşbəxt hiss etdim
The robot could do that	Robot bunları edə bilərdi
I just want you to be happy, but be careful	Mən sadəcə xoşbəxt olmanızı istəyirəm, amma diqqətli olun
I know your every thought	Hər fikrinizi bilirəm
Several interesting points were raised	Bir neçə maraqlı məqam gündəmə gətirildi
I have a reputation that I need to maintain	Mənim qoruyub saxlamalı olduğum bir reputasiyam var
There were more problems on the field	Meydanda daha çox problemlər var idi
Personal meditation day	Şəxsi meditasiya günü
I look at the ground	Mən yerə baxıram
Ritual or some kind of sacrifice	Ritual və ya bir növ qurban
I need to know what happened to him	Mən onun başına gələnləri bilməliyəm
I know what to look for	Nəyə baxacağımı bilirəm
I really love you	Mən səni həqiqətən çox sevirəm
I said it suited me	Mənə uyğun olduğunu dedim
A certain police chief	Müəyyən bir polis rəisi
I had to sleep	yatmalıydım
I had to leave this place	Bu yeri tərk etməli oldum
I thought it was unusual, but I did not comment	Bunun qeyri-adi olduğunu düşündüm, amma şərh vermədim
I wanted revenge on my uncle	Mən əmimin qisasını almaq istəyirdim
I took a statistics course in college	Mən kollecdə statistika kursu keçmişəm
I haven't been for a while	Bir müddətdir yoxam
In fact, I have the details of each in my mind	Əslində hər birinin təfərrüatları beynimdə var
I checked the medicine cabinet	Dərman şkafını yoxladım
I just want to ask you	Sadəcə sizdən soruşmaq istəyirəm
I gathered myself and slowly walked towards my friends	Özümü toplayıb yavaş-yavaş dostlarıma tərəf irəlilədim
I could smell it	Mən onun ətirini hiss edirdim
I just live in this world	Mən sadəcə bu dünyada yaşayıram
Canada finished with a bronze medal	Kanada bürünc medalla başa vurub
I just want to hear it work once	Sadəcə bir dəfə işlədiyini eşitmək istəyirəm
I am the queen because you announced it	Mən kraliçayam, çünki siz bunu elan etdiniz
I just looked at the sidewalk and walked away	Mən sadəcə səkiyə baxaraq uzaqlaşdım
I was able to save only one	Yalnız birini xilas edə bildim
I finished my coffee and started drinking water	Qəhvəmi bitirib suya başladım
I remember the old days now	Əvvəlki vaxtları indi xatırlayıram
I know this is not what you want	Bilirəm ki, bu, istədiyin şey deyil
I know there was a meal here last week	Keçən həftə burada yemək olduğunu bilirəm
I know my mother knows that	Mən bilirəm ki, anan bunu bilir
I looked back and shook my head	Mən arxaya baxıb başımı tərpətdim
Defeat will result in a loss of points	Məğlubiyyət bir xal itkisinə səbəb olacaq
I am a working student	Mən işləyən tələbəyəm
I leaned forward and kissed him	Mən qabağa əyilib onu öpdüm
I have a transparent button with words on it	Mənim üzərində sözlər olan şəffaf düyməm var
I did not want to put it in the car	Mən onu maşında qoymaq istəmədim
A car is a sad excuse to invest	Bir avtomobil investisiya üçün acınacaqlı bir bəhanədir
I need some recovery time	Mənə bir az bərpa vaxtı lazımdır
I think this shows that the infection can not pass through the species	Düşünürəm ki, bu, infeksiyanın növlərdən keçə bilməyəcəyini göstərir
I did not remove the cart, the booklet, or the contents	Mən arabanı, kitabçanı və içindəki əşyaları çıxarmadım
I have nothing to lose by pulling that trigger	O tətiyi çəkməyinizlə mənim itirəcəyim heç nə yoxdur
I have works in private collections all over the world	Bütün dünyada şəxsi kolleksiyalarda əsərlərim var
I have to draw	Mən rəsm çəkməyə məcburam
I think it would be good if you look	Düşünürəm ki, baxsanız yaxşı olar
I stopped here in amazement	Mən burada heyrətlə dayanmışam
A rabbit appeared quietly at the edge of the trees	Ağacların kənarında sakitcə bir dovşan peyda oldu
This was not excessive	Bu həddindən artıq deyildi
I can relate to this a lot	Mən bununla çox bağlı ola bilərəm
I shouldn't have looked at her as a girlfriend	Mən ona qız yoldaşı kimi baxmamalıydım
I touched them and saw blood	Mən onlara toxundum və qan gördüm
I didn't think it really suited me	Bunun mənə həqiqətən uyğun olduğunu düşünmürdüm
I couldn't ask for anything more	Daha heç nə istəyə bilməzdim
I wanted to find something new	Yeni bir şey tapmaq istədim
I've been with you all day	Mən bütün günü səninlə olmuşam
I shouldn't have pushed you	Mən səni itələməməliydim
I hope it will be good with you	Ümid edirəm ki, sizinlə yaxşı olar
I need help with pain	Mənə ağrı ilə kömək lazımdır
I need you to answer my question	sualıma cavab vermənizə ehtiyacım var
I wonder what he thinks?	Maraqlıdır, o, nə düşünür?
I spend my best time with him	Onunla ən yaxşı vaxtımı keçirirəm
I just have to finish it	Sadəcə bunu başa vurmalıyam
I always thought that love is a way	Mən həmişə düşünürdüm ki, bu sevgi bir yoldur
I want to say that for this	Demək istəyirəm ki, bunun üçün
I'll take you tonight	Axşam sizi aparmağa verəcəm
I was just thinking about how your sister is	Mən sadəcə olaraq bacınızın necə olduğunu düşünürdüm
I did not know what to do with myself	Məndən nə edəcəyimi bilmirdim
Cheap street pedestrian	Ucuz küçə piyadası
I just hated to stop, to watch, to wait	Sadəcə dayanmağa, seyr etməyə, gözləməyə nifrət etdim
There was no evidence of sexual violence	Cinsi zorakılığa dair heç bir dəlil yox idi
I just didn't know how this change would happen	Sadəcə bu dəyişikliyin necə olacağını bilmirdim
I tried not to make eye contact with anyone	Heç kimlə göz təması qurmamağa çalışırdım
I will meet again with another project soon	Tezliklə başqa bir layihə ilə yenidən görüşəcəm
I didn't care what we drank	Nə içdiyimiz məni maraqlandırmırdı
I try to engage	Mən məşğul olmağa çalışıram
I often think of you and your family	Mən səni və ailəni tez-tez düşünürəm
I couldn't help screaming	Qışqıraraq kömək edə bilmədim
I know this now more than ever	Mən bunu indi əvvəlkindən daha çox bilirəm
I believe it was really an accident	İnanıram ki, bu, həqiqətən də qəza idi
I just had to mention their names	Sadəcə adlarını qeyd etməli oldum
I wanted to feel you	Mən səni hiss etmək istədim
I lost my start-up capital in a few days	Mən bir neçə gün ərzində başlanğıc kapitalımı itirdim
I can't try to figure out what's wrong	Nəyin səhv olduğunu anlamağa çalışa bilmirəm
I told you that he would try to join us	Sənə dedim ki, o, bizim aramıza girməyə çalışacaq
In the city, I sometimes ran in front of him	Şəhərdə hərdən onun qarşısına qaçırdım
I went in the middle of the night	Gecə yarısının yarısında içəri girdim
I never thought children would be a problem	Uşaqların problem olacağını heç düşünməzdim
The sky around the castle was purple	Qalanın ətrafındakı səmanı bənövşəyi bir rəng bürüdü
But it was a battle that did	Ancaq bunu edən döyüş oldu
I destroyed everything for you	Sənin üçün hər şeyi məhv etdim
I am sure we will find very interesting things	Əminəm ki, çox maraqlı şeylər tapacağıq
In the morning I gave him the first dose	Səhər ona ilk dozanı verdim
I look at them all and they all seem finished	Hamısına baxıram və onların hamısı bitmiş kimi görünür
I closed my eyes and shook my head	Gözlərimi yumub başımı tərpətdim
I did not have the opportunity to answer	Cavab vermək imkanım olmadı
I hated it a lot	Buna çox nifrət etdim
The critical response was extremely mixed	Tənqidi cavab son dərəcə qarışıq idi
I wouldn't bother my young friend so much	Gənc dostumu bu qədər narahat etməzdim
I didn't know it would bother you so much	Səni bu qədər narahat edəcəyini bilmirdim
I felt unusual and very strange	Özümü qeyri-adi və çox qəribə hiss etdim
This indicated the need for a new breed	Bu, onun yeni bir cinsdə yerləşdirilməsinə ehtiyac olduğunu göstərirdi
A voice came from the path behind them	Onların arxasındakı cığırda bir səs gəldi
I tried to talk to myself	Özümü danışdırmağa çalışdım
I know that your services are very expensive	Bilirəm ki, sizin xidmətləriniz çox bahadır
A woman was killed	Bir qadın öldürülmüşdü
I hope you enjoy it	Ümid edirəm ki, buradan zövq alacaqsınız
I'm about an inch from the top of the hill	Mən təpənin başına bir qarış yaxınlaşıram
I will never see him again	Mən onu bir daha heç vaxt görmürəm
I think he's just tired	Məncə o, sadəcə yorğundur
You were born to play this role	Siz bu rolu oynamaq üçün doğulmusunuz
I really wanted him not to say that	Çox istəyirdim ki, o bunu deməsin
I like the look very much	Görünüşünü çox bəyənirəm
I stand in line, hand over my ticket and get on	Növbəyə dururam, biletimi təhvil verirəm, minirəm
A real man will never do that	Əsl kişi bunu heç vaxt etməz
A casual look doesn't cut it	Təsadüfi bir baxış onu kəsmir
The first generation child	Birinci nəsil uşaq da
I was confused and confused	Mən çaşqın və çaşqın idim
I had no idea what I would get	Nə alacağım barədə heç bir sözüm yox idi
I do not intend to harm you	Mən sənə pislik etmək fikrində deyiləm
I had to watch them	Mən onları izləməli idim
I tasted fear, blood and anger	Qorxu, qan və qəzəbin dadına baxdım
I listened for a minute and heard a muffled cry	Bir dəqiqə qulaq asdım və boğuq bir ağlama eşitdim
Players are a game	Oyunçular oyundur
I can't do that from here	Mən buradan bunu edə bilməyəcəm
It takes months or years to complete this stage	Bu mərhələni tamamlamaq üçün aylar və ya illər lazımdır
I had a strange sensation before	Əvvəllər qəribə sensasiya yaşadım
I sleep with two old men and their dogs	Mən iki qoca və onların itləri ilə yatıram
I think he already knew	Məncə o, artıq bilirdi
I ran down the corridor	Mən dəhlizlə qaçdım
I was shocked, but still happy with his answer	Mən şok oldum, amma yenə də onun cavabına sevindim
I knew I couldn't hit him	Onu vura bilməyəcəyimi bilirdim
I am in good health	Sağlamlığım yaxşıdır
I know them very well	Mən onları çox yaxşı tanıyıram
I will take everything as slowly as you need	Mən hər şeyi sizə lazım olan qədər yavaş götürəcəyəm
A good first companion, kind of	Yaxşı ilk yoldaş, bir növ
I will not apologize again and I will not be so polite	Mən daha üzr istəməyəcəyəm və bu qədər nəzakətli olmayacağam
Feelings of spiritual richness change your attitude	Mənəvi zənginlik hissi münasibətinizi dəyişir
He seemed to be doing it again	Deyəsən, o, yenə bunu edirdi
I do not believe you	Mən sənin inandığın deyiləm
Thank you for doing this	Bunu etdiyiniz üçün təşəkkür edirəm
The students paid for the items	Tələbələr əşyaların pulunu ödədilər
I could not move an inch	Bir qarış belə hərəkət edə bilmirdim
I want the organization to reach such a scale	İstəyirəm ki, təşkilat belə bir miqyas alsın
Although I'm not blind yet	Baxmayaraq ki, mən hələ kor deyiləm
I did not have to obey him	Mən ona tabe olmaq məcburiyyətində deyildim
I have already observed the parameters	Artıq parametrləri müşahidə etmişəm
I approached him and we started talking	Mən ona yaxınlaşdım və aramızda söhbət başladı
I didn't like him anymore	Mən onu daha sevmirdim
I am told to check every half hour	Mənə deyirlər ki, hər yarım saatdan bir yoxlayın
I did not leave anything on land	Mən quruda heç nə qoymadım
You should visit and enjoy	Ziyarət etməli və zövq almalısınız
I haven't done that in years	İllərdir bunu etməmişəm
I just noticed something	Sadəcə bir şey fərq etdim
I fell in front of black boots	Qara çəkmələrin qarşısına düşdüm
I want to do something completely stupid	Mən tamamilə axmaq bir şey etmək istəyirəm
This is another one of them	Bu, onlardan başqa birisidir
Although difficult, I did not resist	Çətin də olsa, müqavimət göstərmədim
I bite my lip to keep from laughing	Gülməmək üçün dodağımı dişləyirəm
I sit him down and spread his legs wide	Mən onu oturdurub ayaqlarını geniş yayıram
I opened the door and saw that they were waiting patiently	Qapını açdım ki, onları səbirlə gözləyirlər
I fell asleep next to the tree	Ağacın yanında yuxuya getdim
A large envelope of manila	Böyük bir manila zərfi
I walked carefully along the basketball court	Basketbol meydançasının boyu boyu ehtiyatla addımladım
I should have tried to do that	Mən belə davranmağa çalışmalıydım
I would always be independent and debt free	Mən həmişə müstəqil və borcsuz olardım
I apologize for not introducing myself to you before	Daha əvvəl özümü sizə təqdim etmədiyim üçün üzr istəyirəm
I love that he touches me	Onun mənə toxunmasını sevirəm
I had nothing to hide behind me	Arxamda gizlənəcək heç nəyim qalmamışdı
I got pregnant and I couldn't bear to tell my father	Hamilə qaldım və atama deməyə dözə bilmədim
I just thought about it	Mən indicə bu barədə düşünmüşəm
I can clearly tell the difference	Mən aydın şəkildə fərq göstərə bilərəm
I took it in and replaced the batteries	İçəri götürüb batareyaları dəyişdim
I did not know what that meant	Bunun nə demək olduğunu bilmirdim
I was preparing for it	Mən buna hazırlaşırdım
It will float if necessary	Lazım olsa üzəcək
Your concern affected me	Sənin narahatlığınız mənə təsir etdi
I couldn't really hear them	Mən onları həqiqətən eşidə bilmirdim
I did not like it at all	Bu heç xoşuma gəlmədi
I hope this does not sound unpleasant	Ümid edirəm ki, bu, xoşagəlməz səslənmir
I probably started without proper preparation	Yəqin ki, düzgün hazırlaşmadan başlamışam
I felt his love every step of the way	Onun sevgisini hər addımımda hiss etdim
I know that I was taken underground	Bilirəm ki, məni yerin altına aparıblar
I need a wife to look after me	Mənə baxacaq bir arvad lazımdır
I bought the premium version	Premium versiyasını aldım
I had this belief in my life	Həyatımda bu inamım var idi
I quickly turned to him	Mən sürətlə ona tərəf çevrildim
For the last time I see his chest rise and fall	Son dəfə sinəsinin qalxıb endiyini görürəm
Theology became the sixth honorary school	İlahiyyat altıncı fəxri məktəb oldu
I wanted to get involved	qarışmaq istədim
Today it also provides the capital with water	Bu gün də paytaxtı su ilə təmin edir
Although I did not use it until the evening	Baxmayaraq ki, axşama qədər istifadə etməmişdim
I would like more than that	Mən bundan daha çoxunu istərdim
I think my father really likes you	Düşünürəm ki, atam səni həqiqətən bəyənər
My heart, my body, my soul, I am yours forever	Qəlbim, bədənim, ruhum, əbədi olaraq səninəm
When I followed, I ran behind the tree	Ardımca gələndə ağacın arxasına qaçdım
I think he is raising money for someone	Məncə, o, kiminsə üçün pul yığır
I just want to see them	Mən sadəcə onları görmək istəyirəm
I could see that his breath was coming faster than usual	Onun nəfəsinin həmişəkindən daha sürətli gəldiyini görürdüm
I was not myself	Mən heç özüm deyildim
I do not intend to spare feelings	Mən hissləri əsirgəmək niyyətində deyiləm
I took a good lesson the other day	Keçən gün yaxşı bir dərs aldım
We had a wonderful day	Çox xoş gün keçirdik
I can't wait to read, dance and move again	Mən oxumaq, rəqs etmək və yenidən hərəkət etmək üçün səbirsizlənirəm
I had a height advantage	Hündürlük üstünlüyüm var idi
I turned around and stood by the entrance	Geri dönüb girişin yanında dayandım
I found time to observe the guests	Mən qonaqları müşahidə etmək üçün vaxt tapdım
I could hear my breathing	Nəfəs aldığımı eşidirdim
I had several childhood memories	Bir neçə uşaqlıq xatirələrini yaşadım
All these years I have struggled to climb rocks	Bütün bu illər ərzində qayalara dırmaşmaq üçün mübarizə apardım
However, I was hoping for this fact	Bununla belə, mən bu fakta ümid edirdim
I knew he was trying water	Mən onun suyu sınadığını bilirdim
I wanted to hurt him	Mən onu incitmək istəyirdim
I shook my head or smiled when necessary	Lazım olanda başımı tərpətdim və ya gülümsədim
I know it looks bad	Bilirəm ki, pis görünür
I think he will accept it	Düşünürəm ki, o, bunu qəbul edəcək
I think it was a new employment contract	Düşünürəm ki, bu, yeni bir iş müqaviləsi idi
Of course, I would have acted differently	Şübhəsiz ki, başqa cür hərəkət edərdim
I haven't had anything like that since	O vaxtdan bəri məndə belə bir şey olmayıb
I would be mad to give preference to someone else	Başqasına üstünlük vermək dəli olardım
Not so long ago	Çox uzun müddət əvvəl
I just had the money to shoot	Sadəcə vurmağa pulum var idi
I will even increase your salary	Hətta maaşınızı da artıracağam
I actually see him smiling	Mən əslində onun gülümsəməsini müşahidə edirəm
I would not be here today	Mən bu gün burada olmazdım
I hope you enjoy this day	Ümid edirəm bu gündən zövq almalısınız
I have known him for a long time	Mən onu çoxdan tanıyırdım
Installed in the center of attention	Əsas diqqət mərkəzində quraşdırılmışdır
I think we can handle it	Düşünürəm ki, biz bunu idarə edə bilərik
I felt a wave of anxiety pass through my brain	Beynimdən bir narahatlıq dalğasının keçdiyini hiss etdim
A large figure appeared in the doorway	Qapının ağzında böyük bir fiqur göründü
I didn't have an answer yet	Hələ buna cavabım yox idi
I never told you that before	Bunu sənə əvvəllər heç deməmişdim
I love visitors and I love to share	Mən ziyarətçiləri sevirəm və paylaşmağı sevirəm
I took him and my parents and buried them	Onu və ata-anamı aparıb basdırdım
I do not have such a system	Məndə belə bir sistem yoxdur
I stand face to face with him	Onunla üz-üzə dayanıram
The album is available only on the Internet	Albomu yalnız internetdən almaq olar
A little less than five minutes	Beş dəqiqədən bir az az
The family eventually leaves him forever	Ailə sonda onu həmişəlik tərk edir
I hope he doesn't get it in time	Ümid edirəm ki, o, onu tam vaxtda almayacaq
I love your art, your heart	Sənətinizi, ürəyinizi sevirəm
He will tell us in a few years	Bir neçə il bizə xəbər verəcəkdir
A terrible suspicion fell on his mind	Beyninə dəhşətli bir şübhə düşdü
I was afraid he would comment on the race	Qorxdum ki, o, irqi şərh edər
I beat the rest and the driver	Qalanını da, sürücünü də döydüm
He was a team player	O, komanda oyunçusu idi
I walked around and felt his foot	Ətrafa getdim və ayağını hiss etdim
I started to lose weight	arıqlamağa başladım
List of the fifty most beautiful people	Ən gözəl əlli insanın siyahısı
I had to tell him a lot	Ona çox şey söyləməliydim
They approached this boy	Bu oğlana yaxınlaşdılar
I had to take off my heavy winter coat	Ağır qış paltosunu çıxartmalı oldum
A kind of disgust also appeared	Bir növ ikrah da ortaya çıxdı
I could bear it a little longer	Hələ bir az daha dözə bilərdim
Most of them are very good	Bunların çoxu çox yaxşıdır
I never hear you talk about your spouse	Həyat yoldaşınız haqqında danışdığınızı heç eşitmirəm
I wonder why everyone always dresses me in white?	Maraqlıdır, niyə hamı məni həmişə ağ geyindirir?
I jump when the gun is opened	Silah açılanda tullanıram
The wolf does not care about its prey	Canavar öz ovuna əhəmiyyət vermir
I hoped that you would always be with my daughter	Ümid edirdim ki, sən həmişə qızımın yanında olasan
I let my gaze go up	Baxışlarımın yuxarıya doğru getməsinə icazə verdim
A break of three thousand miles	Üç min mil məsafədə bir fasilə
I can tell you this for sure	Bunu sizə əminliklə deyə bilərəm
I had to listen to him	Mən onu dinləməliydim
I have tons of money	ton pulum var
The law was brought to celebrate	Qanun qeyd etmək üçün gətirildi
A two-bed bedroom was ready for them	Onlar üçün iki çarpayılı yataq otağı hazır saxlanmışdı
There is a space suit on it	Üzərində kosmik kostyum var
I kept it from him	Mən bunu ondan saxladım
I'm not satisfied yet	Hələ qane olmadım
I think he unlocked it and went outside	Məncə kilidi açıb bayıra çıxdı
I felt that this conversation was over	Bu söhbətin bitdiyini hiss etdim
I hope this is good news for him	Ümid edirəm ki, bu onun üçün yaxşı xəbərdir
You know how to make a girl happy	Bir qızı necə xoşbəxt edəcəyinizi bilirsiniz
I applauded the wave of anger that swelled inside me	İçimdə qabaran qəzəb dalğasını alqışladım
I told myself that he needed a lesson	Öz-özümə dedim ki, ona dərs keçmək lazımdır
I went and asked someone why	Gedim kimdənsə səbəbini soruşdum
If you give him time to grieve, I still do	Əgər ona kədərlənməyə vaxt versən, mən hələ də edirəm
A long line led me to a deadly stop	Uzun bir növbə məni ölümcül dayanmağa apardı
I do not understand anything	Heç nə başa düşmürəm
I was excited and excited	Həyəcanlandım, həvəsləndim
I did not know him as a king	Mən onu padşah kimi tanımırdım
I believe we met at the party	İnanıram ki, partiyada görüşmüşük
I had no idea what to do or say	Nə edəcəyim və deyəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
Four ships took this route	Dörd gəmi bu yolu tutdu
Men are darker than women	Kişilər qadınlardan daha qaranlıqdır
Many of them were discouraged	Onların bir çoxu ruhdan düşmüşdü
Real men's training	Əsl kişi məşqi
I have an idea of ​​how time works	Zamanın necə işlədiyinə dair bir anlayışım var
I did not betray your trust	Mən sənin etimadına xəyanət etmədim
I shake my head and wait for him at the table	Başımı tərpətib onu masada gözləyirəm
I'd like to sit here for a few minutes	Mən burada bir neçə dəqiqə oturmaq istərdim
I see disobedience in you	Səndə itaətsizlik görürəm
I froze in my seat	Mən yerimdə donub qalmışdım
I did not know that he was engaged in the sword	Qılıncla məşğul olduğunu bilmirdim
I will not tolerate this	Mən buna dözməyəcəyəm
I heard that he may even be a distant relative of mine	Eşitdim ki, o, hətta mənim uzaq qohumum da ola bilər
I believe it is where it is located	İnanıram ki, yerləşdiyi yerdir
I went to my room to read the third book	Üçüncü kitabı oxumaq üçün otağıma keçdim
I can not do him any good	Başqa cür ona yaxşılıq edə bilmərəm
I returned to the plain I dreamed of	Arzu etdiyim düzənliyə qayıtdım
I had to tell you all this myself	Bütün bunları sənə özüm danışmalıydım
I did not look for him during the ceremony	Mərasim zamanı onu axtarmamışdım
I entered the front room of the house	Evin ön otağına girdim
I would like to show you my world	Sizə öz dünyamı göstərmək istərdim
I had to see them again	Onları yenidən görməli oldum
Strong, muscular youth	Möhkəm, əzələli gənclik
I feel very small and insignificant	Özümü çox kiçik və əhəmiyyətsiz hiss edirəm
I hope it's for you	Ümid edirəm ki, sizin üçün var
I thought his family had moved	Düşündüm ki, onun ailəsi köçüb
I shook him until I finally woke up	Nəhayət oyanana qədər onu silkələdim
I stopped at the door and turned around	Qapıda dayanıb döndüm
It is also a venue for conferences and events	Bu, həm də konfrans və tədbir məkanıdır
I was told that there are others	Mənə dedilər ki, başqaları da var
I was so scared it wasn't funny	Mən o qədər qorxdum ki, gülməli deyildi
I thought so	Belə olduğu qənaətində idim
I would find time for myself	Özümə vaxt tapacaqdım
There was a moment of confusion on his face	Üzündə bir anlıq çaşqınlıq göründü
Then I do not dare to look at others	O zaman başqalarına baxmağa cəsarət etmirəm
I will not hurt him anymore	Mən ona daha ağrı verməyəcəyəm
I never said enough	Mən heç vaxt kifayət qədər deməmişəm
I have to do the right thing	Mən doğru olanı etməliyəm
I didn't want to leave the girls	Qızlardan ayrılmaq istəmirdim
Years ago I left you behind	İllər əvvəl səni arxamda qoydum
A gentleman and a naughty man rolled over	Bir centlmen və yaramaz bir yerə yuvarlandı
I can't shake it	Mən onu silkələyə bilmirəm
I plan to visit you soon	Tezliklə sizə baş çəkməyi planlaşdırıram
A piece of gross	Brüt bir parça
I could still hear him	Mən hələ də onu eşidirdim
I can only describe its actions and consequences	Mən yalnız onun hərəkətlərini və nəticələrini təsvir edə bilərəm
I tried to talk to him, but he wouldn't listen	Onunla danışmağa çalışdım, amma qulaq asmadı
Several houses appeared	Bir neçə ev göründü
I felt sad, tired, and hopeless	Özümü kədərli, yorğun və ümidsiz hiss edirdim
I knew you were kidnapped again	Mən bilirdim ki, səni yenə oğurlayıblar
I was a little worried about the budget	Büdcə ilə bağlı bir az narahat oldum
I never hated him	Mən ona qarşı heç vaxt güclü ikrah göstərməmişəm
I wanted to be with my family	Ailəmin yanında olmaq istəyirdim
I was advised to try toast	Mənə tostla sınamağı tövsiyə etmişdilər
I was going anyway	Hər halda gedirdim
I have two projects to share tonight	Bu axşam paylaşacağım iki layihəm var
I really had to adapt	Mən, həqiqətən, uyğunlaşmalı idim
I think something can happen	Düşünürəm ki, nəsə ola bilər
I checked my email and got caught	E-poçtumu yoxladım və tutuldum
I said they could have them when they died	Dedim ki, onlar öləndə onlara sahib ola bilərlər
I lay down and rested	Mən uzandım və istirahət etdim
I sent search teams everywhere	Hər tərəfə axtarış qrupları göndərdim
I just have to talk to him	Sadəcə onunla danışmalıyam
I was born in that part of the world	Mən dünyanın o hissəsində doğulmuşam
I packed my bag and prepared it	Çantamı yığıb hazırlamışdım
I pass over the ones with blue lines	Mavi xətləri olanların üstündən keçirəm
I thank them for their support	Mən onlara dəstəklərinə görə təşəkkür edirəm
A person can sit, shake and relax	İnsan oturub yelləyə və dincələ bilər
But the old methods themselves were dying	Ancaq köhnə üsulların özləri ölürdü
I will not allow it to happen any more	Mən onun bundan artıq bir şey olmasına icazə verməyəcəyəm
I didn't know you were a writer	Sənin yazıçı olduğunu bilmirdim
I feel it, he feels it too	Mən bunu hiss edirəm, o da hiss edir
I stared into his eyes	Mən onun gözlərinə baxa-baxa dayandım
I loved him very much and did not want to lose him	Mən onu çox sevirdim və onu itirmək istəmirdim
I think his room is upstairs	Onun otağının yuxarıda olduğunu güman edirəm
I think the concept works	Düşünürəm ki, konsepsiya işləyir
I write the dialogue quite easily	Mən dialoqu kifayət qədər asan yazıram
This project impressed me	Bu layihə məni heyran etdi
I want to extend grace	Mən lütf uzatmaq istəyirəm
I felt sorry for my father	Atama yazığım gəldi
I need you so soft and gentle	Sənə belə ehtiyacım var, yumşaq və incə
That's why I have to talk to you	Buna görə də sizinlə danışmalıyam
I may need some help to get started	Başlamaq üçün bir az köməyə ehtiyacım ola bilər
I continued to look at his right hand	Mən onun sağ əlinə baxmağa davam etdim
I thought you were tired	Düşündüm ki, yorğunsan
Legitimate entry race against lawlessness	Qanunsuzluğa qarşı qanuni giriş yarışı
A maximum of four attempts are allowed	Maksimum dörd cəhdə icazə verilir
I approach the door and look inside	Qapıya yaxınlaşıb içəri baxıram
I admit that I find it very strange	Etiraf edirəm ki, bu, mənə çox qəribə gəlir
I had to stop thinking about him	Onun haqqında düşünməkdən özümü dayandırmalıydım
I often thought of my father and his romantic adventure	Mən tez-tez atam və onun romantik macərasını düşünürdüm
There was no individual tournament for the season	Mövsüm üçün fərdi turnir yox idi
I could not fully touch the rope	İpə tam toxuna bilmədim
I was going far ahead of myself	Özümdən çox irəli gedirdim
As we moved together, I felt it harden	Birlikdə hərəkət etdikcə onun daha da sərtləşdiyini hiss etdim
Several chairs were placed against the wall	Bir neçə stul divara qarşı qoyulmuşdu
I withdrew my hand in shock	Mən şokdan əlimi geri çəkdim
Once visited, the city will always remain a favorite	Bir dəfə ziyarət edilən şəhər həmişə sevimli olaraq qalacaq
A small group working in the shadows	Kölgələrdə işləyən kiçik bir qrup
I felt a little awkward	Özümü bir az yöndəmsiz hiss etdim
Standing around, I felt strange	Ətrafda dayanarkən özümü qəribə hiss etdim
I liked the way he said it	Onun demə tərzi xoşuma gəldi
I got pregnant and gave birth to a girl	Hamilə qaldım və qız doğdum
I think nature intended such things	Düşünürəm ki, təbiət belə şeyləri nəzərdə tutmuşdu
I wish we met in different conditions	Kaş ki, fərqli şəraitdə görüşəydik
I could not feel any part of my body	Bədənimin heç bir hissəsini hiss edə bilmirdim
One day in that prison, I was visiting a friend	Bir gün o həbsxanada bir dostumun yanına gedirdim
I would gladly join you	Mən məmnuniyyətlə sizə qoşulardım
I went to the door of the patient's room	Xəstə otağının qapısına tərəf getdim
I ignore it and continue to run	Mən buna məhəl qoymuram və qaçmağa davam edirəm
A sense of humor is a must	Yumor hissi mütləqdir
I cried day and night	Gecə-gündüz ağladım
I sow the seeds without much delay	Daha çox gecikmədən toxumları atıram
Spectacular collection	Möhtəşəm kolleksiya
To be honest, I didn't know what to do	Düzünü desəm, nə edəcəyimi bilmirdim
I told you it was complicated, and it really is	Mən sizə bunun mürəkkəb olduğunu söylədim və həqiqətən də belədir
I have a life, a family	Mənim həyatım, ailəm var
I turn my back on the sink	Kürəyimi lavaboya söykəyib dönürəm
I'm a little scared of our third partner	Üçüncü partnyorumuzdan bir az qorxuram
I do not know where they sent the slave girls	Kölə qızları hara göndərdiklərini bilmirəm
At first I tried to do a simple deletion operation	Əvvəlcə sadə silmə əməliyyatı etməyə çalışdım
I knew exactly what to expect	Nə gözlədiyimi dəqiq bilirdim
I am walking towards the altar	Mən qurbangaha doğru irəliləyirəm
I can't fight you anymore	Mən daha səninlə döyüşə bilmərəm
A voice forced him to put his foot back	Bir səs onu ayağını geri qaytarmağa məcbur etdi
I bought all the dishes	Bütün yeməkləri aldım
I just want the story	Mən sadəcə hekayəni istəyirəm
I have an extra pungent odor	Məndə əlavə kəskin qoxu hissi var
I need your help to save her	Onu xilas etmək üçün köməyinizə ehtiyacım var
I am a funny and attractive guy	Mən gülməli və cəlbedici oğlanam
I could not trust anyone	Heç kimə güvənə bilməzdim
I have to live with him now	Mən indi onunla yaşamalıyam
Although I was still alive	Baxmayaraq ki, mən hələ də sağ idim
I completed it without any problems	Bunu problemsiz tamamladım
I had to restrain myself twice along the way	Yol boyu iki dəfə özümü saxlamalı oldum
I saw what happened	Nə baş verdiyini görmüşəm
When spring came, I recovered	Bahar gələndə sağaldım
Young rays may have white spots	Gənc şüalarda ağ ləkələr ola bilər
I dream of open wounds, blood and falls	Açıq yaralar, qan və yıxılmaları xəyal edirəm
I didn't think they were smart enough to leave	Onların ayrılacaq qədər ağıllı olduğunu düşünmürdüm
I loved the glass bottom boats	Mən şüşə dibli qayıqları çox sevirdim
I used a lot of magic	Çox sehrdən istifadə etdim
Moves quickly and is aware	Tez hərəkət edir və xəbərdardır
I can stand until then	O vaxta qədər dayana bilərəm
I have to tell you, feel it from the inside	Sizə deməliyəm, bunu içəridən hiss edin
I didn't want to be afraid anymore	Mən daha qorxmamaq istəyirdim
The mission was successful	Missiya uğurlu alındı
At least I was excited	Ən azından desəm həyəcanlandım
I still have a waist, but just	Hələ də belim var, ancaq sadəcə
I knew he would get the excavation	Mən bilirdim ki, o, qazıntını alacaq
I can rent a fishing boat	Mən balıqçılıq üçün qayıq icarəyə götürə bilərəm
I had only eight days to prepare myself	Özümü hazırlamaq üçün cəmi səkkiz günüm var idi
Fight with a loved one	Sevilən bir insanla döyüş
Instead, I agreed to serve them	Bunun əvəzinə onlara xidmət etməyə razılaşdım
A really warm and friendly team	Həqiqətən isti və mehriban bir komanda
Built on the high seas	Açıq dənizlərdə tikilmişdir
I shout and the voices greet me	Mən səslənirəm və səslər məni salamlayır
I will present the content	məzmununu təqdim edəcəm
I do not understand you	Mən səni başa düşə bilmirəm
I hug her tightly, her arms sliding around my neck	Onu yaxından qucaqlayıram, qolları boynumda sürüşür
I talk to him all the time	Mən onunla hər zaman danışıram
Everything went very fast for me	Hər şey mənim üçün çox sürətli getdi
I enjoyed having fun with them all	Mən onların hamısı ilə əylənməkdən həzz alırdım
I wanted to go back to my past	Keçmişimə qayıtmaq istəyirdim
Although I can do it	Baxmayaraq ki, bunu edə bilərəm
It worked for us today	Bu gün bizim üçün işlədi
The songs are not dramatic	Mahnıları da dramatik deyil
I had to watch more carefully	Daha diqqətlə izləməliydim
I keep throwing my eyes over my shoulder	Baxışlarımı çiynimdən atmağa davam edirəm
I fell and fell until I fell to the ground	Yerə düşənə qədər yıxılıb yıxılırdım
I was not so worried	Mən o qədər də narahat deyildim
It forces you to upgrade your game	O, sizi oyununuzu yüksəltməyə məcbur edir
I was a poor immigrant with no money	Mən pulu olmayan kasıb bir mühacir idim
I felt awkward under his gaze	Onun baxışları altında özümü yöndəmsiz hiss etdim
I can't control who you have plans with	Mən sizin kiminlə planlarınız olduğuna nəzarət edə bilmirəm
I have also visited many sites on the Internet	İnternet vasitəsilə də bir çox saytlara baş çəkmişəm
I feel that my days are numbered	Günlərimin sayılı olduğunu hiss edirəm
I can't back down from it now	Mən indi ondan geri çəkilə bilmirəm
I pulled the trigger	Mən tətiyi çəkdim
I just knew his name	Sadəcə adını bilirdim
I will take myself back	Özümü geri alacam
I saw only one way to your victory	Mən sənin qələbənizə aparan yalnız bir yol gördüm
I could not escape this feeling	Bu hissdən qaça bilmədim
Such a huge army, but a fool would object to it	Belə nəhəng bir ordu, ancaq bir axmaq ona etiraz edərdi
I turned off the car and fell	Maşını söndürüb düşdüm
I'm ashamed to say that	Bunu deməyə belə utanıram
I didn't have time to watch it	Onu izləməyə vaxtım yox idi
I could not stand your departure	Sənin getməyinə dözə bilmədim
I have been dealing with the same question for years	İllərdir eyni sualla məşğul olmuşam
This results in two battles	Bu iki döyüşlə nəticələnir
I hated everything	Hər şeyə nifrət etdim
Maybe for a break	Ola bilsin ki, tənəffüsdə olan zamanlar üçün
I did not know where this question came from	Bu sualın haradan gəldiyini bilmədim
I sit and look at my computer	Mən oturub kompüterimə baxıram
At this point, I add only my personal observation	Bu nöqtədə sırf şəxsi müşahidəmi əlavə edirəm
If he has the same interests, I will be very lucky	O, eyni maraqlara malikdirsə, mən çox şanslı olacağam
I can be there in five minutes	Beş dəqiqə ərzində orada ola bilərəm
I swear by the prize	Mən mükafatla and edəcəyəm
I love the propaganda part of writing a book	Kitab yazmağın təbliğat hissəsini sevirəm
I didn't even need to make my own arguments	Öz arqumentlərimi irəli sürməyə belə ehtiyacım yox idi
I should have been upset	Əsəbiləşən mən olmalıydım
I was not so sad then	O vaxt o qədər də kədərli deyildim
I didn't need more inspiration	Mənə daha çox ilham lazım deyildi
I did my homework, as you say	Siz dediyiniz kimi ev tapşırığını etdim
I decided to use the phone	Telefondan istifadə etmək qərarına gəldim
I have questions but no answers	Suallarım var amma cavabım yoxdur
I often stayed at the hotel	Çox vaxt oteldə qalırdım
I understand that now	Mən bunu indi başa düşürəm
I could see them slowly sinking	Onların yavaş-yavaş batdığını görürdüm
I wouldn't hear you when you denied me	Məni inkar edəndə səni eşitməzdim
I knew he was ready to scream	Mən onun qışqırmağa hazır olduğunu bilirdim
I can hunt small	Mən kiçik ov ovlaya bilərəm
I had no idea which way to go	Hansı tərəfə getməyim barədə heç bir fikrim yox idi
I packed up and headed for the exit	Əşyalarımızı yığıb cəld çıxışa tərəf getdim
I invested that money and doubled it in five years	Mən o pulu yatırdım və beş il ərzində ikiqat artırdım
I allowed him to approach	Ona yaxınlaşmağa icazə verdim
I saw the fisherman come	Artıq balıqçının gəldiyini gördüm
I am very pleased to hear that	Bunu eşitməkdən çox məmnunam
I'm learning my lesson	Mən dərsimi öyrənirəm
I tried not to get angry	Qəzəblənməməyə çalışırdım
In fact, I liked them all	Əslində hamısını bəyəndim
I closed the door, barely remembering to lock it	Qapını bağladım, çətinliklə kilidləməyi xatırladım
A normal family with a normal conversation was very nice	Normal söhbəti olan normal ailə, çox gözəl idi
I was able to squeeze	Mən sıxışdırmağı bacardım
He stopped trying to hide a little way out	Bir az çıxış yolu gizlətməyə çalışmağı dayandırdı
I think the ability comes from the family	Güman edirəm ki, bacarıq ailədən keçir
I looked into his eyes for a spark of recognition	Tanınma qığılcımı üçün onun gözlərinə baxdım
I'm sitting in the corner of the bed	Mən çarpayının küncündə otururam
I will give you the first task	Mən sənə ilk tapşırığını verəcəyəm
I see him looking here	Mən onun bura baxdığını görürəm
I will pay you for the subject	Mən sizə mövzuya görə pul ödəyəcəyəm
I've been thinking about this quote a lot lately	Bu sitat haqqında son vaxtlar tez-tez düşünürəm
A permanent and inevitable life change	Daimi və qaçılmaz bir həyat dəyişikliyi
For some reason I bought it a lot	Nədənsə bunu çox aldım
A little, he said to himself	Bir az da, o, öz-özünə dedi
I need to move my legs	Ayaqlarını tərpətməyinə ehtiyacım var
I look down in fear and see blood	Qorxudan aşağı baxıram və qan görürəm
I do not want you to worry about anything	Heç nəyə görə narahat olmanızı istəmirəm
I should not listen to the devil	Mən şeytana qulaq asmamalıyam
I should never have come down	Mən heç vaxt enməməliydim
I'm angry with him, but I'm disappointed in him	Mən ona qəzəblənirəm, amma ondan məyus oluram
I have traveled a lot and met a lot of people	Mən çox səyahət etmişəm və çoxlu insanlarla tanış olmuşam
I get them before I go on a cruise	Kruizə getməzdən əvvəl onları alıram
Although no cover song was included on the album	Baxmayaraq ki, heç bir cover mahnısı alboma daxil olmayıb
I did not intend to forcibly transfer you	Mən səni zorla köçürmək niyyətində deyildim
I think we have a problem	Düşünürəm ki, problemimiz var
I didn't hear anyone when we were upstairs	Biz yuxarıda olanda heç kimi eşitmədim
I can never have a life like everyone else	Mənim heç vaxt başqaları kimi həyatım ola bilməz
I will never be able to catch him again	Mən onu bir daha heç vaxt tuta bilməyəcəm
I can't keep you at home anymore	Səni daha evimdə saxlaya bilmərəm
I will not push you again	Mən səni bir daha itələməyəcəm
I had never seen him so wet	Mən onu heç vaxt belə yaş görməmişdim
I saw him collecting money with four friends	Onu dörd dostumla pul yığarkən gördüm
I did not have a wife here	Mənim də burda qadınım olmayıb
I want intimacy	Mən intim istəyirəm
The shopping center also offers valet parking	Ticarət mərkəzində valet parkinq xidməti də təklif olunur
I'll get the stone now	İndi daşı alacam
I shouldn't have pretended to be disappointed	Özümü məyus etmiş kimi göstərməli olmazdım
I could not think of another solution	Mən də başqa bir həll yolu düşünə bilmədim
I am a prospect and seeker of this service	Mən bu xidmətin ehtimalı və axtarışıyam
I had to smile constantly	Davamlı olaraq gülümsəməli idim
Again, I stood only a few meters away from him	Yenə ondan cəmi bir neçə metr aralıda dayandım
I believe that engineering makes it worse	İnanıram ki, mühəndislik bunu daha da pisləşdirir
I did not know how to wake him	Onu necə oyatacağımı bilmirdim
I received several answers to this	Buna bir neçə cavab aldım
Four people were arrested	Dörd nəfər həbs edilib
I hurry out and vomit	Çölə tələsirəm və qusuram
I will send you an email to confirm the time	Vaxtı təsdiqləmək üçün sizə e-poçt göndərəcəyəm
I was glad he could laugh	Onun gülməyi bacardığına sevindim
I am a mental health technician	Mən psixi sağlamlıq texnikiyəm
When I am a real official, I cannot be responsible	Həqiqi bir məmur olanda mən məsuliyyət daşıya bilmərəm
A trap from which he cannot escape	Onun çıxa bilməyəcəyi tələ
I did not want to fail	Mən uğursuz olmaq istəmirdim
Walking would clear my head	Gəzinti başımı təmizləyərdi
I forget their names	Adlarını unuduram
I have to think clearly	Mən aydın düşünməliyəm
I also like it with pleasure	Mən də məmnuniyyətlə bəyənirəm
Most likely it acts as a contact call	Çox güman ki, əlaqə zəngi kimi fəaliyyət göstərir
I lowered my head and prayed	Başımı aşağı salıb dua etdim
I look forward to your reply!	Cavabınızı səbirsizliklə gözləyirəm!
I think the arrival of the sun helped	Düşünürəm ki, günəşin gəlişi kömək etdi
I was waiting for you to tell me what you did	Nə etdiyinizi deyəcəyinizi gözləyirdim
I was afraid for my safety	Təhlükəsizliyim üçün qorxurdum
I put it right next to his ear	Mən onu düz onun qulağının yanına qoydum
I did not say a word	Mən də bir söz demədim
A distant mountain range continued to advance for miles	Uzaq bir dağ silsiləsi kilometrlərlə irəliləməyə davam edirdi
I could provide resources	Mən resursları təmin edə bilərdim
I was ordered to visit the prison	Həbsxanaya baş çəkmək əmri aldım
I listened to the other shoe fall	Digər ayaqqabının düşməsinə qulaq asdım
V, we investigate the speed of light	V, işığın sürətini araşdırırıq
I know you still love me	Bilirəm hələ də məni sevirsən
I had to leave tea for him yesterday	Dünən onun üçün çay buraxmalıydım
A little more cum spilled	Bir az daha cum töküldü
I want to say hello, but I can't help myself	Salam demək istəyirəm amma özümü saxlaya bilmirəm
I kept it in the lower register	Mən onu aşağı reyestrdə saxladım
I looked at the calendar	Təqvimə nəzər saldım
The benefit was cost savings	Fayda, xərclərə qənaət idi
I had a desire to learn things	şeyləri öyrənmək həvəsim var idi
The sound of the door made him look up	Qapıdakı səs onu yuxarı baxmağa vadar etdi
Youth members are selected by the local branch	Gənclərin üzvləri yerli bölmə tərəfindən seçilir
I consider it very critical	Mən bunu çox tənqidi hesab edirəm
I'll give you some credit	Mən sizə bir az kredit verəcəm
I entered the building and watched him disappear	Mən onun binaya girərək gözdən itməsinə baxdım
I went downstairs to make coffee in the morning	Səhər qəhvəsi hazırlamaq üçün aşağı düşdüm
At that moment, the pain passed to my leg	Bu anda ağrı ayağıma keçdi
I felt very lonely in that desert	O səhrada özümü çox tənha hiss edirdim
I am at the door with those who serve me	Mən, mənimlə xidmət edənlərlə birlikdə qapıyam
I mean, it really breaks them down	Demək istəyirəm ki, onları həqiqətən qopar
A smile spread on his lips	Dodaqlarına bir təbəssüm yayıldı
I just didn't want to forgive him	Sadəcə onu bağışlamaq istəmirdim
I had to finish the work by the specified date	İşi qeyd olunan tarixə qədər bitirməli idim
I tried to resist, but the pain was great	Mən müqavimət göstərməyə çalışdım, amma ağrı çox böyük idi
I get almost nothing	Demək olar ki, heç nə almıram
A kind of mission	Bir növ missiya
I went and touched my grandfather	Mən gedib babasına toxundum
I am very grateful that he is my teacher	Onun müəllimim olduğu üçün çox minnətdaram
The body does not live, it just lives	Bədən yaşamır, sadəcə olaraq yaşayır
Wherever you are, I will visit you	Harada olursunuzsa olun, sizi ziyarət edəcəm
This is mainly due to low body temperature	Bu, əsasən aşağı bədən istiliyi ilə əlaqədardır
I hope to see him again soon	Ümid edirəm ki, tezliklə onu yenidən görəcəyəm
I was completely powerless	Mən tamamilə gücsüz idim
I follow him out into the lobby	Mən onun arxasınca çölə çıxıb foyedən keçirəm
I was tired of it and sick	Mən bundan bezdim və xəstə idim
The book is famous all over the world	Kitab bütün dünyada məşhurdur
Apparently, that means he doesn't love me anymore	Deyəsən, bu o deməkdir ki, o, artıq məni sevmir
I followed him	Mən onun arxasınca keçdim
We love women and they see it	Biz qadınları sevirik və onlar bunu görürlər
At the same time, the idea of ​​sin returned	Bunlarla yanaşı günah ideyası da geri qayıtdı
I often felt sorry for those who failed	Çox vaxt bacarmayanlara yazığım gəlirdi
I have long loved physics	Mən də çoxdandır ki, fizikanı sevirəm
The park rises slightly to the west	Park qərbə doğru bir qədər yüksəlir
Usually two eggs are laid	Ümumiyyətlə iki yumurta qoyulur
I only follow what is revealed to me	Mən ancaq mənə vəhy olunana tabe oluram
The singer who wrote the novel	Roman yazan müğənni
I also like the more poetic interpretation	Mən də daha çox poetik şərhi xoşlayıram
I did not understand that he was so far away	Mən onun bu qədər uzaq olduğunu başa düşmədim
I will return to you in this regard	Bununla bağlı sizə qayıdacağam
I just have a very good memory	Sadəcə çox yaxşı yaddaşım var
I have to take it now	Mən indi onu götürməliyəm
I have gained a lot over the years	Bu illər ərzində çox şey əldə etmişəm
A door opened, a door closed and reopened	Bir qapı açıldı, bir qapı bağlandı və yenidən açıldı
I didn't expect to get married just to have sex	Sadəcə cinsi əlaqəyə girmək üçün evliliyi gözləmirdim
I take it very seriously	Mən bunu çox ciddi qəbul edirəm
I can't see anything else	Mən başqa heç nə görə bilmirəm
I hugged him and kissed him back	Mən onu bədənimə sıxaraq geri öpdüm
I definitely heard the shower	Mən mütləq duşu eşitdim
The dead girl was resurrected	Ölən qız dirildilib
I did not pay attention to them in any way	Mən heç bir şəkildə onlara əhəmiyyət vermədim
I never thought this would happen	Bunun belə olacağını heç düşünməzdim
I knew it was, though	Hərçənd belə olduğunu bilirdim
Now I understand how right he is	Onun nə qədər haqlı olduğunu indi anlayıram
I climbed the slope	Mən yamacla yuxarı qalxdım
I can say this sincerely	Bunu tam səmimiyyətlə deyə bilərəm
I like to help people well	İnsanlara yaxşı kömək etməyi xoşlayıram
I wanted to get out quickly	Tez çıxmaq istədim
I thought he was joking	Mən elə bilirdim ki, o, zarafatını uzatır
I watched from a discreet distance	Mən təmkinli bir məsafədən izlədim
I looked at the contamination of the thin, red shirt	İncə, qırmızı köynəyin çirklənməsinə baxdım
I think you have a right not to know	Məncə bilməyə haqqın var
I had to decide to work in the laboratory	Laboratoriyada işləməyə qərar verməliydim
At first I was a bunch drunk	Əvvəlcə bir dəstə sərxoş oldum
I did not want to move	Hərəkət etmək istəmirdim
I could not imagine that anyone really lived there	Mən heç kimin orada həqiqətən yaşadığını təsəvvür edə bilməzdim
Thanks to the bus driver	Avtobus sürücüsünə də təşəkkür edirəm
I pretended to know nothing	Özümü heç nə bilmirmiş kimi göstərdim
On the slightly oily side	Bir az yağlı tərəfdə
The plot has elements of both official games	Süjetdə hər iki rəsmi oyunun elementləri var
I raised my hands in surrender	Təslim olaraq əllərimi qaldırdım
I only vaguely remember singing the song	Mahnını oxuduğumu ancaq qeyri-müəyyən xatırlayıram
Sometimes I'm happy to be alone	Bəzən tək qaldığım üçün xoşbəxtəm
I knew you would try to talk to me meaningfully	Mən bilirdim ki, mənimlə mənalı danışmağa çalışacaqsan
I allow you to join the movement	Hərəkətə qoşulmağınıza icazə verirəm
I didn't care who was with us	Yanımızda kimin olması məni maraqlandırmırdı
I never imagined a soft bone in your body	Heç vaxt bədəninizdə yumşaq bir sümük təsəvvür etməmişdim
I haven't talked to him enough yet	Onunla hələ ki, görəcək qədər danışmamışam
I prefer you to be the host	Ev sahibi olmağınıza üstünlük verirəm
I love both sports and dancing	İdmanı da, rəqs etməyi də sevirəm
I think he did the trick	Güman edirəm ki, bu hiylə etdi
I need advice and someone to talk to	Məsləhətlərə və danışacaq kimsəyə ehtiyacım var
A very talented carpenter	Çox istedadlı dülgər
The penny saved is the penny earned	Qənaət edilən qəpik qazanılan qəpikdir
I got up and vomited outside	Ayağa qalxıb bayırda qusdum
I was in bed just a few minutes later	Cəmi bir neçə dəqiqədən sonra yataqda oldum
I walk at the bottom	dibində gəzirəm
I hope everything was fine	Ümid edirəm ki, hamısı yaxşı idi
I have done more than my share	Mən öz payımdan çox şey etmişəm
I usually drink two cups of coffee	Mən adətən iki fincan qəhvə içirəm
I want to give you a decent exposure	Mən sizə layiqli ifşa vermək istəyirəm
I could not stop killing	Mən öldürməyi dayandıra bilmədim
I didn't have a chance to know you were alive	Sənin sağ olduğunu bilməyə imkanım yox idi
I understand that you are engaged in school	Mən başa düşürəm ki, məktəblə məşğulsan
I tried harder and was disappointed	Daha çox cəhd etdim və ümidsiz qaldım
I just hate to see him like that	Sadəcə onu belə görməkdən nifrət edirəm
I did not have that kind of courage, and never have	Mənim o cür cəsarətim yox idi, heç vaxt da olmayıb
I expect the same thing next time	Növbəti dəfə də eyni şeyi gözləyirəm
I thought it would be nice to come home for dinner	Düşündüm ki, evə şam yeməyinə gəlmək gözəl olardı
I can say that he does not know what to think	Deyə bilərəm ki, o, nə düşünəcəyini bilmir
The electric field creates a force on other loads	Elektrik sahəsi digər yüklər üzərində bir qüvvə yaradır
I can't give you time or attention	Mən sizə vaxt və ya diqqət verə bilmərəm
I could never get away from him	Mən heç vaxt ondan uzaqlaşa bilməzdim
I did not try to kill him	Mən onu öldürməyə çalışmırdım
A shelf full of books in one section	Bir hissədə kitablarla dolu rəf
I didn't say anything and just walked away	Mən heç nə demədim və sadəcə uzaqlaşdım
As always, I am among your friends	Mən həmişə olduğu kimi sizin dostlarınızın arasındayam
I knew he was very fast	Mən onun çox sürətli olduğunu bilirdim
Home and head are one	Ev və baş birdir
I appreciate your help	Mən köməyi çox yüksək qiymətləndirirəm
I wish, but no	Kaş ki olsun, amma yox
I added a little to your jacket	Pencəyinizə də bir az əlavə etmişəm
I knew it wouldn't take long	Mən bilirdim ki, o, çox çəkməyəcək
I was not ashamed and did not feel guilty	Utanmadım və günahkar hiss etmədim
I kick straight back	Mən düz geri təpikləyirəm
I slid the knife under the pillow again	Bıçağı yenidən yastığın altına sürüşdürdüm
In any case, I would continue with this idea	Nə olursa olsun, bu fikrə davam edərdim
I'm going to the fountain	Mən fəvvarə tərəf gedirəm
I hesitated to join because it seemed to be under police control	Polisin nəzarət etdiyi kimi göründüyü üçün qoşulmağa tərəddüd etdim
I would have wanted to go earlier, but I didn't	Daha əvvəl getmək istərdim, amma etmədim
Two people were killed in the attack	Hücum nəticəsində iki nəfər həlak olub
I felt good, but I was ashamed	Özümü gözəl hiss etdim, amma utandım
I repaired it	Mən onu təmir etdirdim
I hit the surface of the water and then	Suyun səthinə vurdum və sonra
I took my firing position and finished my fire	Atış mövqeyimi tutdum və atəşimi tamamladım
I have to use my own measure	Öz tədbirimdən istifadə etməliyəm
I think some people are born to hate	Məncə bəzi insanlar nifrət üçün doğulur
I know there is a sun god	Mən bilirəm ki, günəş tanrısı var
I pray you are safe	salamat olasan deyə dua edirəm
I looked at the gray for a while	Bir müddət boz rəngə baxdım
I took a deep breath, trying to think straight	Düz düşünməyə çalışaraq dərindən nəfəs aldım
I made their lives miserable	Mən onların həyatını acınacaqlı edirdim
I will accept this idea and keep it	Mən bu fikri qəbul edəcəyəm və onu saxlayacağam
I really care for you	Mən həqiqətən sizin üçün qayğıkeşdirəm
I picked up a newspaper and started reading	Qəzet götürüb oxumağa başladım
I found them supportive in this way	Onları bu şəkildə dəstəkləyən tapdım
I have never lived near the border	Mən heç vaxt sərhədə yaxın yaşamamışam
I looked around to make sure no one saw us	Heç kimin bizi görmədiyinə əmin olmaq üçün ətrafa nəzər saldım
I tried hard not to cry	Ağlamamaq üçün çox çalışırdım
I was in pain for you	Sənin adından ağrıyırdım
The old law was replaced by a new law	Köhnələrin yerinə yeni qanun verildi
I just tried everything	Mən sadəcə olaraq hər şeyi sınadım
I gladly paid for the rest of those books	O kitabların qalan hissəsini məmnuniyyətlə ödədim
I drove towards the white minibus	Mən ağ mikroavtobusa doğru irəlilədim
I drank coffee myself	Özüm qəhvə içmişdim
A fantasy of mine also came true	Mənim də bir fantaziyam gerçəkləşdi
I had to find a doctor	Həkim tapmalı idim
I rub my hand on the side of my pants	Əlimi şalvarımın yan tərəfinə sürtürəm
I missed you yesterday	dünən sənin üçün darıxdım
I ran after them and went out into the street	Onların arxasınca qaçaraq küçəyə çıxdım
I can get expert advice in this area	Bu sahədə mütəxəssis məsləhət görə bilərəm
He called me to play	Məni oynamağa çağırdı
The original manuscript was not a single volume	Orijinal əlyazma tək bir cild deyildi
These were read a lot	Bunlar çox oxundu
I fired back	Arxamı atəşə tutdum
I had just met this man	Bu adamla yeni tanış olmuşdum
The event was attended by thousands of people	Tədbirdə minlərlə insan iştirak edib
I believe in what we are doing here	Mən burada nə etdiyimizə inanıram
The object has been turned into a house	Obyekt eve çevrilib
I had to deal with some deeper feelings inside me	İçimdəki bəzi daha dərin duyğularla məşğul olmalı idim
I want it all to be blown away	İstəyirəm ki, hamısı küləyə buraxılsın
I ate the rest of my breakfast in silence	Səhər yeməyimin qalan hissəsini səssizcə yedim
I could have left and I would not have looked back	Mən ayrıla bilərdim və arxaya baxmayacam
The choice is theirs	Seçim onlarındır
I played according to the rules and did everything right	Qaydalara uyğun oynadım və hər şeyi düzgün etdim
I hurried inside to give him the letter	Məktubu ona vermək üçün tələsik içəri girdim
I mean, he's a rock star	Demək istəyirəm ki, o, rok ulduzudur
I looked around the room	Otağa baxdım
I entertained myself with the idea of ​​revenge	İntiqam almaq fikri ilə özümü əyləndirdim
Small, dirty, prison cell	Kiçik, çirkli, həbsxana kamerası
I watched the woman fall to the ground	Qadının yerə yıxılmasına baxdım
I wouldn't take you anyway	Onsuz da səni götürməzdim
I even knew computers well	Mən hətta kompüterləri yaxşı bilirdim
I know you will never answer my questions	Bilirəm, suallarıma heç vaxt cavab verməyəcəksən
I felt the same way	Mən də belə hiss edirdim
I bend down and quickly kiss her lips	Mən əyilib onun dodaqlarından cəld öpürəm
I went to stand next to him	Onun yanında dayanmaq üçün getdim
I watched him look at me, something invisible happened between us	Onun mənə baxmasına baxdım, aramızda görünməyən bir şey keçdi
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
Of course, I did not vote for him	Mən əlbəttə ki, ona səs verməmişəm
I have never had such an experience	Heç vaxt belə bir təcrübəm olmayıb
I will not be able to take them here	Mən onları bura apara bilməyəcəm
I was very relieved by these blows	Bu zərbələrə qarşı özümü çox boşaldım
A family of four picked me up	Dörd nəfərdən ibarət ailə məni götürdü
I need your comfort, guidance and support	Sizin rahatlığınıza, rəhbərliyinizə və dəstəyinizə ehtiyacım var
From what I heard, he joined the choir	Eşitdiyimə görə o, xora qoşulub
I think he would be good in college	Güman edirəm ki, o, kollecdə də yaxşı olardı
I waited for him as he asked me to	Məndən xahiş etdiyi kimi onu gözlədim
I did not want to disturb his concentration	Mən onun konsentrasiyasını pozmaq istəmirdim
I really appreciate it	Mən bunu həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I still want to be with you	Mən hələ də səninlə olmaq istəyirəm
I think you should know that	Məncə siz bunu bilməlisiniz
I hope this is the last time this year	Ümid edirəm ki, bu, bu il sonuncu dəfədir
I am trying to close this gap	Mən bu boşluğu aradan qaldırmağa çalışıram
I can live more, I can live less	Daha çox yaşaya bilərəm, daha az yaşaya bilərəm
I closed the door so that no one could enter	Qapını bağladım ki, kimsə içəri girməsin
I could not see the darkness	Qaranlığı görə bilmədim
I like to be with the little ones	Mən kiçiklərin yanında olmağı sevirəm
I know it was bad, but	Bilirəm ki, bu pis idi, amma
I think we need to pray	Məncə dua etmək lazımdır
I passed one again	Yenə birindən keçdim
I put them around my neck and soothed my heated skin	Mən onları boynuma gətirdim, qızdırılan dərimi sakitləşdirdim
I did not want you to keep your hopes	İstəmədim ki, ümidinizi qoruyasınız
Others have high expectations for the brand	Digərləri böyük gözləntilərini brendə bağladılar
Some of his forces retreated to the fort	Onun qüvvələrinin bir hissəsi qalaya çəkildi
I waited for his answer	Mən onun cavabını gözlədim
I fell into a deep sleep	Dərin yuxuya getmişdim
I touched on a few things that make it important	Əhəmiyyətli edən bir neçə şeyə toxundum
I decided to reject both	Hər ikisini rədd etmək qərarına gəldim
I'll be back in an hour	bir saat ərzində qayıdacağam
Although I could hardly move my hands	Baxmayaraq ki, əllərimi çətinliklə hərəkət etdirə bildim
I was the last one to survive	Mən sağ qalan sonuncu idim
The bee colony is not in dispute	Arı koloniyası mübahisə deyil
I also liked how the case was resolved in the end	İşlərin sonda necə həll olunduğunu da bəyəndim
I waved and waved and waved	Mən yellədim və yellədim və yellədim
Its purpose is unknown	Onun məqsədi bəlli deyil
I followed him back	Mən də onun arxasınca geriyə uzandım
I should have looked at you better	Mən sənə daha yaxşı baxmalıydım
I hated that he could see me so easily	Onun məni belə asanlıqla görə bilməsinə nifrət etdim
I never sat down and rested	Mən heç vaxt oturub dincəlməmişəm
I step towards him and try to pull him up	Ona tərəf addımlayıram və onu yuxarı çəkməyə çalışıram
I pressed the book firmly to my chest	Kitabı sinəmə möhkəm basdım
I shook my head, thinking better	Başımı buladım, daha yaxşısını fikirləşdim
I did not like the feeling	hissini bəyənmədim
I showed little interest	Mən az maraq göstərirdim
Many guys did	Bir çox oğlan etdi
I saw them fall to the ground	Onların yerə yıxıldığını gördüm
I am waiting for the voice of God and my master	Tanrının və ustadımın səsini gözləyirəm
I want to thank you again for accepting me tonight	Bu gecə məni qəbul etdiyiniz üçün sizə bir daha təşəkkür etmək istədim
I needed the power they offered me	Mənə təklif etdikləri gücə ehtiyacım var idi
I am ashamed to be a part of this heritage	Bu mirasın bir parçası olmaqdan utandım
This is an administrative problem	Bu, inzibati problemdir
I was very lucky, everything was taken into account	Mən çox şanslı idim, hər şey nəzərə alındı
I could not sleep at night, I could not rest during the day	Gecələr yata bilmirdim, gündüzlər dincəlmirdim
I just say such things	Sadəcə belə şeylər deyirəm
I had no choice but to argue	Mübahisə etməkdən başqa çarə görmədim
I wondered if he understood anything.	Maraqlandım ki, o, hər hansı bir şeyi başa düşürmü?
I looked around, there is a police car	Ətrafa baxdım, polis maşını var
There is a flat field in front of me	Qarşımda düz bir tarla var
A few minutes later, he spoke to the receiver	Bir neçə dəqiqədən sonra o, qəbulediciyə danışdı
I pulled my hand back and bit my lips	Əlimi geri çəkib dodaqlarımı dişlədim
I looked into his eyes	Mən onun gözlərinə baxdım
I plan to give me a lot soon	Tezliklə mənə çox şey verməyi planlaşdırıram
I was not afraid of comics	Mən komiks qorxusu deyildim
I admit that his last place is a mystery	Etiraf edim ki, onun son yeri sirrdir
I'm not sure what's worse	Nəyin daha pis olduğuna əmin deyiləm
I leaned against the tree	Özümü ağaca söykədim
I looked for a while	Bir müddət baxdım
I knew the night he spoke	Onun danışdığı gecəni bilirdim
I need something to get their attention	Onların diqqətini çəkmək üçün bir şeyə ehtiyacım var
I wondered if he did it with other people?	Düşündüm ki, o bunu başqa insanlarla edibmi?
I helped him lift him off the ground	Mən ona kömək etdim ki, onu yerdən qaldırsın
I'm going for a walk	Mən gəzintiyə çıxacağam
I was lost in my own mind	Öz ağlımda itmişdim
The boy with the glasses is sitting there reading	Eynəkli oğlan orada oturub oxuyur
He ultimately failed in his claim to leadership	O, liderlik iddiasında son nəticədə uğursuz oldu
I opened the box and looked inside	Qutunu açıb içəri baxdım
I think you know that	Güman edirəm ki, siz bunu bilirsiniz
Some still couldn't believe it	Bir hissəm hələ də buna inana bilmirdi
I slammed into his chest and kissed him	Mən onun sinəsinə bərk-bərk enərək, onu ovdum
I fell in love with the smell	Qoxusuna aşiq oldum
I got up from the cab to meet him	Onu qarşılamaq üçün kabinədən qalxdım
I'll get you back to the entrance	Mən səni girişə qaytaracağam
I really liked the dress and it was very comfortable	Paltarı çox bəyəndim və çox rahat idi
I do not understand the purpose behind this	Bunun arxasında hansı məqsəd dayandığını anlamıram
I did not have much appetite	Çox iştahım yox idi
I will not tell you again	Bir daha sənə deməyəcəyəm
A family member is ill	Ailə üzvü xəstələnir
I even tried to pray for myself at one point	Hətta bir anda özümü dua etməyə çalışırdım
I groan and slip under his arm	Mən inləyirəm və qolunun altından sürüşürəm
I miss laughing with you	Səninlə gülmək üçün darıxıram
I did not want to paint myself in a corner	Özümü bir küncə boyamaq istəmədim
I was no more than a child	Mən özüm də uşaqdan çox deyildim
I almost never saw him at home	Mən onu demək olar ki, evdə görməmişəm
It will change your mind	Fikrinizi dəyişəcək
I dragged you read the request	Mən sürükləndim sən oxundu sorğusu
I never beat him in battle	Mən onu heç vaxt döyüşdə döyməmişəm
I would recommend going to your normal size	Adi ölçülərinizə getməyi məsləhət görərdim
I do my best to forget them	Onları unutmaq üçün əlimdən gələni edirəm
I remember losing my composure several times	Bir neçə dəfə soyuqqanlılığımı itirdiyimi xatırlayıram
I knew it perfectly	Mən bunu mükəmməl bilirdim
I look forward to seeing you in heaven	Səni cənnətdə görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I have to fight it	Mən bununla mübarizə aparmalıyam
I didn't want him to touch her	Mən onun ona toxunmasını istəmirdim
I put it in the oven too	Onu da sobaya qoydum
I rubbed my eyes and checked to see if he was still there	Gözlərimi ovuşdurdum və onun hələ də orada olub-olmadığını yoxladım
I'm already full of hatred	Mən artıq nifrətlə doluyam
I could not smell you	Mən səni qoxuya bilmədim
I have not decided what to do	Nə edəcəyimə qərar verməmişəm
I wondered what they had set up before	Əvvəllər nə qurduqları ilə maraqlandım
I like to help you	Mən sizə kömək etməyi xoşlayıram
I can't believe it's in my house	Evimdə olduğuna inana bilmirəm
I sent you a message a few days ago	Günlər əvvəl sizə mesaj göndərmişdim
I have to be sensitive to species	Mən növlərə həssas olmalıyam
I turned him around and looked back	Mən onu geri çevirdim və arxama baxdım
I'm going for another walk	Daha bir gəzintiyə çıxıram
I do not want to hurt you	Özünüzü incitməyinizi istəmirəm
I could see the rest all over his face	Qalanını onun bütün üzündə görə bilirdim
I definitely felt different	Mən mütləq fərqli hiss etdim
I was very young then	Onda çox gənc idim
I was completely comfortable doing everything at that moment	Mən o anda hər şeyi etməkdən tamamilə rahat idim
I read, let it be covered	Oxudum, üstü örtülü olsun
I see all his teeth	Mən onun bütün dişlərini görürəm
I never knew him	Mən onu heç tanımırdım
A herd of animals and their hunts	Bir sürü heyvan və onların ovları
I have a weapon, I remember	Silah məndədir, yadındadır
In front of them was a long tunnel that stretched far into the distance	Onların qarşısında uzaqlara uzanan uzun bir tunel var idi
I am very glad that you visited this site	Bu saytı ziyarət etdiyiniz üçün çox şadam
I could not sleep	Mən yata bilmədim
I have dedicated my professional life to creating substance	Mən peşəkar həyatımı substansiya yaratmağa həsr etdim
A few minutes later, he disappeared	Bir neçə dəqiqədən sonra o, yoxa çıxdı
Here I was unhappy	İşdə bədbəxt idim
I want to be on the roof	Mən damda olmaq istəyirəm
I was just shocked when he offered it	O bunu təklif edəndə sadəcə şokda idim
The battle was declared without competition	Döyüş müsabiqəsiz elan edildi
The sisters never saw each other again	Bacılar bir daha bir-birlərini görmədilər
I should probably talk, talk	Yəqin danışmalıyam, danışım
I appreciate your concern	Mən sizin narahatlığınızı yüksək qiymətləndirirəm
I climbed the stairs and went through the door	Pilləkənləri qalxıb qapıdan içəri keçdim
I let air through my teeth	Dişlərimdən hava keçirdim
An expression of hope formed on his face	Üzündə ümid dolu bir ifadə formalaşdı
I just need proof	Mənə sadəcə sübut lazımdır
I added them to the list in my mind	Onları beynimdəki siyahıya əlavə etdim
I can not argue with that	Bununla dəqiq mübahisə edə bilmərəm
I didn't even blink when he said that	O deyəndə gözümü belə qırpmadım
I did not intend to go without so many posts	Bu qədər post olmadan getmək fikrində deyildim
I hope it doesn't make you feel awkward	Ümid edirəm ki, o, sizi heç də yöndəmsiz hiss etdirmir
I have never seen him in bad clothes	Mən onu heç vaxt pis geyimdə görməmişəm
Not a forum, but a committee meeting	Forum deyil, komitə iclası
I finished with about fifteen or sixteen songs	Təxminən on beş-on altı mahnı ilə bitirdim
I saw the news about my ruined country	Dağılmış ölkəmlə bağlı bir xəbər gördüm
I think it should be good	Məncə, yaxşı olmalıdır
The same thing happened a few days later	Bir neçə gün sonra eyni şey oldu
If you let me in, I can make you strong	Məni içəri buraxsan, səni güclü edə bilərəm
I completely agree with that	Mən bununla tamamilə razıyam
I know what it is	Bunun nə olduğunu bilirəm
After tasting success, they never looked back	Uğur daddıqdan sonra heç vaxt geriyə baxmadılar
A few feet in both directions offered nothing	Hər iki istiqamətdə bir neçə fut heç nə təklif etmirdi
A thousand blessings to your home	Evinizə min bərəkət
I reach out and open the door	Əlimi uzadıb qapını açıram
A year is a very long time	Bir il çox uzun müddətdir
I have to tell them what we did	Mən onlara nə etdiyimizi bildirməliyəm
Suddenly I could see my breath	Birdən nəfəsimi görə bildim
They play a dominant political role	Onlar siyasi baxımdan dominant rol oynayırlar
So thank you	Buna görə də sizə təşəkkür edirəm
I hurt him, and he hurt me	Mən onu incitmişdim, o da məni incitmişdi
They had to burn me in the fire	Məni odda yandırmalı idilər
I'm sure he wanted more	Əminəm ki, o, bundan çox şey istəyirdi
Now I see that time is lost	İndi görürəm ki, vaxt itirilib
I am very excited about our offer	Təqdim etdiyimiz təklifə görə çox həyəcanlıyam
I opened the drawer and checked my revolver	Çekməni açıb revolverimi yoxladım
I still can't believe the happiness you find	Tapdığın xoşbəxtliyə hələ də inana bilmirəm
I asked him if it was his.	Mən ondan soruşdum ki, bu, onundur?
I'm an author, confidential, but rich	Mən müəllif, gizli məxfilik, lakin zəngin oluram
I understand that is a little strange	Bunun bir az qəribə olduğunu başa düşürəm
I was angry with both sides of the argument	Mən də mübahisənin hər iki tərəfinə əsəbləşdim
I was not given this chance	Mənə bu şans verilmədi
I knew when I would not associate with him	Onunla nə vaxt qarışmayacağımı bilirdim
I didn't want to touch that capture	Mən o ələ toxunmaq istəmirdim
I did not decide what to do	Nə edəcəyimə qərar verməmişdim
I have to do it better	Mən bunu daha yaxşı etməliyəm
I can change my worldview, but not my mind	Mən dünyagörüşümü dəyişə bilərəm, amma fikrimi deyil
I never cared about him until he left me alone	Məni heç vaxt vecinə almadım, nə qədər ki, o məni tək qoyub
I just want my new page	Mən yalnız yeni səhifəmi istəyirəm
I can always raise him	Mən onu həmişə böyüdə bilərəm
I looked down and was surprised to understand why	Mən aşağı baxdım və bunun səbəbini başa düşmək üçün çaşdım
I played dumb	Mən lal oynadım
Later I learned that they actually have special names	Sonradan öyrəndim ki, əslində onların xüsusi adları var
I loved feeling needed	Özümü lazımlı hiss etməyi sevirdim
The beginning of the conversation	Söhbətin başlanğıcı
Rain increased production costs	Yağış istehsal xərclərini artırdı
I use the products and enjoy them a lot	Məhsullardan istifadə edirəm və onlardan çox zövq alıram
I aimed to let him escape	Mən onun qaçmasına icazə verməyi hədəflədim
I was almost afraid to ask	Demək olar ki, soruşmağa qorxdum
I cried and told her to leave him alone	Mən ağladım və dedim ki, onu tək qoy
I felt responsible for this	Bunun üçün məsuliyyət hiss etdim
I also enjoy sports and technology	Mən də idmandan və texnologiyadan zövq alıram
I went forward again, ready to talk to the group	Mən dəstə ilə danışmağa hazır olaraq yenidən irəli getdim
I thought you understood that	Düşündüm ki, bunu başa düşdün
I did not send these prophets, but they fled	Mən bu peyğəmbərləri göndərməmişəm, lakin onlar qaçıblar
Lying is the best way	Yalan ən yaxşı yoldur
After all, I was not alone	Axı mən tək deyildim
I want to say that they were useful and everything	Demək istəyirəm ki, onlar faydalı idi və hər şey
I know his handwriting	Mən onun əl yazısını bilirəm
I see it when he refuses	Mən bunu o imtina edəndə görürəm
I wanted him and needed him, but some hesitated	Mən onu istəyirdim və ona ehtiyacım var idi, amma bir hissəsi tərəddüd etdi
I was on the verge of leaving this body	Mən bu bədəndən ayrılmaq ərəfəsində idim
I did not believe that things would get worse	İşlərin daha da pisləşəcəyinə inanmırdım
I picked up his phone to call you	Sənə zəng etmək üçün onun telefonunu götürdüm
I thought you could understand	Düşündüm ki, başa düşə bilərsiniz
I think the pill really works	Güman edirəm ki, həb həqiqətən işi görür
I loved him very much	Mən onu çox sevirdim
I made them myself	Onları özüm hazırladım
I feel a little weird	Özümü bir az qəribə hiss edirəm
I seldom left my room	Nadir hallarda otağımdan çıxırdım
I will return to you soon	Tezliklə sizə qayıdacağam
I have to clear my mind	Fikrimi təmizləməliyəm
I'm really worried that depression is coming	Mən həqiqətən narahatam ki, depressiya gəlir
I'm looking for a bottle in my private office	Xüsusi kabinetimdə şüşə axtarıram
I mean all kinds of things	Mən hər cür şeyləri nəzərdə tuturam
One train is red, the other is silver	Bir qatar qırmızı, digəri gümüşdür
It is not known how often this occurs in children	Uşaqlarda bunun nə qədər tez-tez baş verdiyi məlum deyil
I think the war is not in our hands	Düşünürəm ki, müharibə bizim əlimizdə deyil
I just wanted to enjoy my stay	Mən sadəcə qaldığım müddətdən həzz almaq istəyirdim
I wondered why this was going on	Bunun niyə belə davam etdiyinə təəccübləndim
I have to bring him bread	Mən ona çörək gətirməliyəm
I can't protect them from evil	Mən onları pislikdən qoruya bilmirəm
Men and women are about the same size	Kişilər və qadınlar təxminən eyni ölçüdədir
A stone or two falls from the roof	Damdan bir-iki daş düşür
Both wrote plays about his life	Hər ikisi onun həyatından bəhs edən pyeslər yazdı
I began to lose my breath	nəfəsimi itirməyə başladım
I got it from a sandwich lady	sendviççi xanımdan almışam
I was not worried about anything	Mən heç nədən narahat oldum
I could just go through there	Mən sadəcə oradan keçə bilərdim
We controlled the game from beginning to end	Oyuna əvvəldən sona qədər nəzarət etdik
I wish you were not offended	Kaş ki, sənin üçün inciməsin
I was not one of them	Mən onlardan deyildim
His statement shocked me	Onun açıqlaması məni şoka saldı
I couldn't let him go blind	Mən onun kor getməsinə icazə verə bilməzdim
I think that's why he looks so strange	Düşünürəm ki, ona görə o, qəribə görünür
Lock followed him	Lock onu izlədi
I picked up the phone on the table	Masamın üstündəki telefonu əlimə aldım
I thought of you then and understood your pain	Mən o zaman səni düşündüm və dərdini anladım
I think you will have all kinds of prejudices	Düşünürəm ki, hər cür qərəzli münasibətiniz olacaq
I could understand from his voice	səsindən anlaya bildim
I have to trust him completely	Mən onu mənə tamamilə etibar etməliyəm
Feelings of guilt and shame overwhelmed him	Günahkarlıq və utanc hissi onu bürüdü
You have a well-trained staff before you ask	Siz soruşmadan əvvəl yaxşı təlim keçmiş işçi heyəti var
Lunch was served many times, but he was here again	Dəfələrlə nahar keçdi, amma yenə burada idi
I still can't read his traffic	Mən hələ onun trafikini oxuya bilmirəm
I did not ask him anything	Mən ondan heç nə soruşmadım
Write me a victory	Mənə bir qələbə yaz
There is even something in some of them	Hətta onlardan bir neçəsinin içində nəsə var
The man in the white robe	Ağ xalatlı adam
I can always add later	Mən həmişə sonra əlavə edə bilərəm
I knew they were here	Bilirdim ki, onlar buradadır
I have no emotional investment in the group	Qrupa heç bir emosional investisiyam yoxdur
I would just watch from my chair	Kreslodan müşahidə etməklə kifayətlənərdim
Poor immune function is a risk factor for the disease	Zəif immunitet funksiyası xəstəlik üçün risk faktorudur
I like the beautiful dress you wear	Geyindiyiniz gözəl paltarı bəyənirəm
I followed him inside and ignored him	Mən onun arxasınca içəri girdim və onu görməməzliyə vurdum
I became a part of you	Mən sənin bir parçasına çevrildim
I could not see any way out	Mən heç bir çıxış yolu görə bilmədim
I hope he does not return	Ümid edirəm ki, o, geri qayıtmır
I got in my car and drove here	Maşınıma minib bura sürdüm
I am not a traitor	Mən xain deyiləm
I didn't know him for a long time	Onu çoxdan tanımırdım
The blow of his other fist broke him	Digər yumruğunun zərbəsi onu sındırdı
I have always hated action	Mən həmişə hərəkətə nifrət etmişəm
One day in training, I came across them by mistake	Bir gün məşqdə onlarla səhvən rastlaşdım
I probably appreciate everything you do for my company	Yəqin ki, mənim şirkətim üçün etdiyiniz hər şeyi yüksək qiymətləndirirəm
I look out the window	Pəncərədən arxaya baxıram
The eyes are large with round eyeballs	Gözləri yuvarlaq göz bəbəkləri ilə böyükdür
I stumbled back and fell into a hot body	Geri büdrədim, isti bədənə yıxıldım
I also took off my clothes	Paltarımı da çıxardım
The mind is also an object of pure information	Ağıl həm də saf məlumat olan bir obyektdir
I fell on my hands and knees	Əllərimin və dizlərimin üstünə düşdüm
I think it turned out well	Düşünürəm ki, yaxşı nəticələndi
I did not intend to change until the last minute	Son dəqiqəyə qədər dəyişmək fikrində deyildim
I felt less nervous when I was around him	Onun ətrafında olanda özümü daha az əsəbi hiss edirdim
I will follow what my family teaches me	Ailəmin mənə öyrətdiklərinə əməl edəcəm
I was there almost halfway	Mən orda demək olar ki, yolun yarısında idim
I have never seen so much snow before	Mən əvvəllər bu qədər qar görməmişdim
A group of people said it was anger	Bir dəstə adam bunun qəzəb olduğunu söylədi
I did not want to get in the car too soon	Çox tez maşına minmək istəmədim
I wanted him to kiss me, but he didn't	Məni öpməsini istədim, amma öpmədi
I looked at my bike and something was wrong	Velosipedimə baxdım və nəsə düz deyildi
A little dynamic schedule	Bir az dinamik cədvəl
I find stones and coal	Mən daş və kömür tapıram
I move towards him and then stop	Mən ona tərəf hərəkət edirəm və sonra dayanıram
Then he started selling insurance	Sonra sığorta satışı ilə məşğul oldu
I'm just lying there waiting	Mən sadəcə orada uzanıb gözləyirəm
I left my family without saying a word	Heç bir söz demədən ailəmi tərk etdim
I had to think of something else	Başqa bir şey haqqında düşünməyə məcbur oldum
I have to ask volunteers for this most dangerous job	Bu ən təhlükəli iş üçün könüllülərdən xahiş etməliyəm
I called him again and he looked at me	Yenə ona zəng etdim və o mənə baxdı
I knew she was afraid of being ruled by men	Mən onun kişilər tərəfindən idarə olunmaq qorxusunu bilirdim
I wasn't thinking straight	Mən düz düşünmürdüm
I got married to a very comfortable life	Çox rahat bir həyata evləndim
A faint trace of perfume was dragged towards him	Çox zəif bir ətir izi ona doğru sürükləndi
The crooked nose shows betrayal	Əyri burun xəyanət göstərir
I could have done better with that site	Mən o saytla daha yaxşısını edə bilərdim
I point to the door	Qapıya tərəf işarə edirəm
I shook my head and shrugged	Başımı tərpətdim və çiyinlərini çəkdim
I will talk to him first	Əvvəlcə onunla danışacağam
I was happy to get my shoes back	Ayaqqabılarımı geri aldığım üçün xoşbəxt idim
I just had to reach you	Mənə ancaq sənə çatmaq lazımdı
I offer you to come out now	Mən sizə indi çıxmağı təklif edirəm
Several guards tried to stop me	Bir neçə mühafizəçi məni saxlamağa çalışdı
I'm going to finish it	Mən bunu bitirməyə gedirəm
Dog to run in the yard	Həyətdə qaçmaq üçün it
In most polling stations, there was strict media control	Toplantı məntəqələrinin çoxunda medianın ciddi nəzarəti var idi
I doubt it is more environmentally friendly	Bunun daha çox ekoloji olduğuna şübhə edirəm
Nothing has happened for days	Günlərdir heçnəm olmayıb
I was arrested for killing my own father	Öz atamı öldürdüyüm üçün həbs olundum
I wrote a cowboy play	Mən kovboy pyesi yazdım
I made things a little more complicated	Mən hər şeyi bir az daha mürəkkəbləşdirdim
There was a golden dome on the roof	Damda zərli günbəz var idi
I did not bring you here for any demonstration	Mən səni bura heç bir nümayiş üçün gətirməmişəm
I was going to my group	Mən öz qrupuma gedirdim
Finally, I was excited to work with children	Nəhayət uşaqlarla işləyəcəyim üçün həyəcanlandım
I found my way, please	Mən öz yolumu lütfən tapdım
I usually leave it unattended	Mən adətən onu davamlı olaraq buraxıram
I did not go to high school	Mən orta məktəbdə oxumamışam
It leaves you with some nice open questions	Sizi bəzi gözəl açıq suallarla tərk edir
I have to tell him not to do that	Ona deməliyəm ki, bunu etmə
That is to say	Deməli olduğunu söyləmək
The characters gain experience points by winning battles	Personajlar döyüşlərdə qalib gələrək təcrübə xalları qazanırlar
I took the reins and moved us again	Mən cilovu götürüb bizi yenidən hərəkətə gətirdim
I'm sorry, this is my fault	Üzr istəyirəm, bu mənim günahımdır
Part of the memory he cherished	Onun əziz tutduğu xatirənin bir hissəsi
I wanted to clarify this	Mən bunu aydınlaşdırmaq istədim
I checked the car	Maşını yoxladım
I did not write a political document	Mən siyasi sənəd yazmırdım
I also like to add nuts for a little contrast	Mən də bir az kontrast üçün qoz-fındıq əlavə etməyi xoşlayıram
I will come back and help you later	Mən sonra qayıdıb sizə kömək edəcəyəm
Now I was officially an hour late	İndi rəsmi olaraq bir saat gecikdim
I have not wanted to marry a girl for many years	Neçə illərdir ki, bir qızla evlənmək istəməmişəm
I had trouble sleeping	Yatmaqda çətinlik çəkirdim
I fall behind the speech	Çıxışdan geriyə düşürəm
A blanket was placed over his good leg	Onun yaxşı ayağının üstünə yorğan çəkilmişdi
I was not nervous at all	Mən heç əsəbi deyildim
I looked at him and saw where he was looking	Mən ona baxdım və hara baxdığını gördüm
I watch her beautiful smile turn into horror	Onun gözəl təbəssümünün dəhşətə çevrildiyini izləyirəm
I always get to the point	Mən həmişə nöqtəyə gəlirəm
I think you have a good idea	Məncə yaxşı fikrin var
Those women change your life	O qadınlar sizin həyatınızı dəyişir
I didn't think it could be better	Bundan daha yaxşı ola biləcəyini düşünmürdüm
I kept thinking about the problem	Problem haqqında düşünməyə davam etdim
I could not return it	Mən onu qaytara bilmədim
I fled from here to the castle and never returned	Mən buradan qalaya qaçdım və bir daha geri qayıtmadım
I saw that my city had changed, and so did I.	Şəhərimin dəyişdiyini və onunla birlikdə məni də gördüm
A better friend than any woman	Heç bir qadının olmadığı daha yaxşı dost
I still couldn't really sleep	Mən hələ də həqiqətən yata bilmirdim
I can bring another argument	Mən də başqa cür dəlil gətirə bilərəm
I've been trying to talk to you for days	Günlərdir səninlə danışmağa çalışıram
I had a chance to kiss him once	Bircə dəfə onu öpmək şansım oldu
It is still owned by the museum	Hələ də muzeyin mülkiyyətindədir
I mean real brothers, blood brothers	Əsl qardaşları, qan qardaşlarını nəzərdə tuturam
I hope you are anyway	Ümid edirəm hər halda sənsən
Until recently, I did not understand the subject	Bu yaxınlara qədər mövzumu başa düşmürdüm
The fog car is going	Duman maşını gedir
I decided to believe in myself and everything went well	Özümə inanmağa qərar verdim və hər şey yaxşı keçdi
Then I realized that he did not trust me completely	Onda başa düşdüm ki, o, mənə tam etibar etməyib
A kind of draft cross	Bir növ qaralama xaç
The cause of this disease is unknown	Bu xəstəliyin səbəbi məlum deyil
I say the color is red	Rəngi ​​qırmızıdır deyirəm
I had to do it	Mən bunu etməliydim
I pushed, a few more strokes	Mən itələdim, daha bir neçə vuruş
I went under the notes	Mən notların altına mindim
I was able to send another bottle	Başqa bir şüşə göndərə bildim
I thought he was really upset with me	Həqiqətən məndən incidiyini düşündüm
I was three feet from the descent	Mən enişdən üç fut qalmışdım
I am new to all of them	Mən onların hamısı üçün yeniyəm
I have not been there since he passed away	O rəhmətə gedəndən bəri orda olmamışdım
I had no idea which direction to go	Hansı istiqamətə getməyim barədə heç bir fikrim yox idi
I could not ask her to understand my hours	Qadından saatlarımı başa düşməsini xahiş edə bilməzdim
I taste myself on every side of his tongue	Onun dilinin hər tərəfində özümü dadıram
I was ready to take the lead	Mən liderliyi ələ keçirməyə hazır idim
I was thinking of his brother	Mən onun qardaşını düşünürdüm
I welcome the silence and loneliness	Səssizliyi və təkliyi alqışlayıram
I think he lowered his guard around me	Düşünürəm ki, o, ətrafımda mühafizəsini aşağı saldı
You have a personal number	Şəxsi nömrəniz var
I have impressions, surprises, then fear, and now nothing	Təəssüratlarım var, sürpriz, sonra qorxu, indi isə heç nə
I could see every bone in his back	Mən onun kürəyindəki hər bir sümüyü görə bilirdim
I told you the truth	Mən sizə həqiqəti dedim
I found myself unbelieving	Özümü imansız tapdım
I did it every weekend	Mən bunu hər həftə sonu edirdim
A delicate taste like an old friend	Köhnə dost kimi incə bir dad
I can't feel anything	Mən heç nə hiss edə bilmirəm
This requires the use of an obstacle	Bu, bir maneənin istifadəsini tələb edir
A quick glance confirmed that he thought he had seen	Sürətli bir baxış onun gördüyünü düşündüyünü təsdiqlədi
Recorded as the second single from the album	Albomdan ikinci sinql kimi qeyd olunur
I play what others write	Başqalarının yazdıqlarını oynayıram
I had to live my life	Həyatımı yaşamalıydım
I approached to hear	Eşitmək üçün yaxınlaşdım
I couldn't think of a divorce	Boşanmağı düşünə bilməzdim
I want everything that will make my mother happy	Anamı sevindirəcək hər şeyi istəyirəm
He glanced at me or shook his head	Məni xatırladığını göstərən bir baxış və ya başını tərpətdi
I lowered my head and left the stage	Başımı aşağı salıb səhnəni tərk etdim
I was a teenager once, you know	Mən də bir vaxtlar yeniyetmə idim, bilirsən
I couldn't say the same about myself	Eyni şeyi özüm haqqında deyə bilməzdim
I searched all the available varieties	Bütün mövcud çeşidləri axtardım
I always thought of him as a hero	Mən onu həmişə qəhrəman kimi düşünmüşəm
I leaned against him and held my breath	Mən ona söykəndim və nəfəsimi dartdım
I feel a little honored	Özümü bir az şərəfli hiss edirəm
I told him to keep my magazine for me	Ona jurnalımı mənim üçün saxlamasını dedim
I have to be something	Mən bir şey olmalıyam
I make you smile a little	Kiçik bir təbəssüm etməyə məcbur edirəm
The woman carrying her baby ran away in a hurry	Körpəsini daşıyan qadın tələsik qaçırdı
I melted in his arms and joined him	Mən onun qucağında əriyib ona qoşulmuşam
I tried to decide by looking at her lips	Dodaqlarına baxaraq qərar verməyə çalışdım
A dark figure stood in the doorway	Qapının ağzında qaranlıq bir fiqur dayandı
I couldn't sleep with him here anyway	Onsuz da burada onunla yata bilməzdim
I think every man has his price	Məncə hər kişinin öz qiyməti var
I can't really hear that	Mən bunu həqiqətən eşidə bilmirəm
There is almost no doubt about that	Demək olar ki, buna şübhəm yoxdur
I will not allow you to push me	Məni itələməyə icazə vermirəm
I really like the track	Mən treki çox bəyənirəm
I really didn't have anything in mind	Həqiqətən də ağlımda bir şey yox idi
I can't take my eyes off his absolute perfection	Onun mütləq mükəmməlliyindən gözlərimi qoya bilmirəm
I remembered high school	Orta məktəbi xatırladım
I knew I was expecting something unexpected	Mən gözlənilməz bir şey gözləməyi bilirdim
It takes time to think	Düşünmək üçün vaxt lazımdır
I did it only once	Mən bunu yalnız bir dəfə bacardım
Very short, promised	Çox qısa, söz verdi
I bow my head and pass by so that someone can see me	Kimsə məni görsə deyə, başımı aşağı salıb yanından keçirəm
I want him here right now	Mən onu elə indi burada istəyirəm
I hope you enjoy it	Ümid edirəm ki, bundan həzz ala bilərsiniz
A wide smile spread across his face	Üzünə geniş bir təbəssüm yayıldı
After a while he opened his eyes	Bir az sonra gözlərini açdı
I lost you for a few holes there	Mən səni orada bir neçə deşik üçün itirdim
I looked around, but I was lost in a big house	Ətrafa baxdım, amma böyük evdə itmişdim
I like to mix business with pleasure	Mən biznesi zövqlə qarışdırmağı xoşlayıram
I wanted to feel it inside me	Onu içimdə hiss etmək istəyirdim
I left the garage and entered the house	Qarajdan çıxıb evə girdim
I hear him coming towards me	Onun mənə tərəf gəldiyini eşidirəm
I held the glass in front of my table lamp	Mən stəkanı stolüstü lampamın qarşısında tutdum
I was glad he had to pay attention to the wheel	Mən sevindim ki, o, təkərə fikir verməli idi
I waited to be strong enough	Mən kifayət qədər güclü olmağı gözlədim
I didn't know he was married again	Yenə evli olduğunu bilmirdim
I did not even hesitate	Mən hətta tərəddüd etmədim
I feel like drinking chocolate	Mən şokolad içmək kimi hiss edirəm
I will find a way to kill him	Mən onu öldürməyin bir yolunu tapacağam
I went to the table	Mən masaya tərəf getdim
I was a little girl	Mən balaca qız idim
I throw my head back and laugh	Başımı arxaya atıb gülürəm
A golden sword with a shiny blade	Parlaq bir bıçağı olan qızıl qılınc
Little is known about the man himself	Adamın özü haqqında az şey məlumdur
I shake my head at his courage	Onun cəsarətinə görə başımı bulayıram
A greater degree of concealment is obvious	Gizlətmənin daha böyük dərəcəsi göz qabağındadır
I always use it	Mən hər zaman bundan istifadə edirəm
I could not understand	Mən başa düşə bilmədim
The match ended in a draw	Qarşılaşma heç-heçə başa çatıb
We miss him very much	Onun üçün çox darıxırıq
I doubt this happened	Bunun baş verdiyindən şübhələnirəm
I stepped on something hard	Mən sərt bir şeyin üstünə basdım
I continue to use these examples	Mən bu nümunələrdən istifadə etməyə davam edirəm
I said the night we went out	Çölə çıxdığımız gecə dedim
I wouldn't care	Mən əhəmiyyət verməzdim
A smile spread across his face	Üzünə bir təbəssüm yayıldı
Although I have a job before that	Baxmayaraq ki, bundan əvvəl bir işim var
I did not have a portrait of him	Məndə onun portreti yox idi
I admired his wisdom	Mən onun müdrikliyinə heyran oldum
I don't want to travel anymore	Daha çox səyahət etmək istəmirəm
I think we are ready to go	Məncə, biz getməyə hazırıq
I didn't think it was him	Bunun ondan olduğunu düşünmürdüm
I was injured and fell off a cliff	Mən yaralandım və uçurumdan yıxıldım
This was not an easy task	Bu asan iş deyildi
I know he will	Mən bilirəm ki, o olacaq
The man's torn frame	Kişinin cırıq çərçivəsi
I was mad at his father	Mən onun atasına dəli idim
It is better that I go and see him and explain	Yaxşısı budur ki, gedib onu görsəm izah edim
The guard shouted and opened fire	Mühafizəçi qışqıraraq atəş açıb
I only have so much working memory	Yalnız bu qədər işləyən yaddaşım var
There was no one to pay my way	Mənim yolumu ödəyən biri yox idi
I shouldn't have asked you to meet me	Səndən mənimlə görüşməyi xahiş etməməliydim
I want to be romantic	Romantika olmaq istəyirəm
I understand that I need money to support my family	Mən başa düşürəm ki, ailəni saxlamaq üçün pul lazımdır
One woman had twin boys	Bir qadının əkiz oğlan uşağı var idi
I thought he had you	Mən elə bilirdim ki, o sənin var
Torch and hot water	Məşəl və isti su
I did not move immediately	Mən dərhal maşından tərpənmədim
I checked the back seat	Arxa oturacağı yoxladım
I don't know the man who spoke	Danışan adamı tanımıram
I thought what you said in that room	O otağın içində dediklərinizi düşündüm
They were often published under a single cover	Onlar tez-tez tək üzlük altında dərc olunurdu
I have to remind you of my life	Həyatımı xatırlatmalıyam
I asked them if they wanted to be high	Onlardan yüksək olmaq istədiklərini soruşdum
I say that we are looking at them now	Deyirəm ki, biz indi onlara baxırıq
I felt my skin sink	Dərimə batdığını hiss etdim
I write one day every weekend	Hər həftə sonu bir gün yazıram
I will not allow anyone to do this again	Bir daha heç kimə bunu etməyə icazə vermərəm
I saw enough fighting to know what the statue was planning	Heykəlin nə planlaşdırdığını bilmək üçün kifayət qədər döyüş gördüm
Flash called that sketch	Flaş o eskiz adlandırdı
I want this program to be respected again	Bu proqramın yenidən hörmətli olmasını istəyirəm
Some were able to control their gifts	Bəziləri hədiyyələrinə nəzarət edə bildilər
I knew you couldn't succeed	Bilirdim ki, uğur qazana bilməyəcəksən
I was never allowed to wear pants	Mənə heç vaxt şalvar geyinməyə icazə verilməyib
I was afraid of their breaking moment	Mən onların qırılma anından qorxdum
I bought my first digital camera	İlk rəqəmsal kameramı aldım
I love summer and autumn the most	Mən ən çox yayı və payızı sevirəm
I could not always be seen or heard by people	Həmişə insanlar tərəfindən görülə və ya eşidilə bilmədim
Delete a positive mind, if you will	Müsbət bir ağıl silmək, əgər istəyirsinizsə
I am angry and I need your help	Qəzəbimlə sənin köməyinə ehtiyacım var
Several people came in and out	Bir neçə nəfər içəri girib çıxdı
I just drank a lot and left	Sadəcə çox içdim və getdim
I grabbed him and ran	Mən onu götürüb qaçdım
Although I wanted it	Baxmayaraq ki, mən onu istəyirdim
I did not intend to jump like that	Mən belə tullanmaq fikrində deyildim
I found a wounded bird on the sidewalk	Səkidə yaralı bir quş tapdım
I offered him our sofa, but he said no	Divanımızı ona təklif etdim, amma o, yox dedi
I have plans to do something with my family this summer	Bu yay ailəmlə bir şey etmək planlarım var
I saw him leave, then suddenly he came back	Mən onun getdiyini gördüm, sonra birdən geri döndü
I have talked to many of them	Mən bunların bir çoxu ilə danışdım
Slowly a cool wind blew through the trees	Ağacların arasından yavaş-yavaş sərin külək əsir
I will never forget that	Mən bunu heç vaxt unuda bilmirəm
I was beyond my element	Mən elementimdən kənar idim
I just couldn't let that happen	Sadəcə bunun baş verməsinə icazə verə bilməzdim
I listened and started running towards him	Mən qulaq asdım və ona tərəf qaçmağa başladım
I had to take it out	Mən onu çıxartmalı idim
Only two of them have security records	Təhlükəsizliyə çatan yalnız ikisinin qeydləri var
I killed them all because of you already	Onsuz da hamısını sənin üzündən öldürdüm
Some fragments of the station may be preserved	Stansiyanın bəzi fraqmentləri saxlanıla bilər
Six others were killed and three were injured	Daha altı nəfər ölüb, üç nəfər yaralanıb
I will be in your area soon to visit my brother	Qardaşımı ziyarət etmək üçün tezliklə sizin ərazidə olacağam
I remember his funeral	Onun dəfnini xatırlayıram
I take a lot of breaks	Mən çoxlu fasilə verirəm
His funeral was held three days later	Üç gün sonra onun dəfn mərasimi keçirilib
I stopped for a while until my eyesight returned	Görmə qabiliyyətim qayıdana qədər bir müddət dayandım
I made my choice then	Mən o zaman seçimimi etdim
Large, torn sail	Böyük, cırıq yelkən
I still consider myself advanced, but I'm not new	Mən özümü hələ inkişaf etmiş hesab edirəm, amma yeni deyiləm
Instead, it is a matter of creative transformation	Bunun əvəzinə yaradıcı transformasiya məsələsidir
I did not understand the complexity of the disease process	Xəstəlik prosesinin mürəkkəbliyini dərk etmədim
I think everyone has something valuable with them	Düşünürəm ki, hər kəs özü ilə qiymətli bir şeyi də götürüb
I went to the game once	Bir dəfə oyuna getmişdim
Anxious blue eyes looked at me	Narahat mavi baxışlar mənə baxdı
Our ruins are complete	Bizim xarabalığımız tamdır
I felt that someone was walking in my mind	Hiss etdim ki, kimsə beynimdə gəzir
I removed the top of a nearby tree	Yaxınlıqdakı ağacın təpəsini çıxardım
I was very excited	Çox həyəcanlı idim
I know what these people think	Mən bu adamların necə düşündüyünü bilirəm
I will only look at you and be moral	Mən ancaq sənə baxıb əxlaqlı olacam
I was proud of their coolness	Onların soyuqqanlılığı ilə fəxr edirdim
I was thinking when it happened to me	başıma gələn vaxtı düşünürdüm
I was the next person	Növbəti adam mən idim
I saw fear, doubt, anger and confusion	Mən qorxu, şübhə, qəzəb və çaşqınlıq görürdüm
There was a fire yesterday	Ötən gün yanğın baş vermişdi
A fair amount came for less legitimate entertainment	Ədalətli məbləğ daha az qanuni əyləncə üçün gəldi
I slept with him for safety	Təhlükəsizlik məqsədilə onunla yatdım
I can't find the words	Söz tapa bilmirəm
I did the same thing with the crops	Mən əkinlərlə eyni şeyi etdim
I just did not expect such a thing	Sadəcə belə bir şey gözləmirdim
I was involved in professional sports	Mən peşəkar idmanla məşğul olmuşam
I know you will grow up straight	Bilirəm düz böyüyəcəksən
I think you know where to start	Düşünürəm ki, siz haradan başlayacağınızı bilirsiniz
There were no normal people inside	İçində normal insanlar yox idi
We have enough players who can win this game	Bu oyunda qalib gələ biləcək kifayət qədər futbolçumuz var
Breath of blue, pink and gold	Mavi, çəhrayı və qızılın nəfəsi
I leave this instrument to love and light	Mən bu aləti sevgi və işığa buraxıram
I began to see everything in its true light	Mən hər şeyi öz həqiqi işığında görməyə başladım
I like people trying to sign me	İnsanların mənə imza atmağa çalışması xoşuma gəlir
I threw the stone, hard and true	Mən daşı atdım, sərt və doğrudur
I think it finally comes easily	Güman edirəm ki, bu, nəhayət, rahatlıqla gəlir
I could write my name on the sand	Adımı quma yaza bilərdim
A new picture came out	Yeni bir şəkil çıxdı
I told him I owed him	Mənə borclu olduğunu dedim
Finally, I understood why they were so worried	Nəhayət, onların niyə belə narahat olduğunu başa düşdüm
It was necessary to look more closely	Daha yaxından baxmaq lazım idi
I can't live in constant fear	Daim qorxu içində belə yaşaya bilmirəm
I am here to make adjustments to this policy	Mən bu siyasətə düzəlişləri həyata keçirmək üçün buradayam
I didn't want to do that	Mən bunu etmək istəmirdim
I was breathing heavily, cursed that I was preparing to lose consciousness	Ağır nəfəs alırdım, lənətə gəldim ki, huşumu itirməyə hazırlaşırdım
I was afraid of myself	Mən özümdən qorxdum
I saw him as a kind of protector	Mən onu bir növ qoruyucu kimi görürdüm
I grew up drinking a glass and a glass of milk	Mən stəkan və stəkan süd içərək böyümüşəm
I first went there seven years ago	İlk dəfə yeddi il əvvəl getmişdim
I didn't call you already	Onsuz da səni çağırmırdım
I have never written a book for children	Mən heç vaxt uşaqlar üçün kitab yazmamışam
I will continue to take from the page	Səhifədən almağa davam edəcəm
I really wanted to play some games	Mən həqiqətən bəzi oyunlar oynamaq istəyirdim
I just like the smell of it	Sadəcə onun qoxusunu xoşlayıram
This time a little harder	Bu dəfə bir az daha çətin
I want beautiful furniture	Gözəl mebel istəyirəm
I talked to someone	Biri ilə danışdım
After that I can die	Bundan sonra ölə bilərəm
The blow hit both personal tables	Zərbə hər iki şəxsi masanın üstündən keçirdi
I could always ruin a romantic moment	Mən həmişə romantik bir anı məhv edə bilərdim
I made a mistake in accepting you here	Səni bura qəbul etməklə səhv etdim
I went to my living room	Qonaq otağıma keçdim
After that, I kind of gave it up	Bundan sonra bir növ ondan imtina etdim
I didn't even need to swallow it	Onu udmağa belə ehtiyacım yox idi
I'm tired of waiting, I'm tired of keeping myself	Gözləməkdən yoruldum, özümü saxlamaqdan yoruldum
A little silence pocket	Bir az səssizlik cibi
I want you to think about moving offices	Ofisləri köçürməyi düşünməyinizi istəyirəm
I said it was cheap and I bought it	Dedim ucuzdu və aldım
I imagined him traveling across the ocean	Mən onu okeanın o tayında səyahət etdiyini təsəvvür etdim
I was very close to ecstasy	Ekstaziyə çox yaxın idim
I do not understand what you have to go through	Mən başa düşə bilmirəm ki, sənin nələrdən keçməlisən
I can do it easily	Asanlıqla bacarıram
I can go after you go to bed	Sən yatdıqdan sonra mən gedə bilərəm
Several trade unions	Bir neçə ticarət birliyi
I was born last night, not last night	Mən dünən gecə deyil, gecə doğulmuşam
A light wind blew	Yüngül külək əsdi
I just left the phone with him	Onunla telefondan yenicə ayrıldım
The body that society has taught him to hate	Cəmiyyətin ona nifrət etməyi öyrətdiyi bədən
One was signed by me and the other by my father	Birini mən, digərini isə atam imzaladım
He grew up in a number of college cities	O, bir sıra kollec şəhərlərində böyüdü
I have no memory of my father like you	Mənim atamla bağlı sənin kimi heç bir xatirəm yoxdur
I have to see him up close	Mən onu yaxından görməliyəm
I also feel a connection	Mən də bir əlaqə hiss edirəm
I think that's all there was to it	Düşünürəm ki, yalnız bunlar iştirak edirdi
I tied myself up from behind	Özümü arxadan bağlamışdım
I kept that picture for years	O şəkli illərdi saxladım
I hope you will find time for yourself now	Ümid edirəm ki, indi özünüzə vaxt tapacaqsınız
I just returned to the city	Mən təzəcə şəhərə qayıtdım
I was sad and disappointed in him	Ondan kədərləndim və məyus oldum
That is, of course, they planned to give me money	Yəni, təbii ki, mənə pul verməyi planlaşdırırdılar
I came home a few minutes later	Bir neçə dəqiqədən sonra evə gəldim
I made peace with myself	Özümlə narahat bir barışdım
I was trembling with fear	Qorxudan titrəyirdim
I thought about those days for a long time	O günləri uzun müddət düşündüm
I'm not the only one who feels this connection	Bu əlaqəni hiss edən tək mən deyiləm
I quickly ran away from him, almost ran away	Mən tez ondan uzaqlaşdım, az qala qaçdım
I stayed there until the board was full	Lövhəm dolana qədər orada qaldım
It was as if I was in two places at once	Sanki bir anda iki yerdə idim
Apparently I held my breath	Göründüyü kimi nəfəsimi tutdum
I think he did it on purpose	Düşünürəm ki, o da bunu qəsdən edib
I had some palm wine	Bir az da xurma şərabım var idi
I know that, but that's the only topic	Mən bunu bilirəm, amma bu, yeganə mövzudur
I didn't really reach fourteen in one day	Mən həqiqətən bir gün on dördə çatmadım
Although I may need more time	Baxmayaraq ki, mənə daha çox vaxt lazım ola bilər
I looked back as I ran	Qaçarkən arxaya baxdım
While the toast was being prepared, my heart pounded and I waited	Tost hazırlanarkən ürəyim vəhşicəsinə döyünərək gözlədim
I almost didn't want to go anymore	Artıq demək olar ki, getmək istəmirdim
I considered myself a murderer	Mən özümü qatil bilirdim
It makes me feel good	Bu, məni yaxşı hiss edir
I was one of them, I was thinking about myself	Mən onlardan biri idim, özüm haqqında düşüncəm idi
I made some changes and it was very nice	Bəzi dəyişikliklər etdim və çox gözəl oldu
I hug him tightly in my arms	Onu qucağımda möhkəm qucaqlayıram
If you can't handle it, I'll understand	Əgər bunun öhdəsindən gələ bilmirsinizsə, başa düşəcəyəm
I danced on the edge of the stand for a moment	Bir anlıq stend kənarında rəqs etdim
I think it will work	Düşünürəm ki, bu işləyəcək
I felt drowned several times	Bir neçə dəfə boğulduğumu hiss etdim
I can never get pants that fit properly	Mən heç vaxt düzgün oturan şalvar ala bilmərəm
I was scared, defenseless, and had nowhere to run	Qorxdum, müdafiəsiz idim və qaçmağa yerim yox idi
I did not feel anything	Mən heç nə hiss etmədim
Aside from the victory dance, I can hardly move	Qələbə rəqsi bir yana qalsın, çətinliklə hərəkət edə bilirəm
I know how much time you have	Mən sənin nə qədər vaxtın olduğunu bilirəm
I felt his finger slide inside me	Hiss etdim ki, barmağını içimdə sürüşdürür
I think the church will be full	Düşünürəm ki, kilsə dolu olacaq
I moved my life to another part of the country	Həyatımı ölkənin başqa bölgəsinə köçürdüm
I whispered hard	Mən sərt üzlə pıçıldadım
I'm just not impressed by your excitement	Sadəcə həyəcanlanmağınızdan təsirlənməyəcəyəm
I lay down by the fire to finish my tea	Çayımı bitirmək üçün odun yanında uzanmışdım
I had no intention of marrying him, especially him	Evlənmək fikrim yox idi, xüsusən də onunla
I want to do all nine	Mən doqquzun hamısını etmək istəyirəm
Surprised, several people jumped into their seats	Təəccüblənən bir neçə nəfər oturacaqlarına atıldı
I mean five years ago	Beş il əvvəli nəzərdə tuturam
I could sleep here too	Mən də burada yata bilərdim
I should never have gone out	Mən heç vaxt çölə çıxmamalıydım
Suddenly exhausted, I followed him	Birdən taqətdən düşərək arxasınca getdim
I would recommend them	Mən onlara tövsiyə edərdim
At first I did not believe	Əvvəlcə inanmadım
I myself have experienced such a thing once	Mən özüm də bir dəfə belə bir şey yaşadım
I have not been able to sleep properly for a week	Bir həftədir ki, düzgün yata bilmirəm
I had to keep running	Mən qaçmağa davam etməli idim
Finally, the economy would collapse	Nəhayət, iqtisadiyyat dağılacaqdı
I have so many questions	O qədər sualım var
I would love to visit again soon	Tezliklə yenidən ziyarət etməyi sevirəm
I was just going to dinner	Mən sadəcə nahara gedirdim
I wanted to hug him like that	Onu belə qucağıma çəkmək istəyirdim
We no longer have a hat in our hands	Artıq əlimizdə papaq dayanmırıq
I still can't believe my body can produce them	Bədənimin hələ də onları istehsal edə biləcəyinə inana bilmirəm
I get out of his arms and gather myself	Onun qollarından çıxıb özümü toplayıram
There was a light inside, but no sound	İçəridə işıq yanırdı, amma səs yox idi
I have not seen before	Əvvəllər görməmişəm
I put my towel on the sand and sit back	Mən dəsmalımı qumun üstünə qoyub geri otururam
I really wanted to watch this episode	Mən çox istəyirdim ki, bu epizodu keçim
I talked about travel	Mən səyahətdən danışdım
I felt my face turn red	Üzümün qızardığını hiss etdim
With a bigger smile, a very big man approached	Daha iri bir təbəssümlə çox iri bir kişi yaxınlaşdı
As they passed, a worker in a silver suit greeted them	Onlar keçərkən gümüşü kostyumlu bir işçi salam verdi
I did not mean that he was wrong	Mən onun səhv olduğunu demək istəmirdim
It was a game he knew very well	Çox yaxşı bildiyi oyundu
I turned my head a little	Başımı bir az çevirdim
I settled on a long, flowing skirt	Uzun, axan yubkaya yerləşdim
I forgot that they were still in the room with us	Onların hələ də bizimlə otaqda olduqlarını unutmuşam
I did not stop looking for you	Mən səni axtarmağı dayandırmadım
A woman ten meters away looked at him intently	On metr aralıda olan bir qadın diqqətlə onun üzünə baxdı
I went to the doctor a lot, but it did not help	Çox həkimə getdim amma kömək olmadı
I like to work	Mən işlər görməyi xoşlayıram
I go through it every day	Mən hər gün ondan keçirəm
Many have been victims of violence themselves	Çoxlarının özləri zorakılığın qurbanı olublar
I think it would be nice	Məncə bu gözəl olardı
I stopped for a moment and looked around	Bir an dayanıb ətrafa baxdım
I got sick immediately with the first two	İlk ikisi ilə dərhal xəstələndim
I want to see my tax money used wisely	Vergi pullarımın ağıllı şəkildə istifadə olunmasını görmək istəyirəm
I know you didn't kill him	Onu öldürmədiyini bilirəm
I can't imagine doing anything else	Başqa bir şey etməyi təsəvvür edə bilmirəm
In fact, I was excited	Əslində həyəcanlandım
Now I believe it will be safe to leave	İndi ayrılmağın təhlükəsiz olacağına inanıram
I opened it and read it	Onu açıb oxudum
I decided to put up with everything	Hər şeyə dözmək qərarına gəldim
I put these thoughts aside	Bu fikirləri bir kənara qoyuram
I'm coming to get you out	Mən səni çıxarmağa gəlirəm
I sighed and turned away	Mən ah çəkib üz çevirdim
I think this is a problem with fuel supply	Düşünürəm ki, bu, yanacaq tədarükü problemidir
I think the results were spectacular	Məncə, nəticələr möhtəşəm idi
I knew it had to be something he thought	Bilirdim ki, bu, onun düşündüyü bir şey olmalı idi
I immediately realized that he was suspicious	Onun şübhəli olduğunu dərhal anladım
I would burn them to ashes	Onları yandırıb kül edərdim
I do things right	Mən işləri düzgün şəkildə edirəm
I completely forgot about it	Mən bunu tamamilə unutmuşdum
I traveled international waters to be with him	Onunla olmaq üçün beynəlxalq suları gəzdim
I had to raise them alone	Onları təkbaşına böyütməli oldum
I could not do anything to help	Kömək etmək üçün heç bir şey edə bilmədim
I remember the bus came over me	Avtobusun üstümə gəldiyini xatırlayıram
I put my hand back	Əlimi geri tərəfə qoydum
I can assure you of that	Mən sizi buna əmin edə bilərəm
I felt happy and full	Özümü xoşbəxt və dolğun hiss etdim
I love my job and I enjoy being in this country	İşimi sevirəm və bu ölkədə olmaqdan həzz alıram
I was inspired by this	Mən bundan ilham aldım
I was breathing hard myself	Özüm də ağır nəfəs alırdım
I had to help those people	Mən o insanlara kömək etməliydim
I did not explain why the tears came suddenly	Göz yaşlarının niyə birdən gəldiyini izah etmədim
England won the shootout and the bat was selected	İngiltərə atışmada qalib gəldi və yarasa seçildi
I suggest you do that	Mən bunu etməyi təklif edirəm
I had a nephew there a few years ago	Orada bir qardaşım oğlu var idi, bir neçə il əvvəl
I hate myself for being relieved to see him come in	Onun içəri girdiyini görəndə rahatladığım üçün özümə nifrət edirəm
I tried to retreat	Geri çəkilməyə çalışdım
I just want you to know that this is an accident	Sadəcə bunun qəza olduğunu bilmənizi istəyirəm
I don't think he needs to try in your situation	Düşünürəm ki, sizin vəziyyətinizdə onun cəhd etməsinə ehtiyac yoxdur
I already had enough problems with the department	Artıq şöbə ilə kifayət qədər problemlərim var idi
But our career was on the line	Ancaq karyeramız xətt üzrə idi
I have	Məndə var
I always read them and traded	Həmişə onları oxuyub ticarət edirdim
Thank you for your hand	Mən sizə əl uzatdığınız üçün təşəkkür edirəm
I was sure they would not	Mən əmin idim ki, etməyəcəklər
The labor of love is not labor	Sevgi zəhməti heç də zəhmət deyil
I had to do quality work without getting paid	Mən maaş almadan keyfiyyətli iş görməli oldum
I look at that woman sitting on the couch	Divanda oturan o qadına baxıram
Most of them were in the colonial army	Bunların çoxu müstəmləkə ordusunda idi
I hope you do not mind	Ümid edirəm buna etirazınız yoxdur
I had to do what I had to do	Mən etmək lazım olanı etməli idim
I can't say how much support the neighborhood has	Qonşuluğun nə qədər dəstək olduğunu deyə bilmərəm
Williams as his probable successor	Williams onun ehtimal varisi kimi
I just had to be sure, that's all	Sadəcə əmin olmalıydım, hamısı budur
I watched him rise to the sky like smoke	Onun tüstü kimi göylərə qalxmasına baxdım
I shook my head and looked into his eyes again	Başımı tərpətdim və yenidən onun gözlərinə baxdım
I finished my face and started working on it	Üzümü bitirdim və onun üzərində işləməyə başladım
I hope you found this information useful and helpful	Ümid edirəm ki, bu məlumatı faydalı və faydalı tapdınız
I want him to stay here	İstəyirəm ki, burada qalsın
I did not want a police report on the attempted rape	Mən zorlama cəhdi ilə bağlı polis hesabatı istəmirdim
I have seen many other similar cases	Mən buna bənzər bir çox başqa hallar görmüşəm
I think it was a surprise for all of us	Düşünürəm ki, hamımız üçün sürpriz oldu
I saved you from eating alive	Mən səni diri-diri yeməkdən saxladım
I do not understand	Mən də başa düşmürəm
There could be no greater compliment to the actress	Aktrisaya bundan böyük iltifat ola bilməzdi
I know what you are not	Mən bilirəm sən nə deyilsən
I have already started the complaint procedure	Artıq şikayət proseduruna başlamışam
I didn't know it was a lie	Bunun yalan olduğunu bilmirdim
I was five years old when he left	O gedəndə mənim beş yaşım vardı
I began to feel something	Mən bir şey hiss etməyə başladım
I hope you know the same thing	Ümid edirəm ki, siz də eyni şeyi bilirsiniz
I waited three years	Üç il çox gözlədim
I know you speak with knowledge	Bilirəm ki, biliklə danışırsan
I walked to the nearest door	Ən yaxın qapıya tərəf addımladım
I wonder if the house has plans?	Görəsən evin planları varmı?
I was the most popular girl in school	Mən məktəbdə ən populyar qız idim
I could not tell anyone about him	Onun haqqında heç kimə deyə bilməzdim
I asked myself a few questions	Özümə bir az sual verdim
I was disappointed	Ümidsizliyə qapıldım
I try to remember their names	Adlarını xatırlamağa çalışıram
I never came to visit you	Mən səni ziyarət etməyə heç gəlməmişəm
I just want to be next to each other	Sadəcə bir-birimizin yanında olmağı nəzərdə tuturam
I want to join forces in the common interest	Mən ümumi maraqlar çərçivəsində qüvvələri birləşdirməyi arzulayıram
I didn't say anything when I approached the door	Qapıya yaxınlaşanda heç nə demədim
I have a three-week student in my class	Sinifimdə üç həftəlik bir tələbəm var
I shook myself, feeling my hair tremble	Tükümün titrədiyini hiss edərək özümü silkələdim
For a moment I let him cope	Bir anlığa onun öhdəsindən gəlməyə icazə verdim
I have no choice	Mənim də seçimim yoxdur
I began to breathe heavily	Ağır nəfəs almağa başladım
I started to see silver stars	Gümüş ulduzları görməyə başladım
Any political education practice was rejected	İstənilən siyasi təhsil təcrübəsi rədd edildi
But he refused to do so	Lakin o, bunu etməkdən imtina etdi
No significant work was done without his consent	Onun razılığı olmadan əhəmiyyətli heç bir iş görülmədi
At least a bad decision	Ən azı pis bir qərar
I was really able to taste it	Mən həqiqətən dadına baxa bildim
I told you that my adolescence was very confusing	Mən sizə dedim ki, mənim yeniyetməlik illərim çox qarışıq idi
I will not do it again	Mən bunu daha etməyəcəyəm
I really need to meet him	Həqiqətən onunla görüşməliyəm
I love and miss you every day	Hər gün səni sevirəm və darıxıram
I should have told my father, but for two opposite reasons	Mən atama deməliydim, amma iki əks səbəbə görə
I can't stand keeping such secrets anyway	Mən onsuz da belə sirləri saxlamağa dözə bilmirəm
I let my tears get heavier and stay there	Göz yaşlarımın ağırlaşaraq orada qalmasına icazə verdim
My whole day was off schedule	Bütün günüm uçuş cədvəlindən kənar idi
I want to show that we share the same mother	Eyni ananı paylaşdığımızı nümayiş etdirmək istəyirəm
I will not be with him	Mən onunla olmayacağam
I know about her first marriage	Onun ilk evliliyindən xəbərim var
I know this direction is good	Mən bilirəm ki, bu istiqamət yaxşıdır
At one stage, nine people worked for me	Bir mərhələdə mənim üçün doqquz nəfər işləyirdi
I thought he left me	Məndən ayrıldığını düşündüm
I would not allow him to come to me	Mən onun yanıma gəlməsinə icazə verməzdim
I was sitting by the window	Pəncərənin kənarında oturmuşdum
I see that the support is slowly returning	Dəstəyin yavaş-yavaş döndüyünü görürəm
I was worried about him changing	Mən onun dəyişməsindən narahat oldum
I know it sounds crazy, but it was	Bilirəm ki, bu çılğın səslənir, amma belə idi
It is impossible not to hate	Nifrət etməmək mümkün deyil
I couldn't help myself, I looked down	Özümü saxlaya bilmədim, aşağı baxdım
I fell into desperate water to find him	Onu tapmaq üçün ümidsiz suya düşdüm
A strange expression on his face irritated him	Üzündə qəribə bir ifadə onu əsəbiləşdirirdi
I intend to remain invisible until I reach the county	De qraflığa çatana qədər görünməz qalmaq niyyətindəyəm
D is the area of ​​knowledge or expert opinion	D bilik və ya ekspert rəyi sahəsidir
I did not like this room	Bu otağı bəyənmədim
I see you behind, yes	Mən səni arxada görürəm, bəli
I have a right	Mənim bir haqqım var
I was disappointed and confused	Mən məyus və çaşqın idim
I took a few things from all of this	Bütün bunlardan bir neçə şey götürdüm
I believe it was just a coat for everyone	İnanıram ki, hər biri üçün yalnız bir palto idi
But I get upset when people hear me sing	Ancaq insanların mənim mahnı oxuduğumu eşitməsindən əsəbləşirəm
I did not say the bullet hole in the seat	Oturacaqdakı güllə dəliyini demədim
I will not do that to him	Mən ona bunu etməyəcəyəm
He traveled the world in an edited form	O, redaktə edilmiş formada dünyanı gəzdi
I saw that someone was waiting for him	Gördüm ki, kimsə onu qarşıya keçirmək üçün gözləyib
I wasn't even sure he wanted me to	Məni belə istəməsinə belə əmin deyildim
I gained enough confidence to participate in these dances alone	Bu rəqslərdə tək iştirak etmək üçün kifayət qədər inam qazanmışdım
One way to see them	Onları görməyin bir yolu
I could barely hear him tell me not to be safe	Onun mənə təhlükəsiz olma dediyini zəif eşidirdim
A rubber hammer is ideal for this	Bunun üçün rezin çəkic idealdır
I asked the girls, and they said so	Qızlardan soruşdum, onlar da belə dedilər
I tried to calm myself down	Özümü sakitləşdirməyə çalışdım
At least we do not have a single standard	Ən azından bizdə vahid standart yoxdur
I understand, go check it out	Mən başa düşürəm, get onu yoxla
I have to let him go and hope	Mən onu buraxmalı və ümid etməliyəm
I was looking forward to the party	Mən partiyanı səbirsizliklə gözləyirdim
I did nothing to stop them	Mən onları dayandırmaq üçün heç nə etmədim
The more money, the better looking	Daha çox pulu olan daha yaxşı görünən
I know a lot from you	Mən sizdən çox şey bilirəm
I hope you all had a wonderful week	Ümid edirəm ki, hamınız gözəl bir həftə keçirdiniz
The ship was completed next year	Gəmi gələn il tamamlandı
I lay down on the beach to catch my breath	Nəfəsimi almaq üçün sahilə uzandım
I offered him a drink, and he accepted	Mən ona içki təklif etdim, o, qəbul etdi
A great responsibility for you	Sizin üçün böyük bir məsuliyyət
Of course, at that time I had no idea of ​​a revolution	Əlbəttə, o zaman mənim heç bir inqilab fikrim yox idi
I told him to call	Ona zəng etməli olduğunu söylədim
I remember my childhood and adolescence	Uşaqlığımı, yeniyetməlik illərimi xatırlayıram
I get up from eight to nine	Mən səkkizdən doqquza qədər qalxıram
I promised damn it	Söz verdim lənətə gəlsin
Beautiful ashug and national leader	Gözəl aşıq və ümummilli lider
I thought he wanted something better	Düşündüm ki, o, daha yaxşısını istəyir
I think we can agree	Düşünürəm ki, razılaşa bilərik
The garrison was also increased	Qarnizon da artırıldı
I can detect the sounds of quiet movement in my bedroom	Yataq otağımda sakit hərəkət səslərini aşkar edə bilirəm
I always take soap	Mən həmişə sabunu götürürəm
I see the backyard	Mən arxa həyəti görürəm
I ran to the kitchen again	Mən yenidən mətbəxə qaçdım
It does not perform any function other than eye candy	Göz konfetindən başqa heç bir funksiyanı yerinə yetirmir
I took a moment to really look at him	Mən ona həqiqətən baxmaq üçün bir an çəkdim
I can completely see the pain in your whole face	Bütün üzünüzün ağrısını tamamilə görə bilirəm
I didn't know you were here	Sənin burada olduğunu bilmirdim
I never told them, never	Mən onlara heç vaxt deməmişəm, heç vaxt
I was in the army before he joined	O qoşulmazdan əvvəl mən orduda idim
In the end, I enjoy a good twist	Sonda yaxşı bir twistdən həzz alıram
I could almost be excited about it	Mən demək olar ki, bu barədə həyəcanlana bilərdim
I did not want to come home without anyone	Mən evə heç biri olmadan gəlmək istəmirdim
I love this fragrance!	Mən bu ətiri sevirəm!
I buried myself	Özümü torpağa basdım
A pot of coffee is excellent	Bir qazan qəhvə əladır
A man reached the door and stopped to catch his breath	Bir kişi qapının ağzına çatdı, nəfəsini dəmləmək üçün dayandı
I was very scared	Çox qorxdum
I was hoping for the latter	Mən sonuncuya ümid edirdim
I had to go back to work	İşə qayıtmaq üçün getməli oldum
I can not answer this question	Bu suala cavab verə bilmərəm
I love this combination	Mən bu kombinasiyanı sevirəm
I could not look	Mən də baxa bilmədim
A large royal bed filled the room	Böyük bir kral çarpayı otağı doldurdu
I will prove that it works	Bunun işlədiyini sübut edəcəm
I saw it on his face, peace	Mən bunu onun üzündə, sülhü gördüm
I know that my visitors will appreciate your work	Bilirəm ki, ziyarətçilərim sizin işinizi yüksək qiymətləndirəcəklər
I want to torment them with grapes	Üzümlə onlara əzab vermək istəyirəm
I heard what they said	Dediklərini eşitdim
I felt sick	Özümü xəstə hiss etdim
I could not go to the bathroom on time	Demək olar ki, vaxtında vanna otağına gedə bilmirdim
I did not want to return to the party	Mən partiyaya qayıtmaq istəmirdim
The conditions that caused this are unknown	Buna səbəb olan şərtlər məlum deyil
I will not see them for a while	Artıq bir müddət onları görməyəcəm
I forced myself out of bed	Yataqdan özümü zorla qaldırdım
I can't get away from it	Mən ondan uzaqlaşa bilmirəm
I just thought he would like it here	Mən sadəcə buranı bəyənəcəyini düşündüm
I am an experienced driver	Mən təcrübəli sürücüyəm
John was later elected to replace him	Con daha sonra onun yerinə seçildi
Soon a faint mist appeared in front of his face	Tezliklə üzünün önündə zəif bir duman göründü
I did not tell anyone	Heç kimə deməmişəm
I know the future we have built	Mən qurduğumuz gələcəyi bilirəm
I am always grateful	Mən həmişə minnətdaram
I am pleased to share his views with you here	Onun fikirlərini burada sizinlə bölüşməkdən məmnunam
It is enough to travel to the grocery store	Baqqal mağazasına səyahət etmək kifayətdir
I suffered a lot for that	Bunun üçün çox əziyyət çəkdim
I agree with you	Mən sizinlə razıyam
I did not want to hear them	Mən onları eşitmək istəmirdim
I know I'm wrong	Fikirlərimin səhv olduğunu bilirəm
I just knew it was a wonderful feeling	Sadəcə bilirdim ki, bu, çox gözəl hissdir
I think it was a little bit of both	Məncə, hər ikisindən bir az idi
I looked to our right	Sağımıza baxdım
I am happy to address them!	Mən onlara müraciət etməkdən məmnun olaram!
I said the car was on the river	Dedim ki, maşın çaydadır
I did not like anything and did not see anything	Mən heç kimi və heç nə görmədim
I was trying to find an old friend	Mən köhnə dost tapmağa çalışırdım
I knew it somewhere in my mind	Bunu beynimdə hardasa bilirdim
I did not fit in with any of them	Onların heç birinə tam uyğun gəlmədim
I wonder how to spread his word better?	Maraqlıdır, onun sözünü necə daha yaxşı yaymaq olar?
I wonder if he has ever been here?	Maraqlıdır, o, nə vaxtsa burada olubmu?
I cut my drink	İçkimi kəsdim
I will not listen to him anymore	Daha ona qulaq asmayacam
Only a world he knows	Yalnız onun bildiyi bir dünya
Both sexes have a pair of large curved horns	Hər iki cinsin bir cüt böyük əyri buynuzları var
His reading received nothing but praise	Onun oxuması tərifdən başqa heç nə almayıb
I think being here helped	Düşünürəm ki, burada olmağım kömək etdi
I went to school with your mother	Mən sənin ananla məktəbə getmişdim
I drank a glass of wine with them	Onlarla bir stəkan şərab içdim
I was just hoping for more	Mən sadəcə daha çoxuna ümid edirdim
I put the ring on his palm	Üzüyü onun ovucuna qoydum
I did not pay attention to the smell at all	Qoxuya qətiyyən fikir vermədim
It seems to me that the loneliness gene is deficient	Mənə elə gəlir ki, təklik genində əskiklik var
I watched them walk down the aisle with deep subtlety	Onların koridorda dərin incəliklə getməsinə baxdım
I was just grateful that we were on the right track	Düz yolda olduğumuz üçün sadəcə minnətdar idim
I made sure they all talked about me	Onların hamısının mənim haqqımda danışdığına əmin oldum
He did not issue a pardon	O, əfv fərmanı verməyib
I could hurt you right now, like an insect	Səni elə indi də əzə bilərdim, böcək kimi
Each time a new parameter style is required	Hər dəfə yeni parametr tərzi tələb olunur
I was in their galaxy	Mən onların qalaktikasında idim
People feel that they are real people	İnsanlar onların həqiqi insanlar olduğunu hiss edirlər
Network around the city	Şəhər ətrafında şəbəkə
I have to spend some time on this repair	Bu təmirə bir az vaxt sərf etməliyəm
I always wanted him	Mən onu hər zaman istəyirdim
I never intended her child to die	Mən heç vaxt onun övladının ölməsini nəzərdə tutmamışam
I stood up, ignoring his hand	Mən onun əlinə məhəl qoymadan ayağa qalxdım
I can say that, but it would be a lie	Bunu deyə bilərəm, amma yalan olar
I did it all at once	Mən hamısını bir anda etdim
I have to be careful while running around this lake	Bu gölün ətrafında qaçarkən ehtiyatlı olmalıyam
I was going to the city	Mən şəhərə gedirdim
I also saw this expression on his face	Mən də onun üzündə bu ifadəni gördüm
I must say that on the shore of the lake	Deməliyəm ki, gölün yaxın sahilində
I take a good look at the small space	Kiçik məkana yaxşı nəzər salıram
I did not know which direction would take me	Hansı istiqamətin məni hara aparacağını bilmirdim
I know the right word	Düzgün sözü bilirəm
Maybe a well-protected head	Bəlkə də yaxşı qorunmuş baş
I was surprised, because both of our answers were correct	Təəccübləndim, çünki hər iki cavabımız doğru idi
I hate all privacy	Bütün məxfiliyə nifrət edirəm
I have to talk to each other before starting the project	Layihəyə başlamazdan əvvəl bir-birimlə danışmalıyam
I pay attention to it and develop	Mən buna diqqət edirəm və inkişaf edirəm
I remember looking at my father for answers	Cavablar üçün atama baxdığımı xatırlayıram
I need to check this	Mən bunu yoxlamalıyam
I need your help and support	Sizin köməyinizə, dəstəyinizə ehtiyacım var
My tears flowed and I fell on my knees	Göz yaşlarım axdı və dizlərimin üstünə düşdüm
I like to call before entering	İçəri girməzdən əvvəl zəng etməyi xoşlayıram
I knew he didn't understand	Mən başa düşmədiyini bilirdim
I can't completely silence the thoughts that bother me	Məni narahat edən fikirləri tam susdura bilmirəm
I wish he could stop	Kaş ki, dayana bilsəydi
I expected a lot from you	Sizdən çox şey gözləyirdim
I wondered if that was the case.	Maraqlandım ki, bu belədirmi?
I couldn't speak, my legs didn't work	Danışa bilmirdim, ayaqlarım işləmirdi
I could hide you or something	Mən səni gizlədə bilərdim və ya bir şey
I have to be practical and strong for my daughter	Qızım üçün praktik və güclü olmalıyam
A bullet pierced his coat	Bir güllə onun paltosunu deşdi
I offered to paint our faces	Mən üzümüzü boyamağı təklif etdim
I walked over to him and went into the room	Mən onun üstündən keçdim və otağa keçdim
I would not want to interfere with anyone suspicious	Şübhəli kiminləsə qarışmaq istəməzdim
I hope the nurse keeps the door closed this time	Ümid edirəm ki, tibb bacısı bu dəfə qapını bağlı saxlasın
I've only seen a few over the years	Bütün illər ərzində yalnız bir neçəsini görmüşəm
I want to make her happy forever	Mən onu əbədi olaraq xoşbəxt etmək istəyirəm
I will make a sacrifice	Ediləcək qurbanı verəcəm
I think the second meeting went well	Düşünürəm ki, ikinci görüş yaxşı keçdi
I move with the ground	Yerlə birlikdə hərəkət edirəm
The player can switch immediately between characters	Oyunçu simvollar arasında dərhal keçid edə bilər
I looked around the bar	Barın ətrafına baxdım
I went under the blanket and pulled on myself	Yorganın altına girdim və üstümə çəkdim
I feel like a little peasant in painting	Rəssamlıqda özümü kiçik bir kəndli kimi hiss edirəm
I am not allowed to answer this question	Bu suala cavab verməyə icazəm yoxdur
I had to go to the toilet	Tualetə getməli idim
I decided to look for the man's pockets	Adamın ciblərini axtarmağa qərar verdim
I look forward to your reply	Cavabınızı gözləyirəm
A star, a blue star approaching every day	Bir ulduz, hər gün yaxınlaşan mavi bir ulduz
I began to see the injustice of all this	Bütün bunların ədalətsizliyini görməyə başladım
I will stay in the hall	Mən zalda qalacağam
I feel tears in my eyes	Gözlərimdə yaşların axdığını hiss edirəm
I look long and hard in the mirror	Güzgüdə uzun və sərt baxıram
I just say, talk to my lawyer	Sadəcə deyirəm, vəkilimlə danışın
The expansion of production was limited to market access	İstehsalın genişlənməsi bazara çıxışla məhdudlaşırdı
I just have to believe	Sadəcə inanmalıyam
I wanted to survive to find my mother	Anamı tapmaq üçün sağ qalmaq istəyirdim
I live on top of the store	Mən mağazanın üstündə yaşayıram
I knew that your late uncle would come for us	Bilirdim ki, rəhmətlik dayınız bizim üçün gələcək
I mean an incredible discovery, something absolutely amazing	Mən inanılmaz bir kəşf, tamamilə heyrətamiz bir şeyi nəzərdə tuturam
A face that knows the war is over	Döyüşün artıq bitdiyini bilən üz
I think he started drinking there	Düşünürəm ki, orda içməyə başlayıb
I look at the night	Gecəyə baxıram
Now I'm really scared	İndi həqiqətən qorxdum
I would not accuse, I would not answer	İttiham etməzdim, cavab verməzdim
I shook my head in doubt	Mən şübhə ilə başımı tərpətdim
I think sin has blinded him	Güman edirəm ki, günah onu kor edib
I tied the light blue fishing line to another tree	Açıq mavi balıqçılıq xəttini başqa ağaca bağladım
The critical reception of the album was generally positive	Albomun tənqidi qəbulu ümumiyyətlə müsbət idi
I also saw beer and other alcoholic beverages	Bir də gördüm ki, pivə və digər spirtli içkilər
I was not in the mood to talk to him	Onunla danışmağa əhvalım yox idi
I can apply today	Mən bu gün ərizə verə bilərəm
I will find a place to hide	Mən gizlənməyə bir yer tapacağam
I had no idea how to start	Necə başlayacağım barədə heç bir fikrim yox idi
The rest followed	Qalanları da arxada gedirdilər
There was a creature in the distance	Bir az aralıda bir məxluq var idi
I know how to prepare	Hazırlığı necə edəcəyimi bilirəm
Thunder roared through the street	Küçəni gurultulu səslər bürüdü
I was wearing this big jacket	Bu böyük gödəkçəni geyinirdim
I think they are completely civilians	Düşünürəm ki, onlar tamamilə mülki insanlardır
I just couldn't keep selling	Mən sadəcə satıb davam edə bilməzdim
I counted it for a while	Bir müddət onu saydım
I lived only twenty seasons	Mən cəmi iyirmi mövsüm yaşamışdım
I also have to attend the current parking event	Mən də indiki park yeri tədbirində iştirak etməliyəm
I could not get out of here without you	Sənsiz mən buradan çıxa bilməzdim
The court appeal was not granted	Məhkəmə şikayəti təmin edilməyib
I am a court officer	Mən məhkəmə zabitiyəm
A man was by the lake	Bir kişi gölün kənarında idi
A place to put things to forget them	Onları unutmaq üçün şeylər qoymaq üçün bir yer
I still have that problem	Məndə hələ də o problem var
I blinded one and regretted it	Birini kor etdim və peşman oldum
I went to the desk	Yazı masasına keçdim
I was ready to go anyway	Hər halda getməyə hazır idim
I would never want anything bad to happen to him	Heç vaxt onun başına pis bir şey gəlməsini istəməzdim
I couldn't help it, really	Mən buna kömək edə bilmədim, həqiqətən
I want to talk to you a word or two	Səninlə bir-iki kəlmə daha danışmaq istəyirəm
I believe we are just pieces of meat	İnanıram ki, biz yalnız ət parçalarıyıq
I recognized the woman	qadını tanıdım
I had to take time off from school	Mən dərsdən məzuniyyət almalı idim
I just dived to the deep end	Mən yalnız dərin sonunda daldım
Eleven of the rules show complex behavior	Qaydalardan 11-i mürəkkəb davranış nümayiş etdirir
I had a really nice personal time	Mən həqiqətən gözəl şəxsi vaxt keçirdim
I felt that our time would be better for car washing	Hiss etdim ki, vaxtımız maşınların yuyulmasına daha yaxşı xidmət göstərəcək
I had a college diploma	Kollec diplomum var idi
I could feel his piercing eyes looking at me	Onun pirsinq gözlərinin mənə baxdığını hiss etdim
One of the most notable tracks	Ən diqqət çəkən treklərdən biri
I was worried in the end	Sonda narahat oldum
I take my notebook and pen	Qeyd dəftərimi və qələmimi götürürəm
I think they really felt superior to us	Düşünürəm ki, onlar həqiqətən də özlərini bizdən üstün hiss edirdilər
I recognized jeans and a belt	Cins şalvar və kəməri tanıdım
I probably passed him	Mən yəqin ki, onun yanından keçdim
I slowly approached his driver and pulled over	Yavaşca onun sürücüsünə yaxınlaşıb kənara çəkildim
I would never understand women	Mən qadınları heç vaxt başa düşməzdim
I walked around the chair	Kreslonun ətrafında gəzdim
I heard that he was really interested in me	Onun həqiqətən mənimlə maraqlandığını eşidirdim
I have never seen or heard of such enthusiasm	Mən heç vaxt belə həvəs görməmişdim və eşitməmişdim
I missed that feeling	Mən o hiss üçün darıxdım
We will understand this	Biz bunu başa düşəcəyik
I felt the spark of something good inside me	İçimdə yaxşı bir şeyin qığılcımı hiss etdim
I have many tools at my disposal	Mənim ixtiyarımda çoxlu alətlər var
I knew exactly what was coming	Nə gəldiyini dəqiq bilirdim
I could not pass	Mən keçə bilmədim
I believe you have to say what you say	Sənə inanıram, nə deyirsənsə deməlisən
I would pay for everything	Mən hər şeyi ödəyərdim
I can volunteer to do this in the future	Gələcəkdə bunu etmək üçün könüllü ola bilərəm
I walked two miles home	Evə iki mil piyada getdim
I could not get them back	Mən onları geri ala bilmədim
I could not blame them, because they smelled delicious	Onları qınaya bilməzdim, çünki ləzzətli iyi gəlirdi
That is within logic	Yəni məntiq daxilində
I can only hope that you will too	Mən yalnız ümid edə bilərəm ki, siz də edəcəksiniz
I just wanted to sit down and complain	Sadəcə oturub şikayət etmək istəyirdim
I said this as a responsible person	Mən bunu məsul şəxs kimi dedim
Normally I had to cut my long nails	Normalda uzun dırnaqlarımı kəsməli oldum
I'm not here to start anything	Mən bura kiminləsə nəsə başlamaq üçün gəlməmişəm
A short film was made for the song	Mahnı üçün qısametrajlı film çəkilib
I made him laugh nervously	Mən əsəbi gülməyə məcbur etdim
I understood this better in a quiet room	Mən bunu sakit otaqda daha yaxşı başa düşdüm
I smooth my hand on his face	Əlimi onun üzünə hamarlayıram
A larger research population would provide higher statistical power	Daha böyük bir tədqiqat populyasiyası daha yüksək statistik güc təmin edərdi
I remember he always wanted you to be happy	Yadımdadır, o həmişə sənin xoşbəxt olmağını istəyirdi
I do not invent, I do not plant, I do not dance and I do not sing	Mən icad etmirəm, əkmirəm, rəqs etmirəm və oxumuram
I don't know how he did it	Onun bunu necə etdiyini bilmirəm
I prefer myself to my family	Özümü ailəmdən üstün tuturam
I did not like the atmosphere	Atmosferi bəyənmədim
I shrugged my shoulders	Mən razılığımı çiyinlərini çəkdim
I had difficulty breathing and my lungs were burning	Nəfəs almaqda çətinlik çəkirdim, ciyərlərim yanırdı
It is at its lowest level in the winter months	Qış aylarında ən aşağı səviyyədədir
I tried to get up, but I couldn't	Ayağa qalxmağa çalışdım, amma dayana bilmədim
A whistle blew and they left	Bir fit çaldı və onlar getdilər
I study his face to see where he is	Harada olduğunu görmək üçün onun üzünü öyrənirəm
I'm going straight to the bathroom	Düz vanna otağına gedirəm
He decided to go the diplomatic route	O, diplomatik yolla getməyə qərar verdi
I killed people	Mən insanları öldürmüşəm
We were surrounded by boats looking in different directions	Bizi müxtəlif istiqamətlərə baxan qayıqlar dənizi əhatə edirdi
I suddenly knew to whom this laughter belonged	Bu gülüşün kimə aid olduğunu bir anda bildim
I would never leave him	Mən onu heç vaxt tərk etməzdim
I just want it to end	Sadəcə bunun bitməsini istəyirəm
Although I liked it immediately	Baxmayaraq ki, mən onu dərhal bəyəndim
I love how he pronounced my name	Onun adımı necə səsləndirdiyini sevirəm
I shouldn't think about it	Mən bu barədə düşünməməliyəm
I warned him, but he did not listen	Mən ona xəbərdarlıq etdim, qulaq asmadı
Thank you, thank you, for saving my father	Atamı xilas etdiyiniz üçün minnətdaram, minnətdaram
I felt ready for real things	Özümü real şeyə hazır hiss edirdim
I am very excited for both of them	Mən onların hər ikisi üçün olduqca həyəcanlıyam
I knew what it was	Mən bunun nə olduğunu bilirdim
I heard footsteps in front of me	Qarşımda ayaq səslərini eşitdim
I got up and looked around	Ayağa qalxıb ətrafa baxdım
I think a lot about music	Musiqi haqqında çox düşünürəm
I also always support the best friend angle	Mən də həmişə ən yaxşı dost bucağını dəstəkləyirəm
I could talk to him all night	Bütün gecəni onunla danışmağa davam edə bilərdim
I like it very much	Mən bunu çox bəyənirəm
Then I thought about the boys	Sonra oğlanlar haqqında düşündüm
I forgot for a minute	Bir dəqiqə unutdum
I always keep my word	Mən həmişə verdiyim sözlərə əməl edirəm
I have already ordered	Mən artıq sifariş vermişəm
I was not twelve years old	Mən on iki il olmamışdım
I liked the main story	Əsas hekayəni bəyəndim
I was very happy to kill myself	Özümü öldürməkdən çox xoşbəxt idim
Overall, I had a really good time	Ümumiyyətlə, həqiqətən yaxşı vaxt keçirdim
I left without understanding anything	Heç bir şey anlamadan getdim
I also have a meeting with a lawyer	Mənim də vəkillə görüşüm var
I know it's hard for you too	Bilirəm ki, bu sizin üçün də ağırdır
I have to start getting ready for bed	Yatağa hazırlaşmağa başlamalıyam
Thank you for calling	Zəng etdiyiniz üçün təşəkkür edirəm
I have to tell the truth	Mən həqiqəti deməliyəm
I was always asked about it	Məndən həmişə bu barədə soruşurdular
Servant of Truth	Haqqın xidmətçisi
I started screaming and threw him into the woods	Mən qışqırmağa başladım və onu meşəyə atdım
I was a little surprised	Bir az çaşdım, bu qədər
I want to feel you inside me	Səni içimdə hiss etmək istəyirəm
I already have proof	Artıq sübutum var
Thirty dollars for a cover	Bir örtük üçün otuz dollar
I will keep in touch	əlaqə saxlayacam
The critical reception of the album was generally positive	Albomun tənqidi qəbulu ümumiyyətlə müsbət idi
I did not regret the end of my marriage	Evliliyimin bitməsinə üzülməmişdim
I should have forced you to stop	Mən səni dayandırmağa məcbur etməliydim
I think it's a good idea	Məncə yaxşı bir fikir var
I knew he was worried	Mən onun narahat olduğunu bilirdim
I could not leave his body here	Onun cəsədini burada qoyub gedə bilməzdim
I chose this project	Mən bu layihəni seçdim
I think most of us have been awake all night	Düşünürəm ki, çoxumuz bütün gecəni oyaq görmüşük
I tried to talk, but I could not find the words	Danışmağa çalışdım amma söz tapa bilmədim
I looked outside and saw that there were people in the square	Çölə baxdım ki, meydanda adamlar var
I started looking around	Ətrafa baxıb getməyə başladım
It seems to me that he is just punching me in the stomach	Mənə elə gəlir ki, o, sadəcə qarnıma yumruq vurur
I will not tolerate this	Mən buna dözməyəcəyəm
I can give you everything you want	İstədiyiniz hər şeyi verə bilərəm
I was creative	Mən yaradıcılıqla məşğul idim
I like cartoons more	Mən cizgiləri daha çox bəyənirəm
Slowly I turned around and went back into the room	Yavaş-yavaş arxaya dönüb yenidən otağa üz tutdum
I can prepare it for more things in minutes	Mən onu dəqiqələr ərzində daha çox şeyə hazırlaya bilərəm
I took another breath	Daha bir nəfəs aldım
I have to be there for about ten minutes	Təxminən on dəqiqəyə orada olmalıyam
I felt him approaching	Mən onun yaxınlaşdığını hiss edirdim
You become an animal in the forest	Meşədə bir heyvana çevrilirsən
I wanted to stay forever right now	Mən bu anda əbədi qalmaq istəyirdim
I hear water flowing from somewhere in the distance	Uzaqdan hardansa suyun axdığını eşidirəm
I really didn't realize it then	Həqiqətən də o vaxtlar bunu o qədər dərk etmirdim
I understand that human parts upset you	Mən başa düşürəm ki, insan hissələri sizi incidir
I want to cut off the back of this electrical box	Mən bu elektrik qutusunun arxa hissəsinin kəsilməsini istəyirəm
I believe that her husband was a lawyer	Mən inanıram ki, əri vəkil olub
I loved going to the park	Parka getməyi çox sevirdim
I hear it's up to a few hundred grams	Onun bir neçə yüz qrama qədər olduğunu eşidirəm
I looked at the phone in shock	Mən şokla telefona baxdım
I want to wrap my arms around him	Qollarımı onun ətrafına sıxmaq istəyirəm
I just want the situation to be better	Mən sadəcə şəraitin daha yaxşı olmasını istərdim
He also contributed to civil defense	O, mülki müdafiəyə də töhfə verib
There are eight bicycle parking lots on the platform	Platformada səkkiz velosiped dayanacağı var
I throw my things behind the chair	Əşyalarımı stulun arxasına atıram
Most likely, the game will start soon	Çox güman ki, tezliklə oyuna başlayacaq
Although I did not dwell on this idea	Baxmayaraq ki, bu fikir üzərində dayanmadım
I never had complete control	Heç vaxt tam nəzarətim olmayıb
I knew we could do it, and we did	Mən bunun öhdəsindən gəldiyimizi bilirdim və etdik
I leaned down and he leaned back	Mən aşağı əyildim və o arxaya söykəndi
I asked him how to enter such a class.	Ondan soruşdum ki, belə bir sinifə necə girəsən?
Although a little late	Bir az gec olsa da
I approached the table where he was standing	Onun dayandığı masaya yaxınlaşdım
I saw how some of you are	Bəzilərinizin necə olduğunu gördüm
His innovative ideas were often published	Onun innovativ fikirləri tez-tez dərc olunurdu
I train to shoot weak and strong with one hand	Zəif və güclü tək əllə atəş etməyi məşq edirəm
I am part of a happy little liberal faith	Mən xoşbəxt kiçik liberal inancın bir hissəsiyəm
I needed him with me	O mənim yanımda lazım idi
I am very sorry to welcome you like this	Sizi belə qarşıladığıma görə çox üzgünəm
I force myself to take my seat	Oturduğum yeri tutmağa özümü məcbur edirəm
I used that car to set the signal	Mən o maşından siqnal qurmaq üçün istifadə etdim
The search is different	Axtarış fərqlidir
I was pushed under him	Məni onun altına itələdilər
I was told to come here during the day	Mənə dedilər ki, gün ərzində bura gəl
P would not hear it	P bunu eşitməzdi
I look forward to meeting you	Mən də sizinlə görüşməyi səbirsizliklə gözləyirəm
He said he had twin brothers	Dedi ki, onun əkiz qardaşı var
I know where you mean	Bilirəm haranı nəzərdə tutursan
I mourn in silence, not the man	Mən sükuta yas tuturam, kişiyə yox
I need it for the rest of this week	Bu həftənin qalan hissəsinə ehtiyacım var
I agree and I am dissatisfied	Həm razıyam, həm də narazıyam
I had to look for my mother for school fees	Məktəb haqları üçün anamı axtarmalı oldum
They even accidentally shared the same birthday	Hətta təsadüfən eyni ad gününü paylaşdılar
I would take off all my clothes	Bütün paltarlarımı çıxarardım
I have to get ready for tomorrow	Sabaha hazırlaşmalıyam
I would not change it to a normal, boring life	Mən bunu normal, darıxdırıcı bir həyata dəyişməzdim
I shed tears and rejoiced	Həm göz yaşı tökürdüm, həm də sevindim
I asked why we came	Niyə gəldiyimizi soruşdum
He was also first in the player voting	O, həmçinin oyunçu səsverməsində birinci olub
I hope he will be welcomed to drive out the darkness	Ümid edirəm ki, o, qaranlığı qovacaq xoş qarşılanacaq
There was a repair shop on the west side	Qərb tərəfində təmir sexi var idi
I love them richly and deeply and forever	Mən onları zəngin və dərin və əbədi olaraq sevirəm
I dreamed of escaping from school and school prison	Mən dərs və dərs həbsxanasından qaçmağı xəyal edirdim
Apparently, my mother did not have a battery	Deyəsən, anamın da batareyası yox idi
I didn't want to see that ugly face	Mən o çirkin sifəti görmək istəmirdim
I just want to be close to you	Mən yalnız sənə yaxın olmaq istəyirəm
I am always with you, my dear	Mən həmişə səninləyəm, əzizim
I knew that our two cars were still working	Bilirdim ki, iki maşınımız hələ də işdə idi
I didn't know anything after that	Ondan sonra heç nə bilmədim
I even remember someone looking a little like me	Hətta birinin mənə bir az oxşadığını xatırlayıram
The offspring are mainly females	Balaları əsasən dişilər böyüdür
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	Qışqırmamaq üçün atılıb dodağımı dişlədim
I have always lived and will live	Mən həmişə yaşamışam və yaşayacağam
I am grateful to them	Onlara görə minnətdaram
I doubt it will be worth it	Buna dəyər olacağına şübhə edirəm
I did not intend to stop now	İndi dayanmaq fikrində deyildim
I will never leave you like this again	Mən səni bir daha belə tərk etməyəcəyəm
I think you need a lesson	Məncə sizə dərs keçmək lazımdır
I knew very well the dangers of going back	Geri qayıtmağın təhlükələrini çox yaxşı bilirdim
I did not know any of them	Mən onların heç birini tanımırdım
I like to read, of course	Oxumağı xoşlayıram, əlbəttə
I ran away	Qaçaraq yola çıxdım
I published a baby blanket model earlier this year	Mən bu ilin əvvəlində uşaq yorğanı modelini dərc etdim
I thought he would be	O olacağını düşünürdüm
I was more friendly than my sister	Mən bacıdan çox dost idim
I have to be the richest child in the whole district	Mən bütün mahalın ən zəngin uşağı olmalıyam
I spend every day on creativity	Hər günümü yaradıcılığa sərf edirəm
I feel an expectation, an expectation	Mən bir gözlənti, bir gözlənti hiss edirəm
I had a train to catch	Tutmalı olduğum bir qatarım var idi
I felt twisted and strange inside	İçimdə burulmuş və qəribə hiss etdim
I never promised him	Mən ona heç vaxt söz verməmişəm
I have been hungry for a long time	Mən çoxdan ac qalmışam
I never dreamed of having such a life	Mənim belə bir həyata sahib olmaq xəyalım yox idi
I'm glad I still have work to do	Hələ bir işim olduğu üçün sevindim
I have his best interests in my heart	Mənim ürəyimdə onun ən yaxşı maraqları var
I want real currency for this	Mən bunlar üçün real valyuta istəyirəm
I will probably need that money to pay the lawyer	Vəkilə ödəmək üçün yəqin ki, o pula ehtiyacım olacaq
I wanted to slide slowly and disappear	Yavaşca sürüşüb yox olmaq istəyirdim
I can't miss a way to fix this	Bunu düzəltməyin bir yolunu nəzərdən qaçıra bilmərəm
I decided not to tell you anything	Sənə heç nə deməməyə qərar verdim
I love everything so deeply, so sincerely and absolutely	Mən hər şeyi o qədər dərindən, o qədər həqiqətən və tamamilə sevirəm
I believe that you will receive what you give	İnanıram ki, verdiyiniz şeyi alacaqsınız
I just have to go out for a while	Sadəcə bir müddət çölə çıxmalıyam
I am very glad to read your article	Yazınızı oxuduğuma çox şadam
I did not sleep	Mən yatmamışam
I was in agony watching his fight	Mən onun döyüşünü izləyəndə iztirab içində idim
I started to feel ridiculous	Özümü gülünc hiss etməyə başladım
I wondered if he was ready for such a thing	Onun belə bir şeyə hazır olub-olmadığını düşündüm
I knew what happened	Başından keçənləri bilirdim
I could not risk myself	Mən də özümü riskə ata bilməzdim
I poured a lot of cream into it	İçinə çox krem ​​tökmüşdüm
I took a deep breath, as if he could do it after crying	Dərindən nəfəs aldım, sanki ağladıqdan sonra edə bilərdi
Maybe I wasn't	Ola bilsin ki, mən yox idim
I haven't said anything to him yet	Hələ ki, ona heç nə deməmişəm
I didn't think he would answer	Cavab verəcəyini düşünmürdüm
I have to play and be true to myself	Oynamalı və özümə sadiq olmalıyam
I did not know what it was	Bunun nə olduğunu bilmirdim
I just couldn't say no to him then	Sadəcə o vaxt ona yox deyə bilməzdim
I just have to clean my head and his head	Sadəcə başımı və onun başını təmizləməliyəm
Instead of answering out loud, I shook my head	Ucadan cavab verməkdənsə başımı tərpətdim
I was shocked to learn how much money he had	Onun nə qədər pulu olduğunu öyrənəndə şok oldum
Five others were injured in the crash	Daha beş nəfər uçan dağıntılar nəticəsində yaralanıb
In the end, they chose me	Sonda məni seçdilər
I need honesty, communication, respect and love	Mənə dürüstlük, ünsiyyət, hörmət və sevgi lazımdır
The group accepts donations from people of all backgrounds	Qrup istənilən mənşəli insanlardan ianə qəbul edir
I repeated this process for two weeks	Bu prosesi iki həftə təkrarladım
A house was visible at the end of the road	Yolun sonunda bir ev görünürdü
First I wanted to talk to you	İlk öncə səninlə danışmaq istədim
I feel peaceful and optimistic	Özümü dinc və nikbin hiss edirəm
She was exactly what she needed	Qadın tam ehtiyac duyduğu şeydi
I didn't want to stay here at all	Mən ümumiyyətlə burada qalmaq istəmirdim
I wait for the morning, but then there is no fire	Səhəri gözləyirəm, amma sonra yanğın yoxdur
I think they go out at night	Düşünürəm ki, gecələr çıxırlar
I also want to change	Mən də dəyişmək istəyirəm
I knew what was wrong with you	Başınıza nə pis təsir etdiyini bilirdim
Then they go out to dinner	Sonra axşam yeməyinə çıxırlar
Lots of information and well organized	Böyük miqdarda məlumat və yaxşı təşkil edilmişdir
It seems to me that we are almost united	Mənə elə gəlir ki, biz demək olar ki, birik
Of course, I followed him	Mən də təbii ki, onun ardınca getdim
I want to hear your speech	Mən sizin çıxışınızı eşitmək istəyirəm
I refuse to join your order	Sifarişinizə qoşulmaqdan imtina edirəm
Leslie lasted three more days without losing her identity	Leslie şəxsiyyətini itirmədən üç gün daha davam etdi
I have to tell him the truth	Mən ona həqiqəti deməliyəm
I did not even hesitate to do any makeup	Heç bir makiyaj etməkdən belə çəkinmədim
I can give a copy	surətini verə bilərəm
I want to thank you for joining us	Bizə qoşulduğunuz üçün sizə təşəkkür etmək istəyirəm
Many of these new things worry me	Bu yeni şeylərin çoxu məni narahat edir
I knew when you were born	Mən sənin nə vaxt doğulduğunu bilirdim
I saw my grandmother carefully preparing the mixture	Nənəmin qarışığı diqqətlə hazırladığını görmüşəm
I can tell you what you are looking for	Axtardığınızı da deyə bilərəm
I let out a sigh	Bir ah çəkərək onu siyirməyə qoydum
I could say that from the body	Bunu bədəndən deyə bilirdim
I had such days and nights	Belə günlərim, belə gecələrim olub
I would like to have sex at university	Universitetdə cinsi əlaqədə olmaq istərdim
I ran away from this reptile like a plague	Mən vəba kimi bu sürünəndən qaçdım
I thought, maybe there is a hell	Düşündüm ki, bəlkə cəhənnəm varsa, odur
I was not really impressed	Mən həqiqətən təsirlənmədim
I think meat can only last so long	Düşünürəm ki, ət ancaq bu qədər dözə bilər
All the buildings inside the castle were made of stone	Qala daxilindəki bütün tikintilər daşdan idi
I was involved in treating others as inferior	Başqalarına özümdən aşağı davranmaqda iştirak etdim
It was just good acting	Sadəcə yaxşı aktyorluq idi
I'm just interested in coming back	Mən yalnız geri qayıtmağımla maraqlanıram
I have never had any unpleasant symptoms from him	Mən ondan heç vaxt xoşagəlməz bir simptom yaşamadım
I wanted to know who did it	Kimin etdiyini öyrənmək istəyirdim
I just love flowing flowers	Mən sadəcə axan çiçəkləri sevirəm
I will satisfy you forever	Mən səni əbədiyyətə qədər qane edəcəm
I'm in love with you	Mən sənə çox aşiqəm
But I did not feel like falling	Düşmək hissim yoxdu amma
I want to say, see what happens	Demək istəyirəm ki, görün nə olur
Social promotion	İctimai təşviq
I should never have met you	Mən səninlə heç görüşməməliydim
I want to say for a week or two, he said	Demək istəyirəm ki, bir-iki həftəyə, dedi
I wouldn't cut you like that	Mən səni belə kəsməzdim
I was just applauding behind him	Mən sadəcə onun arxasında alqışlayırdım
I don't know what killed him	Onu nəyin öldürdüyünü bilmirəm
I hope this is an acceptable hostess gift	Ümid edirəm ki, bu məqbul sahibə hədiyyəsidir
I have been close to death many times	Mən dəfələrlə ölümə yaxın olmuşam
I know that everything could be better	Hər şeyin bundan daha yaxşı ola biləcəyini bilirəm
I hide to avoid potential danger	Potensial təhlükədən qaçmaq üçün özümü gizlədirəm
His connection to the game ended after he was released	Onun oyunla əlaqəsi buraxıldıqdan sonra sona çatdı
I want you to look at them all	İstəyirəm ki, onların hamısına baxasınız
Different figures apply to children	Uşaqlara fərqli rəqəmlər aiddir
This recording was never released	Bu səsyazma heç vaxt yayımlanmayıb
I agree for this purpose	Mən bu məqsədlə razıyam
I just fell asleep	Mən sadəcə yuxuya getdim
I turned to him and he bent down	Ona tərəf döndüm və o, əyildi
B has always been a woman who knows secrets	B həmişə sirləri bilən qadın olub
I did not mean that	Mən bunları nəzərdə tutmurdum
I know he did something to the devil	Mən bilirəm ki, o, şeytanla bir şey etdi
I had no expectations	Gözləntilərim yox idi
I have seen them here before	Onları əvvəllər burada görmüşdüm
I love coming back again and again	Mən təkrar-təkrar qayıtmağı sevirəm
One picture is worth a thousand words	Bir şəkil min söz dəyərindədir
I have never touched a weapon before	Əvvəllər heç vaxt silaha toxunmamışam
I had more than one room	Birdən çox otağım var idi
I couldn't believe he was	Onun olduğuna inana bilmirdim
I do not remember anything from the year it happened	Baş verən ildən heç nə xatırlamıram
I will not allow them to take you away from me	Səni əlimdən almalarına icazə verməyəcəyəm
I know where we went	Hara getdiyimizi bilirəm
A rich guy who always makes his way	Həmişə yolunu tutan zəngin oğlan
I turned to see them	Onları görsün deyə çevirdim
I was just trying to see what you said	Mən sadəcə sənin nə dediyini görməyə çalışırdım
I recently broke up with him	Bu yaxınlarda münasibətimdən ayrılmışdım
I would never tell anyone you know	Mən heç vaxt sənin tanıdığın heç kimə deməzdim
I grew up understanding the meaning of responsibility	Mən məsuliyyətin mənasını dərk edərək böyümüşəm
I have unlimited money reserves	Mənim qeyri-məhdud pul ehtiyatım var
It will always be there	Həmişə orada olacaq
A direct experience may or may not occur	Birbaşa təcrübə baş verə bilər və ya olmaya bilər
I wish the doctor would comment	Kaş ki, həkim fikir bildirəydi
I am a secular person	Mən dünyapərəst adamam
Soon the ship stopped	Qısa müddətdən sonra gəmi dayandı
I had no choice but to put this concern aside	Bu narahatlığı bir kənara qoymaqdan başqa çarəm yox idi
I can start working in six months	Altı aydan sonra işə başlaya bilərəm
I try not to look at him	Ona baxmamağa çalışıram
I see you're full	Görürəm dolusan
I was driving and we were in a traffic jam	Mən maşın sürürdüm və biz sıx tıxacda idik
I went to the wine cabinet and chose a bottle	Şərab şkafına getdim və bir şüşə seçdim
I am free to think and love	Düşünməkdə və sevməkdə azadam
I never know what he will do	Onun nə edəcəyini heç vaxt bilmirəm
I hold a high position and pull it from me	Mən yüksək mövqe tuturam və onu içimdən çəkirəm
I brought some friends home	Bir neçə dostumu evə gətirdim
I am very inspired by this	Mən bundan çox ilham alıram
But I recovered quickly	Ancaq tez sağaldım
I think it was an unknown number	Məncə naməlum nömrə idi
I need an honest designer	Mənə vicdanlı bir tərtibatçı lazımdır
I could watch it all day	Bütün günü buna baxa bilərdim
I wanted to know more about the match committee	Mən matç komitəsi haqqında daha çox bilmək istəyirdim
I once knew a man who passed by him	Mən bir dəfə onun üstündən keçən bir adam tanıyırdım
I can't control it	Mən buna nəzarət edə bilmirəm
I didn't mean to bite my thumb	Baş barmağını dişləmək fikrində deyildim
I hope she will not get pregnant again	Ümid edirəm bir daha hamilə qalmaz
There was a rotten, old wooden door in front of us	Qarşımızda bircə çürük, köhnə taxta qapı dayanmışdı
I hear the crowd dispersing	Camaatın dağıldığını eşidirəm
I've been a big fan since day one	Mən ilk gündən böyük bir fanat olmuşam
I think he's trying to free my leg	Düşünürəm ki, o, ayağımı azad etməyə çalışır
I got out of rhythm	Ritmdən çıxdım
I have not received a message from anyone	Heç kimdən mesaj almamışam
I had to stay with him	Mən onun yanında qalmalıydım
But above all, a doctor	Ancaq hər şeydən əvvəl bir həkim
I think we can probably solve something	Düşünürəm ki, biz yəqin ki, nəyisə həll edə bilərik
Cotton crops were also severely damaged	Pambıq əkinlərinə də ciddi ziyan dəyib
I understood what you understood	Sənin anladığın şeyi mən də anladım
Young deer, perhaps it was difficult to say	Gənc maral, bəlkə də bunu söyləmək çətin idi
I'm sure he can help you	Əminəm ki, o sizə kömək edə bilər
I did not even know the reason	Səbəbini heç özüm də bilmirdim
I saw him in the fire	Mən onu otda gördüm
I am trying to change the culture of this group	Mən bu qrupun mədəniyyətini dəyişməyə çalışıram
I think he will cry, but he doesn't	Düşünürəm ki, o, ağlayacaq, amma ağlamır
I could sit there for hours thinking	Orada saatlarla oturub düşünə bilərdim
I pay this cost	Bu xərci mən ödəyirəm
I should never have gone out	Mən heç vaxt çölə çıxmamalıydım
I immediately went downstairs and looked around	Dərhal aşağı düşüb ətrafa baxdım
I know where you live	Harada yaşadığınızı bilirəm
It has been continuously produced since then	O vaxtdan bəri davamlı olaraq istehsal olunur
I felt naked and naked to the world	Özümü dünyaya soyunmuş və çılpaq hiss edirdim
I want to take part in these shows one day	Bir gün bu şoularda iştirak etmək istəyirəm
I bought it to show	Onu göstərmək üçün aldım
I have to convey the topics from examples and streams	Mövzuları nümunələrdən və axınlardan çatdırmalıyam
I never thought about it	Mən də bu barədə heç vaxt düşünmədim
I did not want to return to another life	Başqa bir həyata qayıtmaq istəmirdim
I really wanted to know	Mən həqiqətən bilmək istəyirdim
I have to prepare for that	Mən buna hazırlaşmalıyam
I was in liquid paradise	Mən maye cənnətdə idim
I was falling apart, I was sensitive and I couldn't keep it together	Mən dağılırdım, həssas idim və onu bir yerdə saxlaya bilmirdim
Now I have a great idea	İndi mənim əla fikrim var
I wanted to show the whole trip	Bütün səyahəti göstərmək istədim
I made sure my diary was safely in my pocket	Gündəliyimin təhlükəsiz şəkildə cibimdə olmasına əmin oldum
I backed away in fear and fell off the couch	Qorxudan geri çəkildim və divandan yıxıldım
They wanted to wait until then	Bundan sonraya qədər gözləmək istədilər
I had no money	Mənim pulum yox idi
I know you will be angry	Bilirəm hirslənəcəksən
The site also required good road and rail access	Sayt həmçinin yaxşı yol və dəmir yolu çıxışını tələb edirdi
Thoughts of running away with a girl	Qızla qaçmaq düşüncələri
If we make a mistake, I understand the dangers	Səhv etsək, təhlükələri başa düşürəm
Separated screen provided top and back view	Ayrılmış ekran yuxarıda və arxada görünüşü təmin etdi
I played baseball with him in high school	Orta məktəbdə onunla beysbol oynayırdım
I get rid of all my worries	Bütün narahatlıqlarımı ağlımdan çıxarıram
I think you all did a very bad job	Düşünürəm ki, hamınız çox pis iş görmüsünüz
I was just falling down	Mən indicə aşağı düşürdüm
I did not feel that way	Mən belə hiss etmirdim
I had to learn myself	Mən özüm öyrənməli idim
I would die to get it from you	Onu səndən almaq üçün ölərdim
I have always admired her beautiful smile and figure	Mən həmişə onun gözəl təbəssümünə və fiquruna heyran olmuşam
A slow smile touched his face	Yavaş bir təbəssüm onun üzünə toxundu
Apparently, this man was a servant	Deyəsən, bu adam qulluqçu idi
I wanted complete loyalty	Mən tam sədaqət istəyirdim
I was sure we would catch him	Mən onu tutacağımıza əmin idim
I believe we will be able to do it	İnanıram ki, biz bunu bacaracağıq
This time I felt	Bu dəfə hiss etdim
I felt a real passion for blood	Mən əsl qan ehtirasını hiss etdim
I can't even see my usual place	Həmişəki yerimi belə görə bilmirəm
I just started as a benefactor	Mən sadəcə lütfkar kimi başlamışam
I understand why my brother likes him	Qardaşımın onu niyə bəyəndiyini başa düşürəm
Fluid disappeared in three of the four systems	Dörd sistemdən üçündə maye itdi
I told him that my real passion is art	Mən ona dedim ki, mənim əsl həvəsim sənətdir
I removed part of the snow from your car	Avtomobilinizdən qarın bir hissəsini sildim
A rope would be my guess	Bir ip mənim təxminim olardı
I stopped that thought train	Mən o düşüncə qatarını dayandırdım
I did not do what he claimed	Mən onun iddia etdiyi şeyi etməmişəm
There is currently no route sign in the extension	Genişlənmədə hazırda marşrut işarəsi yoxdur
I didn't want anyone to see me like that	Heç kimin məni belə görməsini istəmirdim
I think for a moment, then take a second beer	Bir an fikirləşirəm, sonra ikinci pivəni götür
This was our destiny	Bu bizim taleyimizdi
I was sad in the clouds	Buludların arasında üzürdüm
I'm approaching, the phone is already in my hand	Yaxınlaşıram, telefon artıq mənim əlimdədir
I'm ashamed of it	Mən buna görə utanıram
I went to my room and lay down on the bed	Otağıma keçib yatağa uzandım
I saw you, maybe very clearly	Mən səni, bəlkə də çox aydın görmüşəm
A faint muddy smell wafted in the wind	Xəfif palçıqlı bir qoxu küləkdə sürünürdü
There is a more plausible explanation	Daha ağlabatan bir izahat var
I was a professional and it was a job	Mən peşəkar idim və bu bir iş idi
I have long dreamed of becoming a pilot	Çoxdandır ki, pilot olmaq xəyalım var
I didn't think you were interested	Maraqlandığınızı düşünmürdüm
I will find a way to win	Mən qalib gəlməyin yolunu tapacağam
I asked the nurse to leave	Tibb bacısından getməsini xahiş etdim
I know you will know me	Məni tanıyacağını bilirəm
I understand what you want and I can easily implement it	Nə istədiyinizi başa düşürəm və asanlıqla həyata keçirə bilərəm
I think we should discuss this	Düşünürəm ki, biz bunu müzakirə etməliyik
I was better myself	Özüm daha yaxşı idim
I do it with all love and affection	Mən bunu bütün sevgi və məhəbbətlə edirəm
I think the plan is to go out two evenings	Düşünürəm ki, plan iki axşam çölə çıxmaqdır
I sighed silently and lay down next to him	Mən səssizcə ah çəkib onun yanında uzandım
Historical reports indicate that the two groups shared fish	Tarixi hesabatlarda iki qrupun balıq paylaşdığı qeyd edildi
I see him twice a year	Mən onu ildə iki dəfə görürəm
He had never been involved in many technical things	Bir çox texniki şeylərə o, heç vaxt girməmişdi
August would also lead production	Avqust da istehsala rəhbərlik edəcəkdi
Very little is known about his early life	Onun erkən həyatı haqqında çox az şey məlumdur
I have done some legal work for the client	Müştəri üçün bəzi hüquqi işlər görmüşəm
I know you want it	Bilirəm ki, sən bunu istəyirsən
I just wanted time to stop	Sadəcə vaxtın dayanmasını istədim
I wouldn't break	sınmazdım
I decided to walk around the city for a while	Bir müddət şəhəri gəzməyə qərar verdim
I will not be in this house again	Mən bir daha bu evdə olmayacam
I move towards them over time	Zamanla onlara doğru hərəkət edirəm
I could not reach the toilet completely	Tualetə tam çata bilmədim
I like you so much	Mən səni çox istəyirəm
But I have a question	Ancaq bir sualım var
I was the one who couldn't care less	Mən daha az əhəmiyyət verə bilməyən biri idim
I just thought about it myself	Bunu sadəcə özüm düşündüm
I never paid much attention to waiting	Mən heç vaxt gözləməyə çox əhəmiyyət verməmişəm
Some parts of the incident were later broadcast on television	Hadisənin bəzi hissələri daha sonra televiziyada yayımlanıb
I extend my hand to caress his head	Başını sığallamaq üçün əlimi uzadıram
I think he accidentally pushed me to the right	Düşünürəm ki, o, səhvən məni sağa itələdi
I didn't want him at all	Mən onu heç istəmirdim
I didn't care if we ended up	Bizim bitəcəyimizə əhəmiyyət vermədim
I was not jealous of his task	Onun tapşırığına paxıllıq etmədim
I'm not sure who looks weaker	Kimin daha zəif göründüyünə əmin deyiləm
I can't go to dinner tonight	Bu axşam süfrəyə gedə bilmərəm
There is no discussion on the bill	Qanun layihəsi ilə bağlı heç bir müzakirə aparılmır
I love this set in my game	Bu dəsti oyunumda olmasını çox sevirəm
I would certainly do it differently	Mən bunu əlbəttə ki, başqa cür edərdim
This was chosen to reduce construction bureaucracy	Bu tikinti bürokratiyasını azaltmaq üçün seçilib
I was looking at the tree	ağaca baxırdım
I closed my thoughts again	Fikirləri yenidən bağladım
I had to earn his trust and respect	Mən onun etibarını və hörmətini qazanmalı idim
However, I did not want to please him	Bununla belə, ona məmnuniyyət vermək istəmirdim
I will not say anything to him	Mən ona heç nə deməyəcəyəm
I can't stand my child	Uşağımı buna dözə bilmərəm
I have never heard of a prophet	Mən peyğəmbəri heç vaxt eşitməmişəm
I thought we looked good together	Düşündüm ki, birlikdə yaxşı görünürük
I look forward to it, I hope so	Mən bunu gözləyirəm, buna ümid edirəm
I chose not to listen	Mən dinləməməyi seçdim
I was sure she was a woman	Həmin şəxsin qadın olduğuna əmin idim
I had a lot of questions	Suallarım çox idi
I was happy to get rid of it	Ondan qurtulanda sevindim
I have no idea what to do	Nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
A small metal plate usually covered the space	Kiçik bir metal boşqab adətən məkanı əhatə edirdi
I may have to hire it in the future	Gələcəkdə bunu işə götürməli ola bilərəm
I'm too tired to finish it	Onu bitirmək üçün çox yoruldum
I wrote this prayer at the end of the sermon	Bu duanı xütbənin yekunu kimi yazdım
I talked to them two days ago	İki gün əvvəl onlarla danışdım
I can't allow myself to believe	Özümə inanmağa icazə verə bilmirəm
I brought the items home in a shopping bag	Alış-veriş çantasında əşyaları evə gətirdim
I think they should be cut	Məncə, onları kəsmək lazımdır
I want to know your thoughts	Fikirlerinizi bilmek isteyirem
I allowed my soul to darken	Ruhumu qaralmağa icazə verdim
The magic of growth is very insignificant	Böyümə sehri olduqca əhəmiyyətsizdir
I did not stay around to learn this	Bunu öyrənmək üçün ortalıqda qalmadım
The shock of memory softens his lines	Xatirə sarsıntısı onun cizgilərini yumşaldır
I see him every week	Mən onu hər həftə görürəm
I just have to put something in my mouth	Sadəcə ağzına bir şey qoymalıyam
At that age, I had terrible problems	Onun yaşında dəhşətli problemlərim olurdu
Maybe I will never find the right partner	Ola bilsin ki, mən heç vaxt düzgün yoldaş tapa bilmirəm
I see you have found everything	Görürəm hər şeyi tapmısan
I do not care about myself	Özümə əhəmiyyət vermirəm
I would like to have such a person	Mən belə birinin olmasını istərdim
I feel out of the league	Özümü liqamdan kənar hiss edirəm
I need you to meet me in person	Mənimlə şəxsən görüşməyinizə ehtiyacım var
I struggled to stay quiet, calm, and invisible	Səssiz, sakit və görünməz qalmaq üçün mübarizə aparırdım
I need to take another shower	Mən başqa duş qəbul etməliyəm
I feel very lonely when I walk here on my own	Öz başıma buralarda dolaşanda çox tənha oluram
I can't wait to leave you alone	Səni tək qoymağı səbirsizlənirəm
I slowly headed for the shoulder of the road	Yavaş-yavaş yolun çiyninə doğru yönəldim
I have never heard or seen anyone	Mən heç kimi eşitmədim və görmədim
I just want to take a line from him	Mən sadəcə ondan bir misra götürmək istəyirəm
I was sleeping in my new bed	Mən yeni çarpayımda yatırdım
I thought you could tell me not to go	Düşündüm ki, sən mənə getməməyimi deyə bilərsən
I promised to support him	Mən onu dəstəkləməyə söz vermişdim
I take another step towards him	Ona doğru bir addım daha atıram
I put them on the sleeve of my jacket	Onları pencəyimin qoluna qoydum
Anyway, I started calling	Hər halda zəng etməyə başladım
He leaves early in the morning	O, səhər tezdən yola düşür
I can't tell you how wrong it feels	Bunun nə qədər yanlış hiss olduğunu sizə deyə bilmərəm
A single tear slipped down my cheek	Bircə göz yaşı yanağımdan aşağı sürüşdü
I heard that this woman lives in the city	Bu qadının şəhərdə yaşadığını eşitdim
A contented mind is a great asset	Razı bir ağıl böyük bir sərvətdir
I often stopped to rest	Tez-tez istirahət etmək üçün dayanırdım
Males and females are similar in appearance	Kişilər və dişilər görünüş baxımından oxşardırlar
I can't find him during the day	Gündüz onu tapa bilmirəm
The back window was cracked	Arxa tərəfdən pəncərə çatlamışdı
I have always tried the limits	Mən həmişə limitləri sınamışam
A moment passed without knowing his breath	Nəfəsini dərə bilmədən bir an keçdi
I would always watch each of them	Mən həmişə onların hər birini izləyərdim
I will be interested in food and drinks	Yemək və içkilərlə maraqlanacam
I used to buy most of them	Mən onlardan çoxunu alırdım
I don't feel sorry for him anymore	Mən artıq ona yazığım gəlmir
I was not so impressed	Mən bundan o qədər də təsirlənməmişəm
I lay on my right side and looked at him	Mən sağ böyrü üstə uzanıb ona baxdım
I think this is a fear shared by all parents	Düşünürəm ki, bu, bütün valideynlərin paylaşdığı qorxudur
I was looking forward to being with my schoolmates	Məktəb yoldaşlarımla olmağı səbirsizliklə gözləyirdim
I was wearing the same thing	Mən də eyni şeyi geyinmişdim
I am given all kinds of comfort	Mənə hər cür rahatlıq verilir
I stop the film and call the others inside	Filmi dayandırıb digərlərini içəri çağırıram
I still have not given up hope	Mən hələ də ümidimi kəsməmişəm
I hope to hear your answer soon	Ümid edirəm cavabınızı tezliklə eşidəcəm
I do not want to keep any secrets between us	Aramızda heç bir sirr saxlamaq istəmirəm
I'm watching you	Mən sizi izləyirəm
I have pictures and sizes with me	Mənim yanımda şəkil və ölçülər var
I did not learn until yesterday	Dünənə qədər öyrənmədim
I did not understand the magnitude of the situation	Vəziyyətin böyüklüyünü başa düşmədim
In fact, I could not say	Əslində deyə bilmədim
I couldn't get myself out, I couldn't move	Özümü çıxara bilmədim, hərəkət edə bilmədim
I had no intention of giving up	Mənim imtina etmək fikrim yox idi
I knew it suited me perfectly	Mən bilirdim ki, bu mənə mükəmməl uyğun gəlir
I hated everything and everyone	Hər şeyə və hər kəsə nifrət etdim
I did not see it coming	Bunun gəldiyini görməmişdim
I never thought of him as a violent type	Mən onu heç vaxt zorakı tip kimi düşünmədim
I know people lie to me	İnsanların mənə yalan danışdıqlarını bilirəm
I promise you that everything will be the same	Sənə söz verirəm ki, hər şey əvvəlki kimi olacaq
I recently watched a speech that made me cry	Bu yaxınlarda məni ağladan bir çıxışa baxdım
I stopped there and put down my weapon	Orada dayandım və silahı yerə qoydum
I was already planning to leave him soon	Onsuz da tezliklə onunla ayrılmağı planlaşdırırdım
I acted silently in the team	Mən komandada səssizcə hərəkət etdim
I think the world works in such a mysterious way	Düşünürəm ki, dünya belə sirli şəkildə işləyir
Mysterious door	Sirli qapı
I want you to be able to describe your path in detail	Demək istəyirəm ki, ön yolunuzu ətraflı təsvir edə bilərsiniz
A group of men were pointing at him	Bir qrup kişi ona tərəf işarə edirdi
I think everyone knows	Məncə hamı bilir
I feel that my body is made up of matter	Mən bədənimin maddədən ibarət olduğunu hiss edirəm
As a result, I have a district to manage	Nəticə etibarı ilə mənim idarə edəcəyim bir mahalım var
I tried to understand that this is a historical fact	Bunun tarixi bir həqiqət olduğunu anlamağa çalışdım
I thought he could do it	Düşündüm ki, o, bunu bacaracaq
I looked at him and told him to check himself	Mən ona baxıb dedim ki, özünü yoxla
I used to have a lot of such things	Əvvəllər məndə belə şeylər çox idi
I moan in frustration	Mən məyusluqla inləyirəm
I held out my hand and pulled out five more	Əlimi uzatdım və daha beşi çıxardım
I made that choice today	Bu gün bu seçimi etdim
I was quite busy preparing	Hazırlaşmaqla kifayət qədər məşğul idim
I have not met his family	Mən onun ailəsi ilə görüşməmişəm
I just can't understand	Mən sadəcə başa düşə bilmirəm
The legs and feet are pink	Ayaqları və ayaqları çəhrayıdır
I returned him and waited for him to leave	Mən onu qaytardım, onun getməsini gözlədim
I started school and I didn't know anyone	Məktəbə başladım və heç kimi tanımırdım
I do not have the opportunity to eliminate them	Onları sıradan çıxarmağa imkanım yoxdur
I felt it before when I was sleeping	Mən bunu əvvəllər yatarkən hiss etmişdim
I love you both and you raised me	Mən ikinizi də sevirəm və siz məni böyütmüsünüz
Two weeks later, he was offered a role	İki həftə sonra ona rol təklif olundu
I remember being young and struggling to pay my debts	Gənc olduğumu və borclarımı ödəməkdə çətinlik çəkdiyimi xatırlayıram
I can't even describe my reaction	Reaksiyamı belə təsvir edə bilmirəm
I really liked this guy	Bu oğlanı çox bəyəndim
I will wait for you on the east road	Mən səni şərq yolunda gözləyəcəm
I fall to the ground	yerə düşürəm
Travel, probably body or mind	Səyahət, ehtimal ki, bədən və ya ağıl
They have work to do behind the scenes	Arxada onların işləri var
I decided to say no to them	Mən onlara yox demək qərarına gəldim
I never said a word to this man	Mən bu adama heç vaxt bir kəlmə də danışmamışdım
I wish they would stop	Kaş ki, bundan əl çəksinlər
I do not drink beer	Mən pivə içmirəm
I filled his biggest hole correctly	Mən onun ən böyük dəliyini düzgün doldurmuşam
I could hear and feel it	Mən onu eşidir və hiss edirdim
I have never done that and I still regret it	Mən bunu heç vaxt etməmişəm və bu günə qədər peşmanam
I would also like to participate	Mən də iştirak etmək istərdim
I slowly left myself to get to know him better	Onu daha yaxından tanımaq üçün yavaş-yavaş özümü tərk etdim
I am with the most famous girl in school	Mən məktəbin ən məşhur qızının yanındayam
I almost never saw him	Mən onu demək olar ki, ümumiyyətlə görmədim
I wondered if she was married	Görəsən, evlidirmi, deyə öz-özünə fikirləşdi
I know how it feels	Bunun necə hiss olduğunu bilirəm
I was openly fired	Mən açıq şəkildə işdən çıxarıldım
I thought the gold could be buried there	Düşündüm ki, qızılları orada basdırmaq olar
It takes a little more inspiration, that's all	Bir az daha ilham tələb olunur, hamısı budur
I want you to come here with me	Mənimlə bura gəlməyinizi istəyirəm
I lost the clothes on my back	Kürəyimdəki paltarları itirmişdim
I thought about him a lot at night	Gecələr onun haqqında çox düşünürdüm
I see beautiful things every day	Hər gün gözəl şeylər görürəm
I was always in pain in human form	İnsan formamda daim ağrılar çəkirdim
I can't believe you fell asleep so quickly	İnana bilmirəm ki, belə tez yuxuya getdin
I just knew there was something in it	Mən sadəcə bilirdim ki, bunda nəsə var
I had to play video games in my room	Otağımda video oyunları oynamalı oldum
I will not be able to fall asleep again	Onsuz da yenidən yuxuya gedə bilməyəcəm
I was just reading the complaints	Sadəcə şikayətləri oxuyurdum
I see the light is on	Görürəm işıq yanır
I understand your position	Mən sizin mövqeyinizi başa düşürəm
I did not cut myself for days	Günlərlə özümü kəsməmişdim
I continued to look forward	Mən irəli baxmağa davam etdim
I can't start after next week	Gələn həftədən sonra başlaya bilmərəm
I designed a fairy doll	Mən pəri kuklasını dizayn etdim
A corpse was lying on top of him	Onun üstündə bir cəsəd qarışmışdı
I could spend my life looking at them	Həyatımı onlara baxaraq keçirə bilərdim
After a few seconds, the van passes	Bir neçə saniyədən sonra furqon keçir
I can't say my finger exactly	Mən barmağımı dəqiq deyə bilmirəm
I wore that shirt a few days ago	Mən o köynəyi bir neçə gün əvvəl geyinmişdim
I really thought we had something special	Mən həqiqətən düşündüm ki, bizdə xüsusi bir şey var
I looked at myself a little	Bir az öz əksimə baxdım
I pay him and he goes	Mən ona pul ödəyirəm və o gedir
I did not feel any shame in my anger	Qəzəbimdə heç bir utanc hiss etmədim
I did not come here for a love story	Mən bura sevgi hekayəsi üçün gəlməmişəm
I dress like people expect a real estate agent to dress	İnsanların bir əmlak agentinin geyinməsini gözlədiyi kimi geyinirəm
As they say, I have not taken root anywhere	Necə deyərlər, heç yerdə kök salmamışam
I know, but hey, believe me	Bilirəm, amma hey, mənə inan
Long hair is associated with personal life and sexuality	Uzun saçlar şəxsi həyat və seksuallıqla əlaqələndirilir
I think they are used to it now	Düşünürəm ki, onlar indi bu yerə öyrəşiblər
I lift my shoulders	Mən çiyinlərimi qaldırıram
I study his face by scanning	Mən onun üzünü skan edib öyrənirəm
There was a fight in the fireplace room	Kamin otağında dava olub
I go out to our small yard	Mən kiçik həyətimizə çıxıram
Until then, I had named them all	O vaxta qədər hamısının adını çəkmişdim
I did not blame you for not coming	Səni gəlmədiyinə görə qınamadım
I have never seen such tall buildings	Mən belə hündür binalar görməmişdim
The system has never affected the soil	Sistem heç vaxt torpağa təsir göstərməyib
Historians consider this event to be more of a legend than a fact	Tarixçilər bu hadisəni faktdan çox əfsanə hesab edirlər
That's why I love you	Mən səni məhz buna görə sevirəm
I have to prove myself	Özümü sübut etməliyəm
I remember the old ones	Çoxdan olanları xatırlayıram
I ran to my truck and turned the key	Yük maşınıma tərəf qaçdım və açarı çevirdim
I also enjoyed the romance in the story	Hekayədəki romantikadan da həzz aldım
I could go down now	İndi aşağı enə bilərdim
I also have several spies	Mənim də bir neçə casusum var
I have to go now, you know, I work	İndi getməliyəm, bilirsən işləyirəm
I am mainly a journalist	Mən əsasən jurnalistəm
I throw myself on the first stage	Özümü ilk səhnəyə atıram
I didn't want to die in a bad hospital	Mən pis xəstəxanada ölmək istəmirdim
I mentioned only two things mentally	Mən yalnız iki şeyi zehni qeyd etdim
I stayed there for a few seconds, just watching	Bir neçə saniyə orada qaldım, sadəcə baxırdım
I just thought you were going to lie about it?	Mən sadəcə fikirləşdim ki, bu barədə yalan danışacaqsan?
I asked to meet with the director	Direktorla görüşməyi xahiş etdim
I love you always and forever	Mən səni həmişə və əbədi olaraq sevirəm
At first I thought he was crazy	Əvvəlcə onun dəli olduğunu düşündüm
I get the richest of all fruits from bleeding grapes	Bütün meyvələrin ən zənginini qanayan üzümlərdən alıram
We hoped that it would last two seasons	Ümid edirdik ki, iki mövsüm davam edəcək
I did not feel old, sheltered and secure	Özümü köhnə, sığınacaqlı və arxayın hiss etmirdim
I try to limit it to instructions	Mən bunu göstərişlərlə məhdudlaşdırmağa çalışıram
Like everyone, I loved him	Hamı kimi mən də onu sevirdim
First of all, I welcome the change	Mən, birincisi, dəyişikliyi alqışlayıram
A real miracle worker	Əsl möcüzə işçisi
I did not want to talk to him	Onunla danışmaq istəmirdim
I also took care of it	Mən də bunun qayğısına qalmışam
You can say that he is of average height	Deyə bilərsən ki, orta boydur
I wanted it to end	Mən bunun bitməsini istədim
I promise that no one will look at them	Söz verirəm ki, heç kim onlara baxmayacaq
He thought it was a good sign	Yaxşı bir işarə hesab etdi
The real work	Əsl əsər
The reaction was different	Reaksiya müxtəlif idi
I'll talk to you later, baby	Səninlə sonra danışacağam, balam
A dinner was thrown into the mix	Qarışığa bir şam yeməyi atıldı
I still couldn't afford a bed	Hələ çarpayı almağa gücüm yox idi
I wondered what about them?	Maraqlandım ki, onlar haqqında nə var?
I want to say that this is a betrayal	Demək istəyirəm ki, bu xəyanətdir
I immediately stopped the cold	Dərhal soyuqdan dayandım
I submitted the request for this course	Bu kursun tələbini təqdim etdim
I have never been good at this	Mən bu işdə heç vaxt yaxşı olmamışam
I would like to keep it as a last resort	Mən bunu son çarə kimi saxlamaq istərdim
I see it in your eyes	Mən bunu sənin gözlərində görürəm
I also learned to like	Mən də bəyənməyi öyrəndim
I ran into the hut and closed the door	Qaçıb daxmaya girdim və qapını bağladım
I read the glowing map next to the front door	Ön qapının yanında parlayan xəritəni oxudum
Usually a smiling face	Adətən gülümsəyən bir üz
I don't think he is afraid of arrest or death	Onun nə həbsdən, nə də ölümdən qorxduğunu düşünmürəm
I took the ring and put it in my pocket	Üzüyü götürüb cibimə qoydum
He gave the film three of the four stars	O, filmə dörd ulduzdan üçü verib
I applied to religion to get privileges	İmtiyazlar almaq üçün dinə müraciət etdim
I can't explain them or how they make me feel	Onları və ya məni necə hiss etdiklərini izah edə bilmirəm
I turned and looked at the doctor	Dönüb həkimə baxdım
I stopped him with my hand	Əlimlə onu dayandırdım
I remember he read me a poem	Yadımdadır, o, mənə bir şeir oxudu
I lay down and touched my neck	Uzanıb boynuma toxundum
I was very worried about you there	Mən orada sənin üçün çox narahat idim
Very accurate, fast and complete defeat	Çox dəqiq, sürətli və tam məğlubiyyət
I barely fell to the ground	Mən güclə yerə yıxıldım
I took my students out	Tələbələrimi çölə çıxardım
I need the same function	Mənə eyni funksiya lazımdır
I could explain it	Mən onu başa sala bilərdim
I knew the smooth taste	Mən hamar dad bilirdim
I will go to your grave tonight	Mən bu axşam sənin məzarına gedəcəyəm
I know your reputation	Sənin reputasiyanı bilirəm
I thought my brain would break	Düşündüm ki, beynim parçalanacaq
I knew why he did that	Onun niyə belə etdiyini bilirdim
I am also interested in the reason	Səbəbi mənə də maraqlıdır
I had not seen him for ten days	Artıq on günə yaxın idi ki, onu görmürdüm
I look at people, places and things with pleasure	İnsanlara, yerlərə və əşyalara həvəslə baxıram
I say forced, because it happened	Mən məcbur deyirəm, çünki belə olub
I promise to speak and act correctly	Söz verirəm ki, düzgün danışacağam və davranacağam
I know you are waiting for us to be there	Bilirəm ki, siz bizim orada olmağımızı gözləyirsiniz
He personally observed the gay movement	Gey hərəkəti şəxsən müşahidə edib
I think they are most interested in you	Düşünürəm ki, onlar sizə ən çox maraq göstərirlər
I stayed on stage for two hours	İki saat səhnədə qaldım
I left you when I needed you	Ehtiyac anında səni tərk etdim
I would not wish this on any woman	Bunu heç bir qadına arzulamazdım
But I can use yours	Ancaq mən sizinkini istifadə edə bilərəm
I'm afraid he could be a bachelor forever	Qorxuram ki, o, əbədi olaraq bakalavr ola bilər
I did not talk to anyone because the place was empty	Yer boş olduğu üçün heç kimlə danışmadım
I wanted to lie to him	Mən ona yalan danışmaq istəyirdim
I made him tell me who my father was	Mən onu atamın kim olduğunu deməyə məcbur etdim
I say with a smile and a nod	Təbəssüm və baş yelləyərək deyirəm
I tried to get rid of this feeling, but I couldn't	Mən bu hissi uzaqlaşdırmağa çalışdım, amma bacarmadım
I am against the public accommodation department	Mən ictimai yerləşdirmə bölməsinin əleyhinəyəm
I could not open the other side	Qarşı tərəfdən aça bilmədim
I wanted an explanation and a reason	Mən izahat və səbəb istədim
Nightmares soon turn agents against each other	Kabuslar tezliklə agentləri bir-birinə qarşı çevirirlər
A house in the country	Ölkədə bir ev
I wondered if they had anything to do with it	Onların hansısa bir əlaqəsi varmı deyə maraqlandım
I've already finished half of my cup	Artıq fincanımın yarısını bitirmişəm
I keep the link to this post	Bu yazının linkini saxlayıram
I went to the grocery store today	Bu gün ərzaq mağazasına getdim
I did what I needed to do	Lazım olanı etdim
I miss my brother very much	Qardaşım üçün çox darıxmışam
Great start to the normal season	Normal mövsümə əla başlanğıc
I did not slow down the flow	Mən axınımı yavaşlatmadım
I was free and one with nature	Mən azad və təbiətlə bir idim
I want you to take this and read it	Bunu götürüb oxumağınızı istəyirəm
Davis was praised by the jury	Davis münsiflər heyətinin tərifini aldı
I did not tell my people	Adamlarıma demədim
I also wanted to choose a lot of music	Mən də musiqinin çoxunu seçmək istəyirdim
I hope your work is going well	Ümid edirəm işiniz yaxşı gedir
A burning door means problems with a family member	Yanan bir qapı bir ailə üzvü ilə problemlər deməkdir
A good fighter can quickly see a weakness	Yaxşı döyüşçü bir zəifliyi tez görə bilər
Demonstrates a bad determination beyond feelings	Duyğularından kənarda pis bir qətiyyət nümayiş etdirir
I want to study acting in real life	Mən real kadrda aktyorluğu öyrənmək istəyirəm
I let you talk, you let me talk	Mən sənə danışmağa icazə verdim, sən mənə danışmağa icazə verdin
I did not want a commitment	Mən də öhdəlik istəmirdim
I hope that the newspaper will not lose interest	Ümid edirəm ki, qəzet marağı itirməz
You can call me a trust fund baby	Mənə güvən fondu körpəsi deyə bilərsiniz
Y is bad and can not be true	Y pisdir də doğru ola bilməz
I could not allow it	Mən buna imkan verə bilməzdim
I hope he is well	Ümid edirəm ki, o, yaxşıdır
I did not today	Bu gün etmədim
I thought she was another woman	Mən onun başqa bir qadın olduğunu düşünürdüm
I have never seen such horror	Mən belə dəhşət görməmişdim
A full mile, straight down	Tam bir mil, düz aşağı
I could go there	Mən ora gedə bilərdim
I sit outside the train station and smoke	Mən qatar stansiyasından kənarda oturub siqaret çəkirəm
I still can't sleep	Mən hələ də yata bilmirəm
I just wanted to show you	Sadəcə bunu sizə göstərmək istədim
In my closed office, I was alone again	Qapalı kabinetimdə, yenə tək qaldım
I was smart enough not to get involved	İşə qarışmayacaq qədər ağıllı idim
I really have to finish my paper	Həqiqətən də kağızımı bitirməliyəm
I like that they come in different forms	Onların müxtəlif formalarda olmasını sevirəm
I think you will never know	Güman edirəm ki, heç vaxt bilməyəcəksiniz
I witnessed this event shortly after I moved here for the first time	Bu hadisəni ilk dəfə bura köçəndən çox keçmədən müşahidə etdim
I have worked as a teacher for several years	Bir neçə müəllim vəzifəsində çalışmışam
I did not know what the conversation was about	Söhbətin nədən getdiyindən xəbərim yox idi
I was human and something else	Mən insan idim və başqa bir şey idim
I will insist that he do it	Mən onun bunu etməsində israr edəcəyəm
I knew it would look beautiful	Gözəl görünəcəyini bilirdim
I knew enough to avoid both	Hər ikisindən qaçmaq üçün kifayət qədər bilirdim
It had gone too far	Bir hədd keçmişdi
I laughed and knew it would be good	Mən güldüm və bunun yaxşı olacağını bilirdim
I think they only grow in the north	Güman edirəm ki, onlar yalnız şimalda böyüyürlər
I didn't wait for him, I didn't even look back	Mən onu gözləmədim, hətta arxaya da baxmadım
I can follow them, but they believe me	Mən onların arxasınca gedə bilərəm, amma mənə inanırlar
However, I could not thank him	Buna baxmayaraq, ona təşəkkür edə bilmədim
I must be happy for you, for all of us	Sənin üçün, hamımız üçün xoşbəxt olmalıyam
I smiled and pulled the sheets over my head	Gülümsədim və çarşafları başıma çəkdim
I saw the city, but it looked smaller	Şəhəri gördüm, amma daha kiçik görünürdü
Pale, crooked nose	Solğun, əyri burun
I provide meal plans and daily support	Yemək planları və gündəlik dəstək verirəm
I have never seen so many stars	Mən heç vaxt bu qədər ulduz görməmişdim
I guess human girls like that	Mən təxmin etdim ki, insan qızlar belə şeyləri sevirlər
I want to say that those people will not like what you do	Demək istəyirəm ki, o insanlar sizin etdiyiniz işin xoşuna gəlməyəcək
I have to behave very differently	Mən çox fərqli davranmalıyam
I came back to myself and closed the door	Mən özümüzə qayıtdım və qapını bağladım
I just had to choose the role I would play	Sadəcə oynayacağım rolu seçməli idim
I tell the girl to disappear	Qıza deyirəm itib getsin
And you have to accept the reality	Və reallığı qəbul etməlisən
I made demands on them two or three times a week	Onlara həftədə iki və üç dəfə tələblər verirdim
I want to know the details	Mən təfərrüatları bilmək istəyirəm
I recognized the melody I was singing	Oxuyan melodiyanı tanıdım
In such a situation, the government could exist only in name	Belə bir şəraitdə hökumət ancaq adla mövcud ola bilərdi
I did not bring food with me	Özümlə yemək gətirməmişəm
I wanted to understand and write	Başa düşüb yazmaq istədim
I was really pleased with the result	Mən nəticədən həqiqətən razı qaldım
I could not hold back my gratitude for that	Buna görə minnətdarlığımı saxlaya bilmədim
I need water from your people	Mənə sənin adamların suya ehtiyacım var
I gave him some money	Ona bir az pul verdim
I didn't want him to move	Hərəkət etməsini istəmirdim
One soldier fought another soldier because he was ordered to	Bir əsgər başqa bir əsgərlə döyüşdü, çünki ona əmr edildi
A deep wound was visible under the bright light	Parlaq işığın altında dərin bir yara görünürdü
Throwing in any direction will harm some living things	İstənilən istiqamətə atmaq bəzi canlılara zərər verər
I'm watching him go sad	Kədərlə getdiyini izləyirəm
I allowed myself to be your hunt	Sənin ovun olmağıma icazə verdim
I didn't know he was like that	Mən onun belə olduğunu bilmirdim
I have had a long and full life	Mənim uzun və dolğun həyatım olub
I would like my friends to celebrate, but something small	Dostlarımın qeyd etmələrini istərdim, amma kiçik bir şey
I couldn't believe those people were shooting at me	O adamların mənə atəş açdığına inana bilmirdim
Moderate winds are common	Orta küləklər adi haldır
I also want to improve myself in reviewing them	Mən də onları nəzərdən keçirməkdə özümü təkmilləşdirmək istəyirəm
I see he doesn't drink the usual chocolate drink	Onun adi şokoladlı içkini içmədiyini görürəm
A difficult person, cheap work	Çətin adam, ucuz işə yarayır
Now I remember seeing people on the roof	İndi damda adamları görəndə yadıma düşdü
All new fiction	Bütün yeni fantastika
I had to go home	Mən evə qayıtmalı idim
I look at that time, two forty-five	Baxıram o vaxta, iki qırx beş
I had to explain it to you	Bunu sizə izah etməliydim
Such things can bring me down	Belə şeylər məni aşağı sala bilər
I smiled behind the regulator and brought it back	Mən tənzimləyicinin arxasında gülümsəyərək onu geri qaytardım
I thought he was being very careful	Düşündüm ki, o, həddindən artıq ehtiyatlı davranır
I am very lucky to have him as my wife	Onun həyat yoldaşım olduğu üçün çox şanslıyam
I always went home alone	Mən həmişə evə tək gedirdim
I have helped thousands of women understand men	Mən minlərlə qadına kişiləri anlamağa kömək etmişəm
It turned out to be wrong	Bunun səhv olduğu ortaya çıxdı
I just didn't get into it	Mən sadəcə olaraq buna daxil deyildim
I have other things to do for you	Sənin üçün başqa işlərim var
I want to look around first	Əvvəlcə ətrafa baxmaq istəyirəm
I picked it up and grabbed it	Mən onu qaldırdım və tutdum
There is a big difference	Orada böyük fərq var
I could see him looking at us	Mən onun bizə baxdığını görürdüm
I have to do something to start writing	Yazmağa başlamaq üçün bir şey etməliyəm
I do not remember who won	Kimin qalib gəldiyini xatırlamıram
I immediately start looking around the store	Dərhal mağazada ətrafa baxmağa başlayıram
I have an interview with him this afternoon	Bu gün günortadan sonra onunla müsahibəm var
I started next week	Növbəti həftə başladım
I warn you fairly	Mən sizə ədalətli xəbərdarlıq edirəm
Not a very good demonstration	Çox yaxşı nümayiş deyil
I saw several soldiers with rifles	Bir neçə tüfəngli əsgər gördüm
I remembered that they were fantastic	Onların fantastik olduqlarını xatırladım
I also heard in my youth	Mən də gəncliyimdə eşitmişəm
I forced myself not to approach him	Ona yaxınlaşmamaq üçün özümü məcbur etdim
I prayed for him every night, and then for everything	Mən hər gecə onun üçün dua edirdim, sonra hər şey üçün
There was no one to argue for me	Mənim yerimə mübahisə edəcək kimsəm yox idi
I did not teach them how	Mən onlara necə öyrətməmişəm
The palace used to have a conservative look	Saray daha əvvəl mühafizəkar bir görünüşə sahib idi
I almost had to grab him by the legs and pull him up	Mən demək olar ki, onu ayaqlarından tutaraq yuxarıya çəkməli oldum
I studied media, image and things	Mən media, imic və şeyləri öyrənirdim
I do not have an international pension	Mənim beynəlxalq pensiyam yoxdur
I shake my head and laugh	başımı bulayaraq gülürəm
I was ten minutes early	On dəqiqə tez idim
I can't even begin to understand why he did that	Onun niyə belə etdiyini anlamağa belə başlaya bilmirəm
I usually stay in this room	Mən adətən bu otaqda qalıram
I have never been involved in audio in my career	Karyeramda heç vaxt audio ilə məşğul olmamışam
I went at my own pace	Öz sürətimlə getdim
I will write about this later	Bu barədə sonra yazacam
I always thought it was such a sad sight	Həmişə bunun belə kədərli bir görüntü olduğunu düşünürdüm
I felt sorry for them	Onlara yazığım gəldi
I know what happened here	Mən burada nə baş verdiyini bilirəm
I shouldn't have called his name out loud	Adını ucadan çağırmamalıydım
I know you didn't want to go back	Bilirəm geri qayıtmaq istəmədin
I can't emphasize this enough	Bunu kifayət qədər vurğulaya bilmirəm
I started walking down the hall to the gates	Koridorla darvazalara doğru getməyə başladım
I'm going down to the old pool	Köhnə hovuza enirəm
This figure became the official income	Bu rəqəm rəsmi gəlirə çevrildi
I played with the solution, but I still have some questions	Mən həlli ilə oynadım, lakin hələ də bəzi suallarım var
Huge stock offer	Nəhəng səhm təklifi
I did not pay attention to the questions	Suallara fikir vermədim
I love the feeling of writing in a dark room	Qaranlıq otaqda yazmaq hissini sevirəm
I prefer wine to beer	Mən şərabı pivədən üstün tuturam
A small group of men were waiting by the water	Kiçik bir qrup kişi suyun kənarında gözləyirdi
I borrowed for you	Mən sənin üçün bir borc aldım
I'm glad my car is back	Öz avtomobilimin geri qayıtmasına sevindim
I already hardened again	Onsuz da yenə sərtləşdim
I have no idea what to do	Mənim də nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
I want to manage something on your part	Mən sizin tərəfinizdən bir şey idarə etmək istəyirəm
One look should have been very familiar to him	Bir baxış ona çox tanış olmalı idi
I must accept his recommendation	Mən onun tövsiyəsini qəbul etməliyəm
I just wanted to help	Sadəcə kömək etmək istədim
I live when I can, not when I can	Mən ola biləcəkdə deyil, olanda yaşayıram
We wanted to do something like that	Biz buna bənzər bir şey etmək istədik
I could never be like you	Mən heç vaxt sənin kimi ola bilməzdim
I think it really is	Güman edirəm ki, həqiqətən də belədir
A red spot spread around the wound	Yaranın ətrafına qırmızı ləkə yayıldı
I had a lot of self-respect for that	Bunun üçün özümə çox hörmət etdim
I was ready to explore the illusion	Mən illüziyanı araşdırmağa hazır idim
I'm completely tired	Bədənimi tamamilə yormuşam
I would not like anything else	Daha heç nəyi sevməzdim
I say you have to go	Deyirəm sən getməlisən
So it will be done according to the character	Beləliklə, o xarakterə uyğun olaraq ediləcək
I thought it was the other one	Mən elə bilirdim ki, o biri
I do not save money for a pension	Təqaüd üçün pul yığmıram
Currently, its population trend is growing	Hazırda onun əhali tendensiyası artır
I hated not having my phone	Telefonumun olmamasına nifrət etdim
A face falling into the shadows	Kölgəyə düşən üz
Then came a terrible laugh	Daha sonra dəhşətli bir gülüş gəldi
I have to return it	Mən onu geri qaytarmalıyam
I can see your tricks	Mən sizin hiylələrinizi görə bilirəm
I only know rural life	Mən ancaq kənd həyatını bilirəm
By the way, I like to sleep in complete darkness	Yeri gəlmişkən, tam qaranlıqda yatmağı xoşlayıram
There can be no such thing in my house	Mənim evimdə belə bir şey ola bilməz
I want to go through all of them with you	Mən sizinlə onların hamısından keçmək istəyirəm
I can't put you in the middle of this evil	Mən səni bu pisliyin ortasına qoya bilmərəm
When the family comes together, we start singing	Ailə bir araya gələndə mahnı oxumağa başlayırıq
Here is an example that works better for me	Burada mənim üçün daha yaxşı işləyən bir nümunə tapdım
After a few minutes he started to catch	Bir neçə dəqiqədən sonra tutmağa başladı
I want to wake up next to you	Mən sənin yanında oyanmaq istəyirəm
I hope they never come out	Ümid edirəm heç vaxt çıxmazlar
I sigh and cross my arms and wait	Mən ah çəkib qollarımı çarpazlayıb gözləyirəm
His term in this command was short	Onun bu komandanlıqdakı müddəti qısa idi
I did not tell him, of course	Mən bunu ona deməmişəm, əlbəttə
Both sexes grow to about the same maximum size	Hər iki cins təxminən eyni maksimum ölçüyə qədər böyüyür
I could live in them forever	Mən onların içində əbədi yaşaya bilərdim
I have a big smile on my face	Üzümdə böyük bir təbəssüm var
The knock on the door frightened him	Qapının döyülməsi onu ürkütdü
I really dug a very elegant, pure white front color	Mən həqiqətən çox zərif, təmiz ağ ön rəngi qazdım
I could not take him further	Mən onu daha da irəli apara bilmədim
I return to listen to my music	Musiqimi dinləməyə qayıdıram
I also polished, that's part of my job	Mən də cilaladım, bu mənim işimin bir hissəsidir
A police officer was placed in front of his door for security	Təhlükəsizlik üçün onun qapısının qarşısında bir polis məmuru yerləşdirildi
I thought it was perfect for today	Düşündüm ki, bu gün üçün mükəmməldir
I stop hearing his voice	Mən onun səsini eşitməyi dayandırıram
I'm not that person	Mən o adam deyiləm
I have a wife and four small children	Həyat yoldaşım və dörd kiçik uşağım var
He has not appeared on stage since	O vaxtdan bəri səhnəyə çıxmayıb
Khan was completely disappointed that he could not win the award	Xan mükafatı qazana bilmədiyi üçün tamamilə məyus oldu
I didn't do a better job than my memory, poor boy	Yaddaşından yaxşı iş görməmişdim, yazıq oğlan
I refuse to give him satisfaction	Mən ona məmnuniyyət verməkdən imtina edirəm
I would not return to him	Mən ona qayıtmazdım
I could not react to anything	Heç nəyə reaksiya verə bilmədim
Hidden field id is also added	Gizli sahə id də əlavə olunur
I have another way	Mənim başqa yolum var
Thank you for your support, do not doubt	Dəstəyinizə görə minnətdaram, şübhə etməyin
I was on foot when he attacked	Hücum edəndə mən piyada idim
I questioned him and even made a few remarks	Onu sorğu-sual etdim, hətta bir neçə qeyd də etdim
I advise you to be on time	Mən sizə vaxtında olmağı məsləhət görürəm
I turned to him again and again	Mən dönə-dönə ona döndüm
I haven't seen it a few times at all	Mən ümumiyyətlə bir neçə dəfə görməmişdim
I was in that garage again	Mən yenə o qarajda idim
Howard did not fall into the team	Howard komandaya düşmədi
A small raindrop hit him in the face	Kiçik bir yağış damcısı onun üzünə dəydi
I remember his scary little eyes	Onun qorxulu balaca gözlərini xatırlayıram
I continued to swim down	Mən aşağı üzməyə davam etdim
I just need to hear something valuable from him	Sadəcə ondan dəyərli bir şey eşitməliyəm
I mean, think about it	Demək istəyirəm ki, düşün
I am the new guardian of his garden	Mən onun bağının yeni gözətçisiyəm
I always wanted to come from a big family	Mən həmişə böyük bir ailədən gəlmək istəmişəm
Usually there is no audience	Adətən tamaşaçı olmur
I didn't plan to be there for the summer holidays either	Mən də yay tətili üçün orada olmağı planlaşdırmamışdım
I had no idea what to do	Nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
An unemployed factory was an empty and expensive shell	İşçisiz bir fabrik boş və bahalı bir qabıq idi
Change on this scale is almost impossible	Bu miqyasda dəyişiklik demək olar ki, mümkün deyil
I offer you a chance to come with us	Mən sizə bizimlə gəlmək şansını təklif edirəm
Very interesting project	Çox maraqlı layihə
I loved them for who they were	Mən onları kim olduqlarına görə sevirdim
I share this oath myself	Mən özüm də bu andı paylaşıram
I can't wait for half a day for that	Bunun üçün günün yarısını gözləyə bilmərəm
I enjoy your mind and intelligence	Ağılınızdan və zəkanızdan zövq alıram
This was the new closing number of his act	Bu, onun aktının yeni bağlanış nömrəsi oldu
A small victory, but still a victory	Kiçik bir qələbə, amma yenə də qələbə
I couldn't sleep in our bed	Yatağımızda yata bilmirdim
I held her hand and wanted to cry	Əlini tutdum, ağlamaq istədim
I decided to get to the point	Mən mətləbə keçməyə qərar verdim
I just walked around the block and waited	Mən sadəcə olaraq blokun ətrafında gedib gözlədim
I was glad to see him satisfy his hunger	Onun aclığını doyurduğunu görüb sevindim
I didn't know how to stop him from leaving	Onun getməsinə necə mane olacağımı bilmirdim
They were immediately dispersed by a crowd outside	Onlar çöldəki izdiham tərəfindən dərhal dağıdıldı
We would determine the time of the water very precisely	Biz suyun vaxtını çox dəqiq təyin edərdik
I have to be humble enough to see that	Bunu görmək üçün kifayət qədər təvazökar olmalıyam
I know you enjoy playing music	Bilirəm ki, musiqi ifa etməkdən həzz alırsan
Players work together to survive against enemy waves	Oyunçular düşmən dalğalarına qarşı sağ qalmaq üçün birlikdə çalışırlar
I thought he would look young forever	Düşündüm ki, o, həmişəlik cavan görünəcək
I know a little boy	Mən balaca oğlanı tanıyıram
I struggle to keep my hands on me	Əllərimi yanlarımda saxlamaq üçün mübarizə aparıram
I still do not understand	Mən hələ də başa düşə bilmirəm
I learned to design and create	Dizayn etməyi və yaratmağı öyrəndim
I think he will somehow be reunited with his family	Düşünürəm ki, o, birtəhər ailəsinə qovuşacaq
I had to make a mistake	Mən səhv etməli idim
I think you really have to be a kind of witch	Məncə, sən həqiqətən bir növ cadugər olmalısan
I did not find anything wrong	Səhv bir şey tapmadım
The scope of the work was incredible	İşin həcmi inanılmaz idi
I went out and ran to the garage	Çölə çıxıb qaraja tərəf qaçdım
I mix with it very quickly	Mən onunla çox tez qarışıram
I think there should still be that part	Düşünürəm ki, hələ də o hissə olmalıdır
A second lamp hung next to the other, lighting one below	Digərinin yanında asılmış ikinci lampa aşağıda birini yandırırdı
I'm afraid to think about where others are	Başqalarının harada olduğunu düşünməkdən qorxuram
I talked to that person less than an hour ago	Bir saatdan az əvvəl həmin adamla danışdım
I was not so long, I felt strange	Bu qədər uzun müddət deyildim, qəribə hiss etdim
I like both very much	Hər ikisini çox bəyənirəm
I want the universe to hear them	Mən kainatın onları eşitməsini istəyirəm
The weapon was ready to fire	Silah atəşə hazır idi
I recognized you from the photo in their books	Səni kitablarındakı fotodan tanıdım
I never had to pay for it	Mən heç vaxt bunun üçün pul ödəməli deyildim
I smiled as he approached	O yaxınlaşanda gülümsədim
I have a phone call	Mənim bir telefon zəngim var
I'm just a witness	Mən sadəcə şahidlik edirəm
I am physically tired of fighting	Mübarizədən fiziki cəhətdən yorulmuşam
I was not ready to let anyone in	Mən heç kimi içəri buraxmağa hazır deyildim
I also wanted to go with them	Mən də onlarla birlikdə getmək istəyirdim
I shook my head and stepped forward	Başımı yırğalayaraq qabağa düşdüm
I think before dinner	Nahardan əvvəl düşünürəm
I spent a few in my head	Beynimdə bir neçəsini keçirdim
I swung at him and grabbed him by the chin	Ona tərəf yelləndim və çənəsindən tutdum
It was necessary to hold firmly with both hands	Hər iki əllə möhkəm tutmaq lazım idi
A woman who was there told me	Orada olan bir qadın mənə dedi
I only get money if we win the deal	Mən yalnız razılaşmanı qazansaq pul alıram
I keep my head down and stand in front of everyone	Başımı aşağı salıb hamının qarşısında dayanıram
A large screen appears behind the scenes	Səhnənin arxasında böyük bir ekran görünür
I worked hard this year	Bu il çox çalışdım
Washington was said to be embarrassed	Vaşinqtonun xəcalət çəkdiyi deyilirdi
I had to shoot the real thing	Mənə əsl olanı vurmaq lazım idi
I have better things to do with my mind	Ağlımla daha yaxşı işlərim var
I just know you can do it	Sadəcə bunu etmək olar bilirəm
A crowd begins to gather around	Ətrafına bir izdiham toplaşmağa başlayır
I should have been bigger on this	Mən bu mövzuda daha böyük olmalıydım
I understand the little ones	Balacalarla anlaşıram
I was definitely in some kind of old frost	Mən mütləq bir növ köhnə şaxtada idim
I do not know what to do or say	Nə edəcəyimi və ya deyəcəyimi bilmirəm
A terrible thought came to my mind	Dəhşətli bir fikir ağlıma gəldi
I wish we could bring an hour with us	Kaş özümüzlə bir saat gətirəydik
In this case, I always feel sorry for the bee	Belə olanda həmişə arıya yazığım gəlir
Now there is a new spirit in our land	İndi torpağımızda yeni bir ruh var
I am sure that my visitors will find it very useful	Əminəm ki, ziyarətçilərim bunu çox faydalı tapacaqlar
I did not limit my love for him	Mən ona olan sevgimi məhdudlaşdırmadım
I will completely agree	Mən tam razı olacağam
I was not married then	Mən o vaxt evli deyildim
He really whipped us in shape	O, həqiqətən bizi formada qamçıladı
I could not wait for it to open	Açılmasını gözləyə bilmədim
I want to go through customs without any gaps	İstəyirəm ki, heç bir boşluq olmadan gömrükdən keçək
I wasn't ready to pull the trigger yet	Mən hələ tətiyi çəkməyə hazır deyildim
I am new to this issue of faith	Mən bu iman məsələsində yeniyəm
I will not bother you again	Mən səni bir daha narahat etməyəcəyəm
I had never seen him like that before	Mən onu əvvəllər belə görməmişdim
A purple flower is displayed	Bənövşəyi bir çiçək göstərilir
I need clarity between us	Mənə aramızda aydınlıq lazımdır
I should have been pleased	Mən məmnun olmalıydım
That is, the creature was dead	Yəni, məxluq ölmüşdü
I wonder if the photo is new or not	Maraqlıdır, foto yenidir, ya yox
I was not ready an hour ago	Bir saat əvvəl də hazır deyildim
I was wearing a black and white dress	Mən ağ-qara paltar geyinmişdim
I looked and wondered what they were doing	Baxırdım, görəsən nə edirlər
I was angry about everything	Hər şeyə əsəbiləşdim
I kissed him hard and jumped out	Mən onu bərk-bərk öpdüm və çölə atıldım
I will not allow you to stay at home	Sənin evdə qalmağına icazə verməyəcəyəm
I got up and wrapped a towel around me	Ayağa qalxıb dəsmalı ətrafıma doladım
I received an alarm a few minutes ago	Bir neçə dəqiqə əvvəl həyəcan siqnalı aldım
The confusion of emotions was boiling in his brain	Beynində duyğuların qarışıqlığı qaynayırdı
I think he said he had a headache	Düşünürəm ki, o, başının ağrıdığını söylədi
I have spent years in such an environment before	Mən əvvəllər belə bir mühitdə illər keçirmişəm
I even befriended some of them	Hətta onlardan bir neçəsi ilə dostluq etdim
I can only assume that the girls will be there	Yalnız qızların orada olacağını güman edə bilərəm
I went forward to listen	Mən qulaq asmaq üçün irəli getdim
Anyway, I would tell you that	Hər halda bunu sizə qeyd edəcəkdim
I offered a basket of fresh and dried fruit	Mən təzə və qurudulmuş meyvələr olan bir səbət təklif etdim
I tried not to notice what he was wearing	Onun nə geyindiyinə fikir verməməyə çalışdım
He knew exactly what he wanted	O, nə istədiyini dəqiq bilirdi
I know that no one else knew about it	Bilirəm ki, bu barədə başqa heç kim bilmirdi
It was a really sweet little story	Həqiqətən çox şirin kiçik hekayə idi
I have repeatedly wished my husband death	Mən ərimə dəfələrlə ölüm diləmişəm
I ran straight to my room	Mən düz otağıma qaçdım
I can prove it in different ways	Bunu müxtəlif yollarla sübut edə bilərəm
The store and its record label have since closed	Mağaza və onun rekord etiketi o vaxtdan bağlandı
I look at him with interest	Mən ona maraqla baxıram
I did not like it very much	Çox xoşuma gəlmədi
I went out and went down the stairs	Çölə çıxdım və pilləkənlərlə aşağı düşdüm
He won a bronze medal in this competition	O, bu yarışda bürünc medal qazanıb
I approached him and took him by the hand	Mən onu yaxınlaşdırdım və əlindən tutdum
I know you won't believe me	Bilirəm ki, mənə inanmayacaqsan
I lost control of the monster inside me and scared him	İçimdəki canavar üzərində nəzarəti itirdim və onu qorxutdum
I am grateful for that	Mən bunlara görə minnətdaram
There was a mirror inside a door	Bir qapının içərisinə güzgü düzülmüşdü
I have thirty questions to fill out this weekend	Bu həftə sonu doldurmalı olduğum otuz sual var
I raised my hand to stop the next confrontation	Növbəti qarşıdurmanı dayandırmaq üçün əlimi qaldırdım
I found myself in your world	Mən özümü sənin dünyanda tapdım
I've never kissed anyone like that before	Mən əvvəllər heç kimlə belə öpüşməmişdim
I went to football games	Futbol oyunlarına gedirdim
I'm with you and you're with me	Mən səndəyəm, sən də məndəsən
I threw it in his face	Onun üzünə atdım
I should not have received funding for the project	Mən layihənin maliyyəsini almamalıydım
I'm looking at a dead man	Mən ölü adama baxıram
I never asked them for treatment	Heç vaxt onlardan müalicə istəməmişəm
I started with easy projects	Əvvəlcə asan layihələrlə başladım
I did my best to help them	Mən onlara kömək etmək üçün əlimdən gələni etdim
I slept in a bedroom	Bir yataq otağında yatdım
I had a separate reading room	Mənim ayrıca oxu otağım var idi
I hope they will not cancel	Ümid edirəm ki, ləğv etməzlər
I felt a few hands on my shoulders	Çiyinlərimdə bir neçə əl hiss etdim
I think they were all dead	Məncə, onların hamısı ölmüşdü
I have never seen such real courage in my life	Mən həyatımda belə əsl cəsarət görməmişdim
I'm looking for someone who is not violent	Mən zorakı olmayan birini axtarıram
I realized that it was not healthy, and I stopped	Mən də bunun sağlam olmadığını başa düşdüm və özümü dayandırdım
I looked at the ground	Mən yerə baxdım
I have to feel life inside me	Həyatı içimdə hiss etməliyəm
I have to ask you the following	Sizdən aşağıdakıları soruşmalıyam
I went to our room	Otağımıza keçdim
I want your whole body	Mən sənin bütün bədənini istəyirəm
I want to thank you for helping me sell	Mənə satmağa kömək etdiyiniz üçün sizə təşəkkür etmək istəyirəm
I buried myself in books	Özümü kitabların içində basdırdım
I sent them all home	Hamısını evə göndərdim
I love both meat and concrete	Mən həm əti, həm də konkretliyi sevirəm
I was really proud of the effect	Təsiri ilə həqiqətən fəxr etdim
I was right, you are cruel	Haqlı idim sən qəddarsan
The knight was one of the first influential representatives of these findings	Cəngavər bu tapıntıların ilk təsirli nümayəndələri idi
Like all of us, I believe in him	Hamımız kimi mən də ona inanıram
I think he will be surprised	Düşünürəm ki, onu sürpriz gözləyir
I tried to call him again	Mən ona yenidən zəng etməyə çalışdım
I'm in love with you	Mən sənə aşiq olmuşam
I have a few friends you can meet	Görüşə biləcəyiniz bir neçə dostlarım var
I have a goal to achieve, and so do you	Mənim həyata keçirmək məqsədim var, siz də
I talked to his boss	Onun rəhbəri ilə danışdım
He had no children	Onun övladı olmayıb
I saw that today is no exception	Gördüm ki, bu gün də istisna olmayacaq
I enjoyed the awards ceremony	Mükafatlandırma mərasimindən zövq aldım
I could not walk in daylight	Gün işığında yeriyə bilmirdim
I'm glad you planned our rescue	Xilasetməmizi planlaşdırdığınız üçün şadam
I will not enjoy it anymore	Daha zövq almayacağam
I would buy them again	Mən onları yenidən alardım
I almost felt sorry for him	Demək olar ki, ona yazığım gəlirdi
I became an old woman	Yaşlı qadın oldum
I can't decide what to do	Nə edəcəyimə qərar verə bilmirəm
A new era was opening in chemistry	Kimyada yeni bir dövr açılırdı
I've been buying it a lot lately	Son vaxtlar bunu çox alırdım
I just couldn't face people	Sadəcə olaraq insanlarla üz-üzə gələ bilmirdim
A remote train beeps	Uzaqdan bir qatar səs siqnalı verir
I struggled not to laugh	Gülməmək üçün mübarizə aparırdım
I missed a great romantic love experience	Mən böyük bir romantik sevgi təcrübəsinə həsrət qalmışdım
I wonder who you are	Düşünürəm ki, sən kimsən
A truly classic moment	Həqiqətən klassik an
I can see his hands trembling and his skin pale	Mən onun əllərinin titrədiyini, dərisinin solğun olduğunu görürəm
I looked at the barrel	Barelə baxdım
I thought of a greater blessing	Mən daha böyük xeyir haqqında düşündüm
I'm going to visit a dragon	Mən bir əjdaha ziyarətinə gedirəm
Then go to another pool	Sonra başqa hovuza keçir
You can see what loyalty is	Sədaqətin necə olduğunu görə bilərsiniz
I absolutely like it	Mən bunu tamamilə bəyənirəm
A door in the closet led to his bathroom	Şkafdakı bir qapı onun vanna otağına aparırdı
Apparently, this is a simple trick of confidence	Görünür, bu, adi etimad hiyləsidir
I doubted he wanted anything more than sex	Onun məndən seksdən başqa bir şey istədiyinə şübhə edirdim
I could not even answer him	Ona cavab belə verə bilmədim
I also managed to escape from this incident very well	Mən də bu hadisədən çox yaxşı qaça bildim
I just stayed at home, but it was very pleasant	Mən sadəcə evdə qaldım, amma çox xoş idi
I tried to sleep, but could not sleep	Yatmağa çalışdım, yuxu gəlmədi
I ask what's funny, but I don't answer	Nə gülməli olduğunu soruşuram, amma cavab vermirəm
The mayor is the best person for the city	Bələdiyyə sədri şəhər üçün ən yaxşı seçilmiş şəxsdir
I have an aunt who lives here	Burada yaşayan bir xalam var
I repeat that tomorrow we will wake up completely differently	Yenə deyirəm ki, sabah biz tamamilə fərqli oyanacağıq
I hid under the hood, avoiding his gaze	Onun baxışlarından yayınaraq kapotun altında gizləndim
Lemon was in the starting lineup in the second game	Limon ikinci oyunda start heyətində çıxış etdi
He wouldn't have asked a few years ago	Bir neçə il əvvəl soruşmazdı
I just want everyone to know each other	Sadəcə hər kəsin bir-birini tanımasını istəyirəm
I have to squeeze my ears to hear it	Onu eşitmək üçün qulaqlarımı sıxmalıyam
Some still looked interesting	Bəziləri hələ də maraqlı görünürdü
I have to keep that promise	Mən bu vədi tutmalıyam
I will know whether he did it or not	Mən biləcəyəm ki, o bunu edib, ya yox
I should have thought it was a counterattack	Bunun əks hücum olduğunu düşünməli idim
Over the years, I have received many blessings	İllər boyu diqqətdən xeyir-dua aldım
I looked into his hard, steel-blue eyes	Mən onun sərt, polad mavi gözlərinə baxdım
I need someone to run this place	Mənə buranı idarə edəcək biri lazımdır
I could not continue like this	Mən belə davam edə bilməzdim
I think it will take three of us	Düşünürəm ki, bunun üçün üçümüz lazım olacaq
I have used all possible medications	Mümkün olan bütün dərmanlardan istifadə etmişəm
There is no doubt about it	Buna heç bir şübhəm yoxdur
I got out of bed	Mən çarpayıdan qalxdım
I looked at the movement of his lips while talking to customers	Müştərilərlə danışarkən dodaqlarının tərpənməsinə baxdım
I loved art, but I couldn't draw or draw	Mən sənəti sevirdim, amma nə çəkə, nə də çəkə bildim
I thought you were going to die	Düşündüm ki, öləcəksən
I have to go through the list	Mən siyahıdan keçməliyəm
I highly recommend the backyard	Mən arxa həyəti çox tövsiyə edirəm
I did not notice that he was standing behind me	Onun arxamda dayandığını fərq etməmişdim
I felt his cock against my hips	Mən omba qarşı onun xoruz hiss etdim
It still sounds relevant	Hələ də aktual səslənir
I never wanted that to happen	Mən heç vaxt bunun baş verməsini istəməmişəm
A complete combination of such minds	Bu cür ağılların tam birləşməsi
Whether they like it or not	İstəsələr də, istəməsələr də
The function should do only one thing	Funksiya yalnız bir işi görməlidir
I think they are beautiful, expressive art	Məncə, onlar gözəl, ifadəli sənətdir
I will sit here and talk to you	Mən burada oturub səninlə danışacağam
I can't go back now	İndi geri dönə bilmərəm
A picture says a thousand words	Bir şəkil min söz deyir
There was a long moment of silence in the room	Otağı uzun bir anlıq sükut bürüdü
I'm sure I'm angry	Əminəm ki, qəzəblə doluyam
I love you so much	Mən səni çox sevirəm
I watch everyone pass by the stage	Hər kəsin səhnədən keçməsinə baxıram
I had no idea how to do it	Bunu necə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I did not stop being afraid	Qorxmağı dayandırmadım
I shouted at the light	İşığa qışqırdım
I recognized his voice	səsini tanıdım
I have to get to my books	Kitablarıma çatmalıyam
I have never missed a show	Heç vaxt bir tamaşanı qaçırmamışam
I believe that all those responsible are dead now	İnanıram ki, məsuliyyət daşıyanların hamısı indi ölüb
A joint declaration was signed	Birgə bəyannamə imzalanıb
I swear that neither our soldiers nor our army leader will be missing	And içirəm ki, nə əsgərimiz, nə də ordu liderimiz əskik olmayacaq
I close the door and sit on the stairs	Qapını bağlayıb pilləkənlərimdə otururam
Later, I realized that this belief was completely wrong	Sonradan anladım ki, bu inanc tamamilə yanlışdır
I want you to prepare your army	İstəyirəm ki, ordunu hazırlayasan
I was a little confused	Bir az çaşqın idim
I think that's what we're going to do	Düşünürəm ki, bizim edəcəyimiz iş bundan ibarətdir
I hope to see you at dinner	Sizi naharda görməyə ümid edirəm
A game to play with family and friends	Ailə və dostlarla oynamaq üçün bir oyun
That's what I had to do	Mən bunu belə etməli idim
There was no one left	Artıq heç kimim yox idi
I decided to ask about sex	Seks haqqında soruşmaq qərarına gəldim
I worked hard to complete my research	Araşdırmamı tamamlamaq üçün çox çalışdım
I was too scared to say that	Mən bunu deməyə çox qorxdum
I know it will happen soon	Bilirəm ki, tezliklə olacaq
I went and picked it up	Mən getdim və onu götürdüm
I know you can't kill me	Mən bilirəm ki, sən məni öldürə bilməzsən
I thought of the purple color of his magic	Mən onun sehrinin bənövşəyi rəngini düşündüm
I didn't care about having friends	Dostların olmasına əhəmiyyət vermirdim
I feel lost without it	Onsuz özümü itmiş hiss edirəm
I did my best to create a casual smile	Təsadüfi bir təbəssüm yaratmaq üçün əlimdən gələni etdim
I knew he didn't choose it	Mən onu seçmədiyini bilirdim
I would remember him	Mən onu xatırlayacaqdım
I hope you like this place	Ümid edirəm bu yer xoşunuza gəlir
I wish it weren't	Kaş ki, olmayaydı
Then I read the names in the register	Sonra reyestrdəki adları oxudum
I'm not the only one surprised by this	Buna təəccüblənən tək mən deyiləm
I met few people who could master this skill	Bu bacarığı mənimsəyə bilən az adamla rastlaşdım
I wanted to show them how	Onlara necə olduğunu göstərmək istədim
I doubt it will make any difference	Şübhə edirəm ki, bu, hər hansı bir fərq yaradacaq
I listen to hard rock	Hard roka qulaq asıram
I stop, drop and check the envelope	Maşını saxlayıram, düşürəm və zərfi yoxlayıram
I just felt the pain	Sadəcə ağrını hiss etdim
I guess you're not here to buy clothes anyway	Güman edirəm ki, onsuz da geyim almaq üçün burada deyilsiniz
I was sure he had the wrong family	Onun səhv ailəsi olduğuna əmin idim
I should have offered to take the book	Kitabı götürməyi təklif etməliydim
I will not allow you to become a sister	Səni bacına çevirməyə icazə verməyəcəyəm
The wall still belongs to the bank	Divar hələ də banka məxsusdur
I hung up the phone but could not sit still	Telefonu qapaddım amma yerində otura bilmədim
I've had this problem lately	Son vaxtlar bu problemim var
I realized that my biggest battle was ahead	Başa düşdüm ki, mənim ən böyük döyüşümü indi qarşıda gözləyir
I hurried to the wall	Divara tərəf tələsdim
I felt his pain as my own	Onun ağrısını mənim ağrım kimi hiss etdim
I did not see him in action	Mən onu hərəkətdə görməmişəm
I do not believe that you spend time with them	İnanmıram ki, onlarla vaxt keçirsən
I put on my shoes and went to breakfast	Ayaqqabılarımı geyinib səhər yeməyinə getdim
I sent you those flowers	Sənə o gülləri göndərdim
I will come to dinner	nahara gələcəm
Lots of bloody battle scenes	Çoxlu qanlı döyüş səhnələri
A chill flew in the air	Havada bir soyuqluq uçurdu
I can't go through that again	Mən bundan bir daha keçə bilmərəm
I was not against staying at home	Evdə qalmağımın əleyhinə deyildim
And I want to talk	Mən isə söhbət etmək istəyirəm
A soft, perfect kiss	Yumşaq, mükəmməl bir öpüş
I completed my assignment	tapşırığımı tamamladım
I realized that he was upset that he was right	Anladım ki, o, haqlı olduğu üçün məni incidir
Several metal dishes were drying and dripping on the shelf	Rəfdə bir neçə metal qab quruyaraq damlayırdı
I smiled at my best friend	Ən yaxşı dostuma gülümsədim
I knew he didn't want to hurt me	Məni incitmək istəmədiyini bilirdim
I love this relationship with you	Mən sizinlə bu münasibəti sevirəm
I did not want to leave that place	Mən o yeri tərk etmək istəmirdim
I felt warm, happy and comfortable	Özümü isti, xoşbəxt və rahat hiss etdim
I asked him the difference	Mən ondan fərqi soruşdum
I have a feeling of joy	İçimdən sevinc hissi keçir
I published everything about it	Mən bu barədə hər şeyi dərc etdim
I still have to inspect a ship that I have to report	Hələ hesabat verməli olduğum bir gəmi yoxlamam var
A real win-win situation	Əsl qalibiyyətsiz vəziyyət
I will work hard to earn your trust	Etibarınızı qazanmaq üçün çox çalışacağam
I deserve to be unhappy	Mən bədbəxt olmağa layiqəm
I want to believe him	Mən ona inanmaq istəyirəm
I hear him talking to another mother on the bus	Onun avtobusda başqa bir ana ilə danışdığını eşidirəm
I am a completely wise woman, I am confident	Mən tam bir müdrik qadınam, özümə arxayınam
I had to save more money	Daha çox pul yığmalıydım
I read it and throw the card	Mən onu oxuyuram və kartı atıram
I missed the time we spent together	Birlikdə keçirdiyimiz vaxt üçün darıxdım
I couldn't help but wear them	Onları geyinməyə özümü saxlaya bilmədim
I did not pay attention to it at all	Buna qətiyyən fikir vermədim
I didn't want to wait another week to see you	Səni görmək üçün daha bir həftə gözləmək istəmirdim
I did not understand anything	Mən heç nə başa düşmədim
He shot a clip to promote the song	O, mahnını tanıtmaq üçün klip çəkdirib
It flows into our blood	O, qanımıza axır
I was thinking about the harp	Arfa haqqında düşünürdüm
I heard water exploding from the pipe	Borudan suyun partladığını eşitdim
I think he did something to his car	Düşünürəm ki, o, onun maşınına nəsə edib
One day I wanted to have a child	Bir gün uşaq sahibi olmaq istəyirdim
I tried the same thing you did	Sizin etdiyiniz eyni şeyi sınadım
I want to say that they were poisoned by this water	Demək istəyirəm ki, onlar bu sudan zəhərləniblər
I can do something for you	Mən sizin üçün bir şey edə bilərəm
You had to look after yourself	Özünə baxmalı idin
I just did you a favor	Sadəcə sənə bir yaxşılıq etdim
It is a very foreign concept	Çox yad anlayışdır
I begged him to stay for me and my brother	Ona yalvardım ki, mənim və qardaşım üçün qalsın
There was a bear to change something	Bir şeyi dəyişdirmək üçün bir ayım var idi
I told him it was not special	Mən ona xüsusi deyil dedim
If you didn't take the stage, I would be better	Səhnə çəkməsəydiniz, üstün olardım
I will be better informed during the week	Həftə ərzində mənə daha yaxşı məlumat veriləcək
He communicated with his eyes	Gözləri ilə ünsiyyət qurdu
I would not be like them	Mən onlar kimi olmazdım
I read many books and articles	Çoxlu kitablar, məqalələr oxuyuram
I am silent here for a while	Bir müddət burada susuram
I feel good now	İndi özümü yaxşı hiss edirəm
I hated the family court	Ailə məhkəməsinə nifrət etdim
I tried to think about it in my mind	Bunu beynimdə düşünməyə çalışdım
The bird in the house is a very bad chance	Evin içindəki quş çox pis şansdır
I'll wait for you outside	Mən səni çöldə gözləyəcəm
I would say a few months	Bir neçə ay deyərdim
He was later abducted	Sonradan oğurlanıb
He drew a similar portrait of a real woman	O, əsl qadının oxşar portretini çəkirdi
I am a politician of this partnership	Mən bu tərəfdaşlığın siyasətçisiyəm
I heard him swallow and breathe slowly	Onun udqunub yavaş-yavaş nəfəs alıb-verdiyini eşitdim
I basically kept myself	Əsasən özümü saxladım
He settled in the fifth place	O, beşinci pillədə qərarlaşıb
I have to reach those people as soon as possible	Mən o insanlara mümkün qədər tez çatmalıyam
I remember the smell	Qoxunu xatırlayıram
He can definitely shoot	O, mütləq ata bilər
I loved my life there	Mən ordakı həyatımı sevirdim
I could not believe that the mood changed	Əhval-ruhiyyənin dəyişməsinə inana bilmədim
Before Carter's death	Karter ölümündən əvvəl
I only did half of that	Mən bunun yalnız yarısını etmişəm
Now everyone has done many other things	İndi hər kəs bir çox başqa şeylər etdi
The child grew up, then became an elder	Uşaq böyüdü, sonra ağsaqqal oldu
I really enjoyed it	Mən həqiqətən çox həzz aldım
Muscle classes depend on strength and fighting ability	Əzələ sinifləri güc və döyüş qabiliyyətindən asılıdır
The third, fourth and fifth sounded strong and firm	Üçüncü, dördüncü və beşinci güclü və möhkəm çaldı
I tied my hair back to a ponytail	Saçlarımı arxadan at quyruğuna bağladım
I closed yesterday	Dünən bağladım
I was lost for words	Sözlərə görə itmişdim
A large load was lifted from him	Ondan böyük bir yük qaldırıldı
I sound like some bitter, compassionate teenage girl	Mən hansısa acı, mərhəmətli yeniyetmə qız kimi səslənirəm
I knew he was dangerous	Onun təhlükəli olduğunu bilirdim
Woman is a beautiful and amazing creature	Qadın gözəl və heyrətamiz bir varlıqdır
I mean, he's usually such a good driver	Demək istəyirəm ki, o, adətən belə yaxşı sürücüdür
I was only four years old when this happened	Bu baş verəndə mənim cəmi dörd yaşım vardı
I want you in this elevator	Mən səni bu liftdə istəyirəm
I watched you in the city floating before the storm	Fırtınadan əvvəl üzən şəhərdə səni seyr etdim
The strategy worked as intended	Strategiya nəzərdə tutulduğu kimi işlədi
I push more and he moves an inch	Mən daha çox itələyirəm və o, bir qarış hərəkət edir
I did not know how to cope with it	Onun öhdəsindən necə gələcəyimi bilmirdim
I could put it in the waiting room	Mən onu gözləmə otağında qoya bilərdim
These really happen	Bunlar həqiqətən olur
I have to manage it myself	Mən bunu özüm idarə etməliyəm
I didn't have much, only a few years	Məndə çox olmadı, cəmi bir neçə il
I ran to meet him and dragged him inside	Mən onu qarşılamağa qaçdım və onu sürüyərək içəri çəkdim
I agreed with him to some extent	Onunla müəyyən dərəcədə razılaşdım
A small brown tube in his mouth	Ağzında kiçik qəhvəyi boru
I knew where he kept everything	Hər şeyi harada saxladığını bilirdim
I watched him carefully	Mən onu diqqətlə izləyirdim
I was not looking forward to it	Mən bunu səbirsizliklə gözləmirdim
I could have killed you very well	Mən səni çox yaxşı öldürə bilərdim
I want to apologize for my behavior yesterday	Dünənki davranışıma görə üzr istəmək istəyirəm
I really apologize for that	Mən həqiqətən buna görə üzr istəyirəm
None of them slept all night	Onların heç biri bütün gecəni yatmadı
I can come and observe it	Mən gəlib onu müşahidə edə bilərəm
I mentioned their president	Onların prezidentinin adını çəkmişəm
I sit here in the quiet of my kitchen	Mən burada mətbəximin sakitliyində otururam
I thought he was at least weird	Düşündüm ki, o, ən azı qəribədir
The cafe below the two blocks burned down	İki məhəllə aşağıda yerləşən kafe yanıb
A little change was needed to stop	Dayanacaq üçün bir az dəyişiklik lazım idi
I put my head on the pillow	Başımı yastığa qoyuram
I want to get to know him better	Mən onu daha yaxından tanımaq istəyirəm
I am against your meeting with such a person	Mən sizin belə bir insanla görüşünüzün əleyhinəyəm
I would feel the same way	Mən də eyni şeyi hiss edərdim
I can go for a look	Baxışa gedə bilərəm
From what I've heard, he loves books	Eşitdiyimə görə o, kitabları sevir
I have straight blue eyes	Mənim düz mavi gözlərim var
A small step to strengthen our fragile partnership	Kövrək tərəfdaşlığımızı gücləndirmək üçün kiçik bir addım
Several key sources disagree on exactly what happened	Bir neçə əsas mənbə dəqiq nəyin baş verdiyi ilə bağlı fikir ayrılığına malikdir
I light a candle and put it on my window	Şamı yandırıb pəncərəmə qoyuram
I considered it expedient to apply now	İndi müraciət etməyi məqsədəuyğun hesab etdim
I know his past	Mən onun keçmişini bilirəm
I know you know that	Mən bilirəm ki, siz bunu bilirsiniz
I never asked twice	Heç vaxt iki dəfə soruşmadım
I should have been something like that	Mən belə bir şey olmalıydım
I even added my signature	Hətta öz imzamı da əlavə etdim
I did not know him at that time	O vaxt mən onunla tanış deyildim
Many of them are made of crystal	Onların bir çoxu kristaldan hazırlanmışdır
Relationships are like a couple holding hands	Münasibət əl-ələ tutan cütlük kimidir
They also had strong support from local villages	Onlara yerli kəndlərdən də güclü dəstək var idi
I was young and stupid	Mən gənc və axmaq idim
I did not die in the accident	Qəzada ölməmişəm
I had a business meeting	İşgüzar görüşüm var idi
I grab a chair nearby and sit down	Yaxınlıqdakı kreslodan tutub otururam
The hot tub also sounded good	İsti vanna da yaxşı səslənirdi
I think you will agree	Məncə razı qalacaqsınız
I did not ask you that question	Mən sizə o sualı verməmişəm
I'm not your average traveler	Mən sizin orta səyahətçiniz deyiləm
I want them to be here so that my team is not recognized	Onların burada olmasını istəyirəm ki, komandam tanınmasın
An emergency meeting of the Cabinet of Ministers is coming up	Qarşıda Nazirlər Kabinetinin fövqəladə iclası var
A few minutes later he was in bed	Bir neçə dəqiqədən sonra o, yataqda idi
A good idea about the scientific process	Elmi proses haqqında yaxşı bir fikir
I often wondered why he owned me.	Mən tez-tez düşünürdüm ki, niyə o mənə sahibdir?
I think it would be fun	Məncə əyləncəli olardı
Everyone looks very serious	Hər kəs çox ciddi görünür
I live in a more neatly built place	Daha səliqəli inşa edilmiş bir yerdə yaşayıram
I told you this once before	Bunu sizə bir dəfə əvvəl demişdim
I crawled to the entrance	Girişə qədər süründüm
I saw it with my own eyes	Mən bunu öz gözlərimlə gördüm
Personally, I greet you in heaven	Şəxsən mən səni cənnətə salamlayıram
I was still afraid of the unknown	Mən hələ də naməlumdan qorxurdum
I decided to attack only	Mən sırf hücum rejiminə qərar verdim
Above our tent, I looked down	Çadırımızın üstündə, aşağı baxırdım
A different approach was definitely needed	Fərqli yanaşma mütləq lazım idi
I could do it, but I had to convince some vital people	Mən bunu edə bilərəm, amma bəzi həyati vacib insanlara inandırmaq lazım idi
I love him, and he loves me	Mən onu sevirəm, o da məni sevir
I have to go to school first	Əvvəlcə məktəbə getməliyəm
Active and dangerous	Aktiv və təhlükəli
I know you have feelings for him	Bilirəm ona qarşı hisslərin var
I was excited to read	Oxumaq üçün həyəcanlı idim
I immediately went to my older brother's room	Dərhal böyük qardaşımın otağına getdim
I would never get an answer	Heç vaxt cavab almazdım
I have never watched the show	Mən heç vaxt verilişə baxmamışam
I could not guess that you are a devil	Sənin də iblis olduğunu təxmin edə bilmədim
He buys and buys and buys	Alır və alır və alır
This is the only church in the village	Bu, kənddəki yeganə kilsədir
I can't feel the love from you	Mən səndən gələn sevgini hiss edə bilmirəm
I have never been so good in compliments	Mən heç vaxt komplimentlərdə bu qədər yaxşı olmamışam
I must admit that this is not the most interesting life	Etiraf etməliyəm ki, bu, ən maraqlı həyat deyil
I had a second to react	Reaksiya vermək üçün bir saniyəm var idi
He pulled the bow, which measured the loss strength	İtki gücü ölçən yayı aşağı çəkdi
I wrote you a letter	Mən sənə məktub yazdım
I have no patience for impolite things	Ədəb olmayan şeylərə səbrim yoxdur
I couldn't let him catch me again	Onun məni yenidən tutmasına icazə verə bilməzdim
I laughed and looked at the clock	Güldüm və saata baxdım
Much depends on my answer	Çox şey mənim cavabımdan asılıdır
Most of the rooms were painted in bright colors	Otaqların çoxu parlaq rəngə boyanmışdı
Moisture caught everything and everyone	Nəmlik hər şeyi və hər kəsi tutdu
I thought about what happened	Nə baş verdiyini düşündüm
A combination he likes	Onun bəyəndiyi bir birləşmə
I have to think about what they said	Dediklərini düşünməliyəm
I told him that they were playing a game with me	Mən ona dedim ki, mənimlə oyun oynayırlar
However, I have been feeling better lately	Bununla belə, son vaxtlar əxlaqımı yaxşı hiss edirdim
I can't find any difference after the update	Yeniləmədən sonra heç bir fərq tapa bilmirəm
I hope you are reading this book	Ümid edirdim ki, siz bu kitabı oxuyursunuz
I was tired last night, but I was very happy	Dünən gecə yorğun idim, amma çox xoşbəxt idim
I like to think so	Mən bunu belə düşünməyi xoşlayıram
I expected him to be successful	Uğurlu olacağını gözləyirdim
A number of columns supported the roof above	Bir sıra sütunlar yuxarıdakı damı dəstəklədi
I wouldn't care if you killed them	Onları öldürsən mənə əhəmiyyət verməzdim
I could not leave him, my faithful friend	Ondan ayrıla bilməzdim, sadiq dostum
They serve the same purpose in the film	Onlar filmdə eyni məqsədə xidmət edirlər
I looked for those things everywhere	Mən o şeyi hər yerdə axtardım
I no longer wanted to gossip with my friends	Artıq dostlarımla qeybət etməyə həvəsim yox idi
I knew very well how it felt	Bunun nə hiss olduğunu çox yaxşı bilirdim
I have not lost my identity	Mən şəxsiyyətimi itirməmişəm
Habit naturally arises without us thinking about it	Vərdiş təbii olaraq, bizim bu haqda düşünmədən yaranır
I want to pay extra attention to me tonight	Bu gecə mənə əlavə diqqət yetirmək istəyirəm
Painting used on new drugs	Yeni dərman üzərində istifadə olunan rəsm
I shook my head and said nothing	Başımı tərpətdim və heç nə demədim
I just didn't have the strength	Sadəcə gücüm yox idi
I loved how he received and supported him	Mən onu necə qəbul etdiyini və dəstəklədiyini çox sevirdim
I had no idea how we were going to get out	Özümüzü necə çıxaracağımız barədə heç bir fikrim yox idi
A smile full of promise	Vədlə dolu bir təbəssüm
I have never supported this idea of ​​humanity	Mən heç vaxt bu insanlıq fikrini dəstəkləməmişəm
I took a deep breath and beat to stabilize myself	Özümü sabitləşdirmək üçün dərindən nəfəs aldım və döydüm
I look in the mirror	Güzgüyə baxıram
A corridor on the right	Sağda bir dəhliz
The time has come for him	Zaman ona yetişdi
I would die here	Burada öləcəkdim
I was anxious, hot and miserable	Narahat, isti və yazıq idim
I hate people who play music on public transport	İctimai nəqliyyatda musiqi ifa edən insanlara nifrət edirəm
This time I have no reason not to trust him	Bu dəfə ona güvənməmək üçün heç bir əsasım yoxdur
I treated them with respect	Mən onlara hörmətlə baxırdım
I like my green eyes the most	Ən çox yaşıl gözlərimi bəyənirəm
I could see for miles and miles	Kilometrlər və millərlə görə bilirdim
I tell you, he is insane	Sizə deyirəm, o, ruhi xəstəliklərə dəlidir
I could put it in the car	Onu maşında qoya bilərdim
I lift my chin with a few fingers	Bir neçə barmağımın köməyi ilə çənəsini qaldırıram
I forgot this part	Bu hissəni unutmuşam
A living history for the masses, if it makes sense	Kütlələr üçün canlı tarix, əgər məntiqlidirsə
I bite his lip and kneel under the belt	Mən onun dodağını dişləyirəm və kəmərin altında diz çökdürürəm
I thought he had a stroke	Düşündüm ki, o, insult keçirib
I could not leave you	Mən səni tərk edə bilməzdim
I'm ashamed of myself	Özümdən utanıram
The piano was his life	Piano onun həyatı idi
I made them look bad in front of their friends	Onları dostlarının yanında pis göstərdim
I step on the rails	Mən relslərə addımlayıram
He did not know where he was a week ago	Bir həftə əvvəl onun harada olduğunu bilmirdi
I try to stay away from both	Hər ikisindən uzaq durmağa çalışıram
I walk in the dark and crawl into bed	Qaranlıqda gəzib çarpayıya sürünürəm
I have computers and equipment	Məndə kompüterlər və avadanlıqlar var
I see where he is going	Hara getdiyini görürəm
Every word in that book depends on it	O kitabdakı hər söz ondan asılıdır
The contradiction between material values ​​and spiritual wealth	Maddi dəyərlərlə mənəvi sərvətlər arasındakı ziddiyyət
I would not miss being at home with them for the whole world	Bütün dünya üçün onlarla evdə olmağı qaçırmazdım
I have to tell them everything	Mən onlara hər şeyi danışmalıyam
I have never seen such a creature	Mən hələ belə bir məxluq görməmişdim
I do not say a word	Mən bir söz demirəm
I want to breathe again	Yenidən nəfəs almaq istəyirəm
I did not blow up his phone	Mən onun telefonunu partlatmamışam
I already have enough spirit to play	Artıq oynamaq üçün kifayət qədər ruhum var
I've never been, in fact	Mən heç vaxt olmamışam, əslində yox
I remember very well	Mən çox yaxşı xatırlayıram
A simple figure with eight knots	Səkkiz düyünlü sadə bir fiqur
I did not know he was back	Mən onun qayıtdığını bilmirdim
I had to lighten his load	Mən onun yükünü yüngülləşdirməliydim
I have to speed up this work	Mən bu işdə sürətlənməliyəm
I'm here to work for you	Mən sizin üçün işləmək üçün buradayam
I will never go to anyone else	Mən heç vaxt başqasının yanına getməyəcəyəm
I have a hard time dealing with that	Mən bununla məşğul olmaqda çox çətinlik çəkirəm
I did not intend to intimidate you	Mən sizi qorxutmaq fikrində deyildim
I asked him why they treat us differently.	Ondan soruşdum ki, niyə bizə fərqli yanaşırlar?
The march raised the team's spirits	Yürüş komandanın əhval-ruhiyyəsini yüksəltdi
I can only apologize for my behavior	Mən yalnız davranışıma görə bağışlanma diləyə bilərəm
I will send you an official email immediately	Mən dərhal sizə rəsmi e-poçt göndərəcəyəm
I will not do it again	Mən bunu bir daha etmirəm
Men's care is more common than women's care	Kişi qayğısı qadın qayğısından daha çox yayılmışdır
I approached my mother and studied her face	Anama yaxınlaşıb onun üzünü öyrəndim
I think his mother told them he was in prison	Düşünürəm ki, anası onlara onun həbsdə olduğunu deyib
For obvious reasons, I quickly rejected this idea	Məlum səbəblərə görə bu fikri tez rədd etdim
I went to school earlier than usual	Mən vərdişimdən erkən məktəbə getmişdim
I did not want to fight it	Mən bununla mübarizə aparmaq istəmirdim
I could see that they were bored	Onların cansıxıcı olduğunu görürdüm
A light of hope began to burn in my heart	Ürəyimdə bir ümid işığı yanmağa başladı
I could do it	Mən bunu edə bilərdim
I was the perfect engagement	Mən mükəmməl nişan idim
I killed one of their citizens in cold blood	Onların vətəndaşlarından birini soyuqqanlılıqla öldürdüm
He continued to travel and speak in public	Səyahət etməyə və ictimaiyyət qarşısında çıxış etməyə davam etdi
I had to learn more about what they did	Onların etdiklərini daha çox öyrənməli oldum
I watched them approach	Onların yaxınlaşıb keçməsinə baxdım
I could feel against them	Mən onlara qarşı hiss edə bilirdim
I also thank him	Mən də ona təşəkkür edirəm
I did not think about them	Onları düşünməmişdim
I had to find a teacher to help me	Mənə kömək edəcək bir müəllim tapmalı idim
I smiled at him	Mən ona gülümsədim
I wish you were with me	Kaş ki, yanımda olsaydın
I treated others worse	Başqalarına qarşı daha pis davrandım
A model of the rear support mechanism was established	Arxa dayaq mexanizminin modeli quruldu
A large congregation is certainly a pleasant sight	Böyük bir yığıncaq, şübhəsiz ki, xoş mənzərədir
I believe we have a bad relationship	İnanıram ki, pis əlaqəmiz var
I drank half at once	Yarısını birdən içdim
I hid it in my house	Mən onu öz evimdə gizlətdim
I didn't really expect that	Mən bunu həqiqətən gözləmirdim
I turned around to meet him	Onu qarşılamaq üçün arxaya çevrildim
I like college very much	Kolleci çox bəyənirəm
I will definitely visit you now and then	Mən, şübhəsiz ki, indi və sonra sizi ziyarət edəcəm
I do not agree with this position	Mən bu mövqe ilə razı deyiləm
I killed three people	Üç nəfəri öldürdüm
He holds a telescope with both hands	O, iki əli ilə teleskop tutur
I really didn't know what to do	Mən həqiqətən nə edəcəyimi bilmirdim
I put the ring back in my pocket	Üzüyü yenidən cibimə qoydum
I tell him how much it is	Mən ona deyirəm ki, bu nə qədərdir
He also gave a lot of money	Özü də külli miqdarda pul verib
I made my ass laugh	Götümü güldürdüm
I think it will be partly my fault	Güman edirəm ki, bu qismən mənim günahım olacaq
I don't see the line anymore	Artıq xətti də görmürəm
I left the ring on the bed	Üzüyü çarpayıda qoyub getdim
I looked at the clock, a minute, then five	Saata baxdım, bir dəqiqə, sonra beşə
Therefore, our struggle did not succeed anywhere	Buna görə də bizim mübarizəmiz praktiki olaraq heç bir yerdə uğur qazanmadı
I doubt it was done by a woman	Bunun bir qadın tərəfindən edildiyindən şübhələnirəm
I must mention this	Bunu qeyd etməliyəm
I could help you	Mən sizə kömək edə bilərdim
If he left the building, I should have been notified	O, binanı tərk edibsə, mənə məlumat verilməli idi
I thought this was the end	Düşündüm ki, bu, sondur
I should only offer help or feedback if requested	Mən yalnız xahiş edildiyi təqdirdə kömək və ya rəy təklif etməliyəm
Look out at the shiny helmet	Parıldayan dəbilqədə baş çölə bax
I was easily influenced by others	Başqalarından asanlıqla təsirlənirdim
I know they will take me	Bilirəm ki, məni alacaqlar
At the moment, I can enjoy my future	Bu anda gələcəyimdən zövq almağı bacarıram
I'm looking for a dark place	Qaranlıq bir yer axtarıram
I thought he would not hesitate, but time will tell	Düşündüm ki, o, tərəddüd etməyəcək, amma zaman göstərəcək
I smiled at him and his face lit up	Mən ona gülümsədim və üzü işıqlandı
A torturous laugh broke out of his throat	Boğazından işgəncəli bir gülüş qopdu
I was able to have a roof over my head	Başımın üstündə dam ola bildim
I always felt out of place	Özümü həmişə yersiz hiss edirdim
From a very young age, I learned not to cry	Heç vaxt ağlamamağı çox kiçik yaşlarımdan öyrənmişəm
I tried hard to forget him	Onu unutmaq üçün çox çalışdım
I wondered when you would get involved	Maraqlandım, nə vaxt qarışacaqsan
I am struggling to control it	Mən buna nəzarət etmək üçün mübarizə aparıram
I thought you would still hang	Düşündüm ki, indiyə qədər asılacaqsan
The company failed after a summer	Müəssisə bir yaydan sonra uğursuz oldu
I stepped back and returned to the living room	Geri çəkildim və qonaq otağına qayıtdım
I beat, wait and try again	Mən döyürəm, gözləyin və yenidən cəhd edin
I have seen the gods with my own eyes	Mən tanrıları öz gözlərimlə görmüşəm
I say quality pork	Mən keyfiyyətli donuz əti deyirəm
I wish you a healthy and happy retirement	Sizə sağlam və xoşbəxt pensiya arzulayıram
I did not expect anything	Mən heç nə gözləmirdim
I take out some things and it's better	Bəzi şeyləri çıxarıram və bu daha yaxşıdır
I went over the wall	Divarın üstündən keçdim
I even offered to play both kings	Mən hətta hər iki kralı da oynamağı özümə təklif etmişəm
I didn't want to take up too much of your time	Çox vaxtınızı almaq istəmədim
I just didn't want to say anything	Sadəcə heç nə demək istəmədim
A person who is special	Xüsusi olan bir adam
I was still holding it	Mən hələ də onu tuturdum
The half-smoked combination caught my attention	Yarım hisə verilmiş birləşmə diqqətimi çəkdi
Anderson looked much older than him	Anderson ondan çox yaşlı görünürdü
I felt his tongue enter my mouth	Dilinin ağzıma girdiyini hiss etdim
Now I regret saying something	İndi nəsə dediyimə görə peşmanam
Modern research suggests that this may not be the case	Müasir tədqiqatlar bunun belə olmaya biləcəyini göstərir
I know that all this is temporary	Bilirəm ki, bütün bunlar müvəqqətidir
I feel like I'm lying down to adapt to it	Mən özümü ona uyğunlaşdırmaq üçün uzandığımı hiss edirəm
I get up and hit him on the shoulder	Ayağa qalxıb onun çiyninə vururam
I want you to stay away from my sister	İstəyirəm ki, bacımdan uzaq durasan
I did it just a week ago	Sadəcə bir həftə əvvəl etdim
I knew what was on your mind	Ağlınızdan nə keçdiyini bilirdim
I have a sensitive stomach	Həssas mədəm var
I put my hands on his mouth	Mən də iki əlimi onun ağzına qoydum
I hate to face the following	Aşağıdakı şeylərlə qarşılaşmağa nifrət edirəm
But the women saw through him	Ancaq qadınlar onun vasitəsilə gördülər
Such a quick decision may not be good news	Bu qədər sürətli bir qərar yaxşı xəbər olmaya bilər
I looked at him in amazement	Mən heyrətlə ona baxdım
I can bring some accessories	Bir az ləvazimat gətirə bilərəm
I kiss her to feel better	Özümü daha yaxşı hiss etmək üçün onu öpürəm
The red button, he thought	Qırmızı düymə, deyə düşündü
I looked at both, and then I won	Hər ikisinə baxdım, sonra udqundum
I think he allowed a fool yesterday	Düşünürəm ki, dünən bir axmağa icazə verdi
I threw it in the trash outside	Çöldəki zibil qabına atdım
I have to see him again	Mən onu yenidən görməliyəm
I enjoyed their confusion over the note	Mən nota görə onların çaşqınlığından həzz alırdım
I did not expect it to fall without a fight	Döyüşsüz düşəcəyini gözləmirdim
Only five crew members remained	Yalnız beş ekipaj üzvü qaldı
I know you've heard it before	Bilirəm ki, siz bunu əvvəllər eşitmisiniz
I already missed him	Artıq onun üçün darıxmışdım
I did not force you to do anything to cause trouble	Mən səni çətinliyə salmaq üçün heç nə etməyə məcbur etməmişəm
I could not imagine what they wanted from me	Məndən nə istədiklərini təsəvvür edə bilmirdim
I promise you will have the best choice here	Söz verirəm ki, burada ən yaxşı seçiminiz olacaq
I wanted to find the source of the sound	Mən səsin mənbəyini tapmaq istəyirdim
I need to know exactly where he is	Mən onun harada olduğunu dəqiq bilməliyəm
I thought the college crowd had accounted for that	Düşünürdüm ki, kollec izdihamı bunun hesabını verdi
A new leader has emerged	Yeni lider ortaya çıxdı
I just wanted to keep my word and call	Mən sadəcə sözümü tutmaq və zəng etmək istəyirdim
I do not see any evidence for this	Mən buna heç bir sübut görmürəm
I told him what had happened	Başıma gələnləri ona danışdım
I am proud to make people feel beautiful and confident	İnsanlara gözəl və inamlı hiss etməkdən qürur duyuram
I lost all understanding of time and space	Bütün zaman və məkan anlayışını itirdim
I could look at him forever	Mən ona əbədi olaraq baxa bilərdim
A long, difficult road	Uzun, çətin bir yol
I would go with wool	Mən yunla gedərdim
I ran to get on the bus	Mən avtobusa minmək üçün qaçdım
I should have told you	Mən sənə deməliydim
I refuse to let you sit in the Senate	Mən səni senatda oturmağa verməkdən imtina edirəm
I had never seen him before	Mən onu əvvəllər heç görməmişdim
I briefly remembered that I had come here with my parents before	Əvvəllər valideynlərimlə bura gəldiyimi qısaca xatırladım
I did not shake my head, but I said	Başımı tərpətdim yox, amma dedim
I have always hated the dark	Mən həmişə qaranlığa nifrət etmişəm
The weather is pleasant and comfortable in the season	Mövsümdə hava xoş və rahatdır
For some reason I wanted to tell him that	Mən nədənsə bunu ona demək istəyirdim
I've always been like that with animals	Mən həmişə heyvanlarla belə olmuşam
I compile my grocery list according to the menu	Baqqal siyahımı menyuya uyğun tərtib edirəm
I hope this was clear enough and did not surprise you	Ümid edirəm ki, bu kifayət qədər aydın oldu və sizi çaşdırmadı
I hope you find them useful	Ümid edirəm ki, siz onları faydalı tapacaqsınız
Using our form will create your simple query price	Bizim formadan istifadə edərək sadə sorğu qiymətinizi yaradacaq
I struggle with them every day, making new friends	Hər gün yeni dost qazanaraq onlarla mübarizə aparıram
I gained more weight	Daha çox kökəldim
I could only stand by force	Mən ancaq güclə dayana bildim
I can't look at anyone	Heç kimə baxa bilmirəm
So, they were perfect	Demək, mükəmməl idilər
The fog began to roll out of the water	Sudan duman yuvarlanmağa başladı
I approached him slowly, taking precautionary steps	Yavaş ehtiyat addımları ataraq ona yaxınlaşdım
I saw what you are capable of	Sənin nəyə qadir olduğunu gördüm
The last few questions came	Bir neçə son sual gəldi
I always left as we agreed	Mən həmişə razılaşdığımız şəkildə ayrıldım
He didn't like to know where everything was	Onun hər şeyin harada olduğunu bilməsi xoşuma gəlmirdi
I can see that it is still there	Görə bilərəm ki, hələ də var
I created and solved the clothes	Mən paltarlar yaratdım və həll etdim
I'm not interested in helping them get there	Onların ora getməsinə kömək etməkdə maraqlı deyiləm
I'm the secret you want	Mən sənin istədiyin sirriyəm
I knew his history briefly	Mən onun tarixini qısaca bilirdim
I took off my apron and packed my things	Önlükümü çıxarıb əşyalarımı yığdım
I am very interested in the success of the school	Məktəbin uğurları məni çox maraqlandırır
These things are not consistent	Bu şeylər ardıcıl deyil
Everyone dies on that highway	O magistralda hamı ölür
I did not go too far	Çox uzağa getmədim
I did not hear a sound	Mən səs eşitmədim
Some of them never returned	Onların bir dəstəsi heç geri qayıtmadı
The floor was covered with a thin layer of dust	Döşəməni nazik bir toz təbəqəsi örtdü
I can see why you do that	Niyə belə etdiyinizi görə bilərəm
I wanted them to explain it to us	İstədim ki, bunu bizə izah etsinlər
Embarrassed, I quickly threw my hands back	Mən utanaraq tez əllərimi arxaya atdım
I know it has not been easy for you	Bilirəm ki, bu sizin üçün asan olmayıb
I put my head on my chest and heard silence	Başımı sinəsinə qoyub səssizliyi eşitdim
I wanted to get acquainted with them as soon as possible	Onlarla tez bir zamanda tanış olmaq istəyirdim
I sacrificed my older brother to save my life	Öz həyatımı xilas etmək üçün böyük qardaşımı qurban verdim
I didn't know he was so confused	Bu qədər qarışdığını bilmirdim
I was a sister and a friend	Mən bacı və dost idim
I would be grateful if you could help me	Mənə kömək etsəniz minnətdar olaram
There is no empty opinion about his age	Onun yaşı ilə bağlı heç bir boş fikir yoxdur
I just want to be myself	Mən sadəcə özüm olmaq istəyirəm
I watch my face stretch out to him	Üzümün ona uzanmasına baxıram
I have to prepare	hazırlamalıyam
I still did not understand what was driving him	Onu nəyin vadar etdiyini hələ də anlamırdım
I did the same, my elbow touching his shoulder	Mən də eyni şeyi etdim, dirsəyim onun çiyninə toxundu
I will never stop fighting	Mübarizəni heç vaxt dayandırmayacağam
I can do with you all day	Bütün günü səninlə edə bilərəm
I think this is enough	Mən hesab edirəm ki, bu, artıq kifayətdir
I have plans for you	Sizin üçün planlarım var
I still have a lot of products left	Hələ çox məhsulum qalıb
I feel sensitive, but I'm not in danger	Özümü həssas hiss edirəm, lakin təhlükədə deyiləm
I was four years old	Mənim dörd yaşım var idi
I can't help but smile	Xəfif gülüşümü saxlaya bilmirəm
Then I realized that he could still be in shock	Sonra anladım ki, o hələ də şokda ola bilər
A few dress changes	Bir neçə paltar dəyişikliyi
I have to say something	Mən bir şey deməliyəm
I love everything about design	Dizaynla bağlı hər şeyi sevirəm
I just wanted everything to go	Sadəcə hər şeyin getməsini istədim
A simple model of herd behavior	Sürü davranışının sadə modeli
I thought he loved you	Mən elə bilirdim səni sevir
I could be in any of them	Mən onların hər hansı birində ola bilərdim
I have magic	Mənim sehrim var
I will never pass again	Mən bundan sonra heç vaxt keçməyəcəyəm
I did not doubt him at all	Mən ondan qətiyyən şübhə etmirdim
I want to continue our adventure over the weekend	Həftə sonu macəramızı davam etdirmək istəyirəm
I hope you have a good weekend	Ümid edirəm həftə sonunuz yaxşı keçir
I did not want to talk	Danışmaq istəmirdim
I walked slowly to the window	Yavaş-yavaş pəncərəyə tərəf getdim
These examples	Bu nümunələr müq
I shook my head and watched the crowd across the street	Başımı tərpətdim və küçənin o tayındakı izdihamı izlədim
The trail that leads them straight to me	Onları düz qarşıma aparan iz
I was not pregnant because pregnant people had to have sex	Hamilə deyildim, çünki hamilə insanlar cinsi əlaqədə olmalı idi
I continue to walk with a steep rise	Dik bir yüksəlişlə yeriməyə davam edirəm
These attempts were largely in vain	Bu cəhdlər, əsasən, boşa çıxdı
I must say that everything was absolutely fantastic	Deməliyəm ki, hər şey tamamilə fantastik idi
I want to say that he has a cast on his arm	Demək istəyirəm ki, onun qolunda gips var
I was the truth behind the lies	Mən yalanların arxasında həqiqət olmuşam
I needed other people around me	Ətrafımdakı başqa insanlara ehtiyacım var idi
I think this approach is wrong	Məncə, bu yanaşma səhvdir
I think this makes sense	Məncə, bu məntiqlidir
A park was being built near the railway station	Dəmiryol vağzalının yaxınlığında park salınırdı
Wonder what the story of an immigration disaster will look like	Bir immiqrasiya fəlakəti hekayəsinin necə görünəcəyini görəsən
I would be trapped in his love forever	Mən əbədi olaraq onun sevgisində qapalı qalacaqdım
I wouldn't think about his story	Onun hekayəsi haqqında düşünməzdim
I can sum it up in two words	Mən bunu iki sözlə yekunlaşdıra bilərəm
I did not try to attract him	Mən onu cəlb etməyə çalışmadım
I got up and went to the row of trees	Ayağa qalxdım və ağacın cərgəsinə getdim
I will finally understand this	Mən bunu nəhayət başa düşəcəyəm
I couldn't help but laugh	Özümü saxlaya bilmədim gülməkdən
I thought he forgot to tell you	Düşündüm ki, o, sənə deməyi unudub
I called your phone but you did not answer	Telefonunuza zəng etdim amma cavab vermədiniz
I had seen that smile before	Mən o gülüşü əvvəllər görmüşdüm
I want to see you, dear girl	Mən səni görmək istəyirəm, əziz qız
I couldn't cry in the store here	Burada mağazada ağlaya bilməzdim
I am glad that he still lives there	Mən sevindim ki, o, hələ də orada yaşayır
I had to get away from this life	Bu həyatdan uzaqlaşmalıydım
In the meantime, I'm doing something else	Bu arada başqa bir şey edirəm
I know you will have many questions	Bilirəm çoxlu sualınız olacaq
I did not intend to answer at all	Mən ümumiyyətlə cavab vermək fikrində deyildim
I can't open the door, I'll open the window	Qapını aça bilmirəm, pəncərəni açacağam
I turned and saw him leave helplessly	Dönüb onun çarəsiz halda getməsinə baxdım
I do not let anyone there except myself	Mən özümdən başqa heç kimi ora buraxmıram
I could hardly recognize my voice	Mən səsimi çətinliklə tanıdım
I also noticed that he was not in the same class	Eyni sinifdə olmadığını da fərq etdim
I leave with you two important things	Mən sizinlə iki vacib şeyi qoyub gedirəm
I also remembered pushing on the swing	Yelləncəkdə itələdiyimi də xatırladım
I was an alien here	Mən burada yadplanetli idim
I called his father to come	Atasına zəng vurdum ki, gəlsin
I moved quickly to stand in front of him	Mən onun qarşısında dayanmaq üçün sürətlə hərəkət etdim
I wondered how my family was	Ailəmin necə olduğunu düşünürdüm
I needed to know more about him	Onun haqqında daha çox bilmək lazım idi
I showed you how to set up tents	Mən sizə çadırların necə qurulacağını göstərdim
A kiss, an intimate moment, a wedding, a birth	Bir öpüş, intim an, toy, doğum
There were a lot of special people here	Burada çoxlu xüsusi insanlar var idi
I run to him and we hug	Mən onun yanına qaçıram və qucaqlaşırıq
I never pulled the trigger	Mən heç vaxt tətiyi çəkə bilmədim
A few more months passed	Daha bir neçə ay keçdi
I shook him and surprised him with what he had just said	Mən onu silkələdim və onun indicə dediklərini çaşdırdım
At one end of the wall was a computer bank	Divarın bir ucunda kompüter bankı düzülmüşdü
I want to say how you interpret it	Demək istəyirəm ki, bunu necə şərh edirsən
I will send it to you immediately	Dərhal sizə göndərirəm
I believe that only five have been published	İnanıram ki, yalnız beşi çap olunub
I have no appetite at all	Mənim ümumiyyətlə iştahım yoxdur
I am very glad to hear that you love the activity	Fəaliyyəti sevdiyinizi eşitdiyimə çox şadam
I will not go to the army	Mən orduya getməyəcəyəm
I will never know if this is the case	Bunun belə olub-olmadığını heç vaxt bilməyəcəm
I like walking in cities	Şəhərlərdə gəzməyi xoşlayıram
I find your new and old posts, be careful	Yeni və köhnə yazılarınızı tapıram, diqqətli olun
I wonder what about a two-wheeled society?	Maraqlıdır, iki təkərli cəmiyyət haqqında nə demək olar?
I say really expensive	Mən həqiqətən bahalı deyirəm
I remember being sick	Xəstə olduğumu xatırlayıram
A soft breath left him	Yumşaq bir nəfəs onu tərk etdi
I knew it wouldn't happen	Bunun olmayacağını bilirdim
I saw my father crying too	Atamın da ağladığını gördüm
I definitely learned from him	Mən mütləq ondan öyrəndim
I have learned patience long ago	Mən səbri çoxdan öyrənmişəm
The snow tunnel burned five times	Qar tuneli beş dəfə yanıb
In general, the operation failed	Ümumilikdə əməliyyat böyük uğursuzluqla nəticələndi
I believe it was the sale you asked for	İnanıram ki, siz soruşduğunuz satış olub
I love to draw and paint	Mən rəsm çəkməyi və çəkməyi sevirəm
I could physically feel his penetrating gaze	Mən onun nüfuzedici baxışlarını fiziki olaraq hiss edə bilirdim
I had mixed emotions about it	Bununla bağlı qarışıq emosiyalar keçirdim
I knew that something was wrong lately	Bilirdim ki, son vaxtlar hər şeydə bir şey pozulur
I intend to fulfill this promise completely	Mən bu vədi tamamilə yerinə yetirmək niyyətindəyəm
After all his work, I could not believe it	Bütün işlərindən sonra buna inana bilmədim
A river was flowing through a hole in the wall	Divardakı bir dəlikdən çay axırdı
The rains put an end to the drought in the state	Yağışlar ştatda quraqlığa son qoyub
It seemed to me that I always had a meeting to go to	Mənə elə gəlirdi ki, həmişə gedəcəyim görüş var
I ate well	Mən yaxşı yemək yedim
I applaud his experienced eye on this issue	Mən onun bu problemlə bağlı təcrübəli gözünü alqışlayıram
Burns pushes him away from her	Burns onu ondan uzaqlaşdırır
I held out my hand	Əlimi uzatdım
I actually liked this part of it	Mən əslində onun bu hissəsini bəyəndim
I was actually good at it	Mən əslində bunda yaxşı idim
I thought rescuers were coming for me	Düşündüm ki, xilasedicilər mənim üçün gəlir
A memorial fund is being created	Xatirə fondu yaradılır
I am sure there were some difficulties	Əminəm ki, bəzi çətinliklər olub
I was late enough	Kifayət qədər gecikdirdim
Sometimes I can be weak	Bəzən zəif ola bilərəm
I felt that they were alive and breathing	Onların yaşadığını və nəfəs aldığını hiss etdim
I needed a new one	Yenisi lazımdı
Although he does not hear the words	Sözləri eşitməsə də
Very tired single cat	Çox yorğun tək pişik
I guessed his parents	Mən onun valideynlərini təxmin etdim
We do not want you to die	Biz sənin ölümünü istəmirik
I can be your worst nightmare or your best friend	Mən sənin ən pis kabusun və ya yaxşı yoldaşın ola bilərəm
I'll show you what happened	Mən sizə nə baş verdiyini göstərəcəyəm
Hearings were held for three days	Üç gün ərzində dinləmələr aparılıb
I have to try it in their bed	Mən bunu onların yatağında sınamalıyam
I slowly reached out my hand	Yavaşca əlimi uzadıb götürdüm
I will not believe you with all my heart	Mən sənə ürəyimlə inanmayacağam
I think we will be together again soon	Çox keçmədən yenidən birlikdə olacağımızı düşünürəm
I have fake pictures	Məndə uydurma şəkillər var
I tried to kill myself	Özümü öldürməyə çalışdım
Cooked beef smells everywhere in the office	Ofisin hər yerindən bişmiş mal əti iyi gəlir
A completely different concept	Tamamilə fərqli bir konsepsiya
The repeated order was also ignored	Təkrarlanan əmrə də məhəl qoyulmayıb
I will be everything for you	Mən sənin üçün hər şey olacam
I told him to take it back	Mən ona dedim ki, onu geri götür
I hope to see you again soon	Ümid edirəm ki, tezliklə sizinlə yenidən görüşəcəm
I think he really loves me	Düşünürəm ki, o, məni həqiqətən sevir
I loved writing and especially reading	Mən yazmağı və xüsusilə oxumağı sevirdim
I really want it to end	Mən bunun bitməsini çox istəyirəm
I order work from my home studio	Ev studiyamdan iş sifariş edirəm
I didn't think marriage was a good idea	Evliliyin yaxşı fikir olduğunu düşünmürdüm
I finally found my purpose	Nəhayət məqsədimi tapdım
I am three hundred and seventy-six years old	Mənim üç yüz yetmiş altı yaşım var
I did not want to kill them	Mən onları öldürmək istəmirdim
I didn't have to wake up in the morning	Səhər oyanmaq məcburiyyətində deyildim
I am very lucky to have joined this group	Bu qrupa qoşulduğum üçün çox şanslıyam
I use baby powder at least twice a day	Gündə ən azı iki dəfə uşaq pudrası istifadə edirəm
I couldn't keep my feet in place	Ayaqlarımı yerində saxlaya bilmirdim
I was alone here now	Mən indi burada tək qalmışdım
I thought it was the last kind of art	Düşündüm ki, bu, son sənət növüdür
I expected him to blame me	Məni günahlandıracağını gözləyirdim
I have never sought legal advice in my life	Mən həyatımda heç vaxt hüquq məsləhətinə müraciət etməmişdim
I didn't even hear him breathing and breathing	Nəfəs aldığını və nəfəs aldığını belə eşitmirdim
I placed it and went out again	Onu yerləşdirdim və yenidən küçəyə çıxdım
I didn't think well	Yaxşı düşünmürdüm
I would like to please the leader	Rəhbəri sevindirmək istərdim
I no longer believe in our products	Artıq məhsullarımıza inamım qalmayıb
I immediately knew it was his smell and his room	Dərhal bildim ki, bu onun qoxusu və otağıdır
I saw him in his room later	Onu daha sonra otağında gördüm
I was very helpless, you see	Mən çox çarəsiz idim, görürsən
I did not break them	Mən onları pozmurdum
I received my invitation by mail yesterday	Dünən poçtla dəvətimi aldım
I wasn't sure if he was awake	Onun oyaq olduğuna da əmin deyildim
I expect you to take it seriously	Bunu ciddi qəbul edəcəyinizi gözləyirəm
I could have operated on him	Mən onu əməliyyat edə bilərdim
I strangled him and started climbing	Mən onu boğdum və dırmaşmağa başladım
I pressed my fingers to my chin	Barmaqlarımı çənəmə sıxdım
I always wanted dozens of roses	Mən həmişə onlarla qızılgül istəyirdim
I think fate will play a role here	Düşünürəm ki, tale burada əl tutacaq
I paid him a loan for the trip	Gəzinti üçün ona kredit ödədim
I left a note inviting him to dinner	Onu nahara dəvət edən bir qeyd buraxdım
A big blush covered him	Böyük bir qızartı onu bürüdü
I had to go further	daha irəli getməli idim
Females are much larger than males	Dişilər kişilərdən xeyli böyükdür
The video of our discovery was broadcast throughout the country	Kəşfimizin videosu ölkə daxilində yayımlandı
I didn't know it was so much	Mən bunun bu qədər çox olduğunu bilmirdim
The tunnel opened under our feet	Ayağımızın altında tunel açıldı
I didn't think about the pain	Ağrı haqqında düşünmürdüm
If you want, I need to get to the airport	İstəyirsinizsə, mənə hava limanına minmək lazımdır
I was shocked by many experiences	Bir çox təcrübədən şoka düşdüm
I did not dare to complain anymore	Daha şikayət etməyə cəsarət etmədən özümə girdim
I felt a little sorry for the foreign visitors	Xarici ziyarətçilərə görə bir az da təəssüf hissi keçirdim
I work in the travel industry	Mən səyahət sənayesində işləyirəm
I play with people from all over the world	Mən dünyanın hər yerindən olan insanlarla oynayıram
I have to take a break from all these thoughts	Bütün bu düşüncələrdən bir ara verməliyəm
I think the water there should be warm enough	Düşünürəm ki, orada su kifayət qədər isti olmalıdır
I could not convince myself that I would speak the right language	Düzgün dildə danışacağımı özümə inandıra bilmirdim
I did not know what else to do or say	Daha nə edəcəyimi, nə deyəcəyimi bilmirdim
I always thought they would be a good couple	Həmişə düşünürdüm ki, onlar yaxşı cütlük olacaqlar
I did a lot of sports in high school	Orta məktəbdə çoxlu idmanla məşğul olurdum
I needed this little push	Mənə bu kiçik təkan lazım idi
I need to find out where the signal is coming from	Siqnalın haradan gəldiyini öyrənməliyəm
Soon the third, fourth, and fifth ships joined him	Tezliklə üçüncü, dördüncü və beşinci gəmi onun işinə qoşuldu
I had a gift and I still have it	Mənim hədiyyəm var idi və indi də var
I thought of typical ideas for another day	Başqa bir gün üçün tipik fikirlər düşündüm
All these events took place	Bütün bu tədbirlər keçdi
A few words he said would work	Onun dediyi bir neçə kəlmə işin öhdəsindən gələcəkdi
Several people have very special abilities	Çox xüsusi bir neçə insanın bacarığı var
Then I saw people looking at me	Sonra insanların mənə baxdığını gördüm
I will enjoy breaking this spirit	Mən bu ruhu qırmaqdan həzz alacağam
The life of a smaller satellite is shorter	Daha kiçik bir peykin ömrü daha qısadır
A soccer ball is rolled	Bir futbol topu yuvarlanır
I looked around again and went to the gate	Bir daha ətrafa baxıb darvazaya tərəf getdim
I will not let you go, my dear	Mən səni buraxmayacağam, əzizim
I felt his eyes like a physical touch	Mən onun gözlərini fiziki bir toxunuş kimi hiss etdim
I didn't work, but it happened	Çalışmırdım, amma oldu
I bent down and kissed her softly on the lips	Əyilib dodaqlarından yavaşca öpdüm
I encouraged it	Mən bunu təşviq edirdim
I hear another scream	Başqa bir qışqırıq eşidirəm
I just took a break	Sadəcə bir növ fasilə verdim
I guarantee high quality and fast delivery	Yüksək keyfiyyət və sürətli çatdırılma zəmanət verirəm
I go to the bathroom before I go	Getməmişdən əvvəl hamama gedirəm
There was more money instead of silk	İpək əvəzində daha çox pul var idi
I filled one in my previous project	Əvvəlki layihəmdə birini doldurmuşdum
I could give you a lot of advice	Mən sizə çoxlu məsləhət verə bilərdim
I have always been soft on it	Həmişə buna qarşı yumşaq yerim olub
I felt that we had nothing to lose	Hiss etdim ki, itirəcək heç nəyimiz yoxdur
When he sees the woman, his face lights up	Qadını görəndə sifəti işıqlanır
I decided to share some vulnerabilities	Mən zəiflik haqqında bəzi paylaşımlar götürmək qərarına gəldim
I go in, my knife was still in front of me	İçəri girirəm, bıçağım hələ də qarşımda idi
I have to be able to do this	Mən bu işi bacarmalıyam
I think he received a very comprehensive education	Düşünürəm ki, o, çox əhatəli təhsil alıb
A sick feeling grew in his stomach	Mədəsinin çuxurunda xəstə bir hiss böyüdü
I did not know that they were so serious	Onların bu qədər ciddi olduqlarını bilmirdim
I can almost imagine his eyes shining	Demək olar ki, onun gözlərinin işıqlandığını təsəvvür edə bilərəm
He used three words	Üç söz işlətdi
Then move to a house	Daha sonra bir evə köçür
I looked like a monster coming to look	Baxmağa gələn canavar kimi görünürdüm
I think you owe us an explanation	Düşünürəm ki, hamımıza bir izahat borclusunuz
I look out the window at all the palm trees	Pəncərədən bayırda bütün xurma ağaclarına baxıram
Then a shout is heard from the stage	Sonra səhnədən qışqırıq səsi eşidilir
No financial terms of the contract have been announced	Müqavilənin heç bir maliyyə şərtləri açıqlanmayıb
I looked for a few more minutes	Bir neçə dəqiqə daha baxdım
I was not like the others	Mən başqaları kimi deyildim
I think this information is relevant	Hesab edirəm ki, bu məlumat aktualdır
I was not completely crazy	Mən tamamilə dəli deyildim
I have made you an ally for you	Mən səndən bir müttəfiq yaratdım, sənin üçün
I start shouting louder	Daha yüksək səslə qışqırmağa başlayıram
I looked at him because I knew he would spread the disease	Xəstəlik yayacağını bildiyim üçün ona baxdım
I haven't reached the oldest part yet	Ən köhnə hissəyə hələ çatmamışam
I made breakfast for us	Bizim üçün səhər yeməyi hazırladım
I feel tears running down my cheeks	Yanağımdan bir yaş axdığını hiss edirəm
A baby is on the way	Bir körpə yoldadır
I will not be able to escape forever	Mən əbədi olaraq qaça bilməyəcəm
I was still very nervous	Mən hələ çox əsəbi idim
I feel your frustration	Mən sizin məyusluğunuzu hiss edirəm
I used a glass of sugar for this	Bunun üçün şəkər şüşəsindən istifadə etdim
I put a lot of trucks in it	İçinə çoxlu yük maşını qoydum
Of course, I would not want to live like that	Mən əlbəttə ki, belə yaşamaq istəməzdim
I belonged here with them	Mən də onlarla birlikdə bura aid idim
I also tried to go back to sleep	Mən də dönüb yatmağa çalışdım
I counted only eight men	Mən cəmi səkkiz kişi saydım
I step down and the festivities go at full speed	Mən aşağı addımlayıram və şənlik tam sürətlə gedir
All these people bowed before the great ruler	Bütün bu insanlar böyük hökmdarın qarşısında baş əyirdilər
I could not stop	Daha dayana bilmədim
I couldn't stand him killing her	Onun onu öldürməsinə dözə bilmədim
I need to investigate this further	Bunu daha da araşdırmalıyam
I didn't think about it until last night	Dünən gecəyə qədər bu barədə düşünməmişdim
I didn't think much about the disappearance of both	İkisinin də itkin düşməsi haqda çox düşünmədim
I made sure I included a black minibus	Qara mikroavtobusu da daxil etdiyimə əmin oldum
I lay back and closed my eyes	Geri uzandım və gözlərimi yumdum
I was tortured, you see	Mənə işgəncə verildi, görürsən
I breathed faster, desperate to get enough oxygen	Daha sürətli nəfəs aldım, oksigenin gəlməsini təmin etmək üçün ümidsiz idim
This force then began to quell the revolt	Bu qüvvə daha sonra üsyanı yatırmağa başladı
They took me to my daughter	Məni qızımın yanına aparırdılar
I knew the clothes were there	Paltarların orada olduğunu bilirdim
I didn't think it was me	Bunun mən olduğunu düşünmürdüm
I thought it made a great album	Düşündüm ki, bu, albomu gözəl qurdu
I felt very strange about it	Mən bu barədə çox qəribə hiss etdim
I want to say that there is no day and night	Demək istəyirəm ki, gecə-gündüz yoxdur
I wanted to understand how information and understanding are related	Məlumat və anlayışın necə əlaqəli olduğunu anlamaq istədim
But I remember he hated football	Ancaq xatırlayıram ki, o, futbola nifrət edirdi
I looked at everyone questioningly	Hər kəsə sual dolu baxışlarla baxdım
I could not bear to leave your words	Sənin sözlərindən ayrılmağa dözə bilmədim
Cats often come to me	Pişik tez-tez yanıma gəlir
I also observed it	Mən də bunu müşahidə etmişəm
I remembered how he worked	Onun necə çalışdığını xatırladım
I would accompany my father	Mən atamı müşayiət edərdim
I especially remember a gift	Xüsusilə bir hədiyyəni xatırlayıram
I beat them in my hand	Mən onları əlimdə döyürəm
I like your opinion very much	Fikrinizi çox bəyənirəm
I look forward to seeing you again	Sizinlə yenidən görüşməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I leave it to you to discover yourself	Özünüzü kəşf etməyiniz üçün bunu sizə buraxıram
I decided to provoke him a little	Mən onu bir az təhrik etmək qərarına gəldim
A democratic workplace gives employees maximum responsibility	Demokratik iş yeri işçilərə maksimum məsuliyyət verir
Then the students go through a three-year high school	Sonradan tələbələr üç illik orta məktəbi keçirlər
I tried again	Yenidən cəhd etdim
This marked the opening of a new front	Bu, yeni cəbhənin açılışını qeyd etdi
I knew better	Mən daha yaxşı bilirdim
I found myself in this mess	Mən özümü bu qarışıqlığa saldım
The second car also caught fire	İkinci avtomobil də yanıb
I was not in the mood for the lecture	Mühazirə üçün o qədər də əhvalım yox idi
I like these tops and shoes	Bu üst və ayaqqabıları bəyənirəm
It is worn over a mantle	Mantiyanın üstündən geyilir
I stopped to see him several times	Bir neçə dəfə onu görmək üçün dayandım
I'm waiting for him to throw it at me	Mən onun mənə atılacağını gözləyirəm
I look at myself as a story	Mən özümə bir hekayə kimi baxıram
I just knew it was him	Mən sadəcə onun olduğunu bilirdim
I'm waiting for you at home tonight	Bu axşam sizi evdə nahara gözləyirəm
I am happy to be here	Onun burada olması məni xoşbəxt edir
Suddenly I saw why you are a big job	Birdən gördüm ki, niyə böyük bir işsən
I knew him from my dreams	Mən onu yuxularımdan tanıyırdım
I do not know who or what it is connected with	Bunun kimin və ya nə ilə əlaqəli olduğunu bilmirəm
I was the eldest twin	Ən böyük əkiz mən idim
He can do it with the press	Bunu mətbuatla da edə bilər
I read my father's book	Atamın kitabını oxudum
I had never really done that before	Mən həqiqətən bunu əvvəllər etməmişdim
Apparently, he was ashamed and left	Deyəsən, utandı və getdi
It is one of a number of world youth organizations	Bu, bir sıra dünya gənclər təşkilatlarından biridir
I did not deserve his love	Mən onun sevgisinə layiq deyildim
I keep myself to myself	Özümü özümdə saxlayıram
The stream of eternal women sets out with its plunder	Əbədi qadın axını, talanları ilə yola çıxır
Each student is assigned to a home	Hər bir şagird bir evə təyin olunur
I like to call it an unfair justification for failure	Mən bunu uğursuzluğun ədalətsiz əsaslandırılması adlandırmağı xoşlayıram
I try to shoot once a week	Həftədə bir dəfə çəkiliş aparmağa çalışıram
I know you said don't use the phone	Bilirəm telefondan istifadə etmə demisən
I'm tired of hearing	Eşitməkdən yoruldum
I shared her hopes and joys	Mən onun ümidlərini və sevinclərini bölüşdüm
I was with him	Mən onun yanında idim
Nobody listened	Heç kim qulaq asmırdı
I would not let them live	Onları yaşamağa qoymazdım
I turned and ran to the wall behind me	Dönüb arxamdakı divara tərəf qaçdım
I think he goes to school	Düşünürəm ki, o, məktəbə gedir
I handed him the glass	Mən stəkanı ona uzatdım
I think most of us miss it	Düşünürəm ki, çoxumuz bunun üçün darıxırıq
I cried outside for the first time	İlk dəfə çöldə ağladım
My already hungry intestines felt bad	Onsuz da ac olan bağırsaqlarımı pis hiss vurdu
It seemed to cross his mind	Deyəsən beynindən bir fikir keçdi
A slight smile relieved him a little	Xəfif təbəssüm onu ​​bir az da rahatladı
These scenes appear in the whole video	Bu səhnələr bütün videoda görünür
I did not hurry to look up at the sky	Başımı qaldırıb səmaya baxmağa tələsmədim
The great father goes beyond protecting and providing	Böyük ata qorumaq və təmin etməkdən kənara çıxır
I didn't want to look like a royal family anymore	Artıq kral ailəsinə oxşamaq istəmirdim
I say everyone should live in paradise forever	Hər kəs cənnətdə əbədi yaşamalıdır deyirəm
I put my hand on the ground and turned to walk away	Əlimi yerə qoyub uzaqlaşmaq üçün döndüm
I pushed him and backed away	Mən onu itələdim və geri çəkildim
I myself felt such a wild thirst	Mən özüm də bu cür vəhşi susuzluğu hiss etmişdim
I stand and breathe and breathe	Mən durub nəfəs alıram və nəfəs alıram
I saw that he was overwhelmed by stress	Gördüm ki, o, stressdən boğulub
I was free from the police	Mən polisdən azad idim
I did not notice	Mən də fərqinə varmadım
I think he was just steaming	Güman edirəm ki, o, sadəcə olaraq buxarı çıxarırdı
I jump up and start running after them	Mən yerimdən atılıb onların arxasınca qaçmağa başlayıram
He will explain himself	Özünü izah edəcək
I thought he was dead or just gone	Düşündüm ki, o, ölüb və ya sadəcə gedib
Several students committed suicide	Bir neçə tələbə intihar edib
A voice from Kol called me by name	Koldan bir səs məni adımla çağırdı
I just wanted to rebel and be expressive	Mən sadəcə üsyan etmək və ifadəli olmaq istəyirdim
Ten minute walk from the railway station	Dəmiryol stansiyasından on dəqiqəlik piyada
I did not give them only to him	Mən onları təkcə ona verməmişəm
I was constantly traveling	Mən daim səyahət edirdim
I really believe that they will come to their senses	Mən həqiqətən inanıram ki, onlar özlərinə gələcəklər
I can't say I know	Bildiyini deyə bilmərəm
I was there once	Mən də bir dəfə orda olmuşam
I was always watched	Mən özüm də daim izlənirdim
Help yourself and others will help you	Özünüzə kömək edin və başqaları sizə kömək edəcək
I know tomorrow morning	Sabah səhər bilirəm
I learned the technology to prevent this	Bunun qarşısını almaq üçün texnologiyanı öyrəndim
I already know where they went	Onların hara getdiyini artıq bilirəm
I went home with them	Onlarla birlikdə evə tərəf getdim
I hoped he would remember me from the wedding	Ümid edirdim ki, toydan məni xatırlayacaq
I will not be interested	Mənə maraqlı olmayacaq
I know what is in danger	Mən nəyin təhlükədə olduğunu bilirəm
I feel better now	Artıq özümü daha yaxşı hiss edirəm
I see that you put that book in the back pocket	Görürəm ki, o kitabı arxa cibinə qoymusan
While waiting, I began to lie down	Gözləyərkən uzanmağa başladım
I know the combination from the concert night	Mən kombinasiyanı konsert gecəsindən bilirəm
I really liked the first days	İlk günlər çox xoşuma gəldi
I tried different types of music	Müxtəlif musiqi növlərini sınadım
Suddenly I feel tired	Birdən özümü yorğun hiss edirəm
I wondered if it would be under his weight.	Düşündüm ki, bu, onun ağırlığının altına düşəcəkmi?
I have no idea where they belong	Onların hara aid olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I came to feel the power of his spirit	Mən onun ruhunun gücünü hiss etməyə gəldim
I searched for it on our hard drive	Mən onu sabit diskimizdə axtardım
It was necessary to witness for this to happen	Bunun reallaşması üçün şahid olmaq lazım idi
I know that things are going really fast	Mən bilirəm ki, işlər həqiqətən sürətlə gedir
He behaves like a baseball player	O, beysbol oyunçusu kimi davranır
A fence post flew in the sky over the orchard	Meyvə bağının üstündən səmada bir hasar dirəyi uçdu
I still can't get over the stranger	Hələ də yad adamı başımdan çıxara bilmirəm
I wasn't going now	İndi getmirdim
The bright side of thinking	Düşüncənin parlaq tərəfi
I just needed time	Mənə tək vaxt lazım idi
I am hungry for twelve hours	On iki saat ac qalıram
I greeted the colors as two boats passed by	İki qayıq keçərkən rəngləri salamladım
I accept responsibility for this	Bunun üçün məsuliyyəti qəbul edirəm
Now I could not justify both	İndi ikisinə də haqq qazandıra bilməzdim
I did not wait for an answer	Cavab gözləmədim
I just wanted to know where he came from	Sadəcə onun haradan gəldiyini bilmək istədim
I hope you have trained	Ümid edirəm ki, məşq etmisiniz
I did not see any space activity	Mən heç bir kosmik fəaliyyət görmədim
I did not see much help there	Orada çox köməklik görmədim
I was reunited with the land of the living	Yenidən dirilər diyarına qovuşdum
I have seen all this	Mən bütün bunları görmüşəm
I always like to make people laugh	Mən həmişə insanları güldürməyi xoşlayıram
I hope it has nothing to do	İnşallah əlaqəsi yoxdur
I do not receive any words of thanks from you	Sizdən heç bir təşəkkür sözü almıram
I like it very much and it is very comfortable	Çox xoşuma gəlir və çox rahatdır
Unique economic system	Unikal iqtisadiyyat sistemi
I mean, he's driving near the house	Demək istəyirəm ki, o, evin yanından maşın sürür
Leaning on him, I filtered the scene	Mən ona söykənərək mənzərəni süzdüm
I have known him for a long time	Mən onu çoxdan tanıyırdım
I knew there was a lady there	Bilirdim ki, orada bir xanım var
Anyway, I continued to share myself	Hər halda özümü paylaşmağa davam etdim
I realized this when my body was connected to him	Bədənim onunla əlaqəli olanda bunu başa düşdüm
I wish he would hug me	Kaş ki, məni qucaqlasın
I go up to my room	Mən öz otağıma yuxarı qalxıram
A tea stain with honey	Bal ilə bir çay ləkəsi
I pulled back the lid	Qapağı geri çəkdim
If they come, they must bring their own security	Gəlsələr, təhlükəsizliklərini özləri gətirməlidirlər
I was amazed at how little my supply was	Təchizatımın nə qədər az olduğuna təəccübləndim
I think my ex-boyfriend is looking at the house	Düşünürəm ki, keçmiş sevgilim evə baxır
I felt it was better to leave it alone	Hiss etdim ki, bunu tək buraxmaq daha yaxşıdır
The feature has remained popular for some time	Xüsusiyyət bir müddət populyar olaraq qaldı
He had to repeat his mistake next year	Gələn il səhvini təkrarlamalı idi
That's why I hated him	Buna görə ona nifrət etdim
I shook my head, maybe not	Başımı tərpətdim, bəlkə də yox
I have the press on my back	Mənim kürəyimdə mətbuat var
I called the nurse again and she finally came	Yenidən tibb bacısına zəng etdim və o, nəhayət gəldi
I came stolen to be in that spirit	Mən bu ruhda olmaq üçün oğurlanmış gəldim
I'll be with you soon	Tezliklə səninləyəm
I think he was right	Məncə o haqlı idi
I felt very weak and lost	Özümü çox gücsüz hiss etdim və məğlub oldum
I think hot water is ready	Məncə isti su hazırdır
I never knew there was such a thing	Heç vaxt belə bir şeyin mövcud olduğunu bilmirdim
I look forward to our next meeting	Növbəti görüşümüzü səbirsizliklə gözləyirəm
I want you to burn this book	Bu kitabı yandırmağınızı istəyirəm
I want to say that the way ahead is clear	Demək istəyirəm ki, qarşıdakı yol aydındır
I know you won't bite	Bilirəm dişləməyəcəksən
Many owners have chosen to buy shares	Bir çox sahiblər səhm almağı seçdilər
I was crazy, that's true	Mən dəli idim, bu doğrudur
Man's spiritual end cannot be happy	İnsanın ruhla sonluğu xoşbəxt ola bilməz
I looked down and saw that he had a picture in his hand	Aşağı baxdım və onun əlində bir şəkil olduğunu gördüm
A warrior took the horse	Bir döyüşçü atı apardı
I feel their presence	Mən onların varlığını hiss edirəm
I throw the phone away and sit in complete darkness	Telefonu atıb tam qaranlıqda otururam
I haven't shared about my trip for a long time	Uzun müddətdir ki, səyahətimlə bağlı paylaşım etmirəm
I found beauty in a room	Bir otaqda gözəllik tapdım
Although I miss you	Baxmayaraq ki, sənin üçün darıxıram
I would never marry for money, you know	Mən heç vaxt pul üçün evlənməzdim, bunu bilirsən
I think you should pay attention to this issue	Düşünürəm ki, siz bu məsələyə diqqət yetirməlisiniz
I think this was true	Güman edirəm ki, bu doğru idi
I did not allow him to answer and continued quickly	Ona cavab verməyə imkan verməyərək cəld davam etdim
I was angry about that too	Mən də buna görə qəzəbləndim
I will do whatever is necessary	Nə lazımdırsa, edəcəm
I told that to the detective	Mən bunu o dedektivə dedim
I wanted a solution soon	Tezliklə bunun həllini istədim
I had to leave a message	Mesaj buraxmalı oldum
I'm sure I would like to wake up	Əminəm ki, oyanmaq istərdim
I think it was inevitable	Güman edirəm ki, bu qaçılmaz idi
The wolf will never hurt his mate	Canavar heç vaxt yoldaşını incitməz
I feel better	Özümü daha yaxşı hiss edirəm
I enjoyed being with you last week	Keçən həftə sizinlə olmaqdan həzz aldım
I was not one of them	Mən bunların heç biri deyildim
I walk over to her and gently shake her body	Mən onun yanına gedirəm və yavaşca bədənini silkələyirəm
I can go to sleep and they come to me	Mən yuxuya gedə bilərəm və yanıma gəlirlər
I decided that this is the explanation	Qərara gəldim ki, izahat budur
I fell on my hips and cracked my elbow	Omba üstə düşdüm və dirsəyimi çatladım
In fact, I was very confused	Mən əslində hər şeydən çox çaşqın idim
I decided he was right	Onun haqlı olduğuna qərar verdim
I just feel anxious	Sadəcə olaraq özümü narahat hiss edirəm
What could have happened was that I was burning with thirst	Nə ola bilərdi ki, susuzluqdan yandım
I know he will ask for something someday	Mən bilirəm ki, o, nə vaxtsa nəsə xahiş edəcək
I waited, waited, and waited for them to return	Gözlədim, gözlədim və onların qayıtmasını gözlədim
A room full of living dead	Canlı ölülərlə dolu bir otaq
I took a few steps back	Bir neçə addım geri çəkildim
I know a lot about them	Onlara çox xəbərim var
I am closer than my brother	Mən qardaşdan da yaxınam
A branch falling to the ground	Yerə düşən budaq
I had to understand that	Mən bunu başa düşməli idim
I have a lot of work	Mənim çox işim var
I just respect him	Mən sadəcə ona hörmət edirəm
I understood that he should be a minister	Başa düşdüm ki, o, nazir olmalıdır
I think this will significantly improve the site	Düşünürəm ki, bu, saytı əhəmiyyətli dərəcədə təkmilləşdirəcək
The contract is still a contract	Müqavilə hələ də müqavilədir
Severe withdrawal period	Şiddətli geri çəkilmə dövrü
I wanted to steal it, but it was dark	Onu oğurlamaq istədim, amma qaranlıq gəldi
A few minutes later, a woman appeared in the window	Bir neçə dəqiqə sonra pəncərədə bir qadın göründü
I created you for a purpose	Mən səni bir məqsədlə yaratdım
I retreated without missing a beat	Əldən düşməmiş geri çəkildim
I did not expect them to be so drunk	Onların bu qədər sərxoş olacağını gözləmirdim
I'm the part you don't know	Mən sənin tanımayacağın hissəyəm
I didn't know there was fish in it	İçində balıq olduğunu bilmirdim
I am thirty years old	Mənim otuz yaşım var
I will not think anymore	daha düşünməyəcəyəm
I know that my story is not unique	Bilirəm ki, mənim hekayəm unikal deyil
He could have been a little fuller	O, bir az dolğun ola bilərdi
I put my hand on my chest	Əlimi sinəmə qoydum
I felt helpless, missing, dead and buried	Özümü çarəsiz, itkin, ölü və basdırılmış hiss etdim
I could not allow	icazə verə bilməzdim
I had a small opportunity window	Kiçik bir fürsət pəncərəm var idi
I offered him to go home	Mən ona evə getməyi təklif etdim
Discipline based on the secular virtues of work and education	İş və təhsilin dünyəvi fəzilətlərinə əsaslanan intizam
I will say this with all sincerity	Bunu bütün səmimiyyətimlə deyəcəyəm
I lay on my back and prayed silently to myself	Arxa üstə uzanıb səssizcə özümə dua edirdim
I'm sitting in a chair	Kresloda otururam
I would go because everything was my idea	Mən gedərdim, çünki hər şey mənim fikrim idi
I felt like I was running around	Hiss etdim ki, çevrələrdə qaçıram
I know it hurts to talk	Danışmağın zərər verəcəyini bilirəm
I have to feel good	Özümü yaxşı hiss etməliyəm
I'm looking for the essence	Mən mahiyyəti axtarıram
I stayed outside until it was a little cold	Bir az soyuq olana qədər çöldə qaldım
I was in control of the situation	Vəziyyəti nəzarətdə saxlayırdım
Then I have to go shopping for clothes	Daha sonra paltar alış-verişinə getməliyəm
I tried to list my thoughts	Fikirlərimi sıralamağa çalışdım
I know he was trying to bring me to him	Bilirəm ki, o, məni özümə gətirməyə çalışırdı
I was looking forward to something	Səbirsizliklə nəyisə gözləyirdim
I would hate to kill him	Onu öldürməyə nifrət edərdim
The government did not file further complaints	Hökumət iddiadan əlavə şikayət vermədi
I didn't want to and I didn't need to	Mən də istəmədim və ehtiyacım olmadı
I dragged you to find a victim	Mən səni qurban tapmaq üçün sürüklədim
I don't look like a prince	Mən şahzadəyə oxşamıram
I saw him leave a while ago	Bir az əvvəl onun getdiyini gördüm
He treated the impact of science on military technology	O, elmin hərbi texnologiyaya təsirini müalicə edirdi
Economic activity is supported mainly by foreign aid donations	İqtisadi fəaliyyət əsasən xarici yardım ianələri hesabına dəstəklənir
I turned to him with interest	Mən maraqla ona dönüb baxdım
I walked over to him and he pulled away from me	Mən ona tərəf getdim və o, məndən geri çəkildi
I enjoy getting married	Mən toy etməkdən həzz alıram
The ship and its cargo completely disappeared	Gəmi və onun yükü tamamilə itdi
I prepared my tail for this race	Mən bu yarışa öz quyruğumu hazırlamışdım
I think we need to keep it very close	Düşünürəm ki, biz onu çox yaxın saxlamalıyıq
I hadn't noticed him yet	İndiyə qədər ona fikir verməmişdim
Last time I cut it very close	Keçən dəfə onu çox yaxından kəsdim
I feel his feelings	Mən onun duyğularını hiss edirəm
I watch them reluctantly	Onları həvəssiz izləyirəm
I have a full house in a row	Ardıcıl olaraq tam evim var
It takes a lot from this person	Bu insandan çox şey alır
I say this out loud	Mən bunu yüksək səslə deyirəm
I was always confused when I came to him	Ona gələndə həmişə çaşqın olurdum
I did not spare him	Mən onu əsirgəmədim
I have enough blood	Əlimdə kifayət qədər qan var
I wondered what horror awaited me tonight.	Fikirləşirdim ki, bu gecə məni hansı dəhşət gözləyir?
I just have to stick to it	Mən sadəcə ona yapışmalıyam
I would never do anything to you	Mən heç vaxt sənə heç nə etməzdim
I was not a member of anything	Mən heç nəyin üzvü deyildim
I did not leave anyone close	Daha heç kimi yaxın buraxmadım
I can't do more than that	Mən bundan artıq edə bilmərəm
Sometimes I see him at work, but he does not interfere	Hərdən onu işdə görürəm, amma qarışmır
I need you to help me	Mənə kömək etməyiniz üçün sizə ehtiyacım var
I could not see the expression on his face	Üzündəki ifadəni görə bilmədim
Suddenly I realized that this was not for the group	Birdən bunun qrup üçün nəzərdə tutulmadığını anladım
I can't live with your parents forever	Mən sənin valideynlərinlə əbədi yaşaya bilmərəm
I was taking us out of the city	Bizi şəhərdən çıxarırdım
I felt emotionally exhausted	Emosional olaraq tükəndiyini hiss etdim
I just have to find it	Sadəcə onu tapmalıyam
The second line and chorus correspond to the same format	İkinci misra və xor eyni formata uyğundur
I did not have such free time	Mənim belə boş vaxtım yox idi
I want to come with you	Mən səninlə gəlmək istəyirəm
For us, the star was a star for them	Bizim üçün ulduz onlar üçün də ulduz idi
I just need something to show	Sadəcə göstərmək üçün bir şeyə ehtiyacım var
I even saw the contract	Hətta müqaviləni də görmüşəm
I think they are only defending themselves and the object	Məncə, onlar yalnız özlərini və obyekti müdafiə edirlər
A fresh impulse was felt along the line	Xətt boyu təzə bir impuls hiss olundu
I know it sounds very simple, but here's the plan	Bilirəm ki, bu çox sadə səslənir, amma plan budur
I know from my own experience	Mən öz təcrübələrimdən bilirəm
I have never read about it	Bu barədə heç yerdə oxumamışam
I had to look the bright side	Mənə parlaq tərəfə baxmaq lazım idi
Any young man would be better	Hər hansı bir gənc daha yaxşı olardı
There could have been someone else at that school	O məktəbdə başqası da ola bilərdi
I have to try to do everything better	Mən hər şeyi daha yaxşı etməyə çalışmalıyam
I need to regain my strength	Gücümü bərpa etməliyəm
I have a few more things to say	Hələ bir neçə qeyd etməliyəm
I have experience to open to you too	Sizə də açmaq təcrübəm var
I thought it was you	Düşündüm ki, bu sənsən
I can also create the illusion of fire	Mən də atəş illüziyası yarada bilirəm
A girl can get used to it	Bir qız buna alışa bilər
I hurried to put it back carefully	Ehtiyatla yenidən yerə qoymağa tələsdim
I can't find many words today	Bu gün çox söz tapa bilmirəm
I felt weak from fear	Qorxudan özümü zəif hiss etdim
I immediately slipped to the side and fell ill	Dərhal yan tərəfə sürüşdüm, xəstələndim
I hope he will be fine	Ümid edirəm ki, o, yaxşı olacaq
I could not look at anyone else	Başqasına baxa bilmədim
I sit down and rub my eyes	Oturub gözlərimi ovuşdururam
I could not prove anything to the police	Polisə heç nə sübut edə bilmədim
I leave the car at home and get on the bus	Maşını evə qoyub avtobusa minərəm
I will prepare the cake	Tortu hazırlayacam
I'm completely wrapped around your fingers	Mən sizin barmaqlarınıza tamamilə sarılmışam
I can not imagine what happened	Başından nə keçdiyini heç düşünə bilmirəm
I hear one of the kitchen chairs pull back	Mətbəx stullarından birinin geri çəkildiyini eşidirəm
I have an opinion against measuring cups	Ölçmə qablarına qarşı bir fikrim var
I see hope in their eyes	Onların gözlərindəki ümidi görürəm
I threw myself on the bed and lay down on my breath	Özümü çarpayıma atıb nəfəsimdən uzandım
I muttered a curse under my breath	Dodağımın altında bir lənət mırıldandım
I did not decide what to call it	Ona nə ad verəcəyimə qərar verməmişdim
I told him to leave me alone	Mən ona dedim ki, məni tək qoy
I am a warrior who dreams of glorious battles	Mən şanlı döyüşlər arzulayan döyüşçüyəm
Probably before the first book was published	Yəqin ki, birinci kitab nəşr olunmamışdan əvvəl
I need you to force him to do something	Mənə ehtiyacım var ki, onu bir şey etməyə məcbur edəsən
I could have shaken their hands	Mən onların əllərini sıxmış ola bilərdim
I can't help but think that the Duchess knows the answer	Düşesin cavabı bildiyini düşünmədən özümü saxlaya bilmirəm
I want you to imagine that	Mən bunu təsəvvür etməyinizi istəyirəm
I wrote about my girlfriend	Sevgilim haqqında yazdım
I want to say something	Mən bir şey demək istəyirəm
I wouldn't want that for you	Bunu sənin üçün istəməzdim
Shooting continued the next day	Ertəsi gün çəkilişlər davam etdirildi
Although I've never been with anyone for a long time	Baxmayaraq ki, heç vaxt heç kimlə uzun müddət qalmamışam
I'll see you in five minutes	Beş dəqiqəyə qarşınızda görüşəcəm
I could not really say why	Səbəbini həqiqətən deyə bilmədim
I spent my father's good money to save your life	Sənin canını qurtarmaq üçün atamın yaxşı pulunu xərclədim
I love you so much	Mən səni çox sevirəm
I think we have found our servant	Düşünürəm ki, biz öz qulluqçumuzu tapmışıq
I have spent years on this rotten planet	Mən bu çürük planetə illər sərf etmişəm
I will not disappear	yox olmayacağam
I can not say what it is	Bunun nə olduğunu deyə bilmərəm
I was the real thing	Mən əsl şey idim
When that happened, I was still in college	Bu baş verəndə mən hələ kollecdə oxuyurdum
I'm just angry, but not you	Sadəcə qəzəbləndim, amma sənə yox
I see these old rusty pipes on the ceiling	Tavanda bu köhnə paslı boruları görürəm
He needs someone to take his place	Onun yerini tutacaq biri lazımdır
If you wanted, I could be yours	İstəsən mən sənin ola bilərdim
I had to get away from him	Ondan uzaqlaşmalıydım
I always knew it was inevitable	Mən həmişə bilirdim ki, bu, qaçılmazdır
I always wanted to organize an exhibition of paintings on animals	Həmişə heyvanlar üzərində rəsm sərgisi təşkil etməyi arzulayırdım
I mean, it can be easier with small things	Demək istəyirəm ki, kiçik şeylərlə daha asan ola bilər
I thought a little at the ceremony	Mərasimdə bir az fikirləşdim
I say this only because I am worried about you	Bunu yalnız sizin üçün narahat olduğum üçün deyirəm
I live with these things practically	Mən praktiki olaraq bu şeylərlə yaşayıram
I live in a non-smoking house	Mən siqaret çəkilməyən evdə yaşayıram
I took the book and returned home	Kitabı alıb evimə qayıtdım
A scent that has long been lost	Çoxdan itirdiyi bir qoxu
I would not cry this time	Bu dəfə ağlamazdım
I watched his reflection, but I could not see his expression	Mən onun əksini izlədim, amma ifadəsini görə bilmədim
I decided that this was just my step	Bunun yalnız mənim addımlarım olduğuna qərar verdim
I want my money back, people	Mən pulun geri qaytarılmasını istəyirəm, insanlar
I tried to move, but my legs did not work	Hərəkət etməyə çalışdım, amma ayaqlarım işləmirdi
I would like to get acquainted with all of them personally	Çox istərdim ki, onların hamısı ilə şəxsən tanış olaq
I may not be able to lead the work	Ola bilsin ki, işlərə rəhbərlik edə bilməyəcəm
This version is mainly designed for easy use of the finger	Bu versiya əsasən barmağın asan istifadəsi üçün nəzərdə tutulmuşdur
I promise to be a diligent individual	Çalışqan fərdi olmağa söz verirəm
I suggest that he first learn about it in detail	Mən təklif edirəm ki, əvvəlcə bu barədə ətraflı öyrənsin
I met him immediately after your mother left him	Ananız onu tərk edəndən dərhal sonra tanış oldum
I felt kind of hard	Bir növ çətin olduğunu hiss etdim
I think it was a gang war	Düşünürəm ki, bu, dəstə müharibəsi idi
There was a fish left in the bucket	Vedrədə bir balıq qaldı
I hope you feel better	Ümid edirəm ki, özünüzü daha yaxşı hiss edirsiniz
I shouted for him to come	qışqırdım ki, gəlsin
I take the box and shake it	Qutunu götürüb silkələyirəm
I showed that this was a lie	Bunun yalan olduğunu göstərdim
I was a little emotional	Özümə bir az emosional oldum
It seems that it was about me	Deyəsən, mənim haqqımda söz getdi
I wanted to help a little	Bir az kömək etmək istədim
A promising young man approached her	Evlənmək üçün perspektivli bir gənc ona yaxınlaşdı
I was born in a society	Mən bir cəmiyyətdə doğulmuşam
Then I was finally able to sleep a little more	Sonra nəhayət bir az daha yata bildim
I like the concept of this	Bunun konsepsiyasını bəyənirəm
I tried to take off my hat and fix it	Papağımı çıxarıb düzəltməyə çalışdım
I think maybe his face will turn red	Düşünürəm ki, bəlkə üzü qızaracaq
I am no exception	Mən də istisna deyiləm
Thank you for inviting me to be your pastor	Məni öz pastorunuz olmağa çağırdığınız üçün minnətdaram
I do not believe that these soldiers act alone	Bu əsgərlərin təkbaşına hərəkət etməsinə inanmıram
He could only declare war	Yalnız müharibə elan edə bilərdi
I wondered what would happen to me now	İndi mənə nə olacaq deyə düşünürdüm
I know what came	Mən nə gəldiyini bilirəm
I quit my job and went home	İşdən çıxıb evə getdim
I thought maybe we could take turns staying with him	Düşündüm ki, bəlkə növbə ilə onunla qala bilərik
I often wondered what it was for him	Mən tez-tez onun üçün nə olduğunu düşünürdüm
I put my forehead in front of him	Alnımı onun qarşısına qoydum
I was very busy at work and school	İşlə, məktəblə çox məşğul oldum
I sang to him for hours	Mən ona saatlarla mahnı oxudum
I separated the gift-giving by my behavior	Hədiyyə verməyi davranışımla ayırmışdım
Two children were rescued by another family	İki uşağı başqa bir ailə xilas edib
I have to ask him what the other criterion is	Mən ondan başqa kriteriyanın nə olduğunu soruşmalıyam
I know you dropped out of medical school	Bilirəm sən tibb fakültəsini atmısan
Now the wall is covered with a new picture	İndi divarı yeni bir şəkil örtdü
I'm not talking about twenty dollars	Mən iyirmi dollardan danışmıram
The patch also added moving objects on the ground	Yamaq həmçinin yerdə hərəkət edən obyektləri əlavə etdi
I need more rest	Mənə daha çox istirahət lazımdır
I see them, but they do not see me	Mən onları görürəm, amma onlar məni görmürlər
I believe that cartoons are good	İnanıram ki, cizgi filmi yaxşıdır
I was tired of it	Mən bundan bezmişdim
They are also an economically important product	Onlar həm də iqtisadi cəhətdən mühüm məhsuldur
I swallowed before answering	Cavab verməzdən əvvəl udqundum
An image of pure joy	Saf sevincin görüntüsü
I just said that he was beaten	Bayaq dedim ki, onu döyüblər
I want to save you from my ego	Mən səni öz mənliyindən xilas etmək istəyirəm
I hope your friend can help prove it	Ümid edirəm ki, dostunuz bunu sübut etməyə kömək edə bilər
I'm sure this is the best sandwich	Əminəm ki, bu, ən yaxşı sendviçdir
This should be in every soldier	Bu hər bir əsgərdə olmalıdır
I spent a lot of time there	Orada onlarla çox vaxt keçirdim
I just forgot to dance	Sadəcə rəqsi unutmuşam
I was looking at another world	Başqa bir dünyaya baxırdım
I'm doing something wrong	Mən səhv bir şey edirəm
I was not a member there	Mən orda üzv deyildim
These days, I couldn't believe it myself	Bu günlərdə özüm də buna inana bilmirdim
I'm in no hurry	Heç tələsmirəm
I wouldn't want to risk seeing him there	Onu orada görmək riskinə girmək istəməzdim
A giant boy is standing behind the register in the store	Mağazada reyestrin arxasında nəhəng bir oğlan dayanır
I took a few steps up	Bir neçə addım yuxarı qalxdım
I was still in my womb	Mən hələ də qarnımda idim
I stopped there, not knowing what to do next	Bundan sonra nə edəcəyimi bilmədən orada dayandım
I plan to return	Mən geri qayıtmağı planlaşdırıram
I think you know famous fathers and their sons	Düşünürəm ki, siz məşhur ataları və onların oğullarını tanıyırsınız
I took a picture, he said	Mən şəkil çəkdirdim, o da qeyd etdi
I have many good pieces	Çoxlu yaxşı parçalarım var
I can be who you want me to be	Mən kim olmağımı istəyirsən o ola bilərəm
I remember some of them	Bəzilərini xatırlayıram
A picture can really be worth a thousand words	Bir şəkil həqiqətən min sözə dəyər ola bilər
I only have one or two questions	Sadəcə bir-iki sualım var
A body can only wear many things	Bir bədən yalnız bir çox əşyaları geyə bilər
I responded by increasing the pressure	Mən təzyiqi artıraraq cavab verdim
There are several prominent guest stars in the episode	Epizodda bir neçə görkəmli qonaq ulduz var
I miss every course that opens	Açılan hər kursdan qaçıram
The knock on the door lowered his stomach	Qapının döyülməsi onun qarnını aşağı saldı
I love the deep throat	Mən dərin boğazı sevirəm
I was shooting from very high	Çox hündürdən atəş edirdim
I have participated, these years have passed	Mən iştirak etmişəm, bu illər keçmişdir
I was not used to standing for so long, often	Bu qədər uzun, tez-tez ayaq üstə durmağa öyrəşməmişdim
I know how to run a gym	İdman zalını necə işlətməyi bilirəm
I came out with difficulty	Mən çətinliklə çıxdım
I can't wait to see what everyone is working on	Hər kəsin nə üzərində işlədiyini görmək üçün səbirsizlənirəm
I can always include some of them	Mən həmişə onlardan bəzilərini daxil edə bilərəm
I looked at him and saw nothing	Yanına baxdım və heç nə görmədim
I'm just telling you this	Bunu yalnız sənə deyirəm
Creates different music	Fərqli musiqilər yaradır
This part of the street belongs to me	Bu küçənin bu hissəsi mənə məxsusdur
I was in a sealed room at the bottom of the tunnel	Mən tunelin aşağısında, möhürlənmiş otaqda idim
I looked under my bed	Yatağımın altına baxdım
I think everything was fine	Məncə hər şey qaydasında idi
I was silent and everything went without incident	Mən susdum və hər şey insidentsiz keçdi
I go to him and shake his hand	Mən onun yanına gedib əlini sıxıram
So what else could be the explanation	Yəni başqa nə izahat ola bilər
If you can get what I need	Mənə lazım olan kimi əldə edə bilsəniz
I want to talk to you more	Mən sizə daha çox danışmaq istəyirəm
I feel every blow	Hər zərbəni hiss edirəm
I appreciate his time and efforts	Mən onun vaxtını və səylərini yüksək qiymətləndirirəm
I will teach you not to need a knife	Mən sizə bıçaq lazım olmamağı öyrədəcəm
I write what you say	siz dediyinizi yazıram
A man came and distributed a lot of alms	Bir kişi gəlib bol-bol sədəqə payladı
There is no white hair on his head	Başında ağ saç yoxdur
I wish it was so easy for me	Kaş ki, mənim üçün bu qədər asan olsun
I saw the door begin to close behind us	Qapının arxamızdan bağlanmağa başladığını gördüm
I did not mean to offend you	Mən səni incitmək fikrində deyildim
I admire those who put themselves in a difficult situation	Özlərini çətin vəziyyətə salanlara heyranam
I feel good and confident	Özümü yaxşı və əmin hiss edirəm
I just stopped to see how things were going	Mən yalnız işlərin necə getdiyini görmək üçün dayandım
I could not wait for everything to end	Hər şeyin bitməsini gözləyə bilməzdim
I find inspiration everywhere and everywhere	Mən hər yerdə və hər yerdə ilham tapıram
I felt no remorse, no anger, no pain	Nə peşmanlıq, nə qəzəb, nə də ağrı hiss etdim
I think we need something to make us happy	Düşünürəm ki, bizi sevindirəcək bir şey lazımdır
I have to see him today	Mən onu bu gün görməliyəm
I was disappointed and felt a little rejected	Mən məyus oldum və bir az rədd edilmiş hiss etdim
I hated him for being calm and right	Sakit olduğuna və haqlı olduğuna görə ona nifrət etdim
I wanted to help him	Mən ona kömək etmək istəyirdim
I can't read a robot already	Mən onsuz da robot oxuya bilmirəm
I can hardly hear my thoughts	Fikirlərimi çətinliklə eşidirəm
I wondered how he would do it	Onun özünü necə edəcəyini düşünürdüm
I knew what he was going to do	Mən onun nə edəcəyini bilirdim
A slight cough frightened him	Yüngül öskürək onu qorxutdu
There is no decision by voting or majority	Səsvermə və ya səs çoxluğu ilə qərar yoxdur
I will probably not be home until the evening	Yəqin ki, axşama qədər evdə olmayacağam
I smiled and put the dress back on the wardrobe	Mən gülümsədim və paltarı yenidən şkafın üstünə qoydum
Instead of shaking my head, I closed my eyes	Başımı tərpətmək əvəzinə gözlərimi yumdum
Suddenly I realized that it was open	Birdən anladım ki, açıqdır
I feel blood flowing to my face	Qanın üzümə axdığını hiss edirəm
I think we should go and see it	Məncə, gedib onu görməliyik
I forgive you and have mercy on you	Mən səni bağışlayıram və sənə lütf edirəm
Ellen has no intention of making love to him	Ellenin onunla sevişmək niyyəti yoxdur
I just had to stop it	Sadəcə bunu dayandırmalı idim
I did not understand your nature	Mən sizin təbiətinizi başa düşmədim
I would not despair	Ümidimi üzməzdim
I saw the phone ring	Telefonun çaldığını gördüm
I can't imagine being incredibly happy with him	Onunla inanılmaz dərəcədə xoşbəxt olduğumu təsəvvür edə bilmirəm
I think he is getting better	Düşünürəm ki, o, yaxşılaşır
I felt lost and alone	Özümü itkin və tək hiss etdim
I came and they went	Mən gəlirdim, onlar da gedirdilər
I can understand that too	Mən də bunu başa düşə bilərəm
The table next to him was also covered with papers	Yanındakı masa da kağızlarla örtülmüşdü
I have nothing to report	Hesabat verəcək heç nəyim yoxdur
I feel like I'm wasting a lot of time	Mənə elə gəlir ki, böyük vaxtı əldən verirəm
I would have no other choice	Başqa seçimim olmazdı
I didn't want to be too close to him already	Onsuz da onunla çox yaxın olmaq istəmirdim
We made a logical business decision	Məntiqli iş qərarı verdik
I could not take any joy from this	Bundan heç bir sevinc götürə bilmədim
I'm not going to do anything to upset you	Mən səni əsəbiləşdirmək üçün heç nə etməyəcəyəm
Some volunteers lost their hearts and left	Bəzi könüllülər ürəklərini itirdilər və tərk etdilər
I will not hurt again	Mən daha zərər verməyəcəyəm
I'm starting to get scared	Mən qorxmağa başlayıram
Nothing was reported	Heç nə bildirilməyib
I could not believe how complicated the work was	İşin nə qədər mürəkkəbləşdiyinə inana bilmədim
I just, uh, vomited	Mən sadəcə, uh, qusdum
A bowl of fruit on the kitchen table	Mətbəx masasında bir qab meyvə
I just remembered the date	Yalnız tarixi xatırladım
I can describe it in detail	Mən bunu ətraflı təsvir edə bilərəm
I closed my eyes and just breathed	Gözlərimi yumdum və sadəcə nəfəs aldım
I was sure he knew more than he did	Mən əmin idim ki, o, danışdığından daha çox şey bilir
I hoped he would understand	Ümid edirdim ki, başa düşəcək
I do not have much wealth to lose	Mənim itirəcək çox sərvətim yoxdur
He was seen off by his parents and uncle	Onu valideynləri və dayısı yola saldılar
It is said that the marriage is happy	Evliliyin xoşbəxt olduğu bildirilir
I want to show my family	Ailəmi göstərmək istəyirəm
Sponsor or priest works well	Sponsor və ya keşiş yaxşı işləyir
I lived all this and grew up here	Mən bütün bunları yaşayıb burada böyümüşəm
His party comrades clung to him with great devotion	Partiya yoldaşları ona böyük sədaqətlə yapışırdılar
I wonder how many hours passed	Görəsən neçə saat keçdi
I think this is a great potential combination for us	Düşünürəm ki, bu, bizim üçün böyük potensial kombinasiyadır
I need your help to finish my book	Kitabımı bitirmək üçün köməyinizə ehtiyacım var
I can almost see it	Mən onu demək olar ki, görə bilirəm
I started walking towards the door	Qapıya doğru getməyə başladım
I almost pass through the reception room	Demək olar ki, qəbul otağından keçirəm
I liked her to take care of my sister	Onun bacımın qayğısına qalmağı xoşlayırdım
One hand rubbed his thigh	Bir əl onun baldırını ovuşdurdu
I refused to believe	Mən inanmaqdan imtina etdim
Lots to think about	Düşünmək üçün çox şey
I wish everyone in the district thought so	Kaş ki, rayonda hamı belə düşünsün
I just fainted a little	Sadəcə bir az huşumu itirdim
I tried to force her to have an abortion	Mən onu abort etdirməyə məcbur etməyə çalışdım
I didn't know you were your brother	Mən sənin qardaşın olduğunu bilmirdim
I already have plans	Artıq planlarım var
I lean over to take a closer look	Daha yaxından baxmaq üçün onun üzərində əyirəm
I even lost my daughter	Hətta öz qızımı da itirmişəm
I never trusted him	Mən ona heç vaxt güvənməmişəm
Anyway, I opened the door and went inside	Hər halda qapını açıb içəri girdim
I filled it in my back pocket	Mən onu arxa cibimə doldurdum
I look at you as great teachers	Mən sizə böyük müəllimlər kimi baxıram
I can't wait to go home	Evə qayıtmaq üçün səbirsizlənirəm
The hero will choose to live for glory	Qəhrəman şöhrət üçün yaşamağı seçəcək
Weeds are in the field	Alaq otları tarladadır
I knew everything about it	Mən də bu barədə hər şeyi bilirdim
I called you before you recognized me	Sən məni tanımamışdan əvvəl sənə zəng etdim
I have a fantastic idea	Mənim fantastik fikrim var
I was proud of myself, there was no panic yet	Özümlə fəxr etdim, hələ çaxnaşma yoxdu
I hope you believe it	Ümid edirəm buna inanırsınız
I want him to find happiness, not cure	İstəyirəm ki, müalicə yox, xoşbəxtlik tapsın
I loved it, the quiet was a friend to me	Oranı sevdim, sakitlik mənim üçün dost idi
A knock on the door interrupted him	Qapının döyülməsi onun sözünü kəsdi
The network did not forget that	Ağ bunu unutmadı
I think your head is stiff	Güman edirəm ki, başınız sərtdir
I did more than my usual daily makeup	Adi gündəlik makiyajımdan daha çox etdim
I do not want to hear additional details	Əlavə təfərrüatları eşitmək istəmirəm
I could stop to learn more about art	Sənət haqqında daha çox öyrənmək üçün dayana bilərdim
I go out to the kitchen and eat breakfast	Mətbəxə çıxıb səhər yeməyi yeyirəm
I don't want to go any further than I need to	Lazım olduğundan artıq getməyi istəmirəm
I definitely worth sharing these theories	Mən mütləq bu nəzəriyyələri paylaşmağa dəyər
I thought briefly about why we were separated	Bizi niyə ayırıblar deyə qısaca düşündüm
I move to hold his hand	Əlini tutmaq üçün hərəkət edirəm
Now I remembered everything	İndi hər şeyi xatırladım
Garage business on the verge of great success	Böyük uğurun astanasında olan qaraj biznesi
The canal is divided into two golf courses	Kanalı iki qolf sahəsi ayırır
I almost bought, almost bought	Demək olar ki, aldım, demək olar ki, aldım
pushed to the apartment	itələdim mənzilə
I could not believe what happened a month ago	Bir ay əvvəl baş verənlərə inana bilmədim
I knew he had done what he thought was right	Bilirdim ki, o, düzgün hesab etdiyi şeyi edib
I would stay out of it	Mən bundan kənarda qalardim
I mentioned that this place looks a bit interesting	Qeyd etdim ki, bu yer bir az maraqlı görünür
On Sunday, he ignored the advice	Bazar günü məsləhətə məhəl qoymadı
Genetic study of male sexual orientation	Kişi cinsi oriyentasiyasının genetik tədqiqi
I'm even going to confess	Hətta etirafa da gedirəm
I had no respect for him at all	Mənim ona qətiyyən hörmətim yox idi
I really wanted to see the city	Mən çox istəyirdim ki, şəhərə baxım
I was very happy and grateful	Mən çox xoşbəxt və minnətdar idim
I wish he could see it from my point of view	Kaş ki, birtəhər mənim nöqteyi-nəzərdən bunu görə bilsin
I saw a man full of passion	Mən ehtirasla dolu bir adam gördüm
He was the best judge of the program in business	O, biznesdə proqramın ən yaxşı hakimi idi
I covered it well	Onu yaxşı örtdüm
I tend to scare everyone	Mən hamını qorxutmağa meyl edirəm
A round to forget for almost everyone	Demək olar ki, hər kəs üçün unutmaq üçün bir dəyirmi
I can see everything about us	Mən bizim haqqımızda hər şeyi görə bilirəm
I order you to release him	Mən sizə onu azad etməyi əmr edirəm
I was a little blind again	Mən yenə kiçik kor idim
I must say, you naughty boy, you caught my attention	Deməliyəm, ey yaramaz oğlan, diqqətimi çəkdin
I ran away with myself	Özümlə qaçmışam
I could not get up	Özümü ayağa qaldıra bilmədim
I decided to have fun with it	Bununla əylənməyə qərar verdim
I can't guarantee it will work	Mən bunun işləyəcəyinə zəmanət verə bilmərəm
I like him very much as a human being	Mən onu bir insan kimi çox istəyirəm
I waited for someone to come, but no one came	Kiminsə gəlməsini gözlədim, amma heç kim gəlmədi
Don't miss it at any cost	Nəyin bahasına olursa olsun onu qaçırmayın
I put on my best smile	Ən gözəl gülüşümü taxdım
I like being outside the door	Mən qapıdan kənarda olmağı sevirəm
I took out my diary and started writing	Gündəliyimi çıxarıb yazmağa başladım
I also do data access and support	Mən həmçinin məlumat girişi və dəstək işləri ilə məşğul oluram
I love him because he wants to do it for us	Mən onu bizim üçün bunu etmək istədiyi üçün sevirəm
I really meant it	Mən də həqiqətən bunu nəzərdə tuturdum
I don't need equipment to live	Yaşamaq üçün ləvazimatlara ehtiyacım yoxdur
No intelligent person would believe that	Heç bir ağıllı insan buna inanmaz
There was a note on the pillow next to him	Yanındakı yastığın üstünə bir qeyd qoyulmuşdu
I'm just looking for my brothers	Mən sadəcə olaraq qardaşlarımı axtarıram
Screen to start the game and finish it	Oyuna başlamaq və onu bitirmək üçün ekran
I had already come to the source of the sounds	Artıq səslərin mənbəyinə gəlmişdim
His mother is a representative of the insurance company	Anası sığorta şirkətinin nümayəndəsidir
I didn't even want to look at his reaction	Onun reaksiyasına baxmaq belə istəmirdim
The seeds are scattered by wind and water	Toxumlar külək və su ilə dağılır
I doubt they can save them already	Onsuz da onları xilas edə biləcəklərinə şübhə edirəm
I have such good news	Belə yaxşı xəbərim var
I think you pushed me into a corner	Mənə elə gəlir ki, sən məni küncə itələmisən
Marie works as a piano teacher	Mari fortepiano müəllimi işləyir
I can go with the flow	Mən axınla gedə bilərəm
I said keep cutting me	Məni kəsməyə davam edin dedim
I look at him because he keeps me	Məni saxladığı üçün ona baxıram
Ten minutes later I have a friend	On dəqiqədən sonra bir dostum var
I hated him from the beginning	Əvvəldən ona nifrət etdim
I am immersed in dreams	Xəyallara dalıb-çıxıram
I was happy to have this support	Bu dəstəyə sahib olduğum üçün xoşbəxt idim
I feel tired instead of great, but thank you	Özümü əla əvəzinə yorğun hiss edirəm, amma təşəkkür edirəm
I couldn't tell if he was laughing or crying	Onun güldüyünü, yoxsa ağladığını anlaya bilmədim
I was injured, but soon recovered	Mən yaralanmışdım, amma tezliklə sağaldım
I tried to tune it	Onu kökləməyə çalışdım
I think we can grow up to be good friends	Düşünürəm ki, biz yaxşı dost olmaq üçün böyüyə bilərik
Thank you personally for your service	Xidmətinizə görə şəxsən sizə təşəkkür edirəm
I ignore him and continue to look straight ahead	Mən ona məhəl qoymuram və düz irəli baxmağa davam edirəm
I was ashamed of my doubts	Şübhələrimdən utandım
I had no friends there	Orada heç bir dostum yox idi
I love sports and outdoor activities	Mən idmanı və açıq hava fəaliyyətini sevirəm
I did not expect honesty	Dürüstlük gözləmirdim
I knew it wouldn't be easy	Bunun asan olmayacağını bilirdim
A small research ship floated with us	Kiçik bir tədqiqat gəmisi üzməni bizimlə paylaşdı
I believe you will be fair	Sizə inanıram ki, ədalətli olacaqsınız
I will not draw attention to them	Mən onların arasında diqqət çəkməyəcəyəm
Then the couple ignore each other and part ways	Sonra cütlük bir-birlərinə məhəl qoymur və yollarını ayırır
I would like every student to stay in place	İstərdim ki, hər bir tələbə yerində qalsın
I knew they could smell me and hear me	Bilirdim ki, onlar məni qoxuya bilirlər və məni eşidirlər
I jumped into the fast water	Sürətli sulara atladım
I need a little sleep, that's all	Bir az yatmağa ehtiyacım var, hamısı budur
He was the eldest of nine children	O, doqquz uşağın ən böyüyü idi
I think we are now ready to play parties	Düşünürəm ki, biz indi partiyalar oynamağa hazırıq
I cried when my fingers disappeared inside me	Barmaqları içimdə yoxa çıxanda səsləndim
I can't believe what is happening now	İndi baş verənlərə inana bilmirəm
I was really scared	Mən həqiqətən qorxdum
They flee east before returning to the north	Şimala dönməzdən əvvəl şərqə qaçırlar
I have to show you something	Mən sizə bir şey göstərməliyəm
I can't stop myself from you	Özümü səndən saxlaya bilmirəm
A kind of scientist	Bir növ alim
I keep looking back and forth, side by side	İrəli-geri baxmağa davam edirəm, o yan-bu yana
I meet someone who could be my biggest enemy	Ən böyük düşmənim ola biləcək biri ilə qarşılaşıram
I lay there and decided what to do	Orada uzandım və nə edəcəyimi qərara aldım
I tried to delete it before he caught it	O tutmamışdan əvvəl onu silməyə çalışdım
I believe that you will have a great future	İnanıram ki, sənin böyük gələcəyin olacaq
I will take them tonight as my personal future	Onları bu axşam öz şəxsi gələcəyim kimi alacağam
I will replace you today	Mən bu gün sənin əvəzin olacam
I grabbed the knife he gave me	Onun mənə verdiyi bıçağı tutdum
I will probably do it tomorrow	Yəqin ki, sabah bunu edəcəm
I was also a very angry teenager	Mən də çox qəzəbli bir yeniyetmə idim
I thought he looked familiar	Düşündüm ki, tanış görünür
That is, sometimes he returned too late	Yəni, bəzən çox gec qayıdırdı
I felt everything very clearly	Mən hər şeyi çox aydın hiss etdim
I still do not know how	Hələ bilmirəm necə
I don't know where the hell we are	Cəhənnəm harada olduğumuzu bilmirəm
I always wanted to try them	Mən həmişə bunları sınamaq istəmişəm
I do not support this bill	Mən bu qanun layihəsini dəstəkləmirəm
When I didn't look like that, I felt such support	Belə görünməyəndə belə dəstək hiss edirdim
I saw him in the crowd	Mən onu izdihamın arasında gördüm
I extend my hand back	Əlimi geri uzadıram
I called and asked to visit him	Zəng etdim və ona baş çəkməyi xahiş etdim
I wipe my tears with my hands	Əllərimlə göz yaşlarımı silirəm
I did not pay attention to the label	Etiketə əhəmiyyət vermədim
Bill was a writer	Bill yazıçı idi
There was a flood in my mouth	Ağzımda sel var idi
I could not believe my ears	Qulaqlarıma inanmadım
I say, what does it mean	Deyirəm, nə mənası var
I didn't have to lie	Mən yalan danışmalı deyildim
I shared this learning especially with my classmates	Bu öyrənməni xüsusi olaraq sinif yoldaşlarımla paylaşdım
The municipal airport was located nearby	Yaxınlıqda bələdiyyə hava limanı yerləşirdi
I slowly lowered it to the ground	Mən onu yavaşca yerə endirdim
That night I decided to ask him	Həmin gecə ondan soruşmaq qərarına gəldim
It was decided by tossing a coin	Bu, sikkə atma ilə qərar verildi
I can't change my platform	Mən platformamı dəyişə bilmərəm
I could not see that my personality was a great attraction	Şəxsiyyətimin böyük cazibə olduğunu görə bilmədim
I owe you an explanation	Sizə izahat borcum var
This time I went for the legs	Bu dəfə ayaqlar üçün getdim
I miss being home with my family on the holiday	Bayramda ailəmlə evdə olmaq üçün darıxıram
I've been doing this for five or six weeks	Mən bunu beş-altı həftədir edirəm
Some took a compromise position	Bəziləri kompromis mövqe tutdular
Passenger fees have also been set	Sərnişin haqları da müəyyən edilib
I am like a fresh, new species	Mən təzə, yeni növ kimiyəm
I received the suit and the initial payment in cash	Kostyum və ilkin ödənişi nəğd almışam
I felt his presence	varlığını hiss etdim
I went to dinner with a few people	Bir neçə nəfərlə şam yeməyinə getdim
I could hardly feel when he left	Onun nə vaxt getdiyini çətinliklə hiss etdim
I did not see him there either	Mən də onu orada görmədim
I want function over form	Mən forma üzərində funksiya istəyirəm
I would highly recommend this course	Mən bu kursu çox tövsiyə edərdim
I did not intend to offend him	Mən onu incitmək niyyətində deyildim
I didn't think so	Düşünmürdüm
I just want to be normal	Mən sadəcə normal olmaq istəyirəm
I want to get to know him better	Mən onu daha yaxından tanımaq istəyirəm
I cherish those moments	Mən o anları əzizləyirəm
I left the garage and closed the door	Qaraja qoyub qapını bağladım
He covers his face with a mask and he is silent	Üzünü maska ​​örtür və o, susur
I had to do his job again	Onun tapşırığını bir daha yerinə yetirməli idim
I will bring the rest tomorrow	Qalanını sabah gətirəcəm
Then I set up a schedule and started sorting	Sonra qrafiki qurdum və sıralamağa başladım
I can't hear the car anymore	Artıq maşının səsini eşitmirəm
I feel bad about this place	Bu yer haqqında pis hiss edirəm
I was not very meaningful	Mən çox mənalı deyildim
I hold my sword hard	Qılıncımı güclə tuturam
I wholeheartedly agree with your article	Yazınızla ürəkdən razıyam
The beauty and brilliance fascinated me	Gözəllik və parlaqlıq məni məftun etdi
Trembling, I rubbed my eyes	Titrərək gözlərimi ovuşdurdum
I saw something that inspired me	Məni ruhlandıran bir şey gördüm
I have an acquaintance, he is a personal investigator	Bir tanışım var, şəxsi müstəntiqdir
I thought he was surprised	Düşündüm ki, o, təəccübləndi
I was amazed at how easy it was	Bunun nə qədər asan olduğuna təəccübləndim
I mean, sometimes, but not from any religion	Demək istəyirəm ki, bəzən, lakin hər hansı bir dindən deyil
A beautiful piece of craftsmanship	Gözəl sənətkarlıq parçası
I had to leave the city	Mən şəhərdən getməli idim
I was able to push him out of the window	Mən onu pəncərədən itələməyi bacardım
I couldn't tell you how angry he was	Onun necə qəzəbləndiyini sizə izah edə bilmədim
I think this was a good idea	Məncə bu yaxşı fikirdi
I look forward to reading more from you	Sizdən daha çox oxumaq üçün səbirsizlənirəm
I just asked for his approval	Mən sadəcə onun təsdiqini istədim
I have enough products this year	Bu il kifayət qədər məhsulum var
I did not want to hurt you	Mən səni incitmək istəmirdim
I said take the money	Dedim pulu al
I could no longer live under their oppressive rule	Artıq onların zülmkar qaydaları altında yaşaya bilməzdim
I think it's funny now	Mən bunu indi gülməli hesab edirəm
God has been good to me	Allah mənə yaxşılıq etdi
I just have a research project for the school	Sadəcə, məktəb üçün bir araşdırma layihəm var
I am a mature woman who loves sex	Mən cinsi əlaqəni sevən yetkin bir qadınam
These clearly cross the tree line	Bunlar ağac xəttini açıq şəkildə aşır
I never thought he was calling my name	Heç düşünməmişdim ki, o mənim adımı çağırır
I am grateful to him	Mən ona minnətdaram
The sales slips in his documents confirmed this	Onun sənədlərindəki satış slipi bunu təsdiqlədi
I need you to listen to me carefully	Məni diqqətlə dinləməyinizə ehtiyacım var
I have never had	Məndə heç vaxt olmayıb
A mixture of surprise and fear passed over his face	Onun üzündə təəccüb və qorxu qarışığı keçdi
I also included the conversation between us	Aramızda olan söhbəti də daxil etdim
All the confusion of gifts wrapped under a tree	Ağacın altında bükülmüş hədiyyələrin bütün qarışıqlığı
The idea turned into a nuclear missile carrier	Bu ideya nüvə raket daşıyıcısına çevrildi
I can't squeeze it too much	Mən onu çox sıxa bilmirəm
In addition, a very dark and twisted landscape	Bundan başqa çox qaranlıq və burulmuş mənzərə
I had to run away with them	Mən də onlarla birlikdə qaçmalı oldum
I wanted to cover a lot of ideas	Çoxlu fikirləri əhatə etmək istədim
I was finally able to feel the ground	Nəhayət torpağı hiss edə bildim
I heard about the story	Hekayə haqqında eşitmişəm
Nothing was enough to adapt	Uyğunlaşmaq üçün heç bir şey kifayət deyildi
A song to dance and live	Rəqs etmək və yaşamaq üçün mahnı
I also remembered his condition	Mən də onun vəziyyətini xatırladım
As for love, I didn't have a budget	Sevgiyə gəlincə, büdcəm yox idi
An endless life would be hell	Sonu olmayan bir həyat cəhənnəm olardı
I didn't even know who he was then	Mən o vaxt onun kim olduğunu belə bilmirdim
That day I felt tired from school	Həmin gün özümü dərsdən yorğun hiss edirdim
I took off my little warm pants and got on it	Kiçik isti şalvarımı çıxarıb ona mindim
I slowly slid my shot over the sign	Çəkməyimi yavaş-yavaş işarənin üstündən sürüşdürdüm
A young girl still in high school	Hələ orta məktəbdə oxuyan gənc qız
I frown at the images formed in my brain	Beynimdə formalaşan görüntülərə qaşqabağını çəkirəm
I have to listen to that call	Mən o zəngə qulaq asmalıyam
I looked at the clock	Saata baxdım
I expressed my opinion above	Mən yuxarıda fikrimi bildirdim
I would not rule it out yet	Hələlik bunu istisna etməzdim
I am a revolutionary	Mən inqilabçıyam
I never had the same interest in science again	Bir daha elmə eyni marağım olmadı
I know you are mine	Mən bilirəm sən mənimsən
I didn't know the academic answer to the math question	Riyaziyyat sualının akademik cavabını bilmirdim
I threw his clothes on the floor	Mən onun paltarını yerə atdım
I wonder what this place was like?	Görəsən bu yer nə idi?
The issue is a shout	Məsələ bir qışqırıqdır
I'm very worried right now	Hal-hazırda çox narahatam
The tail is longer than the head and body	Quyruq baş və bədəndən daha uzundur
I had to live in the gym during the season	Mövsüm ərzində idman zalında yaşamalıydım
looking for a place	yer axtarıram
I wish it had happened earlier	Kaş ki, əvvəllər olsaydı
I have the right to appeal	Apellyasiya hüququm var
Someone who thinks he loves me	Məni sevdiyini düşünən adam
I choose this or that side	Mən bu və ya digər tərəfi seçirəm
I quickly looked at myself	Tez özümə baxdım
I have to go back there	Mən ora qayıtmalıyam
A young man tied to a stick flew forward	Bir əsaya bağlı bir gənc irəli uçdu
I felt the weight of his body against me	Onun bədəninin ağırlığını özümə qarşı hiss etdim
I showed you the future	Mən sənə gələcəyini göstərdim
I hope you know a good lawyer	Ümid edirəm yaxşı bir hüquqşünas tanıyırsınız
I know what we will do tomorrow	Sabah nə edəcəyimizi bilirəm
One day a teacher friend came home	Bir gün evə müəllim dostu gəldi
A long time ago	Çoxdan bir söz
I felt the same way he did when he disappeared	O yoxa çıxanda hiss etdiyi hissləri mən də hiss etdim
I already work for some kind of company	Mən artıq bir növ şirkətdə işləyirəm
I did not see you here	Mən səni burada görmədim
A reason more selfish than the state	Dövlətdən daha çox eqoist bir səbəb
I served as a general in his army	Mən onun ordusunun generalı kimi xidmət etmişəm
I withdrew, not allowing him to play this game	Mən onun bu oyunu oynamasına icazə verməyərək geri çəkildim
I did not believe it for a long time	Uzun müddət buna inanmadım
I took off my clothes and ran to the shower	Paltarımı soyunub duşuma tərəf qaçdım
I have to put it this way	Mən bunu belə qoymalıyam
I think they understand that this is a problematic part	Güman edirəm ki, onlar bunun problemli bir hissə olduğunu başa düşürlər
A change in my understanding	Anlayışımda dəyişiklik
I stepped back and she started dancing	Mən geri çəkildim və o rəqs etməyə başladı
I have not seen the sun for weeks	Mən həftələrdir günəşi görmürəm
I love to learn and be inspired	Mən öyrənməyi və ilham almağı sevirəm
This time I just looked	Bu dəfə sadəcə nəzər saldım
First I told you the truth	İlk olaraq sizə həqiqəti dedim
I feel that this game will unite	Mən hiss edirəm ki, bu oyunu birləşdirəcək
The talks ended inconclusively	Danışıqlar nəticəsiz başa çatıb
I want one of myself	Özümdən birini istəyirəm
I think most people feel similar	Güman edirəm ki, insanların çoxu oxşar hiss edir
I could not stop myself from using it	Ondan istifadə etməyə özümü saxlaya bilmədim
Someone will say low trade	Kimsə deyəcək ki, alçaq ticarət
I wouldn't let him destroy it for me	Bunu mənim üçün məhv etməsinə icazə verməzdim
The following year, his campaign took fifth place	Növbəti il ​​onun kampaniyası beşinci yeri tutdu
I want to know what happened last season	Keçən mövsüm nə baş verdiyini bilmək istəyirəm
I removed the grave from the house	Qəbri evdən uzaqlaşdırdım
The face he began to see in his sleep at night	Gecələr yuxuda görməyə başladığı üz
I started reading, but everything went bad	Mən oxumağa başladım, amma hər şey pis getdi
I looked at the phone number	Telefon nömrəsinə baxdım
I knew the reason, a lot had happened	Səbəbini bilirdim, çox şey olmuşdu
I also like the early evenings	Axşamın erkən vaxtlarını da xoşlayıram
I would prove everything wrong	Hamısının səhv olduğunu sübut edərdim
I just do it when asked	Sadəcə nə vaxt soruşanda bunu edirəm
The cold wind blew my hair into my skin	Soyuq külək saçlarımı dərimə çırpdı
No change has taken place since then	O vaxtdan sonra heç bir dəyişiklik baş verməyib
I did not know what the conditions were	Şəraitlərin nə olduğunu bilmirdim
I was doing a race track	Yarış treki ilə məşğul olurdum
I turned to look at him	Mən ona dönüb baxdım
I was old enough to get married	Evlənmək üçün yaşım çatmışdı
I can't release them	Mən onları azad edə bilmərəm
I wonder who lives there now?	Maraqlıdır, indi orada kim yaşayır?
I was also a little sister	Mən də kiçik bacı idim
I think it's too late	Nə qədər gec olduğunu düşünürəm
I will stick to my routine	Rutinimə sadiq qalacağam
A moment passed as they looked at each other	Onlar bir-birlərinə baxarkən bir an keçdi
I know you're listening	Mən bilirəm ki, dinləyirsən
This altar was found in its original place	Bu qurbangah ilkin yerində tapılıb
I came home and slept all of them	Evə gəldim və hamısını yatdım
I have to do something to protest this injustice	Bu ədalətsizliyə etiraz etmək üçün nəsə etməliyəm
I have to turn these things off now	Mən indi bu şeyi söndürməliyəm
Looks like I made some money	Deyəsən, bir az pul qazanmışam
I never said you were my girlfriend	Mən heç vaxt deməmişəm ki, sən mənim sevgilimsən
I know it sounds stupid, but it felt like that	Bilirəm ki, axmaq səslənir, amma belə hiss olunurdu
I just went through a lot of wind	Mən sadəcə çox külək keçdim
I think this is really unfair	Məncə, bu, həqiqətən ədalətsizlikdir
You just have to look around	Sadəcə ətrafınıza baxmaq lazımdır
I would not come	Gəlməyəcəkdim
The area was very hot	Ərazi çox isti idi
I upload to relevant video sharing sites	Müvafiq video paylaşma saytlarına yükləyirəm
I walked three feet away, then stopped	Mən ondan üç fut məsafədə getdim, sonra yerində dayandım
I do not know where these two went	Bu ikisinin hara getdiyini bilmirəm
I think he has an idea there	Məncə, onun orada bir fikri var
You are one of them	Sən də onlardan birisən
Type of construction worker	Tikinti işçisi növü
I love you as much as you love me	Sənin məni sevdiyin kimi mən də səni sevirəm
I can not allow this to be an option	Bunun bir seçim olmasına icazə verə bilmərəm
I regularly run and run, but I almost never ride a bike	Mən müntəzəm olaraq üzüm və qaçıram, amma demək olar ki, velosiped sürmürəm
I had two projects	Mənim iki layihəm olub
I didn't have to speak anymore	Daha çıxış etməli deyildim
I always dress in the bathroom	Mən həmişə hamamda geyinirəm
I didn't know anything at school either	Mən də məktəbdə heç nə bilmirdim
I mean, it's completely intellectual	Demək istəyirəm ki, tamamilə intellektual bir şey
I was able to fill in the rest	Qalanlarını doldura bildim
I loved him and everyone, but from afar	Mən onu və hamını sevirdim, amma uzaqdan
I knew it would be more of a problem with the police	Bunun polislə daha çox problem olacağını bilirdim
I had no choice in this matter	Bu məsələdə seçimim yox idi
I can't do that	Mən bununla məşğul ola bilmərəm
I was completely bored with the whole scene	Bütün səhnədən tamamilə sıxıldım
I see him in the back cabin	Mən onu arxa tərəfdəki kabinədə görürəm
Sometimes I have to be at home	Hərdən evdə olmalıyam
I want him with me	Mən onu yanımda istəyirəm
I trust these people	Mən bu insanlara güvənirəm
I think you intend to hit his supply train	Düşünürəm ki, siz onun təchizat qatarını vurmaq niyyətindəsiniz
I could not refuse his offer	Mən onun təklifindən imtina edə bilməzdim
I wish you had a gentle speech	Kaş ki, zərif bir çıxışınız ola bilərdi
I wouldn't want anyone to know what's going on here	Heç kimin burada nə olduğunu bilməsini istəməzdim
I will not tell you what to do	Nə edəcəyinizi sizə deməyəcəyəm
I was in the storm	Mən fırtınanın altında qaldım
I was in love with him at first sight	İlk baxışdan ona aşiq idim
I felt that this was his right	Hiss etdim ki, bu onun haqqıdır
Chance to be on the silver screen again	Yenidən gümüş ekranda olmaq şansı
I could pull it out	Mən onu çəkib kənara qoya bilərdim
The castle meant soldiers	Qala əsgərlər demək idi
I would not want anyone else to be in this situation	Başqasının bu vəziyyətdə olmasını istəməzdim
The new task includes writing articles for the newspaper	Yeni vəzifəyə qəzet üçün məqalələr yazmaq daxildir
I can continue if you want	İstəsən davam edə bilərəm
I could not help but admire it	Mən buna heyran olmaya bilmədim
I was ready to get rid of it	Mən ondan qurtulmağa hazır idim
There is no space in our house	Evimizdə yer boşdur
I burn every lap, every room in my memory	Hər qucağı, hər otağı yaddaşıma yandırıram
I want to choose my destiny with dignity	Mən taleyimi ləyaqətlə seçmək istəyirəm
He was buried with military honor	Hərbi şərəflə dəfn edildi
First change c	İlk dəyişiklik c
I know the fight is late enough	Döyüşün kifayət qədər gecikdiyini bilirəm
I think there is a learning curve in any relationship	Düşünürəm ki, hər hansı bir əlaqədə öyrənmə əyrisi var
When he arrived, something became clear	Gəldiyi zaman bir şey aydın oldu
I had seen him once before	Mən əvvəllər bir dəfə baxışını görmüşdüm
Now I understand why you live alone	İndi niyə tək yaşadığınızı başa düşürəm
I had to go far	Uzaqlara getməli oldum
I looked in the rearview mirror at the main entrance	Arxa görmə güzgüsündə əsas girişə baxdım
I want to test before official production	Mən rəsmi istehsaldan əvvəl sınaqdan keçmək istəyirəm
I looked down the hall	Mən dəhlizə baxdım
I walked away and we lost track of each other	Mən uzaqlaşdım və bir-birimizin izini itirdik
I really don't understand myself anymore	Həqiqətən artıq özümü başa düşmürəm
I can't and won't think so	Mən bunu düşünə bilmərəm və düşünməyəcəm də
I should have eaten my sorrows easily	Kədərlərimi rahatlıqla yeməliydim
I would be better off like that	Mən belə olsam daha yaxşı idim
He was seven years old at the time	O vaxt onun yeddi yaşı vardı
His hearing is neither particularly sharp nor weak	Onun eşitmə qabiliyyəti nə xüsusilə kəskin, nə də zəifdir
I just wanted to sleep	Sadəcə yatmaq istədim
I relaxed, had fun, and spent most of the evening laughing	Rahatlaşdım, əyləndim və axşamın çoxunu gülərək keçirdim
I told my mother, and she condemned me	Anama dedim, o da məni qınadı
I could not handle it for my own desires	Mən bunu öz istəklərim üçün idarə edə bilməzdim
Once the plans are established	Planlar qurulduqdan sonra
I think you are jealous of these two	Mənə elə gəlir ki, siz bu ikisini qısqanırsınız
I was four years old when they were here	Onlar burada olanda mənim dörd yaşım var idi
I finish my work and walk towards my room	İşimi bitirib otağıma doğru addımlayıram
I have heard that they are struggling economically	Mən eşitmişəm ki, onlar iqtisadi cəhətdən mübarizə aparırlar
I was cold, but I tried hard to suppress the tremor	Üşüdüm, amma titrəməyi boğmaq üçün çox çalışdım
I will not leave you alone	Mən səni tək buraxmayacağam
In the end I bought another bag	Sonda başqa bir çanta aldım
I should have read more	Daha çox oxumalıydım
I want him to leave	Mən onun buradan getməsini istəyirəm
Swinging front door	Sallanan ön qapı
I have to protect him	Mən onu qorumalıyam
I wanted him to be president	Mən onun prezident olmasını istəyirdim
I would never see my brother again	Qardaşımı bir daha görməzdim
I caught him at his desk	Mən onu iş masasında tutdum
I thought he could be an elementary school teacher	Düşündüm ki, o, ibtidai sinif müəllimi ola bilər
I did not play any games with him	Mən ona heç bir oyun oynamadım
A thousand horses were included in the show	Şouya min at daxil edilmişdi
I have no military title or political influence	Mənim heç bir hərbi titulum və siyasi təsirim yoxdur
I continue to wake up early in the morning	Səhər tezdən oyanmağa davam edirəm
Work began immediately after the announcement	Bu elandan dərhal sonra işlərə başlanılıb
I could smell them	Mən onların qoxusunu hiss edirdim
I felt it spread all over my body	Bütün bədənimə yayıldığını hiss edirdim
I went to my room to write	Yazmaq üçün otağıma keçdim
It was really terrible	Həqiqətən çox dəhşətli idi
I could almost see his brain	Demək olar ki, onun beynini görə bildim
In fact, I did not ask anyone	Əslində heç kimdən soruşmadım
I just can't make sense	Mən sadəcə olaraq heç bir məna kəsb edə bilmirəm
I should have thought the other was me	Digərinin mən olduğunu güman etməli idim
I have no doubt	Mənim heç bir şübhəm yoxdur
I was still childless	Hələ uşaqsız idim
I have never seen him and am not engaged in any way	Mən onu heç vaxt görməmişəm və heç bir şəkildə nişanlanmamışam
I can't advise you from there	Oradan sizə məsləhət verə bilmərəm
You can lose everything because you can lose yourself	Hər şeyi itirə bilərsən, çünki özünü itirə bilərsən
I've even accessed secure files	Mən hətta təhlükəsiz fayllara daxil oldum
There is no reason to check	Yoxlamaq üçün heç bir səbəb yoxdur
I know we can win this year	Bu il qalib gələ biləcəyimizi bilirəm
I brought your mother to see you, from the airport	Ananı səni görməyə gətirmişəm, hava limanından
I wondered what would happen after me	Məndən sonra nə olacağını düşünürdüm
I do not remember being caught	Tutulduğumu heç xatırlamıram
I had to save myself from a half-grown cat	Məni yarıböyük pişikdən xilas etməli oldum
I decided it was time to stop the old engine	Qərara gəldim ki, köhnə mühərriki dayandırmağın vaxtıdır
I have to go back to the hospital	Mən xəstəxanaya qayıtmalıyam
I can't marry anyone	Mən heç kimlə evlənə bilmərəm
I think we have something in common	Düşünürəm ki, ikimizdə ortaq bir şey var
His behavior was another matter	Onun davranışı başqa məsələ idi
I will call my spirit guide	Mən ruh bələdçimi çağıracağam
I pass them all and enter the house	Hamısının yanından keçib evə daxil oluram
A strong energy was released from a single spark	Tək bir qığılcımdan güclü bir enerji ayrıldı
I will be happy to watch more information	Daha çox məlumatla izləməkdən məmnun olaram
I want to spend time with each of you	Hər birinizlə vaxt keçirmək istəyirəm
I shook my head and went to the theater with him	Başımı tərpətdim və onunla birlikdə teatra getdim
I looked around and found that he was long dead	Ətrafa baxdım və onun çoxdan öldüyünü aşkar etdim
I thought it made sense	Mən bunun məntiqli olduğunu düşündüm
I just came to offer my services	Mən sadəcə öz xidmətlərimi təklif etməyə gəlmişəm
I recommend you	Mən sizə tövsiyə edirəm
I felt my fear increase again	İçimdəki qorxunun bir daha artdığını hiss etdim
I should never have done that	Mən bunu heç vaxt etməməliydim
I am constantly checking the temperature of your heart	Ürəyinizin hərarətini daim yoxlayıram
Much of this is due to malnutrition	Bunun çox hissəsi qida çatışmazlığı ilə bağlıdır
I had a dog for a long time	Çoxdan bir itim var idi
I was sure he was there a while ago	Bir az əvvəl orada olduğuna əmin idim
I have never seen so many books in my life	Həyatımda bu qədər kitab görməmişdim
I loved watching their relationship grow	Onların münasibətlərinin böyüməsini izləməyi çox sevirdim
I hope to get out of here	Mən də buradan çıxmağa ümid edirəm
I can't think of a possibility	Ehtimal haqqında düşünə bilmirəm
I saw fear on his face	Onun üzündə qorxu gördüm
I did not sleep at all	Mən ümumiyyətlə yatmadım
This time I was very close	Bu dəfə çox yaxın idim
I groaned	Mən inilti ilə söndürdüm
I took the turn as he demanded	Onun tələb etdiyi kimi növbəni aldım
I was with them	Mən onların yanında idim
I could almost taste them	Demək olar ki, onların dadına baxa bildim
I immediately melted and kissed him passionately	Mən dərhal əridim və onu ehtirasla öpdüm
I bite my lip to keep my next lip inside	Növbəti dodağımı içəridə saxlamaq üçün dodağımı dişləyirəm
I still admire him	Mən hələ də o adama heyranam
I didn't want anything else	Bundan başqa heç nə istəmirdim
I loved my wife and daughters	Mən həyat yoldaşımı və qızlarımı sevirdim
A professional can also help you set your ad schedule	Peşəkar həm də reklam cədvəlinizi təyin etməyə kömək edə bilər
I did my best to forget him	Mən də onu unutmaq üçün əlimdən gələni etmişdim
I feel the power coming out of it in the form of waves	Gücün dalğalar şəklində ondan çıxdığını hiss edirəm
I probably shouldn't talk too much	Yəqin ki, çox danışmamalıyam
I moved with the last impulse	Mən sonuncu impulsla hərəkət etdim
I was very happy to see him	Onu görəndə çox sevindim
I stepped back and was ready	Geri çəkildim və hazır vəziyyətə düşdüm
I needed him to take my place	Onun mənim yerimə keçməsinə ehtiyacım var idi
I will be sure to continue to recommend your company	Şirkətinizi tövsiyə etməyə davam edəcəyimə əmin olacağam
I was just not afraid	Mən sadəcə qorxmadım
I asked him to show it to me	Mən ondan xahiş etdim ki, bunu mənə göstərsin
A small thing in your pocket	Cibdə kiçik bir şey
I leaned against the wall	Divara arxalandım
I breathed in the moist air	Nəmli hava ilə nəfəs aldım
A minute later, the dog stood up and lay down	Bir dəqiqə sonra it ayağa qalxdı və uzandı
I pray that you return it to us	Onu bizə qaytarmağınız üçün dua edirəm
I was even proud of it	Hətta bununla fəxr edirdim
I set a personal goal to be the best	Ən yaxşı olmağı şəxsi məqsədimə qoymuşdum
I did not catch the words	Sözləri tutmadım
I was just very surprised	Mən sadəcə çox təəccübləndim
I didn't even know where to start without you	Sənsiz haradan başlayacağımı belə bilmirdim
I remember the first one very well	Birincisini çox yaxşı xatırlayıram
I could see him swinging on the swing	Mən onun yelləncəkdə yelləndiyini görürdüm
I did not see anyone new today	Bu gün yeni kiminsə gəzdiyini görmədim
I did not change his name choice	Mən onun ad seçimində düzəliş etməmişəm
A meeting was convened	Yığıncaq çağırıldı
He was also the team's vice president	O, həm də komandanın vitse-prezidenti adını daşıyırdı
A sly smile spread across his face	Onun üzündə hiyləgər bir təbəssüm yayıldı
I missed him very much	Mən onun üçün çox darıxdım
I was left alone with my pregnancy test	Hamiləlik testimlə tək qaldım
I remembered every tone, every word he said	Dediyi hər ton, hər söz yadıma düşdü
I expect good things from the people there	Oradakı insanlardan yaxşı şeylər gözləyirəm
A minute or two passed	Bir-iki dəqiqə keçdi
I really can't wait for that!	Mən həqiqətən bunu gözləyə bilmərəm!
A week later we received a telegram	Bir həftə sonra bizə teleqram gəldi
I was looking forward to going home	Evə getməyi səbirsizliklə gözləyirdim
I have no place in your ships	Sənin gəmilərində mənim yerim yoxdur
I did everything to convince him	Onu razı salmaq üçün hər şeyi etdim
Today, the airport is running out of power	Bu gün hava limanının gücü tükənir
I understand from his look that he wants to	Baxışından anlayıram ki, o istəyir
You can say a double part	İkiqat hissə deyə bilərsiniz
I can not do all this alone	Bütün bunları tək başıma edə bilmərəm
Strategy for every morning and every afternoon	Hər səhər və hər günorta üçün strategiya
I have tried to make these parts better	Mən bu hissələrimi daha yaxşı etmək üçün çalışmışam
I just want to do it	Mən sadəcə olaraq bunu etmək istəyirəm
I can't do that if you're destroyed	Sənin məhv olduğun halda bunu edə bilmərəm
I thought of the monotonous, boring day ahead	Qarşıdakı monoton, darıxdırıcı günü düşündüm
I will admit everything	Hər şeyi etiraf edəcəm
I was against the empty seat policy	Boş kreslo siyasətinə qarşı çıxırdım
I quietly separate myself from his arms and stand up	Sakitcə özümü onun qollarından ayırıb ayağa qalxıram
The pointed stick is your best friend	Uclu çubuq sizin yaxşı dostunuzdur
I tied my arms to him	Qollarımı ona bağladım
I will take his place	Mən onun yerini tutacağam
I reached the door	Qapıya çatdım
I was still in tons of pain	Mən hələ də tonlarca ağrı içində idim
I must be king	Mən padşah olmalıyam
I will definitely try it	Mən bunu mütləq sınayacağam
I was blinded by the light	İşıqlı ətrafdan kor oldum
I could be a model too	Mən də model ola bilərdim
I walked down and stood on it	Aşağı yeridim və onun üstündə dayandım
A lady helped me pick up my things	Bir xanım mənə əşyaları götürməyə kömək etdi
I had a difficult week last week	Keçən həftə çətin bir həftə keçirdim
I woke up in complete darkness	Tam qaranlıqda oyandım
I swore to protect my people	Mən xalqımı qorumaq üçün and içmişdim
I would change his mind	Mən onun baxışını dəyişərdim
I can't catch him to calm his fears	Qorxularını sakitləşdirmək üçün onu tuta bilmirəm
I made a mistake with the boy	Oğlanla səhv etmişdim
I never saw	Mən heç görmədim
I found the opposite	Mən bunun əksini tapdım
I hope for more independence soon	Mən tezliklə daha çox müstəqilliyə ümid edirəm
I continue to walk in that direction	Mən o istiqamətdə yeriməyə davam edirəm
I did not watch his life at all	Mən qətiyyən onun həyatını izləmirdim
Yesterday, on Thanksgiving, I met with that team	Dünən şükür günündə həmin komanda ilə qarşılaşdım
I couldn't figure out what that meant anymore	Mən daha bunun nə demək olduğunu emal edə bilmirdim
I just have one word	Sadəcə bir sözüm var
I promise that one day I will reach all of them	Söz verirəm ki, bir gün onların hamısına çatacağam
I have taken this into account	Bunu da nəzərə almışam
The government has two branches	Hökumətin iki qolu var
I hope you get home on time	Ümid edirəm evə vaxtında çatarsan
I spent three years there	Orada üç il keçirdim
I love everything about the phone except the operator	Operatordan başqa telefonla bağlı hər şeyi sevirəm
I needed someone to hit me there	Mənə elə adam lazım idi ki, məni orada vursun
I had to meet the manager	Müdirlə görüşməli idim
I am older than your gods	Mən sizin tanrılarınızdan qocayam
I wanted to know something about distant places	Uzaq yerlər haqqında bir şey bilmək istəyirdim
I did not know what to think or feel	Nə düşünəcəyimi, necə hiss edəcəyimi bilmirdim
There were many birds there	Orada çoxlu quşlar var idi
The insurance company commissions on this important coverage	Sığorta şirkəti bu mühüm əhatə haqqında komissiya
I see you have already poured a cup of coffee	Görürəm ki, artıq bir fincan qəhvə tökmüsən
I want to see where he went to school	Məktəbə hara getdiyini görmək istəyirəm
I am a good solid meter user	Mən yaxşı möhkəm sayğac istifadəçisiyəm
C completely lost	C tamamilə itirdi
I have to take it out without making things worse	İşlər daha da pisləşmədən onu çıxarmalıyam
I knew you were going to make something out of it	Mən bilirdim ki, özündən nəsə düzəldəcəksən
I would always ask that	Mən həmişə bunu xahiş edərdim
I began to see everything as he saw it	Mən hər şeyi onun gördüyü kimi görməyə başlamışdım
I valued the time I spent with him	Onunla keçirtdiyim vaxtı dəyərləndirirdim
I wish we could be sisters and wives	Kaş bacı arvad ola biləydik
I will leave the city soon	Tezliklə şəhəri tərk edəcəm
I thought time was important to him	Onun üçün vaxtın vacib olduğunu düşünürdüm
I waited in the lobby	Mən foyedə gözlədim
I had to take action	Mən tədbir görməli oldum
If my life depended on it, I couldn't do anything	Həyatım bundan asılı olsaydı, heç birini edə bilməzdim
A society that values ​​them	Onları yüksək qiymətləndirən bir cəmiyyət
I remain calm, I am determined not to create a scene	Sakit qalıram, səhnə yaratmamaqda qərarlıyam
I have never been there before	Əvvəllər oraya getməmişəm
I could not breathe	Nəfəsimi ala bilmirdim
I can't drive that far	Mən o qədər uzaqdan idarə edə bilmirəm
I could see half a mile in all directions	Bütün istiqamətlərdə yarım mil görürdüm
I can't believe we will keep in touch	Əlaqə saxlayacağımıza inana bilmirəm
I have a chance to run and play with my friends	Dostlarımla qaçmaq və oynamaq şansım var
A man entered the room	Otağa bir kişi girdi
I just want you to download and answer my questions	Sadəcə yükləyib suallarımı cavablandırmanızı istəyirəm
Suddenly I saw that now there is almost no sound	Birdən gördüm ki, indi demək olar ki, heç bir səs yoxdur
We have a lot to learn	Öyrənməli olduğumuz çox şey var
I think crazy thoughts every day	Hər gün çılğın fikirlər düşünürəm
I can't let it go down	Bunun aşağı düşməsinə icazə verə bilmərəm
I do not regret this decision	Bu qərara görə peşman deyiləm
I remember, there was a law of perfection	Yadımdadır, mükəmməllik qanunu var idi
I have to, you know that	Mən məcburam, sən bunu bilirsən
I love a guy who takes his job very seriously	İşinə çox ciddi yanaşan bir oğlanı sevirəm
I never thought there would be others	Heç vaxt başqalarının olmasını düşünməmişəm
Local dining place	Yerli yemək yeri
I am single	Mən subay müsəlmanam
I want to leave this body	Mən bu bədəni tərk etmək istəyirəm
I pressed my lips together and thought	Dodaqlarımı bir-birinə sıxaraq fikirləşdim
I couldn't help myself to go over them	Mən özümü saxlaya bilmədim ki, onların üstünə getdim
I thought my father would respect me	Atamın mənə hörmət edəcəyini düşünürdüm
Sometimes books were published	Bəzən kitablar da çap olunurdu
I was not angry with you, I was not disgusted, or anything else	Mən sizə hirslənmədim, iyrənc olmadım və ya başqa bir şey olmadım
I can't be far from the capital now	Hazırda paytaxtdan uzaqda ola bilmərəm
After a while, the gate opened again	Bir az sonra darvaza yenidən açıldı
I couldn't blame them for that	Onları dəqiq günahlandıra bilməzdim
I felt a different feeling with him	Onunla fərqli bir duyğu hiss etdim
A deeper understanding manifests itself	Daha dərin anlayış özünü göstərir
He wrote the last letters to his friends and relatives	Dostlarına və qohumlarına son məktublar yazdı
Understand that this policy will continue	Bu siyasətin davam edəcəyini anlayın
I watch people come and go from the computer	İnsanların kompüterdən gəlib-getməsinə baxıram
I also like the smell of you	Mən də sənin qoxunu xoşlayıram
I didn't get home until four o'clock	Saat dördə qədər evə çatmadım
I see how others look at me	Başqalarının mənə necə baxdığını görürəm
Part of me was waiting for this result	Mənim bir hissəsim bu nəticəni gözləyirdi
Criminal record should not be life imprisonment	Cinayət qeydi ömürlük həbs olmamalıdır
People of the same rank tend to run away from each other	Eyni rütbəlilər bir-birindən qaçmağa meyllidirlər
I need you to listen to me, actually listen	Məni dinləməyinizə ehtiyacım var, əslində dinləyin
I know you are saving my baby	Bilirəm ki, mənim körpəmi xilas edirsən
After a moment, his heart almost stopped	Bir an sonra ürəyi az qala dayanacaqdı
I know some furniture	Bəzi mebelləri tanıyıram
I could hardly look at his face	Mən çətinliklə onun üzünə baxa bildim
I took you to the doctor	Səni həkimə apardım
I go back to his computer and check my e-mail	Onun kompüterinə dönüb elektron poçtumu yoxlayıram
I looked in the mirror a little	Bir az güzgüyə baxdım
I can't bear to see this happen	Bunun baş verdiyini görməyə dözə bilmirəm
I think he keeps it locked just for hatred	Düşünürəm ki, o, sırf kin üçün kilidli saxlayır
Suddenly I start laughing	Birdən gülməyə başlayıram
I joined the group and followed them to the bus	Qrupa qoşulub onların arxasınca avtobusa qədər getdim
I just passed by chance	Sadəcə, təsadüfən keçdim
I had to take his place	Mən onun yerini tutmalı idim
I also hear more on the road	Mən də yolda daha çox eşidirəm
I love you, dear everyday	Mən səni sevirəm, əziz gündəlik
I was drunk, all of us	Mən sərxoş idim, hamımız
I thought it was a great idea	Bunun əla fikir olduğunu düşündüm
I was about to finish my break	Fasiləmin bitməsinə az vaxt qalmışdım
I wish it was more consistent	Kaş ki, bu daha ardıcıl olsun
I know a family is here	Bir ailənin burada olduğunu bilirəm
I planted a torch to light the corridor	Mən dəhlizi işıqlandırmaq üçün məşəl əkmişəm
I will act like a righteous man	Mən saleh bir insan kimi hərəkət edəcəm
I had several jobs	Bir neçə işim var idi
I could tell him everything	Mən ona hər şeyi danışa bilərdim
I didn't even know if there was such a thing	Belə bir varlığın olub-olmadığını belə bilmirdim
I did not know they were there	Onların orada olduqlarını bilmirdim
I have no idea how this works normally	Bunun normal olaraq necə işlədiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I think, but he does not see	Mən fikir verirəm, amma o görmür
I was very excited to be here, I felt good	Burada olmaqdan çox həyəcanlandım, özümü yaxşı hiss etdim
I did not put you in that hospital	Mən səni o xəstəxanaya yerləşdirməmişəm
I will call him	Mən ona zəng vuracağam
I drank beer, but this girl did not drink	Pivəni mən içdim, amma bu qız içmədi
He had a radio in his pocket	Cibində radiosu vardı
The reason was me	Bunun səbəbi mən idim
One lady had three daughters	Bir xanımın üç qızı var idi
I lost and saw strange creatures	Mən itirdim və qəribə canlılar görürdüm
At first I tried to go to the laboratory twice	Əvvəlcə iki dəfə laboratoriyaya getməyə çalışdım
I felt completely scared	Özümü tamamilə qorxu hiss etdim
I learned to make money	Mən qazanc əldə etməyi öyrəndim
I do not believe it	Mən də buna inanmıram
I think it creates a richer story	Düşünürəm ki, bu, daha zəngin bir hekayə yaradır
I also needed a woman	Mənə də bir qadından lazım idi
I can't stand the thought of being under house arrest	Mən ev dustaqlığında olmaq fikrinə dözə bilmirəm
Something very masculine, he always thought	Çox kişi bir şey, o, həmişə düşünürdü
I was convinced that these messages were meant for me	Bu mesajların mənim üçün nəzərdə tutulduğuna tam əmin idim
I knew the yellow cat would never come back	Bilirdim ki, sarı pişik bir daha qayıtmayacaq
I asked them to forgive me	Onlardan bağışlanmalarını xahiş etdim
I was surprised that he didn't spit or shout anything bad	Mən onun tüpürməməsinə və ya pis bir şey qışqırmamasına təəccübləndim
I want to be your friend	Mən sənin dostun olmaq istəyirəm
I just want to talk to him	Mən sadəcə onunla danışmaq istəyirəm
I thought angrily about my actions	Qəzəblə hərəkətlərim barədə düşündüm
Blue wildflower patch next to the foot	Ayağının yanında mavi çöl çiçəkləri yaması
I was looking forward to getting old enough	Yetərincə qocalmaq üçün səbirsizlənirdim
I tell you this as a big brother	Bunu sizə böyük qardaş kimi deyirəm
I hurried and got two	Tez oldum və ikisini aldım
I had to open the window and go outside	Pəncərəni açıb bayıra çıxmalı oldum
I was the last to hit the table	Stolun üstünə son vuran mən oldum
I always felt there was a connection	Mən həmişə bir əlaqənin olduğunu hiss etmişəm
He conducted sea tests the following month	O, növbəti ay ərzində dəniz sınaqlarını keçirdi
Very wide and durable stairs	Çox geniş və dayanıqlı pilləkən
I am a mother and wife	Mən ana və həyat yoldaşıyam
Marriage is different and does not require religion	Evlilik fərqlidir və din tələb etmir
I know you are challenging	Bilirəm ki, siz meydan oxuyursunuz
I mean the incredible changes between women	Qadınlar arasında inanılmaz dəyişiklikləri nəzərdə tuturam
I especially remembered a piece from the end of last week	Xüsusilə keçən həftənin sonundan bir parça yadıma düşdü
She is a good actress, but she is nervous	Yaxşı aktrisadır, amma əsəbidir
I counted only six	Mən cəmi altı saydım
I thought he enjoyed keeping me out	Düşündüm ki, o, məni kənarda saxlamaqdan həzz alır
I have another obligation on that date	Həmin tarixlə bağlı başqa bir öhdəliyim var
His horror is very real	Onun dəhşəti çox realdır
Mushrooms do not have a unique taste and smell	Göbələyin özünəməxsus dadı və qoxusu yoxdur
Contacts with former agency officials began last summer	Keçmiş agentlik rəsmiləri ilə əlaqə ötən ilin yayında başlayıb
I knew he would think something was wrong	Bilirdim ki, nəsə olduğunu düşünəcək
I can't see this place closed for a long time	Bu yerin çox uzun müddət bağlı qaldığını görə bilmirəm
I woke him up and asked him what he wanted	Onu oyatdım və nə istədiyini soruşdum
I hope the above helped in some way	Ümid edirəm yuxarıda göstərilənlər bir şəkildə kömək etdi
I have invested as much money in this work as you	Mən də bu işə sənin qədər pul qoymuşam
I saw his spirit leave his body	Ruhunun bədənindən ayrıldığını gördüm
I think all this is a little too much	Məncə, bütün bunlar bir az çoxdur
I could still feel it	Mən hələ də onu hiss edirdim
I really didn't want to hurt him	Onu həqiqətlə incitmək istəməzdim
I heard the song first	Mahnını əvvəlcə eşitdim
Although he did not see me, I smiled	O görməsə də mən gülümsədim
I turned my eyes to the corner and thought of our neighbor	Gözümü bir küncə çevirib qonşumuzu düşünürdüm
I believe they can be more than just a story	İnanıram ki, onlar sadəcə hekayədən daha çox ola bilər
A kind of football pile happened	Bir növ futbol yığını baş verdi
I asked how far it was to the tavern	Meyxanaya nə qədər uzaq olduğunu soruşdum
During this time he began to write plays and poems	Bu müddət ərzində o, pyeslər və şeirlər yazmağa başladı
I know the very last words	Çox son sözləri bilirəm
I was hoping for more	Daha çoxuna ümid edirdim
I never forgot you	Mən səni heç vaxt unuda bilmədim
I wouldn't want anyone else to own it	Başqasının ona sahib olmasını istəməzdim
I promised to love him more every day	Mən onu hər gün daha çox sevəcəyimə söz verdim
Trying to relax, I roll over on my stomach	Rahat olmağa çalışaraq qarnımın üstünə yuvarlanıram
I ate a lot, but I was rarely alone	Bol yeməyə çıxdım, amma nadir hallarda tək olurdum
I could not live long with my parents	Valideynlərimlə çox yaşaya bilmədim
I was calm and tried not to do injustice to anyone	Mən sakit idim və heç kimə haqsızlıq etməyə çalışırdım
I look at the blood	qana baxıram
I can't really be with him and I can't do much	Mən həqiqətən onunla ola bilmirəm və çox şey edə bilmirəm
I follow my instructions	Mən göstərişlərimə əməl edirəm
It is absolutely essential for the project	O, layihə üçün tamamilə vacibdir
I could not find a place to hide it in my room	Onu otağımda gizlətməyə yer tapa bilmədim
I was sure no one saw me	Məni heç kimin görmədiyinə tam əmin idim
I did not look for him	Mən onu axtarmadım
I tried to be like everyone else	Mən hamı kimi olmağa çalışdım
I wrinkled my nose from the smell of alcohol	Spirt iyindən burnumu qırışdırdım
I tried your way and failed	Mən sizin şəkildə cəhd etdim və uğursuz oldum
A drop of tears flowed from his left eye	Sol gözündən bir damla yaş axdı
He seemed to impress me	Deyəsən, o, məni heyran etdi
I had severe pain	Ciddi ağrılarım var idi
I followed him, carrying his feet	Ayaqlarını daşıyaraq arxasınca getdim
I am all of them	Mən bütün bunların özüyəm
I could not drink the second one	İkincisini də içə bilmədim
I keep my head down and let my tears flow	Başımı aşağı salıb göz yaşlarımın axmasına icazə verirəm
I put my hand on it	Əlimi onun üstünə qoydum
I went to my car again and went inside	Yenidən maşınıma tərəf getdim və içəri girdim
Again I saw him smile kindly and gently	Yenə onun mehriban və mülayim gülümsədiyini gördüm
An improved version of yourself	Özünüzün təkmilləşdirilmiş versiyası
I need to give you an update	Mən sizə bir yeniləmə verməliyəm
I have always relied on the following argument	Mən həmişə aşağıdakı arqumentə söykənmişəm
I shouldn't have called so late	Bu qədər gec zəng etməməliydim
I thought it was very sweet	Düşündüm ki, bu, çox şirindir
I have never felt so low in my life	Həyatım boyu özümü bu qədər aşağı hiss etməmişdim
I could not believe what happened	Baş verənlərə inana bilmədim
I want him to take off his armor and be arrested immediately	Mən onun zirehini soyunub dərhal həbs olunmasını istəyirəm
I was still here and alone	Mən hələ də burada və tək idim
I have to see everything	Mən hər şeyi görməliyəm
But he had no money	Amma onun pulu yox idi
I imagined living there	Mən orada yaşamağı təsəvvür etdim
Many people are wrong mother	Çox insan səhv edir ana
I turned off the water and listened	Suyu söndürüb qulaq asdım
I hate it when you make me wait	Məni gözləməyə məcbur edəndə nifrət edirəm
I just needed time and rest	Mənə sadəcə vaxt və istirahət lazımdı
I thought he was my friend	Düşündüm ki, o mənim dostumdur
Treatise on legal justification	Hüquqi əsaslandırma haqqında traktat
I also think we are part of the answer	Mən də düşünürəm ki, biz cavabın bir hissəsiyik
I know he wants to meet you	Bilirəm ki, o, sizinlə görüşmək istəyir
I think it's time for his body to make the most progress	Düşünürəm ki, onun bədəni ən çox irəliləyiş edən zamandır
I hope today is going well	İnşallah günümüz yaxşı keçər
I didn't really talk to anyone	Mən əslində heç kimlə danışmamışam
I have a few places to stay	Qalacağınız bir neçə yerim var
I have to collect my grandfather	Mən babamı toplamalıyam
I did not want to get into trouble	Mən çətinliyə düşmək istəmirdim
I always get gold and silver gifts	Mən həmişə qızıl və gümüş hədiyyələr alıram
I use it for school, work and fun	Mən onu məktəb, iş və əyləncə üçün istifadə edirəm
I do not know what happened in my life	Həyatımda nə baş verdiyini bilmirəm
I heard that you are more interested in it	Eşitdim ki, bununla daha çox maraqlanırsınız
I really have to try	Mən həqiqətən cəhd etməliyəm
I want to get to know you better	Səni daha yaxından tanımaq istəyirəm
I like the feeling of freedom here	Buradakı azadlıq hissi xoşuma gəlir
He was injured at the end of that month	Həmin ayın sonunda yaralanıb
I wanted to tell him a lot	Ona çox şey demək istəyirdim
I think he is right	Güman edirəm ki, o haqlıdır
I was ready to talk to him again	Mən onunla yenidən danışmağa hazır idim
I know how to put the pieces back together	Parçaları bir yerə necə qaytaracağımı bilirəm
I do not want to be one	Mənim bir olmaq istəyim yoxdur
In this case, A is true	Bu vəziyyətdə A doğrudur
I feel his masculinity squeezing my thighs	Onun kişiliyinin budumu sıxdığını hiss edirəm
I looked at the huge size of the book	Kitabın nəhəng ölçüsünə baxdım
I was the one who broke them	Onları sındıran mən idim
I jumped forward, raised my sword, and was ready to do some damage	Mən irəli atıldım, qılınc qaldırdım, bir az zərər verməyə hazır oldum
The government killed them	Hökumət onları öldürdü
I was amazed at how cruel it was	Bunun nə qədər qəddar olduğuna tamamilə təəccübləndim
I felt weak against his temptation	Mən onun vəsvəsəsinə qarşı zəif hiss edirdim
I had a hard time finding something to say politely, and I couldn't	Demək üçün nəzakətli bir şey tapmaqda çətinlik çəkdim və bacarmadım
I stopped there for a moment	Bir an orda dayandım
I don't know how it works, really	Bunun necə işlədiyini bilmirəm, həqiqətən
I don't want it to load	İstəyirəm ki, yükləməsin
I had to laugh at myself	Özümə gülməli oldum
Then I can see what we see	Onda gördüklərimizi görə bilirəm
I felt angry again	Yenidən əsəbiləşdiyimi hiss etdim
It can be difficult to estimate the average amount	Orta məbləği təxmin etmək çətin ola bilər
I believe this for two very simple reasons	Mən buna iki çox sadə səbəbə görə inanıram
I understand that your voice is hoarse	Səsinizin xırıltılı olduğunu başa düşürəm
Then I have to call you	Onda sənə zəng etməliyəm
Fiction is dead	Bədii ədəbiyyat ölüb
I need to pay the rent	Mənə kirayəni ödəmək üçün lazımdır
I was very scared myself	Özüm də çox qorxdum
I was just great they were before us and the worst	Mən yalnız böyük onlar bizim əvvəl və ən pis idi
I wasn't sure what he wanted	Onun nə istədiyinə əmin deyildim
After all, I can only rely on myself	Axı mən yalnız özümə arxalana bilərəm
I just need to talk to you	Sadəcə səninlə danışmalıyam
I hurriedly unlocked the door	Mən tələsik qapının kilidini çevirdim
I woke up and kissed her on the lips	Oyandım və dodaqlarından öpdüm
They had to be found or infertility alone	Onları tapmaq və ya sonsuzluğu tək keçirmək lazım idi
I returned many days later	Bir çox gündən sonra qayıtdım
I just let it slip into my sleep	Mən sadəcə yuxuma süzülməsinə icazə verdim
I plan to do it, everything can change	Mən bunu etməyi planlaşdırıram, hər şey dəyişə bilər
I hire people to work for me	Mənim üçün işləmək üçün insanları işə götürürəm
I have the best job	Mənim ən yaxşı işim var
I wanted to make sure we were safe to go	Mən əmin olmaq istəyirdim ki, yola düşməyimiz üçün təhlükəsizik
I went and lay down on the couch	Getdim və divanda uzandım
I gave your daughter what she wanted	Qızınıza istədiyini verdim
I should have understood that	Mən bunu dərk etməliydim
I brought my new partner with me	Yeni partnyorumu özümlə gətirmişəm
I brought book number three down the stairs	Üç nömrəli kitabı pilləkənlərdən aşağı gətirdim
I would not use it again	Yenidən istifadə olunmayacaqdım
I could see that he was worried	Mən onun özünü narahat hiss etdiyini görürdüm
I couldn't sit there after that	Bundan sonra orada otura bilməzdim
I taught you to ride a bike	Mən sizə velosiped sürməyi öyrətmişəm
I think he got the message	Düşünürəm ki, mesajı aldı
I love to cook	Mən yemək çəkməyi çox sevirəm
I really need to find a few more	Mən həqiqətən bir neçə daha tapmalıyam
Little did I know that we would lose our livestock	Heç bilmirdim ki, mal-qaramızı itirəcəyik
I wouldn't take him out	Mən onu oradan çıxarmazdım
I feel that person and I build a relationship with him	Mən o adamı hiss edirəm və onunla münasibət qururam
I knew instinctively that we were in great danger	Mən instinktiv olaraq bilirdim ki, bizim böyük təhlükəmiz var
If you give it to me, I will do everything	Onu mənə versən, hər şeyi edərəm
I could not cope with it	Onun öhdəsindən gələ bilməzdim
I would aim at the top or bottom of the basket	Mən səbətin bir az yuxarısında və ya altından nişan alırdım
I wanted to meet him	Onunla görüşmək istəyirdim
I mean, maybe a few hundred feet away	Demək istəyirəm ki, bəlkə bir neçə yüz fut uzaqda
A woman pulled her child out	Bir qadın uşağını çıxışa çəkdi
I would love to go out there and paint	Mən çox istərdim ki, ora çıxıb rəsm çəkim
I changed the recipe a bit	Resepti bir az dəyişdim
I am very popular among them	Mən onların arasında çox məşhuram
I did not plan to starve myself	Özümü ac qalmaq planım deyildi
I am not cruel in telling you the truth	Mən sizə həqiqəti deməklə qəddarlıq etmirəm
When he leaves, he calls his wife	O gedəndən sonra arvadını çağırır
I'm sitting outside	Mən kənarda otururam
I pulled my hand away and stood up	Əlini qolumdan çəkib ayağa qalxdım
I know when something is wrong	Bir şey səhv olanda bilirəm
I think we can manage	Düşünürəm ki, biz idarə edə bilərik
I relaxed and started enjoying the walk	Rahatlandım və gəzintidən həzz almağa başladım
A dying line, he thought we were	Ölməkdə olan bir xətt, o düşündü ki, biz beləyik
I think all this sounds stupid	Məncə, bütün bunlar axmaq səslənir
A veteran like himself	Özü kimi veteran
I'll be back tomorrow	sabah qayıdacağam
The song comes first	Mahnı birinci gəlir
I couldn't bring him home either	Mən də onu evə gətirə bilmədim
A detail he finds particularly interesting	Xüsusilə maraqlı tapdığı bir detal
I took off my clothes and lay down on the bed	Paltarımı soyunub yatağa uzandım
I remember his feelings	Mən onun hisslərini xatırlayıram
I do not know how to do it	Bunu necə edəcəyimi bilmirəm
The suburbs are home to several schools and churches	Şəhərətrafı bir neçə məktəb və kilsəyə ev sahibliyi edir
I didn't like seeing him get upset	Onun əsəbləşdiyini görmək xoşuma gəlmirdi
I knew that in the end this evil would come	Bilirdim ki, axırda bu pislik gələcək
I like this latter the most	Ən çox bu sonuncunu bəyənirəm
I raise my head to meet his gaze	Onun baxışları ilə qarşılaşmaq üçün başımı qaldırıram
I forget everything about the house	Evlə bağlı hər şeyi unuduram
A memory of the previous night came down	Əvvəlki gecənin bir xatirəsi endi
I look at the screen	ekrana baxiram
There are many eggs in that basket	O səbətdə çoxlu yumurta var
I will always have an advantage	Həmişə üstünlüyüm olacaq
I smile and shake my head	Gülümsəyib başımı yelləyirəm
Although I did not have time to dwell on it	Baxmayaraq ki, bunun üzərində dayanmağa vaxtım yox idi
I know you have endured a lot	Bilirəm ki, çox dözmüsən
Smith Building on the main campus	Əsas kampusda Smith binası
I met my future wife	Gələcək həyat yoldaşımla qarşılaşdım
I am the monster of all monsters	Mən bütün canavarların canavarıyam
I had to finish everything in a second	Mən hər şeyi bir saniyə sonra bitirməliydim
I had to beat them all	Mən onların hamısını qurdalamalı oldum
I entered the gloomy room	Mən tutqun otağa girdim
I want to see his face	Mən onun üzünü görmək istəyirəm
I like the smell of grass	Ot qoxusunu xoşlayıram
In particular, only one conspiracy is known	Xüsusi olaraq yalnız bir sui-qəsd məlumdur
The fight turned the hotel into ashes by fire	Mübarizə oteli yanğınla külə çevirib
I think you can count on me	Düşünürəm ki, siz məni öz hesabınıza hesablaya bilərsiniz
I know what happened	Nə baş verdiyini bilirəm
A simple instruction was put in a while ago	Sadə bir təlimat bir müddət əvvəl qoyuldu
A horror novel	Bir qorxu romanı
I am also a doctor and university professor	Mən həm də doktoram və universitet professoruyam
I received many messages and greeted them all	Çoxlu mesajlar aldım və hamısını salamladım
I don't think he's in the room	Mən elə bilirəm ki, o, otaqda yoxdur
I felt the power of that last magic	Mən o son sehrin gücünü hiss edirdim
One pair missing, a few crooked	Bir cüt itkin, bir neçə əyri
I couldn't put my finger on what it was	Bunun nə olduğunu barmağımı qoya bilmədim
I got married at the age of fifteen	On beş yaşımda ailə qurdum
I invited him to go to church	Mən onu kilsəyə getməyə çağırdım
I like being here	Mən burada olmağı xoşlayıram
I wanted more action	Daha çox hərəkət istədim
He began to assume more royal duties	O, daha çox kral vəzifələrini öz üzərinə götürməyə başladı
I can't bear to lose your strength	Gücünüzü itirməyi gözə ala bilmərəm
I felt careless and free	Özümü ehtiyatsız və azad hiss etdim
I was very thirsty to ride a bike	Velosiped sürməyə çox susamışdım
I hoped that no one would notice	Ümid edirdim ki, heç kim fərq etməz
I lean back in my chair	Kresloda arxaya söykənirəm
I did not know how long we stayed like this	Nə qədər belə qaldığımızı bilmirdim
I take a deep breath and walk towards him	Dərindən nəfəs alıb ona tərəf addımlayıram
I would be too late to change it	Onu dəyişmək üçün çox gec olardım
I didn't know what it was then	O vaxt bunun nə olduğunu bilmirdim
I really accept everything in my time as normal	Həqiqətən də vaxtımda olan hər şeyi normal qəbul edirəm
I was good enough at that	Mən bunda kifayət qədər yaxşı oldum
This is a rare case	Bu nadir haldır
An alien sound in his street	Onun küçəsində yad səs
I needed her to be happy more than anything	Onun xoşbəxt olması mənə hər şeydən çox lazım idi
He would almost kill me	Az qala məni öldürəcəkdi
I'll send it to your house tonight	Bu axşam evinizə göndərəcəyəm
I will return to camp	düşərgəyə qayıdacağam
There are many things I have to live and fight for	Uğrunda yaşamalı, mübarizə aparacağım çox şey var
I respected it and now I feel closer to him	Mən buna hörmət edirdim və indi ona daha da yaxın hiss edirdim
I would almost sob	Az qala hönkür-hönkür ağlayacaqdım
I went home and slept	Evə gedib yatdım
I just wanted to know about something	Sadəcə bir şey haqqında bilmək istədim
I listen to all kinds of music, but more country	Mən hər cür musiqiyə qulaq asıram, amma daha çox ölkə
I thought he meant the land itself was good land	Düşündüm ki, o, torpağın özünün yaxşı torpaq olduğunu nəzərdə tutur
I could deal with uncertainty	Mən qeyri-müəyyənliklə məşğul ola bilərdim
I can no longer support it	Mən daha bunu dəstəkləyə bilmərəm
I was told that the machine was working properly	Mənə məlumat verildi ki, maşın düzgün işləyir
I had to stop it	Mən bunu dayandırmalı idim
They think they are dead	Öldüklərini güman edirlər
I also heard his music	Musiqini mən də eşitdim
I always used	Mən həmişə istifadə edirdim
Beautiful steak dinner for two	İki nəfərlik gözəl biftek şam yeməyi
I understood that preparation is the key	Hazırlığın əsas olduğunu başa düşdüm
I have to move	Hərəkət etməliyəm
His hand was also injured	Onun əli də yaralanıb
I agree with everything you say	Dediyiniz hər şeylə razıyam
I think you can wait a little longer	Düşünürəm ki, bir az daha gözləyə bilərsiniz
I couldn't believe it was true	Bunun doğru olduğuna inana bilmirdim
I just set the mood	Mən sadəcə əhval-ruhiyyəni təyin edirəm
I could stand up and learn to use it	Ayağa qalxıb bundan istifadə etməyi öyrənə bilərdim
I want to challenge you with this idea	Bu fikirlə sizə meydan oxumaq istəyirəm
I forgot there was a swimming pool	Üzgüçülük hovuzunun olduğunu unutmuşdum
Critical acceptance was very positive	Tənqidi qəbul çox müsbət idi
He immediately began raising funds for the next attempt	O, dərhal növbəti cəhd üçün vəsait toplamağa başladı
A sound woke him and he looked out the window	Bir səs onu oyatdı və o, pəncərəyə baxdı
It seems we liked the same people	Deyəsən eyni insanları bəyəndik
I'm about to call you	Az qaldı ki, sənə zəng edim
I immediately got wet and knew it was going to work for me	Mən dərhal islandım və bunun məni işə saldığını bildim
I thought you would enjoy going with me	Düşündüm ki, mənimlə getməkdən zövq alacaqsan
I will play the guitar for myself one day	Mən nə vaxtsa özüm üçün gitara çalacağam
He helped a young woman enter her apartment	Bir gənc qadına mənzilinə girməyə kömək edib
I was given my first camera	Mənə ilk kameramı verdilər
I dried it and wrapped a towel around my body	Qurudum və dəsmalı bədənimə doladım
I hated the taste of Scotch	Scotch dadına nifrət etdim
I think there is something wrong with him	Düşünürəm ki, onun başında pis bir şey var
The first time I tried to escape, I set it on fire	İlk dəfə qaçmağa çalışarkən onu yandırdım
I have not always looked like that	Mən həmişə belə görünməmişəm
I waved in front of him	Mən onun qarşısında əlimi yellədim
I would definitely pay today	Mən bu gün mütləq ödəyəcəkdim
There was a roar in his ears	Qulaqlarında bir uğultu səsləndi
I can only spend the night alone	Mən sadəcə gecəni tək keçirə bilərəm
The man's voice was cursed	Kişi səsi ilə lənət oxundu
I think he drank	Məncə o, içmişdi
I want you to finish what you started	İstəyirəm ki, başladığınız işi bitirəsiniz
I felt sad	Hiss etdim ki, kədər içimdən keçməyə başladı
I got out of bed and went to the bathroom	Yataqdan qalxıb vanna otağına getdim
Picture of parents	Valideynlərinin şəkli
I hope to see him tomorrow	Sabah onu görməyə ümid edirəm
I was not ashamed or afraid	Mən utanmadım və qorxmadım
I gained a new life that day	O gün yeni bir həyat qazandım
I have to get them	Mən onları əldə etməliyəm
The toilet is like a toilet	Tualet tualetə bənzəyir
I feel completely unhappy	Özümü tamamilə bədbəxt hiss edirəm
I can't carry both of you, and you can't fly	Mən ikinizi də daşıya bilmirəm, siz də uça bilməzsiniz
I was ready to give up photography	Fotoqrafiyadan əl çəkməyə hazır idim
I will be sure that you are safe	Mən əmin olacağam ki, siz sağ-salamatsınız
I never thought it was possible	Bunun mümkün olduğunu heç düşünməmişdim
I did not see him after the sign came down	Tabela enəndən sonra onu görmədim
I am the youngest of five, they are all brothers	Mən beşin ən kiçiyiyəm, hamısı qardaşam
I jump back to the door	Qapıya doğru sıçrayıb geriyəm
I wipe the sweaty nerves of my hands	Əllərimin əsəb tərini silirəm
I shot him just to scare him	Sırf onu qorxutmaq üçün ona atəş etdim
I closed my eyes, but it was hard to fall asleep	Gözlərimi yumdum, amma yuxu gəlmək çətin idi
I think this work is over	Hesab edirəm ki, bu iş başa çatıb
I even forgot what this word means	Bu sözün nə demək olduğunu belə unutmuşam
I hope the group wants it	Ümid edirəm ki, qrup onu istəyir
I'm just really excited	Mən sadəcə həyəcanlanıram, həqiqətən
I didn't want him to leave	Mən onun getməsini istəmirdim
I took a deep breath and my eyes widened	Ağır nəfəs aldım, gözlərim genişləndi
I knew it myself	Mən özüm bildim
I know you still have a broken heart	Bilirəm ki, sənin hələ də qırıq bir ürəyin var
I was determined, even helpless	Qərarlı idim, hətta çarəsiz idim
I would love to have one	Birinin olmasını çox istərdim
The choice had to be made	Seçim edilməli idi
I had no driving experience at all	Mənim ümumiyyətlə sürmə təcrübəm yox idi
I accidentally found out that the land is for sale	Təsadüfən bildim ki, yer satılır
I lost faith that men could be good	Kişilərin yaxşı ola biləcəyinə inamımı itirdim
I could have broken his jaw	Çənəsini sındırmış ola bilərdim
I know how everything works	Mən hər şeyin necə işlədiyini bilirəm
He was arrested that day before school	O, həmin gün dərs başlamazdan əvvəl həbs edilib
I was looking for something, but it was not like that	Nəsə axtarırdım, amma onun kimi yox idi
I think we are stronger together	Düşünürəm ki, biz birlikdə daha güclüyük
I think he has earned a hundred pounds since then	Düşünürəm ki, bundan sonra o, yüz funt qazanıb
I would play better	Vəziyyəti daha yaxşı oynadardım
I drink tea and write my books	Çay içirəm, kitablarımı yazıram
I did not understand how late it was	Nə qədər gec olduğunu anlamamışdım
I was black, confused, and proud of it	Mən qara idim, qarışıq və bununla fəxr edirdim
I learned from him for several years	Bir neçə il ondan dərs almışam
I can hardly see my screen	Ekranımı çətinliklə görürəm
I love this place and I love people	Mən buranı sevirəm və insanları sevirəm
I know, not very smart	Bilirəm, çox ağıllı deyil
If you want, I can take you there	İstəsən səni oraya apara bilərəm
I will be accompanied by a small group of soldiers	Məni kiçik bir əsgər dəstəsi müşayiət edəcək
A lighted window in the distance	Uzaqda işıqlı pəncərə
I mean, there may be some	Demək istəyirəm ki, bəziləri ola bilər
I did not hit my friend	Mən dostumu vurmadım
I'm ready to die, my dear and everything	Mən ölməyə hazıram, canım və hər şeyim
This is more of a theatrical atmosphere	Bu, daha çox teatr atmosferidir
I try to move again, but to no avail	Yenidən hərəkət etməyə çalışıram, amma xeyri yoxdur
He was a good candidate	O, yaxşı namizəd idi
I almost felt sorry for you for a moment	Bir anlıq az qala sənə yazığım gəldi
I promise you that we are good people	Sizə söz verirəm ki, biz yaxşı insanlarıq
I choose to live up to my name	Mən adıma uyğun yaşamağı seçirəm
I can no longer control my very expensive lights	Mən artıq çox bahalı işıqlarımı idarə edə bilmirəm
I was always in pain	Mən həmişə ağrıyırdım
I know what happened now	Mən indi nə baş verdiyini bilirəm
I can see it with my own eyes	Mən bunu öz gözlərimlə görə bilirəm
I have the burden of death on me	Mənim üzərimdə ölüm yükü var
I calm down and put my arms behind my back	Sakitləşib qollarımı arxaya qoyuram
I have a missing witness	Mənim itkin düşmüş bir şahidim var
The second was to be used as a studio	İkincisi isə studiya kimi istifadə olunmalı idi
A cool breeze blew on their faces again	Bir daha onların üzünə sərin meh əsdi
I had planned everything	Mən hər şeyi planlaşdırmışdım
I really can't remember	Həqiqətən xatırlaya bilmirəm
I think other groups will choose the same topic	Düşünürəm ki, digər qruplar da həmin mövzunu seçəcəklər
I rely on my ability and intestinal instinct	Mən öz bacarığıma və bağırsaq instinktimə güvənirəm
I look forward to reading it	Mən onu oxumağı səbirsizliklə gözləyirəm
I can hardly manage my diet	Pəhrizlə çətinliklə idarə edə bilirəm
A fact you can't deny	İnkar edə bilməyəcəyiniz bir fakt
I gave the woman my husband's name and address	Qadına həyat yoldaşımın adını və ünvanımızı verdim
Something strange and amazing	Qəribə və heyrətamiz bir şey
I see a video there	Orada bir video görürəm
I had to silence them on this issue	Bu mövzuda onları susdurmalı idim
A place to go anywhere	İstənilən yerə getmək üçün bir yer
You seem to forget it	Deyəsən bunu unudursan
I can give the outside pictures of the frame	Çərçivənin kənar şəkillərini verə bilərəm
I almost went to law school	Demək olar ki, hüquq fakültəsinə getdim
I will never surrender my knights to you	Mən heç vaxt cəngavərlərimi sənin əmrinə təslim etməyəcəyəm
I can not explain it	Bunu izah edə bilmərəm
When he entered, the bell rang	İçəri girəndə zəng çaldı
I mean, he can help	Demək istəyirəm ki, o, kömək edə bilər
Parking has never been a problem	Heç vaxt parkinq problemim olmayıb
I consider it a fantastic source	Mən onu fantastik mənbə hesab edirəm
I would not keep it away from you	Mən bunu səndən uzaq tutmazdım
I can't imagine who would do such a thing	Kimin belə bir şey edəcəyini təsəvvür edə bilmirəm
I became an investigator	Mən müstəntiq oldum
I wanted to escape from this cursed city	Bu lənətə gəlmiş şəhərdən qaçmaq istəyirdim
I already have a winter rifle company	Artıq qış tüfəngi şirkətim var
I saw that he had a quiet, very pleasant voice	Onun sakit, olduqca xoş səsi olduğunu gördüm
I could not resist it	Mən buna müqavimət göstərə bilmədim
The national airline is the pride of every country	Milli aviaşirkət hər bir ölkənin fəxridir
It was in the hands of a large crowd	Bir tutumlu izdiham əlində idi
I could not move or speak	Hərəkət edə və danışa bilmirdim
I asked him to monitor my current situation	Ondan indiki vəziyyətimə nəzarət etməsini xahiş etdim
I will protect you, I will protect you and I will guide you	Mən səni qoruyacağam, səni qoruyacağam və sənə yol göstərəcəyəm
I just need to know one thing quickly	Sadəcə bir şeyi tez bilməliyəm
A sign of the lost	İtirilənlərin əlaməti
I saw them at a concert last summer	Mən onları keçən yay konsertdə görmüşəm
I dressed a little, but did not go out	Bir az geyindim, amma çölə çıxmadım
I hoped it would break	Ümid edirdim ki, qopub töküləcək
I have to control the work myself	İşlərə özüm nəzarət etməliyəm
I did my best to throw it over me	Onu üzərimdən atmaq üçün bütün gücümü sərf etdim
I think differently these days	Bu günlərdə başqa cür düşünürəm
I was jealous of my belongings	Öz əşyalarıma paxıllıq edirdim
Of course I thought so	Şübhəsiz ki, belə olacağını düşünürdüm
A thousand years or more	Min il və ya daha çox
I just talked to him	Mən onunla təzəcə danışmışdım
I did not know until this happened	Bu baş verənə qədər bilmədim
I'm trying to touch the panel	Panelə toxunmağa çalışıram
I kissed his forehead, his nose, then his lips	Alnından, burnundan, sonra dodaqlarından öpdüm
I grabbed my hand and ran	Dəstəmi əlimə tutub qaçdım
I would like to return to work	İşimə qayıtsam yaxşı olar
I picked up the phone book and it was there	Telefon kitabçasını götürdüm və orada idi
I will bring you new clothes	Mən sənə yeni paltar gətirəcəyəm
I added a picture of him to my truck	Onun şəklini yük maşınıma əlavə etdim
I should have given it to him	Mən bunu ona verməliydim
I looked around anxiously	Narahatlıqla ətrafa baxdım
I have to put him on the floor and sleep	Mən onu yerə qoyub yatmalıyam
He spent the rest of his years there	Qalan illərini orada keçirdi
I was happy with my faith	İnancımla xoşbəxt idim
I am made of flesh and blood, not granite	Mən ətdən və qandan yaradılmışam, qranitdən yox
I thought they were on fire in the sun	Düşündüm ki, günəşdə alovlanıblar
I have to say my control	Nəzarətimi deməliyəm
I do not prefer one of you over the other	Mən sizin birinizi digərinizdən üstün tutmuram
I want my worries to go away	Mən narahat edən düşüncələrimin aradan qalxmasını istəyirəm
I was weak and selfish	Mən zəif və eqoist idim
I will not be in the office until next week	Gələn həftəyə qədər ofisdə olmayacağam
I understand that you want to have sex	Mən başa düşürəm ki, sekslə məşğul olmaq istəyirsən
I will judge the nations of the world	Mən dünya xalqlarını mühakimə edəcəyəm
I had to explain to him my awkward behavior	Mən ona yöndəmsiz davranışıma görə izahat verməli idim
I do not intend to stop again	Bir daha dayanmaq fikrində deyiləm
I'm sure I didn't expect that	Əminəm ki, bunu gözləmirdim
I can't say much now	İndi çox şey deyə bilmərəm
I have to say, dear boy, you look so scary	Deməliyəm ki, əziz oğlan, sən çox qorxulu görünürsən
I fell asleep, but suddenly woke up	Mən yuxuya getmişdim, amma birdən oyandım
I try to keep it in my mind	Onu beynimdə saxlamağa çalışıram
The filming was initially postponed due to bad weather	Çəkilişlər əvvəlcə əlverişsiz hava şəraiti səbəbindən təxirə salınıb
I saw an animal released from a cage	Bir heyvanın qəfəsdən azad edildiyini gördüm
I would like to show it to you at sunset	Onu sizə gün batanda göstərmək istərdim
I look at my phone in shock	Şok içində telefonuma baxıram
One small question means a lot to us	Kiçik bir sual bizim üçün çox şey deməkdir
I remember he asked you	Onu səndən soruşduğunu xatırlayıram
As a child, I had to take a shower	Uşaq vaxtı yuyunmağa məcbur olmuşam
I did not know what kind of man I would be	Mən necə kişi olacağımı bilmirdim
A middle-aged couple had moved	Orta yaşlı bir cütlük köçmüşdü
I took a deep breath to make it easier	Onun işini asanlaşdırmaq üçün bir az nəfəs aldım
I really wasn't ready to see him yet	Mən, həqiqətən də, hələ onu görməyə hazır deyildim
I could even install it for you	Mən hətta sizin üçün quraşdıra bilərdim
I could start again next fall	Gələn payızda yenidən başlaya bilərdim
He was released a day later	O, bir gün sonra sərbəst buraxılıb
I had to get on the bus early	Erkən avtobusa minməli oldum
If he hadn't taken the knife, I would have followed	Kaş bıçağı əlimdən almasaydı, arxasınca getdim
Some of them were jealous of him	Bir parçam ona paxıllıq edirdi
Sturdy mounting should provide polished grinding	Möhkəm montaj cilalanmış daşları təmin etməlidir
The songs came from various sources	Mahnılar müxtəlif mənbələrdən gəldi
I work with many smart and talented people	Mən çoxlu ağıllı və istedadlı insanlarla işləyirəm
Of course I wouldn't dance with him	Mən əlbəttə ki, onunla rəqs etməzdim
I wanted to be a teacher	Müəllim olmaq istəyirdim
I took it and put it in my back pocket	Mən onu götürüb arxa cibimə qoydum
I grabbed my ears and fell into the driveway	Qulaqlarımı tutaraq avtomobil yoluna düşdüm
Instead, fresh tears streamed down his face	Onun əvəzinə təzə bir göz yaşı onun üzünə axdı
I stayed there a long time after everyone left	Hamı gedəndən sonra orada çox qaldım
I think this should be seen as a great opportunity	Düşünürəm ki, buna böyük bir fürsət kimi baxmaq lazımdır
I was not angry or offended	Mən hirslənmədim və ya incimədim
I started to climb up	Mən yuxarı qalxmağa başladım
A piece of gold	Bir yarım qızıl parçası
Men can not work on an empty stomach	Kişi acqarına işləyə bilməz
A life with me and my mother	Mənimlə və ananla bir həyat
I didn't help him in the basement	Mən ona zirzəmidə kömək etmirdim
I felt isolated and isolated	Özümü hər şeydən ayrı və təcrid olunmuş hiss etdim
Before they smile again, a quiet moment passes between them	Yenidən gülümsəməzdən əvvəl aralarında sakit bir an keçir
I said a lot, brother	Çox demişəm, qardaş
I did not know that all of you would be armed	Hamınızın silahlı olacağını bilmirdim
A shadow passed over the moon	Ayın üstündən bir kölgə keçdi
Restriction stone	Məhdudiyyət daşı
I didn't even have to do much work	Hətta çox iş görməli deyildim
I did not eat this time	Bu dəfə yemədim
I called the operator and he sent a doctor	Operatora zəng etdim və o, həkim göndərdi
I stop and wait for him	Dayanıb onu gözləyirəm
If my father doesn't agree, I'll shoot	Atam razı olmasa, atacağam
I want to say that the fracture is not a word for him	Demək istəyirəm ki, qırıq onun üçün bir söz deyil
I did not recognize the place	yeri tanımadım
I have never felt this feeling of hatred before	Əvvəllər heç vaxt bu hissi, nifrət hiss etməmişdim
I plunged into the darkness of the grave	Qəbrin qaranlığına qərq oldum
I would not accept what he said	Onun heç nə dediyini ürəkdən qəbul etməzdim
I will refresh your spirit and love you freely	Mən sənin ruhunu təzələyəcəyəm və səni sərbəst sevəcəyəm
I can feel the code	Mən kodu hiss edə bilirəm
I swallowed and shook my head	Mən udqunub başımı tərpətdim
I threw a plate and it broke	Bir boşqab atdım və o, qırıldı
I could not stand up	Ayağa qalxmağa gücüm yox idi
Helmet or something else	Dəbilqə və ya başqa bir şey
I have calls, I have services to organize	Zənglərim, təşkil etməli olduğum xidmətlərim var
I'm not afraid for a long time	Mən çox da uzun müddət qorxmuram
I know how hard it is for you	Sənin üçün nə qədər çətin olduğunu bilirəm
One-way ticket was purchased	Bir tərəfli bilet alınıb
I will not tolerate all your evil deeds	Mən sənin bütün pis əməllərinə dözməyəcəyəm
Many people seem to think so	Çox adam deyəsən belə düşünür
Some of me knew he wanted it too	Mənim bir hissəsi onun da bunu istədiyini bilirdi
I got on my hands and knees	Əllərimin və dizlərimin üstünə qalxdım
I just have to ask him something	Sadəcə ondan bir şey soruşmalıyam
I couldn't look at them	Onlara baxa bilmirdim
I still use this script and it works quite well	Mən hələ də bu skriptdən istifadə edirəm və kifayət qədər yaxşı işləyir
Now I only have new projects	İndi yalnız yeni layihələrim var
I have to rent shoes	Ayaqqabı kirayə verməliyəm
I need it today	Mənə bu gün lazımdır
I have a word for this product	Bu məhsula bir sözüm var
I prayed aloud for a while	Bir müddət ucadan dillərdə dua etdim
I promised this church	Mən bu kilsəyə söz vermişəm
I told him to calm down a bit	Mən ona dedim ki, bir az sakitləşsin
I took him out of the room	Mən onu otaqdan çıxartdım
I reviewed my analysis	Analizlərimi nəzərdən keçirdim
I had no boyfriend	Mənim heç bir sevgilim yox idi
Given the animosity between them, it was a surprise	Aralarında mövcud olan düşmənçiliyi nəzərə alsaq, sürpriz oldu
I think we played perfectly	Fikrimcə, oyunu mükəmməl keçirdik
I'll be around, but I'm not very close	Ətrafımda olacam, amma çox da yaxın deyiləm
I have never drunk human blood	Mən heç vaxt insan qanı içməmişəm
I open my mouth to say something	Nəsə demək üçün ağzımı açıram
I think it would be a miracle	Məncə, bu, möcüzə olardı
I pointed to the other side of the roof of the deck	Göyərtənin damından o tərəfə işarə etdim
I chose not to go into detail here	Bütün bunları burada təfərrüatlandırmamağı seçdim
I am almost twenty years old	Mənim demək olar ki, iyirmi yaşım var
I checked my video messages	Video mesajlarımı yoxladım
I could not see anything inside from where we were standing	Dayandığımız yerdən içəridə heç nə görə bilmədim
I knew he would not get rid of it	Bilirdim ki, ondan qurtulmayacaqdı
I'm a little nervous, but I'm excited for a change	Bir az əsəbləşirəm, amma dəyişiklik üçün həyəcanlıyam
I have little to tell you	Sənə deyəcəklərim azdır
The night march resumed an hour later	Gecə yürüşü bir saat sonra yenidən başladı
I pretended to take it seriously	Mən elə etdim ki, guya onu ciddi qəbul edirəm
A small shame can prevent a great sin	Kiçik bir utanc böyük bir günahın qarşısını ala bilər
I had to bring my wand	Gərək çubuğumu gətirməliydim
I will tell you about it in another article	Bu barədə sizə başqa bir məqalədə məlumat verəcəyəm
I had to support his theory	Mən onun nəzəriyyəsini dəstəkləməyə məcbur oldum
I mean, you haven't seen him in six years	Demək istəyirəm ki, altı ildir ki, onu heç görmürsən
The leading tone told me where to patch	Aparıcı ton mənə hara yamaq lazım olduğunu söylədi
I want to tell you years	Sənə deyəcək illərim olsun istəyirəm
You didn't have to look very deep to know that	Bunu bilmək üçün çox dərinə baxmaq lazım deyildi
I think he is my only friend	Güman edirəm ki, o mənim yeganə dostumdur
Millennium uses three different road forms	Millenium üç müxtəlif yol formasından istifadə edir
I did not hear or feel anything	Heç nə eşitmirdim və heç nə hiss etmirdim
Great target, but fast	Böyük hədəf, lakin sürətli
The couple eventually fights	Cütlük sonda dava edir
I brought air with us	Özümüzlə hava gətirmişəm
I didn't really feel anything	Həqiqətən heç nə hiss etmirdim
I can just hire you for this job	Mən sizi sadəcə olaraq bu işə götürə bilərəm
I do not go to school	Mən məktəbə getmirəm
I got it from my mother	Anamdan aldım
I have never been happy	Mən heç vaxt xoşbəxt olmamışam
I decided there would be no problem	Qərara gəldim ki, heç bir problem olmayacaq
He composed all the songs on the album	Albomdakı bütün mahnıları bəstələyib
I liked this young man	Bu gənc oğlandan xoşum gəldi
I wiped the sweat from my eyebrows and tried again	Qaşlarımın tərini sildim və yenidən cəhd etdim
I want to know what he did there	Mən onun orada nə etdiyini bilmək istəyirəm
He looks perfect and is hired immediately	O, mükəmməl görünür və dərhal işə götürülür
I kept my feet around him	Ayaqlarımı onun ətrafında saxladım
Anyway, I shook my head	Hər halda başımı tərpətdim
The song was never released	Mahnı heç vaxt yayımlanmayıb
I chose my favorite heels	Ən sevdiyim daban ayaqqabıları seçdim
I would be with everyone	Mən hamının yanında olardım
I went to work	Mən işin arxasına keçdim
I can't wait to find him	Onu tapmaq üçün səbirsizlənirəm
I didn't expect him to say that	Onun belə deyəcəyini gözləmirdim
I couldn't help but watch it	Mən onu izləməyə bilməzdim
Anxious look softens his features	Narahat baxış onun cizgilərini yumşaldır
I knew there were men around	Ətrafda kişilər olduğuna görə bilirdim
I want you to be what you want to be	İstəyirəm ki, nə olmaq istəyirsənsə o olasan
Although I spent my time wisely	Baxmayaraq ki, vaxtımı ağıllı keçirdim
I called the prison and he was soon released	Həbsxanaya zəng etdim və o, tezliklə buraxıldı
I can't break it with an object	Mən onu bir əşya ilə qıra bilmərəm
I think she was married to him	Düşünürəm ki, onunla evli idi
I looked out the window at the yard	Pəncərədən aşağı həyətə baxdım
I stayed in my chair and started shaking	Kresloda qaldım və titrəməyə başladım
Offers them a contract	Onlara müqavilə təklif edir
I am in a solid shower camp	Mən möhkəm duş düşərgəsindəyəm
I felt what you felt	Sənin hiss etdiklərini mən də hiss etdim
I don't remember him missing a single day	Onun bir gün də dərsdən yayındığını xatırlamıram
I love you as before and even more than before	Mən səni əvvəlki kimi və hətta əvvəlkindən də çox sevirəm
I took the tape from my mouth	Ağzımdakı lenti götürdüm
I could ask him while he slept	O, yatarkən ondan soruşa bilərdim
I could not face losing it to someone else	Onu başqasına itirməyimlə üzləşə bilməzdim
I would never call him father	Mən ona heç vaxt ata deməzdim
I know this very well	Mən bunu çox yaxşı bilirəm
Delivery address or other problem	Çatdırılma ünvanı və ya başqa bir problem
The couple has four children	Cütlüyün dörd övladı var
I think that's what he said	Düşünürəm ki, onun dediyi budur
I went to the gates of the street	Küçənin qapılarına tərəf getdim
I just fall for it from time to time	Sadəcə hərdən bir yanıma düşürəm
I was definitely crazy	Mən mütləq dəli idim
I turned and looked at him and smiled	Dönüb ona baxıb gülümsədim
I feel good, but a little weak	Özümü yaxşı hiss edirəm, amma bir az zəifdir
I wanted to stay in bed with you	Mən səninlə yataqda qalmaq istəyirdim
I have to go	Mən yola düşməliyəm
I got rid of this bad acid trip a lot	Bu pis turşu səfərindən çox qurtardım
I took it until noon the next day	Ertəsi gün günortaya qədər aldım
I ran to the door, but it was locked	Qapıya tərəf qaçdım, amma kilidli idi
I forget that most people are very strange	İnsanların çoxunun olduqca qəribə olduğunu unuduram
I looked at the clock	Saata baxdım
I could feel the additional impact	Mən ondan əlavə təsir hiss edə bilirdim
I want to have it all	İstəyirəm ki, hamısı məndə olsun
I should have guessed it	Mən bunu təxmin etməliydim
I started walking on the rails again	Yenidən relslərlə getməyə başladım
I generally do not use much animal products	Mən ümumiyyətlə heyvan mənşəli məhsullardan çox istifadə etmirəm
I did not have a chance to return for him	Onun üçün geri qayıtmaq şansım olmayıb
I see that you end the best	Ən yaxşısını sona saxladığınızı görürəm
I haven't tried to stand up yet	Hələ ayaqda durmağa çalışmadım
A signal is as dark as a company advertisement	Siqnallı bir şirkət reklamındakı kimi qaranlıq bir fiqur
I shook my head and took a deep breath	Başımı tərpətdim və dərindən nəfəs aldım
I had to take it out for future questions	Gələcək suallar üçün onu çıxarmalı oldum
I stayed by our balcony and looked at him for a while	Mən eyvanımızın yanında qaldım və bir müddət ona baxdım
I want to keep it alive until the election	Mən bunu seçkiyə qədər yaşatmaq istəyirəm
I feel the pain of frustration	Mən məyusluq əzabı hiss edirəm
I ran my fingers in a thick mess	Barmaqlarımı qalın dolaşıq qarışıqlıqda gəzdirdim
This saved me from many problems	Bu, məni bir çox problemlərdən qorudu
I want you to be honest with me now	İndi mənimlə dürüst olmağınızı istərdim
I took out the kettle and examined it carefully	Çaydanı çıxarıb diqqətlə nəzərdən keçirdim
Suddenly I felt very stupid	Birdən özümü çox axmaq hiss etdim
I rubbed my face and took another shower	Üzümü ovuşdurub bir daha duş aldım
I could pass the time	Zamanı ötürə bilərdim
I didn't feel cold then	Onda özümü soyuq balıq kimi hiss etmirdim
Then you can come to bed and eat a little	Daha sonra yataq və bir az yemək gələ bilər
A moon like ours appeared on the horizon	Üfüqdə bizimkinə bənzər bir ay çıxdı
I felt a cold steel knife inside me	İçimdəki soyuq polad bıçağı hiss etdim
I write with all my heart	Bütün qəlbimlə yazıram
I compare it to listening to classical music while driving	Mən bunu maşın sürərkən klassik musiqi dinləməklə müqayisə edirəm
I think it is your duty to understand it	Məncə, onu başa düşmək sizin borcunuzdur
I tried not to be offended	Mən inciməməyə çalışdım
A plan was beginning to form in his brain	Beynində bir plan formalaşmağa başlayırdı
I can't see how old I am	Yaşlandığımı görə bilmirəm
I find a letter from my father	Atamın ona ünvanladığı məktubu tapıram
I wondered who was watching me.	Düşündüm ki, kim məni izləyir?
I clear my throat and retreat	Boğazımı təmizləyib geri çəkilirəm
I have to pay for college	Mən kollec ödənişi etməliyəm
I invited the crew to dinner	Ekipajı nahara dəvət etdim
Man cannot live without them	Onlarsız insan yaşaya bilməz
I could not escape	Mən qaça bilmədim
I did not intend to interrupt	Mən sözümü kəsmək niyyətində deyildim
I think you have a lot of talent	Düşünürəm ki, sizin çox istedadınız var
I just needed someone to talk to	Sadəcə danışacaq biri lazımdı
I put the phone to my ear	Telefonu qulağıma yaxınlaşdırdım
I have also written a lot on this topic	Mən də bu mövzuda çox yazmışam
I stepped back and thought about it	Geri çəkildim və bu barədə düşündüm
I just want to interest you with a short story	Sizi sadəcə olaraq qısa bir hekayə ilə maraqlandırmaq istəyirəm
I'm better than him	Mən ondan daha yaxşıyam
Stupid, meaningless accident	Axmaq, mənasız qəza
I went out and studied myself in the mirror	Çıxdım və güzgüdə özümü öyrəndim
A girl could do worse	Bir qız daha pis şey edə bilərdi
Dear church family	Sevgili kilsə ailəsi
I pushed him to smile	Mən gülümsəməyi itələdim
I wasn't sure what was on the other side	Qarşı tərəfdə nə olduğundan əmin deyildim
I find it ridiculous to admit it, but it's true	Bunu etiraf etmək belə özümü gülünc hiss edirəm, amma bu doğrudur
I want to say that this is the issue	Demək istəyirəm ki, məsələ budur
The blind man cannot find his way to the light	Kor insan işığa yol tapa bilməz
I can make all your dreams come true	Mən sənin bütün arzularını gerçəkləşdirə bilərəm
I needed a way to stop everything they were planning	Onların planlaşdırdıqları hər şeyi dayandırmaq üçün bir yola ehtiyacım var idi
You will be sent a confirmation email!	Sizə təsdiq e-poçtu göndəriləcək!
A rare photo of mother with boys	Ananın oğlanlarla nadir fotosu
I feel we can do it logically	Mən bunu məntiqlə bacardığımızı hiss edirəm
I could see his fence, but wait	Mən onun hasarını görürdüm, amma gözləyin
I owe him more than you can imagine	Mən ona təsəvvür edə biləcəyinizdən daha çox borcluyam
A heavy breath comes out of me	İçimdən ağır bir nəfəs çıxır
I punched my father	Öz atama yumruq vurdum
Lying is already an illusion	Yalan artıq bir illüziyadır
I had enough in my mind	Ağlımda kifayət qədər var idi
I felt like a young girl again	Özümü yenidən gənc qız kimi hiss etdim
I have to protect him	Mən onu qorumalıyam
I can't be thirteen today	Bu gün on üç yaşım ola bilməz
I would watch his progress and watch him	Mən onun tərəqqisini izləyərdim və onu izləyirdim
I toured the villages	Kəndləri gəzdim
I was excited to watch the movie	Filmə baxanda həyəcanlandım
I immediately jumped out of my seat	Mən dərhal oturduğum yerdən atıldım
I told him about the theft	Mən ona oğurluq hadisəsini danışdım
I would embarrass my family	Ailəmi biabır edərdim
I hurried to walk with them to get food	Yemək almaq üçün onlarla birlikdə gəzməyə tələsdim
Madness lasts with a total of six members	Madness cəmi altı üzvlə davam edir
I just want to get my family out of here	Sadəcə ailəmi buradan çıxarmaq istəyirəm
I'm losing muscle mass	Mən əzələ kütləsini itirirəm
Let me heat things up and break the ice	İcazə verin, əşyaları qızdırım və buzu sındırım
I finally want to know where we live	Mən nəhayət harada yaşadığımızı öyrənmək istəyirəm
As soon as I die, I lose touch with him	Ölən kimi onunla əlaqəmi itirirəm
I didn't know it was going to happen, but it makes sense	Bunun baş verəcəyini bilmirdim, amma məntiqlidir
I lay down and tried to remember the dream	Yerimə uzandım və yuxunu xatırlamağa çalışdım
Many writers tend to write what they know	Bir çox yazıçılar bildiklərini yazmağa meyllidirlər
I'm the one holding you	Səni tutan mənəm
I heard something about it, I thought about it	Bu barədə bir şey eşitdim, bir fikirləşdim
We did it just to laugh	Biz bunu sadəcə gülmək üçün etdik
I was once a weak resident	Mən bir dəfə gücsüz bir sakin idim
A river of blood flowed from his left cheek	Sol yanağından qan çayı axırdı
I am walking in the lobby	Mən foyedə gəzirəm
I closed my eyes and pulled the trigger	Gözlərimi yumub tətiyi çəkdim
I was in severe pain	Şiddətli ağrılarım var idi
I already knew there was a problem	Problemin mövcud olduğunu artıq bilirdim
I'm glad he left us alone	Bizi tək qoyduğu üçün sevinirəm
I was afraid to be alone	Mən tək qalmaqdan qorxdum
Of course I was proud	Şübhəsiz ki, fəxr etdim
I think he was trying to be clean	Düşünürəm ki, o, təmiz olmağa çalışırdı
There was no doubt in me	İçimdə heç bir şübhə yox idi
Prices are fixed and only quantities are regulated	Qiymətlər sabitdir və yalnız miqdarlar tənzimlənir
I got up and walked in space	Ayağa qalxdım və boşluqda addımladım
I think he will move faster than others	Düşünürəm ki, o, digərlərindən daha sürətli irəliləyəcək
Transition to a new part of my life	Həyatımın yeni hissəsinə keçid
I stopped traveling for work	İşə görə səyahət etməyi dayandırdım
I saw him wrapped in paper	Mən onu kağıza bükülmüş vəziyyətdə gördüm
I could tell you what he wanted to say	Mənə bir şey demək istədiyini deyə bilirdim
I think you have lost your mind, brother	Düşünürəm ki, ağlını itirmisən, qardaşım
I didn't want to get used to stealing	Oğurluq etməyi vərdiş etmək istəmirdim
I need to learn what they are	Onların nə olduğunu öyrənməliyəm
Apparently, they were not ready for me	Deyəsən, onlar mənim üçün hazır deyildilər
I want to know the back story	Mən arxa hekayəni bilmək istəyirəm
I have always been left behind	Mən həmişə geridə qalmışam
I can just walk away	Mən sadəcə uzaqlaşa bilərəm
I went out and drove away	Çölə çıxıb maşınla uzaqlaşırdım
I suggest a drink first	Mən əvvəl bir içki təklif edirəm
Limited edition completed	Məhdud çap buraxılışı tamamlandı
I walked over to him	Mən ona tərəf keçdim
I need to get to know this place better	Mən bu yeri daha yaxından tanımalıyam
I just wanted to be sure	Sadəcə əmin olmaq istədim
I recognized his quiet regime	Mən onun sakit rejimini tanıdım
I quickly regretted it	Tez peşman oldum
I used to love going with them	Əvvəllər onlarla getməyi sevirdim
I have to make a better film	Bundan daha yaxşı filmdə çəkilməliyəm
I remember that, but not more	Bunu xatırlayıram, amma daha çox deyil
I went in and you were the driver	Mən içəri girdim və sən sürücü idin
I ran so fast that I was even surprised	Elə sürətlə qaçdım ki, hətta məni təəccübləndirdi
I met this beautiful old lady	Mən bu gözəl qoca xanımla tanış oldum
I put my arm around his neck	Qolumu onun boynuna qoydum
I went and slammed the door	Mən getdim və qapını möhkəm çəkdim
I looked again	Yenidən baxdım
It was a terrible idea	Dəhşətli fikir idi
I did not appreciate it	Mən bunu dəyərləndirmədim
I have never allowed anyone to smoke	Heç vaxt heç kimə siqaret çəkməyə icazə verməmişəm
I admit that those in power have power over me	Hakimiyyətdə olanların mənim üzərimdə güc sahibi olduğunu etiraf edirəm
I could feel him breathing	Onun nəfəs aldığını hiss edirdim
I will love you forever	Mən səni əbədi olaraq sevəcəm
The cinema screen is white	Kinoteatrın ekranı ağ rəngdədir
It is very difficult to read me	Məni oxumaq çox çətindir
I agree to some extent	Müəyyən dərəcədə razıyam
I almost felt guilty for thinking that way	Onun haqqında belə düşündüyüm üçün özümü az qala günahkar hiss edirdim
I repeated my prayer over and over again	Mən duamı dönə-dönə təkrar etdim
I asked him to approach	yaxınlaşmasını xahiş etdim
Examining my face again, I closed the cabinet	Üzümü yenidən araşdıraraq kabineti bağladım
I still want to do a few things with you	Mən hələ də sizinlə bir neçə şey etmək istəyirəm
I relaxed in their arms	Mən onların qucağında rahatlaşdım
I noticed that too	Mən də bunu fərq etdim
However, I want to show you something	Bununla belə, sizə bir şey göstərmək istəyirəm
I think it looks great now	Düşünürəm ki, indi çox gözəl görünür
I breathe softly	Yumşaq rahat nəfəs alıram
This independence helped to revolt	Bu müstəqillik üsyanı irəli aparmağa kömək etdi
I see the pain on his face	Üzündəki ağrını görürəm
Time and money are running out for his expedition	Onun ekspedisiyası üçün vaxt və maliyyə tükənir
I was seven years old	Yeddi yaşım var idi
I want to make memories	Xatirələr etmək istəyirəm
I bit my lip and brought my fist back	Dodağımı dişləyib yumruğumu geri gətirdim
The neighbor would not do that	Qonşu belə etməzdi
I see that he is very shaken	Mən onun olduqca sarsıldığını görürəm
I think he stayed late in the council building	Məncə o, şuranın binasında gec qalıb
Miller published all the remarkable material	Miller bütün diqqətəlayiq materialları dərc etdi
I hope they will fix it soon	Ümid edirəm ki, tezliklə düzəldərlər
I could hear the tiredness in his calm, gentle voice	Onun sakit, mülayim səsindəki yorğunluğu eşidirdim
I'm sure you can see where this is going	Əminəm ki, siz bunun hara getdiyini görürsünüz
I am not interested in their platform at all	Onların platforması məni qətiyyən maraqlandırmır
I don't think he has anything to say	Məncə, onun deyə biləcəyi heç nə yoxdur
I liked its simplicity	Onun sadəliyi xoşuma gəldi
I didn't even need to think about it	Bu barədə düşünməyə belə ehtiyacım yox idi
I could not argue with the truth	Mən həqiqəti mübahisə edə bilmədim
I was just worried about my game	Sadəcə öz oyunum üçün narahat oldum
I want to look more like both of them	Mən onların hər ikisinə daha çox oxşamaq istəyirəm
I think he was a little disappointed	Məncə, o, bir az məyus oldu
In those ten seconds I saw my mother	Həmin on saniyədə anamı gördüm
I read in the newspaper	Mən qəzetdə oxudum
I have a work schedule	İş qrafikim var
I was a big dog in that dog	Mən o itdə böyük it idim
I cried for months on end	Mən aylarla müntəzəm olaraq bunun üçün ağladım
I hate being in the dark	Qaranlıqda olmaqdan nifrət edirəm
I can't seem to be sensitive	Mən həssas görünə bilmirəm
I hope you are all well	Ümid edirəm hamınız yaxşısınız
I could say that I miss him very much	Onun üçün çox darıxdığını deyə bilirdim
I heard him close the door behind him	Qapını arxadan bağladığını eşitdim
I remember his grandfather always talking to us outside	Yadımdadır, babası həmişə çöldə bizimlə danışırdı
The renewed ice age is also popular	Yenilənmiş buz dövrü də məşhurdur
A black silk bag covered his whole head	Qara ipək çanta bütün başını örtdü
I wish it was just me and me	İstərdim ki, yalnız mən və mən olsun
I asked him about others	Mən ondan başqaları haqqında soruşdum
The police detective brought him inside	Polis detektivi onu içəri gətirdi
After a while, they stood naked in the soft light	Bir az sonra yumşaq işıqda çılpaq dayandılar
I want to know why readers like your article	Bilmək istəyirəm ki, oxucular sizin yazınızı niyə bəyənirlər
I will not take risks	Mən risk etməyəcəyəm
I felt his body support me	Bədəninin məni dəstəklədiyini hiss etdim
I spoke slowly, choosing my words	Yavaş-yavaş danışdım, sözlərimi seçdim
I gave almost everything about that business	Mən o bizneslə bağlı demək olar ki, hər şeyi verdim
I tried and tried many times and failed	Dəfələrlə cəhd etdim və cəhd etdim və uğursuz oldum
I will be a good boy	Mən yaxşı oğlan olacağam
I never learned where my father got his wealth from	Atamın sərvətini haradan əldə etdiyini heç öyrənməmişəm
I have to choose my own path	Mən öz yolumu seçməliyəm
That's why I admired him	Mən buna görə ona heyran oldum
I read your beautiful letter	Gözəl məktubunu oxudum
I want you to have dinner with me	İstəyirəm ki, mənimlə nahar edəsən
Some even cried	Hətta bir neçəsi ağlayırdı
I checked the watch and relaxed	Saatı yoxladım və rahatladım
I knew it would happen	Belə bir şeyin olacağını bilirdim
After a moment of silence, there was enthusiastic applause	Bir nəfəslik sükutdan sonra coşğulu alqışlar səsləndi
I didn't want any of that	Mən bunların heç birini istəmirdim
I'm squeezing a little harder	Mən bir az daha sıxıram
I was not good enough to go looking for a job	İş axtarmağa getməyə yaxşı deyildim
I did not feel anything inside	İçəridə heç bir şey hiss etməmişdim
I give him a bad smile	Mən ona pis bir təbəssüm verirəm
Operator error was blamed for signal failure	Siqnal çatışmazlığı ilə birlikdə operator səhvi günahlandırıldı
Most of the stones are still standing	Daşların çoxu hələ də ayaqdadır
I turned on my cell phone	Mobil telefonumu yandırdım
I am very serious to meet	Görüşmək üçün çox ciddiyəm
A distant but familiar voice now reached his ears	Uzaq, lakin tanış bir səs indi qulaqlarına çatdı
I see how it does not weaken me	Bunun məni necə zəiflətmədiyini görürəm
None of this actually happened	Bunların heç biri əslində baş vermədi
I think they were worse	Məncə, onlar daha pis idi
I could not miss his games	Onun oyunlarını qaçıra bilməzdim
I knew how his cold mind worked	Onun soyuq ağlının necə işlədiyini bilirdim
There was a light of understanding in his eyes	Gözlərində anlayış işığı vardı
I want you to take care of her	İstəyirəm ki, onun üçün onun qayğısına qalasan
I picked it up and it helped me stand up	Mən götürdüm və o, ayağa qalxmağa kömək etdi
I will tell you more tomorrow night	Sabah axşam sənə deyəcəklərim daha çox olacaq
I have to go home	Mən evə qayıtmalıyam
I will come with you	səninlə gələcəm
I couldn't think of him now	İndi onun haqqında düşünə bilməzdim
I hope you will mourn my loss, son	Ümid edirəm oğlum, itkimin yasını tutacaqsan
I went out completely and danced	Mən tamamilə çölə çıxdım və rəqs etdim
I tried one, then the other	Birini, sonra digərini sınadım
That's how I wanted to remember him	Mən onu elə belə xatırlamaq istəyirdim
The lack of security that day surprised me	Həmin gün təhlükəsizliyin olmaması məni təəccübləndirdi
I don't think he knows you very well yet	Düşünürəm ki, o, sizi hələ o qədər də yaxşı tanımır
Several people were injured while preparing for the storm	Bir neçə nəfər fırtınaya hazırlaşarkən xəsarət alıb
I want to be your life itself	Mən sənin həyatının özü olmaq istəyirəm
I only use rotation cycles	Mən yalnız fırlanma dövründən istifadə edirəm
I did not expect all of them to be here	Onların hamısının burada olacağını gözləmirdim
Crooked police, but still police	Əyri polis, amma buna baxmayaraq polis
I missed it as it was	Olduğu kimi darıxdım
I checked, the pulse was beating	Yoxladım, nəbzi döyünürdü
I could not even imagine what was happening	Nə baş verdiyini təsəvvür belə edə bilmirdim
I never thought this would happen	Bunun baş verməsini heç düşünməmişəm
I just can't wait to see what happens	Nə baş verdiyini görmək üçün sadəcə gözləyə bilmirəm
For ten years I struggled to kill my father	On il atamı öldürmək üçün çox əziyyət çəkdim
I never thought it would end like this	Sonumun belə olacağımı heç düşünməmişdim
I hope we will stand on the square for three days	Ümid edirəm ki, meydanda üç gün dayanacağıq
I was a block away from the explosion	Mən partlayışdan bir blok uzaqda idim
However, I advise you to reconsider them	Bununla belə, onlara yenidən baxmağı məsləhət görürəm
He is the first to die	İlk ölən odur
I have not told him about this case yet	Mən hələ bu iş barədə ona deməmişəm
I hope he doesn't see it	Ümid edirəm ki, o bunu görmür
I was with you all the time	Mən bütün vaxt sizinlə idim
I lie down and feel where our relationship is	Mən aşağı uzanıb əlaqəmizin harada olduğunu hiss edirəm
I didn't eat breakfast	Səhər yeməyi yemədim
I watched the defense	Müdafiəni izlədim
Please be careful with your friend	Dostunuzla ehtiyatlı davranmağınızı xahiş edirəm
I think this is my sick file	Güman edirəm ki, bu mənim xəstə faylımdır
I couldn't go on without you both	İkiniz də sizsiz davam edə bilməzdim
I could not do it alone	Mən bunu tək edə bilməzdim
I sigh and go upstairs	Mən ah çəkib yuxarı qalxıram
I couldn't keep it and I couldn't pay	Mən onu saxlaya bilmədim və pul ödəyə bilmədim
I'm just passing through your city	Mən indicə şəhərinizdən keçirəm
I accepted her as a lover like never before	Onu heç vaxt olmadığı kimi bir sevgili kimi qəbul etdim
I know how to prepare	Mən necə hazırlaşacağımı bilirəm
I have work to do tonight	Bu axşam iştirak etməli olduğum iş var
I gave up forgetting	Mən unutmaqdan vaz keçdim
I have to feel something to write really hard	Həqiqətən çətin yazmaq üçün bir şey hiss etməliyəm
I wasn't sure if he was	Onun olub-olmadığına əmin deyildim
I love seeing him and spending time with him	Mən onu görməyi və onunla vaxt keçirməyi sevirəm
I don't remember names or numbers	Adları və ya nömrələri xatırlamıram
I have completed many such projects	Bu kimi bir çox layihələri bitirmişəm
I was just a channel for the future	Mən sadəcə olacaqların kanalı idim
I'm going to the other side of the room	Otağın o biri tərəfinə gedirəm
I forced myself to move	Özümü hərəkət etməyə məcbur etdim
I can share an apartment or something else	Bir mənzili və ya başqa bir şeyi paylaşa bilərəm
I didn't want to look at them	Mən onlara baxmaq istəmirdim
When they saw his face, they all turned and ran	Onun üzünü görəndə hər biri dönüb qaçdı
I would be honored to be your partner	Sənin yoldaşım olmaqdan şərəf duyardım
I had to feel the hot skin on my hand	Əlimdə isti dərini hiss etməli oldum
I can be hungry on the road	Yolda ac qala bilərəm
I would love to meet your great aunt	Böyük xalanızla görüşməyi çox istərdim
Some wondered how he got there	Bir hissəsi ora necə gəldiyini düşündü
I tried to control my mood every day	Hər gün əhvalımı idarə etməyə çalışırdım
I felt very lonely	Özümü olduqca tənha hiss edirdim
I soon stopped celebrating them	Tezliklə onları qeyd etməkdən vaz keçdim
I quickly looked back	Tez arxaya baxdım
I could not stay at home at night	Gecəni evimdə qala bilmədim
I really enjoy spending time with him	Mən onunla vaxt keçirməkdən çox zövq alıram
I learned something in the bush	Mən kolluqda nəsə öyrənmişəm
I know very little about him	Onun haqqında çox az şey bilirəm
Suddenly I feel anxious	Birdən özümü narahat hiss edirəm
I handed over the money	Mən pulu təhvil verdim
Of course I was happy, but something was missing	Şübhəsiz ki, xoşbəxt idim, amma bir şey də çatışmırdı
I can't let go to spread dissatisfaction	Narazılıq yaymaq üçün getməyə icazə verə bilmərəm
I wouldn't even have time to catch the flash	Hətta flaşı tutmağa vaxtım olmayacaqdı
I know before you do anything	Mən sənin hər hərəkətini etməmişdən əvvəl bilirəm
I love passive income	Mən passiv gəliri sevirəm
I guess that's what you want	Güman edirəm, əgər istədiyiniz budursa
I did not see the car when I entered	İçəri girərkən araba görməmişdim
I was too scared to ask for help or food	Kömək və ya yemək istəməyə çox qorxdum
I was young then, you know	Onda mən cavan idim, bilirsən
I wanted to find out my sexuality	Cinsiliyimi araşdırmaq istədim
I had a theory about myself	Mənim özüm haqqında bir nəzəriyyəm var idi
Sometimes I accompanied him and our steward	Mən bəzən onu və stüardımızı da müşayiət edirdim
I received very bad advice	Mən çox pis məsləhət görmüşəm
I do not want to interfere	Mənim buna qarışmaq istəyim yoxdur
It was the biggest percentage increase of the week	Bu, həftənin ən böyük faiz artımı idi
I loved him very much and missed him today	Mən onu çox sevirdim və bu gün də darıxırdım
I thought about how to express it	Bunu necə ifadə edəcəyimi fikirləşdim
I went forward, of course	İrəli getdim, əlbəttə
I will not be dear	Mən əziz olmayacağam
I thought he would fire me	Fikirləşdim ki, məni qovacaq
A little, anyway	Bir az, hər halda
I do not want to know that	Mən də bunu bilməyə gəlirəm
I am completely ready and ready	Mən tamamilə hazıram və hazırdayam
I'm glad everything went well	Hər şeyin yoluna düşdüyünə sevindim
I hate when people do that	İnsanlar bunu edəndə nifrət edirəm
I absolutely wish that more people write here as well	Mən tamamilə arzu edirəm ki, burada da daha çox insan yazılar
I have things to look at	Baxmalı olduğum əşyalarım var
It just made you feel happy	Bu sadəcə sizi xoşbəxt hiss etdi
I was absolutely sure that they would return	Onların qayıdacaqlarına tamamilə əmin idim
I come from that region	Mən o bölgədən gəlirəm
I just wanted this terrible day to end	Sadəcə bu dəhşətli günün bitməsini istəyirdim
I tried again, the same thing happened	Yenidən cəhd etdim, eyni şey oldu
I play them sometimes	Mən bəzən bunları oynayıram
I forgot the tiger	Pələngi artıq unutmuşam
A picture is worth a thousand and one threats	Bir şəkil min bir hədəyə dəyər
So we really did it	Yəni, həqiqətən bacardıq
I showed the bag on the floor	Yerdəki kisəni göstərdim
I'm approaching at night	Gecə yaxınlaşıram
Happy band is a loud band	Xoşbəxt qrup yüksək səsli bir qrupdur
I will not try to understand what this means	Bunun nə demək olduğunu anlamağa çalışmayacağam
I had to do something	Mən bir şey etməliydim
I can change my schedule to meet your needs	Ehtiyaclarınızı ödəmək üçün cədvəlimi dəyişə bilərəm
Such adaptations may be related to his early death	Belə uyğunlaşmalar onun erkən ölümü ilə bağlı ola bilər
Suddenly I took a deep breath and lifted my finger	Birdən nəfəs aldım və barmağımı qaldırdım
I felt a panic attack	Panik atak gəldiyini hiss etdim
I can't cut the clocks	Mən saatları kəsə bilmirəm
I love sharing a room with people	İnsanlarla bir otaq paylaşmağı sevirəm
I come from long hunters	Mən uzun ovçulardan gəlirəm
I didn't expect it to really exist	Mən onun həqiqətən mövcud olduğunu gözləmirdim
I have no idea	Ən kiçik bir fikrim yoxdur
I hated that it both irritated and attracted me	Bunun məni həm qıcıqlandırmasına, həm də özünə cəlb etməsinə nifrət etdim
A light shone on my existence	Varlığımı bir işıq əhatə etdi
That is, everyone dresses like a princess or a witch	Yəni hər kəs şahzadə və ya cadugər kimi geyinir
I can be a husband and father	Mən ər və ata ola bilərəm
I would spend ten or more days here	Burada on və ya daha çox gün keçirəcəkdim
I think we should sit down and read	Məncə oturub oxumalıyıq
I have the greatest respect for women	Qadınlara ən böyük hörmətim var
I told you he was cumming me over and over again	Mən sizə dedim ki, o, məni təkrar-təkrar cum edir
I'm dying of cancer	Mən xərçəngdən ölürəm
I was on top of him and my broken dreams	Mən onun və qırılan xəyallarımın üstündə idim
Both would leave the club in the coming months	Hər ikisi növbəti aylarda klubu tərk edəcəkdi
I enjoyed being a part of it	Bunun bir hissəsi olmaqdan həzz aldım
I forgot the language again	Yenə dili unutmuşdum
I prefer aluminum ones	Alüminium olanlara üstünlük verirəm
I kept my word to you	Mən sənə verdiyim sözü tutdum
I have warned you many times about your false news	Yalan xəbərlərinizlə bağlı sizə dəfələrlə xəbərdarlıq etmişəm
A short breath came out of his mouth	Ağzından qısa bir nəfəs çıxdı
I would say that it was a classic, so refused	M deyərdim ki, klassik idi, belə imtina etdi
I enjoyed shooting it	Mən onu çəkməkdən həzz alırdım
I was part of a black middle and upper class	Mən qaradərili orta və yuxarı siniflərin bir hissəsi idim
I am the sky, I am always there, I am always moving	Mən göyəm, həmişə varam, həmişə hərəkət edirəm
I would never admit it in the world	Mən bunu dünyada heç vaxt etiraf etməzdim
I took them and read them	Mən onları götürüb oxudum
I learned a lot	Mən çox şey öyrənmişəm
I was curious to know about them	Onlar haqqında bilmək mənə maraqlı idi
I hit him in the mouth	Mən onun ağzına vurdum
I always feel close to them	Mən onları daim yaxın hiss edirəm
I started looking at the clock	Saata baxmağa başladım
I could see that his eyes were brown	Onun gözlərinin qəhvəyi olduğunu görürdüm
I can't lose it completely	Mən onu tamamilə itirə bilmərəm
The feeling that something is wrong	Bir şeyin səhv olduğu hissi
I actually have some vacation time left	Mənim əslində bir az tətil vaxtım qalıb
I soon had my own office	Tezliklə öz ofisim oldu
I already have the tools	Artıq alətlərim var
I take one and bring it to my lips	Birini götürüb dodaqlarıma gətirirəm
The school is now used as a church hall	Məktəb indi kilsə zalı kimi istifadə olunur
I touched the wooden bridge with my hand	Əlimlə taxta körpüyə toxundum
I would die alone in the dark	Qaranlıq içində tək öləcəkdim
I checked them all on the internet	Hamısını internetdə yoxladım
This was her second marriage	Bu onun üçün ikinci evliliyi idi
I finished a big book and started a new one	Bir böyük kitabı bitirdim və yenisinə başladım
I just thought about the police	Sadəcə polis haqqında düşündüm
I know the fight is hard	Döyüşün çətin olduğunu bilirəm
That is, there is dirt on everyone	Yəni hər kəsin üstündə kir var
I have a different opinion	Fərqli fikrim var
Then came a few seconds of silence	Sonra bir neçə saniyəlik sükut gəldi
I just leave it with my personal belongings	Mən bunu sadəcə şəxsi əşyalarımla qoyuram
They were released too late in the tournament	Onlar turnirdə çox gec buraxılıblar
I will return to him later	Daha sonra ona qayıdacağam
I need you to calm down	Mənə ehtiyacım var ki, sakitləşəsən
A beautiful young woman my age	Mənim yaşımda gözəl bir gənc qadın
I ask you to join their ranks	Onların sıralarına qoşulmağınızı xahiş edirəm
A shimmering mist fell over our heads	Başımızın üstündə parıldayan bir duman çökdü
I would never understand my parents	Mən valideynləri heç vaxt başa düşməzdim
A new wave of fear struck	Təzə bir qorxu dalğası vurdu
I waited long enough	Kifayət qədər gözlədim
I know in my heart that you will forgive me	Ürəyimdə bilirəm ki, məni bağışlayacaqsan
I take all my animals there	Bütün heyvanlarımı ora aparıram
I offered what suddenly became an inner joke	Mən ani daxili zarafat halına gələni təklif etdim
He always wanted to laugh	Həmişə gülmək istəyirdi
I wondered what he wanted to do with this freedom	Onun bu azadlıqla nə etmək istədiyini düşünürdüm
So he was sixteen years old	Demək, onun on altı yaşı vardı
I lost at that moment	Mən o anda itirdim
I think he is better	Düşünürəm ki, o, daha yaxşıdır
I was one of those people, one of thousands	Mən o adamlardan biri, minlərlə adamdan biri idim
I want to say that it is the product of their invention	Demək istəyirəm ki, o, onların ixtirasının məhsuludur
I washed my hands under the cold tap	Soyuq kranın altında əllərimi yudum
A business can operate as a company	Biznes şirkət kimi fəaliyyət göstərə bilər
The second voice came in response	Cavab olaraq ikinci səs gəldi
I think so	Məncə, belə olub
I think we are good in terms of supply	Düşünürəm ki, təchizat baxımından yaxşıyıq
I wonder how much insurance will cost me?	Maraqlıdır, sığorta mənə nə qədər başa gələcək?
The rider on horseback will greet you with his number	Öz nömrəsi ilə atlı atlı sizi qarşılayacaq
I learned how to change the seal	Möhürü necə dəyişdirməyi öyrəndim
In a sense, spoiled, rotten little girl	Bir mənada korlanmış, çürük kiçik qız
The funeral was very real	Dəfn mərasimi çox real idi
I camp in the open	Mən açıq yerdə düşərgə keçirirəm
I had to clean my head seriously	Ciddi şəkildə başımı təmizləməli oldum
I felt that he was forcing his life on me	Hiss etdim ki, o, həyatı məndən məcbur edir
I was very grateful for his kindness	Onun xeyirxahlığına görə çox minnətdar idim
I actually went without food for a few weeks	Mən əslində yeməksiz bir neçə həftə getdim
I've always been gay	Mən həmişə gey olmuşam
I can say review	Gözdən deyə bilərəm
I was going to work, my car broke down	İşə gedirdim, maşınım xarab oldu
I felt the poison burn my fingers	Zəhərin barmaqlarımı yandırdığını hiss etdim
He got up a little, but rolled significantly more	O, bir az qalxdı, lakin əhəmiyyətli dərəcədə daha çox yuvarlandı
I often think about music	Mən tez-tez musiqi haqqında düşünürəm
A beautiful looking dessert and thus a delicious dessert	Gözəl görünən desert və bununla da dadlı bir desert
I will save you from hell	Mən səni cəhənnəmdən xilas edəcəm
I need to be able to look better	Özümə daha yaxşı baxmağı bacarmalıyam
I decided not to join this discussion	Mən bu müzakirəyə qoşulmamaq qərarına gəldim
I can't imagine the pain they should feel	Onların hiss etməli olduqları ağrıları təsəvvür edə bilmirəm
I do not remember this happening in any tournament before	Bunun əvvəllər heç bir turnirdə baş verdiyini xatırlamıram
I used magic	Mən sehrimi işlətmişəm
I have never seen such a beautiful creature	Mən indiyədək bu qədər gözəl məxluq görməmişdim
I would not be different	Mən fərqli olmazdım
I didn't like him very much	Ondan çox xoşum gəlmirdi
I can see an article under it	Bunun altında bir məqalə görə bilərəm
I like and believe in it	Mən bunu bəyənirəm və inanıram
I liked you a little	Səndən bir az xoşum gəldi
I just wanted to be myself	Mən sadəcə özüm olmaq istəyirdim
I sit and look around	Oturub ətrafa baxıram
I imagined worse	Mən daha pis təsəvvür edirdim
I had many memories here	Burada çoxlu xatirələrim var idi
I choose this for my home party	Mən bunu ev partiyam üçün seçirəm
I should have asked you immediately	Dərhal səndən soruşmalıydım
I want to say that the article was not so bad	Demək istəyirəm ki, məqalə o qədər də pis deyildi
I would change your beautiful fashionable clothes, girls	Mən sizin gözəl dəbli paltarınızı dəyişərdim, qızlar
I did not run away the day before	Bir gün əvvəl qaçmamışdım
I was living a dream	Mən xəyalı yaşayırdım
I think let him think what he wants	Düşünürəm ki, ona nə istədiyini düşünməsinə icazə verin
I laugh at them immediately	Mən dərhal onlara gülürəm
I didn't have to do makeup, it was weird	Makiyaj etməli deyildim, bu qəribə idi
A noble search for everyone	Hamı üçün nəcib bir axtarış
I would recommend their services to everyone	Onların xidmətlərini hər kəsə tövsiyə edərdim
I just sometimes want them to be more honest about it	Sadəcə bəzən onların bu barədə daha dürüst olmasını arzulayıram
I am his human representative	Mən onun insan şəklində nümayəndəsiyəm
But you need someone who can be that image	Amma sənə o obraz ola biləcək biri lazımdı
I called you, but you smiled at me	Sənə zəng etdim, amma sən mənə gülümsədin
The next day I got out of bed	Ertəsi gün yataqdan çıxdım
I didn't like to sit	Oturmağı sevmirdim
I heard the truth	Mən həqiqəti eşidirdim
I was awake and ready	Mən oyaq və hazır idim
Wondering if everything happened, where was it?	Təəccüblüdür ki, əgər hər şey olubsa, harada idi?
I can't save the world	Mən dünyanı xilas edə bilmərəm
I want to have horses, dogs and cats	Atlara, itlərə və pişiklərə sahib olmaq istəyirəm
I understand the concept	Mən konsepsiyanı başa düşürəm
So I conveyed his call to you	Beləliklə, onun çağırışını sizə çatdırdım
An important person in your village	Kəndinizdə önəmli adam
I see and feel it now	Mən onu indi görürəm və hiss edirəm
I agreed and shook hands	Razılaşdım və əl sıxdıq
I understood that part correctly	Həmin hissəni düz başa düşdüm
I hated to see how normal people live	Normal insanların necə yaşadığını görməkdən nifrət etdim
I was forced to drink beer at a young age	Məni gənc yaşlarımda pivə içməyə vadar ediblər
I think there is a risk of being too neutral	Məncə, həddindən artıq neytral olmaq riski var
I'm sure you've seen it	Əminəm ki, bunu görmüsünüz
I know several people	Bir neçə insanı tanıyıram
I was happy and he loved me	Mən xoşbəxt idim və o, məni sevirdi
I moved from the bedroom to the sofa	Yataq otağından divana köçmüşdüm
I just adapt to it	Mən sadəcə onunla uyğunlaşıram
I could not save them	Mən onları xilas edə bilmədim
I look at the surface	Mən səthə baxıram
I was hit by a series of failures	Mən bir sıra uğursuzluqla vuruldum
About twelve were built	Təxminən on iki tikildi
I have never taken money	Mən heç vaxt pul götürməmişəm
I have a missing piece I need to find	Tapmalı olduğum bir itkin parçam var
In this way we can cover more territory	Bu yolla daha çox ərazini əhatə edə bilərik
I have no reason to stop	Dayanmaq üçün heç bir səbəbim yoxdur
I questioned the discrimination	Ayrı-seçkiliyi şübhə altına aldım
I really love it	Mən onu həqiqətən sevirəm
Through it, I can almost see your body	Onun vasitəsilə demək olar ki, bədəninizi görə bilirəm
I quickly looked at everyone and asked	Tez hamıya baxıb soruşdum
But no one else would do anything about it	Ancaq başqa heç kim bunun üzərində heç bir şey etməzdi
I also need help from others	Mən də başqalarından kömək istəməliyəm
I could not stop the pain he felt	Mən onun hiss etdiyi əzabdan dayana bilmirdim
I was not in shape for that	Bunun üçün formada deyildim
I had to move away	Mən uzaqlaşmalıydım
I know there is something wrong	Orada pis bir şey olduğunu bilirəm
I have no one to share my joys and sorrows	Sevincimi, kədərimi bölüşəcək kimsəm yoxdur
I know what kind of person you are	Mən sənin necə bir insan olduğunu bilirəm
I could only repeat his words in confusion	Mən ancaq çaşqınlıqla onun sözlərini təkrar edə bildim
I want him to understand who he is dealing with	İstəyirəm ki, o, kiminlə məşğul olduğunu başa düşsün
I am a real and earthly, easy-going person	Mən real və yer üzündə, asan gedən insanam
I could not remember the situation or the players	Vəziyyəti və ya oyunçuları xatırlaya bilmədim
I know a really good place	Mən həqiqətən yaxşı bir yer bilirəm
I saw it on your face	Mən bunu sənin üzündə gördüm
I feel exactly the same way	Mən tamamilə eyni şəkildə hiss edirəm
A little sad and a little normal	Bir az acınacaqlı və bir az normal
I used words, pictures, soldiers used weapons	Mən sözlərdən, şəkillərdən istifadə etdim, əsgərlər silahdan istifadə etdi
I tried to put myself in his shoes	Özümü onun yerinə qoymağa çalışdım
I would go to the men	kişilərin yanına gedərdim
I complained and had to look at him	Şikayət etdim və ona baxmalı oldum
I wipe my fingers on my pants	Barmaqlarımı şalvarıma silirəm
I did not intend to wait any longer	Mən daha çox gözləmək fikrində deyildim
I shouldn't do that	Mən bunu etməməliyəm
I knew exactly what he was doing	Mən onun nə etdiyini dəqiq bilirdim
I am glad that he is alive and well	Onun sağ olmasına və yaxşı getməsinə sevindim
This was a sign of future work	Bu, gələcək işlərə işarə idi
I have to show you how to find it	Onu necə tapacağını sizə göstərməliyəm
I felt sorry for strangers	Qəriblərin rəhminə qaldım
I lie on the other side	Digər tərəfimə uzanıram
I need to remove it from the system	Mən onu sistemimdən çıxarmalıyam
I know exactly where they are	Mən onların harada olduğunu dəqiq bilirəm
You can put your hand around the person	Qolunuzu adamın ətrafına qoya bilərsiniz
After everything, I left them here	Çəkilişlə hər şeydən sonra onları burada qoyub getdim
I took out my phone and started taking pictures	Telefonumu çıxarıb şəkil çəkdirməyə başladım
I decided to put myself at his mercy	Özümü onun mərhəmətinə atmağa qərar verdim
I always pass by those memories	Mən həmişə o xatirələrin yanından keçirəm
I opened the front door and looked out	Ön qapını açıb çölə baxdım
I heard it three times	Üç dəfə eşitdim
I never thought of that	Mən bunu heç düşünmürdüm
I approached and stopped	Yaxınlaşıb dayandım
I wanted children, a home and a career	Mən uşaq, ev və karyera istəyirdim
I hoped that the new systems would help	Ümid edirdim ki, yeni sistemlər buna kömək edəcək
I can no longer fight the current	Artıq cərəyanla mübarizə apara bilmirəm
I politely declined the invitation	Mən nəzakətlə dəvətdən imtina etdim
I hope you are not like that	Ümid edirəm sən belə deyilsən
I still have a lot of time to kill	Öldürməyə hələ çox vaxtım var
I almost didn't want to come this afternoon	Bu gün günortadan sonra demək olar ki, gəlmək istəmirdim
I shook my head, accepting the inevitable	Qaçılmaz olanı qəbul edərək ağır-ağır başımı tərpətdim
I let him fall together	Mən onun bir yerə düşməsinə icazə vermişəm
I live on the side of the road	Mən yolun kənarında yaşayıram
Most species are very small	Əksər növlər çox kiçikdir
I shouldn't have been here to talk to you	Mən burada sağ olub səninlə danışmamalıydım
They confessed to their crimes	Onlar törətdikləri cinayətləri etiraf ediblər
I didn't want to be anywhere with him	Onun yanında heç bir yerdə olmaq istəmirdim
The knife came at him, then suddenly disappeared	Bıçaq onun üstünə gəldi, sonra birdən yox oldu
I will come and find you	Gəlib səni tapacam
I went to him and lifted the lid	Yanına gedib qapağı qaldırdım
The vote itself was negative	Səsvermənin özü mənfi oldu
I think they can be very useful	Düşünürəm ki, onlar çox faydalı ola bilər
A small heart was pounding under his fingers	Barmaqlarının altında kiçik bir ürək şiddətlə döyünürdü
There is no direct replacement in the development stage	İnkişaf mərhələsində birbaşa əvəz yoxdur
I was just a small, small part of it	Mən onun yalnız kiçik, kiçik bir hissəsi idim
I have seen this many times before	Mən bunu əvvəllər çox görmüşəm
I know my mother wants to live with him	Bilirəm ki, anam onunla yaşamaq istəyir
I'm confused	Mən maraqla qarışıram
The overall effect was bright and fantastic	Ümumi effekt parlaq və fantastik idi
I sincerely hope that he will not doubt again	Mən ciddi ümid edirəm ki, o, yenidən şübhələnməyəcək
I want to see your face	Sənin üzünü görmək istəyirəm
I saw you twice, a few weeks ago	Mən səni iki dəfə, bir neçə həftə əvvəl gördüm
A sentence of ten or more years was possible	On və ya daha çox il cəzası mümkün idi
I think they wanted to sell their food and so on	Düşünürəm ki, onlar öz yeməklərinin satılmasını istəyirdilər və s
I just didn't think he would use it	Sadəcə onun bundan istifadə edəcəyini düşünmürdüm
Although I want to shoot it	Baxmayaraq ki, onu çəkmək istəyirəm
The story should be worth telling	Hekayə danışmağa dəyər olmalıdır
I wonder what you are doing now?	Görəsən indi nə edirsən?
I have no chance to interfere	Mənim qarışmağa imkanım yoxdur
Sex reassignment surgery takes time	Cinsiyyət dəyişdirmə əməliyyatı vaxt aparır
I desperately want to lose weight	Mən çarəsizcə çəkimi azaltmaq istəyirəm
Do not try to imitate him	Onu təqlid etməyə çalışmayın
I mean, just look at my picture below	Demək istəyirəm ki, sadəcə mənim aşağıdakı şəklimə baxın
I think the players appreciate it	Düşünürəm ki, oyunçular bunu yüksək qiymətləndirirlər
I try to be happy and make them happy	Mən xoşbəxt olmağa və onları xoşbəxt etməyə çalışıram
He is currently working as a laboratory assistant	Hazırda laborant işləyir
I think we have standards	Məncə, bizim standartlarımız var
I still have many friends there	Orada hələ də çoxlu dostum var
Its structure and interior are mostly intact and original	Onun strukturu və interyeri əsasən bütöv və orijinaldır
I did not get all these age spots in vain	Bütün bu yaş ləkələrini əbəs yerə almamışam
I have to process them all	Mən hamısını emal etməliyəm
The main cause of the situation is unknown	Vəziyyətin əsas səbəbi məlum deyil
I need to get him some money	Ona bir az pul almalıyam
I did not spend a night without him again	Bir daha onsuz bir gecə keçirmədim
I sit and look at the small lights dancing	Oturub rəqs edən kiçik işıqlara baxıram
I hoped he wasn't waiting for me	Ümid edirdim ki, o, məni gözləmir
I'll send you a guide to show you around	Mən sizə ətrafı göstərmək üçün bələdçi göndərəcəyəm
It was a few seconds before he started talking	O danışmağa başlayana qədər bir neçə saniyə keçdi
Crops and private property were also damaged	Əkinlərə və şəxsi mülklərə də ziyan dəyib
I did not understand how dark it was inside	İçərinin nə qədər qaranlıq olduğunu anlamamışdım
A big horse grew up in front of me	Qarşımda böyük bir at böyüdü
I would never answer phone calls	Telefon zənglərinə heç vaxt cavab verməzdim
I hurried down the stairs and out the door	Tələsik pilləkənlərlə aşağı düşüb qapıdan çıxdım
I went to the reception room and got our keys	Qəbul otağına getdim və açarlarımızı aldım
I hope people can relate to that	Ümid edirəm ki, insanlar bununla əlaqəli ola bilər
I never understood that	Mən bunu heç vaxt başa düşə bilmədim
I didn't know you were so deep	Sənin bu qədər dərin olduğunu bilmirdim
On the contrary, it always looks the same	Əksinə, hər zaman eyni görünür
I had lunch in the soup kitchen and ate	Mən şorba mətbəxində nahar etdim və yedim
I had angels to calm me down	Məni sakitləşdirən mələklərim var idi
I got a residence and work permit	Yaşayış və iş icazəmi aldım
I pushed him inside	Mən onu içəri itələdim
I just want to give myself to him	Sadəcə özümü ona vermək istəyirəm
I was just thinking of moving away	Mən sadəcə uzaqlaşmağı düşünürdüm
I did not intend to stay there for a long time	Orada uzun müddət qalmaq fikrində deyildim
I was monitoring the birth	Doğuşa nəzarət edirdim
I have a great time with you	Sizinlə əla vaxt keçirirəm
I think your daughter has some kind of personality disorder	Düşünürəm ki, qızınızın bir növ şəxsiyyət pozğunluğu var
I smiled and thanked him	Mən də gülümsədim və ona təşəkkür etdim
I loved the tree for other reasons	Mən ağacı başqa səbəblərə görə sevdim
A young worker was seriously injured	Bir gənc işçi ağır yaralanıb
I ate the apple and then buried it	Almanı yedim, sonra torpağa basdırdım
I was not his property	Mən onun mülkü deyildim
I read your project request carefully	Layihə tələbinizi diqqətlə oxudum
The eyes are dark brown	Gözlər tünd qəhvəyi rəngdədir
An image that is almost in the spotlight	Demək olar ki, diqqət mərkəzində olan bir şəkil
Now I can hardly remember the voice	İndi səsi çətinliklə xatırlayıram
I was very happy for him	Mən onun üçün çox sevindim
It was better that they did not know	Onların bilməməsi daha yaxşı idi
I hit my head on the back of the sofa	Başımı divanın arxasına çırpıram
I don't need any of you	Mənim heç birinizə ehtiyacım yoxdur
I thought about our conversation many times	Söhbətimizi dəfələrlə düşündüm
In the end I wanted to be there	Sonda orada olmaq istədim
I didn't always have it	Həmişə məndə olmurdu
I took a few steps into the corridor	Dəhlizə bir neçə addım atdım
I had never met anyone like him before	Mən əvvəllər onun kimi heç kimlə rastlaşmamışdım
I remember feeling sick	Özümü xəstə hiss etdiyimi xatırlayıram
I haven't seen him for a while	Bir müddətdir ki, onu görmürəm
I doubt we will do much again	Yenə çox şey edəcəyimizə şübhə edirəm
I smiled at him and he smiled too	Mən ona gülümsədim və o da gülümsədi
I won some, and he won some	Bəzilərini mən qazandım, bəzilərini isə o qazandı
The pension fund was something he had to do	Təqaüd fondu onun etməli olduğu şey idi
I know you can fly like a textbook	Mən bilirəm ki, sən dərslik kimi uça bilərsən
We always see everything as one	Biz həmişə hər şeyi bir kimi görürük
I had a great party	Çox böyük bir təəssüf partiyası keçirdim
I just breathed happily	Mən sadəcə xoşbəxtliklə nəfəs aldım
I will explain the rest later	Qalanını sonra izah edəcəyəm
I have to do some work there	Orada bir az iş görməliyəm
I considered him equal	Mən onu bərabər hesab etdim
I was ready to go home	Evə getməyə hazır idim
I came here to escape	Mən bura qaçmağa gəlmişəm
I knew the truth then	Mən o zaman həqiqəti bilirdim
I guarantee the service with a smile	Təbəssümlə xidmətə zəmanət verirəm
I wondered where he was	Mənə maraqlı idi ki, haradadır
Gordon has been involved since then	Gordon o vaxtdan bəri ardıcıl iştirak edir
I have the key to the building	Binanın açarı məndə var
I wanted to shout, but decided to act instead	Qışqırmaq istədim, amma yerinə hərəkət etmək qərarına gəldim
I absolutely loved these three months	Mən bu üç ayı tamamilə sevdim
In fact, I could not spend time with my family	Əslində ailəmə vaxt ayıra bilmirdim
A comfortable feeling overwhelmed me	Rahat bir duyğu məni bürüdü
A slightly lighter and different shape	Bir az daha yüngül və fərqli bir forma
I was no longer dependent on results	Mən daha nəticəyə bağlı deyildim
I was able to do and create things that no one else could	Mən heç kimin edə bilmədiyi şeyləri edə, yarada bildim
I mourn the loss of you and me	Sənin də, mənim də itkinə yas tuturam
I went from the corridor to the reception room	Koridordan qəbul otağına keçdim
He promised that their meeting would be fatal	Onların hər ikisinin görüşü ölümcül olacağını vəd etdi
I dug my heels in and fell down	Dabanlarımı içəri qazdım və aşağı düşdüm
I have to get out of my mind	Mən ağlımdan çıxmalıyam
I shook my head and leaned back in my chair	Başımı yelləyərək kürsümə söykəndim
I was waiting for more tears, maybe a little begging	Daha çox göz yaşı gözləyirdim, bəlkə də bir az yalvardım
I was completely devastated	Mən tamamilə dağıldım
I checked it once	Bir dəfə yoxlatdırmışam
I can't make that decision now	Mən indi bu qərarı verə bilmərəm
At the bottom of the river the bell rang twice	Çayın aşağısında iki dəfə zəng çaldı
I jump out and go up the road	Mən çölə atılıb avtomobil yolu ilə yuxarı qalxıram
I read until last night	Dünən gecəyə qədər oxudum
I want him to stay here until the end of this work	Bu iş bitənə qədər burada qalmağını istəyirəm
I was the youngest and strongest of my sisters	Mən bacılarımdan ən gənci və ən güclüsü idim
He had black eyes and black eyebrows	Qara gözləri və qara qaşları var idi
I was determined to push myself harder	Özümü daha çox itələməyə qərarlı idim
I know what will happen there	Mən orada nə olacağını bilirəm
I pull back from the window	Pəncərədən geri çəkilirəm
I didn't want to be in the food industry anymore	Mən daha qida sənayesində olmaq istəmirdim
I didn't care how he felt	Mən onun hisslərinə əhəmiyyət vermirdim
I could see him clearly	Mən onu aydın görə bilirdim
I know they are stupid, but they are not blind	Mən onların axmaq olduğunu bilirəm, amma kor deyillər
I have no chance to leave this planet	Mənim bu planeti tərk etmək imkanım yoxdur
In response, I said a few words to him	Mən də cavab olaraq ona bir neçə kəlmə dedim
I slipped in a big way	Mən böyük bir şəkildə sürüşdüm
I want to say that everyone loves that song	Demək istəyirəm ki, hamı o mahnını sevir
I do not remember	Mənim yadımda yoxdur
I live in an electric house, there is no gas	Elektrikli evdə yaşayıram, qaz yoxdur
I can't find them at all	Onları heç gözəl tapa bilmirəm
I bent my arms and felt the ties	Mən qollarımı bükdüm və bağlar hiss etdim
The company can produce one or more products	Şirkət bir və ya bir neçə məhsul istehsal edə bilər
I also have a dark beard	Mənim də tünd uclu saqqalım var
I think this is good advice	Hesab edirəm ki, bu, yaxşı məsləhətdir
I was engaged for a while	Bir müddət nişanlı idim
I just couldn't understand how different things were	Sadəcə nə qədər fərqli şeylər olduğunu başa düşə bilmədim
I had them as a child	Körpəlikdə onlara sahib idim
I could use someone in such a battle	Kimisə belə bir döyüşdə istifadə edə bilərdim
I direct the club to him	Mən klubu ona yönəldirəm
I allow myself to say no	Özümə yox deməyə icazə verirəm
I have to keep you with me	Səni yanımda saxlamalıyam
I have to push him	Mən onu itələməliyəm
I saved his life, not his	Mən onun canını yox, canını qurtardım
I went downstairs to the kitchen and he was there	Mən aşağı mətbəxə getdim və o orada idi
I needed inspiration	Mənə ilham lazım idi
That would not have been the case a year ago	Bir il əvvəl belə olmazdı
I did not spend much time with women	Qadınlarla çox vaxt keçirməmişəm
The cover of heaven is spread in the grave	Qəbirdə cənnət örtüyü yayılır
I hope you understand where all this is coming from	Ümid edirəm ki, bütün bunların haradan gəldiyini başa düşəcəksiniz
I will only show you the truth	Mən sizə yalnız həqiqəti göstərəcəyəm
I allowed it to continue for a very long time	Mən bunun çox uzun müddət davam etməsinə icazə verdim
This time I could not move	Bu dəfə hərəkət edə bilməyən mən idim
Part of him would always love her	Onun bir hissəsi həmişə onu sevəcəkdi
He kept this idea for years to come	O, bu fikri sonradan da illər boyu saxladı
I thought he had a reason to be afraid of me	Düşündüm ki, onun məndən qorxmaq üçün bir səbəbi var
I shared the gospel everywhere and everywhere	Müjdəni hər yerdə və hər yerdə paylaşdım
I thought it looked bad	Düşündüm ki, pis görünür
I grabbed the last drop of my finger	Barmağın son damlasını tutdum
I no longer sat on a bench on campus	Mən artıq kampusda skamyada oturmurdum
I can't hide forever	Mən əbədi olaraq gizlənə bilmərəm
I just want to know what you think	Sadəcə nə düşündüyünüzü bilmək istəyirəm
I don't have to be so attached to things	Mən şeylərə bu qədər bağlı olmamalıyam
I asked him his name	Mən ondan adını soruşdum
I didn't know if I would feel comfortable or sad	Özümü rahat hiss edəcəyimi və ya kədərlənəcəyimi bilmirdim
I felt everything fly	Hər şeyin uçduğunu hiss etdim
I went to a more serious and dark place	Daha ciddi və qaranlıq bir yerə getdim
Liverpool increased the lead minutes later	"Liverpul" dəqiqələr sonra fərqi artırıb
I smiled and waited until tomorrow	Mən gülümsədim və sabaha qədər gözlədim
I ignored the old depression, but it didn't go away	Köhnə depressiyaya məhəl qoymamışdım, amma qalxmamışdı
I see a break in the clouds in the distance	Mən uzaqda buludlarda bir fasilə görürəm
I think music also comes from here	Məncə, musiqi də buradan gəlir
I would not want to follow you with all this nonsense	Mən bütün bu cəfəngiyatlarla sizi izləmək istəməzdim
I want ecstasy, not transformation	Mən transformasiya deyil, ekstaz istəyirəm
I want us to try it	Mən bunu sınamağımızı istəyirəm
I think it may be more difficult in the future	Düşünürəm ki, gələcəkdə daha çətin ola bilər
I was a village policeman here	Mən burada kənd polisi olmuşam
I did not do that	Mən bunu etməmişəm
I asked one of the girls where she was	Qızlardan birindən harada olduğunu soruşdum
I promise you the adventure of your life	Mən sizə həyatınızın macərasını vəd edirəm
Today I was almost injured	Bu gün az qala zədələndim
I checked the trash can	Zibil qutusunu yoxladım
I thought you should call him first	Düşündüm ki, əvvəlcə ona zəng etməlisən
I lay empty and tired under him	Onun altında boş və yorğun uzandım
He consulted with the staff and then replied that it would	O, işçilərlə məsləhətləşdi və sonra cavab verdi ki, olacaq
I love everything	Mən hər şeyi sevirəm
I know enough to do that	Bunu etmək üçün kifayət qədər bilirəm
I did not know what it was about	Bunun nə ilə bağlı olduğunu bilmirdim
We are facing a painful task	Qarşımıza acı bir iş gəlir
I don't think it was intended	Güman edirəm ki, bu nəzərdə tutulmamışdı
I didn't mean to kiss her	Mən onu öpmək fikrində deyildim
I went to my father	Atamın yanına getdim
I just can't believe you found it	Mən sadəcə onu tapanın siz olduğuna inana bilmirəm
I have to try something	Mən bir şey cəhd etməliyəm
I didn't have a chance	imkanım olmadı
Different processes are used in production lines	İstehsal xətlərində müxtəlif proseslər istifadə olunur
I was always thinking about him	Mən onun haqqında daim düşünürdüm
There was a heavy feeling in the depths of his bones	Sümüklərinin dərinliklərində ağır bir hiss yerləşdi
The second shot, this time on his ugly face	İkinci atış, bu dəfə onun çirkin üzündə
I tried to tell him to run away	Mən ona qaçmasını söyləməyə çalışdım
I take my gun and check the camera	Silahımı götürüb kameranı yoxlayıram
I think we must see and believe it	Məncə, biz bunu görməliyik, inanmalıyıq
Several articles in the newspaper	Qəzetdə bir neçə məqalə
I showed two ladies at a nearby counter	Yaxınlıqdakı piştaxtada iki xanımı göstərdim
I had to ask him my questions and reasons	Ona suallarımı və səbəblərimi verməli idim
I do not remember anything about it	Bu barədə heç nə xatırlamıram
I do not do any of these	Mən bunların heç birini etmirəm
I did not know what to think, what to believe	Nə düşünəcəyimi, nəyə inanacağımı bilmirdim
Most people are not ready	Çox adam hazır deyil
I would say maybe a thousand years	Deyərdim ki, bəlkə də min ildir
I decided to go to the station	Mən stansiyaya getməyə qərar verdim
I smiled, he sobbed	Mən gülümsədim, o hönkürdü
I can't really blame him	Mən onu həqiqətən günahlandıra bilmərəm
I knew what it was	Bunun nə olduğunu bilirdim
We had an explosion	Biz bir partlayış keçirirdik
I want to see everything well in a person	İnsanda hər şeyi yaxşı görmək istəyirəm
A completely different size	Tamamilə fərqli bir ölçü
I can use another soldier with me	Yanımda başqa hərbçi istifadə edə bilərəm
I was found, but not killed	Məni tapmışdılar, amma öldürülməmişdilər
I did it too	Mən də bunu etmişəm
A simple wooden shaft	Sadə bir taxta mil
I just had to learn to adapt to it	Sadəcə ona uyğunlaşmağı öyrənməli idim
I wanted to bury my memories as deeply as possible	Xatirələrimi mümkün qədər dərinə basdırmaq istəyirdim
I have no idea where he lives	Onun harada yaşadığı barədə heç bir fikrim yoxdur
A certificate of employment is attached	İş haqqında arayış əlavə olunur
A very detailed and skillful tactic	Çox detallı və bacarıqlı bir taktika
So happy photographer	Yəni xoşbəxt fotoqraf
I was really proud of the team	Mən həqiqətən komanda ilə fəxr edirdim
I played for the kings	Mən şahlar üçün oynayırdım
I did not make any notes	Heç bir qeyd də qoymamışam
I gather goals and intentions	Mən məqsəd və niyyət toplayıram
I like the easy-to-read format	Oxuması asan formatı xoşlayıram
I just couldn't get the skin off as much as he could	Mən sadəcə onun bacardığı kimi dəri çıxara bilmədim
I knew what would happen after that	Bundan sonra nə olacağını bilirdim
I want to get married	Mən evlənmək istəyirəm
Four fishing boats are also missing	Dörd balıqçı qayığı da itkin düşüb
I just couldn't stop them	Mən sadəcə onları dayandıra bilmədim
I wanted to read about space	Kosmos haqqında oxumaq istədim
I use it to draw myself upright	Özümü dik çəkmək üçün istifadə edirəm
I can't believe it happened	Bunun baş verdiyinə inana bilmirəm
I just want to sleep	Mən sadəcə yatmaq istəyirəm
I was a child, you know	Mən uşaq idim, bilirsən
I always forgave and ran to my girlfriend	Mən həmişə bağışlayıb sevgilimin yanına qaçardım
He is a legend of his time	O, öz dövrünün əfsanəsidir
I print copies of the game story	Mən oyun hekayəsinin nüsxələrini çap edirəm
I could never root them	Mən heç vaxt onlara kök sala bilməzdim
I am almost an adult	Mən demək olar ki, yetkin bir insanam
I am very sorry that they did that to you	Mən çox təəssüf edirəm ki, sənə bunu etdilər
I wanted to try something new	Yeni bir şey sınamaq istədim
I had to connect with him	Mən onunla bağlanmalı idim
I have no idea where he is	Onun harada olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
Today I went shopping with my wife	Bu gün həyat yoldaşımla alış-veriş etmişəm
I got up first and lifted him to his feet	Mən birinci durub onu ayağa qaldırdım
That's when I realized that he was playing an ugly game	Mən elə o vaxt anladım ki, o, çirkin oyun oynayır
I really liked this dish	Bu yeməyi çox bəyəndim
I called for a helicopter, but it wasn't there	Helikopter axtardım, yox idi
I put everything together for him	Onun üçün hər şeyi bir yerə yığdım
I stood there thinking about what to do	Orada dayanıb nə edəcəyimi düşünürdüm
I had to shout at him to get his attention	Diqqətini cəlb etmək üçün ona qışqırmalı oldum
I was already in it and counting in bed	Mən artıq onun içindəydim və yataqda sayırdım
I paid attention to him	Mən ona diqqət yetirdim
I started counting them for no reason	Heç bir səbəb olmadan onları saymağa başladım
Now I understand how wise my mother is	Anamın nə qədər müdrik olduğunu indi anlayıram
I remember wondering why he died on the ground	Yadımdadır, onun niyə yerdə öldüyü ilə maraqlanırdım
I remember that it was a pleasant joint venture	Xoş bir birgə müəssisə olduğunu xatırlayıram
I didn't have to go that far	Mən bu qədər uzağa getməli deyildim
I believe that he will lead my place	İnanıram ki, o, mənim yerimə rəhbərlik edəcək
I have seen it several times, which is impossible	Mən onu mümkün olmayan bir neçə dəfə görmüşəm
Some of them wanted their goal not to be violated	Onun bir hissəsi hədəfinin pozulmamasını arzulayırdı
I would suggest you do the same	Mən sizə də eyni şeyi etməyi təklif edərdim
Only one in three people in the country was admitted	Ölkə üzrə yalnız hər üç nəfərdən biri qəbul edilib
I went to the doctor this morning	Bu səhər həkimə getdim
I know you will return to the funeral home tomorrow	Bilirəm ki, sabah cənazə evinə qayıdacaqsan
I was strong yesterday	Mən dünən güclü idim
A little slower than the best pace	Ən yaxşı tempindən bir az daha yavaş
I usually avoid it	Mən adətən ondan qaçıram
I'd like to have dinner with you	Səninlə nahar etmək istərdim
Several new plants returned last year and this year	Keçən il və bu il bir neçə yeni bitki qayıtdı
I see where your beautiful appearance comes from	Mən sizin gözəl görünüşünüzün haradan gəldiyini görürəm
I once hired a special investigator, but to no avail	Bir dəfə xüsusi müstəntiq tutdum, amma nəticəsi olmadı
I never loved your uncle, it was all politics	Mən heç vaxt dayınızı sevməmişəm, hamısı siyasətdi
I went to him without fear	Mən qorxmadan ona tərəf getdim
I stop feeling my feet or legs	Ayaqlarımı və ya ayaqlarımı hiss etməyi dayandırıram
A local looked at me	Bir yerli mənə baxdı
A man grabbed her wrist and cared for her	Bir kişi biləyindən yapışdı, ona qulluq etdi
Genuine with leather upholstery and sheets of paper	Dəri üzlüklü və kağız vərəqləri olan əsl
I was looking forward to the summer days in the cabin	Kabinədə yay günlərini həsrətlə gözləyirdim
I carefully took it from him and entered the house	Ehtiyatla ondan alıb evə girdim
Another week remained at the highest level	Daha bir həftə ən yüksək pillədə qaldı
I could hardly keep my face straight	Üzümü çətin ki düz saxlaya bildim
At first I had to stay safe	Əvvəlcə təhlükəsiz qalmalıydım
Successful doctor, loyal head of the family, etc.	Uğurlu həkim, sadiq ailə başçısı və s
I sighed and lay back	Mən ah çəkərək geri uzandım
I already knew what you told me	Mənə dediklərinizi artıq bilirdim
I did not know why he was interested	Niyə maraqlandığını bilmirdim
It seemed to me that he was struggling to get out	Mənə elə gəldi ki, çıxmaq üçün mübarizə aparır
I thought it would be more difficult	Bunun daha çətin olacağını düşündüm
I do not get a useful answer	Faydalı cavab almıram
I had to pay insurance to drive	Sürmək üçün sığorta ödəməli oldum
I slept with my clothes on	Paltarımla yatdım
I even hired hits five times	Hətta beş dəfə hitləri işə götürdüm
I picked him up and took him down	Mən onu qaldırıb aşağı apardım
I closed my eyes and struggled with my tears	Gözlərimi yumdum, göz yaşlarımla mübarizə apardım
The receiving mayor then waves the flag eight times	Qəbul edən mer daha sonra bayrağı səkkiz dəfə dalğalandırır
I looked again to see the grass move	Otun tərpəndiyini görmək üçün yenidən baxdım
I was grateful for his gesture	Mən onun jestinə görə minnətdar idim
I would not go so far in this form	Belə formada uzağa getməzdim
The thin, white jacket was less protected	İncə, ağ gödəkçə az qorunurdu
Some of us stood and watched	Bizdən bir neçəsi dayanıb baxırdıq
I lost, I really lost	Mən itirdim, həqiqətən də itirdim
I just can't understand the problem	Sadəcə problemi anlaya bilmirəm
I hope you girls had a wonderful morning	Ümid edirəm ki, siz qızlar səhərinizi keçirdiniz
I was bronze, it was gold	Mən bürünc idim, o qızıl idi
I look out the window	Pəncərədən bayıra baxıram
I hope no one else noticed	Ümid edirəm ki, başqa heç kim fərq etmədi
I smiled and looked at him	Mən gülümsədim və ona baxdım
The single spent ten weeks on schedule	Sinql qrafikdə on həftə keçirdi
I broke the laws of the city	Mən şəhərin qanunlarını pozdum
Foster says he is very healthy	Foster onun çox sağlam olduğunu deyir
I could never forgive that person	Mən o insanı heç vaxt bağışlaya bilməzdim
I liked his response to my touch	Onun toxunuşuma verdiyi cavabı bəyəndim
I leaned forward and held the pistol to my hip	Mən irəli əyilib tapançanı ombama keçirtdim
I was ready for anything	Mən hər şeyə hazır idim
I can't earn enough to pay for the house anymore	Artıq evin pulunu ödəyəcək qədər qazana bilmirəm
I went in and saw that he had fainted	Mən içəri girdim və onun huşunu itirdiyini gördüm
I can't breathe, I laugh a lot	Nəfəs ala bilmirəm, çox gülürəm
I need you with me	Sənə ehtiyacım var yanımda
I started circling around the room	Otağın ətrafında dövrə vurmağa başladım
I can't see, but don't pay attention to me	Görə bilmirəm, amma mənə fikir vermə
I could not bear to be away from him for a long time	Ondan uzun müddət ayrı qalmağa dözə bilmədim
I did not see him come	Gəldiyini görmədim
I was able to stand up completely in it	Onun içində tam ayağa qalxa bildim
I would not leave you	Mən səni tərk etməzdim
I think the world should be delicious	Məncə dünya ləzzətli olmalıdır
I sit down again and go back to reading	Yenidən oturub oxumağa qayıdıram
A nice little wine to drink daily	Gündəlik içmək üçün gözəl kiçik şərab
I brought you here of my own free will	Mən səni öz istəyimlə bura gətirmişəm
I couldn't find anything, so it was a calculated estimate	Heç nə tapa bilmədim, ona görə də hesablanmış təxmin idi
I will not bite you for using my name	Adımı istifadə etdiyiniz üçün sizi dişləməyəcəyəm
I could not do this to anyone else	Bunu başqasına edə bilməzdim
Now I see what he means	İndi onun nə demək istədiyini görürəm
I looked at him, I didn't even remember what I had drawn	Mən ona baxdım, çəkdiyimi belə xatırlamırdım
I borrowed a family car	Ailə maşını kreditlə götürmüşəm
I thought of meaningless words to say	Deyəcək mənasız sözlər düşündüm
I was determined to get to the bottom of it	Mən işin dibinə varmağa qərarlı idim
I know, because they happen to almost every child	Bilirəm, çünki onlar demək olar ki, hər uşaqda olur
I think we will finish it there	Düşünürəm ki, biz bunu orada bitirəcəyik
Some species have become extinct	Bəzi növlər nəsli kəsilib
I know that, but	Mən bunu bilirəm, amma
I read the last article	Sonuncu yazını oxudum
I did not want to open any gifts	Heç bir hədiyyə açmaq istəmədim
I love you all very much	hamınızı çox sevirəm
I will attack him	Mən onun cəzasını hücuma endirəcəyəm
I do not understand	Mən də başa düşə bilmirəm
The child could understand that	Uşaq bunu başa düşə bilərdi
I could not close my mouth	Ağzımı bağlaya bilmədim
I wonder, is this true?	Maraqlıdır, bu doğrudurmu?
I hope the witch did not betray us	Ümid edirəm cadugər bizə xəyanət etmədi
I had no idea what to say to him	Ona nə deyəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
He almost hit you	Az qaldı ki, səni vursun
I really missed a deadline	Mən həqiqətən bir son tarixi qaçırdım
I started looking around	Ətrafda axtarmağa başladım
I will fulfill this as a full security mandate	Mən bunu tam təhlükəsizlik mandatı kimi icra edəcəyəm
There is an original receipt, disk, label	Orijinal qəbz, disk, etiketi var
I think he was shocked	Düşünürəm ki, o, şokdan çıxıb
I didn't want to go back and face my family	Geri qayıdıb ailəmlə üz-üzə gəlmək istəmirdim
I'm very awkward these days	Bu günlərdə çox yöndəmsizəm
I hate to move, to go and start all over again	Köçməyə, getməyə və hər şeyə yenidən başlamağa nifrət edirəm
However, I do not cover my face	Bununla belə üzümü örtmürəm
I just want to disappear	Mən sadəcə yox olmaq istəyirəm
There he completed his basic training	Orada o, əsas hazırlığını başa vurdu
This was limited by the lack of suitable horses	Bu, uyğun atların çatışmazlığı ilə məhdudlaşırdı
He won silver in all these competitions	O, bütün bu yarışlarda gümüş qazandı
I understand what you are doing	Nə etdiyinizi başa düşdüm
I can not be with such a woman	Mən belə bir qadınla ola bilmərəm
I wanted to be with him	Mən onun yanında olmaq istəyirdim
The uniform was difficult	Uniforma çətin idi
A good blue color was chosen	Yaxşı sahibi olan mavi bir rəng seçildi
I need you close to help me teach	Dərs etməyimə kömək etmək üçün sizə yaxın ehtiyacım var
I walk away from him and return to the man	Mən ondan uzaqlaşıram və insana qayıdıram
I want to return to my place of residence	Yaşayış yerimə qayıtmaq istəyirəm
I killed several guards and wounded several others	Mən bir neçə mühafizəçini öldürdüm, daha bir neçəsini yaraladım
I have grown up since then	Mən o vaxtdan böyümüşdüm
I made the wrong call, he thought to himself	Mən səhv zəng etdim, o, öz-özünə düşündü
I wish it was in a different situation	Kaş ki, fərqli şəraitdə olsaydı
A viral illness is a good bet	Bir virus xəstəliyi yaxşı bir bahisdir
I do not want you to see it	Bunu görməyinizi istəmirəm
I'm just talking	Sadəcə danışıram
I have no concept of fashion	Mənim moda anlayışım yoxdur
The majority vote still leaves those who disagree	Əksəriyyət səsi hələ də razılaşmayanları tərk edir
I threw my clothes inside and watched them burn	Paltarları içəri atdım və onların yanmasına baxdım
Although all these years have passed, I still loved it	Bütün bu illər keçsə də, hələ də sevirdim
I have a reliable friend nearby	Yaxınlıqda etibarlı dostum var
Before asking permission to stop Louis operations	Louis əməliyyatlarını dayandırmaq üçün icazə istəməzdən əvvəl
I picked them up and got a nice smile	Mən onları götürdüm və gözəl bir təbəssüm aldım
I just need time to solve it	Bunu həll etmək üçün mənə sadəcə vaxt lazımdır
I had not seen him for years	Mən onu illərdir görməmişdim
I have been your constant guide	Mən sizin daimi bələdçiniz olmuşam
I still remember my intention to get up so early	O qədər erkən qalxmaq niyyətimi hələ də xatırlayıram
I had to work hard to defend myself	Özümü müdafiə etmək üçün çox çalışmalı oldum
There is a security team following me	Məni təqib edən bir təhlükəsizlik qrupu var
I wish we never came here	Kaş ki, heç bura gəlməyəydik
I read your article many times	Yazınızı dəfələrlə oxudum
I didn't know when he would take me to the warehouse	Məni nə vaxt anbara aparacağını bilmirdim
I saw how they killed my wife	Həyat yoldaşımı necə öldürdüklərini gördüm
I have achieved very good results	Çox gözəl nəticələr əldə etmişəm
I can't write about him here anymore	Onun haqqında daha burada yaza bilmərəm
Let me give you my experience first	Əvvəlcə təcrübəmi verim
I probably did something right	Mən yəqin ki, nəyisə düzgün etmişəm
I see it clearly	Mən bunu aydın görürəm
I think your site is great	Düşünürəm ki, saytınız əladır
I will know if he is guilty	Onun günahkar olub olmadığını biləcəyəm
I do not know what this is about	Bunun nə ilə bağlı olduğunu bilmirəm
I almost felt at home	Demək olar ki, özümü evdəki kimi hiss etdim
I was a little satisfied with that	Bundan bir qədər razı qaldım
I wanted to lift the back	Mən arxa tərəfi qaldırmaq istədim
I had to do internal healing	Mən daxili şəfa işləri görməli idim
I trusted him completely and he did not hurt me	Mən ona tam etibar etdim və o, məni incitmədi
Senate after governor	Qubernator vəzifəsindən sonra Senat
I asked him to go home	Ondan evə getməyi xahiş etdim
I went in and the shower door was open	İçəri girdim və duşun qapısı açıq idi
I hope that our worlds will speak soon	Ümid edirəm ki, tezliklə dünyalarımız danışacaq
I dipped my feet in the cool water	Ayaqlarımı sərin suya saldım
I mean, it looked like that	Demək, belə görünürdü
I took his request as a compliment	Mən onun həvəsini kompliment kimi qəbul etdim
I looked at him for a while	Bir müddət ona baxdım
I need to find an alternative place to live	Alternativ yaşayış yeri tapmalıyam
I would tire you on that wire	Mən səni o teldə yoracaqdım
I never did that	Mən bunu heç bacarmamışdım
The child could draw better than him	Uşaq ondan daha yaxşı çəkə bilərdi
I will not make a decision in accordance with the law	Mən qanuna uyğun qərar verməyəcəyəm
I can let go, but it can happen anyway	Məni buraxa bilərəm, amma hər halda bu baş verə bilər
A tall woman entered with an air of authority	Hündürboy bir qadın ixtiyar havası ilə içəri girdi
A simple conversation should not affect him in this way	Sadə bir söhbət ona bu şəkildə təsir etməməlidir
I was told that it would take only three days	Mənə dedilər ki, bu, cəmi üç gün çəkəcək
I just felt that I was right to participate	Sadəcə iştirak etməyimin düzgün olduğunu hiss etdim
I want to enjoy it	Mən bundan həzz ala bilmək istəyirəm
I don't buy used shoes	İşlənmiş ayaqqabı almıram
The opponent always does his best to win every game	Rəqib həmişə hər oyunda qalib gəlmək üçün əlindən gələni edir
After a few minutes, he opened his eyes and smiled	Bir neçə dəqiqədən sonra gözlərini açıb gülümsədi
It was necessary to look more closely	Daha yaxından baxmaq lazım idi
I expected more from him	Ondan daha çox şey gözləyirdim
I wanted to be angry and hate you	Mən hirslənmək və sənə nifrət etmək istəyirdim
I was a mission, a goal	Mən missiya, məqsəd idim
I can always find a job in a tavern again	Mən həmişə yenidən meyxanada iş tapa bilərəm
I saw it with my own eyes	Mən bunu gözlərimlə gördüm
I have to start this discussion now	Bu müzakirəyə indi başlamalıyam
Although I provided his help for a tree	Baxmayaraq ki, bir ağac üçün onun köməyini təmin etdim
I got a feeling of anxiety from him	Narahatlıq hissini ondan aldım
I will not make it worse	Mən bunu pisləşdirməyəcəyəm
As soon as no one moved, I felt the intensity increase	Heç kim yerindən tərpənməyən kimi intensivliyin artdığını hiss etdim
I don't know if you can do it or not	Bilmirəm, bacarırsan ya yox
I couldn't stop it anymore	Mən daha onu dayandıra bilmədim
I took off my clothes	Paltarımı çəkdim
I had never felt this way with anyone before	Əvvəllər heç kimlə belə hiss etməmişdim
Responds to wake him up when he needs to	Ehtiyacı olanda onu oyatmaq üçün cavab verir
I never paid much attention to girls	Mən heç vaxt qızlara çox fikir verməmişəm
The audio was well received	Audio yaxşı qarşılandı
I would not like to talk about it	Bu haqda danışmaq istəməzdim
I will allow you to specify the normal word	Normal sözünü təyin etməyə icazə verəcəyəm
I have never forgotten that	Mən bunu heç vaxt unutmamışam
Each level has a different visual style	Hər səviyyənin fərqli vizual üslubu var
I have his phone number in the apartment	Mənzildə onun telefon nömrəsi məndə var
I highly recommend your services to everyone	Xidmətlərinizi hər kəsə çox tövsiyə edirəm
I am yours in this life and in the Hereafter	Mən bu həyatda da, axirətdə də səninəm
You have to have it to be a champion	Çempion olmaq üçün buna sahib olmalısan
A kind kind and understanding look	Bir növ mehriban və anlayışlı baxış
I went to the side to go around	Ətrafına keçmək üçün yan tərəfə keçdim
I had to stop the operation and disappear	Mən əməliyyatı dayandırıb yoxa çıxmalıydım
I looked around before I saw him	Onu görməmişdən əvvəl ətrafa baxdım
This is a popular example of a lost movie	Bu, itirilmiş filmin məşhur nümunəsidir
A prisoner he created	Özünün yaratdığı məhbus
I just couldn't turn friendship into anything else	Sadəcə dostluğu başqa bir şeyə çevirə bilməzdim
I asked the doctor if he could help	Həkimdən ona kömək edə biləcəyini soruşdum
At first I didn't think it was human flesh	Əvvəlcə bunun insan əti olduğunu düşünmədim
Now I will take them both to your house	İndi ikisini də sənin evinə aparıram
I looked up	Başımı qaldırıb baxdım
A fresh approach to work	İşə təzə yanaşma
I will return to you in the morning	Səhər yanınıza qayıdacağam
I admire you very much	Mən sizə çox heyranam
I will not disappoint them again	Onları başqa bir məyusluğa məruz qoymayacağam
I didn't know him very well	Mən onu o qədər də yaxşı tanımırdım
I want to be excited about something	Mən bir şeyə görə həyəcanlı olmaq istəyirəm
A new neighbor moved into the neighborhood	Qonşuya yeni qonşu köçdü
I told him about the driving course	Mən ona maşın sürmə kursu haqqında danışdım
I heard someone approaching	Kiminsə yaxınlaşdığını eşitdim
I am quite satisfied with the prices I have received so far	İndiyə qədər aldığım qiymətlərdən kifayət qədər razıyam
Commodity consumption and daily demand have also increased	Əmtəə istehlakı və gündəlik tələbat da artıb
I would definitely not want the effects to be permanent	Mən qətiliklə effektlərin qalıcı olmasını istəməzdim
The wind followed him	Onun arxasınca külək bir nəfəs gəldi
I wish you would comment	Kaş şərh verərdiz
I just didn't like what he said	Sadəcə onun dedikləri xoşuma gəlmədi
The choice surprised many	Seçim çoxlarını təəccübləndirdi
I was a little surprised that they didn't already	Onsuz da etməmələrinə bir az təəccübləndim
I think we will stay awake tonight and talk	Düşünürəm ki, bu gecə oyaq qalıb danışacağıq
I would not miss this opportunity	Bu fürsəti heç nəyə görə qaçırmazdım
I learned to look after myself	Özümə baxmağı öyrəndim
They posted a video of the jump on the Internet	Onlar atlamanın videosunu internetdə yerləşdirmişdilər
I like to keep my head clean	Başımı təmiz saxlamağı xoşlayıram
I will shoot all this myself	Bütün bunları özüm çəkəcəyəm
I was grateful to that girl and her lover	Mən o qıza və onun sevgilisinə minnətdar idim
I fell to the ground and rolled under the bed	Yerə çırpılıb çarpayının altına yuvarlandım
I showed them the last note	Onlara son qeydi göstərdim
I withdrew sharply	Kəskin qeydi geri çəkdim
I existed only as a continuation of my father	Mən sırf atamın davamı kimi mövcud olmuşam
I asked him why he wanted to know	Ondan niyə bilmək istədiyini soruşdum
I think he was in the shelter again	Düşünürəm ki, o, yenidən sığınacaqda idi
I can't wait another moment	Daha bir an gözləyə bilmirəm
There is an issue that I have to look back on	Mənim arxada baxmalı olduğum bir məsələ var
It had nothing to do with money or power	Bunun pul və güclə heç bir əlaqəsi yox idi
I'm just happy to be with him	Mən sadəcə onun yanında olduğum üçün xoşbəxtəm
I would not think about it	Bu barədə heç nə düşünməzdim
Although I wanted to talk to him	Hərçənd mən onu danışdırmaq istəyirdim
I was angry at my father's absence	Atamın yoxluğuna əsəbiləşdim
The project aims at cultural exchange	Məqsədi mədəni mübadilə olan layihə
I wrapped my arm tightly around his body	Mən onun qolunu bədəninə bərk-bərk bükdüm
I stood behind his cab	Mən onun kabinəsinin arxasında dayandım
I really liked how big and warm her body was	Bədəninin nə qədər böyük və isti olduğunu çox bəyəndim
I am at your service, dear sir	Mən sizin xidmətinizdəyəm, əziz bəy
I'm sure I don't want at least one	Heç olmasa birini istəmədiyimə əminəm
In practice, I never spend so much time at the box office	Təcrübədə heç vaxt kassaya bu qədər vaxt sərf etmirəm
I felt that panic inside me again	İçimdəki o çaxnaşmanı yenidən hiss etdim
I was ashamed of everything	Mən hər şeydən utandım
I had never seen him so scared	Mən onun bu qədər qorxduğunu görməmişdim
At this depth, a covert recovery operation would be impossible	Bu dərinlikdə məxfi bərpa əməliyyatı mümkünsüz olardı
I did not paint through it	Mən onun vasitəsilə heç bir boya çəkmədim
I decided to take it and make my own decision	Onu almağa və öz qərarımı verməyə qərar verdim
There were more important things in my mind	Ağlımda daha vacib şeylər var idi
I also love light novels	Mən də yüngül romanları sevirəm
I did not know how to ask him for help	Ondan necə kömək istəyəcəyimi bilmirdim
I couldn't help but look at him	Ona baxmağa belə özümü saxlaya bilmirdim
I knew very important things here	Mən burada çox vacib şeyləri bilirdim
I can clearly see the house in my mind	Beynimdə evi aydın görürəm
I do not intend to make every discussion right	Mən hər müzakirəni düzgün etmək fikrində deyiləm
I hate that in my city	Şəhərimdə bunun baş verməsinə nifrət edirəm
I know the boy now	Mən oğlanı indi tanıyıram
I put my pillow on my head	Yastığımı başımın üstünə qoydum
I am here with my brother	Qardaşımla burdayam
We did our homework at lunch	Nahar vaxtı ev tapşırığını etdik
I enjoyed eating, shit, and having sex	Yeməyi, bok etməyi və sekslə məşğul olmağı xoşlayırdım
I shook his shock	Mən onun şokunu yellədim
I looked behind him	Mən arxamda dayanmış ona baxdım
I had to wash my hands	Mən əllərimi yumalı idim
I looked at the gun in the seat next to me	Yanımdakı oturacaqdakı silaha baxdım
I thought of another branch	Digər filialı düşündüm
One day I took him a gift, a music box	Bir gün ona hədiyyə, musiqi qutusu götürdüm
I took his gesture and smiled	Mən onun işarəsini götürüb gülümsədim
I am very lucky for this group	Mən bu qrupa çox qismətəm
I could say yes	Mən də bəli deyə bilərdim
I must protect their influence in the world	Mən onların dünyaya təsirini qorumalıyam
I told the girls to meet me at lunch	Qızlara dedim ki, nahar vaxtı mənimlə görüşsünlər
I shouldn't have met him	Mən onunla qarşılaşmamalıydım
The current door is blue again	İndiki qapı yenidən mavidir
It would be strange not to write about it	Bu barədə yazmamaq qəribə olardı
I think the pharmacies around the corner	Mən küncdəki aptekləri düşünürəm
I quickly passed him and went to the kitchen	Tez onun yanından keçib mətbəxə tərəf getdim
I could beat us all	Hamımızı döyə bilərdim
I asked him how memory enhancement works	Mən ondan yaddaşın gücləndirilməsinin necə işlədiyini soruşdum
The collection is not taken	Kolleksiya alınmır
I tried my best to keep us away	Bütün gücümlə bizi uzaqlaşdırmağa çalışdım
I think we have discovered what we can	Düşünürəm ki, əlimizdən gələni kəşf etdik
I prefer an apartment	Mənzilə üstünlük verirəm
I hear the doors open and close, and he's gone	Qapıların açılıb bağlandığını eşidirəm və o getdi
After that, I have the full strength of the guards	Mən ondan sonra mühafizəçilərin tam gücünə sahibim
I wanted something beautiful	Mən gözəl bir şey istədim
I just want intelligence	Mən yalnız kəşfiyyat istəyirəm
I see that you have both	Mən görürəm ki, sizdə hər ikisi var
I remember, it was very cold	Yadımdadır, çox soyuq idi
I also enjoy traveling and sharing my experiences	Mən də səyahət etməkdən və təcrübələrimi bölüşməkdən zövq alıram
I need you to do something for me	Mənim üçün bir şey etmənizə ehtiyacım var
It was only worth the price of admission	Təkcə bu qəbulun qiymətinə dəyərdi
I go out the side door	Yan qapıdan çıxıram
I did not understand then	Mən o vaxt başa düşməmişdim
A man frowned and went outside	Bir kişi qaşqabağını qoyub çölə çıxdı
I want to do as much as he does	Mən də onun etdiyi qədər bunu etmək istəyirəm
I will take two servings for our group	Qrupumuz üçün iki porsiya götürəcəyəm
I could take some of them	Mən onların bir hissəsini götürə bilərdim
An inspector came out to me	Mənə bir müfəttiş çıxdı
I turned our living room into his children's room	Qonaq otağımızı onun uşaq otağına çevirdim
I went to university and read literature	Universitetə ​​getdim, ədəbiyyat oxudum
I was afraid to be with him	Onun yanında özüm olmaqdan çəkindim
I also liked my right foot	Sağ ayağımı da bəyəndim
I have never been to such a place	Mən heç vaxt belə bir yerdə olmamışdım
I was just thinking the same thing	Mən sadəcə eyni şeyi düşünürdüm
I never wanted you to go through those tests	Mən heç vaxt sizin o sınaqlardan keçməyinizi istəməmişəm
I thought he was just one of them	Düşündüm ki, o, onlardan yalnız biridir
The word, the word is eternal	Söz, söz əbədidir
I think he just needs time	Məncə, ona sadəcə vaxt lazımdır
I looked like him in the picture	Şəkildəki ona bənzəyirdim
None of them played another big match for the club	Heç biri klub üçün başqa böyük matç oynamayıb
I'm talking about air pollution	Mən havanın çirklənməsindən danışıram
I freeze and catch my breath	Donub nəfəsimi tuturam
I officially became mobile again	Mən rəsmi olaraq yenidən mobil oldum
A plate on the back door	Bir arxa qapıda da boşqab
Herds of deer do not sleep much at night	Gecələr maral sürüsü çox yatmır
I hope the content will be provided by you	Ümid edirəm məzmun sizin tərəfinizdən təmin olunacaq
I touch the symbol and press firmly on the door	Mən simvola toxunub qapıya möhkəm basıram
I just hate people who read my thoughts all the time	Sadəcə mənim fikirlərimi hər zaman oxuyan insanlara nifrət edirəm
I mean, there are no windows here	Demək istəyirəm ki, bu yerdə pəncərə yoxdur
I started sweating like crazy	Mən dəli kimi tərləməyə başladım
I drank all his stock in one sitting	Onun bütün ehtiyatını bir oturuşda içdim
I need help to be rational	Mənə rasional olmaq üçün kömək lazımdır
Thomas, who led the besieged army	Mühasirəyə alınan orduya rəhbərlik edən Tomas
I love how her skin feels	Mən onun dərisinin necə hiss etdiyini sevirəm
A small fee will be charged	Kiçik bir haqq ödəniləcək
I can't help but tremble	Mən titrəməyə kömək edə bilmirəm
I just feel the need to do something	Sadəcə bir şey etmək ehtiyacı hiss edirəm
I didn't know the stars anymore	Mən daha ulduzları tanımırdım
I could go there every day	Hər gün ora gedə bilərdim
I did not run away from anyone and I did not run away with anyone	Mən heç kimdən qaçmamışam və heç kimlə qaçmamışam
Previous suicide attempt	Əvvəlki intihar cəhdi
I wanted it to sink a little bit	Bunun bir az da batmasını istədim
I am not lucky in this either	Bunda da bəxtim yoxdur
First ten, then two, then a hundred	Əvvəlcə on, sonra iki, sonra yüz
There was a bad smile on his face	Onun üzündə pis bir təbəssüm yarandı
I lowered the ax	baltanı aşağı saldım
I received your last note	Son qeydinizi aldım
I have to have my own compass	Öz kompasım olmalıyam
There is not much left in my bank account	Bank hesabımda çox şey qalmadı
Small growing pain	Kiçik böyüyən ağrı
I had to laugh at that	Buna gülməli oldum
There is a bench in front of the hall door	Zalın qapısının qarşısında skamya var
I go every year, every three days, without missing a beat	Mən hər il, hər üç gün, qaçırmadan gedirəm
I could try to dress like her husband	Mən onun əri kimi geyinməyə cəhd edə bilərdim
I'm trying to write this	Mən bunu yazmağa çalışıram
I was bad as a teenager	Yeniyetməlikdə pis idim
I wish he would not accept his situation so easily	Kaş ki, onun vəziyyətini belə asanlıqla qəbul etməsin
A priest dressed as himself appeared under the arch	Arxın altında özü kimi geyinmiş bir keşiş peyda oldu
I need to know that you can accept that	Bunu qəbul edə biləcəyinizi bilməliyəm
Suddenly I feel a little out of place	Birdən özümü bir az kənarda hiss edirəm
I just thought it deserved an explanation	Sadəcə izaha layiq olduğunu düşündüm
I recognized one of them	Onlardan birini tanıdım
I continued to smile	gülümsəməyə davam etdim
So I felt better	Beləcə özümü daha yaxşı hiss etdim
I started buying complexes	Kompleks almağa başladım
I walked away from him	Mən ondan uzaqlaşdım
I have to go to my office immediately	Mən dərhal ofisimə getməliyəm
I can meet you two in the store	İkinizlə mağazada görüşə bilərəm
A wave of terror swept over him	Dəhşət dalğası onu bürüdü
He did not try again	O, bir daha cəhd etmədi
I bought you a plane ticket tomorrow	Mən sənə sabaha təyyarə bileti almışam
I use the stairs instead	Bunun əvəzinə pilləkənlərdən istifadə edirəm
After all, I'm single	Axı mən təkəm
I have no mind, no intellect, no feeling	Mənim nə ağıl, nə intellekt, nə də hiss var
I did not press any remote control button	Mən heç bir pult düyməsinə basmadım
I hope it will be comfortable	Ümid edirəm ki, rahat olacaq
I appreciate everything	Mən hər şeyi qiymətləndirirəm
A few more lines were said	Daha bir neçə sətir deyilirdi
I was just trying to understand this new situation	Mən sadəcə bu yeni vəziyyəti anlamağa çalışırdım
I actually find it a little funny	Mənə əslində bir az gülməli gəlir
I looked at the street	Küçəyə baxdım
I put it in the pocket of my shirt	köynəyimin cibinə qoydum
A fluid process without following strict rules	Ciddi qaydalara riayət edilmədən maye bir proses
I couldn't believe what they were saying about me	Mənim haqqımda danışdıqlarına inana bilmirdim
I held my breath and tried not to fight it	Nəfəsimi tutdum və bununla mübarizə aparmamağa çalışdım
He hits me a third time, this time on my shoulder	Üçüncü dəfə vurur, bu dəfə çiynimə doğru
I don't know how long it's been there	Orada nə qədər vaxt olduğunu bilmirəm
To be honest, I was kind of waiting for it	Düzünü desəm, bunu bir növ gözləyirdim
I am one, and so are you	Mən biriyəm, sən də
I love you, but you have to go now	Mən səni sevirəm, amma indi getməlisən
I protected countless times	Saysız-hesabsız qorudum
I touched the sharp edge of the knife	Bıçağın iti kənarına toxundum
I would like to see more such articles	Daha çox belə yazılar görmək istərdim
I pray for this country to come together	Bu ölkənin bir araya gəlməsi üçün dua edirəm
I forced myself to stay there	Özümü orda qalmağa məcbur etdim
I take a deep breath again	Yenidən dərindən nəfəs alıram
I was drunk with him once	Bir dəfə onunla sərxoş olmuşdum
The fact that the kitchen was empty relieved me a little	Mətbəxin boş olması məni bir az rahatladı
I will not worship man and nature	Mən insana və təbiətə pərəstiş etməyəcəyəm
I returned to the red room	Mən qırmızı otağa qayıtdım
I wouldn't be able to do this without you all	Hamınız olmasaydınız bunu edə bilməzdim
I just finished my queue at the store	Mağazada növbəmi təzəcə bitirdim
I did it to myself	Bunu özümə etdim
I worked in a recording store	Mən səsyazma mağazasında işləyirdim
I started with a desire to make a quick trip	Tez bir səfər etmək istəyi ilə başladım
I couldn't believe them	Mən onlara inana bilmirdim
Mud rain, mud wall flew	Palçıq yağışı, palçıq divar uçdu
I thought they were in bed	Düşündüm ki, onlar yataqda yatıblar
I met him about two months ago	Mən onunla təxminən iki ay əvvəl tanış oldum
So it was not a meeting	Yəni görüş deyildi
I have to tell this to girls often	Bunu qızlara tez-tez deməliyəm
I was amazed, my daughter	Mən heyran oldum, qızım
At that moment, I did not feel anything against my mother	O an anama qarşı heç nə hiss etmədim
I saw a cloud of dust under the driver	Sürücünün aşağısında toz buludunu gördüm
K turned to him and smiled	K ona tərəf dönüb gülümsədi
One word can mean many things to many people	Bir söz bir çox insan üçün çox şey ifadə edə bilər
I just will not allow it	Mən sadəcə buna icazə verməyəcəyəm
I kept my real name relatively secret	Əsl adımı nisbətən gizli saxladım
I hold my breath for a long time	Uzun müddət nəfəsimi tuturam
I have a sweet cousin	Mənim şirin bir əmimoğlum var
I agreed with the manager	Rəhbərlə razılaşdım
I did not like any of them	Heç birini bəyənmədim
I had to leave that club	Mən o klubdan getməliydim
I didn't find a soap factory	Mən sabun zavodu tapmadım
This theory has become increasingly accepted	Bu nəzəriyyə getdikcə daha çox qəbul olundu
I just had to have you	Sadəcə sənə sahib olmalıydım
I had to explain it again and again	Bunu təkrar-təkrar izah etməli oldum
I know that the resistance will be good and they will win	Bilirəm ki, müqavimət yaxşı olacaq və onlar qalib gələcəklər
I see a stairway in the distance	Uzaqdan bir pilləkən də görürəm
I had to think about it for a moment	Bir anlıq bu haqda düşünməli oldum
They were originally bred for use as war horses	Onlar əvvəlcə döyüş atları kimi istifadə üçün yetişdirilmişdilər
I listened to them all on the radio	Hamısını radioda dinlədim
Women and children were evacuated into the city	Qadınlar və uşaqlar şəhərin içərisinə köçürüldü
I didn't know how to listen or go back	Nə qulaq asmağı, nə də geri dönməyi bilirdim
I buy a safe, but it's not very cool	Mən seyf alıram, amma çox da sərin deyil
I think we can both live with it	Düşünürəm ki, ikimiz də bununla yaşaya bilərik
The next day I was summoned to court	Ertəsi gün məni məhkəməyə çağırdılar
I took it and started reading this morning	Mən bunu götürdüm və bu səhər oxumağa başladım
I can't wait for this weekend to start	Bu həftə sonunun başlamasını gözləyə bilmirəm
I smiled and shook his hand	Mən gülümsəyərək və başımla onun əlini sıxdım
The wings of all species are long and stiff	Bütün növlərin qanadları uzun və sərtdir
I looked at him quickly	Tez ona baxdım
I often wondered how he could live in this house.	Mən tez-tez düşünürdüm ki, o, bu evdə necə yaşaya bilər?
The appearance of complete indifference	Tam biganəlik görünüşü
I think I was disappointed	Güman edirəm ki, mənim üçün məyusluq yaranıb
I asked for eight blankets instead	Əvəzində səkkiz adyal istədim
A voice speaks to my heart	Bir səs sanki ürəyimi danışır
Then I grabbed my hand, to no avail	Ardınca əlimi tutdum, faydası olmadı
I just can't imagine you doing such things	Mən sadəcə sizin belə şeylər etdiyinizi təsəvvür edə bilmirəm
I should have died instead	Onların yerinə mən ölməliydim
I wanted to reveal this as much as possible	Bunu mümkün qədər üzə çıxarmaq istədim
I spend my time getting around	Mən vaxtımı ətrafımı almağa sərf edirəm
I mean breathing with energy	Enerji ilə nəfəs almağı nəzərdə tuturam
Somehow I had to stop him	Birtəhər onu dayandırmalı oldum
I just want to be you and me	Mən sadəcə sən və mən olmaq istəyirəm
I tried to find the right words to say	Deyəcək düzgün sözləri tapmağa çalışırdım
I'm sure I won't touch anything	Heç bir şeyə toxunmamağa əminəm
I watched, but I wasn't fast enough	Mən izlədim, amma kifayət qədər sürətli deyildim
I accused you of using my sister	Mən səni bacımdan istifadə etməkdə ittiham etdim
I felt excited for a moment	Bir an həyəcan hiss etdim
I had no idea which way to run	Hansı tərəfə qaçacağım barədə heç bir fikrim yox idi
I would keep my eyes closed	Gözlərimi bağlı saxlayacaqdım
I also took some ice	Mən də bir az buz götürdüm
I waited another fifteen minutes, then went inside again	Daha on beş dəqiqə gözlədim, sonra yenidən içəri girdim
I was lying on the ground	Mən yerdə uzanmışam
I need your help tonight	Bu axşam sizin köməyinizə ehtiyacım var
Man, if you hear	Ey insan, əgər eşitsən
I drowned, I reached my own throat	Boğuldum, öz bildiyim boğazıma çatdım
I know you haven't recovered since yesterday	Bilirəm ki, dünəndən sağalmamısan
I consider you one of those friends	Səni o dostlardan biri hesab edirəm
I can look to the future right now	Bu anda gələcəyimə baxa bilərəm
I can't explain how this happened	Bunun necə baş verdiyini izah edə bilmirəm
I let a few other moments pass	Bir neçə başqa anın keçməsinə icazə verdim
I could not imagine that this was true	Mən də bunun doğru olduğunu təsəvvür edə bilməzdim
I got used to this comfort	Bu rahatlığa alışa bildim
I see the excitement in their eyes	Gözlərindəki həyəcanı görürəm
I was sure that he would be accepted soon	Mən əmin idim ki, tezliklə onu qəbul edəcəklər
I just wonder how they keep this place clean?	Sadəcə, görəsən buranı necə təmiz saxlayırlar?
I didn't have to focus	Mən diqqəti cəmləməli deyildim
I watched him scan the crowd	Mən onun izdihamı taramasına baxdım
I think this is probably wrong	Düşünürəm ki, yəqin ki, bu da səhvdir
I think my father was a drunk driver	Düşünürəm ki, atam içkili maşın sürmüşdü
I want to say that it is very nice to see you again and you know	Demək istəyirəm ki, səni yenidən görmək çox xoşdur və bilirsən
I did not come to discuss the case	Mən işi müzakirə etməyə gəlməmişəm
I stood in front of the mirror	Güzgünün qarşısında dayandım
I stood up all day	Bütün günü ayağa qalxmışdım
I feel my thoughts tremble	Düşüncələrimin titrədiyini hiss edirəm
I did it myself	Mən bunu özüm etdim
I just didn't want to be alone all the time	Mən sadəcə olaraq hər zaman tək qalmaq istəmirdim
Stupid people are easier to manage	Axmaq xalq daha asan idarə olunur
He left college two years later and became a professional	İki ildən sonra kolleci tərk etdi və peşəkar oldu
It seems like I've been in a desk running mood lately	Deyəsən, son vaxtlar stolüstü qaçış əhval-ruhiyyəsindəyəm
I couldn't believe he even remembered my name	Adımı belə xatırladığına inana bilmirdim
I think the words you use are more appropriate for you	Mənə elə gəlir ki, istifadə etdiyiniz sözlər sizə daha çox yaraşır
He finally became an ordinary starting quarterback	O, nəhayət adi başlanğıc quarterback oldu
A panic gripped his chest	Bir çaxnaşma onun sinəsini sıxdı
Then I looked at all the states, and they weren't there	Daha sonra bütün ştatlara baxdım, orada da yox idi
I was not going anywhere with this girl	Bu qızla heç bir yerə getmirdim
I just want to help people	Mən yalnız insanlara kömək etmək istəyirəm
I could trust him	Mən ona güvənə bilərdim
I have not seen him since the beginning of the party	Mən onu partiyanın əvvəlindən görməmişəm
I think he hired me on the spot	Düşünürəm ki, məni yerindəcə işə götürdü
I have to get dressed first	Əvvəlcə geyinməliyəm
I'm done running	Mən qaçışla bitmişəm
I could not wait for anyone's answer	Heç kimin cavabını gözləyə bilməzdim
I have to ask you this	Bunu səndən soruşmalıyam
I have a room	Məndə bir otaq var
I feel something strange about you	Mən sənin haqqında qəribə bir şey hiss edirəm
It basically says what meditation is	Əsasən meditasiyanın nə olduğunu deyir
I was completely directed to buy this house	Mən bu evi almaq üçün tamamilə yönləndirilmişəm
I had fun, excitement and fear	Əyləncə, həyəcan və qorxu hissi keçirdim
I do not regret it for a minute	Bir dəqiqə belə peşman deyiləm
I enjoy watching the old games they buy	Mən onların satın aldığı köhnə oyunları görməkdən həzz alıram
I really believe that this is why we withdrew from the war	Mən həqiqətən inanıram ki, buna görə müharibədən çəkildik
The conditions in the camp were terrible	Düşərgədə şərait dəhşətli idi
I didn't want to get up	Qalxmaq istemirdim
I already did not understand why they did not change the bags	Onsuz da niyə çantaları dəyişmədiklərini başa düşmədim
I took some water for him, he washed	Ona bir az su götürdüm, o, yuyundu
I have been here many times	Mən dəfələrlə burada olmuşam
I was a little disappointed in the letter	Məktubda bir az məyus oldum
I took the first box	İlk qutunu götürdüm
I have to tell you what you said	Mənə dediklərinizi bildirməliyəm
I could not pay less attention	Mən daha az əhəmiyyət verə bilməzdim
I knew he loved my father	Mən bilirdim ki, o, atamı sevir
I see yellow and feel sharp pain	Mən sarı görürəm və kəskin ağrı hiss edirəm
I needed it and my body knew it	Ona ehtiyacım var idi və bədənim bunu bilirdi
I would come face to face with him for some reason	Mən onunla üz-üzə gəlib nədənsə incidərdim
I trembled before forcing my gaze to continue	Baxışlarımı davam etməyə məcbur etməzdən əvvəl titrədim
I tried to call your phone only five billion times	Telefonunuza cəmi beş milyard dəfə zəng vurmağa çalışdım
I found some in the garden below	Aşağıdakı bağda bir neçəsini tapdım
I was able to take a closer look at the muscle makeup	Əzələ makiyajına yaxından baxa bildim
I usually carry it around the room	Mən adətən onu otaqda gəzdirirəm
I want to use you for my own pleasure	Mən səndən öz zövqüm üçün istifadə etmək istəyirəm
I am very pleased with my product and process	Məhsulumdan və prosesdən çox razıyam
I hope to have dinner with you tonight	Ümid edirəm bu axşam sizinlə nahar edəcəm
A face he will always remember	Həmişə xatırlayacağı bir sima
He no longer had to miss her	Artıq onun üçün darıxmaq lazım deyildi
I can fix everything	Mən hər şeyi düzəldə bilərəm
I still see their image	Onların obrazını bu günə kimi görürəm
There is someone hiding in my neighborhood	Mənim məhəlləmdə gizlənmiş biri var
I beat, but he does not answer	Mən döyürəm, amma cavab vermir
I never knew what would happen	Nə olacağını heç bilmirdim
You polish silver that you will never eat	Heç vaxt yeməyəcəyiniz gümüşü cilalayırsınız
The plane was intact, but the pilot died	Təyyarə bütöv idi, lakin pilot öldü
I can die lying there	Mən orada yataraq ölə bilərəm
I believe in you a lot	Mən sənə çox inanıram
I pull the wooden door open	Taxta qapını çəkib açıram
It had nothing to do with their writing	Onların yazılması ilə heç bir əlaqəm yox idi
I know what it means to lose a child	Mən uşaq itirməyin nə demək olduğunu bilirəm
I know this is practically the case	Mən praktiki olaraq belə olduğunu bilirəm
I want to say that we are good together	Demək istəyirəm ki, biz birlikdə yaxşıyıq
I still feel him with me	Onu hələ də yanımda hiss edirəm
I say this without any false modesty	Mən bunu heç bir yalançı təvazökarlıq olmadan deyirəm
I didn't pay attention to my wife	Həyat yoldaşıma fikir vermirdim
I keep applause only for use by strangers	Mən alqışları yalnız qəriblərə istifadə etmək üçün saxlayıram
I could not imagine such feelings every week	Hər həftə belə hissləri təsəvvür edə bilməzdim
I am the owner of the house on the lake	Göldəki evin sahibi mənəm
Although I managed to do it	Baxmayaraq ki, bunun öhdəsindən gəldim
I was very happy to be invited	Dəvət olunduğuma görə çox sevindim
I can say for sure that they are a great time	Əminliklə deyə bilərəm ki, onlar əla saatdır
I was really hungry	Axı mən həqiqətən ac idim
I would not want to contact him	Mən onunla əlaqə yaratmaq istəməzdim
I did not expect this baby early tomorrow	Bu körpəni sabahdan tez gözləmirdim
I looked at the clock next to the bed	Yatağın yanındakı saata baxdım
He is starting to like her	O qadından xoşum gəlməyə başlayır
I have been there for some time	Artıq bir müddətdir ki, olmuşam
I told a beautiful story and begged on his behalf	Gözəl bir nağıl danışdım və onun adından yalvardım
I would learn them later	Onları sonra öyrənəcəkdim
I doubt he cared much	Onun çox qayğı göstərdiyindən şübhələnirəm
That season he took third place	Həmin mövsüm üçüncü yeri tutdu
I served your father	Mən sənin atana qulluq edirdim
I understand why you want to do this	Bunu niyə belə etmək istədiyinizi başa düşürəm
I close my eyes and remember	Gözlərimi yumub yadıma salıram
I had never seen him so nervous before	Mən onu əvvəllər belə əsəbi görməmişdim
I have friends there	Orada dostlarım var
I'm struggling to withdraw	çəkilmək üçün mübarizə aparıram
I grab his head and pull myself up	Başını tutub özümə çəkirəm
I speak on behalf of all of them	Mən onların hamısının adından danışıram
I could have written that book	Mən o kitabı yaza bilərdim
I want to go to him immediately	Mən dərhal onun yanına getmək istəyirəm
I should have been six years old	Mənim altı yaşım olmalı idi
I heard that he often traveled with a young girl	Onun tez-tez gənc bir qızla səyahət etdiyini eşitmişdim
A word that can express everything	Hər şeyi ifadə edə bilən söz
I can't risk hurting you	Səni incitmə riskini verə bilmərəm
I take soap from the tray	Mən nimçədən sabunu götürürəm
I heard screams	Qışqırıqları eşidirdim
I did it the day he disappeared	Mən bunu o yoxa çıxan gün etdim
I also saw how he handled the two swords	İki qılıncla necə davrandığını da gördüm
I think it looks very nice	Məncə, olduqca gözəl görünür
Although I want to believe him	Baxmayaraq ki, ona inanmaq istəyirəm
I want to say more than ever	Demək istəyirəm ki, həmişəkindən daha çox
I just had to go up to the roof	Sadəcə damın üstünə çıxmalı idim
I know you will like it	Onu bəyənəcəyinizi bilirəm
I remember you telling me this often	Bunu mənə tez-tez dediyinizi xatırlayıram
I see tears in his eyes	Mən onun gözlərində yaş görürəm
I was not involved in politics	Mən siyasətlə məşğul olmamışam
I took a deep breath as he slowly entered me	O, yavaş-yavaş içərimə girəndə mən ağır nəfəs aldım
I jumped up and tied them in the street	Atılıb onları küçədə bağladım
I didn't know anything about him or her	Onun haqqında və ya onun haqqında heç nə bilmirdim
I did not hear him come home	Onun evə gəldiyini eşitmədim
I have never seen him act like this	Mən onun bu cür hərəkətini indiyədək görməmişdim
Symptoms usually go away on their own within months	Semptomlar adətən aylar ərzində öz-özünə yox olur
I have never forgiven myself for that	Bunun üçün özümü heç vaxt bağışlamamışam
I walked away from my work in the room	Otaqda işimdən uzaqlaşdım
I need a body on the table	Mənə stolun üstündə bədən lazımdır
Now I can't imagine a day without you	İndi sənsiz bir günü təsəvvür edə bilmirəm
I checked under the bed and between the blankets	Çarpayı altında və yorğan arasında yoxladım
I probably looked at my phone for ten minutes	Yəqin ki, on dəqiqə telefonuma baxmışam
I asked you to think about how you feel	Sizdən nə hiss etdiyinizi düşünməyinizi xahiş etdim
I just go in front of the computer	Mən sadəcə kompüterin qarşısına çıxıram
Instinct was to share the guilt	İnstinkt günahı bölüşdürmək idi
I ran across the ravine	Mən dərə boyu qaçdım
I knew something was going to happen	Nəyinsə olacağını bilirdim
I take counterfeit money	Yalan pulu götürürəm
I think they have not been used for thousands of years	Hesab edirəm ki, onlar min illərdir istifadə olunmayıb
I hoped you would both come in	Ümid edirdim ki, ikiniz də içəri girəcəksiniz
I will retire in the evening	Axşam təqaüdə çıxacağam
I felt very small, very helpless	Özümü çox kiçik, çox aciz hiss etdim
I did not dare to look at him to see his reaction	Onun reaksiyasını görmək üçün ona baxmağa cəsarət etmədim
I would miss this little ship	Bu kiçik gəmi üçün darıxacaqdım
I did not care	Mən də vecinə almadım
I wiped my forehead with a bar towel	Bar dəsmal ilə alnımı sildim
I almost died of a heart attack	Mən az qala infarktdan öləcəkdim
I did not know what happened	Nə baş verdiyindən xəbərim yox idi
I went downstairs to see if the house was full of people	Evin adamlarla dolu olduğunu görmək üçün aşağı addımladım
A tumor forms in the throat	Boğazında bir şiş əmələ gəlir
I tried to hold my left and right hands	Sol və sağ əlimi tutmağa çalışırdım
I went outside to turn on the water	Suyu açmaq üçün çölə çıxdım
I went for three days	Üç gündür getmişəm
I ran to my room in tears	Göz yaşları içində otağıma qaçdım
I like that they are a short distance from the car	Onların avtomobillə qısa bir məsafədə olmasını sevirəm
I came back to have coffee and a newspaper	İçəri qayıtdım ki, qəhvə və qəzetim olsun
I now know my authority over them	Mən indi onların üzərində səlahiyyətimi bilirəm
I also have to move forward and not lie down	Mən də irəli getməli və uzanmamalıyam
I have to finish it	Mən bunu başa vurmalıyam
I just want a real guy without a game	Mən sadəcə oyunsuz əsl oğlan istəyirəm
I felt sorry for the old woman	Yaşlı qadına yazığım gəldi
I don't remember anything before I was adopted	Övladlığa götürülməmişdən əvvəl heç nə xatırlamıram
Maybe I never understand	Ola bilsin ki, heç vaxt dərk etmirəm
I saw him looking at you	Mən onun sənə baxdığını gördüm
I surrendered and looked at the table	Mən təslim olub stola baxdım
I was tired, but I was not so tired	Yorğun idim, amma o qədər də yorğun deyildim
I took on his smoking problem	Mən onun siqaret problemini öz üzərimə götürdüm
A similar attempt was made in the next decade	Növbəti onillikdə oxşar cəhd edildi
I was lonely until you came	Sən gələnə qədər tənha idim
I threw twenty on the counter	Mən iyirmini piştaxtanın üstünə atdım
I still didn't have the brain to understand that	Hələ bunu başa düşməyə beynim yox idi
I wondered how long he had been there	Onun nə qədər orada dayandığını düşünürdüm
I just looked out the window	Mən sadəcə pəncərədən bayıra baxdım
I didn't think it was possible to love so much	Bu qədər sevməyin mümkün olduğunu düşünməzdim
I never intend to grow old	Mən heç vaxt qocalmaq fikrində deyiləm
I see that person's face	Mən o adamın üzünü görürəm
I think they just think of me as a siege artillery	Düşünürəm ki, onlar məni sadəcə mühasirə artilleriyası kimi düşünürlər
I want it to be really fast	Mən bunun həqiqətən sürətli olmasını istəyirəm
I want a big crowd there	Mən orada böyük izdiham istəyirəm
I felt sorry for him	Onun üçün kədərləndim
I thought you knew your job	Düşündüm ki, sən öz işini bilirsən
I decided to click	Mən basmağa qərar verdim
I don't like your smoke, man	Mən sənin tüstünü bəyənmirəm, ay adamım
I never feel that it works in this format	Mən heç vaxt bunun bu formatda işlədiyini hiss etmirəm
I wonder who created it and why?	Maraqlıdır, bunu kim və nə üçün yaradıb?
I was half waiting for him to light a cigarette	Mən onun siqaret yandıracağını yarı gözləyirdim
I only have my first object	Yalnız ilk obyektim var
I shook my head and he drank	Başımı tərpətdim və o içdi
I believe that humanity can do it	Mən bəşəriyyətin bunu edə biləcəyinə inanıram
I find them incredibly attractive	Mən onları inanılmaz dərəcədə cəlbedici hesab edirəm
I think there are more arrests tonight	Güman edirəm ki, bu gecə daha çox həbs olunanlar var
I actually agree with him	Mən əslində onunla razıyam
Margaret in their fame	Marqaret onların şöhrətində
I turn and look over my shoulder	Dönüb çiynimin üstündən baxıram
I went to check	Yoxlamaq üçün yola getdim
I was there the next day	Ertəsi gün orada idim
I invite you to listen to your kind voice	Sizi mehriban səsinizi dinləməyə dəvət edirəm
I want to talk about it	Mən bu haqda danışmaq istəyirəm
I thought it was over	Bunun bitdiyini düşünürdüm
I think it was the stress of all people	Düşünürəm ki, bu, bütün insanların stressi idi
I return the face they have	Mən onlara sahib olduqları sifəti qaytarıram
The piece has no spoken word	Parçanın heç bir danışıq sözü yoxdur
I drew your attention	diqqətinizi çəkdim
I was alive and I was sure	Mən sağ idim və şübhəsiz idim
I promise, it's up and up	Söz verirəm, bu, yuxarı və yuxarıdır
I promise you both will come back to find everything better	Söz verirəm ki, ikiniz də hər şeyi yaxşı tapmaq üçün qayıdacaqsınız
I turned away for a moment	Bir anlıq üz çevirdim
I am only afraid of slow death, of a lifeless death	Mən ancaq yavaş ölümdən qorxuram, həyatsız bir ölümdən
I received a warning from the track marshal	Mən trek marşalından xəbərdarlıq aldım
This ship was not built in a safe harbor	Bu gəmi təhlükəsiz limanda tikilməyib
I found the house above beautiful	Üstündəki evi gözəl tapdım
I did not know how to control it	Mən də buna necə nəzarət edəcəyimi bilmirdim
A small hill right in the middle of the crowd	Camaatın düz ortasında kiçik bir təpə
Successful, fun, significant day	Uğurlu, əyləncəli, əlamətdar gün
I felt out of control	Özümü idarəetməni itirdiyimi hiss etdim
I like to visit them sometimes	Hərdən onlara baş çəkməyi sevirəm
I just want him to say he knows	Sadəcə bildiyini söyləməsini istəyirəm
I only have a few minutes	Cəmi bir neçə dəqiqəm var
I have to get up early tomorrow and move	Sabah tezdən qalxıb hərəkət etməliyəm
A few minutes later, he returned with another rabbit	Bir neçə dəqiqədən sonra o, başqa bir dovşanla qayıtdı
I stayed at your house at night, I was worried	Gecəni sizin evinizdə qaldım, narahat oldum
I needed a license to work	İşləmək üçün lisenziyam lazım idi
I have to find him, he said to himself	Mən onu tapmalıyam, dedi öz-özünə
I was so comfortable that it was good	O qədər rahat oldum ki, onun yaxşı olması
I have to protect myself in my own home	Özümü öz evimdə qorumalıyam
I talk a lot about the goal	Mən qolla bağlı çox danışıram
That's how I dressed when I taught at school	Məktəbdə dərs deyəndə belə geyinirdim
I can even be helpful	Mən hətta faydalı ola bilərəm
I betrayed my staff	Mən öz heyətimə xəyanət etdim
I just wanted to postpone this discussion	Sadəcə bu müzakirəni sonraya saxlamaq istədim
I want to be ready for anything	Mən hər şeyə hazır olmaq istəyirəm
I think this will be my last message	Deyəsən bu mənim son mesajım olacaq
I felt both hot and cold	Həm isti, həm də soyuq hiss etdim
I know that these people did not find me	Bilirəm ki, bu adamlar məni belə tapmayıb
I would let the steps in	Mən addımları içəri buraxardım
I'm not losing my baby	Mən körpəmi itirmirəm
A road will be opened	Bir yol açılacaq
I am looking at another prisoner	Mən başqa məhbusa baxıram
I could hurt him	Mən ona əziyyət verə bilərdim
I closed my eyes and took a deep breath	Gözlərimi yumub dərindən nəfəs aldım
Students and teachers continue to ask questions after a long time	Tələbələr və müəllimlər uzun müddət sonra suallar verməyə davam edirlər
I'm worried about you	Mən sənin üçün narahatam
Insects sang in the choir	Böcəklər xoru oxudu
I was the only adult	Yeganə yetkin mən idim
I can't believe he's so stupid	Onun belə axmaq olduğuna inana bilmirəm
I see you have found the answer	Görürəm cavabını tapmısan
Shooting is taking place	Çəkiliş baş verir
A deep, bad voice echoed again	Dərin, pis bir səs yenidən əks-səda verdi
I begged for it	Bunun üçün yalvarırdım
I had to make sure you had no doubts	Heç bir şübhəniz olmadığına əmin olmalıydım
I think it was very sudden	Məncə çox qəfil oldu
I could see that he was using something in his brain	Onun beynində nəyisə işlətdiyini görə bilirdim
I was afraid it would happen to me	Bunun mənim başıma gəlməsindən qorxdum
I had to get in here	Bu yerə girməli idim
I was already shaking my head	Artıq başımı yelləyirdim
I only have one seminar left	Sadəcə bir seminarım qalıb
I saw a lot in the vision	Mən vizyonda çox gördüm
The pickup was halfway	Pikap yolun yarısında idi
I counted six lights, but there could have been more	Altı işığı saydım, amma daha çox ola bilərdi
I visit that place every day	Mən hər gün həmin yerə baş çəkirəm
I have a plan to implement it	Onu həyata keçirmək üçün planım var
I spent a few quiet minutes thinking about my future	Gələcəyim haqqında düşünərək bir neçə sakit dəqiqə keçirdim
I think we have time to look at it	Düşünürəm ki, buna baxmağa vaxtımız var
I decided to make a taste test video for you	Sizin üçün dad testi videosu çəkməyə qərar verdim
Now I hear his neighbors	İndi onun qonşularını eşidirəm
Then I wrote him a letter	Sonra ona məktub yazdım
I passed them comfortably	Onları rahat keçdim
I want to be one that people admire	İnsanların heyran olduğu biri olmaq istəyirəm
I was really good	Mən həqiqətən yaxşı idim
I went on campus and immediately looked for you	Mən kampusa girdim və dərhal səni axtardım
This went on all night	Bu, gecə boyu davam etdi
I can't think of you either	Mən də sənin haqqında düşünə bilmərəm
I was an only child	Mən də tək uşaq olmuşam
I raise my head and face surprised faces	Başımı qaldırıram və təəccüblü üzlərlə qarşılaşıram
I was so excited to surprise my grandfather	Babama sürpriz etmək üçün çox həyəcanlandım
I drive a lot and listen to them	Mən çox maşın sürürəm və onlara qulaq asıram
I was not worried about myself	Heç özüm üçün də narahat deyildim
I gave him food and he kept coming back	Mən ona yemək verdim və o, qayıtmağa davam etdi
I have appointed servants to serve you	Mən sizə qulluq etmək üçün qulluqçular təyin etmişəm
I watched carefully to see who was in the crowd	İzdihamda kimin olduğunu bilmək üçün diqqətlə izlədim
I was looking forward to meeting them	Mən onlarla görüşmək üçün səbirsizlənirdim
I could have ordered him to clean up his act	Mən ona əməlini təmizləməyi əmr edə bilərdim
I did not pay attention to any of them	Mən bunların heç birinə fikir vermədim
I never imagined that I would feel so comfortable	Belə rahatlıq hiss edəcəyimi heç təsəvvür etməmişdim
I could hear her whisper and feel her touch	Onun pıçıltısını eşidirdim və toxunuşunu hiss edirdim
I really want to go abroad and travel	Həqiqətən də xaricə getmək və səyahət etmək həvəsim var
I said it's not bad	Dedim ki, pis deyil
I plunged into the depths of the water, struggling to free myself	Suyun dərinliklərinə qərq oldum, özümü azad etmək üçün mübarizə apardım
The group immediately went on tour for promotion	Qrup dərhal tanıtım üçün qastrol səfərinə çıxdı
I want to take action	Mən tədbir görmək istəyirəm
The sector consisted of two parts	Sektor iki hissədən ibarət idi
I can't say if there is anything in it	İçində nəsə olub-olmadığını deyə bilmərəm
I want to know everything about this object	Mən bu obyekt haqqında hər şeyi bilmək istəyirəm
The girl he quickly befriended	Tez dostlaşdığı qız
I turned away and went back	Mən üz çevirdim və geri döndüm
I feel shaky	Özümü titrədiyimi hiss edirəm
I feel tired and exhausted	Özümü yorğun və tükənmiş hiss edirəm
I know he won't hurt me	Bilirəm ki, o, məni incitməyəcək
I just took it as a compliment	Mən bunu sadəcə kompliment kimi qəbul etdim
I lost you there for a second	Mən səni orada bir saniyə itirdim
I didn't know anything about it	Bu barədə heç nə bilmirdim
I'd like to see you eat and have fun	Yemək yeyib əylənməyinizi görmək istərdim
Light conductor	İşıq keçiricisi
I take the woman through the fields to the barn	Mən qadını tarlalardan keçərək anbara aparıram
I always put content first	Mən həmişə məzmunu birinci yerə qoyuram
I went straight to his door	Mən onun qapısına doğru içəri girdim
I went to the pulpit and introduced myself	Minbərə çıxıb özümü təqdim etdim
I lost sight of them	Mən onları gözdən itirdim
Although I really miss him	Baxmayaraq ki, mən onun üçün həqiqətən darıxıram
I didn't expect them and they came heavy and fast	Mən onları gözləmirdim və onlar ağır və sürətli gəldilər
I sighed and leaned back, trying to relax	Mən ah çəkdim və rahatlamağa çalışaraq arxaya söykəndim
I was moving forward now	Mən indi irəli gedirdim
And he was not greedy	Və tamahkar deyildi
I want to know how much control you have	Nə qədər nəzarətə sahib olduğunuzu bilmək istəyirəm
I can't tell anyone about it	Bu barədə heç kimə deyə bilmərəm
I almost didn't care anymore	Artıq demək olar ki, vecinə deyildim
At that time, I was very upset with my father	O vaxt atama çox əsəbi idim
I was not a murderer	Mən qatil deyildim
I want to know more about him	Mən onun haqqında daha çox bilmək istəyirəm
I would not allow him to give up this job	Mən onun bu işdən əl çəkməsinə icazə verməzdim
I like to challenge	Mən meydan oxumağı xoşlayıram
I doubted he would ever see her again	Mən şübhə edirdim ki, o, nə vaxtsa onu görməkdən ötrü darıxıb
I mean, he could catch up with them	Demək istəyirəm ki, o da onlarla tuta bilərdi
I was just going to check the sound	Sadəcə səs yoxlamasına gedirdim
I was really surprised, but also very worried	Mən həqiqətən çaşmışam, həm də çox narahat idim
I lied, and it happened	Yalandı dedim, elə də oldu
I ran all three blocks home	Mən bütün üç bloku evə qədər qaçdım
I brought a pen instead	Əvəzində qələmi gətirdim
Apparently, a stroke	Görünür, insult
I was stuck between a rock and a hard place	Mən qaya ilə sərt yer arasında qaldım
I just let my curiosity take me	Mən sadəcə marağımın məni aparmasına icazə verdim
Tropical depression has killed one person in the country	Tropik depressiya ölkədə bir nəfərin ölümünə səbəb olub
I try to enjoy every moment with him	Onunla hər anımdan həzz almağa çalışıram
I took it to look	Baxmaq üçün götürdüm
I was in no hurry to get it	Mən onu almaq üçün çox tələsmirdim
Then he went on a successful country tour	Daha sonra uğurlu ölkə turuna çıxdı
I have to defend it against myself, against myself	Mən onu özünə qarşı, özümə qarşı müdafiə etməliyəm
It was the leading ship of its class	O, öz sinfinin aparıcı gəmisi idi
I was not very good at reading aloud	Ucadan oxumaqda çox yaxşı deyildim
I would never meet you	Səninlə heç görüşməzdim
I remember being very impressed	Çox təsirləndiyimi xatırlayıram
I went to the table again	Yenidən masama tərəf getdim
I beat the board and go straight through it	Taxtanı döyürəm və düz oradan keçirəm
I have already learned this once	Mən bunu artıq bir dəfə öyrənmişəm
I understand the difficulty	Mən çətinliyi başa düşürəm
I believe that this is the case	İnanıram ki, bu iş belədir
I explained that it was my fault	Bunun mənim səhvim olduğunu izah etdim
There was a point at the end	Ucunda bir nöqtə meydana gəldi
I heard them standing behind us	Onların arxamızda mövqe tutduqlarını eşitdim
I hoped that my emotional state would not become a problem	Ümid edirdim ki, emosional vəziyyətim problemə çevrilməyəcək
I think all the gods can do it	Güman edirəm ki, bütün tanrılar edə bilər
I knew they were expecting something that would never come	Heç vaxt gəlməyəcək bir şey gözlədiklərini bilirdim
I met a woman at the party	Ziyafətdə bir qadınla tanış oldum
I never liked his character	Onun xarakterindən heç vaxt xoşum gəlmirdi
I did not care about tomorrow	Sabaha əhəmiyyət vermədim
I started to meet	Qarşılaşmağa başladım
I told him to go ahead	Mən ona dedim ki, irəli getsin
I want you to do two things	İstəyirəm iki şey edəsən
I can touch my white skin softly and easily	Ağ dərimə yumşaq və asan toxuna bilirəm
I am a single mother of two beautiful girls	Mən iki gözəl qızın tək anasıyam
I was here when it started	Bu başlayanda mən burada idim
I did not know what to think or do	Nə düşünəcəyimi, nə edəcəyimi bilmirdim
I want to be with you	Mən səninlə olmaq istəyirəm
Maybe thousands	Bəlkə də minlərlə
Then I removed the battery	Sonra batareyanı çıxardım
I went to send, I put	Göndərməyə getdim, qoydum
I will translate the text with both of them	Mən onların hər ikisi ilə mətni çevirəcəyəm
I did not make any of these grapes	Bu üzümlərdən heç birini mən düzəltməmişəm
Many people feel love for him	Bir çox insan ona qarşı sevgi hiss edir
The planned national general assembly never convened	Planlaşdırılan milli ümumi assambleya heç vaxt toplanmadı
We value clothing very much	Biz geyimə çox dəyər veririk
I joined the big hunt	Böyük ova qoşuldum
I have a background theme that calls for a function	Funksiyanı çağıran fon mövzum var
I chose him, knowing that he was sad	Onda bir kədər olduğunu bilə-bilə onu seçdim
I heard movement outside	Çöldə hərəkət eşitdim
I just wanted to be alone with my pain	Sadəcə ağrılarımla tək qalmaq istəyirdim
I think he is afraid to do it alone	Düşünürəm ki, o, tək başına bunu etməkdən qorxur
I just shrugged	Mən sadəcə çiyinlərini çəkdim
I closed anyway	Mən hər halda bağladım
I want to see you after class	Dərsdən sonra səni görmək istəyirəm
I tried to help the organization	Təşkilata kömək etməyə çalışırdım
I wouldn't want to get in trouble for losing you	Səni itirdiyim üçün problemə düşmək istəməzdim
I think it creates another illusion	Düşünürəm ki, o, başqa bir illüziya yaradır
I would do it sooner	Mən bunu daha tez edərdim
I could not find time to go shopping for sofas	Divan alverinə getməyə vaxt tapa bilmədim
I didn't fight just for you two	Mən təkcə sizin ikiniz üçün döyüşmürdüm
I also lead and support many collaborative efforts	Mən həm də bir çox əməkdaşlıq səylərinə rəhbərlik edirəm və kömək edirəm
I was very outsider	Mən çox kənar idim
Now the program or impression is formed on the ground	İndi torpaqda proqram və ya təəssürat formalaşır
I had to let go of the horse	Mən atı buraxmalı oldum
I try hard to keep my balance	Mən tarazlığı saxlamaq üçün çox çalışıram
I stayed at home and spent almost every minute with him	Mən evdə qaldım və demək olar ki, hər dəqiqəmi onunla keçirdim
The hook is not the word	Qarmaq söz deyil
Now I feel guilty for living these feelings	İndi bu hissləri yaşadığım üçün özümü günahkar hiss edirəm
After no one appeared in the hotel restaurant	Otelin restoranında heç kim görünmədikdən sonra
I saw a bar down the block	Mən blokdan aşağıya doğru bir bar gördüm
I follow him lightly	Mən onun arxasınca yüngülcə addımlayıram
Insurance premium a few years later	Bir neçə il sonra sığorta mükafatı
I know where it went	Bunun hara getdiyini bilirəm
I liked to wash my face	Üzümü yumağı xoşuma gəldi
I turned away from him and sat down in a chair	Mən ondan üz döndərib, kresloda əyləşdim
I wondered what came to his mind	Mən onun ağlına nə gəldiyini düşündüm
I felt that something was missing	Hiss etdim ki, nəsə çatışmır
I did the same to him	Mən də ona eyni şeyi etdim
After that, great respect was shown to the class	Bundan sonra sinfə böyük hörmət göstərildi
Since then, the route has remained the same	O vaxtdan marşrut eyni qalıb
I live a quiet life and I want to continue it	Mən sakit həyat sürürəm və bunu davam etdirmək istəyirəm
A little last minute	Bir az son dəqiqə
The route does not require technical climbing	Marşrut texniki dırmaşma tələb etmir
I fell to the bottom first	Əvvəl dibə düşdüm
The train whistled	Qatar fiti çaldı
Now I like to play the guitar	İndi gitara çalmağı sevirəm
I think my memory is key	Məncə yaddaşım açardır
I love reading and visiting new places	Mən oxumağı və yeni yerləri ziyarət etməyi sevirəm
There was a moment of intense silence before he spoke	Danışmazdan əvvəl bir anlıq gərgin sükut keçdi
I raised my head and looked at his dark form	Başımı qaldırıb onun qaranlıq formasına baxdım
I am not alone in this	Mən bu işdə tək deyiləm
I returned to the truck with many plastic bags	Mən çoxlu plastik torbalarla yük maşınına qayıtdım
I already had no way to go to work	Onsuz da işə getməyə yolum yox idi
I left them as a show of good intentions	Yaxşı niyyət nümayişi olaraq onları buraxdım
There were more important things to worry about	Mənim narahat olacağım daha vacib şeylər var idi
I am currently working on the upper right front	Hazırda yuxarı sağ cəbhədə işləyirəm
A visible field of energy protected them from harm	Güclə görünən bir enerji sahəsi onları zərərdən qorudu
I love it with a light cool lash	Mən onu yüngül sərin qamçı ilə sevirəm
In this regard, I share your fate	Bu baxımdan sizin taleyinizi bölüşürəm
I didn't know what to say to relieve stress	Stressini atmaq üçün nə deyəcəyimi bilmirdim
I can work around them in the dark	Qaranlıqda onların ətrafında işləyə bilərəm
It will not be talked about again	Onun haqqında bir daha danışılmayacaq
I will bless you and glorify your name	Sənə xeyir-dua verəcəyəm və adını ucaldacağam
I recommend you read a little while waiting	Gözləyərkən bir az oxumağınızı tövsiyə edirəm
Great read for those who love a good problem	Yaxşı bir problemi sevənlər üçün gözəl oxu
I cried comfortably and grabbed his wrist	Rahat olaraq ağladım və biləyindən tutdum
I feel the resistance is growing	Müqavimətin artdığını hiss edirəm
I just couldn't go for so long without income	Mən sadəcə gəlirsiz bu qədər uzun müddət gedə bilməzdim
I stayed up all night reading this magic book	Mən bütün gecəni bu sehr kitabını oxuyub dayandım
I focus on listening and going in the right lane	Mən dinləməyə və düzgün zolağa getməyə diqqət edirəm
I even heard that there was a fight	Hətta eşitdim ki, dava düşüb
I think this may be his revenge	Düşünürəm ki, bu onun qisası ola bilər
I recognized the eldest of the two	İkisindən böyüyünü tanıdım
I shook my head and went into the living room	Başımı tərpətərək qonaq otağına keçdim
I think he is sweet and smart	Məncə o, şirin və ağıllıdır
I went exactly to take it out of the picture	Mən onu şəkildən çıxarmaq üçün dəqiq getdim
I need a pot	Mən bir qazan almalıyam
I'm somewhere in the middle	Mən ortada bir yerdəyəm
There was not the slightest doubt about it	Buna zərrə qədər də şübhəm olmayıb
I was the best of it	Mən bunun ən yaxşısı idim
I promise you that the area will be provided tomorrow morning	Sizə söz verirəm ki, ərazi sabah səhər təmin olunacaq
I could not remember how to speak	Necə danışacağımı xatırlaya bilmirdim
Bright golden energy shone	Parlaq qızıl enerji işıqlandı
I stepped on my left foot	Sol ayağımın üstünə addımladım
As soon as he sits in front of me, I realize that he is innocent	Qarşımda oturan kimi onun günahsız olduğunu başa düşürəm
I struggled with the lock for about five minutes	Təxminən beş dəqiqə kilidlə mübarizə apardım
A beautiful edition of my collection	Kolleksiyamın gözəl nəşri
I just joined the army	Mən yenicə orduya keçdim
I put your equipment in the back of my truck	Mən sizin avadanlıqlarınızı yük maşınımın arxasına qoymuşam
I think it was just a general interview	Məncə, bu, sadəcə ümumi müsahibə idi
I hate it and this is my story	Nifrət edirəm və bu mənim hekayəmdir
I was amazed and they were happy too	Mən heyran oldum və onlar da sevindilər
A few seconds later, another, louder voice rang out	Bir neçə saniyədən sonra başqa, daha yüksək səslə döyüldü
I add new music every week	Hər həftə yeni musiqi əlavə edirəm
I need you to come inside	İçimə gəlməyinizə ehtiyacım var
I wanted to say things	şeylər demək istəyirdim
I almost called him	Az qaldı ki, ona zəng edim
I think the prison would like to have you	Ehtimal edirəm ki, həbsxana sizə sahib olmaq istərdi
I wake up and the room is dark	Yuxudan oyanıram və otaq qaranlığa büründü
He finished the session in the seventeenth position	O, sessiyanı on yeddinci mövqedə başa vurdu
I do not leave anyone out of my mind	Heç kimi fikrimdən kənarda qoymuram
I hoped no one was killed	Ümid edirdim ki, heç kim öldürülməyib
I hope he doesn't shout at me	Ümid edirəm ki, o, mənə qışqırmaz
I had to do it for him	Mən bunu onun üçün etməliydim
I help all the children on the beach to buy bread	Sahildəki bütün uşaqlara çörək almağa kömək edirəm
It makes me feel better to be around them	Onların ətrafımda olması özümü daha yaxşı hiss edir
I could not meet his gaze	Onun baxışlarına rast gələ bilmədim
I trust him with all my body	Mən bütün bədənimlə ona güvənirəm
He was a little offended by her words	Onun sözlərindən bir az incidi
I feel cold and unhappy	Özümü soyuq və bədbəxt hiss edirəm
I did not say that he was a gentleman	Mən onun centlmen olduğunu deməmişəm
I have known him for several years	Mən onu bir neçə ildir ki, tanıyıram
I heard the sound of a single foot running behind me	Arxamda qaçan tək ayaq səslərini eşitdim
I said something and left	Nə isə dedim və getdi
I think it's like the pioneer women of earlier times	Güman edirəm ki, bu, əvvəlki dövrlərin pioner qadınlarına bənzəyir
I want eternal friendship, love and happiness	Mən əbədi dostluq, sevgi və xoşbəxtlik istəyirəm
I'm here to take care of you	Mən sənin qayğısına qalmaq üçün buradayam
If you want, I would gladly continue to serve you	İstəsəniz, məmnuniyyətlə sizə xidmət etməyə davam edərdim
I see how he looks at you	Mən onun sənə necə baxdığını görürəm
I immediately felt that he had lost his warmth and love	Onun hərarətini, sevgisini itirdiyini anında hiss etdim
I couldn't sleep completely	Tam yata bilmirdim
I found both in his car	İkisini də onun avtomobilində tapdım
I could not concentrate on what was on TV	Diqqətimi televizorda olanlara cəmləyə bilmirdim
I wish he wouldn't force me to do so	Kaş ki, o məni buna məcbur etməsin
I chose to stay at home	Mən evdə qalmağı seçdim
A thin, tall glass of red wine caught my eye	Gözümü nazik, hündür şüşə qırmızı şərab çəkdi
I could not compete with beautiful women	Gözəl qadınlarla rəqabət apara bilmədim
I think he is wrong	Məncə o səhv edir
I should have been there then	Mən elə o vaxt orada olmalıydım
I understood such secrets	Mən bu cür sirləri başa düşdüm
I felt and heard his jaw break	Mən onun çənəsinin qırıldığını hiss etdim və eşitdim
A suit can prevent a good shot	Bir kostyum yaxşı atışa mane olar
I love red, obviously	Qırmızı sevirəm, açıq-aydın
I couldn't talk to him anymore	Onunla daha danışa bilməzdim
I should have been the best	Mən ən yaxşı olmalıydım
I had to talk to him and relieve my frustration	Onunla danışmalı, məyusluğumu boşaltmalı oldum
Mature females, it seems, are single	Yetkin dişilər, görünür, təkdirlər
I move anxiously	Narahatlıqla hərəkət edirəm
I returned the instrument	Aləti geri qaytardım
I thought about it for a minute	Bir dəqiqə bu barədə düşündüm
I wonder if they have a coffee jury contest?	Maraqlıdır, onların kofe münsifləri yarışması varmı?
I had never heard of him finding fault	Əvvəllər heç eşitməmişdim ki, günah tapıb
A designer can design something that can change over time	Dizayner zamanla dəyişə biləcək bir şey dizayn edə bilər
I could not understand what his problem was	Onun probleminin nə olduğunu anlaya bilmədim
I did not want to go without you	Mən sənsiz getmək istəmirdim
I have already fallen asleep several times	Artıq bir neçə dəfə yuxuya getmişəm
I can't stand sitting here	Mən burada oturmağa dözə bilmirəm
I can understand that	Mən bunu başa düşə bilərəm
I can't wait for the expansion to end	Genişlənmənin bitməsini gözləyə bilmərəm
I have never understood the concept of drug rehabilitation	Mən narkotiklərin reabilitasiyası anlayışını heç vaxt başa düşməmişəm
I ran to them and hugged them all	Mən onların yanına qaçdım və hamısını qucaqladım
I think he should join the above area	Düşünürəm ki, o, yuxarıdakı əraziyə qoşulmalıdır
I would see what you can't do	Sənin bacarmadığın şeyləri görərdim
I need information that he is here	Mənə onun burada olduğu məlumat lazımdır
I didn't think you would agree after our last call	Son zəngimizdən sonra razılaşacağınızı düşünmürdüm
I have never heard such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey eşitməmişəm
I was no longer important	Artıq vacib deyildim
His eyes were open and he was dead	Gözləri açıq idi və ölmüşdü
I think he is really sick	Düşünürəm ki, o, həqiqətən xəstədir
I wanted nothing but to take you from him	Səni ondan almaqdan başqa heç nə istəmirdim
Crops and railway infrastructure were damaged throughout the region	Bütün regionda əkin sahələri və dəmir yolu infrastrukturu zərər çəkdi
I needed a neutral territory to keep everything in perspective	Mənə hər şeyi perspektivdə saxlamaq üçün neytral ərazi lazım idi
I urge the committee to accept this	Komitədən bunu qəbul etməyə çağırıram
I have no idea when he will return	Onun nə vaxt qayıdacağı barədə heç bir fikrim yoxdur
I could do without it	Bunsuz da edə bilərdim
I think my mother bought the whole store	Düşünürəm ki, anam bütün mağazanı alıb
I did not hear anyone	Mən heç kimi eşitmirdim
I understand that this is not politically correct	Mən başa düşürəm ki, bu, siyasi baxımdan düzgün deyil
I used to hit two birds with one stone	Bir daşla iki quş vururdum
I worked in exchange for food and occasional lessons	Yemək və arabir dərs müqabilində işləyirdim
Both used standard methods of landscape history research	Hər ikisi landşaft tarixi tədqiqatının standart üsullarından istifadə edirdi
This special event killed two people	Bu xüsusi hadisə iki nəfərin ölümünə səbəb oldu
I always do, you know	Mən həmişə belə edirəm, bilirsiniz
I'm waiting for them, you know	Mən gözləyirəm ki, olacaqlar, bilirsiniz
I didn't hear you enter	Sənin içəri girdiyini eşitmədim
I should have asked you if you wanted that?	Mən səndən soruşmalıydım ki, bunu istəyirsən?
I did not see anything and was relieved	Mən heç nə görmədim və rahatladım
I shook my head and shook him lightly	Başımı tərpətdim və ona yüngülcə yellədim
I picked it up and held it again	Mən onu qaldırıb yenidən tutdum
I raised my head	Başını yuxarı çəkdim
I intend to sue	Mən bunu məhkəməyə vermək niyyətindəyəm
I would gladly serve under any of them	Mən məmnuniyyətlə onlardan hər hansı birinin altında xidmət edərdim
I think a little more	Fikrimi bir az daha ətrafa atıram
I will be in safe hands	Emin əllərdə olacam
I want to learn how to fight	Mən necə döyüşməyi öyrənmək istəyirəm
I really appreciate you	Mən sizi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I was doing him a favor	Mən ona yaxşılıq edirdim
But he had the smallest possible world	Ancaq ola biləcək ən kiçik dünyaya sahib idi
I remember feelings like physical and emotional	Fiziki və emosional kimi hissləri xatırlayıram
I would like to hear your thoughts	Mən sizin fikirlərinizi eşitmək istərdim
I hate to admit it	Bunu etiraf etməyə nifrət edirəm
I pushed against him	Mən ona qarşı itələdim
I was shaken, but I was not offended	Sarsıldım, amma incimədim
I could not lose my aunt	Mən xalamı itirə bilməzdim
I moved into an apartment with two church brothers	Mən iki kilsə qardaşı ilə bir mənzilə köçdüm
I watched him pour the cheap brand	Mən onun ucuz brendi tökməsinə baxdım
I wondered what he wanted	Onun nə istədiyini düşünürdüm
I want a more active attitude with the present	İndiki ilə daha aktiv münasibət istəyirəm
I will not give you money	Mən sizə pul verməyəcəyəm
Each time the phone rang, I jumped up	Hər dəfə telefon zəng çalanda yerindən sıçradım
I have enough staff to manage everything they need	Onların ehtiyacı olan hər şeyi idarə etmək üçün kifayət qədər heyətim var
The social gender agreement was abandoned	Sosial gender sazişindən imtina edildi
The head of the village called me	Mənə kəndin müdiri zəng vurdu
I looked at my hands, there was no blood	Əllərimə baxdım, qan yox idi
I meet his urge to push	Mən onun itələmək istəyi ilə qarşılaşıram
I do not agree with that	Mən bununla razı deyiləm
I joined his study groups and he didn't notice	Mən onun təhsil qruplarına qoşuldum və o fərq etmədi
I told him that you also love opera	Mən ona dedim ki, sən operanı da sevirsən
I went home and decided what to do	Evə getdim və nə edəcəyimi həll etdim
I felt awake, but I was obedient	Özümü oyaq hiss edirdim, amma itaətkar idim
Two sailors were killed and six others were injured	İki dənizçi həlak olub, daha altısı yaralanıb
I was alone, covered in blood and tired	Mən tək idim, qan içində və yorğun idim
I did not expect to see him again	Onu bir daha görəcəyimi gözləmirdim
I'm probably a big fan of your kids	Mən sizin övladlarınızın böyük fanatıyam, yəqin ki
There was a hospital nurse and two other strange women	Orada bir xəstəxana tibb bacısı və daha iki qəribə qadın var idi
I love my profession	Mən peşəmi sevirəm
A small, narrow door stretched from the floor to the ceiling, and opened	Yerdən tavana uzanan kiçik, dar bir qapı göründü, açıldı
I learned, don't do it again	Öyrəndim, bir daha bunu etmə
I know it was the last minute	Bilirəm ki, son dəqiqə idi
This particular aspect gave rise to the title	Bu xüsusi cəhət başlığı doğurdu
The winner will be selected at random	Qalib təsadüfi seçimlə seçiləcək
I was working alone below	Mən aşağıda tək işləyirdim
I could only stand that long	Mən ancaq bu qədər dayana bildim
I let them crawl out	Onların çölə sürünməsinə icazə verdim
I can't describe it any other way	Mən bunu başqa cür təsvir edə bilmərəm
I remember the expression on his face	Üzündəki ifadəni xatırlayıram
I have friends who prove that they are closer than family	Ailədən daha yaxın olduqlarını sübut edən dostlarım var
I shouted again, but it didn't stop	Yenə qışqırdım, amma dayanmadı
I'm not a threat to you	Mən sizin üçün təhlükə deyiləm
God of war of a violent people	Şiddətli xalqın döyüş tanrısı
I have great respect for him	Ona böyük hörmətim var
I know the waste was excessive	Bilirəm, israfçılıq həddindən artıq idi
Finally, I broke down and called my mother	Nəhayət, sındım və anama zəng etdim
I ran to my bedroom to get my watch	Saatımı almaq üçün yataq otağıma qaçdım
Building, luxury car, magnificent garden	İmarət, dəbdəbəli maşın, əzəmətli bağ
I should have been more on the ball	Mən topun üzərində daha çox olmalıydım
I got dressed in two minutes	İki dəqiqə ərzində geyindim
I smiled all day and all night	Bütün günü və gecəyə qədər gülümsədim
I smiled at my daughter	Mən qızıma gülümsədim
I turned my head around	Başımı ətrafa çevirdim
I was like that for five years	Mən beş il ərzində belə idim
I understood what happened	Nə baş verdiyini başa düşdüm
I ran my fingers through my hair, trying to think	Barmaqlarımı saçlarımda gəzdirdim, düşünməyə çalışdım
I turned it so that it hung from my back	Onu elə çevirdim ki, kürəyimdən asdı
I felt good, and so did my friends	Özümü gözəl hiss edirdim, dostlarım da
I always ran away from him	Mən həmişə ondan qaçmışam
With baby oil in my hand, I stepped towards him	Əlimdə körpə yağı ona tərəf addımladım
I took this metaphor and went far enough with it	Mən bu metaforanı götürdüm və onunla kifayət qədər uzağa getdim
I did not even open my eyes	Gözümü belə açmadım
I did not care about others	Başqalarına əhəmiyyət vermədim
I drove that car to the ground, literally	Mən o maşını yerə sürdüm, sözün əsl mənasında
I did not like this plan	Bu planı bəyənmədim
The army had no horses	Ordunun atları yox idi
I smiled all the way home	Evə qədər gülümsədim
I did not recognize his voice	səsini tanımırdım
I was very busy	Mən çox məşğul olmuşam
I felt it a few minutes ago	Bunu bir neçə dəqiqə əvvəl hiss etdim
I did not see another foreigner	Başqa əcnəbi görmədim
I deleted them and felt them around me	Onları sildim və ətrafımda hiss etdim
I definitely wanted to stay and hear his story	Mən mütləq qalmaq və onun hekayəsini eşitmək istəyirdim
I could be injured or killed	Mən yaralana və ya öldürülə bilərəm
I can show you the ropes of life, sister	Sənə həyatın iplərini göstərə bilərəm, bacım
I told you that this is a sign of success	Sənə dedim ki, bu, uğurlar əlamətidir
I want him to know everything about me	İstəyirəm ki, o mənim haqqımda hər şeyi bilsin
I checked them all and asked him to call me from the heart	Hamısını yoxladım və ondan məni ürəkdən çağırmasını istədim
I always have to choose my gifts	Mən həmişə hədiyyələrimi seçməli oluram
I couldn't even eat dinner	Axşam yeməyimi belə yeyə bilmədim
I would be tortured to death	Mənə işgəncə verilərək öldürüləcəkdi
I really appreciate it	Mən bunu həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
A few years older than me	Məndən bir neçə yaş böyük
I could not understand his actions	Mən onun hərəkətlərini başa düşə bilmədim
I knew it would be good to come here	Buraya gəlməyin yaxşı olacağını bilirdim
I did not look back	Dönüb arxaya baxmadım
I know you want to see your mother	Bilirəm ki, ananı görmək istəyirsən
I need you to experience it now	Mənə ehtiyacım var ki, indi bunu başınızdan keçirəsiniz
I wonder what else he knows?	Maraqlıdır, o daha nə bilir?
I would personally ask them to end my life	Mən şəxsən onlardan həyatımı bitirmələrini xahiş edərdim
I hope everything will be fine	Ümid edirəm hər şey yaxşı olar
I was relieved that he was shot	Onun çəkildiyi üçün rahat oldum
I paid for my belongings and returned to my car	Əşyalarımın pulunu ödəyib maşınıma qayıtdım
Those who were there also heard his words	Sözləri orada olanlar da eşidib
A gleam of anger frowned on his face	Qəzəb parıltısı onun üzünü buruşdurdu
I couldn't carry them all	Hamını daşıya bilmədim
I think it looks more like a bear	Güman edirəm ki, o, daha çox ayıya bənzəyir
I'm picking up my phone again	Telefonumu yenidən götürürəm
A sudden silence envelops the land	Ani bir sükunət torpağı bürüyür
I never thought it was possible	Bunun mümkün olduğunu heç ağlıma da gətirmirdim
Unfortunately, he has a brown spot on his face	Təəssüf ki, onun üzündə qəhvəyi ləkə var
I think it would be better if we get out of here ourselves	Düşünürəm ki, özümüz buradan çıxsaq yaxşı olar
I was always more than my father's son	Mən həmişə atamın övladından çox idim
I had to cut the checks	Çekləri kəsməli oldum
I felt a headache	Başımın ağrıdığını hiss etdim
Each line is either broken or unbroken	Hər bir xətt ya qırıq, ya da kəsilməzdir
I am ready to sign the documents	Sənədləri imzalamağa hazıram
I thought they could ask some questions, but they didn't	Fikirləşdim ki, bəzi suallar verə bilərlər, amma vermədilər
I told him what happened to you	Sənin başına gələnləri ona dedim
I started and they followed me	Mən başladım və onlar məni izlədilər
I told someone about it	Bu barədə kiməsə dedim
I knew the taste of blood	Qanın dadını bilirdim
I could not leave them all	Hamısından ayrıla bilmədim
I think you should also write your own books	Məncə, siz də öz kitablarınızı yazmalısınız
For years, I have dreamed of doing this in the true sense of the word	İllərdir ki, sözün əsl mənasında bunu etməyi xəyal edirdim
I pushed these thoughts away and buried them deeper	Mən bu fikirləri uzaqlaşdırıb dərinliyə basdırdım
There is a lot of game value in this action pack	Bu hərəkətlə dolu dəstdə çoxlu oyun dəyəri var
I never have a hard time finding words around them	Onların ətrafında söz tapmaqda heç vaxt çətinlik çəkmirəm
I can't escape it	Mən bundan qaça bilmərəm
I haven't eaten all day	Bütün günü yeməmişəm
I believe in universal health	Mən universal səhiyyəyə inanıram
The defendant was informed about this in a letter	Bu barədə cavabdehə məktubla məlumat verilib
Changes the form	Formanı dəyişir
I have traveled before and I have never forgotten you	Mən əvvəllər səyahət etmişəm və səni heç vaxt unutmamışam
I never knew them that way	Mən onları heç vaxt belə tanımırdım
Then I realized that he could no longer see me	Sonra anladım ki, o, məni daha görə bilməz
I ran before this happened	Bu baş verməmişdən əvvəl qaçardım
I hope I find something very interesting	Çox maraqlı bir şey tapacağıma ümid edirəm
I want you to finish this election strongly	İstəyirəm ki, bu seçkiləri güclü başa vurasınız
I was not eager to continue that role	Mən o rolu davam etdirməyə həvəsli deyildim
I was not part of any of this	Mən bunların heç birinin bir hissəsi deyildim
I always have time for you	Həmişə sizin üçün vaxtım var
There is a view in the background	Uzaq fonda mənzərə var
I was not in a position to win	Mənim üçün heç bir qalibiyyət vəziyyətində deyildim
I would even suck her cock clean then	Mən hətta sonra təmiz onun xoruz sormaq olardı
I go back before I leave	Getməzdən əvvəl arxaya dönürəm
I just stood there and didn't know what to do	Mən sadəcə orada dayandım və nə edəcəyimi bilmədim
I worked for a large company	Böyük bir şirkətdə işləyirdim
I sleep a little more and then watch a movie	Bir az daha yatıram, sonra filmə baxıram
I take on everything that is a man	Kişi olan hər şeyi öz üzərimə götürürəm
I hope you will be able to participate	Ümid edirəm ki, iştirak edə biləcəksiniz
I never opened it and didn't see the inside	Heç açmadım və içini görmədim
I learned this recipe from my mother	Bu resepti anamdan öyrənmişəm
I walk around the cities	Şəhərləri gəzirəm
I would not see him for months	Onu aylarla görməyəcəkdim
Although I do not remember now	Baxmayaraq ki, indi xatırlamıram
I absolutely loved my father	Mən atamı tamamilə sevirdim
I have three rules	Məndə üç qayda var
This put an end to the massacre	Bu qırğına son qoydu
I want you to learn this verse	Bu ayəni öyrənməyinizi istəyirəm
I got pregnant for the first time	İlk dəfə hamilə qaldım
All these figures are below the national average	Bütün bu rəqəmlər ölkə üzrə orta göstəricidən aşağıdır
I kissed him and handed him half	Öpüb yarısını ona uzatdım
I make things out of clay	Mən gildən əşyalar düzəldirəm
I looked out the window, but saw nothing	Pəncərədən çölə baxdım, amma heç nə görmədim
I did not want to go anywhere else	Başqa yerə getmək istəmirdim
I could not bear to be there for another second	Daha bir saniyə orada olmağıma dözə bilmədim
I had to switch to someone else	Başqasına keçməli oldum
I sat in the passenger seat and shook hands	Sərnişin oturacağına əyləşdim və əl sıxdıq
I hope you have all the answers you need	Ümid edirəm ki, sizə lazım olan bütün cavablar var
I looked around with my feet	Ayaqlarımla ətrafa baxdım
I am responsible for my actions	Mən hərəkətlərimə görə məsuliyyət daşıyıram
I was told that this would be my best presenter	Mənə dedilər ki, bu mənim ən yaxşı aparıcım olacaq
I was no longer in the choir or in the theater	Mən artıq xorda və ya teatrda deyildim
I helped to take them away	Onları üzündən götürməyə kömək etdim
I will try to do the same here	Mən də burada eyni şeyi etməyə çalışacağam
I have a debt	Mənim borcum var
I knew your mother in those days	Ananızı o günlərdə tanıyırdım
I haven't looked at another woman since	O vaxtdan bəri başqa qadına baxa bilmirəm
I have always had	Məndə həmişə olub
I know how much he loves to lust my body	Bədənimə şəhvət verməyi necə sevdiyini bilirəm
I saw this and ran to help my friend	Bunu gördüm və dostuma kömək etmək üçün qaçdım
I hung him	Mən onu asılmış vəziyyətdə qoymuşdum
I pay attention to both sides	Hər iki tərəfə diqqət yetirirəm
I knew he would accept	Qəbul edəcəyini bilirdim
There is another reason I am here	Burada olmağımın başqa səbəbi də var
A long way to transport meat	Ət daşımaq üçün uzun bir yol
I could not take my eyes off the sky	Gözümü göydən çəkə bilmədim
I was waiting for such a soulmate	Mən belə bir ruh yoldaşı gözləyirdim
Soldiers who reported these symptoms were treated harshly	Bu simptomları bildirən əsgərlər sərt rəftar görüblər
I never understood how he understood so much	Necə bu qədər başa düşdüyünü heç vaxt başa düşmədim
I was a positive coach	Mən müsbət məşqçi idim
I didn't have to do that	Mən bunu etməli deyildim
I mean, almost everyone seems to be written out of character	Demək istəyirəm ki, demək olar ki, hər kəs xarakterdən kənar yazılmış görünür
Anyway, I thought he was stupid	Hər halda onun axmaq olduğunu düşündüm
I felt the need for additional explanation	Əlavə izahat ehtiyacı hiss etdim
I explained our problem	Problemimizi izah etdim
I want to help your son	Mən oğlunuza kömək etmək istəyirəm
I heard that they stopped working early in the morning	Eşitdim ki, səhər tezdən fəaliyyətini dayandırıblar
I could hardly restrain myself from laughing	Gülməkdən özümü güclə saxladım
I looked out of the windows, up and down the street	Pəncərələrdən bayıra, yuxarı-aşağı küçəyə baxdım
Tasty man	Zövqlü adam
I am not responsible for what happened	Baş verənlərə görə məsuliyyət daşımıram
I want to meet more people older than me	Yaşımdan yuxarı insanlarla daha çox tanış olmaq istəyirəm
To do this, I put it under your feet	Bunun üçün ayağınızın altına qoyuram
I no longer cared about my appearance	Artıq görünüşümə əhəmiyyət vermirdim
A little more gold on the stones would fix it	Daşlarda bir az daha qızıl bunu düzəldərdi
The security camera recorded his image directly	Təhlükəsizlik kamerası onun görüntüsünü birbaşa qeyd edirdi
A new and perhaps better harmony can be created	Yeni və bəlkə də daha yaxşı harmoniya yaradıla bilər
I feel confident enough for the next stage	Növbəti mərhələ üçün özümü kifayət qədər inamlı hiss edirəm
I doubt he wants more than that	Mən şübhələnirəm ki, o, bundan daha çox şey istəyir
I can't get into this mess	Mən bu qarışıqlığa düşə bilmirəm
I looked at the dining room again	Yenə yeməkxanaya baxdım
I wouldn't want him to see me like that	Onun məni belə görməsini istəməzdim
I did not take this into account	Mən bunu nəzərə almamışdım
I suggest contacting the police tomorrow	Sabah polisə müraciət etməyi təklif edirəm
I could never forget his eyes	Onun gözlərini heç vaxt unuda bilmədim
I liked the book and the characters	Kitabı və personajları bəyəndim
I just want to finish my work with this bank	Sadəcə bu bankla işim bitmək istəyirəm
B looked at his secretary	B baxışları ilə katibinə baxdı
I told him to follow me as number two	Mən ona dedim ki, məni ikinci nömrə kimi izləsin
I was a virgin at the age of twenty	İyirmi yaşımda bakirə idim
The treatment is successful	Müalicə uğurla keçir
I was grateful for the rest	Qalanlarına görə minnətdar idim
I especially like what they do around the windows	Pəncərələrin ətrafında etdiklərini xüsusilə bəyənirəm
I just had to be sure	Sadəcə əmin olmalıydım
A beautiful woman enters	Gözəl bir qadın içəri girir
I count seven, but there could be more	Mən yeddi sayıram, amma daha çox ola bilər
I told him that we had inherited	Mən ona dedim ki, miras qalmışıq
Then I would find out what was going on there	Sonra orada nə olduğunu araşdırardım
I felt something slip out of my hand	Əlimdən nəyinsə sürüşdüyünü hiss etdim
I could not wait	Gözləməyə dözə bilmədim
I can pay the ransom	Mən fidyə verə bilərəm
I have known you for a long time	Mən səni çoxdan tanıyıram
I was not allowed to leave the building without permission	İcazəsiz binadan çıxmağıma icazə verilmədi
I would never do that	Mən bunu heç vaxt etməzdim
I shake my head to get rid of the illusion	İllüziyadan qurtulmaq üçün başımı yelləyirəm
I know their science	Onların elmindən xəbərim var
I could not move and felt unconscious	Hərəkət edə bilmirdim və huşumu itirdiyimi hiss edirdim
I knew he had just left school	Onun məktəbdən yenicə çıxdığını bilirdim
I decided to take medicine	Dərman qəbul etmək qərarına gəldim
I like the taste of beer	Pivənin dadını sevirəm
After a while, he felt thrown away	Bir az sonra özünü qapıb atıldığını hiss etdi
I was really inspired by the energy of his voice	Onun səsinin enerjisindən həqiqətən də ilhamlandım
I think you create a wonderful couple	Düşünürəm ki, siz gözəl cütlük yaradırsınız
I couldn't think of anything but his lips	Onun dodaqlarından başqa heç nə düşünə bilmirdim
I looked at the round stone	Dəyirmi daşa baxdım
I always plant at least three rows	Mən həmişə minimum üç sıra əkirəm
I want to fight you	Mən səninlə döyüşmək istəyirəm
I saw them on board	Onların göyərtəyə qalxdıqlarını gördüm
I have to hurry and get home	Mən tələsməliyəm və evə çatmalıyam
They are very careful creatures	Onlar çox ehtiyatlı canlılardır
I can help you find it	Mən onu axtarmağa kömək edə bilərəm
I recognized this look	Bu görünüşü tanıdım
I hope for more flowers next summer	Gələn yay daha çox çiçəklərə ümid edirəm
I've always been romantic	Mən həmişə romantik olmuşam
I think the reason for this is a little strange	Bunun səbəbini bir az qəribə hesab edirəm
I wrap my fist around him	Yumruğumu onun ətrafına dolayıram
I asked him why he was in the dirt.	Mən ondan soruşdum ki, niyə çirkabın içindəsən?
I started to melt on the couch	Divanda əriməyə başladım
I have entered a new stage in my life	Həyatımın yeni mərhələsinə qədəm qoymuşam
I remember it was the worst show	Ən pis şou olduğunu xatırlayıram
I even managed to crack an excited, small smile	Hətta həyəcanlı, kiçik bir təbəssümü çatlamağı bacardım
I knew he would be here	Burda olacağını bilirdim
I knew that my decision would mean that he would die	Bilirdim ki, mənim qərarım onun öləcəyi demək olacaq
Satisfied with the movement of my hair, I continued my normal work schedule	Saçlarımın hərəkətindən məmnun qalaraq adi iş rejimimi aparırdım
I needed his cooperation	Mənə onun əməkdaşlığı lazım idi
I have not lived in this situation	Mən bu vəziyyətdə yaşamamışam
I went there	Mən o yerə getdim
I'm going for an easy jump	Mən asan atlama vuruşuna gedirəm
I know he will cooperate	Onun əməkdaşlıq edəcəyini bilirəm
There is no solution yet	Hələ bir həll yolum yoxdur
I will never, ever lie	Mən heç vaxt, heç vaxt yalan danışmayacağam
I know what people are saying, the nobles of the city	İnsanların nə dediyini bilirəm, şəhərin zadəganları
I turned my shoulder to look at him	Mən çiynimdən ona baxmaq üçün çevrildim
I thought what he said, and it was true	Mən onun dediklərini düşündüm və bu doğru idi
I meant it for myself	Mən bunu özüm üçün nəzərdə tutmuşdum
I wanted to go another way	Başqa bir yola getmək istədim
Everyone does the same thing	Hamı eyni şeyi edir
I still remember our first tourist client	İlk turist müştərimizi hələ də xatırlayıram
I approach with a smile and introduce myself	Gülə-gülə yaxınlaşıb özümü təqdim edirəm
But everything was fixed very quickly	Ancaq hər şey olduqca tez düzəldi
I will repeat this	Bunu təkrarlayacağam
A priest walked toward him	Bir keşiş ona tərəf getdi
I turned and climbed the stairs	Dönüb pilləkənləri yuxarı qaldırdım
I'm finally getting there, you know	Nəhayət, ora çatıram, bilirsiniz
I can wait as long as necessary	Nə qədər lazımdırsa, gözləyə bilərəm
I can't stand to look at any of them	Onların heç birinə baxmağa dözə bilmirəm
I met your friend	Dostunuzla görüşdüm
I gave them spirits and spirits	Mən onlara ruhlar və ruhlar verdim
I had very little chance	Çox az şansım oldu
I wore high heels and black pants	Hündürdaban ayaqqabı ilə qara rəngli şalvar geyindim
I think they are close	Düşünürəm ki, yaxındırlar
I waved again and took out the knife	Yenidən yelləndim və bıçağı çıxardım
I thought we could talk to each other	Düşündüm ki, bir-birimizlə danışa bilərik
I love literature and art, but it's probably no surprise	Mən ədəbiyyatı və incəsənəti sevirəm, amma bu, yəqin ki, sürpriz deyil
I reached my bedroom and turned on the light	Yataq otağıma çatdım və işığı yandırdım
He also continued private lessons	Özəl dərsləri də davam etdirirdi
Although I have never been	Baxmayaraq ki, heç vaxt olmamışam
I have no right to be angry with you	Mənim sənə qəzəblənməyə haqqım yoxdur
Although I have not seen any of them	Baxmayaraq ki, onların heç birini görməmişəm
I love him more than myself	Mən onu özümdən çox sevirəm
I could write volumes on it	Bunun üzərinə cildlər yaza bilərdim
I lost control, but I could still see	İdarəetməni itirdim, amma yenə də görürdüm
I could now easily tell her style of dress	Onun geyim tərzini indi asanlıqla ayırd edə bilirdim
I take a shower and go to the lab	Duş qəbul edirəm və laboratoriyaya gedirəm
I thought it was going on in my head	Düşündüm ki, beynimdə gedir
I have to go home and make dinner	Mən evə gedib şam yeməyi hazırlamalıyam
A long time ago, the power began to fade	Uzun müddət əvvəl güc sönməyə başladı
I think she is expecting a baby	Məncə, o, uşaq gözləyir
I felt a great and solemn sense of pride	Mən bununla böyük və təntənəli qürur hissi keçirirdim
I tried, but he wanted to rest	Çalışdım, amma dincəlmək istədi
I understood that he was following me	Məni izlədiyini başa düşdüm
I never intended to publish it	Mən heç onu dərc etmək fikrində deyildim
I looked out the window and took a deep breath	Pəncərədən bayıra baxıb dərindən nəfəs aldım
I was allowed to be myself	Mənə özüm olmaq icazəsi verilirdi
I shouldn't have worried about him	Mən onun üçün narahat olmamalıydım
I want to give them more	Mən onlara daha çox vermək istəyirəm
I'm tired of standing and doing nothing	Mən dayanıb heç nə etməməkdən doymuşam
Criminal violence has also increased	Cinayət xarakterli zorakılıqlar da artdı
The wise man sacrifices his ego and becomes happy again	Ağıllı insan eqosunu qurban verir və yenidən xoşbəxt olur
I didn't answer him, I still can't speak	Mən ona cavab vermədim, hələ də danışa bilmirəm
I smiled to myself	Öz əksimə gülümsədim
I felt surprisingly comfortable	Özümü təəccüblü dərəcədə rahat hiss etdim
I wasn't happy anymore	Daha sevinmirdim
I feel defenseless without my eyesight	Görmə qabiliyyətim olmadan özümü müdafiəsiz hiss edirəm
I was too broken to be free	Azad olmaq üçün çox sınmışdım
I thought it was very funny	Çox gülməli olduğunu düşündüm
I came to a dream city	Mən bir xəyal şəhərə gəldim
I thought we had a house, you and me	Düşündüm ki, bizim evimiz var, sən və mən
I love him, no matter what he does	Mən onu sevirəm, nə edirsə etsin
I was young and looking to the future	Mən gənc idim və gələcəyə baxırdım
I walk in a line	Mən cərgədə dolaşıram
I'm always there	Mən hər zaman oradayam
One woman's place was at home	Bir qadının yeri evdə idi
I never understood the reason	Səbəbini heç vaxt anlaya bilmədim
I didn't want to tell him	Mən ona demək istəmirdim
I was looking for him everywhere	Mən onu hər yerdə axtarırdım
I will not say anything else	Başqa heç nə deməyəcəyəm
I know how bad a mission can be	Bir missiyanın nə qədər pis ola biləcəyini bilirəm
I liked to consider myself their favorite aunt	Özümü onların sevimli bibisi hesab etməyi xoşlayırdım
I shake myself a little	Özümü bir az silkələyirəm
I lose a lot of time, days go by	Zamanı çox itirirəm, günlər itib gedir
The truth of what happened is ignored	Baş verənlərin həqiqəti gözardı edilir
I lit the oven	sobanı yandırdım
I'm playing again, again	Yenidən oynayıram, yenə də
I should have done it a long time ago	Mən bunu çoxdan etməliydim
I do not understand what went wrong	Nəyin səhv getdiyini başa düşə bilmirəm
I think you know how important this is for me	Düşünürəm ki, bunun mənim üçün nə qədər vacib olduğunu bilirsiniz
There is a world government that I have to run	Mənim idarə etməli olduğum dünya hökuməti var
A few minutes later, the man entered the house	Bir neçə dəqiqədən sonra kişi evə daxil oldu
I could not even find suitable material	Hətta uyğun material tapa bilmədim
An open person should always be open	Açıq olan insan həmişə açıq olmalıdır
I wanted to do something for you	Mən sizin üçün bir şey etmək istədim
I just happened to be where he was	Mən sadəcə onun edildiyi yerdə baş verdim
I was comfortable until the fire alarm went off	Yanğın siqnalı çalana qədər rahat idim
I wonder how big it will be after the torrent	Torrentdən sonra nə qədər böyük olacaq görəsən
I stumbled back, grabbing a piece of wooden poster	Taxta poster parçasından tutaraq geri büdrədim
A severely injured dog fell to the ground	Ağır yaralanmış bir it yerə yıxıldı
When you find great players, you take them	Böyük oyunçuları tapdıqca götürürsən
I heard the front door open	Ön qapının açıldığını eşitdim
I can't help but look at them	Mən onlara baxmadan özümü saxlaya bilmirəm
I'm surprised by that	Mən buna çaşmışam
I just accepted it	Mən sadəcə onu qəbul edirdim
The group was also given an additional producer loan	Qrupa əlavə prodüser krediti də verildi
I mean, you're going to feel bad from now on	Demək istəyirəm ki, bundan sonra özünü pis hiss edəcəksən
I took off my shirt and pulled down my jeans	köynəyimi çıxarıb cins şalvarımı aşağı saldım
I'm afraid your shirt is damaged	Qorxuram ki, sənin köynəyin xarab olsun
I was sure he bent down and turned around	Əmin idim ki, əyilib arxaya çevrildi
Now everything makes perfect sense	İndi hər şey mükəmməl məna kəsb edir
I couldn't see anyone else, just him	Mən başqa heç kimi görə bilmədim, sadəcə onu
Several cars were already waiting at his front door	Artıq onun ön qapısının yanında bir neçə maşın gözləyirdi
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Bir çox keşiş və yepiskoplar aristokratiyanın üzvləri idi
I thought he could lift it	Düşündüm ki, o, bunu qaldıra bilər
I really admire and enjoy it	Mən buna çox heyranam və həzz alıram
I was still in love with hatred	Mən hələ də nifrətə aşiq idim
I gave him a heart that was really worth breaking	Mən ona həqiqətən qırılmağa dəyər bir ürək vermişdim
They also required less effort to collect	Onlar həmçinin yığmaq üçün daha az səy tələb edirdilər
I hope it will be completed this week	Ümid edirəm ki, bu həftə tamamlanacaq
I went to the well to get some water	Bir az su gətirmək üçün quyuya getdim
A planned village was built near the castle	Qalanın yanında planlı kənd salınmışdı
A ray of light flashed through the trees	Ağacların arasında bir işıq şüası çaxdı
I want you to keep these pictures	Bu şəkilləri saxlamağınızı istəyirəm
I want to be with them	Mən onlarla olmaq istəyirəm
I couldn't want better parents	Daha yaxşı valideynlər istəyə bilməzdim
I never knew what it was	Bunun nə olduğunu heç bilmirdim
I felt more and more lonely	Özümü getdikcə daha çox tək hiss edirdim
I made sure he didn't die like a man	Onun da kişi kimi ölmədiyinə əmin oldum
The whole club would stand up and dance	Bütün klub ayağa qalxıb rəqs edəcəkdi
Currently, there is a kindergarten in the area	Hazırda ərazidə uşaq bağçası yerləşir
I did not want to scare him	Mən onu qorxutmaq istəmirdim
We are a little worried about such reports	Bu cür hesabatlarla bağlı özümüzə bir az əziyyət veririk
I hear the danger in his voice	Səsindəki təhlükəni eşidirəm
I created this paradise myself	Bu cənnəti mən özüm yaratdım
I learned about the surrounding beach	Ətrafdakı çimərliyi öyrəndim
I shout, but no one hears me	Qışqırıram, amma məni eşidən qulaqlar yoxdur
A slender corridor stretched on the other side	Qamətli bir dəhliz digər tərəfdən uzanırdı
I prefer to be safe	Mən təhlükəsiz olmağı üstün tuturam
I don't want them anymore	Onları daha arzulamıram
I swear a strong oath of blood	Mən qandan güclü bir and oxuyuram
I was nothing but my own shell	Mən özümün qabığından başqa bir şey olmadım
I think they need a speech	Mənə elə gəlir ki, onlara bir çıxış lazımdır
I think he is here for some kind of mission	Düşünürəm ki, o, bir növ missiya üçün buradadır
I did not understand why he was not told	Mən özüm başa düşmədim ki, niyə ona deməyiblər
A music video for the title track has been released	Başlıq treki üçün musiqi videosu yayımlandı
I know what they really are	Mən onların həqiqətən nə olduğunu bilirəm
I could introduce you	Sizi tanış edə bilərdim
I should have been like him	Mən də onun kimi olmalıydım
I return to my search	Axtarışıma qayıdıram
I came to the conclusion that this is a tourist destination	Mən bunun turistik yer olduğu qənaətinə gəldim
I wanted to go to him and hug him	Mən onun yanına getmək, onu qucaqlamaq istəyirdim
I would love to marry such a person	Mən çox istərdim ki, belə bir insanla ailə qurum
I wonder if anyone has tried to steal them before?	Maraqlıdır, əvvəllər kimsə onları oğurlamağa cəhd edibmi?
I had to go through all of this	Mən bunların hamısından keçməli idim
I hope we will never go away	Ümid edirəm ki, biz heç vaxt uzaqlaşmayacağıq
I will visit him in a few weeks	Bir neçə həftədən sonra onu ziyarət edəcəm
I took it and folded it	Mən onu götürdüm, qatladım
I have to pay attention to someone	Mən kiməsə əhəmiyyət verməliyəm
I forgot to mention earlier	Əvvəllər qeyd etməyi unutmuşam
I just thought he was local	Sadəcə onun yerli olduğunu düşünürdüm
I turned the corner and found the back exit	Küncdən döndüm və arxa çıxış tapdım
I doubted things were worse than he said	İşlərin onun dediyindən də pisləşdiyindən şübhələnirdim
A blue pulse appeared in front of them	Onların qarşısında mavi bir nəbz göründü
There is a large white eye patch	Böyük ağ göz yamağı var
I hope for a positive	Mən müsbət bir ümid edirəm
I can not guarantee any special points	Mən heç bir xüsusi bal məbləğinə zəmanət verə bilmərəm
I wanted it to be different and completely the same	Mən onun fərqli olmasını və tamamilə eyni olmasını istəyirdim
I never understood how it worked	Bunun necə işlədiyini heç başa düşmədim
I couldn't get it out	Mən onu çıxara bilmədim
I have a fever	Mən qızdırmadan keçdim
I just want a divorce and security	Mən sadəcə boşanmaq və təhlükəsizlik istəyirəm
I, knight, made a mistake	Mən, cəngavər, səhv etdim
He was not widely known in the city	O, şəhər daxilində geniş tanınmırdı
I felt very helpless because I knew they would fight without us	Bizsiz döyüşəcəklərini bildiyim üçün özümü çox aciz hiss etdim
I want my team and him to leave	Komandamın və onun buradan getməsini istəyirəm
The wind just blew me away	Sadəcə külək məni sökdü
I should have understood that	Mən bunu dərk etməliydim
The dog's nose should be black	Köpəyin burnu qara olmalıdır
I could just solve it now	Mən indi sadəcə həll edə bilərdim
Like my wife, I always enjoy it	Həyat yoldaşım kimi mən də həmişə zövq alıram
I was even half an hour early at the airport	Hətta hava limanında yarım saat tez idim
I want to ask why this is relevant	Bunun niyə aktual olduğunu soruşmaq istəyirəm
I learned your language at school	Mən sizin dilinizi məktəbdə öyrənmişəm
I broke the heart of both of us	İkimizin də ürəyini qırırdım
An unusual phenomenon surprised me	Qeyri-adi fenomen məni təəccübləndirdi
I looked up, feeling incredibly small and insignificant	Mən özümü inanılmaz dərəcədə kiçik və əhəmiyyətsiz hiss edərək yuxarıya baxdım
I want you to be happy in this life	Bu həyatda xoşbəxt olmağını istəyirəm
I could save us from pain	Bizi ağrıdan xilas edə bilərdim
I pushed against the wall	Divardan itələdim
I could not calm down	Özümü sakitləşdirə bilmədim
I looked closely at the picture	Şəkli yaxından araşdırdım
I bought them just for you	Onları yalnız sizin üçün almışam
I turned my eyes to the window	Gözlərimi pəncərəyə çevirdim
I heard everything in that room	O otaqda hər şeyi eşitdim
I'm not your sister	Mən sənin bacın deyiləm
I am afraid that the king is in danger	Qorxuram ki, padşah da təhlükədədir
I offered you an arrangement	Mən sizə aranjeman təklif etdim
I found that high mountain	Mən o hündür dağı tapdım
I thought he was scared	Mən onun qorxduğunu düşündüm
I returned to the hospital	Xəstəxanaya qayıtdım
Spring, crystal	Bulaq, büllur
I tried to prevent it	Bunun qarşısını almağa çalışdım
His personal garden	Onun şəxsi bağı
I was not in the mood	Əhval-ruhiyyəm yox idi
I even had to use the second clip	Hətta ikinci klipdən də istifadə etməli oldum
I still have to try	Hələ cəhd etməliyəm
Soon the new king accepted their declaration	Tezliklə yeni padşah onların bəyannaməsini qəbul etdi
I could burn you, of course	Mən səni yandıra bilərdim, əlbəttə
There are many different speakers	Çox fərqli dinamiklər var
We played every game in the second round	İkinci dövrədə hər oyunu oynadıq
Some of him still denied it	Onun bir hissəsi hələ də inkar edirdi
I am sincere with you	Mən sizinlə səmimiyəm
He is a worthless person	O, dəyəri olmayan adamdır
I was not sure what to do with him	Onunla nə edəcəyimə əmin deyildim
I have not always been like that	Mən həmişə belə olmamışam
I was ashamed to be my best friend	Ən yaxşı dostum olduğu üçün utandım
I suggest staying away from it	Mən ondan uzaq durmağı təklif edirəm
In any case, I will need their support	İstənilən halda onların dəstəyinə ehtiyacım olacaq
Both daughters married white men	Hər iki qızı ağ kişilərlə evləndi
I can't remember every detail	Hər bir detalı xatırlaya bilmirəm
I listened to others a lot	Başqalarını çox dinlədim
I have to go to my mother	Mən anamın yanına getməliyəm
You set boundaries for every country	Hər ölkəyə sərhəd qoyursan
The following year, he grew up and separated	Növbəti il ​​o, böyüdü və ayrıldı
I forgot your wife's name	Arvadın adını unutmuşam
I showed you mercy	Sənə mərhəmət göstərdim
Although I will help you	Baxmayaraq ki, sizə kömək edəcəm
I knew it was a bad idea	Bunun pis fikir olduğunu bilirdim
The wanted man was arrested and fled	Axtarışda olan adam həbs edilib və qaçır
I remembered two more people	Daha iki nəfəri də xatırladım
I'm here for a purpose	Mən bir məqsəd üçün buradayam
I can't say how anyone knows	Heç kimin necə bildiyini deyə bilmərəm
I prefer to take aim at the back screen	Mən arxa ekranla nişan almağa üstünlük verirəm
I checked them myself and there is no problem	Onları özüm yoxlamışam və heç bir problem yoxdur
I looked at my hands, as if they had just appeared	Əllərimə baxdım, sanki təzəcə ortaya çıxıblar
I need a few nights at most	Ən çox bir neçə gecəyə ehtiyacım var
I can't emphasize this enough	Bunu kifayət qədər vurğulaya bilmirəm
That line was drawn in my brain	Beynimdə o xətt çəkilmişdi
I was just angry and emotional	Sadəcə hirsli və emosional idim
I see ties in some of them	Bəzilərinin içərisində bağlar da görürəm
I saw him fall to the ground in agony	Mən onun əzab içində yerə yıxıldığını gördüm
I had the same thing	Məndə də eyni şey var idi
I have no problem sending you to prison	Səni həbsxanaya göndərməkdə problemim yoxdur
I will work better next time	Növbəti dəfə daha yaxşı işləyəcəm
I had no idea what the words were	Sözlərin nə olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
I was his priority, and he was mine	Mən onun prioriteti idim, o isə mənim idi
I forgot how beautiful this part of the walk was	Gəzintinin bu hissəsinin nə qədər gözəl olduğunu unutmuşam
You should consult an experienced professional	Təcrübəli bir mütəxəssislə məsləhətləşməlidir
I always keep some in reserve	Bəzilərini həmişə ehtiyatda saxlayıram
I want to say what a genius	Demək istəyirəm ki, nə dahidir
I promise you two things	Mən sizə iki şey söz verirəm
I waited impatiently for the enemy to be cut into pieces	Düşməni tikə-tikə doğramağı səbirsizliklə gözləyirdim
I decided to be with him and support him	Mən onun yanında olmaq və ona dəstək olmaq qərarına gəldim
I don't remember putting him there	Onu ora qoyduğumu xatırlamıram
I enjoy its eternal beauty	Mən onun əbədi gözəlliyindən həzz alıram
A bar, he thought, it should be	Bir bar, o fikirləşdi, bu olmalıdır
I gladly handed it over	Mən bunu həvəslə təhvil verdim
I have no complaints	Heç bir şikayətim yoxdur
I learned a few things by chance, that's all	Təsadüfən bir neçə şey öyrəndim, hamısı budur
I'll be here no matter what	Nə olursa olsun burda olacam
I think we will have a company	Düşünürəm ki, şirkətimiz olacaq
I have never been so serious about him	Mən onun haqqında heç vaxt bu qədər ciddi olmamışam
Should I see anyone hurt?	Görməliyəm ki, kimsə zərər çəkibmi?
Man wants to fight to fight	İnsan döyüşmək üçün döyüşmək istəyir
I said something, I do not remember what happened	Mən bir şey dedim, nə olduğunu xatırlamıram
I still feel like his time is up	Mən hələ də onun vaxtının tükəndiyini hiss edirəm
I had a lot to live	Yaşamağım çox idi
I pushed him into the bars of my cage	Onu qəfəsimin barmaqlıqlarına tuşladım
Man is whole in himself and in himself	İnsan öz içində və özündə bütövdür
I saw his face through the door of the other cell	O biri kameranın qapısından onun üzünü gördüm
I just swallowed my feelings	Sadəcə hisslərimi uddum
Senate oppressive slavery legislation	Senat zalım köləlik qanunvericiliyindən
I knew what would be called and what would not be	Mən bilirdim ki, nə adlanacaq, nə isə olmayacaq
I knew he looked familiar	Onun tanış göründüyünü bilirdim
I did not understand how he could be so calm	Mən başa düşmədim ki, o, necə bu qədər sakit ola bilirdi
I took a few steps and waited again	Bir neçə addım atıb yenidən gözlədim
I turn around and look at him	Arxamı dönüb ona baxıram
I could not be happier	Daha çox sevinə bilməzdim
I turn and look at him	Dönüb ona baxıram
I started to climb the stairs twice	Pilləkənləri iki dəfə qalxmağa başladım
I could not stop watching him speak	Onun danışmasına baxıb dayana bilmədim
A mysterious cool breeze passed by him	Onun yanından sirli sərin meh keçdi
The film was a box office and a critical failure	Film kassa və tənqidi uğursuzluq idi
I did not create any rules of victory	Mən heç bir qalibiyyət qaydası yaratdım
I wrote music all day	Bütün günü musiqi yazırdım
I went to the living room	Qonaq otağına keçdim
I was afraid of what you already have	Mən sənin onsuz da nə olduğundan qorxdum
I paid for all the sins of humanity	İnsanlığın bütün günahlarının əvəzini ödədim
I felt his heavy gaze on our united hands	Onun ağır baxışlarını birləşən əllərimizdə hiss etdim
I wanted to break the distance between our lives	Həyatımız arasındakı məsafəni yıxmaq istədim
I had to be careful	Diqqətlə xəbərdar olmalıydım
Now I know how brave he was to lose it	Onu itirmək üçün nə qədər cəsarətli olduğunu indi bilirəm
I decided to be more modest	Daha təvazökar yanaşmaq qərarına gəldim
I have a laugh problem	Mənim gülüş problemim var
Most of me have a sense of security	Mənim böyük bir hissəsim arxayınçılıq hissi keçirir
I never saw my father cry	Mən heç vaxt atamın ağladığını görməmişdim
I hope everyone has a wonderful day	Ümid edirəm ki, hər kəs gözəl bir gün keçir
I looked at my clothes	Mən paltarlarıma baxdım
I want to be your friend too	Mən də sənin dostun olmaq istəyirəm
I ran a few steps in my place	Yerimdə bir-iki addım qaçdım
Just two months ago, I was four years old	Cəmi iki ay əvvəl dörd yaşım var idi
I can't seem to get my mind off it	Deyəsən fikrimi ondan çıxara bilmirəm
I still like him and he loves me	Mən hələ də ondan xoşum gəlir, o da məni sevir
I think he liked you	Düşünürəm ki, o, səni bəyənib
He dies for you and I would sacrifice everything for you	Sənin üçün ölür və hər şeyimi sənə qurban verərdim
I love learning and school suits me very well	Mən öyrənməyi sevirəm və məktəb mənə çox yaraşır
It is said that the taste is bitter after cooking	Bişirildikdən sonra dadının acı olduğu bildirilir
Now both the film and the points are gone	İndi həm film, həm də xal itib
I can still hear him	Mən hələ də onu eşidirəm
I thought it meant he had a cold	Düşündüm ki, bu, onun soyuqdəyməsi deməkdir
High concentrations of bacteria are also a problem	Bakteriyaların yüksək konsentrasiyası da bir problemdir
I am interested in culture and art	Mədəniyyət və incəsənətlə maraqlanıram
I did not like his tone	Onun tonunu bəyənmədim
I felt that they were watching us	Hiss edirdim ki, bizi izləyirlər
I felt a sudden wave of panic	Qəfil çaxnaşma dalğasının başladığını hiss etdim
I could not allow that	Mən buna icazə verə bilməzdim
I can set the time of the game	Oyunun vaxtını təyin edə bilərəm
I found this unusual bottle	Bu qeyri-adi şüşə tapdım
It seems to depend on me	Deyəsən, məndən asılıdır
I loved everything my Santa chose	Şaxta babamın seçdiyi hər şeyi sevirdim
I could have started it this winter	Mən onu bu qışda işə başlaya bilərdim
I play with his strong fingers	Mən onun güclü barmaqları ilə oynayıram
I have great experience in this field	Bu sahədə böyük təcrübəm var
Young children joined them in the summer	Kiçik uşaqlar yayda onlara qoşulurdular
I really thank you for any help	Mən həqiqətən hər hansı bir yardım üçün təşəkkür edirəm
A man and a woman lived there	Orada bir kişi və bir qadın yaşayırdı
I could see the tension in his face	Sifətində altda yatan bir gərginliyi görə bildim
I had no idea how to explain myself	Özümü necə izah edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I brought him back and handed him the plate	Mən onu geri gətirdim və boşqabı ona uzatdım
The plane was never heard from again	Təyyarədən bir daha xəbər alınmadı
I didn't have a chance to buy anything yesterday	Dünən heç nə almaq imkanım yox idi
I turn and run down the stairs	Dönüb pillələrlə aşağı qaçıram
A screen appeared that filled my view	Görünüşümü dolduran bir ekran göründü
I was taken to the prison	Məni məhbusların dayanacağına apardılar
The navy helped us a lot	Donanma bizə böyük köməklik göstərdi
I'll just go and call him	Mən sadəcə gedib ona zəng edəcəyəm
I told you that our resources are limited	Mən sizə dedim ki, resurslarımız məhduddur
I ran the company, but my management team ran it	Mən şirkəti idarə edirdim, amma menecment komandam onu ​​idarə edirdi
I love orange, and she preferred red	Mən narıncı çox sevirəm, o isə qırmızıya üstünlük verirdi
Perfect ten, he thought	Mükəmməl on, o düşündü
A spell from the castle	Qaladan bir sehr
I wanted an honorable and courageous man	Mən şərəfli və cəsarətli bir insan istədim
I have never done this before	Mən bunu əvvəllər heç vaxt etməmişdim
I turned it off and went back to sleep	Onu söndürüb yenidən yatdım
I didn't even know what the city council was doing	Şəhər şurasının nə etdiyini də bilmirdim
Although I am a realist	Baxmayaraq ki, mən realistəm
I hurt you, but you still forgave me	Mən səni incitdim, amma yenə də məni bağışladın
I did not want to evoke bad memories	Mən pis xatirələri oyatmaq istəmirdim
A kind-faced woman	Mehriban üzlü qadın
I closed my eyes in fear	Qorxumdan gözlərimi yumdum
I was kind of interested in that	Mən bir növ bununla maraqlandım
Then I took a deep breath and beat	Sonra dərindən nəfəs alıb döydüm
I learned everything about you	Sənin haqqında hər cür şey öyrəndim
I never knew him well	Mən onu heç vaxt yaxşı tanımadım
I can't fill them	Mən onları doldura bilmirəm
It seemed to me that I could never earn enough	Mənə elə gəlirdi ki, heç vaxt kifayət qədər qazana bilmirəm
I don't think it makes much difference	Məncə, o qədər də fərq etməz
I wanted us to be clear	Mən istəyirdim ki, biz aydın olaq
I can produce materials used in space travel	Kosmos səyahətində istifadə olunan materialları istehsal edə bilərəm
I was tortured	Mənə işgəncə verilirdi
I told you yesterday that you have to trust me	Dünən sənə dedim ki, mənə güvənməlisən
Overall breeding success is highly variable	Ümumi yetişdirmə müvəffəqiyyəti çox dəyişkəndir
A gift for both of you	Hər ikiniz üçün hədiyyə
I wish it was an example	Kaş ki, bir nümunə olaydı
I almost don't eat candy	Demək olar ki, konfet yemirəm
It was a really difficult time	Həqiqətən çətin bir dövr idi
I did not feel any heat from the blood, it did not cut me	Mən qandan heç bir istilik hiss etmədim, məni kəsməmişdi
I stand in front of the guard	Mühafizəçinin qarşısında dayanıram
I say again, stand up and take back your armor	Yenə deyirəm, durun və zirehinizi geri götürün
A year came, went, they were still looking	Bir il gəldi, getdi, hələ də axtarırdılar
Staring at the roof	Dam da tikilib
A mature woman is a beautiful thing	Yetkin qadın gözəl şeydir
I said it was difficult for me	Dedim ki, mənim üçün çətindi
I see he swallowed hard	Onun bərk udduğunu görürəm
I remember that smile	O təbəssümü xatırlayıram
I should be able to follow him this afternoon	Bu gün günortadan sonra onun izinə düşə bilməliyəm
There is one last time to go over it	Bunun üzərindən keçmək üçün son dəfə var
So it was at least good to see it	Buna görə də bunu görmək ən azı yaxşı idi
I think it can have a great history	Düşünürəm ki, onun böyük tarixi ola bilər
I think he will do as you ask	Düşünürəm ki, o, sizin xahiş etdiyiniz kimi edəcək
He retired as a footballer after the season	O, mövsümdən sonra futbolçu kimi təqaüdə çıxdı
I could never stay here permanently	Mən heç vaxt burada daimi qala bilməzdim
I wanted to change the subject	Mövzunu dəyişmək istədim
I feel that someone is coming and lying down next to me	Hiss edirəm ki, kimsə gəlib yanıma uzanır
I managed to convince him not to go	Mən onu getməməyə inandıra bildim
I could not read from him	Mən də ondan oxuya bilmədim
I will never give it to you	Mən onu heç vaxt sənə verməyəcəyəm
I went in the opposite direction again	Yenidən əks tərəfə keçdim
I wanted to find love	Mən sevgi tapmaq istəyirdim
I looked up and down the still empty street	Mən hələ də boş olan küçəyə yuxarı-aşağı baxdım
A loud pop sounded in the studio	Studiyada yüksək səsli bir pop səsləndi
I brought us here, but it was without thinking	Bizi bura gətirdim, amma bu, ilkin düşünmədən idi
I pretended to be still asleep	Özümü hələ də yatmış kimi göstərdim
I was seventeen at the time	O vaxt mənim on yeddi yaşım var idi
I can say that it was built, but it is not big	Deyə bilərəm ki, o, tikilib, amma böyük deyil
There are various security concerns	Müxtəlif təhlükəsizlik narahatlıqları mövcuddur
I have to keep a reasonable income	Mən ağlabatan gəliri saxlamalıyam
I saw him when he returned	Qayıdanda gördüm
I wanted both	Hər ikisini istədim
I can ask you to prepare them	Bunları hazırlamağınızı xahiş edə bilərəm
I miss you all	Mən də sizin hamınız üçün darıxdım
I know you think I'm a monster	Məni canavar hesab etdiyini bilirəm
I was absolutely sure that hunting was not allowed on campus	Mən kampusda ova icazə verilmədiyinə tam əmin idim
Short sales are often complicated	Qısa satış çox vaxt mürəkkəbdir
I get bored easily	Mən normadan asanlıqla sıxılıram
I want your dream to come true	Mən arzunuzun gerçəkləşməsini istəyirəm
I can't say enough about them	Onlar haqqında kifayət qədər söz deyə bilmərəm
I settled in the room	Otağa yerləşdim
Only two of them bothered me	Məni yalnız ikisi narahat edirdi
I know you're there	Mən bilirəm ki, sən oradasan
I did not do it again	Mən bunu bir daha etmədim
I did not fight him, I did not call for help	Mən onunla döyüşmədim, köməyə çağırmadım
I am not facing you, I am facing my own culture	Mən sizin deyil, öz mədəniyyətimlə üz-üzə dayanmışam
I just know they keep asking	Sadəcə bilirəm ki, onlar soruşmağa davam edirlər
I hoped they knew the war was over	Ümid edirdim ki, onlar müharibənin bitdiyini bilsinlər
I started trying to retreat	Geri çəkilməyə çalışmağa başladım
Its location is also unknown	Onun yeri də məlum deyil
I said the same thing	Mən də eyni şeyi deyirdim
The captain can't get lost in his ship	Kapitan öz gəmisində itə bilməz
I smiled at him, trying to hide my concern	Narahatlığımı gizlətməyə çalışaraq ona gülümsədim
I had to make him laugh again	Onu yenidən güldürməli oldum
I remember seeing a picture of my great, great grandfather	Böyük, böyük babamın şəklini gördüyümü xatırlayıram
I made a quick salad for myself	Özüm üçün tez bir salat hazırladım
I was very stupid	Mən çox axmaq olmuşam
I did not see the pink house	Mən çəhrayı ev görmədim
I really mean just trying to understand	Mən, həqiqətən, sadəcə başa düşməyə çalışmağı nəzərdə tuturam
I think maybe it's a new one	Düşünürəm ki, bəlkə yeni birisidir
I'm afraid kindness is not enough	Qorxuram ki, xeyirxahlıq kifayət deyil
I have the right owner	Düzgün sahibim var
I hope this will be fixed	Ümid edirəm ki, bu düzələcək
I was waiting for him to tell me the truth	Mənə həqiqəti deyəcəyini gözləyirdim
A man with a beautiful prospect of happiness behind him	Arxasında gözəl bir xoşbəxtlik perspektivi olan bir adam
I will always be judged	Mən həmişə mühakimə olunacağam
I knew exactly how he felt	Mən onun necə hiss etdiyini dəqiq bilirdim
I hate myself for using so much damn tape	Bu qədər lənətə gəlmiş skotçdan istifadə etdiyim üçün özümə nifrət edirəm
I look into my mother's eyes	Anama baxıb onun gözlərinə baxıram
Expect more tonight	Bu axşam daha çoxunu gözləyin
I'm worried about leaving my house	Evimi tərk etməkdən narahatam
I really had no answer to that	Həqiqətən buna cavabım yox idi
I would write when I was in love, I would write when I was sad	Sevəndə yazardım, kədərlənəndə yazardım
I am attractive, confident and have a big cock	Mən cazibədar, özünə güvənirəm və böyük xoruzum var
I forgot to write a piece today	Bu gün bir parça yazmağı unutdum
I just wanted them to go	Mən sadəcə onların getmələrini istədim
I left school for the summer	Yay üçün məktəbdən çıxdım
I will not kiss you again	Mən səni daha öpməyəcəyəm
I knew he wouldn't tell me everything	Mən bilirdim ki, o, mənə hər şeyi demir
I was brought up not to feel anything, to take revenge	Məni heç bir şey hiss etməməyə, qisas almaq üçün tərbiyə etmişəm
I am very grateful for the generosity of a stranger	Bir qəribin səxavətinə görə çox minnətdaram
The park cannot accommodate large groups	Park böyük qrupları qəbul edə bilmir
I often wondered how a man would tame her.	Mən tez-tez düşünürdüm ki, bir kişi onu necə əhliləşdirəcək?
I get the result only as text	Nəticəni yalnız mətn olaraq alıram
I have to be in you	Mən sənin içində olmalıyam
I was just clearing my throat	Mən sadəcə boğazımı təmizləyirdim
I had an interesting presentation this morning	Bu səhər maraqlı bir təqdimat keçirdim
I had to show you	Mən sizə göstərmək lazım idi
I struggled a lot against the desire to move	Mən yerdəyişmə istəyinə qarşı çox mübarizə apardım
I bent down and put my hands on my knees	Mən əyilib əllərimi dizlərimin üstünə qoydum
I could hurt myself	Özümü incidə bilərdim
I dedicate everything to him	Mən hər şeyimi ona həsr edirəm
Bicycle storage is available at the entrances	Velosiped anbarı giriş yollarında mövcuddur
I did not hesitate to wait	Gözləməkdən çəkinmədim
I took him upstairs by elevator	Mən onu liftlə yuxarı mərtəbəyə apardım
No need to convince me	Məni inandırmağa ehtiyac yoxdu
I was not an interesting person by nature	Mən təbiətcə maraqlı insan deyildim
Many of the original buildings are still in use	Orijinal binaların bir çoxu hələ də istifadə olunur
I spent the whole day at school crying	Bütün günü məktəbdə ağlayaraq keçirdim
I was advised to save my energy	Mənə enerjimi qorumağı məsləhət gördülər
I have always wanted to visit such a country	Mən həmişə belə bir ölkəyə səfər etmək istəmişəm
I stood on it and waited for something to happen	Mən onun üstündə dayanıb nəsə olacağını gözləyirdim
I know you here on the island	Səni burada adada tanıyıram
A gentleman, he thought	Bir centlmen, o düşündü
I doubt he can carry his body too far	Onun cəsədi çox uzağa daşıya biləcəyinə şübhə edirəm
A red carpet fell down the stairs	Pilləkənlərdən qırmızı xalça düşdü
I asked the village	Mən kənddən soruşdum
I have other agents on the property	Əmlakda başqa agentlərim də var
If you think so, I'm not afraid	Əgər siz belə düşünürsünüzsə, mən qorxmuram
Finally, I answered no	Nəhayət, yox cavabını verdim
I have always been creative	Mən həmişə yaradıcı olmuşam
I turn off the engine, sit and listen	Mühərriki söndürürəm, oturub dinləyib baxıram
I was looking at the sky from behind	Arxa üstə səmaya baxırdım
I would not want to run away without you	Sənsiz qaçmaq istəməzdim
I never knew he was sick	Onun xəstə olduğunu heç bilmirdim
I rubbed my eyes and tried to smile	Gözlərimi ovuşdurub gülümsəməyə çalışdım
I can not look at you	Heç sənə baxa bilmirəm
I am the happiest person alive	Mən yaşayan ən xoşbəxt insanam
I have come to warn you	Mən sizi xəbərdar etməyə gəlmişəm
I also expected to play in every game	Mən də hər oyunda oynamağı gözləyirdim
They draw fairy tale pictures for young people	Gənclər üçün nağıl şəkilləri çəkirlər
I do not know who my father is	Atamın kim olduğunu bilmirəm
A service will take us in the morning	Səhər bizi bir servis aparacaq
I hope you will wait for our call	Ümid edirəm zəngimizi gözləyəcəksiniz
I just can't let that happen	Sadəcə bunun baş verməsinə icazə verə bilmərəm
This is a great competition	Bu, böyük rəqabətdir
I thought you were asking about him	Düşündüm ki, onun haqqında soruşursan
I choked on my tears	Göz yaşlarımla boğuldum
You will not find a better surgeon	Daha yaxşı cərrah tapa bilməzsiniz
I want to do it this way	Mən bunu bu şəkildə etmək istəyirəm
I promise, this is not an installation	Söz verirəm ki, bu, quraşdırma deyil
Then a longing arose	Onda bir həsrət oyandı
I can not predict what will happen	Nə olacağını təxmin edə bilmirəm
I take the remote	Pultu götürürəm
I talked to everyone before I got off the phone	Telefondan düşməmişdən əvvəl hamı ilə danışdım
I know grief is related to my mother	Bilirəm kədər anamla bağlıdır
I went to the door and went inside	Qapıya tərəf getdim və içəri girdim
I would not use a girl in a difficult situation	Mən çətin vəziyyətdə olan bir qızdan istifadə etməzdim
I could see the shock on the men's faces	Kişilərin üzündəki şoku görürdüm
I walk away from the light	İşıqdan uzaqlaşıram
I think the truth is simple	Məncə həqiqət sadədir
The basic version is available for free	Əsas versiyanı pulsuz əldə etmək olar
I'm just bored	Mən sadəcə cansıxıcı oluram
I did not know that there were such officials	Mən belə məmurların olduğunu bilmirdim
A promise is a promise	Vəd vəddir
I could drink endless amounts of alcohol by the burning candles	Yanan şamların yanında sonsuz miqdarda spirt içə bilərdim
At least I'll sleep better	Mən, heç olmasa, daha yaxşı yatacağam
I'm surprised to see you	Sizi görəndə təəccüblənirəm
I am a very typical person	Mən çox tipik biriyəm
I shook my head in disgust at this fugitive	Bu qaçağa nifrətlə başımı tərpətdim
I felt better physically	Fiziki cəhətdən özümü daha yaxşı hiss etdim
I'm telling you my story	Mən sizə öz hekayəmi danışıram
I tried to have fun and follow you towards something	Mən əylənməyə və sizi bir şeyə doğru izləməyə çalışdım
I love the contrast in the colors	Rənglərdəki kontrastı sevirəm
You have to accompany me	Mənə yoldaşlıq etməlisən
I wanted a family, a real family	Mən ailə, əsl ailə istəyirdim
It seems that we were not his only guests	Deyəsən, onun yeganə qonağı biz deyildik
He missed less than a month of playing time	O, bir aydan az oyun vaxtını əldən verdi
I have always liked his name	Adını həmişə bəyənmişəm
I was very close to him for years	İllərdir onunla çox yaxın idim
I saw that their service was fast and professional	Onların xidmətinin sürətli və peşəkar olduğunu gördüm
I would probably blame me	Yəqin ki, məni qınayardım
I understand that you may be interested in purchasing our collection	Mən başa düşdüm ki, siz bizim kolleksiyamızı almaqda maraqlı ola bilərsiniz
I asked him and he said he didn't object	Mən ondan soruşdum və o, etiraz etmədiyini söylədi
I will tell him that you are coming	Mən ona deyəcəyəm ki, sən gəlirsən
I felt better than seeing his ugly face	Mən onun murdar sifətini görməkdənsə hiss etdim
I like playing in the bathroom	Hamamda oynamağı xoşlayıram
I wiped my eyes angrily	Qəzəblə gözlərimi sildim
I was crazy there	Mən orada dəli olurdum
During my pioneer journey, I suffered greatly from them	Pioner səyahətimdə onlardan çox əziyyət çəkmişdim
I'll take you to the hotel	Mən səni otelə aparacağam
I would appreciate your feedback	Fikirlərinizi qiymətləndirərdim
I want to cover both the floor and the windows	Mən həm döşəməni, həm də pəncərələri örtmək istəyirəm
I perfect my clothes with beautiful oil	Paltarları gözəl yağla mükəmməlləşdirirəm
I was either a mission specialist or a passenger	Mən ya missiya mütəxəssisi, ya da sərnişin idim
I was stuck between the two	Mən ikisinin arasında qaldım
I was in a relationship that ended a few months ago	Bir neçə ay əvvəl bitən münasibətdə idim
I came here to check on you	Mən bura səni yoxlamaq üçün gəlmişəm
I thought this man was actually a donkey	Mən bu adamın əslində eşşək olduğunu düşünürdüm
I say that we support him	Deyirəm ki, biz onu dəstəkləyirik
I have two hours to take it with me	Onu özümlə keçirmək üçün iki saatım var
I didn't want to bother you so much	Mən səni bu qədər narahat etmək istəmirdim
Part of him blamed himself	Onun bir hissəsi özünü günahlandırdı
Although I consider myself lucky	Baxmayaraq ki, özümü şanslı hesab edirəm
I hope to update it in the future!	Gələcəkdə bunu yeniləməyə ümid edirəm!
I just hope we can compensate you somehow	Sadəcə ümid edirəm ki, biz sizə birtəhər əvəzini verə bilərik
I think my faith in humanity has been restored to some extent	Düşünürəm ki, bəşəriyyətə olan inamım müəyyən qədər bərpa olundu
I was important there	Mən orada vacib idim
I felt drawn to the stars	Ulduzlara tərəf çəkildiyimi hiss etdim
I went to the door, getting closer and closer to him	Qapıya doğru getdim, getdikcə ona yaxınlaşdım
I didn't think her aunt would let her	Xalasının ona icazə verəcəyini düşünmürdüm
I could not walk on them	Mən onların üstündə gəzə bilməzdim
I was waiting for my escort	Mən müşayiətçimin gəlməsini gözləyirdim
I'm leaning against the wall behind me	Arxamı divara söykəyib gözləyirəm
I love the sound of your music	Musiqinizin səsini çox sevirəm
Human expression and an expression we like	İnsan ifadəsi və bəyəndiyimiz bir ifadə
I quit drinking and went back to work	İçkini atdım, işə qayıtdım
I wanted to taste his blood	Mən onun qanının dadını istədim
I want to say that he will never be a tutor	Demək istəyirəm ki, o, heç vaxt repetitor olmayacaq
I reached a staircase	Bir pilləkənə çatdım
I didn't really know what that meant	Bunun nə demək olduğunu həqiqətən bilmirdim
I just look at him and shake my head	Mən sadəcə ona baxıram və başımı yelləyirəm
I will never be normal	Mən heç vaxt normal olmayacam
I'm not sure exactly what happened	Mən dəqiq nə baş verdiyinə tam əmin ola bilmirəm
I leaned against the counter, the dishes were forgotten	Mən piştaxtaya söykəndim, qablar unuduldu
I will get others	Digərlərini də alacağam
A fog fell around them	Onların ətrafına bir duman çökdü
I had a busy weekend	Mən məşğul həftə sonu idi
I did not want to control any of you	Mən heç birinizi idarə etmək istəməmişəm
I wanted to think like a machine	Mən maşın kimi düşünmək istəyirdim
I left quickly and took a step or two back	Tez buraxdım və bir-iki addım geri çəkildim
I was not surprised when no one protested	Heç kim etiraz edəndə təəccüblənmədim
I threw a piece of paper on the floor	Kağız parçasını yerə atdım
I returned cautiously	Mən ehtiyatla qayıtdım
I just want to get an explanation from you	Sadəcə sizdən açıqlama almaq istəyirəm
I was nervous, wet and cold	Mən əsəbi, yaş və soyuq idim
I knew he would see horror written on my face	Mən bilirdim ki, o, mənim üzümə dəhşət yazıldığını görəcək
I just need one thing	Sadəcə bir şeyə ehtiyacım var
I think everything is there	Məncə, hər şey var
I wanted to keep in touch	Əlaqə saxlamaq istəyirdim
I will not do it again	Mən daha bunu etməyəcəyəm
His face flushed	Üzündə qaşqabaq doldu
I know the images he was talking about	Mən onun danışdığı görüntüləri bilirəm
He runs away after a second	Bir saniyədən sonra qaçır
I could use another girl	Başqa bir qızdan istifadə edə bilərdim
I was very grateful for that	Buna görə çox minnətdar idim
I gave you this warning and you refused to listen	Mən sizə bu xəbərdarlığı verdim və siz qulaq asmaqdan imtina etdiniz
I can't handle the essence	Mən mahiyyəti idarə edə bilmirəm
I'm out of my mind	səni ağlımdan çıxarıram
To save him from suicide	Onu intihardan saxlamaq üçün
I also felt disgusted, nervous and used	Mən də iyrənc, əsəbi və istifadə hiss etdim
I hurried to the front door	Mən sürətlə ön qapıya tərəf getdim
I wondered how much money was left in the casino?	Mənə maraqlı gəldi ki, kazinodan nə qədər pul qalıb?
I threw the phone on the carpet	Telefonu xalçanın üstünə atdım
I could play this game too	Mən də bu oyunu oynaya bilərdim
I found the bottle before I went fishing	Balıq tutmağa getməzdən əvvəl şüşəni tapdım
A drop of juice slid down his lips and chin	Bir damla şirəsi dodaqlarından və çənəsindən aşağı sürüşdü
I will allow things to go normally	İşlərin normal getməsinə icazə verəcəm
I took some personal leave	Mən bir qədər şəxsi məzuniyyət götürmüşəm
I can not get an answer from my people	Xalqımdan cavab ala bilmirəm
I suggested	Mən təklif etdim
The decision tree was analyzed	Qərar ağacının təhlili aparıldı
I have to speak, he says	Mən çıxış etməliyəm, deyir
I had an idea on the way to the hotel	Otelə gedən yolda fikrim var idi
I felt noticeable and strange	Özümü nəzərə çarpan və qəribə hiss etdim
I had to keep a secret for a long time	Uzun müddət sirri saxlamalı oldum
I still have to kill him, but that's not the case	Mən hələ də onu öldürməliyəm, amma bu belə deyil
It was a drink	Bir içki qaydasında idi
I was afraid of his behavior	Mən onun davranışından qorxdum
I was very close to the other side	Qarşı tərəfə çox yaxın idim
I have no feelings for him	Ona qarşı heç bir hisslərim yoxdur
I'm thinking of breaking	Mən qırılmağı düşünürəm
I felt his manhood begin to rise	Onun kişiliyinin yüksəlməyə başladığını hiss etdim
I was so selfish	Mən belə eqoist idim
It is returned many times	Dəfələrlə geri qaytarılır
I would never raise my hand to my relative	Mən özüm heç vaxt qohumuma əl qaldırmazdım
I believe that it is an important contribution to literature	Ədəbiyyata mühüm töhfə olduğuna inanıram
Thompson did so and passed	Tompson belə etdi və keçdi
I can't stand crying	Ağlamağa dözə bilmirəm
He moved in with his children	O, uşaqları ilə birlikdə atasının yanına köçdü
I look forward to watching their tape	Onların kasetinə baxmağı səbirsizliklə gözləyirəm
I thought it was a kind of interesting experience	Bir növ maraqlı təcrübə olduğunu düşündüm
Not that night, I was having fun	Həmin gecə o deyil, mən əylənirdim
I hesitated for a second	Bir saniyə tərəddüd etdim
I forgot what was right and what was wrong	Nəyin doğru, nəyin yanlış olduğunu unutdum
I think such news is a good thing	Məncə, belə xəbərlər yaxşı şeydir
I would live there after that	Mən bundan sonra orada yaşayardım
I also wore that shirt, but over the suit	Mən də o köynəyi geyinmişdim, amma kostyumun üstündən
I sometimes lose	Mən bəzən itirirəm
This usually happens on both sides of the body	Bu adətən bədənin hər iki tərəfində olur
I just didn't see that much passion there	Sadəcə, orada o qədər ehtiras görmədim
I like to work for you	Sizin üçün işləməyi xoşlayıram
I'm checking the phone, but we're still connected	Telefonu yoxlayıram, amma biz hələ də bağlıyıq
I still can't believe he did that	Onun bunu etdiyinə hələ də inana bilmirəm
I did my best in them	Mən bunlarda əlimdən gələni etdim
I did research on your question	Sualınızla bağlı araşdırma apardım
I was the only girl she danced, you know	Onun rəqs etdiyi yeganə qız mən idim, bilirsən
The nurse had to tell him to go home	Tibb bacısı ona evə getməsini söyləməli idi
I should not have offered this line of action	Mən bu hərəkət xəttini təklif etməməliydim
I see a few small trees inside	İçəridə bir neçə kiçik ağac görürəm
I closed my eyes and tried to clean my head	Gözlərimi yumub başımı təmizləməyə çalışdım
I closed the window behind me and followed	Pəncərəni arxamca bağlayaraq arxasınca getdim
I propose to return to this question	Mən bu suala qayıtmağı təklif edirəm
I know what self-doubt is	Mən özümdən şübhələnməyin nə olduğunu bilirəm
I can't let him approach me	Onun mənə yaxınlaşmasına icazə verə bilmərəm
I still argue that this is a serious matter	Mən hələ də bunun ciddi iş olduğunu müdafiə edirəm
I will not blame anyone	Mən heç kəsi qınamayacağam
I kept thinking about the dream and what it meant	Yuxu və onun nə demək olduğunu düşünməyə davam etdim
There were many games	Çox oyun var idi
I will kill it happily	Mən də bunu xoşbəxtliklə öldürəcəm
A drop in his coat pocket	Palto cibində bir damla
I think he knows and there is no good relationship between them	Düşünürəm ki, o, bilir və aralarında yaxşı münasibətlər yoxdur
I can communicate with them, kind of	Mən onlarla ünsiyyət qura bilərəm, bir növ
Protein healthy chocolate bar	Zülallı sağlam şokolad çubuğu
I loved men like my brothers	Mən kişiləri qardaşlarım kimi sevirdim
I look at the wound on my shoulder	Çiynimdəki yaraya baxıram
A lot of practice and a ton of patience	Çox məşq və bir ton səbr
Sometimes I take the sheep to drink	Mən bəzən qoyunları içməyə aparıram
I wish it weren't	Kaş ki, olmasaydı
I did not expect gratitude	Minnətdarlıq gözləmirdim
I highly recommend trying it	Bunu sınamağı çox tövsiyə edirəm
There was a tear in the corner of his eye	Gözünün küncündə bir yaş əmələ gəldi
I used to be very handsome and strong	Mən bir vaxtlar olduqca yaraşıqlı və güclü idim
I feel like a little mouse in front of him	Onun qarşısında özümü balaca siçan kimi hiss edirəm
I held my breath as I walked in	İçəri keçdikcə nəfəsimi tutdum
I wanted to see if he needed anything else	Ona başqa bir şey lazım olub-olmadığını yoxlamaq istədim
I need to know better than just drinking hard	Yalnız sərt içki içməkdən daha yaxşı bilməliyəm
I have reduced the percentage	Məndə faizə qədər azalıb
I stayed up all night and slept all day	Bütün gecəni oyaq saxlayıram və bütün günü yatardım
I tried to fight freely	Sərbəst mübarizə aparmağa çalışdım
I hope I have no problem	Ümid edirəm ki, mənimlə heç bir problem yoxdur
I will not take your time	Daha vaxtınızı almayacağam
I lost with him, but it was not his fault	Mən onunla itirdim, amma bu onun günahı deyildi
It is able to play a secondary role in attack and ground attack	Zərbə və yerdən hücumun ikinci dərəcəli rolunu oynamağa qadirdir
I wasn't hungry enough for a full dinner	Tam bir şam yeməyi üçün kifayət qədər ac deyildim
I recognized that bat	Mən o yarasanı tanıdım
I am in favor of changing the order	Mən sifarişin dəyişdirilməsinin tərəfdarıyam
I knew he would be killed	Mən bilirdim ki, onu öldürəcəklər
It would be better for me to stay here and prepare for my people	Yaxşı olar ki, burada qalıb öz adamlarım üçün hazırlayım
I appreciate what they did for me	Mənim üçün etdiklərini yüksək qiymətləndirirəm
There was a photo and a letter on the back	Arxaya bir fotoşəkil və bir məktub bərkidilmişdi
I can't believe he changed his world	Mən onun dünyasını dəyişdiyinə inana bilmirəm
I should try to hide it better	Bunu daha yaxşı gizlətməyə çalışmalıyam
It is a bit expensive due to the size of the room	Otaq ölçüsünə görə bir az bahadır
I want my safety only in you	Təhlükəsizliyimin yalnız səndə olmasını istəyirəm
I would like to thank him here	Burada ona təşəkkür etmək istərdim
I have to worry after that	Mən bundan sonra narahat olmalıyam
I do not expect better behavior from most of my colleagues	Əksər həmkarlarımdan daha yaxşı davranış gözləmirəm
I could go on, but you got the point	Davam edə bilərdim, amma siz mətləbi anladınız
I did not take sides in this war	Mən bu müharibədə heç bir tərəf tutmadım
I tried not to look below	Aşağıdakı yerə baxmamağa çalışdım
I wanted to thank him	Mən ona minnətdarlıq hissi vermək istədim
I can't think about food right now	Hazırda yemək haqqında düşünə bilmirəm
But there were things we discovered	Ancaq kəşf etdiyimiz şeylər var idi
I also like his voice	Mən də onun səsini bəyənirəm
I think it makes him feel better	Düşünürəm ki, bu, onun özünü daha yaxşı hiss etməsinə səbəb olur
I agreed, the less they know, the better	Mən bununla razılaşdım, nə qədər az bilsələr, bir o qədər yaxşıdır
I closed the door behind me and called again	Qapını arxamca bağladım və yenidən zəng etdim
I don't want any of that	Mən bunun bir hissəsini istəmirəm
They have four children	Onların dörd övladı var
I would not want him to return to me	Mən istəməzdim ki, onun mənə qayıtması
Vision is personal	Vizyon şəxsidir
I closed his eyes to my own	Mən onun gözlərini öz gözlərimə bağladım
I also realized that we humans cannot escape suffering	Mən də başa düşdüm ki, biz insanlar əziyyətdən qaça bilmərik
I can pay attention to that	Mən buna diqqət yetirə bilərəm
I had a little fun playing with him	Onunla oynamaqdan bir az əyləndim
I could not protect myself otherwise	Başqa cür özümü qoruya bilməzdim
A small yard is enough	Kiçik bir həyət kifayətdir
I just understood something	Sadəcə bir şey başa düşdüm
I should have taken his advice	Onun məsləhətini almalıydım
I know you have questions	Bilirəm suallarınız olmalıdır
Then a queen, young and beautiful	O zaman bir kraliça, gənc və gözəl
I hated waiting in the car	Maşında gözləməyə nifrət etdim
I thought the police would come	Fikirləşdim ki, polis gələcək
I picked up the cell phone on the counter	Tezgahın üstündəki mobil telefonu götürdüm
I analyzed everything	Hər şeyi təhlil etdim
I just feel better to be with you	Sadəcə yanımda olmağı daha yaxşı hiss edirəm
Such a person would not want what he wanted	Belə adam istədiyini istəməzdi
I would definitely be more careful	Mən mütləq daha diqqətli olacaqdım
A single tear flowed from his cheek	Bircə göz yaşı onun yanağından süzüldü
I realized that he wanted to win the ring	Anladım ki, o, üzük qazanmaq istəyir
I had to see him for the last time	Onu son dəfə görməliydim
I read an article about it	Bu barədə bir məqalə oxudum
I went straight out the front door	Mən düz ön qapıdan çıxdım
Dancing porcelain doll	Rəqs edən çini kuklası
I believe you will do the right thing	İnanıram ki, doğru olanı edəcəksiniz
A new and vibrant way	Yeni və canlı bir yol
I collapsed on the sofa in my living room	Qonaq otağımdakı divana çökdüm
I have strong friends	Mənim güclü dostlarım var
Enough of the violence	Yetər ki, zorakılıq olsun
I looked at him, studied him carefully	Mən ona baxdım, diqqətlə onu öyrəndim
This management does not sink	Bu idarə batmır
I reached the black box in the far back	Uzaq arxadakı qara qutuya çatdım
What could go wrong that day	O gün nə səhv gedə bilərdi
I didn't think it would be possible	Bunun mümkün olacağını düşünməzdim
I would not buy anything else	Ondan başqa heç nə almazdım
I kept this gift for myself	Bu hədiyyəni özümə saxladım
I went home without learning their names	Adlarını öyrənmədən evə getdim
I just love flowers	Mən sadəcə çiçəkləri çox sevirəm
I will not be beaten again	Mən bir daha döyülməyəcəyəm
I also felt lonely and scared	Mən də özümü tənha və qorxmuş hiss edirdim
I wondered if he had dropped out of school before.	Düşündüm ki, o, əvvəllər məktəbi kəsibmi?
The child in my block is being abused	Mənim blokumdakı uşaq zorakılığa məruz qalır
I quickly went to the door	Tez qapıya doğru getdim
I will be instructed about this	Mənə bu barədə göstəriş veriləcək
A mother like us is more than a memory	Bizim kimi ana bir xatirədən daha çox şeydir
I thought maybe you were running away from me	Düşündüm ki, bəlkə məndən qaçırsan
I was still missing something	Mən hələ də nəyisə əskik edirdim
I died for a long time	Mən çox uzun müddət dünyaya göz yumdum
I could put an end to his miserable life once and for all	Mən onun acınacaqlı həyatına birdəfəlik son verə bilərdim
I'm trying to change the subject	Mövzunu dəyişməyə çalışıram
Every week a new woman in his arms	Hər həftə onun qolunda yeni bir qadın
This affected the next day	Bu, ertəsi gün təsirləndi
I was very depressed	Mən olduqca depressiyada idim
I will not allow this to happen	Bunun baş verməsinə icazə verməyəcəyəm
I grabbed the back of his heel with my foot	Ayağımla onun dabanının arxasını tutdum
Murder is murder	Qətl qətldir
I know everyone is different	Hər kəsin fərqli olduğunu bilirəm
I just want to eat it, every little piece	Mən sadəcə onu yemək istəyirəm, hər kiçik parçanı
Of course, I received a rough treatment	Mən əlbəttə ki, kobud müalicə almışam
Disappointed, I went to the open window again	Mən məyus halda yenidən açıq pəncərəyə keçdim
I think you need to be careful with men	Məncə, kişilərin yanında diqqətli olmaq lazımdır
I know he's different, but he loves me	Onun fərqli olduğunu bilirəm, amma məni sevir
There was a pregnant silence in the hall	Zalı hamilə bir sükut bürüdü
I left everyone behind and flew away	Hamını geridə qoyaraq oradan uçdum
There are still more people I have to call	Hələ zəng etməliyəm daha çox adam var
I have to marry the monster that killed my mother	Mən anamı öldürən canavarla evlənməliyəm
Your early arrival is very important	Sizin erkən gəlişiniz böyük əhəmiyyət kəsb edir
I gave my life to the gods	Mən canımı tanrılara verdim
I could not back down	Mən geri çəkilə bilmədim
It will keep a good year after drying	Qurudulduqdan sonra yaxşı bir il saxlayacaq
A conscious person is always vigilant	Şüurlu insan həmişə ayıq olar
I'm worried about the little things	Xırda şeylərdən narahatam
In fact, I always work	Mən əslində hər zaman işləyirəm
I still use that term	Mən hələ də o termindən istifadə edirəm
I want him and my father	Mən də onu və atamı istəyirəm
I will tell the truth	Mən həqiqəti deyəcəyəm
I was given extra hours to help	Mənə əlavə yardım üçün əlavə saatlar da verildi
I should have been advanced in this regard	Mən bu baxımdan qabaqcıl olmalıydım
It took ten years to achieve this	Buna nail olmaq üçün on il lazım idi
I just wanted to sleep	Sadəcə yatmaq istəyirdim
I left for free	Mən pulsuz buraxdım
I can tell from the look in his eyes	Gözlərindəki baxışdan deyə bilərəm
Female flowers can be under the tree	Dişi çiçəklər ağacın aşağısında ola bilər
I send a silent prayer of thanks	Səssiz bir təşəkkür duası göndərirəm
There was a name on the tip of my tongue	Dilimin ucunda bir ad qaldı
I started coughing and breathing hard	Öskürməyə və ağır nəfəs almağa başladım
I accepted it as you do	Mən də bunu sizin kimi qəbul etdim
I demand that the accused be severely punished	Təqsirləndirilən şəxsə ağır cəza verilməsini tələb edirəm
It was definitely difficult for me	Bu, şübhəsiz ki, mənim üçün çətin idi
I feel it on earth	Mən bunu yer üzündə hiss edirəm
I want to see you, hear you, talk to you	Səni görmək, eşitmək, səninlə danışmaq istəyirəm
I was worried for my family	Ailəm üçün narahat idim
I never watch them take my boat	Mən heç vaxt onların qayığımı götürməsinə baxıram
The next day his son took his place	Ertəsi gün oğlu onun yerinə keçdi
I did nothing to get this face or body	Bu üz və ya bədəni almaq üçün heç nə etmədim
A brief note about the name	Ad haqqında qısa qeyd
I am middle skin	Mən orta dəriyəm
Until now, I could get off the phone	İndiyə qədər telefondan çıxa bilərdim
They were a community like sons and daughters	Doğma oğul-qız kimi bir camaat idilər
I was very surprised that he was alone	Onun tək qalması məni çox təəccübləndirdi
I closed my eyes and swallowed, then continued	Gözlərimi yumub uddum, sonra davam etdim
I looked down and immediately saw two things	Aşağı baxdım və dərhal iki şey gördüm
I will tell you everything about it	Mən sizə bu barədə hər şeyi bildirəcəyəm
They also appear in certain places	Onlar həmçinin müəyyən müəyyən yerlərdə görünür
I hate copying it	Mən onu köçürməyə nifrət edirəm
I do not agree with that	Mən bununla razı deyiləm
I don't think we can go through here	Buradan keçə biləcəyimizi düşünmürəm
I just watched them	Mən sadəcə onları izlədim
I think one week is enough	Mənə elə gəlir ki, bir həftə kifayətdir
You never know where the end will go	Sonunun hara gedəcəyini heç vaxt bilmirsən
I will not talk to him again	Mən daha onunla danışmayacağam
A miracle was needed	Bir möcüzə lazım idi
I can't explain how it exists without physical form	Fiziki forma olmadan necə mövcud olduğunu izah edə bilmərəm
I am very happy to travel	Səyahət etməyimizə çox şadam
I did not know what he would do	Onun nə edəcəyini bilmirdim
I felt at home very quickly	Özümü çox tez evdə hiss etdim
I love the disabled community	Mən əlillər cəmiyyətini sevirəm
I felt a nervous anticipation to enter	İçəri girməyin əsəbi gözləntisini hiss etdim
I made my best offer and it was not enough	Ən yaxşı təklifimi etdim və bu kifayət etmədi
Such a story belongs to that channel for women	Belə bir hekayə qadınlar üçün o kanala aiddir
I am responsible for myself	Mən özümə görə məsuliyyət daşıyıram
I did not feel more alive	Özümü daha canlı hiss etməmişəm
I heard you calling for help	Mən sizin köməyə çağırdığınızı eşidirdim
I swung my foot and slipped off it	Ayağımı üstə yelləyib ondan sürüşdüm
I drove slowly and paid little attention to driving	Yavaş sürdüm və sürməyimə az fikir verdim
I can't let you lie there and scream	Mən sənin orada uzanıb qışqırmağına icazə verə bilmərəm
Sources vary according to the circumstances of his death	Mənbələr onun ölüm şəraitinə görə dəyişir
I invite him to my house	Onu evimə dəvət edirəm
She was the second daughter of her parents	O, valideynlərinin ikinci qızı idi
In fact, I have to go home	Əslində evə getməliyəm
I had to learn to be calm	Mən sakit olmağı öyrənməli idim
I used the following code to get it	Bunu əldə etmək üçün aşağıdakı kodu istifadə etdim
I will definitely pass it on for further evaluation	Mən bunu mütləq əlavə qiymətləndirmə üçün ötürəcəyəm
I look forward to it	Mən bunu səbirsizliklə gözləyirəm
I put them all in the pit	Hamısını çuxura endirdim
I have the right words without quick obedience and complete trust	Tez itaət etmədən və tam etibar etmədən doğru sözlərim var
I already knew that there was a second peak	Artıq ikinci zirvənin olduğunu bilirdim
I can only hope that you will return to your grace	Mən yalnız ümid edə bilərəm ki, lütfünə qayıdacaqsınız
I changed when I found out	Bildikdən sonra dəyişdim
I look at him as he shines on me	O, üstümə nur saçarkən mən ona baxıram
I want to know everything about him	Onun haqqında hər şeyi bilmək istəyirəm
This time I really mean it	Bu dəfə həqiqətən bunu nəzərdə tuturam
I want to be a good manager and help you	Mən yaxşı menecer olmaq və sizə kömək etmək istəyirəm
I really like it	Mən bunu həqiqətən çox bəyənirəm
I was sent to prison	Həbsxanaya göndərildim
I could not recognize the first hundred people	İlk yüz nəfəri tanıya bilmədim
I never compromise on my values	Dəyərlərimdən heç vaxt güzəştə getmirəm
I promise that nothing bad will happen	Söz verirəm ki, pis heç nə olmayacaq
I can't see how we can help with that	Bununla necə kömək edə biləcəyimizi görə bilmirəm
I worked for two years	İki il çalışdım
I felt completely powerless	Özümü tamamilə gücsüz hiss etdim
I mean, it was terrible, yes, but it's not	Demək istəyirəm ki, dəhşətli idi, bəli, amma bu belə deyil
I really thank you for your help	Mən həqiqətən kömək üçün təşəkkür edirəm
I could definitely connect	Mən mütləq əlaqələndirə bilərdim
I intended you to do so from the beginning	Sizi belə etmək üçün əvvəldən nəzərdə tutmuşdum
They will put me on a waiting list	Məni gözləmə siyahısına salacaqlar
This simply cannot be true	Bu, sadəcə olaraq doğru ola bilməz
I created it for this time	Mən onu elə bu vaxt üçün yaratdım
I slowly turned to see who he was	Kim olduğunu görmək üçün yavaş-yavaş çevrildim
So was I.	Mən də belə idim
I thought to call him	Ona zəng etməyi düşündüm
I really didn't want to know	Mən həqiqətən bilmək istəmirdim
I heard everything	Mən hər şeyi eşitdim
A small town is felt with a high quality of life	Kiçik bir şəhər yüksək həyat keyfiyyəti ilə hiss olunur
I would not guess today	Bu gün də təxmin etməzdim
No effort was made to protect women	Qadınları qorumaq üçün heç bir səy göstərilmədi
I put my billboard in front of me	Qarşıma qanuni lövhəmi qoydum
A fair number were on the verge of death	Ədalətli sayı ölüm ayağında idi
I'm not just a person based on fear	Mən sadəcə olaraq qorxuya əsaslanan insan deyiləm
I didn't want to push you too far, that's all	Sizi çox da uzağa itələmək istəmədim, bu qədər
I'm just doing more advanced magic	Mən sadəcə daha inkişaf etmiş sehrlər edirəm
Australia won the game	Oyunda Avstraliya qalib gəldi
He could not get a candidacy	O, namizədliyi ala bilmədi
I told you to give me a good grade	Sənə dedim ki, mənə yaxşı qiymət ver
I am very happy to be a mother	Ana olmağın hədsiz sevincini yaşayıram
I'm very sorry about that, you know	Mən buna görə çox təəssüflənirəm, bilirsiniz
I can only imagine how you feel	Mən yalnız sənin necə hiss etdiyini təsəvvür edə bilərəm
I was fully dressed	Tam geyinmişdim
I grabbed one and the cage in front was folded straight	Birini tutdum və qarşıdakı qəfəs düz qatlanmışdı
I took out the money	Pulu çıxartdım
I haven't heard from him for almost two years	İki ilə yaxındır ki, ondan xəbər almıram
The intelligence analysis turned out to be correct	Kəşfiyyat təhlili düzgün çıxdı
Then you step back and let it happen	Sonra geri çəkilirsən və bunun baş verməsinə icazə verirsən
This was also voiced in the popular media	Bu, məşhur mediada da səslənib
I couldn't help myself much either	Mən də özümə çox kömək edə bilməyəcəkdim
I apologize to those who are looking forward to its completion	Tamamlanmasını səbirsizliklə gözləyənlərdən üzr istəyirəm
I was not under any illusions	Mən heç bir illüziya altında deyildim
I always do what beautiful women command	Mən həmişə gözəl qadınların əmr etdiklərini edirəm
I build my own destiny	Mən öz taleyimi qururam
These dogs are very good with children	Bu itlər uşaqlarla da çox yaxşı davranırlar
I include another quarter	Daha dörddə birini daxil edirəm
I have the authority to fulfill your wishes	İstəklərinizi yerinə yetirmək səlahiyyətim var
That's when I started a new payment plan	Mən o vaxt yeni ödəniş planına başladım
I told him that everything was slowly forming	Mən ona hər şeyin yavaş-yavaş formalaşmağa başladığını söylədim
I had to fight in the snow	Qarda mübarizə aparmalı oldum
There are also traces of paintings in the cell	Hücrədə rəsm izləri də var
I went out to see a nurse reading	Bir tibb bacısının oxuduğunu görməyə çıxdım
The scientific understanding of extreme climate change is generally weak	Kəskin iqlim dəyişikliyinin elmi anlayışı ümumiyyətlə zəifdir
I know the truth anyway	Mən hər halda həqiqəti bilirəm
I finished my pipe and went swimming	Borumu bitirdim və üzməyə getdim
I know what he means	Mən onun nə demək istədiyini bilirəm
He also raised the level of experience	O, həmçinin təcrübə səviyyəsinin qapağını da qaldırdı
I went there and again nothing happened	Oraya getdim və yenə heç nə olmadı
I recently ordered his new album	Bu yaxınlarda onun yeni albomunu sifariş etdim
I walk past our group to the exit	Qrupumuzun yanından keçərək çıxışa doğru gedirəm
I thought it meant he loved me	Düşündüm ki, bu, onun məni sevdiyi anlamına gəlir
I always wondered where my goods were going	Mən həmişə mallarımın hara getdiyini düşünürdüm
I have nothing to return to, why not	Geri dönəcək heç nəyim yoxdur, niyə də olmasın
I waited, I waited	Gözlədim, gözlədim
A long cold can kill the seeds	Uzun bir soyuqluq toxumu öldürə bilər
I just can't imagine it	Mən sadəcə belə təsəvvür edə bilmirəm
I will drive one of them	Onlardan birini mən sürəcəyəm
I met an old friend	Köhnə bir yoldaşını tanıdım
I look at my brothers over my shoulder	Çiynimin üstündən qardaşlarıma baxıram
I sit for hours	Saatlarla otururam
I know what a heart attack is	Mən infarktın nə olduğunu bilirəm
The perfect end to a very difficult day	Çox çətin bir günün mükəmməl sonu
After all, I was not so cruel	Axı mən o qədər də qəddar deyildim
A group of children cross the meadow	Bir qrup uşaq çəmənlikdən keçir
I think the baby will be big	Məncə körpə böyük olacaq
There was no doubt about it	Buna heç bir şübhəm yox idi
I lay down on the couch in his place	Mən onun yerində divana uzandım
I did not understand why he did not come	Niyə gəlmədiyini başa düşmədim
A common theme throughout his life	Həyatı boyu ortaq bir mövzu
I just couldn't get the job out of my mind	Sadəcə işi ağlımdan çıxara bilmədim
I ran and tied him up	Mən qaçdım və onu bağladım
I used this value as an anchor point	Bu dəyəri lövbər nöqtəsi kimi istifadə etdim
I needed a night	Gecəyə ehtiyacım var idi
I'm worried about	ilə narahat oldum
I felt my tongue stretch	Hiss etdim ki, dilim uzanır
I can't lose it again	Mən onu bir daha itirə bilmərəm
I really want to do that	Mən həqiqətən bunu etmək istəyirəm
It seems that this was my destiny	Deyəsən, bu mənim taleyimdi
I felt the happiness of a complete union of spirits	Mən ruhların tam birləşməsinin xoşbəxtliyini hiss etdim
The network symbol will appear on the shelf	Rəfdə şəbəkə simvolu görünəcək
A quarter of an hour has passed	Saatın dörddə biri keçdi
I was completely helpless and under his control	Mən tamamilə köməksiz idim və onun nəzarətində idim
I started to practice	Təcrübəyə başladım
I edited them so they wouldn't show you	Mən onları redaktə etdim ki, sizə göstərməsinlər
I didn't feel like dinner anymore	Mən indi nahar kimi hiss etmirdim
I felt closed again, like in a truck	Özümü yük maşınındakı kimi yenidən qapalı hiss etdim
I knew right away where we were	Mən harada olduğumuzu dərhal bildim
I need this pain to go	Getmək üçün bu ağrıya ehtiyacım var
I do not want to fight	döyüşmək istəmirəm
I will be your guide	Mən sizə bələdçi olacağam
I like watching him eat with his fingers	Onun barmaqları ilə yemək yeməsinə baxmağı xoşlayıram
I wanted you to look wise and heroic	Müdrik və qəhrəman görünməyinizi istədim
I cursed silently at the storm	Fırtınaya səssizcə söydüm
I did not recognize the number	Nömrəni tanımırdım
Stewart intended to sell it there	Stüart onu orada satmaq niyyətində idi
I take heart from my family	Mən ailəmdən ürək alıram
I am very happy and grateful to my community	Mən çox xoşbəxtəm və cəmiyyətimə minnətdaram
I need to know what happened to me	Mənə nə baş verdiyini bilməliyəm
I think we should go and see	Düşünürəm ki, gedib baxmalıyıq
I have to visit the shrine	Mən ziyarətgahı ziyarət etməliyəm
I know you're trying to take me	Məni götürməyə çalışdığını bilirəm
I was nineteen when he graduated	O qurtaranda mənim on doqquz yaşım var idi
I designed it myself	Mən özüm dizayn etmişəm
Sometimes I even thought you were wrong	Hətta bəzən fikirləşirdim ki, yanılırsınız
I can sleep better at night	Gecələr daha yaxşı yata bilirəm
I could not leave my coffee	Qəhvəmi buraxa bilmədim
And sign the wire with love	Və teli sevgi ilə imzalayın
I gossip about politics for an hour	Əbədi siyasətlə bağlı bir saat qeybət edirəm
A real man does not make love to millions of women	Əsl kişi milyonlarla qadınla sevişməz
I wanted to take his shoulder to distract him	Diqqətini yayındırmaq üçün onun çiynini almaq istəyirdim
A fire broke out in a large stone fireplace	Böyük daş kamində yanğın gurlandı
I was ten or something like that	Mən on idim və ya belə bir şey
I looked away for a moment	Bir anlıq uzaqlara baxdım
I felt him pull me by the hand	Onun əlimdən çəkdiyini hiss etdim
I came to ask for your intervention	Mən sizin müdaxilənizi istəməyə gəlmişəm
The result was equally sad	Nəticə də eyni dərəcədə acınacaqlı idi
I wake up every day and this is my end	Hər gün oyanıram ki, bu mənim sonumdur
I found them the other day	Mən onları keçən gün tapdım
One of them reportedly stayed there for two years	Onlardan birinin iki il orada qaldığı bildirilir
I know, it makes me sad too	Bilirəm, bu məni də kədərləndirir
I felt my face warm from his touch	Onun toxunuşundan üzümün qızdığını hiss etdim
The day before I did not feel anything	Bir gün əvvəl heç bir şey hiss etmədim
I understand, but it does not work	Mən başa düşürəm, amma bu, düz etmir
Left alone in certain markets	Müəyyən bazarlarda tək olaraq buraxıldı
Although I have heard fairy tales	Baxmayaraq ki, nağıllar eşitmişəm
I went up the stairs to explore	Araşdırmaq üçün pilləkənlərlə qalxdım
I did not go to school	Mən məktəbə getmədim
I asked them to return in the morning	Səhər qayıtmalarını xahiş etdim
A new exhibition hall has also been built	Yeni sərgi zalı da tikilib
I looked to evaluate	Qiymətləndirmək üçün baxdım
I'm always heading for a real peak nearby	Mən həmişə yaxınlıqdakı real zirvəyə doğru gedirəm
The whole part is no longer protected	Bütövdən alınan bir hissə artıq qorunmur
I almost hit the bolt	Mən az qala boltla toqquşdum
I felt worse than the patient	Özümü xəstədən də pis hiss edirdim
I finally did it	Nəhayət bunu bacardım
I can't get the sequence right	Ardıcıllığı başıma düz gətirə bilmirəm
I think he found a natural oil to stick to	Güman edirəm ki, yapışmaq üçün təbii bir yağ tapdı
I did not receive money for any of this	Bunların heç birinə görə pul almadım
I had to die to create an emotion of truth	Həqiqət emosiyasını yaratmaq üçün ölməli idim
I hurried out of the hallway to my room	Mən tələsik çıxıb koridordan otağıma keçdim
I close my eyes and take a deep breath	Gözlərimi yumub dərindən nəfəs alıram
I said, of course not	dedim təbii ki yox
There was a half-flat water bottle on the table	Masanın üstündə yarım düz su şüşəsi dayanmışdı
I absolutely loved it	Mən onu tamamilə sevdim
I found that I liked it	Mən onu bəyəndiyimi tapdım
I also had to watch my husband die	Mən də ərimin ölümünü seyr etməli idim
It is made of cast concrete	Tökmə betondan tikilib
One night was coming	Bir gecə gəlirdi
I could see no reason for this worship	Mən bu ibadət üçün heç bir səbəb görə bilmədim
I can't believe it	Mən buna inana bilmirəm
I also appreciate your visit to the place	Mən də sizin məkana getməyinizi yüksək qiymətləndirirəm
I try to take it off and put it on	Mən onu çıxarıb geyinməyə çalışıram
I don't remember holding or carrying it	Onu tutduğum və ya daşıdığımı xatırlamıram
I continued slowly	Yavaş-yavaş davam etdim
I hate plants being plastic	Bitkilərin plastik olmasına nifrət edirəm
I took it and started it	Mən onu götürüb işə saldım
I didn't care who saw us	Bizi kimin gördüyü məni maraqlandırmırdı
I have observed the development of the country	Mən ölkənin inkişafını müşahidə etmişəm
I endured many things	Mən çox şeyə dözdüm
I am poor and full of hatred	Mən kasıbam və kinlə doluyam
I could not pass through the crowd to protect you	Mən səni qorumaq üçün izdihamın arasından keçə bilmədim
He promised to install a new bench in a few weeks	O, həftələr ərzində yeni skamya quraşdıracağını vəd etdi
I would be surprised if they all finished	Hamısını bitirsəydilər, təəccüblənərdim
I flew it straight up and a little forward	Mən onu düz yuxarı və bir az irəli uçurdum
I do not suffer from any clinical or medical condition	Mən heç bir klinik və ya tibbi vəziyyətdən əziyyət çəkmirəm
Thank you for your concern, but please leave me alone	Narahatlığınız üçün təşəkkür edirəm, amma xahiş edirəm məni rahat buraxın
I moved quickly to pick it up	Mən onu götürmək üçün cəld hərəkət etdim
I asked him how he felt	Mən ondan özünü necə hiss etdiyini soruşdum
I have correctly noted what he said	Mən onun dediklərini lazımi qaydada qeyd etmişəm
I could hear the resentment and fear in his voice	Səsindəki incikliyi və qorxunu eşidirdim
I didn't like to think about it much	Bu barədə çox düşünməyi xoşlamırdım
I was not a murderer	Mən qatil deyildim
Fortunately, the field was dark	Bəxtim gətirdi ki, çöl qaranlıq idi
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
I couldn't help but smile	Mən də gülümsəməyə bilməzdim
It was not comfortable for me to see him like that	Onu belə görmək mənim üçün rahat deyildi
He runs home to save his wife	Arvadını xilas etmək üçün evə qaçır
I felt connected to you	Mən sizə bağlı hiss etdim
The couple began their mission that day	Cütlük həmin gün missiyaya başladı
I think they have completely strengthened this paper	Düşünürəm ki, onlar bu kağızı tamamilə gücləndiriblər
I never heard him laugh again	Onun gülüşünü bir daha eşitmədim
I would not want to do it as a group	Bunu qrup halında etmək istəməzdim
I felt my face heat up	Üzümün qızdığını hiss etdim
I hope you can be here	Ümid edirəm ki, burada ola bilərsiniz
A little compliment song	Bir az tərif mahnısı
I only saw him when he came to work	Mən onu ancaq işə gələndə görmüşəm
The game ends when all souls are lost	Bütün canlar itirildikdə oyun başa çatır
I had no choice but to fight for my life	Həyatda qalmaq üçün mübarizə aparmaqdan başqa çarəm yox idi
I saw a glimpse of it as a child	Mən uşaq vaxtı bunun bir görünüşünü görmüşdüm
I was needed for a heavenly mission	Mən səmavi vəzifə üçün lazım idim
I will leave them empty	Onları boş verəcəyəm
The city municipality was asked for help	Yardım üçün şəhər bələdiyyəsinə müraciət edilib
My head was full of hair	Tam başım saçım idi
I could not see how freedom was adapted	Azadlığın necə uyğunlaşdığını görə bilmədim
I can't stand how boring it is	Nə qədər darıxdırıcı olduğuna dözə bilmirəm
I could hardly breathe	Mən çətinliklə nəfəs aldım
I have no information	heç bir məlumatım yoxdur
I bought you clothes	Mən sənə paltar aldım
I would do anything to get him back	Onu geri qaytarmaq üçün hər şeyi edərdim
I also admired his ability to observe	Mən də onun müşahidə qabiliyyətinə heyran idim
I want to serve the throne, not my own pockets	Mən öz ciblərimə yox, taxt-taca qulluq etmək istəyirəm
I mean, it was amazing to watch	Demək istəyirəm ki, izləmək heyrətamiz idi
I do not look in his way	Mən onun yoluna baxmıram
There are a total of seven examples available	Mövcud olan cəmi yeddi nümunə var
I intended to join them there	Mən orda onlara qoşulmaq niyyətində idim
I wrote to the seller about it	Bu barədə satıcıya yazdım
Our footballers love it	Futbolçularımız bunu sevirlər
I quit my job and left	İşimi buraxdım və getdim
If we had one of these, I would not object	Bunlardan biri bizim özümüzdə olsa, etiraz etməzdim
I will never forget him	Mən onu heç vaxt unuda bilmədim
I opened the refrigerator	Soyuducunu açdım
I looked to the west, to the horizon through the rolling fields	Mən qərbə, yuvarlanan tarlaların arasından üfüqə baxdım
I tried to copy, but I felt very harsh	Kopyalamağa çalışdım, amma çox sərt hiss etdim
I know how much you want it	Bunu nə qədər istədiyini bilirəm
I would never do that to you	Mən heç vaxt sənə bunu etməzdim
I passed the apron and looked at his face	Önlüyü keçib üzünə baxdım
I never wanted anyone more	Mən heç vaxt kimisə daha çox istəməmişdim
I would never let you go	Mən səni heç vaxt buraxmazdım
I sigh and walk away	Mən ah çəkərək uzaqlaşıram
I think that's what you call it	Düşünürəm ki, siz bunu belə adlandırırsınız
I am a vine, you are a branch	Mən üzüm, sən budaqsan
He wrote his own introductory music	Öz giriş musiqisini yazdı
I asked him what had happened	Mən ondan nə baş verdiyini soruşdum
Most people enjoy it	Çoxu dadına gedir
I like being with you here	Burada səninlə olmağı xoşlayıram
I wanted all three of them	Mən onların üçünü də istəyirdim
I wanted that other guy	Mən o biri oğlanı istəyirdim
I can't begin to understand that	Mən bunu dərk etməyə başlaya bilmirəm
However, my apartment near the campus did not excite me much	Bununla belə, kampusun yaxınlığındakı mənzilim məni o qədər də həyəcanlandırmırdı
I had to keep the receiver away from my ears	Qəbuledicini qulaqlarımdan uzaq tutmalı oldum
It looks a little dirty	Bir az kir görünür
I know what happened	Nə baş verdiyini bilirəm
At first I said no to him	Əvvəlcə ona yox dedim
I wanted to die at that moment	Mən elə o an ölmək istəyirdim
There was a deep danger in their hearts	Onların ürəklərində dərin bir təhlükə böyüyürdü
As his hand grew closer, I hardened	Onun əli getdikcə yaxınlaşdıqca sərtləşdim
I think he was still offended	Düşünürəm ki, o, hələ də inciklik içində idi
I plan to prove them wrong	Onların səhv olduğunu sübut etməyi planlaşdırıram
I grab him by the arms and we sit there	Mən onu qollarından tuturam və orada otururuq
I believe in the honesty of attitudes, opinions and personalities	Münasibətlərin, fikirlərin və şəxsiyyətin dürüstlüyünə inanıram
I wanted to see it for myself	Mən bunu özüm görmək istəyirdim
I came to my senses alone	Mən öz ağlıma tək qayıtmışdım
I saw you in the news	Səni xəbərlərdə gördüm
I loved finding them	Bunları tapmağı çox sevirdim
I looked at it and finished	Mən ona baxdım və bitirdim
I know you feel unhappy and missing	Bilirəm ki, sən özünü bədbəxt və itkin hiss edirsən
Except for one thing, I was ready	Bir şey istisna olmaqla, hazır idim
I shared the purpose of marriage and friendship here	Evlilik və dostluq məqsədini burada paylaşdım
I had a dream about him last night	Keçən gecə onun haqqında yuxu gördüm
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
I did not believe	Mən də inanmadım
I took control of everything	Hər şeyi nəzarət altına aldım
I learned to appreciate melody and harmony in different ways	Melodiya və harmoniyanı müxtəlif yollarla qiymətləndirməyi öyrəndim
I still don't know if it works	Hələ də işləyir, ya yox bilmirəm
I was lost here	Mən burada yoldan çıxırdım
I even condemned myself for a while	Hətta bir müddət özümü qınadım
I went too far to save you	Səni xilas etmək üçün çox irəli getdim
I think he is a detective	Məncə o, detektivdir
First I need to eat a healthy breakfast	Əvvəlcə sağlam səhər yeməyi yeməyə ehtiyacım var
I could never remember being happier	Heç vaxt daha xoşbəxt olduğumu xatırlaya bilməzdim
Finally, I convinced him to choose me	Nəhayət, onu məni seçməyə inandırdım
I will contact you soon	Tezliklə əlaqə saxlayacam
I told him at least an hour or two	Mən ona ən azı bir-iki saat dedim
I always thought it was such a wonderful book	Mən həmişə onun belə gözəl kitab olduğunu düşünmüşəm
I hope they are not human bones	Ümid edirəm ki, onlar insan sümükləri deyillər
I went to sleep in my watch, execute me	Saatımda yuxuya getdim, məni edam et
I had similarities, but his was deeper	Bənzərlərim var idi, amma onunki daha dərin idi
I was looking out of my bedroom	Yataq otağımdan baxırdım
I lose my sense of direction and motivation for service	Mən xidmət üçün istiqamət və motivasiya hissimi itirirəm
I hate the cutting phase of the stitch	Tikişin kəsilmə mərhələsinə nifrət edirəm
I hoped that they were comprehensive	Ümid edirdim ki, onlar hərtərəflidirlər
I turned and put my arms around his neck	Dönüb qollarımı onun boynuna qoydum
I was surprised that he looked so stable	Onun kimi sabit görünməsinə təəccübləndim
I will support any decision	İstənilən qərarı dəstəkləyəcəm
I felt that things were not going well	Mən hiss etdim ki, iş yaxşı getmir
I could not believe my ears	Qulaqlarıma inanmadım
I know exactly who you are	İkinizin də kim olduğunu dəqiq bilirəm
I owe the captain some money for this	Bunun üçün kapitana bir qədər pul borcum var
I think the girl should be one or two	Məncə qız bir-iki olmalıdır
I heard everything about it	Mən bu barədə hər şeyi eşitdim
I know he is safe in your arms	Bilirəm ki, o, sənin qucağında təhlükəsizdir
I could only look at him forever	Mən ona sonsuza qədər baxmaqla kifayətlənə bilərdim
I have very little respect for you and your colleagues	Mən sizə və həmkarlarınıza çox az hörmət edirəm
I did the same thing in the next hall	Növbəti zalda da eyni şeyi etdim
I like yellow soil	Sarı torpağı xoşlayıram
I never knew him when I was growing up	Mən onu böyüyəndə heç tanımırdım
Now I forget what happened, if anything	İndi nə olduğunu unuduram, əgər bir şey varsa
Canada withdrew its protest before the games began	Kanada oyunlar başlamazdan əvvəl etirazı geri götürdü
I was tight in his arms	Mən onun qucağında sərt idim
I have an unusual solution	Qeyri-adi bir həllim var
I would hate to hand him over to the government	Mən onu hökumətə təhvil verməyə nifrət edərdim
I warned others about the ship	Mən gəmi ilə bağlı digərlərinə xəbərdarlıq etdim
I see it from here, the mountains are gone	Mən bunu buradan görürəm, dağlar getdi
I broke every time	Hər dəfə sındım
I did not want to leave a message	Mesaj buraxmaq istəmədim
I haven't had water for three days	Üç gündür su içmirdim
I felt his cold gaze touch my skin	Onun soyuq baxışlarının dərimə toxunduğunu hiss etdim
Beautiful baby girl	Gözəl körpə qız
I was crying with real duck tears	Əsl ördək göz yaşları ilə ağlayırdım
I love listening to his song	Onun mahnısını dinləməyi sevirəm
I officially went deep	Mən rəsmən dərindən getdim
I think it was to give us privacy	Güman edirəm ki, bu, bizə məxfilik vermək idi
I didn't know how the kiss went	Öpüşün necə keçdiyindən xəbərim yox idi
I will not tolerate my children to oppose each other	Övladlarımın bir-birinə qarşı çıxmasına dözməyəcəyəm
I have everything I bought a loaded model, but night vision	Mən yüklənmiş model aldım hər şeyi var, ancaq gecə görmə
I taste the food and my eyes roll back	Yeməyin dadına baxıram və gözlərim geri çevrilir
I can't stand to see you sad, little one	Səni kədərli görməyə dözə bilmirəm, balaca
I knew it would draw something, but it's not enough	Bir şey çəkəcəyini bilirdim, amma bu azdır
I had to return it	Mən onu geri qaytarmalı idim
I just called to say how are you?	Sadəcə zəng etdim ki, yaxşısanmı?
I thought our topic was over	Mövzumuz bitdi deyə düşündüm
I have some corporate perspectives	Bəzi korporativ perspektivlərim var
I invited him	Mən onu dəvət etmişəm
Total time loss	Ümumi vaxt itkisi
I did it to work in freedom	Mən bunu azadlıqda işləmək üçün etdim
It was not good to talk to other people	Başqa insanlarla danışmağım yaxşı deyildi
I turned and stood firmly in the black	Döndüm, qarada möhkəm yerdə dayandım
I have two left legs	Mənim iki sol ayağım var
I did not continue to look	Baxmağa davam etmədim
I could hardly breathe	Nəfəs aldığımı çətinliklə hiss edirdim
I stayed in the bank for less than five minutes	Bankda beş dəqiqədən az qaldım
I was threatened	Mən təhdidlə məşğul oldum
The wooden door ensured the privacy of the newlyweds	Taxta qapı, yeni evlənən cütlüyün məxfiliyini təmin etdi
A woman's voice came from nearby	Yaxınlıqdan bir qadın səsi gəldi
I think the government should be open	Hesab edirəm ki, hökumət açıq olmalıdır
I mean, he just overtook me	Demək istəyirəm ki, o, sadəcə məni aşdı
I learned that this life was built by me	Öyrəndim ki, bu həyat mənim tərəfimdən qurulub
I can't stand it anymore	Daha dözə bilmirəm
Spread as far and wide as you can	Bacardığınız qədər uzağa və geniş şəkildə yayın
I tried to be fair	Ədalətli olmağa çalışdım
I could not stand what he said	Mən onun dediklərinə dözə bilmədim
I want to hear everything	Mən hər şeyi eşitmək istəyirəm
I also have this stupid message on my computer	Mənim də kompüterimdə bu axmaq mesaj var
I thought we were friends	Dost olduğumuzu düşündüm
I used to be a princess	Mən əvvəllər artıq şahzadə idim
I never heard from him again	Ondan bir daha eşitmədim
I never listened intentionally	Mən heç vaxt qəsdən dinləməmişəm
I once went there to have fun	Bir dəfə ora əylənmək üçün getmişdim
I thought of teaching my two sons to fish	İki oğluma balıq tutmağı öyrətməyi düşündüm
I managed to bury him	Mən onu basdırmağı bacardım
I hope it brought some things	Ümid edirəm ki, bəzi şeylər gətirdi
I hope he will return soon	Ümid edirəm ki, o, tezliklə qayıdacaq
I thought it was a statement	Bunun bir bəyanat olduğunu düşündüm
I shouldn't have offered it	Mən bunu təklif etməməliydim
I will throw them into hell	Mən onları cəhənnəmə atacağam
I was embarrassed, but I felt hopeful	Özümü utandım, amma ümidli hiss etdim
Really deep search	Həqiqətən dərin axtarış
This was my small project	Bu mənim kiçik layihəm idi
The head and ears are also usually dark	Baş və qulaqlar da adətən qaranlıq olur
Maybe I felt out of place in that department	Ola bilsin ki, özümü həmin şöbədə kənarda hiss edirdim
A woman touched her golden hair and sighed	Bir qadın qızılı saçlarına toxunub ah çəkdi
I have no desire to make public speeches	Mənim ictimai çıxışlar etməyə həvəsim yoxdur
I do not sleep on satin sheets	Mən atlaz çarşaflarda yatmıram
I began to shed tears of joy	Sevinc göz yaşları tökməyə başladım
They called me before the first game was over	İlk oyun bitməmiş məni çağırdılar
I asked this question in our discussion on logic	Bu sualı məntiqlə bağlı müzakirəmizdə vermişəm
No need for additional attacks	Əlavə hücumlara ehtiyac yoxdur
A severe forest fire broke out	Şiddətli meşə yanğını yanıb
I used the line where they could get a permanent employee	Daimi işçi ala biləcəkləri xəttdən istifadə etdim
I am the light and the path	Mən işıq və yolam
I have to do my best for myself, you know	Mən özüm üçün ən yaxşısını etməliyəm, bilirsən
I like this specialty store the most	Bu xüsusi mağazanı ən çox bəyənirəm
I have enough knowledge to live off the ground	Mən torpaqdan kənarda yaşamaq üçün kifayət qədər məlumatım var
I have the key to his destiny	Onun taleyinin açarı məndədir
I face loneliness	Yalnızlığımla qarşılaşıram
I am inspired by your abilities and presence	Mən sizin bacarığınızdan və varlığınızdan ilham alıram
I turned left	Mən sol zolağa döndüm
I warned you about losing your beautiful fingers	Mən sizə gözəl barmaqların itirilməsi barədə xəbərdarlıq etmişdim
I have so many questions to ask you	Sizə verəcəyim o qədər sualım var
I just heard about our real mission	Əsl missiyamızı indicə eşitdim
A minute passed without any changes	Heç bir dəyişiklik olmadan bir dəqiqə keçdi
Although I would not bet on it	Baxmayaraq ki, buna mərc etməzdim
I could see the marks on the floor	Döşəmədəki izləri görürdüm
I would be the last defense	Mən son müdafiə olardım
It's almost disgusting to write	Yazmağa demək olar ki, ikrah hissi
I have my own reasons for this	Bunun üçün öz səbəblərim var
I smiled for a moment in relief	Rahatlıqdan bir anlıq gülümsədim
I will not be able to stop	Mən dayana bilməyəcəm
I also like to do a lot of jazz photography	Mən də çoxlu caz fotoqrafiyası etməyi xoşlayıram
I wouldn't want this to turn into a sobbing story	Bunun hıçqırıq hekayəsinə çevrilməsini istəməzdim
I ask how old he is	Onun neçə yaşında olduğunu soruşuram
I think she is either very special or a virgin	Düşünürəm ki, o, ya son dərəcə özəldir, ya da bakirədir
I decided to leave the gym and went straight home	İdman zalını buraxmaq qərarına gəldim və birbaşa evə getdim
I really change from one mood to another	Mən həqiqətən bir əhval-ruhiyyədən digərinə dəyişirəm
I wonder what the ships are up to?	Maraqlıdır, gəmilərin nə işi var?
Although there is no need to understand	Baxmayaraq ki, başa düşməyə ehtiyac yoxdur
I can't live without it	Mən onsuz ola bilmərəm
After all, I am a dog man	Axı mən it adamıyam
I refused to believe he was dead	Mən onun öldüyünə inanmaqdan imtina etdim
I have a code of ethics	Mənim etik davranış kodeksim var
I like to write about all kinds of things	Mən hər cür şeylər haqqında yazmağı sevirəm
I think this may be true in my case	Düşünürəm ki, bu, mənim vəziyyətimdə doğru ola bilər
I love you, remember	Mən səni sevirəm, xatırla
I wanted him to look at all of you	Mən onun sizin hamınıza baxmasını istədim
I did not know what came into it	Onun içinə nə gəldiyini bilmirdim
I look at him in shock	Mən şokla ona baxıram
I transfer five thousand dollars to his account every month	Hər ay onun hesabına beş min dollar köçürürəm
I have to take part in your recovery	Mən sənin sağalmağında iştirak etməliyəm
It is a rock on which you can stand	O, üstündə dayana biləcəyin bir qayadır
I brought you to make sure the delivery was not dangerous	Çatdırılmanın təhlükəli olmadığına əmin olmaq üçün sizi gətirmişəm
I didn't even notice the stick	Çubuğun fərqinə belə varmamışdım
I just open one eye to be sure	Sadəcə əmin olmaq üçün bir gözümü açıram
I wanted to buy new clothes	Yeni paltar almaq istədim
I loved communicating with people	İnsanlarla ünsiyyəti çox sevirdim
He had a tall face and a harsh voice	O, hündür sifətə və sərt səsə malik idi
I have worked in all fields	Bütün sahələrdə çalışmışam
I looked around and saw the pastor behind me	Ətrafa nəzər saldım və arxamdakı pastoru gördüm
I had to force it	Mən onu məcbur etməliydim
I love the texture and dimensions	Mən faktura və ölçüləri sevirəm
A trick that often works	Tez-tez işləyən bir hiylə
Then I refused to kill him	Onda mən onu öldürməkdən imtina etmişdim
I wanted such things to happen	Mən belə şeylər olmaq istəyirdim
I did everything for you	Mən sizin üçün hər şeyi etdim
I just want to shout sometimes	Sadəcə bəzən qışqırmaq istəyirəm
I would surprise him	Mən ona sürpriz edərdim
I did not know you	Mən səni tanımırdım
A piece of you recognized him	Bir parçanız onu tanıdı
Although I learned a lot	Baxmayaraq ki, çox şey öyrəndim
This is a chance to do something special	Bu, xüsusi bir şey etmək şansıdır
I was at the wedding yesterday	Dünən toy mərasimində idim
I bought this beautiful place just as an investment	Mən bu gözəl yeri sırf investisiya olaraq aldım
I thought maybe everything is fine	Düşündüm ki, bəlkə hər şey qaydasındadır
I did not understand that it was so late	Bu qədər gec olduğunu başa düşmədim
I was in the sixth grade at that time	Mən o vaxt altıncı sinifdə oxuyurdum
I didn't want to hear that	Bunu eşitmək istəmirdim
I had to give up the gods for you	Sənin üçün tanrılardan imtina etməliydim
I slept until he closed the door completely	O, qapını tamamilə bağlayana qədər mən yatmışdım
I asked one of the guards where we were	Mühafizəçilərdən birindən harada olduğumuzu soruşdum
I did not see how everyone was not afraid of them	Hər insanın onlardan necə qorxmadığını görmədim
I take the hammer from his hand	Mən çəkici onun əlindən alıram
I allowed you all to lie to me	Hamınızın mənə yalan danışmasına icazə verdim
I was afraid of what they could demand of me	Məndən nə tələb edə biləcəklərindən qorxdum
I dreamed of this moment	Mən bu anı xəyal etmişəm
I thanked him for coming to watch the fight	Döyüşü izləməyə gəldiyi üçün ona təşəkkür etdim
I look at him as my own dog	Mən ona öz itim kimi baxıram
I can't do that now	Mən indi bununla məşğul ola bilmirəm
I wonder what he thinks?	Maraqlıdır, o nə düşünür?
I begin to illuminate them and move them around	Onları işıqlandırmağa və ətrafa keçirməyə başlayıram
A challenge and an opportunity to continue creativity	Yaradıcılığı davam etdirmək üçün bir problem və fürsət
I felt the world crushed me	Dünyanın məni əzdiyini hiss etdim
I'm taking off my current shirt	İndiki köynəyimi çıxarıram
I read each of them and appreciate them very much	Hər birini oxuyuram və çox yüksək qiymətləndirirəm
I think he wants to surprise me	Mənə elə gəlir ki, o, məni təəccübləndirmək istəyir
I go back to bed and lie down next to you	Mən çarpayıya qayıdıram və sənin yanında uzanıram
Most were lucky to win the lottery	Çoxu püşkatmanın bəxti idi
I kept my distance about an inch	Mən məsafəmi təxminən bir düym saxladım
I was afraid he would kill her	Onu öldürəcəyindən qorxdum
I can't imagine living without it	Mən belə şeysiz yaşamağı təsəvvür edə bilmirəm
I know it's better not to make any connections	Bilirəm ki, heç bir əlaqə yaratmamaq daha yaxşıdır
I looked at the third	Mən üçüncüyə baxdım
I just wanted him to love me	Sadəcə məni sevməsini istəyirdim
I knew what to do with him	Ona nə edəcəklərini bilirdim
I wish you myself	Mən özümü səni arzulayıram
I wanted more from you	Səndən daha çox şey istədim
I wonder if we can do that?	Maraqlıdır, biz bunu edə bilərikmi?
I took a deep breath and pulled my arm back	Nəfəs aldım və qolumu geri çəkdim
The woman's breasts are not the girl's	Qadının döşləri qızın yox
I could not bear to hear more from him	Ondan daha çox eşitməyə dözə bilmədim
I pressed a kiss to his nose	Mən onun burnuna bir öpüş basdım
The weapons were capable of firing a projectile per minute	Silahlar dəqiqədə bir mərmi atmağa qadir idi
I brought with me	özümlə gətirmişəm
You sing about being sick	Sən xəstə olmaq haqqında mahnı oxuyursan
I could not stay away	Mən uzaq qala bilməzdim
I run to the dining room at full speed	Tam sürətlə yemək otağına qaçıram
Landscape along the east side	Şərq tərəfi boyunca mənzərə
I took him home and listened	Evə aparıb dinlədim
The tournament was widely covered in the press	Turnir mətbuatda geniş işıqlandırıldı
I smiled warmly at him	Mən ona hərarətlə gülümsədim
I like to play at home	Evdə oynamağı xoşlayıram
That is, except for the issue of gender	Yəni, gender məsələsindən başqa
Take a few minutes to breathe and gather your thoughts	Nəfəs almaq, fikirlərini toplamaq üçün bir neçə dəqiqə
I definitely recommend this place and the homeowners	Mən mütləq buranı və ev sahiblərini tövsiyə edirəm
I want to know if he really killed that man?	Mən bilmək istəyirəm ki, o, həqiqətən də o kişini öldürübmü?
I reach them as an example and hard work	Mən onlara nümunə olaraq və zəhmətlə çatıram
I can't control my fear	Qorxuya hakim ola bilmirəm
I can't count the ways	Mən yolları saya bilmirəm
I made two sets of speeches	Mən iki çıxış yığını düzəltdim
I hadn't laughed so much in years	İllərdir bu qədər gülməmişdim
I drank for a minute and stopped	Bir dəqiqə içdim və dayandım
I went into the flood	Daşqının içinə girdim
I have to help prevent any confusion	Mən hər hansı bir qarışıqlığın qarşısını almaq üçün kömək etməliyəm
I want to see him at work	Mən onu işdə görmək istəyirəm
I still spend a lot of time on the computer	Mən hələ də kompüterdə çox vaxt keçirirəm
I have a lot of time to think	Düşünməyə çox vaxtım var
I have no bad dreams or anything else	Pis yuxularım və ya başqa bir şeyim yoxdur
I have never been in such cold water before	Daha əvvəl heç bu qədər soyuq suya düşməmişdim
I tried to smile back	Geri gülümsəməyə çalışdım
I am proud of this fact	Mən bu fakta görə özümlə fəxr edirəm
I asked them their last names	Onlardan soyadlarını soruşdum
I did not want a confrontation	Mən qarşıdurma istəmirdim
I understand what you are looking for	Nə axtardığınızı başa düşürəm
No problems were reported regarding the procedure	Prosedurla bağlı heç bir problem bildirilməyib
I slept awake at night thinking about my father	Gecələr oyaq yatıb atamı düşünürdüm
I will probably be at school for the rest of my life	Yəqin ki, ömrüm boyu məktəbdə olacam
I think this bit could work anywhere, really	Düşünürəm ki, bu bit hər yerdə işləyə bilərdi, həqiqətən
It would be good if I return to the party	Partiyaya qayıtsam yaxşı olar
I feel that those eighteen eyes are watching my movements	Hiss edirəm ki, o on səkkiz göz mənim hərəkətimi izləyir
Today I was lucky that he did not check me	Bu gün şanslı idim ki, o, məni yoxlamadı
I thought his words were very clear and precise	Düşündüm ki, onun sözləri çox aydın və dəqiq idi
I checked his two sons	Mən onun iki oğlunu yoxladım
I remembered that I loved him and missed him	Onu sevdiyimi və darıxdığımı xatırladım
I put a responsibility on our youth	Sizə gənclərimizin üzərinə bir məsuliyyət qoyuram
No casualties were reported	Ölən və dağıntı qeydə alınmayıb
I always tried to do my best for us	Mən həmişə bizim üçün əlimdən gələni etməyə çalışdım
There was a big yellow building on our left	Sol tərəfimizdə böyük bir sarı bina vardı
I can't find out what happened	Nə baş verdiyini tapa bilmirəm
I couldn't leave you like that	Mən səni belə qoyub gedə bilməzdim
I can't imagine losing one of my brothers	Qardaşlarımdan birini itirməyi təsəvvür edə bilmirəm
A mixture of fact and fiction	Fakt və fantastikanın qarışığı
I tried a little too hard	Mən bir az çox səy göstərdim
I want to meet this guy	Mən bu oğlanla tanış olmaq istəyirəm
I felt sorry for this animal because the animals are in the spotlight	Mən bu heyvana mərhəmət göstərdim, çünki heyvanlar diqqət mərkəzindədir
After that, I like to think that guilt has taken over him	Bundan sonra günahkarlığın onu işğal etdiyini düşünməyi xoşlayıram
I read all this at school	Bütün bunları məktəbdə oxumuşam
I asked what happened	Nə baş verdiyini soruşdum
Dragged easily enough	Kifayət qədər asanlıqla sürükləndi
A white light appeared above my head	Başımın üstündə ağ bir işıq göründü
Not much was said about him	Onun haqqında çox xoş sözlər deyilmirdi
I talked to my friend about the situation	Dostumla vəziyyəti danışdım
I really wanted my husband's baby	Mən ərimin körpəsini çox istəyirdim
I want to do what he wants me to do	Onun məndən istədiyini etmək istəyirəm
I was just making an observation	Sadəcə bir müşahidə aparırdım
I felt that they were aware of me	Onların məndən xəbərdar olduqlarını hiss edirdim
I smell something funny	Mən gülməli bir şeyin iyini alıram
The bond of love is stronger	Sevgi bağı daha güclüdür
I will not tolerate such conversations	Mən belə söhbətlərə dözməyəcəyəm
If they call, I have to go	Zəng etsələr, getməliyəm
A few years ago I went to his retirement party	Bir neçə il əvvəl onun təqaüdçü partiyasına getmişdim
I knew this thing was very old and fragile	Bu şeyin çox köhnə və kövrək olduğunu bilirdim
A kiss, even from you, would be a disaster	Bir öpüş, hətta səndən belə, fəlakət olardı
I just like the idea of ​​jeans and boots	Mən sadəcə cins şalvar və çəkmə ideyasını bəyənirəm
Dirty fit left in the trash on the table	Masanın üstündəki zibildə qalan çirkli uyğunluq
Instead, a fire truck came down from the mountain	Bunun əvəzinə dağdan bir yanğınsöndürən maşını gəldi
I have job offers for some of you	Bəziləriniz üçün iş təkliflərim var
I wanted to do everything myself	Hər şeyi öz başıma etmək istəyirdim
The offer was accepted	Təklif qəbul olundu
The chapters also jump according to time and subject	Fəsillər də zamana və mövzuya görə tullanır
I just can't believe it	Mən sadəcə buna inana bilmirəm
I had no problem with that	Bununla bağlı heç bir problemim yox idi
I could use it	Mən ondan istifadə edə bilərdim
I thought you finally understood that	Düşündüm ki, nəhayət bunu başa düşdün
I take him to the long-distance bus stop	Onu uzun məsafəli avtobus dayanacağına qədər aparıram
I was happy for him, but it was not my job	Mən onun üçün xoşbəxt idim, amma bu mənim işim deyildi
I'm too scared to cry	Mən ağlamaqdan çox qorxuram
I will be there soon	Mən qısa zamanda orada olacam
I love you every day and I still miss you	Hər gün səni sevirəm və hələ də darıxıram
An example of this is a university	Buna misal olaraq bir universitet göstərmək olar
I can see that the lights are on	Mən görürəm ki, işıqlar yanır
I pushed the food and was pleasantly satisfied	Yeməyi itələdim və xoş bir şəkildə doydum
I can not argue with this assessment at all	Bu qiymətləndirmə ilə qətiyyən mübahisə edə bilmərəm
I look weakly amazed	Mən zəif heyrətlə baxıram
I was in the supermarket with my mother	Anamla supermarketdə idim
I didn't think it could be you	Bunun sən ola biləcəyini düşünmürdüm
I'm getting ready to unwrap	Büküb açmağa hazırlaşıram
I answer immediately	Dərhal cavab verirəm
That's why I'm thinking of deleting them	Bu səbəbdən onları silməyi düşünürəm
I remember how much their silence said	Onların susqunluğunun nə qədər çox şeylər danışdığını xatırlayıram
I brought it for you	sənin üçün gətirmişəm
In the past, I did nothing to help her	Keçmişdə ona kömək etmək üçün heç nə etməmişdim
He is a strong striker and plays central positions	O, güclü hücumçu və mərkəz mövqelərini oynayır
I wanted to create sincere music	Mən səmimi musiqi yaratmaq istəyirdim
I told him only five minutes	Mən ona cəmi beş dəqiqə dedim
A truck was parked next to me	Yanımda bir yük maşını dayanmışdı
I couldn't remember ever feeling so in control	Daha əvvəl özümü bu qədər nəzarətdə hiss etdiyimi xatırlaya bilməzdim
I understand what the real evil is	Əsl pisliyin nə olduğunu anlayıram
I never got tired of it	Bundan heç yorulmadım
Tears well up in my eyes as I think about this	Fikirləşəndə ​​gözündən yaş gəlir
I should have been with him	Mən onun yanında olmalıydım
I come to share ideas and learn	Mən fikir bölüşmək və öyrənmək üçün gəlirəm
I clung to his scales	Mən onun tərəzisindən yapışdım
I shook my head as he led the horse between us	Atı aramızda aparanda başımı tərpətdim
A nervous bird was standing nearby	Yaxınlıqda əsəbi bir quş dayanmışdı
I have to find out who is really behind this	Bunun arxasında həqiqətən kimin dayandığını tapmalıyam
I try to forget their names	Adlarını unutmağa çalışıram
I can't wait to see you	Səni görməyə səbirsizlənirəm
I look to him to see that justice is done	Mən ədalətin bərqərar olmasını müşahidə etmək üçün ona baxıram
Nothing was too risky	Heç nə çox riskli deyildi
I know you didn't listen	Bilirəm ki, dinləmədin
I have to go to dinner	Mən getməliyəm ki, nahar başlayıb
I think he fell out of bed	Düşünürəm ki, yataqdan yıxıldı
I hope you can all see it now	Ümid edirəm ki, indi hamınız bunu görə bilərsiniz
I want to see my stool not float	Mən taburemin üzməyəcəyini görmək istəyirəm
I didn't believe you when you said you weren't yourself	Sən özün deyilsən deyəndə inanmadım
I wouldn't want him to die on me again	Onun bir daha mənim üzərimdə ölməsini istəməzdim
I thank him, he says there is no problem	Ona təşəkkür edirəm, problem olmadığını deyir
I have to tell him what happened	Mən ona baş verənlər barədə məlumat verməliyəm
I can't think of a way out of this	Mən bundan çıxış yolu düşünə bilmirəm
Recipe from great grandmother	Böyük nənədən resept
I want to say that they never made eye contact with me again	Demək istəyirəm ki, bir daha mənimlə göz təması qurmadılar
Finally, we had one and put it in place	Nəhayət, bizdə bir oldu və onu yerinə qoyduq
I doubt that their march will continue for a long time	Onların yürüşü uzun müddət davam etdirəcəklərinə şübhə edirəm
I wish you success in your journey	Səyahətinizdə sizə uğurlar arzulayıram
I will not repeat myself again	Bir daha özümü təkrarlamayacağam
I hoped that there was some truth in this legend	Ümid edirdim ki, bu əfsanədə bir həqiqət var
I also did not agree with their lifestyle	Mən də onların həyat tərzi ilə razı deyildim
I take a step back from instinct	Mən instinktdən bir addım geri çəkilirəm
A life unaware of evil	Pislikdən xəbərsiz bir həyat
I could not fall in love with you	Sənə aşiq olmaya bilmədim
I feel that there can be several things to share	Hiss edirəm ki, paylaşarkən bir neçə şey ola bilər
I did not ask him to surrender his free will	Mən ondan azad iradəsini təslim etməyi xahiş etməmişdim
I think you can read	Məncə oxuya bilərsən
I will not make this mistake with your friends	Mən sizin dostlarınızla bu səhvi etməyəcəyəm
I've been watching you grow since childhood	Körpəlikdən sizin böyümənizi izləyirəm
I will teach you our ways	Sənə yollarımızı öyrədəcəm
I put my nose on the tip of the pump	Burnumu nasosun ucuna qoydum
I see my parents clinging to each other and crying	Görürəm ki, valideynlərim bir-birindən yapışıb ağlayırlar
A collection of poetry and poetry	Şeir və poeziya toplusu
I will be back here soon	Tezliklə bura qayıdacağam
I will not bother you for a long time	Mən səni uzun müddət narahat etməyəcəyəm
I just needed a teacher	Mənə sadəcə müəllim lazım idi
Yellow circle between black	Qaranın arasında sarı dairə
Many people have never heard of it	Bir çox insan bu barədə heç vaxt eşitməyib
I met my new husband and married him	Yeni ərimlə tanış oldum və onunla evləndim
I stopped and listened again to the screams	Dayanıb qışqırıq səsinə yenidən qulaq asdım
There is a bureaucracy	Bürokratiya yaranır
I did not know that he was a horseman	Mən onun atlı olduğunu bilmirdim
I did not want to offend him	Mən onu incitmək istəmirdim
I didn't care what the world thought	Dünyanın nə düşündüyü məni maraqlandırmırdı
In many countries, this remains a crime	Bir çox ölkələrdə bu cinayət olaraq qalır
I think old habits die hard	Məncə köhnə vərdişlər ağır ölür
I'll take myself	Özümü aparacam
I think that was the root of everything	Məncə hər şeyin kökü bu idi
I did not know what to think	Nə düşünəcəyimi bilmirdim
Maybe I've reached the billion mark	Ola bilsin ki, milyard həddinə çatmışam
I think he will be fine	Məncə o yaxşı olacaq
I nodded to him confidently	Mən ona arxayınlıqla baş yellədim
I ran from the room to the hall	Otaqdan zala qaçdım
I like talking to him	Mən onunla danışmağı sevirəm
I first went to the tent to look for you	Səni axtarmaq üçün əvvəlcə çadıra getdim
I will not need to look for comfort elsewhere	Başqa yerdə rahatlıq axtarmağa ehtiyacım olmayacaq
I personally should not have interfered in this matter	Mən şəxsən bu işə qarışmamalıydım
I can't let this happen	Bunun baş verməsinə icazə verə bilmərəm
It seemed to tremble from its slight frame	Onun xəfif çərçivəsindən sanki titrəmə keçdi
I didn't know you could read like that	Sənin belə oxuya biləcəyini bilmirdim
I think there may be some taxes as an example	Güman edirəm ki, buna misal olaraq bəzi vergilər ola bilər
As always, I will return faithfully	Həmişə olduğu kimi sədaqətlə qayıdacağam
I did my best to stay calm	Sakit qalmaq üçün əlimdən gələni etdim
I told him he shouldn't do it	Mən ona bunu etməli olmadığını söylədim
I really have to offer to help him	Mən həqiqətən ona kömək etməyi təklif etməliyəm
I felt that my time was wasted	Vaxtımın boşa getdiyini hiss etdim
I just bought one to see how it is	Sadəcə necə olduğunu görmək üçün birini aldım
I can always count on him to be with me	Mən həmişə onun yanımda olacağına arxalana bilərəm
I want you to give it up	ondan imtina etməyinizi istəyirəm
I taught sports	İdman fəaliyyəti ilə bağlı dərs keçirdim
He finally recovered	O, sonda sağaldı
I wanted to choose your brain about something	Bir şey haqqında beyninizi seçmək istədim
I stood by the window and looked	Pəncərənin kənarında qalıb baxırdım
I just liked your presentation style	Sadəcə təqdimat tərzinizi bəyəndim
I had to stay in their apartment	Mən onların mənzilində qalmalı idim
I thought he would run to save his life	Düşündüm ki, o, canını qurtarmaq üçün qaçacaq
I recognized myself, but he was not me	Özümü tanıdım, amma o, mən deyildim
I will continue to do this every day forever	Mən bunu hər gün əbədi olaraq davam etdirəcəyəm
I retired a few years ago	Mən bir neçə il əvvəl təqaüdə çıxdım
I will grant the request	vəsatəti təmin edəcəm
I just want you to learn from this situation	Sadəcə bu vəziyyətdən dərs almanızı istəyirəm
I picked them up and shook them	Mən götürdüm və onları silkələdik
I have to complete it to get paid	Ödəniş almaq üçün bunu tamamlamalıyam
I think that is why the information has become public	Hesab edirəm ki, bu səbəbdən də informasiyalar ictimailəşib
I mean, look at this place	Demək istəyirəm ki, bu yerə baxın
Although it was very slow, I could not cope	Çox yavaş olsa da, öhdəsindən gələ bilmədim
I had to hire him, for reasons of minority	Mən onu işə götürməli oldum, azlıq səbəblərindən
I go under the water and immediately soap	Suyun altına girib dərhal sabunlayıram
I want to say that it really is	Demək istəyirəm ki, bu, həqiqətən də belədir
By law, slaves were considered property	Qanunla qullar mülk kimi qəbul edilirdi
I was across the hall in front of him	Onun tam gözü qarşısında zalın o tayında idim
I really wouldn't want that to happen	Mən həqiqətən belə bir şeyin olmasını istəməzdim
I felt like a stranger to my sister	Özümü bacıma yad adam kimi hiss edirdim
A single tear broke on the concrete stairs	Beton pilləkəndə bircə göz yaşı sındı
I worked hard for this	Bunun üçün çox çalışdım
I just had to remind myself of that	Sadəcə bunu özümə xatırlatmalı oldum
I was offended and angry	Mən incimişdim və qəzəbləndim
I need to talk to you about something	Sizinlə bir şey haqqında danışmalıyam
I looked at my daughter	Qızıma baxdım
I know how you feel about me in this form	Bu formada mənim haqqımda nə hiss etdiyinizi bilirəm
I had to stop when my eyes were filled with fog	Gözlərim dumanla dolanda dayanmalı oldum
I've never been in space before	Əvvəllər heç vaxt kosmosda gəzməmişəm
I didn't think so	Mən bunu düşünməmişdim
Human life is not determined by anything	İnsanın həyatı bir şeylə müəyyən edilmir
I kind of accepted you as normal	Mən səni bir növ normal qəbul etdim
It was not clear why they were not together	Onların niyə bir yerdə olmadığı məlum deyildi
I am the wife of an entrepreneurial husband	Mən sahibkar ərinin həyat yoldaşıyam
I promise you that we are completely safe here	Sizə söz verirəm ki, biz burada tam təhlükəsizik
I did not intend to change	Mən dəyişmək fikrində deyildim
I am still searching for the truth	Mən hələ də həqiqət axtarışındayam
I remembered that it was six o'clock in the morning	Özümə xatırladım ki, səhər saat altı idi
On the other hand, I have no purpose	Digər tərəfdən heç bir məqsədim yoxdur
I felt that mathematics was working in his brain	Hiss edirdim ki, onun beynində riyaziyyat işlədir
I think this is important now	Məncə, indi vacib olan budur
I fainted and did not lie down	Mən huşumu itirmişəm yerdə uzanmamışam
I listened to your thoughts	Fikirlərinizi dinlədim
I simply chose not to consider the possibility	Mən sadəcə olaraq ehtimalı nəzərə almamağı seçmişdim
I can't believe he's here	Onun burada olduğuna inana bilmirəm
I called him to find out what he knew	Nə bildiyini öyrənmək üçün ona zəng etdim
It is a very comfortable cottage	Çox rahat kottecdir
No damage was reported	Dağıntı qeydə alınmayıb
I look at the camera in the same direction	Mən kameraya eyni istiqamətdə baxıram
I know him, the nuts will turn to stone	Mən onu tanıyıram, qoz-fındıqları daşa dönəcək
I also had his disease	Məndə də onun xəstəliyi var idi
I asked for forgiveness	bağışlanmasını dilədim
I felt ready to fall	Özümü yıxılmağa hazır hiss etdim
I thought you would like to come too	Düşündüm ki, siz də gəlmək istərdiniz
I almost stood on the stage	Mən demək olar ki, səhnədə dayandım
I was cooking	Mən yemək bişirirdim
I have not always been like that	Mən həmişə belə olmamışam
I found a beautiful home for him	Mən onun üçün gözəl bir ev tapdım
After reading the article, I went to sleep research	Məqaləni oxuduqdan sonra yuxu araşdırmasına getdim
I doubt anyone will suggest it	Kiminsə bunu təklif edəcəyinə şübhə edirəm
I think your navy is a different opportunity	Düşünürəm ki, sizin donanmanız fərqli bir imkandır
I will be sure that you have the best education	Sənin ən yaxşı təhsilin olduğuna əmin olacağam
I could take a short course	Qısa kursu keçə bilərdim
I still have to make some calls	Hələ bəzi zəngləri etməliyəm
I never teach him that	Mən ona heç vaxt belə öyrətmirəm
I was skeptical when he didn't tell me anything	Mənə heç nə deməyəndə şübhələndim
I couldn't go back now	İndi geri dönə bilməzdim
A pistol hangs in each hand	Hər əlində bir tapança asılır
There is a lot of useful information here	Burada çox faydalı məlumatlar var
I was very young and soon got married very badly	Mən çox gənc idim və az sonra çox pis evləndim
I was afraid of the response to his threats	Onun təhdidlərinə verilən cavabdan qorxdum
I wanted to be in his arms instead	Onun əvəzinə qucağında olmağı arzulayırdım
I love the sound of my footsteps on my lips	Adımın dodaqlarında səslənməsini sevirəm
I also love your boots	Mən də sizin çəkmələrinizi çox sevirəm
I started to think you lost your temper	Əsəblərinizi itirdiyinizi düşünməyə başladım
What do you think, I did not try to bother	Nə düşünürsünüzsə, mən çətinlik çəkməyə çalışmadım
Although I never feel better	Baxmayaraq ki, heç vaxt özümü daha yaxşı hiss edirəm
He quickly looked around and saw no one behind him	Tez ətrafa nəzər salanda arxasında heç kim görünmürdü
I looked at the closed door and sighed	Bağlanan qapıya baxıb ah çəkdim
These are no exception	Bunlar istisna deyil
I was surprised to see everything that happened	Baş verən hər şeyi seyr edərkən təəccübləndim
I raised my hand to touch his cheek	Onun yanağına toxunmaq üçün əlimi yuxarı qaldırdım
I didn't know anything about him then	O vaxt onun haqqında heç nə bilmirdim
I leaned over to watch him fall	Mən onun düşməsinə baxmaq üçün əyildim
I am very afraid of girls	Qızlardan çox qorxuram
I think he feels the same way about me	Düşünürəm ki, o da mənə qarşı eyni hissləri keçirir
I informed him and he hung up	Mən ona məlumat verdim və o, telefonu bağladı
This segment is towards the edge of the galaxy	Bu seqment qalaktikanın kənarına doğrudur
I laugh and he turns and looks at me	Mən gülürəm və o, dönüb mənə baxır
I was absolutely clear	Mən tamamilə aydın idim
I will not have a chance	Mənim şansım olmayacaq
The film is a great achievement	Film böyük nailiyyətdir
I love the political action in this city	Bu şəhərdəki siyasi aksiyanı çox sevirəm
I think the water is boiling now	Məncə, su indi qaynayır
I would not miss any lessons	Heç bir dərsi buraxmazdım
I will never regret it	Mən buna heç vaxt peşman olmayacağam
Now I want to share something with you	İndi sizinlə bir şeyi bölüşmək istəyirəm
I stand a little over six meters	Mən altı metrdən bir qədər artıq dayanıram
I would think this is clear	Mən bunun aydın olduğunu güman edərdim
I'm just not that smart	Mən sadəcə o qədər də ağıllı deyiləm
I can't stay in bed anymore	Mən artıq yataqda qala bilmirəm
I can bring them back	Mən onları geri gətirə bilərəm
I did not plan to do that	Mən bunu etməyi planlaşdırmırdım
I will make an introduction to this soon	Tezliklə bununla bağlı bir giriş edəcəm
Of course I wanted to	Mən də istəyirdim təbii ki
I always enjoy it when the authors use it	Müəlliflər bundan istifadə edəndə həmişə zövq alıram
I know you believe in marriage for love	Bilirəm ki, sevgi üçün evlənməyə inanırsan
I'm worried about that	Mən bundan narahatam
I will always be there	Mən həmişə orada olacağam
I know how to handle one of those things	Mən o şeylərdən birini necə idarə edəcəyimi bilirəm
I can't put my finger on it	Mən tam barmağımı onun üzərinə qoya bilmirəm
I once wanted to be her aunt	Nə vaxtsa onun bibisi olmaq istəyirdim
I will give you my schedule and payments	Mən sizə cədvəlimi və ödənişləri verəcəyəm
An equality will be broken by another round	Bir bərabərlik daha bir raund tərəfindən pozulacaq
I could look at him all day	Bütün günü ona baxa bildim
I have something else to ask you	Sizdən soruşacağım başqa bir şey var
I have to stand up to them	Mən onlara qarşı durmalıyam
I had to be able to control myself	Özümü tutmağı bacarmalıydım
Then I ask him to give an additional explanation	Sonra ondan əlavə izahat verməsini xahiş edirəm
I could not accept	qəbul edə bilmədim
That really gives it	Yəni həqiqətən ona verir
I didn't know him, and he didn't know me	Mən onu tanımırdım, o da məni tanımırdı
A few minutes passed without any shooting	Bir neçə dəqiqə heç bir atəş olmadan keçdi
I did not have small talk	Mən xırda söhbətlər etmədim
I will be out of everyone tomorrow	Sabah hamıdan kənarda olacam
I also felt a strange sense of completion	Mən də qəribə bir tamamlanma hissi hiss etdim
I also have many questions	Mənim də çoxlu suallarım var
I would never have killed him	Mən onu heç vaxt öldürməzdim
I am very attached to things	Mən şeylərə çox bağlanıram
I wondered what kind of food could smell so bad.	Düşündüm ki, hansı yeməkdən belə pis qoxu gələ bilər?
I also cried often	Mən də tez-tez ağlayırdım
I did not think about it	Bu barədə heç nə düşünmədim
I was only eighteen now	Mənim indi cəmi on səkkiz yaşım var idi
I hope this forum can help	Ümid edirəm bu forum kömək edə bilər
He demanded an air strike	O, hava hücumu tələb etdi
I was not ready for that	Mən buna hazır deyildim
I lay down, feeling it in my hand	Əlimdə hiss edərək uzandım
I can easily imagine it	Mən bunu asanlıqla təsəvvür edə bilirəm
I can't take it anymore	Mən onu daha götürə bilmirəm
His body suddenly felt very cold	Bədəninə qəfil həddindən artıq soyuqluq keçdi
I am sure that your article will help them	Əminəm ki, məqaləniz onlara kömək edəcəkdir
I did not stop to think	Mən düşünmək üçün dayanmadım
Sometimes I manage them in the summer	Bəzən yayda onları idarə edirəm
I was shocked, but I was not surprised that he did	Mən şoka düşdüm, amma onun bunu etdiyinə təəccüblənmədim
Man probably lives a hundred years	İnsan yəqin ki, yüz il yaşayır
A search of the table did not reveal anything	Stolda aparılan axtarış da heç nə aşkar etməyib
I fell into her and she hugged me warmly	Mən onun içinə düşdüm və o, məni isti qucaqladı
I went to the working car	Çalışan maşına keçdim
I look after my family and friends	Ailəmə və dostlarıma baxıram
I'm leaving now	Mən indi gedirəm
The pump is not a baby	Nasos körpə deyil
I was depressed and in a bad mood	Depressiyada idim və pis vəziyyətdə idim
I just managed to sleep	Sadəcə yatmağı bacardım
I was amazed at how polite the victim was	Qurbanın nə qədər nəzakətli olması məni heyran etdi
I must have done something wrong	Mən yəqin ki, nəsə səhv etmişəm
I didn't think it was serious	Bunun ciddi olduğunu düşünmürdüm
There are some things I need to work on	Üzərində işləməli olduğum bəzi şeylər var
When my training reached that level, I was surprised	Təlimim o həddə çatanda özüm də təəccübləndim
I didn't care if he brought the bag or not	Çantanı gətirdi-gətirmədi, maraqlanmadım
I never fully understood that	Mən bunu heç vaxt tam başa düşmədim
I was very confused, but one thing was clear	Çox çaşqın idim, amma bir şey aydın idi
I noticed that he looked great	Onun böyük göründüyünü fərq etdim
Anyway, I felt better	Hər halda özümü daha yaxşı hiss etdim
Relatively sudden increase	Nisbətən qəfil artım
I couldn't even hold the water	Suyu belə saxlaya bilmədim
I was lucky to be able to choose between two people	Mənim bəxtim gətirdi ki, iki nəfər arasından seçim edə bildim
I'm not the only one who says that scene worries me	O səhnənin məni narahat etdiyini deyən tək mən deyiləm
I tried to fight, but he was really strong	Döyüşməyə çalışdım, amma o, həqiqətən güclü idi
My legs needed to work	Ayaqlarımın işləməsi lazım idi
I was convinced of that	Mən buna əmin oldum
I have nothing to hide from him and you	Mənim ondan və səndən gizlədəcəyim heç nə yoxdur
I was a hero to them	Mən onlar üçün qəhrəman kimi idim
I was in charge of this work	Mən bu işə rəhbərlik edirdim
I told him what had happened to my father	Atamın başına gələnləri ona danışdım
I ask everyone to express their right to vote	Hər kəsdən səsvermə hüququnu ifadə etmələrini xahiş edirəm
I did not understand how difficult it was	Bunun nə qədər çətin olduğunu başa düşmədim
I have never signed with him, so he does not exist	Mən onunla heç vaxt imza atmamışam, deməli, o da yoxdur
I wanted you to see something else	Başqa bir şey görməyinizi istədim
I do not want anything from you	səndən heç nə istəmirəm
I was just trying to talk	Sadəcə söhbət etməyə çalışırdım
Listening is the beginning of prayer	Dinləmək duanın başlanğıcıdır
I couldn't support him, I couldn't hold his hand	Mən onu dəstəkləyə bilmədim, əlini tuta bilmədim
I could not see the future	Mən gələcəyi görə bilmədim
Each time I got closer to you	Hər dəfə sənə daha da yaxınlaşdım
Four people were killed	Dörd nəfər həlak olub
I took a slow, deep breath	Yavaş və dərindən nəfəs aldım
I see it as if no one had seen it	Mən onu heç kimin görmədiyi kimi görürəm
I pressed, but in vain	Mən basdım, amma boş yerə
A faint pulse began to shake his bones	Zəif bir nəbz onun sümüklərini silkələməyə başladı
I'm just the oldest in this unit	Mən sadəcə olaraq bu bölmənin ən yaşlısıyam
I want to write poems that no one will read	Heç kimin oxumayacağı şeirlər yazmaq istəyirəm
I have an answer for you	Sizin üçün cavabım var
I wrapped my arms around myself and wanted to protect myself	Qollarımı özümə doladım, qorunmaq istədim
I see it as a force	Mən bunu güc kimi görürəm
Although I did not feel anything	Hərçənd heç nə hiss etmədim
I just pulled him out of the storm	Onu fırtınadan təzəcə çıxartdım
I would recommend this company to everyone	Bu şirkəti hər kəsə tövsiyə edərdim
It burns from the car he was driving	Sürdüyü arabadan yanır
Not a prince, but a king	Şahzadə deyil, padşah
Strong form, a kind of character	Güclü forma, bir növ simvol
I enjoyed meeting him	Mən onunla tanış olmaqdan həzz alırdım
A very clear goal	Çox açıq bir məqsəd
I hated loneliness	Yalnızlığa nifrət etdim
I told him in advance and he didn't talk much	Mən ona əvvəlcədən dedim və o, çox danışmadı
I spent half of my childhood in the shadows	Uşaqlığımın yarısını kölgədə keçirdim
I want to see that light in others	O işığı başqalarında da görmək istəyirəm
I have to go through it	Mən ondan keçməliyəm
I wish he didn't wear dark glasses	Kaş ki, o qaranlıq eynəkləri taxmasaydı
I could not understand what was happening	Nə baş verdiyini anlaya bilmədim
I'd better go to bed now	İndi yatsam yaxşı olar
I can not say a word to you	Mən sizə bir söz deyə bilmərəm
I was in the blood, but it was not my blood	Mən qan içində idim, amma bu mənim qanım deyildi
A woman was sitting, not far from them	Bir qadın oturmuşdu, nə də onlardan uzaq idi
I would meet you	Səninlə qarşılaşacaqdım
Although I enjoyed listening to it	Baxmayaraq ki, onu dinləməkdən həzz alırdım
Although I had to take an interest in my lawyer	Baxmayaraq ki, vəkilimlə maraqlanmalı idim
A slow smile stretched his face	Yavaş bir təbəssüm onun üzünü uzatdı
I can't help but wonder what planet it is	Mən onun hansı planet olduğunu düşünməyə kömək edə bilmirəm
I think he saw another side for me	Düşünürəm ki, o, mənim üçün başqa bir tərəf gördü
The results were about the same	Nəticələr təxminən eyni idi
I lied that you are the only one here	Mən yalan danışırdım ki, burada yalnız sənin qapanırsan
Not very interesting	Çox maraqlı deyil
I am responsible for fundraising projects	Mən fandreyzinq layihələrinə cavabdehəm
I can't think of another place where you can all adapt	Hamınızın uyğunlaşa biləcəyi başqa bir yer düşünə bilmirəm
I wiped my tears and shook my head	Göz yaşlarımı silib başımı tərpətdim
I had another motive	Mənim başqa bir motivim var idi
Mass variation is done here	Kütləvi variasiya buraya daxil olmaqla edilir
I was immediately scared	Mən dərhal qorxdum
I tried to talk to him several times, but I couldn't	Dəfələrlə onunla danışmağa çalışdım, amma bacarmadım
Another good product	Başqa bir yaxşı məhsul
I always wanted to take root and stay in place	Mən həmişə kök atıb, yerində qalmaq istəmişəm
I was not in the mood to deal with law enforcement	Hüquq-mühafizə orqanları ilə məşğul olmaq əhvalım yox idi
I was not disappointed, it was definitely amazing	Mən məyus olmadım, bu, şübhəsiz ki, heyrətamiz idi
I'm tired and I just want my bed	Mən yorulmuşam və sadəcə yatağımı istəyirəm
I felt scared as I tried to kick my ass again	Yenidən götümü təpikləmək istəyərkən qorxu hiss etdim
I find it strangely comfortable	Mən bunda qəribə bir rahatlıq tapıram
But I want a girl	Mən qız istəyirəm amma
I would not be a writer	Mən yazıçı olmazdım
I was just extraordinary	Mən sadəcə olaraq qeyri-adi idim
I had to raise my arm	Mən qolumu qaldırmağa məcbur etdim
Maybe I made a mistake, I had such false hopes	Ola bilsin ki, mən səhv etmişəm, belə yalançı ümidlər qururdum
I want to say that it is not his fault	Demək istəyirəm ki, bu onun günahı deyil
I couldn't stop it	Mən bunu dayandıra bilmədim
I brought the phone to my ear again	Telefonu yenidən qulağıma gətirdim
I was afraid he would scare me to stay	Qorxurdum ki, o, məni qalmaq üçün qorxutsun
I wanted to belong to my own home	Mən öz evimə aid olmaq istəyirdim
I just stayed away for a while, then came back	Sadəcə bir müddət kənarda qaldım, sonra qayıtdım
A sigh ran down his throat	Boğazından bir ah qaçdı
Efforts failed due to financial problems	Maliyyə problemləri səbəbindən səy uğursuz oldu
I want to see your strength in my life	Sənin gücünü həyatımda görmək istəyirəm
I thought about it and got sick	Bu barədə düşündüm və xəstələndim
I can't change who my parents are	Mən valideynlərimin kim olduğunu dəyişə bilmərəm
I really hated the script	Ssenariyə çox nifrət etdim
I think they heard you coming down the stairs	Düşünürəm ki, pilləkənlərdən enərkən səni eşitdilər
I am really happy for you	Mən sizin üçün həqiqətən xoşbəxtəm
I did not understand how much	Nə qədər olduğunu başa düşmədim
I think the amendment means it	Düşünürəm ki, düzəliş bunu nəzərdə tutur
I can't wait to get my board	Lövhəmi almaq üçün səbirsizlənirəm
I would destroy everything	Mən hər şeyi məhv edərdim
I do not pay for vacation or illness	Nə tətil, nə də xəstəlik pulu verirəm
I wanted to punch the air with success	Uğurla havanı yumruqla vurmaq istədim
I told you this in the morning	Bunu səhər sizə dedim
I shook my head, smiling at the rose wall	Gül divarına gülümsəyərək başımı tərpətdim
I can't wait to be in you anymore	Sənin içində olmaq üçün daha çox gözləyə bilmirəm
I have to be like everyone else	Mən hamı kimi olmalıyam
I run too, but the best workout is on the stairs	Mən də qaçıram, amma ən yaxşı məşq pilləkəndir
I see that it goes by chance	Mən görürəm ki, o, təsadüfiliyə gedir
I even collected most of my belongings	Hətta əşyalarımın çoxunu yığmışam
I went in and went straight to the computer	Mən içəri girdim və birbaşa kompüterə keçdim
I didn't care, my attention was elsewhere	Fərqim yox idi, diqqətim başqa yerdə idi
Some circulating storage is available	Bəzi dövriyyə saxlama mövcuddur
I remember wearing it to the Bible School on vacation	Yadımdadır, onu tətildə Müqəddəs Kitab məktəbinə geyinmişdim
I just wanted to get out of there	Mən sadəcə oradan çıxmaq istəyirdim
For this I killed a dragon	Bunun üçün bir əjdahanı öldürdüm
I knew he wasn't stupid, he was just scared	Mən onun axmaq olmadığını, sadəcə qorxduğunu bilirdim
Maybe I was begging	Bəlkə də yalvarırdım
These include an empty block button and a city call	Bunlara boş blokun düyməsi və şəhər zəngi daxildir
I didn't say you can touch a rooster	Demədim ki, xoruza toxuna bilərsən
I was just so lucky	Mən sadəcə bununla xüsusilə bəxtim gətirdi
I always lie to everyone	Mən hər zaman hamıya yalan danışıram
I would not apologize because he deserved it	Mən üzr istəməzdim, çünki o, buna layiq idi
I don't want him to see me	Gəldiyimi görməsini istəmirəm
I did not see him enter	Mən onun içəri girdiyini görmədim
I eat once a week	Həftədə bir dəfə qidalanıram
I should have been friends with him	Mən onunla bir dost kimi olmalıydım
I really think he is	Mən həqiqətən o olduğunu düşünürəm
I wanted him to say something	Bir şey deməsini istədim
I knew others were hungry	Digərlərinin ac olduğunu bilirdim
I wanted a rough, tough, fast	Mən kobud, sərt, sürətli istədim
I didn't have a car yet	Hələ mənim maşınım belə yox idi
I smiled a little as our eyes met	Gözlərimiz toqquşduqca kiçik bir təbəssüm etdim
I was very drunk last night and fell asleep	Dünən gecə çox sərxoş idim və yuxuya getdim
I sent him my favorite things	Ona ən sevdiyim şeyləri göndərdim
The character really worked	Xarakter həqiqətən işlədi
Admission is free	Giriş pulsuzdur
Only two people remained	Cəmi iki nəfər qalmışdı
I was very pleased with everything	Hər şeydən çox razı qaldım
Gathering my strength, I stopped for a moment	Gücümü toplayıb bir anlıq dayandım
I will let you know that it will not continue	Davam etməyəcəyini sizə xəbər verəcəyəm
I want to call him, but I'm hesitant	Mən ona zəng etmək istəyirəm, amma tərəddüd edirəm
I didn't know how to name it	Adını necə qoyacağımı bilmirdim
I have one of the largest collections available	Məndə mövcud olan ən geniş kolleksiyalardan biri var
I remembered a lot	Yadıma çox şey düşdü
I can not allow this to happen between us	Bunun aramıza girməsinə icazə verə bilmərəm
I talk to my mother almost every day	Demək olar ki, hər gün anamla danışıram
I looked around and did not see his car	Ətrafa baxdım və onun maşınını görmədim
I looked good on you that day	O gün sənə yaxşı baxdım
A partnership has been established	Ortaqlıq yarandı
A husband who is more rational than me	Məndən daha rasional olan ər
I could feel the taste of my torn lungs in my mouth	Ağzımda cırıq ciyərlərimin dadını hiss edirdim
I only work for the chairman	Mən sadəcə sədr üçün işləyirəm
I can no longer live with you and with you	Mən daha səninlə və sənlə yaşaya bilmərəm
A strange image appeared in front of me	Qarşımda qəribə bir görüntü peyda oldu
It's really a big sign that something is out there	Həqiqətən orada bir şey göstərən böyük bir işarə
I stopped it for the first week or two	İlk və ya iki həftə ərzində onu dayandırdım
I want to do something good here	Mən burada yaxşı bir şey etmək istəyirəm
It took them only five months to complete the special effects	Xüsusi effektləri tamamlamaq üçün cəmi beş ay sərf etdilər
Level play area	Səviyyəli oyun sahəsi
I love giving a new home the perfect good stuff	Yeni bir evə mükəmməl yaxşı şeylər verməyi sevirəm
I looked into the space behind the door	Qapının arxasındakı boşluğa baxdım
I learned a lot from my mother	Anamdan çox şey öyrənmişəm
The declaration allowed the use of federal funds for restoration	Bəyannamə bərpa üçün federal fondlardan istifadəyə icazə verdi
I saw no reason to give up	Mən imtina etmək üçün heç bir səbəb görmədim
He didn't need me	Onun mənə ehtiyacı yox idi
I promise to maintain your humility	Təvazökarlığınızı qorumağa söz verirəm
I hope they had a good time	Ümid edirəm ki, yaxşı vaxt keçirdilər
I told you it was good	Mən sənə yaxşı olduğunu dedim
A name was very important	Bir ad çox vacib idi
I was no longer religious	Mən artıq dindar deyildim
I slowly sit on the bed	Yavaş-yavaş çarpayıda otururam
I couldn't get there faster	Mən ora daha tez çata bilməzdim
I can't blame you for that	Bunun üçün səni günahlandıra bilmərəm
I found the answer in a forum	Cavabı bir forumda tapdım
I had to think about safe topics	Mən təhlükəsiz mövzular haqqında düşünməli idim
I do not feel anything in front of me	Qarşımda heç nə hiss etmirəm
A place to think in a familiar and comfortable environment	Tanış və rahat bir mühitdə düşüncə yeri
I have never felt so angry	Mən heç vaxt belə qəzəb hiss etməmişdim
I could not help but feel responsible for his fall	Onun yıxılmasına görə məsuliyyət hiss etməyə bilməzdim
About an hour later I have another interview	Təxminən bir saat sonra başqa bir müsahibəm var
I let the weight slide off my shoulders	Ağırlığının çiyinlərimdən sürüşməsinə icazə verdim
I did not answer him, but continued to look into space	Mən ona cavab vermədim, ancaq kosmosa baxmağa davam etdim
Alien creatures that can be enemies	Düşmən ola biləcək yad canlılar
The patient and their doctor	Xəstə və onların həkimi
I didn't even have time to talk to them	Onlarla danışmağa belə vaxtım yox idi
I will start with your army	Mən sənin ordusundan başlayacağam
I put my arms around his neck	Qollarımı onun boynuna qoydum
I can add others later	Başqalarını sonra əlavə edə bilərəm
I can say without saying anything	Mən bir şeyi demədən deyə bilərəm
I can feel the jealousy growing inside me	İçimdə qısqanclığın artdığını hiss edə bilərəm
I just wanted you to see the gift	Sadəcə hədiyyəni görməyinizi istədim
I was just pulling your legs	Mən ancaq sənin ayaqlarını çəkirdim
I asked him if he was feeling well	Mən ondan özünü yaxşı hiss edib-etmədiyini soruşdum
I needed those pieces	Mənə o parçalar lazım idi
I retreat with hatred	Mən nifrətlə geri çəkilirəm
I knew there was a problem again	Mən yenə orada problem olduğunu bilirdim
I had to catch him all the way home	Evə qədər onu tutmalı oldum
I can't remember exactly	Mən dəqiq xatırlaya bilmirəm
Although I did not have	Baxmayaraq ki, məndə də yox idi
Man, I teach my reader	Kişi, mənim oxucuya dərs deyirəm
I moved in where he lived three hundred years ago	Üç yüz il əvvəl yaşadığını köçürdüm
I did not want to take them with me	Onları özümlə aparmaq istəmədim
I do not fully share your opinion	Hörmətlinin fikrini tam bölüşmürəm
I can look at myself perfectly	Mən özümə baxmağı mükəmməl bacarıram
Almost a brush to death	Demək olar ki, ölümlə bir fırça
I convinced him to call me a formula	Mən onu mənə formula deməyə inandırdım
I believe it is wrong not to say anything	İnanıram ki, heç nə deməmək səhvdir
I only accept fully trained crew	Mən yalnız tam təlim keçmiş ekipajı qəbul edirəm
I had to be brave	Mən cəsarətli olmalıydım
I'm going back into the room	Mən yenidən otağa çəkilirəm
Pepper sat inside	İçinə bibər oturdu
I really don't believe he will do that	Mən onun bunu edəcəyinə həqiqətən inanmıram
I controlled the situation	Vəziyyətə nəzarət etdim
I looked after him well	Mən ona yaxşı baxdım
I'm very worried	Mən çox narahat oluram
Please do the same for him	Xahiş edirəm onun üçün də eyni şeyi edin
I think this is completely stupid	Mən bunu tamamilə axmaq hesab edirəm
I have never been out so much	Mən heç vaxt bu qədər çölə çıxmamışam
I closed my eyes with a smile	Təbəssümlə gözlərimi yumdum
I did not like it at all	Bu heç xoşuma gəlmədi
I haven't slept like that for years	İllərdir belə yatmamışam
I returned the chair	Kreslonu qaytardım
I knew he wasn't ready for all this	Bütün bunlara hazır olmadığını bilirdim
There was an ugly message that I had to deliver	Mənim çatdırmalı olduğum bir çirkin mesaj var idi
Now I have an idea of ​​what he is going through	İndi onun nələr yaşadığı barədə bir fikrim var
I can't stand this damn life anymore	Bu lənətlənmiş həyata daha dözə bilmirəm
I followed him into the corridor	Mən də onun ardınca koridora çıxdım
I think this is just the beginning	Mənə elə gəlir ki, bu hələ başlanğıcdır
I just got involved	Mən indicə buna qarışmışdım
I had never thought about it before	Ondan əvvəl heç vaxt bu barədə çox düşünməmişdim
Like everyone else, I'm tired	Hamı kimi mən də yoruluram
As we set off, the truck filled with solemn silence	Biz yola çıxanda yük maşını təntənəli sükutla doldu
Video is continuous shooting	Video kəsilməz davamlı çəkilişdir
I want them to meet me in the new tower	İstəyirəm ki, mənimlə yeni qüllədə görüşsünlər
I did not allow this to happen	Bunun baş verməsinə icazə vermədim
I almost feel the taste of alcohol in my mouth	Alkoqolun dadını az qala ağzımda hiss edirəm
I was looking at some kind of animal	Mən bir növ heyvana baxırdım
I will accept nothing but perfection in this matter	Mən bu məsələdə mükəmməllikdən başqa heç nə qəbul etməyəcəyəm
I could have killed you all night	Bütün gecə səni öldürə bilərdim
I realized that we have a lot in common	Anladım ki, ortaq cəhətlərimiz çoxdur
I took a yellow sheet of paper and started writing	Sarı vərəq götürüb yazmağa başladım
I just have to see my weapon	Sadəcə silahımı görməliyəm
I wholeheartedly agreed with him	Mən onunla ürəkdən razılaşdım
I got up and continued to walk around the room	Ayağa qalxıb otağı gəzməyə davam etdim
A line must cross two points	Bir xətt iki nöqtədən keçməlidir
Please do not see my approach as aggression	Yalvarıram ki, mənim yanaşmamı aqressiya kimi görməyin
I looked again, he was still there	Yenidən baxdım, o hələ də orada idi
Now his health was deteriorating	İndi onun səhhəti pisləşirdi
Tax is a fine for doing good work	Vergi yaxşı iş görmək üçün cərimədir
A city full of sick children	Xəstə uşaqlarla dolu bir şəhər
I decided not to say anything	Heç nə deməməyə qərar verdim
I never expected to give up my child	Uşağımdan imtina edəcəyimi heç gözləmirdim
I take a bite and smile	Bir dişləyib gülümsəyirəm
I want to travel to the city with you today	Bu gün sizinlə şəhərə səyahət etmək istəyirəm
Frost is common in winter	Qış aylarında şaxta adi haldır
I took a deep breath in the process	Prosesdə böyük bir nəfəs verdim
Of course, I do not mean anything	Təbii ki, heç nəyi nəzərdə tuturam
Job offer if you want	İstəsəniz iş təklifi
I lost my friend	Mən dostumu itirmişəm
I didn't like the sound of where it was going	Bunun hara getdiyinin səsini bəyənmədim
I live only two miles away	Mən cəmi iki mil məsafədə yaşayıram
I love, respect, help and keep in touch	Mən sevirəm, hörmət edirəm, kömək edirəm və əlaqə saxlayıram
I could see black clouds in the distance	Uzaqdan qara buludları görürdüm
I think you can blame it	Düşünürəm ki, siz bunu günahlandıra bilərsiniz
Then he played with them	Daha sonra onlarla oynadı
I thought he would never move or talk again	Düşündüm ki, o, bir daha heç tərpənməyəcək və ya danışmayacaq
I took off my uniform for something more casual	Daha təsadüfi bir şey üçün formamı çıxartdım
I have my own feelings, but I miss them	Mənim öz hisslərim var, amma onlardan darıxıram
I tried to show you an easy way out	Mən sizə asan çıxış yolu göstərməyə çalışdım
I turned a new page	Yeni vərəq çevirdim
I was looking at my son	Oğluma baxırdım
I heard him say that myself	Özüm belə dediyini eşitdim
I decided to ignore both of them	Onların hər ikisinə məhəl qoymamağa qərar verdim
I have hurt this man many times	Mən bu adamı dəfələrlə çox incitmişəm
I went out to greet the old man	Qoca ilə salamlaşmaq üçün çölə çıxdım
I want to be close to you	Mən sənə yaxın olmaq istəyirəm
I really respected him	Mən ona həqiqətən hörmət edirdim
The couple would have three daughters	Cütlüyün üç qızı olacaqdı
I would not play games	Mən oyun oynamazdım
I just can't think that way	Mən sadəcə bu şəkildə düşünə bilmirəm
I had no idea how to do it	Bunu necə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I went to their cottages with them	Mən də onlarla birlikdə kotteclərinə getdim
I have to show you something	Mən sizə bir şey göstərməliyəm
I like the way he speaks	Onun danışıq tərzi xoşuma gəlir
I did not get here on time	Mən bura vaxtında çatmadım
I can hardly keep it straight	Mən çətinliklə düz saxlaya bilirəm
I live alone and I am at the water meter	Mən tək yaşayıram və su sayğacındayam
I felt that this was not enough training	Hiss etdim ki, bu, kifayət qədər məşq deyil
I felt	Özümü hiss edirdim
I just felt so stupid	Sadəcə özümü çox axmaq hiss edirdim
I did not want to take risks	Risk etmək istəmədim
I knew he would never pull that trigger	Mən bilirdim ki, o, heç vaxt bu tətiyi çəkməyəcək
I felt nervous	Özümü əsəbi hiss edirdim
I want to buy this set	Mən bu dəsti almaq istəyirəm
I lost track of time	Zamanın izini itirdim
I do not feel sorry for him	Onun halına yazığım gəlmir
I didn't expect to see you here at the wedding	Səni burada toyda görəcəyimi gözləmirdim
I closed my eyes and saw him	Gözlərimi yumdum və onu gördüm
I slept all day	Bütün günü yatmışdım
I went to the foot of the bed	Yatağın ayağına tərəf getdim
I felt that no one loved me	Heç kimin məni sevmədiyini hiss etdim
I will take them one by one	Onları bir-bir götürəcəyəm
Information about most cars in the concept	Konseptdəki ən çox avtomobil haqqında məlumat
I really love your work	Mən sizin işinizi həqiqətən sevirəm
I thought the girls were my friends	Qızların mənim dostlarım olduğunu düşünürdüm
I have prepared our lunch beautifully for us	Nahar yeməyimizi bizim üçün gözəl hazırlamışam
Personally, I had given up hope	Şəxsən mən ümidimi dayandırmışdım
I was arrested several times	Bir neçə dəfə həbs olundum
I'll need some equipment tomorrow, you see	Sabah bir az avadanlığıma ehtiyacım olacaq, görürsən
I wish we had the opportunity to stay at home	Kaş ki, evdə qalmağımız üçün imkanımız olsaydı
No war was declared	Heç bir müharibə elan edilməmişdi
I could sell short and earn thousands	Qısa satıb minlərlə qazana bilərdim
At first I wanted to work with you	Mən əvvəlcə sizinlə işləmək niyyətində idim
I took this great time	Mən bu böyük zaman cəlb etdi
I did not intend to get there on time	Mən ora vaxtında çatmaq fikrində deyildim
The building is fully functional	Bina tam funksional olaraq dizayn edilmişdir
It remained at the top for four weeks	Dörd həftə zirvədə qaldı
I was standing in front of him	Mən onunla üzbəüz dayanmışdım
I go beyond simple memory	Mən sadə yaddaşdan kənara çıxıram
I wish they could turn it into a movie	Kaş ki, filmə çevirə bilsinlər
I just can't be afraid to help you	Mən sadəcə sizə kömək etməkdən çəkinə bilmirəm
I think they clean sometimes	Güman edirəm ki, arabir təmizləyirlər
I can't meet anyone else	Başqası ilə, başqası ilə qarşılaşa bilmirəm
I did not expect the effect	Mən təsirini gözləmirdim
A little better than a half tank	Yarım tankdan bir az daha yaxşıdır
Unfortunately, many did not leave their words to us	Təəssüf edirəm ki, çoxları öz sözlərini bizə buraxmayıb
I made the right decision	Mən düzgün qərar verdim
I almost felt honored	Demək olar ki, özümü şərəfli hiss etdim
I stand on the platform next to the stairs	Mən pilləkənlərin yanında platformada dayanıram
I remembered that the animal also wanted	Heyvanın da istədiyini xatırladım
I knew it wouldn't do any good	Mən bilirdim ki, bu heç bir yaxşılığa getməyəcək
There is nothing experimental	Eksperimental heç nə yoxdur
I don't remember writing it or its code	Onu və ya onun kodunu yazdığımı xatırlamıram
I did not know exactly what happened	Dəqiq nə olduğunu bilmirdim
I especially want to thank my family and friends	Xüsusilə ailəmə və dostlarıma təşəkkür etmək istəyirəm
I want to hug you and talk	Mən səni qucaqlayıb danışmaq istəyirəm
I love the little bird pattern	Kiçik quş naxışını çox sevirəm
The rest of the world hears you	Dünyanın qalan hissəsi sizi eşidir
I was always different	Mən həmişə fərqli idim
I can't continue to lie to him	Mən ona yalan danışmağa davam edə bilmərəm
I have a word of warning here	Burada bir xəbərdarlıq sözüm var
I hated when people said that	İnsanlar bunu deyəndə nifrət etdim
I immediately left to deal with it	Mən onunla məşğul olmaq üçün dərhal ayrıldım
I was a hopeless mess	Mən isə ümidsiz bir qarışıq idim
It was necessary to be in a mutual place	Qarşılıqlı yerdə olmaq lazım idi
And it is very clear about this	Və bu barədə çox aydındır
I've always liked you	Mən səni həmişə bəyənmişəm
Good, healthy food	Yaxşı, sağlam yemək
I just look at him, I breathe hard	Mən sadəcə ona baxıram, çətin nəfəs alıram
I called him, but the phone was off	Mən ona zəng etdim, amma telefonu bağlı idi
I can't stand anything else	Mən daha heç nəyə dözə bilmirəm
I would be more careful	Mən daha ehtiyatlı hərəkət edərdim
I shake my head and go outside	Başımı yelləyib küçəyə çıxıram
I took notes and listened	Qeydlər götürüb dinlədim
I checked, yes, it was there	Yoxladım, bəli, orada idi
I'm weaker than you think, I'm less honorable	Mən sənin düşündüyündən də zəifəm, daha az şərəfliyəm
I look at them silently and give them time	Mən onlara səssizcə baxıram, vaxt verirəm
After a while, he passed through the gate	Bir az sonra o, darvazadan keçdi
I know there are many types	Bilirəm ki, bunun bir çox növləri var
This resulted in the loss of several jokes in translation	Bu, bir neçə zarafatın tərcümədə itirilməsi ilə nəticələndi
It was made as your own show	Bu, öz şousu kimi hazırlanmışdır
I just loved it	Sadəcə onu çox sevirdim
I entered the room, stood there and looked around	Otağa girib orada dayanıb ətrafa baxdım
I slowly fell to the ground	Yavaş-yavaş yerə çökdüm
I know what you are secretly planning	Mən sənin gizlində nə planlaşdırdığını bilirəm
I agree with all this	Bütün bunlardan razıyam
I was hoping to get some advice from my sister	Ümid edirdim ki, bacımdan nəsə məsləhət alacam
I also think he predicted the future	Mən də onun gələcəyi proqnozlaşdırdığını düşünürəm
I would not want our last meeting to be repeated	Son görüşümüzün təkrarlanmasını istəməzdim
Trying to find you, I kept pushing	Səni tapmağa çalışaraq, itələməyə davam etdim
I did not hear when I gave lunch	Nahar verəndə eşitmədim
I hope you choose to visit us again	Ümid edirəm ki, yenidən bizimlə səfər etməyi seçirsiniz
I wonder why they didn't include it in the song?	Maraqlıdır, niyə o mahnıya daxil etməyiblər?
I ran to the wine cellar	Mən şərab zirzəmisinə qaçdım
I lift my head for the last time and look at the blue sky	Son dəfə başımı qaldırıb mavi səmaya baxıram
I needed money, work and a new place to stay	Mənə pul, iş və qalmaq üçün yeni yer lazım idi
I felt that he was retreating	Hiss etdim ki, o, geri çəkilir
I will miss them very much	Mən onlar üçün çox darıxacağam
I liked how much he loved his family	Onun ailəsini nə qədər çox sevdiyini bəyəndim
During this time, the family had little money	Bu müddət ərzində ailənin pulu az idi
I bend down and kiss you	Mən əyilib səni öpürəm
I see that you pay attention to yourself	Görürəm ki, özünüzə diqqət yetirirsiniz
I know we asked a lot	Çox xahiş etdiyimizi bilirəm
I'm really tired	Mən həqiqətən çox yorulmuşam
Not much is known at this time	Bu anda çox şey məlum deyil
I was excited to see them again	Onları yenidən görəndə həyəcanlandım
I have always loved women	Mən həmişə qadınları sevmişəm
I advise you to be careful here	Burada ehtiyatlı olmağı məsləhət görürəm
I haven't eaten since	O vaxtdan yeməmişdim
I could feel it then	Mən bunu onda hiss edə bilirdim
Clean and fast death	Təmiz və sürətli ölüm
They seemed to be asking questions	Deyəsən sual verirdilər
I guided us that way	Bizi o yola yönəltdim
The blood of a fresh dragon was flowing beside him	Yanından təzə əjdaha qanı axırdı
I turned my attention to books	Diqqətimi kitablara yönəltdim
I was just thinking to myself	Mən yalnız özümü düşünürdüm
I just came to lend a hand	Mən sadəcə əl uzatmağa gəlmişdim
I was watching you home then	Mən o vaxt səni evə qədər izləyirdim
I thought about buying a weapon, but nothing came of it	Silah almağı düşündüm, amma heç bir şey özünü göstərmədi
I can see from your clothes that you are civilized gentlemen	Geyiminizdən görürəm ki, siz mədəni cənablarsınız
I got up and left my bedroom	Ayağa qalxıb yataq otağımdan çıxdım
I felt my lungs explode	Hiss etdim ki, ciyərlərim partlayacaq
I just want to lie down for a few minutes	Sadəcə bir neçə dəqiqə uzanmaq istəyirəm
Links to various online resources	Müxtəlif onlayn resurslara keçidlər
I will not stay here for another day	Daha bir gün burada qalmayacağam
I can not beat any group against us	Bizə qarşı olan heç bir qrupa qalib gələ bilmərəm
I planned this before the end of what happened to you	Mən bunu səninlə olan şeylər bitməzdən əvvəl planlaşdırmışdım
When it got dark, I did my homework	Hava qaraldıqdan sonra məktəb tapşırıqlarını yerinə yetirirdim
I felt safe, and I finally accepted my freedom	Özümü təhlükəsiz hiss etdim və nəhayət azadlığımı qəbul etdim
I leave this to my readers	Bunu oxucularımın öhdəsinə buraxıram
I can't lie to him to spare him	Onu əsirgəmək üçün ona yalan danışa bilmərəm
Everyone decides to have a party that evening	Hamısı həmin axşam şənlik keçirməyə qərar verir
I had never felt this way before	Mən əvvəllər heç vaxt belə hiss etməmişdim
The other two species are horses and pigs	Digər iki növ at və donuzdur
I saw shadows from the bay window, then nothing	Bay pəncərəsindən kölgələr gördüm, sonra heç nə
I also like to play there	Mən özüm də orada oynamağı xoşlayıram
In fact, something that has been experienced or done	Əslində yaşanan və ya görülən bir şey
I can't argue with that	Mən bununla mübahisə edə bilmərəm
Everything was written there	Orada hər şey yazılmışdı
I erase the problems from his life	Problemləri onun həyatından silirəm
I can't stand you looking at me	Sənin mənə baxmağına dözə bilmirəm
I measure the basics	Mən əsasları ölçürəm
I hope you will succeed in your plan	Ümid edirəm ki, planınızda uğur qazanacaqsınız
I'm used to flying under the radar	Mən radar altında uçmağa öyrəşmişəm
I wanted tears to come, but nothing happened	Göz yaşlarının gəlməsini istədim, amma heç nə olmadı
I did not see him come	Gəldiyini görməmişdim
Cat bites are a serious matter	Pişik dişləməsi ciddi bir şeydir
I will try to be a good husband	Yaxşı ər olmağa çalışacağam
I asked him to have dinner and the relationship went away	Ondan nahar etməsini xahiş etdim və münasibət getdi
I would actually write you a message about it	Mən əslində bu barədə sizə mesaj yazacaqdım
I felt my blood flow	Qanın çəkməmə axdığını hiss etdim
I could tell he didn't see her	Onu görmədiyini deyə bilirdim
I refused to give him any information	Mən ona heç bir məlumat verməkdən imtina etdim
Observing this, I realized how caring he was	Mən bunu müşahidə edərək onun nə qədər qayğıkeş olduğunu başa düşdüm
I tried to be normal	Normal olmağa çalışdım
I need to convert it to a word file	Mənə onu word faylına çevirmək lazımdır
I couldn't let my control slide with him	İdarəetməmin onunla sürüşməsinə icazə verə bilməzdim
I could just fly	Mən sadəcə uça bilərdim
I could feel the tears coming	Göz yaşlarının gəldiyini hiss edirdim
I have a lot of extra space here	Burada çoxlu əlavə yerim var
I felt something in the air between us	Aramızda havada nəsə hiss edirdim
I also told my mother	Mən də anama dedim
I think it was not so much an idea	Güman edirəm ki, o qədər də fikir deyildi
I'm going to prepare a place for you	Sənin üçün yer hazırlamağa gedirəm
A station slipped next to it	Yanında bir stansiya sürüşdü
I knew silence was not a good sign	Səssizliyin yaxşı əlamət olmadığını bilirdim
I am literally built this way	Mən sözün əsl mənasında bu şəkildə qurulmuşam
A flower in full bloom	Tam çiçəklənən bir çiçək
I love everything you say in your profile	Profilinizdə dediyiniz hər şeyi sevirəm
I followed him downstairs to his house	Mən onun ardınca aşağı enib evinə qədər getdim
I will let them know	Mən onlara xəbər verəcəyəm
I did not know that he was a fraud	Onun fırıldaqçı olduğunu bilmirdim
I lay back and tried to relax	Arxaya uzandım və rahatlamağa çalışdım
I couldn't believe he was going to kill me	Məni öldürəcəyinə inana bilmirdim
I answered three of the four questions correctly	Dörd sualdan üçü düzgün cavablandırdım
I think one of the authors uses this expression	Düşünürəm ki, müəlliflərdən biri bu ifadəni işlədir
I just had to rest for a few minutes	Sadəcə bir neçə dəqiqə dincəlməli idim
I continued silently towards the back of the house	Mən səssizcə evin arxasına doğru davam etdim
I knew the way out	Çıxışın yolunu bilirdim
A pound shop preacher	Bir funt dükan vaiz
I followed him and grabbed his hand	Mən də onun ardınca getdim və əlindən tutdum
I have a higher goal and I believe in it	Mən ali məqsəd tuturam və ona inanıram
A man should not love a woman so much	Kişi qadını bu qədər sevməməlidir
I opened and closed the mall almost every day	Mən demək olar ki, hər gün ticarət mərkəzini açıb-bağlayırdım
I offer to stick to them	Mən onlara yapışmağı təklif edirəm
I can't say such things in front of him	Mən onun qarşısında belə şeylərdən danışa bilmərəm
These are usually mounted on the hood	Bunlar adətən kapota taxılır
As the sounds get louder, I catch my breath	Səslər gücləndikcə nəfəsimi tuturam
I thought he would do something else	Onun başqa bir şey edəcəyini düşünərdim
I mean, how he looked at you	Demək istəyirəm ki, o sənə necə baxırdı
I could not wait for this morning	Bu səhərin gəlməsini gözləyə bilmədim
I want to clean up a bit	Mən bir az təmizləmək istəyirəm
I should have killed him when he was a child	Mən onu uşaq olanda öldürməliydim
I want to take part in cultural events	Mən mədəni tədbirlərdə iştirak etmək istəyirəm
No major changes have been made since then	O vaxtdan bəri heç bir ciddi dəyişiklik edilməyib
I completely forgot about that scout on the roof	Damdakı o kəşfiyyatçını tamamilə unutmuşam
I hope you like it	Ümid edirəm xoşunuza gəlir
I almost see it in the water	Mən onu demək olar ki, suda görürəm
I did not know anything	Mən heç nə tanımırdım
I saw the expression on my father's face	Atamın üzündəki ifadəni gördüm
I had my own idea of ​​who the woman was	Qadının kim olduğu barədə öz fikrim var idi
I thought I was ordered not to open fire	Düşündüm ki, mənə atəş açmamaq əmri var
A little more meat on the bones	Sümüklərində bir az daha çox ət
I was patient and calm	Səbirli idim, sakit idim
I think it will be fun anyway	Hər halda əyləncəli olacağını düşünürəm
I never thought we would be found	Heç vaxt tapılacağımızı düşünmürdüm
I know you liked it when we kissed	Bilirəm ki, biz öpüşəndə ​​xoşunuza gəldi
I will not leave you like this	Mən səni belə buraxmayacağam
His main occupation is agriculture	Əsas məşğuliyyəti kənd təsərrüfatıdır
I couldn't wait for the boy to disappear	Oğlanın yoxa çıxmasını gözləyə bilmədim
I threw myself on them to knock them both down	Hər ikisini yıxmaq üçün özümü onların üstünə atdım
I begin to doubt my decision	Qərarımdan şübhələnməyə başlayıram
I would never be able to face anyone again	Bir daha heç kimlə üz-üzə gələ bilməyəcəkdim
I found myself in my body again	Özümü yenidən bədənimdə tapdım
I still couldn't breathe properly	Mən hələ də düzgün nəfəs ala bilmirdim
I can't believe you have such a great ability	İnana bilmirəm ki, sizin bununla böyük bir qabiliyyət var
I did not have this luxury	Mənim bu lüksüm yox idi
I refuse to work with you	Mən sizinlə işləməkdən imtina edirəm
I also want to visit there one day	Mən də bir gün ora baş çəkmək istəyirəm
I heard a little noise in the room	Otağın içindən bir az səs eşitdim
Now I know that there are such things	İndi bilirəm ki, belə şeylər var
I recognized him now	Mən onu indi tanıdım
I know you already knew that	Bilirəm ki, sən bunu artıq bilirdin
Again, this is not your job	Yenə deyirəm, bu iş sənin işin deyil
I realized that you had sex with him	Anladım ki, onunla cinsi əlaqədə oldun
I need you with me	Sənə ehtiyacım var yanımda
The voice of a little girl who wants to help	Kömək istəyən kiçik bir qızın səsi
A drug-filled lifestyle can be dangerous	Dərmanla dolu həyat tərzi təhlükəli ola bilər
I met sailors from all over the world	Dünyanın hər yerindən dənizçilərlə görüşdüm
Video conference today	Bu gün videokonfrans
There was a sad expression on his face	Üzünə kədərli bir ifadə düşdü
I want to think about this and you	Mən bu və sənin haqqında düşünmək istəyirəm
I looked for an empty word	Mən boş söz üçün baxdım
I mean, you can ask them questions	Demək istəyirəm ki, siz onlara sual verə bilərsiniz
I remember the years dearly	İlləri əziz xatırlayıram
The selection of these elements is on a permanent screen	Bu elementlərin seçimi daimi ekrandadır
I wanted to celebrate like everyone else	Mən hamı kimi şənlik etmək istəyirdim
But I still say	Ancaq yenə də deyirəm
Immediately decided to operate	Dərhal əməliyyat etmək qərarına gəldi
I found them in an old plastic bag	Onları köhnə plastik torbada tapdım
I can't help myself, I look	Özümü saxlaya bilmirəm, baxıram
I really didn't have any words of encouragement	Həqiqətən də həvəsləndirici sözlərim yox idi
This word is execution	Bu söz edamdır
I hate when they do that	Onlar bunu edəndə nifrət edirəm
In fact, I have to live with it all my life	Mən əslində bütün ömrüm boyu bununla yaşamalıyam
I did not know how to return his money	Onun pulunu necə qaytaracağımı bilmirdim
I think it will really help you	Mən həqiqətən sizə kömək edəcəyini düşünürəm
I think there should be a similar approach here	Düşünürəm ki, burada da oxşar yanaşma olmalıdır
I forgot to feed them	Onları yedizdirməyi unutdum
I will leave this school	Mən bu məktəbi tərk edəcəm
I was sure that no one in this city would think of it	Mən əmin idim ki, bu şəhərdə heç kimin ağlına gəlməyəcək
I was just very tired and exhausted	Sadəcə çox yorğun və yorğun idim
I do my best to explain	Mən izah etmək üçün əlimdən gələni edirəm
This position was a lifelong destination	Bu vəzifə ömürlük təyinat idi
I lay down and listened for a moment, but I didn't hear anything	Bir an uzanıb dinlədim, amma heç nə eşitmədim
An interesting event	Maraqlı bir hadisə
I looked at three of them	Onlardan üçünə baxdım
I want someone to solve this problem	İstəyirəm ki, kimsə bu problemi həll etsin
I knew him	Mən onu tanımışdım
I did not understand that many women want it	Bir çox qadının bunu istədiyini başa düşmədim
I personally think he is a bad governor	Mən şəxsən onun pis qubernator olduğunu düşünürəm
The authority of this statement is unknown	Bu açıqlamanın səlahiyyəti məlum deyil
I'm sure you will have fun	Əminəm ki, əylənəcəksiniz
Lots of opportunities	Çoxlu imkanlar
I had to put my back on it	Mən buna arxamı qoymalı oldum
I wondered how he felt today	Onun bu gün özünü necə hiss etdiyini düşünürdüm
Over time, a lot of experimental data has been collected	Zamanla çoxlu eksperimental məlumatlar toplandı
A single, complete tower rose above the ruins	Dağıntıların üstündə tək, tam bir qüllə yüksəldi
I have to take care of this wound	Mən bu yaraya qulluq etməliyəm
I follow him to a clean and airy passage outside	Mən onun arxasınca çöldə təmiz və havalı keçidə qədər gedirəm
I pay a lot of attention to my loved ones	Mən yaxın adamlarıma çox diqqət edirəm
I will not start at all	Mən ümumiyyətlə başlamayacağam
Now a group was coming down	İndi bir qrup aşağı düşürdü
I will rise among the nations	Mən millətlər arasında yüksələcəyəm
I saw you working in the club	Səni klubda işlədiyini gördüm
I take the phone out of my ear and look around	Telefonu qulağımdan çıxarıb ətrafa baxıram
I prevented my thoughts from going further	Düşüncələrimin daha da irəli getməsinə mane oldum
A lover, a husband twice	Bir sevgili, iki dəfə ər
I've always been more worried about you	Mən həmişə sənin üçün daha çox narahat olmuşam
I can't leave this child alone again	Mən bu uşağı bir daha tənha edə bilmərəm
I was able to talk to them for another week	Onları daha bir həftə danışa bildim
I turned around and waited for him to pass	Mən arxaya dönüb onun keçməsini gözlədim
I could barely feel the length of the hall	Zalın uzunluğunu çətinliklə hiss etdim
I know you are right	Bilirəm ki, haqlısan
I should have been in the housing court today	Mən bu gün mənzil məhkəməsində olmalıydım
I did not push him further in this matter	Mən onu bu məsələdə daha da sıxışdırmamışam
I bend over to taste	Mən dadmaq üçün əyilirəm
I read his thoughts in a dream	Yuxuda onun fikirlərini oxudum
I saw their thoughts and hopes	Mən onların düşüncələrini, ümidlərini görmüşəm
I went through the window and looked inside	Pəncərənin yanından keçib içəri baxdım
I can write a message	Mesaj yaza bilerem
I was once a child like you	Mən bir vaxtlar sənin kimi uşaq idim
I broke a rule, but no one will know	Mən bir qayda pozurdum, amma heç kim bilməyəcək
I ask the history of smoking	Siqaretin tarixini soruşuram
I am the direction you are looking for	Mən sənin axtardığın istiqamətəm
I will explain a little here	Burada bir az izah edəcəyəm
I saw a plane too high	Bir təyyarənin çox yüksək olduğunu gördüm
I have to find him before he finds me	O məni tapmazdan əvvəl mən onu tapmalıyam
A group began to play	Bir qrup oynamağa başladı
I smile to make people comfortable	İnsanları rahat etmək üçün gülümsəyirəm
I think you feel the same way about me	Düşünürəm ki, siz də mənim haqqımda eyni hissləri keçirirsiniz
A wave of warm excitement and comfort flows inside me	İçimdə isti bir həyəcan və rahatlıq dalğası axır
I really want to finish it	Mən bunu həqiqətən bitirmək istəyirəm
Parking space for each apartment	Hər mənzil üçün ayrılmış parkinq yeri
I could not find what made a difference	Nəyin fərq etdiyini tapa bilmədim
And he was lying on his bed	Və çarpayının üstündə uzanmışdı
I felt it was the right time to leave	Hiss etdim ki, ayrılmaq üçün doğru vaxtdır
I'm sorry, beautiful lady	üzr istəyirəm gözəl xanım
I want you to consider this statement for a moment	İstəyirəm ki, bir anlıq bu bəyanatı nəzərdən keçirəsiniz
I would like to talk to you longer	Mən sizinlə daha uzun danışmaq istərdim
I was in a small room, more like a hallway	Mən kiçik bir otaqda idim, daha çox koridor kimi idim
Thank you for your honesty towards me	Mənə qarşı dürüstlüyünə görə təşəkkür edirəm
I will enjoy killing them	Onları öldürməkdən həzz alacağam
I almost threw the fish	Mən az qala balığı atdım
I waved my knife to get him back	Onu geri qaytarmaq üçün bıçağımı yellədim
In fact, I could forgive it	Əslində bunu bağışlaya bilərdim
I should have known how it would be	Bunun necə olacağını bilməliydim
The conflict was soon stopped by law enforcement officers	Münaqişə asayiş keşikçiləri tərəfindən qısa zamanda dayandırılıb
I moved on to such a delicate subject	Mən o qədər incə mövzuya keçdim
I think he was not very active	Düşünürəm ki, çox da aktiv deyildi
I just can't deal with it	Mən sadəcə onunla məşğul ola bilmirəm
The comparison is not basic, it should make a point	Müqayisə əsas deyil, bir nöqtə qoymalıdır
History of the island	Adanın tarixi
I had to clarify this crystal	Mən bu kristalı aydınlaşdırmalıydım
That is, everyone saw	Yəni hamı gördü
The young woman runs to the courtroom	Gənc qadın məhkəmə zalına qaçır
I am a product of that union	Mən o birliyin məhsuluyam
I have to be easier than lazy	Mən tənbəl olmaqdan asan davranmalıyam
There was a shout from somewhere	Hardansa qışqırıq gəldi
Suddenly I felt very open to everyone	Birdən özümü hamı üçün çox açıq hiss etdim
I wouldn't let him stop me	Məni dayandırmasına icazə verməzdim
I can't remember anything else	Başqa şeyləri xatırlaya bilmirəm
I just closed my eyes and he smiled	Sadəcə gözlərimi yumdum, o da gülümsədi
I'm here to make the world a better place	Mən dünyanı daha yaxşı etmək üçün buradayam
I love simple things	Mən sadə şeyləri sevirəm
I think they are in good enough condition	Məncə, onlar kifayət qədər yaxşı vəziyyətdədirlər
I have never worn small things	Heç vaxt xırda şeylər geyinməmişəm
I told him exactly what I wanted to hear	Mən ona eşitmək istədiyini dəqiq söylədim
I could never prepare him for that	Mən onu heç vaxt buna hazırlaya bilməzdim
A local press release is needed because the interest covers a large distance	Yerli press-reliz lazımdır, çünki maraq böyük məsafəni əhatə edir
I would not feel so embarrassed and confused	Bu qədər utanc və çaşqınlıq hiss etməzdim
I wanted this work to be perfect	Bu işin mükəmməl olmasını istədim
I felt like you have felt many times before	Əvvəllər dəfələrlə hiss etdiyin kimi hiss etmişəm
I had an agent for my novel	Mənim romanım üçün agentim var idi
I can't wait to see it	Mən bunu görmək üçün səbirsizlənirəm
I shake my ugly face	Çirkin sifətə yellənirəm
Part of the pool cover	Hovuz örtüyünün bir parçası
I raised my hands and moved between them	Əllərimi qaldırıb onların arasında hərəkət etdim
You just shoot	Sən sadəcə vur
I appeared, looked, and he continued	Mən meydana çıxdım, baxırdım, o isə davam etdi
I dried my hair in my room and dressed there	Otağımda saçlarımı qurudum və orada geyindim
A courageous but dangerous way to live	Yaşamaq üçün cəsarətli, lakin təhlükəli bir yol
There are many questions and no answers	Suallar çoxdur və cavab yoxdur
I hear the train whistle	Qatar fitini eşidirəm
I know you will do it anyway	Bilirəm ki, hər halda bunu edəcəksən
I did not know what to do	Nə edəcəyimi bilmirdim
I can do this in any movie	İstənilən filmdə bunu edə bilərəm
I put my hand on the damp forest floor	Əlimi rütubətli meşə döşəməsinə saldım
I know you can't lie	Bilirəm ki, sən yalan danışmaya bilməyəcəksən
I can look insanely cool with my low eyes	Mən aşağı baxışlarımla dəlicəsinə sərin görünə bilərəm
Punctuation is written first hand	Durğu işarələri birinci əllə yazılmışdır
I told this to the chief	Bunu rəisə dedim
I need some drinks to help me survive	Sağ qalmağıma kömək etmək üçün bəzi içkilərə ehtiyacım var
The young woman looks on	Gənc qadın baxır
I wanted it, damn it	İstədim, bu, lənətə gəlmişdi
I was not the one doing any of these things	Bu işlərin heç birini edən mən deyildim
I did not want all this	Mən bütün bunları istəmirdim
I was amazed at how well it fits	Nə qədər gözəl uyğunlaşdığına təəccübləndim
Joseph for professional baseball	Peşəkar beysbol üçün Joseph
I keep all this for a long time	Bütün bunları uzun müddət özümdə saxlayıram
I think they are everywhere	Məncə, onlar hər yerdədir
I wasn't really a car man	Mən əslində maşın adamı deyildim
I am currently working in the field of industrial design	Hazırda sənaye dizaynı sahəsində işləyirəm
The station building is no longer in use by rail	Vağzal binası artıq dəmir yolu istifadəsində deyil
I can't even think of a word	Sözümü ağlıma belə gətirə bilmirəm
I didn't really know him	Mən onunla həqiqətən tanış olmamışdım
I want to be my own man	Mən öz adamım olmaq istəyirəm
I just want to be free	Mən sadəcə azad olmaq istəyirəm
I had to stay to help you	Sənə kömək etmək üçün qalmalıydım
Everyone who wanted to get a quality education had to go abroad	Keyfiyyətli təhsil almaq istəyən hər kəs xaricə getməli idi
It was necessary to know whether it was more than lust	Bunun şəhvətdən daha çox olub olmadığını bilmək lazım idi
I just nodded to my father	Mən yalnız atama başımla işarə etdim
I never thought of writing such a thing	Heç vaxt belə bir şey yazmağı düşünmürdüm
At the moment, I had a different focus on software development	Hazırda proqram təminatının hazırlanmasında fərqli bir diqqətim var idi
I did not know what to say	Buna nə deyəcəyimi bilmirdim
I know that his path was very difficult	Bilirəm ki, onun yolu çox çətin olub
I hope he was not offended	Ümid edirəm ki, o, çox pis inciməyib
I did not play anything with him	Mən də ona heç nə oynamadım
I already thought about it	Mən bunu artıq düşündüm
I just have to sleep now	Sadəcə indi yatmalıyam
I did not want any evidence of my suspicions to remain	İstəmirdim ki, şübhələrimlə bağlı heç bir sübut qalsın
I had to master them, or they would dominate me	Onları mənimsəməliydim, yoxsa onlar mənə hakim olardılar
I could just close my eyes and go to sleep	Sadəcə gözlərimi yumub yuxuya gedə bilərdim
I did not say anything	Mən heç nə demədim
I did not like to see him suffer	Onun əziyyət çəkdiyini görmək xoşuma gəlmirdi
I finished my lunch, then went to the bathroom	Naharımı bitirdim, sonra vanna otağına getdim
I saw that the anger was about to explode	Gördüm ki, qəzəbi partlamaq üzrədi
Whatever it is, I can say everything	Nə olursa olsun, hər şeyi deyə bilərəm
I needed a second staff	Mənə ikinci heyət lazım idi
I could not believe it	Mən də inanmazdım
I have my own problems now	Hazırda öz problemlərim var
I bought this equipment more than a week ago	Bu avadanlığı bir həftədən çox əvvəl almışam
I want to know that this is how it will end	Bilmək istəyirəm ki, bu belə bitəcək
I just need to talk to you	Sadəcə səninlə danışmalıyam
Then I felt bad	Sonradan özümü pis hiss etdim
I see activity inside	İçəridə aktivlik görürəm
I was afraid of what they would ask me	Məndən nə istəsələr deyə qorxurdum
I'd like to know what's going on here	Burada nə olduğunu bilmək istərdim
I can't stand any dirty looks today	Bu gün heç bir çirkli görünüşə dözə bilmirəm
A priest rescued him and took him home	Bir keşiş onu xilas edib evinə apardı
I just feel very comfortable	Sadəcə mənə çox rahat hiss olunur
A police car was waiting on the first side street	Birinci yan küçədə polis maşını gözləyirdi
I clearly feel that we should try to define it	Mən aydın hiss edirəm ki, biz bunu təyin etməyə çalışmalıyıq
I wanted to separate each of them	Onların hər birini bir-birindən ayırmaq istədim
I looked away and was ashamed again	Uzağa baxdım və bir daha utandım
I have to keep running	Mən qaçmağa davam etməliyəm
I hear him thinking	Onun düşündüyünü eşidirəm
I just love that message	Mən sadəcə o mesajı sevirəm
I received a real blessing from him	Mən ondan əsl xeyir-dua aldım
I looked at the picture with great interest	Mən güclü maraqla şəkilə baxdım
Sometimes I do some research	Hərdən bir araşdırma aparıram
I hope you will accept this money and be forgiven	Ümid edirəm ki, bu pulu qəbul edib bağışlanma taparsınız
I just stopped to see how it was	Sadəcə onun necə olduğunu görmək üçün dayandım
Don't hang and press	Asmaq və mətbuat deyil
Man loves a small animal	İnsan kiçik bir heyvanı çox sevir
I kept falling into what seemed like eternity	Mən əbədiyyət kimi hiss edilən şeyə düşməyə davam etdim
I found it in the garage along with other pictures	Qarajda digər şəkillərlə birlikdə tapdım
The knock on the door woke him	Qapının döyülməsi onu oyatdı
I want to be alone to mourn	Yas saxlamaq üçün tək qalmaq istəyirəm
I ran home	Evə qaçaraq çıxdım
I wondered if this was normal	Bunun normal olub olmadığını merak etdim
I swear you will be treated like a queen	And içirəm ki, sənə kraliça kimi davranacaqlar
I tried it the next season and it worked	Mən bunu növbəti mövsümdə sınadım və işlədi
I always knew you would go far	Mən həmişə bilirdim ki, uzaqlara gedəcəksən
He needs someone to take his place	Onun yerini tutacaq biri lazımdır
I did not blame him for that	Bunun üçün onu günahlandırmadım
I will do everything to earn your trust and love	Etibarınızı və sevginizi qazanmaq üçün hər şeyi edəcəyəm
He retired from military service three months later	Üç aydan sonra hərbi xidmətdən təqaüdə çıxdı
I understand this concern	Mən bu narahatlığı başa düşürəm
I remember seeing my mother smile at me	Anamın mənə gülümsədiyini gördüyümü xatırlayıram
I was as good as dead	Mən ölü kimi yaxşı idim
I will never forget him	Mən onu heç vaxt unutmayacağam
I turn around to see what he's looking at	Onun nəyə baxdığını görmək üçün arxaya dönürəm
Their surface is smooth and the walls are thin	Onların səthi hamar və divarları nazikdir
I love this quote from him	Mən onun bu sitatını sevirəm
I almost liked him at that moment	Demək olar ki, o an onu bəyəndim
Instead, I decided to swim	Bunun əvəzinə üzməyə qərar verdim
Henry supported the rebellion	Henri üsyanı dəstəkləmişdi
White flags should not be ignored	Ağ bayraqlara məhəl qoyulmamalı idi
I was scared and optimistic	Mən qorxdum və optimist idim
I would keep this night simple and sweet	Bu gecəni sadə və şirin saxlayacaqdım
I couldn't help but feel a weight in myself	Özümün bir ağırlığını hiss etməyə bilməzdim
I wondered who they were and how many people were there.	Maraqlandım ki, onlar kimlər və burada neçə nəfər var?
I am sitting in a chair at the table	Mən stolüstü kresloda əyləşirəm
At worst, I need a shower	Ən pis şəkildə duşa ehtiyacım var
I am not a counselor, pastor or therapist	Mən məsləhətçi, pastor və ya terapevt deyiləm
I wouldn't want that to be about me	Bunun mənim haqqımda olmasını istəməzdim
I also did not like the smell	Mənim də qoxum xoşuma gəlmədi
I'm just going to miss you	Mən sadəcə sənin üçün darıxmağa gedirəm
I am currently receiving hormone therapy	Hazırda hormon terapiyası alıram
And the scenario surprised me	Və ssenari məni təəccübləndirdi
I left the store without looking back	Arxaya baxmadan mağazadan çıxdım
I want to embrace the future	Gələcəyə sarılmaq istəyirəm
I took them to the auction for a song	Onları hərracda mahnı üçün götürdüm
I didn't want to be in the dark anymore	Artıq qaranlıqda qalmaq istəmirdim
A dog will eat itself until it dies	Bir it ölənə qədər özünü yeyəcək
I love getting married	Mən ailə qurmağı sevirəm
I looked very good	Çox yaxşı görünürdüm
I should have done it centuries ago	Mən bunu əsrlər əvvəl bitirməliydim
I never know when this thing will come	Bu şeyin nə vaxt gələcəyini heç vaxt bilmirəm
I'm shooting, but a second too late	Mən atəş edirəm, amma bir saniyə çox gec
I need everything	Mənə bütün əşyalar lazımdır
I would definitely like to look at it more	Mən, şübhəsiz ki, buna daha çox baxmaq istərdim
It was a little convincing	Bir az inandırıcı oldu
Although I did not tell him that	Baxmayaraq ki, bunu ona deməmişəm
This measure still needs to be done	Bu tədbir hələ də görülməlidir
I'm thinking of buying flowers for her	Mən onun üçün gül almağı düşünürəm
So far, I've been dressed all night	İndiyə kimi bütün gecə geyinmişəm
I didn't know we could do that	Bunu edə biləcəyimizi bilmirdim
I was repeating this to myself	Bunu öz-özümə təkrarlayırdım
I felt bad for him	Onun üçün özümü pis hiss etdim
I don't want you to lose and leave	İstəmirəm ki, səni itirib, tərk edəsən
I do not beg you for life	Sənə həyat yalvarmıram
I could stay there forever	Mən orada əbədi qala bilərdim
I can't see how he knows	Onun necə bildiyini görə bilmirəm
I didn't hear him clearly, he said to himself	Mən onu aydın eşitmədim, dedi öz-özünə
I had to go down	Mən aşağı enməli idim
I see a small river below	Aşağıda kiçik bir çay görürəm
A man's voice drowns out the door	Qapının ağzında kişi səsi boğulur
I have a lot of body information	Mənim böyük miqdarda bədən məlumatım var
Now I understand that death is a stopped life	İndi anlayıram ki, ölüm dayanmış həyatdır
I did not see you rubbing	Sənin ovuşdurduğunu görmədim
I feel cold and empty inside	İçimdə soyuq və boşluq hiss edirəm
I knew that everything could change at any moment	Hər an hər şeyin dəyişə biləcəyini bilirdim
I also made a list of the dishes we need	Bizə lazım olan yeməklərin siyahısını da hazırladım
I hear the sadness in your song	Mən sənin mahnındakı kədəri eşidirəm
I want to be with him	Mən onunla olmaq istəyirəm
I hated the idea of ​​sleeping	Yatmaq fikrinə nifrət etdim
I think so	Mən bunu belə hesab edirəm
I doubt we will reach exactly ten days	Tam on günə çatacağımıza şübhə edirəm
I think this is the power of creativity	Məncə, yaradıcılığın gücü budur
I tried to say no, but he wasn't	Mən yox deməyə çalışdım, amma o yox idi
I can't be clearer than that	Bundan daha aydın ola bilmərəm
I am ready for you to return now	İndi qayıtmağınız üçün hazıram
I can't explain it, but we really understand each other	Mən bunu izah edə bilmirəm, amma biz bir-birimizi həqiqətən başa düşürük
I feel different against them	Onlara qarşı özümü fərqli hiss edirəm
I had to change some things	Bəzi şeyləri dəyişməli oldum
A long boat trip is not one	Uzun bir gəmi səyahəti bir deyil
I was deprived of access to the necessary law enforcement agencies	Mənə lazımi hüquq-mühafizə orqanlarına daxil olmaqdan məhrum ediliblər
I will give you some tips	Mən sizə bəzi məsləhətlər verəcəyəm
I think my time is up	Düşünürəm ki, vaxtım bitdi
I slipped and disappeared	Sürüşdüm və gözdən itdim
I wanted more in life	Mən həyatdan daha çox şey istəyirdim
I called him, but he ran faster	Mən ona zəng etdim, ancaq o, daha sürətli qaçdı
I could only see straight	Mən ancaq düz görə bilirdim
I should say that we mean business	Mən elə deməliydim ki, biz biznesi nəzərdə tuturuq
I proceeded with extreme caution	Həddindən artıq ehtiyatla davam etdim
I muttered swear words under my lips	Dodağımın altında söyüşlər mırıldandım
I know what it takes to make an event a success	Bir tədbirin uğurlu olması üçün nə lazım olduğunu bilirəm
Before he was fired, a short trial overtook him	Onu işdən çıxarmazdan əvvəl qısa bir sınaq onu bürüdü
I'm angry with myself	Özümə hirslənirəm
Food production was the main priority of land use	Ərzaq istehsalı torpaqdan istifadənin əsas prioriteti idi
I try not to give him the job I work for	Çalışdığım işi ona verməməyə çalışıram
There is a thick layer of dust everywhere	Hər yerdə qalın bir toz təbəqəsi var
I love this time of year	İlin bu vaxtını sevirəm
I was convinced that this was not the norm	Bunun norma olmadığına əmin idim
I was not ready for the trip	Mən səfərə hazır deyildim
Withdrawal symptoms sometimes resemble the underlying disease	Çıxarma simptomları bəzən əsas xəstəliyə bənzəyir
I was just trying to inform them	Mən sadəcə olaraq onlara məlumat verməyə çalışırdım
I was there, but not for the reason you think	Mən orada idim, amma düşündüyünüz səbəbə görə deyil
I was happy then	Mən o vaxt xoşbəxt idim
His death affected him greatly	Onun ölümü ona çox təsir etdi
I turned around and saw that he was very close to me	Döndüm və onun mənə çox yaxın olduğunu gördüm
I saw your interview	Müsahibənizi gördüm
I was terrified	Mən dəhşət əzabında idim
I thought, what could have happened?	Düşündüm ki, nə baş verə bilərdi?
I can find something in the bed	Çarpayıda nəsə tapa bilərəm
I can't tell you what an honor it is	Bunun necə bir şərəf olduğunu sizə deyə bilmərəm
I know how to give them to you	Mən bunları sənə necə verəcəyimi bilirəm
I had spies watching you	Səni izləyən casuslarım var idi
One barrel in front, two barrels in the back	Qarşısında bir lülə, arxada qoşa lülə
I thought about it, well	Bu barədə düşündüm, yaxşı
I was not just that person	Mən sadəcə o insan deyildim
I myself have never understood this	Mən özüm bunu heç vaxt başa düşməmişəm
I was very excited to meet you two	İkinizlə görüşməkdən çox həyəcanlandım
It's just that I've been out of my mind lately	Sadəcə, son vaxtlar ağlım yerində deyil
I pointed straight at him	Mən düz ona yönəltdim
I lost my parents months ago	Aylar əvvəl valideynlərimi itirdim
I can see it quite clearly	Mən bunu kifayət qədər açıq şəkildə görə bilirəm
I decided not to lose it completely	Mən onu tamamilə itirməməyə qərar verdim
I forgot he was there	Onun orada olduğunu unutdum
Liquid was used here for easy pouring	Asan tökmək üçün burada maye istifadə edilmişdir
I was amazed at how the wedding was organized	Toyun necə təşkil olunduğu məni heyran etdi
I love how they finish their work	Onların işlərini necə bitirdiklərini sevirəm
I have no idea what to do about it	Bundan nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
I could not understand any of this	Mən bunların heç birini başa düşə bilmədim
I will publish the real game topic in the evening	Əsl oyun mövzusunu axşamdan sonra dərc edəcəm
I think these figures describe something more humane	Düşünürəm ki, bu rəqəmlər daha çox insani bir şeyi təsvir edir
A small fee may apply	Kiçik bir ödəniş tətbiq oluna bilər
I was his future, this city was his future	Mən onun gələcəyi idim, bu şəhər onun gələcəyi idi
I try to move my tongue	Dilimi hərəkət etdirməyə çalışıram
I could not hear my breath	Nəfəsimi eşitmirdim
I saw a priest in the church	Mən kilsədə keşişi gördüm
I hoped the key would be in the hiding place	Ümid edirdim ki, açar gizləndiyi yerdə olacaq
I would like you to let us know	Bizə məlumat bildirməyiniz xoşuma gəlir
I have already resolved this with the chief	Mən bunu artıq rəislə birlikdə həll etmişəm
I hear from him every two weeks	İki həftədən bir ondan xəbər alıram
In the best way	Ən yaxşı şəkildə
I have two little daughters	Mənim iki balaca qızım var
I think you have no opinion	Hesab edirəm ki, sizin də heç bir fikriniz yoxdur
I tried to push him	Mən onu itələməyə çalışdım
I need to know if he is dead or alive	Mən onun ölü və ya diri olduğunu bilməliyəm
I often had dreams of the past	Mən tez-tez keçmiş zamanların xəyallarını görürdüm
I hope you will join me on this journey	Ümid edirəm ki, mənimlə bu səyahətə qatılacaqsınız
A smaller church can give you this close family feeling	Daha kiçik bir kilsə sizə bu yaxın ailə hissini verə bilər
I believe in the waiting period	Mən gözləmə müddətinə inanıram
People were driven far, far away, to flee	İnsanlar uzaqlara, uzaqlara, qaçmağa sövq edildi
I am ready to wait for a better time	Daha yaxşı vaxt gözləməyə hazıram
I wondered if their joy was real	Onların sevincinin həqiqi olub-olmadığını düşünürdüm
I would suggest you do it soon	Tezliklə bunu etməyinizi təklif edərdim
I had to speak honestly about what happened	Baş verənlər barədə səmimi danışmalı oldum
It was as if the world was on my shoulders	Sanki dünya çiyinlərimdə idi
I feel tears welling up in my eyes	Hiss edirəm ki, göz yaşlarım üzümə axmağa başlayır
A hostage came with them	Onlarla bir girov gəldi
I needed all of you to die and the robot to go	Mənə sizin hamınızın ölməsi və robotun getməsi lazım idi
I know the type well	tipini yaxşı bilirəm
I know what's in front of me	Mən qarşımda nə olduğunu bilirəm
I woke up to the sound of my alarm	Siqnalımın səsinə oyandım
I was jealous and asked why	Qısqandım və bunun səbəbini soruşdum
I decided to check everything	Hər şeyi yoxlamağa qərar verdim
Behind them came a hissing whistle	Onların arxasından cızıltılı fit səsi gəldi
Therefore, the cost was inevitable	Ona görə də xərcin çəkəcəyi qaçılmaz idi
I told everyone there to wait for you	Oradakı hər kəsə dedim ki, səni gözləsinlər
I ask, is there anything else to wear?	Mən soruşuram ki, geyinəcək başqa bir şey varmı?
I wrote a comment there	Orada şərh yazmışdım
I pour water out of my mouth	Ağzımdan su tökürəm
I will not allow any harm to happen to the baby	Körpənin başına heç bir pislik gəlməsinə icazə verməyəcəyəm
I have to hold my baby	Mən körpəmi tutmalıyam
I know this will not stop you	Bilirəm ki, bu sənə mane olmayacaq
Harvey played in a test match for the provincial selection	Harvi əyalət seçimi üçün sınaq matçında oynadı
One can only stand and marvel	İnsan yalnız dayanıb təəccüb edə bilər
I had a very large and attentive meeting	Mənim çox böyük və diqqətli bir yığıncaq var idi
I took a few pictures of my dog ​​this weekend	Bu həftə sonu itimin bir neçə şəklini çəkdim
I just needed you to rest	Mənə sadəcə istirahət etməyiniz lazım idi
I would not want any meaningless explanation	Mən heç bir mənasız izahat istəməzdim
I thought it sounded good to me	Düşündüm ki, bu, mənim üçün yaxşı bir iş kimi səsləndi
I saw it in his eyes	Mən bunu onun gözlərində gördüm
I was blind for the better part of two days	İki günün daha yaxşı hissəsi üçün kor idim
I flew to the concrete floor	Uçub beton yerə getdim
The network is a formal structure	Şəbəkə formal strukturdur
I didn't think it would affect me like that	Bunun mənə belə təsir edəcəyini düşünməmişdim
I smiled gratefully at him	Mən ona minnətdarlıqla gülümsədim
I could not deny it anymore	Artıq bunu inkar edə bilməzdim
I was a little party girl	Mən bir az partiyalı qız idim
I think the house may be in a hurry	Düşünürəm ki, ev tələsik ola bilər
I beat those things	Mən o şeyləri döymüşdüm
I mean, this is no ordinary looking bird	Demək istəyirəm ki, bu, adi görünən quş deyil
Like every entrepreneur, I paid taxes	Hər bir sahibkar kimi mən də vergi ödədim
I ran to the car again	Mən yenidən maşına tərəf qaçdım
I retired and had nothing to prove	Mən təqaüdə çıxmışdım və sübut edəcək heç nəyim qalmamışdı
I can go and check the child tomorrow	Sabah gedib uşağı yoxlaya bilərəm
If the situation was not desperate, I would not do it	Vəziyyət çıxılmaz olmasa, bunu etməzdim
I ate some of the vegetables we bought	Aldığımız tərəvəzlərdən bir neçəsini yedim
I mean real fun	Mən əsl əyləncəni nəzərdə tuturam
I was sure he didn't trust me	Mənə güvənmədiyinə əmin idim
I drank some, but not all	Bir hissəsini içdim, amma hamısını yox
I had never seen him like that	Mən onu heç vaxt belə görməmişdim
I have a protected world	Mənim qorumalı bir dünyam var
I felt my diary in my hands	Gündəliyimi əlimdə hiss etdim
I should have been allowed to speak that night	O gecə danışmağa icazə verməliydim
I thought the alarm wouldn't go off for hours	Siqnalın saatlarla çalmayacağını düşündüm
Although I did not have time for that	Baxmayaraq ki, buna vaxtım yox idi
There was a small note under it	Onun altında kiçik bir qeyd yatmışdı
I had no trouble climbing the stairs	Pilləkənlərlə qalxmaqda çətinlik çəkmirdim
I find all the results entertaining and interesting in equal parts	Mən bütün nəticələri bərabər hissələrlə əyləncəli və maraqlı hesab edirəm
I'm sure we all want that	Əminəm ki, hamımız bunu istəyirik
I had no idea how to act as a girl	Qız kimi necə hərəkət edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I just can't take care of myself	Mən sadəcə özümə qulluq edə bilmərəm
I told him that the cabin was on fire	Mən ona dedim ki, kabin yanır
I looked at the club	Kluba baxdım
I took his strong neck and stiff jaw inside me	Onun güclü boynunu, sərt çənəsini içimə aldım
I am very excited to visit tomorrow	Sabah ziyarət etmək üçün çox həyəcanlıyam
There was a straight corridor in front of him	Onun qarşısında düz bir dəhliz uzanırdı
I felt his blood on my tongue	Onun qanını dilimdə hiss etdim
As usual, a group of security guards remained outside the room	Bir dəstə mühafizəçi həmişə olduğu kimi otaqdan kənarda qaldı
I need you to be there to help me escape	Qaçmağıma kömək etmək üçün orada olmağınıza ehtiyacım var
A green light appeared	Yaşıl bir lampa göründü
I have a pleasant warm feeling about it	Məndə bu barədə xoş bir isti hiss var
I would like to get there as soon as possible	Mən ora mümkün qədər tez çatmaq istərdim
I searched twice but found nothing	İki dəfə axtarsam da, heç nə tapmadım
I have to get there as soon as possible	Mən mümkün qədər tez ora çatmalıyam
They played me to be stupid	Məni axmaq üçün oynadılar
I even studied religion in college	Hətta kollecdə din dərslərimdə oxumuşdum
A moment ago his face was excited	Bir az əvvəl onun üzünü həyəcan bürümüşdü
I know there is something behind this hedge	Mən bilirəm ki, bu hedcinqin arxasında nəsə var
I was embarrassed that my line didn't get any games	Xəttim heç bir oyun almadığına görə utandım
I saw that my dream turned into hope	Xəyalımın ümidə çevrildiyini gördüm
I feel his hands everywhere	Onun əllərini hər tərəfimdə hiss edirəm
Although I will not investigate this dispute here	Baxmayaraq ki, bu mübahisəni burada araşdırmayacağam
A sharp longing tormented my heart	Kəskin bir həsrət əzabı ürəyimi bükdü
It didn't seem so bad	Deyəsən o qədər də pis deyildi
I'll have to buy cat stuff too	Mən də pişik əşyaları almalı olacam
A longing, hardly touching, very intimate	Bir həsrət, çətinliklə toxunan, çox intim
A soft body pressed against him	Yumşaq bir bədən onun üstünə basdı
I would like to see additional posts like this	Bu kimi əlavə postlar görmək istərdim
I highly recommend it and will not hesitate to use it again	Mən çox tövsiyə edirəm və yenidən istifadə etməkdən çəkinməyəcəyəm
I wanted to say, it did not happen	Demək istədim, olmadı
I have never felt this way against any man before	Əvvəllər heç bir kişiyə qarşı belə hisslər keçirməmişəm
I give information	məlumat verirəm
I have a reputation to think about	Mənim düşünməli reputasiyam var
There was a lot of tension	Gərginlik çox idi
I can not give up this idea	Mən bu fikirdən əl çəkə bilmirəm
I had to go for help	Mən kömək üçün getməliydim
I enter without beating	Döymədən içəri girirəm
The linen closet is in front of the half bath	Kətan şkaf yarım hamamın qarşısındadır
I was a healthy baby	Mən sağlam körpə idim
So I became very depressed	Buna görə çox depressiyaya düşdüm
There is nothing terribly remarkable about this	Burada dəhşətli dərəcədə diqqətəlayiq bir şey yoxdur
I did not want to listen to him	Mən ona qulaq asmaq istəmirdim
A bright happy hum echoed in the room	Parlaq bir xoşbəxt zümzümə otaqda əks-səda verdi
Although I always remembered you	Hərçənd səni həmişə xatırladım
I believe every word you say	Dediyiniz hər sözə inanıram
I like a woman with a beautiful brain	Gözəl olduğu kimi beyni olan qadından xoşum gəlir
I hate to say that, but it's true	Bunu deməyə nifrət edirəm, amma belədir
I got up from the couch	Divandan qalxdım
I printed them and now I think about them every day	Mən onları çap etdim və indi hər gün onların üzərində düşünürəm
I took it as a compliment	Mən bunu kompliment kimi qəbul etdim
I have to give him a reason	Mən ona səbəb göstərməliyəm
I think it was concrete	Məncə, konkret idi
I have friends everywhere	Hər yerdə dostlarım var
This morning I will give you an example	Bu səhər sizə bir nümunə verəcəyəm
I have not been reprimanded yet	Mən hələ qınanmamışam
I have been thinking about my career for years	İllərdir karyeram haqqında düşünürdüm
I wanted to protect him	Mən onu qorumaq istəyirdim
I was still smoking	Mən hələ də tütək çəkirdim
I haven't seen him since that night	O gecədən bəri onu görməmişdim
I will be better too	Mən də daha yaxşı olacam
I have not been one of them for a long time	Mən uzun müddətdir ki, onlardan biri deyiləm
I plan to go to the hospital soon	Tezliklə xəstəxanaya getməyi planlaşdırıram
I could take you there myself	Mən səni ora özüm apara bilərdim
I was not used to it	Mən buna öyrəşməmişdim
I was very offended and sad	Mən çox incimişdim və üzüldüm
I would do whatever was necessary	Nə lazımdısa, edəcəkdim
I thought he meant a drink	Düşündüm ki, o, içki demək istəyir
I couldn't help myself to confirm with the chef	Aşpazla təsdiqləmək üçün özümü saxlaya bilmədim
I could no longer use my heart	Artıq ürəyimi işlətməyə gücüm yox idi
I really love his smile	Mən onun gülüşünü həqiqətən sevirəm
I went to a psychologist and he really helped	Psixoloqa müraciət etdim və həqiqətən kömək etdi
I called him	Mən onu çağırmışdım
I could never kill anyone in my family	Mən heç vaxt ailəmin heç birini öldürə bilməzdim
I do not see any weapons in you	Səndə heç bir silah görmürəm
I heard it only through the living fog	Mən onu ancaq canlı dumanın içindən eşitdim
I think I have to say that	Bunu deməyi düşünürəm
It was easier to cope with drunkenness, even with violence	Sərxoşun öhdəsindən gəlmək daha asan idi, hətta zorakı olan da
I want to be on their good side	Mən onların yaxşı tərəfində olmaq istəyirəm
I think this is impossible	Məncə, bu mümkün deyil
I think they are also very handsome and handsome	Məncə, onlar da çox yaraşıqlı və yaraşıqlıdırlar
I was not familiar with his music	Mən onun musiqisi ilə tanış deyildim
I know that you have talked a lot about his work	Bilirəm ki, siz onun yaradıcılığı haqqında çox danışmısınız
I started the next set of clothes on offer	Mən təklif olunan paltarların növbəti yığınına başladım
The wind brings a different smell	Külək özü ilə fərqli bir qoxu gətirir
I was more or less a spectator	Mən az-çox tamaşaçı idim
If it weren't for him, I wouldn't be here	O olmasaydı, mən burada olmazdım
I could not pay less attention to it	Mən ona daha az əhəmiyyət verə bilməzdim
I called you my ward	Səni palatam adlandırdım
I think this is true today	Hesab edirəm ki, bu, bu gün də uyğundur
I also get ideas from different languages	Mən də müxtəlif dillərdən ideyalar alıram
I can almost accept that	Mən bunu demək olar ki, qəbul edə bilərəm
I'm always busy	Mən həmişə məşğul oluram
A few people who are missing relatives, in fact	İtkin qohumları olan bir neçə adam, əslində
I think this will happen sooner or later	Düşünürəm ki, bu, gec-tez baş verəcək
I go with my feelings	Hisslərimlə gedirəm
I saw all the damn things	Mən bütün lənətə gəlmiş şeyi gördüm
I'm not sure if this is a bad thing	Bunun pis bir şey olub olmadığına əmin deyiləm
A bowl lay on the hills in front of us	Qarşımızda təpələrdə bir qab uzanmışdı
Although we were not related, I was his daughter	Qan qohumluğumuz olmasa da, mən onun qızı idim
I never remember feeling so scared	Heç vaxt belə qorxu hiss etdiyimi xatırlamıram
I focused on power	Mən güc üzərində cəmləşdim
There had to be a conversation	Söhbət olmalı idi
The music turns out better	Musiqi daha yaxşı çıxır
I can probably dance slowly	Yəqin ki, yavaş rəqsi bacarıram
I am ready to offer you a job here	Mən sizə burada iş təklif etməyə hazıram
When he looked at me, I trembled with fear	Mənə baxanda qorxudan titrədim
I had different rights	Mənim müxtəlif hüquqlarım var idi
Chest drainage remained after the procedure	Prosedurdan sonra sinə drenajı qaldı
I need to get rid of them	Bunlardan qurtulmalıyam
It has old and new elements	Onun köhnə və yeni elementləri var
I watched people enter the ships	İnsanların gəmilərindən içəri girməsinə baxdım
I could not help but feel pain	Acı hiss etməyə bilməzdim
I was looking for a pole on the horizon	Üfüqdə dirək axtarırdım
I want to take you to places	Mən sizi yerlərə aparmaq istəyirəm
I know you want it	Bilirəm ki, bunu istəyirsən
I smiled a little and put my hand on the car	Bir az gülümsədim və əlimi maşına sürdüm
I wouldn't have a problem with that	Bununla problem yaşamazdım
I saw him almost forever	Demək olar ki, əbədi olaraq onun olduğumu görürdüm
A deep cold passed through him	Dərin bir soyuqluq onun içindən keçdi
I woke up alone, although it was not unusual	Mən tək oyandım, baxmayaraq ki, bu qeyri-adi deyildi
I'm afraid of that road, that road brings him back here	O yoldan qorxuram, o yol onu bura qaytarır
I was a stupid young man then	O vaxtlar mən axmaq bir gənc idim
I can't add much	Çox şey əlavə edə bilmirəm
I hope no one will find them	Ümid edirəm ki, heç kim onları tapmayacaq
I always wanted to run and be active	Həmişə qaçmaq və aktiv olmaq istəmişəm
I also lost my family	Mən də ailəmi itirdim
The man had to either turn around or stay outside	Kişi ya fırlanmalı, ya da çöldə qalmalı idi
At first I thought it was weird, of course	Əvvəlcə bunun qəribə olduğunu düşündüm, əlbəttə
I hope you enjoy them	Ümid edirəm ki, onlardan zövq alacaqsınız
I went to him, he was not there	Mən onun yanına getdim, o, yox idi
The young man was a professor of art at the institute	Gənc institutda sənət professoru idi
I am not satisfied with intimidating them	Onların içinə qorxu salmaq məni qane etmir
I feel very happy and full of gratitude	Mən özümü çox xoşbəxt və minnətdarlıqla dolu hiss edirəm
I knew you weren't a grandmother	Mən bilirdim ki, sən nənən deyilsən
I will need you to stand up and stand firm	Ayağa qalxıb möhkəm dayanmağınıza ehtiyacım olacaq
Finally, I will choose the job I want	Nəhayət, arzuladığım işi seçəcəyəm
This, in turn, will be the largest trial	Bu, öz növbəsində ən böyük məhkəmə olacaq
I rolled on my back and looked up at the sky	Mən kürəyimə yuvarlanıb göyə baxdım
They are empty containers that need to be filled	Onlar doldurulması lazım olan boş qablardır
I could soften it, I just knocked it down	Mən onu yumşalda bilərdim, sadəcə onu yıxdım
I think he even boiled his shoes	Məncə, o, hətta ayaqqabılarını da qaynadıb
It seems to me that many people do not say no to it	Mənə elə gəlir ki, çox adam ona yox deməz
There is a reverse migration in the spring	Yazda əks miqrasiya var
I wish you find it	Onu tapmağınızı arzu edirəm
I pushed him away because he didn't like strangers	Yad adamları sevmədiyi üçün onu uzaqlaşdırdım
Now I'm going to prepare one for you	İndi gedirəm sizin üçün birini hazırlayım
I'm here, and people are in the world	Mən buradayam, insanlar isə dünyada
A very remarkable being	Olduqca diqqətəlayiq bir varlıq
The series took three days to shoot	Serialın çəkilişi üç gün çəkdi
I want to be close to him	Mən ona yaxın olmaq istəyirəm
I hope it really happens	Ümid edirəm ki, həqiqətən də olur
I hated sports, and he loved them	Mən idmana nifrət edirdim, o isə onları sevirdi
I love that song very much	Mən o mahnını çox sevirəm
I hope someone is reading there	Ümid edirəm orada kimsə oxuyar
I asked my place of residence if my nails hurt	Yaşayış yerimdən dırnaqların ağrıdığını soruşdum
I will also give the meaning of this dream	Mən də bu yuxunun anlayışını verəcəyəm
I want you to love me with all your heart	Məni bütün ruhunla sevməni istəyirəm
A strange experience	Qəribə bir təcrübə
I pursed my lips with a sad smile	Dodaqlarımı kədərli bir təbəssümlə bükdüm
I thought it was just a dream	Bunun sadəcə bir yuxu olduğunu düşündüm
It's not like a conscious change	Bu, şüurlu dəyişiklik kimi deyil
When I returned home, I had a hard time	Evə qayıtdığımda çətinlik çəkirdim
I didn't look at his shoes	Mən onun ayaqqabılarına baxmırdım
I could see something moving in them	Onların içində nəyinsə hərəkət etdiyini görürdüm
At least I have to try	Heç olmasa cəhd etməliyəm
I can make shoes muddy	Ayaqqabıları palçıqlı edə bilərəm
I have the honor to lead	Mənə rəhbərlik etmək şərəfi var
I often dreamed that my teeth would fall out	Tez-tez dişlərimin töküləcəyini xəyal edirdim
I miss my friends the most	Dostlarım üçün hər şeydən çox darıxıram
He is from an athlete's family	O, idmançı ailəsindəndir
I can't put you in that situation	Mən səni belə bir vəziyyətdə qoya bilmərəm
There is a library on the second floor	Bütün ikinci mərtəbədə kitabxana yerləşir
I attribute this to a congenital defect	Mən bunu anadangəlmə qüsurla əlaqələndirirəm
I would only think of the future of eternity	Mən yalnız əbədiyyətin sabahını düşünərdim
I read the same story in different forms	Eyni hekayəni müxtəlif formalarda oxuyurdum
He cracked a rib and punctured his lung	Bir qabırğa çatladı və ağciyərini deşdi
I understand that he is now dead	Mən anlayıram ki, o, indi ölüb
I hope this does not describe your marriage	Ümid edirəm ki, bu, evliliyinizi təsvir etmir
I did not want to say that at all	Mən ümumiyyətlə belə demək istəmirdim
I have to think of something	Mən bir şey düşünməliyəm
I should have learned it sooner	Mən də bunu daha tez öyrənməliydim
I was still very young	Mən hələ çox gənc idim
Old patterns can give off an unpleasant odor	Köhnə nümunələr xoşagəlməz iy verə bilər
I rang the bell again and again	Zəngi təkrar-təkrar basdım
I considered it torture	Mən bunu işgəncə hesab etdim
I also like white and green	Mən də ağ və yaşıl olanı sevirəm
Beautiful, low fog is my favorite subject	Gözəl, aşağı duman mənim ən sevimli mövzumdur
I think it was a robin	Mənə elə gəlir ki, bu, robin idi
Not boring, I want interesting	Darıxdırıcı deyil, maraqlı istəyirəm
I can only look at his profile	Mən yalnız onun profilinə baxa bilirəm
Some of them wanted to turn away	Bir hissəm tamam üz döndərmək istəyirdi
In return, I want only the same from you	Bunun müqabilində sizdən ancaq eyni şeyi istəyirəm
I want to give you a little something	Mən sizə bir az şey vermək istəyirəm
I have to stop doing that	Mən bunu etməyi dayandırmalıyam
I wanted to go there	Mən ora getmək istəyirdim
And it will continue to do so	Və bu belə davam edəcək
I don't think it worked that way	Güman edirəm ki, bu cür işləmədi
I drank and went home with a boy	İçib bir oğlanla evə getdim
I liked him very much	Mən onu çox bəyəndim
I'm sure he will run away one day	Əminəm ki, o, bir gün qaçacaq
I do not see anyone in front or behind us	İrəlidə və ya arxamızda heç kimi görmürəm
I was sure of that	Mən buna əmin idim
I think it can be useful in the coming months	Düşünürəm ki, o, yaxın aylarda faydalı ola bilər
I just looked at his documents	Mən sadəcə onun sənədlərinə baxdım
I knew all three children	Hər üç uşağını tanıyırdım
I was a book open to them	Mən onların nəzərinə açıq bir kitab idim
I heard him stretch from the floor to the window	Onun döşəmədən pəncərəyə doğru uzandığını eşitdim
I managed everything today	Bu gün hər şeyi idarə etdim
An autumn morning according to the colors	Rənglərə görə bir payız səhəri
I hurried to get out of his way	Mən onun yolundan çəkilməyə tələsdim
I repeat, stop the games	Təkrar edirəm, oyunları dayandırın
I turned and looked around the hall	Dönüb zala baxdım
I only have a few minutes	Cəmi bir neçə dəqiqəm var
Apparently, I can't move	Görünür, hərəkət edə bilmirəm
I'm not on time	Mən zamana bağlı deyiləm
Basically, I wanted it to happen	Əsasən bunun baş verməsini istədim
I'm moving fast, time is now a tougher enemy	Mən tez hərəkət edirəm, zaman indi daha sıx düşməndir
I was the only one who saw him	Onu görən tək mən idim
I couldn't stand the thought of something happening to me	Mənə nəyinsə baş verməsi fikrinə dözə bilmirdim
I never saw a point there	Mən heç vaxt orada bir məqam görmədim
I can spend more time with my family	Ailəmlə daha çox vaxt keçirə bilirəm
I thought he would see my reaction	Düşündüm ki, o mənim reaksiyamı görəcək
I wanted to kiss him right there	Onu elə oradaca öpmək istədim
After a while, they flew over the desert	Bir az sonra onlar səhranın üstündən uçurdular
The new map solution will be available soon	Yeni xəritə həlli tezliklə əlçatan olacaq
I can't do it alone	Mən bunu təkbaşına edə bilmərəm
I want to say that you have another chance	Demək istəyirəm ki, səninlə bir şans daha
Restoration work has been carried out	Yenidən bərpa işləri aparılıb
I focused with all my might	Bütün gücümlə diqqətimi cəmlədim
I was like my father	Mən də atam kimi idim
I'm glad you found someone	Mən çox şadam ki, kimsə tapmısan
I just looked at him and did not answer	Mən sadəcə ona baxdım və cavab vermədim
I approached to look better	Daha yaxşı baxmaq üçün yaxınlaşdım
I was worried about hijacking the bus	Avtobusu qaçırmaqdan narahat idim
I waited for him all day	Bütün günü onu gözləyirdim
I train every night	Hər axşam məşq edirəm
I ran my fingers through my hair and stopped moving	Barmaqlarımı saçlarımın arasından keçirdim və hərəkət etməyi dayandırdım
In a few minutes a new dance would begin	Bir neçə dəqiqədən sonra yeni bir rəqs başlayacaqdı
I am really grateful for being around me	Ətrafımda olduqları üçün həqiqətən minnətdaram
I didn't want to talk to them about anything	Mən onlarla heç nə haqda danışmaq istəmirdim
The only set that leads to his door	Onun qapısına aparan tək dəst
I recommend his music and he is just talented	Mən onun musiqisini tövsiyə edirəm və o, sadəcə istedadlıdır
I know that what he did should have been illegal	Bilirəm ki, o, nə etdisə, qanunsuz olmalı idi
Right and left wings followed	Sağ və sol qanadlar izlədi
He tells you what he thinks	O sizə nə düşündüyünü söyləyir
I almost forgot about him	Mən onu az qala unutmuşdum
The fourth, then the fifth appeared	Dördüncü, sonra beşinci göründü
I could not say how long it lasted	Nə qədər davam etdiyini deyə bilmədim
A festival is held in his honor every year	Onun şərəfinə hər il festival da keçirilir
Below I hear footsteps moving fast	Aşağıda sürətlə hərəkət edən ayaq səslərini eşidirəm
I realized that these must be the spirits we protect	Mən başa düşdüm ki, bunlar bizim qoruduğumuz ruhlar olmalıdır
I was able to serve only one year	Mən cəmi bir il xidmət edə bildim
I do not remember who he was	Onun kim olduğunu xatırlamıram
I try to contact him for you	Mən sizin üçün onunla əlaqə saxlamağa çalışıram
I repeat them for myself	Onları özüm üçün təkrar edirəm
He stayed on the main schedule for six weeks	Altı həftə əsas qrafikdə qaldı
I could show you wonderful things	Mən sizə çox gözəl şeylər göstərə bilərdim
I remember I had little time	Vaxtımın az olduğunu xatırlayıram
I forgot to be afraid of him	Ondan qorxmağı unutdum
I believe that we have already lost in his eyes	İnanıram ki, biz artıq onun gözündə uduzmuşuq
Maybe you should have tried more	Bəlkə daha çox cəhd etməli idin
I took it and examined my face	götürüb üzümü araşdırdım
I haven't played for years	İllərdir oynamıram
I got up and quietly left the shooting range	Ayağa qalxdım və sakitcə atəş meydançasından çıxdım
I turned and listened to the sound of the bus	Dönüb avtobusun səsinə qulaq asdım
Although I enjoyed watching him	Baxmayaraq ki, ona baxmaqdan həzz alırdım
I could tell he was trying to be patient	Səbirli olmağa çalışdığını deyə bilirdim
I found it really boring	Mən bunu həqiqətən darıxdırıcı tapdım
I can't escape this evil	Mən bu pislikdən qaça bilmərəm
I condemn everything	Mən hər şeyi qınayıram
Today I learned something new	Bu gün yeni bir şey öyrəndim
You have to obey an order	Bir əmrə tabe olmaq lazımdır
Great player security man	Böyük oyunçu təhlükəsizlik adamı
I bend down and kiss her	Mən əyilib ona öpürəm
There were many tears	Çoxlu göz yaşı var idi
I forgot to ask about the bullet wound	Güllə yaramı soruşmağı unutmuşam
I want to underline this	Bunun altını çəkmək istəyirəm
I swam away, but he flew at me again	Mən üzərək uzaqlaşdım, amma o, yenidən mənə tərəf uçdu
I knew he would destroy me one day	Bir gün onu məhv edəcəyini bilirdim
I had to talk to him and get an answer	Onunla danışıb cavab almalıydım
I gain new strength every day	Mən hər gün yeni güclər qazanıram
I had no idea about it	Bu haqda heç bir fikrim yox idi
I cleaned the floor in my studio	Studiyamda yer təmizlədim
A love that will shine in me forever	İçimdə əbədi parlayacaq bir sevgi
I was very attached to him	Mən ona çox bağlandım
I would say if something happens	Bir şey olarsa deyərdim
I returned to my floor	Mən öz mərtəbəmə qayıtmışdım
I almost laugh again	Az qala yenə gülürəm
Purchase amount is unknown	Satınalma məbləği məlum deyil
I looked at him seriously and then half smiled	Mən ciddi şəkildə ona baxdım və sonra yarım gülümsədim
I turned to myself	Özümə dönüb baxdım
Although I did not ask	Baxmayaraq ki, soruşmadım
I'm not fed up with the foam bath game	Mən köpük vannası oyunundan doymuram
I also like how it feels to me	Mənə necə hiss etdirdiyini də bəyənirəm
I did not like his style	Onun üslubunu bəyənmədim
I felt a little lost	Özümü bir az itmiş hiss etdim
This had a significant impact on his future career	Bu, onun gələcək karyerasına mühüm təsir etdi
I dragged him through the bushes	Onu kolların arasından sürüyüb apardım
I was there for two fun days	Mən iki əyləncə dolu gün orada idim
I think you are right	Məncə siz haqlısınız
I took a step towards him	Ona doğru bir addım atdım
I completely lost myself	Özümü tamamilə itirdim
I was very close to him	Mən ona çox yaxın idim
I took ten and thought it was fast	On aldım və bunun sürətli olduğunu düşündüm
I also looked outside during their break	Mən də onların fasiləsində çölə baxdım
I will turn on the light tonight	Bu gecə işığı yandıracağam
Each format has used its potential	Hər bir format öz potensialından istifadə olunub
I could not take my team out of class	Komandamı sinifdən çıxara bilmədim
I'll take you to dinner at seven	Yeddidə səni yeməyə aparacağam
A brief physical examination was performed at the health center	Sağlamlıq mərkəzində qısa fiziki müayinə aparılıb
I just can't get better	Mən sadəcə yaxşılaşa bilmirəm
A total of seven tracks were recorded	Ümumilikdə yeddi trek qeydə alınıb
I only saw him drinking coffee	Mən onu ancaq qəhvə içərkən görmüşəm
I think you can squeeze 10 more people	Düşünürəm ki, siz daha 10 nəfəri sıxa bilərsiniz
I knew that these were my last moments of hope	Bilirdim ki, bunlar mənim son ümid anlarımdır
I need you to be prepared for any eventuality	Hər ehtimala qarşı hazır olmağınıza ehtiyacım var
I always enjoy working with him and fully recommend him	Mən həmişə onunla işləməkdən zövq alıram və ona tam tövsiyə edirəm
I just killed his wife	Sadəcə yoldaşını öldürdüm
Defense war is not the best thing we do	Müdafiə müharibəsi bizim ən yaxşı etdiyimiz şey deyil
I'm no different now	Mən indi fərqli deyiləm
I shake my head and take a deep breath	Başımı tərpətib dərindən nəfəs alıram
I shouldn't have thought that was true	Bunun doğru olduğunu düşünməməliydim
I want to help people	İnsanlara kömək etmək istəyirəm
I hope you enjoyed your trip	Ümid edirəm ki, səyahətinizdən zövq aldınız
I close the door and fall into bed	Qapını bağlayıb çarpayıma yıxılıram
I didn't have to do that	Mən bunu etməli deyildim
I am naked and at his mercy	Mən çılpaqam və onun mərhəmətindəyəm
I will add it to my collection	Onu kolleksiyama əlavə edəcəyəm
I knew you would be back soon	Mən bilirdim ki, tezliklə qayıdacaqsan
A bigger miracle is behind us	Daha böyük bir möcüzə geridə qaldı
I loved him then and will always love him	Mən onu o vaxt sevirdim və həmişə də sevəcəkdim
I woke up in a cast on my left arm	Sol qolum gipsdə oyandım
I never learned that in school	Mən bunu heç məktəbdə öyrənməmişəm
I bend down and kiss her bag	Mən əyilib kisəsini öpürəm
The stone consists of gray and coarse granite	Daş boz və qaba qranitdən ibarətdir
I walked down the hall and into his bed	Koridordan keçib onun çarpayısına girdim
I never go to the store	Mən heç vaxt mağazaya girmirəm
I woke up halfway	Yolun yarısında oyandım
The feeling of expansion filled his lungs	Genişlənmə hissi ağciyərlərini doldurdu
I could no longer listen to music	Artıq musiqiyə qulaq asa bilmirdim
He could not win the event	O, tədbirdə qalib gələ bilməyib
I took another swallow	Başqa bir qaranquş götürdüm
I will definitely check it	Bunu mütləq yoxlayacağam
I should have inherited	Mən varis olmalıydım
I need to know this	Mən bu işi bilməliyəm
I can do everything in three hours	Üç saat ərzində hər şeyi edə bilərəm
I had no idea how to deal with his anxiety	Onun narahatçılığı ilə necə məşğul olacağım barədə heç bir fikrim yox idi
I would like you here now, on these rocks	Mən səni indi burada, bu qayaların üstündə istərdim
I wore my glasses and everything	Eynəyimi və hər şeyimi taxmışdım
I mean, step back and look at the big picture	Mən geri çəkilmək və böyük şəklə baxmaq demək istəyirəm
I closed my eyes for three seconds	Üç saniyə gözlərimi yumdum
I was not acquainted with him at all	Mən onunla ümumiyyətlə tanış deyildim
I got off the bus and walked to the address	Avtobusdan düşüb ünvana piyada getdim
I hit all three on his chest	Üçünü də onun sinəsinə vurdum
I think the wind blew	Güman edirəm ki, külək əsdi
A little calm can go a long way	Bir az sakitlik uzun bir yol gedə bilər
Nevertheless, I was persistent	Buna baxmayaraq, israrlı idim
They were watching me	Məni izləyirdilər
I am writing this for your goodness and propaganda	Bunları sizin yaxşılığınız və təbliğiniz üçün yazıram
I have no idea what this could be	Bunun nə ola biləcəyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I protect your reputation	Mən sizin reputasiyanızı qoruyuram
A horse would be spoiled	Bir at xarab olardı
I really admire your people	Mən sizin xalqınıza həqiqətən heyranam
I want you to commit to praying for that person	İstəyirəm ki, o insan üçün dua etməyi öhdəsinə götürəsən
I also want to be here	Mən də burada olmaq istəyirəm
I hurried through the water	Tələsik suyun içindən keçdim
I have a job for me	Mənim üçün işim var
I promise to be a professional candidate	Peşəkar namizəd olmağa söz verirəm
I watched her day and night with her mother	Gecə-gündüz onun yanında, anası ilə birlikdə baxırdım
I can't do that, but	Bunu edə bilmərəm, amma
I had to add this part	Bu hissəni əlavə etməli oldum
I got up in the morning after that	Səhər saat ondan sonra qalxdım
I did not plan for him to die	Mən onun ölməsini planlaşdırmırdım
I was counting the seconds until the bell rang	Zəng çalana qədər saniyələri sayırdım
It was necessary to stay out of sight	Gözdən uzaq olmaq lazım idi
I became one of them	Mən də onlardan biri oldum
Although I managed	Baxmayaraq ki, bacardım
I wanted to shake him up	Onu silkələyib ayağa qaldırmaq istədim
I'm sure there should be such a thing	Əminəm ki, belə bir şey olmalıdır
I preached about love and sex	Mən sevgi və seks haqqında təbliğ etdim
I wish you played with me here	Kaş burda mənimlə oynayaydın
It was a comfortable post	Rahat yazı idi
I knew they had to go somewhere	Bilirdim ki, hardansa keçməlidilər
I decided to take a risk	Risk etmək qərarına gəldim
I want a new family to call me	İstəyirəm ki, yeni bir ailə mənim özümə zəng etsin
I had to make sure he kept his energy	Mən onun enerjisini saxladığına əmin olmalıydım
The real man will stand up and fight	Əsl kişi durub döyüşəcək
I have a lot	Məndə çox şey var
It has also reduced government spending and taxes	O, həmçinin dövlət xərclərini və vergiləri azaldıb
I took some and left the rest	Bəzilərini götürdüm, qalanını buraxdım
I can't help you escape	Mən sənə qaçmağa kömək edə bilmərəm
I finally gave up	Mən sonda imtina etdim
I really like this story	Bu hekayəni çox bəyənirəm
I had never seen a dog like his eyes	Mən onun gözləri kimi it görməmişdim
I should have explained earlier	Əvvəllər izah etməliydim
I still feel its effects	Mən onun təsirini indi də hiss edirəm
I never drink coffee before dinner	Nahardan əvvəl heç vaxt qəhvə içmirəm
I, uh, you got on his bed	Mən, uh, sən onun çarpayısına qalxdın
I also wanted to explore the old shelter	Mən də köhnə sığınacağı araşdırmaq istəyirdim
I explained that he was someone who wanted to help us	Bizə kömək etmək istəyən biri olduğunu izah etdim
I know how you work	Mən sizin necə işlədiyinizi bilirəm
Everyone had their own playground	Hər kəsin öz meydançası var idi
A party that never ends is not really a party	Heç vaxt bitməyən partiya əslində partiya deyil
I know he's crazy for you	Bilirəm o sənin üçün dəlidir
I flew into the fog, holding my breath	Dumanın içinə uçdum, nəfəsim tutuldu
I picked up my schedule and watched him look at it	Onun mənim cədvəlimi götürüb ona baxmasına baxdım
I stopped fighting, and he let me go	Mübarizəmi dayandırdım, o da məni buraxdı
It couldn't hurt for a few more minutes	Daha bir neçə dəqiqə zərər verə bilməzdi
Suddenly I felt different	Birdən özümü fərqli hiss etdim
I saw a very strange activity	Çox qəribə fəaliyyət gördüm
I do it on purpose	Mən bunu qəsdən edirəm
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
I will personally follow in the footsteps of this lawyer	Mən şəxsən bu vəkilin izinə düşəcəm
I opened my eyes and tried to focus on him	Gözlərimi açıb diqqətimi ona yönəltməyə çalışdım
I could not get the right price	Düzgün qiymət ala bilmədim
I have some documents in my office	Ofisimdə bəzi sənədlərim var
I felt lost and abandoned in many ways	Özümü itirilmiş və bir çox cəhətdən tərk edilmiş hiss etdim
I deliberately bought this dress a little too tight	Bu paltarı qəsdən bir az dar almışam
I have to choose death	Mən ölümü seçməliyəm
I wanted to love a mortal like a mortal	Mən bir fani sevmək istədim bir fani kimi
I did not mention my gratitude to that institution	Həmin müəssisədə sağ olmağımı qeyd etməmişəm
I could not understand his death	Mən onun ölümünü anlaya bilmədim
I love the feelings in my mouth	Ağzımdakı hissləri sevirəm
I agree, this is the last game	Razıyam ki, bu, son oyundur
I would never want to meet such a person	Mən heç vaxt belə bir insanla görüşmək istəməzdim
I can say that it happened	Deyə bilərəm ki, belə oldu
I mean, look how crowded that club is	Demək istədiyim o klub görün nə qədər izdihamlıdır
I felt no side game	Mən heç bir yan oyun hiss etdim
I knew she was crying	Ağladığını səsindən anladım
I missed them very much	Mən onlar üçün çox darıxdım
I tried to think with him	Onunla fikir yürütməyə çalışdım
I make time in my bedroom and shake my sheets	Yataq otağıma vaxt ayırıram və çarşaflarımı silkələyirəm
I was very nervous	Mən olduqca əsəbi idim
I watched the sun set	Günəşin batmasını seyr etdim
I want to know everything about him	Mən onun haqqında hər şeyi bilmək istəyirəm
I did not have time to doubt	Şübhə etməyə vaxtım yox idi
I knew it was difficult for him	Bunun onun üçün çətin olduğunu bilirdim
I haven't spoken on the phone for five minutes	Beş dəqiqə idi ki, telefonla danışmıram
I never heard him scream	Mən onun qışqırdığını heç eşitməmişdim
I drove slowly and carefully	Yavaş və ehtiyatla sürdüm
Suddenly a shout came from the neighboring valley	Qonşu dərədən birdən qışqırıq səsi gəldi
I read the Bible twice	Müqəddəs Kitabı iki dəfə oxudum
I knew he knew the whole truth	Mən onun bütün həqiqəti bildiyini bilirdim
I forgot all this	Bütün bunları unutdum
I am responsible and my education comes first	Mən məsuliyyətliyəm və təhsilim birinci yerdədir
It lasted only a few weeks	O, cəmi bir neçə həftə davam etdi
I hide here like a scared rat	Qorxmuş siçovul kimi burada gizlənirəm
I still did not have any serious evidence	Məndə hələ heç bir ciddi sübut yox idi
But that scene was never recorded	Amma o səhnə heç yazılmayıb
I can't find them anywhere	Onları heç yerdə tapa bilmirəm
I kept that promise all those years	Mən bütün o illər ərzində bu sözə əməl etdim
Beautiful painting	Gözəl rəsm
I never wanted my freedom	Mən heç vaxt azadlığımı istəməmişəm
I was in a small, dark room	Mən kiçik, qaranlıq otaqda idim
I look at my watch, time is running out	Saatıma baxıram, vaxta az qalıb
I open my eyes to see him looking at me	Onun mənə baxdığını görmək üçün gözlərimi açıram
I will not allow anyone to touch you	Heç kimin sənə toxunmasına icazə verməyəcəyəm
A loud voice said to stop the noise	Uca bir səs səs-küyü dayandırmaq üçün dedi
I decided to play cards	Kartla oynamaq qərarına gəldim
A drawing on one of the pages caught my attention	Səhifələrin birində bir rəsm diqqətimi çəkdi
I gave the architect a contour	Memara kontur verdim
I opened my mouth in surprise	Təəccüblə ağzımı açdım
I once learned a valuable lesson about a floor machine	Bir dəfə döşəmə maşını haqqında dəyərli dərs aldım
I also had a hard time loving myself	Mən də özümü sevməkdə çətinlik çəkdim
I can use my chance in other things	Mən başqa şeylərdə şansımı istifadə edə bilərəm
I got up and looked at him	Ayağa qalxdım və ona baxdım
I see dark and red eyes	Qaranlıq və qırmızı gözlər görürəm
I would like you to meet him	Onunla görüşməyinizi istərdim
I gave you a medicine	Mən sizə bir dərman verdim
I told everyone to stay on the ground and out of sight	Hamıya dedim ki, yerdə qalsın və gözdən uzaq olsun
I listened for a few seconds, but I didn't hear anything	Bir neçə saniyə qulaq asdım, amma heç nə eşitmədim
I made sure he knew there were no questions	Heç bir sual olmadığını bildiyinə əmin oldum
I switch between buying it and making my own version	Mən onu almaqla öz versiyamı düzəltmək arasında dəyişirəm
I have to go though	Hərçənd getməliyəm
A few minutes pass and he does it again	Bir neçə dəqiqə keçir və o bunu yenidən edir
I didn't realize it went so deep	Bu qədər dərinə getdiyini fərq etməmişdim
I have to learn to shut up	Ağzımı bağlamağı öyrənməliyəm
I can't have children	Mən uşaq doğura bilmirəm
He was completely contradictory	O, tam ziddiyyətli idi
I wonder what they did to you	Görəsən sənə nə ediblər
I fell to the ground	Özümü yerə yıxdım
I can't see your eyes	Mən sənin gözlərini görə bilmirəm
A sudden fear struck him	Ani bir qorxu onun içini vurdu
A sly smile spread on his lips	Dodaqlarına hiyləgər bir təbəssüm yayıldı
The solution is to turn them into a book	Həll yolu onları kitaba çevirməkdir
I can never get away from it all	Mən heç vaxt bütün bunlardan uzaqlaşa bilmirəm
I will never love anyone else	Mən heç vaxt başqasını sevməyəcəyəm
I think it will stay with me for the rest of my life	Düşünürəm ki, bu, bütün həyatım boyu mənimlə qalacaq
I stand in the dark	Qaranlıqda dayanıram
I even liked to fly with most of them	Hətta onların çoxu ilə uçmağı xoşlayırdım
I haven't felt that way in a long time	Çoxdandır özümü belə hiss etmirdim
I have only fifteen minutes to prepare	Hazırlaşmaq üçün cəmi on beş dəqiqəm var
A very good place to relax	İstirahət etmək üçün çox yaxşı yer
I didn't think about how to dry it	Necə quruyacağımı düşünmürdüm
I'm leaving the bathroom	Hamamdan çıxıram
I could still say he was not here	Mən hələ də deyə bilirdim ki, o, burada olmayıb
A strange accident delayed us	Qəribə bir qəza bizi gecikdirdi
Struggle to survive	Yaşamaq üçün mübarizə
I just loved that story	Sadəcə o hekayəni sevdim
There are others like you who need my help	Mənim köməyimə ehtiyacı olan sizin kimi başqaları var
I can't get away from all this	Mən bütün bunlardan uzaqlaşa bilmərəm
The lungs quickly fill with fluid and harden	Ağciyərlər tez maye ilə doldurulur və sərtləşir
I need him to accept it	Onun onu qəbul etməsinə ehtiyacım var
I have to remember to do something about it	Bununla bağlı bir şey etməyi xatırlamalıyam
I had five voice messages on my phone	Telefonumda beş səsli mesaj var idi
I feel like a ghost	Mən özümü bir ruh kimi hiss edirəm
I turned the key again	Açarı bir daha çevirdim
I start walking down the road and call my mom	Yolla getməyə başlayıram və anama zəng edirəm
My parents showed it to me	Mənə valideynlərim göstərdilər
I was very bored	Mən çox darıxdım
I needed a security check	Mənə bir təhlükəsizlik sancısı lazım idi
I couldn't feel anything anymore	Artıq heç nə hiss edə bilmirdim
I also joined and we started training with each other	Mən də qoşuldum və bir-birimizlə məşq etməyə başladıq
You just have to think	Sadəcə düşünmək lazımdı
I used the product rule instead of the total rule	Mən cəmi qaydası əvəzinə hasil qaydasından istifadə etdim
I accepted this provision	Mən bu müddəanı qəbul etdim
I really believe that they will hasten the end of the war	Mən həqiqətən inanıram ki, onlar müharibənin sonunu tələsdirəcəklər
I should have known he would forget	Unudacağını bilməliydim
I could sit and listen to him sing for hours	Oturub saatlarla onun oxumasına qulaq asa bilirdim
I see my brother once a year	Qardaşımla ildə bir dəfə görüşürəm
I can't believe we're married	Mən ər-arvad olduğumuza inana bilmirəm
I opened and closed the doors in a number of cars	Bir sıra maşınlarda qapıları açıb bağladım
I would finish quickly	Tez bitirərdim
I almost disappeared in the air three months ago	Demək olar ki, üç ay əvvəl havada yox oldum
I heard their leader speak on the radio	Onların rəhbərinin radioda çıxış etdiyini eşitdim
I had their attention	Onların diqqəti məndə idi
I just threw my whole life to save you	Mən sadəcə səni xilas etmək üçün bütün həyatımı atdım
I take a second to catch my breath	Nəfəsimi tutmaq üçün bir saniyə çəkirəm
I know everything about betting	Mən mərc haqqında hər şeyi bilirəm
I sent them my CV	Mən onlara CV-mi göndərdim
I could not bear to live here	Burada yaşamağa dözə bilmədim
This was his fourth victory	Bu, onun dördüncü qələbəsi idi
I continue for another half minute	Daha yarım dəqiqə davam edirəm
I turned left again, to a better road surface	Mən yenidən sola, daha yaxşı yol səthinə keçdim
Mexico fell further in the second quarter	Meksika ikinci rübdə daha da geriləyib
I offered to train together one day after class	Mən dərsdən sonra bir gün birlikdə məşq etməyi təklif etdim
I wanted to meet my father	Atamla tanış olmaq istəyirdim
I chose selfishness, anger, and evil	Mən eqoizmi, qəzəbi və pisliyi seçmişdim
All my life I have dreamed of getting married	Bütün həyatım boyu ailə qurmağı xəyal etmişdim
I could not see anything immediately	Dərhal heç nə görə bilmədim
Over the next few hours, several new attacks began	Sonrakı bir neçə saat ərzində bir neçə yeni hücum başladı
I took him in my arms and pulled him closer	Onu qucağıma aldım və yaxına çəkdim
A weak joke, but the girl looked worried	Zəif zarafat, amma qız narahat görünürdü
I felt a small sense of victory	Mən kiçik bir zəfər hissi hiss etdim
Sings a mysterious sound at night	Gecədə sirli bir səs oxuyur
I decided to make a plan	Bir plan hazırlamağa qərar verdim
I really need to understand our relationship	Mən həqiqətən münasibətlərimizi başa düşməliyəm
Better a poor horse than no horse at all	Ağlımın məndən qoyub getdiklərindən daha yaxşısı
I asked him what was wrong	Mən ondan nə olduğunu soruşdum
I make changes and generally do everything he tells me	Dəyişiklik edirəm və ümumiyyətlə onun mənə dediyi hər şeyi edirəm
I would like to join their choir	Mən onların xoruna qoşulmaq istərdim
That's why I have to bring him for questioning	Ona görə də onu sorğu-sual üçün gətirməliyəm
I did not even know about their existence	Onların varlığından belə xəbərim yox idi
I hope you will change your mind	Ümid edirəm ki, fikrinizi dəyişəcəksiniz
I promise you will not hurt my feelings	Söz verirəm ki, mənim hisslərimi incitməyəcəksən
I think of you too	Mən də səni düşünürəm
I said you can't tell the police	Dedim ki, bunu polisə deyə bilməzsən
I never thought twice	Heç iki dəfə də düşünmədim
I watched his every move	Onun hər hərəkətinə baxırdım
I almost ran away and told him my real name	Demək olar ki, yerindən qaçıb ona əsl adımı dedim
I think true love is such a feeling	Məncə, əsl sevgi belə hissdir
A step to really go somewhere	Həqiqətən bir yerə getmək üçün bir addım
After the war, the picture began to change	Müharibədən sonra mənzərə dəyişməyə başladı
I did not like to see my mother like that	Anamı belə görməkdən xoşum gəlmirdi
I look at the screen and reach my eyebrows	Ekrana baxıb qaşımı çatıram
I just wanted to look at him	Mən sadəcə ona baxmaq istədim
I think a lot of artists do that	Düşünürəm ki, bir çox sənətkarlar bunu edir
I saw him sitting in a prison cell	Mən onu həbsxana kamerasında oturmuş gördüm
I bent down twice and put my head in my hands	İkiqat əyilib başımı əllərimin arasına aldım
I had a cross and a bottle of holy water	Mənim bir xaç və bir şüşə müqəddəs su var idi
I know what happened	Nə baş verdiyini bilirəm
I could not stand on the negatives	Neqativlər üzərində dayana bilmədim
I obeyed with trembling hands	Titrəyən əllərlə itaət etdim
I pray that is not the case	Mən dua edirəm ki, belə deyil
I find another person in another city	Mən başqa şəhərdə başqa adam tapıram
I have never used stolen gold before	Onsuz da oğurlanmış qızıldan heç vaxt istifadə etmədim
In the picture, Vincent was even wilder	Şəkildə Vinsent daha vəhşi idi
I closed my eyes and thought of you	Gözlərimi yumub səni düşündüm
I have never seen them cunning or evil	Mən heç vaxt onların hiyləgər və ya pis olduğunu görməmişəm
I motioned for him to go left	Mən ona sola getməsini işarə etdim
I looked at the title as I passed by	Yanından keçərkən başlığa nəzər saldım
I thought his ring would protect me	Düşündüm ki, onun üzüyü məni qoruyacaq
Their earliest inscription dates back to BC	Onların ən erkən yazısı e.ə
Human tears are the last component	İnsan göz yaşı son tərkib hissəsidir
This does not include the total wounded	Bu cəmi yaralılar daxil deyil
I saw that you offer it, so we were not deceived	Gördüm ki, onu təklif edirsən, ona görə də aldanmadıq
I did not know why he asked	Niyə soruşduğunu da bilmirdim
I don't know if we can survive	Sağ qala biləcəyimizi bilmirəm
I did not know what to do about him	Onun haqqında nə edəcəyimi bilmirdim
I kept talking fast	Tez danışmağa davam etdim
I didn't live anymore	Mən daha yaşamırdım
I try to warn you about these problems	Sizi bu problemlərdən xəbərdar etməyə çalışıram
I asked him why he gave me the roses	Mən ondan qızılgülləri niyə mənə verdiyini soruşdum
I can not believe what happened	Baş verənlərə inana bilmirəm
He returned a few seconds later	Bir neçə saniyədən sonra geri qayıtdı
I could not bear to look at it	Mən buna baxmağa dözə bilmədim
I want to crawl out of my skin	Mən dərimin xaricində sürünmək istəyirəm
I can't stand things myself	Mən özüm şeylərə dözə bilmirəm
I thought of getting up and dancing	Ayağa qalxıb rəqs etməyi düşündüm
I did not think twice	İki dəfə düşünmədim
The new film was an event	Yeni film bir hadisə idi
I would lead them for him and win the battles	Mən onun üçün onlara rəhbərlik edərdim və döyüşlərdə qalib gələrdim
I can do this for you over the phone	Mən bunu sizin üçün telefonla edə bilərəm
I waited for the ticket	Bileti gözlədim
I had to think about it myself	Mən özüm onu ​​düşünməliydim
I couldn't believe it, someone like me	İnana bilmədim, mənim kimi biri
I want the time to be right	Vaxtın düzgün olmasını istəyirəm
Mines began to explode	Minalar partlamağa başladı
I am very sorry for what happened	Baş verənlərə görə çox üzgünəm
It was just neglected	Sadəcə baxımsız qaldı
I like the combination of pink and yellow	Çəhrayı və sarının birləşməsini xoşlayıram
I will not be subjected to any abuse after this	Bundan sonra heç bir sui-istifadəyə məruz qalmayacağam
I haven't done that in years	İllərdir bunu etməmişdim
I was half asleep in the guard	Mən qarovulda yarıyuxulu idim
Nevertheless, I decided to pray	Buna baxmayaraq dua etməyə qərar verdim
I thought it would be good to hang him	Düşündüm ki, onu asmaq yaxşı olardı
They fall in love over time	Zamanla aşiq olurlar
I think it's finally time	Düşünürəm ki, nəhayət, vaxt yetişdi
I could not get away from him	Mən ondan uzaqlaşa bilmədim
I started watching him from the forest	Mən onu meşədən seyr etməyə başladım
I wanted to ask you a few questions	Sizə bir neçə sual vermək istədim
I was his civil lawyer	Mən onun mülki vəkili idim
I can hardly breathe	Mən çətinliklə nəfəs ala bilirəm
I always felt different from everyone	Özümü hər zaman hamıdan fərqli hiss etmişəm
I no longer respect him	Artıq ona hörmətim qalmayıb
I found my assistant	Mən köməkçimi tapmışdım
I asked her about her sweet sisters	Mən ondan şirin bacıları haqqında soruşdum
I am in control of the situation	Vəziyyətə nəzarət edirəm
I don't think good words about it work	Güman edirəm ki, bu barədə xoş sözlər işləmir
I think they will be a wonderful couple	Düşünürəm ki, gözəl cütlük olacaqlar
I didn't know what his hands looked like	Onun əllərinin nəyə bənzədiyini bilmirdim
I just thought and laughed	Sadəcə düşünüb güldüm
I did not feel anything	Mən heç nə hiss etmədim
I live in a shelter on the street	Küçədəki sığınacaqda yaşayıram
This effect can be due to two reasons	Bu təsir iki səbəbə görə ola bilər
I am very pleased to read your article	Məqalənizi oxumaqdan çox məmnunam
I can do nothing but get angry	Qəzəblənməkdən başqa heç nə edə bilmirəm
I threw everything	Hər şeyi atdım
I just wanted to look at it one last time	Sadəcə ona son dəfə baxmaq istədim
I stopped and he looked	Mən dayandım və o baxdı
During the talks, I remained respectful and open	Danışıqlar zamanı mən hörmətli və açıq qaldım
I forgive him for falling under his spell	Onun sehrinə düşdüyü üçün onu bağışlayıram
He praised the modified opening sequence	O, dəyişdirilmiş açılış ardıcıllığını təriflədi
Set the standard with a loaded bullet	Bir dolu güllə ilə standart təyin edin
I invited him to my apartment several times	Mən onu bir neçə dəfə öz mənzilimə dəvət etdim
I saw him for the first time	Mən onu ilk dəfə gördüm
I was afraid of being a weak link	Mən zəif halqa olmaqdan qorxdum
I saw your look and I know what that means	Baxışınızı gördüm və bunun nə demək olduğunu bilirəm
I wonder if that means I like him, he thought	Görəsən, bu o deməkdirmi ki, məndən xoşu gəlir, deyə düşündü
His gaze made me laugh	Onun baxışı məni güldürdü
I went back and started a kissing campaign	Dönüb öpüş kampaniyasına başladım
I was moved to a new world of happiness	Yeni bir xoşbəxtlik dünyasına daşındım
I need an ordinary life	Mənə adi bir həyat lazımdır
I found out about an hour ago	Mən təxminən bir saat əvvəl bildim
I think you are here for the order	Güman edirəm ki, sən orderlə bağlı buradasan
I didn't want to be his food	Mən onun yeməyi olmaq istəmirdim
I know, you probably can't tell me	Bilirəm, yəqin ki, mənə deyə bilməzsən
Suddenly I feel tired	Birdən özümü yorğun hiss edirəm
I was much younger than him	Mən ondan çox kiçik idim
I can say that they liked this idea	Deyə bilərəm ki, onlar bu ideyanı bəyəniblər
A light breeze blew, and their words were not warm	Yüngül meh əsdi və onların sözləri isti olmadı
I could even see him sitting in a chair waiting	Hətta onu stulda oturub gözlədiyini də görə bilirdim
I hope you will take our views into account	Ümid edirəm ki, siz də bizim fikirlərimizi nəzərə alacaqsınız
I leaned over and took a deep breath from his hot face	Mən əyilib onun qızmış üzündən şirin nəfəs aldım
A place that does not belong to anyone	Heç kimə aid olmayan bir məkan
I could not be happier for him	Mən onun üçün daha xoşbəxt ola bilməzdim
A storm was approaching	Bir fırtına yaxınlaşırdı
I assure you that this is not an easy task	Sizi əmin edirəm ki, bu asan iş deyil
I really like it	Mən əslində çox xoşuma gəlir
I like to include this herb rub	Mən bu ot sürtməsini daxil etməyi sevirəm
I went to college and learned everything	Kollecə getdim və hər şeyi öyrəndim
I will emphasize other types later	Digər növlərini daha sonra vurğulayacağam
A beautiful date in his hands	Qolunda gözəl bir tarix
I can provide high quality in very little time	Mən çox az vaxtda yüksək keyfiyyət təqdim edə bilərəm
I needed more time with him	Onunla daha çox vaxta ehtiyacım var idi
I was there and it did not happen	Mən orada idim və belə olmadı
I want to save this country	Mən bu ölkəni xilas etmək istəyirəm
I was greeted by a pile of bills	Bir yığın veksel məni qarşıladı
I remember everyone's name	Hamının adını xatırlayıram
I started everything	Hər şeyi işə saldım
There is only one heat in both races	Hər iki yarışda yalnız bir istilik var
I prefer eternal life to death	Mən ölümdən daha çox əbədi həyata üstünlük verirəm
These are not isolated cases	Bunlar təcrid olunmuş hallar deyil
I didn't want to think about anything bad happening	Baş verən pis bir şey haqqında düşünmək istəmirdim
I defeated the prince	Mən şahzadəni məğlub etdim
I believe that you will soon have a baby	İnanıram ki, tezliklə körpənizə sahib olacaqsınız
I only heard the name my father said	Mən ancaq atamın dediyi adı eşitmişəm
I turned away with complete violence	Tam zorakılıqla üz çevirdim
I did not know he was at home	Onun evdə olduğunu bilmirdim
I slowly walked towards the scattering	Yavaş-yavaş dağınıqlığa doğru addımladım
I gently give her another burst of innocent love	Mən ona yumşaq bir şəkildə məsum sevginin növbəti partlayışını verirəm
I struggled and swayed towards him	Mübarizə edib ona tərəf yelləndim
I can stand in the middle of the pressure	Mən təzyiqin ortasında ayağa qalxa bilirəm
I had a great desire to protect him	Məndə onu qorumaq üçün hədsiz bir istək var idi
I'm just telling you today	Mən sizə ancaq bu gün deyirəm
They understand that they need guidance	Onlar başa düşürlər ki, onlara rəhbərlik lazımdır
I was extremely thirsty	Həddindən artıq susuz idim
I just want to see you	Mən sadəcə səni görmək istəyirəm
I rolled off the rails	Mən relsdən yuvarlandım
Bush insisted he had no doubts	Buş təkid etdi ki, onun heç vaxt şübhəsi yoxdur
I didn't know he was a dog	Mən onun it olduğunu bilmirdim
I have to be there in the morning	Sabahdan sonra orda olmalıyam
I would never do such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey etməzdim
I walked away and now I'm back	Mən uzaqlaşdım və indi geri qayıtdım
I can't even think about it	Bu barədə düşünməyə belə dözə bilmirəm
I can't see any reason why he shouldn't	Onun etməməsi üçün heç bir səbəb görə bilmirəm
I didn't even notice it	Düşdüyünün fərqinə belə varmadım
Charles had two brothers	Çarlzın iki qardaşı var idi
The story is about four young bears	Hekayə dörd gənc ayıdan bəhs edir
I didn't know that before, but it made sense	Əvvəllər bunu bilmirdim, amma məntiqli idi
How could I teach you	Mən sizə necə öyrədə bilərdim
I had a strong urge to push	Məndə güclü itələmək istəyi var idi
He is truly a genius with organization	O, həqiqətən təşkilatçılıq ilə dahidir
I closed my eyes almost all the time	Demək olar ki, bütün müddət ərzində gözlərimi yummuşdum
I want you to be mine	İstəyirəm ki, mənim olasan
I can't stop touching him	Ona toxunmağı dayandıra bilmirəm
I researched every picture	Hər şəkli araşdırmışam
I didn't have a chance to find a word for home	Evə söz tapmağa imkanım yox idi
I had my own plan, my own life	Mənim öz planım, öz həyatım var idi
I got on my ship and watched him enter his own ship	Gəmimə girdim və onun öz gəmisinə daxil olmasına baxdım
I get the money, he serves	Mən pulu alıram, o xidmət edir
I just love to see how much you love each other	Sadəcə bir-birinizi nə qədər sevdiyinizi görməyi sevirəm
I will never forget him	Mən onu heç vaxt unutmazdım
I am deeply interested in you	Mən sizin üçün dərindən maraqlanıram
Many are simply economic activities	Bir çoxu sadəcə iqtisadi fəaliyyətdir
A man who guides her and loves her	Ona yol göstərən, onu sevən kişi
I wanted to save him	Onu özündən xilas etmək istədim
I force thoughts out of my mind	Fikirləri beynimdən zorla çıxarıram
Maybe I lost consciousness, I don't remember	Ola bilər ki, huşumu itirmişəm, yadımda deyil
I got in my car and went south	Mən maşınıma minib cənuba getdim
I can't say those names	Həmin adları deyə bilmərəm
I turned it straight down	Mən onu düz aşağı çevirdim
I was not watched so closely in an ordinary prison	Adi həbsxanada məni bu qədər yaxından izləmirdilər
I am a part-time teacher and a full-time student	Mən part-time müəlliməm və tam ştatlı tələbəyəm
I move my finger to another small circle	Barmağımı digər kiçik dairəyə keçirdirəm
I can see the reason completely	Səbəbini tamamilə görə bilərəm
I took off my helmet and looked	Dəbilqəmi götürüb baxdım
I had to get to know this place, it was important	Buranı tanımalı idim, vacib idi
The wind blew several trees	Külək bir neçə ağacı aşdı
It can be fatal when severe	Ağır olduqda ölümcül ola bilər
So I couldn't let anyone in on me	Buna görə heç kimin məni içəri çəkməsinə icazə verə bilməzdim
He wants her to understand her history	Onun öz tarixini başa düşməsini istəyir
A drink was waiting for me at the kitchen table	Mətbəx masasında içki məni gözləyirdi
I should never have borrowed	Mən heç vaxt borc almamalıydım
I really appreciate everything you do for us	Bizim üçün etdiyiniz hər şeyi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
A long scratch on the cheek	Yanağına uzun bir cızıq
A sound came from the package	Paketdən bir səs gəldi
I really enjoyed this aspect	Mən bunun bu cəhətindən çox həzz aldım
I imagined he wanted to scream now	Onun indi qışqırmaq istədiyini təsəvvür etdim
I think you will like it more	Düşünürəm ki, daha çox bəyənəcəksiniz
I always lied to myself	Mən hər zaman özümə yalan danışırdım
Grandpa's watch began to beat	Böyük baba saatı döyünməyə başladı
I'm thinking of running away briefly	Qısaca qaçmağı düşünürəm
I threw it in the trash, I didn't say anything	Tullantı vedrəsinə atdım, heç nə demədim
I look at them, my mind is empty	Onlara baxıram, fikrim boşdur
I wish he would recover	Kaş ki, artıq sağalsın
I also have dark circles	Mənim də qara göz dairələrim var
I did not know what else to say	Daha nə deyəcəyimi bilmirdim
I did not get out of the potato wagon yesterday	Dünən kartof vaqonundan düşmədim
There was a look of shock on his face	Üzündə şok ifadəsi vardı
I wanted to hurt someone	Mən kimisə incitmək istəyirdim
Hungry, tired, and trembling, I followed him	Ac, yorğun, əsəbləri titrəyərək onun arxasınca getdim
I want to learn to feel alive again	Yenidən canlı hiss etməyi öyrənmək istəyirəm
I would still take its essence	Mən yenə də onun mahiyyətini götürərdim
I will not try to convince you otherwise	Mən sizi başqa cür inandırmağa çalışmayacağam
I still haven't told anyone what happened	Mən hələ də baş verənləri heç kimə deməmişdim
A small note with your previous ideas and plans	Əvvəlki ideyalarınız və planlarınızla kiçik bir qeyd
I like your look	Görünüşünüzü bəyənirəm
To be honest, I love every aspect of this work	Düzünü desəm, bu işin hər tərəfini sevirəm
I dared to push forward	İrəli basmağa cəsarət etdim
I bought my cheap toilet paper	Ucuz tualet kağızımı aldım
I knew the world was trying to tell me something	Bilirdim ki, dünya mənə nəsə deməyə çalışır
I felt a wave of anxiety wash over me	Bir narahatlıq dalğasının məni yuduğunu hiss etdim
I felt something hit me on the shoulder	Hiss etdim ki, nəyinsə çiynimə vurduğunu
Lack of them leads to physical illness	Bunların olmaması fiziki xəstəliklərə səbəb olur
I just think it's hot	Mən sadəcə onun isti olduğunu düşünürəm
I just have to point my finger at the trigger	Sadəcə barmağımı tətiyə vurmalıyam
I am the seventeenth who can consider myself lucky	Mən özümü şanslı saya bilən on yeddinciyəm
I reached out to him	Əlimi ona uzataraq ona yaxınlaşdım
I saw them all fly	Onların hamısının uçduğunu gördüm
Very nice young and advanced	Çox gözəl gənc və qabaqcıl
I could call him for you	Mən ona sənin üçün zəng edə bilərdim
I threw it to protect my pocket	Onu cibimin mühafizəsinə atdım
I was somewhere else	Mən başqa yerdə idim
Now I was crying for other reasons	İndi başqa səbəblərdən ağlayırdım
I have done this very often	Mən bunu çox tez-tez etmişəm
I always kept my feelings to myself	Hisslərimi həmişə içimdə saxlamışam
I was looking for where to go	Hara gedəcəyimizi axtarırdım
I haven't eaten since last night	Ötən gecədən bəri heç nə yeməmişdim
I really want to relax	Mən həqiqətən istirahət etmək istəyirəm
I hated myself for allowing him to take care of me	Onun qayğısına qalmağıma icazə verdiyim üçün özümə nifrət etdim
I was glad to see him go	Onun getdiyini görəndə sevindim
I have come among you to heal and restore	Mən sizin aranıza şəfa vermək və bərpa etmək üçün gəlmişəm
I was expected to be above everything	Məndən hər şeydən üstün olacağım gözlənilirdi
I see them immediately	Mən onları dərhal görürəm
He had a close relationship with her	Onunla yaxın münasibəti var idi
I would not want anything more	Bundan artıq heç nə istəməzdim
I took a deep breath and nodded to him	Dərindən nəfəs alıb başımla ona işarə etdim
I wanted an explanation	Mən izahat istədim
I drank it, I drank its magic and its life	Mən onu içdim, sehrini və həyatını içdim
I have never been attacked	Mən də heç vaxt hücuma məruz qalmamışam
I take off my hat and ventilate myself with it	Papağımı çıxarıram və onunla özümü havalandırıram
I wiped my eyes and approached	Gözlərimi silib yaxınlaşdım
I formed some ideas	Bəzi fikirlər formalaşdırdım
I'm really disappointed in you	Mən əslində səndən məyus oldum
I said no, but it's a lie	Dedim ki, yox, amma yalandır
However, X was interested in what would happen	Bununla belə, X hadisələrin necə olacağı ilə maraqlanırdı
I tell them to go back	Mən onlara deyirəm ki, arxaya keçsinlər
I just didn't know who to trust	Sadəcə kimə etibar edəcəyimi bilmirdim
I should have told him personally	Mən şəxsən ona deməliydim
I want you to be my baby	İstəyirəm ki, mənim balam olasan
I did not smell strange	Qəribə bir qoxu duymadım
There was a chill in the air	Havaya bir soyuqluq qalxdı
I ran the way of our future	Gələcəyimiz yolu qaçdım
I want to spend some time in the fields	Mən tarlalarda bir az vaxt keçirmək istəyirəm
I tried hard to stay calm	Sakit qalmağa çox çalışdım
I did everything expected of me	Məndən gözlənilən hər şeyi etdim
I stood up and lifted my chin	Ayağa qalxıb çənəmi qaldırdım
I saw the notebooks, there were a few poems	Qeyd dəftərlərini gördüm, bir neçə şeir var idi
I didn't pay attention to him around me	Ətrafımda ona fikir vermirdim
I gently touched his palm with my hand	Əlimlə onun ovucuna yumşaq bir şəkildə toxundum
He said he would be happy when he died	O, öləndə xoşbəxt olacağını söylədi
I spent the whole day drinking lemon tea and honey	Bütün günü limonlu çay və bal içməklə keçirdim
I wondered where and why his spirit had fled	Onun ruhunun hara və niyə qaçdığını düşünürdüm
A joke can sometimes win	Bir zarafat bəzən qalib gələ bilər
I want to meet a lady	bir xanımla tanış olmaq istəyirəm
Something that is hidden is told to us	Gizli olan bir şey, bizə deyilir
I had to talk to him and understand him	Onunla danışmalı, başa düşməli idim
A century or two, maybe more	Bir və ya iki əsr, bəlkə də daha çox
Morgan initially refused to meet with him	Morgan əvvəlcə onunla görüşməyi rədd etdi
A number of monuments are erected in honor of the dead	Bir sıra abidələr ölülərin şərəfinə ucaldılır
I was his second commander	Mən onun ikinci komandiri idim
I love him more than anything in the world	Mən onu bu dünyada hər şeydən çox sevirəm
None of the parties to this conflict accepted it	Bu münaqişə tərəfləri tərəfindən heç biri qəbul edilmədi
The film failed at the box office	Film kassada uğursuz oldu
I thought he was going to run away	Fikirləşdim ki, o, qaçmağa hazırlaşır
I wish you would tell me about it	Kaş bu haqda mənə məlumat verəydin
I struggled with the inevitable bowing	Mən qaçılmaz baş əyməklə mübarizə aparırdım
I even gave him a quote	Hətta ona bir sitat da verdim
I am a mother of three beautiful children	Mən üç gözəl uşaq anasıyam
Rogers has prepared a video trailer for the game	Rogers oyun üçün video treyler hazırladı
I could not explain anything else	Başqa heç nə başa sala bilmədim
I do not know the rules and regulations	Qaydaları və qaydaları bilmirəm
Four crews were killed in the accident	Hadisə zamanı dörd ekipaj həlak olub
I also explained their responsibilities	Mən də onların vəzifələrini izah etdim
I can't be unprepared	Hazır olmamağı bacarmıram
At that moment, I would give him everything	O an ona hər şeyi verərdim
I want to be a good provider	Mən yaxşı provayder olmaq istəyirəm
I know that made him feel good	Bilirəm ki, bu, onun özünü yaxşı hiss etməsinə səbəb olub
I could not see a tunnel, I looked at it	Bir tunel görə bilmədim, ona baxdım
I threw my other hand	Digər əlimi də atdım
I resisted smiling and running towards him	Mən gülümsəməyə və ona tərəf qaçmağa müqavimət göstərdim
I expect good things from you	Səndən yaxşı şeylər gözləyirəm
I deserve such love	Mən belə sevgiyə layiqəm
I just walked away from him	Mən sadəcə ondan uzaqlaşdım
Now I can talk about other things	İndi başqa şeylər haqqında danışa bilərəm
I think we have enough now	Düşünürəm ki, indi kifayət qədər şeyimiz var
I just couldn't believe he was doing all this	Mən sadəcə onun bütün bunları etdiyinə inana bilmirdim
I am very pleased with your honesty	Dürüstlüyünüzdən çox razıyam
I did not expect him to return so soon	Bu qədər tez qayıdacağını gözləmirdim
Convenience fee may apply	Rahatlıq haqqı tətbiq oluna bilər
To be honest, I was a very rude person	Düzünü desəm, çox kobud insan idim
I have never felt in touch with any of them	Onların heç biri ilə heç vaxt əlaqə hiss etməmişəm
I looked like a complete disaster	Tam bir fəlakət kimi görünürdüm
I think they had a good time there	Düşünürəm ki, orada yaxşı vaxt keçirdilər
No need to worry	Narahat olmama ehtiyac yoxdu
I put my hand on the wound with a little energy	Əlimi bir az enerji ilə yaraya qoyuram
I slept three or four hours a night	Gecə üç-dörd saat yatırdım
There was a look of obvious concern between the two women	İki qadın arasında açıqca narahat olan bir baxış keçdi
On the other hand, I felt unsuccessful	Digər tərəfdən özümü uğursuz hiss edirdim
I was worried for him because he was going alone	Mən onun üçün narahat idim, çünki o, tək gedirdi
I looked at him and heard my door open	Mən ona baxdım və qapımın açıldığını eşitdim
I knew it was wrong to talk to him	Onunla danışmağın səhv olduğunu bilirdim
I have to stop his asking eyes	Onun soruşan gözlərini dayandırmalıyam
I opened the window and went inside	Pəncərəni açıb içəri keçdim
I was just trying to save you time	Mən sadəcə vaxtınıza qənaət etməyə çalışırdım
I had no doubts, worries or fears	Mənim heç bir şübhəm, narahatlığım və qorxum yox idi
I had planned this date for a week	Bu tarixi bir həftəyə planlaşdırmışdım
A step you are completely ready to take	Atmağa tamamilə hazır olduğunuz bir addım
I used this service in my photo business	Mən foto biznesimdə bu xidmətdən istifadə etdim
I think boys have the wrong girl	Düşünürəm ki, oğlanlar səhv qıza sahibdirlər
I need to eat something else	Mən başqa bir şey yeməliyəm
I see several opportunities to make this clearer	Bunu daha aydın etmək üçün bir neçə imkan görürəm
I was like a hungry bird	Ac quş balası kimi idim
We needed a very good digital double	Bizə çox yaxşı rəqəmsal dubl lazım idi
I was disappointed for months	Aylarla ümidsizliyə qapıldım
I finished, and then I gave him a big hug	Sözümü bitirdim, sonra onu böyük bir qucaqladım
I try not to hurt him and respect him	Mən onu incitməməyə və hörmət etməyə çalışıram
I'm waiting for him to see my car	Mən onun maşınımı gördüyünü gözləyirəm
I think you're just showing the ultimate depth	Düşünürəm ki, siz yalnız son dərinliyi göstərirsiniz
I probably would have felt the same way	Yəqin ki, mən də eyni şeyi hiss edərdim
I lived with my grandmother	Mən nənəmlə yaşayırdım
I read each piece several times	Hər parçanı bir neçə dəfə oxuyurdum
I visited my best friends for dinner	Ən yaxşı dostlarımı nahar etmək üçün ziyarət etdim
Then I stayed with a friend	Sonra bir dostumla qaldım
The session ended shortly after	Sessiya qısa müddət sonra başa çatdı
I almost fell in the bathroom	Hamamda az qala yıxılacaqdım
I should have known that	Bunu bilməliydim
I saw that my name was deleted	Adımın silindiyini gördüm
I think there are other things	Düşünürəm ki, başqa şeylər də var
I had a pipe in my pocket	Cibimdə boru var idi
I remember taking this picture before the fight	Döyüş başlamazdan əvvəl bu şəkli çəkdiyimi xatırlayıram
I want to be there	Mən orada olmasını istəyirəm
I turn on the light	Lampanı yandırıram
A week off for a birthday present	Ad günü hədiyyəsi üçün bir həftəlik tətil
I seriously considered watching it	Mən ciddi şəkildə onu izləməyi düşündüm
I have a family to think about	Mənim düşünməli bir ailəm var
I jumped on it and we fell to the ground	Mən onu atladım və biz yerə yıxıldıq
I could not do without you	Mən sənsiz bacarmazdım
I want to include all model numbers in the description	Təsvirə bütün model nömrələrini daxil etmək istəyirəm
There was nothing we could do anymore	Artıq edə biləcəyimiz bir şey yox idi
There was a small diplomatic incident	Kiçik diplomatik insident baş verdi
A different net was drawn over the opening	Açılışın üstündən fərqli tor çəkildi
I think we all appreciate it	Düşünürəm ki, biz hamımız bunu yüksək qiymətləndiririk
I could not look at him	Mən ona baxa bilmədim
There is a basement under the original house	Orijinal evin altında zirzəmisi var
I raised my crystal sword and took a step forward	Mən kristal qılıncı qaldırıb bir addım irəli atdım
I could not imagine life	Həyatı təsəvvür edə bilməzdim
I told him that I was his best choice	Ona dedim ki, onun ən yaxşı seçimi mənəm
It's time to compromise	Güzəşt etmək vaxtıdır
This can last from one day to four months	Bu bir gündən dörd aya qədər davam edə bilər
I shouldn't have taken this anger out of you	Bu qəzəbi səndən çıxarmamalıydım
I look in the mirror	Güzgüdəki əksimə baxıram
I loved them unconditionally	Mən onları qeyd-şərtsiz sevdim
We have never seen anything like it	Biz heç vaxt belə bir şey görməmişdik
I am a kind, gentle and warm person	Mən mehriban, zərif və isti bir insanam
I need fresh air	Mənə təzə hava lazımdır
His usual position was on the right wing	Onun həmişəki mövqeyi sağ cinahda idi
I thought it meant something	Bunun bir şey demək olduğunu düşündüm
Gene therapy is a possible future alternative	Gen terapiyası mümkün gələcək alternativdir
I think he probably knew	Məncə, o, yəqin ki, bilirdi
I leave you to discuss this together	Bunu birlikdə müzakirə etmək üçün sizi tərk edirəm
I felt a determination	Mən bir qərarlılıq hiss etdim
I want to keep myself busy	Özümü məşğul saxlamaq istəyirəm
I felt the same about him	Mən də onun haqqında eyni şeyi hiss edirdim
I was in such a changed situation	Mən o qədər dəyişmiş vəziyyətdə idim
A name that plays on the soft warmth of the house	Evin yumşaq istisini çalan bir ad
I let out a stern moan	Mən sərt bir inilti buraxdım
I still often share my life experiences with my friends	Mən hələ də tez-tez həyat təcrübələrimi dostlarımla bölüşürəm
I wanted it for a long time	Mən onu uzun müddət istədim
Cheap service that proves to be excellent	Əla olduğunu təsdiqləyən ucuz xidmət
I am very pleased with my order	Sifarişimdən çox razıyam
I tried to explain and added more words	Mən izah etməyə çalışdım və daha çox söz əlavə etdim
I could use your strength to lean	Gücünüzü söykənmək üçün istifadə edə bilərdim
I did not cover all this	Mən bütün bunları əhatə etməmişəm
I climbed on top of this concrete block	Mən bu beton blokun üstünə çıxdım
I wish you were still here and everything would be normal	Kaş ki, hələ də burada olaysan və hər şey normal olardı
I can refuse at any time	İstənilən vaxt imtina edə bilərəm
I took out my phone and called him	Telefonumu çıxarıb ona zəng etdim
A good philosopher to buy is a different magazine	Almaq üçün yaxşı bir filosof fərqli bir jurnaldır
I fell into a trap	Mən tələyə düşdüm
I was hoping to talk for a few minutes	Ümid edirdim ki, bir neçə dəqiqə danışaq
A tear hung from the corner of his eye	Gözünün kənarında bir yaş asılıb
I was scared of my mind	Ağlımdan qorxdum
I like what he does	Onun gördüyü iş mənim xoşuma gəlir
I hear on TV	Televizorda eşidirəm
I close my eyes and imagine a simple dress	Gözlərimi yumub sadə bir paltar təsəvvür edirəm
He never appears in the novel again	O, romanda bir daha görünmür
A slight smile touched his lips	Xəfif bir təbəssüm dodaqlarına toxundu
I wanted to work with them	Mən onlarla işləmək istəyirdim
But international law is clear	Amma beynəlxalq hüquq aydındır
I swallowed and said nothing	Mən udqundum və heç nə demədim
I just didn't know it was like that	Sadəcə belə olduğunu bilmirdim
I think my sister came up with a good idea	Düşünürəm ki, bacım yaxşı bir fikrə düşdü
I tried to open the door, but it was closed	Qapını açmağa çalışdım, amma bağlı idi
I'll have to close it again	Mən onu yenidən bağlamalı olacağam
I will never be able to pay you	Sənin haqqını heç vaxt verə bilməyəcəyəm
I was sure he ran away from me	Məndən qaçdığına əmin idim
I asked him what had happened	Mən ondan nə baş verdiyini soruşdum
I like to share knowledge with others	Biliyi başqaları ilə bölüşməyi xoşlayıram
I fail as a mother	Mən bir ana kimi uğursuzam
I also do individual and group counseling	Fərdi və qrup konsultasiyası da edirəm
I closed my eyes again	Gözlərimi yenidən yumdum
I understand how crazy all this sounds to you	Bütün bunların sizə necə dəli göründüyünü başa düşürəm
I had to walk	Gəzmək məcburiyyətində qaldım
A new life opens before him	Onun qarşısında yeni bir həyat açılır
I have to take him home with me	Onu özümlə evə aparmalıyam
I wanted to have the illusion of being alone	Mən tək olmaq illüziyasına sahib olmaq istəyirdim
In time, he became a full professor	Zamanla o, tam professor oldu
I will not go into details	Mən təfərrüatlara varmayacağam
I prefer plain clothes	Mən düz paltara üstünlük verirəm
I lowered his body into the truck	Mən onun cəsədini yük maşınının içinə endirdim
I have no authority in these matters	Bu məsələlərdə mənim səlahiyyətim yoxdur
I have used and tried it myself	Özüm istifadə etmişəm və sınamışam
I had a hard time putting out the fire	Mən yanğını söndürməkdə çətinlik çəkdim
I lacked a leading tone note	Məndə aparıcı ton notu çatışmırdı
I was lovely in court, strong in my own way	Mən məhkəmədə sevimli, öz yolumda güclü idim
I'm grateful, but I was a little upset	Minnətdaram, amma bir az əsəbiləşdim
I will take advantage of it	Mən bundan yararlanacağam
A face that does no harm	Heç bir zərəri olmayan bir üz
I felt his foot on my back	Onun ayağını belimdə hiss etdim
Big fireplace, roar	Böyük kamin, uğultu
I could never regret such a moment	Heç vaxt belə bir an peşman ola bilməzdim
A search to engage	Məşğul olmaq üçün bir axtarış
I could vividly remember the disappointment	Mən məyusluğu parlaq şəkildə xatırlaya bilərdim
I'm not disgusted by the line	Xəttdən iyrəncliyim yoxdur
I look around the door frame, in the hallway	Qapı çərçivəsinin ətrafına baxıram, dəhlizə
Then I realized that he was beyond my reach	Onda bildim ki, o, mənim köməyimdən kənarda idi
The rivers are fed by abundant rain and snow	Çaylar bol yağış və qarla qidalanır
The championship would be the end result	Çempionluq son nəticə olardı
I could let what happened define me	Baş verənlərin məni müəyyən etməsinə icazə verə bilərdim
I want them to bring them directly to me	İstəyirəm ki, onları birbaşa mənə gətirsinlər
I haven't seen any of them for weeks	Mən həftələrdir onların heç birini görməmişəm
I mean, he's coming here to see you	Demək istəyirəm ki, o, səni görmək üçün bura gəlir
I enjoyed reading it	Mən onu oxumaqdan həzz aldım
There were three main events in the fall campaign	Payız kampaniyasında üç əsas hadisə var idi
I think we should have seen it come	Məncə, bunun gəldiyini görməliydik
I looked at your information	Məlumatlarınıza baxdım
I always invite them in and talk to them	Mən həmişə onları içəri dəvət edirəm və onlarla söhbət edirəm
I could easily fall asleep	Mən asanlıqla yuxuya gedə bilərdim
Some of his teeth were missing	Dişlərinin bir neçəsi əskik idi
I prayed once again that things would get better	Mən bir daha dua etdim ki, işlər yaxşılaşsın
I even quit smoking	Hətta siqareti də atdım
I am not satisfied with the success of this project	Bu layihədə əldə olunan nailiyyətdən məmnunluq duya bilmirəm
I am not allowed to judge	Mühakimə etməyə icazəm yoxdur
I can't wait to move on to the next mission	Növbəti missiyaya keçmək üçün səbirsizlənirəm
They leave early in the sixth season	Altıncı mövsümdə erkən ayrılırlar
I slowly climbed the stairs	Sakitcə pilləkənləri yuxarı qalxdım
I want you to look beautiful	Gözəl görünmənizi istəyirəm
A few weeks passed and my relationship softened	Bir neçə həftə keçdi və münasibətim yumşaldı
I wanted to take our chance and fight	Mən şansımızdan istifadə edib döyüşmək istəyirdim
I have to explain something	Mən bir şeyi izah etməliyəm
I have studied those documents many times	Mən o sənədləri dəfələrlə öyrənmişəm
I feel sorry for the monster	Canavar üçün yazığım gəldi
I heard about him, but no one forced me to listen	Onun haqqında eşitdim, amma heç kim məni dinləməyə məcbur etmədi
I was actually putting someone back in my place	Mən əslində bir adamı yerimə qaytarırdım
I commented mentally and then started climbing the stairs	Mən zehni olaraq şərh verdim və sonra pilləkənləri qalxmağa başladım
I have already started	Mən artıq başlamışam
I promised to be with him no matter what	Nə olursa olsun onun yanında olacağıma söz verdim
I will do this more often	Bunu daha tez-tez edəcəm
I know there are difficulties	Çətinliklərin olduğunu bilirəm
I can't answer that myself	Mən özüm də buna cavab verə bilmərəm
I know and manage it now	Mən indi bunu bilirəm və idarə edirəm
I want to have a good relationship with him	Mən onunla yaxşı münasibət qurmaq istəyirəm
I still remember his exact words	Onun dəqiq sözləri hələ də yadımdadır
I did not fall to the ground	Mən yerə yıxılmadım
I turn my emotions on and off	Duyğularımı açıb söndürürəm
I vomited and vomited	Mən qusdum və qusdum
I want us to be a real family	Mən əsl ailə olmağımızı istəyirəm
I knew they were dangerous	Onların təhlükəli olduğunu bilirdim
Now I have to try it!	İndi bunu sınamalı olacağam!
I turned my head to look at him	Ona baxmaq üçün başımı çevirdim
I can't begin to understand that	Mən bunu anlamağa başlaya bilmirəm
I have already said a lot	Mən artıq çox demişəm
I have paid all the bills	Bütün hesabları ödəmişəm
I love you so deeply, so sincerely and completely	Mən səni o qədər dərindən, o qədər səmimi və tamamilə sevirəm
I searched and ran my hands over that book	Axtarıb əllərimi o kitabın üzərində gəzdirdim
The wreckage was mechanically separated according to its dimensions	Dağıntılar ölçülərinə uyğun olaraq mexaniki olaraq ayrıldı
I asked him what was wrong	Mən ondan nə olduğunu soruşdum
I could smell it then	Mən o zaman onun qoxusunu hiss edirdim
Now everything is frozen, including my hands	İndi əllərim də daxil olmaqla hər şeydə şaxta
I picked up the phone halfway	Telefonu yarıya qədər qulağıma çəkdim
I stopped asking these questions and started asking others	Mən bu sualları verməyi dayandırdım və başqalarına verməyə başladım
I only saw him yesterday	Mən onu yalnız dünən gördüm
I could not put that ring on his finger	O üzüyü onun barmağına taxa bilmədim
I didn't mean to say you can't afford it	Mən sizin bunu ödəyə bilməyəcəyinizi demək istəmirdim
I went there and returned without incident	Hadisəsiz orda və geri qayıtdım
A bad smile grew on his green face	Yaşıl üzündə pis bir təbəssüm böyüdü
I did not know what to say to him	Ona nə deyəcəyimi bilmirdim
I can see the military shop down the road	Yolun aşağısındakı hərbi mağazaya baxa bilərəm
It's a great way to show team pride	Komanda qürurunu göstərmək üçün əla yoldur
I hated feeling like a girl I loved	Sevdiyim bir qız kimi hiss etməkdən nifrət etdim
I have the authority to carry that weapon	Mən o silahı gəzdirmək səlahiyyətinə malikəm
I read to sleep	Yatmaq üçün oxudum
There are two reports of their arrest	Onların tutulması ilə bağlı iki məlumat mövcuddur
Someone else has to do something else	Başqası başqa işi görməlidir
I looked over his shoulder	Mən onun çiyninin üstündən baxdım
I was not ready to get married	Mən evlənməyə hazır deyildim
We are much better than that	Biz bundan qat-qat yaxşıyıq
I still blame my son	Mən hələ də oğlumu günahlandırıram
I lie down to stop him	Mən onu dayandırmaq üçün uzanıram
It was very difficult for me to think in this position	Bu mövqedə düşünmək mənə çox çətin idi
I can also help you finance	Mən də sizə maliyyələşdirməyə kömək edə bilərəm
Then she starts a relationship with an old man	Daha sonra yaşlı bir kişi ilə münasibətə başlayır
I was very, very happy to have him with me	Onun mənimlə olmasına çox, çox xoşbəxt idim
I looked at my cell phone	Cib telefonuma baxdım
I tried to fight it, but it was not possible	Bununla mübarizə aparmağa çalışdım, amma mümkün olmadı
I love the quality and the very unique design	Keyfiyyəti və çox unikal dizaynını sevirəm
I don't have to look for his true feelings anymore	Mən daha onun əsl hissini axtarmalı deyiləm
I could get some sleep	Bir az yuxu ilə məşğul ola bilərdim
He repeatedly crossed the line and stopped playing	O, dəfələrlə xətti aşdı və oyunları dayandırdı
I no longer feel darkness, anger, sadness	Artıq qaranlığı, qəzəbi, kədəri hiss etmirəm
I just wanted to give it a taste	Mən sadəcə ona bir ləzzət vermək istədim
Something could go wrong	Nə isə səhv gedə bilər
I can finish it now	Mən bunu indi bitirə bilərəm
A few bad months, a few good months	Bir neçə pis ay, bir neçə yaxşı ay
A lonely tear rolled down my cheek	Bir tənha göz yaşı yanağımdan aşağı yuvarlandı
I love listening to music and creating	Mən musiqi dinləməyi və yaratmağı sevirəm
I wanted to make him laugh	Mən onu güldürən olmaq istəyirdim
I think he was almost proud of them	Məncə, o, demək olar ki, onlarla fəxr edirdi
I remember how he smiled	Onun necə gülümsədiyini xatırlayıram
I want to be human again	Yenidən insan olmaq istəyirəm
I did not wipe my face	Üzümü silmədim
I never saw him try anything else	Onun başqa bir hərəkət etməyə çalışdığını heç görməmişdim
I have done some work to make it more useful	Bunu daha faydalı etmək üçün bəzi işlər görmüşəm
I went into the bathroom and took a shower	Hamama girib duşa başladım
I looked at him coldly	Ona soyuq baxdım
I told the police to stop in the alley	Polisə dedim ki, xiyabanda dayansın
I feel good today	Bu gün özümü yaxşı hiss edirəm
I explained the situation to them	Mən onlara vəziyyəti izah etdim
I just can't stop thinking about what happened	Sadəcə baş verənlər haqqında düşünməkdən əl çəkə bilmirəm
I tried not to breathe	Nəfəs almamağa çalışdım
I can protect you from your bed	Mən səni yatağından qoruya bilərəm
I did not mean all their soldiers	Mən onların bütün əsgərlərini nəzərdə tutmadım
I also have to use a flash	Mən də flaşdan istifadə etməliyəm
I want to talk to you alone	Səninlə tək danışmaq istəyirəm
I never thought of creating so many problems	Heç vaxt bu qədər problem yaratmağı düşünməmişdim
I can't think of another reason	Başqa bir səbəb düşünə bilmirəm
I was ready to jump out the window	Pəncərədən atlamağa hazır idim
I can show you later	Mən bunu sizə sonra göstərə bilərəm
I shook my head in disgust	Mən nifrətlə başımı tərpətdim
He declined to comment	O, şərh verməkdən imtina edib
I was very skeptical of their couple	Mən onların cütlüyündən çox şübhələnirdim
I drove a lot	Maşını çox keçmişdim
I stopped and looked at his hand	Dayanıb əlinə baxdım
I hoped it would not end	Bunun bitməyəcəyinə ümid edirdim
I believe that this will give you a new gaming experience	İnanıram ki, bu sizə yeni oyun təcrübəsi qazandıracaq
I knew his confidence was everything	Mən bilirdim ki, onun əminliyi hər şeydir
I went in and watched you for a long time	İçəri girib uzun müddət səni izlədim
I could not trust anyone	Heç kimə etibar edə bilməzdim
I ran to my left and looked down	Sol tərəfimə qaçıb aşağı baxdım
I could call them at any time	İstənilən vaxt onlara zəng edə bilərdim
I cautiously approached the bad place	Ehtiyatla pis yerə yaxınlaşdım
I broke the silence by clearing my throat	Boğazımı təmizləyərək sükutu pozdum
I will describe both of them	Mən onların hər ikisini təsvir edəcəyəm
I saw something dark in his eyes	Gözlərində qaranlıq bir şey gördüm
I think of my family	Mən öz ailəmi düşünürəm
A single sound that cuts through the darkness	Qaranlığı kəsən tək bir səs
I worked in both primary and secondary school	Həm ibtidai, həm də orta məktəbdə işləmişəm
I think women do it more than men	Düşünürəm ki, qadınlar bunu kişilərdən daha çox edir
I used to wear it over jackets	Əvvəllər bunu gödəkçələrin üstündən geyinirdim
I bent down and kissed her softly on the lips	Mən əyilib dodaqlarından yumşaq bir şəkildə öpdüm
I was not sure what he would do	Onun nə edəcəyindən əmin deyildim
I was almost grateful to him	Demək olar ki, ona minnətdar idim
I haven't had that for a long time	Uzun müddətdir ki, məndə belə olmayıb
I am your guide, remember	Mən sənin bələdçiniyəm, yadda saxla
I just loved playing with him	Mən sadəcə onunla oynamağı xoşlayırdım
I think love shone	Məncə sevgi parladı
I have been unhappy ever since	O vaxtdan özümü bədbəxt hiss edirəm
I have a sick sense of humor	Məndə xəstə yumor hissi var
I absorbed all this with a great sense of comfort	Bütün bunları böyük bir rahatlıq hissi ilə hopdurdum
I knew you were testing me	Məni sınadığını bilirdim
He stopped a second later	Bir saniyə sonra dayandı
I know what men are capable of	Kişilərin nəyə qadir olduğunu bilirəm
The effects of depression in this region are unknown	Bu bölgədəki depressiyanın təsiri məlum deyil
I can wait to keep the peace	Mən sülhü qorumaq üçün gözləyə bilərəm
I shook myself mentally	Mən zehni olaraq özümü silkələdim
I'm receiving response machines or a busy signal	Mən cavab verən maşınlar və ya məşğul siqnal alıram
I wish the rain didn't stop	Kaş yağışın kəsmədiyini diləməyə başlayıram
I resisted the fear and sighed in the dark	Qorxuya qarşı duraraq qaranlıqda təngnəfəsləşdim
I have no problem	Heç bir problemim yoxdur
I looked the other way	Mən başqa tərəfə baxdım
I want a full, real, second person	Mən tam, həqiqi, ikinci şəxsiyyət istəyirəm
I need others like you	Sənin kimi başqalarına ehtiyacım var
I just look at him and see the pain inside	Sadəcə ona baxıram və içindəki ağrını görürəm
I decided on the eye	Gözlə bağlı qərar verdim
I saw that some are weak and some are strong	Gördüm ki, bəziləri zəif, bəziləri güclüdür
I could not and did not want to fight it	Bununla mübarizə apara bilmədim və istəmədim
I started looking for a place to hide and escape	Gizlənmək, qaçmaq üçün bir yer axtarmağa başladım
I tried to change, but it didn't work for me	Dəyişməyə çalışdım, amma bu mənə yaramadı
I always felt that for some reason he was looking down on me	Həmişə hiss edirdim ki, nədənsə mənə yuxarıdan aşağı baxır
I have to learn to live with them	Mən onlarla yaşamağı öyrənməliyəm
I should have known that something was really wrong	Bir şeyin həqiqətən səhv olduğunu bilməli idim
I was sure it was an accident	Mən bunun qəza olduğuna əmin olmuşdum
I closed my eyes, I did not want to see	Gözlərimi yumdum, görmək istəmədim
If it weren't for him, I would have killed him	O olmasaydı, mən onu öldürərdim
I do not know any of them	Heç birini tamamilə bilmirəm
I took care of him	Mən onun qayğısına qalmışam
I didn't change because I cried out loud	Mən yüksək səslə ağladığım üçün dəyişmə də etmirdim
I live in deep forests	Mən dərin meşələrdə yaşayıram
I pressed my breasts to his back and kissed him	Döşlərimi onun kürəyinə sıxıb öpdüm
I had to start again yesterday	Dünən yenidən başlamalı idim
I finally looked after the holiday	Nəhayət bayramdan sonra baxdım
I barely survived	Mən onu çətinliklə sağ çıxardım
I couldn't stand it	Dayanmağa gücüm çatmadı
I passed with flying colors	Uçan rənglərlə keçdim
I could not contain the feelings that arose after this action	Bu hərəkətdən sonra yaranan hissləri saxlaya bilmədim
A wave of rage struck me like a cross	Qəzəb dalğası üstümə xaç kimi vurdu
I put the phone on the speaker	Telefonu dinamikə qoyuram
I use it in the spring, so beans are also an option	Mən yazdan istifadə edirəm, buna görə lobya da seçimdir
I look up as our lips join gently	Dodaqlarımız zərifcə birləşən kimi yuxarı baxıram
I take four times a day	Gündə dörd dəfə qəbul edirəm
So you can stay	Yəni qala bilərsən
I hope you will be like that	Ümid edirəm ki, belə olacaqsınız
I leave you thirsty for education	Mən sizə təhsil üçün susuzluq buraxıram
I'm really glad you came	Gəldiyinizə həqiqətən şadam
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Kraliçanın niyə dəyişdirilmədiyi hələ də məlum deyil
I can take something for lunch	Nahar üçün bir şey götürə bilərəm
I stepped back and he closed the window	Mən geri çəkildim və o, pəncərəni bağladı
I knew he had to have a father	Bilirdim ki, onun atası olmalıdır
He was overwhelmed by the feeling of death	Onu ölüm hissi bürüdü
A constant covert attack will not suffice	Daimi gizli hücum kifayət etməyəcək
I passed the exam on my first attempt	İlk cəhdimdə imtahandan keçdim
I was swimming in a sea of ​​people	Mən insanlar dənizində üzürdüm
Apparently, he caught the news that the cavalry had arrived	Deyəsən, süvarilərin gəldiyi xəbərini tutdu
I have to take it from myself	Mən onu öz tərəfimdən götürməliyəm
I'm not your doctor	Mən sizin həkiminiz deyiləm
I knew it would happen one day	Bir gün belə olacağını bilirdim
I do not intend to oppose this team	Mən bu komandaya qarşı çıxmaq fikrində deyiləm
I listen to the answers	Cavablara qulaq asıram
The sofa stretched along the opposite wall	Qarşıdakı divar boyunca divan uzanırdı
I, in turn, finished reading the women's section	Mən də öz növbəmdə qadın hissəsini oxumağı bitirdim
I could not see his eyes	Mən onun gözlərini görə bilmədim
I quickly approached to hug him	Mən onu tez qucaqlamaq üçün yaxınlaşdım
After that, I couldn't get enough of video game stuff	Bundan sonra video oyun şeylərindən doya bilmədim
I think they have a chance to do good	Düşünürəm ki, onların yaxşılıq etmək şansı var
I cry with gratitude to you	Sənə minnətdarlıq hissi ilə ağlayıram
The surface of the lid is matte and smooth	Qapağın səthi tutqun və hamardır
I could not help but admire him	Ona heyran olmaqdan özümü saxlaya bilmədim
I can't ask you to take it	Mən səndən götürməyi xahiş edə bilmərəm
I shook my head, thinking about the clock	Başımı tərpətdim, saat haqqında fikirləşdim
I don't think you should	Məncə, etməməlisən
I raised my fingers to look	Baxmaq üçün barmaqlarımı qaldırdım
It seemed like a dog family	Deyəsən it ailə kimi idi
During this time I thought about where they went	Bu müddət ərzində hara getdiklərini düşündüm
I will not mention your name at all	Adınızı ümumiyyətlə çəkməyəcəyəm
Training and promotion were by hand	Məşq və yüksəliş əl ilə idi
I remember that stupid place, he said	O axmaq yeri xatırlayıram, dedi
I think you will see the reason for this	Düşünürəm ki, bunun səbəbini görəcəksiniz
I could not find a digital copy of the full show	Tam şounun rəqəmsal surətini tapa bilmədim
I checked the cat feeder	Pişik yemi aparatını yoxladım
I was completely out of my mind	Mən tamamilə ağlımdan çıxdım
I saw the contradiction	Mən ziddiyyəti görürdüm
I know it sounds stupid	Bilirəm ki, axmaq səslənir
I just couldn't go and be interested	Mən sadəcə gedib maraqlana bilməzdim
I doubted he would be able to do it now	Mən şübhə edirdim ki, o, indi bunu bacaracaq
I called him home	Mən onu evə çağırdım
The story can be sent in just thirty seconds	Hekayə cəmi otuz saniyəyə göndərilə bilər
I told him to go out and visit you	Mən ona dedim ki, çıxıb səni ziyarət etsin
I can't get out of my mind last night	Dünən gecə fikrimdən çıxa bilmirəm
I also stopped breathing	Mənim də nəfəsim kəsildi
I was waiting for our turn	Mən növbəmizi gözləyirdim
I have never heard of any murder	Heç vaxt qətlin olmaması barədə eşitməmişəm
I found myself silent	Özümü susarkən tapdım
Very nice wild ale	Çox gözəl vəhşi ale
I wanted to help everyone	Hər kəsə kömək etmək istədim
I would not do it with anyone	Mən bunu heç kimlə etməzdim
I know this as a commoner	Mən bunu avam kimi bilirəm
I heard an explosion in front of my door	Qapımın qarşısında partlayış səsi eşitdim
I wonder what's in those lines, he thought	Görəsən, o sətirlərin içində nə var, - deyə düşündü
I have already confessed	Mən artıq etiraf etmişəm
I had open heart surgery on you a week ago	Bir həftə əvvəl sənin üzərində açıq ürək əməliyyatı etdim
It was kind of neat	Bir növ səliqəli idi
I try to remember	xatırlamağa çalışıram
I pray as my life depends on it	Həyatım ondan asılıdır kimi dua edirəm
I stole something valuable for them	Mən onlar üçün dəyərli bir şey oğurlamışam
I always hated running away	Mən həmişə qaçmağa nifrət etmişəm
I guess he doesn't have to	Güman edirəm ki, o, məcbur deyil
I tried to get your attention, but you weren't	Diqqətinizi çəkməyə çalışdım, amma siz deyildiniz
I take him for education	Mən onu təhsil üçün götürürəm
Although I had to find extra work	Baxmayaraq ki, əlavə iş tapmalı idim
I think it can always be better	Düşünürəm ki, həmişə daha yaxşısı ola bilər
I had to go back to him	Mən onun yanına qayıtmalı idim
I just wanted to talk to him	Mən sadəcə onunla danışmaq istəyirdim
I wondered if they could forgive me.	Düşündüm ki, məni bağışlaya biləcəklərmi?
It looks like I'm in a horror movie	Deyəsən, qorxu filminə çəkilmişəm
I was seventeen, almost eighteen	Mənim on yeddi yaşım var idi, demək olar ki, on səkkiz yaşım var idi
The mother gives birth on her feet	Ana ayaq üstə dünyaya gətirir
I wanted to see how it ended	Bunun necə bitdiyini görmək istədim
I would tell this to all of them	Mən bunu onların hamısına deyərdim
They had a son and a daughter	Onların bir oğlu və bir qızı var idi
I told you he was a little weird	Mən sənə dedim ki, o, bir az qəribədir
I sighed deeply	Dərin bir ah çəkdim
I can't see it, my eyesight is very dark	Mən onu görə bilmirəm, görmə qabiliyyətim çox qaranlıqdır
The cut on his shoulder began to cry red	Çiynindəki kəsik qırmızı ağlamağa başladı
It meant something to someone	Bu kiməsə nəsə demək idi
I do the same thing when I find a seat	Oturacaq tapıb eyni şeyi edirəm
I could only assume he didn't hear me	Mən yalnız onun məni eşitmədiyini güman edə bilərdim
I believe you have an installation problem	İnanıram ki, quraşdırma probleminiz var
I was weak, very weak	Mən zəif idim, çox zəif idim
I have, of course, seen the battle	Döyüş payımı, əlbəttə ki, görmüşəm
I had to fly soon	Tezliklə uçmalı idim
One of the longer and louder followed quickly	Daha uzun və daha yüksək səsli biri sürətlə izlədi
I just didn't expect any reaction	Mən sadəcə heç bir reaksiya gözləmirdim
I wish it would end soon	Kaş ki, tez qurtarsın
I think it was wrong	Məncə, bu, səhv idi
There was one in the house	Evdə biri vardı
I would not say anything more about him	Onun haqqında daha heç nə deməyəcəkdim
I should have bought it now	Mən indi almalıydım
I will not say their names	Adlarını belə deməyəcəm
I can just be with them	Mən sadəcə onlarla ola bilərəm
They threw their weapons at the positions	Onlar silahları mövqelərə atıblar
I think we will get the same	Güman edirəm ki, biz də eyni şəkildə alacağıq
I liked the slow version	Yavaş versiyanı bəyəndim
I do not know who killed him	Onu kimin öldürdüyünü bilmirəm
I lost them all along the line	Mən onların hamısının sayını xətt boyunca bir yerdə itirdim
I was waiting for the announcement with a friend	Bir dostumla birlikdə elanı gözləyirdim
I wondered where we were going	Hara getdiyimizi düşündüm
I'm light, you know	Mən nuram, bilirsən
I had to find a way out of this situation	Bu vəziyyətdən çıxış yolu tapmalı idim
I would suggest that this would be the worst case scenario	Mən bunun ən pis ssenari olacağını təklif edərdim
I never sat still	Heç sakit oturmadım
The traditional wedding style is becoming very rare	Ənənəvi toy tərzi olduqca nadir hala gəlir
Almost every home was affected	Demək olar ki, hər ev təsirləndi
A light breeze was sliding through the buildings	Yüngül meh binaların arasından sürüşürdü
I can claim myself, and then I can follow my heart	Özümü iddia edə bilərəm, sonra ürəyimin arxasınca gedə bilərəm
I swallowed my anxiety down my throat like a stone	Narahatlığımı daş kimi boğazımdan aşağı uddum
I reached the heavens and fell to the ground	Göylərə çatdım və yerə düşdüm
I think you can do it	Məncə bunu edə bilərsən
I hope the ship has a ladies room	Ümid edirəm gəmidə xanımlar otağı var
I loved the feeling of a small town	Kiçik şəhər hissini sevdim
I was determined to enter this college	Bu kollecə daxil olmaqda qərarlı idim
I want you to dress up and save	İstəyirəm ki, geyinəsən və saxla
The heavy blow forced him to step back	Ağır zərbə onu geri addım atmağa məcbur etdi
I was sucking a little slower	Bir az da yavaş-yavaş əmilirdim
I can't take a step, or he will be disappointed	Bir addım da qaçıra bilmərəm, yoxsa o, məyus olacaq
I would have planned the sin in advance	Mən günahı qabaqcadan planlaşdırardım
I'm always back	Mən həmişə geri çəkilmişəm
I remember waking up	Oyandığımı xatırlayıram
A tremor washed me away	Bir titrəmə məni yudu
I always kissed her lightly	Mən həmişə onu yüngülcə öpmüşəm
The choice is yours	Seçim sənindir
I could come or something else	Gələ bilərdim və ya başqa bir şey
I completely forgot what we were doing	Nə etdiyimizi tamamilə unutdum
I was like a boy	Mən də oğlan kimi idim
I stopped talking and turned my full attention to the professor	Mən danışmağı dayandırdım və bütün diqqətimi professora verdim
I can't stop remembering things	Mən şeyləri xatırlamağı dayandıra bilmirəm
That year was really desert for us	Həmin il bizim üçün həqiqətən də səhra idi
I can wait a while	Bir müddət gözləyə bilərəm
A wide smile lit up his face	Geniş bir təbəssüm onun üzünü işıqlandırdı
I think my analysis is good	Düşünürəm ki, mənim analizim yaxşıdır
I just wasn't sure how he would react	Sadəcə bunu necə qəbul edəcəyinə əmin deyildim
I have a good attitude towards people working in shops	Mağazalarda işləyən insanlara xoş münasibət bəsləyirəm
I swore to save my life, I did not accept	Həyatı xilas etmək üçün and içdim, qəbul etmədim
I heard him kiss on the phone	Telefondan onun öpüşünü eşitdim
I was on the deck where my quarter was located	Kvartalımın yerləşdiyi göyərtədə idim
Otherwise, I would have lost these documents	Yoxsa bu sənədləri əldən verərdim
I ran after him, but he never came back	Ardınca qaçdım, amma bir daha geri qayıtmadı
The planes were used to detect the shooting	Atışların düşməsini aşkar etmək üçün təyyarələrdən istifadə edilib
I had a lot of experience	Mənim çoxlu təcrübəm var idi
I always knew it was a lie	Mən həmişə bunun yalan olduğunu bilirdim
I can't stay away from you	Mən səndən uzaq qala bilmərəm
I needed some air and food	Mənə bir az hava və yemək lazım idi
I think he is exhausted	Güman edirəm ki, o, tükənib
Reducing a small amount of food can have a big impact	Kiçik bir qida azaldılması böyük təsir göstərə bilər
I love setting it up	Mən onun qurulmasını sevirəm
Even a visible lawn can really improve your yard	Hətta görünən qazon həyətinizi həqiqətən yaxşılaşdıra bilər
I have not heard this for twenty years	İyirmi ildir bunu eşitməmişəm
I look forward to bringing our species together	Növlərimizi bir araya gətirməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I felt lost like everyone else	Mən də digərləri kimi itmiş hiss etdim
It seems that no one saw her husband	Deyəsən ərini də heç kim görməyib
I practically had to push him through the front door	Mən onu praktik olaraq ön qapıdan itələməli oldum
I never want you to do anything else	Heç vaxt başqa bir şey etməyinizi istəmirəm
He has the power	Onun gücü var
A wide smile spread across his face	Geniş bir təbəssüm onun üzünə yayıldı
I can highly recommend married life	Evli həyatı çox tövsiyə edə bilərəm
I do not have to talk	danışmağa məcbur deyiləm
I will not surrender until he is safe again	O, yenidən təhlükəsiz olana qədər təslim olmayacağam
Like everyone else, I read it again	Digərləri kimi onu da yenidən oxudum
I did not feel the wound	Mən yarasını belə hiss etməmişdim
I did not want to owe him anything	Mən ona heç nə borclu qalmaq istəmirdim
I walked away from him	Mən ondan uzaqlaşdım
Please like me	Məni bəyənmənizi xahiş edirəm
I feel like a stranger in my own body	Öz bədənimdə özümü qərib kimi hiss edirəm
Suddenly a thought flashed through my mind	Qəfil bir anlayış beynimdə qızardı
I measured his pulse, it was stable	Nəbzini ölçdüm, sabit idi
I think it's cheap but beautiful	Məncə ucuz amma gözəl nə varsa
I talked to our family lawyer, that's what happened	Ailə vəkilimizlə danışdım, belə oldu
I drove to the lake to bring his clothes	Paltarını gətirmək üçün gölə sürdüm
I asked him to answer my questions	Suallarıma cavab verməsini istədim
Jane stopped playing to raise her children	Ceyn uşaqlarını böyütmək üçün ifa etməyi dayandırdı
I am now a new creator	Mən indi yeni yaradıcılığam
I found his assistant	Mən onun köməkçisini tapdım
I had to find a different approach	Fərqli bir yanaşma tapmalı idim
I was in the right place	Mən doğru yerdə idim
Although I did not like it	Baxmayaraq ki, xoşuma gəlmədi
I count an hour, he still hasn't come	Bir saatı sayıram, o hələ də gəlməyib
There is no curtain	Pərdə də yoxdur
I need to listen to myself more often	Daha tez-tez özümü dinləməliyəm
I do not know how this conversation started	Bu söz-söhbətin necə başladığını bilmirəm
I know you said we would never kiss again	Bilirəm ki, bir daha heç vaxt öpüşməyəcəyimizi söylədin
I can count at least three things	Ən azı üç şeyi saya bilirəm
I could kill you now	Səni indi öldürə bilərdim
I ran away from everything	Hər şeydən qaçdım
I preferred a natural look	Təbii görünüşə üstünlük verdim
I demand to return home	Evimə qayıtmağı tələb edirəm
I got angry and threw the phone on the wall	Əsəbləşərək telefonu divara atdım
I talked to him often	Onunla tez-tez danışırdım
I immediately recognized his voice	Mən onun səsini dərhal tanıdım
I visited once or twice	Bir-iki dəfə ziyarət etmişəm
I hope I touch the screen	İnşallah ekrana toxunuram
I shouldn't have talked to you like that	Mən səninlə belə danışmamalıydım
I also hope that we will continue as friends	Mən də ümid edirəm ki, dost olaraq davam edəcəyik
I will take you with me	səni özümlə aparacağam
I want you to come with me	İstəyirəm ki, mənimlə gəlməyə icazə verəsən
I threw my dirty clothes in a big garbage bag	Çirkli paltarlarımı böyük bir zibil torbasına atdım
I will tell him everything someday	Nə vaxtsa ona hər şeyi danışacağam
I have a company for you	Sizin üçün şirkətim var
I did not panic soon	Tezliklə panikaya düşmədim
I just wanted everything to be normal	Sadəcə hər şeyin normal olmasını istəyirdim
I was strong enough to rule the universe	Mən kainatı idarə edəcək qədər güclü idim
A routine with no change	Heç bir dəyişikliyi olmayan bir rutin
I covered my face with my hands	Əllərimlə üzümü örtdüm
I left a marriage for no reason	Heç bir səbəb olmadan bir evliliyi tərk etdim
I wasn't too worried about the dough	Xəmirdən çox narahat deyildim
I had to fight with everyone	Hamı ilə döyüşməli idim
I hope my mother found the box first	Ümid edirəm ki, anan hamıdan əvvəl sandığı tapıb
I have a child there who has serious health problems	Orada mənim səhhətində ciddi problemlər olan uşağım var
On the third side were stone houses and woods	Üçüncü tərəfdə daş evlər və ağaclıqlar var idi
I live with my mother and younger brother	Anam və kiçik qardaşımla yaşayıram
I would not want him to be alone	İstəməzdim ki, tək qalsın
I knew how to find a bunch of them	Onların bir dəstəsini necə tapacağımı bilirdim
Satisfied with the results, I withdrew	Nəticələrdən məmnun olaraq geri çəkildim
I would be difficult	Mən çətin olacaqdım
I even felt that they had taken me to the police car	Hətta məni polis maşınına qaldırdıqlarını hiss etdim
At first I was nervous	Əvvəlcə əsəbi idim
You need a twin smile to live	Yaşamaq üçün əkiz təbəssüm lazımdır
I wonder how much sacrifice he makes for this?	Maraqlıdır, bunun üçün nə qədər fədakarlıq edir?
I did not take care of myself	Özümə qulluq etməmişəm
The knock on the door caught his attention	Qapının döyülməsi onun diqqətini çəkdi
I push my body down and fly towards it	Bədənimi aşağı itələyib ona tərəf uçuram
I write this in fear and haste	Bunu qorxu və tələsik yazıram
I like it very much	Mən bunu çox bəyənirəm
I wouldn't take them	Onları almazdım
I did not take part in any armed resistance	Mən heç bir silahlı müqavimətdə iştirak etməmişəm
I looked at him again	Yenə ona baxdım
I do not agree here	Mən burada razılaşmamalıyam
I think it will cut a lot of lines now	Güman edirəm ki, indi çoxlu xətləri kəsəcək
I played in high school and college	Mən orta məktəbdə və kollecdə oynamışam
I studied several times a week	Həftədə bir neçə dəfə dərs alırdım
I could see beautiful, glowing white wings on it	Mən onun üzərində gözəl, parlayan ağ qanadları görürdüm
A place we can build on	Üzərində tikə biləcəyimiz bir yer
I wiped the blood from my face and hugged my hands	Üzümdəki qanı sildim, əllərimi qucaqladım
I had no friends or other family there	Orada nə dostlarım, nə də başqa ailəm var idi
K led them to a door on the roof	K onları damdakı bir qapıya tərəf çəkdi
He can scratch certain words for a special effect	O, xüsusi təsir üçün müəyyən sözləri cızıra bilər
I am your model to decide	Qərar vermək üçün modelinizəm
He is a dangerous father	O, təhlükəyə atdığı ata
I ask if both are good	Hər ikisinin yaxşı olub olmadığını soruşuram
I have not been home for days	Günlərdir evdə olmamışam
I know you want to feel like a whole person	Bilirəm ki, özünü bütöv bir insan kimi hiss etmək istəyirsən
I did not know what it would achieve	Bunun nəyə nail olacağını bilmirdim
I know more than teachers	Mən müəllimlərdən çox bilirəm
Football games took place throughout the fall	Futbol oyunları payız boyu baş verdi
I walked up to three kilometers a day	Gündə üç kilometrə qədər gedirdim
He suffered from heart and lung diseases	O, ürək və ağciyər xəstəliklərindən əziyyət çəkirdi
I prepared myself to find his eyes	Onun gözlərini tapmaq üçün özümü hazırladım
I was afraid of losing him again	Mən onu yenidən itirməkdən qorxdum
I never wanted to have a relationship with him	Mən heç vaxt onunla münasibət qurmaq istəməmişəm
I vomited in the snow	Qarda qusdum
I recently evaluated a manufacturing company	Bu yaxınlarda bir istehsal şirkətini qiymətləndirdim
I can't recommend them enough	Onları kifayət qədər tövsiyə edə bilmərəm
I feel deeply for him	Mən onun üçün dərindən hiss edirəm
I called twice	Mən iki dəfə zəng etmişəm
There is no country that wants war	Elə bir ölkə yoxdur ki, xalqı müharibə istəyir
I told myself to continue	Özümə dedim ki, davam edim
I can't call my feet	Ayağımı çağıra bilmirəm
I did not touch on the recent problems	Son zamanlar baş verən problemlərə toxunmadım
It is not right to blame them	Onları qınamaq düzgün deyil
I wouldn't kill you	Mən səni öldürməzdim
I stepped towards him and hugged him	Ona tərəf addımlayıb qucaqladım
I stretched to the limit	Həddinə qədər uzanmışdım
I reminded that it depends on me	Xatırladım ki, bu, məndən asılıdır
There were various production problems	Müxtəlif istehsal problemlərinə rast gəlinirdi
I lived alone for a while	Bir müddət tək yaşadım
I raised my head, looked into his eyes and smiled	Başımı qaldırıb gözlərinin içinə baxıb gülümsədim
I understand why you hurt	Səni niyə incitdiyini başa düşürəm
I can't look at the evidence and I can't question the witnesses	Mən sübutlara baxa bilmirəm və şahidləri sorğulaya bilmirəm
I hope the same will happen to you!	Ümid edirəm ki, sizin üçün də eyni şey olacaq!
They had five children	Onların beş övladı var idi
I am satisfied with their services	Onların xidmətlərindən razı qaldım
I thought they were fired	Düşündüm ki, onları qovublar
I mean, yes, but it's not	Demək istəyirəm ki, bəli, ancaq bu deyil
I'd like your permission to change two words	İki sözü dəyişmək üçün icazənizi istərdim
I think it will be the center of the congress	Düşünürəm ki, bu, konqres mərkəzi olacaq
I kept walking, but an idea continued	Mən yeriməyə davam etdim, amma bir fikir davam etdi
I had never felt so different before	Əvvəllər özümü bu qədər fərqli hiss etməmişdim
I believe we should get on immediately	İnanıram ki, dərhal minməliyik
I smile and step inside	Gülümsəyib içəri addımlayıram
I felt naked in front of him	Onun qarşısında özümü çılpaq hiss etdim
I had nothing to ask him	Ondan soruşacaq bir şeyim yox idi
I did not know what to do with his statement	Onun ifadəsinə nə edəcəyimi bilmirdim
I still like it there, straight or not	Mən hələ də orda xoşuma gəlir, düz və ya yox
I have to talk to him alone	Onunla tək danışmalıyam
I have to be able to go anywhere in the world	Dünyanın istənilən yerinə gedə bilməliyəm
I wondered if he hated his job	Onun işinə nifrət edib-etmədiyini düşündüm
I will never work again	Mən bir daha heç vaxt işləməyəcəyəm
I think it was fate that brought you here	Məncə, səni bura gətirən tale olub
I already love my son	Mən artıq oğlumu sevirəm
I know how small it sounds	Bunun nə qədər xırda səsləndiyini bilirəm
I suggest you not to worry about us	Mən sizə bizim üçün narahat olmamağı təklif edirəm
I wanted to free myself	Özümü azad etmək istəyirdim
I think his expression could have been a smile	Düşünürəm ki, onun ifadəsi təbəssüm ola bilərdi
I think he will be proud	Mənə elə gəlir ki, o, qürur duyacaq
I still enjoy it	Mən hələ də zövq alıram
I refused to let him in	Mən onu içəri buraxmaqdan imtina etdim
I rolled over on my stomach	Qarnımın üstündə yuvarlandım
I am part of this assistance	Mən bu yardımın bir hissəsiyəm
I share many of your articles with my friends	Çoxlu yazılarınızı dostlarımla paylaşıram
I have an incredible daughter	Mənim inanılmaz qızım var
I haven't received any points since then	O vaxtdan bəri bal almamışam
I paid attention to the characters and enjoyed reading	Mən personajlara əhəmiyyət verirdim və oxumaqdan həzz alırdım
I sighed impatiently, but I stood my ground	Səbirsizliklə ah çəkdim, amma yerimdə dayandım
I know they are just piles of branches	Bilirəm ki, onlar sadəcə qalaqlanmış budaqlardır
I left the hospital and went home	Xəstəxanadan çıxıb evə getdim
I bit my lip and apologized	Dodaqlarımı dişləyib üzr istədim
I am grateful for that	Mən buna minnətdaram
I tried to remember the real words	Əsl sözləri xatırlamağa çalışdım
I gasped in protest, but he ignored me	Etiraz olaraq nəfəsim kəsildi, amma o, mənə məhəl qoymadı
I really wanted to kill him	Onu öldürməyi çox istəyirdim
I had no figures to prove anything	Heç nəyi sübut edən rəqəmlərim yox idi
I looked around in surprise	Təəccüblə ətrafa nəzər saldım
I feel a gun through the fabric	Parçanın arasından silah hiss edirəm
I learned an old trick in high school	Mən orta məktəbdə köhnə bir hiylə öyrəndim
I remembered that it was just an experiment	Bunun sadəcə bir sınaq olduğunu xatırladım
I lost my memory, you see	Yaddaşımı itirmişəm, görürsən
A few naughty doctors are one thing	Bir neçə yaramaz həkim bir şeydir
I hardly recognized him	Mən onu çətinliklə tanıdım
I had a panic attack	Panik atak keçirdim
A questionnaire was used to collect information	Məlumat toplamaq üçün anketdən istifadə edilmişdir
I want to show you something else	Mən sizə başqa bir şey göstərmək istəyirəm
I knew, of course, that there was so much risk	Mən bilirdim, əlbəttə ki, bu qədər risk var
I wanted to leave work in the morning	Səhər işdən çıxmaq istədim
I found him in bed with blood on his arm	Mən onu yataqda qolundan qanlar içində tapdım
I looked for an explanation, but I didn't get anything	Mən ona izahat axtardım, amma heç nə almadım
I started going to the library at the hospital	Xəstəxanada kitabxanaya getməyə başladım
I want to trust him because he is my father	Mən ona güvənmək istəyirəm, çünki o mənim atamdır
These were the first moving films	Bunlar ilk hərəkətli filmlər idi
I heard every ugly whisper, I saw every bad look	Hər çirkin pıçıltı eşitdim, hər pis baxışı gördüm
There was a silent communication between them	Aralarında səssiz bir ünsiyyət keçdi
I have seen it once and a half	Mən bunu bir yarım dəfə görmüşəm
I couldn't stop thinking about it for months, months	Aylarla, aylarla bu haqda düşünməkdən saxlaya bilmədim
I immediately recognized that voice	Mən o səsi dərhal tanıdım
Finally, there may be a computer, but not a human	Nəhayət, kompüter ola bilər, lakin bir insan deyil
I decided to take a closer look	Daha yaxından baxmaq qərarına gəldim
I felt on the ground and found the phone	Yerdə hiss etdim və telefonu tapdım
I hesitated, but he was not insulted	Mən tərəddüd etdim, amma o, təhqir olunmadı
I was sad for the whole morning	Bütün səhər üçün kədərləndim
I have ten years of sketchbooks	Mənim on illik eskiz kitablarım var
I was waiting for you a while ago	Mən səni bir az əvvəl gözləyirdim
I also wanted to shoot someone	Mən də kimisə güllələmək istəyirdim
I also love the classroom as a learning community	Mən də sinifi öyrənmə icması kimi sevirəm
I agree that this will not involve the army	Mən razıyam ki, bu, ordunu cəlb etməyəcək
I opened my hands and spread them	Əllərimi açıb yaydım
I talk a lot at work	İşdən çox danışıram
I open the door and push him roughly	Qapını açıb onu kobudcasına itələyirəm
I also remembered that he woke up at the same time	Mən də onun eyni vaxtda oyanmasını xatırladım
I love it, but I wasn't ready to pay for it	Mən onu sevirəm, amma onların qiymətini ödəməyə hazır deyildim
I want you to prepare	Hazırlamanızı istəyirəm
If he did, of course, I would not object	Etsəydi, əlbəttə ki, etiraz etməzdim
There was a strange smell behind him	Arxasında qəribə bir qoxu gizləndi
I know how valuable your father is to you	Atanızın sizin üçün nə qədər dəyərli olduğunu bilirəm
I was just dealing with a new challenge	Mən sadəcə yeni çağırışla məşğul oldum
I was completely motionless and waited	Mən mükəmməl hərəkətsiz qaldım və gözlədim
I moved away from curiosity	Maraqdan uzaqlaşdım
I could not take my eyes off him	Gözlərimi ondan ala bilmədim
I went to the back of my house	Evimin arxasına tərəf getdim
I looked at his shower in surprise	Mən təəccüblə onun duşuna baxdım
I want to be a doctor like you	Mən də sizin kimi həkim olmaq istəyirəm
They did a really good job	Onlar həqiqətən gözəl iş gördülər
I immediately run to the console	Mən dərhal konsola qaçıram
I could not say what it was	Bunun nə olduğunu deyə bilmədim
I felt very good in body, soul and spirit	Özümü bədəndə, ruhda və ruhda çox yaxşı hiss etdim
I knew right away who he was	Kim olduğunu dərhal bildim
I could not feel any emotion	Heç bir emosiya hiss edə bilmədim
I couldn't make real clouds	Mən real buludlar edə bilmədim
I believe my son has an idea	İnanıram ki, oğlumun fikri var
I want to review these questions for you	Mən sizin üçün qalan bu sualları nəzərdən keçirmək istəyirəm
I crossed a bridge	Bir körpünün üstündən keçdim
I mean technology to make things work	Mən şeyləri hərəkətə gətirmək üçün texnologiyanı nəzərdə tuturam
I like using a food processor	Mən yemək prosessorundan istifadə etməyi xoşlayıram
I see you trembling	Sənin titrədiyini görürəm
I have a hard time answering his question, but I still answer	Mən onun sualına cavab verməyə çətinlik çəkirəm, amma yenə də cavab verirəm
I was not against having a terrible reputation	Dəhşətli bir reputasiyaya sahib olmağımın əleyhinə deyildim
I can survive this job	Mən bu işdən sağ çıxa bilərəm
I don't want to wait until our wedding night	Toy gecəmizə qədər gözləmək istəmirəm
I felt my heart pound with excitement	Həyəcandan ürəyimin döyündüyünü hiss etdim
I wanted to be open to the world	Mən dünyaya açıq olmaq istəyirdim
Several electronic tools are lined up against the wall	Bir neçə elektron alət divara qarşı düzülüb
Heavy chain around his neck	Boynunda ağır zəncir
I said hello and blushed	Salam dedim və qızardım
I ran fifteen miles	Mən on beş mil qaçmışdım
He thought he would be supported	Onun dəstək olacağını düşünürdü
It is more common in men than in women	Kişilərdə qadınlara nisbətən bir qədər çox rast gəlinir
The marriage gave birth to two sons	Evlilik iki oğul doğurdu
I like to continue my interest	Mən marağımı davam etdirməyi xoşlayıram
Please do it immediately	Xahiş edirəm bunu dərhal etməliyəm
I miss my family, but time flies	Ailəm üçün darıxıram amma vaxt uçur
Of course, I was completely naked	Mən təbii ki, tamamilə çılpaq idim
I hope her sister is as beautiful as she is	Ümid edirəm bacısı da onun kimi gözəldir
I definitely loved it	Mən onu şübhəsiz sevirdim
I still can't describe it	Mən hələ də onu təsvir edə bilmirəm
I turn and walk back to the kitchen	Dönüb mətbəxə tərəf geri addımlayıram
Pretty girl who wants to be saved	Xilas olunmaq istəyən yaraşıqlı qız
I think it looks very nice on the balcony!	Düşünürəm ki, eyvanda olduqca gözəl görünür!
I looked up and saw the opposite	Baxışlarımı qaldırdım və əksini gördüm
I stood in the hallway next to the pay phone	Koridorda pullu telefonun yanında dayandım
I felt uneasy	özümü narahat hiss etdim
I can give him whatever he wants	Mən ona nə istəsə verə bilərəm
I can't help feeling lonely	Özümü tək hiss etməyə kömək edə bilmirəm
I need to know that you really believe in me	Bilməliyəm ki, mənə həqiqətən inanırsınız
So far, I have not lost anyone close to me	İndiyə qədər yaxınımdan heç kimi itirməmişdim
A tall, slender figure approached us	Ucaboy, incə bir fiqur bizə yaxınlaşdı
I was taken to the same hospital many times	Dəfələrlə eyni xəstəxanaya aparıldım
I just wanted to prove that he loved me	Mən sadəcə məni sevdiyini sübut etməni istədim
I just want this thing to go unnoticed	Mən sadəcə bu şeyin pis niyyətə çevrilməmiş getməsini istəyirəm
I got the middle one	Orta olanı aldım
I felt his guilt	Mən onun günahını hiss edirdim
I sat on the stone steps and looked at him	Daş pilləkəndə oturub ona baxırdım
I think something is wrong	Mənə elə gəlir ki, nəsə səhvdir
I began to worry about my relationship with him	Onunla münasibətimdən narahat olmağa başladım
I took an easy way out	Mən asan çıxış yolu tutdum
I can't see anything about him	Onun haqqında heç nə görə bilmirəm
I do not see love in my life	Həyatımda sevgi görmürəm
I was not alone	Tək mən deyildim
I like it being so close	Onun bu qədər yaxın olmasını xoşlayıram
Another interpretation is that it is a book of the Bible	Başqa bir təfsir onun bir İncil kitabı olmasıdır
I haven't played much lately	Son vaxtlar çox oynamıram
I probably won't do it again	Yəqin ki, bir daha etməyəcəyəm
I will probably never match	Yəqin ki, heç vaxt uyğun gəlməyəcəyəm
I didn't know you had a friend	Yoldaş almağınızdan xəbərim yox idi
A team can consist of several elements	Komanda bir neçə elementdən ibarət ola bilər
I have to go back to him	Mən ona qayıtmalıyam
I made a fair offer	Mən ədalətli təklif irəli sürdüm
You just get a chance	Yalnız bir fürsət əldə edirsiniz
I hope he is not very disappointed that we are not there	Ümid edirəm ki, o, bizim orada olmadığımıza görə çox məyus deyil
By doing this myself, I saved so much money	Bunu özüm etməklə o qədər pula qənaət etdim
I like and even trust all three	Üçünü də bəyənirəm və hətta güvənirəm
I was finally living my life	Nəhayət öz həyatımı yaşayırdım
The thin collar engraved on his neck shone red	Boynunda oyulmuş nazik yaxalıq qırmızı rəngdə parıldadı
I knew it was a bad idea to come here alone	Buraya tək gəlməyin pis fikir olduğunu bilirdim
It was replaced by a second green globe	Onun yerini yaşıl rəngli ikinci qlobus aldı
There is no one to be afraid of	Mənim qorxacağım heç kim yoxdur
I smiled when he looked at me	Mənə baxanda gülümsədim
I think this will continue	Düşünürəm ki, bu davam edəcək
I knew he didn't see me	Mən bilirdim ki, o, məni görmür
I run a job counseling and placement center	Mən iş məsləhəti və yerləşdirmə mərkəzini idarə edirəm
A simple turn is everything you need	Sadə bir dönüş lazım olan hər şeydir
I can't show you the way like an aunt	Mən sənə xala kimi yol göstərə bilmərəm
I lived them from all sides	Onları hər tərəfdən yaşadım
I have to take care of these people	Mən bu insanların qayğısına qalmalıyam
I will not tolerate any nonsense from anyone	Mən heç kimdən heç bir cəfəngiyyata dözməyəcəyəm
I returned to the reserve section	Ehtiyat bölməyə tərəf döndüm
I had to understand what they were trying to do	Mən başa düşməliydim ki, onlar nəyə çalışırdılar
I asked if we could talk to you.	Soruşdum ki, sizinlə danışa bilərikmi?
I would separate them more	Onları daha çox ayırardım
I can't stay here without you	Mən sənsiz burada qala bilmərəm
I remembered that sword very well	O qılıncı çox yaxşı xatırladım
I didn't expect you to see them	Onları görəcəyinizi gözləmirdim
I walked away with nothing	Mən heç nə ilə uzaqlaşdım
I was always like that	Mən həmişə belə idim
Sometimes I have to heat a small area inside the metal	Bəzən metalın içərisində kiçik bir sahəni qızdırmalı oluram
I have an experience for you	Sizin üçün bir təcrübəm var
I have no military leadership experience	Mənim hərbi rəhbərlik təcrübəm yoxdur
These were obtained from shops protected during the occupation	Bunlar işğal zamanı qorunan mağazalardan əldə edilib
Something small for you	Sizin üçün kiçik bir şey
I would almost laugh out loud	Demək olar ki, bərkdən güləcəkdim
I felt waves of sadness	Kədər dalğalarını hiss etdim
I had no fear	Mənim heç bir qorxum yox idi
I have not lost anyone who was subordinate to me before	Əvvəllər tabeliyində olan heç kəsi itirməmişəm
The man who lost everything	Hər şeyini itirmiş adam
I bend down to kiss her	Mən onu öpmək üçün əyilirəm
I want to stay like this for a while	Bir az da belə qalmaq istəyirəm
I did not like the probabilities	Ehtimalları bəyənmədim
I saw it with my own eyes, brother	Mən öz gözlərimlə gördüm, qardaş
I found only eleven of us	Bizdən cəmi on bir nəfəri tapdım
I could not say what he thought	Onun nə düşündüyünü deyə bilmədim
Economic effects were also felt	İqtisadi təsirlər də hiss olundu
I can even persuade him to move here	Mən hətta onu bura köçməyə inandıra bilərəm
I could not listen to my opinion	Fikrimi dindirə bilmirdim
I wrote my dream in my journal	Xəyalımı jurnalıma yazdım
I couldn't help but think what a strange man he was	Onun nə qəribə adam olduğunu düşünməyə bilməzdim
had to be closer	daha yaxın olmaq lazım idi
I raised my head to look	Baxmaq üçün başımı qaldırdım
He also stopped playing	O da ifa etməyi dayandırdı
It is most active in rainy weather	Yağışlı havalarda ən aktivdir
I hate not being what he wants me to be	Mən onun istədiyi kimi olmamağa nifrət edirəm
I would agree with him screaming even more	Onun daha da qışqırmasına razı olardım
The sword of darkness struck the ship	Qaranlığın qılıncı gəmisini vurdu
I would not want to touch me either	Mən də mənə toxunmaq istəməzdim
I pulled it and it was wire	Mən onu çəkdim və bu, tel idi
I shouldn't be from the beginning	Mən əvvəldən olmamalıdır
I am very, very good	Mən çox, çox yaxşıyam
A wall of shadows appeared	Kölgələrdən ibarət bir divar göründü
Registration was completed within a month	Qeydiyyat bir ay ərzində tamamlandı
I love your look	Mən sənin görünüşünü sevirəm
I already missed the spare room	Mən artıq ehtiyat otağını qaçırdım
I run from the dark to the door	Qaranlıqdan qapıya tərəf qaçıram
I believe you have enough opportunities to travel	Səyahət üçün kifayət qədər imkanınız olduğuna inanıram
I blushed and my hands were shaking	Qızardım, əllərim titrəyirdi
I thought he was telling a story	Düşündüm ki, o, hekayədən danışır
Purple flower with a golden globe in the center	Mərkəzində qızıl qlobus olan bənövşəyi çiçək
I watched them look around	Onların ətrafa baxmasına baxdım
I made another pot of coffee	Başqa bir qab qəhvə hazırladım
Nevertheless, I shrugged	Buna baxmayaraq, çiyinlərini çəkdim
I was taken to my basement	Məni zirzəmimə apardım
I slowly opened my eyes	Gözlərimi yavaş-yavaş açdım
I hurried back and got those documents	Mən tələsik geri qayıtdım və o sənədləri aldım
I had that cat	Əlimdə o pişik var idi
There was a long break, so I moved him	Uzun fasilə olduğu üçün onu yerindən tərpətmişdim
I am very sorry about this situation	Bu vəziyyətdən çox üzülürəm
I turned around and saw him in the trailer	Dönüb onu artıq qoşquda gördüm
I had a deep problem late	Mən gec saatlarda dərin problem yaşadım
When I left, I needed to feel my father's pain	Getdiyim zaman atamın ağrısını hiss etməsinə ehtiyacım var idi
I can also take the time to write and edit	Mən də yazmağa və redaktə etməyə vaxt ayıra bilərəm
I can't wait for this task to end	Bu tapşırığın bitməsini gözləyə bilmirəm
A gentle roar comes from the upper path	Yuxarı cığırdan incə bir uğultu gəlir
A bigger part of me definitely didn't	Mənim daha böyük bir hissəsim qətiliklə etmədi
I prayed for a neighbor to hear me cry	Bir qonşunun ağladığımı eşitməsi üçün dua etdim
I reach for the baseball bat	Beysbol dəyənəyinə çatıram
I really enjoy being with him	Onun yanında olmaqdan böyük həzz alıram
I am very happy here, I feel more comfortable every year	Mən burada çox xoşbəxtəm, ildən-ilə daha rahat oluram
I was almost ready to vomit	Mən az qala qusmağa hazır idim
I am a working artist and a teacher	Mən işləyən rəssamam, həm də müəllim sənətkaram
I was sorry to see him go	Onun getdiyini görüb peşman oldum
I tried to close the project several times	Mən bir neçə dəfə layihəni bağlamağa çalışdım
I'm laughing now	Mən indi gülürəm
Thus, material change is chemical in nature	Beləliklə, maddi dəyişiklik təbiətdə kimyəvidir
I never stopped telling them	Mən onlara deməkdən heç vaxt əl çəkmirdim
I think we all feel tension	Güman edirəm ki, hamımız gərginliyi hiss edirik
I think in culture	Mən mədəniyyətdə düşünürəm
Then I had to go to work	Onda işə getməli idim
I will not be taken again	Mən daha alınmayacağam
However, I can't hire anyone else	Bununla belə, başqa heç kimi işə götürə bilmərəm
A place that takes liberal art seriously	Liberal sənəti ciddi qəbul edən bir yer
I am gentle and gentle	Mən zərif və həliməm
The third is after them	Üçüncüsü onların arxasınca düşür
I didn't know you could be loved	Sevdiyinizin ola biləcəyini bilmirdim
I'm not hungry anymore, love	Artıq canlara ac qalmıram, sevgi
I didn't know he was a reporter	Onun reportyor olmasından xəbərim yox idi
I opened my ice cream and started eating	Dondurmamı açıb yeməyə başladım
Strangely enough, I felt comfortable	Qəribə şəkildə özümü rahat hiss etdim
I will put you among them	Səni onların arasına qoyacağam
I could not help but feel responsible for it	Mən buna görə məsuliyyət hiss etməyə bilməzdim
I never intended to take it seriously	Heç vaxt bununla ciddi məşğul olmaq fikrində deyildim
I made a mistake because I did it, so I made a lot of mistakes	Bunu etdiyim üçün səhv etdim, buna görə də çox səhv etdim
I felt warm, comfortable and confident	Özümü isti, rahat və əmin hiss etdim
I have not seen or heard from you for seven years	Yeddi ildir ki, səndən nə görmüşəm, nə də eşitmişəm
I think they are a good couple	Düşünürəm ki, onlar yaxşı cütdürlər
I got out of the car	Mən maşından düşdüm
Conversation of two people	İki nəfərin söhbəti
I mean, don't look, but go to the studio	Demək istədiyim odur ki, görünmə, amma studiyaya get
I want to avoid the risk of professional competition	Mən peşəkar rəqabət riskindən qaçmaq istəyirəm
My head was lightening	Başım yüngülləşirdi
I knew he kept it a secret	Onun sirr saxladığını bilirdim
I am growing and we are moving forward together	Mən yetişirəm və biz birlikdə irəliləyirik
I dug into my bag and found my essay outline	Çantamı qazdım və esse konturumu tapdım
I mean, he was sick, but it wasn't natural	Demək istədiyim o, xəstə idi, amma bu təbii deyildi
For a long time I did not see anyone seriously	Uzun müddətdir heç kimi ciddi görmürdüm
I went to check it out	Onu yoxlamağa getdim
I enjoyed feeling his giant hand	Mən onun nəhəng əlini hiss etməkdən həzz alırdım
I closed my eyes and drank again	Gözlərimi yumub bir daha içdim
I felt very bad for him	Onun üçün çox pis hiss etdim
He was on schedule for another three weeks	Daha üç həftə qrafikdə idi
I searched for related industries and chose advertising	Əlaqədar sənaye axtardım və reklamı seçdim
I note the lack of sound	Səs çatışmazlığını qeyd edirəm
A white man with a fresh spear was waiting for him	Onu təzə bir nizə ilə bir ağa gözləyirdi
Of course I refused	Mən təbii ki, imtina etdim
I met this woman about thirty years ago	Mən bu qadınla təxminən otuz il əvvəl tanış olmuşam
I really have to go home and sleep	Mən həqiqətən evə gedib yatmalıyam
I lifted the corner of my lip	Dodağımın küncünü qaldırdım
I wanted him in my bed	Mən onu yatağımda istədim
I turn around and look at the ugly scene	Dönüb çirkin mənzərəni gözdən keçirirəm
I could run faster when my hands were empty	Əllərim boş olarkən daha sürətli qaça bilirdim
I like it in men	Kişidə bunu bəyənirəm
By the way, I could see you	Yeri gəlmişkən, səni görə bilərdim
I know this from experience	Mən bunu təcrübədən bilirəm
I was tired, my legs were dead	Yorulmuşdum, ayaqlarım ölmüşdü
I was still depressed	Mən hələ də depressiyada idim
I think someone should live on the fourth floor	Güman edirəm ki, kimsə dördüncü mərtəbədə yaşamalıdır
Many people have taken this path	Çox adam bu yolu tutdu
I am praised for my photo series and articles	Fotoseriyama və məqalələrimə görə təriflənmişəm
I am very pleased to follow your post	Mən sizin postunuzu izləməkdən çox məmnunam
At that moment, I almost sent him away	Elə bu vaxt onu az qala yola saldım
A real estate lawyer can do nothing here	Daşınmaz əmlak hüquqşünası burada heç nə edə bilməz
I felt sexual tension in the room	Otaqda cinsi gərginliyi hiss etdim
I give what the director wants	Rejissor nə istəsə, onu da verirəm
The crowd also sang	Camaat da mahnı oxudu
A small, golden star appeared against the night	Gecəyə qarşı kiçik, qızılı bir ulduz çıxdı
I heard their footsteps over my head, and then nothing happened	Başımın üstündə onların ayaq səslərini eşitdim, sonra heç nə olmadı
I only count on it in this area	Mən yalnız bu sahədə ondan çox sayıram
He did not tell us what to do	Bizə nə edəcəyimizi deyən yox idi
The burning ship explodes	Yanan gəmi partlayır
We apologize for the delay and everything	Gecikmə və hər şey üçün üzr istəyirik
I get up from the table	Masadan qalxıram
I love this song and video	Bu mahnını və videonu sevirəm
I did not fully understand the name of that designer	Mən o dizaynerin adını tam başa düşmədim
I don't like it here and there	Mənim ora-bura xoşuma gəlmir
I have never felt so happy	Mən heç vaxt belə xoşbəxtlik hiss etməmişdim
I know you better than listening to you	Mən səni dinləməkdən daha yaxşı bilirəm
I began to believe my own lies	Mən öz yalanıma inanmağa başlamışam
The printer is on the far right	Çap maşını çox sağdadır
I knew its contents by heart	Mən onun məzmununu əzbər bilirdim
I am sober and cold as a stone	Mən ayıq, daş kimi soyuqam
It would be nice if it was a cheap hotel	Ucuz otel olsa yaxşı olardı
I have not performed for years	İllərdir çıxış etmirəm
A young woman in a lab jacket slowly entered	Laboratoriya gödəkçəsi geyinmiş gənc qadın yavaş-yavaş içəri girdi
I always wake up after that	Mən həmişə ondan sonra oyanıram
I was a smart boy from a beautiful family	Mən gözəl ailədən olan ağıllı oğlan idim
I never liked the dark meat on the drum bar	Nağara çubuğundakı tünd əti heç bəyənməmişəm
I tried to take the conversation to a more meaningless area	Söhbəti daha mənasız əraziyə aparmağa çalışdım
A safe area that is no longer safe	Artıq təhlükəsiz olmayan təhlükəsiz ərazi
He returned to work a few days later	Bir neçə gündən sonra işə qayıtdı
When he left, I took a deep breath	O gedəndə mən dərindən nəfəs verdim
I struggled with the bar	Barla mübarizə apardım
I could believe it	Mən buna inana bilərdim
I also like to have something that no one else has	Mən də heç kimdə olmayan bir şeyə sahib olmağı xoşlayıram
I do not give him anything	Mən ona heç nə vermirəm
I had never seen a robot before	Mən əvvəllər heç vaxt robot görməmişdim
I invite you to participate	Sizi iştirak etməyə çağırıram
At first, the move was thought to be temporary	Əvvəlcə bu hərəkətin müvəqqəti olduğu düşünülürdü
I would probably teach literature	Yəqin ki, ədəbiyyatdan dərs deyərdim
I have never tried, not even once	Heç vaxt cəhd etməmişəm, bir dəfə də olsun
I could see with my own eyes that he had killed her	Mən onun gözləri ilə onu öldürdüyünü görə bilirdim
I definitely had a slight headache and felt hungry	Mən mütləq yüngül başım ağrıdı və aclıq hiss etdim
I did not see anything cursed	Mən lənətə gəlmiş bir şey görmədim
A blue beam touched the circle from the door	Qapıdan dairəyə toxunan mavi bir şüa atıldı
I was in a terrible panic	Mən dəhşətli çaxnaşma içində idim
I was not at home when they arrived	Onlar gələndə mən evdə deyildim
I didn't even have enough fuel to crawl inside	İçimdə sürünmək üçün kifayət qədər yanacaq belə yox idi
I sat next to him	Mən onun yanında oturdum
I owe him everything	Hər şeyi ona borcluyam
I follow all the rules	Bütün qaydalara əməl edirəm
I'm sorry to hear about your loss	Mən də sənin itkini eşitdiyimə görə təəssüflənirəm
I heard you beat him	Eşitdim ki, siz onu döyürsünüz
Then I asked if we could change the subject	Sonra mövzunu dəyişə biləcəyimizi soruşdum
A tall, dark-haired man appeared at the door	Qapının ağzında uzun boylu, qara saçlı bir kişi göründü
After that day, I stopped fishing with my father	O gündən sonra atamla balıq tutmağı dayandırdım
I use the moon walking set	Ay gəzinti dəstindən istifadə edirəm
I think it makes little difference	Düşünürəm ki, az fərq edir
I expect better behavior from all of you	Hamınızdan daha yaxşı davranış gözləyirəm
I didn't see you when I came back	Qayıdandan sonra səni görmədim
I refuse to accept it at face value	Mən bunu nominal dəyəri ilə qəbul etməkdən imtina edirəm
I mean, people often thought the worst things about me	Demək istəyirəm ki, insanlar tez-tez mənim haqqımda ən pis şeyləri düşünürdülər
This happens on average every seven years	Bu, orta hesabla hər yeddi ildən bir baş verir
I believe that they are ready to leave	İnanıram ki, onlar getməyə hazırdırlar
I was laughing then	Mən də o vaxt gülürdüm
I had never talked to him like that before	Mən onunla əvvəllər heç vaxt belə danışmamışdım
I got a little closer	Bir az da yaxınlaşdım
I will not regret it	Mən peşman olmayacağam
I wish it was so simple	Kaş ki, bu qədər sadə olaydı
I was single and never married	Mən subay idim və heç evlənmirdim
I could read it in his eyes	Mən bunu onun gözlərindən oxuya bilirdim
The blow was missed and the game ended shortly after	Zərbə qaçırıldı və az sonra oyun başa çatdı
The mother and father had a son and a daughter	Ana və atanın bir oğlu və bir qızı var idi
I felt the sound in my bones	Sümüklərimdə səsi hiss etdim
I took a bed and lay down	Bir çarpayı götürüb uzandım
I would like to inspire other young women science writers	Mən digər gənc qadın elm yazıçılarına ilham vermək istərdim
Rock climbing is a popular sport in the reserve	Qoruqda qayayadırmanma məşhur idman növüdür
I saw a strange man with your wife	Mən sənin arvadı ilə qəribə bir adamın çıxdığını gördüm
I continue to drown in tears for no reason	Səbəbsiz göz yaşlarına boğulmağa davam edirəm
I am now pure and above evil	Mən indi təmizəm və şərdən üstünəm
I saw you looking at me	Mən sənin mənə baxdığını görmüşəm
I was not one of them	Mən bunlardan deyildim
I saw how it affected me last night	Dünən gecə necə təsirləndiyini gördüm
The rest was welcomed for him	İstirahət onun üçün xoş qarşılandı
I can't sit still	Mən hər halda otura bilmirəm
I have to give him credit	Mən ona kredit verməliyəm
I saw a lot of people there	Mən o yerdə çoxlu insan gördüm
I bought that old building and everything in it	Mən o köhnə binanı və içindəki hər şeyi aldım
I do not think only by logic	Mən təkcə məntiqlə düşünmürəm
I remember his father	Atasını xatırlayıram
I thought he looked anxious and depressed	Düşündüm ki, o, narahat və depressiv görünür
I want this next sentence to be really deep	İstəyirəm ki, bu növbəti cümlə həqiqətən dərinə batsın
I am completely helpless in his hands	Mən onun əlində tamamilə acizəm
I was very stupid	Mən çox axmaq idim
I have work experience as a model	Model kimi iş təcrübəm var
I have never watched a play	Heç tamaşaya baxmamışam
They had three daughters together	Onların birlikdə üç qızı var idi
I think you can make me a lot of money	Düşünürəm ki, siz mənə çoxlu pul qazana bilərsiniz
I was grateful to have both	Hər ikisinə sahib olduğum üçün minnətdar idim
I hear he turned the film into the next shot	Onun filmi növbəti kadra çevirdiyini eşidirəm
I did not know who won the battle	Döyüşdə kimin qalib gəldiyini bilmirdim
A survey was conducted recently	Bu yaxınlarda sorğu keçirilib
I could not stand this idea	Mən bu fikrə dözə bilmədim
I think tonight will be long	Düşünürəm ki, bu gecə uzun olacaq
I put a spot light on it and it worked	Mən onun üstünə bir spot işıq qoydum və işlədi
I can't blame you for trying to escape	Mən səni qaçmağa cəhd etdiyinə görə qınaya bilmərəm
I would burn again and again for about four hours	Təxminən dörd saat təkrar-təkrar göyərdim
I probably wouldn't go to place them	Mən yəqin ki, onları yerləşdirməyə getməzdim
I also became close friends with your father	Mən də atanızla yaxın dost olmuşam
I was relieved to see my friend's face	Dost üzünü görəndə rahatladım
I knew the evil face	Şərin üzünü bilmişəm
One moment passed, then another	Bir an keçdi, sonra başqa
I could put order in any of them	Onların hər hansı birinə nizəmi qoya bilərdim
I can't keep it any longer	Mən onu daha çox saxlaya bilmirəm
Suddenly I got up and walked towards him	Mən bir anda ayağa qalxdım və ona tərəf addımladım
I could never be good enough for him	Mən heç vaxt onun üçün kifayət qədər yaxşı ola bilməzdim
We understand your problem and intentions	Problemi və niyyətlərinizi başa düşürük
I wonder who they are talking about?	Maraqlıdır, kimdən danışırlar?
I want to do the right thing	Mən doğru olanı etmək istəyirəm
I went to school for both of us	İkimiz üçün məktəbə getdim
Attractive, real smile with perfect white teeth	Mükəmməl ağ dişlərlə cazibədar, əsl təbəssüm
The result is something that needs to be planned	Nəticə planlaşdırılmalı olan bir şeydir
I was sure he had heard everything so far	Mən əmin idim ki, o, indiyə qədər hər şeyi eşitmişdir
I will enjoy the rest of this dream	Mən bu yuxunun qalan hissəsindən həzz alacağam
I am very grateful to any management	Hər hansı bir rəhbərliyə çox minnətdar olaram
I just wanted to say hello to you	Mən ancaq sənə salam demək istədim
Fishing license is not required	Balıqçılıq lisenziyası tələb olunmur
I will pay attention to it	Mən buna diqqət yetirəcəyəm
I knew my life would not go well for a long time	Həyatımın çox uzun müddət yaxşı getməyəcəyini bilirdim
I was three shots ahead with four shots to play	Oynamaq üçün dörd vuruşla üç vuruş qabaqda idim
I do this mainly to reduce pain	Mən bunu əsasən ağrıları azaltmaq üçün edirəm
A man was walking around pouring a glass of water and wine	Bir kişi stəkan su və şərab tökərək ətrafda gəzirdi
I'm not a native speaker	Mən doğma danışan deyiləm
I could not get my opinion on his faithful random checks	Onun sadiq təsadüfi yoxlamaları ilə bağlı fikrimi ala bilmədim
I saw when he brought the others	Digərlərini gətirəndə gördüm
The generals were right	Generallar düz deyirdilər
I take off my shoes	Ayaqqabılarımı çıxarıb aparıram
I was very pleased with that	Mən bundan olduqca məmnun idim
I can't remember before	Əvvəllər xatırlaya bilmirəm
I couldn't believe it worked	Bunun işlədiyinə inana bilmirdim
I could not find any problems	Heç bir problem tapa bilmədim
I look down and see his fingers touching my hand	Aşağı baxıram və onun barmaqlarının əlimə toxunduğunu görürəm
Once I saw that his tongue was still there	Bir dəfə dilinin hələ də qaldığını gördüm
I really enjoyed this book	Bu kitabdan həqiqətən çox həzz aldım
I turned the key and entered the corridor	Açarı çevirib dəhlizə girdim
I saw others disappear overnight and be replaced by new ones	Başqalarının bir gecədə yoxa çıxdığını və onların yerinə yenilərinin gəldiyini gördüm
I wrapped my fingers tightly in plastic	Barmaqlarımı plastikə möhkəm sardım
I read your personal story for the first time today	Şəxsi hekayənizi bu gün ilk dəfə oxudum
I tell you, it doesn't matter	Mən sizə deyirəm ki, fərqi yoxdur
I just had to allow everything	Mən sadəcə olaraq hər şeyə icazə verməliydim
I don't need anyone to pick me up	Mənə heç kimin məni toplaması lazım deyil
The breeze blowing from the window rubbed his face	Pəncərədən əsən meh üzünü ovuşdururdu
The practice became popular	Təcrübə populyarlaşdı
I sweat a little on my upper lip	Üst dodağımdan bir az tər tökürəm
I should have warned you	Mən sizə xəbərdarlıq etməliydim
I loved being the center of his world	Mən onun dünyasının mərkəzi olmağı sevirdim
I wonder what he has to do?	Maraqlıdır, onun nə işi var?
I will not order anywhere else	Başqa yerə sifariş verməyəcəyəm
I can't stand disorder	Mən nizamsızlığa dözə bilmirəm
I actually used them twice	Mən əslində onlardan iki dəfə istifadə etmişəm
Improved rail and telegraph communications	Dəmir yolu və teleqraf rabitəni yaxşılaşdırdı
I ran away from him, into the darkness again	Ondan qaçdım, yenidən qaranlığa
I turned on the bathroom light	Hamamın işığını yandırdım
I will plan a trip this week	Bu həftə səfər planlaşdıracam
The king must know his subjects and their lives	Padşah öz təbəələrini və onların həyatını bilməlidir
I am not currently in any maternity ward	Hal-hazırda heç bir doğum idarəsi deyiləm
I got up and hit my head on the table	Ayağa qalxıb başımı stola vurdum
A side that no one taught him	Heç kimin ona öyrətmədiyi bir tərəf
I urge you to meet him before you go home	Evə getməzdən əvvəl onunla görüşməyinizi təkid edirəm
A smart course of action	Ağıllı bir hərəkət kursu
Several hands immediately tore the fighting men apart	Bir neçə əl mübarizə aparan kişiləri dərhal parçaladı
I reach out with my mind, search, scan, call	Fikrimlə əlimi uzadıram, axtarıram, skan edirəm, zəng edirəm
I didn't get enough sleep	Mən kifayət qədər yuxu görmədim
I see four closed wall sets	Mən dörd qapalı divar dəsti görürəm
I hate you, don't forget that	Sənə nifrət edirəm, bunu unutma
Then the result would be very different	Onda nəticə çox fərqli olardı
For starters, I think he's probably right	Başlanğıc üçün demək istəyirəm ki, o, yəqin ki, haqlıdır
A good feature, maybe to be in battle	Yaxşı bir xüsusiyyət, bəlkə də döyüşdə olmaq
Her husband accompanied her to translate	Əri onu tərcümə etmək üçün müşayiət edirdi
I already have something in my work	Artıq işimdə bir şey var
I went down the elevator	Liftlə aşağı düşdüm
I have fought with them many times	Mən də onlarla dəfələrlə döyüşmüşəm
I just have to control it a little bit	Sadəcə ona bir az nəzarət etməliyəm
I looked at him to see if he had seen them	Onun da onları görüb-görmədiyini bilmək üçün ona baxdım
I helped many people	Çox insana kömək etdim
And it has great power	Və böyük gücə malikdir
There is something else I will discuss with you	Sizinlə müzakirə edəcəyim başqa bir şey var
I fixed it, but it did again	Mən düzəltdim, amma yenə etdi
They have a daughter and an adopted son	Onların bir qızı və bir övladlığa götürülmüş oğlu var
This is clear in the field of architecture	Bu, memarlıq sahəsində aydın görünür
I needed a solid engine explosion to fix it	Düzəltmək üçün mənə möhkəm mühərrik partlaması lazım idi
I went in a hurry, look	Tələsik getdim, bax
The album did not live up to expectations at first	Albom əvvəlcə gözləntiləri doğrultmadı
A deeper peace than you can imagine	Təsəvvür edə biləcəyinizdən daha dərin bir sülh
I knew the information	Mən məlumatı bilirdim
I mean, of course you could, but you would be crazy	Demək istəyirəm ki, əlbəttə, edə bilərdin, amma çılğın olardın
I looked at him more confusedly	Mən çaşqın halda ona daha yaxından baxdım
I didn't understand that time had passed	Zamanın keçdiyini anlamamışdım
I felt a little more comfortable	Özümü bir az daha rahat hiss etdim
They brought me just to make it easier	Məni sadəcə asanlaşdırmaq üçün gətirdilər
I closed my eyes and tried to look nervous	Gözlərimi yumdum, əsəbi görünməyə çalışdım
I tried to deal	Mən məşğul olmağa çalışmışam
Earlier I saw two slaves	Əvvəllər iki qul gördüm
I tore the bow and opened the box	Yayı qoparıb qutunu açdım
I want to move	Mən hərəkət etmək istəyirəm
I want a human spouse and lover	Mən insan həyat yoldaşı və sevgili istəyirəm
I did not forget the pain	Ağrıları unutmadım
There were really good people there	Orada həqiqətən yaxşı insanlar var idi
I buy it at any black hair store	Mən bunu istənilən qara saç baxımı mağazasında alıram
I found myself in clear glass	Özümü şəffaf şüşədən gördüm
It is the third largest producer of tobacco	Tütün istehsalına görə üçüncü yerdədir
I mean, he's checking them out	Demək istəyirəm ki, o, onları yoxlayır
I searched a lot	Çox axtardım
I think the author intended readers to do that	Düşünürəm ki, müəllif oxucuları bunu etməyi nəzərdə tutub
I tell myself that things are not as they are	Özümə deyirəm ki, şeylər olduğu kimi deyil
I felt barren inside	İçimdə qısır hiss etdim
I see your intentions	Mən sizin niyyətlərinizi görürəm
I told you, they explained everything	Sənə dedim, hər şeyi izah etdilər
I slept for weeks	Həftələrlə yatmışdım
I agree with you there, man	Orada səninlə razıyam, kişi
I walked away from him	Mən ondan uzaqlaşdım
Route changed again c	Marşrut yenidən dəyişdirildi c
I had never heard him speak so angrily before	Əvvəllər onun belə qəzəblə danışdığını eşitməmişdim
I will not be in training that month	Həmin ay məşqdə olmayacağam
I want to see my mother, very bad	Mən anamı görmək istəyirəm, çox pis
I will return to my guests	Mən qonaqlarımın yanına qayıdacağam
A rare find these days	Bu günlərdə nadir tapıntı
I opened the door to see if there was any damage	Zərər olub olmadığını yoxlamaq üçün qapını açdım
I will explain what happened	Nə baş verdiyini izah edəcəyəm
I could leave, I could go for help	Mən ayrıla bilərdim, kömək üçün gedə bilərdim
I think everyone gets something this way	Fikirləşirəm ki, bu yolla hər kəs bir şey əldə edir
I protested on vacation	Mən məzuniyyətdə etiraz etdim
I was not ready for another life	Mən başqa həyata hazır deyildim
I think this seems right	Məncə, bu düzgün görünür
I did not want to sound so negative	Mən bu qədər mənfi səslənmək istəmirdim
I saw him holding two drinks	Onun iki içki tutduğunu gördüm
I make things happen in this world	Mən bu dünyada hadisələrin baş verməsini təmin edirəm
I had to find my voice	Mən öz səsimi tapmalı idim
I try to think of his face, but I can't	Üzünü düşünməyə çalışıram, amma bacarmıram
A meeting did not come to this negative situation overnight	Bir yığıncaq bir gecədə bu mənfi vəziyyətə gəlmədi
I must say that there is something important	Deməliyəm vacib bir şey var
I could not show any signs of nervousness	Əsəblərimdən heç bir əlamət göstərə bilmədim
I heard them both cross the room	Onların hər ikisinin otağı keçdiyini eşitdim
I was only six feet away now	Mən indi cəmi altı fut uzaqda idim
A painful lump formed in his stomach	Mədəsində ağrılı bir düyün kök saldı
I hoped that we could restore that pole	Ümid edirdim ki, biz o dirəyi bərpa edə bilərik
I have never seen such eyes	Mən belə gözlər görməmişəm
I am not sure about your protests	Mən sizin etirazlarınızdan qətiyyən əmin deyiləm
I can and will do this in therapy	Mən bunu terapiyada edə bilərəm və edəcəm
I get up, then look down	Mən qalxıram, sonra aşağı baxıram
I thought for a moment and then shook my head	Bir an düşündüm və sonra başımı tərpətdim
I haven't shared for a while, but I miss everyone	Bir müddətdir paylaşım etmirəm, amma hər kəs üçün darıxmışam
I could see the horror in his eyes	Mən onun gözlərindəki dəhşəti görürdüm
I think you will find wonderful things	Düşünürəm ki, siz gözəl şeylər tapacaqsınız
I love you and I just want the best for you	Mən səni sevirəm və yalnız sənin üçün ən yaxşısını istəyirəm
I felt that you need my help	Hiss etdim ki, mənim köməyimə ehtiyacınız var
I broke this promise	Bu vədi pozan mən oldum
I couldn't believe how old he looked	Onun neçə yaşlı göründüyünə inana bilmədim
I had to tell him about myself	Mən ona öz haqqımda danışmalıydım
I understood this only yesterday	Bunu ancaq dünən anladım
Of course, I was in no hurry to leave	Mən əlbəttə ki, getməyə tələsmirdim
I laughed and tried to take pictures	Güldüm və şəkillər çəkməyə çalışdım
I can learn to love him	Mən onu sevməyi öyrənə bilərəm
I didn't have to share a kitchen or a bathroom	Mətbəxi və ya hamamı bölüşmək məcburiyyətində deyildim
I started to feel better	Özümü daha yaxşı hiss etməyə başladım
I do not believe in those rain clouds	Mən o yağış buludlarına inanmıram
I often have trouble sleeping	Tez-tez yatmaqda çətinlik çəkirəm
I shook my head and touched my finger to my lips	Başımı tərpətdim və barmağımı dodaqlarıma toxundurdum
The performance was met with a strong reaction from the media	Tamaşa medianın sərt reaksiyası ilə qarşılanıb
I would guarantee that it is	olduğuna zəmanət verərdim
Otherwise I would stay in the room	Əks halda otaqda qalardım
I turned left and right	Mən sola sağa döndüm
I just have to say a word to them first	Sadəcə əvvəlcə onlarla bir söz deməliyəm
I took the other chairs	Digər stulları yerimdən götürdüm
I look forward to meeting you	Səninlə görüşmək üçün səbirsizlənirəm
I enjoyed swimming, which allowed me to clean my head	Üzməkdən həzz alırdım, bu, başımı təmizləməyə imkan verdi
I noticed how you like to draw	Necə çəkməyi xoşladığınızı fərq etdim
I would not stay there for a minute	Mən orada bir dəqiqə də qalmayacaqdım
Anyway, I went with him	Hər halda mən də onunla getdim
I decided to check the other side of the sofa	Divanın o biri tərəfini yoxlamaq qərarına gəldim
I read and fell asleep	Oxuyub yuxuya getdim
I threw aside my funny hat and covered my head	Gülməli papağımı kənara atıb başımı örtdüm
I was at a different peak	Fərqli bir zirvədə idim
I suggest you return the same way	Mən sizə eyni yolla qayıtmağı təklif edirəm
A large helicopter came to a standstill	Böyük bir helikopter hərəkətsiz dayandı
I didn't need a skirt to train	Mənə məşq etmək üçün ətək lazım deyildi
I've been in my own world, kind of	Mən öz dünyamda olmuşam, bir növ
I knew he was for me	Onun mənim üçün olduğunu bilirdim
I heard the stars talking	Ulduzların danışdığını eşitdim
I no longer felt guilty for calling him ugly	Onu çirkin adlandırdığım üçün artıq özümü günahkar hiss etmirdim
A heavy curtain closed behind them	Onların arxasında ağır bir pərdə bağlandı
I say he should have been punished for life	Deyirəm ki, onu ömürlük cəzalandırmalıydılar
As soon as I entered my room, I got up	Otağıma girən kimi ayağa qalxdım
I threw the pill into the air	Həbi havaya atdım
I was never trained as a soldier	Mən heç vaxt hərbçi kimi təhsil almamışam
I always lose things	Mən hər zaman əşyaları itirirəm
I want the file to be as small as possible	Faylın mümkün qədər kiçik olmasını istəyirəm
I will not go now	Mən indi daha getməyəcəyəm
I spent several hours looking for such an article	Belə bir məqalə axtarmağa bir neçə saat sərf etdim
I remember another incident with him	Onunla başqa bir hadisəni xatırlayıram
State work is respectable	Dövlət işi hörmətlidir
I still use them	Mən hələ də onlardan istifadə edirəm
I had thoughts, but no words	Fikirlərim var idi, amma sözlərim yox idi
I knew his type very well	Mən onun tipini çox yaxşı bilirdim
He eventually had to go to a restaurant	O, sonda restorana getməyə məcbur olub
There is nothing behind the lie but himself	Yalanın arxasında özündən başqa heç nə yoxdur
Nineteen companies were created at once	Bir anda on doqquz şirkət yarandı
I have always loved his hands	Mən həmişə onun əllərini sevmişəm
I could not control my need to be caught	Tutulmaq ehtiyacımı idarə edə bilmədim
I force myself to breathe	Özümü nəfəs almağa məcbur edirəm
I do not care in any way	Mən heç bir şəkildə vecinə deyiləm
I immediately realized that she was absolutely beautiful	Mən onun tamamilə gözəl olduğunu dərhal fərq etdim
I had never seen this boy before	Mən bu oğlanı əvvəllər heç görməmişdim
I was told to undress	Mənə dedilər ki, lüt soyun
I will not be able to pass this lecture	Bu mühazirədən keçə bilməyəcəm
I told him to stay put and shut up	Mən ona dedim ki, yerində qal və sus
There is no benefit to women like you	Sənin kimi qadınlara faydam yoxdur
He only regrets his actions once	O, yalnız bir dəfə əməlindən peşman olduğunu bildirir
I was very pleased with how it went	Bunun necə getdiyindən olduqca məmnun idim
I feel that he always touches me	Onun mənə həmişə toxunduğunu hiss edirəm
Most schools across the country were closed during the storm	Fırtına zamanı ölkə üzrə əksər məktəblər də bağlanıb
Whatever, I will hear	Nə olursa olsun, eşidəcəm
I would not want this to be an argument	Bunun mübahisə olmasını istəməzdim
I love all of this	Mən bütün bunları sevirəm
I want my full, double reward now	Mən indi tam, ikiqat mükafatımı istəyirəm
I gave that child two dollars worth of candy	Mən o uşağa iki dollarlıq konfet verdim
I want to live with them again	Mən yenidən onlarla yaşamaq istəyirəm
I looked carefully at the frame on the platform	Platformadakı çərçivəyə diqqətlə baxdım
To be honest, I did not understand why they wanted a security guard here	Düzünü desəm, niyə burada mühafizəçi istədiklərini başa düşmədim
I waited for the call	Zəngi gözlədim
I really tried hard to play together	Həqiqətən də birlikdə oynamaq üçün çox çalışdım
I have two days off in a row	Ardıcıl iki gün istirahətim var
I felt it with all my being	Mən bunu bütün varlığımla hiss etdim
I looked at the boxes in my room	Otağımdakı qutulara baxdım
A lot of red hot material came out of that island	O adadan çoxlu qırmızı qaynar material çıxdı
I was sure that the owners should be nearby	Əmin idim ki, sahibləri yaxınlıqda olmalıdır
A little calm and discipline would be good	Bir az sakit və nizam-intizam yaxşı olardı
I can't live with it anymore	Mən daha bununla yaşaya bilmirəm
I couldn't lift it from him	Mən onu ondan qaldıra bilmədim
I'm ready to work now	Mən indi işləməyə hazıram
I can call someone to pick up my car	Kiməsə zəng vura bilərəm ki, maşınımı götürsün
I told you when I met him	Sənə onunla görüşəndə ​​dedim
I got a little ahead of the half point	Yarım nöqtədən bir qədər irəliyə çatdım
A crack, a big happy pop sounded	Bir çat, böyük xoşbəxt pop səsləndi
Sometimes they run naked in the streets shouting	Bəzən küçələrdə çılpaq qışqıraraq qaçırlar
I shrugged and then went up the stairs	Mən çiyinlərini çəkdim və sonra pilləkənlərlə yuxarı qalxdım
I saw it from the balcony	Balkondan gördüm
I have nothing but my time	Vaxtımdan başqa heç nəyim yoxdur
I never expected you to do anything	Heç vaxt səndən nəsə edəcəyini gözləmirdim
I push the door	Qapını itələyirəm
I spent most of my time reading there	Vaxtımın çoxunu orada oxuyaraq keçirirdim
I am the creator of a web studio	Mən veb studiyasının yaradıcısıyam
I want to hurt him, to shout	Onu incitmək, qışqırmaq istəyirəm
I will never forget to close it	Mən onu bağlamağı heç vaxt unutmuram
I need to redo my makeup and hair	Makiyajımı və saçımı yenidən düzəltməliyəm
I had to endure, the end of the story	Mən dözməli oldum, hekayənin sonu
A gentleman sitting inside was clearly homeless	İçəridə oturan bir bəy açıq-aşkar evsiz idi
I have to practice like he did	Mən də onun etdiyi kimi təcrübə etməliyəm
I couldn't break it	Mən onu qıra bilmədim
I have the power of the goddess	Məndə ilahənin gücü var
I came to listen to your explanation	Mən sənin izahını dinləməyə gəlmişəm
I bite to check the temperature	İstiliyi yoxlamaq üçün dişləyirəm
I know where you are	Mən sənin harada olduğunu bilirəm
A wild need to get my hands on it everywhere	Hər yerdə əllərimi almaq üçün vəhşi bir ehtiyac
I tried everything except cutting	Mən kəsməkdən başqa hər şeyi sınamışam
I bring myself to him more and more	Mən özümü ona getdikcə daha çox çatdırıram
I'd better go and see	Yaxşı olar ki, gedib baxım
I did not feel so bad	Mən də o qədər də pis hiss etmədim
I am satisfied with the fit, comfort and scope	Uyğunluqdan, rahatlıqdan və əhatə dairəsindən razıyam
I quickly learned that this was a temple	Tez bildim ki, bura məbəddir
I feel something is happening	Bir şeyin baş verdiyini hiss edirəm
I took care of my son	Oğluma qulluq etdim
A smile telling me to try	Məni sınayın deyən bir təbəssüm
There was a bit of panic	Bir az çaxnaşma yarandı
I throw the book in my hand	Əlimdəki kitabı atıram
The record also performed well in international markets	Rekord beynəlxalq bazarlarda da yaxşı çıxış etdi
A family of three stopped and picked me up	Üç nəfərdən ibarət ailə dayanıb məni götürdü
I have seen this many times in my life	Mən bunu həyatım boyu dəfələrlə görmüşəm
I came straight to the point	Mən düz mətləbə gəldim
I let my hair grow a little longer	Saçlarımın bir az uzanmasına icazə verdim
I lived in my own studio	Mən öz studiyamda yaşayırdım
I just can't get up and leave	Mən sadəcə qalxıb gedə bilmirəm
I'm sure I wouldn't want to end like that	Mən əminəm ki, belə sonluq etmək istəməzdim
A man who was hit by bullets fell back	Güllələrinə tuş gələn bir insan geri yıxıldı
I couldn't wait for him	Mən onu gözləyə bilməzdim
A small screen lit up	Kiçik bir ekran işıqlandı
I passed there this afternoon	Bu gün günortadan əvvəl oradan keçdim
The heart of a mature servant is filled with wisdom	Yetkin qulun qəlbi hikmətlə dolu olar
Although I have never met him in person	Baxmayaraq ki, onunla heç vaxt şəxsən görüşməmişəm
I never got his address or phone number	Mən onun ünvanı və ya telefon nömrəsini heç vaxt almamışam
I want to talk to you for a few minutes	Mən sizinlə bir neçə dəqiqə danışmaq istəyirəm
I was still shaken by the first bullet	İlk güllədən hələ də sarsıldım
I would never use it and he will see it	Mən ondan heç vaxt istifadə etməzdim və o bunu görəcək
I completely disagree with this statement	Mən bu bəyanatla tamamilə razı deyiləm
I have to go to a prayer meeting	Namaz məclisinə getməliyəm
I thought to move	Hərəkət etməyi düşündüm
I put the marriage certificate in his arms	Evlilik şəhadətnaməsini onun qucağına qoydum
I was not a beer fan	Mən pivə həvəskarı deyildim
So you tried hard not to	Ona görə də etməməyə çox çalışdın
The second stage is external intervention	İkinci mərhələ xarici müdaxilədir
I poured oil and filled the lamps	Yağ tökdüm, lampaları doldurdum
I enjoy every day	Hər gündən həzz alıram
A deep sigh escaped my lips	Dərin bir ah dodaqlarımdan qaçdı
I counted fifteen of them	Mən onlardan on beşini saydım
I just read what was said	Mən sadəcə olaraq deyilənləri oxudum
I will bring the beds closer	çarpayıları yaxınlaşdıracağam
A laugh about the shelter	Sığınacağa aid bir gülüş
After a while he finally recognized me	Bir az sonra nəhayət məni tanıdı
I live on the fifth floor because I cried out loud	Ucadan ağladığıma görə beşinci mərtəbədə yaşayıram
A young man stood in the sand	Bir gənc qumda dayandı
I want local control	Mən yerli nəzarət istəyirəm
I should not have judged under any circumstances	Heç bir halda mühakimə etməməliydim
I will do whatever you want	Nə istəsən, edəcəm
I will be with you	Mən sənin yanında olacam
I agree with his arrest	Mən onun həbsi ilə razıyam
I definitely bought both, I don't know which one came first	Hər ikisini mütləq aldım, hansının birinci gəldiyini bilmirəm
I am very excited to start this program	Bu proqrama başlamaq üçün çox həyəcanlıyam
I guarantee all this to you	Bütün bunları sizə zəmanətlə verəcəyəm
I read the accident report	Qəza ilə bağlı hadisə hesabatını oxudum
Years ago, I once had a girlfriend who was cut in a similar way	İllər əvvəl mənim də bir dəfə oxşar şəkildə kəsilmiş bir qız yoldaşım var idi
I also talked about how he would define his own style	Mən də onun öz üslubunu necə müəyyənləşdirəcəyindən danışdım
I had heard otherwise	Mən başqa cür eşitmişdim
I feel a tremor in my back, it's not good	Kürəyimdə titrəmə hiss edirəm, bu yaxşı deyil
I ruled out two of these cases	Bu hallardan ikisini istisna etdim
I looked at every inch	Hər santimetrə baxdım
I promised to help in any way	Söz verdim ki, hər cür köməklik edəcəm
I kind of looked at him	Mən bir növ ona baxdım
I fought to free myself	Özümü azad etmək üçün mübarizə apardım
Then the construction phase was established	Bunun üzərində daha sonra tikinti mərhələsi quruldu
I'm very sorry to hear that	Bunu eşitdiyimə görə çox təəssüflənirəm
Another soldier appeared in the fog	Dumanın içində başqa bir əsgər göründü
To be honest, I can't imagine that I will have to do it myself	Düzünü desəm, bunu özüm etmək məcburiyyətində qalacağımı təsəvvür edə bilmirəm
I have no such doubts	Mənim belə bir şübhəm yoxdur
He advanced to the finals	O, final mərhələsinə yüksəlib
I hated him looking at me with such hatred	Onun mənə belə nifrətlə baxmasından nifrət etdim
I had to be ready to be sure	Əmin olmaq üçün hazır olmalıydım
The two agreed to toss a coin to decide	İkisi qərar vermək üçün bir sikkə atmağa razılaşdılar
He is an awkward, aggressive thief	Onda yöndəmsiz, aqressiv oğru
I hope you find something you like here	Ümid edirəm ki, burada xoşunuza gələn bir şey tapacaqsınız
No series has been aired for more than a season	Heç bir serial bir mövsümdən çox yayımlanmayıb
I think this makes it a bit difficult	Güman edirəm ki, bu, onu bir qədər çətinləşdirir
I turned to admire the view	Mən mənzərəyə heyran olmaq üçün çevrildim
I am the only one left	Bircə mən qalmışam
During the depression, I fed the whole city	Depressiya zamanı bütün şəhəri yedizdirdim
In the end I ran	Sonda qaçdım
I used to think it was sweet	Əvvəllər bunun şirin olduğunu düşünürdüm
I especially enjoyed the research	Araşdırmadan xüsusi zövq aldım
I approached one of them	Onlardan birinə yaxınlaşdım
A bottle of wine looks more like a weapon of opportunity	Şərab şüşəsi daha çox fürsət silahı kimi görünür
It's not that we expected less	O deyil ki, biz daha az şey gözləyirdik
I am the brain behind the whole operation	Bütün əməliyyatın arxasında duran beyin mənəm
I went out into the corridor again	Mən yenidən dəhlizə çıxdım
I leave the rooms a lot	Otaqlardan çox çıxıram
I want him to stay there	İstəyirəm ki, elə orada qalsın
I hope he will return	Ümid edirəm ki, geri qayıdacaq
One way to get away from it	Bundan uzaqlaşmağın bir yolu
I thought about it a lot	Bu haqda çox düşündüm
I watch with him	Mən də onunla bərabər izləyirəm
I felt his hand move under my skirt	Əlinin ətəyimin altında hərəkət etdiyini hiss etdim
A real reward for a mother	Bir ana üçün əsl mükafat
I didn't hit any cracks	Heç bir çata basmadım
As I passed by, I accidentally looked at the surgeon	Yanından keçəndə təsadüfən cərraha baxdım
Excited elephants can lift their trunks	Həyəcanlı fillər gövdələrini qaldıra bilərlər
I just went for a walk	Mən sadəcə gəzintiyə çıxmışdım
I was nowhere safe	Mən heç yerdə təhlükəsiz deyildim
My stomach hurt	Mədəm ağrıdı
I didn't undress and they were still enjoying the performance	Mən soyunmadım və onlar hələ də ifamdan həzz alırdılar
I want to train with you	Mən sizinlə məşq etmək istəyirəm
I still think he's gone	Mən hələ də onun getdiyini düşündüyünü düşünürəm
A friend who looks more like a friend	Dostdan daha çox görünən bir dost
I talk to them in the dining car	Mən onlarla yemək vaqonunda danışıram
I never knew music could do that to you	Musiqinin sənə bunu edə biləcəyini heç bilmirdim
If he left me now, I would be destroyed	Məni indi tərk etsəydi, məhv olardım
Very aggressive cancer	Çox aqressiv xərçəng
I hated it and it felt dirty	Buna nifrət etdim və bu, özümü çirkli hiss etdim
I didn't go to cry, punch the walls, think	Mən ağlamağa, divarları yumruqlamağa, düşünməyə getmədim
I began to think that you would not come	Sənin gəlməyəcəyini düşünməyə başladım
I intend to avoid all these things	Bütün bu şeylərdən qaçmağı nəzərdə tuturam
The habit of riding wool of his choice	Özü seçdiyi yun sürmə vərdişi
I mean, we know how to stop evil	Demək istəyirəm ki, biz pisliyi necə dayandıracağımızı bilirik
I come to see you once a week	Həftədə bir dəfə səni görməyə gəlirəm
I'm sure my jaw is open	Əminəm ki, çənəm açıq qalıb
I want to know his actions	Mən onun hərəkətlərini bilmək istəyirəm
I liked the color red, it suits you	Qırmızı rəngini bəyəndim, sənə yaraşır
I lie on the bare ground or on the rocks	Mən çılpaq yerdə və ya qayalarda yatıram
I know the day, the hour	Mən günü, saatı bilirəm
I encourage you simply by saying that everyone can listen	Mən sizi sadəcə olaraq hər kəsin dinləyə biləcəyini söyləyərək həvəsləndirirəm
A classroom where he sleeps	Onun yatdığı bir sinif
I didn't want you to go	Mən sənin getməyini istəmirdim
I do not agree with him	Mən onunla razı deyiləm
I just wanted to save my sister	Mən ancaq bacımı xilas etmək istəyirdim
Now I will take responsibility	İndi məsuliyyəti öz üzərimə götürəcəm
I was divorced and lost my marriage	Boşanma və evliliyimin itirilməsi ilə üzləşdim
I saw he wasn't crying	Onun ağlamadığını gördüm
They continued next to each other all afternoon	Bütün günortadan sonra bir-birinin yanında davam etdilər
I wonder what his next step will be?	Maraqlıdır, onun növbəti addımı necə olacaq?
I wondered if he knew me so well.	Fikirləşirdim ki, məni bu qədər yaxşı tanıyırmı?
I ran and shook his shoulders	Mən qaçıb onun çiyinlərini silkələdim
I have done many evil things	Mən çox pislik etmişəm
I got a lot this morning	Bu səhər üçdə çox şey aldım
I take out my phone and call the potential	Mən telefonumu çıxarıb potensiala zəng edirəm
I also read about it	Mən də bu haqda oxudum
I took him out of nowhere	Mən onu başqa yerdən çıxartdım
I tried to fill my lungs, but they felt small	Ağciyərlərimi doldurmağa çalışdım, amma kiçik hiss etdilər
I know the difference between believing and reality	İnanmaq və reallıq arasındakı fərqi bilirəm
I guarantee we will be ready	Hazır olacağımıza zəmanət verirəm
I can't help it anymore	Mən daha kömək edə bilmirəm
I could not bear to see you suffer	Sənin əziyyət çəkdiyini görməyə dözə bilmədim
An event you know well	Yaxşı bildiyiniz bir hadisə
I am ready to meet him at home	Mən onu evimdə qarşılamağa hazıram
I think you smell incredible	Düşünürəm ki, siz inanılmaz qoxusunuz
I never did anything to stop it	Mən heç vaxt onu dayandırmaq üçün heç nə etməmişəm
I was afraid for him	Mən onun üçün qorxdum
I just invited a guy to my room	Mən indicə otağıma bir oğlan dəvət etdim
There was a lot of talk about the revolution	İnqilab haqqında çox danışıldı
It is a better choice for you and your partner	Sizin və tərəfdaşınız üçün daha yaxşı seçimdir
I really think he is my friend	Mən həqiqətən onun yoldaşım olduğunu düşünürəm
I even spent the night	Hətta gecəni də keçirdim
I didn't have any clothes to wear	Geyinməyə paltarım yox idi
I just wanted to drive	Mən sadəcə gəmi sürmək istəyirdim
This section was opened to traffic two days later	Bu hissə iki gün sonra trafikə açıldı
I think he thought he had forgotten something	Güman edirəm ki, o, nəyisə unutduğunu düşünürdü
I hear your voice	Sənin səsindən eşidirəm
I think that the subsequent events prove this theory wrong	Düşünürəm ki, sonrakı hadisələr bu nəzəriyyənin yanlış olduğunu sübut edir
I see your statement	Mən sizin ifadənizi görürəm
I just had to convince myself to take a step	Sadəcə addım atmağa özümü inandırmalı idim
I thought it was a failure or something	Düşündüm ki, uğursuzluq və ya başqa bir şey var
I sat in the restaurant and looked out the window	Restoranda oturub pəncərədən çölə baxırdım
I did and he didn't like it	Mən etdim və onun xoşuna gəlmədi
I know you did your best	Bilirəm ki, siz əlinizdən gələni etdiniz
I just want him to forgive me	Sadəcə məni bağışlamasını istəyirəm
I was hoping to get some tonight	Bu gecə bir az alacağıma ümid edirdim
I felt it coming from behind my eyes	Gözlərimin arxasından gəldiyini hiss etdim
Dark subway station, he thought to himself	Qaranlıq metro stansiyası, deyə öz-özünə düşündü
I pump it more	Mən ona daha çox pompalayıram
I hope there will be wonderful things to show you	Ümid edirəm ki, sizə göstərəcək gözəl şeylər olacaq
A relationship is coming to an end	Bir münasibət bitmək üzrədir
I can't get out of it either	Mən də ondan çıxa bilmirəm
A little tough, but they worked	Bir az sərt, amma işləyirdilər
The next day they threw them out	Ertəsi gün onları atdılar
Although I could still hear the anger in his voice	Baxmayaraq ki, onun səsindəki qəzəbi hələ də eşitdim
I put my ear to the ground to listen	Qulağımı torpağa tutdum ki, qulaq asım
A small agricultural library had been absorbed by him	Kiçik bir kənd təsərrüfatı kitabxanası ona hopmuşdu
I didn't even go to college	Mən hətta kollecə də getməmişəm
I went out and closed the door behind me	Çölə çıxdım və qapını arxamca bağladım
I miss being alone in the car	Maşında tək qaldığım zaman üçün darıxıram
I never knew him	Onu heç tanımamışam
I hope he can keep up with us	Ümid edirəm ki, o, bizimlə ayaqlaşa bilər
I had to stay away from him	Mən ondan uzaqlaşmalıydım
I just can't do it now	Sadəcə indi bunu edə bilmirəm
I owe both	Mən hər ikisinə borcluyam
I heard a loud knock on the kitchen door	Mətbəxin qapısının yüksək səslə çırpıldığını eşitdim
I appreciate it, sir	Mən bunu yüksək qiymətləndirirəm, ser
I feel the boat bend	Qayığın əyildiyini hiss edirəm
A, it does not fit the big picture	A, o, böyük şəklə uyğun gəlmir
It started badly and continued to get worse	Pis başladı və pis olmağa davam etdi
I believe that there is a third, middle way	İnanıram ki, üçüncü, orta yol var
I took a deep breath and sighed	Dərindən nəfəs alıb ah çəkdim
I know what you are capable of	Sənin nəyə qadir olduğunu bilirəm
I see an old woman carrying those two big bags	Mən yaşlı qadının o iki böyük çantanı daşıdığını görürəm
I could say that the nights will be beautiful	Deyə bilərdim ki, gecələr gözəl olacaq
I do not plan to come to the tavern tonight	Bu axşam meyxanaya gəlməyi planlaşdırmıram
Walking would do him good	Gəzinti ona yaxşılıq edərdi
I love the media	Mən medianı çox sevirəm
A completed person is content, satisfied, peaceful and happy	Tamamlanmış insan məmnun, məmnun, dinc və xoşbəxtdir
No date can be set until you meet with us	Bizimlə görüşənə qədər tarix təyin edilə bilməz
I had seen that navel before	Mən o göbəyi əvvəllər görmüşdüm
I need to find something to paint that color	Mən o rəngə boyamağa nəsə tapmalıyam
I thought, how can we explain ourselves?	Düşündüm ki, özümüzü necə izah edək?
I recently changed my logic board	Bu yaxınlarda məntiq lövhəmi dəyişdirdim
I trembled at its detailed content	Onun təfərrüatlı məzmunundan titrədim
I just wish you were doing very well on them	Mən sadəcə, yaxşı ki, siz onların üzərində çox yaxşı hərəkət edirsiniz
I swam towards him and took his hand	Mən ona tərəf üzdüm və əlindən tutdum
I know you probably won't confirm that	Bilirəm, yəqin ki, bunu təsdiq etməyəcəksiniz
I will not be far often	Mən tez-tez uzaq olmayacağam
I got ready to call a taxi	Taksi çağırıb getməyə hazırlaşdım
I will answer your inquiry seriously and sincerely	Sorğunuza ciddi və səmimi şəkildə cavab verəcəm
Thank you for sharing your opinion	Fikrinizi paylaşdığı üçün təşəkkür edirəm
I opened my mouth to speak and the sounds stopped	Danışmaq üçün ağzımı açdım və səslər kəsildi
The series went on for seven games	Seriya yeddi oyuna getdi
I'm not happy every day	Mən hər gün xoşbəxt deyiləm
I do not accept your order on my ship	Gəmim üzərində əmrinizi qəbul etmirəm
My role is supervisor	Mənim rolum nəzarətçidir
I immediately recognized the black shadow image	Qara kölgə şəklini dərhal tanıdım
I need him to hear me, to really hear me	Onun məni eşitməsinə ehtiyacım var, həqiqətən də məni eşitsin
I want to ask you about this	Sizdən bu haqda soruşmaq istəyirəm
I still have to act logically when making my decision	Qərarımı verərkən hələ də məntiqlə hərəkət etməliyəm
I will never be perfect	Mən heç vaxt mükəmməl olmayacağam
A sly smile spread across his face	Onun üzündə hiyləgər bir təbəssüm yayıldı
I wonder if he will be here?	Görəsən o burada olacaqmı?
In the end, a man will take you from me	Sonda bir kişi səni məndən alacaq
They usually consist of two family groups	Bunlar adətən iki ailə qrupundan ibarətdir
I understand that they are no longer here to complain	Başa düşürəm ki, onlar artıq şikayət etmək üçün burada deyillər
I learned at school what makes up our culture	Mədəniyyətimizi nəyin təşkil etdiyini məktəbdə öyrəndim
Hardy won the match	Qarşılaşmada Hardy qalib gəldi
He didn't seem happy	Deyəsən o xoşbəxt deyildi
I saw something in you	Mən səndə bir şey gördüm
I will definitely take you to your mother	Mən səni mütləq ananın yanına aparacağam
I just want more	Mən sadəcə olaraq daha çox olmasını arzulayıram
Turn around and then click, the door opened	Dönün və sonra klikləyin, qapı açıldı
I didn't even need to ask	Soruşmağa belə ehtiyacım yox idi
It takes some time to think	Düşünmək üçün bir az vaxt lazımdır
I promised him	Mən ona söz vermişdim
I almost didn't go to the city	Demək olar ki, şəhərə getmirdim
I do not know where the hospital is	Xəstəxananın harada olduğunu da bilmirəm
An arrogant expression on his face	Üzündə təkəbbürlü bir zadəgan ifadəsi
I'm weird, but my tea is safe	Mən qəribəyəm, amma çayım təhlükəsizdir
I want them to be as comfortable as possible	İstəyirəm ki, onlar mümkün qədər rahat olsunlar
I know that you value every moment you spend with them	Bilirəm ki, onlarla keçirdiyin hər anı dəyərləndirirsən
Howard began working on the story and design	Howard hekayə və dizayn üzərində işə başladı
Consumer complaints began shortly after	İstehlakçıların şikayətləri az sonra başladı
There is at least one of them on each shelf	Hər rəfdə onlardan ən azı biri var
I hope there will be good cooperation	Ümid edirəm ki, xoş əməkdaşlıq olacaq
I had not seen him for years	Mən onu illər idi ki, görməmişdim
I think the grapes explained everything	Düşünürəm ki, üzüm hər şeyi izah etdi
Many people wanted a piece of it	Çox adam ondan bir parça istəyirdi
I know he is struggling	Onun mübarizə apardığını bilirəm
Although I could not bear to look back at him	Baxmayaraq ki, ona dönüb baxmağa dözə bilmədim
I put my hand on his arm and pull myself up	Əlimi onun əlinə qoyub özümü yuxarı çəkirəm
Once they were looking for me a lot	Bir dəfə məni çox axtarırdılar
I trust you	Mən sizə arxayınam
The team that does not care about the last game	Son oyuna əhəmiyyət verməyən komanda
I love that they are there	Mən onların orada olmasını sevirəm
I share everything with you	Hər şeyi sizinlə paylaşıram
I saw that her eyes filled with tears	Gördüm ki, gözləri yaşla doldu
I want a clean operation	Təmiz əməliyyat istəyirəm
I gave him a hard look, I hope he is easily scared	Mən ona sərt baxışlarımı verdim, ümid edirəm ki, asanlıqla qorxur
It tries to be modern	Müasir olmağa çalışır
I pretend I don't see	Mən elə göstərirəm ki, görmürəm
After the fifth minute, I really start reading	Beşinci dəqiqədən sonra həqiqətən oxumağa başlayıram
I will look forward to meeting him	Onunla tanış olmağı səbirsizliklə gözləyəcəm
After a while, he was sure he was asleep	Bir az sonra onun yatdığından əmin oldu
I respect him, but he is wrong about it	Mən ona hörmət edirəm, amma bu barədə səhv edir
I really liked it, in fact	Çox xoşuma gəldi, əslində
I will not allow you to lose anything you have worked so hard for	Çox çalışdığınız heç bir şeyi itirməyinizə icazə verməyəcəyəm
I almost did it again	Demək olar ki, yenidən etdim
This line of defense was supported by artillery	Bu müdafiə xətti artilleriya tərəfindən dəstəklənirdi
I have come here to offer you a formal truce	Mən bura sizə rəsmi barışıq təklif etmək üçün gəlmişəm
I can't see anything damned	Mən lənətə gəlmiş bir şey görə bilmirəm
I do not see any valid reason	Mən heç bir tutarlı səbəb görmürəm
A good teacher can guide you	Yaxşı müəllim sizə yol göstərə bilər
I felt it, but I didn't care	Mən bunu hiss etdim, amma əhəmiyyət vermədim
Women are also aggressive when threatened	Qadın təhdid ediləndə də aqressiv olur
I moan and close my eyes	Mən inləyirəm və gözlərimi yumuram
I was even sure	Mən hətta arxayın idim
I fell on the concrete castle	Betonun üstündə qalaya düşdüm
I found unity and friendship	Birlik və dostluq tapdım
I remember, they are very deadly	Yadımdadır, onlar çox ölümcüldür
Therefore, I have to study several parts myself	Buna görə də bir neçə hissəni özüm araşdırmaq məcburiyyətindəyəm
I just know you well enough to notice everything	Mən sizi sadəcə olaraq hər şeyi fərq edəcək qədər yaxşı tanıyıram
I point to the sky	Mən səmaya işarə edirəm
I heard that towers are intended for them as well	Eşitdim ki, onlar üçün də qüllələr nəzərdə tutulub
I put my countless bicycles on the engine	Saysız-hesabsız velosipedimi motora yıxdım
I know how much you want to find him	Onu nə qədər tapmaq istədiyini bilirəm
His performance received both praise and criticism	Onun ifası həm tərif, həm də tənqidlər alıb
I think we should do it as soon as possible	Düşünürəm ki, biz bunu mümkün qədər tez etməliyik
I pushed him to the ground	Mən onu yerə itələdim
I brought you fast food	Mən sizə fast food gətirmişəm
A break from the world	Dünyadan bir fasilə
I walked outside in the dark	Qaranlıqda çöldə dolaşdım
I can assure you that this means yes	Mən əminliklə güman edə bilərəm ki, bu bəli deməkdir
I have back problems	Mənim bel problemlərim var
He finished reading after half an hour	Yarım saatdan sonra oxumağı bitirdi
I turned on my heels	Dabanlarımın üstündə döndüm
I do not know, but we must stop them	Bilmirəm, amma biz onları dayandırmalıyıq
I can't get it on my own	Mən bunu öz yolumla ala bilmərəm
I think he could be right	Düşünürəm ki, o, haqlı ola bilərdi
I called you earlier in this projection	Bu proyeksiyada sizə daha əvvəl zəng etmişdim
I remember exactly how artificial I thought the question was	Sualın nə qədər süni olduğunu düşündüyümü dəqiq xatırlayıram
I couldn't bear to look at him anymore	Mən daha ona baxmağa dözə bilmədim
I swam there every day	Mən hər gün orada üzürdüm
I can fall into the last category	Mən sonuncu kateqoriyaya düşə bilərəm
I started to get angry	Mən əsəbiləşməyə başlamışdım
I know that this is a different, but more lasting effect	Bilirəm ki, bu fərqli olsa da, daha qalıcı bir təsirdir
Suddenly, I felt terrible	Birdən belə çevrilməyim özümü dəhşətli hiss etdim
I put my hand on his rib	Əlimi onun qabırğasına basdım
I rejected the idea	Mən fikri rədd etdim
I was shocked and surprised	Mən şoka düşdüm və təəccübləndim
I need the details of this attack	Bu hücumun təfərrüatlarına ehtiyacım var
I wonder what parts of these pages will reach people?	Maraqlıdır, bu səhifələrin hansı hissələri insanlara çatacaq?
I was wrong about everything about you	Sənin haqqında hər şeydən yanıldım
I did not see how they could go the other way	Onların başqa yolla necə gedə biləcəyini görmədim
I had limited experience with men	Kişilərlə məhdud təcrübəm var idi
I carried it on my man	Mən onu öz adamımın üstündə gəzdirirdim
I think they are ready	Məncə, onlar artıq hazırdırlar
A clear conscience will not save anyone	Təmiz vicdan heç kimi xilas etməyəcək
I looked at the priest	Mən keşişə tərəf baxdım
I have already done that	Mən də bunu artıq etmişəm
I had to return that person to work	Mən o adamı işə qaytarmalıydım
I told him to go, but	Ona getməsini dedim, amma
I began to trust you and depend on you	Mən sənə güvənməyə və səndən asılı olmağa başladım
A child who died in blood on a dark street	Qaranlıq küçədə qan içində ölən uşaq
I kept trying until I was finally allowed to ride	Nəhayət minməyə icazə verilənə qədər cəhd etməyə davam etdim
Both engine crew members were injured	Hər iki mühərrik ekipaj üzvü xəsarət alıb
A hand reaching out from space	Kosmosdan uzanan əl
I have no idea how the account works	Hesabın necə işlədiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I will certainly not betray you	Mən, şübhəsiz ki, sənə xəyanət etməyəcəyəm
I like his other songs more	Onun digər mahnılarını daha çox bəyənirəm
I went to the recording store	Səsyazma mağazasına girdim
I did not take the opportunity to buy a registered weapon	Mən qeydiyyatdan keçmiş silah almaq şansından istifadə edə bilmədim
I like this man very much	Bu adamı çox bəyənirəm
I still don't have to be here	Mən hələ də burada olmamalıyam
Permanent ban on the maintenance of the attacking armed forces	Hücum edən silahlı qüvvələrin saxlanmasına daimi qadağa
A lot has happened	Başımdan çox şey gəldi
I watched him fall	Mən onun yıxıldığını izlədim
I will give you a brief information	Mən sizə qısa məlumat verəcəyəm
I look where he is looking and I see them	Mən onun hara baxdığına baxıram və onları görürəm
I went to the forest far from him	Ondan uzaqda meşəyə getdim
I looked in the mirror	Güzgüyə baxdım
I know how loyal you are	Sənin nə qədər sadiq olduğunu bilirəm
I will help you realize your true potential	Mən sizə həqiqi potensialınızı dərk etməyə kömək edəcəm
I grew up fighting and defending my family	Mən döyüşmək və ailəmi müdafiə etmək üçün böyümüşəm
I immediately agreed	Mən dərhal razılaşdım
I'm absolutely fine	Mən tamamilə yaxşıyam
I have to get used to the idea first	Əvvəlcə fikrə alışmalıyam
I turned and looked at the building	Dönüb binaya baxdım
I said there is no ethical agreement	Mən dedim ki, heç bir etik razılıq yoxdur
A new version has been released	Yeni versiya buraxılıb
I think you accept their success rate	Güman edirəm ki, siz onların uğur dərəcəsini qəbul edirsiniz
I could go away at any time	İstənilən vaxt uzaqlaşa bilərdim
Now I even heard the sounds of the campus	İndi hətta kampusun səslərini də eşitdim
That month I worked night shifts	Həmin ay gecə növbəsində işləyirdim
I can't wait for you to call me with good news	Xoş xəbərlə zəng etməyini gözləyə bilmirəm
I put this topic aside for later consideration	Bu mövzunu daha sonra nəzərdən keçirmək üçün kənara qoydum
I hear a sound like a scream	Qışqırıq kimi bir səs eşidirəm
At that time, a world without cash was not available	O zaman nağdsız bir dünya əldə edilməmişdi
I wanted to finish this book in a week	Bu kitabı bir həftəyə bitirmək istəyirdim
I heard that a child went missing here last year	Keçən il burada bir uşaq itkin düşdüyünü eşitdim
I had to look at him	Mən ona baxmalıydım
I was not ready for that yet	Mən hələ buna hazır deyildim
I had a little game to play	Oynamağa bir az oyunum var idi
I recognized some of the dishes	Yeməklərdən bəzilərini tanıdım
I raised my eyes	Gözlərimə qaldırdım
I had no idea what I was going to do	Nə edəcəyim barədə zərrə qədər fikrim yox idi
I think you should come with me	Düşünürəm ki, mənimlə gəlsən yaxşı olar
I want to do something	Mən bir şey etmək istəyirəm
I tried to collect myself	Özümü toparlamağa çalışdım
The bill never became law	Qanun layihəsi heç vaxt qanuna çevrilmədi
By the way, I'm with you	Yeri gəlmişkən, mən səninləyəm
I was a little green then	Onda bir az yaşıl idim
I began to wonder	Mən təəccüblənməyə başlamışdım
In the background is a large high school	Arxa planda böyük bir orta məktəb görünür
I wanted my own record	Öz rekordumu istədim
I turned a blind eye to them	Mən onlara göz yumdum
I did not feel any danger	Mən heç bir təhlükə hiss etmədim
A room wherever he goes	Getdiyi yerdə bir otaq
I sat in the bar in my kitchen	Mətbəximdəki barda əyləşdim
I looked at the surrounding forest	Ətrafdakı meşəyə baxdım
I'm lost and I feel useless	İtirilmişəm və özümü lazımsız hiss edirəm
I will consider any issue and make suggestions on any issue	İstənilən məsələni nəzərdən keçirəcəm və hər hansı məsələ ilə bağlı təkliflər verəcəm
The need to run faster than he can handle	Özünün idarə edə biləcəyindən daha sürətli qaçmaq ehtiyacı
I told you before that we do not need a new servant	Sizə əvvəl dedim ki, bizə təzə xadimə lazım deyil
Washington will eventually sign the bill	Vaşinqton sonda qanun layihəsini imzalayacaq
I could be with them there	Mən orada onlarla ola bilərdim
I think whoever is afraid	Düşünürəm ki, kim olursa olsun, qorxur
Four of the rifles were full of real bullets	Tüfənglərdən dördü həqiqi güllə ilə dolu idi
I found myself in the field of finance, in fact, banking	Mən maliyyə, əslində bankçılıq sahəsində özümü tapdım
I like to talk through their eyes	Onların gözləri ilə danışmağı xoşlayıram
I tried to make their lives easier	Onların həyatını asanlaşdırmağa çalışdım
I have never met anyone with him before me	Məndən əvvəl onun yanında olduğu heç kəslə görüşməmişəm
I think this was a very baseless comment	Düşünürəm ki, bu, olduqca əsassız bir şərh idi
He later attended college to become a licensed preacher	Daha sonra lisenziyalı vaiz olmaq üçün kollecdə oxudu
I couldn't project my image while moving my real body	Əsl bədənimi hərəkət etdirərkən şəklimi proyeksiya edə bilmirdim
I have given you transportation, food, and a place to sleep	Sənə nəqliyyat, yemək, yatmağa yer vermişəm
I wanted to get to know him better	Onu daha yaxından tanımaq istəyirdim
I found what you were looking for	Axtardığınızı tapdım
I feel great support from your kindness	Mən sizin xeyirxahlığınızdan böyük dəstək hiss edirəm
I shook my head and looked around	Başımı yelləyib ətrafıma baxdım
I was convinced that this would change everything	Bunun hər şeyi dəyişəcəyinə çox əmin idim
His talent is to play the violin	Onun istedadı skripka çalmaqdır
I could not believe it at all	Mən buna qətiyyən inana bilmirdim
I could tell he was disappointed	Onun məyus olduğunu deyə bilirdim
I look sometimes	Hərdən baxıram
I miss knowing where to look for things	Mən şeyləri harada axtaracağımı bilmək üçün darıxıram
I was left alone with my thoughts	Düşüncələrimlə tək qaldım
I'm no different from you	Mənim səndən heç bir fərqim yoxdur
I brought you here because you are really talented	Mən səni bura gətirdim, çünki sən həqiqətən istedadlısan
I know that they see the care they deserve	Bilirəm ki, onlar layiq olduqları qayğını görürlər
I grabbed him and approached the wall	Mən onu tutaraq divara yaxınlaşdım
I was amazed at how wonderful it felt	Bunun necə gözəl hiss etdiyinə təəccübləndim
I think you should buy us something	Düşünürəm ki, bizə bir şey almalısan
I was very happy to return to Walker	Walkerə qayıtdığım üçün çox sevindim
I decide to remain silent	Mən susmağa qərar verirəm
I did not see anyone, I did not hear anything	Heç kimi görmədim, heç nə eşitmədim
I could use some of my clothes	Paltarlarımdan bir neçəsini istifadə edə bilərdim
I need you to fight the damage	Zərərlə mübarizə aparmağınıza ehtiyacım var
A way he had never looked before	Əvvəllər heç vaxt baxmadığı bir yol
I allowed him to move me wherever he wanted	Məni istədiyi yerə köçürməsinə icazə verdim
I knew he was right, but still	Mən onun haqlı olduğunu bilirdim, amma yenə də
I wondered why he did that	Niyə belə etdiyini merak etdim
I have to believe that this is to keep themselves safe	Mən inanmalıyam ki, bu, özlərini təhlükəsiz saxlamaqdır
I didn't feel that way the night we went out	Çölə çıxdığımız gecə özümü belə hiss etməmişdim
I will not cross your bridge	Mən sənin körpüsündən keçməyəcəyəm
I feel that you deserve this honor	Hiss edirəm ki, siz bu şərəfə layiqsiniz
He became a well-known figure in the country	O, ölkənin tanınmış simasına çevrildi
I can take them back	Mən onları geri ala bilərəm
It is never easy to admit	Etiraf etmək heç vaxt asan olmur
I collected everything except the biggest piece	Ən böyük parçadan başqa hamısını yığmışdım
I just need a little sleep	Sadəcə bir az yatmalıyam
I had to brush my teeth	Dişlərimi fırçalamalı oldum
I had to compensate for that	Mən bunu kompensasiya etməli idim
I hear the gun explode like an explosion	Silahın partlaması kimi çatladığını eşidirəm
I have to agree, that's right	Razılaşmalıyam, elədir
A young man took the elevator	Bir gənc liftə minib
I tell you my personal experience	Mən sizə şəxsi təcrübəmi deyirəm
I heard rather than saw	Görməkdənsə eşitdim
I really enjoy this show	Mən bu tamaşadan çox zövq alıram
I know this is a scary concept	Bilirəm ki, bu qorxulu bir anlayışdır
I did not hear anything from them	Onlardan heç nə eşitmədim
I'd like to go for a walk there	Mən orada gəzmək istərdim
I immediately explained to him	Mən dərhal ona izah etdim
I looked angrily at the door	Mən hirslə qapıya baxdım
I put my finger on his neck	Barmağımı onun boynuna toxundurdum
I asked her if she had a baby	Mən ondan körpəsinin olub-olmadığını soruşdum
I took the unknown as an excitement	Bilinməyənləri bir həyəcan kimi qəbul etdim
I was afraid of what he would do with this knife	Onun bu bıçaqla nə edəcəyindən qorxdum
I hold my knife firmly	Bıçağımı möhkəm tuturam
I wanted to trust him with everything that was sacred	Ona müqəddəs olan hər şeyi etibar etmək istəyirdim
I will be happy to teach another lesson in the future	Gələcəkdə başqa bir dərs keçməyə şad olaram
Very bad and unusual combination,	Çox pis və qeyri-adi birləşmə,
I can't come with you	Mən səninlə gələ bilmərəm
I will save and record what you wrote	Mən sizin yazdıqlarınızı saxlayacağam və qeyd edəcəm
I want to say that he has no financial shortcomings	Demək istəyirəm ki, onun heç bir maddi çatışmazlığı yoxdur
The spirit of business seemed to have taken over society	İşgüzarlıq ruhu cəmiyyəti zəbt etmiş kimi görünürdü
I had nothing to do with those boys	Mənim o oğlanlarla işim yox idi
I chose to blame fate	Mən taleyi günahlandırmağı seçmişdim
I pulled the cable down tightly	Mən kabeli bərk-bərk aşağı çəkdim
Advertising information credit	Reklam məlumatı krediti
I was really struggling too	Mən də həqiqətən mübarizə aparırdım
I have a beautiful profile	Gözəl profilim var
I lost it and fell apart	Mən onu itirdim və parçalandım
I knew now where he lived	Onun harada yaşadığını indi bilirdim
He intended to use them in the observation balloon	Onları müşahidə şarında istifadə etmək niyyətində idi
I was always pushed by someone or something	Məni həmişə kimlərsə və ya nələrsə itələdi
I can hardly answer my calls	Onu çətinliklə zənglərimə cavab verə bilirəm
There was an image of young girls being born	Gənc qızların dünyaya gəlməsi ilə bağlı bir görüntü yarandı
Local clergy praised his work with the theater in public	Yerli ruhanilər onun teatrla işini ictimaiyyət qarşısında yüksək qiymətləndirdilər
The following year, the danger turned out to be serious	Növbəti il ​​təhlükənin ciddi olduğu ortaya çıxdı
I nodded to him, and he answered	Başımla ona işarə etdim, o da cavab verdi
I did not see any of them	Heç birini də görmədim
I agree with both of you	Mən də siz ikinizdən çox razıyam
It's too far to drive	Sürməkdən çox uzaqdır
I had never seen him there	Mən onu heç vaxt orada görməmişdim
I think they are afraid of the truth, it makes sense	Güman edirəm ki, onlar həqiqətdən qorxurlar, bu məntiqlidir
I could not walk normally	Normal yeriyə bilmirdim
I also want you to go to class	Mən də istəyirəm ki, dərsə gedəsən
I have never deserved them	Mən onlara heç vaxt layiq olmamışam
I want to work on my pieces	Parçalarıma iş vermək istəyirəm
I miss you very much	Mən sənin üçün çox darıxıram
I support it every month	Mən bunu hər ay dəstəkləyirəm
I can't drive anymore	Mən daha maşın sürə bilmirəm
I picked up the phone and opened my booklet	Telefonu götürüb kitabçamı açdım
That's a good idea, but it's not very accurate	Gözəl fikirdir, amma çox dəqiq deyil
I had the impression that he was sitting there	Məndə elə təəssürat yarandı ki, o, orada əyləşib
I will send a message when it is safe to return	Qayıtmaq təhlükəsiz olanda xəbər göndərəcəyəm
I didn't really look at him	Mən əslində ona baxmamışdım
It was just something we did on vacation	Bu, sadəcə tətildə etdiyimiz bir iş idi
I explain what the story is about	Hekayənin nədən ibarət olduğunu izah edirəm
I just want to sleep	Mən sadəcə yatmaq istəyirəm
I could not say anything	Mən heç nə deyə bilmədim
I have never been to that area	Mən heç vaxt o əraziyə getməmişəm
I felt that it was cruel, cruel	Hiss etdim ki, bu qəddardır, qəddardır
I did not say that	Mən bunları deməmişəm
I had to be careful not to show my feelings	Duyğularımı göstərməməyə diqqət etməli oldum
I had no female friends	Mənim qadın dostlarım yox idi
A few minutes after walking, I had a plan	Piyada getdikdən bir neçə dəqiqə sonra bir planım var idi
I did not recognize or understand the problem	Problemi tanımırdım və ya başa düşmədim
I didn't even notice what else was in the drawer	Çekmecedə başqa hansı əşyaların olduğunu belə hiss etmədim
I turned my head and continued walking	Başımı çevirib yeriməyə davam etdim
Need to see to evaluate	Qiymətləndirmək üçün görmək lazımdır
I gain a perspective on life	Mən həyat perspektivi qazanıram
I shook my head and looked at the ground	Başımı tərpətdim və yerə baxdım
I will smile and be patient	Gülümsəyib səbirli olacağam
I can't believe they will never see their children	Övladlarını heç vaxt görməyəcəklərinə inana bilmirəm
In fact, I remember him a little	Əslində onu bir az xatırlayıram
I have to ask him for help	Mən ondan kömək istəməliyəm
I have never killed anyone before	Mən əvvəllər heç kimi öldürməmişəm
I do not remember any of this	Bunların heç birini xatırlamıram
I was ready to take a break from everything, really	Hər şeydən ara verməyə hazır idim, həqiqətən
I read everything	Mən hər şeyi oxumuşam
I resisted going to the highway	Magistral yola tərəf getməyə müqavimət göstərdim
I was freed from his net	Mən onun torundan azad oldum
I need to change it more	Mən onu daha çox dəyişməliyəm
I didn't know he would be here	Burda olacağını bilmirdim
I threw wider and farther	Daha geniş və uzağa atdım
I knocked on the door, but no one was home	Qapını döydüm, amma evdə heç kim yox idi
I scared him in the kitchen	Mən onu mətbəxdə qorxutdum
I can only do so much	Mən ancaq bu qədər edə bilərəm
I mean, that's what your ship is called	Demək istəyirəm ki, gəminiz belə adlanır
I go to him as slowly as possible	Mümkün qədər yavaş onun yanına gedirəm
As you can imagine, I had some of them	Təsəvvür etdiyiniz kimi onlardan bir neçəsi məndə var idi
I noticed that there was a dialect from the north	Diqqət etdim ki, şimaldan gələn ləhcə var
A stack of years of regret	İllərin peşmançılığından ibarət bir yığın
I love hearing from readers	Oxuculardan eşitməyi sevirəm
I want you to go now	İndi getməyinizi istəyirəm
I can't arrest someone and then cut their teeth	Mən kimisə həbs edib, sonra da dişini kəsə bilmərəm
Anyway, I would work for you	Hər halda sizin üçün işləyəcəkdim
I had to control my thoughts	Mən öz fikirlərimi nəzarətdə saxlamalı idim
I was looking forward to start	Başlamaq üçün səbirsizlənirdim
I know he attracted me	Bilirəm ki, o məni cəlb edib
I watched them carefully	Mən onları diqqətlə izləyirdim
I went through a lot	Mən çox şeydən keçmişdim
I have to learn more	Daha çox öyrənməliyəm var
I had to buy him something nice and expensive	Mən ona gözəl və bahalı bir şey almalıydım
I took a deep breath	Kəskin bir nəfəs aldım
I know the provider personally	Mən provayderi şəxsən tanıyıram
I began to feel sorry for him	Ona yazığım gəlməyə başladı
I will never allow him to speak	Onun danışmasına heç vaxt icazə vermərəm
I want to help and encourage the young artist	Mən gənc rəssama kömək etmək və həvəsləndirmək istəyirəm
I was just surprised	Mən sadəcə təəccübləndim
It was given to him	Ona verildi
Then I heard a quick movement above	O zaman yuxarıda sürətli hərəkət eşitdim
I feel a little bad, but not much	Özümü bir az pis hiss edirəm, amma çox deyil
A familiar pain returned to his knees	Dizlərinə tanış bir ağrı qayıtdı
I know that comfort will not last long	Bilirəm ki, rahatlıq uzun sürməyəcək
I wouldn't want to spoil you	Sənin üçün korlamaq istəməzdim
I could really use his love and support	Mən həqiqətən də onun sevgisindən və dəstəyindən istifadə edə bilərdim
I checked my e-mail at least twenty times a day	Gündə ən azı iyirmi dəfə e-poçtumu yoxlayırdım
The story is nothing	Hekayə heç nə deyil
I just have to bring it to the table	Sadəcə bunu masaya gətirməliyəm
Of course, I can't focus on the book now	Mən əlbəttə ki, indi diqqətimi kitaba cəmləyə bilmirəm
I think they will appear when they are ready	Düşünürəm ki, onlar hazır olduqda ortaya çıxacaqlar
I remember seeing several pictures of those oak trees	O palıd ağaclarının bir neçə şəklini gördüyümü xatırlayıram
I had never seen him look so wild	Mən onun bu qədər vəhşi göründüyünü görməmişdim
I'm going up to the second floor	İkinci mərtəbəyə qalxıram
I give you money to comply with my wishes	İstəklərimə əməl etməyiniz üçün sizə pul verirəm
I would never do such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey etməzdim
I did not know how he would feel against me	Mənə qarşı nə hiss edəcəyini bilmədim
I organized myself differently	Mən özümü başqa cür təşkil etdim
I try the sand, I run it between my fingers	Qumu sınayıram, barmaqlarımın arasında gəzdirirəm
He was overwhelmed with grief	Onu ağır bir kədər bürüdü
I did not want constant change	Mən daimi dəyişiklik istəmirdim
I groan and roll to a sitting position	Mən inləyirəm və oturma vəziyyətinə yuvarlanıram
I upgraded your old auxiliary belt	Mən sizin köhnə köməkçi kəmərinizi təkmilləşdirdim
I could not shoot the bus	Avtobus ata bilmədim
I want you there with me	Mən səni orada mənimlə istəyirəm
Please give it to me	Xahiş edərdim ki, onu mənə təhvil verəsiniz
Shortly afterwards, he was added to the list of disabled people	Az sonra onu əlillər siyahısına saldılar
I swam to the bottom of them	Mən onların dibinə üzdüm
It was a great atmosphere and an advantage in the home field	Bu, əla atmosfer və doğma meydanda üstünlük idi
I was suddenly thrown into the present	Mən bir anda indiki vaxta atıldım
I know it will work	Bilirəm ki, nəticə verəcək
I have experience in advertising agency	Reklam agentliyində təcrübəm var
I think you are something else	Məncə sən başqa bir şeysən
I just wanted to implement his idea	Mən sadəcə onun ideyasını həyata keçirmək istədim
I can't say though	Hərçənd deyə bilmərəm
Suffering from a strange abortion or something else	Qəribə bir abort və ya başqa bir şey laqeydlikdən əziyyət çəkir
I tear the envelope and lie down inside the card	Mən zərfi cırıram və kartın içərisinə uzanıram
I ran home to see the whole house on fire	Bütün evi alov içində görmək üçün evə qaçdım
Anyway, I took his card	Hər halda onun kartını götürdüm
I couldn't believe he didn't call me	Mənə zəng etmədiyinə inana bilmirdim
They were mainly used for riding and transport	Bunlar əsasən minik və nəqliyyat üçün istifadə olunurdu
I grew up in the valley	Mən dərədə böyümüşəm
They got married at the end of that year	Həmin ilin sonunda evləndilər
I want an assistant manager	Menecer köməkçisi istəyirəm
I have been on vacation there for a long time	Artıq çoxdan orada tətil keçirmişəm
I wanted to be sure	əmin olmaq istədim
I never finished	Mən heç bitirmədim
I would never take any food	Mən heç vaxt heç bir qida qəbul etməzdim
I have beautiful pictures from last year	Keçən il gözəl şəkillərim var
I have seen your flight on stage many times	Səhnədə dəfələrlə uçuşunuzu görmüşəm
He started playing hockey at the age of six	O, altı yaşında xokkey oynamağa başlayıb
There was silence as all the men looked inside	Bütün kişilər baxanda içəri bir sükut çökdü
You come for practice	Təcrübə üçün gəlirsən
I wanted it, no matter what	Mən bunu istəyirdim, nə olursa olsun
I adopted him when I was still in college	Hələ kollecdə oxuyanda onu övladlığa götürmüşdüm
I could not empty	Mən boşalda bilmədim
I want to go in and have a drink	Mən içəri girib bir içki içmək istəyirəm
I looked at the stranger in the bathroom mirror	Hamamın güzgüsündə yad adama baxdım
I can install it tomorrow	Sabah quraşdıra bilərəm
I still think he's gay	Mən hələ də onun gey olduğunu düşünürəm
I think it made sense	Məncə, məntiqli idi
There were three main types of combustion	Yanmanın üç əsas növü var idi
I raped another swallow	Mən başqa bir qaranquşu zorladım
I carefully placed my jaw between my hands	Çənəmi ehtiyatla əllərimin arasına qoydum
After that, I do not run a charity here	Bundan sonra mən burada xeyriyyə təşkilatı işlətmirəm
I take a deep breath and release it slowly	Dərindən nəfəs alıb yavaş-yavaş buraxıram
I passed them to open the door	Qapını açmaq üçün onların yanından keçdim
I started early this morning	Bu səhər erkən başladım
I look at the gun, I check it	Mən silaha baxıram, onu yoxlayıram
And sometimes they forget that they can be replaced	Və bəzən unudurlar ki, onları əvəz etmək olar
I recommend works from the nineteenth and early twentieth centuries	Mən on doqquzuncu və iyirminci əsrin əvvəllərinə aid əsərləri tövsiyə edirəm
I looked at him as he passed our house	Evimizin yanından keçərkən ona baxdım
I could not invent these things	Bu şeyi uydura bilmədim
I have a business concept	Mənim biznes anlayışım var
I feel sorry for the new girl	Təzə qıza yazığım gəlir
I help with all church events	Mən bütün kilsə tədbirlərində kömək edirəm
I wanted to kill each of them	Onların hər birini öldürmək istəyirdim
A good example is a riddle toy	Yaxşı bir nümunə tapmaca oyuncağıdır
I was very tired since I started this journey	Bu səyahətə başlayandan bəri çox yorulmuşdum
The castle has been empty ever since	Qala o vaxtdan bəri boş qalmışdı
Suddenly I jump to the sound of hoarse laughter	Qəfildən boğuq gülüş səsinə sıçrayıram
I taste remorse with the blood in my mouth	Ağzımdakı qanla birlikdə peşmanlığın dadını çəkirəm
Although I was in dire need of a bath	Baxmayaraq ki, hamama ciddi ehtiyacım var idi
I considered it very dangerous	Mən bunu çox təhlükəli hesab etdim
Then I would listen too	Onda mən də qulaq asardım
I am disabled	Mən əlil insanam
I hope that the package will remain in force	Ümid edirəm ki, bağlama qüvvədə qalacaq
I should not have left the palace grounds	Mən saray ərazisini tərk etməməliydim
I see that your coach is here	Görürəm ki, məşqçiniz buradadır
I just want you to take him to them	Mən sadəcə onu onların yanına aparmağınızı istəyirəm
I have an offer for you	Sizə bir təklifim var
Only two days later I was climbing the walls	Mən cəmi iki gündən sonra divarlara dırmaşırdım
I did not understand what this meant	Bunun nə demək ola biləcəyini başa düşmədim
I really need a vacation	Mənim həqiqətən tətilə ehtiyacım var
I'm not telling you to go to the service	Xidmətə getməyinizi demirəm
I last saw him	Onunla sonuncu dəfə mən göründüm
I even know about that day in the mall	Hətta ticarət mərkəzində o gündən xəbərim var
I could not understand the sadness that replaced it	Mən onu əvəz edən kədəri başa düşə bilmədim
Several of the dead lined up	Ölənlərdən bir neçəsi sıraya girib
I loved him more now than ever	Mən onu indi həmişəkindən daha çox sevirdim
I imagined the sound of footsteps on the stairs	Pilləkənlərin pilləkənlərində ayaq səslərini təsəvvür etdim
I have to look terrible, and it's a worse feeling	Mən dəhşətli görünməliyəm və bu, daha pis hissdir
The queen chose her second husband	Kraliça ikinci ərini özü seçdi
After that, I hated him	Bundan sonra ona nifrət etdim
Now I'm afraid of both	İndi ikisindən də qorxuram
I want to go shopping	Alış-verişə getmək istəyirəm
I gained confidence by throwing one foot on top of the other	Bir ayağımı digərinin üstünə ataraq inamımı topladım
Big mistake with a big man	Böyük bir insanla böyük səhv
I will welcome you	Mən səni alqışlayacağam
I should never have opened my mouth	Heç vaxt ağzımı açmamalıydım
I don't need you anymore	Sənə ehtiyacım yoxdur artıq
I was going home at midnight tonight	Bu gün gecə yarısı evə qayıdacaqdım
In fact, I like this person	Əslində bu adamdan xoşum gəlir
I have an appointment in an hour	Bir saatdan sonra görüşüm var
I'm not worried about the two of you	Mən sizin ikiniz üçün narahat deyiləm
I created an account to literally leave this opinion	Mən sözün həqiqi mənasında bu rəyi tərk etmək üçün hesab yaratdım
I can't hide them from this	Onları bundan gizlədə bilmərəm
I think he almost doubted my sincerity	Düşünürəm ki, o, az qala səmimiliyimə şübhə edirdi
I immediately found someone	Dərhal kimisə tapdım
I have not been physically active more than once a year	İldə bir dəfədən çox fiziki fəaliyyət göstərməmişəm
I was attacked at the bus stop	Dayanacaqda mənə hücum etdilər
I needed him in my life	Həyatımda ona ehtiyacım var idi
I think it would not hurt	Güman edirəm ki, zərər verməzdi
I can't remember there was any drama	Heç yadıma sala bilmirəm ki, heç bir dram var idi
I fed the dogs and left	Mən itlərə yem verdim və getdim
I smiled gratefully at him	Mən ona minnətdarlıqla gülümsədim
I couldn't call him at work	İşdə olanda ona zəng edə bilmirdim
I remembered them as a cheerful group	Mən onları şən bir dəstə kimi xatırladım
His breath caught in a sharp, sharp pain	Nəfəsini gərgin, kəskin ağrı kəsdi
He missed the rest of the season	O, mövsümün qalan hissəsini buraxdı
Below is a video link	Aşağıda video link yerləşdirilib
A quarter of the guests followed them	Qonaqların dörddə biri onları izlədi
I did not see it coming	Mən bunun gəldiyini görməmişdim
I would have to check this parameter twice each time	Mən hər dəfə bu parametri iki dəfə yoxlamalı olardım
I hear noise in the street	Küçədə səs-küy eşidirəm
I could see them, but they could not see me	Mən onları görürdüm, amma onlar məni görə bilmirdilər
I waited for him to leave, but he did not	Mən onun getməsini gözlədim, getmədi
Such restrictions have had mixed results	Bu cür məhdudiyyətlər qarışıq nəticələr verdi
I draw a line to it	Mən buna xətt çəkirəm
I will wait and see how it will be	Gözləyib görəcəyəm ki, o, necə olacaq
I still play sometimes	Hələ də hərdən oynayıram
I believe they found something important	İnanıram ki, onlar əhəmiyyətli bir şey tapdılar
I was very good	Mən çox yaxşı idim
I went in, she was naked	İçəri girdim, o çılpaq idi
I love you all very much	hamınızı çox sevirəm
I hated myself for that	Bunun üçün özümə nifrət etdim
I go in and the water feels nice and warm	Mən içəri girirəm və su gözəl və isti hiss edir
I tried to see how deep it was	Nə qədər dərin olduğunu görməyə çalışdım
Red massacre may be a good fit	Qırmızı qırğın yaxşı uyğunluq ola bilər
I have to tell you something personally	Mən sizə şəxsən bir şey deməliyəm
I mean, the pain is very bad	Demək istəyirəm ki, ağrı çox pisdir
I did not spend much time there	Orada çox vaxt keçirmədim
I know we have a lot to talk about	Bilirəm ki, danışacaq çox şeyimiz var
I choked and had to cough for a minute	Boğuldum və bir dəqiqə öskürməli oldum
I loved the feeling of flying	Uçmaq hissini sevirdim
It is important to protect the sample before analysis	Təhlildən əvvəl nümunənin qorunması vacibdir
I need help to manage the space	Məkanı idarə etmək üçün mənə kömək lazımdır
I hope you understand how remarkable you are	Ümid edirəm ki, nə qədər diqqətəlayiq olduğunuzu başa düşəcəksiniz
I told my parents the same thing	Valideynlərimə də eyni şeyi dedim
I wore a beautiful open dress around my ankles	Ayaq biləyi boyu gözəl açıq paltar geyinmişdim
I called him, but I received his voicemail	Mən ona zəng etdim, lakin səsli poçtunu aldım
Violation of the position meant death	Vəzifənin pozulması ölüm demək idi
I told you, things are very tense for me	Sizə dedim, işlər mənim üçün çox gərgindir
I want to say that he is of legal age	Demək istəyirəm ki, onun qanuni yaşı var
I hope you recover soon	Ümid edirəm tezliklə sağalacaqsınız
I shake my head and bend my head back	Başımı tərpətib başımı arxaya əyirəm
I was very disappointed with the food	Yeməkdən çox məyus oldum
The vehicle is conditional	Vasitə şərtdir
I did a quick test and the following worked	Mən sürətli bir test etdim və aşağıdakılar işlədi
I will never understand their purpose	Mən onların məqsədini heç vaxt başa düşməyəcəyəm
Most of the praise was focused on the story	Ən çox tərif hekayəyə yönəldi
I took my time and left that place behind	Vaxtımı etdim və o yeri geridə buraxdım
I have new sources	Mənim yeni mənbələrim var
I did not eat anything	Mən heç nə yeməmişdim
I judged what the man was	Mən adamın nə olduğunu mühakimə etdim
I am new to health	Mən sağlamlıq işində yeniyəm
I knew you worse than I did in my time	Mən öz vaxtımda səndən çox pis bilmişəm
I got up and opened the table	Qalxıb masanın üstünə açdım
I like pen and paper	Qələm və kağızı xoşlayıram
I was seventeen at the time	O vaxt mənim on yeddi yaşım var idi
I had never worked with him before	Mən əvvəllər onunla işləməmişdim
Sex work that some people like to try	Bəzilərinin sınamağı sevdiyi seks işi
I had to take it out	Mən kənardan çıxarmaq lazım idi
I helped at work	Mən işdə kömək etdim
I listened, but I did not hear anyone	Qulaq asdım amma heç kimi eşitmədim
The coal stove was resting in the corner, waiting for winter	Kömür sobası küncdə dincəlib qışı gözləyirdi
I was excited for anyone interested	Mən maraqlanan hər kəs üçün həyəcanlandım
I was relieved to be there	Orada olmaqdan rahatlıq qazandım
I have not been imprisoned	Mən həbsxanaya düşməmişəm
They both decide to start a war against him	Hər ikisi ona qarşı müharibəyə başlamaq qərarına gəlir
Sometimes I forget how long they have been friends	Onların nə qədər uzun müddətdir dost olduqlarını bəzən unuduram
I cleared every thought from my mind	Hər fikri beynimdən təmizlədim
However, I could not find a good way to do it	Bununla belə, bunu etmək üçün yaxşı bir yol tapa bilmədim
A plan to save my soul	Ruhumu xilas etmək üçün bir plan
He had three brothers and three sisters	Onun üç qardaşı və üç bacısı var idi
I create bad tools to hit word games	Mən söz oyunlarına zərbə vurmaq üçün pis alətlər yaradıram
One copy is sent to each water consumer	Hər bir su istehlakçısına bir nüsxə göndərilir
I took a deep breath and went inside	Dərindən nəfəs alıb içəri keçdim
Money really didn't bother me	Həqiqətən də pul məni narahat etmirdi
I decorated each room to my taste	Hər otağı öz zövqümə uyğun bəzəmişdim
I knew nothing about physical pain	Mən fiziki ağrı haqqında heç nə bilmirdim
It seemed to me that the world needed to hear this	Mənə elə gəldi ki, dünyanın bunu eşitməsinə ehtiyac var
I see this very clearly now	Mən bunu indi çox aydın görürəm
A figure twenty feet tall appeared	İyirmi kişi boylu bir fiqur göründü
I could not stand the answer	Cavabına dözə bilmədim
I felt like a completely evil witch	Özümü tamamilə pis bir cadugər kimi hiss etdim
There was a smile on his face	Üzündən təbəssüm keçdi
I am the only constant in your life	Mən sənin həyatında yeganə sabitəm
I saw people coming out crying	İnsanların ağlayaraq çölə çıxdığını gördüm
I wonder how it will be?	Görəsən necə olacaq?
I watched it out of curiosity or something like that	Maraq və ya buna bənzər bir şey üzündən onu izlədim
Walking weapon system	Gəzinti silah sistemi
Although I traveled that year	Baxmayaraq ki, həmin il səyahət etdim
I can feel that you are equally lost	Hiss edə bilərəm ki, siz də eyni dərəcədə itmişsiniz
I haven't told him yet	Mən hələ ona deməmişəm
A strong hand clung to his shoulder	Güclü bir əl çiyninə yapışdı
Admission will be held in	nda qəbul təşkil olunacaq
I got out of the car and approached	Maşından düşüb yaxınlaşdım
Sexual preference for individuals with certain characteristics	Müəyyən xüsusiyyətləri göstərən fərdlər üçün cinsi üstünlük
Some classes are associated with a specific starting point	Bəzi siniflər müəyyən bir başlanğıc nöqtəsi ilə əlaqələndirilir
I know his outlook on life	Mən onun həyata baxışlarını bilirəm
I was able to find a piece by piece	Bir parça parça tapa bildim
I understand the human race	Mən insan cinsini başa düşürəm
In fact a mud house	Əslində palçıq ev
I did not hear anything	Mən heç nə eşitmirdim
I did not know how to balance this energy	Bu enerjini necə tarazlayacağımı bilmirdim
I represent the local temple	Mən yerli məbədi təmsil edirəm
I'm sitting on a straight gray beach	Mən düz boz sahildə oturmuşam
I need friends, no less, no more	Mənə dost lazımdır, nə az, nə çox
I should have told you a long time ago	Mən sənə çoxdan deməliydim
I know that electrical boxes can turn off the barrier	Mən elektrik qutularının maneəni söndürə biləcəyini bilirəm
I was starving and thirsty in the desert	Mən səhrada aclıqdan və susuzluqdan ölürdüm
I missed you so much	Sənin üçün çox darıxdım
I do not know what happened to me	Bilmirəm mənə nə olub
Darkness and light are just aspects of each other	Qaranlıq və işıq bir-birinin ancaq cəhətləridir
I wanted to see you grow up	Səni böyüdüyünü görmək istəyirdim
I gave you the strength you needed	Mən sizə lazım olan gücü verdim
I just missed the cut	Mən sadəcə olaraq kəsiyi əldən verdim
I just can't get up and leave	Mən sadəcə qalxıb gedə bilmirəm
I look at my wife who does the same thing	Eyni şeyi edən yoldaşıma baxıram
I remember making it	Düzəltdiyimi xatırlayıram
I saw him looking at me, reading the sin	Onun mənə baxdığını, günahı oxuduğunu gördüm
I need to be strong, but	Güclü olmağına ehtiyacım var, amma
I want to destroy it	Mən onu məhv etmək istəyirəm
I said that something could be solved	Dedim ki, nəsə həll oluna bilər
I did not make any preparations for this	Bunun üçün heç bir hazırlıq görməmişdim
I have great respect for him	Mənim ona böyük hörmətim var
I called the number on his label	Onun etiketindəki nömrəyə zəng etdim
I saw a ship with white foam	Mən ağ köpüklü bir gəmi gördüm
I knew that accepting the environment led to the creation of music	Mən bilirdim ki, mühiti qəbul etmək musiqinin yaranmasına gətirib çıxarır
I took out my phone and looked at his number	Telefonumu çıxarıb onun nömrəsinə baxdım
I am undergoing surgery	Məni əməliyyata gətirirlər
I dreamed of seeing myself in the future	Gələcək özümü görməyi xəyal etdim
I see them every day	Mən onları hər gün görürəm
I was completely stupid	Mən tamamilə axmaq idim
I thought they were mine	Düşündüm ki, onlar mənimdir
I do not know what to do next	Bundan sonra nə edəcəyimi bilmirəm
I love walking in the city	Şəhərdə gəzməyi çox sevirəm
I use it to write notes about games	Oyunlar haqqında qeydlər yazmaq üçün istifadə edirəm
I throw myself on the bed without thinking	Düşünmədən çarpayıya atıram
I still hate teachers	Mən hələ də müəllimlərə nifrət edirəm
I will even allow you to help	Hətta sizə kömək etməyə icazə verəcəm
I just love the environment	Mən sadəcə ətraf mühiti sevirəm
I look away and find a new interest in herbs	Mən kənara baxıram və otlara yeni bir maraq tapıram
A character is represented as a single character string	Bir simvol tək simvol sətri kimi təmsil olunur
I keep all the advantages here	Bütün üstünlükləri burada saxlayıram
I found it sometimes difficult, but good fun	Mən bəzən çətin, lakin yaxşı əyləncə tapdım
I wish they did not live so far away	Kaş ki, bu qədər uzaqlarda yaşamasınlar
I took another one and did the same thing	Başqa birini götürdüm və eyni şeyi etdim
I win again and shake my head	Yenə udub başımı yelləyirəm
I know a few thousand things that won't work	Mən işləməyəcək bir neçə min şey bilirəm
I could not save his life	Mən onun həyatını xilas edə bilmədim
Liverpool are in fourth place	"Liverpul" dördüncü yerdə qərarlaşıb
I think he was shopping for food	Düşünürəm ki, o, ərzaq alış-verişi edirdi
I can provide everything you need	Mən sizə lazım ola biləcək hər şeyi təmin edə bilərəm
I miss both very much	Hər ikisi üçün çox darıxıram
I can deal with this from here	Mən bununla buradan məşğul ola bilərəm
I cut a circle measured from a layer of brass	Pirinç təbəqədən ölçülmüş bir dairə kəsdim
I clean my thumb in a very suggestive way	Baş barmağımı çox təklif edən bir şəkildə təmizləyirəm
For this I have to forget everything	Bunun üçün hər şeyi unutmalıyam
But after that I will go to regular school	Ancaq bundan sonra adi məktəbə gedəcəyəm
I definitely want to come back one day	Mən mütləq bir gün qayıtmaq istəyirəm
I will take the children to kindergarten	Uşaqları bağçaya aparacağam
That is everything	Yəni hər şeyi
I opened it and sighed	Açdım və ah çəkdim
I was very scared myself	Mən özüm çox qorxdum
I was angry for a moment there	Orada bir anlıq əsəbləşdim
I promised you a long time ago	Mən sizə çoxdan söz vermişəm
I did not intend to put me on any camera	Məni heç bir kameraya salmaq fikrində deyildim
I finished all my pop songs a few hours ago	Bütün pop mahnılarımı bir neçə saat əvvəl bitirmişdim
I knew he thought it made him irresistible	Bilirdim ki, o, bunun onu qarşısıalınmaz göstərdiyini düşünür
A little more, he thought	Bir az daha, - düşündü
A war we cannot win a second time	İkinci dəfə qalib gələ bilməyəcəyimiz bir müharibə
Silence fell over the entire crowd	Bütün izdihamı sükut bürüdü
I felt terrible and wanted to get away	Mən bundan dəhşətli hiss etdim və uzaqlaşmaq istədim
I could feel something in him	Mən də onun içində bir şey hiss edə bilirdim
I think this is the end of the road	Məncə bu yolun sonu
I did not like his appearance	Onun görünüşü xoşuma gəlmədi
I will never be that woman again	Mən bir daha o qadın olmayacağam
I see that no one is there	Görürəm ki, heç kim yoxdur
I could not save myself	Özümü xilas edə bilmədim
I saw it perfectly	Mən bunu mükəmməl gördüm
He was a great leader tonight	O, bu gecə böyük lider idi
I felt the tension in my shoulders decrease	Çiyinlərimdəki gərginliyin azaldığını hiss etdim
When I turn around, I see my grandfather standing behind me	Dönüb arxamda babamın dayandığını görürəm
I put it all in front of him	Hamısını onun qarşısına qoydum
I get dark when you kiss me	Məni öpəndə qaralıram
I managed the office for a few seconds	Bir neçə saniyə iş otağını idarə etdim
I don't think so at all	Mən ümumiyyətlə heç nə düşünürəm
I walked away to look at his face	Mən onun üzünə baxmaq üçün uzaqlaşdım
I think they are better than separate	Düşünürəm ki, onlar ayrı olmaqdan daha yaxşıdır
I never know how to handle it	Bunu necə idarə edəcəyimi heç vaxt bilmirəm
On the second night I saw a positive change	İkinci gecədə müsbət dəyişiklik gördüm
I wanted to freeze it	Mən onu dondurmaq istədim
I can be a village elder	Mən kənd ağsaqqalı ola bilərəm
At least I keep that feeling	Mən heç olmasa bu hissi saxlayıram
There was an excitement in his body	Bədənində bir həyəcan keçdi
I hope you will agree with us	Ümid edirəm ki, siz də bizim fikirlərimizlə razılaşarsınız
I thought it was weird	Bunun qəribə olduğunu düşündüm
I wouldn't want it	Mən onu istəməzdim
A brief look full of anxiety and resignation	Narahatlıq və istefa ilə dolu qısa bir görünüş
This has been very good for them	Bu onlara çox xeyir verdi
I didn't want any of this and was horrified	Mən bunların heç birini istəmirdim və dəhşətə gəldim
I looked over my shoulder	Çiynimin üstündən ona baxdım
I think the couple was sitting here	Güman edirəm ki, cütlük burada oturmuşdu
I was one step ahead of him throughout the match	Bütün matç boyu ondan bir addım öndə idim
Nowhere in the county	İlçenin heç bir yerində
I accept that he does not exist	Mən qəbul edirəm ki, o yoxdur
I love you, his words were repeated in my mind	Səni sevirəm onun sözləri beynimdə təkrarlandı
I look forward to coming at eleven	On birdə gələcəyimi gözləyirəm
Its security is great	Onun təhlükəsizliyi böyükdür
I want my country to live	Mən ölkəmin yaşamasını istəyirəm
I was caught lying	Yalanımda yaxalandım
I returned with rest and excitement	İstirahət və həyəcanla qayıtdım
I grabbed him and he moved us	Mən onu tutdum, bizi hərəkət etdirdi
I was covered in cold sweat	İçimi soyuq tər basmışdı
I went to the front door	Ön qapıya tərəf getdim
I just had to clear my head and not panic	Sadəcə başımı yığışdırmalı və təlaşa düşməməli idim
I did not lose consciousness due to any secret grief	Hansısa gizli kədərdən huşumu itirmədim
I repeat the question	sualı təkrar edirəm
Powder can be water ice	Toz su buzu ola bilər
I'm not comfortable breaking my confidence	Güvənimi qırmaqdan rahat deyiləm
I thought it was very dangerous for everyone	Bunun hər kəs üçün çox təhlükəli olduğunu düşündüm
The person should not cause a problem	Kişi problem yaratmamalıdır
I gladly accepted this way of fun and communication	Mən bu əyləncə və ünsiyyət üsulunu həvəslə qəbul etdim
I need to clean my head	Başımı təmizləməliyəm
I want to believe that he is sincere	Mən onun səmimi olduğuna inanmaq istəyirəm
I choked on the urge to moan	Mən inildəmək istəyini boğdum
I had the most realistic dream	Ən real yuxunu görmüşdüm
The book has complete chapters for each correction	Kitabda hər bir düzəliş üçün tam fəsillər var
As he passed by, many men greeted him	Yanından keçəndə çoxlu kişi onu qarşıladı
I couldn't care less, and you shouldn't	Mən daha az əhəmiyyət verə bilməzdim, sən də etməməlisən
I had no real hope of finding him	Onu tapmaq üçün heç bir real ümidim yox idi
Now I had some hair	İndi bir az saçım var idi
I wanted to be a star	Mən ulduz olmaq istəyirdim
I agree, you have the right	Razıyam, ixtiyarınız var
I saw that no one did	Heç kimin etmədiyini gördüm
I stayed on the line	Mən xəttdə qaldım
I did an ugly deed and buried his body	Mən çirkin əməli edib cəsədini basdırdım
I'm tired of reading the same thing every day	Hər gün eyni şeyi oxumaqdan yoruldum
Will be back tomorrow	Sabah qayıdır
I hope he doesn't play with me	Ümid edirəm ki, mənimlə oynamır
I had the impression that they were unaware of his existence	Məndə elə təəssürat yarandı ki, onlar onun varlığından xəbərsizdilər
I felt something move in the water, something big	Suyun içində nəyinsə tərpəndiyini, böyük bir şey hiss etdim
I condemn its publication	Mən onun nəşrini pisləyirəm
I could not live here	Mən burada yaşaya bilməzdim
I saw him kneel before him	Onun qarşısında diz çökdüyünü gördüm
I will not be afraid	qorxmayacağam
A woman came on board	Bir qadın göyərtəyə çıxdı
I usually broadcast more than an hour each time	Mən ümumiyyətlə hər dəfə bir saatdan çox yayımlayıram
I decided to return to my routine with him	Onunla rutinə qayıtmaq qərarına gəldim
Attempts to swim him failed	Onu üzmək cəhdləri uğursuz oldu
I will be ready to discuss this with you	Mən bunu sizinlə müzakirə etməyə hazır olacağam
I chose to interfere in your life	Mən sənin həyatına qarışmağı seçdim
I want to talk to you and your spouse	Mən səninlə və həyat yoldaşınla danışmaq istəyirəm
I know this is selfish	Mən bunun eqoist olduğunu bilirəm
I'm worried about him	Mən onun üçün narahatam
I put my hands on his chest and pushed	Əllərimi sinəsinə qoyub itələdim
I have to go back to war	Mən döyüşə qayıtmalıyam
I wait a few seconds before calling him	Ona zəng etməzdən əvvəl bir neçə saniyə gözləyirəm
I shake my head and put my hands in my pockets	Başımı tərpədirəm və əllərimi cibimə salıram
I did not give it to him	Mən ona vermədim
I knew that my last dreams were not accidental	Son yuxularımın təsadüfi olmadığını bilirdim
I mean, his heart doesn't know that	Demək istəyirəm ki, onun ürəyi bunu bilmir
Although I have a new plan	Hərçənd yeni planım var
I went and did the calculations myself	Getdim və özüm hesablama apardım
I went to his cage	Mən onun qəfəsinə keçdim
I hadn't spent much time on vacation for years	İllərdir tətilə çox vaxt ayırmamışdım
I wanted to help you, but you couldn't	Sənə kömək etmək istədim, amma sən kömək edə bilmədin
I absolutely love, love, love French doors	Mən fransız qapılarını tamamilə sevirəm, sevirəm, sevirəm
I love you too	Mən də səni çox istəyirəm
I am glad to see that you are all well	Hamınızın yaxşı olduğunu görməyə şadam
I can handle weights	Mən çəkimi idarə edə bilirəm
I had a flowing blue dress	Axan mavi paltarım var idi
I did not know how to ask	Necə soruşacağımı bilmirdim
During graduation, I was awarded an honorary chair	Məzun zamanı fəxri kürsüyə layiq görüldüm
I can gain work experience	İş təcrübəsi qazana bilərəm
The case remains open today	İş bu gün də açıq qalır
It is unknown at this time where he was found	İlkin olaraq harada tapıldığı məlum deyil
I finished college, then graduate school	Kolleci, sonra aspiranturanı bitirdim
I open it to find a few neighbors	Bir neçə qonşumu tapmaq üçün onu açıram
I did not try to hide my tears	Göz yaşlarımı gizlətməyə çalışmadım
I think you deserve to be a parent	Düşünürəm ki, siz valideyn olmağa layiqsiniz
A figure jumped out and ran towards him	Bir fiqur çölə atıldı və ona tərəf qaçdı
To be honest, I'm happy for both of you	Düzünü desəm, ikiniz üçün də xoşbəxtəm
There were already several room service desks in the room	Artıq otaqda bir neçə otaq xidməti masası var idi
I said wrong again	Yenə səhv dedim
I took the elevator	Liftə doğru yol aldım
I'll leave until breakfast tomorrow	Sabah səhər yeməyinə qədər buraxacağam
I loved my eyes the most	Ən çox gözlərimi sevdim
I have an empty room upstairs	Yuxarıda boş otağım var
I tried to ignore my own worries and anxieties	Öz narahatlığımı və narahatlığımı görməməzliyə vurmağa çalışdım
Sometimes I talked and cried	Bəzi anlarda danışdım, ağladım
I knew he should be angry with me	Mən bilirdim ki, o, mənə qəzəblənməlidir
In general, I thought a lot about coming here	Ümumiyyətlə, bura gəlmək barədə çox düşündüm
I hated such teachers	Belə müəllimlərə nifrət edirdim
Many people were nervous	Çox adam əsəbi idi
I told him to leave me alone and go	Ona dedim ki, məni tək qoy və get
I was well aware of this noise	Mən bu səs-küyü yaxşı bilirdim
I should have been more prepared	Daha hazırlıqlı olmalıydım
I must admit, he was impressive	Etiraf etməliyəm, o, təsirli idi
I desperately struggled to find a way out of this mess	Bu qarışıqlıqdan çıxış yolu üçün ümidsizcəsinə mübarizə apardım
I hope we can start now	Ümid edirəm ki, indi başlaya bilərik
Now I have a quiet life	İndi sakit həyatım var
I wanted to leave school and go home	Məktəbdən çıxıb evə getmək istəyirdim
I will not stay there at all	Mən ümumiyyətlə orada qalmayacağam
I fell in love openly	Açıqcasına aşiq oldum
I could not find any problems	Heç bir problem tapa bilmədim
I couldn't get in, but it didn't matter	İçəri girə bilmədim, amma bu vacib deyildi
Some of him still hoped he would feel that way	Onun bir hissəsi hələ də onun belə hiss edəcəyinə ümid edirdi
I have an apartment upstairs	Mənim yuxarıda mənzilim var
I didn't want to let him go	Mən onu buraxmaq istəmirdim
This world is a desert for me	Bu dünya mənim üçün çöldür
I could not turn my back on it	Mən buna arxa çevirə bilməzdim
I would like women to go	Mən qadınların getməsini istərdim
I began to hum and look at the ceiling	Mən zümzümə etməyə və tavana baxmağa başladım
A strong alarm sounded	Güclü həyəcan siqnalı çaldı
I have a lot for you in this program	Bu proqramda sizin üçün çox şeyim var
I believe in the right of the people to govern	Mən xalqın idarə etmək hüququna inanıram
I had to get there	ora çatmalı idim
I wish you all your support and prayers	Bütün dəstək və dualarınızı diləyirəm
I was not a good person for most of my life	Mən həyatımın çox hissəsini yaxşı insan deyildim
I think this is very important	Hesab edirəm ki, bu, çox vacibdir
I had to go there	Mən ora girməli idim
I clearly found out where the book went	Kitabın hara getdiyini açıq-aydın tapdım
There was this little man growing up inside me	İçimdə böyüyən bu kiçik insan var idi
I can bring them here	Onları bura gətirə bilərəm
I took his word as a sign of reassurance	Mən onun sözünü arxayınlıq əlaməti kimi qəbul etdim
I shouldn't have tried to feel that way	Belə hiss etməyə çalışmalı deyildim
I criticized myself for not wanting to spend money	Mən pul xərcləmək istəmədiyim üçün özümü tənqid edirdim
There was a heart monitor	Ürək monitoru var idi
I breathed a sigh of relief at his voice	Onun səsindən rahat nəfəs aldım
I am very impressed with your ability	Sizin bacarığınıza çox heyran oldum
A thorough evaluation of the items we use in our home	Evimizdə istifadə etdiyimiz əşyaların hərtərəfli qiymətləndirilməsi
Fever has sold more than six million copies worldwide	Feverin dünya üzrə altı milyon nüsxədən çox satıldığı bildirilir
I need to know exactly who he is	Mən onun kim olduğunu dəqiq bilməliyəm
I'm sure there is a lot to know about you	Əminəm ki, sizin haqqınızda bilmək üçün çox şey var
I would take the medicine they gave me	Mənə verdikləri dərmanlarımı götürərdim
I went to the science lab	Elmi laboratoriyaya yollandım
I almost felt sorry for him	Ona az qala yazığım gəlirdi
A few good parts here and there	Burada və orada bir neçə yaxşı hissə
I think we need a moment to gather our thoughts	Düşünürəm ki, fikirlərimizi toplamaq üçün bir an lazımdır
I have to go back to school	Mən məktəbə qayıtmalıyam
There is also a refrigerator and a kettle	Soyuducu və çaydan da var
I woke up from the cold, trembling, in fact	Soyuqdan, titrəyərək oyandım, əslində
I can't believe we haven't taken them before	İnana bilmirəm ki, onları əvvəllər heç götürməmişik
I finally decided to take a dumb approach	Mən nəhayət lal yanaşmaya qərar verdim
I can not say for tomorrow	Sabah üçün deyə bilmərəm
I wanted to surprise them	Mən onlara sürpriz etmək istədim
I do not understand it	Mən onu başa düşə bilmirəm
I understood that	Bunu anlaya bildim
I don't want you to face the worst	İstəmirəm ki, ən pislə üzləşəsən
I shone from his kiss	Mən onun öpüşündən parlayırdım
I looked at my watch	Saatıma baxdım
I kissed her open lips	Açılan dodaqlarından öpdüm
I had a training plan	Bir məşq planım var idi
Society must do what is rational	Cəmiyyət rasional olanı etməlidir
I didn't know why he wanted to come in	Onun niyə içəri girmək istədiyini bilmirdim
I think this is the beginning of a big plan	Düşünürəm ki, bu, böyük bir planın başlanğıcıdır
He seems to be afraid of water	Deyəsən sudan qorxur
I think he did it to make you jealous	Düşünürəm ki, o, səni qısqandırmaq üçün bunu edib
I never asked him how to leave him behind	Mən heç vaxt onu geridə qoymağın necə olduğunu soruşmadım
I was even a little scared	Hətta bir az qorxdum
I thought he would leave the next day	Düşündüm ki, o, ertəsi gün gedəcək
Not taken by any network	Heç bir şəbəkə tərəfindən götürülməyib
I can't live in fear, and you did	Mən qorxu içində yaşaya bilmirəm və siz bunu etdiniz
I didn't want to believe that he would hurt me again	Onun yenidən məni incitəcəyinə inanmaq istəmirdim
I would like to do that	Mən bunu etmək istərdim
I know you tried here	Bilirəm ki, burada cəhd etdin
I had just lost my husband	Mən ərimi təzəcə itirmişdim
I'm breathing comfortably	Rahat bir nəfəs alıram
I lay down and closed my eyes	Mən uzanıb gözlərimi yumdum
Fresh white canvas is spread around me	Ətrafımda təzə ağ kətan yayılır
I could not do it alone	Mən bunu təkbaşına edə bilməzdim
I found only two of them	Mən onlardan yalnız ikisini tapdım
A man is never born	Kişi heç vaxt doğmaz
I forgot to write another comment	Digər şərhə yazmağı unutmuşam
I saw the sun sitting there all night	Günəşin bütün gecəni orada oturduğunu gördüm
I had to make sure he was dead	Onun öldüyünə əmin olmalıydım
I was almost always hungry, but I was in great shape	Mən demək olar ki, həmişə ac idim, amma əla fiziki formada idim
I was not clear yet	Mən hələ aydın deyildim
I told him what my father had just said	Atamın bayaq dediklərini ona danışdım
I have a loving family	Mənim mehriban ailəm var
I intend to take that family as an example	Mən o ailəni misal çəkmək fikrindəyəm
I also studied management and administration	Mən də menecment və idarəetmə təhsili almışam
I didn't know what to do with this copied image	Bu kopyalanmış görünüşdən nə edəcəyimi bilmirdim
If possible, I know what you mean	Mümkünsə, nə demək istədiyini bilirəm
A single red rose, the exact color of her lips	Tək qırmızı qızılgül, dodaqlarının dəqiq rəngi
No substitute took its place	Heç bir əvəz öz yerini tutmadı
Quite a large amount	Kifayət qədər böyük məbləğ
I have wanted to return for a long time	Mən çoxdan qayıtmaq istəyirdim
In Alabama, there was a player selected for the project	Alabama ştatında layihədə seçilmiş bir oyunçu var idi
Try to frame everything	Hər şeyi çərçivəyə uyğunlaşdırmağa çalışın
I think they should return them to production	Düşünürəm ki, bunları istehsala qaytarmalıdırlar
I welcome the opportunity	Mən fürsəti alqışlayıram
I blink very easily	Çox asanlıqla yanıb-sönürəm
I was a little early	Mən bir az tez idim
I just wanted you to understand me and hear me	Sadəcə məni başa düşməyinizi, məni eşitmənizi istədim
I can't say whether anyone was beaten or not	Mən deyə bilmərəm ki, kimsə döyülüb, ya yox
I should have guessed he was fine	Mən onun yaxşı olduğunu təxmin etməliydim
I really needed him	Ona çox ehtiyacım var idi
I just missed you so much	Sadəcə sənin üçün çox darıxdım
You need to tell me everything	Mənə hər şeyi danışmağınız lazımdır
I had to help him, or die trying	Mən ona kömək etməliydim, ya da çalışaraq ölməliydim
A proper national body was needed	Düzgün milli qurum lazım idi
Maybe I should take other colors	Ola bilsin ki, başqa rəngləri də götürməliyəm
I can send an illusion around a column	Bir sütunun ətrafında bir illüziya göndərə bilərəm
I want to destroy them	Mən onları məhv etməyə can atıram
The main theme of the march leaders was sympathy	Yürüş liderlərinin əsas mövzusu simpatiya idi
I promise something is happening	Söz verirəm ki, nəsə baş verir
I wanted to get more from him	Ondan daha çox şey almaq istəyirdim
I tried to say his name	Adını deməyə çalışdım
I forced him and left	Mən onu məcbur etdim və getdim
He is extraordinary	O, qeyri-adidir
I was shaking thinking about all this	Bütün bunları düşünüb titrəyirdim
I know it will	Bilirəm ki, olacaq
He retired from political life	Siyasi həyatdan təqaüdə çıxdı
I don't enjoy killing	Mən öldürməkdən həzz almıram
A cry for attention and love	Diqqət və sevgi üçün fəryad
I am sure of that and I will do it	Mən buna əmin oluram və aparıram
A third boy appeared and approached them	Üçüncü oğlan peyda oldu, onlara yaxınlaşdı
I just had to make sure he didn't run away	Sadəcə onun qaçmadığına əmin olmalıydım
I literally felt stronger	Sözün əsl mənasında özümü daha güclü hiss edirdim
I was born to take someone's place	Mən birinin yerini tutmaq üçün doğulmuşam
I have never seen it	Mən bunu heç vaxt görməmişəm
I could not bear to lose the security of his friendship	Onun dostluğunun təhlükəsizliyini itirməyi gözə ala bilməzdim
I pushed my chair back	Stulumu geri itələdim
I treat each person individually	Mən hər bir insana fərdi yanaşıram
I will protect you with all my heart	Mən səni canımla qoruyacağam
I just had to get him out	Sadəcə onu oradan çıxarmalı idim
I met you at the cafe	Qəhvəxanada sənə rast gəldim
I reopened the car	Maşında yenidən açdım
I work, they feed me	Mən işləyirəm, məni yedizdirirlər
A plan was forming in his brain	Beynində bir plan formalaşırdı
I go in for a few seconds and beg for a recipe	Mən saniyələrə içəri girib resept üçün yalvarıram
I did not see my blood on his wounds	Onun yaralarına qanımın getdiyini görmədim
I will personally watch it to the end	Mən şəxsən bunu sona qədər izləyəcəm
I could almost hear them laughing at home	Onların gülüşlərini evdə az qala eşidirdim
I will not look at you	Mən sənə baxmayacağam
I like to let them go home	Mən onların evə getməsinə icazə verməyi xoşlayıram
I told him you were reliable	Mən ona dedim ki, sən etibarlısan
I fainted in my room	Otağımda huşumu itirdim
I want her to be as happy as possible	Mən onun mümkün qədər xoşbəxt olmasını istəyirəm
I will not want it on the ballot	Mən bunu bülletendə istəməyəcəyəm
I will let you know in the next few days	Yaxın bir neçə gün ərzində sizə xəbər verəcəyəm
I wasn't sure how it would work anyway	Onsuz da bunun necə işləyəcəyinə əmin olmazdım
I really enjoy it	Mən bundan çox həzz alıram
If he refused, I could have killed him	Məndən imtina etsəydi, onu öldürə bilərdim
I have already sent a message	Mən artıq xəbər göndərmişəm
I made it really easy for them	Mən onlar üçün həqiqətən asanlaşdırdım
I retreated out of his reach	Mən onun əli çatmayan yerdə geri çəkildim
I think this idea goes far	Düşünürəm ki, bu fikir çox uzaqlara gedib çıxır
I also heard that he does not swear	Mən də eşitmişəm ki, söymür
Bush has declared the island a disaster zone	Buş adanı fəlakət zonası elan edib
I felt more lonely than ever	Özümü həmişəkindən daha çox tək hiss etdim
Now let me ask you a question	İndi sizə bir sual verim
I was afraid of the ordinary elephant in the room	Otaqdakı adi fildən qorxdum
A real sexual revolution	Əsl cinsi inqilab
I win this round	Bu raundda qalib gəlirəm
I caress the empty space next to me	Yanımdakı boş yerə sığal çəkirəm
Now I'm not sure how he will respond	İndi onun necə cavab verəcəyindən əmin deyiləm
I focused and sent my longing far	Diqqətimi cəmlədim, həsrətimi çox uzaqlara göndərdim
I have to go to the bathroom	hamama getməliyəm
The magic user could interfere with his will	Sehrli istifadəçi onun iradəsinə müdaxilə edə bilərdi
I controlled my body again	Yenə bədənimə nəzarət etdim
I did not want anyone to be afraid of me	Heç kimin məndən qorxmasını istəmirdim
All laboratory equipment was lost	Bütün laboratoriya avadanlıqları itdi
Their response was surprising in two ways	Onların cavabı iki cəhətdən təəccüblü idi
I can't stand up and keep his name like myself	Ayağa qalxıb onun adını özüm kimi saxlaya bilmirəm
I understood how to register it	Onu necə qeydiyyatdan keçirəcəyimi başa düşdüm
I couldn't bear to see him now	İndi onu görməyə dözə bilməzdim
I understand that he did not contact you	Mən başa düşürəm ki, o, sizinlə əlaqə saxlamayıb
I need to look at it emotionally	Mən buna emosional baxmaq lazımdır
I think you owe me at least that	Düşünürəm ki, mənə ən azı bunu borclusan
I see movement out of the corner of my eye	Gözümün küncündən hərəkət görürəm
I finally know my limits	Nəhayət limitlərimi bilirəm
I just want to eat better	Mən sadəcə daha yaxşı yemək istəyirəm
I have to be at work at six	Mən altıda işdə olmalıyam
I couldn't get the pictures out of my head	Şəkilləri beynimdən çıxara bilmədim
I also take part in public events around the district	Mən də rayon ətrafında keçirilən ictimai tədbirlərdə iştirak edirəm
I shout at them to stop	Dayanmaq üçün onlara qışqırıram
Most of the younger generation is lazy	Gənc nəslin çoxu tənbəldir
I made three for coffee in the morning	Səhər qəhvə üçün üç hazırladım
I continued talking without thinking	Heç düşünmədən danışmağa davam etdim
I have to wait until tomorrow	Sabaha qədər gözləməliyəm
I scream, he can't hear	Qışqırıram, eşitmir
I have a lot of energy and I feel younger	Çox enerjim var və özümü daha gənc hiss edirəm
It costs a thousand dollars to get there	Oraya girmək üçün min dollar xərc pulu var
I could see the fear on his face	Mən onun üzündə qorxu görürdüm
I walk around and confirm the feeling	Ətrafımda gəzirəm və hissi təsdiqləyirəm
We are even afraid to talk	Danışmağa belə qorxuruq
I feel cold on the other side	Qarşı tərəfdən soyuqluğu hiss edirəm
The effects are unknown	Təsirləri məlum deyil
I was expecting something, but it is not	Mən bir şey gözləyirdim, amma bu deyil
I want everyone close to the border to be questioned	İstəyirəm ki, sərhədə yaxın olan hər kəs sorğu-sual olunsun
A few years younger than him	Ondan bir neçə yaş kiçik
I want to know something personal about you	Mən sənin haqqında şəxsi bir şey bilmək istəyirəm
I shook my head, my eyes on his lips	Başımı tərpətdim, gözlərim onun dodaqlarına zilləndi
I was afraid you wouldn't believe me	Qorxurdum ki, mənə inanmayacaqsan
I frightened this poor city	Bu yazıq şəhərə qorxu saldım
I believe you hate me	Mənə nifrət etdiyinə inanıram
I can't spoil you with a box	Mən səni bir qutu ilə korlaya bilmərəm
Disobedience will have serious consequences	İtaət etməmək ağır nəticələrə səbəb olacaq
I can show you a trick that works like magic	Mən sizə sehr kimi işləyən bir hiylə göstərə bilərəm
I can see them clearly	Mən onları aydın görə bilirəm
Bicycle lock for my body	Bədənim üçün velosiped kilidi
I could see it very clearly	Mən bunu çox aydın görə bilirdim
It does not occur to me without shaking	Sarsılmadan ağlıma belə gəlmir
Hardy is both an artist and a poet	Hardi həm də rəssam və şairdir
I could not stand it	Mən buna dözməzdim
I believe that being sick is not an excuse	İnanıram ki, xəstə olmaq bəhanə deyil
I was waiting for that	Mən bunu gözləyirdim
I can't wait to grow old	Mən qocalmaq üçün səbirsizlənirəm
We will go again next season	Növbəti mövsümdə yenidən gedəcəyik
I kind of fell in the spring	Bir növ yazda yıxıldım
I can't answer your call	Mən sizin çağırışınıza cavab verə bilmirəm
I can't remember his name	Adını xatırlaya bilmirəm
I grew up paying attention to my surroundings	Mən ətrafıma diqqət edərək böyümüşəm
I can't say why he tried to leave	Bunun nə üçün getməyə çalışdığını deyə bilmərəm
I am really valuable to him	Mən onun üçün həqiqətən dəyərliyəm
I would never threaten you	Mən səni heç vaxt təhdid etməzdim
I was relieved when the scan was negative	Skan mənfi çıxanda rahatladım
Now I feel older	İndi özümü daha çox yaşda hiss edirəm
I am everything you are	Sən olan hər şey mənəm
I try to make the weak feel strong	Zəifləri güclü hiss etdirməyə çalışıram
I was afraid he might kill you	Səni öldürə biləcəyindən qorxdum
I have to be there to confront him	Onunla qarşıdurma üçün orada olmalıyam
I just finished coffee and brandy	Kofe və brendi təzəcə bitirmişdim
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Bundan sonra nə baş verdiyi bəlli deyil
With this thought, his body became cold	Bu fikirlə bədənini üşütmə bürüdü
Try to put yourself in my shoes	Özünüzü mənim yerimə qoymağa çalışın
I went to a lot of group therapy	Çoxlu qrup terapiyasına getdim
I did not protect the woman's son	Mən qadının oğlunu qorumadım
I can do this	Mən bu işlərlə məşğul ola bilərəm
I know exactly what you are	Mən sənin nə olduğunu dəqiq bilirəm
A terrible sense of dread overwhelmed me	Dəhşətli bir qorxu hissi məni bürüdü
I took your sword and cut it in half	Sənin qılıncını götürüb yarıya böldüm
I wondered what all this meant	Bütün bunların nə demək olduğunu düşündüm
I am proud of you, my daughter	Mən səninlə fəxr edirəm, qızım
I just had to have it	Sadəcə ona sahib olmalıydım
I loved cats and they knew it	Pişikləri sevirdim və onlar bunu bilirdilər
I think we will go this far	Düşünürəm ki, bu qədər gedəcəyik
I refused the lawyer	Müdafiəçidən imtina etdim
I understood it on his face	Mən bunu onun üzündə anladım
I had to find a way out with him	Mən onunla çıxış yolu tapmalı idim
I understand this phenomenon	Mən bu fenomeni başa düşürəm
I was looking for you	Səni axtarırdım
I left a lot tonight	Bu axşam çox şey qoymuşdum
A brilliant approach to data management	Məlumatların idarə edilməsi üçün parlaq yanaşma
I know where he went	Mən onun hara getdiyini bilirəm
No longer played	Artıq oynanılmır
I know that, and he knows it	Mən bunu bilirəm və o da bilir
I look forward to living there forever	Mən orada əbədi olaraq yaşayacağımı gözləyirəm
I was assigned to operate a wool press	Mənə yun presini idarə etmək tapşırıldı
I did not know what to think or feel	Nə düşünəcəyimi, nə hiss edəcəyimi bilmirdim
I hope we will be well on the island	Ümid edirəm ki, adada yaxşı olacağıq
I first met him about forty years ago	Mən ilk dəfə təxminən qırx il əvvəl rastlaşdım
I love it	Mən bunu sevirəm
I had never seen his image before	Mən onun obrazını əvvəllər heç görməmişdim
They also had a lot of fun	Onlar da tez-tez əylənirdilər
I did not follow	Mən arxasınca getmədim
I know what they are talking about	Nə danışdıqlarını bilirəm
I checked it with some related calls	Mən onu bəzi əlaqəli zənglərlə yoxladım
I know it sounds a little backwards, but it works	Bilirəm ki, bu bir az geriyə doğru səslənir, amma işləyir
A figure fell from the bridge onto the deck below	Körpüdən aşağıdakı göyərtəyə bir fiqur düşdü
I can not interfere	Mən qarışa bilmirəm
I had never seen him smile properly before	Mən əvvəllər onun həqiqətən düzgün gülümsədiyini görməmişdim
I can't do this evil anymore	Mən daha bu pisliyi edə bilmərəm
I asked him how he wanted to die	Ondan necə ölmək istədiyini soruşdum
I should not have left art	Mən sənəti tərk etməməliydim
I would not go anywhere for a while	Bir müddət heç yerə getməzdim
I should have said something in advance	Gərək əvvəldən bir şey deməliydim
I was the person in charge here	Burda məsul şəxs mən idim
He had to tell me that everything would be fine	Mənə hər şeyin yaxşı olacağını deməsi lazım idi
I may have a fever	Məndə qızdırma ola bilər
I heard they existed	Onların var olduğunu eşitdim
This form occurs in all types of range	Bu forma bütün növ diapazonunda baş verir
I could not lose another child	Daha bir uşağı itirə bilməzdim
Anyway, I had another idea for him	Hər halda onun üçün başqa bir fikrim var idi
I completely forgot about it	Mən bunu tamamilə unutmuşdum
I hear his light passing by the living room	Onun işığının qonaq otağının yanından keçdiyini eşidirəm
That same year, they were quickly released	Elə həmin il sürətlə sərbəst buraxıldılar
A few more minutes, that's all	Bir neçə dəqiqə daha, hamısı bu idi
I almost didn't sleep last night	Ötən gecə demək olar ki, yatmamışdım
I appreciate any help	Mən hər hansı yardımı yüksək qiymətləndirirəm
I was able to get our mortgage and car insurance	İpoteka və avtomobil sığortamızı ala bildim
I fix most of them	Mən onlardan çoxunu düzəldirəm
I know a few people there	Orada bir neçə adam tanıyıram
Unlike only five boys, there were nine girls left	Yalnız beş oğlandan fərqli olaraq doqquz qız qaldı
I had to believe the map	Xəritəmə inanmalı idim
I would like us to be good friends, reliable friends	İstərdim ki, biz yaxşı dost, etibarlı dost olaq
I approached it with a dull sense of duty	Mən buna sönük bir vəzifə hissi ilə yanaşdım
The growth continued with additional rail connections	Artım əlavə dəmir yolu əlaqələri ilə davam etdi
I broke the book and opened it	Kitabı sındıraraq açdım
I hope you two can understand something	Ümid edirəm ki, siz ikiniz bir şeyi başa düşə bilərsiniz
I didn't understand anything until they surrendered	Onlar təslim olana qədər heç nə başa düşmürdüm
I think there is potential	Məncə, potensial var
It is a pedestrian disaster area	O, piyada fəlakət bölgəsidir
She had thin hair on her chest	Sinəsində nazik saçlar vardı
I lost consciousness after they finished	Onlar bitdikdən sonra huşumu itirdim
I answered seven of the eight questions correctly	Səkkiz sualdan yeddisini düzgün cavablandırdım
I was very worried about you, in fact	Sənin üçün çox narahat idim, əslində
A distant ship is smoking on the horizon	Üfüqdə bir uzaq gəmi tüstülənir
I had to give it up	Mən bundan əl çəkməliydim
I put my hands on both sides of his face	Əllərimi üzünün hər iki tərəfinə qoydum
I usually deal with his correspondence myself	Onun yazışmaları ilə adətən özüm məşğul oluram
I turned to him	Mən ona döndüm
I appreciate your time	Mən sizin vaxtınızı qiymətləndirirəm
In this cold world, I felt very lonely	Bu soyuq dünyada özümü çox tənha hiss edirdim
I took a step towards the building	Binaya doğru bir addım atdım
Now I know how strong fear can be	Artıq qorxunun nə qədər güclü ola biləcəyini bilirəm
I will protect you from now on	Mən səni bundan sonra qoruyacağam
I like a spiritual woman	Mən ruhlu qadından xoşum gəlir
I packed a night bag	Mən bir gecəlik çanta yığdım
I thought you could help me with this	Bu işdə mənə kömək edə biləcəyinizi düşünürdüm
A second patrol car joined them	İkinci patrul maşını onlara qoşuldu
I answered you sincerely	Mən sizə səmimi cavab verdim
I never have such outdoor days	Heç vaxt belə çöl günlərim olmur
I feel sorry for your poor brother	Yazıq qardaşınıza yazığım gəlir
I'll take you back	səni geri aparacağam
In fact, he often preferred it	Çox vaxt əslində buna üstünlük verirdi
It felt regular, round and straight	Müntəzəm forma, dairəvi və düz hiss olunurdu
I can't believe we spent the day in the mall	Günümüzü ticarət mərkəzində keçirdiyimizə inana bilmirəm
I have to protect myself	Mən özümü qorumalıyam
As a young boy, I understood the gospel	Mən gənc bir oğlan kimi Müjdəni başa düşdüm
I should have thought it was locked	Mən onun kilidli olduğunu güman etməli idim
I believe he invented electricity	Mən inanıram ki, o, elektrik enerjisini icad edib
This places great demands on the mother	Bu, anaya böyük tələblər qoyur
Travel is a meaningful endeavor	Səyahət mənalı bir təşəbbüs nəzərdə tutur
A healthy relationship is based on love, trust and communication	Sağlam münasibət sevgi, inam və ünsiyyət üzərində qurulur
I give them to the secretary	Mən onları katibəyə verirəm
I stop, raise my weapon, and aim at him	Dayanıram, silahımı qaldırıram və ona nişan alıram
I should never have been in that situation	Mən heç vaxt belə vəziyyətdə olmamalıydım
I said and forced myself to smile	dedim və özümü gülümsəməyə məcbur etdim
I will not ask you to choose one over the other	Mən səndən birini digərindən seçməyi xahiş etməyəcəyəm
I see a beautiful woman	Mən gözəl bir qadın görürəm
I buy them every year	Onları hər il alıram
I closed the door and bowed my head	Qapını bağlayıb başımı arxaya əydim
I used the bathroom in the basement	Zirzəmidəki hamamdan istifadə etdim
Use short first paragraphs	Qısa birinci abzaslardan istifadə edin
I passed it to the joint, more smoke rings	Mən ona keçdi birgə, daha çox tüstü üzüklər
I try to stay in shape	Formada qalmağa çalışıram
It is not known why some people develop this type	Bəzi insanların niyə bu növü inkişaf etdirdiyi məlum deyil
I won my yellow belt	Sarı kəmərimi qazandım
I knew you wouldn't give it up	Mən bilirdim ki, sən ondan imtina etməyəcəksən
I can't stop thinking about kissing	Öpüş haqqında düşünməyi dayandıra bilmirəm
I also love the smell of flowers	Mən də gül qoxusunu çox sevirəm
I lost my job, and I ran out of money	İşimi itirdim və nəhayət pulum qurtardı
I did not do that	Mən bunu belə etməmişəm
I always find inspiration here	Mən həmişə burada ilham tapıram
He undressed himself for his talent	O, istedadına görə özünü soyundu
I regretted it the most	Ən çox buna peşman oldum
I know a man is judging me	Bir kişinin məni mühakimə etdiyini bilirəm
I looked at him for a few minutes	Bir neçə dəqiqə ona baxdım
Unfortunately, he was quite a useful slave	Təəssüf ki, o, kifayət qədər faydalı bir qul idi
I have all the experience and expertise	Bütün təcrübə və təcrübəm var
I smiled, but I kept my eyes on him	Mən gülümsədim, lakin onun sıx baxışlarını saxladım
I will be pleased to see its development	Mən onun inkişafını görməkdən məmnun qalacağam
I wasn't really scared	Mən həqiqətən qorxmurdum
I think they know how important this is	Düşünürəm ki, onlar bunun nə qədər vacib olduğunu bilirlər
I knew he would be fine	Mən onun yaxşı olacağını bilirdim
I could not connect them	Onları birləşdirə bilmədim
I want you to feel safe, comfortable and loved	Özünüzü təhlükəsiz, rahat və sevilən hiss etməyinizi istəyirəm
A dry world floated in the false window below	Aşağıdakı yalançı pəncərədə quru bir dünya üzürdü
I see it in your eyes	Mən bunu sənin gözlərində görürəm
I think he is just lonely and confused	Düşünürəm ki, o, sadəcə tənha və çaşqındır
I can even graduate from swimming to flying	Mən hətta üzgüçülükdən uçmağa qədər məzun ola bilərəm
I'm afraid to do this part of it	Mən onun bu hissəsini etməkdən qorxuram
I was ready for it	Mən buna hazır idim
I thought it was delicious	Mən bunun ləzzətli olduğunu düşündüm
I drive with a direct stop sign	Mən birbaşa dayanma işarəsi ilə sürürəm
I just have to clean the air with you	Sadəcə səninlə havanı təmizləməliyəm
I do not need an explanation	Mənə izaha ehtiyac yoxdu
I knew what he was doing by looking at them	Onlara baxaraq nə etdiyini bilirdim
I had a feeling that could not be compared to anything	Məndə elə bir hiss var idi ki, heç nə ilə müqayisə oluna bilməz
I enjoyed being there	Orada olmaqdan həzz aldım
He has this strange power called chance	Onun şans adlanan bu qəribə gücü var
Two unexpected guests arrived	İki gözlənilməz qonaq gəldi
I know the truth, they do	Mən bir həqiqəti bilirəm ki, onlar bunu edirlər
I know he has other plans	Bilirəm ki, onun başqa planları var
I hope it suits you well	Ümid edirəm ki, sizə yaxşı uyğun gəlir
I also love the last part of that piece	Mən də o parçanın son hissəsini çox sevirəm
I haven't met either of you	Heç ikinizi də tanış etməmişəm
I was on the other side	Mən o biri tərəfdə olmuşam
A sharp nail was rubbed on my back	İti dırnaq kürəyimə sürtüldü
I think the army was too late	Düşünürəm ki, ordu çox gecikdi
There is not enough light to show them the way	Onlara yalnız yol göstərmək üçün işıq çatmır
Very few details are noted and none are explained	Çox az təfərrüat qeyd olunur və heç biri izah edilmir
I certainly didn't deserve to keep it	Mən əlbəttə ki, onu saxlamağa layiq deyildim
I knew it was for me	Bunun mənim üçün olduğunu bilirdim
I could write circles around math	Riyaziyyat ətrafında dairələr yaza bilirdim
I looked at the bank again	Mən banka yenidən baxdım
Sometimes I have trouble thinking about it at night	Gecələr bəzən bu haqda düşünməkdə çətinlik çəkirəm
I knew all this through relatives	Bütün bunları qohumlar vasitəsilə bilirdim
I wonder if he knows his mother works here?	Görəsən o, ananın burada işlədiyini bilirmi?
There was a lovely, kind lady from a distant city	Orada uzaq bir şəhərdən olan sevimli, mehriban bir xanım var idi
The skin sheds every few weeks	Dəri bir neçə həftədən bir tökülür
A friend may get angry and say harsh words to him	Bir dost hirslənərək ona ağır sözlər deyə bilər
And maybe he wants you to see the contradiction	Və bəlkə də o ziddiyyəti görməyinizi istəyir
I thought my world was coming to an end	Düşündüm ki, dünyamın sonu gəlib
Really very long time	Həqiqətən çox uzun müddət
Maybe I'm too excited to get a copy	Bəlkə bir nüsxə qazanacağım üçün çox həyəcanlıyam
I'm sure not	Əminəm ki, yox
About a hundred clergymen took advantage of the offer	Yüzə yaxın din xadimi bu təklifdən yararlandı
I always wondered how he did it	Mən həmişə onun bunu necə etdiyini düşünürdüm
The knife passed through the meat gently	Bıçaq sakitcə ətdən keçdi
Then I felt bad and thought about what had happened	Onda özümü pis hiss etdim və nə baş verdiyini düşündüm
I had never seen anyone	Mən heç kimi görməmişdim
Where there should be no smile, there was a smile	Təbəssüm olmamalı olduğu yerdə bir təbəssüm yarandı
I spent most of the day with company lawyers	Günün çox hissəsini şirkət hüquqşünasları ilə keçirdim
I will be good for nothing	Mən heç nə üçün yaxşı olacağam
I was not ready for that	Mən buna hazır deyildim
A boy stood behind the counter	Bir oğlan piştaxtanın arxasında dayandı
I just couldn't remember who it was	Sadəcə kimin olduğunu xatırlaya bilmədim
I was not nervous with him	Mən ona əsəbi deyildim
I almost go to school, train and go to work	Mən demək olar ki, məktəbə gedirəm, məşq edirəm və işə gedirəm
I want to get away as soon as possible	Mən mümkün qədər tez uzaqlaşmaq istəyirəm
I did not read much	Çox oxumadım
I did not know that he was so strong	Onun bu qədər güclü olduğunu bilmirdim
I hit him	Mən onu vururam
I want to love people	Mən insanları sevmək istəyirəm
I am always happy to receive and respond to messages	Mən həmişə mesajları qəbul etməkdən və cavab verməkdən məmnunam
We accept victory as a daily reality	Qələbəni gündəlik reallıq kimi qəbul edirik
I stayed away from him	Ondan uzaq durdum
I tried it, but I hated it	Bunu sınadım, amma nifrət etdim
A small stream flows through the valley	Vadidən kiçik bir dərə keçir
He received second-degree burns on his right hand	O, sağ əlindən ikinci dərəcəli yanıq xəsarətləri alıb
I started to feel that uncomfortable heat again	Yenidən o narahat istiliyi hiss etməyə başladım
I did not answer, did not send anything else	Mən cavab vermədim, başqa heç nə göndərmədi
I had to get out of this situation	Mən bu vəziyyətdən çıxmalıydım
I did not allow to stand in the cold	Soyuqda dayanmağa imkan vermədim
I went to the next corner and drew two lines	Növbəti küncə keçdim və iki xətt çəkdim
I can't live like that	Mən belə yaşaya bilmərəm
I compose those songs for myself	O mahnıları özüm üçün düzəldirəm
I did not know that they were special	Onların xüsusi olduğunu bilmirdim
I understand the magnitude of this earthquake	Mən bu zəlzələnin ölçüsünü başa düşürəm
I couldn't stop seeing him, I couldn't	Mən onu görməyi dayandıra bilməzdim, edə bilməzdim
Her sister-in-law will soon be her gift	Tezliklə baldız olacaq onun hədiyyəsi
I never wrote in my notebook	Heç vaxt dəftərimə yazmamışam
I knew he wanted to do something else	Mən bilirdim ki, o, başqa işlərlə məşğul olmaq istəyir
I think he felt comfortable knowing the answers	Düşünürəm ki, cavabları bilmək onu rahat hiss etdi
I want to give you comfort	Mən sizə rahatlıq vermək istəyirəm
She was a strong woman	O, güclü qadın idi
I hope we will be fine	Ümid edirəm ki, yaxşı olacağıq
I have no authority to do so	Mənim buna səlahiyyətim yoxdur
To properly celebrate our new beginning	Yeni başlanğıcımızı düzgün qeyd etmək üçün
I corrected myself a few weeks ago	Bir neçə həftə əvvəl özümü düzəltdim
I looked at the key in my bed	Yatağımdakı açara baxdım
I like the sound of it	Bunun səsini bəyənirəm
I looked at the glass wall	Şüşə divara tərəf baxdım
I hope we are at the beginning of something wonderful	Ümid edirəm ki, gözəl bir şeyin başlanğıcındayıq
I have never joined a customer on the couch before	Mən əvvəllər heç vaxt divanda müştəriyə qoşulmamışam
I became more and more lonely and isolated	Getdikcə daha tək və təcrid olunmuşam
I sleep in the middle of the bed	Yatağın ortasında yatıram
I did not see any traffic there	Orada heç bir nəqliyyat görmədim
I really hope we can solve it	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, biz bunu həll edə bilərik
I did not think about victory	Qələbə haqqında düşünmürdüm
I always tasted it	Mən həmişə onun dadına baxırdım
I went in and pulled the door	İçəri keçdim və qapını içəri çəkdim
I need his help	Onun mənə kömək etməsinə ehtiyacım var
I am committed to them	Mən bunlara sadiqəm
I spend most of my days outside alone	Günlərimin çoxunu çöldə tək keçirirəm
I get up an hour early to lie down	Mən uzanmaq üçün bir saat tez qalxıram
While waiting, I watched him at the counter	Gözləyərkən mən onu piştaxtada seyr etdim
I started copying for print advertising	Çap reklamı üçün surət yazmağa başladım
I felt his weight sink next to me	Onun bədən çəkisinin mənim yanımda batdığını hiss etdim
A smile fell on his lips and he shook his head	Dodaqlarına bir təbəssüm düşdü və başını tərpətdi
I don't feel excited, happy or confident	Mən həyəcanlı, şad və ya güvən hiss etmirəm
Like everyone else, I was shocked	Hamı kimi mən də şoka düşdüm
I felt like a wolf	Özümü canavar kimi hiss edirdim
I did not have time to be interested in it	Bununla maraqlanmağa vaxtım yox idi
I just didn't know what was going on	Sadəcə nə olduğunu bilmirdim
I would like to know more	Mən bundan daha çox bilmək istərdim
I got up and put my books in my bag	Ayağa qalxıb kitablarımı çantama qoydum
I do not do today	Bu gün də etmirəm
A boy could only do so many things	Bir oğlan ancaq bu qədər şey edə bilərdi
I think we will get rid of it	Düşünürəm ki, biz bundan xilas olacağıq
I plan to do the same this year	Bu il də eyni şeyi etməyi planlaşdırıram
I really tried	Mən həqiqətən çalışırdım
I felt better every day physically	Hər gün özümü fiziki olaraq daha yaxşı hiss edirdim
I can see a lot in this way	Mən bu şəkildə çox şey görə bilirəm
I saw them kissing each other	Onların bir-birini öpdüyünü gördüm
I'm glad you like it	Bəyəndiyinizə şadam
I don't know who my parents are	Valideynlərimin kim olduğunu bilmirəm
I never believed it would be the same	Heç vaxt eyni olacağına inanmazdım
I had a hard time learning your character	Sizin xarakterinizi öyrənmək üçün çətinlik çəkdim
He worked as a general producer	Baş prodüser vəzifəsində çalışıb
I told him what he was thinking	Onun nə düşündüyünü dedim
I didn't plan to stay long	Çox qalmağı planlaşdırmırdım
I'll be there every night at ten o'clock	Mən hər axşam saat onda olacam
I want him to forgive himself	Özünü bağışlamağını istəyirəm
I hate ships, he thought	Mən gəmilərə nifrət edirəm, deyə düşündü
Or maybe for the past few seasons	Və ya bəlkə keçmiş bir neçə mövsüm üçün
I smiled at him with love	Mən ona sevgi ilə gülümsədim
I used to be an armed policeman	Əvvəllər silahlı polis olmuşam
I blew butter yesterday	Dünən yağ üfürdüm
He finished the rally in sixth place	O, rallini altıncı yerdə başa vurub
I don't want you to die like everyone else	Başqaları kimi ölməyinizi istəmirəm
I tried to understand them in my dried face	Mən onları qurumuş üzümdə dərk etməyə çalışdım
I'm waiting for the rabbit to bring them in	Dovşanın onları içəri gətirdiyini gözləyirəm
I practically melted	Mən praktiki olaraq əridim
I had good years	Yaxşı illərim oldu
I live with my parents	Mən valideynlərimlə yaşayıram
I couldn't place my feelings, but it was familiar	Hissləri yerləşdirə bilmədim, amma tanış idi
I fell on my back at the bottom	Dibində kürəyimin üstünə düşdüm
I fell from the side and fell into the deep water	Kənardan yıxıldım və dərin suya düşdüm
I attach importance to improvement	Mən təkmilləşdirməyə əhəmiyyət verirəm
There's a little bad blood there	Orada bir az pis qan var
I even learned a word for it	Hətta bunun üçün bir söz də öyrənmişdim
I would highly recommend their services	Mən onların xidmətlərini çox tövsiyə edərdim
I believe that this situation can give us an opportunity	İnanıram ki, bu vəziyyət bizə fürsət yarada bilər
I can't think of anything else	Başqasını düşünə bilmirəm
I feel honored and lucky	Özümü şərəfli və şanslı hiss edirəm
I look from right to left	Sağa sola baxıram
I landed without the ball touching me	Top mənimlə təmas etmədən yerə endim
It was nice to see the sunset	Gün batımını görmək mənə xoş idi
I have to work on them one by one	Onların üzərində bir-bir işləməliyəm
I need to lower my stress level	Stress səviyyəmi aşağı salmalıyam
I do not ask them for charity or help	Mən onlardan sədəqə və ya kömək istəmirəm
I do, but our focus is on protecting you	Mən bunu edirəm, amma diqqətimiz sizi qorumaqdır
This is a partial list	Bu qismən siyahıdır
I was responsible for keeping them in line	Onları cərgədə saxlamağa mən cavabdeh idim
I doubt they want to do that	Şübhə edirəm ki, onlar bunu etmək istəyirlər
I did not try to cover them	Mən onları örtməyə çalışmadım
I was really lost and I told him so	Mən həqiqətən itkiyə düşdüm və ona belə dedim
I turned and walked behind him	Dönüb arxamca addımladım
A beautiful collection of older women is waiting for you	Yaşlı qadınların gözəl seksual kolleksiyası sizi gözləyir
I can join this call	Mən də bu çağırışa qoşula bilərəm
I lifted him in my arms	Mən onu qucağıma qaldırdım
The house is just a house	Ev sadəcə bir evdir
I decided against it	Bunun əleyhinə qərar verdim
I also felt great joy in preaching that sermon	Mən də o xütbəni təbliğ etməkdən böyük sevinc duydum
I was one of the first	Mən birincilərdən biri idim
I would probably be the worst option	Mən yəqin ki, ən pis variant olardım
I was completely shocked, but happy	Mən tamamilə şok oldum, amma xoşbəxt oldum
I could not see where he was going	Hara getdiyini görə bilmədim
A wave of relief came over him	Onun üzərinə bir relyef dalğası gəldi
I can help you get it back	Mən sənə onu geri qaytarmağa kömək edə bilərəm
But what it offers is very average in terms of volume	Ancaq təklif etdiyi şey həcm baxımından olduqca orta səviyyədədir
I turned the page and it got worse	Səhifəni çevirdim və daha da pisləşdi
New life, together	Yeni həyat, birlikdə
She never had a child	Ona heç vaxt uşaq doğmadı
I usually do it the night before	Mən bunu adətən bir gecə əvvəl edirəm
I could not understand	Mən başa düşə bilmədim
I allow this marriage in my own name	Bu evliliyə öz adıma icazə verirəm
French cavalry is on your left	Fransız süvariləri solunuzdadır
I return to my place and look for my new husband	Mən yerimdə dönüb yeni ərimi axtarıram
A cigar in his mouth	Ağzında bir siqar
Now I was looking at a lonely and uncertain future	İndi tək və qeyri-müəyyən bir gələcəyə baxırdım
I told myself that neither he nor anyone else cared	Öz-özümə dedim ki, nə onun, nə də başqalarının vecinə deyil
I went to the kitchen and started working in the morning	Mətbəxə keçib səhər işimə başladım
I walked away from him	Mən ondan uzaqlaşdım
I didn't really listen	Mən həqiqətən qulaq asmırdım
I just acted like a friend	Mən sadəcə dost kimi davrandım
There was a storage room behind the door	Qapının arxasında anbar otağı var idi
I intended to make a leap of faith	Mən iman sıçrayışı etmək niyyətində idim
I just know that you beat yourself up for it	Sadəcə bilirəm ki, bunun üçün özünü döymüsən
A decision you can not go back	Geri dönə bilməyəcəyiniz bir qərar
I know reading doesn't seem exciting	Bilirəm, oxumaq heç də həyəcanverici görünmür
I want to wear my old clothes	Köhnə paltarlarımı geyinmək istəyirəm
I can't let them hurt anyone for me	Mən onların mənə görə kimisə incitməsinə icazə verə bilmərəm
Reducing the opinion channels in power	Hakimiyyətdə olan rəy kanallarının endirilməsi
I couldn't even smell the smoke	Tüstünün iyini belə hiss edə bilmirdim
I picked it up for another blow	Başqa bir zərbə üçün onu qaldırdım
Eight more bridges cross the river	Daha səkkiz körpü də çaydan keçir
I demand fair treatment	Mən ədalətli rəftar tələb edirəm
I was just thinking about the future	Mən sadəcə gələcəyi düşünürdüm
I got dressed and went to the lobby	Geyinib foyeyə düşdüm
I rarely contacted them to find new accounts	Mən nadir hallarda yeni hesablar tapmaq üçün əlaqə saxlayırdım
It's a very good move, but it's the same move	Çox yaxşı bir hərəkətdir, amma eyni hərəkətdir
I have never been able to do it as a father	Mən onu indiyə qədər ata kimi bacarmamışam
I love having children	Uşaq sahibi olmağımızı sevirəm
I find it interesting	Mən bunu maraqlı hesab edirəm
I received a statement from the source of any accusations	Mən hər hansı bir ittihamın mənbəyindən bir ifadə aldım
Then I still have an advantage over him	Onda hələ də ondan üstünlüyəm var
I am everything that a father can never be	Mən atanın heç vaxt ola bilməyəcəyi hər şeyəm
They also held numerous label team titles together	Onlar həmçinin çoxsaylı etiket komandası titullarını birlikdə keçirdilər
I think he hasn't eaten for days	Güman edirəm ki, günlərdir yeməmişdir
The fox lives to admire himself	Tülkü isə özünü heyran etmək üçün yaşayır
I was looking for my grandson	Nəvəmi axtarırdım
I should be happy about that	Mən buna sevinməliyəm
I could not teach anyone how to do it	Bunu necə edəcəyimi heç kimə öyrədə bilməzdim
If things do not change, I will not be able to claim my lands	İşlər dəyişməsə mən öz torpaqlarımı iddia edə bilmərəm
I lift it gently, carefully so as not to hurt it	Onu incitməmək üçün ehtiyatla, yumşaq bir şəkildə qaldırıram
I just wasn't expecting that	Mən sadəcə bunu gözləmirdim
I have opened an account	Mən hesab açmışam
I am interested in your work	Mən sizin işinizlə maraqlanıram
I have never been a paper picker	Mən heç vaxt kağız cıran biri olmamışam
I am absolutely sure of your plans	Planlarınıza tam əminəm
A difficult plan, but nevertheless	Çətin bir plan, amma buna baxmayaraq
I wonder where this heat comes from?	Görəsən bu istilik haradan gəlir?
I couldn't remember moving so fast	Bu qədər sürətlə hərəkət etdiyimi xatırlaya bilməzdim
He did not attend due to an ankle injury	Ayaq biləyindən aldığı zədə səbəbindən iştirak etməyib
I can always look at your work	Mən həmişə işinizə baxa bilərəm
I was just a contract with him	Mən onunla ancaq müqavilə idim
I spent an afternoon with him	Bir günortanı onunla keçirdim
In short, no need to worry	Qısa, narahat olmaq lazım deyil
I had one of them and I will never buy another	Onlardan biri məndə var idi və heç vaxt digərini almayacağam
Good story and everything	Yaxşı hekayə və hər şey
I felt the kiss of death	Ölümün öpüşünü hiss edirdim
I've never been around so many white people before	Mən əvvəllər çox ağdərili insanların ətrafında olmamışdım
I like the smell of salt water	Duzlu suyun qoxusunu sevirem
I have a family around me	Ətrafımda ailəm var
I thought it was a good idea	Bunun yaxşı fikir olduğunu düşündüm
No one was seen again	Biri daha görünmədi
I was too far from my comfort zone	Mən öz komfort zonamdan çox uzaqlaşmışdım
I really don't know what to do now	Həqiqətən indi nə edəcəyimi bilmirəm
I am fit and flexible	Mən uyğun və çevikəm
I just left enough breast milk for today	Mən yalnız bu gün üçün kifayət qədər ana südü buraxdım
I never mix with married women	Mən evli qadınlarla heç vaxt qarışmıram
I was afraid of something worse	Daha pis bir şeydən qorxdum
I have never been with a woman	Mən heç vaxt qadınla ola bilməmişəm
I should never have gone to the police station	Mən heç vaxt polis bölməsinə getməməliydim
I didn't even have the opportunity to eat a day	Gündə yemək yeməyə belə imkanım yox idi
A cloud of sugar melted in his mouth	Ağzında şəkər buludu əridi
It's just a place where hollow spirits live	Yalnız içi boş ruhların yaşadığı yer
I'm taking it all back now	Bütün bunları indi geri götürürəm
I gave brief instructions on how to use the material	Mən materialdan necə istifadə etmək barədə qısa təlimat verdim
I called another full circuit	Mən başqa bir tam dövrəyə zəng etdim
I cannot defend my position	Mən öz mövqeyimi müdafiə edə bilmirəm
Now I have no choice	İndi seçimim yoxdur
I couldn't lift it	Onu yuxarı qaldırmağa gücüm yox idi
I had to deal	Mən məşğul olmaq lazım idi
I swear his neck is as big as my waist	And içirəm onun boynu mənim belim qədərdir
I want to pay attention to them	Mən onlara diqqət yetirmək istəyirəm
I looked at the gallery	Qalereyaya nəzər saldım
I went back and picked them up	Qayıtdım və onları götürdüm
They were very happy	Çox şən idilər
Now I can finally go to school	İndi, nəhayət, məktəbə gedə bilərəm
Now I remember he had brown eyes	İndi xatırlayıram ki, onun qəhvəyi gözləri var idi
I have expressed my opinion freely and openly	Mən öz fikrimi sərbəst və açıq demişəm
I was always tired	Mən həmişə yorğun olurdum
I also went to the youth	Mən də gənclərə tərəf getdim
I really wanted to fall in love with this woman	Mən həqiqətən bu qadına aşiq olmaq istəyirdim
I hit the back of my head very hard	Başımın arxasına çox güclü zərbə vurdum
I had not seen it for a long time	Mən bunu çoxdan görməmişdim
I have not achieved anything	Mən heç nəyə nail olmamışam
A frown pulled his lips down	Bir qaşqabaq onun dodaqlarını aşağı çəkdi
I waved the check in his face	Çeki onun üzünə yellədim
I think this is a great idea	Məncə, bu, əla ideyadır
I could answer questions on the phone all day	Bütün günü telefonda suallara cavab verə bilirdim
I jump to my feet and swing the pole back	Ayağa sıçrayıram və dirəyi geriyə yelləyirəm
I leaned against the counter and closed my eyes	Piştaxtaya söykənib gözlərimi yumdum
I wanted my white walls	Ağ divarlarımı istədim
I know the restaurant	Mən restoranı tanıyıram
I told this to my friends	Bunu dostlarıma dedim
I can't wait for one night	Mən bir gecəni gözləyə bilmirəm
I shook my head in anger	Qəzəblə başımı buladım
I'm telling the truth	Mən həqiqəti deyirəm
I love being in you	Mən sənin içində olmağı sevirəm
You will lose more than you gain	Qazandığınızdan çox itirəcəksiniz
I have a problem doing this	Bunu edərkən bir problemlə qarşılaşıram
I tried to remember the poster in front of the theater	Teatrın qarşısındakı posteri xatırlamağa çalışdım
I didn't really know him	Axı mən onu həqiqətən tanımırdım
The term is widely used in the media	Bu termin kütləvi informasiya vasitələrində geniş istifadə olunur
I know how to deal with danger	Mən təhlükə ilə necə davranacağımı bilirəm
I found the best	Daha yaxşısını tapdım
I asked him again what happened	Mən ondan yenə nə olduğunu soruşdum
I wanted you all to be here	Hamınızın burada olmanızı istədim
I saw happy memories	Xoşbəxt xatirələri gördüm
I just finished that stage	Mən o mərhələni təzəcə başa vurdum
I stepped back and looked at him	Geri çəkilib ona baxdım
A mind was working here	Bir ağıl burada işləyirdi
Legislators consulted with him on difficult issues	Qanunvericilik rəhbərləri onunla çətin problemlər barədə məsləhətləşdilər
I remembered what they said in church	Onların kilsədə dedikləri yadıma düşdü
I was not the most physically fit person	Mən fiziki cəhətdən ən uyğun adam deyildim
It seems that I was the center of the discussion	Deyəsən müzakirənin mərkəzi mən olmuşam
I just have some time	Sadəcə bir az vaxtım var
I feel his tension	Mən onun gərginliyini hiss edirəm
A table with two chairs	İki stullu stol
I struggle with the vibration that comes out	Çıxmaq istəyən titrəmə ilə mübarizə aparıram
This time I was different from my past	Keçmişimdən bu dəfə fərqli idim
I know how amazing this place can be	Bu yerin nə qədər heyrətamiz ola biləcəyini bilirəm
I stopped with the procession	Kortejlə dayandım
These weapons were selected before departure	Bu silahlar yola çıxmazdan əvvəl seçilmişdi
I smiled, hoping to scare him	Mən də onu qorxutmaq ümidi ilə gülümsədim
I could see the light moving down with incredible speed	İşığın inanılmaz sürətlə aşağıya doğru hərəkət etdiyini görə bildim
I wiped my face with my hand	Qolu ilə üzümdən sildim
I can be a customer	Müştərim ola bilər
I left all my friends and my horse behind	Bütün dostlarımı, atımı da geridə qoyub getdim
I could not imagine that someone stole that car	Kiminsə o maşını oğurladığını təsəvvür etməzdim
I got married at one stage	Bir mərhələdə evləndim
He knows who hit him	Onu kimin vurduğunu bilir
I may not vote at all	Mən ümumiyyətlə səs verməyə bilərəm
I clear my throat and try again	Boğazımı təmizləyib yenidən cəhd edirəm
I'm sure it would work well	Əminəm ki, yaxşı işləyəcəkdi
I took you away from sports	Mən səni idmandan uzaqlaşdırdım
I turned my head to look at him	Ona baxmaq üçün başımı çevirdim
I say it leads to three sisters	Mən deyirəm ki, bu üç bacıya aparır
I reach for his hand	Mən onun əlinə uzanıram
I have nothing to play at the concert tonight	Bu axşam konsertdə oynamağa heç nəyim yoxdur
I doubt they really got the cars off the road	Şübhə edirəm ki, onlar həqiqətən də avtomobilləri yoldan çıxarıblar
I went to the bar to talk to him	Onunla danışmaq üçün bara getdim
The guardian would not be so kind	Qəyyum belə mehriban olmazdı
I was cold and naked	Mən soyuq və çılpaq idim
I still give money to the church	Hələ də kilsəmə pul verirəm
A strange man will join us on the farm	Qəribə bir adam fermada bizə qoşulacaq
I came to get back what I had	Mənim olanı geri almağa gəldim
I see people who want a terror lesson	Mən terror dərsi istəyən insanları görürəm
I could always use an extra pair of hands	Mən həmişə əlavə bir cüt əl istifadə edə bilərdim
I have trouble remembering the time before cancer	Xərçəngdən əvvəlki vaxtı xatırlamaqda çətinlik çəkirəm
I never thought it could be done	Bunun edilə biləcəyini heç ağlıma da gətirmirdim
The ship later found the abandoned equipment	Gəmi daha sonra tərk edilmiş avadanlıqları tapıb
I went to kiss him, but he walked away	Onu öpməyə getdim, amma o, uzaqlaşdı
In fact, I hear it now	Əslində indi eşidirəm
I didn't play it to be stupid	Mən onu axmaq üçün oynatmamışam
I want to get married	Mən ailə qurmaq istəyirəm
I turned and smiled at him	Dönüb ona gülümsədim
I know it's hard for him	Onun üçün çətin olduğunu bilirəm
I have the same problems	Məndə də eyni problemlər var
I have never seen him play with a band again	Mən onun qrupla bir daha oynadığını görməmişəm
I checked some of the things he said on the internet	İnternetdə dediyi bəzi şeyləri yoxladım
I also remember seeing red between the lights	İşıqlar arasında qırmızı gördüyümü də xatırlayıram
I think it should happen very soon	Məncə, bu, çox tezliklə olmalıdır
I try again with the same result	Eyni nəticə ilə yenidən cəhd edirəm
I felt like I was moving away	Özümü hiss etdim, uzaqlaşmağa başladım
I could not understand what was happening	Nə baş verdiyini başa düşə bilmədim
I just didn't have time and energy in vain	Sadəcə, boş yerə vaxtım və enerjim yox idi
A package was waiting for him	Onu bir paket gözləyirdi
I didn't want to see you	Səni görmək istəmirdim
I tied a knot in the belt, then another	Kəmərdə bir düyün bağladım, sonra başqa
I did not believe him	Mən ona inanmadım
I looked at the room again, I really went inside	Otağa yenidən baxdım, həqiqətən də içəri girdim
I doubted that the package was useful	Paketdə faydalı bir şey olduğuna şübhə etdim
I can't believe anyone will do that	Heç kimin bunu edəcəyinə inana bilmirəm
I was not trying to escape exactly	Mən dəqiq qaçmağa çalışmırdım
Big city, very lively	Böyük şəhər, çox canlı
I tried to pull his hand to help him	Mən ona kömək etmək üçün əlini çəkməyə çalışdım
I want it to be special	Mən bunun xüsusi olmasını istəyirəm
I can't say enough about his work	Onun işi haqqında kifayət qədər söz deyə bilmərəm
I saw all the blood on the ground	Bütün qanları yerdə gördüm
I wasn't sure it was what you expected	Bunun gözlədiyiniz şey olduğuna əmin deyildim
Now I hear it in my mind	İndi onu beynimdə eşidirəm
I was stupid to be rude	Mən kobud olmaq üçün axmaq idim
I could not make you happy	Səni xoşbəxt edə bilmədim
I know he is right	Bilirəm düz deyir
I felt comfortable there	Orada özümü rahat hiss etdim
This marriage gave birth to another daughter and a son	Bu evlilik daha bir qız və bir oğul dünyaya gətirdi
An ice wall at least a hundred feet high	Ən azı yüz fut hündürlüyündə buz divarı
He was also very lucky in many cases	O, həmçinin bir çox hallarda çox şanslı olub
I continue to play that scene in my mind	O səhnəni beynimdə oynamağa davam edirəm
I tried to control myself before he saw me	O, məni görməmiş özümü ələ almağa çalışdım
I also insulted the animals	Mən də heyvanları təhqir etmişəm
I aimed the right square in the middle of his body	Bədəninin ortasında sağ kvadratı nişan aldım
I can't stand people crying in front of me	İnsanların qarşımda ağlamasına dözə bilmirəm
Difficult situation	Çətin vəziyyət
I didn't see you for a year and a half	Növbəti il ​​yarım səni görmədim
We could have performed better this season	Bu mövsüm daha yaxşı çıxış edə bilərdik
I did not see his death	Mən onun ölümünü görmədim
I recognized his camera	Onun kamerasını tanıdım
I could usually easily understand that	Mən adətən bunu asanlıqla başa düşə bilirdim
I know he never wanted to be cruel to me	Bilirəm ki, o, heç vaxt mənə qarşı qəddar olmaq istəməyib
I earned a line with each pump	Hər nasosla xətt qazanırdım
I want him to know that	Mən onun bunu bilməsini istəyirəm
I did not allow myself to feel comfortable	Özümü rahat hiss etməyə imkan vermədim
A dreamer lives a thousand lives	Xəyal quran insan min ömür yaşayır
I love both sides for completely different reasons	Mən hər iki tərəfi tamamilə fərqli səbəblərə görə sevirəm
I shouldn't see that	Mən bunu görməməliyəm
I have to have something to deal with	Bu məsələ ilə məşğul olmaq üçün bir şeyim olmalıdır
I respected him	Mən ona hörmət edirdim
I need to investigate	Mən araşdırmalıyam
I want to say that you do not regret meeting	Demək istəyirəm ki, görüşdüyünüz üçün peşman deyilsiniz
I want to say that we are angry with you, of course	Demək istəyirəm ki, biz sənə əsəbiləşdik, əlbəttə
I'll see you again	səni yenidən görəcəyəm
It blooms more during the day than at night	Gündüzlər gecədən daha çox çiçək açır
I just didn't have a place	Sadəcə yerim yox idi
I tried to keep my hand down	Əlimi aşağı tutmağa çalışdım
I could tell they were worried	Narahat olduqlarını deyə bilirdim
I pray for all readers	Bütün oxucular üçün dua edirəm
I put the knife aside and opened the door	Bıçağı kənara qoyub qapını açdım
I came out of my depths and I was alone	Dərinliyimdən çıxdım və tək idim
The feeling of failure passed over him	Uğursuzluq hissi onun üzərindən keçdi
I try to run faster, but I lift myself up	Daha sürətli qaçmağa çalışıram, ancaq özümü yuxarı qaldırıram
I really enjoyed communicating with this couple	Bu cütlüklə ünsiyyətdən həqiqətən həzz aldım
Now I have to be careful with my feet	İndi ayağımla diqqətli olmalıyam
I was a living proof of that	Mən bunun canlı sübutu idim
I hope your family is well	Ümid edirəm ailəniz yaxşıdır
I didn't want that	Mən bunu istəmirdim
I hope you have already found that place	Ümid edirəm ki, siz artıq o yeri tapmısınız
I lost the election of French crimes	Mən fransız cinayətlərinin seçkilərində məğlub oldum
I have great respect for you	Sənə hədsiz hörmətim var
I nod to him, but I ignore him otherwise	Mən ona başımla işarə edirəm, amma başqa cür ona məhəl qoymuram
I need help for my next song	Növbəti mahnım üçün köməyə ehtiyacım var
I thought we needed some space	Düşündüm ki, bizə bir az yer lazımdır
I follow the office closely	Ofisi yaxından izləyirəm
I always liked it	Həmişə bəyənmişəm
Appearance without participation	İştirak etmədən görünüş
I know how it is when girls get angry	Qızların əsəbiləşəndə ​​necə olduğunu bilirəm
I saw this idea on the bar setup website	Mən bu fikri bar qurma veb saytında gördüm
I just want him to know how true he is	Sadəcə onun nə dərəcədə doğru olduğunu bilməsini istəyirəm
I even called his office	Hətta onun ofisinə də zəng etdim
I accepted his offer and went to change	Mən onun təklifini qəbul edib dəyişməyə getdim
I was surprised by the size	Böyük ölçüyə təəccübləndim
I explained how the energy is focused	Enerjinin diqqətin necə yönəldildiyini izah etdim
I can't think about it now	İndi bunu düşünə bilmirəm
I hear his voice, that poor voice	Onun səsini, o yazıq səsini eşidirəm
I gave one to each	Hər birinə bir dənə verdim
I just remember that day	Sadəcə o günü xatırlayıram
In any case, I will let you know	İstənilən halda sizə xəbər verəcəyəm
I thought it was a run	Mənə elə gəlirdi ki, bu, qaçışdır
I rejoined the group for lunch	Nahar üçün qrupa yenidən qoşuldum
I couldn't let him go	Mən onu buraxa bilməzdim
Males and females differ in size and appearance	Kişilər və dişilər ölçüsü və görünüşü ilə fərqlənir
I think the power went out	Güman edirəm ki, elektrik kəsilib
I leaned against the wall of the corridor	Dəhlizin divarına söykəndim
I offered to show him the school	Mən ona məktəbi göstərməyi təklif etdim
I did not know how long he would continue to do so	Nə vaxta qədər bunu etməyə davam edəcəyini bilmirdim
Yesterday morning I wrote him a message that he slept well	Dünən səhər ona mesaj yazdım ki, yaxşı yatıb
I deleted the fade class, but to no avail	Mən fade sinfini sildim, amma xeyri olmadı
I found myself entering a large corridor	Özümü böyük bir dəhlizə girərkən gördüm
I had to reject them	Mən onları rədd etməli oldum
I tried to get up, but my knees weakened	Ayağa qalxmağa çalışdım, amma dizlərim zəiflədi
I did not know what to say to him	Ona nə deyəcəyimi bilmirdim
A camera was used to capture the result	Nəticəni çəkmək üçün kameradan istifadə edilib
I repeat, ignore the last instruction	Yenə deyirəm, son göstərişə məhəl qoyma
I need to call my boss	Mən müdirimə zəng etməliyəm
I did not believe him	Mən ona inanmadım
I pushed him all the way	Mən onu yolun qalan hissəsinə qədər itələdim
He won the election by two votes	O, seçkidə iki səslə qalib gəlib
I like this as a goal	Bunu məqsəd kimi bəyənirəm
We loved that he was with us	Onun bizimlə olmasını çox sevirdik
I refuse to give access to any of you	Heç birinizə giriş verməkdən imtina edirəm
A video was also shot for this version	Bu versiya üçün video da çəkilib
He remained in the top ten for six weeks	Altı həftə ərzində ilk onluqda qaldı
I enjoy your company	Mən sizin şirkətinizdən zövq alıram
My hand was empty	Əlim boş gəldi
I was hoping he would be back soon	Tezliklə qayıdacağına ümid edirdim
I was hunting cattle in those forests	Mən o meşələrdə mal-qara ovlayırdım
I just have to stop seeing you	Sadəcə səni görməyi dayandırmalıyam
I like to ask questions about my bike	Velosipedimlə bağlı suallar almağı xoşlayıram
I think he is our only hope	Düşünürəm ki, o bizim yeganə ümidimizdir
I struggled with it and continued to drive	Mən bununla mübarizə apardım və sürməyə davam etdim
I love you and I want to hear your voice more	Mən səni sevirəm və səsini daha çox eşitmək istəyirəm
I stepped forward and wrapped my arms around him	İrəli addımlayıb qollarımı ona doladım
Again a door opened a little violently	Yenidən bir qapı bir qədər şiddətlə açıldı
I ate some fruit for lunch and then went to write	Naharda bir az meyvə yedim, sonra yazmağa getdim
I didn't see him laugh often	Mən onun gülüşünü tez-tez görmədim
I don't want my poems to be boring	Şeirlərimin darıxdırıcı olmasını istəmirəm
I'm not sure this is a very ambitious goal	Bunun çox iddialı bir məqsəd olduğuna əmin deyiləm
I swear it's weirder and weirder than science fiction	And içirəm ki, bu elmi fantastikadan daha qəribə və qəribədir
I have to overcome them with my charm	Mən cazibədarlığımla onlara qalib gəlməliyəm
I was in the second and final year of high school	Mən orta məktəbin ikinci son kursunda oxuyurdum
I want to be good and sick	Mən yaxşı və xəstə istəyirəm
A small light appeared from above	Yuxarıdan kiçik bir işıq göründü
I must have lost my mind, he thought to himself	Mən yəqin ağlımı itirmişəm, o öz-özünə düşündü
I gave him my back	Arxamı ona vermişdim
I just think it's really sad	Mən sadəcə olaraq düşünürəm ki, həqiqətən kədərlidir
I could not see and hear properly	Düzgün görə bilmirdim və eşitmirdim
I thought, what's going on?	Fikirləşdim ki, nə baş verir?
I just wasn't sure it was a good idea	Sadəcə bunun yaxşı fikir olduğuna əmin deyildim
Most people didn't get that much	Çox adam bu qədər almadı
I want you to be completely positive	Mən sizin tamamilə pozitiv olmağınızı istəyirəm
I can't do that to them	Mən onlara bunu edə bilmərəm
I actually believe very strongly	Mən əslində çox güclü inanıram
I think he was trying to tell me to run	Düşünürəm ki, bu, mənə qaçmağı söyləməyə çalışırdı
A little pleasure and hope filled him	Kiçik bir həzz və ümid onu doldurdu
I had no love for this world	Mənim bu dünyaya sevgim yox idi
I stood in front of him and followed him	Qarşısında dayanaraq arxasınca getdim
I could feel the sharp rocks under my face and chest	Üzümün və sinəmin altında iti qayaları hiss edirdim
I have raised many points in my writings	Yazılarımda bir çox məqamları qaldırmışam
I can't spread false propaganda	Yanlış təbliğat apara bilmərəm
Suddenly there was a desire to fix it	Birdən onu düzəltmək istəyi yarandı
I started to feel better	Özümü daha yaxşı hiss etməyə başladım
I just smiled at him with a surprising smile	Onu yalnız təəccübləndirəcək bir təbəssümlə gülümsədim
I can't increase your allowance	Mən sizin müavinətinizi artıra bilmərəm
I understand the main role and expectations of the position	Mən vəzifənin əsas rolunu və gözləntilərini başa düşürəm
I want to hear everything	Mən hər şeyi eşitmək istəyirəm
Although I did not want to	Baxmayaraq ki, istəmirdim
I can't go out and walk on the street	Çölə çıxıb küçədə gəzə bilmirəm
I don't know what kind of place this is	Buranın necə bir yer olduğunu bilmirəm
I always follow my instincts	Mən həmişə öz instinktlərimə əməl edirəm
I was hanging on the ground	Yerin üstündə asılmışdım
I wonder what happened to me?	Maraqlıdır, mənə nə olub?
A good enough reason to leave the river	Çayı tərk etmək üçün kifayət qədər yaxşı bir səbəb
I only knew what he told me, that's all	Mən yalnız onun mənə nə dediyini bilirdim, bu qədər
I planned this day based on weather reports	Bu günü hava hesabatlarına əsaslanaraq planlaşdırmışdım
I go in and follow the road ahead of me	Oraya girib məndən qabaq gedən yolu izləyirəm
I knocked on the door and a few seconds passed	Qapını döydüm və bir neçə saniyə keçdi
I made an assessment of the music business	Musiqi biznesi ilə bağlı bir qiymətləndirmə etdim
I do not know what lies ahead	Qarşıda nə olduğunu bilmirəm
I already had bad feelings for him	Onsuz da həmişə ona qarşı pis hisslər keçirmişəm
I left the scene about five minutes ago	Təxminən beş dəqiqə əvvəl hadisə yerini tərk etdim
Soon I felt very tired	Tezliklə özümü olduqca yorğun hiss etdim
I will not talk about it much	Bu barədə çox danışmayacağam
A guy who made a name for himself	Bir ad düzəldən oğlan
I have a teaching job there	Orada müəllimlik işim var
Some also have running water	Bəzilərində axar su da var
I urge you to think about it	Mən sizi bu barədə düşünməyə çağırıram
I close and lock it so that nothing falls	Mən onu bağlayıram və kilidləyirəm, heç nə düşməsin
I can't eat anymore	Mən daha yeyə bilmirəm
I put hot water here	Mən bura qaynar su qoyuram
A sadness, resignation, maybe fear	Bir kədər, istefa, bəlkə də qorxu
I tried without glass and really didn't see anything	Şüşəsiz cəhd etdim və həqiqətən heç nə görmədim
This man has trouble breaking the balls	Bu adam topları sındırmaqda çətinlik çəkir
I tried to dress in vain	Mən boş yerə geyinməyə çalışdım
I did not drink	Mən içməmişəm
I had a hard time uttering the words	Sözləri çətinliklə çıxardım
I began to preach the true gospel	Mən həqiqi Müjdəni təbliğ etməyə başladım
He did not make it to the finals	O, final mərhələsinə yüksələ bilməyib
Fiction	Bədii fantastika
I did the first hundred	İlk yüzliyi mən etdim
I will miss you next week	Gələn həftə sənin üçün darıxacağam
I could feel his excitement in his pants	Mən onun həyəcanını şalvarından hiss edirdim
I broke the rule without bread	Çörəksiz qaydamı pozdum
Previous research on the phone	Telefonla əvvəlki araşdırma
After the treatment healed me, I needed to change	Müalicə məni sağaltdıqdan sonra dəyişikliyə ehtiyacım oldu
He understood what was in danger	Nəyin təhlükədə olduğunu anladı
A way to shape and create lesson plans	Dərs planlarını formalaşdırmaq və yaratmaq üçün bir yol
I heard you were in town	Şəhərdə olduğunuzu eşitdim
I probably won't either	Yəqin ki, mən də etməyəcəyəm
The first segment has the first pair of legs	Birinci seqmentdə ilk cüt ayaq var
Glass windows have been replaced with clear plastic	Şüşə pəncərələr şəffaf plastiklə əvəz olunub
I need to get that key	Mən o açarı götürməliyəm
A hot breeze blew from the south	Cənubdan isti meh əsdi
I have to say something soon	Tezliklə bir şey deməliyəm
I can remember so much	Bu qədər xatırlaya bilərəm
I have great respect for him	Mənim ona böyük hörmətim var
I feel his breath on my lips	Onun nəfəsini dodaqlarımda hiss edirəm
I do not make unreasonable demands	Mən əsassız tələblər irəli sürmürəm
I want it to be sustainable, baby	Mən bunun davamlı olmasını istəyirəm, balam
I don't need these things	Bu şeylərə ehtiyacım yoxdur
I will show you many things	Mən sizə çox şey göstərəcəyəm
I want to see him again	Mən onu bir daha görmək istəyirəm
I have good news for you	Sənə şad xəbərim var
I look forward to discussing more for your project	Layihəniz üçün daha çox müzakirə etməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I did not sit for long until someone joined me	Çox oturmamışdım ki, kimsə mənə qoşuldu
I wouldn't hurt a fly	Mən milçəyi incitməzdim
I did not know who touched whom	Kimin kimə toxunduğunu bilmirdim
Delivery frequency was determined every two weeks	Çatdırılma tezliyi iki həftədən bir təyin edildi
It was the worst	Bu, ən pisi idi
I sincerely apologize for this	Bunun üçün səmimi qəlbdən üzr istəyirəm
I can not see the future	Mən gələcəyi görə bilmirəm
I could have lost my life	Həyatımı itirə bilərdim
I can't let them treat my planet that way	Mən onların planetimə bu cür münasibət göstərməsinə icazə verə bilmərəm
I had a really nice family	Mənim həqiqətən gözəl ailəm var idi
I can completely attribute it to winter	Mən onu tamamilə qışa aid edə bilərəm
Strong, beautiful man	Güclü, gözəl insan
I teach my daughter a lot	Qızıma çox şey öyrədirəm
I have renounced good and evil deeds	Yaxşı və pis əməllərdən əl çəkmişəm
It seems to answer my question	Deyəsən bu sualıma cavab verir
I cursed myself for being so sensitive	Bu qədər həssas olduğum üçün özümü söydüm
The solid has a low melting point and boiling point	Bərk maddə aşağı ərimə və qaynama nöqtəsinə malikdir
I went to the hospital	Xəstəxanaya girdim
I can't take my eyes off him	Gözlərimi ondan ayıra bilmirəm
I will give a small example	Mən qabağa kiçik bir nümunə gətirirəm
I could not see people	Mən insanları görə bilmədim
I was inspired to develop a new healthy habit	Mən yeni bir sağlam vərdiş inkişaf etdirmək üçün ilham aldım
I have my own opinion on this	Bununla bağlı öz fikrim var
I did not finish the report	Hesabatı bitirmədim
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Gözlərində şok, kədər və qorxu gördüm
I want to be open to people	İnsanlara açıq olmaq istəyirəm
I did not intend to open it	Mən ona açılış vermək fikrində deyildim
I walked away from him	Mən ondan uzaqlaşdım
I postponed them for at least today	Onları heç olmasa bu gün üçün təxirə saldım
I have no advantage at all	Mənim qətiyyən üstünlüyüm yoxdur
I wrote this article with him	Bu yazını onunla yazdım
I can't live here anymore	Mən daha burada yaşaya bilmərəm
I fully support each of your wishes	Hər bir arzunuzu tam dəstəkləyirəm
I pull the bench to my back	Skamyamı belimə dartıram
I started taking choir classes at school	Məktəbdə xor dərsləri almağa başladım
I came to him from the sun	Günəşdən onun yanına gəlirdim
I tried to help him	Mən ona kömək etməyə çalışırdım
I did not know about his illness	Onun xəstəliyindən xəbərim yox idi
I want to introduce you to some people this weekend	Bu həftə sonu sizi bəzi insanlarla tanış etmək istəyirəm
The park hosts about half a million visitors each year	Park hər il təxminən yarım milyon ziyarətçiyə ev sahibliyi edir
The moment they left, I walked forward	Onların ayrıldığı dəqiqə irəlilədim
I began to doubt myself	Özümdən şübhələnməyə başladım
I was lucky to get a chance	Fürsət əldə etmək mənə qismət oldu
I can tell the good from the bad	Yaxşı sözü pisdən ayıra bilirəm
I never looked at them	Mən onlara heç vaxt baxmamışdım
I received a full scholarship	Tam təqaüd aldım
I did not ask him to come here	Mən ondan bura gəlməsini xahiş etməmişəm
I can move from that situation to another	Mən o vəziyyətdən digərinə keçə bilərəm
I wanted to punch him in the face	Mən o üzü yumruqlamaq istəyirdim
I returned to continue on my way	Yoluma davam etmək üçün döndüm
I would look for you myself	Mən özüm səni axtarardım
I came out of a quick explosion	Tez bir partlayışdan çıxdım
I looked at the clock on the bedside table	Yataq masasının üstündəki saata nəzər saldım
I paid special attention to my appearance	Xarici görünüşümə xüsusi diqqət yetirdim
I'm not sure what this variable is	Bunun hansı dəyişən olduğuna əmin deyiləm
I think this is part of the process	Düşünürəm ki, bu, prosesin bir hissəsidir
I was always scared when I stole	Oğurluq edəndə həmişə qorxurdum
I always get praise for it	Mən həmişə bununla bağlı təriflər alıram
I hit a shot and hit much higher than the target	Mən bir zərbə vururam və hədəfdən xeyli yuxarı vururam
I get sick sitting on the rough waves	Mən kobud dalğaların üstündə oturaraq xəstələnirəm
I must take full responsibility for my behavior	Davranışım üçün tam məsuliyyəti qəbul etməliyəm
I never told you that, but there were two girls	Bunu sənə heç deməmişəm, amma iki qız var idi
I never liked him very much	Mən onu heç vaxt çox bəyənməmişdim
I miss a lot	Mən çox qaçıram
I'm better than him and his children's games	Mən ondan və onun uşaq oyunlarından daha yaxşıyam
I would also like to know about similar music	Mən də oxşar musiqilər haqqında bilmək istərdim
I tried to smile weakly	Zəif gülümsəməyə çalışdım
I will not allow them to break me	Məni sındırmalarına icazə verməyəcəyəm
The father has long since disappeared	Ata çoxdan yoxa çıxdı
I didn't think exactly then	Mən o vaxt dəqiq düşünmürdüm
I immediately regretted my words	Sözlərimə dərhal peşman oldum
I thought maybe you know	Fikirləşdim ki, bəlkə siz bilirsiniz
I owed my little daughter a lot	Kiçik qızıma çox borcum var idi
I will miss him very much	Mən onun üçün çox darıxacağam
I want you to sit back and relax	Arxanıza oturub istirahət etməyinizi istəyirəm
I would not say so, but	Mən bunu belə ifadə etməzdim amma
I bend down to whisper in his ear	Onun qulağına pıçıldamaq üçün əyilirəm
I feel terrible for him	Onun üçün özümü dəhşətli hiss edirəm
I drew them less	Onları daha az çəkirdim
This phenomenon has become a hot topic of discussion	Bu fenomen qızğın müzakirə mövzusuna çevrildi
I didn't want to argue anymore	Daha mübahisə etmək istəmirdim
I am quite interested in science and nature	Mənə elm və təbiət vasitəsilə kifayət qədər maraqlı gəlir
I think all this noise is intentional	Düşünürəm ki, bütün bu səs-küy qəsdəndir
I checked the day we met	Tanış olduğumuz günü yoxladım
I just asked for it	Mən yalnız ona görə soruşdum
I have a lot of money in the bank	Bankda çoxlu pulum var
I looked a little, see what he would do	Bir az baxdım, gör nə edərdi
I looked at him next to me	Yanımda ona baxdım
I wondered what they saw there	Onların orada nə gördükləri ilə maraqlandım
Trade threat	Ticarət təhlükəsi
I want the best that humanity has to offer	Mən insanlığın təklif etdiyi ən yaxşısını istəyirəm
I think he can carry a heavy object	Düşünürəm ki, o, ağır əşyanı daşıya bilər
A line that will last more than six thousand years	Altı min ildən çox davam edəcək bir xətt
I was imprisoned for thirteen months	Həmin ayların on üçü həbsdə qaldım
I did not intend to live a normal life	Normal bir həyat yaşamaq fikrində deyildim
I smiled to myself and returned to my mother	Öz-özümə gülümsədim və anama döndüm
The form he manifested was different	Onun təzahür etdiyi forma müxtəlif idi
I can't let you read anything	Heç nəyi oxumağa icazə verə bilmirəm
I was a good man for that night	Mən o gecə üçün yaxşı adam idim
I was trying to learn	Mən öyrənməyə çalışırdım
I ran my hands over his chest	Əllərimi sinəsi üzərində gəzdirdim
I thought they were crazy	Fikirləşdim ki, onlar dəli olublar
I had several friends and family	Bir neçə dostum və ailəm var idi
I shrugged, trying to stay cool	Soyuqqanlı olmağa çalışaraq çiyinlərini çəkdim
I was immediately upset	Mən dərhal əsəbiləşdim
Apparently, I would be here forever	Görünüşünə görə həmişəlik burada olardım
I set you free with the help of many	Mən səni çoxlarının köməyi ilə azad etdim
A waiter came quickly	Bir ofisiant tez gəldi
I was just free to be	Mən sadəcə olmaqda azad idim
I didn't care who heard me	Məni kimin eşitdiyinə əhəmiyyət vermədim
I'm glad he didn't fire me right away	Məni dərhal qovmadığına sevindim
Request instructions	Təlimat tələb edin
I want to finish my book	Kitabımı bitirmək istəyirəm
I thought it would be better	Daha yaxşı olacağını düşündüm
I asked how long my pregnancy would last	Hamiləliyimin nə qədər davam edəcəyini soruşdum
A time to enjoy life	Yaşamaqdan həzz aldığı bir vaxt
I thought we lost him	Mən onu itirdiyimizi düşünürdüm
A very small part was relieved	Çox kiçik bir hissəm rahatladı
I am a protector in the dark	Mən qaranlıqda qoruyucuyam
I tried to understand correctly	Düzgün başa düşməyə çalışdım
I tried not to hit him	Mən onu vurmamağa çalışırdım
I return to the table	Mən masaya qayıdıram
I said, maybe tomorrow	Dedim, bəlkə sabah
I still had a diary to read	Hələ oxumalı olduğum bir gündəliyim var idi
I need a real vacation	Mənə əsl tətil lazımdır
I want it to continue	Mən onun davam etməsini istəyirəm
I can't keep going back and forth	Mən irəli-geri getməyə davam edə bilmirəm
I heard him spit something	Onun nəsə tüpürdüyünü eşitdim
The teeth are small and pointed	Dişlər kiçik və ucludur
I know, it's easier said than done	Bilirəm, bunu söyləmək etməkdən asandır
I play to escape, not to win	Mən qaçmaq üçün oynayıram, qazanmaq üçün deyil
I told him to go back	Mən ona arxaya getməsini dedim
I wanted to lie to him forever	Mən ona əbədi olaraq yalan danışmaq istəyirdim
Most of them were ready for battle	Onlardan çoxu döyüşə hazır idi
I just couldn't have another child	Sadəcə olaraq, başqa uşaq sahibi ola bilməzdim
I hope this can happen	Bunun baş verə biləcəyinə ümid edirəm
I took the pistol out of my bag and shot it	Çantamdan tapançanı çıxarıb onu vurdum
I have many questions	Suallarım çoxdur
I retreated and got out very quickly	Mən geri çəkildim və çox tez oradan çıxdım
I remember it well	Mən bunu yaxşı xatırlayıram
I would not give up what anyone said	Kim nə desə, ondan əl çəkməzdim
A hunger began to grow inside	İçində bir aclıq böyüməyə başladı
I just had to leave the hotel	Sadəcə oteldən çıxmalıydım
I didn't need more information	Mənə bundan artıq məlumat lazım deyildi
The gardener sows the seed and sees what is done	Bağban toxum əkir və nə bitdiyini görür
I never knew how similar we were	Nə qədər bir-birinə bənzədiyimizi heç bilmədim
It's a long way to go here	Burada bir az uzun bir yol gedir
I was still fat, tired, raw, far from sex	Mən hələ də kök, yorğun, çiy, seksdən uzaq idim
Before turning his attention to football, Grace	Diqqətlərini futbola çevirməzdən əvvəl Grace
I was not sure why he did that	Onun niyə belə etdiyinə tam əmin deyildim
Mirror in many ways	Bir çox cəhətdən güzgü
I often come here to look at them	Onlara baxmaq üçün tez-tez bura gəlirəm
I felt strange, as if something had broken inside me	Özümü qəribə hiss etdim, sanki içimdə nəsə pozulmuşdu
I feel uncomfortable, not straight	Özümü narahat hiss edirəm, düz deyil
There was a feeling in the depths of my brain	Beynimin dərinliklərində bir hiss var idi
The results fall on the jaw	Nəticələr çənə düşür
It was even vague	Hətta qeyri-müəyyən idi
I went to my room	Otağıma çıxdım
I even think he was a little crazy because I asked	Hətta düşünürəm ki, o mənim soruşduğum üçün bir az dəli olub
I can smell his dragon	Mən onun əjdahasının iyini hiss edirəm
Everyone saw what happened	Nə baş verdiyini hamı gördü
I didn't mean to look, nothing could do to me	Baxmaq fikrində deyildim, heç nə məni edə bilməzdi
I know everything you planned in advance	Əvvəlcədən planlaşdırdığınız hər şeyi bilirəm
I consider them spies, in fact	Mən onları casus hesab edirəm, əslində elədir
I also looked absolutely horrible	Mən də tamamilə dəhşətli görünürdüm
Stupid rhyme from school	Məktəbdən axmaq qafiyə
I will not play this game of yours	Mən sənin bu oyununu oynamayacağam
I couldn't think about it, it weakened me	Bu barədə düşünə bilmirdim, bu məni zəiflədirdi
In some, more adults are involved	Bir neçəsində daha böyükləri qarışıb
The marriage ended in divorce seven years later	Evlilik yeddi ildən sonra boşanma ilə başa çatdı
I am copying these speeches	Mən bu çıxışları kopyalayıram
I'm sure you have your own list	Əminəm ki, sizin öz siyahısınız var
I hate this hotel room	Bu otel otağına nifrət edirəm
There was no one to contact	Müraciət edəcəyim kimsə yox idi
I officially closed	Mən rəsmən bağlandım
I only see his back	Mən ancaq onun arxasını görürəm
Although he rose in the ranks quickly	Baxmayaraq ki, o, tez sıralarda yüksəldi
He was hit by a hot explosion	Onu isti bir partlayış vurdu
I think he jumped at least halfway	Düşünürəm ki, o, ən azı yarım dəfə atladı
The existing farm had a house and coral	Mövcud fermada yaşayış evi və mərcan var idi
I was not bothered by any leaves	Heç bir yarpaqla narahat olmadım
After all, I need some rest	Axı mənim bir az istirahətə ehtiyacım var
I asked to be deleted, but to no avail	Mən silinməyimi xahiş etdim, amma nəticəsi olmadı
I do not remember anything about the change	Dəyişiklik haqqında heç nə xatırlamıram
I look forward to being a part of your audience	İzləyicilərinizin bir hissəsi olmağı səbirsizliklə gözləyirəm
A record of many, many days	Çox və çox günlərin rekordu
I think he wanted more friendship than anything	Düşünürəm ki, o, hər şeydən çox yoldaşlıq istəyirdi
I ignored them	Mən onlara məhəl qoymadım
There was a mischievous smile on his face	Üzündə nadinc bir təbəssüm keçdi
I had to act quickly, or my victims would wake up	Tez hərəkət etməli idim, yoxsa qurbanlarım oyanardı
I see myself in the mirror	Güzgüdə özümü görürəm
I closed my eyes and leaned back	Gözlərimi yumub arxaya əyildim
I should have thought of that	Mən bunu düşünməliydim
I went back to watch the ice show	Mən buz şousuna baxmağa qayıtdım
I see this change happening to me every day	Bu dəyişikliyin mənim üçün hər gün baş verdiyini görürəm
I made every effort to prevent this	Bunun qarşısını almaq üçün hər cür səy göstərmişəm
I had no right to drag him here	Onu bura belə sürükləməyə haqqım yox idi
Others are in favor of a more detailed analysis	Digərləri daha ətraflı təhlilin tərəfdarıdır
I agree to never leave them	Onları heç vaxt tərk etməyə razıyam
I continue to swallow hard	Güclə udub davam edirəm
I fell on the straw, my chains were tangled	Düşdüm saman üstünə, Zəncirlərim qarışdı
I was there, but I had no idea	Mən orada idim, amma ağlım yox idi
I want to be the one who makes you happy	Mən səni xoşbəxt edən biri olmaq istəyirəm
I mean, he knew every word and every note	Demək istəyirəm ki, o, hər sözü və hər notu bilirdi
I found an empty chair and knelt next to him	Boş stul tapıb onun yanında diz çökdüm
The flame lit up the whole forest	Alov bütün meşəni işıqlandırdı
I have to kill the woman	Qadını öldürməliyəm
I still have an hour to finish my work	İşimin bitməsinə hələ bir saat qalıb
At the moment, I feel very good physically and emotionally	Hazırda özümü fiziki və emosional olaraq çox yaxşı hiss edirəm
I just can't wait for the sun to rise	Mən sadəcə günəş çıxana qədər gözləyə bilmirəm
I gather my hair behind my ears	Saçımı qulağımın arxasına yığıram
A tremor fled	Bir titrəmə qaçdı
I could only eat half of it	Mən yalnız yarısını yeyə bildim
The next day I returned the documents	Ertəsi gün sənədləri qaytardım
I chose to use a light coat	Yüngül palto istifadə etməyi seçdim
I closed my eyes and said no to myself	Gözlərimi yumub öz-özümə yox dedim
I have to do something	Mən bir şey etməliyəm
I need to know when he will come	Onun nə vaxt gələcəyini bilməliyəm
I felt a sting on the side of my calf	Mən baldırımın tərəfində sancma hiss etdim
After these words, I felt like a completely different person	Bu sözlərdən sonra özümü tamam başqa bir insan kimi hiss etdim
I completely failed	Mən tamamilə uğursuz oldum
I hoped that the time would come soon	Ümid edirdim ki, vaxt tez gələcək
I looked inside as soon as they caught him	Onu tutduqları anda içəri baxdım
Hopefully, this will be clarified by tomorrow morning	İnşallah sabah səhərə kimi bu, dəqiqləşəcək
I was not there for a while	Bir müddət orada olmamışdım
I have to go and meet him at the door	Mən gedib onu qapıda qarşılamalıyam
I enjoyed reading with you	Səninlə oxumaqdan həzz aldım
The window is cracked	Pəncərə çatladı
An anthem book falling from the shelf	Rəfdən düşən himn kitabı
I didn't have any written work to finish	Bitirməli olduğum heç bir yazılı işim yox idi
I did not plan to leave him for a long time	Onu uzun müddət tərk etməyi planlaşdırmırdım
I wish we knew about you before	Kaş ki, sənin haqqında əvvəllər biləydik
I am very proud of that	Mən bununla çox fəxr edirəm
It is a really nice development	Həqiqətən də xoş inkişafdır
I just want my son to come home	Mən sadəcə oğlumun evə qayıtmasını istəyirəm
I thought it was a bit ridiculous	Mən onu bir qədər gülməli hesab edirdim
I read about it a few years ago	Bir neçə il əvvəl bu barədə oxumuşdum
I smiled sweetly, and he knew how to interpret it	Şirincəsinə gülümsədim və o, bunu necə şərh edəcəyini bilirdi
There was no need to put up with it	Buna dözmək, dayanmaq lazım deyildi
For now, I decided to retreat	Hələlik geri çəkilməyə qərar verdim
I can die completely	Mən tamamilə ölə bilərəm
I know you are familiar with this concept	Bilirəm ki, siz bu anlayışla tanışsınız
I didn't know enough to know what to ask	Nə soruşacağımı bilmək üçün kifayət qədər məlumatım yox idi
I watched him sink four, five, six times in a row	Onun dalbadal dörd, beş, altı batmasına baxdım
I went out and watched them go	Çölə çıxdım və onların getməsinə baxdım
He did not remember anything	Heç nəyi xatırlamırdı
They may know how you are treated when using the discount	Endirmə istifadə ilə bağlı sizinlə necə davrandığını bilə bilər
I would never have guessed	Mən heç vaxt güman etməzdim
I couldn't believe we were really inside	Həqiqətən içəridə olduğumuza inana bilmirdim
I approach him to find out why he is standing	Niyə dayandığını bilmək üçün ona yaxınlaşıram
I approach her lips and kiss her deeply	Dodaqlarına yaxınlaşıb dərindən öpürəm
I stepped forward with the weight	Mən çəki ilə qabağa düşdüm
I tried to tell you the worst about myself	Mən sizə özüm haqqında ən pis danışmağa çalışdım
I went to another place, to another world	Başqa bir yerə, başqa bir aləmə getdim
I fall against him breathlessly	Nəfəssizcə ona qarşı yıxılıram
Now I could see that they were not all the same	İndi onların hamısının eyni olmadığını görürdüm
I think you can do more good things	Düşünürəm ki, daha çox yaxşı şeylər edə bilərsiniz
I'm going to kill something with this knife	Mən bu bıçaqla nəsə öldürəcəyəm
I warmly greet you with love, light and understanding	Sizi sevgi, işıq və anlayışla hərarətlə salamlayıram
I stopped for the green light	Yaşıl işıqlar üçün dayandım
I actually killed him	Mən faktiki olaraq onu öldürmüşdüm
I turned around and looked at the house, but I saw nothing	Dönüb evə baxdım, amma heç nə görmədim
I can't confirm much of what he said	Mən onun dediklərinin çoxunu təsdiq edə bilmirəm
I could feel the breath of his laughter on my neck	Onun gülüşünün nəfəsini boynumda hiss etdim
We did our job, and they made money	Biz işimizi gördük, onlar da pul qazandılar
It should come out this fall	Bu payız çıxmalıdır
Maybe I will not have another chance	Bəlkə də başqa şansım olmayacaq
I hesitated for a moment, then did so	Bir an tərəddüd etdim, sonra belə etdim
I can't believe how quickly this feeling hit me	Bu hissin məni necə tez vurduğuna inana bilmirəm
It seemed to be at the door of his house	Deyəsən, onun evinin qapısında idi
I did not intend to be private	Şəxsi olmaq fikrində deyildim
I also run away from men like the plague	Mən də vəba kimi kişilərdən qaçıram
I sleep a lot	Mən çox vaxt yatıram
His left eye is yellow	Sol gözü sarıdır
I have long since resigned	Mən çoxdan olan səlahiyyətləri tərk etdim
I think he's a little crazy	Məncə, o, bir az dəlidir
But I'm not drunk	Ancaq mən sərxoş deyiləm
His best years were the first three years	Onun ən yaxşı illəri ilk üç ili olub
I see the magic building inside you	Mən sənin içindəki sehrli binanı görürəm
I understood why no one knew what this word meant	Bu sözün nə demək olduğunu niyə heç kimin bilmədiyini başa düşdüm
I don't need a basket	Səbət almağa ehtiyacım yoxdu
I love how easy it is	Nə qədər asan olduğunu sevirəm
I had to talk to you	Səninlə danışmalıydım
I know he won't give me anything	Bilirəm ki, o, mənə heç nə verməyəcək
I raised my head and looked outside	Başımı qaldırıb çölə baxdım
I love hip clothes here	Mən burada hip paltarlarını sevirəm
I hit the coffee table	Qəhvə masasına çırpılıram
I had to return the conversation to neutral territory	Söhbəti neytral əraziyə qaytarmalı oldum
I was just not ready yet	Sadəcə, hələ hazır deyildim
I must tell you that we need more time	Sizə deməliyəm ki, bizə daha çox vaxt lazımdır
I noticed an increase in his drinking	Onun içki qəbulunda artım müşahidə etdim
I had really bad feelings about it	Bu barədə həqiqətən pis hisslər keçirdim
I climb so high that the branches are thin	O qədər yüksəklərə qalxıram ki, budaqlar incədir
I knew what melting was	Mən əriməyin nə olduğunu bilirdim
I can be very, very good to my friends	Mən dostlarıma çox, çox yaxşı ola bilərəm
I continue with that	Mən bununla davam edirəm
I can't remove stones with my bare hands	Mən çılpaq əllərimlə daş çıxara bilmirəm
I have mixed feelings about this	Bu barədə qarışıq hisslərim var
The sound he heard before	Əvvəllər eşitdiyi səs
I understood that he would not stop	Onun dayanmayacağını başa düşdüm
I have something great to tell you	Sizə deyəcəklərim möhtəşəm bir şey var
I love their beautiful singing	Onların gözəl oxumalarını sevirəm
Their usual position was the first line of battle	Onların həmişəki mövqeyi birinci döyüş xətti idi
I published the following there	Orada aşağıdakıları dərc etmişəm
Part of his brain still knew where he was	Beyninin bir hissəsi hələ də onun harada olduğunu bilirdi
I tried to think with the panic that overwhelmed me	Məni bürüyən çaxnaşma ilə düşünməyə çalışdım
But obviously it works for him	Ancaq açıq-aydın onun üçün işləyir
One turn, he stumbled and ran	Bir dönüş, büdrədi və qaçdı
I also gladly went	Mən də həvəslə getdim
I saw tears in his eyes	Gözlərində yaş gördüm
I'm out of time	Zamandan keçdim
I will not believe him	Mən ona inanmayacağam
I was motionless and lost my way	Mən hərəkətsiz qaldım və yoldan çıxdım
I know where he is	Mən onun harada olduğunu bilirəm
I checked the submitted file	Təqdim olunan faylı yoxladım
Brother and sister	Qardaş və bacı
I feel your pain	Mən sənin ağrını hiss edirəm
I asked, touching them with my finger	Barmağımı onlara toxunduraraq soruşdum
I kept it here	Mən onu burada saxladım
I felt very accepted and loved	Özümü çox qəbul edilmiş və sevildiyimi hiss etdim
I have been waiting for him for a while	Bir müddət idi ki, onu gözləyirdim
I mostly work and teach in the community center	Mən daha çox icma mərkəzində işləyirəm, dərs deyirəm
I'm checking on the guy and it can't be right	Mən oğlanı yoxlayıram və bu düzgün ola bilməz
A young woman stood outside	Çöldə bir gənc qadın dayandı
A woman does this to me	Bunu mənə bir qadın edir
I can only hope that this is true	Mən yalnız bunun doğru olduğuna ümid edə bilərəm
I think it is very strange	Məncə çox qəribədir
Charlotte will never see her mother again	Şarlotta anasını bir daha görməyəcək
I found a strange relief in research	Araşdırmada qəribə bir rahatlıq tapdım
I can assure you that he is another person	Sizi əmin edə bilərəm ki, o, başqa bir insandır
Then I wanted to run away and hide forever	Sonra qaçıb əbədi gizlənmək istədim
He said yes	O, bəli dedi
I'm going to wake the children	Uşaqları oyatmağa gedirəm
I hoped to play and make some contribution	Ümid edirdim ki, oynamağa və bir növ töhfə verəcəm
I was the master of my life	Mən həyatımın ağası idim
As he continued, I wanted to argue	O, sözünə davam edəndə mən mübahisə etmək istəyirdim
I lost my game now	Artıq oyunumu itirdim
I am inspired to share ideas and experiences with you	Mən sizinlə fikir və təcrübə mübadiləsi aparmaqdan ilham alıram
The story of science is special	Elm hekayəsi xüsusidir
I'm trying to help	Mən kömək etməyə çalışıram
I felt better with him	Onun yanında özümü daha yaxşı hiss etdim
I smiled, rubbing my crew's severed head	Ekipajımın kəsilmiş başını ovuşduraraq gülümsədim
I had no intention of beating him again	Onu yenidən döyməkdən başqa niyyətim yox idi
I started laughing, which stopped everyone	Hamını dayandıran gülməyə başladım
I feel that he does not love me enough	Hiss edirəm ki, o, məni kifayət qədər sevmir
Dorothy could not go to the funeral	Doroti dəfn mərasiminə gedə bilmədi
I looked at my brother like a stone	Qardaşıma daş kimi baxdım
He showed a prominent way	Görkəmli bir işarə yolu göstərdi
I have to come back here at six	Mən altıda bura qayıtmalıyam
I was still getting used to the world of light	Mən hələ də işıq dünyasına öyrəşirdim
Maybe I need an ambulance	Ola bilsin ki, mənə təcili yardım lazımdır
I will not tolerate this	Mən buna dözməyəcəyəm
I am very interested in digital art	Rəqəmsal sənətlə çox məşğulam
I can smell it a mile away	Mən onun qoxusunu bir mil uzaqdan hiss edirəm
I had things worth living for	Yaşamağa dəyər şeylərim var idi
There are also two parking lots to use at the station	Menzilde istifade etmek ucun iki avtodayanacaq da var
I thought he was probably involved	Düşündüm ki, yəqin ki, o, bu işə qarışıb
I take steps to make a difference in my life	Həyatımda dəyişiklik etmək üçün tədbirlər görürəm
I knew you knew me	Məni tanıdığını bilirdim
I know we are in an hour	Bilirəm ki, biz bir saatdayıq
I was looking forward to not sharing my daughter	Qızımı paylaşmamağı səbirsizliklə gözləyirdim
His attempt is a failure	Onun bu cəhdi uğursuzluqdur
I created a group just for him	Sırf onun üçün bir qrup yaratdım
I didn't care if he was at home	Onun evdə olub-olmaması məni maraqlandırmırdı
It doesn't seem to be at home	Deyəsən evdə deyil
I'm so glad you're both getting married	İkinizin evlənəcəyinizdən çox məmnunam
I couldn't believe what we were doing there now	Mən indi orada nə etdiyimizə inana bilmədim
I told you he doesn't know much about football	Mən sizə dedim ki, o, futboldan çox şey bilmir
I was very bitter, very unhappy and lost a lot	Mən çox acı, çox bədbəxt və çox itirdim
I didn't think you would call	Zəng edəcəyinizi düşünmürdüm
I woke up and flew in an instant	Mən oyandım və bir anda uçdu
My mother sent him before he became a star	Anam onu ​​ulduz sürmədən əvvəl göndərmişdi
I believe that you will keep everything that is said between us tonight	İnanıram ki, bu gecə deyilən hər şeyi aramızda saxlayacaqsan
I didn't care anymore	Artıq vecinə deyildim
I'm just an unwanted host	Mən sadəcə istəməyən ev sahibiyəm
I wondered what he got out of it all	Onun bütün bunlardan nə çıxardığını düşündüm
I want you to be on vacation	Məzuniyyətdə olmanızı istəyirəm
He was about to change his clothes	Onu paltar dəyişməsi gözləyirdi
I have two dogs, my own place	Mənim iki itim var, öz yerim
I know and I have to say it	Mən bilirəm və bunu söyləmək lazımdır
His father never allowed anyone to raise him	Atası heç vaxt kimsənin onu tərbiyə etməsinə icazə verməmişdi
But I will miss the city	Ancaq şəhər üçün darıxacağam
I turned the ring on my finger, turned it around	Üzüyü barmağımda çevirdim, ətrafa çevirdim
I will share with you	Mən sizinlə paylaşacam
I raised my head and smiled at the nun	Başımı qaldırıb rahibə gülümsədim
I have known him for many years	Mən onu uzun illərdir ki, tanıyıram
I struggled with the decision	Qərarla mübarizə apardım
I took a brief look at the events of the previous day	Əvvəlki günkü hadisələrə qısaca nəzər saldım
Anyway, I try for minutes	Hər halda dəqiqələrlə cəhd edirəm
I put together the last parts of my plan	Planımın son hissələrini bir yerə yığdım
I talked to the insurance company on the phone	Sığorta şirkəti ilə telefonla danışdım
I want to think about it	Mən bu barədə düşünmək istəyirəm
Who I wanted to play with	Kiminlə oynamaq istəyirdim
I see how much he loves her	Onu nə qədər sevdiyini görürəm
I just have to erase it from my memory	Sadəcə onu yaddaşımdan silməliyəm
I did not give up the search	Axtarmaqdan vaz keçməmişəm
The only rule is that there are no rules	Yeganə qayda odur ki, heç bir qayda yoxdur
I immediately began to touch her legs, arms and body	Dərhal onun ayaqlarına, qollarına və bədəninə toxunmağa başladım
I never listened	Heç qulaq asmırdım
I continue to miss those days	O günlər üçün darıxmağa davam edirəm
I love you, big brother	Mən səni sevirəm, böyük qardaş
The comfort lost in the last few months	Son bir neçə ayda itirilən rahatlıq
A woman turned, checked her ass	Bir qadın çevrildi, götünü yoxladın
I was not with him	Mən onun yanında deyildim
The wind began to sweep the hill	Külək təpəni süpürməyə başladı
I was also allowed to train horses	Mənə də atları məşq etməyə icazə verildi
I know you have a busy life	Bilirəm ki, məşğul həyatınız var
I just put the wind on the sails	Mən sadəcə küləyi yelkənlərə qoyuram
This is a good man in a good world	Bu yaxşı dünyada yaxşı insan
I grew up with alcohol, beer and wine	Mən spirtli içkilər, pivə və şərabla böyüdüm
I can't do that yet	Mən hələ bununla məşğul ola bilmirəm
I know you will help to fix it	Bilirəm ki, bunu düzəltməyə kömək edəcəksən
However, I could not control the depression that came	Bununla birlikdə gələn depressiyaya nəzarət edə bilmədim
I knew it was going to work	Mən bilirdim ki, bu işə gedir
I have to talk to him	Onunla danışan mən olmalıyam
I can't say how different it was, it was just different	Nə qədər fərqli olduğunu deyə bilmərəm, sadəcə fərqli idi
I smoke more weeds and decide not to eat again	Mən daha çox alaq otunu çəkirəm və bir daha yeməməyə qərar verirəm
I sat in one of the chairs	Kreslolardan birində əyləşdim
I have a job to do	Mənim məşğul olmalı olduğum iş var
I did not understand what was under those stones	Mən o daşların altında nə olduğunu başa düşmədim
I would not interfere in such a case	Mən belə bir işə qarışmazdım
I would not allow this to happen again	Bunun bir daha baş verməsinə icazə verməzdim
The song was also a commercial success	Mahnı həm də kommersiya uğuru qazandı
I pulled the drawer to the end	Çekmeceyi sona qədər çəkdim
I have to make him laugh one last time	Onu son dəfə güldürməliyəm
I could not enjoy it	Mən bundan həzz ala bilmədim
I really closed one last night	Dünən gecə həqiqətən birini bağlamışam
I finally found you and we can be together now	Nəhayət səni tapdım və indi birlikdə ola bilərik
I have never been able to fully accept it	Mən bunu heç vaxt tam qəbul edə bilməmişəm
I laugh when you see me	Məni görəndə gülürəm
I did not understand	Heç başa düşmədim
I can't trust my sister anymore	Mən daha bacıma etibar edə bilmirəm
The legs are dark gray	Ayaqları tünd boz rəngdədir
I do not want another fight	Mən başqa döyüş istəmirəm
Some considered it foolish to look for my own room	Bir hissəsi öz otağımı axtarmağı axmaqlıq hesab edirdi
I fired right there	Mən elə oradaca güllə atdım
I know he will never leave me	Bilirəm ki, o, məni heç vaxt tərk etməyəcək
So before all this	Yəni bütün bunlardan əvvəl
There was a sob from her beauty	Onun gözəlliyindən bir hönkürtü yarandı
I did not know until much later	Çox sonraya qədər bilmədim
I took him home for dinner	Şam yeməyi vaxtı onu evə apardım
I swallowed and had to breathe through my nose	Uddum və burnumdan nəfəs almağa məcbur oldum
Although I shouldn't have tried it	Baxmayaraq ki, bunu sınamamalıydım
I didn't wake up until ten o'clock	Saat on-a qədər oyanmadım
I know exactly where to take him	Onu hara aparacağımı dəqiq bilirəm
I also love your music	Mən də sizin musiqinizi sevirəm
I decided he was playing with me	Qərara gəldim ki, o mənimlə oynayır
I let him slide off my back	Mən onun kürəyimdən sürüşməsinə icazə verdim
I did not accept the answer	Mən cavabla qeydi qəbul etmədim
I like you as you are	Mən səni olduğun kimi bəyənirəm
I was hopeless, broken and hopeless	Ümidsiz, qırıq və ümidsiz idim
I wondered where he was	Mən onun harada olduğunu düşündüm
I haven't seen anyone there for a while	Bir müddətdir orada heç kimi görməmişəm
I get up to stop him	Onu dayandırmaq üçün ayağa qalxıram
I couldn't believe what was coming out of my mouth	Ağzımdan çıxana inana bilmirdim
I still suffer a little from it	Mən hələ də bununla bir az əziyyət çəkirəm
I have a large collection of sea shells	Mənim böyük dəniz qabıqları kolleksiyam var
I think it would be better if you came here	Düşünürəm ki, bura düşsən daha yaxşı olar
I would strongly recommend it to everyone	Mən bunu hər kəsə şiddətlə tövsiyə edərdim
I think he is just lonely	Məncə o, sadəcə tənhadır
I would like to think that there are some of them	Onlardan bəzilərinin olduğunu düşünmək istərdim
So we compromised	Beləliklə, biz kompromis əldə etdik
I need some space, some quiet time	Mənə bir az yer, bir az sakit vaxt lazımdır
I was upset, but I wanted to go home	Əsəbləşdim, amma evə getmək istədim
I looked at my long bare feet	Uzun çılpaq ayaqlarıma nəzər saldım
I mean, it's really old and fast	Demək istəyirəm ki, həqiqətən köhnə və tez olur
I was indifferent to him	Mən ona biganə idim
I did not know that the sun had risen	Günəşin artıq doğduğunu bilmirdim
This expression used its magic	Bu ifadə öz sehrini işlətdi
please bite	dişləməsini xahiş edirəm
I thought we could go and investigate them	Düşündüm ki, gedib onları araşdıra bilərik
I did not tell anyone about that meeting	Həmin görüş barədə heç kimə deməmişəm
I immediately stepped on it	Mən dərhal onun üstünə çıxdım
A little magic will not solve it	Bir az sehr bunu həll etməyəcək
Sexual threat	Cinsi təhdid
I heard that it was completely broken	Eşitdim ki, o, tamamilə parçalanıb
I feel fear and uncertainty then	Mən onda qorxu və qeyri-müəyyənlik hiss edirəm
I hesitated at the door	Qapımın kənarında tərəddüd etdim
I did not try to clean myself	Özümü təmizləməyə çalışmadım
As a result, the legislature passed the law	Nəticədə qanunverici orqan qanun qəbul etdi
I just opened my eyes	Sadəcə gözlərini açdım
I am a true friend to you	Mən sizin üçün əsl dostam
Music had an unusual meaning for this student	Musiqi bu tələbə üçün qeyri-adi məna kəsb edirdi
I deleted it a third time and ran out	Üçüncü dəfə sildim və tükəndim
I have a clean and excellent record	Təmiz və əla rekordum var
I was just wondering why it bothered you.	Mən sadəcə maraqlandım ki, niyə səni narahat etsin?
I know how meetings can be	Görüşlərin necə ola biləcəyini bilirəm
The appearance of the four sides is the same	Dörd tərəfin görünüşü eynidir
I had to kind of crawl on the subject	Mövzu ilə bağlı bir növ sürünməli oldum
I told him to take his mother	Mən ona dedim ki, anasını aparsın
I was about to knock on your door	Qapınızı döymək üzrəydim
I think we can have a problem, a big problem	Düşünürəm ki, bir problemimiz, böyük problemimiz ola bilər
I said that the rivers are flooded	Dedim ki, çaylar sel içindədir
I did not know that he stood up	ayağa qalxdığını bilmirdim
I reached out and jumped at him	Əllərimi uzadıb ona tərəf atıldım
I didn't think so	Mən bunu düşünməmişdim
That night I left the drinking session to the boys	Həmin gecə içki seansını oğlanların öhdəsinə buraxdım
I completely understand how to do such a thing	Mən belə bir şey etməyi tamamilə başa düşürəm
I would use it, yes	Mən ondan istifadə edəcəkdim, bəli
I know everything about him	Mən onun haqqında hər şeyi bilirəm
I stopped inside	İçəridə dayandım
I could not rest at school	Məktəbdə dincələ bilmirdim
I want you to silence them	İstəyirəm ki, onları susdurasan
I come and stand next to him at the counter	Mən gəlib piştaxtada onun yanında dayanıram
I think this is the best	Məncə ən yaxşısı budur
I had to remember	yadıma düşməli idi
I love doing good things for our neighbors	Mən qonşularımız üçün yaxşı işlər görməyi sevirəm
I love you too, sweetheart	Mən də səni sevirəm, şirinim
I did not have a turn to give advice	Məsləhət verməkdə növbəm yox idi
Like naval fire support vessels	Dəniz donanması yanğına dəstək gəmiləri kimi
I will allow you to return to work	İşinizə qayıtmağınıza icazə verəcəm
I am one of the moving parts	Mən özüm hərəkət edən hissələrdən biriyəm
I wondered how nervous he was to participate	Maraqlandım ki, onun iştirak etmək əsəbi necədir
I had to turn away from them	Mən onlardan üz döndərməli oldum
I think all the empty stones fell to the ground	Düşünürəm ki, bütün boş daş yerə düşdü
I made a decision without your consent	Mən sizin razılığınız olmadan bir qərar verdim
I think they were visiting	Düşünürəm ki, onlar ziyarət edirdilər
I could not find a word to say	Deyəcək bir söz tapa bilmədim
I want it to last forever	Mən bunun əbədi olmasını istəyirəm
I believe that problems are opportunities	Mən problemlərin fürsət olduğuna inanıram
I'll see you in half an hour	Yarım saatdan sonra sizinlə görüşəcəm
I think they are unlikely to survive	Düşünürəm ki, onların sağ qalması ehtimalı azdır
I just really need to know	Sadəcə, həqiqətən bilməliyəm
I know you will	Bilirəm ki, alacaqsan
I prostrate before His infinite compassion, peace, and love	Onun sonsuz şəfqəti, hüzur və sevgisi qarşısında səcdə edirəm
I have my own choice for this job	Bu iş üçün öz seçimim var
I looked at the phone	Telefona baxdım
I was just trying to survive	Mən sadəcə sağ qalmağa çalışırdım
I understand that he is drunk	Onun sərxoş olduğunu başa düşürəm
I washed my hair and did some makeup	Saçlarımı yudum və bir az makiyaj etdim
I had a knife in my bag	Çantamda bıçaq var idi
I decided to call them	Onlara zəng etmək qərarına gəldim
I looked at him and drank in the view	Mən ona baxdım və mənzərədə içdim
I was speeding towards the car	Mən sürətlə maşına doğru irəliləyirdim
The bar was not his scene	Bar onun səhnəsi deyildi
There was pressure on his forehead	Alnında təzyiq yaranırdı
I wondered what was happening to them.	Fikirləşirdim ki, başlarına nə gəlir?
I would not miss your conversation for the world	Mən sizin dünya üçün söhbətinizi qaçırmazdım
I thought about my dream last night	Dünən gecə yuxumu düşündüm
I started looking for these answers in my life	Bu cavabları həyatımda axtarmağa başladım
I fired at them to stop them	Onları dayandırmaq üçün onlara atəş açdım
I do not expect anything from you	səndən heç nə gözləmirəm
I think you could be a professional	Məncə, sən peşəkar ola bilərdin
I could give him a false name	Mən ona yalançı ad verə bilərdim
I think he read them, but could not communicate	Düşünürəm ki, o, onları oxudu, amma əlaqə qura bilmədi
I said he had a wheezing in his heart	Mən dedim ki, ürəyində sızıltı var
I did not write anything today	Bu gün heç nə yazmamışam
I would never advise you to do that	Mən heç vaxt sizə bunu etməyi məsləhət görməzdim
I saw the newspaper office	Qəzetin ofisini gördüm
I took the opportunity	fürsətdən istifadə etdim
I was relieved that he had sacrificed himself	Mən rahatladım, çünki o, özünü qurban vermişdi
I look like hell, and it only took one night	Mən cəhənnəmə oxşayıram və bu, yalnız bir gecəni aldı
I knew it would be in his financial statements	Mən bilirdim ki, bu, onun maliyyə hesabatlarında olacaq
I like to plan the composition in advance	Mən kompozisiyanı əvvəlcədən planlaşdırmağı xoşlayıram
I promised to do my best for the ship	Gəmi üçün ən yaxşısını edəcəyimə söz verdim
Little sister will not be bad	Kiçik bacı pis olmaz
The bathroom light was on	Hamamın işığı yanmışdı
Y or something like that	Y və ya buna bənzər bir şey
If I don't need them much, I'm very wrong	Onlara çox ehtiyac yoxdursa, çox səhv edirəm
I can't get used to you without a beard	Saqqalsız sənə tam öyrəşə bilmirəm
No one should try to do that	Heç kim buna cəhd etməməlidir
Only those who seek wisdom and knowledge are ignorant	Yalnız ağıl və elm dalınca gedənlər cahildirlər
I was among those who did not lengthen their hair	Saç uzatmayanlar arasında mən də var idim
I hate him without knowing we are safe	Təhlükəsiz olduğumuzu bilmədən ona nifrət edirəm
I see myself here, most of my story	Burada özümü, hekayəmin çoxunu görürəm
I waited for the borders to be announced	Sərhədlərin açıqlanmasını gözlədim
I knew he would come back	Mən onun qayıdacağını bilirdim
I can keep talking	Mən danışmağa davam edə bilərəm
I greeted them and tried not to cry	Onlara salam verdim, ağlamamağa çalışdım
A more meaningful veteran combat pilot	Daha mənalı olan veteran döyüş pilotu
I had nothing to support my opinion	Fikrimi dəstəkləyəcək heç nəyim yox idi
I did not hide anything	Mən heç nə gizlətmirdim
I was really inappropriate	Mən həqiqətən uyğunsuz idim
I went in and stood by the sink	İçəri girdim və lavabonun yanında dayandım
I have to do something about it	Bununla bağlı nəsə etməliyəm
I know everyone here	Mən burada hamını tanıyıram
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	İtirmək və ya çox şeyə sahib olmaq hissi
I think that's how he found us	Məncə, o, bizi belə tapdı
I don't think he's a bad creature	Mən onun pis bir varlıq olduğunu düşünmürəm
I hate them for a reason	Bir səbəbə görə onlara nifrət edirəm
Collateral was the next best alternative	Girov növbəti ən yaxşı alternativ idi
I think he is telling the truth more	Düşünürəm ki, o, daha çox həqiqəti deyir
I will see you tomorrow, bright and early	Səni sabah, parlaq və erkən görəcəyəm
I had to manage everything myself	Hər şeyi özüm idarə etməli idim
I went back to the pilot	Pilotun yanına döndüm
I think they live their lives in their own minds	Düşünürəm ki, onlar öz həyatlarını öz düşüncələrində yaşayırlar
I was leaning against the door	Qapıya söykənmişdim
I know better than to erase or scratch	Mən silməkdən və ya cızmaqdan daha yaxşı bilirəm
I took off my boots and kissed them	Çəkməni çıxarıb öpdüm
I was not afraid of anything at that moment	O an heç nədən qorxmadım
I remember being a boy and helping him build it	Mən oğlan olduğumu və onu qurmağa kömək etdiyimi xatırlayıram
I looked at myself old	Mən köhnə özümə baxdım
I was not a mother	Mən ana deyildim
After his death, I panicked for a while	Onun ölümündən sonra bir müddət çaxnaşma yaşadım
I told him we would shoot the dog	Mən ona dedim ki, it vuracağıq
I loved playing with color and watching it mix	Rənglə oynamağı və onun qarışmasını izləməyi sevirdim
I have to deal with it	Mən bununla məşğul olmalıyam
I couldn't help but laugh a little	Özümü saxlaya bilmədim bir az da güldüm
I wanted to see how each trip would end	Hər səfərin necə bitəcəyini görmək arzusunda idim
I dried myself, my hair and brushed my teeth	Özümü, saçlarımı qurudum, dişlərimi fırçaladım
I was kind of confused	Mən də bir növ çaşqın idim
I had access to everything	Hər şeyə çıxışım var idi
When we were together, I never allowed him to drive	Biz bir yerdə olanda ona heç vaxt maşın sürməyə icazə verməmişəm
I was the last to stand by the fence	Hasarın yanında sonuncu dayanan mən idim
I just want to help you	Mən sadəcə sizə kömək etmək istəyirəm
I really cut the line	Həqiqətən xətti kəsdim
I never understood why he read so much	Onun niyə bu qədər çox oxuduğunu heç vaxt başa düşmədim
I entered the room, but he was not there	Otağa girdim, amma o yox idi
I gave him a body, a completely new body	Mən ona bir bədən verdim, tamamilə yeni bir bədən
I did not allow myself	Özümə icazə verməmişdim
I would not back down from any challenge	Mən heç bir çağırışdan geri çəkilməzdim
I wonder if he used silver bullets?	Görəsən o, gümüş güllələrdən istifadə edibmi?
I step and stand in front of him	Mən addımlayıram və onun qarşısında dayanıram
The ship will arrive tomorrow morning	Sabah səhər gəmi gələcək
I began to breathe harder	Daha ağır nəfəs almağa başladım
Years later, he made more attacks	İllər sonra daha çox hücumlar etdi
I didn't want to leave the other two behind	Qalan ikisini də geridə qoymaq istəmirdim
I dig out my bag and take out my ticket	Çantamı qazıb biletimi çıxarıram
I have no problem repeating it if necessary	Lazım gələrsə, bunu təkrar etməkdə problemim yoxdur
I find it disturbing and unpleasant	Mən bunu narahat və xoşagəlməz hesab edirəm
I was doing my damn thing	Mən lənətə gəlmiş işimi görürdüm
I was always warmly welcomed from the first moment	Mən həmişə ilk andan səmimi qarşılandım
I could hear the commotion in his voice	Səsindəki təlaşı eşidirdim
I met you in the lobby	Mən sizinlə foyedə görüşdüm
I hated to lie to him	Mən ona yalan danışmağa nifrət edirdim
I have talked about it a lot over the years	İllər boyu bu barədə çox danışmışam
I looked at the card again	Mən yenidən karta baxdım
I did not know anyone	Mən heç adamı tanımırdım
I want that ridiculous murder to go away once and for all	Mən o gülünc qətl işinin birdəfəlik getməsini istəyirəm
I liked throwing the ball around	Ətrafa top atmağı xoşlayırdım
I think that's where the sense of anticipation comes from	Düşünürəm ki, intizar hissi buradan qaynaqlanır
A boy's father had to play ball with him	Bir oğlanın atasının onunla top oynaması lazım idi
I think they could be a couple	Düşünürəm ki, onlar bir cüt ola bilərdi
The garrison plays a satirical role in arms control	Qarnizon silah nəzarətinin satira rolunu oynayır
I think your team is not strong enough	Düşünürəm ki, komandanızın gücü çatışmır
I did not hurry to look	Axtarmağa tələsmədim
A man in a horse-drawn carriage approached	Atlı arabaya minən bir kişi yaxınlaşırdı
I have to pick it up in an hour	Bir saatdan sonra onu götürməliyəm
I can't remember the exact people	Dəqiq şəxsləri xatırlaya bilmirəm
Anyway, I'm trying to get my money	Hər halda pulumu almağa çalışıram
I want you to feel me	Məni hiss etməyinizi istəyirəm
Variable color similarity	Dəyişən rəng oxşarlığı
I just came from a foggy house	Mən təzəcə dumanlı evdən gəldim
I'm glad you posted it	Onu yerləşdirməyinizə şadam
I know what it is	Mən bunun nə olduğunu tanıyıram
I could not breathe from the panic that filled me	İçimi dolduran panikadan nəfəs ala bilmirdim
I started thinking	düşünməyə başlamışdım
I think this will be enough to continue	Güman edirəm ki, davam etmək üçün bu kifayət edəcək
I have no danger	Mənim heç bir təhlükəm yoxdur
I still didn't know anything	Mən hələ heç nə bilmirdim
Suddenly I realized that he saw a demon	Birdən onun cini gördüyünü anladım
I want to see silver everywhere	Mən hər yerdə gümüş görmək istəyirəm
I never intended to offend him	Mən heç vaxt onu incitmək fikrində deyildim
Fall on your oily face	Yağlı üzünüzə yıxılın
I did a little research on that organization	Həmin təşkilatla bağlı kiçik araşdırma apardım
Doors, small windows and stone floors	Qapı, kiçik pəncərələr və daş döşəmə
I compared his words with all kinds of poems	Mən onun sözlərini hər cür şeirlərlə müqayisə etdim
I had to stay in their place	Mən onların yerində qalmalıydım
I felt that the leaves looked out of place	Hiss etdim ki, yarpaqlar yersiz görünür
I did not hold him in my arms	Mən onu qucağımda tutmamışdım
Depression had no effect	Depressiyanın heç bir yerə təsiri olmadı
I opened the window and sighed	Pəncərəni açıb ah çəkdim
A breath took him	Bir nəfəs onu atdı
I feel my shoulders	Çiyinləri hiss edirəm
I thought of the phone call	Telefon zəngini düşündüm
I knew he would say that, and he was right	Mən onun belə deyəcəyini bilirdim və o, haqlı idi
I think he is handsome	Məncə o yaraşıqlıdır
He wanted to die here	Bu yerdə ölmək arzusu var idi
I turn around and see hope written on his face	Dönüb üzünə ümid yazıldığını görürəm
I enjoy working in cash	Nağd işləməkdən zövq alıram
I was not there for a while	Bir müddət orda olmamışdım
I agree that this is the most worrying information	Razıyam ki, bu, ən çox narahatlıq doğuran məlumatdır
I think we need to take some action	Düşünürəm ki, bir az tədbir görməliyik
I try to help students succeed	Mən tələbələrin uğur qazanmasına kömək etməyə çalışıram
Of course, I would not starve to death	Mən əlbəttə ki, buna görə acından ölməzdim
I knew many people	Mən çox adam tanıyırdım
I was blind to the truth	Mən həqiqətə kor idim
I want to be happy for them	Mən onlar üçün xoşbəxt olmaq istəyirəm
Their relationship was problematic	Onların münasibətləri problemli idi
I only rested quickly on the pasture	Mən ancaq yaylaqda tez dincəlirdim
I will fight with my computer	Kompüterimlə mübarizə aparacağam
I go only once a month	Ayda cəmi bir dəfə gedirəm
I feel very good about our car	Maşınımız haqqında çox yaxşı hiss edirəm
I couldn't keep up with him, but he didn't care	Onunla ayaqlaşa bilmirdim, amma vecinə deyildi
I really liked the song	Mahnını çox bəyəndim
I met the friendly weather bob hosts	Mən mehriban hava bob ev sahibləri ilə tanış oldum
I went to the station and got on my train	Stansiyaya getdim və qatarıma yetişdim
I have a degree in psychology	Mənim psixologiya dərəcəm var
They controlled the area for hunting grounds	Onlar ov yerləri üçün əraziyə nəzarət edirdilər
I liked to imagine that it was the light inside him	Bunun onun içindəki işıq olduğunu təsəvvür etməyi xoşlayırdım
I looked down, wanting to touch him	Ona toxunmaq istəyərək aşağı baxdım
Such things do not suit me	Bu cür şeylər mənə yaraşmır
I was someone's favorite person	Mən kiminsə sevdiyi adam idim
I need to relax more and change my strength	Mən daha çox istirahət etməliyəm və gücü dəyişməliyəm
I started to check the nearest one	Ən yaxın olanı yoxlamağa başladım
I open my eyes, I definitely accept beauty	Gözlərimi açıram, mütləq gözəlliyi qəbul edirəm
A cold breeze was blowing in the forest	Meşədə soyuq meh əsirdi
Good wine, but no more	Yaxşı şərab, amma bundan artıq deyil
I was a little tense	Bir az gərgin idim
This is a good time for online activities	Onlayn fəaliyyətlər üçün yaxşı vaxtdır
I look forward to each of his shares	Onun hər bir paylaşımını səbirsizliklə gözləyirəm
I told him not to stop	Mən ona dedim ki, dayanma
I can not promise anything	Mən heç bir vəd verə bilmərəm
I was terribly thirsty and hungry	Mən dəhşətli dərəcədə susuz və ac idim
I want to know if there was another murder	Başqa bir qətl olub-olmadığını bilmək istəyirəm
I think he can help me	Düşünürəm ki, o, mənə kömək edə bilər
At least six publications are currently in print	Ən azı altı nəşr hazırda çapdadır
Four people came forward and presented their ID cards	Dörd nəfər irəli çıxıb şəxsiyyət vəsiqələrini təqdim etdilər
I'm afraid to be a professional	Mən peşəkar olmaqdan qorxuram
I looked, feeling swollen, stiff and tired	Mən şişmiş, sərt və yorğun hiss edərək, baxdım
I appreciate your help	Mən sizin köməyinizi yüksək qiymətləndirirəm
I really enjoy interacting with people like that	Bənzər insanlarla ünsiyyətdən hədsiz zövq alıram
I shot a man before, you know	Əvvəllər bir adamı vurmuşdum, bilirsən
Her whole body was shaking violently	Bütün bədəni şiddətlə titrəyirdi
I can't imagine my life without my father	Həyatımı atasız təsəvvür edə bilmirəm
I felt it right now	Mən tam indiki anda hiss etdim
I was very busy having a good time	Yaxşı vaxt keçirməklə çox məşğul idim
I knew how they were	Onların necə olduğunu bilirdim
I looked at the ring to hide my thoughts	Fikirlərimi gizlətmək üçün üzükə baxdım
I feel his evil even here	Onun pisliyini hətta buradan da hiss edirəm
I wanted to go down there at seven	Mən ora yeddiyə enmək istəyirdim
I call on the divinity within me	İçimdəki ilahiliyə səslənirəm
I mean, he never talked to me	Demək istəyirəm ki, o, mənimlə heç vaxt danışmayıb
At that time, I was playing outside in the gardens	O vaxtlar çöldə, bağlarda oynayırdım
I slowly reached out and picked up the card	Yavaşca əlimi uzadıb kartı götürdüm
This is a problem in the whole system	Bu, bütün sistemdə problemdir
I really burned my bridges	Mən həqiqətən körpülərimi yandırmışam
I can't stand the second place	İkinci yerə dözə bilmirəm
I will give him the third book	Üçüncü kitabı da ona verəcəm
I needed my family and friends	Ailəmə və dostlarıma ehtiyacım var idi
He leaves a widow and several children	Dul qadın və bir neçə uşaq qoyub gedir
I want him alone, helpless	Mən onu tək, çarəsiz istəyirəm
I will not gain anything by threatening you	Mən səni hədələməklə heç nə qazanmayacağam
Then he started learning the guitar instead	Daha sonra onun əvəzinə gitara öyrənməyə başladı
The couple has two daughters	Cütlüyün iki qızı var
I'm not sure if that's possible	Bunun mümkün olub olmadığına əmin deyiləm
I could have cut off his eyes	Mən onun gözlərini kəsə bilərdim
A man with many advantages	Çox üstünlükləri olan bir adam
I am near a large reservoir	Mən böyük bir su anbarının yanındayam
I was afraid for him	Mən onun üçün qorxurdum
I was covered in my own blood	Öz qanımla örtülmüşdüm
I do not know why he is there	Niyə orada olduğunu bilmirəm
I cannot fight together against the gods and men	Mən tanrılara və insanlara qarşı birlikdə döyüşə bilmərəm
I know your closeness	Mən sənin yaxınlığını bilirəm
I'm definitely in love	Mən mütləq aşiqəm
There was a deep silence in the room	Otağa dərin bir sükut çökdü
In those days I was full of myself	O günlərdə özümlə kifayət qədər dolu idim
The army is officially investigating the fight and the previous investigation	Ordu rəsmi olaraq döyüşü və əvvəlki istintaqı araşdırır
Several of his friends texted him	Dostlarından bir neçəsi ona mesaj yazmışdı
I'm completely in love with you	Mən sənə tamamilə aşiqəm
I sit on the edge of my bed and get dressed	Yatağımın kənarında oturub geyinirəm
I refuse to forget it	Mən onu unutmaqdan imtina edirəm
I know, it is necessary to show a film, not to describe	Bilirəm, film göstərmək lazımdır, təsvir etmək yox
I knew the expression in his eyes	Mən onun gözlərindəki ifadəni bilirdim
I take everything and return to the table	Hər şeyi götürüb masaya qayıdıram
Without saying a word, I pick it up and stand there	Heç bir söz demədən götürüb orada dayanıram
I will have to get there one day	Bir gün ora çatmalı olacam
I have to take him to the hospital	Onu xəstəxanaya çatdırmalıyam
I know English very well	İngilis dilini çox yaxşı bilirəm
I didn't need a history class	Mənə tarix dərsi lazım deyildi
I wanted to roll my eyes	Gözlərimi zilləmək istədim
I was ashamed of all this	Bütün bu məsələdən utanırdım
I was almost done with this dream	Bu xəyalımla az qala bitmişdim
I know this happened for some reason	Mən bilirəm ki, bu nədənsə baş verib
I still have to order a little there	Hələ orda bir az sifariş verməliyəm
I just wanted to see you	Mən sadəcə səni görmək istəyirdim
I never knew my mother	Mən anamı heç tanımırdım
I could feel her tears coming with her gesture	Onun jesti ilə göz yaşlarının üzə çıxdığını hiss etdim
It is illegal for police officers to go on strike	Polis əməkdaşlarının tətil etməsi qanunsuzdur
I could see that he was working hard	Onun çox çalışdığını görürdüm
I want to feel worthy	Mən özümü layiqli hiss etmək istəyirəm
I really had no choice	Həqiqətən də seçimim yox idi
It was the only novel he published	Bu, onun nəşr etdiyi yeganə roman idi
I knew that only one of us could leave	Bilirdim ki, bizdən yalnız bir nəfər gedə bilər
I could never hold him alone	Mən onu heç vaxt tək tuta bilmədim
I hoped you would return home now	Ümid edirdim ki, indi evə qayıdacaqsan
As the company did everything, I really did very little	Şirkət hər şeyi etdiyi kimi, həqiqətən də çox az şey etdim
I see him pulling a white rope	Mən onun ağ ip çəkdiyini görürəm
I think this happened to me a few years ago	Düşünürəm ki, bu bir neçə il əvvəl mənim başıma gəldi
I almost didn't want to find him	Demək olar ki, onu tapmaq istəmirdim
I can't do that, it's not	Mən bunu edə bilmərəm, belə deyil
I have a good job with a decent salary	Mən layiqli maaşla yaxşı işim var
I hoped he would not comment	Ümid edirdim ki, o, bu barədə şərh verməyəcək
I hope you find them satisfactory	Ümid edirəm ki, onları qənaətbəxş hesab edirsiniz
Without them, I would not exist	Onlar olmasaydı, mən də mövcud olmazdım
I went to the store and could not find it	Mağazaya getdim və onu tapa bilmədim
I could take the blame for that	Bunun günahını öz üzərimə götürə bilərdim
Specific similarity to certain objects	Müəyyən obyektlərə xüsusi oxşarlıq
I see the small in the big context	Mən kiçiki böyük kontekstində görürəm
I am responsible for everything	Hər şeyə cavabdehəm
I told him a lot about it	Mən ona bu haqda çox danışmışam
I look out the window at the balcony and sigh	Pəncərədən eyvana baxıram və ah çəkirəm
I stretched out and combed her hair behind her ears	Uzanıb saçlarını qulağının arxasına daradım
I bought the car of my dreams	Xəyallarımın maşınını aldım
I learned a lot from him	Ondan çox şey öyrəndim
I will go and do my job	Gedim işimlə məşğul olacam
After all, I came to change	Axı mən dəyişmək üçün gəlmişdim
I was given a warning review	Mənə xəbərdarlıq baxışı verildi
I practically melted when I touched it	Toxunarkən praktiki olaraq əridim
I could easily make a mistake with someone homeless	Mən asanlıqla evsiz biri ilə səhv sala bilərdim
I ignored it and continued	Mən buna məhəl qoymadım və davam etdim
The total damage was minimal	Ümumi zərər minimal idi
I still felt that he was close to me	Hələ də onun mənə yaxın olduğunu hiss edirdim
I can do it at home	Mən bunu evdə edə bilərəm
Almost all primary production in the ocean takes place here	Okeanda demək olar ki, bütün ilkin istehsal burada baş verir
I can take you together until it's all over	Hər şey bitənə qədər səni bir yerə apara bilərəm
I passed by your house last week	Keçən həftə evinizin yanından keçdim
I mean, you've been with a lot of women	Demək istəyirəm ki, siz çox qadınla olmusunuz
He also celebrated the triumph for victory	O, həm də qələbəsinə görə triumf qeyd edib
I wish it wasn't true, but it is	Kaş ki, doğru olmasaydı, amma belədir
The video took three days to shoot	Videonun çəkilişi üç gün çəkib
Unfortunately, several times	Təəssüf ki, bir neçə dəfə
I did not know how long	Nə qədər vaxtdı bilmədim
I can't do anything, but I don't shrug	Əlimdən heç nə gəlmir, ancaq çiyinlərini çəkmirəm
I hit the rock on the rock and shrugged	Mən mərmi qayaya çırpıb çiyinlərini çəkdim
I would prove his betrayal	Mən onun xəyanətini sübut edəcəkdim
I promise to be a skilled worker	Bacarıqlı işçi olmağa söz verirəm
I was not the only one left in the dark	Qaranlıqda qalan tək mən deyildim
I ran from door to door, opening each one	Qapı-qapı qaçırdım, hər birini açırdım
I should have known that it was never cleaned	Bilməliydim ki, heç vaxt təmizlənməyib
I came here, but reluctantly	Mən bura gəldim, amma könülsüz
The student, especially the philosophy student, uses very precise words	Tələbə, xüsusən də fəlsəfə tələbəsi çox dəqiq sözlərdən istifadə edir
I hope you liked the view	Ümid edirdim mənzərəni bəyəndiniz
It's like a new movie	Bu yeni film kimidir
I wanted to hold his hand and show him	Mən onun əlini tutub göstərmək istəyirdim
I started on the eighth day	Səkkizinci gündə başladım
I close my eyes and take a deep breath	Gözlərimi yumub dərindən nəfəs alıram
In general, of course, I want to say	Ümumiyyətlə, təbii ki, demək istəyirəm
I'll talk to you soon	Bir azdan sizinlə danışacam
I'm watching closely from behind	Mən arxadan yaxından izləyirəm
I knew him all my life	Mən onu ömrüm boyu tanıyırdım
Again, I think everything goes back to his training	Yenə güman edirəm ki, hər şey onun məşqinə qayıdır
I also took a little vacation	Mən də bir az tətil etdim
I did not expect him to be cruel	Onun qəddar olacağını gözləmirdim
I have green	Yaşıl rəngim var
I step in the door	Qapıdan içəri addımlayıram
I also thought about my future	Mən də gələcəyimi düşünürdüm
I want you to look at me and all my problems	Demək istəyirəm ki, mənə və bütün problemlərimə baxın
I accepted with a smile and gratitude	Təbəssüm və təşəkkürlə qəbul etdim
I gave him an apartment	Mən ona mənzil verdim
I still felt hatred	Hələ də nifrət hiss edirdim
My love for the guitar was immense	Mənim gitara sevgim hədsiz dərəcədə böyük idi
I will not cancel his credit line	Mən onun kredit xəttini ləğv etməyəcəyəm
I should never do that	Mən bunu heç vaxt etməməliyəm
I mean, look at the good side	Demək istəyirəm ki, yaxşı tərəfə baxın
I think you are here to gather me	Düşünürəm ki, siz məni toplamaq üçün buradasınız
I put my whole body in the water	Bütün bədənimi suya saldım
I was there just as a tourist	Mən orada sadəcə turist kimi olmuşam
I was famous that morning	O səhər məşhur idim
I think it is possible	Güman edirəm ki, mümkün ola bilər
A small pain like an electric shock hit me	Elektrik cərəyanı kimi kiçik bir ağrı məni vurdu
I thought you would come in my place	Düşündüm ki, mənim yerimə gələcəksən
It was just necessary to ventilate	Sadəcə havalandırmaq lazım idi
I drank the beer he bought	Onun aldığı pivəni içdim
I bring them peace and tranquility in every storm	Hər fırtınada onlara sülh və əmin-amanlıq gətirirəm
A punch that only one person can make	Yalnız bir adamın edə biləcəyi yumruq
I was just a child, a child	Mən sadəcə uşaq idim, uşaq idim
I failed, of course	Mən bacarmadım, əlbəttə
Involuntarily, I was confused somewhere along the way	Mən istər-istəməz yol boyu hardasa qarışardım
I took out my phone to look at the clock	Saata baxmaq üçün telefonumu çıxartdım
Smith is limited in time	Smith məhdud müddətdir
I started working that day	Elə həmin gün işə başladım
I counted quickly	Tez baş saydım
I had not eaten for three days	Üç gün idi yemək yeməmişdim
I will be out of active use	Mən aktiv istifadədən çıxacağam
Chance to be with normal women who do normal things	Normal işlər görən normal qadınlarla birlikdə olmaq şansı
I would let them take me to the podium	İcazə verərdim ki, məni kürsüdə aparsınlar
I remember meeting you and your family	Sizinlə və ailənizlə görüşdüyümü xatırlayıram
I think that's what happened to his grandfather	Düşünürəm ki, babasının başına gələn belə olub
I was completely out of touch with myself	Mən özümdən tamamilə kənar idim
I could feel his warm breath on my face	Onun isti nəfəsini üzümdə hiss edirdim
I have to find my own people	Mən öz adamlarımı tapmalıyam
I just quoted and continued	Sadəcə olaraq sitat gətirdim və davam etdim
I have a lot to learn about this!	Bu barədə öyrənməli olduğum çox şey var!
I thought this time it would be what we wanted	Düşündüm ki, bu dəfə istədiyimiz olacaq
I can't cook	Mən yemək hazırlaya bilmirəm
The agreement is still valid	Müqavilə bu günə qədər qüvvədədir
I make everything difficult	Mən hər şeyi ağır edirəm
I need to act fast	Mən tez hərəkət etməliyəm
The critical reception of the episode was favorable	Epizodun tənqidi qəbulu əlverişli idi
I could tell him everything, whether he understood or not	Mən ona hər şeyi deyə bilərdim, başa düşsə də, başa düşsə də
I haven't seen him for several years	Bir neçə ildir ki, onu özüm də görmürəm
I hear things you can't believe	İnanmayacağınız şeylər eşidirəm
A tall, slender gentleman approached him	Uzun boylu, qamətli bir bəy ona yaxınlaşdı
I put the pistol back on my belt	Tapançanı yenidən kəmərimə taxdım
I flatly refused	Mən qəti şəkildə imtina etdim
I was stupid, I was very stupid	Mən axmaq idim, çox axmaq idim
I admire your beauty	Mən sənin gözəlliyinə heyranam
I didn't really know what to expect	Mən əslində nə gözləyəcəyimi bilmirdim
I saw a lot	Çox şey gördüm
I was afraid to tell you	Sənə deməyə qorxdum
I did makeup with my light hand	Yüngül əlimlə makiyaj etdim
I will think of everything	Hər şeyi düşünəcəyəm
I did as stated in the letter	Məktubda deyildiyi kimi etdim
I heard the clock struck twelve	Saatın on ikini vurduğunu eşitdim
I want my life back, my friend	Həyatımı geri istəyirəm, dostum
I know beautiful	Mən gözəli tanıyıram
I asked him what time it was	Ondan saat neçə olduğunu soruşdum
I want what you want	Nə istəsən mən də istəyirəm
I went and threw myself through the door	Getdim və özümü qapıdan içəri atdım
I was three years old when she and my sister were born	O və bacım dünyaya gələndə mənim üç yaşım vardı
I know you are busy young people	Bilirəm siz gənclər məşğulsunuz
I want my daughter to finish high school	Qızımın orta məktəbi bitirməsini arzulayıram
I experienced such a moment	Mən belə bir an yaşadım
I need you inside me	İçimdə sənə ehtiyacım var
I will punish you too	Mən də səni cəzalandıracağam
I apologize for making this decision for you	Sənin üçün bu qərarı verdiyim üçün üzr istəyirəm
I went further to achieve my ultimate goal	Son məqsədimi həyata keçirmək üçün daha da irəli getdim
I wanted a place to go	Getmək üçün bir yer istədim
Everyone who is permanent returns	Daimi olan hər kəs geri qayıdır
I love the smell of this special mist	Mən bu xüsusi dumanın qoxusunu çox sevirəm
I want to share my discoveries with our soldiers	Mən kəşflərimi əsgərlərimizlə bölüşmək istəyirəm
I enjoy spending time with my wife and family	Həyat yoldaşım və ailəmlə vaxt keçirməkdən zövq alıram
A day about him and his gifts	Onun və onun hədiyyələri haqqında bir gün
I think he hit his head	Düşünürəm ki, başına zərbə endirib
I will watch useless TV	Mən faydasız televizora baxacam
I have to take it one step further	Mən bunu bir addım da irəli atmalıyam
A purple blister formed around his body	Bədəninin ətrafında bənövşəyi qabarcıq əmələ gəldi
I mean, I'm not really unhappy, at least not with you	Demək istəyirəm ki, əslində bədbəxt deyiləm, heç olmasa səninlə deyil
I heard but I did not listen	eşidirdim amma dinmirdim
I offered him to sleep	Mən ona yatmağı təklif etdim
I just want you to be happy and whole again	Mən sadəcə xoşbəxt və yenidən bütöv olmağını istəyirəm
I could feel the light coming in through the window	Pəncərədən işığın içəri daxil olduğunu hiss edirdim
I have no choice	Artıq seçimim yoxdur
I know you understand that	Bilirəm ki, bunu başa düşürsən
I did not know what to expect or what to say	Nə gözlədiyimi, nə deyəcəyimi bilmirdim
I'll help you sit down	Mən sənə oturmağa kömək edəcəm
He did not make it to the finals	O, final mərhələsinə yüksələ bilməyib
Many things could have happened then	O zaman çox şey ola bilərdi
I wanted this book here, not in the castle	Mən bu kitabı qalada yox, burada istədim
I could cut harder	Daha sərt kəsə bilərdim
I love her so much	Mən onu çox sevirəm
The restaurant is located in the basement	Restoran zirzəmidə yerləşir
I shouldn't have let him go	Onun getməsinə icazə verməməliydim
I can't stand this wait	Bu gözləməyə dözə bilmirəm
I was trying to figure out what the numbers were	Hansı rəqəmlərin deyildiyini anlamağa çalışırdım
I was gaining my freedom	Azadlığımı qazanırdım
A mechanical piece comes out of the handle	Sapdan mexaniki bir parça çıxır
I was too far to lose	Mən məğlub olmaq üçün çox uzaqda idim
I saw the hatred and suffering of the world	Dünyanın nifrətini, əzabını gördüm
I think this is a wonderful way to live	Düşünürəm ki, bu gözəl yaşamaq üsuludur
The design was not implemented	Dizayn həyata keçirilmədi
I gave life a chance and it crushed me	Həyata bir şans verdim və o məni əzdi
Adventure and safety location	Macəra və təhlükəsizlik yeri
I found his body, but something is missing	Onun cəsədini tapdım, amma nəsə çatışmır
I regret remembering the toy store	Oyuncaq mağazasını xatırladığım üçün peşmanam
I did not stay to hear more	Daha çox eşitmək üçün qalmadım
I want that magazine to become a reality one day	Mən istəyirəm ki, o jurnal nə vaxtsa reallığa çevrilsin
I had to work to wake him up	Onu oyatmaq üçün işləməli oldum
I hope to find you again in the future	Ümid edirəm ki, gələcəkdə sizi yenidən tapacam
I had to wait a while and keep myself stable	Bir az gözləməyə, özümü sabit tutmağa məcbur oldum
I sit at the table and look at him	Mən masada oturub ona baxıram
I haven't had a chance to tell him yet	Hələ ona deməyə imkanım olmayıb
I wish it were a whole company	Kaş bütöv bir şirkət olsaydı
I did not want to go to the front	Mən cəbhəyə getmək istəmirdim
I showed him some of your letters	Mən ona sənin bir neçə məktubunu göstərdim
I had to start saving for college	Mən kollec üçün qənaət etməyə başlamalıydım
That is, one of us goes and looks around	Yəni, birimiz gedib ətrafa baxırıq
I looked into the darkness from the opening	Açılışdan qaranlığa baxdım
Again, I had to walk home in the dark	Yenə qaranlıqda evə piyada getməli oldum
I sigh for the amount of work to be done	Görüləcək işlərin həcminə görə ah çəkirəm
Fresh pill, caress my crooked back	Təzə həb, əyri kürəyimi sığallamaq
I was a bad sinner	Mən pis bir günahkar idim
I have to finish the song	Mən mahnını bitirməliyəm
I closed my eyes and found my next shot	Gözlərimi yumdum və növbəti çəkilişimi tapdım
A man looked at them	Bir kişi onlara baxdı
I could see your light	Mən sənin işığını görə bildim
I looked carefully at my steps and moved forward	Diqqətlə addımlarıma baxaraq irəlilədim
There was a group of boys that day to teach	Həmin gün dərs deməli bir qrup oğlan var idi
I felt blood in his temple	Mən onun məbədində qan hiss etdim
I spent years in high school trying to get his nose	Onun burnunu istəmək üçün orta məktəbdə illər keçirdim
I closed my eyes and leaned on the chair	Gözlərimi yumub kürsüyə söykəndim
I struggled for a long time to be a woman	Qadın olmaq üçün uzun müddət mübarizə apardım
I knew my old tea would be good	Köhnə çayımın yaxşı gələcəyini bilirdim
A familiar car passed the parking lot	Dayanacaqdan tanış maşın keçdi
I'm a little emotional	Bir az emosional oluram
I think it should be, but not	Düşünürəm ki, olmalıdır, amma yox
At least I can get you out of all this	Mən heç olmasa səni bütün bunlardan çıxara bilərəm
I will look at my room	Öz otağıma baxacağam
Then I wouldn't have to turn my whole body	O zaman bütün bədənimi çevirməli olmazdım
I will tell him that too	Mən də bunu ona deyəcəyəm
I needed a talented outsider to continue this research	Bu araşdırmanı davam etdirmək üçün mənə istedadlı autsayder lazım idi
I just can't afford it	Sadəcə bunu ödəyə bilmirəm
I didn't understand why he wanted to be friends now	Onun indi niyə dost olmaq istədiyini başa düşmədim
I was ready to take his advice	Mən onun məsləhətini almağa hazır idim
I completely hurt him	Mən onu tamamilə incitmişdim
I was not good with this man	Bu adamla yaxşı deyildim
I try to use those things every day	Mən hər gün o şeylərdən istifadə etməyə çalışıram
It was the strangest	Ən qəribəsi idi
I hurried over to him, then looked at him intently	Mən tələsik yanına getdim, sonra diqqətlə ona baxdım
I took a bite and enjoyed the cold	Bir dişlədim və soyuqdan həzz aldım
A nurse is coming down the hall	Koridordan tibb bacısı gəlir
I could not open the front door	Ön qapını aça bilmədim
I know they are not fish	Bilirəm ki, onlar balıq deyil
I give myself up and go to dinner	Mən özümü verib nahara gedirəm
I just didn't know what to say to him	Sadəcə ona nə deyəcəyimi bilmirdim
A smile spread across his face	Üzündə bir təbəssüm yayıldı
However, I can ask questions in some other circles	Bununla belə, bəzi digər dairələrdə suallar verə bilərəm
I was the luckiest person, the luckiest person	Mən şanslı adam idim, ən şanslı insan idim
A rough diamond	Kobud bir almaz
Several birds fluttered their wings down the path	Bir neçə quş onun yolu boyunca aşağı qanad çalırdı
I wanted to see more	Daha çox görmək istədim
I never got rid of it	Mən heç vaxt ondan qurtulmamışam
Although I have another question	Baxmayaraq ki, başqa sualım var
No church organization is left behind	Heç bir kilsə təşkilatı bundan geri qalmır
You just need something to eat, that's all	Sadəcə yeməyə bir şey lazımdır, hamısı budur
He had a great sense of authority and power	Onun üzərində böyük bir səlahiyyət və güc hissi yarandı
I can't work without it	Mən onsuz işləyə bilmərəm
I returned there and met his men	Mən ora qayıtdım və onun adamları ilə görüşdüm
I panicked about it	Bu barədə panikaya başladım
In the morning, I had to wait until the banks opened	Səhərə, banklar açılana kimi gözləməli oldum
I have never had such love for anyone	Heç kimə belə sevgim olmayıb
I would like to go with you	Mən sizinlə getmək istərdim
A real male leader	Əsl kişi lideri
I'm glad you enjoy it	Xoşbəxtəm ki, bundan zövq alırsan
I was still in the kitchen	Hələ mətbəxdə idim
I leaned against the wall	Divara arxalandım
I never thought to ask	Soruşmağı heç düşünməzdim
A boy they are trying to take his life	Həyatını almağa çalışdıqları bir oğlan
I didn't think anyone would believe me	Heç kimin mənə inanacağını düşünmürdüm
I believe you belong here	Sənin buraya aid olduğuna inanıram
The bride will love, respect and honor the groom	Gəlin bəyi sevəcək, hörmət edəcək və hörmət edəcək
I am one of the lucky ones	Mən şanslı olanlardan biriyəm
I needed this reminder of what was done	Mənə edilənlər haqqında bu xatırlatma lazım idi
I understand where it came from	Hardan gəldiyini başa düşürəm
I continued to apologize	Mən üzr axtarmağa davam etdim
I have a salary account there	Orada maaş hesabım var
I learned very quickly	Çox tez öyrəndim
I am very sorry for his death	Onun ölümündən çox təəssüflənirəm
I heard footsteps approaching me	Mənə yaxınlaşan ayaq səslərini eşitdim
I had to keep it straight	Düz tutmalı idim
I can't hear him walking	Onun yeridiyini eşitmirəm
I decided to live a visible life	Görünən bir həyat sürməyə qərar verdim
A silent sigh pulls his frame high	Səssiz bir ah onun çərçivəsini yüksəklərə çəkir
The low woman's voice broke the silence	Alçaq qadın səsi sükutu pozdu
I think my time was weak	Düşünürəm ki, vaxtım zəif idi
I felt even more comfortable inside	İçimdə daha da rahatlıq hiss etdim
I had to hear his voice	Onun səsini eşitməli idim
I show the best of other people	Mən başqa insanların ən yaxşısını ortaya qoyuram
I do not rule over an animal to carry me	Məni daşımaq üçün bir heyvana hakim olmaram
I searched the casino, but did not see them	Mən kazinoda axtarış etdim, lakin onları görmədim
Jones represented himself in court	Cons məhkəmədə özünü təmsil edib
I rested my head on his chest	Başımı onun sinəsinə söykədim
I started it immediately	Mən onu dərhal işə saldım
I want to say that no one is harmed	Demək istəyirəm ki, heç kimə zərəri yoxdur
I didn't see him looking back at all	Mən də onun ümumiyyətlə arxaya baxdığını görmədim
I didn't know anyone else was here	Burada başqa birinin olduğunu bilmirdim
I think there is paper on it	Məncə onun üzərində kağız var
I used the right to call him in advance	Əvvəlcədən ona zəng etmək hüququndan istifadə etdim
I wanted something to work on	İşləmək üçün bir şey istədim
I think we can be this year	Düşünürəm ki, bu il ola bilərik
I have good feelings about this place	Bu yer haqqında yaxşı hisslərim var
I have planned everything and I am ready	Mən hər şeyi planlaşdırmışam və hazıram
I turn around and he's gone	Mən çevrilirəm və o getdi
I was not warm or comfortable for weeks	Həftələrlə isti və ya rahat olmamışdım
I knew I had a will	Bilirdim ki, mənim iradəm var
I helped you train and kept you positive	Mən sizə məşq etməyə kömək etdim və sizi pozitiv saxladım
I want to make it mine	Mən onu mənim etmək istəyirəm
I look forward to sharing the good news with him	Onunla xoş xəbəri bölüşmək üçün səbirsizlənirəm
I went to their couple	Mən onların cütlüyünə getdim
I turned to religion for safety	Mən təhlükəsizlik üçün dinə müraciət etdim
I should have known he would lose his temper	Onun səbrini itirəcəyini bilməliydim
He tried again soon	Tezliklə yenidən cəhd etdi
I walk towards the screen wall	Mən ekran divarına doğru irəliləyirəm
He seemed to be crawling away	Deyəsən, sürünərək uzaqlaşmağa çalışdı
I always take his advice, of course	Mən həmişə onun məsləhətini alıram, əlbəttə
A part of me did not stop loving him	Mənim bir parçam da onu sevməyi dayandırmadı
A man dies from a blow to the head	Bir adam başından aldığı zərbədən ölür
I have to pick up my car	Mən maşınımı götürməliyəm
I didn't have time to pack you	Sənə çanta yığmağa vaxtım yox idi
I was looking for other opportunities to spread it	Onu yaymaq üçün başqa imkanlar axtarırdım
I would be different	fərqli olardım
I could not find work elsewhere	Başqa yerdə iş tapa bilmədim
I think this evolution is starting to happen	Düşünürəm ki, bu təkamül baş verməyə başlayır
Large or may make this problem difficult to calculate	Böyük və ya bu problemi hesablamağı çətinləşdirə bilər
I can take that risk there	Mən o riski orada edə bilərəm
They didn't listen to me completely and didn't take me seriously	Məni tam eşitmədilər və ciddi qəbul etmədilər
I want to be like that for you	Mən sizin üçün belə olmaq istəyirəm
But I was counting	Ancaq mən hesablayırdım
I consider you all as my family	Mən hamınızı ailəm kimi hesab edirəm
We paid attention to a few more things	Daha bir neçə şeyə diqqət yetirdik
I was happy for him	Mən onun üçün sevindim
I want to go myself	Mən özüm getmək istəyirəm
A uniform appeared behind one of the cars	Maşınlardan birinin arxasından bir forma çıxdı
I did not know what to do with it	Bundan nə edəcəyimi bilmirdim
I leaned against the other sink and stood next to him	Mən o biri lavaboya söykənərək onun yanında dayandım
I want to give him back his bullet	Mən ona gülləsini geri vermək istəyirəm
I forgave myself and started walking out the door	Özümü bağışlayıb qapıdan çıxmağa başladım
I was not there for a joy walk	Mən orada sevinc gəzintisi üçün yox idim
I drink an average of five drinks a month	Ayda orta hesabla beş içki içirəm
I take this statement very seriously	Mən bu açıqlamaya çox ciddi yanaşıram
I will work on my goal all day	Bütün günlərim məqsədim üzərində çalışacağam
The crew lost control of the plane	Ekipaj təyyarəyə nəzarəti itirib
I felt that no one was offended	Heç kimin incimədiyini hiss etdim
I loved a man with a good ass	Mən yaxşı popo olan bir insanı sevirdim
I did nothing unusual that day	O gün qeyri-adi heç nə etməmişdim
The secret is very important	Sirr çox vacibdir
I wanted to make everything different	Mən hər şeyi fərqli etmək istəyirdim
I close the front door from the back	Ön qapını arxadan bağlayıram
I really had fun during the process	Proses zamanı həqiqətən əyləndim
I would not take it seriously	Mən bunu ciddi qəbul etməzdim
I could not sleep	Yuxuya gedə bilmədim
I have no use for them	Mənim onlardan heç bir faydam yoxdur
They stop after a while	Bir müddət sonra dayanırlar
I think of a mental hospital	Ağlıma ruhi xəstəxana gəlir
I just opened the door	Qapını yenicə açdım
I am surrounded by people who help me	Mənə kömək edən insanlarla əhatə olunmuşam
I just wanted to see him up close	Sadəcə onu yaxından görmək istəyirdim
I can't go to bed with you	Mən səninlə yatağa gedə bilmərəm
I was shocked by what he said and withdrew	Mən onun dediklərindən çaşıb geri çəkildim
The jury was released from the jury for life	Münsiflər heyəti ömürlük münsiflər heyətindən azad edildi
It has a dry climate	Quru iqlimə malikdir
I could sleep in their field	Mən onların tarlasında yata bilərdim
As a result, many of its residents fled	Bunun nəticəsində onun sakinlərinin çoxu qaçıb
A modest pile of wood should last a month	Təvazökar bir taxta yığını bir ay davam etməlidir
I did not know what to say to them except greetings	Onlara salamdan başqa nə deyəcəyimi bilmirdim
I took the cup and drank it all quickly	Mən fincanı götürdüm və hamısını cəld içdim
I slept only two hours	Mən cəmi iki saat yatmışdım
I remembered squeezing my hand	Əlimi sıxmağı xatırladım
I would not take any risks	Mən heç bir riskə getməzdim
I didn't know you brought the kids back	Uşaqları geri gətirdiyinizi bilmirdim
I stopped, strangely squeezing my heart at his greeting	Onun salamından qəribə bir şəkildə ürəyimi sıxaraq dayandım
I think he is playing with us	Düşünürəm ki, o, bizimlə oynayır
I hate to see you go	Sənin getdiyini görməyə nifrət edirəm
It seems to me that bad things are happening	Mənə elə gəlir ki, pis şeylər baş verir
I have nothing to say in my defense	Müdafiəmdə deməyə sözüm yoxdur
I lost my husband in the war	Mən həyat yoldaşımı müharibədə itirmişəm
I really didn't have one	Məndə həqiqətən biri yox idi
I asked the locals for their names according to their race	Mən yerlilərdən irqlərinə görə adlarını soruşdum
I totally agree and the story really touched my heart	Tamamilə razıyam və hekayə həqiqətən də ürəyimə toxundu
One man did not follow his plans	Bir kişi onun planlarına uyğun gəlmədi
I will definitely send this information to him	Mən bu məlumatı mütləq ona göndərəcəyəm
I hoped they were in the kitchen	Ümid edirdim ki, mətbəxdədirlər
I was four feet above the ground, moving forward	Yerdən dörd fut hündürlükdə idim, irəliləyirdim
A kind of way about you	Sənin haqqında bir növ yol
I wanted as little noise as possible	Hər ehtimala qarşı mümkün qədər az səs-küy istəyirdim
I have not tried it before	Mən bunu əvvəllər sınamamışam
I mean, people can play games in their minds	Demək istədiyim odur ki, insanlar öz ağlında oyun oynaya bilər
I was afraid to turn to the left	Məni sola çevirməkdən qorxdum
Then I jumped down from where I was hiding	Sonra gizləndiyim yerdən aşağı atladım
I still didn't know what he was doing	Mən hələ də bilmirdim ki, nə edir, nə edir
These symptoms usually last from a few minutes to an hour	Bu simptomlar adətən bir neçə dəqiqədən bir saata qədər davam edir
A completely black circle	Tamamilə qaraya çevrilmiş bir dairə
I didn't even try to wipe away my tears	Göz yaşlarımı silməyə belə cəhd etmədim
A familiar voice called to me	Tanış bir səs məni çağırırdı
I just became his friend	Mən sadəcə onun dostu oldum
I have to come back to myself	Özümə qayıtmaq məcburiyyətindəyəm
I see everything in you	Mən səndə hər şeyi görürəm
I did not want money	Mən pul istəmirdim
I saw tears in his eyes	Gözlərində yaşların əmələ gəldiyini gördüm
I forgot he was here	Onun burada olduğunu da unutmuşdum
I ran downstairs and started making breakfast	Qaçıb aşağı düşdüm və səhər yeməyi hazırlamağa başladım
I need money, but also a lot	Mənə pul lazımdır, həm də çoxlu
And no one could accept that answer	Və heç kim bu cavabı qəbul edə bilməzdi
I think he should come with me	Məncə o mənimlə gəlməlidir
I look forward to writing my next novel	Növbəti romanımı yazmağı səbirsizliklə gözləyirəm
I'm just worried about him, that's all	Mən sadəcə onun üçün narahatam, hamısı budur
I rubbed cream on it	Üzərinə krem ​​sürtdüm
I wrote a message on the dress	Paltarın üzərinə mesaj yazdım
There must be some harsh words	Bəzi sərt sözlər olmalıdır
I see a group of boys inside	İçəridə bir qrup oğlan görürəm
I save them from their misfortunes	Onları bədbəxtliklərindən qurtarıram
I could not continue like this	Mən belə davam edə bilməzdim
I do not refer to these innocent people	Mən bu günahsızları aid etmirəm
My impression was that this is a new phenomenon	Mənim təəssüratım belə oldu ki, bu, yeni bir fenomendir
I could never find that place alone	Mən heç vaxt o yeri tək başıma tapa bilməzdim
Public protests had no effect on the events	İctimai etirazların hadisələrə heç bir təsiri olmadı
I do not want to know what you are doing	Nə etdiyinizi bilmək istəmirəm
He remained small and isolated	Kiçik və təcrid olunmuş vəziyyətdə qaldı
I hope I came to the right place	Ümid edirəm doğru yerə gəldim
Then a hearing was held on the petition	Daha sonra vəsatət üzrə dinləmə keçirilib
I do them myself, all of them	Onları özüm edirəm, hamısını
I always get a kick from them	Mən həmişə onlardan bir təpik alıram
I thought it was the last one	Düşündüm ki, sonuncudur
I can't remember the last time he looked so serious	Axırıncı dəfə nə vaxt bu qədər ciddi göründüyünü xatırlamırdım
I accepted the position	vəzifəni qəbul etdim
I'm going to help him	Mən ona kömək etməyə gedirəm
I have no control over that part	Mənim o hissəsimə nəzarətim yoxdur
I whispered my name and woke up	Adımı pıçıldadım və oyandım
However, I completely woke up to the music	Bununla belə, musiqiyə tam uyandım
He looked a little frowning	Üzündə bir az qaşqabaq göründü
I have to fight another gang soon	Tezliklə başqa bir dəstə ilə mübarizə aparmalıyam
I thought it was a little harsh	Bunun bir az sərt olduğunu düşündüm
Although he did not call, I was waiting for him	Zəng etməməsinə baxmayaraq mən onu gözləyirdim
It took a few seconds for the light to go out	İşıq sönməyə başlayana qədər bir neçə saniyə keçdi
People always hear the song	İnsanlar mahnını hər zaman eşidirlər
I'm looking for a scotch bottle	Mən skotch butulkama baxıram
I want you to tell him	Mən ona deməyinizi istəyirəm
I took off my clothes and lay down next to him	Paltarımı çıxarıb onun yanında uzandım
I knew what he meant	Nə demək istədiyini bilirdim
I think you do that for the soldiers	Düşünürəm ki, siz əsgərlər üçün belə edirsiniz
A toxic diet can affect mental health	Zəhərli bir pəhriz psixi sağlamlığa təsir edə bilər
It worked great some days	Bəzi günlər əla işləyirdi
I could not tell you how	Mən sizə necə deyə bilmədim
I didn't know he would do that	Mən onun bunu edəcəyini bilmirdim
I see it almost everywhere	Mən onu demək olar ki, hər yerdə görürəm
I did not see any of you at school today	Bu gün heç birinizi məktəbdə görmədim
I had never met him before	Mən onunla əvvəl heç görüşməmişdim
I had no say in this matter	Bu məsələdə sözüm yox idi
Permanent adjustment	Daimi tənzimləmə
I hate the name in any form	İstənilən formada addan nifrət edirəm
I was not in control, it was	Mən nəzarət etmirdim, o idi
I looked at my mother	Anama baxdım
I can't sleep	Mən yata bilmirəm
I can't sleep in a single woman's residence	Mən tək qadının iqamətgahında yata bilmirəm
I just had to plan it	Sadəcə bunu planlaşdırmalı idim
I could not keep them from my expression	Onları ifadəmdən saxlaya bilmədim
I believe that they are trying to learn our language	İnanıram ki, onlar bizim dili öyrənməyə çalışırlar
I am a defender	Mən müdafiəçiyəm
I am very pleased with your good work	Mən sizin yaxşı işlərinizdən çox razıyam
Although I can't control myself	Baxmayaraq ki, özümü saxlaya bilmirəm
I think this is the right time	Məncə, bu, doğru zamandır
I have a special book on my list	Siyahımda xüsusi bir kitab var
I find it difficult to understand	Mən özüm çətinliklə başa düşürəm
I think we can help in this area as well	Düşünürəm ki, biz bu sahədə də kömək edə bilərik
I found it a precious time	Mən onu qiymətli bir vaxt tapdım
I will not make the same mistake twice	Eyni səhvi iki dəfə etməyəcəyəm
I don't care what they can do to me	Onların mənə nə edə biləcəyi məni maraqlandırmır
Then I leaned over him	Sonra onun üstünə əyildim
Anderson then climbed the hill	Anderson daha sonra təpəyə qalxdı
Includes action scenes	Fəaliyyət səhnələri də daxildir
A friend was with me	Bir dostum yanımda idi
I consider myself second	Mən özümü ikinci hesab edirəm
I tried not to look into his eyes	Onun gözlərinə baxmamağa çalışdım
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Araşdırmalar göstərir ki, yaşıl mühit yorğunluğu azalda bilər
I tasted the tip of his tongue	Mən onun dilinin ucunu daddım
I almost felt sorry for him, but not completely	Demək olar ki, ona yazığım gəlirdi, amma tam yox
I will not forgive them	Mən onları bağışlamayacağam
I rested my head on his shoulder	Başımı çiyninə söykədim
At this point, the question may arise	Bu məqamda sual yarana bilər
Most likely, I will answer their prayers	Çox güman ki, mən onların duasına cavab verəcəm
I took a deep breath and collapsed into a chair	Dərindən nəfəs aldım, kresloya çökdüm
I followed his side	Mən onun tərəfini izlədim
I am determined in my family	Ailəmdə qətiyyətli olan mənəm
I couldn't take my eyes off him	Gözlərimi ondan ayıra bilmirdim
I want you to check it out with me	İstəyirəm ki, onu mənimlə yoxlayasınız
I can not give up this life	Mən bu həyatdan imtina edə bilmərəm
I just have a few words	Sadəcə bir neçə sözüm var
I hope it doesn't reflect your mood tonight	Ümid edirəm ki, bu axşamkı əhvalınızı əks etdirmir
I could not find him after the accident	Qəzadan sonra onu tapa bilmədim
After school, I would set aside ten hours a day	Dərsdən sonra gündə on saat vaxt ayırardım
I was not looking for my place	Mən öz yerimi axtarmırdım
I went out into the street	Küçəyə çıxdım
A permanent base was also built	Daimi baza da tikildi
I did not intend to destroy the music	Mən musiqini məhv etmək fikrində deyildim
I feel pale and cold	Özümü solğun və soyuq hiss edirəm
I turned into the other three in the back	Mən arxadakı digər üç nəfərə çevrildim
I left the warehouse laughing	Gülə-gülə anbardan çıxdım
I'm not saying anything	Mən heç nə demirəm
I wanted that scene to be disturbing	Mən o səhnənin narahat olmasını istəyirdim
They just took all the presents	Sadəcə bütün hədiyyələri götürdülər
I could not reach you	Mən sənə çata bilmədim
I felt very big and awkward	Özümü çox böyük və yöndəmsiz hiss etdim
I have spoken openly about this from the beginning	Mən əvvəldən bu barədə açıq danışmışam
I was only there to be with him	Mən ancaq onunla olmaq üçün var idim
I felt very embarrassed	Özümü çox xəcalətli hiss edirdim
I need to know that you will take care of him	Mən bilməliyəm ki, onun qayğısına qalacaqsan
I was sure it would never happen	Bunun heç vaxt baş verməyəcəyinə əmin idim
I should have come here sooner	Mən bura daha tez gəlməliydim
I hear their calls	Mən onların zənglərini eşidirəm
After all, I had to keep my mind occupied	Hər şeydən sonra fikrimi məşğul etməliydim
There was a hopeless hope in his father's eyes	Atasının gözlərində ümidsiz bir ümid vardı
I have to find a horse	Mən özümə bir at tapmalıyam
I held both weapons	Hər iki silahı əlimdə tutdum
A little complicated	Bir az mürəkkəb
I'm almost done	Mən artıq demək olar ki, keçdim
I looked into my arms	Qucağıma baxdım
I keep him in the other row	Mən onu digər cərgədə tuturam
I doubt we have enough evidence to convict	Şübhə edirəm ki, məhkum etmək üçün əlimizdə kifayət qədər dəlil var
Feeling very cool for school, I passed him	Məktəb üçün çox sərin hiss edərək onun yanından keçdim
I knew the chair was my ticket	Bilirdim ki, stul mənim biletimdir
I think there are predecessors in this group	Güman edirəm ki, bu qrupda əvvəlkilər var
I just wanted to be in the movie	Sadəcə filmdə olmaq istəyirdim
I was never hit by a gun	Heç vaxt mənə silah dəyməmişdi
I would definitely read more	Mən mütləq daha çox oxuyardım
I just remembered something else	Sadəcə başqa bir şey xatırladım
The decline in housing is expected to continue in the future	Yaşayış yerlərinin azalmasının gələcəkdə də davam edəcəyi gözlənilir
I really wanted to help you	Mən həqiqətən sizə kömək etmək istədim
I did not know the scene	Mən səhnəni tanımırdım
I wanted to know all the details	Bütün detalları bilmək istəyirdim
I ask but I do not ask	soruşuram amma sual vermirəm
I can't help but imagine him talking during sex	Onun seks əsnasında danışdığını təsəvvür etmədən özümü saxlaya bilmirəm
I will always do all this	Mən həmişə bunların hamısını edəcəyəm
I need to meet someone	Mən kiminləsə görüşməliyəm
I checked the shadows, but they weren't	Kölgələri yoxladım, amma yox idi
I knew he wouldn't think right now	Mən bilirdim ki, o, bu anda düzgün düşünməyəcək
I can hire myself	Özümü işə götürə bilərəm
I told him to leave	Mən ona dedim ki, burax getsin
I really enjoyed following this man	Mən əslində bu adamın arxasınca düşməkdən həzz alırdım
Now I want to take it very slowly	İndi bunu çox yavaş qəbul etmək istəyirəm
The player is an employee of the club	Futbolçu klubun işçisidir
After that came a long break	Bundan sonra uzun bir fasilə gəldi
I was not like my sister	Mən bacım kimi deyildim
I could try to find some kind of answer	Bir növ cavab tapmağa çalışa bilərdim
I talked to him on the phone this morning	Bu səhər onunla telefonla danışdım
A wonderful head of the family, he said to himself	Gözəl ailə başçısı, deyə o, öz-özünə dedi
Even a slap from behind	Hətta arxadan bir sillə
I did it just for fun	Mən bunu sadəcə əylənmək üçün etdim
I know what happened here	Mən burada nə baş verdiyini bilirəm
I know exactly where we are	Mən harada olduğumuzu dəqiq bilirəm
I can sleep in the car	Maşında yata bilərəm
I can not imagine who else would be	Başqa kim olacağını təsəvvür edə bilmirəm
I think I was out of breath	Düşünürəm ki, nəfəsim məni kəsdi
I tried to spit	Tüpürməyə çalışdım
I think she can feel the baby moving inside her	Düşünürəm ki, o, körpənin onun içində hərəkət etdiyini hiss edə bilər
The real opponent wants such a life	Əsl rəqib belə bir həyat istəyir
I wish it never happened	Kaş ki, heç vaxt olmayaydı
I can promise you that	Bunu sizə söz verə bilərəm
I think many were unaware of this right	Güman edirəm ki, çoxlarının bu hüquqdan xəbəri yox idi
I personally love this bean bag chair	Mən şəxsən bu paxlalı çanta kreslosunu sevirəm
A part of you belongs here	Sizin bir parçanız bura aiddir
The note does not guarantee delivery	Qeyd çatdırılmaya zəmanət vermir
I need you to save him	Onu xilas etmənizə ehtiyacım var
Living religion is a growing and changing religion	Canlı din böyüyən və dəyişən dindir
I need you to come out	Çıxmağınıza ehtiyacım var
You need to plant people in the crowd	İnsanları izdihamın içinə əkməyiniz lazımdır
Fantastic journey when dimensioned	Ölçülü qəbul edildikdə fantastik səyahət
I am quite satisfied with that	Mən bundan kifayət qədər razıyam
I want you to help those in need	Ehtiyacı olanlara yardım etməyinizi istəyirəm
I keep my eyes on the sidewalk	Baxışlarımı səkidə saxlayıram
I have never encountered such a force before	Mən əvvəllər heç vaxt bu qədər böyük qüvvə ilə qarşılaşmamışdım
The influx of workers did not spare the chance of freedom	İşçi axını azadlıq şansını əsirgəmirdi
Photography is very good	Fotoqrafiya çox yaxşıdır
I wanted to be old	Mən yaşlı olmaq istəyirdim
It would be better than taking a taxi or driving a car	Taksi gəzməkdən və ya maşın sürməkdən daha yaxşı olardı
A shadow filled the window	Pəncərəni bir kölgə doldurdu
I look at the metal hood	Mən metal başlığa nəzər salıram
I pray that we can endure	Dua edirəm ki, dözə bilək
Crazy left the band	Crazy qrupdan ayrıldı
I understand that you have an audience	Mən başa düşürəm ki, izləyiciniz var
A special place for me	Mənim üçün xüsusi bir yer
I hope you will consider taking it	Ümid edirəm ki, onu götürməyi düşünəcəksən
I did not return home this morning	Bu səhər evə qayıtmadım
The meeting ended without agreement	Görüş razılaşdırılmadan başa çatıb
In fact, I didn't think they would do it	Əslində bunu edəcəklərini düşünmürdüm
I could never force myself to do so	Mən heç vaxt özümü buna məcbur edə bilmədim
I think there is a kind of security there	Güman edirəm ki, orada bir növ təhlükəsizlik var
I have high hopes for him	Ona böyük ümidlər bəsləyirəm
I ran, so he got rid of them	Mən qaçdım, ona görə də o, onlardan xilas oldu
I think we can start another project	Güman edirəm ki, başqa bir layihəyə başlaya bilərik
I can't believe he's really gone	Mən onun həqiqətən getdiyinə inana bilmirəm
Good and loyal friend	Yaxşı və sadiq dost
I love you very, very much	Mən səni çox, çox sevirəm
I was lonely and needed a little human touch	Mən tənha idim və bir az insan təması lazım idi
I was not worried about getting the money	Mən pulu almaqdan narahat deyildim
I jumped to the ground and ran to the door	Yerə atılıb qapıya tərəf qaçdım
Then I undress and take a separate shower	Sonra soyunub ayrı duşa girirəm
I paid for everything	Hər şeyi ödədim
I leaned my head on the fence	Başımı hasara söykədim
I forget the name of that woman	O qadının adını unuduram
I feel your warmth while lying next to me	Yanımda yatarkən sənin istiliyini hiss edirəm
I played it in a straight line	Mən onu düz xətt üzrə oynadım
I received documents to legalize it	Mən bunu qanuniləşdirmək üçün sənədləri aldım
Louis suffered from a weak voice in the theater	Louis teatrda zəif səsdən əziyyət çəkirdi
I was deeply moved	Mən dərindən təsirləndim
I was in such a hurry	Mən belə tələsik idim
Where he shouldn't come	Onun gəlməməli olduğu yer
I watched him drive over the cream cheese	Mən onun qaymaqlı pendirin üzərinə sürdüyünü izlədim
I nodded to the green street sign ahead	Başımla qarşıdakı yaşıl küçə işarəsinə işarə etdim
I know, it wasn't that hard for you	Bilirəm, sənin üçün o qədər də çətin olmadı
I was still looking forward to it	Hələ bunu səbirsizliklə gözləyirdim
I think about everything	Mən hər şeyi düşünürəm
I tried to grab a few pages	Bir neçə vərəq tutmağa çalışdım
The visit ended without incident	Səfər insidentsiz başa çatıb
Then I turn around and continue walking	Sonra dönüb yeriməyə davam edirəm
I expect mixed feelings on all sides	Hər tərəfdən qarışıq hisslərin olduğunu gözləyirəm
I must not lose faith	Mən inamı itirməməliyəm
I would call you	Mən sənə zəng edəcəkdim
I thought it was visited	Düşündüm ki, ziyarət edilmişdi
I was way up from the high tide mark	Mən yüksək gelgit işarəsindən yolu yuxarı idi
The relationship was tense	Münasibət gərgin idi
I didn't do it for you	Mən bunu sənin üçün etməmişəm
I can't keep everything straight	Mən hər şeyi düz saxlaya bilmirəm
I tried to shrug for a while	Bir müddət çiyinlərini çəkməyə çalışdım
A door that will open with your mind	Ağlınızla açılacaq bir qapı
He left her with his blessing	O, xeyir-duası ilə onu buraxdı
I turned it into a golden circle	Mən onu qızıl dairəyə çevirdim
A strange silence fell over him	Onu qəribə bir sakitlik bürüdü
As usual, I put the tray by the door	Həmişə olduğu kimi nimçəni qapının yanında qoydum
I didn't know it was then	Onda bunların heç birinin olduğunu bilmirdim
I looked at the endless rows of corn	Mən sonsuz qarğıdalı sıralarına baxdım
I'd like to go shopping for breakfast	Səhər yeməyi üçün alış-veriş etmək istərdim
I trembled, he looked into my eyes	Mən titrədim, o gözlərimin içinə baxdı
I smoke while in the shower	Duşda olarkən çəkirəm
The strong view model is at the heart of this proposed method	Güclü görünüş modeli bu təklif olunan metodun mərkəzidir
I stopped halfway up the stairs	Pilləkənlərin yarısında dayandım
I did not expect him to kill the child	Mən onun uşağını öldürəcəyini gözləmirdim
Cursed beautiful writer	Lənətə gəlmiş gözəl yazıçı
One grip and one solid pump	Bir tutma və bir bərk nasos
I haven't thought about those weapons for years	İllərdir o silahlar haqqında düşünməmişəm
I did not create humanity to die	Mən insanlığı ölmək üçün yaratmamışam
All the way, the crowd applauded him	Bütün yol boyu izdiham onu ​​alqışlayırdı
I tried to save him, but I couldn't	Onu xilas etmək istədim, amma bacarmadım
I could hear the fear in his voice	Səsindəki qorxunu eşidirdim
I have learned all the points of your requirements	Mən sizin tələblərinizin bütün məqamlarını öyrənmişəm
I still allow my mind and body to move	Mən hələ də ağlımı və bədənimi gəzdirməyə icazə verirəm
I have to sit in a boring classroom	Darıxdırıcı sinif otağında oturmalıyam
I passed without seeing many streets	Çox küçələri görmədən keçdim
I lost my closest friends	Ən yaxın dostlarımı itirdim
I did not understand what they looked like	Onlardakı görünüşü başa düşmədim
I would kill a dead man	Mən ölmüş adamı öldürərdim
I did not know you were in today	Bu gün içində olduğunuzu bilmirdim
I have already told you what happened	Nə baş verdiyini artıq dedim
I have not forgotten what to do	Nə edəcəyimi unutmamışam
I was very surprised and I am still like that	Mən buna çox təəccübləndim və indi də beləyəm
I did not like this place	Buranı da bəyənmədim
The last door leads to the third yard	Sonuncu qapı üçüncü həyətə aparır
Then he sank rapidly in a low position on the port side	Sonra o, liman tərəfi aşağı vəziyyətdə sürətlə batdı
I could not sit quietly in class	Sinifdə sakit otura bilmirdim
I'm not going home tonight	Bu axşam evə getməyəcəyəm
Unlike me, a day walker	Məndən fərqli olaraq bir günlük gəzintiçi
I never knew if that was a good thing	Bunun yaxşı bir şey olub olmadığını heç bilmirdim
I should never have walked in an old shrine	Mən heç vaxt köhnə bir ziyarətgahda gəzməməliydim
I ignored the pain and went through them	Mən ağrıya məhəl qoymadım və onların arasından keçdim
I had to get in the car several times	Bir neçə dəfə maşına minməli oldum
I see the ship waiting	Mən gəminin gözlədiyini görürəm
I have never seen such a thing	Mən belə bir şey görməmişəm
I expect you to believe what you want to believe	İnanmaq istədiyinizə inanmanızı gözləyirəm
I was fifty when my daughter was born	Qızım dünyaya gələndə əlli yaşım var idi
Therefore, they are trying to do it	Buna görə də bunu həyata keçirməyə çalışırlar
I had to shoot twice	İkiqat çəkiliş etməli oldum
I will not sleep the way to the top	Mən zirvəyə gedən yolu yatmayacağam
I feel bad because I crushed the imagination of a little girl	Kiçik bir qızın fantaziyasını əzdiyim üçün özümü pis hiss edirəm
I drove until I took the horses	Atları aparana qədər sürdüm
He finally decided to send a written summons	O, nəhayət yazılı çağırış göndərmək qərarına gəldi
I wanted to be one of the first inside	İçəridə ilk olanlardan biri olmaq istəyirdim
It's a mystery that no one cares enough to solve	Heç kimin həll etmək üçün kifayət qədər əhəmiyyət vermədiyi bir sirr
I count my blessings every day	Nemətlərimi hər gün sayıram
I was surprised he didn't push me	Məni itələməməsinə təəccübləndim
I never wanted what they didn't give me	Mənə vermədiklərini heç vaxt istəməmişəm
I would not have a chance	Şansım qalmazdı
I moved it to my house to keep it safe	Mən onu təhlükəsiz saxlamaq üçün evimə köçürdüm
I wanted something different and maybe better	Mən fərqli və bəlkə də daha yaxşı bir şey istədim
I moved my face so that the feeling would not stop	Hiss dayanmasın deyə üzümü tərpətdim
I saw how he looked at you	Mən onun sənə necə baxdığını gördüm
I swore to the life he knew	Onun bildiyi həyatıma and içərdim
I hoped you would come tonight	Ümid edirdim ki, bu axşam gələcəksən
I felt panic in my face	Üzümdə panik hiss etdim
I asked her to marry me, and she gladly accepted	Mən ondan mənimlə evlənməsini xahiş etdim və o, həvəslə qəbul etdi
A smile spread across his face	Üzünə bir təbəssüm yayıldı
I could hear her crying from her punishment	Mən onun cəzasından onun ağladığını eşidirdim
It can be hard to live with me	Mənimlə yaşamaq çətin ola bilər
I made my decision a long time ago	Qərarımı çoxdan vermişəm
I stayed at the hotel and read a book by the pool	Oteldə qalıb hovuz kənarında kitab oxuyurdum
I would fall in love	bayılacaqdım
I have some friends in mind	Fikrimdə bəzi yoldaşlar var
I decided to check the water	Suyu yoxlamağa qərar verdim
I am a really happy mother	Mən, həqiqətən, xoşbəxt anayam
I just want to continue training	Mən sadəcə məşqləri davam etdirmək istəyirəm
I just wanted my family back	Mən yalnız ailəmi geri istədim
I call many times, to no avail	Dəfələrlə zəng vururam, xeyri yoxdur
I belong to every country and everyone	Mən hər bir ölkəyə və hər kəsə aidəm
It is an empty operation, because this person's heart no longer beats	Boş bir əməliyyat, çünki bu adamın ürəyi daha döyünmür
A strong economy is one in which everyone works well	Güclü iqtisadiyyat o zamandır ki, hamı yaxşı işləyir
I see a circle of water on the ground	Yerdə bir dairə su görürəm
I got up myself and closed the door	Özüm ayağa qalxdım və qapını bağladım
I'm tired of waiting	Gözləməkdən yoruldum
I turn my head to stop	Dayanmaq üçün başımı çevirirəm
Then I told him not to threaten me again	Sonra ona dedim ki, bir daha məni hədələməsin
I did not listen to the message for several hours	Bir neçə saat mesaja qulaq asmadım
However, the effect was not observed	Lakin effekt izlənilməyib
He liked to talk to me now	Onun indi mənimlə danışmağı xoşuma gəldi
I had to think too	Mən də düşünməliydim
That's why I hate myself	Buna görə özümə nifrət edirəm
I have several problems to be solved	Mənim həll olunan bir neçə problemim var
I tried hard to remember constantly	Daimi xatırlamaq üçün çox çalışırdım
I did not see anything on the way	Yolda heç nə görmədim
I was just buying a plot of land	Mən yenicə torpaq sahəsini alırdım
I have endured you for a long time	Mən sənə kifayət qədər uzun müddət dözmüşəm
I quietly began to read the newspaper	Mən sakitcə qəzeti oxumağa başladım
After all, I am a doctor	Axı mən həkiməm
I am not young myself	Mən özüm də gənc deyiləm
I hear the money going to the campaign	Kampaniyaya gedən pulları eşidirəm
I kissed two different men	İki fərqli kişini öpdüm
I kept waiting until I felt it	Hiss keçənə qədər gözləməyə davam etdim
Normal, pretty girl	Normal, yaraşıqlı qız
An entire society is destroyed	Bütöv bir cəmiyyət məhv edilir
I can't imagine what life would be like without you	Sənsiz həyatın necə olacağını təsəvvür edə bilmirəm
I was not sure what it was	Bunun nə olduğuna tam əmin deyildim
I did not want to waste time and money	Mən vaxt və pul itirmək istəmirdim
I understand that this is where he was found	Mən başa düşürəm ki, onun tapıldığı yerdir
I should have been kinder	Mən daha mehriban olmalıydım
The second novel was published the following year	Növbəti il ​​ikinci romanı nəşr olundu
Nothing is known about its early history	Onun erkən tarixi haqqında heç nə məlum deyil
I want you to always be my best friend	İstəyirəm ki, həmişə mənim ən yaxşı dostum olasan
Mounting collection element	Montaj kolleksiyası elementi
I was still asleep	Mən hələ də yuxuda idim
I will be back soon for you and the lady in a robe	Tezliklə sizin və xanım üçün xalatla qayıdacağam
I did not see anything that would make such noise	Mən belə səs-küy salacaq heç nə görmədim
I looked at him for only a second	Cəmi bir saniyə ona baxdım
The wound was about four inches wide	Yaranın eni təxminən dörd düym idi
I had mixed feelings that reflected that	Mən bunu əks etdirən qarışıq hisslər keçirdim
His big battle is international issues	Onun böyük döyüşü beynəlxalq məsələlərdir
I had a hard time standing and looked at the cinema	Dayanmaqda çətinlik çəkdim və sinəmə baxdım
I dared to breathe	Nəfəs almağa çətinliklə cəsarət etdim
Holding my hand in the rifle, I continued to walk	Əlimi tüfəngdə tutaraq yeriməyə davam etdim
I was almost there with this man	Mən bu adamın yanında az qala var idim
I wanted him to hear me	Məni eşitməsini istədim
I have a wife who loves expensive things	Mənim bahalı şeyləri sevən arvadım var
They also had a romantic relationship	Onların birlikdə romantik münasibəti də olub
It should taste when you sleep	Gərək yatanda dadsın
I love pictures of everyday life	Mən gündəlik həyatın şəkillərini sevirəm
I closed my robe and looked in the mirror	Xələti bağladım və aynaya baxdım
I can get both	Hər ikisini ala bilərəm
I walked around the house, did not speak and ate with difficulty	Evin ətrafında gəzirdim, danışmadım və çətinliklə yemək yedim
I didn't mind being in the bathroom	Hamamda olmağımın əleyhinə deyildim
A long history of success and dominance in the private sector	Özəl sektorda müvəffəqiyyət və hökmranlığın uzun tarixi
A clear blue gaze met me	Aydın mavi baxış mənimlə qarşılaşdı
I had to think about it myself	Bunu özüm də düşünməliydim
As they say, I stretched my ass	Necə deyərlər, götümü mənə uzatmışdım
I have to look there	Mən oraya baxmalıyam
The second seeks happiness in physical strength	İkincisi xoşbəxtliyi fiziki gücdə axtarmağa çalışır
I am working on a new book	Yeni kitab üzərində işləyirəm
It seemed like an interesting thing	Maraqlı bir şey kimi görünürdü
I went straight out of my house	Düz evimdən çıxdım
I waited for the pictures, but none came	Şəkilləri gözlədim, amma heç biri gəlmədi
I spent last night in hell	Dünən gecəni cəhənnəmdə keçirdim
These are a few familiar faces	Bu bir neçə tanış sima
I turned my back on him and drove him firmly	Mən ona arxa çevirdim və onu möhkəm sürdüm
I want his hands back	Mən onun əllərini geri istəyirəm
I want to change them all	Mən onların hamısının dəyişdirilməsini istəyirəm
I was looking for something like a magazine	Mən jurnal kimi bir şey axtarırdım
I am only seventeen years old	Mənim hələ cəmi on yeddi yaşım var
I thought he was dead or something	Düşündüm ki, o, ölmüş və ya başqa bir şeydir
I am the target market	Mən hədəf bazaram
I wanted to tell him that was not true	Mən ona bunun doğru olmadığını söyləmək istədim
I could actually use more parental attention	Mən əslində daha çox valideyn diqqətindən istifadə edə bilərdim
I will share some of this here	Bununla bağlı bəzilərini burada paylaşacam
This is not a real wedding	Bu əsl toy deyil
I also see that you want to feed others	Mən də görürəm ki, başqalarını qidalandırmaq istəyirsən
I lived with those people	Mən o insanlarla yaşayırdım
I answered accordingly	Mən buna uyğun cavab verdim
I did not particularly want your presence	Mən sənin varlığını xüsusilə arzulamadım
A car stopped in the parking lot	Dayanacaqda bir maşın dayandı
I wanted my job, this job	Mən öz işimi istədim, bu işi
A glow of inspiration	Bir ilham parıltısı
A child lost in a dangerous body	Təhlükəli bədəndə itmiş uşaq
Non-parallel happiness	Paralel olmayan xoşbəxtlik
It is better to go and look for shelter	Yaxşı olar ki, gedib sığınacaq axtarım
At first I didn't feel anything, but it came anyway	Əvvəlcə heç nə hiss etmədim, amma hər halda gəldi
I hope it is not so far	Ümid edirəm ki, o qədər də uzaq deyil
I would beat you and become a champion	Mən səni məğlub edib çempion olardım
I'm telling you, she's not good	Sənə deyirəm o qız yaxşı deyil
I ran downstairs	Aşağı baxmaqdan qaçdım
I was happy for others	Digərləri üçün də sevindim
I just let them go	Mən sadəcə onları buraxdım
Many parties are taken	Çoxlu tərəflər götürülür
I knew you wanted me to be good	Bilirdim ki, mənim yaxşı olmağımı istəyirsən
I want to leave the state	Mən dövlətdən çıxmaq istəyirəm
I know all the right people	Mən bütün düzgün insanları tanıyıram
A public comment period is also planned	İctimai şərh müddəti də nəzərdə tutulub
I knew it was no good	Bilirdim ki, heç bir xeyri yoxdur
I wondered if he had really pulled her in.	Fikirləşdim ki, həqiqətən də onu içəri çəkibmi?
I had to return by car	Mən maşınla geri qayıtmalı oldum
Now I ask everything	İndi hər şeyi sual edirəm
I did not hear his heart for a few minutes	Bir neçə dəqiqə ürəyini eşitmədim
I really hope he read well	Həqiqətən ümid edirəm ki, yaxşı oxudu
I should not have ruled out this	Mən bu iş üçün istisna etməməliydim
I was looking forward to surprising him at the concert	Konsertdə ona sürpriz etməyi səbirsizliklə gözləyirdim
I have intimacy and passion	Məndə yaxınlıq və ehtiras var
I forgot my lunch appointment	Günorta görüşümü unutdum
I knew you would come for us	Bilirdim ki, bizim üçün gələcəksən
I managed to hit a blow	Mən bir zərbəni vurmağı bacardım
I was told that he tried to rape you	Mənə dedilər ki, o, səni zorlamağa cəhd edib
I kept my arms around me	Qollarımı yanlarımda saxladım
I can't believe he will leave me for that	Bunun üçün məni tərk edəcəyinə inana bilmirəm
I urge you to come and stay here	Mən israr edirəm ki, gəl və burada qal
I thought they would try to save everyone	Düşündüm ki, hamını xilas etməyə çalışacaqlar
I think it is a very unfortunate choice	Məncə, çox uğursuz seçimdir
I did not intend to write a book	Kitab yazmaq fikrində deyildim
I could have broken his arm	Mən onun qolunu qıra bilərdim
I turned and ran back	Dönüb arxaya qaçdım
I get up and reach the sink	Ayağa qalxıb lavaboya çatıram
The branch clung to the sleeve of his jacket	Budaq onun pencəyinin qolundan yapışdı
I couldn't believe how well he took it	Onun bunu necə yaxşı qəbul etdiyinə inana bilmədim
I haven't seen you for the last two days	Son iki gündür səni görmürəm
I looked at myself and waited	Özümü gözdən salıb gözlədim
A very old woman in a red robe appeared	Qırmızı xalat geyinmiş çox yaşlı bir qadın peyda oldu
My secretary's birthday card is on my desk	Katibəmin ad günü kartı stolumun üstündədir
I could talk about school all day	Bütün günü məktəb haqqında danışa bilərdim
I think this is a trick	Məncə hiylə budur
To be honest, I never thought this would happen	Dürüst olmaq üçün bunun baş verəcəyini heç düşünməzdim
I'm injured at work, he thought	İşdə yaralandım, - deyə düşündü
I knew he would love the gift, but not so much	Hədiyyəni sevəcəyini bilirdim, amma bu qədər deyil
I rebel against my own ideas	Mən öz fikirlərimə üsyan edirəm
I gained control of myself	Özümə nəzarəti topladım
I met him last year	Keçən il onunla görüşdüm
I do the same when talking to others	Başqaları ilə danışanda mən də eyni şeyi edirəm
I remember my uncle gave me a special gift	Yadımdadır, əmim mənə xüsusi hədiyyə etdi
A happy tremor passed through him	Xoşbəxt bir titrəmə onun içindən keçdi
A brave man would like to know the truth	Cəsur insan həqiqəti bilmək istərdi
The spirit of fear comes from the pit of hell	Cəhənnəm çuxurundan qorxu ruhu gəlir
I sweep the new autumn leaves	Yeni payız yarpaqlarını süpürürəm
I decided to go into my soap box	Sabun qutuma girməyə qərar verdim
I wondered how depressed this place was	Bu yerin necə depressiyaya düşdüyünü düşünürdüm
I removed the leaves and the moss layer	Mən yarpaqları və mamır qatını çıxardım
I didn't know he was scared	Qorxduğunu bilmirdim
I haven't seen him all day	Mən onu bütün günü görməmişəm
I tried to forget him	Mən onu unutmağa çalışırdım
I tried to explain, but they did not understand	Mən izah etməyə çalışdım, ancaq başa düşə bilmədilər
The whole show was broadcast on the Internet all over the world	Bütün şou internetdə bütün dünyaya yayımlandı
I slid the chair back to its original position	Kreslonu ilkin yerinə sürüşdürdüm
I thought of the lost souls	İtirilmiş ruhları düşündüm
I took courses in public speaking and drama	Natiqlik və dram kimi kurslar aldım
I can't drink it or be in it	Mən onu içə bilmirəm və ya içində ola bilmirəm
The book has not been published	Kitab nəşr olunmayıb
Please remember them	Onları xatırlamağınızı xahiş edirəm
I started today at four thirty	Bu günə dörd otuzda başladım
Several made the game of removing wedding rings	Bir neçəsi nikah üzüklərini çıxarmaq oyunu etdi
My cats are almost out of food	Pişiklərim də az qala yeməkdən qurtarıb
Page converter and without commercial break	Səhifə çevirən və kommersiya fasiləsi olmadan
Here is the war, there is the corporate battle	Burada müharibə, orada korporativ döyüş
I thought it was off	Düşündüm ki, sönüb
He killed two people and wounded five others	İki nəfəri öldürüb, beş nəfəri yaralayıb
I can let you go, the final stage will come	Mən səni buraxa bilərəm, son mərhələ gələcək
I use the following code	Aşağıdakı kodu istifadə edirəm
I had to tell them something	Mən onlara nəsə deməliydim
I went to him and said	yanına gedib dedim
Then I folded some of its members and so on	Sonra onun bəzi üzvlərini qatladım və s
I think he was defending me	Güman edirəm ki, o, məni müdafiə edirdi
I also love creating digital art	Rəqəmsal sənət yaratmağı da sevirəm
I heard the sound of water in the distance	Uzaqdan suyun səsini eşitdim
I'm not afraid of you	səndən heç bir qorxum yoxdur
I followed my father	Mən öz atamın dalınca getdim
Several schools were destroyed throughout the city	Şəhər boyu bir neçə məktəb dağıdılıb
I showed myself as other people	Özümü başqa insanlar kimi göstərdim
I made so many friends	O qədər dost qazandım
I wrote my first story in sixth grade	İlk hekayəmi altıncı sinifdə yazmışdım
I hope you enjoy your visit	Ümid edirəm ki, səfərinizdən zövq alacaqsınız
Thank you for what you have done for me	Mənim üçün etdikləriniz üçün sizə təşəkkür edirəm
I destroyed their temples	Mən onların məbədlərini dağıtdım
I threw my cigarette on the floor	Siqareti yerə atdım
I mean, we haven't seen him	Demək istəyirəm ki, biz onu görməmişik
I was swimming and someone took my shoes	Mən üzgüçülük edirdim və kimsə ayaqqabılarımı götürdü
I would bet on your last success	Mən sizin son uğurunuza mərc edərdim
In the spotlight	Hadisələrin diqqət mərkəzində
I could feel his hand trembling	Mən onun əlinin titrədiyini hiss edirdim
I look at my new plate and choose it	Yeni boşqabıma baxıb onu seçirəm
I am here to heal your body	Bədəninizi sağaltmaq üçün buradayam
I heard him greet the studio audience	Mən onun studiya tamaşaçılarına salam verməsini eşitdim
I walk along the beach	Sahil boyu gəzirəm
I really like the fact that there is a piece like a cover	Mən çox xoşuma gəlir ki, orada üzlük kimi parça olsun
I wanted to do more than technical work	Mən texniki işlərdən daha çox şey etmək istəyirdim
I really owed him something	Mən həqiqətən ona bir borcum var idi
I swallowed my hatred	Nifrətimi uddum
I had to stay home and work	Evdə qalıb işləməli oldum
I wish you went with me	Kaş mənimlə gedəydin
I immediately left the city	Mən dərhal şəhəri tərk etdim
I wanted to do more, but I felt very tired	Daha çox şey etmək istədim, amma çox yorğun hiss etdim
I wanted to know every inch of it	Mən onun hər qarışını bilmək istəyirdim
I leaned forward and rested my forehead on him	Mən irəli əyilib alnımı ona dayadım
An unbreakable covenant	Pozulmayacaq bir əhd
I have to take blood every two weeks	Hər iki həftədən bir qan almalıyam
I believe that the child will die anyway	İnanıram ki, uşaq onsuz da öləcək
I harden immediately	Dərhal sərtləşirəm
The touch of someone worthy	Layiq birinin toxunuşu
I knew it would be a lie	Bunun yalan olacağını bilirdim
I absolutely adored him	Mən ona tamamilə pərəstiş etdim
I will develop for your goal	Hədəfiniz üçün inkişaf edəcəyəm
I had never seen or noticed it before	Mən bunu əvvəllər heç görməmişdim və ya fərq etməmişdim
I would not stop and allow this to happen	Mən dayanıb bunun baş verməsinə icazə verməzdim
Of course, I did not sleep in the straw bay	Mən, əlbəttə ki, saman buxtasında yatmamışdım
I will never forget him	Mən onu heç vaxt unuda bilmədim
I see outside the police	Mən polisdən kənarda görürəm
There is a small problem for this	Bunun üçün kiçik bir problemim var
I would not want you with my dear daughter	Səni əziz qızımın yanında istəməzdim
I tried not to notice	fərq etməməyə çalışdım
I need to find out what happened	Mən nə baş verdiyini öyrənməliyəm
I cling to the front of his shirt to keep myself upright	Özümü dik tutmaq üçün köynəyinin qabağından yapışıram
I returned to that house more confused than ever	Mən həmişəkindən daha çaşqın halda o evə qayıtdım
I went to work with new enthusiasm	İşimə yeni həvəslə getdim
I did not know what to say to them	Onlara nə deyəcəyimi bilmirdim
A similar argument can be made for bias	Bənzər bir arqument qərəz üçün də edilə bilər
When the attack begins, they can't stand it	Hücum başlasa, dözə bilməzlər
I looked at the screen	Mən ekrana baxdım
I already heard	Artıq eşidirdim
I could read all this in his eyes	Bütün bunları onun gözlərindən oxuya bilirdim
A ball of flame appeared in his hand	Əlində alov topu əmələ gəldi
I can't remember exactly where he is now	İndi dəqiq harada olduğunu xatırlaya bilmirəm
The blow hit the door and he almost tried	Zərbə qapıya dəydi və az qala sınacaqdı
As before, we missed the music	Əvvəlki kimi musiqi üçün darıxırdıq
I could not control it	Mən buna nəzarət edə bilmədim
I hated working there	Orada işləməyə nifrət etdim
I signed a contract	Mən müqavilə bağlamışdım
I thought it would always be so	Düşündüm ki, həmişə belə olacaq
A feeling of anxiety passed through him	Bir narahatlıq hissi onun içindən keçdi
I gave it up years ago	İllər əvvəl bundan imtina etdim
I groan and now look to my right	Mən inləyirəm və indi sağıma baxıram
Make love with your spouse	Həyat yoldaşınızla sevişin
I had to cross that platform	Mən o platformadan keçməli oldum
I don't have time to deal with you	Sizinlə məşğul olmağa vaxtım yoxdur
I am ready to sacrifice for you	Mən sizin üçün qurban verməyə hazıram
I consider it a compliment to my strength	Mən bunu gücümə bir iltifat hesab edirəm
I liked that he made me laugh	Onun məni güldürməsi xoşuma gəldi
I chose the prince	Mən şahzadəni seçdim
I wish there were good answers for him	Kaş ki, onun üçün yaxşı cavablar olsun
I do not have such a feeling this year	Bu il məndə belə bir hiss yoxdur
I love beautiful women	Mən gözəl qadınları sevirəm
Houses were built along the road	Yol boyu evlər tikildi
I turned my face to the top of the mountain	Üzümü dağın zirvəsinə çevirdim
I want to know where they came from	Onların haradan gəldiyini bilmək istəyirəm
Rice played a major role in the diet	Düyü pəhrizdə böyük rol oynadı
I can not tell you the comfort of those days	O günlərin rahatlığını sizə deyə bilmərəm
I knew how it was	Mən bunun necə olduğunu bilirdim
The newspaper appealed to reasonable and thoughtful people	Qəzet əsaslı və düşüncəli insanlara müraciət etdi
I hope he doesn't need any lessons	Ümid edirəm ki, onun heç bir dərsə ehtiyacı yoxdur
Great thing, just today	Böyük bir şey, yalnız bu gün
I couldn't have wanted a better ball	Daha yaxşı top istəyə bilməzdim
I'm working on gravity	Mən cazibə qüvvələri üzərində işləyirəm
A stranger found him and returned him	Bir qərib onu tapdı və ona qaytardı
I'm still waiting for your name	Hələ adınızı gözləyirəm
I will try to do it at home	Bunu evdə etməyə çalışacağam
I love hearing what you think	Nə düşündüyünüzü eşitməyi sevirəm
I despised you and me for living	Sənə və mənə yaşatdıqlarına xor baxdım
I wanted you to take a picture of it	Bunun şəklini çəkməyinizi istədim
I turned and looked at the family	Dönüb ailəyə baxdım
I did not dare to disturb him	Mən onu narahat etməyə cəsarət etmədim
So the scene is set for horror	Beləliklə, səhnə dəhşət üçün qurulur
I was afraid for our lives	Həyatımızdan qorxurdum
I went to him, but he ran away	Mən onun yanına getdim, amma qaçdı
I have to come up with a new strategy	Mən yeni strategiya ilə çıxış etməliyəm
I was never shouted at	Məni heç vaxt belə qışqırmayıblar
Corruption remains another obstacle to economic growth	Korrupsiya iqtisadi artımın qarşısındakı digər maneə olaraq qalır
I passed them and went out into the corridor	Onları əynimdən keçirdim və dəhlizə çıxdım
Many professional terms	Bir çox peşə termini
I turned on the light without understanding what was happening	Nə baş verdiyini anlamadan işığı yandırdım
I know there is a lot of land	Bilirəm ki, çoxlu torpaq var
I think he will be fine	Məncə o yaxşı olacaq
I made sure that room number one was prepared	Bir nömrəli qonaq otağının hazırlandığından əmin oldum
I was happy to live in hotel rooms	Otel otaqlarında yaşamaqdan xoşbəxt idim
I have looked at it in the past	Keçmişdə buna baxmışam
I was also surprised	Mən də təəccüblənirdim
I wasn't close enough to catch him safely	Mən onu təhlükəsiz tutmaq üçün kifayət qədər yaxın deyildim
I filled out the application	Mən ərizə doldurdum
I thought it was funny	Mən bunu gülməli hesab etdim
I see that the kings are very concerned about their needs	Mən padşahların ehtiyaclarından çox narahat olduğunu görürəm
I thought it was a day of mercy	Düşündüm ki, mərhəmət günüdür
The human heart is above all	İnsanın ürəyi hər şeydən üstündür
This was due to the selection of the actress for the role	Bu, rola aktrisanın seçilməsi ilə bağlı idi
I have to deal with the real thing	Mən real olanla məşğul olmalıyam
I needed it at home	Mənə evdə lazım idi
I do not demand anything from you	Mən sizdən heç nə tələb etmirəm
I do not know where we are	Harada olduğumuzu bilmirəm
I just didn't know where to start	Sadəcə haradan başlayacağımı bilmirdim
A sense of humor goes a long way here	Yumor hissi burada uzun bir yol gedir
The book has been translated into seven languages	Kitab yeddi dilə tərcümə olunub
I can find me at any time	Məni hər an tapa bilərəm
I looked at the covers	örtüklərə baxdım
Contains body organs	Tərkibində bədən orqanları var
I couldn't tell him about ghost people	Mən ona kabus insanlar haqqında danışa bilməzdim
I pressed the call button	Zəng düyməsini basdım
I can't really comment	Mən həqiqətən şərh verə bilmərəm
I see sentences in every color and texture	Mən hər rəngdə və fakturada cümlələr görürəm
I also have a one-way infection	Məndə də bir istiqamətli infeksiya var
These young people should not be our enemies	Bu gənclər bizim düşmənimiz olmamalıdır
I want to hear, see and feel it through you	Mən bunu sənin vasitəsilə eşitmək, görmək, hiss etmək istəyirəm
It just won't go away	Bu, sadəcə getməyəcək
Although I can't call him	Baxmayaraq ki, ona zəng edə bilmirəm
I see you're wearing glasses	Görürəm eynək taxırsan
I did not know the exact time	Dəqiq vaxtını bilmirdim
I went straight to the school door	Düz məktəbin qapısına tərəf getdim
I wouldn't want to ask him that	Bunu ondan soruşmaq istəməzdim
In my dreams, I wanted his face to follow me	Yuxularımda onun üzünün məni təqib etməsini istəyirdim
Parents a year ago	Bir il əvvəl valideynləri
The back face is done using visual effects	Arxa üz vizual effektlərdən istifadə etməklə həyata keçirilib
That's why I have to let go	Ona görə də məni buraxmalıyam
I have to go now	Mən indi getməliyəm
Below them was a white stone courtyard	Onların altında ağ daşdan bir həyət var idi
I base my classes on student needs	Dərslərimi tələbə ehtiyacları əsasında qururam
The break in using that cell phone seemed like an eternity	O cib telefonundan istifadə etməkdə fasilə əbədiyyət kimi görünürdü
I intend to control my actions	Mən hərəkətlərimə nəzarət etmək niyyətindəyəm
I have a certain education	Mənim müəyyən təhsilim var
I was proud of us that day	O gün bizimlə fəxr etdim
I felt safe in this anger	Mən bu qəzəbdə təhlükəsizlik hiss etdim
I looked at my watch and could not read it	Saatıma baxdım və saatı oxuya bilmədim
I understand the scope of all this	Mən bütün bunların əhatə dairəsini başa düşürəm
I still didn't want to cry	Mən hələ də ağlamaq istəmirdim
I watch them until I can see them	Onları gözümdən düşənə qədər izləyirəm
I would ask him to show me	Mənə göstərməsini xahiş edərdim
I could not trust my father	Mən atama etibar edə bilmirdim
I have many plans	Mən çoxlu planlar qurmuşam
I have to tell him the truth	Mən ona əsl həqiqəti deməliyəm
I just have to press this button	Sadəcə bu düyməni basmalıyam
I threw the balloon out	Mən balonu çölə atdım
A man was walking wearing a dust mask	Bir kişi toz maskası taxaraq gəzirdi
Suddenly an idea came to mind	Birdən ağlına bir fikir gəldi
The total damage was minimal	Ümumi ziyan az idi
I have more brothers	Daha çox qardaşım var
I walk all the rooms	Bütün otaqları gəzirəm
Several people came to see him	Onu görməyə bir neçə nəfər gəldi
I didn't feel right about it	Bu barədə özümü düzgün hiss etmədim
That evening I received a message to go out	Həmin axşam mənə mesaj gəldi ki, çölə çıxım
I offer it to you	Mən sizə bunu təklif edirəm
I thought my family was bad	Ailəmin pis olduğunu düşünürdüm
I hope you will join our holiday	Ümid edirəm ki, bayramımıza qatılacaqsınız
It is said to have cost millions of dollars	Bunun milyonlarla dollara başa gəldiyi bildirilir
I met an alien last night	Dünən gecə bir yadplanetli ilə tanış oldum
I could hardly believe it	Mən çətinliklə inanırdım
I laughed before seeing me	Məni görməzdən əvvəl güldüm
I know what they want	Nə istədiklərini bilirəm
I admired his strong mind and courage	Mən onun güclü ağlına və cəsarətinə heyran oldum
I realized there was someone at the door	Qapıda birinin olduğunu başa düşdüm
I'm trying to think of something to say	Deyəcək bir şey düşünməyə çalışıram
I want a second chance	Mən ikinci şans istəyirəm
I tell him that he will understand more when he grows old	Ona deyirəm ki, qocalanda daha çox başa düşəcək
I do not remember where it ended	Bunun hara bitdiyini xatırlamıram
I was not sure that my question was answered	Sualımın cavabı olduğuna əmin deyildim
I just need time	Mənə sadəcə vaxt lazımdır
I understand this in words, but not in feelings	Mən bunu hisslərlə olmasa da, sözlə başa düşürəm
I could not force myself to push forward	Özümü qabağa atıb getməyə məcbur edə bilmədim
I choose to say thank you	Mən təşəkkür etməyi seçirəm
I want you to love your pictures	Şəkillərinizi sevməyinizi istəyirəm
Slowly I continued on my way in this direction	Yavaş-yavaş bu istiqamətdə yolumu davam etdirdim
I was completely motionless and listened	Mən tamamilə hərəkətsiz qaldım və qulaq asdım
I'm just trying to help you	Mən yalnız sizə kömək etməyə çalışıram
I want you to always be happy	İstəyirəm ki, həmişə xoşbəxt olasan
I closed my back	Mən arxamca bağladım
All I know is that drug use has worsened	Bircə onu bilirəm ki, narkotikdən istifadə daha da pisləşib
I want to fight, not now	Döyüşmək istəyirəm, indi yox
I do not know the reason	Səbəbini də bilmirəm
I start crying and praying	Mən ağlamağa və dua etməyə başlayıram
I got up so quickly that the chair overturned	O qədər tez ayağa qalxdım ki, stul aşdı
I heard him cry when he thought he was alone	Onun tək olduğunu düşünəndə ağladığını eşitdim
I had a terrible funeral	Dəhşətli dəfn mərasimi keçirərdim
There are three special schools	Üç xüsusi məktəb var
I went in, greeted him, and waited for the bad news	İçəri girdim, salam verdim və bəd xəbəri gözlədim
shouted the stairs	qışqırdım pilləkənləri
I told the representative what the car was doing	Mən nümayəndəyə maşının nə etdiyini dedim
I leave your people for good	Mən sənin xalqını yaxşılığa buraxıram
The rains have left various cities without electricity and water	Yağışlar müxtəlif şəhərləri işıqsız və susuz qoyub
Great fat opera singer	Böyük şişman opera müğənnisi
I talked to him a little today	Bu gün onunla bir az danışdım
I also thought about what that meant	Bunun nə demək olduğunu da düşündüm
I heard her flutter and the witch screamed	Mən onun çırpındığını eşitdim və ifritə qışqırdı
I put my ear to his lips	Qulağımı dodaqlarına qoydum
Then I suddenly returned to go	Sonra qəfil getmək üçün döndüm
Man must be blind not to see	İnsan görməmək üçün kor olmalıdı
It will not hurt a little	Bir az heç bir zərər verməyəcək
The next day they left him	Ertəsi gün onu tərk etdilər
I liked his voice	Mən onun səsini bəyəndim
I can close them, but they run away	Mən onları bağlaya bilərəm, amma qaçırlar
I have not talked to any of them myself	Mən özüm onların heç biri ilə danışmamışam
I remember this morning	Bu səhər kimi xatırlayıram
I had to stop thinking about him	Onun haqqında düşünməyi dayandırmalı idim
To some extent	Müəyyən dərəcədə
I have to believe that	Mən buna inanmalıyam
I lit a fire under it	Onun altında od yandırdım
I did not expect to see very important things here	Burada çox vacib şeylər görəcəyimə ümid etmirdim
The fourth guard hid with a rifle	Dördüncü mühafizəçi tüfənglə gizli qalmışdı
They hoped that a larger society would eventually flourish there	Orada daha böyük bir cəmiyyətin nəhayət çiçəklənəcəyinə ümid edirdilər
I felt nothing but disgust	Mən ikrahdan başqa heç nə hiss etmirdim
Obviously, I did not do what he wanted me to do	Aydındır ki, mən onun istədiyi kimi davranmırdım
Black and white was coming quickly behind me	Arxamdan ağ-qara sürətlə gəlirdi
I was in a vertical hole of darkness	Mən qaranlığın şaquli çuxurunda idim
I waited for him to lead	Mən onun rəhbərlik etməsini gözlədim
I had to return to the game	Oyuna qayıtmalı idim
I found great pleasure in enjoying my angel	Mən mələyimə həzz verməkdən böyük məmnunluq tapdım
I work in a bar and have an apartment upstairs	Mən barda işləyirəm və yuxarıda mənzilim var
I have heard of such men	Mən belə kişilər haqqında eşitmişdim
I was satisfied in every sense of the word	Mənasından hər mənada razı qaldım
I didn't have a chance to know	Bilməyə imkanım yox idi
I almost did not react	Demək olar ki, heç bir reaksiya vermədim
Today I will move west	Bu gün qərbə doğru irəliləyəcəm
I often enjoy it	Mən çox vaxt bundan həzz alıram
I know everything sounds crazy, but listen to me	Bilirəm ki, hər şey çılğın səslənir, amma məni dinləyin
I understand what books and pictures say	Kitabların və rəsmlərin nə dediyini başa düşürəm
The area made internal communications and agriculture difficult	Ərazi daxili əlaqəni və kənd təsərrüfatını çətinləşdirirdi
That night I hid in the trees	Həmin gecə ağacların arasında gizləndim
A kind of wooden truck or wagon	Bir növ taxta yük maşını və ya vaqon
Bacon roll and a cup of tea	Bekon rulonu və bir fincan çay
It requires skill and endurance	Bu bacarıq və dözüm tələb edir
I wondered if they would be able to see me.	Fikirləşdim ki, məni görə biləcəklərmi?
The perfect little girl	Mükəmməl kiçik qız
I'm usually alone here	Mən adətən burada tək oluram
I know you know a lot of girls	Bilirəm ki, çox qızları tanıyırsan
I was in seventh grade and my sister was in eighth grade	Mən yeddinci, bacım isə səkkizinci sinifdə oxuyurdum
Writing workshop means students write everything	Yazı emalatxanası tələbələrin hər şeyi yazması deməkdir
I left him alone	Mən onu tək buraxdım
I hear you clearly	Mən sizi aydın eşidirəm
I did not need to interfere	Mən qarışmağa ehtiyac duymadım
I trembled and wrapped my arms around me	Mən titrəyib qollarımı ortama doladım
This makes complex analysis mechanisms accessible	Bu, kompleks analiz mexanizmlərini əlçatan edir
I started to get angry inside	İçimdə hirslənməyə başladım
I was pushed into an office chair	Məni ofis kreslosuna sıxdılar
I wanted to run and throw myself into his arms	Qaçıb onun qucağına atılmaq istədim
I looked out the windows	Pəncərələrə baxdım
I now believe only in myself	Mən indi yalnız özümə inanıram
I was very drunk, to be honest, I was too drunk to care	Mən çox sərxoş idim, düzünü desəm, qayğı göstərə bilməyəcək qədər sərxoş idim
I quickly crossed the corridor and climbed the stairs	Tez dəhlizə keçib pilləkənləri qalxdım
I am very excited about this	Mən bununla bağlı çox həyəcanlıyam
I stop, I stop the car	Dayanıram, maşını dayandırıram
I have a serious jealousy	Ciddi bir paxıllıq vəziyyətim var
I want them to feel angry	Mən onların qəzəbi hiss etmələrini istəyirəm
I felt like everything, but the sunlight	Mən hər şey kimi hiss etdim, ancaq günəş işığı
I felt him curl up inside me	Onun içimdə qıvrıldığını hiss edirdim
I can't say where they went	Onların hara getdiyini deyə bilmərəm
There are some things that interest me	Məni maraqlandıran bəzi şeylər var
I raised my head and smiled at him	Başımı qaldırıb ona gülümsədim
I'll see you tonight	Bu axşam görüşəcəm
I have a lot of clothes, he thought to himself	Çox paltarım var, - deyə öz-özünə düşündü
I didn't even ask him	Mən ondan belə xahiş etməmişdim
I hesitated a bit	bir az tərəddüd etdim
I think being here shows my support	Düşünürəm ki, burada olmağım dəstəyimi göstərir
I know that you value your independence	Bilirəm ki, müstəqilliyinizə dəyər verirsiniz
I already know why you came here	Buraya niyə gəldiyini artıq bilirəm
I think it would be better if you stay here	Məncə, burada qalsanız daha yaxşı olar
I did not think of such an event	Mən belə bir hadisəni düşünmədim
I turned and ran to the opening of the alley	Dönüb xiyabanın açılışına tərəf qaçdım
I will never forget those moments	O anları heç vaxt unutmayacağam
A candle was lit on the bedside table	Çarpayı stolunun üstündə şam yandı
I am one step closer to him	Ona bir addım da yaxınlaşıram
I mean, the following is a mix	Demək istəyirəm ki, aşağıdakı qarışıqdır
I want to be there now	Mən indi orada olmaq istəyirəm
I wish he was here too and enjoyed it	Kaş ki, o da burada olub, bundan həzz alsın
I think they still exist	Məncə, onlar hələ də var
This time I can try something different	Bu dəfə fərqli bir şey sınaya bilərəm
I want to take care of the car today	Bu gün maşına qulluq etmək istəyirəm
I know you asked me to bring my swimming equipment	Bilirəm ki, üzgüçülük alətlərimi gətir dediniz
A second passed and it went off a bit	Bir saniyə keçdi və bir az söndü
I was hit from behind and knocked out	Məni arxadan vurdular və nakaut etdilər
I have lived a long time and seen all kinds of beings	Mən çox yaşamışam və hər cür varlıq görmüşəm
What it is like to be human	İnsan olmağın nə olduğunu
I recommend checking us here	Bizi burada yoxlamağı tövsiyə edirəm
A single particle is always a particle, never a wave	Tək bir hissəcik həmişə bir hissəcikdir, heç vaxt dalğa deyil
A magnificent purple tie solved everything	Möhtəşəm bənövşəyi qalstuk hər şeyi həll etdi
The news story tends to move in the form of waves	Xəbər hekayəsi dalğalar şəklində hərəkət etməyə meyllidir
I officially hate myself	Özümə rəsmi olaraq nifrət edirəm
A world where crows are less anxious	Qarğanın az narahat olduğu bir dünya
I grew up watching it a thousand times	Mən buna min dəfə baxaraq böyümüşəm
Athlete can not stand up	İdmançı ayağa qalxa bilmir
I can't stand it anymore	Mən daha dözə bilmirəm
I am very pleased to create these images	Bu şəkilləri yaratmaqdan böyük məmnunluq duyuram
I faced two problems	İki problemlə qarşılaşdım
I hoped you weren't planning to run	Ümid edirdim ki, qaçmağı planlaşdırmırsan
I know you can't hear him now	Bilirəm ki, indi danışdığını eşidə bilmirsən
I tried not to stop	dayanmamağa çalışdım
Construction or scientific scenario	Tikinti və ya elmi ssenari
I was glad to see that he was careful	Onun ehtiyatlı olduğunu görüb sevindim
A quarter of an hour later he raised his head	Dörddəbir saatdan sonra başını qaldırdı
I think he is upset about all this today	Düşünürəm ki, o, bu gün bütün bunlardan əsəbiləşib
I would not fall for it	Mən buna düşməzdim
The property includes six buildings near the main structure	Mülkiyyətə əsas strukturun yaxınlığında altı bina daxildir
I need your help to prevent this from happening	Bunun baş verməməsi üçün köməyinizə ehtiyacım var
I would not hand it over to him	Mən bunu ona təslim etməzdim
I just saw him, I just heard him, I just felt him	Mən yalnız onu gördüm, yalnız onu eşitdim, yalnız onu hiss etdim
I tried to keep him breathing	Mən onu nəfəs almağa davam etməyə çalışdım
They often start by contacting the buyer	Çox vaxt alıcıya müraciət etməklə başlayırlar
I looked in the mirror	Güzgüyə baxdım
I caress it and give it valuable names	Mən onu sığallayıram və qiymətli adlar qoyuram
I think he likes it	Məncə onun xoşuna gəlir
I must be on my way now, gentlemen	Mən indi yolda olmalıyam, cənablar
Sounds a weak click	Zəif bir klik səslənir
I wanted to crawl into a corner and hide	Bir küncə sürünüb gizlənmək istədim
I shouldn't have kept my tears	Göz yaşlarımı saxlamamalıydım
I can't hide here all day	Bütün günü burada gizlənə bilmərəm
They spent the first season without a head coach	Onlar ilk mövsümü baş məşqçisiz keçiriblər
I do not think this will ever change	Bunun heç vaxt dəyişəcəyini düşünmürəm
I dream of being in battles and being killed	Döyüşlərdə olmaq və öldürülmək xəyallarım var
I can't go to dinner	Mən şam yeməyinə gedə bilmirəm
I am allowed to seal some spirits	Mənə bəzi ruhları möhürləməyə icazə verilir
I liked him, but that makes him more dangerous	Ondan xoşum gəlirdi amma bu onu daha təhlükəli edir
I heard two men swearing and running to the front	İki kişinin söyüş söyüb cəbhəyə qaçdığını eşitdim
I can't do it alone	Mən bunu tək edə bilmərəm
I had to cry a little there	Orada bir az ağlamalı oldum
I know that you have lost your loved ones	Bilirəm ki, ən yaxınlarını itirmisən
I could hardly see anyone approaching me	Kiminsə mənə tərəf getdiyini çətinliklə görə bildim
I think it will always stay with me	Düşünürəm ki, bu, həmişə mənimlə qalacaq
I think he still cares about you	Düşünürəm ki, o hələ də sənin qayğısına qalır
A woman from the group shouted	Qrupdan bir qadın qışqırdı
I think you refused the address	Düşünürəm ki, ünvandan imtina etdiniz
People do not run for money	Adam pulu üçün qaçmaz
I shook hands with each of them	Hər biri ilə əl sıxdım
I had a very attentive audience	Çox diqqətli auditoriyam var idi
I hope you will forget all this	Ümid edirəm ki, bütün bunları unudacaqsan
I couldn't throw a drink	Mən içkini ata bilmədim
I closed the door and practically lost consciousness	Qapını bağladım və praktik olaraq huşumu itirmək istədim
Surprising, almost angry look	Təəccüblü, az qala qəzəbli baxış
A gap in the wall on the left	Sol tərəfdəki divarda bir boşluq
A series of events that happened to teach us something	Bizə bir şey öyrətmək üçün baş verən hadisələr silsiləsi
I like to save money	Mən pula qənaət etməyi sevirəm
He did not return to bed	Yatağa qayıtmadı
I want a picture where we are both happy	İkimizin də xoşbəxt olduğu bir şəkil istəyirəm
I know he can do more	Bilirəm ki, daha çox şey edə bilər
I lit the beam inside, but it didn't touch anything	Şüamı içəri işıqlandırdım, amma heç nəyə dəymədi
I just couldn't stand the test	Sadəcə olaraq sınağa tab gətirə bilmədim
I bite my lower lip	Alt dodağımı dişləyirəm
I would be stupid to do that	Bunu etmək üçün axmaq olardım
I think about it again	Yenə bu haqda düşünürəm
I expected at least one of them to return home	Onlardan ən azı birinin evə qayıdacağını gözləyirdim
I slowly lift the blanket, afraid to look	Yavaş-yavaş yorğanı qaldırıram, baxmaqdan qorxuram
I received a few compliments	Bir neçə iltifat aldım
I looked more and more like a bear every day	Hər gün daha çox ayıya bənzəyirdim
I am the last prophet	Mən sonuncu peyğəmbərəm
I will not wear it	Bunu geyinməyəcəyəm
I closed my eyes and filtered myself	Gözlərimi yumub özümü süzdüm
You just have to listen	Sizə sadəcə qulaq asmaq lazımdır
I can be satisfied with what you brought me	Mənə gətirdiklərinizlə kifayətlənə bilərəm
If he were, I would tell you about it	O olsaydı, bu barədə sənə deyərdim
I found a note for you on the kitchen counter	Mətbəx piştaxtasında sənin üçün bir qeyd tapdım
I will teach you what you need	Mən sizə lazım olanı öyrədəcəm
I shook my head and closed the door on his face	Başımı tərpətdim və qapını onun üzünə bağladım
Soft burning jewelry in nature	Təbiətdə yumşaq yanan zərgərlik
I really wanted to die the first week	İlk həftə ölməyi çox istəyirdim
I could not be close to you	Mən sənə yaxın ola bilməzdim
I want to go places and see everything	Mən yerlərə getmək və hər şeyi görmək istəyirəm
I lay down next to him	Mən onun yanına uzandım
I ran to the bathroom and closed the door	Hamama qaçıb qapını bağladım
A little too lively for my liking, actually	Mənim bəyəndiyim üçün bir az çox canlı, əslində
I know you ask more questions than your game	Bilirəm ki, siz öz oyununuzdan daha çox sual verirsiniz
I will not punish you severely	Mən səni ağır cəzalandırmayacağam
I went and shook the glass from the blanket	Gedib stəkanı yorğandan silkələdim
I wondered what he really thought	Mən onun həqiqətən nə düşündüyünü merak etdim
I wanted to like him	Mən onun xoşuna gəlmək istəyirdim
I could not be with anyone	Heç kimin yanında ola bilməzdim
I'm starting to hear a voice talking to me	Mənimlə danışan bir səs eşitməyə başlayıram
What is happening here is a fiery mood	Alovlu bir əhval-ruhiyyə burada nə baş verir
I still have many friends in this city	Bu şəhərdə hələ də çoxlu dostlarım var
I threw the blanket to the side	Yorğanı yan tərəfə atdım
However, most of those walls remain	Lakin həmin divarların böyük bir hissəsi qalıb
I did not know his little partner	Mən onun kiçik ortağını tanımırdım
I hesitated and looked back at the club	Mən tərəddüd edib geriyə dönüb kluba baxdım
I really wanted him to be good	Mən onun yaxşı olmasını çox istəyirdim
I was not defeated in this battle	Mən bu döyüşdə məğlub deyildim
We cannot escape confusion	Biz çaşqınlıqdan xilas ola bilmərik
Now a small opening was visible in the distance	İndi uzaqda kiçik bir açılış görünürdü
I smile and extend my hand to him	Gülümsəyib əlimi ona uzadıram
I didn't want to hear it again	Daha eşitmək istəmirdim
I have never, ever heard that gentle voice	Mən heç vaxt, heç vaxt o incə səsi eşitmədim
I took out my phone and checked if there were any messages	Telefonumu çıxarıb mesajların olub olmadığını yoxladım
I did not know the answers	Cavabları bilə bilmədim
I know he will want to help	Bilirəm ki, o, kömək etmək istəyəcək
I probably can't handle the whole army	Mən yəqin ki, bütün ordunun öhdəsindən gələ bilmərəm
I could not believe that he was finally free	Onun nəhayət azad olduğuna inana bilmirdim
I tried to prevent it	Mən bunun qarşısını almağa çalışdım
The search team would be there in fifteen minutes	Axtarış qrupu on beş dəqiqə ərzində orada olacaqdı
Sometimes I feel very damaged	Bəzən özümü çox zədələnmiş hiss edirəm
I never understood the reason	Səbəbini heç vaxt başa düşməmişəm
I was pointing him in the wrong direction	Mən onun səhv istiqamətə getdiyinə işarə edirdim
I was looking forward to going out	Çölə çıxmaq üçün səbirsizlənirdim
I press the button for the third floor	Üçüncü mərtəbə üçün düyməni basıram
A bloody tear flowed down his cheek	Qanlı bir göz yaşı yanağından aşağı axdı
I promise you	Mən sizə söz verirəm
I thought it was eleven o'clock	Düşündüm ki, saat on bir idi
I guess you can't	Güman edirəm ki, edə bilməzsiniz
Although it hurt to do so, I laughed	Bunu etmək incitsə də güldüm
I automatically win each of them	Mən onların hər birinə avtomatik qalib gəlirəm
I do not understand why	Səbəbini heç cür anlaya bilmirəm
I could not take my eyes off	Gözlərimi çəkə bilmədim
I will be there, waiting for you	Mən orada olacağam, səni gözləyəcəyəm
I was determined to break you	Səni qırmağa qərarlı idim
I know everything to know about him	Onun haqqında bilmək üçün hər şeyi bilirəm
I hoped you would watch	Ümid edirdim ki, izləyəcəksən
I have never set foot outside the city	Mən heç vaxt şəhərdən kənara ayaq basmamışam
A woman trying to control her younger sister	Kiçik bacısına nəzarət etməyə çalışan qadın
I saw that his color was normal and his body was warm	Rənginin normal, bədəni isti olduğunu gördüm
I did not know he came here	Buraya gəldiyini bilmirdim
I can hardly do it here	Burada çətinliklə bacarıram
I could be invisible	Mən görünməz ola bilərdim
I still felt an unpleasant sting between my legs	Mən hələ də ayaqlarımın arasında xoşagəlməz sancmağı hiss edirdim
I closed the house on the way out	Çıxarkən evi bağladım
The company asked for offers in both aluminum and steel	Şirkət həm alüminium, həm də polad təklifləri istədi
I brought a friend here	Bura bir dostu gətirdim
I looked through all the empty places	Bütün boş yerlərə göz gəzdirdim
I want to laugh at my situation	Vəziyyətimə görə gülmək istəyirəm
I knew he felt the pain in my expression	Bilirdim ki, o mənim ifadəmdəki ağrını hiss edir
Many people really liked this offer	Bir çox insan bu təklifi həqiqətən bəyəndi
Finally I got up and walked over to him	Nəhayət ayağa qalxıb onun tərəfinə keçdim
I had a nightmare	Mən kabus görürdüm
I could not bear to share with you today	Bu gün sizinlə paylaşmağa dözə bilmədim
I knew then that you were not created for each other	Mən o vaxt da bilirdim ki, siz bir-biriniz üçün yaradılmamısınız
The sign of impatience entered his tone	Səbirsizlik işarəsi onun tonuna daxil olmuşdu
But it was definitely time to move on	Ancaq mütləq davam etmək vaxtı idi
I like to feel it in my hands	Mən bunu əllərimdə hiss etməyi xoşlayıram
I take my bowl and join him at the table	Mən qabımı götürüb onunla masaya qoşuluram
I am not an expert in any field	Mən heç bir işin mütəxəssisi deyiləm
I can't wait to talk to you	Səninlə danışmaq üçün səbirsizlənirəm
I wanted to close my eyes, but I couldn't	Gözlərimi yummaq istədim, amma bacarmadım
I put my hand on my stomach	Əlimi qarnımın üstünə qoyuram
I turned my head and moved in our yard	Başımı çevirdim və həyətimizdə hərəkət etdim
I will teach you to cook	Mən sizə yemək öyrədəcəm
I could not imagine my life without them!	Həyatımı onlarsız təsəvvür edə bilməzdim!
It may suit them	Bu onlara uyğun ola bilər
I'm going to bed soon	Tezliklə yatmağa gedirəm
I want to help you in this work	Bu işdə sizə kömək etmək istəyirəm
I was afraid to direct people	İnsanları yönləndirməkdən qorxurdum
I tried to protect you and I couldn't	Mən səni qorumağa çalışdım və bacarmadım
One day I was not sick	Bir gün xəstə deyildim
I can say that he still enjoys the title	Deyə bilərəm ki, o, hələ də tituldan həzz alır
I mentioned it	Mən onu qeyd etdim
I love him with all my heart	Mən onu bütün qəlbimlə sevirəm
Then I realized that there is a special relationship between them	Onda fərq etdim ki, aralarında xüsusi münasibət var
The principle of church reserve required his resignation	Kilsə ehtiyatı prinsipi onun istefasını tələb edirdi
I tried to warn them	Mən onları xəbərdar etməyə çalışdım
I came to listen	Mən qulaq asmaq üçün gəlmişdim
I was still the same	Mən hələ də eyni idim
I'm strong and fast	Mən güclü və sürətli deyiləm
I did not like anything and did not see anything	Mən heç kimi və heç nə görmədim
I shouldn't have agreed to that	Mən buna razı olmamalıydım
I have never seen you smile forever	Mən səni əbədi olaraq gülümsədiyini görməmişəm
I read it thoroughly	Mən onu hərtərəfli oxudum
I know this textbook from inside and outside	Mən bu dərsliyi içəridən və xaricdən tanıyıram
I was lying in bed	Mən çarpayıda uzanmışdım
I went from that area to an empty room	Həmin ərazidən boş otağa getdim
I withdrew because of the burning headlight	Yanmış baş işığına görə çəkildim
I wouldn't want him to have another wife	Mən onun başqa bir həyat yoldaşı almasını istəməzdim
I did not want to face it	Mən bununla üzləşmək istəmirdim
A young girl stands beside him and holds his hand	Gənc qız onun yanında dayanıb əlindən tutur
I know they come for me	Bilirəm ki, mənim üçün gəlirlər
I also knew it was not good	Mən də bilirdim ki, bu yaxşı deyil
I would like them to do that	Mən çox istərdim ki, onlar bunu etsinlər
I wonder, is there a connection?	Maraqlıdır, əlaqə varmı?
A man had landed on her	Bir kişi onun üzərinə enmişdi
I can't fight my tears anymore	Daha göz yaşlarımla mübarizə apara bilmirəm
I lost my balance and stepped forward	Müvazinətimi itirdim və qabağa düşdüm
There was a smile of relief on his face	Üzündə rahatlıq təbəssümü böyüdü
I was looking forward to returning	Qayıtmaq üçün səbirsizlənirdim
One girl liked my shirt	Bir qız mənim köynəyimi bəyəndi
The fragment appears to be c	Fraqmentin c olduğu görünür
A team is coming for you	Sizin üçün bir komanda gəlir
For some reason I completely forgot about it	Nədənsə bunu tamamilə unutdum
Feeling around me, I ran into the storm	Ətrafımda hiss edərək fırtınaya qaçdım
I shrugged at him experimentally	Mən ona eksperimental çiyin çəkdim
I forgot to erase a bullet point	Bir güllə nöqtəsini silməyi unutmuşdum
I think we are late now	Məncə, indi gecikmişik
The main project has been completed	Əsas layihə tamamlandı
I was comfortable anyway	Hər halda rahat idim
I believe they are looking for something familiar	İnanıram ki, onlar tanış bir şey axtarırlar
I am a businessman and your government pays cash	Mən iş adamıyam və hökumətiniz nağd pul ödəyir
I can not believe otherwise	Başqa cür inana bilmirəm
Traditional marriage	Ənənəvi evlilik
I like the way you express your questions	Suallarınızı ifadə tərzinizi bəyənirəm
I said that this is a very lonely place	Demişəm ki, bura çox tənha yerdir
I assure you that my shot is good	Sizi əmin edirəm ki, çekim yaxşıdır
I try to treat people with respect	İnsanlara hörmətlə yanaşmağa çalışıram
It can be a little expensive	Bir az qiymətli ola bilər
I do not agree with what he said	Onun dedikləri ilə razılaşmayacağam
I couldn't lie in bed	Yataqda uzana bilmirdim
I kept them in his closet	Bunları onun şkafında saxlayırdım
I am sure you were a beautiful and interesting child	Əminəm ki, gözəl və maraqlı uşaq idin
I look at the wall calendar	Divar təqviminə baxıram
I loved his treasures and loved to collect my own treasures	Mən onun xəzinələrini sevirdim və öz xəzinələrimi toplamağı xoşlayırdım
I was going to buy ice cream	Dondurma almağa gedirdim
I can not pass another day without saying	Daha bir gün demədən keçə bilmərəm
I knew he was sleepy too	Onun da yuxulu olduğunu bilirdim
I need you to come home	Evə gəlməyinizə ehtiyacım var
Man cannot protect you	İnsan səni qoruya bilməz
I did it when I was nineteen	Mən bunu on doqquz yaşımda etdim
I really enjoyed how you loved yourself	Özünüzü necə sevdiyinizdən çox həzz aldım
I'm here to explore more	Mən daha çox araşdırmaq üçün buradayam
I haven't been to my office for weeks	Artıq həftələrdir ki, ofisimə getmirəm
I only listen to my friends	Mən yalnız dostlarımı dinləyirəm
This time I did not see myself	Bu dəfə özüm görünmədim
I want to be alone with you for a while	Səninlə bir müddət tək olmaq istəyirəm
I can't focus on the search	Mən axtarışa diqqət yetirə bilmirəm
I took a sheet of paper from the drawer of my desk	İş masamın çekmecesindən bir vərəq kağız götürdüm
I slept very well last night	Dünən gecə çox yaxşı yatdım
I can come back later	Daha sonra qayıda bilərəm
I think this initial episode will last about fifteen minutes	Düşünürəm ki, bu ilkin epizod təxminən on beş dəqiqə davam edəcək
I did not take it out	Mən çıxarmamışam
I understand that he lived only thirty days	Mən başa düşürəm ki, o, cəmi otuz gün yaşayıb
Such was the city	Bir şəhər belə idi
I can say that he lied	Mən onun yalan danışdığını deyə bilərəm
The sketch should show a clear idea	Eskiz aydın bir fikir göstərməlidir
I have many family members there	Orada çoxlu ailə üzvlərim var
I took another drink from my glass	Qədəhimdən başqa bir içki götürdüm
He considered this choice an honor	O, bu seçimi şərəf hesab edirdi
I moved around to get a better look	Daha yaxşı görünüş əldə etmək üçün ətrafa köçdüm
I did not think of anything else	Başqa heç nə düşünmədim
I did not feel anything else	Başqa heç nə hiss etmədim
I looked back and continued my work	Geriyə baxıb işimə davam etdim
A professional athlete works full time	Peşəkar idmançı tam gün işləyir
I want you to stay away from his house	Onun evindən uzaq durmağınızı istəyirəm
I'm trying to remember last night	Ötən gecəni xatırlamağa çalışıram
I have no understanding of depth	Dərinlik anlayışım yoxdur
I want you to respect me	Mənə hörmət göstərmənizi istəyirəm
I realized that he was taking us out	Başa düşdüm ki, o, bizi çıxışa aparır
I insisted that he check the records again, sorry	Mən təkid etdim ki, yazıları yenidən yoxlayır, yazıq
I was happy to be a part of it	Bunun bir hissəsi olduğum üçün xoşbəxt idim
I even felt my own shadow pass me by	Hətta öz kölgəmin də yanımdan keçdiyini hiss etdim
I have worked for all big dogs	Mən bütün böyük itlər üçün işləmişəm
I have to help him drain	Mən onun suyunu buraxmağa kömək etməliyəm
I still have some time	Hələ bir az vaxtım var
I will not wait any longer	daha gözləməyəcəyəm
I checked and folded to bet	Yoxladım və mərc etmək üçün qatladım
Others thought it was higher	Digərləri daha yüksək hesab etdilər
I think they are under control	Güman edirəm ki, onlar nəzarət altındadırlar
I held him in my palm	Onu ovucumda tutdum
I can not say more about it	Bu barədə daha çox deyə bilmərəm
This is obvious destiny	Bu, aşkar taledir
I did it two or three times	Bunu iki-üç dəfə etdim
I focused on that key, I wanted it to move	Mən çox diqqətimi o açara cəmlədim, onun hərəkət etməsini istədim
I must allow him to go into exile	Onun sürgünə getməsinə icazə verməliyəm
I just made two phone calls	Sadəcə iki telefon zəngi etdim
I almost laughed at his choice of reading	Onun oxu seçiminə az qala güldüm
I had a gift for them	Onlara hədiyyəm var idi
I've struggled with it all my life	Mən bütün həyatım boyu bununla mübarizə aparmışam
I need to buy one for myself	Özüm üçün bir dənə almalıyam
I had to be very clear with them	Mən onlarla çox aydın olmalıydım
Like many, he lost the battle	Çoxları kimi o da uduzduğu döyüş
I often heard him cry at night	Gecələr onun ağladığını tez-tez eşidirdim
I think they are girls	Məncə onlar qızlardır
I see them right in front of us	Mən onları düz qarşımızda görürəm
I saw him step towards me	Mənə tərəf addım atdığını gördüm
I can usually find it	Mən adətən tapa bilirəm
I've always been worried	Mən hər zaman narahat oldum
I try to do them as often as possible	Mən onları mümkün qədər tez-tez etməyə çalışıram
I rubbed my hands together	Əllərimi bir-birinə sürtdüm
I saw the original last night	Mən dünən gecə onun əslini gördüm
I just cared about one thing, that's all	Mən sadəcə bir şeyin qayğısına qalırdım, hamısı budur
The mixture of blood and fire flowed	Yaradan qan və od qarışığı axırdı
I was generally popular at school	Məktəbdə ümumiyyətlə məşhur idim
I saw the metal ring move slightly	Mən metal halqanın yüngülcə hərəkət etdiyini gördüm
I will not have sex with anyone yet	Mən hələ heç kimlə cinsi əlaqədə olmayacağam
I wanted to be beautiful for her	Mən onun üçün gözəl olmaq istəyirdim
I returned for the funeral and had no idea	Mən dəfn üçün qayıtdım və heç bir fikrim yox idi
I hesitated to tell you that	Bunu sizə deməyə belə tərəddüd etdim
The bright red light sparked and was destroyed	Parlaq qırmızı işıq qığılcımı və məhv oldu
This was to be his last victory	Bu, onun son qələbəsi olmalı idi
I decided that nothing should be hidden from me	Qərara gəldim ki, məndən heç nə gizlədilməməlidir
I can't emphasize how fast we have to act	Nə qədər tez hərəkət etməli olduğumuzu vurğulaya bilmərəm
I finally managed to relax	Nəhayət dincələ bildim
I hope you know how talented and special you are	Ümid edirəm ki, nə qədər istedadlı və xüsusi olduğunuzu bilirsiniz
I got out of the run and turned around	Qaçışdan çıxdım və döngədən döndüm
I know this truck very well	Mən bu yük maşını çox yaxşı tanıyıram
I looked at each person	Hər bir insana baxdım
In my youth I was engaged in agriculture	Gəncliyimdə əkinçiliklə məşğul olurdum
I remember something about it	Bununla bağlı bir şey xatırlayıram
I throw it in and it's good	Mən onu içəri atıram və yaxşı
A life designed for him	Onun üçün nəzərdə tutulmuş bir həyat
I feel it when I have a bad day	Onu pis gün keçirəndə hiss edirəm
I will describe the monkey as it is seen during the day	Meymunu gündüz göründüyü kimi təsvir edəcəyəm
I thought I would be a professional, but you know	Mən peşəkar olmağı düşündüm, amma bilirsən
I went straight to the chicken soup recipe	Mən birbaşa toyuq şorbası reseptinə keçdim
Apparently, my mother had given up	Deyəsən, anam imtina etmişdi
I don't know anyone anymore	Mən artıq heç kimi tanımıram
I was more interested in his blue shirt	Məni daha çox onun mavi köynəyi maraqlandırırdı
I feel like something is going on inside me	İçimdə nəyinsə getdiyini hiss edirəm
I stop for a few minutes to catch my breath	Nəfəsimi tutmaq üçün bir neçə dəqiqə dayanıram
I have homework	Ev tapşırığım var
I will not have a problem	problem olmayacağam
These days I find it myself	Bu günlərdə mən özüm bunu tapıram
I will show in the same area and price range	Eyni ərazidə və qiymət aralığında göstərəcəyəm
I looked at the light in front of me	Önümdəki işığa baxdım
I only share information	Mən yalnız məlumatları paylaşıram
I'll see you tomorrow afternoon	Sabah günorta görüşəcəm
I know you're looking somewhere	Bilirəm hardasa baxırsan
A number of changes have been made to the songs	Mahnılarda bir sıra dəyişikliklər edilib
I didn't want to choose yet	Hələ seçmək istəmirdim
I tried to combine it	Mən onu birləşdirməyə çalışdım
A single tear rolled down his cheek	Bircə göz yaşı yanağından aşağı yuvarlandı
I want you to be with me	İstəyirəm mənimlə olasan
I scared the dogs away	Mən itlərin boşluğunu qorxutdum
I didn't really find this shit funny	Mən, həqiqətən, bu boku gülməli görmədim
I got up and started walking	Ayağa qalxıb getməyə başladım
I started driving it	Mən onu sürməyə başladım
I wanted to say something, something	Nəsə demək istəyirdim, nəsə
The other two characters help the player in the game	Digər iki simvol oyunçuya oyunda kömək edir
I told them that no one was there	Mən onlara dedim ki, orada heç kim yoxdur
I am one of those princes	Mən də o şahzadələrdən biriyəm
I also went to church every weekend	Mən də hər həftə sonu kilsəyə gedirdim
I just didn't know how to tell you	Sadəcə sənə necə deyəcəyimi bilmirdim
He is my greatest hero	O mənim ən böyük qəhrəmanımdır
I was really starting to lose my mind	Həqiqətən ağlımı itirməyə başlamışdım
I had to find you again	Mən səni yenidən tapmalıydım
I was afraid that everyone would want to hurt me	Qorxurdum ki, hamı məni incitmək istəyir
I thought someone was following me home	Düşündüm ki, kimsə məni evə qədər izləyib
I was also interested	Mən də maraqlandım
I attracted him	Mən onu cəlb etdim
In general, he was a less influential witness	Ümumiyyətlə, o, daha az təsir edici şahid idi
I would have defeated him in another way	Mən onu başqa yolla məğlub edərdim
I mentioned this a few weeks ago	Mən bunu bir neçə həftə əvvəl qeyd etdim
I just wanted a garden	Mən sadəcə bir bağ istədim
A joke book can make it easier to laugh together	Bir zarafat kitabı birlikdə gülməyi asanlaşdıra bilər
Abyss won the match at the event	Tədbirdə qarşılaşmada Abyss qalib gəlib
The protests were few	Etirazlar az idi
I wanted to give him a kiss	Mən ona öpüşlər vermək istəyirdim
I think it will be a great adventure	Məncə, bu, böyük bir macəra olacaq
I did not have the strength to defend them	Onları müdafiə edəcək qədər gücüm yox idi
I'd like black coffee and scotch tape	Qara kofe götürüb skotch istəyirəm
I never knew that their number had increased so much	Onların sayının bu qədər artdığını heç vaxt bilmirdim
I don't think it has affected me yet	Mənə elə gəlir ki, bu hələ mənə təsir etməyib
I have never had such an opportunity before	Əvvəllər belə imkanım olmayıb
A dirty plant grows in bright warm sunlight	Çirkli bir bitki parlaq isti günəş işığına doğru böyüyür
I retired at a good level	Mən yaxşı səviyyədə təqaüdə çıxdım
A part you can never show	Heç vaxt göstərə bilməyəcəyiniz bir hissə
I didn't really have time to argue with him then	Onda həqiqətən onunla mübahisə etməyə vaxtım yox idi
They did not allow him to see her	Onu görməyə icazə vermədilər
I went from map point to map point	Xəritə nöqtəsindən xəritə nöqtəsinə keçdim
I think he was very scared	Məncə o, çox qorxmuşdu
I was trying to hurt you	Mən səni incitməyə çalışırdım
I didn't have to go back to my old job	Köhnə işimə qayıtmalı deyildim
I would never know what he wanted	Onun nə istədiyini heç vaxt bilməyəcəkdim
I stepped back, I was shocked	Geri çəkildim, şok oldum
I can't control myself	Özümü idarə edə bilmirəm
I never understood what he saw then	Onda nə gördüyünü heç vaxt başa düşmədim
I would almost jump on him	Mən az qala onun üstünə atılacaqdım
I pull the rat out of his chest	Siçovulu onun sinəsindən qoparıram
I choose door number three	Mən üç nömrəli qapını seçirəm
I have no intention of becoming famous	Mənim məşhur olmaq fikrim yoxdur
The real man wanted to control his women	Əsl kişi qadınlarına nəzarət etmək istəyirdi
This time I won	Bu dəfə qalib gəldim
I found them very attractive	Mən bunların olduqca cəlbedici olduğunu gördüm
I hope you do what you do	Ümid edirəm gördüyünüz işləri görürsünüz
I spoke with emotion	Mən emosiya ilə danışdım
I left the door	Qapını buraxdım
I leaned over to listen	Mən yaxınlaşıb qulaq asmaq üçün əyildim
I was in an experimental and mischievous mood	Eksperimental və nadinc əhval-ruhiyyədə idim
I want to know how weapons are created like theirs	Mən onların silahları kimi silahların necə yaradılacağını bilmək istəyirəm
I was not physically injured, but my chest hurt	Fiziki olaraq zədələnmədim, amma sinəm ağrıyırdı
I love my husband more than anything in the world	Mən ərimi bu dünyada hər şeydən çox sevirəm
I never thought our neighbors would do that	Qonşularımızın belə davranacağını heç düşünməzdim
I wanted it to last forever	Mən bunun əbədi olmasını istəyirdim
I had to taste his mouth again	Yenə onun ağzının dadına baxmalı oldum
I want to be there when you ask questions	Sual verəndə orada olmaq istəyirəm
I can respect what I see there	Orada gördüklərinə hörmətlə yanaşa bilərəm
I was like a kid in a candy store	Mən şirniyyat mağazasında uşaq kimi idim
I enjoyed staying in the apartment	Mənzildə qalmaq mənə çox xoş idi
I just decided to delete it at that moment	Mən sadəcə o anda onu silmək qərarına gəldim
I would treat her like a queen	Mən ona kraliça kimi davranardım
I understand your work now	Mən sizin işinizi indi başa düşürəm
I was tired and relaxed	Mən yorulmuşdum və rahatlamışdım
I want revenge for losing my father	Atamı itirdiyim üçün qisas almaq istəyirəm
I have to wash my sheets today	Bu gün çarşaflarımı yumalıyam
I find this encouraging	Mən bunu həvəsləndirici hesab edirəm
I had these and more	Bunları və daha çoxunu məndə olub
I hoped my voice was more normal	Ümid edirdim ki, səsim daha normaldır
I did not vote for him	Mən ona səs verməmişəm
I need to talk to you	Mən səninlə danışmalıyam
The planned highway has never been built	Nəzərdə tutulan magistral heç vaxt tikilməyib
I wanted to lose weight	Arıqlamaq istəyirdim
I understand why you feel this way	Niyə belə hiss etdiyinizi başa düşürəm
I just want a real friend	Mən sadəcə əsl dost istəyirəm
I mean, they always fill you up	Demək istəyirəm ki, səni həmişə doldururlar
He told himself that I had caught him	O, öz-özünə deyirdi ki, mən tutmuşam
I am only a god	Mən özüm ancaq bir tanrıyam
I needed this experience to grow up	Böyümək üçün mənə bu təcrübə lazım idi
I pushed the door and we went in together	Qapını itələdim və birlikdə içəri girdik
You analyze their dreams	Onların xəyallarını təhlil edirsən
I kind of improved the process	Prosesi bir növ təkmilləşdirdim
I lost it	Mən onu itirdim
I hope he does not accidentally lower the ceiling	Ümid edirəm ki, o, təsadüfən tavanı aşağı salmaz
I can stay comfortable tomorrow	Sabah rahat qala bilərəm
I was sitting in the back	Mən çox arxada oturmuşdum
I want to trust you	Mən sənə güvənə bilmək istəyirəm
I can't understand it lately	Son vaxtlar onu başa düşə bilmirəm
A working theory	İşləyən bir nəzəriyyə
B leaned back and sighed	B arxaya söykənib ah çəkdi
I sit at the table and start eating	Stolda oturub yeməyə başlayıram
I have always hoped that he would never fall into this situation	Mən həmişə ümid etmişəm ki, heç vaxt bu vəziyyətə düşməyəcək
I had no doubt that he would read them	Onları açıb oxuyacağına şübhəm yox idi
The child is drawn to goodness	Uşaq yaxşılığa doğru çəkilir
A dead body cannot harm you physically	Ölü bir bədən sizə fiziki zərər verə bilməz
I looked at the empty glass	Boş şüşəmə baxdım
O grave, where is your victory?	Ey məzar, sənin zəfərin hardadır
I had no career and no prospects	Mənim heç bir karyeram və perspektivim yox idi
Strong winds can change it	Güclü külək onu dəyişə bilər
I couldn't concentrate, the numbers didn't make sense	Fikrimi cəmləyə bilmirdim, rəqəmlərin mənası yox idi
In fact, I do not understand what happened	Əslində nə baş verdiyini heç anlamıram
I shout wildly again, hoping that someone will come to me	Yenə vəhşicəsinə qışqırıram, ümid edirəm ki, kimsə yanıma gələcək
I used some special equipment	Bəzi xüsusi avadanlıqlardan istifadə etdim
I was beaten regularly	Məni müntəzəm olaraq döyürdülər
I was completely confused	Mən tamamilə çaşqın idim
I got a really nice ball	Mən həqiqətən çox gözəl bir top aldım
I love my sons very much	Mən oğullarımı çox sevirəm
I will follow with the main force	Mən əsas qüvvə ilə təqib edəcəyəm
I couldn't watch that scene anymore	Daha o səhnəyə baxa bilmirdim
I explained to you your new rights	Mən sizə yeni hüquqlarınızı izah etdim
I said be careful	Diqqətli ol dedim
I did not go into detail with my parents	Valideynlərimlə tam təfərrüata varmamışdım
I promise, but now we have to push	Söz verirəm, amma indi itələmək lazımdır
I told them to give us some privacy	Mən onlara dedim ki, bizə bir az gizlilik versinlər
I could not force myself	Özümü məcbur edə bilmədim
This was the first use for the name	Bu ad üçün ilk istifadə idi
I have never been a funny person	Mən heç vaxt gülməli adam olmamışam
I had to move or risk an accident	Hərəkət etməli və ya qəza riski ilə üzləşməli idim
I play for about an hour	Bir saata yaxın oynayıram
I am an effective killer	Mən effektiv qatiləm
I realized in shock that this was the spirit of a man	Mən şokla başa düşdüm ki, bu, kişinin ruhudur
I am weeding, it is raining and they are growing	Mən alaq otlayıram, yağış yağır və onlar daha da böyüyürlər
I even burn my tongue like last time	Hətta sonuncu dəfə olduğu kimi dilimi də yandırıram
I couldn't pay attention to anything	Mən heç nəyə diqqət yetirə bilmirdim
I could taste the salt	Duzunu dada bildim
I think there were those who shared this opinion	Güman edirəm ki, bu fikri bölüşənlər də var idi
Several things caught his attention	Bir neçə əşya onun diqqətini çəkdi
I was crazy and worried	Mən çılğın və narahat idim
I would like you to give me a chance	Mənə bir şans vermənizi istərdim
The church is right	Kilsə düzdür
I can do this for a few hours	Mən bunu bir neçə saat edə bilərəm
I'm sailing to the north coast	Şimal sahilinə doğru üzürəm
I continue to take deep breaths	Dərindən nəfəs alıb davam edirəm
I said six, then corrected to seven	Altı dedim, sonra yeddiyə düzəldim
I'm serious now too	Mən də indi ciddiyəm
I could take the whole job from them	Mən bütün işi onlardan ala bilərdim
I'm coming to the lowest point of my depression	Depressiyamın ən aşağı nöqtəsinə gəlirəm
I didn't care	fikir vermirdim
I wanted to know why the stars were shining	Ulduzların niyə parıldadığını bilmək istədim
I have to take care of some things	Bəzi şeylərin qayğısına qalmalıyam
I just needed one answer	Mənə yalnız bir cavab lazım idi
I could already feel the taste of sin on my lips	Artıq dodaqlarımda günahın dadını hiss edirdim
I write to everyone	Mən hər insana yazıram
I want the girl alive	Mən qızın sağ olmasını istəyirəm
I like to write about this	Bu mövzuda yazmağı xoşlayıram
I just couldn't be close to him	Mən sadəcə ona yaxın ola bilməzdim
I knew that about him	Mən onun haqqında bunları bilirdim
I spent a lot of time in this house	Bu evdə çox vaxt keçirdim
There were people I needed protection from	Müdafiəyə ehtiyacım olan insanlar var idi
The exact number of victims is unknown	Zərərçəkənlərin dəqiq rəqəmləri məlum deyil
I drove my truck on a cleared road	Yük maşınımı təmizlənmiş yola çəkdim
I loved this place	Mən buranı çox sevirdim
A small satisfied smile pursed her lips	Kiçik bir məmnun təbəssüm dodaqlarını bükdü
I close my eyes as soon as the tears come	Göz yaşları gələn kimi gözlərimi yumuram
I fell asleep on the couch	Divanda yuxuya getdim
I skip on the concrete sidewalk	Beton səkidə skip həyata keçirirəm
They even expected me to do it	Hətta bunu edəcəyimi gözləyirdilər
I hope to see you there	Sizi orada görməyə ümid edirəm
A much, much deeper connection	Çox, çox daha dərin bir əlaqə
I did not catch them in the physical act of love	Mən onları sevginin fiziki hərəkətində tutmamışdım
I went back to reading for a few minutes	Bir neçə dəqiqə oxumağa qayıtdım
I thought it was just added to the package	Düşündüm ki, bu, sadəcə paketə əlavə olunur
I could not stand his pity	Mən də onun yazığına dözə bilmədim
I bring you a message	Sizə bir mesaj gətirirəm
The product of the economy	İqtisadiyyatın məhsulu
I didn't even try to sleep often	Hətta tez-tez yatmağa çalışmadım
I no longer had anxiety and panic attacks	Artıq narahatlıq və panik ataklarım yox idi
I was very tired and wanted to sleep	Çox yorğun idim və yatmaq istəyirdim
I understand enjoying the shower	Duşdan həzz almağı başa düşürəm
I did not want to draw too much attention to myself	Özümə çox diqqət çəkmək istəmədim
I kill the engine on the side of the highway	Magistral yolun kənarında mühərriki öldürürəm
Description of yourself	Özünüzün təsviri
I hated him and everything he did	Ona və etdiyi hər şeyə nifrət etdim
This theory was eventually adopted by the council	Bu nəzəriyyə sonda şura tərəfindən qəbul edildi
I raise my face to him for a birthday kiss	Ad günü öpüşü üçün üzümü ona tərəf qaldırıram
I haven't heard this song for years	İllərdir bu mahnını eşitmirəm
I get up and start dressing	Qalxıb geyinməyə başlayıram
I didn't understand it until the first child left	Birinci uşaq gedənə qədər bunu başa düşmədim
I find myself deeper in my thoughts	Düşüncələrimlə özümü daha dərinlikdə tapıram
I walked away and his hands went to my chest	Mən uzaqlaşdım və əlləri sinəmə getdi
I made dinner for you	Sizin üçün axşam yeməyi hazırlamışam
I will be patient, because you are worth it	Səbirli olacağam, çünki sən də buna dəyərsən
Soon I received a phone call	Tezliklə mənə telefon zəngi gəldi
I would not speak of a terrible danger without a reason	Mən səbəbsiz dəhşətli təhlükədən danışmazdım
Some were represented by only a few individual fighters	Bəziləri yalnız bir neçə fərdi döyüşçü ilə təmsil olunurdu
However, I jumped into something completely new	Bununla belə, tamamilə yeni bir şeyə atıldım
I'm not a bad chicken	Mən toyuq pisi deyiləm
I think you just need to talk to him	Məncə, yalnız onunla danışmaq lazımdır
I felt a pleasant warmth	Mənə xoş bir istilik yayıldığını hiss etdim
I can't help the enemy	Düşmənə kömək etməyə gücüm çatmaz
I didn't know you liked them	Onları bəyəndiyinizi bilmirdim
I am very proud to be associated with him	Mən onunla əlaqəli olmaqdan çox qürur duyuram
I could lose my place	yerimi itirə bilərdim
I was not alone	Mən tək deyildim
I defeated my first opponent	İlk rəqibimi məğlub etdim
I would be his savior	Mən onun xilası olardım
I am in this industry, a model and a star	Mən bu sənayedəyəm, model və ulduzam
I wanted to be part of those who brought them down	Onları aşağı salanların bir hissəsi olmaq istədim
I was their best witness	Mən onların ən yaxşı şahidi idim
Without even extending my hand, I allowed him to pass by	Əlimi belə uzatmadan onun yanından keçməsinə icazə verdim
I think this is very good	Məncə, bu, olduqca yaxşıdır
I said yes with my head, I immediately felt selfish and worse	Başımla “hə” dedim, dərhal eqoist və daha pis hiss etdim
I took my phone and went outside	Telefonumu da götürüb bayıra çıxdım
I opened my mouth to warn	Xəbərdarlıq etmək üçün ağzımı açdım
I took a deep breath and surrendered to him	Dərindən nəfəs alıb ona təslim oldum
I almost see it	Mən bunu demək olar ki, görürəm
At first I thought it was a salary figure	Əvvəlcə bunun maaş rəqəmi olduğunu düşündüm
I just put them on the ground	Mən sadəcə onları yerə qoyuram
I call him, but he's gone	Mən ona zəng edirəm, amma o, artıq getdi
I just couldn't deal with it now	Sadəcə indi onunla məşğul ola bilməzdim
I saw him do it night and day	Gecə-gecə bunu etdiyini gördüm
A small pickup had melted to the frame	Kiçik bir pikap çərçivəyə qədər ərimişdi
I never thought so	Heç vaxt belə düşünmədim
I hope not much	Ümid edirəm ki, çox deyil
I told him about my business plans	Mən ona biznes planlarımdan danışdım
I think this is due to current news	Məncə, bu, cari xəbərlərlə bağlıdır
I climbed to the top and almost fell	Mən zirvəyə qalxdım və az qala yıxıldım
I didn't know the song, but it didn't surprise me	Mahnını tanımırdım, amma məni təəccübləndirmədi
I was almost next to the witch	Mən demək olar ki, cadugərin yanında idim
I pressed the button and got ready to go	Düyməni basdım və keçməyə hazırlaşdım
I can try them both	Mən onları hər ikisi ilə sınaya bilərəm
I promise I will be better	Daha yaxşı olacağıma söz verirəm
I had no other books	Başqa kitablarım yox idi
It's funny to watch until you think about it	Bu barədə düşünənə qədər izləmək üçün gülməli bir şey
I can't tell you here	Mən sizə burada deyə bilmərəm
I forced myself to calm down and open up	Özümü sakitləşdirməyə məcbur etdim və hisslərimi açdım
A few weeks later another came	Bir neçə həftə sonra başqa biri gəldi
I was selfish	Mən eqoist idim
I begged, but it all came to nothing	Yalvardım, amma hamısı boşa çıxdı
I laughed when my arms reached to the sky	Qollarım səmaya uzananda güldüm
I just winged the dimensions	Mən sadəcə ölçüləri qanadlandırdım
The reason for his departure is unknown	Onun getməsinin səbəbi məlum deyil
I was running out of time	Vaxtım tükənirdi
I looked at my mother	Anama baxdım
I know you want to save them	Bilirəm ki, onları xilas etmək istəyirsən
I assure you, he is very bored	Sizi inandırıram, o, çox darıxıb
I did not give him much choice	Mən ona çox seçim etmədim
I didn't have to throw anyone out	Mən heç kimi çölə atmalı deyildim
I look into the night	Gecənin içinə baxıram
I still need something from you	Hələ sizdən bir şeyə ehtiyacım var
I was worried that he would call someone or do something	Mən narahat idim ki, o, kiməsə zəng edər və ya nəsə edər
I threw myself into studying it	Mən özümü onu öyrənməyə atdım
Others were afraid	Digərləri qorxurdular
I looked at his face, waiting for the confusion	Qarışıqlığı gözləyərək onun üzünə baxdım
I can do it easily for you	Mən bunu sizin üçün asanlıqla edə bilərəm
I was really upset	Mən həqiqətən əsəbiləşdim
I think he really meant what he said	Mən həqiqətən onun dediklərini nəzərdə tutduğunu düşünürəm
I will tell you about them later	Onlar haqqında sonra sizə məlumat verəcəyəm
I broke the lock and threw my horse	Kilidi sındırıb atımı atdım
I'm tired of all this boring stuff	Bütün bu cansıxıcı şeylərdən bezmişəm
I can't hide from my destiny forever	Mən taleyimdən əbədi olaraq gizlənə bilmərəm
I will be proud to follow that path	O cığırla getməkdən qürur duyacağam
Suddenly I felt very isolated	Birdən özümü çox təcrid olunmuş hiss etdim
I was not warned	Mənə heç bir xəbərdarlıq edilməyib
A small smile spread on his lips	Dodaqlarına kiçik bir təbəssüm yayıldı
I have the same rank as him	Onunla eyni rütbəyə sahibəm
Several new enemy symbols were also introduced	Bir neçə yeni düşmən simvolu da təqdim edildi
I did not know where these ideas came from	Bu fikirlərin haradan gəldiyini bilmirdim
I knew we weren't introducing ourselves to him	Mən bilirdim ki, biz onunla özümüzü təqdim etməmişik
I even learn to ignore false hopes	Mən hətta yalançı ümidlərə məhəl qoymamağı öyrənirəm
I want answers now	Cavabları indi istəyirəm
I took it to say something	Mən bunu bir şey demək üçün qəbul etdim
I gave up that dream	Mən o xəyaldan əl çəkdim
I took it neutral because it wasn't what he expected	Mən neytral qəbul etdim, çünki bu, onun gözlədiyi kimi deyildi
I actually started thinking about going out	Mən əslində çıxmağı düşünməyə başladım
I keep everything subtle but intense	Mən hər şeyi incə, lakin şiddətli saxlayıram
I could not be angry with him	Mən ona əsəbiləşə bilməzdim
I did not feel sorry for the woman	Qadına yazığım gəlmirdi
The man flees, seeking refuge from the word	Adam qaçır, sözdən sığınacaq axtarır
I think it can be in your office	Düşünürəm ki, ofisinizdə ola bilər
The area where they were standing was surrounded by forest	Onların dayandıqları sahəni meşə əhatə edirdi
I will not use you for money	Mən səni pulun üçün istifadə etməyəcəyəm
I did not like this situation	Bu vəziyyəti bəyənmədim
I'm not in a hurry	Mən təhlükəyə tələsən biri deyiləm
During this time he did not encounter any enemy ships	Bu müddət ərzində o, heç bir düşmən gəmisi ilə qarşılaşmadı
I closed my eyes and took a deep breath	Gözlərimi yumub dərindən nəfəs aldım
I know what he can do	Mən onun nə edə biləcəyini bilirəm
I am working on my annual charity event	İllik xeyriyyə aksiyam üzərində işləyirəm
I also have to wonder what they were doing here.	Mən də maraqlanmalıyam ki, onlar burada nə edirdilər?
I just finished all my research	Bütün araşdırmalarımı yenicə bitirdim
I really recommend this book	Mən bu kitabı həqiqətən tövsiyə edirəm
I have to stop feeling like that	Ona qarşı bu cür hissləri dayandırmalıyam
I want to sell the yard and divide the income	Həyəti satıb gəliri bölmək istəyirəm
A summer ending in tragedy	Faciə ilə bitən bir yay
I can give some special effects	Mən bəzi xüsusi effektlər verə bilərəm
I was very excited because my turn was over	Növbəm bitdiyi üçün çox həyəcanlı idim
First we had to look around	Əvvəlcə ətrafa baxmaq lazım idi
A truck appears on the site	Saytda bir yük maşını görünür
They will also provide advice on digital radio migration	Onlar həmçinin rəqəmsal radio miqrasiyası ilə bağlı məsləhətlər verəcəklər
I tried to shake his indifference with my thoughts	Onun laqeydliyini fikirlərimlə silkələməyə çalışdım
Fish can feel pain	Balıq ağrı hiss edə bilər
I should not give them satisfaction	Mən onlara məmnunluq verməməliyəm
Before and after	Bir əvvəl, bir də sonra
I observed my feelings differently	Duyğularımı ayrı bir şəkildə müşahidə etdim
I have not been there for several years	Bir neçə ildir ki, orada olmamışam
I have trained enough leaders	Mən kifayət qədər lider yetişdirmişəm
I had to think positively	Mən müsbət düşünməli idim
I feel a pain, killer	Bir ağrının gəldiyini hiss edirəm, qatil
There is no evidence for such a right of way	Belə bir yol hüququ üçün heç bir sübut yoxdur
I have to think positively	Mən müsbət düşünməliyəm
I had to use it constantly to survive	Mən yaşamaq üçün davamlı olaraq ondan istifadə etməyə məcbur oldum
I was always arguing with myself	Həmişə özümlə mübahisə edirdim
Silence and darkness greeted me at home	Evdə məni sükut və qaranlıq qarşıladı
I admit the touch of interest	Maraq toxunuşunu etiraf edirəm
I can't tell you the power he brought me	Mənə gətirdiyi gücü sizə deyə bilmərəm
I had not seen them for years	Neçə il idi ki, onları görmürdüm
I close my eyes with my hands	Əllərimlə gözlərimi bağlayıram
I try to swallow hard and think of something else	Güclə udqunub başqa bir şey düşünməyə çalışıram
I can only accept a few stations	Mən yalnız bir neçə stansiya qəbul edə bilirəm
I was very excited	Həddindən artıq həyəcanlandım
I really thought he would stay	Mən həqiqətən onun qalacağını düşündüm
I tried and tried until the effort woke me up	Səy məni oyatana qədər çalışdım və çalışdım
After a few minutes, he quietly rode away	Bir neçə dəqiqədən sonra o, sakitcə minib getdi
I discovered it myself	Mən bunu özüm kəşf etdim
I shook my head and smiled politely	Başımı tərpətdim və nəzakətlə gülümsədim
I took a closer look at the picture	Şəkli daha yaxın tutdum
I told him no, you can't do that here	Mən ona dedim ki, yox, burada bunu edə bilməzsən
It is three months for the mother	Ana üçün üç aydır
I was furious	Qəzəbdən qəzəbləndim
I will embarrass you	səni utandıracağam
I would gladly go to church	Mən kilsəyə həvəslə gedərdim
I hear prepared conversations	Hazırlanmış söhbətləri eşidirəm
Then came a series of curses	Ardınca bir sıra lənətlər gəldi
A voice spoke through the fog of the brain	Beyin dumanının arasından uzaqda bir səs danışdı
I had other things to do, I would not go	Mənim başqa işlərim var idi, getməzdim
After a short hesitation, I followed	Qısa bir tərəddüddən sonra arxasınca getdim
I was not sure how to respond to this challenge	Bu çağırışa necə yanaşacağımdan tam əmin deyildim
I will miss you more than you can imagine	Sənin üçün təsəvvür edə bilməyəcəyin qədər çox darıxacağam
A person who has nothing to do with reality	Reallıqla əlaqəsi olmayan insan
I lay down with my mouth open in shock	Şokdan ağzım açıq halda uzandım
I think they both start asking themselves questions	Məncə, hər ikisi özlərinə sual verməyə başlayır
I was no different	Mən fərqli deyildim
I hope we will continue	Ümid edirəm davam edəcəyik
I laugh alone in the shower	Duşun altında tək gülürəm
It was about six weeks before we did it	Biz bunu etməmişdən təxminən altı həftə əvvəl idi
I have to assemble a battle cabinet	Mən döyüş kabineti toplamalıyam
I sighed and the tank disappeared	Mən ah çəkdim və tank gözdən itdi
I love the color and enjoy the inside	Rəngi ​​sevirəm və içəridən zövq alıram
I talked about it with my family and my husband	Bu barədə ailəmlə, ərimlə danışdım
I asked when this presenter came	Soruşdum ki, bu aparıcı nə vaxt gəldi
I enjoyed reading about all these companies	Bütün bu şirkətlər haqqında oxumaqdan həzz aldım
I saw the child put the package inside his jacket	Uşağın paketi pencəyinin içinə qoyduğunu gördüm
I can not imagine anything so special	Mən belə xüsusi bir şey təsəvvür edə bilmirəm
I really don't have to experiment so much anymore	Mən artıq həqiqətlə bu qədər təcrübə aparmalı deyiləm
I am clean and mostly organized	Mən təmizəm və əsasən mütəşəkkiləm
I looked at my room for the last time	Otağıma son dəfə nəzər saldım
I remember the dates	Tarixləri xatırlayıram
I almost broke his arm	Az qala qolunu sındırdım
A voice spoke to him	Bir səs onunla danışdı
I was running out of time	Vaxtım tükənirdi
Robinson did not make it easy for us	Robinson bizim üçün asanlaşdırmayıb
I know he is suffering	Onun əziyyət çəkdiyini bilirəm
There is only one academic article in my name	Mənim adıma yalnız bir akademik məqaləm var
I instinctively looked around to make sure we didn't have any companies	Heç bir şirkətimiz olmadığına əmin olmaq üçün instinktiv olaraq ətrafa baxdım
I leave a little waste on my shoulder	Çiyindən bir az tullantı buraxıram
I'm doing something for him, maybe	Onun üçün bir şey edirəm, bəlkə
Recognition of where he came from is a spark	Onun haradan gəldiyinin tanınması qığılcımı
No one had an explanation	Heç kimin izahatı yox idi
I knew what he was doing	Mən onun nə etdiyini bilirdim
I did not condemn any brother	Mən heç bir qardaşı qınamamışam
I know how to reach them	Mən onlara necə çatacağımı bilirəm
I have to decide for myself	Mən özüm qərar verməliyəm
I need your friendship	Mənə sənin dostluğun lazımdır
I need a friend, he thought	Mənə bir dost lazımdır, o düşündü
I studied it for a while	Bir müddət onu öyrəndim
This time I felt more and smiled	Bu dəfə daha çox hiss edərək gülümsədim
I lost my rhythm and stumbled	Ritmi itirdim və büdrədim
I offered to give him money, but he refused	Mən ona pul verməyi təklif etdim, amma icazə vermədi
I know what is good for me	Mənim üçün nəyin yaxşı olduğunu bilirəm
I turn and look at the clock	Dönüb saata baxıram
I think it made me worse	Düşünürəm ki, bu, məni daha da pisləşdirdi
I use it only to disturb the soil	Mən ondan yalnız torpağı pozmaq üçün istifadə edirəm
I couldn't help myself, I looked at him	Özümü saxlaya bilmədim, ona baxdım
I appreciate his dedication to being here	Onun burada olmaq üçün etdiyi fədakarlığı yüksək qiymətləndirirəm
I wanted to shout that this was a ruse	Bunun hiylə olduğunu qışqırmaq istədim
I always wanted to do it on the boat	Mən həmişə bunu qayıqda etmək istəmişəm
I have not spent all these years here in vain	Bütün bu illəri burada boş yerə keçirməmişəm
Luke is even more incomplete	Luka daha da natamamdır
I could not choose it	Mən onu seçə bilmədim
This year is no exception	Bu il də istisna deyil
I really wanted to go alone, but I didn't argue	Mən həqiqətən tək getmək niyyətində idim, amma mübahisə etmədim
I am glad to be back at work	İşə qayıtdığım üçün şadam
New school uniform to get used to wearing	Geyinməyə alışmaq üçün yeni məktəbli forması
To my surprise, he didn't know anymore	Mən təəccübləndim ki, o, artıq bilmirdi
It took time to breathe	Nəfəs almağa vaxt lazım idi
I could also sow seeds on the farm	Mən də fermaya toxum əkə bilərdim
The name is white with a pattern on the pocket	Cibin üstündə adı naxışlı ağ rəngli
I heard the smile on his face	Sözlərindəki təbəssümü eşitdim
I knew that speaking languages ​​and interpreting came together	Mən bilirdim ki, dillərdə danışmaq və təfsir bir yerdədir
I came here to learn from all of you	Mən bura hamınızdan öyrənmək üçün gəlmişəm
I can not distinguish a subtle sign of the winner	Mən qalibin incə bir işarəsini ayırd edə bilmirəm
I was impatient with the need	Ehtiyacdan səbirsizləşdim
He did not attend the opening ceremony	O, açılış mərasimlərində iştirak etməyib
I told him the same thing	Mən də ona eyni şeyi dedim
I turned to the others and asked for weeks	Mən başqalarına tərəf dönüb həftələrini soruşdum
A young man standing next to a honey stand	Bal stendinin yanında dayanan bir gənc
When no one was able to pull out their weapons, a hundred fell	Heç biri silahlarını çəkə bilməyincə yüz nəfər düşdü
I apologized and shrugged	Üzrxahlıq edərək çiyinlərimi qaldırdım
Because mergers mean change	Çünki birləşmə dəyişiklik deməkdir
I never thought about wrong notes	Mən heç vaxt səhv qeydlər haqqında belə düşünməmişdim
I urgently need an address and phone number	Mənə təcili ünvan və telefon nömrəsi lazımdır
I took his phone out of my pocket	Cibimdən onun telefonunu çıxartdım
I have always been waiting for him	Mən həmişə onu gözləmişəm
They can also grow in fairy tales	Onlar nağıl halqalarında da böyüyə bilərlər
I will send you a note to let you know the time	Mən sizə vaxtı bildirmək üçün bir qeyd göndərəcəyəm
Degradation and loss of habitat is the biggest threat today	Yaşayış yerlərinin deqradasiyası və itkisi indiki ən böyük təhlükədir
A soothing wave washed me	Sakitləşdirici bir dalğa məni yudu
I know the reason for your question	Sualınızın səbəbini bilirəm
I thought he said he didn't have a workout	Düşündüm ki, o, məşqinin olmadığını söylədi
I had high hopes for us	Bizə böyük ümidlər bəsləyirdim
I could never hate you	Mən sənə heç vaxt nifrət edə bilməzdim
I asked him to eat and he accepted	Mən ondan yemək istədim və o, qəbul etdi
I called him poor	Mən onu yazıq adlandırdım
I need to know what they want from me	Onların məndən nə istədiklərini bilməliyəm
I had a guest this morning	Bu səhər qonağım var idi
A new dilemma presented itself	Yeni dilemma özünü təqdim etdi
He would stand next to a local man and act as an interpreter	Yerli adam yanında durub tərcüməçi kimi çıxış edərdi
I took it out and looked at the address again	Onu çıxarıb yenidən ünvana baxdım
I had to take you both across the river	Mən ikinizi də çayın o tayına aparmalıydım
The story is interrupted by the image of a mysterious woman	Hekayə sirli bir qadın obrazı tərəfindən kəsilir
A sure sign that he is worried	Onun narahat olduğuna əmin bir işarə
He left a month later	Bir aydan sonra getdi
Tears welled up in his eyes	Gözündən tənha bir yaş axdı
I find the perfect song for him	Mən onun üçün mükəmməl mahnı tapıram
I hope everything went well	Ümid edirəm hər şey yaxşı keçdi
He is married and has two adult children	Ailəlidir və iki yetkin övladı var
I closed my mouth and looked	Ağzımı bağlayıb baxırdım
I know how they are	Mən onların necə olduğunu bilirəm
I have nothing to hide about this account	Bu hesabla bağlı gizlədəcəyim heç nə yoxdur
I closed his door and did not enter	Mən onun qapısını bağladım, içəri girmədim
I held it in my hands	Mən onu əllərimlə tutdum
I see someone upset there	Orada kiminsə üzdüyünü görürəm
A plaque instructed them to inspect the building	Bir lövhə onlara binada yoxlama üçün göstərişlər verdi
I would help you	Mən sənə kömək edərdim
I felt like a traitor because I left them behind	Onları geridə qoyduğum üçün özümü belə bir xain kimi hiss etdim
I have never lived as he describes	Onun təsvir etdiyi kimi heç vaxt yaşamamışam
It may be waste, but it is harmless	Tullantı ola bilər, amma zərərsizdir
I even love and admire them	Hətta onları sevirəm və heyranam
I take a deep breath and wipe away my tears	Dərindən nəfəs alıb göz yaşlarımı silirəm
It was later replaced by the current station	Bu, sonradan indiki stansiya ilə əvəz olundu
A young man approached	Bir gənc yaxınlaşdı
I saw it on the screen, you see	Mən onu ekranda gördüm, görürsən
I intend to explore, delight and share them	Onları araşdırmaq, sevindirmək və paylaşmaq niyyətindəyəm
It does not contain any facts or claims in this regard	O, bununla bağlı heç bir fakt və ya iddia ehtiva etmir
I already ate lunch	Mən artıq nahar yedim
It is a great place to relax or work	İstirahət etmək və ya işlərlə məşğul olmaq üçün əla yerdir
I was falling into the picture in front of me	Qarşımdakı şəklin içinə düşürdüm
I must admit that sparkling wine was definitely a favorite	Etiraf etməliyəm ki, köpüklü şərab mütləq sevimli idi
I lost my mind about how to answer	Necə cavab verim deyə ağlımı itirmişəm
I didn't know they were friends	Onların dost olduqlarını bilmirdim
I can't talk about it now	Mən indi bu haqda danışa bilmərəm
Multiple peer pressure	Çoxlu həmyaşıd təzyiqi
I never prepared	Heç vaxt hazırlamamışam
I look at the flying flies	Uçan milçəklərə baxıram
I stood behind him for a moment without saying anything	Bir anlıq heç nə demədən onun arxasında dayandım
I just realized that it is all there	Sadəcə fərq etdim ki, hamısı var
However, I did not express my desire	Bununla belə, öz istəyimi bildirmədim
Things were about to change	İşlər dəyişmək üzrə idi
I haven't heard anything since then	O vaxtdan bəri heç nə eşitməmişəm
I prayed to be on the right path	Doğru yolda olmaq üçün dua etdim
The case was settled out of court	İş məhkəmədən kənarda həll edildi
I didn't do much this morning	Bu səhər çox şey etmədim
A little later it was in the back door	Bir az sonra arxa qapıda idi
I need to learn more about this secret	Bu sirri daha çox öyrənməliyəm
I would hire him again	Mən onu yenidən işə götürərdim
I love the whole album	Mən bütün albomu sevirəm
I lay down at the bottom of the slope	Yamacın dibində uzandım
I could only hear the beating of my heart	Yalnız ürəyimin şiddətli döyüntüsünü eşidirdim
I just couldn't imagine him putting himself together	Mən sadəcə onun özünü bir yerə qoyduğunu təsəvvür edə bilmirdim
There was a dark puddle under his nose	Onun burnunun altında qaranlıq bir gölməçə yaranmışdı
I learned that my mother had made me a hopeful heir	Öyrəndim ki, ana məni ümidli varis edib
I fell in love with this field	Mən bu sahəyə aşiq oldum
I think they know a lot	Mənə elə gəlir ki, onlar çox şey bilirlər
I have to take you to him	Səni onun yanına aparmalıyam
I bought two of them for ease of management	İdarəetmə asanlığı üçün onlardan ikisini aldım
I was just looking for a bed	Mən ancaq çarpayı axtarırdım
One or two girls walked towards them	Bir-iki qız onlara tərəf getdi
I shook it to make it more natural	Mən onu silkələdim ki, daha təbii olsun
I know it was pretty stupid	Bilirəm ki, bu, olduqca axmaq idi
I look surprised, I'm a little scared	Təəccüblü görünürəm, bir az da qorxuram
I thought it was sweet	Mən onun şirin olduğunu düşündüm
I want to know more about this drama	Bu dram haqqında daha çox bilmək istəyirəm
I'm not saying have a bad day	Mən pis gün keçirməyi demirəm
I love her smile like that	Onun belə gülümsəməsini sevirəm
I went straight	Düz üz tutdum
I did not notice	Mən fikir vermədim
I was crazy for a while	Bir müddət dəli oldum
I just looked at them and felt confused	Sadəcə onlara baxdım və çaşqınlıq hiss etdim
I have not shed such tears for a long time	Çoxdandır belə göz yaşı tökməmişdim
A black cloud appeared over us	Üstümüzdə qara bulud yarandı
I'm really starting to get excited	Mən həqiqətən həyəcanlanmağa başlayıram
Now I know he will want it for me	İndi bilirəm ki, o, bunu mənim üçün istəyəcək
I had to think about how you got in	Siz necə girdiyinizi düşünməliydim
I had just turned fifty	Mənim əlli yaşım təzəcə keçmişdi
I knew it was a reason	Bunun bir səbəb olduğunu bilirdim
I think it's gone	Güman edirəm ki, bu getdi
I do not go into exile	Mən sürgünə getmirəm
I just want everything to be different	Sadəcə hər şeyin fərqli olmasını istəyirəm
I resigned just a few months later	Cəmi bir neçə aydan sonra istefa verdim
I took it seriously from my sports background	Mən bunu idman fonumdan ciddi şəkildə qaldırdım
I tell him to close his ears	Mən ona deyirəm ki, qulaqlarını bağlasın
I think you have a good job here	Düşünürəm ki, burada yaxşı bir işiniz var
I thought that at least someone would find my body	Düşündüm ki, heç olmasa kimsə mənim cəsədimi tapacaq
St. Louis joins their hockey program	Louis onların xokkey proqramına qoşulur
I saw a woman in the car	Bir qadının maşına mindiyini gördüm
I could see his every move and movement	Mən onun hər hərəkətini və hərəkətini görürdüm
I stood completely naked in front of him	Mən onun qarşısında tamamilə çılpaq dayanmışdım
I didn't fit in with that guy	Mən o oğlana uyğun deyildim
I heard someone shouting	Birinin qışqırdığını eşitdim
I saw it with the tip of my eye	Mən bunu gözümün ucu ilə gördüm
He was released on all charges	O, bütün ittihamlarla azadlığa buraxılıb
I have to finish it	Mən bunu bitirməliyəm
I killed one day to prepare the minibus	Mikroavtobusu hazırlamaq üçün bir gün öldürdüm
I shouldn't have gotten sick	Xəstələnməməli idim
I climbed straight up the grassy slope above me	Üstümdəki otlu yamaca düz dırmaşdım
I never thought what that person could ask	O adamın nə soruşa biləcəyini heç düşünmədim
Citizens decided to leave the city	Vətəndaşlar şəhəri tərk etmək qərarına gəliblər
I also see signs in birds	Quşlarda da işarələri görürəm
I shook my head and pulled him forward	Başımı tərpətdim və onu qabağa çəkdim
I watched a scene of complete destruction	Mən tamamilə məhv olmaq üzrə bir səhnəyə baxdım
I probably won't need you	Yəqin ki, sənə ehtiyacım da olmayacaq
I still had work to do	Hələ görüləsi işim var idi
I think this fact was important	Məncə, bu fakt vacib idi
I did not intend to please him	Mən ona məmnuniyyət vermək fikrində deyildim
I said we need a roof, you won't listen	Dedim ki, bizə dam lazımdır, dinməzsən
I knew you wouldn't stay here long	Mən bilirdim ki, sən burada çox qalmayacaqsan
I do not know the exact time	Dəqiq vaxtın necə olacağını bilmirəm
I wonder why he knows that?	Maraqlıdır, o, niyə bunları bilir?
I could easily get into it	Mən asanlıqla onun içinə girə bilərdim
I know he knows what happened	Mən bilirəm ki, o, nə baş verdiyini bilir
I was not afraid of him	Mən ondan qorxmurdum
I checked myself	Özümü yoxladım
I stood outside the room	Otaqdan kənarda dayandım
A moment passed and no one moved	Bir an keçdi və heç kim yerindən tərpənmədi
I hate this war with all my heart	Mən bu müharibəyə bütün qəlbimlə nifrət edirəm
I do not believe that women are cursed	Mən inanmıram ki, qadınlar lənətlənsinlər
He is very big and has a brown eye	O, çox böyükdür və bir qəhvəyi gözü var
I gave the call to prayer	Mən azan verdim
I did nothing wrong here	Mən burada səhv bir şey etməmişəm
I am very happy to have a friend like him	Onun kimi dostum olduğu üçün çox xoşbəxtəm
The miracle of modern architecture	Müasir memarlığın möcüzəsi
I checked twice that it was also locked	İki dəfə yoxladım ki, o da kilidlənib
I did not keep money in my cash register at home	Evdəki kassamda pul saxlamadım
I had to follow him	Mən onun arxasınca getməliydim
Increased self-esteem	Özünə hörmətimin artması
I play the lead role in all of them	Hamısında baş rolu oynayıram
I have an international meeting in a few weeks	Bir neçə həftədən sonra beynəlxalq görüşüm var
George won the final	Corc finalda qalib gəldi
I could get pregnant	Hamilə qala bilərdim
The disease can start at any age	Xəstəlik hər yaşda başlaya bilər
I didn't expect anything from this movie before watching it	Baxmazdan əvvəl bu filmdən heç nə gözləmirdim
I consider myself a little scientist	Mən özümü bir az alim hesab edirəm
Published regularly in the following years	Sonrakı illərdə müntəzəm olaraq nəşr etdi
I leaned back on the bench	Mən skamyada arxaya söykəndim
I would highly recommend this product	Mən bu məhsulu çox tövsiyə edərdim
I should have come back to you	Mən sənə qayıtmalıydım
I surrender and accept his help again	Mən təslim olub onun köməyini yenidən qəbul edirəm
I'll list this	Bunu sıralayacağam
There will never be a boy or a girl	Oğlan və ya qız heç vaxt olmayacaq
A bright idea came to his mind	Onun ağlına parlaq bir fikir gəldi
I even liked the fictional ending	Hətta uydurma sonluğu da bəyəndim
A merchant with his own suit	Öz kostyumu olan tacir
I looked at the approaching storm in fear	Mən qorxu ilə yaxınlaşan tufana baxdım
I waited until the chickens finished the magic	Toyuqlar sehrini bitirənə qədər gözlədim
The couple presents three possible examples	Cütlük üç mümkün nümunə təqdim edir
If I hadn't thought elsewhere, I would have laughed	Fikrim başqa yerdə olmasaydı, gülərdim
I took the bus myself	Avtobusu özüm tutmuşdum
I took the second wind and increased my speed	İkinci küləyi aldım və sürətimi artırdım
One corner of his mouth rose, then trembled	Ağzının bir küncü yuxarı qalxdı, sonra titrədi
I just forced myself to look at him	Özümü yalnız ona baxmağa məcbur etdim
I have no expectations	Mənim heç bir gözləntim yoxdur
As I watched the sunset, I grabbed his hand	Gün batımına baxarkən onun əlindən tutdum
I refused and said it could be	Mən imtina etdim və dedim ki, ola bilər
I haven't seen him for years	İllərdir onunla görüşmürəm
A time when horror is only a sinful pleasure	Dəhşətin yalnız günahkar bir həzz olduğu bir dövr
I highly recommend it	Mən bunu çox tövsiyə edirəm
I couldn't find him, he couldn't find me	Mən onu tapa bilmədim, o məni tapa bilmədi
I think Studio 3 is empty	Məncə, 3-cü studiya boşdur
I would go about six blocks	Təxminən altı blok gedəcəkdim
I could not feel faith	İnamı hiss edə bilmədim
I like this place very much	Buranı çox bəyənirəm
I thought they were just for TV	Düşündüm ki, onlar sadəcə televiziya üçündür
I looked at my hands in amazement	Mən heyrətlə əllərimə baxdım
I want to say that you are ideal for me	Demək istəyirəm ki, sən mənim üçün idealsan
I did and they were delicious	Mən etdim və onlar dadlı idi
A lightning strike, find the old devil	Bir ildırım hücumu, köhnə şeytanı tapın
I can't find a better person to help you	Mən sizə kömək edəcək daha yaxşı insan tapa bilmirəm
I even read the test reports	Hətta test hesabatlarını da oxudum
I could not move in pain	Mən ağrıyaraq hərəkət edə bilmədim
I would not compare the power with the utility	Gücü kommunal ilə müqayisə etməzdim
I really do not know how much time has passed	Həqiqətən nə qədər vaxt keçdi bilmirəm
One night I fell in love with him and said	Bir gecə ona aşiq oldum və dedim
I know this in the first place	Mən bunu birinci tərəfdən bilirəm
I took a step back to restore my personal space	Şəxsi məkanımı bərpa etmək üçün geri addım atdım
I postponed the men's clothing section until the end	Kişi geyimləri bölməsini sona qədər təxirə saldım
I remember, he was as fast and really tough as hell	Yadımdadır, o, cəhənnəm kimi sürətli və həqiqətən sərt idi
I had never seen him so mad before	Mən onu əvvəllər heç vaxt belə dəli görməmişdim
I remember them all	Hamısını xatırlayıram
Normal people, it is true, are almost non-existent	Normal insan, düzdür, demək olar ki, mövcud deyil
I looked at him for a few minutes	Bir neçə dəqiqə ona baxdım
I hope to come to the surface sooner	Bundan çox əvvəl səthə çıxmağı ümid edirəm
He preferred horseback riding and shooting to education	O, at sürməyi və atıcılığı təhsil almaqdan üstün tuturdu
I will be away from this region	Bu bölgədən uzaq olacağam
I didn't want to be at school	Mən məktəbdə olmaq istəmirdim
I want to say that religious women are more beautiful	Demək istəyirəm ki, dindar qadınlar daha gözəldir
Others liked the series less	Digərləri serialı daha az bəyəndilər
I think we should stay here	Məncə, biz burada qalmalıyıq
I bent down and took her hand	Mən əyilib onun əlindən tutdum
I always stood by him	Mən həmişə onun yanında dayanardım
I said that we operate as an organized religion	Dedim ki, biz mütəşəkkil bir din kimi fəaliyyət göstəririk
I knew he was always using me	Bildim ki, o, həmişə məndən istifadə edir
Then comes a second chicken	Ardınca ikinci bir toyuq gəlir
I haven't seen him since	O vaxtdan bəri onu görməmişəm
I want to show them a draft example	Mən onlara qaralama nümunəsi göstərmək istəyirəm
I can't turn it into a long-term relationship	Mən bunu uzun sürən bir əlaqəyə çevirə bilmərəm
I do not understand your words	Mən sənin sözlərini başa düşmürəm
I have never seen	Mən də heç görməmişəm
I waved it at the bench along the corridor wall	Mən onu dəhlizin divarı boyunca uzanan skamyaya tərəf yellədim
I was successful in life	Mən həyatda uğur qazanmışdım
I would like it to be designed and built	İstərdim ki, layihələndirilib tikilsin
I was completely alone, only myself and my thoughts	Mən tamamilə tək idim, yalnız özüm və fikirlərim
I seem determined to win and do it	Qələbə qazanmağa, bunu etməyə qərarlı görünürəm
She also ran her own dance school	O, həmçinin öz rəqs məktəbini idarə edirdi
I have already directed it to friends	Mən artıq onu dostlara yönləndirmişəm
I left the case after you were sent to prison	Siz həbsxanaya göndəriləndən sonra işi tərk etdim
I just put on my shorts and ran to the ocean	Mən yalnız şortumu geyinib okeana qaçdım
I began to have difficulty forgetting	Unutmaqda çətinlik çəkməyə başladım
I liked him before	Ondan əvvəl ondan xoşum gəlirdi
The Mexican soldiers were completely surprised	Meksika əsgərləri tamamilə təəccübləndilər
I always thought so	Mən həmişə belə olduğunu düşünürdüm
The people around him are first-class people	Onu əhatə edən insanlar birinci dərəcəli insanlardır
This hope is not part of the present	Bu ümid indiki zamanın bir hissəsi deyil
I turned my gaze to the leading rider	Baxışlarımı aparıcı atlıya yönəltdim
I wanted blue water and big fish	Mən mavi su və böyük balıq istədim
I shouted and walked forward	Mən qışqıra-qışqıra irəli getdim
I need five grams	Mənə beş qram lazımdır
It is known that both sides suffer a lot	Hər iki tərəfin çox əziyyət çəkdiyi məlumdur
I was really looking forward to it	Mən həqiqətən bunu gözləyirdim
I needed to remember this moment	Bu anı xatırlatmağa ehtiyacım var idi
I was a little disappointed that he didn't stop anymore	Onun daha çox dayanmadığına görə bir az məyus oldum
I'll send you a mule, too	Mən də sizə bir qatır göndərirəm ki, minin
It solved policy issues	Bu siyasət məsələlərini həll etdi
I know exactly what happened	Nə baş verdiyini dəqiq bilirəm
I recommend the authors to find another publisher	Müəlliflərə başqa bir nəşriyyat tapmağı tövsiyə edirəm
I looked at my watch and sighed	Saatıma baxıb ah çəkdim
I have never felt so out of the league	Heç vaxt özümü liqamdan bu qədər kənar hiss etməmişdim
I always did the right thing	Mən həmişə doğru olanı etmişəm
I almost turned my back	Mən az qala arxamı çevirdim
I will stay here with him	Mən onunla burada qalacağam
I had to show him I didn't believe him	Mən ona inanmadığını göstərməliydim
I just kept running	Mən sadəcə qaçmağa davam etdim
I have never laughed so much in my life	Həyatımda heç bu qədər gülməmişdim
A light crack appeared	Bir işıq çatlaması çıxdı
I'm a stupid girl and you know it	Mən axmaq qızam və sən bunu yaxşı bilirsən
It is quite useful	Kifayət qədər faydalıdır
I put my hand in his mouth	Əlimi onun ağzına qoydum
I looked, he was smiling and looking comfortable	Baxdım, gülümsəyirdi və rahat görünürdü
I will not enter into that debate now	İndi o mübahisəyə girməyəcəyəm
I stopped for a moment	Bir anlıq yerində dayanıb dayandım
Each citizen can support only one candidate	Hər bir vətəndaş yalnız bir namizədi dəstəkləyə bilər
The baby also requires a large amount of things	Körpə də böyük miqdarda şey tələb edir
I hit a little iron	Bir az dəmir vururam
I am a natural woman without any plastic surgery	Mən heç bir plastik əməliyyatı olmayan təbii qadınam
I'll be back soon	Tezliklə qayıdacağam
I need to find someone	Mən kimisə tapmalıyam
I looked into his cold eyes	Onun soyuq gözlərinə baxdım
I give up and just go to sleep	Mən təslim oluram və sadəcə yuxuya gedirəm
I opened your safe and replaced five stones	Sənin seyfini açıb beş daşı əvəz etdim
I didn't want him to die	Mən onun ölməsini istəmirdim
I really believe he is on the verge of suicide	Mən həqiqətən onun intihar həddində olduğuna inanıram
I had to give him a place and mourn	Mən ona yer verməli və yas saxlamalı idim
My attitude to this area is not good	Bu sahəyə münasibətim yaxşı deyil
I know, you know how it is	Bilirəm, necə olduğunu bilirsən
Admission to the park is free	Parka giriş pulsuzdur
I wish it were not so	Kaş ki, belə olmayaydı
Professional like yourself	Özünüz kimi peşəkar
I'm getting the wrong message	Mən səhv mesajı alıram
He grew flowers and vegetables on his farm	Təsərrüfatında gül və tərəvəz yetişdirirdi
I did not enter my profession to follow the rules	Mən öz peşəmə qaydalara riayət etmək üçün daxil olmamışam
I wondered what he could hide here	Onun burada nə gizlənə biləcəyini düşündüm
I know that expression on his face	Mən onun üzündəki o ifadəni bilirəm
I moved to sit next to him on the couch	Divanda onun yanında oturmaq üçün hərəkət etdim
I would like to return to him	Mən ona qayıtsam yaxşı olar
A raspy moan broke from his lips	Dodaqlarından xırıltılı bir inilti qopdu
I decided to start writing several books at the same time	Eyni anda bir neçə kitab yazmağa başlamaq qərarına gəldim
A comfortable sob escaped his chest	Sinəsindən rahat bir hönkürtü qaçdı
I came to love in the true sense of the word	Sözün əsl mənasında sevməyə gəldim
I wondered what he was doing	Özümü onun nə etdiyinə təəccübləndim
I feel them with difficulty	Mən onları çətinliklə hiss edirəm
I love her delicate and elegant style	Mən onun incə və zərif üslubunu sevirəm
I started to feel a little stupid about things	Mən şeylər haqqında bir az axmaq hiss etməyə başladım
I often thought that someday we would be friends	Çox vaxt düşünürdüm ki, nə vaxtsa dost olacağıq
I have a use for this	Bunun üçün istifadəm var
I agreed, but it was difficult	Razılaşdım, amma bu, çətin idi
I do not think so	Mən bunu düşünmürəm
Sometimes I hear it from the basement	Hərdən onu zirzəmidən eşidirəm
I couldn't stay on the hill anymore	Mən daha təpədə qala bilməzdim
I was a child then and that's how I came here	Mən o vaxt uşaq idim və bura belə gəlmişəm
I went up the stairs again	Pilləkənlərlə yenidən yuxarı qalxdım
Suddenly, I lost my balance and fell to the ground	Birdən müvazinətimi itirdim və yerə yıxıldım
I have good feelings about you	Sənin haqqında yaxşı hisslərim var
I can show you if you want	İstəsəniz sizə göstərə bilərəm
I put my head on his shoulder	Başımı onun çiyninə qoyuram
There is no name to retire this season	Bu mövsüm təqaüdə çıxan ad yoxdu
I answer them	Mən onlara cavab verirəm
I just can't go in and get everything you find	Mən sadəcə içəri girib tapdığınız hər şeyi ala bilmərəm
I know him and his job better than anyone	Mən onu və işini hamıdan yaxşı tanıyıram
I tried once, but did not continue	Mən bir dəfə cəhd etdim, amma daha sonra davam etmədim
I believe that my efforts are worthy and true	Mən səylərimin layiqli və doğru olduğuna inanıram
I can get the medical care you need	Mən sizə lazım olan tibbi yardımı ala bilərəm
I feel a sense of success	Mən müvəffəqiyyət hissi hiss edirəm
I will betray them for sex	Seks üçün onlara xəyanət edəcəm
I allowed myself to be remembered	Özümü xatırlamağa icazə verdim
I have never hit anyone in my life	Ömrümdə heç kimə vurmamışam
Young people felt like winners in this exhibition	Gənclər bu sərgidə özlərini qalib kimi hiss etdilər
This time I had to face it	Bu dəfə bununla üzləşməli oldum
I know how hard you work	Nə qədər çalışdığınızı bilirəm
A single light swung over his head and lit up the table	Başın üstündən tək bir işıq yelləndi və masanı işıqlandırdı
I wanted to bring people together	İnsanları bir araya gətirmək istədim
I can't keep my mouth shut	Ağzımı saxlaya bilmirəm
I will say hello to all your parents	Bütün valideynlərinizə salam deyəcəyəm
Finally, I gave up and went to the cafe	Nəhayət, imtina etdim və çayxanama getdim
I have no ill intentions against them	Mənim onlara qarşı heç bir pis niyyətim yoxdur
I should have kept quiet	Sakit qalmalıydım
Although I could not look at the woman's face	Baxmayaraq ki, qadının üzündən baxa bilmirdim
I also had a voice once	Mənim də bir dəfə səsim var idi
None of the western towers was completed	Qərb qüllələrinin heç biri tamamlanmadı
I didn't need a killer, just a suspect	Mənə qatil lazım deyildi, sadəcə şübhəli
I think he liked this place	Güman edirəm ki, bu yer onun xoşuna gəlib
Dozens of others slept in his arms	Onun qucağında onlarla başqası yatmışdı
I feel extreme sadness or grief or fear	Mən həddindən artıq kədər və ya kədər və ya qorxu hiss edirəm
I took my chance and used it	Mən şansımı tapmışdım və ondan istifadə edirdim
I know this man and I met his wife	Mən bu adamı tanıyıram və onun arvadı ilə tanış olmuşam
I first heard him say that	Mən ilk onun dediyini eşitdim
Every time I am drawn to his voice and character	Hər dəfə onun səsinə və xarakterlərinə cəlb olunuram
I'm not lying, honesty is my main policy	Yalan demirəm, dürüstlük əsas siyasətimdir
A false but pleasant assumption	Yalan, lakin xoş bir fərziyyə
I approach him and look at what they are reading	Ona yaxınlaşıb oxuduqlarına nəzər salıram
I put my hand on my wet shoulder	Əlimi yaş çiynimə vururam
I really want to finish this photo work	Mən həqiqətən bu foto işini bitirmək istəyirəm
I had an unhappy childhood at home	Evdə bədbəxt uşaqlığım keçdi
I took them to many places	Onları çox yerə apardım
The choir of birds filled the morning with song	Quşların xoru səhəri nəğmə ilə doldurdu
I had to go far and never be found	Uzağa getməli idim və heç vaxt tapılmamalı idim
He would never forget it	O, bunu heç vaxt unutmazdı
I didn't ask where he was going	Hara getdiyini soruşmadım
I have to do something that will make a difference	Mən fərq edəcək bir şey etməliyəm
The next day his wife testified	Ertəsi gün arvadı ifadə verdi
I had enough male drama	Kifayət qədər kişi dramım var idi
It's a little warm, but it should rise higher	Bir az isti, amma daha yuxarı qalxmalıdır
I couldn't eat, I couldn't sleep	Yeyə bilmədim, yata bilmədim
I think they should be special	Məncə, onlar xüsusi olmalıdır
A sweet face, he could not place at that moment	Şirin bir üz, o anda yerləşdirə bilmədi
I wondered who he might be	Onun kim ola biləcəyi ilə maraqlandım
There are too many things	Həddən artıq çox şey var
They looked like a perfect family	Onlar mükəmməl bir ailə kimi görünürdülər
I thought that revenge would relieve the pain	Düşündüm ki, intiqam ağrıları aradan qaldıracaq
I was all going with that one	Mən o biri ilə bütün gedirdim
I think our children like us	Düşünürəm ki, uşaqlarımız bizi bəyənirlər
I was chosen for political reasons	Məni siyasi səbəblərdən seçdilər
As an author, I like its quality	Mən müəllif kimi onun keyfiyyətini bəyənirəm
I look forward to seeing you in seven days	Səni yeddi gündən sonra görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I would lose as I crossed the street	Küçədən keçərkən itərdim
For the second time, I became increasingly depressed	Mən ikinci dəfə getdikcə depressiyaya düşürəm
I knew what he could do	Mən onun nə edə biləcəyini bilirdim
I think you were in it then	Güman edirəm ki, siz o vaxt bunun içində idiniz
This series of movements is repeated to dig deeper	Bu hərəkətlər silsiləsi daha dərin qazmaq üçün təkrarlanır
I'm not wearing your badge	Mən sənin nişanını daşımıram
I did not intend to do that	Mən bunu etmək niyyətində deyildim
I felt that every action was special for me	Hər bir hərəkətin mənim üçün xüsusi olduğunu hiss etdim
Just bright pictures	Sadəcə parlaq şəkillər
I looked everywhere	Hər tərəfə baxdım
I haven't checked yet	Hələlik yoxlamadım
I should never have looked a second time	Heç vaxt ikinci dəfə baxmamalıydım
I have to be a little patient	Bir az səbirli olmalıyam
I close my eyes and look forward again	Gözlərimi yumub yenidən irəliyə baxıram
I did not lose consciousness from the heat	İstidən huşumu itirməmişdim
I will be dragged into the sea I created	Öz yaratdığım dənizə sürüklənəcəyəm
I looked down and realized he had a gun	Aşağı baxdım və onun əlində silah olduğunu başa düşdüm
I have to talk to him	Mən onunla danışmalıyam
I have to drain the anger	Mən qəzəbi kanalizasiya etməliyəm
I'm better than a friend	Mən onları dost saymaqdan daha yaxşı adamam
I think it just makes sense	Düşünürəm ki, yalnız məntiqlidir
I didn't need to work in the camp during the day	Gündüz düşərgəsində işləməyə ehtiyacım yox idi
I will not follow you there	Mən səni orada izləməyəcəyəm
I had a little fun with you	Mən səninlə bir az əylənirdim
I want to live in each of you	Mən sizin hər birinizin içində yaşamaq istəyirəm
I did not understand how close you are	Nə qədər yaxın olduğunuzu anlamadım
I did the work myself	Mən işi özüm etdim
When I finished this book, I felt tired	Bu kitabı bitirəndə özümü yorğun hiss etdim
I just can't keep it inside	Sadəcə onu içərimdə saxlaya bilmirəm
There was also a lack of modern equipment	Müasir avadanlıq çatışmazlığı da var idi
I push and all of a sudden people are in a hurry to shout	Mən itələyirəm və bir anda insanlar qışqırmağa tələsirlər
Several girls lost their jobs and needed help	Bir neçə qız işdən çıxdı və onlara kömək lazımdı
I almost melted when I looked at him	Mən ona baxanda az qala əriyirdim
I do not know what to do	Mən nə edəcəyimi bilmirəm
I had to overcome myself	Özümü aşmalı idim
A wave of remorse washed over him	Peşmanlıq dalğası onun içini yudu
I also have to think about whether this is possible	Mən də bunun mümkün olub-olmadığını düşünməliyəm
I wondered where it came from	Bunun hara gəldiyini düşünürdüm
I have never felt so proud before	Mən əvvəllər heç vaxt belə şəxsi qürur hissi keçirməmişdim
I never forgot that lesson	O dərsi heç vaxt unutmadım
I open my eyes and take a deep breath	Gözlərimi açıb kəskin nəfəs alıram
A dark figure appeared	Qaranlıq bir fiqur göründü
The ship was also equipped with ten machine guns	Gəmi həm də on pulemyotla təchiz edilmişdi
I gave an oral report that day	Həmin gün şifahi hesabat verdim
I learned other things	Başqa şeyləri öyrəndim
I know you will think of me	Bilirəm ki, sən məni düşünəcəksən
I know one of the people working there	Orada işləyənlərdən birini tanıyıram
I lowered the bar, waited, and turned it over	Çubuğu aşağı saldım, gözlədim və onu çevirdim
A longer silence	Daha uzun bir sükut
I was already five minutes behind schedule	Artıq qrafikdən beş dəqiqə geri qalmışdım
I miss the mountains and the clean, fresh air	Dağlar və təmiz, təmiz hava üçün darıxıram
I didn't seem to have much time for men	Deyəsən kişilərə çox vaxtım yox idi
They committed suicide with this weapon	Məhz bu silahla onlar intihar ediblər
I could not hope for a better teacher	Daha yaxşı müəllimə ümid edə bilməzdim
I consider every aspect of your business to be highly professional	Mən sizin biznesinizin hər tərəfini yüksək peşəkar hesab edirəm
I hear their thoughts and everyone is excited	Fikirlərini eşidirəm və hamısı həyəcanlanır
I wanted to cry until the end of the world	Dünyanın sonu gələnə qədər ağlamaq istəyirdim
I remembered how he looked at me	Mənə necə baxdığını xatırladım
I use it almost every time	Demək olar ki, hər dəfə istifadə edirəm
I wanted to feel for myself how cold it was	Nə qədər soyuq olduğunu özüm üçün hiss etmək istəyirdim
I began to feel a fear inside me	İçimdə bir qorxu hiss etməyə başladım
I worked well on myself	Öz üzərimdə yaxşı işləyirdim
I never thought they would buy your clothes	Heç düşünmədim ki, sənin paltarını alacaqlar
I also know about your father	Atanızdan da xəbərim var
I was just curious, that's all	Sadəcə maraqlandım, hamısı budur
A simple name for a simple person	Sadə bir insanın sadə adı
I would like to see it for myself	Mən bunu özüm görmək istərdim
I was just trying to prove an idea	Mən sadəcə bir fikri sübut etməyə çalışırdım
Residents could not get food or fresh water	Sakinlər nə yemək, nə də şirin su ala bilirdilər
I did not feel anything after that day	O gündən sonra heç bir şey hiss etmədim
I want to kiss every inch of you	Mən sənin hər qarışını öpmək istəyirəm
I took a moment to enjoy his look	Onun görünüşündən həzz almaq üçün bir anımı aldım
I am only the heir of death	Mən ancaq ölüm varisiyəm
A real log in chocolate color	Şokolad rəngində olan əsl log
The lawsuit was dismissed the next day	İddia ertəsi gün silindi
I just started coming here	Bu yerə təzəcə gəlməyə başladım
Thomas was a little late	Tomas bir qədər gecikdi
I closed my eyes and allowed it	Gözlərimi yumdum və buna icazə verdim
I walked away and looked at him	Bir az uzaqlaşdım və ona baxdım
I had never spent so much time outside	Heç vaxt çöldə bu qədər vaxt keçirməmişdim
I could not go to school	Məktəbə də gedə bilməzdim
I like to see that people are not confident	İnsanın özünə güvənmədiyini görmək xoşuma gəlir
I could accuse you of the same thing	Sizi eyni şeydə ittiham edə bilərdim
I was not in love, my story is gone	Mən aşiq deyildim, hekayəm getdi
I force my breath to slow down	Nəfəsimi yavaşlamağa məcbur edirəm
I think he can be a professional	Düşünürəm ki, o, peşəkar ola bilər
I watch him when he goes to his room	Otağına gedəndə onu izləyirəm
The control panel appeared on the box	Qutunun üstündə idarəetmə lövhəsi göründü
I could see the traces of magic so brightly	Mən sehrin izini o qədər parlaq görə bilirdim
Your luggage is in the car below	Baqajınız aşağıda maşında var
I lost a lot of people in my life	Həyatımda çox insan itirdim
Both forms are usually associated with burial chambers	Hər iki forma adətən dəfn kameraları ilə əlaqələndirilir
I didn't know those things still existed	Mən o şeylərin hələ də mövcud olduğunu bilmirdim
I could not get away from him	Mən ondan uzaqlaşa bilmədim
I lay down on something soft	Yumşaq bir şeyin üstünə uzandım
I just want to know what happened to him	Mən sadəcə ona nə baş verdiyini bilmək istəyirəm
I have an instinct for detail	Mənim təfərrüat üçün instinkt var
I'm a little bored with everything	Mən hər şeydən bir az sıxılıram
I could not escape from there	Mən o yerdən qaça bilmədim
I couldn't help but be attracted to him	Mən onu özünə cəlb etməyə bilməzdim
I could not stand his gaze	Onun baxışlarına dözə bilmədim
I would not expect anything less	Daha az bir şey gözləməzdim
I just didn't expect to meet someone like me	Sadəcə mənim kimi başqası ilə görüşəcəyimi gözləmirdim
I want to feel you inside me	Səni içimdə hiss etmək istəyirəm
I really enjoyed this piece	Bu parçadan çox həzz aldım
I was absolutely convinced that he remained the same	Mən tam əmin idim ki, o, eyni qalıb
I will not do it again	Mən daha etməyəcəyəm
I had not seen them for more than a week	Onları bir həftədən çox idi ki, görmürdüm
I have fully accessed your post	Mən sizin postunuza tam daxil oldum
I have another question for you	Sizə başqa sualım var
I need to learn more	Mən daha çox öyrənməliyəm
I think you may be in danger	Düşünürəm ki, təhlükə altında ola bilərsiniz
I left him in the corner	Mən onu küncdə buraxdım
I was planning to talk to him about weight	Onunla çəki haqqında danışmağı planlaşdırırdım
I was not strong enough	Gücüm çatmadı
I will give you the opportunity to save your lives	Mən sizə həyatlarınızı xilas etmək üçün fürsət verəcəyəm
It started again a few seconds later	Bir neçə saniyə sonra yenidən başladı
This is called the middle soap phase	Buna orta sabun mərhələsi deyilir
I accidentally raised my head	Təsadüfən başımı qaldırdım
Most have a single large drop of fat	Əksəriyyətində tək böyük yağ damlası var
A dishonorable ruler does not deserve to be ruled	Şərəfsiz hökmdar rəhbərlik etməyə layiq deyil
I really can't stand being with my sister	Mən doğrudan da bacımın yanında olmağa dözə bilmirəm
As he said, a good man	Dediyi kimi yaxşı adam
A wolf crawled after the horse	Atın arxasından bir canavar süründü
I was afraid he would fall on something and break it	Qorxurdum ki, nəyinsə üzərinə yıxılıb onu qırar
I want to succeed where he can't	Onun bacarmadığı yerdə uğur qazanmaq istəyirəm
There are no serious corrections in the existing verses	Mövcud ayələrdə heç bir ciddi düzəliş yoxdur
Patrick is a very good son	Patrik çox yaxşı oğuldur
I hope it works for you!	Ümid edirəm ki, sizin üçün işləyir!
I wondered if life would be the same again.	Düşündüm ki, həyat yenidən əvvəlki kimi olacaqmı?
I would go myself	Özüm gedəcəkdim
I stood at the first door, chose and got ready	Birinci qapıda dayandım, seçdim və hazır oldum
I demonstrated in practice	Mən praktiki nümayiş etdirdim
I talk to him every day	Hər gün onunla danışıram
I often say that he is not	Çox vaxt deyirəm ki, o deyil
I was offended and confused	Mən incidim və çaşqın oldum
I have to inform you, that's all	Sizə məlumat verməliyəm, bu qədər
I can't stop thinking about him	Onun haqqında düşünməyi dayandıra bilmirəm
I was doing my homework when the phone rang	Ev tapşırığını edirdim ki, telefon zəng çaldı
I was sure he wasn't worried about my safety	Mən əmin idim ki, o, mənim təhlükəsizliyimdən narahat deyil
I have met with them only a few times	Mən onlarla cəmi bir neçə dəfə görüşmüşəm
He was ready to sign the paper	O, kağıza imza atmağa hazır idi
I think two-thirds were not bad	Düşünürəm ki, üçdən ikisi pis deyildi
I probably slept for a long time	Yəqin ki, uzun müddət yatmışam
I didn't have a job yet	Hələ işim yox idi
I wanted to sit down and talk to him	Onunla oturub danışmaq istəyirdim
I couldn't lose him, not now	Onu itirə bilməzdim, indi yox
I couldn't take my eyes off him	Gözlərimi ondan çəkə bilmədim
The city began to grow around the temple	Şəhər məbədin ətrafında böyüməyə başladı
I saw a young man climbing a canal, water dripping	Gördüm bir gənc kanaldan dırmaşır, su damlayır
I was able to get another number	Başqa bir nömrə ala bildim
The diagram shows the scale of the mile	Diaqramda mil miqyası verilmişdir
I lay down to support	Dəstəyə uzandım
An entity with these characteristics is generally considered to be alive	Bu xüsusiyyətlərə malik olan bir varlıq ümumiyyətlə həyat sayılır
I moved to a new house	Təzə evə köçmüşdüm
I put the key in and slowly turned the lock	Açarı taxdım və yavaşca kilidi çevirdim
A man was so sure	A kişi, bu qədər əmin idi
I felt something inside me, something beautiful	İçimdə bir şey hiss etdim, gözəl bir şey
I handed the cookies	Peçenyeni uzatdım
I do not know who the lady is	Xanımın kim olduğunu bilmirəm
I was not born yesterday	Mən dünən doğulmamışam
I want more to distract myself	Diqqətimi yayındırmaq üçün daha çox istəyirəm
So it has to do with women	Deməli, qadınla əlaqəsi var
I want my girlfriend back	Mən sevgilimi geri istəyirəm
I wondered what would make him happy.	Düşündüm ki, onu nə sevindirəcək?
A look at their future	Onların gələcəyinə bir baxış
I think they left almost everything in the house	Düşünürəm ki, evdəki hər şeyi az qala qoyub getdilər
I can't control who died and where	Kimin öldüyünə və harada öldüyünə nəzarət edə bilmirəm
I opened his mind	Mən onun fikrini açdım
I see it, everyone can	Mən bunu görürəm, hamı bilər
I saw that he was old	Gördüm ki, hansısa qocadır
I threw the knife forward again	Bıçağı yenidən irəli atdım
I look at them and clear my throat	Onlara baxıb boğazımı təmizləyirəm
A confused look controlled his face	Çaşqın baxış onun üzünü idarə etdi
I never wanted to be a captain	Mən heç vaxt kapitan olmaq istəməmişəm
I would explain the technology slowly	Texnologiyanı yavaş-yavaş izah edərdim
I hope they are all well and happy	Ümid edirəm ki, hamısı yaxşı və xoşbəxtdirlər
I appreciate your attention to detail and quality	Detallara və keyfiyyətə diqqətinizi yüksək qiymətləndirirəm
An ordinary party has a place for six members	Adi partiyanın altı üzv üçün yeri var
I think you should meet him	Məncə onunla görüşməlisən
It was necessary to make a fresh start	Yeni bir başlanğıc etmək lazım idi
I started to feel very good	Özümü çox yaxşı hiss etməyə başlamışdım
I am in the last category	Mən sonuncu kateqoriyadayam
I could not allow myself to give in to my desires	Mən öz istəklərimə boyun əyməyə icazə verə bilmirdim
I loved him with all my heart	Mən onu bütün qəlbimlə sevdim
It was as if I was holding them in my hand	Mən onları əlimlə tutmuş kimi idim
A photo gallery of white and country cuisine	Ağ və çöldə olduğu bir ölkə mətbəxi foto qalereyası
I did nothing worthy of it	Mən buna layiq heç nə etmədim
I wish there was a hanging hole in the handle	Kaş ki, tutacaqda asma deşik olaydı
It was a very good night for us	Bizim üçün çox yaxşı bir gecə oldu
Somewhere a red flag was hoisted	Bir yerdə qırmızı bayraq qalxmışdı
I said every week the payments would be good	Hər həftə ödənişlərin yaxşı olacağını söylədim
I am an old romantic	Mən köhnə bir romantikəm
Most likely, he lived with his parents	Çox güman ki, o, valideynləri ilə yaşayıb
I was quite proud of myself	Özümlə kifayət qədər qürur duydum
I wouldn't want you to know about this world	Sənin bu dünyadan xəbər tutmağını istəməzdim
I had to shoot him for the last ten yards	Mən onu son on yard çəkməli oldum
I pushed for his sake	Mən onun xatirinə itələdim
I should have paid better attention to him	Mən ona daha yaxşı diqqət etməliydim
I can't believe it dragged you into this	Səni bu işə sürüklədiyinə inana bilmirəm
Therefore, I apologize	Buna görə də üzr istəyirəm
I was late and missed my first lesson	Mən gecikdim və birinci dərsimi buraxdım
I heard you have a gym injury	Eşitdim ki, idman zalı zədəniz var
I parked the car by the river	Maşını çayın kənarında saxladım
I did not like the sound of him on the phone	Onun telefonda səslənməsi xoşuma gəlmədi
I just didn't know why	Sadəcə hansı səbəbdən bilmədim
I prefer my ideals to your needs	Mən ideallarımı sizin ehtiyaclarınızdan üstün tutmuşam
They used to follow me	Əvvəllər məni izləyirdilər
I stayed in the room and looked at the door	Otaqda qalıb qapıya baxırdım
I answered the phone that he had a terrible cold	Telefona cavab verdim ki, onun dəhşətli soyuqluğu var
I pick up the phone and put it in my pocket	Telefonu götürüb cibimə qoyuram
I use it as an excuse	Mən bunu bəhanə kimi istifadə edirəm
I increased my speed to convince him	Onu razı salmaq üçün sürətimi artırdım
I was not always so lucky	Mən həmişə belə şanslı deyildim
I could bring you there	Mən səni ora gətirə bilərdim
I turned my back and fell	Kürəyimi aşağı çevirərək yıxıldım
My blow left me empty for a moment	Zərbəm məni bir anlıq boş buraxdı
I knew a trick worth two	Mən ikiyə dəyər bir hiylə bilirdim
I love a great last week	Mən möhtəşəm son həftəni sevirəm
I wanted him to go back to bed	Mən onun yatağıma qayıtmasını istədim
I could have stayed or I could have returned	Mən qala bilərdim, ya da qayıda bilərdim
I owe him even more	Ona bundan da artıq borcum var
I opened my eyes and looked around	Gözlərimi açıb ətrafıma baxdım
I could control my husband, but not my father	Mən ərimi idarə edə bilərdim, amma atamı yox
I had to turn it into muscles several times	Mən onu bir neçə dəfə əzələlərə çevirməli oldum
I move better, I stand better and I walk better	Daha yaxşı hərəkət edirəm, daha yaxşı dayanıram və daha yaxşı yerirəm
Thousands disappeared, hundreds were stunned	Min adam itdi, yüzlərlə adam çaşıb qaldı
I will be responsible for your training	Mən sizin məşqinizə cavabdeh olacam
I pull myself up a little	Özümü bir az yuxarı çəkib sürünürəm
The king will always show his power by force	Padşah öz gücünü həmişə zorakılıqla nümayiş etdirəcək
I think it was the right name	Məncə, bu, uyğun ad idi
I couldn't place it	Mən onu yerləşdirə bilmədim
I'll give you a notebook	Mən sənə dəftər verəcəm
I have another question	Mənim də başqa sualım var
I wonder what he will gain?	Maraqlıdır, o, nə qazanacaq?
I visited two villages	İki kənddə oldum
I finished quickly and was sad	Tez bitirdim və kədərləndim
I did not want to be that person	Mən o adam olmaq istəmirdim
This was his first big job	Bu, onun ilk böyük işi idi
I was in third place	Mən üçüncü yerdə idim
I asked him if he wanted to spend the evening together	Axşamı birlikdə keçirmək istəyib-istəmədiyini soruşdum
I control the creatures and birds of the earth	Mən yer üzünün canlılarına və quşlarına nəzarət edirəm
I have great respect for women	Qadınlara böyük hörmətim var
I did not know that such a thing would happen	Belə bir şey olacağını bilmirdim
I raised my legs to the office chair	Ayaqlarımı ofis kreslosuna qaldırdım
I wish we could find some solid evidence	Kaş ki, bir qədər möhkəm sübut tapa bilsək
I was sure that no one would know much about him	Heç kimin onun haqqında çox şey bilməyəcəyinə əmin idim
I own many farms and land	Çoxlu ferma və torpaq mülküm var
I loved him more than anyone in the world	Mən onu dünyada hamıdan çox sevirdim
I turn on the lights when it gets dark	Qaranlıq düşəndə ​​işıqları yandırıram
I think he knows what he's doing	Güman edirəm ki, o, nə etdiyini bilir
I love this place, but my time passes	Buranı sevirəm, amma vaxtım keçir
I brought him back here	Onu bura qaytardım
I could not make a mistake	Səhv etməyə gücüm çatmazdı
I read this fascinating story in one sitting	Bu cəlbedici hekayəni bir oturuşda oxudum
This time I did not run out	Bu dəfə tükənmədim
I can't blame you for this part of your life	Həyatınızın bu hissəsinə görə sizi günahlandıra bilmərəm
I was very determined and just wanted to finish them	Mən çox qərarlı idim və sadəcə onları bitirmək istədim
I saw him about a week ago	Mən onu təxminən bir həftə əvvəl gördüm
Man has the right to know	Kişinin bilmək hüququ var
I couldn't believe it	Buna inana bilmirdim
I saw some girls looking ugly at you	Mən sizə murdar baxan bir neçə qız gördüm
I had a family that would be properly filled every week	Hər həftə düzgün doldurulacaq bir ailəm var idi
I had a lot of free time to read	Oxumağa çox boş vaxtım olurdu
But in practice it is very different	Amma praktikada çox fərqlidir
I turned on the lights	Mən işıqları yandırdım
I will never leave you	Mən səni heç vaxt bir an belə tərk etməyəcəyəm
I can't accept that it's forever	Bunun əbədi olduğunu qəbul edə bilmirəm
I never had to repeat this action	Mən də heç vaxt bu hərəkəti təkrar etməli olmadım
I saw the creature ahead	Qarşıdakı məxluqu görürdüm
It took me a while to gather my thoughts	Fikirlərimi toplamaq üçün bir az vaxt lazım idi
Please change my thoughts and wishes	Fikir və arzularımı dəyişdirməyinizi xahiş edirəm
I could easily make candy	Mən asanlıqla konfet edə bilərdim
I mean, it's really changing	Demək istəyirəm ki, həqiqətən dəyişir
I checked the notes	Qeydləri yoxladım
I was blessed with misfortune	Bədbəxtlikdən xeyir-dua aldım
I think we found our man	Düşünürəm ki, adamımızı tapdıq
I did not bring you to play the gods and heroes	Mən səni tanrıları və qəhrəmanları oynamaq üçün gətirməmişəm
I ordered the front panel	Ön paneli sifariş etdim
I asked him about the shirt	Ondan köynək haqqında soruşdum
I looked at about three of those pictures	Təxminən üçə qədər o şəkilləri gözdən keçirdim
I looked at him and smiled	Mən ona baxıb gülümsədim
I did not know my daughter	Mən qızı tanımırdım
They only pay municipal taxes	Onlar ancaq bələdiyyə vergisini ödəyirlər
The critical response was generally positive and mixed	Tənqidi cavab ümumiyyətlə müsbət olub, qarışıq
I've been waiting for an hour	Bir saatdır gözləyirəm
I researched each one	Hər birini araşdırdım
I agreed not to tell anyone about it	Bu barədə heç kimə deməməyə razılaşdım
Here I was resting more	İşdə daha çox istirahət edirdim
I was completely unhappy	Mən tamamilə bədbəxt idim
I think it's starting to sink	Məncə batmağa başladı
You just hope you do your best	Yalnız əlinizdən gələni edəcəyinizə ümid edirsiniz
I could have sacrificed myself	Özümü qurban verməli ola bilərdim
I just want to know who your boss is	Mən sadəcə sizin müdirinizin kim olduğunu bilmək istəyirəm
I met only one devil	Mən yalnız bir şeytanla qarşılaşdım
The sound of a distant crowd rumbling with excitement	Uzaqdakı izdihamı həyəcanla gurultuya səbəb olan səs
I was third last year and third last year	Keçən il üçüncü, əvvəlki il üçüncü idim
I turn my face so that he doesn't see my redness	Mən üzümü çevirirəm ki, qızardığımı görməsin
I will obey every fairy teacher	Mən hər bir pəri müəlliminə itaət edəcəm
At the time, I didn't care what happened to him	O vaxt onun başına gələnlər məni maraqlandırmırdı
I prefer to look to the left	Mən soluma baxmağa üstünlük verirəm
An evening of anxiety and regret	Narahatlıq və peşmançılıq gecəsi
I miss him doing things, new things	Onun şeylər, yeni şeylər etməsi üçün darıxıram
A bad smile spread on his face	Üzünə pis bir təbəssüm yayıldı
I can relate to that	Mən bununla əlaqəli ola bilərəm
I tried, but I failed	Nəzarət etdim, amma uğursuz oldum
I need money to start a new life	Yeni həyata başlamaq üçün mənə pul lazımdır
I never slept with him	Mən onunla heç vaxt yatmamışam
I knew he wouldn't give her anything	Ona heç nə verməyəcəyini bilirdim
I hear footsteps approaching from behind	Arxamdan yaxınlaşan ayaq səslərini eşidirəm
A frown went towards his face	Bir qaşqabaq onun üzünə doğru getdi
I went down the stairs and waited	Pilləkənlərlə aşağı düşdüm və gözlədim
I know this house is not sustainable here	Bilirəm ki, bu ev davamlı deyil, burada
I did not know the truth	Mən heç həqiqəti bilmirdim
I think we can have sex too	Düşünürəm ki, biz də sekslə məşğul ola bilərik
I would not see him again for many years	Uzun illər sonra onunla bir daha görüşməyəcəkdim
When I find him, I see his concern	Məni tapanda onun narahatlığını görürəm
His smile was replaced by a serious expression	Onun təbəssümünü ciddi bir ifadə əvəz etdi
I should have had a medal so far	İndiyə qədər medalım olmalı idi
I just tried to do him a favor	Mən yalnız ona yaxşılıq etməyə çalışdım
I can help you do that if you want	İstəsən bunu etməyə kömək edə bilərəm
I hoped he wouldn't	Mən ümid edirdim ki, o, bunu etməyəcək
Within three minutes, I was rejected	Üç dəqiqə ərzində məni rədd etdilər
I say, maybe you should let him go	Deyirəm, bax bəlkə onu buraxmalısan
I smiled to myself, confident in my animal theory	Heyvan nəzəriyyəmdən əmin olaraq öz-özümə gülümsədim
I like everything to some extent	Mən hər şeyi müəyyən dərəcədə xoşlayıram
You need to let us in	Bizi içəri buraxmağınız lazımdır
I didn't even think to try	Heç cəhd etməyi də düşünmürdüm
But, of course, we hope that you will correct yourself	Amma təbii ki, ümid edirik ki, özünüzü islah edəcəksiniz
I'm a little worried	Bir az narahatam
I deal with my mother's and father's documents	Mən anam və atamın sənədləri ilə məşğul oluram
I closed the ring on my fingers	Barmaqlarımı üzüyü bağladım
I decided not to post too many websites	Çox veb saytlar yerləşdirməmək qərarına gəldim
A chance for true fame	Əsl şöhrət üçün bir şans
There were women and men in the car	Maşının içində qadın və kişi olub
I helped her get ready for bed	Mən ona yatmağa hazırlaşmağa kömək etdim
I found it really helpful with the plot details	Mən bunu süjet təfərrüatları ilə həqiqətən faydalı tapdım
I need to check and edit this text	Mənə bu mətnin yoxlanılması və redaktə olunması lazımdır
I just knew it was important	Sadəcə bunun vacib olduğunu bilirdim
I would be a fugitive	Mən qaçaq olacaqdım
I opened my mouth, then closed it	Ağzımı açdım, sonra bağladım
I have never talked about experience	Mən heç vaxt təcrübədən danışmamışam
I would say about three years	Üç ilə yaxın deyərdim
I could easily make you my servant	Mən səni rahatlıqla öz qulluqçusu edə bilərdim
A second later, the site began to appear	Bir saniyə sonra sayt görünməyə başladı
I only needed two more	Mənə cəmi iki daha lazım idi
I think the door leads to the bathroom	Güman edirəm ki, qapı vanna otağına aparır
I got up and shook my leg	Ayağa qalxıb ayağımı tərpətdim
Then I had to say something	Onda bir şey deməliydim
I can do better than that	Mən bundan daha yaxşısını edə bilərəm
I did that and helped provide the game	Mən bunu etdim və oyun təmin etməyə də kömək etdim
I didn't expect this phone call to be so hard	Bu telefon zənginin bu qədər ağır olacağını gözləmirdim
I do not remember any of them, including my marriage to her	Onların heç birini, o cümlədən onunla evləndiyimi xatırlamıram
I would not leave him here alone	Onu burada tək qoymazdım
I must say, have a reliable look	Deməliyəm ki, etibarlı bir baxış olun
I wouldn't want to have famous parents	Mən məşhur valideynlərin olmasını istəməzdim
And it was original	Və orijinaldı
I hate to remember how hesitant you were	Necə tərəddüd etdiyinizi xatırlamağa nifrət edirəm
A real image without really seeing anything	Həqiqətən heç nə görmədən gerçək bir görüntü
I shouldn't have done that	Mən bunu etməməliydim
I struggled a little	Bir az mübarizə apardım
I want everyone to settle down first	İstəyirəm ki, hamı əvvəlcə yerləşsin
I did my bachelor's degree there	Bakalavr işlərimi orada etdim
I wonder why he was here?	Maraqlıdır, o niyə burada idi?
I already said sorry	Artıq bağışla dedim
I was drawing a gap	Mən boşluq çəkirdim
I was shocked to hear what had happened	Baş verənləri eşidəndə şoka düşdüm
I rarely visit my friends	Dostlarımla çox nadir hallarda oluram
This time I will save them	Bu dəfə onları xilas edəcəm
I have to stay here a little longer	Burada bir az daha qalmalıyam
A half-formed plan was being formed	Yarım formalaşmış plan formalaşırdı
I was a little rude to you	Sənə qarşı bir az kobud oldum
I laughed all the way	Bu yol boyu güldüm
I was three hours early	Üç saat tez idim
I knew many of them well	Onların çoxunu yaxından tanıyırdım
In any case, I owe him so much	Hər halda ona bu qədər borcluyam
I plan to go tomorrow	Sabah getmək fikrindəyəm
I saw them building your house	Mən sizin evinizi tikdiklərini gördüm
I had no money for fees	Məndə rüsumlar üçün pul yox idi
I knew it even from the surface	Mən bunu hətta səthdən də bilirdim
I never asked where	Mən heç vaxt haradan soruşmadım
There can be no benefit here	Burada heç bir faydam ola bilməz
I put a hard face	Mən sərt üz qoyuram
I can not change the past	Keçmişi dəyişə bilmərəm
I doubt that a doctor can do much for him	Bir həkimin də onun üçün çox şey edə biləcəyinə şübhə edirəm
Some of you were like that	Sizlərdən bəziləri belə idi
I will not keep a secret from my friends	Dostlarımdan sirr saxlamayacağam
I was not with him when he was born	O doğulanda mən yanında deyildim
I knew what it really was	Bunun əslində nə olduğunu bilirdim
I could have been in a worse situation	Daha acınacaqlı vəziyyətə düşə bilərdim
I gave him my short version and he looked sad	Mən ona öz qısa variantımı verdim və o, kədərli görünürdü
I am his only patron	Mən onun yeganə himayəçisiyəm
They say you have the ability to see	Deyirlər ki, sizin görmə qabiliyyətiniz var
I looked forward to his return	Mən onun qayıdışına həyəcanla baxırdım
I'm waiting for him to tell the truth	Mən onun həqiqəti dediyini gözləyirəm
I know you all have questions	Bilirəm hamınızın sualları var
A great house, impressive, but not above	Böyük bir ev, təsir edici, lakin yuxarıda deyil
I still can't post their types	Onların növlərini hələ də yerləşdirə bilmirəm
Several beer bottles rolled on the floor	Döşəmədə bir neçə pivə şüşəsi yuvarlandı
Something hit me in the back shoulder	Arxa çiynimdən nəsə dəydi
I didn't even see him enter	Mən onun içəri girdiyini belə görməmişdim
I did not want to experience these feelings	Mən bu hissləri yaşamaq istəmirdim
I will start the search today	Bu gün axtarışa başlayacam
I still felt incredibly weak	Hələ də özümü inanılmaz dərəcədə zəif hiss edirdim
I just can't read it	Mən sadəcə bunu oxuya bilmirəm
I still had trouble walking on them	Hələ də onların üstündə gəzməkdə çətinlik çəkirdim
I owe this man a lot	Bu adama böyük borcum var
I lost my best friend and mentor	Ən yaxşı dostumu və mentorumu itirdim
I could not leave the hospital	Xəstəxanadan çıxa bilməyəcəkdim
Suddenly I could not breathe	Birdən nəfəs ala bilmədim
I can't thank him enough	Ona kifayət qədər təşəkkür edə bilmirəm
I had to feel guilty for that	Bunun üçün özümü günahkar hiss etməli idim
I allowed him to go his own way	Mən ona öz yoluna icazə verdim
I see a girl in front of me	Qarşımda bir qız görürəm
I think he is very angry	Mənə elə gəlir ki, onun çox qəzəbi var
I told you they were on their way	Mən sizə dedim ki, onlar yoldadırlar
I did not want to hear	eşitmək istəmirdim
I would deal with them sooner or later	Mən onlarla gec və ya sabah məşğul olardım
I feel what others feel	Mən başqalarının hiss etdiklərini hiss edirəm
She was tough, sexy and straightforward	O, sərt, seksual və birbaşa idi
I'm very empty without you	Mən sənsiz çox boş qalmışam
I practically attacked you	Mən sizə praktiki olaraq hücum etdim
In his presence, I could hardly tell right from left	Onun hüzurunda sağdan soldan çətinliklə ayıra bildim
I was the youngest, so it made perfect sense	Mən ən kiçik idim, buna görə də mükəmməl məna kəsb etdi
A clean round would bring them a blue ribbon	Təmiz bir dəyirmi onlara mavi lent gətirərdi
One person was killed	Bir nəfər həlak olub
I shook my head and we continued	Başımı tərpətdim və davam etdik
I have dreams come true	Mənim gerçəkləşən xəyallarım var
I'm coming back for punishment	Mən cəza üçün bura qayıdıram
I know you recently lost everything	Bilirəm ki, bu yaxınlarda hər şeyi itirdin
I feel my strength coming back	Gücümün geri qayıtdığını hiss edirəm
I did not eat, my stomach rumbled in protest	Nahar yeməmişdim, qarnım etiraz olaraq gurlandı
I put my hand against him	Mən ovcumu ona qarşı qoyuram
I tried to convince him	Mən onu inandırmağa çalışdım
This time I would pull the trigger	Bu dəfə tətiyi çəkəcəkdim
I say it's like hell	Deyirəm cəhənnəm kimidir
I tried to calm myself down	Özümü güclə sakitləşdirməyə çalışdım
I was looking for a patent leather chair	Mən laklı dəri kreslo axtardım
I liked him not to be a killer	Mənim ondan xoşum gəlirdi ki, qatil olmasın
Then came a moment of silence	Sonra bir anlıq sükut gəldi
I was only six at the time	O vaxt mənim cəmi altı yaşım var idi
I did not even wait for the car to stop	Heç maşının dayanmasını da gözləmədim
I trembled when I thought someone had fallen there	Oraya kiminsə yıxıldığını düşünəndə titrədim
Banana fields were completely destroyed	Banan sahələri tamamilə məhv edilib
I owe myself so much	Mən özümə bu qədər borcluyam
A person who does not plan to fall in love	Sevməyi planlaşdırmadığı bir adam
I bought orange juice	Mən portağal suyu aldım
I bring you a more suitable car	Mən sizə daha uyğun maşın gətirirəm
A story of words you don't understand	Başa düşmədiyiniz sözlərdən ibarət hekayə
A moment of heaviness in my chest	Sinəmdə bir anlıq ağırlıq
I made a mistake in calling you a book	Səni kitab adlandırmaqda səhv etmişəm
I dared to force my luck	Bəxtimi zorlamağa cəsarət etdim
I suggest everyone do the same	Hər kəsə eyni şeyi etməyi təklif edirəm
Suddenly I felt very tired and relaxed	Birdən özümü çox yorğun və rahat hiss etdim
I really didn't want to go	Həqiqətən də getmək istəmirdim
I would wake up at noon	Günorta dörddə oyanardım
I believe in it with all my heart	Buna bütün qəlbimlə inanıram
I hope my team will be good this year	Ümid edirəm ki, bu il komandam yaxşı olacaq
Maybe I want all of you for myself	Ola bilər ki, hamınızı özüm üçün istəyirəm
I felt it deeply	Mən bunu dərindən hiss etdim
I really think he regrets it	Mən həqiqətən onun peşman olduğunu düşünürəm
Therefore, I refuse treatment	Ona görə də müalicəni rədd edirəm
I was just very worried	Sadəcə çox narahat idim
I have to finish my little concert	Kiçik konsertimi bitirməliyəm
I need your help to find a job	Mənə iş tapmaqda kömək etmənizə ehtiyacım var
I met him the day he started training camp	Mən onunla təlim düşərgəsinə başladığı gün görüşdüm
I collected a few stones and threw them into the water	Bir neçə daş yığdım, suya atdım
I also had lethal accuracy with my rifle	Mən də tüfəngimlə ölümcül dəqiqliyə malik idim
I said that and he ignored me	Mən bunu dedim və o, mənə məhəl qoymadı
I just had to do it to see	Sadəcə görmək üçün etməliydim
He didn't remember saying any of that	Bunların heç birini dediyimi xatırlamırdı
No plane was lost	Heç bir təyyarə itməyib
I caught someone's eye in the apple orchard	Alma bağında kiminsə gözünü tutdum
I would not ask if there was another way	Başqa yol olsa soruşmazdım
I have the names of the participants	Məndə iştirak edənlərin adları var
I never wanted that to stop	Heç vaxt bunun dayanmasını istəmədim
I think it is possible, but it is very smart	Düşünürəm ki, ola bilər, amma çox ağıllıdır
I was raised to be honest accordingly	Mən də buna uyğun olaraq dürüst olmaq üçün tərbiyə olunmuşam
I shouldn't be here at all, really	Mən ümumiyyətlə burada olmamalıyam, həqiqətən
I think most of them did not say	Məncə, onların çoxu deməyib
I had no answer	Əlimdə cavab yox idi
I remained active with my work	İşimlə aktiv olaraq qaldım
I turned my head away from him and closed my eyes	Başımı ondan çevirərək gözlərimi yumdum
I always wanted to go there, and he went	Mən həmişə ora getmək istəmişəm, o da gedib
I was the one who made it happen	Onu həyata gətirən mən idim
I looked at the little girl in my arms	Qucağımdakı balaca qıza baxdım
The father's tears have power	Atanın göz yaşlarının gücü var
Given that it is a very normal being	Nəzərə alsaq ki, olduqca normal bir varlıq
I stopped to catch my breath and calm down	Nəfəsimi və sakitliyimi dəf etmək üçün dayandım
I had to hit him back	Mən onu geri vurmalıydım
I never knew what it was	Mən heç onun nə olduğunu bilmirdim
I have always hated such things	Mən həmişə belə şeylərə nifrət etmişəm
I just couldn't let it go	Mən sadəcə onu buraxa bilməzdim
For the first few years, I thought a lot about you	İlk bir neçə ildə sənin haqqında çox düşündüm
I remember it with my own eyes	Mən bunu gözlərimlə xatırlayıram
I have been on the streets for five years	Beş ildir ki, küçələrdə olmuşam
I understood my situation	Mən öz vəziyyətimi başa düşdüm
I should have returned to smoking and misery long ago	Mən çoxdan siqaretə və səfalətə qayıtmalıydım
I lay back and just watched	Arxaya uzandım və sadəcə seyr etdim
I can get them out of you almost quickly	Mən sizə onları demək olar ki, tez bir zamanda çıxara bilərəm
The man did not cause his wife's tears, he prevented them	Kişi həyat yoldaşının göz yaşlarına səbəb olmur, qarşısını alırdı
I shouldn't have done anything at all	Mən ümumiyyətlə heç nə etməməliydim
I just want you to listen, open your heart	İstəyirəm ki, sadəcə dinləyəsən, ürəyini aç
I think you may like it	Düşünürəm ki, xoşunuza gələ bilər
His brain tumor was later removed	Daha sonra onun beyin şişi çıxarılıb
I have no worries about you going with them	Onlarla getməyinizlə bağlı heç bir narahatlığım yoxdur
That is, everyone applauded and everything	Yəni hər kəs alqışlayırdı və hər şey
I could only see the opposite wall	Mən ancaq qarşı divarı görə bildim
I had to find the rebels	Mən üsyançıları tapmalı idim
I will deliver my food	Yeməyimi çatdıracağam
A shout from a distance began and stopped	Uzaqdan bir qışqırıq səsi başladı və kəsildi
I would kill him here myself	Onu burada özüm öldürərdim
I know that was the general idea	Bilirəm ki, ümumi fikir bu idi
I wondered how far it would go	Bunun nə qədər uzağa gedəcəyini düşünürdüm
Here is a more detailed explanation	Daha ətraflı izahat buradadır
I gave up, and it made me suffer	Mən imtina etdim və bu, məni əzab çəkməyə qaytardı
I left his office and never returned	Mən onun ofisindən çıxdım və bir daha geri qayıtmadım
Most of these languages ​​are spoken only	Bu dillərin əksəriyyəti yalnız danışıq formasındadır
I immediately had a headache	Dərhal başım ağrıdı
I never make such a statement to anyone	Mən heç vaxt heç kimə bu cür açıqlama vermirəm
I was already on my knees	Mən artıq diz çökmüşdüm
We still hold this view	Biz hələ də bu fikri qoruyub saxlayırıq
I recovered and got a healthy stack of chips	Özümü bərpa etdim və sağlam bir çip yığını aldım
It is open to the public at no charge	O, heç bir ödəniş etmədən ictimaiyyətə açıqdır
By the way, I like your clothes	Yeri gəlmişkən, sizin geyimlərinizi bəyənirəm
I still regret and am ashamed of it	Mən hələ də buna görə təəssüflənirəm və utanıram
Whether he did it or not is another matter	Onun bunu edib-etməməsi başqa söhbətdir
I could not prove anything	Mən heç nə sübut edə bilmədim
I could feel him breathing in my scent	Onun mənim qoxumla nəfəs aldığını hiss etdim
One hundred dollars for black and white art	Qara və ağ sənət üçün yüz dollar
I did not know why	Nədən bilmədim
I know he is a policeman	Mən onun polis olduğunu bilirəm
I did not see you there	Mən səni orada görmədim
I was with him at every opportunity	Hər fürsətdə onun yanında idim
Friendship has been raised to the next level	Dostluq növbəti səviyyəyə qaldırıldı
I just shook my head and confirmed	Sadəcə başımı tərpətdim və təsdiq etdim
In fact, I really liked his voice	Əslində onun səsini çox bəyəndim
The glittering silver trail slid down the glittering length	Parıldayan gümüş cığır parıldayan uzunluqdan aşağı sürüşdü
I take a lot of risk being around you	Ətrafınızda olmağı çox risk edirəm
I have to keep them alive	Mən onları yaşatmalıyam
A tone rang as the elevator door opened	Liftin qapısı açılan kimi bir ton səsləndi
It is difficult to survive by taking the wrong step	Yanlış bir addım atmaq sağ qalmaq çətindir
I can't use your real name	Mən sənin əsl adından istifadə edə bilmərəm
I returned the card to him and said no	Kartı ona qaytardım və yox dedim
I will never allow this to happen	Bunun baş verməsinə heç vaxt icazə verməyəcəyəm
I also want to thank my seven close friends	Mən də yeddi yaxın dostuma təşəkkür etmək istəyirəm
I did not ask to come here	Mən bura gəlməyi xahiş etməmişəm
I apologize for the late decision	Bir qədər gec qərara görə üzr istəyirəm
I pulled back the rope, then stopped	Mən ipi geri çəkdim, sonra dayandım
First I went to the beach	Əvvəlcə sahilə getdim
I saw that there is a full class	Gördüm ki, tam sinif var
I think it makes a difference	Məncə, bu, fərq yaradır
I will plan and wait	Mən planlaşdırıb gözləyəcəyəm
I hope it does not spill	Ümid edirəm ki, tökülmür
I loved watching him do it	Mən onun bunu etdiyini izləməyi sevirdim
I still wanted the team to play very well	Hələ də komandanın çox mütəşəkkil oynamasını istəyirdim
I want him out of our lives	Mən onun həyatımızdan çıxmasını istəyirəm
This may include the right to enforce the debt	Buraya borcun icrası hüququ da daxil ola bilər
Rustic stone fireplace	Rustik daş kamin
I couldn't escape that funny song	Mən o gülməli mahnıdan qaça bilmədim
I must say that he was a wonderful musician	Deməliyəm ki, o, çox gözəl musiqiçi idi
A small notebook fell	Kiçik bir notebook düşdü
Sometimes I even listened with sympathy	Hətta bəzən rəğbətlə qulaq asırdım
Many people did not understand this line	Bir çox insan bu xətti başa düşmədi
Now I regret this decision	İndi bu qərardan peşmanam
The big blue stone looked like glass	Böyük mavi daş şüşəyə bənzəyirdi
I did not look back	Dönüb baxmadım
I will not leave anything out	Mən heç nə buraxmayacağam
I should never have doubted you	Səndən heç vaxt şübhələnməməliydim
I wanted someone else to work with him	Onunla başqa birinin işləməsini istəyirdim
I tried to close it	Mən onu bağlamağa çalışdım
A navy warning would be the perfect time to escape	Donanma xəbərdarlığı qaçmaq üçün mükəmməl vaxt olardı
I was blind for a few seconds	Bir neçə saniyə kor oldum
I didn't tell him, but it was	Mən ona demədim, amma belə idi
I decided to park on the street	Mən küçədə park etmək qərarına gəldim
I did not want to owe anything to your dead body	Mən sənin ölü meyitinə heç nə borclu olmaq istəmədim
I see that you are shocked by this news	Bu xəbərdən şoka düşdüyünüzü görürəm
I shouldn't have been so bad	Mən belə pis olmamalıydım
They both took a long break looking at the animals	Hər ikisi heyvanlara baxarkən uzun bir fasilə gəldi
I just used my things	Sadəcə əşyalarımı istifadə etdim
I never succeeded	Mən heç vaxt bacarmamışam
The woman's seed should be somewhat similar to her mother's	Qadının toxumu anasına bir qədər bənzəməlidir
I didn't want to bother him last night	Dünən gecə onu narahat etmək istəmədim
I knocked on the door and went inside	Qapını döyüb içəri girdim
The red light came on below	Aşağıda qırmızı işıq yandı
I close my eyes and go back to sleep	Gözlərimi yumub sanki yenidən yuxuya gedirəm
I like to consider myself authorized to protect the device	Mən özümü cihazın mühafizəsi üzrə səlahiyyət sahibi hesab etməyi xoşlayıram
A sample business plan is provided, so you can do it	Nümunə biznes plan təqdim olunur, buna görə də edə bilərsiniz
I swallow a lump in my throat and smile	Boğazımda bir yumru udub gülümsəyirəm
I wanted him to stay	Mən onun qalmasını istədim
I could not keep it for a long time	Uzun müddət saxlaya bilmədim
I could help with some things	Mən bəzi işlərdə kömək edə bilərdim
I spend time with the client	Müştəri ilə vaxt keçirirəm
I realized this without judging or acting	Mühakimə etmədən və hərəkət etmədən bunu fərq etdim
I couldn't do that to him	Mən ona bunu edə bilməzdim
I have to go through this	Bunu başımdan keçirməliyəm
Payment is a liability or price	Ödəniş öhdəlik və ya qiymətdir
I hoped that this was not a suicide mission	Mən ümid edirdim ki, bu, intihar missiyası deyil
I was not prepared for that	Mən buna hazırlaşmamışdım
I think the less people know, the better	Düşünürəm ki, nə qədər az adam bilən bir o qədər yaxşıdır
The side door opened and a woman appeared	Yan qapı açıldı və bir qadın göründü
I did not want him to be in danger	Mən onun təhlükədə olmasını istəmirdim
I came to the same conclusion	Mən də eyni nəticəyə gəldim
A service is held every year to bless the island	Adaya xeyir-dua vermək üçün hər il bir xidmət keçirilir
Now I add and eat quickly	İndi əlavə edirəm və tez yeyirəm
Love and admiration were mutual	Sevgi və heyranlıq qarşılıqlı idi
I just know he didn't kill himself	Sadəcə onun özünü öldürmədiyini bilirəm
I blush at everything	Hər şeydə qızarıram
I was not ready to give it up	Mən ondan imtina etməyə hazır deyildim
William's health had probably deteriorated by then	Uilyam yəqin ki, bu vaxta qədər səhhəti pisləşmişdi
I filled it with my needs and a few clothes	Ehtiyaclarımla və bir neçə paltarla doldurdum
I would highly recommend them to everyone	Mən onları hər kəsə çox tövsiyə edərdim
I wanted to be wrong	Səhv olmaq istədim
I will work with the combat division	Döyüş diviziyası ilə işləri düzəldəcəm
This attack was also withdrawn	Bu hücum da geri çəkildi
I had to live for myself	Mənim üçün yaşamalıydım
I fed the cats	Mən pişiklərə yem verirdim
I gave him love powder	Ona sevgi pudrası verdim
I have no choice but to agree	Razılaşmaqdan başqa çarəm yoxdur
I performed very well there	Orada çox yaxşı çıxış etdim
I know you can understand	Mən bilirəm ki, başa düşə bilərsiniz
I took the opportunity to sit down	Fürsətdən istifadə edib yerimə əyləşdim
I even hit a little perfume	Hətta bir az ətir də vurdum
Now I'm thinking about doing something	İndi bir iş görmək barədə düşünürəm
I like to be on the edge of everything	Mən hər şeyin kənarında olmağı xoşlayıram
I can assure you that mine is bigger	Sizi əmin edə bilərəm ki, mənimki daha böyükdür
I never imagined such a thing would happen	Belə bir şeyin olacağını heç ağlıma belə gətirməzdim
I mean his attitude	Mən onun münasibətini nəzərdə tuturam
I created a color and black-and-white version	Rəngli və qara-ağ variantını yaratdım
I also enjoy teaching	Mən də dərs deməkdən zövq alıram
I even mentioned it in the magazine	Hətta jurnalda qeyd də etmişəm
I want to say that he is handsome	Demək istəyirəm ki, o qəşəngdir
I looked that way, but I didn't see anything	O tərəfə baxdım, amma heç nə görmədim
I need to make new rails	Mən yeni rels düzəltməliyəm
I can't concentrate enough to answer his questions	Onun suallarına cavab vermək üçün kifayət qədər diqqətimi toplaya bilmirəm
I felt it in my bones	Mən bunu sümüklərimdə hiss etdim
I could not answer immediately	Dərhal cavab verə bilmədim
I can't believe the elders say that	Mən ağsaqqalların bu cür danışmasına inana bilmirəm
A good way to put it	Bunu qoymaq üçün yaxşı bir yol
I'm trying to remember where the telephone exchange is	Telefon qovşağının harada olduğunu xatırlamağa çalışıram
I could tell he was going to kick me	Məni təpikləmək üzrə olduğunu deyə bilirdim
Today was a fun day I was planning	Bu gün planlaşdırdığım əyləncəli bir gün keçirdim
I thought it would be great	Bunun əla olacağını düşündüm
The storm had begun, and black clouds were covering his head	Fırtına başlamışdı və başını qara buludlar bürümüşdü
Australia is currently claiming the largest territory	Avstraliya hazırda ən böyük əraziyə iddialıdır
Soon local cultivation began	Tezliklə yerli becərmə başladı
I tore them to pieces	Onları parça-parça etdim
I turned left, then right, then another left	Mən sola, sonra sağa, sonra başqa bir sola döndüm
I recently bought a pair online	Bu yaxınlarda onlayn olaraq bir cüt aldım
I was seven years old and he was a cat	Mənim yeddi yaşım vardı, o isə pişik idi
I jumped a little with joy	Sevincdən bir az sıçrayış etdim
I will see all your needs	Bütün ehtiyaclarınızı görəcəyəm
I knew you were fine	Mən bilirdim ki, yaxşısan
I also feel his fear	Mən də onun qorxusunu hiss edirəm
I forgot everything about him	Mən onun haqqında hər şeyi unutdum
I focus on my feet and the sounds around me	Diqqətimi ayaqlarıma və ətrafımdakı səslərə cəmləyirəm
I shake his voice over my head	Onun səsini başımdan silkələyirəm
I will appreciate it	Mən bunu qiymətləndirəcəyəm
I follow him in and quietly close the door	Mən onun arxasınca içəri girib sakitcə qapını bağlayıram
I felt his astonished response	Mən onun heyrətlə cavabını hiss etdim
I could tell him later	Mən ona sonra deyə bilərdim
I want to buy very nice things in the city tomorrow	Sabah şəhərdə çox gözəl şeylər almaq istəyirəm
I search quickly, but I can't find anything	Tez axtarıram, amma heç nə tapmıram
I told him that the baby would grow up	Mən ona dedim ki, körpə böyük olacaq
There is something behind me	Arxamda bir şey var
I remembered exactly when and where each picture was taken	Hər şəklin nə vaxt və harada çəkildiyini dəqiq xatırladım
I had no work	Heç işim də yox idi
I have always loved research and writing	Mən həmişə araşdırma və yazmağı sevmişəm
I forgot how well he knew me	Məni nə qədər yaxşı tanıdığını unutmuşam
I often don't understand their humor	Çox vaxt onların yumorunu başa düşə bilmirəm
He was a good man, but he could not swim	Yaxşı adamdır, amma üzə bilmirdi
I wiped the counter with fourteen strokes	Piştaxtanı on dörd vuruşla sildim
Please don't bother us again	Xahiş edirəm, bir daha bununla bizi narahat etməyəsiniz
I did not have a growing father	Mənim böyüyən atam olmayıb
I read the section and felt a little better	Bölməni oxudum və bir az daha yaxşı hiss etdim
I enjoyed reading	Oxumaqdan həzz aldım
A guard came to help him	Ona kömək etmək üçün bir mühafizəçi gəldi
I turned right	Mən sağa döndüm
We were sitting there, and so was he	Biz orada oturmuşduq, o da elə idi
A little history, a little science	Bir az tarix, bir az elm
I did not like his attitude	Onun münasibətini bəyənmədim
Repeat measurement design was used	Təkrar ölçü dizaynından istifadə edilmişdir
I felt running in the woods again	Meşədə qaçmağın yenidən hiss etdim
Preparations have begun for the parallel	Paralel üçün də hazırlıqlar başlayıb
I'm glad I lived	Yaşadığım üçün sevindim
I have been a lot of women	Mən bir çox qadın olmuşam
I knew my big house well enough	Mən kifayət qədər böyük evimi yaxşı tanıyırdım
It was very light and small	Çox yüngül və kiçik idi
I was just thinking about something else	Sadəcə başqa bir şey haqqında düşünürdüm
I didn't take a tooth without it	Mən o almadan bir diş də çəkməmişəm
I think he's probably somewhere in the area	Güman edirəm ki, o, yəqin ki, haradasa bu ərazidədir
I went back to talk to him about it	Mən onunla bu barədə danışmaq üçün qayıtdım
I'm big, not you	Mən böyükəm, sən yox
I went in and started walking backwards	İçəri keçdim və arxaya doğru irəliləməyə başladım
The rest were tropical storms	Qalanları tropik fırtınalar idi
I had to discover and report back a long time ago	Mən çox irəlidə kəşf edib geri hesabat verməli idim
I looked around the room	Otağa baxdım
I hope to enter this winter	Ümid edirəm ki, bu qışa girəcəyəm
I know you will not accept it easily	Bilirəm ki, bunu asanlıqla qəbul edə bilməyəcəksiniz
I just smiled at him	Mən sadəcə ona gülümsədim
A higher dose probably means you don't need more	Yüksək doza, ehtimal ki, daha çox ehtiyacınız olmadığını bildirir
I have to apologize for making a hypothesis	Bir fərziyyə irəli sürdüyüm üçün üzr istəməliyəm
I think we were lucky that we even ran away	Bizi şanslı hesab edirəm ki, hətta qaçdıq
I just wanted a little person to call me	Mən sadəcə bir balaca insanın mənim özümə zəng etməsini istədim
I ask his name, he does not give anything	Adını soruşuram, heç nə vermir
I was shocked when I found the door	Qapını tapanda şoka düşdüm
I didn't want to say that or anything	Mən bunu və ya heç nə demək istəmirdim
A corpse was lying in the yard	Həyətdə bir cəsəd uzanmışdı
I knew my answer was not very convincing	Cavabımın çox da inandırıcı olmadığını bilirdim
I would identify myself and explain the arguments in detail	Mən özümü müəyyən edib arqumentləri ətraflı izah edərdim
I think training will increase my performance	Düşünürəm ki, məşq performansımı artıracaq
I was not sure what this action would be	Bu hərəkətin nə olacağına əmin deyildim
I felt him behind me	Mən onu arxamda hiss edirdim
I could feel the spirit still there	Ruhun hələ də orada olduğunu hiss edə bilirdim
I went to the next blank page	Növbəti boş səhifəyə keçdim
I could see the magic in you	Sənin içindəki sehri görə bildim
I will not be beaten around the arm, darling	Mən kolun ətrafında döyülməyəcəyəm, sevgilim
I rub it again and again	Mən onu təkrar-təkrar ovuclayıram
I can filter music	Musiqini süzgəcdən keçirə bilirəm
I just had to find out who it was	Sadəcə kimin olduğunu öyrənməli idim
I was a little nervous	Bir az əsəbi idim
I knew where he kept his beautiful shoes	Mən onun gözəl ayaqqabılarını harada saxladığını bilirdim
I will gladly contribute	Mən məmnuniyyətlə töhfə verəcəm
I want to spend the night in your house	Gecələri sizin evinizdə keçirmək istəyirəm
Men are bigger than women	Kişilər qadınlardan daha böyük olurlar
I wondered what he had in his hands.	Maraqlandım ki, onun əlində nə var?
I feel a hand touch my shoulder, turn around	Bir əlin çiynimə toxunduğunu hiss edirəm, dönün
I give them eternal life, and they will never perish	Mən onlara əbədi həyat verirəm və onlar heç vaxt həlak olmayacaqlar
I just felt his condition	Mən sadəcə onun vəziyyətini hiss etdim
I silently opened the door and walked into the room	Mən səssizcə qapını açıb otağa addımladım
A short post-program survey will capture real-time impressions	Proqramdan sonrakı qısa sorğu real vaxt təəssüratlarını ələ keçirəcək
I thought of his wife	Mən onun həyat yoldaşını düşündüm
I stopped again to take him inside	Onu içəri götürmək üçün yenidən dayandım
I also want to recommend to others	Mən də başqalarına tövsiyə etmək istəyirəm
I learned this amazing fact for myself earlier today	Bu heyrətamiz faktı bu gün əvvəllər özüm üçün öyrəndim
I learned my lessons many times	Dərslərimi dəfələrlə öyrəndim
I try to accept the feelings that exist in pain	Mən ağrılı şəkildə mövcud olan hissləri qəbul etməyə çalışıram
A point of reflection and a point of fun	Bir düşüncə nöqtəsi və əyləncə nöqtəsi
I just had a meeting about the production plant	Mən indicə istehsalat zavodu ilə bağlı görüş keçirdim
I like to watch and I think you are the same	İzlənməyi xoşlayıram və sizin də eyni olduğunuzu düşünürəm
I know how it sounds	Mən bunun necə səsləndiyini bilirəm
I have no idea where	Harada heç bir fikrim yoxdur
I did not sleep well and woke up late	Yaxşı yatmadım və gec oyandım
I didn't think it would be like that, but it really is	Mən belə olacağını düşünmürdüm, amma həqiqətən belədir
I didn't think you would notice	Sənin fərqinə varacağını düşünmürdüm
I approach him and hug him	Mən ona yaxınlaşıb qucaqlayıram
I don't want to be a company	Mən şirkət olmaq istəmirəm
I was not yet brave enough to follow him	Mən hələ ona əməl edəcək qədər cəsarətli deyildim
I'm in a hurry with a bad feeling	Mən pis bir hisslə tələsirəm
I want to clear the mistakes	Səhvləri təmizləmək istəyirəm
I was worried about him	Mən ondan narahat idim
I still think everything is a bit fantastic	Mən hələ də hər şeyi bir qədər fantastik hesab edirəm
The prices set before the war were attractive	Müharibədən əvvəl müəyyən edilmiş qiymətlər cəlbedici idi
I thought about who I would be	Kim olacağımı düşündüm
I think everyone should be involved in marketing	Məncə marketinq sahəsində hər kəs iştirak etməlidir
I shouldn't have looked	Baxmamalıydım
I have more to tell you	Sənə deyəcəklərim daha var
I'm in your hands now	Mən indi sənin əlindəyəm
I thought you would never give up	Düşündüm ki, heç vaxt təslim olmayacaqsan
I wish it was open to me	Kaş ki, mənə açılsın
I had plans that I could not wait for an hour	Bir saat gözləyə bilməyən planlarım var idi
I wake up and it's not me	Oyanıram və bu əsl mən deyiləm
He was also one of the longest serving	O, həm də ən uzun xidmət edənlərdən biri idi
I never intended to offend him	Mən də heç vaxt onu incitmək fikrində deyildim
I look for another moment	Bir an daha baxıram
I told them it was good	Onlara yaxşı olduğunu söylədim
I gave them to the police	Mən onları polisə verdim
I was just a little lucky	Sadəcə bir az şanslı idim
I knew the nightmare was over	Mən kabusun sona çatdığını bilirdim
I have to go and prepare for my turn	Mən gedib növbəmə hazırlaşmalıyam
Family groups stay together until the fall	Ailə qrupları payıza qədər bir yerdə qalır
I tried to copy them, but I couldn't	Onları köçürməyə çalışdım, bacarmadım
I took into account the weight of it	Mən bunun ağırlığını nəzərə aldım
I think he needs some time	Məncə, ona bir az vaxt lazımdır
I'm not short at all	Mən heç də qısa deyiləm
I couldn't be more excited	Mən daha çox həyəcanlana bilməzdim
I can't take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmirəm
Maybe I even wore a hood from time to time	Ola bilsin ki, hətta ara-sıra papyon da taxmışam
I want the moment to be special	Mən anın xüsusi olmasını istəyirəm
I said we agreed	Dedim ki, razılaşdıq
I promise it will not hurt	Söz verirəm ki, zərər verməyəcək
I feel tears welling up, I threaten to explode	Göz yaşlarının yığıldığını hiss edirəm, partlamaqla hədələyirəm
I work behind a computer, not a machine gun	Mən avtomat yox, kompüter arxasında işləyirəm
I got up and talked to the teacher	Ayağa qalxıb müəllimlə danışdım
I learned from interesting and useful information	Maraqlı və faydalı məlumatlardan öyrəndim
I could only distinguish the words	Mən sadəcə sözləri ayıra bildim
A man and a boy approach his gate and enter	Bir kişi və bir oğlan onun darvazasına yaxınlaşıb içəri girirlər
I especially remember the history of a coffee	Bir qəhvə tarixini xüsusilə xatırlayıram
I did the bathroom and went back to the bedroom	Hamam işini etdim və yataq otağına qayıtdım
I have never seen this scene before	Bu mənzərəni əvvəllər heç görməmişdim
I love your article	Yazınızı çox sevirəm
I wonder if he recognized me?	Görəsən məni tanıyıbmı?
I was thrown	Məni atıb atmışdılar
I know you feel quick to change	Mən bilirəm ki, siz dəyişmək üçün cəld hiss edirsiniz
I checked it too	Mən də bunu yoxladım
I rubbed my pale fingers together	Solğun barmaqlarımı bir-birinə sürtdüm
Father's deep feelings filled the air	Atanın dərin hissi havanı doldurdu
I will describe the parts of this riddle	Bu tapmacanın hissələrini təsvir edəcəyəm
I need water several times a day	Gündə bir neçə dəfə suya ehtiyacım var
I bought it all year	Bütün il aldım
I want to go high	Mən yüksəklərə çıxmaq istəyirəm
Nice run along the pool	Hovuz boyunca gözəl qaçış
I learned how to punish the people closest to me	Mənə ən yaxın insanları necə cəzalandırmağı öyrəndim
The incident was inspired by the episode	Hadisə epizoddan ilhamlanıb
I wasn't sure if that was true	Mən bunun həqiqi olduğuna əmin deyildim
I am a very hero	Mən çox qəhrəmanam
I climbed the stairs as quietly as I could and prayed	Mümkün qədər sakitcə pilləkənləri qalxaraq dua etdim
I knew exactly what would happen	Nə olacağını dəqiq bilirdim
Voltaire could have been at his funeral	Volter onun dəfnində ola bilərdi
I really need to know	Mən həqiqətən bilməliyəm
I will announce the prices soon	Tezliklə qiymətləri bildirəcəm
I didn't know if my mother's words were true	Anamın dediyi sözlərin doğru olub-olmadığını bilmirdim
Very little they know	Çox az tanıdıqları adam
I just held it tight	Mən sadəcə onu möhkəm tutdum
I had no doubt that he also blamed me	Onun da məni günahlandırdığına şübhəm yox idi
I felt uncomfortable then	Onda özümü narahat hiss etdim
I still had to finish it	Mən hələ də onu bitirməliydim
I seem to be changing	Mən deyəsən dəyişirəm
I took the clothes and went to the locker room	Paltarı götürüb paltardəyişmə otağına getdim
I hear them coming	Onların gəldiyini eşidirəm
As you can see, I preach	Gördüyünüz kimi təbliğ edirəm
I could have stayed, he thought	Mən qala bilərdim, deyə düşündü
I think this is a completely normal reaction	Məncə, bu tamamilə normal reaksiyadır
I closed my eyes to test my theory	Nəzəriyyəmi yoxlamaq üçün gözlərimi yumdum
I should probably go over there soon	Yəqin ki, tezliklə o tərəfə qalxmalıyam
I understood what he was doing	Mən onun nə etdiyini başa düşdüm
A strange voice came from him	Ondan qəribə bir səs gəldi
I waved without speaking, still taking him inside	Danışmadan əlimi yellədim, hələ də onu içəri götürdüm
I would say he ate	Deyərdim ki, o yeyib
I wanted them to leave as soon as possible	Onların tez bir zamanda getmələrini istədim
I want her safe	Mən onun təhlükəsiz olmasını istəyirəm
I don't think that means much to you	Güman edirəm ki, bu sizin üçün çox şey ifadə etmir
I'm kind of offended	Mən həqiqətən bir növ incimişəm
I want you, you want me	Mən səni istəyirəm, sən məni
I allow you to create and comment as you wish	İstədiyiniz kimi yaratmağa və şərh etməyə icazə verirəm
I look forward to seeing you all there	Hamınızın orada olacağını gözləyirəm
I looked into his eyes and saw fear there	Mən onun gözlərinə baxdım və orada qorxu gördüm
I could not give up my mother's dream	Mən anamın o xəyalından əl çəkə bilmədim
There are many other examples	Bir çox başqa nümunələr var
I would never name my son that way	Mən heç vaxt övladıma belə ad qoymazdım
I will not sign it at the moment	Hazırda buna imza atmayacağam
Close the main road as far north as possible	Əsas yolu mümkün qədər şimaldan bağlayın
I was the prize he came to collect	Mən onun toplamaq üçün gəldiyi mükafat idim
I could not understand it	Mən onu başa düşə bilmədim
And people who abuse it	Və bundan sui-istifadə edən insanlar
I remembered your words before and I couldn't help myself	Əvvəllər sözlərinizi xatırladım və özümü saxlaya bilmədim
I wanted to be a better person	Məni daha yaxşı insan etmək istəyirdim
I enjoyed being around him and working with him	Onun ətrafında olmaqdan və onunla iş görməkdən həzz alırdım
I hated him because he was sick	Xəstə olduğu üçün ona nifrət etdim
I told him you were fifteen	Mən ona dedim ki, on beş yaşındasınız
Something needs to be done about it	Bununla bağlı nəsə görülməlidir
The network cannot be a site	Şəbəkə sayt ola bilməz
I couldn't believe he could run so fast	Onun bu qədər sürətli qaça bildiyinə inana bilmirdim
He also becomes more determined as a human being	O, həm də bir insan kimi daha qətiyyətli olur
I just couldn't move for a while	Sadəcə bir müddət hərəkət edə bilmədim
On the downside, I can support the fact	Mənfi cəhəti faktla dəstəkləyə bilərəm
I stopped and looked around the room	Mən dayanıb otağa baxdım
A person like you in height, size and weight	Boyu, ölçüsü və çəkisi ilə özünüzə bənzər bir adam
I listened carefully	Mən diqqətlə qulaq asdım
I hit his eyes	Mən onun gözlərinə vurdum
I discover many ways to hurt people	İnsanı incitməyin neçə yolunu kəşf edirəm
I think it would be nice	Məncə gözəl olardı
I wanted to know him	Mən onu tanımaq istəyirdim
I really feel sorry for his relatives	Mən onun yaxınlarına həqiqətən də yazığım gəlir
I want until the end of the week	Həftənin sonuna qədər istəyirəm
I stopped walking and looked at him	Mən yeriməyi dayandırıb ona baxdım
A boat passed by the sea	Dənizin kənarında bir qayıq keçdi
I come from a liberal background	Mən liberal fondan gəlmişəm
I can't believe they know there	Mən inana bilmirəm ki, onlar orada bilirlər
I close my eyes and pray	Gözlərimi yumub dua edirəm
I will try to help you by personal mail	Şəxsi poçt vasitəsilə sizə kömək etməyə çalışacağam
I want to see if the sounds are muted	Səslərin kəsilib-sönmədiyini görmək istəyirəm
I'm slipping off my shoes	Ayaqqabılarımdan sürüşürəm
I gathered my dreams together and became deeply confused about them	Xəyallarımı bir yerə topladım və onların üzərində dərin çaşqınlıq etdim
And money is ridiculous	Və pul gülüncdür
I can't hold my daughter	Qızımı tuta bilmirəm
I feel very indebted to write	Yazmaq üçün özümü çox borclu hiss edirəm
I knew better at lecturing then	Mən o zaman mühazirə oxumağı daha yaxşı bilirdim
I study the man's face	Kişinin üzünü öyrənirəm
In those days, everyone lived in fear	O günlərdə hamı qorxu içində yaşayırdı
This time there are four years left	Bu dəfə dörd il qaldı
I hope you love learning and school	Ümid edirəm ki, siz öyrənməyi və məktəbi sevirsiniz
I wanted to know if the secret letter was still there	Gizli məktubun hələ də olub-olmadığını bilmək istədim
A little later, my sister came	Bir az sonra bacım da gəldi
He came up with a new idea, a possible explanation	Ona yeni bir fikir gəldi, mümkün bir izahat
I could be a professor	Mən professor ola bilərdim
I tried to bend	əyilməyə çalışmışam
I saw that he had damaged his body and mind	Mən onun bədəninə və ağlına ziyan vurduğunu gördüm
I will preach the gospel	Mən Müjdəni təbliğ edəcəyəm
The need for pleasure, the need for admiration	Zövq ehtiyacı, heyranlıq ehtiyacı
I stood next to him, but did not say anything	Mən onun yanında dayandım, amma heç nə demədim
I still spend a lot of time feeling scared	Mən hələ də qorxu hissi ilə çox vaxt keçirirəm
I poured him a glass of boiling water	Mən ona bir stəkan qaynar su tökdüm
I want to live my life	Mən öz həyatımı yaşamaq istəyirəm
I hope he got a good salary for it	Ümid edirəm ki, o, bunun üçün yaxşı maaş alıb
I just loved the way she chose beauty	Mən sadəcə gözəlliyi seçdiyi formada sevirdim
I drink your blood	sənin qanını içərəm
Apparently then he went to your house	Deyəsən sonra sənin evinə getdi
I just wanted to think	Mən sadəcə düşünmək istədim
I knew exactly what they were thinking	Onların nə düşündüklərini dəqiq bilirdim
I know you are angry	Bilirəm ki, sizdə qəzəb var
The new sliding ring is not available	Yeni sürüşmə halqası əlçatan deyil
I really hope you dig it	Mən, həqiqətən, ümid edirəm ki, onu qazırsınız
I thought they were sexy	Onların seksual olduğunu düşünürdüm
If I were, I would be	Mən olsaydım, olardım
I do not have to tell you this	Bunu sizə deməyə məcbur deyiləm
I had no doubt that he had a job to take care of	Onun qayğısına qalacağı bir işi olduğuna şübhə etmirdim
I can do you better	Mən sənə daha yaxşısını edə bilərəm
I advise you to keep a low profile	Mən sizə aşağı profil saxlamağı məsləhət görürəm
The fifth bag joined the others on the counter	Beşinci çanta piştaxtada digərlərinə qoşuldu
I kept looking back, and so did he	Mən arxaya baxmağa davam etdim, o da
I hope we can remain friends	Ümid edirəm ki, dost qala biləcəyik
I always take his position into account, but it's a different feeling	Mən həmişə onun mövqeyini nəzərə alıram, amma bu fərqli hissdir
I just wanted to hug you	Mən sadəcə səni qucaqlamaq istədim
I let go of the trigger and it stopped	Tətiyi buraxdım, dayandı
I understood that, but it was hard not to be afraid	Bunu başa düşdüm, amma qorxmamaq çətin idi
I was an only girl and the youngest	Mən tək qız idim və ən kiçik idim
I think that enough has been done for today	Hesab edirəm ki, bu gün üçün kifayət qədər işlər görülüb
I want you to go back to bed now	İndi yatağa qayıtmağınızı istəyirəm
I couldn't let anything happen to him	Ona bir şey olmasına icazə verə bilməzdim
I did not sleep, I almost did not eat	Mən yatmamışam, demək olar ki, yeməmişəm
I pour my glasses with trembling hands	Titrəyən əllərimlə stəkanlarını tökürəm
I grew up very quickly	Çox tez böyüdüm
I did not dare to move, but I could not stay	Hərəkət etməyə cəsarət etmədim, amma qala bilmədim
This value was historically a bit high	Bu dəyər tarixən bir qədər yüksək idi
I had all kinds of strange dreams	Hər cür qəribə yuxular görürdüm
I gave him a moment	Mən ona anını yaşatdım
Burns are waiting for them below	Burns onları altda gözləyir
I do not think anyone will blame us for this	Düşünmürəm ki, buna görə kimsə bizi qınasın
I know exactly what he will say	Mən onun nə deyəcəyini dəqiq bilirəm
I have never been there and I do not know anyone	Mən heç vaxt orada olmamışam və heç kimi tanımıram
I want to be in my own bed	Öz yatağımda olmaq istəyirəm
I have a laboratory in the basement	Zirzəmidə laboratoriyam var
I pulled him into the arms of the bear	Mən onu ayı qucağına çəkdim
I raised my head, my eyes to the blue sky	Başımı qaldırdım, gözlərim mavi səmaya
I did not know what to do or where to apply	Nə edəcəyimi, hara müraciət edəcəyimi bilmirdim
I know you have to do it alone	Bilirəm ki, bunu tək etməlisən
I recently taught myself on a lake	Bu yaxınlarda bir göldə özümü öyrətdim
A woman is behind the wheel	Sükan arxasında bir qadın oturur
I took a deep breath as he helped me to my feet	Ayağa qalxmağa kömək edəndə dərindən nəfəs aldım
I felt the urge to wake up	Mən oyanmağın cazibəsini hiss edirdim
Both are capable of reproduction	Bunların hər ikisi çoxalmağa qadirdir
A typical deer rifle in those forests	O meşələrdə tipik maral tüfəngi
M said he would die alone	M dedi ki, tək öləcək
I didn't want you to think you weren't welcomed	Mən sizin xoş qarşılanmadığınızı düşünməyinizi istəmirdim
I am one of the rest	Mən qalanlardan biriyəm
It took time to grieve	Kədərlənməyə vaxt lazım idi
I really want to reveal your best qualities	Mən həqiqətən sizin ən yaxşı xüsusiyyətlərinizi ortaya çıxarmaq istəyirəm
I really miss him	Mən həqiqətən onun üçün darıxmışam
I would like to have one of his pieces	Onun parçalarından birinə sahib olmaq istərdim
I became more and more courageous	Getdikcə daha cəsarətli oldum
I did not want anything in return	Bunun müqabilində heç bir şey istəmədim
I'm tired of lying about it	Bu barədə yalan danışmaqdan yoruldum
I let the words sink into my brain	Sözlərin beynimdə batmasına icazə verirəm
let me answer your question	sualınıza cavab verim
I noticed that you are very pleased today	Bu gün çox razı olduğunuzu fərq etdim
I fully understand why you feel this way	Niyə belə hiss etdiyinizi tam başa düşürəm
I just came to cook dinner	Mən təzəcə nahar bişirməyə gəlmişəm
I mention it here as the ideal of love	Mən burada sevginin idealı kimi qeyd edirəm
I couldn't believe it really happened	Bunun həqiqətən baş verdiyinə inana bilmirdim
I brushed a little on the wooden cover	Taxta örtünün üzərinə bir az fırça çəkdim
I will not promise you that	Bunu sizə söz verməyəcəyəm
I have never received such treatment	Mən heç vaxt belə müalicə görməmişəm
I love singing for these women	Mən bu qadınlar üçün mahnı oxumağı sevirəm
I immediately wrote a sex song, of course	Dərhal seks mahnısı yazdım, əlbəttə
I think that's what death does to you	Düşünürəm ki, ölümün sənə etdiyi budur
I was watching people in the store today	Bu gün mağazada insanları izləyirdim
I was filled with a sense of tension	Mən gərginlik hissi ilə doldum
It doesn't take up battery	Batareya götürmür
I don't have time to get involved anymore	Daha başıma qarışmağa vaxtım yoxdur
That is why I call on the ladies	Ona görə də hörmətlilərə səslənirəm
I think they will do it relatively soon	Düşünürəm ki, onlar bunu nisbətən tezliklə həyata keçirəcəklər
I tried unsuccessfully	Mən cəhddə uğursuz oldum
I never liked to plan for the future	Mən heç vaxt gələcəklə bağlı plan qurmağı sevməmişəm
I can tell you what they said	Onların dediklərini sizə deyə bilərəm
I must say that all of this is excellent	Deyim ki, bunların hamısı əla möhür vurdu
I am determined to get you out of this situation	Səni bu vəziyyətdən sağ çıxarmaqda qərarlıyam
I believe he is afraid	Mən onun qorxduğuna inanıram
I'm new to all of this	Mən bütün bunlarla təzəyəm
A single solution is called a particle	Tək məhlul hissəcik adlanır
I refused to take him	Mən onu götürüb aparmaqdan imtina etdim
I could not hear him properly	Mən onu düzgün eşidə bilmədim
I actually had a fantastic day	Mən əslində fantastik gün keçirdim
I call that morning the beginning of my sorrows	Mən o səhəri dərdlərimin başlanğıcı adlandırıram
I felt awkward	Bunda özümü yöndəmsiz hiss etdim
I took a serious look at my face	Üzümə ciddi bir nəzər saldım
I have never regretted giving that flower to you	O çiçəyi bir dəfə də olsun sənə verdiyimə görə peşman olmamışam
I abandoned the idea and never looked back	Mən bu fikri tərk etdim və heç vaxt arxaya baxmadım
I know he's a boy	Bir oğlan olduğunu bilirəm
I get back in my car and jump in	Maşınıma qayıdıram və içəri tullanıram
I stood my ground and won	Mən yerimdə dayandım və qalib gəldim
We train you for many of them	Onların bir çoxu üçün sizi məşq edirik
I could hear them and feel them around me	Mən onları eşidirdim və ətrafımda hiss edirdim
I just realized that there will be blood everywhere	Sadəcə anladım ki, hər yer qan olacaq
I almost finished this program we are trying to do	Mən demək olar ki, bütün çalışdığımız bu proqrama başa gəldim
An important convention will be held there	Orada vacib bir konvensiya keçiriləcək
I found out later that this was his magazine	Sonradan bildim ki, bu, onun jurnalıdır
A mixture of pure being and reappearance can occur	Saf varlıq və zühurun ​​qarışığı baş verə bilər
I was a little shocked	Bir az şok oldum
I could not believe that he was waiting for me so long	Məni bu qədər gözlədiyinə inana bilmirdim
I like you very much	Sənin haqqında çox xoşuma gəlir
I would like to tell him a day later	Bir gün sonra ona demək istərdim
I knew something had happened	Mən bilirdim ki, nəsə olub
I continue to sit with my water	Mən suyumla oturub davam edirəm
I looked out the window again at the left engine	Yenidən pəncərədən sol mühərrikə baxdım
I was the last to see him last night	Dünən gecə onu görən sonuncu mən oldum
I will stop looking at him	Mən ona baxmağı dayandıracağam
I can't let you leave	Mən səni tərk etməyə icazə verə bilmərəm
Behind him stood a crew of shadowy warriors	Onun arxasında kölgəli döyüşçülərdən ibarət ekipaj dayanmışdı
I will feed again tonight	Bu gecə yenə qidalandıracağam
I had to struggle to breathe	Nəfəs almaq üçün mübarizə aparmalı oldum
At the same time, I am nervous and excited	Eyni zamanda əsəbi və həyəcanlıyam
I'm going to the last car	Sonuncu maşına gedirəm
I did not see any harm in taking them	Onları götürməkdə heç bir zərər görmədim
I will be painfully lonely	Mən ağrılı tənha olacağam
I already have the answer	Artıq cavabım var
I could easily justify its acquisition as a learning material	Mən asanlıqla onun öyrənmə materialı kimi alınmasını əsaslandıra bilərdim
I have never been empowered to judge anyone	Mənə heç vaxt kimisə mühakimə etmək səlahiyyəti verilməyib
I'm interested	Mənə maraqlı gəlir
This time I heard another voice more and more closely	Bu dəfə daha çox, daha yaxından başqa bir səs eşitdim
I left one foster family one by one	Mən bir-bir himayədar ailədən getdim
I know it's too early to tell	Bilirəm ki, bunu bilmək üçün çox tezdir
This time I do not resist	Bu dəfə müqavimət göstərmirəm
I could not understand how it happened	Bunun necə baş verdiyini başa düşə bilmədim
I hope you find it interesting	Ümid edirəm ki, siz maraqlı tapacaqsınız
I put my finger to my lips, then continued	Barmağımı dodaqlarıma tutdum, sonra davam etdim
The young man came on the field and played the second base	Gənc meydançaya çıxdı və ikinci baza oynadı
I think it's a miracle that we brought him back alive	Mən onu diri qaytarmağımız möcüzə hesab edirəm
I was rejected, they said	Mən rədd olmuşam, dedilər
I hit with my finger	Barmağımla vururam
A man with a gun walked towards the counter	Əlində silah olan bir adam piştaxtaya doğru irəlilədi
I could see that he was disappointed	Mən onun məyus olduğunu görürdüm
Now I write personal songs	İndi şəxsi mahnılar yazıram
I heard about it in the morning	Bu barədə səhər eşitdim
I have a good schedule	Yaxşı qrafikim var
I swam back and forth, no problem	Mən irəli-geri üzdüm, problem yoxdur
I would not stay there for a day	Orada bir gün də qalmazdım
I always did my best for you	Mən həmişə sənə əlimdən gələni etdim
A small plane will drop him there	Kiçik bir təyyarə onu ora düşürəcək
I looked a little more respectful	Bir az daha hörmətli görünürdüm
I watched until he was at a safe distance	Mən o, təhlükəsiz məsafədə olana qədər baxdım
I never thought about style	Üslub baxımından heç vaxt düşünməmişəm
The appeal was eventually rejected	Müraciət sonda rədd edildi
I never left that chair	Mən o kreslodan heç vaxt ayrılmadım
I remember a few things about the trailer	Treyler haqqında bir neçə şey xatırlayıram
I knew it wouldn't protect me	Mən bilirdim ki, bu məni qorumayacaq
I could not reach him	Mən ona çata bilməmişəm
I could feel the tension in his body	Mən onun bədəninin gərginliyini hiss edirdim
I didn't talk much for weeks	Həftələrlə çox danışmadım
I didn't want to lose you	Mən səni itirmək istəmirdim
I collected a lot of useful things from him	Ondan çox faydalı şeylər topladım
I found two cars	İki maşın tapdım
I moved away from my friends	Dostlarımdan uzaqlaşdım
I once asked him why he lived under the bridge	Bir dəfə ondan körpünün altında niyə yaşadığını soruşdum
I got there too late	Mən ora çox gec çatdım
I can not trust you again	Bir daha sənə güvənə bilmərəm
I was sick and you visited me	Mən xəstə idim və sən məni ziyarət etdin
I quickly fell down	Mən sürətlə aşağı düşdüm
I have only thirty minutes left	Cəmi otuz dəqiqəm qaldı
I can't die like that	Mən belə ölə bilmərəm
He seemed accustomed to treatment	Deyəsən müalicəyə öyrəşmişdi
I try to stand up and I can't move	Ayağa qalxmağa çalışıram və hərəkət edə bilmirəm
The lawsuit was dismissed the following year	Növbəti il ​​iddia rədd edildi
A woman from my heart	Öz ürəyimdən gələn qadın
Of course, I did not expect millions of readers	Əlbəttə ki, milyonlarla oxucu gözləmirdim
A young man climbs a tree to pick fruit	Gənc kişi meyvə yığmaq üçün ağaca dırmaşır
I saw the stars floating in the fog	Dumanın içində üzən ulduzları gördüm
I was not so impressed	Mən o qədər də təsirlənmədim
I turned and kissed her on the lips	Dönüb onun dodaqlarından öpdüm
I will refuse to continue	Mən davam etməkdən imtina edəcəm
I want you to be interested in me	İstəyirəm ki, mənimlə maraqlanasan
I went down the stairs to the front door	Aşağı pilləkənlərlə ön qapıya tərəf getdim
However, I had no choice	Halbuki mənim seçimim yox idi
I feel tired and sick	Özümü yorğun və xəstə hiss edirəm
I would be downstairs, planning a war	Aşağı mərtəbədə olardım, müharibəni planlaşdırırdım
I wondered if he had a family.	Düşündüm ki, onun ailəsi varmı?
I took the chair in front of him	Mən onun qarşısındakı stulu götürdüm
I always ran	Mən həmişə qaçardım
I will also send you an email	Mən də sizə e-poçt göndərirəm
I saw such things happen	Mən belə şeylərin baş verdiyini gördüm
I looked at them in the mirror	Güzgüdə onlara baxdım
Thank you for alerting me	Mənə xəbərdarlıq etdiyiniz üçün təşəkkür edirəm
I do not change this opinion in any way	Mən bu fikri heç bir şəkildə dəyişdirmirəm
I had to plan a break	Mən bir fasilə ilə planlaşdırmalı idim
I cried for next year	Gələn il üçün ağladım
I think the program is good	Məncə proqram yaxşıdır
I immediately realized that my decision was right	Qərarımın doğru olduğunu dərhal anladım
I would like to see additional posts like this	Bu kimi əlavə postlar görmək istərdim
I had to work on myself and be someone	Öz üzərimdə işləməli və kimsə olmalı idim
I see your condition	Sənin halını görürəm
I will always remember the moment when we finally stopped fighting	Nəhayət döyüşü dayandırdığımız anı həmişə xatırlayacağam
I looked at my watch again and shook my arm	Yenə saatıma baxıb qolumu silkələdim
I had to think	Düşünməliydim
I knew your whole family	Mən sizin bütün ailənizi tanıyırdım
I would not stop this time	Bu dəfə dayanmazdım
One hand, then a head came out	Bir əl, ardınca bir baş çıxdı
However, I began to lose faith	Bununla belə, inamımı itirməyə başladım
I didn't even hear him come into the room	Mən onun otağa gəldiyini belə eşitmədim
I was able to keep both of them awake	Hər ikisini oyaq saxlamağı bacardım
I met him after our engagement	Nişanımız bitdikdən sonra onunla görüşdüm
I found the warehouse door	Anbarın qapısını tapdım
I drank the last drop	Son damlasını içdim
I was a terrible person	Mən dəhşətli insan idim
I was very impressed by their sincerity	Onların səmimiyyəti məni çox təsirləndirdi
The man who wants to find his way home	Evinin yolunu tapmaq istəyən adam
I shot him in both knees with silver bullets	Mən onun hər iki dizinə gümüş güllələrlə atdım
The school denied the claim	Məktəb iddianı rədd edib
I watched him for seven working days	Yeddi iş günü onu izlədim
I have never had sex with anyone	Mən də heç kimlə cinsi əlaqədə olmamışam
Under their weight, a coffee table shattered	Onların çəkisi altında bir qəhvə masası parçalandı
I can't tell them to go home	Mən onlara deyə bilmərəm ki, evə getsinlər
I can't believe they will keep you here forever	Səni həmişəlik burada saxlayacaqlarına inana bilmirəm
I do you a favor	Mən sənə bir yaxşılıq edirəm
I dreamed of going, but I couldn't	Getməyi xəyal edirdim, amma bacarmadım
I want to try to remember	xatırlamağa çalışmaq istəyirəm
I have never had a chance with the opposite sex	Qarşı cinslə heç vaxt şansım olmayıb
I have to trust my family in everything	Hər şeydə ailəmə güvənməliyəm
I have more	Daha çox şeyim var
I have three questions, simple and straightforward	Mənim üç sualım var, sadə və düz
I lay down and looked at them	Mən uzanıb onlara baxdım
I will finish his training myself	Onun təlimini özüm bitirəcəm
He can't answer her	Ona cavab verə bilmir
I have to take us out	Bizi çıxarmalıyam
It only rains twice on the show	Şouda yalnız iki dəfə yağış yağır
I agree, there will be problems, but nothing is impossible	Razıyam, problemlər olacaq, amma mümkünsüz heç nə yoxdur
I could use a person like you in my team	Sizin kimi bir insanı komandamda istifadə edə bilərdim
Part of me would always want to replace it	Mənim bir hissəsi həmişə onun əvəzini vermək istərdi
I made my way in that direction	Mən o istiqamətə yolumu saldım
I have more than one dream	Mənim birdən çox arzum var
There is no ring at the root	Kökdə üzük yoxdur
I was published with this analysis alone	Mən sırf bu təhlillə nəşr olundum
I may need help to land safely	Təhlükəsiz enmək üçün mənə kömək lazım ola bilər
I am sure that none of them will give up	Əminəm ki, onlardan heç biri imtina etməyəcək
The hair of some of them appeared	Bir neçəsinin saçları göründü
I don't think he helped much in the investigation	Düşünürəm ki, o, istintaqda o qədər də kömək etmədi
I learned a lot about him	Onun haqqında çox şey öyrəndim
I think we should have tried	Məncə, cəhd etməliydik
Her wings and body were covered with a blanket	Onun qanadlarını və bədənini yorğan örtürdü
I pardoned my family	Mən ailəmlə bağlı əfv işləri apardım
I was excited for my first dinner	İlk şam yeməyim üçün həyəcanlandım
The gentle breeze passed mostly through the open-air garage	Zərif meh əsasən açıq yer qarajından keçdi
I lost my bag in all the confusion	Bütün qarışıqlıq içində çantamı itirmişdim
I wish you both great success and happiness	Sizə həm böyük uğurlar, həm də xoşbəxtlik arzulayıram
I want an iron shield around this system	Mən bu sistemin ətrafında dəmir qalxan istəyirəm
A child no one has heard of	Heç kimin eşitmədiyi uşaq
I soon learned that he had killed her	Tezliklə onun öldürdüyünü bildim
I think there is more to this story	Məncə, bu hekayədə daha çox şey var
I really like what our defensive players brought back	Geri qayıdan müdafiə oyunçularımızın gətirdiklərini çox bəyənirəm
A hand on my shoulder pulled me out	Çiynimdəki bir əl məni oradan çıxartdı
I go to all the places where they live	Onların yaşadığı bütün yerlərə gedirəm
I began to speak from my heart and soul	Ürəyimdən, canımdan danışmağa başladım
I came to discuss the terms	Mən şərtləri müzakirə etməyə gəldim
I said it doesn't matter anyway	Dedim onsuz da fərqi yoxdur
Endurance driving	Dözümlülük sürmədə
It took a few seconds for the light to turn green	İşıq yaşıllaşana qədər bir neçə saniyə keçdi
I continued to make plans for the baby and me	Körpə və mənim üçün planlar qurmağa davam etdim
I work as a coach here	Mən burada məşqçi işləyirəm
I'm trying to change, to no avail	Dəyişdirməyə çalışıram, xeyri yoxdur
I hope this is not for me	Ümid edirəm ki, bu mənə görə deyil
A monster that destroys the lives of others	Başqalarının həyatını məhv edən bir canavar
I tried to forget that he got his full name	Onun tam adını aldığını unutmağa çalışdım
I wouldn't pay much attention to dreams	Mən yuxulara çox əhəmiyyət verməzdim
I have to get worse	Mən pisləşməliyəm
I am also your friend	Mən də sən mənim dostumsan
I knew what they wanted to hear	Onların nə eşitmək istədiklərini bilirdim
I understand why this action should have remained a mystery	Mən anlayıram ki, bu hərəkətin niyə sirr olaraq qalması lazım idi
I prayed for my family	Ailəm üçün dua etdim
I feel like I don't have the right knife	Düzgün bıçağın olmamasını çox hiss edirəm
I have a family again	Yenidən ailəm var
I was not used to failure	Mən uğursuzluğa öyrəşməmişdim
I want to hear from both my visitors and my customers	Həm ziyarətçilərim, həm də müştərilərimdən eşitmək istəyirəm
I didn't want to know if he was serious	Onun ciddi olub olmadığını öyrənmək istəmədim
I am not a professional in this matter	Mən bu işdə heç bir şəkildə peşəkar deyiləm
I filled them all to their homes	Hamısını evlərinə doldurmuşdum
I spent the whole day studying and doing my homework	Bütün günü dərs oxumağa və ev tapşırıqlarını yerinə yetirməyə sərf etdim
I sat like a boy	Oğlan kimi oturdum
Then they continued to the east	Daha sonra şərqə davam etdilər
I chose to bury the pain	Mən ağrıları basdırmağı seçdim
I even read with him	Hətta onunla birlikdə oxudum
I bent down to his touch	Onun toxunuşuna əyildim
The mission was not without dangers	Missiya təhlükələrdən də xali deyildi
I really appreciate your words and compliments	Sözlərinizi və təriflərinizi həqiqətən qiymətləndirirəm
I did not know what hit me	Mənə nə dəydiyini bilmədim
I know what you're thinking	Nə düşündüyünü bilirəm
I hurriedly caught him from falling to the ground	Mən tələsik onu yerə yıxılmaqdan tutdum
Entrance must be paid at the entrance	Girişdə giriş pullu olmalıdır
I knew the girl who did it	Mən bunu edən qızı tanıyırdım
He was absolutely right	Onun tamamilə haqlı olduğu sübuta yetirildi
I know the power of weapons	Silahların gücünü bilirəm
I fell to the ground	Soyuq yerə yıxıldım
The last battle begins	Son döyüş başlayır
I have the same problem	Məndə də eyni problem var
I turned my other cheek to him and waited	O biri yanağımı ona çevirib gözlədim
I feel my feet off the ground	Ayaqlarımın yerdən qalxdığını hiss edirəm
I prayed that my mother would be in bed	Anamın yataqda olması üçün dua etdim
I just couldn't believe what I saw	İndicə gördüklərimə inana bilmədim
I understood that he was right	Mən onun haqlı olduğunu başa düşdüm
I apologize for the confusion	Mən qarışıqlığa görə üzr istəyirəm
A number of steps went up	Bir sıra addımlar yuxarı qalxdı
I wish he had passed through the fruit	Kaş ki, o meyvədən keçəydi
I should have introduced myself earlier	Özümü daha əvvəl təqdim etməliydim
As a result, the team led the tournament schedule	Nəticə komandanı turnir cədvəlinə başçılıq edib
I am ready for the next call	Növbəti çağırışa hazıram
I didn't need to hear that	Bunu eşitməyə ehtiyacım yox idi
I want to sell information to people	İnsanlara məlumat satmaq istəyirəm
I searched the internet for places where we could eat	İnternetdə yemək yeyə biləcəyimiz yerlər axtardım
I should have noticed it immediately	Mən bunu dərhal fərq etməliydim
Out of curiosity, I finally let him go	Maraqdan nəhayət məni oradan uzaqlaşdırmağa icazə verdim
A monster attack was bad enough	Bir canavar hücumu kifayət qədər pis idi
I raised a crucial issue	Mən həlledici problemi qaldırdım
I think there may be someone else	Məncə başqası da ola bilər
I did not want to bother you	Səni narahat etmək istəmədim
The city rejected the offer	Şəhər bu təklifi rədd etdi
I learned to play billiards myself	Özüm bilyard oynamağı öyrəndim
I did not know how long	Nə qədər vaxt olduğunu bilmirdim
I wanted a lot	Mən çox istəyirdim
A shadow fell on my face	Üzümə bir kölgə düşdü
I just could understand the world better	Mən sadəcə dünyanı daha yaxşı başa düşə bilərdim
A door opened, then closed	Bir qapı açıldı, sonra bağlandı
I will try to stop this news	Bu xəbəri dayandırmağa çalışacağam
I don't think he came here just to teach	Düşünmürəm ki, o, bura təkcə dərs deməyə gəlib
Man could literally get a job	İnsan sözün əsl mənasında işə bağlana bilərdi
Suddenly I heard a loud noise	Qəflətən yüksək səs eşitdim
I think we are on a family holiday	Düşünürəm ki, biz ailə tətilini edirik
I haven't seen your clothes since I was a mother	Mən sənin paltarlarını hələ anandan görməmişdim
I hope you liked every page	Ümid edirəm hər səhifəni bəyəndiniz
I do not have a good answer for you	Sənə yaxşı cavabım yoxdur
I thought of everything until the murder	Qətlə qədər hər şeyi düşündüm
Review of the literature on case study	Case study tədqiqatı üzrə ədəbiyyata baxış
It would be more special	Daha xüsusi olardı
I was having fun and lost my badge	Mən əylənirdim və nişanımı əldən verdim
I'm thinking of punching him in the face	Yumruğumu onun üzünə salmağı düşünürəm
The game was competitive	Oyun rəqabətli keçdi
A person we can live with	Birlikdə yaşaya biləcəyimiz bir insan
A blind demon recovered from a dark pit	Qaranlıq çuxurundan bərpa edilən kor cin
I made it clear	Mən açıq-aşkar bildirdim
I felt that winter was coming	Mən hiss edirdim ki, qış gəlir
I hope nothing happened	Ümid edirəm ki, heç nə olmayıb
I use one, my wife uses two	Mən bir, arvad iki istifadə edir
I was also on that show	Mən də o verilişdə idim
I would be grateful if you continue to do so in the future	Gələcəkdə bunu davam etdirsəniz minnətdar olaram
I never knew he was so confused	Bu qədər qarışdığını heç bilmirdim
A colony can last for several years	Bir koloniya bir neçə il davam edə bilər
I told him to come and stay with me	Gəlib mənimlə qalmasını tapşırdım
I had a completely amazing time	Mən tamamilə heyrətamiz vaxt keçirdim
The woman falls to the ground	Qadın yerə yıxılır
I feel your anxiety around me	Ətrafımda sənin narahatlığını hiss edirəm
His melody is simple and his harmony is less developed	Onun melodiyası sadədir və harmoniyası az inkişaf etmişdir
But attitude and production will win you over	Ancaq münasibət və istehsal sizi qazanacaq
I know you could feel me struggling	Bilirəm ki, mənim çətinləşdiyimi hiss edə bilərdin
I am yours and you are mine	Mən səninəm, sən də mənimsən
Settlement is a contract	Hesablaşma müqavilədir
I remember how everyone looked on the street	Küçədə hamının necə baxdığını xatırlayıram
I sleep clearly every night	Mən hər gecə aydın yatıram
I was in pain in her ass	Mən onun götünün ağrısı idim
I could not do it again	Bunu bir daha edə bilmədim
I hated doing that	Bunu edəndə nifrət etdim
I didn't know how I would feel about it	Mən bu barədə nə hiss edəcəyimi bilmirdim
I listened to it and answered	Mən bunu dinlədim və cavab verdim
I can see through you	Sənin vasitəsilə görə bilirəm
I smell the food cooked in the kitchen	Mətbəxdə bişirilən yeməyin iyini alıram
I have learned to love and respect you all	Hamınızı sevməyi və hörmət etməyi öyrəndim
I like all this when required	Bütün bunları, tələb olunanda bəyənirəm
I had to sleep in the room next to him	Onun yanındakı otaqda yatmalıydım
I can lose a duel	Mən duelə uduzmağı bacarıram
I did not resist	Mən heç bir müqavimət göstərmədim
I was very ashamed, but	Mən çox utandım, amma
I was lost in my own world	Öz dünyamda itmişdim
I could see someone else behind him	Mən onun arxasında başqa birini görə bildim
A rich soul is faithful	Zəngin bir ruh sadiqdir
I thought everything would be different	Hər şeyin fərqli olacağını düşünürdüm
I could feel his gray eyes in my clothes	Onun boz gözlərinin darıxdığını paltarımın arasından hiss etdim
I feel guilty for going to college	Kollecə getdiyim üçün özümü günahkar hiss edirəm
I have no doubt that you will understand everything soon	Tezliklə hər şeyi anlayacağınıza şübhəm yoxdur
I like to keep myself	Özümü saxlamağı xoşlayıram
Not only strong, but also a lovely character	Yalnız güclü deyil, həm də sevimli bir xarakter
I call him from my smartphone	Mən ona ağıllı telefonumdan zəng edirəm
I almost didn't find you in time	Demək olar ki, səni vaxtında tapmadım
I mean, he just made me feel bad	Demək istəyirəm ki, o, sadəcə olaraq özümə pis hiss etdirdi
I had to go in to shoot him	Onu vurmaq üçün içəri girməli idim
I will give you this chance to be saved	Mən sizə xilas olmaq üçün bu şansı verəcəyəm
I did not put the body there	Mən oraya cəsəd qoymadım
I mean, it doesn't make sense anymore	Demək istədiyim odur ki, artıq mənası yoxdur
But hey man lives with hope	Amma hey insan ümidlə yaşayır
This message parameter consisted of three letters	Bu mesaj parametri üç hərfdən ibarət idi
I can see everyone, you know	Mən hamını görə bilirəm, bilirsən
I bit my lower lip and said nothing	Alt dodağımı dişləyib heç nə demədim
I once went through a forest fire	Mən bir dəfə meşə yanğınından keçdim
I never knew	Mən heç bilmirdim
I wish you told me	Kaş mənə desəydin
He made a statement	Bəyanat verdi
I would not want him to mourn my death	Ölümüm üçün yas tutmasını istəməzdim
I can't blame him for my problems	Problemlərimi ona yükləyə bilmərəm
I watch him as carefully as possible	Mən onu mümkün qədər təmkinli şəkildə izləyirəm
I still haven't found it	Mən hələ də onu tapmamışam
If it weren't for him, I would never be nervous	O olmasaydı, heç vaxt əsəblərim qalmazdı
I can choose one or the other, but not both	Mən birini və ya digərini seçə bilərəm, amma ikisini də yox
I forced myself not to look at his body again	Bir daha onun bədəninə baxmamaq üçün özümü məcbur etdim
I have a joint account with my son	Oğlumla ortaq hesabım var
He was still playing a computer game on the monitor	Monitorda hələ də kompüter oyunu oynayırdı
I didn't take the time to think of you as a human being	Səni insanlar kimi düşünməyə vaxt ayırmadım
I leaned back to watch the action at the club	Klubdakı hərəkəti izləmək üçün arxaya əyildim
To be honest, I probably shouldn't have been here	Düzünü desəm, yəqin ki, burada olmamalıydım
I just couldn't live with it	Mən sadəcə onunla yaşaya bilməzdim
I just have to give up now	Sadəcə indi imtina etməliyəm
A strong whistle filled the forest	Güclü bir fit meşəni doldurdu
I wrote instructions for him	Onun üçün göstərişlər yazdım
I'm really depressed again	Mən yenidən həqiqətən depressiyaya düşmüşəm
I raised him alone	Mən onu tək böyütmüşəm
I was sitting on my bed	çarpayımda oturmuşdum
I still read literature	Mən hələ də ədəbiyyat oxuyuram
They pushed me against the wall	Məni divara itələdilər
I can say that he does not want to question me	Deyə bilərəm ki, o, məni sorğu-sual etmək istəmir
I needed a few minutes to think	Düşünmək üçün bir neçə dəqiqəyə ehtiyacım var idi
A smile appears on my face	Üzümdə təbəssüm yaranır
I'm sure you'll find someone else there	Əminəm ki, orada başqa birini tapacaqsınız
I have never been a manager of anything	Mən heç vaxt heç nəyin idarəçisi olmamışam
He made a productive pass during the tournament	O, turnir ərzində bir məhsuldar ötürmə edib
I replied that it was boring	Cavab verdim ki, bu darıxdırıcıdır
And he loves his job	Və işini sevir
A condition in which blood sugar is below normal	Qan şəkərinin normadan aşağı olduğu bir vəziyyət
I wouldn't let them mention me	Məni qeyd etmələrinə icazə verməzdim
A dirt road passes by it	Onun yanından torpaq yol keçir
I think this is a good thing	Güman edirəm ki, bu yaxşı bir şeydir
I was mad at him	Mən ona dəli idim
I thought we were great together	Birlikdə əla olduğumuzu düşünürdüm
I tried to wake him, but he	Onu oyatmağa çalışdım, amma o
I enjoyed the change of power	Mən güc dəyişikliyindən həzz aldım
I do not know what it is	Bunun nə olduğunu bilmirəm
I bought everything	Hər şeyi alırdım
I drag the fire blanket from there	Yanğın yorğanını oradan sürükləyirəm
I put the bullet in the portrait of your father	Gülləni atanızın portretinə qoymuşam
I knew it would never work	Heç vaxt işləməyəcəyini bilirdim
Bankruptcy Law Congress	İflas hüququna dair Konqres
I watch his movements in the study	İş otağında onun hərəkətlərinə baxıram
I will not be able to help you in this work	Bu işdə sizə kömək edə bilməyəcəm
There is a pair in the hive	Kovanda bir cüt var
Five horses was probably standard	Beş at bəlkə də standart idi
I forgot to put myself out there	Özümü qoymağı unutdum
I was angry with myself for postponing it	Bunu təxirə saldığım üçün özümə əsəbiləşdim
I would do anything to get it	Onu götürmək üçün hər şeyi edərdim
I can't look anymore	Mən daha baxa bilmirəm
I would be aware	Mən xəbərdar olardım
I think it was a possibility	Məncə, bu, bir ehtimal idi
I told you it was a stupid waste of time	Mən sizə dedim ki, bu axmaq vaxt itkisidir
I will accept it for now	Hələlik bunu qəbul edəcəm
I planned to walk around	Ətrafda gəzməyi planlaşdırdım
I enjoyed the friendship that developed between us	Aramızda yaranan dostluqdan həzz aldım
I can avoid being noticed	Diqqətə düşməməkdən çəkinə bilərəm
I slap him on the back and laugh	Mən onun kürəyinə çırpıb gülürəm
I also listen to my own music a lot	Öz musiqilərimi də çox dinləyirəm
I quickly put my hand in my pocket and answered	Tez əlimi cibimə atıb cavab verdim
I even worked for a small company that raised useful insects	Mən hətta faydalı həşərat yetişdirən kiçik bir firmada işləyirdim
I am on a mission	Mən missiyada olan adamam
I decided it would be a bad call	Pis zəng olacağına qərar verdim
I really have no idea how	Mən həqiqətən necə heç bir fikrim yoxdur
Subsequent authors considered the two synonymous	Sonrakı müəlliflər bu ikisini sinonim hesab etdilər
I will not let him die again	Bir daha ölməsinə icazə verməyəcəyəm
I was very sorry to see them leave	Onların getdiyini görəndə çox təəssüfləndim
I should have warned you, but I couldn't find it	Sizi xəbərdar etməliydim amma tapa bilmədim
I have some rope in my bag	Çantamda bir az kəndir var
I told him we were witnesses	Şahidi olduğumuzu ona danışdım
I did not like the fact that he was on my blind side	Onun mənim kor tərəfimdə olması xoşuma gəlmirdi
I wanted to talk to this man	Mən bu adamla danışmaq istəyirdim
Anyway, a piece of it	Hər halda ondan bir parça
I hated the feeling of failure at every step	Hər addımda uğursuzluq hissini nifrət edirdim
According to the paper, white historians ignored it	Kağıza əsasən ağ tarixçilər məhəl qoymadılar
I asked him to talk to both of us	Mən ondan xahiş etdim ki, hər ikimizlə danışsın
I know you are doing your best	Bilirəm ki, əlinizdən gələni edirsiniz
I'm not completely stupid	Mən tamamilə axmaq deyiləm
I would almost shed tears	Demək olar ki, göz yaşı tökəcəkdim
I belonged to the mountains	Mən dağlara aid idim
I read it to cover it	Mən onu əhatə etmək üçün oxudum
Once I said goodbye to him	Bir dəfə mən onu yola saldım
I miss it, but now the animals are provoked	Darıxıram, amma indi heyvanlar təhrik olunur
I know bad things happen	Bilirəm pis şeylər olur
I will seal all the property	Bütün əmlakı möhürləyəcəm
I refused all offers and stood my ground	Bütün təklifləri rədd edərək öz mövqeyimdə dayandım
I saw you in love at a glance	Bir baxışda aşiq olduğunuzu gördüm
I was proud of my place	Mən yerimlə fəxr edirdim
I always went to see a doctor	Həmişə həkim almağa gedirdim
I call you, get up	Səni çağırıram, qalx
The reaction was very positive	Reaksiya çox müsbət oldu
I didn't know anyone else that well	Başqa heç kimi o qədər də yaxşı tanımırdım
I have no relatives, but it seemed like an interesting meeting	Qohumlarım yoxdur, amma maraqlı görüş kimi görünürdü
The company provides very good customer service	Şirkət tərəfindən çox yaxşı müştəri xidməti göstərilir
I just felt like it was all over	Sadəcə hər şeyin bitdiyini hiss etdim
I immediately lost the rope ladder	İp nərdivanı dərhal itirdim
I think you put it on the counter	Düşünürəm ki, siz onu piştaxtanın üstündə qoymusunuz
The helmet will protect your head from rocks or boulders	Dəbilqə başınızı qayalardan və ya qayalardan qoruyacaq
I feel that you have been sincere with me so far	Hiss edirəm ki, indiyə qədər mənimlə səmimi idin
I love him as always	Mən onu həmişəki kimi çox sevirəm
I let him pull me to his chest	Məni sinəsinə çəkməsinə icazə verdim
I decided to postpone this conversation	Bu söhbəti sonraya buraxmaq qərarına gəldim
I did not hear him say anything to the woman	Mən də onun qadına heç nə dediyini eşitmədim
I looked at the garden	Mən bağçaya baxdım
I doubt you can afford it	Bunu ödəyə biləcəyinizə şübhə edirəm
I know that the world exists only in their imagination	Bilirəm ki, o dünya yalnız onların təsəvvüründə mövcuddur
I have never been a big fan of violence or blood	Mən heç vaxt zorakılığın və ya qanın böyük pərəstişkarı olmamışam
I also explained it to me	Mən də bunu mənə izah etdim
I just can't stand being alone	Mən sadəcə tək qalmağa dözə bilmirəm
Anyway, I felt the need to check it out	Hər halda onu yoxlamağa ehtiyac hiss etdim
If you have time, I recommend reading them all	Vaxtınız varsa, hamısını oxumağı məsləhət görürəm
I did not intend to diminish your professional success	Mən sizin peşəkar uğurlarınızı azaltmaq niyyətində deyildim
This led to the radical demands of the lower classes	Bu, aşağı təbəqələrin radikal tələblərinə səbəb oldu
I can't find another word for it	Mən buna başqa söz tapa bilmirəm
It seems that I did everything well	Deyəsən, mən də hər şeyi yaxşı etdim
I'm not afraid of you	Mən səndən qorxmuram
It seemed that a demon had entered my body	Deyəsən bədənimə cin girdi
Although I have to be able to	Baxmayaraq ki, mümkün olmalıyam
In some memories, a smile appeared on his face	Bəzi xatirələrdə üzündə təbəssüm yarandı
I quickly looked around the room	Tez otağa göz gəzdirdim
I will not tell you about it in detail	Bu barədə sizə ətraflı məlumat verməyəcəyəm
I hope you know what you are in	Ümid edirəm ki, özünüz nəyin içində olduğunuzu bilirsiniz
I'm glad to meet people like you	Sizin kimi insanlarla tanış olmaqdan məmnun oldum
I could not feel, but a feeling	Hiss edə bilmədim, ancaq bir hiss
I felt very unnecessary and contradictory	Özümü çox lazımsız və özümlə zidd hiss etdim
I saw your sign at your old meeting place	Köhnə görüş yerinizdə işarənizi gördüm
I mean the liver in your body	Bədəninizdəki qaraciyəri nəzərdə tuturam
I had no words to describe it	Onu təsvir etməyə sözüm yox idi
I loved being with him	Onunla olmağı xoşlayırdım
I could feel his lips touching my hair	Dodaqlarının saçlarıma toxunduğunu hiss edirdim
Now I had to go back twice	İndi ikiqat geri qayıtmalı idim
The whole sequence is in slow motion	Bütün ardıcıllıq yavaş hərəkətdədir
I do not remember any of that dream	Həmin yuxunun heç birini xatırlamıram
I only expect to live a hundred years	Mən yalnız yüz il yaşayacağımı gözləyirəm
It is passed down from generation to generation	Nəsildən-nəslə keçir
I was in an alien bed and an alien room	Yadplanetli yatağında və yadplanetli otağında idim
I am a single parent	Mən tək valideynəm
I can tell him he is missing	Mən ona deyə bilərəm ki, itir
I was an employee of a high school newspaper	Mən orta məktəb qəzetinin əməkdaşı idim
I see him in a few other places	Mən onunla bir neçə başqa yerdə görürəm
I saw that it was very well prepared	Gördüm ki, çox yaxşı hazırlanıb
I am the worst mother in the history of mothers	Mən analar tarixində ən pis anayam
I have a meeting tomorrow morning	Sabah səhər görüşüm var
I watched the sunrise on the water	Su üzərində günəşin doğuşuna baxdım
It was the only meeting between the two men	Bu, iki kişinin yeganə görüşü idi
I just have to take the money	Mən sadəcə pulu götürməliyəm
I would kind of suggest that	Mən bir növ bunu təklif edəcəkdim
I also checked my mother about twenty times	Mən də anamı təxminən iyirmi dəfə yoxladım
I knew it myself	Mən özüm bildim
I need some time to train and think	Mənə məşq və düşünmək üçün bir az vaxt lazımdır
I urge you to follow my instructions immediately	Təlimatlarımı dərhal yerinə yetirməyinizi tələb edirəm
I went for everyone's memory	Hamının xatirinə getdim
I was in a state of complete panic	Mən tam panik rejimində idim
I share your feelings	Mən sizin hisslərinizi bölüşürəm
I can feel his breath on me, his hand	Nəfəsini üzərimdə, əlini hiss edirəm
I would not know about your presence	Sənin varlığından xəbərim olmazdı
I didn't think it was loneliness	Mən bunu tənhalıq kimi düşünmürdüm
I was not in a position to demand anything from him	Ondan heç nə tələb edəcək vəziyyətdə deyildim
I think he used it all on me	Düşünürəm ki, o, hamısını mənim üzərimdə istifadə etdi
I bought both black and white tops	Həm qara, həm də ağ üstləri aldım
I hoped both were good	Ümid edirdim ki, hər ikisi yaxşıdır
I saw that the hole in the wall collapsed and closed	Divarın içindəki dəliyin çöküb bağlandığını gördüm
I was just as guilty	Mən də elə günahkar idim
I can not explain it at all	Mən bunu heç izah edə bilmirəm
I crossed the big old steel bridge	Böyük köhnə polad körpüdən keçdim
The baby smiles gratefully at the boy	Körpə minnətdarlıqla oğlana gülümsəyir
I shook my head and pushed myself even harder into it	Başımı tərpətdim və özümü daha da onun içərisinə itələyirəm
I retreated to the basement	Zirzəmiyə çəkildim
I could see how he felt	Mən onun necə hiss etdiyini görə bilirdim
I really need to thank you for that	Bunun üçün sizə həqiqətən təşəkkür etməliyəm
I was mostly silent as they talked to each other	Onlar öz aralarında danışarkən mən əsasən susdum
I was more of a consultant to them	Mən onlara daha çox məsləhətçi idim
I had to watch him die	Onun ölümünü seyr etməli idim
I did not want to be responsible for killing my father	Mən atamı öldürməkdə məsuliyyət daşımaq istəməzdim
I was just talking	Mən sadəcə söhbət edirdim
I did not stop loving him	Mən onu sevməyi dayandırmamışdım
I went to the end and stopped there	Sona qədər getdim və orada dayandı
I look at the kitchen clock	Mətbəx saatına baxıram
I had a car for a month	Bir ay ərzində maşınım oldu
I knew everything about how he made his mother sad	Mən onun anasını necə kədərləndirdiyinə dair hər şeyi bilirdim
An expression of concern passed on his face	Üzündə narahatlıq ifadəsi keçdi
I have to defend the accused	Mən müttəhimi müdafiə etməliyəm
I put my hand on the door and pushed it inside	Əlimi qapıya qoyub içəri itələdim
I reviewed my inventory again	Yenidən inventarımı nəzərdən keçirdim
I liked being with someone who was very funny	Çox gülməli birinin yanında olmağı xoşlayırdım
It seems we went a little higher	Deyəsən, bir qədər yuxarı getdik
I didn't like my voice that much before	Əvvəllər səsimi o qədər də bəyənmirdim
I thought the mistake caught you	Düşündüm ki, səhv səni tutdu
I give him a lot of credit	Mən ona çox kredit verirəm
I hear them laughing and talking	Onların gülüşlərini və danışdıqlarını eşidirəm
I have to travel	Mən səyahətə çıxmalıyam
I promise, it will start to make sense	Söz verirəm, məntiqli olmağa başlayacaq
I closed my eyes and relaxed in his arms	Gözlərimi yumub onun qucağında rahatladım
I did not feel that they were walking on me last night	Dünən gecə üzərimdə gəzdiklərini hiss etmədim
I want everyone to be calm	İstəyirəm ki, hamı sakit olsun
I wonder if he knows who my mother is?	Görəsən, anamın kim olduğunu bilirmi?
Really great business in a great location	Əla bir yerdə həqiqətən əla biznes
I couldn't be happier, really	Mən daha xoşbəxt ola bilməzdim, həqiqətən
The story itself was shot ten years ago	Hekayənin özü on il əvvəl çəkilib
I saw disobedience in his eyes	Mən onun gözlərində itaətsizlik gördüm
There was a spark in his eye	Gözünə bir qığılcım gəldi
A steady stream of customers came and went	Müştərilərin davamlı korteji gəlib getdi
I have no idea how to use the weapon	Silahdan necə istifadə edəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
I look at my sad little space	Kədərli kiçik məkanıma baxıram
I almost felt him sitting next to me	Demək olar ki, onun yanımda oturduğunu hiss edirdim
I didn't want to read it	Mən bunu oxumaq istəmirdim
I can not ignore it	Mən bunu gözardı edə bilmərəm
I had a lot to get out of my chest	Sinəmdən çıxmağım çox idi
I walked away from him and stopped	Mən onun əli çatmayan yerdən uzaqlaşdım və dayandım
I am currently using a dropship program	Mən indi dropship proqramından istifadə edirəm
The baby growing inside me	İçimdə böyüyən körpə
I started to get angry	Əsəbləşməyə başladım
I could not accept the crown	Mən tacı qəbul edə bilmədim
I never understood why you didn't accept it at all	Mən heç vaxt başa düşmədim ki, niyə onu tamamilə qəbul etməmisən
I have your plane ticket	Sənin təyyarə biletin məndə var
I followed him for any wrongdoing	Mən onu hər hansı səhv hərəkətlərə görə izlədim
I spent little time with my family	Ailəmlə az vaxt keçirdim
Many people agree with you	Bir çox insan sizinlə razılaşır
I thought it was a bad call	Düşündüm ki, pis zəng olub
I asked if he had enough to eat and rest	Kifayət qədər yemək və dincəldiyini soruşdum
I was already in the news	Artıq xəbərlərdə idim
I remember the battle	Döyüşü xatırlayıram
I was not his main rival in the region	Mən onun bölgədəki əsas rəqibi deyildim
I didn't want to wear everything	İstəməzdim ki, hər şeyi üzərimdə geyinim
I looked at the liver	Mən cığara baxdım
I heard your small failed escape attempt	Mən sizin kiçik uğursuz qaçış cəhdinizi eşitdim
I saw my face turn red again	Üzümün yenidən qızardığını gördüm
I shook my head in the face of the events of the night	Gecənin hadisələri qarşısında başımı tərpətdim
I smiled at the tall boy who was still standing	Hələ ayaqda olan uzun boylu oğlana gülümsədim
I went to ask them for help	Onlardan kömək istəməyə getdim
I couldn't read fast enough	Kifayət qədər tez oxuya bilmədim
I walked high with my shoulders back	Çiyinlərimi arxaya tutub hündür yeriyirdim
I really didn't know what to buy	Onu nə alacağımı həqiqətən bilmirdim
I gave him my pleading glances, hoping he would understand	Anlayacağına ümid edərək ona yalvaran baxışlarımı verdim
I took the money	Mən pulu götürdüm
I hope you brought something to cover yourself	Ümid edirəm ki, özünüzü örtmək üçün bir şey gətirmisiniz
I fell on my back several times	Bir neçə dəfə kürəyimin üstünə düşdüm
I spit a little liquid	Bir az maye tüpürürəm
I'm not good at languages, words, sounds	Dillərdə, sözlərdə, səslərdə yaxşı deyiləm
The secretary shook her head	Katibə ona başını tərpətdi
I wanted to do	Mən məşğul olmaq istəyirdim
They have different uses	Onların müxtəlif istifadələri var
I walked from room to room looking for him	Mən otaq otaq gəzib onu axtarırdım
I wish all three of you to participate	Hər üçünüzün iştirakını arzulayıram
I did not need attention	Diqqətə ehtiyacım yoxdu
I asked the gods to guide me through his actions	Mən tanrılardan xahiş etdim ki, onun hərəkətləri ilə mənə yol göstərsinlər
I want to talk to him face to face	Onunla üz-üzə danışmaq istəyirəm
One day, one year, ten years	Bir gün, bir il, onillik
The dream of a prosperous and bright life that everyone needs	Hər kəsə lazım olan firavan və parlaq həyat arzusu
I will go and look for internet information	Mən gedib internet məlumatlarını axtaracağam
I touch something soft	Yumşaq bir şeyə toxunuram
I have come to share my good news	Xoş xəbərimi paylaşmağa gəlmişəm
I was building something to deal with it	Bununla mübarizə aparmaq üçün bir şey qururdum
I was just curious	Mən sadəcə maraqlandım
I was called back to the witness stand	Məni yenidən şahid kürsüsünə çağırdılar
I need someone to help me with them	Onlarla mənə kömək edəcək kimsə lazımdır
I cry for my mother and friends	Anama və dostlarıma ağlayıram
I lay down on the couch to sleep	Yatmaq üçün divanda uzandım
I can only look the same	Mən yalnız eyni görünə bilərəm
I started to darken	qaralmağa başladım
It looks like I cut myself	Deyəsən özümü kəsmişəm
I'm completely exhausted	Mən tamamilə tükənmişəm
I hold her arm gently but firmly	Mən onun qolundan yumşaq, lakin möhkəm tuturam
I enjoyed talking to you	Sizinlə söhbət etməkdən zövq aldım
I opened the screen door and went inside	Ekranın qapısını açıb içəri keçdim
I think they are not really used to working	Güman edirəm ki, onlar əslində işləməyə öyrəşməyiblər
I started talking, and he continued	Mən danışmağa başladım, o isə davam etdi
The construction of the room took more than ten years	Otağın tikintisi on ildən çox çəkdi
I want him to look at me	Mən onun mənə baxmasını istəyirəm
I could not stay there	Mən orada qala bilməzdim
I found his thank-you note	Onun qoyduğu təşəkkür məktubunu tapdım
I almost did not use this word myself	Mən özüm bu sözü demək olar ki, işlətməmişəm
I remember you talked a lot	Çox danışdığınızı xatırlayıram
Although their hands touched me, I could hardly feel them	Əlləri mənə toxunsa da, onları çətinliklə hiss etdim
I have not seen the video of the final fight	Final döyüşünün video qeydlərini görməmişəm
The new seal meant a new king	Yeni möhür yeni padşah demək idi
I had my own role, and they had their own role	Mənim öz rolum var idi, onların da öz rolu var idi
I didn't always run before	Əvvəllər həmişə qaçmamışdım
Half a written book, now a class	Yarım yazılı kitab, indi isə sinif
I turned and sat down where I was sitting	Oturduğum yerdə buruldum və çevrildim
I wouldn't even slow down his swings	Mən onun yelləncəklərini belə yavaşlatmazdım
I know you can hear it too	Bilirəm ki, siz də onu eşidə bilərsiniz
I would arrange his escape from the garden	Mən onun qaçışını bağçadan təşkil edərdim
I was worried it would rain	Yağış yağacağından narahat idim
I told him my situation	Mən ona vəziyyətimi dedim
I had to keep her stupid husband alive	Mən onun axmaq ərini yaşatmalıydım
I could not reach him	Mən ona çata bilmədim
I dropped my cup, but it didn't go far	Mən fincanımı yerə atdım, amma uzağa düşmədi
I grabbed his arm and led him to the bench	Mən onun qolundan tutub skamyaya apardım
Maybe I should get ready to go	Yəqin ki, getməyə hazırlaşmalıyam
I said you are with him	Dedim sən onun yanındasan
I had a very sweet accent	Çox şirin ləhcəm var idi
Feeling less alone, I smile and shrug	Özümü daha az tək hiss edərək gülümsəyirəm və çiyinlərini çəkirəm
Many people wanted to cry	Çox adam ağlamaq istəyirdi
I did not hear him cry	Mən onun ağladığını eşitmirdim
I smiled at him, but he just looked	Mən ona gülümsədim, amma o, sadəcə baxdı
I listened in silence and watched him blink	Mən səssizcə qulaq asdım və onun gözlərini qırpıb yumduğuna baxdım
I am significantly happier now	Mən indi əhəmiyyətli dərəcədə xoşbəxtəm
I thought the meeting would never end	Düşünürdüm ki, görüş heç vaxt bitməyəcək
I just want to know how it is	Mən sadəcə onun necə olduğunu bilmək istəyirəm
I was looking forward to writing about him	Onun haqqında yazmaq üçün səbirsizlənirdim
It gave me about two hours	Mənə iki saata yaxın vaxt verdi
I offered my attitude	Mən münasibətimi təklif etmişdim
I like to have this kind of agility	Bu cür çevikliyə sahib olmağı xoşlayıram
I always keep my guests waiting for at least five minutes	Mən həmişə qonaqlarımı ən azı beş dəqiqə gözlətdirirəm
I realized that he had a hole in me	Anladım ki, o, içimdə nəsə deşib
I hope this is a useful starting point for you	Ümid edirəm ki, bu sizin üçün faydalı bir başlanğıc nöqtəsidir
We seemed to be bored	Deyəsən, darıxmışdıq
The audience profile must change	Tamaşaçı profili dəyişməlidir
A small group of guests was already dancing	Kiçik bir qonaq qrupu artıq rəqs edirdi
I look at him and nod	Mən ona baxıb başımla işarə edirəm
I just warned him to stay away from you	Sadəcə ona xəbərdarlıq etdim ki, sizdən uzaqlaşsın
First, I wrapped them in my arms	Əvvəlcə onları qucağımda bükdüm
Later to become its director	Sonradan onun müdiri olmaq
A wave of panic engulfed me	Çaxnaşma dalğası məni bürüdü
I am here often and it is often good	Mən tez-tez burada oluram və çox vaxt yaxşı olur
I took good care of the student parking	Tələbələrin dayanacağına yaxşı baxırdım
I was a little out of touch about wine	Mən şərab haqqında bir az kənarda qaldım
I was not sure what his motive might be	Onun hansı motivi ola biləcəyindən əmin deyildim
A wave of sinful satisfaction swept over him	Onu günahkar məmnuniyyət dalğası bürüdü
All this can happen in about a day	Bütün bunlar təxminən bir gündə baş verə bilər
I was afraid of him too	Mən də ondan qorxdum
I felt at the top of the world	Özümü dünyanın zirvəsində hiss edirdim
I would highly recommend the house	Evi çox tövsiyə edərdim
I held my conference this morning	Bu səhər konfransımı keçirdim
A few tears flowed to water them again	Onları yenidən sulamaq üçün bir neçə göz yaşı axdı
The witch and her house	Cadugər və onun evi
I can give you everything here	Mən sizə burada hər şeyi verə bilərəm
I build magic from magic	Mən sehrdən sehrə qururam
I looked up at my daughter	Başımı qaldırıb qızıma baxdım
I'm going to win the battle	Mən döyüşə qalib gəlmək üçün gedirəm
I love music and I love to travel	Mən musiqini sevirəm və səyahət etməyi sevirəm
I really need a rest	Mənim həqiqətən istirahətə ehtiyacım var
I did not know how to deal with the situation	Vəziyyətlə necə davranacağımı bilmirdim
I mean someone other than me	Məndən başqasını nəzərdə tuturam
I endangered everyone by coming here	Mən bura gəlməklə hamını təhlükəyə atmışam
I accept his memories	Mən onun xatirələrini qəbul edirəm
I want to say that they are not the best people	Demək istəyirəm ki, onlar ən yaxşı insanlar deyillər
I followed their car	Mən onların maşınının arxasınca getdim
He continued to preach until his last days	O, son günlərinə qədər təbliğ etməyə davam etdi
The sexual aspect may or may not exist	Cinsi aspekt mövcud ola bilər, olmaya da bilər
I wanted him to leave us again	Onun bizi yenidən tərk etməsini arzulayırdım
I couldn't help myself and jumped towards him	Özümü saxlaya bilmədim və ona tərəf sıçradım
In the end, we will destroy the enemy	Axırda düşməni darmadağın edəcəyik
I live a very boring, lonely life	Mən olduqca darıxdırıcı, tək həyat yaşayıram
I stepped back and bowed my head	Mən çəkildim və başımı arxaya əydim
I had to serve with bread and milk	Çörək və südlə xidmət etməli oldum
I had to do my own background checks	Öz fon yoxlamalarımı etməli oldum
I could not imagine how he felt	Onun necə hiss etdiyini təsəvvür edə bilmirdim
I wanted to ask you a question	Sizə bir sual vermək istədim
You will not be shaken	Sizi də sarsıtmaq olmaz
A fleeing person cannot imagine a dream	Qaçan insan yuxunu təsəvvür edə bilməz
I am a real football fan	Mən əsl futbol azarkeşiyəm
I needed to be strong	Mənə güclü olmaq lazımdı
Currently, the incidence of lung cancer is low in developing countries	Hazırda inkişaf etməkdə olan ölkələrdə ağciyər xərçəngi nisbətləri aşağıdır
I enjoyed the attention	Diqqətdən həzz aldım
It was difficult to talk to him when he was with her	Onun yanında olanda onunla danışmaq çətinləşdi
I was not looking forward to it	Mən bunu heç də səbirsizliklə gözləmirdim
I stopped, held my breath, and began to look around	Dayandım, nəfəsimi tutdum və ətrafa baxmağa başladım
I just feel bad about his brother	Mən sadəcə onun qardaşı haqqında pis hiss edirəm
I am also an award-winning writer and writer	Mən həm də mükafatlı yazıçı və yazıçıyam
I broke myself and started to fall into the water	Özümü sındırdım və suya düşməyə başladım
I did not intend to run away	Mən qaçmaq fikrində deyildim
Thank you for doing this	Bunu etdiyiniz üçün təşəkkür edirəm
I put my hand over my eyes	Əlimi gözlərimin üstündə tutdum
I put the watch on my ear and shook it	Saatı qulağıma taxaraq silkələdim
I'm just trying to make you stronger	Mən sadəcə səni daha güclü etməyə çalışıram
I am very sorry, people	Çox üzr istəyirəm, millət
I look at the sky for a while	Bir müddət səmaya baxıram
I visited my husband's country	Mən ərimin məmləkətinə səfər etdim
I love free projects	Pulsuz layihələri sevirəm
I probably pressed the wrong button	Yəqin ki, səhv düyməni basmışam
I see mental and physical development	Mən zehni və fiziki inkişaf görürəm
I hated to admit it, but my father was right	Mən bunu etiraf etməyə nifrət edirdim, amma atam haqlı idi
I think it has a soft spot	Düşünürəm ki, onun yumşaq yeri var
I thought one would suffice	Birinin kifayət edəcəyini düşündüm
I didn't know things were so bad	İşlərin bu qədər pis olduğunu bilmirdim
I was a risk that should never be taken	Mən heç vaxt qəbul edilməməli olan bir risk idim
I hope one day he will get a call	Ümid edirəm ki, bir gün ona zəng gələcək
I made some big payments and lowered my balance	Bəzi böyük ödənişlər etdim, balansımı aşağı saldım
That day I started writing a book	Həmin gün kitab yazmağa başlamışdım
An appropriate tribute, he thought	Uyğun bir xərac, deyə düşündü
Anderson can feel the thoughts and feelings of others	Anderson başqalarının düşüncələrini və duyğularını hiss edə bilir
I would only push against things that create tension	Mən yalnız gərginlik yaradan şeyə qarşı itələyəcəkdim
I turned and stretched out my arm	Döndüm, qolumu uzatdım
I can't imagine how it feels for you	Bunun sizin üçün nə hiss etdiyini təsəvvür edə bilmirəm
I have time	Əlimdə vaxtım var
I am sure we will meet them in the end	Əminəm ki, sonda onlarla qarşılaşacağıq
I know he will want me to wait for him	Bilirəm ki, onu gözləməyimi istəyəcək
That night I had an accident	Həmin gecə qəzaya düşdüm
I remember two numbers	İki rəqəmi xatırlayıram
A slightly delayed reaction to this	Buna bir az gecikmiş reaksiya
A minute later the answer came	Bir dəqiqə sonra cavab gəldi
I was sure it would be good	Bunun yaxşı olacağına tam əmin idim
A true information technology legend	Əsl informasiya texnologiyaları əfsanəsi
I like most of my lessons	Dərslərimin çoxunu bəyənirəm
I can't stand it without knowing it	Mən bilmədən dözə bilmirəm
I see what he is doing and I hurry to help	Mən onun nə etdiyini görürəm və kömək etməyə tələsirəm
I have a female body	Məndə qadın bədəni var
I also have a lot	Məndə də çox var
The machine is original once	Maşın bir dəfə orginaldır
I love my life now	Mən indi həyatımı sevirəm
I woke up with a guard bucket	Oyandım ki, mühafizəçi vedrə ilə
I looked at them, then at the glass of water	Onlara, sonra su stəkana baxdım
It seemed somewhat hopelessly inaccessible	Bir dərəcə ümidsizcə əlçatmaz görünürdü
I did not ask any questions	Heç bir sual vermədim
I can't walk anymore	Mən daha gəzə bilmirəm
I think you did it here	Düşünürəm ki, siz bunu burada etmisiniz
I was very optimistic about the time	Vaxt təxminində çox optimist idim
I feel everything to feel	Hiss etmək üçün hər şeyi hiss edirəm
There was a smile on his beautiful face	Onun gözəl üzündə təbəssüm yarandı
A girl like him	Ona oxşayan bir qız
Today I met rude people	Bu gün kobud insanlarla qarşılaşdım
I wondered if she was in love with him	Onun da ona aşiq olub-olmadığını düşünürdüm
I got out of bed and put on some clothes	Yataqdan qalxıb bir neçə paltar geyindim
I looked at the bottom of the grass and followed them	Mən də otun dibinə baxaraq onların arxasınca getdim
I know you prefer to work alone	Bilirəm ki, tək işləməyə üstünlük verirsən
I love the quote about not feeling sexy	Seksual hiss etməmək haqqında sitatı sevirəm
I never knew my father had another life	Atamın başqa bir həyatı olduğunu heç bilmirdim
I loved him very much, and he loved me	Mən onu çox sevirdim, o da məni sevirdi
A kind of message	Bir növ mesaj
I decided that no one needed immediate attention	Qərara gəldim ki, heç birinə dərhal diqqət lazım deyil
I'm trying to claim that this is not realistic	Mən bunun real olmadığını iddia etməyə çalışıram
I managed to pull myself up	Mən özümü yuxarı çəkib tullamağı bacardım
I probably have a textbook with my name on it	Yəqin ki, içində mənim adım olan dərsliyim var
I must emphasize here	Mən burada vurğulamalıyam
Despite the incident, I was strangely calm	Hadisəyə rəğmən qəribə bir şəkildə sakit idim
I can not claim otherwise	Mən başqa cür iddia edə bilmərəm
I used to take care of him	Əvvəllər ona qulluq edirdim
I'm so sorry you experienced this	Bunu yaşadığınız üçün çox təəssüf edirəm
I thought maybe he was yours	Düşündüm ki, bəlkə o sənindir
I stop eating for a moment and focus on my wealth	Bir anlıq yeməkdən əl çəkib sərvətimə fikir verirəm
I followed him anxiously	Mən narahat olaraq onun arxasınca getdim
I feel like my time is up	Zamanımın sona çatdığını hiss edirəm
I think it says a lot	Məncə çox şey deyir
Several people came	Bir neçə nəfər gəldi
I understand this computer better than anyone	Mən bu kompüteri hamıdan yaxşı başa düşürəm
I looked at him in shock	Mən şoka düşərək ona baxdım
I was still waiting for him to come home	Mən hələ də onun evə gəlməsini gözləyirdim
I would never deceive you	Mən səni heç vaxt aldatmazdım
I had bad feelings about him	Onun haqqında pis hisslər keçirdim
He destroyed them	Bunları məhv etdi
I think the boy's world	Məncə oğlan dünyası
Mercury denied that it was a sexually transmitted disease	Merkuri cinsi yolla ötürülən xəstəlik olduğunu inkar etdi
I bent down to listen to his heart	Onun ürəyini dinləmək üçün əyildim
North-west wind has started	Şimal-qərb küləyi başlayıb
We miss his leadership	Biz onun liderliyi üçün darıxırıq
I didn't notice when we first talked	İlk dəfə danışdığımızda fikir verməmişdim
The journey will take about four hours	Səyahət vaxtı təxminən dörd saat olacaq
I did not know the words	Sözləri bilmirdim
I think everyone here is just trying to have fun	Düşünürəm ki, burada hamı sadəcə əylənməyə çalışır
For the first day and night, I felt threatened	İlk gecə-gündüz özümü cinsi təhdid hiss etdim
I just like it for myself	Mən bunu sadəcə özüm üçün bəyənirəm
You just don't have a chance to do that	Sadəcə bunu etmək şansınız yoxdur
I never wanted to leave	Mən heç vaxt ayrılmaq istəmirdim
I felt something move next to me	Yanımda nəyinsə hərəkət etdiyini hiss etdim
I told you that nothing in my life was interesting	Sənə dedim ki, həyatımda heç nə maraqlı olmayıb
I really needed a father's figure	Mənə ata fiquru çox lazım idi
I was a father	Mən ata idim
Sound a little louder than necessary	Lazım olduğundan bir az daha yüksək səslə
I forgive myself and go to my bedroom	Özümü bağışlayıb yataq otağıma gedirəm
I have no idea who he is	Onun kim olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I can't understand the boy alone	Mən oğlanı tək başa düşə bilmirəm
I did not know what to wear	Nə geyinəcəyimi bilmirdim
I work a little	Mən bir az işə düşürəm
I hope they will release a full album soon	Ümid edirəm ki, tezliklə tam albom buraxacaqlar
A punch to the wrist does not always work	Biləyinə bir yumruq həmişə işləmir
I was in the first group	Mən birinci qrupda idim
Soon the console seemed full	Tezliklə konsolda dolu göründü
I think he would like you to meet with the judge	Düşünürəm ki, o, sizin hakimlə görüşməyinizi istərdi
I didn't think about it	Mən bu barədə düşünmürdüm
A group of soldiers approached him from behind	Bir dəstə əsgər arxadan ona yaxınlaşdı
I have a special party to have fun	Əylənmək üçün xüsusi bir partiyam var
I give them a wave of happiness	Mən onlara xoşbəxtlik dalğası verirəm
I continue to feel and watch my place	Mən öz yerimi hiss etməyə və izləməyə davam edirəm
He was always thoughtful and calm	O, hər zaman düşüncəli və sakit idi
A woman wants to empty and process her feelings	Bir qadın hisslərini boşaltmaq və emal etmək istəyir
Global satellite view is available	Qlobal peyk görünüşü mövcuddur
I asked him what the hell happened.	Mən ondan soruşdum ki, cəhənnəmə nə olub?
I bought a spare bottle at home	Evdə ehtiyat şüşə almışam
I delivered his funeral sermon	Mən onun dəfn xütbəsini söylədim
I haven't seen him much lately	Son vaxtlar onu çox görməmişdim
A security guard was standing in the doorway of the office	Ofisin qapısının ağzında bir mühafizəçi dayanmışdı
The local train station is also in front of the place	Yerli qatar stansiyası da yerin qarşısındadır
A warm glow lit up his lines	İsti bir parıltı onun cizgilərini işıqlandırdı
I looked at the security camera in the corner	Küncdəki təhlükəsizlik kamerasına diqqət yetirdim
I can't even meet him	Onunla görüşə də bilmirəm
I will consider it final for you	Mən sizin üçün yekun hesab edəcəyəm
At first I refused, but he was very persistent	Əvvəlcə imtina etdim, amma o, çox israrlı idi
He uses courage and determination to win the day	O, günü qazanmaq üçün cəsarət və qətiyyətdən istifadə edir
I loved seeing the stars	Ulduzları görməyi sevirdim
As a result, it never came to the screen	Bu, nəticədə heç vaxt ekrana gəlmədi
I have never been so exhausted in my life	Həyatımda heç bu qədər tükənməmişdim
I greeted them and dug my salad	Onlara salam verib salatımı qazdım
I did not see what it was	Bunun nə olduğunu görmədim
Now I see how much burden it is	Bunun nə qədər yük olduğunu indi görürəm
I could not remember my family, friends, my life	Ailəmi, dostlarımı, həyatımı xatırlaya bilmirdim
I haven't been listening to his music lately	Son vaxtlar onun musiqilərinə qulaq asmıram
I understand that you also had a hard time	Başa düşürəm ki, siz də çətin günlər keçirmisiniz
I grew up on a farm with animals	Mən fermada heyvanlarla böyümüşəm
I can't do anything for them	Mən onlar üçün heç nə edə bilmərəm
I did what we agreed	Razılaşdığımızı etdim
I believe and trust in his love	Mən onun sevgisinə inanıram və güvənirəm
I could have won more sympathy from the textbook	Mən dərslikdən daha çox rəğbət qazana bilərdim
He has a knife around his neck	Boynunda bıçaq var
I saw a small folding bike	Kiçik qatlanan velosipedi gördüm
There are many ethnic groups	Çoxlu etnik qruplar var
I tried for a few minutes, but I didn't go anywhere	Bir neçə dəqiqə çalışdım, amma heç yerə getmədim
I was fighting with myself	Özümlə döyüşürdüm
I understand the logic	Məntiqi başa düşürəm
I would really miss him	Mən həqiqətən onun üçün darıxacaqdım
I do not find such comfort	Mən belə bir rahatlıq tapmıram
I made the kiss intimate	Öpüşü intim etdim
Then I can change my mind	Daha sonra fikrimi dəyişə bilərəm
I always wondered why these means	Mən həmişə bu vasitələrin nə üçün olduğunu düşünürdüm
I won't even beg you to look	Baxmağa belə yalvarmayacağam
The banker works without customers	Bankir müştərisiz işləyir
I feel sorry for the patients	Xəstələrə yazığım gəlir
It has become a technical topic	Texniki mövzuya çevrilib
A thoughtful response shows your commitment to the service	Düşünülmüş cavab xidmətə sadiqliyinizi göstərir
I will go down with a gun and ready	Silahla və hazır vəziyyətdə aşağı enəcəyəm
A chicken breast for dinner	Axşam yeməyi üçün bir toyuq darma
I open my eyes and look around	Gözlərimi açıb ətrafa baxıram
I want my hands to be free, always empty	Mən əllərimin azad olmasını, hər zaman boş olmasını istəyirəm
I have never felt so loved, so loved	Heç vaxt bu qədər sevildiyimi, bu qədər sevildiyimi hiss etməmişdim
I will not joke about such ideas	Mən belə fikirlərə zarafat da etməyəcəyəm
I always cried when he did that	O bunu edəndə həmişə ağlayırdım
I was moving towards my new life	Yeni həyatıma doğru gedirdim
I asked my student to expand his chest	Mən tələbəmdən sinə nahiyəsini genişləndirməsini xahiş etdim
I love you both and I can never hate you	Mən ikinizi də sevirəm və heç vaxt sizə nifrət edə bilmərəm
A confirmation email will be sent to your email address	E-poçt ünvanınıza təsdiq e-poçtu göndəriləcək
To be honest, I'm afraid of it	Düzünü desəm, bundan qorxuram
I need a working phone	Mənə işlək telefon lazımdı
I saw how life flowed from his green eyes	Yaşıl gözlərindən həyatın necə axdığını gördüm
I was very disappointed for my daughter	Mən bir qızım üçün çox məyus oldum
I turned and kissed him on the mouth	Dönüb onun ağzından öpdüm
I didn't know how to explain it to him	Mən ona necə izah edəcəyimi bilmirdim
I will see her beautiful face again	Onun gözəl üzünü bir daha görəcəyəm
I stand in front of him	Mən onun qarşısında dayanıram
I choked back the ball that came down my throat	Boğazıma gələn yumru geri boğdum
I cut my way forward through them	Mən onların arasından önə doğru yolumu kəsdim
I found myself staring at the ceiling	Özümü tavana dikmiş tapdım
Last time I ran away without telling him the truth	Keçən dəfə ona həqiqəti demədən qaçdım
I thought of my mother	Anamı düşündüm
I looked in the other rooms	Digər otaqlara da nəzər saldım
I didn't turn away quickly enough	Mən kifayət qədər tez üz çevirmədim
I apologized for leaving	Getdiyim üçün üzrxahlıq dilədim
I am a spy for the king's enemies	Mən padşahın düşmənləri üçün casusam
A thirsty well	Qana susamış quyu
In the depths of my heart, I felt something hurt	Ürəyimin dərinliklərində nəyinsə sancısı hiss etdim
I have neither heart nor soul	Nə qəlbim, nə ruhum var
I mean, look at all those cars	Demək istəyirəm ki, o maşınların hamısına baxın
I get out of bed and sigh	Yatağımdan qalxıb ah çəkirəm
I would start playing like any other instrument	Mən də digər alətlər kimi çalmağa başlayardım
I considered it my duty to help him	Ona kömək etməyi öz borcum hesab etdim
I love the simple, classic look	Sadə, klassik görünüşü sevirəm
I could not see who he was	Kim olduğunu görə bilmədim
I haven't had a chance to try them yet	Onları sınamaq şansım hələ olmayıb
I look at the music hall with interest	Maraqla musiqi zalına baxıram
I look at him disappointed	Mən məyus halda ona baxıram
I adapt very quickly	Çox tez uyğunlaşıram
Mason describes his mind using the same terms	Mason öz ağlını eyni terminlərdən istifadə edərək təsvir edir
A new cover is released every two weeks	Hər iki həftədən bir yeni örtük buraxılır
He has long wanted to rest abroad	O, çoxdan xaricdə istirahət etmək istəyirdi
I thought it was from the light	Düşündüm ki, bu işıqdandır
A golden glow enveloped them	Onları qızıl bir parıltı bürüdü
A little more and he will be his	Bir az daha və o, onun olacaq
I felt it take over my whole body	Hiss etdim ki, bütün bədəni ələ keçir
I want you more than you can imagine	Mən səni təsəvvür edə bilməyəcəyin qədər çox istəyirəm
I could be outside too	Mən də çöldə ola bilərdim
I can cut a little	Bir az da kəsə bilərəm
I always felt good wearing that uniform	O formanı geyinərkən həmişə yaxşı hisslər keçirmişəm
I made it advisable to keep my face straight	Üzümü düz tutmağı məqsədəuyğun etdim
I did not know what to expect	Nə gözlədiyimi bilmirdim
I have to leave camp today	Mən bu gün düşərgəni tərk etməliyəm
I think it can be useful	Güman edirəm ki, o, faydalı ola bilər
I returned and returned to my office quickly	Dönüb tez ofisimə qayıtdım
I was shown opportunities	Mənə imkanlar göstərildi
I can't imagine this life is everything	Bu həyatın hər şey olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
I will call him first thing in the morning	Səhər ilk iş olaraq ona zəng edəcəm
Several people around also had guests	Ətrafdakı bir neçə nəfərin də qonaqları var idi
I don't think one of the fishermen sees very well	Məncə, balıqçılardan biri çox yaxşı görmür
I'm waiting for the call	Zəngi vurub gözləyirəm
In any case, I did not have to wait long	Hər halda çox gözləməli deyildim
Many people were in this business	Çox adam bu işdə idi
I knew I was wrong	Fikirlərimin səhv olduğunu bilirdim
I currently offer individual, pair and group therapy	Hazırda fərdi, cütlük və qrup terapiyası təklif edirəm
I was unhappy there	Mən orada bədbəxt idim
I knelt next to him	Yanında diz çökdüm
Classics among children everywhere	Hər yerdə uşaqlar arasında klassik
The next day, social services began	Ertəsi gün ictimai xidmətlər başladı
I will tell you my story	Mən sizə hekayəmi danışacağam
Negotiations did not yield results	Danışıqlar nəticə vermədi
I heard he had a genetic heart defect	Onun genetik ürək qüsuru olduğunu eşitdim
I have never been very good at this	Mən də heç vaxt bu işdə çox yaxşı olmamışam
I do not remember being punished by my parents	Valideynlərim tərəfindən cəzalandırıldığımı xatırlamıram
I knelt with him to be at eye level	Onunla göz səviyyəsində olmaq üçün diz çökdüm
Otherwise I would not bring you here	Yoxsa səni bura gətirməzdim
I didn't know he was like that	Mən onun belə olduğunu bilmirdim
A group of men in suits fell	Bir qrup kostyumlu kişi düşdü
I have a small surprise for you	Sizin üçün kiçik bir sürprizim var
I looked at myself and sighed	Üstümə baxıb ah çəkdim
He took fifth place again	O, yenidən beşinci sırada iştirak etdi
I tell you, it was a word, not a threat	Sizə deyirəm, bu, hədə deyil, söz idi
I was killed	Mən öldürülmüşəm
I didn't think it was voluntary	Bunun könüllü olduğunu düşünmürdüm
I could not tell you what happened there	Orada nə olduğunu sənə deyə bilmədim
I want to be in your team from now on	Mən bundan sonra sizin komandanızda olmaq istəyirəm
Many things in the story support this	Hekayədəki çox şey bunu dəstəkləyir
It's just spectacular	Bu, sadəcə olaraq möhtəşəmdir
I had no real ambition	Mənim real ambisiyam yox idi
I began to calculate my movements with his head	Hərəkətlərimi onun başımla hesablamağa başlamışdım
I note that you have traditional springs	Mən qeyd edirəm ki, sizin ənənəvi yaylarınız var
I love art, especially painting	İncəsənəti, xüsusən də rəssamlığı çox sevirəm
I just wanted to prove myself	Sadəcə özümü sübut etmək istəyirdim
I could not talk to him	Onunla danışa bilmədim
A married couple manages, but they are on vacation	Evli bir cütlük idarə edir, lakin onlar tətildədirlər
I like to work hard for my dreams	Arzularım üçün çox çalışmağı xoşlayıram
I learned this in a difficult way	Bunu çətin yoldan öyrəndim
I like to take care of him	Mən onun qayğısına qalmağı sevirəm
I went there once	Bir dəfə ora getmişdim
I was a little restless	Bir az narahat ruhlu idim
Once again I decided to go through the house	Bir dəfə daha evin içindən keçməyə qərar verdim
I was also working on a model	Mən də model üzərində işləyirdim
I wondered if he hated me	Mənə nifrət edib-etmədiyini düşünürdüm
I want you to take it out	Mən onu çıxarmağınızı istəyirəm
A card slipped off the deck	Bir kart göyərtəsindən sürüşdü
Noble, if you feel stupid	Nəcib, əgər axmaq hissdir
I was even allowed to take notes	Mənə hətta qeydlər aparmağa icazə verdilər
You just need to cut the pants	Yalnız şalvarı kəsmək lazımdır
Having a job is a good thing	İşi olan adam yaxşı şeydir
I will be the only hand left	Mən qalan tək əl olacam
I could never watch	Heç vaxt izləyə bilmədim
I liked everything about this area	Bu sahə ilə bağlı hər şeyi bəyəndim
Whistle of wind from a slightly open window	Bir az açıq pəncərədən küləyin fiti
I lift a box of beer	Bir qutu pivə qaldırıram
I did not have time to rejoice that they were alive	Onların sağ olmasına sevinməyə vaxtım yox idi
I took one in my mouth and he sighed	Birini ağzıma aldım və o, ah çəkdi
I follow and sit on the couch	Ardınca gedirəm və divanda otururuq
A kind of refugee	Bir növ qaçqın
I was too scared to be hungry or thirsty	Mən ac və ya susuz olmaqdan çox qorxdum
I also received several inquiries from students via email	Tələbələrdən e-poçt vasitəsilə də bir neçə sorğu aldım
I hope you will enjoy coming here often	Ümid edirəm ki, bura tez-tez gəlməkdən zövq alacaqsınız
I wonder how many people refused it today?	Görəsən, bu gün neçə nəfər ondan imtina edib?
Many of them were not given a choice	Onların bir çoxuna seçim imkanı verilmədi
I have many questions to answer	Ona cavab vermək üçün çoxlu suallarım var
I couldn't help but laugh with him	Mən də onunla birlikdə gülməyə bilməzdim
I looked around the table, everyone was looking	Mən stolun ətrafına baxdım, hamısı baxırdılar
I saw the interview in the news	Xəbərdə reportajı gördüm
I wasn't particularly worried	Mən xüsusilə narahat deyildim
At the end of that year, he left the game	Həmin ilin sonunda o, oyunu tərk etdi
I have never met anyone like myself	Hələ özüm kimi heç kimlə rastlaşmamışam
I think they wanted me to hear that	Düşünürəm ki, bunu eşitməyimi istədilər
I enjoyed talking to people and dancing	İnsanlarla danışmaqdan, rəqs etməkdən həzz alırdım
I felt it was the best choice	Ən yaxşı seçim olduğunu hiss etdim
An empty room other than ours and a coffee spoon	Bizim və qəhvə qaşığından başqa boş bir otaq
I asked where he was	Mən onun harada olduğunu soruşdum
I lay down on the bed	Mən yatağa uzandım
I solve problems	Mən problemləri həll edirəm
I was a little confused	Mən bir az qarışıqlıq etdim
I froze in fear	Qorxudan donub qalmışdım
I closed it before returning	Geri dönməmişdən əvvəl onu bağladım
This makes him a candidate	Bu onu namizəd edir
Again, use common sense	Yenə deyirəm, sağlam düşüncədən istifadə edin
I can't wait to get a copy	Mən surətini almaq üçün səbirsizlənirəm
I left a question depending on the previous question	Mən bir sualı əvvəlki sualdan asılı olaraq buraxdım
I raise my hand and wave it back	Əlimi yuxarı qaldırıb geri yelləyirəm
I give this advice even in good economic times	Mən bu məsləhəti yaxşı iqtisadi dövrlərdə də verirəm
I decided to work	İşlə məşğul olmaq qərarına gəldim
I did not hit the man	Mən adamı vurmadım
I cleared my throat before answering	Cavab verməzdən əvvəl boğazımı təmizlədim
I sit on the edge of my bed	Yatağımın kənarında otururam
I tied myself to her	Mən özümü onunki ilə bağladım
A big change will happen	Böyük bir dəyişiklik baş verəcək
I had to get in shape	Formaya girməli idim
I had to fix everything	Mən hər şeyi düzəltməli oldum
There is no other information about his behavior	Onun davranışı haqqında başqa heç bir məlumat yoxdur
I knew he was going	gedəcəyini bilirdim
I knew it wasn't completely silent for him	Mən bilirdim ki, onun üçün tamamilə səssiz deyil
I worked very well, thank you	Çox gözəl işləyirdim, təşəkkür edirəm
I was out of breath	Tam nəfəsim kəsildi
I was just a child then	Onda mən sadəcə uşaq idim
I could not say which one	Hansı olduğunu deyə bilmədim
Sometimes I see them in heaven	Hərdən onları cənnətdə görürəm
A spiritual teacher told me to try a computer business	Bir ruhani müəllim mənə kompüter biznesini sınamağımı söylədi
Lovely wife and an elegant spirit	Sevimli həyat yoldaşı və zərif bir ruh
A research team will be formed to help him	Ona kömək etmək üçün tədqiqat qrupu təşkil olunacaq
I asked him the time	Mən ondan saatı soruşdum
Wise education is neither too hard nor too loose	Müdrik təhsil nə çox sərt, nə də çox sərbəstdir
I did not want to express my love	Mən sevgimi açıqlamaq istəmirdim
I also sealed it to our parents	Onu da valideynlərimizə möhürlədim
I have a race schedule for you	Sizin üçün yarış cədvəlim var
A sob escaped me as I touched it	Toxunarkən məndən bir hıçqırıq qaçdı
At first I believe his words	Əvvəlcə onun sözlərinə inanıram
I call it a lecture, but whatever	Mən buna mühazirə deyirəm, amma nə olursa olsun
I jumped on the roof of the house next door	Yandakı evin damına tullandım
I heard you two are good students	Eşitdim ki, siz ikiniz yaxşı tələbəsiniz
I think my problem is psychological	Düşünürəm ki, problemim psixolojidir
A very useful and real blessing for the world	Dünya üçün çox lazımlı və əsl nemət
Who was her last lover?	Görəsən onun son sevgilisi kim olub?
I knew it would be delicious	Mən bilirdim ki, ləzzətli olacaq
I'm looking at him now	Mən indi ona baxıram
The light was on in the house across the alley	Xiyabanın o tayındakı evdə işıq yanırdı
I could not enjoy it	Bundan həzz almaya bilmədim
I hope it will be easy for you today	Ümid edirəm bu gün sizin üçün asan keçər
I will take you there myself	Mən özüm ora aparacağam
The main height of the house faces west	Evin əsas hündürlüyü qərbə baxır
At first I worked quickly	Əvvəlcə tez işlədim
Cultural difference	Mədəni fərq
One obstacle was mines	Bir maneə minalar idi
It seems that we remember each other	Deyəsən, biz bir-birimizə yadıq
I have an excellent family and business	Mənim əla ailəm və biznesim var
I stood in the doorway, he had not seen me	Qapının ağzında dayandım, o məni görməmişdi
A dark look passed over his face and he shook his head	Üzünə qaranlıq bir baxış keçdi və başını tərpətdi
There was also a fireplace for cooking	Yemək bişirmək üçün kamin də nəzərdə tutulmuşdu
There was a big release	Böyük bir buraxılış var idi
I have to call	Zəng etməliyəm
I did not take this into account	Mən bunu nəzərə almamışdım
I wrote a story last night	Dünən gecə bir hekayə yazdım
I burned the oil in the middle of the night and put all my energy into it	Gecə yarısı yağı yandırdım, bütün gücümü qoydum
I knew my mother would be on her side	Anamın onun tərəfində olacağını bilirdim
Many black market goods pass through there	Çoxlu qara bazar malları oradan keçir
I choose my steps carefully	Mən addımlarımı ehtiyatla seçirəm
I could not tell you any of this	Bunların heç birini sənə deyə bilməzdim
I tried first	Əvvəlcə cəhd etdim
I was hoping to find my soul mate	Ümid edirdim ki, taleyimə düşən can yoldaşımı tapım
I was waiting for your direction	Mən sizin istiqamətinizi gözləyirdim
I must say that it is usually better	Mən demək lazımdır ki, adətən daha yaxşıdır
I look at myself in the rearview mirror	Arxa güzgüdə özümə baxıram
I look forward to the risk of injury to protect your property	Əmlakınızı qorumaq üçün yaralanma riskini məmnuniyyətlə gözləyirəm
One night alone is not bad	Tək gecə pis deyil
I told him to do it for me	Mən ona dedim ki, bunu mənim üçün etsin
I couldn't believe how strong he was	Onun nə qədər güclü olduğuna inana bilmirdim
I will also use this opportunity to wash	Mən də yuyunmaq üçün bu fürsətdən istifadə edəcəyəm
Then a short silence fell	Sonra qısa bir sükut çökdü
I do not want an immediate answer	Mən dərhal cavab istəmirəm
I would never want to take part in such a case	Heç vaxt belə bir işdə iştirak etmək istəməzdim
I mean, she could be a woman	Deyirəm, o, qadın ola bilərdi
I came down to tell you that	Mən sizə bunu demək üçün aşağı düşdüm
I did not expect to be included in this description	Bu təsvirə daxil ediləcəyimi gözləmirdim
I wanted this date to be special	Bu tarixin xüsusi olmasını istədim
I went to three neighborhood lanes	Mən üç məhəllə zolağına çıxdım
I start the car and come back	Maşını işə salıb geri qayıdıram
I am pleased to welcome you and your team on board	Sizi və komandanızı gəmidə salamlamaqdan məmnunam
I know you hate flying	Bilirəm ki, uçmağa nifrət edirsən
I wanted to get out of here	Mən burdan çıxmaq istəyirdim
I have a natural tendency to feed people	İnsanları yedizdirməyə təbii meylim var
I could not promise him anything	Mən də ona heç nə vəd edə bilməzdim
I hope he has not left yet	Ümid edirəm ki, o, artıq yola düşməyib
I fight against darkness and despair	Qaranlığa və ümidsizliyə qarşı mübarizə aparıram
I play a lot for months	Aylardır çox oynayıram
I need to understand what happened	Mən nə baş verdiyini başa düşməliyəm
I was as confident as I was scared	Qorxduğum qədər arxayın idim
I can't feel it anymore and I can't see it	Mən artıq onu hiss edə bilmirəm və onu görə bilmirəm
Probably the source you know best	Yəqin ki, hamıdan yaxşı bildiyiniz mənbə
I was already sure, but I wasn't sure who he was	Onsuz da tam əmin idim, amma kim olduğuna əmin deyildim
I will not tell you this	Bunları sizə deməyəcəyəm
I counted seven bottles on the table	Stolun üstündə yeddi şüşə saydım
I was glad to go out into the fresh air	Təmiz havaya çıxmağıma sevindim
I know every cell of your existence	Mən sənin varlığının hər hüceyrəsini bilirəm
I closed my eyes every time	Hər dəfə gözlərimi yumdum
I couldn't leave them there	Onları orada belə tərk edə bilməzdim
I walked away without scaring you	Sıxlığım sizi qorxutmadan uzaqlaşdım
I can surrender by surprise	Mən sürprizə təslim ola bilərəm
I have to live with myself	Özümlə yaşamalıyam
I made many good friends there	Orada çox yaxşı dostlar qazanmışdım
The following month was even more successful	Növbəti ay daha böyük uğur qazandı
I took out my phone and tried to call him again	Telefonumu çıxarıb yenidən ona zəng etməyə çalışdım
I signed it on the rock	Mən qaya haqqında ona imza atdım
I recommend it to my family and friends	Onu ailəmə və dostlarıma tövsiyə edirəm
The young woman opened the door	Qapını gənc qadın açdı
I checked the things he gave me	Mənə verdiyi əşyaları yoxladım
This is the sixth feeling you see	Gördüyünüz bu altıncı hissi var
It is very big and dangerous	Çox böyük və təhlükəlidir
I sold it to pay for it	Bunun pulunu ödəmək üçün satdım
A real, real blue smile	Əsl, əsl mavi təbəssüm
I was about a month old	Təxminən bir aya yaxın idim
I wanted to feel the air	Havanı hiss etmək istəyirdim
Later, young people eat mainly fruits	Sonradan gənclər əsasən meyvələrlə qidalanırlar
I had to get off this ship	Bu gəmidən düşməliydim
I did not cut the cable at such times	Mən belə vaxtlarda kabel şnurunu kəsməmişəm
I owe a lot of rent, man	Mənim çoxlu kirayə borcum var, adam
I can wait a little longer	Bir az daha gözləyə bilərəm
I listened and said nothing	Mən qulaq asdım və heç nə demədim
I've never been good enough	Mən heç vaxt kifayət qədər yaxşı olmamışam
I never thought of killing the boy	Mən heç vaxt oğlanı öldürməyi düşünməmişəm
I do not threaten him or you	Mən nə ona, nə də sənə təhdid deyiləm
I wish it were different	Kaş ki başqa cür olaydı
To be honest, I felt discouraged	Düzünü desəm, məni ruhdan saldığını hiss etdim
I will not have time to run	Qaçmağa vaxtım olmayacaq
Although he lost the battle, he won	O, bu döyüşü uduzsa da, qalib gəldi
I love you and thank you very much	Mən sizi sevirəm və çox sağ olun
You can see my soul	Sən mənim ruhumu görə bilərsən
I want to know if it's magic	Mən sehrin edilib-edilmədiyini bilmək istəyirəm
I gave him three copies	Mən ona üç nüsxə verdim
I have to find my mother	Mən anamı tapmalıyam
I don't want a damn drink	Mən lənətə gəlmiş içki istəmirəm
Man could only get so much	İnsan ancaq bu qədər ala bilərdi
I could not answer	Heç cavab verə bilmədim
I was safe in my place	Mən öz yerimdə təhlükəsiz idim
Now I'm on the grass	İndi otların üstünə çıxdım
I think until then, they knew you were relatively safe	Güman edirəm ki, o vaxta qədər sizin nisbətən təhlükəsiz olduğunuzu bilirdilər
I believe that this is a real protest	İnanıram ki, bu, əsl mahiyyətə etirazdır
I feel it is built	Mən onun qurulduğunu hiss edirəm
I almost fell into the mud first	Az qala üzümü ilk olaraq palçığa yıxacaqdım
I believe that your understanding is complete	Mən sizin anlayışınızın tamamlandığına inanıram
I want to see you very badly	Mən səni çox pis görmək istəyirəm
I could not remember the conversation or the face	Söhbəti və ya üzünü xatırlaya bilmədim
I was not the girl lying around	Mən ətrafda yatan qız deyildim
Bolt closed the door in place	Bolt qapını yerində bağladı
I could never do without it	Onsuz heç vaxt edə bilməzdim
I shook my head violently, trying to clear my mind	Başımı şiddətlə yırğaladım, fikirlərimi təmizləməyə çalışdım
A torn piece was wrapped around his waist	Belinə cırıq parça dolandı
Sometimes my stomach hurt	Bəzən mədəm ağrıyırdı
I understood why people wanted to hurt him	İnsanların niyə onu incitmək istədiklərini başa düşürdüm
Burns has a big impact on the club	Burnsun klubda böyük təsiri var
I rarely read newspapers	Mən nadir hallarda qəzet oxuyuram
Now it has become a hotel	İndi otelə çevrilib
I was on the verge of collapse again	Yenə dağılmaq ərəfəsindəydim
I just can't believe it came for me	Sadəcə mənim üçün gəldiyinə inana bilmirəm
I want you to work on them quietly	İstəyirəm ki, onların üzərində sakitcə işləyəsiniz
I keep my expression calm and shake my head	İfadəmi sakit saxlayıram və başımı sallayıram
I'm going to forgive that	Mən bunu bağışlamağa gedirəm
I will stay in the background	Mən arxa planda qalacağam
The stick placed inside the cake should come out clean	Tortun içinə qoyulan çubuq təmiz çıxmalıdır
I was completely covered in mud	Mən tamamilə palçıqla örtülmüşdüm
I can not remember	Heç xatırlaya bilmirəm
I cleaned the scene and returned to my office	Mən hadisə yerini təmizləyib ofisimə qayıtdım
Fabric and clothing designer	Parça və geyim dizayneri
I need more meekness in my life	Həyatımda daha çox mülayimliyə ehtiyacım var
I take care of him, and he is interested in me	Mən onun qayğısına qalıram, o da mənimlə maraqlanır
I shake my head and he opens the door	Başımı yelləyirəm və o, qapını açır
Poor home life	Yazıq ev həyatı
The bird became famous for its knowledge of chemistry	Quş kimya bilikləri ilə məşhurlaşdı
I was here a few years ago, but I had to go	Bir neçə il əvvəl burada idim, amma getməli oldum
I thought it was very sweet	Çox şirin olduğunu düşündüm
I am not your colleague	Mən sizin həmkarınız deyiləm
My last relationship was difficult	Sonuncu münasibətim çətin idi
I didn't know a body could do that	Bir bədənin bunu edə biləcəyini bilmirdim
Suddenly I want to get away from him	Birdən ondan uzaqlaşmaq istəyirəm
Storm became the first and last champion	Storm ilk və son çempion oldu
I had no difficulty in following his instructions	Onun göstərişlərini yerinə yetirməkdə çətinlik çəkmədim
His two older brothers both played college football	Onun iki böyük qardaşı hər ikisi kollec futbolu oynayırdı
I had to agree with him	Onunla razılaşmalıydım
I'm borrowing a snowmobile to watch	Mən izləmək üçün qar maşını borc alıram
I think you saw it while sleeping	Məncə, sən bunu yatarkən görmüsən
I stand up and look at my hands	Ayağa qalxıb əllərimə baxıram
I took a deep breath, grateful for the solitude and security	Dərindən nəfəs aldım, təkliyə və təhlükəsizliyə minnətdaram
I would not allow anyone to see my face	Heç kimin üzümü görməsinə icazə verməzdim
I can't believe he did this to me	Bunu mənə etdiyinə inana bilmirəm
A cooperative is not a closed community	Kooperativ qapalı icma deyil
I can't drive that car	Mən o maşını idarə edə bilmirəm
I can't give you more without taking anything from him	Ondan bir şey almadan sənə daha çox verə bilmərəm
I followed closely	Yaxından arxasınca getdim
I was told to go forward for prayer	Mənə dedilər ki, namaz üçün irəli get
I am here today thanks to him	Mən bu gün birbaşa onun sayəsində buradayam
I think of my parents	Mən öz valideynlərimi düşünürəm
We must look ahead	Biz irəliyə baxmalıyıq
The park had broken up a high-level escort	Park yüksək səviyyəli eskortu parçalamışdı
He seemed like a promising researcher	O, perspektivli tədqiqatçı kimi görünürdü
A quick inspection of several rooms confirmed this	Bir neçə otaqda aparılan sürətli yoxlama bunu təsdiqlədi
I think we will be fine	Düşünürəm ki, yaxşı olacağıq
I think this is the way to do it	Düşünürəm ki, bu işlərin yolu budur
Everything is style	Hər şey üslubdur
I have no time for a mental health crisis	Psixi sağlamlıq böhranı üçün qətiyyən vaxtım yoxdur
I like to work close to the subject	Mövzuya yaxın işləməyi xoşlayıram
I never wanted him to forget	Mən də onun unutmasını heç istəmədim
I killed your brother	Mən sənin qardaşını öldürdüm
I sobbed irritably	Mən qıcıqdan hönkürdüm
I hugged them all well	Hamısını yaxşı qucaqladım
I offered you something better	Mən sizə daha yaxşısını təklif etdim
I called him outside	Mən onu bayıra çağırmışdım
I have to wait until tomorrow	Sabaha qədər gözləməliyəm
I had to wait until you were in a safe place	Siz təhlükəsiz yerdə olana qədər gözləməli oldum
I told you we would be friends	Sənə dedim ki, biz dost olacağıq
He has drawn everyone in these last two games	O, bu son iki oyunda hamını çəkdi
I have an immune system like a bull	Mənim öküz kimi immun sistemim var
I didn't need anything else	Mənə başqa heç nə lazım deyildi
I heard between his words	Mən onun sözləri arasında eşidirdim
We will miss him very much	Onun üçün çox darıxacağıq
Both sexes have orange legs and skin	Hər iki cinsin də narıncı ayaqları və dərisi var
I think this sweater is a great idea	Düşünürəm ki, bu sviter çox gözəl fikirdir
I would not want them to be in a hurry	Mən istəməzdim ki, bunlar tələsik olsun
I couldn't help myself, I smiled	Özümü saxlaya bilmədim, gülümsədim
I could not distinguish the language	dilini ayırd edə bilmədim
I wanted to stay in his arms	Onun qucağında qalmaq istəyirdim
I entered the house feeling high love	Evə sevgini yüksək hiss edərək girdim
I told them to hurry for the farm	Onlara dedim ki, təsərrüfat üçün tələssinlər
Suddenly I didn't like the doctor	Birdən həkimi yarı yarıya bəyənmədim
Weapons are your life	Silah sizin həyatınızdır
I slid my body against him and my tongue against him	Bədənimi ona, dilimi ona qarşı sürüşdürdüm
I prefer to see a progressive world	Mən mütərəqqi dünya görməyə üstünlük verirəm
I do not remember exactly how this was done	Bunun necə edildiyini dəqiq xatırlamıram
I can not say anything that is no longer expressed	Artıq ifadə olunmayan heç nə deyə bilmərəm
I have to suffer silently	Səssizcə əziyyət çəkməliyəm
I was not a big fan of flying	Mən uçmağın böyük həvəskarı deyildim
I can't tell you more	Mən sizə daha çox deyə bilmərəm
I expect the wreckage probably made national news tonight	Mən dağıntı yəqin ki, bu axşam milli xəbər etdi gözləyirik
I just looked around quickly	Sadəcə ətrafa tez nəzər saldım
Although I had strong legs	Baxmayaraq ki, güclü ayaqlarım var idi
I smiled and shrugged	Mən gülümsədim və çiyinlərini çəkdim
I closed my eyes and took another deep breath	Gözlərimi yumub bir daha dərindən nəfəs aldım
I remember that terrible man	Mən o dəhşətli adamı xatırlayıram
I did not study it	Mən onu öyrənmirdim
I did not see anyone come out	Mən heç kimin çıxdığını görmədim
I just choked on my coffee a bit	Sadəcə qəhvəmi bir az boğdum
I continued in silence	Mən sükutla davam etdim
I also feel that my ears are blocked	Mən də hiss edirəm ki, qulaqlarım tıxanıb
I have only been to him once since then	O vaxtdan bəri yalnız bir dəfə onun yanına getmişdim
I went back to where he told me	Mənə dediyi yerə döndüm
After a few seconds, the light went out	Bir neçə saniyədən sonra işıq söndü
I began to re-develop my sense of pleasure	Zövq hissimi yenidən inkişaf etdirməyə başladım
Maybe you like him more	Ola bilsin ki, sən onu daha çox bəyənirsən
I was afraid to return	Dönməyə qorxdum
I was really surprised	Mən həqiqətən təəccübləndim
I wouldn't ask for help or anything	Mən kömək və ya bir şey istəməzdim
I brought the feelings back and meant it	Mən hissləri geri qaytardım və bunu nəzərdə tutdum
I gave him simple instructions	Mən ona sadə göstərişlər verdim
I did not dream then	Mən o zaman xəyal etmirdim
I jumped out of the container and ran after him	Mən konteynerdən sıçrayıb onun arxasınca qaçdım
A man came out of the dark door	Qaranlıq qapıdan bir kişi çıxdı
I could live with four	Dördü ilə yaşaya bilərdim
I tried to avoid laughing	Gülməkdən qaçmağa çalışdım
I would go in the morning	Səhər gedəcəkdim
I was in a stolen truck	Oğurlanmış yük maşınında idim
I did not lose anything there	Orada heç nə itirmədim
I always sat in the upper right corner	Mən həmişə yuxarı sağ küncdə oturardım
I think he did it just to get my attention	Düşünürəm ki, o, bunu sadəcə diqqətimi çəkmək üçün edib
I quickly pressed the button	Sürətlə düyməni basdım
I was only a few meters away from the fire	Yanğından cəmi bir neçə metr aralı idim
I haven't thought about it for months	Aylardır bu barədə düşünməmişdim
I had a cell phone that didn't work anymore	Artıq işləməyən mobil telefonum var idi
I thought he was with his friends	Düşündüm ki, o, dostları ilə birlikdədir
I didn't know you were his grandson	Sənin onun nəvəsi olduğunu bilmirdim
There is a door on the opposite side	Qarşı tərəfdə bir qapı var
I had to drive until I stopped	Dayanana qədər sürməli oldum
I was sitting safe and sound	Mən sağ-salamat oturmuşdum
I imagined him at the age of thirty	Mən onu otuz yaşında təsəvvür edirdim
I want to understand the reason	Səbəbini anlamaq istəyirəm
I had three jobs at the same time	Eyni anda üç işim var idi
I can work any hour	İstənilən saat işləyə bilərəm
I step forward and stumble	İrəli addımlayıb büdrəyirəm
I was just going to the bar down the road	Mən sadəcə yolun aşağısındakı bara gedirdim
I'm very fat	Çox kökəldim
I want to save you from destruction	Səni məhv olmaqdan xilas etmək istəyirəm
I believe you will do something	Bir şey edəcəyinizə inanıram
I love to revive my characters	Mən personajlarımı canlandırmağı sevirəm
I wonder what time it is for dinner?	Maraqlıdır, axşam yeməyi nə vaxtdır?
Finally, I began to recognize the sounds of the earth	Nəhayət, yerin səslərini ayırd etməyə başladım
I am white Hispanic	Mən ağ ispanikəm
I had a hard time sleeping for the last five nights	Son beş gecədə çətinliklə yatmışdım
A staircase extends to the main entrance	Bir pilləkən əsas girişə qədər uzanır
I liked this particular story because they were sensitive characters	Bu xüsusi hekayəni bəyəndim, çünki onlar həssas personajlar idi
I just didn't allow myself to admit it	Sadəcə bunu etiraf etməyə özümə icazə verməmişdim
I could swear that the boy called me	Mən and içə bilərdim ki, oğlan məni çağırdı
I went to see the work of the living	Gedim dirilərin işini görməyə
I told the driver to pull	Sürücüyə dedim ki, çəksin
Several times he was on the verge of death	Artıq bir neçə dəfə o, ölümə yaxınlaşmışdı
I asked him if he had ever tried it.	Ondan soruşdum ki, nə vaxtsa bunu sınayıbmı?
I refused to discourage him	Mən onu ruhdan salmaqdan imtina etdim
I choose friends and stay with them	Dostlar seçirəm və onlarla qalıram
One day I would like to live it myself	Bir gün bunu özüm də yaşamaq istərdim
I will leave politics	Siyasəti tərk edəcəm
I had no choice but to go home	Evə getməkdən başqa işim yox idi
I love everything about him	Onun haqqında hər şeyi sevirəm
I love that they are here with me	Onların burada yanımda olmasını sevirəm
I did not say a word	Mən bir söz demədim
I admit it was a little crazy	Etiraf edim ki, bu bir az dəli idi
I tried to stop him and focus on driving	Mən onun qarşısını almağa, diqqətimi avtomobili idarə etməyə cəmləşdirməyə çalışdım
Finally, I'm too tired to do that	Nəhayət bunu etməkdən çox yoruldum
I could enchant myself there	Mən orada özümü sehr edə bilərdim
I was a little disappointed	Bir az məyus oldum
I found you and discovered something beautiful	Mən səni tapdım və gözəl bir şey kəşf etdim
I just want you to be good	Mən sadəcə sənin yaxşı olmanı istəyirəm
A strong alarm sounded	Güclü həyəcan siqnalı çalmağa başladı
I just didn't know he was thinking about it	Sadəcə bu barədə düşündüyünü bilmirdim
I will not leave him	Mən onu tərk etməyəcəyəm
A cold rush dragged her skin	Soyuq bir təlaş onun dərisini süründürdü
I was not ready to know	Bilməyə hazır deyildim
A shadow fell on him	Üzərinə kölgə düşdü
I said it was old	Dedim ki, köhnəlib
Now I can't fight for myself	İndi özüm üçün mübarizə apara bilmirəm
The medical center needs a house, my dear	Tibb mərkəzinə ev lazımdır, əzizim
I have to start swimming now	Mən indi üzməyə başlamalıyam
Then I realized that he was alive	Sonra anladım ki, canlıdır
I have never seen his equality	Mən heç vaxt onun bərabərliyini görməmişəm
I'm going with my daughter	Mən qızımla gedirəm
We only have the power of a great ideal	Bizdə yalnız böyük bir idealın gücü var
I met him some time ago	Mən onunla bir müddət əvvəl tanış olmuşam
I am on the verge of death now	Mən indi ölüm ayağındayam
I was watching evening classes	Axşam dərslərinə baxırdım
I raised my eyebrows and decided that he was acting a little funny	Mən qaşlarını çatdım və onun bir az gülməli davrandığına qərar verdim
I tried to delete it, but to no avail	Mən onu silməyə çalışdım, amma faydası olmadı
I am a monster in the dark	Mən qaranlıqda bir canavaram
I just thought they would always be here	Sadəcə, onların həmişə burada olacağını düşündüm
I think he is still alive at the moment	Düşünürəm ki, o, bu anda hələ də sağdır
First I looked at the paper	Əvvəlcə kağıza baxdım
I like people who say what they think	Düşündüklərini deyən insanları xoşlayıram
I clung desperately to your emotional indifference	Mən sizin emosional laqeydliyinizdən ümidsizcəsinə yapışdım
I had already made my first mistake	Artıq ilk səhvimi etmişdim
It was the passing of the old regime	Köhnə rejimin keçməsi idi
I was waiting for him to withdraw	Mən onun geri çəkiləcəyini gözləyirdim
I could not choose a random one	Mən təsadüfi birini seçə bilmədim
I respected his decision	Mən onun qərarına hörmət etdim
I returned to my unit	Mən öz bölməmə qayıtdım
The next morning, a blow to the jaw woke him up	Səhəri gün çənəsinə vurulan zərbə onu oyatdı
I will give you a son	Mən sənə oğul atacam
I'm waiting to see his eyes again	Gözlərini yenidən görmək üçün gözləyirəm
I would highly recommend it to you and your company	Mən sizə və şirkətinizə çox tövsiyə edəcəyəm
I have to focus and apply protective magic	Mən diqqəti cəmləyib qoruyucu sehr tətbiq etməliyəm
Many people were surprised	Çox adam təəccübləndi
I would be better off without such an emperor	Belə bir imperator olmasa daha yaxşı olaram
A woman flew from the opposite direction	Qarşı tərəfdən bir qadın uçdu
I saw that his eyes were full of anxiety	Baxdım ki, gözləri narahatlıqla doludur
I began to wonder why this was so	Bunun niyə belə olduğunu düşünməyə başladım
I think it will be you	Güman edirəm ki, bu sən olacaqsan
I hoped this page would be deleted soon	Ümid edirdim ki, bu səhifə tez bir zamanda silinsin
I also feel comfortable and happy	Özümü də rahat və xoşbəxt hiss edirəm
I told him exactly what had happened	Mən ona baş verənləri dəqiq danışdım
Probably always will	Yəqin ki, həmişə olacam
More hell	Daha çox cəhənnəm
I agree to allow my words to reflect my life	Sözlərimin həyatımı əks etdirməsinə icazə verməyə razıyam
I think some of your men have left	Düşünürəm ki, sizin adamlarınızdan bəziləri çıxıb gedib
I never wanted freedom	Mən heç vaxt azadlıq istəməmişəm
I get inspiration from my life	Həyatımdan ilham alıram
I'm sure you can't wait	Əminəm ki, bunu gözləyə bilməzsiniz
I can't accept that	Mən bunu belə qəbul edə bilmərəm
I went out for three weeks	Üç həftə ərzində çölə çıxdım
I smiled sadly at them all and turned around	Hamısına kədərlə gülümsədim və arxaya döndüm
I returned to my room	Mən öz otağıma qayıtdım
I should have felt him touch me	Onun mənə toxunduğunu hiss etməliydim
I want something and just something	Mən bir şey və yalnız bir şey istəyirəm
The parking service remained after the construction was completed	Parkinq xidməti tikinti başa çatdıqdan sonra qalıb
A little wet, they have to behave until we move	Bir az nəm, biz hərəkət edənə qədər özlərini aparmalıdırlar
I feel a little weathery	Özümü bir az hava şəraitində hiss edirəm
A rich soul is patient	Zəngin ruh səbirlidir
I remember seeing my father sobbing over me	Atamın mənim üstümdə hönkür-hönkür ağladığını görüb xatırlayıram
I want to change this belt	Mən bu kəməri dəyişmək istəyirəm
I will not serve him in two ways	Mən ona iki cür xidmət etməyəcəyəm
I force my body towards him	Bədənimi ona tərəf zorlayıram
I think there was lightning in the air	Düşünürəm ki, havada ildırım var idi
I told the women to go home	Qadınlara dedim ki, evlərinə qayıtsınlar
I have nothing to be angry about	Qəzəblənəcək bir şeyim yoxdur
I highly recommend this place of residence	Mən bu yaşayış yerini şiddətlə tövsiyə edirəm
I went back to the lobby to have fun	Mən əylənmək üçün foyeyə qayıtdım
I used it in the office	Ofisdə istifadə etmişəm
I hope you are like us	Ümid edirəm ki, siz də bizim kimisiniz
I went straight down the corridor to another cell	Mən düz dəhlizlə başqa kameraya keçdim
I had to work harder to find you	Səni tapmaq üçün daha çox çalışmalıydım
Now I would not stop in that environment for a day	İndi o mühitdə bir gün də dayanmazdım
I decided to come home	Evə gəlməyə qərar vermişdim
I only watch it when you play	Mən ancaq siz oynayanda baxıram
I continue to see his face	Mən onun üzünü görməyə davam edirəm
I quickly fixed it with a little tape	Bir az lentlə onu tez düzəltdim
I insisted that he put me back on the ground	Mən təkid etdim ki, o, məni yenidən yerə qoydu
I heard a heavy sigh	Ağır ah çəkdiyimi eşitdim
I missed you so much	sənin üçün çox darıxdım
I started with his crown and worked my way down	Mən onun tacından başladım və aşağı işlədim
I see you brought it back	Görürəm ki, onu geri qaytardın
A simple kindness helped many	Sadə bir xeyirxahlıq çoxlarına kömək etdi
All the latest ones are in stock	Ən son olanların hamısı stokda var
I asked what you mean, that's all	Soruşdum ki, nə demək istəyirsən, bu qədər
I checked each equation four times	Hər tənliyi dörd dəfə yoxladım
I see how you both look at each other	İkinizin bir-birinizə necə baxdığını görürəm
I swam to the far side and went outside	Uzaq tərəfə üzüb bayıra çıxdım
And it killed me	Və bu məni öldürdü
The story read is perfect	Oxunan hekayə mükəmməldir
A dry wind blew from the west	Qərbdən quru külək əsdi
I do not want to do that	Mən bunları etmək istəmirəm
I did not notice that the day passed so quickly	Günün bu qədər tez keçdiyini fərq etməmişdim
Apparently, the young woman took him out	Görünür, gənc qadın onu çıxarıb
I usually enjoy a heavier frame	Mən adətən daha ağır çərçivədən zövq alıram
I hold him down and talk to him	Mən onu aşağı tuturam və onunla danışıram
I drove too long today, I went too slow to finish	Bu gün çox uzun sürdüm, bitirmək üçün çox yavaş getdim
He has great mental strength	Onun böyük əqli gücü var
I was given incredible hands all night	Bütün gecə mənə inanılmaz əllər verildi
Bread comes from a boy	Bir oğlandan çörək gəlir
I open the white paper and start reading	Ağ kağızı açıb oxumağa başlayıram
I did not want to develop the habit of sleeping pills	Yuxu dərmanı vərdişi inkişaf etdirmək istəmədim
I once wanted to improve you on something	Mən bir dəfə səni bir şeydə yaxşılaşdırmaq istədim
I vaguely remembered that each curve was about five miles long	Hər bir döngənin təxminən beş mil uzunluğunda olduğunu qeyri-müəyyən xatırladım
I appreciate everything you do	Etdiyiniz hər şeyi yüksək qiymətləndirirəm
I just dropped my seed	Mən təzəcə toxumumu buraxdım
It was a complete surprise	Bu tam sürpriz idi
I generally avoid the fact in conversation and direct interaction	Mən ümumiyyətlə söhbətdə və birbaşa qarşılıqlı əlaqədə faktdan qaçıram
I was defending myself	Mən özümü müdafiə edirdim
The episode is down five percent from the previous week	Epizod əvvəlki həftəyə nisbətən beş faiz azalıb
A person who fears death will never live his life to the fullest	Ölümdən qorxan insan heç vaxt həyatını tam yaşamır
His father was a coal trader	Atası kömür taciri idi
I drew another knife and pushed forward	Başqa bir bıçağı çəkdim və irəli basdım
I was convinced that this was the end for us	Bunun bizim üçün son olduğuna əmin idim
I did not know what would happen to me	Mənə nə olacağını bilmirdim
I was used to this activity	Mən bu fəaliyyət sıxlığına öyrəşmişdim
I will need it to cope	Bunun öhdəsindən gəlmək üçün mənə lazım olacaq
I present to you a challenge	Sizə bir çağırış təqdim edirəm
I accepted it as yes	Mən bunu bəli kimi qəbul etdim
I was seriously in this business for money	Mən ciddi şəkildə pul üçün bu işdə idim
I always hated that first day	Mən həmişə o ilk günə nifrət edirdim
I try to maintain reality with them	Mən onlarla reallığı qorumağa çalışıram
My site is the same	Mənim saytım bununla eynidir
The journey we took during the football season	Futbol mövsümündə keçdiyimiz səyahət
I did not know who to blame	Kimi günahlandıracağımı bilmədim
When he told me that, I was young	O, bunları mənə deyəndə mən gəncəm
I would never want that to be part of me	Bunun mənim bir parçası olmasını heç istəməzdim
There was a big smile on his wide face	Geniş üzündə böyük bir təbəssüm keçdi
Several tables were occupied	Masaların bir neçəsi zəbt olunmuşdu
I need some time to understand my life	Həyatımı anlamaq üçün mənə bir az vaxt lazımdır
While there, I adopted some of them	Orada olduğum müddətdə bəzilərini övladlığa götürdüm
I doubt you will find more	Daha çox tapılacağından şübhələnirəm
I look at the cut to hide my face	Üzümü gizlətmək üçün kəsilmiş yerə baxıram
I have to thank my buddy Christian	Mən qönçəm xristianıma təşəkkür etməliyəm
I turned my face to the wall	Üzümü divara çevirdim
I tried not to think too much	Çox düşünməməyə çalışdım
I'm no better than a beaten dog	Mən döyülmüş itdən yaxşı deyiləm
Now I deal with problems in the classroom differently	İndi sinifdəki problemlərlə fərqli davranıram
I'm afraid the toy gun is clean	Qorxuram ki, oyuncaq silah təmizdir
I can't go already	Onsuz da gedə bilmərəm
I knew he was going to be crazy, that's why	Mən dəli olacağını bilirdim, ona görə də
I didn't have any messages yet	Hələ heç bir mesajım yox idi
I like the color of his eyes	Gözlərinin rəngini çox bəyənirəm
I couldn't concentrate, I couldn't sleep	Diqqətimi cəmləyə bilmirdim, yata bilmirdim
I did not understand him	Mən onu başa düşmədim
I came here today to write a little	Bu gün bir az yazmaq üçün bura gəldim
I have not forgotten that, Christian	Mən bunu unutmamışam, christian
I can send him the ability to see through my light	İşığım vasitəsilə ona görmə qabiliyyətini göndərə bilərəm
I want to go to an underground gothic club	Mən yeraltı qotika klubuna getmək istəyirəm
I took it out a few weeks ago	Mən onu bir neçə həftə əvvəl çıxartdım
I will not take the stage	Mən səhnə çəkməyəcəm
I looked at him without breathing for a long time	Uzun müddət nəfəs almadan ona baxdım
I ask you to take them from the heart	Sizdən xahiş edirəm ki, onları ürəkdən götürəsiniz
I learned the feeling of love from you	Sevilmək hissini səndən öyrəndim
I got out of the car and lay down violently	Maşından düşdüm və şiddətlə uzandım
His family comes and sees him	Ailəsi gəlib onu görür
I can't leave my guests	Mən qonaqlarımı tərk edə bilmirəm
I see the traces we left last night	Dünən axşam buraxdığımız izləri görürəm
I hope the roads are clear	Ümid edirəm yollar aydındır
I would do the same for you and your brothers	Mən də sənin və qardaşların üçün bunu edərdim
I could not see another future	Başqa bir gələcək görə bilmədim
I work in the crew office	Mən ekipaj ofisində işləyirəm
I was working in the office at that time	Mən o vaxt ofisdə işləyirdim
I understand that the original box has returned to my place	Orijinal qutunun mənim yerimə qayıtdığını başa düşürəm
I could celebrate another successful year in books	Daha bir uğurlu ili kitablarda qeyd edə bilərdim
A sly smile appears on his lips	Dodaqlarında hiyləgər bir təbəssüm yaranır
I thought all night	Bütün gecəni fikirləşdim
I want to heal her age spots for her	Mən onun yaş ləkələrini onun üçün sağaltmaq istəyirəm
I would change with him	Onunla dəyişdirərdim
I hoped that was enough to keep him engaged	Ümid edirdim ki, bu, onu nişanlı saxlamaq üçün kifayətdir
The full list is optional	Tam siyahı istəyə görə verilir
I couldn't live and I still can't	Mən yaşaya bilmədim və hələ də bacara bilmirəm
I forgot how it felt	Bunun nə hiss olduğunu unutmuşdum
Suddenly I thought, are we together?	Birdən düşündüm ki, biz birlikdəyikmi?
I hope you decided to come	Ümid edirəm gəlməyə qərar verdin
I had to put myself together	Mən özümü bir yerə yığmalıydım
I think we rarely do	Düşünürəm ki, biz nadir hallarda edirik
His eyes are clear and blue behind his glasses	Eynəklərinin arxasında gözləri aydın və mavidir
I was far from expecting that	Mən bunu gözləməkdən uzaq idim
I want to be physical with you too	Mən də sizinlə fiziki olmaq istəyirəm
I just made up these names	Mən sadəcə bu adları uydurdum
I would highly recommend it for your next design project	Növbəti dizayn layihəniz üçün onu çox tövsiyə edərdim
The shadow of my former self, you might say	Əvvəlki mənliyimin kölgəsi, deyə bilərsən
I just finished and cried because of it	Ən son bitirdim və buna görə ağladım
I was still happy to find him with me and accessible	Onu hələ də yanımda və əlçatan tapmaqdan məmnun idim
Before that, some of us were watching you	Ondan əvvəl bir neçəmiz sizi izləyirdik
I look at the book to observe it	Onu müşahidə etmək üçün kitaba baxıram
I also wish maximum security for our troops	Mən də qoşunlarımızın maksimum təhlükəsizliyini arzulayıram
I have mentioned this several times	Mən bu barədə bir neçə dəfə qeyd etmişəm
I think it's beautiful	Məncə gözəldir
I would spend the weekend in prison	Həftə sonunu həbsxanada keçirərdim
There is a very clear rule against my suicide	Mənim intihara qarşı çox dəqiq bir qayda var
I wanted to see if you remember	Yadınızdadırmı görmək istədim
I was angry with myself for not being there	Orada olmadığım üçün özümə qəzəbləndim
I actually understand the confusion	Mən əslində çaşqınlığı başa düşürəm
I felt the steam build and build	Buxarın tikildiyini və tikildiyini hiss edirdim
I couldn't feel things	Mən şeyləri hiss edə bilmirdim
I had never heard of it before	Mən əvvəllər heç eşitməmişdim
I think they lost about fifty people	Düşünürəm ki, onlar əlliyə yaxın adam itirdilər
I had a very beautiful figure	Çox gözəl fiqurum var idi
I do not want to offend you again	Mən bir daha heç kimi incitmək istəmirəm
I feel a lot of things in you	Mən səndə çoxlu şeylər hiss edirəm
I wasted my life here	Həyatımı burada boşa keçirdim
I didn't know it was possible	Bunun mümkün olduğunu bilmirdim
I know, this is a product you use too	Bilirəm, bu sizin də istifadə etdiyiniz məhsuldur
I ran to the edge of the mountain	Mən dağın qırağına qaçdım
I tried to bring everything to my mind by writing	Yazmaqla hər şeyi ağlıma gətirməyə çalışdım
I hope he will	Ümid edirəm ki, götürəcək
I did not touch him much	Mən ona çox toxunmadım
He was married and had seven children	Evli idi və yeddi övladı var idi
I told him he had beautiful eyes	Mən ona dedim ki, gözəl gözləri var
I call on love and acceptance to be with me	Sevgi və qəbulu mənimlə olmağa çağırıram
A voice echoed in his round, glowing head	Bir səs onun yuvarlaq, parlayan başında əks-səda verdi
I will be there to move things forward	Mən şeyləri irəli aparmaq üçün orada olacağam
New decision, new reality	Yeni qərar, yeni reallıq
I fell down a long, gray tunnel	Uzun, boz tuneldən aşağı düşdüm
I am always a cheerful person	Mən həmişə şən adamam
I really didn't know what to think now	Həqiqətən indi nə düşünəcəyimi bilmirdim
I tried to bend a little	Bir az əyilməyə çalışdım
I began to play a soft, simple melody	Yumşaq, sadə melodiya çalmağa başladım
Seeing him there surprised and delighted me	Onu orada görmək məni təəccübləndirdi və sevindirdi
I was used to instant enjoyment	Mən ani həzz almağa öyrəşmişdim
I can't say anything more at this point	Bu məqamda daha heç nə deyə bilmərəm
It's hard for me to go from friendship to friendship	Sevgili olmaqdan dostluğa getmək mənə çətin gəlir
I was afraid of him, but I could not continue to look	Mən ondan qorxdum, amma baxmağa davam edə bilmədim
I am stronger than him	Mən ondan güclüyəm
I'm sure someone will want to publish it	Əminəm ki, kimsə bunu dərc etmək istəyəcək
The school maintains a waiting list	Məktəb gözləmə siyahısı saxlayır
I did not intend to doubt this miracle	Bu möcüzəni şübhə altına almaq fikrində deyildim
Then he retired and went into the television industry	Sonra təqaüdə çıxdı və televiziya sənayesinə getdi
I saw you on that bridge before	Mən səni əvvəl o körpünün üstündə görmüşdüm
I went in and prayed	İçəri girib namaz qıldım
I could just send him to the pool	Mən onu sadəcə hovuza göndərə bilərdim
He mainly studied the characters through the script	O, əsasən personajları ssenari vasitəsilə öyrənib
I bought this product myself	Bu məhsulu özüm almışam
I was young and needed a job	Mən gənc idim və işə ehtiyacım var idi
I have to prepare it for me	Onu mənim üçün hazırlamalıyam
No one knows how much was printed	Nə qədər çap olunduğunu heç kim bilmir
I didn't learn anything about moral passion or social ethics there	Mən orada mənəvi ehtiras və ya sosial etika haqqında heç nə öyrənmədim
I am pleased to meet you	Sizinlə tanış olmaqdan məmnunam
The reconciliation he wanted was over	Onun istədiyi barışıq tamamlandı
Many smart people go there to save money	Bir çox ağıllı insan pula qənaət etmək üçün ora gedir
I got up and joined them	Mən də ayağa qalxıb onlara qoşuldum
I love such people	Mən belə insanları sevirəm
I thought of my parents, my coach, my friends	Valideynlərimi, məşqçimi, dostlarımı düşündüm
I did not do it for money	Mən bunu pul üçün etməmişəm
I just got out of a relationship	Mən yenicə münasibətdən çıxdım
I did not understand how I felt about him	Mən ona olan hisslərimi başa düşmədim
I will be polite to him	Mən onunla nəzakətli olacağam
Although I understand	Baxmayaraq ki, başa düşürəm
I am the captain of the largest ship	Mən ən böyük gəminin kapitanıyam
I do not play games about such things	Mən belə şeylərlə bağlı oyunlar oynamıram
I take a deep breath and try to relax	Dərindən nəfəs alıram və rahatlamağa çalışıram
A period of political and military tension	Siyasi və hərbi gərginlik dövrü
I take my garbage	Zibillərimi götürürəm
I need a place to start	Mənə başlamaq üçün bir yer lazımdır
I have never met anyone like him	Onun kimi başqasına rast gəlməmişəm
I want to work differently	Fərqli şəkildə iş görmək istəyirəm
The tail is dark above and light below	Quyruq yuxarıda qaranlıq, aşağıda isə açıqdır
I think the clothes are beautiful	Məncə paltarlar gözəldir
I would not think to hide anything from you	Səndən heç nə gizlətməyi düşünməzdim
I needed a few more days	Mənə bir neçə gün daha lazım idi
I know how good it will be	Bunun nə qədər yaxşı olacağını bilirəm
I leave the building through that window	Mən binadan həmin pəncərədən çıxıram
I felt like running away	Qaçmaq kimi hiss etdim
I saw it as a good sign	Mən bunu yaxşı əlamət kimi gördüm
I heard one of them shout at the radio	Onlardan birinin radioya qışqırdığını eşitdim
I find a clear color touch	Mən açıq-aydın bir rəng toxunuşu tapıram
I sighed comfortably, almost bursting with laughter	Rahat bir ah çəkdim, az qala gülməkdən partlayacaqdım
I am a traitor to your notes	Mən sənin qeydlərinin danışdığı xainəm
Men are significantly older than women	Kişilər qadınlardan əhəmiyyətli dərəcədə böyükdür
I picked them up before I left	Getməmişdən əvvəl onları götürdüm
I will not tell anyone about our kinship	Qohumluğumuzu heç kimə deməyəcəyəm
The decision is rarely related to a discipline	Qərar nadir hallarda bir intizamla bağlıdır
He sacrificed a volunteer	Könüllü bir insanı qurban verdi
I like to spend time with you	Sizinlə vaxt keçirməyi xoşlayıram
I was still trying to learn more	Mən hələ də daha çox şey öyrənməyə çalışırdım
A kind of relative spirit	Bir növ qohum ruh
Yesterday I almost fell in love with the world	Dünən az qala dünyaya aşiq oldum
I can't do that either	Mən də bununla məşğul ola bilmirəm
I wanted to make sure he didn't do it again	Bir daha belə etmədiyinə əmin olmaq istədim
I think this move was difficult for him	Düşünürəm ki, bu hərəkət onun üçün ağır oldu
I decided to take his advice	Mən onun məsləhətini almağa qərar verdim
I continued my search	Axtarışımı davam etdirdim
I want to know everything about you	Mən sənin haqqında hər şeyi bilmək istəyirəm
I wouldn't want to stay there	Mən orada qalmaq istəməzdim
I found a revolver in the bottom drawer	Alt çekmecede revolver tapdım
In many ways, like you	Bir çox cəhətdən sizin kimi
I will not leave you here alone	Mən səni burada tək qoymayacağam
I'm going there now	Mən indi ora gedirəm
I apologize for waiting	Gözlədiyimə görə üzr istəyirəm
I turned around looking for the warmth of his body	Onun bədəninin istiliyini axtararaq çevrildim
I push the clouds	Buludları itələyirəm
I just decide to go with him	Mən sadəcə onunla getməyə qərar verirəm
A man who promises to help and protect	Kömək etmək və qorumaq üçün söz verdiyi bir insan
Favorite local beach	Sevimli yerli çimərlik
I do not know what he said	Nə dediyini bilmirəm
I have to think about it a bit	Bunun üzərində bir az fikirləşməliyəm
I thought he was behind me	Düşündüm ki, o, mənim arxamdadır
I owe the deceased	Mən mərhuma borcluyam
I'm starting to calm down, but I'm having trouble breathing	Sakitləşməyə başlayıram, amma çətin nəfəs alıram
I think the animals will be better cared for	Düşünürəm ki, heyvanlara daha yaxşı qayğı göstəriləcək
I chose that moment to try something bold	Cəsarətli bir şey sınamaq üçün o anı seçdim
I have information that is important for your decision	Qərarınız üçün vacib olan məlumatım var
I feel it most nights	Mən bunu ən çox gecələr hiss edirəm
A page opened it and offered to access it	Bir səhifə onu açdı və ona daxil olmağı təklif etdi
I did not intend to give it up	Mən bundan imtina etmək fikrində deyildim
I did not tie it behind my back	Mən onu arxamca bağlamamışdım
I would like to go home too	Mən də evə getmək istərdim
I reach him, but he steps back	Mən ona çatıram, amma o geri addımlayır
I just can't stop myself from hitting you	Sadəcə səni vurmağa özümü saxlaya bilmirəm
I read it every day	Mən onu hər gün oxuyuram
I think they do something with salmon babies	Məncə, qızılbalıq uşaqları ilə nəsə edirlər
I didn't even hear him get up	Mən onun qalxdığını belə eşitməmişdim
I tried to make my sample method private, protected	Nümunə metodumu özəl, qorunan etməyə çalışdım
I work hard and he takes a loan	Mən ağır işi görürəm və o, krediti götürür
I thought we were done	Bitirdiyimizi düşündüm
Ford declined to confirm or deny the report	Ford bu hesabatı təsdiq və ya təkzib etməkdən imtina etdi
I still do and feel good	İndi də edirəm və yaxşı hiss edirəm
I had four or five	Məndə dörd-beş də var idi
I understand that you have a problem	Anladım ki, probleminiz var
I was lying on my back and taking inventory	Arxa üstə uzanıb inventar aparırdım
I didn't care	Mən fikir vermirdim
The castle is located inside the park	Qala parkın daxilində yerləşir
I remembered that there were tricks to forget	Yadıma düşdü ki, unutmağın hiylələri var idi
I saw what those soldiers were capable of	Mən o əsgərlərin nəyə qadir olduğunu gördüm
I feel great, there is no bleeding problem yet	Özümü əla hiss edirəm, hələlik qanaxma problemi yoxdur
A man's voice was cut off	Bir kişi səsi kəsildi
I felt a little sorry for him	Ona bir az yazığım gəldi
I can't see his opinion	Mən onun fikrini görə bilmirəm
I want you to keep your eyes open	Gözlərinizi açıq saxlamağınızı istəyirəm
I don't think he slept very well last night	Düşünürəm ki, dünən gecə o qədər də yaxşı yatmayıb
Anyway, I have to use the bathroom	Hər halda hamamdan istifadə etməliyəm
I think this is a certainty	Məncə, bu, əminlikdir
I can't focus on anything else	Mən başqa heç nəyə diqqət yetirə bilmirəm
But I am not directly aware of this assistance	Ancaq mən bu yardımdan birbaşa xəbərdar deyiləm
I heard you will be home soon	Eşitdim ki, tezliklə evə qayıdacaqsan
I wanted to be a writer	Mən yazıçı olmaq istəyirdim
I think he is old	Düşünürəm ki, o, yaşlıdır
I was probably eight or nine years old	Mənim bəlkə də səkkiz-doqquz yaşım var idi
I forget that you are not my ordinary landlord	Unuduram ki, sən mənim adi ev sahibi deyilsən
I was not informed about his whereabouts	Mənə onun yeri barədə məlumat verilməyib
I had my first episode when I was three	İlk epizodumu üç yaşımda yaşadım
I cried, I cried, and I cried more	Ağladım, ağladım və daha çox ağladım
I had a hearing impairment, and it was cruel	Əlilliyimlə eşitmə qabiliyyətim var idi və bu qəddar idi
I took a deep breath and looked back	Dərindən nəfəs alıb geriyə baxdım
I wonder if my virtue was needed so much now?	Görəsən mənim fəzilətim indi bu qədər lazım idimi?
I looked in the mirror and admired myself	Güzgüyə baxıb özümə heyran oldum
I pressed my face to his	Üzümü onun üzünə sıxdım
I asked them to volunteer if they wanted	Onlardan xahiş etdim ki, istəsələr könüllü olsunlar
I just had to focus on that	Mən diqqətimi yalnız bu işə yönəltməliydim
I was lying on a hard surface	Mən sərt bir səthdə uzanmışdım
They are best managed by individuals or small communities	Onlar ən yaxşı şəkildə fərdlər və ya kiçik icmalar tərəfindən idarə olunur
I'm a little sad and I take out his card	Bir az kədərlənərək onun kartını çıxarıram
I am the owner of the nation's natural resources	Mən millətin təbii sərvətlərinin sahibiyəm
I think he was doing something completely different	Düşünürəm ki, o, tamamilə başqa bir şey edirdi
I tried to make them fun or at least interesting	Onları əyləncəli və ya heç olmasa maraqlı etməyə çalışdım
I was still not sure if he was my grandfather	Mən hələ də onun babam olmadığına əmin deyildim
I was really dreaming	Mən həqiqətən xəyalı yaşayırdım
I have the results of the last survey	Məndə son sorğunun nəticələri var
A big smile spread on his face	Üzündə böyük bir təbəssüm yayıldı
I just missed it	Mən də sadəcə darıxırdım
I don't see anything exciting about today	Bu gün haqqında həyəcanlandıran heç nə görmürəm
A perfect idea can only take you so far	Mükəmməl bir fikir sizi yalnız bu günə qədər apara bilər
I probably walked	Mən yəqin ki, gəzmişəm
Small remnants of the original structure	Orijinal quruluşun kiçik qalıqları
It will start when finances and equipment are available	Bu, maliyyə və avadanlıq mövcud olduqda başlayacaq
I just know the name	Sadəcə adını bilirəm
I covered him with a blanket	Onu yorğanla örtdüm
I wanted to fall into a chair	Kresloya çökmək istədim
I put bricks in the toilet	Tualetə kərpic qoydum
Thomas died as a result of stone damage to his house	Tomas evinin daşdan zədələnməsi nəticəsində həlak olub
A particularly stubborn man would not obey him	Xüsusilə inadkar kişi ona tabe olmazdı
I first looked for the boy	Mən əvvəlcə oğlanı axtardım
I took part in the quarterfinals	Dörddəbir oyununda iştirak etdim
I started for the hill	Mən təpəyə doğru başladım
I hope you all had a wonderful weekend	Ümid edirəm ki, hamınız gözəl həftə sonu keçirdiniz
I just came home and he died	Yenicə evə gəldim və o öldü
I could not see its features	Onun xüsusiyyətlərini görə bilmədim
Not to throw a spear	Nizə atmaq üçün deyil
The publication sold out in five days	Nəşr beş gün ərzində satıldı
I took his hand in mine	Mən onun əlini öz əllərimin arasına aldım
In most cases, I agree with that	Mən əksər hallarda bununla razıyam
I was not sure exactly why	Bunun tam olaraq niyə olduğuna əmin deyildim
I hope he refused	Mən ümid edirəm ki, o, bundan imtina etmişdi
Then a counselor took me to another school	Onda bir məsləhətçi məni başqa məktəbə apardı
This led to widespread construction throughout the city	Bu, bütün şəhərdə geniş yayılmış tikintiyə səbəb oldu
I knew he didn't believe me	Mənə inanmadığını bilirdim
I saw that his smile was forced	Onun təbəssümünün məcbur olduğunu gördüm
I think it's just because we are	Güman edirəm ki, yalnız biz olduğumuz üçün
I promise that now my temper has subsided	Söz verirəm ki, indi xasiyyətim səngiyib
I'm afraid we're losing it	Qorxuram ki, biz bunu itiririk
I felt my mouth dry	Ağzımın quruduğunu hiss etdim
I was eager to talk to him about it	Onunla bu haqda danışmağa həvəsli idim
I eat alone in my office and work straight	Ofisimdə təkbaşına nahar yeyirəm, düz işləyirəm
I didn't use the stick that much	Mən çubuqdan o qədər də istifadə etməmişəm
I didn't have time for that tonight	Bu gecə buna vaxtım yox idi
I shot him in the forehead so as not to suffer	Əzab çəkməmək üçün onun alnına atəş etdim
A group of boys stopped me on the way	Yolda bir qrup oğlan məni saxladı
I ask them what they like to do to have fun	Onlardan əylənmək üçün nə etməyi sevdiklərini soruşuram
I wouldn't give them to the girl now	Onları indi qıza verməzdim
The call is a very old tradition and is never seen	Çağırış çox köhnə ənənədir və heç vaxt görülmür
I looked at myself in the mirror above his fireplace	Onun kamininin üstündəki güzgüdə özümə baxdım
I really hope you enjoy	Mən həqiqətən zövq ümid edirəm
I could not look into his eyes without crying	Ağlamadan onun gözlərinə baxa bilmirdim
I'm not used to another name	Başqa bir ada öyrəşməmişəm
A computer is a personal thing like your car	Kompüter sizin avtomobiliniz kimi şəxsi əşyadır
While waiting, a heavy silence fell around them	Gözləyərkən ətraflarında ağır bir sükut çökdü
I forced my voice through it	Mən səsimi onun içindən zorla keçirtdim
A few minutes later, he gives her the sketch	Bir neçə dəqiqədən sonra o, eskizi ona verir
I have to wake up and go out	Mən oyanıb çölə çıxmalıyam
I think this is more true than they understand	Düşünürəm ki, bu onların başa düşdüklərindən daha doğrudur
I hadn't seen him smile like that in a long time	Çoxdandır onun belə gülümsədiyini görməmişdim
However, this similarity does not appear to have any clinical significance	Lakin bu oxşarlığın heç bir klinik əhəmiyyəti olmadığı görünür
I also wish for some things	Mən də bəzi şeylər arzulayıram
I slipped on the ground	Yerə sürüşdüm
I want to explain myself	Özümü izah etmək istəyirəm
I tried to continue and fell straight	Davam etməyə çalışdım və düz yıxıldım
One group, this one group is a remote view	Bir qrup, bu bir qrup uzaqdan baxışdır
I told him to come and get me now	Mən ona dedim ki, indi gəlib məni alsın
I thought everything would be fine	Hər şeyin yaxşı olacağını düşünürdüm
A disaster plan is important	Fəlakət planı vacibdir
The knife killed them both	Bıçaq hər ikisini öldürmüşdü
I was also sick of my parents' worries	Mən də valideynlərimin narahatlığından xəstə idim
I didn't have time to see anyone else	Başqasını görməyə vaxtım olmayıb
I tried to convince him	Mən onu inandırmağa çalışırdım
I throw my head on my chest and sob	Başımı sinəsinə atıb hönkürürəm
I just saw my next meal	Mən yalnız növbəti yeməyimi gördüm
This five-minute stop impressed me a lot	Bu beş dəqiqəlik dayanacaq məni çox təsirləndirdi
I will live every life you tell me	Mənə dediyiniz hər bir həyat sürəcəyəm
I like them too, but the father was right	Mən də onlardan xoşum gəlir, amma atan haqlı idi
In any case, I have to do official work	Mən hər halda rəsmi işləri aparmalıyam
I thought he was beaten at all?	Düşündüm ki, ümumiyyətlə döyülürmü?
I thought, in fact, nothing	Fikirləşdim, əslində heç nə
I shook my head and tried to smile	Başımı tərpətdim və gülümsəməyə çalışdım
A bunch of newspapers on the porch gave it away	Eyvandakı bir dəstə qəzet onu verdi
I have to find a way home	Mən evə bir yol tapmalıyam
I look at the huge trunks in amazement	Mən heyrətlə nəhəng gövdələrə baxıram
I informed my lawyer about this at the beginning of the trial	Mən bu barədə məhkəmənin əvvəlində vəkilimə məlumat verdim
I am only their messenger	Mən ancaq onların elçisiyəm
I could not prove it	Mən də dəqiq sübut gətirə bilmədim
I put my hand on his neck	Əlimi boynuna qoydum
It lights up in number one	Bir nömrədə yanır
I tied my arms so tightly to him	Qollarımı ona elə bərk-bərk bağladım
I prefer attachment to a man	Mən kişidən bağlılığa üstünlük verirəm
I took my place, holding my trembling hands in my arms	Titrəyən əlləri qucağımda tutub yerimi aldım
I can't believe in either truth or illusion	Mən həm həqiqətə, həm də illüziyaya inana bilmirəm
I went downstairs to the bathroom	Aşağı mərtəbədəki vanna otağına düşdüm
I need time to think about it	Bu barədə düşünmək üçün mənə vaxt lazımdır
One day you go in, one night you go out, one day you go out	Bir gün içəri gir, gecəni keçir, bir günü çöldə keçir
I hurried out of the library and entered the hall	Tələsik kitabxanadan çıxıb zala girdim
Men were often treated as objects of sex	Kişilərə çox vaxt seks obyekti kimi yanaşırdılar
I have to learn to trust myself	Özümə güvənməyi öyrənməliyəm
You didn't have to drink blood to steal life	Həyatı oğurlamaq üçün qan udmaq lazım deyildi
I will not ask you to include us in our agenda	Özünüzü bizim gündəmə bağlamağınızı xahiş etməyəcəyəm
Great writer, but different	Böyük yazıçı, amma fərqli
I want to talk more about that house	Mən o ev haqqında daha çox danışmaq istəyirəm
I could go in and order a beer	İçəri girib pivə sifariş edə bilərdim
I have no bad intentions for you	Sənə heç bir pis niyyətim yoxdur
I hoped to see them too	Mən də onları görəcəyimə ümid edirdim
I knew you were you	Bilirdim ki, sənsən, sənsən
I could only recognize him by his looks	Mən onu ancaq baxışlarından tanıya bildim
I'm trying to find a place to hide	Gizlənəcək yer tapmağa çalışıram
I imagined that his work also suffered	Təsəvvür etdim ki, onun işi də əziyyət çəkib
Metal is a fire and explosion hazard	Metal yanğın və partlayış təhlükəsidir
I'll get it in full next time	Növbəti dəfə tam ölçüdə alacağam
I see it really positively	Mən bunu həqiqətən müsbət görürəm
I hope everything went well	Ümid edirəm hər şey yaxşı getdi
I do not suck your thumb	Baş barmağını əmmirəm
I fall into the category of those who hate	Mən nifrət edənlər kateqoriyasına düşürəm
I would not change you in vain	Səni boş yerə dəyişməzdim
I saw a little rabbit on the side of the path	Mən cığırın kənarında kiçik bir dovşan gördüm
Another 12 houses were slightly damaged	Daha 12 evə cüzi ziyan dəyib
I think you should do it	Məncə, siz bunu etməlisiniz
I wonder why he does that?	Maraqlıdır, niyə belə edir?
I just wanted to get rid of the boy	Mən sadəcə oğlandan qurtulmaq istəyirdim
A coarse fiber diet will also help	Kobud lifli bir pəhriz də kömək edəcəkdir
Now I know the wrong way to clean them	İndi onları təmizləməyin yanlış yolunu bilirəm
I didn't have to meet him	Mən onunla görüşməli deyildim
I tried to re-edit the page	Səhifəni yenidən redaktə etməyə çalışdım
He looked fantastic	O, fantastik görünürdü
I thought you were something else	Mən səni başqa bir şey hesab etdim
I didn't know he would do it now	İndi bunu edəcəyini bilmirdim
I went on with my life	Həyatıma davam etdim
I breathe and look at him	Nəfəs alıram, ona baxıram
I don't have time, listen	Mənim vaxtım yoxdur, dinlə
The school has advanced classes in fine arts	Məktəbdə təsviri incəsənət üzrə qabaqcıl siniflər fəaliyyət göstərir
I have the minimum scientific training required for the job	İş üçün tələb olunan minimum elmi hazırlığım var
I can't wait to start	Başlamaq üçün səbirsizlənirəm
I tried to distance myself from him	Fikrimi ondan uzaqlaşdırmağa çalışdım
A second later, it is empty	Bir saniyə sonra o, boşdur
I know he was not guilty	Bilirəm ki, o, heç də günahkar deyildi
I do not operate on small people	Mən kiçik şəxslərlə əməliyyat aparmıram
Although I had to do it	Baxmayaraq ki, bunu etməli idim
I would just take you to the movies	Sadəcə səni kinoya aparacaqdım
I flew to the others	Mən başqalarının yanına uçdum
I turned in my chair to see what had happened	Nə baş verdiyini görmək üçün kresloda çevrildim
let me answer your question	sualınıza cavab verim
Thank you for allowing me to take it	Mənə onu götürməyə icazə verdiyin üçün təşəkkür edirəm
I couldn't stop looking at him	Mən ona baxmadan saxlaya bilmədim
I want to be free to be myself	Özüm olmaq üçün azad olmaq istəyirəm
I worked on this friend	Bu dostum üzərində işləmişəm
I sent to the doctor	Həkimə göndərdim
A wife who is a real woman	Əsl qadın olan arvad
I understood that	Mən bunu başa düşdüm
I can learn something in this process	Bu prosesdə nəsə öyrənə bilərəm
I feel the same way	Mən də eyni şeyi hiss edirəm
I could not bear to go on with you	Səninlə onun üstünə girməyə dözə bilmədim
It was filmed by the group four days later	Dörd gün sonra qrup tərəfindən lentə alındı
I think so, at least	Mən belə düşünürəm, heç olmasa
I felt tired and unusual	Özümü yorğun və qeyri-adi hiss etdim
I told you it was tightly closed	Mən sizə dedim ki, o, möhkəm bağlanıb
I like you very much	Mən səni çox bəyənirəm
You just raised it	Siz sadəcə onu böyüdün
I know you know that	Mən bilirəm ki, siz bunu bilirsiniz
He deserved the man of the match award	O, matçın adamı mükafatına tam layiq idi
Even honest people	Hətta dürüst insanlar
What the light showed illuminated me	İşığın göstərdikləri məni işıqlandırdı
I knew he found something in her face	Sifətindən nəsə tapdığını anlayırdım
I did not understand what they said	Nə dediklərini anlaya bilmədim
Plastic buckets were provided for other cases	Digər hallar üçün plastik vedrə verildi
A smile spread on his lips	Dodaqlarında bir təbəssüm yayıldı
I want you to be a part of the change	Dəyişikliyin bir hissəsi olmanızı istəyirəm
I choose my words carefully	Sözlərimi diqqətlə seçirəm
I did not find anything concrete	Konkret heç nə tapmadım
I need to do my laundry	Mən çamaşır yumalıyam
I was here, in space	Mən burada, kosmosda idim
I know that you are sincere when you make this statement	Bilirəm ki, siz bu açıqlamanı verəndə səmimisiniz
I'm glad to see you	səni gördüyümə şadam
I said you were a guest here now	Mən dedim ki, sən indi burada qonaq olmusan
He is not simply disabled	O, sadəcə olaraq əlil deyil
I will not claim so	Mən belə iddia etməyəcəyəm
I couldn't scream because the weight was on my breath	Ağırlığı nəfəsimi aldığından qışqıra bilmirdim
I did a bad job reading the instructions	Təlimatları oxumaqla pis iş görmüşəm
Later, the criminal charges were dropped	Daha sonra cinayət ittihamları ləğv edilib
I have a lot of experiments in mind	Ağlımda çoxlu eksperimentlər var
I saw their future	Mən onların gələcək taleyini görmüşdüm
I put it in an envelope	Mən onu zərfin içinə qoyub atıram
I met his eyes, hoping he didn't see me trembling	Mən onun titrədiyimi görmədiyini ümid edərək gözləri ilə görüşdüm
A faint light began to shine in my brain	Beynimdə zəif bir işıq yanmağa başladı
I want to do it, but I don't have money	Bunu etmək istəyirəm, amma pulum yoxdur
I think it will have to be removed and	Güman edirəm ki, qaldırılmalı olacaq və
These include attention, reward and penalty processing	Bunlara diqqət, mükafat və cəza emal daxildir
I could say that this is not an ordinary girl	Deyə bildim ki, bu adi bir qız deyil
I didn't know any faces	Heç bir üz tanımırdım
I couldn't leave him just because I was weird	Sadəcə qəribə olduğum üçün onu tərk edə bilməzdim
I feel the hot breeze rubbing my face	Hiss edirəm ki, isti meh üzümü ovuşdurur
A boy my age answered	Təxminən mənim yaşlarımda bir oğlan cavab verdi
I decided to walk along the river	Çay boyunca gəzməyə qərar verdim
I was in the depths of my world	Mən öz dünyamın dərinliyində idim
I just saw your post	Yazınızı yeni gördüm
I finally came to see it	Nəhayət bunu görməyə gəldim
I remember the taste of it	Onun dadını xatırlayıram
I was excited to get it	Mən onu almaq üçün həyəcanlandım
I looked through the door	Qapının aralığından baxdım
I did not introduce myself	Özümü təqdim etmədim
The room looks burnt and empty	Otaq yanmış və boşa çıxmış kimi görünür
I think you moved cities often	Güman edirəm ki, siz şəhərləri tez-tez köçürdünüz
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Mən etdim və üçüncü jurnal mənə on dollar təklif etdi
It was the second ship of its class	O, öz sinfinin ikinci gəmisi idi
I didn't put it in the right channel	Düzgün kanala salmadım
I took him out and let him	Mən onu çıxartdım və ona icazə verdim
I was sliding in front of him	Mən onun qarşısında sürüşüb gedirdim
I just can't allow it	Sadəcə buna icazə verə bilmərəm
The next day I retired	Ertəsi gün təqaüdə çıxdım
I need to be a few hours away	Mən bir neçə saat uzaqlarda olmalıyam
I finished the look with black ankle boots	Görünüşü qara ayaq biləyi çəkmələri ilə tamamladım
I have a big house and an expensive car	Böyük evim və bahalı maşınım var
V kissed her cheek	V onun yanağından öpdü
I can kill them without thinking	Mən bunları düşünmədən öldürə bilərəm
I'm sentimental	Mən sentimental oluram
I mean, look at everyone we know who is married	Demək istədiyim odur ki, tanıdığımız hər kəsə evli olan baxın
A chance to get in touch before their days start	Onların günləri başlamazdan əvvəl əlaqə qurmaq şansı
Last night I helped him get in the truck	Dünən gecə onun yük maşınına minməsinə kömək etdim
This important advancement has finally made accurate pocket watches possible	Bu mühüm irəliləyiş nəhayət dəqiq cib saatlarını mümkün etdi
I wonder if he was someone who worked here?	Görəsən o burada işləyən biri olubmu?
I would think he did	Mən güman edərdim ki, o edib
I did not want to feel anything against him	Ona qarşı heç nə hiss etmək istəmirdim
I really have a meeting	Həqiqətən də görüşüm var
I was never perfect	Mən heç bir halda mükəmməl insan deyildim
I like my officers to follow my orders	Mən zabitlərimin əmrlərimə əməl etmələrini xoşlayıram
I will not cry for you again	Mən bir daha sənin üçün ağlamaram
The hot, dry wind blew dust on his face	İsti, quru külək onun üzünə toz sovurdu
I have a strong feeling that this means something	Məndə güclü bir hiss var ki, bu bir şey deməkdir
I found obvious signs of struggle	Mübarizənin aşkar əlamətlərini tapdım
H looked up from his desk in surprise	H təəccüblə masasından yuxarı baxdı
I thought he could laugh, but he didn't	Düşündüm ki, gülə bilər, amma gülmədi
I did not want to repeat this mistake	Bu səhvi təkrar etmək istəmədim
I want you to depend on yourself	İstəyirəm ki, özünüzdən asılı olasınız
I was also quite independent at that time	Mən də o zaman kifayət qədər müstəqil idim
I added time parts to the code	Koduma vaxt hissələri daxil etdim
I think it all depends on how you train	Düşünürəm ki, hər şey necə məşq etdiyinizə bağlıdır
I wanted them to live	Onların yaşamasını istədim
I did not go shopping for food	Yemək üçün alış-veriş etmirdim
I looked at your letters before you came	Siz gəlməmişdən əvvəl məktublarınıza baxırdım
I really enjoyed this article	Bu yazıdan çox zövq aldım
I didn't think to celebrate it yesterday	Dünən bunu qeyd etməyi düşünmürdüm
I can stand the smell	Qoxuya dözə bilirəm
I need a new truck	Mənə təzə yük maşını lazımdır
I feel very lucky to be loved by you	Sənin tərəfindən sevildiyim üçün özümü çox şanslı hiss edirəm
I hated to lie to my wife	Həyat yoldaşıma yalan danışmağa nifrət etdim
As you watch every movie	Hər filmə baxdığı kimi
I will never achieve this goal	Mən bu məqsədi heç vaxt həyata keçirməyəcəyəm
I was very surprised by this question	Bu sualdan çox çaşdım
I love you, neither home nor money	Mən səni sevirəm, nə ev, nə də pul
Really a mouse cat	Həqiqətən də siçanlı pişik
The sound heard in a dream	Yuxuda eşidilən səs
I watch myself scream	Özümü qışqırmağıma baxıram
I owe it to myself to be grateful	Minnətdar olmağı özümə borc bildim
I go with him to the crossing	Mən onunla keçidə qədər gedirəm
I knew that this guy could not give up four beautiful women	Mən bilirdim ki, bu oğlan dörd gözəl qadından imtina edə bilməz
I missed talking to you last night	Dünən gecə səninlə danışmaq üçün darıxdım
I tell this to others	Mən bunu başqalarına deyirəm
I decided to return here to find my roots	Köklərimi tapmaq üçün buraya qayıtmaq qərarına gəldim
Now I can hardly call them and refuse	İndi çətin ki, onlara zəng edib imtina edə bilmirəm
I finished his drama	Onun dramını bitirdim
A bad smile came from his lips	Dodaqlarından pis bir təbəssüm çəkildi
I know what you did last year	Keçən il nə etdiyinizi bilirəm
I do not know how long	Nə qədər uzun olduğunu bilmirəm
I really believe that our mental health is important	Mən həqiqətən psixi sağlamlığımızın vacib olduğuna inanıram
But he was not always drunk	Amma o, həmişə sərxoş deyildi
I should not return to the apartment	Mən mənzilə qayıtmamalıyam
I did not want him to be close to my family	Mən onun ailəmə yaxın olmasını istəmirdim
I'm in a good place now	İndi yaxşı yerdəyəm
I'll tell you all	Mən sizə hamısını danışacağam
I allowed myself to be briefly irritated during the break	Mən fasilə zamanı qısa qıcıqlanmama icazə verdim
I could not move for a long time and lay there	Uzun müddət hərəkət edə bilməyərək orada uzandım
A small hot spot touched the nucleus of his body	Kiçik bir isti nöqtə onun bədəninin nüvəsinə toxundu
I believe we have decided	İnanıram ki, qərar verdik
I do not know anything about it	Bu barədə heç nə bilmirəm
I did not feel anything myself	Özüm də heç nə hiss etməmişəm
I didn't think he would come back	Geri dönəcəyini düşünmürdüm
I pulled her close to comfort her	Onu təsəlli etmək üçün yaxına çəkdim
I need you to come home after school tomorrow	Sabah dərsdən sonra evə gəlməyinizə ehtiyacım var
Very good place to stay, quiet and well located	Qalmaq üçün çox yaxşı yer, sakit və yaxşı yerləşir
You need this record	Bu rekord sizə lazımdır
I have to believe that	Mən buna inanmalıyam
Guide and service services are also available	Bələdçi və servis xidmətləri də mövcuddur
I say why not	Niyə bacarmadığını deyirəm
I hope he will find them	Ümid edirəm ki, onları tapacaq
It didn't matter that he didn't like me	Məni bəyənməməsi vecimə deyildi
I can bet my life on it	Həyatımı buna mərc edə bilərəm
I almost forgot about him	Mən onu az qala unutmuşdum
I looked in the public room	İctimai otağa baxdım
He was greeted by the smell of dust, rotten vegetables and soil	Onu toz, çürük tərəvəz, torpaq iyi qarşıladı
I could spend days here visiting the museum	Muzeyi gəzərək burada günlər keçirə bilərdim
I know their strength from experience	Mən onların gücünü təcrübədən bilirəm
I felt my ears explode	Qulaqlarım partlayacaq kimi hiss etdim
I gave him a place	Mən ona yeri verdim
I try not to reach me	Çalışıram ki, mənə çatmasın
I will make you a new being	Mən səni yeni bir varlıq edəcəm
I have to be able to pay the bills well	Hesabları ödəməyi yaxşı bacarmalıyam
I went to his bridge and spent the night	Onun körpüsünə qədər getdim və gecəni keçirdim
I saw two men go out	İki kişinin çölə çıxdığını gördüm
I look at both	Hər ikisinə baxıram
An unjust state cannot exist	Ədalətsiz dövlət yaşaya bilməz
I'm depressed	Depressiyaya düşdüm
I went to the nearest place	Ən yaxın yerə getdim
I help my daughter and she follows them	Mən qızıma kömək edirəm və o, onları izləyir
I can't see the source of your voice	Səsin mənbəyini görə bilmirəm
I would like to meet you at our finish line	Sizinlə finiş xəttimizdə görüşmək istərdim
I can fix the house myself	Evi özüm düzəldə bilərəm
I followed the wrong person	Səhv adamın arxasınca getmişdim
I still couldn't let the conversation end	Hələ söhbətin bitməsinə icazə verə bilmirdim
I think it is better to separate the two terms	Mənə elə gəlir ki, iki termini bir-birindən ayırmaq daha yaxşıdır
Suddenly a cold stone fell on his stomach	Birdən qarnına soyuq bir daş düşdü
I was once serious and sincere	Mən bir dəfə ciddi və səmimi idim
I like not to, in fact	Olmamağı xoşlayıram, əslində
I met both of them that day	Həmin gün hər ikisi ilə qarşılaşdım
I turned and looked at the bed	Dönüb çarpayıya baxdım
I took a step towards him, but I stopped	Ona doğru bir addım atdım, amma dayandım
Fear and confusion overwhelmed him	Üzərini qorxu və çaşqınlıq hissi bürüdü
A conversation about wanting to be born	Doğulmaq istəyən bir söhbət
I know what they are	Axı mən onların nə olduğunu bilirəm
Attempts to restore school prayers with a constitutional amendment have failed	Konstitusiya dəyişikliyi ilə məktəb namazını bərpa etmək cəhdləri uğursuzluğa düçar oldu
I did it anyway, and it was a great improvement	Mən hər halda bunu etdim və bu, böyük bir təkmil oldu
I wondered if he had seen my father.	Düşündüm ki, o, atamı görübmü?
I leave the beer overnight before making the beer dough	Pivə xəmirini hazırlamazdan əvvəl bir gecədə pivəni buraxıram
I need to regain control of my emotions	Mən emosiyalarıma nəzarəti bərpa etməliyəm
He was overwhelmed with admiration and pleasure	Onu heyranlıq və həzz hissi bürüdü
I hid among the maids	Xidmətçi qadınların arasında gizləndim
I want this competition to end soon	İstəyirəm ki, bu müsabiqə tezliklə bitsin
I could no longer hear the sounds of struggle outside	Artıq çöldəki mübarizə səslərini eşidə bilmirdim
I went home first	Mən əvvəlcə evə getdim
I opened it and went out on the balcony	Onu açıb eyvana çıxdım
I saw it in his eyes	Mən bunu onun gözlərində görürdüm
I have paid your citizenship	Mən sizin vətəndaşlığınızı ödəmişəm
I have become a statue	Mən heykələ çevrilmişəm
I could taste myself	Mən özümü dada bilirdim
I could no longer face death and destruction	Mən daha ölüm və məhvlə üzləşə bilməzdim
I hope everyone feels it	Ümid edirəm ki, hamı bunu hiss edir
I see someone walking on this road	Bu yolda kiminsə getdiyini görürəm
I could dig it for the winter	Mən bunu qış üçün qaza bilərdim
I saw the door to my bedroom cracked	Yataq otağımın qapısının çatladığını gördüm
I have to think about it for a while	Bir müddət bu barədə düşünməliyəm
A human girl about the age of	Təxminən yaşında bir insan qız
I looked at him and raised my eyebrows	Mən ona baxıb qaşlarımı qaldırdım
I thought about what happened	Nə baş verdiyini düşündüm
He moved away from society	Cəmiyyətdən uzaqlaşdı
I also want to be in the circle	Mən də dairədə olmaq istəyirəm
I didn't know what he meant then	O zaman onun nə demək istədiyini bilmədim
The couple says they need extra income	Cütlük əlavə gəlirə ehtiyacı olduğunu deyir
I was as old as my students	Mənim tələbələrim qədər yaşlı idim
I continued to have a hard time understanding it	Onu başa düşməkdə çox çətinlik çəkməyə davam etdim
I haven't seen you in hours, doll	Mən səni bir neçə saatdır görmürəm, gəlincik
Now a child, but one day a woman	İndi uşaq, amma bir gün qadın
I used it to clean fish	Mən balıqları təmizləmək üçün istifadə etdim
A cold breeze was blowing	Soyuq meh əsirdi
I couldn't remember doing that	Bunu etdiyimi xatırlaya bilmirdim
I heard noises from the kitchen	Mətbəxdən səslər eşitdim
I have never experienced anything like this	Mən heç vaxt belə bir şey yaşamamışam
I try hard to see art in them	Onlarda sənəti görməyə çox çalışıram
I could read their emotions	Onların emosiyalarını oxuya bilirdim
I knew he was with me every day	Hər gün yanımda olduğunu bilirdim
I hope he will have his own film soon	Ümid edirəm ki, o, tezliklə öz filminə sahib olacaq
I wrapped my fingers tightly around his upper arm	Barmaqlarımı onun yuxarı qoluna möhkəm doladım
I could go out soon	Çox keçmədən çölə çıxa bilərdim
I looked up and down the river	Çaya yuxarı-aşağı baxdım
I grew up there and went to school there	Mən orada böyümüşəm, orada məktəbə getmişəm
I refused to look at him	Mən ona baxmaqdan imtina etdim
I will send them to someone	Onları kimsə göndərəcəm
I have many fond memories of him	Onunla bağlı çoxlu xoş xatirələrim var
I need something like that, but it's colorful	Mənə belə bir şey lazımdır, amma rənglidir
I remember exactly when it first hit me	Bunun mənə ilk vurduğu vaxtı dəqiq xatırlayıram
A strong spirit can survive such an invasion	Güclü bir ruh belə bir işğaldan sağ çıxa bilər
I did not understand that you are interested in the child	Uşaqla maraqlandığınızı başa düşmədim
The evening is free	Axşam pulsuzdur
I did not go to the doctor who said that	Bunu deyən həkimə getməmişəm
The silver square reflected his face	Gümüş kvadrat onun üzünü əks etdirirdi
He never heard from Luke again in the episode	Epizodda Lukadan bir daha eşitmədi
I have a great level of intelligence	Dahi səviyyəli zəkaya sahibəm
I still can't promise anything	Hələ də heç nə vəd edə bilmirəm
I decided to look	Baxmağa qərar verdim
Jones began planning the next day	Jones ertəsi gün planlaşdırma işinə başladı
I'm afraid he won't survive until you come	Qorxuram ki, o, sən gələnə qədər sağ qala bilməyəcək
I looked at the slope	Mən yamaca baxdım
I think it makes sense	Məncə, məntiqlidir
I told him because I know where he lives	Mən onun harada yaşadığını bilirəm, çünki mənə dedi
I think no one wants to	Güman edirəm ki, heç kim istəmir
I have great respect for the work you have done	Qazandığınız işlərə böyük hörmətim var
I can still live with it	Hələlik bununla yaşaya bilərəm
I was told that you could help	Mənə dedilər ki, kömək edə bilərsən
There is so much to think about here	Burada düşünmək üçün çox şey var
Destructive power	Dağıdıcı güc
I was beaten a lot after yesterday	Dünəndən sonra məni çox döydülər
I only live a few minutes here	Mən buradan cəmi bir neçə dəqiqə yaşayıram
I was surprised to meet you and hear your name	Səninlə tanış olub adınızı eşitdiyimə təəccübləndim
Screams, real sounds	Qışqırıqlar, həqiqi səslər
It was available alongside the title track	O, başlıq treki ilə yanaşı mövcud idi
There are three roots	Üç kök var
I had no idea what to expect when I arrived	Gələndə nə gözləyəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
A pressure began to show itself on me	Mənə bir təzyiq özünü göstərməyə başladı
I think it is better to wear dry clothes	Məncə quru paltar geyinsən yaxşı olar
I looked for a moment	Bir anlıq baxdım
Purebred southern boy	Təmiz cins cənublu oğlan
I think you turned me on	Mənə elə gəlir ki, sən məni üstümə çevirdin
I watched the sky turn from yellow to orange to purple	Mən səmanın sarıdan narıncıdan bənövşəyə çevrilməsinə baxdım
I have no memory	Yaddaşım yoxdur
I'm just somewhat talented	Mən yalnız müəyyən dərəcədə istedadlıyam
I always felt his anxiety	Mən onun narahatlığını hər zaman hiss edirdim
I'm not telling you anything new bad	Mən sizə yeni pis heç nə demirəm
Quiet area, impassable street	Sakit ərazi, çıxılmaz küçədə
He left only one game	Cəmi bir oyunu buraxdı
Involuntarily trembling, I tightened my grip on his hand	Qeyri-ixtiyari titrəyib onun əlindən tutuşumu bərkitdim
I was scared, I opened my eyes	Qorxdum, gözlərimi açdım
I myself have never experienced this	Mən özüm bunu heç vaxt yaşamamışam
I couldn't tell them much	Mən onlara çox şey deyə bilməzdim
On one side, a bright red light began to flash	Bir tərəfdən parlaq qırmızı işıq yanıb-sönməyə başladı
I burned with every touch of it	Mən onun hər toxunuşu ilə yanırdım
I'm richer than you	Mən səndən zənginəm
I shook him angrily	Mən hirslə onu silkələdim
A combination of all this	Bütün bunların birləşməsi
I wanted him with me	Mən onun yanımda olmasını istəyirdim
A hot breeze came into the room	Otağa isti meh gəldi
I could not trust myself	Özümə güvənə bilmirdim
There was no question of alcohol	İçkidən söhbət belə gedə bilməzdi
I can never have a normal relationship with anyone	Heç vaxt kimsə ilə normal münasibət qura bilmərəm
I saw that he usually gets everything quickly	Mən görürdüm ki, o, adətən hər şeyi tez əldə edir
Then he slowly walked away	Sonra yavaş-yavaş uzaqlaşdı
I was just wondering who his mother was	Mən sadəcə onun anası kim olduğunu düşünürdüm
I was responsible for that money	Mən o pula cavabdeh idim
I knew very well what they were capable of	Mən onların nəyə qadir olduqlarını çox yaxşı bilirdim
A true friend does not leave his friends	Əsl dost dostlarını tərk etməz
I tried to understand you	Mən səni başa düşməyə çalışdım
Really a plea, followed by a resolution	Həqiqətən bir yalvarış, ardınca bir qətnamə
I didn't want to have sex with him anymore	Mən daha onunla sevişmək fikrində deyildim
I got a good answer	Yaxşı cavab aldım
I do not take anything against these people	Mən bu adamlara qarşı heç bir şey tutmuram
I need a little more time	Mənə bir az daha vaxt lazımdır
While driving on the streets, I had mixed feelings	Küçələrdə maşın sürərkən mən qarışıq hisslər keçirirdim
A woman half her size appeared at the door	Qapının ağzında onun yarısı boyda bir qadın göründü
Now I could breathe more easily	İndi daha rahat nəfəs ala bilirdim
I just can't leave him	Mən onu sadəcə tərk edə bilmərəm
Most of them were controlled by the army	Bunların çoxu ordu tərəfindən idarə olunurdu
At the same time, I was angry and sad	Eyni zamanda qəzəbli və kədərli idim
I tested for a second or two	Mən bir-iki saniyə sınaqdan keçdim
I turn around and see four more people behind me	Mən arxaya dönürəm və arxamda daha dörd nəfər görürəm
I slide it under the pillow	Onu yastığın altından sürüşdürürəm
I needed a good dose of weirdness in my brain	Beynimdə yaxşı bir qəribəlik dozası lazım idi
I want to think about it	Mən bu barədə düşünmək istəyirəm
I had three minutes to return to my place	Yerimə qayıtmaq üçün üç dəqiqəm var idi
The pistol fired from inside the car was their response	Maşının içindən açılan tapança onların cavabı oldu
I didn't know it could be so dramatic	Bu qədər dramatik bir şey ola biləcəyini bilmirdim
I remember this time very clearly	Bu vaxtı çox aydın xatırlayıram
I love the basics of these books	Mən bu kitabların əsasını sevirəm
I turned to warn her and saw my sister	Ona xəbərdarlıq etmək üçün çevrildim və bacımı gördüm
It was necessary to see whether the treatment was effective	Müalicənin təsirli olub-olmadığını görmək lazım idi
I just can't sleep at night	Sadəcə gecələr yata bilmirəm
The men's crew was left behind to complete the project	Kişilərdən ibarət ekipaj layihəni başa çatdırmaq üçün geridə qaldı
I force myself to step out of my position	Özümü mövqeyimdən kənara çıxmağa məcbur edirəm
I told them about watching you and the tunnel	Mən onlara səni izləməkdən və tuneldən danışdım
Phantom attack interference penalty	Fantom hücum müdaxilə cəzası
I tried to get away from him	Ondan uzaqlaşmağa çalışdım
Although I would like to	Baxmayaraq ki, istərdim
A passing car stopped and the passengers fell	Yanından keçən bir maşın dayandı və sərnişinlər düşdü
Allow the love of a good spirit	Yaxşı ruhun sevgisinə icazə verin
A branch is mixed on your shoulder	Çiyninizdə bir budaq qarışdı
I could not bear to hurt him	Mən onu incitməyə dözə bilmədim
I know what they are	Mən onların hansı olduğunu bilirəm
If the crime was not so disgusting, I could understand it	Cinayət o qədər də iyrənc olmasaydı, bunu başa düşə bilərdim
I looked at the trailer park	Mən treyler parkına tərəf baxdım
I wondered if you wanted	İstəyirsinizmi deyə maraqlandım
I can't win this battle	Mən bu döyüşdə qalib gələ bilmərəm
I didn't want my mother to cry anymore	Anamın daha ağlamasını istəmirdim
For a moment I felt useless	Bir anlıq özümü lazımsız hiss etdim
His complete recovery is highly questionable	Onun tam sağalması son dərəcə şübhəlidir
I live clean in every part of the city	Mən şəhərin hər tərəfində təmiz yaşayıram
I would prefer someone close to my age	Yaşıma yaxın olana üstünlük verərdim
I absolutely loved this book	Mən bu kitabı tamamilə sevdim
I felt a strange combination of fear and excitement	Qorxu və həyəcanın qəribə birləşməsini hiss edirdim
I eat and sleep and only think about them	Yeyib-yatıram və ancaq onları düşünürəm
I would not be so lucky	Mən o qədər şanslı olmazdım
I menstruated only three times	Cəmi üç dəfə menstruasiya oldum
I thought my life was very well organized	Düşünürdüm ki, həyatım çox yaxşı qurulub
I went to his bedroom	Mən onun yataq otağına getdim
I woke up and fell down	Oyandım və aşağı düşdüm
A hero adored by many	Çoxlarının pərəstiş etdiyi qəhrəman
I heard what happened	Nə baş verdiyini eşitdim
A light earthquake was registered at night	Gecə saatlarında yüngül zəlzələ qeydə alınıb
The result is consensus	Nəticə konsensus görülən tədbirlərdir
Kneel outside here	Burada kənarda diz çökmək
I can find it, you can't find it	Mən onu tapa bilərəm, siz tapa bilməzsiniz
I will keep it a secret	Bunu sirr olaraq saxlayacam
A shorter size is also available, see related products below	Daha qısa ölçü də mövcuddur, aşağıda əlaqəli məhsullara baxın
I will think about the rooster inside me	İçimdəki xoruz haqqında düşünəcəyəm
I remembered high school	Orta məktəbi xatırladım
I don't think he's dead	Onun öldüyünü düşünmürəm
I seldom allowed myself to enjoy it	Mən nadir hallarda özümə bundan həzz almağa icazə verirdim
I did not beat him completely	Mən onu tamamilə məğlub etməmişdim
I found myself in a large study	Özümü böyük bir iş otağında tapdım
I see them here all the time	Mən onları hər zaman burada görürəm
I wanted to learn more	Mən daha çox öyrənmək istədim
I know there are spirits	Mən bilirəm ki, ruhlar var
I speak with courage, loyalty and authority	Mən cəsarətlə, sədaqətlə və səlahiyyətlə danışıram
Finally, I had to ask a stranger for help	Nəhayət, bir qəribdən kömək istəməli oldum
I had a bad experience visiting for a short time	Qısa müddətə ziyarət etməkdə uğursuz təcrübə yaşadım
I just feel bad thinking about it	Sadəcə bunu düşünərkən özümü pis hiss edirəm
I'm trying to find out if he has a question he can answer	Onun cavab verə biləcəyi bir sual olub-olmadığını müəyyənləşdirirəm
There was a light under the bathroom door	Hamamın qapısının altından işıq saçırdı
I think he will have to prepare for the funeral	Düşünürəm ki, o, dəfn mərasimini də hazırlamalı olacaq
I raised my head to see my sword	Qılıncımı görmək üçün başımı qaldırdım
I quickly spun around the table	Mən sürətlə masanın üstündən fırladım
I love all three of them	Mən onların üçünü də sevirəm
I would not introduce myself to you otherwise	Başqa cür özümü sənə təqdim etməzdim
I'm sure he knew the day would come	Əminəm ki, bu günün gələcəyini bilirdi
I was not afraid	Heç qorxmadım
I would leave my daughter to protect her	Qızımı öz qızımdan qorumaq üçün tərk edərdim
I tried and sank to the ground	Çalışdım və torpağa batdım
I want my life to be counted	Həyatımın sayılmasını istəyirəm
I was saddened that he lied to me	Onun mənə yalan danışması məni çox üzdü
I was green with envy	Paxıllıqdan yaşıl idim
I mean, listen to the guitar	Demək istəyirəm ki, gitara dinlə
I knew it better now than ever	Mən bunu indi həmişəkindən daha güclü bilirdim
A wave threw him into the ark	Bir dalğa onu gəmiyə yıxdı
I thought so	Düşündüm ki, odur
Over time, he gradually withdrew from public affairs	O, zaman keçdikcə ictimai işlərdən tədricən uzaqlaşdı
Now I was returning the money with my own services	İndi həmin vəsaiti öz xidmətimlə qaytarırdım
The next morning, his disappearance is confirmed	Ertəsi gün səhər onun yoxa çıxması təsdiqlənir
I did not know that he lived on the opposite side from you	Mən onun səndən qarşı tərəfdə yaşadığını bilmirdim
I couldn't be like my sister	Mən bacım kimi ola bilməzdim
I also liked him as a footballer	Onu futbolçu kimi də bəyəndim
I was tired of the food we ate here	Burada yediyimiz yeməklərdən bezmişdim
A wise person does not value such things	Ağıllı adam belə şeylərə dəyər verməz
I searched the house, the rooms	Evi, otaqları axtardım
A few minutes passed and he did the same	Bir neçə dəqiqə keçdi və o da eyni şeyi etdi
I'll fix that, little one	Bunu düzəldəcəm, balaca
I hope you closed it	Ümid edirəm ki, onu bağlamısan
I take a quick shower and get dressed quickly	Tez duş alıram və tez geyinirəm
I am from a simple Arab family	Mən sadə ərəb ailəsindənəm
I could not retreat or go either way	Mən geri çəkilə və ya hər iki tərəfə gedə bilmədim
I thought how cheap it was	Nə qədər ucuz olduğunu düşündüm
I swear we will never tell your secrets	And içirəm ki, biz sənin sirlərini heç vaxt deməyəcəyik
I'm sure he's fine	Mən əminəm ki, o, yaxşıdır
I could not accept that my father gave us so much	Atamın bizə bu qədər çox şey verməsini qəbul edə bilməzdim
I qualified for the next stage	Növbəti mərhələyə vəsiqə qazandım
I can imagine all the eyes on me	Bütün gözlərin mənim üzərimdə olduğunu təsəvvür edə bilirəm
I had until noon to check	Yoxlamaq üçün günortaya qədər vaxtım var idi
I was very nice	çox gözəl idim
I need a hot shower and sleep	Mənə isti duş və yatmaq lazımdır
During this time I played thousands	Bu müddət ərzində minlərlə ifa etdim
These considerations are still valid today	Bu mülahizələr bu gün də qüvvədədir
Feeling the pressure in my mind, I concentrated	Fikrimdəki təzyiqi hiss edərək konsentrə oldum
I also included the car	Maşını da daxil etmişəm
I ran around the country of fog	Duman ölkəsi ətrafında qaçdım
I could not ignore them	Mən onlara diqqət yetirməyə bilməzdim
I see they do the same thing	Eyni şeyi etdiklərinə baxıram
I grabbed my chest and it was hot	Sinəmə tutdum və isti oldu
I also know only one	Mən də yalnız birini tanıyıram
I was completely comfortable and satisfied	Mən tamamilə rahat və razı idim
I tried, but no words came out	Çalışdım, amma sözlər çıxmadı
I'm sure there is nothing	Əminəm ki, heç nə yoxdur
I understand that the initiative is with me	Başa düşürəm ki, təşəbbüs mənimlədir
I already hated this field trip	Artıq bu sahə səfərinə nifrət etdim
This invalidated all arguments	Bu, bütün arqumentləri ləğv etdi
I felt something touch my ass	Götümə nəyinsə toxunduğunu hiss etdim
A few weeks ago brought a woman	Bir neçə həftə əvvəl bir qadın gətirdi
I just want you to go	Sənə yalnız getməyi arzulayıram
I checked your post	Yazınızı yoxladım
I think of loneliness	Mən yalnızlığı düşünürəm
I should have been closer to you	Mən sənə daha yaxın olmalıydım
I shook my head, and he called the air traffic control again	Başımı tərpətdim və o, yenidən hava hərəkəti idarəsinə müraciət etdi
I decided to close my eyes	Gözlərimi yummağa qərar verdim
I know it's great, but who knows what might happen	Mən onun əla olduğunu bilirəm, amma nə ola biləcəyini kim bilir
I understand, you hate him	Anladım, sən ona nifrət edirsən
I take his hand and point to the valley	Onun qolundan tutub dərədən işarə edirəm
I wanted something like that for years	Mən illərdir elə bir şey istəyirdim
I looked at him as my father's successor	Mən ona atamın əvəzi kimi baxırdım
I thanked him for the compliment	Komplimentə görə ona təşəkkür etdim
I adapt myself to his	Mən özümü onunki ilə uyğunlaşdırıram
I looked at him from the edge of my glass	Şüşəmin kənarından ona baxdım
A love like his before	Onun əvvəllər olduğu kimi bir sevgi
They did not ask me to leave	Məndən getməyi tələb etmədilər
I ran into the woods	Meşəyə qaçdım
I shook my head without saying anything	Heç nə demədən başımı tərpətdim
I shook my head to lose these thoughts	Bu fikirləri itirmək üçün başımı tərpətdim
I remember we sang the original chorus over and over again	Yadımdadır, biz orijinal xoru təkrar-təkrar oxuyardıq
He also led the second run	O, ikinci qaçışa da rəhbərlik etdi
Musician, poet, artist	Musiqiçi, şair, rəssam
Most of them are never used	Onların çoxu heç vaxt istifadə olunmur
I liked not to drive everywhere	Hər yerdə maşın sürməməyi xoşlayırdım
I shouldn't have taken it	Mən bunu almamalıydım
I hated to look at myself	Öz əksimə baxmağa nifrət etdim
In-depth and ground survey should be conducted	Dərinlik və yer araşdırması aparılmalıdır
I did not think about the oven	Fırın haqqında düşünmədim
I was shivering from the cold	Soyuqdan titrəyirdim
I gently follow my fingers along each line	Barmaqlarımı hər xətt boyunca yumşaq bir şəkildə izləyirəm
He felt a sense of relief	Onun içindən bir rahatlıq hissi keçirdi
Wright directed a part of the series	Rayt serialın bir bölümünü idarə etmişdi
I looked and did not know where to start	Baxdım və haradan başlayacağımı bilmədim
I had very strict rules in this regard	Bununla bağlı çox sərt qayda-qanunlarım var idi
I was now a slave in a dirty, hopeless city	Mən indi çirkli, ümidsiz bir şəhərdə qul idim
I actually directed	Mən əslində rejissorluq etdim
I was comfortable with these possibilities	Mən bu ehtimallarla rahat idim
I turned around and came out of the slide	Mən artıq dönərək slaydımdan çıxdım
I looked at his small room	Mən onun kiçik otağına baxdım
Both ships were protected by steel armor	Hər iki gəmi polad zirehlərlə qorunurdu
I have killed people with him before	Mən onunla əvvəllər də insanları öldürmüşəm
I thought it might be a nice surprise	Düşündüm ki, bu gözəl sürpriz ola bilər
I wanted to look smart, but I didn't lose my temper	Ağıllı görünmək istədim, amma emosiyanı itirmədim
I knew it could be just one thing	Bunun yalnız bir şey ola biləcəyini bilirdim
I tried to run, but I was always caught	Mən qaçmağa çalışdım, amma həmişə tutuldum
I can't call the police	Mən polisə zəng edə bilmərəm
I agree with you one hundred percent	Mən sizinlə yüz faiz razıyam
I will not hesitate to answer this	Mən buna cavab verməkdən çəkinməyəcəyəm
I need advertising, advertising, advertising	Mənə reklam, reklam, reklam lazımdır
I will not see you again until tomorrow evening	Sabah axşama qədər səni bir daha görməyəcəyəm
I was doing a lot of things	Mən çox şey edirdim
I didn't know if he was gay	Onun gey olub olmadığını bilmirdim
I want to stay clear	Mən aydın qalmaq istəyirəm
I find freedom in my own strength	Öz gücümdə azadlığı tapıram
I was still trying to help	Hələ də kömək etməyə çalışırdım
I continue to talk about the history of the state	Mən dövlət tarixləri haqqında danışmağa davam edirəm
I need to know that he doesn't believe it either	Mən bilməliyəm ki, o da buna inanmır
I could not stand the opinion of you and someone else	Səninlə başqasının fikrinə dözə bilmədim
When I call, I take the opportunity to meet with individuals	Zəng edəndə fərdlərlə görüşmək fürsətindən istifadə edirəm
I know what you went through	Mən bilirəm nələrdən keçdin
I shouldn't look so good	Mən o qədər də yaxşı görünməməliyəm
Decreased laughter and general happiness	Gülüş və ümumi xoşbəxtliyin azalması
I recommend doing this for the right reasons	Düzgün səbəblərə görə bunu etməyi məsləhət görürəm
I can see how engaging this novel will be	Mən bunun necə cəlbedici bir roman olacağını görə bilirəm
I do not feel any pain	Heç bir ağrı hiss etmirəm
Commercial rates were lowered	Kommersiya dərəcələri aşağı salınmışdı
I didn't want to look, but I couldn't help myself	Baxmaq istəmirdim amma özümü saxlaya bilmirdim
I didn't need anyone	Heç kimə ehtiyacım yoxdu
I know how it happened	Bunun necə baş verdiyini bilirəm
A lock was hung from the toxin	Toxacdan bir qıfıl asılmışdı
I agree with this principle	Mən bu prinsiplə razıyam
I also enjoy your weekly messages	Mən də sizin həftəlik mesajlarınızdan zövq alıram
I was not the only one who stopped visiting	Ziyarətləri dayandıran tək mən deyildim
I would never sign less	Mən heç vaxt daha az şeyə imza atmazdım
I command you to correct what you see	Sənə hökm edirəm ki, gördüklərini düzəldin
I know a lot about this work	Bu iş haqqında çox məlumatım var
I could see their faces	Mən onların üzlərini görürdüm
I love him very much in life	Mən onu həyatdan çox sevirəm
I never thought he would present this idea	Onun bu ideyanı təqdim edəcəyini heç düşünməmişdim
I stumbled a few times in funny pink high heels	Gülməli çəhrayı hündürdaban ayaqqabılarda bir neçə dəfə büdrəmişəm
I thought we were all equal before the law	Mən qanun qarşısında hamımızın bərabər olduğunu düşünürdüm
A moment of silence enveloped them	Bir anlıq sükut onları əhatə etdi
I knew this better than my own history	Mən bunu öz tariximdən yaxşı bilirdim
I hope I will give you life instead of death	Ümid edirəm ki, sənə ölüm əvəzinə həyat verəcəyəm
I really needed a plan	Mənə həqiqətən bir plan lazım idi
I couldn't believe it really hit me	İnana bilmirdim ki, həqiqətən məni vurub
They won't play me anymore	Məni artıq oynamayacaqlar
I knew time was running out	Bilirdim ki, vaxt azalır
I believe he is your son	Mən onun sənin oğlun olduğuna inanıram
We need someone to see the past of all this	Bütün bunların keçmişini görəcək kimsə lazımdır
I would say free food	Pulsuz yemək deyərdim
The team granted his request	Komanda onun istəyini təmin etdi
I turned my back on the screen and stopped	Arxamı ekrana çevirib dayandım
It is necessary to follow certain criteria for their formation	Onların formalaşması üçün müəyyən meyarlara riayət etmək lazımdır
I hope he didn't hurt the baby	Ümid edirəm ki, körpəni incitməyib
I am a fully recovered boy	Mən tam sağalmış oğlanam
I will not be able to protect you	Mən səni qoruya bilməyəcəm
I was looking forward to meeting you	Səninlə görüşmək üçün səbirsizlənirdim
Break time and rebuild time	Qırılma vaxtı və yenidən qurma vaxtı
He had a white bandage on his shoulders	Çiyinlərinə ağ sarğı bağlanmışdı
I heard from him yesterday	Dünən ondan eşitdim
I did not call him at all	Mən ona ümumiyyətlə zəng etmədim
I wondered what their lifestyle was	Onların hansı həyat tərzi olduğunu düşünürdüm
I was clean, neatly dressed, and did not drink	Mən təmiz, səliqəli geyinmişdim və içki içməmişdim
I can't wait to see what the planet looks like	Planetin necə göründüyünü görmək üçün səbirsizlənirəm
I woke up very injured	Çox yaralı olaraq ayıldım
I really need a job	İşə çox ehtiyacım var
I will not break your valuable plans	Mən sizin qiymətli planlarınızı pozmayacağam
One hand pulled me back	Bir əl məni geri çəkdi
I got up and left the club	Ayağa qalxdım və klubdan çıxdım
I plan to ask him a week	Həftədə ondan soruşmağı planlaşdırıram
I'm still thinking about it	Mən hələ də onun üzərində düşünürəm
I can ride a horse and have fun	Mən ata minib əylənə bilərəm
I need your help to plan this	Bunu planlaşdırmaq üçün köməyinizə ehtiyacım var
I listened to his opinion	Mən onun fikrinə qulaq asdım
I sang the song he sang	Onun oxuduğu mahnını ifa etdim
I was afraid to take	Almağa qorxdum
I have nothing to say to them	Onlara deyəcək sözüm yoxdur
I'm not always restrained in my room	Otağımda daim təmkinli deyiləm
I don't want to be his wife	Mən onun həyat yoldaşı olmaq istəmirəm
A wave of luck against me	Mənə qarşı bir şans dalğası
I did not watch that movie	Mən o filmə baxmamışam
A few minutes passed before we spoke	Danışmazdan əvvəl bir neçə dəqiqə keçdi
I did not know that your mother would join us	Ananızın bizə qoşulacağını bilmirdim
I would do anything to overcome my fear	Qorxunu aradan qaldırmaq üçün hər şeyi edərdim
A root thief he doesn't want to see again	Bir daha görmək istəmədiyi kök oğru
I always go there	Mən hər zaman oradan keçirəm
I have to stay awake	ayıq qalmalıyam
I also have a business	Mənim də biznesim var
I'm walking down an alley	Bir xiyabandan aşağı dönürəm
I ran my fingers an inch from his eyes	Barmaqlarımı onun gözlərindən bir qarış araladım
I was a little bored	Bir az cansıxıcı tərəfdə idim
I have never felt so much pain in my life	Həyatımda heç bu qədər ağrı hiss etməmişdim
I was the last chance	Mən son şans idim
I had energy now, but he was married	İndi enerjim var idi, amma o evli idi
There are more examples	Daha çox misal çəkmək olar
I play a role away from them	Mən onlardan uzaq rol oynayıram
I took a moment to take him inside	Mən onu içəri götürmək üçün bir an çəkdim
I could do that	Mən bunu bilərdim
I can provide you	Mən səni təmin edə bilərəm
I imagine that he will be waiting for many years	Təsəvvür edirəm ki, onu hələ uzun illər gözləyir
I went from content to hate in seconds	Mən saniyələr içində məzmundan nifrətə keçdim
Now I am the only person who can help him	İndi ona kömək edə biləcək yeganə şəxs mənəm
None of what they said was true	Onların dediklərinin heç birində həqiqət yox idi
I looked at the people on the beach	Sahildəki insanlara baxdım
I promise to find the courage to face him again	Onunla yenidən üz-üzə gəlmək üçün cəsarət tapmağa söz verirəm
I still choose to be honest about my experience	Mən hələ də təcrübəm haqqında dürüst olmağı seçirəm
I haven't seen my father for almost six months	Artıq altı aya yaxındır ki, atamı görmürəm
I was completely alone	Mən tamamilə tək idim
I felt defeated and hopeless	Özümü məğlub, ümidsiz hiss etdim
I think it may be broken	Düşünürəm ki, o, sınmış ola bilər
I did it for a supportive talent	Mən özümü dəstəkləyən istedad üçün etdim
I had to return home	Evə qayıtmalı oldum
I did not plan it	Mən bunu planlaşdırmadım
I call it a non-violent robbery	Mən bunu zorakılıqsız soyğunçuluq adlandırıram
I vomited again	Mən də yenidən qusdum
I am still very interested in them	Mən hələ də onlarla çox maraqlanıram
I did it once	Mən bunu bir dəfə etmişdim
The same evening a service was a bit short	Eyni axşam bir xidmət bir qədər qısa oldu
I will start attacking you	Sənə hücum etməyə başlayacağam
I had the impression that he was really smiling	Məndə elə təəssürat yarandı ki, o, həqiqətən belə gülümsədi
About a hundred people escaped	Yüzə yaxın insan azadlığa qaçdı
If you want, I'll take a glass with you	İstəsən, səninlə bir qədəh alacam
I made many mistakes	Çox səhvlər etmişdim
I was fine with the shield	Mən qalxanla yaxşı idim
I tried to reach him	Ona çatmağa çalışdım
I plan, architect and develop software and cloud services	Proqram təminatı və bulud xidmətlərini planlayır, memar və inkişaf etdirirəm
I often wondered what was on their minds.	Çox vaxt fikirləşirdim ki, onların ağlından nə keçib?
A background check will be required	Arxa plan yoxlanışı tələb olunacaq
Then I ate a light and hasty dinner	Sonra yüngül və tələsik bir şam yeməyi yedim
I will look at the trees	ağaclara baxacağam
I want to see you very much	Mən səni çox görmək istəyirəm
I have to be happy for him	Mən onun üçün xoşbəxt olmalıyam
I turn around	Hər tərəfə çevrilirəm
I never use the online service	Onlayn xidmətdən heç vaxt istifadə etmirəm
I have not told him about my application yet	Mən hələ ərizəm barədə ona deməmişəm
I would like people to cope with it	Çox istərdim ki, insanlar bunun öhdəsindən gəlsinlər
I want a simple room	Mən sadə bir otaq istəyirəm
He was later released without charge	Daha sonra o, heç bir ittiham irəli sürülmədən sərbəst buraxılıb
A local doctor declared his survival a miracle	Yerli həkim onun sağ qalmasını möcüzəli elan edib
I feel better by making the right decision	Düzgün qərar verməklə özümü daha yaxşı hiss edirəm
I would see him	Mən onu görərdim
I close my eyes and let him take care of me	Gözlərimi yumub mənə qayğı göstərməsinə icazə verirəm
I was a little late, but not much	Bir az gecikdim, amma çox deyil
I quickly fell in love with him	Mən ona tez aşiq oldum
I will try to allow things to cope	İşlərin öhdəsindən gəlməyə icazə verməyə çalışacağam
I want to say that one of these days	Demək istəyirəm ki, bu günlərin birində
I didn't even bet on my whole existence	Mən hətta bütün varlığımı mərcə vermirdim
I could only eat raw meat	Mən ancaq çiy ət yeyə bilərdim
I just took out a mortgage there	Mən indicə həmin yerdə ipoteka götürdüm
I would never want this house	Bu evi heç vaxt istəməzdim
I didn't have a kitchen and I didn't want to	Mənim mətbəxim yox idi və istəmirdim
I can not say why now	Səbəbini indi deyə bilmərəm
I reach out to help	Kömək üçün əlimi uzadıram
I started the whole package	Bütün paketi başladım
I was too young to understand what was happening	Nə baş verdiyini anlamaq üçün çox gənc idim
I need to make sure you're serious	Ciddi olduğunuzdan əmin olmalıyam
I want to say that you are very attentive	Demək istəyirəm ki, siz olduqca diqqətçəkənsiniz
I think they have night vision goggles	Düşünürəm ki, onların gecə görmə eynəkləri var
A new chapter without complicated drying	Mürəkkəb qurumamış yeni fəsil
I couldn't even stand in front of it	Mən hətta qarşısında dayana bilmirdim
Anyway, I do now	Hər halda indi edirəm
I shouldn't have let him throw it so fast	Onu bu qədər tez atmasına icazə verməməliydim
I felt the excitement hurried	Mən həyəcan tələsik hiss etdim
I was tired of being a troubled girl	Mən sıxıntı içində olan qız olmaqdan bezmişdim
I think he liked you	Düşünürəm ki, o, səni bəyənib
I can't believe she cried like a baby	Körpə kimi ağladığına inana bilmirəm
There were also large losses in electricity and telephone services	Elektrik enerjisi və telefon xidmətində də böyük itkilər baş verib
I learned to really like and appreciate the character	Xarakteri həqiqətən bəyənməyi və qiymətləndirməyi öyrəndim
I always say that	Mən bunu hər zaman deyirəm
A person can make concessions to earn points	Adam xal qazanmaq üçün güzəştə gedə bilər
I gave him my big brown eyes	Böyük qəhvəyi gözlərimi ona verdim
A few seconds later, he rolled over on his back	Bir neçə saniyə sonra o, arxası üstə yuvarlandı
I am just a soldier in this war	Mən bu müharibədə sadəcə əsgərəm
The school was moved the following week	Növbəti həftə məktəb köçürüldü
I decided not to	Olmayacağına qərar verdim
I'm not there, but there is a hint	Mən orada deyiləm, amma bir ipucu var
They burned the whole cursed city	Bütün lənətə gəlmiş şəhəri yandırdılar
I think they are waiting below	Güman edirəm ki, aşağıda gözləyirlər
If my life depended on it, I would not be indifferent	Həyatım bundan asılı olsaydı, laqeyd qala bilməzdim
I have to convince myself that I really like him	Mən sözün əsl mənasında özümü onu bəyənməyə inandırmalıyam
I looked again at the open page in my lap	Qucağımdakı açıq səhifəyə yenidən nəzər saldım
Seven months later, he was finally released	Yeddi aydan sonra nəhayət həbsdən çıxdı
I should have asked you if you were well	Mən səndən yaxşı olub-olmadığını soruşmalıydım
I didn't think it would last that long	Bu qədər uzun olacağını düşünməzdim
I felt rebellious for all reasons	Mən bütün səbəblərə qarşı üsyankar hiss edirdim
For about a week and a half, I felt bad	Təxminən bir həftə yarım özümü pis hiss etdim
Rare plants were sold at a very high price	Nadir bitkilər çox baha qiymətə satılırdı
I read a recap of the groups is significantly impaired	Mən qruplar bir təkrar oxumaq əhəmiyyətli maneəli
I have to collect myself	Özümü toparlamalıyam
I gain a lot of sympathy in this way	Mən bu şəkildə çox böyük rəğbət qazanıram
I was almost afraid to ask	Demək olar ki, soruşmağa qorxdum
So far, I am satisfied with this	İndiyə qədər bundan məmnunam
I come to see you often	Mən sizi tez-tez görməyə gəlirəm
I really saw you like that	Mən səni həqiqətən belə gördüm
I think evil is the show itself	Məncə şər şounun özüdür
I kissed him and went back to my car	Mən onu öpdüm və maşınıma qayıtdım
I was trying to understand that	Mən bunu anlamağa çalışırdım
I held it like that for a while	Mən onu bir müddət belə tutdum
I hid the details of the last hour from him	Mən ona son bir saatın təfərrüatlarını gizlətdim
I know how empty and shallow it sounds	Bunun nə qədər boş və dayaz səsləndiyini bilirəm
A small cloud floated in his dream sky	Kiçik bir bulud onun xəyal səmasında üzürdü
I look at the woman next to me	Yanımdakı qadına baxıram
I wanted a terrible bath	Mən dəhşətli bir hamam istəyirdim
I wish he was here to teach you a lesson	Kaş ki, o da sizə dərs demək üçün burada olaydı
I was afraid of dinner all day	Bütün günü nahardan qorxdum
I'm just a real and imaginary balance	Mən özüm sadəcə olaraq real və xəyali balansam
I have never felt such pain	Heç vaxt belə ağrı hiss etməmişdim
He passed wooden balconies on both sides of the house	Evin hər iki yanından taxta eyvan keçirdi
I was very nervous this morning	Bu səhər çox əsəbi idim
I have had so many once	Məndə bir dəfə belə çox olub
I just want a car to take me	Mən sadəcə maşın istəyirəm ki, məni aparsın
I almost don't wear a tie or a suit	Demək olar ki, qalstuk və kostyum taxmıram
I can't remember his name	Adını xatırlaya bilmirəm
I took a step forward	Bir addım da irəli getdim
I shortened my summer vacation	Yaz tətilimi qısaltdım
The stars provide such a system	Ulduzlar belə bir sistemi təmin edir
My results have always been	Nəticələrim həmişə olub
I was a little girl	Mən balaca qız idim
Registration failed	Qeydiyyat uğursuz oldu
Despite the distance between us, I could smell him	Aramızdakı məsafəyə baxmayaraq onun qoxusunu hiss edirdim
I was waiting for you	Mən səni gözləyirdim
I will do as he asks	Onun xahiş etdiyi kimi edəcəm
I woke up knowing he was here	Onun burada olduğunu bilə-bilə oyandım
I think that our current territory is good	Hesab edirəm ki, indiki ərazimiz yaxşıdır
I think he is making real progress	Düşünürəm ki, o, real irəliləyiş əldə edir
I wondered if my mother was among them	Onların arasında anamın da olub-olmadığını düşünürdüm
I understand how it feels to be so hopeless	Bu qədər ümidsiz olmağın necə bir hiss olduğunu başa düşürəm
I shine with hot waves flowing over me	Üstümdən axan isti dalğalarla parlayıram
A bitter sarcastic smile pursed his lips	Acı istehzalı bir təbəssüm dodaqlarını bükdü
I did it just for love	Mən bunu sırf sevgi üçün etdim
I wasn't expecting a four-poster bed	Dörd posterli çarpayı gözləmirdim
I think it was three	Məncə üç idi
"I'll ask you," he said quietly to his stomach	Səni istəyəcəm, o, qarnına səssizcə dedi
I have to be polite here	Mən burada nəzakətli olmalıyam
I knew he was tired of it and me	Bilirdim ki, o, bundan, məndən də bezdi
I'm shocked	Mən özümdən şoka düşürəm
I waited outside and smoked	Çöldə gözlədim və siqaret çəkdim
Curved reverse	Əyri əks
I did not shake my head and did not answer	Başımı tərpətmədim və heç bir cavab vermədim
Cold sweat flowed everywhere	Hər tərəfə soyuq tər axdı
A terrible thought came to my mind	Ağlıma dəhşətli bir fikir gəldi
I was struggling with all the desires in my body	Bədənimdəki bütün istəklərlə mübarizə aparırdım
I can almost do that	Mən bunu az qala bilirəm
I think it will work	Düşünürəm ki, bu işləyəcək
Maybe I was watching a movie too	Ola bilər ki, mən də filmə baxırdım
I wish we had killed more	Kaş ki, daha çox öldürəydik
Thank you for coming	Mənə gəldiyinizə görə təşəkkür edirəm
I keep the house clean, it should make you happy	Mən evi təmiz saxlayıram, bu sizi sevindirməlidir
I thought it was interesting	Bunun maraqlı olduğunu düşündüm
I tried to hide from them, but to no avail	Onlardan gizlənməyə çalışdım, amma faydası olmadı
He was soon hired as an agent	Tezliklə o, agent işə götürüldü
I feel like applauding or jumping into the air	Özümü alqışlamaq və ya havaya tullanmaq kimi hiss edirəm
I hope his boss doesn't notice	Ümid edirəm ki, onun müdiri fərqinə varmaz
I felt sweat beads on my forehead	Alnımda tər muncuqlarının yığıldığını hiss etdim
I wondered if you could check mine.	Maraqlandım ki, mənimkini yoxlaya bilərsənmi?
I have faithfully served you and done everything you wanted	Mən sizə sədaqətlə xidmət etdim və istədiyiniz hər şeyi etdim
I do all this for love	Bütün bunları sevgi üçün edirəm
I make this quilt for my living room	Bu yorğanı qonaq otağım üçün düzəldirəm
I had good and bad days	Yaxşı və pis günlərim olub
I understand almost everyone	Demək olar ki, hamı ilə anlaşıram
I assured that nothing valuable will be left there	Mən əmin etdim ki, orada dəyərli bir şey buraxılmayacaq
I looked under the statement	Mən bəyanatın altına baxdım
It's exciting to watch him find his way back	Onun geri dönüş yolunu tapdığını izləmək həyəcanlıdır
I like to be around	Ətrafımda olmağı xoşlayıram
I quickly sat down and took out a book	Tez yerimə oturdum və bir kitab çıxardım
I have to go back and pay my respects	Geri qayıtmalı və hörmətimi bildirməliyəm
Cowardly, but an idea	Qorxaq, amma bir fikir
I know you're not happy about me running away	Bilirəm ki, mənim qaçmağımdan məmnun deyilsən
I shook my head and smiled briefly	Başımı tərpətdim və qısaca gülümsədim
The ship then pushed towards the sand bar	Gəmi daha sonra qum barına doğru itələdi
I really hope to see you again soon	Həqiqətən ümid edirəm ki, tezliklə yenidən görüşəcəyik
I told you one day	Mən sizə bir gün dedim
I also put my hand on his leg	Mən də onun ayağında əlimi saxladım
I did not want to change it suddenly	Bunu birdən dəyişmək istəmədim
I do not know how it happened	Bilmirəm necə oldu
I want to eat it	Mən onu yemək istəyirəm
I was nervous to be here	Burada belə olmağımdan əsəbi idim
I want to need you	Sənə ehtiyacım olmaq istəyirəm
I know enough not to miss it	Mən bunu əldən verməmək üçün kifayət qədər bilirəm
I could do this place very well	Mən bu yeri çox yaxşı edə bilərdim
I hope you follow him	Ümid edirəm ki, onu izləyir
A large hall without a roof	Damı olmayan böyük bir salon
I haven't seen him since this morning	Səhərdən bəri onu görməmişəm
I look down, he looks up, and we'll both smile	Mən aşağı baxıram, o yuxarı baxır, ikimiz də gülümsəyəcəyik
I was really disappointed	Mən həqiqətən məyus oldum
A was about to reach	A çatmaq üzrə idi
I have never listened to wisdom	Mən heç vaxt müdrikliyə qulaq asmamışam
I do not like to be the center of attention	Diqqət mərkəzində olmağı xoşlamıram
I only heard his side of the story	Mən hekayənin yalnız onun tərəfini eşitmişəm
I was expecting something from the fist line	Mən yumruq xətti bir şey gözləyirdim
I wonder why his eyes were so different?	Görəsən onun gözləri niyə bu qədər fərqli idi?
I do this every day as a lawyer	Mən hüquqşünas kimi hər gün bunu edirəm
After a while, his arms hugged him	Bir az sonra onun qolları onu qucaqladı
The problem is automatically a bad thing	Problem avtomatik olaraq pis bir şeydir
A war we could not win	Qələbə qazana bilmədiyimiz müharibə
I appreciate the diversity	Mən müxtəlifliyi yüksək qiymətləndirirəm
I'm afraid that will not be enough	Qorxuram ki, bu da kifayət etməyəcək
I never paid attention to him	Mən ona heç vaxt fikir verməmişəm
I had planned to run away the night before	Qaçmağımı əvvəlki gecə planlaşdırmışdım
I just felt what you wanted	Mən sadəcə sənin nə istədiyini hiss etdim
Foreign debt has increased	Xarici borclar artıb
A short message appeared on the screen	Ekranda qısa bir mesaj göründü
I had to work	İşim olmalı idi
I will not return to prison	Mən həbsxanaya qayıtmayacağam
I fully understand that	Mən bunu tamamilə başa düşürəm
I was not far from him	Mən ondan uzaq deyildim
I do not change my mind	Fikrimi dəyişmirəm
I always hear such things	Mən hər zaman belə şeylər eşidirəm
To be honest, I like it	Düzünü desəm, xoşuma gəlir
I could see the mountains in the distance	Uzaqdan dağları görürdüm
I tried again with the same result	Eyni nəticə ilə başqa dəfə cəhd etdim
I need new shoes and hair products	Mənə yeni ayaqqabı və saç məhsulları lazımdır
I pointed to his partner with my empty hand	Mən boş əlimlə onun partnyorunu göstərdim
There were many things in my favor	Mənim xeyrimə çox şey var idi
I plan to spend the next fifty years writing	Növbəti əlli ilini yazmağa sərf etməyi planlaşdırıram
I was experiencing the shock of my life	Həyatımın şokunu yaşayırdım
I think everything will end soon	Güman edirəm ki, tezliklə hər şey bitəcək
I just loved working with him	Mən sadəcə onunla işləməyi sevirdim
Ward as he wears out	O, köhnəlir kimi Ward
I knew the emotional truth	Mən emosional həqiqəti bilirdim
I tried to write, but the words did not come out	Yazmağa çalışdım, amma sözlər çıxmadı
I look at the shadow of his feet under the door	Qapının altında ayaqlarının kölgəsinə baxıram
Ordinary or garden sword	Adi və ya bağ qılıncı
I really need a few minutes	Həqiqətən özümə bir neçə dəqiqə lazımdır
I drew a sword from the man's throat	Kişinin boğazından qılınc çəkdim
I live in pain	Mən əzab içində yaşayıram
I did not enter the world alone	Mən dünyaya tək girməmişəm
I continued to look at all the bright colors	Bütün parlaq rənglərə baxmağa davam etdim
I did not hesitate to delete it	Mən onu silməkdən çəkinmədim
I must dare to be stupid	Mən axmaq olmağa cəsarət etməliyəm
I told him he couldn't be late to the cave	Mən ona dedim ki, mağaraya gecikə bilməz
I may have more work for them soon	Tezliklə onlar üçün daha çox işim ola bilər
I wasn't really bad	Həqiqətən də pis düşməmişdim
I looked at the sunset	Gün batımına baxdım
I came to the conclusion that he was a modest boy	Mən onun təvazökar oğlan olduğu qənaətinə gəldim
I knew he was sick and needed help	Onun xəstə olduğunu və köməyə ehtiyacı olduğunu bilirdim
I looked bad	Mən pis mənzərəyə baxmışam
I know this can be dangerous	Bunun təhlükəli ola biləcəyini bilirəm
I found your brother	Mən sənin qardaşını tapdım
I missed communicating with the people around me	Ətrafımdakı insanlarla ünsiyyətdən çox darıxdım
Although I have not seen anyone there	Baxmayaraq ki, orda heç kimi görməmişəm
I saw it happen right in front of me	Bunun baş verdiyini, düz mənim qarşımda gördüm
I tried to walk	Gəzməyə cəhd etdim
A wave of fatigue washed me away	Bir yorğunluq dalğası məni yudu
I was starting to worry	narahat olmağa başlamışdım
I accepted this as good news	Bunu yaxşı xəbər kimi qəbul etdim
I wanted to take him in my arms	Onu qucağıma almaq istədim
I have a watch and we will be there	Mənim saatım var və biz orada olacağıq
I prefer dogs to cats	Mən itləri pişiklərdən üstün tuturam
I'm sure it made a few other people think	Əminəm ki, bir neçə başqa insanı düşünməyə məcbur etdi
I must say that this is a beautiful color	Deməliyəm ki, bu gözəl rəngdir
I never felt that way	Mən heç vaxt belə hiss etməmişdim
I should have thought about that earlier	Bunu əvvəllər düşünməliydim
I did not know what to do for him	Onun üçün nə edəcəyimi bilmirdim
I haven't asked him yet	Mən hələ ondan soruşmamışam
The army opened fire for the third time	Ordu üçüncü dəfə atəş açıb
I did not answer anything he said	Dediyi heç bir şeyə cavab vermədim
I looked at them for weeks	Həftələrlə onlara baxırdım
I was really grateful for that	Bunun üçün həqiqətən minnətdar idim
I answer his questions	Mən onun suallarını cavablandırıram
I have to do it myself	Bunu özüm etməliyəm
I keep them between my teeth	Mən onları dişlərimin arasında saxlayıram
I just stood there and tried to figure it out	Mən sadəcə orada dayanıb bunu anlamağa çalışdım
I felt the existence of aliens, but now it's gone	Yadplanetlilərin varlığını hiss etdim, amma indi yox oldu
I decided to put it on the table another day	Qərara gəldim ki, onu başqa bir günə masaya qoyum
But it may be the best of them all	Ancaq bu, hamısının ən yaxşısı ola bilər
The structure has four identical faces	Quruluşun dörd eyni üzü var
Same place with others	Başqaları ilə eyni yer
I also know the room where he is	Onun mövcud olduğu otağı da tanıyıram
A click comes from behind	Arxadan bir klik gəlir
I helped for that	Bunun üçün kömək etdim
I hope he will have a better chance	Ümid edirəm ki, o, bununla daha yaxşı şanslar qazanacaq
I went in and closed the door behind me	İçəri girdim və qapını arxamca bağladım
I did not intend to go to prison again	Məni bir daha həbsxanaya atmaq fikrində deyildim
Our defeat hit me again	Yenidən məğlubiyyətimiz məni vurdu
I need people in my life	Mənim həyatımda xalqım lazımdır
I really can't say much more than that	Həqiqətən bundan çox şey deyə bilmərəm
I thought it was really hard	Mən onun həqiqətən çətin olduğunu düşündüm
I completely understand	Mən tamamilə başa düşürəm
I followed what he offered	Mən onun təklif etdiyi şeyin arxasınca getmişəm
I thought you were someone else	Mən səni başqası hesab etdim
The pen was standing next to the inkwell	Qələm mürəkkəb qabının yanında dayanmışdı
No charges have been filed	Heç bir ittiham irəli sürülməyib
I want to be alone for a while	Mən bir az tək qalmaq istəyirəm
I hear it hit the wall	Divara dəydiyini eşidirəm
This was followed by a major accident	Bunun ardınca böyük bir qəza baş verdi
I understand your frustration, but you've had a long day	Mən sizin məyusluğunuzu başa düşürəm, amma uzun bir gün keçirmisiniz
A minute of silent driving followed	Bir dəqiqəlik səssiz sürücülük izlədi
I need bird droppings, please	Mənə quş toxumu lazımdır, zəhmət olmasa
I can't wait to put them in a big book	Onları böyük bir kitaba yapışdırmaq üçün səbirsizlənirəm
I have not seen his delivery or approach	Mən onun çatdırılmasını və ya yanaşmasını görməmişəm
I see a highway above the ridge	Mən silsilənin üstündən magistral yolu görürəm
I want to maintain his modesty as much as possible	Mən onun təvazökarlığını mümkün qədər qorumaq istəyirəm
I was stuck and waiting to die	Mən dalana düşdüm və ölümü gözləyirdim
I asked him who he was talking to	Ondan kimdən danışdığını soruşdum
I miss all his actions	Bütün hərəkətləri üçün darıxıram
I slowly pulled his hands out	Mən onun əllərini yavaşca çıxartdım
And this plague has continued to this day	Və bu vəba bu günə qədər davam etdi
I can only speak on my own behalf	Mən ancaq öz adımdan danışa bilərəm
This does not prevent him from numerous suicide attempts	Bu, onu çoxsaylı intihar cəhdlərindən saxlamır
I will take you home safe and sound	Mən səni sağ-salamat evə çatdıracağam
I could have lied, but that wouldn't take me far	Yalan danışa bilərdim, amma bu məni uzağa aparmayacaq
I could turn my face	Mən üzümü çevirə bilərdim
I was almost relieved that he could still walk	Onun hələ də yeriyə biləcəyindən az qala rahatlaşdım
I wasn't sure and I didn't really care	Əmin deyildim və həqiqətən də vecinə deyildim
I kept his spirit in my heart	Mən onun ruhunu ürəyimdə saxladım
I enjoy traveling the world and making new friends	Mən dünyanı səyahət etməkdən və yeni dostlar tapmaqdan zövq alıram
Related things and not	Əlaqədar şeylər və deyil
Then the appropriate leading frame is placed on the lids	Sonra müvafiq aparıcı çərçivə qapaqların üzərinə qoyulur
I opened fire on both sides	Hər iki tərəfdən atəş açırdım
I have all the fences I need to fix	Düzəltməli olduğum bütün hasarım var
I have never been proud of this book	Bu kitabla heç vaxt qürur duymadım
I had to do something to prevent this from happening	Bunun baş verməməsi üçün bir şey etməliydim
I think you are trying to scare me	Mənə elə gəlir ki, siz məni qorxutmağa çalışırsınız
It would be nice to have a weapon	Silah olsa yaxşı olardı
I had to change my clothes and get ready	Paltarımı dəyişib hazırlaşmalıydım
I went to the palace	Mən sarayın yanına düşdüm
A quick pinch of sadness hit me	Tez bir çimdik kədər məni vurdu
However, I can't stop him from learning the truth	Bununla belə, mən onun həqiqəti öyrənməsinə mane ola bilmərəm
I can only read what is there	Mən yalnız orada olanları oxuya bilirəm
A filthy, pathetic slave greeted him in his own way	Çirkli, pafoslu bir qul onu öz əksində salamladı
He asked the audience to sing with him	O, tamaşaçılardan onunla birlikdə mahnı oxumağı xahiş etdi
I couldn't stop myself from letting him go	Onu buraxmağa özümü saxlaya bilmədim
I never go there	Mən heç ora düşmürəm
I can't stand it anymore	Daha çox dayana bilmirəm
I want to clarify this	Mən bunu aydınlaşdırmaq istəyirəm
I just wanted to make a statement	Sadəcə açıqlama vermək istədim
It is the belt that names them	Onlara ad verən kəmərdir
I was in no hurry to go down	Mən aşağı düşməyə tələsmədim
I know a lot	Mən çox şey bilirəm
I can't postpone it anymore	Mən bunu artıq təxirə sala bilmirəm
I suggest that three people keep this event to themselves	Təklif edirəm ki, üç nəfər bu hadisəni özümüzə saxlasın
I wasn't sure how he could hit it	Onu necə vura bildiyinə əmin deyildim
I didn't want that blood on me anymore	Daha o qanın üzərimdə olmasını istəmirdim
I can't believe we can't do anything about it	İnana bilmirəm ki, bununla bağlı bir şey edə bilməyəcəyik
They follow the same basic procedure	Bunlar eyni əsas proseduru izləyir
I had to run down the hall	Mən koridordan aşağı qaçmalı oldum
I recommend this film to everyone	Bu filmi hər kəsə tövsiyə edirəm
Suddenly, a terrible thought came to mind	Qəfil, dəhşətli bir fikir ağlına gəldi
I can actually get mad at him	Mən əslində ona əsəbiləşə bilərəm
I can't get you like that	Səni o cür ala bilmərəm
The wreckage was scattered all over the coast	Dağıntılar bütün sahilə səpələnmişdi
But it was almost a really fast process	Ancaq demək olar ki, bu, həqiqətən sürətli bir proses idi
I'm approaching you, not the other way around	Mən sənə yaxınlaşıram, əksinə yox
I have an apartment nearby	Yaxınlıqda mənzilim var
I felt stronger and less hungry	Bədənimin gücləndiyini və aclığın azaldığını hiss etdim
I had to know how it was	Mən onun necə olduğunu bilməli idim
I was able to drink them all	Hamısını içə bildim
I have known them for a long time	Mən onları çoxdan tanıyıram
I could not stay away from you for a long time	Uzun müddət səndən uzaq qala bilmədim
I saw him with your own eyes	Mən onu sənin gözlərinlə gördüm
I have been an analyst for several years	Mən bir neçə il analitik olmuşam
I think everyone has some kind of reward system	Düşünürəm ki, hər kəsin bir növ mükafat sistemi var
I wonder how my sister reacts to all this?	Görəsən bütün bunlarla bacım necə davranır?
I would go and get some from him	Mən gedib ondan bir az alırdım
I reserve the right to cancel the auction at any time	İstənilən vaxt auksionu ləğv etmək hüququnu özündə saxlayıram
As soon as I entered the room, I felt his presence	Otağa girən kimi varlığını hiss etdim
I know exactly what he is doing	Mən onun nə etdiyini dəqiq bilirəm
I need you to be me	Mənə ehtiyacım var ki, sən olasan
I showed them the whole city for about thirty minutes	Təxminən otuz dəqiqəyə bütün şəhəri onlara göstərdim
I pulled the baby over him	Körpəni onun üstündən çəkdim
I got up and leaned over him	Ayağa qalxıb ona tərəf əyildim
I want to remind each of you	Hər birinizə xatırlatmaq istəyirəm
A voice came from the left	Soldan bir səs gəldi
I feel his presence outside of us	Mən onun varlığını bizdən kənarda hiss edirəm
I also had an apartment in the city	Mənim də şəhərdə mənzilim var idi
I could not lie to him	Mən ona yalan danışa bilməzdim
I can't wait to see what happens	Nə baş verdiyini görmək üçün səbirsizlənirəm
I could not return them to the store	Mağazada onları geri qaytara bilmədim
Not a single tree stood	Bir ağac belə dayanmırdı
I had to protect myself	Özümü qorumalı idim
Finally, I found the courage to speak	Nəhayət, danışmağa cəsarət tapdım
I fell on my back	Kürəyim üstə yerə düşdüm
I jumped on myself and started it	Özümün üstünə atladım və onu işə saldım
I did not hate to read	Oxumağa nifrət etmirdim
I heard a faint whistle	Xəfif bir fit səsi eşitdim
I was a maid there for the previous owner	Əvvəlki sahibi üçün orada xadimə idim
I have talked to countless leaders	Saysız-hesabsız liderlərlə danışdım
I said it was dangerous	Bunun təhlükəli olduğunu söylədim
A bullet hit him from the street	Güllə partlayışı onu küçədən tutdu
I would not lie about it	Mən bu barədə yalan danışmazdım
I built them a wooden house	Mən onlara ağac ev tikdirdim
I pulled him aside and asked what was wrong	Mən onu kənara çəkib nə olduğunu soruşdum
I will remove this spell from his heart	Bu tilsimi onun ürəyindən çıxaracağam
A point source if you want	İstəsəniz bir nöqtə mənbəyi
I had expenses to take care of the children	Uşaqlara qulluq etmək üçün xərclərim var idi
I like it big, long or short	Mən onu böyük, uzun və ya qısa xoşlayıram
I want to go myself	Mən özüm getmək istəyirəm
In short, I wondered why he cared	Qısaca onun niyə qayğısına qaldığını düşündüm
I see it clearly in your face	Mən bunu sizin üzünüzdə açıq şəkildə görürəm
The blow missed its mark	Zərbə öz nişanını qaçırdı
I know how to wear a seat belt	Təhlükəsizlik kəmərimi taxmağı bilirəm
Straight white envelope	Düz ağ zərf
Especially now I need your help	Xüsusilə indi sizin köməyinizə ehtiyacım var
I paid for everything later	Hər şeyi sonra ödədim
I saw it in the leaves when we had a little	Bizdə bir az olanda yarpaqlarda gördüm
I never gave you a chance	Mən sənə heç vaxt şans verməmişəm
He is a really happy farmer	Həqiqətən də xoşbəxt fermerdir
Good job	Yaxşı bir iş
I think they pursued their goals	Məncə, onlar öz məqsədlərini güdürdülər
I could tell he was deeply worried	Onun dərin narahat olduğunu deyə bilirdim
I did not condemn him and did not get angry	Mən onu qınamadım və əsəbiləşmədim
I really enjoyed the hug	Qucaqlamaqdan tam həzz alırdım
A glass of water is a good example	Bir stəkan su yaxşı bir nümunədir
I have to go now	İndidən getməliyəm
I think we should thank you in advance	Güman edirəm ki, əvvəlcədən təşəkkür etmək lazımdır
I was naked and everywhere was covered in blood	Mən çılpaq idim və hər yer qan içində idi
This is a really moving version	Bu, həqiqətən hərəkətli versiyadır
I checked all the facts	Mən onun bütün faktlarını yoxladım
I am not a rich person	Mən heç də zəngin adam deyiləm
Common sense answer	Sağlam düşüncəli cavab
I told him what happened	Mən ona nə olduğunu dedim
I was trained for this	Mən bunun üçün təlim keçmişəm
His merits are primary and his mistakes are secondary	Onun məziyyətləri əsas, səhvləri isə ikinci dərəcəlidir
I think they have to do with dogs or something	Düşünürəm ki, onlar itlərlə və ya başqa bir şeylə əlaqəlidirlər
I raised my head and looked at the bright blue sky	Başımı qaldırıb parlaq mavi səmaya baxdım
I'm watching him finally come down	Nəhayət aşağı endiyini izləyirəm
I emphasize your situation	Vəziyyətinizlə vurğulayıram
A person is sitting next to me	Yanımda bir kişi oturur
I did not intend to put it on your friend	Mən bunu sizin dostunuza salmaq fikrində deyildim
I didn't want to believe that he really cared	Mən inanmaq istəmirdim ki, həqiqətən onun qayğısına qalır
I made sure to lift my legs more	Ayaqlarımı daha çox qaldırmağa əmin oldum
A man came out of the cottage	Kottecdən bir kişi çıxdı
I couldn't lift the lamp when he asked me to	Məndən tələb edəndə lampanı qaldıra bilmədim
I am very pleased with this dining room set	Bu yemək otağı dəstindən çox məmnunam
I was angry with him now	Mən də indi ona hirslənirdim
I raised my hand to look	Baxmaq üçün əlimi qaldırdım
I was silent and just watched him	Mən susdum və sadəcə onu müşahidə etdim
I probably wasn't that tired	Yəqin ki, mən onun qədər yorğun deyildim
I spent the whole night thinking about that nail polish	Bütün gecəni o dırnaq boyası haqqında düşünərək keçirdim
I had half an hour to prepare	Hazırlaşmaq üçün yarım saatım var idi
I was superior to men	Mən kişidən üstün idim
This is a smart and honest casting	Bu, ağıllı və vicdanlı kastinqdir
I did not know what happened between the two men	İki kişi arasında nə baş verdiyini bilmədim
I will get rid of it in the morning	Səhər ondan qurtulacam
A few here and a few there	Bir neçə burada və bir neçə orada
I decided to give it back	Mən onu geri qaytarmağa qərar verdim
I need to get my chocolate	Mən şokoladımı almalıyam
I looked around, but I only saw the stars above	Ətrafa baxdım, ancaq yuxarıda yalnız ulduzlar gördüm
Thank you for telling me	Mənə dediyin üçün minnətdaram
I did something today	Bu gün bir şey etdim
I asked if he had time to talk	Danışmağa vaxtının olub-olmadığını soruşdum
I spent a few days there	Orada bir neçə gün keçirdim
I thought about what to do	Nə edəcəyimi düşündüm
I scratch my nose nervously	Əsəbi fikirlə burnumu qaşıram
The son he never saw	Heç görmədiyi oğul
I always have to act	Mən həmişə fəaliyyət göstərməliyəm
I didn't think he could do it	Onun bunu edə biləcəyini düşünmürdüm
A similar phenomenon occurs in education	Bənzər bir hadisə təhsildə də baş verir
I looked at the pictures and saw good pictures	Şəkillərə baxdım və yaxşı şəkillər gördüm
I want to know what he wants	Mən onun nə istədiyini bilmək istəyirəm
I will not do anything that will hurt any of you	Heç birinizi incitəcək bir şey etməyəcəyəm
I tried to take care of him	Mən onun qayğısına qalmağa çalışdım
I will not write a love story	Mən sevgi hekayəsi yazmayacam
I feel lonely and sad	Özümü tək və kədərli hiss edirəm
I really loved him and he knew it	Mən onu həqiqətən sevirdim və o bunu bilirdi
Given the relationship, I can not allow this to happen	Münasibətləri nəzərə alaraq bunun keçməsinə icazə verə bilmərəm
A few months ago, it was the most popular	Bir neçə ay əvvəl o, ən populyar idi
I do not know how to write the word mercy	Mən mərhəmət sözünü necə yazacağımı bilmirəm
I looked up and saw him looking at me intently	Başımı qaldırıb onun mənə diqqətlə baxdığını gördüm
I had no idea what to say to him	Ona nə deyəcəyimi heç bir fikrim yox idi
I felt it raining on me	Hiss etdim ki, onun üstümə yağış yağdırdı
A big charity race was coming	Böyük bir xeyriyyə yarışı gəlirdi
I did not pay much attention to any of them	Onların heç birinə o qədər də əhəmiyyət vermədim
He was a very upright man, he would not obey orders	Çox düz, dik bir adam idi, əmrləri yerinə yetirməzdi
I had to be ready to teach him	Mən onu öyrətməyə hazır olmalıydım
There is no historical evidence to support this view	Bu fikri təsdiqləyən heç bir tarixi sübut yoxdur
I would never forgive myself	Heç vaxt özümü bağışlamazdım
I was lying there, unable to get up	Orda uzanmışdım, qalxa bilmirdim
I turned off the heat	istiliyi söndürdüm
I mean emotionally hurt	Mən emosional olaraq incitməyi nəzərdə tuturam
I was once a teenager	Mən də bir dəfə yeniyetmə idim
I had to run more	Mən daha çox qaçmalıydım
I feel a great comfort	Mən böyük bir rahatlıq hiss edirəm
I just gave it to them	Mən sadəcə onlara verdim
I registered for this	Bunun üçün qeydiyyatdan keçdim
I didn't expect him to say that	Onun belə deyəcəyini gözləmirdim
There was a shout of astonishment inside	İçində heyrət nidası böyüyürdü
I will talk to the person you choose to be a leader	Lider olmaq üçün seçdiyiniz biri ilə danışacağam
I never want to move from now on	Bu vaxtdan heç vaxt köçmək istəmirəm
I think this can be done without your permission	Hesab edirəm ki, bu, sizin icazəniz olmadan edilə bilər
I was left behind and attended a summer session at school	Mən geridə qaldım və məktəbdə yay sessiyasında iştirak etdim
I do not care	Mən heç bir əhəmiyyət kəsb etmirəm
I found it perfect in every way	Mən onu hər cəhətdən mükəmməl tapdım
I heard she plays one of the salon girls	Eşitdiyimə görə o, salon qızlarından birini oynayır
The damage also shows signs of a bone infection	Zərər də sümük infeksiyası əlamətlərini göstərir
I still remember it clearly	Mən bunu hələ də dəqiq xatırlayıram
I could see the fear in his eyes	Onun gözlərindəki qorxunu görürdüm
I'm not used to it yet	Mən hələ öyrəşməmişəm
I find dry clothes and put them on	Quru paltar tapıb onun üstünə geyindirirəm
I always hated to play hide and seek	Həmişə gizlənqaç oynamağa nifrət edirdim
The star box completes the level	Ulduz qutusu səviyyəni bitirir
I just stayed at the airport	Hava limanında qalmaqla kifayətləndim
I threw him aside and rolled out of bed	Mən onu kənara atıb çarpayıdan yuvarlandım
I almost wanted him	Demək olar ki, onu istəyirdim
Then I got up and got out of bed to lie down	Sonra ayağa qalxdım və uzanmaq üçün yataqdan qalxdım
I will present you his green card	Mən sizə onun yaşıl kartını təqdim edəcəyəm
I love that this is a family home	Mən çox sevirəm ki, bura ailə evidir
Its construction was paid for by a new company	Onun tikintisini yeni şirkət ödəyib
We did our duty conscientiously	Biz borcumuzu vicdanla yerinə yetirdik
I have full authority over him	Onun tam səlahiyyəti məndədir
I lift the blanket to cover my head	Başımı örtmək üçün yorğanı qaldırıram
I want to say that the list goes on	Demək istəyirəm ki, siyahı davam edir
I couldn't believe how amazing he looked	Onun necə heyrətamiz göründüyünə inana bilmədim
In addition to breeding, I am also considering adoption	Mən damazlıqdan əlavə övladlığa götürməyi də düşünürəm
I used to play football with my father	Mən atamla futbol oynayırdım
I take them and chew them	Onları götürüb çeynəyirəm
If necessary, I will bring my own staff	Lazım gələrsə, öz işçilərimi gətirərəm
I shouldn't have cared	Mən əhəmiyyət verməməliydim
Headache here, scratch there	Burada baş ağrısı, orada cızıq
Although I'm glad he did	Baxmayaraq ki, onun etdiyinə sevindim
I smile and pick up the bag	Gülümsəyib çantanı götürürəm
However, the fence is first class	Bununla belə, hasar birinci dərəcəlidir
I laugh because it's exactly on your list	Gülürəm, çünki tam olaraq sizin siyahınızdadır
I have never looked so poor	Mən heç vaxt bu qədər yoxsul görünməmişdim
What information is available often varies widely	Hansı məlumatların mövcud olduğu çox vaxt geniş şəkildə dəyişir
I referred to this link	Bu linkə istinad etdim
I quickly turned the subject into money again	Mən tez mövzunu yenidən pula çevirdim
I hear a lot now	İndi çox eşidirəm
I run to my room and enter my closet	Otağıma qaçıb şkafıma girirəm
I sold more and borrowed	Daha çox şey satdım və borc götürdüm
I wish him this forever	Mən bunu ona əbədi arzulayıram
Seven more children will come in the next decade	Növbəti onillikdə daha yeddi uşaq gələcək
I doubt you will love him	Mən şübhələnirəm ki, siz onu sevməyəcəksiniz
I hoped you would understand something	Ümid edirdim ki, nəsə başa düşəcəksən
I got older and I liked it	Yaşlandım və bəyəndim
I couldn't leave him there	Mən onu orada qoyub gedə bilməzdim
I only have a father	Mənim yalnız atam var
I wonder, how is it in practice?	Maraqlıdır, praktikada necədir?
The construction plan was to last eight years	Tikinti planı səkkiz il davam etməli idi
I keep my expression blank, so it continues	Mən ifadəmi boş saxlayıram, ona görə də davam edir
This is a terrible thing to do	Bu, qorxulu bir işdir
I have to be at work at eight	Səkkizdə işdə olmalıyam
I feel sorry for him	Mən ona yazığım gəlir
I know some of you feel the same way	Bilirəm, bəziləriniz də belə hiss edir
I could not believe what he sent	Onun göndərdiyinə inana bilmədim
I haven't eaten since lunch	Nahardan bəri yemək yeməmişdim
Another put him in his place	Başqası onu yerinə qoydu
I think it would be almost a year ago	Düşünürəm ki, indi demək olar ki, bir il əvvəl olardı
I have to go out and work like everyone else	Mən hamı kimi çıxıb işləməliyəm
He seems to be a worried person	Deyəsən narahat adam
I liked his excitement	Onun həyəcanını bəyəndim
He was eager to convince me	Məni razı salmağa çox can atırdı
I also felt tired	Mən də özümü yorğun hiss edirdim
But you also need a bottom line	Ancaq eyni zamanda bir alt xəttə ehtiyacınız var
I looked at the prison last night	Dünən gecə həbsxanaya baxdım
I can't believe it	Mən buna inana bilmirəm
I was just happy to be done	Sadəcə işin bitməsinə sevindim
A new song was beginning	Yeni mahnı başlayırdı
I must insist on opening this door	Mən təkid etməliyəm ki, bu qapını aç
I'm so old	Mən o qədər qocalmışam
He can never escape the past	O, heç vaxt keçmişindən qaça bilməz
It is placed on the ground to ensure a stable surface	Sabit bir səth təmin etmək üçün torpağın üstünə qoyulur
I hated to see it happen	Bunun baş verdiyini görməyə nifrət etdim
I'm totally cool with that	Mən bununla tamamilə sərinəm
Anyway, I had	Hər halda məndə var idi
I will appreciate every moment we spend together	Birlikdə keçirdiyimiz hər anı dəyərləndirəcəyəm
I will talk about the book again soon	Tezliklə yenə kitab haqqında danışacam
I can't say what he thinks	Onun nə düşündüyünü deyə bilmərəm
I was not there for a while	Bir müddət orada olmamışdım
I still wanted him to save her	Mən hələ də onun onu xilas etməsini istəyirdim
A perfect moment for a plastic nation	Plastik bir millət üçün mükəmməl bir an
In fact, I like this idea more	Əslində bu fikri daha çox bəyənirəm
I was a little surprised	Bir az təəccübləndim
I wonder what is in his heart, why he ran away	Görəsən ürəyində nə var, niyə qaçıb
I quickly got up and looked around	Tez ayağa qalxıb ətrafa baxdım
I doubted he was in love with another woman	Onun başqa qadınla sevgili olmasından şübhələnirdim
I worked more than sixty hours a week	Mən çox altmış saat həftə işləmişəm
I headed for the door	Qapıya tərəf yönəldim
I'm sorry now	Artıq üzr istədim
I have enough equipment	Mənə kifayət qədər avadanlıq gəlir
I did not say anything	Mən heç nə demədim
I waited for the water	Suyu gözlədim
I want him to say my name many times	İstəyirəm ki, o mənim adımı dəfələrlə desin
I drag my feet and follow him	Mən ayaqlarımı sürüyərək onun arxasınca gedirəm
At that time, I read mainly philosophy, religion and history books	O zamanlar əsasən fəlsəfə, dini və tarixi kitablar oxuyurdum
I forgot how scary and bad he was	Onun necə qorxulu və pis olduğunu unutmuşdum
I was a very stubborn manager	Mən çox inadkar bir menecer idim
I hoped that it would work	Ümid edirdim ki, nəticə verəcək
I helped her recover	Mən onun sağalmasına kömək etdim
I saved his life, in fact	Mən onun həyatını xilas etdim, əslində
I'm tired of all this	Bütün bunlardan bezmişəm
I can make a film about it	Bununla bağlı film çəkə bilərəm
I wanted to climb them	Onlara dırmaşmaq istədim
I want to be your countess	Mən sənin qrafinya olmaq istəyirəm
I see where they come from	Mən onların haradan gəldiyini görürəm
I wondered if they mentioned anything.	Maraqlandım ki, onlar nəsə qeyd ediblərmi?
I lost my strength	Gücümü itirdim
I leave you both	İkinizi də buraxıram
I checked my video messages, nothing new	Video mesajlarımı yoxladım, yeni heç nə yoxdur
I love him more than anything	Mən onu hər şeydən çox sevirəm
I hired new ones this week	Bu həftə yenilərini işə götürdüm
I learned my vacation order that morning	Məzuniyyət sifarişimi həmin səhər öyrənmişdim
I like to have my own apartment	Öz mənzilimin olmasını xoşlayıram
It was easy to get into criminal life	Cinayət həyatına girmək asan idi
I needed a smile, but it wasn't very clear	Mənə bir təbəssüm lazım idi, amma çox açıq deyildi
I took the case	Davanı götürdüm
I got all the numbers	Bütün nömrələri aldım
I knew it would bother my aunt more	Bunun xalamı daha çox narahat edəcəyini bilirdim
I grew up in other parts of the world	Mən dünyanın başqa yerlərində böyümüşəm
I threw my hands in the air	Əllərimi havaya atdım
I hope you do not feel lonely	Ümid edirəm ki, özünüzü tənha hiss etmirsiniz
I mean, you saw something wrong	Demək istəyirəm ki, səhv bir şey görmüsünüz
I remember the night we met	Görüşdüyümüz gecəni indi xatırlayıram
I have never seen such a boring place	Mən heç vaxt bu qədər darıxdırıcı yer görməmişdim
I am you are my friend	Mən sən mənim dostumsan
I have to call them now	İndi onlara zəng etməliyəm
I haven't heard from you for almost two weeks	İki həftəyə yaxındır ki, sizdən xəbər yoxdur
I tried to find him for weeks	Həftələrlə onu tapmağa çalışdım
I see that you have already thought about it	Baxıram ki, siz artıq bu haqda fikirləşmisiniz
Now I have a boyfriend and a few friends	İndi mənim bir sevgilim və bir neçə dostum var
I stood there for a while	Bir müddət orda dayandım
After that, no one called me	Bundan sonra mənə zəng edən olmadı
I wake up in the morning thinking about it	Səhər yuxudan oyanıram, bu haqda düşünürəm
I immediately called him	Mən dərhal ona zəng etdim
I had to be shaken by an outside force	Məni kənar qüvvə sarsıtmalı idi
In response, I shook my head with a small smile	Mən də cavab olaraq kiçik bir təbəssümlə başımı tərpətdim
I saw how your place was	Mən sizin yerinizin necə olduğunu gördüm
I will employ local workers with a fair salary	Yerli işçiləri ədalətli maaşla işlədəcəm
I probably shouldn't have put them all in one box	Yəqin ki, hamısını bir qutuya yığmamalıydım
I can't blame your parents for what they did	Valideynlərinizi etdiklərinə görə qınaya bilmərəm
I can change, you know	Mən dəyişə bilərəm, bilirsən
I checked it out and it looks fantastic	Mən onu yoxladım və fantastik görünür
A small dog shoots to save the baby	Balaca it körpəni xilas etmək üçün güllə atır
I was very offended by his comment	Onun şərhindən çox incidim
I didn't have to fight anymore	Artıq mübarizə aparmalı deyildim
I think the note is fair and valuable	Hesab edirəm ki, qeyd ədalətli və dəyərlidir
I actually got a better end to the deal	Mən əslində sövdələşmənin daha yaxşı sonunu əldə etdim
I naturally welcomed	Mən təbii qarşıladım
They were very close	Onlar çox yaxın idilər
I felt lost and lonely	Özümü itmiş və tənha hiss etmişəm
The case was later settled out of court	Daha sonra iş məhkəmədən kənarda həll edildi
A man's devil, he's old	Bir adamın şeytanı, o qoca
I never felt that the latter was a problem	Heç vaxt sonuncunun problem olduğunu hiss etməmişəm
I feel it in your whole brain	Mən bunu sizin bütün beyninizdə hiss edirəm
I love it so much that it won't let it happen	Bunun baş verməsinə icazə verməyəcək qədər çox sevirəm
I put my right hand on the right wall	Sağ əlimi sağ divarın üstünə qoydum
I bend down and kiss his cheek	Mən əyilib yanağından öpürəm
I don't have a house	Mənim evim yoxdur
His success is controversial	Onun uğuru mübahisəlidir
I could see all kinds of unusual fish	Mən hər cür qeyri-adi balıqları görə bilirdim
I got up and went to him	Ayağa qalxıb onun yanına getdim
I didn't expect him to give me anything	Mənə heç nə verəcəyini gözləmirdim
I think he can go that far	Düşünürəm ki, o, bu qədər irəliləyə bilər
Noise in the back door	Arxa qapıda səs-küy
I will not negotiate	Danışıqlar aparmayacağam
I used the phone before	Əvvəllər telefondan istifadə etmişəm
I wonder where this can lead?	Maraqlıdır, bu, hara apara bilər?
I could not stop laughing	Gülüşümü saxlaya bilmədim
I really liked our last cold	Son soyuqluğumuzu çox bəyəndim
I need their attention and company	Onların diqqətinə və şirkətinə ehtiyacım var
I understand that this is not just a dream, but a memory	Mən başa düşürəm ki, bu, sadəcə bir yuxu deyil, bir xatirədir
I have no doubt that everything will be fine	Hər şeyin yaxşı olacağına şübhəm yoxdur
I can't begin to fully understand or forgive it	Mən bunu tam başa düşməyə və ya bağışlamağa başlaya bilmirəm
I don't necessarily stay for dinner	Mən mütləq nahara qalmıram
I would say please	zəhmət olmasa deyəcəkdim
I write a little about what I think about it	Bu barədə düşündüklərimi bir az da yazıram
I have no idea where he is going	Onun hara gedəcəyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I will not allow this to slip quietly	Bunun sakitcə sürüşməsinə icazə verməyəcəyəm
I bend and open my knees	Dizlərimi bükürəm və açıram
I think he could have done worse	Düşünürəm ki, o, daha pisini edə bilərdi
I was afraid, the judgment of the light was approaching	Qorxdum, işığın hökmü yaxınlaşır
I want to hug you again before I talk	Danışmazdan əvvəl səni bir daha qucaqlamaq istəyirəm
I opened my eyes, but not in the office	Gözlərimi açdım, amma ofisdə yox
A single plane swings	Tək təyyarə yellənir
We can not go beyond that point	O nöqtədən kənara çıxa bilmərik
I saw a mountain lion	Bir dağ aslanı gördüm
I don't believe it anymore	Mən artıq buna inanmıram
I can endure everything for fifteen minutes	On beş dəqiqə hər şeyə dözə bilərəm
I woke up in the middle of the night	Gecənin ortasında oyandım
I find it three doors below	Mən onu üç qapı aşağıda tapıram
I look at the gun and thank you	Mən silaha baxıb təşəkkür edirəm
I left without asking any more questions	Mənə daha çox sual vermədən mən getdim
I could never do that	Mən bunu heç vaxt edə bilməzdim
I did it very slowly	Mən bunu olduqca yavaş etdim
I took my camera and took a picture	Kameramı götürüb şəkil çəkdirdim
I would never see him hurt, because he had suffered enough	Mən heç vaxt onun incidiyini görməzdim, çünki o, kifayət qədər əziyyət çəkmişdi
His headache probably took him because of his unnatural hunger	Baş ağrısı onu çox güman ki, qeyri-təbii aclığından ötrü apardı
I grab the front of the barrel	Barelin qabağını tutub çəkirəm
I could hardly look at him	Mən ona çətinliklə baxa bildim
I knew my five minutes were almost over	Beş dəqiqəmin az qala bitdiyini bilirdim
I lay down in the back seat for new books	Yeni kitablar üçün arxa oturacağa uzandım
A long shot, but you will never know	Uzun bir atış, amma heç vaxt bilməyəcəksiniz
I went and studied it	Mən gedib onu öyrəndim
I have to tell you personally	Mən sizə şəxsən deməliyəm
I thought it was a lost cause	Bunun itirilmiş bir səbəb olduğunu düşündüm
I think he can come back	Düşünürəm ki, geri qayıda bilər
A healthier teaching	Daha sağlam bir tədris
I have to try something unexpected	Mən gözlənilməz bir şey sınamalıyam
I look at the names of the books	Kitabların adlarına baxıram
I think this is the best for everyone	Məncə, bu, hər kəs üçün ən yaxşısıdır
I did not do it on purpose	Mən bunu qəsdən etməmişəm
I really couldn't get out of there	Mən, həqiqətən, oradan çıxa bilmədim
I really liked that movie	O filmi çox bəyəndim
I find rest during the day and rest at night	Gündüzlər rahatlıq, gecələr istirahət tapıram
I'll see you after class	Dərsdən sonra görüşəcəm
I will leave here tomorrow morning and return home	Sabah səhər buradan çıxıb evə qayıdıram
He crossed the island quickly	Tez adanı keçdi
I tried to do something	Nəsə etməyə çalışdım
It may take years for the situation to be recognized	Vəziyyət tanınana qədər illər keçə bilər
I represent a large group	Mən böyük bir qrupu təmsil edirəm
I have lost faith in them	Mən onlara inamımı itirmişəm
I swear there were seconds left to kiss	And içirəm ki, öpüşməyə saniyələr qalmışdı
I got up the stairs and put us to bed	Pilləkənləri qalxıb bizi yatağa oturtdum
There will be a light breakfast	Yüngül səhər yeməyi olacaq
I both saw and heard	Həm gördüm, həm də eşitdim
I still have this problem	Məndə hələ də bu problem var
I want you to scare him to hell	İstəyirəm ki, onu cəhənnəmə qorxudasınız
I tell the cats what to do and they ignore me	Pişiklərə nə etməli olduğunu deyirəm və onlar mənə məhəl qoymurlar
I looked between them, trying to scratch my eyes	Onların arasına baxdım, gözlərimi qaşımağa çalışdım
I had to run away	Uzağa qaçmalı idim
I no longer felt so hard	Artıq özümü bu qədər sərt hiss etmirdim
I did not have time to contact them	Onlarla əlaqə saxlamağa vaxtım yox idi
I wish he said something	Kaş ki, nəsə desəydi, nəyisə
I pushed open the door and quietly went inside	Qapını itələdim və sakitcə içəri girdim
I had no control	Artıq nəzarətim yox idi
There is a free trial period	Pulsuz sınaq müddəti mövcuddur
I was excited and cried for the loss	Həyəcanlandım və itkiyə ağladım
The cold knife of twilight slipped into his soul	Alacakaranlığın soyuq bıçağı onun ruhuna sürüşdü
I hear them talking in whispers	Onların pıçıltılı tonlarda danışdıqlarını eşidirəm
It can even affect me on board the ship	Hətta bu gəminin göyərtəsində də mənə təsir edə bilər
Howard was already a fan of the series	Hovard artıq serialın pərəstişkarı idi
I closed my eyes, trying to clean my head	Başımı təmizləməyə çalışaraq gözlərimi yumdum
I soon saw that it was useless	Tezliklə gördüm ki, faydası yoxdur
I also like the staff	Mən də heyəti bəyənirəm
I may need your support	Sizin dəstəyinizə ehtiyacım ola bilər
I do not regret my sins	Mən günahlarıma görə peşman deyiləm
I left our event very painful, but proudly	Tədbirimizdən olduqca ağrılı, lakin qürurla ayrıldım
A blessing or a curse, he sighed	Bir xeyir-dua, yoxsa lənət, deyə ah çəkdi
I am a good company and a good gentleman	Mən xoş şirkətəm və yaxşı centlmenəm
I told him we would finish in the afternoon	Ona dedim ki, günortadan sonra bitəcəyik
I can't move, I can't defend myself	Hərəkət edə bilmirəm, özümü müdafiə edə bilmirəm
I haven't spoken to him since last night	Dünən gecədən bəri onunla danışmamışdım
But it has nothing to do with the wallet	Ancaq pul kisəsi ilə heç bir əlaqəm yoxdur
I like stylish clothes	Qəşəng geyimləri xoşlayıram
The development of wings is sometimes associated with environmental conditions	Qanadların inkişafı bəzən ətraf mühit şəraiti ilə bağlıdır
I was almost completely surrounded by his big body	Onun böyük bədəni ilə demək olar ki, tamamilə əhatə olunmuşdum
I broke down the expression and researched the pieces	Mən ifadəni parçaladım və parçaları araşdırdım
I asked about him today	Bu gün onun haqqında maraqlandım
It's time to think and discover	Düşünmək və aşkar etmək vaxtıdır
I attended the meeting	iclasda iştirak etdim
I will not take money from you	Mən səndən pul almayacağam
I need to know you're good	Mən bilməliyəm ki, yaxşısan
I think it could be something else	Məncə, başqa bir şey ola bilər
I also have a place to think at home	Mənim də evdə düşünən yerim var
I have to get involved in politics	Mən siyasətə qarışmalıyam
I felt that my mental abilities were slowly returning	Mən zehni qabiliyyətlərimin yavaş-yavaş geri qayıtdığını hiss edirdim
But a few days passed and nothing happened	Ancaq bir neçə gün keçdi və heç nə olmadı
I want women to swear whenever they want	İstəyirəm ki, qadınlar nə vaxt istəsələr, söysünlər
Silver spear and shield	Gümüş nizə və qalxan
I did not see his car while walking	Gəzinti zamanı onun maşınını görməmişdim
I was still struggling with my temper	Mən hələ də xasiyyətimlə çox çətinlik çəkirdim
I gave him another pair of boots and it finished it	Mən ona başqa bir çəkmə verdim və bu, onu bitirdi
I promised him that it would not last forever	Mən ona söz verdim ki, bu, əbədi olmayacaq
I would rather work as a teacher than work here	Burada işləməkdənsə, müəllim işləməyə üstünlük verirəm
I left the courtroom as a free man	Mən məhkəmə zalından azad adam kimi çıxdım
He spent the rest of his time programming the game	Qalan vaxtını oyunu proqramlaşdırmağa sərf etdi
I finally found a brave and agile friend	Mən nəhayət cəsur və çevik bir dost tapdım
I just keep beating the glass	Mən sadəcə şüşəni döyməyə davam edirəm
I tried to force both of you to leave	İkinizi də getməyə məcbur etməyə çalışdım
I know he will adapt	Bilirəm ki, o, uyğunlaşacaq
I lit a cigarette and took a deep breath	Siqareti yandırıb dərindən çəkdim
I was worried and decided to clean my head	Mən narahat idim və başımı təmizləmək qərarına gəldim
None of these sources indicate his reign	Bu mənbələrin heç biri onun hökmranlıq müddətini bildirmir
I wasn't particularly worried or lost sleep	Mən xüsusilə narahat olmadım və ya yuxumu itirdim
I can do everything here	Mən burada hər şeyi edə bilərəm
I knelt next to him, my heart was in my throat	Onun yanında diz çökdüm, ürəyim boğazımda idi
I think this hope is not enough	Düşünürəm ki, bu ümid kifayət deyil
I followed every step	Mən hər addımı izləmişəm
I just wanted to spend time with you	Mən yalnız səninlə vaxt keçirmək istəyirdim
I will lead you	Mən sizə rəhbərlik edəcəm
I have not taken up arms since then	O vaxtdan bəri əlimə silah götürməmişəm
I pushed him aside to find a small room	Kiçik bir otaq tapmaq üçün onu kənara itələdim
I did not look at who was above	Yuxarıda kimin olduğuna baxmadım
I wanted to be special	Mən xüsusi olmaq istəyirdim
I have to clean my head during the day	Gün ərzində başımı təmizləməliyəm
I met with the suspect twice before the phone call	Telefon danışığından əvvəl şübhəli şəxslə iki dəfə görüşdüm
I'm tired of treatment	Müalicə keçməkdən bezmişəm
I had to trust him	Mən ona güvənməliydim
Blood flowed from the cut on his face	Üzündəki kəsikdən qan axırdı
I just kept sewing it	Mən sadəcə onu tikməyə davam etdim
I really had to see it come	Mən həqiqətən bunun gəldiyini görməliydim
A hole was opened, ready for their passage	Bir çuxur açıldı, onların keçməsi üçün hazır idi
I look at him and agree	Mən ona baxıram və razıyam
I have a ship floating over time	Zamanla üzən bir gəmim var
I put it in my bag without thinking	Heç düşünmədən çantama qoydum
I had a hard time helping clients find special clothes	Müştərilərə xüsusi paltar tapmaqda kömək etməkdə çətinlik çəkirdim
I was thinking of something else	Mən başqa bir şey haqqında düşünürdüm
I think a dog is man's best friend	Düşünürəm ki, it insanın ən yaxşı dostudur
I understand everyone	Hamı ilə anlaşıram
Very full description	Çox tam təsvir
The trees were planted where they once stood	Ağaclar bir zamanlar dayandıqları yerdə əkilmişdir
I was worried about you being late	Gecikdiyiniz üçün narahat idim
I could take care of that	Mən bunun qayğısına qala bilərdim
A simple instruction, neither more nor less	Sadə bir təlimat, nə çox, nə də az
On my second visit, I asked him about him	İkinci gəlişimdə ondan onun haqqında soruşmuşdum
I damaged a photo of great sentimental value	Böyük sentimental dəyəri olan bir fotoşəkili zədələdim
I thought it was very strange	Mən bunu olduqca qəribə hesab etdim
I was completely sincere with him	Mən də onunla tam səmimi idim
Here are some answers	Burada bəzilərinə cavab verirəm
I find it difficult to express my thoughts	Fikirlərimi çatdırmaqda çətinlik çəkirəm
I will not break my word	Sözümdən dönməyəcəyəm
Savage left the company after the incident	Savage hadisədən sonra şirkəti tərk edib
I felt the skin for the first time	Dərini ilk dəfə hiss etdim
I think you should go now	Məncə, indi getməlisən
I still can't pay attention	Mən hələ də diqqət yetirə bilmirəm
I think she will marry him	Düşünürəm ki, onunla evlənir, olur
think about things	şeylər haqqında düşünürəm
I tensed in the dim light	Mən zəif işıqda gərginləşdim
The car belongs to me, the fair and the playground	Maşın mənə məxsusdur, yarmarka və meydança
I have no control over them anymore	Artıq onlara nəzarətim yoxdur
I think this is a critical element	Məncə, bu, kritik elementdir
I hit my fist into my palm	Yumruğumu ovucumun içinə vururam
We see it and condemn it	Biz bunu görür və qınayırıq
A name you can lie about	Üzərində yalan danışa biləcəyiniz bir ad
A kind of weapon was standing in front of the throne	Bir növ silah taxtın qarşısında dayanırdı
I started questioning everything	Hər şeyi sorğulamağa başladım
I prefer to eat it all day on the cheese oven	Mən bunu bütün gün pendir sobası üzərində yeməyə üstünlük verirəm
I remembered the past events	Keçmiş hadisələri xatırladım
I never thought it would happen	Heç vaxt belə olacağını düşünməmişdim
I knocked on the door and helped him enter	Mən onu qapıya qədər döydüm, içəri girməsinə kömək etdim
Slowly I entered his former domain	Yavaş-yavaş onun keçmiş domeninə daxil oldum
Now I have to decide	İndi qərar verməliyəm
Victory can be a leap up and down	Qələbə yuxarı və aşağı sıçrayış ola bilər
I can't stand more fighting, more confrontation, more confusion and anger	Daha çox döyüşə, daha çox qarşıdurmaya, çaşqınlığa və hirsə dözə bilmirəm
I ran behind the sofa	Divanın arxasına qaçdım
I looked in amazement	Mən heyrətlə baxdım
I'm sure your special clothes don't fit anymore	Əminəm ki, sizin xüsusi geyiminiz artıq yaraşmır
I can't endanger him	Mən onu təhlükəyə ata bilmərəm
I had no idea what he was saying	Onun nə dediyi barədə heç bir fikrim yox idi
I wanted to return to normal	Mən normal qayıtmaq istədim
I took the phone from him	Telefonu onun əlindən aldım
I was hoping that someone would appear soon	Mən ümid edirdim ki, tezliklə kimsə görünəcək
I could not see any of my angels	Mələklərimin heç birini görə bilmədim
I love acting in this movie	Bu filmdəki aktyorluğu sevirəm
Williams was chosen for the dollar	Dollar üçün Williams seçildi
I will completely destroy and erase each one	Hər birini tamamilə məhv edəcəyəm və siləcəyəm
I'll show you our favorite things here	Mən sizə buradakı sevimli şeylərimizi göstərəcəyəm
I think we are good here, now we have wine	Düşünürəm ki, biz burada yaxşıyıq, indi şərabımız var
I saw who he really was	Mən onu həqiqətən kim olduğunu gördüm
Although he appeared again, I pushed him	Yenidən görünsə də, onu itələdim
A good wind could blow him to the ground	Yaxşı bir külək onu yerə yıxa bilərdi
I go to work by public transport	Mən işə ictimai nəqliyyatla gedirəm
I threw most of them	Onların çoxunu atdım
I saw them and there are three	Mən onları gördüm və üçü var
I have not been able to say a word yet	Hələ heç bir söz çıxara bilmədim
Great support to our village	Kəndimizə böyük dəstək
I liked that he expressed himself with love	Onun özünü məhəbbətlə ifadə etməsi xoşuma gəldi
I show myself to you almost every day	Demək olar ki, hər gün sizə özümü göstərirəm
I like the team here	Buradakı komandanı bəyənirəm
They showed me to a small office and left me alone	Məni kiçik bir ofisə göstərdilər və tək buraxdılar
I hope he can return home	Ümid edirəm ki, o, evə qayıda bilsin
I really hate this job	Mən bu işə həqiqətən nifrət edirəm
I just wasn't waiting	Sadəcə gözləmirdim
A voice called to him and opened his eyes	Bir səs onu çağırdı və gözlərini açdı
I mean, you can be if you want	Demək istəyirəm ki, istəsən, ola bilərsən
I used to be almost a commander	Mən əvvəllər demək olar ki, komandan idim
I looked at the clock on the instrument panel	Alət panelindəki saata baxdım
I wouldn't want that to happen	Bunun baş verməsini istəməzdim
I will not criticize you	Mən səni tənqid etməyəcəyəm
I understand his problems to some extent	Mən onun problemlərini müəyyən qədər başa düşürəm
I burned four	Dördünü yandırdım
I have a good job	Yaxşı işim var
I did not dare to ask what was inside	İçərisində nə olduğunu soruşmağa cəsarət etmədim
I still like the approach	Mən hələ də yanaşmanı bəyənirəm
I had to put everything in order here quickly	Burada hər şeyi tez qaydaya salmalı idim
Apparently, a good one	Görünür, yaxşı biri
They put on a large contact lens	Böyük kontakt linza qoyurlar
I really love my job and working with people	Mən işimi və insanlarla işləməyi həqiqətən sevirəm
I had such an experience recently	Bu yaxınlarda belə bir təcrübəm oldu
I told you about it once	Bu barədə bir dəfə sizə demişdim
The official form and the strange characters on it	Rəsmi forma və onun üzərində qəribə simvol
I added a throat cleanse	Mən boğaz təmizləmə əlavə etdim
I tasted his tongue, and it was beautiful	Mən onun dilinin dadına baxdım və bu da gözəl idi
I brought you here to show you	Mən səni buraya göstərmək üçün gətirmişəm
I do not condemn this poor girl	Mən bu yazıq qızı qınamıram
I need a solution to this	Bunun həllinə ehtiyacım var
I stood next to him while he ate	O yemək yeyərkən mən onun yanında dayandım
I apologize for the inconvenience	Sənin çətinliyə düşdüyün üçün çox üzr istəyirəm
Now I agree with this decision	İndi bu qərarla razıyam
I watched him dig there	Mən onun ora qazdığına baxdım
I swear there is sugar here	And içə bilərəm ki, burada şəkər var
I just want him back safe and sound	Mən sadəcə onun sağ-salamat geri qayıtmasını istəyirəm
I heard you through the wall	Səni divarın arasından eşidirdim
There were no band members on stage	Səhnədə heç bir qrup üzvü yox idi
I should never have left him	Mən onunla heç vaxt ayrılmamalıydım
I dare to be better	Daha yaxşı mən olmağa cəsarət edirəm
The magnificent blue planet floated carelessly in front of him	Möhtəşəm mavi planet onun qarşısında diqqətsizcəsinə üzürdü
I wasn't fast enough	Mən kifayət qədər sürətli deyildim
His enjoyment was a deeper blessing	Onun həzz alması daha dərin bir nemət idi
Beautiful, beautiful moment	Gözəl, gözəl an
There was a guard inside the house	Evin içində bir gözətçi qaldı
Five steps away from the sleeping dog, I walked softly	Yatan itin beş addımlığında, yumşaq bir şəkildə getdim
I look forward to seeing you soon	Sizi tezliklə görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
We were always in front of an empty wall	Həmişə boş bir divarın qarşısında qaldıq
I always surrender to you	Mən həmişə sənə təslim oluram
I will post some pictures soon	Tezliklə bəzi şəkilləri yerləşdirəcəm
I could not kill my father	Mən atamı öldürə bilməzdim
Although I was careful not to touch his cock	Baxmayaraq ki, onun xoruzuna toxunmamaq üçün ehtiyatlı idim
I did not succeed in time	Vaxtında bacarmamışdım
I think you finally did it	Düşünürəm ki, siz nəhayət bunu bacardınız
I bought the farm from my father	Mən fermanı atamdan aldım
I tried to keep him away from the phone	Mən onu telefondan uzaqlaşdırmağa çalışdım
After landing, you will be met by medical staff	Enişdən sonra sizi tibbi heyət qarşılayacaq
This was his last release in two years	Bu, onun iki il ərzində son buraxılışı idi
I had not heard from any of them	Onların heç birindən eşitməmişdim
I never want to be away from you	Mən heç vaxt səndən uzaq olmaq istəmirəm
I knew it was a great structure	Bunun möhtəşəm bir quruluş olduğunu bilirdim
I hid your reading glasses	Sənin oxu eynəyini gizlətdim
I stand at the door of the living room	Qonaq otağının qapısında dayanıram
I would add a few elements to it	Mən ona bir neçə element əlavə edərdim
I was still a little sensitive to noise and light	Hələ də səs-küyə və işığa qarşı bir qədər həssaslığım var idi
I went back twice, but I couldn't find him	Mən ikiqat geri döndüm, amma onu tapa bilmədim
I didn't smoke it or encourage it	Mən onu çəkmədim və ya təşviq etmədim
I locked my phone and put it down	Telefonumu kilidləyib yerə qoydum
I would not trust	Güvənim olmazdı
I can't run away in fear	Qorxub qaça bilmirəm
I'm not trying to drag you to church	Mən səni kilsəmə sürükləməyə çalışmıram
I feel my heart beating faster	Ürəyimin daha sürətli döyündüyünü hiss edirəm
I will not tell you his name	Mən sizə onun adını deməyəcəyəm
I thought it was very historical	Çox tarixi olduğunu düşündüm
I like moderation the most	Mən ən çox moderatorluğu xoşlayıram
I am not diagnosed with a disability	Mən əlilliyimlə müəyyən olunmuram
I need to find out why people are watching this	İnsanların bunu niyə izlədiyini öyrənməliyəm
I could not remember how he felt	Nə hiss etdiyini xatırlaya bilmədim
I slowly lowered the phone to the fork	Yavaşca telefonu çəngəlinə endirdim
I thought he was offering me a shake	Düşündüm ki, o, mənə silkələnmək üçün təklif edir
I clung to my throat	Mən boğazımdan yapışdım
After a while I got sick	Bir müddət sonra xəstələndim
I got up and went on a trip for a while	Havaya qalxdım və bir müddət səyahətə çıxdım
I hated to see him cry all the time	Onun hər zaman ağladığını görməkdən nifrət etdim
I did not achieve much similarity	Çox oxşarlığa nail olmadım
At that moment, I had to hear his voice	Həmin an onun səsini eşitməli oldum
I think his time is near	Düşünürəm ki, onun vaxtı yaxındır
I know a lot about what people want	İnsanların nə istədiyi barədə çox şey bilirəm
I wasn't gay, but I liked him	Mən gey deyildim, amma ondan xoşum gəlirdi
Great wine with depth and harmony	Dərinliyi və harmoniyası olan böyük şərab
Therefore, the group agreed to increase their number	Buna görə də qrup onların sayını artırmağa razılaşdı
But I wanted to know his secrets	Ancaq mən onun sirlərini bilmək istəyirdim
I'm struggling with anxiety in my stomach	Qarnımın çuxurunda olan narahatlıqla mübarizə aparıram
The child could give better instructions	Uşaq daha yaxşı göstərişlər verə bilərdi
I did not invent it	Mən bunu uydurmadım
They promised me when I was born	Doğulanda mənə söz vermişdilər
I feel bad when I think about it	Fikirləşəndə ​​özümü pis hiss edirəm
I would not be surprised if he changes his appearance	Görünüşünü dəyişsə, təəccüblənmərəm
At least I didn't care	Ən azından əhəmiyyət verməzdim
I would just turn it off	Mən sadəcə sönəcəkdim
I bought a new car last year	Mən keçən il yeni maşın almışam
I would say a miracle worker by all accounts	Mən bütün hesablara görə bir möcüzə işçisi deyərdim
I helped the bus desks	Avtobus masalarına kömək etdim
I looked into those longing green eyes	O həsrətli yaşıl gözlərə baxdım
Her daughters and husband were with her	Qızları və əri onun yanında idi
I try to go by the letter of the law	Qanunun hərfi ilə getməyə çalışıram
He sobbed in his throat	Boğazında hönkürtü qalxdı
I can't begin to tell you how it feels	Bunun nə hiss etdiyini sizə izah etməyə başlaya bilmərəm
I think character development was excellent	Məncə xarakter inkişafı əla idi
I wanted to look at the caller	Mənə zəng edənə baxmaq istədim
I put my hands behind my head and leaned back	Əllərimi başımın arxasına qoyub arxaya söykəndim
I didn't like seeing him hurt	Onun incidiyini görmək xoşuma gəlmirdi
I have no idea where he lives now	Onun indi harada yaşadığı barədə heç bir fikrim yoxdur
I can now stop hiding myself	Mən də indi özümü gizlətməkdən vaz keçə bilərəm
I have never seen anything like it before	Mən əvvəllər belə bir şey görməmişdim
They said there was a conflict of interest	Maraqların toqquşması dedilər
It was a great experience to be there	Orada olmaq böyük təcrübə idi
I sat down and fainted	Mən yerimə oturdum və bayıldım
I started going back to find another alley	Başqa xiyaban tapmaq üçün dönməyə başladım
A burnt body is lying in front of me	Qarşımda yanmış bir cəsəd yatır
I didn't want to like anyone	Heç kimi bəyənmək istəmirdim
I just didn't know what love would be like	Sadəcə sevginin necə olacağını heç bilmirdim
Some will agree with you	Bir neçəsi sizinlə razılaşacaq
I hope you can release too	Ümid edirəm ki, siz də azad edə bilərsiniz
The voice of the government	Hakimiyyətin səsi
I saw how they started killing people	İnsanları necə öldürməyə başladıqlarını gördüm
The body needs a spirit to sustain itself	Bədənin özünü saxlamaq üçün ruha ehtiyacı var
I wish it never happened	Kaş ki, heç vaxt olmayacaq
And there were marketing problems	Və marketinq problemləri var idi
I had to admit defeat	Məğlubiyyəti etiraf etməli oldum
I felt the heat, but it didn't burn me	İstiliyi hiss etdim, amma məni yandırmadı
I didn't want to see him	Mən onu görmək istəmirdim
I could send you home	Səni evə yola sala bilərdim
I close my eyes briefly and try to calm down	Gözlərimi qısaca yumub özümü sakitləşdirməyə çalışıram
I refuse to participate	Mən iştirak etməkdən imtina edirəm
I wanted to explore space	Mən kosmosu araşdırmaq istəyirdim
Each segment has four main regions	Hər seqmentin dörd əsas bölgəsi var
Sometimes I shop here	Hərdən buradan alış-veriş edirəm
I looked for my bag, but it was not there	Çantamı axtardım, amma yox idi
I didn't try to slow it down or turn it around	Mən onu yavaşlatmağa və ya çevirməyə çalışmadım
K looked briefly before speaking	K danışmazdan əvvəl qısaca baxdı
I can only imagine what he was thinking	Mən yalnız onun nə düşündüyünü təsəvvür edə bilirəm
Salad with ranch dressing would be delicious	Ranch sarğı ilə salat dadlı olardı
I shook my head and looked behind me	Başımı tərpətdim, arxasınca baxdım
I have to swallow a lot	Çox acı udmalıyam
I rubbed my forehead	Alnımı ovuşdurdum
I could do it on my own	Mən bunu öz başıma edə bilərdim
I did it disabled	Mən bunu əlil etmişəm
Sometimes I look at him	Hərdən ona bir nəzər salıram
I saw him passing through the village	Kənddən keçəndə gördüm
His performance is a completely irresistible performance	Onun ifası tamamilə qarşısıalınmaz bir performansdır
I speak on my own behalf, sir	Öz adımdan danışıram, cənab
I was good for one thing and only one thing	Mən bir şey və yalnız bir şey üçün yaxşı idim
I bent down and carefully pulled my leg, but he held on tight	Mən əyildim, ehtiyatla ayağımı çəkdim, amma o, möhkəm tutdu
I didn't feel any pain, I just felt scared	Heç bir ağrı hiss etmədim, sadəcə qorxu hiss etdim
I could only hope that he would forgive me for my actions	Mən yalnız onun hərəkətlərimə görə məni bağışlayacağını ümid edə bilərdim
I shared my education with him	Onunla təhsilimi bölüşdüm
I looked at him and saw his pattern	Mən ona baxdım, naxışını gördüm
I forced him to run for governor	Mən onu qubernatorluğa namizəd olmağa məcbur edirdim
I look into his eyes	Mən onun gözlərinə baxıram
I was too busy to hide my breasts	Döşlərimi gizlətmək üçün çox məşğul idim
I did not dream at all, and rarely about it	Mən ümumiyyətlə xəyal etmirdim və nadir hallarda bu barədə
I hate to be called a chicken	Məni toyuq adlandırmağa nifrət edirəm
I took a deep breath and opened my eyes	Nəfəs alıb gözlərimi açdım
I tried to do everything to quit smoking	Siqareti atmaq üçün hər şeyi etməyə çalışdım
I serve as you want and only as you want	Mən sənin istəyinlə və yalnız sənin istədiyin kimi xidmət edirəm
A silver chain hung around his neck	Gümüş zəncir onun boynuna asılmışdı
I went back and wanted to sleep again	Döndüm və yenidən yatmaq istədim
I would advise everyone to give a chance	Hər kəsə bir şans verməyi məsləhət görərdim
I just believe that we have created our own destiny	Mən sadəcə öz taleyimizi yaratdığımıza inanıram
I will release them from the order	Mən onları sərəncamdan azad edəcəm
I'll get home later	Evə sonra çatacağam
I did not intend to put him there	Mən onu ora qoymaq fikrində deyildim
Its color was between dark and light	Onun rəngi tünd və açıq arasında idi
Chronic lack of investment is to blame	Xroniki investisiya çatışmazlığı günahkardır
I can keep myself in the group	Qrupda özümü saxlaya bilirəm
I spent the night with you	Gecəni səninlə keçirdim
I wrote four books for this purpose	Bu məqsədlə dörd kitab yazdım
I visited the site for about an hour	Bir saata yaxın saytı gəzdim
I did not hear them enter	Onların içəri girdiyini eşitməmişdim
I was a little thirsty	Bir az susayırdım
I leave it to the buyer	Bunu alıcının öhdəsinə buraxıram
I have never seen it before	İndiyə qədər heç görməmişdim
I was helpless to stop his death	Onun ölümünü dayandırmaqda aciz idim
All the songs have been forgotten	Mahnılar hamısı unudulub
I didn't know if they were alive	Onların sağ olub-olmadığını bilmirdim
I could not distinguish his face	Mən onun üzünü ayırd edə bilmədim
I returned it to the room with coffee	Onu qəhvə ilə birlikdə otağa qaytardım
I had the worst cold in the world	Mən dünyanın ən pis soyuqlamasını keçirmişəm
I think he knows it's a joke	Düşünürəm ki, o, bütün işin zarafat olduğunu bilir
I was not invited to the main program yet	Mən hələ əsas verilişə çağırılmamışdım
I smiled at his answer	Mən onun cavabına gülümsədim
I talked to him about half an hour ago	Mən onunla təxminən yarım saat əvvəl danışdım
I hope you all enjoyed it	Ümid edirəm ki, hamınız bundan həzz aldınız
I doubt our ability to get things done	İşləri işə salmaq qabiliyyətimizə şübhə edirəm
I understand why you are worried	Niyə narahat olduğunuzu başa düşürəm
I know your father and mother	Atanızı və ananızı tanıyıram
I was so excited for the show tonight	Bu axşam şou üçün çox həyəcanlı idim
I wanted to close my eyes with this thought	Bu fikirlə gözlərimi zilləmək istədim
I didn't know what to do with the boy	Oğlanla nə edəcəyimi bilmirdim
I hoped we had more time	Ümid edirdim ki, daha çox vaxtımız var
I am completely motionless, but nothing happens	Mən tamamilə hərəkətsiz qalıram, amma heç nə baş vermir
I looked down and saw that he was losing blood	Aşağı baxdım və onun qan itirdiyini gördüm
I saw that they considered both of us dangerous	Onların ikimizi də təhlükə hesab etdiklərini görürdüm
I will show you the way to eternal salvation	Mən sizə əbədi qurtuluş yolunu göstərəcəyəm
I followed him very quickly	Mən onun arxasından çox tez çatdım
I did not fix them	Mən onları düzəltmədim
I will not sleep otherwise	Başqa cür yatmayacağam
I hear a loud scream and a kind of danger	Güclü bir qışqırıq və bir növ təhlükə eşidirəm
I just knew you had to go back	Mən sadəcə bilirdim ki, geri qayıtmalısan
I fell into his trap	Mən onun tələsinə girdim
I closed my eyes and collapsed	Gözlərimi yumub yerimə çökdüm
think about writing	yazmaq haqqında düşünürəm
I was already far from my comfort zone	Artıq rahatlıq zonamdan çox uzaqlaşmışdım
I have no doubt that they came with pride	Qürurla gəldiklərinə şübhə etmirəm
I didn't want to look	Baxmaq istəmirdim
A rat who has no hope of escaping	Artıq qaçmağa ümidi olmayan siçovul
I have to warn you, though	Sizi xəbərdar etməliyəm, amma
He had no problems with any of his wives	Onun arvadlarının heç biri ilə problemi yox idi
I can contact myself	Mən özüm əlaqə qura bilərəm
I got out of control	Nəzarətdən çıxdım
I can control it now	Mən indi buna nəzarət edə bilərəm
I went for it, but I was very disappointed	Bunun üçün getdim, amma çox məyus oldum
I will not throw it on top of the tree	Mən bunu ağacın yuxarısına atmayacağam
I'm starting to run over opportunities in my head	Başımda imkanlar üzərində qaçmağa başlayıram
A wide smile split his face in two	Geniş təbəssüm onun üzünü ikiyə böldü
They fed me and looked after me	Məni yedizdirdilər, baxdılar
I went downstairs to check on dinner	Axşam yeməyini yoxlamaq üçün aşağı düşdüm
I'm just trying to kill bad people	Mən ancaq pis insanları öldürməyə çalışıram
I spoke to a detective this morning	Bu səhər bir detektivlə danışdım
This agreement later disappeared	Bu razılaşma sonradan itdi
I waved my hand to make some flowers bloom	Bir neçə çiçək açsın deyə əlimi yellədim
Douglas lost his claim	Duqlas iddiasını itirdi
I think no one is always perfect	Düşünürəm ki, heç kim hər zaman mükəmməl deyil
I feel a sharp pain, we're going again	Ağrıyan bir ağrı hiss edirəm, yenə gedirik
I like acting in movies	Filmdə rol almağı xoşlayıram
A group of soldiers formed a guard around them	Bir dəstə əsgər onların ətrafında mühafizə dəstəsi təşkil edirdi
I did not do that one day	Bir gün belə etməmişdim
I will not pity	rəhm etməyəcəyəm
I was relieved to have him and his brother	Onun və qardaşının qalması məni rahatladı
I had to take out a loan to pay for it	Bunu ödəmək üçün kredit götürməli oldum
As I approached him, I swallowed hard	Ona yaxınlaşanda bərk-bərk udqundum
I think asking is more effective	Mən soruşmağı daha təsirli hesab edirəm
I want to say that this was my first real salvation	Demək istəyirəm ki, bu mənim ilk real xilasım idi
Strange name, but it was mine	Qəribə ad, amma mənim idi
I didn't know what it was	Mən onu, nə olduğunu bilmirdim
Now I was wondering if it was permanent	İndi qalıcı olub-olmadığını düşünürdüm
I started to smile more	Daha çox gülümsəməyə başladım
I felt his body tremble as his spirit left him	Ruhu onu tərk edərkən bədəninin titrədiyini hiss etdim
It is a sin to walk in fuel and live in hell	Cəhənnəmdə yanacaq yeriyən, yaşayan günah
I put more pressure on it	Mən buna daha çox təzyiq edirəm
I opened the door, no one was there	Qapını açdım, heç kim yox idi
A slow dance began and attracted him	Yavaş bir rəqs başladı və onu özünə çəkdi
I can't think about it anymore	Mən artıq bu barədə düşünə bilmirəm
Nine people were killed and thirty-seven were injured	Doqquz nəfər həlak olub, otuz yeddi nəfər yaralanıb
I looked at my angel	Mən mələyimə baxdım
I want you out of the bathroom	Mən səni hamamdan çıxmaq istəyirəm
I almost felt like vomiting	Demək olar ki, qusmaq kimi hiss etdim
I trust him more than him	Mən ona ondan daha çox inanıram
I think it depends on you	Məncə bu sizdən asılıdır
I really like it	Mən onu həqiqətən bəyənirəm
I have a personal hatred for the phone	Telefona şəxsi nifrətim var
I protested in this regard	Mən bununla bağlı etirazımı bildirmişəm
I breathed a sigh of relief	Rahat nəfəs aldım
I was burning inside	İçimdən çölə yanırdım
It just takes time to breathe	Sadəcə nəfəs almağa vaxt lazımdır
Then I realized that something had happened to me	Onda anladım ki, məndə nəsə olub
My sister and I trusted you	Mən bacımla sənə güvənirdim
I have never been protected	Mən heç vaxt qorunmamışam
I speak calmly and confidently	Mən sakit və inamlı danışıram
I no longer felt guilty	Artıq özümü günahkar hiss etmirdim
John helped them write most of their songs	Con onlara mahnılarının çoxunu yazmağa kömək etdi
I was interested in others	Digərləri ilə maraqlandım
A little more sleep proves eternal sleep	Bir az daha çox yuxu əbədi yuxunu sübut edir
I even wrote in my magazine	Hətta jurnalımda da yazdım
I had to say some things	Bəzi şeyləri deməliydim
I will try it next time	Növbəti dəfə bunu sınayacağam
I have to think about the long term	Mən uzunmüddətli perspektiv haqqında düşünməliyəm
I could not get out of my head	Başımdan çıxara bilmədim
I didn't mean to be rude	Mən kobud olmaq fikrində deyildim
I put one hand on the revolver	Bir əlimi revolverə qoydum
I could not get nervous to do so	Mən bunu etmək üçün əsəbi çağıra bilmədim
A man dressed in black pointed north	Qara geyinmiş bir kişi şimalı göstərdi
I think they are on my side	Düşünürəm ki, onlar mənim tərəfimdədirlər
I almost entered the concrete column	Demək olar ki, beton sütuna girdim
I see that you have brought your friend today	Görürəm ki, bu gün dostunu gətirmisən
I would do it again and again	Mən bunu təkrar-təkrar edərdim
I say, come now, horse poison	Deyirəm, atın zəhəri indi gəl
I can't believe it's been three years	Üç il keçdiyinə inana bilmirəm
I helped him lose his chance to stay with you	Mən onun səninlə qalmaq şansını əlindən almağa kömək etdim
I could not look at the man's face for weeks	Həftələrlə adamın üzünə baxa bilmədim
I apologize for your son	Oğlunuza görə üzr istəyirəm
I have always been like that	Mən həmişə belə olmuşam
I did not know that they were released here in this format	Onların burada bu formatda buraxıldığını bilmirdim
I left without looking back because his words bothered me	Onun sözləri məni narahat etdiyi üçün arxaya baxmadan getdim
I think this is similar to your views	Düşünürəm ki, bu, sizin baxışlarınıza bənzəyir
I closed my eyes and opened them again	Gözlərimi yumub yenidən açdım
This will be of great benefit to them	Bu, onlara çox böyük fayda verəcəkdir
A hearing test can help detect early signs	Eşitmə testi erkən əlamətləri aşkar etməyə kömək edə bilər
I just believe in a little god from you	Mən sadəcə səndən bir az tanrıya inanıram
The class was inherited through the mother	Sinif ana vasitəsilə miras qalmışdı
I didn't know it would be so hard for you	Sənin üçün bu qədər çətin olacağını bilmirdim
I like this expression very much	Bu ifadəni çox bəyənirəm
I got up and looked around the hut	Ayağa qalxıb daxmanın ətrafına baxdım
I want to know more about this topic	Bu mövzu haqqında daha çox məlumat istəyirəm
I am sure that this will not become a habit	Əminəm ki, bu vərdiş halına gəlməyəcək
I couldn't help myself	Özümü saxlaya bilməyəcəkdim
I was waiting for a spark, a memory, something	Bir qığılcım, bir xatirə, bir şey gözləyirdim
I think they did it very well	Düşünürəm ki, onlar bunu çox yaxşı başa vurdular
I think we can help you	Düşünürəm ki, biz sizə kömək edə bilərik
I always wear it	Mən hər zaman geyinirəm
I hope he did not solve difficult issues	Ümid edirəm ki, o, mürəkkəb məsələləri həll etməyib
I felt mentally, emotionally, and physically well	Özümü zehni, emosional və fiziki cəhətdən yaxşı formada hiss etdim
I searched, searched and found nothing	Axtardım, axtardım və heç nə tapmadım
I never had a chance	Heç vaxt şansım olmayıb
I am the last professional	Mən son peşəkaram
I'm coming here to be with you	Səninlə olmaq üçün bura qalxıram
I can't give you everything	Mən sənə hər şeyi verə bilmərəm
The two are currently working together on his music	İkisi hazırda onun musiqisi üzərində birgə işləyirlər
I get a lot of inspiration from them	Mən onlardan çox ilham alıram
I could recognize this tone of voice everywhere	Mən bu səs tonunu hər yerdə tanıya bilərdim
I scream with joy and fear	Mən əyləncə və qorxu ilə qışqırıram
I was surprised to see that the top floor looked like a real house	Yuxarı mərtəbənin əsl evə bənzədiyini görəndə təəccübləndim
I am guilty of his death	Onun ölümündə günahkar mənəm
I read your reports	Hesabatlarınızı oxuyuram
I understand where he came from	Mən onun haradan gəldiyini başa düşürəm
I had really bad dreams	Həqiqətən çox pis yuxular görmüşdüm
I decided not to wear it	Özümü taxmamağa qərar verdim
I could hear him sobbing	Onun hönkürtüsünü eşidirdim
I want to see what it looks like	Mən onun necə göründüyünü görmək istəyirəm
I stayed on board to compile myself	Özümü tərtib etmək üçün göyərtədə qaldım
I am no longer a management consultant	Mən artıq idarəetmə məsləhətçisi deyiləm
I heard the doctor said he was dead	Həkimin onun öldüyünü eşitdim
I saw a little bent in the corner of the closet	Şkafın küncündə bir az əyilmiş gördüm
On the other hand, I was never impressed	Digər tərəfdən mən heç vaxt təsirlənməmişəm
I shook my head with a smile	Təbəssümlə başımı tərpətdim
I can show you some of them	Onlardan bəzilərini sizə göstərə bilərəm
I have four legs and big ears	Dörd ayağım və böyük qulaqlarım var
I stopped, gave a bright smile and a quick wave	Dayandım, parlaq bir təbəssüm və sürətli bir dalğa verdim
I can't let you take it	Bunu almağınıza icazə verə bilmərəm
I love you and nothing will change that	Mən səni sevirəm və bunu heç nə dəyişməyəcək
A thoracic tube was inserted during the operation	Əməliyyat zamanı döş qəfəsi borusu qoyuldu
I feel very low in the art world	Sənət aləmində özümü çox aşağı hiss edirəm
I punished the rebels as required by law	Mən qiyamçıları qanunun tələb etdiyi kimi cəzalandırdım
I do not believe in my daughter	Qızıma inanmıram
They can also develop strange eating habits	Onlar həmçinin qəribə yemək vərdişləri də inkişaf etdirə bilərlər
If anything else, I wanted to be close	Başqa bir şey olarsa, yaxın olmaq istəyirdim
I will not ride with him	Mən onunla minməyəcəyəm
I had something else	Məndə başqa bir şey var idi
This was new to me	Bu mənim üçün yeni idi
The warehouse and several buildings are on fire	Anbar və bir neçə tikili yanır
I have the power to influence situations for my own good	Vəziyyətlərə öz xeyrimə təsir etmək gücüm var
If this is what you want, I will wait for you	İstədiyiniz budursa, sizi gözləyəcəm
Spectacular performance	Möhtəşəm ifa
He loved them to be in tears	Onların göz yaşları içində olmasını çox sevirdi
I just have to cut you	Sadəcə səni kəsməliyəm
I get a lot of questions about how to put your teeth	Dişlərinizin taxılması ilə bağlı çoxlu suallar alıram
I have story ideas and possible evidence	Mənim hekayə fikirlərim və mümkün sübutlarım var
A pit of misery opened the door to my trap	Bir səfalət çuxuru mənim tələ qapısını açdı
I helped to paint them	Mən onların rənglənməsinə kömək etmişdim
I know you didn't know anything then	Bilirəm ki, o vaxt heç nə bilmirdin
I discovered that reading is very good for the soul	Mən oxumağın ruh üçün çox yaxşı olduğunu kəşf etdim
I haven't been for a long time	Çoxdandır yoxam
One hundred and fifty years have passed	Aradan yüz əlli il keçdi
Typically, these are only suitable for larger sizes	Tipik olaraq bunlar yalnız daha böyük ölçülər üçün uyğundur
I only direct them to you	Mən onları ancaq sizə yönləndirirəm
I was worried about that	Mən bundan narahat idim
I was mentioned as a victim in rituals and more	Mən ritualda və daha çox şeydə qurban kimi qeyd olundum
I also appreciate being with my daughters all of a sudden	Mən də qızlarımla birdən-birə olmağı yüksək qiymətləndirirəm
I had to teach you the bridge in front of the wall	Mən sənə divarın qarşısındakı körpünü öyrətməliydim
I've only seen one dog	Mən yalnız bir it görmüşəm
I took it and put it in the lock	Mən onu götürüb qıfılın içinə qoydum
I plan to be in that party	Həmin partiyada olmağı planlaşdırıram
I looked at his stern expression	Onun şiddətli ifadəsinə baxdım
I ate a sandwich on the train	Qatarda sendviç yedim
I also had to stretch my legs	Mən də ayaqlarımı uzatmalı idim
I think we will be safe enough	Düşünürəm ki, biz kifayət qədər təhlükəsiz olacağıq
I shake my head and sit back	Başımı yelləyib geri otururam
I had visions	Vizyonlarım var idi
I love the plot and the casting	Mən süjeti və kastinqi sevirəm
You can't destroy me	Məni məhv etmək olmaz
Unfortunately, I became an expert in this field	Təəssüf ki, bu işdə mütəxəssisə çevrildim
I respected his silence	Mən onun səssizliyinə hörmətlə yanaşırdım
I wouldn't want him to be another person	Onun başqa bir insan olmasını istəməzdim
I passed the opening	Açılışdan keçdim
I hunted him down and turned him to ashes	Onu ovladım və külə çevirdim
I knew he heard me, but he didn't answer	Məni eşitdiyini bilirdim, amma cavab vermədi
A kind of bureau for risk or hazard assessment	Risk və ya təhlükənin qiymətləndirilməsi üçün bir növ büro
I grew up early and developed	Erkən böyüdüm və inkişaf etdim
The rest decided not to obey	Qalanları tabe olmamaq qərarına gəldilər
I opened the door	Qapını açıb çıxdım
I thought we should be a family	Düşündüm ki, biz bir ailə olaq
I saw it in his eyes	Mən bunu onun gözlərində görürdüm
A kind of patrol	Bir növ patrul
I would say it to your stupid face	Mən düz sənin axmaq üzünə deyərdim
It has become a very lucrative business	Çox gəlirli bir işə çevrildi
I could not force myself to leave	Özümü tərk etməyə məcbur edə bilmədim
It introduces elements of action and puzzle game	Bu fəaliyyət və puzzle oyunu elementlərini təqdim edir
I think he hasn't slept yet	Düşünürəm ki, o, hələ yatmayıb
My capital is very small	Mənim kapitalım çox azdır
I had never met them here until yesterday	Keçən günə qədər onlarla heç vaxt burada görüşməmişdim
I'm not thinking of meeting a man	Mən bir insanla görüşməyi düşünmürəm
I paid customs everywhere, to every country	Hər yerə, hər ölkəyə gömrük ödəmişəm
I have to marry you now	Mən indi səninlə evlənməliyəm
I love cats, there are always	Pişikləri sevirəm, həmişə var
The population density is very diverse	Əhalinin sıxlığı çox müxtəlifdir
I love my big old city car	Böyük köhnə şəhər avtomobilimi sevirəm
I have no choice but to look for entertainment elsewhere	Əyləncəni başqa yerdə axtarmaqdan başqa çarəm yoxdur
I have been studying my academic subjects since I spoke	Danışandan bəri akademik fənlərimi öyrənirəm
I couldn't believe that anyone would enjoy cooking so much	Heç kimin yemək bişirməkdən bu qədər həzz alacağına inanmazdım
I found two things very quickly	İki şeyi çox tez tapdım
I saw it as just a bad dream	Mən bunu pis bir yuxu kimi yalnız zəif gördüm
I did not stay there because of you	Sənə görə orda qalmadım
I should have talked so much and apologized to him	Mən də gərək bu qədər danışıb ondan bağışlanma diləyirdim
I watched an interesting documentary about it	Bu haqda maraqlı bir sənədli film izlədim
I think this is the beginning	Məncə bu başlanğıcdır
I don't even know who will restore my house	Evimi kimin bərpa edəcəyini belə bilmirəm
I can't imagine that this will be something you will never forget	Bunun heç vaxt unutacağınız bir şey olacağını təsəvvür edə bilmirəm
I should not have been happy about that	Buna sevinməli deyildim
I was able to get home, but I went straight to bed	Evə çata bildim, amma düz yatağa getdim
I could think of worse ways to go	Getmək üçün daha pis yollar düşünə bilərdim
I shouldn't have agreed to go with them	Mən onlarla getməyə razı olmamalıydım
I can't describe this book enough	Bu kitaba kifayət qədər tərif verə bilmirəm
I turned and looked at my friends	Dönüb dostlarıma baxdım
I look at my right palm	Sağ ovucuma baxıram
I can't stand anything happening to us	Başımıza bir şey gəlməsinə dözə bilmirəm
Although I like this about you	Baxmayaraq ki, sənin haqqında bu xoşuma gəlir
I want him to take me	Məni götürməsini istəyirəm
I enjoyed playing board games with them	Mən onlarla stolüstü oyunlar oynamaqdan həzz alırdım
In the center of it lay a decorated glass circle	Onun mərkəzində bəzədilmiş şüşə dairəsi uzanırdı
I do not want money	Mən pul istəmirəm
I looked around to find the source	Mənbə tapmaq üçün ətrafa baxdım
I did not try to walk quietly	Sakitcə yeriməyə çalışmadım
I was there when the doctor announced that you were dead	Həkim səni öldüyünü elan edəndə mən orada idim
I dragged the phone to my pillow	Telefonu yastığıma sürüklədim
I could just feel it	Sadəcə hiss edə bilərdim
I was at most five years old	Ən çox beş yaşım var idi
I didn't want to go ashore yet	Mən hələ quruya çıxmaq istəmirdim
I never had an idea or expectation	Heç vaxt fikrim və gözləntim olmayıb
I started scratching	cızmağa başladım
I was very lucky	Mən çox şanslı olmuşam
I want to make a mistake	Səhv etmək istəyirəm
It was generally a prosperous period	Ümumiyyətlə firavan bir dövr idi
I would not lose myself like others	Başqaları kimi özümü itirməzdim
I may not have much time	Çox vaxtım olmaya bilər
I could not get this information out so quickly	Bu məlumatın bu qədər tez çıxmasına nail ola bilməzdim
I did not intend to take the picture from you	Şəkili sizdən almaq fikrində deyildim
Creative force can exist	Yaradıcı qüvvə mövcud ola bilər
I hoped it would take a few tries	Ümid edirdim ki, bir neçə cəhd lazım olacaq
I was terrified, this feeling was foreign to me	Dəhşət içində idim, bu hiss mənə yad idi
All this time I hold my breath	Bütün bu vaxt nəfəsimi tuturam
I hate such things	Mən belə şeylərə nifrət edirəm
I want to break some records here	Burada bəzi rekordlar qırmaq istəyirəm
The wind was not damaged	Külək zərər görmədi
I did not see the connection until the next day	Ertəsi günə qədər əlaqəni görmədim
I always dream of you	Mən səni hər zaman xəyal edirəm
A moving living being	Hərəkətli nəfəs alan canlı varlıq
I decided to adopt him	Mən onu övladlığa götürməyə qərar verdim
I went to the back door and knocked on the door	Arxa qapıya tərəf getdim və qapını döydüm
I wanted to continue their arrival at any cost	Nəyin bahasına olursa-olsun onların gəlişini davam etdirmək istəyirdim
I immediately understood what the problem was	Məsələnin nə olduğunu dərhal anladım
I walked past him and went into my room to change	Onun yanından keçdim və dəyişmək üçün otağıma girdim
I took a deep breath and wiped my face	Dərindən nəfəs alıb üzümü sildim
I still couldn't risk blowing up my cover	Mən hələ də örtüyümü partlatmağı riskə ata bilməzdim
I walk and pick it up	Mən gəzib onu götürürəm
A thick stream of blood hit the wall	Qalın bir qan axını divara dəydi
I will not lie to you and I will not withdraw anything	Mən sənə yalan danışmayacağam və heç nəyi geri çəkməyəcəyəm
Live entertainment complex	Canlı əyləncə kompleksi
I thought all rock stars knew that	Düşündüm ki, bütün rok ulduzları bunu bilir
I just liked the number then	Sadəcə o vaxt nömrə xoşuma gəldi
I had to try something	Mən bir şey sınamalı idim
I am not alone in this reaction	Bu reaksiyada tək mən deyiləm
I like watching it here in the sun	Mən onu burada günəşin altında seyr etməyi xoşlayıram
I have discovered many of them	Mən bunların çoxunu kəşf etmişəm
I would never try to tell anyone about retiring	Mən heç vaxt kimisə təqaüdə çıxması barədə danışmağa çalışmazdım
I do not present myself as one of those people	Mən özümü o adamlardan biri kimi göstərmirəm
I told him no this time	Mən ona bu dəfə yox dedim
I just knew he would be there	Sadəcə onun orada olacağını bilirdim
Although I was not impressed	Baxmayaraq ki, mən o qədər də təsirlənmədim
I get strange looks from both of them	Hər ikisindən qəribə baxışlar alıram
I would not give it to my child	Mən bunu uşağıma verməzdim
I asked him when the wedding would take place	Mən ondan toyun nə vaxt olacağını soruşdum
Rough life in the rough part of the city	Şəhərin kobud yerində kobud həyat
I didn't think he would take you out of his sight	Səni gözündən salacağını düşünmürdüm
I was more interested in what he said about reading	Məni daha çox onun oxumaqla bağlı dedikləri maraqlandırırdı
I think we found something important	Düşünürəm ki, biz əhəmiyyətli bir şey tapdıq
A true friend should hope that your friend will be happy	Əsl dost dostunuzun xoşbəxt olmasını ümid etməlidir
I squeezed the heat of it	Mən onun istiliyini özümə sıxdım
I took only two steps into the room	Otağa cəmi iki addım atdım
While doing so, he broke his nose several times	Bunu edərkən o, bir neçə dəfə burnunu sındırıb
I will not stop and look at you to hurt you	Mən dayanıb səni incitməyinizə baxmayacağam
I want to assure you of something	Sizi bir şeyə əmin etmək istəyirəm
I hope you kept it well	Ümid edirəm ki, yaxşı saxlamısınız
I know that you have made similar complaints	Bilirəm ki, siz də oxşar şikayətlər etmisiniz
I was not worried about the shirt	Köynəklə narahat olmadım
I learned to read in a round	Mən raundda oxumağı öyrəndim
I clung to my stomach, not sure what had happened	Qarnımdan yapışdım, nə baş verdiyindən əmin deyildim
A thousand small memories returned in an instant	Min kiçik xatirə bir anda geri döndü
I think he knows what he's doing	Güman edirəm ki, o, nə etdiyini bilir
I got a job in the state ministry	Mən dövlət nazirliyində vəzifə qazandım
A serious illness or accident occurs	Ciddi bir xəstəlik və ya qəza baş verir
I like to look at your feet	Ayaqlarınıza baxmağı xoşlayıram
I needed raw before the field	Mənə tarladan əvvəl xam lazım idi
I will not be in the parking lot	Dayanacaqda olmayacağam
I felt completely stupid	Özümü tam axmaq kimi hiss etdim
I would really need a lawyer	Həqiqətən vəkilə ehtiyacım olacaqdı
I was not surprised that he left	Onun artıq getməsinə təəccüblənmədim
I had to see him again	Onu yenidən görməliydim
I just do my best to imitate	Sadəcə təqlid etmək üçün əlimdən gələni edirəm
I recommend all my readers to study this chapter carefully	Bütün oxucularıma həmin fəsli diqqətlə öyrənməyi tövsiyə edirəm
Our love has won us over	Sevgimiz bizi qalib etdi
I need to check something else	Mən bir şeyi daha yoxlamalıyam
I checked my watch and did the calculations	Saatımı yoxladım və hesablama apardım
Black bee is a new local minority	Qara arıda yerli yeni azlıq
I miss you, little friend	Mən sənin üçün darıxıram, balaca dostum
I'm sorry to hear that	Belə getdiyim üçün üzr istəyirəm
I had to make him laugh	Ona gülməyimin əvəzini verməli oldum
I don't like any boy	Mən özümü heç bir oğlandan xoşlamıram
I remember them from the shore for a long time	Onları çoxdan sahildən xatırlayıram
I bought a fairly easy taxi	Kifayət qədər asan bir taksi aldım
I learned that there is a lot in me	İçimdə çox şey olduğunu öyrəndim
I mean it in a completely practical sense	Mən bunu tamamilə praktik mənada nəzərdə tuturam
I was stupid and in love	Mən axmaq və aşiq idim
I forced myself to at least try to pay attention	Özümü məcbur etdim ki, heç olmasa diqqət yetirməyə çalışım
I can put my arm behind you	Mən sənin arxanca qolumu qoya bilərəm
I understand that you already think you understand	Başa düşürəm ki, siz artıq başa düşdüyünüzü düşünürsünüz
I like to sleep, you know	Mən yatmağı sevirəm, bilirsən
I wanted to return to run away with my monsters	Mən canavarlarımla qaçmağa qayıtmaq istədim
I will get them first	Əvvəlcə onları alacağam
The center was only slightly damaged	Mərkəz yalnız yüngül zədələnmişdi
I can't remember his name	Adını xatırlaya bilmirəm
I'm not a satisfied person anyway	Mən onsuz da razı insan deyiləm
I always thought he would come back	Həmişə geri qayıdacağını düşünürdüm
I searched the city and found nothing	Şəhəri axtardım və heç nə tapmadım
A thin smile appeared on the square's mouth	Kvadrat ağzında nazik bir təbəssüm yarandı
Nothing else is heard	Ondan başqa heç nə eşidilmir
I silently begged him not to give me up	Mən səssizcə ona yalvarırdım ki, məni verməsin
I can't live without it	Mən onsuz yaşaya bilmərəm
I did not expect violence from anyone	Heç kimdən zorakılıq gözləmirdim
I would recommend the hotel	Mən oteli tövsiyə edərdim
I was desperate to share my story with the therapist	Hekayəmi terapevtlə bölüşmək üçün ümidsiz idim
I completely agree with him on this	Bu barədə onunla tamamilə razıyam
I saw the irony of our visit then	Səfərimizin ironiyasını o vaxt da görmüşdüm
I felt the tension from his previous words	Onun əvvəlki sözlərindən gərginliyi hiss etdim
I thought it wouldn't be easy	Bunun asan olmayacağını düşünürdüm
That is, everything was very sharp	Yəni hər şey çox kəskin idi
It would be better if he spoke	Danışsa daha yaxşı olardı
Many questions were answered	Çoxlu suallar cavablandırıldı
A white boy in a black neighborhood	Qara məhəllədə ağ oğlan
I turned the door back	Qapını geriyə çevirdim
I could never be wrong	Mən heç vaxt səhv edə bilməzdim
I do research every day	Hər gün araşdırma aparıram
I wasn't so sure anymore	Artıq o qədər də əmin deyildim
I need to make it all better before I leave	Getməmişdən əvvəl bunların hamısının daha yaxşı olmasına ehtiyacım var
I can't continue to smoke roses	Mən qızılgül çəkməyə davam edə bilmirəm
I didn't even want to think about such a possibility	Belə bir ehtimal haqqında düşünmək belə istəmirdim
He became interested in baseball at an early age	O, erkən yaşlarında beysbola maraq göstərməyə başladı
I had a lot of fun making this video	Bu videonu hazırlayanda çox əyləndim
I got cold and just wanted to lie down	Üşüdüm və sadəcə uzanmaq istədim
I really wouldn't want anyone to see me like that	Heç kimin məni belə görməsini həqiqətən istəməzdim
I can leave all the boring parts	Bütün darıxdırıcı hissələri tərk edə bilərəm
I will order you to leave this temple immediately	Mən sizə bu məbədi dərhal tərk etməyi əmr edəcəyəm
The sharp pain in his head brought back a memory	Başındakı kəskin ağrı bir xatirəni özünə qaytardı
I never want to stop looking at him	Mən heç vaxt ona baxmağı dayandırmaq istəmirəm
His fate is not officially known	Onun taleyi rəsmi olaraq məlum deyil
I know how to deal with it	Mən bununla necə məşğul olacağımı bilirəm
I copied and edited some chapters yesterday	Dünən bəzi fəsilləri köçürdüm və redaktə etdim
I am satisfied with this day	Bu gündən məmnunam
I hope you feel uncomfortable	Ümid edirəm özünüzü narahat hiss edirsiniz
I checked the tooth between my thumb and index finger	Baş və şəhadət barmağım arasındakı dişi yoxladım
I will try your proposal and see if it works	Mən sizin təklifinizi sınayacağam və bunun işlədiyini görəcəyəm
I also had another strange dream	Mən də başqa bir qəribə yuxu gördüm
I was not so surprised	Mən o qədər də təəccüblənmədim
Sometimes I dreamed it	Hərdən bunu xəyal edirdim
I think they are important	Məncə, onlar əhəmiyyətlidir
I stopped taking cocaine	Kokain qəbul etməyi dayandırdım
I could not try to escape	Qaçmağa cəhd edə bilmədim
I was angry with the anxiety	Mən narahatçılıqdan qəzəbləndim
I love people who play with themselves	Özləri ilə oynayan insanları sevirəm
I do as they say	Mən onların dediyi kimi edirəm
I hoped I wasn't	Ümid edirdim ki, mən deyiləm
I was standing on the ground	Torpağın üstündə dayanmışdım
I did not have many of them	Məndə onların çoxu olmayıb
I love you because I don't exist without you	Mən səni sevirəm, çünki sənsiz mən yoxdur
I made some calls at lunch	Nahar vaxtı bəzi zənglər etdim
I never get tired of watching them	Onları izləməkdən heç vaxt yorulmuram
I had to learn myself	Özüm öyrənməli idim
The polling station opened that afternoon	Həmin gün günortadan sonra səsvermə məntəqəsi açılıb
I can only be his friend	Mən sadəcə onun dostu ola bilərəm
Great city success, you know	Böyük şəhər uğuru, bilirsiniz
I wanted to empty my stomach, to punch something	İçimi boşaltmaq, nəyisə yumruqlamaq istəyirdim
I started the experience of loving myself	Özümü sevmə təcrübəsinə başlamışam
I had to do it myself at least once	Heç olmasa bir dəfə özüm etməliydim
I remember you in prayer	Mən səni duada xatırlayıram
I got up from the seat	Oturacaqda qalxdım
I will wait for that information	O məlumatı gözləyəcəm
I was in my car when my phone rang	Maşınımda idim ki, telefonum zəng çaldı
I was not sure who the man was	Kişinin kimliyindən əmin deyildim
I will not do anything stupid	Mən axmaq bir şey etməyəcəyəm
I sit down and watch him enter the room	Oturub onun otağa girməsinə baxıram
A missing person who has never been found	Heç vaxt tapılmayan itkin düşmüş şəxs
I need to download about seventy as soon as possible	Mənə mümkün qədər tez yetmişə yaxın yükləmək lazımdır
I felt beaten	Hiss etdim ki, məndən döyülüb
I work hard on this work	Bu işin üzərində çox çalışıram
I felt a lot of love and joy	Çox sevgi və sevinc hiss etdim
I get up from my seat and go to him	Oturduğum yerdən qalxıb onun yanına gedirəm
I can't even see the sky	Mən heç göyü də görə bilmirəm
I grew up with him	Mən onunla böyümüşdüm
I hoped that our efforts would not be in vain	Ümid edirdim ki, səylərimiz boşa getməyəcək
I just want to think	Mən sadəcə fikirləşmək istəyirəm
I ended up pulling my body over me	Bədəni üstümə çəkərək sona çatdım
I did not want to feel it again	Bunu bir daha hiss etmək istəmədim
I stood by the door and looked at my habit	Qapının yanında dayanıb adətimə baxırdım
Still can't find it	Yenə də tapa bilmirəm
It says something to the world	Dünyaya bir şey deyir
I find it attractive	Mən bunu cazibədar hesab edirəm
This gave him a chance to stop and think	Bu ona dayanıb düşünmək şansı verdi
The campaign was sometimes bad	Kampaniya bəzən pis idi
I want the nightmare to end	Mən kabusun bitməsini istəyirəm
Later this number was increased to sixteen	Sonradan bu rəqəm on altıya çatdırıldı
I was lost in my thoughts	Fikirlərimdə itmişdim
I started writing again, but did not understand anything	Yenidən yazmağa başladım, amma heç nə başa düşmədi
There is a wooden bucket in the corner of the cage	Qəfəsin küncündə taxta vedrə oturur
Maybe I won't be able to bring you back	Bəlkə səni geri qaytara bilməyəcəm
I wanted a change, but it is not	Dəyişiklik istədim, amma bu yox
I can see my doctor	Öz həkimimi görə bilərəm
I think he was laughing	Məncə o gülürdü
I can do it	Mən bu işi bacarıram
I know where his shop is	Mən onun mağazasının harada olduğunu bilirəm
The wall can be used for pain and violence	Divar ağrı və şiddət üçün istifadə edilə bilər
I did not come from a poor family	Mən kasıb ailədən olmamışam
I looked up the route on the Internet	İnternetdə marşruta baxdım
I was completely careless	Mən tamamilə ehtiyatsız qaldım
Each time I went out, I ran and hid	Hər dəfə çölə çıxanda qaçıb gizlənirdim
I felt my clothes torn and my shoes slipping	Paltarımın cırıldığını və ayaqqabılarımın sürüşdüyünü hiss etdim
An honest man never lies to a woman	Namuslu kişi heç vaxt xanıma yalan danışmaz
I have come across this several times	Mən buna bir neçə dəfə rast gəlmişəm
I wonder how much time has passed	Maraqlıdır, artıq nə qədər vaxt keçib
I didn't even do my homework	Ev tapşırığını belə etməmişdim
Most of the time	Çox vaxt odur
I think they made me live longer	Düşünürəm ki, onlar məni daha uzun yaşatdılar
I didn't wear much, I cut the label	Çox geyinməmişəm, etiketini kəsdim
I would like to know the answer	Mən də bunun cavabını bilmək istərdim
I wonder how it will fall?	Maraqlıdır, necə düşəcək?
I remembered a living memory	Canlı bir xatirə yadıma düşdü
I pushed them back into his face	Mən onları yenidən onun üzünə itələdim
I did not want to answer him	Mən ona cavab vermək istəmirdim
I will not say anything to their faces	Onların üzünə heç nə deməyəcəyəm
I want to pay my debt	Mən borcumu ödəmək istəyirəm
I think it depends on whether you can pass	Düşünürəm ki, bu, keçə bilməyəcəyinizdən asılıdır
There was applause from the artillery	Topçulardan alqış qopdu
A reliable person, always as good as the word	Etibarlı insan, həmişə sözü qədər yaxşı
And it happened almost every weekend	Və bu, təxminən hər həftə sonu baş verirdi
I knew something was going on at that meeting	O oturuşda nəsə olduğunu bilirdim
I want to be faithful	Mən sadiq olmaq istəyirəm
I can't take it	Mən bunu götürə bilmərəm
I was very used to singing	Mahnıları ifa etməyə çox öyrəşmişdim
I think we can all agree on that	Düşünürəm ki, hamımız bununla razılaşa bilərik
I suggested that they are far away	Mən təklif etdim ki, onlar çox uzaqdadırlar
I was very busy looking around	Ətrafa baxmaqla çox məşğul idim
I did not bother to send a message	Mesaj atmağa zəhmət çəkmədim
I think this guy will be good for you	Düşünürəm ki, bu oğlan sənin üçün yaxşı olacaq
I tell people to give me money	Adama deyirəm ki, mənə pul versinlər
I stood on the ground, next to a tree	Yerə, ağacın yanında qalxmışdım
I started sitting in the next chair	Növbəti stulda oturmağa başladım
A car can not drive in public	Bir avtomobil cəmiyyətə sürə bilməz
I accepted the milk with due respect	Südü lazımi hörmətlə qəbul etdim
I had many happy moments	Xoşbəxtlik anlarım çox oldu
I was hungry and thirsty	Mən ac və susuz idim
I learned many lessons today	Bu gün çoxlu dərslər öyrəndim
I need to clear my head a little	Bir az başımı təmizləməliyəm
I could say that he means it	Mən deyə bilərdim ki, o bunu nəzərdə tutur
I raise my head and laugh	Başımı qaldırıb gülürəm
I enjoyed the opportunity to join the team	Komandaya çıxmaq fürsətindən həzz aldım
I will give it more time to develop	Mən onu inkişaf etdirmək üçün daha çox vaxt verəcəyəm
I was too tired to celebrate	Mən qeyd etmək üçün çox yorğun idim
I like soft beds	Yumşaq çarpayıları xoşlayıram
I do not look forward to maturity	Yetkin olmağı səbirsizliklə gözləmirəm
First I watched the video	Əvvəlcə videoya baxdım
I really like this card as a limited option	Bu kartı məhdud seçim kimi çox bəyənirəm
I became more determined	Daha qətiyyətli oldum
I no longer felt courageous	Artıq özümü cəsarətli hiss etmirdim
I was free to run away from this strange house	Bu qəribə evdən qaçmaqda sərbəst idim
I dug in the trunk	Baqajı qazdım
I like the feel of the book in my hands	Kitabın əllərimdə hiss etməsi xoşuma gəlir
I have been waiting for this day all my life	Bütün ömrüm boyu bu günü gözləmişəm
Then we would definitely lose the case	Onda davanı mütləq itirərdik
I began to associate with certain animals	Müəyyən heyvanlarla münasibət qurmağa başladım
I closed the front door and locked it	Ön qapını bağladım və kilidlədim
This is a big mistake	Bu, böyük səhvdir
I couldn't help but think it was all my fault	Bütün bunların mənim günahım olduğunu düşünməyə bilməzdim
I will gain your grace, love and approval	Mən sənin lütfünü, məhəbbətini və razılığını qazanacağam
I know he knows	Mən onun bildiyini bilirəm
The scene of the bomb was checked and found to be error-free	Bomba mənzərəsi yoxlanıldı və səhvsiz tapıldı
I was really proud	Mən həqiqətən fəxr etdim
I heard someone else moving in the apartment	Mənzildə başqa birinin hərəkət etdiyini eşitdim
I almost hear his thoughts	Demək olar ki, onun fikirlərini eşidirəm
There was something I could compare to my goodness	Mənim yaxşılığımla müqayisə edəcəyim bir şey var idi
I really enjoyed my services	Xidmətlərimdən çox zövq aldım
I never coach	Mən heç vaxt məşqçi sürmürəm
I heard footsteps behind me	Arxamda addımlar eşitdim
It's just a gut feeling about this place	Sadəcə, bu yer haqqında bağırsaq hissi var
It was the first time I met his parents	İlk dəfə idi ki, onun valideynləri ilə görüşürdüm
I need you and cook	Sənə və yemək bişirməyinə ehtiyacım var
I can imagine how it would feel	Bunun necə hiss oluna biləcəyini təsəvvür edə bilərəm
I believe in politics	Mən siyasətə inanıram
I pushed the door	Qapını itələdim
I have never been very talented in anything	Mən heç vaxt heç bir şeydə çox istedadlı olmamışam
I'm a little worried, maybe	Bir az narahatam, bəlkə
I will not leave everything to you	Mən hər şeyi sənə buraxmayacağam
Its body is made of green wood	Onun gövdəsi yaşıl ağacdan tikilmişdir
I approached with my right hand and felt around	Sağ əlimlə yaxınlaşıb ətrafı hiss etdim
I dare say that they are dripping blood	Cəsarətlə deyirəm ki, onlar qan damcılayırlar
But I'm interested in trying blue milk	Ancaq mavi südü sınamaqda maraqlıyam
I was ashamed of this scene	Mən bu mənzərədən utandım
The expectation was completely fulfilled	Gözlənti tamamilə yerinə yetirildi
I was finally considered their hostage	Mən nəhayət onların girovu sayılırdım
I know my race is over	Yarışımın bitdiyini bilirəm
I know you treat me with love	Mənə qarşı sevgi ilə davrandığını bilirəm
I knew everything about it	Mən bu barədə hər şeyi bilirdim
I could no longer look into his eyes	Mən daha onun gözünün içinə baxa bilmirdim
I could not return to camp or by bus	Mən nə düşərgəyə, nə də avtobusa qayıda bildim
I want to say that it was a mourning ceremony	Demək istəyirəm ki, bu yas mərasimi idi
He makes you feel very safe	O, sizi çox təhlükəsiz hiss edir
I never thought to take it with me	Heç özümlə aparmağı düşünməmişdim
I like to know stupid little things about people	İnsanlar haqqında axmaq xırda şeylər bilməyi xoşlayıram
It should definitely be done for water lovers of all ages	Hər yaşda su sevənlər üçün mütləq edilməlidir
I know you protect it	Mən bilirəm ki, siz onu qoruyursunuz
I'm making something to eat	Yeməyə bir şey düzəldirəm
I highly recommend this hotel for both business and a hotel	İstər iş, istərsə də bir otel üçün bu oteli çox tövsiyə edirəm
I could not back down from him	Mən də ondan geri çəkilə bilmədim
There are still mixed emotions about living here	Burada yaşamaqla bağlı hələ də qarışıq emosiyalar var
I don't remember anything about this learning experience	Bu öyrənmə təcrübəsi haqqında heç nə xatırlamıram
I could not believe what was happening	Baş verənlərə inana bilmirdim
I go down the ditch with pain	Əzab-əziyyətlə xəndəyə enirəm
I am very happy to have chosen this class	Bu sinfi seçdiyim üçün çox xoşbəxtəm
I wondered if everyone at home was worried about me	Evdəkilərin mənim üçün narahat olub-olmadığını düşünürdüm
I stood on the bridge to watch the view	Mən mənzərəni seyr etmək üçün körpünün üstündə dayandım
I can't move, my body won't move	Hərəkət edə bilmirəm, bədənim tərpənməyəcək
Although I did not cry	Baxmayaraq ki, ağlamırdım
I liked that he talked about music	Onun musiqi haqqında danışması xoşuma gəldi
I walked the valley	Mən dərəni gəzdim
I think it will make me jealous	Düşünürəm ki, bu, məni qısqandıracaq
It is necessary to drink after tea	Çaydan sonra mütləq içmək lazımdır
I usually go home with the boy instead	Mən adətən evə oğlanla onun yerinə gedirəm
I stretched out and touched my hair	Uzanıb saçlarıma toxundum
I want you to answer for yourself	İstəyirəm ki, özünüz cavab verəsiniz
I'll show you when it's all over	Hər şey bitdikdən sonra sizə işarə verəcəyəm
At the same time, I feel better and worse	Eyni zamanda özümü daha yaxşı və pis hiss edirəm
I could have thought he was back	Mən onun geri çəkildiyini düşünə bilərdim
Now I could understand all my letters	İndi bütün məktublarımı başa düşə bilirdim
I hope you will admit it soon	Ümid edirəm ki, tezliklə etiraf edəcəksiniz
I can't choose to stop loving her	Mən onu sevməyi dayandırmağı seçə bilmirəm
I want to know our true origin	Mən əsl mənşəyimizi bilmək istəyirəm
I have always had a better way to do my work	Həmişə işlərimi yerinə yetirmək üçün daha yaxşı yolum olub
I'm tired too	Özüm də yoruluram
I was afraid he would not come	Onun gəlməyəcəyindən qorxdum
I urge you to stay away from him	Mən təkid edirəm ki, ondan uzaqlaşasan
I want to follow your example	Mən sizin nümunənizi izləmək istəyirəm
It is a weapon like art	Sənət kimi silahdır
I flew for about two seconds	Mən təxminən iki saniyə uçdum
I have a family looking for me	Məni axtaran ailəm var
Many people have several parts	Bir çox insan bir neçə hissəyə sahibdir
I did not know inside	İçimdən xəbərim yoxdu
I needed speed, speed and more speed	Mənə sürət, sürət və daha çox sürət lazım idi
I highly recommend it	Mən bunu çox yüksək tövsiyə edirəm
I have to do some things	Bəzi şeyləri etməliyəm
I can draw them here	Mən onları buradan cəlb edə bilərəm
I could not move or think	Hərəkət edə və düşünə bilmirdim
I was still too tired to think clearly	Mən də aydın düşünmək üçün hələ də çox yorğun idim
I need you here, in my group	Sən mənə burada, qrupumda lazımdır
I looked at the drink	Mən içkiyə baxdım
I can't stand it without knowing it	Bunu bilmədən dözə bilmirəm
I closed the closet and went to the table	Şkafı bağladım və masaya keçdim
Although I could see it in his face	Baxmayaraq ki, mən bunu onun üzündə görürdüm
I know them well	Mən də onları yaxşı tanıyıram
I appreciate your great support in this search	Bu axtarışa verdiyiniz böyük dəstəyi yüksək qiymətləndirirəm
I always kept the magazine in a drawer on the library desk	Mən jurnalı həmişə kitabxananın masasının çekmecesində saxlayırdım
I forced him into my car	Onu zorla maşınıma mindirdim
I'm very sorry for nothing	Mən heç nəyə çox üzülürəm
I could only hold it and listen	Mən ancaq onu tutub dinləyə bildim
His body was found a few days later	Onun meyiti bir neçə gündən sonra tapılıb
I live in their house	Mən onların evində yaşayıram
I am not on a suicide mission	Mən intihar missiyasında deyiləm
Women wear headscarves at religious services	Qadınlar dini məclislərdə baş örtüyü taxırlar
I did not have a chance to remove any of them	Onların heç birini çıxarmaq şansım yox idi
I knock him to the ground with a fist	Mən onu bir yumruqla yerə yıxıram
I suggest you act wisely	Mən sizə ağıllı hərəkət etməyi təklif edirəm
A kind of pulse	Bir növ nəbz
I have no problem dying for both of you	İkiniz üçün ölməkdə problemim yoxdur
I can't see the problem	Problemin olduğunu görə bilmirəm
If it's easier, I can form this idea for you	Bu daha asan olarsa, mən sizin üçün bu fikri formalaşdıra bilərəm
The mortality rate of such attacks is unknown	Bu cür hücumların ölüm nisbəti məlum deyil
There was a village nearby	Yaxınlıqda bir kənd dayanırdı
A rotten wooden lid covered him	Çürük taxta qapaq onu örtdü
I myself have experienced such a thing	Mən özüm belə bir şey yaşamışam
I still have to be there	Mən indiyə qədər orada olmalıyam
I got up and went outside to smoke	Ayağa qalxıb siqaret çəkmək üçün bayıra çıxdım
I have never met anyone at my age	Öz yaşımda heç kimlə görüşməmişəm
I am your servant to command	Mən əmr etmək üçün sənin qulunam
I'm a little lonely at home	Evdə bir az tənha oluram
I think that's where he went	Məncə, o, getdiyi yerdir
I will go directly to the capital	Mən birbaşa paytaxta gedəcəyəm
All this was just a terrible experience	Bütün bunlar sadəcə bir dəhşətli təcrübə idi
I can understand from this point of view	Mən bu nöqteyi-nəzərdən başa düşə bilərəm
Still, I knew better than to try and act	Buna baxmayaraq, cəhd etməkdən və hərəkət etməkdən daha yaxşı bilirdim
I could be like that	Mən belə ola bilərdim
I think he shook my hands four times	Düşünürəm ki, o, dörd dəfə əllərimi tərpətdi
I collected a few things	Mən bir neçə şey yığdım
I open my eyes again	Yenidən gözlərimi açıram
I do not know where it came from	Hardan gəldiyini bilmirəm
I was too young to understand what was happening	Nə baş verdiyini başa düşmək üçün çox gənc idim
I know you as I know you	Mən səni tanıdığım kimi tanıyıram
I love your father for his intelligence and integrity	Mən sizin atanızı zəkasına və düzgünlüyünə görə sevirəm
A sanctuary may not always be peaceful	Müqəddəs yer həmişə dinc yer olmaya bilər
I confirmed my ticket today	Bu gün biletimi təsdiqlədim
I have not smoked for five years	Beş ildir siqaret çəkmirəm
I felt that there were many reasons to continue living	Mən hiss etdim ki, yaşamağa davam etmək üçün çoxlu səbəblər var
At first I felt a warm glow	Əvvəlcə isti bir parıltı hiss etdim
I married him because he worked for my father	Atamın yanında işlədiyi üçün onunla evləndim
I knew that the transition was not easy for him	Bilirdim ki, keçid onun üçün asan olmayıb
I imagined that he wanted to be close when he was tired	Təsəvvür etdim ki, o, yorğun olanda yaxın olmaq istəyir
I sighed and looked away	Mən ah çəkib kənara baxdım
I let people in	Mən insanları içəri buraxmışam
I decided	Mən qərar verdim
I can only see the side of his face	Mən onun üzünün yalnız tərəfini görürəm
I looked at the gun below	Aşağıdan silaha baxdım
I have more than a hundred health	Yüzdən çox sağlamlığım var
I didn't need to go back	Geri qayıtmağıma ehtiyac yoxdu
He had thousands of friends	Dostlarının sayı minlərlə idi
I saw that he was far from good	Onun yaxşılıqdan uzaq olduğunu görürdüm
I always want to be a part of the solution	Mən həmişə həllin bir hissəsi olmaq istəyirəm
I had to laugh quietly to myself	Öz-özümə sakitcə gülməli oldum
The stage is covered with fog	Səhnə dumanla örtülmüşdür
I always wanted to create my own cars	Mən həmişə öz maşınlarımı yaratmaq istəmişəm
I watched him grow day by day	Onun böyüməsini, gündən-günə seyr etdim
I did not know what that meant	Bunun nə demək olduğunu bilmirdim
Burns are introduced	Burns təqdim olunur
Just a warning that does not cause any fear	Heç bir qorxuya səbəb olmayan sadəcə xəbərdarlıq
I look forward to returning again next year	Gələn il yenidən qayıtmağı səbirsizliklə gözləyirəm
I was also blind	Mənim də bir gözüm kor idi
I am with you to save you from evil	Səni şərdən qurtarmaq üçün səninləyəm
I was not ready for the corridor in any way	Mən heç bir şəkildə dəhlizə hazır deyildim
I say this as an academic	Mən bunu bir akademik kimi deyirəm
I really don't have to say that	Mən həqiqətən bunu deməməliyəm
I pressed the button again	Düyməni yenidən basdım
I believe you will find everything in order	Hər şeyi qaydasında tapacağınıza inanıram
I got up and walked madly on the floor	Ayağa qalxdım və çılğınlaşaraq döşəmədə addımladım
I shouldn't have written the title	Başlıq yazmamalıydım
I did not know what happened to me	Mənə nə baş verdiyini bilmirdim
I haven't seen him sleep for a while	Bir müddətdir ki, onun yatdığını görmürəm
I will taste the meat soon	Tezliklə ətini dadacağam
I will not bother you with details	Mən sizi təfərrüatlarla bezdirməyəcəyəm
Prison of Pride and Prejudice	Məğrurluq və qürur həbsxanası
I have nothing but faith	Mənim isə imandan başqa heç nə yoxdur
I tried to run towards him	Mən ona tərəf qaçmağa çalışdım
I look forward to them	Mən onları səbirsizliklə gözləyirəm
The smile softens his rather harsh expression	Təbəssüm onun kifayət qədər sərt ifadəsini yumşaldır
I was taken to the operating room	Məni əməliyyat otağına apardılar
I understand that your life is not fair	Həyatınızın ədalətli olmadığını başa düşürəm
Heavy rains also damaged crops	Güclü yağışlar da əkin sahələrinə ziyan vurub
Then I went to him, I was really disappointed	Daha sonra onun yanına getdim, həqiqətən çox məyus oldum
The next day he met with his lawyers	Ertəsi gün vəkilləri ilə görüşüb
I am first for my own forces	Mən əvvəlcə öz qüvvələrim üçünəm
I have nothing but good memories	Məndə xoş xatirələrdən başqa heç nə yoxdur
One person could take thirty minutes, a few hours	Bir adam otuz dəqiqə, bir neçə saat ayıra bilərdi
Excellent rental property	Əla kirayə əmlak
Without him, I would not have reached this stage	O olmasaydı bu mərhələyə çatmazdım
K was trying to help, he was still a man	K kömək etməyə çalışırdı, hələ kişi idi
I was trying to lose myself	Özümü itirməyə çalışırdım
I was not the only researcher to face this problem	Bu problemlə qarşılaşan yeganə tədqiqatçı mən deyildim
I love the red velvet seats and the giant screen	Qırmızı məxmər oturacaqları və nəhəng ekranı sevirəm
I see how men look at you	Kişilərin sizə necə baxdığını görürəm
I just told him that they are not open	Sadəcə ona dedim ki, açıq deyillər
I never knew these tools existed	Mən bu vasitələrin mövcud olduğunu heç bilmirdim
I looked under the bed and in my closet	Çarpayı altına və şkafıma baxdım
I didn't know much about cars	Maşınlar haqqında çox şey bilmirdim
I could not drink it alone	Mən bunu tək içə bilməzdim
I was almost excited about how clean it was	Nə qədər təmiz olduğuna görə az qala həyəcanlandım
Some effects are good	Bəzi təsirlər yaxşıdır
I look at him and my brain is shocked	Ona baxıram və beynim şoka düşür
I thought he could be a kind of athlete	Düşündüm ki, o, bir növ idmançı ola bilər
I stopped breathing and froze	Nəfəs almağı dayandırdım, yerimdə donub qaldım
I hate when people do that	İnsanlar bunu edəndə nifrət edirəm
I passed them in my bright clothes	Parlaq paltarımla onların yanından keçdim
I think that's his name	Məncə, bu onun adıdır
I want him on me	Mən onun üzərimdə olmasını istəyirəm
I had to run quietly	Sakitcə qaçmalıydım
I let myself go with his suggestions	Onun təklifləri ilə özümü buraxdım
I believe he is kind to her	Mən onun onunla mehriban olduğuna inanıram
The fireplace will never need a tree made of wood	Şömine heç vaxt ağacdan hazırlanmış ağaca ehtiyac duymaz
I sent a silent prayer for help	Mən kömək üçün səssiz bir dua göndərdim
I did not know what was behind it	Bunun arxasında nələr olduğunu bilmirdim
Others said some soldiers stopped firing	Digərləri bəzi əsgərlərin atəşi saxladığını söylədi
I am interested in your threats	Mən sizin təhdidlərinizlə maraqlanıram
I knew what was going on there	Mən orada nə olduğunu bilirdim
Until now, I did not know about your mission	İndiyə qədər sizin missiyanızdan xəbərim yox idi
I shouldn't have talked	Mən danışmamalıydım
I need to know if he's still here	Onun hələ də burada olub-olmadığını bilməliyəm
I know that nothing is real between us	Mən bilirəm ki, aramızda heç nə real deyil
I was ordered not to	etməməyim əmr olundu
I crucify him	Mən onu çarmıxa qoyuram
I was disappointed in myself	Özümdən məyus oldum
I thought you knew that from my file	Düşündüm ki, siz bunu mənim faylımdan bilirsiniz
I never wanted to hurt him and I didn't want to	Mən heç vaxt onu incitmək istəməmişəm və istəməmişəm
I hate to say that, but	Bunu deməyə nifrət edirəm, amma
The rest of his gang followed	Onun dəstəsinin qalan hissəsi izlədi
I really wanted to save him	Mən əslində onu xilas etmək istəyirdim
I know some spread more easily in the rain	Bəzilərinin yağışda daha asan yayıldığını bilirəm
I hear them every night	Mən onları hər gecə eşidirəm
In practice, this rarely happens	Praktikada bu nadir hallarda olur
I didn't really think about it	Bu barədə həqiqətən düşünməmişdim
I am very excited because everything happens	Mən çox həyəcanlıyam, çünki hər şey baş verir
I shook his hand	Onunla əl sıxdım
I believe it will be easier soon	Tezliklə daha asan olacağına inanıram
I see him doing it every day	Onun hər gün bunu etdiyini görürəm
There were still things I had to check	Hələ yoxlamalı olduğum şeylər var idi
I haven't seen you in a long time	Mən səni çoxdandır görmürəm
I can't deal with people and all their questions	İnsanlarla və onların bütün sualları ilə məşğul ola bilmirəm
My ad and news release are ready	Elanım və xəbər buraxılışım hazırdır
I jumped at any loud or sudden noise	Hər hansı bir yüksək və ya ani səs-küyə atıldım
I did not throw the fairy beam to another fairy	Mən pəri şüamı başqa pəriyə atmadım
I think the doctors think they have prepared us for the worst	Güman edirəm ki, həkimlər bizi ən pisə hazırladıqlarını düşünürlər
I run a kindergarten and a nursery	Mən uşaq bağçası və uşaq bağçası idarə edirəm
I cry every time those boats leave	O qayıqlar hər dəfə yola düşəndə ​​ağlayıram
The second phenomenon was worth it	İkinci bir fenomen dəyər idi
After a while, the back door of the cabin opened	Bir az sonra kabinənin arxa qapısı açıldı
I just wanted to register	Sadəcə qeydiyyatdan keçmək istədim
I heard everything that happened	Bütün baş verənləri eşitdim
So you want to tell someone	Yəni kiməsə demək istəyirsən
It is impossible to revive the defeated characters who do not have a heart	Ürəyi qalmayan məğlub edilmiş personajları canlandırmaq mümkün deyil
Just had to see	Sadəcə görmək lazım idi
With this life change, I also lost something	Bu həyat dəyişikliyi ilə mən də bir şeyi itirmişəm
I have to do it more often	Mən bunu daha tez-tez etməliyəm
The battery cable has been removed	Batareya kabeli sökülüb
I love travel, art and music	Səyahəti, incəsənəti və musiqini sevirəm
I have to control myself	Özümü idarə etməliyəm
I go straight to him	Mən düz onun yanına gedirəm
I think this is a good point to break	Düşünürəm ki, bu, pozmaq üçün yaxşı bir nöqtədir
I promise I will not be angry	Söz verirəm qəzəblənməyəcəm
I chose to remember him alive	Onu canlı xatırlamağa üstünlük verdim
I knew it was time to try	Mən bilirdim ki, cəhd etməyin vaxtıdır
A couple of miles, he thought	Bir-iki-üç mil, deyə düşündü
I made me some coffee	Mənə bir az qəhvə hazırladım
I immediately recognized the smell of blood	Qanın qoxusunu dərhal tanıdım
I think no one approached them	Düşünürəm ki, heç kim onlara yaxınlaşmayıb
A slight smile lifted the edges of his mouth	Xəfif bir təbəssüm ağzının kənarlarını qaldırdı
I love those casual meetings	Mən o təsadüfi görüşləri sevirəm
I like everything about him	Onun haqqında hər şeyi bəyənirəm
A gate was built inside the fence	Hasarın içinə darvaza tikilib
I stepped back and leaned myself against the brick wall	Geri çəkildim və özümü kərpic divara söykəndim
I did not allow my nerves to stop me	Əsəblərimin məni dayandırmasına imkan vermədim
I need your help with shopping	Alış-verişdə köməyinizə ehtiyacım var
This made me very depressed for a while	Bu, bir müddət məni olduqca aşağı saldı
I didn't kill you	Axı mən səni öldürməmişəm
I am very grateful for your kindness	Mən sizin xeyirxahlığınıza görə çox minnətdaram
However, I felt good in the race	Bununla belə, yarışda özümü yaxşı hiss etdim
As he approached, a floor formed under him	Yaxınlaşdıqca onun altında bir mərtəbə yarandı
Cracking with a bat can give me some time	Bir yarasa ilə çat mənə bir az vaxt verə bilər
I remember feeling hot	İsti hiss etdiyimi xatırlayıram
I want to know every detail	Hər bir detalı bilmək istəyirəm
I do not like to pray	Mən dua etməyi sevmirəm
I greeted it on my cheek	Mən bunu yanağımda qarşıladım
Its power was reduced to five	Onun qüvvəsi beş nəfərə endirildi
I have taken it only once before and he will be isolated	Mən bunu əvvəl yalnız bir dəfə götürmüşəm və o, təcrid olunacaq
I will give you a chance to save yourself	Özünüzü xilas etmək üçün sizə bir şans verəcəyəm
They will not take me out of my room	Məni öz otağımdan çıxarmayacaqlar
He achieved this	O, buna nail oldu
I have things to handle here	Burada idarə edəcəyim əşyalarım var
I always put an end to it	Mən həmişə nöqtə qoyuram
I know you will be fine	Bilirəm yaxşı olacaqsan
I think it will be good for me	Güman edirəm ki, bu, mənə xeyir verəcəkdir
A darkness enveloped me	İçimi bir qaranlıq bürüdü
I wonder what is going on in his head?	Maraqlıdır, onun başında nələr gedir?
A large dog ran after him	Onun arxasınca böyük bir it qaçdı
Frankly, I'm not in a good mood right now	Açığı, hal-hazırda əhvalım yaxşı deyil
I could always feel sad or upset	Onun kədərləndiyini və ya üzüldüyünü həmişə hiss edə bilirdim
I wouldn't do it without telling you	Sənə demədən etməzdim
I think this is me	Məncə bu mən olmalıyam
I had the same ugly conversation many times	Dəfələrlə eyni çirkin söhbəti etdim
I usually write everything here	Mən adətən hər şeyi burada yazıram
I saw him go out	Onun çölə çıxdığını gördüm
Without waiting for an answer, I knocked on the door and went inside	Mən cavab gözləmədən qapını döyüb içəri girdim
I will give us a cover	Bizə örtük verəcəyəm
Two shots and a ball	İki zərbə və bir top
I could also share my adventures with more people	Mən də macəralarımı daha çox insanla paylaşa bilərdim
I did not look at the world with new eyes	Mən dünyama təzə gözlərlə baxmamışdım
I told him he had to help me	Mən ona dedim ki, o, mənə kömək etməlidir
I was just waiting for more space between him and the ground	Mən sadəcə onunla yer arasında daha çox boşluq gözləyirdim
I wish it was not so	Kaş ki, belə olmasın
I was only in the sixth grade	Mən cəmi altıncı sinifdə oxuyurdum
I couldn't answer the questions my brain was constantly asking	Beynimin durmadan verdiyi suallara cavab verə bilmirdim
Drive without any pressure	Heç bir təzyiq olmadan sürücü
I wondered how well it would work	Bunun nə qədər yaxşı işləyəcəyini düşünürdüm
I was not impressed and talked to him a lot	Mən heyran olmadım və ona çox danışdım
I just want to go home and change my clothes	Sadəcə evə gedib paltarımı dəyişmək istəyirəm
A blue flower falls on the floor	Döşəməyə mavi bir gül düşür
I think words drag and change over time	Düşünürəm ki, sözlər zamanla sürüklənir və dəyişir
I was so shocked that I could not speak	Danışa bilməyəcək qədər şok oldum
Then everyone was silent	Sonra hamı susdu
I think he is in third place	Düşünürəm ki, o, üçüncü yerdədir
I'm not that much on social media	Mən o qədər də sosial şəbəkələrdə deyiləm
I was actually scared for you and your friend here	Mən əslində sizin və buradakı dostunuz üçün qorxdum
I can't deal with them	Mən onlarla məşğul ola bilmirəm
I just hope that my name is not connected with it	Sadəcə ümid edirəm ki, adım onunla əlaqəli deyil
I didn't really know the girls	Qızları həqiqətən tanımırdım
I swallowed against the burn behind my eyes	Gözlərimin arxasındakı yanığa qarşı udqundum
This brought the conflict to the global stage	Bu, münaqişəni qlobal səhnəyə daşıdı
I appreciate your visit	Mən sizin gəlişinizi yüksək qiymətləndirirəm
I thought about what could be the urgent problem	Təcili problemin nə ola biləcəyini düşündüm
I did not see which way he was going	Onun hansı tərəfə getdiyini görmədim
I gave him food and water	Yemək və su verdim
Then I heard him crying there	Sonra onun orada ağladığını eşitdim
I just want to play the piano on TV	Mən sadəcə televiziyada pianoda ifa etmək istəyirəm
I love the alcohol ink you use on your card	Kartınızda istifadə etdiyiniz spirt mürəkkəbini sevirəm
I was hit in the back of the jaw	Çənəmə arxadan zərbə aldım
I did not know what happened	Nə olduğunu bilmirdim
I could have saved you from this trouble already	Onsuz da səni bu narahatçılıqdan xilas edə bilərdim
I took a few steps back before flying after him	Onun arxasınca uçmazdan əvvəl bir neçə addım geri çəkildim
I had a lot of strength	Gücüm çox idi
I would never dance again	Mən bir daha heç vaxt rəqs etməzdim
I have love in my life	Həyatımda sevgim var
I couldn't take it anymore	Bunu daha çox çəkə bilmədim
He covered his face with a black towel	Üzünü qara dəsmal örtdü
I thought he liked you	Onun səndən xoşu gəldiyini düşündüm
I cleaned it with my mother	Mən bunu anamla təmizlədim
I have to make a plan or something	Mən bir plan və ya başqa bir şey hazırlamalıyam
I have put you in great danger	Mən səni böyük təhlükələrə məruz qoydum
There is a circular advertising area on the board	Lövhənin üstündə dairəvi bir reklam sahəsi var
It seemed to me that he knew exactly what had happened	Mənə elə gəldi ki, o, nə baş verdiyini dəqiq bilir
I am very tired and exhausted	Mən çox yorğun və yorğunam
I teach you how to manage evil	Mən sizə pisliyi necə idarə etməyi öyrədirəm
I think this is basic information	Düşünürəm ki, bu, əsas məlumatdır
I never told them about the attack	Hücum barədə heç onlara deməmişəm
Much depends on your choice	Çox şey sizin seçiminizdən də asılıdır
I can easily build a stone path for you	Mən sizin üçün asanlıqla bir daş yol düzəldə bilərəm
I talked to him today that I will come to see you	Mən bu gün onunla danışdım ki, səni görməyə gələcəyəm
I knew he was right	Mən onun haqlı olduğunu bilirdim
I think the pilot is sitting there	Məncə, pilot orada oturur
Registration lasted between three and four days	Qeydiyyat üç ilə dörd gün arasında davam etdi
I could not hide there forever	Mən orada əbədi olaraq gizlənə bilməzdim
I have a miraculous touch	Möcüzəvi bir toxunuşum var
I always send emails	Mən hər zaman e-poçt göndərirəm
I finished my meal and we went to the office	Yeməyimi bitirdim və ofisə getdik
I cope with planning weeks in advance	Həftələrlə əvvəlcədən planlaşdırmaqla öhdəsindən gəlirəm
I believe in my chance to escape	Mən qaçmaq şansıma inanıram
I smiled kindly at him	Mən ona mehribanlıqla gülümsədim
I would never see him alive again	Mən onu bir daha diri görməzdim
A pair of hands pulls me up	Bir cüt əl məni yuxarı çəkir
I felt safe when he touched my shoulder	Onun çiynimə toxunması ilə özümü təhlükəsiz hiss etdim
I just want to warn you to go slowly	Sadəcə yavaş-yavaş getməyiniz barədə xəbərdarlıq etmək istəyirəm
I sighed and he looked at me	Mən ah çəkdim və o, mənə baxdı
I stayed close to him	Mən ona yaxın qaldım
A phone call ready to answer without hesitation	Tərəddüd etmədən cavab verməyə hazır olduğu bir telefon zəngi
I saw you when you entered	Siz içəri girəndə gördüm
I did not pay special attention	Xüsusilə əhəmiyyət vermədim
It's still under my bed, you know	Hələ də çarpayımın altındadır, bilirsən
I did not intend to offend him	Mən onu incitmək fikrində deyildim
I was on the moon and the sales were pretty amazing	Mən ayın üstündə idim və satışlar olduqca heyrətamiz idi
I know your stomach hurts a lot	Mədənizin çox ağrıdığını bilirəm
I followed his gaze and found myself looking at the daylight	Mən onun baxışlarını izlədim və özümü gün işığına baxarkən tapdım
Although I was able to hide my reaction	Baxmayaraq ki, öz reaksiyamı gizlətməyi bacarırdım
Really good session	Həqiqətən yaxşı sessiya
I watched him take off his shirt	Onun köynəyini çıxartmasına baxdım
I have nothing to do today	Bu gün heç bir işim yoxdu
I took an innocent life because of him	Mən onun üzündən məsum bir can aldım
I remember looking at the contents for hours	Yadımdadır, içindəkilərə saatlarla baxırdım
I kept my attention on the road	Diqqətimi yolda saxladım
I did not mean that this part is not important	Mən bu hissənin vacib olmadığını demək istəmirdim
I think we can do something together	Düşünürəm ki, biz birlikdə nəsə edə bilərik
I wanted to be close to the meadow	Mən çəmənliyə yaxın olmaq istəyirdim
I tried to cling to my father	Atamdan yapışmağa çalışırdım
I think you can go now	Məncə, indi gedə bilərsən
I can see through you	Sənin vasitəsilə görə bilirəm
I usually like to put something on the board	Mən adətən lövhəyə bir şey qoymağı xoşlayıram
I owe you my life	Yəqin ki, sənə həyatımı borcluyam
I had to seat my neighbor	Mən qonşumu oturtdurmalı idim
I saw people looking at me	İnsanların mənə baxdığını gördüm
I ran for a while	Bir müddət qaçdım
I had to cut the root of this scream	Bu çığırtının kökünü kəsməli idim
A few weeks ago, a little boy went missing	Bir neçə həftə əvvəl kiçik bir oğlan itkin düşmüşdü
I am placed on a very soft and comfortable surface	Mən çox yumşaq və rahat bir səthə yerləşdirilirəm
I can't talk about it now	Mən indi bu barədə danışa bilmərəm
I was able to control myself	Özümü güclə idarə edə bildim
I do not know where he got it	Onu haradan aldığını bilmirəm
I could not bear to look at the gap, he called his eyes	Boşluğa baxmağa dözə bilmədim, gözlərini çağırdı
I was very ashamed	Mən çox utandım
I accept payment in the form of chocolate	Ödənişi şokolad şəklində qəbul edirəm
I watched him leave the ward	Onun palatadan çıxmasına baxdım
I thought of something	Bir şeyi düşündüm
Notes to retrieve the album	Albomu geri götürmək üçün qeydlər
I'm waiting for some kind of barrier to entry	Mən giriş üçün bir növ maneə gözləyirəm
I knew you were married, not more	Evli olduğunuzu bilirdim, daha çox deyil
I have to pay for the damage to his car	Onun maşınlarına dəyən ziyanı ödəməliyəm
A fairly objective lawyer to defend	Müdafiə üçün kifayət qədər obyektiv vəkil
I was just looking for food	Mən sadəcə yemək axtarırdım
I jumped in fear and turned around	Qorxudan atıldım və çevrildim
Water supply can be the basis of a farm	Su təchizatı fermanın əsası ola bilər
I wrote to the company and asked for a catalog	Şirkətə yazıb kataloq tələb etdim
I started running around the house like crazy	Evin ətrafında dəli kimi qaçmağa başladım
Unlike myself, I felt unusual	Özümdən fərqli olaraq özümü qeyri-adi hiss etdim
I can't really think	Mən həqiqətən düşünə bilmirəm
I hope this place will be useful	Ümid edirəm ki, getdiyimiz bu yer faydalı olacaq
I could not bear to see him hurt so much	Onun bu qədər incidiyini görməyə dözə bilmədim
It does not receive funding from the state	Dövlətdən maliyyə almır
Again, I dreamed of a white wolf	Yenə ağ qurdu xəyal etdim
I can't enjoy what he can't do	Mən onun edə bilmədiyi şeylərdən həzz ala bilmirəm
I can't believe my pregnancy lasted for hours	Hamiləliyimin saatlarla davam etdiyinə inana bilmirəm
I tell everyone how he did it	Onun necə etdiyini hamıya deyirəm
I was just defending myself	Mən sadəcə özümü müdafiə edirdim
I also have daily and weekly tariffs	Mənim də gündəlik və həftəlik tariflərim var
I wanted to tear his head off	Başını qoparmaq istədim
I wanted to close it	Mən onu bağlamaq istədim
I know that many of you have commented on my article	Bilirəm ki, çoxlarınız mənim yazıma şərh yazmısınız
I have never seen such a thing	Mən elə bir vaxt görməmişdim ki, belə olmasın
I did everything alone	Hər şeyi tək etdim
I just wanted to be famous	Mən sadəcə olaraq yüksəliş şöhrətini istəyirdim
I heard two reports about it	Bununla bağlı iki hesabat eşitdim
I know what you mean	Mən sənin nəyi nəzərdə tutduğunu bilirəm
I had a hard time understanding what was happening	Baş verənləri başa düşməkdə çətinlik çəkdim
I want to get a fake ID for them	Mən onlar üçün saxta şəxsiyyət vəsiqəsi götürmək istəyirəm
I play with my family and they like it too	Ailəmi oynadıram və onlar da bəyənirlər
I will not give any stupid chance	Mən heç bir axmaq şans verməyəcəyəm
I told you you couldn't throw me aside	Sənə dedim ki, sən məni kənara ata bilməzsən
I didn't even see the officers coming	Zabitlərin gəldiyini belə görmədim
I asked permission to write down what I remembered	Xatırladıqlarını yazmaq üçün icazə istədim
I did not intend to turn it over	Mən onu çevirmək niyyətində deyildim
I hated waking him up	Ondan oyanmağa nifrət etdim
The price must be paid	Qiymət ödənilməlidir
I should not have met them	Mən onlarla qarşılaşmamalıydım
I just knew where to look	Mən sadəcə hara baxacağımı bilirdim
I slammed this gift on the ground	Bu hədiyyəni yerə çırpardım
A dose five times higher than normal causes a lot of pain	Normaldan beş dəfə çox olan bir doza çox ağrıya səbəb olur
I pressed the play button	Oynat düyməsini basdım
A quality concrete drilling machine is required	Keyfiyyətli beton qazma maşını tələb olunur
Anyway, I want you out of that house	Hər halda mən səni o evdən istəyirəm
I could not move	Hərəkət edə bilmədim
I fell into one of the bedrooms	Yuxu otaqlarından birinə düşdüm
I struggled to keep my breakfast down	Səhər yeməyimi aşağı tutmaq üçün mübarizə aparırdım
I have never had a family or even close friends	Mənim heç vaxt ailəm, hətta yaxın dostlarım olmayıb
Designs to make good engineering systems efficient	Yaxşı mühəndis sistemləri səmərəli etmək üçün dizayn edir
A woman brought water	Bir qadın su gətirdi
I said my word	Sözümü dedim
I even dragged my family into such things	Hətta ailəmi belə şeylərə sürükləmişəm
I'm totally disgusted now	Mən indi tamamilə iyrənirəm
I push back every blow	Mən hər bir zərbəni geri itələyirəm
I have never had such a woman	Məndə heç vaxt belə bir qadın olmayıb
I had to close my eyes	Gözlərimi yummalı idim
My grandmother hated to see him	Nənəm onu ​​görməyə nifrət edirdi
I will not leave here	Mən buranı tərk etməyəcəyəm
I can't go into details	Mən təfərrüatlara girə bilmirəm
The new opera was slow at first	Yeni operanın işi əvvəlcə yavaş idi
I have never been instructed	Mən heç vaxt göstəriş almamışam
I spoke in another article before	Bundan əvvəl başqa bir yazıda danışmışdım
I think he is a suspect	Məncə o, şübhəli şəxsdir
I had to work quickly, let me tell you	Mən tez işləməliydim, sizə deyim
I was an easy target	Mən asan hədəf idim
But the situation is still dangerous	Amma vəziyyət hələ də təhlükəlidir
I looked at myself	Öz əksimə baxdım
I could do nothing but smile, my heart laughed	Gülümsəməkdən başqa heç nə edə bilmədim, ürəyim güldü
For many days I could not say what he looked like	Çox gün onun necə göründüyünü deyə bilmədim
I just looked at nothing	Mən sadəcə heç nəyə baxdım
The series has not returned since	O vaxtdan serial geri qayıtmayıb
I haven't had a problem since then	O vaxtdan bəri problemsiz olmuşam
I just didn't want to move too fast	Sadəcə, çox tez hərəkət etmək istəmədim
I wanted us to be friends	Dost olmağımızı istəyirdim
I don't do that anymore	Mən daha bunu etmirəm
I had some things on me	Üstümdə bəzi şeylər var idi
I need to get this cat	Bu pişiyi almalıyam
I hope this helped you	Ümid edirəm bu sizə kömək etdi
I just can't stand it	Mən sadəcə ona dözə bilmirəm
I went to the truck	Yük maşınının yanına getdim
I hated to lie to you	Sənə yalan danışmağa nifrət edirdim
I loved when he did something brilliant	Nə vaxt parlaq bir şey etdiyini sevirdim
I feel like a complete failure	Özümü tam uğursuzluq kimi hiss edirəm
I had nothing to do with bombs	Mənim heç bir bomba ilə işim yox idi
I felt like an animal around my guard	Özümü qoruyucumun ətrafında bir heyvan kimi hiss etdim
I no longer had to deal with law enforcement	Artıq hüquq idarəsi ilə məşğul olmamalıydım
I tried to sit down, but the button did not work	Oturduğum yerdə çabaladım, amma düymə vermədi
I remember talking at the beginning of last week	Keçən həftənin əvvəlində danışdığımız vaxtı xatırlayıram
I put my hands in it	Əllərimi onun içinə qoyuram
I recognized the three priests to their right	Mən onların sağındakı üç keşişi tanıdım
There is a severe storm	Şiddətli fırtına var
I will not try to touch on all of them here	Mən burada onların hamısına toxunmağa çalışmayacağam
I considered his smile the first of the week	Onun təbəssümünü həftəmin birincisi hesab etdim
I started filling the seats with people in my head	Oturacaqları beynimdəki insanlarla doldurmağa başladım
I enjoyed seeing anything	Hər hansı bir şeyi görməkdən həzz alırdım
I run my fingers through her hair	Barmaqlarımı saçlarının arasından keçirəm
I was not usually a rude person	Mən adətən kobud insan deyildim
I collected all the perfumes in the world	Dünyadakı bütün ətirləri topladım
I felt very responsible for losing my baby	Körpəsini itirdiyim üçün özümü çox məsuliyyətli hiss etdim
I mean something really big	Mən həqiqətən çox böyük bir şeyi nəzərdə tuturam
I open my eyes and see that something is hanging over me	Gözlərimi açıram ki, üzərimdə bir şey asılıb
I cook whatever they want and whatever they want	Onlara nə lazımdırsa, nə istəsə bişirirəm
I stopped and looked back	Dayanıb arxama baxdım
I was embarrassed to see her cry	Onun ağladığımı görəndə çox utandım
I can't even swallow it	Mən onu heç udda da bilmirəm
I knew he intended to move here	Onun bura köçmək niyyətində olduğunu bilirdim
With a smile, a plea	Bir təbəssüm, bir yalvarış işarəsi ilə
I just met with the director	Direktorla indicə görüşdüm
I can not stand their presence	Onların varlığına dözə bilmirəm
I touched his pillow	Mən onun yastığına toxundum
I forced out the words	Sözləri zorla çıxartdım
I was not ready to look like a woman	Mən qadının görünüşünə hazır deyildim
Realizing my incompetence, I shook my head	Bacarıqsızlığımı başa düşərək başımı tərpətdim
I see red and blue shades from the window	Pəncərədən qırmızı və mavi kölgələri görürəm
I looked at the water	Suya baxdım
The answer is simple	Cavab sadədir
I could not say exactly how old he was	Onun neçə yaşında olduğunu dəqiq deyə bilmədim
I can make different breads	Müxtəlif çörəklər hazırlaya bilərəm
An empty and very expensive trip	Boş və olduqca bahalı bir səyahət
I also think we should leave tonight	Mən də düşünürəm ki, bu gecə yola düşməliyik
He expressed his charm to foreign women	O, əcnəbi qadınlara cazibəsini ifadə edib
I can take more pictures if necessary	Lazım olsa daha çox şəkil çəkə bilərəm
I eat alone in complete silence	Mən tam sükut içində tək yeyirəm
I went to look for them	Onları axtarmağa getdim
I went to the kitchen, to the deck	Mətbəxə, göyərtəyə getdim
I can't tell you where we went	Hara getdiyimizi sizə deyə bilmərəm
I did not create a final list	Mən yekun siyahı yaratmamışam
I was waiting to be alone again	Yenidən tək qalacağımı gözləyirdim
I will only correct what is most wrong in our government	Mən yalnız hökumətimizdə ən çox səhv olanı düzəldirəm
I started crying when no one was around	Heç kim olmayanda ağlamağa başladım
I like to think only about myself at best	Mən yalnız mənim haqqımda ən yaxşı halda düşünməyi xoşlayıram
I note the mind	Mən zehni qeyd edirəm
I wanted to start this program from scratch	Bu proqramla sıfırdan başlamaq istədim
I had never seen such happiness in his eyes	Onun gözlərində belə xoşbəxtlik görməmişdim
I run to him, but it's four steps	Mən onun yanına qaçıram, ancaq dörd addımdır
I want them to accept it	Mən istəyirəm ki, onlar bunu qəbul etsinlər
They said I was a tool, not a brain	Mən beyin yox, alət idim, deyərdilər
This movie is definitely worth watching	Bu film mütləq baxmağa dəyər
First, I wanted to test the model with my money	Əvvəlcə pulumla modeli sınaqdan keçirmək istədim
I will not know tomorrow	Sabah bilməyəcəyəm
I told him in sign language	Mən ona işarə dili ilə dedim
I approach the action, but I stay in the water	Hərəkətə yaxınlaşıram, amma suda qalıram
I would listen if there was anyone outside	Kənarda kimsə varsa qulaq asırdım
I saw him through his eyes as a baby	Məni körpə kimi onun gözü ilə görmüşdüm
A full stomach always maintains a dose of impudence	Tox mədə həmişə bir həyasızlıq dozasını saxlayır
I tried to feel his effort	Mən onun səyimi hiss etdirməyə çalışdım
I met him only once at a friend's house	Mən onunla cəmi bir dəfə dostumun evində görüşmüşdüm
I also have a problem with dead cells	Ölü hüceyrələrlə də problemim var
I still have fond memories of the teachers there	Oradakı müəllimlərlə bağlı hələ də xoş xatirələrim var
I can easily dip them in meat	Mən onları asanlıqla ətdə batıra bilərəm
Brave in battle, he could not stop trembling	Döyüşdə igid, titrəməyi dayandıra bilmədi
I saw what was happening	Nə baş verdiyini görürdüm
I told myself it didn't matter	Öz-özümə dedim ki, fərqi yoxdur
I have to live, and your sister has to live	Mən yaşamalıyam, sənin bacın da yaşamalıdır
I try to fall asleep and I ignore it	Mən yuxuya getməyə çalışıram və buna məhəl qoymuram
Great quality impressed me	Böyük keyfiyyət məni heyran etdi
I promised myself to someone else	Özümə başqa adama söz vermişdim
I was just a young child	Mən sadəcə gənc uşaq idim
I can generally understand people	Mən ümumiyyətlə insanları anlaya bilirəm
I turned around and swam to the rocky ledge	Mən arxaya dönüb qayalıq çıxıntıya tərəf üzdüm
I could not see very well	Çox yaxşı görə bilmədim
I just wanted to be perfect for her	Mən sadəcə onun üçün mükəmməl olmaq istəyirdim
I really think he is	Mən həqiqətən o olduğunu düşünürəm
I just want to go home to see my family	Sadəcə ailəmi görmək üçün evə getmək istəyirəm
Similar scenes occurred over the next few years	Oxşar səhnələr sonrakı bir neçə il ərzində də baş verdi
I'm glad no one cried	Heç kimin ağlamamasına sevindim
I read it again and again	Mən onu dönə-dönə oxumuşam
I see women wearing them everywhere	Hər yerdə onları geyinən qadınları görürəm
I feel bloated in my stomach	Mən mədəmdə narahatlığın şişdiyini hiss edirəm
A smell was caught in the wind	Küləkdən bir qoxu tutuldu
I say we're leaving that night	Deyirəm o gecə yola düşürük
There were also alternative weekends after that celebration	O, qeyddən sonra alternativ istirahət günləri də var idi
I will ask him if we can meet together?	Mən ondan soruşacağam ki, bir yerdə görüşə bilərikmi?
I mentioned it and it's very nice	Mən onu qeyd etdim və çox gözəldir
I wanted to find an answer to an unknown question	Bilinməyən suala cavab tapmaq istədim
I think this form will work better	Düşünürəm ki, bu forma daha yaxşı işləyəcək
I hug them both	Hər ikisini qucaqlayıb qolumu qucaqlayıram
I forgot to laugh and enjoy life	Gülməyi və həyatdan həzz almağı unutmuşdum
I look up at the sky and catch my breath	Göyə baxıram və nəfəsim kəsilir
I see it very well now	Mən bunu indi çox yaxşı görürəm
I wonder what they will find in his house?	Maraqlıdır, onun evində nə tapacaqlar?
I'm sure of our presentation next week	Gələn həftə təqdimatımıza əminəm
I love wish patterns and special places	İstək nümunələrini və xüsusi yerləri sevirəm
Finally, the bridge is not just a bridge	Nəhayət, körpü təkcə körpü deyil
I'll be at dinner too	Mən də axşam yeməyində olacam
I also enjoyed the resources in your sample lesson	Nümunə dərsinizdəki resurslardan mən də zövq aldım
The date and place of his death are unknown	Onun ölüm tarixi və yeri məlum deyil
I checked in the library	Kitabxanada yoxladım
Reputation was important for reliability	Etibarlılıq üçün reputasiya vacib idi
I haven't named him yet	Mən hələ ona ad verməmişəm
I lost my leg and slipped	Ayağımı itirdim və sürüşdüm
I went to see them last night	Dünən gecə onları görməyə getmişdim
Please come quickly	Zəhmət olmasa tez gəlin
I want to give you what you want	Mən sizə istədiyinizi vermək istəyirəm
I have a scary idea	Ağlıma qorxulu bir fikir gəlir
I shout, give it to me harder	Qışqırıram ki, bunu mənə daha sərt ver
I haven't touched this woman yet	Mən hələ bu qadına əl qaldırmamışam
I did not hear a word	Mən bir söz eşitmədim
Something bigger happened than their little game	Onların kiçik oyunundan daha böyük bir şey baş verdi
I did not believe them myself	Mən özüm də onlara inanmadım
I need to use the living room	İstirahət otağından istifadə etməliyəm
I just had it in such a situation	Sadəcə belə bir vəziyyətdə məndə bu var idi
A guy like him is never interested in me	Onun kimi bir oğlan heç vaxt mənimlə maraqlanmaz
The scales of truth appeared in his left hand	Onun sol əlində həqiqət tərəzisi peyda oldu
I felt drawn to this action	Mən bu hərəkətə çəkildiyimi hiss etdim
I think he will love this statue too	Düşünürəm ki, o da bu heykəli sevəcək
I never said any of that	Mən heç vaxt bunların heç birini deməmişəm
A violent account that no one can stand	Heç kimin dayana bilməyəcəyi şiddətli hesab
This period was a great pleasure for me	Bu müddət mənim üçün böyük məmnunluq doğurdu
I wanted to help now	Mən indi kömək etmək istəyirdim
I stayed in the woods	Mən meşədə qaldım
I want to run or jump	Mən qaçmaq və ya tullanmaq istəyirəm
I can be there for about an hour	Təxminən bir saata orada ola bilərəm
I will try to live in the real world, to be honest	Mən real dünyada yaşamağa çalışacağam, düzünü desəm
I just had to win this competition	Sadəcə bu müsabiqədə qalib olmalıydım
I believe in it a lot	Mən buna çox inanıram
I recommend this book to everyone	Bu kitabı hər kəsə tövsiyə edirəm
I could only imagine that	Mən bunu sadəcə təsəvvür edə bilərdim
St. Louis grew significantly	Louis əhəmiyyətli dərəcədə artdı
I was dying for a hot drink	Mən isti içki üçün ölürdüm
I fell like a two-ton stone	İki tonluq daş kimi düşdüm
I am very pleased to read it	Onu oxumaqdan çox məmnunam
I have to call the police, he thought	Mən polisə zəng etməliyəm, deyə düşündü
A short break may be possible	Qısa bir tətil mümkün ola bilər
I was not in the mood to follow	Mən təqib etmək əhvalında deyildim
At first I did not think about it	Əvvəlcə bu barədə düşünmədim
I long for the simplicity of the mountains	Dağların sadəliyinə can atıram
I didn't look for him, but he was there	Mən onu axtarmadım, amma orada idi
I forgot to send him an email	Ona e-poçt göndərməyi unutmuşam
I thought he was crazy about such a young child	Düşündüm ki, o, belə bir gənc uşağa qarşı ağılsızdır
A confident, honest, and trustworthy person would answer	Özünə güvənən, dürüst və etibarlı adam cavab verərdi
I finally found the carpet in the living room	Nəhayət ki, xalçanı qonaq otağında tapdım
A natural reaction to his touch	Onun toxunuşuna təbii reaksiya
I did not know the street	Küçəni tanımırdım
I doubt he can combine the two words	Onun iki sözü birləşdirə biləcəyinə şübhə edirəm
At that time, I was lucky to enjoy the good weather	Həmin vaxtlarda yaxşı havanın dadını çıxarmaq mənə qismət oldu
I have never met, I have never loved again	Mən heç vaxt görüşməmişəm, bir daha sevməmişəm
I suggest you try to get a copy	Bir nüsxəni götürməyə cəhd etməyi təklif edirəm
I repeat my previous statement	Əvvəlki bəyanatımı təkrar edirəm
I love you for all you do	Mən səni bütün bu gördüyün işlərlə sevirəm
Pepper studio session	Pepper studio sessiyası
I did not intend to ask	Soruşmaq fikrində deyildim
I am in a difficult situation here	Mən burada çətin vəziyyətdəyəm
Then he was elected captain of the team	Daha sonra komandanın kapitanı seçildi
I carefully placed it on his feet	Mən onu ehtiyatla ayaqlarının üstünə qoydum
I love to travel and the ocean	Səyahət etməyi və okeanı sevirəm
I started the block stronger	Bloka daha güclü başladım
I silently admit his fears	Mən onun qorxularını səssizcə etiraf edirəm
I could have killed you	Mən səni öldürə bilərdim
A rocket was fired from our defensive positions below	Aşağıdakı müdafiə mövqelərimizdən raket atıldı
I loved the ease of e-books	Elektron kitabların asanlığını sevdim
I want to make love to you now	Mən indi səninlə sevişmək istəyirəm
I have never experienced anything like this in my life	Həyatımda belə bir şey yaşamamışam
I saw you in his arms	Səni onun qucağında gördüm
I grabbed his elbow and dragged him to me	Mən onun dirsəyindən tutdum və yanıma sürüklədim
I think this is true for life	Düşünürəm ki, bu, həyat üçün doğrudur
I was about to open a bottle of wine	Az qalmışdım ki, bir şüşə şərab açım
I humbly accepted the assignment	Mən təvazökarlıqla qüvvələrimizi hazırlamaq tapşırığını qəbul etdim
I just want to be free	Mən sadəcə azad olmaq istəyirəm
I didn't need time to get to know him	Onunla tanış olmaq üçün vaxta ehtiyacım yox idi
I couldn't, it was too late	Mən bacarmadım, artıq gec idi
I really got a lot of liking from him	Mən, həqiqətən, ondan böyük bir bəyənmə aldım
I have to sleep	Mən yatmalıyam
I know it sounds crazy	Bilirəm ki, bu çılğın səslənir
I wondered if such a demon could really destroy anything?	Düşündüm ki, belə bir cini həqiqətən bir şey məhv edə bilərmi?
I saw it when he taught me	Mənə dərs verəndə bunu gördüm
I bit my lip to stop my second smile	İkinci təbəssümü dayandırmaq üçün dodağımı dişlədim
I want to be friends with all the birds	Mən bütün quşlarla dost olmaq istəyirəm
I wonder if you can help me?	Görəsən mənə kömək edə bilərsənmi?
I had to choose them	Onları seçməli idim
I didn't expect Ali to be so cold	Əlinin bu qədər soyuq olacağını gözləmirdim
The group disbanded a year later	Qrup bir ildən sonra dağıldı
I hope it was good	Ümid edirəm ki, yaxşı idi
And then we made friends	Və ondan sonra dostluq qurduq
I was not very close, mind	Mən çox yaxın deyildim, ağıl
I have not been deprived of my citizenship	Mən vətəndaşlıq hüququmdan məhrum olmamışam
A double reading was accepted as a fragment	Bir cüt oxunuş bir fraqment kimi qəbul edildi
I hugged my baby tightly	Körpəmi özümə bərk sıxdım
I can't let people watch my every move	İnsanların mənim hər hərəkətimi izləməsinə imkan verə bilmərəm
I ran straight to him	Mən birbaşa ona tərəf qaçdım
I was the initiator	Təşəbbüskar mən idim
I want everyone to share their results	İstəyirəm ki, hər kəs öz nəticələrini paylaşsın
A large gap separated him from everything he knew	Böyük bir boşluq onu tanış olan hər şeydən ayırdı
I quickly pulled to the side of the road	Tez yolun kənarına çəkildim
I really want to define it from my own lips	Mən onun öz dodaqlarından müəyyən etmək üçün çox istəyirəm
I know you can handle it	Bilirəm ki, sən işin öhdəsindən gələ bilərsən
I did not want his mercy	Mən onun mərhəmətini istəmirdim
This forced the project to restart	Bu, layihəni yenidən başlamağa məcbur etdi
I have never played their game well	Mən onların oyununu heç vaxt yaxşı oynamamışam
I had never seen him lose so much	Mən onun belə itirdiyini görməmişdim
I didn't need to be more assertive	Daha iddialı olmağa ehtiyacım yox idi
I'm thinking of taking a short walk and going to a warm place	Qısaca uzaqlaşmağı, isti bir yerə getməyi düşünürəm
There was some money from the sale of goods	Əşyaların satışından bir az pul gəlirdi
I postponed everything	Hər şeyi təxirə saldım
I just kept talking to him, reassuring him	Mən sadəcə onunla danışmağa davam etdim, onu sakitləşdirirdim
He should not be rich or poor	Nə varlı, nə də kasıb olmamalıdır
I walked quickly down the hall	Sürətlə koridorda addımladım
I said it made me worse	Dedim ki, bu məni pisləşdirir
I know you will probably prefer to read your paper or something else	Bilirəm, yəqin ki, kağızınızı və ya başqa bir şeyi oxumağa üstünlük verəcəksiniz
I tried to taste true love	Əsl sevgini dadmağa çalışdım
I touched the key in my throat	Boğazımdakı açara toxundum
I can not find a solution for this	Bunun üçün bir həll tapa bilmirəm
I was personally sent here by the commissioner	Məni bura şəxsən komissar göndərmişdi
The touch of a man who looks random	Təsadüfi görünən bir insanın toxunuşu
I was physically and emotionally exhausted	Mən fiziki və emosional olaraq yorğun idim
I speak of your souls and their fierce rebellion	Mən sizin canlarınızdan və onların şiddətli üsyanından danışıram
I received your photos and your ransom note	Şəkillərinizi və fidyə qeydinizi aldım
I grab her by the shoulders and make her look at me	Mən onun çiyinlərindən tutub mənə baxmağa məcbur edirəm
Gun barrel in the ear	Qulaqda silah lüləsi
I want someone to know	İstəyirəm kimsə bilsin
I can't stand the disappointed look he gave me	Mənə verdiyi məyus baxışa dözə bilmirəm
I just have to prepare	Sadəcə hazırlaşmalıyam
For centuries I have not been so honored	Əsrlər boyu mən bu qədər şərəflənməmişdim
I know where they hid the keys	Açarları harada gizlətdiklərini bilirəm
A light shone from the silver egg	Gümüş yumurtadan bir işıq parıldadı
I was one of the speakers at the library conference	Kitabxana konfransında məruzəçilərdən biri də mən idim
I could not even warn him	Mən ona xəbərdarlıq da edə bilmədim
I was always there	Mən həmişə mövcud idim
The spy must be close to negotiating	Casus danışıqlara yaxın olmalıdır
I could not understand the meaning of his words	Sözlərinin mənasını düzgün başa düşə bilmədim
I received it as a gift to someone	Kiməsə hədiyyə olaraq almışam
A friend will offer spiritual guidance	Bir dost ruhani rəhbərlik təklif edəcək
A light breeze blew in through the window	Pəncərədən içəriyə xəfif meh əsdi
I finished everything he gave me	Mənə verdiyi hər şeyi bitirdim
I haven't slept at night for years	İllərdir gecəni yatmamışam
Both men had something the other needed	Hər iki kişinin digərinə lazım olan bir şeyi var idi
An instant life	Bir anlıq həyat
I slowly look down, thinking about what is strange and unusual	Nəyin qəribə və qeyri-adi olduğunu düşünərək yavaş-yavaş aşağı baxıram
I did not intend to cause problems to anyone but myself	Özümdən başqa heç kimə problem gətirmək fikrində deyildim
I wanted to show you that	Mən bunu sizə göstərmək istədim
Everything in their hands turned to dust and ashes	Əllərində hər şey toza və külə çevrildi
I made my dream come true	Mən xəyalımı yerinə yetirdim
I will be with you always and forever	Mən həmişə və əbədi olaraq səninlə olacağam
I just left a few minutes ago	Mən sadəcə bir neçə dəqiqə əvvəl yola düşdüm
I think the price is too expensive	Mənə elə gəlir ki, qiymət çox bahadır
I was still afraid it might get noticed	Mən hələ də diqqəti cəlb edə biləcəyindən qorxdum
Only the first episode was released	Yalnız birinci epizod buraxıldı
I do not mention his name because he is young	Yaşı az olduğu üçün adını çəkmirəm
I think he ran away from me	Mən də onun məndən qaçdığını düşünürəm
I smile and look around	Gülümsəyib ətrafa baxıram
I reach for it in my pocket	Cibimdə ona çatıram
So look at that picture	Yəni o şəkilə baxın
I wanted to give him the dreams he had lost	Mən ona itirdiyi arzuları vermək istəyirdim
I started looking for a place to sleep	Yatmaq üçün yer axtarmağa başladım
I take a moment to look at it	Mən ona baxmaq üçün bir anımı ayırıram
I love learning new things	Mən yeni şeylər öyrənməyi sevirəm
I see his car on its way	Mən onun maşınını öz yolunda görürəm
I need to rest now	İndi dincəlməyinə ehtiyacım var
I didn't want to take it in my stomach now	İndi bunu mədəyə almaq istəmirdim
I never understood how strong he was	Heç vaxt onun nə qədər güclü olduğunu başa düşmədim
The flag has no fixed proportions	Bayrağın müəyyən edilmiş nisbətləri yoxdur
I'm just a little player on this proposed journey	Mən bu təklif olunan səyahətdə yalnız bir az oyunçuyam
I cried for everything	Hər şeyə ağladım
I wanted you to live the life you deserved	İstədim ki, layiq olduğun həyatı yaşayasan
I couldn't believe how fast they were	Onların nə qədər sürətli olduğuna inana bilmirdim
I am really a very dear friend	Mən həqiqətən çox əziz dostum
I boldly say that you will enjoy it very much	Cəsarətlə deyirəm ki, bundan çox zövq alacaqsınız
I can't help you much	Mən sizə çox kömək edə bilmərəm
I have never killed anyone	Mən heç vaxt kimisə öldürməmişəm
I was very scared for that	Bunun üçün çox qorxdum
I heard his calm breath, I felt his longing for me	Sakit nəfəsini eşitdim, mənə olan həsrətini hiss etdim
I'm adding a sports theme	Mən idman mövzusu əlavə edirəm
I want my mother to go today	Mən anamın bu gün getməsini istəyirəm
I stopped and looked at him	Dayanıb ona baxdım
I was glad he got on the ball	Onun topa çıxmasına sevindim
Eighteen months later, the second petition was rejected	On səkkiz ay sonra ikinci vəsatət rədd edildi
Robinson to the station	Robinson stansiyaya
The production on this record is excellent	Bu rekorddakı istehsal əladır
A girl was standing next to him	Onun yanında bir qız dayanmışdı
Initially, no record was successful	Əvvəlcə heç bir qeyd uğurlu alınmadı
I have to correct my mistakes	Səhvlərimi düzəltməliyəm
It's like a darkness looking at you	Sanki sənə baxan bir qaranlıq
I thought it was over	Bunun bitdiyini düşündüm
I was terrified	Qorxudan şiddətli idim
It made sense for him to play a middle role	Onun orta rolu oynaması məntiqli idi
I wouldn't be so rude here, of course	Mən burada bu qədər kobudluq etməzdim, əlbəttə
I could use a little ale	Bir az ale istifadə edə bilərdim
Then an order was given to prepare for the expedition	Daha sonra ekspedisiyanın hazırlanması üçün əmr verildi
I can't see who will live and who will die	Kimin yaşayacağını, kimin öləcəyini görə bilmirəm
I saw soldiers with limbs screaming in pain	Gördüm ki, əzaları əskik əsgərlər ağrıdan qışqırırlar
I sigh with pleasure	Mən məmnuniyyətlə ah çəkirəm
I will never forget that moment of recognition	Həmin tanınma anını heç vaxt unutmayacağam
I have complete instructions on what to do	Nə edilməli olduğuna dair tam təlimatlarım var
I stand a few meters away and breathe faster	Bir neçə metr aralıda dayanıram, daha sürətli nəfəs alıram
Before, until recently	Əvvəllər, son vaxtlara qədər
I didn't mean it as it sounded	Səsləndiyi kimi demək istəmirdim
I know from his eyes what he plans to do	Nə etməyi planlaşdırdığını onun gözlərindən bilirəm
After that, it is better to be careful	Bundan sonra ehtiyatlı olmaq daha yaxşıdır
I wanted what they had	Onlarda olanı istədim
Maybe I won't come in tomorrow	Ola bilər ki, sabah heç girməyəcəm
I think he was using you	Məncə o səndən istifadə edirdi
I will never forget it	Mən bunu heç vaxt unutmayacağam
A man sends a letter, waiting for an answer	Bir adam məktub göndərir, cavab gözləyir
I was completely out of my element	Mən öz elementimdən tamamilə kənar idim
I have not sold my soul	Mən ruhumu satmamışam
I objected to my question for years	İllərlə sualıma qarşı çıxdım
I think there is water	Məncə su da var
I gave the ticket for the weekend	Həftə sonu bileti verdim
I like to see your human side	Mən sizin insani tərəfinizi görməyi xoşlayıram
A very difficult concept to understand	Anlamaq olduqca çətin bir anlayış
I will automatically treat my mother differently	Mən avtomatik olaraq anama başqa cür davranacağam
I felt more comfortable when I tied my hair	Saçlarımı bağlayanda özümü daha rahat hiss etdim
A fist in the mouth	Ağızda bir yumruq
Although it was a difficult time, I went	Çətin vaxt olsa da gedirdim
I never knew it was a possible medical problem	Heç vaxt onun mümkün bir tibbi problemi olduğunu bilmirdim
I think you would like to get an interview	Güman edirəm ki, müsahibə almaq istərdiniz
I confirm that	olduğunu təsdiq edirəm
This reserve was located behind the center	Bu qoruq mərkəzin arxasında yerləşirdi
The man on the agenda	Gündəmi olan adam
That is, to recognize someone	Yəni, kimisə tanımaq
I knew he needed help	Mən bilirdim ki, onun köməyə ehtiyacı var
I have no work today	Bu gün işim yoxdur
I need time and distance from you	Səndən vaxta və məsafəyə ehtiyacım var
I did some things in my life	Həyatımda bəzi hərəkətlər etdim
I hope he doesn't hesitate to come in with me	Ümid edirəm ki, mənimlə içəri girməkdən çəkinmir
I'm watching your contour	Sizin konturunuzu izləyirəm
His prediction was inaccurate	Onun proqnozu qeyri-dəqiq idi
The number of passengers using the station has increased sharply	Stansiyadan istifadə edən sərnişinlərin sayı kəskin artıb
I gave him why he came and more	Mən ona nə üçün gəldiyini və daha çoxunu verdim
I was not nervous at all	Mən heç əsəbi deyildim
A minute passed in complete silence	Tam sükutla bir dəqiqə keçdi
I just want results	Mən sadəcə nəticələri istəyirəm
I know when to use my mouth	Ağzımı nə vaxt istifadə edəcəyimi bilirəm
I had a hard time understanding that	Mən bunu başa düşməkdə çətinlik çəkdim
I had a bad habit of doing this	Bunu etmək üçün pis vərdişim var idi
I understand why you want to miss	Niyə darıxmaq istədiyinizi başa düşürəm
I will forgive you and cleanse your heart	Mən səni bağışlayacağam və ürəyini təmizləyəcəyəm
I force him with a loud moan	Mən onu bərk inilti ilə məcbur edirəm
I can't describe or understand it	Mən bunu təsvir edə və başa düşə bilmirəm
I was aware of the subtle change in the atmosphere	Atmosferdəki incə dəyişikliyin fərqində idim
I was married to someone	Mən bir nəfərlə evlənmişdim
Find a place to sleep	Yatmaq üçün bir yer tapa bilərsiniz
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I knew that part of me was his	Bilirdim ki, mənim bir hissəm onundur
I wanted to know how many more lies	Daha nə qədər yalan olduğunu bilmək istəyirdim
I just asked him for help	Mən yalnız ondan kömək istədim
If you want, I have his address and numbers	İstəsəniz onun ünvanı və nömrələri məndə var
I think whoever wrote it meant it as a warning	Güman edirəm ki, kim yazıbsa, bunu xəbərdarlıq kimi nəzərdə tutub
I wanted to call him, say something, say something	Mən onun arxasınca zəng etmək, nəsə demək, nəsə demək istəyirdim
I could not explain it	Mən bunu izah edə bilmədim
I remember seeing him here last year, a year ago	Keçən il, bir il əvvəl onu burada gördüyümü xatırlayıram
I turned to look at him, still asleep	Ona baxmaq üçün fırlandım, hələ də yuxuda idim
The two men formed an unexpected couple	İki kişi gözlənilməz cütlük yaratdılar
I can now name the book	Kitabın adını indi açıqlaya bilərəm
I really liked the passion and chemistry between the protagonists	Baş qəhrəmanlar arasındakı ehtiras və kimyanı çox bəyəndim
Personally, I would be against it	Fərdi olaraq buna qarşı olardım
Real three-second ground	Əsl üç saniyəlik torpaq
I gave each one a dollar	Hər birinə bir dollar verdim
I just have to tell you	Sadəcə sənə deməliyəm
I have seen it twice now	İndi iki dəfə görmüşəm
I could not say who he was	Kim olduğunu deyə bilmədim
I was hoping for your future	Gələcəyinizə ümid edirdim
It was a great time for everyone	Hamı üçün möhtəşəm vaxt keçirdi
Attractive small terrace	Cazibədar kiçik bir teras
I just had to get up and leave	Mən indicə qalxıb getməliydim
I have to protect the people I follow	Mən tabe olduğum adamları qorumalıyam
I shouldn't have called	Zəng etməməliydim
I had to deal with them, you see	Mən onlarla məşğul olmalı idim, görürsən
I never wanted him to leave my chest	Heç vaxt onun sinəmdən ayrılmasını istəmədim
I had no real friends	Mənim əsl dostlarım yox idi
I had to meet my uncle	Mən əmimlə qarşılaşmalı idim
I brought him a new plant	Mən ona yeni bir bitki gətirdim
Each actor read the same scene	Hər aktyor eyni səhnəni oxudu
I went up to the balcony and that's what happened	Mən eyvana qalxdım və belə oldu
A small investment with a large return	Böyük gəlirlə kiçik bir investisiya
Two years later it became a republic	İki ildən sonra respublika oldu
I met with my surgeon yesterday	Dünən cərrahımla görüşdüm
I had trouble getting up	Ayağa qalxmağa çətinlik çəkdim
I walk the streets of my childhood	Uşaqlığımın küçəsində gəzirəm
I wish it was full	Kaş ki, dolu olsun
I say we write history tomorrow evening	Deyirəm sabah axşam tarix yazırıq
I would take a dream	bir yuxu götürərdim
I did not like to wear tight clothes	Dar paltar geyinməyi sevmirdim
I see a ship flying in the sky	Mən səmada bir gəminin uçduğunu görürəm
I know you understand a lot	Bilirəm ki, çox başa düşürsən
I still have to take it out	Mən hələ də onu çıxarmalıyam
I knew he kept things from me	Məndən əşyalar saxladığını bilirdim
I have not decided yet	Hələ qərar verməmişəm
I had no idea what that might be	Bunun nə ilə bağlı ola biləcəyi barədə heç bir fikrim yox idi
I have a double body	Mənim ikiqat bədənim var
I want the truth to come out	Mən həqiqətin üzə çıxmasını istəyirəm
He was very happy to read the book	O, kitabı oxumaqdan çox məmnun idi
I was always walking	Mən həmişə gəzintidə olurdum
I took some time	Bir az vaxt alırdım
I really hoped that everything would be fine	Hər şeyin yaxşı olacağına çox ümid edirdim
As in dreams, I pass by	Yuxularda olduğu kimi mən də yanından keçirəm
I check my watch at twelve o'clock	Saatımı yoxlayıram, saat on iki nöqtədə
I like my school for its wonderful teachers	Məktəbimi gözəl müəllimlərə görə bəyənirəm
I give it to my parents	Mən bunu valideynlərimə verirəm
I have to talk first	Əvvəlcə danışmalıyam
There was a big smile on his face	Üzündə böyük bir təbəssüm yarandı
I told him about you	Mən ona səndən danışdım
I did not try to move	Hərəkət etmək üçün heç bir cəhd etmədim
I tried the support, but it locked	Dəstəyi sınadım, amma kilidləndi
I was very good	Mən çox yaxşı idim
I didn't need anything	Mənə heç nə lazım deyildi
A really special moment	Həqiqətən xüsusi bir an
I know that was your first fear	Bilirəm ki, sənin ilk qorxun bu idi
His name is no longer mentioned in the series	Onun adı bir daha serialda çəkilmir
I waited for your arrival	Sənin gəlişini gözlədim
I took the tip and beat it	Mən ipucu götürüb döydüm
I looked at what was under my feet	Ayağımın altında olana baxdım
Of course, I would like to meet with your parents soon	Təbii ki, valideynlərinizlə tezliklə görüşmək istərdim
I think this message reminds me that my time is up	Hesab edirəm ki, bu mesaj mənim vaxtımın bitdiyini xatırladır
I can't go again	Yenidən keçə bilmərəm
I think we should send them an administrator first	Düşünürəm ki, əvvəlcə onlara administrator göndərməliyik
I also sit on the city council	Mən də şəhər şurasında otururam
I am attached to him all my life	Mən ona ömür boyu bağlıyam
I opened it carefully	Diqqətlə açdım
I'm not sure how long we will stay	Nə qədər qalacağımıza əmin deyiləm
I continued without seeing or paying attention	Mən heç nə görmədən, fikir vermədən davam etdim
He was sentenced to seven years in prison	O, yeddi il müddətinə həbs edilib
I think this is my biggest regret in life	Düşünürəm ki, bu, həyatda ən böyük peşmanlığımdır
Ordinary daylight is enough	Adi gün işığı kifayətdir
I would not pay for this place	Mən də bu yerə pul verməzdim
I was the first to arrive	İlk gələn mən oldum
I will not follow him and cry again	Mən onu təqib edib bir daha ağlatmayacağam
I decided it was not their fault, it was their fault	Qərara gəldim ki, bu, mənim deyil, onların günahıdır
I probably shouldn't have read it	Yəqin ki, oxumamalıydım
I failed every exam	Hər imtahanda uğursuz olmuşam
I looked at all his things, but did not find them	Mən onun bütün əşyalarına baxdım, amma tapmadım
I try to remember to stand still and breathe	Donmuş halda durub nəfəs almağı xatırlamağa çalışıram
I can't think of anything to say	Heç fikirləşə bilmirəm ki, nəsə deyim
I smell sex from you	Mən səndən cinsin qoxusunu alıram
I took it as a stimulus for my creativity	Mən bunu yaradıcılığım üçün stimul kimi qəbul etdim
A tall, about six feet, two and very slender man	Uzun boylu, təxminən altı fut, iki və çox incə bir adam
The second opinion may be helpful	İkinci rəy faydalı ola bilər
I went to the kitchen	Mətbəxə keçdim
Sequence of forms	Formaların ardıcıllığı
I greeted the local men and women	Yerli kişilərə və qadınlara salam verdim
I part my lips, hoping he'll take the tip	Dodaqlarımı aralayıram, ümid edirəm ki, o, ipucunu qəbul edəcək
I hope to repair them in the near future	Ümid edirəm ki, yaxın gələcəkdə onları təmir etdirəcəm
Part of the difference	Fərqin bir hissəsi
I like to do a lot of fun new things	Çox əyləncəli yeni şeylər etməyi sevirəm
I saw the scene and then found the reality	Mən mənzərəni gördüm və sonra reallığı tapdım
I was faced with a real life rooster	Mən real həyat xoruzu ilə üz-üzə idim
I hit him and put my head back	Onu vurub başımı arxaya söykədim
I could not allow this to happen	Bunun baş verməsinə icazə verə bilməzdim
I know that they all have special powers	Bilirəm ki, onların hamısının xüsusi səlahiyyətləri var
I saw what was happening before my eyes	Gözlərimin qarşısında baş verənləri gördüm
I decided to make a change	Dəyişiklik etmək qərarına gəldim
I need you, get better	Sənə ehtiyacım var, yaxşılaşasan
I did not know what they were talking about	Nə danışdıqlarından xəbərim yox idi
I have already told this to everyone	Bunu artıq hamıya demişəm
I was faster than anything jet	Mən reaktivdən başqa hər şeydən sürətli idim
I was here last night	Mən dünən gecə burada idim
The man also receives this conversation from a distant aunt	Adam da bu danışığı uzaq xaladan alır
I'm still in the cage	Mən də əvvəlki kimi qəfəsdə dayanıram
I want to hear more about it	Bu barədə daha çox eşitmək istəyirəm
I shouldn't have told him that	Mən ona bunları deməməliydim
I raised the baby talk	Körpə söhbətini qaldırdım
I hid my diary in my bed	Gündəliyimi yatağımda gizlədirdim
I still have a normal life	Hələ də normal həyatım var
He came to reject formal religion	O, formal dini rədd etməyə gəldi
I too fell into his trap	Mən də onun etdiyi tələyə düşdüm
I saw that he was still weak, but at least a little sober	Mən onun hələ də zəif olduğunu, lakin ən azı bir qədər ayıq olduğunu gördüm
A sudden movement caught his attention	Ani bir hərəkət onun diqqətini çəkdi
I can make you a nice warm bed	Mən sizə gözəl isti çarpayı düzəldə bilərəm
I think he felt bad about the library	Düşünürəm ki, o, kitabxana haqqında pis hiss etdi
I understood and the things to do	Mən başa düşdüm və etməli olduğu şeyləri
I didn't drink much with my family before	Əvvəllər ailəmlə çox içməmişəm
I will not betray this trust	Mən bu güvənimə xəyanət etməyəcəyəm
I used to almost kill you	Əvvəllər az qala səni öldürəcəkdim
I refuse to hear it for two reasons	Mən iki səbəbə görə onu eşitməkdən imtina edirəm
I am most happy about that	Mən ən çox buna sevinmişəm
I waited five seconds	Beş saniyə gözlədim
I really appreciate your support	Mən sizin dəstəyinizi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I never asked about him again	Bir daha onun haqqında heç vaxt soruşmadım
I invited everyone to the living room	Qonaq otağına hamını çağırdım
I am a carbon copy of it	Mən onun karbon surətiyəm
I watched his fearful gaze and gasped	Mən onun qorxu dolu baxışlarını izlədim və nəfəsim tutuldu
I tried to stop him, and things got ugly	Mən onu dayandırmağa çalışdım və işlər çirkinləşdi
I will not hurt you badly	Mən səni pis incitməyəcəyəm
I tried to remember to breathe	Nəfəs almağı xatırlamağa çalışdım
There really was no cake to buy anywhere else	Həqiqətən başqa yerdə almalı tort yox idi
I slipped into the night	Gecəyə sürüşdüm
I remember watching them	Onları izlədiyimi xatırlayıram
She holds back her tears as she kisses his hand	Onun əlini öpərkən göz yaşlarını saxlayır
I didn't care how beautiful it was	Nə qədər gözəl olduğuna əhəmiyyət vermədim
Young male audience	Gənc kişi tamaşaçı
I'm for you	Mən sənin əvəzinəm
I came across the image closest to me	Mənə ən yaxın olan obrazla qarşılaşdım
I know you think you're more careful than that	Bilirəm ki, siz bundan daha diqqətli olduğunuzu düşünürsünüz
I put it in my guitar box	Onu gitara qutumda qoymuşdum
I wanted to choose my field of activity for myself	Fəaliyyət istiqamətimi özüm üçün seçmək istəyirdim
I began to think that he had no other personality	Onun başqa xasiyyəti yoxdu deyə düşünməyə başladım
I know how this story went	Bu hekayənin necə getdiyini bilirəm
I spoke at the funeral today	Bu gün dəfnində danışdım
I doubt it will	olacağına şübhə edirəm
I was able to establish my identity	Mən öz şəxsiyyətimi qura bildim
I fell on my knees to breathe	Nəfəs almaq üçün dizlərimin üstünə çökdüm
I just want to see you both happy	Sadəcə ikinizi xoşbəxt görmək istəyirəm
I went to find water	su tapmağa getdim
I felt a strong need to write	Yazmağa güclü ehtiyac hiss etdim
I knew he was, of course	Mən bilirdim ki, o, əlbəttə
I think it was a kind of training	Məncə, bu, bir növ məşq idi
I felt sorry for the two children who accompanied him	Onu müşayiət edən iki övladına yazığım gəldi
A whole new world is opening for us	Bizim üçün tamamilə yeni bir dünya açılır
I think we need some time alone	Düşünürəm ki, bir az tək vaxt lazımdır
I couldn't put two together	İki ilə ikisini bir yerə qoya bilmədim
I am coming to your hotel	Mən sizin otelinizə gəlirəm
A fur glow came out of the bushes	Kolların arasından bir kürk parıltısı çıxdı
I hope you will not hate me	Ümid edirəm ki, mənə nifrət etməyəcəksiniz
I have set aside this table especially for you	Bu masanı sizin üçün xüsusi olaraq ayırdım
I hope for nothing but evil for those people	O insanlar üçün pislikdən başqa heç nə ummuram
Sometimes I despair of expressing my frustration to him	Mən bəzən ona məyusluğunu ifadə etməkdən ümidimi kəsirəm
Sometimes revenge can be fun	Bəzən qisas almaq əyləncəli ola bilər
I ate as much as he gave me	Onun mənə verəcəyi qədər yedim
I did not feel sorry for any of them	Onların heç birinə yazığım gəlmirdi
I think it will become easier over time	Güman edirəm ki, zaman keçdikcə bu daha asanlaşır
I have been writing poetry for many years	Neçə illərdir şeir yazıram
I hold it tightly, but briefly	Mən onu bərk-bərk, amma qısaca tuturam
I can't leave you alone enough	Mən kifayət qədər tək buraxa bilmirəm
I have to convince you of that	Mən sizi buna inandırmalıyam
I spent my day in a coffee shop	Günümü çayxanada keçirdim
I can't forget it or accept it as normal	Mən bunu unuda bilmirəm və ya normal qəbul edə bilmirəm
I felt his desire to return to me	Onun mənə qayıtmaq arzusunu hiss edirdim
I explained what happened at school	Məktəblə baş verənləri izah etdim
I thought that whoever did that could come back	Düşündüm ki, kim bunu edibsə, qayıda bilər
The size of the game was an early issue	Oyunun ölçüsü erkən bir məsələ idi
I heard him, but did not answer	Mən onu eşitdim, amma cavab vermədim
He stayed on the schedule for nine weeks	Doqquz həftə qrafikdə qaldı
There was no reason for me to feel that way	Belə hiss etməyim üçün heç bir səbəb yox idi
I could not find them	Mən onları tapa bilmədim
I just don't understand	Mən sadəcə başa düşmürəm
I was free in my sleep one night	Mən bir gecə yuxuda azad idim
I had another day as a guest	Onların qonağı kimi keçirməli olduğum başqa günüm də var idi
I should have fired him	Mən onu işdən çıxarmalıydım
I heard from friends	Dostlardan eşidirdim
I'm sure you can guess who it is	Əminəm ki, kim olduğunu təxmin edə bilərsiniz
I remember what I saw	Gördüyümü xatırlayıram
I had to learn to walk again	Yenidən yeriməyi öyrənməli oldum
Inside the tower there is a school bell	Qüllənin içərisində məktəb zəngini var
I hate this building	Bu binaya nifrət edirəm
I want to live your happiness	Sənin xoşbəxtliyini yaşamaq istəyirəm
I consider them the most attractive	Mən onları ən cazibədar hesab edirəm
I had time to run	Qaçmağa vaxtım var idi
I throw it without trying to fix it	Mən onu düzəltməyə çalışmadan atıram
I think we need to get it out now	Mənə elə gəlir ki, biz bunu indi çıxarmalıyıq
He was shot once in the head	O, başından bir dəfə güllə yarası alıb
I approached someone hanging on the black sofa	Qara divanda asılmış birinə yaxınlaşdım
I climbed to a height and worked my muscles	Hündürlüyə qalxdım və əzələlərimlə məşğul oldum
I have always been interested in your work	Mən həmişə sizin işinizlə maraqlanmışam
I get all my brass and lead from the staff	Mən bütün pirinçlərimi və qurğuşunu ştatdan alıram
I did not write this for myself	Bunu özüm üçün yazmamışam
I wanted to learn from them	Onlardan öyrənmək istədim
I understand that you want revenge	Mən sizin qisas almaq istədiyinizi başa düşürəm
I step back and cross my arms	Geri çəkilib qollarımı çarpazlayıram
I had to trust everyone	Hər kəsə güvənməli idim
The students are very respectful and in good condition	Tələbələr çox hörmətli və yaxşı vəziyyətdədirlər
I loved him and I couldn't imagine him leaving	Mən onu sevirdim və onun getdiyini təsəvvür edə bilməzdim
I have never seen them	Mən onları heç vaxt görməmişəm
I said they are boring	Dedim ki, darıxdırıcıdırlar
I never intended to live that	Mən bunu heç vaxt yaşamaq fikrində deyildim
I love being around them	Mən onların ətrafında olmağı sevirəm
I got out of bed a short distance away	Ondan bir az aralıda çarpayıya qalxdım
I heard that they do amazing things there	Eşitdim ki, orada heyrətamiz işlər görürlər
I should have been asleep	Mən yuxuda olmalıydım
I couldn't do anything about the clothes	Paltarla bağlı heç nə edə bilmədim
I wasn't sure what the code was wrong	Kodun nəyin səhv olduğuna əmin deyildim
A curtain of earth flowed behind him	Onun arxasından torpaq pərdəsi axırdı
I had not heard of the damage	Zərər barədə eşitməmişdim
The couple had three sons and two daughters	Cütlüyün üç oğlu və iki qızı olub
Eight others were never counted	Daha səkkiz nəfər isə heç vaxt hesaba alınmayıb
I kissed him there and fell on his neck	Mən orada öpdüm və boynuna endim
I always prefer to grow more and have a healthy tree	Mən həmişə daha çox böyüməyə, sağlam ağaca üstünlük verirəm
I'm listening to the radio	radioda dinləyirəm
I remember well the day our adventure ended	Macəramızın bitdiyi günü yaxşı xatırlayıram
I hoped that someone would come and pick me up	Ümid edirdim ki, kimsə gəlib məni alacaq
I have designed many things for many people	Mən bir çox insanlar üçün çox şeylər dizayn etmişəm
I did not expect anyone else to be in the house	Ondan başqa evdə heç kimin olacağını gözləmirdim
I could not understand his hesitation	Mən onun tərəddüdünü başa düşə bilmədim
I pushed the link and deepened it	Mən linki itələdim, onu daha da dərinləşdirdim
I saw that others feel the same way	Gördüm ki, digərləri də eyni hissləri keçirirlər
I think we all learned something today	Düşünürəm ki, bu gün hamımız bir şey öyrəndik
I did nothing but go to school	Məktəbə getməkdən başqa heç nə etməmişdim
I can't believe you brought it all the way here	İnana bilmirəm ki, bütün yolu buraya gətirdin
I had to go to the grocery store	Baqqal alış-verişinə getməli idim
Several regional productions followed	Bir neçə regional istehsal izlədi
Boy, he said	Uşaq, o belə dedi
I have to find a way to do that	Bunun üçün bir yol tapmalıyam
I see the anger on his face	Üzündəki qəzəbi görürəm
I had to change things there early	Oradakı şeyi erkən dəyişməli oldum
Many of his works can still be seen today	Onun bir çox əsərlərini bu gün də görmək olar
I was waiting for him to take me out of the building	Onun məni binadan çıxarmasını gözləyirdim
I knew how worried he was about me	Onun mənim üçün necə narahat olduğunu bilirdim
I had an ally, a friend	Mənim bir müttəfiqim, dostum var idi
And still it is better to love	Və yenə də sevmək daha yaxşıdır
A snake is also shown under the dog	İtin altında ilan da göstərilib
I hope you will continue to love it!	Ümid edirəm ki, siz onu sevməyə davam edəcəksiniz!
I believe that my biggest obstacle was patience	İnanıram ki, mənim ən böyük maneəm səbir olub
I pass by, paying attention to avoid eye contact	Göz təmasından qaçmağa diqqət edərək yanından keçirəm
I didn't care to ask him if it was true	Mən ondan bunun doğru olub-olmadığını soruşmağa əhəmiyyət vermədim
Many people come and go	Çox adam girib-çıxır
I probably run the risk of trying to keep it as a stable thing	Yəqin ki, onu sabit bir şey kimi saxlamaq istəmə riskim var
I tell them that too	Bunu onlara da deyirəm
I did not intend to offend anyone	Kimisə incitmək fikrində deyildim
My wife and I went to the hospital	Mən yoldaşımla xəstəxanaya getdik
I wish some friendship	Bəzi yoldaşlıq arzulayıram
I jumped on the seat and shook my head	Oturduğum yerə cumdum və başımı yellədim
I pressed them firmly to my stomach	Onları qarnıma möhkəm basdım
I attack him with my sword	Mən qılıncımla onun üstünə hücum çəkirəm
He is a little energetic, but still a good person	Bir az enerjili, amma yenə də yaxşı insandır
I didn't want to, but it happened	İstəmirdim, amma bu baş verdi
I feel that this will be the best	Hiss edirəm ki, bu, ən yaxşısı olacaq
I dropped it and took the bag	Mən buraxdım və çantanı götürdüm
I will leave at the end of the month	Ayın sonunda gedəcəm
I was not sure of anything	Heç nədən əmin deyildim
I was more successful than expected	Gözləntilərdən də artıq uğur qazandım
I tell them from a cold place	Mən onlara soyuq yerdən danışıram
These are also worth studying	Bunlar da öyrənilməyə layiqdir
Feeling terribly lonely, I returned home	Özümü dəhşətli dərəcədə tənha hiss edərək evə tərəf döndüm
Although I did not touch it	Baxmayaraq ki, ona toxunmadım
I just can't imagine you're not here	Mən sadəcə sənin burada olmamağı təsəvvür edə bilmirəm
I did my best not to cough	Öskürməmək üçün əlimdən gələni etdim
I had never felt such a thing before	Mən əvvəllər belə bir şey hiss etməmişdim
The nation is a big family	Millət böyük ailədir
I could tell that my brother already liked these children	Qardaşımın bu uşaqları artıq bəyəndiyini deyə bilərdim
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
I thank him from the bottom of my heart	Mən ona ürəkdən təşəkkür edirəm
There are two theories about what happened to him	Onun başına gələnlərlə bağlı iki nəzəriyyə mövcuddur
I invited him to our house for dinner	Onu evimizə şam yeməyinə dəvət etdim
A soldier entered the room	Otağa bir əsgər girdi
I opened the page with my own picture	Səhifəni öz şəklimlə açdım
I got up to achieve my dreams	Arzularıma çatmaq üçün qalxdım
I decided to find the answer	Cavabı tapmağa qərar verdim
I was also removed from my family	Məni də ailəmdən uzaqlaşdırdılar
I knew this and was ready to help	Mən bunu bilirdim və kömək etməyə hazır idim
Food supplies soon ran out	Qida ehtiyatları tezliklə tükəndi
I try not to think about it	Bu barədə düşünməməyə çalışıram
After all these years, I am finally a doctor	Bütün bu illərdən sonra nəhayət ki, mən həkiməm
I hear them at the door	Mən onları qapıdan eşidirəm
I really couldn't	Mən, həqiqətən, bilməzdim
Weapons cannot be used while in the car	Silahlar avtomobildə olarkən istifadə edilə bilməz
I look at him by chance and he looks	Təsadüfən ona baxıram və o, baxır
His family has no plans to appeal the verdict	Ailəsinin hökmdən apellyasiya şikayəti vermək planları yoxdur
I really liked the beautiful historical places and the story	Gözəl tarixi yerləri və hekayəni çox bəyəndim
C streams were available, but only for certain subjects	C axınları mövcud idi, lakin yalnız müəyyən fənlər üçün
I made a big mistake	Çox səhv etdim
I could tell you that	Bunu sizə deyə bilərdim
I raise my eyes to myself	Gözlərimi öz əksimə qaldırıram
I hope we can do some work	Ümid edirəm ki, bir az iş görə bilərik
I could only search for so long	Mən ancaq bu qədər uzun müddət axtara bildim
I heard footsteps and the door closing	Mən ayaq səslərini və qapının bağlandığını eşitdim
After all, many things are at risk	Axı, çox şey risk altındadır
I did not accept this offer	Mən bu təklifi qəbul etmədim
I didn't have the courage to do it already	Onsuz da bunu etməyə cəsarətim yox idi
I want this to happen now	Mən bunun artıq həyata keçirilməsini istəyirəm
Scott breaking records in events	Hadisələrində rekordlar qıran Scott
St. Louis mills are significantly less productive and expensive	Louis dəyirmanları əhəmiyyətli dərəcədə daha az məhsuldar və qiymətlidir
A good friend means everything to us	Yaxşı dost bizim üçün hər şeyi ifadə edəndir
I was in control	Mən nəzarətdə idim
I waited impatiently for him to be so late	Onun bu qədər gecikməsinə əsəbləşərək səbirsizliklə gözlədim
I'm about to scream	qışqırmaq üzrəyəm
I made sure my mask was in place	Maskamın yerində olduğuna əmin oldum
I felt it was the right thing to do	Bunun düzgün iş olduğunu hiss etdim
I have a team of exceptional leaders here	Mənim burada müstəsna liderlər komandası var
I've been in my room since the news broke	Xəbər çıxandan bəri otağımda qaldım
I love it and you two are together	Mən onu sevirəm və siz ikiniz bir yerdəsiniz
A happy blow knocked him off his feet	Xoşbəxt bir zərbə onu ayağından yıxdı
I shouldn't have touched you	Gərək sənə toxunmadım
I also have a perfect place	Mənim də mükəmməl yerim var
I started showing it to him, then stopped	Mən bunu ona göstərməyə başladım, sonra dayandım
Hot load of red and yellow flames	Qırmızı və sarı alovların isti yükü
I never looked at them	Heç onlara baxmırdım
They say goodbye	Emosional vida deyirlər
I did not move for a long time	Uzun müddət yerindən tərpənmədim
I followed his path and he was the perfect director	Mən onun yolunu izlədim və o, mükəmməl rejissor idi
I just need a break, a break from my life	Mənə sadəcə bir fasilə, həyatımdan tətil lazımdır
I leaned against the counter, looking out the window	Pəncərədən bayıra baxaraq piştaxtaya söykəndim
I use the same method for each post	Hər yazı üçün eyni üsuldan istifadə edirəm
I lowered the tip one foot	Mən ucunu bir ayağı aşağı endirdim
I was ready to open fire	Mən atəş açmağa hazır idim
There are flowers in the background	Arxa fonda çiçəklər var
I didn't taste bad	Pis dadım yoxdu
I think he is left alone at home	Düşünürəm ki, o, evdə tək qalır
I will not need help in this work	Bu işdə köməyə ehtiyacım olmayacaq
I will help you find the balance	Mən sizə tarazlığı tapmaqda kömək edəcəyəm
Then I would throw it in the trash	Daha sonra onu zibil qutusuna atardım
I love the sound of the water and the peace	Suyun səsini və dincliyi sevirəm
I am sure that time will pass quickly	Əminəm ki, vaxt tez keçəcək
Lately I have had to look at him with two eyes	Son vaxtlar ona iki gözlə baxmalı oldum
He instinctively knows what to do in such cases	O, belə hallarda nə edəcəyini instinktiv olaraq bilir
I had to stay strong	Güclü qalmalıydım
Everything flowed very easily and naturally	Hər şey olduqca asan və təbii şəkildə axdı
I lifted myself up and leaned against the tree	Özümü yuxarı qaldırıb ağaca söykəndim
I haven't been to the club since university years	Universitet illərindən bəri kluba getməmişəm
Once a priest had dinner with my family	Bir dəfə bir keşiş ailəmlə nahar etdi
The competition is usually fierce	Rəqabət adətən şiddətlidir
I know this only because he told me	Mən bu qədərini ancaq o mənə dediyi üçün bilirəm
I especially enjoy helping children	Xüsusilə uşaqlara kömək etməkdən zövq alıram
A strong animal takes another opportunity	Güclü bir heyvan bir daha fürsətdən istifadə edir
I wanted to adapt to it	Mən onunla uyğunlaşmaq istədim
I would be one of them	Mən də onlardan biri olardım
I didn't know where he was going	Hara getdiyini bilmirdim
I'm always in a new place	Mən həmişə yeni yerdə edirəm
I tried to write a formula, you see	Mən bir düstur yazmağa çalışdım, görürsən
I think you two would understand each other really well	Düşünürəm ki, siz ikiniz həqiqətən yaxşı anlaşardınız
The concept was mine	Konsept mənimdi
I like to make him laugh	Mən onu güldürməyi sevirəm
I saw compassion in his eyes and still joy	Mən onun gözlərində şəfqət və yenə də sevinc gördüm
The map would be great	Xəritə əla olardı
I have suffered from motion sickness all my life	Mən bütün həyatım boyu hərəkət xəstəliyindən əziyyət çəkmişəm
I think it was a joke	Məncə bu zarafat idi
I could not stop laughing with joy	Sevincdən gülməyimi saxlaya bilmədim
A big part of the shooting is the mental attitude	Çəkilişin böyük bir hissəsi zehni münasibətdir
I want you to sign it	Mən bunu imzalamanızı istəyirəm
Suddenly he calms down	Birdən sakitləşir
In both cases, he was not harmed	Hər iki hərəkətdə o, zərər görmədi
I saw the expression on his face	Üzündəki ifadəni gördüm
I mean, and he feels it helps	Demək istəyirəm və o, kömək etdiyini hiss edir
A single girl could not be careful enough	Tək bir qız kifayət qədər diqqətli ola bilməzdi
I was able to reach the landing gear without incident	Hadisəsiz eniş salonuna çata bildim
Each group consists of two to ten people	Hər qrup iki-on nəfərdən ibarətdir
I do not want to stay here	Mən burda qalmaq istəmirəm
I never have dreams again	Artıq heç vaxt xəyallarım yoxdur
I was not interested in the civil war	Vətəndaş müharibəsi məni maraqlandırmırdı
The wrong question contains the wrong assumption	Yanlış sual yanlış fərziyyə ehtiva edir
I promised to protect him and I will protect him	Mən söz verdim ki, onu qoruyacağam və onu qoruyacağam
Spain lost in the group stage	İspaniya qrup mərhələsində məğlub olub
I was happy enough without you	Sənsiz kifayət qədər sevincim vardı
I turned this grief into determination	Bu kədəri qətiyyətə çevirdim
I really wanted it	Mən, həqiqətən, çox istəyirdim
I suspected that he needed someone to take the initiative	Mən şübhələnirdim ki, onun təşəbbüsü ələ alması üçün kimsə lazımdır
I was excited to host last month	Keçən ay ev sahibi olmaq üçün həyəcanlandım
I would like to kill my enemy	Düşmənimi öldürmək istərdim
A walk you can trust	Etibar edə biləcəyiniz bir gəzinti
I put them in the bathroom	Onları hamama qoydum
I have had a lot of experience over the centuries	Əsrlər boyu çox təcrübəm olub
I came home early and prepared dinner	Evə tez gəlib şam yeməyi hazırladım
I just wanted to tell you	Sadəcə sizə demək istədim
I only know what he told me	Mən yalnız onun mənə dediklərini bilirəm
I'll get another one	Yenidən birini alacağam
I remember the dream	yuxunu xatırlayıram
I knew that these words would haunt me	Bilirdim ki, bu sözlər məni təqib edəcək
Very little is good	Çox azdan yaxşıdır
I'll do it after we get out of here	Biz buradan çıxandan sonra bunu edəcəm
I want to save your soul	Mən sənin ruhunu xilas etmək istəyirəm
We were just human	Biz ancaq insan idik
I feel very bad about that	Mən buna görə çox pis hiss edirəm
I wish they didn't insist on fighting	Çox istərdim ki, döyüşməkdə israr etməsəydilər
I didn't do anything last night	Dünən gecə heç nə etmədim
I held his head and shoulders in my arms	Başını və çiyinlərini qucağımda tutmuşdum
I think he will feel the same way	Düşünürəm ki, o da eyni şeyi hiss edəcək
I feel the abundance of love	Mən sevginin bolluğunu hiss edirəm
I have observed this in the last few months	Mən bunu son bir neçə ayda müşahidə etdim
I wish you were cold or hot	Kaş ki soyuq və ya isti olaysan
I advise you all to go home and relax	Hamınıza evə gedib bir az dincəlməyi məsləhət görürəm
Changes will be made until things improve	İşlər yaxşılaşana qədər dəyişikliklər ediləcək
I didn't like being pushed	Məni itələməyi xoşlamırdım
I was not awake enough to be ashamed of it	Bundan xəcalət çəkəcək qədər oyaq da deyildim
Man, man's dark form	Kişi, kişinin qaranlıq forması
I can't take those moments from him	Mən o anları ondan ala bilmirəm
I have to try to rebuild my life	Həyatımı bərpa etməyə çalışmalıyam
I remember hearing something about it	Bu barədə nəsə eşitdiyimi xatırlayıram
I can see a shadow from every previous teenager	Hər bir əvvəlki yeniyetmədən bir kölgə görə bilirəm
I doubt this is an important figure	Mən bunun əhəmiyyətli rəqəm olduğundan şübhələnirəm
He never married and had no children	O, heç vaxt evlənməyib və uşaqları olmayıb
I was not ready for anything	Mən heç nəyə hazır deyildim
I just hope you can stop looking at me	Sadəcə ümid edirəm ki, mənə baxmağa dayana bilərsən
I was on the side	Yan tərəfdə olan mən idim
I get up and we walk away	Mən qalxıram və biz uzaqlaşırıq
I'll give you some money	Mən sənə bir az pul verirəm
In short, I wondered where their children were	Qısaca onların uşaqlarının harada olduğu ilə maraqlandım
I will never be allowed to go there	Mən heç vaxt ora getməyə icazə vermirəm
I often didn't have a chance	Çox vaxt şansım olmurdu
I had to take it out first	Mən hər şeydən əvvəl bunu çıxarmalı idim
Shower stools are provided on request	İstəyə görə duş taburei verilir
I know who you are	Mən sənin kim olduğunu tanıyıram
I just hoped it would work	Mən sadəcə bunun işləyəcəyinə ümid edirdim
I felt nervous all day	Bütün günü əsəbi hiss etdim
I reject this right	Mən bu hüququ rədd edirəm
I have best friends, you can ask them	Mənim ən yaxşı dostlarım var, onlardan soruşmaq olar
I saw him only four times	Onu cəmi dörd dəfə görə bildim
I know my mother like the back of my hand	Anamı barmağım kimi tanıyıram
I think time will tell	Məncə, bunu zaman göstərəcək
I did not take any of this into account	Mən bunların heç birini nəzərə almamışdım
I didn't expect him to mention who he had just met	Heç gözləmirdim ki, onun yeni kiminlə görüşdüyünü qeyd edim
However, I will need your help	Bununla belə, köməyinizə ehtiyacım olacaq
I'm waiting at the end of your street	Mən sənin küçənin sonunda gözləyirəm
I thought you were all safe	Düşündüm ki, hamınız təhlükəsizsiniz
I have to keep shopping	Alış-verişə davam etməliyəm
To be honest, I never remember	Düzünü desəm, heç vaxt xatırlamıram
I looked at our lab	Laboratoriyamıza baxdım
I promised him he would take good care of you	Mən ona sənə yaxşı baxacağına söz verdim
Dick claims he doesn't know anything about his condition	Dik onun vəziyyəti haqqında heç nə bilmədiyini iddia edir
I would like to hear your efforts	Səylərinizi eşitmək istərdim
The number does not need respect	Nömrənin hörmətə ehtiyacı yoxdur
I just can't see myself doing it	Sadəcə özümü bunu etdiyini görə bilmirəm
I can handle a few more days	Daha bir neçə gün idarə edə bilərəm
I will come to the point directly	Mən birbaşa mətləbə gələcəm
There is also a trading card game	Ticarət kartı oyunu da mövcuddur
I tried to lift the egg to my bed	Yumurtanı yatağıma qaldırmağa çalışdım
I had a lot of respect for this man	Mən bu insana çox hörmət edirdim
I'm as bad as any of you	Mən də sizin hər biriniz kimi pisəm
I hope he can forgive me for leaving someday	Ümid edirəm ki, nə vaxtsa getdiyimə görə məni bağışlaya bilər
I'm tired of your attitude towards me	Mənə qarşı münasibətinizdən bezmişəm
I have seen the truth	Mən həqiqəti görmüşəm
I had no work to do	Bunu edəcək heç bir işim yox idi
I took some of it home with me	Onun bir neçə parçasını özümlə evə apardım
I have never seen anything like it before	Mən əvvəllər belə bir şey görməmişdim
I grew up as a teacher	Müəllim kimi böyüdüm
I hoped you had more to offer	Ümid edirdim ki, mənə təklif edəcəyiniz daha çox şey var
I will not need a place so close to the room	Bu qədər otağa yaxın bir yerə ehtiyacım olmayacaq
I sighed and looked around the room	Mən ah çəkib otağa baxdım
I want you to promise that we will not lose it	Mən onu itirməyəcəyimizə söz vermənizi istəyirəm
I would not want them to interfere	Onların qarışmasını istəməzdim
I hate him being with his wife	Onun arvadın yanında olmasına nifrət edirəm
I close my eyes to see what happened	Nə olduğunu görmək üçün gözlərimi sıxıram
I mainly used his recipe	Əsasən onun reseptindən istifadə etdim
I ran and fell into a pit	Mən qaçdım və bir çuxura düşdüm
I have always been in this forum	Bu forumda həmişə mən olmuşam
I apply the best diplomatic smile	Ən yaxşı diplomatik təbəssümü tətbiq edirəm
I shouldn't have drunk that fourth glass of wine	Mən mütləq o dördüncü stəkan şərabı içməməliydim
I do not change it	Mən onu dəyişdirmirəm
I also like to write from time to time	Mən də vaxtaşırı yazmağı xoşlayıram
I hoped he would agree	Ümid edirdim ki, razılaşdığını edəcək
I can't tell you exactly	Mən sizə dəqiq deyə bilmərəm
Maybe I've been scared before	Ola bilsin ki, bundan əvvəl qorxmuşam
A shadow passed over his face	Üzündən kölgə keçdi
I saw it immediately	Mən bunu dərhal gördüm
I can actually understand that	Mən əslində bunu başa düşə bilərəm
I just had to look around a bit	Sadəcə bir az ətrafa baxmaq lazım idi
I have to spend some time to learn more or understand more	Mən daha çox öyrənmək və ya daha çox anlamaq üçün bir müddət sərf etməliyəm
I have to go back to my studio	Mən öz studiyama qayıtmalıyam
He has tempo, humor and style	Onun tempi, yumoru və üslubu var
I do not believe in such claims	Mən belə iddialara inanmıram
I did not know my opposite	Öz əksimi tanımırdım
I would not want to give him any advantage	Mən ona heç bir üstünlük vermək istəməzdim
I pulled him to the shore	Mən onu sahilə doğru çəkdim
I killed my best friend today	Bu gün ən yaxın dostumu öldürdüm
I prefer to keep it that way	Mən bunu belə saxlamağı üstün tuturam
I feel more confident than before	Özümü əvvəlkindən daha inamlı hiss edirəm
I was waiting for the jungle	Cəngəllik gözləyirdim
I believe that every name has a meaning	İnanıram ki, hər adın bir mənası var
I buried my hair in my garden	Saçımı öz bağımda basdırmışam
I told you that the best is not so expensive	Sizə dedim ki, ən yaxşısı o qədər də baha başa gəlmir
I couldn't believe he was really mine	Onun həqiqətən mənim olduğuna inana bilmirdim
They also have a personal chef	Onların şəxsi aşpazı da var
I did not see the tomatoes	Mən pomidor görmədim
I was a different face among many	Mən çoxları arasında başqa bir sima idim
They finished the season in eighth place	Onlar həmin mövsümü səkkizinci yerdə tamamladılar
The song was a critical success	Mahnı kritik uğur qazandı
I strongly recommend that clubs provide such assistance	Mən ciddi şəkildə tövsiyə edirəm ki, klublar bu cür yardım göstərsinlər
I did not call them last night	Dünən gecə onlara zəng də etmədim
The mother called her children to bring water	Ana övladlarını su gətirməyə çağırıb
I find it very difficult to trust people	İnsanlara güvənmək mənə çox çətin gəlir
I realized that we would never meet, we would never kiss, we would never touch	Mən başa düşdüm ki, biz heç vaxt görüşə bilməyəcəyik, heç vaxt öpüşməyəcəyik, toxuna bilməyəcəyik
I took a good measure, pressed and ran	Yaxşı ölçü götürdüm, basdım və qaçdım
I went to the store to pay for the work	İşin pulunu ödəmək üçün mağazaya girdim
I thought it was kind of funny and interesting	Bunun bir növ gülməli və maraqlı olduğunu düşündüm
I described it as a good thing	Bunu yaxşı bir şey kimi şərh etdim
I was greeted with generous and pleasant applause	Səxavətli və xoş alqışlarla qarşılandım
I can do almost anything here	Mən burada demək olar ki, hər şeyi edə bilərəm
I can say that he cannot move	Mən deyə bilərəm ki, o, hərəkət edə bilməz
I was lost because it was very dark outside	Çöldə çox qaranlıq olduğu üçün azdım
I have to finish the conversation for a moment	Söhbəti bir anlıq bitirməliyəm
I just had to grow up at once	Sadəcə bir anda böyüməli idim
I will not be defeated by this stupid fan dance	Mən bu axmaq fan rəqsinə məğlub olmayacağam
I feel his pain and dilemma	Mən onun ağrısını, dilemmasını hiss edirəm
I will miss you very much, but your mother needs you	Sənin üçün çox darıxacağam, amma ananın sənə ehtiyacı var
I will not tolerate it anymore	Mən daha buna dözməyəcəyəm
I started to lower my stock	Ehtiyatımı aşağı salmağa başlamışdım
I always understand when you teach me	Sən mənə öyrədəndə mən həmişə başa düşürəm
I didn't want to be completely emotional	Mən tamamilə emosional olmaq istəmirdim
Although I always liked to dress	Baxmayaraq ki, mən həmişə geyinməyi xoşlayırdım
I told him to forget	Mən ona dedim ki, unut
I can't stop looking around	Ətrafa baxmağı dayandıra bilmirəm
I thought we made the same decision together	Düşündüm ki, biz birlikdə eyni qərarı vermişik
I hope that most TV viewers already know this	Ümid edirəm ki, televiziya tamaşaçılarının çoxu bunu artıq bilir
I thank him for my life	Həyatım üçün ona təşəkkür edirəm
A few days ago it just went away	Bir neçə gün əvvəl sadəcə getdi
Only the commander of the district gives the order	Yalnız dairənin komandiri əmr verir
It seems to me that this tactic protects peace	Mənə elə gəlir ki, bu taktika sülhü qoruyur
I've never laughed so much in my life	Mən ömrüm boyu bu qədər gülməmişdim
I had enough to continue	Davam etmək üçün kifayət etdim
After a little more conversation, the visual novel ends	Bir az daha söhbət etdikdən sonra vizual roman bitir
I love the moment he sits inside me	Onun içimdə tam oturduğu anı sevirəm
I will not tell their parents	Valideynlərinə deməyəcəyəm
I understand what you mean	Mən sənin mənasını başa düşürəm
I am very new in this development	Mən bu inkişafda çox yeniyəm
I feel bad for forcing him to ride	Onu minməyə məcbur etdiyim üçün özümü pis hiss edirəm
I see trees, roads, and even houses on them	Ağaclar, yollar, hətta onların üstündə evlər görürəm
I really need a mentor	Mənə həqiqətən bir mentor lazımdır
I knew the attack would not last long	Hücumun çox da uzun sürməyəcəyini bilirdim
I'm still thinking about it	Mən hələ də bu barədə düşünürəm
I was not in a position to run again	Yenidən qaçacaq formada deyildim
I was ashamed of him and our whole relationship	Mən ona və bütün münasibətimizə görə utandım
With some anxiety, I approached my secretary	Müəyyən bir narahatlıq hissi ilə katibimə yaxınlaşdım
I never heard him deny it	Mən heç vaxt onun bunu inkar etdiyini eşitməmişəm
A bitter knot was tied around his throat	Boğazına acı bir düyün ilişdi
I see people trying to live a normal life	Normal həyat sürməyə çalışan insanları görürəm
I have never met such a hateful person	Mən heç vaxt bu qədər nifrətlə, bu qədər kinli adam tanımırdım
He broke the record	O, rekord vurdu
I have seen this many times in my dreams	Mən bunu dəfələrlə yuxularımda görmüşəm
I just like to hug and kiss people	Sadəcə insanları qucaqlayıb öpməyi xoşlayıram
I was unconscious all day	Bütün gün huşsuz qalmışam
I can get it back on my own	Öz başıma qaytara bilərəm
I'm really sorry for him	Mən onun üçün təəssüflənirəm, həqiqətən
I took these pictures early in the morning	Bu şəkilləri səhər tezdən çəkmişəm
I did not see anything unusual in it	Mən bunda qeyri-adi bir şey görmədim
I didn't even know his name, but it didn't matter	Adını belə bilmirdim, amma bunun heç bir əhəmiyyəti yox idi
I doubt it has much to do with temperature	Bunun temperaturla çox əlaqəsi olduğuna şübhə edirəm
He seemed to know what he was talking about	Deyəsən nə danışdığını bilirdi
I went back to the window	Pəncərəyə qayıtdım
I will not confirm this	Mən bunu təsdiqləməyəcəyəm
I understand why some parents are worried	Bəzi valideynlərin niyə narahat olduğunu başa düşürəm
I visited orphanages	Mən uşaq evlərində olmuşam
A ray of sunlight fell through the fog	Dumanın arasından bir günəş şüası düşdü
I was afraid of the unknown	Bilinməyəndən qorxdum
The concert must be stopped	Konsert dayandırılmalıdır
I didn't think about it	Mən bu barədə düşünmürdüm
A large white tent was set up in the meadow	Çəmənlikdə böyük ağ çadır qurulmuşdu
I have the same feelings about society	Mən də cəmiyyət haqqında eyni hissləri keçirirəm
I did not see at first	Əvvəlcə görmədim
Maybe I touched his shoulder	Ola bilsin ki, mən onun çiyninə toxunmuşam
I mean, he didn't mean it	Demək istəyirəm ki, o, niyyətində deyildi
I'm tired of doing that	Bunu etməkdən bezmişəm
He used hundreds of such agents	O, yüzlərlə belə agentdən istifadə edib
I have nothing to eat	Yeməyə heç nəyim yoxdu
I loved to have something that belonged to me and was only mine	Mənə məxsus olan və yalnız mənim olan bir şeyin olmasını sevirdim
I will never forget him	Mən onu heç vaxt unuda bilmədim
I have not received any for days	Günlərdir heç birini qəbul etmirəm
I want to get a direction	Mən bir istiqamət almaq istəyirəm
I feel good when you are	Sən olanda özümü yaxşı hiss edirəm
I walked again, again	Yenə gəzdim, yenə də
The man with the stick proves it	Əlində çubuq olan adam bunu sübut edir
I know other people who have rooms	Otaqları olan başqa insanları da tanıyıram
I was cursed in every way in the book	Məni kitabda hər cür lənətə gəlmişlər
A shape appears on the screen	Ekranda bir forma görünür
After Austin's death	Ostin ölümündən sonra
I just want to wash it off	Mən sadəcə onu dərimdən yumaq istəyirəm
A place to spend the night	Gecə keçirmək üçün bir yer
The primary class consisted of three teachers and thirty students	İlkin sinif üç müəllimlə otuz şagirddən ibarət idi
I didn't want him to think about her now	Onun indi onun haqqında düşünməsini istəmirdim
I think we can be relatives here	Düşünürəm ki, biz burada qohum ruhlar ola bilərik
I know you haven't accepted it yet	Bilirəm ki, sən hələ bunu qəbul etməmisən
I love the idea behind this presentation	Mən bu təqdimatın arxasında duran ideyanı çox sevirəm
Their number and diversity are noteworthy	Onların sayı və müxtəlifliyi diqqətəlayiqdir
I am also a private person	Mən də bir qədər özəl adamam
I doubt he will return	Onun qayıdacağına şübhə edirəm
He called it a grape drink	O, üzüm içkisi adlandırdı
I enjoy it too	Mən özüm də bundan çox həzz alıram
I know many people	Mən çox adam tanıyıram
I took the bottle	Mən şüşəni götürdüm
A phenomenon that our world has not yet seen	Dünyamızın hələ görmədiyi bir fenomen
I was waiting for the man behind the table	Masanın arxasında duran adamı gözləyirdim
I swear the last panel is a fact	And içirəm ki, sonuncu panel real faktdır
I straightened my hair, so it fell on the bite	Saçımı düzəltdim, ona görə də dişləmənin üstünə düşdü
I still could, you know	Mən hələ də bilərdim, bilirsən
I have no idea what this could be	Bunun nə ola biləcəyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I can't feel the cold	Soyuqluğu hiss edə bilmirəm
I have such high hopes	Mənim belə böyük ümidlərim var
A girl killed because of you	Sənin üzündən öldürülən bir qızım
I felt his desire to kill	Mən onun öldürmək istəyini hiss edirdim
I have not been called that for years	İllərdir məni belə çağırmayıblar
A true friend had to protect him	Əsl dost onu qorumalı idi
I was hungry for exposure	Mən ifşa üçün ac idim
They still deserve your attention	Onlar hələ də diqqətinizə layiqdirlər
I didn't want to see any more naked brothers today	Bu gün daha çılpaq qardaşlar görmək istəmirdim
I mean, my parents are great	Demək istəyirəm ki, mənim valideynlərim böyükdür
I would share my memories, but he can't reach them	Xatirələrimi bölüşərdim, amma o, onlara çata bilmir
I learned a lot through this process	Bu proses vasitəsilə çox şey öyrəndim
I didn't expect it to be art	Bunun əslində sənət olacağını gözləmirdim
I could not say the words	Sözləri deyə bilmədim
I wish we were not afraid to ask questions	Kaş ki, sorğu-sual edib qorxmayaydıq
I always thought it was nonsense	Mən həmişə bunun boş bir şey olduğunu düşünmüşəm
I think they even met for a short time	Düşünürəm ki, onlar hətta qısa müddətə görüşdülər
I have to meet with my people	Mən xalqımla görüşməliyəm
I should have put it there	Mən onu elə orada qoymalıydım
I want to be a star	Mən ulduz olmaq istəyirəm
I reserve all legal rights	Bütün qanuni hüquqları özümdə saxlayıram
I knew this better than anyone	Mən bunu hamıdan yaxşı bilirdim
I understand why he wanted to hunt himself	Mən başa düşürəm ki, o, niyə özünü ovlamaq istəyirdi
A woman is standing there	Orada bir qadın dayanır
I missed my vacation	Məzuniyyəti buraxmışdım
I just have to do something	Sadəcə bir şey etməliyəm
I took a deep breath	Dərindən rahat nəfəs aldım
I wondered if there was no emotion in his voice	Mən onun səsindəki emosiyanın olmaması ilə maraqlandım
Life without them will be less interesting	Onlarsız həyat daha az maraqlı olacaq
I read body language	Bədən dilini oxuyuram
I can only get titles	Mən ancaq titulları ala bilirəm
I hope to work together in the future	Gələcəkdə birlikdə işləməyə ümid edirəm
There are many measurement methods	Bir çox ölçmə üsulları var
I did not see much movement	Mən çox hərəkət görmədim
Although I taught him	Baxmayaraq ki, mən ona dərs verdim
Although I wouldn't bother them	Baxmayaraq ki, mən onları narahat etməzdim
I tell him that you are like my grandfather	Mən ona deyirəm ki, sən mənim babam kimisən
I do not want to be alone again	Yenə tək qalmaq istəmirəm
I usually allow employees to recommend something	Mən adətən işçilərə nəsə tövsiyə etməyə icazə verirəm
I wanted a boy	Mən oğlan istəyirdim
A solid exciting start with a very interesting concept	Çox maraqlı bir konsepsiya ilə möhkəm həyəcanverici başlanğıc
I slowly collapsed	Yavaşca yerimə çökdüm
I know this is true	Mən bunun doğru olduğunu bilirəm
I plan to take a bath later	Daha sonra vanna qəbul etməyi planlaşdırıram
The rest were killed	Qalanları öldürüldü
I think it's very strange	Mən bunu çox qəribə hesab edirəm
I feel so good to finally get him out of there	Nəhayət onu oradan çıxarmaq üçün özümü çox yaxşı hiss edirəm
I think the world is full of dragon nuts	Düşünürəm ki, dünya əjdaha qozları ilə doludur
I have not been seventeen for two weeks	Daha iki həftədir on yeddi yaşım yoxdur
I didn't have time for that	Buna vaxtım yox idi
Time to listen and time to move	Dinləmək üçün vaxt və hərəkət etmək üçün vaxt
I never knew who was going	Mən heç vaxt gedəni tanımırdım
I confirmed with my head	Başımla təsdiqlədim
I wanted to see my doctor	Həkimimi görmək istəyirdim
It ends with leaving it	Onu tərk etməklə bitir
I wonder what it looks like?	Maraqlıdır, necə görünür?
I need a good story for tomorrow's headline	Mənə sabahın başlığı üçün yaxşı bir hekayə lazımdır
I find it difficult to listen just to enjoy	Sadəcə zövq almaq üçün dinləməkdə çətinlik çəkirəm
I just remember the feeling of dead fear	Mən sadəcə ölü qorxu hissini xatırlayıram
The opposite of water	Sudan əksi
I studied it carefully, holding it in the sun	Mən onu günəşdə tutaraq diqqətlə araşdırdım
I could not show him my fear	Qorxumu ona göstərə bilmədim
I looked at him with open longing	Açıq həsrətlə ona baxdım
I never want to hurt you	Mən səni heç vaxt incitmək istəmirəm
I say this for your good	Bunu sənin yaxşılığın üçün deyirəm
I could see the island from miles away	Mən adanı kilometrlərlə uzaqdan görə bilirdim
I never said you were my cousin	Mən heç sən mənim əmim oğlusan demədim
I can not believe that all this is an accident	Bütün bunların qəza olduğuna inana bilmirəm
A chance blow helped save the original building	Şans zərbəsi orijinal binanı xilas etməyə kömək etdi
I believe we are a good team	İnanıram ki, yaxşı komandayıq
I feel guilty for wanting to stay here	Burada qalmaq istədiyim üçün özümü günahkar hiss edirəm
I turned my eyes to the reflection in front of me	Gözlərimi qarşımda duran əksə çevirdim
I lost my father and brother to cancer	Xərçəng xəstəliyindən atamı və qardaşımı itirdim
I told you you would be alone	Sənə dedim ki, tək qalacaqsan
I have to be ready for this exam	Mən bu imtahana hazır olmalıyam
I hope to see you one day	Ümid edirəm bir gün görəcəyəm
A few things come to mind	Ağlıma bir neçə şey düşür
I didn't want the baby to be hurt	Körpənin zədələnməsini istəmirdim
Today I have a very interesting topic	Bu gün çox maraqlı bir mövzum var
I don't remember doing this before in my life	Həyatımda əvvəllər bunu etdiyimi xatırlamıram
I can take you in this regard	Sizi bununla bağlı götürə bilərəm
That's what the team does	Komandanın etdiyi budur
I don't want to live with him	Mən onunla yaşamaq istəmirəm
Spiritual understanding is sought in all our experiences	Bütün təcrübələrimizdə mənəvi anlayış axtarılır
I look at the light	İşığa baxıram
I remembered my phone in my pocket	Cibimdəki telefonumu xatırladım
I have already met most of them	Onların əksəriyyəti ilə artıq görüşmüşəm
I must kill their leader and do it soon	Mən onların liderini öldürməliyəm və bunu tezliklə etməliyəm
I could do this in my sleep	Bu işi yuxuda da edə bilərdim
I would be a failure without a future	Mən gələcəyi olmayan bir uğursuz olardım
I just hope that it will be completed soon	Sadəcə ümid edirəm ki, o, tez bir zamanda başa çatacaq
I had to understand that this was going to happen	Bunun baş verəcəyini anlamalıydım
Of course, I can't keep you here	Əlbəttə, mən səni burada saxlaya bilmərəm
I found a perfect explanation	Mükəmməl bir izahat tapdım
That's why I loved him	Mən onu buna görə sevirdim
I love and respect our president	Mən prezidentimizi sevirəm və ona hörmət edirəm
I thought the goal was to make money	Düşündüm ki, məqsəd pul qazanmaqdır
I was once one of them	Bir vaxtlar mən də onlardan biri idim
I thought about this problem, but there is no solution	Mən bu problemi düşünmüşdüm, amma bu həll yolu yox
I did not dare to raise my head in fear	Qorxumla başımı qaldırmağa cəsarət etmədim
I breathed, almost immediately	Mən nəfəs aldım, demək olar ki, dərhal gəldim
He could not do as he had planned	O, planlaşdırdığı kimi edə bilmədi
I haven't seen him for almost four years	Dörd ilə yaxındır ki, onu görmürəm
Although I bought it many other times	Baxmayaraq ki, bir çox başqa vaxtlarda almışam
The upgraded model has three advantages	Yüksəltilmiş model üç üstünlükdən ibarətdir
Although I will not allow it	Baxmayaraq ki, buna icazə verməyəcəyəm
I will add this picture	Bu şəkli əlavə edəcəm
Most of them want to come here and eat	Onların çoxu bura gəlib yemək istəyir
I'm afraid we will never be able to reach it	Qorxuram ki, heç vaxt ona çata bilməyəcəyik
I was expecting a problem at the end	Bunun sonunda bir problem gözləyirdim
I can't stand this part	Mən bu hissə dözə bilmirəm
I come for a purpose	Mən bir məqsədlə gəlirəm
I let him lead me down the hall	Məni dəhlizdən aşağı aparmasına icazə verdim
Grant management	Qrant rəhbərliyi
I could tell you at any time	Mən sizə hər an deyə bilərdim
I fell off my pony and lay on the ground	Mən ponyimdən düşüb yerdə uzanmışdım
I had to escape the hurricane	Mən qasırğadan qaçmalı oldum
I ate a normal breakfast	Bir az normal səhər yeməyi yedim
At the time, I was not sure what it was	O vaxt bunun nə olduğundan əmin deyildim
A new memory that feels great	Çox hiss edən yeni bir xatirə
I could see them for a second	Mən onları bir saniyə görə bildim
I became a secretary	Mən katibə olmuşam
I was pleased with the finish	Finişdən məmnun qaldım
I wanted happiness instead of fighting	Mübarizə yerinə xoşbəxtlik istədim
I knew that the song was his poem for me	Bilirdim ki, mahnı onun mənim üçün şeiridir
I thought he meant it	Düşündüm ki, o bunu nəzərdə tutur
An appropriate website is also provided for each	Hər biri üçün müvafiq veb sayt da təqdim olunur
I was a hollow and busy wooden doll	Mən içi boş və işlək bir taxta kukla idim
I used to be pretty	Əvvəllər yaraşıqlı idim
I looked at myself and saw me	Özümə baxdım və məni gördüm
I quickly left the room and looked around	Tez otaqdan çıxıb ətrafa baxmağa başladım
I was talking about knowing what to do	Mən nə edəcəyimi bilməkdən danışırdım
I was on the ground, I was in the blood	Yerdə idim, qan içində idim
I feel slipped	Mən özümü sürüşdüyünü hiss edirəm
I fought with the person inside me, and in the end I was defeated	İçimdəki insanla döyüşdüm, sonunda məğlub oldum
I shouldn't have been there	Mən orda olmamalıydım
I stood by him	Mən onun tərəfində dayandım
I have no intention of killing any of you	Mənim heç birinizi öldürmək fikrim yoxdur
I can pick up my men and stop	Adamlarımı götürüb dayandıra bilərəm
I asked my questions	Suallarımı verdim
I just couldn't post	Sadəcə yerləşdirə bilmədim
I closed my eyes and began to turn around	Gözlərimi yumub ətrafda fırlanmağa başladım
I had to end it	Mənə bunun bitməsi lazım idi
I closed the library	Kitabxananı bağladım
I wrinkled my forehead and gave a closed smile	Alnımı qırışıb qapalı bir təbəssüm verdim
I turned on the radio just for the noise	Radionu sırf səs-küy üçün açdım
I looked up and saw the panel flying towards me	Başımı qaldırdım və panelin mənə tərəf uçduğunu gördüm
I was waiting for his weapon to turn towards me	Onun silahının mənə tərəf dönəcəyini gözləyirdim
A little terrorism if necessary	Lazım olsa bir az terrorizm
I mean, there was a crazy storm outside	Demək istəyirəm ki, bayırda çılğın tufan qopurdu
I met you last night	Dünən gecə səninlə görüşdüm
What the hell did I say and take	Mən nə cəhənnəm dedim və götürdüm
I would keep my ticket on it	Qaçış vərəqimi onun üstündə saxlayardim
I almost started crying	Az qala ağlamağa başladım
I know exactly his attitude to this issue	Onun bu mövzuya münasibətini dəqiq bilirəm
I usually made fun of everyone	Mən adətən hamıya lağ edirdim
I can do it for my country	Mən bunu ölkəm üçün edə bilərəm
I am almost always interested in the appearance of the result is high	Mən nəticə üçün demək olar ki, yüksək həmişə görünüşü ilə maraqlanıram
I had to be sure	Mən əmin olmalıydım
I ran to the nearest house to the west of the school	Məktəbin qərbindəki ən yaxın evə qaçdım
I am a silk producer	Mən ipək istehsalçısıyam
I know that my audience will enjoy your work	Bilirəm ki, tamaşaçılarım sizin işinizdən zövq alacaqlar
I thought maybe we should go home today	Düşündüm ki, bəlkə bu gün evə gedək
I was good at all three	Üçündə də bacarıqlı idim
I wake up in the dark	Hələ qaranlıq ikən oyanıram
I was very ashamed to quit	İşdən çıxmağa çox utandım
I am a military commander with experience and inclination	Təcrübə və meylcə hərbi komandirəm
Instead, the monuments have their own evidence	Əvəzində abidələrin özlərinin dəlilləri var
I struggled to ignore it	Mən buna məhəl qoymamaq üçün mübarizə apardım
I wish my brother was with me, with a rope	Kaş ki, qardaşım yanımda, iplə olaydı
I heard about the fire	Yanğın haqqında eşitdim
I stood away from the windows	Pəncərələrdən uzaq durdum
I have a new identity	Mənim yeni şəxsiyyətim var
I never learned to drive	Mən heç vaxt sürməyi öyrənməmişəm
I wiped my hand on my jacket	Əlimi gödəkçəmə sildim
I personally love it	Mən şəxsən bunu sevirəm
One or two passengers, he thought	Bir-iki sərnişin, deyə düşündü
I was sure it wasn't meant for me	Bunun mənim üçün nəzərdə tutulmadığına əmin idim
I was very poor for such a thing	Mən belə bir şey üçün çox kasıb idim
Stay in the car and do not touch the metal	Avtomobildə qalın və metala toxunmayın
I can mention the names if you want	İstəsəniz adları qeyd edə bilərəm
I passed the added requirements	Mən əlavə edilmiş tələblərdən keçdim
Since then, I have evaluated the plants completely differently	Mən o vaxtdan bitkiləri tamamilə fərqli qiymətləndirirəm
He was superior to others	O, başqalarından üstün idi
I started to help myself	Özümə kömək etməyə başladım
I am a perfect sacrifice for you	Sənin üçün mükəmməl qurban oldum
I also asked for five minutes for the floor	Mən də mərtəbə üçün beş dəqiqəlik vaxt istədim
I needed a minute	Mənə bir dəqiqə lazım idi
Although I did not have much work	Baxmayaraq ki, çox işim olmayıb
I strongly disagree	Mən qəti şəkildə razı deyiləm
I went fast, but he did not try to catch up	Mən sürətlə getdim, amma o, yetişməyə cəhd etmədi
I obeyed and lay down on the bed	Mən itaət edib çarpayıya uzandım
I love it so much that I will not give up	Mən onu imtina etməyəcək qədər çox sevirəm
I had to make sure he was fine	Mən onun yaxşı olduğuna əmin olmalıydım
I am a suspect	Mən şübhəli adamam
I could not finish this novel without you	Mən bu romanı sənsiz tamamlaya bilməzdim
I'm with you here	Mən burada səninləyəm
There is no sign on his grave	Onun məzarının üstündə heç bir işarə qoyulmayıb
I did not intend to kill the traveler	Səyyahı öldürmək fikrində deyildim
I wouldn't want to face life without it	Onsuz həyatla qarşılaşmaq istəməzdim
I didn't know they could	Bilmirdim ki, edə bilərlər
On request, I can provide detailed information from the public record	İstək əsasında ictimai qeyddən ətraflı məlumat verə bilərəm
I told them that this time they would really do it	Onlara dedim ki, bu dəfə bunu həqiqətən edəcəklər
Then the train returns to the station	Daha sonra qatar stansiyaya qayıdır
I keep smiling	Mən gülümsəyərək davam edirəm
I was completely confused now	Mən indi tamamilə çaşıb qalmışdım
The player starts with a minimum of six lives	Oyunçu minimum altı canla başlayır
I wiped my face again and took a deep breath	Yenidən üzümü sildim və dərindən nəfəs aldım
I had a life to go on	Mənim davam edəcəyim bir həyatım var idi
I miss him every day	Hər gün onun üçün darıxıram
I slipped from there and fell to the other side	Oradan sürüşüb o biri tərəfə düşdüm
I entered his room	Mən onun otağına girdim
I used it	Mən bundan istifadə etdim
I sat in the chair in front of him	Mən onun qarşısındakı stula əyləşdim
I had to keep the fire alive	Alovu yaşatmalıydım
I think he is with me	Düşünürəm ki, o, mənimlədir
I recommend them to all my friends and family	Onları bütün dostlarıma və ailəmə tövsiyə edirəm
I looked at a few boxes	Bir neçə qutuya baxdım
I look at the nearest stack of paper	Ən yaxın kağız yığınına baxıram
I cursed silently for not bringing an umbrella	Çətir gətirmədiyim üçün səssizcə özümü söydüm
I embarrassed him and he could not forgive me	Mən ona biabırçılıq gətirdim və o, məni bağışlaya bilmədi
I heard about the war	Döyüş haqqında eşitdim
I even hate to write about it	Bu barədə yazmağa belə nifrət edirəm
I was protected by watching the development of the scene	Mən səhnənin inkişafını izləyərək qorunurdum
I see it in the way he looks at me	Mən bunu onun mənə baxmasından görürəm
I never understood why he did that	Onun niyə belə etdiyini heç vaxt başa düşmədim
I have nothing to lose	Heç vaxt itirəcək bir şeyim olmayıb
I decided to take the easy way out	Asan yolu seçməyə qərar verdim
I recognized him as one of my friends	Mən bunu dostlarımdan biri kimi tanıdım
I carried the knife through his throat	Bıçağı onun boğazında gəzdirdim
A violent parent does not prove love, it proves violence	Şiddətli valideyn sevgini sübut etmir, zorakılığı sübut edir
I'm locked in the closet here	Mən burada şkafda kilidləndim
I have to give up everything to get married	Evlənmək üçün hər şeydən əl çəkməliyəm
I never want him to put me down	Mən heç vaxt onun məni yerə qoymasını istəmirəm
I have always looked at you as a mysterious woman	Mən sənə həmişə sirli qadın kimi baxmışam
I could not cope with such a thing	Mən belə bir şeyin öhdəsindən gələ bilməzdim
I wiped the circles on the glass and looked at myself	Şüşədəki dairələri silib özümə baxdım
I always try to express it in my paintings	Mən bunu həmişə rəsmlərimdə ifadə etməyə çalışıram
A common mistake some people make	Bəzi insanların etdiyi ümumi səhv
I can't tell you that	Bunu sizə ifadə etməyə bilmərəm
I laughed when he came in	O içəri girəndə mən güldüm
I looked at the old man with sick interest	Mən xəstə maraqla qocaya baxdım
I will create my own vision board	Mən öz görmə lövhəmi yaradacağam
The card was still in my hand	Kart hələ də əlimdə idi
I chose knife fighting as my specialty	İxtisasım olaraq bıçaqla döyüşü seçdim
I feel very worried for him	Mən onun üçün çox narahat hiss edirəm
I have to feed myself with them	Özümü onlarla doyurmalıyam
I love that little boy	Mən o balaca oğlanı sevirəm
I left him just to go to class	Mən onu yalnız dərsə getmək üçün buraxdım
I will meet this traveler myself	Bu səyahətçi ilə mən özüm görüşəcəyəm
I could feel your encouragement almost every day	Demək olar ki, hər gün sizin təşviqinizi hiss edə bilirdim
I pressed the call again	Zəngi yenidən basdım
I ask for myself	Mən özüm üçün soruşuram
I remember playing with me as a child	Hələ uşaq vaxtı mənimlə oynadığını xatırlayıram
I love you with all my heart	Mən səni bütün qəlbimlə sevirəm
I remember those papers now	Həmin kağızları indi xatırlayıram
I tried to escape from fear	Qorxudan yaxa qurtarmağa çalışdım
I dared to turn around and could not believe my eyes	Dönməyə cəsarət etdim və gözlərimə inanmadım
I think these were just two	Düşünürəm ki, bunlar yalnız ikisi idi
I think there should be sign language classes	Məncə işarə dili dərsləri olmalıdır
I took a young human companion with me	Özümlə gənc bir insan yoldaşı apardım
I slept on my father's shoulder	Atamın çiynində yatmışdım
I will personally review the document	Sənədi şəxsən nəzərdən keçirəcəyəm
I was worried about my skin	Öz dərimdə narahat idim
I feel very lost and I have no place to go	Özümü çox itmiş hiss edirəm və dönməyə yerim yoxdur
I will meet with you	Mən sizinlə görüşəcəyəm
I have had that wonderful feeling for years	İllərdir o gözəl hissi yaşatdım
I lay down and took her hand	Mən uzanıb onun əlindən tutdum
I had to look	baxmalıydım
I could give you hundreds	Mən sizə yüzlərlə verə bilərdim
Army personnel from a nearby base	Yaxınlıqdakı bazadan ordu personalı
I felt it in my stomach	Onu qarnımda hiss edirdim
I did not know what happened	Başından nə keçdiyini bilmirdim
I would not want to wait for them	Onları gözlətmək istəməzdim
A woman asks him if he is here for a football game	Bir qadın ondan futbol oyunu üçün burada olub-olmadığını soruşur
I did not follow him	Mən onun arxasınca getmədim
A weapon should help	Bir silah kömək etməlidir
I found a better, farther place	Mən daha yaxşı, daha uzaq yer tapdım
A muffled moan flew in the cool of the night	Boğuq bir inilti gecənin sərin havasında uçdu
I should have taken a day off already	Onsuz da istirahət günü almalıydım
I did it for military service	Mən bunu əsgərlik üçün edirdim
I think we can come together	Düşünürəm ki, biz bir araya gələ bilərik
After that, I had to finish it very quickly	Bundan sonra onu çox tez bitirməli oldum
I'm trying to post it	Mən onu yerləşdirməyə çalışıram
A possible explanation is as follows	Mümkün bir şərh aşağıdakı kimidir
He needed to be touched and kissed	Ona toxunmaq, öpmək lazım idi
I'm getting up with you	Mən səninlə qalxıram
I still feel lazy and somehow get away from it	Hələ də özümü tənbəl hiss edirəm və bir növ ondan uzaqlaşıram
I believe we are done	İnanıram ki, işimiz bitdi
I emptied my feelings and pressed against him	Hisslərimi boşaldıb ona qarşı sıxdım
I was missing something	Mən bir şey əskik idi
I really think about it	Mən həqiqətən bu barədə düşünürəm
William was often with the new king	William tez-tez yeni kralın yanında idi
I like going through the windows	Pəncərələrdən keçməyi xoşlayıram
I probably wouldn't listen to him either	Yəqin ki, mən də ona qulaq asmazdım
I also love the story with the coach	Mən də məşqçi ilə hekayəni sevirəm
I know they are here	Mən bilirəm ki, onlar buradadırlar
I want a man who respects me	Mənə hörmət edən bir insan istəyirəm
I'm not in my mother's mood	Mən anamın əhval-ruhiyyəsində deyiləm
I also like to learn about various non-profit organizations	Mən də müxtəlif qeyri-kommersiya təşkilatları haqqında öyrənməyi sevirəm
I can not deny the quarrel between us	Aramızdakı çəkişməni inkar edə bilmərəm
I'm going to turn off the stove	Ocağı söndürmək üçün arxasınca gedirəm
I like to do my work on the shelf	Rəfdə işlərimi görməyi sevirəm
I will write them an apology	Onlara üzrxahlıq məktubu yazacağam
I thought maybe he didn't hear me	Düşündüm ki, bəlkə məni eşitməyib
I could say that they do not want revenge, they just want to enjoy	Mən elə edə bilərdim ki, onlar qisas deyil, sadəcə zövq istəyirlər
I was proud of that	Mən bununla fəxr edirdim
I rarely go out the door	Mən nadir hallarda qapıdan çölə çıxıram
I have my own place, but it is the size of a studio	Mənim öz yerim var, amma o, studiya ölçüsündədir
I started to fall asleep	Yuxuya dalmağa başladım
John loved and prayed for the human race	Yəhya insan övladı üçün sevdi və dua etdi
I could be easily caught and I could mix everything up	Mən asanlıqla tutula bilərdim və hər şeyi qarışdıra bildim
I checked my pockets	Ciblərimi yoxladım
I threw the stones to the ground	Mən daşları yerə atdım
I also began to worry about my weight	Mən də çəkimdən narahat olmağa başlamışdım
The familiar brown face looked at him anxiously	Tanış qəhvəyi üz ona narahatlıqla baxdı
I can't leave you here	Mən səni burada qoyub gedə bilmərəm
I should have introduced you immediately	Mən səni dərhal tanış etməliydim
I went to all the meetings	Bütün məclislərə gedirdim
I decided to kill that ruler	Mən o hökmdarı öldürmək qərarına gəldim
10 of the stages were announced as straight stages	Mərhələlərdən 10-u düz mərhələlər elan edildi
I hope we can create a good transfer rate	Ümid edirəm ki, yaxşı ötürmə sürəti yarada bilərik
I am very excited about your job	Mən sizin iş postunuza görə çox həyəcanlıyam
Sometimes I need those moments	Hərdən o anlara ehtiyacım var
I pushed him, but he held me tight	Mən ona tərəf itələdim, amma o, məni möhkəm tutdu
Banks and schools closed immediately after these events	Bu hadisələrdən sonra banklar və məktəblər dərhal bağlandı
I shouldn't have eaten anything	Mən heç nə yeməməliydim
I know there will be many people	Bilirəm ki, çox adam olacaq
I also love your honesty	Sənin dürüstlüyünü də sevirəm
I could not trust myself and my friends	Özümə və dostlarıma güvənə bilmirdim
I wished them all a speedy liberation march	Hamısına tez bir zamanda azadlıq yürüşünü arzuladım
I started using cocaine again	Yenidən kokainlə məşğul olmağa başladım
I wanted to talk to him	Onunla danışmaq istəyirdim
I crushed his balls under my little feet	Mən onun toplarını kiçik ayaqlarımın altında əzmişəm
I haven't overtaken you yet	Mən hələ səni aşmamışam
I have to translate them within a month	Bunları bir ay ərzində tərcümə etməliyəm
I made a mistake approaching him	Ona yaxınlaşmaqla səhv etdim
I felt comfortable with him	Onun yanında özümü rahat hiss edirdim
I am pleased to hand it over to you	Onu sizə təhvil verməkdən məmnunam
I think it would have been about seven weeks ago	Düşünürəm ki, bu, təxminən yeddi həftə əvvəl olardı
I believe in his judgment	Mən onun hökmünə inanıram
But the end result was worth it	Ancaq son nəticə buna dəyərdi
I just didn't know how beautiful it was	Sadəcə nə qədər gözəl olduğunu bilmirdim
I could feel him slowly descending the corridor	Onun yavaş-yavaş koridorda endiyini hiss edirdim
I did not see any door, no entrance	Mən heç bir qapı, heç bir giriş görmədim
The attitude attracted the attention of the media	Münasibət medianın diqqətini cəlb edib
I felt the weight in my hand	Ağırlığını əlimdə hiss etdim
I understand that he is looking at me and only me	Mən başa düşürəm ki, o, mənə və yalnız mənə baxır
A large list of headlines should not block a reader	Başlıqların böyük siyahısı bir oxucuya blok verməməlidir
I checked all the rooms properly and was very scared	Bütün otaqları düzgün yoxladım və çox qorxdum
I went out in the afternoon	Günorta çıxdım
A confirmation email has been sent	Təsdiq e-poçtu göndərildi
I wish he would not contact them	Kaş ki, onlarla əlaqə saxlamasın
I would recommend it to people of all ages	Mən bunu hər yaşda olan insanlara tövsiyə edərdim
At first I chose something suitable as a glove	Əvvəlcə əlcək kimi uyğun bir şey seçdim
I struggle with that	Mən bununla mübarizə aparıram
I can't really explain it, but you'll see	Mən bunu həqiqətən izah edə bilmərəm, amma görəcəksiniz
I need a lot of people and noise around me	Ətrafımda çoxlu insana və səs-küyə ehtiyacım var
I can't do that again	Mən bunu bir daha edə bilmərəm
A man next to me cried and trembled	Yanımda bir kişi ağladı və titrədi
I think he is probably right	Düşünürəm ki, o, bəlkə də haqlıdır
I thought you were aware of this news	Düşündüm ki, bu xəbərdən xəbərdarsınız
In the end, a compromise was reached	Sonda kompromis əldə olundu
I quickly went outside and went down the corridor	Tez çölə çıxdım və koridorla getdim
One should always know who his father is	İnsan hər zaman atasının kim olduğunu bilməlidir
I'm speeding at the top	Mən zirvədə sürətimi artırıram
I wondered where all his friends were	Bütün dostlarının harada olduğu ilə maraqlandım
I am not a part of your world	Mən sizin dünyanızın bir parçası deyiləm
Now I know that none of them participated	İndi bilirəm ki, onların heç biri iştirak etməyib
I came to my mouth	ağzıma gəldim
I just had to share it	Sadəcə bunu paylaşmalı oldum
I was silent as I passed the dogs	İtlərin yanından keçəndə susdum
I heard that all the children are missing	Eşitdim ki, uşaqların hamısı itkin düşənlər arasındadır
I felt something on my forehead	Alnımda bir əşya hiss etdim
I can't buy new ones because production is over	İstehsal bitdiyi üçün yenilərini ala bilmirəm
I didn't want anyone to talk to me	Heç kimin mənimlə danışmasını istəmirdim
I had the same idea	Məndə də eyni fikir var idi
Solution of problem	Problemin həlli
I could see the tension on his face	Üzündəki gərginliyi görürdüm
There is just a gut feeling	Sadəcə bir bağırsaq hissi var
I looked at him for a moment and waited	Bir anlıq ona baxıb gözlədim
I like to pay attention to time to draw	Mən rəsm çəkmək üçün vaxta diqqət etməyi xoşlayıram
I stand on their shoulders	Mən onların çiyinlərində dayanıram
I like looking at you	Sənə baxmağı xoşlayıram
It was like being on vacation	Tətildə olmaq kimi idi
I love you enough to be content with that	Mən səni bununla kifayətlənmək üçün çox sevirəm
I had no idea what it was	Bunun nə olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
Bad combination for me	Mənim üçün pis kombinasiya
I also had a good story for that	Bunun üçün mənim də yaxşı hekayəm var idi
I put my hand on his shoulder	Əlimi onun çiyninə qoydum
There was also a tub of water in that room	Həmin otaqda su çəlləyi də var idi
I can't stand playing with him	Onunla oyun oynamağa dözə bilmirəm
I wanted to fly into space	Mən kosmosa uçmaq istəyirdim
I think you are nervous because you value their opinion	Güman edirəm ki, siz onların fikrinə dəyər verdiyiniz üçün əsəbisiniz
I had a very difficult time today	Bu gün çox çətin vaxt keçirdim
I was a practical twin	Mən praktiki əkiz idim
I was always outside	Mən həmişə kənarda idim
I want you to be satisfied with your purchase	Alış-verişinizdən məmnun olmanızı istəyirəm
I often saw the deceased worse than a drink	Mən tez-tez mərhumu içkiyə görə daha pis görürdüm
No matter how difficult it is, I manage it	Nə qədər çətin olsa da, onu idarə edirəm
The riding saddle is visible	Sürmə yəhəri görünür
A girl your age should buy clothes and things	Sizin yaşda bir qız paltar və əşyalar almalıdır
I looked straight ahead	Düz önümə baxdım
I have to find it in my bag first	Əvvəlcə çantamda tapmalıyam
I will be at camp soon	Tezliklə düşərgədə olacam
Before I started, I fully clarified the rules	Başlamazdan əvvəl qaydaları tam aydınlaşdırdım
I did not think he had the ability to forgive or show compassion	Mən onun bağışlamaq və ya şəfqət göstərmək qabiliyyətinə malik olduğunu düşünmürdüm
I have been a housemaid for several years	Bir neçə ildir ki, ev qulluqçusuyam
I thought everyone knew now	Düşündüm ki, indi hamı bilir
A memory flashed through his mind	Düşüncələrinə bir xatirə çaxdı
I hope I will come there again one day	Ümid edirəm bir gün yenə ora gələcəm
I should have seen it sooner	Daha tez görməliydim
I just looked at him with pity	Sadəcə yazığımla ona baxdım
I could not give up very well	Mən çox yaxşı imtina edə bilməzdim
An idea enters my brain	Beynimə bir fikir daxil olur
A long, deadly break	Uzun, ölümcül fasilə
The motivation for this move remains controversial	Bu hərəkətin motivasiyası mübahisəli olaraq qalır
I hear them gathering with confidence	Mən onların inamla toplaşdığını eşidirəm
I was not a warrior either	Mən də döyüşçü deyildim
I will not disobey anyone, not even you	Mən heç kimdən, hətta səndən də itaətsizlik etməyəcəyəm
There was also a study on the first floor	Birinci mərtəbədə iş otağı da var idi
I would not want them to find him	İstəməzdim ki, onu tapa bilsinlər
I can't be very careful on the street	Küçədə çox diqqətli ola bilmirəm
I couldn't help myself	Özümü saxlaya bilmədim
I feel stupid talking about it	Bu barədə danışanda özümü axmaq hiss edirəm
Although I liked to walk	Baxmayaraq ki, gəzməyi xoşlayırdım
I have never seen how beautiful the color is	Rənginin nə qədər gözəl olduğunu heç vaxt görməmişəm
A holiday of nature and all its wild power!	Təbiətin və onun bütün vəhşi gücünün bayramı!
I had no other work	Başqa işim yox idi
I have already tested my voice talent on you	Səs istedadımı artıq sizin üzərində sınamışam
I could tell he was embarrassed	Onun utandığını deyə bilirdim
A small body lay unconscious	Kiçik bir bədən huşsuz vəziyyətdə uzanmışdı
I had never heard that voice in my life	Mən ömrüm boyu o səsi eşitməmişdim
I wonder, how old is he really?	Maraqlıdır, həqiqətən neçə yaşındadır?
I closed and entered the house carefully	Bağlayıb ehtiyatla evə girdim
I was a passive member of the church	Mən kilsəmin passiv üzvü idim
I just want to take our place again	Mən sadəcə öz yerimizi yenidən almaq istəyirəm
I wondered what that meant	Bunun nə demək olduğunu fikirləşdim
I will not allow him to sleep here alone	Onun burada tək yatmasına icazə verməyəcəyəm
I was headless arms	Başsız qollar idim
I crossed the rocks and came down the hill	Qayaların üstündən keçdim və təpədən endim
I shook my head and stepped forward	Başımı tərpətdim və irəli addımladım
I'm going to draw a gun, your hand is moving faster	Silah çəkməyə gedirəm, sənin əlin daha sürətli hərəkət edir
I could have known that all day	Bütün gün bunu bilə bilərdim
They meet on the dance floor and dance sincerely	Rəqs meydançasında görüşürlər və səmimi rəqs edirlər
I could not agree more	Daha razılaşa bilmədim
I chose it and researched it	Mən onu seçdim və araşdırdım
I did some research in advance	Əvvəlcədən bir az araşdırma apardım
I went to the river to pray	Mən dua etmək üçün çaya getmişdim
I kept it warm all night	Bütün gecəni isti saxladım
I almost feel old	Demək olar ki, özümü köhnə kimi hiss edirəm
I spent a lot of money	Bir yığın pul xərclədim
I walk around him and almost fall to my knees	Mən onun ətrafında addımlayıram və az qala dizlərimə çökəcəyəm
I have not seen him personally	Mən onu şəxsən görməmişəm
I can talk about it, give examples and so on	Mən bu barədə danışa, misal çəkə və s
I support the idea of ​​keeping us alive	Bizi yaşatmaq fikrini dəstəkləyirəm
I was sensitive and confused	Mən həssas və çaşqın idim
I stopped there	Mən bununla bağlı dayandım
I become the shoulder of everyone who needs it	Ehtiyacı olan hər kəsin çiyninə çevrilirəm
I call it an intimate corridor	Mən bunu intim koridor adlandırıram
This led the state to officially declare itself neutral	Bu, dövlətin özünü rəsmi olaraq neytral elan etməsinə səbəb oldu
I thank him for his leadership	Rəhbərliyinə görə ona təşəkkür edirəm
I have a plan to do this	Bunu etmək üçün bir planım var
I can only get the smaller one	Mən yalnız kiçik olanı ala bilərəm
Jones witnessed the incident	Cons hadisənin şahidi olub
I want to treat you too	Mən də səni müalicə etmək istəyirəm
A few days ago I saw another scene	Bir neçə gün əvvəl başqa bir mənzərə gördüm
I did not set foot on your balcony	Mən sənin eyvanına bir ayağım da basmamışam
I could neither eat nor sleep	Nə yemək yeyə bilirdim, nə də yata bilirdim
I know what you mean	Nə demək istədiyini bilirəm
I use them for their best disadvantages	Mən onları ən yaxşı mənfi cəhətlərinə görə istifadə edirəm
I was not sure anything would happen	Heç bir şeyin olacağına əmin deyildim
I hope it never comes	Ümid edirəm heç vaxt gəlmir
I just didn't want to be late	Sadəcə gecikmək istəmədim
A cool day, but not cold	Sərin bir gün, amma soyuq deyil
I knew they would never take it from me	Bilirdim ki, onu heç vaxt məndən almayacaqlar
A relaxed expression of satisfaction spread on his face	Üzünə rahat bir məmnunluq ifadəsi yayıldı
He leaves it as soon as the food is delivered	Yeməyi çatdırılan kimi onu tərk edir
I was afraid to see regret in his eyes	Onun gözlərində peşmanlıq görməkdən qorxdum
I think he's pretty crazy	Düşünürəm ki, o, olduqca dəlidir
I hear and see people who are not there	Orada olmayan insanları eşidirəm və görürəm
I need to be strong, but also wise	Mənə güclü olmaq lazımdır, həm də müdrik olmaq
I hope the horse is black	Ümid edirəm at qaradır
I didn't have to be with someone like him	Onun kimi birinin yanında olmağım lazım deyildi
I can almost hear him counting in his head	Demək olar ki, onun başının içində saydığını eşidirəm
I wanted to reduce rather than attract attention	Mən diqqəti cəlb etməkdənsə azaltmaq istəyirdim
I didn't want to enjoy it	Mən bundan həzz almaq istəmirdim
I can't interfere with nature, its life cycle has stopped	Mən təbiətə qarışa bilmirəm, onun həyat dövrü dayanıb
I just didn't want to endanger you	Sadəcə səni təhlükəyə atmaq istəmədim
A couple went to the forest	Bir ər-arvad cəngəlliyə getmişdilər
I have always looked far beyond traditional methods of photography	Mən həmişə fotoqrafiyanın ənənəvi üsullarından daha uzağa baxmışam
I have a younger sister	Mənim kiçik bacım var
I did this three times a week	Mən həftədə üç dəfə bunu edirdim
I stopped when I closed the door	Qapını bağlayanda dayandım
I really can't understand you	Mən həqiqətən səni başa düşə bilmirəm
I could not separate them	Onları bir-birindən ayıra bilmədim
After a while the door opens	Bir az sonra qapı açılır
I felt trembling	Özümü titrədiyimi hiss edirdim
The bus coming from the opposite direction tried to avoid him	Əks istiqamətdə gələn avtobus ondan yayınmağa çalışıb
I don't have juice with your sister	Sənin bacınla şirəsim yoxdu
I have to slow down and think about it	Mən yavaşlamalı və bu barədə düşünməliyəm
I just couldn't help myself	Sadəcə özümü saxlaya bilmədim
A prince did as expected from him	Bir şahzadə ondan gözlənilən kimi etdi
That is, they call it something else	Yəni bunu başqa cür adlandırırlar
I think this is a stupid plan	Məncə, bu, axmaq plandır
I could say that he had a long day at work	Deyə bilərdim ki, onun işdə uzun bir günü var idi
I cherished every hair on her little head	Onun balaca başındakı hər tükü əzizləyirdim
I have never met myself	Özümlə heç vaxt görüşməmişəm
I know you said you had a few days off	Bilirəm ki, bir neçə gün istirahətiniz olduğunu dediniz
I hated those things, you know	Mən o şeyə nifrət etdim, bilirsən
I know the most popular dreams	Ən məşhur arzuları bilirəm
I felt their presence around me	Onların varlığını ətrafımda hiss edirdim
I have to leave early tomorrow	Sabah tezdən getməliyəm
I knew the scene would work for a start	Səhnənin başlanğıc üçün işləyəcəyini bilirdim
I can't hear you coming in	Sənin içəri girdiyini eşitmirəm
There is nothing I can do to prevent it	Mən bunların qarşısını almaq üçün heç nə edə bilmirəm
I did not remember that they were so neglected	Onların belə baxımsız olduqlarını xatırlamırdım
I can see my feet moving in front of me	Ayaqlarımın önümdə hərəkət etdiyini görürəm
I never thought about it	Heç vaxt bu barədə düşünməmişəm
The design was the face of the car	Dizayn maşının üzü idi
A lot has happened since then	O vaxtdan bəri çox şey oldu
I am also something else	Mən də başqa şeylərəm
I wasn't sure what was true	Doğrunun nə olduğundan əmin deyildim
I was their only hope	Onlar üçün yeganə ümid mən idim
I hope you slept well	Ümid edirəm yaxşı yatmısan
I wish you the best of luck tonight	Bu gecə sizə ən yaxşı şans arzulayıram
I always combine my clothes with super high heels	Paltarlarımı həmişə super hündürdaban ayaqqabılarla birləşdirirəm
There was a smile on his face	Üzünə bir təbəssüm gəldi
I finally gave up and got married	Nəhayət təslim oldum və evləndik
I have no idea who wants him dead	Onun ölməsini kimin istədiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I feel the tension increase	Gərginliyin artdığını hiss edirəm
I could save them	Onları xilas edə bilərdim
I want to punch something	Mən nəyisə yumruqlamaq istəyirəm
I am slow and dignified	Mən yavaş və ləyaqətliyəm
I did it for a purpose, so come back	Bunu bir məqsəd üçün etdim, belə qayıt
I don't want anything from him, protect my freedom	Ondan heç nə istəmirəm, azadlığımı qoru
I was ahead of you, pure luck	Mən səndən qabağa çıxdım, saf bəxt
The act passed to the next stage	Akt növbəti mərhələyə keçdi
I knew you would see me on my way	Bilirdim ki, mənim yolumda görəcəksən
Comprehensive review of the literature	Ədəbiyyatın hərtərəfli nəzərdən keçirilməsi
I didn't do well to leave them alone	Mən də onları tək qoymağı yaxşı bacarmırdım
I have to put my hands on you	Əllərimi sənin üstünə qoymalıyam
Like all of us, I loved going there	Hamımız kimi mən də ora getməyi sevirdim
I really enjoyed my visit to the store today	Bu gün mağazaya səfərimdən çox zövq aldım
I have to write this	Bunu yazmalıyam
Building with marble columns	Mərmər sütunlu bina
I have to choose my words wisely	Sözlərimi ağıllı seçməliyəm
I wouldn't want that to happen	Bunun olmasını istəməzdim
I did not want this mercy	Mən bu mərhəməti istəmirdim
The windows of the rooms have been enlarged	Otaqların pəncərələri böyüdülüb
I have two meetings and lunch with my new client	Mənim yeni müştərimlə iki görüş və nahar var
I never knew	Heç bilmirdim
I was fighting for it	Mən bunun üçün mübarizə aparırdım
I also see that programming can be another interest	Proqramlaşdırmanın başqa bir maraq ola biləcəyini də görürəm
I said, half smiling and half confused	dedim, yarı gülümsəyərək yarı çaşqın halda
I could not pay less attention	Mən daha az əhəmiyyət verə bilməzdim
However, I forgot to ask for less fat	Bununla belə, daha az yağ istəməyi unutdum
I think we need to look at it a little bit	Məncə, buna bir az baxmaq lazımdır
I should have thought about it a long time ago	Bu haqda çoxdan düşünməliydim
I will not allow anyone to hurt you	Heç kimin səni incitməsinə icazə verməyəcəyəm
I especially remember what I did	Xüsusilə etdiyimi xatırlayıram
I was a little above him now	Mən indi ondan bir az yuxarı idim
I increased the pace by about half	Mən tempi təxminən yarıya qədər artırdım
I didn't spend much time on arrangements	Aranjimanlara çox vaxt sərf etmirdim
I think you did a great job	Məncə, siz əla iş görmüsünüz
I mean, after that you stayed on the couch	Demək istəyirəm ki, ondan sonra divanda qaldın
I was pretty sure she didn't mean really fashionable clothes	Mən tam əmin idim ki, o, həqiqətən dəbli paltarı nəzərdə tutmur
I didn't mean to bother him at all	Mən ümumiyyətlə onunla narahat olmaq fikrində deyildim
I had food and water	Yeməyim və suyum var idi
Five years ago, a car accident	Beş il əvvəl avtomobil qəzası
The next day they returned without loss	Səhəri gün itkisiz qayıtdılar
I had to go and look for them	Mən gedib onları axtarmalı idim
Wooden spoon on the bed	Çarpayıda taxta qaşıq
Thank you so much for taking the time to read it	Onu oxumağa vaxt ayırdığınız üçün həqiqətən təşəkkür edirəm
I have no personal property or wealth	Mənim heç bir şəxsi mülküm və sərvətim yoxdur
I have not seen natural light for three days	Üç gündür təbii işıq görmürəm
Because it was a very sad thing	Çox üzücü bir şey idi, çünki
I still feel bad for him	Mən hələ də onun üçün pis hiss edirəm
I also want to take you to a meeting	Mən də səni görüşə aparmaq istəyirəm
I try not to think about what comes next	Ardınca gələnləri düşünməməyə çalışıram
I know that there is nothing here but freedom	Bilirəm ki, burada azadlıqdan başqa heç nə yoxdur
I thought we were very deep inside	Düşünürdüm ki, biz içəridə çox dərinləşmişik
I can't give you anything you have anymore	Artıq sənin olan bir şeyi sənə verə bilmərəm
I painted it sometimes	Mən onu bəzən boyadım
I hadn't slept all night before	Bundan əvvəl bütün gecəni yatmamışdım
I could not work for days	Günlərlə işləyə bilmədim
This has led to a significant improvement in their performance	Bu, onların işləmə müddətində nəzərəçarpacaq yaxşılaşmaya səbəb oldu
I was not the only one who taught them	Onun onlara öyrətdiyi tək mən deyildim
I took my world and my life for granted	Mən dünyamı, həyatımı adi hal kimi qəbul etmişdim
I asked him to come	Mən ondan xahiş etdim ki, gəlsin
I knew that the king was doomed	Bilirdim ki, padşah məhvə məhkumdur
I was part of his team	Mən onun komandasının bir hissəsi idim
I tend to wear loose, comfortable clothes	Boş, rahat paltar geyinməyə meylim var
I can't confirm that	Mən bunu təsdiqləyə bilmirəm
I was not in the building for ten minutes	On dəqiqə belə binada olmadım
I would be ready for him	Mən onun üçün hazır olardım
I felt guilty like hell	Özümü cəhənnəm kimi günahkar hiss edirdim
I had a good idea of ​​who he was	Onun kim olduğunu yaxşı təsəvvürüm var idi
I think it just takes time to recover	Düşünürəm ki, sağalmaq üçün sadəcə vaxt lazımdır
I can still relate to that person	Mən hələ də o adamla münasibət qura bilirəm
I started not knowing things	şeyləri bilməyə başladım
I could not communicate with his mind	Onun ağlı ilə əlaqə qura bilmədim
But I kept the key	Ancaq açarı mən saxladım
The critical reaction to the character was positive	Xarakterə tənqidi reaksiya müsbət oldu
I thanked him and went inside	Ona təşəkkür edib içəri girdim
I hurt you, you hurt me	Mən səni incitdim, sən məni incitdin
I just wanted to know more about you	Mən sadəcə sənin haqqında daha çox bilmək istədim
I saw the body before the funeral	Mən cəsədi dəfn mərasimindən əvvəl gördüm
A motorcycle passed right over my leg	Bir motosiklet düz ayağımın üstündən keçdi
I spent last night there	Dünən gecə oradan keçirdim
In this direction, a sign stopped a little on the road	Bu istiqamətdə bir az yolda bir işarə dayandı
I have to teach him beer	Mən ona pivəni öyrətməliyəm
I lost my father	Mən atamı itirdim
I know it works because the old woman heard me	Bilirəm ki, işləyir, çünki yaşlı qadın məni eşitdi
A perfect cover promises the reader	Mükəmməl bir örtük oxucuya söz verir
I can give you everything you want, you know	Sənə istədiyin hər şeyi verə bilərəm, bilirsən
He is also a well-known international human rights activist	O, həm də tanınmış beynəlxalq hüquq müdafiəçisidir
I could not say the exact date	Dəqiq tarixi deyə bilmədim
It moved slowly westward and was continuously organized	Yavaş-yavaş qərbə doğru hərəkət etdi və davamlı şəkildə təşkil edildi
I thought that we had solved this issue comprehensively	Düşünürdüm ki, biz bu məsələni hərtərəfli həll etmişik
I would never want that	Mən bunu heç vaxt istəməzdim
I'm almost at the door	Mən az qala qapıdayam
I see that he buys a pig every year	Baxıram ki, o, hər il bir donuz alır
A man pointed a pistol at my head	Bir kişi tapançanı başıma doğrultmuşdu
I looked at him as I prayed	Mən ona dua edərkən baxırdım
I stepped back with a smile	Təbəssümlə geri çəkildim
I lost a hundred pounds	Mən yüz funt itirdim
I probably have to apologize	Yəqin ki, üzr istəməliyəm
I appreciated this moment and waved my flashlight twice	Mən bu anı dəyərləndirdim və fənərimi iki dəfə yellədim
I will retire to my room	Mən öz otağıma təqaüdə çıxacağam
A sandwich would be good	Bir sendviç yaxşı olardı
I never did that	Mən bunu heç vaxt etməmişəm
I decided to go out and ask me	Çıxıb məndən soruşmaq qərarına gəldim
I forgot how beautiful this road was	Bu yolun necə gözəl olduğunu unutmuşdum
I guessed he didn't use sex to get an answer	Mən onun cavab almaq üçün cinsi əlaqədən istifadə etmədiyini təxmin etdim
A cloud of dust rose behind him	Arxasından bir toz buludu qalxdı
I thought maybe my head would explode	Düşündüm ki, bəlkə başım partlayacaq
A fourth member of their group died	Onların qrupunun dördüncü üzvü öldü
I like to look into the eyes of death	Ölümün gözünün içinə baxmağı xoşlayıram
I never thought he would stop for me	Onun mənim üçün belə dayanacağını heç düşünməzdim
I was on their planet	Mən onların planetində idim
The voices crack with compassion	Səslər şəfqətdən çatlayır
I do this every morning	Mən bunu hər səhər edirəm
I looked at her while helping the old lady	Yaşlı xanıma kömək edərkən ona baxırdım
I study mathematics and science	Riyaziyyat və elm oxuyuram
I was a moment short when planning the menu	Menyu planlaşdırarkən bir anlığa azdım
I can't be responsible for it forever	Mən onun üçün əbədi olaraq məsuliyyət daşıya bilmərəm
The obvious symptom is difficulty breathing	Aşkar simptom tənəffüs çətinliyidir
There Solomon attacked them and defeated them	Süleyman orada onlara hücum etdi və onları məğlub etdi
A physical therapist can show you the ropes	Fiziki terapevt sizə ipləri göstərə bilər
I have to explain some things to him	Mən ona bəzi şeyləri izah etməliyəm
I was a completely different fighter	Mən tamamilə fərqli döyüşçü idim
I'm not stupid and no one else is here	Mən axmaq deyiləm və burada başqa heç kim yoxdur
I did not have it	Məndə o yoxdu
I lean against the door frame and close my eyes	Qapının çərçivəsinə söykənib gözlərimi yumuram
I wanted him to act quickly	Tez hərəkət etməsini istədim
I moved it now	Mən onu indi hərəkət etdirdim
Last time I spoke, I was going to send	Keçən dəfə danışanda göndərmək fikrində idim
I hope your family is well	Ümid edirəm ailəniz yaxşıdır
I saw that it was full of coffee	Qəhvənin dolu olduğunu gördüm
I could count his six packs from his shirt	Mən onun altı paketini köynəyindən saya bilirdim
Slowly I hear a sound coming from the mind chambers	Yavaş-yavaş ağıl otaqlarından səsləndiyini eşidirəm
I was the only woman	Mən yeganə qadın idim
I think there is more	Məncə, daha çox şey var
I felt unconscious and my stomach was burning	Özümü huşsuz hiss etdim və mədəm yanır
I knew the Prophet's brothers when they were children	Mən peyğəmbər qardaşlarını uşaq olanda tanıyırdım
I finished the underwear of his jeans and boots	Onun cins şalvarının və çəkmələrinin alt paltarını bitirdim
I decided to swim home	Evə üzmək qərarına gəldim
I think to myself, but it's too late	Öz-özümə düşünürəm, amma artıq gecdir
I didn't want to see him hurt	Mən onun incidiyini görmək istəmirdim
There was a beautiful flow in that song	O mahnıda çox gözəl axar var idi
I turned to the right	Sağıma döndüm
I hope one day you can forgive me	Ümid edirəm bir gün məni bağışlaya bilərsən
I know them, and they probably know me too	Mən onları tanıyıram və yəqin ki, onlar da məni tanıyırlar
I quietly closed the door and got out of the car	Qapını sakitcə bağlayaraq maşından düşdüm
I ask you for this	Bunun üçün sizdən xahiş edirəm
It had long since been abandoned	O zaman çoxdan tərk edilmişdi
I really like the academic side of it	Mən bunun akademik tərəfini çox bəyənirəm
I started from behind the bar	Barın arxasından başladım
I laughed more, then kissed him	Daha çox güldüm, sonra onu öpdüm
I knew he was depressed	Onun depressiyaya düşdüyünü bilirdim
I ran inside and called the neighbors	İçəri qaçıb qonşuları çağırdım
I wrote a political song	Siyasi mahnı yazdırmışam
I began to feel sick	Özümü xəstə hiss etməyə başladım
I'm not lying to you	Mən sənə yalan demirəm
And every episode has to talk about something	Və hər epizod nədənsə bəhs etməlidir
I kept the first letter brief	Birinci məktubu qısaca saxladım
I was very impressed by the group and the task	Qrupdan, tapşırıqdan çox təsirləndim
I just have a question	Sadəcə bir sualım var
I can talk to him and everything	Onunla və hər şeylə danışa bilərəm
I feed the little ones in that pond	Mən o gölməçədə kiçik olanları bəsləyirəm
I've been waiting to see you for a long time	Səninlə görüşməyi çoxdan gözləyirdim
I sighed and threw the expression at me	Mən ah çəkib ifadəni yanıma atdım
I waited, but the garage door did not open	Gözlədim, amma qarajın qapısı açılmadı
I walked towards the door we had just left	Yenicə çıxdığımız qapıya tərəf addımladım
This is not an unusual situation	Bu qeyri-adi bir vəziyyət deyil
I remember the official well	Rəsmi yaxşı xatırlayıram
Many of these results are technical	Bu nəticələrin çoxu texnika ilə bağlıdır
I compensate them	Mən onlara bunun əvəzini verirəm
I started to pass him	Mən onun yanından keçməyə başladım
I can coordinate or produce in any section of production	İstehsalın istənilən bölməsində koordinasiya edə və ya istehsal edə bilərəm
I never wear two pieces of the same dress together	Mən heç vaxt eyni paltarın iki parçasını birlikdə geyinmirəm
I just know it's not true	Mən yalnız bunun doğru olmadığını bilirəm
People are judged for what they do	İnsan etdiyinə görə mühakimə olunur
I strongly believe in it	Mən buna güclə inanıram
I could not see around them	Mən onların ətrafını görə bilmirdim
I said it's an accident	Dedim qəzadır
There is no point in a need that is really nothing	Həqiqətən heç bir şey olmayan ehtiyacın heç bir mənası yoxdur
Everyone went crazy at once	Hamı bir anda dəli oldu
A prize worthy of a queen	Bir kraliçaya layiq bir mükafat
I hope he is doing well	Ümid edirəm ki, o, yaxşı gedir
I really loved it	Mən onu həqiqətən sevdim
I look at strong and determined women	Mən güclü və qətiyyətli qadınlara baxıram
I left the apartment and stayed at the hotel	Mənzildən çıxıb oteldə qaldım
I went, I did not return	Mən getdim, qayıtmadım
I will not sympathize with him	Mən ona simpatiya hiss etməyəcəyəm
I smiled and cried at the same time	Gülümsədim və eyni anda ağladım
I can't stay here	Mən burada qala bilmərəm
I couldn't go anymore	Daha gedə bilmədim
No one knew the film would be released	Heç kim filmin yayımlanacağını bilmirdi
I made a cartoon about it and he laughed	Bununla bağlı cizgi filmi çəkdim və o da güldü
I will discover my purpose	Məqsədimi kəşf edəcəm
I did not want such things	Mən belə şeyləri istəməmişəm
I went and burned for him	Mən getdim və onun üçün yandırdım
This is a very personal story	Bu, çox şəxsi hekayədir
The strike was a strike	Tətil tətil idi
I do it as an ordinary guy	Mənim bunu adi bir oğlan edirəm
A cold passed through him	Onun içindən soyuqluq keçdi
The audience knew it, we knew it	Tamaşaçılar bunu bilirdi, biz də bilirdik
I should be among the lucky ones	Mən şanslılar sırasında sayılmalıyam
I was desperate to start a career	Karyera başlamaq üçün ümidsiz idim
I didn't have time to spend with him	Onunla keçirməyə vaxtım yox idi
I was glad to see him	Onu görməyə şad oldum
I can choose my destiny	Mən taleyimi seçə bilərəm
I went down the back stairs you mentioned	Dediyiniz arxa pilləkəndən aşağı düşdüm
I have one with heels and one without heels	Məndə biri dabanlı, biri dabansız
I shouldn't talk to you	Mən səninlə danışmamalıyam
I left my hair here	Saçlarımı burada buraxdım
I just wasn't sure if it was safe here	Sadəcə burada təhlükəsiz olub olmadığına əmin deyildim
The body should not be too long	Bədən çox uzun olmamalıdır
I never considered myself transparent	Mən heç vaxt özümü şəffaf hesab etməmişəm
The buyer you are trying to steal	Oğurlamağa çalışdığınız alıcı
Then I looked at the master bedroom	Sonra usta yataq otağına baxdım
I could not trust a person who did this	Bunu edən bir insana etibar edə bilməzdim
I no longer have my own will	Artıq öz iradəm yoxdur
France intervened to maintain the balance of power	Fransa güc balansını qorumaq üçün işə qarışdı
I never cared when they ended	Onların nə vaxt bitdiyinə heç vaxt əhəmiyyət verməmişəm
I have to work to correct myself	Özümü düzəltmək üçün işləməliyəm
I was told he had been killed	Mənə dedilər ki, öldürülüb
At this point, I can only speculate	Mən bu məqamda ancaq spekulyasiya edə bilərəm
I took my mother with me	Ananı özümlə apardım
I looked out the window	Pəncərəyə baxdım
I knew what I was going to do to kill the mood	Əhval-ruhiyyəni öldürmək üçün nə edəcəyimi bilirdim
I would estimate thirty to forty horses	Mən otuz-qırx at təxmin edərdim
I had to go shopping	Alış-verişə getməli idim
I even helped the psychologist more	Hətta psixoloqla daha çox kömək etdim
I am very sad and depressed	Mən çox kədərlənirəm və üzülürəm
I can use yours as a guide	Mən sizinkilərdən bələdçi kimi istifadə edə bilərəm
I love great romance	Mən əla romantikanı sevirəm
I sent him here last night for safety	Dünən gecə təhlükəsizlik üçün onu bura göndərdim
I will briefly review what we have learned so far	İndiyə qədər öyrəndiklərimizi qısaca nəzərdən keçirəcəyəm
I turned my face to the mirror	Üzümü güzgüyə çevirdim
They were completely wrong in this verdict	Bu hökmdə onlar tamamilə yanıldılar
I was always thinking about editing	Mən həmişə redaktə etmək barədə düşünürdüm
He caught a secret fear	Gizli bir qorxu tutdu
I hope you like it	Ümid edirəm ki, bəyənəcəksiniz
I cared about these men	Mən bu kişilərə əhəmiyyət verirdim
I tried to sit up, but fell back	Oturmağa çalışdım, ancaq geri yıxıldım
I can't do that now	Mən indi bununla məşğul ola bilmirəm
I enjoyed his look	Mən onun görünüşündən ləzzət aldım
I did not support	Mən dəstək olmamışam
I have no one in the world to help me	Dünyada mənə kömək edəcək kimsəm yoxdur
I just went with the instructions	Mən sadəcə təlimatlarla getdim
I love such moments	Mən belə anları sevirəm
I got up and ran to reach him	Ayağa qalxıb ona çatmaq üçün qaçdım
I refused	Rədd vurub dedim
I thank him again for his kindness	Mən ona xeyirxahlığına görə bir daha təşəkkür edirəm
I want you to help me do that	Mən bunu həyata keçirməkdə mənə kömək etməyinizi istəyirəm
I need to know how to deal with it	Onunla işlərin necə olduğunu bilməliyəm
I just had to talk to someone	Sadəcə kiminləsə danışmalıydım
A few minutes later, a tall black girl answered	Bir neçə dəqiqədən sonra hündürboy bir qara qız cavab verdi
I appeared, creating myself infinite in all aspects	Mən özümü bütün aspektlərdə sonsuz yarataraq, göründüm
I want to do something really good	Mən həqiqətən yaxşı olanı etmək istəyirəm
I could hardly get him out	Onu çətinliklə çıxara bildim
Fear began to peel in my stomach	Qarnımda qorxu qabığı başladı
The suspect has been identified	Şübhəli şəxs müəyyən edilib
It will be a glorious testimony	İzzətli bir şəhadət qalacaq
I can stay with you	Mən sənin yanında qala bilərəm
I took it	Əlimə aldım
I was in the middle of the barn in the south	Mən cənubdakı tövlənin ortasında idim
I wondered what he was really doing	Mən onun həqiqətən nə ilə məşğul olduğunu düşündüm
I love my black friends	Mən qara dostlarımı sevirəm
I dared to open my eyes	Gözlərimi açmağa cəsarət etdim
I looked back, and he rolled his eyes	Mən arxaya baxdım, o da gözlərimdən yayınaraq
There are black concrete walls in the railway area	Dəmir yolu zonasında qara beton divarlar var
I buried my face against him	Üzümü ona qarşı basdırdım
I wasn't angry, but I was confused, confused	Mən qəzəbli deyildim, amma çaşmışam, çaşmışam
I saw him just standing there watching me	Baxdım ki, o, sadəcə orada dayanıb məni izləyir
I could get one size smaller	Bir razmer daha kiçik ala bilərdim
I just have to be able to do it until he comes here	Mən sadəcə o bura gələnə qədər bacarmalıyam
I need you to call	Zəng etmənizə ehtiyacım var
Fourteen dimensions were not the root, damn it	On dörd ölçü kök deyildi, lənətə gəlsin
I sincerely hope that you will join us, be on our side	Ümid edirəm ki, səmimi olaraq bizə qoşulacaqsınız, bizim tərəfimizdə olun
We switched to electricity without changing the tools in our heads	Başımızda alətləri dəyişmədən elektrikə keçdik
I find the light switch and turn it off	İşıq açarını tapıb söndürürəm
I think death always surprises us	Düşünürəm ki, ölüm bizi həmişə təəccübləndirir
I'm ten pounds away from my one-year goal	Bir illik hədəfimdən on funt uzaqdayam
I could feel his breath there	Onun nəfəsini orada hiss edirdim
I want to show you	Mənə göstərmək istəyirəm
I keep my belongings where they are	Mən əşyalarımı olduğu yerdə saxlayıram
I came home to my office	Evə iş otağıma gəldim
First of all, I am a businessman	Mən ilk növbədə iş adamıyam
I can't work with a lawyer who lies to me	Mənə yalan danışan vəkillə işləyə bilmərəm
I would not want more	Mən daha istəməzdim
Not wanting to leave me, I clung to him	Məndən ayrılmasını istəməyərək ondan yapışdım
I still can't put my finger on it	Hələ barmağımı onun üstünə qoya bilmirəm
I could not explain where it came from	Bunun haradan gəldiyini izah edə bilmədim
A baby on the hip adds a few years	Kalçada bir körpə bir neçə il əlavə edir
I already know what he will tell me	Onun mənə nə deyəcəyini artıq bilirəm
The concert was still well received	Konsert yenə də rəğbətlə qarşılandı
I'm broken, as you say	Mən sən deyən kimi dağılmışam
I want you in my corner	Mən səni öz küncümdə istəyirəm
Sometimes I feel such a burden on you	Hərdən sizin üzərinizdə belə bir yük hiss edirəm
Many weapons also offer alternative firing modes	Bir çox silah alternativ atəş rejimi də təklif edir
I won, thinking about how he would handle it	Onun bu işin öhdəsindən necə gələcəyini düşünərək udqundum
I still think it's better	Mən hələ də bunun daha yaxşı olduğunu düşünürəm
One dollar can buy many goods and services	Bir dollar çoxlu mal və xidmət ala bilər
I see that you have returned to join us	Görürəm ki, bizə qoşulmaq üçün qayıtmısınız
I did not see any traces of dogs	Mən itlərdən əsər-əlamət görmədim
I scream and seal my feet up and down	Mən qışqırıram və ayaqlarımı yuxarı-aşağı möhürləyirəm
I was kicked out of my house	Məni öz evimdən çıxarırdılar
I didn't drink much that night	O gecə çox içmədim
I did not pay any attention to these words	Bu sözlərə heç fikir verməmişdim
I could see it clearly	Mən bunu aydın görə bilirdim
Most of the construction work was done with hand tools	Tikinti işlərinin çox hissəsi əl alətləri ilə aparılmışdır
I feel one with the world	Özümü dünya ilə bir hiss edirəm
I had paint stains here, there and everywhere	Burada, orada və hər yerdə boya ləkələrim var idi
I raised my head to look around	Ətrafımıza baxmaq üçün başımı qaldırdım
A bold label betrayed the men's ward	Cəsarətli bir etiket kişi palatasına xəyanət etdi
I just need a little calm now	Sadəcə indi bir az sakitliyə ehtiyacım var
I am very glad to get this reservation	Bu rezervasiyanı əldə etdiyim üçün çox şadam
I could not write this book	Bu kitabı yaza bilməzdim
I just love it	Mən onu sadəcə çox sevirəm
I want that watch to be kept every second of our sunlight	İstəyirəm ki, o saat günəş işığımız olan hər saniyə saxlansın
I haven't found it yet	Mən hələ tapmamışam
I could not pull down any blows	Mən heç cür zərbəni aşağı çəkə bilmədim
I hoped that would be enough	Ümid edirdim ki, kifayət edəcək
I have an internal injury	Daxili zədə aldım
Many have already died and been buried	Çoxları artıq ölüb və basdırılıb
I mean, you know how it works	Demək istəyirəm ki, siz bu işlərin necə işlədiyini bilirsiniz
I thought he was involved	Düşündüm ki, o, bu işə qarışıb
I sound a little painful	Bir az ağrılı səslə çıxıram
Several of us are called to work against them	Bizdən bir neçə nəfəri onlara qarşı işləməyə çağırırlar
I was surprised	Mən buna təəccübləndim
I threw the core of the apple in a metal trash can	Mən almanın nüvəsini metal zibil qutusuna atdım
I love experiments	Eksperimentləri sevirəm
I was there for five years	Mən beş il orada idim
Both beautiful mouths	Həm də gözəl ağız
Available in both print and online	Həm çap, həm də onlayn formada mövcuddur
We felt bad about it	Bu barədə özümüzü pis hiss etdik
I did not intend to intimidate you	Mən səni qorxutmaq fikrində deyildim
I don't think it could have happened otherwise	Məncə, bu, başqa cür gedə bilməzdi
I bit my lip and looked at the trees around me	Dodaqlarımı dişləyib ətrafdakı ağaclara baxdım
I was heavy on all of them	Hamısına ağır düşdüm
I like to try new things	Mən yeni şeyləri sınamağı sevirəm
I won a few, but not much	Bir neçə qazandım, amma çox deyil
A convict gathered time	Bir məhkum vaxt topladı
I didn't know what he was worried about	Onun nədən narahat olduğunu bilmirdim
I put it on the shower stick	Mən onu duş çubuğuna qoydum
I could see the light at the end of the tunnel	Tunelin sonunda işığı görə bildim
I felt the heat on my face	Üzümdə istiliyin artdığını hiss edirdim
I love real friends other than myself	Mən özümdən başqa əsl dostları sevirəm
The fresh evening air hit him in the face	Təmiz axşam havası onun üzünə gözəl vurdu
I lost three days	Üç gün itirmişdim
After a while, his eyes closed and reopened	Bir az sonra onun gözləri bağlandı və yenidən açıldı
A dangerous man was riding with him	Onunla bir təhlükəli adam minirdi
I can come back in the next half hour	Növbəti yarım saat qayıda bilərəm
I would like to do something	Mən bir şey etmək istərdim
I will recommend this company to everyone	Bu şirkəti hər kəsə tövsiyə edəcəm
I am more afraid of what he has established	Mən onun qurduqlarından daha çox qorxuram
A voice came from the right	Sağ tərəfdən bir səs gəldi
I immediately realized that this was my chance to escape	Dərhal başa düşdüm ki, bu mənim qaçmaq fürsətimdir
I waited for an answer	Cavab gözlədim
I had a wonderful time getting to know the region	Bölgə ilə tanış olanda çox gözəl vaxt keçirdim
I was physically satisfied, but not spiritually	Məni fiziki cəhətdən qane etdim, amma ruhən yox
I was looking forward to leaving	Ayrılmaq üçün səbirsizlənirdim
I hesitated, then took off my gloves	Mən tərəddüd etdim, sonra əlcəyi çıxardım
I visit about once a week	Təxminən həftədə bir dəfə ziyarət edirəm
I had no idea what to expect with the baby	Körpə ilə nə gözləyəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I can't see any other locks anywhere	Heç bir yerdə başqa qıfıllar görə bilmirəm
I looked into the distance, trying to slow down my heartbeat	Ürəyimin döyüntüsünü yavaşlatmağa çalışaraq uzaqlara baxdım
I would be mad with misfortune	Bədbəxtlikdən dəli olardım
I will read very energetically and emotionally	Mən çox enerjili və emosional oxuyacağam
I simply could not show any signs of weakness	Sadəcə olaraq heç bir zəiflik əlaməti göstərə bilmədim
I would invite him in and share the food with him	Onu içəri dəvət edib yeməyi birlikdə bölüşərdim
I keep the gun close	Silahı yaxın saxlayıram
I wanted to throw myself into his arms	Özümü onun qucağına atmaq istəyirdim
I could not hear him breathing	Onun nəfəs aldığını eşitmirdim
I know you better than you do	Mən səni sənin özündən yaxşı tanıyıram
I put butter on it and took a bite	Üzərinə kərə yağı çəkdim və bir dişlədim
Your reputation and future are in his hands	Sənin reputasiyan və gələcəyin onun əlindədir
Special attention was paid to the prevention of women's smoking	Qadınların siqaret çəkməsinin qarşısının alınmasına xüsusi diqqət yetirilib
I tried his phone and left a message	Mən onun telefonunu sınadım və mesaj buraxdım
I married someone else in a different dress	Mən başqa paltarda başqası ilə evləndim
I want to spend some time on it	Mən buna bir az vaxt sərf etmək istəyirəm
I should have said fresh	Təzə deməliydim
I owe you to be clean	Təmiz olmağı sənə borcluyam
I was in the kitchen and heard noises	Mətbəxdə idim və səslər eşitdim
I did not struggle with the creeping darkness	Sürünən zülmətlə mübarizə aparmadım
I would like to learn a holy verse from you	Mən səndən müqəddəs ayəni öyrənmək istərdim
I think you two should meet	Məncə siz ikiniz görüşməlisiniz
I obviously missed something	Mən açıq-aydın bir şey əldən verdim
I looked at him as if he were behind the wheel	O, sükan arxasında dayanan kimi ona baxırdım
I want to know what kind of cargo you are carrying	Mən bilmək istəyirəm ki, hansı növ yük daşıyırsınız
I went to get my ticket	Biletimi almağa getdim
I turn my attention to my wife	Diqqətimi yoldaşıma yönəldirəm
I'm not aware of this in the whole school	Mən bütün məktəb bu barədə məlumatlı deyiləm
There was a faint smile on his face	Üzündə zəif bir təbəssüm yarandı
There is sand on his head	Başımda qum var
I gave my documents this morning	Bu səhər sənədlərimi verdim
I did it because he betrayed me	Mənə xəyanət etdiyi üçün bunu etdim
I no longer pressed the pillow to my ear	Artıq yastığı qulağıma sıxmırdım
I found the process interesting	Prosesi maraqlı tapdım
I did not know about its existence	Varlığından xəbərim yox idi
I have always kept this idea in mind	Bu fikri həmişə özümdə saxlamışam
I felt sorry for him now	Artıq ona yazığım gəlirdi
I was watching this morning	Bu səhər baxırdım
Then I did as now	O vaxt da indiki kimi etdim
I like the idea that the land is safe	Torpağın təhlükəsiz olması fikrini bəyənirəm
I knew where it would take me	Bunun məni hara aparacağını bilirdim
I never want to stop learning	Mən heç vaxt öyrənməyi dayandırmaq istəmirəm
I'm right here	Mən haqlı olaraq buradayam
I entered the competition as a candidate	Müsabiqəyə namizəd kimi daxil olmuşam
I did not feel very well	Özümü çox yaxşı hiss etmirdim
I liked that dress, but	O paltarı bəyəndim, amma
I went as if I hadn't	Yoxmuş kimi getdim
I have seen such a dialect before	Mən əvvəllər belə bir ləhcə görmüşdüm
When I returned, I found myself alone in bed	Döndüm ki, özümü yataqda tək gördüm
A little stereotype	Bir az stereotip
I wasn't sure he really understood	Mən onun həqiqətən başa düşəcəyinə əmin deyildim
A thick layer of dust covered everything	Qalın bir toz təbəqəsi hər şeyi örtdü
I'm interested in what you're going through	Mən sənin nə yaşadığınla maraqlanıram
I suggest you read them all carefully	Hamısını diqqətlə oxumağınızı təklif edirəm
Hardy won the match	Qarşılaşmada Hardy qalib gəldi
I just have to take out the bullet	Mən sadəcə gülləni çıxarmalıyam
I didn't even know the address of this building	Bu binanın ünvanını belə bilmirdim
I hoped we could try	Mən ümid edirdim ki, biz cəhd edə bilərik
I come in different forms	Mən müxtəlif formalarda gəlirəm
I can't interest myself	Mən özümü maraqlandıra bilmirəm
I think it was a wash	Məncə yuma idi
I looked really good at him	Mən ona həqiqətən yaxşı baxdım
This is closer than anything	Bu, hər şeydən daha yaxındır
The destruction of the world	Dünyanın məhvi
A door appeared and they went inside	Bir qapı göründü və içəri keçdilər
I really need to stay here tonight	Mən həqiqətən bu gecə burada qalmalıyam
One young man's voice rose above the others	Bir gəncin səsi digərlərindən yuxarı qalxdı
Make a big mistake	Böyük səhv etmək
I have a problem with that	Mənim bununla bağlı problemim var
I asked myself, how can religion be so cruel?	Özümdən soruşurdum ki, din necə bu qədər qəddar ola bilər?
I saw it with my own eyes	Mən onu öz iki gözlərimlə görmüşəm
The ship had a full double bottom	Gəminin tam ikiqat dibi var idi
I think he did that	Düşünürəm ki, o, elə bunu edirdi
I do not want to get away from you	İstəmirəm səndən uzaqlaşasan
I imagine the theft came as a shock	Təsəvvür edirəm ki, oğurluq bir şok kimi gəldi
The bomber disappeared in the fog	Bombacı dumanın içində itib
I let my hand fall to the side	Əlimin yan tərəfə düşməsinə icazə verdim
I thought he wanted to	Düşündüm ki, o, belə istəyir
I had sex with my friends	Dostlarımla cinsi əlaqədə oldum
A few seconds passed and he did not appear	Bir neçə saniyə keçdi və o, görünmədi
I believe in equal rights for women	Mən qadınlar üçün bərabər hüquqlara inanıram
I can't keep myself together anymore	Artıq özümü bir yerdə saxlaya bilmirəm
I should have talked sooner	Daha tez danışmalıydım
I was able to find a place to live	Yaşamağa yer tapa bildim
I can't take it from him	Bunu onun əlindən ala bilmərəm
I raised my hands to surrender	Təslim olmaq üçün əllərimi yuxarı qaldırdım
I had claimed it a long time ago	Mən onu çoxdan iddia etmişdim
I was grateful for his intervention	Mən onun müdaxiləsinə görə minnətdarlıq hissi keçirdim
I hoped that we would train a little more	Ümid edirdim ki, bir az daha məşq edəcəyik
I was very happy at home	Evdə çox xoşbəxt idim
I didn't even know they were so big	Onları bu qədər böyük etdiklərini belə bilmirdim
Although I still didn't feel anything against him	Baxmayaraq ki, mən hələ də ona qarşı heç nə hiss etmirdim
I was able to access my email	E-poçtuma daxil ola bildim
I ran in front of the store	Mağazanın qarşısına qaçdım
I brought you some presents	Sənə bir neçə hədiyyə gətirdim
The drawer had several keys	Çekmecenin bir neçə açarı var idi
I have a problem with this from the beginning	Başlanğıcdan bəri bununla bağlı problemim var
I can't really answer that	Mən əslində buna cavab verə bilmərəm
I fell down the sidewalk	Aşağı səkiyə yıxıldım
I just needed fresh air	Mənə sadəcə təmiz hava lazım idi
I tried to argue with him myself	Mən özüm onunla mübahisə etməyə çalışdım
Then I played a good father	Sonra yaxşı atanı oynadım
I need more experienced soldiers	Mənə daha təcrübəli əsgərlər lazımdır
I believe in you and others	Mən sənə inanıram, başqaları da
For some reason I was relieved	Özümü nədənsə yüngülləşdim
I almost stumbled at first	Mən demək olar ki, ilk üzünü büdrədi
I had a hard time writing a new book	Yeni kitab yazmaqda çətinlik çəkirdim
A man's voice rang in protest	Bir kişi səsi etirazla cingildədi
I didn't look like myself in this dress	Bu paltarda heç özümə bənzəmirdim
I mean, part of not telling your parents	Demək istəyirəm ki, valideynlərinə deməmək hissəsi
I could see my breath in the moonlight	Ay işığında nəfəsimi görürdüm
I watched them inside	İçəridə onları izlədim
I just made it very difficult now	Sadəcə indi bunu çox çətinləşdirdim
I could not feel anything	Mən heç nə hiss edə bilmirdim
I just wasn't sure where to start	Sadəcə haradan başlayacağımdan əmin deyildim
Similar gray pants were worn for road games	Oxşar boz şalvar yol oyunları üçün geyildi
I'm getting paid for gym work this week	Bu həftə idman zalı işindən maaş alıram
Two more could play in this game	Hələ ikisi bu oyunda oynaya bilərdi
I had to hear them all	Hamısını eşitməli idim
I know you have been through a lot	Bilirəm ki, sən çox şeydən keçmisən
I need something good before that	Ondan əvvəl yaxşı bir şeyə ehtiyacım var
They also released a board game	Onlar həmçinin stolüstü oyun buraxdılar
I can walk on my own	Öz başıma gəzə bilirəm
The basic instincts worked	Əsas instinktlər işə düşdü
I get up to my room	Mən otağıma qalxıram
I ran my fingers over it and picked it up	Barmaqlarımı onun üzərində gəzdirdim və götürdüm
I wonder how he would have accepted this idea?	Maraqlıdır, o, bu fikri necə qəbul edərdi?
I couldn't talk, I couldn't cry	Danışa bilmirdim, ağlaya bilmirdim
I kind of know him	Mən onu bir növ tanıyıram
I never understood what he was capable of	Onun nəyə qadir olduğunu heç vaxt başa düşmədim
My hair was my glory	Saçlarım mənim şöhrətim idi
I can now fully control my magic	Mən indi sehrimi tam idarə edə bilirəm
I am afraid that they will disappear from our world	Qorxuram ki, dünyamızdan itəcəklər
I ran for the first time yesterday	Dünən də ilk dəfə qaçdım
I thought they hung very well	Düşündüm ki, çox yaxşı asılıblar
I teach a mapping course	Mən xəritə hazırlamaq kursunu öyrədirəm
The choir shouted at the beginning	Başında xor qışqırdı
I think the rule is stupid	Məncə qayda axmaqdır
I can't believe you did this for me	Bunu mənim üçün etdiyinizə inana bilmirəm
I understand that there is suffering	Başa düşürəm ki, əziyyət var
I would never think of you that way	Mən səni heç vaxt belə hesab etməzdim
I did not return	Dönmədim
I go to class in the morning	Səhər dərslərimə gedirəm
You just have to be patient	Sadəcə səbirli olmaq lazımdı
I recommend the product and the seller	Məhsulu və satıcını tövsiyə edirəm
I know some cats are far away	Bəzi pişiklərin uzaq olduğunu bilirəm
I would take care of him	Mən onun qayğısına qalacaqdım
I have never experienced this before	Mən bunu əvvəllər heç vaxt yaşamamışam
I want to play with him	Mən onunla oynamaq istəyirəm
I wish it did not disappear	Kaş ki, belə yoxa çıxmasın
I just want to know about this and other things	Mən sadəcə bu və digər şeylər haqqında bilmək istərdim
I have always admired peasant life	Kəndli həyatına həmişə böyük heyranlığım olub
I saw an image last night	Dünən gecə bir görüntü gördüm
I hear my children screaming and running down the stairs	Uşaqlarımın qışqırdığını və pilləkənlərlə aşağı qaçdığını eşidirəm
I wish editing would be better	Kaş redaktə daha yaxşı olardı
I want to say that they are obsolete	Demək istəyirəm ki, onlar artıq köhnəliblər
I didn't know it was so bad	Bu qədər pis olduğunu bilmirdim
I never told him, in fact, no	Mən ona heç vaxt deməmişdim, əslində yox
I obeyed his will	Onun vəsiyyətinə tabe oldum
I became a new member of society	Mən cəmiyyətin yeni üzvü oldum
I had little time to think	Nə isə düşünməyə vaxtım az idi
If you have the opportunity, I recommend going on vacation	Əgər imkanınız varsa, tətilə getməyi məsləhət görürəm
I just looked valuable	Mən sadəcə dəyərli görünürdüm
I was emotionally devastated	Mən emosional olaraq məhv oldum
I could not imagine my existence without him one day	Onsuz bir gün belə varlığımı təsəvvür edə bilməzdim
I cried until the night	Gecələrə qədər ağlayırdım
I'm talking about nuclear destruction in my life	Mən həyatımda nüvə məhvindən danışıram
I turned to my car	Maşınıma tərəf yönəldim
Although I believe in all of them	Baxmayaraq ki, hamısına inanıram
And it's absolutely exciting	Və bu, tamamilə həyəcanlandırır
I never wanted to be good	Mən heç vaxt yaxşı olmaq istəməmişəm
The download menu should appear	Yükləmə menyusu görünməlidir
His life was a long suicide	Onun həyatı uzun bir intihar idi
I stayed at home and studied	Evdə qalıb dərs oxuyurdum
I think our school has a balance	Düşünürəm ki, məktəbimizdə balans var
I wish we could go and lie down together	Kaş ki, gedib bir yerdə uzana biləydik
I stand up to him with great effort	Mən ona böyük səylə qalxıram
I will not fight for him in the spirit of the past	Mən onun üçün keçmişin ruhu ilə döyüşməyəcəyəm
I took my card, it was not	Kartımı götürdüm, yox idi
I don't feel overwhelmed anymore	Artıq özümü hədsiz hiss etmirəm
Honestly, I didn't know he hated me	Düzü, mənə nifrət etdiyini bilmirdim
I saw the condition of his body	Bədəninin vəziyyətini gördüm
I want to do everything myself	Mən hər şeyi özüm etmək istəyirəm
I was satisfied when he left	O gedəndə razı qaldım
I believe in the second chance	Mən ikinci şanslara inanıram
I want you to be my wife one day	İstəyirəm bir gün mənim həyat yoldaşım olasan
I lifted one leg, stretched forward, and lowered my step	Bir ayağımı qaldırdım, irəli uzandım və addımımı endirdim
I chose to ignore them	Mən onlara məhəl qoymamağı seçdim
I promise to keep it a secret	Bunu sirr olaraq saxlamağa söz verirəm
He remained silent during the trial	O, məhkəmə prosesində susub
It is currently out of print	Hazırda çapdan çıxıb
I saw that my hands were in his arms again	Baxdım ki, əllərim yenidən onun qollarındadır
I am glad that you accept me as your friend	Məni öz dostunuz kimi qəbul etdiyinizə şadam
B did and see where he took her	B etdi və onu hara apardığına baxın
I did not have time to tell the gentlemen	Cənablara deməyə vaxtım yox idi
I could not see what was in his hands	Mən onun əlində nə olduğunu görə bilmədim
I even mentioned the four most persistent	Hətta ən israrlı dördünün adını çəkdim
I have to stop you from going to the ball	Mən sənin topa getməni dayandırmalıyam
I heard sounds like the door opening and closing	Qapının açılıb bağlanmasına bənzəyən səsləri eşitdim
I was scared before you, the day before	Mən səndən əvvəl, keçən gün qorxdum
I also learned that he had no brother or sister	Mən də öyrəndim ki, onun nə qardaşı, nə də bacısı var
Even in some subjects a fairly large number is studied	Hətta bəzi fənlərdə kifayət qədər böyük bir rəqəm öyrənilir
I can't sleep in my own bed	Öz yatağımda yata bilmirəm
The goal requires action	Məqsəd hərəkət tələb edir
I'm trying to hide it	Bunu gizlətməyə çalışıram
I also have feelings for you	Mənim də sənə qarşı hisslərim var
I should never have allowed him to drive	Mən heç vaxt onun maşın sürməsinə icazə verməməliydim
I find myself in a large kitchen	Özümü böyük bir mətbəxin içində tapıram
I was incomplete without it	Mən onsuz natamam idim
I explained this to you	Bunu sizə izah etdim
I laughed and threw my head back	Gülərək başımı arxaya atdım
May God have mercy on you, dear and brave soul	Allah rəhmət eləsin əziz və cəsur ruhu
The root would be the target of a marine walk	Kök dəniz piyadası gəzinti hədəfi olardı
I swear I have a curse	And içirəm üstümə bir lənət var
He only listened to his own voice	O, ancaq öz səsinə qulaq asırdı
I meant not to be polite to you	Mən səninlə nəzakətli olmamağı nəzərdə tuturdum
I looked at him and he looked worried	Mən ona baxdım və o, narahat görünürdü
I did not hear any sounds or movements in the other room	Digər otaqda səsləri və ya hərəkətləri eşitmədim
I looked at him in amazement	Mən heyrətlə ona baxdım
I can't believe that time passes so quickly	Zamanın sürətlə keçməsinə inana bilmirəm
I hoped he would	Onun olacağına ümid edirdim
I decided to change tactics	Mən taktikanı dəyişməyə qərar verdim
I'm not sure what the higher groups will mean	Daha yüksək qrupların nə demək olacağına əmin deyiləm
I forgot the boy	Oğlanı unutmuşdum
I had a beautiful girlfriend	Mənim gözəl bir qız yoldaşım var idi
I focused my attention and brought the image closer to my mind	Diqqətimi cəmləşdirdim, təsviri ağlıma daha da yaxınlaşdırdım
I have never had such an experience	Heç vaxt belə bir təcrübəm olmayıb
I could not deny that he was right	Mən onun haqlı olduğunu inkar edə bilməzdim
I would like to explain a few things	Mən bir neçə şeyi izah etmək istərdim
I read your dilemma in the newspaper	Qəzetdə sizin dilemmanızı oxudum
I am beyond a person like you	Mən də sizin kimi insandan kənaram
I pushed myself harder	Özümü daha çox itələdim
I know everything about his life	Onun həyatı haqqında hər şeyi bilirəm
I will not discourage you in this matter	Mən sizi bu məsələdə ruhdan salmayacağam
I like dancing and partying	Rəqslərin və əyləncələrin şənliyini xoşlayıram
A toast to our family's struggle	Ailəmizin mübarizəsi üçün bir tost
I can't wait to go	Getmək üçün səbirsizlənirəm
I know how difficult it is for you	Bunun sizin üçün nə qədər çətin olduğunu bilirəm
I worked hard and overcame my chances	Çox çalışdım və şansları aşdım
I tried to keep the device about the same	Aparatı təxminən eyni saxlamağa çalışdım
I just couldn't stand it anymore	Sadəcə daha dözə bilmədim
He also assisted in the match	O, matçda qola da assistentlik edib
I smile back and feel shy again	Geri gülümsəyərək yenidən utancaq hiss edirəm
I can say that you were very lucky	Deyə bilərəm ki, çox şanslı idin
Not a penny left, not even myself	Bir qəpik də qalmadı, özüm də
I wrote an essay about it	Bu barədə esse yazdım
I like such topics and everything related to them	Belə mövzuları və onlarla əlaqəli hər şeyi xoşlayıram
I wanted to know what he really thought	Mən onun həqiqətən nə düşündüyünü bilmək istəyirdim
I invited you, thinking that we could enjoy each other	Bir-birimizdən zövq ala biləcəyimizi düşünərək sizi dəvət etdim
6 people were injured in the city	Şəhərdə 6 nəfər yaralanıb
I couldn't tell what they looked like	Onların necə göründüyünü ayırd edə bilmədim
Song, dance and a little magic	Mahnı, rəqs və bir az sehr
I hope for the best	yaxşı şeylərə ümid edirəm
I actually like this kind of person more	Mən əslində bu cür insanı daha çox bəyənirəm
I have to prepare myself	Özümü hazırlamalıyam
I left a game to come here tomorrow and vote	Sabah buraya gəlib səs vermək üçün bir oyunu buraxdım
I started teaching him	Mən ona öyrətməyə başladım
I could not allow them to kill my own people	Mən onların öz xalqımı öldürməsinə icazə verə bilməzdim
I bought him a piece	Mən ona parça aldım
A tattoo caught my attention	Bir döymə diqqətini çəkdi
I hated myself for allowing him	Ona icazə verdiyim üçün özümə nifrət etdim
I went to the hospital office to tell him	Mən ona demək üçün xəstəxananın ofisinə getmişdim
I knew he wasn't dead, obviously	Ölmədiyini bilirdim, açıq-aydın
I want to know how the money is spent	Mən pulun necə xərcləndiyini bilmək istəyirəm
I understand this better now	Bunu indi daha yaxşı başa düşdüm
I would almost be thrown into the street again	Yenidən az qala küçəyə atılacaqdım
I could not tell anyone	Heç kimə deyə bilmədim
The concrete hardened	Beton sərtləşdi
I have to explain this to you	Bunu sizə izah etməliyəm
I hoped to tell him the good news	Mən ona yaxşı xəbər deyəcəyimi ümid edirdim
I really like this rock, but it's a casual outfit	Mən bu qayanı çox bəyənirəm, amma təsadüfi geyimdir
I went back, in fact, I passed him	Geri qayıtdım, əslində onun yanından keçdim
There was a lot of resentment and sin in me	İçimdə çoxlu kin və günah var idi
I wanted to know everything, to understand everything	Mən hər şeyi bilmək, hər şeyi başa düşmək istəyirdim
He founded a new dynasty	O, yeni bir sülalə qurdu
I think that's just the idea	Düşünürəm ki, ideya sahibi olmaq sadəcə budur
I wiped my forehead with my fingers	Barmaqlarımla alnımı sildim
I feel like going for a swim in the pool	Hovuzda üzməyə getmək kimi hiss edirəm
Mild fever and quick recovery	Yüngül qızdırma və tez sağalma
I like my job, but sometimes it's boring	İşimi bəyənirəm, amma bəzən darıxdırıcı olur
I fell and broke my neck	Yıxıldım və boynumu qırdım
I should never have asked you to meet him	Mən heç vaxt səndən onunla görüşməyi xahiş etməməliydim
I was a master architect	Usta memar idim
I always need help	Mənə həmişə kömək lazımdır
A little shopping can be wonderful	Bir az alış-veriş gözəl ola bilər
I didn't want to know who he was	Onun kim olduğunu bilmək istəmirdim
I look outside and see the sun setting non-stop	Çölə baxıram və günəşin durmadan batdığını görürəm
There is no plan for the house yet	Hələ evin planı yoxdur
I would be angry with those men	Mən o kişilərə hirslənərdim
I could not continue on a regular basis	Mən müntəzəm olaraq davam edə bilmədim
I can manage things better than before	İşləri əvvəlkindən daha yaxşı idarə edə bilirəm
I can't think of any way you can help me	Mənə necə kömək edə biləcəyinizi düşünə bilmirəm
More developed agriculture had to develop	Daha inkişaf etmiş kənd təsərrüfatı inkişaf etməli idi
I think he likes this idea	Düşünürəm ki, bu ideya onun xoşuna gəlir
I came to myself and stopped him	Özümə gəldim və onu dayandırdım
I have been a mother for more than thirty years	Mən otuz ildən artıqdır ki, anayam
I probably forgot here	Yəqin ki, burada unutmuşam
I can't check my social media accounts	Sosial media hesablarımı yoxlaya bilmirəm
I will embarrass the proud	Qürurluları utandıracağam
I do not remember where he was	Harada olduğunu xatırlamıram
Their full protection	Onların tam mühafizəsi
I tried to read his statement	Onun ifadəsini oxumağa çalışdım
I'm not worth the effort	Mən zəhmətə dəyməzəm
I think everything is possible	Məncə hər şey mümkündür
I just have to think of everything on my own	Sadəcə hər şeyi öz başıma düşünməliyəm
I would not dare to storm alone	Fırtınaya tək cəsarət etməzdim
I have to follow it	Mən buna əməl etməliyəm
I want to believe him	Mən ona inanmaq istəyirəm
The record is very beautiful	Rekord çox gözəldir
I imagined what a smart person looked like	Ağıllı birinin necə göründüyünü təsəvvür etdim
I ate leaves and grass	Mən yarpaq və ot yeyərdim
I wish you success in your journey	Səyahətinizdə sizə uğurlar arzulayıram
I looked at him anxiously	Narahatlıqla onun yanına baxdım
I still did not know exactly what to think about him	Onun haqqında nə düşünəcəyimi hələ dəqiq bilmirdim
I know my brother has problems	Qardaşımın problemləri olduğunu bilirəm
I did not want to miss this call	Mən bu zəngi qaçırmaq istəmirdim
I have a very short time	Mənim çox qısa müddətim var
I have to tell you something about myself	Mən sizə özüm haqqında bir şey deməliyəm
I look at others	Digərlərinə baxıram
I have never seen a yellow tea bag	Mən heç vaxt sarı rəngli çay paketi görməmişəm
I would say it is planted here	Deyərdim ki, burada əkilib
I could imagine you and your cartoons	Sizi və cizgi hərəkətlərinizi təsəvvür edə bilirdim
I really enjoyed it	Mən əsaslı şəkildə həzz aldım
The stone was taken by boat to the port	Daş qayıqla üzən limana aparılıb
He is now a fair boy with little time	İndi ona az vaxtı olan ədalətli oğlan
I have a strange request	Qəribə bir xahişim var
I laughed and agreed with him	Güldüm və onunla razılaşdım
It really stands out against the dark background	O, həqiqətən qaranlıq fona görə fərqlənir
I remembered that the passenger with me was in the same clothes	Yadıma düşdü ki, mənimlə olan sərnişin eyni paltarda idi
I could run and start a new life	Mən qaçıb yeni həyata başlaya bilərdim
I knew it wouldn't be as easy as it seemed	Bunun göründüyü qədər asan olmayacağını bilirdim
I looked out of the kitchen window	Mətbəxin pəncərəsindən bayıra baxdım
I also enjoyed the company a bit	Bir az da şirkətdən həzz aldım
I really need to do some work	Həqiqətən bir az iş görməliyəm
One person exceeded your reward rate	Bir şəxs sizin mükafat dərəcənizi aşdı
I'm thinking of throwing myself out the broken window	Özümü sınmış pəncərədən atmağı düşünürəm
It was a mystery, or some universal truth, something familiar	Bir sirr, yoxsa hansısa universal həqiqət, tanış bir şey idi
I need you to be with me in this work	Bu işdə mənim yanımda olmağınıza ehtiyacım var
A single test was used	Tək sınaqdan istifadə edilmişdir
I cried until I got home	Evə qədər ağladım
I shouldn't have brought this on you	Bunu sənin başına gətirməməliydim
I knew it was a dangerous request	Bunun təhlükəli bir xahiş olduğunu bilirdim
He has long been interested in comedy	Onun çoxdan komediyaya marağı var
I feel like a corpse	Özümü meyit kimi hiss edirəm
Friends greet you	Dostlar sizi salamlayır
The patterned fabric caught my attention	Naxışlı parça diqqətimi çəkdi
I put myself around him	Mən onun ətrafına özümü qoydum
A corpse in the back rolled back into the darkness	Arxadakı bir cəsəd yenidən qaranlığa yuvarlandı
Anyway, I thought so	Hər halda belə olduğunu düşündüm
Although I like it here	Baxmayaraq ki, bura xoşuma gəlir
I was chosen to do it right	Mən etmək üçün düzgün seçilmişəm
I paid eleven hundred dollars for it	Bunun üçün on bir yüz dollar ödədim
I will have to read the book now!	Mən indi kitabı oxumalı olacağam!
I know what will happen to him	Onun nə olacağını bilirəm
I have to look terrible, but he keeps his face straight	Mən dəhşətli görünməliyəm, amma o, düz üzünü saxlayır
A cursed good reminder	Lənətə gəlmiş yaxşı xatırlatma
I went to look at the door	Qapıdan baxmağa getdim
There is a wide range of popular goods	Populyar malların geniş çeşidi mövcuddur
I hope it helps someone	Ümid edirəm kiməsə kömək edər
I finished the year in the same way	Mən ili eyni şəkildə başa vurdum
I want to go out and see for myself	Çölə çıxıb özüm görmək istəyirəm
I take my face in my hands and sob	Üzümü əllərimin arasına alıb hönkürürəm
I will keep it in my files	Mən onu öz fayllarımda saxlayacağam
I lost a little bit of my makeup	Makiyajımdan bir az ayrıldım
I was already starting to love it	Mən bunu artıq sevməyə başlamışdım
I still have a lot of ringing in my ears	Hələ də qulağımda çoxlu zəng var
I always mention it	Mən bunu həmişə qeyd edirəm
I kept my expression firm	İfadəmi möhkəm saxladım
I am currently setting up several sites	Hazırda bir neçə sayt qururam
I can not quote directly	Birbaşa sitat gətirə bilmərəm
I never use the screen	Mən heç vaxt ekrandan istifadə etmirəm
I hope you like it	Ümid edirəm ki, bəyənəcəksiniz
I understood that he was talking to me	Onun mənimlə danışdığını başa düşdüm
I had to quit smoking earlier	Siqareti daha əvvəl tərk etməli oldum
I have plans for that guy	O oğlanla bağlı planlarım var
A small monitor flashed	Kiçik bir monitor yanıb-söndü
I should have been more careful	Daha ehtiyatlı olmalıydım
I told my neighbor that I had called	Zəng etdiyim haqda qonşuya dedim
He demands your respect	O, sizin hörmətinizi tələb edir
I knew it was blood from the smell	Qoxusundan qan olduğunu bilirdim
A change in the movement of trucks within the city was allowed	Şəhər daxilində yük maşınlarının hərəkətində dəyişiklik icazəsi verildi
I will take this into account	Mən bunu nəzərə alacağam
I knew exactly what they were going through	Onların nə yaşadıqlarını dəqiq bilirdim
However, I doubt it is so	Bununla belə, bunun belə olduğuna şübhə edirəm
I wash my hands of it	Əllərimi ondan yuyuram
I could then move west	Mən o zaman qərbə doğru irəliləyə bilərdim
I hope you get on stage and enjoy	Ümid edirəm ki, səhnəyə qalxıb həzz alın
I have experience in sports prescription and rehabilitation	İdman resepti və reabilitasiya sahəsində təcrübəm var
I jumped back and tied them up	Mən geri atıldım və onları bağladım
I did not want to do it again	Yenidən etmək istəmədim
I look forward to seeing you tomorrow	Səni sabah görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
Finally, I had to burn them for fire	Nəhayət, onları od üçün yandırmalı oldum
I love both	Hər ikisini çox sevirəm
I promise it will not take long	Söz verirəm ki, bu çox çəkməyəcək
I also bought a book bag	Bir də kitab çantası aldım
I will take it for summer vacation next year	Gələn il yay tətili üçün götürəcəm
I wouldn't want it to end badly	Bunun pis bitməsini istəməzdim
I know something my husband doesn't know	Mən də ərinin bilmədiyi bir şeyi bilirəm
I did not go to do it	Mən bunu etmək üçün getmədim
I agree with your feelings	Mən sizin hisslərinizlə razıyam
I was always doing strange and stupid things	Mən həmişə qəribə və axmaq işlərlə məşğul olurdum
I am the person in charge of my house	Evimdə məsul şəxsəm
I prepared a very good drink for me	Mənə çox yaxşı bir içki hazırladım
I felt him looking at me all the time	Bütün vaxt ərzində mənə baxdığını hiss edirdim
A wolf has only one love	Bir canavarın yalnız bir sevgisi olur
I learned to hate my eyes, my height, my accent	Gözlərimə, boyuma, ləhcəmə nifrət etməyi öyrəndim
I never expect to get much out of these talks	Mən heç vaxt bu danışıqlardan çox şey əldə edəcəyimi gözləmirəm
I think he has always been a little problematic	Düşünürəm ki, o, həmişə bir az problemli olub
I was looking forward to it all week	Bütün həftə bunu səbirsizliklə gözləyirdim
I was just there for him	Mən yalnız onun üçün var idim
I did this just to test you	Mən ancaq səni sınamaq üçün belə davrandım
One hand raised his head	Bir əl başını qaldırdı
I also had money from my savings	Əmanətlərimdən də pulum var idi
Now the attraction is closed	İndi attraksion bağlanıb
Like him, I am reluctant in this matter	Mən də onun kimi, bu məsələdə də həvəssizəm
I could get lost in those eyes	Mən o gözlərdə itə bilərdim
I also have time	Mənim də vaxtım var
I could not be a leader in real life	Mən real həyatda lider ola bilməzdim
I could see a golf cart driving towards us	Bizə doğru sürən qolf arabasını görə bildim
I didn't use you	Mən səni işlətmirdim
I also did not learn to drive	Mən də maşın sürməyi öyrənməmişəm
I stopped to say hello and we talked briefly	Mən salam vermək üçün dayandım və qısaca söhbət etdik
I just pulled you out from under it	Mən sadəcə səni onun altından çıxartdım
Substitute section	Əvəzedici bölmə
Now I want your cock inside me	İndi sənin xoruzunu içimdə istəyirəm
I'm really excited to be here and get better	Burada olmaq və daha yaxşı olmaq üçün həqiqətən həyəcanlıyam
I could still see the street through the window	Pəncərədən hələ də küçəni görürdüm
I wonder how much he saw them	Maraqlıdır, o, onları nə qədər görüb
I understood why you wanted to have dinner here before	Anladım ki, niyə əvvəllər burada nahar etmək istəyirdin
I was very impressed by this cowboy	Mən bu kovboydan çox təsirləndim
I always order a lot from the ground	Mən həmişə yerdən çox sifariş verirəm
I can't believe it happened	Bunun baş verdiyinə inana bilmirəm
I decided to take it as a dream	Mən bunu yuxu kimi qəbul etmək qərarına gəldim
I apologize for saying that they are right	Onların doğru olduğunu söyləməkdən üzr istəyirəm
I woke up in the morning cold	Səhər soyuqdan oyandım
I sweated	Mən tər tökdüm
I need you to play again	Sənin yenidən oyuna ehtiyacım var
Cook for the first two seasons	İlk iki mövsümdə bişirin
I know what he asked	Mən onun nə soruşduğunu bilirəm
I aim to keep that word, my love	Mən bu sözü tutmağı hədəfləyirəm, sevgim
I asked him why we were underground	Mən ondan niyə yerin altında olduğumuzu soruşdum
Then comes a strange feeling of acquaintance	Sonra qəribə bir tanışlıq hissi gəlir
I could spend the whole day here	Bütün günü burada keçirə bilərdim
The horror novel promises to scare readers	Dəhşət romanı oxucuları qorxutmağı vəd edir
I got out of my thoughts	Fikirlərimdən çıxdım
I looked silently	səssizcə baxırdım
I saw him through the kitchen window	Mən onu mətbəxin pəncərəsindən görürdüm
I was not myself	Özüm olmamışam
They were greeted by a nurse and a security guard	Onları orada tibb bacısı və mühafizəçi qarşıladı
I have not been accepted anywhere before	Əvvəllər heç yerə qəbul olunmamışam
I also enjoy biting humor	Mən də yumoru dişləməkdən həzz alıram
I know, you can't all believe your eyes	Bilirəm, hamınız gözlərinizə inana bilmirsiniz
A word was heard in silence	Sakitlikdə bir söz səsləndi
I must warn him as soon as possible	Ona mümkün qədər tez xəbərdarlıq etməliyəm
I think they did not spend	Güman edirəm ki, xərc çəkmədilər
I follow the calendar dates	Təqvim tarixlərini izləyirəm
I have to stay in control	Mən nəzarətdə qalmalıyam
I move silently to the left	Mən səssizcə sola doğru hərəkət edirəm
From there, everything rolled around	Oradan hər şey yuvarlandı
I would not want to look too enthusiastic	Çox həvəsli görünmək istəməzdim
I completely disagree with all the statements	Mən bütün bəyanatlarla tamamilə razı deyiləm
I roll one and we all smoke	Birini yuvarlayıram və hamımız siqaret çəkirik
Seven windows open along each wall	Hər divar boyunca yeddi pəncərə açılır
I couldn't do it without you	Mən sənsiz bunu edə bilməzdim
I look at the general situation	Ümumi vəziyyətə baxıram
I just started painting last year	Mən yalnız keçən il şəkil çəkməyə başladım
I sometimes see or hear opinions	Mən bəzən fikirləri görürəm və ya eşidirəm
I really hate that person	Mən o adama həqiqətən nifrət edirəm
I really apologize for your loss	Mən sizin itkiniz üçün həqiqətən üzr istəyirəm
I was hospitalized for three days	Üç gün xəstəxanada yatdım
I can't be myself to have sex	Cinsi əlaqədə olmaq üçün mən özüm ola bilmərəm
I shot him with this weapon	Mən onu bu silahla vurdum
I just want to get there	Mən sadəcə ora çatmaq istəyirəm
I loved everything about him	Mən onun haqqında hər şeyi sevirdim
I didn't even want to deal with him	Onu deməklə belə onunla məşğul olmaq istəmirdim
I did not buy fish again	Yenə balıq almadım
I just couldn't believe I was lucky	Sadəcə şanslı olduğuma inana bilmirdim
Although I'm not sure	Baxmayaraq ki, əmin deyiləm
A cool hand rests on his arm	Sərin bir əl onun qoluna söykənir
I know little about your marital status	Sizin ailə vəziyyətiniz haqqında az şey bilirəm
Up to four characters can take part in the battle	Döyüşdə dördə qədər simvol iştirak edə bilər
I have to learn how it got there	Bunun ora necə gəldiyini öyrənməliyəm
I have the same problem with women	Mənim də qadınlarla eyni problemim var
Where he wants to go	O hara getmək istəyir
I even have to do all this dramatically	Mən hətta bütün bunları dramatik şəkildə etməliyəm
I could listen to music in a sensitive voice	Mən həssas səslə musiqiyə qulaq asa bilirdim
I decided not to tell him about it	Bu barədə ona danışmamağa qərar verdim
As you say, I almost see them	Dediyiniz kimi mən onları az qala görürəm
I just wanted to be comfortable	Mən sadəcə rahat olmaq istəyirdim
I shouldn't have pressured you so much	Mən səni bu qədər sıxışdırmamalıydım
I try to plan some things	Bəzi şeyləri planlaşdırmağa çalışıram
I look at a woman working in construction	Tikintidə işləyən qadına baxıram
I was wrong about that	Bunun üçün yanılmışam
I sell your product for hours, not days	Məhsulunuzu günlərlə deyil, saatlarla satıram
I actually received it very well	Mən əslində çox yaxşı qəbul etdim
I began to feel weak and weak	Özümü halsız və zəif hiss etməyə başladım
I think he's going to see you again	Düşünürəm ki, o, səni yenidən görməyə gedir
I finally told him	Mən axırda ona dedim
It's a perfect way to take measurements	Onun ölçü götürmək üçün mükəmməl bir yoldur
He also appeared in six playoff games	O, altı pley-off oyununda da meydana çıxdı
He chose to commit suicide	Öz həyatına qəsd etməyi seçdi
I looked at myself below	Aşağıdan özümə baxdım
Then I would never admit it	Onda bunu heç vaxt etiraf etməzdim
That night I saw his eyes	Həmin gecə onun gözlərini gördüm
I have to buy my ticket before I get on board	Minməyə başlamazdan əvvəl biletimi almalıyam
I had nothing to lose	Mənim isə itirəcək heç nəyim yox idi
I see how nervous you are	Görürəm nə qədər əsəbisən
Back legal alternative instructions	Geri hüquqi alternativ təlimat
I guarantee you will work better with people	İnsanlarla daha yaxşı iş aparacağınıza zəmanət verirəm
I was like being arrested	Həbs olunan kimi idim
I have a lot of experience	Çox təcrübəm var
Johnson was in third place	Conson üçüncü yerdə idi
Both channels are broadcast at a standard rate	Hər iki kanal standart tərifdə ötürülür
Most of them were already on the side	Onların əksəriyyəti artıq tərəf tutmuşdu
I hope you men are talking to your women	Ümid edirəm siz kişilər qadınlarınızla danışırsınız
I think that's the time	Məncə, zaman belədir
I lost the fight	Mübarizəni uduzmuşdum
I feel a broken moment of victory	Mən qırıq bir zəfər anını hiss edirəm
I can enjoy cooking without an oven	Sobasız yemək bişirməkdən zövq ala bilirəm
I was eleven years old	Mənim on bir yaşım var idi
I looked at him curiously for a while	Bir müddət maraqla ona baxdım
I knew he was suspicious	Şübhəli olduğunu bilirdim
I really didn't want to give him my life story	Həqiqətən də ona həyat hekayəmi vermək istəmirdim
A life lived and lost	Yaşanmış və itirilmiş bir ömür
The scent of sweet flowers wafted into the air	Şirin çiçəklərin qoxusu havaya yayılırdı
I did some research in this regard	Bununla bağlı bəzi araşdırmalar apardım
A figure moved from the shadows	Kölgələrdən bir fiqur köçdü
I was very afraid that he would be broken	Mən çox qorxdum ki, o, sındırılsın
I could not escape because the forest closed around me	Meşə ətrafımı bağladığından qaça bilmədim
I was glad he was angry	Onun qəzəblənməsinə sevindim
I'd like blue things	Mən mavi əşyalar istərdim
I had one chance and only one chance	Mənim bir şansım və yalnız bir şansım var idi
I probably had to wait for that	Yəqin ki, bunu gözləməliydim
It turns out that similar things have happened before	Belə çıxır ki, oxşar şeylər əvvəllər də olub
I will give you a simple example	Mən sizə sadə bir nümunə verəcəyəm
I received a whole chapter devoted to my actions	Hərəkətlərimə həsr olunmuş bütöv bir fəsil aldım
Thank you for your friendship	Dostluğunuz üçün təşəkkür edirəm
I looked at them better	Mən onlara daha yaxşı baxdım
I hope you will join me there	Ümid edirəm orada mənə qoşularsınız
A piece of wrapped plastic	Bir parça bükülmüş plastik
Nobody really talks to me like that	Heç kim mənimlə həqiqətən belə danışmır
Today I was hungry for some reason	Bu gün nədənsə ac qaldım
One woman was injured as a result of lighting	Bir qadın işıqlandırmanın vurulması nəticəsində xəsarət alıb
I knew what the ship was capable of	Mən gəminin nəyə qadir olduğunu bilirdim
I did not want to doubt	Mən şübhələnmək istəmədim
I really need to calm down	Mən həqiqətən sakitləşməliyəm
In return, I smiled	Bunun müqabilində təbəssüm aldım
Nothing else is known about him	Onun haqqında başqa heç nə məlum deyil
However, I did not go too deep	Buna baxmayaraq, çox dərinə getmədim
I told him you knew him	Mən ona dedim ki, sən onu tanıyırsan
A big disappointment for me	Mənim üçün böyük bir məyusluq
I don't really know what they are looking for	Həqiqətən nə axtarırlar bilmirəm
I wanted to give up everything	Hər şeydən əl çəkmək istəyirdim
I really had no plans, and now he knew it	Mənim həqiqətən planlarım yox idi və indi o bunu bilirdi
I hear someone shouting for another	Birinin başqası üçün qışqırdığını eşidirəm
I was introduced to a completely safe person	Məni tamamilə təhlükəsiz bir adamla tanış etdilər
I continued to dream my vivid dreams	Mən canlı xəyallarımı xəyal etməyə davam etdim
Each of them has six members	Onların hər birinin altı üzvü var
I did not tell anyone my true identity	Mən əsl kimliyimi heç kimə deməmişəm
It is a matter of trust	Bu, inam məsələsidir
I live six or seven blocks away	Mən altı-yeddi məhəllə aralıda yaşayıram
I did not want to know their thoughts	Fikirlərini bilmək istəmirdim
I was terrible and he didn't deserve it	Mən dəhşətli idim və o buna layiq deyildi
I looked where my feet should be	Mən ayaqlarımın harada olması lazım olduğuna baxdım
I was going to destroy myself	Özümü yıxmaq niyyətində idim
I think he could see the fear in my eyes	Düşünürəm ki, o mənim gözlərimdəki qorxunu görə bildi
A new kind of talk show	Yeni növ tok-şou
I could tell him everything	Mən ona hər şeyi deyə bilərdim
I see the weather getting worse	Baxıram ki, hava pisləşsin
I understand how passionate a person can be	Mən başa düşürəm ki, ehtiras insanı nə qədər güclü motivasiya edə bilər
I want to see what they do	Onların nə etdiklərini görmək istəyirəm
I wanted to leave immediately	Dərhal buradan getmək istəyirdim
I was prone to sobbing myself	Özüm hönkür-hönkür ağlamağa meyilli idim
I remove the black cap from the pen	Qara qapağı qələmdən çıxarıram
I believe that if you think small, you will be small	Mən inanıram ki, əgər kiçik düşünsəniz, kiçik olacaqsınız
I saw little after that	Ondan sonra az gördüm
I love the written word	Mən yazılı sözü sevirəm
I allowed him to search	Mən ona axtarış aparmağa icazə verdim
To be honest, I like all their things	Düzünü desəm, onların bütün əşyalarını bəyənirəm
I think he was crying	Məncə ağlayırdı
I have that $ 1,000 bond, but that's it	Mənim o min dollarlıq istiqrazım var, amma bu qədər
It seemed we looked around for about an hour	Deyəsən, bir saata yaxın ətrafa baxdıq
I do not care about success, but I strive for perfection	Uğurlara məhəl qoymuram, amma mükəmməlliyə can atıram
I told him to be an actor	Mən ona dedim ki, aktyor olmalıdır
I can't hear you in your room at all	Mən ümumiyyətlə sizin otağınızda eşidə bilmirəm
I wanted to come and see you	Gəlib səni görmək istəyirdim
I can be really bored	Mən əsl cansıxıcı ola bilərəm
I had to use desperate measures, and it worked	Çarəsiz tədbirlərdən istifadə etməli oldum və bu işə yaradı
A new girl was working behind the counter	Piştaxtanın arxasında təzə qız işləyirdi
I was at the top and I would stay that way	Mən zirvədə idim və belə də qalacaqdım
I could not move, my arms and legs were burning	Hərəkət edə bilmirdim, qollarım və ayaqlarım yanırdı
I just wanted to tell him to forget it	Mən ona sadəcə bunu unutmağını söyləmək istədim
I should have asked the man about it	Mən gərək bu barədə kişidən soruşdum
I did mining every week	Hər həftə dağ işləri görürdüm
I really wanted to meet them	Mən həqiqətən onlarla tanış olmaq istəyirdim
He was hit all over his body to escape	Ondan qaçmaq üçün bütün bədəninə bir zərbə vuruldu
I will accompany you as my prisoners	Mən sizi məhbuslarım kimi müşayiət edəcəyəm
I looked around to find a sign	İşarə tapmaq üçün ətrafa baxdım
Here I feel safe, safe from the wild sea	Burada özümü təhlükəsiz, vəhşi dənizdən təhlükəsiz hiss edirəm
I should have seen how weak you are	Mən sənin nə qədər zəif olduğunu görməliydim
I have done some work on the preparation of experimental files	Təcrübə fayllarının hazırlanması ilə bağlı bəzi işlər görmüşəm
I will not miss my father's name	Atamın mənə ad çəkməsi üçün darıxmayacağam
I felt my face and found nothing	Üzümü hiss etdim və heç nə tapmadım
I can't stand all this confusion	Bütün bu qarışıqlıqlara dözə bilmirəm
I laugh at his concern for his ex-wife	Onun köhnə arvadı ilə bağlı narahatlığına gülürəm
I like to be around him	Onun ətrafında olmağı xoşlayıram
I'm out of the way	yoldan çıxıram
I had to do it for me	Bunu mənim üçün etməliydim
Notes with a different catalog number	Fərqli kataloq nömrəsi ilə qeydlər
I wonder if anyone can answer the above question?	Maraqlıdır, yuxarıdakı sualıma kimsə cavab verə bilərmi?
I told you that yesterday	Bunu dünən sənə demişdim
I discovered that the water was blue	Suyun mavi rəngdə olduğunu kəşf etdim
I refused to sit with my parents	Mən valideynlərimlə oturmaqdan imtina etdim
I felt almost nothing	Demək olar ki, heç nə hiss etmirdim
I don't think they can be blamed	Güman edirəm ki, onları qınamaq olmaz
I look in the mirror, not bad	Güzgüyə baxıram, pis deyil
I looked straight at him	Mən düz ona baxdım
I would start it tomorrow	Mən sabah ona başlayardım
I divorced and left	Boşandım və getdim
I answered each question as best I could	Hər suala bacardığım qədər cavab verdim
I closed my eyes and extended my feelings to the pine tree	Gözlərimi yumdum, hisslərimi şam ağacına uzatdım
I do my job, and he does his job	Mən öz işimi görürəm, o da öz işini görür
I can see how this will be a problem	Bunun necə problem olacağını görə bilirəm
I want to find a handsome, decent guy	Mən yaraşıqlı, layiqli oğlan tapmaq istəyirəm
There is a sense of complete security and safety	Tam təhlükəsizlik və təhlükəsizlik hissi mövcuddur
I understand that you were doing important work	Mən başa düşürəm ki, vacib işlərlə məşğul idin
I get better every day	Hər gün yaxşılaşıram
I put my foot down again	Ayağımı yenidən yerə qoydum
I let the words flow	Sözlərin axmasına icazə verdim
Several students sighed	Bir neçə tələbə ah çəkdi
Johnson's influence on the state government remained small	Consun əyalət hökumətinə təsiri kiçik olaraq qaldı
I have a question here	Burada bir sualım var
I was meaningful and he knew it	Mən mənalı idim və o bunu bilirdi
I can buy a banner of any size	İstənilən ölçüdə banner ala bilərəm
I remember such a dream years ago	Mən illər əvvəl belə bir yuxu xatırlayıram
I lifted my skirt to show my hips	Ombamı göstərmək üçün ətəyimi qaldırdım
I was silently sad	Səssizcə kədərləndim
I'm just shaking my head	Sadəcə fikirdən titrəyirəm
I knew you had something different	Bilirdim ki, səndə fərqli bir şey var
I want to keep touching on it	Mən buna toxunmağa davam etmək istəyirəm
I came to tell my sad news	Kədərli xəbərimi demək üçün gəldim
I'll go and get it myself	Mən özüm gedib onu alacam
I wrote a book to improve myself	Özümü təkmilləşdirməyə dair bir kitab yazdım
I managed to forget everything I had to do	Mən etmək lazım olan hər şeyi unutmağı bacardım
I always had this feeling	Məndə hər zaman bu hiss var idi
A huge, black dog was watching me from a nearby highway	Nəhəng, qara bir it məni yaxınlıqdakı avtomobil yolundan seyr etdi
I didn't need to know that	Bunu bilməyə ehtiyacım yox idi
The story itself does not save the world	Hekayənin özü dünyanı xilas etmir
I think we all feel that way sometimes	Düşünürəm ki, hamımız bəzən belə hiss edirik
However, I did not complain	Buna baxmayaraq şikayət etmədim
It would be provided with outer armor	Kənar zirehlə təmin ediləcəkdi
The principle was simple	Prinsip sadə idi
I felt behind the other ear	Digər qulağın arxasında hiss etdim
It tells a story in itself	Öz-özünə bir hekayə danışır
I opened my eyes wide and looked at him	Gözlərimi iri açaraq ona baxdım
Bright purple front door	Parlaq bənövşəyi ön qapı
I take a deep breath	Daha dərindən nəfəs alıram
I know what he wants	Mən onun nə istədiyini bilirəm
I became aware of the people around me	Ətrafımdakı insanlardan xəbərdar oldum
I have to try to understand	Mən başa düşməyə çalışmalıyam
I knew everything looked too good to be true	Hər şeyin gerçək ola bilməyəcək qədər yaxşı göründüyünü bilirdim
The third arrow missed	Üçüncü ox qaçırdı
Maybe I'm lying to myself	Ola bilsin ki, özümə yalan danışıram
I am sure that our roads will cross again	Əminəm ki, yollarımız yenidən kəsişəcək
I, God, bleed	Mən, allah, qanam
A minute later he saw her on the street	Bir dəqiqə sonra onu küçədə gördü
He had subtle proportions	Onun incə nisbətləri var idi
That's why I had a hard time getting close to anyone	Ona görə kiməsə yaxınlaşmaqda çətinlik çəkirdim
I knew there was more	Mən bilirdim ki, daha çox şey var
I did not sleep that night	O gecə yatmadım
I decided to leave him alone and let him sleep	Mən onu rahat buraxmaq və yatmasına icazə vermək qərarına gəldim
I could not be more grateful	Daha çox minnətdar ola bilməzdim
There was a reaction in this regard	Bununla bağlı reaksiya yaranıb
He could hit well enough	O, kifayət qədər yaxşı zərbə vura bilirdi
I jump into the shower	Mən duşa sıçrayıram
I like to understand the words correctly	Sözləri düzgün başa düşməyi xoşlayıram
I, who witnessed these events, gave this statement	Bu hadisələrin şahidi olan mən bu ifadəni vermişəm
I could not say whether he was still here	Onun hələ də burada olub-olmadığını deyə bilmədim
A long journey, a few days, a few days ago	Uzun bir səyahət, bir neçə gün, bir neçə gün əvvəl
I thought he could cry	Düşündüm ki, ağlaya bilər
I was convinced that his presence drove me crazy	Mən əmin idim ki, onun varlığı məni dəli edir
About eight feet of space	Təxminən səkkiz fut boşluq
I think he will want to see me	Düşünürəm ki, o, məni görmək istəyəcək
I feel like he's back	Onun geri döndüyünü hiss edirəm
Just a few words	Sadəcə bir neçə söz qaydası
I started walking towards the trees	Ağaclara tərəf getməyə başladım
I looked at him without speaking for a long time	Uzun müddət danışmadan ona baxdım
I just shook my head quickly	Sadəcə tez başımı tərpətdim
I knew it was something	Bir şey olduğunu bilirdim
I can still see his bitter eyes	Hələ də onun acı dolu gözlərini görürəm
I probably saw him swimming around	Mən yəqin ki, onun ətrafda üzdüyünü gördüm
I walked around the ship	Gəminin ətrafında dolaşdım
I received my first treatment half a year later	İlk müalicəmi yarım ildən sonra aldım
All you knew was that he wanted you	Sən ancaq bilirdin ki, səni istəyir
I have to come back next week	Gələn həftə geri qayıtmalıyam
They defeated us very well	Bizi çox yaxşı məğlub etdilər
I want you to look at me	Mənə baxmağınızı istəyirəm
I need to contact my farmer friend	Mən fermer dostumla əlaqə saxlamalıyam
I just want a traitor	Mən sadəcə xaini istəyirəm
I can't breathe anymore	Mən daha nəfəs ala bilmirəm
I had everything at the same time and I didn't have anything	Eyni anda hər şeyə sahib idim və heç nəyə sahib deyildim
I turned my head and looked up	Başımı çevirib yuxarı baxdım
Anyway, I was waiting for the extension	Hər halda uzatmağı gözləyirdim
I also like watching TV	Eyni zamanda televizora baxmağı xoşlayıram
I didn't always manage it the best way I could	Mən həmişə bunu ən yaxşı şəkildə idarə etməmişəm
I didn't think we were perceived as superheroes	Düşünmürdüm ki, biz super insan kimi qəbul edirik
I left the city to look for an answer	Cavab axtarmaq üçün şəhəri tərk etmişdim
I felt the pain of grief	Kədər əzabı hiss etdim
I knew we would find you	Səni tapacağımızı bilirdim
I feel the cold rain on my face	Soyuq yağışı üzümdə hiss edirəm
I just sit and write	Mən sadəcə oturub yazıram
All my life I was given everything	Bütün həyatım boyu mənə hər şey verildi
I realized that they wanted to take me	Başa düşdüm ki, məni almaq niyyətindədirlər
I have great sympathy for you	Sizə böyük simpatiyam var
I hope you find it useful	Ümid edirəm ki, siz bunu faydalı hesab edirsiniz
I got some fresh air and exercised	Bir az təmiz hava aldım və idman etdim
I had never seen him so close	Onun bu qədər yaxınlaşdığını görməmişdim
lie down to take	götürmək üçün uzanıram
And he was pretty crazy	Və olduqca dəli idi
I called my husband, but he was not there	Mən ərimi axtardım, o, yox idi
I let my hips touch him	Ombamın ona toxunmasına icazə verdim
However, in many respects they resembled them	Bununla belə, əksər xüsusiyyətlərinə görə onlara bənzəyirdi
I would win every moment with him	Onunla hər anı başıma udacaqdım
I would not stop there for a minute	Orada bir dəqiqə belə dayanmazdım
I asked him to pray with me	Mənimlə namaz qılmağı xahiş etdim
I did not look when I saw	Gözümə tuş gələndə baxmadım
I want to fall in love with this guy	Mən bu oğlana aşiq olmaq istəyirəm
I couldn't stop my hands from shaking	Mən də əllərimin titrəməsinə mane ola bilmədim
I caught up pretty quickly	Mən olduqca tez tutdum
I wasn't going to take it	Mən götürmək fikrində deyildim
It is a closed case, no questions asked	Qapalı işdir, sual verilmir
I can't wait to be a freshman	Birinci kurs tələbəsi olmaq üçün səbirsizlənirəm
I remember it as a child	Uşaqlıqda bunu xatırlayıram
I almost met an old man	Demək olar ki, qocaya rast gəldim
I would never do anything to hurt you	Mən heç vaxt sənə zərər verəcək bir şey etməzdim
I call them electric, but they are more than that	Mən onları elektrik adlandırıram, lakin onlar bundan daha çoxdur
To be honest, I didn't think much about it	Düzünü desəm, bu barədə çox düşünməmişəm
I was very excited when they did that	Onlar bunu edəndə çox həyəcanlandım
I already knew the answer to my question	Sualımın cavabını artıq bilirdim
I have to go, look at yourself	Mən getməliyəm, sən özünə bax
I want to accept the mission and purpose	Mənə missiyanı, məqsədini qəbul etməni istəyirəm
I forget to water them	Onları sulamağı unuduram
And it was the wrong thing to do	Və bu səhv bir iş idi
I still got the other one	Digərini hələ də almışam
I will email you the link	Linki sizə e-poçtla göndərəcəyəm
Treatment depends on the symptoms	Müalicə simptomlardan asılıdır
I put money on the counter and walked away	Piştaxtanın üstünə pul qoyub uzaqlaşdım
I want to say that this is partly the case	Demək istəyirəm ki, qismən bu qədərdir
I would prefer to keep	Mən saxlamağa üstünlük verərdim
I see his daughter a few meters away	Onun qızını bir neçə metr aralıda görürəm
I can't wait to turn it off	Mən onu söndürmək üçün səbirsizlənirəm
I wanted to live in that store	Mən o mağazada yaşamaq istəyirdim
I do not remember ever meeting him	Onunla nə vaxtsa görüşdüyünü xatırlamıram
I believe he is innocent	Mən onun günahsız olduğuna inanıram
I really need to relax a bit	Mən həqiqətən bir az istirahət etməliyəm
I recognized that face	Mən o sifəti tanıdım
Although I could stop	Baxmayaraq ki, mən dayana bilərdim
I struggled to get air, but I couldn't pull it off	Hava almaq üçün mübarizə apardım, amma çəkilə bilmədim
I always speak languages	Mən hər zaman dillərdə danışıram
I will never return	Mən heç vaxt geri qayıtmayacağam
I want to start my life with you now	Mən indi həyatıma səninlə başlamaq istəyirəm
I remembered him from the party	Onu partiyadan xatırladım
I wondered if something had happened	Nəsə olubmu deyə düşündüm
I can and will defeat it	Mən bunu məğlub edə bilərəm və edəcəyəm
I just beat people	Mən sadəcə insanları döydüm
There was no third choice	Üçüncü seçim yox idi
I was told not to say anything	Mənə dedilər ki, heç nə demə
A place where no one enters	Heç kəsin girmədiyi yer
I look at him breathlessly	Nəfəssiz ona baxıram
They could usually do something good	Onlar adətən yaxşı bir şeylə çıxış edə bilirdilər
I knew he was listening there	Mən bilirdim ki, o, orada dinləyir
The contract also included an invitation to spring training	Müqaviləyə yaz təliminə dəvət də daxil idi
I feel like crying strangely	Qəribə şəkildə ağlamaq kimi hiss edirəm
I was very worried	Mən çox narahat olurdum
I promise you that he will not defeat you	Sizə söz verirəm ki, o, sizi məğlub etməyəcək
I could not reach you	Mən sənə çata bilmədim
I fall at five	Beşdə düşürəm
I told you to be careful with it	Mən sənə dedim ki, onunla ehtiyatlı ol
A spear flew about two feet ahead of him	Bir nizə ondan təxminən iki fut irəlidə uçdu
I never told him about myself, in fact, nothing	Mən ona heç vaxt özüm haqqında deməmişəm, əslində heç nə
Now I have to tell you	İndi sizə deməliyəm
I almost told him to go, they would never show it	Mən ona az qala dedim ki, getsin, heç vaxt göstərməyəcəklər
I did not intend to wake you	Mən səni oyatmaq niyyətində deyildim
I drive fast towards the bay	Sürətlə buxtaya doğru sürürəm
I haven't been here in a while	Bir azdan burda olmamışam
I had to run away	Mən qaçmağa getməliydim
I wanted you to go through the pain	Ağrıdan keçməyinizi istədim
I know we want to be together	Bilirəm ki, biz birlikdə olmaq istəyirik
I think he was one of us	Düşünürəm ki, o, bizimkilərdəndi
I look down into his eyes	Mən onun gözlərinə aşağı baxıram
I shrugged a little	Bir az çiynimi çəkdim
I forgot to mention	qeyd etməyi unutdum
I could see the sun high in the sky	Mən günəşi səmada yüksək görürdüm
I like him as a friend	Onu bir dost kimi bəyənirəm
As soon as they entered the room, silence fell	Onlar içəri girən kimi otağa sükut çökdü
I can't tell you what you're doing	Mənə nə etdiyinizi izah edə bilmərəm
Dawn confirmed this measurement	Dawn bu ölçməni təsdiqlədi
I called three times yesterday	Dünən üç dəfə zəng etdim
I kept it to myself	Bunu özümə saxladım
I knew where he would be	Mən onun harada olacağını bilirdim
I shouldn't have forced you to do that tonight	Mən səni bu gecə bunu etməyə məcbur etməməliydim
I miss watching my brother grow up	Qardaşımın böyüməsini izləmək üçün darıxıram
I had difficulty lifting a finger	Bir barmağımı çətinliklə qaldırmağa məcbur oldum
I have a few more questions	Daha bir neçə sualım var
I feel a little better	Özümü bir az daha yaxşı hiss edirəm
I loved reading about my family	Ailəm haqqında oxumağı çox sevirdim
A small stove near the far wall provided a pleasant warmth	Uzaq divarın yaxınlığındakı kiçik bir soba xoş istilik verirdi
At first I thought it was a pen	Əvvəlcə bunun qələm olduğunu düşündüm
I can't breathe, I can't think or move	Nəfəs ala bilmirəm, düşünə və ya hərəkət edə bilmirəm
I think he knows what happened	Düşünürəm ki, o, nə olduğunu bilir
I have to go now	Mən artıq getməliyəm
A hard crust of bread floated on it	Üstündə sərt bir çörək qabığı üzürdü
I kept an important secret from the group	Qrupdan vacib bir sirr saxladım
This means that one cannot happen without the other	Bu o deməkdir ki, biri olmadan digəri baş verə bilməz
A long winter awaited	Uzun bir qış gözləyirdi
I didn't have big hips	Mənim böyük ombam yox idi
In fact, I thought he would be crazy	Əslində dəli olacağını düşündüm
I would not want you to be so offended	İstəməzdim ki, belə inciyəsən
I hope he will be terrified again	Ümid edirəm ki, o, yenidən dəhşətə düşəcək
I don't think you grew up knowing your strengths	Mən elə bilirəm ki, sən öz güclərini bilə-bilə böyüməmisən
I did not pay attention to the rest of the group	Qrupun qalan hissəsinə əhəmiyyət vermədim
I feel it when I go inside	İçimdən keçəndə bunu hiss edirəm
I cried, I drank, and I felt sorry for myself	Ağladım, içdim və özümə yazığım gəldi
I quickly ordered the book and got it	Tez kitabı sifariş etdim və ona çatdım
I remember the announcement about the exhibition	Sərgi ilə bağlı elanı xatırlayıram
I told them that given the conditions, it was not satisfactory	Mən onlara dedim ki, şəraiti nəzərə alsaq, bu, qənaətbəxş deyil
I helped him put it down	Mən özüm onu ​​yerə qoymağa kömək etdim
I sent him there	Mən onu ora göndərdim
I was afraid to follow me	Məni izləməkdən qorxardım
A drug screen will be required after the offer	Təklif sonrası dərman ekranı tələb olunacaq
I really did not have such an answer for myself	Həqiqətən, özüm üçün belə bir cavabım yox idi
I give money to this girl	Mən bu qıza pul verirəm
I hope to add a lot to the website	Ümid edirəm ki, vebsayta çox şey əlavə edəcəyəm
They got married ten days later	On gün sonra evləndilər
I should not have gone to my priest for help	Kömək üçün keşişimə getməməliydim
I was his and I was his only for the night	Mən onun idim və gecə üçün yalnız onun idim
I plan to write another chapter today	Bu gün başqa bir fəsil yazmağı planlaşdırıram
I had to step back a bit	Bir az geri çəkilməli oldum
I'm glad you're here with me	Şadam ki, mənimlə buradasan
No serious damage was reported in the state	Ştatda ciddi dağıntı qeydə alınmayıb
My goal is not to convince	Məqsədim razı salmaq deyil
I shook my head and walked away	Başımı tərpətdim və uzaqlaşdım
One move, up and left	Bir hərəkət, yuxarı və sola
I was surprised only years after they stopped	Mən bunu yalnız onlar dayandırdıqdan sonra illər sonra çaşdırdım
I can withdraw my consent at any time	İstənilən vaxt razılığımı geri götürə bilərəm
Concerned about my family, I left	Ailəmlə bağlı narahatçılıqla özümü tərk etmişdim
I'm glad you're here	Burada olduğunuza görə şadam
I want to tell you that there is another way	Sizə bildirmək istəyirəm ki, başqa yol da var
I danced around the thought	Düşüncə ətrafında rəqs etdim
I know this is the place	Bilirəm bu yerdir
A little less bad wish	Bir az daha az pis arzu
I'm just trying to wake you up	Mən sadəcə səni oyatmağa çalışıram
I started the first drink with difficulty	İlk içkiyə çətinliklə başladım
I think their minds are closed to the trap door	Düşünürəm ki, onların ağılları tələ qapısına bağlıdır
I will definitely recommend you to friends	Mən sizi mütləq dostlara tövsiyə edəcəm
I am also comfortable working with sick children	Mən də xəstə uşaqlarla işləməkdən rahatam
The bar was popular among sailors	Bar dənizçilər arasında məşhur idi
A friend who is always with you	Həmişə yanında olan bir dost
I was strong enough to keep both of us alive	İkimizi də yaşatacaq qədər güclü idim
I focus on the weird corners that focus on me	Mənə diqqət yetirən qəribə künclərə diqqət yetirirəm
I feel moisture on my forehead	Alnımda nəmin yığıldığını hiss edirəm
I saved a few dollars this way	Bu yolla bir neçə dollar yığdım
I will need another hour	Mənə daha bir saat lazım olacaq
I know what you just said	Mən bayaq dediyinizi bilirəm
I followed him for a while	Bir azdan onun arxasınca getdim
I would prefer a slap	Mən şilləyə üstünlük verərdim
But only high-ranking officers knew about all the plans	Ancaq bütün planlar haqqında yalnız yüksək səviyyəli zabitlər bilirdi
I have never been different	Mən bundan heç vaxt fərqlənməmişəm
I had to return south in four hours	Dörd saat cənuba qayıtmalı oldum
I want more than that	Mən bundan çox şey istəyirəm
I turned off the radio	Radionu bağladım
I knew he was locked in his room	Mən bilirdim ki, o, öz otağında qapalı qalıb
I took a product sample to review	Mən nəzərdən keçirmək üçün bir məhsul nümunəsi aldım
I was so nervous I couldn't eat anything	Heç nə yeyə bilməyəcək qədər əsəbi idim
Excellent guitar for the price	Qiymətinə görə əla gitara
I hope they will return to the past until they find us	Ümid edirəm ki, keçmişi bizi tapana qədər geri qayıdacaqlar
I haven't had coffee yet	Hələ qəhvə içməmişəm
I am a time traveler	Mən zaman səyahətçisiyəm
I doubt they ever denied it	Şübhə edirəm ki, onlar nə vaxtsa onu çox inkar ediblər
Wilson serves as the main owner	Wilson əsas sahibi kimi xidmət edir
I stop walking again	Yenə yeriməyi dayandırıram
The wings are long and wide	Qanadları uzun və genişdir
I saw him looking at me last week	Keçən həftə ona baxdığını gördüm
I have to calm my nerves	Mən əsəblərimi sakitləşdirməliyəm
We put a handful to protect the horses	Atları qorumaq üçün bir ovuc qoyduq
I didn't know then that we would be	O zaman bilmirdim ki, biz olacağıq
I turn my head, but no one	Başımı çevirirəm amma heç kim yoxdur
I turn and look at him	Mən dönüb ona baxıram
I have my own ways	Mənim öz yollarım var
I stood there until he woke up	O oyanana qədər orada dayandım
I will try to scare them	Mən onları qorxutmağa çalışacağam
I could say that it was difficult for him	Bunun onun üçün çətin olduğunu deyə bilirdim
I wanted to turn back the clock and change everything	Saatı geri çəkmək, hər şeyi dəyişmək istəyirdim
There was a cage on top of it	Üstündə bir qəfəs dayanmışdı
The record was supported by an extensive world tour	Rekord geniş dünya turu ilə dəstəkləndi
I read in a newspaper the other day	Keçən gün bir qəzetdə oxudum
I tried to argue with them, but to no avail	Onlarla mübahisə etməyə çalışdım, nəticəsi olmadı
I have seen them myself	Mən onları özüm görmüşəm
Coincidentally, I did something to leave early	Təsadüfən bir şey etdim ki, işi erkən yola saldım
I talked to him at length last night	Dünən gecə onunla uzun-uzadı danışdım
Women also have a role in tea growing	Çayçılıqda qadınların da rolu var
I approached the wall and turned on the light	Divara yaxınlaşıb işığı yandırdım
I was approaching a point of no return	Geri dönüşü olmayan nöqtəyə yaxınlaşırdım
I am sure that everything will be fixed	Əminəm ki, hər şey düzələcək
I can do nothing but write his messages	Onun mesajlarını yazmaqdan başqa heç nə edə bilmirəm
I couldn't let you die without telling you	Sənə demədən ölməyə icazə verə bilməzdim
I'm done with men	Kişilərlə işim bitdi
I should have thought, not panicked	Panik yox, düşünməli idim
It is interesting that he has been standing there listening for a long time	Maraqlıdır, o, nə qədərdir orada dayanıb dinləyir
So, a friend is someone with whom you cut bread	Deməli, yoldaş odur ki, onunla çörək kəsirsən
I'm not very religious	Mən çox dindar deyiləm
I was standing there	Mən elə orada dayanmışdım
I was incredibly thirsty	İnanılmaz dərəcədə susuz idim
Like my husband, I know what lies ahead	Mən də ərim kimi qarşıda nə olacağını bilirəm
I did not want to learn anything else	Başqa heç nə öyrənmək istəmədim
There was a beautiful neighborhood outside the shops	Mağazalardan kənarda gözəl bir məhəllə var idi
He knows what the opinion will say	O, rəyin nə deyəcəyini bilir
I felt his hand and it was cold	Mən onun əlini hiss etdim və soyuq idi
A large group was coming	Böyük bir dəstə gəlirdi
A word that gives his name	Onun adını verən bir söz
Lots of electricity	Çoxlu elektrik
I swallowed the lump in my throat	Boğazımda əmələ gələn yumru uddum
I mean, if you choose that route	Demək istədiyim o marşrutu seçsəniz
I say let's go back and check	Deyirəm ki, içəri qayıdıb yoxlayaq
I'm at his house and he always comes out	Mən onun evindəyəm və o, həmişə çölə gəlir
When the police came, I showed him respect	Polis gələndə onu hörmətli göstərdim
In other words, I had hope for society	Başqa sözlə desək, cəmiyyətə ümidim var idi
I want to look into this man's eyes	Mən bu adamın gözünün içinə baxmaq istəyirəm
I asked them to call you here if possible	Xahiş etdim ki, mümkünsə sizi bura çağırsınlar
I look forward to it	Mən bunu çox səbirsizliklə gözləyirəm
I have two weeks and a few memories	Mənim iki həftəm və bir neçə xatirəm var
I just thought it was too much for you	Mən sadəcə onun sənə həddən artıq yükləndiyini düşündüm
It was completely covered with a dome	Tamamilə günbəzlə örtülmüşdü
The next day I wrote to the club	Ertəsi gün kluba yazdım
I want a better life	Mən daha yaxşı həyat istəyirəm
I appeal to all of you	Hamınıza səslənirəm
I had to think about what to do	Mən nə edəcəyimi düşünməyə məcbur idim
I think that's what life is all about	Düşünürəm ki, yaşamaq bundan ibarətdir
The vast majority of them are domestic	Bunların böyük əksəriyyəti məişət xarakterlidir
I always thought it was weird	Mən həmişə bunun qəribə olduğunu düşünürdüm
I want to show myself from all sides	Məni hər tərəfdən göstərmək istəyirəm
I was hoping for an egg	Yumurtaya ümid edirdim
I was not actually a prisoner	Mən əslində məhbus deyildim
I didn't want to think about it anymore	Bu barədə daha düşünmək istəmirdim
I pressed the send button	Göndər düyməsini basdım
A light wind blows from the west	Qərbdən yüngül külək əsir
I was hoping to keep you around for a while	Səni bir az da ətrafımda saxlamağa ümid edirdim
I love this special time together	Mən birlikdə bu xüsusi vaxtı sevirəm
I went on and saw the smoke of the flame in front of me	Davam etdim və qarşımda alov tüstüsünü gördüm
But we never achieved that	Amma heç vaxt buna nail ola bilmədik
Own luxurious suite	Özünə məxsus dəbdəbəli suite
I wanted him to leave	Mən onun getməsini istədim
I just knew there was a show on stage	Sadəcə, səhnədə tamaşa olduğunu bilirdim
I had to give him something	Ona bir şey verməliydim
I think that peace and agreement are effective	Düşünürəm ki, sülh və razılaşma səmərəlidir
I have no soul for it	Buna ruhum yoxdur
A new scene appeared on the screen	Ekrana yeni bir mənzərə çıxdı
I could no longer deal with the current situation	Artıq mövcud vəziyyətlə məşğul ola bilmədim
I hoped you would never learn	Ümid edirdim ki, heç öyrənməyəcəksiniz
I could not accept anywhere	Heç yerdə qəbul edə bilmədim
I could hardly wait for the party	Partiya qədər çətin ki, gözləyə bildim
I chose to act as if it hadn't happened	Baş verməmiş kimi davranmağa üstünlük verdim
I still couldn't see him well	Mən hələ də onu yaxşı görə bilmirdim
I turned it around and looked	Onu hər tərəfə çevirdim və baxdım
I smiled a little, but to no avail	Bir az gülümsədim, amma faydası olmadı
I searched for news	Xəbər üçün axtarış etdim
I can taste girls like her from a mile away	Mən onun kimi qızların dadını bir mil məsafədən dada bilirəm
I checked my friends	Dostlarımı yoxladım
I continue to give them	Onları verməyə davam edirəm
I did not understand everything	Mən hər şeyi başa düşmədim
I returned this gesture with great enthusiasm	Mən bu jesti böyük həvəslə geri qaytardım
I was confused	Bundan çaş-baş qaldım
I know that things were rough, that's all	Bilirəm ki, işlər kobud olub, tamam
If it were, I would be surprised	Olsaydı, təəccüblənərdim
He also took his club to the state championship	O, həm də klubunu dövlət çempionatına aparıb
I would not say anything to him	Mən ona heç nə deməyəcəkdim
I couldn't be too old, maybe two or three	Çox qoca ola bilməzdim, bəlkə iki-üç
As he focused, a line appeared on his forehead	Diqqətini cəmlədikcə alnında xətt yarandı
I wished him the best	Ona ən yaxşısını arzuladım
The man was completely healed	Kişi tamamilə sağaldı
I couldn't let him suffer	Mən onu əziyyətə buraxa bilməzdim
Apparently, a heart attack	Görünür, infarkt
I recommend meditating for ten minutes	Mən on dəqiqə meditasiya etməyi tövsiyə edirəm
I'm not short either	Mən də qısa boylu deyiləm
I remember having a nice conversation with him	Onunla gözəl söhbət etdiyimi xatırlayıram
I hurt my back a lot and lost consciousness	Kürəyimi çox yaraladım və huşumu itirdim
I was late for work that day	Həmin gün işə gecikdim
I had no idea to start now	İndi başlamaq fikrim yox idi
I knew he did it for personal gain	Mən bilirdim ki, o, bunu şəxsi maraqları üçün edib
I let him get off his back	Onun kürəyindən qalxıb getməsinə icazə verirəm
I could only imagine the title	Mən yalnız başlığı təsəvvür edə bildim
However, I do not mention my participation	Bununla belə, iştirakımı qeyd etmirəm
I don't want to be like my parents	Mən valideynlərim kimi olmaq istəmirəm
Husband and father of four beautiful young children	Ər və dörd gözəl gənc uşaq atası
Her hair was spread on her face	Saçları üzünə yayılırdı
I still wanted a lot	Mən hələ də çox istəyirdim
I can not go beyond this point	Mən bu nöqtədən kənara çıxa bilmərəm
I believe this is something we all need to do	İnanıram ki, bu, hamımızın etməli olduğumuz şeydir
I thanked him and hung up	Ona təşəkkür edib telefonu qapatdım
I hoped it would bring him down	Ümid edirdim ki, bu, onu aşağı salacaq
I did not sleep naked	Mən çılpaq yatmamışam
I grabbed his arm	Mən onun qolundan tutdum
I suggest taking at least an umbrella	Heç olmasa bir çətir götürməyi təklif edirəm
I can't wait to read	Oxumaq üçün səbirsizlənirəm
I picked up my phone to read the message	Mesajı oxumaq üçün telefonumu götürdüm
Anyway, I was going to go back there	Hər halda ora qayıtmaq üzrə idim
The result of not finding any records is not an error	Heç bir qeydin tapılmaması nəticəsi xəta deyil
I can't tell you all this	Bütün bunları sizə deyə bilmərəm
I can't imagine working with him at night	Gecələr onunla işləməyi ağlıma gətirə bilmirəm
I shook the last drops	Son damlaları silkələdim
A higher tax rate would be less convenient	Yüksək vergi dərəcəsi daha az rahat olardı
We wanted to make it beautiful in the dirt	Biz onu kirdə gözəl etmək istəyirdik
I hope you will find peace	Ümid edirəm ki, sülh tapacaqsınız
I just couldn't face it	Sadəcə bununla üzləşə bilmədim
I know why he didn't tell me	Niyə mənə demədiyini bilirəm
I already forgot about you	Mən səni artıq unutmuşdum
I can hardly hear what they are thinking	Düşündüklərini özümü çətinliklə eşidirəm
I needed to redouble my efforts	Mənə öz təbliğimə ikiqat yanaşmaq lazım idi
Fortunately, I worked hard to be good	Xoşbəxtlikdə yaxşı olmaq üçün çox çalışdım
I thought that people get more patient as they get older	Düşündüm ki, insanlar yaşlandıqca daha səbirli olurlar
I knew he was going to kill me	Məni öldürəcəyini bilirdim
A breeze blew slowly	Bir meh yavaşca əsdi
I have to give you something for your pain	Sənin dərdin üçün sənə bir şey verməliyəm
I'd better stay in my room and change	Yaxşı olar ki, otağımda dayanıb dəyişim
I really didn't know anything	Həqiqətən heç bir məlumatım yox idi
He was loved by everyone	Hamı tərəfindən sevilirdi
I did not know that he would return	Onun qayıdacağını bilmirdim
I'm hesitant, but I'm watching	Mən tərəddüd edirəm, amma izləyirəm
I felt another spark of fear inside me	İçimdə başqa bir qorxu qığılcımı hiss etdim
I regained my strength without waiting	Gözləmək istəmədən gücü özümə topladım
I went to make tea	Çay dəmləməyə getdim
I pulled the trigger and fired a bullet	Tətiyi çəkdim, bir güllə içəri atdım
I want something better for you	Mən sizin üçün daha yaxşısını istəyirəm
I'm examining my teeth	Dişlərimi araşdırıram
There are different things I will use	Mənim istifadə edəcəyim müxtəlif şeylər var
I wanted to talk to him	Mən onunla danışmaq istəyirdim
I didn't think you could accept that	Mən düşünmürdüm ki, sən bunu qəbul edə bilərsən
I never knew what he was doing	Mən onun nə etdiyini heç bilmədim
I will add more to this in the following examples	Aşağıdakı nümunələrdə buna daha çox əlavə edəcəyəm
I know that some dogs will play ball themselves	Bilirəm ki, bəzi itlər özləri topla oynayacaqlar
I always want to be an asset of the organization	Mən həmişə təşkilatın aktivi olmaq istəyirəm
I look into his eyes with anger	Qəzəblə onun gözlərinə baxıram
I'm traveling to find a cure for diabetes	Şəkər xəstəliyinə çarə tapmaq üçün gəzirəm
A few hours ago I ran for my life	Bir neçə saat əvvəl həyatım üçün qaçdım
There were two messages inside	İçində iki mesaj var idi
I didn't really understand the meaning of the shirt	Köynənin mənasını həqiqətən başa düşmədim
I did what you love	Sevdiyinizi etdim
I fight, but he is very strong	Mən döyüşürəm, amma o, çox güclüdür
I was going to the opening of the club	Klubun açılışına gedirdim
I looked in both directions in the empty corridor	Boş koridorda hər iki tərəfə baxdım
I don't think he loves me as a person	Düşünürəm ki, o, məni bir insan kimi sevmir
I looked at my phone	Telefonuma baxdım
I must admit that they did a very good job	Etiraf etməliyəm ki, onlar arasında çox yaxşı işlər görüblər
I would face everything in the future	Gələcək hər şeylə qarşılaşardım
I was helping someone	Mən kiməsə kömək edirdim
I was not expecting students	Tələbələri gözləmirdim
I persuaded my wife to give me your phone number	Mən arvadını razı saldım ki, sənin telefon nömrəni mənə versin
I cleared my throat and squeezed my thoughts	Boğazımı təmizləyib düşüncələrimi sıxdım
I could only see them in the shadows	Mən onları sadəcə kölgədə üzə çıxara bilirdim
I doubt he's asleep	Onun yatdığından şübhələnirəm
I liked what they said	Dediklərini bəyəndim
I see their clothes and friends	Geyimlərini və dostlarını görürəm
I will continue to pray for you and your family	Mən sizin və ailəniz üçün dua etməyə davam edəcəyəm
I could see the concern on his face	Üzündəki narahatlığı görürdüm
I reach him next to the bed lamp	Çarpayı lampasının yanında ona çatıram
I moved to the garage	Qaraja köçdüm
A little, he muttered	Bir az, deyə mızıldandı
I was leaving	Gedən mən oldum
For example, a dog turns into a cat	Məsələn, bir it pişiyə çevrilir
Sometimes I dreamed about smoking	Bəzən siqaret haqqında yuxu görürdüm
I want you to be well prepared	İstəyirəm ki, yaxşı hazırlaşsan
I still felt out of it	Mən hələ də ondan kənar hiss etdim
I got up and walked around	Ayağa qalxdım və ətrafa getdim
I bend down and shake his hand	Mən əyilib onun əlini sıxıram
I hope no one was injured in the garage	Ümid edirəm ki, qarajda heç kim xəsarət almayıb
A slide of three dead soldiers appeared	Üç ölü əsgərdən ibarət slayd göründü
I'm starting to look now	Mən indi baxmağa başladım
My brother could not believe that my husband was dead	Qardaşım ərimin öldüyünə inana bilmirdi
I hid us from them	Bizi onların nəzərindən gizlətdim
We have good musical chemistry together	Birlikdə yaxşı musiqi kimyamız var
I did not like this idea	Bu fikri bəyənmədim
I bite my lip and close my eyes	Dodağımı dişləyirəm və gözlərimi yumuram
I think something is happening behind the scenes	Məncə, pərdə arxasında nəsə baş verir
I know we can be close friends	Bilirəm ki, biz yaxın dost ola bilərik
I went to the area and knelt down	Əraziyə tərəf getdim və diz çökdüm
Something he owns	Onun sahib olduğu bir şey
I pray for the boy, nothing happens	Oğlan üçün dua edirəm, heç nə olmur
A second later, the reason came to him	Bir saniyə sonra səbəb ona gəldi
I gave him the stack	Mən yığını ona verdim
I want to find a way back with you	Mən səninlə geri dönüş yolumu tapmaq istəyirəm
I'm waiting, I'm waiting and I'm waiting	Gözləyirəm, gözləyirəm və gözləyirəm
I was a very good soldier	Mən çox yaxşı əsgər idim
I can show you the man	Mən sizə adamı göstərə bilərəm
I think he went upstairs	Güman edirəm ki, o, yuxarı qalxdı
I'm desperate for some help	Mən bir kömək üçün ümidsizəm
I do not see a similar situation here	Burada oxşar vəziyyətə rast gəlmirəm
I learned to be independent	Müstəqil olmağı öyrəndim
Now I will share something with you	İndi sizinlə bir şey paylaşacam
I wake up immediately	Dərhal ayılıram
I wish you all the best	Sizə ən yaxşısını arzulayıram
I just stood on the street	Sadəcə küçədə dayandım
I never wanted to stay in church for so long	Mən heç vaxt kilsədə bu qədər uzun müddət qalmaq istəməmişdim
He will still marry you	O, hələ də səninlə evlənəcək
Every man is afraid at the first movement	Hər bir kişi ilk hərəkətində qorxur
I did not know which way they went	Hansı yolla getdiklərini bilmədim
I wonder if they will bloom again in the fall?	Görəsən payızda yenə çiçək açacaqlarmı?
I have been injured many times by the same person	Eyni adam tərəfindən dəfələrlə yaralanmışam
I have to travel again	Yenidən səyahət etməliyəm
One of the miracles is on earth	Möcüzəli biri yer üzündədir
I will give the verse explaining the reason a little later	Səbəbini izah edən ayəni bir az sonra verəcəyəm
None of the three supported the candidacy	Üç nəfərdən heç biri namizədliyi təmin etməyib
I have spoken highly of you	Mən sizin haqqınızda çox yüksək söz demişəm
Sometimes I try to live a normal life	Mən bəzən normal həyata keçməyə çalışıram
I'm not unhappy or nervous	Mən bədbəxt və ya əsəbi deyiləm
I loved how real, raw and bright this book was	Bu kitabın nə qədər real, xam və parlaq olduğunu sevdim
I could do a lot for you	Mən sənin üçün çox şey edə bilərdim
I also learned a valuable instructor development lesson	Mən də dəyərli təlimatçı inkişafı dərsi öyrəndim
None of this will happen in my watch	Mənim saatımda bunların heç biri olmayacaq
I can't really blame him	Mən onu həqiqətən günahlandıra bilmərəm
I must say that she is very beautiful	Deməliyəm ki, o, olduqca gözəldir
I light the lamp next to his bed	Onun çarpayısının yanındakı lampanı yandırıram
You have all the available costs in front of you	Qarşınızda bütün mövcud xərclər var
I gave money to the driver and left	Sürücüyə pul verib çıxdım
I did not look up at him	Başımı qaldırıb ona baxmadım
I definitely want your help in buying a new car	Yeni avtomobil almaqda mütləq yardımınızı istəyirəm
I had to reconnect	Bu əlaqəni yenidən qurmalı oldum
I cried when I read it	Onu oxuyanda özümü ağlayırdım
I think we must move forward	Məncə, biz irəli getməliyik
I remember he attacked me	Mənə hücum etdiyini xatırlayıram
This continued in all subsequent designs	Bu, bütün sonrakı dizaynlarda davam etdi
It went northwest with a small development	Aşağı kiçik inkişafla şimal-qərbə doğru getdi
I want to try some experimental things	Mən bəzi eksperimental şeyləri sınamaq istəyirəm
I only see a concrete block somewhere below	Mən ancaq aşağıda hardasa beton blok görürəm
I say we will vote	Deyirəm ki, səs verəcəyik
I went into the fan and slid down	Mən ventilyatora daxil olub aşağı sürüşdüm
I lay there and looked at the burning candles	Mən orada uzanıb yanan şamlara baxdım
I would not believe anything he said	Onun dediyi heç bir şeyə inanmazdım
He planned to return to the title	O, tituluna qayıtmağı planlaşdırırdı
I slept all day, every day	Bütün günü, hər gün yatırdım
I also informed about the adoption and detention of the child	Uşağın övladlığa götürülməsi və saxlanması ilə bağlı da məlumat verdim
Several soldiers followed him	Bir neçə əsgər onun ardınca getdi
It is better to finish now	İndi bitirmək daha yaxşıdır
The knock on the door made him jump a little	Qapının döyülməsi onu bir az sıçramağa məcbur etdi
It was something like an open house	Bu açıq ev kimi bir şey idi
I know you loved him very much	Bilirəm sən onu çox sevirdin
I entered the gym	İdman otağına girdim
I leaned into his arms and let him hold me	Mən onun qucağına söykəndim və məni tutmasına icazə verdim
A friend will bring me home	Bir dost məni evə gətirəcək
After that, I will leave the images to you	Bundan sonra görüntüləri sizə buraxacağam
He was very disappointed	O, çox məyus oldu
I have a message for your friends	Dostlarınıza bir mesajım var
They chose me and my father came to follow me	Məni seçdilər və atam məni izləməyə gəldi
I hope that my illness will not prevent the baby	Ümid edirəm ki, xəstəliyim körpəyə mane olmayacaq
The tragedy shakes everyone	Faciə hər kəsi sarsıdır
I could probably open it with that	Yəqin ki, bununla aça bilərdim
I almost cried right there	Elə oradaca az qala ağlayacaqdım
I stood and watched	Mən dayanıb baxırdım
I was very, very good, very, very quickly	Çox, çox yaxşı oldum, çox, çox tez
I wrote all his correspondence	Mən onun bütün yazışmalarını yazdım
I would not apologize	Mən üzr istəməzdim
I have a great job and independence	Mənim böyük bir işim və müstəqilliyim var
I wanted to look here again tonight	Bu axşam yenə burada axtarmaq istədim
I started as a denial practitioner	Mən inkar məşqi kimi başladım
I immediately felt more comfortable	Dərhal özümü daha rahat hiss etdim
I leaned forward, almost falling off the couch	Mən irəli əyildim, az qala divandan yıxılacaqdım
I stood there feeling stupid	Özümü axmaq kimi hiss edərək orada dayanmışdım
I was very disappointed	Mən çox məyus oldum
I decided to feel it	Mən onu hiss etmək qərarına gəldim
I would not approach it as a difficult science	Mən buna ağır bir elm kimi yanaşmazdım
I think he looks beautiful, period	Məncə o, gözəl görünür, dövr
The United Society functions as a benefit society	Birləşmiş cəmiyyət fayda cəmiyyəti kimi fəaliyyət göstərir
I hear a car pulling towards the driver	Bir avtomobilin sürücüyə tərəf çəkdiyini eşidirəm
I really didn't believe it	Mən buna həqiqətən inanmadım
I have never seen everything as others do	Mən heç vaxt hər şeyi başqalarının gördüyü kimi görməmişəm
I could not say what he drew	Nə çəkdiyini deyə bilmədim
It was alcohol towards the end	Sona doğru spirt idi
I still wanted to go to the coffee shop	Mən hələ də çayxanaya getmək istəyirdim
I did not know who he was	Mən onun kim olduğunu bilmirdim
I need it here, not in prison	Mənə həbsdə yox, burada lazımdır
We express our deep gratitude to all our volunteers	Bütün könüllülərimizə dərin təşəkkürümüzü bildiririk
Man must either be complete or not	İnsan ya tamamilə olmalıdır, ya da olmamalıdır
I jumped and ran back	Atıldım və dönüb qaçdım
But I feel sorry for the rental company	Ancaq icarə şirkətinə yazığım gəlir
A little crooked, but it made it great	Bir az əyri, amma bu onu əla etdi
In general, I was very impressed by you	Ümumiyyətlə sizdən çox təsirləndim
I have probably read it five times	Yəqin ki, beş dəfə oxumuşam
I wanted to be yours	Mən sənin olmaq istəyirdim
I hope they will not hurt you	Ümid edirəm ki, onlar sizi incitməyəcəklər
I fight against every scream	Hər qışqırmağa qarşı mübarizə aparıram
I didn't have a chance	İmkanım yox idi
I couldn't open it, I tried to use my hands and mouth	Onu aça bilmədim, əllərimi və ağzımı istifadə etməyə çalışdım
I think they refused	Məncə, imtina etdilər
I know the area like the back of my hand	Mən ərazini barmağım kimi bilirəm
I saw a few empty beer bottles on the sink	Lavabonun üstündə bir neçə boş pivə şüşəsi gördüm
I love all kinds of tea, especially green tea	Hər növ çayı, xüsusən də yaşıl çayı sevirəm
I was so nervous around him that I couldn't move	Mən onun ətrafında çox əsəbi idim ki, hərəkət edə bilməyəcəkdim
I am very pleased with your academic performance, baby	Sənin akademik performansından çox razıyam, balam
I didn't care to talk to anyone	Heç kimlə danışmağa əhəmiyyət vermədim
Some are just awful, but can be helpful anyway	Bəziləri sadəcə dəhşətlidir, lakin hər halda faydalı ola bilər
I can not miss this meeting	Bu görüşü qaçıra bilmərəm
I am an adult	Mən yetkin bir insanam
Although I have the strength to celebrate	Baxmayaraq ki, bayram etməyə gücüm var
I decided not to think about the letter	Məktub haqqında düşünməmək qərarına gəldim
I will set it for ten years	Mən bunu on ilə təyin edəcəm
I get new information every day	Hər gün yeni məlumatlar alıram
I hoped that we covered every scenario	Ümid edirdim ki, biz hər bir ssenarini əhatə etmişik
A spear came out of his chest	Sinəsindən bir nizə çıxdı
I did not want to rely on the rope	İpə güvənmək istəmədim
I closed my eyes ashamed	Utandığımdan gözlərimi yumdum
I broke the window to cool down	Soyumaq üçün pəncərəni sındırdım
I know this is not a stroke	Bilirəm ki, bu vuruş deyil
I can't wear a cross	Mən xaç taxa bilmirəm
I could not agree more	Daha razılaşa bilmədim
I want you to leave this district	Mən səndən bu mahalı tərk etməyi istəyirəm
I bend down and kiss her softly on the cheek	Mən əyilib yanağından yumşaq bir şəkildə öpürəm
I believe they are right	Mən onların haqlı olduqlarına inanıram
I consider it a kind of duty	Mən bunu bir növ öz vəzifəm hesab edirəm
I think the cake was very nice	Məncə tort çox gözəl alındı
Of course, I was like that before	Mən əlbəttə ki, əvvəllər belə idim
I have to leave my luggage and continue	Mən baqajımı qoyub davam etməliyəm
I even expect them to share these thoughts with students	Hətta onların bu fikirləri tələbələrlə bölüşmələrini gözləyirəm
I couldn't breathe for something that seemed like eternity	Əbədilik kimi görünən bir şey üçün nəfəs ala bilmədim
I have always been afraid of space	Mən həmişə boşluqdan qorxmuşam
Although I was not disappointed	Baxmayaraq ki, məyus olmadım
I knew it, and it made me angry	Mən bunu bilirdim və bu məni qəzəbləndirdi
I will go with him	Mən onunla gedəcəm
I have never made money selling fish	Balıq satmaqla heç vaxt qazanc əldə etməmişəm
I left you something to wear	Sənə geyinmək üçün bir şey qoyub getdim
I had no idea how strong he was	Onun nə qədər güclü olduğunu heç anlamamışdım
When the time comes, I will be able to cope with it someday	Zamanı gələndə, nə vaxtsa, bunu öhdəsindən gələcəm
I would imagine that we have less than an hour	Təsəvvür edərdim ki, bir saatdan az vaxtımız var
To say the least, I was angry	Az desəm əsəbiləşdim
An expression of comfort covered his face	Üzünü bir rahatlıq ifadəsi bürüdü
I know how it works	Necə işlədiyini bilirəm
I still do not understand what it is	Bunun nə olduğunu hələ də anlaya bilmirəm
I did not want to stop for another moment	Daha bir an belə dayanmaq istəmədim
I thought you were dead	Mən sənin öldüyünü düşündüm
I didn't think so either	Mən də düşünmürdüm
I wish he had finished it	Kaş onu bitirsəydi
I couldn't ask for a better company	Daha yaxşı şirkət tələb edə bilməzdim
I could tell he didn't trust me	Mənə güvənmədiyini deyə bilirdim
I hope you will take this into account	Ümid edirəm ki, bunu nəzərə alacaqsınız
Neither left foot nor right foot	Nə sol ayaq, nə də sağ ayaq
I thought it would make you happy	Fikirləşdim ki, bu, səni sevindirəcək
He took her by the hand and held her	Arvadı onun əlindən tutaraq onu saxladı
I tell myself to calm down	Özümə deyirəm ki, sakitləş
I broke your heart too	Sənin də ürəyimi də qırdım
I talk to them now more than ever	Mən onlarla indi həmişəkindən daha çox danışıram
I had to convince him	Mənə onun inandırılması lazım idi
To be honest, I was shocked too	Düzünü desəm, mən də şoka düşdüm
My stomach hurt	Qarnım ağrıyırdı
I need something that will make a difference	Mənə fərq edəcək bir şey lazımdır
I wondered how old he was	Onun neçə yaşı olduğunu düşündüm
It actually has four arms and two legs	Onun əslində dörd qolu və iki ayağı var
It is forbidden to say anything more	Əlavə nəsə deməyim qadağandır
I gave him one, and you gave him another	Mən ona bir verdim, bir də ona verdin
I looked at his hands in mine	Onun əllərimdəki əllərinə baxdım
The decision may be executed in accordance with the law	Qərar qanunla nəzərdə tutulmuş qaydada icra oluna bilər
A great feeling overwhelmed him	Möhtəşəm bir hiss onu bürüdü
A wide muddy road led to the city	Geniş palçıqlı yol şəhərə aparırdı
It also does not tolerate deep shade	Həm də dərin kölgəyə dözmür
I could feel the players around me getting up	Ətrafımdakı oyunçuların ayağa qalxdığını hiss edirdim
I'll go see him in five minutes	Beş dəqiqədən sonra onu görməyə gedəcəyəm
I could tell he was on another planet	Onun başqa planetdə olduğunu deyə bilirdim
I think this figure is a bit exaggerated	Hesab edirəm ki, bu rəqəm bir qədər şişirdilmişdir
I realized that the classroom was empty	Sinif otağının boş olduğunu başa düşdüm
The warrior is noble and heroic	Döyüşçü nəcib və qəhrəmandır
I must admit, he was right	Etiraf etməliyəm, o haqlı idi
I will condemn you all to hell	Hamınızı cəhənnəmə məhkum edəcəm
I almost laughed at that	Buna az qala güldüm
It is most common in young people and women	Ən çox gənclərdə və qadınlarda olur
I mean, you played a gay role	Demək istəyirəm ki, siz gey rolunu oynamısınız
I really enjoyed the university	Universitetdən çox zövq alırdım
I was five years old then	O vaxt mənim beş yaşım var idi
I had to stop and push the bowl	Dayanıb qabı itələməli oldum
I want to shoot more birds	Daha çox quş vurmaq istəyim var
I am nothing but comfort	Mən rahatlıqdan başqa bir şeyəm
I have never competed with my mother	Anamla heç vaxt rəqabətdə olmamışam
I understand his feelings	Mən onun hisslərini başa düşürəm
I am a girl with white wine	Mən ağ şərablı qızam
I was allowed to transfer my sins to you	Mənə günahlarımı sənə köçürməyə icazə verildi
I'm sure it doesn't feel like anything special like hell	Mən cəhənnəm kimi xüsusi bir şey kimi hiss etmədiyinə əminəm
I totally agree	Mən tamamilə təsdiq edirəm
I feel his shock	Mən onun şokunu hiss edirəm
There was a sharp pain in my head	Başımdan kəskin bir ağrı keçdi
I did not say anything, because it would not help	Heç nə demədim, çünki kömək etməyəcəkdi
I was sitting on the bed	Mən çarpayıda oturmuşdum
Exactly how the lakes came into being remains a mystery	Göllərin tam olaraq necə əmələ gəldiyi sirr olaraq qalır
I think you could do something	Düşünürəm ki, siz nəsə edə bilərdiniz
I told him it was ready	Mən ona dedim ki, artıq hazırdır
I could not say whether this was a joke	Bunun zarafat olub-olmadığını deyə bilmədim
Here, too, the flight of steps began	Burada da addımlar uçuşu başladı
I swallow, take a deep breath, and gather my thoughts	Udunuram, dərindən nəfəs alıram və fikirlərimi bir yerə toplayıram
I was looking for a prison	Mən həbsxananı axtarırdım
I did not feel much	Çox şey hiss etmədim
I like being on stage	Mən səhnədə olmağı sevirəm
I am eighteen years old	Mənim on səkkiz yaşım var
They look happy to see him	Onu görməkdən xoşbəxt görünürlər
I did not watch his picture	Mən onun rəsmini izləməmişəm
The church now commanded the eastern front	Kilsə indi şərq cəbhəsində komandanlıq edirdi
I enjoy watching them	Mən onları izləməkdən zövq alıram
I want to let you in	Mən səni içəri buraxmaq istəyirəm
I look out the window and recognize my apartment building	Pəncərədən baxıram və yaşayış binamı tanıyıram
There were six hundred people under my direct supervision	Mənim bilavasitə tabeliyində altı yüz adam var idi
A good romance to keep us happy and hopeful	Bizi xoşbəxt və ümidli saxlamaq üçün yaxşı bir romantika
I looked at the movement of his mouth, but I did not hear any sound	Ağzının hərəkətinə baxırdım, amma heç bir səs eşitmədim
I think it was a wise decision	Məncə, bu, ağıllı qərar idi
I heard a sound, but nothing approached the room	Səs eşitdim, amma otağa heç nə yaxınlaşmırdı
Now I'm in the old neighborhood	İndi köhnə məhəlləmə düşmüşəm
I saw you in a dream last night	Keçən gecə mən də səni yuxuda görmüşdüm
I was interested in you	Mən səni maraqlandırırdım
I became a murderer with my heart and intention	Qəlbim və niyyətimlə qatil oldum
I could feel it, but not so extreme	Mən bunu hiss edə bilirdim, amma o qədər də ifrat deyil
I have no problem with it	Mənim onunla heç bir problemim yoxdur
I traveled quite extensively throughout the country	Ölkə daxilində kifayət qədər geniş səyahət etdim
I mean it in the best way	Bunu ən yaxşı şəkildə nəzərdə tuturam
I talked to him on the phone for three hours	Onunla üç saat telefonda danışdım
I didn't want to let him go	Mən onu buraxmaq istəmirdim
I know you probably won't believe me	Bilirəm, yəqin ki, mənə inanmayacaqsan
I always think about all this	Mən hər zaman bütün bunları düşünürəm
I must admit that it was a wonderful day	Etiraf etməliyəm ki, gözəl gün idi
I liked the safety of it	Mən bunun təhlükəsizliyini bəyəndim
There is a few minutes of silence	Bir neçə dəqiqəlik sükut keçir
I do not raise my eyes	gözümü qaldırmıram
I have a lot of work to do	Bunun üçün çox işim var
Continuous fraction	Davamlı fraksiya
I did not bring the invitation with me, I said	Dəvətnaməni özümlə gətirməmişdim, dedim
I have not seen him leave the house without it	Onsuz evdən çıxdığını görməmişəm
I didn't have time to shout	Qışqırmağa vaxtım yox idi
I think the transformation was less noticeable for him	Güman edirəm ki, onun üçün transformasiya daha az nəzərə çarpırdı
I was only three people away from him	Mən ondan cəmi üç nəfər uzaqda idim
I did not think so	Mən belə olacağını düşünmürdüm
The fashion designer dresses the model	Modelyer model geyindirir
I followed him out of the bar	Onun arxasınca bardan çıxdım
I am very far away today	Mən bu gün çox kənardayam
I could not imagine that any of them were ordinary	Onların heç birinin adi olduğunu təsəvvür edə bilməzdim
This is a registered city sign	Bu, qeydə alınmış şəhər nişanıdır
I never want to leave you	Mən heç vaxt səndən ayrılmaq istəmirəm
I know you want someone to do everything better	Bilirəm ki, kiminsə hər şeyi daha yaxşı etməsini arzulayırsan
I remember that I was like that	Belə olduğumu xatırlayıram
I'm leaving the forum	Mən forumdan çıxıram
I was not there when the clothes came out	Paltarlar çıxanda mən orada deyildim
I have to go out for a while	Bir müddət çölə çıxmalıyam
I wanted to fix it	Mən onu düzəltmək istədim
Some had difficulty sitting	Bir neçəsi oturmaqda çətinlik çəkdi
I needed a sympathetic ear	Mənə simpatik bir qulaq lazım idi
I owe you, not just for supplies	Mən sizə borcluyam, təkcə təchizat üçün deyil
I would like to know more about this	Bu mövzuda daha çox bilmək istərdim
A special section on crimes against women has been set up	Qadınlara qarşı cinayətlər üzrə xüsusi bölmə yaradılıb
I should have been bored	Mən cansıxıcı olmalıydım
thank you for being alive	sağ olduğum üçün şükür edirəm
I tried to do research, you know	Mən araşdırma aparmağa çalışdım, bilirsiniz
I said they look like birds	Dedim ki, onlar oxşayır, quşlar
I should not be left behind	Mən geridə qalmamalıyam
I wanted to stay with him	Mən onunla qalmaq istəyirdim
The white spot marks the throat	Ağ ləkə boğazı qeyd edir
I did some research here in my last year, it was very interesting	Son ilimdə burada bəzi araşdırmalar etdim, olduqca maraqlı idi
I had an amazing time again	Bir daha heyrətamiz vaxt keçirdim
I feel away from him	Mən özümü ondan uzaqlaşdığımı hiss edirəm
I lost a little love and continued to lose weight quickly	Bir az sevgimi itirdim və tez arıqlamağa davam etdim
I checked the phone list	Telefon siyahısını yoxladım
I just feel like giving up	Mən sadəcə imtina etmək kimi hiss edirəm
A few minutes will not matter more or less	Bir neçə dəqiqə daha çox və ya daha az əhəmiyyət kəsb etməyəcək
To be honest, I was a little disappointed	Düzünü desəm, bir az məyus oldum
Police stopped nearby	Polis yaxınlıqda dayandı
I think what we said to each other	Bir-birimizə dediklərimizi düşünürəm
I must have scared him	Mən onu qorxutmuşam yəqin
I want to see the end	Sonunu görmək istəyirəm
I did not see who shot him	Onu kimin vurduğunu görmədim
Around them was a dead but somewhat alive garden	Onların ətrafında ölü, lakin bir qədər canlı bir bağ var idi
I can't face the endless darkness	Sonsuz açıq qaranlığa üz tuta bilmirəm
I found time to meet	Görüşmək üçün vaxt tapmışdım
A living, breathing, real person	Canlı, nəfəs alan, həqiqi insan
A week later, he cut us off	Bir həftə sonra o, münasibətimizi kəsdi
I like to use my imagination and creativity	Təsəvvürümü və yaradıcılığımı istifadə etməyi xoşlayıram
There was no way	Heç bir yol yox idi
Of course, I was not one of them	Mən əlbəttə ki, onlardan deyildim
I allowed my mother to appear in court	Ananın məhkəmə qarşısına çıxmasına icazə verdim
I thought you were different	Sənin fərqli olduğunu düşündüm
Several new faces gathered around the throne	Taxtın ətrafına bir neçə yeni sima toplaşdı
A tense smile spread across his face	Üzünə gərgin bir təbəssüm yayıldı
Bush has declared a major disaster zone for the Union	Buş Birlik üçün böyük fəlakət zonası elan etdi
I went to the drawer of my socks	Corabımın çekmecesinin yanına getdim
I have always liked his name	Adını həmişə bəyənmişəm
I smiled and looked up and to my left	Gülümsədim və yuxarı və soluma baxdım
I did not hear a smile on the phone	Telefondan təbəssüm eşitmədim
There are subtle country music elements throughout the song	Mahnı boyunca incə kantri musiqi elementləri mövcuddur
I remembered the recording sequence	Qeyd ardıcıllığını xatırladım
I always thought he was a beautiful young man	Mən həmişə onun gözəl gənc olduğunu düşünürdüm
I am on land	Torpaq sahesindeyam
I also have to protect myself	Mən də özümü qorumalıyam
Although I tried to warn them, they did not listen	Mən onlara xəbərdarlıq etmək istəsəm də, qulaq asmadılar
I was very emotional	Emosional olaraq çox təsirləndim
I know you know that	Bilirəm ki, bundan xəbəriniz var
That's how I kept my voice	Mən səsimi belə saxladım
I quickly took my ass out of there	Götümü oradan tez çıxartdım
I enjoy laughing and making others laugh	Mən gülməkdən və başqalarını da güldürməkdən həzz alıram
I want to remember that these are all people	Xatırlamaq istəyirəm ki, bunlar hamısı insanlardır
I can see the past, the present and the future	Keçmişi, indini və gələcəyi görə bilirəm
I married my husband	Mən ərimlə evləndim
I believe that the visit will change everything	İnanıram ki, səfər hər şeyi dəyişəcək
I did not expect him to agree	Onun razılaşacağını gözləmirdim
I could not be an angel	Mən mələk ola bilmədim
We acted like rock stars	Artıq rok ulduzlarıymış kimi davrandıq
I confirm that it was received	Mən onun alındığını təsdiq edirəm
I give you everything	Hər şeyi sənə verirəm
The sound of a car was heard around the corner	Döngənin ətrafından avtomobil səsi eşidildi
I was very impressed by this experience	Mən bu təcrübədən çox təsirləndim
I didn't take the damn credit	Mən lənətə gəlmiş kredit götürməmişəm
I got better at all the physical work	Mən bütün fiziki işlərdə daha yaxşı oldum
I left them all behind and went home	Hamısını geri qoyub evə getdim
I can prove my innocence later	Mən günahsız olduğumu sonra sübut edə bilərəm
I fell asleep wondering where he might be	Onun harda ola biləcəyini düşünərək yuxuya getdim
I will not go through this again	Mən bundan bir daha keçməyəcəyəm
I run to the nearest phone pole and	Ən yaxın telefon dirəyinə qaçıram və
I have to tell your mother that we are fine	Mən ananıza xəbər verməliyəm ki, yaxşıyıq
A small piece of my heart broke with his news	Onun xəbəri ilə ürəyimin kiçik bir parçası parçalandı
I can also say to live without pain	Mən də deyə bilərəm ki, ağrısız yaşa
I can't get anything to work with	İşləmək üçün heç nə əldə edə bilmirəm
I know he will be happy to help us	Bilirəm ki, o, bizə kömək etməkdən məmnun olacaq
I just couldn't let him kill you	Sadəcə səni öldürməsinə icazə verə bilməzdim
I didn't think of her sweet smile	Onun şirin təbəssümünü düşünmürdüm
I want the boy to come with me	Mən oğlanın mənimlə gəlməsini istəyirəm
He failed	O, uğursuz oldu
I didn't care if he had a mission	Onun bir missiyası olub-olmaması mənə əhəmiyyət vermədi
I can't separate it from the package	Mən onu paketdən ayıra bilmərəm
I left him with everything in the past	Mən onu keçmişdə hər şeylə birlikdə tərk etdim
The initial hill was blue	İlkin təpə mavi idi
I have a lot to see tomorrow	Sabah görəcəyim çox şey var
I feel it very strongly	Mən bunu çox güclü hiss edirəm
I love you very much	Səni çox sevirəm
I saw how the crowd swelled	Mən izdihamın necə şişdiyini gördüm
I love myself so much that I can't live like this	Belə yaşamağa davam edə bilməyəcək qədər özümü çox sevirəm
I think you are inclined to do the same	Düşünürəm ki, siz də buna meyllisiniz
I meet with a group here every month	Mən burada hər ay bir qrupla görüşürəm
I smiled at myself	Özümə baxmayaraq gülümsədim
His works are constantly rising in the auction	Əsərləri hərracda durmadan yüksəlir
I think flying should be like that	Məncə, uçmaq belə olmalıdır
I'm not saying you're not real	Mən demirəm ki, sən real deyilsən
I don't think he got a clue	Güman edirəm ki, o, ipucu almadı
I felt everyone was asleep	Hamının yatdığını hiss etdim
Although I was still very cold in my legs	Baxmayaraq ki, hələ də ayaqlarımda olduqca soyuq idim
I have never insisted on going against the grain	Mən heç vaxt taxılın əleyhinə getməkdə israr etməmişəm
I was very happy to see him, but I was confused	Onu görəndə çox sevindim, amma çaşqın idim
I desperately hoped he would be thrown at me	Mən ümidsizcə onun üstümə atılacağına ümid edirdim
I have a crushing sin	Başıma sarsıdıcı bir günah gəlir
Once they went ashore	Bir dəfə sahilə çıxdılar
I'm tired of your lies	Mən sənin yalanlarından bezmişəm
I have seen a lot of memories burn in the last two weeks	Son iki həftə ərzində çoxlu xatirələrin yandırıldığını gördüm
I can't imagine getting another one	Başqasını alacağımı təsəvvür edə bilmirəm
I had to force myself to finish it	Onu bitirmək üçün özümü məcbur etməli oldum
I try not to dwell on it too much	Bunun üzərində çox dayanmamağa çalışıram
The most successful group of companies	Ən uğurlu şirkətlər qrupu
As a result, he dropped to ninth overall	Nəticədə o, ümumi hesabda doqquzuncu yerə düşüb
I would not want to be like that	Mən belə olmaq istəməzdim
I got out of bed and slowly walked to my room	Yataqdan qalxıb yavaş-yavaş otağıma addımladım
I analyzed his face with interest	Maraqla onun üzünü analiz etdim
I started rubbing my temples	Mən məbədlərimi ovuşdurmağa başladım
I went in and looked around briefly	İçəri keçdim və qısaca ətrafa baxdım
I knew he always wanted the best for me	Bilirdim ki, o həmişə mənim üçün ən yaxşısını istəyir
I have been in this city all this time	Bütün bu müddət ərzində bu şəhərdə olmuşam
I shook my head and smiled	Başımı tərpətdim, gülümsədim
My coffee contains sugar	Qəhvəmdə şəkər var
We helped him paint it and other things	Biz onu boyamağa və başqa şeylərə kömək etdik
I was tired of him and tired of the baby	Mən ondan bezmişdim və körpədən bezmişdim
The third attempt was no different	Üçüncü cəhd də fərqli olmadı
Tens of thousands of people attended such meetings	Belə görüşlərdə on minlərlə insan iştirak edirdi
I have no intention to go	Getmək fikrim yoxdur
I have a complicated idea about this	Bununla bağlı mürəkkəb fikrim var
I actually came to ask you something	Mən əslində sizdən bir şey soruşmağa gəlmişəm
I feel bad for any girl he meets	Onun görüşdüyü hər hansı bir qıza görə pis hiss edirəm
I do not offer any form of communication	Mən heç bir ünsiyyət formasını təklif etmirəm
I had to laugh a little	Özümə bir az gülməli oldum
I tried again and again nothing happened	Yenidən cəhd etdim və yenə də heç nə olmadı
It can only be removed under armed protection	Onu yalnız silahlı mühafizə altında çıxarmaq olar
I see a single gold chain around his neck	Boynunda tək qızıl zəncir görürəm
I can hear him breathing harder and pushing faster	Onun daha sıx nəfəs almağa və daha sürətli itələməyə başladığını eşidirəm
A few stones are left	Bir neçə daş qalıb
I sat in the back seat	Arxa oturacaqda oturdum
I want to show you the spectrum	Mən sizə spektrdə göstərmək istəyirəm
A small group began to play in the corner	Küncdə kiçik bir qrup çalmağa başladı
I could not see, I could not breathe, I could not hear and I could not hear	Görə bilmədim, nəfəs ala bilmədim, eşitmədim və dinləyə bilmədim
I didn't even feel his arms separate from me	Onun qollarının məndən ayrıldığını belə hiss etmədim
I wasn't sure they would really kill me	Məni həqiqətən öldürəcəklərinə əmin deyildim
I was thinking of my friends	Dostlarımı düşünürdüm
I moved from the window to the door	Pəncərədən qapıya tərəf hərəkət etdim
I allowed the question to lie	Sualın yalan olmasına icazə verdim
I heard that you have not been in circulation for a while	Eşitdim ki, bir müddət dövriyyədə deyilsiniz
I allowed him to keep me against him	Məni ona qarşı saxlamasına icazə verdim
A cold, distant creature he could not recognize	Tanıya bilmədiyi soyuq, uzaq bir məxluq
I was walking through the foggy clouds, talking, talking	Dumanlı buludların arasından gedirdim, danışırdım, danışırdım
I can go on about this art	Mən bu sənət haqqında davam edə bilərəm
I'm still dreaming	Mən hələ də yuxu görürəm
I repeat, we have been attacked	Yenə deyirəm, biz hücuma məruz qalmışıq
I can't die, it's not	Mən ölə bilmərəm, belə deyil
One plastic is enough	Bir plastik kifayətdir
A woman opened the door	Qapını bir qadın açdı
I began to tremble, my knees weakening	Mən titrəməyə başladım, dizlərim zəiflədi
I was just as bad as the others	Mən də digərləri kimi pis idim
A friend also jumped into the water	Bir dostu da suya atladı
A shock wave of pain hit my left arm	Şok ağrı dalğası sol qolumu vurdu
I learned the biography of your character	Sizin xarakterinizin tərcümeyi-halını öyrəndim
I felt his confusion	Mən onun çaşqınlığını hiss edirdim
I knew what that meant, it's a forbidden fruit	Bunun nə demək olduğunu bilirdim, bu qadağan olunmuş meyvə
I went to the beer hallway	Pivə koridoruna getdim
I will leave my address on your doorstep	Ünvanımı eşikağanıza buraxacağam
A red stripe followed him and hit him	Qırmızı bir zolaq onun ardınca içəri girdi və ona dəydi
Mother of a very sweet girl	Çox şirin qızdan ana
If you're not a little late	Bir az gec deyilsen
I haven't said anything yet	Hələ heç nə demədim
I looked at him confused	Mən çaşqın halda ona baxdım
This plan was rejected	Bu plan rədd edildi
I will not betray your trust in me	Mənə olan etibarınıza xəyanət etməyəcəyəm
I want to see you both as soon as possible	İkinizi mümkün qədər tez görmək istəyirəm
I'm definitely a fool	Mən mütləq axmaqam
I picked up the guitar and held it like him	Gitaranı götürüb onun kimi tutdum
I wanted to see him for the last time, I stepped back	Mən onu son dəfə görmək istədim, geri çəkildim
At first I was very careful	Əvvəlcə çox diqqətli idim
I expect you to behave like this	Sizdən belə davranmağınızı gözləyirəm
I know how it is	Mən bunun necə olduğunu bilirəm
I also once served him as a knight	Mən də bir dəfə ona cəngavər kimi xidmət etmişəm
I saw that the man was a little better now	Gördüm ki, adam indi bir az daha yaxşıdı
I'm tired of watching others live	Başqalarını canlı izləməkdən yoruldum
Its weight varies from about five to seven pounds	Onun çəkisi təxminən beş ilə yeddi kilo arasında dəyişir
I had to blame someone	Mən kimisə günahlandırmalıydım
I was excited about the prospect	Perspektivdə həyəcanlandım
I read the newspaper this morning	Bu səhər qəzeti oxudum
I like to show them	Mən bunları göstərməyi xoşlayıram
A life worthy of the magnificent creature you are	Siz olduğunuz möhtəşəm məxluqa layiq bir həyat
I booked the train back	Mən qatarı geri sifariş etdim
I feel very lively and full	Özümü çox canlı və dolu hiss edirəm
I told him we had covered it up	Mən ona dedim ki, biz bunu örtmüşük
I deserve your hatred	Mən sənin nifrətinə layiqəm
I'm just mentioning a fact	Mən sadəcə olaraq bir faktı qeyd edirəm
I do not demand anything	Mən heç nə tələb etmirəm
I wasn't really worried at this point	Bu nöqtədə həqiqətən çox narahat olmadım
I will answer there together with everyone	Hamı ilə birlikdə orda cavab verəcəm
I hope one day he will regret our separation	Ümid edirəm bir gün o, ayrıldığımıza peşman olacaq
I always go to that beach to think	Həmişə düşünmək üçün o sahilə gedirəm
I want to say how perfect this series would be	Demək istəyirəm ki, bu necə mükəmməl bir serial olardı
I want to stay a man	Mən kişi olaraq qalmaq istəyirəm
I've always looked at you, you know	Mən həmişə sənə baxmışam, bilirsən
I wanted him to keep his word	Mən onun sözünü tutmasını istədim
I can always tell he's lying	Mən həmişə onun yalan danışdığını deyə bilirəm
I looked into the big man's cold, black eyes	Mən iri adamın soyuq, qara gözlərinə baxdım
I wondered what his life was like	Onun həyatının necə olduğunu düşünürdüm
There are others I will vote for	Səs verəcəyim başqaları var
I need someone to call me	Kiminsə mənə zəng vurmasına ehtiyacım var
I'm stepping back a little more	Bir az daha geri çəkilirəm
I can't wait for our field overseer to show up	Sahə nəzarətçimizin görünməsini gözləyə bilmərəm
I just had seconds to move	Hərəkət etmək üçün sadəcə saniyələrim var idi
I do not understand my actions	Mən öz hərəkətlərimi başa düşmürəm
It was just too hasty	Sadəcə çox tələsik idi
I only came to see the children	Mən ancaq uşaqları görməyə gəlmişəm
I was really about to break the protocol	Mən həqiqətən protokolu pozmaq üzrə idim
I look forward to every night	Hər gecə səbirsizliklə gözləyirəm
Whenever possible I try to give credit to the photographer	Mümkün olanda fotoqrafa kredit verməyə çalışıram
I could not find one that suited my roots	Kök başıma uyğun birini tapa bilmədim
For this I tortured both of you	Bunun üçün ikinizi də işgəncə etdim
I forced myself to put on my jacket and hurry to catch up	Zorla pencəyimi geyinib yetişməyə tələsdim
I pushed into the sitting position and checked my stomach	Mən oturma mövqeyinə itələdim və mədəmi yoxladım
I could not say exactly why	Səbəbini dəqiq deyə bilməzdim
I almost did not touch its surface	Mən onun səthinə demək olar ki, toxunmamışam
I did everything to win the first prize	Mən birinci mükafatı qazanmaq üçün hər şeyi etdim
The gleam of ferrous metal turned towards us	Qara metal parıltısı bizə tərəf yönəldi
I thought he could play	Mən onun oynaya biləcəyini düşünürdüm
I threw my wrist with a strong shake	Biləyimi güclü bir tərpətməklə atdım
I was anxious and depressed	Mən narahat idim və depressiyaya düşmüşdüm
I think he just doesn't know English	Düşünürəm ki, o, sadəcə ingilis dilini bilməyən biridir
I hoped to stay with them one night	Bir gecə də onlarla qalmağı ümid edirdim
I looked up at him and was immediately frightened	Başımı qaldırıb ona baxdım və dərhal qorxdum
I ran into the water and first put a pigeon on my head	Suya qaçdım və əvvəlcə başıma göyərçin etdim
I know he still keeps his eyes on me	Bilirəm ki, o, hələ də gözlərini məndə saxlayır
I don't think he could actually speak	Düşünürəm ki, o, əslində danışa bilmirdi
I have been doing art for two years	İki ildir sənətlə məşğulam
I smiled at him and we both stood up	Mən ona gülümsədim və ikimiz də ayağa qalxdıq
I never invited him in	Mən onu heç vaxt içəri çağırmamışam
After that, I owed him my life	Bundan sonra ona həyatımı borclu idim
I looked at my watch	Saatıma nəzər saldım
I hesitate before accepting	Qəbul etməzdən əvvəl tərəddüd edirəm
I couldn't get through that fifty	Mən o əlliyi buradan keçə bilmədim
A bullet hit him	Bir güllə ona dəymişdi
I could not stop to learn this	Bunu öyrənmək üçün dayana bilmədim
I am deprived of the cruelty shared by my friends	Yoldaşlarımın paylaşdığı qəddarlıqdan məhrumam
I believe that this answer has three parts	İnanıram ki, bu cavabın üç hissəsi var
I never understood what he saw in you	Onun səndə nə gördüyünü heç vaxt başa düşmədim
I was a perfect political example	Mən mükəmməl siyasi nümunə idim
I checked the magazine	Jurnalı yoxladım
I also bought seven blankets, although the price was excellent	Mən də yeddi yorğan aldım, baxmayaraq ki, qiymət əla idi
I couldn't move anyway	Hər halda hərəkət edə bilmədim
Modern means of consumption	Müasir istehlak vasitəsi
I want to blame	İttiham etmək istəyirəm
I could do it myself	Mən bunu özüm edə bilərdim
I loved reading books	Kitab oxumağı çox sevirdim
I knew we had no money	Bilirdim ki, pulumuz yoxdur
I never told the truth to anyone, not even to my lawyer	Heç vaxt heç kimə həqiqəti deməmişəm, hətta vəkilimə də
I'm sure I felt alone	Əminəm ki, özümü tək hiss edirdim
I always see this expression	Mən bu ifadəni hər zaman görürəm
I wondered what he meant by that	Onun bununla nə demək istədiyini düşündüm
And this is not always the case in football	Və bu, futbolda heç də həmişə olmur
I think he's finally done	Düşünürəm ki, o, nəhayət bitirdi
I have a medical interest	Mənim tibbi marağım var
Directions are measured using the position of the sun	İstiqamətlər günəşin mövqeyindən istifadə edərək ölçülür
I was told not to use them	Mənə dedilər ki, onlardan istifadə etmə
But it was a relief	Amma bu bir rahatlıq idi
I thought my life was over	Düşündüm ki, ömrüm bitdi
I was not hungry or thirsty	Mən ac və ya susuz deyildim
I can't remember the periodic table	Dövri cədvəli xatırlaya bilmirəm
I started counting the beads	Muncuqları saymağa başladım
I haven't met him since	O vaxtdan bəri onunla görüşməmişəm
I really didn't know what the sound was	Həqiqətən də səsin nə olduğunu bilmirdim
I kissed him on the lips and woke him up	Dodaqlarından öpərək oyatdım
I didn't even know he was there until this morning	Bu səhərə qədər onun varlığından belə xəbərim yox idi
And it left me with nothing	Və bu məni heç nə ilə tərk etdi
An ordinary iron gate stood in front of the car	Maşının qarşısında adi dəmir darvaza dayanmışdı
I wouldn't think so about you	Sənin haqqında belə düşünməzdim
I will buy from this company again	Yenidən bu şirkətdən alacağam
I will push you and I will push and push you	Mən səni itələyəcəyəm və səni itələyəcəyəm və itələyəcəyəm
I did not go to sleep	yuxuya getmədim
I didn't want to look	Baxmaq istəmirdim
I could feel the smoke from the candles and wood	Şam və odun tüstüsünü hiss edirdim
A long, nervous breath escaped him	Uzun, əsəbi bir nəfəs ondan qaçdı
Apparently, a freedom he sacrificed his life	Görünür, həyatını qurban verdiyi bir azadlıq
I go to bed at the same time every night	Mən hər gecə eyni vaxtda yatıram
I didn't get out of bed until noon	Günortaya qədər yataqdan qalxmadım
I was not close there	Mən ora yaxın deyildim
I was not on top and the sun was very hot	Üzərim yox idi və günəş çox isti idi
I confessed to the ceiling	Mən tavana etiraf etdim
I also fell victim to it	Mən də bunun qurbanı oldum
I shouted as I dropped both guns	Hər iki silahı yerə atarkən qışqırdım
I know a healing spell	Mən şəfa verən bir sehr bilirəm
I tried to help, but no one allowed me	Kömək etməyə çalışdım, amma heç kim icazə vermədi
I think you have put special nice points in the functions as well	Güman edirəm ki, siz funksiyalarda da xüsusi gözəl nöqtələr qoymusunuz
I wanted to know more	Daha çox bilmək istəyirdim
I think you will convince the jury	Düşünürəm ki, münsiflər heyətini razı salarsınız
Although I didn't know you	Baxmayaraq ki, səni tanımırdım
I feel blood in my chest	Sinəmdən qan axdığını hiss edirəm
I remember it was a very bright dream	Yadımdadır, bu, olduqca parlaq bir yuxu idi
I understand your example, but this is a different situation	Mən sizin nümunənizi başa düşürəm, amma bu fərqli bir vəziyyətdir
I really like the idea behind what is here	Burada olanların arxasındakı ideyanı çox bəyənirəm
The other was determined c	Digəri təyin edildi c
The man has a strong voice	Kişinin güclü səsi var
I think you asked enough	Düşünürəm ki, kifayət qədər soruşdunuz
I lay down and went to the bathroom	Mən uzanıb hamama tərəf getdim
I approached my mother and grabbed her arm	Anama yaxınlaşıb qolundan tutdum
I always wonder why and where it is true	Mən həmişə bunun niyə və haradan doğru olduğunu düşünürəm
Eighteen hundred tons of ships sailed	On səkkiz yüz ton gəmi getdi
A place we can never be part of again	Bir daha heç vaxt parçası ola bilməyəcəyimiz bir yer
I decided to stay with coffee	Qəhvə ilə qalmaq qərarına gəldim
I offered after the third day	Üçüncü gündən sonra təklif etdim
I saw your death in the mirror	Güzgüdə sənin ölümünü gördüm
I want to spend every night with him	Hər gecəni onunla keçirmək istəyirəm
I actually like women a lot	Mən əslində qadını çox çəkirəm
I needed that hammer	Mənə o çəkic lazım idi
I immediately packed up and moved to another empty space	Dərhal əşyalarımı yığıb başqa bir boş yerə köçdüm
I already know what your job is	Mən sizin işinizin nə olduğunu artıq bilirəm
I needed help, but I didn't	Mənə kömək lazım idi, amma yox idi
I did not hear from anyone in his family	Ailəsində heç kimdən xəbər almamışdım
I remember that day very well	O günü çox yaxşı xatırlayıram
Most solid blocks are not affected by gravity	Bərk blokların əksəriyyəti cazibə qüvvəsindən təsirlənmir
There were almost no characters for women	Qadınlar üçün personajlar demək olar ki, yox idi
Some of the teachers enjoyed them	Müəllimlərdən bir neçəsi onlardan həzz alırdı
A quiet meeting for nightlife	Gecə həyatı üçün sakit görüş
I could not stand this scene	Mən onun bu mənzərəsinə belə dözə bilmədim
I can't be soft now	Mən indi yumşaq ola bilmirəm
I lit a cigarette and walked around the living room	Siqareti yandırıb qonaq otağında dolaşdım
The doctor should know about people and only people	Həkim insanlar və yalnız insanlar haqqında bilməlidir
They stripped me naked	Məni soyundurub axtardılar
I had two parents	Mənim iki valideynim var idi
The value of government bonds has increased	Dövlət istiqrazlarının dəyəri artıb
I should have seen that you are good,	Görməliydim ki, yaxşısan,
I found people who encouraged, challenged and loved me	Məni həvəsləndirən, meydan oxuyan və sevən insanlar tapdım
I miss the old for you, the happy for the old	Köhnə sənin üçün, xoşbəxt olanın üçün darıxıram
He likes to compete	Yarışmağı sevir
Below I will determine the exact strength	Aşağıda gücü dəqiq müəyyən edəcəyəm
I will not stay long in the village	Kənddə çox qalmayacağam
I was in so much pain to think about the reason	Səbəbini düşünmək üçün çox ağrıyırdım
I was an ordinary, ordinary old man	Mən adi, adi bir qoca, insan idim
I'm thinking of getting a client in terms of channels	Kanallar baxımından müştəri əldə etməyi düşünürəm
I know your name, because we all know	Adınızı bilirəm, çünki hamımız bilirik
I just didn't say	Sadəcə demədim
The woman on the left looked at him curiously	Sol tərəfdəki qadın ona maraqla baxdı
The family's ambulance was bad	Ailənin təcili tibbi yardımı pis idi
I try to stay out of it	Bundan kənarda qalmağa çalışıram
I promise to understand your influence in my world	Söz verirəm ki, dünyamdakı təsirinizi dərk edim
I followed him down the hall and into the elevator	Onun ardınca koridorda və liftə qədər getdim
I didn't even think he would want to talk to me	Onun mənimlə danışmaq istəyəcəyini belə düşünmürdüm
I was with my sister	Mən bacımın yanında idim
I face fears and let them go	Qorxularla üzləşirəm və onları buraxıram
I would always be alone at home	Mən həmişə evdə tək olardım
I was pretty worthless above	Mən yuxarıda olduqca dəyərsiz idim
I could hardly stand it	Mən çətinliklə dözə bildim
There was a crack above where he was gesturing	Onun jest etdiyi yerdə yuxarıda çat yarandı
I have never heard of you	Mən səni heç eşitməmişəm
A girl starts approaching me	Bir qız mənə yaxınlaşmağa başlayır
Nobody understood	Heç kim başa düşmədi
I want to see them again	Onları yenidən görmək istəyirəm
I had to give credit to my father	Atama kredit verməli oldum
There is no need for a little outside evidence	Bir az kənardan sübuta ehtiyac yoxdur
I tried to get the image in my hand	Əlimdəki görüntünü almağa çalışdım
James escaped by swimming in the river	Ceyms çayda üzərək xilas oldu
I gave the same reaction	Mən də eyni reaksiyanı verdim
I found something that might be of interest to you	Mən sizə maraqlı ola biləcək bir şey tapdım
I rested my head and let go	Başımı dincəldim və boşalmağa icazə verdim
I know he is not responsible for what happened that day	O gün baş verənlərə görə məsuliyyət daşımadığını bilirəm
Please leave me alone	Məni tək qoymasını xahiş edirəm
I just want to make sure she's happy	Mən sadəcə onun xoşbəxt olduğuna əmin olmanı istəyirəm
I was very happy to see him	Onu görəndə çox sevindim
I have to be careful for my boys	Oğlanlarım üçün diqqətli olmalıyam
If you want, a second smoking gun	İstəyirsinizsə, ikinci bir siqaret çəkən silah
I did not want to miss anything	Heç nəyi qaçırmaq istəmirdim
The song was eventually removed from the album	Mahnı sonda albomdan çıxarıldı
I want to say welcome	Demək istəyirəm ki, xoş gəlmisiniz
I needed to know what was going on inside	İçəridə nə baş verdiyini bilmək lazım idi
I sit down and forget the last posts	Mən oturub son yazıları unuduram
I considered it my lucky attraction	Mən bunu öz şanslı cazibəsi hesab etdim
They move there and get married	Oraya köçüb evlənirlər
I loved being a mother	Mən ana olmağı sevirdim
I know how much you love to read	Oxumağı nə qədər çox sevdiyinizi bilirəm
I was chosen for this destiny, to save the world	Mən bu tale üçün, dünyanı xilas etmək üçün seçilmişəm
I changed parts when needed and maintained its performance	Ehtiyac yarandıqda hissələri dəyişdirdim və performansını qorudum
I stayed and looked at the child	Qaldım, uşağa baxdım
I need to change my phone	Telefonumu dəyişdirməliyəm
I could not approach you	Mən sənə yaxınlaşa bilmədim
I have never seen my opponent as a competition	Rəqibimə heç vaxt rəqabət kimi baxmamışam
I think the responsibility is great	Hesab edirəm ki, məsuliyyət böyükdür
I have to have fun	Mən əylənməliyəm
I saw it before he attacked me	Mənə hücum etməmişdən əvvəl bunu gördüm
I think someone said he ran away from the law	Düşünürəm ki, kimsə qanundan qaçdığını deyib
I make eye contact with each of them	Onların hər biri ilə göz təması qururam
It was found to be heavily defended	Ağır müdafiə olunduğu aşkar edildi
I made him smile politely	Nəzakətli gülümsəməyə məcbur etdim
I flew around easily	Mən asanlıqla ətrafa uçurdum
A high-ranking palace official found us	Bizi yüksək səviyyəli bir saray məmuru tapdı
I was afraid to say no to them	Onlara yox deməyə qorxdum
I really have nothing to say	Həqiqətən deməyə sözüm yoxdur
I know he will understand	Bilirəm ki, o, bunu başa düşəcək
Estimates range from thirty to forty	Təxmini hesablamalar otuzdan qırxa qədərdir
I wanted to cry in comfort	Rahatlıqdan ağlamaq istədim
I won't be much now	İndi çox olmayacağam
Gradually, I became afraid of the latter	Yavaş-yavaş ikincidən qorxmağa başladım
They follow me everywhere	Məni hər yerdə izləyirlər
It was part of the design	Bu dizaynın bir hissəsi idi
I lit a cigarette and went to the office	Siqareti yandırıb ofisə getdim
I can help you get there faster	Oraya daha tez çatmağınıza kömək edə bilərəm
I was proud to learn such things	Belə şeyləri öyrənməkdən qürur duyurdum
I tried hard to come here	Bura gəlmək üçün çox çalışdım
I think you know what it looks like	Güman edirəm ki, onun necə göründüyünü bilirsiniz
I roll over on my side	Yan üstə yuvarlanıram
The lawyer of the other party will also be present	Qarşı tərəfin vəkili də iştirak edəcək
The bad day was something else	Pis gün başqa bir şey idi
I want to learn new languages	Mən yeni dillər öyrənmək istəyirəm
I did not feel any flash	Mən heç bir flaş hiss etmədim
I came to report as soon as they left	Onlar gedən kimi hesabat verməyə gəldim
The life of faith is always the life of obedience	İman həyatı həmişə itaət həyatıdır
I need more help here	Burada daha çox köməyə ehtiyacım var
I start work the next day	Ertəsi gün işə başlayıram
A lower dew point feels dry	Daha aşağı bir şeh nöqtəsi quru hiss edir
There was a sob in the room where he was	Onun olduğu otaqda hıçqırıq səsi eşidildi
I had to think during the ceremony	Mərasim zamanı düşünməyə məcbur oldum
I heard them both stop talking	Hər ikisinin danışmasını dayandırdığını eşidirdim
I shook my head, reached out and took his hand	Başımı tərpətdim, əlimi uzadıb onun əlindən tutdum
I did not have to talk about other tribes	Mən başqa qəbilələrdən danışmalı deyildim
I gasped for a moment, but I didn't move	Bir az nəfəsim kəsildi, amma ona qarşı tərpənmədim
I will clean you	səni təmizləyəcəm
I was very disappointed in myself	Özümdən xeyli məyus oldum
I recommend visiting at night	Gecə ziyarət etməyi məsləhət görürəm
I have seen women come and go in his life	Onun həyatında qadınların gedib-gəldiyini görmüşəm
I take back the question	sualı geri götürürəm
I did exactly what he said	Mən onun dediyini dəqiq etdim
I understand that you will be on vacation	Mən başa düşdüm ki, tətildə olacaqsınız
I was terrible and very ashamed	Özümü dəhşətli və çox utandım
A minute later, the officer takes us back	Bir dəqiqə sonra zabit bizi geri çıxarır
I could almost hear the sound of the electric current inside it	Onun içindəki elektrik cərəyanının səsini az qala eşidirdim
A smaller man would be stopped in his path	Daha kiçik bir adam onun yolunda dayandırılardı
I can run faster than you	Mən səndən daha sürətli qaça bilərəm
I could smell alcohol in my breath	Nəfəsində spirt iyini hiss edirdim
I did my best not to tremble	Mən titrəməmək üçün əlimdən gələni etdim
I like to do things right	Mən işləri düzgün şəkildə etməyi xoşlayıram
I was in an accident	Qəzada idim
This process takes from half to three hours	Bu proses yarımdan üç saata qədər davam edir
I call things by their names	Mən əşyaları öz adları ilə çağırıram
They took me on a trip to a certain place	Məni müəyyən bir yerə səyahətə çıxardılar
I want to build a relationship	Mən münasibət qurmaq istəyirəm
I have not seen my friend's body	Mən dostumun meyitini görməmişəm
I stopped destroying myself with too much alcohol	Həddindən artıq içki ilə özümü məhv etməyi dayandırdım
I think maybe they call it denial	Düşünürəm ki, bəlkə də bunu inkar adlandırırlar
I just introduced myself	Özümü yenicə tanıdım
A fire broke out in front of a large tent	Böyük bir çadırın qarşısında yanğın başlayıb
I have never had a panic attack before	Əvvəllər heç vaxt panik atak keçirməmişəm
I also decided to try	Mən də sınamağa qərar verdim
I wish I was told	Kaş ki, mənə izah edilsəydi
I convinced myself that it would be better without me	Özümü inandırdım ki, mənsiz daha yaxşı olacaq
In the evening, many students filled the hallway	Axşam paltarında çoxlu tələbə dəhlizi doldurdu
I should never have kissed her	Mən onu heç öpməməliydim
I pay regularly	Mən müntəzəm olaraq pul verirəm
I have to turn the other way	Mən başqa tərəfə dönməliyəm
I wrote the book on myself, my dear	Kitabı öz üzərimdə yazdım, əzizim
At least ten other men appeared	Ən azı bir dəfə on başqa kişi meydana çıxdı
I am not and I can not be	Mən deyiləm və ola da bilmərəm
I did not know what he saw then	Onda nə gördüyünü bilmirdim
I would rather die	Mən ölümə üstünlük verərdim
I even admire doctors	Həkimlərə belə heyranam
I heard him roar out the window	Mən onun pəncərədən kənarda uğultusunu eşitdim
I don't think so	Güman edirəm ki, həqiqətən belə deyil
I just need reliable eyes	Mənə sadəcə etibarlı gözlər lazımdır
I did not know anything about the pension	Təqaüd haqqında heç nə bilmirdim
I laugh at the arresting idiot	Həbs edən axmağa gülürəm
I wiped my hand on my pants	Əlimi şalvarıma sildim
I put a problem in front of you	Qarşınızda problem qoyuram
I had to get up early	Mən erkən qalxmalı idim
I saw them from afar	Mən onları uzaqdan gördüm
I told you who to get the torch from	Mən sizə məşəli kimdən alacağınızı dedim
I see them everywhere	Mən onları hər yerdə görürəm
I will not fall down from that hole	Mən o çuxurdan aşağı düşməyəcəm
I have to learn to read like that	Mən belə oxumağı öyrənməliyəm
The last scenario is exactly what happened	Sonuncu ssenari məhz baş verənlərdir
I'll see you when I get home	Evə çatanda görüşəcəm
I can't escape death	Ölümdən qaça bilmirəm
The method of ancient times	Qədim dövrlərin üsulu
A movie about him may really be worth watching	Onun haqqında bir film həqiqətən baxmağa dəyər ola bilər
The proportions of both increase as people age	Hər ikisinin nisbətləri insanlar yaşlandıqca artır
I was ready to do it	Mən bunu etməyə hazır idim
I was not excited	Heç həyəcanlanmadım
I love Christmas night	Milad gecəsini sevirəm
I didn't need anything else	Mənə başqa heç nə lazım deyildi
I had never seen myself like that	Mən özümü heç vaxt belə görməmişdim
I love feeling it there	Mən onu orada hiss etməyi sevirəm
I painted my nose red with a real red marker	Mən əsl qırmızı markerlə burnunu qırmızı rəngə boyadım
I decided to go left, I just felt right	Mən sola getməyə qərar verdim, sadəcə olaraq doğru hiss etdim
I will write you letters of recommendation	Mən sizə tövsiyə məktubları yazacam
I thanked him with all my heart	Mən ona bütün qəlbimlə təşəkkür etdim
I usually leave the valley last	Mən adətən vadidən sonuncu çıxıram
I slid it over and let it fall to the ground	Mən onu sürüşdürdüm və yerə düşməsinə icazə verdim
V was still there, playing billiards with his band	V hələ də orada idi, dəstəsi ilə bilardo oynayırdı
I wonder how he was on this ship?	Maraqlıdır, o, bu gəmidə necə olub?
I can't let this happen again	Mən daha bunun baş verməsinə icazə verə bilmərəm
I know that was what you people called wrong	Bilirəm ki, sizin insanlar səhv adlandırdığınız şey idi
I stopped and looked at his face	Mən dayandım və onun üzünə baxdım
I could never quit	Mən heç vaxt bu işdən çıxa bilməzdim
The same pattern leads to a second ulcer	Eyni nümunə ikinci xora gətirib çıxarır
A smile separated his father's face	Atasının üzünü bir təbəssüm ayırdı
I learned the poem by heart	Şeiri əzbər öyrəndim
The black ball came towards him	Qara kürə ona tərəf gəldi
I did not know he ran away	Mən onun qaçdığını bilmirdim
I left the TV on	Televizoru açıq qoyub getdim
A whole new movie genre	Tam yeni bir film janrı
I am not a threat to your life or yours together	Mən sizin və ya birlikdə həyatınız üçün təhlükə deyiləm
I knew he had heard a short conversation	Onun qısa söhbəti eşitdiyini bilirdim
I'm used to writing in a certain way at school	Mən məktəbdə müəyyən bir şəkildə yazmağa öyrəşmişəm
I could take my time and understand that	Mən vaxtımı ala, bunu başa düşə bilərdim
I do not claim ownership of the images	Mən şəkillərin sahibliyini iddia etmirəm
I'm watching you both now	İndi ikinizi də izləyirəm
I know how much you want it	Bunu nə qədər çox istədiyini bilirəm
I also consider him a friend	Mən də onu dost hesab edirəm
I decided to go to him	Onun yanına getməyə qərar verdim
I needed more money for something	Bir şey üçün mənə daha çox pul lazım idi
I felt that something had changed inside me	İçimdə nəyinsə dəyişdiyini hiss etdim
A credit check will be conducted during the application	Müraciət zamanı kredit yoxlaması aparılacaq
I know that every time you ask, you mean it, more	Bilirəm ki, hər dəfə soruşanda bunu nəzərdə tutursunuz, daha çox
Beautiful, bright, dense copy	Gözəl, parlaq, sıx surət
I could see things out of sight	Gözdən kənar şeyləri görürdüm
I didn't know how to contact him already	Onsuz da onunla necə əlaqə saxlayacağımı bilmirdim
I heard footsteps as the man turned the corner	Adam küncdən dönərkən ayaq səslərini eşitdim
I'm not sure where it is	Harada yerləşdiyindən əmin deyiləm
I know you will do anything to protect him	Onu qorumaq üçün hər şeyi edəcəyinizi bilirəm
I asked him what happened to me	Mən ondan mənə nə olduğunu soruşdum
I do not believe that this is my call	Bunun mənim çağırışım olduğuna inanmıram
I just haven't seen him in a long time	Sadəcə onu çoxdan görmürdüm
I should have died	Mən ölməliydim
I want to hear everything about you	Sənin haqqında hər şeyi eşitmək istəyirəm
I belonged to my people	Mən xalqıma aid idim
I have already told you a lot	Mən sizə artıq çox şey dedim
I have a lot to tell you	Sənə deyəcək çox şeyim var
I pay for my food and other expenses	Yeməyimi və digər xərclərimi ödəyirəm
I would do a lot of traveling parties and house parties	Çoxlu səyyar partiyalar, ev şənlikləri edərdim
I believe that we will find the right model here	İnanıram ki, burada düzgün modeli tapacağıq
I mostly left him alone in his room	Mən onu əsasən otağında tək qoymuşdum
I knew he would beat me in the end	Bilirdim ki, o, sonda məni məğlub edəcək
I could be a more loving wife	Mən daha mehriban həyat yoldaşı ola bilərdim
I wanted to, but something kept me going	İstədim, amma bir şey məni saxlamağa davam etdi
I do this to hate my husband	Bunu ərimə nifrət etmək üçün edirəm
I breathe the sweet smell	Şirin qoxusundan nəfəs alıram
Long conversation	Uzaq söhbət
You know, I've never been to this day	Bilirsiniz, bu günə kimi heç vaxt olmamışam
I always knew that today would come	Həmişə bu günün gələcəyini bilirdim
I always wanted to be first	Mən həmişə birinci olmaq istəmişəm
I like when he does that	O bunu edəndə xoşuma gəlir
I would even ask him myself	Hətta ondan özüm də soruşardım
I could neither sleep, nor eat, nor drink, nor think	Nə yata, nə yeyə, nə içə, nə də düşünə bilirdim
I didn't love him, but he loved me	Mən onu sevmirdim, amma o məni sevirdi
A large magic circle appeared on the floor of the arena	Arenanın döşəməsində böyük sehrli dairə peyda oldu
I haven't heard from them or you since	O vaxtdan bəri nə onlardan, nə də sizdən xəbər almamışam
The wolf is a monster, after all	Canavar bir canavardır, axı
I will think about it more	Bu barədə daha çox düşünəcəyəm
I really enjoyed your company	Sizin şirkətinizdən çox həzz aldım
I just passed my first lecture at the university	Mən indicə universitetdəki ilk mühazirəmdən keçdim
It seems that the sequel has not started yet	Deyəsən davamı hələ başlamamışdı
I feel the need to keep in touch with these people	Mən bu insanlarla əlaqə saxlamağa ehtiyac hiss edirəm
I think he wants to communicate with me	Düşünürəm ki, mənimlə ünsiyyət qurmaq istəyir
I can choose not to read books	Kitab oxumamağı seçə bilərəm
I choose the second option, it is more exciting	Mən ikinci variantı seçirəm, daha çox həyəcanlandırır
I live on the central coast	Mən mərkəzi sahildə yaşayıram
I can do a couple of dishes	Bir-iki qab yumağı bacarıram
I looked in through the back window	Arxa pəncərədən içəri baxdım
I bought it a few days before the funeral	Dəfn mərasiminə bir neçə gün qalmış aldım
I wanted him right now	Mən onu elə indi çox istəyirdim
I see a small cloud of dust	Mən kiçik bir toz buludunu görürəm
Even when it was difficult, I never gave up	Çətin olanda belə heç vaxt təslim olmadım
I have better ways to turn on my phone's battery	Telefonumun batareyasını yandırmaq üçün daha yaxşı yollarım var
I never wanted your participation	Mən heç vaxt sizin iştirakınızı istəmədim
I made the shower myself	Duşu özüm düzəltdim
I do not have to explain this to you	Bunu sizə izah etməli deyiləm
I could pay for it at your expense	Mən bunu sənin xərcinlə ödəyə bilərdim
I would really appreciate some companies	Mən həqiqətən bəzi şirkətləri qiymətləndirərdim
I rubbed the back of my neck	Boynumun arxasına sürtdüm
I can't marry a wild girl	Mən vəhşi bir qızla evlənə bilmərəm
I was eighteen, but he was only thirteen	Mənim on səkkiz yaşım var idi, amma onun cəmi on üç yaşı vardı
I do not allow his gossip to bother me	Onun dedi-qodularının məni narahat etməsinə icazə vermirəm
I sit down and read the newspaper, but instead I move	Oturub qəzet oxuyuram, əvəzində tərpənmişəm
I have a lot to say about that book	O kitab haqqında deyəcəklərim çox şey var
I had never heard of them	Mən onlar haqqında heç eşitməmişdim
I must return to my tribe	Mən öz tayfama qayıtmalıyam
I lost myself a few nights ago	Bir neçə gecə əvvəl özümü itirdim
For best results, I recommend doing this first	Ən yaxşı nəticə əldə etmək üçün əvvəlcə bunu etməyi məsləhət görürəm
I will admit it first	Mən bunu ilk etiraf edəcəm
I saw that his face was painted red	Mən onun üzünün qırmızı rəngə boyandığını gördüm
I know the real reason	Mən əsl səbəbi bilirəm
Blue training suit	Mavi məşq kostyumu
I hoped that the money would help	Ümid edirdim ki, pul kömək edəcək
I think it made sense	Məncə, məntiqli oldu
I had to try something though	Baxmayaraq ki, bir şey sınamalı idim
I turned the taxi around and headed back to the city	Taksini arxaya çevirib şəhərə tərəf döndüm
I help by holding my head behind my back	Başını arxadan tutub kömək edirəm
A light wind was blowing from the north-west	Şimal-qərbdən yüngül külək əsirdi
I can still hear the wind roaring outside	Çöldə küləyin uğultusunu hələ də eşidirəm
I'm just near the park now	Mən indi yalnız parkın yaxınlığındayam
I went into my arms and cried	Qoluma girib ağladım
I need you to be careful	Ehtiyatli olmaniza ehtiyacim var
I leave one way or another	Bu və ya digər şəkildə ayrılıram
I had never met them before	Mən onlarla əvvəllər heç görüşməmişdim
A trembling finger pointed to the door	Titrəyən barmaq qapını göstərdi
A kind of stick	Bir növ çubuq
Take a breath and then continue the chase	Bir nəfəs və sonra təqib davam edir
I came home early, yes	Evə tez gəldim, bəli
I'm tired of the classics	Klassikdən bezdim
But one day it happened to me	Amma bir gün mənim üçün oldu
I travel the world in search of the right image	Düzgün görüntü axtarışında dünyanı gəzirəm
We would estimate a lot of money	Çox pul təxmin edərdik
I did not put you in this situation	Mən səni bu vəziyyətə salmadım
I hope they know sign language	Ümid edirəm ki, onlar işarə dilini bilirlər
I mean my real bed and my real home	Mən əsl yatağımı və əsl evimi nəzərdə tuturam
The big screen was set up	Böyük ekran qurulmuşdu
I met him once and he was very attractive	Mən onunla bir dəfə tanış olmuşdum və o, olduqca cazibədar idi
I watched others hunt and kill your species	Başqalarının sizin növünüzü ovlayıb öldürməsinə baxdım
I asked where his wife slept	Arvadının harada yatdığını soruşdum
A simple assessment test can say more	Sadə bir qiymətləndirmə testi daha çox şey deyə bilər
I will not cause you any more trouble	Mən sizə daha fitnə salmayacağam
I was like a prisoner waiting to be pardoned	Mən əfvimi gözləyən məhkum kimi idim
I have never bought clothes	Heç vaxt paltar almamışam
I will definitely get it from them again!	Mən mütləq onlardan yenidən alacağam!
I must have time to exercise	İdman etməyə vaxtım olmalıdır
I was very demanding	Çox tələbkar idim
I did not hesitate to lower my voice	Səsimi aşağı salmaqdan çəkinmədim
A difficult connection will mature and strengthen you even more	Çətin bir əlaqə yetkinləşəcək və sizi daha da gücləndirəcək
Repeated mixed tape	Təkrarlanan qarışıq lent
The city is human in this respect	Şəhər bu baxımdan insana bənzəyir
I can keep my fine	Mən öz cəriməmi saxlaya bilirəm
I want to see my mother and father	Mən anamı və atamı görmək istəyirəm
I can't imagine what you're going through	Nə yaşadığınızı təsəvvür edə bilmirəm
I saw you fighting	Mən sənin döyüşdüyünü görmüşəm
I should have been part of this team	Mən bu komandanın bir hissəsi olmalıydım
A few sheets for the wind	Külək üçün bir neçə vərəq
I reach him and then walk away	Mən ona çatıram, sonra da uzaqlaşıram
I didn't want to hate him	Mən ona nifrət etmək istəmirdim
I came here to save your people from being blind	Mən bura xalqınızı kor olmaqdan xilas etmək üçün gəlmişəm
I just helped you	Mən sadəcə sizə kömək etdim
I haven't hit anything or anyone yet	Mən hələ heç nəyə və ya kiməsə vurmamışdım
I still think there is a big evil going on here	Mən hələ də düşünürəm ki, burada böyük bir pislik işləyir
I wake up every day with the same routine	Hər gün eyni rutinlə oyanıram
The character speaks quickly and wears sharp clothes	Personaj tez danışır və kəskin paltar geyinir
I want to sink into that happiness	Mən o xoşbəxtliyə batmaq istəyirəm
I have to control myself	Özümü idarə etməliyəm
In the remaining minutes of the match, Australia won	Qarşılaşmanın qalan dəqiqələrində Avstraliya qalib gəldi
I was beaten several times	Bir neçə dəfə döyüldüm
I got up slowly	Yavaş-yavaş ayağa qalxdım
I tried to save his life	Mən onun həyatını xilas etməyə çalışdım
The operation was completed in a few minutes	Bir neçə dəqiqədən sonra əməliyyat tamamlandı
I'm glad it's a short walk	Qısa bir gəzinti olduğuna sevindim
I think it was because of the smell	Məncə bu qoxuya görə idi
I wish he could read my mind from time to time	Kaş ki, hərdən fikrimi oxuya bilsin
So we used the first verse	Beləliklə, biz ilk misradan istifadə etdik
I know them, okay	Mən onları tanıyıram, tamam
I will never forget them	Onları heç vaxt ağlımdan çıxarmayacağam
I had filled such a machine before	Mən əvvəllər belə bir maşın doldurmuşdum
I say this at the business level	Mən bunu biznes səviyyəsində danışıram
I own it, it is mine	Mən onun sahibim, o mənimdir
I never received that call	Mən o zəngi heç almamışam
I think you just surprised him	Düşünürəm ki, siz sadəcə onu təəccübləndirmisiniz
I needed a long shower	Mənə çox uzun bir duş lazım idi
I grew up surrounded by love	Mən sevginin əhatəsində böyümüşəm
I give this station to all members of his family	Mən bu stansiyanı onun ailəsinin bütün üzvlərinə verirəm
She became pregnant again a year later	Bir il sonra yenidən hamilə qaldı
I had wonderful spiritual experiences	Gözəl ruhani təcrübələrim oldu
I lost my pride	Qürurumu atdım
I also appreciate your fast and efficient customer service	Sürətli və səmərəli müştəri xidmətinizi də yüksək qiymətləndirirəm
I have to get up now, he said to himself	Mən indi ayağa qalxmalıyam, dedi öz-özünə
I have rarely seen such a thing	Mən nadir hallarda belə bir şey görmüşəm
I'm confused by the scene	Mən mənzərəyə qarışıram
The population continues to expand in recent years	Son illərdə əhalinin genişlənməsi davam edir
I met his family yesterday	Ötən gün onun ailəsi ilə görüşdüm
I fix my plate and they still sit there	Mən boşqabımı düzəldirəm və onlar hələ də orada otururlar
I held her hand tighter than I could have expected	Onun əlini yəqin ki, gözlədiyindən də möhkəm tutdum
I hope he does his job well	Ümid edirəm ki, o, öz işini layiqincə yerinə yetirir
I can do my job on time	İşimi vaxtında görə bilirəm
I already knew what he would think	Artıq onun nə düşünəcəyini bilirdim
I remember last night	Ötən gecəni xatırlayıram
I will not have a one-night stand with you	Mən sənin bir gecəlik münasibətin olmayacağam
I saw how he fought	Onun necə döyüşdüyünü gördüm
I wonder if others will see my change?	Görəsən başqaları mənim dəyişikliyimi görəcəkmi?
I had several people, each working in a certain department	Hər biri müəyyən bir bölmədə işləyən bir neçə adamım var idi
Knight in search of salvation	Qurtuluş axtarışında olan cəngavər
I wanted my family back	Mən ailəmi geri istəyirdim
I opened wide and waited	Geniş açıb gözlədim
I needed him, to be with him and around him	Mənə ona ehtiyacım vardı, onunla və onun ətrafında olmaq
I understood immediately after he passed me	O, yanımdan keçdikdən sonra dərhal anladım
I knew something was wrong	Mən bilirdim ki, nəsə pozulur
I forcibly removed the photo	Şəkli zorla uzaqlaşdırdım
I realized that this was his true faith	Mən başa düşdüm ki, bu onun əsl inancıdır
I held the rod motionless, hoping to feel his pulse	Nəbzini hiss etmək ümidi ilə çubuğu hərəkətsiz tutdum
I offer to declare him a traitor	Mən onu satqın elan etməyi təklif edirəm
I did not expect so much	Bu qədər çoxunu gözləmirdim
I did not object to sharing the loan	Krediti paylaşmağa qətiyyən etiraz etmədim
I loved the time I spent here	Burada keçirdiyim vaxtı çox sevirdim
I even have dogs to help	Hətta kömək edəcək itlərim də var
I think there may be opportunities for that	Güman edirəm ki, bunun imkanları ola bilər
I kept thinking about it	Mən bu barədə düşünməyə davam etdim
I laugh because he is a very big brother	Çox böyük qardaş olduğu üçün gülürəm
I look at them one by one slowly	Yavaş-yavaş bir-bir onlara baxıram
Both a tale of love and honor	Həm də sevgi və şərəf nağılı
The smell of dampness rose from the darkness below	Aşağıdakı qaranlıqdan nəm qoxusu yüksəldi
I do not see staff abuse	Mən kadrlardan sui-istifadə görmürəm
It would be good to say this again	Bunu bir daha desəm yaxşı olar
A plan that the Prime Minister is still taking very seriously	Baş nazirin hələ də çox ciddi qəbul etdiyi bir plan
I had no idea what to do tonight	Bu gecə nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I took out my phone	Telefonumu çıxartdım
I miss having fun with friends	Dostlarla əylənmək üçün darıxıram
I will explain this to you in more detail later	Bunu sizə daha sonra daha ətraflı izah edəcəyəm
I briefly mentioned the philosophy of the blue cat	Mavi pişik fəlsəfəsini qısaca qeyd etdim
I miss you so much around the house	Evin ətrafında sənin üçün çox darıxıram
I want to see this show very badly	Mən bu verilişi çox pis görmək istəyirəm
I had a great summer here	Mən burada möhtəşəm bir yay keçirdim
I know where he lives	Mən onun harada yaşadığını bilirəm
I always wondered why he did that.	Mən həmişə düşünürdüm ki, niyə belə edir?
I hoped you would say that	Bunu deyəcəyinizə ümid edirdim
I had to calm myself down	Özümü sakitləşdirməliydim
I believe in real politics	Mən real siyasətə inanıram
I worried about what happened to him	Onun başına gələnlər üçün özümü narahat etdim
I felt tears flowing	Göz yaşlarının axdığını hiss etdim
I just like watching you blush	Mən sadəcə sənin qızardığını seyr etməyi xoşlayıram
I knew what a rock bottom really meant	Mən qaya dibinin əslində nə demək olduğunu bilirdim
I told him to get a job in the store	Mən ona mağazada işə düzəlməyimi dedim
I just have a text file to test	Test etmək üçün sadəcə mətn faylım var
I ran and hid among the bushes	Mən qaçıb kolların arasında gizləndim
I did not know what happened in his life	Onun həyatında nə baş verdiyini bilmirdim
I know you want them destroyed	Bilirəm ki, sən onların məhv olmasını istəyirsən
I didn't have a credit rating	Mənim kredit reytinqim yox idi
He was released because no evidence was presented	Heç bir sübut təqdim edilmədiyi üçün sərbəst buraxılıb
There were a few other things on my mind	Fikrimdə bir neçə başqa şey də var idi
The time of great judgment and blessing was coming	Gələcək böyük mühakimə və xeyir-dua vaxtı gəlirdi
I will bless you more	Daha çox xeyir-dua verəcəyəm
Peak hours will be a convenient time	Pik saat əlverişli vaxt olacaq
I wish they would leave everything to themselves	Kaş ki, hər şeyi özlərinə buraxsaydılar
I started walking instinctively	Mən instinktiv olaraq yeriməyə başladım
I lay down on the bed and wrote	Çarpayıya uzanıb yazdım
I wanted to feel her skin	Mən onun dərisini hiss etmək istəyirdim
In the end, everything that happens is on me	Sonda baş verən hər şey mənim üzərimdədir
I hope they are alive	Ümid edirəm sağdırlar
I looked at him with hatred	Mən ona nifrətlə baxdım
I can say a good word to you	Sənə yaxşı söz deyə bilərəm
I went back to look and stopped breathing	Baxmağa qayıtdım və nəfəsim kəsildi
I do not want to be harsh with you	Sənə qarşı sərt olmaq istəmirəm
I want to go out, give me the money	Mən çölə çıxmaq istəyirəm, pulu mənə ver
I did not intend to shoot	Mən vurmaq niyyətində deyildim
I heard from the living room	Qonaq otağından eşidirdim
At first I was scared	Əvvəlcə qorxdum
I wanted to hear what he decided	Onun nə qərar verdiyini eşitmək istədim
A young girl was standing at the door	Qapının yanında gənc bir qız dayanmışdı
A soft sigh escaped his lips	Dodaqlarından yumşaq bir ah qaçdı
I didn't think anyone else would notice	Başqasının fərqinə varacağını düşünmürdüm
I do not like boring conversations	Mən darıxdırıcı söhbəti sevmirəm
I did not believe my judgments	Mühakimələrimə inanmadım
I stopped to pour some water from the barrel	Bareldən bir az su tökmək üçün dayandım
I was told nothing but you	Mənə səndən başqa heç nə deyilməyib
I pressed the button to call the nurse	Tibb bacısını çağırmaq üçün düyməni basdım
I hid in the bathroom and smoked	Hamamda gizlənirdim, siqaret çəkirdim
Surprisingly light touch	Təəccüblü yüngül toxunuş
I was very weak from fatigue	Yorğunluqdan çox zəif idim
He was abducted by a security guard	Təhlükəsizlik işçisi onu qaçırıb
I was not a girl trying to find her way	Mən öz yolunu tapmağa çalışan qız deyildim
Progress was slow in wet and cold weather	Yaş və soyuq havalarda irəliləyiş yavaş idi
He faced serious opposition from business interests	O, biznes maraqlarının ciddi müqaviməti ilə qarşılaşdı
I should have been calm and collected	Mən sakit və toplanmış olmalıydım
I bought a living room and a bedroom set	Qonaq otağı və yataq otağı dəsti aldım
Completely natural sexual desire	Tamamilə təbii olan cinsi istək
I knew that a new teacher would come	Mən bilirdim ki, yeni müəllim gələcək
I was able to burn my beans beyond recognition	Fasulyemi tanınmaz dərəcədə yandırmağı bacardım
I wonder how it will affect his life	Bunun onun həyatına necə təsir edəcəyini düşünürəm
I will tell you everything	Mən sizə hər şeyi danışacağam
I finally went out and dried myself	Nəhayət çıxdım və özümü qurudum
I live in the southwest	Mən cənub-qərbdə yaşayıram
I felt awkward next to him	Onun yanında özümü yöndəmsiz hiss etdim
I went and knocked on the man's door	Gedib kişinin qapısını döydüm
I covered her body and turned off all the sets	Mən onun bədənini örtdüm və bütün dəstləri söndürdüm
I forgot everything about him	Mən onun haqqında hər şeyi unutdum
I said each sentence twice	Hər cümləni iki dəfə danışdım
A very popular topic will sell out very quickly	Çox populyar bir mövzu çox tez satılacaq
I restrained myself and allowed others to speak for me	Özümü saxladım və başqalarının mənim yerimə danışmasına icazə verdim
I know both good and bad	Mən onun yaxşısını da, pisini də bilirəm
I have to forgive my parents	Valideynlərimi bağışlamalıyam
I immediately touched my face	Dərhal üzümə toxundum
I always put the keys in the car	Mən həmişə açarları maşında qoyuram
I looked at him too	Mən də ona baxdım
I opened my eyes and looked at him	Gözlərimi açıb ona baxdım
I want to be the best for you	Mən sizin üçün ən yaxşısı olmaq istəyirəm
I go back, then I go back	Mən arxaya dönürəm, sonra geri qayıdıram
The goal was to establish a strong royal government	Məqsəd kral hakimiyyətinin möhkəm qurulması idi
I am happy that his family is here	Mən xoşbəxtəm ki, onun ailəsi buradadır
I did not thank properly	Düzgün təşəkkür etmədim
A cup of coffee seemed like a good idea	Bir fincan qəhvə yaxşı fikir kimi görünürdü
I agree with all your opinions	Mən sizin bütün fikirlərinizlə razıyam
I was just playing with you	Mən sadəcə səninlə oynayırdım
I never learned	Mən heç vaxt öyrənmədim
I've been trying to change over the years	Bu illər ərzində dəyişməyə çalışıram
I assure you that they are safe	Sizi əmin edirəm ki, onların heç bir təhlükəsi yoxdur
The perfect mind is the great body	Mükəmməl ağıl böyük bədəndir
I think most of them do not deserve to live	Məncə, onların çoxu yaşamağa layiq deyillər
I think this is a great start for a novel	Məncə, bu, bir roman üçün əla başlanğıcdır
I ignored them and opened my bag impatiently	Onlara məhəl qoymadım və səbirsiz halda çantamı açdım
I asked him to be strong	Mən ondan güclü olmasını xahiş etdim
I realized that the water line was frozen solid	Başa düşdüm ki, su xətti bərk donub
There was a long, cold night ahead	Qarşıda uzun, soyuq bir gecə var idi
I did him good and helped him	Mən ona yaxşılıq edirdim, ona kömək edirdim
I didn't look before I walked in the door	Qapıdan keçməmişdən əvvəl baxmadım
I opened the door, but you were not on the porch	Qapını açdım, amma eyvanda deyildin
I actually felt the pain he was holding	Mən əslində onun tutduğu ağrını hiss edirdim
I can be so stubborn	Mən belə inadkar ola bilərəm
I thought what to say	Nə deyəcəyimi düşündüm
I walked around the room	Otağın ətrafında gəzdim
I let go of his hand	Mən onun əlini buraxdım
I registered only a few months ago	Mən cəmi bir neçə ay əvvəl qeydiyyatdan keçmişəm
I could not be with anyone	Mən heç kimlə ola bilməzdim
I didn't want to shout	qışqırmaq istəmirdim
I feel like he will talk forever	Mən onun əbədi danışacağını hiss edirəm
I want to keep it simple	Mən bunu sadə saxlamaq istəyirəm
This resulted in more conflict	Bu, daha çox münaqişə ilə nəticələndi
I want to shoot something	Mən nəyisə vurmaq istəyirəm
For four years, I rarely saw my father again	Dörd il ərzində atamı nadir hallarda yenidən görürdüm
I want to scream but I can't find my voice	Qışqırmaq istəyirəm amma səsimi tapa bilmirəm
I did not ask them for help	Mən onlardan kömək istəmədim
I have to eat his dinner	Mən onun şam yeməyini yeməliyəm
I have to be sympathetic to him	Mən ona simpatik olmalıyam
The campus was never opened	Kampus heç vaxt açılmayıb
I want to introduce you to some friends	Sizi bəzi dostlarla tanış etmək istəyirəm
A minute of silence, please	Bir dəqiqəlik sükut, xahiş edirəm
I also had mud in my hair	Mənim də saçımda palçıq vardı
I want to list it as much as you	Mən də sizin qədər onu da sıralamaq istəyirəm
I took a deep breath	Mən sakit bir nəfəs aldım
I was proud of her dress	Mən onun özünü geyinməsi ilə fəxr edirdim
Schools closed	Məktəblər bağlandı
The progress bar shows the rest of the download process	Tərəqqi çubuğu qalan endirmə gedişatını göstərir
The police car has been following me for days	Günlərlə polis maşını məni izləyir
He is not satisfied with his proposal	Onun təklifindən razı deyil
A full bathroom and bedroom complete the first floor	Tam hamam və yataq otağı birinci mərtəbəni tamamlayır
I would never help a girl like me	Heç mənim kimi bir qıza kömək etməzdim
I have to force my word	Sözümü zorla çıxarmalıyam
I just wanted to calm you down	Sadəcə fikrinizi rahatlaşdırmaq istədim
I have heard these words before	Bu sözləri əvvəllər də eşitmişdim
I wanted to make sure you came home safely	Evə təhlükəsiz gəldiyinizə əmin olmaq istədim
The second layer is songs	İkinci təbəqə mahnılardır
I do not know how to explain this	Bunu necə izah edəcəyimi bilmirəm
I want to keep an eye on the horizon	Mən üfüqü gözdə saxlamaq istəyirəm
I think you can call it functional	Məncə, siz bunu funksional adlandıra bilərsiniz
I have a lot of time	Mənim çox vaxtım var
I had to be more confident	Özümə daha çox güvənməli idim
I have some preparations	Bir neçə hazırlığım var
I understood his ways	Mən onun yollarını başa düşdüm
I really need to meet someone	Mən həqiqətən kiminləsə görüşməliyəm
I came here with a push	Mən bura təkanla gəldim
I know how much you liked that fish	Bilirəm o balığı nə qədər bəyəndiniz
I never want to go back	Mən heç vaxt geri qayıtmamaq istəyirəm
I was stuck between two worlds	İki dünya arasında qaldım
The person sitting to receive payment	Ödəniş almaq üçün oturan adam
I pulled my right leg	Sağ baldırımı çəkdim
I clearly look at the darkness that surrounds me	Açıqca məni əhatə edən qaranlığa baxıram
Thirteen people were killed and three children were rescued	13 nəfər həlak olub, üç uşaq isə xilas edilib
I know enough to say	Deyəcək qədər şey bilirəm
I am ready for discussion	Müzakirə üçün hazıram
I really wanted him to go to heaven	Onun cənnətə getməsini çox istəyirdim
I wonder what he thinks?	Maraqlıdır, o nə düşünür?
I close my eyes and calm myself	Gözlərimi yumub özümü sakitləşdirirəm
It's not just killing	Bu, sadəcə öldürmək deyil
I swear to you it will happen	Sənə and içirəm ki, bu baş verəcək
I did not mention	Mən qeyd etməmişəm
I see that you eat every day	Mən görürəm ki, hər gün qidalanırsan
I got the much-needed air	Çox lazım olan havanı aldım
The situation is really completely different	Vəziyyətlər həqiqətən tamamilə fərqlidir
I have to go now and bring them here	Mən indi gedib onları bura gətirməliyəm
Great support to you in the city	Şəhərdə sizə böyük dəstək
I told him my unhappiness	Mən ona öz bədbəxtliyimi söylədim
I wonder why he wants to read my magazine?	Maraqlıdır, o niyə mənim jurnalımı oxumaq istəyir?
I checked, it works	yoxlamışam, işləyir
I forgave myself and went outside to get some fresh air	Özümü bağışlayıb təmiz hava almaq üçün bayıra çıxdım
I would like to be different this time	Bu dəfə fərqli olmaq istərdim
Milk is a home purchase	Süd ev alış-verişidir
I held my shirt over my mouth	köynəyimi ağzımın üstündə tutdum
I still look at it every month	Hələ də hər ay baxıram
That's why I loved cooking	Ona görə yemək bişirməyi sevirdim
I slowly turned my head and looked into his eyes	Yavaşca başımı çevirib onun gözlərinə baxdım
I am safe at home	Evimin təhlükəsizliyindəyəm
I couldn't believe he was really gone	Mən onun həqiqətən getdiyinə inana bilmirdim
If you allow me, I will do my part	İcazə versəniz, üzərimdən düşəni edəcəm
I was worried and confused	Mən narahat və çaşqın idim
A few quiet minutes passed before he spoke again	Yenidən danışana qədər bir neçə sakit dəqiqə keçdi
I was not comfortable being naked	Mən çılpaq olmaqdan rahat deyildim
I put my head back again	Yenə başımı arxaya saldım
I felt an adventure and importance	Mən bir macəra və əhəmiyyət hiss etdim
I can't relax, I can't talk	İstirahət edə bilmirəm, praktiki olaraq danışa bilmirəm
I can't do that, you see	Mən bunu edə bilmərəm, görürsən
I see hands, yes	Əlləri görürəm, bəli
I hoped that this was the evidence we needed	Ümid edirdim ki, bu bizə lazım olan sübutdur
I decided to intervene	Özümə müdaxilə etmək qərarına gəldim
That's when I lost my heart	Elə oradaca ürəyimi itirdim
Other political parties are poorly covered	Digər siyasi partiyalar xeyli az işıqlandırılıb
I'm afraid that my temperament controlled me in the best way	Qorxuram ki, xasiyyətim məni ən yaxşı şəkildə idarə etdi
I could swear he was trying to kiss me	Məni öpməyə çalışdığına and içə bilərdim
Blood contact is important	Qan əlaqəsi vacibdir
Females are larger than males	Dişilər kişilərdən daha böyük olurlar
I myself have been hiding here for five years	Mən özüm beş il burada gizlənmişəm
I squeezed my hands before putting them on the glass	Əllərimi şüşənin üzərinə qoymazdan əvvəl sıxdım
I am waiting for an attack in a few days	Bir neçə gün ərzində hücumu gözləyirəm
I can't believe how young and beautiful she is	Onun nə qədər gənc, nə qədər gözəl olduğuna inana bilmirəm
The accusation made me a little nervous	İttiham məni bir az əsəbləşdirdi
The next week I left the building	Növbəti həftə binadan çıxdım
A smile lit up his face as usual	Onun üzünü həmişəki kimi bir təbəssüm işıqlandırdı
These cats were crazy	Bu pişiklər dəli idi
I agreed, and he took me by the hand and led me there	Razılaşdım və o, əlimdən tutub ora apardı
I hadn't noticed him before	Əvvəllər ona fikir verməmişdim
They made a mistake	Səhv etdilər
A small gift for the coming days	Önümüzdəki günlər üçün kiçik bir hədiyyə
I took out the paper to reveal the black box	Qara qutunu üzə çıxarmaq üçün kağızı çıxardım
I want it with all my being	Mən onu bütün varlığımla istəyirəm
I have tried this before	Mən bunu əvvəllər də sınamışam
I see you looking at me	Mən sənin mənə baxdığını görürəm
But I will not hit you	Ancaq mən səni vurmayacağam
I pray that you will be extremely happy	Son dərəcə xoşbəxt olmanız üçün dua edirəm
I chose a bedroom that faces the water directly	Mən birbaşa suya baxan yataq otağı seçmişdim
I smiled and walked to the counter	Mən gülümsədim və piştaxtaya tərəf addımladım
I was not afraid before	Əvvəllər qorxum yox idi
I'm sure it will be very easy to take	Əminəm ki, götürmək çox asan olacaq
I could not show my true feelings	Əsl hisslərimi göstərə bilmədim
He recalled that the situation affected word combinations	Vəziyyətin söz birləşmələrinə təsir etdiyini xatırladı
I had to think about how to get through them	Onlardan necə keçəcəyimi düşünməli idim
It is a natural human tendency	İnsanın təbii meyli odur
I don't think they know who he is	Məncə, onlar da onun kim olduğunu bilmirlər
I thought all the kids were magic	Bütün uşaqların sehrli olduğunu düşünürdüm
I do not have a good answer to his question	Onun sualına qətiyyən yaxşı cavabım yoxdur
I will live it with love	Mən bunu sevgi ilə yaşayacağam
I gritted his teeth	Mən onun dişini döydüm
I'm not so sure	Mən buna o qədər də əmin deyiləm
I enjoyed this beer	Mən bu pivədən həzz aldım
I learned it was a kitchen	Mətbəx olduğunu öyrəndim
I think everyone with any mind hoped for that	Düşünürəm ki, hər hansı bir ağlı olan hər kəs buna ümid edirdi
I feel so much love	Mən çox sevgi hiss edirəm
I know how to read it	Mən bunu necə oxuyacağımı bilirəm
I fell on the pillow again and sighed	Yenidən yastığa yıxılaraq ah çəkdim
Most likely, I would not recognize them on the street	Çox güman ki, onları küçədə tanımazdım
I have to keep myself closed	Məni qapalı tutmalıyam
A beautiful man, even a talented man	Gözəl insan, hətta istedadlı insan
Miles is the island's military governor	Miles adanın hərbi qubernatoru
One dog on each balcony	Hər eyvanda bir it
I am sure that my guests will find it very useful	Əminəm ki, qonaqlarım bunu çox faydalı kəşf edəcəklər
Apparently he got it from his mother	Deyəsən bunu anasından alıb
I looked at his face as he worked	İşləyəndə onun üzünə baxırdım
I quickly looked at my alarm clock	Tez zəngli saatıma baxdım
I got up from my knees and was excited to be free	Dizlərimdən qalxdım, azad olduğum üçün həyəcanlandım
I will hardly touch him	Mən çətin ki, ona toxunacam
I sighed and lay down, then climbed out of bed	Mən ah çəkdim və uzandım, sonra çarpayımdan aşağı dırmaşdım
I had a lot of time	Mənim çox vaxtım var idi
I look at the soul of my late wife	Rəhmətlik həyat yoldaşımın ruhuna nəzər salıram
I have never been greeted like this in my life	Mən həyatımda heç vaxt belə qarşılanmamışdım
A small piece the size of a sandwich	Bir sendviç ölçüsündə kiçik bir parça
I promise I'll be fine	Yaxşı olacağıma söz verirəm
I told her I needed food for the baby	Mən ona dedim ki, körpə üçün yemək lazımdır
I was immediately sad	Dərhal kədərə qərq oldum
I love to serve rather than serve	Mən xidmət etməkdənsə, xidmət etməyi sevirəm
I do not do it on purpose	Mən bunu qəsdən etmirəm
I was sent home quickly	Məni evə tez göndərdilər
I did not know what to do with this reaction	Bu reaksiyadan nə edəcəyimi bilmirdim
I would like all of us to be interested in you	İstərdim ki, hamımız sizinlə maraqlanırıq
I felt very close to him	Mən ona çox yaxın hiss etdim
I made a photo album and she burst into tears	Mən fotoalbomu hazırladım və o, göz yaşlarına boğuldu
I never thought so	Heç vaxt belə düşünməmişdim
I offer to sleep with us	Bizə yatmağı təklif edirəm
I just couldn't stop after that	Sadəcə bundan sonra dayana bilmədim
I can go to court	Mən hərbi məhkəmənin qarşısına çıxa bilərəm
I regained my composure and normalcy	Sakitliyimi və adi halımı bərpa etdim
I walked down the hall without thinking	Düz düşünmədən dəhlizdən keçdim
I have to do it again	Yenidən etməliyəm
I was more afraid of being tortured and insulted	İşgəncələrə məruz qalmaqdan və təhqir olunmaqdan daha çox qorxdum
This time I heard the music	Bu dəfə musiqini eşitdim
He is a former management consultant	O, keçmiş idarəetmə məsləhətçisidir
I could guess what he saw	Onun nə gördüyünü təxmin edə bilirdim
I acted as you expected from my wife	Arvaddan gözlədiyiniz kimi davrandım
I have never been able to do that	Mən bunu heç vaxt bacarmamışam
Mary also rejected him	Məryəm də onu rədd etdi
I felt the same way myself once	Mən özüm də bir dəfə belə hiss etmişdim
I came to see for myself	Özüm görmək üçün gəldim
He knows martial arts well	Döyüş sənətini yaxşı bilir
I always thought about it	Mən bunu daim düşünürdüm
I just want a break from hard hearts, discipline, correction	Mən sadəcə sərt ürəklərdən fasilə, nizam-intizam, islah istəyirəm
I wanted to get rid of them	Mən onlardan qurtulmaq istəyirdim
I need your help as a friend	Bir dost kimi köməyinizə ehtiyacım var
Although I understand why they let him go	Baxmayaraq ki, onu niyə buraxdıqlarını başa düşürəm
I brought a couple of extra sheets	Bir-iki əlavə vərəq gətirdim
I go in and sit away from them	İçəri girib onlardan uzaq otururam
I can no longer hide behind my ignorance	Mən daha cahilliyimin arxasında gizlənə bilmirəm
I beat, but not loudly	Mən döydüm, amma yüksək səslə deyildi
I decided to enjoy my loneliness tonight	Bu gecə təkliyimdən həzz almağa qərar verdim
I wanted to stay with him forever	Mən onunla əbədi qalmaq istəyirdim
I have not seen him use soap	Mən onun sabundan istifadə etdiyini görməmişəm
I still have power supply	Məndə hələ də enerji təchizatı var
I would evaluate it later and sometimes I would oppose it	Mən bunu sonradan qiymətləndirərdim və bəzən bunun əleyhinə çıxırdım
I saw one of my men in the crowd	Adamlarımdan birini izdihamın arasında gördüm
I look forward to any sign of recognition	Mən səbirsizliklə hər hansı bir tanınma əlamətini gözləyirəm
I also want to live its breadth	Mən də onun genişliyini yaşamaq istəyirəm
I think they betrayed me and were ashamed	Düşünürəm ki, onlar mənə xəyanət və utandılar
I should never have said no	Mən heç vaxt yox deməməliydim
I did not know about the existence of this strange place	Bu qəribə yerin varlığından xəbərim yox idi
The translation is provided for your convenience only	Tərcümə yalnız sizin rahatlığınız üçün təqdim olunur
I shook the glass	Şüşədən yellədim
Next to a glass of wine	Yanında bir şüşə şərab
I was sure he would vent his anger on you	Mən onun qəzəbini səndən çıxaracağına əmin idim
I just don't comment when it comes down to it	Mən sadəcə üstümə enəndə heç bir şərh vermirəm
Women can get pregnant up to eighteen months	Qadınlar on səkkiz aya qədər hamilə qala bilərlər
I did not dare to tell him	Onu xəbər verməyə ürəyim çatmadı
I am very angry with them today	Bu gün onlara qarşı çox pis oldum
I am very pleased to see you here	Mən burada görməkdən çox məmnunam
I was more interested in hearing about the devil	Məni daha çox şeytan haqqında eşitmək maraqlandırırdı
I can live with that	Bununla da yaşaya bilərəm
I saw you on the edge of his room yesterday	Mən səni dünən onun otağının kənarında gördüm
I tried to get my mind out of my head	Fikrimi beynimdən çıxarmağa çalışdım
I never said which one	Hansı olduğunu heç vaxt deyə bilmədim
I did not understand that no one owned this place	Heç kimin bu yerin sahibi olduğunu başa düşmədim
I have four brothers, all older than me	Mənim dörd qardaşım var, hamısı məndən böyük
I wanted to entrust this work to him	Mən bu işi ona həvalə etmək istəyirdim
I fought with tears and begged for his release	Göz yaşlarımla mübarizə apardım ki, azad olunsun deyə yalvardım
The third could not die	Üçüncüsü ölə bilməzdi
In most cases, I performed well	Əksər hallarda yaxşı çıxış etdim
I wanted something small, but not too small	Kiçik bir şey istədim, amma çox kiçik deyil
I can understand it from the break in his walk	Onu yerişindəki fasilədən anlaya bilərəm
I want to take care of you	Mən sənin qayğına qalmaq istəyirəm
I thank you for your help, my love	Mən, köməyə görə təşəkkür edirəm, sevgim
I was not sure what would happen	Nə olacağına əmin deyildim
I breathe in the humid air around me	Ətrafımdakı rütubətli hava ilə nəfəs alıram
I want to stay home with you	Mən səninlə evdə qalmaq istəyirəm
I could not feel his hands	Mən onun əllərini hiss edə bilmirdim
I asked him to follow me	Mən onun arxasınca getməyi xahiş etdim
Large straight white shirt	Böyük düz ağ köynək
I doubted he would talk to me again	Onun bir daha mənimlə danışacağına şübhə etdim
I hear you need to update	Yeniləməli olduğunuzu eşidirəm
Now I offer all of us to rest	İndi hamımıza istirahət etməyi təklif edirəm
I think this is true	Düşünürəm ki, bu doğrudur
I have been a part-time mother for many years	Mən uzun illər part-time ana olmuşam
I ask him to be safe	Ondan salamat olmasını xahiş edirəm
Some still have clothes	Bəzilərinin paltarları hələ də var
I brought him here	Mən onu bura gətirdim
13 soldiers and one lieutenant were killed	13 əsgər və bir leytenant həlak olub
I was not an art student	Mən rəssamlıq tələbəsi deyildim
I remembered those lips wrapped around my cock	O dodaqların xoruzuma dolandığını xatırladım
I did not remember the accident	Qəzaya düşdüyümü xatırlamırdım
The action lasted only three minutes	Aksiya cəmi üç dəqiqə davam etdi
I told him he was meaningless and lazy	Mən ona dedim ki, o, mənasız və tənbəldir
I have to tell you this	Bunu sizə deməliyəm
I stayed up all night wondering what had happened.	Gecələr oyaq qalırdım və görəsən nə olub?
I did it for us	Mən bunu bizim üçün edirdim
I know where they took them	Onları hara apardıqlarını bilirəm
I never imagined myself in love	Mən özümü heç vaxt aşiq təsəvvür etməmişəm
I cried all the time	Bütün vaxt boyu ağladım
I couldn't, not since then	Mən bacarmadım, o vaxtdan yox
I was still not allowed to kiss anymore	Mənə hələ də öpüşməkdən artıq icazə verilmirdi
I have to help him	Mən ona kömək etməliyəm
A few things that need to be done differently	Fərqli edilməli olan bir neçə şey
I need privacy to prepare to start my turn	Növbəmi başlamağa hazırlaşmaq üçün məxfiliyə ehtiyacım var
I did not want to hear anything negative	Mən mənfi bir şey eşitmək istəmirdim
I did not feel worthy of another beautiful kiss	Daha bir gözəl öpüşə özümü layiq hiss etmədim
I like to do normal things	Normal işlərlə məşğul olmağı xoşlayıram
I think the girls' version suits me very well	Düşünürəm ki, qızlar versiyası mənə çox uyğun gəlir
I bit and broke his skin	Mən dişlədim, dərisini qırdım
I could look at them all day	Bütün günü onlara baxa bilərdim
I will not allow this to happen again	Bunun bir daha baş verməsinə icazə verməyəcəyəm
I felt like I wanted to lie next to him	Onun yanında uzanmaq istədiyimi hiss edirdim
I could not see him until the morning	Səhərə qədər onu görə bilmədim
I could check the weather in advance	Havanı əvvəlcədən yoxlaya bilərdim
I started to move a little	Bir az hərəkət etməyə başladım
I sleep better at home	Mən evdə daha yaxşı yatıram
I thought it might be useful	Faydalı ola biləcəyini düşündüm
I never thought about suicide	Heç vaxt intihar haqqında düşünməmişəm
A little compromise here, a little there	Burada bir az kompromis, bir az da orada
I'll have a beer	pivə alacam
The ceasefire was closed and the oath was duly taken	Atəşkəs bağlandı və lazımi qaydada and içildi
I prefer you to stay here now	İndi burada qalmağınızı üstün tuturam
I took him home and gave him my bed	Onu evə aparıb çarpayımı ona verdim
I just wanted to see everything with my own eyes	Mən sadəcə olaraq hər şeyi öz gözümlə görmək istəyirdim
It was not an order he especially wanted	Xüsusilə istədiyi bir əmr deyildi
I just wanted to buy a phone	Sadəcə telefonu almaq istədim
I did not care to know	Bilməyə əhəmiyyət vermədim
A sense of achievement	Nailiyyət hissi
I'm not here to hurt your children	Mən sizin uşaqlarınızı incitmək üçün burada deyiləm
Now I had only one focus	İndi yalnız bir diqqətim var idi
I first saw him twelve years ago	Mən onu ilk dəfə on iki il əvvəl görmüşdüm
I could just decorate for you	Mən sadəcə sizin üçün bəzəyə bilərdim
The pilot series has not been ordered	Pilot seriyaya sifariş verilməyib
Please be kind	Sizdən mehriban olmağınızı xahiş edirəm
I owe it to myself to protect his honor	Onun şərəfini qorumağı özümə borc bildim
His advanced second-hand weapons were removed as compensation	Onun irəli ikinci dərəcəli silahları təzminat olaraq çıxarılıb
New cases are usually given genetic counseling	Yeni hallara ümumiyyətlə genetik məsləhət verilir
I intend to do my best	Əlimdən gələni etmək niyyətindəyəm
I can walk well in my room	Otağımda yaxşı gəzə bilirəm
I waited until the last minute	Son dəqiqəyə qədər gözlədim
I would explode	Mən partlayacaqdım
I can still work with it	Mən hələlik bununla işləyə bilərəm
Suddenly I wanted to run away	Birdən məndə qaçmaq istəyi yarandı
He was shot in the head	Başına güllə dolu dolu düşdü
I put the shell in my mouth	Qabığı ağzına qoyuram
I think he is asleep	Məncə o yatıb
I want to practice it	Mən bunu təcrübə etmək istəyirəm
I just had a customer who couldn't accept it	Sadəcə bunu qəbul edə bilməyən bir müştərim var idi
I looked at myself in that elegant mirror	O zərif güzgüdə özümə baxdım
I remember both very well	İkisini çox yaxşı xatırlayıram
I think his conscience makes him feel better	Düşünürəm ki, onun vicdanı onu daha yaxşı hiss edir
I actually felt his lips bend back	Mən əslində onun dodaqlarının geri əyildiyini hiss etdim
I heard them in confusion tonight	Mən onları bu gecə qarışıqlıqda eşitdim
I prepared a good show	Mən yaxşı tamaşa hazırladım
I would never hurt a woman	Mən heç vaxt bir qadını incitməzdim
I often remember feeling very lonely	Çox vaxt özümü çox tənha hiss etdiyimi xatırlayıram
I did not know that you were tortured	Sənin işgəncəyə məruz qaldığını bilmirdim
I never have sex with a patient	Mən heç vaxt xəstə ilə cinsi əlaqədə olmaram
Frost was appointed	Frost təyin edildi
Eggs are usually laid in the nest	Yumurtalar adətən yuvaya qoyulur
I liked the contrast it provided	Təqdim etdiyi kontrastı bəyəndim
I will tell you all what happened	Nə baş verdiyini hamınıza bildirəcəyəm
I have had a war cry from my past	Keçmişimdən bir müharibə fəryadı başımdan keçdi
I went to the table and took out my diary	Masanın başına keçib gündəliyimi çıxardım
I can't do that now	Mən indi bununla məşğul ola bilmərəm
I didn't want to hear it out loud	Mən bunu yüksək səslə eşitmək istəmirdim
I take my fork and start eating quietly	Çəngəlimi götürüb səssizcə yeməyə başlayıram
I heard a group of young girls screaming	Bir qrup gənc qızın qışqırdığını eşitdim
I am a poor being	Mən yazıq bir varlığam
I told you, this is not your fight	Sənə dedim, bu sənin döyüşün deyil
Total lot re-preferred total	Ümumi lota yenidən üstünlük verilən cəmi
I was completely dumb	Mən tamamilə lal vuruldum
I do not see anything wrong with that	Mən bunda səhv bir şey görmürəm
I want to say that there is, but not	Demək istəyirəm ki, var, amma deyil
Maybe I borrowed from him	Bəlkə də ondan borc almışdım
I looked at the faces	Üzlərə baxdım
A lie always has the right content	Yalan həmişə doğru məzmuna malikdir
I didn't want to be so blind to your feelings	Mən sənin hisslərinə bu qədər kor olmaq istəmirdim
I already know the name, of course	Mən artıq adını bilirəm, əlbəttə
I wouldn't say you're crazy, baby	Deməzdim ki, sən dəlisən, balam
I wanted to filter every drop of her love	Onun sevgisinin hər damlasını süzmək istəyirdim
I can never get your money back	Mən heç vaxt sənə pul qaytara bilmərəm
I had a strong feeling that he was not there	Onun olmadığına dair məndə güclü bir hiss var idi
I have to forget it	Mən onu unutmalıyam
I did a long time ago	Mən çoxdan etdim
I know you're curious, but be careful kid	Bilirəm maraqlısan, amma ehtiyatlı ol uşaq
I even ate a light breakfast	Hətta yüngül səhər yeməyi də yedim
I was on the other side of the street, looking at the car, you know	Mən küçənin o biri tərəfində idim, maşına baxırdım, bilirsən
This is their only chance	Onların yeganə şansı budur
I could not imagine any of this	Mən bunların heç birini təsəvvür etmirdim
I couldn't be better	Mən daha yaxşı ola bilməzdim
I feel the shock and I smell the smoke	Zərbəni hiss edirəm və tüstünün iyini hiss edirəm
I can handle the danger alone	Təhlükənin öhdəsindən tək başıma gələ bilərəm
I don't want you to get the wrong impression	İstəməzdim ki, sizdə yanlış təəssürat yaransın
I spend my time on violence	Vaxtımı zorakılığa sərf edirəm
There was a crooked smile on his face	Üzündən əyri bir təbəssüm keçdi
I'm not a little girl	Mən balaca qız deyiləm
The status of women was different	Qadınların statusu müxtəlif idi
I wonder if there is anything that can be done?	Görəsən edilə biləcək bir şey varmı?
I had a proud warm spirit	Məndə qürurlu bir isti ruh var idi
I saw something in the corner	Mən küncdə nəyinsə olduğunu gördüm
Anyway, I hate eating alone	Hər halda tək yeməkdən nifrət edirəm
I support and respect it	Mən bunu dəstəkləyirəm və hörmət edirəm
I have never experienced such an event or crowd	Heç vaxt belə bir hadisə və ya izdiham yaşamamışdım
Again, I knock on the wall again	Yenə, yenə divarı döyürəm
I wish he had never invited me	Kaş ki, məni heç dəvət etməsəydi
I knew you were ready for something	Mən bilirdim ki, sən bir şeyə hazırsan
That is, it happened after that	Yəni, elə ondan sonra oldu
I know now that something is wrong	Mən indi nəyinsə səhv olduğunu bilirəm
I can't form my thoughts tonight	Bu gecə fikirlərimi formalaşdıra bilmirəm
Several brave souls were sitting outside	Bir neçə cəsarətli ruh çöldə oturmuşdu
He was amazed at how kind they were	Onunla necə mehriban davrandıqlarına təəccübləndi
I want you to say that	bunu demenizi isteyirem
I like to miss	Mənim üçün darıxmağı xoşlayıram
He can finally get to the second base	O, nəhayət ikinci bazaya düşə bilər
I went outside and came face to face with our coach	Mən çölə dönüb məşqçimizlə üz-üzə gəldim
I was moving, dragging, putting my head on the ground, lifting my legs	Hərəkət edirdim, sürüklənirdim, başımı yerə qoyurdum, ayaqlarımı qaldırırdım
I was immediately amazed	Dərhal heyrətə gəldim
I should have been in my car now	Mən artıq maşınımda olmalıydım
I intend to fully enjoy the show	Mən şoudan tam zövq almaq niyyətindəyəm
I waited for it to start again	Onun yenidən başlamasını gözlədim
Nowhere is it said that they come	Heç yerdə deyilmir ki, onlar minirlər
I had to run to keep up with him	Onunla ayaqlaşmaq üçün qaçmalı oldum
I looked around, hoping for inspiration	İlhamın mənə gələcəyini ümid edərək ətrafa baxdım
I said it would be so	Dedim ki, belə olacaq
I bought it very cheap	Mən onu olduqca ucuz aldım
I don't think anyone steals from the church	Məncə, heç kim kilsədən oğurluq etməz
I plan to fill it	Mən onu doldurmağı planlaşdırıram
I wanted my people to be free	Mən xalqımın azad olmasını istədim
I know you did your best	Bilirəm ki, əlindən gələni etdin
I remembered the day he held my hand	Əlimi tutduğu günü xatırladım
After a while, he pulled a tied man	Bir az sonra o, bağlı bir adamı çəkdi
A light before death	Ölməzdən əvvəl bir işıq
I saw these events happen	Mən bu hadisələrin baş verdiyini gördüm
I offer you a little rest	Mən sizə bir az dincəlməyi təklif edirəm
I need someone like you	Mənə sənin kimi biri lazımdır
I consider you my friend	Mən səni dostum hesab edirəm
I had mixed feelings about it	Bu barədə qarışıq hisslər keçirdim
I did not expect such a big meeting	Bu qədər böyük bir toplantı olacağını gözləmirdim
I want to hear their screams with my own ears	Onların qışqırmasını öz qulağımla eşitmək istəyirəm
I did not intend to shoot back	Mən geriyə vurmaq fikrində deyildim
I could have already died or I would have died	Mən ya artıq ölmüş ola bilərdim, ya da ölürdüm
A summer day can be wonderful	Bir yay günü gözəl ola bilər
I stopped when the door closed behind them	Qapı onların arxasından bağlananda mən dayandım
The army questioned their safety and design	Ordu onların təhlükəsizliyini və dizaynını şübhə altına aldı
I miss my friends who are leaving	Mən gedən dostlarım üçün darıxıram
I'm not sure where this is	Buranın harada olduğundan əmin deyiləm
I raised my head and looked at the clock	Başımı qaldırıb saata baxdım
This turned into many local jokes	Bu, bir çox yerli zarafatlara çevrildi
I feel my heart breaking in my chest	Ürəyimin sinəmdə qırıldığını hiss edirəm
I'm just in the area sometimes	Mən sadəcə bəzən bölgədə oluram
I had to strain to see who he was	Kim olduğunu görmək üçün gərginləşməli oldum
I should have been a champion	Mən çempion olmalıydım
I was alone again	Mən yenə tək qaldım
I will not worry next year	Gələn il narahat olmayacağam
I didn't come to put you to bed	Mən səni yatağa salmağa gəlməmişəm
I took my phone out of my bag and checked it	Çantamdan telefonumu çıxarıb yoxladım
I just said you have to sleep	Sadəcə dedim ki, sən yatmalısan
I was the only child there	Mən orda yeganə uşaq idim
I know how much joy it can bring you	Bunun sənə nə qədər sevinc gətirə biləcəyini bilirəm
A notice about the football season caught his attention	Futbol mövsümü ilə bağlı bir bildiriş onun diqqətini çəkdi
I had only two dreams last night	Dünən gecə yalnız iki yuxu gördüm
This is also wrong	Bu da səhvdir
I couldn't keep my hands off you	Əllərimi səndən saxlaya bilmədim
I told him about charity	Mən ona xeyriyyəçilik haqqında danışdım
I had to find out what happened	Nə baş verdiyini öyrənməli idim
I also need him to spread this word	Mənə də ehtiyacım var ki, bu sözü yaysın
I retreated in admiration to the picture he presented	Onun təqdim etdiyi şəkilə heyranlıqla geri çəkildim
I can always reach them this way	Mən onlara hər zaman bu yolla çata bilirəm
A dead man with incredible power	İnanılmaz gücə malik ölü adam
I hope one day I will find the right one	Ümid edirəm ki, bir gün doğru olanı tapacam
After a while I woke up from the weight on my chest	Bir müddət sonra sinəmdəki ağırlıqdan oyandım
Don't expect anything and you can get everything	Heç nə gözləməyin və hər şeyi əldə edə bilərsiniz
I was no longer just a spectator	Mən artıq sadəcə tamaşaçı deyildim
A heavy expression caught his lines	Ağır bir ifadə onun cizgilərini tutdu
I asked the lady who broke my wrist	Biləyimi sındıran xanımdan soruşdum
A strip of light stretched over her belly for a month	Qarnının üstündən bir ay işığı zolağı uzanırdı
There are no rules in my kitchen	Mənim mətbəximdə heç bir qayda yoxdur
I did not understand the concept of death	Mən ölüm anlayışını başa düşmədim
I think the Bible is not without limits	Düşünürəm ki, İncil də məhdudiyyətlərdən kənar deyil
I never knew you were coming	Sənin gəldiyini heç bilmədim
I was able to separate the ceiling	Mən tavanı ayıra bildim
I wanted to know what happened	Nə baş verdiyini bilmək istəyirdim
I closed my eyes and pushed with my mind	Gözlərimi yumub ağlımla itələdim
I didn't expect him to do that	Onun belə edəcəyini gözləmirdim
I thought, what happened to me?	Düşündüm ki, mənə nə olub?
I intend to earn my money	Mən pulumu qazanmaq niyyətindəyəm
I woke up this morning to the sound of rain	Bu səhər yağışın səsinə oyandım
I got up and went to him	Ayağa qalxıb onun yanına getdim
I registered for free	Pulsuz qeydiyyatdan keçdim
I hope they will come together someday	Ümid edirəm ki, onlar nə vaxtsa bir araya gələcəklər
I did not know they would react like that	Belə reaksiya verəcəklərini bilmirdim
Treatment depends on the stage of recovery of the patient	Müalicə xəstənin sağalma mərhələsindən asılıdır
I rolled around, capturing my surroundings	Ətrafımı ələ keçirərək yuvarlandım
I learned a lot about garage doors that day	O gün qaraj qapıları haqqında çox şey öyrəndim
I'm worried for both of you	İkiniz üçün narahat oldum
A few seconds passed and the pulse disappeared completely	Bir neçə saniyə keçdi və nəbz tamamilə yox oldu
I went out on the balcony and knocked on the door	Mən eyvana çıxdım və qapını döydüm
I can control myself very well	Öz üzərimdə çox yaxşı idarə edə bilirəm
When I was done, I could give you immortality	İşim bitəndə sənə ölümsüzlük bəxş edə bilərdim
We knew we were doing something special	Xüsusi bir şey etdiyimizi bilirdik
I'm too old for that	Bunun üçün çox qocalmışam
I check the engine	motoru yoxlayıram
I have created several test methods for this index movement	Bu indeks hərəkəti üçün bir neçə test metodu yaratdım
I sweat in a few minutes	Bir neçə dəqiqə içində tər tökürəm
I drove straight here	Mən düz bura sürdüm
A bottle of alcohol	Bir şüşə spirt
I respect makeup	Makiyaja hörmətim var
Both parents bring food for the youngsters	Hər iki valideyn gənclər üçün yemək gətirir
One hundred meters anyway	Hər halda yüz metr
I enjoyed a small trip	Kiçik səyahətdən həzz aldım
I lower my head and lie down completely quietly	Başımı aşağı salıram, tamamilə sakitcə uzanıram
I really hoped that no one took a picture of us	Həqiqətən ümid edirdim ki, kimsə bizim şəklimizi çəkməyib
Worse fate than death	Ölümdən də pis tale
I want her to fall in love with me	Mən onun mənimlə sevişməsini istəyirəm
I will make the necessary adjustments	Mən lazımi tənzimləmələri edəcəm
I know who they are and what they do	Mən onların kim olduğunu və nə etdiklərini bilirəm
I didn't have time to teach anyone else	Başqasını öyrətməyə vaxtım yox idi
I can't think of anything but you	Səndən başqa heç nə düşünə bilmirəm
I just woke up from surgery	Əməliyyatdan yeni oyandım
History of drug use	Narkotik istifadə tarixi
I discovered that crawling is out of the question	Sürünmənin söz mövzusu olmadığını kəşf etdim
I can't do anything for them	Mən onlar üçün heç nə edə bilməyəcəm
I liked his practical opinion	Mən onun praktiki rəyini bəyəndim
I understand his opinion	Mən onun fikrini başa düşürəm
I was officially a local	Mən rəsmi olaraq yerli olmuşdum
I was at the service	Mən servisdə idim
Thank you again for coming out tonight	Bu axşam çıxdığınız üçün bir daha təşəkkür edirəm
I have slept most of my life	Ömrümün çoxunu yatmışam
I wanted to get excited	Mən həyəcanlanmaq istəyirdim
I can see the past and the future	Mən keçmişi də, gələcəyi də görə bilirəm
I can take you there	səni ora apara bilərəm
I would prefer a simple and quiet life	Sadə və sakit həyata üstünlük verərdim
I want to come and see you soon	Tezliklə gəlib səni görmək istəyirəm
A specially adapted motor vehicle was also seized	Xüsusi uyğunlaşdırılmış motorlu avtomobil də götürülüb
Thank you for seeing what is obvious and dealing with it	Aşkar olanı gördüyünüzə və bununla məşğul olduğunuza görə təşəkkür edirəm
I had a surprise for him	Ona sürprizim var idi
I woke up immediately	Mən dərhal oyandım
I have to work tonight anyway	Onsuz da bu axşam işləməliyəm
I want to move the team center abroad	Komanda mərkəzini xaricə köçürmək istəyirəm
The hotel is located on the north side	Şimal tərəfdə otel yerləşir
The site has a nature study area for visitors	Saytda ziyarətçilər üçün təbiəti öyrənmə sahəsi var
I read everything that presented itself, including romantic novels	Romantik romanlar da daxil olmaqla, özünü təqdim edən hər şeyi oxuyardım
I continue to shed tears of joy	Sevinc göz yaşları tökməyə davam edirəm
He signed a free transfer	O, pulsuz transferə imza atıb
At first I paid attention to small things	Əvvəlcə xırda şeylərə diqqət etdim
I shook my head as if it seemed to me	Mənə elə gəlirmiş kimi başımı tərpətdim
I have thirteen minutes to change my destiny	Mənim taleyimi dəyişmək üçün on üç dəqiqəm var
I could see the screen through a small window	Kiçik bir pəncərədən ekranı görə bilirdim
I really started to respect the boy	Mən oğlana həqiqətən hörmət etməyə başlamışdım
I didn't get your name	Adınızı almadım
I never stopped taking pills	Mən heç vaxt həb almağı dayandırmadım
I have felt this before	Mən bunu əvvəllər hiss etmişdim
Lightning flashed through his eyes	Şimşək çaxmış ağrı onun gözlərindən keçdi
Normal reaction, especially for the first time	Normal reaksiya, xüsusən də ilk dəfə
I have never really won	Sözün əsl mənasında heç vaxt qalib gəlməmişəm
I have to admit defeat	Məğlubiyyəti etiraf etməyə məcburam
I wouldn't want you to catch me	Məni tutmağınızı istəməzdim
I saw how the industry worked	Mən sənayenin necə işlədiyini gördüm
Hair became a week or a little later	Bir həftə və ya bir qədər sonra saç oldu
I once asked him how to describe ourselves	Bir dəfə ondan soruşdum ki, özümüzü necə təsvir edək
I was afraid of being caught and afraid to wake up in panic	Tutulmaqdan qorxdum və çaxnaşma içində oyanmaqdan qorxdum
I wanted to know your name	Adınızı bilmək istədim
I drove back	Mən təkəri sürüb geri döndüm
Maybe I will not be welcomed here	Ola bilər ki, burada xoş qarşılanmayacağam
I can't go through that again	Mən bundan bir daha keçə bilmərəm
I set my alarm clock	Zəngli saatımı qurdum
I am leaving this property	Mən bu mülkü tərk edirəm
I consider this my home	Mən buranı öz evim hesab edirəm
I can see how cats love it	Pişiklərin də bunu necə sevdiyini görə bilirəm
I just have to be ready for them	Mən sadəcə onlara hazır olmalıyam
I can't decide which is worse	Hansının daha pis olduğuna qərar verə bilmirəm
I think so are the writers	Məncə, yazıçılar da belədir
I finished the fights	Döyüşləri bitirdim
I couldn't ask to find better friends	Daha yaxşı dostlar tapmağı xahiş edə bilməzdim
I was deeply disappointed	Bundan dərin məyus oldum
I felt something was wrong	Bir şeyin səhv olduğunu hiss etdim
I need a few minutes	Mənə bir neçə dəqiqə lazımdır
I know how much you want me	Məni nə qədər çox istədiyini bilirəm
I always tried to hide my breasts	Həmişə döşlərimi gizlətməyə çalışırdım
I can not get out of what happened	Baş verənlərdən çıxa bilmirəm
Nice tempo change	Gözəl temp dəyişikliyi
I refused to correct him	Mən onu islah etməkdən vaz keçdim
Fun fighting monster truck game	Əyləncəli döyüş canavar yük maşını oyunu
I rarely go on a yacht	Mən nadir hallarda yaxtada oluram
I hate beautiful things	Gözəl şeylərə nifrət edirəm
I never had a tool	Heç vaxt alətim də olmayıb
God knows, up to my neck	Allah bilir, boynuma qədər
I could not imagine a better place for execution	Mən edam üçün daha yaxşı yer təsəvvür edə bilməzdim
I have never been so close to you before	Əvvəllər sənə bu qədər yaxın durmamışdım
I need funding and they will cut me off	Mənə maliyyə lazımdır və onlar məni kəsəcəklər
I appreciate it	Mən bunu yüksək qiymətləndirirəm
I would say you are about a week old	Deyərdim ki, bir həftəyə yaxınsınız
I will never forget it, never	Mən bunu heç vaxt unutmayacağam, heç vaxt da
I wanted to run down the tunnel	Mən tuneldən aşağı qaçmaq istədim
I push my fingers deeper	Barmaqlarımı daha dərinə itələyirəm
I pulled myself together	Özümü bir yerə çəkdim
I did not know what would happen	Nə olacağını bilmirdim
I was indebted to this wonderful man	Bu heyrətamiz insana üzr borcum var idi
I pick it up and get on the table	Mən onu götürürəm və stolun üstünə qalxıram
I just have a different view of myself	Sadəcə özümə fərqli baxışım var
I didn't say a word all the time	Bütün müddət ərzində demək olar ki, bir söz demədim
I hated every bit	Hər zərrəsinə nifrət etdim
I was sorry to see him	Onun necə olduğunu görəndə yazıq idim
I do not know this place or other people	Mən buranı və ya digər insanları tanımıram
I did not know how it would develop	Bunun necə inkişaf edəcəyini bilmirdim
I fully trust him and his judgment	Mən ona və onun mühakiməsinə tam etibar edirəm
I took my beer with me	Pivəmi özümlə apardım
I see our relationship as a business partnership	Münasibətimizə işgüzar tərəfdaşlıq kimi baxıram
I love how this card came out	Bu kartın necə çıxdığını sevirəm
I want to have a record of my existence	İstəyirəm ki, varlığımın bir qeydi olsun
I wish someone would turn off these cursed cars	Kaş kimsə bu lənətə gəlmiş maşınları söndürəydi
Until recently, I did not know anything about this world	Son vaxtlara qədər bu dünya haqqında heç nə bilmirdim
I returned home	Mən evə qayıtdım
Although I didn't think it was inevitable	Baxmayaraq ki, bunun qaçılmaz olduğunu düşünmürdüm
I have more with you in my life	Həyatımda səninlə daha çox şey var
I could not imagine our family any other way	Ailəmizi başqa cür təsəvvür edə bilməzdim
A rare treat for such a special occasion	Belə bir xüsusi münasibətilə nadir bir müalicə
The king seems to be worried about being weak	Deyəsən, padşah zəif olmamaqdan narahatdır
The character appeared in several video games	Personaj bir neçə video oyununda meydana çıxıb
A miracle happened	Bir möcüzə baş verdi
I'm starting to walk towards him	Ona doğru addımlamağa başlayıram
I know this for a fact	Mən bunu bir fakt üçün bilirəm
I need to know why my team	Komandamın niyə olduğunu bilməliyəm
I really enjoyed them	Onlardan həqiqətən həzz aldım
There is a dominant plant type in each zone	Hər zonada üstünlük təşkil edən bitki növü var
I never knew how I would feel	Məni hansı hisslərin mənimsəyəcəyini heç vaxt bilmirdim
A scream stuck in his throat	Boğazında bir fəryad tıxandı
I would hate you instead of you	Sənin yerində məndən nifrət edərdim
I made such a mistake once	Bir dəfə belə səhv etdim
I have been in this city ever since	O vaxtdan bu şəhərdəyəm
I wondered if he had come to the same conclusion.	Maraqlandım ki, o da belə nəticəyə gəlibmi?
I think things are broken	Düşünürəm ki, şeylər belə pozulur
I brought you here only for clothes	Mən səni bura ancaq paltar üçün gətirmişəm
I started to believe	inanmağa başladım
I did not want to read	Mən oxumaq istəmirdim
I could feel his giant darkness slowly increase	Mən onun nəhəng qaranlıq gücünün yavaş-yavaş artdığını hiss edirdim
I have to do something	bir şey etməliyəm
This time I did not pay any attention to them	Bu dəfə heç onlara fikir verməmişdim
I did not leave anything	Mən heç nəyi buraxmadım
I knew there was not much he could do	Onun edə biləcəyi çox şey olmadığını bilirdim
I checked with our lawyers	Hüquq adamlarımızla yoxladım
I slept all the time	Bütün müddət yuxuda qaldım
I made my bed and all that	Yatağımı və bütün bunları düzəltdim
I ran out of the forest to escape all this	Bütün bunlardan qaçmaq üçün meşədən qaçdım
I need to meet with the rest of the staff	Mənə ehtiyacım var ki, qalan işçilərlə görüşəsən
I need you to leave the apartment	Mənə də sənin mənzildən çıxmağın lazımdır
He even has a child	Onun hətta uşağı olan bir adam
I carried a wet cloth on his chest and abdomen	Sinəsinə və qarnına nəm parça gəzdirdim
A box the size of a small house	Kiçik bir ev ölçüsündə bir qutu
I will send your belongings to your apartment	Əşyalarınızı mənzilinizə göndərəcəyəm
Where there is no compromise, I believe in endless choices	Kompromis olmadığı yerdə sonsuz seçimə inanıram
I was a danger to myself and those around me	Mən özüm və ətrafımdakılar üçün təhlükə idim
Most of us hid	Bir çoxumuz gizləndik
A good size, compressed, shaken together and passed over,	Yaxşı bir ölçü, sıxılmış, bir-birinə sarsıdılmış və üstündən keçən,
I can't remember them all	Onların hamısını xatırlaya bilmirəm
I told him to leave you alone	Mən ona dedim ki, səni tək qoy
The two travel together	İkisi birlikdə səyahətə çıxır
Instead, I decided to bargain	Bunun əvəzinə bazarlıq etmək qərarına gəldim
Sometimes I was such a girl	Mən bəzən belə qız olurdum
I heard that the council is considering selling them	Eşitdim ki, şura onları satmağı düşünür
I write a lot	Çox şey yazıram
That's how I imagined us in this swimming hole	Mən bizi bu üzgüçülük çuxurunda belə təsəvvür edərdim
I knew the reason, but I could not say anything	Səbəbini bilirdim, amma heç nə deyə bilmədim
We are proud of our daughter	Qızımızla fəxr edirik
I knew how those children felt then	Həmin uşaqların o vaxt necə hiss etdiyini bilirdim
He fell on the hill	Yoxuşda əlindən düşdü
I will show you a short way	Mən sizə qısa yol göstərəcəyəm
It was really cowardice	Doğrudan da qorxaqlıq idi
I want to say that they have not found him yet	Demək istəyirəm ki, onu hələ də tapmayıblar
I was doomed from the beginning	Mən əvvəldən məhvə məhkum olmuşdum
Salmon declared a state of emergency	Salmon fövqəladə vəziyyət elan edib
If necessary, I prepared for the attack	Lazım gələrsə hücuma da hazırlaşdım
I had to go straight and to the point	Mən birbaşa və nöqtəyə çatmalı idim
I like to sleep to keep me away from this nightmare	Məni bu kabusdan uzaqlaşdırmaq üçün yuxuya xoş gəlirəm
Bush has declared a day of national mourning	Buş milli matəm günü elan edib
I thought about my relationship with the king	Padşahla münasibətimi düşündüm
I turned my eyes away, as I wished	Gözlərimi uzağa çevirdim, necə ki, istəyirəm
I also get lost there sometimes	Mən də bəzən orada itirəm
To be honest, I wanted to	Düzünü desəm, istədim
It seems that the parents are right	Deyəsən valideynlərin haqlıdır
I did not like myself	Özümü bəyənmədim
I wanted so much that I was in pain	O qədər çox istəyirdim ki, acırdım
I was still frozen, but I was aware	Mən hələ də donmuşdum, amma xəbərdar idim
I would do more for you than he did	Mən sənə onun etdiyindən daha çox şey edərdim
I will get to know myself better	Özümü daha yaxşı tanıyacam
I didn't know you had a gun	Silahın olduğunu bilmirdim
I wanted to ask him to repeat it	Mən ondan bunu təkrar etməsini xahiş etmək istədim
I just couldn't	Mən sadəcə bacarmadım
I think death is the greatest test of faith	Məncə ölüm imanın ən böyük sınağıdır
I love my house here	Mən buradakı evimi sevirəm
I pay for his kindness with a discounted rent	Mən onun xeyirxahlığını endirimli kirayə ilə ödəyirəm
A wave of desire spread inside me	İçimə bir istək dalğası yayıldı
I didn't know him well enough	Mən onu kifayət qədər yaxşı tanımırdım
I want my other life back	Mən digər həyatımı geri istəyirəm
I just want to push you	Mən yalnız səni sövq edəni istəyirəm
I like carving wood	Mən ağac oymağı xoşlayıram
I have to talk to his teacher	Mən onun müəllimi ilə danışmalıyam
I looked at the meadow	Mən çəmənliyə baxdım
I didn't think he wanted me	Məni istədiyini düşünmürdüm
I couldn't believe how hot it was	Mən inana bilmirdim ki, bu onu necə isti edir
Five days later, a general strike began	Beş gün sonra ümumi tətil başladı
I remember how it was for us in high school	Orta məktəbdə bizim üçün necə olduğunu xatırlayıram
I have not written another successful book	Başqa bir uğurlu kitab yazmamışam
I couldn't help but smile	Buna gülümsəməkdən saxlaya bilmədim
I could not beat myself to it	Mən özümü buna məğlub edə bilməzdim
Maybe I did him injustice	Bəlkə də ona haqsızlıq etmişəm
I read that article years ago	O yazını illər əvvəl oxumuşdum
And sometimes this can be a problem	Və bəzən bu problem ola bilər
There are many things I have to think about	Düşünməli olduğum çox şey var
I said the necessary expression	Lazım olan ifadəni dedim
A boy can get drunk waiting so long	Bir oğlan bu qədər gözləyərək sərxoş ola bilər
I was already excited, just thinking about him	Mən artıq həyəcanlanmışdım, sadəcə onun haqqında düşünürdüm
I was safe to fool myself	Özümü axmaq etmək üçün təhlükəsiz idim
A form came out of the ground	Torpaqdan bir forma çıxdı
I wanted to ask about the talks	Danışıqlar barədə soruşmaq istədim
I have a feeling that you will not regret it	Məndə elə bir hiss var ki, peşman olmayacaqsan
I told him it could not last forever	Mən ona dedim ki, bu əbədi davam edə bilməz
I read the information panel next to it and frown	Yanındakı məlumat panelini oxuyub qaşqabağını çəkirəm
I thought it was just you	Mən sadəcə sən olduğunu düşündüm
I want you to come out and bring someone else	İstəyirəm ki, çıxıb başqasını geri gətirəsən
I did not know how to cope	Necə öhdəsindən gələcəyimi bilmirdim
I hope you had a good day	Ümid edirəm yaxşı gün keçirdiniz
I killed someone who was defending his family	Ailəsini müdafiə edən birini öldürdüm
I hear a girl screaming in pain	Bir qızın ağrıdan qışqırdığını eşidirəm
I roll my eyes and stand up	Gözlərimi çəkib ayağa qalxıram
Regular training program	Daimi məşq proqramı
I want to participate	iştirak etmək istəyirəm
I just refuse to believe	Mən sadəcə inanmaqdan imtina edirəm
First of all, I focus on sharing the truth with others	Mən ilk növbədə həqiqəti başqaları ilə bölüşməyə diqqət edirəm
I already found him in a dream	Onu artıq yuxuda tapdım
I won't do anything else unless you want me to	Sən istəmədikcə daha heç nə etməyəcəyəm
I found myself holding my breath	Özümü nəfəsimi tutmuş vəziyyətdə tapdım
Tunnels connected both sides of the road	Yolun hər iki tərəfini tunel birləşdirdi
I think he will be fine	Düşünürəm ki, o, yaxşı olacaq
The survey confirmed them	Aparılan sorğu bunları təsdiqlədi
I just want you to know something	Sadəcə bir şeyi bilmənizi istəyirəm
I understand something else	Mən başqa bir şey başa düşürəm
I still remember the pain and the blood	Ağrı və qan hələ də yadımdadır
I just didn't know why	Sadəcə niyə bilmirdim
It borders six other provinces	Digər altı əyalətlə həmsərhəddir
I heard that we are leaving a science team	Eşitdim ki, bir elm komandasını buraxırıq
I blushed and was embarrassed for some reason	Qızardım, nədənsə utandım
I knew better than trying to sleep tonight	Bu gecə yatmağa çalışmaqdan daha yaxşısını bilirdim
I'm tearing down the wall next to me	Yanımdakı divarı yıxıram
I'm not one of those women	Mən o qadınlardan deyiləm
I do it every day	Mən bunu hər gün edirəm
I will be the story you tell your children	Uşaqlarınıza danışdığınız hekayə mən olacağam
I tried not to laugh	Çalışırdım ki, gülməkdən qəhqəhə çəkməyim
A real mix of people from all walks of life	Həyatın hər yerindən insanların əsl qarışığı
I thought the pictures were good	Şəkillərin yaxşı olduğunu düşündüm
I know many gay men	Mən çoxlu homoseksual kişiləri tanıyıram
I didn't even want him here tonight	Onun bu gecə burada olmasını belə istəmirdim
I remember my first time and could hardly walk	İlk dəfə olduğumu xatırlayıram və çətinliklə yeriyə bilirdim
However, I received a number of anonymous threatening letters	Bununla belə, bir sıra anonim təhdid məktubları aldım
I can leave the form completely	Mən formamı tamamilə tərk edə bilərəm
I shouldn't have done anything with you yet	Mən hələ səninlə heç nə etməməliydim
I can't shake my past	Keçmişimi sarsıda bilmirəm
I think we are prisoners here	Düşünürəm ki, biz burada məhbusuq
A modern interpretation would be good	Müasir bir şərh, yaxşı olardı
I appreciate all the pictures and detailed instructions	Bütün şəkilləri və ətraflı təlimatları yüksək qiymətləndirirəm
I turned around and started crying	Dönüb ağlamağa başladım
I loved this lady and her whole spiritual family	Mən bu xanımı və onun bütün ruhani ailəsini sevirdim
I begged him not to kill them	Onları öldürməməsi üçün yalvardım
I feel like my headache is starting to come back	Baş ağrımın geri qayıtmağa başladığını hiss edirəm
After a while, he shook his head	Bir az sonra o, başını tərpətdi
I felt sorry for my mother more	Anama daha çox yazığım gəldi
I could describe the events as yesterday	Hadisələri dünənki kimi təsvir edə bilərdim
I want a partner who can adapt to me	Mənə ortaq, mənimlə uyğunlaşa biləcək birini istəyirəm
I have to clear my mind	Fikrimi təmizləməliyəm
A little math and a little magic touch	Bir az riyaziyyat və bir az sehrli toxunuş
I agree with you on this	Bu barədə fikirlərinizlə razıyam
I went to him and punched him	Mən onun yanına getdim və bir yumruq atdım
I was sincere, but I was not born again	Mən səmimi idim, amma yenidən doğulmamışam
The storage unit is also not damaged	Saxlama vahidi də zərər verməz
I did not feel any warmth near him	Onun yaxınlığında heç bir istilik hiss etmədim
I was able to answer the fourth call	Dördüncü zəngdə cavab verə bildim
I stop because there is no other place to go	Dayanıram, çünki getməyə başqa yer yoxdur
I shouldn't have brought them here	Onları bura gətirməməliydim
I did not find any problem with this	Bununla bağlı heç bir problem tapmadım
I have never experienced this before	Mən bunu əvvəllər heç yaşamamışdım
I heard the sound of the guitar	Gitaranın səsinin başladığını eşitdim
The three rejoice in the bath	Üçü hamamda sevinir
I love you, all of you	Mən sizi sevirəm, hamınızı
It is this exam that makes it so important	Bunu bu qədər vacib edən bu imtahandır
I do not want to feel any pain	Heç bir ağrı hiss etmək istəmirəm
I want two pictures of each person	Mən hər adamın iki rəsmini istəyirəm
I miss being able to feel it	Hiss edə bilmək üçün darıxıram
I dropped the mine to prevent it	Onun qarşısını almaq üçün minamı buraxdım
The university was not built	Universitet tikilmədi
I can't be like that	Mən belə ola bilmərəm
I took into account the conditions	Mən şəraiti nəzərə almışam
I went with him on the second trip	Mən onunla ikinci səfərə getdim
I got up and started hitting the wall again	Ayağa qalxdım və yenidən divarı döyməyə başladım
I could not understand them either	Mən də onları başa düşə bilmədim
I'm worried about his health	Mən onun səhhətindən narahatam
I liked it immediately	Mən onu dərhal bəyəndim
I admired it about my father	Mən atam haqqında buna heyran idim
The next step was to do so	Növbəti addım bunu etmək idi
I understand why you like him	Onu niyə bəyəndiyini başa düşürəm
I felt the tension around me	Ətrafımdakı gərginliyi hiss edirdim
I could call them and ask	Mən onlara zəng edib soruşa bilərdim
The operation must be moved and installed	Əməliyyat işi köçürülməli və qurulmalıdır
I was ready to give birth to her baby	Mən də onun körpəsini dünyaya gətirməyə hazır idim
I just wanted to make a good impression	Mən sadəcə yaxşı təəssürat yaratmaq istədim
The body was later buried in the mansion	Daha sonra cəsəd malikanənin ərazisində basdırılıb
I ran my finger along it and felt a crack	Barmağımı onun boyunca gəzdirdim və çat hiss etdim
I thought about home, clothes, food	Ev, paltar, yemək haqqında düşündüm
I didn't do much	Mən çox şey etmədim
I have not seen any problems	Heç bir problem görməmişəm
I was more impressed	Mən daha çox təsirləndim
I mean, look at this place	Demək istəyirəm ki, bu yerə baxın
I could not do anything about it	Bununla bağlı heç nə etməkdə aciz idim
I do not know what caution means	Ehtiyatlılığın nə demək olduğunu bilmirəm
I hope to walk with you	Ümid edirəm ki, yanınızda gəzəcəm
Luke takes his daughter to shore	Luka bir qızı sahilə aparır
I knew immediately what to do	Nə edəcəyimi dərhal bildim
A white substance rises above the nose	Ağ bir maddə burnundan yuxarı qalxır
I didn't want anything to destroy him	Heç bir şeyin onu məhv etməsini istəmirdim
I appreciate your willingness to tell me how you feel	Hisslərinizi mənə söyləmək istəyinizi yüksək qiymətləndirirəm
I hoped he wasn't at the dinner	Ümid edirdim ki, o, nahar görüşündə deyil
I loved his character	Mən onun xarakterini sevirdim
I'm on fire again	Yenə od içindəyəm
I almost scream in pain	Ağrıdan az qala qışqırıram
He simply became very natural to her	O, sadəcə olaraq çox təbii ona çevrildi
I knew you would find a way out	Mən bilirdim ki, bundan çıxış yolu tapacaqsan
Parts of the wall still exist	Divarın hissələri hələ də mövcuddur
I wouldn't want you to lose it	Bunu itirməyinizi istəməzdim
I can't fix everything	Mən hər şeyi düzəldə bilmirəm
I would like to know what else you see	Başqa nə gördüyünü bilmək istərdim
I could only feel the air	Mən yalnız havanı hiss edə bilirdim
I can't stand any confusion in the studio	Atelyedə hər cür qarışıqlığa dözə bilmirəm
I did not expect this poster to come folded	Bu posterin qatlanmış halda gələcəyini gözləmirdim
I have to prepare	Hazırlaşmalıyam
I stopped trying to calm him down	Mən onu sakitləşdirməyə çalışmağı dayandırdım
I could not stand it	Mən buna dözə bilmədim
I rarely go to bed	Mən nadir hallarda yatıram
I approached the door and tried to open it	Qapıya yaxınlaşıb açmağa çalışdım
I understood and shook my head	Mən başa düşdüm və başımı tərpətdim
I have always been interested in this	Mən həmişə bununla maraqlanmışam
I hated the forest at night	Gecələr meşəyə nifrət edirdim
I have received a letter from him since he left	O gedəndən bəri ondan məktub aldım
I would not stay there again	Mən yenə orada qalmazdım
I am always waiting for an attack	Mən həmişə hücumu gözləyirəm
I haven't seen him for almost a year	Bir ilə yaxındır ki, onu görmürəm
I think it falls somewhere in the political spectrum	Düşünürəm ki, bu, siyasi spektrdə harasa düşür
So we were having fun	Demək, əylənirdik
This is a bad day for all stakeholders	Bütün maraqlı tərəflər üçün pis gündür
I heard his voice again	Onun səsini yenidən eşitdim
These were the last novels published during his lifetime	Bunlar onun sağlığında nəşr olunan son romanlar idi
I reached the number, but it did not matter	Nömrəyə çatdım amma fərqi yoxdu
A wave of sadness washed me away	Kədər dalğası məni yudu
A beautiful touch, he thought	Gözəl bir toxunuş, deyə düşündü
He was not expected to survive another day	Onun daha bir gün sağ qalacağı gözlənilmirdi
I had great experiences	Böyük təcrübələrim olub
A point to start negotiations	Danışıqlara başlamaq üçün bir nöqtə
I ask him to recommend something	Mən ondan bir şey tövsiyə etməyi xahiş edirəm
I stood behind to take a look at my work and took pictures	İşimə nəzər salmaq üçün geridə dayandım və şəkillər çəkdim
I enjoy people who can think like that	Belə düşünə bilən insanlardan zövq alıram
Electricity would be provided by overhead wires	Elektrik enerjisi yerüstü naqillərlə təmin ediləcəkdi
I washed his face and hands	Üzünü və əllərini yudum
I was doing the same thing	Mən də eyni şeyi edirdim
All meetings include a public question period	Bütün görüşlərə ictimai sual müddəti daxildir
I wish they didn't have to	Kaş ki, bunu etmək məcburiyyətində qalmasınlar
I would not wait any longer	Daha gözləməzdim
This is the perfect mix for a hot summer	Bu isti yay üçün mükəmməl bir qarışıq
I wonder if he was ever touched there?	Maraqlıdır, ona nə vaxtsa orada toxunublarmı?
I have a really strong foundation	Mənim həqiqətən güclü təməlim var
I wouldn't want him to know it was magic	Mən onun sehrli bir şey olduğunu bilməsini istəməzdim
A very impressive hotel is of great value	Çox təsir edici bir otel böyük dəyər
I roll towards him and shoot	Ona tərəf yuvarlanıb sinəmə çəkirəm
I wish you saw him	Kaş ki, onu görəydin
I got dressed and thanked him	Mən geyindim və ona təşəkkür etdim
I looked behind him, and he looked behind me	Mən onun arxasına baxdım, o da mənim arxama baxdı
I was not the one who judged the war	Döyüşü mühakimə edən mən deyildim
Great challenge and great opportunity	Böyük problem və böyük fürsət
I just can't listen to it now	Sadəcə indi buna qulaq asa bilmirəm
I began to fear that football would end	Futbolun bitəcəyindən qorxmağa başladım
The room can look bigger when using natural light	Təbii işıqdan istifadə edərkən otaq daha böyük görünə bilər
I prefer style metaphor as texture	Mən faktura kimi üslub metaforasına üstünlük verirəm
I looked at my feet	Ayaqlarıma baxdım
I look forward to reading more about this	Bu barədə daha çox oxumaq üçün irəliyə baxıram
I have records of almost all important events	Demək olar ki, baş verən bütün mühüm hadisələrin qeydləri məndə var
I knew that nothing bad would happen	Bilirdim ki, heç bir pis şey olmayacaq
I will not allow any harm to come to you	Sənə heç bir pislik gəlməsinə icazə verməyəcəyəm
I keep you on a dynamic phone	Səni dinamik telefonda saxlayıram
I just want to be honest with you	Mən yalnız səninlə səmimi olmaq istəyirəm
I briefly researched the other two men	Digər iki kişini qısaca araşdırdım
I've sold some books, but I've had trouble marketing	Bəzi kitablar satmışam, amma marketinqdə çətinlik çəkmişəm
Of course, I would not let him here	Mən əlbəttə ki, onu burada buraxmazdım
I looked at the whole dark net and there was nothing	Bütün qaranlıq tora baxdım və heç nə yox idi
I asked for the assignment	Tapşırığı soruşdum
I love that person very much	Mən o adamı çox sevirəm
I had to return at night	Gecə qayıtmalıydım
A real nightmare will happen in two hours	İki saatdan sonra əsl kabus baş verəcək
I saw the expression on their faces	Bütün üzlərindəki ifadəni gördüm
I'm not interested in talking	Söhbətə marağım yoxdur
I really need help	Mənə həqiqətən kömək lazımdır
I have a wonderful wife	Mənim gözəl həyat yoldaşım var
He spoke in a low and harsh voice	Alçaq və sərt bir səs danışdı
I saw them and had to buy them	Bunları gördüm və almalı oldum
This is a holy day for people	Bu insanlar üçün müqəddəs gündür
I did the same and stood next to him	Mən də belə etdim və onun yanında dayandım
I think this is a little strange	Məncə bu bir az qəribədir
I will publish your recipe	Reseptinizi çap edəcəm
I know a guy who really uses wood	Mən həqiqətən ağacdan istifadə edən bir oğlan tanıyıram
I have never had a balance in my life	Həyatımda heç vaxt balansım olmayıb
I brought my friends to the old house	Dostlarımı köhnə evə gətirdim
My husband and I absolutely loved it	Mən və ərim onu ​​tamamilə sevdik
I couldn't let him see me like that	Məni belə görməsinə icazə verə bilməzdim
I am definitely looking forward to finding out!	Mən, şübhəsiz ki, tapmaq üçün səbirsizliklə gözləyirəm!
I want to graduate and leave the city	Mən məzun olub şəhəri tərk etmək istəyirəm
A more pressing concern required his attention	Daha aktual bir narahatlıq onun diqqətini tələb edirdi
I have better material to tie them	Onları bağlamaq üçün daha yaxşı materialım var
I jumped on his back and fell behind him	Mən sıçrayıb onun kürəyinə yuvarlandım, arxasına düşdüm
A very long and tiring trip	Çox uzun və yorucu bir səfər
I have enough opportunities	Mənim kifayət qədər imkanlarım var
I could tell he was angry and depressed	Onun qəzəbli, depressiyaya düşdüyünü deyə bilirdim
Very good first shot and first kill	Çox yaxşı ilk atış və ilk öldürmə
I think you are right	Məncə siz haqlısınız
I was probably stronger than these sea creatures	Mən yəqin ki, bu dəniz canlılarından güclü idim
I just left the phone with them	Mən sadəcə onlarla telefondan ayrıldım
It was definitely his vision	Bu, şübhəsiz ki, onun vizyonu idi
I was aware enough to remember what he said	Dediyi sözləri xatırlayacaq qədər xəbərdar idim
I surprised them and immediately killed one	Mən onları təəccübləndirdim və dərhal birini öldürdüm
I will close the doors and open the doors	Qapıları bağlayacağam və qapıları açacağam
I never mentioned where	Mən heç vaxt harada qeyd etməmişəm
I have tried sincerely and many times	Mən səmimiyyətlə və dəfələrlə cəhd etmişəm
I always said that he missed us	Həmişə deyirdim ki, bizim üçün darıxıb
I can not dwell on this issue	Bu mövzuda çox dayana bilmərəm
I heard an angry knock on my door	Qapımın qəzəbli döyülməsini eşitdim
I see myself as sexy	Mən özümü seksual görürəm
I threw it around for him along the top of the hole	Mən onu çuxurun üstü boyunca onun üçün ətrafa atdım
I'm interested in his age	Onun yaşı ilə maraqlanıram
I want to wake up with you	Mən səninlə oyanmaq istəyirəm
I'm bad at throwing	Mən atmaqda pisəm
I nodded to the buildings	Başımla binalara işarə etdim
I took a risk and looked around	Risk edib ətrafa nəzər saldım
I just didn't know if he was completely crazy	Sadəcə onun tamamilə dəli olub-olmadığını bilmirdim
I had to negotiate for his life	Mən onun həyatı üçün danışıqlar aparmalı idim
I just let it continue	Mən sadəcə bunun davam etməsinə icazə verdim
He scored the first goal for his team	İlk qolu öz komandasına vurdu
I stepped back in the hallway	Koridorda geriyə addımladım
It just disappeared in all of this	Sadəcə bütün bunların içində itdi
I thought the dreams were gone	Xəyalların getdiyini düşünürdüm
I decided to let myself go	Özümü buraxmağa qərar verdim
I did not go to work today	Bu gün işə də getməmişəm
In that spirit, I am now terminating my contract	Mən o ruhla müqaviləmi indi ləğv edirəm
I try to do something with them	Mən onlarla bir şey etməyə çalışıram
I will not argue with these men	Mən bu kişilərlə mübahisə etməyəcəyəm
I did not feel very well	Özümü çox yaxşı hiss etmirdim
I want him to leave more than anyone	Mən onun getməsini hamıdan çox istəyirəm
I shouldn't have gone to kindergarten	Mən bağçaya getməməliydim
A small wooden hut very close to the nightmare train	Kabus qatarına çox yaxın olan kiçik taxta daxma
I did not grow up working	Mən işləməklə böyüməmişəm
I can also write the paper from beginning to end	Mən də kağızı başdan sona yaza bilərəm
I will have to look at them	Mən bunlara baxmalı olacağam
I can report to them after our meeting tonight	Bu axşam görüşümüzdən sonra onlara hesabat verə bilərəm
I met him only an hour ago	Mən onunla cəmi bir saat əvvəl tanış oldum
I was looking for a travel bag	Səyahət çantası axtarırdım
I drove that car hard	Mən o maşını ağır sürdüm
I was actually hooked on it	Mən əslində ona bağlandım
I wanted to help them both	Hər ikisinə kömək etmək istədim
New face with photo	Foto ilə yeni üz
Not visible to the naked eye	Çılpaq gözlə görünmür
I think you're still stupid	Mənə elə gəlir ki, sən hələ də axmaqsan
I see shadows under the trees	Ağacların altında kölgələr görürəm
I looked at myself	Mən öz əksimə baxdım
I knocked softly and it opened	Yavaşca döydüm və o, açıldı
I mean, this morning	Demək istəyirəm ki, bu səhər
I could put a one-time deposit	Birdəfəlik pul qoya bilərdim
I couldn't convince him otherwise	Mən onu başqa cür inandıra bilməzdim
I really want to thank all of you	Mən həqiqətən hamınıza çox təşəkkür etmək istəyirəm
I see the key is locked	Açarın qıfılda olduğunu görürəm
Speak the truth and do not be deceived	Doğru danışın və aldatmayın
The story is like a shark	Hekayə köpək balığı kimidir
I did not see him enter	Onun içəri girdiyini görmədim
I wanted to be with him	Mən onunla bərabər olmaq istəyirdim
Small, round, white spot	Kiçik, dairəvi, ağ ləkə
I would call the angels and defend myself	Mən mələkləri çağırıb özümü müdafiə edərdim
I suggest spending the whole day reading the files	Bütün günü faylları oxumaqla keçirməyi təklif edirəm
I will turn evil into good	Mən pisliyi yaxşılığa çevirəcəyəm
I looked at him and he looked at me	Mən ona, o da mənə baxdım
I felt a strong connection with him last night	Dünən gecə onunla güclü bir əlaqə hiss etdim
A few years later, the opportunity rang again	Bir neçə il sonra fürsət yenidən çaldı
I felt that the detective was amazed	Detektivin heyran olduğunu hiss etdim
I pay less attention	Mən az diqqət yetirirəm
I saw his strong and beautiful hands	Mən onun güclü və gözəl əllərini gördüm
I had neither time nor energy for him	Kişiyə nə vaxtım, nə də gücüm çatırdı
Five more centuries before the end of the season	Mövsümün sonuna daha beş əsr qalmış
I turned my eyes to them	Gözlərimi onlara çevirdim
I wanted to know everything about him	Onun haqqında hər şeyi bilmək istəyirdim
I heard the door open and close quickly	Qapının açıldığını və tez bağlandığını eşitdim
Solid wood rock	Möhkəm ağac qayası
I couldn't even invite him home for lunch	Onu nahara belə evə dəvət edə bilmədim
I love him, you know	Mən onu sevirəm, bilirsən
I had to find my son	Oğlumu tapmalı idim
I treated him like dirt	Mən onunla kir kimi davrandım
Although as much as I expected	Baxmayaraq ki, gözlədiyim qədər
Rock-n-roll pioneers	Rok-n-rollun pioneri
I close and open my eyes	Gözlərimi yumub açıram
I'm sure he was scared too	Əminəm ki, o da qorxurdu
I have to fight and keep going	Mübarizə edib davam etməliyəm
I have a lot of eyes and ears	Gözlərim və qulağım çoxdur
I'm glad you ate a little	Bir az qidalandığınızı eşitdiyimə şadam
I was very afraid that you would never come	Mən çox qorxdum ki, heç vaxt gəlməyəcəksən
I want to see what's in it first	Mən əvvəlcə onun içində nə olduğunu görmək istəyirəm
I want to help	Mən buna kömək etmək istəyirəm
No damage was reported as a result of the storm	Fırtına nəticəsində dağıntı qeydə alınmayıb
He played football at a young age	O, gənc yaşlarında futbol oynayıb
Sacred attitude is based on love, not illusion	Müqəddəs münasibət illüziyaya deyil, sevgiyə əsaslanır
Maybe I'll never see him again	Ola bilsin ki, onu bir daha heç görmürəm
I feel terrible about it	Bu barədə özümü dəhşətli hiss edirəm
I need him to cooperate and keep his distance	Onun əməkdaşlıq etməsinə və məsafə saxlamasına ehtiyacım var
I almost couldn't	Demək olar ki, edə bilməzdim
I almost started crying	Az qala ağlamağa başladım
I will wish you the best tomorrow	Sabah axşam səni ən yaxşı şəkildə istəyəcəm
A familiar black dagger stood in one of the seats	Oturacaqların birində tanış qara xəncər dayanmışdı
I need him to talk to the monster	Onun canavarla danışmağına ehtiyacım var
I was bored yesterday and haven't looked at my post yet	Dünən darıxmışdım və hələ də yazıma baxmamışam
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I want to think about it carefully	Mən bunu diqqətlə düşünmək istəyirəm
I approached him more and more	Mən ona getdikcə yaxınlaşdım
I do not answer to anyone but you	Səndən başqa heç kimə cavab vermirəm
Otherwise, very little is known about his personal life	Əks halda onun şəxsi həyatı haqqında çox az şey məlumdur
I'm always looking for ways to feed my brain	Mən həmişə beynimi qidalandırmağın yollarını axtarıram
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Bundan sonra nə baş verdiyi qeyri-müəyyəndir
I thought we all passed the exam	Düşündüm ki, hamımız imtahandan keçə bildik
I didn't think they knew about it	Onların bundan xəbəri olduğunu düşünmürdüm
He has never missed a game in his career	O, karyerasında heç vaxt bir oyunu buraxmayıb
No impact was reported on the island	Adada heç bir təsir barədə məlumat verilməyib
I thought, will he be so busy tomorrow?	Düşündüm ki, sabah da bu qədər məşğul olacaqmı?
I must admit that this was not an easy task	Etiraf etməliyəm ki, bu asan məsələ deyildi
A body was found on the outskirts of the city	Şəhərin kənarında meyit tapılıb
Now I felt really strong	İndi özümü həqiqətən güclü hiss edirdim
I have treated hundreds of test subjects	Yüzlərlə test mövzusunu müalicə etdim
I closed my eyes again and rested against him	Yenidən gözlərimi yumub ona qarşı dincəldim
I had no word on that	Buna sözüm yox idi
I wish things would have ended differently	Kaş ki, işlər başqa cür bitsəydi
I did it a lot in the army	Mən bunu orduda çox etmişəm
I love them and would use them in everything	Mən bunları sevirəm və hər şeydə istifadə edərdim
I want to introduce you to someone	Mən səni kiminləsə tanış etmək istəyirəm
I stop trying to watch and listen	Baxmağa və dinləməyə çalışmağı dayandırıram
I can only keep it real with you	Mən bunu yalnız səninlə real saxlaya bilərəm
We both have noble goals	Hər ikimizdə nəcib məqsədlər var
Although I knew what we had to do	Baxmayaraq ki, nə etməli olduğumuzu bilirdim
I am well taught	Mənə yaxşı öyrədilib
I have no idea why this is so	Bunun niyə belə olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I thought you were right	Düzgün olduğunu düşündüm
I couldn't keep it any longer	Bunu daha çox saxlaya bilmədim
I could already smell the pot	Mən artıq qabın iyini hiss edirdim
I put my face on his shoulder	Üzümü onun çiyninə söykədim
I would tell them the truth	Mən onlara həqiqəti deyəcəkdim
I knew what he was doing	Mən onun nə etdiyini bilirdim
Soon other states followed	Tezliklə digər dövlətlər də izlədi
I was not told the time	Mənə vaxt deməyiblər
I had never seen that side of him	Mən onun o tərəfini heç görməmişdim
Mineral processing project	Mineral emalı layihəsi
I want to save you now, not tomorrow	Mən səni sabah deyil, indi xilas etmək istəyirəm
I grew up on my own	Mən özüm tərəfindən böyüdüm
I turn my eyes back to the living room	Gözlərimi yenidən qonaq otağına çevirirəm
I went through some personal things	Bəzi şəxsi şeylərdən keçdim
I have excellent references	Mənim əla istinadlarım var
I know this will help me a lot	Bilirəm ki, bu mənə çox kömək edəcək
I understood that about him	Mən onun haqqında bunu başa düşdüm
I always get up to explore	Mən həmişə araşdırmaq üçün qalxıram
I was really worked out and couldn't shake it	Mən həqiqətən işlənmişdim və onu sarsıda bilmədim
A little man from the west is approaching the knot	Qərbdən bir az adam düyünü yaxınlaşır
I desperately wanted to say no	Mən ümidsizcə yox demək istəyirdim
I never wanted them to be in our city	Mən onların şəhərimizdə olmasını heç istəmirdim
The mother and child approached each other	Ana və uşaq bir-birinə yaxınlaşdı
Mary refused to let him go	Məryəm onu ​​buraxmaqdan imtina etdi
I was hoping it was you	Bir növ sən olduğuna ümid edirdim
Sometimes I got tired of being tired	Hərdən yorulmaqdan yorulurdum
Home, car and shared bank account	Ev, maşın və ortaq bank hesabı
I reinforce the idea and encourage everyone	Mən fikri möhkəmləndirirəm və hamını həvəsləndirirəm
I did not want to let him out of my sight	Onu gözümün önündən buraxmaq istəmirdim
I did not receive any response from the largest part	Ən böyük hissəsindən heç bir cavab almadım
I closed my eyes a little more, then opened them	Gözlərimi bir az daha bağladım, sonra açdım
I'm not alone anymore	Mən artıq tək deyiləm
I have never seen you do that to anyone	Mən səni heç kimlə belə etdiyini görməmişəm
I was his beloved niece	Mən onun sevimli qardaşı qızı idim
Finally, I was able to leave him	Nəhayət, onu tərk edə bildim
I had complete comfort	Məndə tam rahatlıq var idi
I took a quick look at him	Mən ona tez bir nəzər saldım
I struggled for an acceptable answer	Mən məqbul cavab üçün mübarizə apardım
A group of prisoners followed them	Bir dəstə məhbus onların ardınca getmişdi
I could describe what they were wearing	Mən onların nə geyindiyini təsvir edə bilərdim
I have no idea where he is	Harada olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I would not have to save myself	Özümü xilas etməli olmazdım
I will slide more to the edge of the bed	Mən çarpayının kənarına daha çox sürüşəcəyəm
I've been here for years, alone	İllərdir burdayam, təkəm
The game was well received	Oyun müsbət qarşılandı
I felt something was holding me	Bir şeyin məni tutduğunu hiss etdim
The offer was rejected	Təklif rədd edildi
I also learned it from him	Mən də ondan bunu öyrənmişəm
Milan in the next round	Milan növbəti mərhələdə
I can market them for you	Mən onları sizin üçün bazara çıxara bilərəm
I just didn't tell him the whole story	Mən sadəcə ona bütün hekayəni danışmırdım
I can give you people who will deal with you	Mən sizə sizinlə məşğul olacaq insanları verə bilərəm
I thought he would run over me	Düşündüm ki, o, mənim üstümə qaçacaq
A convenient example of physically active individuals has been developed	Fiziki aktiv fərdlərin rahat nümunəsi hazırlanmışdır
Larger females produce slightly larger egg boxes	Daha böyük dişilər bir az daha böyük yumurta qutuları istehsal edir
I was already in love	Mən artıq aşiq idim
I think the boys will do it	Düşünürəm ki, oğlanlar bunu edəcək
There was a vague impression of what was moving around me	Ətrafımda hərəkət edən şeylərin qeyri-müəyyən təəssüratı var idi
I hear it in every word you say	Dediyiniz hər sözdə bunu eşidirəm
I did a quick calculation	Sürətli hesablama apardım
I grew up to love you	Mən səni sevmək üçün böyüdüm
I could call you my wife	Mən sənə arvadım deyə bilərdim
I convinced myself of that	Mən özümü buna inandırdım
I pray that he will return to me safe and sound	Onun sağ salamat yanıma qayıtması üçün dua edirəm
I looked at the music player	Musiqi pleyerinə baxdım
I needed to know how he would react	Onun reaksiyasının necə olacağını bilməliydim
I'm not tired either	Mən də yorulmadım
I see life differently	Mən həyatı başqa cür görürəm
I thought we would meet you	Fikirləşdim ki, səninlə görüşəcəyik
Gilbert was a logical choice for the task	Gilbert tapşırıq üçün məntiqli seçim idi
I can't recommend this company enough	Bu firmanı kifayət qədər tövsiyə edə bilmərəm
I couldn't do that to you, my dear	Sənə bunu edə bilməzdim, əzizim
I can't stop thinking about work	İş haqqında düşünməyi dayandıra bilmirəm
I call special parts the area or the chest	Mən xüsusi hissələrə nahiyə və ya sinə deyirəm
I will not compromise on this issue	Mən bu məsələdə güzəştə getməyəcəyəm
The designer sketches the dress	Dizayner paltarın eskizini çəkir
I completed the running problem	Mən qaçış problemini tamamladım
Criticism and commercial attitude to the film was negative	Filmə tənqidi və kommersiya münasibəti mənfi oldu
I was awake all night, I didn't feel well	Bütün gecə oyaq idim, özümü yaxşı hiss etmirdim
I'm not busy like any of you	Mən sizin heç biriniz kimi məşğul deyiləm
I loved him and hated him	Mən onu sevirdim və ona nifrət edirdim
I invite you to read again	Sizi yenidən oxumağa dəvət edirəm
I did not become that girl	Mən o qıza çevrilmirdim
Mining is an important source of income	Mədənçilik mühüm gəlir mənbəyidir
I was a little fast	Bir az tez idim
I'm just ready to open up	Mən sadəcə həyata açılmağa hazıram
I wonder what they planned?	Maraqlıdır, onlar nə planlaşdırıblar?
I'm just too tired to do that	Sadəcə bunu etməkdən çox yoruldum
I wanted to be a footballer	Futbolçu olmaq istəyirdim
I would vomit	qusacaqdım
After a few minutes, he was finally ready	Bir neçə dəqiqədən sonra o, nəhayət hazır idi
I would build a new house for this family	Mən bu ailəyə yeni ev tikəcəkdim
Taylor was appointed first dean	Taylor ilk dekan təyin edildi
I could not waste more time	Daha çox vaxt itirə bilməzdim
I know what he did to me	Mənə nə etdiyini bilirəm
I didn't sleep very well that night	O gecə çox yaxşı yatmadım
I'm glad about that	Mən buna sevindim
I know that the laboratory is doing its best	Bilirəm ki, laboratoriya əllərindən gələni edir
I will definitely be back	Mən mütləq qayıdacağam
I continue to come here in connection with the investigation	İstintaqla bağlı bura gəlməyə davam edirəm
I basically showed myself	Əsasən özünü göstərirdim
I tried to call the schedule	Qrafiki çağırmağa çalışdım
I began to collapse from the use of magic	Mən sehrli istifadədən çökməyə başlamışdım
I poured a lot of milk	Mən çox süd tökdüm
I want this knowledge	Mən bu biliyi istəyirəm
I'll go and get a friend	Mən gedib bir dost götürəcəyəm
Many became secular priests	Çoxları dünyəvi keşiş oldular
I thought it would be a lot of chicken	Mən onun çox toyuq olacağını düşünmüşdüm
I'm not weird or weird in any way	Mən heç bir şəkildə qəribə və ya qəribə deyiləm
I leaned on my truck, my lungs burning	Yük maşınıma söykəndim, ciyərlərim yanırdı
I could not say the same for him	Mən onun üçün eyni sözləri deyə bilməzdim
I haven't heard anything for a long time	Uzun müddətdir heç nə eşitməmişdim
I did not tell anyone about it	Bu barədə heç kimə heç nə deməmişəm
I thought of joining him at death	Ölümdə ona qoşulmağı düşündüm
I was going to the liquor store	Mən içki mağazasına gedirdim
I would just worry about him	Mən sadəcə onun üçün narahat olardım
I fell asleep and woke up in his arms	Mən yuxuya getdim və onun qucağında oyandım
I had a terrible sore throat and fever	Dəhşətli boğaz ağrım və qızdırmam var idi
I will teach you as much as I can	Mən sizə bacardığım qədər öyrədəcəm
I was a little shaken	Bir az sarsıldım
I was leaving school, I would never come back	Mən məktəbi tərk edirdim, bir daha qayıtmayacaqdım
I want to say that they are many times more than they appear	Demək istəyirəm ki, onlar göründüklərindən qat-qat artıqdırlar
This was my first visit	İlk gəlişim də bu idi
First, I need to build a solid foundation for you	Əvvəlcə sizin üçün möhkəm bir təməl qurmalıyam
I didn't think it was worth it	Mən buna dəyər olduğunu düşünmürdüm
I wanted to sleep now	İndi yatmaq istəyirdim
He now has a presidential pardon	O, indicə prezidentin əfv fərmanı var
I just wanted to survive	Mən sadəcə sağ qalmaq istəyirdim
I have seen it many times	Mən bunu dəfələrlə özüm görmüşdüm
I had to obey his orders	Mən onun əmrlərini yerinə yetirməli idim
I think pork is the meat you celebrate	Güman edirəm ki, donuz əti bayramınızı qeyd etdiyiniz ətdir
I was not sure who would speak first	İlk kimin danışacağına əmin deyildim
I didn't even have a suit	Mənim kostyumum belə yox idi
The next morning the walk continues	Ertəsi gün səhər piyada davam edir
I look forward to resting longer	Daha uzun müddət istirahət etməyi gözləyirəm
I wrote letters and made phone calls	Məktublar yazdım, telefon zəngləri etdim
I wish life were like that	Kaş ki, normal həyat belə olaydı
I didn't want to be with anyone all day	Bütün günü heç kimin yanında olmaq istəməmişdim
I disappeared there for hours	Orada saatlarla yoxa çıxırdım
I took a deep breath and fell on the couch	Rahat bir nəfəs aldım və divana düşdüm
I'm just waiting for something else	Mən sadəcə başqa cür gözləyirəm
I think it's part of pregnancy	Məncə hamiləliyin bir hissəsidir
I quickly reached out and pulled him back	Mən tez əlimi uzadıb onu geri çəkdim
I even thought of putting it in my mouth	Mən hətta onu ağzıma cumlamağı düşünmüşdüm
I do not tell anyone what to believe	Heç kimə nəyə inanmağı demirəm
I have my own wealth	Mənim öz sərvətlərim var
I never know when he may appear	Onun nə vaxt görünə biləcəyini heç vaxt bilmirəm
Now I find myself in a zone of fear	İndi özümü qorxu zonasında tapdım
I never looked	Heç baxmamışam
I took her hand and smiled at her	Əllərindən tutaraq ona gülümsədim
I closed it and went home	Bağlayıb evə getdim
I could say he needed it	Mən deyə bilərdim ki, ona lazım idi
I looked at his shadow	Mən onun kölgəsinə baxdım
I was completely out of my mind	Mən tamamilə ağlımdan çıxırdım
I only did it last year	Mən bunu yalnız keçən il etmişəm
I doubt that the news will spread quickly throughout the city	Xəbərin bütün şəhərə sürətlə yayılacağından şübhələnirəm
He also bought works by other artists	O, digər rəssamların əsərlərini də alıb
I have to show you how to do it	Bunu necə edəcəyinizi sizə göstərməliyəm
I was angry, upset, and desperate to get an answer	Qəzəbləndim, incidim və cavab almaq üçün ümidsiz idim
I step back and take off my clothes	Geri çəkilirəm, paltarımı çıxarıram
Although I will give it to the man	Baxmayaraq ki, kişiyə verəcəm
In front of us was a wide corridor covered with black stone	Qarşımızda qara daşla örtülmüş geniş dəhliz uzanırdı
I know this is not easy for you	Bilirəm ki, bu da sizin üçün asan deyil
I had to come home early, that's all	Evə tez gəlməliydim, bu qədər
I have a new list for all of you	Hamınız üçün yeni siyahım var
I wanted to kiss her too	Mən də onu öpmək istəyirdim
I sit on a polished bench	Cilalanmış skamyada otururam
There was no doubt that he was using the phone again	Onun yenidən telefondan istifadə etdiyinə şübhəm yox idi
I had to do something big, huge	Mən böyük, nəhəng bir şey etməli idim
I did not know any of this	Mən bunların heç birini bilmirdim
I'm getting tired slowly	Yavaş-yavaş yoruluram
I played the video twice	Videonu iki dəfə oynatdım
The wooden road led me to a small house	Taxta yol məni kiçik bir evə apardı
I couldn't tell if she was shy or just nervous	Onun utancaq olduğunu, yoxsa sadəcə əsəbi olduğunu ayırd edə bilmədim
I didn't think he would remember	Onun xatırlayacağını düşünmürdüm
I try to make sure no one can find it	Heç kimin tapa bilməyəcəyinə əmin olmağa çalışıram
A busy road on the north road	Şimal yolunda sıx bir yol
I checked before entering	İçəri girməzdən əvvəl yoxladım
I shrugged and waited	Mən çiyinlərini çəkdim və gözlədim
I didn't think so far ahead	Mən o qədər irəlidə düşünmürdüm
I really want to watch the show	Mən həqiqətən tamaşaya baxmaq istəyirəm
I really wanted to win that first race	Mən o ilk yarışda qalib gəlməyi çox istəyirdim
I never went to the bathroom	Mən heç vaxt hamama getməmişəm
I would never have a job	Mənim heç vaxt işim olmazdı
I get up and go to the bathroom	Qalxıb hamama gedirəm
I could not feel my hands and feet	Əllərimi və ayaqlarımı hiss edə bilmirdim
I really want to talk to you	Mən həqiqətən sizinlə danışmaq istəyirəm
I want to see for myself whether this makes sense	Bunun məntiqli olub-olmadığını özüm görmək istəyirəm
I looked at myself in the mirror in the hallway	Dəhlizdəki güzgüdə özümə baxdım
I agree that they are right	Razıyam ki, haqlıdırlar
I will laugh and make fun	Güləcəm və istehza edəcəyəm
I already called him	Mən artıq ona zəng etdim
I went to the debate a few days ago	Bir neçə gün əvvəl debata getmişdim
I need to understand who to tell	Kimə deyəcəyimi başa düşməliyəm
I visit you when you are a baby, just walking	Mən səni körpə olanda, sadəcə gəzəndə ziyarət edirəm
I looked into his eyes	Mən onun gözlərinə baxdım
I just felt rejected	Mən sadəcə rədd edilmiş hiss etdim
I can smell her breath	Onun nəfəsindən onun iyini hiss edirəm
This removed all doubts for me	Bu, mənim üçün bütün şübhələri aradan qaldırdı
I have a blanket in the truck	Yük maşınında yorğanım var
I think he will understand perfectly	Düşünürəm ki, o, əla anlaşacaq
I want to die now	Mən indi ölmək istəyirəm
Suddenly I started sweating	Birdən tərləməyə başladım
He saw himself as a universal empire	O, özünü universal bir imperiya kimi görürdü
I was very awake now	Mən indi çox oyaq idim
Now I want to eat more	İndi özümü daha çox yemək istəyirəm
I feel even a moment of doubt	Hətta bir anlıq şübhə hiss edirəm
Jersey and silk were also sometimes used	Jersey və ipək də bəzən istifadə olunurdu
It didn't seem so bad	Deyəsən o qədər də pis deyildi
I tried to give them all my strength	Mən onlara bütün qüvvəmi verməyə çalışdım
I lead an active healthy lifestyle	Mən aktiv sağlam həyat tərzi keçirirəm
It is very rare now	İndi çox nadirdir
I could not even imagine such money	Mən belə pulu təsəvvür belə edə bilməzdim
Hatred began to eat me alive	Məni nifrət diri-diri yeməyə başladı
I assure you that this information is true	Sizi əmin edirəm ki, bu məlumat doğrudur
I should have done yesterday	Dünən etməliydim
I'm afraid to continue	Davam etməyə qorxuram
Finally I did everything and went inside	Nəhayət hər şeyi etdim və içəri girdim
I was an extraordinary child	Qeyri-adi uşaq idim
I also had a little trouble with this riddle	Mən də bu tapmaca ilə bir az çətinlik çəkdim
I have to go to work	İşə getməliyəm
I am now a relaxed soul, soaked in sweat	Mən indi rahatlanmış bir ruham, tər içində islanmışam
I deserve what he eats	Mən onun nə yeməsinə layiqəm
I know something he doesn't know	Mən onun bilmədiyi bir şey bilirəm
I was about to call the police	Az qalırdım polisə zəng edim
I swear a strong oath of blood	Mən qandan güclü bir and oxuyuram
I did not mean anything with that	Mən bununla heç nə demək istəmirdim
It was like it was in the air	Sanki havada idi
I heard the silence in the room	Otaqdakı səssizlikdən xəbər tutdum
I hear it in my dreams	Mən bunu yuxumda eşidirəm
A flashlight and a blanket would be important	Bir fənər və ədyal vacib olardı
I can't anymore	Artıq bacarmıram
Other elements of the circus were also historically accurate	Sirkin digər elementləri də tarixən dəqiq idi
I was often hindered	Mənə tez-tez mane olurdu
A good environment is ideal, but not essential	Yaxşı bir mühit idealdır, lakin vacib deyil
I've been crying a lot lately	Son vaxtlar çox ağlayırdım
I like it in his heart	Mən bunu onun ürəyinə oxşayıram
I saw him inside and he was going to sleep	Mən onu içəridə gördüm və yatmağa gedirdi
In the worst case, I was	Ən pis halda mən idim
I really have to run	Mən həqiqətən qaçmalıyam
I started walking home through the grass	Ot sahəsi ilə evə doğru getməyə başladım
I love to travel and work hard	Səyahət etməyi və çox işləməyi sevirəm
I think this is the word they use	Düşünürəm ki, bu, onların işlətdiyi sözdür
I was not in the mood for one of his lectures	Onun mühazirələrindən birində əhvalım yox idi
I hardly remember him	Onu çətinliklə xatırlayıram
I paid special attention to yours for the truth	Həqiqət üçün sizinkilərə xüsusi diqqət yetirdim
Although I was not offended	Hərçənd incimədim
I hope for myself	Ümid edirəm ki, özüm üçün
I was his only rich and famous client	Mən onun yeganə zəngin və məşhur müştərisiydim
This was the beginning of the revolution	Bu, inqilabın başlanğıcı idi
I stayed in the complex	Kompleksdə qaldım
I am on your secret side	Mən sənin gizli tərəfinəm
Although I feel young	Baxmayaraq ki, özümü gənc hiss edirəm
Take a look here or there	Buraya və ya oraya bir baxış
I have no desire to confront	Qarşıdurmaya həvəsim yoxdur
I doubted that he was such a person	Onun belə bir insan olduğuna şübhə edirdim
I do not know what they want from my father	Atamdan nə istədiklərini bilmirəm
I have seen all this before	Mən bütün bunları əvvəllər görmüşdüm
I doubt my writing ability	Yazı qabiliyyətimi şübhə altına alıram
I was surprised by the result	Nəticəyə təəccübləndim
I want to see that car myself	Mən o maşını özüm görmək istəyirəm
I'm sure we can get there in a few hours	Əminəm ki, bir neçə saata ora çata bilərik
A little high, maybe, but still sweet	Bir az yüksək, bəlkə də, amma yenə də şirin
I was still worried about the shirt	Köynəkdən hələ də narahat idim
I went straight to the plains	Düz düzənliklərlə getdim
I am in the middle of Cambridge and London	Kembriclə Londonun ortasındayam
A kind of luck charm	Bir növ uğurlar cazibəsi
I knew better than to ask	Mən də soruşmayacağım qədər bilirdim
I place it as one in a million more	Mən onu daha çox milyonda bir kimi yerləşdirirəm
Rare collective publication	Qıt kollektiv nəşr
My stomach always hurt	Həmişə qarnım ağrıyırdı
I want to share it with you in secret	Gizli yerdə sizinlə bölüşmək istəyirəm
I had to save myself	Özümü xilas etməli idim
I think it can still improve	Düşünürəm ki, hələ də yaxşılaşa bilər
I did not talk to any of them	Onların heç biri ilə danışmadım
I was not ready to let him go	Mən onu buraxmağa hazır deyildim
I built this small advertising agency	Mən bu kiçik reklam agentliyini tikirdim
I did not know what awaited me	Qarşıda məni nələrin gözlədiyini bilmirdim
I had never seen him so angry before	Mən onu əvvəllər heç bu qədər qəzəbli görməmişdim
Gift from parents	Valideynlərindən hədiyyə
The time in this picture flows vertically	Bu şəkildəki zaman şaquli istiqamətdə axır
I personally do not see it as attractive	Mən şəxsən bunun cəlbediciliyini görmürəm
I taught and did not speak regularly	Mən dərs deyirdim və müntəzəm çıxışım yox idi
I suggest we eat before the transition	Mən təklif edirəm ki, keçiddən əvvəl yemək yeyək
There was a soft knock on the door	Qapı sakitcə döyüldü
I will win again tonight	Bu axşam yenə qalib olacam
I think the creature helped others find their rooms	Düşünürəm ki, varlıq başqalarına otaqlarını tapmağa kömək etdi
Now I doubt anyone will say that	İndi kiminsə bunu deyəcəyinə şübhə edirəm
A gentle smile spread across his face	Üzünə incə bir təbəssüm yayıldı
I was twelve years old	Mənim on iki yaşım var idi
I suffered a lot from hunger, but more from the cold	Aclıqdan çox əziyyət çəkdim, amma soyuqdan daha çox
I entered the conference room near the management office	Rəhbərlik ofisinin yaxınlığındakı konfrans otağına daxil oldum
General theory of observation and control	Müşahidə və nəzarətin ümumi nəzəriyyəsi
Although I had never heard of it	Hərçənd ki, heç eşitməmişdim
Immediately after that, it turned into a tropical storm	Bundan dərhal sonra tropik fırtınaya çevrildi
I was always wiping sand from my eyes	Daim gözümdən qum silirdim
A small frown passed over his face	Üzünü kiçik bir qaşqabaq keçdi
I wanted to do more with him tonight	Bu gecə onunla bundan daha çox şey etmək istədim
There was nothing on my back but clothes	Kürəyimdə paltardan başqa heç nə yox idi
I recommend eating a few eggs and maybe toast	Bir neçə yumurta və bəlkə də tost yeməyi məsləhət görürəm
A weaker person would do that	Daha zəif adam bunu edərdi
I could go completely like a queen	Mən tamamilə kraliça kimi keçə bilərdim
There is no need to worry about what happened	Baş verənlərlə maraqlanmağa ehtiyac yoxdu
I thought we would spend weeks together before the session	Düşündüm ki, həftələri sessiyaya qədər birlikdə keçirəcəyik
I was shocked to see his body next to me	Yanımda onun cəsədini görəndə şoka düşdüm
Much of the time has disappeared	Zamanın böyük bir hissəsi yoxa çıxdı
It also shows the summer scene	O, həm də yay səhnəsini göstərir
I'm sure you can then ask about his plan	Əminəm ki, o zaman onun planı haqqında soruşa bilərsiniz
I will not be able to sleep	yata bilməyəcəm
I will never understand that	Bunu heç vaxt başa düşməyəcəyəm
I think he retired about twenty years ago	Düşünürəm ki, o, təxminən iyirmi il əvvəl təqaüdə çıxıb
It just means a lot	Sadəcə çox şey deməkdir
I took it out and compared the two	Mən onu çıxardım və ikisini müqayisə etdim
I took it out and looked	Çıxardım, baxdım
I got out of the saddle and went on my way	Yəhərdən düşüb yoluma düşdüm
I watch them bleed	Onlar qan çəkəndə baxıram
I said that they do not make enough effort	Dedim ki, onlar kifayət qədər səy göstərmirlər
I asked him, but he did not answer	Mən ondan soruşdum, cavab vermədi
I put one hand on my hip	Bir əlimi ombama keçirtdim
The case set includes a number for an example or event	Keys dəstinə misal və ya hadisə üçün bir sıra daxildir
I did not need anyone's claim	Mənə heç kimin iddiası lazım deyildi
I asked you to be silent	Susmağınızı xahiş etdim
He had no defense	Onun heç bir müdafiəsi yox idi
I think you were very strict	Məncə çox sərt idin
I started pushing him forward, but I couldn't	Mən onu irəli çəkməyə başladım, amma bacarmadım
I learned a lot about the navy	Donanma haqqında çox şey öyrəndim
I see others looking at me angrily	Başqalarının mənə qəzəblə baxdığını görürəm
He said it should be worse	Dedi ki, daha pis olmaq lazımdır
I wanted you to be happy	Xoşbəxt olmağını istədim
I want to see you off	Mən səni yola salmaq istəyirəm
I never graduated from college	Mən heç kolleci bitirməmişəm
I absolutely love them	Mən bunları tamamilə sevirəm
I think he had bad advice	Düşünürəm ki, onun pis məsləhəti var idi
B was about to leave, but stopped again	B çıxmağa hazırlaşırdı, lakin yenidən dayandı
I totally belong to it	Mən buna tamamilə aidəm
Now I feel bad about it	İndi buna görə özümü pis hiss edirəm
I wanted such confidence	Mən belə güvən istəyirdim
I missed drinking wine and painting	Şərab içmək və rəsm çəkmək üçün darıxırdım
I didn't really understand him	Mən onu həqiqətən başa düşə bilmədim
I knew he saw the questions in my eyes	Gözlərimdəki sualları gördüyünü bilirdim
I believe in perfection, innovative and creative writing	Mən mükəmməlliyə, yenilikçi və yaradıcı yazıya inanıram
I am always interested in such things	Mən həmişə belə şeylərlə maraqlanıram
I was her, she was mine	Mən onun, o mənim idi
I lay down on the bed and returned to the cabin	Mən çarpayıda uzanıb kabinəyə qayıtdım
I'll go and clean up, and then I'll check my email	Mən gedib təmizliyəm, sonra e-poçtumu yoxlayacağam
He stayed there for only a few months	Orada cəmi bir neçə ay qaldı
I was the youngest of four sisters and two brothers	Dörd bacı və iki qardaşın ən kiçiyi idim
They can finish the process in a day	Prosesi bir günə bitirə bilərlər
I had very little to give	Verəcəklərim çox az idi
Sometimes you come together in practice	Bəzən təcrübədə belə bir araya gəlirsən
I saw that he still wanted me	Gördüm ki, o hələ də məni istəyir
I have no place to judge	Mühakimə etməyə yerim yoxdur
I have achieved your mercy	Sənin mərhəmətinə nail oldum
I appeared quickly	Tez bir zamanda ortaya çıxdım
I froze when I looked at them	Mən onlara baxanda donub qalmışdım
I was not the famous child you mentioned	Mən sizin dediyiniz məşhur uşaq deyildim
Many men in those days had such dreams	O vaxtlar bir çox kişilər belə xəyallar qurmuşdular
I stopped and smoked	Bir az dayanıb siqaret çəkdim
A smile went to his lips	Bir təbəssüm dodaqlarına getdi
A picture that succumbs to reality	Gerçəkliyə boyun əyən bir şəkil
I thought about how it would be	Bunun necə olacağını düşündüm
I'll show you the room in a minute	Mən sizə bir dəqiqədən sonra otağı göstərəcəyəm
I would not want them to appear	Onların görünməsini istəməzdim
I always get my email	Mən həmişə e-poçtumu alıram
I looked into his eyes for a while	Bir müddət onun gözlərinə baxdım
I think it was his middle finger	Məncə bu onun orta barmağı idi
Sometimes I have to be able to treat myself	Hərdən özümü müalicə etməyi bacarmalıyam
I think he should talk about it	Məncə, o, bu barədə danışmalıdır
I do not know what day it is	Hansı gün olduğunu bilmirəm
I want to know more than that	Mən bundan daha çox bilmək istəyirəm
There is a small brick chimney at this height	Bu yüksəklikdə kiçik bir kərpic bacası var
When he opened his eyes, I wanted to be there	Gözlərini açanda mən orada olmaq istəyirdim
I really enjoyed your sermon	Xütbənizdən çox zövq aldım
I did not know how to choose the lock	Kilidi necə seçəcəyimi bilmirdim
I was committed to it	Mən buna sadiq idim
The pistol has a hidden hammer	Tapançada gizli çəkic var
I could not really understand what was happening	Həqiqətən nə baş verdiyini anlaya bilmədim
I think this speech was made once	Düşünürəm ki, bu çıxış bir dəfə olub
Most of those years were painful	O illərin çoxu ağrılı idi
I rarely wear a coat	Nadir hallarda palto geyinirəm
I ran to the hospital	Mən xəstəxanaya qaçdım
That would be a really good story	Bu, həqiqətən yaxşı hekayə olardı
I tried to resist, but I couldn't	Mən müqavimət göstərməyə çalışdım, bacarmadım
He beat me fifty times	Məni əlli yoldan döydü
I think we should release the opera tonight	Düşünürəm ki, bu axşam operanı buraxmalıyıq
I struggled with the desire to join him	Mən ona qoşulmaq istəyi ilə mübarizə apardım
I brought them into the house	Onları evin içərisinə gətirdim
I ran away from him	Ondan qaçardım
Good luck next year	Gələn il daha yaxşı uğurlar
I want your children	uşaqlarınızı istəyirəm
I didn't want him to see or hear anything	Onun heç nə görməsini və eşitməsini istəmirdim
Stormy seas can rise to unusual heights	Fırtınalı dənizlər qeyri-adi yüksəkliyə qalxa bilər
I shouldn't have left him	Ondan ayrılmamalıydım
I could hardly find the words	Mən çətinliklə söz tapa bildim
I was really excited	Mən həqiqətən həyəcanlandım
Because I withdrew for a while	Çünki bir müddət geri çəkildim
I want to spread peace and understanding	Mən sülh və anlaşmanı yaymaq istəyirəm
I think we should take a look	Məncə, bir nəzər salmalıyıq
This time I was not polite	Bu dəfə nəzakətli deyildim
I shivered from memory, then turned off the water	Yaddaşdan titrədim, sonra suyu bağladım
The street of the same name remains	Eyni adlı küçə qalıb
I promise nothing happened	Söz verirəm ki, heç nə olmayıb
I pretended to be interviewing	Mən elə etdim ki, müsahibə aparıram
I explained everything to him again	Mən bir daha ona hər şeyi izah etdim
Then I will come and kill him	Sonra gəlib onu öldürəcəyəm
I made a fist and pressed it to my side	Bir yumruq düzəldib böyrümə sıxdım
I'm tired of this	Bundan bezdim
I know that you also had a share in your difficulties	Bilirəm ki, sizin də çətinliklərinizdən payınız olub
I wouldn't let him stay there anymore	Lazım olduğundan artıq orada qalmağa icazə verməzdim
I ate the most delicious holiday sandwich	Ən dadlı bayram sendviçini yedim
I did it yesterday and today	Mən bunu dünən və bu gün etdim
I have never seen him	Mən onu heç vaxt görməmişəm
I knew he could finally find her again	Mən bilirdim ki, o, nəhayət, onu yenidən tapa bilər
I was guilty of replacing it	əvəz etməkdə günahım var idi
I hear them talking	Danışdıqlarını eşidirəm
I just wanted one last kiss	Mən sadəcə son bir öpüş istədim
I looked at my feet, and he was fine	Ayağıma baxdım, o da yaxşı idi
I was on his trail a minute ago	Mən bir dəqiqə əvvəl onun izində idim
I lived among you for many years before he came	O gələnə qədər mən sizin aranızda uzun illər yaşadım
Green with boots for the gardener, he thought	Bağban üçün çəkmələri olan yaşıl, o güman edirdi
I need a meeting for the ball tomorrow night	Sabah axşam top üçün görüşə ehtiyacım var
They did not go beyond their territory	Onlar öz bölgələrindən kənara çıxmadılar
I lean back and close my eyes	Mən arxaya əyilib gözlərimi yumuram
I wanted an empty room for the office and guests	Ofis və qonaqlar üçün boş otaq istədim
There was an angry expression on the woman's face	Qadının üzündə hirsli bir ifadə keçdi
I have already said that	Mən bunu artıq demişəm
I didn't know it could be so difficult to walk	Gəzməyin bu qədər çətin ola biləcəyini bilmirdim
I have a beautiful view	Gözəl mənzərəm var
I had never seen him in a factory	Mən onu heç vaxt fabrikində görməmişdim
That was the explanation	Bu izahat idi
I work all day, he thought	Bütün günü işləyirəm, deyə düşündü
I wondered if there was a bullet hole there.	Fikirləşdim ki, orada güllə dəliyi varmı?
I want to say that you have met him	Demək istəyirəm ki, siz onunla görüşmüsünüz
I did not intend to wait for you	Mən səni gözlətmək niyyətində deyildim
I was very sharp	Mən çox kəskin olmuşam
A tear slipped down his right cheek	Bir göz yaşı sağ yanağından aşağı sürüşdü
I feel like a rat in a cage	Özümü qəfəsdəki siçovul kimi hiss edirəm
The nose is unusually long and boldly bent	Burun qeyri-adi uzun və cəsarətlə əyilmişdir
I just prefer honesty, that's all	Mən sadəcə dürüstlüyə üstünlük verirəm, bu qədər
I hope you find it useful!	Ümid edirəm ki, faydalı tapacaqsınız!
Unfortunately, I have a video of everything	Təəssüf ki, məndə hər şeyin videosu var
I almost laughed in pain	Ağrıdan az qala güldüm
I have to make a significant contribution	Mən əhəmiyyətli töhfə verməliyəm
Giant new tunnel	Nəhəng yeni tunel
I watched the contract	Müqaviləni izlədim
At the end of that year, the second edition was published	Həmin ilin sonunda ikinci nəşri nəşr olundu
The identities of the female figures are unclear	Qadın fiqurlarının kimliyi qeyri-müəyyəndir
Finally, he decided to take a spiritual path	Nəhayət, ruhani yolu tutmağa qərar verdi
I just closed my ears and didn't listen	Sadəcə qulaqlarımı bağladım və qulaq asmadım
I don't have enough experience to make these calls	Bu zəngləri etmək üçün təcrübəm çatışmır
I could use the rest	Qalanını istifadə edə bilərdim
I smiled at the memory	Xatirəyə gülümsədim
I raised my head and looked at his face	Başımı qaldırıb üzünə baxdım
I like pictures of chickens and things	Toyuqların və əşyaların şəkillərini bəyənirəm
I do not know what day it is	Heç bilmirəm hansı gündür
Finally, I gave up my efforts	Nəhayət, səylərimi tərk etdim
It's as if I'm holding his spirit in my hands	Mən sanki onun ruhunu əllərimdə tuturam
I did not pay much attention	Çox fikir vermədim
I remember that day like yesterday	O günü dünən kimi xatırlayıram
A small amount is left	Az miqdarda qalıb
I could see a little more clearly from the sun	Mən günəşdən bir az daha aydın görürdüm
A serious medical examination is required to restore regular breathing	Müntəzəm nəfəs almağı bərpa etmək üçün ciddi bir tibbi müayinə tələb olunur
An animal with red glittering eyes	Qırmızı parıldayan gözləri olan bir heyvan
I wanted everything with my wife	Yoldaşımla hər şeyi istədim
I understand why you like it so much	Bunu niyə bu qədər bəyəndiyinizi başa düşürəm
I could not find a way out of this	Bundan çıxış yolu tapa bilmirdim
I listened to survive	Mən sağ qalmağı dinlədim
I know you made your decision	Bilirəm ki, qərarını verdin
Several police cars	Bir neçə polis maşını
I have to help him	Mən ona kömək etməliyəm
I will not promise	Mən söz verməyəcəyəm
I think that's why we understand each other well	Düşünürəm ki, buna görə də yaxşı anlaşırıq
I can't be angry with him for long	Mən ona uzun müddət əsəbi qala bilmərəm
I did not like the sound of it	Bunun səsini bəyənmədim
I can hit the atmosphere to a point	Atmosferi bir nöqtəyə vura bilərəm
He then demanded that the complaint be terminated	Daha sonra şikayətə xitam verilməsini istəyib
You need to find a kitchen	Mətbəxi tapmağınız lazımdır
I want him to have what he really wants	Mən onun həqiqətən istədiyinə sahib olmasını istəyirəm
Yesterday I made my first attempt in a crazy wind	Dünən dəli küləkdə ilk cəhdimi etdim
Growth is also quite fast	Artım da kifayət qədər sürətlidir
I left the car	Maşını tərk etdim
I was so worried	O qədər narahat idim
I didn't even wait for him to reach me	Onun mənə çatmasını belə gözləmədim
The mayor knows nothing	Bələdiyyə sədri heç nə bilmir
I would do him a favor	Mən ona yaxşılıq edərdim
I do not need his attention at all	Onun diqqətinə ümumiyyətlə ehtiyacım yoxdur
I could never repay him for everything he did	Mən heç vaxt ona etdiyi hər şeyin əvəzini verə bilməzdim
I still had bullets, but that wouldn't be enough	Hələ də güllələrim var idi, amma bu kifayət etməyəcəkdi
I wanted to talk, but I was deprived of this basic right	Danışmaq istədim, amma bu əsas hüquqdan məhrum oldum
I should have known better	Mən daha yaxşı bilməliydim
I was very tight	Mən çox sıx bağlanmışdım
I preferred silence	Sakitliyə üstünlük verdim
I wanted to insult those black people	Həmin qaradərili insanları təhqir etmək istədim
I kept in touch all the time and felt well informed	Mən bütün müddət ərzində əlaqə saxladım və yaxşı məlumatlı hiss etdim
That is a single woman	Tək qadın, yəni
One man, perhaps homeless, was wrapped in dozens of different rags	Bir adam, bəlkə də, evsiz, onlarla müxtəlif cır-cındıra bükülmüşdür
I promise it will not happen again	Söz verirəm ki, bir daha olmayacaq
I'll give it to you right away	Dərhal sənə verəcəm
I want to go back there one day	Mən bir gün ora qayıtmaq istəyirəm
Adult men rarely become grooms in groups	Yetkin kişilər nadir hallarda qruplarda kürəkən olurlar
I immediately asked others to look back	Dərhal başqalarından geriyə baxmalarını xahiş etdim
I can postpone it, then I can	Mən bunu təxirə sala bilərəm, sonra edə bilərəm
I was sure it was a monster	Mən əmin idim ki, bu canavardır
I didn't deserve it	layiq deyildim
I feel very attracted to him	Mən ona çox çəkildiyimi hiss edirəm
I think we can go down	Düşünürəm ki, biz aşağı düşə bilərik
I doubt there is anything unusual here	Burada qeyri-adi bir şeyin olduğuna şübhə edirəm
This created an unpleasant situation	Bu, xoşagəlməz vəziyyət yaradıb
I could not delete them all at once	Onların hamısını eyni anda silə bilməzdim
A very feminine piece	Çox qadına xas bir parça
I was afraid he would see me	Qorxurdum ki, məni görəcək
An excellent beach to read for this summer	Bu yay üçün oxumaq üçün əla çimərlik
A boot entered his limited view	Bir çəkmə onun məhdud görünüşünə girdi
I never, ever wanted to bother anyone	Mən heç vaxt, heç vaxt, heç kimin narahatlığına səbəb olmaq istəməmişəm
A little steam came out from under my ass	Könçəmin altından bir az buxar çıxdı
I saw it in his eyes	Mən bunu onun baxışında görürdüm
A monster by all accounts and a pretty bad one	Bütün hesablardan bir canavar və olduqca pis bir
I love your projects, your colors, everything	Mən sizin layihələrinizi, rənglərinizi, hamısını sevirəm
I turned around to look	Baxmaq üçün arxaya çevrildim
I did not want to offend anyone	Mən heç kimi incitmək istəmirdim
I just came home	Mən evə təzə gəlmişdim
Players with full international caps	Tam beynəlxalq qapaqları olan oyunçular
I need all this	Bütün bunlara ehtiyacım var
I was worried it would catch me for a moment	Bir anlıq məni tutacağından narahat oldum
I would never do that to you	Mən heç vaxt sənə bunu etməzdim
I was just trying to show respect	Mən sadəcə hörmət göstərməyə çalışırdım
You need to guide my actions	Mənim hərəkətlərimə rəhbərlik etməyiniz lazımdır
I just looked at him and looked	Mən sadəcə ona baxdım və baxdım
I saw him across the street	Mən onu küçənin o tayında gördüm
I choked on tears at that moment	Bu anda göz yaşlarına boğuldum
A breath caught in his throat	Boğazında bir nəfəs tutuldu
I was able to relax my arms a little	Bir az qollarımı rahatlaşdıra bildim
I bent down and hid under the table	Mən əyilib stolun altında gizləndim
People were far ahead of us	İnsanlar bizdən çox irəlidə idi
Sometimes all the stuffed birds were used to make hats	Bəzən papaq hazırlamaq üçün bütün doldurulmuş quşlardan istifadə olunurdu
I felt it in my brain	Onu beynimde hiss edirdim
I may have run away twice	Ola bilsin ki, iki dəfə qaçmışam
I have a priority transition	Mənim prioritet keçidim var
Because of all this, I was just discouraged	Bütün bunlara görə sadəcə ruhdan düşürdüm
I like to sample water	Mən sudan nümunə götürməyi xoşlayıram
I didn't mean to bother you	Mən səni narahat etmək fikrində deyildim
I felt with them	Özümü onlarla bir yerdə hiss etdim
I forgot for years	İllərlə unutmuşdum
I looked at the old lamps and boards	Mən köhnə lampalara və lövhələrə baxdım
I was worried about being with him	Onun yanında olmaqdan narahat idim
I'm still working on it	Mən hələ də üzərində işləyirəm
I still remember how beautifully sweet and delicious it was	Onun necə gözəl şirin və dadlı olduğunu hələ də xatırlayıram
I would like a woman to be president	Mən istərdim ki, qadın prezident olsun
I was deep in thought	Dərin düşüncələrə daldım
I took a deep breath, then slowly shook my head	Dərindən nəfəs aldım, sonra yavaşca başımı tərpətdim
Feel completely justified, believe me	Tamamilə əsaslandırılmış hiss, mənə inanın
I have never been so alone	Mən heç vaxt bu qədər tək olmamışdım
I think we will walk until the morning	Güman edirəm ki, səhərə qədər gəzəcəyik
I haven't seen you in the last few days	Son bir neçə gündə səni görmədim
I have little choice	seçimim azdır
I can take the information, but I can't write anything	Məlumatları götürə bilərəm, amma heç nə yaza bilmirəm
I choose to believe in myself more	Özümə daha çox inanmağı seçirəm
The soldiers did their best	Əsgərlər əllərindən gələni etdilər
I connected to phone calls	Telefon zənglərinə bağlandım
I literally stood on it	Mən sözün həqiqi mənasında onun üstündə dayanmışdım
I fell to the ground in front of him	Mən onun qarşısında yerə çökdüm
Nervous individual	Əsəbi fərd
I was always hungry in those days	O günlərdə daim ac idim
He was a source of inspiration for everyone around him	O, ətrafındakı hər kəs üçün ilham mənbəyi idi
A great loss of something very dear to us	Bizim üçün çox əziz bir şeyin böyük itkisi
I did not see anything wrong with his technique	Onun texnikasında səhv bir şey görmədim
I know that you are now singing in the church choir	Bilirəm ki, sən indi kilsə xorunda oxuyursan
I need a good face for this	Bunun üçün mənə yaxşı üz lazımdır
Global civilization does not collapse in a day	Qlobal sivilizasiya bir gündə dağılmır
I like things that make me feel	Məni hiss etdirən şeyləri xoşlayıram
I heard an announcement in the referendum system	Ümumxalq səsverməsi sistemində bir elan eşitdim
I couldn't believe my ears	Qulaqlarıma inana bilmirdim
I can get the report on my phone	Hesabatı telefonuma ala bilərəm
I still couldn't kiss her	Mən hələ onu öpə bilmirdim
Love in his face, I did not even enjoy	Onun simasında sevgi, hətta həzz görmədim
I would not be so harsh with them	Mən onlara qarşı bu qədər sərt davranmazdım
The fourth would be a bad idea	Dördüncüsü pis fikir olardı
I could say both	Bunların hər ikisini deyə bilərdim
He was a farm historian and a radio personality	O, ferma tarixçisi və radio şəxsiyyəti idi
I woke up in the hospital without knowing anything	Xəstəxanada heç nə bilmədən oyandım
We were playing in our own yard again	Yenə öz həyətimizdə oynayırdıq
A little, but not much	Bir az, amma çox deyil
I hope you had a good day	Ümid edirəm gününüz yaxşı keçdi
I push the consciousness out again	Şüuru yenidən çölə itələyirəm
I will not discourage you	Mən səni ruhdan salmayacağam
I went to his church	Mən onun kilsəsinə getdim
I live in a cold climate	Mən soyuq iqlimdə yaşayıram
I know you're pregnant with words	Bilirəm sözlərə hamiləsən
I mean, it was a war	Demək istəyirəm ki, döyüş idi
I did not intend to marry a girl	Mən qızla evlənmək fikrində deyildim
A large box hung from the ceiling	Tavandan böyük bir qutu asılmışdı
A loving and rich fodder for moss	Mamır üçün sevgi dolu və zəngin yem
I left something in the van	Mikroavtobusda bir şey qoyub getdim
An employee began reading the report	Bir işçi hesabatı oxumağa başladı
I was just doing my job	Mən sadəcə öz işimi görürdüm
I think he will laugh	Məncə o güləcək
I went in to get you back	Səni geri qaytarmaq üçün içəri girdim
I can give him all the medical help he needs	Mən ona lazım olan bütün tibbi yardımı verə bilərəm
I do not have a physical form like you	Mənim sizin kimi fiziki formam yoxdur
I never drank tonight	Bu gecə heç içmədim
I know it will be a happy ending	Bilirəm ki, xoşbəxt son olacaq
I know many strong men	Mən çoxlu güclü kişi tanıyıram
I always thought he was a terrible driver	Mən həmişə onun dəhşətli sürücü olduğunu düşünürdüm
I ask you to join this battle	Sizdən bu döyüşə qoşulmağınızı xahiş edirəm
I welcome any feedback you can offer	Təklif edə biləcəyiniz hər hansı rəyi alqışlayıram
Peace was there because I was not there	Sülh orada idi, çünki mənlik yox idi
I doubt he saw any real action	Onun hər hansı real hərəkət gördüyünə şübhə edirəm
I was very good at drawing things	Mən şeyləri çəkməkdə çox yaxşı idim
I lost my balance and fell to the ground	Müvazinətimi itirdim və yerə yıxıldım
I want you to teach me everything you know	İstəyirəm ki, bildiyiniz hər şeyi mənə öyrədəsiniz
A palm pressed against my mouth	Bir xurma ağzıma basdı
I also had a small towel	Mənim də kiçik bir dəsmalım var idi
I think this is the most interesting	Mən bunu ən maraqlı hesab edirəm
The central character was not there at all	Mərkəzi personaj ümumiyyətlə yox idi
I was dreaming, I did not write	Xeyal edirdim yazmadim
I believe in gender equality	Mən gender bərabərliyinə inanıram
I listen to my conscience	Mən vicdanımın səsinə qulaq asıram
I did not remember and asked what happened	Yadımda qalmadı və nə baş verdiyini soruşdum
I was very happy when they chose this place	Onlar bu yeri seçəndə çox sevindim
He was promoted to the rank of chief sergeant	Baş serjant rütbəsinə qədər yüksəldi
I always pay attention to his shoes	Mən həmişə onun ayaqqabılarına diqqət yetirirəm
I just wanted to take care of you	Mən sadəcə sənin qayğısına qalmaq istədim
He had an older brother and a younger sister	Onun böyük qardaşı və kiçik bacısı var idi
There had to be someone to take me there	Məni ora aparacaq biri olmalı idi
I pressed my lips to hers, rejoicing in unity	Dodaqlarımı onun dodaqlarına sıxdım, birliyə sevindim
A roar, an explosion, a blow explosion	Bir uğultu, partlayış, zərbə partlayışı
The root can be either solid or hollow	Kök ya bərk və ya içi boş ola bilər
I met him in the village shop	Onunla kənd dükanında tanış oldum
I am very proud of this area of ​​my life	Mən həyatımın bu sahəsi ilə çox fəxr edirəm
I haven't seen him for a week	Bir həftədir ki, onu görmürəm
I was just eager to get on stage again	Mən sadəcə yenidən səhnəyə çıxmaq üçün həvəsli idim
I didn't know he was in it	Mən onun içində olduğunu bilmirdim
I never know what to cook	Mən heç vaxt nə bişirəcəyimi bilmirəm
I threw one end of the silver chain at him	Gümüş zəncirin bir ucunu ona atdım
I tried to put substitute names like clothes	Mən paltar kimi əvəzedici adlar qoymağa çalışdım
The teeth are slightly bent upwards	Diş uca doğru bir az yuxarı əyilmişdir
I can't live without a phone	Telefonsuz yaşaya bilmərəm
A new law came into force there last autumn	Keçən ilin payızında orada yeni qanun qüvvəyə minib
I walked for about half a day	Təxminən yarım gün gəzdim
I look at my hands in complete shock	Tamamilə şoka düşərək əllərimə baxıram
I know the numbers are beautiful	Bilirəm rəqəmlər gözəldir
Most of the lines are still state-owned	Əksər xətlər hələ də dövlət mülkiyyətindədir
I sighed with joy and leaned back	Sevinclə ah çəkib arxaya söykəndim
I bit my lip before I spoke	Danışmazdan əvvəl dodağımı dişlədim
Flame ball in a rose frame	Qızılgül çərçivədə alov topu
I saw his hands covering his face	Əllərinin üzünü örtdüyünü gördüm
I hadn't had a boyfriend in over a year	Bir ildən çox idi ki, sevgilim olmamışdı
I often have trouble with this	Çox vaxt bununla çətinlik çəkirəm
I just have to keep working	Sadəcə işləməyə davam etməliyəm
Maintenance of the house requires a lot of money	Evin saxlanması çox pul tələb edir
I knew you had something strange	Bilirdim ki, səndə qəribə bir şey var
Accountability and action system	Məsuliyyət götürmə və hərəkətə keçmə sistemi
I needed my best friend	Ən yaxşı dostuma ehtiyacım var idi
I never saw my parents open it	Valideynlərimin onu açdığını heç görməmişdim
A few minutes later, he came out of the darkness	Bir neçə dəqiqədən sonra o, qaranlıqdan çıxdı
I raised my head and looked out the windows	Başımı qaldırıb pəncərələrə baxdım
I stepped forward, but I felt my strength fly	İrəli addımladım, amma gücümün uçduğunu hiss etdim
I smiled, shook my head and left	Gülümsədim, başımı tərpətdim və ayrıldım
I easily knew he needed to talk to someone	Mən asanlıqla onun kiminləsə danışmağı lazım bilirdim
I could see every feature of it in full detail	Onun hər bir xüsusiyyətini tam təfərrüatı ilə görə bilirdim
I can't do that	Mən bununla məşğul ola bilmirəm
I bend down, push forward, and then stand up	Aşağı əyilirəm, irəli itələyirəm, sonra ayağa qalxıram
The task was to show respect, no matter what	Vəzifə, nə olursa olsun, hörmət etməyi nəzərdə tuturdu
I am waiting for my next chance	Növbəti şansımı, fürsətimi gözləyirəm
I was out on the hill last night	Dünən gecə çöldə, təpədə idim
I wanted to punch him	Mən ona yumruq vurmaq istədim
A place and time together, time to view	Birlikdə bir yer və vaxt, keçirmək üçün vaxt
I would instinctively draw, I would not let myself be limited	Mən instinktlə rəsm çəkərdim, özümü heç bir sərhədə buraxmazdım
I can't let the ship hit the ground too quickly	Gəminin yerə çox tez dəyməsinə icazə verə bilmərəm
The virtual machine has never talked to me before	Virtual maşın əvvəllər mənimlə heç vaxt danışmamışdı
I have not always been afraid	Mən həmişə qorxmamışam
I hope it works again	Ümid edirəm ki, bu dəfə də işləyir
I would like to draw like him	Mən də onun kimi çəkmək istərdim
I love my daughters very much	Mən qızlarımı çox sevirəm
I also know the dangers of living on the beach	Sahildə yaşamağın təhlükələrini də bilirəm
I just promised that we will act here	Mən yalnız söz vermişdim ki, burada davranacağıq
I did not want to leave him alone in the car	Onu maşında tək qoymaq istəmirdim
The soldier never knows where he will go next	Əsgər heç vaxt bundan sonra hara gedəcəyini bilmir
I don't want everyone to come out in a minute	İstəyirəm ki, bir dəqiqə sonra hamı çıxmasın
I deleted the line and now everything is fine	Xətti sildim və indi hər şey qaydasındadır
I couldn't do it better	Mən bunu daha yaxşı edə bilməzdim
I respect his proposal and give him a title	Mən onun təklifinə hörmətlə yanaşır və ona titul verirəm
I can't let this happen to anyone else	Bunun başqasının başına gəlməsinə icazə verə bilmərəm
I look at him silently	Mən səssizcə ona baxıram
I take my luggage and start running	Baqajımı götürüb qaçmağa başlayıram
I admire this piece to all	Mən bu parçanı bütün heyrətinə daxil edirəm
I threw my arms around him	Mən qollarımı onun ətrafına atdım
I watched his gaze as far as I could	Onun baxışlarını biləyimə qədər izlədim
No modern government has penetrated deeper	Heç bir müasir hökumət daha dərindən nüfuz etməmişdi
I came across my school picture and laughed out loud	Məktəb şəklimə rast gəldim və ucadan güldüm
I just wanted to run	Mən sadəcə qaçmaq istəyirdim
I turned my gaze to him	Baxışlarımı ona çevirdim
I respect their opinion	Mən onların fikrinə hörmət edirəm
Personally, I have a different point of view	Şəxsən mənim fərqli baxış bucağı var
A second shot was heard	İkinci atəş səsi eşidildi
I already have a summer vacation plan	Artıq yay tətili planım var
I put it against my lips	Dodaqlarıma qarşı qoydum
I love editing books that are great	Əla kitablar olan kitabları redaktə etməyi sevirəm
I felt his panic and confusion	Mən onun panikasını və çaşqınlığını hiss etdim
I think this is an age-related memory loss	Düşünürəm ki, bu, yaşla bağlı yaddaş itkisidir
I wanted to keep it inside, but	Onu içəridə saxlamaq istəyirdim, amma
I woke up to the sounds	Səslərə oyandım
Scientific project	Elmi layihə
His dates of birth and death are unknown	Onun doğum və ölüm tarixləri məlum deyil
I see the family similarity very well	Ailə oxşarlığını çox yaxşı görürəm
I want you to be miles away until tomorrow	Mən səni sabaha qədər millərlə uzaqlaşmaq istəyirəm
I advise you to write such a book	Mən sizə belə bir kitab yazmağı məsləhət görürəm
I have already found the procedure	Artıq proseduru tapdım
I will arrange something suitable for shipping	Göndərilməsi üçün uyğun bir şey təşkil edəcəm
I think something else should happen	Məncə başqa bir şey baş verməlidir
I started to panic, but I stopped for a second	Panik etməyə başladım, amma bir saniyədə dayandım
Male-shaped dark shade	Kişi formalı qaranlıq kölgə
Without saying another word, I follow his house	Başqa söz demədən onun evinin arxasınca gedirəm
Learn more about plant foods below	Aşağıda bitki qidası haqqında daha çox məlumat əldə edin
Then I quickly brushed my teeth once more	Sonra tez dişlərimi bir dəfə daha fırçaladım
I was part of it	Mən də bunun bir hissəsi idim
Although I could do it	Baxmayaraq ki, bunu edə bilərdim
I was no longer invisible	Mən artıq görünməz deyildim
A customer called me in tears	Bir müştəri göz yaşları içində mənə zəng etdi
I was not ready to answer that	Mən buna cavab verməyə hazır deyildim
I had to deal with it	Onunla məşğul olmalıydım
I could hardly hold back my tears	Ağlamamı güclə saxlaya bildim
I have a killer suit	Mənim qatil paltarım var
There is a noticeable difference in sound	Səsdə nəzərəçarpacaq fərq var
I was really looking forward to it	Mən bunu həqiqətən səbirsizliklə gözləyirdim
I have the best call in the world	Dünyanın ən yaxşı zəngi məndə var
I was afraid there was no place to go	Qorxdum ki, gedəcək yer yoxdur
I waved my hand to slow down	Əlimi yellədim ki, yavaşlasın
I always try to be happy	Özümü xoşbəxt saxlamaq üçün daim çalışıram
I also remember laughing	Mən də güldüyümü xatırlayıram
I don't have to tell you that officially anyway	Onsuz da bunu sizə rəsmi olaraq deməməliyəm
I think there is a dress code here	Düşünürəm ki, burada bir geyim kodu var
A perfect space with nothing to see	Görüləcək heç bir şey olmayan mükəmməl bir boşluq
An actor can do it for the young mind	Gənc zehin üçün bir aktyor bunu edə bilər
I learned from my mother's family	Anamın ailəsindən öyrənmişəm
He could not reach the final due to injury	O, zədə səbəbindən finala çıxa bilməyib
At least I asked for an opportunity to apologize	Heç olmasa üzr istəmək üçün fürsət istədim
He remained single for the rest of his life	Ömrü boyu subay qaldı
I stood up without making a sound	Heç bir səs çıxarmadan ayağa qalxdım
I thought you were a murderer	Mən səni qatil hesab edirdim
I touched almost everything at once	Mən bir anda demək olar ki, hər şeyə toxunmuşdum
I realized it came from outside	Kənardan gəldiyini anladım
I have done several times more than usual	Həmişəkindən bir neçə dəfə çox iş görmüşəm
I found out that all my relatives were wet	Qohumlarımın hamısının islandığını aşkar etdim
I almost never saw him laugh	Onun gülüşünü demək olar ki, heç görmədim
I was eating something	bir şey yeyirdim
I wish there were more such sites around	Kaş ki, ətrafda bu kimi saytlar daha çox olsun
I do not feel very well today	Bu gün özümü çox yaxşı hiss etmirəm
I see it between the boards	Mən bunu lövhələr arasında görürəm
I quickly saw that everything is different at work	Tez gördüm ki, işdə hər şey fərqlidir
I told him to stop	Mən ona dedim ki, bunu dayandırsın
I approach his seat in the far corner	Uzaq küncdə oturduğu yerə yaxınlaşıram
I toast my little plastic wine	Kiçik plastik şərabımı tostda qaldırıram
I have a word to keep	Mənim əməl edəcəyim sözüm var
I wanted to touch her hair	Saçlarına toxunmaq istədim
Such a mountain goat was created to climb	Belə bir dağ keçisi dırmaşmaq üçün yaradılmışdır
I wanted my father's respect	Atamın hörmətini istəyirdim
I did not know what happened	Nə olduğunu bilmədim
I climb into a safe zone in the passenger seat	Sərnişin oturacağında təhlükəsiz zonama qalxıram
I want to work with you	Mən sizinlə işləmək istəyirəm
I continue to learn from him	Ondan öyrənməyə davam edirəm
I felt ready to throw in the towel	Özümü dəsmala atmağa hazır hiss etdim
I bit his shoulder blade and he swallowed	Mən onun çiyin bıçağını dişlədim və onu hava uddu
I know you are happy	Bilirəm xoşbəxtsən
I worked on the numbers once	Mən bir dəfə nömrələri işlədim
I wasn't for big extravagant things	Mən böyük ekstravaqant şeylər üçün deyildim
I like you very much	Mən də səndən çox xoşum gəlir
I was not around	Ətrafımda olmamışam
I looked at them again from the bank	Bankdan onlara bir daha baxdım
I wanted to finish it as soon as possible	Mən bunu tez bir zamanda bitirmək istəyirdim
I think everyone has different languages ​​of love	Məncə hər kəsin fərqli sevgi dilləri var
I know everything that happens in my casino	Mən kazinomda baş verən hər şeyi bilirəm
I could not reconcile what happened	Baş verənləri birləşdirə bilmədim
That night I met wonderful people	Həmin gecə gözəl insanlarla tanış oldum
I knew he would answer my prayer	Duama cavab verəcəyini bilirdim
I did not see or hear anything	Mən heç nə görmürdüm və heç nə eşitmirdim
I undressed and went inside	Mən soyunub içəri girdim
I did not know what, but something	Bilmədim nədi, amma bir şey
I automatically checked the time	Mən avtomatik olaraq vaxtı yoxlayırdım
I threw it for a lie	Yalandan ötrü atdım
He also donated his uniform to the school	O, formasını da məktəbə hədiyyə edib
I actually agree with that	Mən əslində bununla razıyam
A frightened little boy stood and looked at him	Üzü qorxmuş balaca uşaq dayanıb ona baxırdı
I looked around for help, but we were alone	Kömək üçün ətrafa baxdım, amma biz tək idik
I call it the force effect	Mən bunu güc effekti adlandırıram
I looked around the glass at her red-painted nails	Mən şüşənin ətrafında onun qırmızı boyalı dırnaqlarına baxdım
I thought it was a great effort	Bunun böyük bir səy olduğunu düşündüm
I stood outside in the warm sunlight and looked around	Çöldə isti günəş işığında dayandım, ətrafa baxdım
The color I bought in black is beautiful	Qara rəngdə almışam rəngi gözəldir
I looked up and down	Mən yuxarı və aşağı baxdım
A moment passes and my thoughts are focused on my partner	Bir an keçir və fikirlərim ortağım üzərində cəmlənir
George was the second eldest of four children	George dörd uşağın ikinci ən böyüyü idi
Where grass is abundant, more is collected	Bol ot olan yerlərdə daha çox sayda toplanır
I put it here	Burda qoydum
I could only sit on the edge of the bed	Mən ancaq çarpayının kənarında otura bildim
I knew that if he came, he would leave	Bilirdim ki, o gəlsə, gedəcək
I did it for a long time	Mən bunu uzun müddət etdim
I want you to do something	Mən səndən bir şey etməni istəyirəm
I usually missed the love we shared	Adətən paylaşdığımız məhəbbət üçün darıxdım
I like to discuss religion	Mən dini müzakirə etməyi xoşlayıram
I have to pay you for this	Bunun üçün sənə maaş verməliyəm
I too was killed on the run	Mən də ayaq üstə ölmək kimi qaçaraq öldürüldüm
I had four children, the eldest died	Dörd övladım olub, böyüyü ölüb
I am patiently waiting for him to come to our floor	Səbirlə onun mərtəbəmizə gəlməsini gözləyirəm
Although I have to leave you now	Baxmayaraq ki, indi səni tərk etməliyəm
I just needed a little movement in my thoughts	Sadəcə düşüncələrimdə bir az hərəkətə ehtiyacım var idi
I have to tell you something	Mən sizə bir şey deməliyəm
I forgot how beautiful it is	Nə qədər gözəl olduğunu unutmuşam
A few weeks later, he said he was arrested	Bir neçə həftə sonra o, həbs olunduğunu söylədi
I have an assignment	Mənim bir tapşırığım var
I stop and look around to catch my breath	Nəfəsimi tutmaq üçün dayanıb ətrafa baxıram
I spend my whole life waiting for you	Bütün həyatımı səni gözləməyə sərf edirəm
I really enjoyed myself	Həqiqətən özümdən həzz alırdım
I hope the chicken is going well	Ümid edirəm toyuq yaxşı gedir
I can hear his heavy breathing	Onun ağır nəfəsini eşidirəm
I stopped going to class	Mən dərsə getməyi dayandırdım
A stream was flowing nearby	Yaxınlıqdan bir dərə axırdı
I was actually a little jealous while watching you with them	Mən əslində səni onlarla birlikdə seyr edərkən bir az qısqanc idim
I take it out, I hold it in one hand	Çıxarıram, bir əlimdə aparıram
The character is more round than square	Xarakter kvadratdan daha çox yuvarlaqdır
I think there is also cornbread	Məncə, qarğıdalı çörəyi də var
There was a smile on his face	Üzündən təbəssüm keçdi
I would be a little worried	Bir az narahat olurdum
I can't stop your execution, but my conscience is clear	Sənin edamını dayandıra bilmərəm, amma vicdanım təmizdir
I think that's the only thing we can do	Güman edirəm ki, edə biləcəyimiz yeganə şey budur
I really want to be that way again	Mən həqiqətən yenidən o şəkildə olmaq istəyirəm
Shopping considering how much each meal can cost	Hər yeməyin nə qədər başa gələ biləcəyini nəzərə alaraq bazarlıq
Maybe no one will read anything about him	Ola bilsin ki, heç kim onun haqqında heç nə oxumasın
I thought he left me for another man	Düşündüm ki, o, məni başqa kişi üçün tərk edib
I took them, and he helped me	Mən onları götürdüm, o da mənə kömək etdi
I knew he was ashamed of it	Mən onun bundan utandığını bilirdim
The episode was well received	Epizod müsbət qarşılandı
After all, I was doing something	Axı mən bir işlə məşğul idim
I send to any part of the world	Dünyanın istənilən bölgəsinə göndərirəm
I can be open to a male partner joining us	Mən kişi partnyorun bizə qoşulmasına açıq ola bilərəm
I was too drunk to remember	Yadıma sala bilməyəcək qədər sərxoş idim
I wanted to be there early	Mən orada erkən olmaq istəyirdim
I am free from drugs and disease	Mən dərman və xəstəlikdən azadam
I tried to sleep again, but I couldn't	Yenidən yatmağa çalışdım, bacarmadım
I can be late for the second half	İkinci yarıya gecikə bilərəm
I could see his crushed face	Mən onun əzilmiş üzünü görürdüm
I struggle with trembling	Mən titrəyərək mübarizə aparıram
I told him the boy was dead	Mən ona dedim ki, oğlan ölüb
I was a teacher, and they were students	Mən müəllim idim, onlar isə tələbələrdi
I could give him more	Mən ona daha çox şey verə bilərdim
I could not hope for a better result today	Bu gün daha yaxşı nəticəyə ümid edə bilməzdim
I didn't sleep much	Çox yatmadım
The orchestra refused to continue with these lines	Orkestr bu xətlərlə davam etməkdən imtina etdi
A private library was visible	Şəxsi kitabxana görünürdü
I liked it about you	Sənin haqqında bunu bəyəndim
I hated how they made me feel	Onların mənə hiss etdirmələrinə nifrət etdim
Shadow contours of an alien ship	Yadplanetli gəminin kölgəli konturları
The book was popular in the academic community	Kitab akademik ictimaiyyətdə məşhur idi
The nearby airport was also damaged	Yaxınlıqdakı hava limanına da ziyan dəyib
An example of the page is attached for review	Səhifənin nümunəsi nəzərdən keçirmək üçün əlavə olunur
I had a piece of paper larger than the legal size	Məndə qanuni ölçüdən böyük kağız var idi
I would never be able to tell him	Heç vaxt ona deməyə imkanım olmayacaqdı
I didn't need him until he started crying	O ağlamağa başlayana qədər ehtiyacım yox idi
I gave him a good grade	Mən ona yaxşı qiymət verdim
I looked at familiar faces and found them	Tanış simalara baxdım və onları tapdım
I feel the walls close	Mən divarların bağlandığını hiss edirəm
I was with a friend and his parents	Bir dostum və onun valideynləri ilə idim
I accepted everything as normal	Mən hər şeyi normal qəbul etmişdim
At that moment I was not sure of anything	O an heç nəyə əmin deyildim
I saw evil as my only comfort	Mən pisliyi tək rahatlığım kimi görürdüm
I will do what smart people know	Ağıllı insanların bildiyi işi edəcəm
A plan was being prepared	Bir plan hazırlanırdı
I had my own mind	Mənim öz ağlım var idi
A narrow window of opportunity opened, but with difficulty	Dar bir fürsət pəncərəsi açıldı, ancaq çətinliklə
I didn't feel anything at all	Heç özümü heç nə hiss etmirdim
I couldn't really concentrate and had a headache	Mən həqiqətən fikrimi cəmləyə bilmirdim və başım ağrıyırdı
I was very glad to go	Getdiyim üçün çox sevindim
I couldn't help but kiss her deep on the lips	Dodaqlarından dərindən öpməkdən çəkinə bilmədim
I even thought it could be more than one	Hətta birdən çox ola biləcəyini düşündüm
The boy was replaced by a girl	Oğlanı bir qız əvəz etdi
I mentioned this in the post	Bunu postda qeyd etdim
I grabbed him by the shoulders	Mən onun çiyinlərindən tutdum
I had many problems	Mənim çox problemim var idi
Both exploded during the coup	Hər ikisi də zərbə zamanı partladı
I heard that someone was cooking gas in the city	Eşitdim ki, şəhərdə kimsə qaz bişirir
I never needed them	Mənim onlara heç vaxt ehtiyacım olmayıb
After the second season, the franchise folded	İkinci mövsümdən sonra franchise qatlandı
I just wanted to try something a little different	Sadəcə bir az fərqli bir şey sınamaq istədim
I knew what was going to happen, and death would have been better	Nə olacağını bilirdim və ölüm daha yaxşı olardı
I leave his room, forcing my footsteps to calm down	Ayaq səslərimi sakit olmağa məcbur edərək onun otağından çıxıram
I could see how scared he really was	Mən onun həqiqətən necə qorxduğunu görürdüm
I talked to him the other day	Keçən gün onunla danışdım
He has one, then one	Onda bir, sonra birdə biri var
I feel the weight of the revolver inside it	Revolverin ağırlığını onun içində hiss edirəm
I am extremely proud	Mən son dərəcə qürur duyuram
There was a bus stop in front of me	Qarşımda avtobus dayanacağı var idi
This time I heard you	Bu dəfə səni eşitdim
I tremble involuntarily	İstər-istəməz titrəyirəm
More of this button	Bu düymənin daha çoxu
The torment of sin overwhelmed me	Bir günah əzabı məni bürüdü
I got up and went home	Ayağa qalxıb evə tərəf döndüm
I never advised them about my problem	Mən onlara problemim barədə heç vaxt məsləhət verməmişəm
I know it was terrible for him	Bilirəm ki, bu onun üçün dəhşətli idi
I know you are stronger than you know	Bilirəm ki, sən bildiyindən güclüsən
But he did things that you never did	Amma o elə şeylər etdi ki, heç vaxt incimədin
I really can't just focus on painting	Mən, həqiqətən, yalnız rəsm üzərində fokuslana bilmərəm
I still had that advantage	Hələ o üstünlüyüm var idi
Several methods have been proposed to achieve this	Buna nail olmaq üçün bir neçə üsul təklif edilmişdir
I was scared in a positive way	Mən müsbət şəkildə qorxurdum
I saw his chair fall down before mine	Onun stulunun mənimkindən əvvəl aşağı düşdüyünü gördüm
I had a real fight in my hands	Əllərimdə əsl döyüş var idi
I highly recommend this publication	Bu nəşri çox tövsiyə edirəm
I was not sure how I would deal with my activities	Necə məşğul olacağımı və fəaliyyətlərimə əmin deyildim
I hope that not all of them will have this problem	Ümid edirəm ki, onların hamısında bu problem olmayacaq
I reached out, took it out, and raised it	Əlimi uzatdım, çıxardım və yuxarı qaldırdım
I can see some changes along the way	Yol boyu bəzi dəyişiklikləri görə bilərəm
I can handle more than you think	Düşündüyünüzdən daha çox şeyin öhdəsindən gələ bilərəm
I touched on the sweetness of all this	Bütün bunların şirinliyinə toxundum
If you didn't like me, I wouldn't be your friend	Məni bəyənməsən, sənin dostun olmazdım
I can't wait to see him here	Onu burada görməyə səbirsizlənirəm
I was just getting ready for tomorrow	Sadəcə olaraq sabaha formamı hazırlayırdım
I didn't want to think	Düşünmək istəmirdim
Apparently, this was his plan	Deyəsən, bu, onun planı idi
I can help you fight them	Onlarla mübarizə aparmağınıza kömək edə bilərəm
A police spokesman said they had not been notified	Polis sözçüsü bildirib ki, onlara məlumat verilməyib
I held my breath and looked for a weapon	Nəfəsimi tutub silah axtarırdım
I feel that change is coming	Mən hiss edirəm ki, dəyişiklik gəlir
I put it in a plastic bag	Mən onu plastik qolbaya qoydum
A bush with eyes, yes	Gözləri olan bir kol, bəli
Beautiful long walk every day	Hər gün gözəl uzun gəzinti
I pay a lot of attention to my soft skin	Yumşaq dərimə çox diqqət yetirirəm
I hope we can start anew	Ümid edirəm ki, təzə başlaya bilərik
I will not give you this honor	Mən sənə bu şərəfi verməyəcəyəm
I found a good job right after college	Mən kollecdən dərhal sonra yaxşı bir iş tapdım
I think they are spies	Məncə casusdurlar
I collect them and put them in my bag	Mən onları yığıb çantama qoyuram
I think it was a group of them	Məncə, bu, onların bir qrupu idi
I doubt anyone will come today	Bu gün kiminsə gələcəyinə şübhə edirəm
I thought you would come alone	Düşündüm ki, tək gələcəksən
A cloud passes over my right and it is there	Sağımdan bulud keçir və o oradadır
I remember the story, but it doesn't feel the same	Hekayəni xatırlayıram, amma eyni hiss deyil
I'm really worried about your situation	Mən sizin vəziyyətinizdən həqiqətən narahatam
Business organized as a corporation a	Korporasiya kimi təşkil olunmuş biznes a
I would not want to do that	Bunu etmək istəməzdim
I was sitting in the back seat of the bus	Mən avtobusun arxa oturacağında oturmuşdum
I follow a healthy plan	Mən sağlam plana əməl edirəm
I chose him because he was lazy	Gözü tənbəl olduğu üçün onu seçdim
I never understood that, but it doesn't say much	Mən bunu heç vaxt başa düşə bilmədim, amma bu çox şey demir
I didn't think they would hurry to the door	Qapıya tələsəcəklərini düşünmürdüm
I remember, it was very good	Yadımdadı, çox yaxşıdı
He is active in education and exhibitions	Təhsil və sərgilərdə fəaldır
I thought of nothing but his fierce temper	Onun şiddətli xasiyyətindən başqa heç nə düşünmürdüm
I ordered him to stop	Mən ona durmağı əmr etdim
I think that's what makes me typical	Düşünürəm ki, məni tipik edən də budur
I keep this house in working condition	Mən bu evi işlək vəziyyətdə saxlayıram
I stopped fighting and he stopped smoking	Mən mübarizəni dayandırdım və o da çəkməyi dayandırdı
I have never had a holiday	Heç vaxt bayram keçirməmişəm
I read that many suggested not to do so	Çoxlarının bunu etməməyi təklif etdiyini oxudum
I counted ten, maybe twelve	On, bəlkə də on iki saydım
I love what he does in the square	Onun meydanda etdiklərini sevirəm
I appreciate your time	Mən sizin vaxtınızı yüksək qiymətləndirirəm
I had never seen this house	Bu evə qədər görməmişdim
I was in control again	Mən yenidən nəzarətdə idim
I can help him in the store	Mən ona mağazada kömək edə bilərəm
As a result, I slept well	Nəticədə yaxşı yatdım
I can help to solve all this	Bütün bunları həll etmək üçün mən kömək edə bilərəm
I lowered it to meet my waiting lips	Gözləyən dodaqlarımla görüşmək üçün onu aşağı saldım
I remember not all the details, but the high points	Bütün detalları deyil, yüksək məqamları xatırlayıram
I did not know these people	Mən bu insanları tanımırdım
The exact location of his grave is unknown	Onun məzarının dəqiq yeri məlum deyil
In fact, I liked it	Əslində xoşuma gəldi
I compete at a reasonable level	Mən ağlabatan səviyyədə yarışıram
I didn't even think he would be here last night	Dünən gecə burada olacağını ağlıma belə gətirmirdim
I can have a stroke at any time	İstənilən vaxt insult keçirə bilərəm
It's a sad face to be so young	Bu qədər gənc olmaq üçün çox qəmgin bir üz
After he left, I ran and tied him up	O gedəndən sonra qaçdım və onu bağladım
I can imagine the conversation going very awkwardly, very fast	Söhbətin çox yöndəmsiz, çox sürətli getdiyini təsəvvür edə bilərəm
I get a lot of letters from girls	Qızlardan çoxlu məktublar alıram
I put my head back and walked quietly	Başımı arxaya qoydum və sakitcə getdim
I want to say no to you	Sənə yox demək istəyirəm
At that time, I never paid much attention	O vaxt heç vaxt çox diqqət yetirmirdim
I cast out that demon	Mən o cini qovdum
I was not an appointed minister	Mən təyin olunmuş nazir deyildim
I think he can go a long way	Düşünürəm ki, o, uzun bir yol keçə bilər
I want you to find another job	Hələ bir iş tapmağınızı istəyirəm
I have never felt so desired by anyone	Heç kim tərəfindən bu qədər arzulanan hiss etməmişəm
I think he will behave from now on	Düşünürəm ki, bundan sonra özünü aparacaq
A servant took them to the living room	Bir qulluqçu onları qonaq otaqlarına apardı
I could not wait forever	Mən əbədi gözləyə bilməzdim
You need to look at his ears	Onun qulaqlarına baxmaq lazımdır
I will not use this address	Mən bu ünvanı istifadə etməyəcəyəm
I thought maybe they had a drink	Fikirləşdim ki, bəlkə içki içiblər
I know, it's easier said than done	Bilirəm, demək etməkdən daha asandır
I pressed the button up and waited, nothing happened	Yuxarı düyməsini basdım və gözlədim, heç nə olmadı
I walk around the apartment and do some tricks	Mən mənzilə fırlanıram və bir neçə hiylə qururam
Its peak rate is low	Onun pik dərəcəsi aşağıdır
I was never safe, even for a minute	Mən heç vaxt təhlükəsiz deyildim, bir dəqiqə belə
Thomas fainted and fell to his death	Tomas huşunu itirir və yıxılaraq ölür
No additional comments will be given	Əlavə şərh verilməyəcək
I could not do it alone	Mən bunu tək bacara bilməzdim
I just want to be your friend and companion	Mən yalnız sənin dostun və yoldaşın olmaq istəyirəm
A quick scan increased his pulse	Sürətli tarama onun nəbzini artırdı
I was crazy because we will be at school soon	Mən dəli idim, çünki tezliklə məktəbdə olacağıq
I could hide better than him	Mən gizlətməyi ondan daha yaxşı bacarırdım
I thought it was better to let sleeping dogs lie	Düşündüm ki, yatmış itlərin yalan danışmasına icazə vermək daha yaxşıdır
I could imagine why my mother refused him	Anamın ondan niyə imtina etdiyini təsəvvür edə bilirdim
A trick that gives you complete control over it	Onun üzərində tam nəzarəti təmin edən bir hiylə
An eyebrow passed over his face	Üzündən bir qaş keçdi
At the time, London was clearly winning	Həmin vaxt London açıq şəkildə qalib gəlirdi
The whole side of his room was dedicated to me	Otağının bütün tərəfi mənə həsr olunmuşdu
I have never been so happy	Mən heç vaxt bu qədər xoşbəxt olmamışdım
I was an attractive boy	Mən cəlbedici oğlan idim
I have fifteen copies of each book	Məndə hər kitabın on beş nüsxəsi var
I knew each of them	Hər birini tanıyırdım
I had no physical desires	Heç bir fiziki istəklərim yox idi
The small size is likely to prevent the use of the table	Kiçik ölçü, ehtimal ki, masa istifadəsinə mane ola bilər
I will not ask them where you were last night	Dünən gecə harada olduğunuzu da onlardan soruşmayacağam
I saved the day and got my daughter	Günü xilas etdim və qızı aldım
The hall is a private residence	Zal şəxsi yaşayış yeridir
I only saw the woman	Mən yalnız qadını gördüm
I hope you like it	Ümid edirdim ki, bəyənəcəksiniz
I went to the front door to meet them	Onlarla görüşmək üçün ön qapıya getdim
One hundred dead in a few seconds	Bir neçə saniyədə yüz ölü
I had a lot to do for him	Mən onun üçün çox şey etməliydim
I need to know everything that is happening	Mən baş verən hər şeyi bilməliyəm
I know you know more than you told me	Mən bilirəm ki, sən mənə dediyindən daha çox şey bilirsən
A complete loss, he said	Tam itki, dedi
I, we, have tried several ways to prevent this	Mən, biz, bunun qarşısını almaq üçün bir neçə yol sınamışıq
I will be back for more	Daha çox şey üçün qayıdacağam
He claims that there is no effect of ferrous metals	O, heç bir qara metal təsirinin olmadığını iddia edir
I forgot to give them to you	Onları sənə verməyi unutmuşam
I have to ask these questions	Bu sualları verməliyəm
I looked and felt, I became stronger	Baxdım və hiss etdim, güclü oldum
I apologize to you	Səndən bağışlanma diləyirəm
I went out preparing to go home	Evə getməyə hazırlaşaraq çıxdım
I knew in that look that he had not lied	Mən onun yalan danışmadığını dərindən bilirdim
I could not keep a secret	Mən sirr saxlaya bilmədim
I would feel very anxious	Özümü çox narahat hiss edərdim
I think it was all swimming	Düşünürəm ki, bütün bu üzgüçülük idi
I did not understand why they were so happy	Nəyə bu qədər sevindiklərini anlamırdım
They are all essentially the same	Onların hamısı mahiyyətcə eynidir
I just looked at him in amazement	Mən sadəcə heyrətlə ona baxdım
I hoped he didn't notice	Ümid etdim ki, o fərq etmədi
I have to keep talking	Mən danışmağa davam etməliyəm
I loved everything about him	Mən onunla bağlı hər şeyi sevdim
The war shut down all available resources	Müharibə bütün mövcud resursları bağladı
I didn't plan to buy on this special day	Bu xüsusi gündə satın almağı planlaşdırmamışdım
The law of limits for random travel in a random environment	Təsadüfi mühitdə təsadüfi gediş üçün limit qanunu
Apparently, many were interested in the competition	Görünür, çoxları müsabiqəyə maraq göstərirdi
I mean, the boy passed me	Demək istəyirəm ki, oğlan mənim yanımdan keçdi
Most of my money was spent on health	Pulumun xeyli hissəsi səhiyyəyə xərclənib
I shouldn't have been you	Mən sənin olmamalı idim
People need work	İnsana iş lazımdır
I love the softness of the details in this matter	Bu məsələdə təfərrüatın nə qədər yumşaq olduğunu sevirəm
I just buried myself away from everyone and everything	Sadəcə özümü hamıdan, hər şeydən uzaqda basdırdım
A slight tremor spread to his bare arms and legs	Xəfif bir titrəmə onun çılpaq qollarına və ayaqlarına yayıldı
I just wanted to get you out of my way	Sadəcə səni yolumdan uzaqlaşdırmaq istədim
I have never been so sick in my life	Həyatımda heç vaxt bu qədər xəstə olmamışdım
I think something good came out of that date	Güman edirəm ki, o tarixdən yaxşı bir şey çıxdı
I registered immediately	Mən dərhal qeydiyyatdan keçdim
Apparently, I will leave the first job tomorrow morning	Görünür, sabah səhər ilk iş mən çıxacağam
I didn't expect you so soon	Səni bu qədər tez gözləmirdim
I make their little hearts beat a little faster	Mən onların kiçik ürəklərinin bir az daha sürətli döyünməsini təmin edirəm
I didn't tell my mother much	Çoxunu anama deməmişəm
A simple gold bell button on the door, no name	Qapıdakı sadə qızıl zəng düyməsi, adı yoxdur
I knew he was working late	Gec işlədiyini bilirdim
It took a while	Bu bir az vaxt apardı
I looked to my left and looked for the man	Soluma baxıb insanı axtarırdım
I was very interested in his sewing machine	Onun tikiş maşını ilə çox maraqlandım
Federal troops were asked to restore order	Federal qoşunlardan asayişi bərpa etmək tələb olundu
I want to introduce myself to the night crew	Gecə heyətinə özümü təqdim etmək istəyirəm
I can't do this all day	Bütün günü bunu edə bilmərəm
I saw a new nightmare	Yeni bir kabus gördüm
I could see that things were going well for him	İşlərin ona getdiyini görürdüm
I didn't know anything then	Onda heç nədən xəbərim yox idi
I hate to see him depressed	Onun depressiyaya düşdüyünü görməyə nifrət edirəm
My face was covered with a sheet	Üzümü bir çarşaf örtdü
I stopped there and couldn't move	Mən orada dayandım və hərəkət edə bilmədim
I had a hard time getting them to do almost anything	Mən onlara demək olar ki, hər şeyə nail olmaqda çətinlik çəkdim
I want you to come with us	Bizimlə gəlməyinizi istəyirəm
I really continue to enjoy it	Mən bundan həqiqətən həzz almağa davam edirəm
I thought the rhythm section was perfect for him	Ritm bölməsinin onun üçün mükəmməl olduğunu düşünürdüm
Until then, I didn't know it was a knife	O vaxta qədər onun bıçaq olduğunu bilmirdim
He was overwhelmed by a dull roar	Onu küt uğultu bürüdü
I forgot about it and took a deep breath	Mən bunu unudub nəfəs aldım
I need you to listen to me	Məni dinləməyinizə ehtiyacım var
I could not do it again	Mən bunu bir daha edə bilməzdim
I can not explain exactly	Mən də dəqiq izah edə bilmirəm
I can work on the behavior of fire	Mən atəşin davranışı ilə bağlı iş qura bilərəm
Again, it is	Yenə özüdür
He is alone with the problem of courage	O, cəsarət problemi ilə təkdir
I was deeply happy	Mən dərindən xoşbəxt idim
Often several different bacteria are involved	Çox vaxt bir neçə fərqli bakteriya iştirak edir
I want you to live, eat and breathe	İstəyirəm ki, yaşayasan, yeyəsən, nəfəs alsan
I was also very active there	Orada da gərgin fəaliyyətlə məşğul olmuşam
I think everyone should go their own way	Məncə hər kəs öz yolu ilə getməlidir
Knocking on the door disturbed his concentration	Qapının döyülməsi onun konsentrasiyasını pozdu
I think he is a leader	Güman edirəm ki, o, lider işləri ilə məşğuldur
I did not go with him	Mən onunla getmədim
They looked at me for a few minutes	Məni bir neçə dəqiqə gözdən saldılar
I have a hard time understanding why people give stupid gifts	İnsanların niyə axmaq hədiyyələr verdiyini anlamaqda çətinlik çəkirəm
I am the second owner, it has a whole service history	İkinci sahibiyəm, bütün xidmət tarixçəsi var
In general, a large wasteful procedure must occur	Bütövlükdə böyük bir israfçı prosedur baş verməlidir
I was quite productive	Mən kifayət qədər məhsuldar idim
I knew all this was new to him	Bütün bunların onun üçün yeni olduğunu bilirdim
I preached in a valley	Mən bir dərədə təbliğ etdim
I work harder than them	Mən onlardan daha çox işləyirəm
I could not accept that	Bunu qəbul edə bilməzdim
I can't get one there	Orada birini ala bilmirəm
I require you to design and build an landing page	Mən sizə açılış səhifəsinin dizaynını və qurulmasını tələb edirəm
I can't help but feel for her	Mən onun üçün hiss etməməyə kömək edə bilmirəm
I want to be stronger and you are the strongest	Mən daha güclü olmaq istəyirəm və sən ən güclüsən
I see that it has been repaired	Baxıram ki, təmir olunub
I had no family	Mənim heç bir ailəm yox idi
He broke the bank with his dreams	Xəyalları ilə bankı sındırdı
I hope it will be good today	Ümid edirəm ki, bu gün yaxşı olacaq
Suddenly I knew what had happened	Birdən nə baş verdiyini bildim
I close my eyes and look inside	Gözlərimi yumub içimdə axtarıram
I squeezed myself a lot to be ready	Hazır olmaq üçün özümü çox sıxdım
I have to think about it	Mən bu barədə düşünməliyəm
Obviously, you have to see the humor here	Aydındır ki, siz burada yumoru görməlisiniz
I loved my wife, and in return I fell in love	Mən həyat yoldaşımı sevirdim və qarşılığında da sevildim
I tried to understand	başa düşməyə çalışdım
I dig a cat singing about her cat	Onun pişiyi haqqında mahnı oxuyan pişiyi qazıram
I still can't remember what happened	Nə baş verdiyini hələ də xatırlaya bilmirəm
I was sure we weren't watching	Bizi izləmədiyimizə tam əmin idim
I think it would be better to leave it	Məncə onu buraxsan daha yaxşı olar
I have an idea to tie these things to you	Bu şeyi sənə bağlamaq fikrim var
I give him all my love	Ona bütün sevgimi verirəm
I was with him when the first one was shot	Birincisi çəkiləndə mən də yanında idim
I will need permission to carry a secret weapon	Gizli silah gəzdirmək üçün mənə icazə lazım olacaq
I was dying of curiosity myself	Mən özüm də maraqdan ölürdüm
I will be asked for help soon	Tezliklə məndən kömək istəniləcək
I want you in my arms every night	Səni hər gecə qucağımda istəyirəm
The painting became popular, probably because it was persecuted	Rəsm, yəqin ki, təqib edildiyi üçün məşhurlaşdı
I hope you all slept well	Ümid edirəm hamınız yaxşı yatdınız
No burial remains were found	Heç bir dəfn qalığı aşkar edilməyib
I must emphasize that it can reduce the risk	Riski azalda biləcəyini vurğulamalıyam
I wanted what he wanted to give me	Mənə nə vermək istəyirsə onu istəyirdim
Together they move to their old apartments	Birlikdə köhnə mənzillərinə köçürlər
I look at my phone again	Yenidən telefonuma baxıram
I am looking forward to that cake recipe !!!	Həmin tort reseptini səbirsizliklə gözləyirəm!!!
I looked at the dead screen	Ölü ekrana nəzər saldım
I have work to do	Mənim davam etdirməli olduğum işim var
I look back and see them walking towards us	Geriyə baxıram və onların bizə tərəf getdiyini görürəm
I have a very important announcement	Çox vacib bir elanım var
I can't wait to go home	Evə getmək üçün səbirsizlənirəm
I swear he talked to our boss	And içirəm ki, o, bizim müdirimizi danışdırıb
I was not joking	Mən zarafatla danışmadım
I took it in and swallowed hard	Mən onu içəri götürüb güclə uddum
I look at him hard	Mən ona sərt baxıram
I wanted to look around	ətrafa baxmaq istədim
I asked if he was depressed and he was	Depressiyada olub-olmadığını soruşdum və o, idi
A lot will be needed	Çox şey lazım olacaq
A large figure with a weapon walked towards me	Əlində silah olan iri bir fiqur mənə tərəf getdi
I would not even try to win their will	Onların iradəsinə qalib gəlməyə belə cəhd etməzdim
I opened my legs beautifully and wide for him	Onun üçün ayaqlarımı gözəl və geniş açdım
I think he is already divorced	Düşünürəm ki, o, artıq ayrılıb
I approached and put my hand inside it	Mən yaxınlaşıb əlimi onun içinə qoydum
A wave of heat passes over it	Onun üzərinə hərarət dalğası keçir
I continued to hang my clothes quietly	Mən sakitcə paltarları asmağa davam etdim
I check his phone often and he knows it	Mən onun telefonunu tez-tez yoxlayıram və o bunu bilir
I could not keep the feeling he gave me	Mənə verdiyi hissi saxlaya bilmədim
A piece of twisted wire keeps the gate closed	Bükülmüş tel parçası darvazanı bağlı saxlayır
I haven't watched a game all season	Bütün mövsüm bir oyuna baxmamışam
I just saw him come in	Mən indicə içəri girdiyini gördüm
I didn't know much about it	Bu haqda çox məlumatım yox idi
I hope they feel better	Ümid edirəm ki, onlar özlərini daha yaxşı hiss edirlər
I need your help on something	Bir şeydə köməyinizə ehtiyacım var
I overheat even without fire	Mən hətta odsuz da həddindən artıq istiləşirəm
I hoped that he would at least be acquitted	Ümid edirdim ki, o, heç olmasa ittihamlardan azad olacaq
I felt sorry for my brother	Qardaşıma yazığım gəldi
I know immediately what happened	Nə baş verdiyini dərhal tanıyıram
I lose my account somewhere after forty	Mən qırxdan sonra hardasa hesabı itirirəm
I have an explanation	izahım var
I felt great, and so did he	Mən özümü əla hiss etdim, o da belə idi
I no longer enjoyed a stable and peaceful life	Artıq sabit və dinc həyatdan zövq almadım
I did not know where the courage came from	Cəsarətin haradan gəldiyini bilmədim
I feel my body tense and cold	Bədənimin gərginliyini və üşüdüyünü hiss edirəm
Of course, we had to wait a few nerves	Təbii ki, bir neçə əsəb gözləmək lazım idi
I tortured one body	Mən bir bədənə işgəncə vermişəm
I have to organize it	Mən bunu təşkil etməliyəm
I had to move away from his piercing gaze	Mən onun pirsinq baxışlarından uzaqlaşmalı oldum
I've been in the bush for a long time	Mən çoxdan kolluqdayam
I lay down for a while	Bir az uzanıb yatdım
I also cover up	Mən də ört-basdır edirəm
I just wanted to feel good	Sadəcə yaxşı hiss etmək istədim
I know you're there	Mən bilirəm ki, sən oradasan
I certainly wouldn't start asking awkward questions	Mən şübhəsiz ki, yöndəmsiz suallar verməyə başlamazdım
I wondered if he was even sober.	Düşündüm ki, o, hətta ayıqdırmı?
A certain exact sequence	Müəyyən bir dəqiq ardıcıllıq
I am closed from the place of heart and soul	Mən qəlbin və ruhun yerindən bağlanıram
I was dying to fix one	Mən bir düzəltmək üçün ölürdüm
I stepped aside and looked at him intently	Mən kənara çəkildim və diqqətlə ona baxdım
It's been since high school	Orta məktəbdən bəri var
I went upstairs and jumped a little stupid with him	Mən yuxarı qalxdım və onunla bir az axmaq atlama etdim
I admit it most freely	Bunu ən sərbəst şəkildə etiraf edirəm
I enjoyed the excitement of hunting and persecution a bit	Ov və təqibin həyəcanından bir qədər həzz aldım
I just had to talk to him about something	Sadəcə onunla bir şey haqqında danışmaq lazım idi
I tried the guidance you gave me and I did not get anything	Mənə verdiyiniz rəhbərliyi sınadım və heç nə almadım
I think he was still shaking	Məncə o hələ də titrəyirdi
I like to protect the best	Ən yaxşısını qorumağı sevirəm
I defeated you there	Mən səni orada məğlub etdim
I gave them a shy smile	Mən onlara utancaq bir təbəssüm verdim
His mother is also more supportive of his attitude	Anası da onun münasibətinə daha çox dəstək olur
None of these designs are the same	Bu dizaynlardan heç biri eyni deyil
I tried to lead him	Mən ona rəhbərlik etməyə çalışdım
I felt bad for doing that	Bunu etdiyim üçün özümü pis hiss etdim
I was sitting next to him in front	Qabaqda onun yaninda oturmusdum
After his death, I tortured myself with regret	Onun ölümündən sonra təəssüf hissi ilə özümə işgəncə verdim
I must say that you have done a fantastic job with it	Deməliyəm ki, siz bununla fantastik iş görmüsünüz
I know how they got their information	Onların məlumatlarını necə əldə etdiklərini bilirəm
I took a shower and thought about what he said	Duş aldım və onun dediklərini düşündüm
I knew it might be a day, but not soon	Bilirdim ki, bir gün ola bilər, amma tezliklə deyil
He was not well received this time	Onu bu dəfə yaxşı qarşılamadı
I want you to stay in my house	İstəyirəm mənim evimdə qalasan
I dug up a quick copy and handed it over	Tez bir nüsxəni qazıb təhvil verdim
Now I had no hope of studying medicine	İndi tibb fakültəsi oxumağa ümidim yox idi
I really believe that	Mən buna həqiqətən inanıram
I had to keep moving forward	Mən irəliləməyə davam etməliydim
I have to believe he didn't	Onun etmədiyinə inanmalıyam
I wouldn't want them to know that	Bunu bilmələrini istəməzdim
This temple has an open balcony entrance	Bu məbədin açıq eyvanlı girişi var
He didn't think of following me at all	Məni izləmək qətiyyən fikirləşmirdi
A second later he saw her closed	Bir saniyə sonra onu özünə qapalı gördü
Now a series of red eyes filled him	İndi bir sıra qırmızı gözlər onu doldurdu
I think there is no need to listen	Hesab edirəm ki, dinləmələrə ehtiyac yoxdur
I overcame that obstacle a long time ago	Mən o maneəni çoxdan keçdim
It was not long before I retired	Çox keçmədi ki, bu işdən təqaüdə çıxdım
I lost a lot	Mən çox itirdim
The second boom sounds and is immediately accompanied by silence	İkinci bum səslənir və dərhal sükutla müşayiət olunur
I just think the best	Mən sadəcə ən yaxşısını düşünürəm
I think you can take a moral with you	Düşünürəm ki, siz özünüzlə bir əxlaqı götürə bilərsiniz
I knew he had a genetic disorder	Onun genetik pozğunluğu olduğunu bilirdim
I can't miss the plane	Mən təyyarəni qaçıra bilmərəm
I was much faster than him	Mən ondan çox sürətli idim
I just couldn't help myself	Sadəcə özümü saxlaya bilmədim
I was terribly lonely	Mən dəhşətli dərəcədə tənha idim
Many details of his life are unclear	Onun həyatının bir çox təfərrüatları qeyri-müəyyəndir
I need you	Sənə ehtiyacım var
I very much hope that it will pass	Çox ümid edirəm ki, keçəcək
I think you want to protect it	Güman edirəm ki, siz bunu qorumaq istəyirsiniz
I tried to discourage him	Mən onu ruhdan salmağa çalışdım
I'm drawn to believing in you	Mən sənə inanmağa cəlb olundum
I want to talk about us	Mən bizim haqqımızda danışmaq istəyirəm
I shook my surprise and shook my head slowly	Təəccübümü silkələdim və yavaşca başımı tərpətdim
I took these people to dinner and begged	Bu adamları nahara aparıb yalvardım
I could feel my legs and face	Ayaqlarımı, üzümü hiss edirdim
I will not discuss it here	Mən bunu burada müzakirə etməyəcəyəm
A short workout is allowed before the test	Testdən əvvəl qısa bir məşq parçasına icazə verilir
I will put a strong cream on you	Üzərinizə güclü krem ​​sürəcəm
A soldier with a sword appeared in front of them	Qarşılarına qılınc tutan bir əsgər çıxdı
I had the same clothes	Eyni paltarlarım var idi
I wish you mercy	Ruhunuza rəhmət diləyirəm
I think then you start to get a little nervous	Güman edirəm ki, o zaman bir az əsəbləşməyə başlayırsan
I love them together	Onları birlikdə çox sevirəm
I couldn't help but smile at him then	Mən o zaman ona gülümsəməyə bilməzdim
He was not transported or treated for injuries	Onu nə daşıdılar, nə də zədəyə görə müalicə etdilər
I was always very sick	Mən həmişə çox xəstə idim
I will look at the rest	Qalanlarına mən baxacam
I did not understand how he went	Onun necə getdiyini başa düşmədim
I felt better pushing him	Onu itələməyi daha yaxşı hiss etdim
I plan to finish this weekend	Bu həftə sonu bitirməyi planlaşdırıram
I hardly recognized my reflection	Öz əksimi çətinliklə tanıdım
I just can't be happy	Mən sadəcə xoşbəxt ola bilmirəm
I strongly believe in their mission and honesty	Mən onların missiyasına və dürüstlüyünə çox inanıram
I feel the need for something physical	Fiziki bir şeyə ehtiyac hiss edirəm
I continued to look away	Uzağa baxmağa davam etdim
I may have a crazy imagination, but it's not imagination	Mənim dəli təsəvvürüm ola bilər, amma bu, təxəyyül deyil
I think he has lost it now	Düşünürəm ki, o, indi onu itirib
I, on the contrary, did not	Mən, əksinə, etməmişdim
I sighed and walked to the front of the room	Mən ah çəkib otağın qabağına tərəf getdim
I just didn't know the language	Sadəcə dili bilmirdim
I'm trying to help the boys carry you	Mən oğlanlara səni daşımağa kömək etməyə çalışıram
I could smell the blood inside me	İçimdəki qan iyini hiss edirdim
Gentle and kind person	Zərif və mehriban insan
I know you come from a rich family	Mən bilirəm ki, siz zəngin ailədənsiniz
I shouldn't be caught	Mən tutulmamalıyam
I didn't even see them coming at me	Onların üstümə gəldiyini belə görmədim
I doubt there is another story out there	Orada başqa bir hekayə olduğundan şübhələnirəm
I asked him for details, but he refused	Mən ondan ətraflı məlumat verməsini xahiş etdim, lakin o, rədd etdi
I know one way to overcome this inevitable growth	Mən bu qaçılmaz artımı aradan qaldırmağın bir yolunu bilirəm
I opened the box and took out a small, clear bottle	Qutunu açıb kiçik, şəffaf bir şüşə çıxardım
I would not want to be like that	Mən belə olmaq istəməzdim
I do not admire his willpower	Mən onun iradə gücünə heyran deyiləm
I did not want to live up to my expectations	Ümidlərimi doğrultmaq istəmirdim
I knew something special was happening here	Mən bilirdim ki, burada xüsusi bir şey olub
I was satisfied with my purchase	Alış-verişimdən razı qaldım
I ran away from work for a day	Bir günlük işdən qaçdım
I bring him closer to me	Onu özümə yaxınlaşdırıram
Thank you to each of them	Onların hər birinə təşəkkür edirəm
I thanked him and went to the site	Mən ona təşəkkür edib sayta doğru getdim
I felt warm everywhere	Hər yerimdə isti hiss etdim
I like to see him grow up	Onun böyüməsini görmək xoşuma gəlir
Over time, I have less of them	Zaman keçdikcə onlara daha az sahibəm
I took the sword and handed it to him	Qılıncı götürüb ona uzatdım
I think it was a trick	Düşünürəm ki, bu hiylə etdi
I felt comfortable about it	Bu barədə özümü rahat hiss edirdim
I was losing now, and they knew it	Mən indi uduzurdum və onlar bunu bilirdilər
A reminder that we will often face	Tez-tez qarşımızda qalacağımız bir xatırlatma
I had a problem with the car, sir	Maşınla bağlı problemlərim var idi, cənab
I was afraid he would find me	Qorxurdum ki, məni aşkar etsin
I don't want to be here at all	Mən ümumiyyətlə burada olmaq istəmirəm
I couldn't fix it in the air	Mən onu havada düzəldə bilməyəcəkdim
I do not understand what he said	Onun nə dediyini başa düşə bilmirəm
I will not repeat them	Heç onları təkrarlamayacam
Dull pain filled his neck and left shoulder	Boynunu və sol çiynini küt ağrı doldurdu
I will not send it	Mən ona göndərməyəcəyəm
I was waiting for you to be kind of late	Bir növ gecikəcəyinizi gözləyirdim
I didn't even take three steps	Mən üç addım belə getməmişdim
I have never paid once	Heç vaxt bir dəfə də olsun ödəniş etməmişəm
I think the crazy night was better than ours	Düşünürəm ki, çılğın gecə bizdən üstün oldu
I can shake us, we have four wheels	Mən bizi silkələyə bilərəm, dörd təkərimiz var
I lay there, opened my eyes wide and looked into the darkness	Mən orada uzandım, gözləri geniş açıb, zülmət qaranlığa baxdım
I wondered who the woman was	Qadının kim olduğu ilə maraqlandım
I kiss and feel every part of her body	Mən onun bədəninin hər yerini öpürəm və hiss edirəm
It would be better if it was a lighter song	Daha yüngül mahnı olsa daha yaxşı olardı
I shuddered and stepped back	Mən titrəyərək geri çəkildim
I can still hear my heartbeat	Nəbzimin döyüntüsünü hələ də eşidirəm
I recognized it immediately	Mən bunu dərhal tanıdım
I never remember telling him	Mən heç vaxt ona dediyimi xatırlamıram
I will call you directly and we can talk	Mən sizə birbaşa zəng edəcəm və danışa bilərik
I hope that one day I will get one of them myself	Ümid edirəm ki, nə vaxtsa onlardan birini özüm də əldə edəcəm
He returns immediately to tell his father	Atasına xəbər vermək üçün dərhal qayıdır
The animal then takes the prey in its mouth	Heyvan daha sonra ovunu ağzına çəkir
I was even threatened once	Hətta bir dəfə məni hədələdilər
A circle of them appeared around him	Onun ətrafında onlardan bir dairə peyda oldu
I am proud to know you	Sizi tanıdığım üçün fəxr edirəm
I can't believe we are similar	Bənzərliyimizə inana bilmirəm
The wise man cannot deny these events	Ağıl sahibi bu hadisələri inkar edə bilməz
I am partially guilty	Mən qismən günahkaram
I have not committed a crime	Mən cinayət törətməmişəm
Again I wondered what time it was	Yenə özümü saatın neçə olduğunu düşündüm
I tell him to expand	Mən ona deyirəm ki, genişləndirək
I want to talk about women and men	Mən qadınlar və kişilər haqqında danışmaq istəyirəm
I rubbed my fingers on the gun	Barmaqlarımı silahın üstünə sürtdüm
I made some changes, just grammar	Bəzi dəyişikliklər etdim, sadəcə qrammatika
I prefer to jump off the cliff	Mən uçurumdan tullamağı üstün tuturam
A protector, but also something to be protected	Bir qoruyucu, həm də qorunacaq bir şey
I could make good money in the store	Mağazada yaxşı pul qazana bilərdim
In fact, a financial assistant	Əslində maliyyə köməkçisi
I have to keep myself awake	Özümü oyaq saxlamalıyam
I feel that he is able to solve it	Mən hiss edirəm ki, o, həll etmək iqtidarındadır
I broke a lot after a long walk	Mən uzun gəzintidən sonra çox sındım
I wanted to stop, I tried to stop, I couldn't	Dayanmaq istədim, dayanmağa çalışdım, bacarmadım
I had no choice, but that's not the point	Mənim seçimim yox idi, amma məsələ bu deyil
A bag hung over his shoulder	Çiynində çanta asılmışdı
I tried to explain what he was up to	Onun nəyə qarışdığını izah etməyə çalışdım
I had trouble looking	Baxmağa çətinlik çəkirdim
It had to look absolutely real	Tamamilə real görünməli idi
I know this is not their intention	Bilirəm ki, onların niyyəti bu deyil
I heard the announcement over the appeal sound system	Müraciət səs sistemi üzərindən elanı eşitdim
I can not stop what happened to me	Başıma gələnləri dayandıra bilmirəm
I do not understand what to do	Nə edəcəyimi anlaya bilmirəm
I love your intellectual side	Mən sizin intellektual tərəfinizi sevirəm
I do not answer anything	heç nə cavab vermirəm
I looked at the portrait for a few minutes	Bir neçə dəqiqə portretə baxdım
I only saw that he had an old phone	Bircə onun köhnə telefonu olduğunu gördüm
There was something inside me that opened me up	İçində məni açan bir şey var idi
I noticed that she looked pregnant	Diqqət etdim ki, hamilə görünür
I did not want to hurt the child	Uşağı incitmək istəmirdim
I can't really see the appeal	Mən həqiqətən cəlbediciliyi görə bilmirəm
I would have died already	Onsuz da öləcəkdim
I'm just discouraged	Mən sadəcə ruhdan düşürəm
I found a broken bed in the corner	Küncdə dağılmış çarpayı tapdım
I was so frozen that no mixture moved	O qədər donmuşdum ki, heç bir qarışım yerindən tərpənmədi
I want him to feel my need	İstərdim ki, ona ehtiyacımı hiss etsin
I tried to talk to him, but he insisted	Mən onunla danışmağa çalışdım, amma o, təkid etdi
I just wrote my first book	İlk kitabımı yenicə yazmışam
I thought of the conversation	Söhbəti düşündüm
I was preparing to take revenge on my family	Ailəmin qisasını almağa hazırlaşırdım
I slowly pulled her to me and let her cry	Onu yavaşca özümə çəkdim və ağlamasına icazə verdim
I think he is happy about it	Düşünürəm ki, o, buna sevinir
Anxious, excited and a little scared	Narahat, həyəcanlı və bir qədər də qorxdum
A very dark void filled his heart where he belonged	Çox qaranlıq bir boşluq onun ürəyini aid olduğu yerdə doldurdu
I stepped back a little and he walked over to me	Bir az geri çəkildim və o, mənə tərəf getdi
Very casual friends, of both sexes	Çox təsadüfi dostlar, hər iki cinsdən
I was not ungrateful	Mən nankorluq etmədim
I have no idea how you feel	Nə hiss etdiyiniz barədə heç bir fikrim yoxdur
I find no other will than that	Mən ondan başqa heç bir iradə tapmıram
I couldn't let him get so close	Ona bu qədər yaxınlaşmağa icazə verə bilməzdim
I like this guy very much	Bu oğlanı çox bəyənirəm
He was simple-minded and liked his job	Sadə ruhlu, işini bəyənirdi
I saw your people doing their job	Mən sizin insanların öz işlərini gördüklərini gördüm
I want to train	Mən təlim keçmək istəyirəm
I looked into his bright and light blue eyes	Mən onun parlaq və açıq mavi gözlərinə baxdım
I actually worked for him	Mən əslində onun üçün işləyirdim
I started to feel safe again	Yenidən özümü təhlükəsiz hiss etməyə başladım
I can't decide on it either	Mən də onun haqqında qərar verə bilmirəm
I mean, you know where	Demək istəyirəm ki, bilirsən harada
I didn't want the damn dog to marry me	Mən lənətə gəlmiş itdən mənimlə evlənməsini istəmədim
I knew better than to fight	Mən dava salmaqdan daha yaxşı bilirdim
I saw him put his gentle hand on his shoulder	Mən onun zərif əlini çiyninə qoyduğunu gördüm
I will get those documents back from him	Mən o sənədləri ondan geri alacağam
I warned him to be very careful with it	Mən ona xəbərdarlıq etdim ki, onunla çox diqqətli olsun
I followed my instinct and started climbing a tree	Mən öz instinktimin ardınca gedib ağaca dırmaşmağa başladım
I think his blood, his strength and his life	Düşünürəm ki, onun qanı, gücü və həyatı
Now I teach others how to do it	İndi başqalarına da bunu necə etməyi öyrədirəm
I will not follow him	Mən onun ardınca getməyəcəyəm
I want to understand that	Mən bunu başa düşmək istəyirəm
There is no one to go and look	Gedib baxacaq kimim yoxdur
I have to live a little	Bir az yaşamalıyam
I also wanted to be independent	Mən də müstəqil olmaq istəyirdim
I crossed the street and entered a large park	Küçəni keçib böyük bir parka girdim
I was instructed to leave it to the neighbor	Mənə göstəriş var idi ki, onu qonşuya buraxım
I will set you free now	İndi səni azad edəcəm
I came here tonight trying to comfort you	Sizi rahatlaşdırmağa çalışaraq bu axşam buraya gəldim
I can't paint my nails	Dırnaqlarımı boyaya bilmirəm
I know how he feels	Mən də onun necə hiss etdiyini bilirəm
I continued to draw a circle until the pen broke	Qələm qırılana qədər dairə çəkməyə davam etdim
He was considered a leader for the office	O, ofis üçün öndə gedən hesab olunurdu
I wasn't worried about anyone seeing it	Heç kimin görməsinə görə narahat deyildim
I had to be in the hospital to help	Mən xəstəxanada olmalıydım, kömək üçün
All I know is that he is somewhere in that city	Sadəcə bilirəm ki, o, o şəhərdə bir yerdədir
I sang to myself to sleep	Yatmaq üçün öz-özümə mahnı oxuyurdum
I have daughters, you know, this is not my problem	Qızlarım var, bilirsən, bu mənim problemim deyil
I moaned and closed my eyes	Bir inilti çıxarıb gözlərimi yumdum
I see that you are well prepared for this day	Mən görürəm ki, siz bu günə hərtərəfli hazırlaşmısınız
I know you haven't lived here for forty years	Mən bilirəm ki, sən qırx ildir burada yaşamırsan
A funny thing happened today	Bu gün gülməli bir hadisə baş verdi
I did not want to talk to him	Onunla danışmaq istəmirdim
I waited a second before turning to where I was sitting	Oturduğum yerdə çevrilməmişdən əvvəl bir saniyə gözlədim
I have friends who don't believe it	Buna inanmayan dostlarım var
I did not like the view of the valley	Vadinin görünüşünü bəyənmədim
I think he will look at me	Düşünürəm ki, o, mənə doğru baxacaq
I took out a book and pretended to read it	Bir kitab çıxartdım və oxuyurmuş kimi etdim
I called you last night	Dünən gecə sənə zəng etdim
I didn't even feel that he was moving away from me	Onun məndən uzaqlaşdığını belə hiss etməmişəm
I fell for it more	Mən daha çox buna düşdüm
I have a child at home	Evdə uşağım var
I no longer accept it as a ground	Mən artıq zəmin kimi qəbul etmirəm
A strong state is the key	Güclü dövlət əsasdır
I see the truth behind the words	Sözlərin arxasındakı həqiqəti görürəm
I looked at him for a long time	Uzun müddət ona baxdım
I picked it up at midnight	Mən onu gecə yarısından üçdə götürdüm
I turn off the phone, feeling completely defeated	Mən tamamilə məğlub olduğumu hiss edərək telefonu qapadıram
I want to say that there are disputes between us, but small ones	Demək istəyirəm ki, aramızda mübahisələr var, ancaq kiçik olanlar
I took a big bite, the taste was delicious	Böyük bir dişlədim, dadı dadlı idi
I wanted to capture the moment he kissed me forever	Məni öpdüyü anı əbədi olaraq çəkmək istədim
I did not intend to lie about all this	Bütün bunları belə yalan danışmaq fikrində deyildim
He left the competitive sport after the race	Yarışdan sonra rəqabət idmanını tərk etdi
I just have to finish next week	Mən sadəcə gələn həftəni başa vurmalıyam
This is a love the world has never experienced before	Bu dünyanın əvvəllər heç vaxt yaşamadığı bir sevgi
I didn't want to see the lab again	Laboratoriyanı bir daha görmək istəmirdim
I sigh and try to stop laughing	Mən ah çəkirəm və gülməyimi saxlamağa çalışıram
Wright became president of the school	Rayt məktəbin prezidenti oldu
I was just happy to have him with me	Mən sadəcə onun yanımda olmasına sevindim
I completely lost track of him	Mən onun izini tamamilə itirdim
I just hope the lights are on	Sadəcə ümid edirəm ki, işıqlar yanır
I put the key in the lock	Qapının açarını qıfılın içərisinə keçirtdim
I could say almost immediately	Demək olar ki, dərhal deyə bilərdim
I am the only one with golden eyes	Qızıl gözlü tək mənəm
Then I asked this gentleman for a book recommendation	Sonra bu bəydən kitab tövsiyəsi istədim
I doubt he will rest	Onun istirahət edəcəyinə şübhə edirəm
The key element for such an assessment is retention data	Belə bir qiymətləndirmə üçün əsas element tutma məlumatlarıdır
I take off my coat and throw it down	Paltomu çıxarıb aşağı atıram
I was really glad they went together	Onların birlikdə getməsinə həqiqətən çox sevindim
I always wanted a pet	Həmişə ev heyvanı istəyirdim
I suffered a lot as a child	Uşaq vaxtı çox əziyyət çəkmişəm
I probably need to install them	Mən yəqin ki, onları quraşdırmalıyam
I wish you good luck, young man	Sənə uğurlar arzulayıram, gənc
I heard he was looking for me	Məni axtardığını eşitdim
I remembered doing that when I was eight years old	Səkkiz yaşında olanda bunu etdiyini xatırladım
I really appreciate your support!	Mən sizin dəstəyinizi çox qiymətləndirirəm!
Greatness is in heroism	Böyüklük qəhrəmanlıqdadır
I wouldn't want that to happen for the first time	İlk dəfə belə olmasını istəməzdim
I asked the flight attendant to sit in the front seat	Mən stüardessadan ön oturacaqda oturmağı xahiş etdim
A small piece of paper was wrapped inside	İçərisində kiçik bir kağız parçası bükülmüş vəziyyətdə idi
I can't believe he just said that	Mən onun sadəcə bunu deməsinə inana bilmirəm
The woman in the flight uniform entered	Uçuş forması olan qadın içəri girdi
I know this place from inside and outside	Mən buranı içəridən və xaricdən tanıyıram
I was not in the mood already	Onsuz da əhvalım yox idi
I had to win the battle no matter what	Nə olursa olsun döyüşdə qalib gəlməli idim
I was sure you were	Sənin olduğuna əmin idim
I stepped back to let him in	Onu içəri buraxmaq üçün geri çəkildim
I turned to look at the room	Otağa baxmaq üçün çevrildim
I will be copyrighted when it is created	Yaradılan zaman müəllif hüququ altında olacağam
I need to check my email and book a flight	Mən e-poçtumu yoxlamalı və uçuş sifariş etməliyəm
Several others were asleep	Bir neçə başqası da yatmışdı
I can breathe again, a little	Yenidən nəfəs ala bilirəm, bir az
I couldn't help it then	Mən o vaxt kömək edə bilmədim
Battles are also simple and end quickly	Döyüşlər də sadədir və tez başa çatır
There are two amazing boys looking at me	Mənə baxan iki heyrətamiz oğlan var
I wipe my eyes and breathe	Gözlərimi silib cırıq nəfəs alıram
Its reasons are complex	Onun səbəbləri mürəkkəbdir
I was tied to him like a rope of life	Mən ona həyat ipi kimi bağlandım
I couldn't believe we were so lucky	Bu şanslı olduğumuza inana bilmirdim
I wouldn't want to risk this happening to me	Bunun mənim başıma gəlməsini riskə atmaq istəməzdim
I try every tool sent to me	Mənə göndərilən hər vasitəni sınayıram
Most dances have a very fast rhythm	Əksər rəqslərin çox sürətli ritmi var
I breathed in his memory and closed my eyes	Onun xatirəsi ilə nəfəs alıb gözlərimi yumdum
He never tried to restore his membership	O, heç vaxt üzvlüyünü bərpa etməyə çalışmadı
I did not see where he went	Hara getdiyini görmədim
I've always been a star	Mən həmişə ulduz vurmuşam
I just knew that our program could not win	Mən sadəcə bilirdim ki, bizim proqram qalib gələ bilməz
I assured you of the truth of his trust	Mən sizi onun etibarının gerçəkliyinə inandırdım
I want to have sex with another man	Mən başqa kişi ilə cinsi əlaqədə olmaq istəyirəm
I have a feeling that they can see the future	Məndə belə bir hiss var ki, onlar gələcəyi görə bilirlər
I open it sometimes	Hərdən açıram
I saw in them a humble courage	Onlarda təvazökar bir şücaət gördüm
I smell human	Mən insan qoxusu alıram
I just want to stay away from him	Mən sadəcə ondan uzaq olmaq istəyirəm
I urge others to come and see	Başqalarını da çağırıram ki, gəlib baxsınlar
A small red stream flowed freshly created	Təzə yaradan kiçik bir qırmızı axını axdı
I witnessed the same thing	Eyni şeyin şahidi oldum
I can show you how dreams can help you see	Mən sizə yuxuların görməyinizə necə kömək edə biləcəyini göstərə bilərəm
I lay down to pick up the weapon	Silahı götürmək üçün uzandım
I never thought he would be in this office	Bu ofisdə olacağını heç düşünməzdim
I had no idea where this statement went	Bu bəyanatın hara getdiyi barədə heç bir fikrim yox idi
I place my mouth and wait	Ağzımı yerləşdirib gözləyirəm
I had no trouble touching them	Onlara toxunmağa çətinlik çəkmədim
This was the strength of the organization	Bu, təşkilatın gücü idi
We took a few seconds to catch our breath	Nəfəsimizi toplamaq üçün bir neçə saniyə qazandıq
I just came to fill out the admission form	Mən indicə qəbul formasını doldurmağa gəldim
I turned around to take a closer look	Daha yaxından baxmaq üçün arxaya döndüm
Today I showed myself completely in this place	Bu gün özümü tamamilə bu məkanda göstərdim
I heard you came back to Manila	Eşitdim ki, manilaya qayıtmısan
Although I had time	Baxmayaraq ki, vaxtım var idi
I see with my brother	Qardaşımla görürəm
I lean forward to look too	Mən də baxmaq üçün irəli əyilirəm
I memorized them all	Hamısını yaddaşa həvalə etdim
I ran away but I didn't know where	Qaçırdım amma hara bilmirdim
I was telling someone else today	Bu gün başqasına deyirdim
I know there is more to a fiction book	Bilirəm, bədii kitabda daha çox şey var
I still could not relax	Hələ rahatlaya bilmədim
I thought as you want to know	Bilmək istədiyiniz kimi düşündüm
I gave a two-week warning	İki həftəlik xəbərdarlığımı verdim
I did not think he could come to power again	Onun yenidən hakimiyyətə gələ biləcəyini düşünmürdüm
I would never do such a thing to win you over	Səni qazanmaq üçün heç vaxt belə bir şey etməzdim
I enjoyed reading your articles	Məqalələrinizi oxumaqdan zövq aldım
I made a choice that hurt you a lot	Mən səni çox incidən bir seçim etdim
I followed him, and then I followed	Mən də onun arxasınca getdim, sonra arxadan çıxdım
This sounds very strange	Bu çox qəribə səslənir
A patch of about a hundred acres	Təxminən yüz hektara yaxın bir yamaq
When I came home, I was in a bad situation	Evə gələndə pis vəziyyətdə idim
I could see that his employees were afraid of him	İşçilərinin ondan qorxduğunu görürdüm
Be courageous and strong for me	Mənim üçün cəsarətli və güclü ol
I can, no one else	Mən bacararam, başqa heç kim
I'm safe enough, thank you very much	Mən kifayət qədər təhlükəsizəm, çox sağ olun
I push from the crowd to the table	Mən camaatın arasından masaya tərəf itələyirəm
I use the grill once and it worked well	Mən qrildən bir dəfə istifadə edirəm və yaxşı işləyirdi
I feel deeply here	Mən burada özümü dərindən hiss edirəm
I only saw it once in my gallery	Mən onu yalnız bir dəfə öz qalereyamda görmüşəm
A girl could only get that much	Bir qız ancaq bu qədər ala bilərdi
I suggest you earn enough money to do research	Mən sizə araşdırma aparmaq üçün kifayət qədər pul qazanmağı təklif edirəm
I have to move myself	Mən özümü hərəkətə gətirməliyəm
I have to be with him	Mən onun yanında olmalıyam
I have done really risky things in the past	Keçmişdə həqiqətən riskli işlər görmüşəm
I know this is temporary	Bilirəm ki, bu müvəqqətidir
I love your beauty, your brain and your body	Gözəlliyinizi, beyninizi və bədəninizi sevirəm
I went to the side to pass the woman	Qadını ötürmək üçün yan tərəfə keçdim
I was sure they would laugh at me	Mən əmin idim ki, mənə güləcəklər
I had a hard time framing it in time	Vaxtında çətinliklə çərçivəyə salmışdım
There was a similar trend for depression	Bənzər bir tendensiya depressiya üçün də var idi
I could kill him, he thought	Mən onu öldürə bilərəm, deyə düşündü
I definitely think he is	Mən mütləq onun olduğunu düşünürəm
I do not understand what to do with my hands	Əllərimlə nə edəcəyimi başa düşə bilmirəm
Of course, I have not heard anything about it	Şübhəsiz ki, bu barədə heç nə eşitməmişəm
I think women do not like to travel alone	Düşünürəm ki, qadınlar tək səyahət etməyi sevmirlər
There is no special place in my opinion	Fikrimdə xüsusi yer yoxdur
I did not intend to take his words	Mən onun sözlərini götürmək niyyətində deyildim
I'm not sure why you think you need it	Niyə ehtiyacınız olduğunu düşündüyünüzə əmin deyiləm
I apologize again	Bir daha üzr istəyirəm
I point to my front door	Ön qapımı işarə edirəm
I want to say that this is a big risk	Demək istəyirəm ki, bu, böyük riskdir
I said while smiling	dedim gülümsəyərkən
I pulled out the second drawer	İkinci çekmeceni dartdım
I beat you before, but you haven't woken up yet	Əvvəl döydüm, amma sən hələ oyanmamışdın
A fifty-meter descent ended with sharp rocks	Əlli metrlik bir düşmə iti qayalarla başa çatdı
A good fight could help calm him down	Yaxşı döyüş onu sakitləşdirməyə kömək edə bilərdi
There was light from the living room	Qonaq otağından işıq saçırdı
I feel he can be sincerely ignorant	Mən onun səmimi cahil ola biləcəyini hiss edirəm
I spoke calmly, perhaps coldly	Sakit, bəlkə də soyuqqanlı danışdım
I will graduate next month	Gələn ay məzun oluram
I found myself admiring him	Mən özümü ona heyranlıqla tapdım
A good example would be an online retailer	Yaxşı bir nümunə onlayn satıcı ola bilər
When I started, I realized there was no problem	Başlayanda problem olmadığını başa düşdüm
Both a professional championship	Həm də peşəkar çempionat
I was lucky to survive	Sağ qaldığım üçün bəxtim gətirdi
I would almost hit the pole myself	Mən özüm az qala dirəyə çarpacaqdım
Fifteen minutes later I called him	On beş dəqiqədən sonra ona zəng etdim
I couldn't imagine much now	Mən indi çox şey təsəvvür edə bilmirdim
I had wonderful plans for those guards	Həmin mühafizəçilər üçün gözəl planlarım var idi
I did not feel cold on my face	Üzümdə soyuqluğu hiss etmədim
I stopped breathing and could not concentrate	Nəfəsim kəsildi və diqqətimi cəmləyə bilmədim
A discreet person does not do that	Təmkinli adam bunu etməz
I felt relieved and immersed in the kiss	Özümü rahatladığımı və öpüşün içinə batdığımı hiss etdim
I see you looking at me	Mənə baxdığını görürəm
I could take you to the beach	Səni sahilə apara bilərdim
Some took advantage of the misery of others	Bəziləri başqalarının bədbəxtliyindən istifadə etdi
A lot has happened since the end of that season	Həmin mövsümün sonundan bəri çox şey oldu
I think this is my favorite call so far	Düşünürəm ki, bu, indiyə qədər ən çox sevdiyim zəng olub
I almost forgot	Demək olar ki, unutmuşdum
I always prefer a natural look	Mən həmişə təbii görünüşə üstünlük verirəm
I only saw the darkness behind him when he left	Mən yalnız o gedəndə onun arxasında qaranlığı gördüm
I felt strange and ridiculous	Özümü qəribə və gülünc hiss edirdim
I really need to train a bit tonight	Həqiqətən də bu axşam bir az məşq etməliyəm
I did not want to talk to anyone	Heç kimlə danışmaq istəmirdim
I have been in court for only a few months	Mən cəmi bir neçə ay məhkəmədə olmuşam
I want to find my missing children	Mən itkin övladlarımı tapmaq istəyirəm
I could not free myself	Özümü azad edə bilmədim
I stand by the car and wait	Maşının yanında dayanıb gözləyirəm
I walked the streets and acted like a shop window	Küçələri gəzdim və vitrin mağazası kimi davrandım
I did not expect such an early call	Bu qədər erkən zəng gözləmirdim
I re-used my feelings as I moved	Hərəkət edərkən hisslərimi yenidən istifadə etdim
A wide range of clay	Geniş çeşiddə gil
He was overwhelmed by a kind of loneliness	Onu özünəməxsus bir tənhalıq bürüdü
I'll be back soon	Tezliklə bir baxışla qayıdacağam
I got up and checked myself	Ayağa qalxıb özümü yoxladım
I signed a copy of my book for you	Kitabımın bir nüsxəsini sizin üçün imzaladım
I haven't talked to him for more than twenty years	İyirmi ildən artıqdır ki, onunla danışmamışam
I often visited as a child	Uşaqlıq illərində tez-tez ziyarət edirdim
This is how I can present it	Mən bunu belə təqdim edə bilərəm
It was just an idea	Bu sadəcə bir fikir idi
I still can't express myself	Mən hələ özümü bəyan edə bilmirəm
I fell on my stomach and threw myself at him	Qarnımın üstünə yıxılaraq özümü ona atdım
I politely told them that selling was not mine	Mən onlara nəzakətlə dedim ki, satmaq mənim deyil
I would really recommend all of you to try their products	Mən həqiqətən hamınıza onların məhsullarını sınamağı tövsiyə edərdim
I do not remember that you paid for the transfer to my ship	Yadıma gəlmir ki, mənim gəmimə keçid üçün pul ödəmisən
I think four years was not enough	Düşünürəm ki, dörd il kifayət etmədi
I thought it could happen very soon	Düşündüm ki, çox tez ola bilər
I also love the city	Mən də şəhəri sevirəm
I can walk away for a while	Bir müddət uzaqlaşa bilərəm
I suggest that we agree	Mən təklif edirəm ki, razılaşaq
I would get a second opinion	Mən ikinci rəy alacaqdım
I hope he knows that	Ümid edirəm ki, o bunu bilir
I look at the swelling in the veins in his neck	Boynundakı damarların şişməsinə baxıram
I got up again, this time there was no need to look around	Yenidən ayağa qalxdım, bu dəfə ətrafa baxmağa ehtiyac qalmadı
I would never do such a thing again	Mən daha heç vaxt belə bir şey etməzdim
I have a place to go	Mənim də gedə biləcəyimiz yer var
I sometimes leave the car room	Mən hərdən maşın otağından çıxıram
I know what it does to you to lose your brother	Qardaşını itirməyin sənə nə etdiyini bilirəm
I moved to my position	mövqeyimə keçdim
I like working with students and making them successful	Tələbələrlə işləməyi və onların uğur qazanmasını xoşlayıram
Several put their heads between their hands	Bir neçəsi başını əllərinin arasına qoydu
I see that you did not mean any harm	Görürəm ki, bununla heç bir pislik nəzərdə tutmamısınız
There is no violation	Heç bir pozuntu yoxdur
I did not take it from you	Mən onu səndən almadım
I didn't know it was unusual	Bunun qeyri-adi olduğunu bilmirdim
I did not want to leave the hospital	Xəstəxanadan çıxmaq istəmirdim
I looked at my running speed	Qaçış sürətimə baxdım
I did not buy it myself	Mən özüm bunu almadım
I could see his face in the clouds	Mən onun üzünü buludlarda görürdüm
I do not understand this world	Mən bu dünyanı başa düşə bilmirəm
I never look at such things	Mən heç vaxt belə şeylərə baxmıram
I did not see how any other plant could live here	Burada hər hansı bir bitkinin başqa necə yaşaya biləcəyini görmədim
A small headache swelled behind my eyes	Gözlərimin arxasında kiçik bir baş ağrısı şişirdi
I allowed him to choose the film	Filmi seçməsinə icazə verdim
Exchange observations	Mübadilə müşahidələri
I do not understand that	Mən bunu başa düşə bilmirəm
It can no longer have anything to do with it	Artıq bununla heç bir əlaqəm ola bilməz
I followed that path	Mən o yolu izlədim
Mercury was also used in silver mines	Gümüş mədənlərində civə də istifadə olunurdu
I just know something is going to happen	Sadəcə bir şey olacağını bilirəm
I always seem to know the latest	Mən həmişə ən son bilən görünürəm
I was still an outsider there	Mən hələ orada autsayder idim
I looked at the table	Masaya baxdım
I turned and looked at my alarm clock	Dönüb zəngli saatıma baxdım
I would do my best to make you happy	Səni xoşbəxt etmək üçün əlimdən gələni edərdim
The domain is reserved for potential future use	Domen potensial gələcək istifadə üçün qorunur
I was my father's child	Mən atamın övladı idim
I would choke on tears	Göz yaşlarına boğulacaqdım
I hope everyone is excited	Ümid edirəm hər kəs həyəcanlıdır
I want to share this joy with you	Bu sevinci sizinlə bölüşmək istəyirəm
I really like his bridge friends	Mən onun körpü dostlarını çox bəyənirəm
I wanted to tell you myself	Özüm sizə demək istədim
I thought he was hot	Mən onun isti olduğunu düşündüm
I kissed his neck, just like mine	Onun boynunu öpdüm, mənimki kimi
A smile filled his face	Üzünü təbəssüm doldurdu
I love the finished product	Hazır məhsulu sevirəm
I feel it as a blow to the stomach	Mən bunu mədəmə zərbə kimi hiss edirəm
I forgot to tell them to vomit	Qusmağı onlara deməyi unutdum
I didn't know if he understood	Onun özü də bunu başa düşüb-düşmədiyini bilmirdim
A permanent colony has never been established on the island	Adada heç vaxt daimi koloniya qurulmayıb
I tried to roll my eyes	Gözlərimi çəkməyə çalışdım
They have a daughter	Onların bir qızı var
In my dreams, I chose his brain	Yuxularımda onun beynini seçmişəm
I can't think of anything else	Başqasını düşünə bilmirəm
I hated him smiling at me like that	Onun mənə belə gülümsəməsindən nifrət etdim
I do not provide investment, accounting or legal advice	Mən investisiya, mühasibat və ya hüquqi məsləhət vermirəm
I didn't really know his last name	Əslində onun soyadı olduğunu bilmirdim
I could not cry anymore	Artıq ağlaya bilmirdim
I often include birds in my work	Mən işimə tez-tez quşları daxil edirəm
I even thought	Hətta düşündüm
I can't force you to do anything	Mən səni heç nəyə məcbur edə bilmərəm
I mean, you can see what it looks like	Demək istəyirəm ki, onun necə göründüyünü görə bilərsiniz
I have to tell someone once	Bircə dəfə kiməsə deməliyəm
Apparently, he was scared and left	Deyəsən, qorxdu və getdi
I was very excited about the promotion and now it is	Mən promosyondan çox həyəcanlandım və indi bu
I can handle it later	Daha sonra idarə edə bilərəm
I had to measure it with your safety	Bunu sizin təhlükəsizliyinizlə də ölçməli oldum
I saw that he has recently become quite a freedom fighter	Gördüm ki, o, son vaxtlar kifayət qədər azadlıq döyüşçüsünə çevrilib
I can't blame you for that	Bunun üçün səni günahlandıra bilmərəm
When he knelt in his last prayer, he was beaten	Son namazında diz çökən zaman onu vurdular
I would be embarrassed later	Sonradan xəcalət çəkərdim
I have a strong connection	Mənim möhkəm əlaqəm var
I just came from somewhere else	Mən təzəcə başqa yerdən gəlmişəm
I love this beautiful old farm	Mən bu gözəl köhnə fermanı sevirəm
I also need your advice	Mənim də məsləhətinizə ehtiyacım var
A thief who steals from a thief	Oğrudan oğurluq edən oğru
The numbers on each side were not fixed	Hər tərəfdəki nömrələr sabit deyildi
I think we have everything	Düşünürəm ki, bizdə hər şey var
I was like five	Mən beş kimi idim
I want to meet your family	Ailənizlə tanış olmaq istəyirəm
I could not give anyone a chance to see me	Kiminsə məni görməsinə şans verə bilməzdim
I killed my mother and father	Mən anaları və ataları öldürürdüm
I am very unlikely to lose them in the frost	Onları şaxtaya itirmək ehtimalım çox azdır
I just met him, in fact	Mən onunla yeni tanış oldum, əslində
I'm not part of anything here	Mən burada heç nəyin parçası deyiləm
I pay attention to style since childhood	Uşaqlıqdan üsluba önəm verirəm
I did not argue	Mən mübahisə etmədim
I went to the front door	Başın giriş qapısına tərəf getdim
I actively avoided doing so	Mən bunu etməkdən fəal şəkildə qaçırdım
I found exactly what we needed for our purposes	Məqsədlərimiz üçün lazım olanı dəqiq tapdım
I am the eldest of four children	Dörd uşağın ən böyüyüyəm
I can't force you to leave	Mən səni getməyə məcbur edə bilmərəm
I attended a meeting	Bir iclasda iştirak etdim
I tried it last time	Keçən dəfə bunu sınadım
I can neither damage nor heal the relationship	Münasibətləri nə korlaya, nə də sağalda bilirəm
I have another job	Mənim başqa işim var
I came empty every time	Hər dəfə boş gəldim
I did not understand me	Mən də məni başa düşmədim
After a few minutes, the room calmed down	Bir neçə dəqiqədən sonra otaq sakitləşdi
I will find him and return him to my father	Onu tapıb atama qaytaracağam
I have to work on my story	Hekayəm üzərində işləməliyəm
I wondered what her parents thought of her college career	Valideynlərinin kollec karyerası haqqında nə düşündükləri ilə maraqlandım
I wish he kissed me	Kaş ki, məni öpsəydi
Rings with about twenty different keys	İyirmiyə yaxın müxtəlif açarı olan üzük
I'm in love with him	Mən ona aşiq oluram
A train with charcoal sticks passes by	Yanından kömür çubuqları olan bir qatar keçir
I have many companies	Mənim çoxlu şirkətim var
I would like him to eat with this spoon	Mən onun bu qaşıqla yemək yeməsini istərdim
I checked my reflection in the mirror	Güzgüdəki əksimi yoxladım
A tool like my list builder can help	Mənim siyahı qurucum kimi bir vasitə kömək edə bilər
I understand that many of our citizens are worried	Başa düşürəm ki, bir çox vətəndaşlarımız narahat olublar
I just love you so much	Mən sadəcə səni çox sevirəm
The clothes didn't look bad for a change	Dəyişiklik üçün paltar heç də pis görünmürdü
I had his first time	Mən onun ilk dəfə idi
I had no lessons to become a mother	Ana olmaq üçün heç bir dərsim yox idi
I could not remember which way we came from	Hansı tərəfdən gəldiyimizi xatırlaya bilmədim
I went to bed and slept for a while	Yatağa getdim və bir az yatdım
I checked the trash can	Zibil qabını yoxladım
I hadn't taken myself yet	Hələ özümü almamışdım
I waited patiently for them to leave	Səbirlə onların getməsini gözlədim
One or two clean bones came out	Bir-iki təmiz sümük çıxdı
I knew it was so	Mən bilirdim ki, bu belədir
I ate more regularly, but my stomach ached	Daha müntəzəm yemək yeyirdim, amma mədə ağrılarım davam edirdi
I created it thinking of you	Səni düşünərək qurdum
I held both of his hands	Mən onun hər iki əlini əlimdə tutdum
I know how much you love them	Bunları nə qədər sevdiyinizi bilirəm
I took myself out and played	Özümü çıxarıb oynadım
I thought it was a little too easy	Bunun bir az çox asan olduğunu düşündüm
I was breathing very fast	Çox sürətli nəfəs alırdım
There was a faint light in the back	Arxada zəif bir işıq görünürdü
I can tell you that I always think about them	Sizə deyə bilərəm ki, onlar haqqında daim düşünürəm
I tried to argue with him	Onunla mübahisə etməyə çalışdım
I did not find anything wrong in the game	Oyunda səhv bir şey tapmadım
I want to remind you how good we are together	Birlikdə necə yaxşı olduğumuzu xatırlatmaq istəyirəm
I had to prepare myself better for that	Buna özümü daha yaxşı hazırlamalıydım
I was not sure who he was talking to	Onun kiminlə danışdığından əmin deyildim
I rolled to his sides again	Yenə onun tərəflərinə yuvarlandım
I brought him to his knees	Mən onu diz çökdürmüşdüm
I got up and he followed	Mən ayağa qalxdım, o da arxasınca getdi
I pay attention to such things	Mən belə şeylərə diqqət yetirirəm
I did not plan any of this	Mən bunların heç birini planlaşdırmadım
I had to be punished	Məni cəzalandırmaq lazım idi
I think it was a case of wrong identity	Düşünürəm ki, bu, səhv şəxsiyyət hadisəsi idi
I thought it was a wise decision	Düşündüm ki, bu, müdrik qərardır
I vote based on these considerations	Mən bu mülahizələrə əsasən səs verirəm
I appreciate the thinking behind it	Mən bunun arxasında duran düşüncəni yüksək qiymətləndirirəm
I looked in the living room	Qonaq otağına baxdım
A voice shouted from a distance	Uzaqdan bir səs qışqırdı
I could not move my body	Bədənimi tərpətməyə gücüm yox idi
I will fight against this evil	Bu pisliyə qarşı mübarizə aparacağam
I couldn't save him already	Onsuz da onu xilas edə bilmədim
I looked for the last time and did not see anyone	Sonuncu dəfə baxdım və heç kimi görmədim
We shared a quick greeting	Tez bir salam paylaşdıq
I was at the end of the bench	Mən skamyanın sonunda idim
I went to the door and opened it	Qapıya tərəf getdim və açdım
I open my eyes and see nothing	Gözümü açıram və heç nə görmürəm
I wouldn't want you to wake up without me	Mənsiz oyanmağınızı istəməzdim
I killed him only to free myself	Mən onu ancaq özümü azad etmək üçün öldürdüm
I did not fight them	Mən onlarla döyüşmədim
I believe that this discipline and declaration will change your life	İnanıram ki, bu nizam-intizam və bəyannamə sizin həyatınızı dəyişəcək
I was not what he expected	Mən onun gözlədiyi kimi deyildim
However, I became more attached to him	Bununla belə, mən ona daha çox bağlandım
I want a life with you, woman	Mən səninlə bir həyat istəyirəm, qadın
Benefits for the homeless	Evsizlər üçün fayda
I had no reason to give up	Mənim imtina etmək üçün heç bir səbəbim yox idi
I pushed people	Mən insanları itələdim
A shadow approached from above	Yuxarıdan bir kölgə yaxınlaşdı
I have a lot to reach you	Sizə çatacaq çox şeyim var
I felt bad for that and bowed my head	Bunun üçün pis hiss edərək başımı əydim
A woman hired me to find her husband	Bir xanım ərini tapmaq üçün məni işə götürdü
I feel a little guilty for this, I waste a day	Bunun üçün özümü bir az günahkar hiss edirəm, bir günü boş yerə sərf edirəm
I sold the book to a publisher	Kitabı bir nəşriyyata satdım
I forget about the car accident	Maşın qəzasını unuduram
Then the production went on tour	Daha sonra istehsalat qastrol səfərinə çıxıb
I had to suspect that something was wrong	Bir şeyin düz olmadığından şübhələnməli idim
I would be faithful to my resolution	Qətnaməmə sadiq olardım
I practically ran away from the plane, I ran away from the dream	Mən praktiki olaraq təyyarədən qaçdım, xəyaldan qaçdım
I do not have any content in the video	Videonun heç bir məzmununa sahib deyiləm
There are several of them around my house	Evimin ətrafında bunlardan bir neçəsi var
I can't believe how this car stopped	Bu maşının yolu necə saxladığına inana bilmirəm
I climbed back	arxaya dırmaşdım
It was a place where stability returned	Sabitliyin qayıtdığı yer idi
I knew it would happen, though	Hərçənd belə olacağını bilirdim
I'm just curious	Mənə sadəcə maraqlı gəlir
I pray for everyone here	Buraya yerləşən hər bir insan üçün dua edirəm
I think this is a great idea	Məncə, bu əla ideyadır
A bright and happy future awaits us	Bizi parlaq və xoşbəxt gələcək gözləyir
I need such people for my service	Mənim xidmətimə belə adamlar lazımdır
I'm afraid that's true	Qorxuram ki, bu doğrudur
Longer, longer, single sentence	Uzun, daha uzun, tək bir cümlə
I once fell in love with a deadly woman	Mən bir dəfə ölümcül bir qadına aşiq oldum
I hope you will forgive me	Ümid edirəm ki, məni bağışlayacaqsan
I remember leaving a note and continuing to advertise	Qeydi yerə qoyub reklamı davam etdirdiyimi xatırlayıram
Very good reasons	Çox yaxşı səbəblər
I feel that my days here are numbered	Hiss edirəm ki, burada günlərim saylıdır
I copy them and continue to pray	Mən onları köçürüb dua etməyə davam edirəm
I like to close my eyes and listen	Gözlərimi yumub dinləməyi xoşlayıram
As usual, I spent the first afternoon	Həmişəki kimi ilk günorta saatı keçirdim
The next day I saw it in the newspaper	Ertəsi gün qəzetdə gördüm
He will not see any more fighting	Bundan sonra heç bir döyüş görməyəcək
I wish you and your beloved family the best	Sizə və sevimli ailənizə ən yaxşısını arzulayıram
Maybe a kind of cognac texture	Ola bilsin ki, bir növ konyak toxunuşu
There are five votes	Beş səs var
I followed him closely	Mən onun ardınca yaxından izlədim
I called him, but he did not answer	Mən ona zəng etdim, cavab verən olmadı
I knew he could not stand defeat	Mən bilirdim ki, o, məğlubiyyətə dözə bilməz
Soon other men join him	Tezliklə digər kişilər də ona qoşulurlar
It looks like grapes are yellow	Deyəsən üzüm sarı rəngdədir
I remember those systems	Həmin sistemləri xatırlayıram
A list of eight people from our organization appeared	Təşkilatımızdan səkkiz nəfərin olduğu siyahı ortaya çıxdı
I wondered what was frightening him so much	Onu bu qədər nəyin qorxutduğunu düşünürdüm
I went out to dinner with three women and myself	Üç qadın və özümlə yeməyə çıxdım
I did not want to continue	Davam etmək istəmirdim
A wide range of software has also been published	Geniş çeşidli proqram təminatı da nəşr olundu
I showed him the writing desk in the corner	Mən küncdəki yazı masasını göstərdim
I see that you have finished it	Görürəm ki, siz onu bitirmisiniz
I thought about what a city without walls is like	Divarsız şəhərin necə olduğunu düşündüm
I think they want to help you	Məncə, onlar sizə kömək etmək istəyirlər
I can't stand what their parents do	Valideynlərinin etdiklərinə dözə bilmirəm
I just can't afford it	Mən sadəcə olaraq buna imkan verə bilmərəm
I spat and wiped my mouth	Tüpürüb ağzımı sildim
I will marry you as you choose	Seçdiyiniz kimi səninlə evlənəcəyəm
People smoked grape leaves or tea	İnsanlar üzüm yarpağı və ya çay çəkirdilər
I brought some soft pork rolls	Donuz əti üçün bir neçə yumşaq rulon gətirdim
I immediately fell in love with him	Mən ona dərhal aşiq oldum
I have to go to the clinic tonight	Bu axşam klinikaya getməliyəm
I just have to stop what he's doing	Sadəcə onun nə etdiyini dayandırmalıyam
I know you can read my mind	Fikrimi oxuya biləcəyini bilirəm
Farms are used for food production	Təsərrüfatlar qida istehsalı üçün istifadə olunur
I almost lost my son, and that drove me crazy	Az qala oğlumu itirdim və bu məni dəli etdi
I complained about the accident, the second	Qəzadan şikayət etdim, ikinci
The pen on his desk required immediate concentration	Stolunun üstündəki qələm dərhal konsentrasiyanı tələb edirdi
I can't wait to get under them	Onların altına girmək üçün səbirsizlənirəm
I haven't asked anyone yet	Hələ heç birini soruşmamışam
I never answered him	Mən ona heç vaxt cavab vermədim
I do not know anything about it	Bu barədə heç nə bilmirəm
I work hard, I dip my fingers in memory	Çox çalışıram, barmaqlarımı yaddaşa qərq edirəm
I offer him more and more	Mən ona getdikcə daha çox təklif edirəm
I could see the happiness in his eyes	Mən onun gözlərindəki xoşbəxtliyi görürdüm
I thought they would die?	Düşündüm ki, öləcəklərmi?
I wouldn't just go on vacation	Sadəcə məzuniyyət mərasimi keçirməzdim
A little distrust of the government	Hakimiyyətə bir az inamsızlıq
I did as most of us do	Çoxumuz necə davranırsa, mən də elə davrandım
He was struck by an empty thought	Onu başıboş bir fikir vurdu
Seasons are pronounced in dry forests	Quru meşələrdə fəsillər tələffüz olunur
I will not make it easy for you	Bunu sizin üçün asanlaşdırmayacağam
I wish the beauty of heart and soul	Mən qəlbin və ruhun gözəlliyini arzulayıram
I went in, but not to sleep	İçəri girdim amma yatmaq üçün yox
I feel calm in my heart	Ürəyimin sakitləşdiyini hiss edirəm
However, the match was interrupted due to rain	Lakin yağışa görə matç yarımçıq qalıb
I could pay less attention because we both have a hard time breathing	Mən daha az əhəmiyyət verə bilərdim, çünki ikimiz də çətin nəfəs alırıq
I didn't do it to make you cry	Mən bunu səni ağlatmaq üçün etməmişəm
There were tears in his left eye	Sol gözündə yaş əmələ gəldi
The mission was well and really accomplished	Missiya yaxşı və həqiqətən yerinə yetirildi
I feel a chill in my arms	Qollarımdan bir üşütmənin axdığını hiss edirəm
I live up to his name	Adını yaşadan mənəm
I took it as a chance to escape	Bunu qaçmaq şansım kimi qəbul etdim
I can hardly take it halfway	Mən onu çətinliklə yarı yolda aparıram
I had nothing to prove to those people	Mənim o insanlara sübut edəcək heç nəyim yox idi
I highly recommend it for any scale project	Mən onu hər hansı bir miqyaslı layihə üçün çox tövsiyə edirəm
I am very interested in what to think	Nə düşünmək mənə çox maraqlıdır
It takes a real heart to enter a truly holy place	Həqiqi müqəddəs yerə girmək üçün əsl ürək lazımdır
I give her a gentle smile	Mən ona incə bir təbəssüm bəxş edirəm
I want to be his friend	Mən onun dostu olmaq istəyirəm
I had just gone to bed	Yenicə yatağa girmişdim
I did not expect to see him	Onu görəcəyimi gözləmirdim
I packed my things	əşyalarımı yığdım
I have seen some of them	Mən onlardan bəzilərini görmüşəm
I spent most of my life in a shelter	Ömrümün çox hissəsini sığınacaqda saxlamışdım
I took you home	Səni evimə apardım
They immediately get married on the fourth floor	Dərhal dördüncü mərtəbədə evlənirlər
I have to take action	Mən bir hərəkət etməliyəm
I immediately fell asleep and slept all day	Dərhal yuxuya getdim və bütün günü yatdım
A man looked up, then looked at the newspaper again	Bir kişi yuxarı baxdı, sonra yenidən qəzetinə baxdı
I'm not the person you hate	Mən sənin nifrət etdiyin adam deyiləm
The party's accounts are different	Partiyanın hesabları müxtəlifdir
I used to buy at least one box a week	Həftədə ən azı bir qutu alırdım
I mean as a colleague	Mən bir həmkar kimi nəzərdə tuturam
I pretended to be asleep	Özümü yatmış kimi göstərdim
I wanted to crawl in a hole	Mən bir çuxurda sürünmək istədim
I was very glad to hear that you helped	Kömək etdiyinizi eşitmək məni çox sevindirdi
I asked him on a date and	Mən ondan bir tarixdə soruşdum və
The fairy can restore energy	Pəri enerjini bərpa edə bilər
I can't get out of there now	Mən indi oradan çıxa bilmirəm
I look forward to the speedy completion of this issue	Bu məsələnin tez yekunlaşmasını səbirsizliklə gözləyirəm
I saw them playing non-stop for days	Günlərlə dayanmadan oynadıqlarını görmüşəm
I have never met anyone before	Mən əvvəllər heç kimlə görüşməmişəm
His frustration was mixed with a sign of anger	Onun məyusluğu ilə qəzəbin bir işarəsi qarışdı
I got up from his chair	Mən onun kreslosundan qalxdım
I knew this man once	Mən bu adamı bir dəfə tanıyırdım
I don't know my fingers like that	Barmaqlarımı belə tərpədə bilmirəm
Quite decent money and a house	Olduqca layiqli pul və ev də
I looked at him with wide eyes	Geniş gözləri ilə ona baxdım
The three circles change membership over time	Üç dairə zamanla üzvlüyünü dəyişir
I was no longer nervous	Artıq əsəbim yox idi
I almost called shrink, but I didn't	Mən az qala shrink çağırdım, amma etmədim
A different direction	Fərqli bir istiqamət
Maybe I was impatient	Bəlkə də səbirsiz idim
I was very happy to stay at home	Evdə qaldığım üçün çox sevindim
I wish you had this experience	Kaş ki, bu təcrübə sizin də olsun
I have returned only to possess you forever	Mən yalnız sənə əbədi sahib olmaq üçün qayıtdım
I also have to apologize	Mən də üzr istəməliyəm
I looked at my hands and saw them tremble	Əllərimə baxdım və onların titrədiyini gördüm
Its abolition was a delicate matter	Onun ləğvi incə mövzu idi
I want you to join me	Mənə qoşulmağınızı istəyirəm
I have to hunt its previous owner	Mən onun əvvəlki sahibini ovlamalıyam
I don't have a house without it	Onsuz evim yoxdur
I hope everything will be fine	Ümid edirəm hər şey yaxşı olacaq
I won't keep you here	Mən səni burada tutmayacağam
I still had a lot of work to do	Hələ çox işim var idi
The battle lasted into the night	Döyüş gecəyə qədər davam etdi
Secondly, now everyone is moving silently	İkinci növbə, indi hamısı səssizcə hərəkət edir
We owe it to them to recognize this service	Biz onlara bu xidməti tanımağa borcluyuq
I just felt and knew that he was there, in him	Mən sadəcə hiss etdim və bilirdim ki, onun orada, onun içində olduğunu
I wish you never came here	Kaş ki, heç bura gəlməyəydin
I have not yet checked whether they are squeezed	Onların sıxılıb-sıçılmadığını hələ yoxlamamışam
Such a long bridge, of course, led the way	O qədər uzun bir körpü, əlbəttə ki, yol çəkirdi
I can't say anything yet	Hələlik heç nə deyə bilmərəm
I agree with that student's internship	Həmin tələbənin təcrübə keçməsinə razıyam
I loved his heart and liver	Ürəyi və qaraciyərini sevirdim
I planted it on the man's back	Mən onu kişinin kürəyinə əkmişəm
Excellent reading about a big problem	Böyük bir problem haqqında əla oxu
I could not read his statement	Onun ifadəsini oxuya bilmədim
I was proud of this figure	Mən bu rəqəmlə fəxr etdim
I must not break the illusion	Mən illüziyanı pozmamalıyam
The market can change quickly	Bazar tez dəyişə bilər
I knew he would remember what happened	Baş verənləri xatırlayacağını bilirdim
I think all is required	Güman edirəm ki, hər cür tələb olunur
I do not want this to happen here	Bunun burada baş verməsini istəmirəm
I didn't want to stay there anymore	Lazım olduğundan artıq orada qalmaq istəmədim
I doubt you are in his sphere	Onun sferasında olmağınıza şübhə edirəm
If it weren't for them, I wouldn't be here	Onlar olmasaydı, mən burada olmazdım
A black cloud fell on his face	Üzünə qara bulud çökdü
I gave my mother a cup of tea	Bir stəkan çayla anaya verdim
I lay there, burning, pushing deeper, deeper	Mən orada uzandım, yanıb, daha dərinə, daha dərinə məcbur etdim
I never thought she would be so beautiful in real life	Onun real həyatda bu qədər gözəl olacağını heç düşünməzdim
I did not go to the hospital	Mən xəstəxanaya getməmişəm
I can't offer you anything	Mən sizə heç nə təklif edə bilmərəm
A light feeling touched his cheek	Onun yanağına yüngül bir hiss toxundu
I remember that year very well	Həmin ili çox yaxşı xatırlayıram
I have to explain everything in more detail	Hər şeyi daha ətraflı izah etməliyəm
I wanted our wedding to be perfect	Toyumuzun mükəmməl olmasını istədim
I can't go back to the desert	Mən səhrama qayıda bilmərəm
They use abandoned buildings during their stay	Onlar qaldıqları müddətdə tərk edilmiş binalardan istifadə edirlər
I saw him enter my room with a sword in his hand	Onun mənim otağıma girdiyini, əlində qılınc olduğunu gördüm
Their shape and size are remarkable	Onların forması və ölçüsü diqqətəlayiqdir
The curse is a blessing that went wrong	Lənət yanlış getmiş nemətdir
I retreat and struggle to catch him	Mən geri çəkilirəm və onun tutması ilə mübarizə aparıram
I shouldn't have been so surprised	Bu qədər təəccüblənməməli idim
I was tired and wanted to stay home	Yorğun idim və evdə qalmaq istəyirdim
I never eat red meat	Mən heç vaxt qırmızı ət yemirəm
I have to go home and spread the news	Mən evə gedib xəbərləri yaymalıyam
He was close to his family all his life	O, həyatı boyu ailəsinə yaxın olub
I handed him the phone	Telefonu ona uzatdım
I slipped and fell to the ground	Sürüşdüm, torpağa düşdüm
I started to turn to him	Ona tərəf dönməyə başladım
I lost my way several times	Bir neçə dəfə yolumu itirdim
I just realized that I will have a presentation next week	Gələn həftə təqdimatım olacağını indicə başa düşdüm
I remember hearing this name	Bu adı eşitdiyimi xatırlayıram
I miss him very much	Mən onun üçün çox darıxmışam
I want stability, but I live in uncertainty	Mən sabitliyə can atıram, ancaq qeyri-müəyyənliyi yaşayıram
I love you and miss you so much	Mən səni sevirəm və çox darıxıram
I could not make eye contact	Göz təması qura bilmədim
I like every part of the book	Kitabın hər bir hissəsini bəyənirəm
I couldn't help it	Mən buna kömək edə bilmədim
I didn't even try to impress him	Mən onu heyran etməyə belə cəhd etmədim
I remember exactly how he threatened me	Onun məni necə təhdid etdiyini dəqiq təfərrüatı ilə xatırlayıram
The same object can have two unique fields	Eyni obyektdə iki unikal sahəm ola bilər
I could destroy the clouds	Mən buludları yox edə bilərdim
I haven't thought about it for years	İllərdir bunu düşünməmişdim
I knew what he was planning	Mən onun nə planlaşdırdığını bilirdim
It has become an annual event	İllik bir tədbirə çevrilib
I admire my imagination	Mən öz fantaziyama heyranam
I followed him into the living room	Onun arxasınca qonaq otağına girdim
I could access muscle memory	Mən əzələ yaddaşına daxil ola bilirdim
I can hardly hear what I'm thinking	Fikirləşdiyimi çətinliklə eşidirəm
I can do it completely	Mən bunu tamamilə edə bilərəm
It seemed that everyone was asleep	Deyəsən, hamı yatmışdı
I know this, but no one understands	Mən bunu bilirəm, amma heç kim başa düşmür
I knew the choice could be controversial	Seçimin mübahisəli sayıla biləcəyini bilirdim
I was approaching him	Mən ona yaxınlaşırdım
The two travel directions offer two different experiences	İki səyahət istiqaməti iki fərqli təcrübə təqdim edir
A car for fair weather like him	Onun kimi ədalətli hava üçün maşın
And the prospect makes them cry	Və perspektiv onları ağlayır
I looked at the back of the truck	Yük maşınının arxasına baxdım
A good example of this is code exchange	Bunun yaxşı nümunəsi kod mübadiləsidir
I would not recommend this book to anyone	Bu kitabı heç kimə tövsiyə etməzdim
I know their character and virtues perfectly	Mən onların xarakterlərini və fəzilətlərini mükəmməl bilirəm
I received an e-mail from his son	Onun oğlundan elektron məktub aldım
I did not think at all	Mən qətiyyən fikirləşmirdim
I am grateful for any help in gathering this information	Mən bu məlumatı toplamaqda hər hansı bir kömək üçün minnətdaram
I feel dirty and wrong	Özümü çirkli və səhv hiss edirəm
I could not blame them, of course	Mən onları qınaya bilməzdim, əlbəttə
I have international student friends	Beynəlxalq tələbə dostlarım var
I can not say how right you are	Nə qədər haqlı olduğunuzu deyə bilmərəm
I have to cancel the order first	Əvvəlcə sifarişi ləğv etməliyəm
Pass a bench along the back and side walls	Arxa və yan divarlar boyunca bir dəzgah keçir
I can't think of a name	Adını düşünə bilmirəm
I have to remember every detail	Hər bir detalı xatırlamalıyam
I should have done it next time	Mən bunu sən gələn an etməliydim
The mouth is wide and almost straight	Ağız geniş və demək olar ki, düzdür
I need more evidence	Mənə daha çox dəlil lazımdır
I beg and stop the music to stop	Musiqinin dayanması üçün yalvarıram və dayanır
He is still engaged in agriculture	O, bu gün də əkinçiliklə məşğuldur
I just stopped going to class	Sadəcə dərsə getməyi dayandırdım
Strong combination, to say the least	Güclü birləşmə, ən azı demək
I wonder if you are a liberal like him?	Görəsən sən də onun kimi liberalsan?
I asked, but he never gave a simple answer	Soruşdum, amma heç vaxt sadə cavab vermədi
No one will believe them	Heç kim onlara inanmayacaq
I felt pain for a while	Bir müddət ağrı hiss etdim
I couldn't care what people thought of me	İnsanların mənim haqqımda nə düşündüyünə əhəmiyyət verə bilməzdim
I'm ashamed of you	Sənin ayıbına deyirəm
My head seemed to reach his chin	Deyəsən başım onun çənəsinə çatdı
I will try to explain better	Daha yaxşı izah etməyə çalışacağam
The patient sometimes even falls in love with the therapist	Xəstə hətta bəzən terapevtinə aşiq olur
I think they can talk the rest of the time	Məncə, qalan vaxtda danışa bilərlər
I wiped my face with copy paper	Kopiya kağızı ilə üzümü sildim
I had no search warrant	Məndə axtarış qərarı yox idi
I just need to understand how it is	Sadəcə necə olduğunu başa düşməliyəm
I have distanced myself from society for my own reasons	Mən öz səbəblərimə görə özümü cəmiyyətdən uzaqlaşdırmışam
I try to find sympathy and feeling in the drink	İçkidə simpatiya və hiss tapmağa çalışıram
I did not know how to answer this question	Bu suala necə cavab verim bilmədim
I feel very helpless	Özümü olduqca çarəsiz hiss edirəm
I think in the end everything happened a lot	Düşünürəm ki, sonda hər şey çox oldu
I almost close my eyes	Demək olar ki, gözlərimi yumuram
I broke my eyes when someone called my name	Kimsə adımı çağıranda baxışlarımı sındırdım
I have not heard your news so far	Bu günə qədər xəbərinizi eşitmədim
I have to go for a while	Bir müddət getməliyəm
I warned everyone before starting this work	Bu işə başlamazdan əvvəl hamını xəbərdar etdim
I never imagined that all this could happen here	Bütün bunların burada ola biləcəyini heç təsəvvür etməzdim
I shouldn't even start thinking about it	Mən bu barədə düşünməyə belə başlamamalıyam
They create a fragile peace	Onlar kövrək sülh yaradırlar
A girl away from home	Evdən uzaqda bir qız
I could not trust anyone with him	Onun yanında heç kimə etibar edə bilməzdim
I have to go out and see everyone off	Mən çölə çıxıb hamını yola salmalıyam
I didn't know, but it felt good	Bilmirdim, amma yaxşı hiss olunurdu
I quickly withdrew, trying to hide my confusion	Çaşqınlığımı gizlətməyə çalışaraq tez geri çəkildim
I heard a loud crackle	Güclü bir xırıltı eşitdim
I was not good at dealing with sexual matters	Cinsi mövzularla məşğul olmaqda yaxşı deyildim
I have never been in that group	Mən heç vaxt o qrupa düşməmişəm
I have nothing to do with it	Mənim bununla heç bir əlaqəm yoxdur
I put my stolen weapon in the bush	Oğurlanmış silahımı kolluğa qoydum
A series of long and bloody events, indeed	Uzun və qanlı hadisələr silsiləsi, həqiqətən
I need your help now	İndi köməyinizə ehtiyacım var
It's just the scariest feeling inside me	Sadəcə içimdə ən qorxulu hiss var
I am an artist, helper, patient and kind	Mən sənətkar, köməkçi, səbirli və mehribanam
I didn't think clearly	Mən aydın düşünmürdüm
I stepped into his private space	Mən onun şəxsi məkanına addım atdım
We could not choose a more active way	Daha hərəkətli bir yol seçə bilməzdik
We have the same attitude to music	Musiqiyə münasibətimiz də eynidir
I was glad that he looked comfortable at the meeting	Onun görüşdə rahat görünməsi məni sevindirdi
I will not withhold the truth from you	Mən səndən həqiqəti əsirgəməyəcəyəm
This version has not been implemented in modern times	Müasir dövrdə bu versiya həyata keçirilməyib
I could hardly stand up	Mən çətinliklə ayağa qalxa bildim
There is a commotion from all the people in the hall	Salondakı bütün insanlardan gurultu gəlir
I think of her baby	Mən onun körpəsini düşünürəm
I looked at the child again	Bir daha uşağa baxdım
I told him about the garden	Mən ona bağdan danışdım
I don't think you have any bad intentions	Məncə pis niyyətiniz yoxdur
I held him in my arms all day	Bütün günü onu qucağımda tutdum
I got an audio recording, it said people were sick	Səs yazısı aldım, adamların xəstə olduğunu deyirdi
I will give myself to get to know you	Səni tanımaq üçün özümü verəcəm
I will inform the relevant persons	Aidiyyəti şəxslərə məlumat verəcəm
A man and a woman stood up to block my way	Yolumu kəsmək üçün kişi və qadın ayağa qalxdılar
I'm as worried as you are	Mən də sizin qədər narahatam
I wanted to be everywhere else	Buradan başqa hər yerdə olmaq istəyirdim
Jackson left the show	Cekson şounu tərk etdi
As he approached, I began to feel his presence	O yaxınlaşdıqca varlığını hiss etməyə başladım
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I covered it with instinct	Mən bunu instinktlə örtdüm
I know you are at a high level	Bilirəm ki, sən yüksək səviyyədəsən
I began to feel really strong and confident	Özümü həqiqətən güclü və inamlı hiss etməyə başlamışdım
I did not want to say that	Mən bunu demək istəmirdim
A beautiful, clear stream passed through there	Oradan gözəl, aydın bir axın keçdi
I asked you to establish a relationship	Sizdən münasibət qurmağınızı istədim
I want to cope with the work alone	İşlərin öhdəsindən tək başıma gəlmək istəyirəm
I stopped streaming live video	Canlı video axınını dayandırdım
I need to build some muscle	Bir az əzələ yığmalıyam
I wanted to ignore it, but something told me otherwise	Mən görməməzlikdən gəlmək istədim, amma bir şey mənə başqa cür dedi
I think this weekend was what we needed	Düşünürəm ki, bu həftə sonu bizə lazım olan şey idi
But there is a stopping point	Ancaq bir dayanma nöqtəsi var
These days I use only one type of perfume	Bu günlərdə yalnız bir növ ətirdən istifadə edirəm
I look over my shoulder at the atmosphere behind me	Çiynimin üstündən arxamdakı atmosferə baxıram
I can move or not	Mən də hərəkət edə bilərəm, ya yox
I can't look at him directly	Mən ona birbaşa baxa bilmirəm
I was excellent at my job	İşimdə əla idim
I felt alone in our marriage	Evliliyimizdə özümü tək hiss etdim
The color screen did not change the fate	Rəngli ekran heç bir taleyi dəyişdirmədi
The birds reach reproductive status in about two years	Quşlar çoxalma vəziyyətinə təxminən iki il çatır
I have the opportunity to replace them	Onları əvəz etmək imkanım var
I became more and more anxious with each passing second	Hər saniyə keçdikcə daha çox narahat olurdum
Of course, I had to accept the invitation	Təbii ki, dəvəti qəbul etməliydim
However, the education of some students costs more than others	Ancaq bəzi tələbələrin təhsili digərlərindən daha çox xərc tələb edir
I will not destroy anyone	Mən heç kimi məhv etməyəcəyəm
I don't even know anyone's name	Heç birinin adını belə bilmirəm
I want to know who put it here	Onu bura kimin qoyduğunu bilmək istəyirəm
I had to keep my faith strong	İnamımı möhkəm saxlamalı idim
I could feel my face pink with excitement	Üzümü həyəcandan çəhrayı rəngdə hiss edirdim
One such sound effect is echo	Belə səs effektlərindən biri əks əks-sədadır
I surrendered to my will	Mən istəyimə təslim oldum
They are being studied for use in medicine	Onların tibbdə tətbiqi üçün tədqiq edilir
I always wanted to retire in a warm place	Mən həmişə isti bir yerdə təqaüdə çıxmaq istəyirdim
I will not hurt your lover	Mən sənin sevgilini incitməyəcəyəm
I looked down at him only once	Mən ona yalnız bir dəfə aşağı baxdım
I now understood why she was a nurse	Onun niyə tibb bacısı olduğunu indi başa düşürdüm
I remembered every detail about him	Onun haqqında hər xırda detalı xatırladım
I hope that your wounds will be healed tomorrow	Ümid edirəm ki, sabah sizin yaralarınız dözüləcək
I feel absolutely terrible	Özümü tamamilə dəhşətli hiss edirəm
I am not expected to be happy	Xoşbəxt olmağım gözlənilmir
I looked at him for a moment and looked at him	Bir anlıq ona baxdım və ona baxdım
I put his shaft in my mouth	Onun milini ağzıma soxdum
I have to respect that	Mən buna hörmət etməliyəm
I have full clothes	Tam geyimim var
I used his speed to catch and throw him	Mən onu tutmaq və atmaq üçün onun sürətindən istifadə etdim
Crowds quickly gathered around the announced results	Elan edilmiş nəticələr ətrafında tez bir zamanda izdiham toplandı
I will not go into details	Mən təfərrüatlara varmayacağam
I teach children, and they teach me	Mən uşaqlara dərs deyirəm, onlar da mənə öyrədirlər
I look at it with deep sadness	Mən buna dərin hüznlə baxıram
A simple life does not mean being simple	Sadə bir həyat sadə olmaq demək deyil
I take a deep breath and turn around	Nəfəs alıb arxaya dönürəm
I think we are about to leave	Məncə, biz getmək üzrəyik
I could not concentrate because I knew he was in trouble	Onun problem içində olduğunu bildiyim üçün fikrimi cəmləyə bilmirdim
I do not know the truth about the past	Keçmişlə bağlı həqiqəti bilmirəm
He was released to work	O, iş proqramına buraxılıb
The evidence was poor	Sübut keyfiyyətsiz idi
The critical reaction to the novel was mixed	Romana tənqidi reaksiya qarışıq idi
I do all this and more	Bütün bunları və daha çoxunu edirəm
I even doubt that it will attract attention	Hətta bunun diqqət çəkəcəyinə də şübhə edirəm
I thanked him for his arms around me	Qollarının ətrafımda olmasına şükür etdim
I could not be less practical	Mən ondan az praktik ola bilməzdim
I recognized this man quickly	Bu adamı tez tanıdım
I know you will have a good time	Yaxşı vaxt keçirəcəyinizi bilirəm
I thought again of the silent desire for knowledge	Səssiz bilik arzusunu bir daha düşündüm
I talked to him about thinking before moving on	Mən onunla hərəkət etməzdən əvvəl düşünmək barədə danışdım
Others remained in the opposition	Digərləri isə müxalifətin tərkibində qaldı
Although I did not dare to think about it much	Baxmayaraq ki, bu barədə çox düşünməyə cəsarət etmədim
I will forgive his behavior	Onun davranışını bağışlayacağam
I'm not worse than many	Mən bir çoxlarından pis deyiləm
In any case, I would not walk the land alone	Mən hər halda təkbaşına torpağı gəzməzdim
I want to see things for myself	Mən şeyləri özüm görmək istəyirəm
I can't do anything at all	Mən ümumiyyətlə heç nə edə bilmirəm
I love teaching and sharing knowledge	Mən öyrətməyi və biliyi paylaşmağı sevirəm
I wish death would come soon	Kaş ki, ölüm tez gəlsin
I would be destroyed	məhv olardım
I want peace, not war	Mən müharibə yox, sülh istəyirəm
I have to sleep completely	Mən tamamilə yatmalıyam
Large green four quarters	Böyük yaşıl dördə dörd
I wondered where the garden could end	Bağın hara bitə biləcəyini düşündüm
I said yes, everything is fine with me	Dedim hə, mənimlə hər şey qaydasındadır
I have done this before	Mən bunu əvvəllər etmişəm
I slipped under the blankets	yorğanların altına sürüşdüm
I know we will never leave	Bilirəm ki, biz heç vaxt ayrılmayacağıq
I always have more than one project on the road	Yolda həmişə birdən çox layihəm olur
I took my medication faithfully	Dərmanlarımı sədaqətlə içdim
I walked alone on long, empty roads	Uzun, boş yollarda tək gəzirdim
I had no right to tell you that	Bunları sənə deməyə haqqım yox idi
I did not put it that way, of course	Mən bunu belə qoymadım, təbii ki
I went to the side so that they could hear me	Yan tərəfə keçdim ki, məni eşitsinlər
I didn't even know he existed until tonight	Bu gecəyə qədər varlığından belə xəbərim yox idi
I can only speak in the context in which I live	Mən yalnız yaşadığım kontekstdən danışa bilərəm
I have to talk to him about it	Bu barədə onunla danışmalıyam
The fire was burning non-stop	Ocaqda dayanmadan alov alovlanırdı
I paid a lot of attention to all of them	Onların hamısına çox diqqət yetirdim
I have problems with my eyes	Gözlərimdə problemlər var
I love you, it will never change	Mən səni sevirəm, bu heç vaxt dəyişməyəcək
Maybe I do it once a season	Ola bilsin ki, mövsümdə bir dəfə edirəm
I just shrug	Mən sadəcə çiyinlərimi çəkirəm
A title catches my attention	Bir başlıq diqqətimi çəkir
I thought so	Mən bunu düşünürdüm
I even tried the drug on myself	Mən hətta dərmanı öz üzərimdə sınamışam
I need a special help mark	Mənə xüsusi kömək markası lazımdır
Any major repairs are carried out overnight	Hər hansı bir ağır təmir bir gecədə həyata keçirilir
Although I did not believe in such things	Baxmayaraq ki, belə şeylərə inanmırdım
I tried to ignore it	Mən buna məhəl qoymamağa çalışdım
I have enough tools to fish for a few days	Bir neçə günlük balıq tutmaq üçün kifayət qədər alətim var
I just didn't know who to talk to	Sadəcə kiminlə danışacağımı bilmirdim
I narrow my eyes and lower my tone a little	Baxışlarımı daraldıram və tonumu bir az aşağı salıram
I looked down in a kind of shock	Mən bir növ şoka düşmüş şəkildə aşağı baxdım
I didn't know what it was to do that	Bunu etmək üçün bunun nə olduğunu bilmirdim
I just changed my mind	Sadəcə fikrimi dəyişdim
I just went with him	Mən sadəcə ona birgə keçdim
I pray you find the answer	Cavabı tapmağınız üçün dua edirəm
I need to know he's good	Onun yaxşı olduğunu bilməliyəm
First I decided to try coffee	Əvvəlcə qəhvəni sınamağa qərar verdim
I shouldn't have looked at him as anything	Mən ona heç bir şey kimi baxmamalıydım
I have not had any problems with them yet	Hələ onlarla heç bir problemim olmayıb
A person has significantly more choices, but they are still limited	Bir insanın əhəmiyyətli dərəcədə daha çox seçimi var, lakin hələ də məhduddur
I will walk with courage and humility	Mən cəsarətlə və təvazökarlıqla yeriyəcəm
I do not want to destroy anyone	Mənim kimisə məhv etmək istəyim yoxdur
I follow his instructions as much as I can	Mən bacardığım qədər onun göstərişlərinə əməl edirəm
I can't believe it's been so long	Artıq bu qədər vaxt keçdiyinə inana bilmirəm
It was then that I realized that the party was under divine protection	Mən o zaman anladım ki, partiya ilahi himayədədir
I love who the villain is	Mən yaramazın kim olduğunu sevirəm
I was confused by what happened to me	Başıma gələnlərdən çaşqınlıq hiss etdim
I could not hold my breath	Nəfəsimi tutmurdum
I do not fully understand, but it is not there	Mən tam başa düşmədim, amma orda yoxdur
I wanted to know what that meant	Bunun nə demək olduğunu öyrənmək istəyirdim
I didn't even watch music	Heç musiqiyə də baxmadım
I jumped at him	Mən onun yanına tullandım
I started to act differently	Fərqli fəaliyyət göstərməyə başladım
I want the same thing under a different name	İstəyirəm ki, eyni şey başqa ad altında olsun
I did not	Mən elə etdim ki, yoxdur
As you know, I was hoping	Bildiyiniz kimi ümid edirdim
I cried for you for many nights	Sənin dərdini çəkib neçə gecələr ağladım
I hope he hasn't left yet	Ümid edirəm ki, o, artıq getməyib
I want to find his wife and daughters	Mən onun həyat yoldaşını və qızlarını tapmaq istəyirəm
I had to go to work in two hours	İki saatdan sonra işə getməli idim
I could not keep it forever	Mən onu əbədi saxlaya bilməyəcəkdim
I look at the sky for answers	Cavablar üçün göyə baxıram
I think he's doing it on vacation	Düşünürəm ki, o, bunu iş tətili edir
I intend to learn something practical	Mən praktiki olanı öyrənmək niyyətindəyəm
I am the first child of medical parents	Mən həkim valideynlərin ilk övladıyam
I put my hands to my mouth	Əllərimi ağzıma yapışdırdım
I know it is impossible	Bilirəm mümkün deyil
M feelings reach far in all directions	M hissləri bütün istiqamətlərdə olduqca uzaqlara çatır
I want this to be about me	İstəyirəm ki, bu mənim haqqımda olsun
I gave my strength to the people	Mən gücü camaata verdim
I follow him and close the door behind me	Mən onun arxasınca düşüb qapını arxamca bağlayıram
I was a girl in love with him	Mən ona aşiq olan qız idim
I shake my head in disgust	nifrətlə başımı bulayıram
I realized that this would only be a temporary loss	Bunun yalnız müvəqqəti zərər olacağını başa düşdüm
I entered the hotel through the doors by the pool	Hovuzun yanındakı qapılardan otelə daxil oldum
I brought them back in search of revenge	Mən onları intiqam axtarışımdan geri qaytardım
I heard him spit in his hand	Onun əlinə tüpürdüyünü eşitdim
I hope you understand my point	Ümid edirəm fikrimi başa düşəcəksiniz
I started walking towards the entrance of the building	Binanın girişinə doğru addımlamağa başladım
I jumped on the bed and sighed	Çarpayıya atılıb ah çəkdim
I also have skin in this game	Bu oyunda mənim də dərim var
I was almost directly on the show	Mən demək olar ki, birbaşa tamaşanın üstündə idim
I brought back my great feelings	Böyük hisslərimi geri qaytardım
Really very sensitive person	Həqiqətən çox həssas insan
I did not get anything	Mən heç nə almadım
I would get up and reveal all the rotten confusion	Mən ayağa qalxardım, bütün çürük qarışıqlığı ortaya qoyardım
I just started the magazine	Mən jurnala təzəcə başlamışam
Better sweater in winter	Qışda daha yaxşı sviter
There were tears in his hands	Əlində bir göz yaşı meydana gəldi
I loved spending time with you	Sizinlə vaxt keçirməyi çox sevirdim
The project continues	Layihə davam edir
There was a suspicion	İçində bir şübhə yarandı
In fact, a little younger	Əslində bir az cavan
I jumped into the kitchen	Mətbəxə atıldım
I won't let you push me easily	Məni asanlıqla itələməyə icazə vermərəm
I receive healthy payments from them every month	Onlardan hər ay sağlam ödənişlər alıram
I think you gave me	Deyəsən məni verdin
I saw no reason to transfer you	Səni köçürmək üçün heç bir səbəb görmədim
I got in my car	Maşınıma minib sürdüm
I see an amazing woman	Mən heyrətamiz bir qadın görürəm
I have to put them on stage	Mən bunları səhnəyə qoymalıyam
It was a gallery that came to mind	Yadıma gələn qalereya oldu
I reminded him of failure	Mən ona uğursuzluğu xatırlatdım
I opened it for many to watch	Çoxlarının izləməsi üçün açdım
I was kind of interested	Mənə bir növ maraqlı gəldi
I return to clean the table	Masanı təmizləməyə qayıdıram
I was quite satisfied with the wet part	Yaş hissədən kifayət qədər razı qaldım
There was a fire inside	İçində od yandı
I also spent a lot of time with my family	Mən də ailəmlə çox vaxt keçirirdim
There is a little heat inside, but not much	İçində bir az istilik var, amma çox deyil
I had to give my genius a date	Dahiliyimi bir tarixə verməliydim
I doubt others are aware	Başqalarının fərqinə vardığından şübhələnirəm
I looked at him	Mən ona baxdım
I grabbed his left arm	Mən onun sol qolundan tutdum
I looked around carefully to see if there was anyone else	Diqqətlə ətrafa baxdım ki, başqası var
He did not speak during either trial	Hər iki proses zamanı o, danışmadı
I talk about it in the book	Kitabda bu haqda danışıram
I sighed and went back to the small table	Mən ah çəkdim və yenidən kiçik masaya keçdim
I have to look everywhere	Hər yerə baxmalıyam
I knew he could kill me	Məni öldürə biləcəyini bilirdim
I showed you things you could not see	Görə bilmədiyin şeyləri sənə göstərdim
I understood what it meant to live under occupation	İşğal altında yaşamağın nə demək olduğunu anladım
I will not accept the answer no	Mən yox cavabını qəbul etməyəcəyəm
I need to prepare faster	Daha tez hazırlanmalıyam
I no longer needed a contract to find true love	Əsl sevgini tapmaq üçün artıq müqaviləyə ehtiyacım yox idi
I was in pain and growing up	Mən ağrıyırdım və böyüyürdü
I am very clean, I expect the same	Mən çox təmizəm, eynisini gözləyirəm
Vertical fold on the right side	Sağ tərəfdən şaquli qat
I can't control myself anymore	Mən daha özümü saxlaya bilmirəm
I was crazy	Mən dəli olurdum
I felt where my shoulder blade was pierced	Çiyin bıçağımın harada deşildiyini hiss etdim
I have a bad feeling about it	Bu barədə məndə pis hiss var
Most are really good things	Çoxu həqiqətən yaxşı şeylərdir
I want you to come back immediately after class	İstəyirəm ki, dərsdən dərhal sonra qayıtsan
I am ready for this	Mən bu işə hazıram
I stopped this from happening	Bunun baş verməsini dayandırdım
It turned out to be a little more difficult	Bu, bir az daha çətin olduğu ortaya çıxdı
I doubt you have ever been sexually abused	Nə vaxtsa cinsi istismara məruz qalmağınızdan şübhələnirəm
A familiar voice called his name	Tanış bir səs onun adını çağırdı
I have to drive slower	Daha yavaş sürməliyəm
I had something to eat	Yeməyə yeməyim var idi
I don't care how small the detail is	Detalın nə qədər kiçik olması məni maraqlandırmır
I didn't want to be like him	Mən onun kimi olmaq istəmirdim
I feel it to the depths of my being	Mən bunu varlığımın dərinliklərinə qədər hiss edirəm
I breathe air around me	Ətrafımda hava ilə nəfəs alıram
I need you to understand that	Bunu başa düşməyinizə ehtiyacım var
I invite you to do the same	Sizi də eyni şeyi etməyə dəvət edirəm
I have to take him home	Mən onu evə qaytarmalıyam
I was always busy with my work	Mən həmişə öz işlərimlə məşğul olurdum
I thought my heart would stop	Ürəyimin dayanacağını düşündüm
I tell you, you will not believe what is happening there	Sizə deyirəm, orada baş verənlərə inanmayacaqsınız
It had to become my family	Bu mənim ailəmə çevrilməli idi
I force it only on my own will with brute force	Mən bunu yalnız kobud güclə öz iradəmə məcbur edirəm
I want a one-time definition	Mən bir dəfəlik tərif istəyirəm
I belong to the lowest level	Mən ən aşağı səviyyəyə aidəm
There is a collection of balls in the castle	Qalada top kolleksiyası var
I hurried to the door myself	Özüm qapıya tərəf tələsdim
I'm not the person you want to be	Mən sizin olmaq istədiyiniz insan deyiləm
I was tearing the inside of my head	Başımın içini parçalayırdım
I never took proper care of him	Mən heç vaxt ona lazım olduğu kimi qayğı göstərməmişəm
I would probably prefer it at this point	Yəqin ki, bu məqamda buna üstünlük verərdim
I wish they would spit	Kaş ki, tüpürsünlər
I thought everyone knew	Düşündüm ki, hamı bilir
A little stupid place to cross	Keçmək üçün bir az axmaq yer
I lie back and take it out	Mən arxaya uzanıb onu çıxarıram
I feel like a man again	Özümü yenidən kişi kimi hiss edirəm
I would be very upset	çox əsəbiləşəcəkdim
I did not allow it to control me	Bunun məni idarə etməsinə icazə vermədim
I want to get out of all this	Mən bütün bunlardan çıxmaq istəyirəm
I did not intend to demonstrate or do anything else	Mən nümayiş etdirmək və ya başqa bir şey etmək niyyətində deyildim
We had a completely strict rule	Bizim tamamilə möhkəm bir qaydamız var idi
I saw the pattern on the heel	Dabandakı naxışı gördüm
A sense of kindness	Xeyirxahlıq hissi
I know it sounds complicated	Bilirəm ki, bu mürəkkəb səslənir
I could hear their thoughts, I could feel their pain	Fikirlərini eşidir, ağrılarını hiss edirdim
I had no idea what to do next	Bundan sonra nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I could not blow them up	Mən onları partlada bilmədim
I want to be comfortable	Mən rahat olmaq istəyirəm
I would not like to learn more	Daha çox öyrənmək istəməzdim
I admire his sincerity and intelligence	Mən onun səmimiyyətinə və zəkasına heyranam
I could give you everything you want	Ürəyinin istədiyi hər şeyi sənə verə bilərdim
I bought all the other accessories together	Bütün digər ləvazimatları bir yerdə almışam
A gain that settles down to be a rat	Bir siçovul olmaq üçün məskunlaşan bir qazanc
Preliminary report	İlkin hesabat
I think I have glasses	Məncə eynək var
I did not make contact	Mən əlaqə yaratmadım
I couldn't believe he left us	Mən onun bizi tərk etdiyinə inana bilmirdim
I live in a safe environment	Mən təhlükəsiz mühitdə yaşayıram
I want to spend some time in the casino	Mən kazinoda bir az vaxt keçirmək istəyirəm
I asked but he did not say	Soruşdum amma demədi
I understand the value of secrets	Mən sirlərin dəyərini anlayıram
I took a deep breath, trying to keep myself stable	Özümü sabit tutmağa çalışaraq dərindən nəfəs aldım
I was surprised	Mən təəccübləndim
Oral reporting is quick and easy, but often worthless	Şifahi hesabat tez və asandır, lakin çox vaxt dəyərsizdir
A compromise was finally reached	Nəhayət kompromis əldə olundu
I was afraid of being caught by the police	Polisin işinə düşməkdən qorxdum
I had never imagined this situation even this morning	Bu gün səhər belə bu vəziyyəti heç təsəvvürümə gətirməmişdim
I read them all and found every detail interesting	Onların hamısını oxudum və hər bir detalı maraqlı tapdım
I can see the farms on that wall	Mən o divarın üstündə fermaları görə bilirəm
I was scared of everything	Mən hər şeydən çox qorxdum
I was still on the bathroom floor, in my towel	Hələ hamamın döşəməsində, dəsmalımda idim
I think it would be good to start thinking about it	Düşünürəm ki, bu barədə düşünməyə başlasaq yaxşı olar
I need a minute to think	Düşünmək üçün mənə bir dəqiqə lazımdır
They are awaiting trial on charges of sexual assault	Onları cinsi təcavüz iddiası ilə məhkəmə gözləyir
I looked at the floor	Döşəməyə baxdım
I can't let him put his hand on you	Mən icazə verə bilmərəm ki, onun əlini sənin üzərinə çəksin
I turned my head carefully, my throat ached	Diqqətlə başımı çevirdim, boğazımdan ağrı keçirdi
I prepared it and they liked it very much	Mən bunu hazırladım və onlar bunu çox bəyəndilər
I sat across from him	Mən onunla üzbəüz oturdum
I know all the bad things that happen	Baş verən bütün pis şeyləri bilirəm
I went to bed and just looked at the ceiling	Yatağa girdim və sadəcə tavana baxdım
I opened my arms to him	Mən ona qollarımı açdım
I was a man without a future	Mən gələcəyi olmayan adam idim
I jumped around, preparing to fight	Döyüşməyə hazırlaşaraq ətrafa tullandım
I can put them together	Mən onları bir yerə qoya bilərəm
There were many train tracks ahead	Qarşıda çoxlu qatar relsləri uzanırdı
I wanted to talk about children	Uşaqlar haqqında danışmaq istədim
I want to feel first that he is in love with me	Onun mənimlə sevişdiyini ilk hiss etmək istəyirəm
Blood and pain gate	Qan və ağrı qapısı
I wish you could forgive me	Kaş ki, məni bağışlaya biləsən
I respect everyone for what they think	Hər kəsə nə düşündüyünə görə hörmət edirəm
I was completely destroyed	Mən tamamilə məhv oldum
I went upstairs and saw that he was already locked inside	Yuxarı qalxdım ki, o, artıq özünü içəri bağlamışdı
A problem if you want	İstəsəniz bir problem
I shouldn't have said anything	Mən heç nə deməməliydim
I need you to listen to me	Sənin də məni dinləməyinə ehtiyacım var
I was under his eternal control	Mən o əbədinin nəzarəti altında idim
I have to let him go, he thought	Mən onu buraxmalıyam, deyə düşündü
I spent a summer there	Mən orada bir yayı keçirdim
I have a photo session for next week	Gələn həftə üçün fotosessiyam var
I made up my name	Adımı da uydurdum
I was reading a book	Mən kitab oxuyurdum
I can't be upset about that	Mən buna əsəbiləşə bilmərəm
Part of him was hopeful	Onun bir hissəsi ümid edirdi
I passed him on the way	Mən yolda onun yanından keçdim
I have to remind myself of this often	Bunu özümə tez-tez xatırlatmalı oluram
I turned it over in my hand several times	Əlimdə bir neçə dəfə çevirdim
Several physical copies of the procedure have been prepared	Tərtibin bir neçə fiziki nüsxəsi hazırlanmışdır
I have never seen anything so extravagant in my life	Mən həyatımda belə ekstravaqant bir şey görməmişdim
A week later, the horse dies	Bir həftə sonra at ölür
I had to move, turn around and say something	Gərək yerindən tərpənib, dönüb nəsə deməliydim
I wanted to be like them	Mən də onlar kimi olmaq istəyirdim
I think it will last that long	Düşünürəm ki, bu qədər davam edəcək
I will not close it unless you ask	Siz xahiş etməyincə onu bağlamayacağam
I shot him in the head	Mən tapançanı onun başına vurdum
A smile spread across his face	Üzünə bir təbəssüm yayıldı
I think you will have a good time	Düşünürəm ki, yaxşı vaxt keçirəcəksiniz
I looked up to get to know him better	Onunla tam tanış olmaq üçün baxışlarımı qaldırdım
I really saw him that night	Mən onu həqiqətən o gecə görmüşdüm
I'm too tired to run	Qaçmaqdan çox yoruldum
I should not have been in this city	Mən bu şəhərdə olmamalıydım
I liked the taste of it	Mən onun dadını bəyəndim
We are really proud and what we got tonight is super	Həqiqətən qürur duyuruq və bu gecə əldə etdiyimiz şey superdir
I think a baby	Düşünürəm ki, bir körpə
I thought it was quite normal	Bunun olduqca normal olduğunu düşündüm
I gave him the other piece	O biri parçanı ona verdim
I lost my balance and fell	Müvazinətimi itirdim və yıxıldım
I see people, people	Mən insanları, insanları görürəm
I was a soldier and I did it very well	Mən əsgər idim və bunu çox yaxşı bacarırdım
I have not heard anything	Mən heç nə eşitməmişəm
I suspect he deliberately threw his wallet here	Mən onun pul kisəsini qəsdən bura atdığından şübhələnirəm
I got up, but it was too late	Ayağa qalxdım, amma çox gec idim
I was in the second group again	Yenə ikinci qrupa düşmüşdüm
A few other people do	Bir neçə başqa adam edir
I knew the address and was able to find it	Ünvanı bilirdim və tapa bildim
I wonder if they wanted us to be independent?	Maraqlıdır, onlar bizim müstəqil olmağımızı istəyirdilər?
I chew it mechanically	Mən onu mexaniki olaraq çeynəyirəm
I still remembered everything about him	Onun haqqında hər şeyi hələ də xatırlayırdım
I just walked around so he wouldn't be scared	O qorxmasın deyə mən sadəcə ətrafda dolanırdım
I was shocked and afraid to read the letter	Mən şoka düşdüm və məktubu oxumağa qorxdum
Like them, I enjoy it	Onlar kimi mən də bundan həzz alıram
I saw hatred there, it was directed at me	Orada nifrət gördüm, düz mənə yönəldilib
I hope hanging can't kill us	Ümid edirəm asmaq bizi öldürə bilməz
I encourage a strange mistake	Mən qəribə bir səhvi təşviq edirəm
It was a miracle	Bunun baş verməsi möcüzə idi
Each deputy minister was in charge of a department	Hər bir nazir müavini bir şöbəyə cavabdeh idi
I forget to eat my bread	Çörəyimi yeməyi unuduram
I ran to the bathroom and wiped my face	Hamama qaçıb üzümü sildim
I didn't like the part where I wanted to cry	Ağlamaq istəyən hissəni bəyənmədim
I took a deep breath and reached the radio	Nəfəsimi tutub radioya çatdım
I said no and went back to the police station	Yox dedim və polis bölməsinə tərəf döndüm
I couldn't have better students	Daha yaxşı tələbələrim ola bilməzdi
I came here to love everyone	Mən burada hamını sevməyə gəlmişəm
I'm never wrong, no	Mən heç vaxt səhv etmirəm, yox
I was scared like an outdoor hunt	Özümü açıq havada bir ov kimi qorxdum
I check how much blood my hand is covered with	Əlimi nə qədər qan örtdüyünü yoxlayıram
Without you, I would never have been able to do it	Sənsiz mən heç vaxt bunun öhdəsindən gələ bilməzdim
School construction is the worst	Məktəb tikintisi ən pisdir
There is a lot of content, but it is hidden	Çoxlu məzmun mövcuddur, lakin gizlidir
This made it an ideal place for the settlement	Bu, onu qəsəbə üçün ideal bir yerə çevirdi
I told you a few minutes ago	Mən sizə bir neçə dəqiqə əvvəl dedim
I have not been used like this for some time	Bir müddətdir ki, belə istifadə olunmuram
I only accept the results	Mən yalnız nəticələri qəbul edirəm
I can take good care of myself	Özümə yaxşı baxa bilirəm
I gave you good medicine	Mən sizə yaxşı dərman verdim
I even checked the car	Mən hətta arabanı yoxladım
I felt like a little child again	Özümü yenidən balaca uşaq kimi hiss etdim
I asked him if he was thinking of leaving	Ondan getməyi düşünüb-düşünmədiyini soruşdum
I found that they meet industry standards	Mən onların sənaye standartlarına uyğun olduğunu tapdım
In the morning light, the match turns red	Səhər işığında kibrit qırmızı rəngə düşür
In fact, I can give him some weight today	Mən əslində bu gün ona bir qədər ağırlıq verə bilərəm
I waited and was afraid of what would happen	Gözlədim və nə olacağını qorxdum
Please don't look	Zəhmət çəkib baxmayacam
I am quickly preparing a new route	Tez yeni bir marşrut hazırlayıram
I allowed my load to fall	Yükümün düşməsinə icazə verdim
I was interested in their celebration of the weekend	Onların həftəsonu qeyd etmələri mənə maraqlı idi
I had a hard time putting them down	Onları yerə qoymaqda çətinlik çəkdim
First I need your blood	Əvvəlcə sənin qanına ehtiyacım var
I went to another shelter	Başqa sığınacağa getdim
The battle began at sunset	Döyüş günəş batanda başladı
I looked at him, as if I looked at him	Mən ona baxdım, sanki ona baxdım
I just thought you were great	Mən sadəcə sən əla idin
A shadow fell on them	Onların üzərinə kölgə düşdü
I carefully touched the surface of the water	Diqqətlə suyun səthinə toxundum
I wasn't sure how serious I would take him	Ona nə qədər ciddi yanaşacağımdan əmin deyildim
I want to fix this for all of you	Mən bunu hamınıza düzəltmək istəyirəm
Then comes a longer letter	Ardınca daha uzun bir məktub gəlir
I could probably eat most of it	Yəqin ki, başqasının çoxunu yeyə bilərdim
I would give half the chance	Mən də şansın yarısını verərdim
I will not have a choice	Mənim seçimim olmayacaq
I took it about three months ago	Mən onu təxminən üç ay əvvəl götürdüm
I thought we should put it aside	Mən fikirləşirdim ki, biz bunu bir kənara qoymalıyıq
I sometimes play golf	Mən bəzən qolf oynayıram
I found myself doing the same thing	Özümü eyni şeyi edərkən tapdım
All other sports are secondary	Bütün digər idman növləri ikinci dərəcəli olur
I almost reached home	Mən də az qala evə çatdım
I think we need a break	Məncə, bizə fasilə lazımdır
I mean dinner at home	Mən evdə yemək yeməyi nəzərdə tuturam
I was not in love with him, there was no such thing	Mən ona aşiq deyildim, belə bir şey yox idi
I just felt the need to come	Sadəcə gəlmək ehtiyacını hiss etdim
I would like to thank everyone for their support	Hər kəsə dəstəyə görə təşəkkür etmək istərdim
I can always delete	Mən həmişə silə bilərsiniz
I could not see anything accursed that would justify our caution	Ehtiyatlılığımızı əsaslandıracaq lənətə gəlmiş bir şey görə bilmədim
I will gather all my thoughts along the way	Yol boyu bütün fikirlərimi toplayacağam
I stared at them without moving an inch	Bir qarış da tərpənmədən onlara baxırdım
I could learn to live this way	Bu şəkildə yaşamağı öyrənə bilərdim
Then I decided to take him to my favorite place	Sonra onu sevimli yerə aparmağa qərar verdim
I know you have to drink sometimes	Bilirəm ki, bəzən içməlisən
I can see it in the bags under your eyes	Mən bunu gözünüzün altındakı torbalarda görə bilirəm
I smile at the officer	Mən zabitə gülümsəyirəm
Suddenly I feel my hands reach out to me	Birdən əllərin mənə uzandığını hiss edirəm
At first I did not think so	Əvvəlcə bunu düşünmədim
I will never forget this moment	Bu anı heç vaxt unutmayacağam
I think they can have fun together	Düşünürəm ki, onlar birlikdə əylənə bilərlər
I have to let you both sleep	İkinizin yatmağınıza icazə verməliyəm
I'm just sharing my experience from another angle	Mən sadəcə öz təcrübəmi başqa bir baxımdan paylaşıram
I went through the boxes in the basement	Zirzəmidəki qutuların arasından keçdim
I told him, but he doesn't believe me	Mən ona dedim, amma mənə inanmır
I remember a lot	çox xatırlayıram
I also missed you this afternoon and especially tonight	Mən də bu gün günortadan sonra və xüsusən də bu gecə sizin üçün darıxdım
I was dying a slow and miserable death	Yavaş və acınacaqlı bir ölümlə ölürdüm
I could not find my way back	Geriyə yol tapa bilmədim
I think the session was late and we went home	Düşünürəm ki, sessiya gecikdi və biz evə getdik
I longed to meet the boy who created it	Onu yaradan oğlanla tanış olmaq üçün can atırdım
Not very carefully, I listened and said yes	Çox diqqətlə yox, qulaq asdım və hə dedim
I know what it's like to be alone	Hər şeyin təkbaşına olmağın necə olduğunu bilirəm
I feel like time has passed, five minutes	Zamanın keçdiyini hiss edirəm, beş dəqiqə
I couldn't believe what was happening now	Mən indi baş verənlərə inana bilmirdim
I wanted to shout, but he looked different	Qışqırmaq istəyirdim, amma o, başqa cür görünürdü
There are two more churches in the suburbs	Şəhərətrafı ərazidə daha iki kilsə var
I started thinking a lot about this advice	Bu məsləhət haqqında çox düşünməyə başladım
I think we need to save that weird little dog	Düşünürəm ki, o qəribə balaca iti xilas etmək lazımdır
I try to do the same with you	Mən də sizinlə eyni şeyi etməyə çalışıram
One family would eat and talk around the kitchen table	Bir ailə mətbəx masası ətrafında yemək yeyər, söhbət edərdi
I wrapped my legs around him and kissed him	Ayaqlarımı onun ətrafına doladım və öpdüm
So look at my mother	Demək, anama bax
I was insulted for two days	İki gün idi ki, məni təhqir edirdilər
I have to have dinner	şam yeməyi yeməliyəm
I lived in the barn for a year or more	Mən tövlədə bir il və daha çox yaşadım
I will use what the object consists of	Mən obyektin nədən ibarət olduğunu istifadə edəcəm
I promise you, please relax	Sizə söz verirəm, zəhmət olmasa rahatlayın
Then he asked me to go	Sonra getməyimi istədi
I looked at the city, especially the mall	Şəhərə, xüsusən də ticarət mərkəzinə baxdım
I forced myself to keep quiet	Özümü məcbur etdim ki, səsimi sakit saxlayım
I came with plastic garbage bags	Mən plastik zibil torbaları ilə gəldim
I have not read it in other accounts	Bunu başqa hesablarda oxumamışam
I lay on the bed and looked at the bed above me	Çarpayıda uzanıb üstümdəki çarpayıya baxırdım
I thought you'd guess that	Düşündüm ki, bunu təxmin edərsən
I'm glad you caught me	Məni tutduğuna sevindim
Burns fly into the room through the window	Burns pəncərədən otağına uçur
I would recommend everyone to use their services	Hər kəsə onların xidmətlərindən istifadə etməyi tövsiyə edərdim
I saw that they were finally thinking about it	Gördüm ki, nəhayət, bunu düşünürlər
I like it differently, but it's different	Mən bunu başqa cür bəyənirəm, amma bu fərqlidir
I was very excited, we were both excited	Çox həyəcanlandım, ikimiz də həyəcanlandıq
I haven't stopped for a long time	Çox uzun müddətdir ki, yolumu kəsmirdim
Reminiscent of what someone knows	Birinin bildiyi şeyləri xatırladan
I can laugh and lie, I can lie	Gülüb yalan danışa bilirəm, yalan danışa bilirəm
I just have to go to my office	Sadəcə ofisimə getməliyəm
I returned to the group members	Qrup üzvlərinə qayıtdım
I begged him to let me talk to his family	Mən ondan yalvardım ki, ailəsi ilə danışmağa icazə ver
He knew it was a possibility	O, bunun bir ehtimal olduğunu bilirdi
I was not worried about the furniture	Mebellə bağlı narahatlığım da yox idi
I went through the middle of the street	Küçənin ortası ilə getdim
I followed him	Mən onun arxasınca getdim
I could not process what happened now	Mən indi baş verənləri emal edə bilmədim
I think we are already acquainted	Mənə elə gəlir ki, biz artıq tanış olmuşuq
A lot of money came together	Çoxlu pul birləşdi
I needed proof to prove that the attack was real	Hücumun həqiqi olduğunu sübut etmək üçün mənə dəlil lazım idi
I have one in my apartment	Mənim mənzilimdə biri var
The application is currently unavailable	Müraciət hazırda mövcud deyil
I hope it will be revealed	Ümid edirəm ki, aşkarlanacaq
I leaned over the box	Mən qutunun üstünə əyildim
Rabbits can be taught to use the litter box	Dovşana zibil qutusundan istifadə etmək öyrədilə bilər
I cried during our conversation	Söhbətimiz boyu ağladım
I can not allow this to happen	Bunun olmasına icazə verə bilmərəm
I absolutely love her look	Mən tamamilə onun görünüşünü sevirəm
I made a worthy commitment with a question	Mən bir sualla layiqincə öhdəlik götürdüm
I just got caught	Mən yenicə tutuldum
I will simply not allow this nonsense to continue	Mən sadəcə olaraq bu cəfəngiyatın davam etməsinə icazə verməyəcəyəm
I also asked around town	Mən də şəhər ətrafında soruşdum
A girl was thrown into his cell	Onun kamerasına qız atılıb
Undoubtedly the last attempt to escape punishment	Şübhəsiz ki, cəzadan qaçmaq üçün son cəhd
I was told that they share a room	Mənə dedilər ki, bir otaq paylaşırlar
I loved it from a young age	Gənc yaşlarımdan sevirdim
I did not come to class	Mən dərsə gəlmədim
I had fun with him last night	Dünən gecə onunla əyləndim
I couldn't breathe, it was so tight	Nəfəs ala bilmirdim, o qədər sıx idi ki
I could not stand such a wound again	Daha belə bir yaraya dözə bilməzdim
I closed my eyes and left everything	Gözlərimi yumdum və hər şeyi buraxdım
I reached the end of the hall	Zalın sonuna çatdım
Finally, it was eighth	Nəhayət, səkkizinci oldu
I appreciate your service	Mən göstərdiyiniz xidməti yüksək qiymətləndirirəm
I really didn't expect them to appear	Həqiqətən də onların görünəcəyini gözləmirdim
I stopped walking towards them	Onlara tərəf getməyi dayandırdım
The knock on the door silences both of us	Qapının döyülməsi ikimizi də susdurur
I also like to touch	Mən də toxunmağı xoşlayıram
I did not have the courage to say no	Yox deməyə cəsarətimi toplaya bilmədim
I put the probabilities in a blue and white pickup	Mən ehtimalları mavi və ağ pikapda qoydum
A few fools thought they would fight it	Bir neçə axmaq bununla mübarizə aparacaqlarını düşünürdülər
I feel his arms wrapped around me	Onun qollarını mənə sardığını hiss edirəm
First I have to deal with my father's funeral	Əvvəlcə atamın dəfni ilə məşğul olmalıyam
I hope this does not hurt you	Ümid edirəm bu sizi incitməz
The schedule lasted eight weeks	Qrafikdə səkkiz həftə davam etdi
I also added my shirt and pants to the pile	Köynək və şalvarımı da xovluya əlavə etdim
I had to do it	Mən bunu etməli idim
I forget everything left after a century	Bir əsrdən sonra qalan hər şeyi unuduram
I can't hear you anymore	Mən səni daha eşidə bilmirəm
I heard it with my own ears	Öz qulağımla eşitdim
I was against such things	Mən belə şeylərin əleyhinə idim
I love you, sweet heart	Mən səni sevirəm, şirin ürək
I do not take it for granted	Mən bunu təbii qəbul etmirəm
I don't care about them because they can't hurt me	Mən onlara əhəmiyyət vermirəm, çünki onlar məni incidə bilməzlər
I think we should value the pressure	Düşünürəm ki, biz təzyiqə dəyər verməliyik
In fact, I didn't remember you for the first time	Əslində səni ilk dəfə xatırlamamışdım
I burst into tears	Mən göz yaşlarına boğuldum
I intend to engage in agriculture along the way	Yol boyu əkinçiliklə məşğul olmaq niyyətindəyəm
I'm tired of too late explanations	Çox gec izahatlardan yoruldum
I turn away and wait	Mən üz çevirib gözləyirəm
I want to disguise the block	Mən bloku maskalamaq istəyirəm
Many elderly people grew up in the dark	Bir çox qocalar qaranlıq vaxtlarda böyüdü
I doubted he was busy	Onun məşğul olduğundan şübhələnirdim
I would like high numbers to strengthen my ego	İstərdim ki, yüksək rəqəmlər eqonumu gücləndirsin
I saw that this is a really charming world	Mən gördüm ki, bu, həqiqətən də füsunkar bir dünyadır
I turned my head back and kissed him	Başımı arxaya çevirib onu öpdüm
I did not hear from him after he left	O gedəndən sonra ondan xəbər almadım
I love free things as much as the next person	Pulsuz şeyləri növbəti insan qədər sevirəm
I was a little upset	Bir az əsəbləşirdim
I lost the match badly	Qarşılaşmanı pis uduzdum
The elevator door slid open	Lift qapısı sürüşərək açıldı
A mother who never insisted that we grow up	Böyüməyimizi heç vaxt təkid etməyən bir ana
I know how you can change it completely	Onu necə tamamilə dəyişdirə biləcəyinizi bilirəm
Nothing additional was done with the study	Tədqiqatla əlavə heç nə edilmədi
I asked him to take off my shirt and jacket	Mən ondan köynəyimi və gödəkçəmi qaldırmasını xahiş etdim
I wanted a date to write on my shot	Çekimə yazmaq üçün tarix istədim
I wouldn't worry about that	Mən bu barədə narahat olmazdım
I do not leave anything behind, I do not spare any details	Heç nəyi geridə qoymuram, heç bir detalı əsirgəmirəm
I think it can work	Düşünürəm ki, bu işləyə bilər
I probably cried for an hour after receiving it	Aldıqdan sonra yəqin ki, bir saat ağlamışam
I imagined smiles, not tears	Mən göz yaşlarını deyil, təbəssümləri təsəvvür edirdim
I want it stopped now	Mən bunun indi dayandırılmasını istəyirəm
I see ships below	Mən aşağıda gəmiləri görürəm
I was never invited to meetings or anything else	Məni heç vaxt məclislərə və ya başqa bir şeyə dəvət etmədilər
I see that you may have a money problem	Görürəm ki, pul probleminiz ola bilər
I exercise regularly	Mən müntəzəm olaraq məşqlər edirəm
I was just a tool	Mən sadəcə alət idim
I promise that I will allow you to feel such feelings	Söz verirəm ki, bu cür hissləri hiss etməyə icazə verəcəyəm
I tried to convey this here	Bunu burada çatdırmağa çalışdım
I was not ready to be alone	Mən tək qalmağa hazır deyildim
I went to the window and looked out instead	Pəncərəyə tərəf getdim və onun əvəzinə çölə baxdım
I look at the world below us	Bizdən aşağıda olan dünyaya nəzər salıram
I wish you had seen	Kaş ki, görəydin
I listened to it last year because it was a novel	Keçən il roman olduğu üçün ona qulaq asmışdım
I appreciate and understand where you come from	Mən sizin haradan gəldiyinizi qiymətləndirirəm və başa düşürəm
I hope this detailed example was helpful	Ümid edirəm ki, bu ətraflı nümunə faydalı oldu
The tribe is a living, breathing thing	Qəbilə canlı, nəfəs alan bir şeydir
I wish we were on the same flight	Kaş ki, eyni reysdə olaydıq
I want you and I need you	Mən səni istəyirəm və sənə ehtiyacım var
A light at the end of this dark tunnel	Bu qaranlıq tunelin sonunda bir işıq
Burns is a surprise visit	Burns sürpriz ziyarət edir
I would continue to learn	öyrənməyə davam edərdim
I closed my eyes and tried to relax	Gözlərimi yumub rahatlamağa çalışdım
I know something big fell	Bilirəm böyük bir şey düşdü
I will not make such a mistake again	Bir daha belə səhvə yol verməyəcəyəm
I was used to it	Mən buna öyrəşmişdim
I continue to turn the combination	Kombinasiyanı çevirməyə davam edirəm
I can't believe how fast you work	Nə qədər sürətli işlədiyinizə inana bilmirəm
I believe that this can happen	İnanıram ki, bu belə ola bilər
I understand what it means, but it doesn't matter to me	Mən onun mənasını başa düşürəm, amma mənim üçün heç bir əhəmiyyət kəsb etmir
Thank you all for your strength	Gücünüzlə hamınıza təşəkkür edirəm
I decided to play cool	Mən sərin oynamağa qərar verdim
I stopped and inhaled fresh air	Durdum və yeni hava uddum
Lightning struck my stomach	Qarnıma ildırım çaxdı
I lost his childhood	Mən onun uşaqlığını itirdim
Successful picture for a given cultural context	Verilmiş mədəni kontekst üçün uğurlu şəkil
I ask him to allow me that seat	Ondan xahiş edirəm ki, o oturacaq mənə icazə versin
I did not think that hotel rooms are so big	Düşünmürdüm ki, otel otaqlarını bu qədər böyük edirlər
I never thought of that	Bunu heç düşünmədim
I also speak for my wife	Mən də yoldaşım üçün danışıram
I know everyone who is hired	İşə götürülən hər kəsi tanıyıram
At times, I have personally witnessed this around me	Müəyyən vaxtlarda ətrafımda bunların şəxsən şahidi olmuşam
I smile when I do the same thing on my back	Eyni şeyi belimə də edəndə gülümsəyirəm
I could see what he was thinking	Mən onun düşündüyünü görürdüm
I took it from him and took out the title	Onun əlindən alıb başlığı çıxartdım
I am beautiful and well prepared	Mən gözəl və gözəl hazırlanmışam
I already had three daughters your age	Artıq sənin yaşında üç qızım var idi
There is a way to prevent them	Onları əngəlləmək üçün bir yolum var
I think this is a tool to find a solution	Hesab edirəm ki, bu, həll yolu tapmaq üçün bir vasitədir
I see his bones, veins and muscles	Mən onun sümüklərini, damarlarını və əzələlərini görürəm
I was already used to it	Artıq öyrəşmişdim
I ate with him, I could not get enough	Onunla qidalandım, doya bilmədim
I created the perfect human brain with my own method	Mən öz metodumla mükəmməl insan beyni yaratmışam
I command full control	Mən tam nəzarəti əmr edirəm
He also mixed things up	Həm də şeyləri qarışdırdı
I just hope I get better one day	Yalnız bir gün bu qədər yaxşı olacağıma ümid edirəm
I shouted to the sky	Səmaya qışqırdım
I can cry because I feel like starting over	Yenidən başlamaq kimi hiss etdiyim üçün ağlaya bilərəm
There may be a little jealousy	Bir az qısqanclıq ola bilər
I launched it in record time	Mən bunu rekord müddətdə işə saldım
I also feel that his energy enters my body	Onun enerjisinin bədənimə daxil olduğunu da hiss edirəm
I feel small and cold	Özümü kiçik və soyuq hiss edirəm
I had to do it for my mother	Mən bunu anam üçün etməliydim
I left them where they slept	Onları yatdıqları yerdə qoyub getdim
I would not want to open them	Onları açmaq istəməzdim
I insisted on walking	Gəzməkdə israr etdim
I like the result very much	Nəticəni çox bəyənirəm
I'm not staying here anymore	Mən daha burada qalmıram
I feel that he is waiting for his death	Onun ölümünü gözlədiyini hiss edirəm
I looked at the symbol printed on it	Mən onun üzərində çap olunmuş simvola baxdım
An eyebrow passed through his lips	Dodaqlarından bir qaş keçdi
I whispered to him	Mən ona pıçıldadım
I believe it exists	var olduğuna inanıram
I should have complained	Mən şikayət etməliydim
I had no idea who they were	Onların kim olduqları barədə heç bir fikrim yox idi
I want them to suffer for their shamelessness	İstəyirəm ki, onlar da həyasızlıqlarına görə əziyyət çəksinlər
I just wanted a good picture	Mən sadəcə yaxşı bir şəkil istədim
I also need to review the test results	Mən də test nəticələrini nəzərdən keçirməliyəm
I would be the one to do it	Mən bunu edən adam olardım
I really have to go now	Həqiqətən indi getməliyəm
I was afraid of it, and fear overwhelmed me	Mən bundan qorxdum və qorxu məni boğdu
I think the questions are important	Məncə suallar önəmlidir
I am a big and strong person	Mən böyük və güclü adamam
I needed support and direction	Mənə dəstəyə, istiqamət lazım idi
I focused on the recollection of his face	Mən onun üzünün geri qayıdan xatirəsi üzərində dayandım
I fall in half an hour	Yarım saatdan sonra düşürəm
I think we were all in the same way	Düşünürəm ki, hamımız bir şəkildə idik
I read them all	Hamısını oxudum
I could not stay there because the airport will be closed	Hava limanı bağlanacağı üçün orada qala bilmədim
A thin, hollow stick tied them straight in the middle	İncə, içi boş çubuq onları düz ortadan bağladı
I have to sell soon	Tezliklə satmalıyam
I read part of my book	Kitabımın bir hissəsini oxudum
It would bring the family closer together	Ailəni bir az da yaxınlaşdırardı
I thought it was dinner with a friend tonight	Düşündüm ki, bu axşam bir dostumla nahar etməkdir
I also had a good time	Mən də yaxşı vaxt keçirdim
I hoped he didn't have more shells in his pocket	Ümid edirdim ki, onun cibində daha çox mərmi yoxdur
I have not seen or heard him since	O vaxtdan bəri onu nə görməmişəm, nə də eşitmişəm
I'm just here to see that justice is done	Sadəcə olaraq ədalətin bərqərar olduğunu görmək üçün buradayam
I hope you will fully adapt to this topic	Ümid edirəm ki, bu mövzuya tam uyğunlaşacaqsınız
I did not intend to shoot you	Mən səni vurmaq niyyətində deyildim
I shouldn't have told him anything	Mən ona heç nə deməməliydim
I want you to be my wife	İstərdim ki, sən mənim arvadım olasan
I was the one who took care of him	Mən onun qayğısına qalan biri idim
I need a small piece of it	Mənə ondan kiçik bir parça lazımdır
I wondered if he was alive	Onun sağ olub-olmadığını merak etdim
And domestic violence is much more complicated than that	Və məişət zorakılığı bundan qat-qat mürəkkəbdir
I know this is not the place to talk about work	Bilirəm ki, bura işdən danışmaq yeri deyil
I'm your killer	Sənin öldürən mənəm
Then I can imagine myself with hope	O vaxt özümü ümidlə təsəvvür edə bilirəm
I had difficulty seeing as I could hear	Eşitməkdə olduğu kimi görməkdə də çətinlik çəkirdim
I will definitely do it again	Mən mütləq yenidən edəcəm
I have to fight soon	Tezliklə döyüşməliyəm
They agree and drink a toast	Razılaşırlar və bir tost içirlər
I won't keep it long	Mən onu çox saxlamayacağam
A light was coming from the corner	Küncdən bir işıq gəlirdi
I felt safe enough	Mən özümü kifayət qədər təhlükəsiz hiss etdim
I watch more meetings with TV people	Televiziya adamları ilə daha çox görüşlərə baxıram
I stepped back to face him	Mən onunla üz-üzə gəlmək üçün geri çəkildim
I almost smell money	Demək olar ki, pulun iyini hiss edirəm
I was only a billion miles away from the war	Döyüşdən cəmi bir milyard mil uzaqda idim
I could cook slowly without any pressure	Heç bir təzyiq olmadan yavaş-yavaş bişirə bilərdim
I asked him to repeat what he had just said	Mən ondan bayaq dediklərini təkrarlamasını xahiş etdim
I was awake all the time, just frozen	Mən bütün vaxt oyaq idim, yalnız donmuşdum
I was just a driver	Mən sadəcə sürücü idim
What I like most is its development	Ən çox bəyəndiyim şey onun inkişaf hissəsidir
I scratch my head behind his ears	Başını qulaqlarının arxasına cızıram
I suffered to protect you	Səni qorumaq üçün əziyyət çəkdim
I took a deep breath and jumped out of bed	Ağır nəfəs alaraq çarpayıdan sıçradım
I didn't do anything with it	Mən onunla heç nə işə salmamışam
M knew the answers	M cavabları bilirdi
I feel very sexy in it	Onun içində özümü çox seksual hiss edirəm
I loved him because he tried, but I also wanted what he didn't want	Mən onu sınadığı üçün sevdim, amma istəmədiyini də istədim
I can take you wherever you want	Səni hara istəyirsən apara bilərəm
Notebook with only two remaining pages	Cəmi iki qalan səhifəsi olan qeyd dəftəri
I looked down in embarrassment	Utanaraq aşağı baxdım
I will not leave you	Mən sənin yanından ayrılmayacağam
I tried to smile, but it turned out very weak	Gülümsəməyə çalışdım, amma çox zəif çıxdı
I'm tired of everything and monotonous life	Hər şeydən və monoton həyatdan bezmişəm
I can love you everywhere	Mən səni hər yerdən sevə bilərəm
I also have to write with my left hand	Mən də sol əlimlə yazmalıyam
The chief and his official are wanted	Rəis və onun məmuru axtarışa verilib
I took it all as a joke	Hamısını zarafat kimi qəbul etdim
A few minutes later, they disappeared from the city	Bir neçə dəqiqədən sonra onlar şəhərdən yoxa çıxdılar
I shook him, but there was no answer	Onu silkələdim, cavab olmadı
I fell to my knees as he leaned toward me	O, mənə tərəf əyilərkən dizlərimin üstünə düşdüm
I had thirty minutes left	Mənə otuz dəqiqə qalmışdı
I flew past him for the first time	İlk dəfə onun yanından uçdum
I feel very comfortable, so satisfied, so comfortable	Özümü çox rahat, o qədər razı, o qədər rahat hiss edirəm
I did not sleep well at night	Gecələr yaxşı yatmadım
I could not say a word	Heç bir söz çıxara bilmədim
News and other popular college guides	Xəbərlər və digər məşhur kollec bələdçiləri
I have not stopped praising our performance	Performansımızla bağlı təriflər eşitməkdən əl çəkməmişəm
I had to remind myself of that	Bunu özümə xatırlatmalı oldum
I did not try the doors	Qapıları sınamamışdım
I will pray for you and wish you the best	Mən sizin üçün dua edəcəyəm və sizə ən yaxşısını diləyirəm
I will not allow you to disrupt my trip	Səyahətimi pozmağınıza icazə verməyəcəyəm
I think the oil depot can work in our favor	Düşünürəm ki, neft anbarı bizim xeyrimizə işləyə bilər
A clear example emerged	Aydın bir nümunə ortaya çıxdı
I'm sorry, but I couldn't wait	Çox üzr istəyirəm, amma bu gözləyə bilməzdi
I enjoyed this work for eight years	Bu işdən səkkiz il həzz aldım
I believe in a deeper self	Mən daha dərin bir mənliyə inanıram
Although I was confused	Baxmayaraq ki, çaşmışam
I think he is amazing	Məncə, o, heyrətamizdir
I do not know which of the two is worse	İkisindən hansının daha pis olduğunu bilmirəm
On the other hand, I wanted to be the best	Digər tərəfdən ən yaxşı olmaq istəyirdim
I must not stand in his way, I must encourage him	Mən onun yolunda dayanmamalı, onu təşviq etməliyəm
I have good ideas	Yaxşı ideyalar qoymuşam
I know that every artist has a great ego	Bilirəm ki, hər bir sənətçinin böyük eqosu var
I need your head in the game	Mənə oyunda sənin başın lazımdır
I had never felt this way before	Mən əvvəllər heç vaxt belə hiss etməmişdim
I ignored them and went into the store	Mən onlara məhəl qoymayaraq mağazaya girdim
I learned to identify many tree species	Mən ağac növlərinin çoxunu müəyyən etməyi öyrəndim
I turned and turned to him	Mən dönüb ona üz tutdum
Of course, I did not research the raw data myself	Təbii ki, mən özüm xam məlumatları araşdırmamışam
I think this is knowledge	Məncə, bu bilikdir
I feel the darkness fall on me	Qaranlığın üstümə çökdüyünü hiss edirəm
I refuse to look at him	Mən ona baxmaqdan imtina edirəm
I was able to save some work	Bir az iş saxlaya bildim
I think you are good for him	Məncə sən onun üçün yaxşısan
I extinguished a burning wire	Yanan bir teli söndürdüm
I followed him like a trained dog	Mən öyrədilmiş it kimi onun arxasınca getdim
I gave one to my girlfriend	Birini sevgilimə hədiyyə etdim
I invited them out for a smoke	Onları çölə siqaret çəkməyə dəvət etdim
I think you know right away	Düşünürəm ki, dərhal bilirsiniz
I enjoy working with him	Mən onunla iş görməkdən həzz alıram
I try to forget them, you see	Onları unutmağa çalışıram, görürsən
The man was working alone	Adam təkbaşına işləri görürdü
I looked at your reports at the hospital	Xəstəxanada sizin hesabatlarınıza baxdım
A month later, they returned in rejection	Bir ay sonra, rədd cavabı olaraq geri qayıtdılar
A dark shield appeared around him	Ətrafında qaranlıq bir qalxan göründü
The class sequence is created and defined	Sinif sırası yaradılır və müəyyən edilir
I must have been dreaming again	Yenə yuxu görürdüm yəqin
I am the only hope left to humanity	Bəşəriyyətə qalan yeganə ümid mənəm
It was an art in motion	O, hərəkətdə sənət idi
I shouldn't have said that	Mən bunu deməməliydim
I may have a chance to escape	Qaçmaq şansım ola bilər
I went to look for him	Mən onu axtarmağa getdim
I looked around the room and everyone was looking	Otağa göz gəzdirdim və hamı baxırdı
More arrests took place over the next few months	Növbəti bir neçə ay ərzində daha çox həbs edildi
I had a relationship with a lawyer in my company	Mənim firmamda bir vəkillə münasibətim olub
I deepened my consciousness into things	Mən şüurumu şeyin içinə daha da dərinləşdirdim
I enjoyed expressing my thoughts	Fikirlərimi bildirmək mənə xoş gəldi
There was an immediate silence in the room	Otağa dərhal sükut çökdü
I see you're crying too	Mən də görürəm ki, ağlayırsan
I doubt it will be regular	Onun müntəzəm olacağından şübhələnirəm
It would be good if you leave here	Burdan getsən yaxşı olar
I am surprised when I say yes	Bəli deyəndə təəccüblənirəm
I looked at him in the passenger seat	Sərnişin oturacağında ona baxdım
I want to keep it soon	Mən onu yaxında saxlamaq istəyirəm
I did not know what to say at that moment	O an nə deyəcəyimi bilmədim
I spent my day in class	Günümü dərsə ayırdım
Thank you for taking the time to read this	Bunu oxumağa vaxt ayırdığınız üçün təşəkkür edirəm
I also said that it was used	Mən də bildirdim ki, istifadə olunub
I looked at him and smiled	Mən ona baxıb gülümsədim
I was looking for him	Mən onu axtarırdım
I can also just move the energy	Mən də sadəcə enerjini hərəkət etdirə bilərəm
I did not have time to decide	Qərar verməyə vaxtım yox idi
I know several groups that will be interested	Maraqlanacaq bir neçə qrup tanıyıram
I will solve the case here, and then I will bring it	Mən burada işləri həll edəcəyəm, sonra onu gətirəcəyəm
Then he returned to his normal state	Daha sonra öz normal vəziyyətinə qayıtdı
I have to change things	Mən şeyləri dəyişməliyəm
I was very angry with him	Mən ona çox əsəbləşdim
I took some time to check my breath	Nəfəsimi yoxlamaq üçün bir az vaxt verdim
I came to the lab for everything else	Qalan hər şey üçün laboratoriyaya gəldim
I lean over and kiss his forehead	Mən onun üstünə əyilib alnından öpürəm
The galaxy is on the brink of civil war	Qalaktika vətəndaş müharibəsi astanasındadır
I never dreamed he would appear	Onun görünəcəyini heç xəyal etməmişdim
I just see why it works	Mən yalnız bunun niyə işləyəcəyini görürəm
P waves are building now	P dalğaları indi qurur
Most of the students returned	Tələbələrin çoxu geri qayıtdı
I was sure he would be awake	Mən onun oyaq olacağına əmin idim
I will not destroy another life	Başqa bir həyatı məhv etməyəcəyəm
I crawl against his face to meet him	Mən onun üzünə qarşı onu qarşılamaq üçün sürünürəm
I love the open way	Mən açıq yolu sevirəm
I asked last night already	Onsuz da dünən gecə soruşdum
I mean the stone circle, the ancient, thin places	Daş dairəni, qədim, nazik yerləri nəzərdə tuturam
I got out of bed	Yatağıma qalxdım
I was devastated without you	Mən sənsiz darmadağın olmuşam
I can't believe he's dead	Onun öldüyünə inana bilmirəm
I told you before, nothing matters more than you	Mən sənə əvvəl dedim, səndən başqa heç nə önəmli deyil
I wasn't ready to hear how worried he was	Onun nə qədər narahat olduğunu eşitməyə hazır deyildim
Finally, he consulted with computer companies	Nəhayət, kompüter şirkətləri ilə məsləhətləşdi
I love your walk	Sənin yerişini sevirəm
I left medical school	Tibb fakültəsini tərk etdim
I actually looked for it and didn't find it	Mən əslində onu axtardım və tapmadım
Several case studies will be presented	Bir neçə nümunə araşdırması təqdim olunacaq
Finally I had to put my hand on his arm	Nəhayət əlimi onun qoluna qoymalı oldum
I am not your prisoner	Mən sənin məhbusun deyiləm
I have to admit, he looked less tired	Etiraf etməliyəm ki, o, daha az yorğun görünürdü
I like this idea very much	Bu fikri çox bəyənirəm
I also have that travel mistake	Məndə də o səyahət səhvi var
I looked at him carefully, trying to read his statement	Onun ifadəsini oxumağa çalışaraq diqqətlə ona baxdım
Too young to have a child	Uşaq sahibi olmaq üçün olduqca gənc yaş
A trained mind can change it	Təlimli bir ağıl onu dəyişdirə bilər
A knot was forming in his stomach	Mədəsində düyün əmələ gəlirdi
I think this is completely disturbing	Mən bunu tamamilə narahat hesab edirəm
Inside the square is a circle	Kvadratın içərisində bir dairə yazılmışdır
I had to call	Mən əlaqə axtarmalı idim
A boy walked through the rubbish on the side of the building	Bir oğlan binanın kənarında zibillərin arasından keçirdi
A black cloud covered everything	Qara bulud hər şeyi örtdü
I loved books more than anything	Kitabları hər şeydən çox sevirdim
I did not expect this answer	Bu cavabı gözləmirdim
There was a quiet laugh in the dark	Qaranlıqda sakit bir gülüş səsləndi
Appearance in the documentary	Sənədli filmdə görünüş
I wanted to make him happy	Mən onu sevindirmək istədim
I went on foot to find them	Onları tapmaq üçün piyada getdim
But we chose a happy environment	Amma biz xoşbəxt mühit seçdik
I like the sound of my footsteps on her lips	Adımın onun dodaqlarında səslənməsi xoşuma gəlir
I didn't want to think about the possibility of dying	Mən ölmək ehtimalını düşünmək istəmirdim
I haven't been in three weeks	Üç həftədir getmirəm
I still think about it	Bu günə kimi onu düşünürəm
They were closer than the sisters	Onlar bacılardan daha yaxın idilər
Weighs fifty dollars, tops	Çəkisi əlli dollar, üstlər
He seemed happy	Deyəsən xoşbəxt idi
A strange feeling of relief overwhelmed me	Qəribə bir rahatlıq hissi məni bürüdü
Take a slow, steady breath before proceeding	Davam etməzdən əvvəl yavaş və sabit bir nəfəs alın
A mixture of trust and compassion	İnam və şəfqət qarışığı
I called the hospital and asked about their hours of visit	Xəstəxanaya zəng vurub onların ziyarət saatları ilə maraqlandım
I always rely on my instinct	Mən həmişə öz instinktimə güvənirəm
I was very happy	Mən çox xoşbəxt idim
For me, this story is a full-fledged political satire	Mənim üçün bu hekayə tam təsirli siyasi satiradır
At least I didn't like the first one	Ən azı birincisini bəyənmədim
I appreciate them very much	Mən onları çox yüksək qiymətləndirirəm
I can deliver young people to you quickly enough	Sizə cavanları yetərincə tez çatdıra bilərəm
I worked harder and was rewarded	Daha çox çalışdım və mükafatlandırıldım
I stop breathing in any activity	İstənilən fəaliyyətdə nəfəsim kəsilir
I think if we move forward together	Düşünürəm ki, əgər birlikdə irəliləyəcəyik
I could not understand what was happening	Nə baş verdiyini başa düşə bilmədim
Of course, I didn't think it was his fault	Əlbəttə, bunun onun günahı olduğunu düşünmürdüm
I did not intend to sin	Mən günah etmək niyyətində deyildim
Thank you for your help in doing this	Bunu etməkdə köməyinizə görə minnətdaram
But that movie was like a spectacle	Amma o film tamaşaya bənzəyirdi
Baptism is a permanent celebration of a person and cannot be repeated	Vəftiz bir insanı daimi olaraq qeyd edir və təkrarlana bilməz
I took a deep breath and looked quickly	Nəfəs aldım və cəld baxdım
I had to get out of the cell	Mən kameradan çıxmalıydım
I appealed to the state conscription commission	Mən dövlət çağırış komissiyasına müraciət etdim
I wiped away my tears and stood up	Göz yaşlarımı silib düz ayağa qalxdım
I am very glad that you came	Gəldiyiniz üçün çox şadam
An image came to my mind	Başıma bir görüntü gəldi
I have to go seriously	Mən ciddi getməliyəm
I note and I note	Mən qeyd edirəm və qeyd edirəm
I really need money	Mənə həqiqətən pul lazımdır
I'm sorry for that, believe me	Bunun üçün üzr istəyirəm, inanın
I had a really good time tonight	Bu axşam həqiqətən yaxşı vaxt keçirdim
I saw them coming here	Mən onları bura gələrkən gördüm
I just wanted to answer for myself, to no one else	Sadəcə özümə cavab vermək istədim, başqa heç kimə
I went down to the front door	Ön qapıya qədər aşağı düşdüm
I didn't think it was my fantasy anymore	Artıq bunun mənim fantaziyam olduğunu düşünmürdüm
I heard the earthquake	Zəlzələni eşitdim
I wonder why we are in a cage?	Görəsən niyə qəfəsdəyik?
I could not find anything to be happy	Xoşbəxt olmaq üçün heç nə tapa bilmədim
I put the reception and swallow deeply	Qəbulu qoyuram və dərindən uduram
I'm exploring the whole house	Bütün evi araşdırıram
I did not expect	gözləmirdim
I want to go to the city	Şəhərə çıxmaq istəyirəm
To be honest, I had no idea what to expect	Düzünü desəm, nə gözləyəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I was tired of people trying to read my mind	Fikrimi oxumağa çalışan insanlardan bezmişdim
I am like a desert owl	Mən səhranın bayquşu kimiyəm
I did not know anyone moving	Mən hərəkət edən heç kəsi tanımırdım
The art community knew his name	Sənət ictimaiyyəti onun adını bilirdi
I want to save you all	Mən sizin hamınızı xilas etmək istəyirəm
I packed my things and went to the forest	Əşyalarımı yığıb meşəyə getdim
I did not ask to be born	Mən doğulmağı xahiş etmədim
I had to stand guard over this man	Bu adamın yanında keşiyində qalmalıydım
A word he knows, a word he does not yet understand	Bildiyi, hələ başa düşmədiyi bir söz
I ran at night	Gecələr qaçardım
I want him to go	Mən onun getməsini istəyirəm
I am new and fresh on the internet	Mən internetdə yeni və təzəyəm
I think they have divided their forces	Düşünürəm ki, onlar qüvvələrini parçalayıblar
I was excited to see him	Onu görəndə həyəcanlandım
I wanted to sleep	Mən yatmaq istəyirdim
I wasn't sure how fast he was moving	Onun necə bu qədər sürətli hərəkət etdiyinə əmin deyildim
I forgot how big it was	Nə qədər böyük olduğunu unutmuşdum
I haven't seen him lately	Mən onu son vaxtlar görmürəm
I will not grow anything illegal	Mən qanunsuz bir şey yetişdirməyəcəyəm
Several community world music with great spouses and thoughts	Böyük həyat yoldaşları və düşüncələri ilə bir neçə cəmiyyət dünya musiqisi
This was a task he did not want at first	Bu, onun əvvəlcə istəmədiyi bir tapşırıq idi
I never intended to leave the group	Mən heç vaxt qrupdan ayrılmaq fikrində deyildim
I fought them openly	Mən onlarla açıq şəkildə döyüşdüm
I could see the disgust there	Mən orada ikrahın formalaşmağa başladığını görürdüm
I take him to my living room	Mən onu qonaq otağıma aparıram
Dining area with table and chairs	Masa və stullar olan yemək sahəsi
I almost wished we were at school	Mən az qala məktəbdə olmağımızı arzulayırdım
Enough life	Kifayət qədər bir ömür
I even learned some traditions	Hətta bəzi adət-ənənələrini öyrəndim
Finally I set up the lighting properly	Nəhayət işıqlandırmanı düzgün qurdum
As soon as the lights went out, I regretted it	İşıqlar sönən kimi peşman oldum
I often grow and harvest	Mən tez-tez böyüyür və yığıram
I did not talk to anyone	Heç kimlə danışmadım
I felt very good, everything was taken into account	Özümü çox yaxşı hiss edirdim, hər şey nəzərə alındı
I will endure the pain and do whatever is necessary	Ağrıya dözəcəm və nə lazımdırsa edəcəm
I thought we had years to go with him	Düşündüm ki, bizim onunla getməyə illərimiz var
I could not take this decision lightly	Bu qərarı yüngülcə qəbul edə bilməzdim
I already see it in your eyes	Mən bunu artıq sənin gözlərində görürəm
Washing machine and safe are also provided	Paltaryuyan cihaz və seyf də verilir
I was an executor, a corporate executor	Mən icraçı, korporativ icraçı olmuşam
The surface of the carriages is painted gray	Vaqonların üstü boz rəngə boyanmışdır
I couldn't dig much without looking suspicious	Şübhəli görünmədən çox qaza bilməzdim
A rabbit was crushed, half-opened	Bir dovşan əzildi, yarıya qədər açıldı
I could see it in his face	Mən bunu onun üzündə görürdüm
I looked at him long and hard	Mən ona uzun və sərt baxdım
I stepped back and took aim again	Mən geri çəkildim və bir daha nişan aldım
need to be respectful	hörmətli olmaq lazımdır
Part of their lives die	Onların həyatının bir hissəsi ölür
I pushed harder and lifted us over the trees	Mən daha çox itələdim və bizi ağacların üstündən yuxarı qaldırdım
I was wrong to think so	Bunu düşünməklə yanılmışam
I had no idea about your urgent need	Sizin təcili ehtiyacınız barədə heç bir fikrim yox idi
I was an added bonus	Mən əlavə bonus idim
I liked it very much	Çox bəyəndim
I wondered what the hell he was talking about	Mən onun nə cəhənnəmdən danışdığını düşünürdüm
I had all day to plan it	Bunu planlaşdırmaq üçün bütün günüm var idi
I lowered my bucket into the darkness	Vedrəmi qaranlığa endirdim
I see the soldiers in the same way	Mən əsgərləri də eyni cür görürəm
I had to protect myself	Özümü qorumalı idim
All this is in the minibus	Bütün bunlar mikroavtobusda var
I asked him to drop his weapon	Mən ondan silahını atmasını xahiş etdim
I would have no way to know	Bilmək üçün heç bir yolum olmazdı
Music education begins in the early childhood program	Musiqi təhsili erkən uşaqlıq proqramında başlayır
A large oak tree stood in front of us	Qarşımızda böyük bir palıd ağacı dayanmışdı
I hate writing a lot on the phone	Telefonda çox yazmağa nifrət edirəm
I became his first client	Mən onun ilk müştərisi oldum
I saw him, he said	Mən onu gördüm, dedi
I guess it actually became our team	Təxmin edirəm ki, əslində bizim komanda halına gəldi
When my sister died, I followed her	Bacım öləndə onun arxasınca getdim
I can't give you the room number, baby	Sənə otağın nömrəsini verə bilmərəm, balam
I got behind the wheel	Mən sükan arxasına keçdim
I remember they talked about it	Bu barədə danışdıqları yadımdadır
He planned to create a whole exhibition around him	Onun ətrafında bütöv bir sərgi yaratmağı planlaşdırırdı
There was no fire outside	Çöldə yanğın yox idi
Women can not be too careful	Qadın çox diqqətli ola bilməz
I want to spy on him too	Mən də onunla casus istəyirəm
I do not have to conclude that they exist	Mən onların mövcud olduğu qənaətinə gəlməməliyəm
I had a hard time with that	Bununla çətin anlar yaşadım
People like you inspire me	Sənin kimi insanlar mənə ilham verir
I thought about that moment a lot	O anı çox düşünmüşəm
Several roads and bridges on the island were damaged	Adada bir neçə yol və körpü zədələnib
I couldn't look at you without feeling guilty	Özümü günahkar hiss etmədən sənə baxa bilməzdim
I liked it immediately	Mən onu dərhal bəyəndim
I could not believe how true this reading is	Bu oxumanın nə qədər doğru olduğuna inana bilmədim
I never wanted to own it	Mən heç vaxt ona sahib olmaq istəmirdim
I think he is just indifferent	Məncə, o, sadəcə olaraq biganədir
The first kings were elected	İlk padşahlar seçildi
I lay down and put my hand on it	Uzanıb əlimi üstünə qoydum
I saw your boat coming and made coffee	Mən sənin qayığının gəldiyini gördüm və qəhvəni hazırladım
I waited until they left	Onlar yola düşənə qədər gözlədim
I should not judge them	Mən onları mühakimə etməməliyəm
Roots never occur alone in language	Köklər heç vaxt dildə tək baş vermir
The nose and lips have black skin	Burun və dodaqlar qara dəriyə malikdir
I've never seen it before	Mən əvvəllər heç vaxt görməmişəm
I had a hard time attending classes	Dərslərimə çətinliklə qatılırdım
These deep cuts revealed layers of older rocks	Bu dərin kəsiklər daha qədim qayaların təbəqələrini üzə çıxarmışdır
He gave other groups different names	Digər qruplara başqa adlar verdi
I lie down and grab her ass	Mən uzanıb onun götünü tutub qaldırıram
I always turned to check	Mən yoxlamaq üçün hər zaman dönürdüm
I felt calm	Mən sakitlik hiss etdim
I wanted everything to be fine	Hər şeyin yaxşı olmasını istədim
I tried to hide my illness	Xəstəliyimi gizlətməyə çalışdım
A number of errors were made during the transfer	Ötürmə zamanı bir sıra səhvlərə yol verildi
I give him money and leave	Mən ona pul verib çıxıb gedirəm
Some other popular groups also performed tribute songs	Həmçinin bəzi digər məşhur qruplar xərac mahnılarını qeyd etdilər
The couple had a son and three daughters	Cütlüyün bir oğlu və üç qızı olub
Attention was paid to restraint between the lovers	Sevgililər arasında təmkinliliyə diqqət yetirilib
I could not give it up just to satisfy society	Sadəcə cəmiyyəti qane etmək üçün ondan imtina edə bilməzdim
I started to be a popular person	Populyar adam olmağa başladım
I saw his kindness	Mən onun mehribanlığını görmüşəm
I lived these first years experimenting with fire	Mən bu ilk illəri atəşlə sınaqdan keçirərək yaşadım
I knew for sure that this was not one of them	Mən dəqiq bilirdim ki, bu, onların heç biri deyil
I used to have a mother and a younger sister	Əvvəllər anam və kiçik bacım var idi
I still can't believe what happened	Mən hələ də baş verənlərə inana bilmirəm
I had to leave immediately	Mən dərhal oradan getməliydim
The second collection of poems	İkinci şeirlər toplusu
I tried to understand the energy situation of the village	Kəndin enerji vəziyyətini anlamağa çalışırdım
I did not want him to interfere	Mən onun qarışmasını istəmirdim
These plans have not yet been implemented	Bu planlar hələ həyata keçirilməyib
I raised my eyebrows at him	Mən ona qaşlarımı qaldırdım
I stopped to greet him	Mən onu salamlamaq üçün dayandım
I wanted to make a change today	Bu gün bir dəyişiklik etmək istədim
I just wanted to see what he wrote	Mən sadəcə onun yazdıqlarını görmək istərdim
I turned on the light and lay awake	İşığı yandırdım və ayıq-sayıq uzandım
I felt my body move without trying	Heç cəhd etmədən bədənimin hərəkət etdiyini hiss etdim
I liked it about the summer school	Yay məktəbi haqqında bunu bəyəndim
I knew it was not necessary	Mən bildim ki, lazım deyil
I did not hear the sound of my horse	Atımın səsini eşitmədim
I was good at giving and receiving love	Sevgi verməkdə və qəbul etməkdə yaxşı idim
I put my head on his back	Başımı onun kürəyinə qoydum
I keep it in the following cells	Mən onu aşağıdakı kameralarda saxlayıram
I had to follow my heart	Mən ürəyimin arxasınca getməliydim
I can still think and think like a man	Mən hələ də kişi kimi düşünə və düşünə bilirəm
I believe that my life takes me to an unexpected place	İnanıram ki, həyatım məni gözlənilməz bir yerə aparır
I didn't listen anymore	Mən daha qulaq asmırdım
Now I know how wrong it is	Bunun nə qədər yanlış olduğunu indi bilirəm
I can read both here and below	Mən həm burada, həm də aşağıda oxuya bilirəm
I shouldn't stay	Mən qalmamalıyam
I ran to the door	Qapıya doğru qaçdım
I only give the seventh hand of the night	Mən yalnız gecənin yeddinci əlini verirəm
A simple meat wound	Sadə bir ət yarası
I have to feel her skin	Mən onun dərisini hiss etməliyəm
I really want to be loved	Sevilməyi çox istəyirəm
I prayed for your survival	Sağ qalmağınız üçün dua etdim
I believe it is the same for everyone	Hər kəs üçün eyni olduğuna inanıram
We agreed that it was terrible and should be avoided	Biz razılaşdıq ki, bu dəhşətli idi və qarşısını almaq lazımdır
A new membership pin has been designed	Yeni üzvlük pin dizayn edildi
I liked it as much as my friends	Dostlarımı olduğu kimi bəyəndim
I go under the bed and get dressed	Yatağın altına girib geyinirəm
I find other men attractive	Mən başqa kişiləri cəlbedici hesab edirəm
I hear your name called to the waiting room	Gözləmə otağına adınızın çağırıldığını eşidirəm
I went in and waited	Mən ora girdim və gözlədim
I was with them all morning	Bütün səhər onlarla idim
I also took precautions	Mən də ehtiyat tədbirləri görmüşəm
I play with buttons	Mən düymələrlə oynayıram
I could not identify him	Onu müəyyən edə bilmədim
I would really like to hear from him	Mən həqiqətən ondan eşitmək istərdim
There was no one for me	Özüm üçün biri yox idi
I heard all this from a friend	Bütün bunları bir dostumdan eşitdim
I moved the dagger closer to her long, coarse hair	Xəncəri onun uzun, qaba saçlarına yaxınlaşdırdım
I was also thinking about those keys	Mən də o açarlar haqqında düşünürdüm
Finally, a country that represents all people	Nəhayət bütün insanları təmsil edən ölkə
I do not understand	Mən də başa düşə bilmirəm
A climbing rope was still hanging from the well	Bir dırmaşan kəndir hələ də quyunun içindən asılı idi
This plan was not successful	Bu plan uğurlu alınmadı
I would do the same	Mən də eyni şeyi edərdim
I asked the reason for this	Bunun səbəbini soruşdum
I open the table and wait for him	Süfrəni açıb onu gözləyirəm
I can't continue to be more selfish	Mən daha eqoist olmağa davam edə bilmərəm
I alone rule over its unfortunate population	Onun bədbəxt əhalisi üzərində tək mən hökmranlıq edirəm
I did not interrupt them	Mən onların sözünü kəsmədim
Although I was not ready to give up so easily	Baxmayaraq ki, bu qədər asanlıqla təslim olmağa hazır deyildim
But the result was not decisive	Lakin nəticə həlledici olmadı
I was young, rebellious, and a little crazy	Mən gənc, üsyankar və bir az dəli idim
The republic was still alive	Cümhuriyyət hələ də yaşayırdı
I regret asking this question	Bu sualı verdiyimə peşman oldum
I left him a message	Ona mesaj buraxdım
I shook my head and hurried to my room	Başımı tərpətdim və tez otağıma keçdim
I was not interested in food	Yeməyə marağım yox idi
Finally, I reached a place where there was no turning back	Nəhayət, geri dönüşü olmayan yerə çatdım
I did not want to hear some of them	Bəzilərini eşitmək istəmədim
I didn't need to talk to myself	Özümü danışmağa ehtiyacım yox idi
I'd like to move the truck	Mən yük maşını köçürsəm yaxşı olar
A light south wind helped them	Yüngül cənub küləyi onlara kömək etdi
Viewing the profile shows her pregnant	Profilə baxış onu hamilə göstərir
I can go and surrender	Mən də gedib özümü təslim edə bilərəm
I have many fond memories of playing around with them	Onların ətrafında oynamaqla bağlı çoxlu xoş xatirələrim var
I hate what turned me on	Məni nəyə çevirdiyinə nifrət edirəm
They have nothing to do with each other	Onların bir-biri ilə heç bir əlaqəsi yoxdur
I have the power to save the supernatural race	Fövqəltəbii irqi xilas etmək gücüm var
I spend a lot of time sleeping	Mən yatmağa çox vaxt sərf edirəm
I am very gray and lame	Mən çox boz və axsaqam
I hated that feeling	Bu hissdən nifrət etdim
I threw everything on the ground	Hər şeyi yerə atdım
I forgot to set my watch to wake me up	Məni oyandırmaq üçün saatımı qurmağı unutdum
I used you as much as you used me	Sən məni istifadə etdiyin qədər mən də səni istifadə etdim
I love history	Mən tarixi çox sevirəm
A home improvement project is a big investment	Evin təkmilləşdirilməsi layihəsi böyük bir investisiyadır
I felt very safe and secure with him	Onun yanında özümü çox təhlükəsiz və qorunmuş hiss etdim
I just said that things are complicated	Bayaq dedim ki, işlər mürəkkəbdir
I had no idea where they were going	Onların hara getdiklərini düşündükləri barədə heç bir fikrim yox idi
I suggest that we leave	Mən təklif edirəm ki, ayrılaq
I'll get to that later	Buna sonra çatacağam
I can't see where their roads intersect	Yollarının harda kəsişdiyini görə bilmirəm
I had no idea who was invited	Kimin dəvət olunduğu ilə bağlı heç bir fikrim yox idi
I could not defend myself	Özümü müdafiə edə bilmədim
I can fly on a mountain or a tree	Mən dağa və ya ağaca uça bilərəm
I turned to the canvas and acted as if asleep	Kətana tərəf çevrildim və sanki yatmış kimi davrandım
A folded note was placed on it	Üstünə qatlanmış bir not qoyulmuşdu
I work with great people	Mən böyük insanlarla işləyirəm
In fact, I can't wait to be a father	Əslində ata olmağı səbirsizlənirəm
A reality he can step into	Onun addım ata biləcəyi bir reallıq
I neither slept nor ate	Nə yatdım, nə də yemək yedim
The most interesting young woman	Ən maraqlı gənc qadın
I wouldn't bathe him for months	Mən ona aylarla hamam verməzdim
I already knew what the horses had gained	Artıq atların nə qazandığını bilirdim
I stop, perfectly motionless	Dayanıram, mükəmməl hərəkətsiz
I owe you for the rest of my life	Ömrümün sonuna qədər sənə borcluyam
I spent the whole day in bed reading this book	Bütün günü yataqda bu kitabı oxuyaraq keçirdim
The broken chain lies under his feet	Qırılmış zəncir onun ayaqları altında yatır
I've been to this easy dinner lately	Mən son vaxtlar bu asan şam yeməyində olmuşam
I have no problem being in a hotel	Oteldə olmağımla heç bir problemim yoxdur
The station was closed, the crew was fired	Stansiya bağlandı, ekipaj işdən çıxarıldı
I could tell he was in pain	Mən onun ağrıdığını deyə bilirdim
ip axtaracam	ip axtaracam
I did three weeks of research	Mən üç həftəlik araşdırma apardım
Several of the team were still working	Komandanın bir neçəsi hələ də işləyirdi
I take the pen and look closer	Qələmi götürüb daha yaxından baxıram
I will not forget any of his actions	Onun etdiyi bir hərəkəti də unutmayacağam
I was very busy to appreciate the beauty	Gözəlliyi qiymətləndirmək üçün çox məşğul idim
I almost didn't sleep	Mən demək olar ki, yatmamışam
I appreciate the report	Hesabatı yüksək qiymətləndirirəm
I knew exactly what he was talking about	Mən onun nədən danışdığını dəqiq bilirdim
I need you to respect this person	Bu adama hörmət etmənizə ehtiyacım var
I often forget	tez-tez unuduram
I understand that we can count on you to be vigilant	Mən başa düşürəm ki, ayıq olmağınıza arxalana bilərik
After five hours of sleep, I felt better	Beş saatlıq yuxudan sonra özümü daha yaxşı hiss etdim
A small part of the wall became transparent	Divarın kiçik bir hissəsi şəffaflaşdı
I hug her quickly	Mən onu tez qucaqlayıram
I think it is something we lack	Düşünürəm ki, bizim üçün çatışmayan bir şeydi
I did not intend to offend him	Mən onu incitmək niyyətində deyildim
I found my picture back	Şəkilimi geri tapdım
Instead, I leaned over and pushed him away from the decision	Mən onun əvəzinə ona tərəf əyildim, onu qərardan uzaqlaşdırdım
I increased my social and public organization work a bit	İctimai və ictimai təşkilat işlərimi bir az da artırdım
I have real love for him	Mənim ona qarşı əsl sevgim var
A monarch can be many things, but he is never lazy	Monarx çox şey ola bilər, amma heç vaxt tənbəl deyil
Ward said he was not a villain	Ward onun cani olmadığını bildirdi
I closed my eyes tightly	Gözlərimi bərk-bərk yumdum
I feel the spark of strong anger	Güclü qəzəbin parıltısını hiss edirəm
I want to talk to you comfortably on any topic	Mən sizinlə hər hansı bir mövzuda rahat danışmaq istəyirəm
I really mean, baby, think about it for a moment	Həqiqətən demək istəyirəm ki, balam, bir anlıq bu barədə düşün
I was thinking for the rest of the night	Gecənin qalan hissəsini düşünürdüm
I dreamed of going to them	Mən onlara getməyi xəyal etdim
I allowed myself to close my eyes and tried to breathe normally	Gözlərimi yummağa icazə verdim, normal nəfəs almağa çalışdım
I hope you can protect him from danger	Ümid edirəm ki, siz onu təhlükədən qoruya bilərsiniz
I turned right and went to the double door	Sağa dönüb ikiqat qapıya tərəf getdim
I saw several animals around the camp	Düşərgənin ətrafında bir neçə heyvan gördüm
Exactly nine months younger than me	Məndən tam doqquz ay kiçik
I only have a few pieces of furniture	Cəmi bir neçə mebelim var
I found an empty bag that was wide open	Geniş açılmış boş bir çanta tapdım
I like the black, white and blue colors in the tank	Tankdakı qara ağ və mavi rəngləri bəyənirəm
I can't understand how beautiful everything is	Hər şeyin necə gözəl olduğunu başa düşə bilmirəm
I think you will get along well with them	Düşünürəm ki, onlarla yaxşı anlaşarsan
My heart raced	Ürəyim boyu bir titrəmə qaçdı
I could not think of myself as a wife	Mən özümü arvad kimi düşünə bilməzdim
I promise no one will hurt you	Söz verirəm ki, heç kim səni incitməyəcək
I would say yes	Deyərdim ki, bəli
I hope you liked the recipe	Ümid edirəm resepti bəyəndiniz
I thought it would be difficult	Çətin olacağını düşündüm
I want to say that this is a normal life	Demək istəyirəm ki, bu, adi həyatdır
I also saw that you submitted a new research paper	Bir də gördüm ki, yeni bir araşdırma yazısı təqdim etdiniz
I think we got very close	Məncə çox yaxınlaşdıq
I could not see them	Onları görə bilmədim
I recognized you by the smell	Mən səni qoxusundan tanıdım
I look forward to calling you soon	Tezliklə sizi çağıracaqlarını gözləyirəm
I had to go tonight	Bu axşam getməliydim
I felt safe holding the weapon	Silahı tutarkən özümü təhlükəsiz hiss etdim
I did not believe it, of course	Mən buna inanmadım, əlbəttə
I just have to get out of this room	Mən yalnız bu otaqdan çıxmalıyam
Black, high school terrorist	Qara, orta məktəb terrorçusu
I took a deep breath, then another	Dərin nəfəs aldım, sonra başqa
I answered in the affirmative	Mən müsbət cavab verdim
A lifetime passes through his mind	Onun ağlından bir ömür keçir
I have not lost faith	Mən inamımı itirməmişəm
I think he turned out very handsome	Düşünürəm ki, o, çox yaraşıqlı çıxdı
I did all this to save you	Bütün bunları səni xilas etmək üçün etdim
I haven't been here for a long time	Çoxdandır ki, bura qayıtmamışam
I wasn't even sure it was real	Onun real olduğuna belə əmin deyildim
I looked at my father	Atamla nəzər saldım
I am at the end of my powers	Mən səlahiyyətlərimin sonundayam
I explained myself	Özüm izah etmişəm
I want to be physically and mentally healthy	Mən fiziki və əqli cəhətdən sağlam olmaq istəyirəm
I didn't even have time to think about my thoughts	Öz fikirlərimi düşünməyə belə vaxtım yox idi
I did not ask a question	Mən sual vermədim
It would be nice to take a break from the pain	Ağrıdan ara vermək çox gözəl olardı
I didn't know which was worse	Hansı daha pis olduğunu bilmirdim
When he came, I was dragged away	Mən o gələndə digər kənara sürüklənmişdim
It would be better if he did not dare to pass	Keçməyə cəsarət etməsə yaxşı olar
I took some pictures on the way here	Bura yolda bir neçə şəkil çəkdirdim
I have to be there by eight	Mən səkkizə qədər orada olmalıyam
An appropriate computer program is being developed	Müvafiq kompüter proqramı hazırlanır
I opened the door wider	Qapını daha geniş açdım
I just couldn't stand it anymore	Sadəcə daha dözə bilmədim
The battle united	Döyüş birləşdi
I can see them in the forest	Mən onları meşədə görə bilirəm
I think that's all the beauty	Məncə, bütün gözəllik budur
Good luck, yes	Uğurlu, bəli
I woke up in another hospital bed	Başqa xəstəxana çarpayısında oyandım
The song was the opening of the ceremony	Mahnı mərasimin açılışı olub
I could not see the screen	Ekranı görə bilmədim
This subsequent work was never completed	Bu sonrakı iş heç vaxt tamamlanmadı
The same thing happened to me today	Bu gün eyni şey mənim başıma gəldi
A large wall was covered with a black curtain	Böyük bir divarı qara pərdə örtdü
I knew you had	Bilirdim ki, səndə var
I never understood that he was like that	Onun belə olduğunu heç vaxt başa düşmədim
I have already come twice	Artıq iki dəfə gəlmişəm
I stand up to adjust my eyes	Gözlərimi tənzimləmək üçün yerimdə dayanıram
Thank you for your care	Mənə göstərdiyiniz qayğıya görə təşəkkür edirəm
I can tell them about our groups	Mən onlara qruplarımız haqqında danışa bilərəm
I would like you to come to dinner	Naharda iştirakınızı istərdim
I am very interested in being a pilot	Mən pilot olmaqda çox maraqlıyam
She has a radiant beautiful face	Onun nurlu gözəl üzü var
I could see the two shadow figures more clearly now	İki kölgəli rəqəmi indi daha aydın görə bilirdim
I saw my father close his eyes	Atamın gözlərini yumduğunu gördüm
I would call him someday	Nə vaxtsa ona zəng edəcəkdim
I lived there for a while	Bir müddət orada yaşadım
I have another habit on my list	Siyahımda növbəti vərdiş var
This is an exciting journey	Bu həyəcanverici bir səfərdir
I did not forgive myself for leaving three months ago	Üç ay əvvəl ayrıldığım üçün özümü bağışlamadım
I felt the need to look different today	Bu gün fərqli görünmək ehtiyacı hiss etdim
I hurried into the store	Mən tələsik mağazaya girdim
I got up again	Yenidən ayağa qalxdım
I do not write poetry	Mən şeir yazmıram
I had to stay away from people	İnsanlardan uzaqlaşmalıydım
I took a deep breath to calm myself	Özümü sakitləşdirmək üçün ağır nəfəs aldım
It is electric during the stopping action	Dayandırma hərəkəti boyunca elektrikdir
I kept asking, but they did not tell me what had happened	Durmadan soruşdum, amma nə baş verdiyini demədilər
Although I like it more	Baxmayaraq ki, daha çox bəyənirəm
I retreated breathlessly	Nəfəssiz geri çəkildim
I went to the bedroom to fight	Döyüşmək üçün yataq otağına çıxdım
I was single, and I was not afraid to meet anyone	Mən də subay idim və kiminləsə görüşməkdən çəkinmirdim
I knew it, and it didn't bother me	Mən bunu bilirdim və bu məni narahat etmirdi
I am now a presentation assistant	Mən indi təqdimat köməkçisiyəm
I decided to follow him	Mən onun arxasınca getməyə qərar verdim
I became more and more stiff and in pain	Birdən çox sərtləşdim və ağrılarım oldu
The crackling of voices stopped	Səslərin xırıltısı kəsildi
I knew he was disappointed in me	Məndən məyus olduğunu bilirdim
I just had a different view of our future	Sadəcə gələcəyimizə fərqli baxışım var idi
I was just waiting for the product to finish	Mən sadəcə məhsulun bitməsini gözləyirdim
I kind of got back to normal	Bir növ normal vəziyyətə qayıtdım
I didn't want to be around him	Mən onun ətrafında olmaq istəmirdim
Unfortunately, you will not be there to see it	Təəssüf ki, onu görmək üçün orada olmayacaqsınız
I will give a loan where there is a loan time	Kredit vaxtı olan yerdə kredit verəcəm
I tied it to myself with everything	Mən onu hər şeylə özümə bağlamışdım
I began to wonder if he was OK	Onun yaxşı olub-olmadığını düşünməyə başladım
I took the paper out of the rubber	Kağızı rezindən çıxartdım
I stopped and turned to him	Dayanıb ona tərəf döndüm
I went to his house for coffee	Mən onun evinə qəhvə içməyə getmişdim
I promise, but it was good	Söz verirəm, amma yaxşı idi
F, but something about him was different	F, amma onun haqqında bir şey fərqli idi
I'll come back to change	Paltarı dəyişmək üçün qayıdacağam
I went to the closet	Şkafa tərəf getdim
I was just very stubborn	Mən sadəcə çox inadkar idim
The election was, of course, a success	Seçki əlbəttə ki, uğur idi
I had a lot of work to do	Görməli çox işim var idi
I will not feel that pain again	Bir daha o ağrını hiss etməyəcəyəm
I could not stand it	Mən buna dözməzdim
I've grown to a size, and you should too	Mən bir ölçü böyüdüm, siz də mütləq etməlisiniz
I never thought of a career for myself	Heç vaxt özüm üçün karyera düşünməmişəm
I don't have an attractive princess	Məndə cazibədar şahzadə yoxdur
I have never liked formal education	Mən heç vaxt formal təhsili sevməmişəm
I can't help myself in the true sense of the word	Sözün əsl mənasında özümü saxlaya bilmirəm
I asked the reason, but he could not say	Səbəbini soruşdum, amma deyə bilmədi
After that, a population or census will be conducted soon	Bundan sonra tezliklə əhali və ya siyahıyaalma aparılacaq
A bright young thing	Parlaq bir gənc şey
I did not add anything else	başqa heç nə əlavə etmədim
I have another question	Daha bir sualim var
I can't see his face	Mən onun üzünü görə bilmirəm
I shouldn't have listened to him	Mən ona qulaq asmamalıydım
A light knock on the door made him turn	Qapının yüngül döyülməsi onu döndərməyə məcbur etdi
I also turned it into my home	Mən də öz evimə çevirmişəm
Bush did not do so when he first ran for president	Buş ilk dəfə prezidentliyə namizədliyini irəli sürdüyü zaman bunu etməmişdi
I think this is what we are dealing with here	Düşünürəm ki, bizim burada məşğul olduğumuz məsələ budur
I didn't have a watch or a phone	Nə saatım, nə də telefonum var idi
I just decided to wait	Sadəcə gözləməyə qərar verdim
I was angry that he agreed	Onun razılaşdığına əsəbiləşdim
The dead man was walking, if any	Ölü adam gəzirdi, əgər varsa
I spoke for two reasons	Mən iki səbəblə çıxış etdim
I wouldn't want him to look at me differently	Onun mənə başqa cür baxmasını istəməzdim
A friend told me he was in town	Bir dostum mənə dedi ki, o, şəhərdədir
I could not see an alternative other than agreeing	Razılaşmaqdan başqa alternativ görə bilmədim
I probably should have	Yəqin ki, olmalı idim
I like to achieve things	Mən şeylərə nail olmağı xoşlayıram
I can't stay there anymore	Mən daha orada qala bilmərəm
One foot was here, one foot was there	Bir ayağım burada, bir ayağım orada idi
I can't keep thinking about them	Mən onlar haqqında düşünməyə davam edə bilmirəm
I didn't mind being so immersed in water	Suya çox batırılmağımın əleyhinə deyildim
I broke the rules and allowed my gaze to stretch	Qaydaları pozaraq baxışlarımın uzanmasına icazə verdim
I didn't think much about my secret talent that night	O gecə gizli istedadım haqqında çox düşünmədim
I can sell it to the commissioners	Mən bunu komissarlara sata bilərəm
I would take you last summer	Mən səni keçən yay aparardım
I was sure they could be just one thing	Onların yalnız bir şey ola biləcəyinə əmin idim
I have to do my job	İşimlə məşğul olmalıyam
I never saw the body	Mən cəsədi heç görmədim
However, I tried to be confident	Bununla belə, özümü inamlı göstərməyə çalışdım
They had no children	Onların uşaqları olmayıb
I know that he is a medical student	Bilirəm ki, o, tibb təhsili alan tələbədir
All the women and children on board were killed	Təyyarədə olan bütün qadınlar və uşaqlar həlak olub
I don't eat candy, I'm sick	Mən konfet yemirəm, xəstələnirəm
I feel that he will bring a course to date	Hiss edirəm ki, o, bu günə qədər bir kurs gətirəcək
A door opens wider than before	Bir qapı əvvəlkindən daha geniş açılır
I slowly turned to the TV	Yavaş-yavaş televizora tərəf keçdim
One of the chest wounds penetrated his lungs	Döş qəfəsinin yaralarından biri ağciyərinə nüfuz edib
I think it is being built	Məncə, o, qurulur
I can't wait to share it with the world	Onu dünya ilə bölüşmək üçün səbirsizlənirəm
I wish you a meal together and a lot of beer	Birgə yemək və çoxlu pivə arzulayıram
Every man does his job	Hər kişi öz işini görür
The defense must be ready in case	Müdafiə hər ehtimala hazır olmalıdır
I was worried because she thought she was her mother	Onun anası olduğunu düşündüyündən narahat idim
I have to finish this skin	Bu cildi bitirməliyəm
I could not look at him	Mən ona baxa bilmədim
I tried to pray, but I couldn't	Mən dua etməyə çalışdım, bacarmadım
I think this is one of my best	Düşünürəm ki, bu, mənim ən yaxşılarımdan biridir
I threw myself on my bed and burst into tears	Özümü çarpayıma atıb göz yaşlarına boğuldum
I didn't sleep well last night	Dünən gecə yaxşı yatmadım
Many of my people are afraid to move forward	Mənim bir çox insanım irəliləməkdən qorxur
I could only understand it in a general sense	Mən bunu yalnız ümumi mənada başa düşə bildim
I did not wake you to fight	Mən səni döyüşmək üçün oyatmadım
I knew you would	Mən bilirdim ki, sən olacaqsan
I wish we could help him too	Kaş ki, biz də ona kömək edə bilək
I saw them start documenting	Onların sənədləşməyə başladığını gördüm
I promise to remain silent	Səssiz qalmağa söz verirəm
I needed a problem	Mənə problem lazım idi
I can not promise much	Çox söz verə bilmərəm
I said no, but he didn't believe me	Mən yox cavabını verdim, amma o mənə inanmadı
I didn't feel bad for not telling him	Ona demədiyim üçün özümü pis hiss etmədim
Access to both of these institutions was banned	Bu qurumların hər ikisinə də girişim qadağan edildi
I have to make dinner for my husband	Mən ərimə şam yeməyi hazırlamalıyam
A story he never used	Heç istifadə etmədiyi hekayə
I waited for him to go to sleep before taking off his clothes	Paltarı çıxarmazdan əvvəl onun yuxuya getməsini gözlədim
I shouldn't have seen them again	Onları bir daha görməməliydim
I cried from laughter	Gülüşdən ağladım
I take these last few steps for myself	Özümə bu son bir neçə addımı atıram
I often danced with him	Mən onunla tez-tez rəqs etmişəm
A family member can be a good place to start	Ailə üzvü başlamaq üçün yaxşı yer ola bilər
I look at his face again	Yenidən onun üzünə baxıram
I'm still planning to sign up	Mən hələ də daxil olmaq fikrindəyəm
I could not see anything clearly	Heç nəyi aydın görə bilmədim
His movement was defeated	Onun hərəkəti məğlub oldu
I shouldn't have allowed him to see me	Onun məni görməsinə icazə verməməliydim
I follow all state laws	Mən bütün dövlət qanunlarına əməl edirəm
I managed to escape, but they came after me	Mən qaça bildim, amma arxamca gəldilər
It was very interesting to me	Mənə çox maraqlı idi
I think they describe our day perfectly	Düşünürəm ki, günümüzü mükəmməl təsvir edirlər
There is a villa on the side of the road	Yolun kənarında villam var
Several friends looked at him	Bir neçə dost ona baxdı
A combination of solid quality and attractive appearance	Möhkəm keyfiyyət və cəlbedici görünüşün birləşməsi
I could not hesitate again	Bir daha tərəddüd edə bilməzdim
I know this is another big concern	Bilirəm ki, bu, digər böyük narahatlıqdır
I prefer to take a taxi to the airport	Mən hava limanına taksi ilə getməyə üstünlük verirəm
I knew something was wrong	Bir şeyin olduğunu bilirdim
I saw him just come out of the back door	Arxa qapıdan təzəcə çıxdığını gördüm
I would never work for the arms industry	Mən heç vaxt silah sənayesi üçün işləməzdim
I bit my lips anxiously	Narahatlıqla dodaqlarımı bərk dişlədim
I almost wore that dress	Mən az qala o paltarı geyindim
I'm excited and scared to start sewing	Tikiş tikməyə başlamaq üçün özümü həyəcanlı və qorxuram
I think we have a long day tomorrow	Düşünürəm ki, sabah uzun bir günümüz var
I was his favorite student	Mən onun sevimli şagirdi idim
I know you can hear us	Bilirəm ki, bizi eşidə bilərsiniz
I met a friend	Bir dostumla görüşdüm
I wore a pink shirt to school and work	Məktəbə və işə çəhrayı köynək geyindim
I can't imagine what kept him there	Onu nəyin saxladığını təsəvvür edə bilmirəm
I found both of them asleep in the cockpit	Onların hər ikisini ekipajın kabinəsində yuxuda tapdım
I felt better when the door was closed	Qapı bağlı olanda özümü daha yaxşı hiss etdim
I didn't know how to handle it	Mən bunu necə idarə edəcəyimi bilmirdim
I had to see it to the end	Mən bunu sona qədər görməliydim
I cried all day, every day	Bütün günü, hər gün ağladım
Fresh cigarettes squeezed between her lips	Təzə siqaret sıxılmış dodaqlarının arasına sıxıldı
I hate pushing things	Mən şeylərə itələnməyə nifrət edirəm
I had nothing to lose, in fact	İtirəcək heç nəyim yox idi, əslində yox
It had been a week	Artıq bir həftə keçmişdi
I thought he was perfect	Mən onun mükəmməl olduğunu düşündüm
I helped him walk a little	Mən ona bir az yeriməyə kömək etdim
Everyone needs to protect it	Onu qorumaq hər kəsə lazımdır
I barely covered my tracks	Mən izlərimi çətinliklə örtdüm
I think he loves you too	Məncə o da səni sevir
I went outside to see what had happened	Nə baş verdiyini görmək üçün bayıra çıxdım
I always hear them all in my mind	Onların hamısını hər zaman beynimdə eşidirəm
I would never write that song again	İndi heç vaxt o mahnını yazmazdım
I lost them unexpectedly	Mən onları gözlənilmədən itirdim
I boil them all together	Hamısını birlikdə əzib qaynadıram
As it goes on, I keep moving	O getdikcə mən hərəkət etməyə davam edirəm
I saw a scratch on his face	Mən onun üzündə cızıq gördüm
I could not imagine doing anything else	Başqa bir şey edəcəyimi təsəvvür edə bilməzdim
There was some transport by sea	Dənizlə bir az nəqliyyat var idi
I was also very tired	Mən də son dərəcə yorğun idim
I needed a stronger position in the supernatural world	Mənə fövqəltəbii dünyada daha güclü mövqe lazım idi
Everything about him was different	Onun haqqında hər şey fərqli idi
A very different ending	Çox fərqli bir sonluq
I learned everything about you	Mən sənin haqqında hər şeyi öyrəndim
I seem to have forgotten how to do it	Deyəsən bunu necə edəcəyimi unutmuşam
My clothes were starting to run out here	Burada paltarlarım tükənməyə başlamışdı
I believe that nothing is in vain	İnanıram ki, heç nə boşa getmir
I hope her clothes keep her warm	Ümid edirəm ki, onun geyimi onu isti saxlayır
Two people were killed	İki nəfər həlak olub
A familiar voice speaks to him	Onunla tanış olan bir səs danışır
Thank you for taking the time to read it	Onu oxumağa vaxt ayırdığınız üçün təşəkkür edirəm
I have different sides	Mənim fərqli tərəflərim var
I put everything inside	Hər şeyi içinə qoydum
I saw the suffering of my people	Xalqımın əzabını gördüm
I can hear your heart beating	Ürəyinin döyüntüsünü eşidirəm
I just stepped back from him	Mən sadəcə ondan geri çəkildim
This work significantly delayed its completion	Bu iş onun tamamlanmasını xeyli gecikdirdi
I thought you gave it up	Düşündüm ki, ondan imtina etdin
I went online and started searching on the internet	İnternetə girdim və internetdə axtarışa başladım
I also wanted to explain my opinion	Mən də fikrimi izah etmək istədim
I can't stop myself from going back to my room	Otağıma qayıtmağa özümü saxlaya bilmirəm
I lived in fear of stepping on the scales	Tərəziyə addım atmaq qorxusu ilə yaşayırdım
I wish you a successful outcome and prayers for recovery	Uğurlu nəticə və sağalma üçün dualar diləyirəm
He has been arrested twice for illegal activities	O, qanunsuz fəaliyyətinə görə iki dəfə həbs olunub
A woman's voice is coming	Qadın səsi gəlir
I grew up in such a political world	Mən belə bir siyasi dünyada böyümüşəm
I have to be mature in this matter	Mən bu mövzuda yetkin olmalıyam
Although I stepped back a bit	Baxmayaraq ki, bir az geri çəkildim
I remembered so much	O qədər xatırladım
I just enjoyed a very good movie	Mən sadəcə çox yaxşı bir filmdən həzz aldım
I didn't sleep much last night	Dünən gecə çox yatmadım
I should be able to say more next week	Gələn həftə daha çox şey deyə bilməliyəm
I turn my ears to the open door	Qulaqlarımı açıq qapıya yönəldirəm
Lots of different dishes to choose from	Seçmək üçün çoxlu müxtəlif yeməklər
I decided to eat and exercise better	Daha yaxşı yeməyə və məşq etməyə qərar verdim
Knee, heel or elbow	Diz, daban və ya dirsək
I certainly can't do that, but he did it	Mən bunu, əlbəttə ki, edə bilmərəm, amma o bacardı
I was very, very careful with my teeth	Dişlərimə çox, çox diqqətli idim
I prefer desire to pleasure	Mən arzunu həzzdən üstün tuturam
I hugged my mother and took a step towards the animal	Anamı qucaqlayaraq heyvana tərəf bir addım atdım
I still love soup	Mən hələ də şorbanı sevirəm
I tried to walk away once, but I didn't go far	Bir dəfə uzaqlaşmağa çalışdım, amma uzağa getmədim
I hate the feeling of blood	Mən qan hissinə nifrət edirəm
I wish he looked as young as you	Kaş ki, o da sənin kimi gənc görünəydi
I am grateful for what they did for me	Mənim üçün etdiklərinə görə minnətdaram
I paid for this gift	Mən bu hədiyyənin qiymətini ödədim
Most are in nature	Çoxu təbiətdədir
I don't want to go to the funeral	Mən dəfn mərasiminə getmək istəmirəm
I bit my lip to keep from crying	Özümü ağlamamaq üçün dodağımı dişlədim
I want complete loyalty	Mən tam sədaqət istəyirəm
I almost forgot this bitter fact	Bu acı faktı az qala unutmuşdum
I couldn't read his face	Onun üzünü oxuya bilmirdim
Improved buildings have attracted many new members	Təkmilləşdirilmiş binalar bir çox yeni üzvləri cəlb etdi
Many works have been forgotten since then	O vaxtdan bir çox əsərlər unudulub
I hear the glass start to crack	Şüşənin çatlamağa başladığını eşidirəm
I also looked at the pictures	Mən də şəkillərə baxırdım
I immediately started walking towards the elevator	Mən dərhal liftə tərəf getməyə başladım
I started to climb up	Mən yuxarı qalxmağa başladım
Anyway, I thanked him	Hər halda ona təşəkkür etdim
I bargained with a sailor	Mən dənizçi ilə bazarlıq etdim
I told him we would do it next time	Ona dedim ki, gələn dəfə edəcəyik
A guard opened for him	Bir gözətçi onun üçün açdı
I bought myself another beer	Özümə başqa bir pivə də aldım
Thousands were executed	Minlərlə insan edam edildi
The song remained on the schedule for a week	Mahnı bir həftə qrafikdə qaldı
I remember because it felt the same every time	Hər dəfə eyni hiss etdiyi üçün xatırlayıram
I want you to fall in love with me now	İstəyirəm ki, indi mənimlə sevişsən
A little forward and the board really goes beyond that	Bir az irəli və lövhə həqiqətən kənara çıxır
I came here to control the passage	Mən bura keçidə nəzarət etmək üçün gəlmişəm
He was playing a movie on the screen	Ekranda bir film oynayırdı
I hated myself for putting my parents in this situation	Valideynlərimi bu vəziyyətə saldığım üçün özümə nifrət etdim
One benefit of age is repetition	Yaşın bir faydası təkrar etməkdir
A treatment that will go down very well	Çox yaxşı aşağı düşəcək bir müalicə
I really hoped it wasn't permanent	Mən həqiqətən ümid edirdim ki, bu, daimi deyil
I hope that this trend will continue until the end	Ümid edirəm ki, bu tendensiya sona qədər davam edəcək
I was especially proud of the seating area	Xüsusilə oturma sahəsi ilə fəxr etdim
I looked over my shoulder	Çiynimin üstündən baxdım
If something happened to you, I would never forgive myself	Sənə bir şey olsa, özümü heç vaxt bağışlamazdım
I looked at his face	Mən onun üzünə baxdım
I'm starting this weekend	Bu həftə sonu başlayıram
I think they are in the order of history	Düşünürəm ki, onlar tarix sırasına görədirlər
I had to stay awake to look at him	Ona baxmaq üçün oyaq qalmalıydım
I want half ahead	Yarım öndə istəyirəm
I thanked you, but it is not enough	Mən sizə təşəkkür etdim, amma bu kifayət deyil
I did not know how it could be	Bunun necə ola biləcəyini bilmirdim
I knew my words were annoying	Bilirdim ki, sözlərim əsəbiləşir
Baptism in the fire reveals the best in us	Odda vəftiz bizim içimizdəki ən yaxşı cəhətləri üzə çıxarır
A long breath escaped his lips	Dodaqlarından uzun bir nəfəs qaçdı
However, I am not ruthless	Bununla belə, mərhəmətsiz deyiləm
Fourteen vertical feet of sky was also restored	On dörd şaquli fut səma da bərpa edildi
Financial resources are not mentioned at all	Maliyyə resursları ümumiyyətlə qeyd olunmayıb
I am against the death penalty	Mən ölüm hökmünün əleyhinəyəm
I had to return to the airport	Hava limanına qayıtmalı oldum
I didn't know it was a gym class	Bunun idman zalı dərsi olduğunu bilmirdim
I didn't know he was so stupid	Mən onun bu qədər axmaq olduğunu bilmirdim
I prayed silently for her safety	Mən onun təhlükəsizliyi üçün səssiz dua etdim
I want to cry, but my child is crying	Mən ağlamaq istəyirəm, amma uşağım ağlayır
Feel the interest and support	Maraq və dəstək hiss edirəm
I feel something is watching me	Bir şeyin məni izlədiyini hiss edirəm
I lean into him and put my mouth to his mouth	Mən onun içinə əyilirəm, ağzımı onun ağzına doğru aparıram
He will not eat or drink	Heç nə yeməyəcək, içməyəcək
His first international time trial victory of the season	Onun mövsümün ilk beynəlxalq vaxt sınağı qələbəsi
I need a beach, music and good time	Mənə çimərlik, musiqi və yaxşı vaxt lazımdır
I heard about it yesterday	Bu barədə dünən eşitdim
I shouldn't hug him	Mən onu qucaqlamamalıyam
I'm glad he had fun	Onun əylənməsinə sevindim
The lighting consisted of a combination of gas and electricity	İşıqlandırma qaz və elektrikin birləşməsindən ibarət idi
I didn't know you knew him	Onu tanıdığını bilmirdim
I didn't feel that way for years	İllərdir özümü belə hiss etmirdim
Its arrangements are otherwise careless and delicate	Onun tənzimləmələri başqa cür ehtiyatsız və zərifdir
So the first goal was information	Beləliklə, ilk məqsəd məlumat idi
A short man entered	Qısa boylu bir kişi içəri girdi
I didn't know you were together yet	Hələ bir yerdə olduğunuzu bilmirdim
I only know him through someone	Mən onu sadəcə kiminsə vasitəsilə tanıyıram
I can't spare anything without cutting the production of the suit	Kostyum istehsalını kəsmədən heç nəyi əsirgə bilmərəm
I watched him go home	Mən onun evə getməsinə baxdım
I had to be honest with myself	Özümə qarşı dürüst olmalıydım
This time I was alone	Bu dəfə tək idim
I missed you a lot yesterday	Dünən çox darıxdım
I missed him at that moment	Mən o an onun üçün darıxdım
I would never let my sister out of my sight	Mən heç vaxt bacımı gözümün önündən buraxmazdım
I slowly took out the bag	Yavaşca çantanı çıxartdım
I want to help, he said	Mən kömək etmək istəyirəm, dedi
I would like to feel special	Xüsusi olduğumuzu hiss etmək istərdim
I offered him to go home, but he refused	Mən ona evə getməyi təklif etdim, amma rədd etdi
I'm looking for a key to turn on the lights	İşıqları yandırmaq üçün açar axtarıram
In fact, I am a harsh critic of him	Mən əslində onun sərt tənqidçisiyəm
I was lucky and they took me	Bəxtim gətirdi və məni götürdülər
I never have much contact with him	Onunla heç vaxt çox əlaqəm yoxdur
I will help you cope	öhdəsindən gəlməyə kömək edəcəm
I had to be protected somewhere	Mən bir yerdə qorunmalı idim
I have not met you yet	Mən hələ sizinlə görüşməmişdim
I saw something strange	Qəribə bir şey gördüm
I finished the book in two days	Kitabı iki günə bitirdim
I turn on the light switch	İşıq açarını çevirirəm
I started watching him while watching them	Onları seyr edərkən onu izləməyə başladım
I ran and knelt down next to him	Qaçıb onun yanına diz çökdüm
I could smell his blood	Mən də onun qanının iyini hiss edirdim
I didn't know what it was like indoors	Onun qapalı məkanlarda necə olduğunu bilmirdim
I know it's time for a change	Mən bilirəm ki, artıq dəyişiklik vaxtıdır
I will meet the master in a month	Bir aya görüşəcəm ustad
I have never been to the kitchen	Mən heç vaxt mətbəxdə olmamışdım
I then walked away from the girl	Mən o zaman qızdan uzaqlaşdım
I have nothing to eat	Yeməyə heç nəyim yoxdur
We copy you on the ground	Səni yerdə kopyalayırıq
I have heard your story a thousand times now	Mən sənin nağılını indi min dəfə eşitmişəm
I know they didn't just let us go	Bilirəm ki, onlar bizi yalnız buraxmayıblar
I finally surrendered and told him about my dream	Nəhayət təslim oldum və yuxunu ona danışdım
I wouldn't want to tell you that	Bunu sənə demək istəməzdim
I just missed the first show of the day	Sadəcə günün ilk verilişini qaçırdım
I saw that you are very scared	Gördüm ki, çox qorxursan
I inhaled the scent of roses	Qızılgül qoxusunu içimə çəkdim
I love you all very much	Hamınızı çox sevirəm
I was looking in the wrong direction	Mən səhv istiqamətə baxırdım
I could have killed him	Mən onu öldürə bilərdim
I couldn't wait for her parents to see her	Valideynlərinin onu görməsinə səbirsizlənirdim
During the flight, the engine fell off the plane	Uçuş zamanı mühərrik təyyarədən düşüb
I had to improve my sister	Mən bacımı yaxşılaşdırmalıydım
I want a normal life	Mən normal həyat istəyirəm
I have to get rid of it	Mən ondan qurtulmalıyam
No enemy ships were found	Heç bir düşmən gəmisi tapılmadı
I was happy for my daughter, it was definitely welcomed	Qızım üçün sevindim, bu, mütləq xoş qarşılandı
I wasted some wood and threw matches	Bir az odunla boş yerə xərclədim və kibrit atdım
A loud roar was heard throughout the house	Bütün evdə yüksək bir uğultu eşidildi
The flesh is thick and white	Əti qalın və ağdır
I wish you good luck, my dear	Sənə uğurlar arzulayıram, əzizim
I pulled him to me and hugged him	Onu özümə çəkib qucaqladım
I put it in my ear and answered	Qulağıma qoyub cavab verdim
I saw him sitting alone in his cell, thinking	Mən onun həbsxana kamerasında tək oturub fikirləşdiyini gördüm
And now they were watching me	İndi də məni izləyirdilər
The latter also called him a prisoner of conscience	Sonuncu həm də ona vicdan məhbusu adını verib
I was familiar with this game	Bu oyunla tanış idim
Maybe I like this feeling	Ola bilsin ki, bu hiss mənim xoşuma gəlir
An expression of determination appeared on his face	Üzündə qətiyyət ifadəsi göründü
I waited for my dream to be cooked	Mən xəyalım tərəfindən yeməyimin bişirilməsini gözlədim
I feel awkward, without steps	Özümü yöndəmsiz, addımsız hiss edirəm
I slept with him several times	Mən onunla bir neçə dəfə yatmışam
I did nothing but run away from you	Səndən qorxub qaçmaqdan başqa heç nə etməmişəm
Somehow I was transformed	Birtəhər çevrilmişdim
I know you consider yourself a smart woman	Bilirəm ki, sən özünü ağıllı qadın hesab edirsən
I did not document, and then I forgot to inform anyone	Mən sənədləşdirməmişəm, sonra kiməsə məlumat verməyi unuduram
I waited a few seconds and deleted it	Bir neçə saniyə gözlədim və onu sildim
I think it was like playing with fire	Məncə, bu, odla oynamaq kimi idi
I tried to catch my breath, but I couldn't	Nəfəsimi onunkinə uyğunlaşdırmağa çalışdım, amma bacarmadım
I know that you had high hopes for the station	Bilirəm ki, siz stansiyaya böyük ümid bəsləyirdiniz
I wanted to know more about him	Onun haqqında daha çox bilmək istəyirdim
As a person stops breathing, he often turns blue	Nəfəs almağı dayandırdıqca insan tez-tez mavi olur
I am very sincere and polite and even charming	Mən olduqca səmimi və nəzakətli və hətta cazibədaram
There is only one of me	Özümdən yalnız biri var
I would bring a bottle of water to celebrate	Mən bayram etmək üçün bir şüşə su gətirərdim
I could give up the impression of being curious	Maraqlı olmaq təəssüratı yaratmaqdan vaz keçə bilərdim
I want to get married with a red head	Mən qırmızı başla evlənmək istəyirəm
I published my first book	İlk kitabımı çap etdirdim
We had a smaller corridor than their main neighborhood	Bizi onların əsas məhəllələrindən daha kiçik dəhliz gözləyirdi
Suddenly I found myself in a very strange situation	Birdən özümü çox qəribə bir vəziyyətdə tapdım
I love all the games, I will try any genre	Mən bütün oyunları sevirəm, istənilən janrı sınayacağam
A woman selling men's clothing	Kişi paltarı satan qadın
A sense of being, something behind my shoulder	Bir varlıq hissi, çiynimin arxasında bir şey
I need you in the office	Ofisdə sənə ehtiyacım var
I was hoping it was directions or something like that	Ümid edirdim ki, bu, istiqamətlər və ya buna bənzər bir şeydir
A police officer pulled us over, then approached our car	Polis məmuru bizi çəkdi, sonra maşınımıza yaxınlaşdı
I could tear down the house	Evi sökə bilərdim
It's better to go and get dressed	Yaxşısı budur gedim geyinim
I hope you will have a wonderful product that you will enjoy	Ümid edirəm ki, zövq alacağınız gözəl məhsulunuz olacaq
I left home and built a life for myself	Evdən çıxdım, özümə bir həyat qurdum
I can't give birth naturally	Mən təbii yolla doğum edə bilmirəm
I looked to the left and saw a tall cathedral	Sola baxdım və hündür kafedral qülləni gördüm
I have to look at my brother too	Mən də qardaşıma nəzər salmalıyam
I did not say anything secret	Mən gizli heç nə deməmişəm
I didn't like to tell them	Onlara deməyi xoşlamırdım
I hope to return with boxes of baby clothes	Ümid edirəm ki, uşaq paltarları qutuları ilə qayıdacağam
I took another deep breath and let it pass	Bir daha dərindən nəfəs aldım və onun keçməsinə icazə verdim
I was thrilled to have him so close	Onun bu qədər yaxında olması məndə ləzzətli bir həyəcan hiss etdim
I put my salad on the table	Salatımı stolun üstünə qoydum
I sighed at the thought	Bu fikirlə ah çəkdim
I spent many hours in this activity	Bu fəaliyyətlə çoxlu saatlar keçirdim
I knocked on the metal frame	Metal çərçivəni döydüm
I see a lot of front, a little more	Mən çox ön görürəm, başqa bir az
I didn't have the energy to have a full relationship with him	Onunla tam münasibət qurmaq üçün enerjim çatışmırdı
I loved my parents	Mən valideynlərimi sevirdim
I did not want to tell my father about my problem	Problemimi atama demək istəmirdim
I walk to the door of my living room	Yaşayış otağımın qapısına tərəf gedirəm
I have to respect that	Mən buna hörmət etməliyəm
I learned a few things about being immortal	Mən ölməz olmaq haqqında bir neçə şey öyrəndim
I need your courage, big man	Mənim üçün cəsarət etmənizə ehtiyacım var, böyük adam
I knew he would kiss me	Məni öpəcəyini bilirdim
Some of them looked wet from the rain	Onlardan bir neçəsi yağışdan rütubətli görünürdü
I looked into his eyes	Mən onun gözlərinə baxdım
They contain one or two drops of oil	Onların tərkibində bir və ya iki damla yağ var
I have to save on my books	Kitablarıma qənaət etməliyəm
I really could not accept what they said	Həqiqətən dediklərini qəbul edə bilmədim
I would never take revenge on you	Mən heç vaxt səndən qisas almazdım
A woman breathed next to the hearth	Ocağın yanında bir qadın nəfəs aldı
I could not get it out of my mind	Onu ağlımdan çıxara bilmədim
Bush would be second or third	Buş ikinci və ya üçüncü olacaqdı
I know you mean well	Bilirəm yaxşı demək istəyirsən
Although I have a ton left	Baxmayaraq ki, məndə ondan bir ton qalıb
I thought it would be better for me tonight	Düşündüm ki, bu gecə mənim üçün daha yaxşı olacaq
I need an assistant manager	Mənə menecer köməkçisi lazımdır
I was at the end of my mind	Ağlımın sonunda idim
I always knew that there was less food and less money	Həmişə bilirdim ki, yemək azdır, pul azdır
I couldn't stop vomiting until my stomach was empty	Mədəm boş olana qədər qusmağı dayandıra bilmədim
I really have to be like that	Mən, həqiqətən, bu cür olmaq məcburiyyətindəyəm
I was deeply shaken	Mən dərindən sarsıldım
I guess he didn't expect me to survive	Güman edirəm ki, o, mənim sağ qalacağımı gözləmirdi
I opened my feelings to look around the room	Otağa göz gəzdirmək üçün hisslərimi açdım
I looked at him from the comfort of my corner	Küncümün rahatlığından ona baxırdım
I decided to change that	Mən bunu dəyişməyə qərar verdim
I give him what he wants	Mən ona istədiyini verirəm
I didn't expect you to come home so soon	Sənin evə bu qədər tez gələcəyini gözləmirdim
I was scared and scared	Mən qorxdum və qorxdum
I just went through the motions	Mən sadəcə hərəkətlərdən keçdim
He was born into a well-connected family	O, yaxşı bağlı ailədə anadan olub
I threw him to the ground in anger	Qəzəblə onu yerə atdım
I squeezed the magazine with one arm	Bir qolumla jurnalı bərk-bərk sıxdım
He has a gold chain around his neck	Boynunda qızıl zəncir asılıb
I've been looking for the best answers all my life	Həyatım boyu ən yaxşı cavabları axtarmışam
I like to be comfortable	Mən rahat olmağı xoşlayıram
I know it's not all yours, but	Bilirəm ki, hamısı sənin deyil, amma
I am sad after reading what happened to you	Başınızdan keçənləri oxuyandan sonra kədərlənirəm
I wanted to beat him, to be the best	Mən onu məğlub etmək, ən yaxşı olmaq istəyirdim
I believe that there are more secrets to be revealed	İnanıram ki, açılacaq daha çox sirlər var
I like red	Qırmızı rəngi sevirəm
I still have to decide	Hələ qərar verməliyəm
I didn't know what those parts were	Mən o hissələrin nə olduğunu bilmirdim
I reluctantly show him a new issue	Mən də ona istəksizliklə yeni məsələni göstərirəm
I was a worried guy	Mən narahat oğlan idim
I never saw him again in twenty years	Daha iyirmi il onu bir daha görmədim
I really wanted to see everyone	Mən həqiqətən hamını görmək istəyirdim
I remembered returning to the party	Partiyaya qayıtdığımı xatırladım
The hero would not look at the death of his son	Qəhrəman oğlunun ölümünə baxmazdı
It seemed to me that	Mənə elə gəlirdi ki
I could see the glow of the flame below	Aşağıdakı alovun parıltısını görürdüm
I had to get my key back	Mən açarımı geri almalıydım
I need to know what happened	Mən nə baş verdiyini bilməliyəm
I can see it in the window	Mən onu pəncərədəki əksdə görə bilirəm
I took out my cell phone	Mobilimi çıxartdım
I took a deep breath and pushed up	Mən nəfəs aldım və yuxarı itələdim
Somehow I cut myself	Birtəhər özümü kəsmişdim
I can't forgive you for that	Bunun üçün səni bağışlaya bilmərəm
I'm talking about history for a while	Bir müddət tarixdən danışıram
I like going to your house	Mən sənin evinə getməyi xoşlayıram
I must have a reason for a certain assumption	Müəyyən bir fərziyyə üçün səbəbim olmalıdır
I relaxed and allowed my thoughts to move forward	Rahatlandım və fikrimin irəli getməsinə icazə verdim
A chance to work together	Birlikdə işləmək şansı
I couldn't remember anything but leaving my office	Ofisimdən çıxmaqdan başqa heç nə xatırlaya bilmədim
Then I put myself in front of you	Mən o vaxt özümü sənin qarşına qoydum
A full load of books on a ship	Bir gəmidə tam kitab yükü
I go out and approach him	Çıxıb ona yaxınlaşıram
I want to show you something	Mən sizə bir şey göstərmək istəyirəm
I led him astray	Mən onu yoldan çıxartdım
It is really rare to look at their secrets	Onların sirlərinə nəzər salmaq həqiqətən nadirdir
I forgot school, everything	Məktəbi, hər şeyi unutmuşdum
Home, a promising art career and self-worth	Ev, perspektivli sənət karyerası və özünə dəyər
I'm tired of you trying to escape	Mən sənin qaçmağa çalışmağından bezmişəm
The real product of the era	Dövrünün əsl məhsulu
Given the downward trend, I decided to stay home	Aşağı meyli nəzərə alaraq evdə qalmağa qərar verdim
I asked him to help me, but he didn't	Mən ondan mənə kömək etməsini istədim, amma olmadı
I did not name him	Mən ona ad verməmişəm
To be honest, I didn't know, but these thoughts attracted me	Düzünü desəm, bilmirdim, amma bu fikirlər məni çəkdi
I just want you to be sure	Mən sadəcə əmin olmanızı istəyirəm
I'm not jealous of the boy	Oğlanın yerinə həsəd aparmıram
There are things I need to take care of	Mənim qayğısına qalmalı olduğum şeylər var
I looked at him badly	Mən ona pis baxdım
I enjoyed this game more	Mən bu oyundan daha çox həzz aldım
I have to make some radio calls first	Əvvəlcə bəzi radio zəngləri etməliyəm
I like cheese and tomatoes	Mən pendir və pomidoru sevirəm
There was a pile of paper on it	Üstündə bir yığın kağız uzanmışdı
Diseases usually occur in late winter and early spring	Xəstəliklər adətən qışın sonu və yazın əvvəlində baş verir
I looked around for a second	Bir saniyə ətrafa baxdım
I would get angry very often and very quickly	Çox tez-tez və çox tez əsəbləşərdim
I really needed a mentor and a friend	Mentora ve dosta cox ehtiyacim vardi
I wish you would help me	Kaş ki, mənə kömək olsun
I put on my shirt and boots	köynəyimi və çəkmələrimi geyindim
I have to find my own food	Yeməyimi özüm tapmalıyam
I really hoped that we would not hide there	Mən həqiqətən ümid edirdim ki, biz orada gizlənməyəcəyik
I knew where that place was	Mən o yerin harada olduğunu bilirdim
I was the first player to come again this morning	Bu səhər yenidən gələn ilk oyunçu mən oldum
I need to know that the ship is fully operational	Mən gəminin tam işlək olduğunu bilməliyəm
The sources are a bit different as to what went wrong	Mənbələr nəyin səhv getdiyi ilə bağlı bir qədər fərqlidir
I know the place for him	Mən onun üçün yeri bilirəm
Jewish women and children were to be expelled	Yəhudi qadın və uşaqları qovulmalı idi
I just wondered if they got up.	Mən sadəcə maraqlandım ki, onlar ayağa qalxıblarmı?
I always wet myself	Mən həmişə özümü isladırdım
I draw the line after that	Mən bundan sonra xətti çəkirəm
I created them for people	Mən onları insanlar üçün yaradırdım
I would lose you	Mən səni itirəcəkdim
I had to grab him and push him inside	Onu tutub içəri itələməli oldum
I fall somewhere in the middle of this spectrum	Mən bu spektrin ortasında bir yerə düşürəm
A long but random study did not reveal any common interests	Uzun, lakin təsadüfi araşdırma heç bir ortaq maraqları aşkar etmədi
I will do all this in the last days	Bütün bunları bu son günlərdə edəcəyəm
I finally found a job	Nəhayət iş tapdım
I hope you like my foreword	Ümid edirəm ki, ön sözüm xoşunuza gəlir
I knew he would save me	Məni xilas edəcəyini bilirdim
I was an ordinary girl, no one was special	Mən adi bir qız idim, heç kim xüsusi deyildi
I just kept performing well	Mən sadəcə yaxşı performansı davam etdirirdim
Louis had a total of fifty cents of them	Louis onların cəmi əlli senti var idi
The future of being loved	Sevilmək gələcəyi
I just want to get rid of it	Mən sadəcə ondan qurtulmaq istəyirəm
I will read the note you wrote	Yazdığınız qeydi oxuyacağam
Now I know almost nothing about who he is	İndi onun kim olduğu haqqında demək olar ki, heç nə öyrənməmişəm
He drove a pair of stones	Bir cüt daş sürdü
At least a hundred more things	Ən azı yüz şey daha
I'm very sorry about that	Mən buna çox üzülürəm
I felt the familiar excitement	Mənə tanış olan həyəcanı hiss etdim
I can check myself	Özüm yoxlaya bilərəm
You are your own strength	Sən öz gücünsən
I came here to be alone	Mən bura tək qalmaq üçün gəlmişəm
I eat a lot of bread and pasta	Mən çoxlu çörək və makaron yeyirəm
I do not argue for a moment	Mən bir an belə mübahisə etmirəm
The revolt was suppressed by the military	Üsyan hərbçilər tərəfindən yatırıldı
I know I was released	Bilirəm ki, məni azad və aydın buraxdılar
I prevent the urge to turn around and look at him	Dönüb ona baxmaq istəyinin qarşısını alıram
I wanted to thank you personally	Sizə şəxsən təşəkkür etmək istədim
I am inspired by colors, the environment and other artists	Rənglərdən, ətraf mühitdən və başqa rəssamlardan ilham alıram
I was confused a hundred times	Mən yüz dəfə qarışıq idim
I would forget the smell of it	Onun qoxusunu unudardım
There is an illustration after this scene	Bu səhnədən sonra bir illüstrasiya var
I could see the smile in his gray eyes	Onun boz gözlərindəki təbəssümü görürdüm
I had to rebuild part of it	Bunun bir hissəsini yenidən qurmalı oldum
I was a leader and he ignored my talents	Mən lider idim və o, mənim istedadlarıma məhəl qoymadı
I think it embarrassed him	Məncə, bu, onu utandırdı
I look and I like	Baxıram və xoşuma gəlir
I tried to control myself to keep my attention	Diqqətimi saxlamaq üçün özümü tutmağa çalışdım
Like a few other ideas, I believe it	Bir neçə başqa fikir kimi buna inanıram
The ship was not damaged in the accident	Qəza nəticəsində gəmiyə heç bir ziyan dəyməyib
I should never have said that	Bunu heç vaxt deməməliydim
I will teach him martial arts myself	Mən özüm ona döyüş sənəti öyrədəcəm
I saw a couple of young people scattered	Bir-iki gəncin dağılışdığını gördüm
I didn't mean to be a smart donkey	Ağıllı eşşək olmaq fikrində deyildim
I wasn't just thinking about job integration	Mən sadəcə işə inteqrasiya haqqında düşünmürdüm
I never, ever wanted that to happen	Mən heç vaxt, heç vaxt bunun baş verməsini istəməmişəm
I could help him in his transition	Onun keçidində ona kömək edə bilərdim
Short circuits can create dangerous conditions	Qısaqapanma təhlükəli şərait yarada bilər
I have such mixed feelings	Belə qarışıq hisslərim var
I told him it was	olduğunu ona bildirdim
The new name will be of no use to him	Yeni adın ona heç bir faydası olmayacaq
I can come back in two days	İki günə qayıda bilərəm
I look at the room	Otağa baxıram
I was worried it might be over	Artıq ola biləcəyindən narahat idim
I had to take off my hat	Onlara papağımı çıxarmalı oldum
I did not see any missed calls, it surprised me	Mən heç bir buraxılmış zəng görmədim, bu məni çaşdırdı
I have a completely different opinion	Mənim tamam başqa fikrim var
I was behind the counter and did not serve at the tables	Mən piştaxtanın arxasında idim və masalarda xidmət etmirdim
There may be a certain tribal nation	Müəyyən bir qəbilə millət ola bilər
I will open about five today	Bu gün beşə yaxın açacağam
I have no sympathy for such parents	Belə valideynlərə rəğbətim yoxdur
I remember smiling, but not completely	Gülümsədiyimi xatırlayıram, amma tam deyil
I loved the tension	Mən gərginliyi sevdim
I understand, but I refuse to tolerate it	Mən başa düşürəm, amma buna dözməkdən imtina edirəm
I believe the second statement is more accurate	İkinci ifadənin daha doğru olduğuna inanıram
I introduced my son and daughter	Oğlumla qızımı görüşdürdüm
I went in and bought a quarter for three dollars	İçəri girdim və üç dollar dəyərində dörddəbir aldım
I thought it was crazy, you know, like losing	Düşünürdüm ki, onu dəli edir, bilirsən, itirmək kimi
I would not want a better match	Daha yaxşı matç istəməzdim
I can't stop shaking	Mən titrəməyi dayandıra bilmirəm
I did not understand their importance at that time	Mən o vaxt onların əhəmiyyətini dərk etmirdim
He took a few and collected more on his own	Bir neçəsini aldı və tək başına daha çox yığdı
I began to feel sick	Özümü xəstə hiss etməyə başladım
I saw a car that looked like a truck	Mən yük maşınına oxşayan bir avtomobil gördüm
I got out of the way and laughed	Yoldan çıxdım və güldüm
I want them for myself	Mən özüm üçün bunları istəyirəm
I slipped from his arms	Mən onun qollarından sürüşdüm
I know that word	Mən o sözü tanıyıram
I stayed with a friend	Dostumla qaldım
I still had the car keys	Maşının açarları hələ də əlimdə idi
I have to take it from my chest	Bunu sinəmdən götürməliyəm
I keep my job intact	İşimi bütöv saxlayıram
I slid in and closed the door	İçəri sürüşüb qapını bağladım
But both are sensitive	Ancaq hər ikisi həssasdır
I did not poison the boy	Mən oğlanı zəhərləməmişəm
It was the number one draw for me	Bu, mənim üçün bir nömrəli heç-heçə oldu
I didn't want to believe him	Mən ona inanmaq istəmirdim
I want people to start thinking about our communication	İstəyirəm ki, insanlar bizim ünsiyyətimiz haqqında düşünməyə başlasınlar
I came here to help my friend	Mən bura dostuma kömək etmək üçün gəlmişəm
I want him to pay too	Mən də onun ödəməsini istəyirəm
I wrote them for you	Onları sizin üçün yazdım
A dead soldier was lowered to the ground	Ölən bir əsgər, yerə endirildi
There are no windows on the north side	Şimal tərəfdə heç bir pəncərə yoxdur
I'm afraid we're tired of you	Qorxuram ki, sizi yormuşuq
I read the reports in the morning	Səhər hesabatlarını oxudum
I tried to reach my weapon	Silahıma çatmağa çalışdım
I stopped and watched his movements	Dayanıb onun şəkildən-şəklə hərəkətinə baxdım
I aimed to knock on the door	Qapını çırpmağı məqsəd qoydum
It seemed that this would be his last job	Görünürdü ki, bu, onun son işi olacaq
I was sure of that	Mən buna əmin idim
I wanted such an isolated place	Mən belə təcrid olunmuş yer istəyirdim
I was just wondering why	Sadəcə bunun niyə belə olduğunu düşünürdüm
I pull his fat head away from me	Onun yağlı başını özümdən uzaqlaşdırıram
I agree that this is an injustice to some children	Razıyam ki, bu, bəzi uşaqlara qarşı ədalətsizlikdir
The impact is not on the government	Təsir hökumət deyil
I shut up, then shake my head	Susuram, sonra başımı bulayıram
There is a long way to go	Qarşıda uzun bir yol var
I headed in this direction	Mən bu istiqamətə yönəldim
I really tried to pay attention to my writings	Mən həqiqətən yazılarıma diqqət yetirməyə çalışmışam
I can't be with you anymore	Mən daha səninlə ola bilmərəm
I could not believe how quickly this happened	Bunun nə qədər tez baş verdiyinə inana bilmədim
A little blue and a little gray, maybe a little green	Bir az mavi və bir az boz, bəlkə bir az yaşıl
I remembered after you fell	Sən yıxılandan sonra yadıma düşdü
I finished my sandwich	sendviçimi bitirdim
I will see what we can do	Nə edə biləcəyimizi görəcəyəm
I allowed myself to smile secretly	Özümə gizli gülümsəməyə icazə verdim
I love him very, very, very much	Mən onu çox, çox, çox sevirəm
At the same time, work continued on the castle	Eyni zamanda qalada işlər davam etdirildi
You owe it to the team	Bunu komandaya borclusunuz
I had a stomach ache	Mədəmdə xəstəlik var idi
I can go now	Mən indi gedə bilərəm
I can't say how terrible this area is	Bu ərazinin nə qədər dəhşətli olduğunu deyə bilmərəm
I just need to know what to do next	Sadəcə bundan sonra nə edəcəyimi bilməliyəm
There was nothing to eat for two weeks	İki həftə idi ki, yeməyə heç nə yox idi
I wanted to thank you for telling your parents	Valideynlərinizə dediyiniz üçün sizə təşəkkür etmək istədim
The crime rate on the island is low	Adada cinayət nisbətləri aşağıdır
I threw the phone at the end of the table	Telefonu stolun ucuna atdım
I just had to convince a twelve-member jury	Sadəcə, on iki nəfərdən ibarət münsiflər heyətini razı salmalı idim
I want to see him and be with him again	Mən onu görmək və yenidən onunla olmaq istəyirəm
I have to be alone for a while	Bir az tək qalmalıyam
I love and miss you	Mən səni sevirəm və darıxıram
I remembered a friendly expression from my book	Kitabımdan bir dostluq ifadəsi yadıma düşdü
I don't understand why people are afraid of new ideas.	Mən başa düşə bilmirəm ki, insanlar niyə yeni ideyalardan qorxurlar?
A soft glow appeared in the background	Arxa fonda yumşaq bir parıltı göründü
I left myself at the hotel	Özümü oteldə qoyub getdim
The cell can be part of the range	Hüceyrə diapazonun bir hissəsi ola bilər
A wise manager would entertain them to some extent	Ağıllı bir müdir onları müəyyən dərəcədə əyləndirərdi
I'm going to prepare a place for you now	Mən indi sizin üçün yer hazırlamağa gedirəm
I could almost smell the sweat	Mən az qala tərin iyini hiss edirdim
I would never be stupid again	Mən bir daha heç vaxt axmaq olmazdım
I cried out of fear, hatred and loss	Qorxudan, nifrətdən və itkidən ağladım
I was just tired of my life	Sadəcə həyatımdan bezmişdim
I left you a message	sənə mesaj buraxdım
I know we will need it when we hear it	Bilirəm ki, eşidəndə bizə lazım olacaqlar
I went in and started looking for him	İçəri girdim və onu axtarmağa başladım
I never looked around	Heç vaxt ətrafa baxmadım
I ordered something for you	Bunun üçün sizə bir şey sifariş etdim
Just let go of the bad things	Sadəcə pis şeyləri buraxın
A second later they came out	Bir saniyə sonra onlar çıxdılar
I could hear his chest	Onun sinəsini eşidirdim
I asked what happened	Nə baş verdiyini soruşdum
I will not be dictated	Mənə diktə edilməyəcək
I have to wait for you to ask questions	Sizdən suallar vermənizi gözləməliyəm
I simply agreed	Mən sadəcə olaraq razılığımı bildirirdim
He struggled with control throughout his career	O, karyerası boyu nəzarətlə mübarizə aparıb
I still think about you, I long for you, but I know better	Hələ də sənin haqqında düşünürəm, səni arzulayıram, amma daha yaxşı bilirəm
Part of your time	Vaxtınızın bir hissəsi
I told him to stop drinking	Mən ona dedim ki, içkidən əl çəkməlidir
I was too young and too busy to get married	Evlənmək üçün çox gənc və çox məşğul idim
I could not save him	Mən onu xilas edə bilmədim
I still can't remember last night	Dünən gecəni hələ də xatırlaya bilmirəm
Although I stopped thinking about it	Baxmayaraq ki, bu barədə düşünməyi dayandırdım
This was always the case before going on a mission	Tapşırığa getməzdən əvvəl həmişə belə olurdum
You just need a place to stay	Sadəcə qalmağa yer lazımdır
I just didn't have enough fur	Sadəcə kürküm çatmadı
I know very little about them	Onlar haqqında çox az şey bilirəm
I hope you can read his intentions	Ümid edirəm ki, siz onun niyyətini oxuya bilərsiniz
I like my short gray hair	Boz qısa saçlarımı xoşlayıram
I squeeze my hand in pain	ağrıdan əlimi sıxıram
Then I saw the bride sitting on the cover	Sonra qapağın üstündə oturan gəlini gördüm
I understand these words	Mən bu sözləri başa düşürəm
I like being drunk in bars	Barlarda sərxoş olmağı sevirəm
I never thought you couldn't afford the clothes	Paltarların pulunu ödəyə bilməyəcəyinizi heç düşünməmişdim
I hope you will find time to work in every field	Ümid edirəm ki, hər sahədə işləmək üçün vaxt tapacaqsınız
I needed him to move	Mənə onun hərəkət etməsi lazım idi
I hear the view above is good	Üstündəki mənzərənin yaxşı olduğunu eşidirəm
I told myself that was enough	Öz-özümə dedim ki, kifayətdir
I was hired, no problem	İşə qəbul oldum problem yoxdu
I remember being very confused and a little embarrassed	Çox çaşqın, bir az utandığımı xatırlayıram
Job and city change	İş və şəhər dəyişikliyi
I look at him and swallow his tears	Mən ona baxıb göz yaşlarını uduram
I hated us all now	Mən indi hamımıza nifrət edirdim
I slipped out of bed and stumbled down the hall	Çarpayıdan sürüşüb koridorda büdrədim
I never expect it	Mən onu heç vaxt gözləmirəm
I chose to write poetry	Şeir yazmağı seçdim
I would never do that	Mən bunu heç vaxt etməzdim
I should not tell you any of this	Mən sizə bunların heç birini deməməliyəm
I did not understand why it hurt so much	Niyə bu qədər ağrıdığını başa düşmədim
Classic design with lasting beauty	Qalıcı gözəlliyə malik klassik dizayn
I have to free myself from this shield	Özümü bu qalxandan azad etməliyəm
I knew he could fall into the cave in a pinch	Mən bilirdim ki, o, bir çimdikdə mağaraya düşə bilər
I knew it was a few inches	Bir neçə düym olduğunu bilirdim
I can wear them to choir rehearsals	Onları xor məşqinə geyə bilərəm
I struggled with desire and touched his cheek	Mən istəklə mübarizə apardım və yanağına toxundum
I know you love me	Səni sevdiyini bilirəm
I did athletics in high school	Mən orta məktəbdə atletika ilə məşğul olmuşam
I ordered you to bring them here to see	Mən onları bura gətirməyi tapşırdım ki, baxasınız
I like a person who goes straight to the point	Mən birbaşa mətləbə gedən insandan xoşum gəlir
I would not give up	Mən buna təslim olmazdım
I heard my dead mother	Ölən anamı eşitdim
I just want to make it better	Mən sadəcə onu daha yaxşı etmək istəyirəm
I think taking responsibility and paying are two different things	Düşünürəm ki, məsuliyyət götürmək və ödəmək iki fərqli şeydir
I had to have a way out	Bir çıxış yolum olmalı idi
A pool of blood formed around his head	Başının ətrafında qan gölməçəsi əmələ gəlib
The name of a pet he can handle	Onun idarə edə biləcəyi bir ev heyvanı adı
I decided to fly	Mən uçmağa qərar verdim
I will mention a difficult case	Bir çətin işi qeyd edəcəyəm
I did not hear any more screams	Daha fəryad eşitmədim
I heard him turn on me	Mən onun üstümə çevrildiyini eşitdim
I looked for another place according to my budget	Büdcəmə uyğun başqa yer axtardım
I hope this does not hurt your feelings	Ümid edirəm ki, bu sizin hisslərinizi incitməz
I follow immediately	Mən dərhal əməl edirəm
I forgot how long it was	Onun nə qədər uzun olduğunu unutmuşam
This is sometimes accompanied by agitation	Bu, bəzi hallarda ajiotajla müşayiət olunur
She doesn't like milk	Südü sevmir
I told him that it was fate, we will meet	Mən ona dedim ki, taleyindir, biz görüşürük
I told him not to call me again	Ona dedim ki, daha mənə zəng etmə
I could only imagine what the driver meant	Sürücünün nə demək istədiyini ancaq təsəvvür edə bildim
A little later, a very old woman opened up	Bir az sonra çox yaşlı bir qadın açdı
I just can't let it go	Mən sadəcə bunu buraxa bilmərəm
Those days close quickly	O günlər tez bağlanır
I go to bed during a long flight	Uzun uçuş zamanı yatıram
I woke up in the dark	Qaranlığa oyandım
I slept again after the route this morning	Bu səhər marşrutdan sonra yenidən yatdım
When my phone rings, I start cleaning the dishes	Telefonum zəng çalanda qabları təmizləməyə başlayıram
I also took someone to the bus stop	Mən də kimisə avtobus dayanacağına qədər apardım
I drew three times with it	Bununla üç qat çəkdim
It will take me a minute to process it	Bunu emal etmək üçün mənə bir dəqiqə lazımdır
I spoke the local language	Yerli dildə danışardım
I left the big tent	Böyük çadırdan çıxdım
This part of the route was almost completely straight	Marşrutun bu hissəsi demək olar ki, tamamilə düz idi
I recently had funny dreams about him	Bu yaxınlarda onun haqqında gülməli yuxular görürdüm
I mean, very few people	Demək istəyirəm ki, çox az adam
I ate at six this morning, after sunrise	Bu gün səhər altıda, günəş çıxandan sonra yemək yemişdim
I think it worked	Məncə, bu da işlədi
I started to get a little nervous	Bir az əsəbiləşməyə başlamışdım
I could understand his concern	Mən onun narahatlığını başa düşə bilirdim
I know this should hurt	Bilirəm ki, bu incitməlidir
Suddenly a strange smell filled his office	Qəfildən ofisini qəribə bir qoxu bürüdü
I didn't protect you enough	Mən səni kifayət qədər qorumadım
I have to do this more often	Bunu daha tez-tez etməliyəm
I like the feeling of healthy, real hair	Sağlam, əsl saç hissini xoşlayıram
I talk to my students about the meaning of names	Tələbələrimlə adların mənası haqqında danışıram
I took him away from him in time	Mən onu vaxtında ondan uzaqlaşdırdım
I know you for a few days	Mən sənin bir neçə gününü bilirəm
More than necessary	Olması lazım olandan çox
I got up excitedly	Həyəcanla ayağa qalxdım
I want to find purpose and meaning	Mən məqsəd və məna tapmaq istəyirəm
A place he doesn't want to be	Olmaq istəmədiyi bir yer
I love most of his work	Mən onun işlərinin çoxunu sevirəm
I did not look the best	Ən yaxşı görünmədim
I heard men shouting	Kişilərin qışqırdığını eşitdim
I could no longer live in my own house	Artıq öz evimdə yaşamağa imkanım yox idi
I look after the initial interaction	İlkin qarşılıqlı əlaqədən sonra görünürəm
I looked on the internet last night	Dünən axşam internetdən baxdım
Then comes the bridge and the third choir	Sonra körpü və üçüncü xor gəlir
I remembered the pain, the heat and the beach	Ağrıları, istiliyi və sahili xatırladım
I heard the stove working	Ocağın işlədiyini eşidirdim
I kept him in the pool house	Mən onu hovuz evində yaşatdım
I hope help is on the way	Ümid edirəm kömək yoldadır
I refuse to approach him	Mən ona yaxınlaşmaqdan imtina edirəm
I was forced not to be taken to this hospital	Məni bu xəstəxanaya aparmamağa məcbur etdim
I tried to shout at him	Mən ona qışqırmağa çalışdım
I scream in shock with pain	Ağrıdan çox şokla qışqırıram
A month has passed and there is still no family	Bir ay keçdi və hələ də ailə yoxdur
I felt confident enough	Özümü kifayət qədər inamlı hiss etdim
I have to forgive him	Mən onu bağışlamalıyam
I was able to save myself from feelings again	Özümü yenidən hisslərdən xilas edə bildim
When I saw that the door was open, I went inside	Qapının açıq olduğunu görüb içəri girdim
The ceasefire did not last six months	Atəşkəs altı ay davam etmədi
Holding my breath, I pulled back the reading	Nəfəsimi saxlayaraq oxu geri çəkdim
Uniforms and protective gear covered him	Uniforma və qoruyucu vasitə onu əhatə edirdi
I know how difficult it is	Mən bunun nə qədər çətin olduğunu bilirəm
One hit was made and a star was born	Bir hit edildi və bir ulduz doğuldu
I went through the living room and opened the door	Qonaq otağından keçib qapını açdım
I have to explore the area	Mən ərazini öyrənməliyəm
B slipped in his way and caught him	B onun yoluna sürüşərək onu tutdu
I think he's staying with us tonight	Düşünürəm ki, o, bu gecə bizim yerdə gecələyir
I would like to get on a ship and meet its captain	Mən gəmiyə minib onun kapitanı ilə tanış olmaq istərdim
I went straight to my cabin	Mən birbaşa kabinəmə getdim
I don't like anyone right now	Hal-hazırda heç kimdən xoşum gəlmir
I will not forget	unutmayacağam
I love owning it, but it's gone a long way	Mən ona sahib olmağı sevirəm, amma o, çox getdi
I have always liked this name	Bu adı həmişə bəyənmişəm
I let your energy stay	Enerjinizin qalmasına icazə verirəm
I also have a report about you	Səninlə bağlı hesabatım da var
I opened the front door and looked out	Ön qapını açıb çölə baxdım
I saw him coming	Mən onun gəldiyini görürdüm
I went straight to bed	Mən düz yatağa getdim
I read this and immediately closed my eyes	Bunu oxudum və dərhal gözlərimi yumdum
I was still angry with him	Mən hələ də ona qəzəblənirdim
I have a strong desire to wander and hide	Məndə sərgərdan gəzməyə və gizlənməyə güclü həvəsim var
I didn't know where else to go	Başqa hara getdiyimi bilmirdim
I can't do anything about those people	Mən o insanlar haqqında heç nə edə bilmərəm
I missed them	Mən onları qaçırdım
I can say that he does not want to	Deyə bilərəm ki, istəmir
I met him by chance at the bus stop	Mən onunla avtobus dayanacağında təsadüfən rastlaşdım
I refused to promise	Mən bu sözü verməkdən imtina etdim
I meet you spiritually in every session	Hər seansda sizinlə ruhən görüşürəm
I smell fear from you	Səndən qorxunun iyini alıram
I will return to my path	Mən yoluma qayıdacağam
I suggest you look at them carefully	Onlara diqqətlə baxmağınızı təklif edirəm
I struggled to escape, I stopped breathing	Qaçmaq üçün mübarizə aparırdım, nəfəsim kəsildi
I studied from evening to morning	Axşamdan səhərə qədər dərs oxudum
I was the cause of his parents' death	Onun valideynlərinin ölməsinə səbəb mən olmuşam
I could not let you	Mən sənə icazə verə bilməzdim
I think some are still working	Güman edirəm ki, bəziləri hələ də işləyir
I could talk a little	Mən xırda danışa bildim
I felt that someone was reading my mind	Kiminsə fikrimi oxuduğunu hiss edirdim
I then filled our dishes in the washer	Qab-qablarımızı sonradan yuyucuya doldurdum
I especially enjoy my son racing his own car	Oğlumun öz yarış avtomobili ilə yarışmasına xüsusi zövq verirəm
I want to be the person who does it	Mən bunu edən şəxs olmaq istəyirəm
I think people will love your art	Düşünürəm ki, insanlar sizin sənətinizi sevəcəklər
After that, I tore my skirt	Bundan sonra ətəyimi cırdım
I love them more than myself	Mən onları özümdən çox sevirəm
I could never love a woman	Mən heç vaxt bir qadını sevə bilməzdim
I was thinking of starting a business with that money	O pulla biznes qurmağı düşünürdüm
I am not their guardian	Mən onların gözətçisi deyiləm
I have some money left from my trip	Səfərimdən bir az pulum qalıb
I missed that close family garden	O yaxın ailə bağı üçün darıxdım
I wondered when you would come here	Bura nə vaxt gələcəksən deyə düşünürdüm
I heard but he did not speak	Eşitdim amma danışmadı
I just told him who they were	Mən sadəcə ona dedim ki, kimlərdir, bu qədər
I really have to go home	Mən həqiqətən evə getməliyəm
I became the fourth member of our party	Mən partiyamızın dördüncü üzvünü təşkil etdim
The real girl was kidnapped by a real monster	Əsl qız əsl canavar tərəfindən oğurlanıb
Most of the country lacks a reliable energy supply	Ölkənin çox hissəsi etibarlı enerji təchizatından məhrumdur
A critical spirit rarely directs us in the right direction	Tənqidi ruh nadir hallarda bizi düzgün istiqamətə yönəldir
This type of memory can last a lifetime	Bu cür yaddaş ömür boyu davam edə bilər
I had no breasts	Döşlərim yox idi
Five years later, the fugitive returns	Beş ildən sonra qaçaq qayıdır
I am looking forward to next year	Artıq gələn ili səbirsizliklə gözləyirəm
I will look to buy other books	Digər kitabları almağa baxacam
I will be your storms	Mən sənin fırtınaların olacağam
I'm waiting for him to talk to me	Onun mənimlə danışacağını gözləyirəm
I have to do it on my own	Bunu öz başıma etməliyəm
I was angry, surprised, shocked, and most offended	Qəzəbləndim, çaşdım, şok oldum və ən çox da incidim
I couldn't even concentrate enough to do that	Mən hətta bunu etmək üçün kifayət qədər diqqətimi cəmləyə bilmirdim
I never saw him drink water	Onun su içdiyini heç görməmişdim
I had no desire to go anywhere else	Başqa yerə getməyə həvəsim yox idi
I remember that story	O hekayəni xatırlayıram
Leaders are corrupt	Rəhbərlər korrupsionerdir
I never sought his consent anyway	Onsuz da heç vaxt onun razılığını axtarmadım
I wondered if he had heard her name	Adını eşidib-eşitmədiyini düşündüm
I prayed that he would not hit me	Arxamdan vurmasın deyə dua etdim
When he checked us, I waited in the car	O bizi yoxlayanda mən maşında gözlədim
I'm still next to the skull profile	Mən hələ də kəllə profilinin yanındayam
I put my right hand on the wall again	Sağ əlimi yenidən divara qoydum
I envied their attitude	Onların münasibətinə paxıllıq etdim
I mean, I really love it	Demək istəyirəm ki, həqiqətən sevirəm
I had to stay away from them	Mən onlardan uzaqlaşmalıydım
I need to know once and for all	Mən birdəfəlik bilməliyəm
I learned him, now he didn't look at me	Mən onu öyrəndim, indi o, mənə baxmırdı
I made a lot of money as a teacher	Mən hoca olaraq çox pul qazandım
I would like to have a child	İstərdim ki, uşaq olsun
The depth of the transit is very variable	Tranzitin dərinliyi çox dəyişkəndir
I couldn't get so close to him without feeling unconscious	Özümü huşsuz hiss etmədən ona bu qədər yaxınlaşa bilməzdim
I have no information, I do not know anything	Mənim heç bir məlumatım, heç nədən xəbərim yoxdur
I will not make the same mistake	Eyni səhvi etməyəcəyəm
I never liked them	Onları heç vaxt bəyənməmişəm
I didn't need live dreams	Mənə canlı yuxular lazım deyildi
I recommend a responsible young man	Mən məsuliyyətli bir gəncə tövsiyə edirəm
After that, I decided to really like it	Ondan sonra onu həqiqətən bəyənməyə qərar verdim
I understand the separation, but it happened suddenly	Ayrılaşmağı başa düşürəm, amma bu qəfil oldu
I knew what had happened	Nə baş verdiyini bildim
It is a real asset for a local college	Yerli kollec üçün əsl aktivdir
So we both came here by chance	Yəni ikimiz də təsadüfən bura gəldik
I can't feel the presence of any clothes	Heç bir paltarın varlığını hiss edə bilmirəm
I remember one of my first days there	Orada keçirdiyim ilk günlərimdən birini xatırlayıram
I have special projects	Mənim xüsusi layihələrim var
I prayed that it would happen	Mən dua etdim ki, olsun
I get up and I'm excited to be back home	Ayağa qalxıram, evə qayıdacağam üçün həyəcanlanıram
I have to try to do that too	Mən də bunu etməyə cəhd etməliyəm
I want to be special to you	Mən sizin üçün xüsusi olmaq istəyirəm
I give him a faint smile	Mən ona zəif bir təbəssüm verirəm
I doubt you will allow it	Özünüzdə buna icazə verəcəyinizə şübhə edirəm
How did she and her husband live?	Onun həyat yoldaşı ilə həyatı necə keçib, görəsən?
I saw that address was written somewhere	Gördüm o ünvanı hardasa yazılıb
I tried not to complain too much	Çox şikayət etməməyə çalışdım
I just thought it was funny	Sadəcə gülməli olduğunu düşündüm
I shouldn't have done that to him	Mən ona bunu etməməliydim
I was surrounded by loyal friends	Məni sadiq dostlar əhatə edirdi
I could feel his eyes watching my every move	Onun gözlərinin hər hərəkətimi izlədiyini hiss edirdim
I looked at the man in front of me now	Mən indi qarşımda duran adama baxdım
Now I have a direction	İndi istiqamətim var
Without this fiery quality, the heart cannot be truly great	Bu alovlu keyfiyyət olmadan ürək həqiqətən böyük ola bilməz
I recognized my wife as her mother	Xanımı anası kimi tanıdım
I wanted him to take me instead	Onun yerinə məni aparmasını istədim
If a person is stupid, he cannot help him	İnsan axmaqdırsa, ona kömək edə bilməz
I take great care of my body	Bədənimə əla qulluq edirəm
I could always call a taxi	Mən həmişə taksi çağıra bilərdim
There was also a cemetery on the south side of the yard	Həyətin cənub tərəfində də qəbiristanlıq var idi
I just didn't listen	Sadəcə qulaq asmadım
A sign of poor performance	Zəif performans əlaməti
I took the number and went online	Nömrəni götürüb onlayn oldum
I looked in the living room	Qonaq otağına baxdım
I could not wait for you to help me	Sənin mənə kömək edəcəyini gözləyə bilmədim
I will teach you to draw accurately	Mən sizə dəqiq çəkməyi öyrədəcəyəm
I am currently the happiest person in the world	Mən hal-hazırda dünyanın ən xoşbəxt adamıyam
I turn to the car and shout	Maşına tərəf dönüb qışqırıram
It is a solid mass and loyal	Möhkəm bir kütlə və sadiqdir
I just had a bad day	Sadəcə pis gün keçirdim
I did not feel anything against him, I did not feel any passion, I did not feel anything	Mən ona qarşı heç nə hiss etmədim, heç bir ehtiras hiss etmədim, heç nə hiss etmədim
I am interested in your family	Mən sənin ailənlə maraqlanıram
I offer you my love forever	Sənə sonsuza qədər sevgimi təklif edirəm
I leaned back, lost my leg, but saved my body	Arxaya əyildim, ayağımı itirdim, amma bədənimi xilas etdim
A group of different cutting tools	Müxtəlif kəsici alətlər qrupu
I was just taking off my shoes	Mən sadəcə ayaqqabılarımı çəkirdim
I saw him standing there	Mən onun orada dayandığını gördüm
I like technology and teaching with it	Texnologiyanı və onunla öyrətməyi xoşlayıram
I go to bed	Mən yatağa qalxıram
I wanted to tell him about it	Mən bu barədə ona danışmaq istədim
I sighed and went to my room	Mən ah çəkib otağıma qalxdım
I hope more will come	Ümid edirəm ki, daha çox şey gələcək
I read about it at school	Bu barədə məktəbdə oxumuşdum
His condition was serious enough for surgery	Vəziyyəti cərrahiyə əməliyyatı üçün kifayət qədər ciddi idi
They should not be treated like our whites	Onlara bizim ağdərililər kimi davranmaq olmaz
I could drink these things forever	Mən bu şeyi əbədiyyətə qədər içə bilərdim
I could also use it for conference calls	Konfrans zəngləri üçün də istifadə edə bilərdim
A lively group of people played on the dance floor	Canlı bir qrup izdihamlı rəqs meydançasında oynadı
I did not know what to read	Nə oxuyacağımı bilmirdim
Leaving my book aside, I followed the nurse	Kitabımı kənara qoyub tibb bacısının arxasınca getdim
I'm not saying you can't	Mən demirəm ki, bacarmazsan
I could see him with them	Mən onu onlarla görə bilirdim
I did not want to say anything insulting	Mən heç bir təhqir demək istəmirdim
A remarkable experience will take place	Əlamətdar bir təcrübə baş verəcək
I see the sin in their eyes	Mən onların gözlərindəki günahı görürəm
I did not have that	Məndə belə yox idi
I couldn't stand it	Özümə tam dözə bilmədim
I was set up to do that	Mən bunu etmək üçün qurulmuşam
I was confused and depressed	Çaşqın və depressiyada idim
I am always grateful for that	Mən buna görə həmişə minnətdaram
I put the paper down	Kağızı yerə qoydum
I was too tired to argue	Mübahisə etmək üçün çox yorğun idim
I have copper wire in my package	Paketimdə mis məftil var
I can walk day and night and I can be good	Gecə-gündüz gəzə bilərəm və yaxşı ola bilərəm
I need an interview with a bank employee	Mən bank işçisi ilə müsahibə almalıyam
I did not see anything indicating that this was required	Bunun tələb olunduğunu göstərən heç nə görmədim
Thank you for your help here tonight	Bu axşam buradakı köməyinizə görə təşəkkür edirəm
I run to his room and go inside	Mən onun otağına qaçıram və içəri girirəm
I mean, it works for both of us	Demək istəyirəm ki, bu, hər ikimiz üçün işləyir
I was crazy and confused	Mən dəli və çaşqın idim
I mean, it's as if he's leaving forever	Demək istəyirəm ki, sanki o, əbədi olaraq gedəcək
I did not lose any of my dignity	Heç bir əzamı itirməmişdim
I leave it to him	Mən onu onun öhdəsinə buraxıram
I am very happy for him	Mən onun üçün çox xoşbəxtəm
I couldn't stand his gaze anymore	Mən daha onun baxışlarına dözə bilmədim
I think it can do nothing but help us	Düşünürəm ki, bu, bizə kömək etməkdən başqa heç nə edə bilməz
I enjoyed your piece	Sizin parçanızdan zövq aldım
I left ten or eleven years ago	On-on bir il əvvəl tərk etmişəm
I called the hospital	Telefonla xəstəxanaya zəng etdim
I could be very far away	Mən çox uzaqlarda ola bilərdim
A small, red spot on a long, blue arm	Uzun, mavi qolunda kiçik, qırmızı ləkə
A solemn expression fell on his face	Üzünə təntənəli bir ifadə çökdü
I can only think of the chaos that this will cause	Mən yalnız bunun səbəb olacağı xaosu düşünə bilərəm
I wanted to feel it	Mən onu hiss etmək istəyirdim
I really see your father in you	Mən həqiqətən atanızı səndə görürəm
I felt great, completely awake, not tired at all	Özümü əla hiss edirdim, tam oyaq, heç yorğun deyildim
I took off my clothes and went back to bed	Paltarımı çıxarıb yenidən yatağa getdim
I knew the moment she was pregnant	Mən onun hamilə qaldığı anı bilirdim
I will contact you again	Mən yenidən əlaqə saxlayacağam
A man was standing in the pulpit	Minbərdə bir kişi dayanmışdı
I jumped up and ran to the front door	Yerimdən sıçrayıb ön qapıya tərəf qaçdım
I was ready to put an end to this situation	Mən bu vəziyyətə son qoymağa hazır idim
Nothing else is known about his behavior	Onun davranışı haqqında başqa heç nə məlum deyil
I knew they would do well together	Bilirdim ki, birlikdə yaxşı işlər görəcəklər
I refuse to surrender to those like them	Mən onların kimilərə təslim olmaqdan imtina edirəm
A spectacular production	Möhtəşəm bir istehsal
I can clearly see the mathematical numbers	Riyazi rəqəmləri aydın görə bilirəm
I can only be an ambassador	Mən ancaq elçi ola bilərəm
I was five thousand miles away from home and my family	Mən evdən və ailəmdən beş min mil uzaqda idim
I appreciate their trust in me and my writings	Onların mənə və yazılarıma olan inamını çox yüksək qiymətləndirirəm
I remember your father	Atanızı xatırlayıram
Tense relationship with parents	Valideynləri ilə gərgin münasibət
Reverse movement or inclination	Əks hərəkət və ya meyl
I remember once doing it myself	Bir vaxtlar bunu özüm etdiyimi xatırlayıram
I didn't think he was talking to her	Onunla danışdığını düşünmürdüm
I could never approach them	Mən heç vaxt onlara yaxınlaşa bilməzdim
I try to keep my eyes down	Gözümü aşağı salmağa çalışıram
I wasn't sure where to look	Hara baxacağımdan əmin deyildim
I smiled at him	Mən ona xoş gülümsədim
I wanted to convey the importance of the mind	Mən ağılın vacibliyini çatdırmaq istədim
I visit the bathroom just to get away from it	Sırf ondan uzaqlaşmaq üçün hamama baş çəkirəm
Fifteen minutes later, a deadly explosion occurred	On beş dəqiqə sonra ölümcül partlayış baş verdi
It made me happy to see everyone happy	Hamını xoşbəxt görmək məni sevindirdi
I wouldn't let him take it from me	Onu məndən almasına icazə verməzdim
I brought you here at great expense	Səni bura böyük xərclə gətirmişdim
I wanted to spend every second with him	Hər saniyəni onunla keçirmək istəyirdim
I will not eat at home for a while	Bir müddət evdə yemək yeməyəcəyəm
I hope you received my telegram	Ümid edirəm teleqramımı aldınız
I see the same things many times	Dəfələrlə eyni şeyləri görürəm
A single warm tear rolled down my cheek	Bircə isti göz yaşı yanağımdan aşağı yuvarlandı
Of course, I should have owed myself a little chance so far	Şübhəsiz ki, indiyə qədər mənə bir az şans borclu olmalı idim
I repeat, do not bring weapons	Yenə deyirəm, silah gətirməyin
I threw myself into my art	Özümü sənətimə atdım
I'm glad to hear that you like me	Məni bəyəndiyinizi eşidəndə sevindim
I didn't really lie to you	Mən sənə həqiqətən yalan danışmadım
I had to turn around and go to him	Mən dönüb ona tərəf getməliydim
I ran my fingers over the pictures on the table	Barmaqlarımı şəkillərdə, stolun üstündə gəzdirdim
I went to the port with him	Mən onunla limana getdim
I took a day off, so it's my fault	Mən istirahət günü aldım, buna görə də mənim günahım var
I couldn't catch him	Mən onu tuta bilmədim
I could not go back	Geri dönə bilmədim
He has two brothers	Onun iki qardaşı var
I'm ready to go	Mən yola çıxmağa hazıram
I stood quietly and waited	Sakit durub gözlədim
I hope you enjoyed dinner	Ümid edirəm nahardan zövq aldınız
I felt like an observer of my body	Özümü bədənimin müşahidəçisi kimi hiss etdim
I love everything you do	Mən sənin etdiyin hər şeyi sevirəm
I was not interested in position or honor	Mən vəzifə və ya şərəflə maraqlanmadım
I'm just telling the truth	Mən ancaq həqiqəti deyirəm
I dare to look up and see him laughing with me	Başımı qaldırıb onun mənimlə güldüyünü görməyə cəsarət edirəm
I grab the box and open it	Qutunu tutub açıram
In fact, I like this idea	Əslində bu fikri bəyənirəm
I was waiting for someone else	Özüm də başqasını gözləyirdim
I like this perspective and I know it's true	Mən bu perspektivi bəyənirəm və bunun doğru olduğunu bilirəm
I mean real feelings	Mən real hissləri nəzərdə tuturam
I didn't think it would be so difficult	Bu qədər çətin olacağını düşünməzdim
I understand, this is not in my character	Başa düşdüm, bu mənim xasiyyətimdə deyil
I'm used to pressure	Təzyiqlərə öyrəşmişəm
I have reason to trust him	Ona güvənmək üçün səbəbim var
I felt his big teeth with my tongue	Dilimlə onun iri dişlərini hiss etdim
Appropriate congratulations for the young miss	Gənc miss üçün uyğun təbrik
The new chairman also came	Yeni sədr də gəldi
Many fell on both sides	Çoxları hər iki tərəfə düşdü
I had a hard time getting out of bed	Çarpayıdan qalxmağa çətinlik çəkirdim
Warehouse in the dark, knives	Qaranlıqda anbar, bıçaqlar
Excellent article writing, this is a very interesting thing	Əla məqalə yazısı, bu çox maraqlı bir şeydir
I started on the shoulders near the neck	Boyun yaxınlığında çiyinlərdə başladım
Now I need competitive jeans, but they didn't work!	İndi mənə müsabiqə cins şalvar lazımdır ki, bunlar nəticə vermədi!
I promise I won't bother you otherwise!	Başqa cür sizi narahat etməyəcəyimə söz verirəm!
I just want them to find me	Sadəcə məni tapmalarını istəyirəm
I used to pay little attention to that bird	Əvvəllər o quşa az diqqət yetirərdim
Sometimes I thought it was really hard to predict life	Bəzən düşünürdüm ki, həyatı proqnozlaşdırmaq həqiqətən çətindir
I almost wanted to laugh	Az qala gülmək istəyirdim
I just didn't want to give him a chance	Sadəcə ona şans vermək istəmirdim
I leaned against the door of the room	Mən otağın qapısına söykəndim
I think this instruction was purposeful	Güman edirəm ki, bu göstəriş məqsədli olub
I have been working on this recipe for a long time	Bu resept üzərində uzun müddət işləmişəm
I have a sweater on my winter wish list	Bu qış arzularım siyahısında sviter paltarı var
I have two beautiful children	Mənim iki gözəl övladım var
I pay him, an old ten-dollar bill	Mən ona ödəyirəm, köhnəlmiş on dollarlıq əskinas
I didn't want to look at all	Mən ümumiyyətlə baxmaq istəmirdim
I welcome peace and friendship with your country	Mən sizin ölkənizlə sülhü və dostluğu alqışlayıram
I began to have bad feelings	Məndə pis hisslər yaranmağa başladı
I haven't eaten since yesterday	Dünəndən bəri heç nə yeməmişəm
I will be your porter while you stay here	Burada qaldığınız müddətdə mən sizin hambalınız olacam
The congregation was made up of many elderly women	Camaatı çoxlu yaşlı xanımlar təşkil edirdi
I thought about it and kept thinking about it	Bu barədə düşündüm və bu barədə düşünməyə davam etdim
I may have health problems	Mən sağlamlıq problemləri ilə bağlı ola bilərəm
I thought it sounded strange	Düşündüm ki, bu qəribə səsləndi
A few months later, I graduated from high school	Bundan bir neçə ay sonra orta məktəbi bitirdim
The attempt failed	Cəhd uğursuz oldu
I checked the package	Mən paketi yoxladım
I have never felt so free	Heç vaxt özümü bu qədər azad hiss etmirəm
There are five sciences	Beş ilim var
I just wanted to thank you	Mən sadəcə sizə təşəkkür etmək istədim
I swear, they say so	And olsun, belə danışırlar
I finished the translation	Tərcüməni bitirdim
I take a glass and fill it	Bir stəkan götürüb doldururam
I felt cold in my arms	Qollarımda soyuqluğu hiss etdim
I want my daughter to have that room	Mən istəyirəm ki, qızımda o otaq olsun
I didn't want to bother him	Mən onu narahat etmək istəmirdim
I tried to keep my distance from him	Ondan məsafə saxlamağa çalışdım
I immediately feel its warmth	Onun istiliyini dərhal hiss edirəm
I can say that you have stopped	Deyə bilərəm ki, siz dayanmısınız
I looked at my finger	barmağıma baxdım
I need you to look after my mother	Anama baxmağınıza ehtiyacım var
There was a deadly silence	Ölümcül bir sakitlik çökdü
I didn't pay attention to music until he did	O bunu edənə qədər mən musiqiyə fikir verməmişdim
The effort cost millions of lives	Bu cəhd milyonlarla insanın həyatı bahasına başa gəldi
I need human touch to meet my sexual needs	Cinsi ehtiyaclarımı ödəmək üçün insan təması lazımdır
I did not belong to these people	Mən bu insanlara aid deyildim
I should have been ready	Hazır olmalıydım
I prefer to give a week every month	Hər ay bir həftə verməyə üstünlük verirəm
I helped you a little	Mən sizə bir az kömək etdim
He was dignified and strong in public life	İctimai həyatda ləyaqətli və möhkəm idi
A memorial service will be held in the fall	Payızda anım mərasimi keçiriləcək
A deep sigh escaped his lips	Dodaqlarından dərin bir ah qaçdı
I brought it to you to check	Bunu sizə yoxlamaq üçün gətirmişəm
I remember the times when art made sense	Sənətin məna kəsb etdiyi vaxtları xatırlayıram
I hoped he could comfort me	Mənə təsəlli verə biləcəyinə ümid edirdim
People chip is used to attract people	İnsanlar çipi insanları cəlb etmək üçün istifadə olunur
I should have seen that you are	Görməliydim ki, sənsən
I took it as an instruction to leave	Bunu ayrılmaq üçün göstəriş kimi qəbul etdim
I have this in front of me	Mənim qarşımda bu var
I know you enjoy women who resist you	Bilirəm ki, sənə müqavimət göstərən qadınlardan həzz alırsan
I never asked him how he felt about it	Mən ondan heç vaxt bu barədə nə hiss etdiyini soruşmamışam
A smile threatened his lips	Bir təbəssüm dodaqlarını təhdid etdi
You just had to look at the team's pages	Sadəcə komandanın vərəqlərinə baxmaq lazımdı
I realized it was connected to a dead electrical system	Mən bunun ölü elektrik sisteminə qoşulduğunu başa düşdüm
I just choose to forget the evil	Mən sadəcə pisliyi unutmağı seçirəm
I accepted it easily	Mən bunu asanlıqla qəbul etdim
If he did, I probably wouldn't know him	Çıxarsaydı, yəqin ki, tanımazdım
He recognized himself as a classical liberal	O, özünü klassik liberal kimi tanıyıb
A train was moving towards me	Bir qatar mənə doğru hərəkət edirdi
I loved them as much as a mother loves her children	Ana övladlarını sevdiyi kimi mən də onları sevdim
I couldn't open my eyes	Gözümü aça bilmirdim
I just wanted to protect you	Mən sadəcə səni qorumaq istədim
I thought visual style worked for that	Vizual üslubun bunun üçün işlədiyini düşündüm
I wanted to punch him in the throat	Bir yumruqla onun boğazına vurmaq istədim
I turned on the light and looked at him	İşığı yandırıb ona baxdım
I knew exactly what awaited us there	Orada bizi nə gözlədiyini dəqiq bilirdim
I heard the children laugh	Uşaqların gülüşünü eşitdim
I never threatened you	Mən səni heç vaxt hədələməmişəm
I can't stop thinking last night	Dünən gecəni düşünməyi dayandıra bilmirəm
I'm glad to take you with me	Sizi də özümlə aparmaqdan məmnun olaram
I grabbed the handle of the valve again	Yenidən siyirtmənin dəstəyindən möhkəm tutdum
There are also life forms in the game	Oyunda həyat formaları da mövcuddur
Happiness means publishing a video and republican football	Xoşbəxtliyə dəyər bir video nəşr və respublika futbolu deməkdir
I just wanted someone to stick	Sadəcə kiminsə yapışmasını istədim
A woman washes dishes on the kitchen counter	Bir qadın mətbəx piştaxtasında qab yuyur
The details shocked me a lot	Detallar məni çox sarsıtdı
Young readers will find this trip worthwhile	Gənc oxucular bu səyahəti getməyə dəyər tapacaqlar
I refused to be ruled by any man	Mən heç bir kişi tərəfindən idarə olunmaqdan imtina etdim
I did not reach out to anyone	Mən heç birinə əlimi uzatmadım
I moved my arms and tried to swim	Qollarımı tərpətdib üzməyə çalışdım
I never understood what they meant	Onların nə demək istədiklərini heç vaxt başa düşmədim
I was tired of sitting there for a long time	Orada uzun müddət oturub yoruldum
I miss hearing them though	Baxmayaraq ki, onları eşitmək üçün darıxıram
I went to town and that's all	Mən şəhərə getdim və hamısı
I had to force myself to continue	Davam etmək üçün özümü məcbur etməli oldum
I have a medium-sized house	Mənim orta ölçülü evim var
I will send them all to hell	Onların hamısını cəhənnəmə göndərəcəyəm
I imagine a finished building	Hazır binanı təsəvvür edirəm
I did not know that your father was ill	Atanızın xəstə olduğunu bilmirdim
I could not look up	Əlimdən yuxarı baxa bilmədim
I have to take a hot bath for a long time	Uzun müddət isti vanna qəbul etməliyəm
I mean, there's a little battery inside	Demək istəyirəm ki, içəridə bir az batareya var
I held the projectile in my hand	Çağırış mərmisini əlimdə tutdum
He showed great coolness and caution	O, böyük sərinlik və ehtiyat nümayiş etdirdi
I'm tired of being comfortable	Rahat davranmaqdan bezdim
All presenters become a dead end	Bütün aparıcılar ölü nöqtəyə çevrilir
I could lose it	Mən onu itirə bilərdim
I think they forgot to put us in the bedroom	Məncə, bizi yataq otağına qoymağı unudublar
I just feel tired	Sadəcə özümü yorğun hiss edirəm
I can agree with you on this	Bununla bağlı sizinlə razılaşa bilərəm
Only one sample was built	Yalnız bir nümunə tikildi
I am happy for my family and friends	Ailəm və dostlarım üçün xoşbəxtəm
I believe it was used for something else	İnanıram ki, başqa bir şey üçün istifadə olunub
I did not know who else to ask	Daha kimdən soruşacağımı bilmədim
I will explain this later	Bunu sonra izah edəcəyəm
I grew up and moved to another place	Böyüdüm və başqa yerdə yaşamağa getdim
I made her dance from side to side	Mən onu o yan-bu yana rəqs etdim
I had no chance	Mənim heç bir şansım yox idi
I had nothing to justify it	Bunu əsaslandıracaq heç nəyim yox idi
I finally became my own	Nəhayət özümə aid oldum
I give him two sons	Mən ona iki oğul verirəm
I was shocked and asked why	Mən çaşıb qaldım və səbəbini soruşdum
I will force him to finish it several times	Mən onu bir neçə dəfə bitirməyə məcbur edəcəm
I can only give you the facts	Mən sizə yalnız faktları verə bilərəm
A spirit can do it	Bir ruh bunu edə bilər
I had five women in my family	Ailəm olan beş qadın var idi
I also remembered in bed	Yataqda da xatırladım
The eyes are covered with black	Gözlər qara ilə əhatə olunub
The record remains today	Rekord bu gün də qalmaqdadır
I immediately reported what was found	Mən dərhal aşkar olanı bildirdim
I understand that it is difficult for you	Mən başa düşürəm ki, sizin üçün çətindir
I closed my eyes and still saw the spots	Gözlərimi yumdum və hələ də ləkələr gördüm
I know the problems people face	İnsanların üzləşdiyi problemləri bilirəm
I have to ask you something else	Sizdən başqa bir şey soruşmalıyam
I could tell he wasn't interested	Onun maraqlanmadığını deyə bilirdim
I did not ask him what he meant by that	Mən ondan bununla nə demək istədiyini soruşmadım
I turned around and found the object of his gaze	Mən arxaya çevrildim və onun baxışlarının obyektini tapdım
It is something to celebrate a new baby	Yeni bir körpə qeyd etmək üçün bir şeydir
I took out the cake	Tortu çıxartdım
A spark of intrigue excited him	Bir intriqa qığılcımı onu həyəcanlandırdı
I locked myself in our bedroom for two months	İki ay özümü yataq otağımıza bağladım
I knew a few other people who could see him	Onu görə biləcək bir neçə başqa adamı tanıyırdım
Extended to the full second season	Tam ikinci mövsümə qədər uzadıldı
I want to go with you to do everything	Mən səninlə hər şeyi etmək üçün getmək istəyirəm
I did not know what was right and what was wrong	Nəyin doğru, nəyin yanlış olduğunu bilmirdim
The temporary station later became a commodity station	Müvəqqəti stansiya sonradan mallar stansiyasına çevrildi
I have to be here for you	Mən sizin üçün burada olmalıyam
I went shopping there for years	İllərlə ora alış-verişə getmişdim
He saved many lives with this discovery	O, bu kəşflə bir çox insanın həyatını xilas edib
I pulled at the torn edges of the skin	Dərinin cırıq kənarlarından dartdım
I could be the first chair	Mən birinci kreslo ola bilərdim
They did their best for their homeland	Onlar vətənləri üçün əllərindən gələni etdilər
I finished reading	Mən oxuyub bitirmişəm
I made a big mistake	Çox səhv etdim
Several others agreed	Bir neçə başqa adam da eyni fikirdə idi
I could feel his warmth	Mən də onun istiliyini hiss edirdim
I heard men talking about him	Kişilərin onun haqqında danışdıqlarını eşitdim
A light came into our darkness	Qaranlığımıza bir işıq girdi
I can't get anything now	Mən indi heç nə ala bilmirəm
I feel that he is forcibly separated from her	Mən hiss edirəm ki, ondan güclə ayrılır
I did not like the title at all	Başlığı heç bəyənməmişəm
I answered him and kissed him	Mən ona cavab verdim və onu öpdüm
I even found the stairs	Mən hətta pilləkənləri də tapdım
I immediately regretted losing contact	Mən dərhal əlaqəni itirdiyimə görə peşman oldum
I have to go back to my life	Həyatıma qayıtmalıyam
I think he saw me one night	Düşünürəm ki, bir gecə məni görüb
Therefore, the proposed plan was rejected	Buna görə də təklif edilən plandan imtina edildi
I have been here several times	Mən bir neçə dəfə burada olmuşam
I almost dropped my weapon	Az qala silahımı yerə atdım
I could not be that person	Mən o adam ola bilməzdim
I caught myself on time	Özümü vaxtında tutdum
I hope not to hire him unless absolutely necessary	Çox zərurət olmadıqca onu işə cəlb etməməyə ümid edirəm
I felt his hand tremble a little because he was still there	Əlinin orada qaldığı üçün bir az titrədiyini hiss etdim
A murderer would not do that	Bir qatil bunu etməzdi
The two did not compete all year	İkisi bütün il rəqabətdə qarşılaşmadılar
I love you, can you ever forgive me?	Mən səni sevirəm, məni nə vaxtsa bağışlaya bilərsən?
I was not interested in going that way again	Yenidən o yola getmək mənə maraqlı deyildi
I felt that this would be perfect for you	Hiss etdim ki, bu sizin üçün mükəmməl olacaq
I think we both forgot he was there	Düşünürəm ki, ikimiz də onun orada olduğunu unutmuşuq
I was not at that meeting	Mən o görüşdə deyildim
I was not in a position to argue	Mübahisə edəcək vəziyyətdə deyildim
I even tell you what to say	Hətta sizə nə deyəcəyimi deyirəm
I reject it as just getting to know each other	Mən bunu sadəcə bir-birimizi tanımaq kimi rədd edirəm
I just didn't sleep much last night	Sadəcə dünən gecə çox yatmadım
I hoped he was safe	Mən onun təhlükəsiz olduğuna ümid edirdim
I want to say that the findings do not lead	Demək istəyirəm ki, tapıntılar liderlik qazanmır
Then I realized that things did not look good	Onda anladım ki, işlər yaxşı görünmür
I talked to him on the phone yesterday	Dünən onunla telefonla danışdım
I did not try to look for a job	İş axtarmağa çalışmadım
I remember taking him out of my room	Onu otağımdan çıxartdığını xatırlayıram
I took him and shared his grief	Mən onu götürdüm və kədərini paylaşdım
I wanted to read more	Daha çox şey oxumaq istədim
I did not mention the time you spent with your mother	Mən sənin ananla keçirdiyim vaxtı qeyd etməmişəm
I raised you as myself	Səni özüm kimi böyütmüşəm
We can work on several things	Bir neçə şey üzərində işləyə bilərik
I could have disappeared long ago	Mən çoxdan yox ola bilərdim
I just want to inspire	Mən sadəcə ilham vermək istəyirəm
I laughed, but he looked serious	Mən güldüm, amma o ciddi görünürdü
A place where your heart will always be whole	Ürəyinin həmişə bütöv olacağı bir yer
For example, I am the owner of this property	Məsələn, mən bu mülkün sahibiyəm
I had a chance to meet him	Onunla tanış olmaq şansım oldu
I know enough now	Artıq kifayət qədər bilirəm
I met him only a few days ago	Mən onunla cəmi bir neçə gün əvvəl tanış oldum
I forgot how to live	Necə yaşamağı unutdum
I have to focus on work	Mən işə diqqət etməliyəm
I closed the bathroom door and opened the shower	Hamamın qapısını bağladım və duşu açdım
I had to be careful in this matter	Bu məsələdə diqqətli olmalıydım
I'm in normal weight now	İndi normal çəkimdəyəm
I demand to do it next time we meet	Növbəti dəfə görüşəndə ​​bunu etməyi tələb edirəm
I go through the pool hall	Hovuz zalından keçirəm
Slowly I turned myself upright	Yavaş-yavaş özümü dik çevirdim
I wanted to feel bad	Özümü pis hiss etmək istəyirdim
I did not lower it	Mən onu aşağı endirmədim
I put my hand on his shoulder	Əlimi onun çiyninə qoydum
A rare smile appeared	Nadir bir təbəssüm göründü
I think you know what to do	Məncə, siz nə edəcəyinizi bilirsiniz
One hand was on my shoulder, gently shaking it	Bir əl çiynimdə idi, onu yavaşca silkələyirdi
I have to do it myself	Mən özüm bunu həyata keçirməliyəm
I thought it would just accept what we said	Düşündüm ki, bu, sadəcə dediklərimizi qəbul edəcək
I know you like to play games	Bilirəm oyun oynamağı xoşlayırsan
There are several ways to test	Testin bir neçə yolu var
I still doubt my faith in these people	Mən hələ də bu insanlara olan inamımı şübhə altına alıram
I would see them all in time	Hamısını vaxtında görərdim
I looked back, but there was nothing	Geriyə baxdım, amma heç nə yox idi
I believe you went there for a reason	İnanıram ki, ora bir səbəblə getmisiniz
I really have to break it now	Mən, həqiqətən, artıq onu qırmalıyam
I hadn't learned that yet	Mən hələ bunu öyrənməmişdim
I heard someone climbing the stairs	Birinin pilləkənlərlə qalxdığını eşitdim
I'll keep an eye on him	Mən ona göz qoyacağam
The bird has a strong bite	Quşun güclü dişləməsi var
I have been using the phone for almost two weeks	Artıq iki həftəyə yaxındır ki, telefondan istifadə edirəm
I want to confuse our ways	Mən yolumuzu qarışdırmaq istəyirəm
I need a place and time to think	Düşünmək üçün mənə yer və vaxt lazımdır
I put a hundred people on each side	Hər tərəfə yüz adam qoydum
I was here to conduct an open inspection	Mən açıq-aşkar yoxlama aparmaq üçün burada idim
I realized that it would look better if we didn't delete them	Onları silməsək daha yaxşı görünəcəyini başa düşdüm
I wiped away the tears from my eyes	Gözlərimdən ani yaşları sildim
I still remembered that I was worried about it	Bundan narahat olduğumu hələ də xatırlayırdım
I will not explain myself	Özümü izah etməyəcəm
I was standing in my apartment	Mən öz mənzilimdə dayanmışdım
I really thought they were better than that	Mən həqiqətən də onların bundan daha yaxşı olduğunu düşündüm
I experimented	Mən təcrübə apardım
I couldn't find a better way to fix it	Mən bunu düzəltmək üçün yaxşı bir yol görə bilmədim
I can not be with one person	Mən bir adamla ola bilmərəm
A figure in a black dress appeared	Qara paltarlı bir fiqur çıxdı
I got up and turned to go outside	Ayağa qalxdım və çölə çıxmaq üçün çevrildim
I felt very lonely and abandoned	Özümü çox tək və tərk edilmiş hiss edirdim
I knew what he was up to	Mən onun nəyə qarışdığını bilirdim
I did not ruin your career	Mən sənin karyeranı məhv etməmişəm
A sympathetic flower on the front	Cəbhədə bir rəğbət gülü
I could not understand where and why they went	Onların hara və niyə getdiyini anlaya bilmədim
I really wanted his picture	Mən onun şəklini çox istəyirdim
I do not know where they live	Yaşadıqlarını bilmirəm
I focused on every move	Hər bir hərəkətə diqqətimi cəmlədim
I can even use psychological theory	Mən hətta psixoloji nəzəriyyədən də istifadə edə bilərəm
I got off the swing and left	Yelləncəkdən düşdüm və getdim
The introduction was painfully slow	Tanıtım ağrılı şəkildə yavaş idi
I had a second to decide my actions	Öz hərəkətlərimə qərar vermək üçün bir saniyəm var idi
I would absolutely recommend them	Mən onları tamamilə tövsiyə edərdim
I remember the blood, but very little	Qanı xatırlayıram, amma çox azdır
I apologize for going so far	Bu qədər irəli getdiyim üçün üzr istəyirəm
I was very well received	Məni çox xoş qarşıladılar
I stopped and looked down the hallway	Durdum və koridordan aşağı baxdım
Baker nominated his candidacy	Baker namizədliyini irəli sürdü
I believe in football	Mən futbolçuya inanıram
I just want to go home	Mən sadəcə evə getmək istəyirəm
I could write my contact status	Əlaqə statusumu yaza bilərdim
I think he is telling the truth	Məncə o, həqiqəti deyir
saw the opportunity	fürsəti gördüm
Some were rescued by airbags, but most died	Bir neçəsini hava yastıqları xilas etdi, lakin əksəriyyəti həlak oldu
I was very wrong and weak	Mən çox yanılmış və zəif idim
Of course, I can't be responsible for that	Mən əlbəttə ki, buna görə məsuliyyət daşıya bilmərəm
Participating in a beautiful stage show, I freeze in my seat	Gözəl səhnə şousunda iştirak edərək yerimdə donub qalıram
I'm afraid marriage is out of the question	Qorxuram ki, evlilikdən söhbət gedə bilməz
I wanted to be held hostage again	Yenə arzumun girovluğunda qalmaq istəyirdim
This resulted in two additional runs	Bu, iki əlavə qaçışla nəticələndi
I didn't want to take pictures	Şəkilləri çəkmək istəmirdim
I could not understand why he left her that night	O gecə onu niyə tərk etdiyini başa düşə bilmədim
I was probably bleeding from my mouth	Yəqin ağzımdan qan çıxmışdı
For now, I recommend leaving them alone	Hələlik onları tək buraxmağı məsləhət görürəm
I felt at peace with the neighborhood and with myself	Qonşuluqla və özümlə barışıq hiss etdim
I probably wouldn't have climbed higher yet	Yəqin ki, hələ yüksəklərə qalxmazdım
I knew he would pass first	Bilirdim ki, o, hər şeydən əvvəl keçəcək
I push the swing and look at the stars	Yelləncəyi itələyib ulduzlara baxıram
I had to carry out a mission	Mənə səfər missiyasının həyata keçirilməsi lazım idi
I train a lot	Mən çox məşq edirəm
A lot has happened in the last few months	Son bir neçə ay ərzində çox şey baş verib
I was careful not to get into trouble	Ehtiyatlı davranırdım ki, heç bir problemə düşməyim
I did not give any secrets to the enemy	Mən düşmənə heç bir sirr vermədim
In men, horn development continues one year after birth	Kişilərdə buynuz inkişafı doğumdan bir il sonra davam edir
I wanted to be with you more than anything	Mən hər şeydən çox sənin yanında olmaq istəyirdim
I can't blame you for trying to stop me	Məni dayandırmağa çalışdığınız üçün sizi qınaya bilmərəm
I could barely move my arms	Mən güclə qollarımı tərpədə bilirdim
I have already spent a lot of money on clothes	Artıq paltara çox pul xərcləmişəm
The sinner has no power over sin	Günahkarın günah üzərində gücü yoxdur
I can't wait to read it again	Yenidən oxumaq üçün səbirsizlənirəm
I could not fight anymore	Daha döyüşə bilmədim
I knew we were well surrounded	Bilirdim ki, yaxşı əhatə olunmuşuq
At least I should have told him nothing	Heç olmasa ona heç nə olmadığını deməliydim
I wondered why they went like that	Niyə belə getdiklərini düşündüm
I woke up the next morning and didn't remember anything	Səhəri səhər oyandım və heç nə xatırlamadım
I had to listen when this happened	Bu baş verəndə qulaq asmalı oldum
I never had personal confidence	Mənim heç vaxt şəxsi inamım olmayıb
I just met them in a nursing home	Onlarla indicə qocalar evində görüşdüm
I have never heard his name in the family	Ailədə onun adını belə eşitməmişəm
I'll call the airport	Hava limanına zəng edəcəm
I just play my music	Mən sadəcə musiqimi ifa edirəm
I haven't opened it yet	Hələ açmamışdım
I had never met them before	Mən onlarla əvvəl görüşməmişdim
I felt it when I danced	Rəqs edəndə bunu hiss edirdim
I felt a vague frustration and disappointment	Mən qeyri-müəyyən bir məyusluq və məyusluq hiss etdim
The country has suffered little damage	Ölkəyə az ziyan dəyib
The center of most houses was the hearth	Əksər evlərin mərkəzi ocaq idi
I do not understand you	Səni az başa düşürəm
Thank you for your kind words and support	Xoş sözlərinizə və dəstəyinizə görə minnətdaram
I thought it was a great place to walk	Düşündüm ki, bura gəzmək üçün gözəl yerdir
I went to take a closer look	Daha yaxından baxmaq üçün getdim
They also lack weapons	Onların da silahları çatışmır
I learned this later	Bunu sonradan öyrəndim
I can still be active	Hələ də aktiv ola bilərəm
I knew he had become a more dangerous enemy	Onun daha təhlükəli düşmənə çevrildiyini bilirdim
I looked where my fingers were	Barmaqlarımın tutulduğu yerə baxdım
I hope it will continue with the new site	Ümid edirəm ki, yeni saytla davam edəcək
I can't make you faint in the cave	Mən səni mağarada bayılmağa məcbur edə bilmərəm
I knew I had a lot on my mind	Bilirdim ki, çoxlu göz üzərimdədir
The rock wall protected it from falling apart	Qaya divarı onu parçalanmaqdan qorudu
I have to see him again	Onu bir daha yaxından görməliyəm
I was not going anywhere	Mən heç yerə getmirdim
Sometimes I joked with the officer there	Hərdən oradakı məmurla zarafatlaşırdım
I could not allow animals and people to suffer	Mən heyvanların və insanların əziyyət çəkməsinə icazə verə bilməzdim
I have never felt happier	Heç vaxt özümü daha xoşbəxt hiss etməmişdim
I think it should have been so	Güman edirəm ki, bu belə olmalı idi
I didn't know if I would be worried or relaxed	Narahat olacağımı, yoxsa rahatlayacağımı bilmirdim
I have always liked his parents	Mən onun valideynlərini həmişə bəyənmişəm
I wanted to be that person	Mən o adam olmaq istəyirdim
I miss any of your reports	Hesabatlarınızdan heç birini qaçırıram
I felt a dark and dangerous danger in my life	Həyatıma qaranlıq bir məşum təhlükənin asıldığını hiss etdim
I broke away from my essence	Mən öz mahiyyətimdən qopdum
I understood cloud science	Mən bulud elmini başa düşdüm
A window will appear asking you to confirm	Təsdiq etməyinizi xahiş edən bir pəncərə görünəcək
I couldn't help myself and listened	Özümü saxlaya bilmədim və dinlədim
I see his arms trembling	Qollarının titrədiyini görürəm
Medical personnel determined that he died at the scene	Tibb işçiləri onun hadisə yerində öldüyünü müəyyən ediblər
I will try to answer as soon as possible	Mümkün qədər tez cavab verməyə çalışacağam
I wanted to get into chemistry or biology	Ya kimyaya, ya da biologiyaya girmək istəyirdim
Bloody woman and son	Qanlı qadın və oğlu
I think everyone can see it	Məncə, hər kəs bunu görə bilər
Thank you for believing in me	Mənə inandığınız üçün təşəkkür edirəm
I think they are behind me	Düşünürəm ki, arxamdadırlar
I had a similar experience of waking up from sleep	Yuxulardan oyanmaqla bağlı oxşar təcrübəm olub
I swore anonymity by my guardian	Mən qəyyum tərəfindən məxfiliyə and içdim
Although I know what you're going for	Baxmayaraq ki, nəyə gedəcəyinizi bilirəm
I had to learn what it was	Bunun nə olduğunu öyrənməli idim
I can't think	Fikirləşə bilmirəm
I had to keep reading	Oxumağa davam etmək məcburiyyətində qaldım
I practically raised him	Mən onu praktik olaraq böyütmüşəm
I want to buy one of them	Mən onlardan birini özümə almaq istəyirəm
I would offer him coffee	Ona qəhvə təklif edəcəkdim
I didn't really try to read his thoughts	Mən əslində onun fikirlərini oxumağa çalışmadım
Moore could not play the next night	Mur növbəti gecə oynaya bilmədi
I hit him again to break his grip, and again nothing happened	Onun tutuşunu qırmaq üçün yenidən vurdum, yenə heç nə olmadı
I was even an altar boy for a few years	Mən hətta bir neçə il qurbangah oğlanı idim
I was shocked to see that my lips were really moving	Dodaqlarımın həqiqətən tərpəndiyini görüb şoka düşdüm
I know he's with you	Bilirəm o səninlədir
The scene is not written with the original script	Səhnə orijinal ssenari ilə yazılmayıb
I told you not to do it again	Sənə dedim ki, daha bunu etmə
I'd like to have another drink	Başqa birini içmək istəyirəm
So we can be its tissue for a while	Yəni bir müddət onun toxuması ola bilərik
I was finally expecting to marry the woman in question	Nəhayət sözügedən qadınla evlənəcəyimi gözləyirdim
I have two chickens in my house	Mənim evimdə iki toyuq var
I see it differently	Mən bunu başqa cür görürəm
I even try to believe my own words	Hətta öz sözlərimə inanmağa çalışıram
A weight rose from his shoulders	Çiyinlərindən bir ağırlıq qalxdı
I thought you were getting old	Düşünürdüm ki, yaşlanacaqsan
I know the names of everyone in the royal family	Mən kral ailəsindəki hər kəsin adını bilirəm
I cling to her slender neck	Onun incə boynundan yapışıram
I believe him, yes, of course	Mən ona inanıram, bəli, əlbəttə
I should never have left you like this	Mən səni heç vaxt bu qədər tərk etməməliydim
That is, maybe a few months ago	Yəni, bəlkə bir neçə ay əvvəl
We have come in peace for all mankind	Biz bütün bəşəriyyət üçün sülhlə gəldik
I just want us to be friends	Sadəcə dost olmağımızı istəyirəm
I have friends who are interested in change	Dəyişiklikdə maraqlı olan dostlarım, dostlarım da var
I was not in the hospital myself	Xəstəxanada özüm deyildim
I have a hard time once or twice	Bir-iki dəfə çətinlik çəkirəm
I still have to try them all	Mən hələ onların hamısını sınamalıyam
I didn't even have to try to look sexy	Hətta seksual görünməyə çalışmalı deyildim
I think that was not enough	Güman edirəm ki, bu kifayət deyildi
I also bring my family members	Ailə üzvlərimi də gətirirəm
Danger in thick red paint	Qalın qırmızı boyada təhlükə
I will stand by you for the account	Hesab üçün sənin yanında dayanacağam
I said that this is a moral issue	Mən dedim ki, bu, mənəvi məsələdir
I was relieved that they were there	Onların orada olması məni rahatladı
I could tell he was hiding something from me	Onun məndən nəyisə gizlətdiyini deyə bilirdim
I didn't care what other girls said about me	Başqa qızların mənim haqqımda nə dediyi məni maraqlandırmırdı
I left my diary under my pillow	Gündəliyimi yastığımın altına qoyub getdim
I refuse to say why	Səbəbimi söyləməkdən imtina edirəm
I didn't want any big problems	Mən heç bir böyük problem istəmirdim
Real beauty in appearance	Görünüşünə görə əsl gözəllik
I say stupid, now he did it	Mən axmaq deyirəm indi o bunu edib
I tried to solve the reason	Səbəbini həll etməyə çalışırdım
I had a hard time breathing	Nəfəs almağa çalışarkən çox çətinlik çəkirdim
I explained my need for local research	Mən yerli araşdırmaya ehtiyacımı izah etdim
I wanted to give my own reading about the events	Hadisələr haqqında öz oxumağımı vermək istədim
I grew up in a very harsh home	Mən çox sərt bir evdə böyümüşəm
I applauded him and kissed him	Mən bunu alqışladım, onu öpdüm
I had to insist, to make him listen to me	Mən təkid etməli, onu məni dinləməyə məcbur etməliydim
I smoke for my father	Atam üçün siqaret çəkirəm
I feel moving in the air	Havada hərəkət hiss edirəm
I hated going to school	Məktəbə getməyə nifrət edirdim
I looked at the instructions written in the agent code	Agent kodunda yazılmış təlimatlarıma baxdım
I didn't catch any of them	Onların heç birini tutmadım
I start shivering and sweating	Mən titrəməyə və tərləməyə başlayıram
I started to like him	Ondan xoşum gəlməyə başladı
I have to go home	Mən evə qayıtmalıyam
I gave up coffee here	Mən burada qəhvədən imtina etdim
A neat writing desk is a sign of a sick mind	Səliqəli yazı masası xəstə ağlın əlamətidir
I would choose to fight for almost any reason	Demək olar ki, hər hansı bir səbəbdən döyüş seçərdim
I know what your charter is	Mən sizin nizamnamənizin nə olduğunu bilirəm
I think he has a relationship with his father	Məncə, onun atası ilə əlaqəsi var
I will go straight to the point	Mən düz mətləbə keçəcəyəm
I think this is the wrong method	Məncə bu yanlış üsuldur
However, I always hesitate	Bununla belə, mən həmişə tərəddüd edirəm
I consider it a good investment	Mən bunu yaxşı bir investisiya hesab edirəm
Guardian for my house	Evim üçün gözətçi
I came back to you	Mən sənə qayıtdım
I was probably a hundred miles from home	Mən evdən bəlkə də yüz mil məsafədə idim
I looked absolutely scared	Mən tam qorxulu görünürdüm
I saw it on their faces	Mən bunu üzlərdə görürdüm
I doubt some of them	Mən şübhələnirəm ki, hər birindən bəziləridir
I hoped he was still smiling	Ümid edirdim ki, o hələ də gülümsəyir
Both nuclear and traditional designs will be considered	Həm nüvə, həm də ənənəvi dizaynlar nəzərə alınacaq
I saw all four of them fly	Onların dördünün də uçduğunu gördüm
I'm sure he knows exactly what happened that night	Əminəm ki, o, həmin gecə nə baş verdiyini dəqiq bilir
I hoped that the card would not jump	Ümid edirdim ki, kart sıçraymayacaq
I ran away, not understanding this terrible madness	Bu dəhşətli çılğınlığı başa düşə bilməyərək qaçdım
I took a deep breath and continued	Dərindən nəfəs alıb davam etdim
When the object swung at me again, I retreated	Obyekt yenidən mənə tərəf yellənəndə mən geri çəkildim
I was thinking about the last time he went to bed	Sonuncu dəfə nə vaxt yatdığını düşünürdüm
I love my mother more than anyone in the world	Mən anamı dünyada hamıdan çox sevirəm
I think it is difficult	Məncə çətindi
I was wondering when one of you would come here	Birinizin bura nə vaxt gələcəyini düşünürdüm
I remember seeing him enter	Onu içəri girərkən gördüyümü xatırlayıram
I thought it would be easy	Bunun asan olacağını düşündüm
I liked that it relieved me	Məni yüngülləşdirməsini bəyəndim
I can only hope that this is not another trap	Mən yalnız ümid edə bilərəm ki, bu başqa bir tələ deyil
I wish it was so simple	Kaş ki, bu qədər sadə olsun
I can grab it and pull it up	Mən onu tutub yuxarı çəkməyi bacarıram
I will deal with the guards and my son	Mühafizəçilər və oğlumla məşğul olacağam
I'm about to do something new for you	Mən sizin üçün yeni bir şey etmək üzrəyəm
I saw that my mother felt it too	Anamın da bunu hiss etdiyini gördüm
I felt very stupid	Özümü çox axmaq hiss etdim
I was not completely disabled	Mən tamamilə əlil deyildim
I didn't go fast, so he wasn't hurt	Mən sürətlə getmirdim, ona görə də o, zərər görmədi
I could not remember anything but the face	Üzdən başqa heç nə xatırlaya bilmədim
He hoped for the future	Gələcəyinə ümid bəsləyirdi
But we will spend another tour together	Ancaq birlikdə başqa bir tur keçirəcəyik
Opportunities for leadership training are provided through practical application	Praktik tətbiqi ilə liderlik təlimi üçün imkanlar verilir
I can only think of one thing	Mən yalnız bir şey haqqında düşünə bilərəm
I really worked hard	Mən həqiqətən çox çalışmışam
I suggest you do the same and choose wisely	Mən sizə də eyni şeyi etməyi və özünüzü ağıllı seçməyi təklif edirəm
I know that not everyone can do it	Bilirəm ki, hər kəs bunu edə bilməz
I mean, that's their weed	Demək istəyirəm ki, onların alaq otları belədir
I wanted to approach him and run away	Ona yaxınlaşıb qaçmaq istədim
I helped him to order	Sifariş verməkdə ona kömək etdim
This degree is too big for me	Bu dərəcə mənim üçün çox böyükdür
I know you want to pursue your dream	Bilirəm ki, sən öz xəyalının ardınca getmək istəyirsən
I think this guy thought he could do anything	Düşünürəm ki, bu oğlan hər şeyi edə biləcəyini düşünürdü
A second passed, maybe five minutes	Bir saniyə keçdi, bəlkə də beş dəqiqə idi
I think it will entertain you all	Düşünürəm ki, bu hamınızı əyləndirəcək
I think you had a good reason	Güman edirəm ki, yaxşı səbəbiniz var idi
I was different from most people	Mən əksər insanlardan fərqli idim
I see a bullet hole here	Mən burada bir güllə dəliyi görürəm
I told you to sit at home	Sənə dedim ki, evdə otur
A traveling prince found his way to the tower	Səyyah bir şahzadə qüllənin yolunu tapdı
I can tell which figure belongs to him	Hansı fiqurun ona aid olduğunu ayırd edə bilirəm
I leave myself alone until he sits in his seat	O öz oturacağında oturana qədər özümü tək qoyuram
I looked up at my mother	Başımı qaldırıb anama baxdım
I suggest you go now	İndi getməni təklif edirəm
I recommend the clinic to my students and friends	Mən klinikanı tələbələrimə və dostlarıma tövsiyə edirəm
I thought it was the bees' knees	Düşündüm ki, arıların dizləridir
I didn't think of anything else	Ondan başqa heç nə düşünmürdüm
I hated being in stormy weather	Fırtınalı havada olmaqdan nifrət etdim
I went inside to take a closer look	Daha yaxından baxmaq üçün içəri girdim
To be honest, I didn't expect them to give up	Düzünü desəm, imtina edəcəklərini gözləmirdim
That's how I organize everything	Mən hər şeyi belə təşkil edirəm
Maybe I never brought a book from them	Ola bilsin ki, heç vaxt onlardan kitab gətirməmişəm
Even a snake can bite you	Hətta ilan sizi dişləyə bilər
A beautiful woman with a big heart	Böyük ürəkli gözəl qadın
I see them together and they are very happy	Mən onları bir yerdə görürəm və çox xoşbəxtdirlər
I will come for you again	Mən yenə sənin üçün gələcəm
I felt twisted inside	İçimdə burulmuş hiss etdim
I doubted he was waiting for me to see his statement	Onun ifadəmi görəcəyini gözlədiyindən şübhələnirdim
I looked at him in amazement	Mən heyrətlə ona baxdım
I was shocked to think about it	Bu barədə düşünərək ürpəydim
I'm sorry to see you go	getdiyini görüb üzüldüm
I saw that you protected me	Gördüm ki, məni qorudun, müdafiə etdin
I hope you catch your friend	Ümid edirəm dostunu tutarsan
I only care about your safety	Mən yalnız sizin təhlükəsizliyiniz üçün narahatam
I wanted to be clear	Mən aydın olmaq istədim
Several houses collapsed in the area	Bölgədə bir neçə ev uçub
I had a cold	Mən soyuqdəymədən keçdim
I had enough space for myself	Özüm üçün kifayət qədər yerim var idi
I assure you that bias will not be less	Sizi inandırıram ki, qərəzlilik heç də az olmayacaq
I killed him with my bare hands	Mən onu yalın əllərimlə öldürdüm
I did not feel his presence there	Orada onun varlığını hiss etmədim
A young couple looked at me	Gənc bir cütlük mənə baxdı
I said that the documents are in order	Dedim ki, sənədlər qaydasındadır
I threw it so hard that it was cold	Onu elə bərk atdım ki, üşümüşdü
I love you all equally	Hamınızı eyni dərəcədə sevirəm
I really enjoyed all that time	Mən bütün o dövrdən çox həzz aldım
I want to ask him his name	Mən ondan adının nə olduğunu soruşmaq istəyirəm
I want to be alone with you for a few minutes	Səninlə bir neçə dəqiqə tək qalmaq istəyirəm
We must allow the artist to fail	Rəssamın uğursuzluğa düçar olmasına imkan verməliyik
I bought it last week	Keçən həftə aldım
I couldn't get him out without a fight	Mən onu döyüşmədən çıxara bilməzdim
I wonder what it's about?	Maraqlıdır, nə haqqındadır?
I just wanted to take a moment to think about it	Mən sadəcə bir az vaxt istədim ki, onun ətrafında fikirləşim
I can't stop thinking about what happened to him	Onunla nə baş verdiyini düşünmədən saxlaya bilmirəm
I can't remember any of this	Bunların heç birini xatırlaya bilmirəm
I felt pain in my back	belimde ağrılar hiss etdim
This was not his first attempt at a book	Bu, onun kitab üzərində ilk cəhdi deyildi
I prayed that he would come to his senses	Onun özünə gəlməsi üçün dua etdim
I click on the second link	İkinci linkə klikləyirəm
I would like you to try my experience	Təcrübəmi sınamağınızı istərdim
I did not expect him to be mine	Onun mənim olacağını gözləmirdim
I was not physically well either	Mən də fiziki cəhətdən yaxşı deyildim
I feel my burning secret burning me	Yanan sirrimin məni yandırdığını hiss edirəm
I looked at him and shrugged	Ona baxıb çiyinlərimi çəkdim
I did not know how long we stayed in the shower	Duşda nə qədər qaldığımızı bilmədim
I would not send him home	Mən onu evə göndərməzdim
We were there during the peak of the tourist season	Turizm mövsümünün qızğın vaxtında orada idik
I wish he saw me riding	Kaş ki, məni mindiyimi görsün
A voice screaming for something else inside	İçəridən başqa bir şey üçün qışqıran bir səs
A woman crossed the street	Bir qadın küçənin qarşısına keçdi
I took the dress and pressed it to my face	Paltarı götürüb üzümə sıxdım
A man with dark brown hair and a warm smile	Tünd qəhvəyi saçlı və isti təbəssümlü bir adam
I was able to relate to him in some way	Mən onunla bir şəkildə münasibət qura bildim
I want to do makeup now	Mən indi makiyaj etmək istəyirəm
Dry lightning often occurs in summer and autumn	Quru ildırım yayda və payızda tez-tez olur
I will no longer have to get involved in politics	Mən daha siyasətə qarışmağa məcbur olmayacam
I was really looking forward to history	Həqiqətən də tarixi səbirsizliklə gözləməyə başlamışdım
I did not hear anything	Mən heç nə eşitmədim
I can always have this fear	Bu qorxu həmişə məndə ola bilər
I will clean you from here	Mən səni buradan təmizləyəcəm
I put my hand on my stomach and gently rub it	Əlimi qarnıma qoyub yavaşca ovuşdururam
I believe that this is a very important thing	İnanıram ki, bu, çox vacib bir şeydir
I'm just dressed like that	Sadəcə belə geyinmişəm
I am very glad that it was published	Mən onun dərc olunmasından çox şadam
I want to know what we are against	Nəyə qarşı olduğumuzu bilmək istəyirəm
I postponed my wedding	Toyumu təxirə saldım
I want to try again tomorrow morning	Sabah səhər yenidən cəhd etmək istəyirəm
I look carefully at the losses	Zərərlərə diqqətlə baxıram
I take it out and sit down	Mən onu çıxarıram və otururam
They were remembered with tension and anger	Onlar gərginlik və qəzəblə yadda qaldılar
I told him it was better without him	Mən ona onsuz daha yaxşı olduğunu söylədim
Using this, I cut the heart	Bundan istifadə edərək ürəyin içini kəsdim
I take the bus home	Avtobusa minib evə gedirəm
I want to meet everyone in any form	Mən hər kəslə hansı formada olursa-olsun görüşmək istəyirəm
It then entered the clouds west of the airport	Daha sonra hava limanının qərbində buludlara daxil oldu
I resisted the urge to moan loudly	Ucadan inildəmək istəyinə qarşı çıxdım
It seems that the news in the city went fast	Deyəsən, şəhərdə xəbərlər sürətlə getdi
I have daughters and this is what is important	Mənim qızlarım var və vacib olan da budur
I would like to share them with you	Onları sizinlə bölüşmək istərdim
I never thought much about him	Onun haqqında heç vaxt çox düşünməmişəm
There was a smile on his face	Üzündə təbəssüm yaranırdı
I was able to see the attack happen again	Hücumun yenidən baş verdiyini görə bildim
I wanted to be a warrior	Mən döyüşçü olmaq istəyirdim
This is a small town	Bu kiçik bir şəhərdir
I had to see the result	Nəticəni görməliydim
I could not move an inch	Bir qarış da hərəkət edə bilmədim
I pushed the canvas door	Kətan qapını itələdim
You knocked down the person who insulted you	Sizi təhqir edən adamı yıxardınız
I hope you always do	Ümid edirəm ki, siz bunu hər zaman edirsiniz
I finished it in a quarter of an hour	Mən bunu dörddə bir saata bitirdim
Although I liked this about them	Baxmayaraq ki, onlar haqqında bu xoşuma gəldi
I have to see the expression in his eyes	Onun gözlərindəki ifadəni görməliyəm
I saw that I was getting more and more angry with him	Mən ona getdikcə əsəbiləşdiyimi gördüm
Shortness of breath is the only witness	Nəfəssizlik yeganə şahiddir
I got up and looked at him	Ayağa qalxıb ona baxdım
I would not want perfect love	Mən mükəmməl sevgi istəməzdim
The club enjoyed the episode	Klub epizoddan həzz aldı
I just couldn't sit here	Mən burada sadəcə otura bilməzdim
I'm not against golf	Mən qolf oynamağın əleyhinə deyiləm
I counted up to three calls	Üç zəngə qədər saydım
I went and hugged	Getdim qucaqladım
I saw that there were even tears in his eyes	Baxdım ki, hətta gözlərində yaş var
I just want to be clear	Mən sadəcə aydın olmaq istəyirəm
I pushed the door hard enough to get out	Çıxmaq üçün qapını kifayət qədər itələdim
I decided to do it myself	İşlərin öhdəsindən özüm gəlməyə qərar verdim
I am very ashamed of the actions of our people	Xalqımızın hərəkətindən çox utanıram
I immediately fell	Dərhal yıxıldım
I don't have a game to play	Oynamağa oyunum yoxdur
I was asked to sanction it	Məndən buna sanksiya verməyi xahiş etdilər
I didn't like him already	Onsuz da ondan xoşum gəlmirdi
I bit my lip trying to curb my dream	Arzumu cilovlamağa çalışaraq dodağımı dişlədim
I just had to say yes	Sadəcə bəli deməliydim
I can spend my time as a hostage	Mən də onun girovu kimi vaxtımı keçirə bilərəm
I have never stopped loving you	Mən səni sevməkdən heç vaxt əl çəkməmişəm
I will not go much, maybe a day or two	Çox getməyəcəyəm, bəlkə bir-iki gün
I'm starting to do magic for the fourth time	Mən dördüncü dəfə sehri etməyə başlayıram
I personally am a strong supporter of birth control rights	Mən şəxsən doğuma nəzarət hüquqlarının güclü tərəfdarıyam
I offered them boxes	Mən onlara qutuları təklif etdim
I put it somewhere and forgot	Onu harasa qoydum və unutdum
I was shocked once	Bir dəfə şokda idim
I can appreciate that	Mən bunu qiymətləndirə bilərəm
I want the sky to hit the ground	İstəyirəm ki, göyü yerə vursunlar
A colored guard is standing over the accident	Qəzanın üstündə rəngli gözətçi dayanır
It was the largest ship ever built	O, o dövrdə yetişdirilmiş ən böyük gəmi idi
I looked at the girl through the open window	Açıq pəncərədən qıza baxdım
I dream of running my house	Evimi dolandırmaq xəyalım var
I hope you will work with me in this matter	Ümid edirəm ki, bu işdə mənimlə işləyəcəksiniz
Simply put, I was scared	Sadə dillə desək, qorxdum
I will manage this situation from now on	Mən bundan sonra bu vəziyyəti idarə edəcəm
I want the ship to be there for about five days	Mən gəminin təxminən beş günə orada olmasını istəyirəm
I did not understand that we have to live on earth	Yer üzündə yaşamalı olduğumuzu başa düşmədim
I wanted a dog instead	Əvəzində bir it istədim
I feel fragile and naked, maybe he can smell me	Özümü kövrək və çılpaq hiss edirəm, bəlkə o məni qoxuya bilər
I can not be with you	Mən səninlə ola bilmərəm
He never wanted to steal	Heç vaxt oğurluq etmək istəmədi
I know you're scared	Bilirəm qorxursan
I hugged him with sincere gratitude	Səmimi bir təşəkkürlə qucaqladım
I also joined the conversation	Mən də söhbətə qoşuldum
I can take an hour at six	Mən altıda bir saat çəkə bilərəm
I am afraid for my life and my friends	Həyatım və dostlarım üçün qorxuram
Some had no limbs or were tied with wire	Bəzilərinin əzaları yox idi və ya məftillə bağlanmışdı
I looked down to avoid eye contact	Göz təmasından qaçmaq üçün aşağı baxdım
I really hope you can do it	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, bunu edə bilərsiniz
I know it sounds weird	Qəribə səsləndiyini bilirəm
I will take you there in time	Səni vaxtında ora çatdıracağam
I had to bring a box	Mən bir qutu gətirməliydim
I have to steal it	Mən onu oğurlamalıyam
I think you can say that they work very well	Güman edirəm ki, onların çox yaxşı işlədiyini deyə bilərsiniz
I swear half of the fun was getting to the event	And içirəm ki, əyləncənin yarısı tədbirə çatmaq idi
I thought my life was over	Həyatımın bitdiyini düşünürdüm
Some historians agree	Bəzi tarixçilər də oxşar fikirdədirlər
I looked in the mirror and saw my reflection	Güzgüyə baxdım və öz əksimi gördüm
I want you to go ahead of me	Məndən qabağa getməyinizi istəyirəm
I just pulled him on a ponytail	Mən sadəcə onu at quyruğuna çəkdim
I want to make a war movie	Mən müharibə filmi çəkmək istəyirəm
I think this is the essence of the matter	Düşünürəm ki, işin mahiyyəti bundan ibarətdir
I slowly turned and came face to face with him	Yavaşca dönüb onunla üz-üzə gəldim
I teach him to take more responsibility	Mən ona daha çox məsuliyyət götürməyi öyrədirəm
I remember burying my lips in my lips before	Əvvəllər dodaqlarını dodaqlarıma basdırdığını xatırlayıram
I sent the results and waited	Nəticələri göndərdim və gözlədim
I was shocked	İçimdən bir şok keçdi
Last week a woman called us	Keçən həftə bir qadın bizi çağırdı
I used to work on the machine	Mən əvvəllər maşın üzərində işləyirdim
I don't understand what it means for you to study music here	Burada musiqi öyrənməyin sizin üçün nə demək olduğunu başa düşmədim
I feel hungry eating me alive	Aclığın məni diri-diri yediyini hiss edirəm
Then came the woman's scream	Bunun ardınca qadının qışqırtısı gəldi
Following the instructions, both hands are at the wheel	Təlimatlara əməl edərək hər iki əlim sükandadır
Sad place, you agree	Kədərli yer, razılaşarsınız
I love the contrast	Mən ziddiyyəti sevirəm
Let them do it another day	Qoy bunu başqa gün etsinlər
The fruits were also moderately damaged	Meyvələrə də orta dərəcədə ziyan dəyib
I shook my head and followed him to the door	Başımı tərpətdim və onun arxasınca qapıya doğru getdim
In the end, I played a word game and showed myself	Sonda söz oyunu oynayıb, özümü göstərdim
The video was uploaded a few seconds later	Bir neçə saniyə sonra video yükləndi
I felt how tired he was	Onun necə yorğun olduğunu hiss edirdim
I think it's time to move on	Düşünürəm ki, davam etməyin vaxtıdır
I just see a different light, that's all	Sadəcə fərqli bir işıq görürəm, hamısı budur
Sometimes I get very confused	Bəzən çox qarışıram
I can go to club work	Klub işinə gedə bilərəm
I withdrew to look	Baxmaq üçün çəkildim
His system required a large staff	Onun sistemi böyük bir heyət tələb edirdi
I felt that in most cases it was okay	Mən hiss etdim ki, əksər hallarda tamam
I will throw the arguments here	Mən dəlilləri burada atacağam
I reached for my sword	Qılıncıma çatdım
All the convicts pleaded not guilty	Məhkumların hamısı özlərini təqsirli bilməyiblər
A part of the throat was separated	Boğazın bir parçası ayrıldı
I put it on and immediately felt the heat	Mən onu geyindim və dərhal istiliyi hiss etdim
I can help you solve this riddle	Bu tapmacanı həll etməyə kömək edə bilərəm
I didn't believe it anymore	Daha inanmadım
The main characters	Əsas olan personajlardı
A real show	Əsl bir şou
I took everything	Hər şeyi götürdüm
I take it as a personal responsibility	Mən bunu şəxsi məsuliyyət kimi qəbul edirəm
I didn't know where he lived	Onun harada yaşadığını bilmirdim
I have to go back to school next year	Gələn il məktəbə qayıtmalıyam
I have personal experience	Mənim şəxsi təcrübəm var
They can also be used immediately after an abortion	Onlar abortdan dərhal sonra da istifadə edilə bilər
A strong cup of coffee will help	Güclü bir fincan qəhvə kömək edəcəkdir
I'm leaving tonight	Bu axşam gedirəm
I have a very important message to report	Xəbər verməli olduğum çox vacib bir xəbərim var
I shook my head, still looking for more to buy	Başımı tərpətdim, hələ də almaq üçün daha çox şey axtarırdım
I think about my choice for days	Günlərlə seçimimi düşünürəm
I hope to see your answer soon	Tezliklə cavabınızı görəcəyimi ümid edirəm
I think the probability is very good	Məncə, ehtimal çox yaxşıdır
I am seven months pregnant	Mən yeddi aylıq hamiləyəm
I needed some distance between us	Mənə aramızda bir qədər məsafə lazım idi
I almost didn't go to work this morning	Bu səhər demək olar ki, işə getmədim
I had personal problems then	Onda mənim şəxsi problemlərim var idi
I would be really pleased with both decisions	Hər iki qərardan həqiqətən məmnun olardım
I have to speak very openly	Mən çox açıq danışmalıyam
I would give him the world	Mən ona dünyanı verərdim
I was thinking about the possible consequences	Mən bunun mümkün nəticələrini düşünürdüm
I am relieved of my freedom in my hatred	Mən nifrətimdə azadlığımla rahatlaşıram
I think you should rub your hat	Düşünürəm ki, papağınızı ovuşdurmalısınız
I will show it later in my broadcast	Onu daha sonra yayımımda göstərəcəyəm
I didn't talk to myself, there was someone else there	Özümlə danışmırdım, orda başqası var idi
I needed something to keep me busy	Məni məşğul edəcək bir şeyə ehtiyacım var idi
I fell between his legs to taste	Dadmaq üçün ayaqlarının arasına düşdüm
I eat three times a day	Gündə üç dəfə yeyirəm
I feel a little weird when I think about it	Bu haqda düşünərkən bir az qəribə hiss edirəm
I took back our order	Sifarişimizi geri götürdüm
I know we can succeed	Bilirəm ki, ilkin uğur qazana bilərik
Then I could believe in a world free of problems	O zaman problemlərdən azad bir dünyaya inana bilərdim
Great table for the whole family!	Bütün ailə üçün əla süfrə!
I can wear it down or up	Mən aşağı və ya yuxarı geyinə bilərəm
I didn't want to be gay	Mən gey olmaq istəmirdim
I am writing a shopping list for a grocery store	Ərzaq mağazası üçün alış-veriş siyahısı yazıram
I woke up here a few hours ago	Bir neçə saat əvvəl burada oyandım
I thought cruelty was for those who deserved it	Düşündüm ki, qəddarlıq buna layiq olanlar üçündür
Although many people are not happy about it	Baxmayaraq ki, bir çox insan bundan məmnun deyil
I really need to learn the language	Mən həqiqətən dili öyrənməliyəm
I haven't seen any yet	Hələ heç birini görməmişəm
I did not want to talk about what happened	Baş verənlər haqda danışmaq istəmədim
I did not want that to happen	Bunun olmasını mən istəməmişəm
The ships met the design requirement very closely	Gəmilər dizayn tələbini olduqca yaxından yerinə yetirdi
The charges were dropped without trial	İttihamlar mühakimə olunmadan rədd edildi
I could see it in practice	Mən bunu praktiki olaraq görə bildim
I like him kissing my neck	Onun boynumu öpməsi xoşuma gəlir
He became angry after the incident	O, hadisədən sonra əsəbiləşib
He got a nervous smile on his face	Üzünü əsəbi bir təbəssüm aldı
A way to understand it	Onu başa düşmək üçün bir yol
I was thinking about how to drive it	Onu sürməyin necə olacağını düşünürdüm
The campus structure grew with the population	Kampus strukturu əhali ilə böyüdü
I can't believe it	Mən buna inana bilmirəm
I turned my head to the front door	Başımı ön qapıya çevirdim
That is, we must manage them	Yəni, biz onları idarə etməliyik
I brought them all with me	Hamısını özümlə gətirmişəm
I discovered it once	Mən onu bir dəfə kəşf etdim
I hated his power over me	Onun mənim üzərimdəki gücünə nifrət etdim
I turned and pulled him closer to me	Döndüm və məni özünə yaxınlaşdırdı
I hesitated for a moment	Bir anlıq tərəddüd etdim
I think you will find it perfect	Düşünürəm ki, siz onu mükəmməl tapacaqsınız
I can't go back there	Mən ora geri qayıda bilmərəm
I did not feel pain or hunger	Nə ağrı, nə də aclıq hiss etdim
Three days later the ship was stopped again	Üç gün sonra gəmi yenidən dayandırıldı
I felt both ashamed and insulted	Özümü həm utandım, həm də təhqir olunmuş hiss etdim
I hoped he saw the key	Ümid edirdim ki, o, açarı görüb
I left the room with the commander	Mən komandirlə birlikdə otaqdan çıxdım
I pressed the trigger again	Yenidən tətiyi basdım
I made a new discovery myself	Mən özüm yeni kəşf etdim
I made a special tool for the job	İş üçün xüsusi alət hazırladım
I want to be stronger	Mən daha güclü olmaq istəyirəm
The last few weeks have been very difficult	Son bir neçə həftədə çox çətin oldum
I urged them to keep it simple	Mən təkid etdim ki, onları sadə saxlasınlar
I sent home a picture of the graduation ceremony	Evə buraxılış mərasiminin şəklini göndərdim
I grew up as a lady	Mən xanım kimi böyümüşəm
I read seven books, seven series	Yeddi qat kitab yeddi seriya oxudum
I never saw the owner all week	Bütün həftə sahibini heç görmədim
I've never been in love with you	Mən heç vaxt sənə aşiq olmamışam
I'm glad he's with us	Onun bizimlə olmasına sevindim
I smiled and stood up	Mən gülümsədim və ayağa qalxdım
When I saw him, I felt guilty	Onu görəndə özümü günahkar hiss etdim
I suggest you relax	Mən sizə istirahət etməyi təklif edirəm
I probably need it now more than ever	Mənə yəqin ki, indi həmişəkindən daha çox ehtiyacım var
I believe that it has already started to rain	İnanıram ki, artıq yağışlar başlayıb
I have never been armed except for a hunting knife	Ov bıçağından başqa heç vaxt silahlı getməmişəm
the republic was created	respublika yarandı
I want to go home now	Mən indi evə getmək istəyirəm
I understand why they need it	Mən başa düşürəm ki, onlar niyə buna ehtiyac duyurlar
I can recognize myself with a computer	Kompüterlə özümü tanıya bilirəm
I have undergone amazing changes	Çox heyrətamiz dəyişikliklər yaşadım
I hope we get something other than fruit	Ümid edirəm ki, meyvədən başqa bir şey alırıq
I really love it	Mən bunu həqiqətən sevirəm
A few minutes ago he called me	Bir neçə dəqiqə əvvəl ondan mənə zəng gəldi
I made a fool of myself to come here	Mən bura gəlmək üçün axmaqlıq etmişəm
The bathroom door was open along the wall	Hamamın qapısı divar boyu açıq idi
I secretly dreamed of it	Mən bunu gizlin arzulayırdım
I turned and spoke to the window	Dönüb pəncərəyə danışdım
A mistake that never goes away	Heç vaxt aradan qalxmayan bir səhv
I'll kick you and give you the cat	Mən sənə bir təpik vurub pişiyi sənə verirəm
I still did not like it very much	Hələ çox xoşuma gəlmədi
The pill had little effect	Həb az təsir etdi
I would also miss my customers	Mən də müştərilərim üçün darıxacaqdım
I know that the people we love never die	Bilirəm ki, sevdiyimiz insanlar heç vaxt ölmürlər
I need a chance to fix it	Mənə onu düzəltmək üçün bir şans lazımdır
I reached his body and knelt next to him	Mən onun bədəninə çatdım və onun yanında diz çökdüm
I often sit outside and watch them	Mən tez-tez çöldə oturub onları izləyirəm
I like screaming	Mənə qışqıranda xoşum gəlir
I can light a candle and think about it	Şamı yandırıb onu düşünə bilərəm
I was not honest with myself either	Mən də özümlə dürüst olmamışam
I looked down and saw him open his eyes	Aşağı baxdım və onun gözlərini açdığını gördüm
I am sure you have forgotten the old country	Əminəm ki, köhnə ölkəni unutmusunuz
I am in the arms business	Mən silah biznesi ilə məşğulam
I saw that his appearance had lost its elasticity	Mən onun görünüşünün elastikliyini itirdiyini gördüm
I have to burn it	Mən onu yandırmalıyam
I like this daily work	Bu gündəlik işini bəyənirəm
Then I returned to his cabin	Daha sonra onun kabinəsinə qayıtdım
I love being around you	Mən sənin ətrafında olmağı sevirəm
The deep laughter from behind makes my lips purs	Arxadan gələn dərin gülüş dodaqlarımı büzməyə məcbur edir
I found out only after meeting him once	Mən bunu onunla yalnız bir dəfə görüşəndən sonra bildim
I knew it was probably nothing	Bilirdim ki, yəqin ki, heç bir şey deyil
I called him again	Mən ona yenidən zəng etdim
I had to burn there	Mən orda yanmalıydım
A second later the bell rings and everyone gets up	Bir saniyə sonra zəng çalır və hamı ayağa qalxır
I must admit that I do not know about it	Bu barədə məlumatsızlığımı etiraf etməliyəm
I want to live a normal life	Normal həyat yaşamaq istəyirəm
I can't look into my own eyes	Öz gözlərimin içinə baxa bilmirəm
I saw myself reflected in you	Özümü səndə əks etdirdiyimi gördüm
I didn't want to go, but they corrected me	Getmək istəmirdim, amma məni düzəltdilər
I know when people whisper behind me	İnsanların arxamca nə vaxt pıçıldadığını bilirəm
I tried not to laugh	Gülməməyə çalışdım
I had to be more careful now	İndi daha diqqətli olmalıydım
I hold it well	Mən onu yaxşı tuturam
I stand there for a long time	Uzun müddət orada dayanıram
I thanked the elders for their hospitality and went to the city	Qonaqpərvərliyinə görə böyüklərə təşəkkür etdim və şəhərə yollandım
I prayed for guidance	Mən hidayət üçün dua etdim
I was almost vertical	Mən demək olar ki, şaquli idim
I should have talked to my father	Atamla danışmalıydım
I didn't get an answer	Cavab almadım
The list was filled by truck	Siyahı yük maşını doldurulurdu
I passed the back gate	Arxa darvazanın yanından keçdim
Most of them played drums	Onların əksəriyyəti nağara çalırdı
I am not surprised by your words	Mən sizin sözlərinizə təəccüblənmirəm
I will never break	Mən heç vaxt qırılmaram
I could hear it in his voice	Mən bunu onun səsindən eşidirdim
I was not interested in fighting him	Mən onunla dava etməkdə maraqlı deyildim
I have a lot to do	İşlədiyim çox şey var
I saved a weaker woman from a terrible disaster	Mən daha zəif qadını dəhşətli bəladan xilas edirdim
I looked at the photo more carefully	Fotoya daha diqqətlə baxdım
I tilted my weight to the left, but nothing happened	Ağırlığımı sola əydim, amma heç nə olmadı
I took them back together	Mən onları yenidən bir yerə apardım
I was even told to give it up	Hətta mənə dedilər ki, ondan əl çək
First I have to let them settle a bit	Əvvəlcə onların bir az həll etməsinə icazə verməliyəm
I decided not to bring weapons	Silah gətirməmək qərarına gəldim
I did not see any traces from anyone	Heç kimdən əsər-əlamət görmədim
I remember you thought they were really tight	Yadımdadır, sən onların həqiqətən çox sıx olduğunu düşündün
I missed all those things	Bütün o şeylər üçün darıxdım
Rape will make the film infamous	Zorlama filmi bədnam edəcək
I'm sure you have never dreamed so realistically	Əminəm ki, siz heç vaxt bu qədər realist xəyal qurmadınız
I see the hope you cling to in despair	Mən ümidsizcə yapışdığınız ümidi görürəm
The yellow cloud of dust rose in the distance and grew slowly	Sarı toz buludu uzaqlara qalxdı, yavaş-yavaş böyüdü
The main problem of the building was its size	Binanın əsas problemi onun ölçüsü idi
I felt the side of my face	Üzümün tərəfini hiss etdim
I felt comfortable playing soothing music	Sakitləşdirici musiqi qoyub özümü rahat hiss etdim
I loved you to come	Səni gəlməyi sevdim
I don't like this place anymore	Buranı artıq bəyənmirəm
Sudden loss of pressure in my lungs	Ağciyərlərimdə qəfil təzyiq itkisi
I just wanted to mix with you	Mən sadəcə səninlə qarışmaq istədim
I highly recommend you and your family to come here	Sizə və ailənizə bura getməyi çox tövsiyə edirəm
I was very excited to come	Gəlmək üçün çox həyəcanlı idim
There was cake and apple juice to drink	İçmək üçün tort və alma suyu var idi
I know this is a scary place	Bilirəm ki, bu qorxulu yerdir
I can't recommend this book enough	Bu kitabı kifayət qədər tövsiyə edə bilmərəm
I was not very harsh with him	Mən ona qarşı çox sərt deyildim
Comparative study of two series of cases	İki silsilə halın müqayisəli tədqiqi
I would like a larger bathroom	Hamamın daha böyük olmasını istərdim
I get three cents for an egg	Yumurta üçün üç sent alıram
I didn't want that for him	Mən onun üçün bunu istəmirdim
I can't imagine him not there	Onun orada olmamasını təsəvvür edə bilmirəm
I knew exactly what he meant	Mən onun nə demək istədiyini dəqiq bilirdim
I just liked it and wanted to share	Sadəcə bunu bəyəndim və paylaşmaq istədim
please i need your help	zəhmət olmasa köməyinizə ehtiyacım var
I can't emphasize this enough	Bunu kifayət qədər vurğulaya bilmərəm
I will regret it	Bunu etdiyimə görə peşman olacağam
M took me to choose a tree	M məni ağac seçməyə apardı
I was very close to losing control	Mən nəzarəti itirməyə çox yaxın idim
I need to get rid of the pain	Ağrıdan qurtulmalıyam
I made a mistake in doing so	Bunu etməkdə səhv etdim
I had to fix things	Mən işləri düzəltməliydim
I was famous for that	Mən buna görə məşhur idim
From there, I followed a suspicious woman	Oradan bura qədər şübhəli bir qadının arxasınca getdim
I have always been and have always been Your faithful servant	Mən həmişə Sənin həqiqətən sadiq qulun olmuşam və olmuşam
I could not stop laughing	Gülüşümü saxlaya bilmədim
I take the care train of the whole experience	Mən bütün təcrübənin qayğı qatarını edirəm
I had a dream about you	Mən sənin haqqında bir yuxu görmüşdüm
I would not argue with him on this issue	Bu mövzuda onunla mübahisə etməzdim
I asked him if he wanted to drink water	Mən ondan su içmək istəmədiyini soruşdum
I hope and pray for you	Mən də sizin üçün buna ümid edirəm və dua edirəm
I liked the bad guys	Mən pis oğlanları bəyəndim
I was expecting more breast meat	Daha çox döş əti gözləyirdim
I know you have to do it	Bilirəm ki, bunu etməlisən
He rubbed a soft cloth on his hand	Əlinə yumşaq bir parça sürtüldü
I will do it a lot	Mən bunu çox edəcəyəm
I push it behind my brain	Mən onu beynimin arxasına itələyirəm
I take his check and he gets rid of me	Mən onun çekini götürürəm və o, məndən qurtulur
I always think of the children there	Mən həmişə oradakı uşaqları düşünürəm
I catch them and take us out	Onları tutub bizi oradan çıxarıram
Transformation function	Transformasiya funksiyası
Slowly I opened my eyes, but found a little extra light	Yavaş-yavaş gözlərimi açdım, amma bir az əlavə işıq tapdım
I lose and refuse to pay	Mən itirirəm və ödəməkdən imtina edirəm
I was in love with that young man	Mən o gəncə aşiq idim
That's what I'm saying from there	Mən elə oradan deyirəm
I could not escape from him again	Yenə ondan qaça bilmədim
I was very young then	Mən o vaxt çox gənc idim
I told him we couldn't eat yet	Ona dedim ki, hələ yemək yeyə bilmərik
I couldn't help but want more	Daha çox istəməyə bilməzdim
There was a big stain in the middle	Ortasına böyük bir ləkə yayılmışdı
I wonder who did it?	Maraqlıdır, bunu kim edib?
More than half of the prisoners could not survive the trip	Məhkumların yarısından çoxu səfərdən sağ çıxa bilmədi
I had never seen it inside	Onun içini heç görməmişdim
I leaned over to the sound technician	Mən səs texnikinə tərəf əyildim
I do not need anything	Mənə heç nə lazım deyil
I took the balcony and hurriedly opened the door	Mən eyvanı aldım və tələsik qapını açdım
I refuse to take us to that point	Bizi o nöqtəyə çatdırmaqdan imtina edirəm
I really liked this girl	Bu qızı çox bəyəndim
I came home and you slept soundly	Mən evə gəldim və sən sağlam yatmışdın
I only stopped when I went home	Mən ancaq evə gedəndə dayandım
Even in the hot summer months, I always wore jeans	İsti yay aylarında belə həmişə cins şalvar geyinirdim
I'm having a good time here now	Mən indi burada, yaxşı vaxt keçirirəm
I felt the knife cut through his flesh	Bıçağın onun ətini kəsdiyini hiss etdim
I think it was worth suffering	Məncə, əziyyət çəkməyə dəyərdi
I can tell you what your people have forgotten	Mən sizə xalqınızın unutduğu şeyləri deyə bilərəm
I didn't have time to look at many sights	Çox görməli yerlərə baxmağa vaxtım yox idi
I can't understand how this is possible	Bunun necə mümkün olduğunu başa sala bilmirəm
I can't go forward	Mən irəli gedə bilmirəm
God is the helper of the weak	Allah acizlərin yardımçısıdır
I will not do it again	Mən bir daha belə rəftar etməyəcəyəm
I asked them not to kill me	Məni öldürməmələrini xahiş etdim
I didn't want to be an enemy anymore	Mən daha düşmən olmaq istəmirdim
I have witnessed it myself	Mən özüm bunun şahidi olmuşam
Although I could not pay attention	Baxmayaraq ki, diqqət yetirə bilmədim
I say, sit down, play	Deyirəm, otur, oyna
I straighten up where I sit	Oturduğum yerdə düzəlirəm
I was wondering about that myself	Bunu özüm də merak edirdim
As if it will not come	Elə bil ki, gəlməyəcək
A wonderful family adventure	Gözəl bir ailə macərası
I never claimed to be one	Mən heç vaxt özüm də biri olduğumu iddia etməmişəm
I'm going to the bathroom	hamama gedirem
There was no sign of lead dust	Qurğuşun tozundan əsər-əlamət yox idi
A place to relax your brain	Beyniniz üçün istirahət yeri
I can't imagine a world without music	Mən musiqisiz bir dünya təsəvvür edə bilmirəm
I am very sorry about how we left work	İşləri necə tərk etdiyimizə çox təəssüflənirəm
I do not remember the exact date	Daha dəqiq tarixi xatırlamıram
A beautiful and loving foreign bride is life	Gözəl və sevən xarici gəlin həyatdır
I'm not looking for ideas about different systems	Mən fərqli sistemlər haqqında fikir axtarmıram
But the exam is over	Amma imtahan bitdi
I knew he had thought of that before	Bilirdim ki, o, bu fikir haqqında əvvəllər düşünüb
A pleasing look that penetrates	Nüfuz edən sevincli bir görünüş
I need to be more professional	Mən daha peşəkar olmalıyam
I did not mention it	Mən bunu qeyd etmədim
I have to pray for that	Bunun üçün dua etməliyəm
We called an emergency meeting	Təcili iclas çağırdıq
I had planned to make you sit there for a while	Mən səni bir müddət orada oturmağı planlaşdırmışdım
I couldn’t get my mind off him	Fikrimi ondan ala bilmirdim
A car is moving away	Bir maşın uzaqlaşır
I need to know if this is true	Bunun doğru olub olmadığını bilməliyəm
I couldn't stand it anymore	Mən daha buna dözə bilmədim
I think you need something	Məncə, sənə nəsə lazımdır
A safe topic to start with	Başlamaq üçün təhlükəsiz bir mövzu
A day that makes sense	Bir məna daşıyan bir gün
Then I got dressed and went to the kitchen	Sonra geyinib mətbəxə keçdim
Get away from hell	Cəhənnəmdən uzaqlaşın
I did not move	Heç bir hərəkət etmədim
I looked at the pistol in his hand	Mən onun əlində olan tapançaya baxdım
I want to see him before	Mən onu ondan əvvəl görmək istəyirəm
I had to stop my life	Həyatımı dayandırmalı oldum
I did not bargain for the second	İkincisi üçün bazarlıq etmədim
I want to see what else is there	Mən orada başqa nə olduğunu görmək istəyirəm
I had already accepted	Mən artıq qəbul etmişdim
I didn't recognize him, but something happened inside him	Tanımadım, amma onun içində nəsə baş verdi
I told him that we were on our way	Mən ona dedim ki, yolumuz gedir
I could not sleep that night	O gecə heç yata bilmədim
I am very proud of him	Mən onunla çox fəxr edirəm
I understand what it is worth paying for	Nə ödəməyə dəyər olduğunu başa düşürəm
I followed the recipe exactly	Reseptə tam əməl etdim
I thought it was fatigue	Bunun yorğunluq olduğunu düşündüm
By the way, I did not mention his name	Yeri gəlmişkən, adını çəkməmişəm
I was in the lowest rank in the church organization	Mən kilsə təşkilatında ən aşağı rütbədə idim
I ran across the street without looking either way	İki tərəfə də baxmadan küçənin qarşısına qaçdım
No compromise could be reached	Heç bir kompromis əldə etmək mümkün olmadı
Their friendship ends after that	Onların dostluğu bundan sonra bitir
I'm not your parent	Mən sənin valideynin deyiləm
I will be with you	mən sənin yanında olacam
I think we will definitely do it again next year	Düşünürəm ki, gələn il mütləq bunu təkrar edəcəyik
I was born about one hundred and fifty years ago	Mən təxminən yüz əlli il əvvəl doğulmuşam
I have studied all his works	Mən onun bütün əsərlərini öyrənmişəm
I have never forgotten them	Onları heç vaxt unutmamışam
I tried to repeat his strong, rich voice	Onun güclü, zəngin səsini təkrarlamağa çalışdım
I didn't always want to try it	Mən həmişə bunu sınamaq istəməmişəm
I mean, everyone knows he's hurt	Demək istəyirəm ki, hər kəs onun incidildiyini bilir
I always knew they were there to protect me	Həmişə bilirdim ki, onlar məni qorumaq üçün oradadırlar
I was overwhelmed with anxiety	Narahatlıqdan boğulmuşdum
I saw ten or twelve people above	Yuxarıda on-on iki nəfər gördüm
I fight with people like you every day	Mən hər gün sizin kimi insanlarla döyüşürəm
My plate was enough	Mənim boşqabım kifayət qədər idi
I speak more effectively through pictures	Şəkillər vasitəsilə daha təsirli danışıram
I shout at the trees, in the air, at the grass	Ağaclara, havaya, otlara qışqırıram
I was under a lot of pressure	Özümə dəli dərəcədə təzyiq göstərirdim
This time I decided to bring the dog with me	Bu dəfə iti özümlə gətirmək qərarına gəldim
I have to write a lot	çox yazmalıyam
I want you to have a lot of energy today	Bu gün çox enerjiniz olmasını istəyirəm
I saw two of them standing there	Mən onların ikisinin orada dayandığını görürdüm
I take off his shirt and put it on his shoulders	Onun köynəyini açıb çiyinlərinə basıram
I will bring some more grass	Bir az daha ot gətirəcəyəm
At first there was a big noise	Əvvəlcə böyük səs-küy yarandı
I saw the books being checked	Kitabların yoxlanıldığını gördüm
I was ready to take this opportunity	Mən bu şansdan istifadə etməyə hazır idim
A handful of wet hair clung to his forehead	Bir tutam nəm saç onun alnına yapışmışdı
There was a happy smile	Xoşbəxt bir təbəssüm yarandı
Metal pole rail hidden behind ancient curtains	Qədim pərdələrin arxasında gizlənmiş metal dirək relsi
I called you for consultation	Sizi məsləhətləşməyə çağırdım
I learn other types	Digər növləri öyrənirəm
The chair can do a lot of damage	Kreslo çox zərər verə bilər
I ate some bread	Çörəkdən bir az yedim
I have been a fan of yours for many years	İllərdir sizin fanatınız olmuşam
I moved my diary to bed	Gündəliyimi çarpayıya köçürdüm
A family member had to destroy it	Bir ailə üzvü onu məhv etməli oldu
I am completely innocent	Mən tamamilə günahsızam
Bonds never issue	İstiqrazlar heç vaxt dövrə vurmur
I will definitely order again, sooner	Mən mütləq yenidən sifariş edəcəyəm, daha tez
I am moving to my new home	Yeni evimə yerləşirəm
I did not remember that he was so kind	Onun bu qədər mehriban olduğunu xatırlamırdım
I wanted to talk to you before that	Ondan əvvəl sizinlə danışmaq istəyirdim
I allowed him to surround me	Mən onun məni əhatə etməsinə icazə verdim
I loved the magazine then	O vaxt jurnalı çox sevirdim
I had to stay away from all these deaths	Bütün bu ölümlərdən uzaqlaşmalıydım
I know him well enough	Mən onu kifayət qədər yaxşı tanıyıram
I just know what he's thinking	Mən sadəcə onun nə düşündüyünü bilirəm
It has also been translated into several languages	O, həmçinin bir neçə dilə tərcümə olunub
I learned the land only because he insisted	Mən ancaq israr etdiyi üçün torpağı öyrəndim
I did not think or feel anything	Heç nə düşünmədim və hiss etmədim
I ate lunch twenty minutes ago	Mən iyirmi dəqiqə əvvəl nahar yedim
I remember yesterday morning	Dünən səhəri xatırlayıram
An excellent gift for a valuable employee	Dəyərli işçi üçün əla hədiyyə
Publishers need to understand	Nəşriyyatı başa düşmək lazımdır
A big smile covered his whole face	Böyük bir təbəssüm onun bütün üzünü tutdu
I stopped in his room	Mən onun otağında dayandım
I loved my sister, but sometimes she didn't get along well	Mən bacımı sevirdim, amma bəzən o, yaxşı yoldaşlıq etmirdi
I recommend not to allow outside	Kənardan icazə verməməyi tövsiyə edirəm
I have two daughters, two and four	Mənim iki qızım var, iki və dörd
I felt a sharp pain in my arm	Qolumda kəskin ağrı hiss etdim
I will succeed in my life	Həyatımın uğurunu qazanacağam
There was nothing else	Başqa heç nə yox idi
Clearly, that was all he needed	Aydın bir baş, ona lazım olan tək şey bu idi
Maybe he was sleeping	Bəlkə yatırdı
I was hoping he would help me today	Bu gün mənə kömək edəcəyini ümid edirdim
I will probably get another color for my friend	Yəqin ki, dostuma da başqa rəng alacağam
I think they all know the truth	Məncə, onların hamısı həqiqəti bilirlər
I know you won't want my company again	Bilirəm ki, bir daha mənim şirkətimi istəməyəcəksən
I've already worn two	Artıq ikisini geyinmişəm
Such a statue of nature	Belə bir təbiət heykəli
I had to sit there and wait	Orada oturub gözləməli oldum
Better menu, new chef	Daha yaxşı menyu, yeni aşpaz
An excellent opportunity for a beautiful construction	Gözəl bir tikinti üçün əla fürsət
Even saving the world is sometimes boring	Hətta dünyanı xilas etmək bəzən cansıxıcı olur
I think that's all the confirmation we need	Düşünürəm ki, bizə lazım olan bütün təsdiqləmə budur
I knocked on the screen door	Ekranın qapısını döydüm
I have never been so lazy in my life	Mən həyatımda heç vaxt bu qədər tənbəl olmamışdım
In the final match of the series	Seriyanın final matçında
Sometimes I run into my mouth	Hərdən ağzıma qaçıram
I just had to find them	Sadəcə bunları tapmalı idim
I was your mud fence	Mən sənin palçıq hasarın idim
I placed them there for a reason	Onları orda bir səbəbə görə yerləşdirmişəm
I can say that he does not want to shake the ship	Mən deyə bilərəm ki, o, gəmini silkələmək istəmir
I can't do that now	Mən indi bununla məşğul ola bilmirəm
If so, I can't blame him	Əgər belədirsə, onu qınaya bilmərəm
I stopped there as if frozen in time	Vaxtında donmuş kimi orada dayandım
I do not have such a thing	Məndə belə bir şey yoxdur
A pair of boots goes for ten bullets	Bir cüt çəkmə on güllə üçün gedir
I don't want him to live alone anymore	Onun daha tək yaşamasını istəmirəm
I must be missing something	Mən bir şey əskik olmalıdır
I begged for strength for days	Günlərlə güclərə yalvardım
I took up the medical profession to serve everyone	Hamıya xidmət etmək üçün həkimlik peşəsini götürdüm
A cave that no living thing knows	Heç bir canlının bilmədiyi mağara
Of course, I did not condemn them	Mən təbii ki, onları qınamadım
I hope it will work	Ümid edirəm ki, bu nəticə verəcək
I have improved a lot since then	O vaxtdan bəri çox yaxşılaşdım
I can advise your family, business or social group	Ailənizə, işinizə və ya sosial qrupunuza məsləhət verə bilərəm
I allowed it without moving	Hərəkət etmədən icazə verdim
I opened my mouth, but there was no sound	Ağzımı açdım, amma səs çıxmadı
I was too far away to see what it was	Bunun nə olduğunu görmək üçün çox uzaqda idim
I should never have taken this job	Mən heç vaxt bu işi götürməməliydim
Development began shortly after	İnkişaf qısa müddət sonra başladı
I will buy the treasures for you	Mən sənin üçün xəzinələrini alacam
A young boy stood up and looked at him	Gənc bir oğlan dayanıb ona baxdı
The need to feel real	Gerçək hiss etmək üçün ehtiyac
I can't call my parents	Valideynlərimə zəng edə bilmirəm
I would not dare	Mən cəsarət çağırmazdım
I looked at him for a few seconds	Bir neçə saniyə ona baxdım
I think he was able to bring it together	Güman edirəm ki, o, bir araya gətirə bildi
I knew it would happen in the end	Bilirdim ki, bu, axırda ortaya çıxacaq
I promised I would never think about it again	Bir daha onu düşünməyəcəyimə söz vermişdim
Anyway, I just stopped	Hər halda, mən yalnız dayandım
I went and looked out the window	Getdim və pəncərəmizə baxdım
I think that's why you feel so weird	Düşünürəm ki, buna görə özünüzü bu qədər qəribə hiss edirsiniz
I need a few minutes to gather my thoughts	Fikirlərimi toplamaq üçün bir neçə dəqiqəyə ehtiyacım var
At least I've always been a girl	Ən azından mən həmişə qız olmuşam
A relationship with him will never work	Onunla münasibət heç vaxt işləməyəcək
I acted without thinking	Düşünmədən hərəkət etmişdim
I can't create the light needed to kill them	Onları öldürmək üçün lazım olan işığı yarada bilmirəm
I do not understand why everyone wants to go there	Mən başa düşə bilmirəm ki, niyə hamı ora qalxmaq istəyir
I really appreciate what they did for me	Mənim üçün etdiklərini həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I had terrible dreams	Dəhşətli yuxular görmüşdüm
I even talked to him several times	Hətta bir neçə dəfə onunla danışdım
I also needed help to clean the house	Evi təmizləmək üçün mənə də kömək lazım idi
I can almost hear the fabric being torn	Demək olar ki, parçanın cırıldığını eşidirəm
I put my hand on his cheek	Əlimi onun yanağına dayadım
I think it comes from the race	Düşünürəm ki, yarışdan irəli gəlir
I hope the people there are beautiful	Ümid edirəm oradakı insanlar gözəldir
A figure entered the room silently	Bir fiqur səssizcə otağa girdi
I forgave myself and went upstairs	Özümü bağışlayıb yuxarı qalxdım
The girls even spit on him	Qızlar isə hətta ona barmaqlıqlar da tüpürürlər
I thought something was missing	Düşündüm ki, nəsə çatışmır
I consider you an attractive boy	Mən səni cəlbedici oğlan hesab edirəm
Even if he killed me, I would continue	Məni öldürsə belə davam edərdim
I write young novels	Mən gənc romanlar yazıram
I breathed in its essence	Mən onun mahiyyəti ilə nəfəs aldım
I will be able to travel freely	Sərbəst səyahət edə biləcəyəm
First I have to apologize for the pictures	Əvvəlcə şəkillərə görə üzr istəməliyəm
I wish he would come	Kaş ki, gəlsin
Therefore, I ask you to join us	Ona görə də xahiş edirəm ki, bizə qoşulasınız
Choiceless choice	Seçimsiz seçim
The airport is equipped with landing gear	Hava limanı eniş aparatları ilə təchiz edilmişdir
I stopped to look at the man	Adama baxmaq üçün dayandım
I saw him looking for her	Onu axtardığını gördüm
As a result of the blow, there were other structural injuries	Zərbə nəticəsində digər struktur zədələri də olub
I forgot everything that he was here	Onun burada olduğunu hər şeyi unutmuşdum
I didn't touch him until that night	O gecəyə kimi ona toxunmadım
I think there is a fine line between different and strange	Düşünürəm ki, fərqli və qəribə arasında incə bir xətt var
I am inspired by adventure	Mən macəradan ilham alıram
I knew the name of the tool and mold shop	Alət və kalıp mağazasının adını bilirdim
I can't believe he ran away	Onun belə qaçdığına inana bilmirəm
I would keep my thoughts in line	Fikirlərimi uyğun saxlayardım
The time was eleven minutes and thirty seconds	Müddət on bir dəqiqə otuz saniyə idi
I found some pictures	Bəzi şəkillər tapdım
I don't think he could have forced her to lie	Güman edirəm ki, o, onu yalan danışmağa məcbur edə bilməzdi
I threw the knife into the field	Bıçağı tarlaya atdım
I really want to see him	Mən onu həqiqətən görmək istəyirəm
I drank the seeds, and then a little more	Toxum içdim, sonra bir az da
I really liked the taste in my mouth	Ağzımdakı dadını çox bəyəndim
The guest may fall down your stairs	Qonaq pilləkənlərinizdən düşə bilər
I aim to take a chair with me	Özümlə kreslo götürməyi hədəfləyirəm
I look at him quickly	Tez ona baxıram
I think he will return strong next year	Düşünürəm ki, gələn il güclü qayıdacaq
I have to ask him something	Ondan bir şey soruşmalıyam
I order you	Mən sizə əmr verirəm
Each design is unique to a particular character	Hər bir dizayn müəyyən bir xarakter üçün unikaldır
I came straight to you	düz sənin yanına gəldim
I just wanted to send him an email	Mən sadəcə ona e-poçt göndərmək niyyətindəydim
Marine representative	Dəniz nümayəndəsi
I love your relationship, both good and bad	Yaxşı gündə də, pis gündə də münasibətinizi sevirəm
Curiosity is a healthy thing	Maraq hissi sağlam bir şeydir
I did not intend to leave him now	İndi onu tərk etmək fikrində deyildim
I have a nice announcement today	Bu gün gözəl bir elanım var
We are all involved in this evolution	Biz hamımız bu təkamüldə iştirak edirik
I never saw him come	Gəldiyini heç görmədim
Instead of preparing for class, I went to bed late	Mən dərsə hazırlaşmaq əvəzinə gec yatırdım
A sense of determination	Qətiyyət hissi
I showed the only green bottle	Yeganə yaşıl şüşəni göstərdim
I have to go see him	Onu görməyə getməliyəm
All this sequence was completed in three weeks	Bütün bu ardıcıllıq üç həftə ərzində tamamlandı
I had to be careful, someone was there	Ehtiyatlı olmalıydım, kimsə orada idi
I did not even hear him approaching us	Bizə yaxınlaşdığını belə eşitmədim
I know where you are	Harada etdiyinizi bilirəm
I did not know what happened to him	Mən ona nə baş verdiyini bilmirdim
I shouldn't have called our landline	Mən bizim stasionar xəttə zəng etməməliydim
A heavy load was squeezing him	Böyük bir yük onu sıxırdı
I really wanted something to believe	Həqiqətən inanacaq bir şey istədim
However, I took another credit card	Bununla belə, başqa kredit kartı götürdüm
There is a special room for a priest nearby	Yaxınlıqda keşiş üçün xüsusi otaq var
I always act like you're there, Dad	Mən həmişə elə davranıram ki, sanki ata oradasan
I know many people who will not do that	Mən bunu etməyəcək bir çox insan tanıyıram
Some of us remember that he was there	Bir neçəmiz onun orada olduğunu xatırlayır
I can't hide from them	Mən onlardan gizlədə bilmirəm
As I was leaving, I clung to him	Gedərkən mən də ona yapışdım
I have lived the life of the world	Mən dünya həyatı yaşamışam
Here I just received a bonus	İşdə sadəcə bonus almışam
I didn't want to go down	Mən aşağı düşmək istəmirdim
I wish they needed more time	Kaş ki, onlara daha çox vaxt lazım olsun
Some editions of the game provide such use	Oyunun bəzi nəşrləri belə istifadəni nəzərdə tutur
I remembered how he felt	Necə hiss etdiyini xatırladım
Over time, they develop a close relationship	Zaman keçdikcə aralarında yaxın münasibət yaranır
I couldn't find a way to start	Başlamaq üçün bir yol tapa bilmədim
I really need sleep	Mənə həqiqətən yuxu lazımdır
I didn't feel that he was helping me with my anxiety	Narahatlığımla mənə kömək edib-etmədiyini hiss etmədim
I punch him very hard in the face	Mən onun üzünə çox sərt bir yumruq vururam
They were also used for charter	Onlar həmçinin nizamnamə üçün istifadə olunurdu
I didn't even think about my next step	Növbəti addımımı belə düşünmədim
I would not want our relationship to remain so uncertain	Münasibətimizin bu qədər qeyri-müəyyən qalmasını istəməzdim
I hate to move	Hərəkət etməyə nifrət edirəm
Students are free to leave classes as they wish	Tələbələr istədikləri kimi dərsləri tərk etməkdə sərbəstdirlər
I was told that art is therapy	Mənə dedilər ki, sənət terapiyadır
I could smell it four feet away	Onun qoxusunu dörd fut uzaqdan hiss etdim
I know what happened to you	Sənin başına gələnləri mən də bilirəm
None of these plans were implemented	Bu planların heç biri həyata keçirilmədi
I couldn't start thinking like that	Mən belə düşünməyə başlaya bilməzdim
I thought maybe we should take a break	Fikirləşdim ki, bəlkə bir az ara versək
I knew you would all be together	Mən bilirdim ki, hamınız birlikdə olacaqsınız
I really liked the way our lips parted	Dodaqlarımızın bir-birinə bağlanmasını çox bəyəndim
I never understand that again	Mən bunu daha heç vaxt başa düşmürəm
I will try to do one	Birini etməyə cəhd edəcəm
I swallowed them completely and without thirst	Mən onları tamamilə və susuz uddum
I decided it was time to say something sweet	Qərara gəldim ki, indi şirin bir şey deməyin vaxtıdır
I want each of our operations to be carried out separately	İstəyirəm ki, hər bir əməliyyatımız ayrıca aparılsın
I like the conservative regime	Mən mühafizəkar rejimi bəyənirəm
I was fully dressed and could not enjoy the atmosphere	Tam geyinmişdim, atmosferdən həzz ala bilmirdim
I understand that you should talk about it among yourselves	Mən başa düşürəm ki, bu barədə öz aranızda danışmalısınız
I tried to look outside	Çölə baxmağa çalışdım
I asked when you could get your documents	Sənədlərinizi nə vaxt ala biləcəyinizi soruşdum
I know you saved them in a file	Mən bilirəm ki, siz onları faylda saxlamısınız
I can't deal with that crowd anymore	Mən daha o izdihamla məşğul ola bilmirəm
A few months pass	Bir neçə ay keçir
I wonder where he went?	Maraqlıdır, o hara getdi?
These lines have three or four traces	Bu xətlərin üç və ya dörd izi var
I approached and looked	Yaxınlaşdım, baxdım
A smile spread across his face, a beautiful smile	Üzünə bir təbəssüm yayıldı, gözəl bir təbəssüm
I did not expect anything unusual	Qeyri-adi heç nə gözləmirdim
I would stand up for myself	Özüm üçün ayağa qalxacaqdım
Personally, I learned a lot	Şəxsən mən çox şey öyrəndim
I will not be able to fit	Mən sığışa bilməyəcəm
The company did not continue to develop another helicopter	Firma başqa bir helikopterin hazırlanmasını davam etdirmədi
I was scared to death	Mən ölənə qədər qorxdum
Sometimes I like to rebel a little	Hərdən bir az üsyan etməyi xoşlayıram
His language is colorful	Onun dili rəngarəngdir
Although I did not care	Baxmayaraq ki, əhəmiyyət vermədim
I will never change that	Mən bunu heç vaxt dəyişməyəcəyəm
Looks like it's time to go	Deyəsən, getməyin vaxtı gəldi
It was later published in a single volume	Sonralar tək cilddə nəşr olundu
I believe he wrote the book	İnanıram ki, o kitabı yazıb
I could not stand your departure	Sənin getməyinə dözə bilmədim
I felt my heart begin to beat	Ürəyimin döyünməyə başladığını hiss etdim
I just had to be in my life	Sadəcə həyatımda olmalı idim
I loved dressing them up	Mən onları geyindirməyi sevirdim
I had to release him	Mən onu azad etməli idim
The whole trial lasted less than eight hours	Bütün məhkəmə prosesi səkkiz saatdan az davam etdi
I wanted him to continue	Davam etməsini istədim
I lose count after ninety	Doxsandan sonra saymağı itirirəm
Finally I heard someone clearing his throat	Nəhayət kiminsə boğazını təmizlədiyini eşitdim
His mother also played college basketball	Anası da kollec basketbolu oynayırdı
I have my own mind	Mənim öz ağlım var
An intelligent person is thoughtful in speech and action	Ağıllı insan danışığında və hərəkətində düşünəndir
I will never stop loving you	Mən səni sevməyi heç vaxt dayandırmayacağam
Her children helped her come up with some ideas	Övladları ona bəzi ideyalar irəli sürməyə kömək edirdi
I would like you to talk to them	Xahiş edərdim ki, onlarla danışasınız
A sob escaped his lips	Dodaqlarından bir hönkürtü qaçdı
I met wonderful people	Mən gözəl insanlarla tanış oldum
I hope it will be for our benefit	Ümid edirəm ki, bizim xeyrimizə olar
I always have to drink first	Mən həmişə birinci içməliyəm
I just need your baked goods	Mənə sadəcə sizin bişmiş mallarınız lazımdır
I returned to the office that evening	Həmin axşam ofisə qayıtdım
I did not want to go	getmək istəmirdim
I was so angry that no one would help me	Heç kimin mənə kömək etməyəcəyinə görə çox qəzəblənirdim
I know that, they know that	Mən bunu bilirəm, onlar da bilirlər
I did not need to add it	Mən bunu əlavə etməyə ehtiyac duymadım
Open five times	Beş dəfə açın
I still have dreams about that moment	Hələ də o an haqqında xəyallarım var
I knew how it worked	Bunun necə işlədiyini bilirdim
I expect them to return	Mən onların geri dönəcəyini gözləyirəm
I want to meet your mother and brothers	Mən sənin anan və qardaşlarınla ​​tanış olmaq istəyirəm
I touched him to check	Yoxlamaq üçün ona toxundum
When I was outside, I told him to text me	Çöldə olanda mənə mesaj yazmasını dedim
I remember every moment	Hər anı xatırlayıram
I didn't feel that way anymore	Artıq özümü elə hiss etmirdim
I had no words for him	Ona sözüm yox idi
I felt that there was a suspicion on him	Hiss edirdim ki, onun üzərində bir şübhə var
I warned him to cross the border	Mən ona sərhədi keçmək barədə xəbərdarlıq etdim
I was in a kind of car	Mən bir növ avtomobildə idim
The couple had three sons together	Cütlüyün birlikdə üç oğlu olub
I lost my watch somewhere	Saatımı hardasa itirmişəm
I did not see what kind of decision he thought	Bunun necə bir qərar olduğunu düşündüyünü görmədim
There was no need to even drown	Hətta boğulma da lazım deyildi
I don't think that's true	Bunun doğru olduğunu düşünmürəm
I struggled to control it	Onu nəzarətdə saxlamaq üçün mübarizə aparırdım
I immediately took note	Dərhal qeydimi çıxardım
A smart approach, because new dishes require time and effort	Ağıllı yanaşma, çünki yeni yeməklər vaxt və səy tələb edir
I knew it would be difficult	Onun çətin olacağını bilirdim
I thought that a direct question requires a direct answer	Düşündüm ki, birbaşa sual birbaşa cavab tələb edir
I followed the woman in my arms	Qucağımda qadının arxasınca getdim
I can't go deeper than that	Mən bundan daha dərinə gedə bilmirəm
I often forget a little detail	Bir az detalı dəfələrlə unuduram
I will not lie to you	Sənə yalan deməyəcəyəm
I should have allowed you to leave us	Bizi tərk etmənizə icazə verməliydim
I decided to go downstairs to practice a bit	Bir az məşq etmək üçün aşağı enməyə qərar verdim
I work to live, I live to work	Mən yaşamaq üçün işləyirəm, işləmək üçün yaşayıram
I learned the weapon more closely	Silahı daha yaxından öyrəndim
I just threw a lot of balls	Mən sadəcə çoxlu top atdım
I wasn't sure if they felt the same way	Onların da eyni hisslər olub olmadığına əmin deyildim
I turned to the broken window	Sınıq pəncərəyə tərəf döndüm
I know what this silence means	Bu susqunluğun nə demək olduğunu bilirəm
A request will be sent to you	Bir sorğu sizə daxil olacaq
One day I wanted to be my family, my husband	Bir gün ailəm, ərim olmaq istəyirdim
I threw them in boiling water	Mən onları qaynar suya atdım
I could show you my beautiful country	Mən sizə gözəl ölkəmi göstərə bilərdim
I'm very sorry about that	Mən buna çox üzüldüm
I also remember their kindness and love	Onların mehribanlığını, sevgisini də xatırlayıram
Trying to keep myself upright, I pulled towards the gate	Özümü dik tutmağa çalışaraq darvazaya tərəf çəkildim
There was a strange expression on his face	Üzündən qəribə bir ifadə keçdi
I took a copy of the job description with me	İş təsvirinin surətini özümlə apardım
I got up and pulled him with me	Ayağa qalxıb onu da özümlə çəkdim
A leader can make mistakes after all	Lider hər şeydən sonra səhv edə bilər
I remember the pain in my shoulder	Çiynimdəki ağrıları xatırlayıram
I decided to reveal some of my secrets	Mən sirrimin bir hissəsini açmaq qərarına gəldim
I didn't think about anything but being a good singer	Yaxşı müğənni olmaqdan başqa heç nə düşünmürdüm
I was helpless in front of his hands and mouth	Mən onun əlləri və ağzı qarşısında aciz qaldım
I didn't really expect a kiss	Mən həqiqətən öpüş gözləmirdim
I closed my eyes and lay down motionless	Gözlərimi yumaraq mükəmməl hərəkətsiz uzandım
I could not immediately look into his eyes	Dərhal onun gözlərinin içinə baxa bilmədim
Slowly, but again, a thought crossed my mind	Beynimdə yavaş-yavaş, lakin təkrar-təkrar bir fikir keçdi
I read them again	Mən onlara yenidən oxudum
I bit my tongue to hide my selfish answer	Eqoist cavabımı gizlətmək üçün dilimi dişlədim
I should have known better than to trust him	Ona güvənməkdən daha yaxşı bilməliydim
I expected to find more people living in this direction	Bu istiqamətdə yaşayan daha çox insan tapacağını gözləyirdim
I knew the show was over for me	Bilirdim ki, tamaşa mənim üçün bitdi
I did not deserve such an award	Mən belə bir mükafata layiq deyildim
I also felt guilty for keeping it from the horses	Mən də bunu atlardan saxladığım üçün özümü günahkar hiss etdim
I miss the potential of that love	Mən o sevginin potensialı üçün darıxıram
I know this is not an excuse to tear down the wall	Bilirəm ki, bu, divarı yıxmaq üçün bəhanə deyil
Ashamed, I quickly put myself in a sitting position	Mən utanaraq tez özümü oturma vəziyyətinə gətirirəm
I slept during the day and went to school at night	Gündüzlər yatırdım, gecələr məktəbə gedirdim
I think this is the best	Düşünürəm ki, ən yaxşısı budur
I feel strengthened under his touch	Onun toxunuşu altında gücləndiyimi hiss edirəm
I saw myself in the war	Mən özümü müharibədə gördüm
I can't believe he will confess soon	Onun tezliklə etiraf edəcəyinə inana bilmirəm
I hadn't heard him laugh for years	İllərdir belə güldüyünü eşitməmişdim
I was already acquainted with wild animals	Artıq vəhşi heyvanlarla tanış olmuşdum
I call it the perfect solution	Mən bunu mükəmməl həll adlandırıram
Very beautiful girl	Çox gözəl qız
I will hold you and wipe away your tears	Mən səni tutub göz yaşlarını siləcəyəm
For some reason I had to run	Nədənsə qaçmalıydım
I was just happier and more peaceful than just being there	Mən sadəcə orada olmaqdan çox xoşbəxt və dinc idim
I know you want to see me	Səni görmək istəyəcəyini bilirəm
Now I had no acquaintances	İndi mənim heç bir tanış ailəm yox idi
I couldn't ask for anything more	Daha heç nə istəyə bilməzdim
Smart man, your father	Ağıllı adam, sənin atan
I felt that my lungs were small	Ağciyərlərimin kiçik olduğunu hiss etdim
I believe that we have developed some promising tools	İnanıram ki, biz bəzi perspektivli alətlər yetişdirmişik
I still can't believe he accused me of theft	Məni oğurluqda ittiham etdiyinə hələ də inana bilmirəm
I never thought about it	Mən əbədi olaraq bu barədə düşünməmişəm
I get a banana and an energy bar	Bir banan və bir enerji çubuğu alıram
The fever succeeded	Qızdırma buna müvəffəq oldu
I wanted to, I even tried several times	İstədim, hətta bir neçə dəfə cəhd etdim
More recent solution	Daha son həll
I didn't want to be alone anymore	Mən daha tək qalmaq istəmirdim
I was determined not to let him go at all	Mən də onu tamamilə buraxmamağa qərarlı idim
I think our two most important assets are safe	Güman edirəm ki, bizim ən vacib iki var-dövlətimiz təhlükəsizdir
I know you have no control	Bilirəm ki, səndə heç bir nəzarət yoxdur
I want to say that we are on a good path	Demək istəyirəm ki, biz yaxşı yola gedirik
The parking ban was in force	Dayanacaq qadağası qüvvədə idi
I can't imagine how it ended there	Bunun orada necə bitdiyini təsəvvür edə bilmirəm
I can't live without children	Uşaqlarsız yaşaya bilmərəm
I did not know what to do	Nə edəcəyimi bilmirdim
I am glad that you have succeeded here	Mən şadam ki, bura nail oldunuz
Sometimes I have to push them	Bunun üçün bəzən onları itələməliyəm
He also taught to play the guitar	Özü də gitara çalmağı öyrədirdi
I know that my hunger is open to me	Bilirəm ki, aclığım üzümə açıqdır
I just can't understand it	Sadəcə onu başa düşə bilmirəm
I did something on an old cane stand	Qədim qamış dayağına bir şey etdim
I didn't need any more men in my life	Həyatımda daha kişilərə ehtiyacım yox idi
A wind power plant is being built in the east	Şərqdə külək elektrik stansiyası tikilir
I just shoot all the time	Mən sadəcə hər zaman çəkirəm
I never thought it would happen so soon	Bunun bu qədər tez olacağını heç düşünməmişdim
I could not bear to look at them	Mən onlara baxmağa dözə bilmədim
I closed my eyes impatiently and stopped walking	Gözlərimi səbirsizliklə yumaraq yeriməyi dayandırdım
Street address is required for delivery	Çatdırılma üçün küçə ünvanı tələb olunur
I just finished myself	Özümü yenicə bitirdim
I didn't want to be crazy	Mən dəli olmaq istəmirdim
I want to find my own way	Mən öz yolumu tapmaq istəyirəm
Its great value is here	Onun böyük dəyəri buradadır
I can't get him out of prison without your help	Sənin köməyin olmadan onu həbsdən çıxara bilmərəm
I don't need material things	Mənim maddi şeylərə ehtiyacım yoxdur
I know a lot about him	Mən onun haqqında çox şey bilirəm
I opened the door and looked outside	Qapını açıb çölə baxdım
If you can't watch, I can understand	Əgər izləyə bilmirsinizsə, başa düşə bilərəm
I feel so sorry for him that he doesn't see	Ona o qədər yazığım gəlir ki, görmür
I wholeheartedly agree	tam ürəkdən razıyam
I could not stand the pressure anymore	Mən daha təzyiqə dözə bilmədim
I'm stepping aside to stay here	İşdə qalmaq üçün kənara çəkilirəm
This is typical for nocturnal animals	Bu, gecə ovlayan heyvanlar üçün xarakterikdir
I want to help you find your father	Mən sizə atanızı tapmaqda kömək etmək istəyirəm
I just didn't behave as well as usual	Mən sadəcə adi kimi yaxşı davranmadım
I hear it going on	Mən onun davam etdiyini eşidirəm
I was just not interested	Sadəcə maraqlanmadım
I let the message open the phone	Mesajın telefonu açmasına icazə verdim
I put my hand on his shoulder	Əlimi çiyninə qoyuram
I wish and wish you to come soon	Tezliklə gəlməyinizi arzulayıram və arzulayıram
I accept everything as it comes	Mən hər şeyi gələn kimi qəbul edirəm
I was the last in the group	Mən dəstənin sonuncusu idim
I had to control myself	Özümü ələ almalıydım
I reach out to touch him	Ona toxunmaq üçün əlimi uzadıram
I would be foolish to deny myself this experience	Mən özümü bu təcrübəni inkar etmək üçün axmaq olardım
I know you hate winter	Bilirəm qışa nifrət edirsən
Most species did not have horns	Əksər növlərin buynuzları yox idi
I approached him and kissed him	Mən onu yaxınlaşdırıb öpdüm
I want them to look at what happened	İstəyirəm ki, baş verənlərə baxsınlar
I trembled like a terrible child	Dəhşətli uşaq kimi titrədim
Watching the work of others a lot	Başqalarının işini çox izləmək
I tried to call my brother	Qardaşıma zəng vurmağa çalışdım
I doubt you will remember me	Məni xatırlayacağınıza şübhə edirəm
I have nothing to admit	Etiraf edəcək heç nəyim yoxdur
I let my hair look like	Saçlarımı oxşamasına icazə verdim
I stood there and watched everything	Mən orada dayanıb hər şeyi seyr etdim
I enter quickly	Tez içəri girirəm
I decided to come to it from the other side	Mən buna başqa tərəfdən gəlməyə qərar verdim
I consider them very nice and interesting people	Mən onları çox gözəl, maraqlı insanlar hesab edirəm
I hear you well	Mən səni yaxşı eşidirəm
I could go on, but you got the point	Mən davam edə bilərdim, amma fikri anladın
I was not sure of any of this	Bunların heç birindən əmin deyildim
I felt the delicious taste of the soup	Şorba şorbasının ləzzətli dadını hiss etdim
There is a sound on the phone	Telefondan səs gəlir
I still remember the screen well	Ekranı hələ də yaxşı xatırlayıram
Personally, I can not say anything to my mind	Şəxsən mənim ağlıma heç nə deyə bilmirəm
I was called down again	Məni yenidən aşağı çağırdılar
I speak from the heart	Mən ürəkdən danışıram
I have not seen any lawyer yet	Mən hələ heç bir vəkil görməmişəm
I wanted both there	İkisini də orada istədim
I can't take the chance to hurt the boys	Oğlanların zədələnməsi şansından istifadə edə bilmirəm
I want such incidents not to happen again	İstəyirəm ki, bir daha belə hadisələr yaşanmasın
Hopefully a few more elements	İnşallah bir az daha elementlər
I wondered where it went wrong	Mən bunun harda səhv getdiyini merak etdim
I thought of you every day	Hər gün səni düşünürdüm
I told him my last meeting with the authority	Mən ona avtoritetlə son görüşümü danışdım
I have put my career on the line for you	Mən sizin üçün karyeramı xəttə qoydum
I also talked to him	Mən də onunla danışmışam
I put a metal hammer on the floor	Metal çəkici yerə qoydum
It is achieved by participating in a great healing	Böyük bir şəfa iştirak etməklə əldə edilir
I know you are loyal	Sadiq olduğunuzu bilirəm
I could not lose control	Nəzarəti itirə bilməzdim
The pink trash can belongs to him	Çəhrayı tullantı səbəti ona aiddir
I wanted to meet you for the last time	Son dəfə səninlə qarşılaşmaq istədim
I thought about it for a while	Bir müddət bu barədə düşündüm
I see danger and delay	Mən təhlükə və gecikmə görürəm
I ran my hand through her hair	Əlimi saçlarından keçirtdim
I poured another glass of wine	Daha bir stəkan şərab tökdüm
I knew it wasn't my fantasy	Bilirdim ki, bu mənim fantaziyam deyil
I looked worse than ever	Mən həmişəkindən daha pis görünürdüm
I will start from the beginning of the day	Günün əvvəlindən başlayacağam
A policeman went out into the open and took aim	Bir polis açıq yerə çıxdı, nişan aldı
I want you to be a little peaceful	İstəyirəm ki, bir az dinc olasan
I always felt nervous, especially at night	Özümü hər zaman əsəbi hiss edirdim, xüsusən də gecələr
The series aired five nights a week	Serial həftədə beş gecə yayımlanırdı
I can just sleep on the couch	Mən sadəcə divanda yata bilərəm
A serious storm was advancing	Ciddi bir fırtına irəliləyirdi
I agree with this fate	Bu aqibətlə razıyam
A thunderous roar came from the congregation	Camaatdan gurultulu bir gurultu gəldi
A day of love and hope for the future	Sevgi və gələcəyə ümid günü
I move the mouse over the first face and click	Siçanı birinci üzün üzərinə aparıb klikləyirəm
I tried to clarify two things	İki şeyi aydınlaşdırmağa çalışdım
I thought we had done it	Düşündüm ki, biz bu işin öhdəsindən gəldik
A strange longing drew him	Qəribə bir həsrət onu çəkdi
Australia won the third final to win	Avstraliya qalib olmaq üçün üçüncü finalda qalib gəldi
I helped to recover very well	Sağalmağa çox yaxşı kömək etdim
I think you will want to know about your plane	Güman edirəm ki, təyyarəniz haqqında bilmək istəyəcəksiniz
I told him to leave	Çıxmasını dedim
I understood this for a while	Mən bunu bir müddət başa düşdüm
I want to finish this program and go home	Mən bu proqramı bitirib evə getmək istəyirəm
I can feel the cold and smell it	Mən soyuqluğu hiss edirəm və qoxuya bilirəm
want to do things	şeylər etmək istəyirəm
I do not return to school	Mən məktəbə qayıtmıram
I know what my father did	Mən atamın nə etdiyini bilirəm
A girl's eyes met mine	Bir qızın gözləri mənimkilərlə qarşılaşdı
Excellent new community	Əla yeni icma
I may need it tonight	Bu axşam mənə lazım ola bilər
I watched him sink	Mən onun batmasını izlədim
I hope it works, he thought hopelessly	Ümid edirəm ki, bu işə yarayacaq, o, ümidsizcəsinə düşündü
I think he suspected a deeper hatred of reality	Düşünürəm ki, o, reallıqdan daha dərin bir nifrətdən şübhələnirdi
I'm afraid his self-confidence was very low	Qorxuram ki, onun özünə inamı olduqca aşağı idi
One of these men is a king	Bu adamlardan biri də padşahdır
I could not be wrong	Mən yanılmış ola bilməzdim
I can help you find them	Onları tapmağınıza kömək edə bilərəm
I pulled and bent	Mən çəkdim və bükdüm
I believe that peace will be established on earth	Mən yer üzündə sülhün bərqərar olacağına inanıram
I threw it at the birds	Quşlara tərəf atdım
I will not say anything	Mən heç nə deməyəcəyəm
I don't feel any pain in my healed leg	Sağalmış ayağımda heç bir ağrı hiss etmirəm
This is completely out of order	Bu tamamilə sıradan çıxıb
I will guide them, and they will guide you	Mən onlara yol göstərəcəyəm, onlar da sizə yol göstərəcəklər
I haven't eaten for a while	Bir müddətdir yemək yemimişəm
I always hit the sun on him	Mən həmişə günəşi ona vururdum
I have never seen this action before	Mən əvvəllər bu hərəkəti görməmişdim
I know where to find him	Mən onu harada tapacağımı bilirəm
I want everyone to take their stations	İstəyirəm ki, hamı öz stansiyalarını götürsün
It is a sign that he is continuing his life	Onun həyatına davam etdiyinə işarədir
The road network was severely damaged	Yol şəbəkəsinə xeyli ziyan dəyib
I ran there and waited for him at the entrance	Oraya qaçdım və girişin kənarında onu gözlədim
I won this dinner	Bu naharı qazandım
I'm tired of it	Mən bundan bezmişəm
A means of potential use for reason	Səbəb üçün potensial istifadə vasitəsi
I have never seen such a dog	Mən heç vaxt belə it görməmişdim
I'm wearing today	Bu gün geyinirəm
I wanted to pursue other career opportunities	Başqa karyera imkanları ilə məşğul olmaq istəyirdim
I have easy control over my life	Həyatım üzərində rahat nəzarətim var
I can walk in the dark	Qaranlıqda gəzə bilirəm
I stop fighting the person who is holding me	Məni tutan adamla döyüşməyi dayandırıram
Cold sweat was running down my forehead	Alnımdan soyuq tər axmışdı
Still, I have hopes for a similar trip	Yenə də eyni tipli səfərə ümidlərim var
I go crazy when I hear this crazy idea	Bu ağılsız fikri eşidəndə dəli oluram
I mean, they lived in a shelter, and so did you	Demək istəyirəm ki, onlar sığınacaqda yaşayırdılar, siz də
I think he was abused as a child	Düşünürəm ki, o, uşaqlıqda zorakılığa məruz qalıb
Maybe I could do something better somewhere	Yəqin ki, haradasa daha yaxşısını edə bilərdim
There is no local church with this name	Bu adda yerli kilsə yoxdur
I see where the crowd is	Mən izdihamın harada olduğunu görürəm
I was looking forward to celebrating there	Orada qeyd etmək üçün səbirsizlənirdim
That's why I admired the man	Mən buna görə adama heyran oldum
I did not realize it	Mən bunu dərk etmirdim
I didn't think he would do that	Onun bunu edəcəyini düşünmürdüm
I'm going to take a shower	Mən duş almağa gedirəm
I love such complexity in color	Rəngdə belə mürəkkəbliyi sevirəm
When you took that bullet, I shot it	Sən o gülləni alanda mən onu vurdum
I was the first to prepare for dinner	Şam yeməyinə ilk hazırlaşan mən oldum
I melted in her and the kiss intensified	Mən onun içində əridim və öpüş daha da şiddətləndi
Part of his soul was dead	Ruhunun bir parçası ölmüşdü
I take my medicine regularly	Dərmanımı mütəmadi olaraq qəbul edirəm
I just wonder where these things came from	Sadəcə bu şeylərin haradan gəldiyini düşünürəm
I go out when the ride is good	Gediş yaxşı olanda çıxıram
I kept them in direct contact with the army	Mən onları ordu ilə birbaşa təmasda saxladım
Although I did not kill him	Baxmayaraq ki, onu öldürməmişəm
I hope they could not say	Ümid edirəm ki, deyə bilməyiblər
A life of a lifetime, he says	Bir ömürlük bir həyat, deyir
A groan rose in his throat	Boğazında bir inilti yüksəldi
I had a positive attitude and a lot of enthusiasm	Müsbət münasibətim və çox həvəsim var idi
There was a hole in the wall besides me	Məndən başqa divarda bir çuxur yarandı
I just can't say what to do with this swelling	Mən sadəcə olaraq bu şişlikdən nə edəcəyimi deyə bilmirəm
I'll just add that	Mən yalnız bunu əlavə edəcəyəm
I do not even understand why this happened	Bunun niyə baş verdiyini belə başa düşə bilmirəm
I hear my name again	Adımı bir daha eşidirəm
I can't make another phone call	Başqa telefon zəngi edə bilmirəm
I thank your mother very much	Mən ananıza çox təşəkkür edirəm
I want him to keep a dream journal	İstəyirəm ki, yuxu jurnalı saxlasın
I have sown in history and lost	Mən tarixə səpmişəm və itirmişəm
A good card with only minor edge wear	Yalnız kiçik kənar aşınma ilə yaxşı kart
I love to read in my spare time	Boş vaxtlarımda oxumağı çox sevirəm
A second trip team is sent to the planet	Planetə ikinci səfər komandası göndərilir
Sudden awakening to this world	Bu dünyaya qəfil oyanış
I wash my face and return to the room	Üzümü yuyub otağa qayıdıram
I try to focus here and now	Mən bura və indiyə diqqət yetirməyə çalışıram
I hate driving in the dark, especially in winter	Qaranlıqda, xüsusən qışda maşın sürməyə nifrət edirəm
I packed up and left	Əşyalarımı yığıb buranı tərk etdim
I can't stand it now	Mən indi dözə bilmirəm
I have no reason to lie to you	Sənə yalan söyləmək üçün heç bir səbəbim yoxdur
I had to go inside	Mən içəri girməli idim
I see life as a personal pastime	Mən həyatı şəxsi əyləncəm kimi görürəm
A good business plan will help any business grow	Yaxşı bir biznes planı istənilən biznesin inkişafına kömək edəcəkdir
I no longer heard any noise	Artıq heç bir səs-küy eşitmirdim
A relocated house, that is	Köçürülən bir ev, yəni
I quickly retreated to the corridor	Tez geri çəkildim dəhlizə
I take a deep breath and freeze	Dərindən nəfəs alıram və donuram
I did not feel any pain, it was strange	Heç bir ağrı hiss etmədim, bu qəribə idi
I knew it was hopeless	Mən bunun ümidsiz olduğunu bilirdim
I feel terrible about it	Mən bundan dəhşətli hiss edirəm
I saw that the darkness had receded from me	Qaranlığın məndən çəkildiyini gördüm
I know it will be difficult	Bilirəm çətin olacaq
I feel a weight being removed from my soul	Ruhumdan bir ağırlığın silindiyini hiss edirəm
I'm not really worried about them	Onlar üçün həqiqətən narahat deyiləm
I mean, you were like a mother to me	Demək istəyirəm ki, sən mənim üçün ana kimi olmusan
I definitely need a hot meal	Mənə mütləq isti yemək lazımdır
I don't want to squeeze you and say anything	Mən səni sıxıb heç nə deməmək istəyirəm
I came back late	Gec qayıtdım
Many of their information is free	Onların bir çox məlumatı pulsuzdur
I urge you to take the time to do so!	Sizi bunu etmək üçün vaxt ayırmağa çağırıram!
Then the gods put a sword in his mouth	Sonra tanrılar onun ağzına qılınc soxdular
I could never bring all this sorrow on him	Mən heç vaxt bütün bu kədəri onun başına gətirə bilməzdim
I have to concentrate	Mən konsentrə olmalıyam
Even one piece per person is enough	Hətta adam başına bir parça kifayət edər
I offered, but he did not want to stop	Mən təklif etdim, amma dayanmaq istəmədi
He has a sense of justice	Onun ədalət hissi var
I laughed to myself and closed the door	Öz-özümə gülərək qapını bağladım
A small banquet was given in front of both of them	Hər ikisinin qarşısında kiçik bir ziyafət verildi
A good class is a good class	Yaxşı sinif yaxşı sinifdir
I thought it was wise	Bunun müdrik olduğunu düşündüm
I am working on some songs	Bəzi mahnılar üzərində işləyirəm
I played his game, I did what he wanted	Mən onun oyununu oynadım, onun istədiyi kimi etdim
I learn the light that shines in his eyes	Onun gözlərində parıldayan işığı öyrənirəm
I started thinking about two different dreams	İki fərqli xəyal üzərində düşünməyə başladım
I did not understand that anyone was here	Burada heç kimin olduğunu başa düşmədim
I also have no interest in lawyers	Mənim də hüquqşünaslarla heç bir marağım yoxdur
I jumped up and ran again	Yerimdən atılıb yenidən qaçdım
He looks at her more and more	O getdikcə ona baxıram
I can never play such parts	Mən heç vaxt belə hissələri oynaya bilmirəm
I open my mouth to speak, then close it	Danışmaq üçün ağzımı açıram, sonra bağlayıram
I already knew the answer	Cavabı artıq bilirdim
I will kill him myself	Onu özüm öldürəcəm
I was at the water again	Yenə suyun başında idim
I didn't even know if it was possible	Bunun mümkün olub olmadığını da bilmirdim
I went to church with a boy	Mən kilsədən bir oğlanla getdim
I will look at the beauty around me	Ətrafımdakı gözəlliyə baxacağam
I got up and saw that his bedroom was empty	Mən də ayağa qalxdım və onun yataq otağının boş olduğunu gördüm
I want my daughter to know you	Qızımın səni tanımasını istəyirəm
I think we need to be more objective	Düşünürəm ki, biz daha obyektiv olmalıyıq
I live here half the time	Mən vaxtın yarısını burada yaşayıram
I have a project	Mənim bir layihəm var
I decided to walk before the pizza	Pizzadan əvvəl gəzməyə qərar verdim
I am a free agent	Mən sərbəst satış agentiyəm
I did not admit it exactly	Mən də bunu dəqiq etiraf etmədim
I didn't care what else he thought	Onun daha nə düşünəcəyi məni narahat etmirdi
I looked into space	Kosmosa baxdım
The former saddle room is now a dining room	Əvvəlki yəhər otağı indi yeməkxanadır
I thought of you tonight	Bu axşam səni düşündüm
I have to start writing articles	Məqalələr yazmağa başlamalıyam
I think he is old enough	Düşünürəm ki, o, kifayət qədər yaşlıdır
I took it and handed it to him	Mən onu götürüb ona uzatdım
I was confused, confused	Qarışıq idim, qarışırdım
I had to start talking ugly	Mən çirkin danışmağa başlamalıydım
Review his immediate activities	Onun dərhal fəaliyyətinə baxış
I want to meet them	Mən onlarla tanış olmaq istəyirəm
I love the idea of ​​losing myself here	Mən burada özümü itirmək fikrini sevirəm
I turned and saw him again	Dönüb onu bir dəfə daha gördüm
It was repeated a few minutes later	Bir neçə dəqiqədən sonra təkrarlandı
The memory of him impressed me	Onun yadına düşməsi məni təsirləndirdi
All major oil companies were members	Bütün iri neft şirkətləri üzv idi
I did not care about the lack of confidentiality	Mən heç bir məxfiliyin olmamasına əhəmiyyət vermədim
I asked him what to expect	Ondan nə gözlədiyini soruşdum
I closed my mouth and took a deep breath	Ağzımı çəkdim və nəfəsimdən nəfəs aldım
We don't know who they are	Onların kim olduğunu bilmirik
I want the best for you	Mən sizin üçün ən yaxşısını istəyirəm
I knew the numbers were right	Bilirdim ki, rəqəmlər düzdü
The wolf cannot smell human skin	Canavar insan dərisinin iyini hiss edə bilmir
I wouldn't want to keep things in a warehouse	Mən əşyaları anbarda saxlamaq istəməzdim
I never allow anyone else to carry my bag	Heç vaxt başqasının çantamı daşımasına icazə vermirəm
I think we should just be friends	Məncə, biz sadəcə dost olmalıyıq
I saw him kissing	Öpüşəndə ​​gördüm
There is a funeral I have to attend	Mənim iştirak etməli olduğum dəfn mərasimi var
I felt stupid because I was angry	Qəzəbləndiyim üçün özümü axmaq hiss etdim
I liked to drive the windows down	Pəncərələri aşağı vəziyyətdə sürməyi xoşlayırdım
I personally do not subscribe to this solution	Mən şəxsən bu həllə abunə deyiləm
I know your face, that's all	Mən sənin üzünü tanıyıram, bu qədər
I just wanted her, I wanted any woman	Mən sadəcə onu istəyirdim, istənilən qadını çox istəyirdim
I got the same feeling as your perfect flash fiction	Mükəmməl fləş fantastikanızla eyni hissi aldım
The series has also been translated into several languages	Serial bir neçə dilə də tərcümə olunub
I always carry one or two of them	Mən həmişə onlardan bir-ikisini daşıyıram
I know he saw it in my eyes	Bilirəm ki, o, mənim gözlərimdə bunu görürdü
I wonder what they did to him?	Maraqlıdır, ona nə ediblər?
I could not get it out of my head	Onu başımdan çıxara bilmədim
I think they will be here until now	Düşünürəm ki, indiyə qədər burada olacaqlar
I tell them the story	Mən onlara hekayəni danışıram
The spirit of it lives on today	Bunun ruhu bu gün də yaşayır
I wonder who served him after that?	Maraqlıdır, bundan sonra ona kim qulluq edib?
I have already done the calculation for you	Mən artıq sizin üçün hesabla məşğul olmuşam
A policeman was standing next to him	Onun yanında bir polis dayanmışdı
I just hate that smell	Sadəcə o qoxuya nifrət edirəm
I'm going to bring my wife	Arvadımı gətirməyə gedirəm
I am doomed to the same fate	Mən də eyni aqibətə məhkumam
Delicious combination, that side of danger	Ləzzətli birləşmə, təhlükənin o kənarı
I have never closed before	Əvvəllər heç vaxt bağlamamışam
A gradual awkward applause	Tədricən yöndəmsiz bir alqış
I remember you took me home last week	Yadımdadır, keçən həftə məni evə apardın
I am not a deliberate criminal	Mən qəsdən cinayətkar deyiləm
This is the only ship preserved in its class	Bu, öz sinfində qorunub saxlanılan yeganə gəmidir
I want to kiss her mouth	Mən onun ağzından öpmək istəyirəm
I really wanted to talk to him	Mən həqiqətən onunla danışmaq istəyirdim
I will pay for both the gas and the hall	Qazın da, zalın da pulunu ödəyəcəm
International publications followed	Beynəlxalq nəşrlər izlədi
I cooked you a very tasty breakfast	Mən sizə çox dadlı səhər yeməyi bişirdim
I could tell the bird was tired	Quşun yorğun olduğunu deyə bilirdim
Audience numbers are very low	Tamaşaçı rəqəmləri çox aşağıdır
I'm deleting the email again, this time forever	E-poçtu yenidən, bu dəfə həmişəlik silirəm
I knew it would be quick	Onun tez olacağını bilirdim
I trust you and your men completely	Mən sizə və kişilərinizə tam güvənirəm
I say that we also buy something for ourselves	Deyirəm ki, biz də özümüz üçün bir şey alırıq
I had so many questions	O qədər sualım var idi
I think you have already heard a little about me	Düşünürəm ki, siz artıq mənim haqqımda bir az eşitmisiniz
I was optimistic for the first two days	İlk iki gündə optimist qaldım
I really enjoyed the game	Oyundan çox həzz aldım
I used this method	Mən bu üsuldan istifadə etdim
I can't lift it anyway	Onsuz da onu yuxarı qaldıra bilmirəm
I enjoyed seeing him like that	Onu belə görməkdən həzz alırdım
Prayed for the gift of tongues	Dillərin hədiyyəsi üçün dua edildi
I am their whole life now	Mən indi onların bütün həyatıyam
I still have some questions to answer	Hələ cavab verməli olduğum bəzi suallarım var
I didn't feel that way anymore	Artıq özümü belə hiss etmirdim
I was there for a couple	Mən bir cüt üçün orada idim
I tried hard to explain something	Bir şeyi izah etməyə çox çalışırdım
I hated my instincts	Daxili xasiyyətimə nifrət etdim
I can't imagine anyone wanting to hurt these two	Heç kimin bu ikisinə zərər vermək istədiyini təsəvvür edə bilmirəm
I did not dare to look back	Geriyə baxmağa cəsarət etmədim
I have to show a confidential document	Mən məxfi sənədi göstərməliyəm
I could actually finish the same way	Mən əslində eyni şəkildə bitirə bilərdim
I was shocked by his tone and hung up	Onun tonuna çaşıb telefonu qapaddım
I get up and take my dishes with me	Qalxıb qablarımı özümlə aparıram
I went further until I shared the same breath	Eyni nəfəsi paylaşana qədər daha çox irəlilədim
A hug from a strong man	Güclü bir adamdan bir qucaq
Some will give a lot according to their abilities	Bir neçəsi öz qabiliyyətinə görə çox şey verəcəkdir
I live a few blocks away	Mən bir neçə blok kənarda yaşayıram
I contacted a guy	Bir oğlanla əlaqə saxladım
The east is connected by a white candle	Şərq ağ şamı ilə əlaqələndirilir
Personally, I think both should be offered in the rooms	Şəxsən mən hesab edirəm ki, hər ikisi otaqlarda təklif edilməlidir
I will explain everything later	Hər şeyi sonra izah edəcəyəm
I hope this does not happen every night	Ümid edirəm hər gecə belə olmaz
It was all under his charm	Hamısı onun cazibəsi altında idi
I'm not a messaging service	Mən mesaj xidməti deyiləm
I didn't really think about it	Bu barədə həqiqətən düşünməmişdim
I think you are wise to be careful	Düşünürəm ki, ehtiyatlı olmaq müdriksiniz
I appreciate that you are ready to be so open now	Artıq bu qədər açıq olmağa hazır olduğunuzu yüksək qiymətləndirirəm
I have never surpassed you and never stopped loving you	Mən heç vaxt səni aşmamışam və səni sevməyi dayandırmamışam
A wave of electric terror passed through me	İçimdən elektrik terroru dalğası keçdi
A boy like her has probably outgrown many women	Onun kimi bir oğlan yəqin ki, bir çox qadından keçib
I think we should investigate it	Düşünürəm ki, biz onu araşdırmalıyıq
The whereabouts of the other eight are unknown	Digər səkkizinin yeri məlum deyil
I have a special example	Mənim xüsusi bir misalım var
I had never seen him close in the daylight before	Mən onu əvvəllər gün işığında yaxın görməmişdim
I raise my head and return to my normal state	Başımı qaldırıb adi vəziyyətimə qayıdıram
I also made a chocolate chip version	Mən şokolad çip versiyasını da hazırladım
The most beautiful moment of the captains	Kapitanların ən gözəl anı
I explained to the lady and she had no difficulty in understanding	Mən xanıma izah etdim və başa düşməkdə çətinlik çəkmirdi
I agreed and made an appointment to see a doctor	Razılaşdım və həkimə müraciət etmək üçün vaxt təyin etdim
I went and met a wonderful man	Mən getdim və gözəl bir insanla tanış oldum
I trained for an hour	Bir saat məşq etdim
I just want what's in it	Mən sadəcə tərkibində olanı istəyirəm
He retired after the season	O, mövsümdən sonra təqaüdə çıxdı
I think it actually sums it up very well	Düşünürəm ki, bu, əslində bunu çox yaxşı yekunlaşdırır
I appreciate the work and I am conditional	Mən iş üçün yüksək qiymətləndirirəm və şərtiyəm
I looked at the table where he put his coat	Paltosunu qoyduğu masaya baxdım
Such a woman was dangerous	Belə bir qadın təhlükəli idi
I did not speak at all in my dreams	Yuxularımda ümumiyyətlə danışmırdım
I know you agree with me in his style	Bilirəm ki, onun üslubunda mənimlə razılaşırsınız
I just love you and I'm glad you're safe	Mən sadəcə səni sevirəm və təhlükəsiz olduğuna şadam
I did not know her husband, I never met him	Mən onun ərini tanımırdım, onunla heç vaxt tanış olmamışam
I looked long and hard	Uzun və çətin baxdım
I shouldn't have gone to your bed	Mən sənin yatağına girməməliydim
I am a spiritual leader	Mən ruhani liderəm
I tried to take it, but I couldn't	Mən onu götürməyə çalışdım, amma bacarmadım
I could never deceive you or your mother	Nə səni, nə də ananı heç vaxt aldada bilməzdim
I got up and looked at him	Mən yuxarı qalxdım və ona baxdım
A holiday of chaos	Xaosun bayramı
I have to ask you for something else	Səndən başqa bir yaxşılıq istəməliyəm
I grew up with politeness and respect for women	Məni qadınlara qarşı ədəb və hörmətlə böyümüşəm
I can't look him in the eye	Mən onun gözünün içinə baxa bilmirəm
I ordered him to raise a finger	Mən ona bir barmağını qaldırmağı əmr etdim
I smiled and swallowed a lump in my throat	Gülümsədim və boğazımdakı yumru uddum
I was really excited!	Mən həqiqətən həyəcanlandım!
I don't know how my wife feels about it	Həyat yoldaşının bu barədə nə hiss etdiyini bilmirəm
I am at home again now and then	Mən indi və sonra yenidən evdəyəm
I want to see his face when he leaves	Ayrılanda üzünü görmək istəyirəm
I think it was a little bit of both	Düşünürəm ki, hər ikisindən bir az idi
I did not understand that	Mən bunu başa düşmədim
I have to reach the top of reading	Oxumağın zirvəsinə çatmalıyam
I can't even imagine moving between them	Onların arasına köçməyi ağlıma belə gətirə bilmirəm
I wanted to hear everything he said	Dediyi hər şeyi eşitmək istəyirdim
I'm here for you	Mən burada sənin qarşındayam
I learned by reading a book	Kitab oxuyaraq öyrəndim
I was the problem and the curse of your life	Mən sənin həyatın problemi və lənəti idim
I was evicted from my natural habitat	Mən öz təbii yaşayış yerimdən çıxarıldım
I'm more and more confident	Mən getdikcə daha çox güvənirəm
I can be very interesting, I can be personally interested	Mən çox maraqlı ola bilərəm, şəxsən maraqlana bilərəm
Sad, terrible accident	Kədərli, dəhşətli qəza
I think I will do it myself	Mən bunu sadəcə özüm edəcəyimi düşünürəm
It was like a prayer	Dua kimi idi
I woke up tied to a bed	Bir çarpayıya bağlı oyandım
I want people to like me, and now people	İstəyirəm ki, insanlar məni bəyənsinlər, indi də insanlar
I saw them through the window	Mən onları pəncərədən gördüm
I refused to confess	Mən günahı etiraf etməkdən imtina etdim
I was both happy and sad	Həm sevindim, həm də kədərləndim
I said out loud at the wrong moment	Səhv anda yüksək səslə dedim
I say if you want	İstəyirsənsə deyirəm
A woman who has no choice in this matter	Bu məsələdə seçimi olmayan qadın
I thought that old man was just pulling your leg	Fikirləşdim ki, o qoca sadəcə sənin ayağını çəkir
I also see that he is dead	Öldüyünü də görürəm
The score and the foot are black	Hesab və ayaq qara rəngdədir
Wilson soon made a similar proposal	Tezliklə Wilson da oxşar təkliflə çıxış etdi
I opened a very new one	Çox yenisini açdım
I gave him my card	Kartımı ona verdim
One pair in particular was quite unpleasant	Xüsusilə bir cüt olduqca xoşagəlməz idi
Everyone was fed up with it	Hamı bundan doyurdu
I was counting on it	Mən buna hesablanmışdım
I grew up in that world	Mən o dünyada böyümüşəm
I stand in the hallway, I feel useless	Koridorda dayanıram, özümü lazımsız hiss edirəm
I like mechanical things	Mən mexaniki şeyləri sevirəm
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Mən qəhvəni, musiqini, dənizi və gözəl həyat yoldaşımı sevirəm
I managed to keep myself out of trouble	Özümü çətinliklə çətinlikdən saxlaya bildim
I recognized each of them	Hər birini tanıdım
I saw them face to face	Mən onları üz-üzə gördüm
The airport has never received a permanent operating license	Hava limanı heç vaxt daimi fəaliyyət lisenziyası almamışdı
I have nightmares almost every night	Demək olar ki, hər gecə kabus görürəm
I can't really remember now	İndi həqiqətən xatırlaya bilmirəm
I can tell when I'm lying	Yalan danışanda deyə bilərəm
I am determined not to pass this test	Bu sınaqdan çıxmamaqda qərarlıyam
I would not want to	Mən heç istəməzdim
I love you, perhaps the most impossible	Mən səni sevirəm, bəlkə də bu, ən qeyri-mümkündür
I begged and lived for six years	Mən yalvardım və altı il yaşadım
From a young age, I always liked to draw	Gənc yaşlarımdan həmişə rəsm çəkməyi xoşlayırdım
Fasting determines the power of the soul over the body	Oruc ruhun bədən üzərində gücünü təyin edir
I feel unseen, but I'm not unworthy	Özümü görünməmiş hiss edirəm, amma layiqsiz deyiləm
I've never been at home, not always	Mən evdə heç vaxt belə olmamışam, həmişə yox
I told them there was no chance	Mən onlara dedim ki, imkan yoxdur
I will not be able to kill him	Mən onu belə öldürə bilməyəcəyəm
The bank is a bank everywhere	Bank hər yerdə bankdır
I hoped it wouldn't happen	Bunun baş verməyəcəyinə ümid edirdim
I could not go to see him	Onu görməyə gedə bilmədim
I watched them disappear	Onların yoxa çıxmasına baxdım
I already knew where he lived	Mən onun harada yaşadığını artıq bilirdim
I remember coming home early from school that day	Həmin gün məktəbdən tez evə gəldiyimi xatırlayıram
A woman of her own race	Öz irqindən olan qadın
So he took the first break in the line	Beləliklə, o, sıradakı ilk fasiləni etdi
I did the same to him	Mən də ona eyni şeyi etmişdim
It seems that the writers have finally found the right balance	Deyəsən yazıçılar nəhayət düzgün tarazlığı tapıblar
I did not want to discourage anyone	Heç kimi ruhdan salmaq istəmirdim
I liked both	Hər ikisini bəyəndim
I hear it all the time	Mən bunu hər zaman eşidirəm
I needed something	Bir şeyə ehtiyacım var idi
I'm falling in love with him again	Mən yenidən ona aşiq olmağa başlayıram
A mixture of both or something	Hər ikisinin qarışığı və ya başqa bir şey
50 schools were also damaged or destroyed	50 məktəb də zədələnmiş və ya dağılmışdır
In return, I gave him two	Bunun müqabilində ikisini ona verdim
I have a battery for your car	Məndə sizin avtomobilinizin akkumulyatoru var
I will never use another company	Heç vaxt başqa şirkətdən istifadə etməyəcəyəm
I was so upset that the doctor forced her to leave	O qədər əsəbiləşdim ki, həkim onu ​​tərk etməyə məcbur etdi
Personally, I will kill you	Şəxsən mən səni öldürəcəyəm
I had a hard time concentrating on the conversation	Diqqətimi söhbətə cəmləməkdə çətinlik çəkdim
The armor of both ships was adequate	Hər iki gəminin zirehləri adekvat idi
I needed your father	Mənə sənin atan lazım idi
I just felt like running away	Mən sadəcə qaçmaq kimi hiss etdim
I came here only a few months ago	Mən bura sizdən cəmi bir neçə ay əvvəl gəlmişəm
I was hoping it would be	olacağına ümid edirdim
I would not let you into my house again	Mən səni bir daha evimə buraxmazdım
It was not such a thing	Belə bir şey deyildi
Disability is primarily associated with motor symptoms	Əlillik əvvəlcə motor simptomları ilə əlaqədardır
I can't be responsible for the whole race	Mən bütün yarış üçün məsuliyyət daşıya bilmərəm
I could not restrain myself to return there	Oraya qayıtmağa özümü saxlaya bilmədim
There was a strange taste in his mouth	Ağzında qəribə bir dad var idi
I just can't stop breaking things	Mən sadəcə şeyləri pozmağı dayandıra bilmirəm
I decided to tell him the truth	Mən ona həqiqəti söyləmək qərarına gəldim
I slowly returned to the kitchen	Yavaş-yavaş mətbəxə qayıtdım
I completely hated them, but they were my customers	Mən onlara tamamilə nifrət etdim, amma onlar mənim müştərilərim idi
I want to return the difference on the label	İstəyirəm ki, etiketdəki fərqi qaytarsın
I told you, we are back to the past	Sənə dedim, biz keçmişə qayıtdıq
I wasted no time driving fast on the gravel road	Mən çınqıllı yolda sürətlə sürməklə vaxt itirdim
I could not trust anyone here	Burada heç kimə etibar edə bilməzdim
I thought it was sweet	Mən bunun şirin olduğunu düşündüm
I did this for months	Bunu aylarla etdim
I moved under his commanding hand	Onun əmr edən əli altında hərəkət etdim
After the games, my work was over	Oyunlardan sonra işim bitdi
It seems like a long time has passed	Çox uzun müddət keçdi deyəsən
Finally, her son and her husband joined her	Nəhayət, oğlu və əri də ona qoşuldu
I knew what to do	Nə edilməli olduğunu bilirdim
A loud curse and the sounds of battle followed	Güclü bir lənət və döyüş səsləri izlədi
I worked with him for a summer	Onunla bir yay işlədim
I want to say that it is very difficult to work	Demək istəyirəm ki, işləmək çox çətindir
I can talk to him to give you another chance	Mən onunla danışa bilərəm ki, sənə başqa şans versin
A lot is left to your imagination	Çox şey sizin təsəvvürünüzə qalıb
I wipe the table before and after meals	Yeməkdən əvvəl və sonra masanı silirəm
I expected it would hurt a lot	Çox ağrıyacağını gözləyirdim
I saw him working in the credit registry	Onun kredit reyestrində işlədiyini gördüm
I can't worry about that	Mən bundan narahat ola bilmərəm
I do not know the answer to your questions	Suallarınızın cavabını bilmirəm
A tall man in a dark suit swayed back	Qaranlıq kostyumlu hündürboy bir kişi geri yelləndi
I asked him if he knew the dimensions of one of them	Ondan birinin ölçülərini bildiyini soruşdum
I was a little bored at the time	Vaxta bir az sıxıldım
I decided to draw something that would reflect both	Hər ikisini əks etdirəcək bir şey çəkmək qərarına gəldim
I lay down on the bed next to him	Onun yanında çarpayıya uzandım
I took his physical appearance and stretched out my arm	Onun fiziki görünüşünü götürərək qolumu uzatdım
I like to tell you what to do	Mənə nə edəcəyimi söyləməyi xoşlayıram
I won't love you, dog	Mən səni sevməyəcəyəm, it
I know this is not normal	Bilirəm ki, bu normal deyil
A good joke can be fun enough	Yaxşı bir istehza kifayət qədər əyləncə ola bilər
I'll be back soon	Bir azdan qayıdacağam
I stand there and catch both	Mən orada durub hər ikisinə yetişirəm
I tried to resist the urge to speak, but I couldn't	Danışmaq impulsuna müqavimət göstərməyə çalışdım, amma bacarmadım
I left college three years later to head the ministry	Nazirliyə rəhbərlik etmək üçün üç ildən sonra kolleci tərk etdim
I went to confess to him and found it	Mən ona etiraf etməyə getmişdim və bunu tapdım
I wonder if anyone can really do that?	Maraqlıdır, həqiqətən kimsə edə bilərmi?
I went down the hall and knocked on his door	Koridorda getdim və onun qapısını döydüm
I hope you did not have a hard time	Ümid edirəm ki, sizə çətin anlar yaşatmadılar
A brief explanation was needed	Qısa bir izahat lazım idi
I stop and look at him	Dayanıb ona baxıram
I practically hear the excitement from the other side	Mən praktiki olaraq digər tərəfdən həyəcanı eşidirəm
I'm leaving now, you relax	Mən indi gedirəm, sən rahat ol
The stage was rainy	Səhnə yağışlı şəraitdə keçib
I fell in love with creating content	Məzmun yaratmağa aşiq oldum
I turned and looked out the back window	Dönüb arxa pəncərədən bayıra baxdım
I trembled from memory	Yaddaşdan titrədim
I want you to come out	Çıxmağınızı istəyirəm
I took a very hot shower	Mən çox isti duş qəbul etdim
I took it out of the barrel	Bareldən çıxardım
I may need a doctor	Mənə həkim lazım ola bilər
I want us to stop talking about his name	İstəyirəm ki, biz onun adını danışmağı dayandıraq
I wanted to include it in the design	Mən bunu dizayna daxil etmək istədim
I just want to hear it again	Sadəcə onu yenidən eşitmək istəyirəm
I can arrange to give them breakfast	Mən onlara səhər yeməyi vermənizi təşkil edə bilərəm
I hope you enjoyed this episode	Ümid edirəm bu epizoddan zövq aldınız
I'm not one of them	Mən bunların heç biri deyiləm
I don't have six months	Altı ayım yoxdur
I'm sure you will find something there	Əminəm ki, orada bir şey tapa bilərsiniz
Territorial division	Ərazi bölgüsü
I came face to face with them and asked for a word	Mən onlarla üz-üzə gəldim və tək bir söz istədim
He was not very smart either	O da çox ağıllı deyildi
I told him we would be two	Ona iki nəfər olacağımızı bildirdim
I'm sure I'm a better mother	Mən də əminəm ki, daha yaxşı anayam
I prayed and prayed more	Mən dua etdim və daha çox dua etdim
I believe there is something somewhere	İnanıram ki, haradasa nəsə var
I forgot my extra strength	Əlavə gücümü unutdum
I also heard about your cancer	Xərçənginiz haqqında da eşitmişəm
There is nothing I can do to help her	Mən ona kömək etmək üçün heç nə edə bilmərəm
I sat in my own bed	Öz çarpayımda oturdum
I wanted to wake up from this nightmare	Özümü bu kabusdan oyatmaq istəyirdim
I thought you would know who it belonged to	Düşündüm ki, siz bunun kimə məxsus olduğunu biləcəksiniz
One step for you, really	Sizin üçün bir addım, həqiqətən
I was unusually sad	Qeyri-adi dərəcədə kədərləndim
I am very pleased with that	Mən bundan çox məmnunam
I know you mean good	Bilirəm ki, yaxşı demək istəyirsən
A black uniform moved for months	Qara bir forma ay boyunca hərəkət etdi
I surrendered and called the number	Təslim oldum və nömrəyə zəng etdim
I hope they are together here	Ümid edirəm ki, onlar burada bir yerdədirlər
I am a collection of memories	Mən xatirələr toplusuyam
Then a thorough assessment of each relevant chamber was conducted	Sonra hər bir uyğun palatanın hərtərəfli qiymətləndirilməsi aparıldı
There are two broad roots	İki geniş kök var
I use a lot of grass, and I still use it	Mən otdan çox istifadə edirəm, indi də istifadə edirəm
I showed it and immediately found myself	Mən onu göstərərək dərhal özümü tapdım
It's a big step for both of them	Hər ikisinin atdığı böyük bir addım
I'm not sure	Mən buna əmin deyiləm
I just have to go and lie down	Sadəcə gedib uzanmalıyam
I did not hear that he came	Gəldiyini də eşitməmişdim
I didn't even know how he got into my room	Otağıma necə girdiyini belə bilmədim
I'll just go and check	Sadəcə gedib yoxlayacam
I smiled at him	Mən ona gülümsədim
I know dreams come true	Xəyalların gerçək olduğunu bilirəm
I could not tell who he was angry with	Kimə hirsləndiyini deyə bilmədim
I was not just a local guy	Mən sadəcə yerli tip deyildim
Stuart became president	Stüart prezident oldu
I made a general statement	Mən ümumi açıqlama dedim
I can't believe you know all this time	Bütün bu müddət ərzində bildiyinizə inana bilmirəm
I couldn't live without trying	Mən cəhd etməməklə yaşaya bilməzdim
After that, change is not possible	Bundan sonra dəyişiklik mümkün deyil
I almost didn't use it enough	Demək olar ki, kifayət qədər istifadə etməmişəm
Suddenly I clung to my sister	Birdən bacımdan yapışdım
A tall, handsome man asked me to dance with him	Uzun boylu, qəşəng bir kişi mənimlə rəqs etməyi xahiş etdi
I expected them to blame us for his death	Onun ölümündə bizi günahlandıracaqlarını gözləyirdim
No additional information has been published	Əlavə məlumat dərc edilməyib
I wish you were cold or hot	Kaş ki soyuq və ya isti olaysan
I raised my head to the left	Başımın sol tərəfinə qaldırdım
I never knew how to react to this attitude	Mən heç vaxt bu münasibəti necə qəbul edəcəyimi bilmirdim
I think it should be kept at this price	Düşünürəm ki, onu bu qiymətə saxlamaq lazımdır
Finally, five children joined the family	Nəhayət ailəyə beş uşaq daxil oldu
I also like how the story is played	Hekayənin necə oynandığını da bəyənirəm
I have to buy it myself	Mən özüm almalıyam
If you want help, I have to help you	Əgər kömək istəyirsənsə, sənə kömək etməliyəm
I am completely divorced	Mən tamamilə boşam
I knew it had to belong to someone	Mən bilirdim ki, o, kiməsə məxsus olmalıdır
I will open this library soon	Bu kitabxananı tezliklə istifadəyə verəcəm
I put all my heart into it	Bütün ürəyimi buna qoydum
I hope you will keep your word	Ümid edirəm ki, sözünüzü həqiqətən tutarsınız
I wouldn't hurt them by thinking like that around them	Ətraflarında belə düşünməklə onları incitməzdim
I was elected for some reason	Mən nədənsə seçildim
I was very ashamed about it	Mən bu barədə çox utanırdım
I think this approach is more appropriate	Mən bu yanaşmanı daha məqsədəuyğun hesab edirəm
I left him inside the house	Onu evin içərisinə buraxdım
I asked him to stay, and he gladly agreed	Mən ondan qalmasını xahiş etdim, o da məmnuniyyətlə razılaşdı
I called him now	Mən indi ona zəng vurdum
But I have never seen a source for this statement	Ancaq mən heç vaxt bu bəyanat üçün mənbə görməmişəm
I smiled and left the office	Mən gülümsədim və ofisdən çıxdım
Until then, I have to break the codes	O vaxta qədər kodları sındırmalıyam
But I have a question for you	Sizə bir sualım var amma
I would like to kill someone here	Mən burada kimisə öldürmək istərdim
I have to find a way to reach him	Ona çatmağın bir yolunu tapmalıyam
I wiped my mouth in anger	Qəzəblə ağzımı sildim
I have many houses for rent	Çoxlu kirayə evlərim var
I almost blew up the cover	Demək olar ki, örtüyü partladım
A few years ago, you two were in the organization	Bir neçə il əvvəl siz ikiniz təşkilatda idiniz
I'm glad to see him	Onu görüb sevindim
There was no girl to look at me	Mənə baxacaq qız yoxdu
I see the name of which state	Hansı dövlətin adını görürəm
I almost didn't even smell it	Mən hətta qoxusunu demək olar ki, hiss etmədim
I just know that it will take longer to forgive him	Sadəcə bilirəm ki, onu bağışlamaq daha çox vaxt aparacaq
I have to do this for me	Bunu mənim üçün etməliyəm
I took off my shirt to be comfortable	Rahat olmaq üçün köynəyimi çıxardım
I'm turning slowly	Yavaş-yavaş dönürəm
I know the right direction	Mən düzgün istiqamət bilirəm
I'm a few inches from touching the limb	Mən əzaya toxunmağa hələ bir neçə düym qalmışam
I do the right thing and call his family	Mən doğru olanı edirəm və onun ailəsinə zəng edirəm
I was amazed that he was such a gentleman	Onun belə centlmen olmasına heyran idim
I really thought of burning my studio down	Mən həqiqətən studiyamı yandırıb yerə sökməyi düşündüm
Anxious father talks to his more mature daughter	Narahat ata daha yetkin qızı ilə danışır
I had to do something to find him	Onu tapmaq üçün nəsə etməli idim
I could imagine his stupid smiling face	Mən onun axmaq gülən üzünü təsəvvür edə bilirdim
I am cheerful, kind and smart	Mən şən, mehriban və ağıllıyam
I wanted to hide away from everyone	Hamıdan uzaq bir yerdə gizlənmək istəyirdim
I am not alone in this matter	Mən bu məsələdə heç də tək deyiləm
I was the only one who escaped	Mən qaçan tək idim
I stayed up all night wondering if my baby was OK.	Gecələr oyaq qaldım, görəsən, körpəm yaxşıdı?
I know exactly where he is in his house	Mən onun evinin içində harada olduğunu dəqiq bilirəm
There were a number of hands on his arms and back	Qollarında və kürəyində bir sıra əllər var idi
I can't play anymore	Mən daha oynaya bilmirəm
I promise I won't throw things at you	Sənə şeylər atmayacağıma söz verirəm
I struggled with feelings of comfort	Rahat hisslərlə mübarizə aparırdım
I have to go to my father	Mən atamın yanına getməliyəm
I stop and push the table out of my way	Dayanıb stolu yolumdan kənara itələyirəm
I had something to take my mind away from everything	Fikrimi hər şeydən uzaqlaşdıracaq bir şeyim var idi
I was very weak then, but I needed a toilet	Onda çox zəif idim, amma tualetə ehtiyacım var idi
I try to push him aside with my hand	Əlimlə onu kənara itələməyə çalışıram
The avenue passes the hospital before leaving the city	Prospekt şəhərdən çıxmazdan əvvəl xəstəxananın yanından keçir
I was standing there, next to both of them	Mən elə orada, ikisinin də yanında dayanmışdım
I believe that this is very important	İnanıram ki, bu çox əhəmiyyətlidir
I went into the house and took it	Evə girdim və götürdüm
I have never been called to such a job before	Mən əvvəllər heç vaxt belə bir işə çağırılmamışdım
A new campaign played in front of my eyes	Gözümün önündə yeni bir kampaniya oynadı
I kept losing track, it was ridiculous	Mən izi itirməyə davam etdim, bu gülünc idi
I did not keep any details	Mən heç bir təfərrüat saxlamadım
I even felt some tears	Hətta hiss etdim ki, bir az da göz yaşlarım axdı
Picture, feeling or atmosphere	Şəkil, hiss və ya atmosfer
I keep my eyes on the box	Baxışlarımı qutudan saxlayıram
I need all the magic left over from you	Səndən qalan bütün sehrlərə ehtiyacım var
I ran back to the living room	Mən yenidən qonaq otağına qaçdım
I did not look like my father	Mən atama oxşamırdım
A large crowd gathers under the window	Pəncərənin altında böyük bir insan yığıncağı yaranır
I did not know him, and I was disappointed	Mən onu tanımırdım və məni məyusluq bürüdü
I had to hand over the task	Tapşırığı təhvil verməli oldum
I let my fingers down my body	Barmaqlarımı bədənimdən aşağı salmağa icazə verdim
A strange thought crossed his mind	Beynindən qəribə bir fikir keçdi
A job he clearly wants	Onun açıq şəkildə istədiyi bir iş
I went forward and the door closed behind me	İrəli getdim və qapı arxamdan bağlandı
I think they are a very neat invention!	Düşünürəm ki, onlar çox səliqəli bir ixtiradır!
I put them all in a brown paper bag	Hamısını qəhvəyi bir kağız torbaya qoydum
A mysterious desire to touch him began to eat him	Ona toxunmaq üçün müəmmalı bir istək onu yeməyə başladı
I heard the door open	Qapının açıldığını eşitdim
I took a long breath	Uzun bir nəfəs verdim
A strange feeling warmed his face	Qəribə bir hiss üzünü qızışdırdı
I could not allow them to win	Onların qalib gəlməsinə imkan verə bilməzdim
Cold sweat came out of my forehead	Alnımdan soyuq tər çıxdı
I read the police news	Polisin xəbərlərini oxudum
I take a step back and look down	Ondan bir addım geri çəkilib aşağı baxıram
I do not intend to accept this	Mən bunu qəbul etmək fikrində deyiləm
I've been good for the last five centuries	Son beş əsrdə mən yaxşı idim
I will never go into exile	Mən heç vaxt sürgünə getməyəcəyəm
They never reached their destination	Heç vaxt təyinatlarına çatmadılar
It will be a hit to watch	Tamaşa etmək üçün bir hit olacaq
I think you can understand the rest	Düşünürəm ki, qalanını başa düşə bilərsiniz
They had a very complicated relationship	Onların çox mürəkkəb münasibətləri var idi
I can't look at them	Mən onlara baxa bilmirəm
I had to dismantle them	Mən onları sökməli oldum
I miss you too, baby	Mən də sənin üçün darıxıram, balam
I say that day begins to live	Deyirəm o gün yaşamağa başlayır
The head exploded from a direct blow	Baş birbaşa zərbədən partladı
I had to ask permission to do everything	Hər şeyi etmək üçün icazə istəməli idim
I went about a day	Bir günə yaxın getmişdim
I could not concentrate completely	Mən tam konsentrə ola bilmədim
I was not in combat mode either	Mən də döyüş rejimində deyildim
I have to protect my family	Mən ailəmi qorumalıyam
I'm glad he caught it	Mən sevindim ki, o, bunu tutdu
The scene was clearly executed	Səhnə dəqiq icra edildi
I wanted one and couldn't get it	Birini istədim və ala bilmədim
I could have come and pick you up	Mən gəlib səni götürməli ola bilərdim
I don't know a time without him	Onsuz bir zaman tanımıram
I think you even stopped breathing	Düşünürəm ki, nəfəs almağı belə dayandırmısan
I made a small mistake here	Burada kiçik bir səhv etdim
I put my head back and took a deep breath	Başımı arxaya qoyub dərindən nəfəs aldım
I walked with my arms outstretched	Mən qollarımı uzadaraq yeridim
I feel that we will be intensive	Hiss edirəm ki, biz intensiv məşğul olacağıq
I opened the book carefully	Kitabı diqqətlə açdım
I hope all my little girls are like her	Ümid edirəm ki, bütün kiçik qızlarım onun kimidir
Surely something is either stupid or crooked	Əmin bir şey ya axmaqdır, ya da əyridir
I never thought to ask	Soruşmağı heç düşünmürdüm
I always looked at it	Mən həmişə buna baxırdım
I also found some useful books	Bir neçə faydalı kitab da tapdım
I will cherish you, protect you, provide for you	Mən səni əzizləyəcəm, qoruyacağam, səni təmin edəcəm
I did not intend to anger you	Səni qəzəbləndirmək fikrində deyildim
I wanted to watch his torment	Mən onun əzabını seyr etmək istəyirdim
I know this for a fact	Mən bunu bir fakt üçün bilirəm
I learned a lot	Mən çox şey öyrənmişəm
I didn't give him what he wanted	Mən ona istədiyini vermirdim
I want to be a good person	Mən yaxşı insan olmaq istəyirəm
A child born of love	Sevgidən yaranan uşaq
I can't move and I can't offer a word	Mən hərəkət edə bilmirəm və söz təklif edə bilmirəm
Ten sailors were injured	On dənizçi yaralanıb
I didn't want to work on one	Birinin üzərində işləmək istəmirdim
A sadness overwhelmed him	Üzərini bir kədər bürüdü
A warning trembled in the middle of it	Onun ortasından bir xəbərdarlıq titrəməsi keçdi
I look so good that lowly girls like me	Alçaq qızların məni bəyənmələri üçün çox gözəl görünürəm
I didn't think it was sealed	Onun möhürləndiyini düşünmürdüm
This is a very difficult situation to manage	Bu idarə etmək çox çətin bir vəziyyətdir
The guy who once belonged to her	Bir vaxtlar özünə məxsus olan oğlan
Neither an expected nor a pleasant discovery	Nə gözlənilən, nə də xoş bir tapıntı
History has a habit of repeating itself	Tarixin təkrarlanmaq vərdişi var
I just can't think right now	Sadəcə indi düşünə bilmirəm
I tried to keep my eyes away from him	Gözlərimi ondan uzaqlaşdırmağa çalışdım
I miss contacting you	Sizinlə əlaqə üçün darıxıram
I didn't even know what to say right away	Buna dərhal nə deyəcəyimi belə bilmədim
I looked at his bag	Çantasına baxdım
I fell and took off my helmet	Düşdüm və dəbilqəni çıxardım
I do not want to say that it will be bad	Mən demək istəmirəm ki, bu pis olacaq
I'm having trouble getting started this morning	Bu səhər başlamaqda çətinlik çəkirəm
A constant reminder of what happened	Nə baş verdiyini daimi xatırlatma
I remember my sister telling me about it	Yadımdadır, bacım bu barədə mənə danışırdı
I knew something was happening here	Mən bilirdim ki, burada nəsə baş verir
I have no doubt	olacağına şübhəm yoxdur
I would not punish any criminal by sending him there	Heç bir cinayətkarı ora göndərməklə cəzalandırmazdım
I feel him tremble slightly against me	Onun mənə qarşı yüngülcə titrədiyini hiss edirəm
I know it's all part of you, planning	Bilirəm ki, bu, tamamilə siz, planlaşdırma hissəsisiniz
I looked at them, I lost myself in a strange way	Onlara baxdım, özümü qəribə bir şəkildə itirdim
I wondered if he had seen anything	Onun nəsə görüb-görmədiyini düşündüm
At first I looked in my room, but he was not there	Əvvəlcə otağıma baxdım, amma o yox idi
I walk along the wall	Divar boyu irəliləyirəm
I am very happy to see him	Onu görəndə çox xoşbəxtəm
I looked at my arms, my thin, weak, bare skin	Qollarıma, nazik, zəif, çılpaq dərimə baxdım
A female officer appeared at the door with my water	Qapının ağzında mənim suyumla bir qadın məmur peyda oldu
It's in my mouth	Mənim ağzımda var
I didn't care what they were	Onların nə olduğu mənə belə əhəmiyyət vermirdi
I needed this simple fun	Mənə bu sadə əyləncə lazım idi
I really enjoyed the lessons	Dərslərdən çox zövq aldım
I always enjoyed visiting relatives there	Mən həmişə oradakı qohumları ziyarət etməyi xoşlayırdım
I have no idea how to play basketball	Basketbol oynamaq haqda heç bir fikrim yoxdur
I had no intention of going anywhere	Heç yerə getmək fikrim yox idi
I miss talking to you and being with you	Səninlə söhbət etmək və yanında olmaq üçün darıxıram
She asks him to teach her to dance	Ona rəqsi öyrətməsini tələb edir
I did not bend his arm	Mən onun qolunu bükmədim
Now I needed that comfort	İndi o rahatlığa ehtiyacım var idi
I let him go in good faith	Mən onun yaxşı niyyətlə getməsinə icazə verdim
I got up and went to work	Yuxarı qalxıb işə getdim
Now I see trains coming and going	İndi qatarların gəlib-getdiyini görürəm
I was still as confused as hell	Mən hələ də cəhənnəm kimi çaşqın idim
I was very anxious to share my thoughts with others	Fikirlərimi başqaları ilə bölüşmək üçün çox narahat idim
I regained my hope of finding you	Səni tapmaq ümidimi yenidən qazandım
Apparently, he thought he would change his mind	Deyəsən, o, fikrimi dəyişəcəyini düşündü
I stood next to him and waited for the next glow	Mən onun yanında dayanıb növbəti parıltını gözləyirdim
I missed it there	Orada darıxdım
Real fire, but software	Əsl yanğın, amma proqram
A gleam of thought came over him	Onun üzərində bir fikir parıltısı gəldi
I always thought so	Həmişə belə olacağını düşünürdüm
I closed the magazine and put it in my bag	Jurnalı bağlayıb çantama qoydum
I did not see fear in his eyes	Onun gözlərində qorxu görmədim
I trembled and wiped my hands on my clothes	Mən titrədim və əllərimi paltarıma sildim
I am nothing but gratitude	Mən minnətdarlıqdan başqa bir şey deyiləm
I just feel their energy	Mən sadəcə onların enerjisini hiss edirəm
Each province has its own legislature and governor	Hər bir vilayətin öz qanunverici orqanı və qubernatoru var
I opened my arm and he went under	Mən qolumu açdım və o, altına girdi
I think they may be related to this	Güman edirəm ki, bununla əlaqəli ola bilərlər
I just want to take things in stride	Mən sadəcə olaraq hər şeyi yavaş-yavaş qəbul etmək istəyirəm
I hoped he didn't notice	Ümid edirdim ki, o, fərqinə varmayıb
I learned the design	Dizaynı öyrəndim
The ship itself was slightly damaged	Gəminin özünə də bir qədər ziyan dəyib
The biological organism needs food every four or six days	Bioloji orqanizmə dörd-altı gündə bir qida lazımdır
I really didn't have a friend	Həqiqətən də dostum yox idi
I also cook and freeze	Mən də bişirirəm və dondururam
I would never try to hurt you	Mən heç vaxt səni incitməyə çalışmazdım
I'm not sure if he's happy or sad	Onun xoşbəxt və ya kədərli olduğuna əmin deyiləm
I think he finally found it	Düşünürəm ki, nəhayət onu tapdı
I felt sweat under my collar	Yaxamın altından tər çıxdığını hiss etdim
I try to be a better person	Mən daha yaxşı insan olmağa çalışıram
I started thinking about ways to get rid of food	Yeməkdən qurtulmağın yollarını düşünməyə başladım
I saw an iron star on your back	Mən sənin kürəyində dəmir ulduzu gördüm
I invite you to fail to learn	Öyrənmək üçün sizi uğursuzluğa dəvət edirəm
I didn't even know it was possible	Bunun mümkün olduğunu da bilmirdim
In fact, I'm looking for a screenwriter	Əslində ssenarist işi axtarıram
Finally, I draw all your attention	Nəhayət bütün diqqətinizi çəkirəm
I checked his face, but it didn't work	Üzünü yoxladım, amma heç nə vermədi
I would like to know more about it	Mən bu haqda daha çox bilmək istərdim
Cry, but not mine	Ağlamaq, amma mənim deyil
I especially liked his mustache	Onun bığlarını xüsusilə bəyəndim
King finally dies of laughter	King nəhayət gülüş qazından ölür
The horse can feel how its rider feels	At öz atlısının necə hiss etdiyini hiss edə bilər
Better on yourself	Özünüzdə daha yaxşı
I was the one who thought that	Bunu fikirləşən mən olmuşam
I can't feel victory and even comfort over it	Mən bunun üzərində zəfər və hətta rahatlıq hiss edə bilmirəm
I returned the boat to the seller	Mən qayığı satıcıya qaytardım
I would not stay that night	Mən o gecədə qalmazdım
I feel the same fear as you	Mən sizinlə eyni qorxunu hiss edirəm
I must put an end to this situation	Bu vəziyyətə son qoymalıyam
Please help to help with the distribution	Dağıtımda kömək etmək üçün kömək edin
I recognized my father	atamı tanıdım
I talked about it with my friends	Bunu dostlarımla danışdım
I leaned back and looked at him	Mən arxaya əyilib ona baxdım
I pass through dark forests	Qaranlıq meşələrdən keçirəm
There is radio and television	Radio və televiziya var
I have tried every product known to man	İnsana məlum olan hər bir məhsulu yenidən sınamışam
The next day there was a tropical storm	Ertəsi gün tropik fırtına oldu
A language he thinks he only knows	Yalnız bildiyini düşündüyü bir dil
I opened it in less than a minute	Mən onu bir dəqiqədən az müddətdə açdım
I see that you have some experience in feeding and growing	Görürəm ki, yemək vermək və yetişdirməkdə müəyyən təcrübəniz var
I can do my homework later	Ev tapşırığını daha sonra edə bilərəm
I always beat them in the end	Mən həmişə onlara sonda qalib gəlirəm
I am the face of this civil rights movement	Mən bu vətəndaş hüquqları hərəkatının simasıyam
I sit down and release myself	Yerdə oturub özümü sərbəst buraxıram
I enjoyed my rest here	Burada istirahətimdən həzz aldım
The R-class struggle cannot be won	R sinfi mübarizəsi qalib gələ bilməz
I held on tight all night	Bütün gecəni möhkəm tutdum
The target, if you will	Hədəf, istəsən
I feel sorry for the fish fighting in the line	Xəttdə mübarizə aparan balıqlara yazığım gəlir
I was alone with him, alone for twenty years	Onun yanında tək qaldım, iyirmi il tənha qaldım
I took it out of my mind	Onu ağlımdan çıxartdım
I didn't expect him to feel that way	Onun belə hiss edəcəyini gözləmirdim
I can't get over it, not really	Başımdan keçə bilmirəm, əslində yox
I will not answer him	Mən ona cavab verməyəcəyəm
I approach him and hug him	Mən ona yaxınlaşıb qucaqlayıram
I checked the reflection in the mirror on the counter	Piştaxtanın üstündəki güzgüdəki əksimi yoxladım
I shake my hand and smile	Salam yelləyirəm və gülümsəyirəm
The pastor must be a priest	Pastor keşiş etməlidir
I've had enough so far	Mən indiyə qədər kifayət etdim
I started having these crazy panic attacks	Mən bu dəli panik atakları keçirməyə başladım
I believe that beauty will save our civilization	İnanıram ki, gözəllik sivilizasiyamızı xilas edəcək
This time I looked at him better	Bu dəfə ona daha yaxşı baxdım
Yesterday I saw a place near the campus	Dünən kampusun yaxınlığında bir yer gördüm
As usual, I was simple and ugly	Həmişəki kimi sadə və çirkin idim
I will not just leave here	Mən sadəcə buradan ayrılmayacağam
I checked my watch and saw that it worked	Saatımı yoxladım və gördüm ki, işləyir
I can't speak wood well enough	Ağacla kifayət qədər yaxşı danışa bilmirəm
I knew that whoever it was was trying to free himself	Bilirdim ki, kim olursa olsun, özünü azad etməyə çalışır
I breathed them all	Hamısını nəfəs aldım
Then I took him to the bedroom	Sonra onu yataq otağına apardım
Bush in times of terror and war	Buş terror və müharibə dövründə
He made it a really fun character	O, bunu həqiqətən əyləncəli bir xarakterə çevirdi
I took out my phone and got sick and called work	Telefonumu çıxarıb xəstələnərək işə zəng etdim
This will turn the body into a real planet	Bu, bədəni əsl planetə çevirəcək
I should not be angry	Mən qəzəblənməməliyəm
They did not allow me to go near	Mənə yaxın getməyə icazə vermədilər
I did not need to ask his permission	Mən ondan icazə istəməyə ehtiyac duymadım
I've always worked on the ice cream side	Mən həmişə dondurma tərəfində işləmişəm
I based it on a real person	Mən onu real insana əsaslandırdım
I brought news from outside this hour	Bu saat kənardan xəbər gətirmişəm
I pressed my lips together and bit my scream	Dodaqlarımı bir-birinə sıxıb qışqırıqımı dişlədim
I didn't know any of these people	Bu insanların heç birini tanıdığımı tanımırdım
I tried to fight, but he looked too big	Döyüşməyə çalışdım, amma o, çox böyük görünürdü
I hold his cheek in my palm	Onun yanağını ovucumda tuturam
I immediately caught my breath again	Dərhal yenidən nəfəsimi tutdum
Feel the clouds around him	Onun ətrafında bulud hiss edirəm
I came to it the wrong way	Mən buna yanlış yolla gəldim
I can take the bottle to him	Mən şüşəni ona apara bilərəm
I want women to embrace me when they remember me	Mən istəyirəm ki, qadınlar məni xatırlayanda öz güclərinə sarılsınlar
I deserve a little satisfaction	Mən bir az məmnuniyyətə layiqəm
I entered my room and stood at the door	Otağıma girib qapıda dayandım
I was sure he would kiss me	Məni öpəcəyinə əmin idim
Trying to keep my mind about me, I swallowed hard	Ağlımı mənim haqqımda saxlamağa çalışaraq, güclə uddum
I rub soft circles on his back	Onun kürəyinə yumşaq dairələr sürtürəm
I took a deep breath for the rest of my life and tasted the cool wind	Həyatım üçün dərindən nəfəs alaraq sərin küləyin dadına baxdım
I tried to see like him	Mən də onun kimi görməyə çalışdım
I want to be around you and the boys	Mən sənin və oğlanların ətrafında olmaq istəyirəm
I need to get all the things	Mənə bütün əşyaları almaq üçün lazımdır
I also loved watching him	Mən də ona baxmağı sevirdim
I was lost in thought	Fikirlərimə qərq oldum
Serious use for his talents	Onun istedadları üçün ciddi istifadə
I sighed and closed my eyes	Mən ah çəkib gözlərimi yummuşdum
A good strong drink can help	Yaxşı bir güclü içki kömək edə bilər
I do it for my pride	Mən bunu qürurum üçün edirəm
I went out and straightened my hair and makeup	Çıxıb saçımı və makiyajımı düzəltdim
I hope my hands will be invisible on the show	İnşallah əllərim verilişdə görünməz olacaq
In the end, I played that game	Sonda həmin oyunda oynadım
I like to rebel a little	Mən bir az üsyan etməyi xoşlayıram
I reached out and walked over to him	Əlimi uzadıb ona tərəf getdim
A careful inspection of each room revealed nothing	Hər otağın diqqətlə yoxlanılması heç bir şey aşkar etmədi
I should have done what my father said	Atamın dediyini etməliydim
I felt that I had fallen for him	Hiss etdim ki, ona bərk-bərk düşmüşəm
I should have hit you hard	Mən sizə ciddi zərbə vurmalıydım
I just smiled and leaned back	Mən sadəcə gülümsədim və arxaya əyildim
I'm not saying we should know	Mən demirəm ki, bilməliyik
I stood there like a reptile watching him	Mən onu seyr edən sürünən kimi orada dayanmışdım
I turn around and see a familiar figure in the shadows	Dönüb kölgələrdə tanış bir fiqur görürəm
I should have revealed it sooner	Mən onu daha tez ortaya qoymalıydım
I never thought what the words said	Sözlərin nə dediyini heç düşünməmişdim
I would be sick	Xəstə olacaqdım
I hope this is not news	Ümid edirəm ki, bu xəbər deyil
I thought they would last throughout the composition	Onların kompozisiya boyu davam edəcəyini düşünərdim
You can see some of them on the covers	Qapaqlarda bir neçəsini görmək olar
Then I have to leave you	Onda mən səni tərk etməliyəm
Now I know that they are playing with me again	İndi bildim ki, yenə mənimlə oynayırlar
I also remember that the rental time was high	Mən də xatırlayıram ki, kirayə vaxtı yüksək idi
At that time, I was just as confused as I am now	O vaxtlar mənim də indiki kimi çaşqın idim
I continue to look for soldiers	Əsgərləri axtarmağa davam edirəm
I close my eyes and wait for him to kiss me	Gözlərimi yumub onun öpüşünü gözləyirəm
I will be only a small part of the statistics	Mən statistikanın yalnız kiçik bir hissəsi olacağam
I think he wonders if people trust him	Düşünürəm ki, insanların ona güvənib-güvənmədiyini maraqlandırır
Although I apologize for my previous comment	Baxmayaraq ki, əvvəlki şərhimə görə üzr istəyirəm
I meant it then	Mən o vaxt bunu nəzərdə tuturdum
I could be in the car in seconds	Saniyələr içində maşında ola bilərdim
I just started to lose myself	Yeni məndə özümü itirməyə başladım
I have to bring you both in now	Mən indi ikinizi də içəri çəkməliyəm
I always hoped it would change	Mən həmişə dəyişəcəyini ümid etmişdim
A person who wakes up suddenly can do the most stupid things	Birdən oyanan insan ən axmaq hərəkətləri edə bilər
I take them and he leads me forward	Mən onları götürürəm və o məni qabağa aparır
Different methods have been observed	Müxtəlif üsullar müşahidə edilmişdir
I fell forward between two huge tree trunks	İki nəhəng ağac gövdəsi arasında irəli yıxıldım
I will not run away from him again	Mən bir daha onun üzərindən qaçmayacağam
I'm sure you will follow him	Əminəm ki, onun arxasınca düşəcəksən
I have to heal his broken leg	Mən onun qırılan ayağını sağaltmalıyam
I can see it in the living room	Mən bunu qonaq otağından görə bilirəm
I put my hands on his back	Əllərimi onun kürəyinə qazdım
I think this book will have to do a double job	Düşünürəm ki, bu kitab ikiqat vəzifə yerinə yetirməli olacaq
I looked at my sad face in the mirror	Güzgüdəki kədərli üzümə baxdım
I can take another one	Daha birini götürmək imkanım var
After a while, he was completely convinced	Bir az sonra o, tam əmin idi
I crawled to where they were sleeping	Onların yatdıqları yerə tərəf süründüm
I could not say one way or another	Bu və ya digər şəkildə deyə bilmədim
I think we all felt the same way	Düşünürəm ki, hamımız eyni hissləri keçirdik
I wonder, is there a store in this giant store?	Maraqlıdır, bu nəhəng mağazada bir mağaza varmı?
I also believe that you like to argue	Mən də inanıram ki, mübahisə etməyi sevirsən
After you left, I had a difficult night	Sən gedəndən sonra mən çətin bir gecə yaşadım
I slowed down and looked around	Yavaşladım və ətrafa baxıram
I have the same feelings about this book	Bu kitab haqqında da eyni hissləri keçirirəm
I have to print the formula in each section based on the data	Məndə verilənlər əsasında hər bölmədə düsturun bastırılması var
I was never so excited	Heç bu qədər həyəcanlanmamışdım
I tried to look at others and read	Digərlərinə baxıb oxumağa çalışdım
A land poisoned by betrayal and war	Xəyanət və döyüşlə zəhərlənmiş bir torpaq
I only went a few miles and had to stop	Cəmi bir neçə mil getdim və dayanmalı oldum
The two play a couple	İkisi ər-arvad oynayır
I created a simple example below	Aşağıda sadə bir nümunə yaratdım
I could hardly bear to look at him	Ona baxmağa çətinliklə dözə bildim
If there was opposition, I would not have had a chance	Müxalifət olsaydı, şansım yox idi
I thought for a while that something was wrong?	Bir müddət düşündüm ki, nəsə səhv olub?
I like to eat wild animals	Mən vəhşi heyvanları yeməyi xoşlayıram
I just came back from a beauty shop	Gözəllik mağazasından təzə qayıtdım
I sighed and closed the curtain	Mən ah çəkib pərdəni bağladım
I will cut my hair again next week	Gələn həftə saçlarımı yenidən kəsdirəcəyəm
I got on the bus and beat him	Mən avtobusa minib onu döydüm
A reason not to give up	Təslim olmamaq üçün bir səbəb
I hope to see you in a match	Sizi bir matçda görməyə ümid edirəm
I actually felt it	Mən əslində hiss edirdim
I know that your work is difficult now	Bilirəm ki, işiniz hazırda çətindir
I will give you rest	Mən sizə istirahət verəcəm
Although I know what you mean	Baxmayaraq ki, nə demək istədiyinizi bilirəm
I can understand how this happened	Bunun necə baş verdiyini başa düşə bilərəm
A small and polite smile spread across his face	Üzünə kiçik və nəzakətli bir təbəssüm yayıldı
I will follow his choice	Mən onun seçiminə tabe olacağam
I have worked hard to help you	Mən sizə kömək etmək üçün çox çalışmışam
A wave of pure pleasure went to my body	Təmiz bir həzz dalğası getdi bədənimə
I am not the only victim	Tək qurbanı mən deyiləm
I would not give up on him	Mən ondan əl çəkməzdim
I left the rest of the season	Mövsümün qalan hissəsini buraxdım
I never saw anyone at home with his needle	Mən heç vaxt evdə onun iynəsi olan adam görmədim
I could not stand another day without you	Sənsiz bir gün daha dözə bilmədim
I still have the documents, including some blank forms	Bəzi boş blanklar da daxil olmaqla, hələ də sənədlərim var
I looked at the baseball bat in the crib	Beşikdəki beysbol çubuğuna baxdım
I hoped everyone would taste it	Ümid edirdim ki, hamı dadsın
I used this scene to guide the subject	Mövzuya rəhbərlik etmək üçün bu səhnədən istifadə etdim
I clung to him and sobbed with him	Mən də ondan yapışıb onunla birlikdə hönkürdüm
I never saw it come	Bunun gəldiyini heç görmədim
The accounts of the trip are different	Səfərin hesabları müxtəlifdir
I was not aware of it	Bunun fərqində deyildim
I have not come to bring peace, but to bring the sword	Mən sülh gətirməyə deyil, qılınc gətirməyə gəlmişəm
Black fog was coming from their hands	Əllərindən qara duman gəlirdi
I know that tone of voice	Mən o səs tonunu bilirəm
I built all this	Bütün bunları mən qurmuşdum
I will check it	Mən bunu yoxlayacağam
Something simple called or taught	Deyilən və ya öyrədilmiş sadə bir şey
I did not shed any tears for him	Mən onun üçün heç bir göz yaşı tökmədim
I doubt he will even see her	Onun hətta onu görəcəyinə də şübhə edirəm
I asked for help to warm it up	Onu qızdırmaq üçün kömək istədim
I was the one who found you	Səni tapan mən idim
Father is a label, a category	Ata bir etiketdir, bir kateqoriyadır
I like to try to find things that are used a lot	Çoxlu istifadəsi olan əşyaları tapmağa çalışmağı sevirəm
I do not know how they got there	Onların oraya necə və necə gəldiyini bilmirəm
I just couldn't forget	Sadəcə unuda bilmədim
Deep sorrow for sin	Günah üçün dərin kədər
It seems to have come prepared	Deyəsən, hazırlıqlı gəlib
I will never be a part of it	Mən heç vaxt bunun bir hissəsi olmayacağam
I tried to comfort her	Mən ona təsəlli verməyə çalışdım
I squeezed my arms and ran	Qollarımı ona sıxaraq qaçdım
I want to get lost in the woods with you	Səninlə meşədə itmək istəyirəm
I checked the machine that fed them	Onları qidalandıran maşını yoxladım
I doubt this happened	Bunun baş verdiyindən şübhələnirəm
I have never been in a similar situation before	Mən əvvəllər heç vaxt oxşar vəziyyətdə olmamışdım
I worry about them a lot	Mən onları olduqca narahat edirəm
I raised my head to evaluate the room	Otağı qiymətləndirmək üçün başımı qaldırdım
I did not want any of this	Bunların heç birini istəmədim
I hear about the last strange things	Sonuncu qəribə şeylər haqqında eşidirəm
I can't call my mother, you	Mən anama zəng edə bilmirəm, sən
There are other things I need to pay attention to	Diqqət yetirməli olduğum başqa şeylər var
I was pleasantly surprised	Mən xoş təəccübləndim
I have to talk to you very, very badly	Səninlə çox, çox pis danışmalıyam
I was not in such a good mood	O qədər də əhvalım yox idi
So what did you expect from me	Yəni məndən nə gözləyirdin
No music videos have been shot for the single	Sinql üçün heç bir klip çəkilməyib
I could see him on their side	Mən onu onların tərəfində görə bilirdim
I wish he could be mine	Kaş o mənim ola bilsin
I hated myself for all the sadness and anger	Bütün kədər və qəzəb üçün özümə nifrət etdim
I really want it to work	Mən həqiqətən bunun işləməsini istəyirəm
I'm sorry, but not always	Üzr istədim, amma həmişəki kimi deyil
I was determined to stop	Mən dayanmağa qərarlı idim
I want you to say that	Bunu deməyinizi istəyirəm
I am a different person	Mən fərqli insanam
I was not disappointed	Mən məyus deyildim
I gave exact answers	Mən dəqiq cavablar verdim
He seems to live there	Deyəsən orda yaşayır
I looked at him and hoped he could help me	Mən ona baxdım və mənə kömək edə biləcəyinə ümid etdim
I will build things	Mən şeyləri quracağam
I didn't even remember going to sleep	Yuxuya getdiyimi belə xatırlamırdım
I didn't want to wake him up	Mən onu oyatmaq istəmirdim
Now I can say that our relationship is not so strong	İndi deyə bilərəm ki, əlaqəmiz o qədər də güclü deyil
I know you want to solve it, but we're done	Bilirəm ki, siz bunu həll etmək istəyirsiniz, amma işimiz bitdi
I dreamed of this experience	Mən bu təcrübəni arzulayırdım
I told you about it	Bu haqda sizə demişəm
I went to him, but it was too late	Onun yanına getdim, amma artıq gec idi
At this point, I will not talk more about the plot	Bu məqamda süjet haqqında daha çox danışmayacağam
I am something new, an unknown factor	Mən yeni bir şeyəm, naməlum amiləm
I love small towns, he thought	Mən kiçik şəhərləri sevirəm, deyə düşündü
I get compliments for style and color	Üslub və rəngə görə təriflər alıram
I closed them to make it easier for myself	Özüm üçün asanlaşdırmaq üçün onları bağladım
I know you're lying	Bilirəm yalan danışırsan
I am one of the lucky ones	Mən şanslılardan biriyəm
I have many brothers	Çoxlu qardaşlarım var
This is where the game begins	Bu, oyunun başladığı nöqtədir
I couldn't put myself better	Mən özüm daha yaxşı qoya bilməzdim
I just wanted to get to the bottom of it	Mən sadəcə olaraq bunun dibinə varmaq istədim
I simply did not share his enthusiasm for the activity	Sadəcə olaraq onun fəaliyyətə olan həvəsini bölüşmədim
I saw a drop of tears in his eyes	Gözündən bir damla yaş gördüm
I had a heavy jacket	Ağır pencəyim var idi
I am lucky	Mən şanslı vəziyyətdəyəm
The watch would be beautiful but also luxurious	Saat gözəl, həm də lüks olardı
I needed time to correct myself	Özümü düzəltmək üçün vaxta ehtiyacım var idi
I literally learned on his knees	Mən onun dizində sözün əsl mənasında öyrəndim
I want to go home and be with my son	Evə gedib oğlumun yanında olmaq istəyirəm
I think you have bothered me for a long time	Düşünürəm ki, sən məni çoxdan bezdirdin
I want more from you	Mən sizdən daha çox istəyirəm
I missed my parents very much	Valideynlərim üçün çox darıxmışdım
I was carrying nothing but my small bag	Kiçik çantamdan başqa heç nə daşımırdım
I knew he preferred this hat	Mən bilirdim ki, o, bu şapkaya üstünlük verir
I think for the last four generations	Mən son dörd nəsil üçün düşünürəm
I wish my coffee would do that	Kaş ki, qəhvəm bunu etsin
I go in, it's really quiet and cool	Mən içəri girirəm, həqiqətən sakit və sərin
I approached him quietly	Mən sakitcə ona yaxınlaşdım
I passed an area with very old oak trees	Çox köhnə palıd ağaclarının olduğu ərazidən keçdim
I know everything looks different in the storm	Fırtınada hər şeyin fərqli göründüyünü bilirəm
He stopped a quarter of the way and turned around	Yolun dörddə birində dayandı və döndü
I was just dealing with accounting fees	Mən sadəcə mühasibat haqları ilə məşğul idim
I stayed together because we have children	Birlikdə uşağımız olduğu üçün qaldım
I always wanted to finish my education	Həmişə təhsilimi bitirmək istəyirdim
I researched closely	yaxından araşdırdım
I couldn't care what he thought of me	Onun mənim haqqımda nə düşündüyü məni maraqlandıra bilməzdi
I know that none of us agree with that	Bilirəm ki, heç birimiz bununla razı deyilik
This is not a song, but a composition	Bu, mahnı deyil, bəstədir
I have a computer business	Mənim kompüter biznesim var
I never saw you again	Mən səni bir daha görmədim
I did not pay attention to any of them	Bunların heç birinə əhəmiyyət vermədim
I was not ready for such a thing	Mən belə bir şeyə hazır deyildim
I knew it was tight	Mən onun sıx olduğunu bilirdim
I looked silently, knowing that everything was right	Hər şeyin doğru olduğunu bildiyim üçün səssizcə baxdım
I offer you one last chance to save your life	Həyatınızı xilas etmək üçün sizə son şans təklif edirəm
I could not make the slightest sound	Mən zərrə qədər səs çıxara bilmədim
I also looked at the darkness with fear	Mən də qorxu ilə qaranlığa baxırdım
I forgot to say happy birthday	Ad günün mübarək deməyi unutdum
I knocked for them to open for me	Taqqıldadım ki, mənim üçün açsınlar
I wanted to see the wonders of the world	Dünyanın möcüzələrini görmək istəyirdim
He makes everyone in our team better	O, komandamızdakı hər kəsi daha yaxşı edir
I looked for him, but he was not there	Mən onu axtardım, amma o, yox idi
I actually want to marry her	Mən əslində onunla evlənmək istəyirəm
Maybe I'm out of my depth here	Ola bilsin ki, mən burada öz dərinliyimdən çıxmışam
I know how important this is for you	Bunun sizin üçün nə qədər vacib olduğunu bilirəm
I think this campaign will go very well	Düşünürəm ki, bu kampaniya çox yaxşı keçəcək
I can hear footsteps behind me	Arxamda ayaq səslərini eşidirəm
I miss him	Mən onun üçün darıxmışam
The idea was thrown	Fikir atıldı
I will take pictures of him for years	İllər boyu onun şəklini çəkəcəyəm
I think now is a good time	Düşünürəm ki, indi yaxşı vaxtdır
I walked away in complete shock	Mən tamamilə şokda uzaqlaşdım
I haven't slept all week	Bütün həftə yatmamışam
I would not be complete without it	Mən onsuz tam deyildim
I have always been sincere with you	Mən həmişə səninlə səmimi olmuşam
I know it is not so easy	Bilirəm ki, o qədər də asan deyil
The work was not restored	İş bərpa olunmadı
I felt something firm under my back	Kürəyimin altında möhkəm bir şey hiss etdim
Both items were made of wood and metal	Hər iki əşya ağacdan və metaldan hazırlanmışdı
I could be naked and she wouldn't notice	Mən çılpaq ola bilərdim və o fərq etməzdi
I think a good dream works wonders	Güman edirəm ki, yaxşı yuxu möcüzələr yaradıb
They called it the world of promises	Vəd dünyası adlandırdılar
I would not put a label or anything else on it	Bunun üzərinə etiket və ya başqa bir şey qoymazdım
I have tried many third party tools	Mən bir çox üçüncü tərəf alətlərini sınamışam
I'm afraid to reach out to him	Mən ona əl uzatmaqdan qorxuram
Again I saw the clock next to the bed	Yenə çarpayının yanındakı saatı gördüm
I filled it last	Ən son onu doldurdum
I want to say that its deadly application	Demək istəyirəm ki, onun ölümcül tətbiqi
A little more than that	Bundan bir az
I could say it was disgusting	Mən onun iyrənc olduğunu deyə bilirdim
I did not know what to call it	Bilmirdim buna nə ad verəcəklər
Work in the northern part began almost immediately	Bu şimal hissəsində iş demək olar ki, dərhal başladı
I talked to the lawyer	Vəkillə danışdım
I could not take that chance again	Bir daha o şansdan istifadə edə bilmədim
I would recommend it to everyone	Mən hər kəsə hərtərəfli tövsiyə edərdim
I just laughed at him	Mən sadəcə ona güldüm
I felt very different from them and others	Özümü onlardan və başqalarından çox ayrı hiss etdim
A letter had to be sent home about this last night	Dünən axşam evə bununla bağlı məktub getməli idi
I hurriedly cleared my throat	Mən tələsik boğazımı təmizlədim
A sister a few years older than me	Məndən bir neçə yaş böyük olan bir bacı
I will make a second stop on the boat	Mən qayıq enişində ikinci dayanacağam
I hurried back to the farm and picked up the car	Mən tələsik fermaya qayıtdım və maşını götürdüm
I could not tell anyone else	Başqasına deyə bilməzdim
I thought you wanted to rest	Düşündüm ki, dincəlmək istəyirsən
I didn't know you had that ability	Sənin bu bacarığın olduğunu bilmirdim
I know something is wrong	Bir şeyin səhv olduğunu bilirəm
I didn't think anything could happen	Heç bir şeyin ola bilməyəcəyini düşünmürdüm
I only showed you our common memories	Mən sizə ancaq ortaq xatirələrimizi göstərdim
I could have killed us	Bizi öldürə bilərdim
A very bold design element will result	Çox cəsarətli bir dizayn elementi nəticə olacaq
I can't risk losing my heart to this person	Bu adama ürəyimi itirmək riskinə girə bilmərəm
I could not judge how he felt	Onun necə hiss etdiyini mühakimə edə bilmədim
Then I asked for a report about you	Daha sonra sizin haqqınızda hesabat istədim
The research paper is rejected if it is not written correctly	Tədqiqat işi düzgün yazılmadığı təqdirdə rədd edilir
A beautiful girl can change everything	Gözəl bir qız hər şeyi dəyişə bilər
I really wanted to kill those people	Mən o adamları öldürməyi çox istəyirdim
I did not want to commit	Mən törətmək istəmədim
I jumped up and was confused	Mən atıldım və çaşqın oldum
I will send him a message	Mən ona xəbər göndərəcəyəm
I'm just tired of frustration	Sadəcə məyusluqdan bezdim
I didn't know you were here	Sənin burada olduğunu bilmirdim
I think we will go out to dinner	Düşünürəm ki, axşam yeməyi yeməyə çıxacağıq
I dare say three centuries, maybe a quarter	Üç əsr, bəlkə də dördə yaxın deməyə cəsarət edirəm
I still hear his voice in my head every day	Onun səsini hələ də hər gün beynimdə eşidirəm
I didn't know and in the end it didn't matter	Bilmirdim və sonda fərqi yox idi
I want to have a drink with you	Səninlə içki içmək istəyirəm
The distance made it difficult for traffic to flow	Məsafə nəqliyyat axınını çətinləşdirirdi
I think we should leave as soon as possible	Düşünürəm ki, biz mümkün qədər tez yola düşməliyik
I didn't like the cold	Üşüməyi sevmirdim
I just had to try it all	Mən sadəcə bütün bunları sınamalı idim
I will not spend a minute there	Orada bir dəqiqə belə keçirməyəcəyəm
I learned a lot in prison	Mən həbsxanada çox şey öyrəndim
I really wasn't expecting it	Mən həqiqətən gözləmirdim
I rubbed my forehead with cold fingers	Soyuq barmaqlarımla alnımı ovuşdurdum
Heavy fog covered everything	Qatı duman hər şeyi bürüdü
A math teacher, that's it	Riyaziyyat müəllimi, o belədir
I found it pretty easy to play	Mən onu oynamaq üçün olduqca asan tapdım
It took a lot to fix	Düzəltmək üçün çox şey lazım idi
I was not married at that time	Mən o vaxt heç evli deyildim
I have a garden full of flowers	Çiçəklərlə dolu bir bağım var
I had revealed everything	Mən hər şeyi ortaya qoymuşdum
I have to ask you a few questions about what happened	Sizə baş verənlərlə bağlı bir neçə sual verməliyəm
I am honored to hear from you	Mən sizi eşitməkdən şərəf duydum
I could be part of a community search team	Mən icma axtarış qrupunun bir hissəsi ola bilərdim
I played the female part	Qadın hissəsini ifa etdim
I remember something he said	Onun dediyi bir şey yadımdadır
I hope I will go to college someday	Ümid edirəm nə vaxtsa kollecə gedəcəm
I was born with talent	Mən qabiliyyətlə doğulmuşam
I can't deny it to him	Mən bunu ona inkar edə bilmərəm
I think we should count our blessings	Düşünürəm ki, nemətlərimizi saymalıyıq
I was a different person then	Onda mən başqa adam idim
A few minutes later the door opened	Bir neçə dəqiqədən sonra qapı açıldı
I started taking medication	Dərman qəbul etməyə başladım
I borrowed in exchange for capital on other properties	Digər mülklərimdəki kapital müqabilində borc almışam
I doubt he did that for a while	Bir müddətdir ki, bunu etdiyindən şübhələnirəm
I will write to you regularly	Sizə müntəzəm olaraq yazacağam
I want to drive it on our side	Mən bunu bizim tərəfdən sürmək istəyirəm
I could not change my clothes, I could not wash	Paltarımı dəyişə bilmirdim, yumağa gücüm yox idi
I always try to keep my promises	Həmişə vədlərimə əməl etməyə çalışıram
I screamed in pain and looked around	Ağrıdan qışqırdım və ətrafa baxdım
The number of species is a matter of debate	Növlərin sayı mübahisə mövzusudur
I couldn't keep the tears rolling down my cheeks	Yanağımdan aşağı yuvarlanan yaşı saxlaya bilmədim
I'm not ready to waste time	Mən vaxt itirməyə hazır deyiləm
I saw his prayers	Mən onun dualarını görürdüm
I hope that this tradition will continue	Ümid edirəm ki, bu ənənə davam edər
I felt it, but I just gave him an empty face	Mən hiss edirdim, amma ona yalnız boş bir üz verdim
He did not recognize the fourth	Dördüncüsü tanımırdı
I just laugh when people confirm something	İnsanlar bir şeyi təsdiqləyəndə sadəcə gülürəm
I gave him a very nice description	Mən ona çox gözəl təsvir verdim
The girl does not torture her mother	Qız öz anasına işgəncə verməz
I can not distinguish the answers	Cavabları ayırd edə bilmirəm
I still need direct access	Mən hələ də birbaşa giriş əldə etməliyəm
I think it's not an easy download	Mən o, asan bir yükləmə deyil
I was sad to leave the house behind	Evi arxada qoyub kədərləndim
I went back to that shopping	Mən o alış-verişə qayıtdım
I really had to hand it over	Mən həqiqətən onu təslim etməli idim
I could kiss you forever and I will never get tired	Səni əbədi öpə bilərdim və heç vaxt yorulmayacağam
I took him to the living room	Mən onu qonaq otağına apardım
I also believe that the headlines give the plot	Mən də inanıram ki, başlıqlar süjeti verir
As a child, I loved this game	Uşaq vaxtı bu oyunu xoşlayırdım
I can't do it alone anymore	Mən artıq bunu tək başıma edə bilmirəm
I would break a simple connection with the projection	Proyeksiya ilə sadə bir əlaqəni qırardım
I worked on a magic book	Sehrli kitab üzərində işləmişəm
I have to agree with him	Onunla razılaşmalıyam
I have not been to the festival for more than twenty years	İyirmi ildən artıqdır ki, festivala getmirəm
I had no idea where to start	Hardan başlayacağım barədə heç bir fikrim yox idi
I can't hide anymore	Artıq gizlədə bilmirəm
It seemed to me that winning was just trying	Mənə elə gəlirdi ki, qalib olmaq sadəcə cəhd etməkdir
I looked like a monster	Mən canavar kimi görünürdüm
I was too afraid to tell you the truth	Mən sizə həqiqəti deməkdən çox qorxdum
A question they can answer without my participation	Mənim iştirakım olmadan cavab verə biləcəkləri sual
I remember him from school	Onu məktəbdən xatırlayıram
I would not wait	Heç gözləməzdim
I think it's worse than we thought	Düşünürəm ki, o, düşündüyümüzdən də pisdir
I could not answer him	Mən ona cavab verə bilmədim
I felt tired from the walk	Gəzintidən özümü yorğun hiss etdim
I look, but don't touch	Baxıram, amma toxunma
I divided that room with one thought	O otağı bir fikirlə parçaladım
I was able to fill your seat in half an hour	Yerinizi yarım saata doldura bildim
A crowd gathered to protest their isolation	Onların təcrid olunmasına etiraz etmək üçün izdiham yaranıb
I want you to relax for a minute	İstəyirəm ki, bir dəqiqəliyə fikirlərinizi rahatlaşdırasınız
I have this confidence	Bu inamım var
Several passengers got up to leave	Bir neçə sərnişin yola düşmək üçün qalxdılar
A thin column of smoke coming from above	Yuxarıdan çıxan nazik bir tüstü sütunu
I spared no effort for this event	Mən bu hadisə üçün səyimi əsirgəmədim
I think he was trying to apologize	Məncə üzr istəməyə çalışırdı
Now I know that's true	İndi bunun doğru olduğunu bilirəm
I stand up and look around	Dik olub ətrafa baxıram
I felt free and happy	Özümü azad və xoşbəxt hiss etdim
At first I did not understand what it was	Əvvəlcə bunun nə olduğunu başa düşə bilmədim
For some reason I needed more attention	Mənə nədənsə daha çox diqqət lazım idi
I fell in love before last night	Keçən gecədən əvvəl aşiq oldum
I know you and your father	Bilirəm, sən də, atan da
I decided it was enough	Kifayət qədər olduğuna qərar verdim
I was about to give up	Mən təslim olmaq üzrə idim
I did not dare to oppress the kings any more	Padşahları daha da sıxmağa cəsarət etmədim
I took a deep breath and looked	Dərindən nəfəs alıb baxdım
So I almost know what happened	Buna görə az qala nə baş verdiyini bilirəm
I am your most faithful servant	Mən sənin ən sadiq qulunam
I want to say that he is perfect where he is	Demək istəyirəm ki, o, olduğu yerdə mükəmməldir
I have a simple question for you	Sizə sadə bir sualım var
I had to provoke you	Mən bunu səndən təhrik etməli oldum
I feel them everywhere, inside and outside	Mən onları hər yerdə, içəridə, çöldə hiss edirəm
I was going the wrong way	Səhv yolla gedirdim
I did not gain this strength	Mən bu gücü qazanmadım
I hear the uneasiness in his voice	Səsindəki narahatlığı eşidirəm
Trembling ran from his body	Onun bədənindən titrəmə qaçdı
A man walks beside you	Bir kişi yanınızda gəzir
I can't let you pay for your room	Otağınızın pulunu ödəməyə icazə verə bilmərəm
A few minutes later he heard another voice	Bir neçə dəqiqədən sonra başqa bir səs eşitdi
I was very surprised to see you here today	Bu gün sizi burada görəndə çox təəccübləndim
Whatever it is, I will deal with it	Nə olursa olsun, onunla məşğul olacam
I know you're trying to help	Bilirəm ki, kömək etməyə çalışırsan
I mean, he was wearing a heavy coat, man	Demək istəyirəm ki, o, ağır palto geyinmişdi, kişi
I can lead you, I can lead you	Mən sizə rəhbərlik edə bilərəm, sizə rəhbərlik edə bilərəm
Even if the gods talk to you, I can't change	Tanrılar səninlə danışsa da, mən dəyişə bilmərəm
I can say with my own version	Mən öz versiyamla deyə bilərəm
I saw that the film was coming to an end	Baxdım ki, film bitmək üzrədi
I wanted to get some serious marriage	Mən bir növ ciddi ailə qurmaq istəyirdim
I respect him based on experience	Təcrübədən irəli gələn ona hörmətim var
I knew it was too good to be true	Bunun həqiqət ola bilməyəcək qədər yaxşı olduğunu bilirdim
I think they also own the station	Düşünürəm ki, onlar da stansiyanın mülkiyyətinə sahibdirlər
I could read their opinions	Onların fikirlərini oxuya bilirdim
I looked at the photo again	Yenidən fotoya baxdım
I reject this as nonsense	Mən bunu cəfəngiyat kimi rədd edirəm
I saw a figure in the doorway	Qapının ağzında bir fiqur gördüm
The mission had no purpose	Missiyanın məqsədi yox idi
I just can't handle my worries	Sadəcə narahatlığımı idarə edə bilmirəm
I met with a lawyer once	Bir dəfə vəkillə görüşdüm
He made a sudden turn at the port and stopped	Limana qəfil dönüş etdi və dayandı
I kissed slowly and raised my tear-filled eyes	Yavaşca öpüb yaşla dolmuş gözlərimi qaldırdım
I still can't throw in the towel	Hələ dəsmalı içəri ata bilmədim
I knew they would understand	anlayacaqlarını bilirdim
I could take them from you	Onları səndən ala bilərdim
I know he will never leave	Bilirəm ki, o, heç vaxt ayrılmayacaq
A small but growing man	Balaca, lakin böyüyən insan
I would fight next time	Növbəti dəfə döyüşəcəkdim
I am a terrible person	Mən dəhşətli insanam
I have to keep the presidency	Mən prezident postunu saxlamalıyam
I hope you were talking about me	Ümid edirəm ki, mənim haqqımda danışırdın
I heard it went very well	Eşitdim ki, çox yaxşı keçdi
I have to have my own bedroom	Mənim öz yataq otağım olmalı
Now go there and catch it	İndi ora get və onu tut
I passed the inspection	Yoxlamadan keçdim
Free ride to the show	Tamaşaya pulsuz gəzinti
I believe that your full recovery will be a miracle	İnanıram ki, tam sağalmağınız da bir möcüzə olacaq
I consider it violence against animals	Mən bunu heyvanlara qarşı zorakılıq hesab edirəm
I've seen an example in the last few weeks	Son bir neçə həftə ərzində bir nümunə gördüm
Finally, after the tenth call, I got a job	Nəhayət, onuncu zəngdən sonra işə götürdüm
I see them there now, two pairs of legs	Mən onları indi orada görürəm, iki cüt ayaq
A group of six people came together one by one	Altı nəfərdən ibarət qrup təkbətək bir araya gəldi
Wondering what to have for dinner?	Maraqlıdır, axşam yeməyinə nə var?
I rubbed them on my pants	Onları şalvarıma sürtdüm
I was especially impressed to find out if she was OK	Onun yaxşı olub olmadığını soruşmaq məni xüsusilə təsirləndirdi
I imagined that I felt safe and protected	Özümü təhlükəsiz, qorunan hiss etdiyimi təsəvvür etdim
I looked into his eyes	gözlərinin içinə baxdım
I am now eighteen years old	İndi mənim on səkkiz yaşım var
It seems that my mother had a very difficult time with you	Deyəsən, anam sənə çox çətin anlar yaşatdı
A curse flowed from his lips	Dodaqlarından bir lənət axını qopdu
I haven't talked to anyone yet	Mən hələ heç kimlə danışmamışam
I have to be honest with you	Mən səninlə dürüst olmalıyam
I want to hurt again	Yenidən incitmək istəyirəm
A subtle and dark word passed through his head	Başımdan incə və qaranlıq bir söz keçdi
There was an expression of dissatisfaction on his face	Üzündən narazılıq ifadəsi keçdi
The user can select a specific area of ​​interest	İstifadəçi xüsusi maraq dairəsini seçə bilər
I can't take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmirəm
I can't wait to see him again	Onu yenidən görmək üçün səbirsizlənirəm
I want him to like me	Mən onun məni bəyənməsini istəyirəm
I go and clean	Mən gedib təmizliyə gedirəm
A pleasant place to stay	Qalmaq üçün xoş bir yer
I'm a fool, he thinks, I'm a stupid romantic fool	Mən axmaqam, o düşünür, axmaq romantik axmaqam
Laughing, I leaned my back on him	Gülə-gülə arxamı ona söykədim
I want to learn about this girl	Mən bu qız haqqında öyrənmək istəyirəm
I didn't really know the woman	Mən qadını həqiqətən tanımırdım
I think he is great	Məncə o əladır
I think it used to be a warehouse	Məncə, əvvəllər anbar olub
A small body lay on top of the larger one	Bu daha böyük olanın üzərində kiçik bir bədən uzanırdı
The opening was a week late	Açılış bir həftə gecikdi
I did not see anything in them	Onlarda heç nə görmədim
I can find two pistols	Mən iki tapança tapa bilərəm
I had this in my mind for months	Aylardır bunu beynimdə keçirmişdim
I dig out my jacket and take out my phone	Pencəyimi qazıb telefonumu çıxarıram
I think this is the perfect place to close	Məncə, bu, bağlamaq üçün mükəmməl yerdir
I was dripping on every side of the floor	Döşəmənin hər tərəfinə damlayırdım
I do not think we should do it here	Düşünmürəm ki, biz bunu burada etməliyik
I did not kiss him	Mən onu öpmürdüm
I'm going in for a while	Bir müddət içəri girirəm
I will enjoy it more for that	Bunun üçün ondan daha çox həzz alacağam
The meeting ended with a decision to arrest them	İclas onların həbsi ilə bağlı qərarla yekunlaşıb
I think her aunt was alone	Məncə, xalası tək idi
I know about your donor	Donorunuz haqqında bilirəm
I work better at home	Mən evdə daha yaxşı işləyirəm
I had to learn to control my thoughts	Düşüncələrimin qarşısını almağı öyrənməliydim
I haven't opened the menu yet	Hələ menyunu açmamışdım
I just looked at him	Mən sadəcə ona baxdım
I told you it was stupid	Mən sənə dedim ki, axmaqlıqdır
I wanted to hurt both of them	Hər ikisini incitmək istəyirdim
I mean, they were stupid	Demək istəyirəm ki, onlar axmaq idilər
I was going to the kitchen	Mətbəxə gedirdim
I have never seen his face	Mən onun üzünü heç görməmişəm
I got in the car and slowly left	Maşına minib yavaş-yavaş çıxdım
I have emphasized this emphasis in bold in the translation	Bu vurğunu tərcümədə qalın hərflə qeyd etmişəm
I did not want to deal with it	Mən bununla məşğul olmaq istəmirdim
I closed my eyes and got ready for bed	Gözlərimi yumdum, yatmağa hazırlaşdım
I can describe the street you want	İstədiyiniz küçəni təsvir edə bilərəm
A world they must return to	Onların qayıtmalı olduqları bir dünya
I passionately began to hate the nursing home	Mən ehtirasla qocalar evinə nifrət etməyə başladım
Relaxation was not an option	Rahat vaxt bir seçim deyildi
I haven't activated it yet	Hələ onu işə salmamışam
I met the love of my life	Həyatımın eşqinə rast gəldim
A feature I sold off with light download biology	Mən yüngül download biologiya ilə off satılan xüsusiyyət
I would never hurt you	Mən səni heç vaxt incitməzdim
Many soldiers fled	Bir çox əsgər qaçdı
I knew then that we were in trouble	Bilirdim ki, o zaman başımız bəladır
A person of similar age and self-confidence	Oxşar yaşda olan və özünə inamlı bir adam
I have to be afraid, I could be dangerous	Qorxmalıyam, təhlükəli ola bilərdim
I rubbed my temples with both hands	İki əlimlə məbədlərimi ovuşdurdum
At first, I did not link it to religion	Əvvəlcə bunu konkret olaraq dinlə əlaqələndirmədim
There is also a tourism information center	Burada həm də turizm məlumat mərkəzi yerləşir
I close my mouth	Mən ağzımı bağlayıram
I felt his helplessness and pain	Mən onun çarəsizliyini, ağrısını hiss etdim
I can't give you the answers you need	Mən sizə lazım olan cavabları verə bilmərəm
A second later, he went up the hall	Bir saniyədən sonra o, koridorla yuxarı qalxdı
I could spend the whole night here	Bütün gecəni burada keçirə bilərdim
I was right in my estimates	Mən təxminlərimdə haqlı idim
I did not have a child	Mənim övladım olmayıb
A single candle clung out	Tək bir şam həyata yapışdı
I went down the hall and went back to look	Koridorda getdim və baxmağa döndüm
Please be gay	Xahiş edirəm gey olum
We helped to choose that company	Həmin firmanın seçilməsinə kömək etdik
He drank a lot and cried a lot	O, çox içirdi və tez-tez ağlayırdı
A brother who is alive	Sağ olan bir qardaş
I just try to stay in practice	Mən sadəcə olaraq praktikada qalmağa çalışıram
Symptoms usually appear slowly over time	Semptomlar ümumiyyətlə zamanla yavaş-yavaş görünür
I left immediately after the churches combined worship and worship	Kilsələr ibadət və ibadəti birləşdirdikdən sonra dərhal ayrıldım
I had nothing to use to get it back	Onu geri qaytarmaq üçün istifadə edəcəyim heç nə yox idi
I want to know where they are	Onların harada olduğunu bilmək istəyirəm
I only know one fact	Mən yalnız bir fakt bilirəm
On the way, I felt free again	Yolda olarkən özümü yenidən azad hiss etdim
After dinner we went for a long walk	Yeməkdən sonra uzun bir gəzintiyə çıxdıq
I still see them in my dreams	Onları hələ də yuxularımda görürəm
I wouldn't be here without you	Sən olmasaydın mən burada olmazdım
I turned my attention to him	Diqqətimi ona çevirdim
I believe they were pirates	Mən inanıram ki, piratlar idi
I had not spoken to him for almost a week	Artıq bir həftəyə yaxın idi ki, onunla danışmırdım
I could really wear one every day	Mən həqiqətən hər gün birini geyinə bilərdim
I have to prepare for the attack	Mən hücuma hazırlaşmalıyam
I didn't think you would ever be born	Sənin heç doğulmayacağını düşünmürdüm
I loved both of these people very much	Mən bu adamların hər ikisini çox sevirdim
I just want to see tomorrow come and go	Mən sadəcə sabahın gəlib-getdiyini görmək istəyirəm
I really had to face it	Mən bunu həqiqətlə qarşılamalıydım
I could feel how strong the pleasure was for him	Onun üçün həzzin nə qədər güclü olduğunu hiss edirdim
I assure you that my pizza is with you	Sizi əmin edirəm ki, mənim pizzam sizdədir
The sound was very instantaneous	Səs çox ani idi
I would like to shoot	Mən vurmaq istərdim
I even visited in the future	Hətta gələcəkdə özüm də ziyarət etdim
I just thought about something and it happened	Sadəcə bir şey haqqında düşündüm və oldu
I missed it and soon I started to miss home	Darıxdım və tezliklə ev üçün darıxmağa başladım
I even tried on a shirt	Hətta bir köynək də sınadım
I think this is the closest equivalent	Məncə, bu, ən yaxın ekvivalentdir
I did not intend to be so strong	Bu qədər güclü gəlmək fikrində deyildim
I thought things were really complicated	Düşündüm ki, işlər həqiqətən mürəkkəbdir
I went there immediately after work	İşdən dərhal sonra ora getdim
I didn't think he knew what to tell me	Mənə nə deyəcəyini bildiyini düşünmürdüm
I am afraid to address him	Ona müraciət etməkdən çəkinirəm
I'll leave you to him	səni ona buraxacağam
I allowed the high sage to attack	Mən yüksək adaçayının hücuma keçməsinə icazə verdim
I hoped that the apartment would be ready soon	Ümid edirdim ki, mənzil tezliklə hazır olacaq
I definitely made an impression	Mən mütləq təəssürat yaratdım
I'll be back soon	Mən tezliklə qayıdacağam
I am very excited to be here	Burada olduğumuz üçün çox həyəcanlıyam
Bonus for social types	Sosial növlər üçün bonus
He was ready when he approached her	Ona yaxınlaşanda o, hazır idi
I asked him who told him that	Ondan soruşdum ki, bunu ona kim deyib
I will kill you soon	Tezliklə səni öldürüb gedəcəm
Serious ones that can result in death	Ölümlə nəticələnə biləcək ciddi olanlar
I could see at least six people coming for me	Ən azı altı nəfərin mənim üçün gəldiyini görə bildim
I did not answer them	Mən onlara heç nə cavab vermədim
If you hate me, I will hate you	Mənə nifrət etsən, sənə nifrət edəcəm
I think they will help	Məncə, kömək edəcəklər
I remember the plot well now	Süjeti indi yaxşı xatırlayıram
I opened my hair and stepped back	Saçlarını açıb geri çəkildim
I shouldn't have cried	Göz yaşım qalmamalı idi
I'm tired of this war	Bu müharibədən bezdim
I had to get rid of her husband	Mən onun ərindən qurtulmalıydım
Now I know two things	İndi iki şeyi bilirəm
I agree with all three of their proposals	Onların hər üç təklifi ilə razıyam
I promise I will never contact him again	Bir daha onunla heç vaxt əlaqə saxlamayacağına söz
A look at some kind of concept	Bir növ anlayışa bir baxış
An example is clearly evolving	Bir nümunə aydın şəkildə inkişaf edir
A trip that adds two days to any trip	İstənilən səfərə iki gün əlavə edən səyahət
I went to interrogate him, he was not there	Mən onu sorğu-sual etməyə getdim, o, yox idi
I knew I would be targeted	Kimi hədəf alacağımı bilirdim
I will give my vegetables for half price	Tərəvəzlərimi yarı qiymətinə verəcəm
High, very high wall	Hündür, çox hündür divar
I could not think of anything	Heç nə fikirləşə bilmədim
I looked like my father	Mən atama oxşayırdım
I think he wanted the same for me	Düşünürəm ki, o da mənim üçün eyni şeyi istəyirdi
I put on my make-up and pulled my hair	Makiyajımı edib saçlarımı dartdım
I would like to meet him myself	Mən özüm onunla tanış olmaq istərdim
I do not know where he got the money	Onun pulu haradan aldığını bilmirəm
I should have been with him	Mən onun yanında olmalıydım
I do not know where the idea came from	İdeyanın haradan gəldiyini bilmirəm
I ran up the stairs and entered the office	Qaçıb pilləkənləri qalxıb ofise girdim
I need your guidance	Mənə yol göstərməyinə ehtiyacım var
I played his conversation in my mind	Onun söhbətini beynimdə oynadım
I won it fairly and on the field	Mən onu ədalətli və meydanda qazandım
I could not hear their conversations	Söhbətlərini eşidə bilmədim
Different designs can combine a small piece	Müxtəlif dizaynlar kiçik parçanı birləşdirə bilər
I make them wait	Mən onları gözləməyə məcbur edirəm
The opera was never performed	Opera heç vaxt həyata keçirilmədi
I gave one to an unsaved lady	Birini xilas olmayan bir xanıma verdim
I would definitely die	Mən mütləq öləcəkdim
I hoped it would pay off	Ümid edirdim ki, bunun əvəzini ödəyir
I got up and lay down	Qalxdım və uzandım
I'm waiting for some things to go down	Bəzi şeylərin aşağı düşəcəyini gözləyirəm
The desired effect varies from region to region	İstənilən təsir bölgəyə görə dəyişir
I thought it would be a wonderful place to live	Düşündüm ki, bura yaşamaq üçün gözəl yer olacaq
I think the end was inevitable then	Güman edirəm ki, o zaman son qaçılmaz idi
I did not act like a fugitive and did not feel it	Mən də qaçaq kimi davranmadım və hiss etmədim
I am still responsible for what happened	Baş verənlərə görə hələ də məsuliyyət daşıyıram
I know many people who have met a nurse	Mən tibb bacısı ilə görüşən bir çox insan tanıyıram
A way to live and maybe a way to grow	Yaşamaq üçün bir yol və bəlkə də inkişaf yolu
Eggs are laid almost every day	Yumurtalar təxminən hər gün qoyulur
I also want us to be a family again	Mən də yenidən ailə olmağımızı istəyirəm
I can't imagine my life without children	Həyatımı uşaqsız təsəvvür edə bilmirəm
I also began to study in the church	Mən də kilsədə dərs almağa başladım
I couldn't keep it	Mən onu saxlaya bilmədim
I do not remember any of them were pleasant	Heç birinin xoş olduğunu xatırlamıram
I thought the game was over	Oyunun bitdiyini düşündüm
In that war, I was his general	Həmin müharibədə mən onun generalı olmuşam
The battle began the next day	Döyüş ertəsi gün başladı
I have always known that he had a pure Christian faith	Mən həmişə onun saf xristian inancına malik olduğunu bilmişəm
I have to admit that it was beautiful by any standards	Etiraf etməliydim ki, o, istənilən standartlara görə gözəl idi
Now there is nothing left to fight him	İndi isə onunla mübarizə aparmaqdan başqa bir şey qalmayıb
I stumbled through the conversation	Söhbətin arasından büdrədim
I want my son back from him	Oğlumu ondan geri istəyirəm
I have information that our fugitive is here	Məndə məlumat var ki, bizim qaçaq buradadır
I just have to accept the truth about myself	Sadəcə özümlə bağlı həqiqəti qəbul etməliyəm
I had to be content with my situation	Vəziyyətimlə kifayətlənməli idim
He wanted to do it perfectly	O, bunu mükəmməl etmək istəyirdi
I knocked, but still no answer	Mən döydüm, amma hələ də cavab yoxdur
I make myself accessible at all times	Mən özümü hər an əlçatan edirəm
I can take care of you and the boys	Mən də sənin və oğlanların qayğısına qala bilərəm
I also remember the bathroom	Hamamı da xatırlayıram
I passed him, but stopped a few steps later	Mən onun yanından keçdim, lakin bir neçə addım sonra dayandım
I will not hold you to it	Mən səni buna tutmayacağam
I looked up to see his eyes closed	Mən onun gözlərinin yumulduğunu görmək üçün yuxarı baxdım
I smile and shake my head	Təbəssüm və baş yelləyərək səslənirəm
If I had a book, I would read it	Kitab olsaydı oxuyardım
This is a special risk for teenage men	Bu, yeniyetmə kişilər üçün xüsusi bir riskdir
I was a little disappointed	Bir az məyus oldum
I would rejoice in half of their success	Mən onların uğurlarının yarısına sevinərdim
I think it is short	Məncə bu, qısa olmasından irəli gəlir
I will be your master now	Mən indi sənin ağanın olacağam
I'm not very productive	Mən çox məhsuldar deyiləm
I did not call the police, the neighbors called	Mən polisə zəng etməmişəm, qonşular çağırıb
I believe he is the leader of a secret society	Mən onun gizli cəmiyyətin rəhbəri olduğuna inanıram
I will break you	səni qıracağam
I could not remember what happened	Nə olduğunu xatırlaya bilmədim
I will stay true to the story	Hekayəyə sadiq qalacağam
I'm not here as your guard	Mən sizin gözətçiniz kimi burada deyiləm
I really have to brush his teeth	Mən həqiqətən onun dişlərini fırçalamalıyam
I made a big mistake	Mən böyük səhv etdim
I did not know that she was his daughter	Onun qızı olduğunu bilmirdim
I recognized the magic	Mən sehri tanıdım
Safe landing is provided	Təhlükəsiz eniş təmin edilir
I could not even try to deceive myself	Özümü aldatmağa belə cəhd edə bilmədim
I didn't believe my new sister one hundred percent	Yeni bacıma yüz faiz inanmadım
I will listen to and accept whatever you say	Nə desəniz qulaq asacam və qəbul edəcəm
A father cares for his children	Ata övladlarının qayğısına qalır
I did it for a long time	Mən bunu çox uzun müddət etdim
I recognized them from the covers	Mən onları örtüklərdən tanıdım
I have a very important job	Çox vacib bir işim var
I put them in the middle of the table	Onları masanın ortasına qoydum
Maybe I was thinking	Ola bilsin ki, fikirləşirdim
I just didn't talk to anyone	Sadəcə heç kimlə danışmırdım
I think this is very stressful	Güman edirəm ki, bu çox stressdir
I know why he left you	Səni niyə tərk etdiyini bilirəm
O what he said to them!	Ey onlara dediyi şeylər!
Again, I'm moving away from the subject	Yenə mövzudan uzaqlaşıram
I read with difficulty for that exam	Mən o imtahan üçün çətinliklə oxudum
I can't do it tonight	İndi bu gecə edə bilmərəm
I just needed to calm myself down	Sadəcə özümü sakitləşdirməyə ehtiyacım var idi
I do not read on the beach	Mən çimərlikdə oxumuram
I learned the pattern under my feet	Ayağımın altındakı naxışı öyrəndim
I let my mind wander	Fikrimin dolaşmasına icazə verdim
I feel peace and quiet	Mən sülh və sakitlik hiss edirəm
I can give you an example that is not so good	Mən sizə o qədər də yaxşı olmayan bir nümunə verə bilərəm
Always associated with the second person	Həmişə ikinci şəxslə birləşdirilir
I think this is such a place	Məncə, bura elə bir yerdir
I tried to follow his steps	Onun addımlarını izləməyə çalışdım
I would not take a penny	Bir qəpik də almazdım
We opened the tomb and went inside	Qəbri açıb içəri girdik
I was kind of scared of that	Mən bundan bir növ qorxurdum
I love change and freedom of movement	Dəyişikliyi və sərbəst hərəkət etməyi sevirəm
I just asked a simple question	Mən sadəcə sadə bir sual verdim
He looked confused	Çaşqın bir qaşqabaq göründü
I continued, still happy but sometimes confused	Davam etdim, hələ də xoşbəxt amma bəzən çaşqınlıq içində idim
I can feel free now	Mən indi azadlığı hiss edə bilirəm
I was the only disabled artist there	Orada yeganə əlil sənətçi mən idim
He just says something and then walks away	Sadəcə bir şey deyir və sonra uzaqlaşır
I called my phone company and asked for a discount	Telefon şirkətimə zəng edib endirim istədim
I knew he would be sick and worried	Mən bilirdim ki, o, artıq xəstələnib narahat olacaq
Some came out of nowhere like this new company	Bir neçəsi bu yeni şirkət kimi heç bir yerdən çıxdı
That's how I look at it	Mən buna belə baxıram
I smile sweetly, I feel squeezed by the events	Şirincəsinə gülümsəyirəm, hadisələrdən özümü sıxıb hiss edirəm
I can't see this energy	Mən bu enerjini görə bilmirəm
I have fifty dollars	Mənim əlli dollarım var
I expected this night to be very different	Bu gecənin çox fərqli keçəcəyini gözləyirdim
I want to catch up with you	Səninlə yaxalamaq istəyirəm
I have always been with you	İçimdə həmişə səninlə olmuşam
I could not imagine	Heç təsəvvür etməzdim
A second later he went to the door again	Bir saniyə sonra yenidən qapıya tərəf getdi
The officers went a long way in training the men	Zabitlər kişiləri öyrətmək üçün uzun yoldan istifadə etdilər
I was no longer sure what comfort was	Artıq rahatlığın nə olduğundan əmin deyildim
I am very pleased to see your post	Mən sizin postunuzu görməkdən çox məmnunam
I wanted it all to end	Bütün bunların bitməsini istədim
I have already said a lot	Artıq çox dedim
I have seen it only twice	Mən bunu cəmi iki dəfə görmüşəm
I could see	Baxa bildim
I hold them and nothing	Onları keçirəm və heç nə
I thought it was just a design	Bunun sadəcə bir dizayn olduğunu düşündüm
I'm looking forward to being at the wedding	Mən tam olaraq toyda olmağı gözləyirəm
I just hope it touches him in some way	Sadəcə ümid edirəm ki, bu, ona bir şəkildə toxunur
I do not know the circumstances of my death	Ölümümlə bağlı şəraiti bilmirəm
I got feedback from the people in the next booth	Növbəti kabinədəki insanlardan baxışlar aldım
Last week I played golf with my father	Keçən həftə atası ilə qolf oynadım
I think this will completely change the experience	Düşünürəm ki, bu, təcrübəni tamamilə dəyişəcək
Immediately there were only two divisions in reserve	Dərhal ehtiyatda cəmi iki diviziya var idi
I saw him extend it forward	Gördüm ki, onu qabağına uzadıb
I saw that it was not so in myself	Özümdə belə olmadığını gördüm
I think you drank a lot of wine	Düşünürəm ki, siz çox şərab içmisiniz
I already had his heart	Artıq onun ürəyi məndə idi
I could knock out the guy	Mən oğlanı nokaut edə bilərdim
I even had my own territory to defend	Hətta müdafiə etmək üçün öz ərazim də var idi
I think he was good	Güman edirəm ki, o, yaxşı idi
I wondered what he had prepared for us	Onun bizim üçün nə hazırladığı ilə maraqlandım
I just didn't have a chance to have fun	Sadəcə əylənmək imkanım yox idi
I struggled, I struggled, but I could not succeed	Mübarizə etdim, mübarizə apardım, amma uğur qazana bilmədim
The ambassador was doing it recently	Səfir bu yaxınlarda edirdi
A slow, distributed attack can fall under the radar	Yavaş, paylanmış hücum radarın altına düşə bilər
Writing and filming resumes	Yazı və çəkiliş yenidən davam edir
I did not move an inch	Mən bir qarış da tərpənməmişəm
I couldn't sleep all night	Bütün gecəni yata bilmədim
Although I did not sleep for a long time	Baxmayaraq ki, uzun müddət yuxuya getmədim
I only know about his works	Sadəcə onun əsərlərindən xəbərim var
It smells like the bricks of the surrounding buildings	Ətrafdakı binaların kərpicinin iyi gəlir
I never captured them or anything	Heç vaxt onları ələ keçirməmişəm və ya başqa bir şey
I hear them moving furniture	Onların mebelləri gəzdirdiyini eşidirəm
I prefer not to tell them to the public	Mən onları ictimaiyyətə deməməyi üstün tuturam
I really can't answer better	Mən həqiqətən daha yaxşı cavab verə bilmərəm
I feel very comfortable living here	Mən burada yaşamağı çox rahat hiss edirəm
I was the next in a long line of hunters	Uzun ovçular sırasının növbətisi mən idim
I did not treat him well	Mən onunla heç yaxşı davranmadım
I believe that the overall composition is superior	Ümumi kompozisiyanın üstün olduğuna inanıram
I didn't care that her legs were twice as big	Ayaqlarının iki qat böyük olmasının vecinə deyildim
I consider my debt equal	Mən borcumu bərabər hesab edirəm
One hand touched his shoulder	Bir əl onun çiyninə toxundu
I saw you enter the water	Sənin suya girdiyini gördüm
I was serious about my marriage	Evliliyimə ciddi yanaşırdım
I took my sandwich to my room	Sandviçimi otağıma apardım
I want to talk, but my throat is constricted	Danışmaq istəyirəm, amma boğazım sıxılır
A jack set is provided to lift the load	Yükü qaldırmaq üçün bir domkrat dəsti verilir
I could not stand another round of it	Bunun başqa raunduna dözə bilmədim
I can already hear the light show starting outside	Artıq bayırda başlayan işıq şousunu eşidirəm
I doubt them	Onlardan şübhələnirəm
This results in damage to cells and tissues	Bu, hüceyrə və toxumaların zədələnməsi ilə nəticələnir
I needed meat and bread	Mənə ət və çörək lazım idi
I didn't even know where to start	Bunu etməyə haradan başlayacağımı belə bilmirdim
I'm starting to talk, to confess	Danışmağa, etiraf etməyə başlayıram
If possible, I decided to go to that area	Mümkünsə həmin əraziyə getməyə qərar verdim
I don't want to bother anyone	Bunu kimsə üçün narahat etmək kimi bir istəyim yoxdur
As usual, I have sex once a month	Hər zamanki kimi ayda bir dəfə baxım cinsi əlaqədə oluram
I have been coming here for years	İllərdir bura gəlirəm
I shook my head at the children	Mən uşaqlara başımı tərpətdim
I was sitting alone in the kitchen	Mətbəxdə tək oturmuşam
Female black and white mature	Qadın qara və ağ yetkin
I need someone to find the real killer	Mənə əsl qatili tapmaq üçün kimsə lazımdır
I agree, it's really important	Razıyam, həqiqətən vacibdir
I will give it to you in sequence	Mən sizin üçün ardıcıllıqla verəcəm
Lately, I've been trying to improve my attitude	Son vaxtlar münasibətimi düzəltməyə çalışıram
I put a lid on it and called it good	Üzərinə bir qapaq qoydum və onu yaxşı adlandırdım
I look at the sparkling ring on my finger	Barmağında parıldayan üzüyünə baxıram
I do not necessarily remember the moments of conception	Konsepsiya anlarını mütləq xatırlamıram
I didn't think it was just that	Mən bunun sadəcə olduğunu düşünmürdüm
I was sure of that	Mən buna əmin idim
I tried to talk to you	Səninlə danışmağa çalışdım
Still, I had to keep pushing him	Buna baxmayaraq, onu itələməyə davam etməli idim
One thing is true and therefore worthy of trust	Bir şey həqiqətdir və buna görə də etibara layiqdir
A small emergency call	Kiçik bir təcili zəng
I would respect him	Mən ona hörmətlə yanaşardım
I can't explain it, but you just can't leave	Mən bunu izah edə bilmərəm, amma sən sadəcə tərk edə bilməzsən
I can't handle more than one art	Birdən çox sənətin öhdəsindən gələ bilmirəm
I did not ask how he got it	Onu necə aldığını soruşmadım
I can go out myself	Mən özüm çıxa bilərəm
I just need someone to help me with this	Sadəcə bu işdə mənə kömək edəcək kimsə lazımdır
Historians do not agree with this figure	Tarixçilər bu rəqəmlə razılaşmırlar
His blood is like my blood	Onun qanı mənim qanım kimidir
So far, I have to be able to understand everything	Mən indiyə qədər hər şeyi başa düşə bilməliyəm
I will call you in the morning	Səhər sizə zəng edəcəm
I will have to think about it	Bu barədə düşünməli olacam
I owe you for saving me	Məni xilas etdiyiniz üçün sizə borcluyam
I never tried and thought	Heç vaxt sınamamışam və düşünürdüm
I will publish it here as a utility shortly	Bunu bir azdan burada kommunal olaraq dərc edəcəyəm
I want to know what will happen to him after that	Onunla bundan sonra nə olacağını bilmək istəyirəm
I built it in my brain	Onu beynimde qurdum
I hope you remember everything	Ümid edirdim ki, hər şeyi xatırlayırsan
I will always be proud of you	Mən həmişə səninlə fəxr edəcəm
An image appeared in his brain	Beynində bir şəkil yarandı
After a while, he returned with a handful of leaves	Bir az sonra o, bir ovuc yarpaqla qayıtdı
I thought it was not very nice	Düşündüm ki, bu çox gözəl deyil
I ask this only as a mother	Bunu ancaq bir ana kimi xahiş edirəm
As soon as the door opened, I heard a roar	Qapı açılan kimi gurultu eşitdim
I think this is very stupid	Məncə bu olduqca axmaqdır
I was missing again	Yenidən itkin düşmüşdüm
I prayed for time and arranged everything according to it	Mən vaxtla bağlı dua etdim və hər şeyi ona uyğun qurdum
I moved silently to him	Mən səssizcə onun yanına köçdüm
I have tried all possible combinations, but I still do not have a chance	Bütün mümkün kombinasiyaları sınamışam, amma hələ də şansım yoxdur
I can't finish the sentence	Mən cümləmi bitirə bilmirəm
I can do it and I am ready to start immediately	Mən bunu edə bilərəm və dərhal işə başlamağa hazıram
Only men have horns	Yalnız kişilərin buynuzları var
I kept my distance and followed him	Məsafəmi saxlayaraq onun arxasınca getdim
After a while he withdrew his hand	Bir az sonra əlini geri çəkdi
A person who wants to learn more about	Haqqında daha çox öyrənmək istədiyi bir adam
I just kept stopping him	Mən sadəcə onu dayandırmağa davam etdim
Criticism of the film was mixed	Filmə tənqidi reaksiyalar qarışıq idi
I told him to have an operation	Ona dedim ki, əməliyyat olunsun
I asked what to drink	Nə içəcəyini soruşdum
I like this girl more	Bu qızdan artıq xoşum gəlir
I talked about it with two friends today	Bu gün iki dostumla bu haqda danışdım
I will try to track your progress through this source	Mən sizin tərəqqinizi bu mənbə vasitəsilə izləməyə çalışacağam
I was completely happy	Mən tam xoşbəxt idim
I watched it here	Mən onu buradan izlədim
I could not change his mind	Mən onun fikrini dəyişə bilmədim
I will never need it again	Bir daha heç vaxt ehtiyacım olmayacaq
I wanted to enter the world of competition	Rəqabət dünyasına daxil olmaq istəyirdim
I did not want that woman to die	Mən o qadının ölməsini istəmirdim
I put a heavy bolt into the fire	Yanğın içinə ağır bir bolt qoydum
I wanted to be closer to people	İnsanlara daha yaxın olmaq istəyirdim
I have never been broken with anyone	Mən heç vaxt heç kimlə qırılmamışam
The leader of your people	Xalqınızın lideri
I was not much younger than you	Mən səndən çox da kiçik deyildim
I thought it would help you	Bunun sizə kömək edəcəyini düşündüm
I will never forget the smell of my village	Kəndimin qoxusunu heç vaxt unutmaram
I opened my eyes wide, hoping he would accept the tip	Mən onun ipucunu qəbul edəcəyinə ümid edərək gözlərimi geniş açdım
The display device displays images	Ekran cihazı şəkilləri göstərir
I met all kinds of people on the Internet	İnternetdə hər cür insanla tanış oldum
I just can't do anything about it	Mən sadəcə bununla bağlı heç nə edə bilmirəm
I see it in your treatment of you now	Mən bunu indi səninlə rəftarında görürəm
I was full of fear and anger against everyone	Hər kəsə qarşı qorxu və qəzəblə dolu idim
I kind of felt guilty	Bir növ özümü günahkar hiss etdim
I have everything you need	Mən sənə lazım olan hər şeyəm
Instead, I would call the gods cruel	Bunun əvəzinə tanrıları qəddar adlandırardım
I heard them talking	Danışdıqlarını eşitmişəm
I've included an ideal plan to find	Mən tapmaq üçün ideal bir plan daxil etdim
I think he never knows what to say	Düşünürəm ki, o, heç vaxt nə deyəcəyini bilmir
I cook them every week	Onları hər həftə bişirirəm
I didn't feel sorry for him before	Əvvəllər ona yazığım gəlmirdi
A sweet smell filled the space	Şirin bir qoxu məkanı bürüdü
I never told you about your father	Mən sənə atanız haqqında heç vaxt deməmişəm
I reach for it and hold it to my chest	Mən ona çatıram və sinəmə tuturam
I think your opinion is only yours	Düşünürəm ki, sənin fikrin yalnız sənindir
I just like to think it's him	Mən sadəcə onun olduğunu düşünməyi xoşlayıram
I want you to take a deep breath	İstəyirəm dərindən nəfəs alasan
I'm a mental punch pump	Mən zehni yumruq pompası edirəm
It is not just a mistake to commit fraud	Sadəcə bir səhv saxtakarlıq təşkil etmir
Thankfully, everything was still there	Mən şükür edirəm ki, hər şey hələ də orada idi
I sent her to pick her up	Mən qızı götürməyə göndərdim
A few questions about your ex	Köhnənizlə bağlı bir neçə sual
I went back to bed	Yatağıma qayıtdım
I can't find the definition of the term	Termin tərifini tapa bilmirəm
I can't believe he went for it	Onun buna getdiyinə inana bilmirəm
Sometimes I'm still very angry	Mən bəzən hələ də çox əsəbiləşirəm
Five of them received hurricane status	Bunlardan beşi qasırğa statusu əldə edib
I thought of the collected blood chamber	Mən toplanmış qan otağını düşündüm
I can find my way in the light or at night	Yolumu işıqlı və ya gecə tapa bilərəm
A real desert experience	Əsl səhra təcrübəsi
I had never felt so scared before	Mən əvvəllər heç vaxt belə qorxu hiss etməmişdim
To be honest, why can't I answer	Düzünü desəm, niyə cavab verə bilmirəm
I know what his reputation is like	Mən onun reputasiyasının necə olduğunu bilirəm
You can reach me early in the morning	Mənə səhər tezdən çatmaq olar
I ordered one, but never added	Birini sifariş etdim, amma heç vaxt əlavə etmədim
I want to have a great career	Böyük karyera sahibi olmaq istəyirəm
You can only carry it until now	Bunu yalnız indiyə qədər daşıya bilərsiniz
I would stay in the past	Mən keçmişdə qalardim
I thought, is he planning to do that too?	Düşündüm ki, o da bunu planlaşdırırmı?
Events are held in the park	Parkda tədbirlər keçirilir
I found them outside and could not resist	Mən onları çöldə olanda tapdım və müqavimət göstərə bilmədim
Great effort to write	Yazmaq üçün böyük səy
I don't think my mind is going that way yet	Düşünürəm ki, ağlım hələ o yolları getmir
I felt very sensitive	Özümü çox həssas hiss edirdim
I lost my best friend	Ən yaxşı dostumu itirdim
I have to finish hunting	Mən ovçunu bitirməliyəm
I am responsible for that	Mən bunun üçün məsuliyyət daşıyıram
The skinny runner did not play football like most boys	Arıq qaçışçı, əksər oğlanlar kimi futbol oynamırdı
The sea signal light demanded their recognition	Dəniz siqnal işığı onların tanınmasını tələb etdi
I was a little confused	Bir az çaşqın idim
I never dreamed	Mən qətiyyən xəyalımı yaşamırdım
I felt the intense heat reddening my whole body	Güclü istiliyin bütün bədənimi qızardığını hiss etdim
I have to correct this mistake	Mən bu səhvi düzəltməliyəm
The flames descend like stairs	Pillələrə bənzəyən alov aşağı enir
I still have to stay in bed at home	İndiyə qədər evdə yataqda olmalıyam
I think you will find it the most interesting	Düşünürəm ki, siz bunu ən maraqlı tapacaqsınız
I was a physical mess	Mən fiziki bir qarışıqlıq idim
I'm a little embarrassed	Bir az utanıram
A driver got up to take care of the animals	Bir sürücü heyvanlara qulluq etmək üçün ayağa qalxdı
He was seen wearing a blanket	Onun üzərinə yorğan çəkdiyi görülüb
I will meet you again here in the cave	Mən sizinlə yenidən burada, mağarada görüşəcəyəm
I owe you both gratitude and apology	Sizə həm təşəkkür, həm də üzr borcum var
I was shot and enrolled in private lessons	Mən güllə dişlədim və şəxsi dərslərə yazıldım
Although I did not always hear them	Baxmayaraq ki, mən onları həmişə eşitmirdim
I have work to do in the south	Mənim cənubda iştirak edəcəyim işlərim var
I give him a half smile and a sign to hang	Ona yarım təbəssüm və asmaq işarəsi verirəm
I did not dare to give it up	Mən ondan imtina etməyə cəsarət etmədim
I love my small town	Mən kiçik şəhərimi sevirəm
I was never happy to see this room	Bu otağı görəndə heç vaxt xoşbəxt olmamışdım
I can't stand to see him like that	Mən onu belə görməyə dözə bilmirəm
I could tell he loved her	Onu sevdiyini deyə bilərdim
I didn't think you would use the pictures for anything	Şəkillərdən heç nə üçün istifadə edəcəyinizi düşünmürdüm
I am in a similar situation	Mən də oxşar vəziyyətdəyəm
I told you, they are very advisable	Sizə dedim, çox məsləhətlidirlər
I wanted an adventure, but it was an adventure that found me	Mən macəra istəyirdim, amma məni tapan macəra oldu
I would not want him to have this image	Mən istəməzdim ki, onun bu obrazı olsun
I was given wonderful family and friends	Mənə gözəl ailə və dostlar verildi
I was reluctant to answer many questions	Çox suallara cavab vermək həvəsim yox idi
I wondered how it felt, it must be painful	Maraqlandım ki, bu nə hissdir, ağrılı olmalıdır
I have to sell this house	Mən bu evi satmalıyam
I refused to forgive him	Mən onu bağışlamaqdan imtina etdim
I liked the quiet and very close to nature	Sakitliyi və təbiətə çox yaxın olmağı xoşlayırdım
I thought the notes were a joke	Mən qeydlərin zarafat olduğunu düşündüm
I hadn't called him in days	Neçə gün idi ki, ona zəng etmirdim
I tried to explain it	Mən onu başa salmağa çalışdım
A figure was approaching a short distance away	Bir az aralıda bir fiqur yaxınlaşırdı
I know you wore a ring before	Bilirəm ki, əvvəllər üzük taxmısan
I approached the reform money class	Mən islahat pul sinfində yaxınlaşdım
I was making a terrible mistake	Mən dəhşətli səhv edirdim
I look for a long time	Uzun müddət baxıram
I have no roots here	Mənim burada köküm yoxdur
I wasn't here until you saw it	Siz görənə qədər mən burada olmamışam
He doesn't seem to read here	Deyəsən burda oxumur
I wish you a speedy recovery	Sizə sağalmanın davamlı sürətini arzulayıram
I can not say anything in this storm	Bu fırtınada heç nə deyə bilmərəm
I like to write even if I don't publish or sell anything	Mən heç nə dərc etməsəm də, heç nə satmasam da yazmağı sevirəm
A resolute look came over him	Üzərinə qətiyyətli bir baxış gəldi
I heard about your accident	Qəzanızı eşitdim
I shouldn't have been here with him	Onunla burada olmamalıydım
I will guide you there	Mən sənə orda bələdçilik edəcəyəm
I haven't seen him for two days	İki gündür onu görmürəm
I remembered everything you told me	Mənə dediyin hər şeyi xatırladım
I started counting again	Yenidən saymağa başladım
I couldn't do it already, he didn't show his face again	Onsuz da bacarmadım, bir daha üzünü göstərmədi
It seemed we were stupid	Deyəsən, biz axmaq idik
After all, I did not lose so much	Axı mən o qədər də itirməmişdim
I can't lose my family	Mən ailəmi itirə bilmərəm
I can do it with a button	Mən bunu bir düymə ilə edə bilərəm
I'm always easily confused	Daim asanlıqla çaşqın oluram
They expressed their confidence to varying degrees	Onlar müxtəlif dərəcədə öz etimadlarını ifadə etdilər
I found this script here	Bu skripti burada tapdım
I don't have a will yet, it doesn't make sense	Hələ ki, iradəm yoxdur, mənası yoxdur
I can't explain it, baby	Mən bunu izah edə bilmirəm, balam
I deserved what happened	Mən başıma gələnlərə layiq idim
A friend lost all her children	Bir dostum bütün uşaqlarını itirdi
I wish there was a better result	Kaş ki, daha yaxşı nəticə olsun
I still can't get it out	Mən hələ onu çıxara bilmirəm
I can't deny you your father	Mən səni atanı inkar edə bilmərəm
I did not bother to write about it	Bu barədə yazmağa zəhmət çəkmədim
He plays the game hard	Oyunu ağır oynayır
I laugh inside, but I frown outside	İçimdə gülürəm, amma çöldə qaşqabağını çəkirəm
I can never learn enough about fishing	Mən heç vaxt balıqçılıq haqqında kifayət qədər öyrənə bilmirəm
I can't imagine that this is beyond your power	Bunun sizin güclərinizdən kənar olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
I was just really upset	Sadəcə, həqiqətən əsəbləşdim
I didn't know how to finish this idea	Bu fikri necə bitirəcəyimi bilmirdim
I'm sorry to hear that you're leaving	Sənin getməyini düşünüb lap üzülürəm
I miss playing football and want to build fitness	Futbol oynamaq üçün darıxıram və fitnes qurmaq istəyirəm
I studied her beautiful, delicate lines and looked at her carefully	Mən onun gözəl, incə cizgilərini öyrənərək diqqətlə ona baxdım
I shook him and smiled at him	Mən onu silkələdim və ona gülümsədim
I looked at him from the roof of the car	Maşının damından ona baxdım
I poured a glass and drank	Bir stəkan töküb içdim
The other had a glass of water	Digərində bir stəkan su vardı
Excited to see him, I jumped up and ran	Mən onu görməkdən həyəcanlanaraq sıçrayıb ora tərəf qaçdım
I asked him if there really was a snake for his fingers.	Mən ondan soruşdum ki, həqiqətən də barmaqları üçün ilan varmı?
I think it looks better now than before	Düşünürəm ki, indi əvvəlki dövrlərdən daha yaxşı görünür
I was proud to have him in my life	Mən onun həyatımda olması ilə fəxr edirdim
I could see them in another car	Onları başqa maşında görə bildim
There is no room full of weapons and no security guards	Silahlarla dolu bir otaq və mühafizəçi yoxdur
I wanted my eyes to age without haste	Tələsmədən gözlərim yaşlansın istədim
I didn't think anything of it	Mən heç nə düşünmürdüm
I just kept everything out	Mən sadəcə hər şeyi kənarda saxlayırdım
I raise them there so that people can eat later	Mən onları orada böyüdürəm ki, insanlar daha sonra yesinlər
I once had the idea to do a medical study	Nə vaxtsa tibbi araşdırma aparmaq fikrim var idi
Italian military intelligence was also aware of the talks	Danışıqlardan İtaliya hərbi kəşfiyyatı da xəbərdar olub
I want to know who killed him and why	Onu kim və niyə öldürdüyünü bilmək istəyirəm
I look at her actions and beauty	Onun hərəkətlərinə, gözəlliyinə baxıram
I confessed my feelings to you	Mən sənə olan hisslərimi etiraf etdim
I didn't have time to put on my jacket	Pencəyimi geyinməyə vaxt tapmırdım
I can't go anywhere else	Mən başqa yerə düşə bilmirəm
I often walked towards autumn without looking back	Mən tez-tez arxaya baxmadan payıza doğru irəliləyirdim
I can't wait to eat something else	Başqa bir şey yemək üçün səbirsizlənirəm
I never understood	Mən heç vaxt başa düşmədim
When I woke up, I confirmed my suspicions with him	Oyananda onunla şübhələrimi təsdiqlədim
I work in a cold environment	Soyuq mühitdə işləyirəm
I can remember in parts	Mən hissə-hissə xatırlaya bilirəm
I was waiting for a while	Mən bir az gözləyirdim
A full company is watching for your defense	Sizin müdafiəniz üçün tam şirkət izləyir
It seems that all girls do it	Deyəsən bütün qızlar bunu edir
I mean, you didn't really need it	Demək istəyirəm ki, həqiqətən ehtiyacınız yox idi
I observed the stars	Ulduzları müşahidə etdim
I enjoyed it to the last drop	Son damlasına kimi həzz aldım
I didn't feel it	Mən bunu hiss etmirdim
I will not stop protecting them again	Onları bir daha qorumaqdan əl çəkməyəcəyəm
I can't even describe	Mən hətta təsvir edə bilmirəm
I'm not sure what he did when we left	Biz gedəndə onun nə etdiyindən əmin deyiləm
I would not doubt it	Mən buna şübhə etməzdim
I could only get vague ideas from the dust of thought	Mən yalnız düşüncə tozundan qeyri-müəyyən fikirlər əldə edə bilirdim
I took it out and held it in front of me	Mən onu çıxarıb qarşımda tutdum
I turn around in surprise at his sudden departure	Onun qəfil getməsinə təəccüblənərək çevrilirəm
The second woman is standing next to the man	Kişinin yanında ikinci qadın dayanır
I know where to get all kinds of things	Mən hər cür şeyi haradan alacağımı bilirəm
A trust if you want	İstəsəniz bir güvən
I did not know why he was so harsh	Bilmirdim ki, niyə bu qədər sərt davranır
I need people to trust me and support me	İnsanların mənə güvənməsinə və məni dəstəkləməsinə ehtiyacım var
I know your types	Mən sizin tiplərinizi bilirəm
I looked at him as he questioned me	Məni sorğu-sual edərkən ona baxdım
I would not want the tea to be completely the same color	Mən çayın tamamilə bir rəngdə olmasını istəməzdim
I was able to defend myself	Özümü müdafiə edə bildim
I grew up straight, that's it	Mən düz böyümüşəm, bu qədər
I will definitely order from them again	Mən mütləq onlardan yenidən sifariş edəcəyəm
I have a negative attitude to almost everything of these people	Mən bu insanların demək olar ki, hər şeyə mənfi münasibət bəsləyirəm
I knew the sign well	İşarəni yaxşı bilirdim
Their eyes are dark brown	Onların gözləri tünd qəhvəyi rəngdədir
I was surprised that he had money	Mən təəccübləndim ki, onun pulu var
A child, according to his playground	Bir uşaq, onun meydançasına görə
Where any girl wants to go	İstənilən qızın getmək istədiyi yer
I tried not to fall asleep by any means	Mən hər vasitə ilə yuxuya getməməyə çalışırdım
I wiped them on his shirt	Onları onun köynəyinə sildim
I did nothing but sit there	Mən orada oturmaqdan başqa heç nə etmədim
A red spot spread on the white suit pants	Ağ kostyum şalvarına qırmızı ləkə yayıldı
I think some of you were skeptical from the beginning	Düşünürəm ki, sizin bir hissəniz əvvəldən şübhələnirdi
I started screaming, but the creature moved and ran away	Mən qışqırmağa başladım, amma varlıq yerindən tərpəndi, qaçdı
I did not intend to give him false hope	Mən ona yalançı ümid vermək fikrində deyildim
I didn't have to do anything with that, of course	Bununla heç nə etməli deyildim, əlbəttə
I think it would be good for him	Düşünürəm ki, bu onun üçün yaxşı olardı
Your radio has been warned	Radionuza xəbərdarlıq edilib
I hear him pull his gun	Onun silahını çəkdiyini eşidirəm
The episode was the first script for his series	Epizod onun serial üçün ilk ssenarisi idi
I'm waiting your answer	Cavab gözləyirəm
Suddenly I feel lonely and sad	Birdən özümü tənha və kədərli hiss edirəm
I didn't really listen	Mən həqiqətən qulaq asmadım
Our approach was more organic	Bizim yanaşmamız daha üzvi idi
You tried to take care of people	İnsanların qayğısına qalmağa çalışırdınız
I can communicate with him a lot	Mən onunla çox əlaqə qura bilərəm
I knew him from another movie, you see	Mən onu başqa filmdən tanıyırdım, görürsən
The book was published two months after his death	Kitab onun ölümündən iki ay sonra nəşr olundu
I brought you food	sənə yemək gətirmişəm
I instruct the driver	Sürücüyə göstəriş verirəm
Oddly enough, I didn't seem to care	Qəribədi, deyəsən vecimə deyildim
I went and saw him lying on the bed	Getdim gördüm çarpayıda uzanıb
I screamed, struggling to resist him	Mən ona müqavimət göstərmək istəyi ilə mübarizə apararaq qışqırdım
Without thinking, I died for him	Heç düşünmədən onun üçün ölürdüm
I recently had to cry myself	Bu yaxınlarda özümü ağlamağa məcbur oldum
Most have no family history of this condition	Əksəriyyətində bu vəziyyətin ailə tarixi yoxdur
I got a call from an old friend	Mənə köhnə dostumdan zəng gəldi
If we really did something, I did not object	Əgər həqiqətən bir şey etmişiksə, buna etiraz etmədim
That video was a vision of mine	Həmin video mənim bir görüntüm idi
I call them hell	Mən onlara cəhənnəm deyirəm
I did not know what career I would pursue	Hansı karyera ilə məşğul olacağımı bilmirdim
I would not want to share my husband with anyone	Mən ərimi heç kimlə bölüşmək istəməzdim
I closed my eyes to him	Baxışlarımı ona bağladım
I wonder if he hears us?	Görəsən o bizi eşidirmi?
A quick search revealed six bullets in his cell	Sürətli yoxlama onun kamerasında altı güllə aşkar etdi
I didn't know anything until now	Bu günə qədər heç nə bilmirdim
None of them took any action	Heç biri heç bir tədbir görmədi
Home is not a pulse purchase	Ev impuls alışı deyil
I felt like them	Özümü də onlar kimi hiss etdim
I think this will be the price I gave him	Güman edirəm ki, mənim də ona verdiyim qiymət bu olacaq
I think the government should do more	Hesab edirəm ki, hökumət daha çox iş görməlidir
I followed him	Mən onun ardınca getdim
I have a problem here	Mənim burada problemim var
It was a period of rapid cultural change	Sürətli mədəni dəyişikliklər dövrü idi
I heard he entered the security code	Onun təhlükəsizlik kodunu daxil etdiyini eşitdim
I appeared in all my clothes	Bütün geyimimlə ortaya çıxdım
I have no idea about his perspective	Onun perspektivi haqqında heç bir fikrim yoxdur
I no longer deal with fears	Mən daha qorxularla məşğul olmuram
I have not slept forever	Mən əbədi yatmamışam
I set a goal to remain motionless	Hərəkətsiz qalmağı məqsəd qoydum
I think they came to their place	Güman edirəm ki, onlar olduqları yerə belə gəliblər
I now understand some of his motives	Mən indi onun bəzi motivlərini başa düşürəm
I do not apologize for that	Mən buna görə üzr istəmirəm
I did not mean all these evils	Bütün bu pislikləri nəzərdə tutmadım
I will not lead them	Mən onlara rəhbərlik etməyəcəyəm
I walked to work early	İşə erkən piyada getdim
I once referred to it once	Əvvəllər bir dəfə buna istinad etmişdim
I once jumped from a perfectly good plane	Mən bir dəfə mükəmməl yaxşı bir təyyarədən atladım
I defended him then	Mən o vaxt onu müdafiə etdim
I ordered horses	Mən atlar sifariş etmişəm
I love what they do with him	Onunla etdiklərini sevirəm
A security team must come out to meet him	Onu qarşılamaq üçün təhlükəsizlik qrupu çıxmalıdır
I took his story books	Mən onun hekayə kitablarını götürdüm
There is also a cargo facility at the airport	Hava limanında yükdaşıma obyekti də var
I do not see any side successful	Mən heç bir tərəfi uğurlu görmürəm
I finally saw the light	Nəhayət işığı gördüm
I did not tell anyone	Heç kimə demədim
I thought it was really special and very beautiful	Düşündüm ki, bu, həqiqətən xüsusi və çox gözəldir
I had already baked it like a cake	Artıq tort kimi bişirmişdim
I wondered if anyone here could help.	Mən maraqlandım ki, burada kimsə kömək edə bilərmi?
I was working with you here at that time	Mən o vaxt burada sizinlə işləyirdim
You need to give me a party	Mənə ziyafət təşkil etməyiniz lazımdır
I think he felt comfortable with me	Düşünürəm ki, o, mənimlə rahat hiss etdi
I did not know his name	Mən onun adını bilmirdim
I fondly remember you	Sənin haqqında xatirəmi mehribanlıqla xatırlayıram
I think they wanted to tell us they were here	Düşünürəm ki, onlar burada olduqlarını bizə bildirmək istəyirdilər
I remember my daughter with love	Qızımı sevgi ilə xatırlayıram
I'm surprised he usually tells anyone	Onun ümumiyyətlə kiməsə deməsinə təəccüblənirəm
I could see better now	İndi daha yaxşı görürdüm
These bridges were also very easy to repair	Bu körpülərin təmiri də çox asan idi
As always, I was the last	Mən həmişəki kimi sonuncu idim
It was really a coincidence	Bu, həqiqətən təsadüfi bir şey idi
You have to go with your feelings	Hisslərinlə getməlisən
I offer three explanations for this perspective	Mən bu perspektivin üç izahını təklif edirəm
I'm looking at the music sheet again	Yenidən musiqi vərəqinə baxıram
I ran a very nice race	Mən çox gözəl bir yarış qaçdım
I never understood that he was here	Mən onun burada olduğunu heç anlamırdım
I found another way	Mən başqa yol tapdım
I never sleep	Mən heç yatmıram
Steam devils are very rare	Buxar şeytanları çox nadirdir
I claimed that all complex systems are the same	Bütün kompleks sistemlərin eyni olduğunu iddia etdim
I don't have the opportunity to do that anymore	Mənim daha buna imkanım yoxdur
I was in a state of emergency	Mən fövqəladə vəziyyətə bərabər idim
I had to get his attention	Onun diqqətini çəkməli idim
I tried to speak, but there was no sound	Danışmağa çalışdım, amma səs çıxmadı
I smiled and tried not to touch too much	Gülümsədim və çox toxunmamağa çalışdım
I do this for accusations	Mən bunu ittihamlar üçün edirəm
I did not touch anything but my cell phone	Cib telefonumdan başqa heç nəyə toxunmadım
I could not get the man out	Mən adamı çıxara bilmədim
Anyway, I have to stay in the office	Hər halda ofisdə qalmalıyam
A few lost souls wandering in a strange place	Yad bir yerdə dolaşan bir neçə itirilmiş ruh
The duration of the disease is acute	Xəstəliyin müddəti kəskindir
I did not like how he behaved	Onun necə davranması xoşuma gəlmədi
I'm sure not to squeeze too much	Çox sıxmamağa əminəm
The whole sound curtain opened	Bütün səs pərdəsi açıldı
But it was also the one who betrayed him	Amma ona xəyanət edən də bu idi
I remember how happy she was to see him	Onu görəndə necə sevindiyini xatırlayıram
I watched in silence as he destroyed his house	Səssizcə onun evi dağıtmasına baxdım
The sector file is the basic unit for recording	Sektor faylı qeyd etmək üçün əsas vahiddir
There may be a conversation	Danışıq ola bilər
Healthy, fun and educated leisure time	Sağlam, əyləncəli və təhsilli asudə vaxt
I look at myself and sigh	Özümə baxıb ah çəkirəm
I immediately began to tremble	Mən dərhal titrəməyə başladım
I wanted to tell him that everything would be perfect	Mən ona hər şeyin mükəmməl olacağını söyləmək istəyirdim
I'm just entertaining a little girl	Mən sadəcə bir balaca qızı əyləndirirəm
Fleet to save them	Onları xilas etmək üçün donanma
I reached the river and ran from the pedestrian bridge	Çaya çatdım və piyada körpüsündən qaçdım
I had to die many times	Mən dəfələrlə ölməliydim
I told you he wouldn't like it there	Sənə dedim ki, orda xoşuna gəlməyəcək
I can't give it another name, he was reading	Mən buna başqa ad verə bilmərəm, oxuyurdu
I would not lie to him	Mən ona yalan danışmazdım
I helped my father install lights in the garage	Mən atama qarajda işıqlar quraşdırmaqda kömək etdim
I looked at this precious new life in amazement	Bu qiymətli yeni həyata heyrətlə baxdım
That is, just the door	Yəni, sadəcə qapı
I only have one bedroom and one bed	Mənim yalnız bir yataq otağım və bir çarpayım var
I would also like to leave that boring place	Mən də o darıxdırıcı yeri tərk etmək istərdim
The horse was poisoned a few days before the race	Yarışa bir neçə gün qalmış at zəhərlənib
I actually walked away	Mən əslində uzaqlaşdım
I can't bear to run away, to go anywhere	Yerimdə qaçmağa, heç yerə getməyə dözə bilmirəm
I will definitely try to use it in my lessons	Mən mütləq bundan dərsimdə istifadə etməyə çalışacağam
Most of the animals today are shy and hide	Heyvanların çoxu bu gün utancaq, gizləndi
Male and female are similar in appearance	Kişi və dişi görünüşcə oxşardır
I checked my bank account	Bank hesabını yoxladım
I do not want to create any problems	Heç bir problem yaratmaq istəmirəm
I went in, smoked, bought a beer	İçəri girdim, siqaret çəkdim, pivə aldım
I tried to wear a red suit, it fit perfectly	Qırmızı kostyumu geyinməyə çalışdım, tam uyğundu
Others were sold privately	Digərləri özəl olaraq satılıb
I come back and tell him everything is fine	Mən qayıdıram və ona hər şeyin qaydasında olduğunu deyirəm
I had no expectations other than to finish	Bitirməkdən başqa gözləntim yox idi
I could not watch the program through him	Onun vasitəsilə verilişi görə bilmədim
I hit him on the shoulder	Mən onun çiyninə vurdum
I looked down at the dark area	Aşağıya, qaranlıq sahəyə baxdım
I will return to do more work with him	Mən onunla daha çox iş görmək üçün qayıdacağam
I really enjoy that area and everything related to it	Mən o zonadan və onunla bağlı hər şeydən çox zövq alıram
I persuaded him to call you in the morning	Mən onu səhər sizə zəng etməyə inandırdım
I have been living without insurance for several years	Bir neçə ildir ki, sığortasız yaşayıram
I will never forget that precious little life	Mən o qiymətli kiçik həyatı heç vaxt unutmayacağam
I can hardly keep his minutes	Artıq onun dəqiqələrini çətinliklə saxlayıram
So people expected more from him	Ona görə də insanlar ondan daha çox şey gözləyirdilər
I did not condemn her for her patient dress	İncə geyindiyi səbrdə onu qınamadım
I'm basically ready for anything	Mən mahiyyətcə hər şeyə hazıram
I got up in the afternoon	Günortadan əvvəl qalxdım
I'm definitely not a morning man	Mən mütləq səhər adamı deyiləm
Vincent angrily leaves the storm	Vinsent hirslə fırtına ilə ayrılır
I lied to both of us	Mən ikimizə də yalan danışmışam
I could do it all day	Bütün günü bunu edə bilərdim
Time was given for the final inspection of the armor	Zirehin son yoxlaması üçün vaxt verildi
Large quantities of items, one or two dollars each	Hər biri bir və ya iki dollar olan böyük miqdarda əşyalar
A scenario that no one wants to admit	Heç kimin etiraf etmək istəmədiyi bir ssenari
I wanted to leave that island	Mən o adadan çıxmaq istəyirdim
I want my father back	Mən atamı geri istəyirəm
I usually play it in idle mode	Mən onu adətən boş rejimdə oynayıram
I just live day by day	Mən sadəcə olaraq günü-gündən yaşayıram
I am always very local	Mən həmişə çox yerliyəm
I let him call me by my first name	Ona məni adımla çağırmağa icazə verdim
I knew it would not work	Mən bilirdim ki, bu, heç bir xeyirə gətirib çıxarmayacaq
I knew exactly what that meant	Bunun nə demək olduğunu dəqiq bilirdim
I didn't notice it getting darker	Daha da qaraldığını fərq etməmişdim
I was very impressed by his heart	Onun ürəyi məni çox heyran etdi
There was no one left in the world	Dünyada heç kimim qalmamışdı
I can't get out so late	Bu qədər gec çıxa bilmirəm
I still had no unanswered calls	Hələ də cavabsız zənglərim yox idi
Beautiful family photo, lively and natural, but nothing special	Gözəl ailə fotoşəkili, canlı və təbii, lakin xüsusi bir şey yoxdur
The new northern center became dominant overnight	Yeni şimal mərkəzi bir gecədə dominant oldu
I hated to discourage him	Onu ruhdan salmağa nifrət etdim
I wish he hadn't	Kaş ki, o bunu etməsəydi
I mean, of course, a dry animal	Mən təbii ki, quru heyvanı nəzərdə tuturam
I will be safe soon, he said	Tezliklə sağ-salamat olacağam, dedi
I decided it wasn't good enough	Bunun kifayət qədər yaxşı olmadığına qərar verdim
I want you to take this picture to your grave	İstəyirəm ki, bu şəkli məzarınıza aparasınız
I only know what people tell me	Mən yalnız insanların mənə dediklərini bilirəm
I did it soon and I'm happy about it	Mən bunu tezliklə etdim və buna görə şadam
This was the first weakness	Bu, ilk zəiflik idi
I think my heart stopped	Düşünürəm ki, ürəyim də dayandı
Cover the elements	Elementləri əhatə edin
Democratic deficit	Demokratik defisit
I closed my eyes and pressed my lips	Gözlərimi yumdum və dodaqlarımı sıxdım
I was completely surprised	Mən tamamilə təəccübləndim
He fled to the scene and helped the wounded	O, hadisə yerinə qaçaraq yaralılara yardım edib
It was in the middle of chaos	Xaosun ortasında idi
I'll have to shake your hand	Mən sənin əlini sıxmalı olacam
I can see how depressed he used to be	Mən onun əvvəllər nə qədər ruhdan düşdüyünü görə bilirəm
I really need a friend to help me	Mənə kömək edəcək bir dosta, kimsəyə çox ehtiyacım var
I didn't know it really hurt	Həqiqətən bu qədər ağrıdığını bilmirdim
The change we always expect	Həmişə gözlədiyimiz dəyişiklik
I stumble through the rocks towards my tent	Mən qayaların arasından çadırıma tərəf büdrəyirəm
They stayed there for the rest of their lives	Onlar ömürlərinin sonuna qədər orada qaldılar
I did not fight him, at least immediately	Mən onunla döyüşmədim, heç olmasa dərhal
I also learned the name of the doctor	Həkimin adını da öyrəndim
I never had a chance	Heç vaxt şansım olmayıb
He maintained his number one position for two weeks	İki həftə ərzində bir nömrəli mövqeyini qorudu
I almost sent a search team	Mən az qala axtarış qrupu göndərdim
The pilot of the situational comedy was filmed	Situasiya komediyasının pilotu çəkildi
I called my parents, but they were not there	Valideynlərimi axtardım, onlar yox idi
I wanted to be happy	Mən xoşbəxt olmaq istəyirdim
I thought they were my friends	Düşündüm ki, onlar mənim dostlarımdır
I also wanted an alien	Mən də yadplanetli istəyirdim
I took time to eat	Yemək üçün vaxt ayırdım
I was very sure that you will	Mən çox əmin idim ki, olacaqsınız
This process is called tolerance	Bu proses tolerantlıq adlanır
I thought maybe a reaction was waiting	Düşündüm ki, bəlkə reaksiya gözləyirdi
I listened as you spoke	Sən danışarkən mən qulaq asırdım
I asked him several times if he was well	Bir neçə dəfə ondan yaxşı olub-olmadığını soruşdum
With this, everything seemed to be in order	Bu ilə hər şey yolunda görünürdü
I've been busy enough traveling	Səyahətlə kifayət qədər məşğul olmuşam
I went in the wrong direction, not right	Mən doğruya yox, yanlış istiqamətə getdim
I have to congratulate you	Sizi təbrik etməliyəm
We gave this interview a few days later	Bir neçə gün sonra bu müsahibəni verdik
I take off my chair and sit down	Kreslonu çıxarıb otururam
G felt his heart explode	G ürəyi partlayacaq kimi hiss etdi
I spent all my energy on my children	Bütün enerjimi övladlarıma sərf etmişəm
I couldn't sleep anyway	Onsuz da yuxum getmirdi
His father was a carpenter from the village	Atası kənddən olan dülgər idi
I could still see her beautiful black eyes	Onun gözəl qara gözlərini hələ də görürdüm
I have special things at home	Evdə xüsusi əşyalarım var
I have never been better	Mən heç vaxt daha yaxşı olmamışam
There was a fountain in front of the building	Binanın qarşısında su fəvvarəsi dayanmışdı
George and a sheep sacrifice in the ritual	George və ritualda bir qoyun qurban
I wanted to force him to pay	Mən onu ödəməyə məcbur etmək istəyirdim
I didn't want to eat	Yemək istəmirdim
A week or two, he said	Bir-iki həftə, dedi
I hope we do not slip in the wet grass	Ümid edirəm ki, yaş otda sürüşməyək
I protested every time	Hər dəfə etiraz etdim
I considered it our ticket out of here	Mən onu buradan çıxış biletimiz hesab etdim
I refuse to be that crying drunken girl	Mən o ağlayan sərxoş qız olmaqdan imtina edirəm
As I opened it, I felt it disappear	Açdıqca itdiyini hiss etdim
I had never seen any of this before	Mən əvvəllər bunların heç birini görməmişdim
I feel like a teenager	Özümü yeniyetmə kimi hiss edirəm
I had a lot of respect for him	Mən ona çox hörmət edirdim
A simple graduation announcement does not have to be simple	Sadə bir buraxılış elanının sadə olması lazım deyil
I like the verse and everything	Ayəni və hər şeyi bəyənirəm
I need you to say something	bir şey demənizə ehtiyacım var
There is not much I can do to alleviate their pain	Onların ağrısını aradan qaldırmaq üçün çox şey edə bilmirəm
I know how to look normal	Özümü normal kimi göstərməyi bilirəm
I couldn't help but smile wildly	Özümü saxlaya bilmədim vəhşicəsinə gülümsədim
I set a route to my destination	Mən təyinat məntəqəm üçün marşrut təyin etdim
I thought he would leave without saying another word	Düşündüm ki, o, başqa söz demədən gedəcək
I shook my head and got out of the car	Başımı tərpətdim və maşından düşdüm
I don't have a friend to play with	Oynamağa gələn dostum yoxdur
I would have killed him already	Onsuz da onu öldürəcəkdim
I couldn't wait to finally be together	Nəhayət birlikdə olana qədər gözləyə bilməzdim
I saw it as a business	Mən bunu biznes kimi görürdüm
I think about him every day	Mən hər gün onun haqqında düşünürəm
This is his fifth title as a ball seed	Bu, onun top toxum kimi beşinci tituludur
I love these opportunities	Mən bu fürsətləri sevirəm
I tried to imagine his face, but I couldn't	Mən onun üzünü təsəvvür etməyə çalışdım, amma bacarmadım
He seems to have his own mind	Deyəsən, onun öz ağlı var
I would not want to live by force	İstəməzdim ki, kiminləsə zorla yaşayım
Of course, I blamed myself enough	Sözsüz ki, özümü kifayət qədər qınadım
I deserved everything you said yesterday	Dünən dediyin hər şeyə layiq idim
A two-year-old woman comes to the bride	İki yaşlı qadın gəlinin yanına gəlir
I quickly put my hand on his pants	Tez əlimi onun şalvarına keçirtdim
Maybe I was talking to the wall	Ola bilsin ki, mən də divarla danışırdım
I left my brother and followed them	Qardaşımı qoyub onların arxasınca getdim
I put them here to hide	Gizlətmək üçün bunları bura qoyuram
Please pray for him in the same way	Xahiş edirəm onun üçün də eyni şəkildə dua edin
I think this is a great moment	Məncə bu əla məqamdır
I learned this here	Mən bunu buradan öyrəndim
I stopped and walked the distance between us	Mən dayanıb aramızdakı məsafəni qət etdim
I want to love you and make love to you	Mən səni sevmək və səninlə sevişmək istəyirəm
I promise you, none of this is planned	Sizə söz verirəm, bunların heç biri planlaşdırılmır
I will not forget this	Bunu unutmayacağam
I always mention it	Mən həmişə bunu qeyd edirəm
A big smile appeared on his face	Üzünü böyük bir təbəssüm bürüdü
I didn't answer and he shouted a little more	Mən cavab vermədim və o, bir az daha qışqırdı
I allowed the storm door to close and withdrew	Fırtına qapısının bağlanmasına icazə verdim və geri çəkildim
I lost in excitement and energy	Həyəcan və enerji içində itirdim
I'm not happy to go fishing again	Yenidən balıq ovuna getməyə həvəsli deyiləm
I was completely blind	Mən tamamilə kor idim
To make Stuart names immortal	Stuart adlarını ölümsüz etmək üçün
I saw, half a block to the left	Gördüm, yarım blok sola
I shouldn't have even kissed his cheek	Onun yanağından belə öpməməliydim
I would just sit and wait	Mən sadəcə oturub gözləyərdim
I pressed my lips together and closed my eyes	Dodaqlarımı bir-birinə möhkəm basaraq gözlərimi yumdum
I'm a success story, but I'm not perfect	Mən bir uğur hekayəsiyəm, amma mükəmməl deyiləm
I am interested to see the list of codes you mentioned	Qeyd etdiyiniz kodların siyahısını görmək mənə maraqlıdır
I can't even put my fingers under it	Heç barmaqlarımı da altına ala bilmirəm
A larger shadow grew on the wall	Divarda daha böyük bir kölgə böyüdü
I can't wait to see them in the flesh	Mən onları ətdə görmək üçün səbirsizlənirəm
I did not think about the next steps	Bundan sonrakı addımlar barədə düşünmədim
I came out completely destroyed	Mən tamamilə dağılmış halda çıxdım
I heard that he was not in good health	Onun səhhətinin yaxşı olmadığını eşitdim
I have not discovered new laws of physics	Mən fizikanın yeni qanunlarını kəşf etməmişəm
I hoped that you would be my honorary wife	Ümid edirdim ki, sən mənim fəxri qadınım olasan
I sighed and opened my eyes to look at him	Mən ah çəkdim və ona baxmaq üçün gözlərimi açdım
It was a mistake to name him	Onun adını çəkməyim səhv oldu
I fall into a shallow, restless sleep	Mən dayaz, narahat yuxuya girib-çıxıram
I know him better than anyone	Mən onu hamıdan yaxşı tanıyıram
One or two people were standing behind	Arxada bir-iki nəfər dayanmışdı
This is a contact or greeting call	Bu əlaqə və ya salamlama zəngidir
I lost him for a second	Mən onu bir saniyə itirdim
I prayed silently and moved	Səssiz dua edib yerindən tərpəndim
I just couldn't imagine it	Mən bunu sadəcə təsəvvür edə bilməzdim
None of us had ever seen anything like it	Heç birimiz belə bir şey görməmişdik
I had no reason to doubt his motives	Onun motivlərindən şübhələnməyə heç bir əsasım yox idi
I was a little too close	Mən bir az çox yaxın idim
I felt a five-dollar bill in my pocket	Cibimdə beş dollarlıq əskinas hiss etdim
I was disgusted by all this	Bütün bunlardan iyrəndim
I haven't taken it out for a while	Bir müddətdir ki, çıxarmıram
I have not seen the animal	Heyvanı görməmişdim
I do not know, bigger, for some reason	Bilmirəm, daha böyük, nədənsə
I understand your miraculous medical experience	Möcüzəvi tibbi təcrübənizi başa düşürəm
That's why they called me inside	Ona görə də məni içəri çağırdılar
I look at the light	İşığa baxıram
I hope that one day we can all be friends	Ümid edirəm ki, bir gün hamımız dost ola bilərik
I was alive, but I was very dead inside	Mən diri idim, amma içimdə çox ölü idim
Wool and its forces	Yun və onun qüvvələri
Eight of them were arrested	Onlardan 8-i həbs edilib
I lift my violin to my chin	Skripkamı çənəmə qaldırıram
I had to fight harder	Daha çox mübarizə aparmalıydım
Until then, I will march with you	O vaxta qədər səninlə birlikdə yürüş edəcəm
I have already been to the cemetery for them	Artıq onlar üçün qəbiristanlıqda olmuşam
I came to hate it	Mən buna nifrət etməyə gəlmişdim
I received a package in the mail	Mən poçtla bir paket aldım
Then I stood up and nodded to the judge	Sonra ayağa qalxdım və başımla hakimə işarə etdim
I pointed to another man	Mən başqa kişiyə işarə etdim
I'd like to eat it for lunch	Mən onu nahar üçün yemək istərdim
I think he hardly knows her	Düşünürəm ki, o, onu demək olar ki, tanımır
Write a description of it	Onun təsvirini yazın
At his direction, I decided to keep everything to myself	Onun göstərişi ilə hər şeyi özümə saxlamaq qərarına gəldim
I thought it would look better	Bunun daha yaxşı görünəcəyini düşündüm
I started reading every morning and evening	Hər səhər və axşam oxumağa başladım
I want a political agenda	Mən siyasi gündəm istəyirəm
I could not stay away	Mən uzaq qala bilməzdim
A son in the form of his father	Atasının qəlibində olan oğul
A car was coming out of the road	Yoldan bir maşın çıxırdı
I sent the amount to your team	Məbləği komandanıza göndərmişəm
I caught him in the rearview mirror	Mən onu arxa görünüş güzgüsündə tutdum
I still couldn't get my head around it	Mən hələ də buna başımı yığa bilmirdim
I know that my readers will appreciate your work	Bilirəm ki, oxucularım sizin işinizi yüksək qiymətləndirəcəklər
I entered through the red door and began to climb	Qırmızı qapıdan içəri girdim və dırmaşmağa başladım
I closed the door and started walking	Qapını bağladım və getməyə başladım
He always needed money	Onun həmişə vəsaitə ehtiyacı olub
I looked at the ceiling	tavana baxdım
I really appreciate this post	Mən bu postu həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I still love both	Mən hələ də ikisini sevirəm
Both open to the ship's canal	Hər ikisi gəmi kanalına açılır
It is also one of the most historic places	O, həm də ən tarixi yerlərdən biridir
I asked him to go to church with me	Ondan mənimlə kilsəyə getməsini xahiş etdim
I find it different	Mən fərqli tapıram
I can't pass it on	Mən bunu ötürə bilmərəm
I grew up with him as a human being	Onunla bir insan kimi uzandım, böyüdüm
I'm just a cold-blooded person	Mən sadəcə soyuqqanlı insanam
I could go to dinner sooner	Nahar yeməyinə daha tez gedə bilərdim
I want to say how much you regret	Nə qədər peşman olduğunuzu söyləmək istəyirəm
The ban was such an issue	Qadağa belə bir məsələ idi
I inspected my belongings	Əşyalarımı gözdən keçirdim
I am sitting on my mother	Mən ananın üstündə otururam
His grandfather worked in several local political offices	Onun babası bir neçə yerli siyasi idarədə çalışıb
I should have, of course	Məndə olmalı idi, əlbəttə
I think this is a better term	Məncə, bu, daha yaxşı termindir
I can't believe he put our family in this situation	Onun bizim ailəmizi bu vəziyyətə salmasına inana bilmirəm
I have never been through anything	Mən heç vaxt heç nədən keçməmişəm
I hired fantastic people and a few unfortunate people	Mən fantastik insanları və bir neçə bədbəxt insanları işə götürdüm
I took a bite and we smiled at each other	Mən bir dişlədim və bir-birimizə gülümsədik
I feel a few drops on my face	Üzümdə bir neçə damcı hiss edirəm
I was especially pleased that my sewing machine was ready	Xüsusilə tikiş maşınımın hazır olması mənə çox xoş idi
I think this is his territory	Məncə, bu onun ərazisidir
A doctor was bandaging his wounds	Bir həkim onun yaralarını sarırdı
I'm testing and it opens wide	Test edirəm və geniş açır
I'm glad to meet your mother	Ananızla tanış olmaqdan məmnun olaram
I didn't want to think about it much	Bu barədə çox düşünmək istəmədim
I prepared myself mentally for this night	Mən özümü bu gecəyə zehni olaraq hazırladım
I had a lot to be content with	Özümlə kifayətlənməli çox şeyim var idi
I knew this time would come	Bu vaxtın gələcəyini bilirdim
I think the difference is intelligence	Məncə fərq zəkadır
Fluid pushing and sliding	Maye itələmə və sürüş
I stand in the doorway and watch for a moment	Qapının ağzında dayanıb bir anlıq müşahidə edirəm
The smile is sincere and completely different from it	Təbəssüm, səmimi və ondan tamamilə fərqli
I inspected the other two wells in the same way	Qalan iki quyunu da eyni qaydada yoxladım
My daughter, I congratulate you on this pleasant occasion	Qızım, səni bu xoş münasibətlə təbrik edirəm
I have to do this first	Əvvəlcə bunu etməliyəm
I was going crazy	Mən çılğınlaşırdım
I really need to know how to restore his health	Mən həqiqətən onun sağlamlığını necə bərpa edəcəyimi bilməliyəm
I want to emphasize all this word	Mən bütün bu sözü vurğulamaq istəyirəm
I opened the message and drowned	Mesajı açıb suyumu boğdum
I will find one that suits me	Mənə uyğun olanda birini tapacam
I especially love the support	Xüsusilə dəstəyi sevirəm
I closed my eyes, thinking he wanted to kiss me	Məni öpmək istədiyini düşünərək gözlərimi yumdum
I see his eyes when I mention his name	Onun adını çəkəndə gözlərini görürəm
His answer was a slap in the face	Onun cavabı üzümə bir sillə oldu
The next attack failed	Sonrakı hücum uğursuz oldu
I want the warmth that this place offers me	Mən bu yerin mənə təqdim etdiyi istiliyi istəyirəm
I can't always get them	Mən onları hər zaman ala bilmirəm
I have never done this before	Mən bunu əvvəllər heç vaxt etməmişdim
I claimed he was right	Mən onun haqlı olduğunu iddia etdim
I really didn't care	Həqiqətən buna əhəmiyyət vermədim
I'm sure you look as hot as ever	Əminəm ki, həmişəki kimi çox isti görünürsən
I will not leave him	Mən onu tərk etməyəcəyəm
I can make men's dreams come true	Kişilərin arzularını gerçəkləşdirə bilirəm
I wanted to give them new life	Mən onlara yeni həyat vermək istəyirdim
I did not see him come	Gəldiyini də görmədim
I thought he was immortal	Mən onun ölümsüz olduğunu düşünürdüm
In the end, a political solution must be found	Sonda siyasi həll yolu tapılmalıdır
I had no idea what to say	Nə deyəcəyiniz barədə heç bir fikrim yox idi
It was, in fact, a military coup	Bu, faktiki olaraq hərbi çevriliş idi
I forgot to protect my dreams	Arzularımı qorumağı unutmuşdum
I think such events are a great idea	Düşünürəm ki, bu cür tədbirlər çox gözəl ideyadır
I did not tell him my keys	Mən ona açarlarımı demədim
I remember coming out the door	Qapıdan çıxdığımı xatırlayıram
I pray for his answer	Cavab verməsi üçün dua edirəm
I hoped it would work	Ümid edirdim ki, işləyəcək
I can not get any satisfaction	Heç bir məmnunluq ala bilmirəm
I always hated when someone did that	Kimsə bunu edəndə həmişə nifrət edirdim
I feel sorry for him, not for myself	Mən də özüm üçün deyil, onun üçün kədərlənirəm
I am always grateful for that	Bunun üçün həmişə minnətdaram
Therefore, the management plan is to maintain the dynamics of the patch	Buna görə idarəetmə planı yamaq dinamikasını qorumaqdır
I did not look into his eyes	Mən onun gözlərinə baxmadım
I refused to sell and left the store	Satışdan imtina etdim və mağazadan çıxdım
I pressed the service bell next to the door and waited	Qapının yanındakı xidmət zəngini basıb gözlədim
I hear that the ears do not hear	Qulaqların eşitmədiyini eşidirəm
I know how it used to be	Əvvəllər necə olduğunu bilirəm
A group of us do it naked	Bizdən bir qrup bunu çılpaq edirik
I didn't miss the call, he thought, relieved	Zəngi qaçırmadım, - deyə düşündü, rahatladı
I can already feel his heart	Artıq onun ürəyini hiss edirəm
I have never been to this area before	Mən əvvəllər heç vaxt bu ərazidə olmamışdım
I am very sorry about some issues	Bəzi məsələyə görə çox üzüldüm
It was very quiet and fast	Çox sakit və sürətli idi
I knew there was more to life than that	Mən bilirdim ki, həyatda bundan daha çox şey var
I love classical music and jazz	Klassik musiqini və cazı sevirəm
I sit in front of him	Mən onun qarşısında otururam
I just wanted it to stay the same	Mən sadəcə olaraq olduğu kimi qalmasını istəyirdim
I was not in pain, I was just tired	Acı deyildim, sadəcə yoruldum
I invited him to this house today	Bu gün onu bu evə dəvət etdim
I just suffered emotionally for a long time	Sadəcə uzun müddət emosional əziyyət çəkdim
I would be bad soon	Tezliklə pis olacaqdım
I was holding my breath	Nəfəsimi tuturdum
I should have guessed that my son was back	Oğlumun qayıtdığını təxmin etməliydim
I learned the reason in the second meeting	Səbəbini ikinci görüşdə öyrəndim
In fact, I feel very sick	Əslində özümü çox xəstə hiss edirəm
I will not rest until he dies	O ölənə qədər dincəlməyəcəyəm
Each unit is headed by a resident	Hər bölməyə bir rezident rəhbərlik edir
You can enter the world of dreams only through dreams	Xəyallar dünyasına ancaq yuxu vasitəsilə daxil olmaq olar
I will ask the girl about her purpose and intention	Mən qızdan məqsədini və niyyətini soruşacağam
I will not tolerate that pain again	Bir daha o ağrıya dözməyəcəyəm
I hated that feeling	Bu hissdən nifrət etdim
I knew he was suffering	Mən onun əziyyət çəkdiyini bilirdim
The closing day was celebrated with pomp	Bağlanış günü təmtəraqla qeyd olundu
Suddenly I felt cold	Birdən soyuqluq hiss etdim
I get up quickly and pull it with me	Tez ayağa qalxıb onu özümlə çəkirəm
I will not submit my love to it	Mən sevgimi buna tabe etməyəcəyəm
He had known her since childhood	Onu uşaqlıqdan tanıyırdı
I have the combined knowledge and intelligence of all of this	Mən bunların hamısının birləşmiş biliyi və zəkasına sahibəm
I didn't care who thought what	Kimin nə düşündüyü məni maraqlandırmırdı
I never wanted to work for someone else	Heç vaxt başqası üçün işləmək istəməmişəm
I need to be completely honest	Mənə tamamilə dürüst olmaq lazımdır
I tried to imagine how it could be	Bunun necə ola biləcəyini təsəvvür etməyə çalışdım
I struggled with the desire to fight him	Onunla döyüşmək istəyi ilə mübarizə apardım
Each member country has one vote	Hər bir üzv ölkə bir səsə malikdir
Several local guides and shops serve water	Bir neçə yerli bələdçi və mağaza suya xidmət göstərir
I see the light, but I do not hear anything	İşığı görürəm, amma heç nə eşitmirəm
A matter of intrigue, interest and a certain value	İntriqa, maraq və müəyyən dəyər məsələsi
I just miss my baby	Sadəcə körpəm üçün darıxıram
There was a purple bow tie on the bed	Çarpayıda bənövşəyi yaylı bir bağlama uzanmışdı
I shook my head, too tired to speak	Başımı tərpətdim, danışa bilməyəcək qədər yorğun idim
The third factor is exposure	Üçüncü amil məruz qalmadır
I will share them with students	Onları tələbələrlə bölüşəcəm
I hope there is no additional damage	Ümid edirəm ki, əlavə ziyan yoxdur
I did not remember that I was fighting	Dava etdiyimi xatırlamırdım
I threw the phone on the table	Telefonu stolun üstünə atdım
I can't live without a little connection	Bir az əlaqə olmadan daha yaşaya bilmərəm
I can not, for a minute	Mən də bacarmıram, bir dəqiqə
I believe he was the only living relative	Mən inanıram ki, o, yaşayan yeganə qohum idi
I have to get drunk on fresh wine	Mən təzə şərabdan sərxoş olmalıyam
A little strange, but beautiful	Bir az qəribə, amma gözəl
I almost forgot something, something very important	Demək olar ki, bir şeyi, çox vacib bir şeyi unudurdum
I even talked to him several times	Hətta bir neçə dəfə onunla danışdım
I would place my next order	Növbəti sifarişimi verəcəkdim
I was able to run the seal	Mən suiti işə sala bildim
Their success was small	Onların uğurları az idi
I doubt he's crazy, he's probably just different	Onun dəli olduğuna şübhə edirəm, yəqin ki, sadəcə fərqlidir
In front of him was a long corridor leading to darkness	Qarşısında qaranlığa doğru uzun bir dəhliz uzanırdı
I was not particularly attracted to him	Mən ona xüsusilə cəlb olunmadım
I waited a year to ask, it was destroyed	Soruşmaq üçün bir il gözlədim, məhv oldu
I shake my head several times to clean it	Onu təmizləmək üçün bir neçə dəfə başımı yelləyirəm
I would not object to this being done to me	Bunun mənə edilməsinə etiraz etməzdim
I hear you crying again	Yenidən ağlamağı eşidirəm
I felt very comfortable and grateful	Özümü çox rahat və minnətdar hiss etdim
He did this in a number of ways	O, bunu bir sıra üsullarla etdi
I was far away from pregnancy	Hamiləlikdən çox uzaqlaşmışdım
I could not catch him in time	Onu vaxtında tuta bilmədim
I understand your confusion to some extent	Mən sizin çaşqınlığınızı müəyyən qədər başa düşürəm
I remember reading my mind	Fikrimi oxuduğunu düşündüyünü xatırlayıram
I took a deep breath and tried to stabilize myself	Nəfəs aldım, özümü sabitləşdirməyə çalışdım
I had not been outside for years	İllərdir çöldə olmamışdım
A copy of each is attached to the complaint	Hər birinin bir nüsxəsi şikayətə əlavə olunur
Then I introduced my friends	Sonra yoldaşlarımı təqdim etdim
I just can't escape	Mən sadəcə qaça bilmərəm
I don't think so	Mən bir növ belə olmadığını düşünürəm
I enjoyed it the most, but letting it finish	Ən çox həzz aldım, amma onun bitirməsinə icazə verməkdən
I feel very lucky	Özümü çox şanslı hiss edirəm
I was not hired by any of them	Mən onların heç biri tərəfindən işə salınmadım
I looked away and covered my ears	Uzağa baxıb qulaqlarımı örtdüm
I'm not a morning man	Mən səhər adamı deyiləm
A smile came to his lips	Dodaqlarına bir təbəssüm gəldi
You can find the schedule of the latest changes here	Son dəyişikliklərin cədvəlini burada tapa bilərsiniz
I will resign instead of you	Sənin yerinə istefa ərizəni verəcəm
I ran nice and slow and only a mile	Mən gözəl və yavaş qaçdım və cəmi bir mil
In the end, the portrait was not completed	Sonda portret tamamlanmadı
I can recognize this man	Mən bu adamı tanıya bilərəm
I have a gift for each of you	Hər birinizə hədiyyəm var
I know what this means for you	Bunun sizin üçün nə demək olduğunu bilirəm
I could not guess his age	Onun yaşını təxmin edə bilmirdim
I could see the house from afar	Evi uzaqdan görürdüm
I admired him a lot	Mən ona çox heyran oldum
I would not want to risk not finding the survivor	Sağ qalanı tapmamaq riskinə girmək istəməzdim
I look at his appearance	Mən onun görünüşünə baxıram
I had strict parents	Mənim sərt valideynlərim var idi
I just vomited a little	Sadəcə ağzıma bir az qusdum
I tried to apologize	üzr istəməyə çalışdım
That is, he mistyped my name	Yəni adımı səhv salıb
I don't need him to help me close the doors anymore	Artıq onun mənə qapıları bağlamağa kömək etməsinə ehtiyacım yoxdur
I came early and left late	Erkən gəlib gec getməyə başladım
I think they are very epic and strange	Düşünürəm ki, onlar çox epik və qəribədirlər
There was a magnificent view of a small high valley	Kiçik bir yüksək vadidə möhtəşəm bir mənzərə var idi
I trembled and turned away	Mən titrədim və üz çevirdim
I have nothing to fear	Qorxacaq bir şeyim yoxdu
I didn't expect to be really successful	Həqiqətən uğurlu olacağımı gözləmirdim
I missed my true freedom	Əsl azadlığım üçün darıxdım
I slowly closed the door behind me and approached them	Qapını arxamca yavaşca bağlayıb onlara yaxınlaşdım
I need you to promise not to say anything	Heç nə deməməyə söz vermənizə ehtiyacım var
I will kill the devil	Mən şeytanı öldürəcəyəm
I stepped on and around them	Mən onların üstünə və ətrafına addımladım
I love the view of the harbor	Limandakı mənzərəni sevirəm
He is a writer in the city for inspiration	O, ilham almaq üçün şəhərdə bir yazıçıdır
I had to press my feet firmly on the carpet	Ayaqlarımı xalçaya möhkəm basmalı oldum
I had to prove that they were not a threat, for some reason	Onların təhlükə olmadığını sübut etməliydim, nədənsə
I tried cold turkey and it is not for me	Soyuq hinduşka sınadım və bu mənim üçün deyil
I literally cried all day	Bütün günü sözün əsl mənasında ağladım
I created four different designs	Dörd fərqli dizayn yaratdım
I miss laughing with my sister	Bacımla gülmək üçün darıxıram
I felt the greatest pain in my life	Həyatımda ən böyük ağrını hiss etdim
I think this plan has a great chance to succeed	Düşünürəm ki, bu planın uğur qazanmaq üçün əla şansı var
I told him it would not happen	Mən ona dedim ki, belə olmayacaq
I have three daughters and a beautiful wife	Üç qızım və gözəl həyat yoldaşım var
I think something is wrong with my face	Düşünürəm ki, üzümdə nəsə səhv olub
I never thought about doing such a thing	Belə bir şey etmək barədə heç nə düşünməmişdim
My crazy idea is the end point of human expansion	Mənim dəli ideyam, insan genişlənməsinin son nöqtəsi
We were on the streets	Küçələrdə idik
Overall an entertaining episode	Ümumilikdə əyləncəli epizod
A horse running in vain will stop the movement	Boş yerə qaçan bir at, hərəkəti dayandıracaq
Smith two years later	Smith iki il sonra
Most of the students left the campus for the weekend	Tələbələrin əksəriyyəti həftə sonu üçün kampusu tərk etdi
Although I doubt it very much	Baxmayaraq ki, buna çox şübhə edirəm
I did not mean it as his judgment	Mən bunu onun mühakiməsi kimi nəzərdə tutmadım
I will not tell you	Mən sənə deməyəcəm
I was still waiting for his house	Mən onun evini indiyə qədər gözləyirdim
I love every inch of your body	Mən sənin bədəninin hər qarışını sevirəm
I struggle with the urge to tell him to shut up	Mən ona susmasını söyləmək istəyi ilə mübarizə aparıram
I did not live up to the contract	Mən müqaviləyə uyğun yaşamırdım
I was almost killed by insects	Az qala böcəklər tərəfindən öldürüldüm
I sometimes get dark brown comments	Mən bəzən tünd qəhvəyi şərh alıram
I stayed with him for a while and helped him settle down	Bir müddət onun yanında qaldım, yerləşməsinə kömək etdim
You have a goal and I'm warm	Hədəfiniz var və isti gəlirəm
I had to find a place to crash every night	Hər gecə qəzaya uğramağa yer tapmalı idim
I do not deserve to live	Mən yaşamağa layiq deyiləm
I thought it would be an adventure	Bunun bir macəra olacağını düşündüm
It has a hip quality	Bunun bir hip keyfiyyəti var
I could not imagine anyone else in his place	Onun yerində başqasını təsəvvür edə bilməzdim
I chose them for a reason	Mən onları bir səbəbə görə seçdim
I only saw one man	Mən yalnız bir kişi gördüm
I loved hearing about different things	Müxtəlif şeylər haqqında eşitməyi sevirdim
I reject your resignation	Mən sizin istefanızı rədd edirəm
He didn't remember doing anything to hurt her	Onu incitəcək bir şey etdiyimi xatırlamırdı
I had to believe in our love	Sevgimizə inanmalıydım
I waited as he started moving towards me	Mənə tərəf hərəkət etməyə başlayanda gözlədim
I really enjoyed the tea	Çaydan çox ləzzət aldım
It was a learning experience	Bu, öyrənmə təcrübəsi idi
I smoked a little	Siqareti bir az çəkdim
A little baseball	Bir az beysbol
I appreciate you and thank you very much	Sizi qiymətləndirirəm və çox sağ olun
The real confusion is still wet and dripping	Əsl qarışıqlıq, hələ də yaş və damcıdır
I turned my head and the sun went down	Başımı çevirdim və günəş qaraldı
I can never be friends with men	Mən heç vaxt kişilərlə dostluq edə bilmirəm
I have to keep my strength	Gücümü saxlamalıyam
I invited him to dinner	Onu nahara dəvət etdim
M has a word to say	M'nin deyəcək sözü var
Only sad tears	Bircə qəmli göz yaşı
I did not want to see a civil war	Mən vətəndaş müharibəsi görmək istəmirdim
A push point if you like	İsterseniz bir təkan nöqtəsi
Although I will not tell anyone	Hərçənd heç kimə deməyəcəyəm
I have to drink paint	Mən boya içməliyəm
I can hardly smile or tremble	Mən çətin ki, gülümsəyim, yoxsa titrəyim
I just couldn't believe it was me	Sadəcə mən olduğuna inana bilmirdim
I can help you save	Mən xilas etməyə kömək edə bilərəm
Several people were still walking down the street	Bir neçə nəfər hələ də küçə ilə hərəkət edirdi
I finished my first big dance number	İlk böyük rəqs nömrəmi tamamladım
I can't promise that sex will be good	Seksin yaxşı olacağına söz verə bilmərəm
I know he is watching me from above	Bilirəm ki, o, məni yuxarıdan izləyir
I think this is a great gift for you	Güman edirəm ki, bu sizin üçün böyük bir hədiyyədir
I shook my coat on my back	Paltoyu kürəyimdə yellədim
I think he understood what happened	Düşünürəm ki, o, nə baş verdiyini başa düşdü
I was inspired by something completely different	Mən tamamilə fərqli bir şeydən ilham aldım
I am very ready for new experiences	Yeni təcrübələrə çox hazıram
I guarantee you that	Mən sizə bu barədə zəmanət verirəm
I am young and innocent	Mən gəncəm və günahsızam
I follow the same schedule in my confusion	Qarışıqlığımda eyni qrafiki izləyirəm
I knelt in front of the toilet	Tualetin qarşısında diz çökdüm
The carved figures are clearly visible	Oyma fiqurları aydın görünür
I want you to punch me in the face	İstəyirəm ki, üzümə yumruq vurasınız
I can't save anything	Mən heç nəyi saxlaya bilmirəm
I've loved you since I was five	Mən səni beş yaşından bəri sevirəm
I will answer the questions	suallara cavab verəcəyəm
There is a kitchen on site to cook your own meals	Öz yeməklərinizi bişirmək üçün saytda mətbəx var
I am pleased with your efforts	Səylərinizdən məmnunam
I did a lot of sports at school	Məktəbdə çoxlu idmanla məşğul olurdum
I ran out of samples, or I did	Nümunəni tükətdim, ya da mən
I feel really light	Özümü həqiqətən yüngül hiss edirəm
I thought we would rise	Düşündüm ki, biz yüksələcəyik
I forgive you for your carelessness towards me	Mənə qarşı diqqətsizliyinizi bağışlayıram
The second shout came	İkinci qışqırıq gəldi
I did something terrible	Mən dəhşətli bir şey etdim
I do not understand it at all	Mən bunu heç başa düşmürəm
I went shopping after work	İşdən sonra alış-veriş etdim
He later led the unit throughout the campaign	Sonradan bütün kampaniya boyunca bölməyə rəhbərlik etdi
This marked the first live performance of the former	Bu, birincinin ilk canlı performansını qeyd etdi
I am afraid that you will lose the support of the aristocracy	Qorxuram ki, aristokratiyanın dəstəyini itirəsiniz
I moved him all over the ring	Mən onu bütün rinqdə hərəkət etdirdim
I think research blows the mind	Düşünürəm ki, araşdırma ağılları uçurur
I needed to know them	Mənə onların bilməsi lazım idi
I would suggest you follow the example used there	Mən sizə orada istifadə olunan nümunəyə əməl etməyi təklif edərdim
The eyes and ears are relatively small	Gözləri və qulaqları nisbətən kiçikdir
I have done nothing worse than anyone	Mən heç kimdən pis bir şey etməmişəm
I left his room and closed the door behind me	Mən onun otağından çıxıb qapını arxamca bağladım
I'm sorry, my dear	Təəssüf edirəm ki, əzizim
I imagined my children doing the same	Uşaqlarımın da belə etdiyini təsəvvür etdim
I simply did not act like that	Mən sadəcə olaraq belə fəaliyyət göstərməmişəm
I knew it could make a big difference	Bunun böyük bir fərq yarada biləcəyini bilirdim
I knocked on the door and went inside	Mən qapını döyüb içəri girdim
I will call you tomorrow	Sabah özüm sizə zəng edəcəm
I was lucky to remember my name	Bəxtim gətirdi ki, adımı xatırladı
I brought the science of death into an innocent world	Mən ölüm elmini günahsız dünyaya gətirdim
Black fainted and was hospitalized	Qara huşunu itirir və xəstəxanaya yerləşdirilir
I got up and ran to him	Ayağa qalxıb onun yanına qaçdım
I did not want to be one of them	Mən onlardan biri olmaq istəmirdim
I hope my gift shows it	Ümid edirəm ki, hədiyyəm ona bunu göstərir
About this time he began to compose	Təxminən bu zaman o, bəstələməyə başladı
I enjoyed the bed again	Yataqdan bir daha həzz aldım
I told him what had happened	Baş verənləri ona danışdım
It would be natural	Təbii olardı
This level encouraged the studio to continue developing	Bu səviyyə studiyanı inkişafı davam etdirməyə ruhlandırdı
I had to gather my thoughts	Fikirlərimi toplamalıydım
I even planned to name my war horses	Hətta döyüş atlarıma ad qoymağı planlaşdırırdım
I need to find out why	Bunun səbəbini öyrənməliyəm
I had to find a friend's sofa to fall on	Düşmək üçün bir dostumun divanını tapmalı oldum
The new court had a number of unusual features	Yeni məhkəmənin bir sıra qeyri-adi xüsusiyyətləri var idi
Direct payment to live with me	Mənimlə yaşamaq üçün birbaşa ödəniş
I just took a while to get there	Sadəcə ora çatmaq üçün bir az vaxt sərf etdim
There is a consensus that the accusation is false	İttihamın yalan olduğuna dair konsensus yarandı
Now I understand more	İndi daha çox başa düşürəm
A dog alone is not difficult	Tək bir it çətin deyil
The guest, looking at his blessed face, sweated	Onun mübarək üzünə baxan qonaq tər tökərdi
I am very grateful for everything he taught me	Mənə öyrətdiyi hər şeyə görə çox minnətdaram
I have digital copies	Rəqəmsal nüsxələrim var
I went to the pot	Mən qazana tərəf getdim
I put my hand on my chest	Əlimi sinəmə qoydum
I like their voice	Onların səsini bəyənirəm
I sigh and raise my hands in the air	Mən ah çəkirəm və əllərimi havaya qaldırıram
I had a feeling that we were not	Məndə elə bir hiss var idi ki, biz deyilik
I listened carefully, but I did not hear anything	Diqqətlə qulaq asdım, amma heç nə eşitmədim
I can't breathe without it	Bunsuz nəfəs ala bilmirəm
I didn't even hear the effect	Mən hətta təsirini eşitməmişdim
I was good in energy	Enerji sahələrində yaxşı idim
I was driving with him	Mən onunla birlikdə idarə edirdim
I wanted to humiliate and cry	Alçaldıb ağlamaq istəyirdim
I want to return to my life	Mən həyatıma qayıtmaq istəyirəm
I met a man	Mən kişi ilə tanış idim
I think this is not too bad	Düşünürəm ki, bu çox da pis deyil
I know he is planning it	Bilirəm ki, o bunu planlaşdırır
I had nothing to be ashamed of	Utanacaq bir şeyim yox idi
I am in complete darkness	Mən tam qaranlıqdayam
I do not drink human blood	Mən insan qanı içmirəm
Regular daily runs come into force two days later	Daimi gündəlik qaçışlar iki gün sonra qüvvəyə minir
I also do not understand what you mean by evil	Mən də başa düşə bilmirəm ki, siz pisliklə nəyi nəzərdə tutursunuz
I didn't have time for more lectures	Daha mühazirələrə vaxtım yox idi
I love it so deeply, so sincerely and absolutely	Mən o qədər dərindən, o qədər səmimi və tamamilə sevirəm
I understand you better than you do	Mən səni sənin özündən yaxşı başa düşürəm
I follow them	Mən onların arxasınca çıxıram
I'm sure he is quite inventive	Əminəm ki, onun kifayət qədər ixtiraçılığı var
White was appointed for a period of four years	Uayt dörd il müddətinə təyin edildi
I fastened it to my belt	Mən onu kəmərimə bağladım
I wish you a happy world full of happy people	Xoşbəxt insanlarla dolu xoşbəxt bir dünya arzulayıram
My bedroom no longer had furniture	Artıq yataq otağımın mebeli yox idi
I feel a little out of place	Özümü bir az yersiz hiss edirəm
I do not remember going there at all	Heç ora getməyim yadımda deyil
A new writer with more books on the road	Yolda daha çox kitabı olan yeni yazıçı
I replaced them with dry clothes	Mən onları quru paltarla əvəz etdim
I could stop you	Mən səni dayandıra bilərdim
I also miss my family	Mən də ailəm üçün darıxıram
A large man entered the room carefully	Böyük bir kişi diqqətlə otağa girdi
After a while, he joined me at the table	Bir az sonra o, masada mənə qoşuldu
This would mean that flying would become a secondary profession	Bu, uçmağın ikinci dərəcəli bir peşəyə çevriləcəyi demək olardı
I tried not to think about all this	Bütün bunları düşünməməyə çalışdım
I told him not to give up on you	Mən ona dedim ki, səndən əl çəkməsin
I could never hide anything from him	Ondan heç vaxt heç nə gizlədə bilmədim
I have always loved you	Mən səni həmişə sevmişəm
I took it seriously	Mən onu şiddətlə qəbul etdim
I have never done such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey etməmişəm
I was really proud of him	Mən onunla həqiqətən fəxr edirdim
I took the second picture	İkinci şəkil çəkdirdim
I thought he was different	Mən onun fərqli olduğunu düşünürdüm
Everyone has their own gender	Hər kəsin öz cinsiyyəti var
A society where every citizen can pursue their own happiness	Hər bir vətəndaşın öz xoşbəxtliyinin arxasınca düşə biləcəyi cəmiyyət
I took them at the peak of their tastes	Mən onları zövqlərinin zirvəsində götürdüm
I looked back again, I looked at the sky	Yenə arxaya baxdım, göyə baxdım
The damage was repaired within two months	İki ay ərzində dəymiş ziyan aradan qaldırılıb
I asked him why he didn't call there.	Mən ondan soruşdum ki, niyə ora zəng etmir?
I know what he is doing	Mən onun nə etdiyini bilirəm
I can finish the chest	Sinəni bitirə bilərəm
I took my things to the bathroom and got dressed	Əşyalarımı hamama aparıb geyindim
Just that and that incredible sound	Sadəcə o və bu inanılmaz səs
I noted that the smile did not reach his eyes	Qeyd etdim ki, təbəssüm onun gözlərinə çatmayıb
I understand the temptation to act through anger	Qəzəb vasitəsilə hərəkət etmək şirnikləndiricisini başa düşürəm
The correct channels were not watched	Düzgün kanallar izlənilməmişdi
I found a way between the hills	Təpələrin arasında bir yol tapdım
I wonder when they will return us?	Maraqlıdır, bizi nə vaxt geri qaytaracaqlar?
I want it to be insanely intense	Mən onun ağıldan kənar bir intensivliklə olmasını istəyirəm
He has a protected family	Onun qorumalı bir ailəsi var
I only have a word for you	Sənə ancaq sözüm var
I enjoy the fresh air, sitting and thinking	Təmiz havadan, oturub düşünməkdən həzz alıram
I had no intention of attacking him from behind	Ona arxadan hücum etmək fikrim yox idi
I could not stand this pain, this horror	Bu əzaba, bu dəhşətə dözə bilmədim
I just didn't listen to him many times	Sadəcə dəfələrlə ona qulaq asmadım
I did not look closely	Mən də yaxından baxmamışdım
I thought they were already gone until he really swayed	Fikirləşdim ki, o, həqiqətən yellənənə qədər artıq getdilər
I had no trouble believing	İnanmaqda çətinlik çəkmədim
I went down the stone steps	Mən daş pilləkənlərlə aşağı düşdüm
Life imprisonment	Ömürlük həbs cəzası
I was imagining his position	Mən onun mövqeyini xəyal edirdim
I can give an interview	Müsahibə verə bilərəm
I talked to you before	Mən sizinlə əvvəl danışmışdım
Like him, I was angry, if not more	Mən də onun kimi, daha çox olmasa da, əsəbiləşdim
I promised them that they would visit us soon	Onlara söz verdim ki, tezliklə bizə baş çəkəcəklər
I did not understand how quickly they got used to it	Onların nə qədər tez alışdıqlarını başa düşmədim
I think and dream about him	Onun haqqında düşünürəm və xəyal edirəm
I can't imagine myself five years later	Özümü beş il sonra təsəvvür edə bilmirəm
The last confrontation was inevitable	Son qarşıdurma qaçılmaz idi
I rested and looked at the water	İstirahət etdim və suya baxdım
I prefer this place more	Buraya daha çox üstünlük verirəm
I accept everything you say as a second	Dediyiniz hər şeyi ikinci olaraq qəbul edirəm
I vote that we will stay here at night and rest	Səs verirəm ki, gecəni burada qalıb dincəlirik
I did not understand why he did not let me home	Məni niyə evə buraxmadığını başa düşmədim
I will always love you	Mən səni həmişə sevəcəyəm
I will stay here with you	Mən burada səninlə qalacağam
I loved making him laugh	Mən onu güldürməyi sevirdim
I have to pay the rent before the first one	Mən birinciyə qədər kirayəni ödəməliyəm
I lost my husband a long time ago	Mən ərimi çoxdan itirmişəm
I realized that we will always be just friends	Başa düşdüm ki, biz həmişə sadəcə dost olacağıq
I heard muffled noises coming from the door	Qapıdan gələn boğuq səsləri eşitdim
I understand this kind of power	Mən bu cür gücü başa düşürəm
I have a question, which book will I get	Sualım var hansı kitabı alacam
I noted the expression of comfort on their faces	Onların üzlərindəki rahatlıq ifadəsini qeyd etdim
I needed something new and interesting	Mənə yeni və maraqlı bir şey lazım idi
A new band was about to play	Yeni qrup çalmaq üzrə idi
I had a fight with my parents	Valideynlərimlə dava etdim
I already spent my money on shopping yesterday	Dünən artıq pulumu alış-verişə xərcləmişdim
At first I took it very badly	Əvvəlcə çox pis qəbul etdim
I feel the weight of it	Mən bunun ağırlığını hiss edirəm
I have no idea how to get an engagement ring	Nişan üzüyü necə alacağım barədə heç bir fikrim yoxdur
I will take care of him	Mən onun qayğısına qalacam
I am still sometimes elected	Mən hələ də bəzən seçilirəm
I've been waiting for you for hours, hours	Səni saatlarla, saatlarla gözləmişəm
I had to go back	Dönməli oldum
Sharp didn't recognize it	Sharp bunu tanımırdı
I can't force him to help himself	Mən onu özünə kömək etməyə məcbur edə bilmərəm
I have never met my real father	Mən əsl atamla heç vaxt görüşməmişəm
I did it in college	Mən kollecdə bunu keçdim
I forgot what happened to you	Mən sənin başına gələnləri unutdum
Prisoner again	Yenə məhbus
I hurried to pull the cart	Mən arabanı çəkməyə tələsdim
I can be very sure that this did not happen	Bunun baş vermədiyinə çox əmin ola bilərəm
I knew they were cold, but they had advantages	Soyuq olduqlarını bilirdim, lakin onların üstünlükləri var idi
K reached out and pulled her into the door	K əlini uzadıb onu qapının içərisinə çəkdi
I'll be here in the morning	Sabah burada olacam
I will fulfill your request	xahişinizi yerinə yetirəcəyəm
I think they just acted right now	Düşünürəm ki, onlar sadəcə bu anda hərəkət ediblər
I made myself a good dinner and went to bed	Özümə yaxşı bir şam yeməyi hazırladım və yatdım
I always prefer cleanliness	Mən həmişə təmizliyə üstünlük verirəm
I also went through this	Mən də bundan keçmişəm
I went to the door, opened it and went inside	Qapının yanına getdim, açıb içəri girdim
I will not try to forget it again	Mən daha bunu unutmaya çalışmayacağam
I cursed him and rubbed my ear	Mən onu söyüb qulağımı ovuşdurdum
I approached him and allowed him to talk a little	Mən ona yaxınlaşıb kiçik söhbət etməyə icazə verdim
A child was injured and people will be sad	Bir uşaq yaralandı və insanlar üzüləcək
I took another step forward	Daha bir addım irəli atdım
I'll give you a few minutes to be alone	Tək qalmağınız üçün sizə bir neçə dəqiqə vaxt verəcəyəm
I waited for him at the deep end	Mən onu dərin sonunda gözlədim
I really hope so	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, belədir
I knew he wasn't serious	Mən onun ciddi olmadığını bilirdim
The story of a mother who has everything	Hər şeyə sahib olan bir ananın hekayəsi
I became stronger and first learned to love me	Mən gücləndim və ilk olaraq məni sevməyi öyrəndim
I turned and fell on my side	Buruldum və böyrümə düşdüm
I understand that this is not always a smart move	Mən başa düşürəm ki, bu həmişə ağıllı bir hərəkət deyil
I felt my anger increase	Qəzəbimin artdığını hiss edirdim
I can't imagine the loss of a child	Mən uşaq itkisini təsəvvür edə bilmirəm
I heard my step being taken	Adımın çəkildiyini eşitdim
I have to leave the house now	Mən indi evdən çıxmalıyam
The legend must take care of his soldiers	Əfsanə öz əsgərlərinin qayğısına qalmalıdır
I am very happy with this good news	Bu gözəl xəbərə çox şadam
I could hurt you	Mən səni incidə bilərdim
One hundred years of life	Yüz il ömür
Garrison in front of the elephant	Fil qarşısında qarnizon
I lost my slave	Mən qulumu itirmişəm
I want everyone to see how to wear my armor	İstəyirəm ki, hamı mənim zirehimi necə geyinməyi görsün
I want him to kiss me again	Yenidən məni öpməsini istəyirəm
I dropped out of the ice cream and ate more candy	Dondurmadan düşdüm və daha çox konfet yedim
I struggled to escape from him	Ondan qaçmaq istəyi ilə mübarizə apardım
Sometimes I beat myself up	Bəzən özümü zillədim
I hope there is a better way to do it	Ümid edirəm ki, bunu etmək üçün daha yaxşı bir yol var
I know something is wrong	Mən pis bir şeyin səhv olduğunu bilirəm
I break the beer and smoke for a long time	Pivəni sındırıram və uzun müddət çəkirəm
I crawled next to an invisible trash can	Görünməz bir zibil qutusunun yanında süründüm
There was a death on the island	Adada bir ölüm var idi
I will stand behind you	Mən sənin arxasında dayanacağam
I go to a good and comfortable school	Mən yaxşı və rahat məktəbə gedirəm
I sigh and reach for the key	Mən ah çəkib açara uzanıram
I count three more knives on the table	Masanın üstündə daha üç bıçaq sayıram
They usually do not move away from the nest	Adətən yuvadan uzaqlaşmırlar
I know that there are people who rely on you	Bilirəm ki, sənə arxalanan insanlar var
I had never seen them before	Mən onları əvvəllər görməmişdim
I thought it was because of all the blood	Güman etdim ki, bu, bütün qanlara görədir
I am writing to say my word, he once admitted	Sözümü demək üçün yazıram, bir dəfə etiraf etdi
I also know that this is just a public version	Mən onu da bilirəm ki, bu sadəcə ictimai versiyadır
An important piece of office furniture	Ofis mebelinin vacib bir parçası
I was surprised to talk to him	Onunla danışmaq üçün təəccübləndim
An adult woman did not need a residence permit	Yetkin bir qadının yaşamaq üçün icazəyə ehtiyacı yox idi
I put it on your table	Sənin masanın üstünə qoydum
I really like talking to you	Səninlə söhbət etməyi çox xoşlayıram
I appreciate everything you do for me	Mənim üçün etdiyiniz hər şeyi yüksək qiymətləndirirəm
I can't join anything but reality	Mən reallıqdan başqa heç nəyə qoşula bilmərəm
You have a service book	Sizin xidmət kitabınız var
I want the story to be true	Hekayənin doğru olmasını istərdim
I looked around and at the sky	Ətrafa və səmaya baxdım
A local specialist was called to the scene	Hadisə yerinə yerli mütəxəssis çağırılıb
I look around, almost every seat is full	Ətrafımıza baxıram, hər oturacaq demək olar ki, doludur
A small input box will appear	Kiçik bir giriş qutusu görünəcək
I will respect and honor you	Mən sizə hörmət və hörmət edəcəm
For one reason or another, I fired them	Bu və ya digər səbəbdən onları qovmuşam
I tried to work	Çalışırdım ki, işləyim
I will need everyone's help	Hər kəsin köməyinə ehtiyacım olacaq
I chose to tell you this story for two reasons	Bu hekayəni sizə danışmağı iki səbəbə görə seçdim
I was fine last week	Keçən həftə yaxşı idim
Full proof of this statement will be given elsewhere	Bu ifadənin tam sübutu başqa yerdə veriləcəkdir
I could not operate the telephone system	Telefon sistemini işlədə bilmədim
I came to the wrong conclusion	Mən səhv nəticəyə gəldim
I was sure he had forgotten how my heart was beating	Ürəyimin necə döyünəcəyini unutduğuna əmin idim
If so, a warning sign	Əgər varsa, xəbərdarlıq işarəsi
I did not want to wake you	Mən səni oyatmaq istəmədim
I understand from his voice that something is wrong	Onun səsindən anlayıram ki, nəsə səhvdir
I followed him out the door	Mən onun arxasınca qapıdan çıxdım
I understand why my daughter loves the company	Qızımın şirkətini niyə sevdiyini başa düşürəm
I didn't want to get up anymore	Daha ayağa qalxmaq istəmirdim
Although I was hoping	Baxmayaraq ki, ümid edirdim
I will not take an hour	Bir saat çəkməyəcəyəm
I am honored to help you	Sizə kömək etməkdən şərəf duyuram
I knew, for some reason, you were different	Bilirdim, nədənsə, fərqli idin
I just called myself his lover	Sadəcə özümü onun sevgilisi adlandırdım
A crowd begins to form around them	Onların ətrafında izdiham yaranmağa başlayır
I hear how worried you are for your friend	Dostunuz üçün necə narahat olduğunuzu eşidirəm
I hope you keep going and keep growing	Ümid edirəm ki, davam et və böyüməyə davam et
I was quietly waiting for the perfect opportunity	Mükəmməl fürsəti sakitcə gözləyirdim
I want to cry with you	Mən səninlə ağlamaq istəyirəm
A mutual friend left something for me with you	Ortaq bir dost sənin üçün mənimlə bir şey qoyub getdi
I tried to clean all the blood	Bütün qanı təmizləməyə çalışdım
I spent weeks in the hospital	Xəstəxanada həftələr keçirdim
I was right behind	Mən düz arxasında idim
I waited for about an hour, but it did not come out	Bir saata yaxın gözlədim, amma çıxmadı
Tears well up in my eyes as I think of my dead friend	Ölən dost üçün gözlərimdən yaş axır
According to previous experiences, I hated the bus	Əvvəlki təcrübələrə görə avtobusa nifrət etdim
I remembered every step of the procedure	Prosedurun hər addımını xatırladım
I always put all the blocks back on my chest	Mən həmişə bütün blokları yenidən sinəyə qoyuram
I couldn't feel it anymore	Mən bunu daha çox hiss edə bilməzdim
I have full proof	Mənim tam sübutum var
I ran away from looking at him	Ona baxmaqdan qaçıb içəri keçdim
I have collected my favorite images to inspire you	Sizi ilhamlandırmaq üçün sevimli görünüşlərimi topladım
I missed every conversation you had about your students, your family, and your life	Tələbələriniz, ailəniz və həyatınızla bağlı hər söhbətiniz üçün darıxırdım
I saw his memories, I heard his thoughts	Mən onun xatirələrini görür, fikirlərini eşidirdim
I admire everyone who is!	Mən olan hər kəsə heyranam!
I can't even keep the rebels together	Mən hətta üsyançıları bir yerdə saxlaya bilmirəm
I was his whole world	Mən onun bütün dünyası idim
I hate to share this with a big holiday	Mən bunu böyük bir bayramla bölüşməyə nifrət edirəm
I was looking for my shirt in the living room	Qonaq otağında köynəyimi axtardım
I haven't thought about it very deeply	Bu barədə çox dərindən düşünməmişəm
I have been corrected and I am old enough to admit it	Mən islah edilmişəm və bunu etiraf etmək üçün kifayət qədər insanam
I did not want to put my hands	Əllərimi qoymaq istəmədim
I accept this criticism and my answer is as follows	Mən bu tənqidi qəbul edirəm və cavabım aşağıdakılardır
I have something to say to him	Ona deyəcəklərim var
I'm looking for a music box	Mən musiqi qutusuna baxıram
Finally, I came to the whole monitor	Nəhayət, bütün monitora gəldim
I run my hand through my hair	Əlimi saçlarımın arasından keçirirəm
I arrived a little late	Bir az gec çatdım
I think it will be nice	Məncə gözəl olacaq
I saved you from making a terrible mistake	Mən səni dəhşətli səhv etməkdən xilas etdim
I am also interested in my future	Mən də gələcəyimlə maraqlanıram
I just filled it out	Mən sadəcə doldurdum
I wonder what my biological father's house looks like?	Maraqlıdır, bioloji atamın evi necə görünür?
I had to train myself	Özümü məşq etməyə məcbur etməli oldum
For some reason, I was very thirsty	Mən də nədənsə çox susadım
I shoot until I have a chance to strengthen	Güclənmə şansı olmayana qədər atəş edirəm
I knew what he was thinking	Mən onun nə düşündüyünü bilirdim
I knew it would happen, but	Mən belə olacağını bilirdim, amma
I was not used to feeling it	Mən bunu hiss etməyə öyrəşməmişdim
I see the face of suffering	Mən iztirabın üzünü görürəm
I had to decide what to do with it	Bununla nə edəcəyimə qərar verməli idim
His activities would be far from ordinary	Onun fəaliyyəti adi işlərdən uzaq olardı
I didn't train often	Mən tez-tez məşq etməmişdim
The body is shorter than the height	Bədəni hündürlüyündən qısadır
I was a man who remembered the spirit and its science	Mən ruhu və onun elmini xatırlayan adam idim
A new country usually means a new language	Yeni ölkə adətən yeni dil deməkdir
I helped protect their borders	Mən onların sərhədlərinin müdafiəsinə kömək etdim
I longed to see him	Onu görməyə can atırdım
I thought a woman could just want that	Fikirləşdim ki, bir qadın sadəcə bunu istəyə bilər
I put a mechanical smile on my face	Üzümə mexaniki bir təbəssüm bağlamışdım
The open parts of the lake can be stormy	Gölün açıq hissələri fırtınalı ola bilər
I say survivor and I really mean survivor	Mən sağ qalan deyirəm və həqiqətən sağ qalanı nəzərdə tuturam
I had not eaten the day before	Əvvəlki gündən yemək yeməmişdim
I will destroy your plans	Mən sənin planlarını məhv edəcəm
I could feel him trembling under me	Onun mənim altında titrədiyini hiss edirdim
I did it for twelve	Mən bunu on iki üçün etdim
I felt guilty about his death	Onun ölümündə özümü günahkar hiss etdim
I would just shake my head and laugh	Sadəcə başımı yelləyib güləcəkdim
I hated board meetings	İdarə Heyətinin iclaslarına nifrət edirdim
I swear it was cold when he caught you	And içirəm ki, o, səni tutanda soyuq idi
There is someone working with him now	Hazırda onunla işləyən kimsə var
I am very sorry for what happened	Baş verənlərə görə çox üzgünəm
It is rated for its uniform yellow color	Onun vahid sarı rənginə görə qiymətləndirilir
I did nothing to your wife	Mən sənin arvadına heç nə etməmişəm
No one loves a child with a pony	Heç kim poni olan uşağı sevməz
I fell on my back	Mən arxası üstə yerə yıxılmışdım
I broke the speed limit	Sürət həddini pozdum
I always missed the reality of the pain	Mən həmişə ağrıdan reallığımdan qaçırdım
I killed many of them	Onların çoxunu öldürdüm
I can also prepare my dinner	Mən də naharımı hazırlaya bilərəm
I took off my clothes and joined the girls	Paltarımı çıxarıb qızlara qoşuldum
I brought an empty bottle with me	Özümlə boş şüşə gətirmişdim
I ran a funeral home in the city	Şəhərdə bir dəfn evini idarə edirdim
I want to help him develop his faith	Mən ona imanını inkişaf etdirməyə kömək etmək istəyirəm
I had no idea how to spell the word	Sözü necə yazacağım barədə heç bir fikrim yox idi
I felt an excitement in his voice	Onun səsində bir həyəcan hiss etdim
I wanted it to be what you wanted for yourself	İstədim ki, bu sənin özün üçün istədiyin olsun
I ran to my grandmother, and she protected me	Nənəmin yanına qaçdım və o, məni qorudu
I haven't felt anyone sitting for a while	Bir müddətdir kiminsə əyləşdiyini hiss etmirəm
Too much load for just one nineteen year old	Yalnız on doqquz yaşlı biri üçün çox yük
I never got an explanation	Heç vaxt izahat almadım
I needed fresh air and calm	Mənə təmiz hava və sakitlik lazım idi
I was at the top of the world	Dünyanın zirvəsində idim
I was trembling inside	İçimdə titrəyirdim
He thought it was a void	Fikirləşdi ki, bu boşluqdur
I often talk to my father on the phone	Mən atamla çox vaxt telefonla danışıram
I can't believe I needed that much time	İnana bilmirəm ki, mənə bu qədər vaxt lazımdı
I could not see the end of it	Mən bunun sonunu görə bilmədim
I put my thumb on the trigger guard	Baş barmağımı tətiyi qoruyucuya qoydum
I had to leave the city and never return	Mən şəhəri tərk etməli oldum və bir daha geri qayıtmadım
I almost always stayed in my bedroom	Demək olar ki, hər zaman yataq otağımda qalırdım
I can cook whatever I need	Nə lazımdırsa bişirə bilərəm
I can't tell you what that period is	Həmin müddətin nə olduğunu sizə deyə bilmərəm
I use the words rabbit, rabbit, rabbit again	Dovşan, dovşan, dovşan sözlərini təkrar istifadə edirəm
I hugged and kissed him	Mən onu qucaqlayıb öpdüm
I think it was a very easy project	Düşünürəm ki, bu, çox asan layihə idi
I know how you fight evil	Mən sənin şərlə necə mübarizə apardığını bilirəm
I have to be the lure of bad luck	Mən pis şans cazibəsi olmalıyam
I will almost laugh at the picture they present	Təqdim etdikləri şəkilə az qala güləcəyəm
I talked to other friends for a long time	Digər dostlarla uzun müddət danışdım
Upstairs, I remember we were in his bedroom	Yuxarıda, onun yataq otağında olduğumuzu xatırlayıram
As I crossed the street, I continued to watch them	Küçədən keçəndə onları izləməyə davam etdim
I advise you to resign as much as possible	Mən sizə bacardıqca işdən çıxmağı məsləhət görürəm
I really didn't have a life	Həqiqətən həyatım yox idi
A large kiosk, right around the corner	Böyük bir köşk, düz küncdə
I never waited more than five minutes	Heç vaxt beş dəqiqədən çox gözləməmişəm
I pointed the bar up	Çubuğu yuxarı göstərdim
I bring important news	Vacib xəbərlər gətirirəm
I hurried back and he was there	Mən tələsik arxaya döndüm və o, orada idi
Free consultation is as much as a phone call	Pulsuz konsultasiya bir telefon zəngi qədərdir
I fell on my knees and cried	Dizlərimə çöküb ağladım
I can't put it on top of everything	Mən bunu hər şeyin üstündə tuta bilmirəm
Although I was a little nervous today	Baxmayaraq ki, bu gün bir az əsəbi idim
I prefer to be strong than beautiful	Mən gözəl olmaqdansa güclü olmağı üstün tuturam
I mean, you don't know me very well	Demək istəyirəm ki, sən məni az tanıyırsan
A life where you are surrounded by family and friends	Ailəniz və dostlarınızın əhatəsində olduğunuz bir həyat
I just can't talk about it	Sadəcə bu haqda danışa bilmirəm
I hurried after him to understand	Mən də başa düşmək üçün tələsik onun arxasınca qaçdım
Black diamonds can look beautiful	Qara almaz gözəl görünə bilər
Nothing is known about the comrade	Yoldaş haqqında heç nə məlum deyil
My sisters and brothers have normal names	Bacı və qardaşlarımın normal adları var
I opened it, went in and closed the door	Açdım, içəri girdim və qapını bağladım
I have never had such a realistic dream	Heç vaxt belə realist yuxu görməmişdim
I was hurt, emotionally shaken, and completely confused	Mən incidim, emosional olaraq sarsıldım və tamamilə çaşqın oldum
I knew this special neighbor	Mən bu xüsusi qonşunu tanıyırdım
It is an excellent addition to the kitchen of any home	Hər hansı bir evin mətbəxinə əla əlavədir
I wanted to get in the way, to push back	Mən yol almaq, geri itələmək istəyirdim
I want to open a house for children	Uşaqlar üçün ev açmaq istəyirəm
I was expecting a black taste, so the liquid surprised me	Mən qara dadını gözləyirdim, ona görə də maye məni təəccübləndirdi
The statue was divided into three parts	Heykəl üç hissəyə bölündü
I mean, it's really good	Demək istəyirəm ki, bu, həqiqətən yaxşıdır
What we will save is another matter	Nə saxlayacağımız başqa məsələdir
I looked at the crowd	Camaata baxdım
I wouldn't fly again	Bir daha uçmazdım
I will not allow you to pass by me	Sənin yanımdan keçməyə icazə verməyəcəyəm
I started writing this last night to write	Bunu keçən gecə yazmaq üçün yazmağa başladım
I could not understand what he was doing	Onun nə etdiyini başa düşə bilmədim
I closed the door and entered the crowd	Qapını bağlayıb camaatın arasına girdim
I think the neighbors do that	Düşünürəm ki, qonşular belə edir
I have a few friends, but nothing serious	Bir neçə dostum var amma ciddi bir şey yoxdur
I will not allow you to fire me from this company	Məni bu şirkətdən qovmağınıza icazə verməyəcəyəm
I continue to watch them	Onları izləməyə davam edirəm
I still do not understand how strong they are all	Onların hamısının nə qədər güclü olduğunu hələ də başa düşə bilmədim
I want to say that the professor cannot be trusted	Demək istəyirəm ki, professora etibar etmək olmaz
I did not know that such things existed	Mən belə şeylərin mövcud olduğunu bilmirdim
I told my mother to send me her things	Anama əşyalarını mənə göndərməsini tapşırdım
I do something similar with people	İnsanlarla oxşar bir şey edirəm
I feel lucky to be just one person	Sadəcə bir nəfər olduğu üçün özümü şanslı hiss edirəm
I fly in the direction of the forest	Meşə istiqamətində uçuram
I am surprised that they are surprised	Mən təəccüblənirəm ki, onlar təəccüblənirlər
I draw his home address on my computer	Kompüterimdə onun ev ünvanını çəkirəm
I was skeptical of what he wanted	Mən onun nə istədiyinə şübhə ilə qaldım
I tried to breathe again	Yenidən nəfəs almağa çalışırdım
I did not have such a feeling about this issue	Bu məsələ ilə bağlı məndə belə bir hiss yox idi
Something terrible happened to me	Mənə dəhşətli bir şey edildi
I think you should write a comic book about him	Məncə, siz onun haqqında tam olaraq komiks yazmalısınız
I like it when I'm awake	Ayıq olanda ondan xoşum gəlir
I wish a lot	Çox şey arzulayıram
This land is closed to the general public	Bu torpaq geniş ictimaiyyət üçün bağlıdır
I thought that angels have no physical form	Düşünürdüm ki, mələklərin fiziki forması yoxdur
I just want to protect you	Mən sadəcə səni qorumaq istəyirəm
I always hope that one day this will happen	Mən həmişə ümid edirəm ki, nə vaxtsa bu gerçəkləşəcək
They still sacrifice a goat or a child every day	Burada hələ də hər gün bir keçi və ya uşağı qurban verirlər
I was in charge here	Mən burada məsul idim
I had an idea to go home to my husband	Mənim bir fikrim var idi, evə adamımın yanına getmək
I heard the bullet come out of the room	Güllənin otaqdan çıxdığını eşitdim
I loved working with them	Mən onlarla işləməyi sevirdim
I haven't had sex in about seven years	Təxminən yeddi il cinsi əlaqədə olmamışam
I understand because you showed me what love is	Mən başa düşürəm, çünki sən mənə sevginin nə olduğunu göstərdin
I laugh and continue in the hallway	Gülüb koridorda davam edirəm
I take his arm from my back	Mən onun qolunu kürəyimdən götürürəm
I thought he could help me	Düşündüm ki, o, mənə kömək edə bilər
I order their immediate release	Mən onların dərhal azad edilməsini əmr edirəm
I will give you the first draft in a few hours	Mən sizə bir neçə saatdan sonra ilk layihəni verəcəyəm
I was not in that mood	Mən o cür əhval-ruhiyyədə deyildim
Something very interesting, in fact	Çox maraqlı bir şey, əslində
I allow others to do other things	Başqalarına başqa şeylər etməyə icazə verirəm
I really like all the pictures	Bütün şəkilləri çox bəyənirəm
I will describe all of these companies below	Aşağıda bu şirkətlərin hamısını təsvir edəcəyəm
I hope you read this	Ümid edirəm bunu oxuyar
At first I struggled with this concept	Əvvəlcə bu anlayışla mübarizə apardım
I put my phone back in my pocket	Telefonumu yenidən cibimə atdım
I also worked on the death sentence	Mən ölüm hökmü ilə bağlı işdə də işləmişəm
I just threw my life	Mən sadəcə həyatımı atdım
I felt your anger too	Mən də sənin qəzəbini hiss etdim
I missed going to school with them	Onlarla məktəbə getmək üçün darıxırdım
I saw it down the hall	Mən bunu koridordan aşağıdan gördüm
Now I love how my clothes fit	İndi paltarlarımın necə uyğun olduğunu sevirəm
I recommend using both	Hər ikisini istifadə etməyi məsləhət görürəm
He later became king instead of his father	Daha sonra atasının yerinə padşah oldu
I thought you needed food and water	Düşündüm ki, sənə yemək və su lazımdır
It has already been a long journey	Artıq uzun bir səfər olub
I was getting ready to look out the window	Pəncərəyə baxmağa hazırlaşırdım
I could tell she was crying	Onun ağladığını deyə bilirdim
I see yesterday's gay boy	Dünənki gey oğlanı görürəm
I covered every issue and absolutely loved them all	Mən hər buraxılışı əhatə etdim və hamısını tamamilə sevdim
I will ask the men to sail	Gəmidə üzmək üçün kişilərdən xahiş edəcəyəm
I fainted several times and passed out	Bir neçə dəfə huşumu itirdim və keçdim
I will not answer you	Mən sizə cavab verməyəcəyəm
Dead leaves fell and covered everything	Ölü yarpaqlar tökülüb hər şeyi örtürdü
I go to the other side and look at him	Qarşı tərəfə keçib ona baxıram
I went to the break room to scream	Qışqırmaq üçün fasilə otağına getdim
I know what he needs	Mən ona nə lazım olduğunu bilirəm
I have a spare seat	Mənim yerimdə ehtiyat var
I haven't talked to him for more than two days	İki gündən artıqdır ki, onunla danışmıram
A couple and their son sat in the front seat	Ön oturacaqda bir cütlük və onların oğlu oturdu
I was in a corner or on a bend	Mən küncdə və ya döngədə idim
I saw it in the store today	Bu gün mağazada özüm gördüm
I just went in at a bad time	Sadəcə pis vaxtda içəri girdim
I sincerely hoped that he would not	Mən səmimi qəlbdən ümid edirdim ki, o, olmayacaq
I fell to my knees and breathed heavily	Dizlərimin üstünə yıxılaraq şiddətlə nəfəs aldım
I am not an architect	Mən memar deyiləm
I will not exhibit them near our city library	Onları şəhər kitabxanamızın yanında sərgiləməyəcəyəm
I doubt there are two types of mix in the package	Paketdə iki növ qarışıq olduğundan şübhələnirəm
I will not say what and why	Nə və niyə deməyəcəyəm
I returned to look at the car	Maşına baxmaq üçün döndüm
I was just friends	Sadəcə dostluq edirdim
I never wanted any of that	Mən heç vaxt bunun heç birini istəmirdim
I offer great prices and plenty of fun	Əla qiymətlər və bol əyləncə təklif edirəm
I need these things quickly	Bu şeyə tez ehtiyacım var
I just lost a million dollars	Mən sadəcə bir milyon dollar itirdim
A great start to a new journey	Yeni bir səyahət üçün gözəl bir başlanğıc
I'm coming back slowly	Yavaş-yavaş içəri qayıdıram
I looked at them when I left	Çıxanda onlara baxırdım
I tried to stop, but I couldn't	Dayanmağa çalışdım amma bacarmadım
I see men and horses all day	Bütün günü kişilər və atlar görürəm
To be honest, I had no idea	Düzünü desəm, heç bir fikrim yox idi
I was still broken every night	Mən hələ də hər gecə pozulurdum
I would only eat half of it already	Onsuz da ancaq yarısını yeyərdim
Even then, he had to perform a lot	Hətta o zaman da çox çıxış etməli idi
I hadn't moved yet	Hələ yerindən tərpənməmişdim
So he has to do it his way	Ona görə də o, bunu öz yolu ilə etməlidir
Players can also ask a partner for direction	Oyunçular həm də tərəfdaşdan istiqamət istəyə bilər
I did everything you asked for	Mən sizin tələb etdiyiniz hər şeyi etdim
A question that has been avoided for years	İllərdir ki, qaçınılan sual
I will post a picture of it	Bunun şəklini yerləşdirəcəm
The call failed	Çağırış uğursuz oldu
I have been busy for twelve months	On iki aydır ki, özümü məşğul etmişəm
I shared the book with him	Kitabı onunla paylaşdım
I sent it to offer you a contract	Mən sizə müqavilə təklif etmək üçün göndərmişəm
I had to live with no one and nothing	Heç kimin və heç nəyin olmaması ilə yaşamalı idim
I stayed for about eighteen months	Təxminən on səkkiz ay qaldım
I stopped for a moment, not knowing what to do	Bir an nə edəcəyimi bilmədən dayandım
I thought they were probably workers	Fikirləşirdim ki, onlar yəqin ki, işçilərdir
I took out my phone and opened it	Telefonumu çıxarıb açdım
I look as he looks	Onun baxdığı kimi mən də baxıram
I took out a knife and cut it for him	Bıçağı çıxarıb onun üçün kəsdim
Several thousand people walk there	Orada bir neçə min adam gəzir
Cold breeze leaves flew over the coffin	Soyuq meh yarpaqları tabutun üstünə uçurdu
I'm proud not to drink	İçməməyimlə fəxr edirəm
I wondered what it was	Bunun nə olduğunu düşündüm
I think he showed them	Məncə, o, onlara göstərdi
I could not bear to think of your sin	Sənin günahını düşünməyə dözə bilmədim
I'm officially better now	İndi rəsmi olaraq daha yaxşıyam
You can quote from me in this regard	Bununla bağlı məndən sitat gətirə bilərsiniz
I am in the same hotel	Mən də eyni oteldəyəm
I could see the front entrance	Ön girişi görə bildim
I haven't eaten since breakfast on the plane	Təyyarə səhər yeməyindən bəri yemək yeməmişəm
I like you to be organized	Sənin mütəşəkkil olmağı xoşlayıram
I'll bring you something to eat	Mən sənə yeməyə bir şey gətirəcəyəm
I have loved you since you were born	Mən səni dünyaya gəlməmişdən bəri sevirəm
I will kill anyone who tries to do so	Onlardan kim cəhd edərsə öldürəcəm
I enjoy watching your fight	Sizin mübarizənizi izləməkdən zövq alıram
I went out and went back to my room	Çıxıb otağıma qayıtdım
Louis did not send help	Louis yardım göndərmədi
I whipped, but there was nothing	Qamçıladım, amma orada heç nə yox idi
I did not see any program or execution error	Heç bir proqram və ya icra xətası görmədim
I wish there was another way	Kaş ki, başqa yol olaydı
I recommend you to buy this book	Bu kitabı almağınızı tövsiyə edirəm
I was very engaged to be like that	Mən belə olmaq üçün çox nişanlı idim
The truth is very different from public representation	Həqiqət ictimai təmsilçilikdən çox fərqlidir
I was not interested in that	Buna marağım yox idi
I love your sense of balance	Mən sizin balans hissini sevirəm
I felt comfortable with him	Onun yanında özümü rahat hiss edirdim
I don't mean to hurt you or your friends	Mən sizə və ya dostlarınıza zərər verməməyi nəzərdə tuturam
I just wonder what that means for you	Sadəcə bunun sizin üçün nə demək olduğunu düşünürəm
A bright smile is always impressive and attractive to everyone	Parlaq bir təbəssüm həmişə hər kəs üçün təsir edici və cəlbedicidir
I look forward to going to my office	Ofisimə getməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I have some office furniture to store when I move	Köçərkən saxlamaq üçün bəzi ofis mebellərim var
I had no desire to see them	Onları görməyə həvəsim yox idi
I hope you had the best time with your daughters	Ümid edirəm ki, qızlarınızın vaxtını ən yaxşı şəkildə keçirdiniz
I appreciate it, because looking good is a serious, good job	Mən bunu yüksək qiymətləndirirəm, çünki yaxşı görünmək ciddi, yaxşı işdir
I try not to ask him much	Ondan çox şey istəməməyə çalışıram
I think we will be safe here for a while	Düşünürəm ki, bir müddət burada təhlükəsiz olacağıq
Email was a city	E-poçt bir şəhər idi
I have a collective project	Toplu layihəm var
I still remember as yesterday	Hələ də dünənki kimi xatırlayıram
He then spent various weeks on the schedule	Daha sonra qrafikdə müxtəlif həftələr keçirdi
I thought it was a real agreement	Düşündüm ki, bu, əsl anlaşmadır
I feel like I'm missing an opportunity around me	Ətrafımda fürsəti itirdiyimi hiss edirəm
I never found myself throwing them	Onları atmağa heç vaxt özümü tapa bilmədim
I must return to my people with my son	Mən oğlumla birlikdə xalqıma qayıtmalıyam
I had to remind him not to worry	Ona narahat olmamasını xatırlatmalı oldum
I worked as a flower delivery driver	Mən gül çatdıran sürücü işləmişəm
I'm happy about that	Mən buna şadam
Here are some of the most basic rules	Ən əsas qaydalardan bəziləri aşağıdakılardır
I speak only on my own behalf	Mən tək öz adımdan danışıram
However, the grace period can only last so long	Ancaq güzəşt müddəti yalnız bu qədər uzun sürə bilər
I would never do that	Mən bunu heç vaxt etməzdim
It is a fact that he is still trying to adapt	O, hələ də uyğunlaşmağa çalışdığı bir faktdır
A second later, he followed	Bir saniyə sonra həmin şəxs arxasınca getdi
The city had a bank and a newspaper	Şəhərin bir bankı və bir qəzeti var idi
I dreamed of the usual birthday cake	Hər zamankı ad günü tortu arzumu etmişdim
I think it was a lifelong role	Məncə, bu, bir ömürlük rol idi
I did not feel any regrets	Heç bir peşmançılıq hiss etmədim
I had crossed the boundaries of my existence	Mən öz varlığımın sərhədlərini aşmışdım
I will not go home until I finish my work	İşim bitənə qədər evə getməyəcəyəm
A head to be filled and mounted on the wall	Doldurulacaq və divarına quraşdırılacaq bir baş
I did not come here to turn your life into hell	Mən bura sənin həyatını cəhənnəmə çevirmək üçün gəlməmişəm
I would do anything to get rid of this pain	Səni bu ağrıdan qurtarmaq üçün hər şeyi edərdim
I was taken prisoner	Məni əsir götürdülər
I just want to do something special	Mən sadəcə xüsusi bir şey etmək istəyirəm
Inside is a huge column made of concrete	İçərisində betondan hazırlanmış nəhəng bir sütun var
I didn't like them, and they didn't like me	Mən onları bəyənmirdim, onlar da məni sevmirdilər
I lifted my child to heaven	Uşağımı göylərə qaldırdım
Apparently, I didn't do a good job of hiding	Görünür, gizlənmək üçün çox yaxşı iş görməmişəm
I slowly opened my eyes	Yavaş-yavaş gözlərimi açdım
I'm melting in my dream again	Mən yenidən xəyal formasımda əriyirəm
I feel like a different person	Özümü fərqli bir insan kimi hiss edirəm
A really beautiful young girl, I looked absolutely attractive	Həqiqətən gözəl bir gənc qız, mənə tamamilə cazibədar göründü
I took a few more steps and shook his hand	Daha bir-iki addım atıb əlini sıxdım
I really love every day	Hər gün üçün həqiqətən sevirəm
After a while, the outer gate followed him	Bir az sonra bayır darvaza da onun ardınca getdi
I want to say that it cannot be repeated	Demək istəyirəm ki, təkrar etmək olmaz
I will use it as a guide	Ondan bələdçim kimi istifadə edəcəyəm
I'm waiting a little longer	Bir az daha gözləyirəm
Suddenly a faint light came on	Birdən zəif bir işıq yandı
I was working late on some things and fell asleep	Bəzi şeylər üzərində gec işləyirdim və yuxuya getdim
I have been a victim of this before	Mən əvvəllər bunun qurbanı olmuşam
I think we can use you	Məncə sizdən istifadə edə bilərik
I lay down, then leaned forward and looked at myself	Mən uzandım, sonra irəli əyilib öz əksimə baxdım
I do not understand	Mən başa düşə bilmirəm
I saw everything differently	Mən hər şeyi başqa cür görürdüm
I remained in the shadow of his shadow	Mən onun kölgəsinin kölgəsində qaldım
A cloud of steam followed him down the corridor	Buxar buludu onu dəhlizə qədər izlədi
And it was brilliant	Və parlaq idi
I almost threw the stick	Demək olar ki, çubuğu atdım
I hurt my back yesterday	Dünən belimi incitdim
Military career was the most respected profession	Hərbi karyera ən hörmətli peşə idi
I'm sure things went differently	Əminəm ki, işlər başqa cür getdi
I have never entered this field for advertising	Mən bu sahəyə heç vaxt reklam üçün girməmişəm
I got up and went back to my bedroom	Yuxarı qalxıb yataq otağıma qayıtdım
This is mainly due to weak infrastructure	Bu, əsasən infrastrukturun zəif olması ilə bağlıdır
I need to find a way to help this innocent exercise	Mən bu məsum həyata kömək etmək üçün bir yol tapmalıyam
I could talk to him freely and sincerely	Onunla sərbəst, səmimi söhbət edə bilirdim
I told him the idea	Mən ona fikri dedim
I energized them and cut them in vain	Mən onlara enerji sövq etdim və onları boş yerə kəsdim
I didn't want him to die	Mən onun ölməsini istəmirdim
I found him this morning and drove straight here	Bu səhər onu tapdım və düz bura sürdüm
I slam the door to keep from falling	Düşməmək üçün qapını sıxıram
At first I was excited	Əvvəlcə həyəcanlandım
I had to find the owner	Sahibini tapmalı idim
I think he just wanted to talk	Məncə o, sadəcə danışmaq istəyirdi
I left the room, waiting for a soldier to enter	Bir əsgərin içəri girəcəyini gözləyərək otaqdan çıxdım
I turned off the water and went into the bathroom	Suyu söndürüb hamama girdim
I'm pale too, so everything is fine	Mən də solğunam və buna görə də hər şey yaxşıdır
I was terrible to his son	Mən onun oğluna qarşı dəhşətli olmuşam
I once took great care of one of them	Mən bir dəfə onlardan birinə çox qayğı göstərmişdim
I like my name to come out of his mouth	Adımın onun dilindən çıxmasını xoşlayıram
I have attached a copy of the letter of complaint	Şikayət məktubunun surətini əlavə etmişəm
I lost my mother at an early age	Anamı da erkən yaşda itirdim
Underground rocks are generally younger from east to west	Yeraltı qayalar ümumiyyətlə şərqdən qərbə daha gəncdir
I pick up the box so the manager can see it	Mən qutunu qaldırıram ki, menecer onu görsün
I took a deep breath and squeezed it	Nəfəs alıb onu sıxdım
My fine motor control is weak	İncə motor nəzarətim zəifdir
Like everyone else, I shed many tears	Başqaları kimi mən də çoxlu göz yaşı tökdüm
I met a girl, but it didn't matter	Mən bir qızla görüşdüm, amma bunun əhəmiyyəti yox idi
I finally saw that justice was done	Nəhayət ədalətin təmin olunduğunu görə bildim
I could not look at the rest	Qalanlarına baxa bilmədim
I wanted to see him laugh	Mən onun gülüşünü görmək istəyirdim
I pulled him off the table	Mən onu stolun üstündən çəkdim
I saw how his commanders trembled with fear	Onun komandirlərinin qorxusundan necə titrədiklərini gördüm
I had to close the door	Qapını bağlamalı oldum
I am not a stranger to pain	Mən ağrıya yad deyiləm
I desperately looked for anyone who could help	Mən kömək edə biləcək hər kəsi ümidsizcə axtardım
I have served my purpose	Mən məqsədimə xidmət etmişəm
I made a small crack	Kiçik bir çatlaq etdim
I knew he was there	Mən onun orada olduğunu bilirdim
I have the right to know	Bilməyə haqqım var
I believe it works from my experience	İnanıram ki, bu, təcrübələrimdən işləyir
I want to say that the place is big	Demək istəyirəm ki, yer böyükdür
I kept it for years	İllərdir saxlamışam
I hope he gets used to seeing me	Ümid edirəm ki, o, məni görməyə alışar
I no longer dreamed	Artıq xəyallarımı yaratmadım
I just want to manage something on your part	Mən sadəcə sizin tərəfinizdən bir şey idarə etmək istəyirəm
I cherished every moment of a real natural family life	Mən əsl təbii ailə həyatının hər anını əziz tuturdum
I received many other things from relatives	Qohumlardan bir çox başqa şeylər aldım
I could not be	ola bilməzdim
I thought you would not have time to prepare them	Düşündüm ki, onları hazırlamağa vaxtınız olmayacaq
He remained in office for ten years	O, on il bu vəzifədə qaldı
I did not intend to kill him	Mən onu öldürmək fikrində deyildim
I couldn't see much in the dark	Qaranlıqda çox şey görə bilmirdim
I think he called them that	Məncə, o, onları belə adlandırıb
I couldn't let you hit the ground	Səni yerə vurmağa icazə verə bilməzdim
I lay down to take the phone from him	Telefonu onun əlindən almaq üçün uzandım
I would stay in the second grade	İkinci sinifdə qalacaqdım
I suggest you bring a sharp pen	Mən sizə iti bir qələm gətirməyi təklif edirəm
First of all, the blessing of coolness and fresh freedom	Əvvəlcə sərinlik və təzə azadlıq neməti
I hear people talking about you in court	Məhkəmədə sizin haqqınızda danışanları eşidirəm
I need that gas	Mənə o benzin lazımdır
I look up at the screen and read the lines	Başımı qaldırıb ekrana baxıram və sətirləri oxuyuram
I knew how strong silence could be	Səssizliyin nə qədər güclü ola biləcəyini bilirdim
I think you know where the tavern is	Düşünürəm ki, siz meyxananın harada olduğunu bilirsiniz
I returned to the arena to find the bath	Hamamı tapmaq üçün arenaya qayıtdım
I entered the funeral home and left empty-handed	Mən dəfn evinə girdim və boş getdim
I have to make a choice to change	Dəyişmək üçün seçim etməliyəm
I love working with abstract shapes and colors	Mən abstrakt formalar və rənglərlə işləməyi sevirəm
I did not intend to back down	Mən bundan geri çəkilmək fikrində deyildim
I was too weak to think	Düşünmək üçün çox zəif idim
I need you to trust me again	Mənə bir daha güvənmənizə ehtiyacım var
I heard from everyone over the weekend	Həftə sonu hamıdan eşitdim
I didn't think the little savages ate it	Mən kiçik vəhşilərin onu yediyini düşünmürdüm
I apologize for the delay	Gecikməyə görə üzr istəyirəm
I have to clean that oven soon	Tezliklə o sobanı təmizləməliyəm
I closed my eyes and endured	Gözlərimi yumdum, dözdüm
I'm only in a few chapters so far	Mən hələlik yalnız bir neçə fəsildəyəm
I was young, but I knew what was happening	Mən gənc idim, amma nə baş verdiyini bilirdim
I decided to take a closer look at them	Onlara bir az daha yaxından baxmaq qərarına gəldim
I went straight into it	Mən düz onun içinə girdim
I must have very, very strong emotional reasons	Çox, çox güclü emosional səbəblərim olmalıdır
I will not have any difficulties	Heç bir çətinlik çəkməyəcəyəm
I saw him on my right shoulder	Mən onu sağ çiynimin üstündə görürdüm
I have to call you a detective	Mən sizə detektiv deməliyəm
I don't know what made me faint	Məni nəyin huşunu itirdiyini bilmirəm
I knew he wasn't in a very good place	Mən onun çox yaxşı yerdə olmadığını bilirdim
I noted that he said that	Bunu dediyini qeyd etdim
Mathematics has been a critical and commercial disappointment	Riyaziyyat kritik və ticari bir xəyal qırıqlığı olmuşdur
I was still not sure exactly what it was	Mən hələ onun tam olaraq nə olduğundan əmin deyildim
I met him several times	Onunla bir neçə dəfə görüşdüm
I decided to let the story dictate a way	Hekayənin bir yolu diktə etməsinə icazə vermək qərarına gəldim
Core has two challenges	Core-nin iki çətinliyi var
I do everything for him and he does not appreciate me	Mən onun üçün hər şeyi edirəm və o, məni qiymətləndirmir
The event opens with a parade	Tədbirləri parad açır
I tried to buy collections	Kolleksiyaları almağa çalışardım
I wanted him in me forever	Onu əbədi olaraq içimdə istədim
The melody is not necessarily something to be avoided	Melodiya mütləq qaçınmaq lazım olan bir şey deyil
I had to play cool	Mən sərin oynamalı idim
I slowly started to lose	Yavaş-yavaş itirməyə başladım
I went to the door to watch him	Onu izləmək üçün qapıya tərəf getdim
I tied everything to one thing	Mən hər şeyi bir şeyə bağlamışdım
I am currently the president of the organization	Hazırda təşkilatın prezidentiyəm
I'm sorry, but that didn't move me	Üzr istəyirəm, amma bu məni hərəkətə gətirmədi
I had a very nice house	Çox gözəl evim var idi
There are already three good ones	Artıq üç yaxşısı var
I did not want to offend him at work	Onu işdə incitmək istəmirdim
I will watch it more closely	Onu daha yaxından izləyəcəm
I play the game hard	Oyunu ağır oynayıram
I can never talk to him, I can never touch him	Mən heç vaxt onunla danışa bilmirəm, ona toxuna bilmirəm
I do not want to experience his touch again	Onun toxunuşunu bir daha yaşamaq istəmirəm
I did not shout as before	Əvvəlki kimi qışqırmadım
I want to know about tonight	Bu gecə haqqında bilmək istəyirəm
I realized that distance didn't matter	Mən başa düşdüm ki, məsafənin heç bir əhəmiyyəti yoxdur
Then they retreated to their original positions	Sonra öz ilkin mövqelərinə çəkildilər
I did not want to work with anyone	Mən heç kimlə iş görmək istəmirdim
I went into the bathroom and looked at my face	Hamama girib üzümə baxdım
He can do this by freeing the black man	O, zəncini azad etməklə bunu edə bilər
A thick layer of powder painted each surface gray	Qalın bir toz təbəqəsi hər səthi boz rəngə boyadı
I kind of looked beautiful	Bir növ gözəl görünürdüm
I know this is a terrible thing to say	Bilirəm ki, bunu söyləmək dəhşətli bir şeydir
The dog is taken for a walk	İt gəzməyə aparılır
I would not write a note	Mən qeyd yazmazdım
I grew up with six brothers	Mən altı qardaşla böyümüşəm
I started reading more and more	Getdikcə daha çox oxumağa başladım
I waited for him, but he did not come	Mən onu gözlədim, amma heç gəlmədi
That's why Wilson was acting chief of staff	Buna görə də Wilson özünü qərargah rəisi vəzifəsini icra edirdi
I gave my heart	Ürəyimi vermişəm
I know this is a stupid idea and probably not	Bilirəm ki, bu axmaq bir fikirdir və yəqin ki, mümkün deyil
I could not say whether he was still there	Onun hələ də orada olub-olmadığını deyə bilmədim
I could not look at any of them	Heç birinə baxa bilmədim
I love you for making me laugh	Mən səni güldürdüyün üçün sevirəm
I would not be complete	Mən tam olmazdım
Now I understand that he knew our future	İndi anlayıram ki, o, bizim gələcəyimizi bilirdi
I know it's hard to hear	Bilirəm ki, bunu eşitmək çətindir
I just can't handle it	Mən sadəcə olaraq bunun öhdəsindən gələ bilmirəm
I can't stand the loss anymore	Daha itkiyə dözə bilmirəm
I join my friends in loving you	Mən sizə sevgi tərəfində dostlarıma qoşuluram
This is my transition	Bu mənim keçidimdir
A heavy punch to the stomach	Mədəsinə ağır bir yumruq dəyir
Then I would almost laugh at myself	Onda az qala öz-özümə güləcəkdim
It wasn't me who had a boyfriend	Sevgilisi olan men deyildim
There was a knock on the door	Qapıdan tıqqıltı səsi gəldi
And a dull moist morning	Həm də darıxdırıcı nəmli səhər
I went to school and saw the principal	Məktəbə getdim, direktoru gördüm
I took a deep breath and shrugged	Dərindən nəfəs alıb çiyinlərini çəkdim
I should have given it to you at his funeral	Onu dəfnində sənə verməliydim
I am happy to have such a brother	Mən xoşbəxtəm ki, belə bir qardaşım var
This is truly a revolution	Bu, həqiqətən bir inqilabdır
I have never been comfortable	Mən heç vaxt rahat olmamışam
I feel very sorry for their parents	Mən onların valideynlərinə çox yazığım
There is a construction scheme to protect your investment	İnvestisiyanızı qorumaq üçün tikinti sxemi mövcuddur
I pulled myself back into the boat	Özümü qayığa geri çəkdim
On the contrary, I will go with you in peace	Mən, əksinə, sizinlə rahat gedəcəyəm
I wrap my arms around him	Mən qollarımı onun ətrafına dolayıram
I got up and tried to calm down	Havaya qalxdım və sakit olmağa çalışdım
In the dark, I can tell his weak frame	Qaranlıqda onun zəif çərçivəsini ayırd edə bilirəm
Two witnesses were called	İki şahid çağırılıb
I am an animal like everyone else	Mən də hər kəs kimi bir heyvanam
One student stood up and began to collect his belongings	Bir tələbə ayağa qalxıb əşyalarını toplamağa başladı
I am actually satisfied with the quality and direction of the article	Mən əslində məqalənin keyfiyyətindən və istiqamətindən razıyam
I will never see you again	Mən səni daha heç vaxt görmürəm
I searched the house	Evi axtardım
I think he had no other choice	Güman edirəm ki, onun başqa seçimi yox idi
I gave them a minute and followed them	Mən onlara bir dəqiqə vaxt verdim və arxalarına düşdüm
I really thought you gave the order	Mən, həqiqətən, elə bilirdim ki, əmri sən vermisən
A dark band of energy covered his eyes	Qaranlıq bir enerji zolağı gözlərini örtdü
I am one of those women	Mən o qadınlardan biriyəm
A crowd of people and dogs landed on him	Adam və itdən ibarət bir kütlə onun üzərinə endi
I love her as a sister	Mən onu bacı kimi sevirəm
I have lost a dear friend and I am very single	Mən əziz dostumu itirmişəm və çox təkəm
I have all the necessary equipment	Bütün lazımi ləvazimatlarım var
I will never be the same	Mən heç vaxt əvvəlki kimi olmayacağam
I am very sorry that this happened	Bunun baş verdiyinə görə çox təəssüflənirəm
During all this time, I did not steal anything	Bütün bu müddət ərzində heç bir şey oğurlamamışdım
He will never be forgotten	O, heç vaxt unudulmayacaq
I couldn't believe that the whole summer was over	İnana bilmirdim ki, bütün yay artıq keçib
I repeated them to my mother	Mən onları anama təkrarladım
I was very grateful for his help	Mən onun köməyinə görə çox minnətdar idim
I managed everything and did not leave anything to chance	Mən hər şeyi idarə etdim və heç nəyi şansa buraxmadım
I will definitely send him this article	Bu yazını mütləq ona göndərəcəyəm
Three proposals have been put forward for its future	Onun gələcəyi ilə bağlı üç təklif irəli sürülüb
I read it and it surprised me	Oxudum və məni çaşdırdı
I turned the key, then opened the door	Açarı çevirdim, sonra qapını açdım
I thought he was very lucky	Mən onun çox şanslı olduğunu düşünürdüm
I think his hands are something special	Məncə, onun əlləri xüsusi bir şeydir
I pressed my face to the ground	Üzümü yerə basdım
I will restore everything	Mən hər şeyi yenidən bərpa edəcəyəm
I looked around looking for a place to stop	Dayanacaq yeri axtararkən ətrafa nəzər saldım
I looked into his eyes and shook my head quietly	Mən onun gözlərinin içinə baxıb sakitcə başımı tərpətdim
I could do without another love	Başqa bir sevgi olmadan edə bilərdim
I felt a headache	Baş ağrısının gəldiyini hiss edirdim
I never dared to come here	Mən bura heç vaxt cəsarət etməmişdim
I think it is very attractive	Məncə, o, çox cəlbedicidir
I shoot one day at a time	Mən hər dəfə bir gün çəkirəm
I was not ready for that	Mən buna hazır deyildim
Heavy rain knocks them down, even though they are silky	Güclü yağış onları ipək olmasına baxmayaraq yıxır
I would trust you	Mən sənə güvənərdim
A little less money anyway	Hər halda bir az az pul
I felt his pulse beat in my blood	Hiss etdim ki, onun nəbzi qanıma çırpılır
I was breathing and my body was burning	Nəfəs alırdım və bədənim yanırdı
I closed the door behind us and closed it	Qapını arxamızdan bağladım və bağladım
I was in a nightmare and awake	Mən kabusda idim və oyaq idim
These battles continued in the summer months	Bu döyüşlər yay aylarında da davam edirdi
I hoped he wouldn't drink to be here	Ümid edirdim ki, o, burada olmağına dözmək üçün içki içmir
Successful, capable provincial governor	Uğurlu, bacarıqlı əyalət qubernatoru
A little snow could never scare them	Bir az qar onları heç vaxt qorxuda bilməzdi
I wanted to punish you	Mən səni cəzalandırmaq istədim
I have to go for about twenty minutes	Təxminən iyirmi dəqiqəyə getməliyəm
I tried to blink, but I couldn't	Gözümü qırpmağa çalışdım, bacarmadım
The human body was almost sixty percent water	İnsan bədəni demək olar ki, altmış faiz su idi
I have all my friends in all the right places	Bütün lazımi yerlərdə bütün dostlarım var
I wanted to approach him, but I couldn't move	Ona yaxınlaşmaq istədim, amma hərəkət edə bilmədim
I will help you find your mother	Mən sənə ananı tapmağa kömək edəcəm
I was ashamed of myself	Özümdən utandım
That same year, he was selected in the final	Həmin il o, finalda seçildi
I was relatively young	Mən nisbətən gənc idim
I asked him to take the body of the widow	Mən onun dul qadınının cəsədini almasını istədim
I try to hear another voice, but I can't get anything	Digər səsi eşitməyə çalışıram, amma heç nə ala bilmirəm
I always had to know	Mən hər zaman bilməliydim
I haven't seen them since the chaos last night	Dünən gecə baş verən qarışıqlıqdan bəri onları görməmişəm
I held it out in front of me	Mən onu önümə uzatdım
I feel him approaching	Onun yaxınlaşdığını hiss edirəm
I do not intend to do it again	Mən bunu bir daha etmək fikrində deyiləm
I remember some things that amazed me	Yadımdadır, bəzi şeylər məni heyrətə gətirir
He used every opportunity to introduce himself	O, özünü tanıtmaq üçün hər fürsətdən istifadə etdi
A small spark, but you need a spark	Kiçik bir qığılcım, ancaq bir qığılcım lazımdır
I ask you to use his pen	Mən onun qələmindən istifadə etməyi xahiş edirəm
I was a terrible niece	Mən dəhşətli bir qardaş qızı idim
I can do it longer	Bir müddət daha uzun edə bilərəm
Then I kiss her, a little harder, but still sweet	Sonra onu öpürəm, bir az daha sərt, amma yenə də şirin
I think you should keep it	Məncə onu saxlamalısan
I am the oldest and therefore the strongest	Mən ən yaşlıyam və buna görə də ən güclüyəm
I did not ask to go here	Mən bura getməyi xahiş etmədim
I did not see any marks on it	Mən də onun üzərində heç bir marka görmədim
I knew what to expect	Nə gözlədiyimi bilərdim
I could not stay here	Mən burada qala bilməzdim
A new day was coming	Yeni gün gəlirdi
I look like them too	Mən də onlara oxşayıram
I have to show it to them	Bunu onlara göstərməliyəm
Personally, I now have a number of them	Şəxsən məndə indi onlardan bir sıra var
I have not seen them take a real exam	Mən onların həqiqi imtahan verdiyini görməmişəm
I have a few more minutes	Daha bir neçə dəqiqəm var
I looked at them all for months	Aylarla hamısına baxdım
If you allow me, I will be compassionate	Mənə icazə versəniz, şəfqətli olaram
I almost feel my eyes empty with emotion	Demək olar ki, gözlərimin emosiyadan boşaldığını hiss edirəm
I knew you weren't trying to hurt me	Mən bilirdim ki, sən məni incitməyə çalışmırsan
I understood something about myself	Mən özüm haqqında bir şey başa düşdüm
I touched something smooth	Mən hamar bir şeyə toxundum
I just wanted to make sure it was there	Sadəcə bunun orada olduğuna əmin olmaq istədim
I would like to call it magic	Mən bunu sehr adlandırmaq istərdim
A name for a friend they know	Tanıdıqları bir dost üçün bir ad
At the same time, my body was relieved	Eyni zamanda bədənim yüngülləşdi
I just acted like I was wrapping it up	Mən sadəcə onu bükmək kimi davrandım
I will always protect his friendship	Mən onun dostluğunu həmişə qoruyacağam
I know this makes him angry	Bilirəm ki, bu onu qəzəbləndirir
I know the pain of loving someone from afar	Birini uzaqdan sevməyin acısını yaxşı bilirəm
The size of each ball was also very different	Hər bir topağın ölçüsü də çox fərqli idi
I would see another nightmare	Daha bir kabus görürdüm
The diary gives you a sense of accomplishment	Günlük sizə nailiyyət hissi verir
I knew he would be ready to move	Hərəkət etməyə hazır olacağını bilirdim
I'm calling a phone number	Telefon nömrəsinə zəng edirəm
I gave it to you once	Bir dəfə sənə verdim
I soon received such a signal	Tezliklə belə bir işarə aldım
Recovery usually takes less than two to seven days	Bərpa ümumiyyətlə iki ilə yeddi gündən az çəkir
I also noted the date	Tarixi də qeyd etdim
I wanted to see what they were doing	Onların nə etdiklərini görmək istəyirdim
Now I have to make eye contact	İndi göz təması qurmalıyam
I trust both unconditionally	Hər ikisinə heç bir qeyd-şərtsiz güvənirəm
Those in uniform should greet each other appropriately	Vahid formada olanlar müvafiq salam verməlidirlər
I tried to stop in every mix of my pains	Ağrılarımın hər qarışımda dayanmağa çalışdım
I hope your second is beautiful	Ümid edirəm ikinciniz gözəldir
I want you to use both types of searches	İstəyirəm ki, hər iki axtarış növündən istifadə edəsiniz
A watch that can hear you at any time	Sizi hər an eşidə bilən saat
I knew their consequences	Mən onların nəticələrini bilirdim
It is difficult to find a good mechanic	Yaxşı mexanik tapmaq çətindir
I want both of your hands on me	Mən sənin hər iki əlinin üzərimdə olmasını istəyirəm
To be honest, I had dreams that night	Düzünü desəm o gecə yuxularımı yaşadım
I had never seen him so angry	Mən onu heç vaxt belə qəzəbli görməmişdim
I am also a trade credit researcher	Mən həm də ticarət krediti tədqiqatçısıyam
I believed the new one would fit	Yenisinin uyğun olacağına inandım
They pledge their lives to each other	Onlar həyatlarını bir-birinə girov qoyurlar
I could not believe how well it turned out	Nə qədər yaxşı nəticələndiyinə inana bilmədim
I can't wait for fifteen minutes	On beş dəqiqə bitməsini gözləyə bilmirəm
I told them to stay	Onlara dedim ki, yerində qalsınlar
I felt like a little celebrity	Özümü kiçik bir məşhur kimi hiss etdim
I need to pay more attention to the issue	Mən məsələyə daha çox fikir verməliyəm
I did not hear them	Mən onları eşitmirdim
I am open to the language used	İstifadə olunan dilə açığım
I could have hit her ass	Mən onun götünü vura bilərdim
I picked up the phone and started calling	Telefonu götürüb zəng etməyə başladım
I want different music with different articles	Fərqli məqalələrlə fərqli musiqilər istəyirəm
I felt like a victim of his kindness	Özümü onun xeyirxahlığının qurbanı kimi hiss etdim
I want to manage my life	Mən öz həyatımı idarə etmək istəyirəm
I also saw the inside of the tree	Ağacın içini də gördüm
I hear they ask about me	Mənim haqqımda soruşduqlarını eşidirəm
I can't recommend this place enough	Mən bu yeri kifayət qədər tövsiyə edə bilmərəm
I really enjoy recent home dates	Mən bu yaxınlarda ev tarixlərində həqiqətən həzz alıram
It was the most watched program of the day	Günün ən çox baxılan proqramı idi
I would recommend a knife first	Əvvəlcə bir bıçaq tövsiyə edərdim
I feel very lucky to be your daughter	Sizin qızınız olduğum üçün özümü çox şanslı hiss edirəm
I want him to go by the end of the day	Günün sonuna qədər getməsini istəyirəm
There was a steep, winding road through the main gates	Əsas darvazalardan sıldırım, dolama yol çıxırdı
I wanted a light and subtle pink color	Mən açıq və incə çəhrayı rəng istədim
A minute later they heard redness	Bir dəqiqə sonra qızartı eşitdilər
I liked where it went	Bunun hara getdiyini bəyəndim
I love the effect	Verdiyi effekti sevirəm
I can be there for the next twenty minutes	Növbəti iyirmi dəqiqə ərzində orada ola bilərəm
I could touch her, her hair, her skin	Ona, saçına, dərisinə toxuna bilirdim
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Bir neçə dəqiqə, bir saat, iki saat, bəlkə də daha çox
He didn't seem to want to hear that voice again	Deyəsən o, bu səsi bir daha eşitmək istəmədi
I will not fight you	Mən səninlə döyüşməyəcəyəm
I also began to evaluate the price of things	Mən də əşyaların qiymətini dəyərləndirməyə başladım
I could even train them	Mən hətta onlara məşq edə bilərdim
I can't believe my eyes	Gözlərimə inana bilmirəm
I want it in the depths of my being	Mən bunu varlığımın dərinliyində istəyirəm
A crowd stood around them, wishing them happiness	Onların ətrafında bir izdiham dayanıb, onlara xoşbəxtlik arzulayırdı
I combed the hair on his face	Üzündəki saçları daradım
It really opened everything up for me	Bu, həqiqətən mənim üçün hər şeyi açdı
Many people have it	Çox adamda var
I suggest you both go	İkinizə getməyi təklif edirəm
I am one, but I am the voice of many	Mən biriyəm, amma çoxlarının səsiyəm
I hope you can see it	Ümid edirəm ki, bunu görə bilərsiniz
I felt his pulse beat angrily under my thumb	Baş barmağımın altında onun nəbzini qəzəblə vurduğunu hiss etdim
I can show you that	Mən bunu sizə göstərə bilərəm
I should never have left the castle	Mən heç vaxt qaladan ayrılmamalıydım
So look outside	Yəni çölə bax
A lot has changed in four years	Dörd il ərzində çox şey dəyişir
I quickly turned around	Mən sürətlə arxaya çevrildim
Suddenly I had a strange sensation	Birdən məndə qəribə bir sensasiya yarandı
I could not bear to leave such a woman behind	Belə bir qadını geridə qoymağa dözə bilməzdim
To be honest, I don't delete my first day of service	Düzünü desəm, ilk xidmət günümü silmirəm
I felt very sorry for them	Onlara çox yazığım gəldi
I went outside and grabbed the bus	Mən çölə çıxdım və avtobusu tutdum
I didn't do it to show off or anything else	Mən bunu özünü göstərmək və ya başqa bir şey üçün etməmişdim
I didn't want to deal with it now	Mən indi bununla məşğul olmaq istəmirdim
A million times, yes	Milyon dəfə, bəli
I am the cause of black soil	Qara torpağın səbəbkarı mənəm
I grow almost all the vegetables we eat all year round	Demək olar ki, il boyu yediyimiz tərəvəzlərin hamısını becərirəm
I can't bury you in the graveyard of the past	Mən səni keçmişin qəbiristanlığında dəfn edə bilmərəm
I really liked this show when it was first aired	Mən bu şou ilkin yayımlananda çox xoşuma gəldi
I live alone in the countryside	Kənd yerində tək yaşayıram
I could tell he was nervous too	Onun da əsəbi olduğunu deyə bilirdim
I want to say that this is not true	Demək istəyirəm ki, bu, heç də doğru deyil
Dominant males can mate with several females	Dominant kişilər bir neçə dişi ilə cütləşə bilər
I have given you and your staff a lot of information	Mən sizə və əməkdaşlarınıza çoxlu məlumat verdim
I would retire a very rich man	Çox varlı adamı təqaüdə çıxarardım
I took nothing but my room	Otağımdan başqa heç nə götürmədim
I would be very sad	Mən çox kədərlənərdim
I'm not the one who made you poor	Səni kasıb edən mən deyiləm
I think that's why we have financial difficulties	Düşünürəm ki, buna görə də maddi sıxıntımız var
I sank, and he followed	Mən batdım, o da arxasınca getdi
I take it upstairs with me	Yuxarı özümlə aparıram
The last scene was interrupted for a while	Sonuncu səhnə bir müddət kəsildi
I wanted to look away, but I couldn't	Uzağa baxmaq istədim, amma bacarmadım
I used to enjoy my time alone	Tək vaxtlarımda ləzzət alırdım
I really disappointed my team	Mən, həqiqətən, komandamı məyus etmişdim
I will do it for free	Mən bunu pulsuz edəcəm
I should have respected your opinion more	Fikrinizə daha çox hörmət etməliydim
This lack of transport hampered operational repairs	Bu nəqliyyat çatışmazlığı operativ təmir işlərinə mane olub
I am behind all this	Bütün bunların arxasında duran mənəm
The large gray stone building stood invisible	Böyük boz daş bina gözəgörünməz dayanmışdı
I checked the locked box under my bed	Yatağımın altındakı kilidli qutunu yoxladım
I knew there was someone to help me	Mənə kömək edəcək birinin olduğunu bilirdim
I was surprised that she could dance well	Onun yaxşı rəqs edə bilməsi məni təəccübləndirdi
I just wanted you to feel bad for me	Sadəcə mənim üçün pis hiss etməyinizi istədim
I have not seen you so excited for a long time	Çoxdandır səni bu qədər həyəcanlı görməmişdim
I always miss you very much	Mən sənin üçün hər zaman çox darıxıram
I knew you men could watch the meeting here	Mən bilirdim ki, siz kişilər burada görüşə baxa bilərsiniz
I didn't mean to sound so personal	Mən bu qədər şəxsi səslənmək fikrində deyildim
I imagine he is still quite hungry	Təsəvvür edirəm ki, o, indi də kifayət qədər acdır
I will speak instead	Mən onun yerinə danışacağam
I did not make any mistakes	Mən heç bir səhv etməmişəm
I forgot about it	Mən onu ağlımdan çıxarmışam
I'm going to the end with that	Mən bununla sona qədər gedirəm
I think they killed everyone nearby	Məncə, yaxınlıqdakıların hamısını öldürüblər
I thought it would fly at once	Fikirləşdim ki, bir anda bu, uçacaq
I'm sure of it	Mən buna əminəm
I really wanted to laugh	Mən həqiqətən gülmək istəyirdim
I'm not interested in anyone but you	Məni səndən başqa heç kim maraqlandırmır
I turned my head a little and his lips met mys	Başımı bir az çevirdim və dodaqları dodaqlarımla birləşdi
I want to use you to save others	Mən səni başqalarının xilası üçün istifadə etmək istəyirəm
I forced him to do everything for free	Mən ona hər şeyi pulsuz etməyə məcbur etdim
Suddenly I could not swallow	Birdən udquna bilmədim
I wanted him to pick me up again	Məni yenidən qaldırmasını istədim
I found my identity	Mən öz şəxsiyyətimi tapdım
A similar tactile design is used to make caps	Bənzər bir toxunma dizaynı qapaqlar hazırlamaq üçün istifadə olunur
I picked up the computers and began to understand them	Mən kompüterləri götürdüm və onları anlamağa başladım
I think it went all the way	Düşünürəm ki, bu, bütün yolu keçib
I said nothing and withdrew	Heç nə demədim və çəkildim
I woke up my friend and told him we were leaving	Dostumu oyatdım və getdiyimizi dedim
And it happened there	Və orada gerçəkləşirdi
I look at the list of faces again	Üzlərin siyahısına yenidən baxıram
I have wonderful students	Mənim gözəl tələbələrim var
I had some plans	Mənim bəzi planlarım var idi
I spent most of my time sitting	Vaxtımın çoxunu oturaraq keçirirdim
I can't keep it a secret and I can't claim it	Mən sirr saxlaya bilmirəm və iddia edə bilmirəm
I was born in the year of the horse	Mən at ilində doğulmuşam
I was just happy to be there	Mən orada olmaqdan sadəcə xoşbəxt idim
I think there is no problem with that	Hesab edirəm ki, bununla bağlı heç bir problem yoxdur
There would be very few days that I did not spend	Mənim də sərf etmədiyim günlərim çox az olardı
I thought we would have more privacy	Mən daha çox məxfiliyə sahib olacağımızı düşündüm
I can't say enough good things about it	Bu barədə kifayət qədər gözəl şeylər deyə bilmərəm
A girl was visible just down the road	Yolun bir az aşağısında qız görünürdü
Everything was a burden for him	Onun üçün hər şey bir yük idi
Fog light hanging from the wires	Naqillərindən asılıb dağılmış duman işığı
I think it happened naturally	Məncə, bu, təbii olaraq baş verdi
I need him to agree to support him	Mənə ehtiyacım var ki, onu dəstəkləməyə razı olsun
I decided not to squeeze the point	Mən mətləbi sıxmamağa qərar verdim
I reached them easily	Mən onlara asanlıqla çatdım
I couldn't try to get him out without a gun	Silahsız onu çıxarmağa cəhd edə bilməzdim
I love everything you bring me here	Məni bura gətirdiyiniz hər şeyi sevirəm
I have always been such a good girl	Mən həmişə belə yaxşı qız olmuşam
I have two daughters	Mənim iki qızım var
I see his face and his dark nervous young eyes	Onun üzünü və qaranlıq əsəbi gənc gözlərini görürəm
In my appearance, I touched her blood and shared it	Görünüşümdə onun qanına toxunaraq paylaşdım
I could never get myself back	Mən heç vaxt özümü geri qaytara bilmədim
A beautiful temple in a beautiful forest	Gözəl bir meşə içərisində gözəl bir məbəd
Absolute contradiction	Tam ziddiyyət
I have to take the bread out of the oven	Çörəyi sobadan çıxarmalıyam
I made sure no one was watching us	Heç kimin bizi izləmədiyinə əmin oldum
I will think of it as my own pension fund	Mən bunu öz pensiya fondum kimi düşünəcəyəm
I want to see a smile on your face	Üzünüzdə təbəssüm görmək istəyirəm
I did not know where we were	Harada olduğumuzu bilmədim
I looked at some of them	Onunla bəzilərinə baxdım
I reached eight quarters	Mən səkkizə dörddəbirdə çatdım
I will probably lose my job	Yəqin ki, işimi itirəcəyəm
I will save my wife	Qadınımı xilas edəcəm
X is moving away, but we are getting closer	X uzaqlaşır, amma biz yaxınlaşırıq
A different type of pressure	Fərqli bir təzyiq növü
I will pass it	Mən bunu keçəcəyəm
I believe that space should reflect its owner	İnanıram ki, məkan öz sahibini əks etdirməlidir
I also knew that the door was locked	Qapının açarla bağlı olduğunu da bilirdim
Instead of scoring, I passed	Qol vurmaq əvəzinə ötürdüm
I forget the exact medical term, something in the brain	Mən dəqiq tibbi termini, beyindəki bir şeyi unuduram
A work of art in every sense	Hər mənada sənət əsəri
I set myself a goal for six hours	Özümə altı saat hədəf qoydum
I held out my hands	Əllərimi qabağıma uzatdım
A wave of emotion passed through me	İçimdən bir duyğu dalğası keçdi
I bought this house from his property	Mən bu evi onun mülkündən almışam
I hope you will investigate his secret messages	Ümid edirəm ki, onun gizli mesajlarını araşdıracaqsınız
I couldn't remember if her hair was clean	Saçlarının təmiz olub-olmadığını xatırlaya bilmədim
He wanted to do the right thing	Doğru olanı etmək istəyirdi
A slight pressure showed that they should stay there	Yüngül bir təzyiq onların orada qalmalı olduqlarını göstərdi
I really need someone who can design from scratch	Mənə həqiqətən sıfırdan dizayn edə bilən birinə ehtiyacım var
I should not be surprised by the type of work we do	Gördüyümüz işin növünə təəccüblənməməliyəm
I saw his opinion to some extent	Mən onun fikrini müəyyən qədər görürdüm
I was worried you were injured	Mən narahat idim ki, yaralısan
I should have done it	Mən bunu keçmiş olmalıydım
I went to his living room	Mən onun qonaq otağına keçdim
I will call him out of the system	Mən onu sistemdən kənara çağıracağam
I look up at him and smile	Başımı qaldırıb ona baxıram və gülümsəyirəm
I pray for forgiveness	bağışlanması üçün dua edirəm
I helped my mother, and then I helped her	Mən anama kömək etdim, sonra da ona kömək etdim
I love you no matter what	nə olursa olsun səni sevirəm
It is a good sign for cultivating the soil	Torpağın becərilməsi üçün yaxşı bir işarədir
I like a man to open the car door	Bir kişinin maşının qapısını açması xoşuma gəlir
I looked around anxiously	Narahatlıqla ətrafa baxdım
I started walking towards him	Ona doğru getməyə başladım
I wish we had more time	Kaş ki, daha çox vaxtımız olsun
That was a good reason	Bu yaxşı səbəb idi
I just wanted to congratulate you on that	Mən sadəcə olaraq buna görə sizi təbrik etmək istədim
Some said they used the equipment for scientific projects	Bəziləri avadanlıqdan elmi layihələr üçün istifadə etdiklərini söylədi
I just thought maybe you could show me around	Sadəcə düşündüm ki, bəlkə mənə ətrafı göstərəsən
I didn't feel like anything but a money redistribution center	Özümü pulun yenidən bölüşdürülməsi mərkəzindən başqa bir şey kimi hiss etmirdim
To be precise, one that is painful	Dəqiq desək ağrılı biri
I had to stop outside	Çöldə dayanmalı oldum
I owe it all to you	Hamısını sənə borcluyam
A small smile played around his lips	Dodaqlarının ətrafında kiçik bir təbəssüm oynadı
I did not replace him	Mən onu əvəz etməmişəm
I miss you so much now	Artıq sənin üçün çox darıxıram
I wanted to run, but I knew it was not an option	Mən qaçmaq istəyirdim, amma bunun bir seçim olmadığını bilirdim
I am satisfied with my route	Mən öz marşrutumdan razı qaldım
I know a little green monster	Mən kiçik yaşıl canavarı tanıyıram
A game you have never heard of	Heç eşitmədiyi bir oyun
The city is the main cable television program center	Şəhər əsas kabel televiziyası proqram mərkəzidir
I was ready to give up	Mən imtina etməyə hazır idim
This is the biggest event in the world	Bu, dünyada baş verən ən böyük hadisədir
I wondered if they were connected	Onların əlaqəsi olub-olmadığını düşündüm
Severe storms are rare	Şiddətli fırtınalar nadirdir
I thought to myself how shallow a person can be	Öz-özümə fikirləşdim ki, insan nə qədər dayaz ola bilər
I have accounts and it stops	Hesablarım var və o dayanır
I walked away from the door	Qapıdan uzaqlaşdım
I couldn't wait to tell him	Mən ona demək üçün səbirsizlənirdim
I was happy to take sleeping pills tonight	Bu gecə yuxu dərmanı qəbul etməkdən məmnun idim
When things get worse, the team is behind you	İşlər pisləşəndə ​​komanda arxanızdadır
I stared at the ground for a moment	Bir an gözlərimi yerə dikdim
I keep my reason to myself	Səbəbimi özümdə saxlayıram
I closed my eyes tightly, waiting for another beating	Gözlərimi bərk-bərk yumdum, başqa bir döyülmə gözləyirdim
I still do not understand the issue of smoking	Siqaret məsələsini hələ də başa düşə bilmədim
I am better than all of them	Mən onların hamısından daha yaxşıyam
Now I can only speak for myself	İndi yalnız özüm üçün danışa bilərəm
I wonder if they left something out?	Görəsən nəyisə kənarda qoyublarmı?
I almost met him because he stopped suddenly	Birdən dayandığı üçün az qala onunla qarşılaşdım
I didn't want to be burned like a steak	Mən biftek kimi yandırılmaq istəmirdim
I look under the sofa	Divanın altına baxıram
I have a good experience with privacy	Gizliliyimlə bağlı yaxşı təcrübəyəm
I would make money using this new technology	Bu yeni texnologiyanı tətbiq edərək pul qazanacaqdım
I stumbled again, I almost fell	Yenə büdrədim, az qala yıxılacaqdım
I will not curse you with that load	O yüklə səni söyməyəcəyəm
This was his only performance with the team	Bu, onun komanda ilə yeganə çıxışı idi
I am writing a script for his life	Mən onun həyatının ssenarisini yazıram
I could split it in two	Mən onu ikiyə bölə bilərdim
I suggest everyone do the same	Mən hər kəsə eyni şeyi etməyi təklif edirəm
I could not call you	Mən sizə zəng edə bilməmişəm
I was threatened with death, I was threatened with a bomb	Məni ölümlə hədələdilər, bomba ilə hədələdilər
I needed him now	Ona indi ehtiyacım var idi
I want you to lift your leg	İstəyirəm ki, ayağınızı qaldırasınız
I knew it would reach me in the end	Bilirdim ki, axırda mənə çatacaq
But there is a spirit in them	Amma onların içində ruh var
I always bring you important things	Mən sizə hər zaman vacib şeylər gətirirəm
I intend to learn directly	Mən birbaşa öyrənmək niyyətindəyəm
This makes communication a more powerful weapon	Bu, ünsiyyəti daha güclü bir silaha çevirir
I know you will be key	Mən bilirəm ki, siz əsas olacaqsınız
The artillery moved to the firing positions behind the forces	Artilleriya qüvvələrin arxasındakı atəş mövqelərinə keçdi
It is a good place to be a good church	Yaxşı kilsə olmaq üçün yaxşı yerdir
I did not say anything at the memorial service	Anım mərasimində heç nə demədim
A face very similar to myself	Özümə çox oxşayan üz
I liked him because he has the most expressive face	Ən ifadəli siması olduğu üçün onu bəyəndim
I forced my voice through the knot in my throat	Boğazımdakı düyündən səsimi zorla ötürdüm
I love what he did with her	Onun onunla etdiklərini sevirəm
I tell myself again	Özümə bir daha deyirəm
I just thought it was normal	Sadəcə bunun normal olduğunu düşündüm
I just didn't like my ass	Sadəcə düz götümü bəyənmədim
Harvest is organized, and the fruit is not wasted	Məhsul yığımı təşkil edilir, meyvə isə israf olunmur
I just know how they are	Mən sadəcə onların necə olduğunu bilirəm
I smiled at him and he blessed himself	Mən ona gülümsədim və o, özünə xeyir-dua verdi
The song spent eighteen weeks on the schedule	Mahnı qrafikdə on səkkiz həftə keçirdi
A combination of horror and physical pain attacked him	Dəhşət və fiziki ağrı birləşməsi ona hücum etdi
I want to stay here until it's all over	Hər şey bitənə qədər burada qalmaq istəyirəm
I know he will never hurt me	Bilirəm ki, o, məni heç vaxt incitməyəcək
The conditions they recommend are similar, but not the same	Tövsiyə etdikləri şərtlər oxşardır, lakin eyni deyil
I pick up the phone and call again	Telefonu götürüb yenidən zəng edirəm
I was not waiting for the news you brought	Sənin gətirdiyin xəbəri gözləmirdim
He grew rapidly to enjoy the role of character	O, personaj rolundan həzz almağa sürətlə böyüdü
I thought of everything along the way	Yolda hər şeyi düşündüm
At one point, I had the impression that they were very close	Bir dəfə məndə elə təəssürat yaranmışdı ki, onlar çox yaxındırlar
I did not expect it to be so clear	Bu qədər aydın olacağını gözləmirdim
I was held very tightly	Məni çox möhkəm tutmuşdular
I saw my first snake there in the border waters	Mən ilk ilanımı sərhəd sularında orada gördüm
I found the pieces of my shirt	köynəyimin parçalarını tapdım
A magic created by the spirit of the season itself	Mövsümün özünün ruhunun yaratdığı bir sehr
I have what you want	İstəyə biləcəyiniz şey məndə var
I wonder when we will be in space	Maraqlıdır, biz nə vaxt kosmosda olacağıq
Some are getting jobs	Bir neçəsi işə düzəlir
I had never heard of it	Mən bu haqda eşitməmişdim
I had a terrible time with my last neighbor	Sonuncu qonşumla dəhşətli vaxt keçirdim
I can't escape that much	Mən bu qədər qaça bilmərəm
He showed black attitude	O, qara tutum nümayiş etdirdi
I was shocked to hear that	Bunu eşidəndə şoka düşdüm
I'm in a better place now	Mən indi daha yaxşı yerdəyəm
A family photo was standing next to him	Yanında bir ailə şəkli dayanmışdı
I did not even give strength	Mən hətta güc vermədim
I was careful to keep my pace stable	Hızımı sabit saxlamaq üçün diqqətli idim
Like everyone, I was surprised	Hər kəs kimi mən də təəccübləndim
I didn't know you knew each other	Bir-birinizi tanıdığınızdan xəbərim yox idi
I hope that guy looks for her	Ümid edirəm ki, o oğlan onun üçün görünür
I got up late and was thinking of something	Gec qalxmışdım, nəsə fikirləşirdim
I was the door, the door was my heart	Mən qapı idim, qapı ürəyim idi
I felt a warm kiss on my forehead	Alnıma isti bir öpüşün basdığını hiss etdim
I looked at my watch once	Bir dəfə də saatıma baxdım
Then the three girls are attacked by household items	Daha sonra üç qıza ev əşyaları hücum edir
I was completely out of lust	Mən tamamilə şəhvətdən çıxış edirdim
I shouldn't read anything	Heç nə oxumamalıyam
I stepped back, allowing my crew to move	Mən ekipajıma hərəkəti çəkməyə icazə verərək geriyə çəkildim
I knew better than that	Mən bundan yaxşı bilirdim
I surrender all my sense of perspective	Mən bütün perspektiv hissini təslim edirəm
Before I spoke, I hesitated, trying to choose the words carefully	Danışmazdan əvvəl tərəddüd etdim, sözləri diqqətlə seçməyə çalışdım
I appreciate the introduction	Girişi yüksək qiymətləndirirəm
I remember the time he brought her home	Onu evə gətirdiyi vaxtı xatırlayıram
I have good days and bad days	Yaxşı günlərim də var, pis günlərim də
I'm really trying to understand	Mən həqiqətən anlamağa çalışıram
I love all the planning and preparation	Bütün planlaşdırmanı və hazırlığı sevirəm
Although I did not understand that you did it well	Baxmayaraq ki, bunu yaxşı etdiyinizi başa düşmədim
I told them to take my name from them	Onlara dedim ki, mənim adımı onlardan götürün
I hope he does not want a loan	Ümid edirəm ki, kredit istəmir
I also wanted to take him to the hospital	Mən də onu xəstəxanaya aparmaq istəyirdim
I was not proud of these black eyes	Bu qara gözlə fəxr etmirdim
I did not have the opportunity to accept it	Mənim onu ​​qəbul etmək imkanım olmayıb
I let him in	Onu içəri almasına icazə verdim
He lived here until the end of his life	Ömrünün sonuna qədər burada yaşadı
I'll give you five pounds each	Hərəsinə beş funt verəcəm
The real cause of death remains a mystery	Ölümün əsl səbəbi sirr olaraq qalır
I looked good, but the engine was life support	Yaxşı görünürdüm, amma mühərrik həyat dəstəyində idi
I knew he wanted to get better	Onun yaxşılaşmaq istədiyini bilirdim
I ordered a big plate of food	Böyük bir boşqab yemək sifariş etmişəm
I continue to examine him	Mən onu müayinə etməyə davam edirəm
I registered your complaint	Şikayətinizi qeydə almışam
That's why I couldn't go to prison	Mən buna görə həbsxanaya düşə bilməzdim
I miss my family very much	Ailəm üçün çox darıxıram
I was not ready to do that before	Əvvəllər bunu etməyə hazır deyildim
I saw the beginning of fear in his expression	Onun ifadəsində qorxunun başlanğıcını gördüm
I will find out who killed them	Mən onları kimin öldürdüyünü tapacağam
I hope he will take me back	Ümid edirəm ki, məni geri götürəcək
I looked around with wide eyes	Geniş gözləri ilə ətrafa baxdım
Distributed representation of temporal context	Müvəqqəti kontekstin paylanmış təmsili
I could not concentrate on what he asked me	Onun məndən soruşduqlarına diqqətimi cəmləyə bilmədim
I thought he would believe what he said	Düşündüm ki, onun dediklərinə inanacaq
First, I would like to find a really good deal	Əvvəlcə həqiqətən yaxşı bir razılaşma tapmaq istərdim
I was thinking crazy thoughts	Mən dəli fikirlər düşünürdüm
The city built on the hill cannot be hidden	Təpədə salınmış şəhəri gizlətmək olmaz
I would not hurt anyone	Mən bir insanı incitməzdim
I can't escape it	Mən ondan qaça bilmərəm
I drank your blood for the sake of heaven	Sənin qanını cənnət xatirinə içdim
I was disgusted and angry with both of them	Onların hər ikisindən iyrəndim və qəzəbləndim
I wanted her to feel loved	Onun sevildiyini hiss etməsini istədim
I had to resist them to the end	Mən onlara sona qədər müqavimət göstərməliydim
I came to the hospital to work	Xəstəxanaya işləmək üçün gəldim
I'm sure he should have musical ability	Əminəm ki, onun musiqi qabiliyyəti olmalıdır
He played seven times in a row	O, yeddi dəfə ardıcıl olaraq ifa etdi
I have never been far	Mən heç vaxt uzaqda olmamışam
I feel the pain of millions	Mən milyonların əzabını hiss edirəm
The father is everyone around	Ata ətrafda qalan hər kəsdir
I approached him and looked at his picture	Ona yaxınlaşıb rəsminə baxdım
I have to introduce you to my elders	Sizi böyüklərimlə tanış etməliyəm
I heard a young girl call him that	Gənc qızın onu belə çağırdığını eşitdim
I just left home	Evimi yenicə tərk etdim
I turned to my guest	Qonağıma tərəf döndüm
I loved these characters	Bu personajları sevdim
I think this is due to the participation of the audience	Düşünürəm ki, bu, tamaşaçıların iştirakı ilə bağlıdır
I know it can be done	Bilirəm ki, bunu etmək olar
I need another track	Mənə daha bir trek lazımdır
I had a very good time	Çox yaxşı vaxt keçirdim
Good place to live	Yaşamaq üçün yaxşı yer
I wanted to be outside	Çöldə olmaq istəyirdim
I walked more than sixty miles	Mən altmış mildən çox piyada getmişəm
I was watching from a distance	Uzaqdan baxırdım
Very familiar stone ceiling	Çox tanış daş tavan
I do not face any problems	Heç bir problemlə qarşılaşmıram
I was always in my head	Mən həmişə başımda idim
I prefer it that way	Mən buna belə üstünlük verirəm
I was frightened by this look and looked away	Bu baxışdan ürkdüm və kənara baxdım
I thought they now understood that everything was different	Düşündüm ki, onlar indi hər şeyin fərqli olduğunu başa düşdülər
I would suggest you hire a lawyer	Mən sizə vəkil tutmağı təklif edərdim
I guess he loved me	Onun məni sevdiyini təxmin etmişdim
The altar is made of wood	Qurbangah ağacdan hazırlanmışdır
I think he was out of flight at the time	Güman edirəm ki, o vaxt uçuş vəzifəsindən kənarda idi
I always try to express my emotions	Mən həmişə emosiyalarımı ifadə etməyə çalışıram
I had a very positive experience writing my room	Otağımı yazarkən çox müsbət təcrübə keçirdim
I have never traveled so fast in my life	Mən həyatımda heç bu qədər sürətli səyahət etməmişdim
I still get tired very easily	Mən hələ də çox asanlıqla yoruluram
After a while, my doorbell rang	Bir az sonra qapım döyüldü
I have to go and open it	Gedib açılmalıyam
I had to go with him	Mən onunla getməli oldum
I get out of the magic and follow him	Mən sehrdən çıxıb onun ardınca gedirəm
He visited my school and raised my imagination	O, məktəbimə baş çəkdi və mənim təxəyyülümü yüksəltdi
I completely agree	Mən tamamilə razıyam
Sixteen days after the first fire, a second fire broke out	Birinci yanğından on altı gün sonra ikinci yanğın baş verdi
I dug yesterday and couldn't find anything	Dünən qazdım və heç nə tapa bilmədim
I think that's why they prefer to be alone	Güman edirəm ki, buna görə də tək qalmağa üstünlük verirlər
I found a new job every two weeks	Hər iki həftədən bir yeni iş tapırdım
I thought it could be	Fikirləşdim ki, ola bilər
I could not move my left arm and leg	Sol qolumu və ayağımı hərəkət etdirə bilmədim
I waved to my mother and sister	Anama və bacıma əl yellədim
I wanted to be a professional artist, a fine artist	Peşəkar rəssam, təsviri sənətkar olmaq istəyirdim
I tried to get up, but he wouldn't let me	Ayağa qalxmağa çalışdım, icazə vermədi
I went to another door	Mən başqa bir qapıya tərəf getdim
I really liked our pizza and the juice was fresh	Pizzamızı çox bəyəndim və suyu da təzə idi
I want to deepen my faith	Mən imanımda daha da dərinləşmək istəyirəm
I can definitely appreciate what our difficulties will be worth	Çətinliklərimizin nəyə dəyər olacağını mütləq qiymətləndirə bilərəm
Treatment of related health problems is also important	Əlaqədar sağlamlıq problemlərinin müalicəsi də vacibdir
I could not risk losing strength	Gücü itirmək riskinə gedə bilməzdim
I began to allow everything around me to fade	Ətrafımdakı hər şeyin solmasına icazə verməyə başladım
I wish this was a movie	Kaş ki, bu film olsun
Lightning can also cause electric burns	İldırım da elektrik yanıqlarına səbəb ola bilər
I would not allow this to happen	Bunun baş verməsinə icazə verməzdim
I recognized his voice	Səsini tanıdım
I will confirm it	Mən bunu təsdiq edəcəyəm
I can't keep up with that	Mən bununla ayaqlaşa bilmirəm
I saw you in the newspaper, my dear	Səni qəzetdə görmüşəm, əzizim
I was an officer, and he was a criminal	Mən zabit, o isə cinayətkar idi
Two soldiers were killed and three were injured	İki əsgər şəhid olub, üç əsgər yaralanıb
I can't believe they won't tell us	Bizə deməyəcəklərinə inana bilmirəm
A wonderful morning to think about outdoor worship	Açıq havada ibadət haqqında düşünmək üçün gözəl bir səhər
I felt empty	Bədənimin boşaldığını hiss edirdim
I hoped they knew what they were doing	Ümid edirdim ki, onlar nə etdiklərini bilirlər
I was ready to be a father	Mən ata olmağa hazır idim
I love his idea	Mən onun ideyasını sevirəm
I am only an inch away from this galaxy	Mən bu qalaktikadan yalnız bir qarış irəliləmişəm
I went to the window and looked out	Pəncərəmə yaxınlaşıb çölə baxdım
I told him all about that jar	Mən ona o küp haqqında bütün bunları söylədim
You and my wife need water	Sən mənim arvadımın suya ehtiyacı var
I remember their flying ship as clearly as you	Onların uçan gəmisini sizin kimi aydın xatırlayıram
They all came together	Hamısı birləşdi
He took all necessary precautions	Lazım bildiyi bütün ehtiyat tədbirləri gördü
I would never hurt him	Mən onu heç vaxt incitməzdim
I shrunk even further into the shadows	Kölgələrə doğru daha da kiçildim
I know he wants you to have it	Bilirəm ki, o, sənin buna sahib olmağını istəyərdi
I miss writing them so much	Onları yazmaq üçün çox darıxıram
I could not show my fingers	Barmaqlarımı göstərə bilmədim
I'm tired of asking	Soruşmaqdan bezdim
I just can't believe he's gone	Sadəcə onun getdiyinə inana bilmirəm
I bent down to clean my bag	Çantamı təmizləmək üçün əyildim
I don't leave my tent after dark anymore	Artıq qaranlıqdan sonra çadırımı tərk etmirəm
I hope they were satisfied with dinner tonight	Ümid edirəm bu axşam yeməkdən razı qaldılar
There is no foundation	Heç bir təməl yoxdur
Wide face with heavy lines and thick lips	Ağır cizgiləri və qalın dodaqları olan geniş üz
I came home to take care of him	Mən onun qayğısına qalmaq üçün evə gəldim
I think they were waiting to leave	Düşünürəm ki, onlar getməyi gözləyirdilər
I did not hurt anyone	Mən heç kəsi incitməmişəm
I leave my will to you	Vəsiyyətimi sənin ixtiyarına buraxıram
A smile played on his lips	Dodaqlarında bir təbəssüm oynadı
I'm getting ready for a quick dash through the smoke	Mən tüstünün arasından sürətli bir tire üçün hazırlaşıram
I try to keep warm by wrapping my arms around myself	Qollarımı özümə sararaq isinməyə çalışıram
I was ready to implement my plan	Planımı həyata keçirməyə hazır idim
Lightning was animated	İldırım animasiya edildi
I swear by our friendship	Dostluğumuza and içirəm
Then I would hurry to see him	Sonra onu görməyə tələsəcəkdim
I'm leaving our hotel room	Otel otağımızı tərk edirəm
I doubted he knew my father better than he did	Mən onun atamı ondan daha yaxşı tanıdığına şübhə edirdim
I shouldn't have drunk so much	Mən mütləq bu qədər içməməliydim
The exact date of birth is unknown	Doğulduğu gün dəqiq bilinmir
I waited and said nothing	Gözlədim və heç nə demədim
I could not accept all the lies that everyone told me	Hamının mənə söylədiyi bütün yalanları qəbul edə bilmədim
I thought he was a really nice person	Mən onun həqiqətən gözəl insan olduğunu düşünürdüm
I did not pay much attention to the economy	İqtisadiyyata onlar qədər fikir verməmişdim
I often wonder when the earth was created	Mən tez-tez yerin nə vaxt yarandığını düşünürəm
I accept your punishment	Mənə verdiyin cəzanı qəbul edərəm
I need you to follow my example very closely	Mənim nümunəmi çox yaxından izləməyinizə ehtiyacım var
I looked at everything with admiration	Hər şeyə heyranlıqla baxdım
I was lucky to come across your article	Məqalənizlə rastlaşmaq mənə qismət oldu
A lover of everything creative	Yaradıcı hər şeyin həvəskarı
I bought some and started working with them	Bir neçəsini aldım və onlarla işləməyə başladım
Soon, most of these nations were no longer neutral	Tezliklə bu xalqların çoxu artıq neytral deyildi
I had very good moments	Çox gözəl anlarım olub
I meet and provide for their physical needs	Onların fiziki ehtiyaclarını qarşılayıram, təmin edirəm
I have been dreaming of this for a long time	Mən bunu çoxdan xəyal edirdim
I was tired of that	Bundan bezmişdim
I could wait to deal with it	Onunla məşğul olmaq üçün gözləyə bilərdim
I thought he had a chance to leave his job	Güman edirdim ki, o, işini tərk etmək imkanına malikdir
I could not imagine doing my job without it	Onsuz işimi yerinə yetirməyi təsəvvür edə bilməzdim
I did not save my place	yerimi saxlamadım
I laughed more	Daha çox güldüm
As an artist, I had to answer that	Bir sənətçi kimi buna cavab verməli oldum
It is open to the public during the day	Gündüz saatlarında ictimaiyyət üçün açıqdır
I wouldn't want to know that	Bunu bilmək istəməzdim
I am tired both mentally and physically	Mən həm zehni, həm də fiziki cəhətdən yorğunam
I have to be with you	Mən səninlə olmalıyam
I hope you will spend time with our proud people	Ümidvaram ki, bizim qürurlu xalqımızda vaxt keçirəcəksiniz
I hear a sound from my depths	Dərinliklərimdən bir səs eşidirəm
At greater depths, there is usually free living	Daha böyük dərinliklərdə adətən azad yaşayış olur
I did not know this man	Mən bu adamı tanımırdım
We are ready to start work in a year	Bir ildən sonra biz işə başlamağa hazırıq
I thought he was going home	Mən onun evə getdiyini düşündüm
I like to see you smile in the morning	Səhər gülüşünü görməyi xoşlayıram
I found your sweater and thought	Mən sənin sviterini tapıb fikirləşdim
I will do what is behind the glass	Şüşənin arxasında olanı edəcəm
The gate of care was about twenty yards to the south	Baxım qapısı təxminən iyirmi yard cənubda idi
Six batteries of reserve artillery were placed	Ehtiyat artilleriyanın altı batareyası yerləşdirildi
I had very wide shoulders and a thick neck	Çox geniş çiyinlərim və qalın boynum var idi
I also know that they are at the assistant level	Onların köməkçi səviyyəsində olduğunu da bilirəm
I have to be here, near the railway	Mən burada, dəmir yolu yaxınlığında olmalıyam
There was a black pot on the floor between them	Onların arasında yerdə qara bir qab var idi
I almost always took a book chapter to review	Demək olar ki, həmişə bir kitab fəslini nəzərdən keçirmək üçün götürmüşəm
I really wanted to help	Mən həqiqətən kömək etmək istəyirdim
I almost didn't want to taste it	Demək olar ki, dadmaq istəmirdim
Bring some money with you	Özünüzlə bir az pul gətirin
I promise you in every way	Mən sizə hər cəhətdən söz verirəm
I think of you every moment	Hər an səni düşünürəm
I'm better this time	Bu dəfə daha yaxşıyam
I was always afraid to answer him	Mən həmişə ona cavab yazmağa qorxmuşam
I wanted to go desperately	Mən çarəsiz şəkildə getmək istəyirdim
I hate that my body wants me to let it	Bədənimin ona icazə verməyimi istəməsinə nifrət edirəm
I tried not to be one of the front leaders	Cəbhə liderlərindən olmamağa çalışırdım
I saw that they were distributing food	Gördüm ki, yemək paylayırlar
I am very comfortable	Mən olduqca rahat qalıram
I can't find the money	Mən pulu tapa bilmirəm
I'm afraid of failure	Mən uğursuzluqdan qorxuram
In addition, I can not tell you	Bundan əlavə sizə məlumat verə bilmərəm
That's how I see it at home	Mən bunu evdə belə görürəm
I saw you draw this work of art	Bu sənət əsərini çəkdiyinizi gördüm
I stayed with my sister	Mən bacımın yanında qaldım
It was very easy to play the dead boy	Ölü oğlanı oynamaq çox asan idi
I always had to get involved and not be anything special	Mən həmişə qarışmalı və xüsusi bir şey olmamalı idim
I waited about twenty or thirty seconds	Təxminən iyirmi-otuz saniyə gözlədim
I sighed and immediately fell ill	Mən ah çəkdim və dərhal xəstələndim
I just can't leave you	Mən sadəcə səni tərk edə bilmərəm
I just want to do more as an actress	Mən sadəcə bir aktrisa kimi daha çox şey etmək istəyirəm
I could not read it	Mən onu oxuya bilmədim
Fame is given three times	Şöhrət üç dəfə verilir
Therefore, he prepared for the siege	Buna görə də mühasirəyə hazırlaşdı
I had a hard time thinking about myself	Özümü düşünməkdə çətinlik çəkdim
I looked at the clock on the bedside table	Yataq yanındakı şkafın üstündəki saata baxdım
I would not recommend buying it	Mən onu almağı məsləhət görməzdim
I did not know he was dead	Öldüyünü bilmədim
Although I have to hurry	Baxmayaraq ki, tələsməliyəm
I mean it in a good way	Bunu yaxşı mənada nəzərdə tuturam
I will see that they are being punished, especially our security guards	Görəcəyəm ki, cəzalandırılırlar, xüsusən də bizim mühafizəçilər
I want to see my friends again	Dostlarımı yenidən görmək istəyirəm
My open war is going on here	Mənim burada açıq müharibə gedir
I just mentioned	Bayaq qeyd etmişdim
I was walking next to him on his right	Mən onun sağ tərəfində onun yanında gedirdim
I had exactly two weeks to finish the exam	İmtahanı bitirmək üçün tam iki həftəm var idi
I admired it about him	Mən onun haqqında buna heyran oldum
Then I felt the tension, the silence	Onda gərginliyi, sükunəti hiss etdim
Even if you forget who you are, I will remember	Kim olduğunu unutsan da xatırlayacağam
I really need your help	Sizin köməyinizə çox ehtiyacım var
I like you two here	İkinizin burada olmağı xoşlayıram
I miss my daughter and I am very worried for her	Qızım üçün darıxıram və onun üçün çox narahatam
Big teeth with calves	Dana ilə böyük dişi
I see this desire in your eyes	Mən sənin gözlərində bu istəyi görürəm
I can feel it in your heart	Hiss edə bilərəm ki, ürəyinizdə olan budur
I wanted to know how it felt	Bunun necə hiss olduğunu bilmək istədim
I really think so	Mən bunu həqiqətən düşünürəm
I wanted to cry, but my body did not respond	Ağlamaq istədim, amma bədənim cavab vermədi
You just have to learn to run differently	Sadəcə fərqli şəkildə qaçmağı öyrənmək lazımdır
I see a red light there	Orada qırmızı işıq görürəm
I am from an excellent home	Mən əla evdənəm
I mean, look at the name	Demək istəyirəm ki, adına bax
I felt like one of them	Özümü onlardan biri kimi hiss etdim
I have enough time to listen	Dinləmək üçün kifayət qədər vaxtım var
I know we have a lot to talk about	Bilirəm ki, danışacaq çox şeyimiz var
The man and woman held hands	Kişi və qadın əl-ələ tutdular
I heard them talking	Danışdıqlarını eşitdim
I did not want to see	Mən görmək istəmirdim
I had a decent size, but I had little ability to jump	İçimdə layiqli ölçü var idi, amma atlama qabiliyyətim az idi
I really didn't know what he was doing	Doğrudan da onun nə işlə məşğul olduğunu bilmirdim
I like what you can do alone	Təkbaşına bacardığın şeyləri bəyənirəm
I have half a minute to choose	Seçim etmək üçün yarım dəqiqəm var
I should have been stronger than that	Mən bundan güclü olmalıydım
There was a feeling of uneasiness in his mood	Əhval-ruhiyyəsinə bir narahatlıq hissi çökdü
As a result, funding for the video was very expensive	Nəticədə videonun maliyyələşdirilməsi də çox baha başa gəldi
The verdict would be announced immediately after that	Bundan dərhal sonra hökm çıxarılacaqdı
I can't help but say it again	Yenidən deməyə özümü saxlaya bilmirəm
I approach his bed and touch it	Mən onun çarpayısına yaxınlaşıram, toxunuram
I could not understand it	Mən onu başa düşə bilmədim
I always use this old house to identify it	Onu müəyyən etmək üçün həmişə bu köhnə evdən istifadə edirəm
I put it behind me	Bunu arxamda qoydum
I thought you could do good as a friend	Düşündüm ki, bir dost kimi yaxşılıq edə bilərsən
A cigarette is usually less than ten dollars	Bir siqaret maşını adətən on dollardan azdır
I grew up surrounded by animals	Mən heyvanların əhatəsində böyümüşəm
I just smiled at his one word	Mən onun tək bir sözü ilə kifayətlənərək gülümsədim
I could be a step faster	Mən bir addım daha sürətli ola bilərdim
I was just proud to be with him	Sadəcə onun yanında olmaqdan qürur duyardım
The identity of his father is unknown	Onun atasının kimliyi məlum deyil
It even burned the whole set	Hətta bütün dəsti yandırdı
A big smile spread on his face	Üzündə böyük bir təbəssüm yayıldı
I was just wondering why it was used	Sadəcə bunun nə üçün istifadə edildiyini düşünürdüm
The couple had no children	Cütlüyün uşaqları olmayıb
I did not get even the slightest scratch	Ən kiçik cızıq belə almadım
I really expected things to be pretty wet	Mən həqiqətən şeylərin olduqca yaş olacağını gözləyirdim
I will need that shot	Mənə o atəş lazım olacaq
I hope you will be there this morning	Ümid edirəm bu səhər orada olacaq
I think this means that he can carry out orders perfectly	Düşünürəm ki, bu o deməkdir ki, o, əmrləri mükəmməl şəkildə yerinə yetirə bilər
I was looking forward to meeting him	Onunla görüşməyi səbirsizliklə gözləyirdim
I closed the book and looked at the cover	Kitabı bağlayıb üz qabığına baxdım
It was less and less	Daha az və daha az idi
I tried to go to sleep, but to no avail	Yuxuya getməyə çalışdım, nəticəsi olmadı
The melody of the show can also be beautiful	Şou melodiyası da gözəl ola bilər
I saw her buy a baby girl dress	Mən onun körpə qız paltarı aldığını gördüm
It was a terrible shock for me	Bu mənim üçün dəhşətli şok oldu
I have never heard such beautiful music before	Mən əvvəllər belə gözəl musiqi eşitməmişdim
I threw myself on the bed	Özümü çarpayıya atdım
I did not kill his father because it would hurt him	Mən atasını öldürmədim, çünki bu, ona zərər verərdi
I am honored to witness your courageous statement	Cəsarətli bəyanatınızın şahidi olmaqdan şərəf duydum
I see what he is doing	Onun buna nə etdiyini görürəm
I like to see him before bed	Mən onu yatmazdan əvvəl görməyi xoşlayıram
I could feel the power under him	Mən onun altında güc hiss edə bilirdim
I smile at him and extend my hand	Mən ona gülümsəyərək əlimi uzadıram
He died a month later	Bundan bir ay sonra o öldü
I kept my sample	Nümunəmi saxladım
I just shook my head	Sadəcə başımı tərpətdim
A large window wrapped in front of the cabin	Kabinənin qabağına bükülmüş böyük bir pəncərə
I want my actions to benefit both myself and others	Mən hərəkətlərimin həm özümə, həm də başqalarına fayda verməsini nəzərdə tuturam
I go to school with all these students	Mən bütün bu tələbələrlə məktəbə gedirəm
I saw him dancing, he was looking at me	Mən onu rəqsdə görmüşdüm, mənə baxırdı
I thought he was a really nice guy	Mən onun həqiqətən gözəl oğlan olduğunu düşünürdüm
A new hit he has never seen before	Daha əvvəl görmədiyi yeni hit
I did not want to know more	Daha bilmək istəmirdim
I just wonder if they are true	Sadəcə onların doğru olub-olmadığını düşünürəm
I kept my hands in my pockets	Əllərimi cibimdə saxladım
I'll collect some information while you sleep	Siz yatarkən bəzi məlumatlar toplayacağam
I'm always like that with sweet boys	Şirin oğlanların yanında həmişə belə oluram
I saw that he was not armed	Onun silahlı olmadığını gördüm
I wanted a wife and many children	Arvad və çoxlu uşaq istəyirdim
I am sad to have finished this remarkable book	Bu əlamətdar kitabı bitirdiyim üçün kədərləndim
I have only seen him here once	Mən onu burada yalnız bir dəfə görmüşəm
I referred you to my family and friends	Sizi ailəmə və dostlarıma yönləndirdim
I can't let him see me like that	Mən onun məni belə görməsinə icazə verə bilmərəm
I beg you not to argue with me again	Sizə yalvarıram ki, bir daha mənimlə mübahisə etməyin
I remember how it felt	Bunun nə hiss olduğunu xatırlayıram
I had a friendly request	Bir dostluq xahişim var idi
I feel sorry for you	Sənə yazığım gəlir
I was completely naked and wandered around our room	Mən tamamilə çılpaq idim və otağımızda dolaşırdım
I knew him inside and out	Mən onu içəridən və xaricdən tanıyırdım
Bad news has come to me in recent days	Son günlər mənə pis xəbərlər gəldi
I am sure that there are angels in the body	Əminəm ki, bədəndə mələklər də var
A group will go home tomorrow	Sabah bir dəstə evə gedəcək
I love my paid friends the most	Mən ən çox pullu dostları sevirəm
This event also turned into a clip	Bu hadisə klipə də çevrilib
Struggle to save your child	Uşağını xilas etmək üçün mübarizə
There are tears in his eyes	Gözündən yaş düşür
I was somewhere else and at another time	Mən başqa yerdə və başqa vaxtda idim
A community that shares peace	Sakitliyi paylaşan bir cəmiyyət
I know a way to these basics	Mən bu əsaslara bir yol bilirəm
The delicate balance that is now in question again	İndi bir daha sual altında olan zərif tarazlıq
I would never have guessed that she was his daughter	Heç vaxt onun qızı olduğunu təxmin etməzdim
I never give up on my students	Mən tələbələrimdən heç vaxt imtina etmirəm
I checked my toilet bag	Tualet çantamı yoxladım
A wonderful addition to my pet collection	Evimdəki heyvan kolleksiyasına gözəl bir əlavə
I had no facts	Mənim heç bir faktım yox idi
Suddenly I realized that I was being watched	Birdən izlənildiyinin fərqinə vardım
I never expected my father to have a diary	Atamın gündəliyi olacağını heç gözləmirdim
There are a lot of rumors in the air	Havada çoxlu dedi-qodular uçur
I took out my list and checked	Siyahımı çıxarıb yoxladım
A warm recommendation!	İsti bir tövsiyə!
The development took about a year	İnkişaf işləri təxminən bir il çəkdi
I have never been very serious with men, especially my age	Heç vaxt kişilərlə çox ciddi olmamışam, xüsusən də yaşım
I was not completely drunk	Mən tam sərxoş deyildim
I walked around to investigate the damage	Mən zərəri araşdırmaq üçün onun ətrafında gəzdim
The car is equipped with several radio options	Maşın bir neçə radio variantı ilə təchiz edilmişdir
I regret what I heard about my father	Atan haqqında eşitdiyimə peşman oldum
These lines showed the way forward	Bu sətirlər irəliyə doğru yol göstərirdi
I need to buy you a new dress	Mən sənə yeni paltar almalıyam
I plan, architect and develop software and distributed cloud services	Proqram təminatı və paylanmış bulud xidmətlərini planlaşdırıram, memar edirəm və inkişaf etdirirəm
I had to kill the woman	Qadını öldürməliydim
Looking at his watch relieved him	Saatına baxmaq onu rahatladı
I can't concentrate during the day	Gün ərzində fikrimi cəmləyə bilmirəm
I put my bucket on the ground	vedrəmi yerə qoydum
I have to go with this	Mən bununla getməliyəm
Several people were rescued	Bir neçə nəfər xilas edilib
I have to go	Mən getməliyəm
I did not like this game at all	Bu oyunu heç bəyənmədim
I usually park next to his car	Mən adətən onun maşınının yanında saxlayıram
Although I will continue	Baxmayaraq ki, davam edəcəm
Nice, inviting sound	Xoş, dəvət edici səs
I didn't know the truck or who it belonged to	Mən yük maşını və ya kimə məxsus olduğunu bilmirdim
For your wisdom, I would change it in an instant	Müdrikliyiniz üçün bir anda onu dəyişdirərdim
I lost, I lost completely	Mən itirdim, tamamilə itirdim
The flesh is thin and pale gray	Əti nazik və solğun boz rəngdədir
I want to say that it was a good ending	Demək istəyirəm ki, bu, yaxşı sonluq idi
I need to talk to you	səninlə danışmalıyam
I dared to do it, but it was all in vain	Buna cəsarət etdim, amma hamısı boşa çıxdı
I completed a thirteen-week training camp	On üç həftəlik təlim düşərgəsini tamamlamışdım
But no one recognizes him	Amma onu tanıyan yoxdur
Thank you very much for talking to us	Bizimlə danışdığınız üçün çox sağ olun
I especially like the idea of ​​ruling with you	Xüsusən sizinlə bərabər hökm sürmək fikri xoşuma gəlir
I once told him it was not a good idea	Mən ona bir dəfə bunun yaxşı fikir olmadığını söylədim
He almost took it out	Demək olar ki, onu çıxartdı
I wiped the sweat from my forehead	Alnımın tərini sildim
A group of people must come around the temple	Bir qrup insan məbədin ətrafına gəlməlidir
I still hear	İndi də eşidirəm
Over time, they grew	Zaman keçdikcə daha da böyüdülər
I jumped back in fear	Qorxudan geri tullandım
There was no acting	Heç bir aktyorluq işi yox idi
I think he was not alone	Düşünürəm ki, o tək deyildi
A smile appeared on my face	Üzümdə təbəssüm yarandı
I needed something else, something else	Mənə başqa bir şey lazım idi, başqa bir şey
I think passion is important to achieve	Hesab edirəm ki, nail olmaq üçün ehtiras vacibdir
I see tears streaming down her face	Göz yaşlarının onun üzünə axdığını görürəm
I looked embarrassed	Mən utanaraq baxdım
I will survive that end	Mən o sondan sağ çıxacam
I need to clean up quickly	Tez təmizləməliyəm
I will talk about the future and the dead	Gələcək və öləcəklərdən danışacağam
I definitely felt disappointed	Mən mütləq məyusluq hiss etdim
A guard went home with me	Bir gözətçi mənimlə evə qədər getdi
I was getting better	Mən yaxşılaşırdım
I sighed and quickly nodded to him	Mən ah çəkdim və ona tez baş yellədim
I have to try to stop it	Bunu dayandırmağa çalışmalıyam
It made me sick and sad	Bu məni xəstələndirdi və məni kədərləndirdi
The criminal simply needed a serious limit to loneliness	Cinayətkarın sadəcə olaraq tənhalıq üçün ciddi həddi lazım idi
I could not allow myself to go to sleep	Özümü yuxuya getməyə icazə verə bilmirdim
Sale in less than a week	Bir həftədən az müddətdə satış
Dick dipped in wine	Şəraba batırılmış sik
I want you to always be happy	İstəyirəm ki, həmişə şən olasınız
I did not understand anything to you	Mən də sənə heç nə başa düşmədim
I never wanted to hurt anyone, except myself	Heç vaxt heç kimi incitmək istəmədim, bəlkə də özümdən başqa
I accepted it as surrender	Mən bunu təslim kimi qəbul etdim
I haven't smoked any animals lately	Son vaxtlar heç bir heyvan çəkmirəm
He was there to provide an heir	O, varis təmin etmək üçün orada idi
I usually replace an annual photo, an annual photo	Mən adətən bir illik fotoşəkili, bir illik fotoşəkili əvəz edirəm
I feel the difference	Mən fərqi hiss edirəm
I sighed and reached for his face	Mən ah çəkib üzünə çatdım
I also love the meter function	Mən də sayğac funksiyasını sevirəm
I just love a guy	Mən sadəcə bir oğlanı sevirəm
I can hear him breathing deeply	Onun dərindən nəfəs aldığını eşidirəm
I'm just starting and I can't stop	Mən sadəcə başlayıram və dayana bilmirəm
I danced non-stop with all the kind ladies	Bütün mehriban xanımlarla dayanmadan rəqs edirdim
I really want to meet him	Onunla görüşməyi çox istəyirəm
I love you all piece by piece	Mən sizin hamınızı parça-parça sevirəm
I would be broken anyway	İstənilən halda qırılacaqdım
I doubt he slept at all	Onun ümumiyyətlə yatdığına şübhə edirəm
I will wash you and cleanse you and remove your sins	Mən səni yuyub təmizləyəcəyəm və günahlarını siləcəyəm
I did not come home	Mən evə qayıtmağa gəlməmişdim
I felt the tip of his sword on my back	Onun qılıncının ucunu kürəyimdə hiss etdim
I want to build a family life	İstəyirəm ki, ailə həyatı quraq
I turned my head a little, caught their gaze	Başımı bir az çevirdim, baxışlarını tutdum
No need to say why	Səbəbini deməyə ehtiyac yoxdur
I will deliver the unique content on time	Unikal məzmunu vaxtında çatdıracağam
I also taught him to swim in the pond	Mən də ona gölməçədə üzməyi öyrətmişdim
I reached for the phone a hundred times	Yüz dəfə telefona əlimi uzatdım
I did not hear anything in response	Cavab olaraq heç nə eşitmədim
I tried to be strong then	Onda güclü olmağa çalışdım
I just chose to let it happen	Mən sadəcə bunun baş verməsinə icazə verməyi seçdim
I pour another bullet into his glass	Onun stəkanına başqa bir güllə tökürəm
I still can't go	Mən hələ gedə bilmədim
I will not come closer	Mən daha yaxın gəlməyəcəyəm
I wanted to go down the mountain in the morning	Səhər dağdan enmək istəyirdim
I even had a good time	Hətta yaxşı vaxt keçirirdim
I tremble at the thought of what this means	Bunun nəyə başa gəldiyini düşünəndə titrəyirəm
I have work in the back office	Arxa ofisdə işlərim var
A second later, they both disappeared again	Bir saniyə sonra hər ikisi yenidən yoxa çıxdı
I think he was probably a barn cat	Düşünürəm ki, o, bəlkə də anbar pişiyi idi
I would finally get the truth	Nəhayət həqiqəti əldə edəcəkdim
I was not the slightest jealous	Mən zərrə qədər də qısqanc deyildim
At his level, I tried to compete against his memory	Onun səviyyəsində, yaddaşına qarşı yarışmağa çalışdım
I can find my way there	Mən oradan yolumu tapa bilərəm
I hoped you had it	Mən ümid edirdim ki, sizdə var
Me and this is real	Mənəm və bu realdır
I like to have fun with you	Səninlə əylənməyi sevirəm
Muddy water flowed behind me into the street	Arxamdan küçəyə palçıqlı su axdı
I didn't even know what was happening now	İndi nə baş verdiyini heç özüm də bilmirdim
I could call him for everything	Hər şey üçün ona zəng edə bilərdim
I stopped there for a moment and was surprised	Bir an orada dayanıb təəccübləndim
I ask and investigate the facts	Faktları soruşuram və araşdırıram
Something we are both grateful for	Hər ikimiz üçün minnətdar olduğumuz bir şey
I was a little satisfied	Bundan az da olsa razı qaldım
I'm sure we were both thinking the same thing	Əminəm ki, ikimiz də eyni şey haqqında düşünürdük
I miss him too	Mən də onun üçün çox darıxıram
I make it easy to find and discuss	Mən tapmağı və müzakirə etməyi asanlaşdırıram
As a result, it had a symbolic meaning	Nəticədə simvolik məna kəsb edirdi
I already wanted a change	Artıq dəyişiklik istəyirdim
Currently used for living	Hal hazırda yaşayış üçün istifadə olunur
I whisper my prayer for your love	Sənin məhəbbətinə duamı pıçıldayıram
I wondered who else would be so late.	Fikirləşirdim ki, bu qədər gec başqa kim olacaq?
I have much more to say	Daha deyəcəklərim çoxdur
I promise I won't knock on your door like that	Söz verirəm ki, sənin qapını belə döyməyəcəm
I never told them about you	Mən onlara heç vaxt səndən xəbər verməmişəm
I will not fight with man forever	Mən insanla əbədi mübarizə aparmayacağam
Several cars were passing in the opposite direction	Onların yanından bir neçə maşın əks istiqamətə gedirdi
I love these characters	Mən bu personajları sevirəm
I have to raise the voice of a field marshal	Mən feldmarşal səsi yetişdirməliyəm
I was connected to him	Mən onunla bağlı idim
I want to marry her too	Mən də onunla evlənmək istəyirəm
And he succeeded	Və o, uğur qazandı
A twisted finger pointed into the room	Bükülmüş barmaq otağın içərisinə işarə etdi
I understand that it must be difficult	Başa düşürəm ki, çətin olmalıdır
I can't turn my back now	Mən indi arxamı çevirə bilmirəm
A very happy situation	Olduqca xoşbəxt bir vəziyyət
I have a tear to give	Verəcək bir göz yaşım var
I know he doesn't see much of his family	Bilirəm ki, o, ailəsini çox görmür
The title can also be changed for various reasons	Başlıq da müxtəlif səbəblərə görə dəyişdirilə bilər
I wanted to be original	Mən orijinal olmaq istəyirdim
I could see around for miles	Mən kilometrlərlə ətrafı görə bilirdim
I could not see them	Mən onları görə bilmədim
I wanted to cut and run	Mən kəsib qaçmaq istədim
I had to do something to break the ice	Buzu sındırmaq üçün nəsə etməli oldum
I had the impression that his son was living with his father	Məndə elə təəssürat yaranmışdı ki, onun oğlu atası ilə yaşayır
I'm expanding into the open again	Mən yenidən açıq məkana genişlənirəm
I feel guilty for my feelings	Hisslərimə görə özümü günahkar hiss edirəm
I really needed to be fed	Mənə həqiqətən qidalandırmaq lazım idi
I wouldn't want him to know	Onun bilməsini istəməzdim
I cling to him to be optimistic	Optimist olmaq üçün ondan yapışıram
I look forward to playing with the group here	Burada qrupla oynamağı səbirsizliklə gözləyirəm
I believe that it will come	İnanıram ki, buna da gələcək
They saw a character they liked	Bəyəndikləri bir xasiyyət gördülər
I was very thin then	O vaxtlar çox arıq idim
I was working for dignity	Mən özümü ləyaqət üçün çalışırdım
I was very happy that he agreed with me	Onun mənimlə razı olması məni də çox sevindirdi
A big man came out of the door	Qapıdan iri bir kişi çıxdı
I could be sick	Mən xəstə ola bilərdim
I got paid to have sex several times a week	Həftədə bir neçə dəfə cinsi əlaqədə olmaq üçün pul aldım
I decided that your initial impulse was right	İlkin impulsunuzun düzgün olduğuna qərar verdim
I stood there and looked at them for a few minutes	Mən orada dayanıb bir neçə dəqiqə onlara baxdım
At that time I did not feel anything from this place	O zaman bu yerdən heç nə hiss etməmişdim
I would not be so surprised	Bu qədər təəccüblənməzdim
Car-mounted property	Maşına quraşdırılmış əmlak
The arrangement meant that his children were raised in a very different way	Aranjiman onun övladlarının çox fərqli şəkildə böyüdülməsi demək idi
Sea monsters are used in the leather industry	Dəniz canavarlarından dəri sənayesində istifadə olunur
A cow is tied behind her back	Arxadan bir inək bağlanır
To be honest, my life is like a dream	Düzünü deyim ki, həyatım yuxu kimidir
I believe he pushed very fast	İnanıram ki, o, çox sürətlə itələdi
I had to finish my vacation homework	Tətil ev tapşırığını oxuyub bitirməli idim
I light the flow of touch to the next circle to the right	Mən sağ növbəti dairə, toxunma axını işıq
Another dramatic change in her appearance amazed me	Onun görünüşündə başqa bir dramatik dəyişiklik məni heyran etdi
I wouldn't try to play it	Mən onu oynamağa çalışmazdım
I was not disappointed at all	Mən qətiyyən məyus olmadım
I smiled, feeling a warm feeling inside me	İçimdə isti bir hissin yayıldığını hiss edərək gülümsədim
I think it was a nod	Düşünürəm ki, bu, baş əymək idi
That's when I realized that time is right	Mən o vaxt anladım ki, vaxt doğrudur
I got up and looked at the throne	Ayağa qalxıb taxt-taca baxdım
I invite everyone to practice common sense	Hər kəsi sağlam düşüncə tətbiq etməyə dəvət edirəm
I had to prevent it	Mən bunun qarşısını almalı oldum
Suddenly I was surprised to feel something there	Birdən orada nəsə hiss etdiyimə təəccübləndim
I wondered who would sit with me	Mənimlə kimin oturacağını düşünürdüm
I'm talking about experience	Mən təcrübədən danışıram
Indeed, I have not seen him since	Doğrudan da, o vaxtdan bəri onu görməmişdim
I couldn't risk drawing attention to myself	Özümə diqqət çəkməyi riskə ata bilməzdim
He said he later called an ambulance	O, daha sonra təcili yardım çağırdığını söylədi
I cry, but they do not get depressed, useless tears	Ağlayıram amma depressiyaya düşmürlər, faydasız göz yaşları
I was surprised to learn that we are so similar	Bu qədər oxşar olduğumuzu bilmək məni təəccübləndirdi
I looked at some newspapers on the Internet	İnternetdə bəzi qəzetlərə nəzər saldım
I touched his hand on the table	Mən onun stolun üstündə uzanmış əlinə toxundum
I was in a panic now	İndi tam panikada idim
There was not much	Çox şey yox idi
I can't really speak now	Mən indi həqiqətən danışa bilmirəm
I accept debate and love learning	Debatı qəbul edirəm və öyrənməyi sevirəm
A large crowd gathered to watch the event	Tədbiri izləmək üçün böyük izdiham toplanmışdı
I saw something unusual	Qeyri-adi bir şey gördüm
I love him more than my birthday	Mən onu ad günümdən daha çox sevirəm
I silently thanked the universe for my strong stomach	Güclü mədəmə görə kainata səssizcə təşəkkür etdim
I took it literally	Mən bunu hərfi mənada qəbul edirdim
I turned it off and everything worked as expected	Mən onu söndürdüm və hər şey gözlənildiyi kimi işlədi
I wanted to do something good for humanity	Mən bəşəriyyət üçün yaxşı bir şey etmək istəyirdim
It seems that it was our first meeting	Deyəsən ilk görüşümüz idi
A soldier fell to his knees	Bir əsgər dizləri üstə çökdü
I was on my way to find him	Onu tapmaq üçün yolda idim
I heard about my mother	anan haqqında eşitmişəm
I remembered to look around	Ətrafa baxmağı xatırladım
I've heard it before	Mən əvvəl səsi eşitdim
I started to feel really bad	Həqiqətən özümü pis hiss etməyə başladım
I can't emphasize how cool it is	Bunun nə qədər sərin olduğunu vurğulaya bilmərəm
I had a small fat belly that looked awful	Dəhşətli görünən yağlı kiçik qarnım var idi
I hope you like it	Ümid edirəm ki, xoşunuza gələcək
I look forward to seeing you below	Səbirsizliklə aşağıda varlığınızı gözləyirəm
I sit down again to get away from him	Ondan uzaqlaşmaq üçün yenidən otururam
I didn't think the agency planned it very well	Mən agentliyin bunu çox yaxşı planlaşdırdığını düşünmürdüm
I turned and walked away, feeling deeply anxious	Dönüb uzaqlaşdım, dərin narahatlıq hiss etdim
I think he smiles like that	Düşünürəm ki, o belə gülümsəyir
I have to go home to someone	Mən kiminləsə evə getməliyəm
I am glad to help you as a friend	Bir dost kimi sizə kömək etməkdən məmnun oldum
I remember doing the same thing countless times	Eyni şeyi saysız-hesabsız etdiyimi xatırlayıram
I thought we would share an innocent kiss	Düşündüm ki, məsum bir öpüşü paylaşacağıq
I love how we choose to be fair	Ədalətli şəkildə necə seçdiyimizi sevirəm
I could not say whether he saw me or not	Onun məni görüb-görmədiyini deyə bilmədim
I wondered where they came from	Onların haradan gəldiyini düşündüm
I will not sue you, because the law is too slow	Mən sizi məhkəməyə verməyəcəyəm, çünki qanun çox yavaşdır
I was not, so it continued	Mən deyildim, ona görə də davam etdi
I also saw the sky early in the morning	Mən də səhər tezdən səmanı gördüm
I see the world passing	Dünyanın keçdiyini görürəm
Such persons are no longer tried in court	Belə şəxslər artıq məhkəmədə mühakimə olunmurlar
I waited for the wheels of his mind to turn	Onun ağlının təkərlərinin dönməsini gözlədim
I put my head in my arms	Başını qucağıma qoyuram
I write curriculum, articles, work on books	Kurikulum, məqalələr yazıram, kitab üzərində işləyirəm
I filled her apartment with flowers and gifts	Mən onun mənzilini çiçəklər və hədiyyələrlə doldurdum
The mouse was eating something on the man's face	Siçan kişinin üzündə nə isə yeyirdi
Some people love it	Bəzi insanlar bunu sevirlər
An expression that has passed through my family for centuries	Əsrlər boyu mənim ailəmdən keçən bir ifadə
I have already prepared my homework	Mən artıq ev tapşırığını hazırlamışam
A layer of scales of the same color covered the eyes	Eyni rəngli tərəzi təbəqəsi gözləri əhatə etdi
A meeting that every girl will dream of	Hər qızın arzulayacağı bir görüş
A bitter taste in my mouth	Ağzımda acı bir dad
I could not comment if possible	Mümkünsə şərh verə bilmədim
I did a few mouth movements	Bir neçə ağız hərəkəti etdim
I followed him in another chair	Mən də digər stulda onun ardınca getdim
I was very emotional today	Bu gün çox emosional idim
I wanted him to get better	Mən onun yaxşılaşmasını istədim
I think this is just fuel for the fire	Düşünürəm ki, bu, yalnız yanğın üçün yanacaqdır
I just thanked him for his kind words	Sadəcə xoş sözlərinə görə ona təşəkkür etdim
I leaned on his throat and jumped towards him	Boğazına uzanaraq ona tərəf hoppandım
I did not hesitate to beat	Mən döyməkdən çəkinmədim
I hope you all had a wonderful weekend	Ümid edirəm ki, hamınız gözəl həftə sonu keçirdiniz
I know you, I remember, you sleep until the last second	Mən səni tanıyıram, yadındadır, son saniyəyə qədər yatırsan
I trained a lot everywhere by riding a bike	Velosiped sürərək hər yerdə çox məşq etdim
I mixed dozens of seeds	Onlarla toxumları qarışdırdım
I lifted myself up and he disappeared	Mən özümü qaldırdım və o da yox oldu
I crossed the room	Mən otaqdan keçdim
I had to clarify that	Mən bunu aydınlaşdırmalıydım
I hope the doctor can do something for us	Ümid edirəm ki, həkim bizim üçün nəsə edə bilər
I think this was my first love	Düşünürəm ki, bu mənim ilk sevgim idi
I need to get my butt out of here	Könçəmi buradan çıxarmalıyam
I could see them through the door	Mən onları qapının ağzından görə bildim
I realized that he had seen me too	Başa düşdüm ki, o da məni görüb
I hope you all had a good dinner	Ümid edirəm hamınız yaxşı nahar etdiniz
I'm sure he never introduced it to anyone	Əminəm ki, heç vaxt onu heç kimə tanıtmayıb
I need him on my side	O mənim tərəfimdə lazımdır
I would call everyone and tell the truth	Hamıya zəng edib həqiqəti deyərdim
I can't tell you that	Bunu sizə deyə bilmərəm
I enjoy my quiet time	Mən öz sakit vaxtımdan zövq alıram
I fell to the ground like a stone	Mən daş kimi yerə düşdüm
I did not see anything	Mən heç nə görmədim
Hand raised to scratch his head	Başını qaşımaq üçün qaldırılan əl
I want to take a bath	Mən vanna qəbul etmək istəyirəm
I hope you will learn more	Ümid edirəm daha çox öyrənəcəksiniz
They completely missed the point	Onlar nöqtəni tamamilə qaçırdılar
The song was difficult	Mahnı çətin çıxdı
I did not express my real thoughts	Mən də öz real fikirlərimi qeyd etmədim
I accepted it faster than my mother	Mən bunu anamdan daha tez qəbul etdim
I would hate to bother you so much	Sizi bu qədər narahat etməyə nifrət edərdim
I felt crawling	Sürünməni hiss edirdim
I feel my skin and I don't feel cold	Dərimi hiss edirəm və soyuq hiss etmirəm
I accepted it and just closed my mouth	Mən bunu qəbul etdim və sadəcə ağzımı bağladım
I see your breath	Nəfəsinizi görürəm
I dare them and try to prove my fraud	Onlara cəsarət edirəm və mənim saxtakarlığımı sübut etməyə çalışıram
I was sold when I went to this party	Bu ziyafətə gedəndə məni satdılar
I accidentally touched his hand	Mən təsadüfən onun əlinə toxundum
I stood there and watched his attempt	Mən orada dayanıb onun hiylə cəhdinə baxdım
He was always one step ahead of his enemies	O, həmişə düşmənlərindən bir addım öndə olub
To put my money where my mouth is	Pulumu ağzımın olduğu yerə qoymaq üçün
I take his hand as we sit	Biz oturanda onun əlini əlimə alıram
I dazzled them all	Mən onların hamısını göz qamaşdırdım
I understand that you need to talk to your manager	Başa düşürəm ki, menecerinizlə danışmalısınız
I should have been with him	Mən onun yanında olmalıydım
I could not reach him	Mən ona çata bilmədim
Now I feel something behind me	İndi arxamda nəsə hiss edirəm
I took a silent breath	Səssiz bir nəfəs verdim
This does not impress the audience	Bu tamaşaçıları heyran etmir
A well-behaved girl is a precious thing	Yaxşı davranışlı bir qız qiymətli bir şeydir
I saw it in her tears	Mən bunu onun göz yaşları içində gördüm
I had very little appetite and did not see food wasted	İştahım çox az idi və yeməyi israf etməyi görmürdüm
I want him here now	Mən onu indi burada istəyirəm
I will do my best to make this happen	Bunun baş verməsi üçün əlimdən gələni edəcəyəm
I poured hot water on my back	Mən kürəyimə qaynar su tökürdüm
I want you to find something to see him	İstəyirəm ki, ona görəcək bir şey tapasan
I want you to use every opportunity to explain to us	İstəyirəm ki, bizə izah etmək üçün hər fürsətdən istifadə edəsiniz
Dangerous substitute	Təhlükəli əvəzedici
I looked at him and stood up on my own	Mən ona baxıb özbaşıma ayağa qalxdım
I called him and we solved it	Mən ona zəng etdim və həll etdik
I found true love once	Mən əsl sevgini bir dəfə tapdım
I'm sure he hung like a buffalo	Əminəm ki, o, camış kimi asılıb
I imagined him leaning forward, pulling his face toward me	Onun üzünü özümə tərəf çəkərək qabağa əyildiyini təsəvvür etdim
I can't imagine the world without you, my friend	Sənsiz dünyanı təsəvvür edə bilmirəm dostum
He played the violin for five years	Beş il skripka çalırdı
That's how I showed his face	Mən onun üzünü belə göstərdim
I was on the verge of tears	Göz yaşımın astanasında idim
I knew the company this woman worked for	Mən bu qadının işlədiyi firmanı bilirdim
I need to identify any possible dangers for you	Mən sizin üçün hər hansı mümkün təhlükəni müəyyən etməliyəm
I brought it in and put it on the bed	İçəri gətirib çarpayının üstünə qoydum
I didn't notice, but he was right	Heç fikir verməmişdim, amma o haqlı idi
I thought it was a while	Düşündüm ki, bir müddət idi
I have to focus on one thing at a time	Mən bir anda bir şeyə diqqət etməliyəm
I want to say that he has four people to choose from	Demək istəyirəm ki, onun seçməli olduğu dörd nəfər var
Not after three years	Üç ildən sonra yox
I go through the kitchen and into the restaurant	Mətbəxdən keçib restorana girirəm
I would never hear the end of it	Bunun sonunu heç eşitməzdim
Of course, I try to take this advice from the heart	Mən əlbəttə ki, bu məsləhəti ürəkdən almağa çalışıram
I will never forget her incredible subtlety	Onun inanılmaz incəliyini heç vaxt unutmayacağam
I turn my head to see who is there	Başımı çevirirəm ki, orada kim var
I never listen to anyone	Mən heç vaxt heç kimə qulaq asıram
I never use the word	Mən heç vaxt sözü işlətmirəm
I will do everything to protect them	Onları qorumaq üçün hər şeyi edəcəm
I didn't have a chance	İmkanım yox idi
I had never seen him so nervous before	Əvvəllər onu bu qədər əsəbi görməmişdim
I fall into his arms and cry	Mən onun qucağına düşüb ağlayıram
After the sounds of intense struggle came the third shot	Gərgin mübarizə səslərindən sonra üçüncü atış gəldi
They have the most combined yards in the league	Onlar liqada ən çox kombinə edilmiş həyətlərə sahibdirlər
I still love your mother	Mən sənin ananı hələ də sevirəm
I could not understand what we did wrong	Nəyi səhv etdiyimizi anlaya bilmədim
I could stay where all those beautiful flowers are	Bütün o gözəl çiçəklərin olduğu yerdə qala bilərdim
Suddenly I felt embarrassed and inadequate	Birdən özümü xəcalətli və qeyri-adekvat hiss etdim
We need more black women in these areas	Bu sahələrdə daha çox qaradərili qadınlara ehtiyacımız var
I'm tired, it's so simple	Mən yoruldum, bu qədər sadə
I was looking for my brother	Qardaşımı axtarırdım
I would never see my family and friends again	Ailəmi və dostlarımı bir daha görməzdim
I refuse to think so	Mən bu cür düşünməkdən imtina edirəm
I closed my eyes and immediately fell asleep	Gözlərimi yumdum və dərhal yuxuya getdim
I always thought he was angry with himself	Həmişə onun özünə qəzəbləndiyini düşünürdüm
I wished him good luck and told him to write to me	Ona uğurlar arzulayıb dedim ki, mənə yaz
I grabbed it and broke it in myself	Tutdum və özümdə qırdım
I didn't want to bother him	Mən onu narahat etmək istəmirdim
I have to find a way to live	Mən yaşamaq üçün bir yol tapmalıyam
The girl should look good in this case	Qız bu işdə yaxşı görünməlidir
I haven't had contact with him for the last six years	Son altı ildən bəri onunla əlaqəm yoxdur
I could tell what was on his mind	Onun ağlında nə isə olduğunu deyə bilirdim
I can write myself	Mən özüm yaza bilərəm
I woke up and saw him holding a stick in his hand	Yuxudan oyandım və əlimi çubuğu tutan gördüm
I just love good music	Mən sadəcə yaxşı musiqini sevirəm
I knew he was with us	Onun bizimlə olduğunu bilirdim
Thus, the bridge was very safe for ancient transport	Beləliklə, körpü qədim nəqliyyat üçün çox təhlükəsiz idi
I'm very, very sorry	Çox, çox təəssüf edirəm
I like traveling by train	Mən qatarla səyahət etməyi sevirəm
I just need some information	Sadəcə bəzi məlumatlara ehtiyacım var
I mean, it was still a lot of fun to watch	Demək istəyirəm ki, hələ də izləmək çox əyləncəli idi
I never felt the need for them	Mən onlara heç vaxt ehtiyac hiss etməmişəm
I saw his face light up suddenly	Mən onun üzünün qəfil anlayışla işıqlandığını gördüm
I immediately understood where it came from	Bunun haradan gəldiyini dərhal anladım
I could not wear a sailor's uniform	Mən dənizçi formasını geyinə bilmədim
The laser sight has been on you all the time	Bütün vaxt ərzində lazer nişangahı üzərinizdə olub
I shouldn't have kept pushing	Mən itələməyə davam etməməliydim
I was killing time waiting for you	Səni gözləyərkən vaxt öldürürdüm
I know what works for me	Mənim üçün nə işlədiyini bilirəm
I quickly got in my car and drove away	Sürətlə maşınıma minib uzaqlaşdım
I wondered if this would ever happen to me.	Düşündüm ki, bu, mənim üçün nə vaxtsa baş verəcəkmi?
When I tried to tell him about the singer, I upset him	Müğənni haqqında ona danışmaq istəyərkən onu əsəbləşdirdim
I finished my work in about an hour and a half	Təxminən bir saat yarıma işim bitdi
I wondered what my mother would do	Anamın nə edəcəyini düşündüm
I did not break my daily routine	Gündəlik rejimimi pozmadım
He had a bright dream	Ona parlaq bir yuxu gəldi
So, in a real sense, it was my instinct	Yəni, sözün əsl mənasında, bu mənim instinktim idi
I said no and started walking	Yox dedim və getməyə başladım
I mean, it really collapsed	Demək istəyirəm ki, həqiqətən dağıldı
I should have taken it back	Mən onu geri almalıydım
I took small dogs for humanitarian purposes	Balaca itləri insanlıq məqsədi ilə götürdüm
I genuinely believe in the equality of marriage	Mən nikah bərabərliyinə həqiqətən ehtirasla inanıram
I have only one problem with him	Onunla ancaq bir problemim var
I did not doubt for a moment	Bir an belə şübhələnmədim
I did not hear anything	Mən heç nə eşitmədim
I felt everything around me	Ətrafımdakı hər şeyi hiss edirdim
Most of us go to church and show ourselves	Çoxumuz kilsəyə gedirik və özümüzü göstəririk
I pay attention to his voice	Mən onun səsinə diqqət edirəm
I want to tell you what really happened	Mən sizə əslində nə baş verdiyini demək istəyirəm
I had three churches	Mənim üç kilsə kilsəm var idi
I could smell a strange smell coming from it	Ondan gələn qəribə bir qoxu hiss edirdim
I am with you for the same reason	Mən də eyni səbəbdən sizinləyəm
I can't take them from me	Onları əlimdən ala bilmirəm
It freed my energy to do something for myself	Özüm üçün bir şey etmək üçün enerjimi azad etdi
Everything is better for us	Hər şey bizim üçün daha yaxşıdır
I couldn't stop and do anything	Mən dayanıb heç nə edə bilməzdim
Element types can be defined in the same way for other information	Digər məlumatlar üçün element növləri də eyni şəkildə müəyyən edilə bilər
I will have to try this brand	Bu markanı sınamalı olacağam
I gently stroked his shoulder	Onun çiynini mehribanlıqla sığalladım
I found out the day before	Bunu bir gün əvvəl müəyyən etmişdim
I just push them	Mən sadəcə onları itələyirəm
At this point, I can really applaud the prison	Bu nöqtədə həbsxananı həqiqətən alqışlaya bilərəm
You have been in prison	Siz həbsxanada olmusunuz
I wore my red dress and black hat	Qırmızı paltarımı və qara papağımı geyindim
I know he will find me as best he can	Bilirəm ki, bacardıqca məni tapacaq
I feel very guilty here	Burada özümü çox günahkar hiss edirəm
Thank you for saying what you said	Dediklərinizi söylədiyiniz üçün təşəkkür edirəm
I can't trust anyone with my doubts	Şübhələrimlə başqasına etibar edə bilmərəm
I am the light that is above all	Mən hər şeydən üstün olan nuram
I am against my will	Mən öz iradəmin əleyhinəyəm
I have no desire to meet anyone	Mənim heç kimlə tanış olmaq həvəsim yoxdur
I wanted to take a look at the sea	Mən dənizə bir nəzər salmaq istədim
I can easily get lost in the details	Mən asanlıqla təfərrüatlarda itə bilirəm
I am irritated by his presence and behavior	Onun varlığından və davranışından qıcıqlanıram
First I beat, then I called	Əvvəlcə döydüm, sonra səsləndim
I reached the end of the road	Yolun sonuna çatdım
I didn't know he meant it	Bunu nəzərdə tutduğunu bilmirdim
I quickly pushed the feeling	Mən tez bir zamanda hissi itələdim
I think we should try it	Məncə bunu sınamalıyıq
I remove quickly	Tez çıxarıram
I thought he wanted to meet you	Mən onun sizinlə görüşmək istədiyini düşündüm
I took it and held it in my hand	Mən onu götürüb əlimə tutdum
I hated home so much	Ev həyatına o qədər nifrət edirdim
I'm just in government	Mən sadəcə olaraq dövlət işindəyəm
I shouted angrily	Mən hirslə qışqırdım
I didn't see the point in talking more	Daha çox danışmağın mənasını görmədim
I did not take a shower and did not worry about anything	Mən duş qəbul etmədim və heç nəyi narahat etmədim
I didn't know you were here	Burada olduğunuzu bilmirdim
You need a great designer to support your business operations	Biznes əməliyyatlarını dəstəkləmək üçün böyük dizayner lazımdır
I look forward to learning what your taste is	Dadınızın nə olduğunu öyrənmək üçün səbirsizlənirəm
I hated the pain on his face	Onun üzündəki ağrıya nifrət etdim
I had a big smile on my face	Üzümdə böyük bir təbəssüm vardı
You need to take a picture of it	Bunun şəklini çəkməyiniz lazımdır
Women were not a minority in the border community	Sərhəd icmasında qadınlar azlıq deyildi
I was allowed to have lunch	Nahar almağa icazə verdim
I just couldn't meet you	Mən sadəcə səninlə qarşılaşa bilmədim
He did not know how his hands trembled	Onun əllərinin necə titrədiyi heç nədən xəbərsiz idi
I got on my knees and held the camera forward	Dizlərimin üstünə qalxdım və kameranı irəli tutdum
It resulted in a media sensation about his bottom	Onun dibi ilə bağlı media sensasiyası ilə nəticələndi
I curse you with every particle of my being	Varlığımın hər zərrəsi ilə səni lənətləyirəm
I stood on it breathless and proud	Onun üstündə nəfəssiz və qürurla dayandım
I freeze on the ground and sit on the ground	Yerdə donub yerdə otururam
I doubted they would take a step to help me	Mənə kömək etmək üçün bir addım atacaqlarına şübhə edirdim
As I continued to paint, I lost all sense of time	Təsvirim davam etdikcə bütün zaman hissini itirdim
I do not know the answer	Cavabını da bilmirəm
I explained this earlier	Mən bunu əvvəldə izah etmişəm
I can live by standards	Mən standartlarla yaşaya bilərəm
I continued to walk slowly towards the city	Yavaş-yavaş şəhərə doğru irəliləməyə davam etdim
I think he loves it	Məncə onu sevir
I could be too late tonight	Bu gecə çox gec ola bilərdim
I force this reality to bend to the will	Bu reallığı iradəmə əyilməyə məcbur edirəm
I took slow steps	Yavaş-yavaş addımlar atdım
In the end, they get engaged	Sonda nişanlanırlar
One third of their men died	Adamlarının üçdə biri öldü
I hoped that he would get married when he graduated from university	Ümid edirdim ki, o, universiteti bitirəndə evlənəcəyik
I see faces, but no context	Üzləri görürəm, amma kontekst yoxdur
I'm getting old	Mən qocalmağa başlayıram
I wish someone would teach me	Kaş mənə kimsə öyrətsin
I am a man of science and intelligence	Mən elm və ağıl adamıyam
I didn't need all my things yet	Hələ bütün əşyalarıma ehtiyacım yox idi
I poured it into an imperial pint glass	Mən onu imperial pint stəkanına tökdüm
I can force the connection	Mən əlaqəni məcbur edə bilərəm
I will respect	Hörməti verəcəm
I learned my lesson very quickly	Mən dərsimi çox tez öyrəndim
I want to hear what he has to say	Mən onun nə dediyini eşitmək istəyirəm
I will make coffee	Mən qəhvə hazırlayacam
I also felt he left	Mən də onun buraxdığını hiss etdim
I was alone in the world of strangers	Qəriblər dünyasında tək idim
One man used a certain tone to another man	Bir kişi başqa bir kişiyə müəyyən bir ton istifadə etdi
I returned her kisses with the same passion	Onun öpüşlərini eyni ehtirasla qaytardım
I go outside and the air is humid	Çölə çıxıram və hava nəmlənir
I jumped out of the truck	Mən yük maşınından aşağı atıldım
The case was terminated	İşə xitam verilib
I felt it again when we first fell in love	İlk sevişdiyimiz zaman bunu bir daha hiss etdim
I think he saw more than he said	Düşünürəm ki, o, dediyindən daha çox şey görüb
I ran away from this idea	Mən bu fikirdən qaçdım
I went to his desk drawer	Mən onun masasının çekmecesine getdim
I turned forward	İrəli çevirmə etdim
I could not hesitate to buy some	Bəzilərini almaqdan çəkinə bilmədim
I knew he would be tough on his decision	Qərarında sərt olacağını bilirdim
The symptoms are often more severe	Semptomlar da tez-tez daha şiddətlidir
A few seconds later, an explosion was heard	Bir neçə saniyə sonra partlayış səsi eşidilib
I knew he would draw something like that	Onun belə bir şey çəkəcəyini bilirdim
I knew what would happen after that	Bundan sonra nə olacağını bilirdim
Confidence in higher power	Daha yüksək gücə inam
I do not know how he disappeared	Onun necə yoxa çıxdığını bilmirəm
I knew how tired he was	Onun nə qədər yorğun olduğunu bilirdim
But we want to expand this work	Amma biz bu işi böyütmək istəyirik
I wanted to feel you all	Hamınızı hiss etmək istədim
I have to face the consequences of my actions	Hərəkətlərimin nəticələri ilə üzləşməliyəm
I could no longer recommend their company	Mən daha onların şirkətini tövsiyə edə bilməzdim
I approached the sand	Quma yaxınlaşdım
A few seconds later he returned	Bir neçə saniyədən sonra o geri döndü
I get average marks from all my school work	Bütün məktəb işlərimdən orta bal toplayıram
I hope you will leave him with me	Ümid edirəm ki, onu mənimlə tərk edəcəksən
I was no longer alone in hell	Artıq cəhənnəmdə tək deyildim
I bought clothes and shoes	Paltar və ayaqqabı aldım
I could do it	Mən bunu edə bilərdim
When I saw her, I started to cry	Onu görəndə ağlamağa başladım
I was in a gleam of satisfaction	Mən məmnunluq parıltısında idim
I could not relax anymore	Artıq rahatlaya bilmirdim
I know everything you have to say	Deyəcəyiniz hər şeyi bilirəm
The opposite is not true	Bunun əksi doğru deyil
I did not know that they prepared the second	İkincisini hazırladıqlarını bilmirdim
I did not spare any details	Mən onun heç bir təfərrüatını əsirgəmədim
I like her to feel safe at home	Onun evi təhlükəsiz hiss etdirməsini xoşlayıram
I felt that he saw my head	Hiss etdim ki, o mənim başımı görür
I thought it was the end of the world	Dünyanın sonu olduğunu düşünürdüm
I can't wait to teach you sign language	İşarə dilini öyrətmək üçün səbirsizlənirəm
I wonder if anyone can help?	Görəsən kimsə kömək edə bilərmi?
I felt my heart beating wildly	Ürəyimin vəhşicəsinə döyündüyünü hiss etdim
A dependent child is a demanding child	Asılı uşaq tələbkar uşaqdır
I feel anxious	özümü narahat hiss edirəm
I mixed the vegetable mixture	Tərəvəz qarışığını qarışdırdım
I tried to make phone calls in both ways	Hər iki yolla telefon zəngləri etməyə çalışdım
I can't argue with him about that	Mən onunla bu barədə mübahisə edə bilmərəm
Sundays were given to the church parade	Bazar günləri kilsə paradına verildi
I remembered that my pen had been stolen	Yadıma düşdü ki, qələmimi oğurlayıblar
I raise it as we crawl	Biz sürünərkən mən onu böyüdürəm
I want my world back, but better	Mən dünyamı geri istəyirəm, amma daha yaxşısını
I felt a moment of pure pride	Mən saf bir qürur anını hiss etdim
I knew she was his mother then	Onda anası olduğunu bildim
I will definitely fix it for you	Mən mütləq bunu sənə düzəldəcəm
I also had another dream about a gray wolf	Mən də boz canavar haqqında daha bir yuxu görmüşdüm
I drew a line, counted, and then threw it back	Mən xətt çəkdim, saydım, sonra geri atdım
I love you two	İkinizin olmasını sevirəm
I have to leave my worries and fears behind	Narahatlığı və qorxunu geridə qoymalıyam
I should not have said anything	Heç nə deməməliydim
I prayed for relief	Qəzəbdən qurtulmaq üçün dua etdim
I thought like you	Mən də sizin kimi düşündüm
I took half a second to look at him	Ona baxmaq üçün yarım saniyə çəkdim
This time I did not fight	Bu dəfə mübarizə aparmadım
I was scared and looked at my brother	Qorxdum və qardaşıma baxdım
For me, it is a simple but very good gift choice	Mənim üçün sadə, lakin çox yaxşı hədiyyə seçimidir
I raised my head to see the customers	Müştəriləri görmək üçün başımı qaldırdım
I want to say that he was very kind about it	Demək istəyirəm ki, o, bu barədə çox lütfkar idi
Prayers were accompanied by musical instruments and the reading of the gospel	Dualar musiqi alətləri və müjdə oxunması ilə müşayiət olunurdu
I think you were right to be upset	Məncə əsəbləşməkdə haqlı idin
I was his student assistant for several years	Bir neçə il onun tələbə köməkçisi olmuşam
I look back and can't see it	Mən arxaya baxıram və onu görə bilmirəm
I smile like a fool	Mən axmaq kimi gülümsəyirəm
I hoped to have a brother, but you will	Ümid edirdim ki, qardaşım olacaq, amma edəcəksən
I trusted him and it was all a lie	Mən ona güvənirdim və hamısı yalandır
It seems to have suppressed all other species	Bütün digər növləri sıxışdırdığı görünür
The fleet consisted of many outdated ship designs	Donanma bir çox köhnəlmiş gəmi dizaynlarından ibarət idi
I heard the sound of water flowing from the balcony	Mən eyvandan axan suyun səsini eşitdim
A trick, escape	Bir hiylə, qaçış
I stood by every word	Hər sözün üstündə dayandım
I had not yet established a strong and future partnership	Mən hələ də möhkəm və gələcək tərəfdaşlığımı qurmamışdım
I hoped that someone would carry out my orders	Ümid edirdim ki, kimsə mənim əmrlərimi icra edəcək
I got up, turned around and started walking away	Ayağa qalxdım, dönüb uzaqlaşmağa başladım
Although I love it more	Baxmayaraq ki, mən onu daha çox sevirəm
I threw myself on the ground and closed my eyes	Özümü yerə atdım, gözlərimi yumdum
It was quite remarkable	Bu olduqca diqqətəlayiq idi
Again, I was engrossed in crazy thoughts	Yenə çılğın fikirlərə daldım
I think they did it very well	Məncə, onlar bunu çox yaxşı bacardılar
A very sad example	Olduqca kədərli bir nümunə
I was not so serious about him	Mən ona qarşı o qədər də ciddi deyildim
University Hospital	Universitet xəstəxanası
Although I did not allow it	Baxmayaraq ki, icazə vermədim
I could send him water for the bath	Ona hamam üçün su göndərə bilərdim
I like to think that everything is worth it	Hər şeyin buna dəyər olduğunu düşünməyi xoşlayıram
A man came out of the back room	Arxa otaqdan bir kişi çıxdı
Holy place of healing	Müqəddəs şəfa yeri
I would see him in half an hour	Mən onu yarım saatdan sonra görəcəkdim
I didn't want to stop feeling special	Özümü xüsusi hiss etməyi dayandırmaq istəmədim
I hope you will take our opinion into account	Ümidvaram ki, siz də bizim fikrimizi nəzərə alacaqsınız
Even a little record by our standards	Hətta standartlarımıza görə bir qədər rekord
Then I looked around the room	Sonradan otağa bir nəzər saldım
I passed a few cells, all empty	Bir neçə hücrənin yanından keçdim, hamısı boş
I think this is more important than romance	Mənə elə gəlir ki, bu, romantikadan daha vacibdir
I am glad to be a member of this group	Bu qrupun üzvü olduğum üçün şadam
I could not believe it	Mən buna inana bilmədim
I'm sitting outside	Mən kənarda otururam
He said he would protest	O, etiraz ediləcəyini bildirib
As he spoke, an idea came to my mind	O danışarkən ağlıma bir fikir gəldi
He taught him what he had learned	Ondan öyrəndiyini öyrətdi
I'm not interested in what society does to you	Mənə maraqlı deyil ki, cəmiyyət sizi nə edir
I keep the pulse between my legs	Nəbzi ayaqlarımın arasında saxlayıram
Now I like to walk more	İndi daha çox gəzməyi xoşlayıram
I also went around	Mən də ortalığa getdim
All contain a large number of seeds	Hamısı çox sayda toxum ehtiva edir
I would recommend this method	Mən bu üsulu tövsiyə edərdim
I want to enter	Mən daxil olmaq istəyirəm
I was there for only two seconds	Mən orada cəmi iki saniyə idim
I took my tears to think of something to say	Deyəcək bir şey haqqında düşünmək üçün yaşlarımı aldım
I'm looking for a button again	Yenidən düyməni axtarıram
I wanted this position	Mən bu vəzifəni istədim
I didn't have breakfast this morning	Bu səhər səhər yeməyim olmadı
I didn't have money to buy gold teeth	Qızıl dişləri almağa pulum yox idi
The main health problem in our country is drug abuse	Ölkəmizdə əsas sağlamlıq problemi narkotik maddələrdən sui-istifadədir
I never thought about it	Bu barədə heç düşünməmişəm
I choose to be part of the solution	Mən həllin bir hissəsi olmağı seçirəm
I know from beginning to end	Mən əvvəldən axıra qədər bilirəm
I'm sure there were no social favors he did	Əminəm ki, onun etdiyi sosial lütflər yox idi
Although I like my sister's idea	Baxmayaraq ki, bacımın ideyası olması xoşuma gəlir
I quickly wiped my eyes	Tez gözlərimi sildim
I still do not fully understand	Mən hələ tam başa düşməmişəm
A little worn-out doll hung from his belt	Kəmərindən balaca köhnəlmiş bir gəlincik asılmışdı
I see people everywhere	Mən hər yerdə insanları görürəm
I was both hungry and tired	Həm ac, həm də yorğun idim
I couldn't help but smile at her private tone	Mən onun özəl tonuna gülümsəməyə bilməzdim
A bunch of hair hung over his face	Bir tutam saç onun üzünə asılmışdı
Developed to fight and download for free	Mübarizə və pulsuz yükləmək üçün hazırlanıb
I looked at the ground, afraid to lift my head	Başımı qaldırmağa qorxaraq yerə baxırdım
But they were targeted and always fundamental	Lakin onlar hədəfdə idilər və həmişə fundamental idilər
I wanted to kiss him	Onu öpməyə can atırdım
I do not know which company	Hansı şirkət olduğunu bilmirəm
I took them to the room as a call	Mən onları bir çağırış kimi otağa apardım
I see an evil spirit trying to take him back	Mən pis ruhun onu geri almağa çalışdığını görürəm
I look at him as he tries to make a robot	O, robotu etməyə çalışarkən ona baxıram
I would like this vaccine myself	Mən özüm də bu peyvəndi istərdim
I was watching you, I did my research	Sizi izləyirdim, öz araşdırmalarımı apardım
I cursed a little	Bir az qarğış etdim
I lost a lot of time from my work	İşimdən çox vaxt itirmişəm
I'm afraid of narrow spaces	Dar yerlərdən qorxuram
Now I almost didn't have time	İndi demək olar ki, vaxtım yox idi
I wanted my explanation	izahatımı istədim
I could smell it, taste it, almost feel it	Mən onun qoxusunu hiss edir, dadını alır, az qala hiss edirdim
Lightning nerves hit his back	Şimşək əsəbləri onun kürəyinə dəydi
I can carry my weight and I can give more	Mən öz çəkimi daşıya bilərəm və daha çox verə bilərəm
I just want gold	Mən sadəcə qızıl istəyirəm
I look forward to the next book	Növbəti kitabı səbirsizliklə gözləyirəm
I thought it worked better	Düşündüm ki, o, daha yaxşı işləyir
Some even wondered	Hətta bir neçəsi maraqlandı
Next to a salad	Yanına bir salat
I struggled to calm my nerves	Əsəblərimi sakitləşdirmək üçün mübarizə aparırdım
They had two children	Onların iki övladı var idi
I have something for you	Sizin üçün məndə bir şey var
Something ordinary for the shit area	Bok sahəsi üçün adi bir şey
A green phaeton was waiting for the second trial	İkinci məhkəmədə yaşıl fayton gözləyirdi
I didn't know exactly how he planned it	Onun bunu necə planlaşdırdığını dəqiq bilmirdim
I thought it would just be accepted	Düşündüm ki, bu, sadəcə qəbul olacaq
I never care	Mən heç vaxt buna əhəmiyyət vermirəm
I am an experienced article author	Mən təcrübəli məqalə müəllifiyəm
I was trapped in an internal struggle	Özümlə daxili mübarizəyə qapanmışdım
I was not a good friend	Mən yaxşı dost deyildim
A better way than words	Sözlərdən daha yaxşı bir yol
I decided to investigate	Mən araşdırmaq qərarına gəldim
It certainly did for me	Bu, əlbəttə ki, mənim üçün etdi
I treated you when you had a bad leg	Səni pis ayağını yoranda müalicə etdim
I was afraid to make a lot of noise	Çox səs-küy salmaqdan qorxurdum
I wrote a letter again, but it was still not received	Yenə məktub yazdım, amma yenə də alınmadı
I was literally terrified	Mən sözün əsl mənasında dəhşətə gələrdim
I hate being late, especially on the first day	Gecikməyə nifrət edirəm, xüsusən də ilk gün
I watched him look at me from behind	Mən onun arxadan mənə baxmasına baxdım
The new car will not heat you at night	Yeni avtomobil sizi gecələr isitməyəcək
I plant more than one seed	Mən bir toxumdan daha çox bağam
I wish you didn't say yes	Kaş ki, buna hə deməsəydiniz
I think they cook for him	Məncə, ona yemək bişirirlər
I got everything that happened to me	Başıma gələn hər şeyi aldım
I had to go and ask him to leave	Mən gedib ondan getməsini xahiş etməli oldum
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Onun ofisi əldə etdiyi tarix məlum deyil
I believe we can help them in this	İnanıram ki, biz onlara bu işdə kömək edə bilərik
I can't move fast enough, I pull hard enough	Kifayət qədər sürətli hərəkət edə bilmirəm, kifayət qədər güclü qoparıram
I pull my hands back and smile	Əllərimi geri çəkib gülümsəyirəm
I shook my head instead	Onun əvəzinə başımı tərpətdim
A fat woman of huge size smiles at him	Nəhəng ölçülərdə olan kök bir xanım ona gülümsəyir
Your costume surprised me	Kostyumunuz məni təəccübləndirdi
There was a shock waiting for me	Orada məni şok gözləyirdi
I miss my art supplies so much	Sənət ləvazimatlarım üçün çox darıxıram
I saw them tied to their cars here	Onları burada öz maşınlarına bağladıqlarını gördüm
I leaned back to look into his eyes	Mən onun gözlərinə baxmaq üçün arxaya əyildim
I quickly prayed a little	Tez bir az dua etdim
I wanted to kiss you	Mən səni öpmək istədim
I can operate with a high degree of chaos	Mən yüksək dərəcədə xaosla fəaliyyət göstərə bilirəm
A lasting relationship is based on respect and appreciation	Davamlı münasibət hörmət və təqdirə əsaslanır
I understood what he meant	Mən onun nə demək istədiyini başa düşdüm
I shook my dripping arms	Damlayan qollarımı silkələdim
He may have made a bad decision	O, qərarını pis niyyətlə vermiş ola bilər
I want that truth to burn in my soul	O həqiqətin ruhumda yanmasını istəyirəm
Beautifully pathetic theme	Gözəl pafoslu mövzu
I counted the men and came short	Kişiləri saydım və qısa gəldim
I need more than hope to get through tomorrow	Sabahdan keçmək üçün ümiddən daha çox şeyə ehtiyacım var
I looked at him for the longest time	Ən uzun müddət ona baxdım
I hope they build a new one	Ümid edirəm yenisini tikirlər
I took a deep breath and jumped back a little	Nəfəs aldım və bir az geriyə atıldım
Now I sometimes find myself lying on my back	İndi özümü hərdən arxası üstə yatmış görürəm
I've loved you ever since	Mən səni o vaxtdan bəri sevirəm
I stand outside the parking lot	Dayanacaqla üzbəüz olan kənarda dayanıram
I want to know that spy	Mən o casusu tanımaq istəyirəm
I did not intend to laugh	Mən gülmək niyyətində deyildim
I still didn't want him to leave	Mən hələ də onun getməsini istəmirdim
It is reported that there were large ruins in three coastal cities	Üç sahil şəhərində böyük dağıntılar olduğu bildirilir
I feel completely out of place	Özümü tamamilə yersiz hiss edirəm
I stepped aside, to a firm place again	Mən kənardan çəkildim, yenidən möhkəm yerə
I was actually here again, but this time for them	Mən əslində yenə burada idim, amma bu dəfə onlar üçün
A man left the wall and approached him	Bir kişi divardan ayrılıb ona tərəf gəldi
I want to say a little while	Bir az qalana qədər demək istəyirəm
Bill snap will sometimes accompany the sign	Bill snap bəzən işarə müşayiət edəcək
I had to see it somehow	Bunu birtəhər görməliydim
I have very attractive friends there	Orada mənim çox cazibədar dostlarım var
I added a bowl of fruit	Yanına bir qab meyvə də əlavə etdim
I'm running in that direction	Mən o istiqamətə qaçıram
I look forward to hearing from each of you	Hər birinizdən xəbər gözləyirəm
I could not control my feelings and actions	Hisslərimə və hərəkətlərimə nəzarət edə bilmirdim
What part of the family does he represent?	Görəsən o, ailənin hansı tərəfini təmsil edir?
He also received and accepted donations from the people	O, həmçinin xalqdan ianə alıb və qəbul edib
I like to kiss her hands gently	Mən onun əllərini yumşaq bir şəkildə öpməyi sevirəm
I have every intention to take his steps	Onun addımlarını atmaq üçün hər cür niyyətim var
I can enjoy it too	Mən də bundan həzz ala bilərəm
I looked out the windows and saw nothing	Pəncərələrə baxdım və heç nə görmədim
A moment's thought stopped him	Bir anlıq fikir onu dayandırdı
I thought it was someone	Düşündüm ki, kimsədir
I haven't been able to write yet	Hələ yaza bilmədim
I think this is my favorite	Düşünürəm ki, bu mənim sevimlidir
I'm worried about him	Mən onun üçün narahatam
Great place, it has a lab	Böyük bir yer, onun laboratoriyası var
I would like him to like me	Çox istərdim ki, o, məni bəyənsin
I think you have to get involved	Mənə elə gəlir ki, sən dövrəyə girməlisən
I felt so helpless, so helpless	Özümü çox aciz, o qədər aciz hiss etdim
This is such a fun figure	Bu, belə bir əyləncə rəqəmidir
I struggled with him, but he was very strong	Onunla mübarizə apardım, amma o, çox güclü idi
Ken gave me a break	Ken mənə fasilə verdi
I have never been so scared in my life	Həyatımda heç bu qədər qorxmamışdım
You know, he was a great hero	Deyəsən, bilirsən, o, böyük qəhrəman idi
I left the room	Mən otaqdan çıxdım
I upload it to the fragment	Mən bunu fraqmentə yükləyirəm
I will sacrifice a thousand men to get it	Onu almaq üçün min kişi qurban verərəm
I had a good picture of it	Bunun yaxşı şəklim var idi
He wants to stay with all his heart	O, bütün ürəyi ilə qalmaq istəyir
I was worried he might be right	Onun haqlı ola biləcəyindən narahat idim
For many years I had not heard him say that	Uzun illər onun belə dediyini eşitməmişdim
I raise my weapon, aim at them and open fire	Silahımı qaldırıram, onları nişan alıram və atəş açıram
I heard the sound of their engine from several blocks	Onların mühərrikinin səsini bir neçə blokdan eşitdim
The grave must be left alone	Qəbri tək buraxmaq lazımdır
I didn't look when he hit the release handle	O, buraxma qulpunu vuranda mən baxmamışdım
No action has been taken yet	Hələlik heç bir tədbir görülməyib
I consider it a great investment	Mən bunu böyük investisiya hesab edirəm
I never lose again	Mən daha heç vaxt itirmirəm
However, I was looking forward to learning more	Bununla belə, daha çox öyrənməyi səbirsizliklə gözləyirdim
In fact, I was a little scared of my life	Əslində həyatımdan bir az qorxmuşdum
I start to get up and leave	Qalxıb getməyə başlayıram
I did not tell them who he was	Mən onlara kim olduğunu demədim
I pulled over to the side of the road	Mən yolun kənarına çəkildim
I'm waiting on the edge of your house	Evinizin kənarında gözləyirəm
All these years I have been trembling with my steps	Bütün illər boyu addımlarımla titrəyirdim
It seems that she has only one breast	Deyəsən, onun yalnız bir döşü var
I can't respect that	Mən buna hörmət edə bilmərəm
I did not ask what was done with them	Onlarla nə edildiyini soruşmadım
I always try to keep every record complete	Mən həmişə çalışıram ki, hər rekord tam olsun
I want to touch you	Mən sənə toxuna bilmək istəyirəm
I hope to return you to normal tomorrow	Sabah sizi normal vəziyyətə qaytarmağa ümid edirəm
I want to share this with you	Bunu sizinlə bölüşmək istəyirəm
I spent the night early	Gecəni erkən keçirdim
I feel bad here	Mən burada pis hiss edirəm
Sometimes I feel sorry for whites	Bəzən ağdərililərə yazığım gəlir
I was bored then	O vaxt darıxmışdım
I have to get used to the idea, that's all	Mən fikrə öyrəşməliyəm, bu qədər
I think you haven't eaten for days	Güman edirəm ki, günlərdir heç nə yemmisiniz
I think it hurts	Düşünürəm ki, ağrıları var
I would fall, but I would not hit the ground	Düşəcəkdim amma yerə dəyməzdim
I am sending pictures of my wife	Həyat yoldaşımın şəkillərini göndərirəm
The love they both feel will complete them	Hər ikisinin hiss etdiyi sevgi onları tamamlayacaq
I also restored my normal hours at the bar	Mən də barda normal saatlarımı bərpa etdim
I spent years dreaming about him	Onun haqqında xəyal quraraq illər keçirdim
I would recommend trying an easier one	Daha asan birini sınamağı məsləhət görərdim
I looked at his profile	Onun profilinə nəzər saldım
I have a name, you know	Mənim bir adım var, bilirsən
I still sometimes panic about it	Hələ də bəzən bununla bağlı çaxnaşma hücumları keçirirəm
I looked at the naked room	Mən çılpaq otağa baxdım
I found all their little spies there	Onların bütün kiçik casuslarını orada tapdım
I love writing beautifully	Mən gözəl yazmağı sevirəm
I feel happy and delicious	Özümü xoşbəxt və ləzzətli hiss edirəm
I hold the edge of the table with both hands	İki əlimlə stolun kənarından tuturam
A very attractive boy was bent over, holding his chin	Olduqca cazibədar bir oğlan çənəsini tutaraq əyilmişdi
I really liked its flow	Onun axması çox xoşuma gəldi
I could not lift them	Onları qaldıra bilmədim
I have to guess that they are about two centuries old	Onların təxminən iki əsrlik yaşı olduğunu təxmin etməliyəm
I will protect my family	Ailəmi qoruyacağam
I used what you gave me last week	Keçən həftə mənə verdiyin şeyi istifadə etdim
I have a younger brother, you know	Mənim kiçik qardaşım var, bilirsən
The eyes open after nine to thirteen days	Gözlər doqquz-on üç gündən sonra açılır
I dreamed of this a few years ago	Mən bunu bir neçə il əvvəl xəyal edirdim
I have another call	Daha bir zəngim var
I want you to think only about kissing now	İstəyirəm ki, indi yalnız öpüşmək haqqında düşünəsən
I guess it can work	Təxmin etdim ki, işləyə bilər
I'm ready to die myself	Mən özüm də ölməyə hazıram
I create, promote and headline my own shows	Öz şoularımı yaradıram, təbliğ edirəm və başlıq verirəm
I could see people being shot	İnsanların vurulduğunu görürdüm
I remember that girl as a very stubborn, self-confident person	O qızı çox inadkar, özünə güvənən bir insan kimi xatırlayıram
I walked in those high heels	Mən o hündürdaban ayaqqabılarda addımladım
I literally have to leave the room	Sözün əsl mənasında otağı tərk etməliyəm
I was going to be with more friends	Mən daha çox dostlarımla olmaq üçün gedirdim
I will be very out of place here	Mən burada çox yersiz olacağam
I sleep with lights in my sleeping bag	Yuxu çantasında işıqlarla yatıram
I think my recipe is very interesting	Düşünürəm ki, mənim reseptim çox diqqət çəkib
I avoided looking in his direction	Mən onun istiqamətinə baxmaqdan qaçdım
I just can't go back	Mən sadəcə geri qayıda bilmərəm
I will take you to the head of our camp	Mən sizi düşərgəmizin rəhbərinin yanına aparıram
I just want to warn you about something	Sadəcə bir şey haqqında sizi xəbərdar etmək istəyirəm
I remembered not to move	Hərəkət etməməyi xatırladım
I like the set format	Set formatını bəyənirəm
I know everything about my father	Mən atam haqqında hər şeyi bilirəm
I have to be logical where he is worried	Mən onun narahat olduğu yerdə məntiqli olmalıyam
I accept your debt and give myself in return	Sənin borcunu qəbul edirəm və əvəzində özümü verirəm
I mentioned these problems in the first chapter	Mən birinci fəsildə bu problemləri qeyd etdim
I talked to him about the problem	Mən onunla problemdən danışdım
I asked to be a part of his life	Mən onun həyatının bir parçası olmağı xahiş etdim
I jumped up when someone cleared his throat	Kimsə boğazını təmizləyəndə yerimdən atıldım
I had never played like that before	Mən əvvəllər belə oynamamışdım
When I saw him do it, I really fell in love	Onun bunu etdiyini görəndə həqiqətən də sevməyə başlamışdım
I almost killed myself to save my daughter	Qızı xilas etmək üçün az qala özümü öldürdüm
I want what you have	Mən səndə olanı istəyirəm
I lean forward and take his cock in my mouth	Mən irəli əyilib onun xoruzunu ağzıma aparıram
Sometimes given at room temperature	Bəzən otaq temperaturunda da verilir
I can't be around you	Mən sənin ətrafında ola bilmərəm
I love simple things	Mən sadə şeyləri sevirəm
I couldn't let him go	Mən onu buraxa bilməzdim
I threw the pen and it hit the door	Qələmi atdım və o, qapıya dəydi
I believe it will be a little tighter for bigger hands	Daha böyük əllər üçün bir az sıx olacağına inanıram
I have not received any donations	Mən heç bir ianə almamışam
I didn't want to think about any of that	Mən bunların heç birini düşünmək istəmirdim
I felt the rose tremble	Gülün titrədiyini hiss etdim
I understand his pain	Mən onun ağrısını başa düşürəm
One name in French, one name in English, etc.	Fransız dilində bir ad, ingilis dilində bir ad və s
I admit, but it was ridiculous	Etiraf edirəm, amma bu gülünc idi
Probably this will be my last	Yəqin ki, bu mənim sonuncu olacaq
I can control evolution	Mən təkamülü idarə edə bilirəm
I lay down under him, trying to catch my breath	Nəfəsimi dərməyə çalışaraq onun altına uzandım
I forgot everything today	Bu gün hər şeyi unutdum
I can't give you more	Mən sizə daha çox şey verməyə qadir deyiləm
I have chosen to allow humanity to determine its own destiny	Mən bəşəriyyətin öz müqəddəratını təyin etməsinə icazə verməyi seçdim
I started laughing and couldn't stop	Gülməyə başladım və dayana bilmədim
I see that his body is a little relaxed	Bədəninin bir qədər rahatlaşdığını görürəm
I know you can all get in touch	Bilirəm ki, hamınız əlaqə saxlaya bilərsiniz
I could not go to my room alone	Otağıma tək gedə bilmədim
I remember everything in the flashing pictures	Tez yanıb-sönən şəkillərdə hər şeyi xatırlayıram
I think it is easier to create your own heritage	Düşünürəm ki, öz mirasınızı yaratmaq daha asandır
I'm stuck in an image	Mən bir görüntüyə qapılıram
I asked him to take a picture with me	Onunla şəkil çəkdirməyi xahiş etdim
I can't go back to that house	Mən o evə qayıda bilmərəm
I have a few suggestions for you	Sizə bir neçə təklifim var
I stopped and stopped in the parking lot	Dayanacaqda dayandım və dayandım
I have to go shopping	Mağazalara getməliyəm
Press accounts were almost entirely affordable	Mətbuat hesabları demək olar ki, tamamilə əlverişli idi
I just know myself very well	Sadəcə özümü çox yaxşı tanıyıram
A gift he must learn to use	Onun istifadə etməyi öyrənməli olduğu bir hədiyyə
I would never live again	Mən bir daha yaşamazdım
I had sex with another man	Mən başqa kişi ilə cinsi əlaqədə olmuşam
The sudden cold hit him hard again	Qəfil soyuqluq onu yenidən bərk vurdu
I would do my best to keep it	Onu saxlamaq üçün əlimdən gələni edərdim
I found time to lower myself	Özümü aşağı salmaq üçün vaxt tapdım
I just love this place	Mən sadəcə buranı sevirəm
I never addressed them directly	Mən heç vaxt onlara birbaşa müraciət etməmişəm
I hope this is not too painful for you	Ümid edirəm ki, bu sizin üçün çox ağrılı deyil
I will address them and you will follow them carefully	Mən onlara müraciət edəcəyəm və siz onları diqqətlə izləyəcəksiniz
I liked him both as a teacher and as a person	Onu həm müəllim, həm də bir insan kimi bəyəndim
The total damage was the lowest in several years	Ümumi zərər bir neçə ilin ən aşağı həddi olub
I pressed my lips to hers	Dodaqlarımı onun dodaqlarına sıxdım
I smiled with tears	Göz yaşlarımla gülümsədim
I felt completely powerless to stop this connection	Bu əlaqəni dayandırmaq üçün özümü tamamilə aciz hiss etdim
I miss talking to him	Onunla danışmaq üçün darıxıram
I also want to be a champion	Mən də çempion olmaq istəyirəm
I heard the sound of a rope being dragged to something	Bir şeyə sürüklənən kəndir səsini eşitdim
He was later taken away by police	Daha sonra o, polis tərəfindən aparılıb
I was worried it would be an empty trip	Boş bir səfər olacağından narahat idim
Some sources claim that the stars are gods	Bəzi mənbələr ulduzların tanrı olduğunu iddia edir
I almost went up the stairs to our room	Demək olar ki, pilləkənlərlə otağımıza qalxdım
I have to go out for a while	Bir müddət çölə çıxmalıyam
I appreciate your situation	Mən sizin düşdüyünüz vəziyyəti yüksək qiymətləndirirəm
The album was a commercial success	Albom kommersiya uğuru qazandı
A good place to look at the water, he decided	Suya baxmaq üçün yaxşı yer, - qərara gəldi
I even knew the cow very well	Mən hətta inəyi çox yaxşı sağa bilirdim
If you want, I'll follow him	İstəyirsinizsə, mən onu təqib edirəm
I must save him from this hell	Mən də onu bu cəhənnəmdən xilas etməliyəm
I have some work to do on the weekends	İstirahət günlərimdə bir az işim var
I cover myself with a blanket	Özümü yorğanla örtürəm
I'm starting to get irritated	qıcıqlanmağa başlayıram
I was getting tired of him	Mən ondan getdikcə yorulurdum
I talked to him on the phone	Onunla telefonla danışdım
I had a hard time meeting them, I even saw their faces	Mən onlarla çətin görüşdüm, hətta üzlərini belə gördüm
I need to learn how they do it	Bunu necə etdiklərini öyrənməliyəm
I could see the loyalty in the man's eyes	Adamın gözlərindəki sədaqəti görürdüm
I am quite sober and serious	Mən kifayət qədər ayıq və ciddi oluram
I get up	Ayağa qalxıram
I trampled the water and defended my position	Suyu tapdaladım və mövqeyimi qorudum
Men and women weigh the same at birth	Doğuş zamanı qadın və kişilərin çəkisi eynidir
I also have a life	Mənim də həyatım var
I admire his work and style	İşi və üslubu məni heyran edir
I wiped his beard and face with a towel	Saqqalını və üzünü dəsmalla sildim
I suspected he was trying to do that	Mən şübhələnirdim ki, o, bunu etməyə çalışır
I'm really helpless here	Mən həqiqətən burada tamamilə acizəm
I grew up as a person and won the championship	Mən bir insan kimi böyüdüm və çempionluq qazandıq
Everyone who wants to come will be accepted	Gəlmək istəyən hər kəs qəbul olunacaq
No one carries a weapon	Heç kim başına silah dayamır
I kept my eyes on the screen	Gözlərimi ekranda saxladım
Now we would be a real family	İndi biz əsl ailə olacaqdıq
There is a regional airport nearby	Yaxınlıqda regional hava limanı var
I think he likes me	Düşünürəm ki, o, məndən xoşu gəlir
I could not even say how far it is	Nə qədər uzaq olduğunu belə deyə bilmədim
I could have avoided everything	Hər şeydən qaça bilərdim
I listened to the program every day	Hər gün proqrama qulaq asırdım
I raise you to engineering	Mən səni mühəndisliyə yüksəldirəm
I told them what had happened that night	Həmin gecə baş verənləri onlara danışdım
I pour cold water on my face	Üzümə soyuq su tökürəm
I'm sure you're happy about it	Əminəm ki, buna sevinirsən
I'm just not dressed, that's all	Sadəcə geyinməmişəm, hamısı budur
In the afternoon, the battle ended	Günortadan sonra döyüş başa çatdı
I think it is possible, but it seems very difficult	Güman edirəm ki, ola bilər, amma çox çətin görünür
He disappeared with all his hands	O, bütün əlləri ilə itdi
I can't break my word	Sözümü poza bilmərəm
I went with you in the team car	Mən sizinlə komanda vaqonunda yol aldım
I hope you have a great day	Ümid edirəm əla gün keçirəcəksiniz
I checked his temperature	Mən onun temperaturunu yoxladım
The strength of the pilot is unknown	Pilotun gücü məlum deyil
I accepted the gesture	jesti qəbul etdim
I am very pleased with this purchase	Mən bu alışdan çox məmnunam
I want a clear conscience	Mən təmiz vicdan istəyirəm
I was not tired until then	O vaxta qədər yorulmadım
I have never seen this side of him	Mən onun bu tərəfini heç görməmişəm
I got along well with him	Onunla yaxşı anlaşdım
It seems that he has just begun to think about it	Deyəsən, o, indicə bu barədə düşünməyə başladı
I followed him and wasted no time	Mən onun arxasınca getdim və vaxtı itirdim
I would explain what the magazine is	Jurnalın nə olduğunu izah edərdim
I knew it because it was in all the news	Bütün xəbərlərdə olduğu üçün bilirdim
The production and its cast received positive critical attention	İstehsal və onun aktyor heyəti müsbət tənqidi diqqət aldı
I thought he would never talk to me	Düşündüm ki, o, mənimlə heç vaxt danışmayacaq
I feel very emotional	Mən özümü çox emosional hiss edirəm
I thought someone like you could help me	Düşündüm ki, sənin kimi biri mənə kömək edə bilər
I will probably choose someone tomorrow	Yəqin ki, sabah kimisə seçəcəyəm
There was silence on the council	Şuraya sükut çökdü
Suddenly I felt ashamed	Birdən özümü utancaq hiss etdim
I thought nothing could be wrong	Düşünürdüm ki, heç bir şey səhv ola bilməz
I did not intend to disturb you	Mən səni narahat etmək niyyətində deyildim
I think I'm out of time here	Düşünürəm ki, burada vaxtım bitdi
I can't even imagine it as a baby	Körpə kimi ağlıma belə gətirə bilmirəm
Single bite or scratch	Tək dişləmə və ya cızıq
I have this big, huge, red heart	Mənim bu böyük, nəhəng, qırmızı ürəyim var
I really enjoy meeting new people	Yeni insanlarla tanış olmaqdan çox zövq alıram
I hoped the topic was over	Ümid edirdim ki, mövzu keçib
A tall, white wall covered the entire complex	Hündür, ağ divar bütün kompleksi əhatə edirdi
I like spending time with him	Mən onunla vaxt keçirməyi xoşlayıram
Recent research	Son araşdırma
I saw what each of you can do	Hər birinizin nə edə biləcəyini gördüm
I took another, ripe red and ate it	Başqasını, yetişmiş qırmızısını götürüb yedim
I was with my mother	Anamın yanında idim
Cooking can sometimes take a relatively long time	Yemək bişirmək bəzən nisbətən uzun çəkə bilər
After all, I am a soul	Axı mən ruham
I also drive and pay attention to it	Mən də sürürəm və buna diqqət yetirirəm
I will not take it from you	Mən bunu səndən almayacağam
I gave him an inspiring smile and opened the door	Mən ona ruhlandırıcı bir təbəssüm etdim və qapını açdım
A prayer was accepted	Bir dua qəbul olundu
The weather is not recorded	Hava şəraiti qeydə alınmır
I almost did his wife	Mən az qala onun arvadını da elədim
I wanted to run, but I had no energy	Qaçmaq istəyirdim, amma enerjim yox idi
Nothing can be further from the truth	Heç bir şey həqiqətdən uzaq ola bilməz
I have received many orders for special events	Xüsusi tədbirlər üçün çoxlu sifarişlər almışam
He decided to run for president	O, prezidentliyə namizəd olmaq qərarına gəlib
I couldn't bear to look at myself in the mirror	Güzgüdə özümə baxmağa dözə bilmirdim
I do all this without thinking	Bütün bunları düşünmədən edirəm
I did not try to influence your thoughts	Düşüncələrinizə təsir etməyə çalışmadım
I have the original file	Məndə orijinal fayl var
I did not put anything that would unite me	Məni birləşdirəcək heç nə qoymadım
I have examples for both	Hər ikisi üçün nümunələrim var
There is a reflection of the past in it	İçində keçmişin əksi var
The action is hopeless, and the reaction is terrible	Fəaliyyət ümidsiz, reaksiya isə qorxuncdur
I am looking for someone to build a long-term relationship	Uzun müddətli münasibət qurmaq üçün birini axtarıram
This effort is important in itself	Bu səyin özlüyündə əhəmiyyəti var
The message he knew was probably a lie	Bildiyi mesaj yəqin ki, yalan idi
I have to come to terms with my thoughts	Fikirlərimlə barışmalıyam
A questioning look came into his eyes	Gözlərinə sual dolu baxış gəldi
I don't have an account	Hesabım yoxdur
For the third time, I can't lie at any cost	Üçüncü dəfə nəyin bahasına olursa olsun yalan danışa bilmərəm
I did not hate those things	Mən o şeyə nifrət etmirdim
I told everyone what had happened	Nə baş verdiyini hamıya bildirdim
I do not know what tomorrow will bring	Sabahın nə gətirəcəyini bilmirəm
I took you out of there	Mən səni oradan çıxardım
I was really sick, there were days	Mən həqiqətən xəstə idim, günlər idi
I'm really starting to like them	Onları həqiqətən bəyənməyə başlayıram
I came to myself and looked at my watch	Özümə gəldim və saatıma baxdım
I mentioned to prevent this	Bunun qarşısını almaq üçün qeyd etdim
I feel like a failure every day	Özümü hər gün uğursuzluq kimi hiss edirəm
I went maybe an inch and a half	Mən bəlkə bir yarım qarış getdim
I did not intend to give us that	Bizi bu cür vermək fikrində deyildim
I did not want to give this power	Mən bu gücü vermək istəmirdim
I am perfect, strong and happy	Mən mükəmməl, güclü və xoşbəxtəm
I helped bring about the end of the world	Mən dünyanın sonunun gəlməsinə kömək etmişəm
I allowed my fear to be greater than my passion	Qorxumun ehtirasdan daha böyük olmasına icazə verdim
I was very dangerous for him	Mən onun üçün çox təhlükəli idim
I repeat my suggestion	Təklifimi təkrar edirəm
I wanted to count twice	İki dəfə saymaq istədim
I looked at the open door again	Yenə açıq qapıya baxdım
I almost forgot my glasses	Eynəyi az qala unutdum
I went to college and studied	Kollecə getdim və öyrəndim
His father had difficulty raising money for their education	Atası onların təhsili üçün pul toplamaqda çətinlik çəkirdi
I shouldn't think or feel	Düşünməməli və hiss etməməliyəm
I looked up at the sky	Mən göyə baxdım
The designer is on vacation	Dizayner tətildə
I did some research and found the product online	Bir az araşdırma apardım və məhsulu onlayn tapdım
I remember his anger and many more	Onun qəzəbini və çoxunu xatırlayıram
I slept a lot that week	Həmin həftə çox yatdım
I agree with the writer to some extent	Yazıçı ilə müəyyən qədər razıyam
I just can't tell you now	Sadəcə indi sizə deyə bilmərəm
I always felt powerless with him	Onun yanında özümü həmişə gücsüz hiss edirdim
I could not escape from it	Mən ondan qaça bilmədim
I had no choice but to rely on my horse	Atıma güvənməkdən başqa çarəm yox idi
Joseph retained the title	Yusif titulu qoruyub saxladı
His time was simply perfect	Onun vaxtı sadəcə mükəmməl idi
I have good intentions to ask this	Bunu soruşmaq üçün yaxşı niyyətim var
I will hit you hard and fast	Mən sizə güclü və sürətli bir şəkildə vuracağam
I still want to be your friend	Mən hələ də sənin dostun olmaq istəyirəm
I gave him a tired smile	Mən ona yorğun bir təbəssüm verdim
I had no serious reason to change	Dəyişmək üçün heç bir ciddi səbəbim yox idi
I watch instinctively	Mən instinktiv olaraq izləyirəm
I became more productive in my work as a writer	Yazıçı kimi işimdə daha məhsuldar oldum
I love that they are here	Onların burada olmasını sevirəm
I read it completely wrong	Mən onu tamamilə səhv oxumuşdum
I think they should return the project	Məncə, onlar layihəni geri qaytarmalıdırlar
I found him on the side of the highway	Mən onu magistral yolun kənarında tapdım
If possible, I would avoid it	Mümkünsə bundan qaçardım
I did not see them, but they are there	Mən onları görmədim, amma oradadırlar
I can reconcile them with my beliefs	Mən bunları öz inancımla uzlaşdıra bilərəm
I have to read your rights	Mən sənin hüquqlarını oxumalıyam
I closed my eyes and took a deep breath	Gözlərimi yumub dərindən nəfəs aldım
I want to deal with it	Mən bununla məşğul olmaq istəyirəm
I mentioned their address and phone number	Onların ünvanını və telefon nömrəsini qeyd etdim
I know a commercial real estate broker	Mən kommersiya daşınmaz əmlak brokerini tanıyıram
A glass filled with acid	Turşu ilə dolu bir stəkan
I want to understand this country	Mən bu ölkəni anlamaq istəyirəm
The girl could still come	Qız hələ də gələ bilərdi
I know men who can make things happen	Mən hadisələrin baş verməsini bacaran kişiləri tanıyıram
I was still a virgin	Mən indiyə qədər bakirə idim
I would go to the police	Polisə gedəcəkdim
I never told you that	Bunu sənə heç vaxt deməmişəm
I was usually better than him	Mən adətən ondan üstün olurdum
I am very surprised that we were able to do that	Bunu bacardığımıza çox təəccüblənirəm
I could not save both	İkisini də xilas edə bilmədim
I called a teachers' meeting	Müəllimlərin iclasını çağırdım
I look around and see that everything is dry	Ətrafa baxıram və hər şeyin quruduğunu görürəm
I can't get rid of it	Mən ondan qurtula bilmirəm
Royal grass for the old stray cat	Kral köhnə küçə pişiyi üçün kral otu
I know you have a lot of work to do	Bilirəm ki, sizin çox işiniz var
I started in our bedroom	Yataq otağımızda başladım
I couldn't close it	Mən onu bağlaya bilmədim
At the moment, I have no magic and no army	Hazırda heç bir sehrim və ordum yoxdur
I can even love them	Mən hətta onları sevə bilərəm
I love the clothes they wear on others, not just me	Mən onların başqalarının üzərindəki paltarlarını sevirəm, sadəcə mən yox
I can't hold it on my cell phone	Mən onu cib telefonunda tuta bilmirəm
I watched songs with him	Onunla mahnılara baxdım
I want to ask you for your hand in marriage	Sizdən evlilik üçün əlinizi xahiş etmək istəyirəm
I didn't know you could play like that	Sənin belə oynaya biləcəyini bilmirdim
I got up and left the room	Ayağa qalxıb otaqdan çıxdım
I wanted to do something new	Mən yeni bir şey etmək istəyirdim
I can not imagine such a thing	Mən belə bir şey təsəvvür edə bilmirəm
I understand the draw	Püşkatmanı başa düşürəm
I miss them, and your children will miss you	Mən onlar üçün darıxıram, övladların da sənin üçün darıxacaq
I feel sober and alive	Özümü ayıq və canlı hiss edirəm
I can burn you a copy	Mən sizə bir nüsxəsini yandıra bilərəm
This is a criminal case	Bu cinayət işidir
I was very impressed with him	Mən ona çox heyran olmuşdum
I can't release him	Mən onu azad edə bilmirəm
I moved out of the apartment we shared earlier	Əvvəllər paylaşdığımız mənzildən köçdüm
I think you can win this battle	Düşünürəm ki, bu döyüşdə qalib gələ bilərsiniz
The new generation was in power	Yeni nəsil hakimiyyətdə idi
I closed the door and looked down	Qapını bağlayıb aşağı baxdım
I can't even claim that it is caused by alcohol	Alkoqoldan qaynaqlandığını belə iddia edə bilmərəm
A new era is about to begin	Yeni bir dövr başlamaq üzrədir
I can't talk to them about it	Bu barədə onlarla danışa bilmirəm
But there is more to this piece	Ancaq bu parçada daha çox şey var
I had never heard such a thing	Mən belə bir şey eşitməmişdim
Change must come	Dəyişiklik gəlmək lazımdır
I hope it was worth it	Ümid edirəm buna dəyərdi
I wanted everything to be fine	Hər şeyin yaxşı olmasını istəyirdim
A light came on inside	İçəridə bir işıq yandı
I will provide more information in the coming days	Növbəti günlərdə daha ətraflı məlumat verəcəyəm
I once bought a shotgun to kill an owl	Bir dəfə bayquşu öldürmək üçün ov tüfəngi almışam
I can't wait for my watch	Saatımı gözləyə bilmirəm
I found something perfect to carry them	Onları daşımaq üçün mükəmməl bir şey tapdım
I didn't mean to make you sick again	Mən səni yenidən xəstələndirmək niyyətində deyildim
A small sketchbook in the pocket of his shirt	Köynəyinin cibində kiçik bir eskiz dəftəri
I couldn't think of anything but my pain	Ağrılarımdan başqa heç nə düşünə bilmirdim
Blood flowed from his mouth	Ağzından qan axırdı
A pale picture caught his attention	Solğun bir şəkil onun diqqətini çəkdi
I can never get away from it	Mən heç vaxt ondan uzaqlaşa bilmirəm
I got up quietly and went out on the balcony	Sakitcə ayağa qalxıb balkona çıxdım
I did not intend to shout at you	Mən sənə qışqırmaq niyyətində deyildim
I love sex, dance and music	Mən seksi, rəqsi və musiqini sevirəm
I can say that you and others admire him	Sizə və başqalarının ona heyran olduğunu deyə bilərəm
I wanted him to tell me, but he never did	Mənə deməsini istədim, amma heç vaxt etmədi
I just had to describe myself	Sadəcə özümü təsvir etmək lazım idi
I think both of them should create more music together	Məncə, hər ikisi birlikdə daha çox musiqi yaratmalıdırlar
The last interaction is competition for food	Son qarşılıqlı əlaqə yemək üçün rəqabətdir
I used to work in this gym	Mən bu idman zalında işləyirdim
I thought you were mine	Mən elə bilirdim ki, sən mənimsən
That is, we promised to help each other	Yəni bir-birimizə kömək edəcəyimizə söz vermişdik
I wondered if there were similar differences between men	Kişilərdə oxşar fərqlərin olub-olmaması ilə maraqlandım
I immediately understood	Mən dərhal başa düşdüm
I created every child	Hər uşağı mən yaratdım
I was not afraid of anything	Mən heç nədən, heç nədən qorxmurdum
I'm trying to take a picture with my mind	Fikrimlə şəkil çəkdirməyə çalışıram
I could believe it as a back forest like him	Mən də onun kimi arxa meşə kimi inana bilərdim
I know he wants to say goodbye	Mən bilirəm ki, o, yaxşı demək istəyir
A cold collapsed on the column	Sütun üzərində bir soyuqluq çökdü
I never asked you to take up arms	Mən səndən heç vaxt silahını çəkməyi tələb etməmişəm
I am a follower of this	Mən bunun davamçısıyam
I could feel his hand tense	Mən onun əlinin gərginləşdiyini hiss edirdim
I ran about two hundred meters along the coast	Mən sahil boyu iki yüz metrə yaxın qaçdım
I waited for years for him to come home	İllərlə onun evə gəlməsini gözlədim
I run faster to catch up with him	Ona yetişmək üçün daha sürətli qaçıram
I think this is the core	Məncə, bu, nüvədir
I enjoy playing with uniforms	Formalarla oynamaqdan zövq alıram
Now I needed it all	İndi onun hamısına ehtiyacım var idi
I smiled at my success	Nailiyyətimə gülümsədim
I was ashamed and disappointed	Özümdən utandım və məyus oldum
I stopped in the shower and drank the fight	Duşda dayandım və döyüşü yudum
I invite you to find out who he really is	Mən sizə onun həqiqətən kim olduğunu öyrənməyi təklif edirəm
I'll take the smallest bedroom	Ən kiçik yataq otağını götürəcəyəm
I know you will not be cruel	Bilirəm ki, sən qəddar olmayacaqsan
As always, a new order will rise	Həmişə olduğu kimi yeni bir nizam yüksələcək
A bark cracked next to it	Yanında bir qabıq torpağa çatladı
I wish he was here too, you would like him	Kaş ki, o da burada olaydı, sən onu bəyənərdin
Although I had to stop	Baxmayaraq ki, dayanmalı oldum
The next went the same way	Sonrakı da eyni yolla getdi
I forgot to tell you	Sənə deməyi unutdum
List of those who want to do business	Bizneslə məşğul olmaq istəyənlərin siyahısı
Then I finished the process	Sonra prosesimi başa vurdum
I wanted to make the movement permanent	Hərəkəti daimi etmək istəyirdim
I want to spend eternity with you	Mən səninlə əbədiyyət keçirmək istəyirəm
I want to give you a chance to succeed	Mən sizə uğur qazanmaq şansı vermək istəyirəm
I could not spend the night without him	Gecəni onsuz keçirə bilmədim
I beat him, then waited	Mən döydüm, sonra gözlədim
I ran to the sound	Səs gələn tərəfə qaçdım
I could hear his heart beating	Ürəyinin döyüntüsünü eşidirdim
I considered it a waste of your time	Mən bunu sizin vaxt itkisi hesab etdim
I learned his thoughts	Mən onun fikirlərini öyrəndim
I want to sleep all day	Mən bütün günü yatmaq istəyirəm
I wanted to leave him alone	Mən onu tək qoymaq istəyirdim
Although I was used to it	Hərçənd buna öyrəşmişdim
I will not punish you this time	Bu dəfə səni cəzalandırmayacağam
At that moment, I felt lost	Həmin an özümü itmiş hiss etdim
Cars from retired attractions are parked around the park	Təqaüdçü attraksionlardan olan avtomobillər parkın ətrafında yerləşdirilir
I told him he didn't need it, but he insisted	Mən ona lazım olmadığını dedim, amma təkid etdi
I have never met such a strong man	Mən onun qədər güclü bir insanla rastlaşmamışdım
I invite everyone to the same work	Mən hamını eyni işə dəvət edirəm
I was just burned	Məni təzəcə yandırdılar
The case was postponed until the end of voting	İş səsvermə başa çatana qədər təxirə salınıb
The other four towers have survived to this day	Digər dörd qüllə bu günə qədər salamat qalmışdır
The church is not a monastery	Kilsə monastır deyil
I didn't really use you	Mən həqiqətən səndən istifadə etmirdim
I wonder if now is the time to ask?	Görəsən indi soruşmağın vaxtıdırmı?
I even cried with him	Hətta onunla birlikdə ağladım
I thought he would return	Mən onun qayıdacağını düşünürdüm
I think he will be very pleased	Düşünürəm ki, o, çox məmnun olacaq
I checked for signs of life	Mən həyati əlamətləri yoxladım
The quality of the article was also praised	Yazının keyfiyyəti də yüksək qiymətləndirilib
Sometimes I beat myself up about it	Bu barədə bəzən özümü döyürəm
I should be happy to live	Yaşadığım üçün sevinməliyəm
They always do a great job	Onlar həmişə əla iş görürlər
I look out the window again, then into my hands	Yenə pəncərəyə baxıram, sonra əllərimə
I want to say that communication with people is cool	Demək istəyirəm ki, insanlarla ünsiyyət sərindir
I was full of confidence and pride	Mən inam və qürurla doldum
Many people end up like this	Bir çox insan bunu belə bitirir
I feel saliva flowing into my jaw	Çənəmə tüpürcək axdığını hiss edirəm
For this, I trust and respect you	Bunun üçün sizə güvənirəm və hörmət edirəm
I did my best to remember everything about that moment	O an haqqında hər şeyi xatırlamaq üçün əlimdən gələni etdim
I want to continue my research	Araşdırmalarımı davam etdirmək istəyirəm
I can't complain when he kisses me like that	O məni belə öpəndə şikayət edə bilmirəm
I provided the passage on the ship	Mən gəmidə keçidi təmin etmişəm
I loved every bit	Hər zərrəsini sevdim
I still work for him	Mən hələ də onun üçün işləyirəm
Similar claims are made for many famous buildings	Oxşar iddialar bir çox məşhur binalar üçün də edilir
It was a sad feeling, but it was beautiful	Kədərli bir hiss idi amma gözəl idi
I think everyone does it	Güman edirəm ki, hamı bunu edir
The couple went their separate ways, but remained friends	Cütlük ayrı yollara getdilər, lakin dost olaraq qaldılar
I did not harm him in any way	Mən ona heç bir şəkildə pislik etməmişəm
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally	Tam yerləşdirə bilmədiyi bir şeyin pis hissi
His habitats were very primitive	Onun yaşayış yerləri çox primitiv idi
I can even check if my service works	Hətta xidmətimin işlədiyini yoxlaya bilərəm
I need something sweet	Mənə şirin bir şey lazımdır
Other members of the party also followed by car	Partiyanın digər üzvləri də avtomobillə təqib etdi
I wanted to see them	Mən onları görmək istəyirdim
I trained him completely in this fight	Mən onu bu döyüşdə tamamilə məşq etdim
I did not know immediately	Mən dərhal bilmədim
I could not do anything	Mən heç nə edə bilmədim
I had to be there to hug him	Mən onu qucaqlamaq üçün orada olmalıydım
I think this is an insult and I decide to go anyway	Düşünürəm ki, bu təhqiramizdir və hər halda getməyə qərar verirəm
I can't explain how he did it	Onun bunu necə etdiyini izah edə bilmirəm
I tried to cover my face with my hands	Əllərimlə üzümü örtməyə çalışdım
I just need time to heal the pain	Mənə yalnız ağrıları sağaltmaq üçün vaxt lazımdır
I did not mean to drive, I wanted to fly	Mən maşın sürmək yox, uçmaq demək istəyirdim
I did not know what to do with him	Onunla nə işin olduğunu bilmirdim
This incident has caused controversy	Bu hadisə mübahisə yaradıb
I also gave him a bottle of milk	Mən də ona süd qabımı verdim
I did not say or intend such a thing	Mən belə bir şey söyləməmişəm və nəzərdə tutmamışam
I could have a son who is preparing to start college	Kollecə başlamağa hazırlaşan oğlum ola bilərdi
The next day I found a pocket knife	Ertəsi gün cib bıçağı tapdım
I could not catch him because he was in danger of being arrested	Mən tuta bilmədim, çünki həbs olunmaq təhlükəsi var idi
I am just a civil counselor	Mən sadəcə mülki məsləhətçiyəm
I shouldn't keep you cold	Mən səni daha soyuq tutmamalıyam
Q didn't want anyone to think he was soft	Q heç kimin onun yumşaq olduğunu düşünməsini istəmirdi
I did not sit down and count them	Mən oturub onları hesablamadım
I thought you would like some of them	Düşündüm ki, bəzilərini bəyənəcəksiniz
I can say the same about you	Mən də sizin haqqınızda eyni şeyi deyə bilərəm
I mean, it's almost moving	Demək istəyirəm ki, demək olar ki, hərəkət edir
I only walked a short distance	Mən yalnız kiçik bir məsafədən keçdim
I wanted to kill someone	Mən kimisə öldürmək istəyirdim
I ate it with a spoon	Mən onu qaşıqla yedim
I can't stand him coming back here	Onun bura qayıtmasına dözə bilmirəm
I hoped that the sense of smell would help guide me	Ümid edirdim ki, qoxu hissi mənə rəhbərlik etməyə kömək edəcək
I can't stay here anymore	Mən daha burada qala bilmərəm
I saw the side of his cheek	Mən onun yanağının tərəfini gördüm
I didn't want to look at him	Mən ona baxmaq istəmirdim
I moan loudly and loudly	Mən uzun və yüksək səslə inləyirəm
I have published some of them below	Onlardan bəzilərini aşağıda dərc etmişəm
I never learned the girl's name	Qızın adını heç öyrənməmişəm
It is reported that the product was severely damaged	Məhsula böyük ziyan dəydiyi bildirilir
The legs were very large and wide	Ayaq çox böyük və geniş idi
I like you as a sister	Mən səni bir bacı kimi bəyənirəm
Now I have to think about my son	İndi mən oğlumu düşünməliyəm
I was wet	Mən isə islanırdım
I can not stand the violence in their eyes	Baxışlarındakı şiddətə dözə bilmirəm
I am guilty of being selfish	Mən eqoist olmaqda günahkaram
I closed my eyes and opened them again	Gözlərimi yumub yenidən açdım
I have not commented on this	Mən bununla bağlı bir şərh də etməmişəm
I went in to check it out	Onu yoxlamaq üçün içəri girdim
A jewel that crosses the night sky	Gecə səmasını keçən bir cəvahirat
I thought of throwing again	Yenidən atılmağı düşündüm
I wanted to know what happened there	Orada nə baş verdiyini bilmək istədim
The red truck behind	Arxasında qırmızı yük maşını
I tried to turn it into a work of art	Mən onu sənət əsərinə çevirməyə çalışdım
I have never had such a positive shopping experience before	Əvvəllər heç vaxt belə müsbət alış-veriş təcrübəm olmayıb
I never wanted to buy original art	Mən heç vaxt orijinal sənət almaq istəməmişəm
I followed his instructions	Mən onun göstərişlərinə əməl etdim
I appreciate everyone very much	Hər kəsi çox qiymətləndirirəm
A smile pursed his lips	Bir təbəssüm dodaqlarını bükdü
There is a swimming pool	Üzgüçülük hovuzu mövcuddur
I wouldn't want to leave you a message	Sənə mesaj buraxmaq istəməzdim
I suggested that we go fishing and relax	Təklif etdim ki, balıq ovuna gedək, rahatlaşaq
I know things that are not included in the story	Hekayəyə daxil olmayan şeyləri bilirəm
I know where this look of hatred comes from	Bu nifrət görünüşünün haradan gəldiyini bilirəm
I can't believe this perfect person can dream of me	Bu mükəmməl insanın məni arzulaya biləcəyinə inana bilmirəm
I quickly pushed myself with my injured arm	Yaralı qolumla özümü tez itələdim
I imagined the worst	Ən pisini təsəvvür etdim
I went in to get my things	Əşyalarımı almaq üçün içəri girdim
I checked to see if the weapons were full	Silahların dolu olub olmadığını yoxladım
I turned to him	Mən ona tərəf döndüm
A colonel himself said	Bir polkovnik özü dedi
I think these three are very dangerous	Məncə bu üçü çox təhlükəlidir
I only promised to meet a homosexual man	Mən yalnız bir homoseksual kişi ilə görüşməyə söz verdim
I didn't know where to start to find help	Kömək tapmaq üçün haradan başlayacağımı bilmirdim
I had a warm, safe, well-equipped home	Mənim isti, təhlükəsiz, yaxşı təchiz olunmuş evim var idi
They must be ready to do the same	Onlar da eyni şeyi etməyə hazır olmalıdırlar
I could have killed him for that	Bunun üçün onu öldürə bilərdim
I tried to reach you	Sənə çatmağa çalışdım
I looked at my foot, it was bleeding	Ayağıma baxdım, qandı
I respect women who encourage other women	Başqa qadınları təşviq edən qadınlara hörmət edirəm
First I read the latest articles	Əvvəlcə ən son məqalələri oxudum
I can only escape the pain of death	Mən ancaq ölümün əzabından aman verə bilərəm
It was a really strong impression	Bu, həqiqətən də güclü təəssürat idi
I felt completely, completely in his arms	Onun qucağında tam, tam hiss etdim
I can't stop myself from turning to him	Ona tərəf dönməkdən özümü saxlaya bilmirəm
I still had the full recipe	Hələ tam reseptim var idi
The next morning I had breakfast with him	Növbəti səhər onunla səhər yeməyi yedim
Shopping mall or mall	Alış-veriş meydanı və ya ticarət mərkəzi
Bone tumors do not necessarily mean cancer	Sümük şişi mütləq xərçəng demək deyil
I admit, I was	Etiraf edim, mən idim
I have to fix things	Mən işləri düzəltməliyəm
It was very strong	Çox güclü idi
I have to stay away from him	Mən ondan uzaqlaşmalıyam
I know you will love it there	Bilirəm ki, orada sevəcəksən
I went out the door and went to the gym	Qapıdan çıxıb idman zalına gedirdim
I guarantee you will not be upset	Əsəbləşəcəyinizə zəmanət verirəm
I left him and he got angry	Mən ondan ayrıldım və o, əsəbiləşdi
I was able to wash the dust off very easily	Tozu çox asanlıqla yuya bildim
I just got a text from them	Sadəcə onlardan bir mətn aldım
I looked at the clock	Saata baxdım
I definitely felt the same way then	Mən mütləq o zaman eyni şeyi hiss edirdim
I deeply appreciate the information	Məlumatı dərindən qiymətləndirirəm
After a few seconds, the front door opens	Bir neçə saniyədən sonra ön qapı açılır
I did not wake up to this loss	Mən bu itkiyə ayılmadım
I could put it on the stage door	Mən onu səhnənin qapısına qoya bilərdim
From that pose, a powerful force came from that union	O pozadan, o birlikdən qüdrətli bir qüvvə gəldi
I hated it when they did that	Onlar bunu edəndə çox nifrət etdim
I should have forgotten to ask him someday	Nə vaxtsa ondan soruşmağı unutmalıydım
A strong leader for a strong village	Güclü bir kənd üçün güclü lider
A beautiful plant stand	Gözəl bir bitki stendi
I just know it's true	Mən yalnız doğru olduğunu bilirəm
I didn't remember much of the night	Gecənin çoxunu xatırlamırdım
Women can play like men	Qadınlar da kişilər kimi oynaya bilirlər
The gods will meet and catch something	Tanrılar görüşüb bir şey tutacaqlar
I think you have seen many of them	Güman edirəm ki, siz onların çoxunu görmüsünüz
I know how it sounds	Bunun necə səsləndiyini bilirəm
I remembered one snake, more than one	Bir ilan yadıma düşdü, birdən çox
One person was placed in solitary confinement	Bir nəfər təkadamlıq kameraya salınıb
I prefer quality over quantity	Mən kəmiyyətə deyil, keyfiyyətə üstünlük verirəm
He was then assigned to the engine pool	Sonra onu motor hovuzuna təyin etdilər
I couldn't imagine anything bad going on tonight	Bu gecə pis bir şey olacağını təsəvvür edə bilməzdim
I was hoping for that	Mən buna ümid edirdim
I want his hands on me	Mən onun əllərini üzərimdə istəyirəm
I would see them everywhere	Onları hər yerdə bir yerdə görərdim
His activities after leaving politics are unknown	Onun siyasətdən getdikdən sonra fəaliyyəti məlum deyil
I found great comfort in them	Onlarda böyük rahatlıq tapdım
I stepped back and admired my work	Mən geri çəkildim və işimə heyran oldum
I push once or twice	Bir-iki dəfə itələyirəm
The service started two more days later	Xidmət daha iki gün sonra başladı
I can sell these goods	Bu malları sata bilərəm
I was worried	Narahat vəziyyətdə idim
I enjoyed the beautiful driving	Gözəl sürücülükdən həzz aldım
I think you were a kind of escape for him	Məncə sən onun üçün bir növ qaçış idin
I recommend reading his work here	Onun əsərini burada oxumağı tövsiyə edirəm
I wanted to start immediately	Dərhal başlamaq istədim
I tend to lose track of my plan numbers	Mən plan nömrələrimin izini itirməyə meylli oluram
I mean, they're mostly inclined to help you	Demək istəyirəm ki, əsasən onlar sizə kömək etməyə meyllidirlər
I had a hard time getting out of the way in time	Vaxtında çətinliklə yoldan çıxdım
A job under the clouds	Buludların altında bir iş
I did not have the opportunity to think about love	Sevgi haqqında düşünmək imkanım olmayıb
I say we must destroy it	Mən deyirəm ki, biz onu məhv etməliyik
A beautiful, important new novel	Gözəl, vacib yeni roman
I often think that our mothers are the best	Dəfələrlə düşünürəm ki, bizim analarımız ən yaxşısıdır
I wish he was here too	Kaş ki, o da burada olaydı
I hope your daughters found it	Ümid edirəm qızlarınız tapdı
I did not want to check the baby	Körpəni yoxlatdırmaq istəmədim
I see how you are with him	Onunla necə olduğunuzu görürəm
I think they can really fix it very easily	Düşünürəm ki, onlar bunu həqiqətən çox asanlıqla düzəldə bilərlər
I just like to see you blush	Mən sadəcə səni qızardığını görməkdən xoşum gəlir
The young nurse sits on a simple bed	Yaş tibb bacısı sadə çarpayıda oturur
I see the finish line	Mən finiş xəttini görürəm
I smile at my sister who doesn't look like me at all	Mənə heç oxşamayan bacıma gülümsəyirəm
I loved my body, my unique appearance, my different features	Bədənimi, bənzərsiz görünüşümü, fərqli xüsusiyyətlərimi sevdim
I could tell he was worried too	Onun da narahat olduğunu deyə bilirdim
I want to be with you, with all of you	Mən sizinlə, hamınızla olmaq istəyirəm
I recognized those eyes	Mən o gözləri tanıdım
They are superficial	Onlar səthidir
I found this above	Bunu yuxarıda tapdım
I had to see my daughter	Qızımı görməliydim
He had been married twice before	Bundan əvvəl iki dəfə evlənmişdi
I knew you would be fine, baby	Mən bilirdim ki, yaxşı olacaqsan, balam
I just wanted my bed to sleep	Yatağımı ancaq yatmaq üçün istəyirdim
The brothers had to share their efforts	Qardaşlar səylərini bölüşməli oldular
A little, about five degrees outside the square	Bir az, kvadrat meydançadan təxminən beş dərəcə kənarda
I didn't really listen to him	Mən həqiqətən ona qulaq asmırdım
I walked the rest of the house	Evin qalan hissəsini gəzdim
I really felt at home there and I was very comfortable	Orada özümü həqiqətən evdə hiss edirdim və çox rahat idim
I literally translated the first line	Birinci sətri hərfi tərcümə etmişəm
But thank you for the offer	Ancaq təklifə görə təşəkkür edirəm
They did everything they could	Onlar edə biləcəkləri hər şeyi səhv etdilər
I have to go to the bathroom	Mən tualetə getməliyəm
I can't allow myself to take myself too seriously	Özümü çox ciddi qəbul etməyə icazə verə bilmərəm
You just have to smile and be patient	Sadəcə gülümsəmək və dözmək lazımdır
I think it was salty weather	Məncə, bu, duzlu hava idi
I do not regret that I never ate	Heç vaxt nahar etmədiyimə görə peşman deyiləm
I didn't want to think about my own death	Öz ölümümü düşünmək istəmirdim
I kept the door open for him	Qapını onun üçün açıq tutdum
I met a girl in a recording store	Mən səsyazma mağazasında bir qızla tanış oldum
The migration period is repeated every year	Miqrasiya dövrü hər il təkrarlanır
I closed my eyes when I saw the stream	Mən axın hissəsini görüb gözlərimi yumdum
I missed my family very much	Ailəm üçün çox darıxdım
I agree to some extent	müəyyən qədər razıyam
New research has incorporated a psychological aspect into his theory	Yeni tədqiqat onun nəzəriyyəsinə psixoloji aspekti daxil etdi
I found a place on another site	Başqa saytda yer tapdım
I would like to apologize as well	Mən də eyni üzr istəmək istərdim
I think this may be normal	Güman edirəm ki, bu normal ola bilər
Suddenly I feel anxious	Birdən özümü narahat hiss edirəm
I felt exploited and betrayed	Özümü istifadə edilmiş və xəyanət edilmiş hiss etdim
I think that's all then	Məncə, o zaman hər şey budur
I was not in the mood for that	Bunun üçün əhvalım yox idi
I gave myself completely and utterly to you	Mən özümü tamamilə və tamamilə sənə verdim
I could smell blood and hear human voices	Qanın qoxusunu hiss edirdim və insan səsini eşidirdim
He also served as a royal judge	O, həm də kral hakimi kimi fəaliyyət göstərmişdir
I have to be a little more aggressive	Bir az daha aqressiv olmalıyam
I can't take pills to stop it	Onu dayandırmaq üçün həb qəbul edə bilmirəm
I called back immediately	Dərhal geri zəng etdim
I had to save the world	Mən dünyanı xilas etməli idim
I was in a second	Mən bir saniyə içində idim
I looked at the floor	Döşəməyə baxdım
I will not wait forever for your decision	Qərar vermənizi əbədi olaraq gözləməyəcəyəm
I thought it certainly couldn't help	Düşündüm ki, bu, əlbəttə ki, kömək edə bilməz
I need both legal and lost	Mənə həm qanuni, həm də itirilmiş lazımdır
I know how much you like to walk in the dark	Qaranlıqda gəzməyi nə qədər xoşladığınızı bilirəm
I push my body to go faster	Bədənimi daha sürətli getməyə itələyirəm
We started writing this other song	Bu başqa mahnını yazmağa başladıq
I immediately get up and run to the balcony	Dərhal durub eyvana tərəf qaçıram
I just want to be sure	Mən sadəcə əmin olmaq istəyirəm
I hate that our time together ends so quickly	Birlikdə keçirdiyimiz vaxtın bu qədər tez bitməsinə nifrət edirəm
I could not believe what happened	Baş verənlərə inana bilmədim
A sign of anger to me	Mənə bir hirs işarəsi
I am greeted by a correctional officer at the entrance	Girişdə məni islah zabiti qarşılayır
A piece in a whole piece of space and time	Məkan və zamanın tam parçasında bir parça
I wonder what is on his mind right now?	Maraqlıdır, hazırda onun ağlından nə keçir?
I want to listen to the conversation	Söhbətə qulaq asmaq istəyirəm
The tail is short and square	Quyruğu qısa və kvadratdır
I loved him very much then	O vaxtlar onu çox sevirdim
I need you to touch me more	Mənə daha çox toxunmağınıza ehtiyacım var
I want to feel it again	Yenidən hiss etmək istəyirəm
So far, I have a fairly good academic career	İndiyə qədər kifayət qədər yaxşı akademik karyeram var
I kind of hugged him	Mən onu bir növ qucaqladım
I just need to relax for a few days	Sadəcə bir neçə gün rahat olmalıyam
I told him to stand up and continue	Ona dedim ki, dik dursun və davam etsin
I was in the library that day	Həmin gün kitabxanada idim
I understand why they are here	Onların niyə burada olduqlarını başa düşürəm
I finished at home, it was easier and happier	Evdə bitirdim, daha asan və daha xoşbəxt oldum
I need to know you won't do it again	Mən bilməliyəm ki, bir daha etməyəcəksən
I shouldn't have cried	Mən ağlamamalıydım
All prisoners recovered from the procedure	Bütün məhbuslar prosedurdan sağaldılar
I love such things	Mən belə şeyləri sevirəm
I really enjoyed working there	Orada işləməyi çox bəyəndim
I won't let you pull that trigger	Mən sənə o tətiyi çəkməyə icazə verməyəcəyəm
I promised to contact him soon	Tezliklə onunla əlaqə saxlamağa söz verdim
A figure appeared on his elbow	Dirsəyində bir fiqur göründü
I met him and he was polite	Onunla görüşdüm və nəzakətli idi
I can't change myself	Mən özümü dəyişə bilmirəm
I owe them so much	Mən onlara bu qədər borcluyam
I didn't realize that some boys were worse than others	Bəzi oğlanların digərlərindən daha pis olduğunu başa düşmədim
I asked Constable if there was another option	Konstebldan başqa variantın olub-olmadığını soruşdum
I knew he would never get there	Mən bilirdim ki, oraya heç vaxt çatmayacaq
I look forward to all of them	Hamısını çox səbirsizliklə gözləyirəm
I wondered if this was a scout?	Maraqlandım ki, bu kəşfiyyatçıdır?
I lost sight of him	Mən onu gözdən itirmişdim
I have made you a prophet	Mən səni peyğəmbər təyin etdim
I agree, it will take time	Razıyam, vaxt aparacaq
I was at a party tonight	Bu axşam ziyafətdə idim
I can't imagine being in a group of carbon copies	Karbon nüsxələri qrupunda olmağı təsəvvür edə bilmirəm
We both had a weak relationship with reality	İkimizin də reallıqla münasibətləri zəif idi
There is a light smile on his face	Üzünü yüngül bir təbəssüm keçir
I followed this dark, handsome, mysterious stranger	Bu qaranlıq, yaraşıqlı, sirli qəribin arxasınca getdim
A crack extends across its entire width	Bir çat bütün eni boyunca uzanır
I do not rebel against my fate and position	Mən taleyimə, vəzifəmə üsyan etmirəm
I listened to his every problem	Onun hər probleminə qulaq asırdım
I was asked to have dinner with them at night	Məndən xahiş etdilər ki, gecə onlarla şam yeməyi yeyim
I soaked it and blew it	Mən onu isladıb üfürdüm
I may be hit by a bus tomorrow	Sabah məni avtobus vura bilər
A stack of blankets and a rocking chair for two	Bir yığın adyal və iki nəfərlik yellənən stul
I stepped back to sit next to him	Mən onun yanında oturmaq üçün geri çəkildim
I still didn't know what to say to him	Mən hələ də ona nə deyəcəyimi bilmirdim
I hated putting all this on me	Bütün bunların üstümə qoyulmasına nifrət etdim
I was very unhappy	Mən çox bədbəxt idim
I have never seen him give birth	Onun nə vaxtsa nəsil verəcəyini görmədim
I love reading more than anything	Mən oxumağı hər şeydən çox sevirəm
Austin won the match and the title	Ostin matçı və titulunu qazandı
They took me out of reserve and we did not set a time	Məni ehtiyatdan götürdülər və vaxtımızı təyin etmədik
His touch made me very disgusted	Onun toxunuşu məni çox iyrəndirdi
I work with this lady that everyone hates	Mən hamının nifrət etdiyi bu xanımla işləyirəm
I can't enter any of the offices	Ofislərin heç birinə daxil ola bilmirəm
I stopped in the hallway	Koridorda dayandım
I hope we will get some answers someday	Ümid edirəm ki, nə vaxtsa bəzi cavablar alacağıq
Village houses have individual wells	Kənd evlərinin fərdi quyuları var
I admit, this is beyond my comprehension	Etiraf edirəm, bu, mənim anlayışım xaricindədir
I could not allow that child to grow up without a mother	Mən o uşağın anasız böyüməsinə icazə verə bilməzdim
I will publish several fiction books	Bir neçə bədii kitab çıxaracam
I have seen this failure in the past	Mən bu uğursuzluğu keçmişdə görmüşəm
I can recommend one for surgery	Əməliyyat üçün birini tövsiyə edə bilərəm
Dollar banknotes are two inches wide	Dollar əskinaslarının eni iki düymdür
A small man with a lot of power	Çox gücü olan kiçik bir adam
I go by many names	Mən bir çox adla gedirəm
An example was being formed	Bir nümunə formalaşırdı
I could not understand why my husband did not leave me	Başa düşə bilmədim ki, ərim niyə məni tərk etmədi
I built this house, I cleaned this land	Mən bu evi tikdim, bu torpağı təmizlədim
I opened my eyes and came back at that moment	Gözlərimi açdım və o an geri döndüm
I wish I was here to see him	Kaş ki, onu görmək üçün burada olsaydı
I found an account of something that surprised me	Məni təəccübləndirən bir şeyin hesabını tapdım
I think it was wrong for him	Düşünürəm ki, bu, onun üçün səhv idi
I went out and closed it without making a sound	Çıxdım və heç bir səs çıxarmadan onu bağladım
I was in one recently	Bu yaxınlarda birində idim
I do it without thinking	Mən bunu düşünmədən edirəm
I was a border guard	Mən sərhəd gözətçisi idim
I shook my head and told myself not to worry	Başımı tərpətdim, özümə dedim ki, narahat olma
I went in, but it was dark	İçəri girmişdim, amma qaranlıq idi
I want the three of us to spend time together	İstəyirəm ki, üçümüz birlikdə vaxt keçirək
A man with two children came to him	Yanına iki uşaqla bir kişi gəldi
This morning my little sister is coming to visit	Bu səhər kiçik bacım ziyarətə gəlir
As usual, I was dressed in full leather	Həmişəki kimi tam dəri geyinmişdim
The humid weather did not impress me much	Rütubətli hava məni çox heyran etmədi
I am always glad to see them	Onları görməyə həmişə şadam
I visited him every week, but things got worse	Hər həftə ona baş çəkdim, amma işlər daha da pisləşdi
I can not deny what you said	Dediklərinizi inkar edə bilmərəm
I also do a version of it	Mən də bunun bir versiyasını edirəm
I see a doctor looking after his heart	Onun ürəyinə baxan bir həkim görürəm
The most interesting case	Ən maraqlı hal
We would do it already	Onsuz da bunu edəcəkdik
I just gave raw materials	Mən sadəcə olaraq xammal verdim
I would definitely buy this product	Mən mütləq bu məhsulu alardım
Then I knew it was wrong	Onda bilərdim ki, bu düzgün deyil
I have to save instead of spending my money	Mən pulumu xərcləmək əvəzinə qənaət etməliyəm
I waited until nightfall, then went their way	Gecəyə qədər gözlədim, sonra onların yolu ilə getdim
I reached out and pulled him away	Mən əlimi uzadıb onu uzaqlaşdırdım
I asked the doctor and he said he was fine	Həkimdən soruşdum, dedi ki, yaxşıdır
I had to sit down and try to calm myself down	Oturub özümü sakitləşdirməyə çalışmalıydım
Now I have a completely different life	İndi tamamilə fərqli bir həyatım var
I also noticed that fate seems to favor the rich	Bir də fikir verdim ki, taleyin varlılara üstünlük verdiyi görünür
I gave him a nervous look	Mən ona əsəbi bir nəzər saldım
I had dreams, not dreams	Mənim arzularım yox, bizim arzularımız var idi
I wanted to talk to you from the beginning	Sizə əvvəldən danışmaq istədim
A proper disaster plan is worth paying for	Düzgün bir fəlakət planı ödəməyə dəyər
I tried to keep a sense of humor	Mən yumor hissini saxlamağa çalışdım
A sharp pain in my throat arose from this sight	Bu mənzərədən boğazımda kəskin bir ağrı qalxdı
She was a flying old girl	Uçan yaşlı qız idi
I waited for him to appear, but he never saw me	Mən onun üzə çıxmasını gözlədim, amma heç vaxt görmədi
He will always be with us	O, həmişə bizimlə olacaq
I hope you know how to fix your dead meat	Ümid edirəm ki, ölü ətinizi necə düzəltməyi bilirsiniz
Then he sets off and goes hunting	Sonra yola düşür və ova gedir
I have no idea where they are	Onların harada olduqları barədə heç bir fikrim yoxdur
I was very impressed with the boy	Mən oğlandan çox təsirləndim
I have no sympathy for them	Mənim onlara heç bir rəğbətim yoxdur
I spent another month reviewing all of this	Bütün bunları nəzərdən keçirmək üçün daha bir ay sərf etdim
I have a horseman there	Mənim orada atlı bir adamım var
I was very impressed and impressed by this man	Mən bu adamdan çox təsirləndim və təsirləndim
I didn't like being crazy	Mən dəli olmağı xoşlamırdım
I cook in the oven	Mən sobada yemək bişirirəm
I didn't care if he was double after me	Onun məndən sonra ikiqat olub-olmamasına əhəmiyyət vermədim
I would like to see you	Səni görmək istərdim
I had to change the subject	Mövzunu dəyişməli oldum
I fit in well enough	Mən bura kifayət qədər uyğun gəlirəm
I don't remember him ever working on the roof	Onun nə vaxtsa damda işlədiyini xatırlamıram
I knew exactly what he was going to do	Mən onun nə edəcəyini dəqiq bilirdim
I can tell you from experience that this is true	Mən sizə təcrübəmdən deyə bilərəm ki, bu həqiqətdir
I hate people who drive stupid cars	Mən axmaq maşın sürən insanlara nifrət edirəm
I'm just interested in what you think	Mən yalnız sənin nə düşündüyünlə maraqlanıram
I tried to hide it and behave normally	Bunu gizlətməyə və normal davranmağa çalışdım
I reconsidered what was said in the letter	Məktubda deyilənləri yenidən düşündüm
The university was offered	Universitet təklif edildi
The man needs other things	Kişinin başqa şeylərə ehtiyacı var
I have many different interests	Mənim çox müxtəlif maraqlarım var
I'm glad she's happy	Onun xoşbəxt olmasına sevindim
I'm sure it hit him	Mən tam əminəm ki, bu ona dəyib
I thought about it for three seconds and said no	Bu barədə üç saniyə düşündüm və yox dedim
I was motivated to throw myself against him	Mən özümü ona qarşı atmağa həvəsləndim
I told them they were powerful magic	Mən onlara dedim ki, onlar güclü sehrdirlər
I get useful suggestions to protect my teeth	Dişlərimi qorumaq üçün faydalı təkliflər alıram
I asked you to move in with me	Səndən mənim yanıma köçməyi xahiş etdim
I asked him to give me an ordinary day	Ondan xahiş etdim ki, mənə adi bir gün keçirsin
I know to whom this anger is directed	Bu qəzəbin kimə yönəldiyini bilirəm
It is a little bitter due to the peel of fresh potatoes	Təzə kartofun qabığı səbəbindən bir az acı olur
I did not say anything to him	Mən ona heç nə demədim
I wanted to be in their club	Onların klubunda olmaq istəyirdim
I continued to think about his question for a while	Bir müddət onun sualı üzərində düşünməyə davam etdim
I don't need any more until further notice	Əlavə xəbərdarlığa qədər mənə daha çox ehtiyac yoxdur
An agreement between friends so that we can both benefit	Dostlar arasında razılaşma ki, ikimiz də faydalanaq
I like big bags and it fits the bill	Mən böyük çantaları xoşlayıram və bu qanun layihəsinə uyğun gəlir
I have not forgotten you	Mən səni unutmamışam
I went in early and left a little early	Erkən girdim, bir az tez çıxdım
Williams wrote that c	Williams yazırdı ki, c
He retired at the end of the season	O, mövsümün sonunda təqaüdə çıxdı
I always stayed at home	Mən həmişə evdə qalırdım
I can help your student	Şagirdinizə kömək edə bilərəm
I'm starting to feel the weight return to my shoulders	Ağırlığın çiyinlərimə qayıtdığını hiss etməyə başlayıram
I don't think they were really engaged	Düşünürəm ki, onlar həqiqətən düzgün nişanlanmayıblar
I can't think of a time without him	Onun olmadığı bir zaman haqqında düşünə bilmirəm
Remember when I say	desəm xatırlayın
I had an amazing adventure last night	Dünən gecə heyrətamiz bir macəra yaşadım
I had to go down from there	Mən ordan aşağı enməliydim
I want to go home now	İndi evə getmək istəyirəm
I was scared, but I faced my fears	Qorxdum, amma qorxularımla qarşılaşdım
I went to the front	Ön tərəfə getdim
I haven't watched this movie for a long time	Neçə vaxtdır bu filmə baxmıram
I could not say what it was full of	Nə ilə dolu olduğunu deyə bilmədim
I also have to continue my work	Mən də işimi davam etdirməliyəm
Cultural development also took place	Mədəni inkişaf da baş verdi
I tried to help him eat without killing him	Öldürmədən yeməyə kömək etməyə çalışdım
This morning I felt the passion behind her kiss	Bu səhər onun öpüşünün arxasındakı ehtiras hiss etdim
I have to put up with such things	Mən belə şeylərə dözməli oluram
I need some eyes and ears there	Orada mənə bir az göz və qulaq lazımdır
I disappointed him and it was worse than anything	Mən onu məyus etmişdim və bu, hər şeydən daha pis idi
I didn't really believe him	Mən ona həqiqətən inanmadım
I go out to the living room	Çıxıb qonaq otağına gedirəm
His behavior was very serious	Onun davranışı çox ciddi idi
I take a step back and take off my shirt	Bir addım geri çəkilib köynəyimi çıxarıram
I had that stupid smile on my face	Üzümdə bu axmaq təbəssüm vardı
I saw a large black dome against the black sky	Qara səmaya qarşı böyük qara günbəz gördüm
A few hundred meters ahead	Bir neçə yüz metr irəlidə
I can't carry you and these things	Mən səni və bu əşyaları da daşıya bilmərəm
I just want him to leave our lives	Sadəcə onun həyatımızdan getməsini istəyirəm
I had to hire a psychologist	Mən sənə psixoloq tutmalı idim
I miss to interest people and miss them	İnsanları maraqlandırmaq və onlar üçün darıxmaq üçün darıxıram
I was a writer and a cook	Yazıçı və aşpaz olurdum
I did not see any reason for us to do	Biz də etməli olduğumuz üçün heç bir səbəb görmədim
I can not guarantee a full recovery	Mən tam sağalmağa zəmanət verə bilmərəm
I have four simple schedules and one function	Mənim dörd sadə cədvəlim və bir funksiyam var
I listened with a grotesque smile	Qrotesk təbəssümlə qulaq asdım
I tried to keep my tone firm and confident	Səs tonumu sərt və inamlı saxlamağa çalışdım
A funny little place that no one has ever seen	Heç kimin heç vaxt görmədiyi gülməli kiçik bir yer
A personal message appeared	Şəxsi mesaj göründü
It never has been and never will be	Heç vaxt olmayıb və olmayacaq
I turned around and did not worry	Mən arxaya dönüb narahat olmadım
I did not say that this is definitely a good deal	Bunun mütləq yaxşı bir razılaşma olduğunu demədim
After that, it became a residential ship	Bundan sonra o, yaşayış gəmisi oldu
I deserve pain and loneliness	Mən ağrıya və təkliyə layiqəm
I doubled in pain	Ağrıdan iki qatlandım
Thank you for your attention in this matter	Bu məsələdə diqqətinizə görə çox minnətdaram
I still hadn't forgiven him	Mən hələ də onu bağışlamamışdım
I have to wash my hands anyway	Hər halda əllərimi yumalıyam
The video was received with interest from all over the world	Video dünyanın hər yerindən maraqla qarşılanıb
I told them it was a new beginning	Onlara bunun yeni bir başlanğıc olduğunu söylədim
I love their many book choices	Onların çoxlu kitab seçimini sevirəm
I was literally out of my mind	Mən sözün əsl mənasında ağlımdan çıxmışdım
I do not see how this can happen	Bunun necə ola biləcəyini görmürəm
I brought ice in the bags	Kisələrdə yemək buzu gətirdim
I also learned from the best	Mən də ən yaxşılardan öyrəndim
I'm hesitant to reach out	Mən əl uzatmağa tərəddüd edirəm
The taste and smell are mild	Dadı və qoxusu yumşaqdır
I looked at the menu	Menyuya baxdım
I met one of my own glances with its glare	Onun parıltısı ilə öz baxışlarımdan biri ilə qarşılaşdım
I found it in the kitchen	Mən onu mətbəxdə tapdım
I could not remember his name	Adını xatırlaya bilmədim
I didn't understand it then	Mən o vaxt bunu başa düşə bilmirdim
I was on top of a building	Mən bir binanın üstündə idim
I beat him very well that night	Həmin gecə onu çox yaxşı döydüm
I have never committed a crime in my life	Mən həyatımda heç vaxt cinayət törətməmişəm
Another related field is the philosophy of language	Digər əlaqəli sahə dil fəlsəfəsidir
I know you had difficulties	Bilirəm ki, sizin çətinlikləriniz olub
I ran to the stairs	Mən pilləkənlərə tərəf qaçdım
I will withdraw some cash	Bir az nağd pul çıxaracağam
I admired his tolerance and patience	Onun tolerantlığına və səbrinə heyran oldum
I delay as much as possible	Mümkün qədər gecikdirirəm
I thought he wanted to kill me	Düşündüm ki, o, məni öldürmək istəyir
We start bombing in five minutes	Beş dəqiqədən sonra bombalamağa başlayırıq
They say one thing, but they do something different	Bir şey danışırlar, amma fərqli bir şey edirlər
I went and bent down	Mən getdim və əyildim
I'm sweating my clothes	Paltarımı tərləyirəm
Habit is the second nature	Vərdiş ikinci təbiətdir
I looked at the light around my door	Qapımın ətrafındakı işığa baxdım
I haven't eaten much for a few days	Bir neçə gündür çox yeməmişdim
I didn't know he would be aggressive	Onun aqressiv olacağını bilmirdim
I am someone you can call an independent cat	Mən müstəqil pişik deyə biləcəyiniz biriyəm
I like to share the task with my husband	Tapşırığı ərimlə bölüşməyi xoşlayıram
I never intended to control or use you	Mən heç vaxt səni idarə etmək və ya istifadə etmək niyyətində deyildim
Years ago I closed it in the closet	İllər əvvəl onu şkafda bağlamışdım
I started the car and set off	Maşını işə salıb yola düşdüm
I will explain again at home	Evinizdə yenidən izah edəcəm
I was going to get it	Mən onu almağa gedirdim
I will reach them soon	Tezliklə onlara çatacağam
I can't take the apartment anymore	Mən daha mənzili götürə bilmirəm
I'm glad he's with me	Onun mənimlə olmasına sevindim
I can only write extensive work on specific topics	Mən ancaq konkret mövzularda geniş iş yaza bilirəm
I hope they will bring you much happiness and joy	Ümid edirəm ki, onlar sizə çox xoşbəxtlik və sevinc gətirəcəklər
Although there were those who helped me	Baxmayaraq ki, mənə kömək edənlər var idi
I often go in the back door and listen	Mən tez-tez arxa qapıdan içəri girib dinləyirəm
I begged him to leave, but they did not listen	Yalvardım getsin amma qulaq asmadılar
I can't stand it anymore	Mən daha dözə bilmirəm
In the blink of an eye, a heartbeat	Bir göz qırpımı, ürək döyüntüsü
I tried to adopt him	Mən onu övladlığa götürməyə çalışmışam
I approached the bag and pulled it out	Çantaya yaxınlaşıb çölə dartdım
I should have known that you will have other guests	Bilməliydim ki, başqa qonaqlarınız da olacaq
I can't stop thinking about you	Sənin haqqında düşünməyi dayandıra bilmirəm
I could not find out exactly what it was	Bunun nə olduğunu dəqiq tapa bilmədim
I think we lost them	Düşünürəm ki, biz onları itirdik
I really appreciate your professional opinion	Peşəkar fikrinizi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I will not allow him to do that	Mən ona bunu etməyə icazə verməyəcəyəm
I hope and pray that you will forgive me	Məni bağışlayacağınıza ümid edirəm və dua edirəm
I turned left and leaned down	Burulub sola və aşağıya əyildim
I do not want to leave your life again	Bir daha sənin həyatından ayrılmaq istəmirəm
I raise my hands, in blood	Əllərimi qaldırıram, qan içində
They wanted it to have nothing to do with it	Bununla heç bir əlaqəsi olmamasını istəyirdilər
I wish this never happened	Kaş ki, bu heç vaxt baş verməsin
I took one and quickly drank the juice	Birini aldım və içindəki şirəni tez içdim
I have not seen until today	Bu günə kimi görmədim
I asked him something	Ondan bir şey istədim
I lay down on a blanket next to him and smoked	Onun yanında yorğan üzərində uzanıb siqaret çəkirdim
A tent city was established around the resort	Kurortun ətrafında çadır şəhəri yarandı
I have to travel every week and go to parties	Hər həftə səyahət etməliyəm və əyləncələrə getməliyəm
A number of ideas were put forward	Bir sıra fikirlər irəli sürülüb
I must admit that you admire me	Etiraf etməliyəm ki, siz məni heyran edirsiniz
I came back to tell you	Mən sənə demək üçün qayıtdım
I needed him more	Ona daha çox ehtiyacım var idi
I want to be the same	Mən də eyni olmaq istəyirəm
Man enters this giant transparent plastic ball	İnsan bu nəhəng şəffaf plastik topa daxil olur
I have to go from there	Mən oradan getməliyəm
It didn't take long	Çox çəkmədi
The article became the center of an ongoing debate	Məqalə davam edən mübahisənin mərkəzinə çevrildi
I'm sorry to hear that	eşitdiyimə peşman oldum
This changes in different ways after the accident	Bu, qəzadan sonra müxtəlif yollarla dəyişir
I do this every day	Mən hər gün bununla məşğulam
I felt very weak and tired	Özümü çox zəif və yorğun hiss edirdim
He threw one touch pass and caught the other	Bir toxunuş ötürməsini atdı və digərini tutdu
I left my family in search of adventure	Mən macəra axtarmaq üçün ailəmi tərk etdim
I really didn't care	Mən həqiqətən də vecinə deyildim
I think everyone should have such a thing	Məncə hər kəsdə belə bir şey olmalıdır
Most likely, a standard home inspection will not include this	Çox güman ki, standart ev təftişi bunu ehtiva etməyəcək
I know how much you want it	Mən də bilirəm bunu nə qədər istəyirsən
Thomas himself led the attack	Hücuma Tomasın özü rəhbərlik edirdi
A broader type of vision	Daha geniş bir görmə növü
I hardly recognized him	Onu çətinliklə tanıdım
This is a wonderful day to leave a small town behind	Kiçik bir şəhəri geridə qoymaq üçün gözəl gündür
I feel the same about you and the boys	Mən də sizin və oğlanlar haqqında eyni hiss edirəm
I think it is too early to withdraw completely	Məncə, tamamilə geri çəkilmək üçün hələ tezdir
I want you to lose it completely	Mən onu tamamilə itirməyinizi istəyirəm
I would not miss	Mən darıxmazdım
I really did not expect such a question	Həqiqətən belə sorğu-sualını gözləmirdim
I quickly ran to his side and touched his face	Mən tez onun tərəfinə qaçıb üzünə toxundum
I can't shake his previous words	Mən onun əvvəlki sözlərini silkələyə bilmirəm
I can't stand being separated from him	Mən ondan ayrı olmağa dözə bilmirəm
I have never seen or heard of death	Mən heç vaxt ölümü görməmişdim və eşitməmişdim
The captain was a flying pilot for the segment	Kapitan seqment üçün uçan pilot idi
I say more for them now	Mən indi onlar üçün daha çox şey deyirəm
I could see why he recommended this place	Mən onun buranı niyə tövsiyə etdiyini görə bildim
I try to remember this in my daily life	Bunu gündəlik həyatımda xatırlamağa çalışıram
I was too ashamed to look at him	Mən ona baxmağa çox utandım
I burned and waited for it to finish	Yandım və onun bitirməsini gözlədim
I was a threat to your empire	Mən sizin imperiyanız üçün təhlükə idim
I lowered my gaze and cleared my throat	Baxışlarımı aşağı salıb boğazımı təmizlədim
I went to my aunt and uncle several times	Bir neçə dəfə xalam və əmimin yanına getmişdim
I was both relieved and worried	Həm rahatladım, həm də narahat oldum
I stopped answering my phone	Telefonuma cavab verməyi dayandırdım
I am actually his personal secretary	Mən əslində onun şəxsi katibiyəm
I should have known that something was about to sink	Mən bilməliydim ki, nəyinsə batmaq üzrə olduğunu
I took him to the hotel	Onu otelə apardım
I hoped that in general, the future	Ümid edirdim ki, ümumiyyətlə, gələcək
I could see the sink and toilet	Lavabo və tualet görə bildim
I like your touch	Mənə toxunmağınız xoşuma gəlir
I can't imagine what would happen if everyone knew	Hər kəs bilsəydi nə olacağını təsəvvür edə bilmirəm
So it was a long process	Beləliklə, bu, uzun bir proses idi
In this case, the damage was minimal	Bu vəziyyətdə zərər minimal idi
I want to do it right	Mən bunu düzgün etmək istəyirəm
I saw the end of your future	Mən sənin gələcəyinin bitdiyi nöqtəni gördüm
I wouldn't want that to happen to me	Bunun əlimdən düşməsini istəməzdim
I want my chest to work like his	İstəyirəm sinəm də onunki kimi işləsin
I was shaken, but it was good	Sarsıldım amma yaxşıdı
Someone's a few extra pounds weren't a big deal	Kiminsə bir neçə əlavə funt-sterlinqi heç də böyük bir şey deyildi
I ask him to come with me	Mən ondan mənimlə gəlməsini xahiş edirəm
I was speaking from my heart	Ürəyimdən danışırdım
I closed my eyes and waited impatiently	Gözlərimi yumub səbirsizliklə gözlədim
I was a bad girl	Mən pis qızı idim
I was nine years old	Mənim doqquz yaşım var idi
I thought today would be a good day	Düşündüm ki, bu gün yaxşı gün olacaq
I made the right decision not to take him there	Onu ora aparmamaq üçün düzgün qərar verdim
A cute little pet sympathy card	Sevimli kiçik bir ev heyvanı simpatiya kartı
I'm driving	Mən avtomobil yoluna çəkirəm
I can not emphasize this point enough	Bu məqamı kifayət qədər vurğulaya bilmərəm
It is reported that the infrastructure in the country was severely damaged	Ölkə daxilində infrastruktura böyük ziyan dəydiyi bildirilir
Physical examination was normal	Fiziki müayinə normal idi
I know this sounds strange to people	Bilirəm ki, bu, insanlara qəribə gəlir
I felt anger and sadness	Qəzəb və kədər hiss etdim
I told him about the adventure we had to do together	Mən ona birlikdə etməli olduğumuz macəradan danışdım
I want to live this love with you forever	Mən səninlə bu sevgini əbədi yaşamaq istəyirəm
I think it will just be trustworthy	Mən bunun sadəcə etibar edəcəyini düşünürəm
When they started scattering, I picked another one	Onlar səpələnməyə başlayanda başqasını götürdüm
I expect my voice to be heard and respected	Səsimin eşidiləcəyini və hörmət olunacağını gözləyirəm
I asked if the trip was good	Səfərin yaxşı olub olmadığını soruşdum
I brought my face closer to him	Üzümü ona yaxınlaşdırdım
I couldn't speak either	Mən də danışa bilmirdim
Although I had to hear his voice	Baxmayaraq ki, onun səsini eşitməli idim
I can use it against them	Bundan da onlara qarşı istifadə edə bilərəm
They are always in our prayers	Onlar həmişə dualarımızdadırlar
I have to leave here for my own good	Mən öz xeyrim üçün buranı tərk etməliyəm
I didn't want to stop being with him	Onunla olmağı dayandırmaq istəmirdim
I want to look at your other arm	Mən sənin digər qoluna baxmaq istəyirəm
I can't see the numbers on my phone	Telefonumda nömrələri görə bilmirəm
I saw it in the days after our two victories	Mən bunu iki qələbəmizdən sonrakı günlərdə gördüm
I can't believe he told you	Onun sənə deməsinə inana bilmirəm
I can't relate to that	Mən bununla əlaqəli ola bilmirəm
Under its huge dome, I feel very small and insignificant	Onun nəhəng günbəzi altında özümü çox kiçik və əhəmiyyətsiz hiss edirəm
I did not blame him for that	Bunun üçün onu günahlandırmadım
Another opening is for laying eggs	Digər açılış yumurta qoymaq üçündür
They had to laugh at you	Sənə gülməli idilər
I do not deserve you	Mən sənə layiq deyiləm
I never felt the need to be around so many people	Heç vaxt bir çox insanın ətrafında olmağa ehtiyac duymadım
I felt my tears flowing to the side of my face	Hiss etdim ki, göz yaşlarım üzümün yan tərəfinə axır
I came here to look for my father	Mən bura atamı axtarmağa gəlmişəm
I moved my lips away from him	Dodaqlarımı ondan uzaqlaşdırdım
I have a big house in the mountains	Dağlarda böyük bir evim var
I was afraid of it	Mən bundan qorxdum
I hope that public support is changing	Ümid edirəm ki, ictimai dəstək dəyişir
I can ask him almost any question	Mən ona demək olar ki, istənilən sualı verə bilərəm
I shrug and open the book	Çiyinlərini çəkib kitabı açıram
I could not allow this to happen	Bunun baş verməsinə icazə verə bilməzdim
As soon as the whisper went out, I was motionless	Fısıltı sönən kimi mən hərəkətsiz qaldım
I will never do that again	Mən bunu bir daha heç vaxt etməyəcəyəm
I was not ready to give up the process yet	Prosesimdən əl çəkməyə hələ hazır deyildim
I got what my wife wanted me to do	Həyat yoldaşımın mənim üçün istədiyi işi götürdüm
I can come in and see you soon	Tezliklə içəri girib görüşə bilərəm
I was satisfied with my books and games	Kitablarımla, oyunlarımla kifayətlənirdim
I can't stand failure	Mən uğursuzluğa tab gətirə bilmərəm
What is the name of this sword?	Görəsən bu qılıncın adı nədir?
There is a crazy person in my kitchen	Mənim mətbəximdə dəli adam var
I would be home in less than an hour	Bir saatdan az müddətə evdə olardım
I am the hero of millions, including	Mən də daxil olmaqla milyonların qəhrəmanı
I must personally thank them for this	Bunun üçün şəxsən onlara təşəkkür etməliyəm
I think it will go far	Düşünürəm ki, uzağa gedəcək
I grabbed him by the waist	Mən onu belindən tutdum
I did something different	Mən fərqli bir şey etdim
A small branch fell heavily in the woods	Kiçik bir budaq meşədə ağır şəkildə aşağı düşdü
I haven't laughed so much in years	İllərdir bu qədər gülməmişəm
I like to run and walk	Mən qaçmağı və yeriməyi sevirəm
I wish they would do something about it	Kaş ki, bununla bağlı nəsə etsinlər
I have to go to the airport	Mən hava limanına getməliyəm
I felt real pain in it	Mən bunda əsl acı hiss etdim
I see that you are engaged in comedy	Görürəm ki, komediya ilə məşğul olursunuz
Thank you I did not think so	Mən belə düşünməzdim sağ olun
I was immediately lost in the world of pleasure	Mən dərhal həzz aləmində itmişdim
I didn't know he was in the shower	Duşda olduğunu bilmirdim
I do not condemn them at all	Onları qətiyyən qınamıram
I didn't want to go out and find other women	Mən bayıra çıxıb başqa qadınlar tapmaq istəmirdim
I really can't live that long	Mən həqiqətən bu şəkildə çox yaşaya bilmərəm
I will be back again	Mən yenidən qayıdacağam
I'm in pain, but not much	Mən ağrıyıram, amma çox deyil
Groups can become aggressive when confronted	Qruplar bir-biri ilə qarşılaşdıqda aqressivləşə bilər
It was a deadly comment	Bu ölümcül bir şərh idi
I struggle with the desire to reach out and touch him	Əlimi uzadıb ona toxunmaq istəyi ilə mübarizə aparıram
I can't turn my neck either	Mən də boynumu çevirə bilmirəm
I could not do without you	Mən sənsiz edə bilməzdim
I followed him to the parking lot	Onun ardınca maşın dayanacağına qədər çıxdım
I stop and look around	Dayanıb ətrafa baxıram
I wanted to go to him	Mən onun yanına getmək istəyirdim
I thought you wanted to help me with that	Düşündüm ki, ona görə kömək etməyimi istəyirsən
I've always dreamed of that	Mən həmişə bunu xəyal etmişəm
I felt the temperature drop	Temperaturun aşağı düşdüyünü hiss etdim
I feel safer now	Artıq özümü daha təhlükəsiz hiss edirəm
I like to try new things	Mən yeni şeyləri sınamağı xoşlayıram
I just saw a nightmare	Sadəcə kabus gördüm
A warm, moist hand is quite typical	İsti, nəmli bir əl olduqca tipikdir
I was in my second glass	İkinci stəkanımda idim
I couldn't help but think about what he was playing	Onun nə oynadığını düşünməyə bilməzdim
I hope they will understand the situation	Ümid edirəm ki, onlar vəziyyəti başa düşəcəklər
Apparently, he tried to run away and did not go far	Deyəsən, qaçmağa çalışdı və uzağa getmədi
I used to think so	Əvvəllər düşünürdüm ki, var
I started a love affair with charity shops	Xeyriyyə dükanları ilə sevgi macərasına başlamışam
I made a perimeter around the mall	Ticarət mərkəzinin ətrafını düzəltmişdim
I think he wore them when he slept	Düşünürəm ki, o, yatanda onları geyinib
While he was watching, I was doing my job	O baxarkən mən işi görürdüm
I thought you were my brother, my best friend	Səni mənim qardaşım, ən yaxşı dostum olduğunu düşünürdüm
I must say that this is absolutely amazing	Deməliyəm ki, bu, tamamilə heyrətamizdir
I bought it for myself and my friend	Özüm və dostum üçün aldım
I can't imagine you can find much, but be yourself	Çox tapa biləcəyinizi təsəvvür edə bilmirəm, amma özünüzə yaraşın
I closed my eyes and put my head back	Gözlərimi yumub başımı arxaya qoydum
I thought a lot about the direction and area	İstiqamət və ərazi haqqında çox düşündüm
I drifted, suddenly took it	Drift etdim, birdən-birə götürdüm
I would not want the court to be confused	Mən məhkəmənin qarışıqlığını istəməzdim
I raised my eyebrows and asked a question	Qaşımı qaldırıb sual verdim
A big mistake can be devastating	Böyük bir səhv dağıdıcı ola bilər
The following week it fell below schedule	Növbəti həftə qrafikdən aşağı düşdü
I threw myself at him and clung to his feet	Özümü ona atdım və ayaqlarından yapışdım
I could not stand this idea and refused	Mən bu fikrə dözə bilmədim və imtina etdim
I can't find any	Mən də heç birini tapa bilmirəm
I remember the love we shared for the poem	Şeir üçün paylaşdığımız sevgini xatırlayıram
I would be really proud if you joined my ranks	Əgər siz mənim sırama qoşulsanız, həqiqətən fəxr edərdim
I could feel his pain	Onun çəkdiyi ağrını hiss edirdim
I called him, but he was far away	Mən ona zəng etdim, amma o, çox uzaqda idi
A third person was hired and one detail was stolen	Üçüncü şəxs işə götürüldü və bir detal qaçırıldı
I approach him with my finger	Barmağımla ona yaxınlaşıram
I promise myself that	Bunu özümə söz verirəm
I can't wait to go home and sleep	Evə gedib yatmaq üçün səbirsizlənirəm
I found him under the bridge over the canal	Mən onu kanalın kənarındakı körpünün altında tapdım
I could stay on the water for days	Günlərlə suyun üstündə qala bilərdim
I enjoy our associations	Mən bizim assosiasiyalarımızdan həzz alıram
I looked at the electric blue sky and listened	Mən elektrik mavi səmaya baxdım və qulaq asdım
I think he feels threatened because you are here	Düşünürəm ki, o, sizin burada olduğunuz üçün təhlükə hiss edir
I was no longer in a mood to waste time	Artıq vaxt itirəcək əhvalım yox idi
I wouldn't want him to catch me carelessly	İstəməzdim ki, məni ehtiyatsızlıqdan tutsun
I love this restaurant	Mən bu restoranı sevirəm
I also looked at the clothes	Paltarlara da baxdım
I know they will not find anything	Heç nə tapmayacaqlarını bilirəm
I look at my face in the window	Pəncərədə öz üzümə baxıram
Local leaders continued to fight racism	Yerli liderlər irqçiliyə qarşı mübarizəni davam etdirirdilər
I will never tell anyone what you say	Mən heç vaxt sənin dediklərini heç kimə deməyəcəyəm
I was tried in the courtroom	Məni məhkəmə zalında mühakimə etdilər
I think they will kill him	Məncə, onu öldürəcəklər
I thought it would be more pain	Daha çox ağrı olacağını düşündüm
I did not go to prison	Həbsxanaya getmirdim
I gave him money and thanked him	Mən ona pul verdim və təşəkkür etdim
I think something may happen soon	Düşünürəm ki, tezliklə nəsə baş verə bilər
I enjoy singing in the choir	Mən xorda oxumaqdan həzz alıram
I also did many other things	Mən də bir çox başqa şeylər etdim
A deaf woman came forward	Qulağı olmayan bir qadın qabağa çıxdı
I have been a teacher in my past life	Keçmiş həyatımda müəllim olmuşam
I see that you work better	Görürəm ki, daha yaxşı işləyirsən
I go to his house twice a week	Həftədə iki dəfə onun evinə gedirəm
I loved that man until he died	Mən o adamı ölənə qədər sevdim
I missed you both	Hər ikiniz üçün darıxdım
I went straight out	Birbaş çölə çıxdım
I did not know this place	Mən buranı tanımırdım
I could not force the words through my lips	Sözləri dodaqlarımdan zorla keçə bilmədim
I am proud of you for doing this	Bunu etdiyiniz üçün sizinlə fəxr edirəm
I can't control myself anymore	Artıq özümü idarə edə bilmirəm
I just need to know why he doesn't love me	Sadəcə, onun məni niyə sevmədiyini bilməliyəm
I believe that my forces have just destroyed your fortress	İnanıram ki, mənim qüvvələrim indicə qalanızı dağıdıb
I was dealing with those soldiers last night	Mən dünən gecə o əsgərlərlə məşğul oldum
Now I know you love me	İndi bilirəm sən məni sevirsən
I forgot to check the car	Maşını yoxlamağı unutmuşam
I continue for a long time	Uzun müddət davam edirəm
I wouldn't hire you	Mən səni mütləq işə götürməzdim
On the one hand, I'm glad you did	Bir tərəfdən şadam ki, etdiyinizə
I've been with someone before	Mən əvvəllər kiminləsə olmuşam
I once wanted to be first	Mən bir dəfə birinci olmaq istədim
A boring life, you might say	Cansıxıcı bir həyat, deyə bilər
I didn't even try to wear another dress	Başqa paltarı geyinməyə belə cəhd etmədim
I thought and sighed	Fikirləşib ah çəkdim
I decided that the tables should turn	Mən qərara gəldim ki, masalar dönməlidir
I just want to do things that really interest me	Sadəcə məni həqiqətən maraqlandıran şeylərlə məşğul olmaq istəyirəm
I only have one and that's enough	Məndə yalnız biri var və bu kifayətdir
I wish they had told me earlier	Kaş ki, indidən əvvəl mənə desəydilər
I learned a lot from you along the way	Yolda sizdən çox şey öyrəndim
Beauty is a positive thing	Gözəllik müsbət bir şeydir
A famous criminal, the kind they don't do anymore	Məşhur bir cinayətkar, daha etmədikləri növ
I think we have reached the end of the path	Düşünürəm ki, cığırın sonuna çatdıq
I could only kill	Mən ancaq öldürməyə qadir idim
I would not recommend you to stay with this card	Bu kartla qalmağınızı tövsiyə etməzdim
I have a conference call	Konfrans zəngim var
A car passed by on the street	Küçədən bir maşın keçdi
I had no other work this morning	Onsuz da bu səhər başqa işim yox idi
I fully understand	Ən tam başa düşürəm
I have no source of income	Mənim heç bir gəlir mənbəyim yoxdur
I can show you how to look for it yourself	Bunu özünüz necə axtaracağınızı sizə göstərə bilərəm
I could not go to surgery	Əməliyyata gedə bilmədim
I have money, power and prestige	Mənim pulum, gücüm və nüfuzum var
I have the right not to know the truth	Mənim həqiqəti bilməyə haqqım var
I guess he didn't want to leave me	Güman edirəm ki, o mənim yanımdan ayrılmaq istəmirdi
These are ongoing works	Bunlar davam edən işlərdir
I would like to know how many representatives we have	Bilmək istərdim ki, bizim neçə nümayəndəmiz var
I think they had an opinion on this	Güman edirəm ki, onların bununla bağlı fikirləri var idi
I saw his shoulders fall	Mən onun çiyinlərinin düşdüyünü gördüm
After a while, a bright smile appeared on his face	Bir az sonra onun üzündə parlaq bir təbəssüm yarandı
I had no one else to call	Zəng edəcək başqa kimsəm yox idi
I was not wronged	Mənə haqsızlıq edilməmişdi
I tried to do my job	İşimi görməyə çalışırdım
The body had no legs	Bədənin bir ayağı yox idi
Ammunition also gained weight value	Sursat da çəki dəyəri qazandı
I can tell him too	Mən də ona deyə bilərəm
I can't accept drama anymore	İndi daha dram qəbul edə bilmirəm
He didn't remember being there before	Daha əvvəl orada olduğumu xatırlamırdı
I was a very tough person	Mən olduqca sərt insan idim
He was able to get food from both of them	Hər ikisindən azuqə ala bildi
I was too young for that	Bunun üçün çox gənc idim
I doubt that it makes sense when he speaks	Onun danışanda da məntiqli olduğuna şübhə edirəm
This facility is located in the old base hospital	Bu müəssisə köhnə baza xəstəxanasında yerləşir
I understand that something is different	Bir şeyin fərqli olduğunu başa düşürəm
I love my new desk and this office looks fantastic	Mən yeni iş masamı sevirəm və bu ofis fantastik görünür
I had nothing to offer, but I needed everything instead	Təklif edəcəyim heç nə yox idi, amma əvəzində hər şeyə ehtiyacım var idi
I even became the devil myself for a while	Hətta bir müddət şeytanın özü oldum
I keep them informed about what is happening in nature	Mən onları təbiətdə baş verənlər barədə məlumatlandırıram
I am sure that his education will be at the level of a specialist	Onun təhsilinin mütəxəssis səviyyəsində olacağına tam əminəm
I will fight to be an angel	Mən mələk olmaq üçün mübarizə aparacağam
I stepped back, didn't talk much, and didn't eat	Geri çəkildim, çox danışmadım və yemək yemədim
I protested violently	Mən şiddətlə etiraz etdim
I need you to design and build an online store	Mənə onlayn mağazamı dizayn etmək və qurmaq üçün sizə ehtiyacım var
That is, we have nothing to hide	Yəni, bizim gizlədəcək heç nəyimiz yoxdur
I need something ingenious	Mənə dahiyanə bir şey lazımdır
I have mine in my planner	Planlayıcımda mənimki var
Today I would definitely do some things differently	Bu gün mütləq bəzi şeyləri başqa cür edərdim
I asked them about the hours of the guests	Onlardan qonaqların saatlarını soruşdum
I just want you so much	Mən sadəcə səni çox istəyirəm
I swallowed again, I choked everything	Yenə uddum, hər şeyi boğdum
Spiritual awakening	Mənəvi oyanış
I darkened for a second	Bir saniyə qaraldım
I was really disappointed	Mən, həqiqətən, çox məyus oldum
I came at your request and with a specific invitation	Mən sizin xahişiniz və konkret dəvətinizlə gəlmişəm
A little too much honesty here	Burada bir az çox dürüstlük
This time I approached them	Bu dəfə onlara yaxınlaşdım
I closed the ring box and kissed it	Üzük qutusunu bağladım və onu öpdüm
It was in words	Sözlərdə idi
I would definitely recommend you to your friends and family	Sizi dostlarınıza və ailəmə mütləq tövsiyə edərdim
I only heard about them yesterday, believe me	Mən onlar haqqında yalnız dünən eşitdim, inanın
I need to show more heart	Daha çox ürək göstərməliyəm
I couldn't sleep or eat because I thought of you	Səni düşündüyüm üçün nə yata, nə də yeyə bilərdim
I didn't want to think anymore	Daha düşünmək istəmirdim
I looked at the bag in his hand	Mən onun əlindəki çantaya baxdım
I think we also know who sent the witch	Güman edirəm ki, biz də cadugəri kimin göndərdiyini bilirik
I almost forgot what my wife looked like	Arvadımın necə göründüyünü az qala unutdum
I really wanted to hug you	Mən səni çox istəyirdim qucaqlamaq
I promised you that everything would be fine	Sənə söz vermişdim ki, hər şey yaxşı olacaq
I told you something happened in my past	Sənə keçmişimdə bir şey olduğunu söylədim
I really hoped that his name would not be called that	Mən həqiqətən ümid edirdim ki, onun adı buna görə çağırılmayacaq
It is a sign that she is really his wife	Onun həqiqətən həyat yoldaşı olduğuna işarədir
A blood stain appeared on the key	Açarda qan ləkəsi göründü
I want to say that things will be disrupted	Demək istəyirəm ki, işlər pozulacaq
I'm glad you're back	Geri qayıtdığınız üçün çox şadam
I grew up with a strict mother and father	Mən sərt ana və ata ilə böyümüşəm
I set fire to the legal tents and went into the dark	Qanuni çadırları yandırdım və qaranlıqlara keçdim
I hope he does not get sick	Ümid edirəm ki, o, xəstələnmir
I could smell the blood boiling in their veins	Damarlarında qaynayan qanın iyini hiss edirdim
I also know that there will be alcohol on board	Mən də bilirəm ki, gəmidə spirt olacaq
I'm not sure if they are still online	Onların hələ də onlayn olub olmadığına əmin deyiləm
At present, I work as an administrative dean at my school	Hazırda məktəbimdə inzibati dekan işləyirəm
I was telling the truth	Mən həqiqəti deyirdim
Large, ancient mirror	Böyük, qədim güzgü
Really very bad dream	Həqiqətən çox pis yuxu
I just didn't want to think about it	Sadəcə bu barədə düşünmək istəmədim
I want you to have fun	Əylənməyinizi istəyirəm
I rubbed it aside with my foot, but it moved	Ayağımla onu kənara sürtdüm, amma yerindən tərpəndi
I never found it anywhere else	Mən heç vaxt başqa yerdə tapmadım
Heat swelling and a burning odor	İstilik şişməsi və yanan qoxu yarandı
The cause of death is unknown	Ölümün səbəbi barədə məlumat verilmir
I understand why my father did not want it for me	Atamın niyə bunu mənim üçün istəmədiyini başa düşürəm
I gave him very little food	Mən ona çox az yemək verirdim
I paid to move today	Bu gün köçmək üçün pul ödədim
I would not want anything else	Daha heç nə istəməzdim
I was waiting for a fist or even a slap	Mən bir yumruq və ya hətta bir sillə gözləyirdim
I have been there several times	Mən orada bir neçə dəfə gəzmişəm
I was just worried about him	Mən sadəcə onun üçün narahat idim
I prayed that the material would not stick	Materialın yapışmaması üçün dua etdim
I want to check the stack	Mən yığını yoxlamaq istəyirəm
A memory came to life in the beginning	Başında bir xatirə canlandı
I heard the sound of the storm	Fırtınanın səsini eşidirdim
The victim of the situation was the current opinion	Vəziyyətin qurbanı indiki rəy idi
A name with many memories	Çox xatirələri olan bir ad
I'm going to the field behind the funeral home	Mən dəfn evinin arxasındakı tarlaya gedirəm
I had to carry it in my mouth	Ağzımda gəzdirməli oldum
I see a problem	Mən problemi görürəm
I will repeat this until the day I die	Ölən günümə qədər bunu təkrarlayacağam
I had liability insurance, but no cost insurance	Mən məsuliyyət sığortası var idi, lakin dəyəri sığortası yoxdur
I follow him with the tip of my eye	Mən onu gözümün ucu ilə izləyirəm
A hug would be a disaster	Bir qucaqlaşma fəlakət olardı
I did not try to persuade you to this conversation	Mən sizi bu söhbətə sövq etməyə çalışmadım
I could not do it again	Yenə edə bilmədim
I regretted reading it	Onun keçdiyini oxuyanda peşman oldum
I started yesterday dear Jane	Mən dünən əziz Jane başladım
There was a kind of recognition on the girl's face	Qızın simasında bir növ tanınma görünürdü
I do not understand why he does not shout	Mən başa düşə bilmirəm ki, o niyə qışqırmır
I just want the best for my son	Oğlum üçün yalnız ən yaxşısını istəyirəm
Different natural	Fərqli təbii
I know how close you are to your friend	Dostunuza nə qədər yaxın olduğunuzu bilirəm
I want him to rest and enjoy it	Mən onun dincəlməsini və bundan həzz almasını istəyirəm
I can deal with it when the time comes	Yeri gələndə bununla məşğul ola bilərəm
I saw familiar faces, and the others were fresh	Tanış simalar gördüm, digərləri isə təzə idi
I wanted to talk to you about a few things	Sizinlə bir neçə şey haqqında danışmaq istədim
I could not think clearly	Mən aydın düşünə bilmədim
I am on my way positively	Mən öz yoluma pozitiv gedirəm
I turned off the outside light	Xarici işığı söndürdüm
I have no desire to kiss him	Onu öpməyə qətiyyən həvəsim yoxdur
I know that everything is real	Bilirəm ki, hər şey realdır
I know what you really want	Həqiqətən nə istədiyini bilirəm
I doubt the police are interested in talking to you	Mən şübhələnirəm ki, polis sizinlə danışmaqda maraqlıdır
I can't wait for him to accept me immediately	Onun məni dərhal qəbul edəcəyini gözləyə bilmərəm
I love my family very much	Mən öz ailəmi çox sevirəm
I have not heard any other offer that works	İşə yarayan başqa təklif eşitməmişəm
I have always regretted doing this	Bunu etdiyimə görə həmişə peşman olmuşam
I would talk to him later	Onunla sonra danışardım
I hung up the phone and he hasn't called me since	Telefonu bağladım və o vaxtdan mənə zəng etmədi
I beg him for a recipe	Mən ondan resept üçün yalvarıram
I was his protector, guardian and everything	Mən onun qoruyucusu, mühafizəçisi və hər şeyi idim
I have not seen him here	Mən onu burada da görməmişəm
I have an important job	Mənim vacib işim var
I just had to work harder to increase his confidence	Mən sadəcə onun inamını artırmaq üçün daha çox çalışmalı idim
I was not the only mother in the community	Camaatın içində tək ana mən deyildim
I started associating with some people from the church	Kilsədən bəzi insanlarla ünsiyyət qurmağa başladım
I will refuse to give you a second opinion	Mən sizə ikinci bir fikir verməkdən imtina edəcəm
I could hear the irritation in his voice	Səsindəki qıcıqlandığını eşidirdim
I just didn't have a fight left	Sadəcə içimdə döyüş qalmadı
I looked at him without seeing anything	Heç nə görmədən ona baxdım
I jumped on his chest	Mən onun sinəsinə atladım
I blink and process what he says	Gözümü qırpıram, onun dediklərini emal edirəm
I silently invited my crew to this discussion	Mən səssizcə ekipajımı bu müzakirə mövzusuna dəvət etdim
It covered the postal arm and the upper part of the chest	Bu poçt qolu və sinənin yuxarı hissəsini əhatə edirdi
I was not good enough for him	Mən onun üçün kifayət qədər yaxşı deyildim
I will definitely use them again	Mən mütləq onları yenidən istifadə edəcəyəm
I had a speed reading accident	Sürətli oxuma qəzası keçirdim
I enjoyed it, but maybe it was too much	Bundan həzz alırdım, amma bəlkə də çox idi
I already knew he was nearby	Artıq onun yaxınlıqda olduğunu bilirdim
I often get emotional	Mən tez-tez emosional vəziyyətə düşürəm
I said you are not my brother yet	Dedim ki, hələ mənim qardaşım deyilsən
I sometimes feel that way	Mən bəzən belə hiss edirəm
I can't get out of the way	Mən yoldan çıxa bilmirəm
I wanted to cry, not laugh	Gülmək yox, ağlamaq istəyirdim
I definitely prefer the first to the second	Mən mütləq birincini ikincidən üstün tuturam
I would not go through it again	Mən bunu bir daha keçməzdim
I have people in every holding	Mənim hər holdinqdə adamlarım var
I could hear them laughing in the trunk	Baqajın içindən onların gülüşlərini eşidirdim
I was instructed to listen to each witness	Mənə hər bir şahidi dinləmək tapşırıldı
Veteran of many battles	Bir çox döyüşlərin veteranı
I lifted myself up and sobbed	Özümü qaldırıb hönkür-hönkür ağladım
I looked at him with difficulty	Mən ona çətinliklə nəzər saldım
I will die as a free man	Mən azad adam kimi öləcəyəm
I just can't get over this horrible feeling	Mən sadəcə bu dəhşətli hissdən keçə bilmirəm
This time real	Bu dəfə əsl
The retailer wants to make a profit from selling to its customers	Pərakəndə satıcı öz müştərilərinə satışdan qazanc əldə etmək istəyir
A hard line was drawn on his face	Üzündə sərt bir xətt çəkildi
He is an animal lover	O, heyvansevərdir
I want to feel alive	Özümü canlı hiss etmək istəyirəm
I pressed my chin to his chest	Çənəmi onun sinəsinə sıxdım
The third wife died	Üçüncü arvad öldü
A single tear rolled down his right cheek	Bircə göz yaşı sağ yanağından aşağı yuvarlandı
I feel very far from all this	Bütün bunlardan özümü çox uzaq hiss edirəm
I take my bag and throw it in the trash	Çantamı götürüb zibil qabımı atıram
I knock on the door and wait for it to open	Qapını döyüb gözləyirəm ki, açılsın
I read, read and read as usual	Həmişəki kimi oxuyuram, oxuyuram və oxuyuram
Valid email address	Etibarlı e-poçt ünvanı
I still remember it as yesterday	Bu hələ dünənki kimi yadımdadır
I was pulling grass	Otu çəkərdim
I still recommend it to my friends in the east	Mən hələ də onu şərqdəki dostlarıma tövsiyə edirəm
I have added a few examples here	Buraya bir neçə nümunə əlavə etdim
I can't answer for him	Mən onun yerinə cavab verə bilmərəm
I wasn't sure why, but he felt the need	Səbəbindən əmin deyildim, amma o, lazım olduğunu hiss etdi
I wanted to thank him again for letting me in	Məni içəri saldığı üçün ona bir daha təşəkkür etmək istədim
There is a tongue that speaks well to the throat	Orada yaxşı danışan boğaza qədər bir dil
I think this is one hundred percent true	Mən bunu yüz faiz doğru hesab edirəm
I think our party is enough	Hesab edirəm ki, partiyamız kifayətdir
I also drank tea in their house	Mən də onların evində çay içərdim
I want you in my heart	Səni ürəyimdə istəyirəm
How will I return home?	Evə necə qayıdacağam
I see that he likes it	Görürəm ki, ondan xoşu gəlir
I could not reach this ultimate goal	Bu son məqsədə çata bilmədim
I have to admit, it looked pretty amazing	Etiraf etməliyəm ki, bu, olduqca heyrətamiz görünürdü
I pushed the pillows to the edge of the bed	Yastıqları çarpayının kənarına itələdim
I opened the gate and went outside	Darvazanı açdım, küçəyə çıxdım
I need to know that everything is fine	Mən bilməliyəm ki, o hər şey yaxşıdır
I could be their father	Mən onların atası ola bilərdim
There were ten quiet monks	On sakin rahib var idi
I organize it constantly	Mən bunu davamlı olaraq təşkil edirəm
I hardly know myself	Özümü çətinliklə tanıyıram
I think we will have enough energy in the battery	Düşünürəm ki, batareyada kifayət qədər enerjimiz olacaq
I have seen these instructions in several other books	Bu təlimatları bir neçə başqa kitabda da görmüşəm
I just reminisced	Sadəcə xatirələrə çəkildim
A good place to be afraid	Qorxmaq üçün yaxşı yer
I know this feeling very well	Mən bu hissi çox yaxşı bilirəm
Five of my sisters died	Mənim beş bacım rəhmətə gedib
I found comfort and sadness in this thought	Mən bu fikirdə rahatlıq və kədər tapdım
I had a little sister	Mənim kiçik bacım var idi
I found him a job as an agent	Mən ona agentimdə işləyən bir iş tapdım
Deep, dark, hot red that covers the whole sky	Bütün səmanı əhatə edən dərin, tünd, qaynar qırmızı
I know you will always dance, always	Bilirəm ki, həmişə rəqs edəcəksən, həmişə
I began to look at the records of the wounded soldiers	Mən yaralı əsgərlərin qeydlərinə baxmağa başladım
I try to learn from myself	Özümdən öyrənməyə çalışıram
So far, I have not been able to bring the two together	Bu günə qədər iki ilə ikisini bir araya gətirə bilmədim
I didn't even know what it meant	Artıq orada hansı mənanın dayandığını belə bilmirdim
In the first half, there were a few more chances	İlk hissədə daha bir neçə şans yarandı
I know you saw me too	Bilirəm ki, sən də məni görmüsən
I felt tired, but eating will help	Özümü yorğun hiss edirdim, amma yemək kömək edəcək
I could not live here forever	Mən bu yerdə əbədi yaşaya bilməzdim
I am facing death	Mən ölümlə üz-üzə qalmışam
I'm waiting for him to tear my clothes	Onun paltarımı cırmasını gözləyirəm
I did not feel that he hated me	Mənə nifrət etdiyini hiss etmədim
They become adults at the age of three or four	Üç-dörd yaşında yetkin olurlar
I'll go if you want	İstəsən gedəcəm
I want to feel her kiss	Mən onun öpüşünü hiss etmək istəyirəm
I published reports read by thousands of people	Minlərlə insanın oxuduğu hesabatlar yayımladım
I began to suffer from heat stroke	İsti vuruşdan əziyyət çəkməyə başladım
I ask for the highest guidance	Mən ən yüksək rəhbərliyi xahiş edirəm
I did not dare to look back	arxaya baxmağa cəsarət etmədim
I had to force him to stay no matter what	Nə olursa olsun onu qalmağa məcbur etməliydim
A book that is still hot to the touch	Hələ də toxunuşa isti olan kitab
I am interested in the project you recently published	Bu yaxınlarda dərc etdiyiniz layihə ilə maraqlanıram
I told him everything	Mən ona hər şeyi danışdım
I didn't realize he was there all the time	Mən onun bütün vaxt orada olduğunu başa düşmədim
I'll talk for hours	saatlarla danışacam
Heavy long coat	Ağır çəkili uzun palto
I resisted more tears	Daha çox göz yaşlarıma qarşı çıxdım
I feel love in and around you	Mən sənin içində və ətrafında sevgini hiss edirəm
I have said this before	Bunu əvvəllər də bildirmişdim
I did not hear their words and questions	Onların sözlərini, suallarını eşitmədim
I also thanked him as he continued on his way	Mən də yoluna davam edərkən ona təşəkkür etdim
I hope it is good to comment on the old article	Ümid edirəm ki, köhnə yazıya şərh vermək yaxşıdır
I ran away with a gang	Mən bir dəstə ilə qaçırdım
I like this place more than my own country	Buranı öz ölkəmdən daha çox bəyənirəm
I can assure you of that	Mən sizi buna əmin edə bilərəm
I think some of me always knew that	Düşünürəm ki, mənim bir hissəm bunu həmişə bilirdi
It was a legend	Bir əfsanə keçmişdi
I'm probably a little withdrawn	Mən yəqin ki, bir az geri çəkilmişəm
I have to sacrifice you to be a strong witch	Güclü bir cadugər olmaq üçün səni qurban verməliyəm
I had this feeling in my head	Başımda bu hiss var idi
I will do the right thing	Mən doğru olanı edəcəm
I love all your other work	Mən sizin bütün digər işlərinizi də sevirəm
I do the same thing with a smile	Mən də gülümsəyərək eyni şeyi edirəm
I understand your decision	Qərarınızı başa düşürəm
I gave myself to him and he looked	Mən ona özümü verdim və o, baxdı
I'm not going anywhere	Mən heç yerə getmirəm
I had a lot of problems	Çox problemlə gəldim
I opened one eye	Bir gözümü açdım
At first I did not know what it was	Əvvəlcə bunun nə olduğunu bilmədim
I can not tell anyone else	Başqa heç kimə deyə bilmərəm
I keep my hand over my mouth to be silent	Susmaq üçün əlimi ağzımda saxlayıram
I want him to leave before sunset	Günəş batmadan onun getməsini istəyirəm
I have a better idea	Daha yaxşı fikrim var
I felt the need for a bath	Hamama ehtiyacım olduğunu hiss etdim
I lie down to warm myself	Özümü isinmək üçün yerində yastıqlanıram
He is a person who decides to keep a diet	Pəhriz saxlamağa qərar verən şəxsdir
I forced myself to look	Baxmağa özümü məcbur etdim
He had a small black hole on his forehead	Alnında kiçik, qara dəlik vardı
The monitor will show you your location on the map	Monitor sizə xəritədə yerinizi göstərəcək
Anyway, I wanted him out of my sight	Hər halda onun gözümdən getməsini istəyirdim
I saw other dogs do it	Mən digər itlərin bunu etdiyini görmüşdüm
I shut myself off from everyone	Hamıdan özümü bağladım
I dared to look at the clock	Saata baxmağa cəsarət etdim
I will not rent, share or sell your email	E-poçtunuzu icarəyə verməyəcəyəm, paylaşmayacağam və ya satmayacağam
I shouldn't say anyone, but it's not enough	Heç kimi deməməliyəm, amma azdır
I did not know that he was watching me	Onun məni izlədiyini bilmirdim
I hoped no one was killed	Ümid edirdim ki, heç kim öldürülməyib
I know your desire for privacy	Gizlilik arzunuzu bilirəm
I understand and respect that	Mən bunu başa düşürəm və hörmət edirəm
I would like to see everything he has	Mən onun sahib olduğu hər şeyi görmək istərdim
I thought they would follow us	Düşündüm ki, bizim arxamızca gələcəklər
I may be interested in your consulting services	Konsaltinq xidmətləriniz məni maraqlandıra bilər
For this I had to give him a loan	Bunun üçün ona kredit verməli idim
I know where we can find some of them	Bəzilərini harada tapa biləcəyimizi bilirəm
I saw you forget to tie it	Onu bağlamağı unutduğunu gördüm
I lean on the front table and look at him	Ön masaya söykənib ona baxıram
I think we will see how serious it is	Güman edirəm ki, onun nə qədər ciddi olduğunu görəcəyik
I've always wanted what you two have	Mən həmişə ikinizdə olanı istəmişəm
I am a soldier going to war with you	Mən sizinlə birlikdə döyüşə gedən bir əsgərəm
I have never felt so lost	Heç vaxt özümü bu qədər itmiş hiss etməmişdim
I think it broke	Məncə qırıldı
I thought, did they do anything last night?	Düşündüm ki, dünən gecə nəsə ediblərmi?
There was silence in the hall	Salona sükut çökdü
I got up and shouted at him	Ayağa qalxıb ona qışqırdım
I understood his haste	Mən onun tələskənliyini başa düşürdüm
I thought you visited him	Düşündüm ki, sən onu ziyarət etmisən
I can almost inevitably find beautiful clothes there	Mən demək olar ki, istər-istəməz orada gözəl paltarlar tapa bilərəm
A few hours later, the house burned to the ground	Bir neçə saat sonra ev yanaraq kül oldu
I did not sleep last night	Dünən gecə yatmadım
I like to do math, especially working like that	Riyaziyyatla məşğul olmağı, xüsusən də belə işləməyi sevirəm
Portrait of a grape	Üzümün portreti
I don't have any orders for you at the moment	Hazırda sizin üçün heç bir sifarişim yoxdur
I reached him, looked carefully carefully, and went inside	Ona çatdım, ehtiyatla içəri baxdım və içəri girdim
I relaxed so as not to interfere with him	Onunla qarışmamaq üçün rahatladım
I will leave this cursed land	Mən bu lənətlənmiş torpağı tərk edəcəm
The novel is something new	Roman yeni bir şeydir
I look forward to finding others	Başqalarını tapacağımızı gözləyirəm
I will be sincere with you	Mən sizinlə səmimi olacağam
The outer ears develop in the lower neck	Xarici qulaqlar aşağı boyunda inkişaf edir
I was the first person he saw	Onun ilk gördüyü adam mən olmuşam
I knew he was with me	Onun mənim yanımda olduğunu bilirdim
I shouldn't be here now	Mən indi burada olmamalıyam
I was ready for battle	Mən döyüşə hazır idim
It is also the best choice for single female travelers	Tək qadın səyahətçilər üçün də ən yaxşı seçimdir
I should have stayed with him longer	Mən onunla daha çox qalmalıydım
I was ready to take you there	Məni ora aparmasına hazır idim
I want him to keep us on them	Bizi onların üzərində saxlamağını istəyirəm
He gave her a chemical reaction	Ona kimyəvi reaksiya verdi
I also learned to read silently	Mən də səssiz bir şəkildə oxumağı öyrəndim
Web presence will do both	Veb mövcudluğu hər ikisini yerinə yetirəcək
Many people are afraid to paint the walls	Bir çox insan divarları təsvir etməkdən qorxur
I smoke once or more a week	Həftədə bir dəfə və ya daha çox siqaret çəkirəm
I just need to kiss my mouth	Sadəcə ağzımdan öpmək lazımdır
I was pleased to accept the invitation to speak	Danışmaq üçün dəvəti qəbul etməkdən məmnun oldum
I went to shoot someone else, but I thought better	Başqasını çəkməyə getdim, amma daha yaxşı düşündüm
I agree with that	Bununla da razıyam
I didn't always know that	Mən bunu həmişə bilmirdim
I left a quiet swearing	Sakit bir söyüş buraxdım
I chose you and you were my only choice	Mən səni seçdim və tək seçimim sən idin
I also listened to the song	Mən də mahnıya qulaq asdım
I need more excitement	Mənə daha çox həyəcan lazımdır
I just couldn't risk him seeing you	Sadəcə onu səni görməyə risk edə bilməzdim
I was afraid to approach them	Onlara yaxınlaşmağa qorxdum
I think there is enough light in both situations	Düşünürəm ki, hər iki vəziyyətdə kifayət qədər işıq var
I am a very good example	Mən çox yaxşı bir nümunəyəm
I saw them every day and thought of you	Mən onları hər gün görürdüm və səni düşünürdüm
Laughing, I almost fell on the shelf	Gülə-gülə az qala vitrin rəfinə düşəcəkdim
I remember when my nephew started high school	Qardaşım oğlunun orta məktəbə başladığı vaxtı xatırlayıram
I really hope that this will work for him	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, bunlar onun üçün işləyəcək
I understand that he is still waiting for an answer	Mən başa düşürəm ki, o, hələ də cavab gözləyir
I managed only once a month	Ayda cəmi bir dəfə idarə edirdim
I think there is only one way to find it	Düşünürəm ki, tapmaq üçün yalnız bir yol var
That is, everyone knows it	Yəni bunu hamı bilir
A kind of peace, perhaps	Bir növ sülh, bəlkə də
I have to erase that smile from his face	Onun üzündən o təbəssümü silməliyəm
I'm tired of looking	Axtarmaqdan yoruldum
I finally believed him, but now he will never believe me	Mən nəhayət ona inandım, amma indi o, mənə heç vaxt inanmayacaq
It seems to be a comfortable marriage	Rahat bir evlilik, deyəsən
I am the lowest of the low	Mən alçaqların ən aşağısıyam
I really had to see him miles away	Mən, həqiqətən, onu millərlər uzaqda görməliydim
I shouldn't touch you	Mən sənə toxunmamalıyam
The site can be considered for a visit	Sayt ziyarəti üçün düşünülə bilər
I bite my lips and smile hopefully at him	Dodaqlarımı dişləyirəm və ümidlə ona gülümsəyirəm
A very safe imaginary bomb	Olduqca təhlükəsiz xəyali bomba
I think it was a panic attack	Məncə bu panik atak idi
I liked the dress	Geyinməni bəyəndim
The session was held in dry and hot weather	Sessiya quru və isti havada keçirilib
I want more women to discover this opportunity	Arzu edirəm ki, daha çox qadın bu fürsəti kəşf etsin
I never saw him after his divorce	Boşandıqdan sonra onu heç görmədim
I needed more information about the laws	Mənə qanunlar haqqında daha çox məlumat lazım idi
I have to stay here until the end	Mən sona qədər burada qalmalıyam
I watched all this on the beam news channel	Bütün bunlara beam xəbər kanalında baxdım
I love this great country and its kind people	Mən bu böyük ölkəni və onun mehriban insanlarını sevirəm
I think you are right	Məncə siz haqlısınız
I have come so far with my dignity	Mən öz ləyaqətimlə bu günə qədər gəldim
I just accept	Mən sadəcə olaraq qəbul edirəm
I did not want to meet his family	Mən onun ailəsi ilə görüşmək istəmirdim
I feel the charm of writing very deeply	Yazmağın cazibəsini çox dərindən hiss edirəm
Maybe I should check regularly	Ola bilsin ki, mən daimi olaraq yoxlamalıyam
Whose house did you go to last night?	Dünən gecə kimin evinə getdin?
I was almost beaten there	Orada məni az qala döyəcəkdilər
I have to talk to you now	İndi səninlə danışmalıyam
I grew up learning all languages	Mən bütün dili öyrənərək böyümüşəm
I was breathing and there was no air	Nəfəs aldım və havam yox idi
There was a beautiful secret inside me	İçimdə gözəl bir sirr var idi
It was very dangerous	Çox təhlükəli oldu
I wanted to get closer	Daha da yaxınlaşmaq istədim
I showed him the way, and he took me there	Mən yolu göstərdim, o da məni ora apardı
I tried not to look at him	Mən ona baxmamağa çalışdım
I held my breath and thought of common sense	Nəfəsimi tutub sağlam fikirlər düşündüm
I immediately feel lighter	Dərhal özümü daha yüngül hiss edirəm
I doubt he's that type	Şübhə edirəm ki, o, o tip deyil
The couple had seven sons and a daughter	Cütlüyün yeddi oğlu və bir qızı olub
I will take you from your children	Səni də uşaqlarının əlindən alacam
I shouldn't have been so late to tell you	Sizə demək üçün bu qədər gecikməməliydim
I can explain in words, but only with feelings	Sözlə izah edə bilərəm, ancaq hisslərlə
I could turn into a word	Sözə çevrilə bilərdim
I asked the whole question	Bütün sualı atdım
The contract was not offered	Müqavilə təklif olunmadı
I can't let him think that	Mən onun belə düşünməsinə icazə verə bilmərəm
I just wanted to die	Mən sadəcə ölmək istəyirdim
I hope you understand our commitment	Ümid edirəm ki, öhdəliyimizi başa düşürsən
I will not leave my family	Mən ailəmi tərk etməyəcəyəm
I did not send it anywhere	Mən onu heç yerə göndərməmişəm
I can't think about it now	Mən indi bu barədə düşünə bilmirəm
I was not such a great actress	Mən o qədər də böyük aktrisa deyildim
I have high heels by your standards	Sizin standartlarınızdan yüksək dabanlarım var
I asked him if he could shoot.	Mən ondan soruşdum ki, vura bilərmi?
I have confirmation of receipt and acceptance	Alındığına və qəbul edildiyinə dair təsdiqim var
Its members represent different stages of this process	Onun üzvləri bu prosesin müxtəlif mərhələlərini təmsil edirlər
I want you out of my place	Səni yerimdən istəyirəm
I decided to finish it all	Hamısını bitirmək qərarına gəldim
I asked him why he was suffering	Mən ondan nə əziyyət çəkdiyini soruşdum
The visit to the capital will serve two purposes	Paytaxt səfəri iki məqsədə xidmət edəcək
The burden of rational justification is seldom met	Rasional əsaslandırma yükü nadir hallarda qarşılanır
I found the two side by side strange but familiar	İkisini yan-yana qəribə, lakin tanış tapdım
I never struggled to listen to them	Mən heç vaxt onları dinləmək üçün mübarizə aparmamışam
I have never been in prison	Mən heç vaxt həbsxanada qalmamışam
I tried to put you to sleep	Səni yatmağa qoymağa çalışdım
Country western singer	Country western müğənnisi
I hope you understand me	Ümid edirəm ki, məni başa düşə bilərsiniz
I forced myself to turn my head	Başımı çevirmək üçün özümü məcbur etdim
I hope it will be useful for people	Ümid edirəm ki, insanlara faydalı olar
I would do the same, but my legs are getting weaker	Mən də belə edərdim, amma ayaqlarım zəifləyir
I can be very proud	Çox qürurlu ola bilərəm
I could use a really safe house	Mən həqiqətən təhlükəsiz bir evdən istifadə edə bilərdim
He was a dangerous man	O, təhlükəli adam idi
I try to identify these fragments and bring them together	Mən bu fraqmentləri müəyyən etməyə və onları bir araya gətirməyə çalışıram
Jean complied	Jean xahişi yerinə yetirdi
An offer he easily agreed to	Onun asanlıqla razılaşdığı bir təklif
I went through every turn	Mən hər döngədə keçdim
I quickly broke it	Mən tez onu sındırdım
They returned home safe and sound	Sağ-salamat evə qayıtdılar
I need your company to get it from the owners	Mənə şirkətinizin onu sahiblərindən alması lazımdır
This is a significant change compared to previous periods	Bu, əvvəlki dövrlərə nisbətən əhəmiyyətli bir dəyişiklik deməkdir
I hope this new brand is good	Ümid edirəm bu yeni brend yaxşıdır
I thought you would come this way	Düşündüm ki, bu tərəfə gələcəksən
I would not have this opportunity	Bu imkanım olmazdı
A paper airplane landed on his desk	Kağızdan hazırlanmış bir təyyarə onun masasına endi
I was just going to drink coffee	Sadəcə kofe içməyə gedirdim
A man comes in and checks	Bir kişi içəri girib yoxlayır
I would like you to have every opportunity	İstərdim ki, hər fürsətiniz olsun
By this time I had to lose consciousness	Bu vaxta qədər huşumu itirməliydim
I lay down comfortably	Mən rahatlıqla uzandım
I slipped easily off the rocks	Mən asanlıqla qayalardan aşağı sürüşdüm
Interesting warm, protective feeling, but with a darker edge	Maraqlı isti, qoruyucu hiss, lakin daha qaranlıq bir kənar ilə
I think about it for a few minutes	Mən bunu bir neçə dəqiqə düşünürəm
I know I want something that's hard to find	Mən tapmaq çətin olan bir şey istəməyi bilirəm
I think we should go	Məncə, biz getməliyik
I was surprised that he talked to me so quickly	Onun mənimlə bu qədər tez danışmasına təəccübləndim
I pressed my ear to the bedroom door	Qulağımı yataq otağının qapısına sıxdım
I didn't know anything was happening	Heç bir şeyin baş verdiyini bilmirdim
I squeeze to the right, but I can never reach it	Sağa doğru sıxılıram, amma heç vaxt ona çata bilmirəm
I need to find out who it is	Kimin olduğunu öyrənməliyəm
To make you whole again	Səni yenidən bütöv etmək üçün
He was joined by his two daughters and his mother	Ona iki qızı və anası qoşulub
It would be good if I start working	Mən işə başlasam yaxşı olar
I didn't know there were more children	Daha çox uşaq olduğunu bilmirdim
I felt tired, sleepy and hungry	Özümü yorğun, yuxulu və ac hiss edirdim
I know it is not an easy task	Bilirəm ki, o qədər də asan iş deyil
At every step I see new buildings of private and commercial nature	Hər addımda özəl və kommersiya xarakterli yeni tikililər görürəm
I quickly remembered who he was	Onun kim olduğunu tez xatırladım
I'm not offended	Mən inciməmişəm
I taught people not to be greedy, to be compassionate	İnsanlara acgözlük etməməyi, mərhəmət etməyi öyrədirdim
I was very independent	Mən çox müstəqil olmuşdum
It is said that Waters was very disappointed with this experience	Bildirilir ki, Waters bu təcrübədən çox məyus olub
I am innocent of all this	Mən bütün bunlarda günahsızam
I forced myself to stay awake	Özümü oyaq qalmağa məcbur etdim
I just wanted to be alone	Mən sadəcə tək qalmaq istəyirdim
I go both ways with him	Mən onunla hər iki yola gedirəm
I recognized religion	dini tanıdım
He was really funny	O, həqiqətən gülməli idi
I just want to be able to tell them myself	Mən sadəcə onlara özüm deyə bilmək istəyirəm
I've been sick for the last three days	Son üç gündə xəstələndim
I suggest a more direct approach	Daha birbaşa yanaşmağı təklif edirəm
I run my hands through my hair	Əllərimi saçlarımda gəzdirirəm
I have a strange attraction to their dark world	Onların qaranlıq dünyasına qarşı qəribə bir cazibəm var
Requires a large one, both ships	Böyük bir, hər iki gəmini tələb edir
I did not reject it in a hurry	Tələsik qəzəblə bunu rədd etmədim
I really and truly believe that girls can be pure	Mən həqiqətən və həqiqətən inanıram ki, qızlar saf ola bilərlər
A strong voice calling for judicial reform	Məhkəmə islahatlarına çağıran güclü səs
I don't even remember the last time we washed clothes	Axırıncı dəfə nə vaxt çamaşır yuduğumuzu belə xatırlamıram
I learned to do it for myself very early	Özüm üçün etməyi çox erkən öyrəndim
I did and it was the result of a search	Mən etdim və bu axtarışın nəticəsi idi
I think he will help me	Düşünürəm ki, o, mənə kömək edəcək
Because you find Luke and his voice unique	Luke və onun səsini unikal tapdığınız üçün
I saw him holding his hand in his pocket	Əlini cibində saxladığını gördüm
I study them, I try to find shades of humor	Mən onları öyrənirəm, yumor çalarları tapmağa çalışıram
The upper arm was relatively short	Üst qol nisbətən qısa idi
I did not know how I would be without my brother	Qardaşımsız necə olacağımı bilmirdim
I hurried to the girl's bathroom	Mən tələsik qızın hamamına getdim
In my opinion, both of them should not interfere in this matter	Məncə, onların hər ikisi bu işə qarışmamalıdır
I pin the pictures that represent the items on my buffer list	Mən vədrələr siyahısımdakı şeyləri təmsil edən şəkilləri sancaqlayıram
It is a sign that we are not wasting our time	Vaxtımızı boşa keçirmədiyimizə işarədir
I have a ton of work to do	Görməli bir ton işim var
I can't believe what has happened since then	O vaxtdan bəri baş verənlərə inana bilmirəm
I had a hard time finding the courtroom	Məhkəmə otağını tapmaqda çətinlik çəkdim
An anxious note came to his voice	Səsinə narahat bir qeyd gəldi
I push the broken furniture aside	Dağılmış mebelləri kənara itələyirəm
I went to the gym every day	Hər gün idman zalına gedirdim
I expect a lot from people	İnsanlardan çox şey gözləyirəm
I think tonight can be a great moment	Düşünürəm ki, bu axşam böyük anlar ola bilər
I sounded the alarm to get the police here	Polisi bura çatdırmaq üçün səssiz siqnalı vurdum
I'm starting to feel human again	Yenidən insan hiss etməyə başlayıram
I knew he would leave me behind	Məni arxada qoyacağını bilirdim
I don't have noble blood	Mənim nəcib qanım yoxdur
I turned and pushed the door	Dönüb qapını itələdim
I'm starting to wish he'd stopped talking	Səsinin kəsilməsini arzulamağa başlayıram
I can only protect you	Mən ancaq səni qoruya bilərəm
P bent down and kissed her straight lips	P əyilib onun düz dodaqlarından öpdü
I didn't think supernatural things	Mən fövqəltəbii şeylər düşünmürdüm
I went to stand in front of him	Mən onun qarşısında dayanmaq üçün getdim
I was in the hospital	Mən xəstəxanada idim
I came to his attention weeks ago	Mən həftələr əvvəl onun diqqətinə gəlmişdim
I was always thinking about my own pain	Həmişə öz ağrılarımı düşünürdüm
I will appeal to everyone involved here	Burada iştirak edən hər kəsə müraciətim olacaq
I want to go and find him now	İndi gedib onu tapmaq istəyirəm
I wish you could show it to others	Kaş ki, bunu başqalarına göstərəsən
I love my gardens more	Bağlarımı daha çox sevirəm
I can hardly speak	Demək olar ki, danışa bilmirəm
I caught them without falling to the ground	Mən onları yerə yıxılmadan tutdum
I had to move things forward	Mən şeyləri irəli aparmalı idim
The crack ends near the annex with a yoke	Çat, boyunduruq ilə əlavənin yaxınlığında bitir
I was not close to your level	Sənin səviyyənə yaxın deyildim
I asked him why he was nervous	Mən ondan niyə əsəbi olduğunu soruşdum
You will be very bored	Çox darıxacaqsan
I aim to be ready for any situation	İstənilən vəziyyətə hazır olmağı hədəfləyirəm
I could not stand this fear	Bu qorxuya dözə bilmədim
I entered the circle of light	İşıq dairəsinə girdim
I take a book and start reading	Bir kitab götürüb oxumağa başlayıram
I can't stand crying anymore	Daha ağlamağa dözə bilmirəm
I fell on their branches	Mən onların budaqlarına düşdüm
I'm worried about failure	Mən uğursuzluqdan narahatam
I am not in favor of this	Mən bu işin tərəfdarı deyiləm
I myself prefer simple gestures	Mən özüm sadə jestlərə üstünlük verirəm
I struggled to control all my anger	Bütün qəzəbimi cilovlamaq üçün mübarizə aparırdım
I knew the future	Gələcəyini bilirdim
I looked at her brown hair	Mən onun qəhvəyi saçlarına nəzər saldım
I had a client who was involved in the game	Mənim oyunla məşğul olan müştərim var idi
I understand that we both needed someone, a little comfort	Başa düşürəm ki, ikimiz də kiməsə, bir az da rahatlığa ehtiyacımız var idi
I thought about lighting a cigarette again	Siqareti yenidən yandırmağı düşündüm
A man's voice answered the phone	Telefona kişi səsi cavab verdi
I feel physically ill	Özümü fiziki olaraq xəstə hiss edirəm
A higher figure is worse	Daha yüksək rəqəm pisdir
The beaten expression on his face resigned	Üzündə döyülmüş ifadə istefa verdi
I have never felt such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey hiss etməmişəm
I will not offer them blood	Mən onlara qan içmə təqdim etməyəcəyəm
A lasting relationship was not in his plans	Davamlı bir münasibət onun planlarında deyildi
However, I can't be angry with him	Buna baxmayaraq, mən ona əsəbiləşə bilmərəm
I open my eyes wider	Gözlərimi daha geniş açıram
Cold sweat covered his body	Bədənini soyuq tər bürüdü
I took a few pairs	Bir neçə cüt götürdüm
I wonder if he put the lid on?	Görəsən, qapağı qoyubmu?
If you want, I can wake you up	Əgər istəsən, səni oyada bilərəm
I think yes, he will probably do it	Düşünürəm ki, bəli, yəqin ki, bunu edəcək
I could not read much about his friend	Onun dostu haqqında çox şey oxuya bilmədim
I can only give him a few prayer points as a guide	Mən ona bələdçi olaraq yalnız bir neçə dua nöqtəsi verə bilərəm
I could not gather myself together	Özümü bir yerə yığa bilmədim
I watched the sunrise	Günəşin doğuşuna baxdım
In fact, what happened was worse	Əslində baş verənlər daha pis idi
I think a lot is in sight	Düşünürəm ki, çox şey göz qabağındadır
I know you can only find one thing	Bilirəm ki, sən yalnız bir şey tapa bilərsən
I didn't have to bother any more	Daha çox çətinlik çəkməyimə ehtiyac yox idi
I had to pay for the phone	Telefon pulumu ödəməli oldum
I am always blessed with this	Mən həmişə bununla xeyir-dua alıram
I turned my gaze to the right	Baxışlarımı sağa çevirdim
I just want it again	Mən sadəcə onu yenidən istəyirəm
I didn't want him to die	Mən onun ölməsini istəmirdim
I can't write about him anymore	İndi onun haqqında daha yaza bilmərəm
I did not appoint him	Mən onu təyin etməmişdim
I felt a sharp pain in the dead, and it was like that	Ölü kəskin ağrı hiss etdim və bu belə idi
I tried to sit quietly, listening to every word	Hər sözü dinləyərək sakit oturmağa çalışdım
I will also talk about the structure of the eyes	Göz quruluşu haqqında da danışacağam
I lift it from the leaves and hold it	Mən onu yarpaqlardan qaldıraraq tuturam
I tasted it and it was very good	Mən dadına baxdım və çox yaxşı oldu
I want to give a gift to my girlfriend	Sevgilimə hədiyyə etmək istəyirəm
I was both nervous and excited	Həm əsəbi idim, həm də həyəcanlı idim
I looked for the key in my pocket, but it was not there	Ciblərimdə açar axtardım, amma yox idi
I miss my mother very much	Anam üçün çox darıxıram
I slam the phone as he speaks	O danışan kimi telefonu qapıram
I'm worried about the result	Nəticədən narahatam
I turned my face to him	Üzümü ona çevirdim
I try to have beautiful legs	Onların gözəl ayaqları olması üçün çalışıram
I realized that it was an emotional experience for you	Anladım ki, bu, sizin üçün emosional bir təcrübə idi
I highly recommend it!	Mən bunu çox tövsiyə edirəm!
I drove to check it out	Mən onu yoxlamaq üçün sürdüm
I did not even ask your name	Adınızı belə soruşmamışam
I saw a lie coming from the corner	Küncdən bir yalanın gəldiyini gördüm
I'd better turn it off	Bunu söndürsəm yaxşı olar
The family set is unique in the whole house	Ailə dəsti, bütün evdə yeganədir
Maybe so	Bəlkə də elə belədir
I would know him everywhere and always	Mən onu hər yerdə və həmişə tanıyacaqdım
I looked confident and proud	Özümə arxayın və qürurlu görünürdüm
I liked this feeling, but my friends did not like it	Bu hiss mənim xoşuma gəldi, amma dostlarımın xoşuna gəlmədi
I trust his instincts	Mən onun instinktlərinə güvənirəm
I wondered which of them hit me?	Fikirləşdim ki, onlardan hansı məni vurub?
I can always hire another personal detective	Mən həmişə başqa bir şəxsi detektiv işə götürə bilərəm
I always put the vegetables in the smallest place	Mən həmişə tərəvəzləri ən kiçik yerə qoyuram
I did, but again I could not explain why	Mən etdim, amma yenə səbəbini izah edə bilmədim
Terrible car accident	Dəhşətli avtomobil qəzası
I took it every week	Bunu hər həftə götürmüşəm
I will always be grateful	Mən həmişə minnətdar olacağam
I think they have more time to enjoy the history of video games	Düşünürəm ki, onların video oyun tarixindən həzz almağa daha çox vaxtı var
A drop of water rolled inside	İçəridən bir damla su yuvarlandı
I couldn't see straight anymore	Artıq düz görə bilmirdim
I looked at the clock again	Yenə saata baxdım
I liked their enthusiasm for the events	Onların hadisələrə olan həvəsini çox bəyəndim
I appreciate him, everyone	Mən onu, hamısını qiymətləndirirəm
I thought no one could get him out of this situation	Düşündüm ki, heç kim onu ​​bu vəziyyətdən çıxara bilməz
I considered you an employee	Mən sizi işçi hesab edirdim
I was worried and anxious	Mən narahat və narahat idim
One week later, the family experienced a terrible tragedy	Bir həftə sonra ailə dəhşətli faciə yaşadı
I wanted to keep it	Mən onu saxlamaq istəyirdim
I know you won't	Bilirəm ki, bunu etməyəcəksən
I didn't want to do that	Mən bunu etmək istəmirdim
I learned to write myself	Yazı yazmağı özüm öyrəndim
There was a lot I had to think about	Düşünməli olduğum çox şey var idi
I watch him eat the buttons on his feet	Mən onun ayaqlarının düymləri yediyini izləyirəm
I didn't want to let him slip	Mən onun sürüşməsinə icazə vermək istəmirdim
I finished my work when the garage opened	Qaraj açılanda işimi bitirmişdim
I was in the middle of something	Bir şeyin ortasında idim
I turned right and climbed the hill	Sağa dönüb təpəyə qalxdım
I think it's snowing	Güman edirəm ki, qar
At the end of that year, a civil war broke out	Elə həmin ilin sonunda vətəndaş müharibəsi başladı
I do this once or twice a day	Bunu gündə bir və ya iki dəfə edirəm
It's a little airy right now	Hazırda bir az havada
I have never been so happy	Mən heç vaxt bu qədər xoşbəxt olmamışdım
Harmless a cup of coffee	Zərərsiz bir fincan qəhvə
Now is the time to enjoy our victory	İndi qələbəmizdən həzz almağın vaxtıdır
I knew that voice, and that was not good news	Mən o səsi tanıyırdım və bu yaxşı xəbər deyildi
I am on the same side as you	Mən sizinlə eyni tərəfdəyəm
I consulted silently with the faces that compelled me	Məni məcbur edən üzlərlə səssizcə məsləhətləşdim
I buried myself in my writing	Özümü yazımda basdırdım
I ask him where he went	Ondan hara getdiyini soruşuram
I tried a second time	İkinci dəfə cəhd etdim
I did not look around, there was no one outside	Mən ətrafa baxmadım ki, kənarda heç kim yox idi
I know they have ideas for more material	Bilirəm ki, onların daha çox material üçün ideyaları var
I had to move away, dear readers	Mən uzaqlaşmalı oldum əziz oxucular
I knew he needed immediate attention	Onun dərhal diqqətə ehtiyacı olduğunu bilirdim
A similar situation exists today	Bu gün də oxşar hadisə baş verir
I was an excellent student	Mən əla tələbə idim
I knew what you were doing to him	Mən sənin ona nə etdiyini bilirdim
I want to mislead him	Mən onu yoldan çıxarmaq istəyirəm
I heard from the police there	Orada polisdən eşitdim
I had only seven numbers	Məndə cəmi yeddi rəqəm var idi
I didn't have time to compose myself	Özümü bəstələməyə vaxtım olmayıb
I know you can't be killed	Bilirəm ki, səni öldürmək olmaz
I told him my thoughts	Mən ona fikirlərimi bildirdim
I reach the front door	Ön qapıya çatıram
Flames engulfed the area	Alovlar hər yeri bürüdü
I know you haven't, but women are beautiful	Bilirəm ki, sizdə belə olmayıb, amma qadınlar gözəldir
I wanted to do something different	Fərqli bir şey etmək istədim
I walked away from everyone	Hamıdan uzaqlaşdım
It is worn only by high-ranking members	Bunu yalnız yüksək səviyyəli üzvlər geyinir
I had to let them both in	Hər ikisini içəri buraxmalı oldum
I shook my head for a minute	Bir dəqiqəlik başımı tərpətdim
I did not hold back my heart from any pleasure	Heç bir ləzzətdən ürəyimi saxlamadım
I didn't think you had it	Düşünmürdüm ki, sizdə var
I hope one day I will be less popular	Ümid edirəm ki, bir gün daha az məşhur olacağam
I can never be comfortable again	Artıq heç vaxt rahat ola bilmirəm
I love her clothes, but summer makes her age	Mən onun paltarını sevirəm, amma yay onu yaşlandırır
I want to know what they do and why	Onların nə etdiyini və niyə etdiklərini öyrənmək istəyirəm
But it was really insulting	Amma həqiqətən təhqiredici idi
He was not disappointed	O, məyus deyildi
I chose to give you a flower	Mən sizə bir gül hədiyyə etməyi seçdim
This may not be the case for them	Bu, onlar üçün olmaya bilər
I accept your apology	üzrünüzü qəbul edirəm
His appeal was rejected	Onun apellyasiya şikayəti təmin edilməyib
There is a little problem with the central weapon	Mərkəzi silahda bir az problem var
I had never felt this way before	Əvvəllər heç vaxt belə hiss etməmişdim
I went upstairs to my room	Yuxarı qalxdım otağıma
I want to say that we have everything	Demək istəyirəm ki, bizdə hər şey var
I did as you wanted	İstədiyiniz kimi etdim
I can't make any rational sense out of this!	Mən bundan heç bir rasional məna çıxara bilmirəm!
I'm afraid he was listening to our network	Qorxuram ki, o, bizim şəbəkəmizi dinləyirdi
I would say that we will need numbers	Deyərdim ki, bizə rəqəmlərlə ehtiyacımız olacaq
I'm afraid to fly	Məndə uçmaq qorxusu var
I studied child development	Mən uşaq inkişafı üzrə təhsil almışam
I watched him walk out the window of my apartment	Mən onun mənzilimin pəncərəsindən getməsinə baxdım
I think everyone is better than expected	Hər kəsin gözlədiyindən daha yaxşı olduğunu düşünürəm
My alternative was the beach	Mənim alternativim çimərlik idi
The second lieutenant was sitting at the table	Stolun arxasında ikinci leytenant oturmuşdu
I have no intention to remain silent	Mənim susmaq fikrim yoxdur
I decided to follow in his footsteps	Mən onun izinə düşməyə qərar verdim
Only ten houses survived	Yalnız on ev ayaqda qaldı
I was skeptical for months	Aylardır şübhələnirdim
I finished a difficult race	Mən çətin bir yarışı başa vurdum
I was completely awake when this happened	Bu baş verəndə tam oyaq idim
I wanted to check if this was the case at all	Bunun ümumiyyətlə olub olmadığını yoxlamaq istədim
If you need help, I would help you	Köməyə ehtiyacın olsa, sənə kömək edərdim
I still feel pain in my sleep	Mən hələ də yuxuda ağrıları hiss edirəm
I just had a guitar	Sadəcə gitaram var idi
The dream of his old smile threatened	Onun köhnə təbəssümünün xəyalı təhdid etdi
I asked about his father	Atası haqqında soruşdum
I can tell who you are	Sənin kim olduğunu deyə bilərəm
I know you want to be free	Mən bilirəm ki, sən azad olmaq istəyirsən
I want to know something from their wisdom	Onların hikmətlərindən bir şey bilmək istəyirəm
I, of course, drove a little longer	Mən, əlbəttə ki, bir az daha uzun sürdüm
A place he has never encountered before	Daha əvvəl heç vaxt rastlaşmadığı bir yer
I didn't have much room left	Çox otağım qalmadı
I reassembled my apartment	Mənzilimi yenidən bir yerə yığdım
A kind of defeat that he could not give	Onun verə bilmədiyi bir növ məğlubiyyət
These can only be grown from seed	Bunlar yalnız toxumdan yetişdirilə bilər
He was a really great jazz performer	O, həqiqətən də əla caz ifaçısı idi
I think it fits well	Düşünürəm ki, o, yaxşı uyğundur
The choice between evils varies from case to case	Şərlər arasında seçim hallara görə dəyişir
I heard the fairy speak	Pərinin danışdığını eşitdim
I always found this expression strange	Mənə həmişə bu ifadə qəribə gəlirdi
A guard came forward offering a sword	Qılınc təklif edən bir mühafizəçi irəli çıxdı
Now I know what weight means	Artıq çəki nə demək olduğunu bilirəm
I was something inferior to man	Mən insandan aşağı bir şey idim
I can't believe he did that	Onun bunu etdiyinə inana bilmirəm
Snow cover can protect plants from extreme cold	Qar örtüyü bitkiləri həddindən artıq soyuqdan qoruya bilər
I wanted to tell them what my father had done	Atamın etdiklərini onlara demək istədim
I sit and look at them all	Mən oturub hamısına baxıram
I know everything about hatred	Mən nifrət haqqında hər şeyi bilirəm
Other places don't come close enough to me	Mənə kifayət qədər yaxın başqa yerlər gəlmir
He won the three-day free bet	O, üç gün boş qalan mərcdə qalib gəldi
I like fresh air there	Orada təmiz havanı xoşlayıram
I will not only summarize my path	Mən təkcə öz yolumun xülasəsini verməyəcəyəm
I didn't know you were standing there	Mən sənin orada dayandığını bilmirdim
I have to work to eat	Yemək üçün işləməliyəm
I did not believe you	Sənə inanmadım
Names from people are limited to the deceased	İnsanlardan gələn adlar mərhumla məhdudlaşır
There are a few things I will talk to you about	Sizinlə danışacağım bir neçə şey var
I wondered if that was true	Bunun doğru olub-olmadığını düşündüm
I think that to disappear meant to be uncertain	Güman edirəm ki, yox olmaq deməklə qeyri-müəyyən olmağı nəzərdə tuturdu
I was out of service for a year	Mən bir il idi ki, xidmətdən kənarda qaldım
I decided to go home	Evə getməyə qərar verdim
I did not allow myself to feel anything	Özümə heç nə hiss etməyə icazə vermədim
I push him and he falls on his back	Mən onu itələyirəm və o, arxası üstə düşür
I never consult or follow	Mən heç vaxt məsləhət görmürəm və təqib etmirəm
I look in the mirror on the sink	Lavabonun üstündəki güzgüyə baxıram
You just watch and wait	Siz sadəcə izləyin və gözləyin
Five can come for him	Onun üçün beş gələ bilər
But the voice is not a star	Amma səs ulduz deyil
I returned the gesture	Mən jesti qaytardım
I was happy to be with him	Onunla olmaqdan xoşbəxt idim
I hadn't heard for a month	Bir ay idi ki, eşitməmişdim
He spoke and wrote about it	Bu haqda çıxışlar edib, yazıb
I regretted not being able to lower the summit	Zirvəni aşağı sala bilmədiyim üçün peşman oldum
I'm waiting for him to come in	Onun içəri girməsini gözləyirəm
Although I wouldn't tell him that	Baxmayaraq ki, bunu ona deməyəcəkdim
I decided to walk to town	Şəhərə piyada getməyə qərar verdim
I avoided your question	Sualınızdan yayındım
I could not see the edge of the building	Binanın kənarını görə bilmədim
I think he was upset	Məncə o əsəbiləşirdi
I gave up very easily	Mən çox asanlıqla imtina etdim
I will open new markets for our goods and services	Mən mal və xidmətlərimiz üçün yeni bazarlar açacağam
I didn't know the right people to show me	Mənə göstərəcək düzgün insanları tanımırdım
I could not even remember	Heç xatırlaya da bilmirdim
I did not sleep with him	Mən onunla yatmamışam
I looked at his loneliness	Mən onun tənhalığına baxdım
I didn't catch his name	Adını tutmadım
That night I drank and cried to sleep	Həmin axşam içdim və yatmaq üçün özümü ağladım
I want to say that this is amazing	Demək istəyirəm ki, bura heyrətamizdir
I shouted on the track	Trasda qışqırdım
He saw the attack as the key to victory	O, hücumu qələbənin açarı kimi görürdü
Edward chose the members himself	Edvard üzvləri özü seçdi
I kissed him in a hurry, and then he left	Mən onu tələsik öpdüm, sonra getdi
I still couldn't breathe and couldn't move	Mən hələ də nəfəs ala bilmirdim və hərəkət edə bilmirdim
I swear she was a robot	And içirəm ki, o qadın robot olub
I remember getting up from where I was sitting and walking forward	Oturduğum yerdən qalxıb irəli getdiyimi xatırlayıram
I had to throw it somewhere	Onu harasa atmalı oldum
I have to do something about it	Onun haqqında bir şey etməliyəm
A small issue to be discussed	Müzakirə ediləcək kiçik bir məsələ
I'm straight down, pretty deep	Mən düz aşağı, olduqca dərin
I did not question your diligence or commitment	Mən sizin çalışqanlığınızı və ya öhdəliyinizi şübhə altına almadım
I certainly didn't feel insulted	Mən əlbəttə ki, təhqir olunmuş hiss etmədim
A thin line of blood appeared on the white flesh	Ağ ətdə nazik qan xətti göründü
I know it was harder for my little brother	Bilirəm ki, bu mənim kiçik qardaşım üçün daha çətin idi
I stopped and turned my face to the girl	Durdum və üzümü qıza çevirdim
I still, in fact	Mən hələ də, əslində
The mourning ceremony of my poor sister	Yazıq bacımın yas mərasimi
I was not excited	Mən həyəcanlanmadım
I began to see where it was going	Bunun hara getdiyini görməyə başladım
I believe and trust in the gods and their demands	Mən tanrılara və onların tələblərinə inanıram və güvənirəm
I wanted to stay there forever	Mən orada əbədi qalmaq istəyirdim
I doubt we will have volunteers	Könüllülərimizin olacağına şübhə edirəm
After that, I felt better	Bundan sonra özümü daha yaxşı hiss etdim
I could talk to him for hours about everything	Onunla saatlarla hər şey haqqında danışa bilərdim
The sudden thought chilled him	Qəfil fikir onu üşütdü
I had to make sure you were fine	Sənin yaxşı olduğuna əmin olmalıydım
I'm not sure if that's true	Bunun doğru olub olmadığına əmin deyiləm
I had to greet him and his parents	Onu və valideynlərini salamlamalı oldum
I especially wanted a big family	Xüsusən də böyük ailə arzulayırdım
I knew he was lying	Mən onun yalan danışdığını bilirdim
I did not try to upset you	Mən səni kədərləndirməyə çalışmadım
I just forgot it	Sadəcə onu unutdum
I think if you admit it, it will	Düşünürəm ki, etiraf etsəniz, edəcək
I thought so	Düşündüm ki, bu belədir
I guarantee you will listen to heaven and hell	Cənnət və cəhənnəm dinlədiyinə zəmanət verirəm
I did not know them then	Onları o vaxt tanımırdım
I hope you will like it	Ümid edirəm ki, bunu istəyəcəksiniz
Two sets were set up for the pilot only	Yalnız pilot üçün iki dəst quruldu
I could do nothing but catch	Tutmaqdan başqa heç nə edə bilmədim
I just talked to the fugitive	Sadəcə qaçanla danışdım
I just can't get past you	Mən sadəcə sənin yanından keçə bilmirəm
A large black taxi stopped in front of the open doors	Açıq qapıların qarşısında böyük qara taksi dayandı
I opened the door and he let me in	Qapını açdım və o, məni içəri daxil etdi
I fight every time	Hər dəfə mübarizə aparıram
I just missed talking to him then	Sadəcə, o vaxt onunla danışmaqdan darıxırdım
I can never sit there	Mən heç vaxt orada otura bilmirəm
I didn't have time	Mənim vaxtım yox idi
Sometimes I needed a place to worship	Mənə arabir ibadət yeri lazım idi
I work on their behalf	Mən onların adından işləri görürəm
Finally, I took one of the online auctions	Nəhayət, onlayn auksiondan birini götürdüm
I knew it was impossible, it was an illusion	Bunun qeyri-mümkün olduğunu, illüziya olduğunu bilirdim
I did not try to watch too closely	Çox da yaxından izləməyə çalışmadım
I want you to listen	dinləməyinizi istəyirəm
I thought he was in danger	Mən onun təhlükədə olduğunu düşündüm
I could see through them	Mən onların arasından görə bildim
They were accompanied by a smaller fairy	Onları daha kiçik bir pəri müşayiət etdi
I barely open my eyes	Gözümü güclə açıram
I could only hope that his guardian angel was in office	Mən yalnız onun qəyyum mələyinin vəzifə başında olduğuna ümid edə bilərdim
I have nothing to fear from approaching death	Ölümə yaxınlaşmaqdan qorxacaq bir şeyim yoxdur
I would definitely die	Mən mütləq öləcəkdim
I really appreciate it	Mən bunu həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I couldn't open my eyes	Gözümü aça bilmirdim
I can do it better than you	Mən bunu səndən yaxşı bacarıram
A certain flow of life from birth to death	Doğuşdan ölümə qədər müəyyən bir həyat axını
I had to adjust my thoughts	Fikirlərimi nizamlamalıydım
Sometimes I was out of order	Bəzən sıradan çıxırdım
I didn't know they could be so big	Onların bu qədər böyük ola biləcəyini bilmirdim
I was not inside	Mən içəridə deyildim
I thought you wanted to	Düşündüm ki, istəyirsən
I saw a small gap a little below	Bir az aşağıda kiçik bir boşluq gördüm
I looked into his big blue eyes	Onun iri mavi gözlərinə baxdım
I almost can't work with another female officer	Demək olar ki, başqa qadın zabitlə işləmək imkanım yoxdur
I will give you one more chance	Mən sizə bir şans daha verəcəm
I clung to everything I could to stabilize myself	Özümü sabitləşdirmək üçün əlimdə olan hər şeyə yapışdım
Suddenly I was scared	Birdən qorxdum
I'm sure he's dead	Əminəm ki, o, artıq ölüb
I didn’t know my own opinion	Öz fikrimi bilmirdim
The rough road led them to a long cleansing	Kobud yol onları uzun bir təmizliyə apardı
I'm tired of going to school	Mən məktəbə getməkdən yoruldum
I also got a second job in a security company	Mən də mühafizə firmasında ikinci işə düzəldim
I accept your offer with great humility	Mən sizin bu təklifinizi böyük təvazökarlıqla qəbul edirəm
I tried to call him yesterday	Dünən ona zəng etməyə çalışdım
I also felt a subtle change in myself	Mən də özümdə incə bir dəyişiklik hiss etmişdim
I don't want to stop and question me	Məni dayandırmaq və sorğu-sual etmək istəmirəm
I could not miss this opportunity	Bu fürsəti nəzərdən qaçıra bilməzdim
I'm tired of talking about it now	İndi bu haqda danışmaqdan bezmişəm
I wouldn't let you be dragged into this	Sənin bu işə sürüklənməyinə icazə verməzdim
I played because he supported me	Məni dəstəklədiyi üçün oynadım
I saw wonderful things happening	Çox gözəl şeylərin baş verdiyini gördüm
I found many of the items on the list quite surprising	Siyahıdakı bir çox elementi olduqca təəccübləndirici tapdım
I showed my closet	Şkafımı göstərdim
I ask around and it's easy to find his car	Ətrafdan soruşuram və onun maşınını tapmaq asandır
I felt my blood boil	Qanımın qaynadığını hiss etdim
I'm happy to leave it behind	Bunu geridə qoyduğum üçün xoşbəxtəm
I checked the bottles and the contents	Butulkaları və içindəkiləri yoxladım
I looked at the flowers, I wanted to choose the best three	Çiçəklərə baxdım, ən yaxşı üçünü seçmək istədim
I like the front man with a little edge	Mən bir az kənarı olan ön adamı xoşlayıram
Suddenly I could not distinguish one voice from another	Birdən bir səsdən digərini ayırd edə bilmədim
I didn't care who got upset	Kimin əsəbləşdiyi məni maraqlandırmırdı
I think he is really afraid of you	Məncə o, həqiqətən sizdən qorxur
I stopped reading about halfway through	Təxminən yolun yarısında oxumağı dayandırdım
I was on the math team for three years	Üç il riyaziyyat komandasında idim
I take a quick shower and put on a mask	Tez duş alıram və maskanı taxıram
I think we need a more dramatic message, man	Düşünürəm ki, daha dramatik mesaj lazımdır, kişi
I got on a plane and went there	Təyyarəyə minib ora çıxdım
I sent him this article	Bu yazını ona göndərdim
Criminal life, perhaps	Cinayət həyatı, bəlkə də
He based his study on statistical correlation	O, tədqiqatını statistik korrelyasiyaya əsaslandırıb
I want to see what they do	Onların nə etdiklərini görmək istəyirəm
I have seen this happen many times	Mən bunun dəfələrlə baş verdiyini görmüşəm
A spearhead was dug in his side	Bir nizə ucu onun tərəfinə qazıldı
I came face to face with him	Mən onunla üz-üzə gəldim
I used to love the smell of paper	Əvvəllər kağız qoxusunu sevirdim
I park the car, they come to me	Maşını saxlayıram, yanıma gəlirlər
I want you to love me	Məni sevməyinizi istəyirəm
I usually don't even put my bare feet on it	Mən adətən çılpaq ayaqlarımı belə üstünə qoymuram
I thought to myself, education	Öz-özümə fikirləşdim, təhsil
I knew this was probably not going well	Bilirdim ki, bu, yəqin ki, heç bir yaxşı yerə getmir
I felt my body tremble for him	Onun üçün bədənimin titrədiyini hiss etdim
I pulled him closer to me with my fingers	Barmaqlarımla onu özümə yaxınlaşdırdım
I want a life with him	Mən onunla bir həyat istəyirəm
I could not believe that we had this conversation	İnana bilmirdim ki, bizim bu söhbətimiz olub
I do not want to live	yaşamaq istəmirəm
I bent down and put my arms around his neck	Mən əyilib qollarımı onun boynuna qoydum
I waved them back to the living room	Mən onları yenidən qonaq otağına yellədim
I read a page or two	Bir-iki səhifə oxudum
I met most of them by chance	Onların əksəriyyətini təsadüfən tanıdım
Strange name, he thought	Qəribə ad, deyə düşündü
A man came to the door	Qapıya bir kişi gəldi
I put on my shirt and followed him	Mən də köynəyimi geyinib onun ardınca çıxardım
I have never been a cook in my family	Mən heç vaxt ailəmdə aşpaz olmamışam
I just smiled at his obvious admiration	Onun aşkar heyranlığına sadəcə gülümsədim
I shook my head sadly, and they slowly dispersed	Kədərlə başımı tərpətdim, onlar yavaş-yavaş dağıldılar
I melted against his touch	Onun toxunuşuna qarşı əridim
I observed my figure reflected from the glass of the shower door	Duş qapısının şüşəsindən əks olunan fiqurumu müşahidə etdim
It means something different to everyone	O, hər kəs üçün fərqli bir şey ifadə edir
I miss him sitting next to me	Onun yanımda oturması üçün darıxıram
I was glad to be free from him so soon	Ondan bu qədər tez azad olduğum üçün sevindim
I get in the car and take a deep breath	Maşına minib dərindən nəfəs alıram
I sent the item and you refused it	Mən maddəni göndərdim və siz ondan imtina etdiniz
I killed all the men in this cemetery	Mən bu qəbiristanlıqdakı bütün kişiləri öldürdüm
The board received additional information by court decision	Kollegiya məhkəmə qərarı ilə əlavə məlumat əldə edib
I see two girls approaching	İki qızın yaxınlaşdığını görürəm
I can't even speak my own language	Mən öz dilimi belə mənimsəyə bilmirəm
I think this is amazing	Məncə bu heyrətamizdir
I had a fight at the bar one night	Bir gecə barda dava etdim
I keep your medicine in my hands	Dərmanınızı əllərimdə saxlayıram
I met with adults	Böyüklərlə görüşdüm
I was wrong not to think about it	Bu barədə heç nə düşünməməklə səhv etdim
Now I will open the doors	İndi qapıları açacağam
I just talked to him a few weeks ago	Sadəcə bir neçə həftə əvvəl onunla danışdım
I think it will all happen	Düşünürəm ki, hamısı olacaq
I am only responsible for myself	Mən yalnız özümə cavabdehəm
I wanted to scare him	Mən onu qorxutmaq istəyirdim
There is a faint smile around her lips	Dodaqlarının ətrafında xəfif bir təbəssüm çalır
I was somewhere between the two	İkisinin arasında bir yerdə idim
I want to take it	Mən bunu götürmək istəyirəm
I like summer and reading	Mən yay və oxu xoşlayıram
I want to thank him for that, but not now	Bunun üçün ona təşəkkür etmək istəyirəm, amma indi yox
I know this is a strange concept	Bilirəm ki, bu qəribə bir anlayışdır
No agreement has been reached on additional changes at the border	Sərhəddə əlavə dəyişikliklə bağlı razılıq əldə olunmayıb
I wanted to be a hero	Qəhrəman olmaq istəyirdim
I was very offended	İçimdən də çox incimişdim
I could not think of anything else	Başqa bir şey düşünə bilmədim
I heard the two voices above discuss something meaningless	Yuxarıda iki səsin mənasız bir şeyi müzakirə etdiyini eşitdim
There is no difference in growth rate between the sexes	Cinslər arasında böyümə sürətində heç bir fərq yoxdur
I know it should be confusing	Bilirəm ki, çaşqın olmalıdır
I gave him a moment	Mən ona anını yaşatdım
He got a smile on his face	Üzünü bir təbəssüm aldı
I am happy to have such wonderful parents	Mən xoşbəxtəm ki, belə gözəl valideynlərim olub
I think you will find it comfortable	Düşünürəm ki, bunu rahat tapacaqsınız
I forced it down	Zorla endirdim
I picked them up and tried to read the label	Onları götürdüm və etiketi oxumağa çalışdım
A very tense day in politics	Siyasətdə çox gərgin gün
I think they were even born at home	Məncə, onlar hətta evdə doğulublar
I was very tense and ashamed	Mən çox gərgin və utandım
I never finished high school	Mən heç vaxt orta məktəbi bitirməmişəm
I have never been a tourist	Mən heç vaxt turist olmamışam
The four stands are completely seated	Dörd tribuna tamamilə oturub
I thought he was great	Mən onun əla olduğunu düşünürdüm
A cold enveloped him	Onu bir soyuqluq bürüdü
I haven't used it much	Mən çox istifadə etməmişəm
I know that the camera records data	Mən bilirəm ki, kamera məlumatları yazır
I consider it a practical fact of life	Mən bunu həyati praktik həqiqət hesab edirəm
I can't do that	Mən bununla məşğul ola bilmirəm
A unique talent in many ways	Bir çox cəhətdən nadir istedad
I love the game, I like to be on the bench	Mən oyunu sevirəm, ehtiyat oyunçular skamyasında olmağı sevirəm
I loved the way his muscles felt under my arm	Mən onun əzələlərinin əlimin altında hiss etməsini çox sevirdim
I remember how surprised I was	Məni nə qədər çaşdırdığını xatırlayıram
I knew he wasn't	Mən bilirdim ki, o deyil
I took the wrong red line to measure from t	Mən t'-dən ölçmək üçün səhv qırmızı xətti götürdüm
A strange man answered the phone	Telefona qəribə bir adam cavab verdi
He won a gold medal	O, qızıl medal qazanıb
I have an arrest warrant for you	Məndə sənin həbsin üçün order var
I'm talking in general	Mən ümumi danışıram
I was carved by a marble artist	Mənə mərmərdən bir rəssam həkk etmişdi
I do not feel it	Mən bunu hiss etmirəm
I took it as a sign	Mən bunu bir işarə kimi qəbul etdim
I can no longer keep my existence a secret	Artıq varlığımı sirr saxlaya bilmirəm
I could see the green bear	Yaşıl ayı görə bildim
I pushed him, but he didn't expect it	Mən onu itələdim, amma o bunu gözləmir
I'll see you soon	Tezliklə görüşə gələcəm
I feel all the heat flowing from my face	Üzümdən bütün istiliyin axdığını hiss edirəm
I wondered when you would join the party.	Mənə maraqlı idi ki, nə vaxt partiyaya qoşulacaqsan?
I grew up in a single parent's home	Mən tək valideyn evində böyümüşəm
I almost covered half the distance	Mən demək olar ki, yarı məsafəni qət etdim
Simple things to share	Sadəcə ortaq olan sadə şeylər
I do not own the video	Videonun sahibi deyiləm
I was there to have fun	Mən orada əylənmək üçün idim
The fourth limitation is that we use the bachelor sample	Dördüncü məhdudiyyət bizim bakalavr nümunəsindən istifadə etməyimizdir
I think they are unaware of what happened	Düşünürəm ki, onlar baş verənlərdən xəbərsizdirlər
I was just taking a risk because I was close	Sadəcə yaxınlıqda olduğum üçün risk edirdim
I only know your type	Mən ancaq sizin növünüzü tanıyıram
The gardens are now open to the public	Bağlar artıq ictimaiyyətə açıqdır
I sing a power song	Mən güc mahnısını oxuyuram
He seemed to be doing it	Deyəsən o bunu edirdi
I prayed more than ever	Heç vaxt olmadığı qədər dua etdim
I called another time	Başqa vaxt çağırdım
I lay down on the couch	Divanda uzanıb yerləşdim
I thought it was time	Fikirləşdim ki, vaxtıdır
I tried to think of something else	Başqa bir şey düşünməyə çalışdım
When I got angry, I hugged you tightly	Əsəbləşəndə ​​sənə möhkəm sarıldım
I remember making very similar observations	Çox oxşar müşahidələr etdiklərini xatırlayıram
I can tell the driver now	Sürücünü indi ayırd edə bilərəm
I walk towards the far side wall	Mən uzaq yan divara doğru irəliləyirəm
After all the time, I called him	Bütün vaxt keçdikdən sonra ona zəng etdim
I want part of the campaign	Mən aksiyanın bir hissəsini istəyirəm
I had to erase this man from my life	Mən bu adamı həyatımdan silməliydim
I followed you to the warehouse	Səni anbara qədər izlədim
I kept it away from me	Mən onu özümdən uzaqda tutdum
I'm not well known	Mən yaxşı tanınmamışam
I just enjoy creating something	Mən sadəcə bir şey yaratmaqdan həzz alıram
I've done this at home before	Mən bunu əvvəllər evdə etmişəm
I do not know what brought it	Bunu nəyin gətirdiyini bilmirəm
I could shoot with my brain	Beynimlə atəş aça bilərdim
I was eighteen years old, and it seemed that my destiny was sealed	On səkkiz yaşım var idi və deyəsən, taleyim möhürlənmişdi
I feel better now, really	İndi özümü daha yaxşı hiss edirəm, həqiqətən
I left with a sad heart	Kədərli bir ürəklə o yerdən çıxdım
I had to die for that	Bunun üçün ölməli idim
I paid a lot of attention to the distance factor	Məsafə faktoruna çox diqqət yetirdim
I wondered how high he had risen	Onun nə qədər yüksəklərə qalxdığını düşünürdüm
I sell bread and jewelry	Çörək və zinət əşyaları satıram
I made a mistake about you, I was very wrong	Sənin haqqında səhv etdim, çox yanıldım
I didn't need him anymore	Artıq ona ehtiyacım yox idi
I want to return to camp before evening	Mən axşamdan əvvəl düşərgəyə qayıtmaq istəyirəm
This was my own inner world	Bu mənim öz daxili dünyamdı
I recently had to throw a body east	Bu yaxınlarda bir cəsədi şərqə atmalı oldum
I want to see a revolution in the church	Mən kilsədə inqilab görmək istəyirəm
I looked at them for a moment	Bir anlıq onlara baxdım
I would know him	Mən onu tanıyacaqdım
As he did so, an excitement passed through his balls	Bunu edəndə bir həyəcan onun toplarından keçdi
I just did my grocery shopping	Sadəcə ərzaq alış-verişimi etdim
I stopped and took a deep breath	Dayanıb dərindən nəfəs aldım
I could not be with anyone without endangering him	Mən kiminsə yanında ola bilməzdim, onu təhlükəyə atmadan
I thought of telling them what had happened	Baş verənləri onlara danışmağı düşündüm
My eyes were on the other	Mənim gözüm digərində idi
I will do it at any time	İstənilən saniyə edəcəm
I would do this for all our friends	Bunu bütün dostlarımız üçün edərdim
There may be a love affair between them	Onların arasında sevgi əlaqəsi ola bilər
A real scientist in my book	Kitabımda əsl alim
I want to say that all relations are based on trust	Demək istəyirəm ki, bütün münasibətlər etimad üzərində qurulur
I never thought of that	Mən heç vaxt bu fikri düşünməmişdim
I wish they had left us until tomorrow	Kaş ki, bizi sabaha qədər buraxsaydılar
I behave like a poor girl	Mən kasıb qız kimi davranıram
A beautiful woman is a beautiful woman	Gözəl qadın gözəl qadındır
I forced myself not to return	Dönməməyə özümü məcbur etdim
I had a very good day today	Bu gün çox yaxşı bir gün keçirdim
I had a job and a daughter	İşim və qızım var idi
I need a final report on productivity	Mənə məhsuldarlıq haqqında son hesabat lazımdır
I am now and will always be your friend	Mən indiyəm və həmişə sənin dostun olacağam
Here I am treated as a family	Burada mənə ailə kimi yanaşırlar
I know your attitude to our clothes	Geyimimizə münasibətinizi bilirəm
I do not offer any alliance	Mən heç bir ittifaq təklif etmirəm
Two more new kings had sons	Daha iki yeni padşahın oğulları var idi
A living combination of history and literature	Tarix və ədəbiyyatın canlı birləşməsi
I have a lot of patience and live a simple life	Çox səbrim var və sadə həyat sürürəm
I live by the water	Mən suların kənarında yaşayıram
I hope there is no problem	Ümid edirəm heç bir problem yoxdur
I listened to music coming from inside the house	Evin içindən gələn musiqiyə qulaq asırdım
I did it as a teenager and even later	Mən bunu yeniyetmə vaxtı və hətta sonralar etmişəm
I grew up in orphanages, especially on farms	Mən uşaq evlərində, əsasən də təsərrüfatlarda böyümüşəm
I tried not to be too optimistic	Çox da ümidli olmamağa çalışdım
I got up to meet him at the door	Onu qapıda qarşılamaq üçün ayağa qalxdım
I have never seen such forms and materials before	Mən əvvəllər belə formalar və materiallar görməmişdim
I heard them laughing behind me	Onların arxamca güldüyünü eşitdim
My call is in music	Mənim çağırışım musiqidədir
I would argue and argue	Mübahisə edib mübahisə edərdim
I want to build something serious	Mən ciddi bir şey qurmaq istəyirəm
I did not ask you about your long journey	Mən səndən uzun səfərin haqqında soruşmadım
I can't do anything about my husband's problems	Ərimin problemləri ilə bağlı heç nə edə bilmirəm
Some of them were old	Onların bir neçəsi köhnə idi
It was too late to act soon	Tezliklə hərəkətə keçmək üçün çox gec idi
He died a few years later of natural causes	O, bir neçə ildən sonra təbii səbəblərdən ölür
The new car itself is just a curiosity	Yeni avtomobilin özü yalnız maraq kimi dayanır
I think your answer may be so	Düşünürəm ki, cavabınız belə ola bilər
I put it on the kitchen table	Mətbəx masasının üstünə qoydum
I love you, you know that	Mən səni sevirəm, bunu bilirsən
I'm just here to pick it up	Mən ancaq onu götürmək üçün varam
I really think it needs to change	Mən, həqiqətən, bunun dəyişdirilməsinə ehtiyac olduğunu düşünürəm
I was talking about my art	Mən sənətimdən danışırdım
I want to take a quick shower before going out	Çıxmazdan əvvəl tez duş almaq istəyirəm
I should have thought	deməyi düşünməliydim
I can easily see that my sons are doing it	Oğullarımın bunu etdiyini asanlıqla görə bilirəm
I had no idea what it could do	Bunun nə edə biləcəyi barədə heç bir fikrim yox idi
I told him no, it doesn't matter	Mən ona dedim ki, yox, fərqi yoxdur
I know what gas is	Mən qazın nə olduğunu bilirəm
Then we shot it and recorded it	Sonra onu vurduq və bunun üçün səs yazısı yazdıq
I never knew you before	Bu gündən əvvəl səni heç tanımırdım
I get up from my chair and run to him	Kreslodan qalxıb ona tərəf qaçıram
I have never bought a new mouse	Mən heç vaxt yeni siçan almamışam
I spent my time on the dance floor	Vaxtımı rəqs meydançasında keçirirdim
I didn't have to wait long	Çox gözləməli deyildim
I leaned on his chest and held myself	Onun sinəsinə söykənib özümü tutdum
I want you to be as happy as you can	Bacardığınız qədər xoşbəxt olmağınızı istəyirəm
I was in my golden, shining tent	Mən də qızılı, parıldayan çadırımda idim
I felt stupid	Özümü axmaq kimi hiss etdim
A smile passed through his lips	Dodaqlarından bir təbəssüm keçdi
I ran to his mind	Mən onun fikrinə qaçdım
I woke up immediately	Mən dərhal oyandım
I need you to get me out of here	Məni buradan çıxarmağınız üçün sizə ehtiyacım var
I need to learn about those who raised you	Səni böyüdənlər haqqında öyrənməliyəm
I dressed holding my hips with one hand	Bir əlimlə böyrümü tutaraq geyindim
I can hunt and cook	Mən ovlaya bilərəm, yemək bişirə bilərəm
I doubted that these people were very interested in their history	Mən şübhə edirdim ki, bu adamlar öz tarixlərinə böyük maraq göstərirlər
A letter written by him is waiting for you	Onun yazdığı bir məktub sizi gözləyir
After all, I'm not just in a relationship with him	Axı mən onunla sadəcə münasibətdə deyiləm
I would be attacked	Mənə hücum olacaqdı
A spark of fire grew in his stomach	Qarnında od qığılcımı böyüdü
I am a humble sinner	Mən isə təvazökar bir günahkaram
I went to the bathroom to calm down	Sakitləşmək üçün hamama girdim
I want to say some important things	Mən vacib olan bəzi şeyləri demək istəyirəm
I saw it in a magazine in prison	Mən bunu həbsxanada bir jurnalda görmüşəm
I will not expose myself to any competition	Mən özümü heç bir müsabiqəyə məruz qoymayacağam
I got this from a friend a year ago	Bunu bir il əvvəl bir dostumdan almışam
I make every little move purposeful and happy	Hər kiçik hərəkəti məqsəd və xoşbəxtliklə edirəm
I think our adventure is just beginning	Düşünürəm ki, macəramız yeni başlayır
I grow up in a bright shade	Mən özümdə parlaq kölgədə böyüyürəm
I got into it very quickly	Mən buna çox tez girdim
I had to find a way out	Oradan çıxış yolu tapmalı idim
I drew a lot of attention, especially from the ladies	Xüsusilə xanımlardan çox diqqət çəkdim
I have to do something about it	Bununla bağlı nəsə etməliyəm
I called earlier this week	Mən bu həftə əvvəl zəng etdim
I put my hand in his hand	Əlimi onun əlinə qoydum
I closed a few minutes ago	Mən bir neçə dəqiqə əvvəl bağlandım
I finished playing around and had enough	Mən ətrafda oynamağı bitirdim və kifayət etdim
I did not lose weight, and sometimes I gained	Arıqlamadım, bəzən də qazanırdım
I ordered a cube for myself	Özüm üçün bir küp sifariş etdim
I look back at him from the highway	Mən onu avtomobil yolundan geriyə baxıram
I'm fine now, thank you	İndi yaxşıyam, sağ ol
I took a second, but shook my head	Bir saniyə çəkdim, amma başımı tərpətdim
I could not understand whether they were real	Onların real olub-olmadığını anlaya bilmədim
A place that is not ours	Bizim olmayan bir yer
I wrapped my arms around him and kissed him softly	Qollarımı ona doladım və yavaşca öpdüm
I have to be blinded by its brilliance	Onun parıltısından kor olmalıyam
I think no one has cash	Düşünürəm ki, heç kimin nağd pulu yoxdur
I was extremely happy	Mən hədsiz xoşbəxtliyi yaşadım
I had to accommodate you	Səni yerləşdirməliydim
I told myself that everything would be fine	Özümə dedim ki, hər şey yaxşı olacaq
The detained officials were later released	Saxlanılan məmurlar daha sonra sərbəst buraxılıb
I have to go shopping	Mən onu alış-verişə aparmalıyam
Both are very large	Həm də çox böyük
I did not see him coming and did not hear footsteps	Mən onun gəldiyini görmədim və ayaq səslərini eşitmədim
He says less is known	O deyir ki, daha az şey məlumdur
I took a moment to analyze its weight and strength	Mən onun çəkisini və gücünü təhlil etmək üçün bir an çəkdim
I can tell who he is	Onun kim olduğunu deyə bilərəm
I stretched my head again	Yenə başımı uzatdım
I looked for a moment, then sighed	Bir anlıq baxdım, sonra ah çəkdim
I am equally impressed by men who can cook	Yemək bişirməyi bacaran kişilərdən də eyni dərəcədə təsirlənirəm
I see a lot of good people in elected positions	Seçilmiş vəzifələrdə çoxlu yaxşı adamlar görürəm
I hate the worst	Ən pis olanlara nifrət edirəm
I told her tears	Mən ona göz yaşını dedim
I talked to him two days ago	İki gün əvvəl onunla danışdım
I have never heard this term before	Bu termini əvvəllər heç eşitməmişdim
I knew he could hear me	Məni eşidə biləcəyini bilirdim
I could immediately tell who he was from behind	Arxadan onun kim olduğunu dərhal deyə bildim
I swear he will not give up	And içirəm o, təslim olmur
I even delivered my last meeting with the captain	Hətta kapitanla son görüşümü də çatdırdım
The prince has to find a bride	Şahzadə gəlin tapmağa məcburdur
I have never felt so lost	Heç vaxt özümü bu qədər itmiş hiss etmişəm
I attacked	Hücum keçirdim
I can never say his name	Adını heç vaxt deyə bilmərəm
I just want to get out of here	Mən sadəcə buradan çıxmaq istəyirəm
I never told him the truth	Mən ona heç vaxt həqiqəti demədim
I was told with good authority	Mənə yaxşı səlahiyyətlə dedilər
I asked him why he was nervous	Ondan niyə əsəbi olduğunu soruşdum
Then really nothing happens for a year	Sonra həqiqətən bir il heç nə olmur
I love him when he's ashamed	Onun utandığı zaman onu sevirəm
I mean, the boy himself was stupid	Demək istəyirəm ki, oğlan özü axmaq idi
A love story with a very sad ending	Çox kədərli sonluqla bitən bir sevgi hekayəsi
I feel like a terrible person	Özümü dəhşətli insan kimi hiss edirəm
I do not do that	Mən bunu eləmirəm
I wore those things every day and in every way	O şeyi hər gün və hər şəkildə geyinirdim
I know what can happen on such nights	Belə gecələrdə nə ola biləcəyini bilirəm
I have heard this several times	Mən bunu bir neçə dəfə eşitmişəm
I was afraid he would find someone else	Qorxurdum ki, başqasını tapacaq
I was doing everything well	Mən hər şeyi yaxşı edirdim
I hear my heart beating in my ears	Qulaqlarımda ürəyimin döyüntüsünü eşidirəm
I told him to turn on the yard lights	Mən ona dedim ki, həyətin işıqlarını yandırsın
I can't find my phone	Telefonumu tapa bilmirəm
They threw me, and it was easy	Məni atdılar və bu da asan idi
I could lie here	Mən burada yalan danışa bilərdim
I would be jealous of anyone for no reason	Heç bir səbəb olmadan kiməsə qısqanardım
I expect to do a lot of advertising	Çoxlu reklamlar edəcəyimi gözləyirəm
I've been here since yesterday	Mən dünəndən buradayam
As a child, I loved to play this game	Uşaq vaxtı bu oyunu oynamağı çox sevirdim
I'm not fed up with it	Mən ondan doymuram
I was three years old then	O vaxt mənim üç yaşım var idi
A few heads turned our way	Bir neçə baş yolumuzu döndərdi
I really liked the furniture	Mebelləri çox bəyəndim
I need you to evaluate this	Bunu qiymətləndirməyinizə ehtiyacım var
I betrayed his love for me	Onun mənə olan sevgisinə xəyanət etdim
I will help you find a job that you enjoy	Zövq alacağınız işi tapmağınıza kömək edəcəm
A day later it turned into a hurricane	Bir gün sonra qasırğaya çevrildi
I can't fight him	Onunla dalaşmağa gücüm çatmaz
I believe he is unhappy	Mən onun bədbəxt olduğuna inanıram
I prefer to remember it in my own way	Mən bunu öz yolumla xatırlamağa üstünlük verirəm
I am extremely happy	Mən son dərəcə xoşbəxtəm
I saved you from being outside	Mən səni kənarda olandan xilas etdim
I had a strange sensation	Qəribə bir sensasiya yaşadım
Many of the methods he uses are still relevant today	Onun istifadə etdiyi metodların çoxu bu gün də aktuallığını qoruyur
Fireless cold breeze	Atəşsiz soyuq meh
I am always amazed at how different each day is	Hər günün necə fərqli olduğuna həmişə təəccüblənirəm
I work here first of all	Mən burada birinci növbədə işləyirəm
I walk with the help of my family	Ailəmin köməyi ilə gəzirəm
I knew it had to do with me	Bunun mənimlə əlaqəli olduğunu bilirdim
I was doing old things	Köhnə işlərlə məşğul olurdum
I hope you brought a little talent	Ümid edirəm bir az istedad gətirdiniz
I know that my death is the way forward	Bilirəm ki, mənim ölümüm irəliyə doğru yoldur
I will go out the front door	Mən cənub qapısından çıxacağam
I wonder, have there been any proposals lately?	Maraqlıdır, son vaxtlar təkliflər olubmu?
I lean my head back and close my tired eyes	Başımı arxaya söykəyib yorğun gözlərimi yumuram
I sometimes go on vacation	Mən bəzən tətilə gedirəm
I hope nothing happened to you	Ümid edirəm sənə heç nə olmayıb
I plan to go to the ancient site with him	Onunla qədim sayta getməyi planlaşdırıram
I just wanted to go home and take a shower	Sadəcə evə gedib duş almaq istəyirdim
I have been with him for ten years	Mən on ildir ki, onun yanındayam
A few rare and valuable	Nadir və qiymətli bir neçə
I could see all the bones and teeth in his jaw	Çənəsindəki bütün sümükləri və dişləri görürdüm
After all, I was a senior student	Axı mən yuxarı kurs tələbəsiydim
I know this will be something he will love	Bilirəm ki, bu onun sevəcəyi bir şey olacaq
I got up and broke my back	Ayağa qalxıb kürəyimi sındırdım
If he appears, I need him here	O görünsə, mənə burada ehtiyacım var
A love that can make our lives very valuable	Həyatımızı çox qiymətli edə biləcək bir sevgi
I look forward to hearing from you	Əlaqənizi səbirsizliklə gözləyirəm
I will never forgive myself for being so angry	Bu qədər qəzəbli olduğum üçün özümü heç vaxt bağışlamayacağam
I completely accepted it	Mən bunu tamamilə qəbul etmişəm
I shouldn't think so about him	Mən onun haqqında belə düşünməməliyəm
Nobody wants to die like that	Heç kim belə ölmək istəməz
The delay in answering made it almost impossible to accurately capture	Cavabın gecikməsi dəqiq çəkilişi demək olar ki, qeyri-mümkün etdi
I felt his hands on my shoulders	Əllərinin çiyinlərimi möhkəm tutduğunu hiss etdim
First I took the child	Əvvəlcə uşağı götürdüm
I see it and I have no doubt about it	Mən bunu görürəm və buna şübhəm yoxdur
I take my winter coat and go out	Qış paltomu alıb bayıra çıxıram
I felt out of control	Özümü idarədən çıxmış hiss etdim
I was twice lost while looking for a way out	Çıxış axtararkən iki dəfə azdım
Although I could not find any answer	Baxmayaraq ki, heç bir cavab tapa bilmədim
I spent thousands of hours creating their world	Onların dünyasını yaratmaq üçün minlərlə saat sərf etmişəm
I would not want to share this power	Mən bu gücü bölüşmək istəməzdim
You can tell by looking at their clothes	Geyimlərinə baxanda bunu bilmək olar
I didn't think anyone could make you blink	Düşünmürdüm ki, kimsə səni gözünü qırpmağa məcbur edə bilər
I took phone records before he called	O zəng etməmişdən əvvəl telefon qeydlərini götürdüm
I looked at the sky in the middle of the night	Gecə yarısı səmaya baxdım
I also took a picture of a child	Uşaq şəklini də çəkmişəm
I have never seen such a beautiful thing in my life	Həyatımda belə gözəl bir şey görməmişdim
I showed him his dark green suit	Mən onun tünd yaşıl kostyumunu göstərdim
I lean over and kiss her softly, and she smiles	Mən əyilib onu yumşaq bir şəkildə öpürəm və o gülümsəyir
A fairy princess swam down	Bir pəri şahzadə aşağı üzürdü
I wonder how long we will stay in prison?	Maraqlıdır, nə qədər həbsxanada qalacağıq?
A room began to emerge from their common imagination	Onların ümumi təsəvvüründən bir otaq yaranmağa başladı
I see the anger on his face	Üzündəki qəzəbi görürəm
I told him what to do and why	Nə edəcəyimizi və niyə edəcəyimizi söylədim
I give him both	Hər ikisini ona verirəm
I wish he would just stop persecuting	Kaş ki, o, sadəcə təqibini kəssin
I just had to take it	Mən yalnız onu götürməli idim
Boy and girl have children together	Oğlan və qız birlikdə uşaq edirlər
I could be number one now	Mən indi bir nömrə ola bilərdim
I have the best lawyer out there	Mən orada ən yaxşı vəkil var
I just started cutting it	Mən sadəcə onu kəsməyə başladım
I did not know why you went, you went alone	Niyə getdiyini bilmədim, bircə getdin
I was confused and offended	Çaşqın oldum və incidim
I felt the battle mantle fall on my shoulders	Döyüş mantiyasının çiyinlərimə çökdüyünü hiss etdim
I was still unsure of his intentions	Onun niyyətinin nə olduğuna hələ də əmin deyildim
The car is useful, but not necessary	Avtomobil faydalıdır, lakin lazım deyil
I have seen it in similar cases	Mən bunu oxşar hallarda görmüşəm
I forgot, but I shook my head to encourage him to continue	Artıq unutdum, amma davam etməyə təşviq etmək üçün başımı tərpətdim
I was good at teaching	Müəllimlikdə yaxşı idim
I give you real human fear	Mən sizə əsl insan qorxusu verirəm
I work in an art supplies store	Mən sənət ləvazimatları mağazasında işləyirəm
I save your life, and in return you break me	Mən sənin canını xilas edirəm və bunun müqabilində sən məni sındırırsan
I know my ears are not playing games	Qulaqlarımın oyun oynamadığını bilirəm
I had not given up hope yet	Mən hələ ümidimi kəsməmişdim
I see sweat beads on his forehead	Alnının üstündə tər muncuqları görürəm
I immediately laughed to myself	Dərhal özümə güldüm
I have a sixth feeling about these things	Bu şeylər haqqında altıncı hissim var
I missed singing in the church choir	Kilsə xorunda oxumaq üçün darıxırdım
I know there must be difficulties	Bilirəm ki, çətinliklər olmalıdır
I am open to different designs	Müxtəlif dizaynlara açığım
I know several such people	Mən bir neçə belə adam tanıyıram
I started to think the boy was crazy	Mən oğlanın dəli olduğunu düşünməyə başladım
I met this girl who looks like me	Mənə oxşayan bu qızla tanış oldum
I didn't want to go in	Mən içəri girmək istəmirdim
A combination of things	Həqiqətən şeylərin birləşməsi
The leap of centuries into the future	Gələcəyə əsrlərin sıçrayışı
I can't walk straight without falling	Yıxılmadan düz yeriyə bilmirəm
I knew the rest without him having to say	Qalanını onun deməsinə ehtiyac olmadan bilirdim
I go home and write	Mən evə gedib yazıram
A beautiful hour and a half	Gözəl bir saat yarım
I easily turned around and returned to the kitchen	Asanlıqla dönüb mətbəxə qayıtdım
I think he was listening	Məncə o dinləyirdi
I have been for years	Mən illərlə olmuşam
I went and kissed him	Mən getdim və onu öpdüm
I didn't need to tell him	Heç ona deməyə ehtiyacım yox idi
The legend is from ancient times	Əfsanə köhnə zamanlardır
I decided to leave him alone	Onu tək qoymağa qərar verdim
I also forgot that the professor was there	Professorun orada olduğunu da unutmuşam
I love doing this to you	Mən bunu sənə etməyi sevirəm
Slowly, I turned in a thoughtful circle	Yavaş, düşünülmüş bir dairədə döndüm
I watched him enter	Onun içəri girməsinə baxdım
I couldn't think of that	Mən bu barədə düşünə bilməzdim
I take a deep breath, trying to calm my nerves	Əsəblərimi sakitləşdirməyə çalışaraq dərindən nəfəs alıram
I got up and looked inside again	Ayağa qalxıb yenidən içəri baxdım
I like the way his expressions are painted	Onun ifadələri rəngləmə tərzi xoşuma gəlir
I have to go today	Bu gün getməliyəm
I'm sure I didn't plan to do that	Əminəm ki, bunu etməyi planlaşdırmırdım
I threw my arms at him and cried	Qollarımı ona atıb ağladım
To the south of them is a library	Bunların cənubunda kitabxana yerləşir
I stayed because he wanted me to go	Mən getməyimi istədiyi üçün qaldım
I just hope it is not in our team	Sadəcə ümid edirəm ki, bu, bizim komandada deyil
I need to know what happened	Nə baş verdiyini bilməliyəm
I hurried to greet anyone who came	Kim gəlirsə, salam verməyə tələsdim
I can be ready to go tomorrow	Sabah getməyə hazır ola bilərəm
I just wanted it to end	Sadəcə bunun bitməsini istədim
I threw my arms around his neck	Qollarımı boynuna atdım
I can say that your pictures are probably accurate	Deyə bilərəm ki, şəkilləriniz yəqin ki, dəqiqdir
I can put everything right	Mən də hər şeyi düz qoya bilərəm
I went downstairs and into the kitchen	Pilləkənləri enib mətbəxə keçdim
I accidentally thought about it	Təsadüfən bu haqda fikirləşdim
I went out elegantly and returned to my room	Zərif bir şəkildə çölə çıxdım və otağıma tərəf döndüm
Once I was used to being alone	Bir dəfə tək qalmağa öyrəşmişdim
During the conversation, I had to change the subject	Söhbət zamanı mövzunu dəyişməyə məcbur etdim
I will start from the beginning	Əvvəldən başlayacağam
Sometimes musical instruments were hired	Bəzən musiqi alətləri işə götürülürdü
I took the weapon with me everywhere, including the shower	Silahı özümlə hər yerə, o cümlədən duşa apardım
Someone trying to destroy the working class	Fəhlə sinfini məhv etməyə çalışan biri
I imagined that time was not so important	Zamanın o qədər də vacib olmadığını təsəvvür edirdim
I also like to travel when I have time	Mən də vaxtım olanda səyahət etməyi sevirəm
I took him to the office and closed the door	Onu kabinetə aparıb qapını bağladım
I want you to have a life, any life	İstəyirəm ki, sənin həyatın olsun, hər hansı bir həyatın olsun
It happens all the time and at every level	Bu, hər zaman və hər səviyyədə olur
I received hundreds of answers	Mənə yüzlərlə cavab verildi
Part of me wants to take it out	Mənim bir hissəsi bunu çıxarmaq istəyir
After recovering, I stayed with them for four days	Sağaldıqdan sonra dörd gün onlarla qaldım
I had to watch the crowd more	Mən daha çox izdihamı izləməliydim
I looked at him in the next set of lights	Növbəti işıq dəstində ona baxdım
I did not need his prejudices to influence me	Mənə təsir etmək üçün onun qərəzlərinə ehtiyacım yox idi
I already knew about it	Mən bu barədə artıq bilirdim
I can't wait to cut them for dinner tomorrow	Sabah nahar üçün onları kəsmək üçün səbirsizlənirəm
I felt jealous in my heart	Ürəyimdə paxıllıq hiss etdim
I agree, you are ready	Razıyam hazırsınız
A year later, it became regular	Bir il sonra bu, müntəzəm oldu
But I wouldn't call before noon	Ancaq günortadan əvvəl zəng etməzdim
I will not return	Mən geri qayıtmayacağam
I couldn't help but wonder how old he looked	Onun neçə yaşlı göründüyünü düşünməyə bilməzdim
A small sofa filled the last back wall	Kiçik bir divan son arxa divarı doldurdu
I was too bright to resist	Mən müqavimət göstərmək üçün çox işıqlı idim
I want to make an effort	Mən səy göstərmək istəyirəm
I don't work as a borrower anymore	Mən daha borc yığan kimi işləmirəm
I took it as his denial	Mən bunu onun inkarı kimi qəbul etdim
There was no one behind me	Mənim arxamda heç kim yox idi
He was caught in front of the finish line	O, finiş xəttinin gözü qarşısında tutuldu
This solution is called the mobile phase	Bu həll mobil mərhələ adlanır
During the conversation, I came across this proposal many times	Söhbət zamanı bu təkliflə dəfələrlə qarşılaşmışam
I frown when I see this scene	Mən bu mənzərəni görüb qaşımı çatıram
I earn enough money from them	Mən bunlardan kifayət qədər qəpik qazanıram
I understand this concern more than you know	Mən bu narahatlığı sizin bildiyinizdən daha çox başa düşürəm
I did it just to prove an idea	Mən bunu yalnız bir fikri sübut etmək üçün etdim
A great shout rises	Böyük bir qışqırıq yüksəlir
I also wanted to know your new meeting place	Mən də sizin yeni görüş yerinizi bilmək istədim
I want you to be at home with me as soon as possible	İstəyirəm ki, mümkün qədər tez mənimlə evdəsən
I have my own reasons for doing so	Bunu etmək üçün öz səbəblərim var
I appreciate it very much	Mən bunu çox yüksək qiymətləndirirəm
I need you very much in my life	Həyatımda sənə çox ehtiyacım var
I will not be stupid	Mən axmaq olmayacağam
I was burning alive	Mən diri-diri yanırdım
I said it was far from summer	Dedim ki, yay üçün uzaqdadır
I was ready for anything	Mən hər şeyə hazır idim
I lie down in despair and pull him back	Mən ümidsiz halda uzanıb onu geri çəkirəm
A fast speed should probably be enough	Sürətli bir sürət, yəqin ki, kifayət qədər olmalıdır
I needed it yesterday	Dünən mənə lazım idi
I steered straight	Mən düz sükan altına girdim
I would not go otherwise	Başqa cür getməzdim
I need to fix this as soon as possible	Mən bunu mümkün qədər tez düzəltməliyəm
A number of questions ran through my mind	Beynimdə bir sıra suallar dolandı
I wondered if he would send a message	Mesaj atacaqmı deyə fikirləşdim
I came to see you	Səni görməyə gəldim
I met an old friend from high school	Orta məktəbdən köhnə dostumla qarşılaşdım
It was perfection	Bu mükəmməllik idi
I got a little closer and almost fell	Bir az yaxınlaşdım və az qala yıxılacaqdım
I had no role in the death of the guard	Mühafizəçinin ölümündə mənim heç bir rolum olmayıb
I had never seen him like that	Mən onu heç vaxt belə görməmişdim
I was just hoping for the best	Mən yalnız ən yaxşısına ümid edirdim
The rest took a leaf from his book	Qalanları kitabından bir yarpaq götürdülər
I doubt he has the ability to curse wooden objects	Onun taxta əşyaları söymək qabiliyyətinə malik olduğuna şübhə edirəm
I play the role of an old woman here	Mən burada yaşlı qadın rolunu oynayıram
You are the object of laughter	Siz gülüş obyektisiniz
It just took time to understand some things	Sadəcə bəzi şeyləri başa düşmək üçün vaxt lazım idi
I can't think of where he is	Harada olduğunu düşünə bilmirəm
I gave it as a gift to bless my wife	Həyat yoldaşıma xeyir-dua vermək üçün hədiyyə etdim
I knew who they were	Mən onların kim olduğunu bilirdim
I am younger than his insult	Mən onun təhqirindən də kiçikəm
Of course, I could not distinguish one from the other	Əlbəttə, birini digərindən ayıra bilməzdim
I can't watch TV, I can't watch the newspaper	Mən televizora baxa bilmirəm, qəzetə baxa bilmirəm
I had to be safe for three months	Mən üç ay təhlükəsiz olmalı idim
I saw the notebook lying there, next to the package	Mən dəftəri orada, paketinin yanında uzandığını gördüm
I hoped he was safe wherever he hid	Ümid edirdim ki, o, harada gizlənsə də, təhlükəsizdir
I still couldn't believe it had really happened	Bunun həqiqətən baş verdiyinə hələ də inana bilmirdim
I wonder what else that water can be used for?	Maraqlıdır, o su daha nə üçün istifadə oluna bilər?
I without any purpose	Mən heç bir məqsəd olmadan
I wanted to see him again	Mən onu yenidən görmək istəyirdim
A thousand miles away	Min mil uzaqda
I took my place in the queue and thought	Növbədə yerimi aldım, fikrə daldım
A crying, begging, begging girl	Ağlayan, yalvaran, yalvaran bir qız
I brought her dirty clothes home	Mən onun çirkli paltarlarını evə gətirdim
Several birds were chirping in the nearby trees	Yaxınlıqdakı ağaclarda bir neçə quş səslənirdi
The federal program could accelerate its distribution	Federal proqram onun paylanmasını sürətləndirə bilər
I'm waiting for something to happen	Nəsə olacağını gözləyirəm
I always do the main floor last	Mən həmişə əsas mərtəbəni sonuncu edirəm
I know he loves the feeling of being in me	Bilirəm ki, o, mənim içimdə olmaq hissini sevir
I haven't paid anything yet	Mən hələ heç nə ödəməmişəm
I want to say yes, of course it is	Demək istəyirəm ki, bəli, əlbəttə ki, belədir
I just wanted to know if you're okay?	Mən sadəcə bilmək istədim ki, yaxşısan?
I always thought there would be time	Mən həmişə vaxtın olacağını düşünürdüm
I did not feel a little uncomfortable with him	Onun yanında özümü bir az da narahat hiss etmədim
I was not afraid of him	Ondan, heç nədən qorxmurdum
I couldn't breathe anymore	Daha nəfəs ala bilmirdim
I do not accept rebellion	Üsyan etməyi yaxşı qəbul etmirəm
I'm sure you know that too	Əminəm ki, siz də bunu bilirsiniz
I want him to help me	Mən onun mənə kömək etməsini istəyirəm
When he got there, the body would get there	Oraya çatanda cəsəd ora çatacaqdı
I did not understand what happened	Nə baş verdiyini başa düşmədim
I was too scared to buy	Almağa çox qorxdum
I think she would also be a good dancer	Düşünürəm ki, o, həm də yaxşı rəqqas olardı
I also understand most of the positions	Mən də əksər mövqeləri başa düşürəm
I don't get lost at home anymore	Artıq evdə itmirəm
I was very, very depressed	Mən çox, çox depressiyaya düşmüşdüm
I knew it was too late	Artıq gec olduğunu bilirdim
I bite my lip and try not to shout	Dodağımı dişləyirəm, qışqırmamağa çalışıram
I turned away and continued to turn on the radio	Mən üz çevirib radionu açmağa davam etdim
A ghost in the distant forests	Uzaq meşələrdə bir ruh
I speak in the spirit of the moonlight	Ay işığının ruhu ilə danışıram
I come to him and help him	Mən onun yanına gəlib ona kömək edirəm
I am sure you will protect me	Əminəm ki, məni müdafiə edəcəksiniz
I had to work with you	Mən səninlə işləri düzəltməliydim
I pushed the plate	Mən boşqabı itələdim
A quiet voice came from behind	Arxadan sakit bir səs gəldi
A rat was walking along the wall of the tunnel	Bir siçovul tunelin divarı boyunca irəliləyirdi
I can not say	Söz belə deyə bilmirəm
I have never seen	Mən heç görməmişdim
The wave of joy gives us new energy	Sevinc dalğası bizə yeni enerji verir
Their attempts to have children were unsuccessful	Onların uşaq sahibi olmaq cəhdləri uğursuz alınıb
I began to doubt that he would not come	Onun gəlməyəcəyindən şübhələnməyə başladım
I was fed up and moved to leave	Artıq doydum və ayrılmaq üçün köçdüm
I didn't expect to be	olacağımızı gözləmirdim
I want your wish to come true	İstəyirəm ki, sənin istəyin yerinə yetsin
I could not live where you live	Mən sənin yaşadığın yerdə yaşaya bilməzdim
I want to be healthy, etc.	Mən sağlam olmaq istəyirəm vs
I was just reading	Sadəcə oxuyurdum
I discovered that a tough posture can be helpful	Sərt duruşun faydalı ola biləcəyini kəşf etdim
I will call you personally	Mən sizə şəxsən zəng edəcəm
I expected him to read here	Mən onun burada oxuyacağını gözləyirdim
I have to start a new job	Mən yeni bir işə başlamalıyam
I could only shake my head	Mən ancaq başımı yelləyə bildim
I always knew what to expect	Mən həmişə nə gözlədiyimi bilirdim
I recognized you immediately on TV	Mən sizi televiziyadan dərhal tanıdım
Prohibition of war as a way to resolve disputes	Mübahisələrin həlli üsulu kimi müharibənin qadağan edilməsi
Enter or exit	Girmək və ya çıxmaq
It is preserved as a heritage railway	O, miras dəmir yolu kimi saxlanılıb
I like this picture	Mən bu şəkli bəyənirəm
I had friends with strict parents	Mənim sərt valideynlərlə dostlarım var idi
Although the breeze was cool, I felt warm	Yumşaq meh sərin olsa da, özümü isti hiss edirdim
I really wanted to be free	Azad olmağı çox istəyirdim
I did not think about the whole issue	Bütün məsələni düşünmədim
In a few years you will know	Bir neçə ildən sonra sən bilirsən
I'll call him soon	Bir azdan ona zəng edəcəm
I can be of flesh and blood	Mən ətdən və qandan ola bilərəm
I didn't want the security guards to be alone to make a mistake	Təhlükəsizlik işçilərinin səhv etmək üçün tək qalmalarını istəmirdim
I understand how you feel, but look at us	Nə hiss etdiyinizi başa düşürəm, amma bizə baxın
There is still a large crowd	Hələ də böyük izdiham toplanıb
I felt confident in my knowledge	Biliyimlə özümü əmin hiss etdim
I just found out we lost our house	Evimizi itirdiyimizi təzəcə bilmişdim
I checked the pool, the refrigerator, everywhere, everywhere	Hovuzu, soyuducunu, hər yeri, hər yeri yoxladım
He said he was a favorite this season	O, bu mövsümün sevimlisi olduğunu söylədi
No cover or ring is visible	Heç bir örtük və ya üzük görünmür
I could not contact him by phone	Onunla telefonla əlaqə saxlaya bilmədim
I know this is difficult for you	Bilirəm bu sizin üçün çətindir
I have three minutes left until the end of my paid ticket	Ödənişli biletimin bitməsinə üç dəqiqə qalıb
I cooked three hundred children on my account	Hesabımla üç yüz uşaq bişirmişəm
Trade demand is not equal to actual trade	Ticarət tələbi faktiki ticarətə bərabər deyil
I can do both a little	Hər ikisini bir az edə bilərəm
Anyway, I have to go shopping soon	Hər halda tezliklə alış-veriş etməliyəm
I threw the box in his arms	Qutunu qucağına atdım
The battle was about to break out	Döyüş çıxmaq üzrə idi
I looked at the paper in my hand	Əlimdəki kağıza baxdım
I'm not saying it's easy	Asan olduğunu deməyəcəyəm
I could not breathe	Nəfəsimi ala bilmədim
I slip and fall flat on my face	Mən sürüşüb düz üzü üstə yıxılıram
I promise I will not laugh	Söz verirəm gülməyəcəm
I was about sports and school	Mən idman və məktəb haqqında idim
I wanted to know how your lessons went today	Bu gün dərslərinizin necə keçdiyini bilmək istədim
I stay in my own house, I pay the mortgage	Öz evimdə qalıram, ipotekanı ödəyirəm
I got up from the couch halfway	Divandan yarıya qədər qalxdım
A flame flew from my staff	Əsalarımdan bir alov zolağı uçdu
A test of your honesty, you might say	Dürüstlüyünüzün sınağı, deyə bilərsiniz
I had a silver in my hand	Əlimdə bir gümüş var idi
I also heard that you look very beautiful	Mən də eşitdim ki, çox gözəl görsənirsən
Sometimes it gets boring	Bəzən sıxılır
I wish they had taken one of us	Demək olar ki, kaş bizdən birini götürsəydilər
I need to do something quickly	Tez bir şey etməliyəm
I fell down, into the darkness	Aşağı düşdüm, qaranlığa
I was eight years old	Mənim səkkiz yaşım var idi
I didn't like him more than anyone else	Mən onu başqalarından çox sevmirdim
I watched him disappear through the trees	Mən onun ağacların arasında yoxa çıxmasına baxdım
I think it creates good television	Düşünürəm ki, bu, yaxşı televiziya yaradır
I tried to hide, but it was too late	Mən gizlənməyə çalışdım, amma artıq gec idi
I would like to do more	Mən daha çox etmək istərdim
I ask this now because it is necessary	Lazım olduğu üçün indi bunu xahiş edirəm
I was shocked to follow him	Onun arxasınca getməyə çox şok oldum
I helped you when you went out in vain	Siz çöldə boş yerə gedərkən mən sizə kömək etdim
I think he should return soon	Məncə, o, tezliklə qayıtmalıdır
A smile touched his lips	Dodaqlarına bir təbəssüm toxundu
I could not ignore it	Mən bunu görməməzlikdən gələ bilməzdim
I think it's a fire monster	Güman edirəm ki, bu, yanğın canavarıdır
I tried to crawl away	sürünərək uzaqlaşmağa çalışırdım
I see this as the difference between accuracy and precision	Mən bunu dəqiqliklə dəqiqlik arasındakı fərq kimi görürəm
I told him everything in vain	Mən ona hər şeyi boş yerə dedim
Travel to the market	Bazara səyahət
I would not expect anything from myself	Özümdən heç nə gözləməzdim
I know that they suffer from a lack of love	Bilirəm ki, onlar sevgi yoxluğundan əziyyət çəkirlər
I did it because it would cause bad jokes	Mən bunu pis zarafatlara səbəb olacağı üçün etdim
I will really ask them	Mən həqiqətən onlardan soruşacağam
I'm sure he gives a good party	Əminəm ki, o, yaxşı ziyafət verir
I want to say that there are many other effects	Demək istəyirəm ki, bir çox başqa təsirlər də var
Of course, I could deal with someone laughing at me	Kiminsə üzümə gülməsi ilə əlbəttə ki, məşğul ola bilərdim
Females are usually slightly smaller than males	Dişilər adətən kişilərdən bir qədər kiçik olurlar
I love art and discipline	Mən sənəti, nizam-intizamı sevirəm
I haven't received a fairy tale of that size for a second	Mən o boyda nağılı bir saniyə belə almamışam
I thought so for years	İllərdir belə düşünürdüm
I was waiting to agree with him	Onunla razılaşacağımı gözləyirdim
Three opposite arguments are considered	Üç əks arqument nəzərdən keçirilir
I should have let him take me	Məni aparmasına icazə verməliydim
Of course I had a fever	Şübhəsiz ki, qızdırmam var idi
I was given a clear skin lucky hand	Mənə aydın bir dəri bəxtəvər əli verildi
I love horses	Mən atları çox sevirəm
I also need to steam a little	Mən də bir az buxar atmalıyam
I wear them with skirts	Mən onları ətəklərlə geyinirəm
I could go with pirates	Piratlarla gedə bilərdim
I hope you all enjoy it	Ümid edirəm ki, hamınız bundan zövq alacaqsınız
I can't combine anything	Mən heç nəyi birləşdirə bilmirəm
I still have a ton of paperwork on it	Hələ üzərində bir ton sənəd işim var
I know how much you love water	Suyu necə sevdiyini bilirəm
Admission came without an athletics scholarship	Qəbul atletika təqaüdü olmadan gəldi
I swallowed back the tears that threatened to fall	Düşmək təhlükəsi yaradan göz yaşlarımı geri uddum
Gates never commanded troops in the field	Geyts heç vaxt tarlada qoşunlara komandanlıq etmədi
The couple remained married until his death	Cütlük ölümünə qədər evli qaldı
I wanted his protection	Mən onun müdafiəsini istədim
I just want to be here and now	Mən sadəcə indi və burada olmaq istəyirəm
It is small and dark	Kiçik və qaranlıqdır
I can't let you here, baby	Mən səni bura buraxa bilmərəm, balam
I was completely at his disposal	Mən tamamilə onun ixtiyarında idim
I want to be someone	Mən kimsə olmaq istəyirəm
I am very glad to join you	Qoşulmağınıza çox şadam
I took turns returning	Mən növbə ilə geri qaytardım
Currently, the building serves as a garage and workshop	Hazırda bu bina qaraj və emalatxana kimi fəaliyyət göstərir
I work on projects and every project is temporary	Mən layihələr işləyirəm və hər layihə müvəqqətidir
I think it just takes time	Düşünürəm ki, sadəcə vaxt lazımdır
I'm really asking	Məni həqiqətən xahiş edirəm
I looked at it	Mən buna baxmışam
I missed it years ago	İllər əvvəl darıxmışdım
I thanked him and he left	Mən ona təşəkkür etdim və o, getdi
I take my word and raise the flag	Sözümü alıram və bayrağı qaldırıram
I was preparing to test myself	Özümü sınamağa hazırlaşırdım
I thought it was a matter of will	Düşündüm ki, bu, iradə məsələsidir
I've been very cool recently	Bu yaxınlarda çox sərin olmuşam
I can't believe he didn't tell you	Sənə demədiyinə inana bilmirəm
Without much thought, I immediately start drinking mine	Çox düşünmədən dərhal mənimkini içməyə başlayıram
I even dressed myself without any complaints	Hətta heç bir şikayət etmədən özümü taxdım
I could not cope with anything else	Bundan başqa bir şeyin öhdəsindən gələ bilmədim
I reach my soul	Ruhuma çatıram
I could not allow it	Buna icazə verə bilməzdim
I did not like this side of him	Onun bu tərəfini bəyənmədim
I knew that the people of this great country were ready	Mən bu böyük ölkənin xalqının hazır olduğunu bilirdim
I have invested a lot	Mən çox sərmayə qoymuşam
No funeral was held	Dəfn mərasimi keçirilməyib
I know this is a lot of money	Bilirəm ki, bu çox puldur
I know you will live it too	Bilirəm ki, siz də bunu yaşayacaqsınız
A few weeks later he left	Bir neçə həftə sonra o getdi
I tried to get him out of school, but I couldn't	Mən onu məktəbdən uzaqlaşdırmağa çalışdım, amma bacarmadım
I'll give you an apple	Sənə bir alma verəcəm
I will almost fall on the balcony	Mən az qala eyvanda yıxılacağam
I destroyed everything	Mən hər şeyi məhv etmişdim
I was paying attention	diqqət edirdim
I said no, and he asked me why not	Mən yox dedim, o da məndən soruşdu ki, niyə olmasın
I had to stay in control	Mən nəzarətdə qalmalıydım
I never had a chance to get to know him	Onu tanımaq şansım heç vaxt olmayıb
I have almost all the steps you need to take	Demək olar ki, atmalı olduğunuz bütün addımlar məndə var
I believe that humanity is conscious	İnanıram ki, bəşəriyyət şüurlu vəziyyətdədir
I'm like you because you accept it	Mən sənə bənzəyirəm, çünki bunu qəbul edirsən
I looked at my hand again	Yenə əlimə baxdım
I want these people to like me	İstəyirəm ki, bu insanlar məni bəyənsinlər
I have to go first to try the ladder	Nərdivanı sınamaq üçün əvvəlcə mən getməliyəm
The change was not accepted	Dəyişiklik heç bir qəbul tapmadı
I know he will never give up	Bilirəm ki, o, heç vaxt imtina etməyəcək
I chose to be one of the boys	Oğlanlardan biri olmağı seçdim
I was very ashamed to approach	Yaxınlaşmağa çox utandım
I must not give up on this promised joy	Mən özümü bu vəd edilmiş sevincə buraxmamalıyam
I was too tired to care at that moment	Mən o anda qayğı göstərə bilməyəcək qədər yorğun idim
I thought it was a fish bite	Bunun balıq dişləməsi olduğunu düşündüm
I could hardly contain my thoughts	Fikrimi çətinliklə tuta bildim
I can't tell him that	Bunu ona deyə bilmərəm
An ordinary day with time for lectures and letters	Mühazirələr və məktub yazmaq üçün vaxt olan adi bir gün
I think it will be a great success	Düşünürəm ki, bu, böyük uğur olacaq
I wipe my sleep from my eyes and get up	Yuxunu gözümdən silirəm, ayağa qalxıram
A terrible pain gripped his shoulder	Dəhşətli bir ağrı çiynini tutdu
I agree with you	Mən sizinlə razılaşıram
I have never promised that	Mən heç vaxt belə söz verməmişəm
I can't stand it	Mən buna dözməli deyiləm
I could smell his breath	Nəfəslərinin iyini hiss edirdim
I absolutely love myself	Mən özümü tamamilə sevirəm
Fortunately, we looked alike	Bəxtim gətirdi ki, bir-birinə bənzəyirdik
I took another shower	Başqa bir duş aldım
I had to get rid of the shadows	Mən kölgələrdən qurtulmalı idim
I am in this enterprise only for profit	Mən yalnız qazanc üçün bu müəssisədəyəm
I didn't need to find him	Axı mən onu tapmağa ehtiyac duymadım
I have not had such a thing for two years	İki ildir ki, məndə belə bir şey olmayıb
I also like those white dance shoes	Mən də o ağ rəqs ayaqqabılarını bəyənirəm
I already loved all this	Bütün bunları artıq sevirdim
I led this project	Mən bu layihəyə rəhbərlik etmişəm
I want to work in the library	Kitabxanada işləmək istəyirəm
I painted each rock one by one	Hər qayaya bir-bir rəng verdim
I saw faces, I knew names	Üzlər gördüm, adlar bildim
I hoped that no one would be harmed	Ümid edirdim ki, heç kim zərər görməsin
I turned and ran towards him	Dönüb ona tərəf qaçdım
I loved being a tank girl	Mən tank qızı olmağı sevirdim
I saw a man inside	İçəridə bir adam gördüm
I must say that it is strong enough	Deməliyəm ki, bu kifayət qədər güclüdür
I heard your every word, every piece	Mən sənin hər sözünü, hər parçanı eşitdim
I sleep less every time	Hər dəfə az yatıram
I think this is love	Məncə sevgi budur
I have not yet decided whether it is right or wrong	Düzdü, yoxsa səhv olduğuna hələ qərar verməmişdim
I met a new one on the internet last month	Keçən ay internetdə yenisi ilə tanış oldum
A wild idea entered his head	Başına vəhşi bir fikir girdi
At first I did not want	Əvvəlcə istəmədim
It was recorded that men fed females	Kişilərin dişiləri bəslədiyi qeydə alınıb
I was looking at my profile	Profilimə baxırdım
I die like a real blue rebel	Mən əsl mavi üsyankar kimi ölürəm
I have always liked my enemies more	Mən həmişə düşmənləri daha çox bəyənmişəm
I had to turn it upside down	Mən onu tərsinə çevirməli oldum
A nurse hurried after him and opened the umbrella	Bir tibb bacısı onun arxasınca tələsik çıxdı və çətiri açdı
I grew up in their homes all over the world	Mən dünyanın hər yerində onların evlərində böyümüşəm
I did not see your car	Mən sənin maşınını görmədim
I know you, of course	Mən səni tanıyıram, əlbəttə
I will talk to you again later	Sizinlə daha sonra yenidən danışacağam
Finally, I explained my hatred to him	Nəhayət, ona nifrətimi izah etdim
I must be helpless, he thought	Mən çarəsiz olmalıyam, o düşündü
A very large jar held a man's body	Çox böyük bir banka kişi orqanını saxlayırdı
At the time, I thought it was weird	O vaxt bunun qəribə olduğunu düşündüm
I can't stand it any longer	Ona qarşı daha çox dayana bilmərəm
I remembered that he had promised not to leave me again	Məni bir daha tərk etməyəcəyinə söz verdiyini xatırladım
I bought it for my son	Oğlum üçün almışam
I know my boyfriend right away	Mən oğlanımı dərhal tanıyıram
Anyway, I didn't want to have sex	Hər halda cinsi əlaqədə olmaq istəmirdim
There was something about me	Mənimlə bağlı bir şey var idi
Worth fighting for	Uğrunda mübarizə aparmağa dəyər
The victim of many hate crimes is later robbed	Bir çox nifrət cinayətinin qurbanı sonradan soyulur
I wanted him to stop	Mən onun dayanmasını istədim
There is still a lot of work to be done	Hələ çox iş lazımdır
I will not forget to do this	Bunu etməyi unutmayacağam
I said to his back	Mən onun arxa kəlləsinə dedim
I wanted to come from behind	Arxadan gəlmək istədim
In winter, I breathed as cold as a bear	Qışda ayı kimi soyuq nəfəs aldım
I knew it was time to feed him	Mən bilirdim ki, onu qidalandırmaq vaxtıdır
I couldn't go back and they knew	Mən geri dönə bilmədim və onlar bilirdilər
I thought it could be something difficult	Düşündüm ki, çətin bir şey ola bilər
I like to be afraid	Mən qorxmağı sevirəm
I close my eyes for a moment and laugh	Bir anlıq gözlərimi yumub gülürəm
I think this is a brilliant idea	Məncə, bu parlaq fikirdir
I looked with a kind of interest	Bir növ ayrı maraqla baxırdım
I just fell for things	Mən sadəcə olaraq şeylərə düşdüm
I could only distinguish every other word	Mən ancaq hər bir başqa sözü ayıra bildim
I couldn't stand it anymore	Mən daha dözə bilmədim
I am fast and strong	Mən sürətli və güclüyəm
I lie on the soft cool grass	Yumşaq sərin otların üstündə uzanıram
I have sometimes heard that it is expressed in words	Bunun sözlə ifadə edildiyini hərdən eşitmişəm
I started to get angry	Mən əsəbləşməyə başladım
I loved such depth	Belə dərinliyi sevdim
I hate the world now	Mən indi dünyaya nifrət edirəm
I need a black beauty box	Mənim qara gözəllik qutuma ehtiyacım var
Finally, I was reconciled to the fact that I had never had a biological child	Nəhayət, heç vaxt bioloji övlad sahibi olmadığım üçün barışdım
I immediately felt pain	Dərhal ağrı hiss etdim
I do not see how this has changed anything	Bunun nəyisə necə dəyişdiyini görmürəm
A shadow grew around them	Onların ətrafında bir kölgə böyüyürdü
I will also buy books	Mən də kitablar alacağam
I think this is the way to the future	Məncə, bu, gələcəyin yoludur
I could no longer claim that my marriage was good	Artıq evliliyimin yaxşı olduğunu iddia edə bilməzdim
I couldn't believe that they were addressing my mother directly	Onların birbaşa anama müraciət etmələrinə inana bilmirdim
I have already talked to the team management	Artıq komanda rəhbərliyi ilə danışmışam
I have enough agility to take a few days	Bir neçə gün çəkəcək qədər çevikliyim var
I miss you too, for your sweet face	Mən də sənin üçün darıxıram, şirin sifətin üçün
A slow smile pulled his lips	Yavaş bir təbəssüm dodaqlarını çəkdi
I could not distinguish who you are	Sənin kim olduğunu ayırd edə bilmədim
I can not continue	Davam edə bilmirəm
I have not seen a single political prisoner	Mən bir dənə də olsun siyasi məhbus görməmişəm
I just couldn't see	Sadəcə görə bilmədim
I never imagined that we would leave at once	Heç vaxt ağlıma belə gətirməzdim ki, bir anda yola düşəcəyik
I also wanted him to be comfortable	Mən də onun rahat olmasını istəyirdim
I did not intend to create a problem for you	Mən sizə problem yaratmaq niyyətində deyildim
Some smiled and laughed	Bir neçəsi gülümsəyib güldü
I have always loved him	Həmişə ona böyük sevgim olub
A parallel group design was created	Paralel qrup dizaynı yaradıldı
I ran my finger over the screen	Barmağımı ekranda gəzdirdim
I am pleased to share this book with you	Bu kitabı sizinlə bölüşməkdən məmnunam
I do not know anything about it	Bu haqda heç nə bilmirəm
I want my books back	Kitablarımı geri istəyirəm
I could keep it forever	Mən onu əbədi saxlaya bilərdim
I could not deny them the chance to be here today	Mən onlara bu gün burada olmaq şansını inkar edə bilməzdim
I do not remember any adult being treated like this	Heç bir yetkinin belə rəftar edildiyini xatırlamıram
A family came out the door	Qapının arxasından bir ailə çıxdı
Women can be a little more independent than men	Qadınlar kişilərdən bir qədər daha müstəqil ola bilərlər
I will not allow this to happen again	Bunun bir daha baş verməsinə icazə verməyəcəyəm
I want to be young, strong and beautiful again	Yenidən gənc, güclü və gözəl olmaq istəyirəm
It turned out to be worse	Bundan da pis olduğu ortaya çıxdı
I say this for two reasons	Mən bunu iki səbəbə görə deyirəm
There is nothing in my life	Mənim həyatımda heç nə yoxdur
First I wanted to tell you	Əvvəlcə sizə demək istədim
A tunnel was injured away from the steps	Addımlardan uzaqda bir tunel yaralandı
I did not know what to say or do	Nə deyəcəyimi, nə edəcəyimi bilmirdim
I live well	Mən yaxşı dolanıram
For some reason I just woke up	Nədənsə təzəcə oyandım
I took out my phone and stopped	Telefonumu çıxarıb dayandım
I come from that foundation	Mən o fondan gəlirəm
I mean, you know that	Demək istəyirəm ki, siz bunu bilirsiniz
I just thought about it	Mən sadəcə bu barədə düşündüm
I asked who it could be	Kim ola biləcəyini soruşdum
I tried to fill the gap	Mən boşluğu doldurmağa çalışmışam
A body he already knows very well	Artıq çox yaxşı tanıdığı bir bədən
I could have killed you right now	Mən səni elə indi öldürə bilərdim
I heard a knock on the door	Qapının döyülməsini eşitdim
I preferred the music box and the pet store	Musiqi qutusuna və pet mağazasına üstünlük verdim
I didn't even turn on the radio	Heç radionu da açmadım
I needed everything around me to be stable	Sabit olmaq üçün ətrafımdakı hər şeyə ehtiyacım var idi
I do, but not yet	Mən də edirəm, hələ yox
I was just confused and thinking about my wealth	Mən sadəcə olaraq çaşıb qalmışdım və sərvətim haqqında düşünürdüm
I looked to the left and saw a small bedroom	Sola baxdım və kiçik bir yataq otağı gördüm
I felt his fearless presence with me	Onun qorxmaz varlığını yanımda hiss edirdim
They make no effort to maintain balance	Balans saxlamaq üçün heç bir səy göstərmirlər
I thought you wanted a company	Fikirləşdim ki, bir şirkət istəyirsən
I couldn't really blame him	Mən onu həqiqətən günahlandıra bilməzdim
Like you, I have gone through a lot	Mən də sizin kimi çox şeydən keçmişəm
I'm sure it won't get anywhere	Əminəm ki, heç bir yerə çatmayacaq
A quality he admires and respects	Onun heyran olduğu və hörmət etdiyi bir keyfiyyət
I did not mean to say anything	Mən heç nə demək fikrində deyildim
I think he got rid of it	Düşünürəm ki, o, bundan xilas oldu
I referred to the little girl below	Aşağıdakı kiçik qıza istinad etdim
I reached home without incident	Hadisəsiz evə çatdım
I wanted to be myself	Özüm olmaq istəyirdim
Sad end for the winemaker	Şərab istehsalçısı üçün kədərli son
I want you to see something	Bir şey görməyinizi istəyirəm
John as part of the cast	John aktyor heyətinin bir hissəsi kimi
I can't wait to learn to drive	Sürməyi öyrənmək üçün səbirsizlənirəm
I could not see it happen	Bunun baş verdiyini görə bilmədim
I feel deprived of everything	Özümü hər şeydən məhrum hiss edirəm
I knew you were still in that shell	Mən bilirdim ki, sən hələ də o qabıqda varsan
I just didn't understand	Sadəcə başa düşmədim
I knew almost nothing about the university	Universitet haqqında demək olar ki, heç nə bilmirdim
I do not remember being a small child	Balaca uşaq olduğumu xatırlamıram
Hundreds of thoughts go through his mind	Beynindən yüzlərlə fikir dolaşır
I was not born that way, you know	Mən belə doğulmamışam, bilirsən
I did not want to destroy it	Mən onu məhv etmək istəmirdim
I had no problem hearing it	Onu eşitməkdə problemim yox idi
I ran to the bathroom and closed the door	Hamama qaçıb qapını bağladım
I am something different now	Mən indi fərqli bir şeyəm
I asked how it was	Necə olduğunu soruşdum
I literally took him to the first consultation	Mən sözün əsl mənasında onu ilk məsləhətləşməyə apardım
I know almost nothing about them	Onlar haqqında demək olar ki, heç nə bilmirəm
I wanted to plan dinner	Axşam yeməyi planlaşdırmaq istəyirdim
I will not keep him alive	Mən onu daha çox yaşatmayacağam
Jackson wanted to leave the contract early	Cekson müqaviləsindən erkən çıxmaq istədi
I did not believe it	Mən buna inanmadım
I did not open fire, but I watched	Mən atəş açmadım, ancaq seyr etdim
I know why he was killed	Mən onun niyə öldürüldüyünü bilirəm
I also forgot last month	Mən də keçən ay unutmuşam
I was not good at it	Mən bununla heç də yaxşı deyildim
I thought our problems were very equal	Düşündüm ki, bizim problemlərimiz olduqca bərabərdir
I could not believe it and my people are even smaller	Mən buna inana bilmirdim və mənim xalqım daha da azdır
These were his last victories in the war	Bu, onun müharibədəki son qələbələri idi
Maybe I'm still writing	Ola bilər ki, hələ də yazıram
I tried you before, but you left	Mən səni əvvəllər sınadım, amma sən getdin
I knew it would hurt	Acı verəcəyini bilirdim
I open my eyes and look at the bed	Gözlərimi açıb çarpayıya baxıram
True, I did not know him	Düzdür, mən onu tanımırdım
I have to go, write me the details	Mən getməliyəm, mənə təfərrüatları yaz
I have a similar feeling	Məndə də oxşar hiss var
I didn't check my ticket	Biletimi yoxlamamışam
I can't believe this idea crossed my mind	Bu fikrin beynimdən keçdiyinə inana bilmirəm
First, I had to make sure that everyone was safe	Əvvəlcə hər kəsin təhlükəsiz olduğundan əmin olmalıydım
I started going to church more regularly	Daha müntəzəm olaraq kilsəyə getməyə başladım
I know about diabetes	Şəkərli diabetdən xəbərim var
I liked the reviews and recipes	Rəyləri, tərifləri bəyəndim
I had mixed feelings about it	Bununla bağlı qarışıq hisslər keçirdim
I had no desire to go home	Evə getməyə həvəsim yox idi
I was alone on the mountain side	Mən dağ tərəfində tək idim
Very nice restaurant with a nice high price tag	Gözəl yüksək qiymət etiketi ilə çox gözəl restoran
I consider him an ideal doctor	Mən onu ideal həkim hesab edirəm
I know better than to ignore it	Mən bunu görməməzlikdən gəlməkdən daha yaxşı bilirəm
I wonder where we are going?	Maraqlıdır, hara gedirik?
This group is also known as the oxygen family	Bu qrup həm də oksigen ailəsi kimi tanınır
The result and its natural environment	Nəticə və onun təbii mühiti
No damage was reported anywhere	Heç bir yerdə dağıntı qeydə alınmayıb
I bought it a year after he left	O gedəndən bir il sonra aldım
I went to him, but I did not see him	Ona tərəf getdim, amma onu görmədim
I drew a snake	Mən ilan çəkmişəm
These measures vary significantly in terms of use	Bu tədbirlər istifadə baxımından əhəmiyyətli dərəcədə dəyişir
I'm just waiting for the other shoe to fall	Mən sadəcə olaraq digər ayaqqabının düşəcəyini gözləyirəm
A mixture of fear and uncertainty hung in the air	Qorxu və qeyri-müəyyənlik qarışığı havada asılmışdı
I hit his chest and began to breathe	Sinəsinə vurdum və nəfəs almağa başladı
I had a private pool	Şəxsi hovuzum var idi
A promise of what the future holds	Oraya nəyin gələcəyinə dair bir vəd
Boy-sized box	Oğlan ölçüsündə qutu
I am about to start a war	Mən müharibəyə başlamaq üzrəyəm
I don't think he loves her	Onun onu sevdiyini düşünmürəm
I killed them in three seconds	Mən onları üç saniyə ərzində öldürdüm
I cooked especially for you	Xüsusilə sizin üçün bişirdim
I silently thanked him for his chance that he insisted on going first	Səssizcə şansıma təşəkkür etdim ki, o, birinci getməkdə israr etdi
I stop and then help him do the same	Mən dururam, sonra ona eyni şeyi etməyə kömək edirəm
Sometimes I was such a baby	Mən bəzən elə körpə idim
I'm going to ask for your hand	Əlini atandan istəmək fikrindəyəm
I had no right to mourn at all	Mənim ümumiyyətlə yas tutmağa haqqım yox idi
The bee cannot be selfish	Arı eqoist ola bilməz
I just lost myself	Sadəcə özümü itirdim
I just had to take a taxi	Sadəcə taksi tutmalıydım
I took fourteen steps	On dörd addım atdım
Each time, I made sure to get up early	Hər dəfə tez ayağa qalxmağa əmin oldum
I can't let him believe my lies	Onun yalanlarıma inanmasına icazə verə bilmərəm
I love you every day	Mən səni hər gün sevirəm
I can't leave you alone	Mən səni tək buraxa bilmərəm
I felt no, he shook his head	Hiss etdim ki, yox, başını tərpətdi
The temporary ceasefire did not matter	Müvəqqəti atəşkəs bir az da fərq etmədi
I can't set a bad example for men	Kişilərə pis nümunə verə bilmərəm
After all, I took this job	Axır ki, bu işi götürdüm
I always wanted to own a shirt that wrote this	Mən həmişə bunu yazan bir köynək sahibi olmaq istəmişəm
I also believe that they can be free	Mən də onların azad ola biləcəklərinə inanıram
I had no choice but to believe him	Ona inanmaqdan başqa çarəm yox idi
I walked away from my desk	İş masamdan uzaqlaşdım
I did not dare to look at the picture below	Aşağıdakı mənzərəyə baxmağa cəsarət etmədim
I went out without anyone being able to stop me	Kimsə mənə mane ola bilmədən çölə çıxdım
I asked him what that meant	Mən ondan bunun nə demək olduğunu soruşdum
I cough and try the exit panel again	Öskürürəm və qapını buraxma panelini yenidən sınayıram
I really feel that we need to be together	Mən həqiqətən bir yerdə olmağımız lazım olduğunu hiss edirəm
I waited another moment	Bir an daha gözlədim
I did not have a logical answer for him	Onun üçün məntiqli cavabım yox idi
I reached the stairs leading to the huge front door	Nəhəng ön qapıya aparan pilləkənlərə çatdım
I stop and take them all	Dayanıb hamısını götürürəm
I had a lot of energy	Çox enerjim var idi
I woke up feeling really hot	Mən həqiqətən isti hiss edərək oyandım
It would be better if I died	Mən ölsəm daha yaxşı olardı
I didn't know anything about cars	Maşınlar haqqında heç nə bilmirdim
I can't even recognize any trigger that will cause one	Mən hətta birinə səbəb olacaq hər hansı bir tetikleyiciyi tanıya bilmirəm
There are also flood plains along the river	Çayın boyu sel düzənlikləri də var
I could hardly see anything	Mən çətinliklə heç nə görə bilmirdim
I will come at night like a thief	Gecələr oğru kimi gələcəm
I have to be there	Mən orada olmalıyam
I reached him before the flames extinguished him	Alov onu söndürməmişdən əvvəl ona çatdım
I scream and jump back	Qışqırıb geri tullanıram
I chose to let you go	Mən səni buraxmağı seçdim
I knew he was worried about me	Onun mənim üçün narahat olduğunu bilirdim
I took him out of my way and stood up	Onu yolumdan çıxarıb ayağa qalxdım
I remember this popular dialogue just for fun	Bu məşhur dialoqu sadəcə əylənmək üçün xatırlayıram
A symbol can have more than one meaning	Bir simvolun birdən çox mənası ola bilər
Warehouse, he estimated	Anbar, deyə təxmin etdi
I still have to buy something to wear	Hələ geyinmək üçün bir şey almalıyam
I could use a little more personal experience	Bir az daha şəxsi təcrübəmdən istifadə edə bilərdim
I should have given it to his wife	Mən gərək onun arvadına verəydim
A sudden movement caught our attention	Qəfil bir hərəkət diqqətimizi çəkdi
That would be really interesting	Bu, həqiqətən maraqlı olardı
I got out and got down with the driver	Mən çıxdım və sürücü ilə aşağı düşdüm
The episode was the most watched part of the night	Epizod həmin gecənin ən çox baxılan bölümü oldu
I helped him do that last year	Mən keçən il ona bunu etməyə kömək etdim
I can still go up and down the stairs	Mən hələ də pilləkənlərlə qalxıb enə bilirəm
I admired him	Mən ondan heyran oldum
I will find them for you	Mən onları sizin üçün tapacağam
I wonder if the females will know they are missing?	Görəsən, dişilər itkin düşdüklərini biləcəklərmi?
I thought it was a love letter	Düşündüm ki, bu sevgi yazısıdır
A bullet in the brain	Beyinə bir güllə
I told him what had happened to his father	Mən ona atasının başına gələnləri danışdım
I am the most ignorant person in the world	Mən dünyanın ən cahil insanıyam
I did not have the strength to destroy the demon	Cini məhv etmək gücüm çatışmırdı
I come first	Mən hamıdan əvvəl gəlirəm
I let him go and the bell rang again	Onu buraxdım və yenə zəng çaldı
I complain to him that this is a circular justification	Mən ona şikayət edirəm ki, bu, dairəvi əsaslandırmadır
I was excited to see the house again	Yenidən evi görəcəyim üçün həyəcanlandım
I looked at him and shook my head sadly	Mən ona baxdım və kədərlə başımı tərpətdim
I shake my head, lose and go to bed	Başımı yelləyirəm, məğlub oluram və yatıram
I had never felt such fear before	Əvvəllər heç vaxt bu cür qorxu hiss etməmişdim
I put on my clothes and tell him	Paltarımı qoyub ona deyirəm
I stumbled back, and gravity pulled me to the ground below	Mən geriyə büdrədim, cazibə məni aşağıda yerə doğru çəkdi
It was confirmed that it is developing next month	Gələn ay inkişafda olduğu təsdiqləndi
I did not want to take him to the cabin	Onu kabinəyə aparmaq istəmədim
I'm not forcing you to come	Mən səni gəlməyə məcbur etmirəm
I have to keep in touch with others	Başqaları ilə əlaqə saxlamalıyam
I became interested in the question	sualı ilə maraqlanmağa başladım
I could put that aside for a while	Bunu bir müddət kənara qoya bilərdim
I control my breath, I'm afraid he'll hear me	Nəfəsimə nəzarət edirəm, onun məni eşidəcəyindən qorxuram
I mean all the angels, then that bad guy	Mən bütün mələkləri, sonra o pis adamı nəzərdə tuturam
I think they would have killed him and run away	Düşünürəm ki, onu öldürüb qaçacaqdılar
I was more interested in worldly affairs	Dünyəvi işlərlə daha çox maraqlanırdım
I knew he was avoiding my calls	Onun zənglərimdən yayındığını bilirdim
Part of it was closed	Onun bir hissəsi bağlandı
I imagine its weight on me	Onun ağırlığını üstümdə təsəvvür edirəm
I just know the route well	Mən sadəcə marşrutu yaxşı bilirəm
I tried not to think about it	Bu barədə düşünməməyə çalışdım
I think it's a little late	Məncə, bir az gecdir
I held the weapon towards him	Silahı ona tərəf tutdum
I am looking for the same thing in my staff	Mən heyətimdə də eyni şeyi axtarıram
I have to mention some events	Bəzi hadisələri qeyd etməliyəm
A wonderful goal to wear out your spouse	Həyat yoldaşını köhnəltmək üçün gözəl bir məqsəd
I want to drink tea	Mən çay içmək istəyirəm
I did everything differently	Mən hər şeyi fərqli etdim
I was convinced of this after observing the body	Mən cəsədi müşahidə etdikdən sonra buna əmin oldum
I still don't want to look far ahead	Hələ çox da irəliyə baxmaq istəmirəm
I promise to give you time and space	Sizə vaxt və yer verəcəyimə söz verirəm
I didn't think it was fair	Bunun ədalətli olduğunu düşünmürdüm
I even had my own room	Hətta öz otağım var idi
I did not see what would happen to you	Sənin başına nə gələcəyini görmədim
I struggle a lot to rebel against such thoughts	Bu cür düşüncələrə qarşı üsyan etmək üçün çox mübarizə aparıram
Anyway, I liked to think so	Hər halda belə düşünməyi xoşlayırdım
I feel the warmth of my heart beating all over my body	Ürəyimin istiliyi bütün bədənimə vurduğunu hiss edirəm
I have to leave everything	Mən hər şeyi tərk etməliyəm
I did not know how to improve it	Onu necə yaxşılaşdıracağımı bilmirdim
I didn't care if he did it to be kind	Onun mehriban olmaq üçün bunu etdiyi məni maraqlandırmırdı
I love you all very much	hamınızı çox sevirəm
I will give you eternal life	Mən sənə əbədi həyat verəcəyəm
I did not want to pay attention to grief	Kədərə diqqət yetirmək istəmədim
His bridge and radio room were also hit	Onun körpüsü və radio otağı da vuruldu
Only the big white approached him	Yalnız böyük ağ ona yaxınlaşdı
I gave him all the freedom he wanted	Mən ona istədiyi bütün azadlığı verdim
I envy you for painting your plane	Təyyarənizi rəngləməyinizə həsəd aparıram
I know it will end soon	Bilirəm ki, tezliklə bitəcək
There is more in the bank	Bankda daha çox var
I can't hurt my son anymore	Mən daha oğlumu incidə bilmərəm
This man attracted me	Məni bu adam cəlb etdi
Over the years, I have learned a valuable lesson	Bu illər ərzində mən dəyərli bir dərs aldım
I wanted to swear, but it didn't happen	Söymək istədim, olmadı
I was promised	Mənə söz verilmişdi
I was ahead of schedule	Mən qrafiki qabaqlayırdım
I remember, I ran to him	Yadımdadır, onun yanına qaçdım
I was angry with him and continued to look at him	Mən ona əsəbiləşdim və ona baxmağa davam etdim
I really wanted to feel this connection with someone	Mən çox istəyirdim ki, kimsə ilə bu əlaqəni hiss edim
I can make myself a turkey sandwich	Özümə hinduşka sendviçi düzəldə bilərəm
I actually cursed him	Mən əslində onu söydüm
I knew he would not come home one night	Bir gecənin evə gəlməyəcəyini bilirdim
I know you've heard it a thousand times before	Bilirəm ki, siz bunu əvvəllər min dəfə eşitmisiniz
I think it was a kind of survey	Məncə, bu bir növ sorğu idi
I have made this flight many times	Mən bu uçuşu dəfələrlə etmişəm
I had a good reason to remember that moment	Həmin anı xatırlamaq üçün yaxşı səbəbim var idi
Both foreign illegal and conventional forces were involved	Həm xarici qeyri-qanuni, həm də şərti qüvvələr cəlb edilib
Pay particular attention to the wide range for this second result	Bu ikinci nəticə üçün xüsusilə geniş diapazona diqqət yetirin
I felt like everything was falling apart again	Yenidən hər şeyin çökdüyünü hiss etdim
I didn't think it would happen yet	Bunun baş verəcəyini hələ düşünmürdüm
Within two days, I realized that something was dramatically different	İki gün ərzində bir şeyin dramatik şəkildə fərqli olduğunu anladım
I can not give you the answer	Bunun cavabını sizə verə bilmərəm
I fix it and put it on the bed	Mən onu düzəldirəm və çarpayıya qoyuram
I ran my hand over to him	Əlimi onun yanında gəzdirdim
I wish the transition would be easier	Kaş ki, keçid daha asan olaydı
I filled my bags	Çantalarımı doldurdum
Use this information wisely	Bu məlumatı ağıllı şəkildə istifadə edin
I knew we needed them, but	Bilirdim ki, onlara ehtiyacımız var, amma
I was lucky to have them for sixteen years	On altı il onlara sahib olduğum üçün bəxtim gətirdi
He had his own time and place	Onun öz vaxtı və yeri var idi
The second and third shots followed	İkinci və üçüncü atış izlədi
I was not used to such kindness	Mən belə mehribanlığa öyrəşməmişdim
I just can't let anyone prevent this disease	Sadəcə heç kimə bu xəstəliyin qarşısını almağa icazə verə bilmərəm
I began to feel free	Özümü azad hiss etməyə başladım
I could tell the words	Sözləri ayırd edə bilirdim
I did not threaten to cut his heart	Mən onun ürəyini kəsməklə hədələməmişəm
I felt very sorry for his wife	Arvadına çox yazığım gəldi
I have always loved him	Mən onu həmişə çox sevmişəm
I will tell him one day	Bir gün ona deyəcəyəm
I can achieve everything with you behind my back	Mən arxamca səninlə hər şeyə nail ola bilərəm
I took a tooth, and she got male fertility	Mən dişi götürdüm, o da kişi məhsuldarlığını aldı
I just want to forget	Sadəcə unutmaq istəyirəm
I forgot how little time we all had	Hamımızın nə qədər az vaxtımız olduğunu unutdum
This was important to him	Bu onun üçün vacib idi
I will not be sorry, sincerely	Kədərlənməyəcəyəm, səmimi
I just have to make a claim	Sadəcə bir iddia irəli sürməliyəm
I thought he was completely crazy	Mən onun tamamilə dəli olduğunu düşündüm
I took it and gave it to him	Mən götürüb ona verdim
I quickly learned to listen to this wisdom	Bu hikmətə qulaq asmağı çox tez öyrəndim
I only started growing it three years ago	Mən yalnız üç il əvvəl onu böyütməyə başladım
The next day I had to lead the first workshop	Səhəri gün ilk emalatxanaya rəhbərlik etməli idim
Thank you for sharing your thoughts effectively	Fikrinizi səmərəli şəkildə paylaşdığınız üçün sizə təşəkkür edirəm
A very symbolic sack of wheat hung near the stage	Səhnənin yanında çox simvolik bir buğda kisəsi asılmışdı
I knew he knew that too	Mən onun da bunu bildiyini bilirdim
I couldn't keep them anymore	Artıq onları saxlaya bilmədim
I should have asked you first, but you slept	Əvvəl səndən soruşmalıydım, amma yatırdın
There are many people who support me	Məni dəstəkləyən çox insan var
I wanted to meet you face to face	Səninlə üz-üzə görüşmək istədim
I thought you were a mother	Mən sənin anan olduğunu düşündüm
I couldn't smell it anymore	Daha qoxusunu ala bilmirdim
I was crazy because they could have called me earlier	Mən dəli idim, çünki məni daha əvvəl çağıra bilərdilər
I have come not to condemn, but to give life	Mən qınamağa yox, həyat verməyə gəlmişəm
I want it for something else	Mən onu başqa şey üçün istəyirəm
I could not ask him any questions	Mən ona heç bir sual verə bilmədim
When the door opened, I walked over to them	Qapı açılanda mən onlara tərəf getmişdim
After making some friends, I worked there	Orada bir neçə dostluq qazandıqdan sonra işlədim
I have the tools to get more out of it later	Sonradan daha çox şey əldə etmək üçün vasitələrim var
I haven't tried it yet	Mən bunu hələ sınamamışam
I have only a small favor from you	Sizdən yalnız kiçik bir yaxşılığım var
However, I did not hesitate to talk to him	Bununla belə, onunla danışmaqdan çəkinməzdim
I chose very interesting things from this source	Mən bu mənbədən çox maraqlı şeylər seçdim
But some are born with it	Ancaq bəziləri bununla doğulur
I hated everyone and everything	Hər kəsə və hər şeyə nifrət edirdim
The mistake in the marriage spoiled a third	Evlilikdəki səhv üçdə birini korladı
I told him to let me take him out	Mən ona dedim ki, icazə ver, onu çıxarım
I touched my shoulder, a very lucky blind throw	Çiynimə toxundum, çox şanslı bir kor atma
I'm not interested in that	Bunlara marağım yoxdu
I was away from a lot of things	Çox şeydən uzaqlaşırdım
I was surprised by the change	Dəyişikliyə təəccübləndim
I don't want to hear that whisper again	O pıçıltını bir daha eşitmək istəmirəm
I handed over the case to field agents	Mən işi sahə agentlərinə təhvil verdim
I had no real reason to be there	Mənim orda olmaq üçün əsl səbəbi yox idi
I used to check the news	Xəbərləri yoxlamaq üçün istifadə etdim
I have served the rich enough	Varlılara kifayət qədər xidmət etdim
His son will return from school soon	Oğlu tezliklə məktəbdən qayıdacaq
The flood of knowledge	Bilik seli
I looked inside and saw that there was a large crowd	İçəriyə baxdım və gördüm ki, çox izdiham var
I turned and ran	Dönüb qaçdım
I was not in the mood for that	Bunun üçün əhvalım yox idi
I need some time to prepare for new students	Yeni tələbələrə hazırlaşmaq üçün mənə bir az vaxt lazımdır
I stopped fighting with a different personality	Fərqli şəxsiyyətlə mübarizəni dayandırdım
I have to control myself	Özümü tutmalıyam
I look forward to training you	Səni məşq etməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I am very pleased to see your article	Mən sizin yazınıza baxmaqdan çox məmnunam
I pass him for the second time	İkinci dəfə onun yanından keçirəm
I really needed it	Mene cox ehtiyacim var idi
I would imagine very badly	Mən olduqca pis təsəvvür edərdim
I understand that my clothes fit	Paltarımın uyğun olduğunu başa düşürəm
At first I didn't answer, my comfort was tearing my chest	Əvvəlcə cavab vermədim, rahatlıq sinəmi yırırdı
I can't stand being around the house anymore	Mən daha evin ətrafında olmağa dözə bilmirəm
I just want to see how it is	Mən sadəcə onun necə olduğunu görmək istəyirəm
Casting was critical	Castinq kritik idi
I agree that he is a good speaker	Razıyam ki, o, yaxşı natiqdir
I walked away from him and took a few steps back	Mən ondan uzaqlaşaraq bir neçə addım geri atdım
I even gave my heart to you	Mən hətta ürəyimi sənə verdim
I feel good, in fact	Özümü yaxşı hiss edirəm, əslində
I haven't heard from you all summer	Bütün yay səndən xəbər almadım
I still want it and you still have it	Mən hələ də istəyirəm və sizdə hələ də var
I went to the kitchen	Mətbəxə keçdim
I wish it were true	Kaş ki, həqiqət olsun
I had to leave the site	Saytı tərk etməli oldum
I'm not a person who releases this anger	Mən bu qəzəbi buraxan adam deyiləm
I think we will continue to build transit	Düşünürəm ki, biz tranzit tikintisini davam etdirəcəyik
I will not just speculate	Mən sadəcə spekulyasiya etməyəcəyəm
I was ready to leave immediately	Mən dərhal çıxmağa hazır idim
I knew they wanted to	Bilirdim ki, istəyirlər
I never talked to him	Mən onunla heç vaxt danışmadım
I take the opposite	Mən öz əksimi tuturam
I'm concentrating more these days	Bu günlərdə daha çox konsentrasiya edirəm
I highly recommend it	Mən ona çox tövsiyə edirəm
Apparently, this was his nature	Deyəsən, bu onun təbiəti idi
I spend every other hour on another	Hər iki saatdan bir başqasına keçirəm
I could hear my own breath vaguely	Öz nəfəsimi qeyri-müəyyən eşidirdim
I have not read any of them	Heç birini oxumamışam
I need you to do me a favor	Mənə bir yaxşılıq etmənizə ehtiyacım var
I never deserved the love he gave me	Mən onun mənə verdiyi sevgiyə heç vaxt layiq olmadım
I need to add a picture of the card	Mən kartın şəklini əlavə etməliyəm
I keep the house to myself and I can crash	Evi öz üzərimdə saxlayıram və qəza edə bilərəm
I could smell fresh coffee	Mən təzə qəhvənin iyini hiss edirdim
I apologize for destroying it	Onu məhv etdiyini söyləmək üçün üzr istəyirəm
I was responsible for it	Mən ona cavabdeh idim
It is a rarely used street	Nadir hallarda istifadə olunan küçədir
A few more hours and my monster would take over	Daha bir neçə saat və canavarım ələ keçirəcəkdi
I prayed, but nothing dramatic came to mind	Mən dua etdim, amma dramatik bir şey ağlıma gəlmədi
I'm even starting to look at my phone again	Hətta telefonuma yenidən baxmağa başlayıram
I'm packing a bag full of clean clothes	Təmiz paltarla dolu bir çanta yığıram
I know what he said without using a word	Söz işlətmədən nə dediyini bilirəm
He underwent a total of eight knee surgeries	O, ümumilikdə dizindən səkkiz əməliyyat keçirib
I know who he is with	Onun kiminlə olduğunu bilirəm
I was taking it a step further	Mən bunu bir addım atırdım
I know that my audience will appreciate your work	Bilirəm ki, tamaşaçılarım sizin işinizi yüksək qiymətləndirəcəklər
Although I'm not worried	Baxmayaraq ki, narahat deyiləm
I couldn't keep it any longer	Mən onu daha çox saxlaya bilmədim
I have no other idea	Başqa fikrim yoxdu
I was not weak, I was not a predator	Mən zəif deyildim, yırtıcı deyildim
I could not tell the truth	Mən həqiqəti deyə bilmədim
I knew you would come back	Mən bilirdim ki, qayıdacaqsan
I will not fight with my people for your army	Sənin ordun üçün öz tayfamla vuruşmayacağam
I stood firm and watched him go	Yerimdə möhkəm dayanıb onun getməsinə baxdım
I will reward your friendship	Dostluğunuzu mükafatlandıracağam
A deep void was filled	Dərin bir boşluq doldu
I will continue to pray for her	Mən onun üçün dua etməyə davam edəcəyəm
I liked it very much	Çox bəyəndim
I was not good enough	Mən kifayət qədər yaxşı deyildim
Some found the game too easy for adults	Bəziləri oyunu böyüklər üçün çox asan tapdı
I would say that sounds accurate	Mən deyərdim ki, bu dəqiq səslənir
Anyway, I was grateful that he made me smile	Hər halda gülümsəməyə məcbur etdiyinə minnətdar idim
A court decision may grant him guardianship	Məhkəmə qərarı ona qəyyumluq verə bilər
I think it requires a lot physically and emotionally	Düşünürəm ki, bu, fiziki və emosional baxımdan çox şey tələb edir
I think it lost its meaning	Məncə mənasını itirdi
I never loved you and you did not love me	Mən səni heç vaxt sevməmişəm və sən də məni sevmədin
I loved him very much	Mən onu çox sevirdim
I took it out of my pocket and answered	Mən onu cibimdən çıxarıb cavab verdim
I had other things on my mind	Ağlımda başqa şeylər var idi
I think my lawn is very ready	Düşünürəm ki, çəmənim çox hazırdır
I thought he really hit the houses	Mən həqiqətən onun evləri vurduğunu düşündüm
I had a problematic youth	Problemli gəncliyim olub
A child is missing	Bir uşaq itdi
I had no context	Məndə heç bir kontekst yox idi
I miss eggs, but as a rule, I never ate much	Yumurta üçün darıxıram, amma bir qayda olaraq, heç vaxt çox yeməmişəm
I had to slow down and take smaller steps	Yavaşlamalı, daha kiçik addımlar atmalı oldum
These occur earlier in women with more body fat	Bunlar daha çox bədən yağı olan qadınlarda daha erkən baş verir
I'm glad it's over	Bunun bitməsinə mən də şadam
That's why I respect them	Buna görə onlara hörmət edirəm
I can say that he likes you	Onun səndən xoşlandığını deyə bilərəm
I came here yesterday	Mən buraya dünən gəlmişəm
I would be there for three days	Üç gün orada olardım
I felt very bad for him	Mən onun üçün çox pis hiss etdim
I throw my arms to the side, still myself	Qollarımı yan tərəfə atıram, hələ də özüm
I did not read his opinion	Mən onun fikrini oxumadım
I slipped painfully down the wall and hit the ground	Ağrılı şəkildə divardan aşağı sürüşüb yerə çırpdım
I give the perfect egg every time	Mən hər dəfə mükəmməl yumurta verirəm
I don't think it makes any difference now	Düşünürəm ki, indi bunun heç bir fərqi yoxdur
A tremor struck him	Bir titrəmə onun başına gəldi
I also miss the old me	Mən də köhnə mənim üçün darıxıram
I know you will hate me	Mənə nifrət edəcəyini bilirəm
I couldn't be afraid either, it would expose me	Mən də qorxa bilməzdim, bu məni üzə çıxaracaqdı
I want to serve you	Mən sizə xidmət etməyə can atıram
I was glad to see the light in them	Onlardakı işığı görəndə sevindim
I would not go without them	Onlarsız getməzdim
A figure in the corner of my eye	Gözümün küncündə bir fiqur
I closed the door and put on my coat	Qapını bağlayıb paltomu geyindim
The use of electricity was becoming more widespread	Elektrik enerjisindən istifadə getdikcə daha çox yayılmışdı
The year of his death is unknown	Onun ölüm ili məlum deyil
I hoped he was right	Mən onun haqlı olduğuna ümid edirdim
I want to say how beautiful	Demək istəyirəm ki, necə də gözəl
I hurried back down the corridor to the stairs	Dönüb tələsik dəhlizdən pilləkənlərə tərəf getdim
I can't wait to eat this weekend	Bu həftə sonu yeməyimizi gözləyə bilmirəm
I will celebrate it with great joy	Mən bunu böyük sevinclə qeyd edəcəm
I shuddered at the thought of what the third one might bring	Üçüncünün nə gətirə biləcəyini düşünüb titrədim
I hope these are not the spirits still roaming in these forests	Ümid edirəm ki, bunlar hələ də bu meşələrdə gəzən ruhları deyil
A few answers come back, then no answer	Bir neçə cavab geri dönür, sonra cavab yoxdur
I have to face my dreams	Xəyallarımla qarşılaşmalıyam
I have a special job for you tonight	Bu axşam sizin üçün xüsusi bir işim var
I appreciate your help in this matter	Bu məsələdə sizin köməyinizi çox yüksək qiymətləndirirəm
The long-awaited scene	Səbirsizliklə gözlədiyi mənzərə
I would like to know more about you	Sənin haqqında daha çox bilmək istərdim
I wasn't sure which place sounded more interesting	Hansı yerin daha maraqlı səsləndiyindən əmin deyildim
I wanted to tell him	Mən ona demək istədim
I felt stupid because I forgot	Unudduğum üçün özümü axmaq hiss etdim
I prepared a play for his sympathy	Onun simpatiyasına görə tamaşa hazırladım
I met the most interesting people of the years	İllərin ən maraqlı insanları ilə tanış oldum
By all means, I served in the dark, behind the scenes	Mən hər vəsilə ilə qaranlıqda, pərdə arxasında xidmət edirdim
I will explain everything after the action	Hərəkət edəndən sonra hər şeyi izah edəcəyəm
Anyway, I could try his house	Hər halda onun evini sınaya bilərdim
I found that I did not give up	Özümü əldən vermədiyimi tapdım
The study lasted two years	Araşdırma iki il davam etdi
I was really right about you	Sənin haqqında həqiqətən haqlı idim
I ate hundreds of them	Onların yüzlərləsini yedim
I want to take off again in ten minutes	On dəqiqədən sonra yenidən havaya qalxmağımızı istəyirəm
I gave birth to him alone	Mən onu təkbaşına dünyaya gətirmişəm
I remember the rare cases when it softened	Onun yumşaldığı nadir halları xatırlayıram
I'm a little sad now	Artıq bir az üzüldüm
I took it out of my pocket	Mən onu cibimdən çıxartdım
I like breaking it	Onu sındırmağınız xoşuma gəlir
The couple had a son	Cütlüyün bir oğlu var idi
I thought he was very injured	Düşündüm ki, o, çox yaralanıb
The woman had done the job	İşi qadın görmüşdü
I couldn't let him kill one of my friends	Mən onun dostlarımdan birini öldürməsinə icazə verə bilməzdim
I see both decisions as courageous	Hər iki qərara cəsarət kimi baxıram
I take a towel and dry it	Mən dəsmal götürüb quruyuram
A long leg slipped out of the darkness	Uzun bir ayaq qaranlıqdan sürüşdü
I want to say in part about the library	Kitabxana ilə bağlı hissə ilə demək istəyirəm
I ran to the meadow	Mən çəmənliyə qaçdım
I was upstairs, you know, with a lady	Mən yuxarıda, bilirsən, bir xanımla idim
I hope he can see me later	Ümid edirəm ki, o, məni sonra görə biləcək
I also expect him to be able to speak human language	Mən də onun insan dilində danışa biləcəyini gözləyirəm
There was a woman next to him	Onun yanında bir qadın var idi
A deep roar began in his lungs	Ağciyərlərində dərin bir gurultu başladı
It was not a comfortable combination	Rahat birləşmə deyildi
I could hardly control my sudden anger	Ani qəzəbimi çətinliklə cilovlaya bildim
I think he filled the whole lock	Düşünürəm ki, bütün kilidi doldurdu
I could also think of some really meaningful things about myself	Mən də özüm haqqında bəzi həqiqətən mənalı şeylər düşünə bilərdim
I stood on top of his remains	Mən onun qalıqlarının üstündə dayandım
I carefully tied it around my neck	Diqqətlə boynuma bağladım
I would hate to think it was an accident	Bunun təsadüfi bir hərəkət olduğunu düşünməyə nifrət edərdim
I wanted to make a comment on navigation in space	Kosmosda naviqasiya ilə bağlı bir şərh vermək niyyətində idim
I nodded at the door	Başımla qapıya tərəf işarə etdim
I was angry with my family and friends	Ailəmə və dostlarıma qəzəbləndim
I needed a quiet time	Mənə sakit vaxt lazım idi
I put a handprint on his face	Mən onun üzündə əl izi qoymuşdum
Crime was also a serious problem	Cinayət də ciddi problem idi
The looking girl ran away without a long sigh	Baxan qız uzun bir ah çəkmədən qaçdı
I know he has been feeling indifferent lately	Bilirəm ki, o, son vaxtlar özünü laqeyd hiss edir
This is the nature of the bird	Bu quşun təbiətidir
Thank you for being as confidential as possible	Mümkün qədər məxfi olduğunuz üçün təşəkkür edirəm
A strong, warm, east wind blew from the desert	Səhradan güclü, isti, şərq küləyi əsdi
I explained the content of one of them	Onlardan birinin məzmununu izah etdim
I hit my beautiful wife	Gözəl həyat yoldaşımı vurdum
I was generally an unknown guy until then	Mən ümumiyyətlə o vaxta qədər naməlum oğlan idim
I finished another chapter	Daha bir fəsil bitirdim
I really didn't know how to behave	Həqiqətən necə davranacağımı bilmirdim
I do my best for this company	Mən bu şirkət üçün ən yaxşısını edirəm
After a while, he returned with a glass of water	Bir az sonra o, bir stəkan su ilə qayıtdı
Although I would not be too worried	Baxmayaraq ki, mən çox narahat olmazdım
I wondered what plants grow there.	Mənə maraqlı idi ki, orada hansı bitkilər bitir?
I could offer you a good one	Sizə yaxşı təklif də edə bilərdim
The result is a reciprocal similarity for mutual defense	Nəticə qarşılıqlı müdafiə üçün qarşılıqlı oxşarlıqdır
I am an immortal being, my soul	Mən ölməz varlıq, ruham
I should have been free from this experience	Mən bu təcrübədən azad olmalıydım
The war he created	Özünün yaratdığı müharibə
I was fine with both	Hər ikisi ilə yaxşı idim
I did not get much from him	Mən özüm ondan çox şey almamışam
I just couldn't find the words for a minute	Sadəcə bir dəqiqə söz tapa bilmədim
Created with a new name, sweat and skill	Yeni ad, tər və bacarıqla yaradılmışdır
Good thing, because we ate all our food	Yaxşı bir şey, çünki bütün yeməyimizi yedik
The nurse showed me a small room	Tibb bacısı mənə kiçik bir otağa göstərdi
I broke up with a girl with gothic red hair	Qotik qırmızı saçlı bir qızla ayrıldım
I think you will like the color	Məncə rəngi bəyənəcəksiniz
I did not even know the person holding this position	Mən bu vəzifəni tutan adamı belə tanımırdım
I asked him if he wanted to finish it	Ondan bunu bitirmək istəyib-istəmədiyini soruşdum
Natural for the novel	Roman üçün təbii
I never expected that	Bunu heç vaxt gözləmirdim
I just need to feel loved for tonight	Sadəcə bu gecə üçün sevildiyimi hiss etməliyəm
I created my first landing page with him	Onunla ilk açılış səhifəmi yaratdım
I have to learn everything for myself	Hər şeyi özüm üçün öyrənməliyəm
I'm moving away from space	Mən boşluqdan uzaqlaşıram
Most of them speed up when they see me	Onların çoxu məni görəndə sürətini artırır
I tell the police officer	Polis məmuruna izah edirəm
I need to tone my emotions quickly and easily	Mən emosiyalarımı tez və tez tonlamalıyam
I didn't have to go to bed with him	Onunla yatağa atılmalı deyildim
List of friends he has made	Onun qazandığı dostların siyahısı
I kept myself down where I was sitting	Oturduğum yerdə özümü aşağı tutdum
I saw the other side of it	Mən bunun digər tərəfini görürdüm
I must admit that it was a wise move	Etiraf etməliyəm ki, bu, ağıllı bir hərəkət idi
I am the ruler of everything	Mən hər şeyin hökmdarıyam
I never thought to check	Heç vaxt yoxlamağı düşünmürdüm
I turned my face to the man	Üzümü kişiyə çevirdim
A kind of hypothesis appeared in his brain	Beynində bir növ fərziyyə peyda oldu
I think they thought it was safe	Güman edirəm ki, onlar bunun təhlükəsiz olduğunu düşünürdülər
Mental illness can create a serious medical need	Psixi xəstəlik ciddi tibbi ehtiyac yarada bilər
Suddenly I was angry at everything	Birdən hər şeyə hirsləndim
I checked all the table columns and data	Bütün cədvəl sütunlarını və məlumatları yoxladım
I have never met anyone	Mən heç vaxt heç kimlə görüşməmişəm
I still couldn't reach him today	Bu gün hələ ona çata bilməmişdim
So just look at me	Yəni, sadəcə mənə bax
Apparently, I followed the path from memory	Göründüyü qədər yaddaşdan da yolu izlədim
I wanted to be fully prepared before answering	Cavab verməzdən əvvəl tam hazır olmaq istədim
I vomit several times	Bir neçə dəfə qusuram
I need to know that everything is fine	Mən bilməliyəm ki, o hər şey yaxşıdır
I heard something moving behind me	Arxamda nəyinsə hərəkət etdiyini eşitdim
I should have been his captive	Mən onun əsiri olaraq qalmalıydım
I saw him on the street, but	Onu küçədə gördüm, amma
I could feel his breath on my skin	Onun nəfəsinin dərimə dəydiyini hiss edirdim
I wish he had stopped talking about the pot on the phone	Kaş ki, o, telefonla pot haqqında danışmağı dayandırsaydı
I never thought my work would get here	İşimin bu yerə çatacağını heç düşünməzdim
I missed that short opportunity window where they fit	Onların uyğun olduğu o qısa fürsət pəncərəsini qaçırdım
The woman's feelings are strong	Qadının duyğuları güclüdür
I smell death, I smell war	Mən ölüm qoxusunu, döyüş qoxusunu hiss edirəm
I have no idea how or why, but it is	Necə və ya niyə heç bir fikrim yoxdur, amma belədir
I was dying inside	İçimdən ölürdüm
The test was behind schedule	Test qrafikdən geri qaldı
I'm sure he will get a kick out of it	Əminəm ki, o, bundan bir təpik alacaq
Loss of wealth or income may be inevitable	Sərvət və ya gəlir itkisi qaçınılmaz ola bilər
I wonder how he continued to run away from the rope?	Maraqlıdır, o, ipdən necə qaçmağa davam etdi?
I offer great close magic to your guests	Mən qonaqlarınız üçün böyük yaxından sehr təklif edirəm
He raised the values ​​of democracy	Demokratiya dəyərlərini yüksəltdi
I knew it would be fixed the next day	Bilirdim ki, ertəsi gün düzələcək
I knew he was thinking something	Bilirdim ki, nəsə fikirləşir
I pick up the package and run down the stairs	Paketi götürüb pilləkənlərlə aşağı qaçıram
I did not know that my abilities could be limited	Bilmirdim ki, bacarığım məhdud ola bilər
Musical echoes echoed throughout the cave	Bütün mağarada musiqi çalarları əks-səda verdi
I wonder why he married your mother instead?	Görəsən niyə onun yerinə sənin ananla evləndi?
I want to help with the investigation	Mən istintaqa kömək etmək istəyirəm
I turn my attention back to the shore	Diqqətimi yenidən sahilə yönəldirəm
I was sure it was me	Yeməyin mən olduğuna əmin idim
Divorce is probably the best way	Boşanma bəlkə də ən yaxşı yoldur
I loved learning the language	Dil öyrənməyi çox sevirdim
I know two of them	Mən onlardan ikisini tanıyıram
I ran in another direction	Mən başqa istiqamətə qaçdım
It's a little early to think about dinner	Nahar haqqında düşünmək üçün bir az tezdir
I had to stay here and finish	Burada qalıb bitirməliydim
I have a husband and a child waiting for me	Məni gözləyən ərim və uşağım var
I can't go into details over the phone	Telefonla təfərrüata girə bilmirəm
I will not disclose anything else	Başqasını açıqlamayacam
I think he has a really good game	Düşünürəm ki, onun həqiqətən yaxşı oyunu var
Fish nets work to catch them during the day	Gün ərzində onları tutmaq üçün balıq torları işləyir
Value among extreme members of the data set	Məlumat dəstinin ekstremal üzvləri arasında dəyər
I finally found the courage to speak	Nəhayət danışmağa cəsarət tapdım
I understood his tiredness	Mən onun yorğunluğunu başa düşdüm
I also give advice on security systems	Mən həmçinin təhlükəsizlik sistemləri ilə bağlı məsləhətlər verirəm
I felt similar in my youth	Gənclik illərində oxşarlığı hiss etdim
I appreciate what this means more clearly	Bunun nə demək olduğunu daha aydın qiymətləndirirəm
I can't believe you brought me to this situation	Məni bu vəziyyətə gətirdiyinizə inana bilmirəm
The reason for this difference is not clear	Bu fərqin səbəbi aydın deyil
I need some rest	Bir az dincəlməliyəm
I was late to write a report	Hesabat yazmağa gec qalmışdım
I also occasionally enjoyed a drink	Mən özüm də hərdən bir içkidən həzz alırdım
I have to explain this man	Mən bu adamı açıqlamağa məcburam
I helped them manage it in return for their care	Mən onlara qayğıları müqabilində onu idarə etməyə kömək etdim
I need to learn how to deal with this	Bununla necə məşğul olacağımı öyrənməliyəm
I also learn patience	Mən də səbri öyrənirəm
I shouldn't have been so hard	Bu qədər çətin olmamalıydım
The following part came forward	Aşağıdakı bir hissə irəli düşdü
A family photo greeted me on a nearby wall	Bir ailə şəkli məni yaxınlıqdakı divarda qarşıladı
I stood in front of a picture of three men standing together	Bir yerdə dayanan üç kişinin şəklinin qarşısında dayandım
The city's population grew rapidly	Şəhərin əhalisi sürətlə artdı
I saw a big bag next to him	Yanında böyük bir çanta gördüm
Often the first ring is an area	Tez-tez ilk üzük bir sahədir
I think we'll get you our gun	Düşünürəm ki, sənə öz tapançanı alacağıq
No one can reach me	Heç kim mənə çata bilməz
An ordinary, standard, ordinary, blank piece of paper	Adi, standart, adi, boş bir kağız parçası
A carpenter by trade, he worked in construction	İxtisasca dülgər olan o, tikinti sahəsində işləyirdi
I was afraid it would happen	Belə bir şey olacağından qorxurdum
I hope it will be the first of many	Ümid edirəm ki, çoxlarının birincisi olacaq
I shrugged against his body	Mən onun bədəninə qarşı çiyinlərini çəkdim
Although I didn't mean that	Baxmayaraq ki, mən bunu belə demək istəmirdim
I found my call	Zəngimi tapmışdım
I'm not familiar with its type	Mən onun növü ilə tanış deyiləm
I like to promote this event as much as possible	Mən bu tədbiri mümkün qədər təbliğ etməyi xoşlayıram
I have to go to him soon, he said to himself	Mən tez onun yanına getməliyəm, dedi öz-özünə
I got up and walked slowly towards the door	Ayağa qalxıb yavaş-yavaş qapıya tərəf getdim
I want you to go home safe and sound	Sağ-salamat evə getməyinizi istəyirəm
I had to make some friends	Bir neçə dost tapmalı idim
I met him through the group	Mən onunla qrup vasitəsilə tanış oldum
A warrior is a protector of ideals, principles and honor	Döyüşçü idealların, prinsiplərin və namusun qoruyucusudur
I really started to make my mark	Mən həqiqətən öz izimi qoymağa başladım
I pushed the thoughts out of my mind	Fikirləri beynimdən uzaqlaşdırdım
A spark of heat fell on his body	Bədəninə istilik qığılcımı düşdü
I smoke a cigarette in a draw	Bir tirajda bir siqaret çəkirəm
A figure lay behind him in the shadows	Bir fiqur onun arxasında kölgələr arasında uzandı
I looked up to look into his eyes	Onun gözlərinə baxmaq üçün yuxarı baxdım
I understand that you are interested in what has changed	Başa düşürəm ki, sizi nəyin dəyişdiyi maraqlandırır
I stumbled six steps in the dark	Qaranlıqda altı addım büdrədim
I felt like a girl in love	Özümü aşiq bir qız kimi hiss etdim
I definitely want to kick her ass	Mən əlbəttə ki, onun götünü təpikləmək istəyirəm
I still love the child	Mən hələ də uşağı sevirəm
I felt that the pressure had dropped	Hiss etdim ki, təzyiq azalıb
I have a little mistake	Məndə bir az səhv var
I talked to him after class	Dərsdən sonra onunla danışdım
A flash of white light appeared next to me	Yanımda ağ işıq parıltısı göründü
I like to be in your arms	Sənin qucağında olmağı xoşlayıram
I was having fun in church kindergarten	Kilsə uşaq bağçasında əylənirdim
I went to the evening sun in good shape	Yaxşı formada axşam günəşinə tərəf getdim
I think there is more to his story	Düşünürəm ki, onun hekayəsində daha çox şey var
I was angry with him	Mən ona qəzəbləndim
I still could not answer	Mən hələ də cavab verə bilmədim
I was very relieved to wake up from this meeting	Bu görüşdən oyandığım üçün çox rahat oldum
I have never felt so hurt	Heç vaxt belə incimə hiss etməmişdim
It hurt everyone he was with	Birlikdə olduğu hər kəsə pis təsir etdi
I knew exactly what he was talking about	Mən onun nədən danışdığını dəqiq bilirdim
To be honest, I always thought they were a little weird	Düzünü desəm, mən həmişə onları bir az qəribə hesab etmişəm
I couldn't believe he had just done that	Onun indicə bunu etdiyinə inana bilmirdim
I needed someone who understood the darkness	Mənə qaranlığı anlayan biri lazım idi
I never doubted my ability to heal	Müalicə qabiliyyətimə heç vaxt şübhə etməmişəm
I was ready for anything except his little bedroom games	Onun kiçik yataq otağı oyunlarından başqa hər şeyə hazır idim
A change came over them	Onların üzərinə bir dəyişiklik gəldi
I could really use one	Mən həqiqətən birini istifadə edə bilərdim
I carry a toolbox in the trunk of the car	Avtomobilin baqajında ​​alət qutusu aparıram
I sit down and am ready to donate blood	Otururam, qan verməyə hazıram
And there is no way to say that	Və bunu söyləmək üçün heç bir yol yoxdur
I couldn't talk or think anymore	Daha danışa və düşünə bilmirdim
During the appeal process, I was also rejected	Apellyasiya prosesində də mənə rədd cavabı verildi
Interesting, we will get out of here	Maraqlıdır, biz buradan çıxacağıq
I can't take the pain anymore	Artıq ağrıları aradan qaldıra bilmirəm
I returned and found another girl	Döndüm və başqa bir qız tapdım
Bean runs with them	Bean onlarla birlikdə qaçır
The old woman saved him and several others	Yaşlı qadın onu və bir neçə nəfəri xilas etdi
I felt wet and looked down	Nəm hiss etdim və aşağı baxdım
I had a terrible thought	İçimdə dəhşətli bir fikir var idi
I should have said something faster	Daha tez bir şey deməliydim
A memory came out of the fog of his brain	Beyninin dumanından bir xatirə çıxdı
I do not want to do it again	Bir daha bunu etmək istəyim yoxdur
I was told, for example, that wound care is provided here	Mənə dedilər ki, məsələn burada yara baxımı təmin edilir
A room appeared	Bir otaq göründü
I was disappointed, but not surprised	Mən məyus oldum, amma təəccüblənmədim
I have never seen her with her boyfriend or girlfriend	Mən onu heç vaxt sevgilisi və ya sevgilisi ilə görməmişəm
I rubbed it hard and tried to warm up again	Onu bərk-bərk ovuşdurdum, yenidən isinməyə çalışdım
I wish he had left the subject	Kaş ki, o, mövzunu buraxsaydı
I apologize to you	Səndən bağışlanma diləyirəm
A higher index indicates better object recognition memory	Yüksək indeks daha yaxşı obyekt tanıma yaddaşını göstərir
I'm out of the group and I need orders	Mən qrupdan ayrılmışam və əmrlərə ehtiyacım var
I started with an apology	Mən üzrxahlıqla başladım
I need to know what prompted him to kill me	Onu məni öldürməyə nə sövq etdiyini bilməliyəm
I hope it will be useful for you	Ümid edirəm ki, sizin üçün faydalı olacaq
I understand that this is a very old article	Mən başa düşürəm ki, bu çox köhnə yazıdır
I bought it three or four times in a row	Ardıcıl üç-dörd dəfə aldım
I was very happy with the support	Çox dəstəyi ilə çox xoşbəxt oldum
I could not distinguish the pattern	Nümunəni ayırd edə bilmədim
I wanted to see this play on the road	Mən bu tamaşanı yolda görmək istəyirdim
I did not understand this while reading the Bible	İncili oxuyarkən bunu başa düşmədim
A thin layer of dust had settled on it	Üstünə incə bir toz qatı çökmüşdü
I need you to make it beautiful and easy	Bunu gözəl və asan irəli aparmağınız üçün sizə ehtiyacım var
I think he should teach a lesson	Məncə o, dərs deməlidir
I know that he must first solve our problem	Mən bilirəm ki, o, əvvəlcə bizim problemimizi həll etməlidir
A real sense of personal responsibility awoke	Əsl şəxsi məsuliyyət hissi oyandı
I know how you feel when you wake up	Yuxudan oyananda nə hiss etdiyini bilirəm
I knock him to the ground	Mən onu yerə yıxıram
I miss my sister and her friends	Bacım və onun dostları üçün darıxıram
I will also speak openly	Mən də açıq danışacağam
Some press restrictions have been lifted	Bəzi mətbuat məhdudiyyətləri aradan qaldırıldı
I doubt his ability to communicate with people	Onun insanlarla münasibət qurma qabiliyyətini şübhə altına alıram
If I took a few more steps, he would be there	Daha bir neçə addım atsam, orada olacaqdı
I can see hundreds of ways to do it better	Mən bunu daha yaxşı etməyin yüzlərlə yolunu görə bilərəm
I breathe and try again	Nəfəs alıb yenidən cəhd edirəm
I heard them say they provided air cover	Onların hava örtüyü təmin etdiklərini söylədiklərini eşitdim
I can really see me	Mən əsl məni görə bilirəm
I made a mistake and ordered from another company	Səhv etdim və başqa şirkətdən sifariş verdim
I was shocked to think of such a fate	Belə bir taleyi düşünüb ürpədim
I really want you to focus	Mən həqiqətən diqqətinizi cəmləməyinizi istəyirəm
I did not notice that we returned to the cabin	Kabinə qayıtdığımızı heç fərq etmədim
I had to learn to shut up	Ağzımı bağlamağı öyrənməliydim
I could not believe that we would travel in this stack	Bu yığında səyahət edəcəyimizə inana bilmirdim
I could make it mine	Mən onu mənim edə bilərdim
I think this was my biggest mistake	Düşünürəm ki, bu mənim ən böyük səhvim idi
After a while he found himself standing outside	Bir az sonra özünü çöldə dayanmış gördü
I did not know the difference	Fərqlisini bilmirdim
I turned and ran to the car	Dönüb maşına tərəf qaçmağa başladım
I took his wallet and took out the money	Mən onun pul kisəsini götürüb pulu çıxartdım
I'm far away from you now	Mən indi səndən çox uzağam
I felt too good to worry about it	Bu barədə narahat olmaq üçün özümü çox yaxşı hiss edirdim
I would call a taxi after a safe distance	Təhlükəsiz məsafədən sonra taksi çağırardım
I went to the meeting nervously, but with high hopes	Görüşə əsəblə, amma böyük ümidlərlə getdim
I knew what he looked like	Görünüşünü yaxşı bilirdim
I wondered what might be in his glove box	Onun əlcək qutusunda nə ola biləcəyi ilə maraqlandım
I run a small consulting company	Mən kiçik bir konsaltinq şirkəti idarə edirəm
I have seen and heard enough	Kifayət qədər görmüşəm və eşitmişəm
Finally, I was free to live my dreams	Nəhayət, xəyallarımı yaşamaq üçün azad oldum
I learned to spin the rock on my fingers	Mən qayanı barmaqlarımda fırladıb öyrəndim
I hated myself for lying	Yalan danışdığım üçün özümə nifrət etdim
I was also aware of this path	Mən də bu yola bələd idim
I didn't know what he needed me to know	Onun mənim bilməyimin nəyə ehtiyacı olduğunu bilmirdim
I really have to fire my rifle	Doğrudan da tüfəngimi atəşə tutmalıyam
I find my phone, check the time	Telefonumu tapıram, vaxtı yoxlayın
I wish it were like this today	Kaş ki, bu gün belə olaydı
I looked at the faint rays of sunlight piercing the trees	Ağacları deşən günəş işığının zəif şüalarına baxdım
I do not know what to do with this dream	Bu yuxudan nə edəcəyimi bilmirəm
No decision has been made on this project	Bu layihəyə qərar verilməyib
All votes are counted manually	Bütün səslər əl ilə sayılır
I am surprised when someone loves me	Biri məni sevəndə təəccüblənirəm
I want to say that they are something unusual	Demək istəyirəm ki, onlar qeyri-adi bir şeydir
I am very sorry for yesterday	Dünən üçün çox peşmanam
I opened my mouth and cut his mouth	Ağzımı açdım və ağzını kəsdim
So far I have not thought about it	Bu günə qədər heç fikirləşməmişəm
Now I feel like a tour player	İndi özümü tur oyunçusu kimi hiss edirəm
I paid my debt in full	Mənə olan borcumu tam ödədim
A group of young soldiers protects and provides you	Bir dəstə gənc əsgər sizi qoruyur və təmin edir
I didn't do a bad job of cooking my bird either	Mən də quşumu bişirməkdə pis iş görmədim
I just had to be on the move	Sadəcə hərəkətdə olmalıydım
I liked that he looked so good	Onun özünə belə yaxşı baxması xoşuma gəldi
I wanted to beat all the meat from his bones	Mən onun sümüklərindən bütün əti döymək istədim
I can somehow map it out	Mən bir növ onun xəritəsini çıxara bilərəm
A single shot in the head	Başına tək bir atəş
I look pretty, but that's a lie	Mən yaraşıqlı görünürəm, amma bu yalandır
I immediately find myself fascinated by the alien landscape	Dərhal özümü yadplanetli mənzərənin heyranlığında tapıram
I was eager to open the box	Qutunu açmağa həvəsli idim
I know you went to the doctor	Bilirəm həkimə getmisən
I was very close to my niece	Qardaşım qızına çox yaxın idim
The two end up alone in the office	İkisi sonunda ofisdə tək qalırlar
I want you to ride me, baby	Mənə minməyinizi istəyirəm, balam
I feel a small tear flow from my cheek	Yanağımdan kiçik bir göz yaşı axdığını hiss edirəm
I just had no appetite	Sadəcə iştahım yox idi
I have a bad feeling	Məndə pis hiss var
I always enjoyed listening to them talk about work	Mən həmişə onların iş haqqında danışmasını dinləməkdən həzz alırdım
I tried it and he hit me	Mən bunu sınadım və o, məni vurdu
I swallowed against the bottle in my throat	Boğazımdakı şişə qarşı udqundum
I was a father, a brother and even a dog	Mən ata, qardaş və hətta it idim
I wrote him a letter	Ona məktub yazdım
I heard them talking and laughing	Danışdıqlarını və gülüşlərini eşitdim
I just ask you not to attack me	Mən yalnız mənə hücum etməməyinizi xahiş edirəm
He has no will to fight	Mübarizə etmək iradəsi yoxdur
I wonder if he can see?	Görəsən, görə bilərmi?
I saw a man coming towards me	Bir adamın mənə tərəf gəldiyini gördüm
I need to act as soon as possible	Mən mümkün qədər tez hərəkət etməliyəm
I had to finish it	Mən bunu sona çatdırmalı idim
I did not consider it important	Mən bunu vacib hesab etmirdim
That's the middle ground	Orta yer, budur
I really enjoy watching and playing sports	İdmana baxmaqdan və oynamaqdan çox zövq alıram
I did not believe in myself	Özümə inanmadım
I hope you will come and say hello!	Ümid edirəm ki, gəlib salam deyəcəksən!
I was not part of that	Mən o işin bir hissəsi deyildim
I doubt he wanted to die	Onun ölməsini istədiyinə şübhə edirəm
I didn't know the exact date	Tarixi tam bilmirdim
I wanted them to want each other	Onların bir-birini istəmələrini istədim
I was interested in this trip	Mən bu səfərlə maraqlandım
I also reminded myself of the importance of family	Mən də özümə ailənin vacibliyini xatırladım
A real beautiful dinner was given by friends	Dostlar tərəfindən əsl gözəl şam yeməyi verildi
I shrugged and smiled at him	Mən ona çiyinlərimi çəkdim və gülümsədim
I have just finished the family complex	Mən indi ailə kompleksini bitirmişəm
A very loyal man	Çox sadiq adam
I could not imagine what was happening	Nə baş verdiyini təsəvvür edə bilmədim
I will probably never see them again	Yəqin ki, onları bir daha görməyəcəyəm
I could try to join your other people	Mən sizin başqa adamlarınıza qoşulmağa cəhd edə bilərdim
I almost didn't know him	Mən onu demək olar ki, tanımırdım
The central offer was impressive, but very controversial	Mərkəzi təklif təsirli, lakin çox mübahisəli idi
I brought the people on the porch	Eyvandakı insanları içəri gətirdim
Earlier, it was severely damaged	Əvvəllər ciddi ziyan dəymişdi
The identity of those behind his murder is controversial	Onun qətlinin arxasında duranların kimliyi mübahisəlidir
A survivor came to my house	Sağ qalan bir adam evimə gəldi
A sheet of yellow paper fell	Bir vərəq sarı kağız düşdü
I like staying on the road	Mən yolda qalmağı xoşlayıram
Troops usually meet once a week	Qoşunlar adətən həftədə bir görüşür
I let him do what he wanted	Mən ona istədiyini etməyə icazə verdim
I was half asleep	Yarısında yatmışdım
Instead, I prefer them	Bunun əvəzinə mən bunlara üstünlük verirəm
I told you my life story	Mən sizə həyat hekayəmi danışdım
I was a master of musical theater in college	Mən kollecdə musiqili teatrın magistri idim
I wanted to come with myself	Özümlə gəlmək istədim
I know how beautiful the feeling of love is	Mən sevgi duyğunun necə gözəl olduğunu bilirəm
I will not hesitate to be elected	Seçilməyimdən çəkinməyəcəyəm
I just wanted to know if there was an idea	Sadəcə bir fikrin olub-olmadığını bilmək istədim
A mouth large enough to swallow the head	Başı udmaq üçün kifayət qədər böyük bir ağız
I had no idea they would be here today	Onların bu gün burada olacaqlarını ağlıma belə gətirmirdim
A door opened and closed	Bir qapı açılıb bağlandı
An old study of train elements among goods	Mallar arasında qatar elementlərinin köhnə tədqiqatı
I'm scared like yesterday	Dünənki kimi qorxuram
I did not steal the money	Mən pulu oğurlamamışam
Anyway, I like it, it sounds like a song	Hər halda xoşuma gəlir, mahnı kimi səslənir
I could only imagine everything	Mən sadəcə hər şeyi təsəvvür edə bildim
I was playing with her hair	Mən onun saçları ilə oynayırdım
I said his name again and again	Adını dönə-dönə dedim
I teach their children	Onların uşaqlarına dərs deyirəm
I press my wet middle finger into his hole	Yaş orta barmağımı onun deşiyinə basıram
That's why I covered the depth	Mən ona görə dərinliyi örtdüm
I also made the white ones and they looked very nice	Ağ olanları da hazırladım və çox gözəl görünürdülər
I got to know the artist's work	Rəssamın işini tanıdım
I think there is a consistent equal heat flow	Düşünürəm ki, ardıcıl bərabər istilik axını var
I was amazed at how good their chocolate was	Onların şokoladının nə qədər yaxşı olduğuna heyran oldum
The following table is a collection of such methods	Aşağıdakı cədvəl bu cür metodların toplusudur
I have an idea right now	Hazırda bir fikrim var
I see a lot of people mixing high income with wealth	Mən yüksək gəliri sərvətlə qarışdıran çox adam görürəm
But a girl could not do so much	Ancaq bir qız bu qədər iş görə bilməzdi
Strange words with unknown meaning appear throughout the series	Serial boyu mənası bilinməyən qəribə sözlər görünür
An example may emerge	Bir nümunə ortaya çıxa bilər
I agree with your opinion	Mən sizin fikirlərinizlə razıyam
I can understand the reason	Səbəbini başa düşə bilərəm
I couldn't stop looking at them	Onlara baxmağa dayana bilmirdim
I looked at him, tears still flowing in my eyes	Ona baxdım, gözlərimdə yaş hələ də axırdı
Failure to do so may result in criminal prosecution	Bunu etməmək cinayət təqibi ilə nəticələnə bilər
I was glad to find him happy	Onu şən tapdığım üçün sevindim
I want to solve the problem by accepting a ticket	Bilet qəbul etməklə məsələni həll etmək istəyirəm
Martin, who has a tropical storm clock	Tropik fırtına saatının olduğu Martin
I never succeeded in my family	Ailəmdə heç vaxt bacara bilmədim
I have to see your proof	Mən sənin sübutunu görməliyəm
I'm looking for long-term sex	Uzunmüddətli cinsi əlaqə axtarıram
I follow the direction of the sound	Mən səsin istiqamətini izləyirəm
I started listening to you	Mən səni dinləməyə başladım
I never thought I could be a child	Heç vaxt uşaq ola biləcəyini düşünmürdüm
I could not publish it	Mən onu dərc edə bilmədim
I believe he is absolutely good	Mən onun tamamilə yaxşı olduğuna inanıram
I remind myself that I do not feel an internal conflict	Özümə xatırladıram ki, daxili qarşıdurma hiss etmirəm
I had no intention of publishing it definitively	Qəti şəkildə dərc etmək fikrim yox idi
I will take my place	yerimi tutacağam
I was ashamed to call myself a man	Özümə kişi deməyə utanırdım
I will not ask again	bir daha soruşmayacağam
At least I was planning to retire	Ən azı təqaüdə çıxmağı planlaşdırırdım
I probably should have done it differently	Mən yəqin ki, bunu başqa cür etməliydim
I did not let him go	Mən də onu buraxmadım
I want a gap between my past and my future	Keçmişimlə gələcəyim arasında boşluq istəyirəm
I couldn't deal with it now	Mən indi onunla məşğul ola bilməzdim
I know he will feel more comfortable in them	Bilirəm ki, o, onların içində özünü daha rahat hiss edəcək
I do not have to accept that	Mən bunu qəbul etməli deyiləm
It was very unusual for this period	Bu dövr üçün çox qeyri-adi idi
I do not like scandals	Mən qalmaqalı sevmirəm
I took it as all negativity	Mən bunu bütün mənfilik kimi qəbul etdim
This is a critical position	Bu, tənqidi mövqedir
I slid mine over it	Mənimkini onun üzərində sürüşdürdüm
The third option was chosen	Üçüncü variant seçildi
I almost never saw my family and friends	Artıq ailəmi və dostlarımı demək olar ki, heç görmədim
I manage this farm well on my own	Mən bu fermanı tək başıma yaxşı idarə edirəm
I started eating to calm myself down	Özümü sakitləşdirmək üçün yeməyə başladım
I was looking forward to returning home	Evə qayıtmaq üçün səbirsizlənirdim
Now I feel a little more awake	İndi özümü bir az daha oyaq hiss edirəm
I did not know how to start	Necə başlayacağımı bilmirdim
I was the chief consultant	Baş məsləhətçi idim
I did not want to lose him	Mən onu itirmək istəmirdim
At first I didn't think it was possible	Əvvəlcə bunun mümkün olduğunu düşünmürdüm
This is not a genre	Bu bir janr deyil
I have to look stupid	Mən axmaq kimi görünməliyəm
I am very pleased	Mən çox məmnunam
Although I did not take this survival course	Baxmayaraq ki, mən bu sağ qalma kursunu almamışdım
I believe that one of my passengers knows your father	İnanıram ki, sərnişinlərimdən biri atanızı tanıyır
I would like to continue this, perhaps privately	Bunu davam etdirmək istərdim, bəlkə də özəl olaraq
I see it in his eyes	Mən bunu onun gözlərində görürəm
I did not intend to take it back	Mən bunu geri qəbul etmək fikrində deyildim
I can't believe both of them are still there	Onların hər ikisinin hələ də orada olduğuna inana bilmirəm
I'm used to the pain	Ağrıya öyrəşmişəm
I wrapped the wound to be sure	Əmin olmaq üçün yaranı sardım
I want you to have eternity	İstəyirəm ki, sənin əbədiyyətin olsun
I could not imagine such a perfect person for me	Mənim üçün bu qədər mükəmməl bir insan təsəvvür edə bilməzdim
I told him my story, and he told me his story	Mən ona öz hekayəmi danışdım, o da mənə öz hekayəsini danışdı
I forgot they did it	Bunu etdiklərini unutmuşam
My jaw trembled and I shook my head slowly	Çənəm titrəyərək yavaşca başımı tərpətdim
I am in prison	Mən həbsdəyəm
He was a versatile animal	O, hərtərəfli heyvan idi
I use the absurd to show the absurd	Mən absurdu göstərmək üçün absurddan istifadə edirəm
I could give a result	Nəticə verə bilərdim
Memory of parents	Valideynlərinin xatirəsi
A soldier came out and asked my name	Bir əsgər çıxıb adımı soruşdu
After a while, the electricity was cut off	Bir az sonra elektrik kəsildi
I was interested in how he was	Onun necə olduğu mənə maraqlı idi
I can't stand the change in my aunt	Xalamdakı dəyişikliyə dözə bilmirəm
I hope you will forgive me	Ümid edirəm ki, məni bağışlayacaqsınız
I put it on my jacket when he didn't look	O baxmayanda pencəyimə qoydum
I was writing about them, about difficult things, about terrible things	Bunlardan, çətin şeylərdən, dəhşətli şeylərdən yazırdım
I looked at my feet as he read	O oxuduqca ayaqlarıma baxdım
I withdrew from the water	Sudan geri çəkildim
I gained a certain reputation among students	Tələbələr arasında müəyyən nüfuz qazandım
The well-known secret is not dangerous	Hamıya məlum olan sirr təhlükəli deyil
I had to stay connected to it	Mən bununla bağlı qalmalı idim
I made many mistakes that day	Həmin gün çoxlu səhvlər etdim
I started to think	fikirli olmağa başladım
I can drive you to pick up the car	Maşını götürmək üçün səni idarə edə bilərəm
I just didn't want you to control it anymore	Sadəcə onu daha idarə etməyinizi istəmirdim
I will agree with that	Mən bununla razılaşacağam
I raise my head from my work	İşimdən başımı qaldırıram
The staff is going very well	Heyət çox yaxşı yola gedir
I bought it to try and learn	Bunu cəhd etmək və öyrənmək üçün aldım
I did not know about that report	O hesabatdan xəbərim yox idi
Personally, I have nothing against this idea	Şəxsən mənim bu fikrə qarşı heç nə yoxdur
Interestingly, no one has thought about it before	Maraqlıdır ki, əvvəllər heç kim bu barədə düşünməyib
I run over the logo	Mən logun üstündən qaçıram
I lean back to maintain my balance	Balansımı qorumaq üçün arxaya söykənirəm
I would hate to leave your education incomplete	Sizin təhsilinizi yarımçıq qoymağa nifrət edərdim
I was myself and something else, more	Mən özüm və başqa bir şey, daha çox şey idim
I had no intention of making a good turn for you	Sənə yaxşı bir dönüş etmək fikrim yox idi
I plan to stay in bed for a while	Bir müddət yataqda qalmağı planlaşdırıram
I didn't have to try	Heç cəhd etməli deyildim
I also played and sang there	Mən də orda çalıb oxuyurdum
I was always angry that he lost the keys	Onun həmişə açarları itirməsinə qəzəblənirdim
Although I like your meeting	Baxmayaraq ki, görüşünüzü bəyənirəm
I have never had a real party	Mənim heç vaxt əsl partiyam olmayıb
I have been training since I came back	Qayıdandan bəri məşq edirəm
I have to participate	İştirak etməliyəm
I had to stop him from running after me	Mən onun arxasınca qaçmasına mane olmalıydım
Demonstrated a miraculous miracle	Möcüzəli bir möcüzə nümayiş etdirdi
Although I can't keep the flower straight	Baxmayaraq ki, çiçəyin düz durmasını təmin edə bilmirəm
I need to make you feel naked, baby	Səni çılpaq hiss etməliyəm, balam
I remember what happened to my father and that table	Atanla baş verənləri və o tablonu xatırlayıram
I didn't have a pen	Mənim qələmim yox idi
I have no reason to leave this mission	Bu missiyanı tərk etmək üçün heç bir səbəbim yoxdur
I have two pairs of them	Məndə bunlardan iki cüt var
The screen was displayed with a red warning banner	Qırmızı xəbərdarlıq banneri ilə ekran göstərildi
I read to my children	Övladlarıma oxuyuram
I was burning in the most delicious way	Ən ləzzətli şəkildə yanırdım
I took a chance and won another quarter	Şans götürdüm və daha bir rübdə qalib gəldim
I held my breath and listened	Nəfəsimi tutub dinlədim
I tried to think of something else	Başqasını düşünməyə çalışdım
I used my hands to feel my surroundings	Ətrafımı hiss etmək üçün əllərimdən istifadə etdim
A metaphor? 	Bir metafora?
he thought	o fikirləşdi
I was shocked that he really did	Mən onun həqiqətən bunu etdiyinə şok oldum
I just wanted to get rid of him	Mən sadəcə ondan qurtulmağını istədim
All the joy they can get	Onların əldə edə biləcəyi hər cür sevinc
I went down to the basement	Zirzəmiyə endim
I think it shows how much he really loves her	Güman edirəm ki, bu, onu həqiqətən nə qədər sevdiyini göstərir
I found him there	Mən onu orada tapdım
I will not survive there	Mən orada sağ qalmayacağam
A unique set of tools	Unikal alətlər dəsti
I hope the police will find him soon	Ümid edirəm ki, polis onu tezliklə tapacaq
Child? 	Uşaq?
He asked himself	– deyə öz-özünə soruşdu
I remember getting the stain on the dress message	Paltarın mesajındakı ləkəni aldığımı xatırlayıram
I said with my head and hard face	Başımla və sərt üzlə dedim
I want to hear them from you	Mən onları sizdən eşitmək istəyirəm
I couldn't believe he never told me about it	İnana bilmirdim ki, bu barədə mənə heç vaxt deməyib
I did not want to say goodbye to him	Mən onu yola salmaq istəmirdim
I hid the driver on my desk	Sürücüyü stolumda gizlətdim
I just can't imagine choosing such a thing	Mən sadəcə belə bir şey seçməyi təsəvvür edə bilmirəm
I can force you to do anything	Mən səni hər şeyə məcbur edə bilərəm
The main focus was the children's cake	Əsas diqqət uşaq tortu idi
I prayed that no one would see me do it	Dua etdim ki, heç kim məni bunu etdiyimi görməsin
I forgot that listening to him could have such an effect	Onu dinləməyin belə təsir edə biləcəyini unutmuşdum
I soon understood the reason	Səbəbini tezliklə anladım
Absence of any family around	Ətrafında heç bir ailənin olmaması
I was completely, absolutely amazed by his music	Mən onun musiqisindən tamamilə, tamamilə heyran oldum
The train whistles in the distance	Uzaqdan qatar fiti çalır
Then I had to stay at home	Onda evdə qalmalıydım
I needed to be in control	Mənə nəzarət etmək üçün lazım idi
I couldn't turn around to see what it was	Bunun nə olduğunu görmək üçün çevrilə bilmədim
Although he left	Baxmayaraq ki, o, ayrıldı
I repeated the action several times	Hərəkəti bir neçə dəfə təkrarladım
I drove, waiting only for the worst	Mən təkər sürdüm, yalnız ən pisini gözləyirdim
I think you will be amazed	Məncə, heyran qalacaqsınız
I left the profession a few years ago	Bir neçə il əvvəl peşədən uzaqlaşdım
I really need to focus	Mən həqiqətən diqqətimi cəmləməliyəm
I know which one you choose	Hansı birini seçdiyinizi bilirəm
I tell him everything	Mən ona hər şeyi deyirəm
I went for a walk in the morning	Səhər gəzintisinə çıxdım
I unlocked it	Mən onu kiliddən çıxardım
I don't need an interpreter for this job	Bu işdə mənə tərcüməçi lazım deyil
Horses are generally used for riding and riding	Atlar ümumiyyətlə sürmək və sürmək üçün istifadə olunur
I put it in my pocket with my nails	Dırnağımla birlikdə cibimə qoydum
I could feel him looking at me	Onun mənə baxdığını hiss edirdim
I shouldn't have laughed	Mən gülməməliydim
I looked straight into his eyes	Düz gözünün içinə baxdım
I heard that it has a capacity of ten people	Eşitdim ki, onun on kişi gücü var
I decided to write in my diary	Gündəliyimə yazmaq qərarına gəldim
I understand that you can easily take me	Məni asanlıqla götürə biləcəyinizi başa düşürəm
I hear her hair rubbed on the locks	Onun saçlarının qıfıllara sürtüldüyünü eşidirəm
I asked them to write a poem	Onlardan şeir yazmağı xahiş etmişdim
I have no idea where you mean	Harada nə demək istəyirsən, heç bir fikrim yoxdur
I see uniforms outside the bathroom window	Hamamın pəncərəsindən kənarda formalar görürəm
I needed him to be good	Mənə onun yaxşı olması lazım idi
I'm really excited for the new year	Mən əslində yeni il üçün həyəcanlıyam
I climbed a tree	Mən ağaca dırmaşdım
I hugged him and held him	Mən onu qucaqladım və tutdum
I am the decision and the sanction	Qərar və sanksiya mənəm
I did it because it is my current academic relationship	Mən bunu etdim, çünki bu, mənim hazırkı akademik əlaqəmdir
For the first time, I could not kill myself	İlk dəfə özümü öldürə bilmədim
I didn't even know which regiment he belonged to	Onun hansı alaya mənsub olduğunu da bilmirdim
But this monster comes like a monster	Amma bu canavar canavar kimi gəlir
I raised my leg a little	Bir az ayağımı qaldırdım
I have already achieved this	Mən artıq buna nail olmuşam
I need a society to belong to	Mənə aid olmaq üçün bir cəmiyyət lazımdır
The contract was made permanent at the end of the season	Müqavilə mövsümün sonunda daimi edildi
I will have to love and care for him	Mən onu sevməli və qayğısına qalmalı olacağam
I had a hard time reaching you	Sizə çatmaq üçün kifayət qədər çətin vaxt keçirdim
Although I can't tell him that	Hərçənd bunu ona deyə bilmərəm
Almost the entire disk is covered	Demək olar ki, bütün disk örtülüdür
I looked at him in the daylight	Gün işığında ona baxdım
I ran to meet him	Mən onunla görüşmək üçün qaçdım
I was interested in the idea of ​​the eye	Göz ideyası ilə maraqlandım
A foolish smile caught his eye as he thought about it	Bu barədə düşünən axmaq bir təbəssüm tutuldu
I chose the sink line because I probably knew it wouldn't matter	Yəqin ki, heç bir əhəmiyyət kəsb etməyəcəyini bildiyim üçün batma xətti seçdim
I have been crying and shaking for centuries	Mən əsrlər boyu ağlayıram və yellənirəm
I put it on most dishes	Mən bunu əksər yeməklərin üzərinə qoyuram
From the depths of the corridor came a faint high whistling sound	Dəhlizin dərinliklərindən zəif yüksək fit səsi gəldi
I thought it was a fantastic program	Düşündüm ki, bu, fantastik proqramdır
I have to save enough money for an apartment	Mən mənzil üçün kifayət qədər pul yığmalıyam
I didn't care where we went	Hara getdiyimiz məni maraqlandırmırdı
At first I tried his office, but there was no answer	Əvvəlcə onun ofisini sınadım, amma cavab olmadı
I remember feeling pain and weakness	Ağrı və zəiflik hiss etdiyimi xatırlayıram
The winner receives race points and money	Qalib yarış xalları və pul alır
Marine life is already affected	Artıq dəniz həyatı təsirlənir
I can't eat, I can't sleep	Yeyə bilmirəm, yata bilmirəm
I counted in my head	Başımda saydım
I reluctantly took them	Mən onları könülsüz götürdüm
I lay down on my bed and sighed	Çarpayıma uzanıb ah çəkdim
I love this time with him	Onunla bu vaxtı çox sevirəm
The projected season delivery rate was once every two weeks	Proqnozlaşdırılan fəsil çatdırılma dərəcəsi iki həftədə bir idi
I did not know what it was about	Bunun nə ilə bağlı olduğunu bilmirdim
Two of them were shot during the attack	Hücum zamanı onlardan ikisi vurulub
I know you can't reach mine	Bilirəm ki, mənimkilərə çata bilməzsən
I didn't want to walk four miles to school	Məktəbə dörd mil piyada getmək istəmirdim
I know that it was a great comfort for them as well	Bilirəm ki, bu, onlar üçün də böyük bir rahatlıq oldu
I was not the only one who felt it	Bunu hiss edən tək mən deyildim
I grow fruits and flowers	Meyvə və çiçək yetişdirirəm
A recent survey revealed that we	Bu yaxınlarda apardığımız sorğu nəticəsində məlum oldu ki, biz
I have to manage it as an adult	Mən bunu böyüklər kimi idarə etməliyəm
Some were good and some were bad	Bəziləri yaxşı, bəziləri isə pis idi
I hope to do it this weekend	Ümid edirəm ki, bu həftə sonu həyata keçirəcəm
I myself have not heard anything about it	Mən özüm də bu barədə heç nə eşitməmişəm
I saw how you looked at him	Mən sənin ona necə baxdığını gördüm
The map shows the surface tunnel	Xəritədə səthə çıxan tunel göstərilir
We made all kinds of noise	Hər cür səs-küy salırdıq
I felt the tension in the air	Havadakı gərginliyi hiss edirdim
I will keep your word	Mən səni sözünün üstündə saxlayacağam
I understand that ignorance of the law is not an excuse	Başa düşürəm ki, qanunu bilməmək bəhanə deyil
I love spending time with my family	Ailəmlə vaxt keçirməyi sevirəm
I could not work or work in the hospital	Nə işdə, nə də xəstəxanada fəaliyyət göstərə bilmirdim
The word is not just action	Söz təkcə hərəkət deyil
I asked who he was	Onun kim olduğunu soruşdum
I thought it would help	Bunun kömək edəcəyini düşündüm
All the time a car was following me	Bütün vaxt ərzində bir maşın məni izləyirdi
I want you to take them from the heart	İstəyirəm ki, onları ürəkdən götürəsiniz
I can say that he is confused	Onun çaşqın olduğunu deyə bilərəm
I did not know that anyone was following	Kiminsə arxasınca getdiyini bilmirdim
I can't wait to hear that	Bunu eşitmək üçün səbirsizlənirəm
I intend to enjoy the rest of the weekend	Həftəsonumdan qalanlardan həzz almaq niyyətindəyəm
I dreamed of kissing you	Səni öpməyi xəyal edirdim
Previously, I could hardly stand his touch	Əvvəllər onun toxunuşuna çətinliklə dözə bildim
I never understood why he called me that	Məni niyə belə çağırdığını heç vaxt başa düşə bilmədim
I absolutely recommend it!	Mən tamamilə tövsiyə edirəm!
I knew what he was doing	Mən onun nə etdiyini bilirdim
I will come again for all of you	Hamınız üçün yenidən gələcəm
I get up and run out of the room	Qalxıb otaqdan qaçıram
I wish we could move faster	Kaş ki, sürətlə irəliləyə bilək
I couldn't look straight into the abyss below	Mən birbaşa aşağıda uçuruma baxa bilmədim
This led to inconsistent results in his experiments	Bu, onun təcrübələrində uyğun olmayan nəticələrə gətirib çıxardı
I tried to shout, but there was no sound	Qışqırmağa çalışdım amma səs çıxmadı
I saw blood on the side of the woman's head	Qadının başının yan tərəfində qan olduğunu gördüm
A group of music was playing	Bir qrup musiqi çalırdı
I didn't want to wake you up	Mən səni oyatmaq istəmirdim
I hope the father will return soon	Ümid edirəm ki, ata tezliklə qayıdacaq
I felt excited	Mən həyəcan hissi hiss etdim
I offer to take them and bless them	Mən onları almağı və xeyir-dua verməyi təklif edirəm
I wouldn't say she's pretty	Mən onun yaraşıqlı olduğunu söyləməzdim
I would like to thank you very much	Sizə böyük təşəkkür etmək istərdim
I felt very comfortable wearing this dress	Bu paltarı geyinəndə özümü çox rahat hiss etdim
I knocked on the door and I fell	Qapını nərdivana döydüm ki, səni yıxıldım
I will send you a detailed offer by mail	Mən sizə poçtla ətraflı təklif göndərəcəyəm
I ordered in red and black	Qırmızı və qara rəngdə sifariş vermişəm
I don't think anyone was watching us	Düşünmürəm ki, kimsə bizi izləyib
I can handle things myself	İşlərin öhdəsindən özüm gəlirəm
I can't imagine being anywhere else	Başqa yerdə olmağı təsəvvür edə bilmirəm
I think he will be a very special player	Düşünürəm ki, o, olduqca xüsusi oyunçu olacaq
I knew he knew me, but he couldn't speak	Məni tanıdığını bilirdim, amma danışa bilmirdi
After that, I was ready for anything	Bundan sonra nə olursa olsun, hazır idim
I was really shocked	Mən həqiqətən şok oldum
I believe this is a good example	Mən inanıram ki, bu yaxşı bir nümunədir
I was grateful for that	Buna görə minnətdar idim
I have a lot to think about, my friend	Düşünməliyəm çox şey var, dostum
I lost a lot of blood	Mən çox qan itirmişəm
I quickly sit down and cling to his wrist	Mən tez oturub onun biləyindən yapışıram
British ships did not exist	İngilis gəmiləri mövcud deyildi
It is more difficult to recognize mental courage	Zehni cəsarəti tanımaq daha çətindir
I could only imagine the value of this place	Mən yalnız bu yerin dəyərini təsəvvür edə bildim
Most said it was different	Əksəriyyət bu işin fərqli olduğunu bildirdi
I decided to keep it simple and memorable	Mən bunu sadə və yaddaqalan saxlamaq qərarına gəldim
I got all those things	Mən o şeylərin hamısını aldım
I have never seen so much space	Mən heç vaxt bu qədər boş yer görməmişdim
I value myself with passion	Mən özümü ehtirasla qiymətləndirirəm
I did not respond to his covert insult	Onun üstüörtülü təhqirinə cavabım yox idi
I saw him turn to support	Mən onun dəstəyi çevirdiyini gördüm
I am grateful for any help you can give me	Mən sizə göstərə biləcəyiniz hər hansı bir yardım üçün minnətdaram
I can't tell you already	Onsuz da sənə deyə bilmərəm
I did not go to work today	Mən də bu gün işə getmədim
I dust my hands and check the time	Əllərimin tozunu təmizləyib vaxtı yoxlayıram
I could still hear his voice	Onun səsini hələ də eşidirdim
A burning tremor engulfed his whole being	Yanan bir titrəmə onun bütün varlığını gəzdi
It is a machine that works a lot of the time	Çox vaxt işləyən maşındır
I just bought it today to try	Mən sadəcə sınamaq üçün bu gün aldım
I call it the Witness Protection Program	Mən bunu şahidlərin müdafiəsi proqramı adlandırıram
Personally, I have never seen anything like this before	Şəxsən mən əvvəllər heç kimin başına belə bir şey görməmişdim
I asked him to go to my room for coffee	Mən ondan kofe içmək üçün otağıma getməyi xahiş etdim
I drop my bag next to him	Çantamı onun yanında yerə atıram
I only had classes on Fridays and Saturdays	Sadəcə cümə və şənbə günü dərsim var idi
I like to build on that song	Mən o mahnının üzərində qurulmağı sevirəm
I had to follow orders	Mən əmrləri yerinə yetirməli idim
The street light was bright enough to see the proximity	Küçə işığı yaxınlığı görmək üçün kifayət qədər işıq yaradırdı
I could not tell anyone	Heç kimə deyə bilmədim
I had to do the same	Mən də buna əməl etməli idim
I told the computer to call a doctor	Kompüterə dedim ki, həkim çağırsın
At first, I was disgusted	İlk vaxtlar bundan çox iyrəndim
I did not say that we will not investigate	Mən demədim ki, araşdırma aparmayacağıq
I knew he would stand behind me	Mən bilirdim ki, o mənim arxamca dayanacaq
I carefully chose my path forward	Diqqətlə irəliyə doğru yolumu seçdim
I can't figure out how this happened	Bunun necə baş verdiyini ayırd edə bilmirəm
The plane fell rapidly	Təyyarə sürətlə aşağı düşdü
I promise you, there you will find something for you	Sizə söz verirəm, orada sizin üçün bir şey tapacaqsınız
I look through the eyes of love	Sevginin gözü ilə baxıram
I would really save a lot of time	Mən həqiqətən çox vaxta qənaət edərdim
I can't imagine the pain and loss they have to feel	Onların hiss etməli olduqları ağrı və itkini təsəvvür edə bilmirəm
I would come home from work	İşdən evə gələrdim
Critical review of evidence	Sübutların tənqidi nəzərdən keçirilməsi
I really didn't have many plans	Həqiqətən də çox planım yox idi
I know, but he's fine	Bilirəm, amma o, yaxşıdır
I looked straight into his eyes	Mən birbaşa onun gözlərinin içinə baxdım
I came here to draw beauty	Mən bura gözəlliyi çəkmək üçün gəlmişəm
Competitive technology landscape	Rəqabətli texnologiya mənzərəsi
I took my linen bag and ran back	Kətan çantamı götürüb geri qaçdım
But everything worked out	Ancaq hər şey nəticə verdi
I decided to divorce her and move to another city	Ondan boşanıb başqa şəhərə köçmək qərarına gəldim
I passed those days a long time ago	O günləri çoxdan keçmişdim
My search would not be selfish	Mənim axtarışım eqoist bir axtarış olmayacaqdı
I could not lift my head	Başımı qaldırmağa gücüm çatmadı
I could not fall in love with him	Ona aşiq olmaya bilmədim
I look into his eyes	Onun gözlərinə yaxşı baxıram
I think it could be the rest of the girls	Məncə bu qalan qızlar ola bilər
I suspect they fled to the hills	Təpələrə qaçdıqlarından şübhələnirəm
I was trying to find out what whole milk is	Tam südün nə olduğunu öyrənməyə çalışırdım
I already feel the pressure	Artıq təzyiqləri hiss edirəm
I used to walk away from him	Əvvəllər ondan uzaqlaşdım
I rent an apartment on the first floor	Birinci mərtəbədəki mənzili icarəyə verirəm
Images of the lost followed my dreams	İtirilmişlərin görüntüləri xəyallarımı təqib etdi
The children were separated and sent to orphanages	Uşaqlar ayrılaraq uşaq evlərinə göndərilib
I have to go back inside	Mən içəri qayıtmalıyam
A small torn corner of another piece of paper came out	Başqa bir kağızın kiçik cırıq küncü çölə çıxdı
I hate that idea	Mən bu fikrə nifrət edirəm
A beautiful soft, clean scent for every woman	Hər qadın üçün gözəl yumşaq, təmiz qoxu
I thought you had a couple	Düşündüm ki, sənin cütlüyün var
After that, I couldn't help but see the next one	Bundan sonra növbətini görməməyə bilməzdim
I will not allow this to continue	Bunun davam etməsinə icazə verməyəcəyəm
I was glad to see it	Bunu görəndə sevindim
I can't live like him	Mən onun qədər yaşaya bilmərəm
I also love your beautiful dreams	Mən də sənin gözəl xəyallarını sevirəm
I could not find another word	Başqa söz tapa bilmədim
I know you're right	Bilirəm düz deyirsən
I need someone to look after me	Mənə arxadan baxacaq kimsə lazımdır
All the king's bodyguards are here to protect me	Məni qorumaq üçün burada padşahın bütün mühafizəçiləri var
I was happy to live	Yaşadığım üçün xoşbəxt idim
I'm really impressed	Mən həqiqətən heyranam
I looked deeper	Mən daha dərindən baxdım
I needed him to surrender completely	Onun tam təslim olmasına ehtiyacım var idi
I will never return here	Mən heç vaxt bura qayıtmayacağam
I continued my routine	Rutinimə davam etdim
A soft kiss, a beautiful kiss	Yumşaq bir öpüş, gözəl bir öpüş
I did not know what to say to anyone	Heç kimə nə deyəcəyimi bilmirdim
I put it on the coffee table	Mən onu qəhvə stolunun üstünə qoydum
I could do the same	Mən də eyni şeyi edə bilərdim
I lower my arm and look at him	Mən qolumu aşağı salıb ona baxıram
I stumbled on everything in my path	Mən yolumdakı hər şeyi büdrədim
But some were sent elsewhere	Ancaq bir neçəsi başqa yerə göndərilmişdi
I need your help to prove it	Bunu sübut etmək üçün köməyinizə ehtiyacım var
I see no reason to keep it	Onu saxlamaq üçün heç bir səbəb görmürəm
I didn't want to sleep in the other house either	Mən də o biri evdə yatmaq istəmirdim
The higher the frequency, the smaller the depth obtained	Tezlik nə qədər yüksək olarsa, əldə edilən dərinlik bir o qədər az olar
I did not see it coming	Bunun gəldiyini görmədim
I waited patiently until they all finished their candies	Onların hamısı konfetlərini bitirənə qədər səbirlə gözlədim
I thought my knees would loosen at any moment	Dizlərimin hər an boşalacağını düşünürdüm
I watched their movements and somehow everything fell into place	Hərəkətlərini izlədim və birtəhər hər şey öz yerinə düşdü
I turned and followed them	Mən də dönüb onların arxasınca qalxmağa başladım
I took measures to seize the raw ship	Mən xam gəmini ələ keçirmək üçün tədbirlər gördüm
A sky above his head like a distant blue dome	Uzaqdakı mavi günbəz kimi başın üstündə bir səma
I saw what was coming	Nə gəldiyini görürdüm
There are two more for you	Sənin üçün daha iki var
I will always put my country first	Mən həmişə ölkəmi birinci yerə qoyacağam
I couldn't sleep last night	Dünən gecə yuxum getmədi
For the loop is very slow	For loop çox yavaşdır
I consider the situation for a moment	Bir anlıq vəziyyəti nəzərdən keçirirəm
He called a year later	Bir il sonra zəng etdi
I practically ran out of the room	Mən praktiki olaraq otaqdan qaçdım
I was just very excited	Sadəcə çox həyəcanlı idim
I raise my hand slowly	Əlimi yavaşca qaldırıram
I was careful	Ehtiyatlı davranırdım
I looked carefully as he composed himself	Özünü bəstələyən kimi diqqətlə baxdım
Everyone says they're really having fun	Hər kəs həqiqətən əyləncəli olduqlarını söyləyir
I still doubt it has anything to do with anything personal	Mən hələ də bunun şəxsi bir şeylə əlaqəli olduğundan şübhələnirəm
I want to ask you something	Sizdən bir şey xahiş etmək istəyirəm
I would let them die	Onların ölməsinə icazə verərdim
I was grateful for my mother's gift	Anamın hədiyyəsinə görə minnətdarlığımı hiss etdim
I managed to turn my head a little to the left	Başımı bir az sola çevirməyi bacardım
I met him for the first time recently	Onunla ilk dəfə bu yaxınlarda tanış oldum
I was almost seven years old	Demək olar ki, yeddi yaşım var idi
I was swimming in the snow	Qarda üzürdüm
I was no longer afraid to swim in the ocean	Artıq okeanda üzmək qorxum yox idi
I grew up in the mountains	Mən dağlarda böyümüşəm
Frank is in the office	Frank ofisdə
I will visit him tomorrow	Sabah onun yerinə baş çəkəcəyəm
I'll be back in a few minutes	Mən bir neçə dəqiqə tezəm
I just thought you should know about it	Sadəcə düşündüm ki, bu barədə məlumatlı olmalısan
I have to start walking again on the weekend	Həftə sonu yenidən gəzməyə başlamalıyam
I'll wait for you at three	Üçdə səni gözləyəcəm
I think his name changes every fifteen minutes	Düşünürəm ki, onun adı hər on beş dəqiqədən bir dəyişir
I would say it will take a long time	Deyərdim ki, çox vaxt aparacaq
I thought it was good	Yaxşı olduğunu düşündüm
I knew I had to pay attention to my language	Dilimə fikir verməli olacağını bilirdim
I always thought my boss was a good person	Həmişə müdirimin yaxşı insan olduğunu düşünürdüm
I looked over the horses	Mən atların üstündən baxdım
I could fulfill my commitment in the next few days	Yaxın bir neçə gün ərzində öhdəliyimi verə bilərdim
I even felt a sore throat	Hətta boğazımın ağrıdığını hiss etdim
I quickly lost the battle with myself	Özümlə döyüşdə tez uduzurdum
I wanted to start with him this year and forgot	Bu il onunla başlamaq istədim və unutdum
I think he just needs you as a friend	Düşünürəm ki, onun sənə sadəcə bir dost kimi ehtiyacı var
As always, I wanted you to say that	Həmişə olduğu kimi bunu deməyinizi istədim
I looked around a bit	Bir az ətrafa baxdım
A few minutes later came the second canoe	Bir neçə dəqiqə sonra ikinci kanoe gəldi
I'm coming here with a gun	Mən bura silahla gəlirəm
There was no one to copy	Kopyalanacaq heç kim yox idi
I came to the road to the property	Mülkiyyətə gedən yolun yanına gəldim
I instinctively took another blow from the pipe	Mən instinktiv olaraq tütəkdən başqa bir zərbə aldım
I could not find a suitable word to comfort him	Ona təsəlli verəcək uyğun söz tapa bilmədim
I tell you, you have never seen anything like it	Sizə deyirəm, siz heç vaxt belə bir şey görməmisiniz
I hope this is not a concern for you	Ümid edirəm bu sizin üçün narahat deyil
I told you that it is difficult to work with him	Mən sizə dedim ki, onunla işləmək çətindir
I know you want nothing but my love	Bilirəm ki, sən mənim sevgimdən başqa heç nə istəmirsən
The video has no release date yet	Videonun hələ yayımlanma tarixi yoxdur
Scholar on military history and strategy	Hərbi tarix və strategiya üzrə alim
A smooth marble body appeared	Mərmər hamar bir gövdə peyda oldu
I thought it would be fun	Əyləncəli olacağını düşündüm
I'm ready for something new	Mən yeni bir şeyə hazıram
I also knew that he was talking about experience	Mən də onun təcrübədən danışdığını bilirdim
That's all of them	Onların hamısı budur
A little too quiet	Bir az çox sakit
I did not teach you that	Bunu sənə mən öyrətməmişəm
I do it completely in your favor	Mən bunu tamamilə sizin xeyrinizə edirəm
I also have gender considerations, you know	Mənim də gender düşüncələrim var, bilirsiniz
I do this every year on my birthday	Mən bunu hər il ad günümdə etmişəm
I shook my head	Özümə başımı tərpətdim
I know it will be difficult to understand	Bilirəm ki, bunu başa düşmək çətin olacaq
I wouldn't want it	Mən onu istəməzdim
I felt very hopeless	Özümü çox ümidsiz hiss etdim
I have his name	Məndə onun adı var
I thought you were upset	Düşünürdüm ki, sənin davaya qarın var
I was excited about it	Mən bu barədə həyəcanlı idim
I was here when the incident happened	Hadisə baş verəndə mən burada idim
I could not imagine what life would be like without fur	Xəzsiz həyatın necə olacağını təsəvvür edə bilməzdim
I read about it in a magazine	Bu barədə bir jurnalda oxumuşdum
I probably have nothing to do with it	Yəqin ki, onunla heç nəyim yoxdur
I heard a small child cry	Kiçik bir uşağın ağladığını eşitdim
I'm here to give you a choice	Mən sizə seçim vermək üçün buradayam
I went into something on the floor	Döşəmədə bir şeyə girdim
I tried to protect you from many things	Mən səni çox şeydən qorumağa çalışdım
A little ball	Bir az top
A perfectly trained bad dog piece	Mükəmməl öyrədilmiş pis it parçası
I didn't know they might be needed	Bilmirdim ki, onlar lazım ola bilər
No agreement was reached	Heç bir razılaşma əldə olunmadı
I think we will lower the summit today	Düşünürəm ki, bu gün zirvəni aşağı salacağıq
I squeezed them together to stop	Dayandırmaq üçün onları bir-birinə sıxdım
I'm his son, not you	Mən onun oğluyam, sən yox
I could not find anything else	Başqa heç nə tapa bilmədim
I want to fly high in life	Həyatda yüksəklərə uçmaq istəyirəm
I missed my family and friends	Ailəm və dostlarım üçün darıxdım
I want to be there too and soon	Mən də orda istəyirəm və tezliklə
I was very close to catching up with him	Ona yetişməyə çox yaxın idim
I gave each of them a window to open fire	Hər birinə atəş açmaq üçün bir pəncərə verdim
I try to win, but to no avail	Mən udmağa çalışıram, amma heç bir faydası yoxdur
I would never stop you	Mən səni heç vaxt saxlamazdım
I sit on my bed and just look at him	Mən çarpayımda oturub sadəcə ona baxıram
I had to make a plan	Mən plan qurmalı idim
I realized how weak my night vision was	Gecə görmə qabiliyyətimin nə qədər zəiflədiyini başa düşdüm
I have a collection of his poetry books	Məndə onun şeir kitabları toplusu var
I just don't think it will happen	Sadəcə, bunun baş verəcəyini düşünmürəm
I could not rejoice at this decision	Bu qərara sevinə bilməzdim
I stopped time all over the planet	Mən bütün planetdə vaxtı dayandırmışdım
I am currently in bed	Hazırda yataq istirahətindəyəm
I was trying to deceive you	Mən səni aldatmağa çalışırdım
I'm going to be caught	Tutulmağa gedirəm
I left the food on the table	Yeməyi stolun üstünə qoyub getdim
I like brown	Qəhvəyi rənglərimi sevirəm
I could not stop his attack without letting go	Mən buraxmadan onun hücumunun qarşısını ala bilmədim
I needed to make a living	Dolanışığım lazım idi
I struggled to stay on my feet	Ayaq üstə sabit qalmaq üçün mübarizə aparırdım
I thought about the videotape	Video kaset haqqında düşündüm
I was impressed	Təsir buraxırdım
I hope I will decide then	Ümid edirəm ki, o vaxt qərara gələcəm
I sat on the smooth leather seats	Mən hamar dəri oturacaqlara oturdum
A person in need of repair	Təmirə ehtiyacı olan bir adam
I go in and stand by the bed	Mən içəri girib çarpayısının yanında dayanıram
I was covered with my own skin and blood	Mən öz tərim və qanımla örtülmüşdüm
I always know what to say	Mən həmişə nə deyəcəklərini bilirəm
I get this look as much as you can imagine	Təsəvvür edə bildiyiniz kimi bu görünüşü çox alıram
I want you to see his grave	Onun məzarını görməyinizi istəyirəm
I was full of the desire to live	Mən yaşamaq arzusu ilə dolu idim
I think this is the elite	Məncə bu elitadır
I see how ridiculous it sounds	Bunun nə qədər gülünc səsləndiyini görürəm
I felt better and more in control	Özümü daha yaxşı hiss edirdim və daha çox nəzarətdə idim
I agree that we cannot stay here	Razıyam ki, biz burada qala bilmərik
Although I did not feel any pain	Baxmayaraq ki, heç bir ağrı hiss etməmişəm
I can justify the costs by eliminating competition	Mən xərcləri rəqabəti aradan qaldırmaqla əsaslandıra bilərəm
I turned my face to the stove	Üzümü ocağa çevirdim
I took him to the car	Mən onu maşına qədər apardım
I'll talk to you later, girl	Səninlə sonra danışacam qız
I love people and I have a passion for real estate	Mən insanları sevirəm və mülklərə həvəsim var
I have no idea where he fell	Hara düşdüyü barədə heç bir fikrim yoxdur
I started to like this place more and more	Bu yeri getdikcə daha çox bəyənməyə başladım
I want to try and go back there	Mən cəhd edib ora qayıtmaq istəyirəm
I have never seen my family like this	Mən heç vaxt ailəmi belə görməmişəm
I would be crazy without it	Mən onsuz dəli olardım
I can't get through this place	Mən bu yerdən keçə bilmirəm
I did not want to offend people	İnsanları incitmək istəmirdim
I slid my chair under the table	Başımla stulunu masanın altına sürüşdürdüm
I am a science teacher by training	Təlim üzrə elm müəllimiyəm
I saw it many times that year	Həmin il dəfələrlə gördüm
I actually stopped living	Mən əslində yaşamağı dayandırdım
I had a fever and couldn't stop eating	Qızdırmam var idi və yeməyi saxlaya bilmirdim
I suffered a lot to meet you alone	Səninlə tək görüşmək üçün çox əziyyət çəkdim
I'm sure it will be difficult to lose one	Əminəm ki, birini itirmək çətin olacaq
I did it very well to be with you	Sizinlə yoldaşlıq etmək üçün onu çox yaxşı etdim
Family for the sake of the village	Kənd naminə ailə
I slowly raised my eyes to watch his face	Üzünü seyr etmək üçün yavaşca gözlərimi qaldırdım
I love him more than anything in my life	Mən onu həyatımda hər şeydən çox sevirəm
I don't hate you anymore, no more	İndi sənə nifrətim yoxdu, artıq yox
I have everything here	Burada hər şeyim var
I had to think of something to say	Deyəcək bir şey fikirləşməli idim
I turned around in the chair	Kresloda arxaya çevrildim
I think he is a good preacher	Düşünürəm ki, o, yaxşı təbliğatçıdır
I need to catch a few things	Mən bir neçə şeyi tutmalıyam
I couldn't wait for that	Mən bunu gözləyə bilməzdim
A new program selling sports equipment was starting	İdman avadanlıqları satan yeni proqram başlayırdı
I think he was born in the wrong decade	Düşünürəm ki, o, səhv onillikdə doğulub
I wondered what he would do	Onun nə edəcəyini düşündüm
There is a need to change the plan	Plan dəyişikliyinə ehtiyac var
I look at those gathered here	Bura toplaşanlara nəzər salıram
I will not use credit again	Mən bir daha kreditdən istifadə etməyəcəyəm
I have twenty people	Mənim iyirmi adamım var
I'm waiting for him to leave, but he won't	Onun getməsini gözləyirəm, amma getmir
I tried to be free, but I couldn't	Mən azad olmağa çalışdım, amma bacarmadım
I can even beat some banknotes for you	Mən hətta sizin üçün bəzi banknotları da döyə bilərəm
I waited for you to come, baby	Mən sənin gəlişini gözlədim, balam
He reached for the ball	O, topa uzandı
I'm happy to have you in my life	Sənin həyatımda olduğun üçün xoşbəxt oldum
I think nature is my mother	Düşünürəm ki, təbiət mənim anamdır
I could have cut his throat	Mən onun boğazını qopara bilərdim
That was my main idea	Əsas fikrim bu idi
I believe in research, not argument	Mən mübahisəyə deyil, yalnız araşdırma aparmağa inanıram
This was really short news	Bu, həqiqətən qısa bir xəbər idi
A double kick with my heels ordered him to come down	Dabanlarımla ikiqat təpik ona enməyi əmr etdi
Accepted without any changes	Heç bir dəyişiklik edilmədən qəbul edildi
I think everything is about voting	Düşünürəm ki, hər şey səsvermə ilə bağlıdır
I do not bow before him	Mən onun qarşısında baş əymirəm
I know how difficult these times are	Bu dövrlərin nə qədər çətin olduğunu bilirəm
I dreamed about him all night	Bütün gecəni onun haqqında xəyal etdim
I can't be a host, but I can travel to you	Ev sahibi ola bilmərəm, amma sizə səyahət edə bilərəm
I had a reservation and a seat	Rezervasiya və oturacaq yerim var idi
I wanted to be a leader	Lider olmaq istəyirdim
I pull my knees up to my trembling chest	Dizlərimi titrəyən sinəmə qədər çəkirəm
I could see him away from the blocks	Mən onu bloklardan uzaqda görərdim
I just wanted to lie down	Sadəcə uzanmaq istədim
I raise my head to meet his steady gaze	Onun sabit baxışlarını qarşılamaq üçün başımı qaldırıram
I slowly get out of bed	Yavaş-yavaş yataqdan qalxıram
I turned and went to the next part	Dönüb növbəti hissəyə keçdim
I went out and looked at the cave	Çölə çıxdım və mağaraya baxdım
Our own place to raise our child	Uşağımızı böyütmək üçün öz yerimiz
A lamp is broken	Bir lampa parçalanmış vəziyyətdədir
I was very worried	Mən çox narahat idim
I hated him a lot now	Mən indi ona çox nifrət edirdim
I was wrong about you	Sənin haqqında yanıldım
I froze for a moment	Dəhşətdən donub qalmışdım bir an
I just can't remember which one	Sadəcə hansını xatırlaya bilmirəm
Cost formula derived from population data	Əhali məlumatlarından əldə edilən xərc düsturu
I read a book that contains the basic strategy	Mən əsas strategiyanı ehtiva edən bir kitab oxudum
Of course, I am one of those elders	Mən də o ağsaqqallardan biriyəm, əlbəttə
I have never said this before	Mən bunu əvvəllər heç deməmişəm
I think he's starting to be superstitious about it	Düşünürəm ki, o, bu barədə xurafat etməyə başlayır
I saw a guy who fit this description	Bu təsvirə uyğun bir oğlan gördüm
I like to walk and sit by the lake	Mən gölün kənarında gəzməyi və oturmağı xoşlayıram
I'm interested in a boy	Mən oğlanla maraqlanıram
I don't remember the last time we did it	Axırıncı dəfə bunu nə vaxt etdiyimizi xatırlamıram
I did not try to shake you for money	Mən səni pula görə sarsıtmağa çalışmadım
I stood on that board for thirty minutes	Mən otuz dəqiqə həmin lövhənin üstündə dayandım
I was completely confused	Mən tamamilə çaşqın oldum
I did not go anywhere	Mən heç yerə getməmişdim
Free speech groups strongly protest	Azad söz qrupları buna kəskin etiraz edir
I shook my head and closed my eyes	Başımı tərpətdim və gözlərimi yumdum
Good price	Yaxşı qiymət
I deserve to know what it is	Mən bunun nə olduğunu bilməyə layiqəm
I see my breath in front of me	Nəfəsimi qarşımda görürəm
Embarrassed, I turned to him	Mən utanaraq ona tərəf döndüm
I saw how tired he was	Onun necə yorğun olduğunu gördüm
I tried not to move, wanting to hear more	Daha çox eşitmək istəyib tərpənməməyə çalışdım
I can't argue with them	Mən onlarla mübahisəyə girə bilmirəm
I did not know that he brought weapons	Onun silah gətirdiyini bilmirdim
Physical ground is always a requirement	Fiziki zəmin həmişə bir tələbdir
I thought the bad guy was dead	Mən pis adamın öldüyünü düşündüm
His first attempts were successful	Onun ilk cəhdləri uğurlu oldu
I hope to go to the course again one day	Ümid edirəm ki, bir gün yenidən kursa gedəcəm
I represent the truth and I do not lie to anyone	Mən həqiqəti təmsil edirəm və heç kimə yalan danışıram
The song was a worldwide success	Mahnı dünya miqyasında uğur qazandı
I am grateful to my friends and family	Dostlara və ailəmə minnətdaram
I was white, and so was my father	Mən ağ idim, atam da
I wanted to know what was in his heart	Onun ürəyində nə olduğunu bilmək istəyirdim
I do not understand how	Mən başa düşə bilmirəm necə
I want help from the government	Hökumətdən kömək istəyirəm
I just thought of something	Sadəcə bir şey düşündüm
I wanted a little excitement and adventure	Bir az həyəcan və macəra istədim
Everything that prevents you from being brave	Cəsarətli olmağınıza mane olan hər şey
I really, really hated him	Mən ona həqiqətən, həqiqətən nifrət edirdim
One of them is the protection of reputation	Bunlardan biri də reputasiyanın qorunmasıdır
I think there are three things that need to be done	Düşünürəm ki, edilməli olan üç şey var
I especially like roses	Xüsusilə qızılgülləri xoşlayıram
I hoped there was no security guard in this room	Ümid edirdim ki, bu otaqda mühafizəçi yoxdur
I did not hear anything later	Sonradan heç nə eşitmədim
I have wasted almost five years with this man	Mən bu adamla demək olar ki, beş ili boşa keçirmişəm
A place to rest your soul	Ruhunuzu dincəlmək üçün bir yer
I told you, you interest me	Sənə dedim, sən məni maraqlandırırsan
I appreciate it and understand your concern	Mən bunu yüksək qiymətləndirirəm və narahatlığınızın səbəbini başa düşürəm
I want to buy one of these	Mən bunlardan birini almaq istəyirəm
I did not know what he would do	Onun nə edəcəyini bilmirdim
This time church issues were on the agenda	Bu dəfə kilsə məsələləri gündəmdə idi
I didn't want to feel that way anymore	Mən daha belə hiss etmək istəmirdim
I do not contact him	Onunla əlaqə saxlamıram
They have four performances	Onların dörd tamaşası var
I didn't want to fight in the truck	Yük maşınında dava salmaq istəmirdim
I saw your face now	Mən sənin üzünü indi gördüm
I want to watch a movie	Mən kinoya baxmaq istəyirəm
I fought with them until they threw me to the ground	Məni yerə atana qədər onlarla vuruşdum
A window on the ground floor was broken	Aşağı mərtəbədə bir pəncərə sındı
I felt a little sorry for him	Ona bir az yazığım gəldi
The situation soon got out of control	Vəziyyət tezliklə nəzarətdən çıxdı
I was happy with my success	Nailiyyətimə, uğurlarıma sevindim
I went in and turned on the light	İçəri girdim və işığı yandırdım
I swallowed hard and looked inside	Mən güclə uddum və içinə baxdım
I did not care about anyone or anything	Heç kimə və heç nəyə əhəmiyyət vermədim
It has been recorded since then	O vaxtdan bu cür qeydə alınıb
I find it attractive	Mən bunu cazibədar hesab edirəm
I could not back down	Mən geri çəkilə bilmədim
I never thought of anything else	Heç vaxt başqasını düşünməmişəm
I was glad I was not with her parents	Onun valideynlərinin yanında olmadığıma sevindim
No one looks at it the same way	Heç kim buna eyni şəkildə baxmır
I spent my time going to church	Vaxtımı kilsəyə getməyə sərf etdim
I really liked this couple	Bu cütlüyü çox bəyəndim
I will not forget you	Mən səni unutmayacağam
The winner will not be deceived	Qalib aldatmaz
I can hardly hear my brothers coming home from school	Qardaşlarımın məktəbdən evə gəldiyini ancaq çətinliklə eşidirəm
I had to protect you	Mən səni qorumalı idim
I could have done that very easily	Mən çox asanlıqla belə ola bilərdim
I like him very much and we have become very good friends	Mən onu çox bəyənirəm və biz çox yaxşı dost olmuşuq
I have to deal with all five at once	Beşinin hamısı ilə bir anda məşğul olmalıyam
I want to hear a really interesting gossip	Mən həqiqətən maraqlı dedi-qodu eşitmək istəyirəm
I saw the discomfort in his eyes	Gözlərindəki narahatlığı gördüm
I should have warned him about my parents	Ona valideynlərim barədə xəbərdarlıq etməliydim
I really needed this run	Bu qaçış mənə çox lazım idi
After all, I left home secretly	Axır ki, evdən gizlicə çıxdım
I wanted him then	Mən onu elə o vaxt istədim
I never wanted to be a princess	Mən heç vaxt şahzadə olmaq istəməmişəm
I took a few steps and tried again	Bir neçə addım atdım, yenidən cəhd etdim
I should not have thought otherwise	Başqa cür düşünməməliydim
Dozens of new customs unions would threaten our trade	Onlarla yeni gömrük ittifaqı ticarətimizə təhlükə yaradardı
I finished my coffee and went upstairs	Qəhvəni bitirib yuxarı qalxdım
I did not hear any indecent words between them	Onların arasında heç bir nalayiq söz eşitmədim
I am not loved, I am not accepted	Mən sevilmirəm, qəbul olunmuram
I literally went through the fires of hell	Mən sözün əsl mənasında cəhənnəm odları arasından keçdim
I was filled with just anger	Mən ədalətli qəzəblə doldum
I looked to make sure the door was closed	Qapının bağlı olduğuna əmin olmaq üçün baxdım
I step back in shock	Mən şokda geri addımlayıram
I can still do something concrete for you	Mən hələ səndən konkret nəsə edə bilərəm
I had never seen him so bad	Mən onu bu qədər pis görməmişdim
I took them and squeezed them in my hands	Onları götürüb əllərimə sıxdım
I realized that something was wrong with your body language	Bədən dilinizdən nəyinsə səhv olduğunu anladım
I wanted to say that this is not fair	Mən bunun ədalətli olmadığını demək istədim
You can buy the full dress here	Tam paltarı buradan almaq olar
A channel appeared	Bir kanal ortaya çıxdı
I would miss our friendship	Dostluğumuz üçün darıxacaqdım
I live in a low-rise apartment	Mən aşağı səviyyəli mənzildə yaşayıram
There was no need for any legislation for this step	Bu addım üçün heç bir qanunvericilik aktına ehtiyac yox idi
I actually like to do that	Mən əslində bunu etməyi xoşlayıram
I miss how ugly you talked to me	Mənimlə necə çirkin danışdığın üçün darıxıram
I would recommend your company without hesitation	Mən sizin şirkətinizi tərəddüd etmədən tövsiyə edərdim
I do this by choosing the release date	Mən bunu buraxılış tarixi seçərək edirəm
I hope you are better now	Ümid edirəm ki, indi daha yaxşısan
The glass door opened and a figure appeared	Şüşə qapı açıldı və bir fiqur çıxdı
I realized it was a terrible accident	Dəhşətli qəza olduğunu başa düşdüm
I decided that this is my man	Qərara gəldim ki, bu mənim adamımdır
I would never want all this to happen, you know	Mən heç vaxt bütün bunların baş verməsini istəməzdim, bilirsən
I come long and hard	Mən uzun və çətin gəlirəm
I lived creatively and symbolically	Mən yaradıcı və simvolik yaşadım
I could have come tonight, but not now	Bu gecə gələ bilərdim amma indi yox
At least a few years	Ən azı bir neçə il
I could only offer what he offered me	Mən ancaq onun mənə təklif etdiyini təklif edə bilərdim
I was actually starting to enjoy being on the farm	Mən əslində fermada olmaqdan həzz almağa başlamışdım
I want to be alone	Mən tək qalmaq istəyirəm
I was even more surprised by his reaction	Onun reaksiyasına daha çox çaşdım
I can't work with you anymore	Mən daha sizinlə işləyə bilmərəm
I try to note everything	Hər şeyi qeyd etməyə çalışıram
I also consulted several doctors about this problem	Mən də bu problemlə bağlı bir neçə həkimə müraciət etmişəm
I lived for the delicious darkness he gave me	Mən onun verdiyi ləzzətli qaranlıq üçün yaşadım
I never knew love could be so strong	Sevginin bu qədər güclü ola biləcəyini heç bilmirdim
I didn't know we would be friends soon	Tez dost olacağımızı bilmirdim
A friend, a shoulder to cry	Bir dost, ağlamaq üçün bir çiyin
I loved that he was close to me	Onun mənə yaxın olmasını sevirdim
I liked and trusted him	Mən onu bəyəndim və etibar etdim
I attended once, it was good, but there was nothing special	Bir dəfə iştirak etdim, yaxşı idi, amma xüsusi bir şey yox idi
Something had to be done	Nəsə etmək lazım idi
I tried to argue with him	Mən onunla mübahisə etməyə çalışdım
I think he thought he had won	Məncə, o, qalib gəldiyini düşünürdü
Many people do that	Bir çox insan bunu edir
I tried to understand what he was telling me	Mənə nə dediyini anlamağa çalışdım
I say give him a chance	Deyirəm ona şans ver
This is followed by a speech	Bunun ardınca çıxış edilir
I see a lot of electronic repair people on the internet	İnternetdə çoxlu elektron təmir edən insanlar görürəm
I know life is long	Bilirəm ömrün uzundur
I knew exactly why they were there	Onların nə üçün orada olduqlarını dəqiq bilirdim
I fell asleep again	Yenə yuxuya getdim
I didn't know there was anyone else	Başqasının olduğunu bilmirdim
Of course, I am proud to show the spirit of patriotism	Təbii ki, mən vətənpərvərlik ruhunun nümayişi ilə fəxr edirəm
I leaned forward to take a closer look	Daha yaxından baxmaq üçün irəli əyildim
The crowd also gathered	Camaat da toplaşıb
I couldn't do anything until something made sense	Bir şey mənalı olana qədər heç nə edə bilməzdim
Cheese business model	Pendir biznes modeli
I often feel half-frozen	Çox vaxt özümü yarı donmuş kimi hiss edirəm
I was born and raised on television	Mən televiziyada doğulub böyümüşəm
Now I can't care what anyone else thinks	İndi başqasının nə düşündüyü məni maraqlandıra bilməz
I will suffer for you	Sənin üçün əziyyət çəkəcəyəm
Now I see that it was an old belief	İndi görürəm ki, bu, köhnə bir inanc idi
I can not say exactly when	Nə vaxt olduğunu dəqiq deyə bilmərəm
Damn it for a second	Bir saniyə tez, lənətə gəlsin
I took him in my arms and opened the door	Onu əlimə keçirib qapını açdım
I also missed my best friend	Mən də ən yaxın dostum üçün darıxdım
I did not hit the police	Mən polisi vurmadım
I completely wait for this issue to end	Bu məsələnin bitəcəyini tamamilə gözləyirəm
I waited and waited for him to finish the sentence	Gözlədim və onun cümləni bitirməsini gözlədim
I will love this baby with all my heart	Bu körpəni bütün qəlbimlə sevəcəm
All they need is good copper	Onlara lazım olan şey yaxşı bir misdir
I can never respect oppression	Mən heç vaxt zülmə hörmət edə bilmərəm
I think there is a cure for diabetes	Düşünürəm ki, artıq diabetin müalicəsi var
I understood that last night	Mən bunu dünən gecə başa düşdüm
I wanted to ask him a few questions	Ona bir neçə sual vermək istədim
I wonder if we can meet?	Görəsən görüşə bilərikmi?
I will not accept your or their criticism	Mən sizin və ya onların tənqidini qəbul etməyəcəyəm
The second edition was successful	İkinci buraxılış uğurlu oldu
I told you your luck	Mən sənin bəxtini dedim
I stood there for about ten seconds	Təxminən on saniyə orada dayandım
After the assessment, I was sent for assessment	Qiymətləndirmədən sonra qiymətləndirməyə göndərildim
I decided to stay	Mən qalmaq qərarına gəldim
I doubt they moved the base	Onların bazasını köçürdüklərinə şübhə edirəm
I turn my hand and show you my wrist	Əlini çevirib biləyini göstərirəm
I shook the rifle in front of my nose	Tüfəngi burnunun qabağında silkələdim
I think paradise will be a wonderful surprise for many	Güman edirəm ki, cənnət çoxları üçün gözəl bir sürpriz olacaq
I like to extend it every year	Mən onu hər il uzatmağı xoşlayıram
The port will be built, the port will be built	Liman tikiləcək, liman tikiləcək
I continued to fill out the necessary documents	Lazım olan sənədləri doldurmağa davam etdim
I was in a garden with flowering apple trees	Çiçəklənən alma ağacları olan bir bağda idim
I have never had a crew in one	Mən heç vaxt birində ekipaj almamışam
There were four firing points	Dörd atəş nöqtəsi var idi
I feel tension in my shoulders and chest	Çiyinlərimdə və sinəmdə gərginliyi hiss edirəm
I think music speaks for itself	Məncə, musiqi öz sözünü deyir
I do not write secrets	Mən sirr yazmıram
His father was a police officer	Atası polis işçisi olub
I asked him if he had any siblings	Ondan qardaş-bacısının olub-olmadığını soruşdum
I know how rich people can be	İnsanların necə zəngin ola biləcəyini bilirəm
I can say that you are emotional	Deyə bilərəm ki, emosionalsınız
I mean it with the most love	Mən bunu ən məhəbbətlə nəzərdə tuturam
Both rivers flow to the east	Hər iki çay şərqə doğru çaya axır
I think the book deserves its name	Düşünürəm ki, kitab öz adına layiqdir
I quickly check his pulse	Tez onun nəbzini yoxlayıram
I can hardly get in the last car	Sonuncu maşına güclə enirəm
I can't lose my family today	Bu gün daha ailəmi itirə bilmərəm
I'm done	Mən bunu bitirmişəm
I hope it will be good for everyone	Ümid edirəm ki, hər kəs üçün yaxşı olar
I'm sure I know	Əmin məlumatım var
I tried to do something that would suit everyone	Çalışırdım ki, hər kəsə yaraşacaq bir şey edim
I love you and this is not brotherly fashion	Mən səni sevirəm və bu qardaş modası deyil
I really enjoyed it	Mən bundan tam zövq aldım
I felt it in my body	Mən bunu bədənimdə hiss edirdim
I did not turn it into a savings plus account	Mən onu qənaət plus hesabına çevirməmişəm
I wish it was more consistent	Kaş ki, daha ardıcıl olsun
I watched the moon begin to rise	Ayın çıxmağa başladığına baxdım
I was surprised and angry	Mən təəccübləndim və qəzəbləndim
First I wanted to talk to you	Əvvəlcə səninlə danışmaq istədim
I have another family to think about, another race	Düşünməli olduğum başqa bir ailəm var, başqa bir irq
The other end of the hall was marked by a door	Salonun o biri ucunu bir qapı işarələdi
I served him	Mən ona qulluq etdim
I want to know what she did to me	O qadının mənə nə etdiyini bilmək istəyirəm
He set up a scene on the south wall	Cənub divarını bir səhnə düzdü
I did not try to help	Mən kömək etməyə çalışmadım
I knew this was not the end of our work	Bilirdim ki, bu bizim işimizin sonu deyil
I mean, you can't confuse that	Demək istəyirəm ki, siz bunu qarışdıra bilməzsiniz
Many things can happen in a year	Bir il ərzində çox şey baş verə bilər
I ate quickly, not wanting to miss anything	Heç nəyi qaçırmaq istəməyərək tez yedim
I was very cold without you	Sənsiz çox üşümüşdüm
It is never discussed	Heç vaxt müzakirə olunmur
I was shocked, but surprised	Mən sarsıldım, amma çaşdım
I would never be good again	Bir daha heç vaxt yaxşı olmayacaqdım
I look forward to meeting you in the future	Gələcəkdə sizinlə görüşməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I had to accept and tell him my story immediately	Qəbul etməli və dərhal hekayəmi ona danışmalıydım
One person was missing and five others were injured	Bir nəfər itkin düşüb, daha beş nəfər yaralanıb
I restored it to us	Mən bunu bizdə bərpa etdim
In one office, a boy had a ton of paperwork	Bir ofisdə bir oğlanın bir ton sənəd işi var idi
I know what we can be	Nə ola biləcəyimizi bilirəm
I also felt ready to use it	Mən də ondan istifadə etməyə hazır hiss etdim
Again, a little hope leaked into him	Yenə onun içinə kiçik bir ümid sızdı
I never expected him to say that	Onun belə deyəcəyini heç gözləmirdim
As he approaches, I stop and smile at him	O yaxınlaşdıqca dayanıb ona gülümsəyirəm
I never knew when they would come	Onların nə vaxt gələcəklərini heç bilmirdim
I lived on a small farm	Mən kiçik bir fermada yaşayırdım
I should have written sooner	Daha tez yazmalıydım
I took a part of it	Mən onu bir hissə götürdüm
I want you to join us as our prisoner	İstəyirəm ki, məhbusumuz kimi həvəslə bizə qoşulasınız
There is an important issue that I need to pay attention to	Mənim diqqət etməli olduğum vacib bir məsələ var
I have nothing or no one to live with	Yaşamağa heç nəyim və ya heç kimim yoxdur
Probably need to order	Yəqin ki, sifariş etməliyəm
I will not be crowned or glorified	Mən tac taxmayacağam və şöhrət qazanmayacağam
I tied my arms in the middle of it	Mən qollarımı onun ortasına bağladım
I have to go to the airport	Mən hava limanına getməliyəm
However, I do not agree with respect	Bununla belə, hörmətlə razı deyiləm
I just love you so much	Mən sadəcə səni çox sevirəm
I finished getting out of bed	Özümü çarpayıdan qaldırıb bitirdim
I put the tin box next to his bed	Kalay qutumu onun çarpayısının yanına qoydum
I drank every word	Hər sözündə içdim
I went out and closed the door behind me	Çölə çıxıb qapını arxamca bağladım
I would know who and how	Kimin və necə olduğunu biləcəkdim
I believe they are	Mən inanıram ki, onlardır
I agree with this correct statement	Mən bu doğru ifadə ilə razıyam
I should have seen it coming	Bunun gəldiyini görməliydim
Although I did not leave my reserve	Baxmayaraq ki, ehtiyatımı buraxmadım
I wasn't sure if the pie came out right	Piroqun düz çıxıb-çıxmadığından əmin deyildim
I couldn't believe how fast he was thrown into the questions	Onun suallara necə sürətlə atıldığına inana bilmədim
I thought you were lonely and had nowhere to go	Düşündüm ki, sən kimsəsizsən və getməyə heç bir yerim yoxdur
It was a world record	Bu, dünya rekordu idi
I have both, but I looked at them	Məndə hər ikisi var, ancaq onlara nəzər salmışam
I'm bored of myself	Mən səni özümdən bezdirmişəm
I know some of you did	Bilirəm, bəziləriniz də etdi
I use that correction	Mən həmin düzəlişdən istifadə edirəm
I looked at them with the tip of my eye	Gözümün ucu ilə onlara baxdım
I spent many nights there in the past	Keçmişdə orada çoxlu gecələr keçirmişdim
I prayed that you would come to me soon	Dua etdim ki, tezliklə yanıma gələsən
I seem to have very good hearing now	İndi çox yaxşı eşitmə qabiliyyətim var, deyəsən
I went to live in a new district	Yeni rayonda yaşamağa getdim
Maybe they should consider doing it more often	Bəlkə də bunu daha tez-tez etməyi düşünməlidirlər
I stumbled back and looked at my uncle in confusion	Arxaya büdrədim və çaşqın halda əmimə baxdım
I saw nightmares one after another	Bir-birinin ardınca kabuslar gördüm
A voice came from behind me	Arxamdan bir səs gəldi
I also added a camera to watch the print	Çapı izləmək üçün kamera da əlavə etdim
A real woman, perfect body structure	Əsl qadın, mükəmməl bədən quruluşu
I prayed for an opportunity to take his place	Onun yerini tutmaq fürsəti üçün dua etdim
I was not used to walking so much	Bu qədər piyada getməyə öyrəşməmişdim
I can not justify it	Mən bunu əsaslandıra bilmirəm
I love your mother, you know that	Mən sənin ananı sevirəm, bunu bilirsən
I represent the local business community	Mən yerli biznes ictimaiyyətini təmsil edirəm
I did not think there was a point	Düşünmürdüm ki, bir məqam var
I was still very tired	Mən hələ çox yorğun idim
I would really miss some products and services	Bəzi məhsullar və xidmətlər üçün həqiqətən darıxacaqdım
I can't go into this house anymore	Mən daha bu evə girə bilmərəm
At first I thought he was a schoolboy	Əvvəlcə onun məktəbli olduğunu düşündüm
I know you killed him	Bilirəm ki, onu öldürdün
There has been no such hand in baseball for years	Beysbolda illərdir belə bir əl yoxdur
I couldn't raise my voice above the whisper	Səsimi pıçıltıdan yuxarı qaldıra bilmədim
Everything I want to say is hot	Demək istədiyim hər şey istidir
I'm glad I have it	Ona sahib olduğum üçün sevindim
I tossed the lid aside and turned the canvas over	Qapağı kənara atdım və kətanı çevirdim
I closed my eyes, dispelling the suspicion in my brain	Beynimdəki şübhəni qovaraq gözlərimi yumdum
I allowed him to hug me	Məni qucağına yığmağa icazə verdim
I can't think about them	Mən onlar haqqında düşünə bilmirəm
I value his opinion	Mən onun fikrinə dəyər verirəm
I saw an arrow pass through his chest	Onun sinəsindən ox keçirmiş gördüm
I couldn't sleep thinking about you last night	Dünən gecə səni düşünüb yata bilmədim
I represent avoiding all this for you	Mən sizin üçün bütün bunlardan qaçmağı təmsil edirəm
I can't have any rules about it	Onun haqqında heç bir qayda-qanunum ola bilməz
Males and females are similar in appearance	Kişilər və dişilər xarici görünüşdə oxşardırlar
I know he still exists	Mən bilirəm ki, o, hələ də var
I thought the experiments were incredible, but no one did	Təcrübələrin inanılmaz olduğunu düşündüm, amma heç kim bunu etmədi
I do not behave like that	Mən belə davranmıram
I would know them everywhere	Onları hər yerdə tanıyacaqdım
It was a test question	Sınaq sualı idi
I was worried about what it was about	Bunun nə ilə bağlı olduğu məni narahat etdi
I understand that he is not here	Onun burada olmadığını başa düşürəm
I lost a lot last year	Keçən il çox şey itirmişdim
I like computers and photography	Mən kompüter və fotoqrafiya istəyirəm
I was not a super genius	Mən super dahi deyildim
I knew what they were doing	Onların nə etdiklərinin fərqində idim
I tell you, it is unique	Mən sizə deyirəm ki, o, özünəməxsusdur
I am already immortal	Mən artıq ölümsüzəm
I had to see my father	Mən atamı görməliydim
I knew you would be alone	Mən bilirdim ki, sən tək qalacaqsan
I didn't need much	Çox ehtiyacım yoxdu
Sunday was often the only day they were together	Bazar günü çox vaxt birlikdə olduqları yeganə gün idi
I am very sorry for your grief	Yaşadığınız kədərə görə çox üzgünəm
I need someone like you	Mənə sənin kimi adam lazımdır
I did not look at them	Mən onlara baxmadım
I fly without wings and air	Mən qanadsız və havasız uçuram
I wanted him to suffer	Mən onun əziyyət çəkməsini istədim
I would miss him very much	Mən onun üçün çox darıxacaqdım
I came for the best reasons so far	Mən bu günə qədər ən yaxşı səbəblərə görə gəlmişəm
Being a security chief, I see a lot	Mən mühafizə rəisi olmaqla çox şey görürəm
I became grass for him	Mən onun üçün ot oldum
I have no idea what happened there	Orada nə olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I enchanted the air around me with ice	Ətrafımdakı havanı buzla ovsunladım
I stood there with a tray	Mən nimçə ilə orada dayandım
I am very comfortable drawing them	Onları çəkmək mənə çox rahatdır
I couldn't keep kissing her like that	Mən onu belə öpməyə davam edə bilməzdim
I wish everything was different	Kaş ki, hər şey başqa cür olaydı
After this meeting, I mentally decided to stop therapy	Bu görüşdən sonra zehni olaraq terapiyanı dayandırmağa qərar verdim
I have to tell him something else	Mən ona başqa bir şey deməliyəm
I think it will explain the situation	Düşünürəm ki, vəziyyəti izah edəcək
I want to show you the rest of the house	Mən sizə evin qalan hissəsini göstərmək istəyirəm
Finally, the courts ruled in favor of the network	Nəhayət, məhkəmələr şəbəkənin xeyrinə qərar verdi
Do I look around to see if anyone is watching me?	Ətrafa baxıram ki, kimsə məni izləyirmi?
Although I still need to order regularly	Baxmayaraq ki, hələ də müntəzəm sifarişimə ehtiyacım var
I am in the factory six days a week	Həftənin altı günü fabrikdə oluram
I rubbed my hands together to speed up blood circulation	Qan dövranını sürətləndirmək üçün əllərimi bir-birinə sürtdüm
I thought he had beautiful dark brown eyes	Düşündüm ki, onun gözəl tünd qəhvəyi gözləri var
I see you are looking for my room	Görürəm ki, siz mənim otağımı axtarmısınız
I threw up, turned around, and tried to sleep again	Atdım, döndüm və yenidən yatmağa çalışdım
I know you miss your old friends	Bilirəm köhnə dostlarınız üçün darıxırsınız
I looked at the big golden doors	Böyük qızıl qapılara baxdım
I was curious, I was jealous, I was more interested	Maraqlandım, qısqandım, daha çox maraqlandım
At first, the last color did not impress me	Əvvəlcə son rəng məni heyran etmədi
I think he will probably stay there	Güman edirəm ki, o, çox güman ki, orada qalacaq
Their original perception remains unknown	Onların orijinal qəbulu naməlum olaraq qalır
I brought the baby to the sun outside the hut	Körpəni daxmadan kənarda günəşə gətirdim
I picked up my daughter in the afternoon	Günorta qızımı götürdüm
I know this is a big problem	Bilirəm ki, bu, böyük bir problemdir
I was no longer in his castle	Mən artıq onun qalasında deyildim
I can't lose control	Mən nəzarəti itirə bilmərəm
The wedding anthem was performed by a full orchestra	Toy marşını tam orkestr ifa etdi
I do not demand my own way	Mən öz yolumu tələb etmirəm
Dash towards a bullet	Bir gülləyə doğru tire
I want to take you on a spin	Mən səni bir fırlanmaya aparmaq istəyirəm
I did it for the best part of ten years	Mən bunu on ilin ən yaxşı hissəsi üçün etdim
I watched the filming this morning	Bu səhər çəkilişlərə baxdım
A teenager and his mother were sitting next to me	Yanımda bir yeniyetmə və anası oturmuşdu
It was terrible on my left foot and ankle	Sol ayağımda və topuqda dəhşətli dərəcədə idi
There must be a price to his policy	Onun siyasətinin qiyməti olmalıdır
I was afraid of the worst, definitely the worst	Ən pisindən, mütləq ən pisindən qorxdum
The door of a car opened and did not close	Bir avtomobilin qapısı açıldı və bağlanmadı
I understand that you two have a kind of friendship	Mən başa düşürəm ki, sizin ikinizin bir növ dostluğu var
Both witnesses wrote letters to other newspapers complaining	Hər iki şahid başqa qəzetlərə məktub yazaraq şikayət ediblər
I watched him ride the beautiful white mare	Mən onun gözəl ağ madyana minməsinə baxdım
I'm going deeper to warm up	Mən isinmək üçün dərinliyə doğru gedirəm
I can carry something else	Başqa bir şey daşıya bilərəm
They come to life	Onlar həyatdan gəlirlər
I just wasn't sure where he was	Sadəcə harada olduğundan əmin deyildim
I would object to him accepting you	Mən onun səni qəbul etməsinə etiraz edərdim
I knew he did not want such a reputation	Mən bilirdim ki, o, belə bir reputasiya istəmir
I think we still have that statue of the bull	Məncə o öküz heykəli bizdə hələ də var
I like to keep my private life a secret	Mən şəxsi həyatımı gizli saxlamağı xoşlayıram
I hope they will continue	Ümid edirəm ki, davam edəcəklər
I stopped and thought	Mən dayandım və düşündüm
The nuclear power plant exploded	Atom elektrik stansiyası partladı
I wanted to squeeze it	Mən onu sıxmaq istədim
Like you, I'm just hurt now	Mən də sənin kimiyəm indi ancaq zədələnmişəm
It is an important exception that is sometimes lacking in terms of independent development	Müstəqil inkişafla bağlı bəzən çatışmayan mühüm istisnadır
I could be a girl he had never seen	Mən onun heç vaxt görmədiyi qız ola bilərdim
I want to surrender myself	Mən özümü təslim etmək istəyirəm
I didn't know he would do that	Onun bunu edəcəyini bilmirdim
I have not seen an impressive one	Mən təsir edici birini görməmişdim
I choose to sleep alone	Mən tək yatmağı seçirəm
He has nothing to lose	Onun itirəcək heç nəsi yoxdur
I mean, you're your captain tonight	Demək istəyirəm ki, bu gecə kapitanınız
I really lost my mind	Mən də həqiqətən ağlımı itirmişdim
I am very impressed by his answers	Mən onun cavablarından çox təsirlənirəm
I will return for that later	Mən daha sonra bunun üçün qayıdacağam
I got a little education	Bir az təhsil almışam
I just don't remember anything about it	Sadəcə bu barədə heç nə xatırlamıram
I began to recognize the path	Mən yolu tanımağa başladım
Then I was able to catch him	Onda onu tuta bildim
Many boats were destroyed	Çoxlu qayıq məhv edildi
I would have chosen to be humiliated, but I was rejected	Mən alçaldılmağı seçərdim, amma rədd edildim
I paid little attention to them	Mən onlara az əhəmiyyət verirdim
I like that he buys things for me	Onun mənə əşyalar alması xoşuma gəlir
Comprehensive service	Hərtərəfli xidmət
I wanted them to put their hands on me	Əllərini üstümə qoymalarını istədim
I just remember seeing the most beautiful shade of blue	Sadəcə mavinin ən gözəl kölgəsini gördüyümü xatırlayıram
Some of them were no longer around	Onların bir neçəsi artıq ortalıqda deyildi
I took the revolver out of my pocket	Revolveri cibimdən çıxartdım
I just have to run	Mən sadəcə qaçmalıyam
I don't need it yet, but the night is young	Mənə hələ lazım deyil, amma gecə cavandır
I found an empty seat in the back row	Arxa sırada boş oturacaq tapdım
We had to catch up very quickly	Biz çox tez yetişməli idik
I found the reservation	Rezervasyonu tapdım
I am ready to provide yours	Mən də sizinkini təmin etməyə hazıram
I'm moving the car	Maşını köçürürəm
I probably looked suspicious because he laughed	O güldüyü üçün yəqin ki, şübhəli görünürdüm
I consider it one of my best works	Mən bunu ən yaxşı işlərimdən biri hesab edirəm
I have never seen such	Mən beləsini görməmişəm
Because I became a nurse	Ona görə ki, tibb bacısı oldum
I could be very passive with my remarks	Mən iradlarımla çox passiv ola bilərdim
I hope one day you will know how beautiful love is	Ümid edirəm bir gün sevginin necə gözəl olduğunu biləcəksiniz
I can't believe his condition is so sad	Onun vəziyyətinin bu qədər acınacaqlı olduğuna inana bilmirəm
I already knew about his dominant personality	Mən onun dominant şəxsiyyəti haqqında artıq bilirdim
I can't talk to him now	Mən indi onunla danışa bilmirəm
He is a nice person, but sometimes he is a little tense	Gözəl insandır, lakin bəzən bir az gərgindir
I was angry with him for bringing me here	Məni bura gətirdiyi üçün ona qəzəbləndim
I got up and looked quietly at the house	Ayağa qalxıb sakitcə evə baxdım
I fell, and he rolled over me	Mən yıxıldım, o da üstümə yuvarlandı
I also did not know who was standing behind us	Mən də bilmirdim ki, arxamızda kim dayanıb
I believe many of you have met him	İnanıram ki, çoxlarınız onunla görüşmüsünüz
I hope it will not take long	Ümid edirəm ki, çox vaxt çəkməyəcək
A few minutes later, his phone went off	Bir neçə dəqiqə sonra onun telefonu söndü
Time for happy dreams	Xoşbəxt xəyalların vaxtı
He also served as an observer there	Orada müşahidəçi kimi də xidmət edirdi
A man is afraid of me	Bir kişi məndən qorxur
I just want to briefly remember the principle	Mən yalnız qısaca prinsipi xatırlamaq istəyirəm
I had a dream last night	Dünən gecə yuxu gördüm
I took a deep breath	Daha dərindən nəfəs aldım
I felt a cold shiver	Soyuq bir titrəmə hiss etdim
I respect the mature judgment of these people	Bu insanların yetkin mühakiməsinə hörmət edirəm
I knew what had happened to me	Mənə nə baş verdiyini bilirdim
Personally, I like it more	Şəxsən mən daha çox bəyənirəm
I know there is more to come	Bilirəm ki, qarşıda daha çox şey var
A small group of fighters went to the scene	Kiçik bir dəstə döyüşçü hadisə yerinə getdi
I did not answer, they took my food	Cavab vermədim, yeməyimi apardılar
I sighed long and slowly	Uzun və yavaş ah çəkdim
It's been a minute since the external lamp came on	Xarici lampanın yanmasından bir dəqiqə keçdi
I agree that education needs some changes	Razıyam ki, təhsilin bəzi dəyişikliklərə ehtiyacı var
I remember you and I love you	Mən səni xatırlayıram və səni sevirəm
I had to throw something	Mənə bir şey atmaq lazım idi
I just want to help you get what you earn	Mən sadəcə qazandığınızı əldə etməyə kömək etmək istəyirəm
I wanted the inside of the castle	Qalanın içini istədim
I was very scared for my friends	Dostlarım üçün çox qorxdum
They occur more often in winter	Onlar daha çox qışda baş verir
A tremor passed through him	Bir titrəmə onun içindən keçdi
I have, many times	Mən, həqiqətən, dəfələrlə
I throw myself on the ground and jump back	Özümü yerə ataraq geriyə sıçrayıram
Maybe the story is better without any heroes	Bəlkə də heç bir qəhrəman olmadan hekayə daha yaxşıdır
I had to hit him, but he was fast	Mən onu vurmalıydım, amma o, sürətli idi
The girl who escaped in the dark	Qaranlıqda qaçan qız
The tourist boom in the mountains had begun	Dağlara turist bumu başlamışdı
I want that information	Mən o məlumatı istəyirəm
Now I know who he is	İndi onun kim olduğunu bilirəm
Now I can contribute to my family	İndi ailəmə töhfə verə bilərəm
I think he has no choice	Güman edirəm ki, onun seçimi yoxdur
I called the fire department	Yanğınsöndürənlərə zəng etdim
I have never been to a restaurant before	Mən əvvəllər heç vaxt restoranda olmamışdım
Johnson reportedly went for consultations to restore his marriage	Consonun evliliyini bərpa etmək üçün məsləhətləşməyə getdiyi bildirilir
I didn't have to admit it	Mən bunu etiraf etməli deyildim
I plan to travel next year	Gələn il səyahət etməyi planlaşdırıram
I wanted him to suffer	Mən onun əziyyət çəkməsini istəyirdim
I know he will want to see both of you	Bilirəm ikinizi də görmək istəyəcək
A heavy breath came out of his lips	Dodaqlarından ağır bir nəfəs çıxdı
I saw him not long ago	Mən onu çox keçməmiş gördüm
I will not endanger your life	Mən sənin həyatını təhlükəyə atmayacağam
A truly amazing woman	Həqiqətən heyrətamiz qadın
I could not do it forever	Mən bunu əbədi edə bilməzdim
I can arrange your transfer at any time	İstənilən vaxt transferinizi təşkil edə bilərəm
I have not tasted it myself	Mən özüm dadmamışam
I had to do it from the outside	Bunu kənardan etməli oldum
Lion next to the tiger	Pələngin yanında şir
The fishing industry has lost much of its importance	Balıqçılıq sənayesi öz əhəmiyyətini xeyli itirdi
I listened to the sound of the greens	Yaşılların səsinə qulaq asırdım
I want to show those thoughts and ideas	Mən o fikir və düşüncələri göstərmək istəyirəm
I want your whole heart	Mən sənin bütün ürəyini istəyirəm
I was ready to do whatever was necessary	Nə lazımdırsa, etməyə hazır idim
I feel that for some reason there is a connection	Mən hiss edirəm ki, nədənsə bir əlaqə var
The tour continues to this day	Tur bu günə qədər davam edir
Strong counterattack	Güclü əks zərbə
I haven't seen him for a long time	Mən onunla çoxdandır görüşmürəm
I prefer a full captain	Mən tam kapitana üstünlük verirəm
I cursed myself for not being good enough	Yetərincə yaxşı olmadığım üçün özümü lənətlədim
In his absence, funding declined	Onun olmadığı bu dövrdə maliyyə azaldı
I went and hugged him	Mən getdim və onu qucaqladım
I did not know that your recovery was so strong	Mən sizin sağalmağınızın bu qədər güclü olduğunu bilmirdim
I know how to care for a man	Mən kişiyə necə qulluq etməyi bilirəm
I feel his muscles, his body, his warmth	Mən onun əzələlərini, bədənini, istiliyini hiss edirəm
I returned to painting	Mən rəsmə qayıtdım
I got out of the car to find the weapon	Silahı tapmaq üçün maşından düşdüm
I want to surrender everything completely	Mən hər şeyi tam təslim olmaq istəyirəm
I offer something different	Fərqli bir şey təqdim edirəm
I tried to smile, but it didn't fool him	Gülümsəməyə çalışdım, amma bu onu aldatmadı
The straight path is no longer required	Düz yol artıq tələb olunmur
I have not shared them openly yet	Hələ bunları açıq şəkildə paylaşmamışam
I bend down as he comes to the edge	O, kənarına gələn kimi aşağı eğilirəm
Same school priority	Eyni məktəb prioriteti
I don't have to write just to solve my problem	Mən sırf problemimi həll etmək üçün yazmamalıyam
I told her how beautiful she looked and she smiled	Mən ona necə gözəl göründüyünü söylədim və gülümsədi
I just continued with him	Mən sadəcə onunla davam etdim
I am a professional journalist	Mən peşəkar jurnalistəm
I could be demanding	Mən tələbkar ola bilərdim
I wrapped it around myself and my wet hair	Onu özümə və yaş saçlarıma doladım
I didn't even know the gardens	Bağları belə tanımırdım
I would like to walk around the neighborhood	Mən məhəlləni gəzmək istərdim
The ship is very suspicious at this time of day	Günün bu vaxtında gəmi çox şübhəlidir
I will be such a good girl from now on	Mən bundan sonra belə yaxşı qız olacağam
I try to solve your problem in the best way	Probleminizi ən yaxşı şəkildə həll etməyə çalışıram
I did not intend to offend you	Mən səni incitmək niyyətində deyildim
Must visit for beauty	Gözəlliyi üçün mütləq ziyarət edilməlidir
I think that's what makes it memorable	Güman edirəm ki, onu yaddaqalan edən də elə budur
I got up to get a drink	İçki almaq üçün ayağa qalxdım
I did not talk to him	Mən onunla danışmadım
I didn't like the way he looked at me	Onun mənə baxması xoşuma gəlmədi
I often looked at my life with shame	Çox vaxt həyatıma utancla baxmışam
I wonder how many more people live like this	Görəsən daha neçə nəfər belə yaşayır
I turned him away	Onu üz çevirən mən oldum
I could not pay attention to it already	Onsuz da mən buna əhəmiyyət verə bilməzdim
The family is like a kingdom	Ailə səltənət kimidir
I look at the clock in the car	Maşındakı saata baxıram
I used a basket with a handle	Mən tutacaqlı səbətdən istifadə etdim
I had to guess what you were doing	Nə etdiyinizi təxmin etməliydim
I don't know where these others came from	Bu başqalarının haradan gəldiyini bilmirəm
I worked hard to be strong and pure	Güclü olmaq, saf qalmaq üçün çox çalışdım
I never intended to hurt him, he cried to himself	Mən heç vaxt onu incitmək fikrində deyildim, öz-özünə ağladı
I let him take a cautious look at his left hand	Mən onun sol əlinə təmkinli bir nəzər salmağa icazə verdim
I ran to one end and pushed the door	Bir ucuna qaçıb qapını itələdim
I almost closed my eyes	Mən az qala gözlərimi yumdum
I watch us dance together	Birlikdə rəqs etməyimizə baxıram
I will not need any help	Heç bir köməyə ehtiyacım olmayacaq
I laugh at such things	belə şeylərə gülürəm
I can tell from his voice	Onun səsindən deyə bilərəm
I felt safe to breathe again	Yenidən nəfəs almaq üçün özümü təhlükəsiz hiss etdim
I know many of those guys	Mən o oğlanların çoxunu tanıyıram
I never died	Mən heç vaxt can qurtarmamışam
I probably didn't think so	Yəqin ki, dəqiq düşünmürdüm
Mysterious gift	Sirli hədiyyə
I always wanted someone to love me	Mən həmişə kiminsə məni sevməsini istəyirdim
In this position, the horse can not look dignified	Bu mövqedə at ləyaqətli görünə bilməz
I would like to participate to show my respect	Hörmətimi bildirmək üçün iştirak etmək istərdim
They said it was a bad long-term investment	Pis uzunmüddətli investisiya dedilər
I want to say that this will not be a surprise	Demək istəyirəm ki, bu, sürpriz olmayacaq
I was surprised that it was so easy to find	Onu tapmağın bu qədər asan olduğuna təəccübləndim
I got up and lay down	Ayağa qalxdım və uzandım
Each name was followed by a series of numbers	Adların hər birinin ardınca bir sıra nömrələr gəlirdi
I wanted to cry for her	Onun üçün ağlamaq istəyirdim
I will distract myself with my composition	Özümü kompozisiyamla yayındıracağam
The dog was created using visual effects	İt vizual effektlərdən istifadə etməklə yaradılmışdır
I can get used to it	Mən buna alışa bilərəm
I have no one to pay for the child	Uşağın pulunu ödəyəcək kimsəm yoxdur
Leslie feels refreshed again	Leslie yenidən gümrah hiss edir
K just looked at me for a long time	K sadəcə uzun müddət mənə baxdı
I was completely attached to all of them	Mən onların hamısına tamamilə bağlı idim
I connect with the life forces and give them instructions	Mən həyat qüvvələri ilə əlaqə qururam və onlara göstərişlər verirəm
They, in turn, destroyed it	Onlar da öz növbəsində onu məhv etdilər
Then I listened again	Sonra yenə qulaq asdım
I have to minimize the damage	Mən zərəri minimuma endirməliyəm
A density graph is represented for each condition	Hər bir şərt üçün təmsil olunan sıxlıq qrafiki göstərilir
I really needed to talk to someone	Həqiqətən kimsə ilə danışmağa ehtiyacım var idi
I should have arrested you	Mən səni həbs etməliydim
I had to shed a few tears	Bir neçə göz yaşını zorla tökməli oldum
Oxygen is also toxic to some bacteria	Oksigen bəzi bakteriyalar üçün də zəhərlidir
I can't remember	Yaddaşdan çəkə bilmirəm
I mean, he's nineteen	Demək istəyirəm ki, onun on doqquz yaşı var
I was cruel and harsh	Mən qəddar və sərt idim
I met him a few months ago	Mən onunla bir neçə ay əvvəl tanış oldum
I was not so good with very emotional people	Çox emosional insanların yanında o qədər də yaxşı deyildim
Light stain on the balcony floor,	Eyvanın döşəməsində yüngül ləkə,
Older patterns may have upward-sloping edges	Köhnə nümunələrin yuxarıya doğru əyilmiş kənarları ola bilər
I lay down to touch his cheek	Mən onun yanağına toxunmaq üçün uzandım
I wasn't just waiting for a touch	Mən sadəcə bir toxunuş gözləmirdim
I'm not sure	Mən bundan əmin deyiləm
A little boy and a girl	Kiçik bir oğlan və bir qız
I'm not ready for that	Mən buna hazır deyiləm
I hoped that he also had some comfort	Ümid edirdim ki, onun da müəyyən qədər rahatlığı var
Their responsibilities were often financial	Onların vəzifələri çox vaxt maliyyə idi
I never knew that before	Bunu əvvəllər heç bilmirdim
A human skeleton with white bones can be seen on the beach	Sahildə ağ sümüklü insan skeleti görünür
I told him everything you said	Mən ona dediyin hər şeyi dedim
I couldn't stop my hands from shaking	Əllərimin titrəməsini dayandıra bilmədim
I saw it clearly when they approached	Onlar yaxınlaşanda bunu aydın gördüm
I think they are driving him crazy	Məncə, onu dəli edirlər
I mix everything up	Mən hər şeyi qarışdırıram
I collected my feelings and packed my bag	Hisslərimi toplayıb çantamı yığdım
I want him to recover	Mən onun sağalmasını istəyirəm
Both sides surprised me	Bunun iki tərəfi məni təəccübləndirdi
I returned to enjoy the full view	Tam mənzərədən həzz almaq üçün döndüm
I stood in the hall, next to the living room	Mən zalda, qonaq otağının yanında dayandım
I saw all this in a dream	Bütün bunları yuxumda gördüm
You both have to support me	Mənə dəstək olmaq üçün ikiniz də var
I knocked on the door and waited for an answer	Mən qapını döydüm və cavab gözlədim
I have to say that you just look amazing, you really look like that	Deməliyəm ki, siz sadəcə heyrətamiz görünürsən, həqiqətən də belə görünürsən
I was not alone for a long time	Uzun müddət tək deyildim
I fall to the ground tired	Yorğunluqdan yerə yıxılıram
I went home in the snow	Mən qarda evə getdim
I knew them vaguely through my parents	Mən onları valideynlərim vasitəsilə qeyri-müəyyən bilirdim
I was a strong, powerful warrior	Mən qüdrətli, qüdrətli bir döyüşçü idim
I dream before I find our present home	İndiki evimizi tapmamışdan əvvəl xəyal edirəm
I really had no place	Həqiqətən yerim yox idi
I will not be a party anymore	Mən daha heç bir tərəf olmayacağam
I want to wear it with my birthday suit	Mən onu ad günü kostyumumla geyinmək istəyirəm
I loved riding	Mən at belində gəzməyi çox sevirdim
I give them eternal life	Mən onlara əbədi həyat verirəm
I'm sure my confusion shows itself	Əminəm ki, mənim çaşqınlığım özünü göstərir
I want to start in the middle of everything	Mən hər şeyin ortasından başlamaq istəyirəm
I began to worry that it was all real	Mən narahat olmağa başladım ki, bunların hamısı real idi
I like to hear the crowd	Mən izdihamın səsini eşitməyi xoşlayıram
I felt that my body was full of stress	Hiss etdim ki, bədənim stresslə doludur
I rang the bell, but he did not answer	Zəngi basdım, amma cavab vermədi
The team fell behind until the first game	Komanda ilk oyununa qədər gerilədi
I heard him and learned about him that day	Mən onu eşitdim və o gün onun haqqında öyrəndim
The day of true death and still	Əsl ölüm günü və hələ
It had to happen under my control	Bunun mənim nəzarətim altında baş verməsi lazım idi
I heard what you are doing	Nə etdiyinizi eşitdim
Probably should, in fact	Yəqin ki, etməliyəm, əslində
I wanted to stay and help	Mən qalıb kömək etmək istəyirdim
I also tried to heal them	Mən də onları sağaltmağa çalışdım
A breathless moment passed as he stopped to fight for control	O, nəzarət etmək üçün mübarizə apararkən dayanarkən nəfəssiz bir an keçdi
I just had to go	Sadəcə getməliydim
I can't wait to check it out	Bunu yoxlamaq üçün səbirsizlənirəm
I saw him run away from the hospital	Onun xəstəxanadan qaçdığını gördüm
I close my eyes and take everything inside	Gözlərimi yumub hər şeyi içimə götürürəm
I want to see you very badly	Səni çox pis görmək istəyirəm
A woman is sitting next to him	Yanında bir qadın oturur
I search with my mind and contact him immediately	Fikrimlə axtarıram və dərhal onunla əlaqə saxlayıram
I told him to continue making chairs	Ona dedim ki, stul düzəltməyə davam etsin
I am in real physical danger	Mən real fiziki təhlükədəyəm
I never asked him any of that	Ondan heç vaxt bunların heç birini soruşmamışam
Always a face in the newspapers	Həmişə qəzetlərdə bir üz
I think you are blessed with unusual gifts	Düşünürəm ki, siz qeyri-adi hədiyyələrlə mübarəksiniz
I knew the witch wouldn't help	Mən bilirdim ki, cadugər kömək etməyəcək
Twenty different countries joined the mission	Missiyaya iyirmi müxtəlif ölkə qoşun qatdı
I failed in the past	Keçmişdə bacarmadım
I just didn't know exactly when	Sadəcə nə vaxt olduğunu dəqiq bilmirdim
I think they need more help than being a threat	Düşünürəm ki, onların təhdid olmaqdan daha çox köməyə ehtiyacı var
I rang the bell a few times, waited, and rang a little	Zəngi bir neçə dəfə basdım, gözlədim, bir az da çaldım
I'm not able to love	Mən sevməyə qadir deyiləm
I can't solve anything	Mən heç nəyi həll edə bilmirəm
I asked him why he came	Mən ondan nə məqsədlə gəldiyini soruşdum
I cried until the sun came up	Günəş çıxana qədər ağladım
I like to read a lot, learn something new	Çox oxumağı, yeni bir şey öyrənməyi sevirəm
I never understood this about myself	Bunu özüm haqqında heç vaxt başa düşmədim
I hoped nothing happened	Ümid edirdim ki, heç nə baş verməyib
I want to see my friends	Dostlarımı görmək istəyirəm
It takes about an hour to complete the game	Oyunu başa çatdırmaq üçün təxminən bir saat vaxt lazımdır
A fairly decent gentleman	Kifayət qədər layiqli bir centlmen
I hear it very clearly	Mən bunu çox aydın eşidirəm
Thank you for your strength and love	Gücünüz və sevginiz üçün təşəkkür edirəm
I told the police that we would use restraining lethal force	Polisə dedim ki, təmkinli ölümcül güc tətbiq edəcəyik
During the event, the rules seem to have changed	Tədbir zamanı qaydalar sanki dəyişdi
There is dark gray money	Tünd boz rəngli pul var
I couldn't protect you before, but not now	Mən səni əvvəllər qoruya bilməzdim, amma indi yox
I look forward to introducing you	Sizi təqdim etmək üçün səbirsizlənirəm
I stay in my room and I don't let anyone in	Otağımda qalıram heç kimi içəri buraxmıram
I take a deep breath and feel warm now	Dərindən nəfəs alıram, indi isti hiss edirəm
I had a lot to drink	İçməli çox idim
I was a struggling musician	Mübariz musiqiçi idim
I could not get my hands on time	Vaxtında əlimi ala bilmədim
Kill the people and the ship is yours	Adamları öldür və gəmi sənindir
I'll give it to you	Bunu sənə verəcəm
I wanted to ask questions	suallar vermək istəyirdim
I could really use the bed	Mən həqiqətən çarpayıdan istifadə edə bilərdim
I have never felt so close to anyone	Heç vaxt kiməsə bu qədər yaxın hiss etməmişdim
One figure, not two figures, stands on it	Bir fiqur, yox, iki fiqur, onun üstündə dayanır
I forget the details, everything is mixed	Detalları unuduram, hər şey qarışır
Several names were female	Bir neçə ad qadın idi
I learned to love everything	Mən hər şeyi sevməyi öyrənmişdim
I can not be comfortable	Rahat ola bilmirəm
I know why you are here	Niyə burada olduğunu bilirəm
Instead, I decided to trust people	Bunun əvəzinə insanlara inanmağa qərar verdim
I will allow them to take me to him	İcazə verəcəyəm ki, məni onun yanına aparsınlar
I will come with you and show you the way	Mən səninlə gələcəyəm və sənə yol göstərəcəyəm
I can't put it here	Mən onu burada qoya bilmərəm
I have an unnatural death to spoil your day	Gününüzü korlamaq üçün qeyri-təbii bir ölümüm var
Now I have to ask you two something	İndi ikinizdən bir şey soruşmalıyam
I have to finish my investigation	İstintaqımı bitirməliyəm
They generally look impressive	Onlar ümumiyyətlə təsirli görünür
An experiment will convince you	Bir sınaq sizi inandıracaq
I just have to be careful	Sadəcə, ehtiyatla davam etməliyəm
I think it will be the best for all of us	Düşünürəm ki, hamımız üçün ən yaxşısı olacaq
I hit the ocean and sank to the bottom	Okeana vurdum və dibinə batdım
I swallowed, I had a burning sensation in my throat	Mən udqundum, boğazımda yanma var idi
I just came for a walk	Mən sadəcə gəzinti üçün gəlmişəm
I was a member of a team	Mən bir komandanın üzvü idim
I was dressed in a hospital gown	Məni xəstəxana xalatı geyindirdilər
I looked out the window of my bedroom, it was dark	Yataq otağımın pəncərəsindən çölə baxdım, qaranlıq idi
A warm bath and a little cooking will help	İsti vanna və bir az yemək kömək edəcək
I plan to return to work	İşə qayıtmağı planlaşdırıram
I can help her learn	Mən ona öyrənməyə kömək edə bilərəm
I heard the voices of children playing from a distance	Uzaqdan oynayan uşaqların səsini eşitdim
I'll be with you soon	Bir azdan mende olacam
A little rude, but humorous	Bir az kobud, amma yumoristik
I pass it easily	Mən onu asanlıqla keçirəm
I was a machine operator for five years	Beş il dəzgahın operatoru olmuşam
I considered him my uncle	Mən onu öz dayım hesab edirdim
I grabbed his arm and asked him to understand	Mən onun qolundan tutdum, başa düşməsini xahiş etdim
I come back to feel good as new	Özümü yeni kimi yaxşı hiss etmək üçün qayıdıram
I did not plan to leave you	Mən səndən ayrılmağı planlaşdırmamışdım
How much we judge people without recognizing them	İnsanları tanımadan nə qədər mühakimə edirik
I have the keys to eternal life	Məndə əbədi həyatın açarları var
When I see myself on the screen, I get a big kick	Özümü ekranda görəndə böyük təpik alıram
I was only worried about my friend	Mən yalnız dostum üçün narahat idim
I was not looking for any money	Mən heç bir pul axtarmırdım
A blessing and pleasure to do business	Biznes etmək üçün bir xeyir və zövq
But I have a solution	Ancaq bir həllim var
I think we will get used to it	Güman edirəm ki, biz buna öyrəşəcəyik
I want to warn you about something	Sizə bir şey barədə xəbərdarlıq etmək istəyirəm
I have always received help from spiritual people	Mən həmişə ruhani insanlardan kömək almışam
Slowly I turned around and turned to him, my tone was indifferent	Yavaş-yavaş arxaya dönüb ona üz tutdum, tonum laqeyd idi
I have to eat eggs every day	Hər gün yumurta yeməliyəm
I start shaking him violently	Mən onu şiddətlə silkələməyə başlayıram
I guess it's worth seeing	Görməyə dəyər olduğunu təxmin etdim
I want to kill myself	Özümü öldürmək istəyirəm
I will leave all my electronic equipment	Bütün elektron avadanlıqlarımı tərk edəcəm
I liked that he was here	Onun burada olması xoşuma gəldi
I make art for such people	Mən belə insanlar üçün sənət edirəm
I think we need to go and check	Məncə, gedib yoxlamaq lazımdır
I can't be alone forever	Mən sonsuza qədər ayrı qala bilmərəm
I put them in a pile	Mən onları bir yığına qoyuram
I pushed him, but he wasn't there	Mən onu itələdim, amma o, yox idi
I thought we would stop at the museum after dinner	Düşündüm ki, nahardan sonra muzeydə dayanacağıq
I just have to look a little more stupid	Sadəcə bir az daha axmaq görünməliyəm
I think you will like the place	Məncə yeri bəyənəcəksiniz
I would not miss	Darıxmazdım
I stopped and looked back	Durdum və arxaya baxdım
I did not intend to be very personal	Mən çox şəxsi olmaq fikrində deyildim
I was punished	Mən cəzamı çəkdim
I have to put my spiritual affairs in order	Mən öz mənəvi işlərimi qaydasına salmalıyam
Anyway, I was almost there	Hər halda, demək olar ki, orada idim
The young woman stood there nervously	Gənc qadın orada dayanıb əsəbi görünürdü
I am the leader of this group	Mən bu qrupun lideriyəm
I was no longer happy to live	Artıq yaşamaqdan sevinc duymurdum
I can't trust anyone here	Mən burada heç kimə etibar edə bilmərəm
I just needed a cold drink	Mənə sadəcə soyuq içki lazım idi
The aggression of several people under control is out of control	Nəzarətdə olan bir neçə insan aqressiyasının nəzarətdən çıxmasıdır
I was not ready to give up the story of grace	Mən lütf hekayəsindən düşməyə hazır deyildim
Although I am offended by his words	Baxmayaraq ki, onun bu sözlərindən inciyirəm
B, all people, good morning	B, bütün insanlar, sabahınız xeyir üçün
I did not come this way to play with you	Mən bu qədər yolu səninlə oynamaq üçün gəlməmişəm
I instructed my ambassadors to be careful	Elçilərimə diqqətli olmağı tapşırdım
I hate the damn cold and all the snow	Mən lənətə gəlmiş soyuqdan və bütün qardan nifrət edirəm
A pale blue pickup hit the highway	Solğun mavi pikap avtomobil yoluna çıxdı
I did not want to silence anyone tonight	Bu gecə heç kimi susdurmaq istəmədim
I checked every connection	Hər bir əlaqəni yoxladım
I got up and tried to calm down, I left the room	Ayağa durdum və sakitləşməyə çalışdım, otaqdan çıxdım
I was surprised that there was no more sand left	Daha çox qum qalmadığına təəccübləndim
A factory that produces medical instruments	Tibbi alətlər istehsal edən zavod
I go to my study and turn on the light	İş otağıma keçib lampanı yandırıram
I agree to meet him in his apartment after work	İşdən sonra onun mənzilində görüşməyə razıyam
I know we will fix everything	Bilirəm ki, hər şeyi düzəldəcəyik
I consider it my job to get to know people	İnsanları tanımağı öz işim hesab edirəm
I feel something on my shoulder	Çiynimdə nəsə hiss edirəm
I looked at the girl, but she was not	Qıza baxdım, amma yox idi
I would like it to be a little longer	Çox istərdim ki, bir az daha uzun olsun
I didn't have time to look for one	Birini axtarmağa vaxtım yox idi
Everything was under control	Hər şey nəzarət altında idi
I'm not going to be a remarkable woman	Mən əlamətdar qadın olmaq fikrində deyiləm
I used a great text in my power book	Güc kitabımda möhtəşəm mətndən istifadə etdim
I can't thank you enough for everything you do	Etdiyiniz hər şeyə görə sizə kifayət qədər təşəkkür edə bilmirəm
I just wanted to see how he handled himself	Sadəcə onun özünü necə idarə etdiyini görmək istədim
I decided to do something different this morning	Bu səhər fərqli bir şey etmək qərarına gəldim
I closed my eyes and shook my head	Gözlərimi yumub başımı tərpətdim
I had no strength	Gücüm yox idi
Many roads were also damaged	Bir çox yollar da zədələnib
I think it is important to investigate this fact	Məncə, bu faktı araşdırmaq vacibdir
I tried to practice until they passed	Onlar keçənə qədər məşğul olmağa çalışdım
An energy spark is burning between them	Onların arasında bir enerji qığılcımı yanır
I was the only one who was not drunk there	Orada sərxoş olmayan tək mən idim
I have started the divorce process	Mən boşanma prosesinə başlamışam
I will look after the father	Mən ata baxacağam
I got up and left the building	Ayağa qalxıb binadan çıxdım
I smile at him and thank him	Ona gülümsəyirəm və təşəkkür edirəm
I am an escort in Moscow	Mən moskvada escortdayam
I saw all kinds of ships there	Mən orada hər cür gəmi gördüm
I want everything to be perfect for you	Hər şeyin sizin üçün mükəmməl olmasını istəyirəm
There is no time limit for the sheriff	Şerif üçün heç bir müddət məhdudiyyəti yoxdur
I experience most of these symptoms, but not all	Mən bu simptomların əksəriyyətini yaşayıram, amma hamısını yox
I refused his help	Mən onun köməyindən əl çəkdim
I work full time as a social worker	Mən sosial işçi kimi tam iş günü işləyirəm
I did not have enough patience this morning	Bu səhər səbrim çatmadı
At first I thought I wouldn't tell you until morning	Əvvəlcə səhərə qədər sənə deməyəcəyimi düşündüm
I knew the story by heart, of course	Mən hekayəni əzbər bilirdim, əlbəttə
Eventually, they begin to put physical pressure on each other	Onlar sonda bir-birlərinə fiziki təzyiq göstərməyə başlayırlar
I had to start creating new things	Yeni şeylər yaratmağa başlamalıydım
I wouldn't expect someone like you to understand that	Sənin kimi birinin bunu başa düşəcəyini gözləməzdim
I didn't like how simple the last post looked	Son yazının nə qədər sadə göründüyünü bəyənmədim
Nevertheless, I decided	Buna baxmayaraq, mən qərar verdim
I looked at him for a moment	Bir anlıq ona baxdım
I am preparing to get that degree	Mən o dərəcəni almağa hazırlaşıram
Chance to do good again	Yenidən yaxşılıq etmək şansı
I couldn't believe how dirty the kitchen was	Mətbəxin nə qədər çirkli olduğuna inana bilmədim
I like to document history	Mən tarixi sənədləşdirməyi sevirəm
Then I glanced at the elderly couple	Sonra yaşlı cütlüyə cəld nəzər saldım
I knew better than that	Mən bundan yaxşı bilirdim
I know our army is ready	Ordumuzun hazır olduğunu bilirəm
I did not belong to myself	Özümə aid deyildim
I only translate into my native language	Mən ancaq ana dilimə tərcümə edirəm
I had to go back	Dönüb getməli oldum
I will not be able to heal myself	Özüm sağalda bilməyəcəm
I ran to the next door and opened it	Qonşu qapıya tərəf qaçdım və qapını açdım
I will not leave out anything that is actual	Mən faktiki olan bir şeyi buraxmayacağam
I was more impatient	Mən daha səbirsiz idim
I never want to shut you up again	Mən heç vaxt səni bir daha bağlamaq istəmirəm
I was talking to another person in the yard	Həyətdə başqa adamla danışırdım
Today I was worried that it would be difficult	Bu gün bunun çətin olacağından narahat idim
I just want to open the fries and gifts	Mən sadəcə qızartma və hədiyyələr açmaq istəyirəm
Even when my son was young, I supervised him	Oğlum balaca olanda belə nəzarət edirdim
I dipped my teeth into his flesh	Dişlərimi onun ətinə batırdım
I love that it gives me so many opportunities	Mənə çoxlu imkanlar verdiyini sevirəm
I should have known that you really are?	Bilməliydim ki, həqiqətən sənsənmi?
I had a yacht to steal	Mənim oğurlamaq üçün yaxtam var idi
I saw that you were returning	Gördüm ki, dönürsən
I went to get dressed	Geyinməyə getdim
I clung to his collar and finally let him hold me	Yaxasından bərk-bərk yapışdım, nəhayət məni tutmasına icazə verdim
I hesitate for a moment, afraid to interrupt	Bir anlıq tərəddüd edirəm, onun sözünü kəsməyə qorxuram
I like watching football	Mən futbol izləməyi sevirəm
I play more than anyone	Mən hamıdan daha çox oynayıram
I personally prepared it very recently	Mən şəxsən bunu çox yaxınlarda hazırlamışdım
I gave them a way out	Onlara çıxış yolu verdim
I keep my eyes on the beer	Gözümü pivədə saxlayıram
I can not say exactly how it is	Necə olduğunu dəqiq deyə bilmərəm
The night wind turned the tears on his face like ice	Gecə küləyi onun üzündəki göz yaşlarını buz kimi çevirdi
I sat down in my chair and said nothing else	Kresloya əyləşdim və başqa heç nə demədim
I covered my face and slowly opened my eyes	Üzümü örtüb yavaşca gözlərimi açdım
The eroded trail led to the village	Aşınmış torpaq izi kəndə aparırdı
Another sailor recovered	Digər dənizçi sağaldı
Sources differ in origin	Mənbələr mənşəyinə görə fərqlənirlər
I have no idea what you expect from me	Məndən nə gözlədiyiniz barədə heç bir fikrim yoxdur
Finally, I watched the video on you tube	Sonda you tube-də videoya baxdım
I think he has been there before	Düşünürəm ki, o, əvvəllər orada olub
I was about thirty feet away from the men	Mən kişilərdən təxminən otuz fut uzaqda idim
I hope he can continue	Ümid edirəm ki, o, davam edə bilər
I laugh and say, well, you didn't	Gülürəm və deyirəm ki, yaxşı, bunu etmədin
I think he was on vacation	Məncə məzuniyyətdə idi
I know you have the same problem	Bilirəm sizdə də eyni problem var
Many, but not all, recover completely	Çoxları, lakin hamısı deyil, tam sağalır
They have been used as food throughout history	Onlar tarix boyu yemək kimi istifadə olunub
I often talked about faith	Mən tez-tez iman haqqında danışırdım
I can't stand the cold anymore	Daha soyuğa dözə bilmirəm
I'm starting to run towards the sound of footsteps	Ayaq səslərinə doğru qaçmağa başlayıram
I took his picture directly from the photographer	Onun şəklini birbaşa fotoqrafdan almışam
I can't imagine what brought him to church	Onu kilsəyə nəyin gətirdiyini təsəvvür edə bilmirəm
I showed the sheet	Mən vərəqi göstərdim
I say let's stay here and wait for the morning	Deyirəm ki, burda qalıb səhəri gözləyək
I should have seen them soon	Tezliklə onları görməliydim
I think a few others did the same	Düşünürəm ki, bir neçə başqası da belə etdi
I do not want to read anything in their eyes	Gözlərində heç nə oxumaq istəmirəm
They finished seventh in twelve areas	Onlar on iki sahəsində yeddinci yeri tutdular
If he kept me alive and fed me, I would do so	Məni diri tutsa və doyursa, elə edərdim
I hate to feel that way	Bu şəkildə hiss etməkdən nifrət edirəm
I touched one with my tongue and it bled	Dilimlə birinə toxundum, qan çəkdi
I also drink my pregnancy tea	Hamiləlik çayımda da içirəm
It was necessary to go out	Çıxmaq, uzaqlaşmaq lazım idi
I prayed and prayed, asked for direction	Mən dua etdim və dua etdim, istiqamət istədim
I liked the idea of ​​being arrested	Həbs olunmaq fikri çox xoşuma gəldi
I didn't feel the ground under my feet	Ayağımın altındakı torpağı hiss etmirdim
I just want to get them out of my house	Mən sadəcə onları evimdən çıxarmaq istəyirəm
I breathed with my hand and my eyes widened	Əlimlə nəfəs aldım və gözlərim keçdi
I wanted to clean my head	Başımı təmizləmək istədim
I'm confused	Mən çaşqın halda götürürəm
There was a burning sensation in my chest	Sinəmdə bir yanma hissi yarandı
I think this is similar in any industry	Düşünürəm ki, bu, istənilən sənayedə oxşardır
I was collecting steam to take a break	Fasilə vermək üçün buxar toplayırdım
I was left in the dark	Qaranlıqda qalmışam
I work here with events and the external scene	Mən burada hadisələr və xarici səhnə ilə işləyirəm
I would not allow you to be sentenced to death	Sənin ölümə məhkum olmana icazə verməzdim
Maria was never heard from again	Mariyadan bir daha xəbər alınmadı
I hope they break	Ümid edirəm sındırarlar
I have a responsibility to many people	Bir çox insan qarşısında məsuliyyətim var
I was still very close to the experience	Mən hələ də təcrübəyə çox yaxın idim
I have a very special post for you today	Bu gün sizin üçün çox xüsusi bir postum var
These letters divide the manuscript into nine parts	Bu məktublar əlyazmanı doqquz hissəyə bölür
He was surrounded by women	O, qadınların əhatəsində idi
I have more power in this form	Bu formada mənim daha çox gücüm var
I have to sell my whole collection	Bütün kolleksiyamı satmalıyam
He then breaks the locks on the barn door	Daha sonra tövlənin qapısının qıfıllarını sındırır
The sailors did not have protective clothing	Dənizçilərin qoruyucu geyimləri yox idi
A good prayer does not have to be long	Yaxşı bir dua uzun sürməli deyil
This time I did not think about cotton candy	Bu dəfə pambıq konfet haqqında düşünmədim
I've been thinking about smart boards lately	Son vaxtlar ağıllı lövhələr haqqında düşünürəm
I can't express it enough	Bunu kifayət qədər ifadə edə bilmirəm
I felt his hunger around me	Onun aclığını ətrafımda hiss edirdim
I could see them through the front window	Mən onları ön pəncərədən görə bilirdim
I closed the door behind me	Qapını arxamca bağlayıb kilidlədim
Very handsome enemy	Çox yaraşıqlı düşmən
I'm sure they are worth exploring	Əminəm ki, onları araşdırmağa dəyər
A whole landing on crime is one	Cinayətə həsr olunmuş bütöv bir eniş birdir
When this is over, I will take you with my child	Bu iş bitəndə səni uşağımla aparacağam
I did not intend to cry in front of him	Onun qarşısında ağlamaq fikrində deyildim
I was never afraid	Mən heç vaxt qorxmurdum
I just needed the right part	Mənə yalnız müvafiq hissə lazım idi
I did not understand why he wanted me	Məni niyə istədiyini başa düşmədim
I saw that several people were still in the classroom	Gördüm ki, bir neçə nəfər hələ də sinifdə qalıb
The project did not interest the publisher	Layihə naşiri maraqlandıra bilmədi
A smile from a deep place was fighting for freedom	Dərin bir yerdən gələn təbəssüm azadlıq üçün mübarizə aparırdı
I can't even imagine what it looks like	Onun necə göründüyünü təsəvvür belə edə bilmirəm
Their remains have never been found	Onların qalıqları heç vaxt tapılmayıb
I like to help people	İnsanlara kömək etməyi xoşlayıram
I was very grateful for his reasoning	Mən onun əsaslandırmasına görə çox minnətdar idim
I was terrible at cheering myself up	Özümü şadlanmaqda dəhşətli idim
I really hope you will	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, belə olacaqsınız
I think he was just worried about the professor	Düşünürəm ki, o, sadəcə professor üçün narahat idi
I have a few other special points	Mən başqa bir neçə xüsusi məqam
Of course, I had no intention of throwing it	Təbii ki, onu atmaq fikrim yox idi
I went to the kitchen in the dark	Qaranlıqda mətbəxə tərəf getdim
I can't understand his menu	Mən onun menyusunu başa düşə bilmirəm
The doctor treating the child is shown	Uşağı müalicə edən həkim göstərilir
I wanted to feel his warm, soft cheek against mine	Onun isti, yumşaq yanağını mənimkinə qarşı hiss etmək istəyirdim
I can only do that	Mən sadəcə bunu bacara bilərəm
I admire your courage, but you have been warned	Mən sizin cəsarətinizə heyranam, amma sizə xəbərdarlıq edilib
I saw that the house was dark and empty	Evin qaranlıq və boş olduğunu gördüm
I want to practice more, just like that	Mən daha çox təcrübə etmək istəyirəm, eynilə belə
I forced myself to look into his eyes	Mən onun gözünün içinə baxmaq üçün özümü məcbur etdim
I did not have the opportunity to tell you this	Bunu sənə demək imkanım olmayıb
I found it very pleasant	Mən bunu olduqca xoş hesab etdim
I needed a break from here	Mənə bu yerdən fasilə lazım idi
The books do not explain how they met	Kitablarda necə tanış olduqları izah edilmir
I am an animal lover	Mən heyvansevərəm
I will never say that his nose is long	Heç vaxt burnunun uzun olduğunu deməyəcəyəm
I was a good listener	Mən yaxşı dinləyici idim
I lie here and look at the ceiling	Mən burada uzanıb tavana baxıram
I enjoyed it, and it helped me relax	Mən bundan həzz aldım və bu, fikrimi rahatlamağa kömək etdi
I need to meet more people	Daha çox insanla görüşməliyəm
I wanted to say that a friend won them	Demək istəyirdim ki, bir dost onları qazandı
I had to have surgery on my left eye again	Sol gözümdən yenidən əməliyyat olunmalı idim
I did not ask them for a loan	Mən onlardan kredit tələb etmədim
I understand it would be wrong for you	Sənin üçün səhv olacağını başa düşürəm
I throw myself into his arms	Özümü onun qucağına atıram
I felt a wave of panic	Məni çaxnaşma dalğasının bürüdüyünü hiss etdim
I enjoyed his friendship for forty years	Qırx il onun dostluğundan həzz aldım
I swallowed them back, I did not deserve freedom	Onları geri uddum, azadlığa layiq deyildim
I felt an increase in anxiety attacks in my chest	Sinəmdə narahatlıq hücumunun artdığını hiss etdim
A boy passed us in the opposite direction	Yanımızdan əks istiqamətdə bir oğlan keçirdi
I want to be your family	Mən sizin ailəniz olmaq istəyirəm
I am not ashamed of my words	Sözlərimdən heç də utanmıram
I couldn't even watch medical programs	Tibbi verilişlərə belə baxa bilmirdim
I started shaking my head	Başımı yelləməyə başladım
The guard opens the door	Qapını mühafizəçi açır
I couldn't go far, and he knew it	Mən çox gedə bilmədim və o bunu bilirdi
I threw it wide and jumped on the roof	Onu geniş atdım və damın üstünə sıçradım
I watch him and see him sitting on the bed	Mən onu izləyirəm və çarpayıda oturduğunu görürəm
They were still training here	Onlar hələ də burada məşq edirdilər
I would not dream of allowing you to pay	Mən sizə pul ödəməyə icazə verməyi xəyal etməzdim
I need to find another job	Başqa bir iş tapmalıyam
I need to know how cold it will be	Nə qədər soyuq olacağını bilməliyəm
A family was being formed	Ailə qurulurdu
I tried very hard to keep my voice steady	Çox çalışdım ki, səsimi sabit tutum
I felt the familiar heat spread	Hiss etdim ki, mənə tanış olan hərarət yayılıb
I could be a little excited	Bir az həyəcanlanmış ola bilərdim
I had to open my eyes	Gözlərimi açmağa məcbur etdim
Great man and humble and great musician	Böyük insan və təvazökar və böyük musiqiçi
I waited a few minutes, then repeated my question	Bir neçə dəqiqə gözlədim, sonra sualımı təkrarladım
I know very well what you are doing	Mən sizin nə etdiyinizi çox yaxşı bilirəm
I used to hate open skin	Əvvəllər açıq dəriyə nifrət edirdim
The topic was not very interesting to me	Mövzu mənə çox maraqlı deyildi
I can't eat breakfast here	Səhər yeməyimi burada yeyə bilmirəm
I made a few normal friends	Bir neçə normal dost qazanmışdım
I was waiting for that	Mən bunu gözləyirdim
I had a really nice evening	Mən həqiqətən xoş bir axşam keçirdim
Basically I want a better life for him and me	Əsasən onun və mənim üçün daha yaxşı bir həyat istəyirəm
It is wider than both arms	Hər iki qoldan daha genişdir
I did not believe that anything really happened	Mən heç bir şeyin həqiqətən baş verdiyinə inanmırdım
I would not go to the beach or the pool	Mən çimərliyə və hovuza getməzdim
I really liked your article	Məqaləniz çox xoşuma gəldi
I found out that they have not repaired it yet	Bildim ki, hələ təmir etməyiblər
I have a college diploma and an excellent job	Mənim kollec diplomum və əla işim var
I could not fall in love with him again	Mən ona yenidən aşiq olmaya bilmədim
A cloud of golden smoke appears	Qızıl tüstü buludu görünür
It turned out to be a small success	Bu kiçik bir uğura çevrildi
I am your resurrection and your life	Mən sənin dirilməyinəm və sənin həyatınam
I jumped three steps at once	Bir anda üç pilləkəndən tullandım
I thought it was great	Möhtəşəm olduğunu düşündüm
I could not shake the feeling that we were watching	Bizi izlədiyimiz hissini sarsıda bilmədim
I have not heard about it	Mən bu haqda eşitməmişəm
Place of worship and ceremony	İbadət və mərasim yeri
I thought something was wrong	Nəsə səhv olduğunu düşündüm
I saw no more darkness, no more torment, no more fire	Daha nə zülmət, nə əzab, nə də alov gördüm
It would be nice to have a little warning next time	Növbəti dəfə bir az xəbərdarlıq olsa yaxşı olardı
Someone even called a drunk driver	Hətta sərxoş sürücünü kimsə çağırmışdı
The answer came almost immediately	Demək olar ki, dərhal cavab gəldi
More than one million copies have been sold worldwide	Dünyada bir milyondan çox nüsxə satılıb
I did not see anyone else approaching the ground	Mən başqa heç kimin yerə yaxınlaşdığını görməmişəm
I know this word well	Mən bu sözü yaxından tanıyıram
I repeated it several times in my head	Başımda bir neçə dəfə təkrar etdim
I have and it looks great	Məndə var və əla görünür
Funeral services were held	Dəfn mərasimi təşkil edildi
I did not want to spill it	Üstünə tökmək istəmədim
I ran desperately to reach him	Çarəsizcə ona çatmaq istəyərək qaçdım
I see his face and hands in it	Üzünü və əllərini onun içində görürəm
I want to show you how	Mən sizə necə olduğunu göstərmək istəyirəm
I immediately calmed down and calmed down	Mən dərhal ona qarşı rahatlaşdım və sakitləşdim
I'm playing a game with you	Mən səninlə oyun oynayıram
I glanced over my shoulder	Çiynimdən cəld nəzər saldım
I finally found happiness	Nəhayət xoşbəxtliyi tapdım
I could not blame anyone but myself	Özümdən başqa heç kimi günahlandıra bilmədim
Allen was closely involved in the design process	Allen dizayn prosesində yaxından iştirak edirdi
I was famous in my opinion	Mən öz fikrimcə məşhur idim
I held out my hands	əllərimi uzatdım
He was one of several children	O, bir neçə uşaqdan biri idi
I appreciate your perspective	Mən sizin perspektivinizi yüksək qiymətləndirirəm
It just got a little hard for me	Sadəcə mənə bir az ağır gəldi
I was not a flower child	Mən çiçək uşağı deyildim
I could live anywhere	İstənilən yerdə yaşaya bilərdim
There are some variations that have a sweet taste	Şirin dadı olan bəzi varyasyonlar mövcuddur
I thought you forgot about me	Düşündüm ki, sən məni unutmusan
I went shopping at the grocery store for my mother	Anam üçün ərzaq mağazasına alış-verişə getdim
I loved him very much	Mən onu çox sevmişdim
I could understand that the children were big	Uşaqların böyük olduğunu başa düşə bilərdim
I read his mind and his thoughts were kind	Mən onun fikrini oxudum və fikirləri mehriban idi
We have established a level of mutual respect	Bir-birimizə hörmət səviyyəsi qurduq
I didn't have a car anymore	Artıq maşınım yox idi
I once had high hopes for an inheritance	Bir vaxtlar miras üçün böyük ümidlər bəsləyirdim
I will take more care in the future	Gələcəkdə daha çox qayğı göstərəcəyəm
I think he will live up to it	Düşünürəm ki, o, buna uyğun yaşayacaq
I do not know what to do	Mən nə edəcəyimi bilmirəm
I remembered every detail perfectly	Hər bir detalı mükəmməl xatırladım
The key to who knows what	Kimin nə bildiyinin açarı
It has never been considered a success	Heç vaxt uğur kimi qiymətləndirilməyib
I did not intend to do that	Mən bunu etmək niyyətində deyildim
Now I understand why they sent us there	Bizi niyə ora yönəltdiklərini indi anladım
I re-created the war file for the whole program	Yenidən bütün proqram üçün müharibə faylı yaratdım
I did not want to save him	Mən onu xilas etmək istəmirdim
It is not known when the island was first inhabited	Adanın ilk dəfə nə vaxt məskunlaşdığı məlum deyil
I will not see my best friend	Ən yaxın dostumu görməyəcəyəm
I stopped, but did not move fast enough	Mən dayandım, amma kifayət qədər sürətli hərəkət etmədim
I would not want to be a burden to anyone else	Başqasına yük olmaq istəməzdim
I took the most dangerous parts	Ən təhlükəli hissələri götürdüm
I lived that moment in the square a lot	Mən o anı meydanda çox yaşadım
I will list everything that makes me doubt	Mənə şübhə yaradan hər şeyi sıralayacağam
I felt his warm tears on my cheek	Yanağımda onun isti göz yaşlarını hiss etdim
I made some progress	Bir az irəliləyiş əldə etmişdim
A small cloud was crawling above the bright, blue sky	Parlaq, mavi səmada yuxarıda kiçik bir bulud sürünürdü
A similar man, but younger	Bənzər bir kişi, lakin yaşı daha gəncdir
I don't think it's a good plan, but there is no better one	Düşünürəm ki, yaxşı plan deyil, amma daha yaxşısı yoxdur
A man of this height should not be physically possible	Bu boyda bir kişi fiziki olaraq mümkün olmamalıdır
These days, I almost do not enter the office	Bu günlərdə demək olar ki, ofisə girmirəm
I mention his name, but there is no answer	Mən onun adını çəkirəm, amma cavab yoxdur
I missed her blue hair	Onun mavi saçları üçün darıxdım
I think he is forty or older	Düşünürəm ki, onun qırx və ya daha çox yaşı var
I was the only patient in that hospital	Həmin xəstəxananın yeganə xəstəsi mən idim
I do not benefit from this	Mənim bundan faydam yoxdur
Of course, I was not ready	Mən əlbəttə ki, hazır deyildim
A blind, red rage filled my eyes	Gözümü kor, qırmızı bir qəzəb doldurdu
A light spell would cut him	Yüngül bir sehr onu kəsəcəkdi
I only see a few individual areas	Mən yalnız bir neçə fərdi sahə görürəm
I bought some dirty curtains to sleep in	Yatmaq üçün hardansa çirkli pərdələr almışam
I wanted to be in the fashion industry	Moda sənayesində olmaq istəyirdim
I'm not even sure he'll survive, my friend	Onun sağ qalacağına belə əmin deyiləm, dostum
I have no desire for a wedding dress	Mənim gəlinlik həvəsim yoxdur
I belonged to them, and they belonged to me	Mən onlara aid idim, onlar da mənə aid idi
I feel that they have changed their place	Onların yerini dəyişdiyini hiss edirəm
I will have to watch it later	Mən bunu daha sonra izləməli olacağam
Suddenly I felt that he wanted to kill me	Bir anda məni öldürmək istədiyini hiss etdim
I couldn't really blame them	Onları həqiqətən günahlandıra bilməzdim
He was not breathing and had no pulse	Nəfəs almırdı və nəbzi yox idi
He seems to want to talk alone	Deyəsən, tək danışmaq istəyir
It's hard to do well	Bunu yaxşı etmək çətindir
I can hardly stand now	Artıq güclə dayana bilirəm
I shouldn't touch him	Mən ona toxunmamalıyam
I had a small kitchen crisis	Kiçik bir mətbəx böhranı yaşadım
I went to the light	İşığa tərəf getdim
I decided that his conference call would take longer than expected	Qərara gəldim ki, onun konfrans zəngi gözlədiyindən daha uzun çəkdi
At least seven people are reported missing	Ən azı yeddi nəfərin itkin düşdüyü bildirilir
There was a path in every direction he wanted to go	Getmək istədiyi hər tərəfə cığır yarandı
A younger boy joined her	Daha cavan oğlan ona qoşuldu
There are two possible reasons for his departure	Onun gedişinin iki mümkün səbəbi göstərilib
I reacted the opposite	Mən əks reaksiya verdim
I really liked the security factor	Təhlükəsizlik faktorunu çox bəyəndim
A thousand generations cannot know everything they need to know	Min nəsil bilmək lazım olan hər şeyi bilə bilməz
I mean, it just makes sense	Demək istəyirəm ki, bu, sadəcə məntiqlidir
I tried to swallow the tumor in my throat	Boğazımdakı şişi udmağa çalışdım
I'm just asking because this story lives on a theory	Mən yalnız ona görə soruşuram ki, bu hekayə bir nəzəriyyə üzərində yaşayır
I did not want to be so cold again	Bir daha o qədər soyuq olmaq istəmədim
I had better work	Daha yaxşı işlərim var idi
I even bought a purse	Hətta pul kisəsi də almışam
I always enjoy reading other people's posts	Həmişə başqa insanların yazılarını oxumaqdan zövq alıram
I fixed it quickly	Mən onu tez düzəltdim
I have never been out	Mən heç vaxt bayıra çıxmamışam
I knew that a little understanding would go a long way	Mən bilirdim ki, bir az anlayış uzun bir yol keçəcək
Players can play only one place in each shift	Oyunçular hər növbədə yalnız bir yerdə oynaya bilər
I hesitated briefly, then pushed open the door	Qısa tərəddüd etdim, sonra qapını itələdim
Long ears range from brown to gray	Uzun qulaqlar qəhvəyidən boz rəngə qədərdir
I can't wait to see what you cook!	Nə bişirdiyinizi görmək üçün səbirsizlənirəm!
I did not know it was so late	Bu qədər gec olduğunu bilmirdim
I do not deserve anything	Mən heç nəyə layiq deyiləm
I love such things	Mən belə şeyləri sevirəm
I have never had such a chance	Heç vaxt belə şansım olmayıb
I had never heard his voice so rude	Onun səsinin belə kobud çıxdığını heç eşitməmişdim
I mean it as a group	Mən bunu qrup şəklində nəzərdə tuturam
I had a lot of potential	Mənim çox potensialım var idi
I leaned forward, pressing my lips to hers	Dodaqlarımı onun dodaqlarına basaraq irəli əyildim
A sudden tremor struck him	Ani bir titrəmə onu vurdu
I no doubt began to admire him immensely	Mən, şübhəsiz ki, ona hədsiz dərəcədə heyran olmağa başladım
A large white cross is placed on it	Üstünə böyük ağ xaç qoyulur
I had no idea what they were driving	Nə sürdükləri barədə heç bir fikrim yox idi
They had seven children	Onların yeddi övladı var idi
A wave of heat passed by	Yanından bir istilik dalğası keçdi
I hoped it didn't hit anyone	Ümid edirdim ki, heç kimə yerə dəyməyib
I looked into their eyes and smiled	Mən onların gözlərinə baxıb gülümsədim
I know where you were born	Mən sənin harada doğulduğunu bilirəm
I did not dare to say so	Mən belə deməyə cəsarət etmədim
Just playing rock music seems really boring	Sadəcə rok musiqisi ifa etmək həqiqətən darıxdırıcı görünür
Strangely deep laughter, but he definitely enjoyed it	Qəribə dərin gülüş, amma o, mütləq həzz alırdı
I have the most wonderful family and friends	Mənim ən gözəl ailəm və dostlarım var
I agree, the prisoner has been softened enough	Razıyam, məhbus kifayət qədər yumşaldılıb
I like to watch his statements	Mən onun ifadələrini izləməyi sevirəm
Today, it is difficult to find a truly spiritual woman	Bu gün həqiqətən ruhlu qadın tapmaq çətindir
I just go there to visit the reserve	Mən sadəcə qoruğa baş çəkmək üçün oradan keçirəm
I vomited among the bushes	Mən kolların arasında qusdum
I turned in bed	Yataqda çevrildim
I didn't want to hurt him anymore	Mən daha onu incitmək istəmirdim
I knocked on the door with a little hesitation	Bir az tərəddüdlə qapını döydüm
I needed the world, and I needed the world	Mənə dünya lazım idi, dünyanın da mənə
I could not use my left hand	Sol əlimdən istifadə edə bilmədim
I woke him up from a healthy sleep	Onu sağlam yuxudan oyatdım
I think that's the word	Məncə bu sözdür
I pulled my hands away from my face	Əllərimi üzümdən çəkib baxdım
I am careful not to disturb his side	Mən onun tərəfini narahat etməməyə diqqət edirəm
I can still see many of them	Mən hələ də onların çoxunu görə bilirəm
I confuse this case	Mən bu işi qarışdırıram
I would like to have an association that retains alternative individuals	Mən alternativ şəxsləri saxlayan birliyin olmasını istərdim
I had no intention of sharing my opinion with the committee	Fikrimi komitə ilə bölüşmək fikrim yox idi
A name that will last two thousand years	İki min il davam edəcək bir ad
I'm still careful	Mən hələ də ehtiyatlı davranıram
There is enough space in my house	Evimdə kifayət qədər yer var
I can't talk to him	Onunla danışa bilmərəm
I think they are excellent	Məncə, onlar əladır
I think there will be no food posts	Düşünürəm ki, yemək postları yox olacaq
I want him to enjoy this trip	Mən onun bu səfərdən həzz almasını istəyirəm
I shouldn't stay here	Mən burada qalmamalıyam
I knew they were good people	Bilirdim ki, onlar yaxşı adamlardır
My teachers had a headache	Müəllimlərimin başı ağrıdı
I trained more than most women	Mən qadınların çoxundan daha çox məşq etdim
I preferred green	Yaşıl rəngə üstünlük verdim
I should have felt you down	Səni altda hiss etməliydim
A million stars shining above his head	Başın üstündə parıldayan bir milyon ulduz
I told them my pants would fall off	Onlara şalvarımın düşəcəyini dedim
Only one religion can serve a culture	Bir mədəniyyətə yalnız bir din xidmət edə bilər
I will be honest on this issue	Mən bu məsələdə dürüst olacağam
I asked why, but I did not ask	Niyəsini soruşdum amma soruşmadım
I know you can't love someone like me	Bilirəm ki, mənim kimi birini sevə bilməzsən
I think there is no protection order	Hesab edirəm ki, bu barədə heç bir mühafizə əmri yoxdur
I lowered the bottle and breathed in shock	Şüşəni endirib şokdan nəfəs aldım
I did not know how it would be	Bunun necə olacağını bilmirdim
I will not see him for five weeks	Mən onu beş həftə görməyəcəyəm
I swallowed the insult	Mən təhqiri uddum
I definitely needed that day off yesterday	Dünən o istirahət gününə mütləq ehtiyacım var idi
I have to fulfill my obligation to him	Mən onun qarşısında öhdəliyimi yerinə yetirməliyəm
Canada won the gold medal	Qızıl medalı Kanada qazanıb
I saw my mother point her finger at my face	Anamın barmağını üzümə silkələdiyini gördüm
I felt torn inside	İçimdə cırıldığını hiss edirdim
I could not move to meet my daughter	Mən isə qızımı qarşılamaq üçün yerindən tərpənə bilmədim
I passionately prefer them to the dark	Mən onlara ehtirasla qaranlıq üstünlük verirəm
That day I started hearing again	Həmin gün yenidən eşitməyə başladım
I think we get a lot out of it	Düşünürəm ki, biz bundan çox şey əldə edirik
I have never seen it from afar	Heç uzaqdan belə görməmişəm
It was not all harmony	Hamısı harmoniya deyildi
I smiled, at least I expected indifference	Təbəssüm, heç olmasa biganəlik gözləyirdim
I thought he would be inside now	Düşündüm ki, o, indi içəridə olacaq
A strange thought crossed his mind	Beynindən qəribə bir fikir keçdi
I was in the ninth cloud for the rest of the period	Dövrün qalan hissəsində doqquzuncu buludda idim
I prefer to go to the actual work	Mən faktiki işə getməyə üstünlük verirəm
Chance to live different parties	Fərqli partiyaları yaşamaq şansı
I try to find the pulse, but nothing	Nəbzini tapmağa çalışıram, amma heç nə yoxdur
I have never been so calm before	Əvvəllər bu qədər sakit olmağı heç vaxt yaşamamışdım
The exact place of his birth is unknown	Onun doğulduğu yer dəqiq məlum deyil
I thought he was in prison	Mən onun həbsdə olduğunu düşünürdüm
I will accompany you	Səninlə yoldaşlıq edəcəm
I would like to see a reminder about him	Mən onun haqqında bir xatırlatma görmək istərdim
I had a poor gentleman	Mənim kasıb bir bəy var idi
One day I met a guy in the park	Bir gün parkda bir oğlanla tanış oldum
I know he can take care of himself	Bilirəm ki, o, özünə qulluq edə bilər
I'm looking for a good reason other than the truth	Mən həqiqətdən başqa yaxşı bir səbəb axtarıram
I didn't think they were holding me hostage	Məni girov saxladıqlarını düşünmürdüm
I tell them to work and gather some strength	Mən onlara deyirəm ki, çalışsınlar və bir az güc toplasınlar
I left them in the sink	Mən onları lavaboya buraxdım
It is better to move quickly to the side	Yaxşı olar ki, tez yan tərəfə keçim
These efforts were met with resistance and limited success	Bu səylər müqavimətlə və məhdud müvəffəqiyyətlə qarşılandı
I was also allowed	Mənə də icazə verildi
I was angry, but not really him	Mən qəzəbləndim, amma əslində ona deyil
I wanted to save them all	Mən onların hamısını xilas etmək istəyirdim
I did not stay long to learn this	Bunu öyrənmək üçün çox qalmadım
I wish it was a small event	Kaş ki, kiçik olaydı
Now there was another nurse	İndi orada başqa bir tibb bacısı var idi
I will sleep very little	Mən çox az yatacağam
He seemed tired	Deyəsən yorulmuşdu
D, you have a telephone conversation	D, telefon danışığın var
I know the purity of your father's heart	Mən sənin ata qəlbinin saflığını bilirəm
I stopped and looked at him, and my breathing intensified	Dayanıb ona baxdım və nəfəsim gücləndi
I didn't watch what he actually said	Mən onun əslində nə dediyini izləmədim
I live in those days	Mən o günləri yaşayıram
It's a good job, but now it's my turn	Çox yaxşı işdir amma indi növbə məndədir
I told myself that these were my stupid dreams	Öz-özümə dedim ki, bunlar mənim axmaq xəyallarımdır
I took one and brushed it	Birini götürüb fırçaladım
Little did I know that they could do it	Heç bilmirdim ki, onlar bu işi edə bilərlər
A symbol of his success	Onun uğurunun simvolu
I did not understand that he was so big	Onun bu qədər böyük olduğunu başa düşmədim
I have not heard of any of these changes	Mən bu dəyişikliyin heç birini eşitməmişəm
I had to go home and rest a bit	Evə gedib bir az dincəlməli idim
I still didn't trust him completely	Mən hələ ona tam güvənmirdim
I had no real friends	Mənim əsl dostlarım yox idi
I already know he does	Artıq bilirəm ki, bunu edir
She became a talented dancer and singer	O, istedadlı rəqqasə və müğənni oldu
I knew he was on his way	Bilirdim ki, yoldadır
I want to say that he has been missing for two days	Demək istəyirəm ki, iki gündür itkin düşüb
Insulation should be as high as possible	İzolyasiya mümkün qədər yüksək olmalıdır
I could not concentrate	Fikrimi cəmləyə bilmirdim
I hit him in the gut once	Bir dəfə onun bağırsağına vurdum
I hurried up the remaining stairs	Qalan pilləkənlərlə tələsik qalxmağa başladım
I'll let you paint it	Sənə öz rəngini çəkməyə icazə verəcəyəm
I didn't care if they threw me in jail or not	Məni həbsxanaya atıb-atmadıqlarına əhəmiyyət vermədim
I tried to prevent it	Bunun qarşısını almağa çalışırdım
I could just let myself suffocate	Sadəcə özümü boğmağa icazə verə bilərdim
I opened my mouth to speak, but immediately closed it	Danışmaq üçün ağzımı açdım, amma dərhal bağladım
I grew up in the neighborhood	Mən məhəllədə böyümüşəm
I thought he was very good and very smart	Düşündüm ki, çox yaxşı və çox ağıllıdır
I thought he wanted to see	Görmək istədiyini düşündüm
Twilight is here	Alatoranlıq buradadır
He tried to help	Kömək etməyə çalışırdı
I was amazed at the strength of his grip	Mən onun tutuşunun gücünə təəccübləndim
I have always liked you	Mən də səni həmişə bəyənmişəm
I'm talking about some electrons that do this	Mən bunu edən bəzi elektronlardan danışıram
I stood up to him and hated everything about him	Mən onun üstündə dayandım və onunla bağlı hər şeyə nifrət etdim
I didn't want to be a gentleman	Mən centlmen olmaq istəmirdim
I think he was threatened	Düşünürəm ki, onu hədələyib
I felt anxious, excited	Özümü narahat hiss etdim, bir həyəcanla
I woke up that morning feeling anxious	Həmin səhər narahat bir hisslə oyandım
Gives him sound moral counsel	Ona düzgün əxlaqi məsləhətlər verir
The outlet pressure is maintained higher than necessary	Lazım olduğundan daha yüksək çıxış təzyiqi saxlanılır
I must remind myself that this is not real	Özümə xatırlatmalıyam ki, bu real deyil
I didn't have time to think about it	Bu barədə düşünməyə vaxtım yox idi
I could see how much the crew liked and respected him	Ekipajının onu necə bəyəndiyini və hörmət etdiyini görə bilirdim
I want something beautiful for us tonight	Bu axşam bizim üçün gözəl bir şey istəyirəm
Diplomatic incident	Diplomatik insident
I haven't known him for a long time	Mən onu çoxdan tanımıram
I could not fight it alone	Mən təkbaşına bununla mübarizə apara bilməzdim
I called him every hour, but he did not answer	Mən ona hər saat zəng etdim, amma cavab vermədi
I could be free again	Yenidən azad ola bilərdim
A deeper look at the character can give a clearer idea	Xarakterə görə daha dərin bir baxış daha aydın fikir verə bilər
Each seat is the best seat	Hər oturacaq ən yaxşı oturacaqdır
I did not kill that girl	Mən o qızı öldürməmişəm
I went to the ambulance twice	İki dəfə təcili yardıma getdim
I have to be more careful	Mən daha diqqətli olmalıyam
I was a living, breathing person	Mən canlı, nəfəs alan bir insan idim
I must admit that it looked very nice	Etiraf etməliyəm ki, çox gözəl görünürdü
I think we should come to get you	Məncə səni almağa gəlməliyik
I understand what he is going through	Mən onun nələr keçirdiyini başa düşürəm
A piece of raw meat hung from his mouth	Ağzından çiy ət parçası asılıb
I have a good sense of direction	Mənim yaxşı istiqamət hissim var
Otherwise, the picture was flat	Əks halda şəkil düz idi
People were given a simple life	İnsanlara sadə həyat sövq edildi
I hit him in the face with the barrel of the rifle	Tüfəngin lüləsi ilə onun üzünə vurdum
I did not intend to complain	Şikayət etmək fikrində deyildim
I do not know you or your father	Mən sizi və ya atanızı tanımıram
I no longer feel alone	Artıq özümü tək hiss etmirəm
I know we have blessed him a lot	Bilirəm ki, biz ona çoxlu xeyir-dua vermişik
Several people stood next to the stranger as if on guard	Bir neçə nəfər qəribin yanında sanki keşik çəkirmiş kimi dayanmışdı
I think they had a few hundred people	Düşünürəm ki, onların bir neçə yüz adamı var idi
This would happen many times throughout his career	Bu, karyerası boyunca dəfələrlə baş verəcəkdi
I can't wait to come back here and shop again	Buraya qayıdıb yenidən alış-veriş etmək üçün səbirsizlənirəm
I saw this post by chance today	Bu gün təsadüfən bu postu gördüm
I did not deal with any of this	Mən bunların heç biri ilə məşğul olmadım
I woke up with a mouthful in my mouth	Ağzımdakı bir ağızla oyandım
I learned this for the parade scene	Mən bunu parad səhnəsi üçün öyrəndim
Of course, I wouldn't delete parts that could be critical	Mən əlbəttə ki, kritik ola biləcək hissələri silməzdim
Within an hour, a sweet woman came to my house	Bir saat içində şirin bir qadın evimə gəldi
That's what I brought you	Mən bunu sənə elə gətirdim
I wanted to keep you safe	Mən səni təhlükəsiz saxlamaq istədim
I have to thank some special people	Bəzi xüsusi insanlara təşəkkür etməliyəm
I didn't know where we were	Harada olduğumuzu bilmirdim
I was ready to kill someone when you told me	Sən mənə deyəndə kimisə öldürməyə hazır idim
A thousand years is enough for loneliness	Min il təklik üçün kifayətdir
I can't let them go	Mən onları buraxa bilmirəm
I just ask you to think deeply about it	Sadəcə olaraq bunu dərindən düşünməyinizi xahiş edirəm
I'm not a big fan of mutton	Mən qoyun ətinin böyük həvəskarı deyiləm
I looked at myself in the mirror	Güzgüdə özümə baxdım
I'm too tired to go back and forth	Mən irəli-geri getmək üçün çox yorğunam
I would do everything for this promise	Bu vəd üçün hər şeyi edərdim
I bend down and kiss his cheek	Mən əyilib yanağından öpürəm
I have a role-driven policy	Mənim bir rolla bağlı idarə olunan siyasətim var
I also ordered a large bottle of mineral water	Mən də böyük bir şüşə mineral su sifariş etdim
It is returned after two hours	İki saatdan sonra geri qaytarılır
I did not move my glass of wine	Qədəhi şərabımı yerindən tərpətmədim
I try not to think about it too much	Bu barədə çox düşünməməyə çalışıram
I feel that it brought us closer to each other	Hiss edirəm ki, bu, bizi bir-birimizə daha da yaxınlaşdırdı
I miss my family and friends very much	Ailəm və dostlarım üçün çox darıxıram
I also wanted him to return	Mən də onun geri qayıtmasını istədim
I never saw them, but the servants talked about them	Mən onları heç görmədim, amma xidmətçilər onlardan danışırdılar
I was ready, and so was my father	Mən də hazır idim, atan da
I am not one to drive away believers	Mən iman gətirənləri qovacaq biri deyiləm
I have to take him home before my parents return	Valideynlərim qayıtmazdan əvvəl onu evə aparmalıyam
I did not fix it	Mən onu düzəltmədim
I forgive myself and go out the door	Özümü bağışlayıb qapıdan çölə çıxıram
The reception of the album was positively mixed	Albomun qəbulu müsbətə qarışdırıldı
I lay down to fully enjoy his feelings	Mən onun hisslərindən tam zövq almaq üçün uzandım
I did not pay attention	Bir az da fikir vermədim
There I had a language problem	Orada dil problemi ilə üzləşdim
I did not hear everything he said	Dediklərinin hamısını eşitmədim
This can be repeated twenty to forty times	Bu iyirmi-qırx dəfə təkrarlana bilər
A full description of the project is available elsewhere	Layihənin tam təsviri başqa yerdə mövcuddur
I was definitely more mature	Mən mütləq daha yetkinləşmişdim
I'm not with him yet	Mən hələ onunla çəkilməmişəm
He told me the story of what happened	Mənə baş verənlərin hekayəsini danışdı
I just have to protect it	Sadəcə onu qorumalıyam
That's how religion works	Din belə işləyir
I did not mean it as an insult	Mən bunu təhqir kimi nəzərdə tutmamışam
I continued with great difficulty	Mən çox çətinliklə davam etdim
I love everything as it is now	Mən hər şeyi indi olduğu kimi sevirəm
I was very depressed	Çox depressiyaya düşdüm
I haven't thought about it for years	İllərdir bu barədə düşünməmişəm
I have all this and more	Bütün bunlar və daha çox şey məndə var
I think he will kiss me for a moment	Düşünürəm ki, o, məni bir anlıq öpəcək
I look at my watch and finally stop running	Saatıma baxıram və nəhayət qaçmağı dayandırıram
I lost myself in thoughts about sleep	Yuxu haqqında düşüncələrdə özümü itirdim
I was ready to face it	Mən bununla üzləşməyə hazır idim
I really like to take care of myself	Mən həqiqətən özümə qulluq etməyi xoşlayıram
I hoped he wasn't crazy	Ümid edirdim ki, o dəli deyil
A movement in the field caught his attention	Sahədə bir hərəkət onun diqqətini çəkdi
We went down to get it	Onu almaq üçün aşağı düşdük
I did not dare to check the pulse	Nəbzi yoxlamağa cəsarət etmədim
I will mention only the following	Yalnız aşağıdakıları qeyd edəcəm
I never expected him to be mad at me	Onun mənim üzərimdə dəli olacağını heç gözləmirdim
I close my eyes and breathe	Gözlərimi yumub nəfəs alıram
I saw them burn and disappear	Onların yandığını və itdiyini gördüm
I was very excited	Mən olduqca həyəcanlı idim
A book that will inspire you	Sizi ruhlandıracaq bir kitab
I'm sure you two haven't talked in a long time	Əminəm ki, siz ikiniz uzun müddətdir danışmamısınız
I did not hear the call	Zəngini eşitmədim
I always travel	Mən hər zaman səyahət edirəm
I always laugh and just love to be happy	Mən daim gülürəm və sadəcə xoşbəxt olmağı sevirəm
I convey their needs	Mən onların ehtiyaclarını çatdırıram
I didn't know you were	sən olduğunu bilmirdim
I did not curse	Mən lənət etmədim
I'm glad he's a man of the night	Gecə adamı olduğuna sevindim
I just couldn't believe it	Mən sadəcə buna inana bilmədim
I carved my heart into the heart of the tree	Ağacın ürəyinə ürəyimi həkk etdim
I was worried	Mən narahat olurdum
I am sure that his spirit still serves you	Əminəm ki, onun ruhu hələ də sizə xidmət edir
I helped my cousin	Mən əmim oğluma kömək etdim
I have slept in the lodge many times	Dəfələrlə lojada yatmışam
I focus on the road and driving	Mən yola və maşın sürməyə diqqət edirəm
I knew he would talk to her about it	Onunla bu haqda danışacağını bilirdim
I could not bear to see him like that	Onu belə görməyə dözə bilmədim
I felt a mixture of surprise, anger and sadness	Təəccüb, qəzəb və kədər qarışığı hiss etdim
I was lying on a cool floor	Mən sərin bir mərtəbədə uzanmışdım
I even counted myself	Hətta özümü saydım
A cold step from the line	Xəttdən soyuq bir addım
Hide until everyone dies	Hamı ölənə qədər gizlən
I really needed some provisions	Həqiqətən bəzi müddəalara ehtiyacım var idi
This may be the last tour	Bu son tur ola bilər
I followed the instructions to get started in detail here	Burada təfərrüatlı başlamaq üçün təlimatlara əməl etdim
I knew the forest could be dangerous	Meşənin təhlükəli ola biləcəyini bilirdim
I find myself in his influential eyes	Mən özümü onun nüfuzlu baxışlarına düşürəm
I traveled to the past and helped solve another mystery	Mən keçmişə səyahət etdim və başqa bir sirri həll etməyə kömək etdim
I leaned over and kissed her lips	Mən əyilib onun dodaqlarından öpdüm
The fire truck was still on the side of the house	Yanğınsöndürən maşın hələ də evin kənarında idi
I could not eat anything	Mən heç nə yeyə bilmədim
One egg is laid during each breeding season	Hər çoxalma mövsümündə bir yumurta qoyulur
A beautiful example of death	Ölümün gözəl nümunəsi
I can't let him do that	Mən ona bunu etməyə icazə verə bilmərəm
Please come quietly with me	Sizdən xahiş edirəm ki, mənimlə sakitcə gəlin
I look at the ground	yerə baxıram
I had to find you	Mən səni tapmalıydım
The school was being prepared	Məktəb hazırlanırdı
I will not order his execution	Mən onun edamına göstəriş verməyəcəyəm
I did not watch his race at all	Mən onun yarışına ümumiyyətlə baxmadım
I walked away from him	Mən onun əlindən uzaqlaşdım
I live in a mansion	Mən praktiki olaraq malikanədə yaşayıram
I fought with a strange rage	Qəribə bir qəzəblə döyüşdüm
I was glad to be able to breathe	Nəfəs ala bildiyim üçün sevindim
It could not be done otherwise	Bunu başqa cür etmək olmazdı
I want to say that not a single sock, not once	Demək istəyirəm ki, bir corab belə yox, bir dəfə
I liked the structure of this program	Bu proqramın quruluşunu bəyəndim
I knew he would be on our side	Bilirdim ki, o, bizim tərəfimizdə olacaq
Gradually, his stern expression was replaced by a longing look	Tədricən onun şiddətli ifadəsini həsrət dolu baxış əvəz etdi
For years, there was a revolt within him	İllərdir onun daxilində üsyan yaranırdı
Apparently, he was going home	Deyəsən, o evə gedirdi
I did not know what this man was doing	Bu adamın nə iş gördüyünü bilmirdim
The man who did not go	Getməyən adam
I understand what he is doing now	Mən onun indi nə ilə məşğul olduğunu başa düşürəm
I wanted to give them that power	Mən onlara bu gücü vermək istəyirdim
I wanted something with an ancient but modern feel	Antik, lakin müasir hissləri olan bir şey istədim
I have been very strong all my life	Mən həyatım boyu çox güclü olmuşam
I will not go beyond the plan	Plandan kənara çıxmayacağam
I haven't checked yet	Mən hələ yoxlamamışam
I get up and start walking	Qalxıb addımlamağa başlayıram
I have always said that democracy is a stupid idea	Mən həmişə deyirdim ki, demokratiya axmaq bir fikirdir
This included a new control system	Buraya yeni nəzarət sistemi də daxil idi
I quickly withdrew	Tez geri çəkildim
I am not sad or upset	Mən kədərlənmirəm və ya üzülmürəm
I know it was difficult for them	Bilirəm ki, onlara çətin idi
There was a woman at the door	Qapının ağzında bir qadın var idi
I could not become a guitar player	Mən gitara ifa edən ruh halına düşə bilmədim
I could not sit still	Mən sakit otura bilmədim
Long ball merchant is something and what	Uzun top tacir şey və nə var
I know that text files are practically universally readable	Mən bilirəm ki, mətn faylları praktiki olaraq universal oxunaqlıdır
It was no fear	Bu hec bir qorxum yoxdu
Sometimes I get caught up in gossip	Bəzən dedi-qodulara qapılıram
I think it drove him crazy	Düşünürəm ki, bu, onu dəli edib
I am sure that the whole country will listen	Əminəm ki, bütün ölkə qulaq asacaq
I looked outside to check the skies	Göyləri yoxlamaq üçün çölə baxdım
I do not think anything will happen	Düşünmürəm ki, nəsə baş verəcək
I have to concentrate	konsentrasiya etməliyəm
Fall, then tears	Düşmək, sonra göz yaşları
I know where to continue	Harada davam edəcəyimi bilirəm
Then I see their faces	Onda onların üzlərini görürəm
I tried once and it was very painful	Bir dəfə cəhd etdim və çox acı oldu
I can never get rid of this concept	Mən bu anlayışdan heç vaxt qurtula bilmirəm
I'm very tired, it will be morning soon	Çox yorğunam, tezliklə səhər olacaq
I hated how they felt	Onların hiss etdiklərinə nifrət etdim
I sighed when he gave us the total amount	O, ümumi məbləği bizə verəndə mən ah çəkdim
I would not be too sure	Çox da əmin olmazdım
I looked at him in front	Qarşıdan ona baxdım
I grew up to be independent and have my say	Mən müstəqil olmaq və fikrimi söyləmək üçün böyümüşəm
I want to touch on this point carefully and delicately	Bu məqama ehtiyatla və incəliklə toxunmaq istəyirəm
Police, city, county or province	Polis, şəhər, mahal və ya əyalət
I bit my lip to keep from screaming	Qışqırmamaq üçün dodağımı dişlədim
Maybe I'll never see you again	Ola bilsin ki, səni bir daha heç vaxt görmürəm
I saw him smiling under the chain	Zəncirin altından onun gülümsədiyini gördüm
I do not receive anything from that call	Mən o zəngdən heç nə almıram
I knew he liked it	Ondan xoşlandığını bilirdim
I had to spend all my energy on magic	Bütün gücümü sehrə sərf etməli oldum
One day I was fed up with it	Bir gün ondan doymuşdum
I would die for my country, not for my government	Vətənim üçün ölərdim, hökumətim üçün yox
I didn't know anyone else was here	Buraya başqa birinin gəldiyini bilmirdim
I quickly wiped away my tears and cleared my throat	Tez göz yaşlarımı silib, boğazımı təmizlədim
There is no price for victory	Qələbənin əvəzi yoxdur
I drove in a winning race	Mən qalib qaçışda sürdüm
I even thought maybe he was right?	Mən hətta fikirləşdim ki, bəlkə o haqlıdır?
This event began his career as a professional musician	Bu hadisə onun peşəkar musiqiçi kimi karyerasına başlayıb
I want to have enough oil in my lamp	Mən lampamda kifayət qədər yağ olmasını istəyirəm
I wore a uniform holding my weapon in different positions	Silahımı müxtəlif mövqelərdə tutaraq forma geyindim
I was scared, but never again	Qorxdum, amma bir daha heç vaxt
I feel a little sick	Özümü bir az xəstə hiss edirəm
I didn't really look there	Həqiqətən ora baxmadım
I got there very quickly because it was not so far	O qədər də uzaq olmadığı üçün ora çox tez çatdım
I rolled on my back and lay there	Arxa üstə yuvarlanıb orada uzandım
I could not guarantee that such a thing would never happen	Mən özüm belə bir şeyin heç vaxt baş verməyəcəyinə zəmanət verə bilməzdim
I just wanted him dead	Mən sadəcə onun ölməsini istəyirdim
I turned and purposefully went to them	Mən dönüb məqsədli şəkildə onların səmtinə getdim
I prefer the place a little more	Mən yerə bir az daha çox üstünlük verirəm
I have a lot of work to do	Görməli çox işlərim var
A beam will do nothing against it	Bir şüa buna qarşı heç nə etməyəcək
I see blood, bone fragments, brain tissue	Mən qan, sümük parçaları, beyin toxuması görürəm
Using text repeated from the previous season	Əvvəlki mövsümdən təkrar mətndən istifadə
I have a busy day tomorrow	Sabah məşğul günüm var
I couldn't even cross that road without running away	Mən o yolu qaçmadan belə keçə bilməzdim
I have always loved artistic directing in that film	O filmdə bədii rejissorluğu həmişə sevmişəm
Good result for the tree	Ağac üçün yaxşı nəticə
I think we are all in a better place	Düşünürəm ki, hamımız daha yaxşı yerdəyik
I am ready to discuss more about the project	Layihə haqqında daha çox müzakirə etməyə hazıram
I guessed he would be there	Onun orada olacağını təxmin etdim
I hope they listen and fix everything	Ümid edirəm ki, onlar dinləyir və hər şeyi düzəldirlər
He has a certain look in his eyes	Onun gözlərində müəyyən bir baxış var
I missed this connection with him	Onunla bu əlaqəni darıxmışdım
I love horror books and sometimes I write them	Dəhşət kitablarını sevirəm və bəzən onları yazıram
I never intended to hit anyone	Heç vaxt kimisə vurmaq niyyətim olmayıb
I know how to solve the riddle	Mən tapmacanı necə həll edəcəyimi bilirəm
I can't wait to start	Başlamaq üçün səbirsizlənirəm
I broke my balance and stepped into it	Mən tarazlığı pozaraq onun içərisinə çəkildim
Not much time left	Çox vaxt qalmadı
I just had no reason to leave	Sadəcə getmək üçün heç bir səbəbim olmayıb
I took a bottle of water with me	Özümlə bir şüşə su götürdüm
I am interested in my family and friends	Mən ailəmlə, dostlarımla maraqlanıram
I like the music he creates	Onun yaratdığı musiqini bəyənirəm
I lie quietly and listen	Mən sakitcə uzanıb dinləyirəm
I think he is in danger	Məncə o təhlükədədir
I cannot be punished again	Mən yenidən cəzalandırıla bilmərəm
I called him, and he answered the third call	Mən ona zəng etdim, üçüncü zəngdə cavab verdi
A guy like me lives there, that's one thing	Mənim kimi bir oğlan orada yaşayır, bu bir şeydir
I knelt on the man	Adamın üstündə diz çökdüm
I didn't have a chance before	Əvvəllər şansım yox idi
I pour wine on the glass	Qədəhin üstünə şərab tökürəm
Charles was very sad	Çarlz çox kədərləndi
I would love to meet him and his wife	Mən onunla və həyat yoldaşı ilə görüşməyi çox istərdim
I was no longer the same	Mən artıq əvvəlki kimi deyildim
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I look at the burning table in horror	Dəhşət içində stolun yanmasına baxıram
I imagined that he would live a long life	Mən onun uzun ömür yaşayacağını təsəvvür edirdim
I just want a head count	Mən sadəcə bir baş sayı istəyirəm
I can help you with that	Mən sizə bununla kömək edə bilərəm
I will not ask again	Bir daha soruşmayacağam
I knew that one day would come	Bilirdim ki, bir gün gələcək
I think he can come somewhere	Düşünürəm ki, o, harasa gələ bilər
I did not intend to intimidate you or do anything else	Mən səni qorxutmaq və ya başqa bir şey etmək niyyətində deyildim
I see you looking at me	Mənə baxdığını görürəm
I managed our property without losing a day's rent	Bir günlük kirayə haqqını itirmədən əmlaklarımızı idarə etdim
Maybe I have special responsibilities for you	Ola bilər ki, sizin üçün xüsusi vəzifələrim var
I had to decide	Qərar verməli idim
I laughed, I was happy and I was happy	Güldüm, sevindim və sevindim
I can't be more grateful for what he did	Onun etdiyinə daha çox minnətdar ola bilmərəm
I'm starting to go even faster	Daha da sürətlə getməyə başlayıram
I have to take it back	Mən onu geri almalıyam
I need a solid eight hours every night	Mənə hər gecə möhkəm səkkiz saat lazımdır
He moved to another level	O, başqa səviyyəyə keçdi
A small piece of white rope	Kiçik bir ağ ip parçası
I held my breath and took them inside	Nəfəsimi tutdum, onları içəri aldım
I can dig five feet deep and four feet wide	Mən beş fut dərinlikdə, dörd fut enində qaza bilərəm
The next morning was occupied	Ertəsi gün səhər işğal edildi
I do not understand why a bad person does such things	Mən başa düşə bilmirəm ki, pis adam niyə belə şeylər edir
I turn around and open the door of his bedroom without knocking	Dönüb onun yataq otağının qapısını döymədən açıram
I understand your frustration	Sizin məyusluğunuzu başa düşürəm
I have to reduce this group to a hundred	Mən bu qrupu yüz nəfərə qədər daraltmalıyam
I could feel his skin on my tongue	Mən dilimdə onun dərisini hiss edə bilirdim
I think the police are still using the film	Düşünürəm ki, polis hələ də filmdən istifadə edir
I tried to stabilize my breathing	Nəfəsimi sabitləşdirməyə çalışdım
I woke up lying next to you	Mən sənin yanında uzanmış halda oyandım
I lightly touch her hair	Saçlarına yüngülcə toxunuram
I mean, you can't control me anymore	Belə deyim ki, sən məni daha idarə edə bilməzsən
I saw him on top of him	Mən onu onun üstündə gördüm
He restored a large stone staircase	Böyük daş pilləkəni bərpa etdi
I recorded our conversation and included some parts of it here	Söhbətimizi lentə aldım və onun bəzi hissələrini bura daxil etdim
I wanted to share my life information with others	Həyat haqqında məlumatımı başqalarına ötürmək istədim
He seemed right	Deyəsən, o haqlı idi
The terrorist just wants to realize some violent fantasy	Terrorçu sadəcə hansısa şiddətli fantaziyanı həyata keçirmək istəyir
I saw his front teeth bit the ice cream	Onun qabaq dişlərinin dondurmanı dişlədiyini gördüm
I think he was as surprised as we are	Düşünürəm ki, o da bizim kimi çaşıb
I'm not your way, I'm bringing your screen together in my own way	Mən sizin yolu deyil, öz yolum sizin ekranınızı bir araya gətirirəm
I would tell him that	Mən bunu ona deyəcəkdim
I wanted to know the truth	Mən həqiqəti bilmək istəyirdim
I will respect your information	Məlumatlarınıza hörmətlə yanaşacağam
Spent six weeks on schedule	Qrafikdə altı həftə sərf etdi
Although I will agree with you	Baxmayaraq ki, sizinlə razılaşacağam
I am grateful to take it from him and put it on	Minnətdaram onu ​​əlindən alıb geyinirəm
I understand that	Mən bunu başa düşürəm
I want you to burn them	Onları yandırmağınızı istəyirəm
I know there are some things we can work on	Bilirəm ki, üzərində işləyə biləcəyimiz bəzi şeylər var
I looked around, but there was no one else nearby	Ətrafa baxdım, amma yaxınlıqda başqa heç kim yox idi
I hope I will answer the remaining questions after that	Ümid edirəm ki, bundan sonra qalan suallara cavab verəcəm
I kept them outside for one night	Onları bir gecəlik kənarda saxladım
His parents divorced when he was six years old	Onun altı yaşı olanda valideynləri ayrılıb
I put on my clothes	Paltarımı geyindim
A pair of stolen pants	Bir cüt oğurlanmış şalvar
I left you alone before	Əvvəl sizi rahat buraxdım
I can't believe you're here	Sənin burada nə olduğuna inana bilmirəm
High level attitude for the little ones	Kiçiklər üçün yüksək səviyyəli münasibət
I had to beat wood	Mən taxta döyməliydim
I met him face to face, lips to lips	Onunla göz-göz, dodaq-dodaq görüşdüm
Stores can be on different computers	Mağazalar müxtəlif kompüterlərdə ola bilər
I thought you did well	Düşündüm ki, sən yaxşılığa getdin
Michael is the youngest of three children	Maykl üç uşağın ən kiçiyidir
I didn't mean that, but yes	Demək istədiyim o deyildi, amma bəli
I felt like a proud grandfather	Özümü qürurlu bir baba kimi hiss etdim
I'm sorry I'm not with you	Sənin yanında olmamağıma təəssüflənirəm
I think the canal treatment took longer	Məncə kanal müalicəsi daha çox çəkdi
Warm friendship and cooperation and then nothing	İsti dostluq və əməkdaşlıq və sonra heç nə
I want you to take the time to respond to them	İstəyirəm ki, vaxtınızı ayırıb onlara cavab verəsiniz
I was offended by both of them	Mən onların hər ikisinə görə incidim
I hoped the horse would throw him over his ass	Ümid edirdim ki, atı onu götünün üstünə atacaq
I received many compliments for this dress	Bu paltara görə çoxlu iltifat aldım
I knew where he was going	Mən onun hara getdiyini bilirdim
I told him that one day	Bunu bir gün ona bildirdim
I turned and allowed my back to touch him	Dönüb arxamın onun qabağına dəyməsinə icazə verdim
I would totally agree	Mən tamamilə razı olardım
I looked at the history	Tarixə baxdım
For a moment I did not know what to say	Bir anlıq nə deyəcəyimi bilmədim
I hate him to say that	Onun belə deməsinə nifrət edirəm
I made a normal approach and a smooth landing	Normal yaxınlaşma və hamar eniş etdim
He needed to be thanked	Ona təşəkkür etmək lazım idi
I knew that place as a commoner	Mən o yeri avam kimi bilirdim
I could not be more surprised	Daha çox təəccüblənə bilməzdim
I was waiting for such a time	Mən belə bir vaxt gözləyirdim
It seems that no one knows about the previous events	Deyəsən, heç birinin əvvəlki hadisələrdən xəbəri yoxdur
A good idea came to his mind	Onun ağlına yaxşı bir fikir gəldi
That is, his female friend for sexual intercourse	Yəni cinsi yoldaşlıq üçün onun qadın dostu
I had to respect him for what he did	Çalışdığına görə ona hörmət etməli idim
I do not intend to overthrow you and humanity	Mən səni və bəşəriyyəti alt-üst etmək fikrində deyiləm
A bullet burned in his neck	Bir güllə onun boynundan yandı
I thought we would have found the treasure by now	Düşündüm ki, indiyə qədər xəzinəni tapmış olarıq
I heard him fall off the bridge	Onun körpüdən düşdüyünü eşitdim
I observe them	Bunları müşahidə edirəm
He borrowed from his friends again	Yenə dostlarından borc aldı
I asked you to leave her here as my bride	Səndən xahiş etdim ki, onu mənim gəlinim kimi burada buraxasan
I warn you, we will move fast in a difficult area	Sizi xəbərdar edirəm, biz çətin ərazidə sürətlə irəliləyəcəyik
I met him about four years ago	Mən onunla təxminən dörd il əvvəl qarşılaşdım
I took my things and left	Əşyalarımı götürüb getdim
I couldn't stand it very well	Çox yaxşı dayana bilmirdim
I did not say anything but the farm	Təsərrüfatdan başqa heç nə demədim
I sighed and let him go	Mən ah çəkdim və onu buraxdım
I strengthened the chamber	Palatanı gücləndirdim
I wish he would go	Kaş ki, getsin
I just don't need one	Sadəcə birinə ehtiyacım olmayacaq
I was afraid to know more	Daha çox bilməkdən qorxdum
Probably I was giving the same signal	Yəqin ki, mən də eyni siqnalı verirdim
I came to share his feelings to some extent	Onun hisslərini müəyyən qədər bölüşməyə gəlmişəm
I took my coat and went outside	Paltomu götürüb bayıra çıxdım
I want you to continue	Davam etməyinizi istəyirəm
There was a battle of images	Görüntülərin döyüşü baş verdi
I did not expect so much enthusiasm	Bu qədər həvəs gözləmirdim
I haven't seen you in weeks	Bir neçə həftədir səni görmürəm
Women have the right to choose	Qadının seçim etmək hüququ var
I wanted a fashionable dress	Mən dəbli paltar istədim
This significantly increased the cost of the project	Bu, layihənin dəyərini əhəmiyyətli dərəcədə artırdı
I did not feel so tired	Özümü o qədər də yorğun hiss etmirdim
I now understood what he meant by that	Onun bununla nə demək istədiyini indi başa düşdüm
I think you will fall in love with him	Düşünürəm ki, siz ona aşiq olacaqsınız
I see it as eternal love	Mən bunu əbədi sevgi kimi görürəm
I remember you from the village club	Mən səni kənd klubundan xatırlayıram
I think he is right to some extent	Düşünürəm ki, o, müəyyən qədər haqlıdır
I used people you didn't object to	Etiraz etmədiyiniz insanlardan istifadə etdim
I almost regretted it, but I went to bed immediately	Demək olar ki, təəssüfləndim, amma dərhal yatırdım
I can take out any other bag and nothing happens	İstənilən başqa çantanı çıxara bilərəm və heç nə olmur
I like this way of thinking	Bu düşüncə tərzi mənim xoşuma gəlir
I like the idea of ​​being my own boss	Özümün müdiri olmaq fikrini xoşlayıram
I walked away from him and swallowed hard	Mən ondan uzaqlaşdım və güclə udqundum
I think this is a good thing	Məncə, bu, yaxşı haldır
Five years solid	Beş il möhkəm
I could not joke	Mən zarafat edə bilməzdim
Double, hold the water	İkiqat, suyu tutun
I watched the beautiful scenery for a few minutes	Bir neçə dəqiqə gözəl mənzərəni seyr etdim
I wanted to sleep a lot	Mən çox yatmaq istəyirdim
I would appreciate your opinion	Fikrinizi qiymətləndirərdim
I will not be able to contact you after this	Bundan sonra sizinlə əlaqə saxlaya bilməyəcəm
From there I went left	Oradan sola getdim
It would be six a while ago	Bir az əvvəl altı olardı
I took a deep breath and let it go	Dərindən nəfəs aldım və onu buraxdım
A study they once shared	Bir dəfə paylaşdıqları bir araşdırma
It would be really interesting to me	Mənə həqiqətən maraqlı olardı
I could have delayed things	Mən işləri ləngidə bilərdim
The other day I asked him what was driving him crazy	Keçən gün onu dəli edənin nə olduğunu soruşdum
I have a coach for some of them	Bəziləri üçün məşqçim var
I asked him to be my coach	Ondan mənim məşqçim olmasını xahiş etdim
I wanted to know you	men seni tanimaq isteyirdim
I had not heard from him for days	Günlərdir ondan xəbər almamışdım
I raised my head, looked around, looked, hoped	Başımı qaldırıb ətrafa baxdım, axtardım, ümid etdim
I see that you have betrayed me as well	Sənin də mənim kimi xəyanət etdiyini görürəm
After that I tried not to listen	Bundan sonra qulaq asmamağa çalışdım
One child was killed	Bir uşaq öldürülüb
I'm only scared one day	Mən yalnız bir gün qorxuram
I immediately fell in love	Mən dərhal sevdim
He had excellent judgment	O, əla mühakimə qabiliyyətinə malik idi
A wider envelope fell into his lap from the stack	Yığından onun qucağına daha geniş bir zərf düşdü
A year ago, his father appointed him his successor	Bir il əvvəl atası ona xələf təyin etmişdi
I was surrounded by a group of young men in rags	Cır-cındır geyinmiş bir dəstə gənc məni mühasirəyə almışdı
I was not surprised by his comment	Onun şərhinə təəccüblənmədim
I thought it would work	Fikirləşdim ki, nəticə verəcək
I have to take part in the killing	Mən öldürməkdə iştirak etməliyəm
It is human nature to be independent	İnsanın təbiəti müstəqil olmaqdır
I want to go and kill myself	Artıq gedib özümü öldürmək istəyirəm
I smiled at the invention	Mən ixtiraçılığa gülümsədim
I knew how to fish for food	Mən yemək üçün balıq tutmağı bilirdim
I think one of us should stay there	Düşünürəm ki, birimiz orada qalmalıyıq
I wanted people to be a little nervous	İnsanların bir az əsəbi olmasını istədim
I have known the whole story for a day	Mən bütün hekayəni bir gündür bilirəm
I have never heard such a thing	Mən belə bir şey eşitməmişəm
I just wanted to do it tonight	Mən sadəcə bu axşam etmək istədim
I think the whole trip sounds great	Düşünürəm ki, bütün səfər gözəl səslənir
I took a vacation to improve myself	Özümü yaxşılaşdırmaq üçün məzuniyyət aldım
I joined the screaming	Mən də qışqırmağa qoşuldum
I associate it with the good things that are happening	Mən bunu baş verən yaxşı şeylərlə əlaqələndirirəm
I wonder how things will go after that	Maraqlıdır, bundan sonra işlər necə gedəcək
I suggest you sit down	Mən sizə oturmağı təklif edirəm
I really didn't want to be a virgin	Mən həqiqətən bakirə olmaq istəmirdim
I did not go to war for freedom	Mən müharibəyə azadlıq uğrunda vuruşmadım
The accident is still under investigation	Qəza ilə bağlı hələ də araşdırma aparılır
I had nothing to worry about	Mənim narahat olacağım heç nə yox idi
I pushed him in again and punctured his brain	Onu bir daha içəri soxdum, beyni deşdim
I have trained myself to adapt to any weather conditions	İstənilən hava şəraitinə uyğunlaşmaq üçün özümü məşq etmişəm
Returns the value of the sample behavior	Nümunə davranışı dəyəri qaytarır
I did not try to hide the bike	Velosipedi gizlətməyə çalışmadım
A holy friend who will comfort us on our journey	Gəzintimizdə bizə təsəlli verəcək müqəddəs bir dost
I want a picture of the two of them together	Mən onların ikisinin birlikdə şəklini istəyirəm
I have only one chance in this case	Bu işdə yalnız bir şansım var
I saw that the living room was full of children's things	Qonaq otağının uşaq əşyaları ilə dolu olduğunu gördüm
I think you will miss his opinion	Düşünürəm ki, siz onun fikrini əldən verəcəksiniz
I have never regretted	Heç vaxt peşman olmadım
I found myself having to keep playing	Özümü oynamağa davam etmək məcburiyyətində tapdım
I always felt strong when men looked at me	Kişilər mənə baxanda həmişə güc hiss edirdim
Despite the hot lights, a slight chill passed through me	İsti işıqlara baxmayaraq içimdən yüngül bir üşütmə keçdi
I think it will make him run a mile	Düşünürəm ki, bu, onu bir mil qaçmağa vadar edəcək
I realized that he could hear and understand me perfectly	Mən başa düşdüm ki, o, məni mükəmməl eşidir və anlayır
I even had to breathe	Hətta nəfəs almalı oldum
I didn't want to hear it again	Daha eşitmək istəmirdim
People die of disease and accidents	İnsanlar xəstəlikdən və qəzadan ölürlər
I'll give you a few minutes and step back	Mən sizə bir neçə dəqiqə vaxt verəcəyəm və geri çəkiləcəyəm
I can't believe all the time has passed	Bütün vaxtın keçdiyinə inana bilmirəm
I cough and pinch my nose before continuing	Davam etməzdən əvvəl öskürürəm və burnumu çimdikləyirəm
I wanted to be loved as he loved me	Mən də onun sevdiyi kimi sevilmək istəyirdim
I can hear and see better than many	Mən də çoxlarından daha yaxşı eşidirəm və görə bilirəm
I can't help but think what's wrong	Nəyin səhv olduğunu düşünməkdən özümü saxlaya bilmirəm
I never thought we would stay here	Heç vaxt burada qalacağımızı düşünməmişdim
I quickly stop and look into his eyes	Tez hərəkətlərimi dayandırıb onun gözlərinə baxıram
I have no literary sensitivity	Məndə ədəbi həssaslıq yoxdur
I need to find something to think about	Fikirləşəcək bir şey tapmalıyam
I almost looked at him	Demək olar ki, ona baxdım
I just think people are shaking now	Sadəcə olaraq düşünürəm ki, insanlar indi sarsılır
I had to play my hand perfectly	Əlimi mükəmməl oynamalı idim
I hear every bird and see the landscape	Mən hər quşu eşidirəm və mənzərəni görürəm
I entered the bar by scanning the contents	İçəridəkiləri skan edərək bara girdim
I can't wait to eat meat	Mən ət yemək üçün səbirsizlənirəm
I wanted to remind you of this	Bunu sizə xatırlatmaq istəyirdim
I had plans for my life	Həyatımla bağlı planlarım var idi
I return to the task of thinking more	Daha çox düşünmək vəzifəsinə qayıdıram
I was glad to hear from him	Ondan xəbər almağa şad oldum
I saw nothing but him	Ondan başqa heç nə görmədim
I have not lost a pound	Mən bir funt itirməmişəm
I will not allow him to die	Mən onun ölməsinə icazə verməyəcəyəm
Just thank you for who you are	Kim olduğunuz üçün sizə yalnız təşəkkür edirəm
I can not explain his behavior	Onun davranışını izah edə bilmirəm
I want to take you to dinner	Səni şam yeməyinə aparmaq istəyirəm
I move my head to look for the crowd	İzdihamı axtarmaq üçün başımı hərəkət etdirirəm
I knew the knife was on the left	Bıçağın solunda olduğunu bilirdim
The venue was chosen mainly for its defensive position	Məkan əsasən müdafiə mövqeyinə görə seçilib
I suspect he voluntarily fell off the radar	Onun könüllü olaraq radardan düşdüyündən şübhələnirəm
I have great resources to take care of my wife	Həyat yoldaşıma qulluq etmək üçün üstün resurslarım var
A door in the sidewalk, he thinks	Yan keçiddə bir qapı, deyə düşünür
I can't imagine what you're going through	Nələr yaşadığınızı təsəvvür edə bilmirəm
This prevented significant development	Bu da əhəmiyyətli inkişafın qarşısını aldı
A divine scent permeated everywhere	Hər yerə ilahi bir qoxu yayılmışdı
I mean, you have a new perspective on things	Demək istəyirəm ki, şeylərə yeni baxışınız var
I never went forward	Mən heç vaxt irəli getməmişəm
I was very afraid that I would not obey	Çox qorxdum ki, tabe olmayacam
So I have respect	Beləliklə, mənim hörmətim var
I have no beginning, no middle, and no end	Mənim nə başlanğıcım, nə ortam, nə də sonum var
I couldn't help myself, I smiled at them	Özümü saxlaya bilmədim, onlara gülümsədim
I took off my coat and sweater	Palto və sviteri çıxardım
Suddenly I fell into his arms	Birdən onun qucağına düşdüm
I struggled with a resentful frustration	Mən küsmüş bir məyusluq üzərində dayanaraq mübarizə apardım
I will bring you food	Mən sənə yemək gətirəcəyəm
I would recommend you to go through them	Bunlardan keçməyinizi tövsiyə edərdim
Cool, comfortable temperature	Sərin, rahat temperatur
I always read labels for them	Mən həmişə onlar üçün etiket oxuyuram
I have to admit it	Mən bunu etiraf etməliyəm
Then he returned to his flock to continue his journey	Sonra səyahətinə davam etmək üçün sürünün yanına qayıtdı
I must say that it was really a capital idea	Deməliyəm ki, bu, həqiqətən kapital ideyası idi
Then I took everything for processing	Daha sonra emal etmək üçün hər şeyi götürdüm
I spent most of it in the hospital	Çoxunu xəstəxanada keçirdim
I think we need some basic rules here	Düşünürəm ki, burada bəzi əsas qaydalara ehtiyacımız var
I have had lifelong experience in this regard	Bununla bağlı ömürlük təcrübəm olub
I have a lot of work to do	Mənim işim kifayət qədər çoxdur
I think we should do it comfortably	Düşünürəm ki, biz bunu rahat etməliyik
I hid one side and answered	Bir tərəfi gizlədib cavab verdim
I actually know a guy	Mən əslində bir oğlan tanıyıram
To be honest, I did not see anyone waiting for the place	Düzünü desəm, məkanı gözləyəni görmədim
I want to hear you from the heart	Səni ürəkdən eşitmək istəyirəm
He initially wanted to pursue a career in engineering	O, əvvəlcə maşınqayırma sahəsində karyera qurmağı düşünürdü
I took my sweet time to find the right one	Düzgün birini tapmaq üçün şirin vaxtımı aldım
I gave you a copy of our orders	Sifarişlərimizin surətini sizə verdim
Five years later, his father died	Beş il sonra atası öldü
I started to feel happy and present myself with my baby	Özümü körpəmlə birlikdə xoşbəxt hiss etməyə və təqdim etməyə başladım
I doubt we are in their home world	Mən onların ev dünyasında olduğumuzdan şübhələnirəm
I grabbed and bent over	Mən tutdum və bükdüm
I was in the same way	Mən də eyni şəkildə idim
I can tell him about you and me	Mən ona sənin və mənim haqqımda danışa bilərəm
As Daniel continued westward, he slowly descended	Daniel qərbə doğru davam edərkən yavaş-yavaş azaldı
I want to build my own life	Mən öz həyatımı qurmaq istəyirəm
Scientist, just above	Elm adamı, lap yuxarıda
I prayed for a second	Dua etdim ki, ikinci olsun
I think you will be safe on the train	Düşünürəm ki, qatarda təhlükəsiz olacaqsınız
Expressions of public support were limited	İctimai dəstək ifadələri məhdud idi
I turn my head to the side	Başımı yan tərəfə çevirirəm
I didn't feel him leaving	Onun getdiyini hiss etməmişdim
I just have a man for work	Məndə sadəcə iş üçün adam var
I can't be human	Mən insanla ola bilmərəm
I was satisfied with it	Mən ondan razı qaldım
I thought the flowers would be beautiful for your apartment	Düşündüm ki, çiçəklər sizin mənziliniz üçün gözəl olacaq
I wonder if he burned his throat?	Görəsən, boğazını yandırıbmı?
I hit that nail on the head	Mən o mismarı düz başına vurmuşdum
I doubt he has other opinions	Onun başqa fikirləri olduğuna şübhə edirəm
A shadow moved behind the statue on my left	Sol tərəfimdəki heykəlin arxasında bir kölgə hərəkət etdi
I stood and looked at him	Mən durub ona baxırdım
I apologize for this situation	Bu vəziyyətə görə üzr istəyirəm
I knew how disappointed he was	Mən onun necə məyus olduğunu bilirdim
I will miss my sister	bacım üçün darıxacağam
I have never been in public contact with him	Mən onunla heç vaxt ictimai əlaqədə olmamışam
I finished high school in a hurry	Tələsik orta məktəbi bitirdim
Although I was not at the dinner club at the time	Baxmayaraq ki, mən o vaxt şam yeməyi klubunda deyildim
I went to him and he delivered	Onun yanına getdim, çatdırdı
Now there was less negative need for a man	İndi kişiyə daha az mənfi ehtiyac var idi
I just saw something	Sadəcə gözümə bir şey gəldi
I learned his story later	Onun hekayəsini sonra öyrəndim
I even helped rude customers	Hətta kobud müştərilərə kömək etdim
A very unfortunate ending for everyone	Hər kəs üçün çox uğursuz son
I did not feel like a hero	Özümü qəhrəman kimi hiss etmirdim
I was already very attached to him	Onsuz da ona çox bağlı idim
I want to encourage you	Mən sizi həvəsləndirmək istəyirəm
I felt it and saw it in his eyes	Mən bunu hiss edirdim və onun gözlərində görürdüm
I could go for months without shooting anyone	Silahımı heç kimə tuşlamadan aylarla gedə bilərdim
I can't help it	Mən buna kömək edə bilməyəcəm
In fact, I watched this movie because of my friend	Əslində bu filmə dostuma görə baxdım
I tried to think about what to do	Nə edəcəyimi düşünməyə çalışdım
I have more than you can imagine	Təsəvvür edə biləcəyinizdən daha çox şeyə sahibəm
I apologize for hijacking your letter	Məktubunuzun qaçırıldığı üçün üzr istəyirəm
I walk away from the fire to the master bedroom	Yanğından uzaqlaşaraq usta yataq otağına gedirəm
I lived very socially for me	Mənim üçün çox ictimai yaşadım
I stopped the car and fell	Maşını saxlayıb düşdüm
I took my hands and pressed them to my forehead	Əllərimi tutub alnıma basdım
I lose my phone and someone picks it up	Telefonumu itirirəm və kimsə onu alır
I have never heard such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey eşitməmişdim
I looked at the screen	ekrana baxdım
I want you to tell me everything	İstəyirəm ki, mənə hər şeyi danışasan
I did not know anything else	Başqa heç nə bilmirdim
I could not cope with the alternative	Alternativin öhdəsindən gələ bilmədim
The only thing he needed was a humorous reference to the past	Keçmişə yumoristik bir istinad ona lazım olan tək şey idi
I could feel the storm coming	Fırtınanın nə vaxt gəldiyini hiss edirdim
I hear your heart beating	Ürəyin döyüntüsünü eşidirəm
I talked to his neighbor	Mən onun qonşusu ilə danışdım
I would not want another unpleasant surprise	Daha bir xoşagəlməz sürpriz istəməzdim
I can assure you that this will simply not happen	Sizi əmin edə bilərəm ki, bu, sadəcə olaraq baş verməyəcək
I bought it fresh last year	Keçən il təzə almışam
I never had a childhood	Mənim heç vaxt uşaqlığım olmayıb
And this is exactly what happened	Və bu, tamamilə belə olmuşdur
I looked up and saw his dark, hateful gaze	Başımı qaldırdım və onun qaranlıq nifrət dolu baxışları ilə qarşılaşdım
There was no need to raise my hand	Əlimi qaldırmağa belə ehtiyac qalmazdı
I love to sing and dance	Mən mahnı oxumağı və rəqs etməyi sevirəm
I didn't want to hear it again	Daha eşitmək istəmirdim
I am not blind to history	Mən tarixə kor deyiləm
I see you brought someone	Görürəm, kimisə gətirmisən
I just want to marry you	Mən sadəcə səninlə evlənmək istəyirəm
I was rejected for background check	Mən fon yoxlanışına görə rədd edildim
I'm not like that anymore	Mən daha belə deyiləm
I did not feel well	Mən özümü yaxşı hiss etmirdim
I never thought we would be friends	Dost olacağımızı heç düşünməzdim
I am a friend, thank you, and so are you	Mən də yoldaş olaram, təşəkkür edirəm, siz də
I will be back soon to talk more	Tezliklə daha çox danışmaq üçün qayıdacağam
I'll be here when you wake up	Sən oyananda mən burada olacağam
I need to make some phone calls	Bəzi telefon zəngləri etməliyəm
I did not remember about it at all	O haqda ümumiyyətlə yaddaşımda yox idi
I couldn't look anymore	Daha baxa bilmirdim
I was afraid that someone would become seriously ill	Kiminsə ağır xəstə olmasından qorxdum
I can't allow it right now	Hazırda icazə verə bilmərəm
I know people know they're connected	Bilirəm ki, insanlar bir-birinə bağlı olduqlarını bilirlər
I can't say yes to everyone	Hər kəsə hə deyə bilmərəm
It's more fun to play with dozens of toys	Onlarla oyuncaq oynamaq daha əyləncəlidir
I missed all the signs	Bütün əlamətləri qaçırdım
They had heights in that direction	Həmin istiqamətdə yüksəkliklərə sahib çıxdılar
I think we paint with numbers	Düşünürəm ki, biz rəqəmlərlə boyayırıq
Of course, I was the strangest	Təbii ki, qəribə olan mən idim
I need to visit the facility urgently	Mən təcili olaraq obyektə baş çəkməliyəm
The myth of gardens that bloom after death	Ölümdən sonra çiçək açan bağlar haqqında mif
I hope this does not bother you much	Ümid edirəm ki, bu sizi çox narahat etmir
I have done this successfully several times in a few weeks	Bunu bir neçə həftə ərzində bir neçə dəfə uğurla etdim
I had dinner with pork	Donuz əti ilə nahar etdim
I did not return until they finished their work	Onlar işini bitirənə qədər geri dönmədim
I never want the story to end	Hekayənin bitməsini heç vaxt istəmirəm
I should have been one with the world	Mən dünya ilə bir olmalıydım
I send them a monthly newsletter	Mən onlara aylıq xəbər bülleteni göndərirəm
I never learned	Mən heç vaxt öyrənməmişəm
I hoped that the children would feel this way	Ümid edirdim ki, uşaqlar belə hiss edəcəklər
I felt her soft breasts against my face	Onun yumşaq döşlərini üzümə qarşı hiss etdim
I couldn't help but let it shine in front of me	Özümü saxlaya bilmədim ki, onun qarşımda parlamasına icazə verdim
I felt stupid for letting him approach me	Onun mənə yaxınlaşmasına icazə verdiyim üçün özümü axmaq hiss etdim
I have no special sympathy for Western countries	Qərb ölkələrinə qarşı xüsusi simpatiyam yoxdur
I didn't know it until it was too late	Çox gec olana qədər bundan xəbərim yox idi
I have something to show you	Sənə göstərməli olduğum bir şey var
The sound would almost break the silence and read	Səs səssizliyi yarıb az qala oxuyacaqdı
I know exactly where he is	Mən onun harada olduğunu dəqiq bilirəm
I just killed the police	Mən indicə polis öldürmüşdüm
I can't go into it anymore	Mən indi buna daha çox girə bilmirəm
I think he even wanted to do it there	Düşünürəm ki, o, hətta orada bunu istəyirdi
I would almost laugh at their tough boyish behavior	Onların sərt oğlan hərəkətinə az qala güləcəkdim
I did not want to go to the party	Mən ziyafətə getmək istəmirdim
I saw that the virtual image changed	Virtual görüntünün dəyişdiyini gördüm
I just want to see for the last time	Sadəcə son dəfə görmək istəyirəm
I was not ashamed	Mən utanmadım
I did not understand his mood	Mən onun əhvalını başa düşmədim
I didn't know he was looking east	Onun şərqə baxdığını bilmirdim
I wanted to win at any cost	Nəyin bahasına olursa olsun qalib gəlmək istəyirdim
I am here to propose to you	Mən sizə evlilik təklif etmək üçün buradayam
I didn't feel it from you last week	Keçən həftə səndən bunu hiss etmədim
I want them here in an hour	Mən onları bir saat ərzində burada istəyirəm
I could not think of anything else	Başqa heç nə düşünə bilmədim
I also more or less reduced my diet	Mən də az-çox pəhrizi aşağı salmışam
I asked him if he was in pain	Mən ondan ağrıdığını soruşdum
I heard him tell you	Mən onun sənə dediyini eşitdim
I think you once fell in love with him	Düşünürəm ki, bir dəfə ona aşiq olmusan
This structure supported the stone arch during construction	Bu konstruksiya tikinti zamanı daş tağı dəstəkləyib
A population census was conducted	Əhalinin siyahıyaalınması aparıldı
I suggest you not try such a thing again	Mən sizə bir daha belə bir şey sınamamağı təklif edirəm
I spend less and less time there	Orada getdikcə daha az vaxt keçirirəm
I realized that others were already inside	Başqalarının artıq içəridə olduğunu başa düşdüm
I stood in the dark	Qaranlıqda dayanıb yerində dayandım
A moral child should only remain virtuous	Əxlaqlı uşaq ancaq fəzilətli qalmalıdır
I was careless then	O vaxt mən ehtiyatsız idim
There was a lot of blood flowing from my hips	Ombamdan çox qan axmağa başladı
I made eye contact with him from time to time	Onunla vaxtaşırı göz təması qurdum
A true friend would tell them immediately afterwards	Əsl dost dərhal sonra onlara deyərdi
I stop and look in amazement	Dayanıb heyrətlə baxıram
I didn't want a relationship	Mən münasibət istəmirdim
He gives it all, he doesn't	Hamısını verir, almaz
The tail was very short	Quyruğu olduqca qısa idi
I beat him several times and called him out loud	Bir neçə dəfə döydüm və yüksək səslə adını çəkdim
I'm starting to feel that nothing is special	Heç nəyin xas olmadığını hiss etməyə başlayıram
I felt strangely nervous	Qəribə əsəbi hiss etdim
I would not allow it again	Bir daha buna icazə verməzdim
I respect what you have to do	etməli olduğunuz işlərə hörmət edirəm
I asked them where we could go	Onlardan hara gedə biləcəyimizi soruşdum
I was just sure	Mən sadəcə əmin idim
I was an only child, but I was never alone	Mən tək uşaq idim, amma heç vaxt tənha deyildim
I was very ashamed	Mən çox utandım
A man in the front seat	Ön oturacaqda bir kişi
I didn't know until we got here	Biz bura gələnə qədər bilmirdim
Wife or husband, sister or father	Arvad və ya ər, bacı və ya ata
I wanted it with a passion that transcended common sense	Mən bunu sağlam düşüncəni aşmış bir ehtirasla istədim
I looked up and down the empty corridor	Boş dəhlizə yuxarı-aşağı nəzər saldım
I return home last night and find this note	Dünən axşam evə qayıdıram və bu qeydi tapıram
I'm tired of letting people talk to me	İnsanların mənimlə danışmasına icazə verməkdən yoruldum
A wave of grief swept over him	Üzərini kədər dalğası bürüdü
It has a continuous window strip	Davamlı pəncərələr zolağına malikdir
I looked at the key shelf	Açar rəfinə baxdım
I made mistakes	Səhvlər etmişəm
I agree with you on everything	Hər şeydə sizinlə razıyam
I slipped and fell into the local river	Sürüşərək yerli çaya düşdüm
I invited him several times, but he always refused	Mən onu bir neçə dəfə dəvət etdim, amma o, həmişə rədd etdi
A shield keeps the air inside	Bir qalxan havanı içəridə saxlayır
I urge him to return to his room	Mən onu otağına qayıtmağa çağırıram
I won't even have a chance to get better	Hətta yaxşılaşmaq imkanım da olmayacaq
A husband and wife stopped to help me	Bir ər və arvad mənə kömək etmək üçün dayandılar
I hope you found someone	Ümid edirəm ki, kimisə tapıb
I learned art	Mən sənət öyrənmişəm
I expected you to be like my parents	Mən sənin valideynlərim kimi olacağını gözləyirdim
I'll take you home with me	Səni özümlə evə aparacağam
I have problems with them	Mənim onlarla problemlərim var
I drove a car	Vaqon sürdüm
I turn around and see a man on the ground	Dönüb yerdə bir adam görürəm
I was getting older and weaker	Mən yaşlandım və zəifləyirdim
I knew it would take some work	Bunun bir az iş aparacağını bilirdim
I stayed there for many nights and could not go	Mən də çox gecələr orada qaldım, gedə bilmədim
I let him rattle without asking any questions	Heç bir sual vermədən cingildəməsinə icazə verdim
I have never seen him	Mən onu heç vaxt görməmişəm
Symptoms can range from mild anxiety to death	Semptomlar yüngül narahatlıqdan ölümə qədər dəyişə bilər
I understood their complaints	Onların şikayətlərini başa düşdüm
I even wore new clothes	Hətta təzə paltar geyinmişəm
I am the author of several published works	Mən bir neçə nəşr olunmuş əsəri olan müəllifəm
They gave me several names	Mənə bir neçə ad verdilər
I didn't want to play anymore	Daha oynamaq istəmirdim
I wanted to hear what he had to say	Mən onun dediyini eşitmək istəyirdim
I hear them discussing what our work should be	Onların bizim işimizin nə olması lazım olduğunu müzakirə etdiklərini eşidirəm
This is where the trend begins	Burada bir tendensiya başlayır
I think maybe he is not used to the neighbors	Düşünürəm ki, bəlkə də o, qonşulara öyrəşməyib
I could go out fighting	Döyüşərək çıxa bilərdim
A photo was also included in the evidence	Bir fotoşəkil də sübuta daxil edildi
I think all decent writing is creative	Düşünürəm ki, bütün layiqli yazılar yaradıcıdır
Music is more electric and international	Musiqi daha çox elektrik və beynəlxalq xarakter daşıyır
I loved him and you took him from me	Mən onu sevdim və sən onu məndən aldın
I know something is wrong	Mən bilirəm ki, nəsə pozulur
I look at him in many areas of life	Mən həyatın bir çox sahələrində ona baxıram
I was right to ask you a question today	Bu gün sizə sual verməkdə haqlı idim
I had a very expensive camera	Əlimdə çox bahalı fotoaparat var idi
I told him that the ransom would not guarantee anything	Ona dedim ki, fidyə ödəmək heç bir şeyə zəmanət verməyəcək
I appreciate how weak we are as human beings	İnsanlar olaraq nə qədər zəif olduğumuzu yüksək qiymətləndirirəm
I know you want it	Mən bilirəm ki, sən onu istəyirsən
I will miss this life very much	Bu həyat üçün çox darıxacağam
On top of that, he had financial problems	Bunun üzərinə onun maliyyə problemləri də gəlirdi
I would say on the phone	telefona deyərdim
I lost frozen precious seconds	Mən donmuş qiymətli saniyələri itirdim
I learned this as a child	Mən bunu uşaqlıqdan öyrənmişdim
I met a person in the club	Klubda bir nəfərlə tanış oldum
I know what they are doing	Nə etdiklərini bilirəm
I suggest using them	Mən onlardan istifadə etməyi təklif edirəm
I'm just selfish to want him here	Mən onun burada olmasını istəmək üçün sadəcə eqoist oluram
I really did not have a chance to vote	Həqiqətən də səs vermək şansım olmayıb
I trusted this man completely	Bu adama tam etibar etdim
It seems we stayed up too late last night	Deyəsən, dünən gecə çox gec oyaq qaldıq
A big episode in my life was over	Həyatımda böyük bir epizod artıq bitmişdi
I did not know when he would return	Nə vaxt qayıdacağını bilmirdim
I was very scared, but it did not cross my mind	Mən çox qorxdum, amma ağlımdan çıxmadı
I stopped talking and felt the silence in the room	Mən danışmağı dayandırdım və otaqdakı səssizliyi hiss etdim
I vote for you in disbelief	Mən sizə etimadsızlığa səs verirəm
I was in my room, trying to calm myself down	Otağımda idim, özümü sakitləşdirməyə çalışırdım
I was afraid and could not understand what was happening	Qorxuma nə baş verdiyini anlaya bilmədim
I felt my body hit the floor	Bədənimin döşəməyə dəydiyini hiss etdim
He has no desire to travel anymore	Daha səyahət etmək arzusu yoxdur
I work very, very hard	Mən çox, çox çalışıram
A picture was placed face down next to the card table	Bir şəkil kart masasının yanında üzü aşağı qoyulmuşdu
At first I was scared	Əvvəlcə qorxdum
I see what you can't see like you	Mən sizin kimi görə bilmədiklərinizi görürəm
I can either join them or get out of hell	Mən ya onlara qoşula bilərəm, ya da cəhənnəmdən çıxa bilərəm
I didn't think we found anything today	Bu gün heç nə tapmadığımızı düşünmürdüm
I was satisfied with my shopping experience	Alış-veriş təcrübəmdən razı qaldım
It is a very good offer	Çox yaxşı təklifdir
I never thought he might be right, but he wasn't	Heç vaxt onun haqlı ola biləcəyini düşünmürdüm, əslində yox
I know that writing will not work	Bilirəm ki, yazı iş gətirməyəcək
I hoped that there would be nothing left to recognize	Ümid edirdim ki, tanımağa heç nə qalmayacaq
I think this should allow it to be emptied	Düşünürəm ki, bu, onun boşalmasına imkan verməlidir
I was very depressed	Mən çox depressiyaya düşmüşdüm
Earlier I gave him two stars	Əvvəllər ona iki ulduz vermişdim
I really hate those people	Mən o insanlara həqiqətən nifrət edirəm
I lie on my back and shoot	Mən arxaya uzanıram, atışı üstümə çəkirəm
I could really use a woman's point of view	Mən həqiqətən də qadın baxışından istifadə edə bilərdim
I can teach you everything you need to know	Mən sizə bilmək lazım olan hər şeyi öyrədə bilərəm
I did not see anyone you asked for	Mən sizin xahiş etdiyiniz heç kəsi görmədim
I am a mother of three boys	Mən üç oğlan anasıyam
The story of the first man	İlk insanın hekayəsi
I had to find something new and now I had to find it	Yeni bir şey tapmalı və indi tapmalı idim
I will do my best to achieve all these dreams	Bütün bu arzularıma çatmaq üçün əlimdən gələni edəcəyəm
I'm getting a gold and improving faction relations	Başa bir qızıl və fraksiya münasibətlərinin yaxşılaşdırılması alıram
I still had a lot of tricks	Hələ çoxlu hiylələrim var idi
I just need some time	Sadəcə bir az vaxta ehtiyacım var
Today I was thinking about my father	Bu gün atam haqqında düşünürdüm
I want you to be my husband	İstəyirəm ki, mənim ərim olasan
I did not want to say that	Mən bunu demək istəmirdim
I wonder if he is lonely?	Görəsən tənhadırmı?
I thought it was heroism	Bunun qəhrəmanlıq olduğunu düşündüm
I knew something terrible was happening	Dəhşətli bir şeyin baş verdiyini bilirdim
I'll see later	Daha sonra baxacağam
I did my job and took you out	Mən işimi görüb səni çıxartdım
I remember playing hockey	Xokkey oynadığımı xatırlayıram
I drink a lot and leave the group	Çox içirəm, qrupdan ayrılıram
A unique moment of beauty	Nadir gözəllik anı
I forcibly released myself	Özümü zorla azad etdim
I started reducing my tariffs to compete	Rəqabət etmək üçün tariflərimi azaltmağa başladım
The only thing in the room was a wooden door	Otaqdakı tək şey taxta qapı idi
If necessary, I would die for their freedom	Lazım olsa, onların azadlığı üçün ölərdim
And he is a very bad actor	Və o, çox pis aktyordur
I can't even hear the sound of his engine	Onun mühərrikinin səsini belə eşitmirəm
I'm waiting for them to do something	Onların nəsə etmələrini gözləyirəm
At least I'll get some money for you	Heç olmasa sənin üçün bir az pul alacam
I turned and the walls blew up	Döndüm divarlar uçurdu
I could go anywhere	İstənilən yerə gedə bilərdim
I just wanted to be sure	Mən sadəcə əmin olmaq istədim
I did not know he was a child	Uşaq olduğunu bilmirdim
I hold him tight without saying anything	Mən heç nə demədən onu bərk-bərk tuturam
I opened my eyes to the world	Gözümü dünyaya açdım
I can't emphasize this enough	Bunu kifayət qədər vurğulaya bilmirəm
I wonder what time it is	Görəsən saat neçədi
I have to help my team	Komandama kömək etməliyəm
I never looked back	Oradan heç vaxt arxaya baxmadım
I guess that's the time of year	Təxmin etdim ki, ilin həmin vaxtıdır
There were no reports of injuries or severe damage	Heç bir məlum dağıntı və ya insan itkisi baş verməyib
I hurried out of the room	Mən tələsik otaqdan çıxdım
I was ready to give up many times	Dəfələrlə imtina etməyə hazır idim
I either had to leave or I had to organize	Ya tərk etməli oldum, ya da təşkilatlanmalı oldum
A friend of mine passed away	Bir dostum dünyasını dəyişdi
I look at the tea towel again	Yenə çay dəsmalına baxıram
I stood there and looked at him	Mən orada dayanıb ona baxdım
Young white virgin	Gənc ağ bakirə
I did not deserve you	Mən sənə layiq deyildim
I taught him that when he was twelve years old	Mən ona bunu on iki yaşında olanda öyrətmişdim
Maybe I've never been a leading star	Bəlkə də heç vaxt aparıcı ulduz olmamışam
I thought for a moment	Bir anlıq nəsə fikirləşdim
A man should never give up his manhood	Kişi kişiliyindən heç vaxt əl çəkməməlidir
I waved his question	Mən onun sualını yellədim
I hesitated, and he was impatient	Mən tərəddüd etdim və o, heç səbirli olmadı
I haven't heard that for a long time	Bunu çoxdan eşitmirdim
I could not understand what was happening	Nə baş verdiyini anlaya bilmədim
I do not use anything else	Başqa heç nə istifadə etmirəm
I was not so enthusiastic	Mən o qədər də həvəsli deyildim
I started the truck and put it in the back	Yük maşını işə saldım və arxaya qoydum
I told you not to try me	Sənə dedim ki, məni sınama
I was just happy to get something	Bir şey əldə etdiyim üçün sadəcə sevindim
They completely mistaken the end of the stick	Çubuğun ucunu tamamilə səhv etdilər
I have the power to choose peace	Mənim sülhü seçmək gücüm var
I also like your house	Mən də sizin evinizi bəyənirəm
The sidewalk in front was crowded	Qarşıdakı səkiyə bir izdiham doldu
Several girls nearby acted as if they were looking at them	Yaxınlıqdakı bir neçə qız onlara baxırmış kimi davranırdı
I could use beer for my nerves	Əsəblərim üçün pivədən istifadə edə bilərdim
I wish he would open up and swallow me	Kaş ki, açılıb məni udsun
I walk in the mountains	dağlarda gəzirəm
The warriors tie him to an abandoned castle	Döyüşçülər onu tərk edilmiş qalaya bağlayırlar
I could not imagine that his condition had improved	Onun vəziyyətinin yaxşılaşdığını təsəvvür edə bilməzdim
Wilson refused to pardon him before leaving office	Vilson vəzifədən getməzdən əvvəl onu əfv etməkdən imtina etmişdi
I thought of calling my pop	Mən popuma zəng etməyi düşündüm
I was just eating for him	Mən onun üçün sadəcə yemək idim
I know you know that	Mən bilirəm ki, siz bunu bilirsiniz
A more traditional approach	Daha ənənəvi yanaşma
I wasn't always sure he could do it	Mən həmişə onun buna qadir olduğuna əmin deyildim
In doing so, I never paid attention to how sexy she looked	Bunu edərkən onun nə qədər seksual göründüyünə heç vaxt fikir verməmişəm
I give him fruit juice	Ona meyvə suyu verirəm
Found a blank page	Boş bir səhifə tapdı
I passed the exam with a high score yesterday	Dünən imtahandan yüksək balla keçdim
I want to own a trademark	Mən ticarət nişanına sahib olmaq istəyirəm
I was not here for myself	Mən burada özüm üçün deyildim
I went out briefly	Qısaca çölə çıxdım
I have known them all my life	Mən onları ömrüm boyu tanımışam
I walked slowly towards the kitchen	Yavaş-yavaş mətbəxə tərəf getdim
One book a week seems like a reasonable goal	Həftədə bir kitab ağlabatan məqsəd kimi görünür
I feel it a lot lately	Son zamanlar bunu çox hiss edirəm
I wondered where he would take me	Məni hara aparacağı ilə maraqlanırdım
It is a very beautiful and functional product	Çox gözəl və funksional məhsuldur
I lower the performance a bit	Performansı bir az aşağı salıram
I coughed, but that's it	Mən öskürdüm, amma bu belədir
Tears welled up in his father's face	Atasının üzünü isladan bir göz yaşı axdı
I could ask for everything for him	Onun üçün hər şeyi istəyə bilərdim
I felt like a criminal	Özümü cinayətkar kimi hiss etdim
I watch his reaction carefully	Onun reaksiyasını diqqətlə izləyirəm
A little snow was good	Bir az qar yaxşı idi
I just found a way to deal with it	Mən sadəcə bununla məşğul olmağın bir yolunu tapdım
I packed my coat and went to pay	Paltonumu yığıb ödəməyə getdim
I think he knew he wouldn't come back	Düşünürəm ki, o, birtəhər geri dönməyəcəyini bilirdi
I think he was jealous of me	Düşünürəm ki, o, məni qısqanırdı
I will not interfere in this tradition	Mən bu ənənəyə qarışmayacağam
I just loved to sit and listen	Mən sadəcə oturub dinləməyi sevirdim
I completely agree with your opinion	Fikrinizlə tam razıyam
I could not control my endless tears	Sonsuz göz yaşlarıma hakim ola bilmədim
I continue forward on my hands and knees	Əllər və dizlər üzərində irəliyə davam edirəm
I do not want to lose you again	Mən səni bir daha itirmək istəmirəm
I was fine with both	Hər ikisi ilə yaxşı idim
Instead, I decided to focus on the future	Bunun əvəzinə gələcəyə fokuslanmağa qərar verdim
They reproduce only once a year	İldə yalnız bir dəfə çoxalırlar
I will restore you	sənə bərpa edəcəm
I stop and look straight into their eyes	Dayanıb düz onların gözlərinə baxıram
I opened the lid, it was there	Qapağı açdım, orada idi
Fresh tears slid down my face	Təzə göz yaşları üzümdən aşağı sürüşdü
I only sell weapons where he tells me to	Silahları yalnız mənə dediyi yerdə satıram
I like working there	Mən orada işləməyi xoşlayıram
I went out and got on	Çıxdım və mindim
I passed the empty room where the girl was staying	Qızın qaldığı boş otağın yanından keçdim
I know all your tricks	Mən sizin bütün hiylələrinizi bilirəm
I heard him shout for her	Mən onun onun üçün qışqırdığını eşitdim
I meant something completely different	Mən tamamilə fərqli bir şeyi nəzərdə tuturdum
I played for myself every day	Hər gün özüm üçün oynayırdım
I thought it was a kind description	Düşündüm ki, bu mehriban təsvirdir
I just hadn't thought about it before	Sadəcə əvvəllər bu barədə düşünməmişdim
I was not in the mood at the moment	Bu dəqiqə əhvalım yox idi
Female flowers grow first	Dişi çiçəklər əvvəlcə yetişir
I need a lighter to burn this paper	Bu kağızı yandırmaq üçün mənə alışqan lazımdır
I never had to sacrifice any principle	Heç vaxt heç bir prinsipi qurban verməli olmadım
I poured as the heads grew	Başlar böyüdükcə tökdüm
I exceed expectations	Mən gözləntiləri üstələyirəm
I can go free soon	Tezliklə sərbəst gedə bilərəm
I watched him turn the corner	Mən onun küncü döndərməsinə baxdım
I know it's all my fault	Bilirəm ki, bütün bunlar mənim günahımdır
I thought he had gone the wrong way	Düşündüm ki, o, səhv yola getdi
I had dates and fruit	Məndə xurma və meyvə var idi
He succeeded his father	O, atasının yerinə keçdi
I ignore his nervous looks and hear the answer	Mən onun əsəbi baxışlarına məhəl qoymuram və cavabı eşidirəm
I just didn't want to keep moving	Mən sadəcə hərəkəti davam etdirmək istəmədim
I did not remember how much we kissed	Nə qədər öpüşdiyimizi xatırlamadım
The young girl runs away	Gənc qız qaçır
I touched you before you touched me	Sən mənə toxunmamışdan əvvəl mən sənə toxunmuşam
I love you and I will not let you die	Mən səni sevirəm və ölməyə icazə verməyəcəyəm
The identity of his mother is unknown	Anasının kimliyi məlum deyil
I could not stand on it	Bunun üzərində dayana bilmədim
Covered with a flat roof	Düz bir dam ilə örtülmüşdür
I can't learn easily	Mən asanlıqla öyrənə bilmirəm
They recommended selling the offer by mail	Onlar poçtla təklif satışını tövsiyə etdilər
Thank you for giving it to us	Onu bizə verdiyiniz üçün sizə təşəkkür edirəm
I will fulfill your heart's desires	Ürəyinin arzularını yerinə yetirəcəyəm
For the same reason, I support the second amendment	Eyni səbəbdən ikinci düzəlişin tərəfdarıyam
I am a calm and humble girl	Mən sakit və təvazökar bir qızam
I took myself and went home	Özümü götürüb evə getdim
I have a hard time understanding that	Mən bunu başa düşməkdə çətinlik çəkirəm
A medicine that gives us children raised for self-sacrifice	Bizə fədakarlıq üçün böyüdülmüş uşaqları verən bir dərman
I still suffer from it every day	Hələ də bundan hər gün ağrıyıram
I understand your feelings about the mysteries	Mən sizin sirlərlə bağlı hisslərinizi başa düşürəm
I was able to concentrate	Güclərimə cəmləşə bildim
This resulted in the need for jurisdiction	Bu, yurisdiksiya ehtiyacı ilə nəticələndi
I have to be a better person	Mən daha yaxşı insan olmalıyam
I will not say anything to your father	Mən atanıza heç nə deməyəcəyəm
I took my diary and checked for injuries	Gündəliyimi aldım və zədə olub-olmadığını yoxladım
I did not understand that this was connected with it	Bunun bununla əlaqəli olduğunu başa düşmədim
They are led by the oldest woman	Onlara ən yaşlı qadın rəhbərlik edir
I know it has nothing to do with it	Bilirəm ki, onunla heç bir əlaqəsi yoxdur
I have not drunk wine for years	İllərdir şərab içmirəm
I am very lucky to have such a supportive family	Mən çox şanslıyam ki, belə dəstəkləyən ailəm var
If the tooth dies, it can be completely controlled	Dişi ölürsə, o, tamamilə idarə edə bilər
I will almost groan in front of this scene	Mən bu mənzərə qarşısında az qala inləyəcəyəm
I have to go back to the first square	Birinci kvadrata qayıtmalıyam
Great view to see a large group on the flight	Uçuşda böyük bir qrupu görmək üçün əla mənzərə
I play sports to briefly describe fast basketball	Mən qısaca sürətli basketbolu izah etmək üçün idman edirəm
The massive white tree is decorated with silver and red	Kütləvi ağ ağac gümüş və qırmızı ilə bəzədilib
I know, stop laughing	Bilirəm, gülməyi dayandır
I have to go there to check my eyes	Gözlərimi yoxlatdırmaq üçün ora getməliyəm
I hope you will find my help	Ümid edirəm ki, mənim köməyimi tapacaqsınız
I can do many things	Mən çox şey edə bilərəm
I know my mouth hurts	Bilirəm ki, ağzım düşür
I have all the afternoons and evenings	Bütün günorta və axşamlarım var
I was afraid to think about it much	Bu barədə çox düşünməyə qorxdum
A million dots of white light appeared	Bir milyon nöqtə ağ işıq göründü
I finally stopped shaking	Nəhayət titrəməyi dayandırdım
I have witnessed your whole life in your eyes	Sənin gözlərində bütün həyatının şahidi oldum
I'm fine now and really in the editing phase	Mən indi yaxşı və həqiqətən redaktə mərhələsindəyəm
Their only joy is to extend a hand	Onların yalnız şad əlini uzatmaqdır
I used to touch my face every time I woke up	Hər oyanışda üzün parçaları tuturdum
A gleam of blue eyes occupied his brain	Mavi gözlərin bir parıltısı onun beynini işğal etdi
I walk in a different place	Fərqli bir yerdə gəzirəm
I haven't finished my work yet	Hələ işimi bitirməmişəm
There was an expression of spiritual preparation on my face	Üzümdə ruhi hazırlıq ifadəsi vardı
One more week, maybe two more spellings	Daha bir həftə, bəlkə də daha iki yazım var
I lost you then, but never again	Mən səni o zaman itirdim, amma bir daha olmayacaq
I considered most of them relatively small	Mən bunların çoxunu nisbətən kiçik hesab etdim
I think it's better than black	Məncə, bu, qaradan daha yaxşıdır
I was a little scared	Bir az qorxdum
I understand this better than my father or grandfather	Mən bunu atamdan və ya babamdan daha çox başa düşürəm
I shouldn't hurt you anymore	Mən səni daha incitməməliyəm
I see him disappear towards the parking lot of our school	Onun məktəbimizin dayanacağına doğru itdiyini görürəm
I asked when the new newspapers would come	Yeni qəzetlərin nə vaxt gələcəyini soruşdum
I brought him the best gift	Mən ona ən yaxşı hədiyyəni gətirdim
A pleasure as always	Həmişəki kimi bir zövq
I didn't really think so	Mən əslində belə düşünmürdüm
I don't think you can ever convince everyone	Düşünürəm ki, heç vaxt hamını razı sala bilməzsən
I want him here until tomorrow	Mən onu sabaha qədər burada istəyirəm
I caught three of them	Onlardan üçünü tutdum
I plan to do this every month	Bunu hər ay etməyi planlaşdırıram
I learned that the first two fires were forty days apart	İlk iki yanğının qırx gün fərqi olduğunu öyrəndim
I was working below today	Mən bu gün aşağıda işləyirdim
I see it as an act of service and love	Mən bunu xidmət və sevgi aktı kimi görürəm
I let him take me up the stairs	Məni pilləkənlərə aparmasına icazə verdim
I held my breath, hoping he wouldn't move	Onun tərpənmədiyinə ümid edərək nəfəsimi tutdum
I was not playing baseball	Mən beysbolla məşğul deyildim
I forgot how beautiful single life is	Subay həyatın necə gözəl olduğunu unutmuşam
I started working and speaking with them	Onlarla işləməyə və çıxış etməyə başladım
I had to research the tool for the customer	Müştəri üçün vasitəni araşdırmalı oldum
I did not intend to share anything about myself	Haqqımda heç nə paylaşmaq fikrində deyildim
I did not intend to share it or give it up	Onu bölüşmək və ya ondan imtina etmək fikrində deyildim
I prayed for a cool breeze	Mən sərin meh üçün dua etdim
I look after all the people here	Buradakı insanların hamısına arxamca baxıram
I didn't want to talk, just think	Danışmaq istəmirdim, sadəcə düşün
I had trouble breathing	Nəfəs almaqda çətinlik çəkirdim
I wonder how it tastes when you are afraid?	Görəsən, qorxanda dadı necə olur?
After a while he looked worried again	Bir az sonra yenidən narahat göründü
I ran my fingers through the walls and the floor	Barmaqlarımı divarlarda və yerdə gəzdirdim
I could not think of anything else	Başqa bir şey düşünə bilmədim
I tried to clean it	Mən onu təmizləməyə çalışdım
I just laughed and went back to kissing him	Mən sadəcə güldüm və onu öpməyə qayıtdım
I never thought it could be so bad	Heç düşünmürdüm ki, hətta o belə pis ola bilər
I mean, it wasn't bright	Demək istəyirəm ki, parlaq deyildi
I will need places to hide forty warriors	Qırx döyüşçünü gizlətmək üçün yerlərə ehtiyacım olacaq
I can't even look there	Mən ora belə baxıb çıxa bilmərəm
I was just playing	Mən ancaq oynayırdım
She wants me to cry	Məni ağlamaq istəyir
Someone strong in that	Bunda güclü biri
The young woman looked at him with a pleasant smile	Gənc qadın ona xoş təbəssümlə baxırdı
I'm sure you would like something too	Əminəm ki, sizin də bir şey istərdiniz
I did not dream of anything	Heç bir şey xəyal etmədim
I want him back to the city	Mən onu şəhərə qaytarmaq istəyirəm
I call home instead of writing	Yazmaqdansa evə zəng vururam
A large group will swim	Böyük bir qrup üzəcək
I can't wait for you to come back	Sənin qayıdacağını gözləyə bilmirəm
I still felt every move, every mistake	Mən hələ də hər hərəkəti, hər səhvi hiss edirdim
I have to be fully aware of everything that is happening	Mən baş verən hər şeydən tam xəbərdar olmalıyam
I pulled the pillow over my head	Yastığı başımın üstünə çəkdim
I could not see what it was	Bunun nə olduğunu görə bilmədim
I must say that you did a great job with it	Deməliyəm ki, siz bununla əla iş görmüsünüz
I can hardly keep up	Mən çətinliklə ayaqlaşa bilirəm
I want a fairy tale	Mən nağıl istəyirəm
I play part-time music in two groups	Mən iki qrupda part-time musiqi ifa edirəm
Now I know how it feels to work in space	İndi kosmosda işləməyin necə hiss etdiyini bilirəm
I want to hear his voice as it is	Onun səsini olduğu kimi eşitmək istəyirəm
I think there is a hotel above	Düşünürəm ki, yuxarıda bir otel var
I wrote them all	Hamısını yazırdım
I look forward to meeting you tomorrow	Sabah sizinlə görüşməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I know those talents are still in you	Bilirəm ki, o istedadlar hələ də sənin içindədir
We do not build such houses in our time	Bizim vaxtımızda belə evlər tikmirik
I'm sure my jaw dropped about six inches	Əminəm ki, çənəm təxminən altı düym düşdü
I had never tasted anything or anyone like him	Mən heç vaxt onun kimi heç nə və ya heç kimin dadını görməmişdim
I have to pay attention to my step	Mən addımıma fikir verməliyəm
I woke up in the morning	Səhər oyandım
I definitely understood that	Mən bunu mütləq başa düşürdüm
I did not evaluate	Mən də dəyərləndirmədim
I wanted to get away, but he wouldn't let me	Mən uzaqlaşmaq istədim, amma icazə vermədi
I was able to get most of it	Çoxunu ala bildim
There is a strange sound coming from the dark alley	Qaranlıq xiyabandan qəribə bir səs gəlir
In fact, I felt a little bad	Əslində özümü bir az pis hiss etdim
I curl it out of my hair, round and round	Mən onu saçdan, yuvarlaq və yuvarlaq şəkildə bükürəm
I pushed in through the doors, toward the already crowded car	Qapılardan içəri itələdim, onsuz da izdiham olan maşının yanına
I know him very well in this regard	Mən onu bu baxımdan çox yaxşı tanıyıram
He was replaced by a dinner plate	Onun yerini nahar nimçəsi tutmuşdu
I can't die like him	Mən onun kimi ölüyə çata bilmirəm
I washed my hands and then my face carefully	Əllərimi, sonra üzümü diqqətlə yudum
The statistics only apply to the regular season	Statistikalar yalnız adi mövsümə aiddir
I remembered his voice	Onun səsini xatırlayırdım
I looked at the woman carefully	Diqqətlə qadına baxdım
I had two exceptional teachers	Mənim iki müstəsna müəllimim olub
I knelt down and put my hands on his ankles	Diz çöküb əllərimi onun topuğuna qoydum
Everyone introduced me as soon as I arrived	Məni hamı gələn kimi tanıdırdılar
No weapons were allowed there	Orada heç bir silaha icazə verilmədi
I love that he always raises his glasses	Onun həmişə eynəklərini yuxarı qaldırmasını sevirəm
I was on the edge of endless waters	Sonsuz suların kənarında olmuşam
By the way, thank you for your comfortable look	Yeri gəlmişkən, rahat görünüşünüz üçün sizə təşəkkür edirəm
I'll go if you can handle it	Əgər idarə edə bilsəniz gedəcəm
I like the design and probably others like it too	Dizaynı bəyənirəm və yəqin ki, başqaları da bəyənirlər
I handed him the empty cup	Boş fincanı ona uzatdım
I couldn't give myself to him	Mən ona özümü verə bilməzdim
A bus hit the road	Bir avtobus yoluna çıxdı
I really appreciate it	Mən, həqiqətən, çox yüksək qiymətləndirirəm
I have a view with a schedule of all items	Bütün maddələrin cədvəli ilə bir görünüşüm var
I have to go through your apartment	Mən sənin mənzilindən keçməliyəm
I know how to assign it to a button	Mən onu bir düyməyə necə təyin edəcəyimi bilirəm
I hope you have something to eat	Ümid edirəm yeməyə yemək var
I have bad news for both of you	İkiniz üçün də pis xəbərim var
I felt them when they pressed against me	Mənə qarşı sıxanda onları hiss edirdim
I wonder, does that mean anything?	Maraqlıdır, bu, bir şey deməkdirmi?
This gave us international propaganda	Bu, bizə beynəlxalq təbliğat qazandırdı
An idea crossed his mind	Beynindən bir fikir keçdi
I blow my nose in their general direction	Burnumu onların ümumi istiqamətinə vururam
I have to stay away from him, he said to himself	Ondan uzaq durmalıyam, dedi öz-özünə
I want him to be sent home free and clear	Mən onun evə sərbəst və aydın şəkildə göndərilməsini istəyirəm
A smile that says he knows something	Bir şey bildiyini deyən bir təbəssüm
I had to choose a life	Bir həyat seçməli idim
Please allow me to live	Sizdən xahiş edirəm, lütfən, yaşamağa icazə verin
I think it serves him well	Düşünürəm ki, bu, ona düzgün xidmət edir
I felt him tremble against my body	Onun bədənimə qarşı titrədiyini hiss etdim
I have feelings about it	Bu haqda hisslərim var
I could use it	Mən onu istifadə edə bilərdim
I was doing everything wrong	Mən hər şeyi səhv edirdim
I have heard many people who speak very little	Mən çox sözlü, az sözlü adamları eşitmişəm
I will support you and you can finish your education	Mən sizə dəstək olacam və siz təhsilinizi bitirə bilərsiniz
I thought there was a connection between us	Düşündüm ki, aramızda bir əlaqə var
I didn't think we had a previous place	Əvvəlki yerimizin olduğunu düşünmürdüm
I like your work very much	Mən sizin işinizi çox bəyənirəm
I feel warm and safe here	Burada özümü isti və təhlükəsiz hiss edirəm
Requires a serious army and serious emotional architecture	Ciddi ordu və ciddi emosional memarlıq tələb edir
That's a good sign, he thought	Yaxşı bir əlamət, deyə düşündü
Name change left	Ad dəyişikliyi qalıb
I didn't know people could do that to each other	İnsanların bir-birinə bunu edə biləcəyini bilmirdim
I get too close to my nose	Mən burnuma çox yaxınlaşıram
I returned to my seat	Mən yerimə qayıtdım
I helped him whenever he needed to	Mən ona nə vaxt lazım olsa kömək etdim
I was just not ready for it	Sadəcə buna hazır deyildim
I saw that there was no need to roll it	Mən bunu yuvarlamağa ehtiyac olmadığını gördüm
I raise my head and my eyes scream in pain	Başımı qaldırıram və gözlərim ağrıdan qışqırır
He will soon be the author of a book	Tezliklə kitab müəllifi olacaq
Initially, the group was led by parents	Əvvəlcə qrupu valideynləri idarə edirdi
I did it just to be different	Sadəcə fərqli olmaq üçün etdim
I crawled silently so as not to disturb the scene	Səhnəni pozmamaq üçün səssizcə süründüm
I asked if the window would cast a shadow	Pəncərənin kölgəsi qoyacağını soruşdum
I did not come here to look for him	Mən bura onu axtarmaq üçün gəlməmişəm
I gave him a small nod	Mən ona kiçik bir baş işarəsi verdim
I called earlier to pick it up	Onu götürmək üçün daha əvvəl zəng etdim
She did not declare her loyalty to any man	O, heç bir kişiyə sadiqliyini açıqlamadı
Then I gathered for dinner	Daha sonra nahar üçün yığdım
I liked this question	Bu sualı bəyəndim
I heard them closing the door from behind	Qapını arxadan bağladıqlarını eşitdim
A tremor passed through him	Bir titrəmə onun içindən keçdi
I was ready to fall for someone	Kiminləsə yıxılmağa hazır idim
I believe that at least you will have to make a statement	İnanıram ki, heç olmasa açıqlama verməli olacaqsınız
I would definitely get tired	Mən mütləq yorulacaqdım
I was angry with my mother, I was angry with myself	Anama hirsləndim, özümə də hirsləndim
I'm better now	Mən indi daha yaxşıyam
My husband needed me too	Mənim ərimə, onun da mənə ehtiyacı vardı
I wanted to keep my distance in case	Hər ehtimala qarşı məsafəmi saxlamaq istəyirdim
I'm just telling the facts	Mən sadəcə olaraq faktları deyirəm
I never wanted to see the bed	Heç vaxt çarpayı görmək istəməmişdim
Now I declare you husband and wife	İndi sizi kişi və arvad elan edirəm
A nurse was called for examination	Müayinə üçün tibb bacısı çağırılıb
I need someone to guide me	Mənə yol göstərən kimsə lazımdır
I made a small change in the design	Dizaynda cüzi dəyişiklik etdim
A heart attack will save us	Ürək böhranı bizi xilas edəcək
I'm too tired to try to make you happy	Səni xoşbəxt etməyə çalışmaqdan çox yoruldum
I just can't tell my heart	Sadəcə ürəyimə deyə bilmirəm
I felt the hustle and bustle of the hunt	Ovun təlaşını hiss etdim
I am proud of your gift	Mən sizin hədiyyənizlə fəxr edirəm
At the same time, I felt very blessed and weak	Eyni zamanda özümü çox mübarək və zəif hiss edirdim
I'm trying to make sense of it	Mən ondan bir məna çıxarmağa çalışıram
This victory brought him back to the top ten	Bu qələbə onu ilk onluğa qaytardı
I moved at the beginning of the school year	Mən dərs ilinin əvvəlində köçdüm
I didn't need to think	Düşünməyimə ehtiyac yoxdu
I still didn't feel healthy enough	Mən hələ kifayət qədər sağlam hiss etmirdim
I haven't spoken yet	Mən hələ danışmadım
I sat down and tried to read	Yerimə düşdüm və oxumağa çalışdım
I know that things are a little out of control	Bilirəm ki, işlər bir az nəzarətdən çıxıb
I forgot all this	Bütün bunları unutdum
I didn't want to ask before	Əvvəllər soruşmaq istəmirdim
I felt him and knew he was close	Mən onu hiss edirdim və onun yaxın olduğunu bilirdim
I can't stand you here	Sənin burada olmağına dözə bilmirəm
I should have told you sooner	Bunu sizə daha tez çatdırmalıydım
I didn't want to cry	Mən ağlamaq istəmirdim
A light breeze blows my hair on my face	Yüngül meh saçlarımı üzümə vurur
Very painful and everywhere	Çox ağrı və hər yerdə
I would be fine in the morning	Səhər yaxşı olardım
To call me a baby	Məni körpəsi adlandırmaq üçün
I appreciate what they did for me	Mənim üçün etdiklərini yüksək qiymətləndirirəm
I remember he was here	Onun burada olduğunu xatırlayıram
I want to draw an example from my own life	Mən öz həyatımdan bir misal çəkmək istəyirəm
I do not agree with this opinion at all	Mən bu fikirlə qətiyyən razı deyiləm
I knew he would never listen	Heç vaxt dinləməyəcəyini bilirdim
I ran, but they came after me	Mən qaçdım, amma arxamca gəlirlər
I haven't seen the two of you together much	İkinizi bir yerdə çox görməmişəm
I put them in an envelope and seal them	Mən onları zərfin içinə qoyub möhürləyirəm
The route has remained largely intact since its inception	Marşrut təyin olunduğu gündən əsasən toxunulmaz qalmışdır
I knew he could be happy with me again	Onun mənimlə yenidən xoşbəxt ola biləcəyini bilirdim
I returned to the ranch in tears	Mən göz yaşları içində ranchoya qayıtdım
I moved my arms, but a little	Mən qollarımı tərpətdim, ancaq bir az
I finished everything	Mən hər şeyi başa vurdum
I take care of my family	Mən ailəmin qayğısına qalıram
I smiled and tried to humble myself	Gülümsədim və özümü alçaltmağa çalışdım
My nose smelled bad	Burnuma pis bir yanıq qoxusu doldu
I was afraid to come back here	Bura qayıtmaqdan qorxdum
I tried many times	Mən dəfələrlə cəhd etdim
I had a hard time talking	Danışmağa çətinlik çəkirdim
I just like you a lot	Mən sadəcə səndən çox xoşum gəlir
I want him to draw a line in my opinion	İstəyirəm ki, mənim fikrimcə xətt çəksin
I looked at the plate before pushing it	Onu itələməzdən əvvəl boşqaba baxdım
I hid until they left	Onlar gedənə qədər gizləndim
I just wanted to live	Mən sadəcə yaşamaq istəyirdim
I stamped the cat on a gray card fund	Mən pişiyi boz kart fonduna möhürlədim
A piece of red silk appeared on the edges	Kənarlarına taxılmış qırmızı ipək parçası göründü
I could smell it	Mən onun qoxusunu hiss edirdim
I knew it wasn't, but it was another test	Bunun olmadığını bilirdim, amma bu başqa bir sınaq idi
Last time I was very scared	Keçən dəfə çox qorxdum
It was just awful	Bu, sadəcə olaraq dəhşətli idi
Then it was suppressed	Sonra da yatırıldı
I want to walk around and see people	Mən ətrafda gəzmək və insanları görmək istəyirəm
I will never understand women	Mən qadınları heç vaxt başa düşməyəcəyəm
I've always been a big fan	Mən həmişə böyük fanat olmuşam
A smile parted her lips and her stomach trembled	Bir təbəssüm dodaqlarını araladı və mədəsi titrədi
I was a baby with three children	Mən üç uşaq körpə idim
I answered, he said it was beautiful	Cavab verdim, dedi ki, gözəldir
I was proud and wanted to impress them	Mən lovğalanırdım, onları heyran etmək istəyirdim
I felt my stomach spin	Qarnımın fırlandığını hiss etdim
I did not become a model, not a debut	Mən debüt deyil, daha çox modelə çevrilmədim
I would expect the transition to be more gradual	Keçidin daha mərhələli olacağını gözləyərdim
I can't give it up	Mən bundan imtina edə bilmərəm
I hope they will be able to cope with it	Ümid edirəm ki, onlar bunun öhdəsindən gələcəklər
I got up and went to the door	Qalxıb qapıya tərəf getdim
I defended you, and you defended me	Mən səni müdafiə etmişəm, sən də məni
When my eyes begin to close, I see only darkness	Gözlərim bağlanmağa başlayanda yalnız qaranlığı görürəm
I will make my own changes	Mən öz dəyişikliklərimi edəcəm
I regret that he was arrested	Onun tutulduğuna peşman oldum
The wall to my right was a large stage	Sağımdakı divarı geniş səhnə düzdü
I just wanted you to eat something	Sadəcə bir şey yeməyinizi istədim
I told him he would be released later	Mən dedim ki, o, sonra azadlığa buraxılacaq
Coal was delivered directly to the stations by rail	Kömür birbaşa dəmir yolu ilə stansiyalara çatdırılırdı
I returned his smile	Mən onun gülüşünü qaytardım
I sat on the seat next to him	Mən onun yanındakı oturacağa oturdum
I dreamed of love and lived with love	Mən eşq arzusunda idim və sevgi ilə yaşayırdım
I looked up and met his gaze	Başımı qaldırıb onun baxışları ilə qarşılaşdım
At best, I just had the power to offer	Ən yaxşı halda mənim sadəcə təklif gücüm var idi
I know you can hear them	Mən bilirəm ki, siz onları eşidə bilərsiniz
I could not save him, but he saved us	Mən onu xilas edə bilmədim, amma o bizi xilas etdi
I turned around, smiled and thanked him	Dönüb küpə gülümsədim və təşəkkür etdim
I can't say whether it fell into the water or not	Suya düşüb-düşmədiyini deyə bilmərəm
I had a great year	Möhtəşəm bir il keçirdim
I didn't remember seeing him before	Mən də əvvəllər onu gördüyümü xatırlamırdım
I think this is a joke	Düşünürəm ki, bu zarafatdır
I read books and write letters	Kitab oxuyuram, məktublar yazıram
I did not understand how bright this place is	Buranın nə qədər parlaq olduğunu anlamadım
I allowed my interest to prevail	Maraqlı tərəfimin mənə üstün gəlməsinə icazə verdim
In fact, I was glad that my neighborhood was quiet	Əslində məhəlləmin sakit olmasına sevindim
I could not find the courage to enter	İçəri girməyə cəsarət tapa bilmədim
I touched on every possibility	Hər ehtimala qarşı toxundum
I do not agree with this opinion	Mən bu fikirlə razılaşa bilmərəm
I was not completely happy and wanted more	Mən tamamilə xoşbəxt deyildim və daha çox şey istədim
I took a similar picture, but in daylight	Oxşar bir şəkil çəkdim, amma gün işığında
I will be stubborn in ordering everyone at home	Evdə hamını sıralamaqda inadkar olacağam
I couldn't stop though	Baxmayaraq saxlaya bilmədim
I was assigned to the night	Gecəyə təyin olunmuşdum
I must admit that we lost him then	Etiraf etməliyəm ki, o vaxt onu itirmişdik
I like his choice	Mən onun seçimini bəyənirəm
I can't say he looks miserable or nervous	Onun yazıq və ya əsəbi göründüyünü deyə bilmərəm
I just liked the income from it	Mən sadəcə ondan gələn gəliri bəyəndim
I could not do anything for him	Mən onun üçün heç nə edə bilməzdim
First I look up	Əvvəlcə yuxarıya baxıram
I hardly remember him	Onu çətinliklə xatırlayıram
I understand the desire to go home	Evə getmək istəyini başa düşürəm
I took a deep breath	Gərgin bir nəfəs verdim
After a moment and everything would end	Bir an sonra və hər şey bitəcəkdi
I only know one recipe	Mən yalnız bir resept bilirəm
I just thought it was weird	Sadəcə bunun qəribə olduğunu düşündüm
I told you there is more	Mən sizə dedim ki, daha çox var
I did not believe you were right	Doğru dediyinizə inanmırdım
I knew you everywhere	Mən səni harda olsa tanıyardım
I am an open choice	Mən açıq seçiməm
I wanted to run away	Mən qaçmaq istəyirdim
I brought a book for him to read	Onun oxuması üçün bir kitab gətirdim
Like you, I have worked all my life	Mən də sizin kimi ömrüm boyu işləmişəm
There were more important things in my mind	Ağlımda daha vacib şeylər var idi
A large bag of animal remains was thrown inside	Böyük bir çanta heyvan qalıqları içəri atıldı
I was the wrong person for him	Mən onun üçün yanlış insan idim
I was completely responsible for that	Mən buna tamamilə cavabdeh idim
I started washing my face and hands	Üzümü və əllərimi yumağa başladım
I didn't leave until the sheriff came here	Şerif bura gələnə qədər çıxmadım
I chose the seat closest to the door	Qapıya ən yaxın oturacağı seçdim
I go out and see the house	Çıxıb evi görürəm
I felt that someone was following me	Hiss etdim ki, kimsə arxamca gəlir
The victim of the situation	Vəziyyətin qurbanı
I did not look for more	Daha çox axtarmamışam
I should not have heard anything from you	Mən gərək sizdən heç nə eşitməyəydim
I wanted to clean the air	Bir növ havanı təmizləmək istəyirdim
I could not meet any of them	Onların heç biri ilə qarşılaşa bilmədim
I wasn't sure if he enjoyed it	Onun bundan həzz alıb-almadığına əmin deyildim
I didn't know what he knew	Mən onun nə bildiyini bilmirdim
Favorable conditions for this are vibrating images	Bunun üçün əlverişli şərait titrək təsvirlərdir
I did not intend to make such an impression	Mən belə təəssürat yaratmaq niyyətində deyildim
I have been married to you for twenty years	Mən səninlə iyirmi il evləndim
I must have blushed	Yəqin ki, artıq qızarmışdım
I knew he wasn't far away	Mən onun uzaqda olmadığını bilirdim
I know all of you alone	Mən də hamınızı tək tanıyıram
I would have to get away from here	Mən buradan uzaqlaşmalı olacaqdım
I asked him who he was	Mən ondan kim olduğunu soruşdum
I didn't even pick up my phone	Heç telefonumu da əlimə almadım
A little background	Bir az arxa plan
I hope he was not your relative	Ümid edirəm o sənin qohumun deyildi
I like to call it nonsense energy	Mən bunu cəfəngiyat enerjisi adlandırmağı xoşlayıram
But so far it has failed	Amma indiyə qədər bu, uğursuz alınıb
To do this, the mind was recorded	Bunu etmək üçün zehni qeyd edildi
The concrete inner wall was demolished, thus losing its ability to reflect sound	Beton daxili divar söküldü, beləliklə səs əks olunma qabiliyyətini itirdi
I have other clothes for you to wear	Geyinməyiniz üçün başqa paltarlarım var
I couldn't help but love this little, fragile woman	Bu balaca, kövrək qadını sevməyə bilməzdim
I feel that someone is at home	Hiss edirəm ki, evdə kimsə var
The age difference did not bother him	Onların yaş fərqi onu narahat etmirdi
I could not look	Baxa bilmədim
I could not even betray myself	Özümə belə xəyanət edə bilməzdim
I did not see how to pass	Necə keçəcəyimizi görmədim
I was satisfied once in my life	Həyatımda bir dəfə razı qaldım
I wrapped my other arm around the front	Digər qolumu ön tərəfə doladım
None of them were in large numbers	Heç biri çoxlu sayda yox idi
I just wanted him to be	Mən sadəcə onun olmasını arzulayırdım
Now I feel better when I use them	İndi onlardan istifadə edərkən özümü daha yaxşı hiss edirəm
The remains covered a large time frame	Qalıqlar böyük bir zaman çərçivəsini əhatə edirdi
I was not expecting it	Mən onu gözləmirdim
I will stay there again	Mən yenə orada qalacağam
I even felt bad for killing our breakfast	Hətta bu səhər yeməyimizi öldürdüyüm üçün özümü pis hiss etdim
I was always tired	Mən həmişə yorğun idim
I was mainly looking towards the valley	Əsasən dərə tərəfinə baxırdım
I didn't get much else	Başqa çox şey almadım
I never thought such a place could exist	Belə bir yerin ola biləcəyini heç ağlıma belə gətirməzdim
I think that's what makes him a hero	Məncə, onu qəhrəman edən də elə budur
I watched the noise up to my door	Qapıma qədər səs-küyü izlədim
I thought it wise to avoid calling him	Ona zəng etməkdən çəkinməyi ağıllı hesab etdim
I wish we met in different conditions	Kaş ki, fərqli şəraitdə görüşəydik
I didn't watch much of this ending	Mən işlərin bu sonunu çox da izləmirdim
I must have written instructions for men	Kişilər üçün yazılı təlimatım olmalıdır
Again, I hate myself for being drunk	Yenə sərxoş olduğum üçün özümə nifrət edirəm
A well-placed story, especially at a good time	Xüsusilə yaxşı bir zamanda yaxşı yerləşdirilmiş hekayə
A hole was opened in his chest	Sinəsində bir deşik açıldı
I was happy for you, but I was afraid	Sənin üçün sevindim, amma qorxdum
I knew he was in pain	Mən onun ağrıdığını bilirdim
In my opinion, this figure is very small	Məncə, bu rəqəm çox azdır
I can't even turn off the lights	Heç işıqları da söndürə bilmirəm
So I had a hand	Beləliklə, mənim əlim var idi
I called him and told him	Mən ona zəng edib xəbər verdim
I hate attention	Mən diqqətdən nifrət edirəm
I believe he will want to talk to you too	İnanıram ki, o da sizinlə danışmaq istəyəcək
I got up once to try, but fell asleep	Mən cəhd etmək üçün bir dəfə ayağa qalxdım, amma yuxuya getdim
The audience waited for four hours for the show to start	Tamaşaçılar şounun başlamasını dörd saat gözlədilər
I taught you not to pray for things in general	Mən sizə ümumiyyətlə şeylər üçün dua etməməyi öyrətdim
I was about to lose my dinner	Axşam yeməyimi itirmək üzrə idim
Now I understand, thank you	İndi başa düşdüm, təşəkkürlər
I just want to check things out	Mən sadəcə olaraq şeyləri yoxlamaq istəyirəm
I stumbled a little, I did not fall again	Bir az büdrədim, yenə yıxılmadım
I saw the crowd approaching	Mən camaatın yaxınlaşdığını gördüm
Not to suspect anything	Bir şeyin şübhəli olmaması
I kissed her soft soft cheek	Onun incə yumşaq yanağından öpdüm
I hear him crying through the walls	Divarların arasından onun ağladığını eşidirəm
The blood flow flew into the air	Qan axını havaya uçdu
I had to regain control of the animal	Mən heyvana nəzarəti geri qaytarmalı oldum
I open it and place the bone on the altar	Onu açıb sümüyü qurbangahın üstünə qoyuram
I went to the bedroom	Yataq otağına keçdim
We wanted to create an atmosphere of tension	Gərginlik havası yaratmaq istəyirdik
I got dressed and went upstairs	Geyinib yuxarı qalxdım
I am proud of your time and attention	Vaxtınız və diqqətinizə görə fəxr edirəm
But the scene was different	Amma səhnədə fərqli idi
I will not do that to him	Mən ona bunu etməyəcəyəm
Although I would not wait long	Baxmayaraq ki, çox gözləməzdim
I know you had a very long day yesterday	Bilirəm ki, dünən çox uzun bir gün keçirdiniz
I have always loved this ring	Mən həmişə bu üzüyü sevmişəm
The album has sold more than a million copies worldwide	Albom dünya üzrə bir milyondan çox nüsxə satıldı
Very heavy fog that does not lift	Qaldırmayan çox ağır duman
I repeated the process several times	Prosesi bir neçə dəfə təkrarladım
I was more than ready to bring him	Mən onu gətirməyə daha çox hazır idim
I just didn't like sitting in the car	Sadəcə maşında oturmağı xoşlamırdım
I slipped out of bed and went to the kitchen	Yataqdan sürüşüb mətbəxə tərəf getdim
I can't give you the medical side of it	Mən sizə bunun tibbi tərəfini verə bilmərəm
I once encountered this problem	Bir dəfə bu problemlə qarşılaşdım
I don't have time to divorce	Boşamağa vaxtım yoxdur
I was looking at you, I wonder who you are?	Sənə baxırdım, görəsən kimsən?
I only ate breakfast	Mən yalnız səhər yeməyi yedim
I want to look	Mən baxmaq istəyirəm
I am destructive to myself and others	Mən özüm və başqaları üçün dağıdıcıyam
This time I tried something different	Bu dəfə fərqli bir şey sınadım
I thought he would kiss me	Məni öpəcəyini düşündüm
I did not treat anyone so well	Mən heç kimə belə yaxşı davranmadım
I went there this afternoon	Bu gün günortadan sonra ora getdim
I turned and went to his front door	Dönüb onun ön qapısına tərəf getdim
I also want the best for the baby	Mən də körpə üçün ən yaxşısını istəyirəm
I will go somewhere else	başqa yerə gedəcəm
However, I was learning the floor plan	Bununla belə, mərtəbə planını öyrənirdim
A small incision over his left eye	Sol gözünün üstündə kiçik bir kəsik
I spent both time and space	Mən həm zaman, həm də kosmosdan keçirdim
I am in a familiar rhythm	Tanış bir ritmə yerləşirəm
I feel responsible for my friend's actions	Dostumun hərəkətlərinə görə məsuliyyət hiss edirəm
He opens the door and faints	Qapını açır və huşunu itirir
I have to bring them too	Onları da gətirməliyəm
Of course, I can not promise anything	Mən əlbəttə ki, heç nə vəd edə bilmərəm
I can see his face at an angle	Mən onun üzünü bucaq altında görə bilirəm
I turned my head a little, he looked up	Başımı bir az çevirdim, o, yuxarı baxdı
I can understand how I felt for a while	Bir müddət belə hiss etdiyimi başa düşə bilərəm
I had no plans to do so at all	Mənim ümumiyyətlə bunu etmək planım yox idi
I went inside to see what happened	Nə olduğunu görmək üçün içəri girdim
I would not be cursed again	Mən daha lənətlənməyəcəkdim
He froze for a moment	Bir an donub qaldı
I did not know that these feelings could be	Bu hisslərin ola biləcəyini bilmirdim
I became serious in a hurry	Mən tələsik ciddiləşdim
After dinner, I decided to follow him	Nahardan sonra onun arxasınca getməyə qərar verdim
I did not hear them in the shelter with him	Onunla birlikdə sığınacaqda onları eşitmədim
I didn't expect him to touch her that way	Ona bu şəkildə toxunacağını gözləmirdim
I go out and close the door behind me	Çıxıram və qapını arxamca bağlayıram
I did not want to say that	Mən belə demək istəmirdim
I forgot to take my medicine one night	Bir gecə dərmanımı qəbul etməyi unutdum
I think the doorway leads to different sizes	Düşünürəm ki, qapı yolu müxtəlif ölçülərə aparır
I was always kept in the dark	Məni həmişə qaranlıqda saxlayırdılar
Clever enemy, giant	Ağıllı düşmən, nəhəng
I just have to have faith	Sadəcə inamım olmalıdır
I could not take six of them	Onların altısını da götürə bilmədim
I thought we would have at least another year	Düşünürdüm ki, bizim ən azı bir il daha vaxtımız olacaq
I hit him on the head	Başına vurdum
A simple example is the following	Sadə bir nümunə aşağıdakılardır
I didn't know anyone was there	Orada heç kimin olduğunu bilmirdim
I saw trees, blue sky, sand and sidewalks	Ağacları, mavi səmanı, qumu və səkiləri görürdüm
I knew from the beginning that he was not going with anyone	Əvvəldən bilirdim ki, o, heç kimlə getmir
I wonder what he wanted to talk about?	Maraqlıdır, o, nədən danışmaq istəyirdi?
I returned it to the room we had prepared	Mən onu hazırladığımız otağa qaytardım
I think he needs professional help	Düşünürəm ki, onun peşəkar yardıma ehtiyacı var
After that, he was not often seen in public	Bundan sonra o, tez-tez ictimaiyyət arasında görünmürdü
I convince them of magic	Mən onları sehrə inandırıram
I talked to people about what was wrong	Mən insanlarla nəyin səhv olduğunu danışırdım
I have to live again	Yenidən yaşamalıyam
I closed my eyes and laughed	Gözlərimi yumub güldüm
I needed alcohol to calm me down	Məni sakitləşdirmək üçün spirt lazım idi
I held myself before smiling at him	Ona gülümsəməzdən əvvəl özümü tutdum
I wish you all the best	Sizə ən yaxşısını arzulayıram
I dropped out of school and never came back	Məktəbi atdım və bir daha geri qayıtmadım
I think we all got cookies	Düşünürəm ki, hamımız kuki qazandıq
I no longer remembered how it felt to live	Yaşamağın necə bir hiss olduğunu artıq xatırlamırdım
I can show you enough to keep you safe	Sizi təhlükəsiz saxlamaq üçün sizə kifayət qədər göstərə bilərəm
I will not introduce you properly until others are here	Başqaları burada olana qədər sizi düzgün tanıtmayacağam
George same month	George eyni ay
I want everyone to taste my sweet joy	İstərdim ki, hamı mənim şirin sevincimi dadsın
I was extremely nervous	Mən həddindən artıq əsəbi idim
He started computer programming at the age of seven	O, yeddi yaşında kompüter proqramlaşdırmasına başlayıb
I haven't clung to my chest for a while	Bir müddətdir ki, sinəmdən yapışmamışam
I was done with that	Mən bununla bitmişdim
The essence of culture is socially constructed objects	Mədəniyyətin mahiyyəti sosial cəhətdən qurulmuş obyektlərdir
I look after his family and my family	Mən onun ailəsinə və mənim ailəmə baxıram
I heard you fought before	Əvvəllər döyüşdüyünüzü eşitdim
I looked terrible as a kind of monster	Mən bir növ canavar kimi dəhşətli görünürdüm
I had to call the police	Polisə zəng etməli oldum
I had a hard time looking at my shopping	Alış-verişimə çətinliklə baxdım
I thought you all wanted that	Düşündüm ki, hamınız bunu istəyirsiniz
I did nothing but deceive him	Mən onu aldatmaqdan başqa heç nə etmədim
I want to see my father for the last time	Mən atamı son dəfə görmək istəyirəm
I think it can be a difficult nut	Düşünürəm ki, o, çətin qoz ola bilər
So my reputation was being damaged day by day	Demək, mənim reputasiyam günü-gündən zədələnirdi
I always like to read this during the holiday season	Mən həmişə bayram mövsümündə bunu oxumağı xoşlayıram
I see that he is wondering if he is lying	Görürəm ki, o, yalan danışıb-danışmayacağını düşünür
I have to tell him that we are really good	Mən həqiqətən yaxşı olduğumuzu ona bildirməliyəm
I had to return to the warehouse	Mən anbara qayıtmalı idim
I will not lie	Ağ yalan da deməyəcəyəm
I immediately trusted him and I would tell him everything	Dərhal ona güvənir və hər şeyi danışardım
If they don't say anything, I should be interested	Heç nə deməsələr, maraqlanmalıyam
A surprising laugh escaped	Təəccüblü bir gülüş qaçdı
I did not intend to intimidate anyone	Mən heç kimi qorxutmaq fikrində deyildim
I feel his secret love	Mən onun gizli sevgisini hiss edirəm
And you always lose	Və həmişə itirirsən
I would not recommend using them	Mən onlardan istifadə etməyi məsləhət görməzdim
Massive heart attack	Kütləvi infarkt
I can take you home in the morning	Səhər səni evə apara bilərəm
I hear the money going into production	İstehsalata gedən pulları eşidirəm
I just want to be treated normally	Sadəcə mənə normal münasibət göstərilməsini istəyirəm
I waited for him for a while	Bir müddət onu gözlədim
As I mentioned earlier	Keçən kimi qeyd etdim
I want everyone to be on the podium	İstəyirəm ki, hamı kürsüdə olsun
I bought a small drink	Kiçik bir içki aldım
I could tell by the expression on his face	Üzündəki ifadədən anlaya bildim
The whole operation was a remarkable military achievement	Bütün əməliyyat görkəmli hərbi nailiyyət idi
I am an internal peace, not an external war	Mən daxili sülhəm, xarici müharibə deyil
I needed him to leave	Onun buradan getməsinə ehtiyacım var idi
I opened the door and he ran to meet her	Qapını açdım və o, onu qarşılamaq üçün qaçdı
I will feed elsewhere	Başqa yerdə yemləyəcəm
Then I continued to iron my hair	Sonra saçlarımı ütüləməyə davam etdim
Although I would not feel right	Baxmayaraq ki, özümü doğru hiss etməzdim
I love working with you	Mən sizinlə işləməyi sevirəm
I will not say a word unless I want to	İstəmədikcə bir söz deməyəcəyəm
But this is not just a part of the period	Ancaq bu, sadəcə bir dövr parçası deyil
I'm connected to people	İnsanlara bağlandım
I had to do it	Mən bunu etməliydim
I couldn't believe they were gone	Onların getdiyinə inana bilmirdim
I put my arms around his neck and kiss him softly on the mouth	Qollarımı onun boynuna keçirib ağzından yumşaq öpürəm
I could trust him well	Mən ona yaxşıca inana bilərdim
I need it until tomorrow morning	Mənə sabah səhərə qədər lazımdır
I want to say that now anyone can do it	Demək istəyirəm ki, indi hər kəs bunu edə bilər
I think they were afraid of your anger	Məncə, onlar sənin qəzəbindən qorxdular
The other three systems did not affect the land	Qalan üç sistem quruya təsir etməyib
I loved every minute	Hər dəqiqəsini sevirdim
I should not drink at all	Mən ümumiyyətlə içməməliyəm
I have a plan, a master plan, a genius plan	Mənim planım, baş planım, dahi planım var
I had to let everyone think you were dead	Hamının sənin öldüyünü düşünməsinə icazə verməli idim
Honestly, I hate those chapters, but they lie	Düzü, o fəsillərə nifrət edirəm, amma yalan danışırlar
I went and stood next to him	Mən getdim və onun yanında dayandım
I absolutely love this topic	Mən bu mövzunu tamamilə sevirəm
I was looking for a hot mess	Mən isti bir qarışıqlıq axtarırdım
I have never heard of this man	Mən bu adam haqqında heç vaxt eşitməmişəm
I couldn't believe he had to ask that question	Onun bu sualı verməli olduğuna inana bilmirdim
I raised my hand to stop him	Mən onu dayandırmaq üçün əlimi qaldırdım
Part of it should be invested in agriculture	Onun bir hissəsi kənd təsərrüfatına yerləşdirilməlidir
I had taken it out of my mind	Onu ağlımdan çıxarmışdım
I was clearly in pain	Mən açıqca ağrıyırdım
I checked our place for landing	Yerimizi eniş üçün yoxladım
I am a perfect knight and a perfect priest	Mən mükəmməl cəngavər və mükəmməl keşişəm
There was a mischievous smile on his face	Üzündə nadinc təbəssüm yarandı
I felt his body against me	Onun bədənini mənə qarşı hiss edirdim
I could hear his hard breathing	Onun sərt nəfəsini eşidirdim
I could bring them as security guards	Mən onları mühafizəçi kimi gətirə bilərdim
You don't have to sell my soul to be happy	Xoşbəxtlik almaq üçün ruhumu satmağa ehtiyac yoxdur
I am completely satisfied with the performance	Performansdan tam razıyam
I'm here for you	Sənə görə burdayam
I looked in the mirror for the last time and smiled	Güzgüyə son dəfə baxıb gülümsədim
I knew better than to say no	Mən yox deməkdən daha yaxşı bilirdim
I won it in a card game	Mən onu kart oyununda qazandım
I look forward to it	Mən bunu səbirsizliklə gözləyirəm
I loved the freedom without clothes	Mən geyimsiz azadlığı sevirdim
Jealous old doctor	Həkim kimi qısqanc qoca
I leaned back in my chair for support	Dəstək üçün stula söykəndim
There are other disadvantages of the ticket	Biletin başqa zərərləri var
I almost hit myself in the head	Az qala özümü başıma vurdum
I was just adding something to my mind	Sadəcə ağlıma bir şey əlavə edirdim
I get the biggest room	Ən böyük otağı alıram
I brought it to my mind	Mən bunu öz ağlıma gətirmişəm
I still can't see anyone	Mən hələ də heç kimi görə bilmirəm
Maybe none of them	Bəlkə də onların heç biri yoxdur
I shot that child in vain	Mən o uşağı boş yerə vurdum
I can give someone money to think for me	Mənim yerimə düşünmək üçün kiməsə pul verə bilərəm
Morgan said it was just his imagination	Morqan bunun sırf öz təxəyyülü olduğunu söylədi
I have to hope for that	Mən buna ümid etməliyəm
I slide around the corner and pass between the two buildings	Küncdən sürüşərək iki binanın arasından keçirəm
I went to the men	Mən kişilərə getdim
I just tried to get to know myself	Mən ancaq özümü tanımağa çalışdım
At least four of them have been reprinted several times	Bunlardan ən azı dördü bir neçə dəfə təkrar nəşr edilmişdir
I look at every moving picture on the wall	Divardakı hər hərəkətli şəkillərə baxıram
I am very glad that he came	Onun gəldiyinə çox sevindim
I doubt it's the kind of mistake you made	Mən onun seçdiyiniz bir növ səhv olduğundan şübhələnirəm
I hope you can get extra sleep	Ümid edirəm ki, əlavə yuxu ala bilərsiniz
I just didn't like being out of control	Sadəcə nəzarətdə olmamağı xoşlamırdım
I dropped him off outside his friend's restaurant	Mən onu dostunun restoranından kənarda düşürdüm
There was a daily newspaper in the chamber	Palatada gündəlik qəzet çıxırdı
I can hardly tell them apart	Mən onları çətinliklə ayıra bilirəm
I doubt they will follow me	Məni izləyəcəklərinə şübhə edirəm
I have never had video games	Heç vaxt video oyunlarım olmayıb
There was no literacy level in music education	Musiqi təhsilinin heç bir savadlı səviyyəsi yox idi
An officer with a nice title	Qəşəng titulu olan bir məmur
I do not understand what you are	Sənin nə olduğunu başa düşə bilmirəm
A small crowd waiting in front of the church gates	Kilsənin qapıları qarşısında gözləyən kiçik bir izdiham
A small stool stood in a specially chosen place	Xüsusi seçilmiş yerdə kiçik bir tabure dayandı
Then I went to the bridge with the duke	Sonra mən hersoqla körpüyə qədər getdim
A young boy under the age of majority	Yetkinlik yaşına çatmamış gənc oğlan
I loved that feeling and laughed	Mən bu hissi sevdim və güldüm
I think what they did to you is wrong	Məncə, onların sənə etdikləri yanlışdır
I looked more closely	daha yaxından baxdım
It provided their education	Onların təhsilini təmin edirdi
I look forward to!	Səbirsizliklə gözləyirəm!
I feel the tip of a sharp, iron knife	İti, dəmir bıçağın ucunu hiss edirəm
I do not know anything from what you said	Mən sizin danışdıqlarınızdan heç nə bilmirəm
I will not stand up	ayağa qalxmayacağam
I said no to everything	Hər şeyə yox dedim
I will not think about it	Mən onu düşünməyəcəm
I have slept like a stone so far	Mən indiyə qədər daş kimi yatmışam
A local woman tries to keep her father behind bars	Yerli qadın atasını dəmir barmaqlıqlar arxasında saxlamaq üçün çalışır
I also like to call myself that	Mənim də özümü belə adlandırmağa meylim var
I was doing a good job	Mən yaxşı iş görürdüm
I remembered my frustration because it took so long	Çox uzun sürdüyü üçün məyusluğumu xatırladım
A few hours after his disappearance, a change took place	Onun itməsindən bir neçə saat sonra bir dəyişiklik baş verdi
I completely ignored him	Mən ona tamamilə məhəl qoymadım
I can't stay in this house with him	Mən onunla bu evdə qala bilmərəm
Then I will meet in the morning	O zaman səhər görüşəcəm
I was burning with a bright light	Parlaq işıqla yanırdım
I think if we could make a mistake, we did	Düşünürəm ki, səhv edə bilsəydik, etdik
I couldn't help watching you	Səni izləməyə kömək edə bilmədim
I need to order more now	İndi daha çox sifariş etməliyəm
I feel my anger increase	Qəzəbimin artdığını hiss edirəm
I checked my guess book	Təxmin kitabımı yoxladım
I do not care	Mən heç bir fərq saxlamıram
I started looking at those days	O günlərə baxmağa başladım
I did not allow him to see me	Məni görməsinə icazə vermədim
I have to look for that shirt	Mən o köynəyi axtarmalıyam
A young man appeared from the side door	Yan qapıdan çıxan bir gənc göründü
I will wait for your report until noon	Günortaya qədər hesabatınızı gözləyəcəm
I was really shocked at first	Mən, həqiqətən, əvvəlcə tam şokda idim
I need a sincere opinion	Mənə səmimi rəy lazımdır
I did not like anything to be done	Ediləcək heç nəyi sevmirdim
I ask you to pray with all your heart	Sizdən bütün qəlbinizlə dua etməyinizi xahiş edirəm
I did not intend to intimate anything	Mən heç nəyi intimləşdirmək fikrində deyildim
True, I did not leave with a good note	Düzdür, yaxşı bir notla ayrılmadım
I love, I love this scene you created	Sənin yaratdığın bu səhnəni sevirəm, sevirəm
I spent the night in the car	Gecəni maşında keçirdim
I never know what it is	Bunun nə olduğunu heç vaxt bilmirəm
The location of the other two weapons is unknown	Digər iki silahın yeri məlum deyil
I also liked his general area	Mən də onun ümumi sahəsini çox bəyəndim
I was really looking forward to working with you	Mən həqiqətən sizinlə işləməyi səbirsizliklə gözləyirdim
I can't wait for more of them to die	Onların daha çoxunun ölməsini gözləyə bilmirəm
I heard without hearing, I saw without seeing	Qulaqsız eşitdim, görmədən gördüm
I write a lot	Çox şey yazıram
I also really put forward this concept in teaching	Mən də həqiqətən bu konsepsiyanı tədrisdə irəli sürürəm
I didn't know how he would react	Mən onun bunu necə qəbul edəcəyini bilmirdim
I did not know what to say to him	Ona nə deyəcəyimi bilmirdim
I turned my head in the opposite direction	Başımı tərs istiqamətə çevirdim
However, the competition continues	Bununla belə, müsabiqə davam edir
I am the way, the truth and the life	Mən yol, həqiqət və həyat mənəm
I take a few steps down and still don't answer	Bir neçə addım aşağı enirəm və hələ də cavab vermirəm
They did only minor damage	Onlar yalnız cüzi ziyan vurdular
The boy and I will go and meet them	Mən və oğlan gedib onları qarşılayacağıq
I hate his presence	Onun varlığına nifrət edirəm
I didn't think anyone would remember him	Heç kimin onu xatırlayacağını düşünmürdüm
I was just afraid you wouldn't be seen	Mən sadəcə qorxdum ki, görünməyəcəksən
I raised my hands in the air	Əllərimi havaya qaldırdım
I could hardly catch him without touching the ground	Yerə dəymədən onu çətinliklə tutdum
We were kind of spoiled	Bir növ korlanmışdıq
I knew that everyone would apply	Bilirdim ki, hamı müraciət edəcək
I doubted that was a good thing	Bunun yaxşı bir şey olduğuna şübhə etdim
I need to learn my numbers	Mən nömrələrimi öyrənməliyəm
I tried to say something, but nothing happened	Nəsə deməyə çalışdım amma heç nə olmadı
I couldn't bear to download it	Mən onu yükləməyə dözə bilmədim
I will take the remaining ten groups	Qalan on qrupu götürəcəm
I will try to endure	dözməyə çalışacağam
I wear it everywhere	Bunu hər yerdə geyinirəm
I moved my hands in the air	Əllərimi havada gəzdirdim
An idea came to his mind	Onun ağlına bir fikir gəldi
A terrible sense of guilt overwhelmed me	Dəhşətli bir günahkarlıq hissi məni bürüdü
I took it from him, it was cold	Ondan götürdüm, soyuq oldu
I kept all these thoughts to myself	Bütün bu fikirləri özümdə saxladım
Until this happens, I will not feel comfortable again	Bu baş verənə qədər özümü bir daha rahat hiss etməyəcəyəm
I smiled a little at this comment	Bu şərhə bir az gülümsədim
I couldn't strangle him anymore	Mən daha onu boğa bilmədim
It will not hurt for a few more months	Daha bir neçə ay zərər verməyəcək
When he left, I nodded to him	O gedəndə başımla ona işarə etdim
I felt very alone and scared of the whole experience	Özümü çox tək hiss etdim və bütün təcrübədən qorxdum
I valued the classroom	Sinif otağına dəyər verirdim
I did not like to pass him	Onun yanından keçməyi xoşlamırdım
I did not like to play	Oynamağı xoşlamırdım
I hoped he would be here longer	Mən ümid edirdim ki, o, daha uzun müddət burada olacaq
I know you're tired	Bilirəm yorğunsan
I was waiting for a sign to find my way	Yolumu tapmaq üçün işarə gözləyirdim
Then I gave you a message	O zaman sizə bir mesaj verdim
I suspected that no one was home	Evdə heç kimin olmadığından şübhələnirdim
I feel that his eyes miss me	Onun gözlərinin mənə darıxdığını hiss edirəm
There was a pool of blood under his body	Yatan bədənin altında qan gölməçəsi yatırdı
We pay attention to his remarkable thoughts	Onun diqqətəlayiq fikirlərinə diqqət çəkirik
I am from their blood and bones	Mən onların qanından və sümüyündənəm
I like watching his hands move	Mən onun əllərinin hərəkətini seyr etməyi xoşlayıram
I almost did not open them	Onları demək olar ki, açmadım
Several were killed	Bir neçəsi öldürülmüşdü
I can always use control with you	Mən də həmişə sizinlə nəzarətdən istifadə edə bilərəm
I asked you to complete a simple task	Sizdən sadə bir tapşırığı tamamlamanızı xahiş etdim
I can't say he was surprised	Onun buna təəccübləndiyini deyə bilmərəm
I was shocked, but curious	Mən şok oldum, amma maraqlandım
I agree, because beauty, class and kindness always endure	Razıyam, çünki gözəllik, sinif və xeyirxahlıq həmişə dözür
I think this will help	Düşünürəm ki, bu kömək edəcək
I know, it doesn't make sense	Bilirəm, bunun heç bir mənası yoxdur
I'm going to the gas station	Mən yanacaqdoldurma məntəqəsinə girirəm
I am trying to register my team	Komandamı qeydiyyatdan keçirməyə çalışıram
I lay down and just felt my hair	Uzandım və yalnız saçlarımı hiss etdim
I appreciate you equally	Mən də səni eyni dərəcədə qiymətləndirirəm
I made eggs with bacon and toast	Bekon və tost ilə yumurta hazırladım
I need help, you know	Mənə kömək lazımdır, bunu bilirsən
I felt relieved	Mən onun rahatlaşdığını hiss edirdim
It was ridiculous	Bu gülünc idi
I go to lunch the most every day	Mən hər gün ən çox naharda gəzirəm
I was just convinced of that	Mən sadəcə buna əmin oldum
I said come on	Gəl dedim
He grew up in a humble environment	O, təvazökar şəraitdə böyüdü
A year ago, that probably excited me	Bir il əvvəl bu, yəqin ki, məni həyəcanlandırardı
I wonder, is he running away from me?	Maraqlıdır, o məndən qaçır?
I think women should be allowed to learn	Məncə, qadınların öyrənməsinə icazə verilməlidir
I am lonely and lonely	Mən təkəm və tənhayam
The combination of science and magic	Elm və sehrin birləşməsi
I want you to keep your eyes open for trouble	İstəyirəm ki, bəla üçün gözlərini açıq saxla
I was beaten very badly	Məni çox pis döydülər
I have been there several times recently	Bu yaxınlarda bir neçə dəfə orada olmuşam
I made a strange choice that day	Həmin gün qəribə bir seçim etdim
I thought we would graduate together	Düşünürdüm ki, birlikdə məzun olacağıq
I asked the motives of the thief	Oğrunun motivlərini soruşdum
Man makes his own way	İnsan öz yolunu özü edir
For the first time, I believe I will do the right thing	Mən ilk dəfə işi düzgün aparacağıma inanıram
I went to a fantastic meditation	Mən fantastik bir meditasiyaya getdim
I really do it for you	Mən bunu həqiqətən sənin xatirinə edirəm
I could feel his blow	Mən onun zərbəsini hiss edirdim
I can even go without these things for a while	Hətta bir müddət bu əşyalar olmadan gedə bilərəm
I know he was a good friend of yours	Bilirəm ki, o da sizin yaxşı dostunuz olub
I can't help but love them	Onları sevməyə bilmərəm
He soon went home and began to get better	Tezliklə evə getdi və yaxşılaşmağa başladı
I knew I had no hope of escaping	Qaçmağıma heç bir ümidin olmadığını bilirdim
I didn't think they would follow us to the high island	Onların bizi yüksək adaya qədər izləyəcəklərini düşünmürdüm
I hate shooting in the desert	Mən səhrada atəş açmağa nifrət edirəm
I was drawn to you from the beginning	Mən əvvəldən sənə çəkilmişəm
I would never say such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey deməzdim
I push him a little	Mən onu bir az itələyirəm
I had to deal with it alone	Bununla baş-başa məşğul olmalı idim
I had to set up a complete system	Tam bir sistem qurmalı idim
I bought my mind, determination and courage	Ağlımı, qətiyyətimi və cəsarətimi satın aldım
I laughed and threw my head back	Gülərək başımı arxaya atdım
I saw that the front door was locked	Ön qapının kilidli olduğunu gördüm
I could understand his concern	Mən onun narahatlığını başa düşə bilirdim
I showed him one of the pictures	Mən ona şəkillərdən birini göstərdim
The result will be higher in the long run	Nəticə daha uzun müddətli yüksək olacaq
I will regret leaving you	Səni tərk etdiyim üçün peşman olacağam
I look forward to the next ones	Sonrakıları səbirsizliklə gözləyirəm
I did not draw this stupid work of art	Bu axmaq sənət əsərini mən çəkməmişəm
I only use it once	Mən yalnız bir dəfə istifadə edirəm
I love the country, the southern rock, and so on	Mən ölkəni, cənub rokunu və s
Both parents feed and protect their children	Hər iki valideyn balaları qidalandırır və qoruyur
This is a gallery of serial images	Bu, ardıcıl şəkillərin qalereyasıdır
I love good music, dance, wine	Mən yaxşı musiqini, rəqsi, şərabı sevirəm
A white light flashed in his eyes	Gözünə bir ağ çaxdı
I can't be right, at least not yet	Haqlı ola bilmirəm, ən azı hələ də
I wanted to stay with you	Mən səninlə qalmaq istədim
I bought it in less than an hour	Bir saatdan az müddətdə aldım
I never just accepted	Mən heç vaxt sadəcə qəbul etməmişəm
Then I thought it was a little strange	Sonradan bunun bir az qəribə olduğunu düşündüm
B is usually where it is	B adətən olduğu yerdədir
Then the boys fix the car	Sonra oğlanlar maşını düzəldirlər
He spent ten months with his family	Ailəsi ilə on ay vaxt keçirdi
I can't accept your friendship	Mən sənin dostluğunu qəbul edə bilmirəm
I know this house by heart	Mən bu evi əzbər bilirəm
The most difficult interview	Ən çətin müsahibə
Yellow-eyed dog	Sarı gözlü it
I also like to try new things	Mən də yeni şeylər sınamağı xoşlayıram
I didn't want to cry like that	Mən belə ağlamaq istəmirdim
I can't face him now	Mən indi onunla üz-üzə gələ bilmirəm
I like to see the rain	Mən yağışı görməyi xoşlayıram
I look at the stars, so bright, so far away	Ulduzlara baxıram, o qədər parlaq, çox uzaqlarda
I brush his hands	Mən onun əllərini fırçalayıram
I did nothing	Mən heç nə etmirdim
Only the first half of the novel has been adapted	Romanın yalnız birinci yarısı uyğunlaşdırılıb
I did not feel like a princess	Özümü şahzadə kimi hiss etmirdim
I had to lift the woman to her feet	Qadını ayağa qaldırmalıydım
I continue to struggle without making any progress	Heç bir irəliləyiş əldə etmədən mübarizəmi davam etdirirəm
I never tried to take root there	Mən heç vaxt orada betona kök salmağa çalışmamışam
I always enjoyed playing	Mən həmişə oynamaqdan zövq alırdım
It was applause from the word go	Bu getmək sözündən alqış idi
Such a group is called pride	Belə bir qrupa qürur deyilir
I needed a constant reminder, a sin	Mənə daimi xatırlatma, günah lazım idi
It was probably the best moment of my life	Bu, yəqin ki, həyatımın ən gözəl dəqiqəsi idi
I raise my voice to be heard	Eşitmək üçün səsimi qaldırıram
I really want to see you again	Səni yenidən görməyi çox istəyirəm
I could not say where the point of impact was	Təsir nöqtəsinin harada olduğunu deyə bilmədim
I have written about them many times	Onlar haqqında dəfələrlə yazmışam
I feel a sudden feeling of sadness	Qəfil bir kədər hissi hiss edirəm
The body died in the accident	Qəzada meyit həlak olub
I like them and they were not cheap	Onları bəyənirəm və ucuz deyildilər
I needed a new perspective	Mənə yeni bir perspektiv lazım idi
His captain was on his last voyage before retiring	Onun kapitanı təqaüdə çıxmazdan əvvəl son səyahətində idi
The tents were still upstairs and the equipment was scattered around	Çadırlar hələ də yuxarıda idi və avadanlıqlar ətrafa səpələnmişdi
I can't stand it anymore	Mən daha buna dözə bilmirəm
Finally an excuse was found	Nəhayət bir bəhanə tapıldı
I only saw him a few times later	Mən onu yalnız sonra bir neçə dəfə görmüşəm
I support the physical independence of other women	Mən digər qadınların bədən müstəqilliyini dəstəkləyirəm
I called my father, it was good	Atama zəng etdim, yaxşı idi
I wanted our blood to be mixed	İstədim qanımız qarışsın
I see that the eyes do not see	Gözlərin görmədiyini görürəm
None of these methods were successful	Bu üsulların heç biri uğurlu olmadı
I added a small seventh	Kiçik yeddinci əlavə etdim
I can't emphasize that part enough	Mən o hissəni kifayət qədər vurğulaya bilmirəm
A dancing girl dressed in several clothes	Bir neçə paltar geyinmiş rəqs edən qız
I slept like a corpse and almost became a corpse	Cəsəd kimi yatdım və az qala cəsəd olacaqdım
I try to look on the good side	Mən yaxşı tərəfdən baxmağa çalışıram
The hustle and bustle was replaced by a calm expression	Təlaşı sakit bir ifadə əvəz etdi
I am not ready for anything in the future	Gələcək hər şeyə hazır deyiləm
I just didn't mean you were right	Mən sadəcə sənin haqlı olduğunu söyləmək istəmədim
Tired, unhappy, I quickly lost my friends	Yorğun, bədbəxt və dostlarımı tez itirdim
An interesting view passed between them	Aralarında maraqlı bir baxış keçdi
I agree, he said	Mən razıyam, dedi
I found his performance a bit weak	Mən onun performansını bir qədər zəif tapdım
Apparently, the woman was resurrected	Görünür, qadın dirildilib
I couldn't believe how big the class was	Sinfin nə qədər böyük olduğuna inana bilmədim
I apologize profusely	Mən dərindən üzr istəyirəm
The destruction was carried out mainly in practice	Məhv əsasən praktiki şəkildə həyata keçirilib
So I asked him to return it	Ona görə də geri qaytarılmasını xahiş etdim
As always, I do not make any demands on you	Həmişə olduğu kimi sizdən heç bir tələb qoymuram
I can even say that from here	Bunu hətta buradan da deyə bilərəm
I already knew his intentions	Mən onun niyyətini artıq bilirdim
I can't wait to see you there	Məni orada görənə qədər gözləyə bilmirəm
I really enjoyed this book	Bu kitabdan çox zövq aldım
The interior is a single room	İnteryer bir nəfərlik otaqdır
I am ready to believe that	Mən buna inanmağa hazıram
I waited for him to calm down	Mən onun sakitləşməsini gözlədim
I was not ready to let him go	Mən onu buraxmağa hazır deyildim
I hope you enjoy it	Ümid edirəm ki, bundan zövq ala bilərsiniz
I was even ashamed to say anything about it	Hətta bu barədə nəsə deməyə utanırdım
I have cursed many of them	Mən bunların çoxunu lənətləmişəm
I can't help what happened in the past	Keçmişdə baş verənlərə kömək edə bilmirəm
I was grateful to him	Mən ona minnətdar idim
I was able to play the anxious girl	Mən narahat qızı oynaya bildim
Many people were injured	Çoxlu insan yaralanıb
I would not want anyone to break my heart	İstəməzdim ki, kimsə mənim ürəyimi qırsın
I feel that we balance each other well	Hiss edirəm ki, bir-birimizi yaxşı tarazlayırıq
I wanted the best of them	Onların ən yaxşı heyətini istədim
I just want to pass by	Mən sadəcə yanından keçmək istəyirəm
I rarely take more than seven hours	Mən nadir hallarda cəmi yeddi saatdan çox vaxt alıram
I hope you can keep it	Ümid edirəm ki, onu qoruyub saxlaya biləsiniz
I sleep completely quietly and listen	Mən tamamilə sakit yatıram, dinləyirəm
I went in to see how my son was	Oğlumun necə olduğunu görmək üçün içəri girdim
I will take care of you	Mən sənin qayğına qalacam
I only felt sorry for him	Ona ancaq yazığım gəlirdi
I knew why he wanted the information	Mən onun məlumatı niyə istədiyini bilirdim
I'm sorry I did that	Bunu etdiyimə görə peşmanam
I felt a kind of freedom, inner peace	Bir növ sərbəstlik, daxili rahatlıq hiss etdim
I was studying you and your wife	Səni və arvadını öyrənirdim
I also want him wanted	Mən də onun axtarılmasını istəyirəm
I borrowed this boat to return home	Evə qayıtmaq üçün bu qayığı borc almışam
I opened it, it was five hundred dollars	Açdım, içərisi beş yüz dollar idi
I would like someone to care	Kiminsə vecinə olması istərdim
There was a stable in front of the east curtain wall	Şərq pərdə divarının qarşısında tövlə var idi
Both are considered significant threats to high water quality	Hər ikisi yüksək suyun keyfiyyətinə əhəmiyyətli təhlükələr hesab olunur
I stared at the ceiling fan	Gözümü tavan yelçəkəninə dikdim
I wanted to shout at him, but I was silent	Ona qışqırmaq istədim, amma susdum
I haven't been in the neighborhood since	O vaxtdan bəri qonşuluqda olmamışam
I went out and checked the back seat	Mən çıxıb arxa oturacağı yoxladım
I miss him very, very much	Onun üçün çox, çox darıxıram
I'm not ready for this lifestyle	Mən bu həyat tərzinə hazır deyiləm
I was still in love with him	Mən hələ də ona aşiq idim
I will not go without you	Mən sizsiz getməyəcəyəm
I have to fight them	Mən onlarla mübarizə aparmalıyam
I went to the back door and opened the door	Arxa qapıya keçib qapını açdım
I just couldn't exist without it	Mən sadəcə onsuz mövcud ola bilməzdim
I enjoy spending time with my family	Ailəmlə vaxt keçirməkdən zövq alıram
She liked the man and she took care of him	O, kişini bəyəndi və o, onun qayğısına qaldı
Aggressive expression is maintained during the run	Qaçış zamanı aqressiv ifadə qorunur
I still do that	İndiyə qədər belə edirəm
I wondered if this would become an example.	Maraqlandım ki, bu bir nümunəyə çevriləcəkmi?
Although I did not know exactly	Baxmayaraq ki, dəqiq bilmirdim
I want you to read and complete the first exercise	İstəyirəm ki, oxuyub birinci məşqi tamamlayasınız
I thought he had a lot of potential	Düşünürdüm ki, onun çox potensialı var
I think this is the best thing we can do	Güman edirəm ki, edə biləcəyimiz ən yaxşı şey budur
I bought a free product to make my honest opinion easier	Dürüst rəyimi asanlaşdırmaq üçün pulsuz məhsul aldım
I looked at the cup holding the tea	Çayını tutan fincana baxdım
I took out the weapon	Silahı çıxartdım
I did nothing wrong here	Mən burada səhv bir şey etməmişəm
Such foolishness was wisely resisted	Ağıllı şəkildə belə bir axmaqlığa müqavimət göstərildi
I also felt tired	Özümü də yorğun hiss edirdim
I did not pay attention	Daha fikir vermədim
I raise my face to him	Üzümü ona tərəf qaldırıram
I must have disciples and a church	Mənim şagirdlərim və kilsəm olmalıdır
I think he can be the dominant type	Düşünürəm ki, o, dominant tip ola bilər
Bad combination for pie crust	Pasta qabığı üçün pis birləşmə
I missed almost everything about being human	İnsan olmaq haqqında demək olar ki, hər şey üçün darıxırdım
I never knew his name	Mən onun adını heç bilmirdim
I was waiting for him to plant someone	Mən onun kimisə göyərtməsini gözləyirdim
I did not accept it	Mən bunu qəbul etmirdim
I believe you have to discover it yourself	İnanıram ki, bunu özünüz kəşf etməlisiniz
I wouldn't think of leaving college	Kolleci tərk etməyi düşünməzdim
I was also quite productive yesterday	Mən də dünən kifayət qədər məhsuldar idim
I just want to know what happened there	Mən sadəcə orada nə baş verdiyini bilmək istəyirəm
I broke out in a cold sweat	Soyuq tər tökdüm
I can sign a contract with them	Mən onlarla müqavilə bağlaya bilərəm
There was a line on the sidewalk	Səkidə xətt yaranmışdı
I also had my own mare	Mənim də öz madyanım var idi
I think most of them are human	Məncə, onların əksəriyyəti insandır
I believe that reading makes me better in my work	İnanıram ki, oxu məni işimdə daha da yüksəldir
I remember what he thought	Onun nə düşündüyünü xatırlayıram
A mixture of prose and power	Nəsr və gücün qarışığı
I remember he was funny then	Yadımdadır, o vaxt gülməli davranırdı
I would never pray for money	Mən heç vaxt pulla bağlı dua etməzdim
I looked at the computer to find sign language books	İşarə dili kitablarını tapmaq üçün kompüterə baxdım
I rubbed my hand impatiently on my cheek	Səbirsiz əlimi yanağıma sürtdüm
When we got home, it started to rain lightly	Evə çatanda yüngül yağış başladı
The toll road does not accept cash	Ödənişli yol nağd pul qəbul etmir
A very confident woman	Çox güvənən qadın
I didn't have to think twice about accepting his help	Onun köməyini qəbul etmək barədə iki dəfə düşünməli deyildim
I know how to put it in order	Mən onu necə sıraya salacağımı bilirəm
I could say more	Daha çox şey deyə bilərdim
Tonight he hits again	Bu gecə o, yenidən vurur
I have a hard time believing it, but no matter what	Mən buna inanmaqda çətinlik çəkirəm, amma nə olursa olsun
I express my gratitude to him openly	Mən ona minnətdarlığımı açıq şəkildə bildirirəm
I would tell him about my father's death	Ona atamın ölümünü danışacaqdım
I had a lot on my mind	Ağlımda çox şey var idi
Buildings in the city were also severely damaged	Şəhərdəki binalara da böyük ziyan dəyib
I tried to let him go	Mən onu buraxmağa çalışdım
He wanted to be involved in everything	Hər şeydə iştirak etmək istəyirdi
I promise you, this is the truth	Sizə söz verirəm, bu həqiqətdir
I will try to find them on the Internet	Onları internetdə tapmağa çalışacağam
I stepped aside to look	Mən kənara çəkildim ki, baxa bilək
I can't stay in bed all day	Bütün günü yataqda qala bilmirəm
I open it and look down	Onu açıb aşağı baxıram
I jump back from him	Mən ondan geriyə tullanıram
I longed for unity and completion	Birliyə, tamamlanmağa can atırdım
I have important talks	Mənim mühüm danışıqlarım var
I asked what he wanted	Nə istədiyini soruşdum
I will try to simplify	Sadə etməyə çalışacağam
I have lost interest in helping you	Mən sizə kömək etməyə marağımı itirmişəm
I looked straight at his face and laughed	Düz üzünə baxıb güldüm
I had a strange look	Qəribə bir baxışım var idi
I called him	Mən onu çağırdım
I tried hard not to hurt you	Səni incitməmək üçün çox çalışdım
Ropes were used to open and close the bridge	Bu körpünün açılması və bağlanması üçün iplərdən istifadə olunurdu
I never expected it to happen	olacağını heç gözləmirdim
I remember hearing about that tunnel	O tunel haqqında eşitdiyimi xatırlayıram
I did not intend to be ungrateful	Mən nankorluq etmək fikrində deyildim
I really think so	Mən həqiqətən düşünürəm
I stand outside and look	Çöldə durub baxıram
I still couldn't stop smiling about last night	Dünən gecə haqqında hələ də gülümsəməyimi saxlaya bilmirdim
I thought green would suit him	Mən yaşıl rəngin ona yaraşacağını düşünürdüm
I tell everyone about it	Bu barədə hər kəsə deyirəm
I couldn't help myself anymore	Mən daha özümü saxlaya bilmirdim
I knew from the way he asked questions	Mən onun sualı vermə tərzindən bilirdim
Finally a bus appears and we hurry to get on it	Nəhayət bir avtobus görünür və biz ona minməyə tələsirik
I got on and saw your ship	Mən mindim və gəminizi gördüm
I was blinded by anger	Qəzəbdən kor oldum
I have never felt better or worse in my life	Həyatımda özümü daha yaxşı və pis hiss etməmişdim
I smile at you when we are around each other	Bir-birimizin ətrafında olanda sənə gülümsəyirəm
That was something we could afford	Bu, bizim ödəyə biləcəyimiz şey idi
I won as he thought	O düşünən kimi udqundum
I can't destroy what isn't there	Mən orada olmayanı məhv edə bilmərəm
I saw a lot and I can help you	Çox şey gördüm və sizə kömək edə bilərəm
I watched her tall, thin body move away	Mən onun hündür, arıq bədən quruluşunun uzaqlaşaraq getməsinə baxdım
I used flour	Mən un istifadə etdim
I knew almost nothing about him	Onun haqqında demək olar ki, heç nə bilmirdim
I think they want to be judges and judges	Düşünürəm ki, onlar hakim və münsif olmaq istəyirlər
I did it in his hands	Mən bunu onun əllərinə edirdim
I couldn't think straight when he touched me	Mənə toxunanda düz düşünə bilmirdim
I did not want him to come home	Onun evə gəlməsini darıxmaq istəmirdim
I never promised to love him	Mən heç vaxt onu sevəcəyimə söz verməmişəm
A shade of color that follows the shadow of darkness	Qaranlığın kölgəsini izləyən rəng kölgəsi
I was not in a hurry to do it yet	Mən hələ bunu etməyə tələsməmişdim
I have been watching him for a long time	Mən onu uzun müddət izləyirəm
I saw him coming in from the rain	Yağışdan içəri girdiyini gördüm
I have never witnessed such a strange behavior before	Mən əvvəllər belə qəribə davranışın şahidi olmamışdım
I felt the air around me swell	Ətrafımdakı havanın şişdiyini hiss etdim
I was just breathing loudly	Sadəcə yüksək səslə nəfəs alırdım
I have already talked to them	Mən artıq onlarla danışmışam
I return home and get ready for school	Evə qayıdıram və məktəbə hazırlaşıram
I wonder, is this book typical?	Maraqlıdır, bu kitab tipikdirmi?
I have something to tell you	Sənə deyəcəklərim var
The video was released that day	Həmin gün həmin video yayımlandı
I wanted to run away from him to protect my heart	Ürəyimi qorumaq üçün ondan qaçmaq istəyirdim
They had their own ethnic identity	Onların öz etnik kimliyi var idi
I thought it was a great race	Düşündüm ki, əla yarışdı
I love meeting other interesting readers	Digər maraqlı oxucularla görüşməyi sevirəm
I did not want any obligations	Mən heç bir öhdəlik istəmirdim
I can't do half of it	Mən bunun yarısını edə bilmərəm
A beautiful dinner was arranged for them	Onlar üçün gözəl bir şam yeməyi quruldu
The police car went home	Polis maşını evə doğru getdi
Beautiful and friendly staff	Gözəl və mehriban heyət
I will protect you from the future	Mən səni gələcəklərdən qoruyacağam
I started it immediately	Mən dərhal buna başladım
I have never wanted more than anyone	Mən heç vaxt heç kimi daha çox istəməmişəm
I wasn't sure why he was so angry	Onun niyə belə qəzəbləndiyinə əmin deyildim
I really understand the timing of everything	Mən həqiqətən hər şeyin vaxtını başa düşürəm
A cold passed through his skin	Dərisindən soyuq keçdi
B concluded his remarks	B sözlərini yekunlaşdırdı
I started thinking about my family	Ailəmi düşünməyə başladım
I see how old you are	Mən sənin nə qədər yaş olduğunu görürəm
The portions are extremely large	Porsiyalar son dərəcə böyükdür
I remembered that feeling	O hissi xatırladım
I heard another car start and go	Digər maşının işə düşüb getdiyini eşitdim
I completely remove the needle from my pocket	İğneyi cibimdən tam çıxarıram
I read very interesting things from him	Ondan çox maraqlı şeylər oxudum
I also have the power to say yes or no	Mənim də hə və ya yox demək gücüm var
I ignored the steward who ordered me to return	Mənə dönməyi əmr edən stüardaya məhəl qoymadım
I am like a fish out of water	Mən sudan çıxmış balıq kimiyəm
I decided to have this career	Bu karyeraya sahib olmaq qərarına gəldim
I hugged him a lot	Mən onu çox qucaqladım
I pulled a chair next to him	Mən onun yanına stul çəkdim
I really had to pay more attention to others	Mən həqiqətən başqalarına daha çox diqqət yetirməli idim
I wanted to go back and get some from him	Mən qayıdıb ondan bir az götürmək niyyətində idim
That day intensified and turned into a tropical storm	Həmin gün daha da güclənərək tropik fırtınaya çevrildi
I was surprised by the exceptional work done	İşin müstəsna görülməsi məni təəccübləndirdi
Besides, I knew very little about him	Bundan başqa onun haqqında çox az şey bilirdim
I rub my lips together	Dodaqlarımı bir-birinə sürtürəm
I was sure he would kill me	Məni öldürəcəyinə əmin idim
I know this is a matter of concern	Bilirəm ki, bu, müəyyən narahatlıq doğurur
I whisper just so he can hear	Yalnız o eşidə bilsin deyə pıçıldayıram
I could not get up	Özümü ayağa qaldıra bilmədim
This resulted in more repairs	Bu, daha çox təmirlə nəticələndi
Many men gained and lost wealth overnight	Bir çox kişi bir gecədə sərvət qazandı və itirdi
It smells of alcohol	Ondan spirt iyi gəlir
I'm not ashamed	Heç utanmadım
I should not try to be joking about this	Mən bu məsələdə zarafatcıl olmağa çalışmamalıyam
I always stay on this path to the best of my ability	Mən həmişə bu yoldan ən yaxşısına qədər uzaqlaşıram
I planned to close everything for the winter	Qış üçün hər şeyi bağlamağı planlaşdırdım
I called your mother, she is fine	Ananıza zəng etdim, o, yaxşıdır
I would pay to build a library	Kitabxana tikmək üçün pul verərdim
I realized that he really meant it	Mən başa düşdüm ki, o, əslində bunu nəzərdə tutur
I knew it wasn't real, but he was sure of it	Mən onun real olmadığını bilirdim, amma o, buna əmin idi
I had never drunk so much before	Mən əvvəllər heç vaxt bu qədər içməmişdim
I will think about it	Bu barədə düşünəcəyəm
I was not there anymore	Mən daha orada deyildim
You want it so much for the child	Bunu uşaq üçün çox istəyirsən
Then I saw the darkness in his eyes	Sonra onun gözlərindəki qaranlığı gördüm
I can use the open trailer well	Açıq treylerdən yaxşı istifadə edə bilirəm
A moment of fear	Bir anlıq qorxu
I was determined to make her happy	Mən onu xoşbəxt etməkdə qərarlı idim
I know how much you love to sing	Mahnı oxumağı nə qədər çox sevdiyinizi bilirəm
I have no personal practice	Şəxsi praktikam yoxdur
I almost bought them	Mən onları demək olar ki, almışam
The orange lights were flashing	Narıncı işıqlar yanıb-sönürdü
I want to scream, but my voice is gone	Qışqırmaq istəyirəm amma səsim getdi
Tired of looking back, I started to run	Arxaya baxmaqdan bezdim, qaçmağa başladım
I can still smell it	Mən hələ də onun iyini hiss edirəm
I almost jumped for joy	Sevincdən az qala atladım
I have very sad news for you	Sizə çox üzücü xəbərim var
I raised my hand to beat, hesitating	Döymək üçün əlimi qaldırdım, tərəddüd etdim
I turned the handle and pushed the door	Dəstəyi çevirib qapını itələdim
A signed copy is better	İmzalı surət daha yaxşıdır
I felt myself again	Yenidən özümü hiss edirdim
The third combination would drive me crazy	Üçüncü birləşmə məni dəli edəcəkdi
I booked my magic flight yesterday	Dünən sehrli uçuşumu sifariş etdim
Built in significant numbers	Əhəmiyyətli sayda tikilmişdir
I had a quick question	Tez sualım var idi
I'm absorbed enough to make him moan	Onu inlətmək üçün kifayət qədər əmilirəm
I think she is really a fat girl	Düşünürəm ki, o, həqiqətən də kök qızdır
I am the bread of life	Mən həyatın çörəyiyəm
I want to know them	Mən bunları bilmək istəyirəm
I think it was his name	Məncə, bu onun adı idi
I could not imagine the names	Adları təsəvvür etmirdim
I'm wet, and so are you	Mən islanmışam, sən də
I took him and went after the enemy	Mən onu götürüb düşmənin arxasınca getdim
I love feeling it in my arms	Onu qucağımda hiss etməyi sevirəm
I refused to close	Bağlanmaqdan imtina edən mən idim
I bowed and took it with both hands	Təzim edib iki əlimlə götürdüm
I remember my first kiss at twelve	On ikidə ilk öpüşümü xatırlayıram
I know we went straight to the hospital	Bilirəm ki, biz birbaşa xəstəxanaya getdik
I need you to be strong for me right now	Mənə elə indi ehtiyacım var ki, mənim üçün güclü olasan
Some time ago I met this young man	Bir müddət əvvəl bu gənc oğlanla tanış oldum
I'm honest because the day is long	Gün uzun olduğu üçün dürüstəm
I know many faces here	Mən burada bir çox simaları tanıyıram
I could tell that the words still hurt her	Sözlərin hələ də onu incitdiyini deyə bilirdim
I hope today is a better day for you	Ümid edirəm ki, bu gün sizin üçün daha yaxşı bir gündür
I have never been in a position to evaluate	Heç vaxt qiymətləndirmək üçün heç bir vəziyyətdə olmamışam
He rested a sword on his leg and tied it there	Bir qılınc ayağına söykəndi, orada bağlandı
I opened my eyes and looked at both of them	Gözümü açıb hər ikisinə baxdım
The tables near them were full of earth	Onlara yaxın masalar yerlə dolu idi
I couldn't say why the boy didn't open his eyes	Oğlanın niyə gözünü açmadığını deyə bilmədim
A smart doctor evaluates the patient	Ağıllı həkim xəstəni qiymətləndirər
I think it's time to use you	Düşünürəm ki, sizi istifadə etməyin vaxtıdır
He quietly left public life	O, ictimai həyatdan sakitcə getdi
I really feel that this will always be the case	Mən həqiqətən hiss edirəm ki, bu həmişə belə olacaq
The smile slowly faded	Təbəssüm yavaş-yavaş üzündən keçdi
I am determined to complete	Mən tamamlamağa qərarlıyam
Research on economic growth and social change	İqtisadi artım və sosial dəyişikliklərdə araşdırma
I know he will do it	Bilirəm ki, o bunu edəcək
I did not need such poison in court	Mənim məhkəməmdə belə zəhərə ehtiyacım yox idi
I hope he maintains his balance this time	Ümid edirəm ki, bu dəfə tarazlığını qoruyar
I still felt scared	Mən hələ də qorxu hiss edirdim
I can't stand this evil anymore	Bu pisliyə daha çox dözə bilmirəm
I could barely open my eyes	Gözümü güclə aça bildim
I could go to his offices during the day	Gün ərzində onun ofislərinə gedə bilirdim
I did not count how stubborn you are	Mən də sizin nə qədər inadkar olduğunuzu hesablamamışdım
I care about you	Mən sizin üçün qayğısına qaldım
A farm girl like you is smart	Sənin kimi ferma qızı ağıllıdır
I felt comfortable until something unexpected happened	Gözlənilməz bir şey baş verənə qədər özümü rahat hiss edirdim
I even played in the summer theater	Hətta yay teatrında da oynamışam
I should not have been so selfish	Bu qədər eqoist olmamalıydım
I've been on this ranch for nine weeks	Mən doqquz həftədir ki, bu ranchodayam
I hoped you would	Ümid edirdim ki, sən olacaqsan
I just didn't want to be alone	Mən sadəcə tək qalmaq istəmirdim
I wrap it around myself and try to get up	Onu özümə sarıb ayağa qalxmağa çalışıram
I have an older model on my desk	Mənim stolumda daha köhnə bir model var
I can still breathe with difficulty	Mən hələ də çətinliklə nəfəs ala bilirəm
A chain slowly descended from the ceiling above	Bir zəncir yuxarıdakı tavandan yavaş-yavaş endi
I have a credit card	Bir kredit kartım var
I know it was an accident	Bilirəm qəza idi
I slapped him on the back	Mən onun kürəyinə kobud bir sillə vurdum
I could not believe what he said	Hə dediyinə inana bilmədim
I knew we could change something	Bir şeyi dəyişə biləcəyimizi bildim
A magical force caught me	Sehrli bir qüvvə məni tutdu
But that also took me away from the problems	Amma bu da məni problemlərdən uzaqlaşdırdı
The servant does not move unless asked	Xidmətçi xahiş edilmədikcə yerindən tərpənməz
Although they remained friends	Baxmayaraq ki, dost olaraq qaldılar
I am very impressed by your vision and understanding	Mən sizin görmə qabiliyyətiniz və anlayışınızdan çox təsirləndim
I mean, it sounds seductive	Demək istəyirəm ki, o, cazibədar səslənir
I would like to hedge my lentils a little	Mən mərcimi bir az hedcinq etmək istərdim
I liked it for a while, but no more	Bir müddət bəyəndim amma artıq yox
I draw about a quarter of it	Mən bunun təxminən dörddə birini çəkirəm
All elements of the skeleton are now known	Skeletin bütün elementləri indi məlumdur
I took the card and opened it	Kartı götürüb açdım
I want to learn to trust him again	Ona yenidən güvənməyi öyrənmək istəyirəm
I know and accept this fact	Mən bu faktı bilirəm və qəbul edirəm
I stopped, not knowing how to proceed	Necə davam edəcəyimi bilmədən dayandım
I will take the dates and return here	Tarixləri götürüb bura qayıdacağam
I did not leave everything to fate or faith	Mən hər şeyi taleyin və ya inancın ixtiyarına verməmişəm
I looked out the window and disappeared in my thoughts	Pəncərədən bayıra baxdım, düşüncələrimdə itdim
Several states immediately eliminated it	Bir neçə ştat bunu dərhal aradan qaldırdı
In fact, I have no advantage	Əslində heç bir üstünlüküm yoxdur
I hope his neck will stop for a while	Ümid edirəm ki, onun boynu bir müddət dayanacaq
That is the whole world	Yəni bütün dünya
I have to start thinking about me	Mənim haqqımda düşünməyə başlamalıyam
I shook my head once, but did not speak	Bir dəfə başımı tərpətdim, amma danışmadım
I catch them from the barrel	Mən onları bareldən tuturam
I didn't like where this story went	Bu hekayənin hara getdiyini bəyənmədim
I lay in bed all day	Bütün gün yatağıma uzandım
I went to the sink to wash my hands	Əllərimi yumaq üçün lavabonun yanına getdim
I wiped them with the back of my hand	Qolumun arxası ilə onları sildim
A quick look anyway	Hər halda sürətli bir baxış
Rogers has prepared a trailer for the game	Rogers oyun üçün treyler hazırladı
I am beautiful, charming, sweet, lovable and open-minded	Mən gözəl, cazibədar, şirin, sevimli və açıq fikirliyəm
I thought of the question	sualı düşündüm
A few thanks for the help received	Alınan kömək üçün bir neçə təşəkkür zəngi
I wish you true happiness	Əsl xoşbəxtlik arzulayıram
I haven't visited here since I buried him	Onu dəfn edəndən bəri buranı ziyarət etməmişəm
Sound from the past, like a nightmare	Keçmişdən gələn səs, kabus kimi
She was his first lover	O, onun ilk sevgilisi idi
One million dollars just fell into his arms	Bir milyon dollar sadəcə qucağına düşdü
I never saw my friends again	Dostlarımı daha görmədim
These are all really little baby steps	Bunların hamısı həqiqətən kiçik körpə addımlarıdır
There is no happy ending to the story	Hekayənin xoşbəxt sonu yoxdur
I forced myself to step forward and stand next to him	Özümü qabağa getməyə və onun yanında dayanmağa məcbur etdim
I will wear a mask	Mən maska ​​geyinəcəm
I couldn't say exactly why, but it sounded almost nice	Səbəbini dəqiq deyə bilmədim, amma o, demək olar ki, gözəl səslənirdi
I started talking to him in the evening	Mən ona axşamdan danışmağa başladım
I thought you weren't her lover or anything	Mən elə bildim ki, sən onun sevgilisi deyilsən, yoxsa heç nə
I tried a little and shrugged	Bir az sınayaraq çiyinlərimi tərpətdim
Of course, I did not mean that	Mən bunu nəzərdə tutmadım təbii ki
I stopped and looked at the glow	Dayanıb parıltıya baxdım
I love you very much and I want the best for you	Mən sizi çox sevirəm və sizin üçün ən yaxşısını istəyirəm
I wanted to see those pieces	Mən o parçaları görmək istəyirdim
I hate such girls	Belə qızlara nifrət edirəm
I finally came to my senses	Nəhayət özümə gəldim
I was trying to reach the deadline	Son tarixə çatmağa çalışırdım
I remembered him vaguely from a long-gone meeting	Mən onu çoxdan getmiş bir məclisdən qeyri-müəyyən xatırladım
I had a landlord who was fully capable of thinking	Düşünməyə tam qadir bir ev sahibim var idi
I took the hammer out from under the sink	Çəkicini lavabonun altından çıxartdım
I followed him, picked grapes, and looked down	Mən onun arxasınca getdim, üzüm turşudu və aşağı baxdım
I have never been to this building	Mən heç vaxt bu binada olmamışam
A few hours later I bought a return bird	Bir neçə saatdan sonra qayıdış quşu aldım
I'm bored	Özümdən sıxılıram
I don't know if he loves me or not	Bilmirəm o məni sevir, ya yox
I felt that the government should make everything more equal	Mən hiss etdim ki, hökumət hər şeyi daha bərabər etməlidir
I can't place my voice	Səsi yerləşdirə bilmirəm
I hated kissing him now	Mən indi onu öpməyə nifrət edirdim
I just can't explain all this now	Sadəcə indi bütün bunları izah edə bilmirəm
I had to admit that I was not the only one	Mən onun tək mən olmadığını etiraf etməli idim
I think you are ready	Məncə hazırsan
I can't imagine my father killing anyone	Atamın kimisə öldürməsini təsəvvür edə bilmirəm
Not to mention a great smile	Möhtəşəm bir təbəssümdən danışmağa dəyməz
But all this is part of it	Amma bütün bunlar onun bir hissəsidir
I hope one day he can open his heart again	Ümid edirəm ki, bir gün yenidən ürəyini aça bilər
My baby mother is in another universe	Mənim körpə anam başqa bir kainatdadır
I look at him carefully	Mən ona diqqətlə baxıram
I do not work in this city	Mən bu şəhərdə işləmirəm
I am in good shape in life	Mən həyatda yaxşı vəziyyətdəyəm
This is further reflected in the arm of the album	Bu daha da albomun qolunda əks olunur
I taught him	Mən ona dərs verdim
I know he works now	Bilirəm ki, o, indi çalışır
I could not do it alone	Mən bunu tək edə bilməzdim
Dry breasts	Döşləri qurudur
I hope you will be cautious in this matter	Ümid edirəm ki, bu məsələdə təmkinli davranacaqsınız
I know how they feel, eh	Onların necə hiss etdiyini bilirəm, eh
Older woman	Yaşı daha böyük olan qadın
Suddenly I wanted to take a shower	Birdən duş qəbul etmək istədim
I really wanted to go on vacation	Mən çox istəyirdim ki, tətil üçün
I brought my own food	Yeməyimi özüm gətirmişəm
I count the numbers	Mən rəqəmləri hesablayıram
Fighting often results in serious injuries	Döyüşlər çox vaxt ciddi xəsarətlərlə nəticələnir
The storm moved relatively fast toward the northwest	Fırtına nisbətən sürətlə şimal-qərbə doğru irəlilədi
I would recognize that voice anywhere	Mən o səsi harda olsa tanıyacaqdım
I thought he ran this way to the shore	Düşündüm ki, o, sahilə doğru bu tərəfə qaçıb
I hoped everyone was asleep	Ümid edirdim ki, hamı yatıb
I just want to see my wife now	Mən indi sadəcə həyat yoldaşımı görmək istəyirəm
I didn't see anything important or do anything terrible	Mən vacib bir şey görmədim və ya dəhşətli bir şey etmədim
I wanted to feel how they felt	Onların hiss etdiklərini hiss etmək istəyirdim
I have a healthy income	Sağlam gəlirim var
I have to pay attention to other things	Mən başqa şeylərə diqqət etməliyəm
I really didn't want to talk to anyone	Həqiqətən kimsə ilə danışmaq istəmirdim
I and countless others are with you	Mən və saysız-hesabsız başqaları sizinləyik
I was a terrible student	Mən çox qorxunc bir tələbə oldum
To this day, I have not been able to get away	Bu günə kimi uzaqlaşa bilmədim
I can't go to the hospital	Mən xəstəxanaya gedə bilmirəm
Lee was elected to replace him	Li onun yerinə seçildi
I needed him to see the other side of me	Onun mənim o tərəfimi görməsinə ehtiyacım var idi
I had to think about it first	Əvvəlcə bunu düşünməli idim
I hate going to these things alone	Bu şeylərə tək getməyə nifrət edirəm
I used to call it a love bite	Mən bunu sevgi dişləməsi adlandırmağı xoşlayırdım
I know this sounds crazy, but it's true	Bilirəm ki, bu çılğın səslənir, amma həqiqətdir
I can throw it around and be a little rude	Mən onu ətrafa atıb, bir az kobudluq edə bilərəm
I know you hate it	Bilirəm buna nifrət edirsən
In my dream, I told myself to open my eyes	Yuxuda öz-özümə dedim ki, gözümü aç
I had a different understanding of this	Bununla bağlı fərqli bir anlayışım var idi
I promise the accuracy and quality of work	İşin dəqiqliyinə və keyfiyyətinə söz verirəm
Violent death that brings new life	Yeni həyat gətirən şiddətli ölüm
It may take a few hours	Bir neçə saat ola bilər
I did not know what the conditions of admission were	Qəbul şərtlərinin nə olduğunu bilmirdim
I have a problem with silence	Mənim susqunluqla bağlı problemim var
I answered his questions and asked some of my own questions	Mən onun suallarını cavablandırdım və öz suallarımdan bir neçəsini soruşdum
I hope there will be many such rooms	Ümid edirəm ki, belə otaqlar çox olar
I didn't think she would ever stop crying	Onun heç vaxt ağlamağı dayandıracağını düşünmürdüm
I sighed and raised my hand to rub my forehead	Mən ah çəkdim və alnıma sürtmək üçün əlimi qaldırdım
I can almost hear what you are saying	Mən demək olar ki, sizin dediyiniz sözləri eşidirəm
I wanted to be important in your life	Mən sənin həyatında önəmli olmaq istəyirdim
I was ready to hear what he had to say	Mən onun nə demək istədiyini eşitməyə hazır idim
I know we will be great friends	Bilirəm ki, biz böyük dost olacağıq
I liked to sleep around	Ətrafda yatmağı xoşlayırdım
I think the ground is not frozen	Güman edirəm ki, yer donmayıb
It was very barbaric	Çox barbar idi
I forgot about them	Mən bunları unutmuşdum
Last night I asked him to forgive me	Dünən gecə ondan məni bağışlamasını xahiş etdim
I had to pay attention to that	Mən buna diqqət etməli idim
I have to feel like I want to	Özümü arzuladığımı hiss etməliyəm
I'm flying late tomorrow night	Sabah gecə gec uçuram
I have never seen him so sensitive, but so determined	Mən onu heç vaxt bu qədər həssas, lakin bu qədər qətiyyətli görməmişdim
I know you haven't seen it	Mən bilirəm ki, sən görməmisən
I looked for him, but could not find him	Onu axtardım, tapa bilmədim
I can't wait to finish the work we started together	Birlikdə başladığımız işi bitirmək üçün səbirsizlənirəm
I turned and kissed her on the lips	Dönüb dodaqlarından dodaqlarından öpdüm
I have to be home soon	Bir azdan evdə olmalıyam
I hope you believe me	Ümid edirəm ki, mənə inanırsınız
I can't see the past	Mən keçmişi görə bilmirəm
I want to say that these are really old	Demək istəyirəm ki, bunlar həqiqətən köhnədir
I found my essence and my home	Mən öz mahiyyətimi və evimi tapdım
I hardly remember	Mən çətinliklə xatırlayıram
I almost didn't sleep	Demək olar ki, yatmamışam
I asked him what prayer was and what he said	Mən ondan namazın nə olduğunu və nə dediklərini soruşdum
I have been waiting for this moment for a long time	Bu anı çoxdan gözləyirdim
I can't do it without falling apart	Mən dağılmadan bunu edə bilmərəm
I say no to that	Mən buna yox deyirəm
I want to feel alive, free and happy	Özümü canlı, azad və xoşbəxt hiss etmək istəyirəm
I'm very sorry for your comment today	Bu gün sizin şərhinizə görə çox pis oldum
I would never tell him the truth	Mən ona heç vaxt həqiqəti deməzdim
I continued to copy the contents of the booklet	Kitabçanın məzmununu köçürməyə davam etdim
A beam flashed in his right hand	Sağ əlində bir şüa parıldadı
Butler denied the allegations	Butler bunu dediyini təkzib etdi
The shooting was later reversed	Çəkiliş daha sonra tərs şəkildə çap olundu
I also like those names	Mən də o adları bəyənirəm
I couldn't stop shaking my head	Başımı yelləməkdən saxlaya bilmədim
I had fond memories of the days when I smoked	Siqaret çəkdiyim günlərlə bağlı xoş xatirələrim var idi
The bright yellow cloth slowly floated to the ground	Parlaq sarı parça yavaş-yavaş yerə üzürdü
I believe you feel it	İnanıram ki, siz bunu hiss edirsiniz
I just went and it was wrong	Mən sadəcə getdim və bu səhv idi
I would really like to meet him again	Mən həqiqətən onunla yenidən görüşmək istərdim
I didn't even feel his hand touch my hand	Onun əlinin mənim əlimə toxunduğunu belə hiss etmədim
I think it was hot	Məncə qızdı
I look up and down	Özümə yuxarı-aşağı baxıram
I wanted to feel it inside me	Onu içimdə hiss etmək istəyirdim
Mixed effect	Qarışıq effekt
I could feel his hard cock between my legs	Mən ayaqlarımın arasında onun sərt sikini hiss edirdim
I was captivated by an image	Bir obrazın əsiri oldum
I had to stay when he asked me	Məndən xahiş edəndə mən qalmalıydım
I passed here on the way from the airport	Hava limanından gedərkən buradan keçdim
I have a house ten minutes away	On dəqiqəlik məsafədə evim var
I was going for gratitude	Minnətdarlıq üçün gedirdim
Choice, relationships, freedom of conscience	Seçim, münasibətlər, vicdan azadlığı
I fell to the ground again	Mən yenidən yerə yıxıldım
The woman had to give birth	Qadın uşaq doğurmalı idi
Something spectacular	Möhtəşəm bir şey
Obviously, this means something	Aydındır ki, bu nəsə deməkdir
I covered quickly	Tez örtdüm
I thought it would be different to move here	Düşündüm ki, buradan köçmək fərqli olacaq
You can crush his neck with one hand	Bir əlimlə boynu əzmək olar
I sit there and look at the wall	Mən orada oturub divara baxıram
I hit my head in the direction of the noise	Başımı səs-küy gələn tərəfə çırpdım
I can't spend the rest of my life here	Mən ömrümün qalan hissəsini burada keçirə bilmərəm
He also saw it as a useful technical exercise	O, bunu həm də faydalı texniki məşq kimi görürdü
I think we had to wait and watch	Məncə, gözləməli, izləməliydik
Under normal circumstances, I felt small next to him	Normal şəraitdə onun yanında özümü kiçik hiss edirdim
I had to return the conversation to its course	Söhbəti öz məcrasına qaytarmalı oldum
I can only give until then	Yalnız o vaxta qədər verə bilərəm
I did not intend to leave	Mən belə çıxmağı nəzərdə tutmamışdım
I could not see the two as friends	İkisini dost kimi görə bilmədim
I know this was something they did not plan	Bilirəm ki, bu, onların planlaşdırmadıqları bir şey idi
It continued to weaken under the force of the hurricane	Qasırğanın gücü altında zəifləməyə davam etdi
I think this is the best solution for everyone	Məncə, bu, hamı üçün ən yaxşı həll yoludur
The flow of energy spread to his system	Onun sisteminə enerji axını yayıldı
A killer and a star	Bir qatil və bir ulduz
Sometimes a little difficult, but fair and accurate	Bəzən bir az çətin, amma ədalətli və düzgündür
I'll see how it will be	Görəcəyəm necə olacaq
I like to be kind	Mən mehriban olmağı sevirəm
I did not intend to offend you	Mən səni incitmək niyyətində deyildim
I finally persuaded him to go home	Nəhayət onu evə getməyə inandırdım
I haven't heard from you for a while	Bir müddətdir ki, sizdən xəbər yoxdur
In fact, I had nothing	Əslində heç bir şeyim yox idi
I will never be without him	Mən onsuz heç vaxt olmayacağam
That night I had no desire to talk about politics	O gecə mənim siyasətdən danışmağa həvəsim yox idi
I was very close to home	Evimə çox yaxın idim
I go back to our bedroom and see my wife in a dream	Yataq otağımıza qayıdıram və həyat yoldaşımı yuxuda görürəm
I believe this is true	Mən bunun doğru olduğuna inanıram
I almost didn't know anyone	Demək olar ki, heç kimi tanımırdım
I never told him to come here	Mən heç vaxt ona bura gəlmək barədə bir söz deməmişəm
I am the wife of a former soldier	Mən keçmiş əsgər həyat yoldaşıyam
I did not know where we were	Harada olduğumuzdan xəbərim yox idi
I like talking music	Mən musiqi danışmağı sevirəm
I began to enjoy the fear	Qorxudan həzz almağa başladım
A beautiful innocent face	Gözəl məsum bir üz
I turned my head to see who was watching us	Başımı çevirdim ki, görüm kim bizi izləyir
During this time, I forgot how hard life was	Bu dövrdə həyatın nə qədər sərt olduğunu unutmuşam
I did not move for hours after he left	O getdikdən sonra saatlarla yerindən tərpənmədim
I know you know the truth	Mən bilirəm sən həqiqəti bilirsən
I expect that period to be completely chaotic	Mən o dövrün tam xaos olacağını gözləyirəm
A lake would be good	Bir göl yaxşı olardı
I visited with everyone	Hamı ilə ziyarət etdim
I closed the book with a sharp blow	Kəskin bir zərbə ilə kitabı bağladım
He did not hide these preparations	Bu hazırlıqları gizlətmirdi
They never saw him again	Onu bir daha görmədilər
There are a few small differences between the two texts	İki mətndə bir neçə kiçik fərq var
I thought cars were lined up on the road	Fikirləşirdim ki, yolda maşınlar düzülür
Part of it was now closed to me	Onun bir hissəsi indi mənə qapalı idi
I can't believe this is happening now	Bunun indi baş verdiyinə inana bilmirəm
A chance to prove yourself	Özünüzü sübut etmək şansı
I could definitely get used to it	Mən mütləq buna oyanmağa alışa bilərdim
I tried to please you	Bunu sizin üçün xoş etməyə çalışaraq özümü yordum
I didn't have any of that anymore	Məndə artıq bunların heç biri yox idi
I can tell you that it was a job	Sizə deyə bilərəm ki, bu bir iş idi
Oxford also won the tournament before	Oksford da bundan əvvəl turnirin qalibi olmuşdu
The rest of the surface was covered with chaos of paper and books	Qalan səthi kağız və kitabların xaosu örtdü
At first, I didn't think of it as a religious issue	Əvvəlcə bunu dini bir məsələ kimi düşünmədim
I didn't need his throat	Onun boğazına ehtiyacım yoxdu
I felt that he would kiss me	Hiss etdim ki, o, məni öpəcək
I think things can always get worse	Düşünürəm ki, işlər həmişə daha pis ola bilər
I don't think so	Məncə, belə deyil
I never reconciled with myself	Özümlə heç vaxt barışmadım
We have to wait for him to have a problem	Onun problem yaşamasını gözləmək lazımdır
I bought a new book yesterday	Dünən yeni kitab aldım
I definitely feel for you	Mən sənin üçün mütləq hiss edirəm
I had a problem with printing	Çapda problem yaşadım
I know that the police are still looking for me	Bilirəm ki, polis hələ də məni axtarır
I can bring it to the base	Mən onu bazaya gətirə bilərəm
Until now, I thought they would definitely be alive	İndiyə qədər onların mütləq sağ olacağını düşünürdüm
I closed my eyes for a moment	Bir anlıq gözlərimi yumdum
I give you immortality	Mən sizə ölümsüzlük hədiyyə edirəm
He then orders the body to be taken to another room	Daha sonra cəsədin başqa otağa aparılmasını əmr edir
I did not kiss anyone like yesterday	Dünənki kimi heç kimlə öpüşməmişdim
I actually feel better now	Mən əslində indi özümü daha yaxşı hiss edirəm
I settled very nicely	Çox gözəl yerləşdim
I'm not one of those creatures	Mən o məxluqlardan deyiləm
I haven't talked to him about the plans yet	Onunla hələ planlar barədə danışmamışam
A lover, a family, a house	Bir sevgili, bir ailə, bir ev
I will really lose	Mən həqiqətən itirəcəm
I can't even ride animals	Mən hətta heyvanları minə bilmirəm
I didn't know how to respond	Nece cavab vereceyimi bilmirdim
I approached his father	Atasına yaxınlaşdım
I dared not look back	Geriyə baxmamağa cəsarət etdim
I was still not scared, I was just worried about my family	Mən hələ də qorxmurdum, sadəcə ailəm üçün narahat idim
A man came looking for a job	Bir adam iş axtarmağa gəldi
I clung to my reins	Mən cilovlarımdan möhkəm yapışdım
I was not worried about anything or anyone	Mən heç nədən və heç kimdən narahat deyildim
I lowered my head and quickly prayed for peace	Başımı aşağı salıb tez sülh üçün dua etdim
Still, I was able to set up my watch next to him	Yenə də onun yanında saatımı qura bildim
I didn't think it would happen	Bunun baş verəcəyini düşünmürdüm
I turned my attention to the closed door	Diqqətimi bağlı qapıya çevirdim
I can assure you that this will never happen again	Sizi əmin edə bilərəm ki, bir daha belə bir şey olmayacaq
I also went to the closing ceremony	Mən də bağlanış mərasiminə getdim
I cursed under my lips	Dodağımın altında söydüm
I went to make coffee	Kofe hazırlamağa getdim
A nation like itself	Özü kimi bir xalq
I can be there for twenty minutes	Mən iyirmi dəqiqəyə orada ola bilərəm
I decided to give it up	Mən ondan imtina etmək qərarına gəldim
I was going to see you	Səni görməyə gedirdim
I've been looking at pictures from your hunting weekend	Ov həftəsonunuzdan şəkillərə baxırdım
I'm glad you like it	Bəyəndiyinizə çox şadam
Four-seater short-range transport vessel	Dörd oturacaqlı qısa mənzilli nəqliyyat gəmisi
I was suspicious of him	Mən ondan şübhələnirdim
Several possible explanations have been suggested	Bir neçə mümkün izahat təklif edilmişdir
Sometimes I hear my name	Hərdən adımı eşidirəm
I haven't seen them in weeks	Bir neçə həftədir ki, onları görmürəm
Starting with the song №	№-li mahnıdan başlayaraq
I can't remember exactly, my dear	Dəqiq xatırlaya bilmirəm, əzizim
I know how it feels	Bunun necə hiss olduğunu bilirəm
I know her better than anyone on earth	Mən o qadını yer üzündəki hər kəsdən yaxşı tanıyıram
There was a lot of development in the group	Qrupda çox inkişaf var idi
I was more drunk than him	Mən ondan daha çox sərxoş oldum
I was just very excited	Sadəcə çox həyəcanlandım
I know our time is up	Bilirəm ki, vaxtımız bitdi
Emotions flood	Emosiya sel
I went to the internship last month	Keçən ay təcrübədə iştirak etmək üçün getdim
I was explaining for God's sake	Allah xatirinə açıqlama verirdim
I want you both to learn what you can do	İstəyirəm ki, ikiniz də nə edə biləcəyinizi öyrənəsiniz
I suggest you light one fire and burn both	Mən sizə bir atəş yandırmağı və hər ikisini yandırmağı təklif edirəm
A short time later, an explosion was heard	Bir az sonra partlayış səsi eşidildi
Many bridges have been built along the river	Çay boyunca çoxlu körpülər də tikilib
I have never felt so alone	Heç vaxt özümü bu qədər tək hiss etmədim
I had nothing left but memories	Xatirələrdən başqa heç nəyim qalmamışdı
I gave him a tired smile and shook my head	Mən ona yorğun bir təbəssüm verib başımı tərpətdim
I urged him to remain calm and gather	Mən onu sakit olmağa və toplaşmağa çağırdım
I love your writing style	Mən sizin yazı tərzinizi çox sevirəm
I had a musical idea for the kids	Uşaqlar üçün bir musiqili ideyam var idi
I have heard that it has already acquired thousands of hectares	Eşitdiyimə görə o, artıq minlərlə hektar sahə alıb
I will find them before we reach our borders	Mən onları sərhədlərimizə çatmamış tapacağam
I had another wonderful teacher	Daha bir gözəl müəllimim var idi
I left, giving them a little privacy	Mən onlara bir az məxfilik verərək çıxdım
I did not even greet him	Mən ona salam belə vermədim
I will not support it	Mən bunu dəstəkləməyəcəyəm
If you want, I'll be available	İstəsəniz, əlçatan olacağam
I will not do anything to you	Mən sənə heç nə etməyəcəyəm
That's how I found you	Mən səni elə tapdım
I felt the anger boil again	Qəzəbin yenidən qaynadığını hiss etdim
I have been living in the city for only about eight months	Mən cəmi səkkiz aya yaxındır ki, şəhərdə yaşayıram
I looked at the pool, wondering what had happened	Nə baş verdiyini düşünərək hovuza baxdım
I wish he didn't make life so complicated	Kaş ki, həyatı bu qədər mürəkkəbləşdirməyəydi
I stood motionless and took a deep breath	Hərəkətsiz dayanıb ağır nəfəs aldım
I killed someone	Mən birini öldürmüşdüm
I need you to manage the crowd	İzdihamı idarə etmənizə ehtiyacım var
He was proud to test his students	Tələbələrini sınaqdan keçirməkdən qürur duyurdu
There is individual guilt that has been revealed or hidden	Aşkar edilmiş və ya gizlədilmiş fərdi təqsir var
I'm just a user like you	Mən sadəcə sizin kimi istifadəçiyəm
I continued to run with all my might	Bütün gücümlə qaçmağa davam etdim
I love the night on the farm	Mən fermada gecəni sevirəm
After a while, the creature stood up again	Bir az sonra məxluq yenidən ayağa qalxdı
I blushed and looked back	Qızardım və arxama baxdım
I could not walk anymore	Daha yeriyə bilmədim
I was completely at their mercy	Mən tamamilə onların mərhəmətində idim
I did what they told me	Mənə dediklərini etdim
The global threat will bring countries and ideas together	Qlobal təhlükə ölkələri və ideyaları bir araya gətirəcək
I continued walking and did not return	Mən yeriməyə davam etdim və geri dönmədim
I saw him write on it	Mən onun üzərində yazdığını gördüm
The judge rejected the case	Hakim işi rədd etdi
I think you can take me home	Düşünürəm ki, məni evə apara bilərsən
I returned to the garage and closed the door	Qaraja qayıtdım və qapını bağladım
I look forward to solving some of these	Bunların bəzilərini həll etmək üçün səbirsizlənirəm
I almost want to rub my eyes	Az qala gözlərimi ovuşdurmaq istəyirəm
I prefer to work and stay away from problems	Çalışıb problemlərdən uzaq durmağa üstünlük verirəm
I liked it because it was easy to dig	Qazmaq asan olduğu üçün xoşuma gəldi
A little later a new page appeared	Bir az sonra yeni bir səhifə çıxdı
I could see his face turning to stone	Mən onun üzünün daşa çevrildiyini görürdüm
I have always faced this or that problem	Mən həmişə bu və ya digər problemlə üzləşmişəm
I can assure you that there will be peace automatically	Sizi əmin edə bilərəm ki, avtomatik olaraq sülh olacaq
I know his voice	səsini tanıyıram
I have very, very good feelings about this night	Bu gecə haqqında çox, çox yaxşı hisslər keçirirəm
I can guarantee your safety	Mən sizin təhlükəsizliyinizə zəmanət verə bilərəm
I found a dish towel and wiped my face	Qab dəsmal tapıb üzümü sildim
I like the main theme of the books	Kitabların əsas mövzusunu bəyənirəm
I get up and shake myself	Ayağa qalxıb özümü silkələyirəm
The tale will tell	Nağıl danışacaq
I actually enjoy withdrawal symptoms	Mən əslində çəkilmə simptomlarından zövq alıram
I have to destroy it	Mən onu məhv etməliyəm
From the beginning, I could tell it was bad news	Əvvəldən onun pis xəbər olduğunu deyə bilirdim
I was an ordinary person with a very loving family	Mən çox sevilən ailəsi olan adi bir insan idim
Reciprocity was now nationwide	Qarşılıqlı indi ölkə miqyasında var idi
I no longer had to blame myself	Artıq özümü qınamaq məcburiyyətində deyildim
I had to find a new career path	Yeni karyera yolu tapmalı idim
I had to heal our family	Ailəmizi sağaltmalı idim
I proved my claim	Debat iddiamı sübut etdim
Twelve members of the regiment were wounded during the battle	Döyüş zamanı alayın on iki nəfəri yaralanmışdı
I shouldn't have left you	Mən səni tərk etməməliydim
I wouldn't be able to sleep if he was at home	O evdə olsaydı yata bilməzdim
Juan also proved his baseball ability	Juan da beysbol qabiliyyətinə malik olduğunu sübut etdi
I wish he was dead	Kaş ki, öləydi
Global site for local information	Yerli məlumat üçün qlobal sayt
I reached over my head	Başımın yuxarısına çatdım
I will tell you about it at lunch	Bu barədə sizə naharda danışacaqdım
I knew he was fine	Mən onun yaxşı olduğunu bilirdim
I put the key in the lock and twisted it	Açarı qıfıla soxdum və bükdüm
I can't reach that object within the task	Mən tapşırığın içindən həmin obyektə çata bilmirəm
Navy in military court	Hərbi məhkəmədə donanma
I crossed the bridge	körpüdən keçdim
I looked around the building	Binanın ətrafına baxdım
I feel an increase in tension in my body	Bədənimdə gərginliyin artdığını hiss edirəm
I give them more freedom than others in my position	Mən onlara öz mövqeyimdə başqalarından daha çox azadlıq verirəm
This idea has not always existed	Bu fikir həmişə mövcud olmayıb
I just can't leave it behind	Sadəcə onu geridə qoya bilmərəm
I want cold, harsh facts	Mən soyuq, sərt faktlar istəyirəm
I feel warm everywhere	Mən hər yerdə isti hiss edirəm
I never wanted to join them there	Mən heç vaxt orda onlara qoşulmaq istəməmişəm və istəməmişəm
Construction began immediately	Tikinti dərhal başladı
I wanted them very much	Onları çox istəyirdim
Sweet, thoughtful gesture	Şirin, düşüncəli jest
I opened the door and followed him	Qapını açıb onun arxasınca getdim
I'm done with crazy idiots, especially with him	Dəli axmaqlarla işim bitdi, xüsusən də onunla
I hope the noise didn't bother you too much	Ümid edirəm səs-küy sizi çox narahat etmədi
I was very weak and sick	Mən çox zəif və xəstə idim
I wanted her to be my girlfriend	Onun sevgilim olmasını arzulayırdım
I expect it to be clean, efficient, practical and modern	Mən onun təmiz, səmərəli, praktik və müasir olmasını gözləyirəm
I am approaching the sea	Mən dənizə yaxınlaşıram
I tried to stay calm	Sakitliyimi saxlamağa çalışdım
I wake up with a start	bir başlanğıcla oyanıram
I have not been told anything yet	Mənə hələ heç nə deməyiblər
I asked him to walk around the city	Ondan şəhəri gəzməyi soruşdum
I wonder where it comes from?	Maraqlıdır, bu haradan gəlir?
I did not understand that it was so difficult	Bunun bu qədər çətin olduğunu başa düşmədim
Time to work and time to earn	Əmək üçün vaxt və tapmaq üçün vaxt
I may even have been able to walk with everyone for a short time	Hətta ola bilsin ki, hamı ilə qısa müddətə çöldə gəzə bildim
I never believed I would stop	Dayanacağıma heç vaxt inanmamışdım
I didn't want him to do that	Mən ona bunu etmək istəmirdim
My energy was refreshed	Enerjim təzələndi
I have nothing to tell you	Sənə deyəcək heç nəyim yoxdur
I want to go home and watch TV	Evə gedib televizora baxmaq istəyirəm
I turned around, preparing to defend myself	Özümü müdafiə etməyə hazırlaşaraq arxaya çevrildim
I want to kick myself	Özümü təpikləmək istəyirəm
I got up and looked at the small mobile house	Ayağa qalxdım və kiçik səyyar evə baxdım
I prepared a surprise for him	Onun üçün bir sürpriz hazırlamışdım
I can't be your perfect wife	Mən sənin mükəmməl həyat yoldaşın ola bilmərəm
I didn't know what he looked like	Mən onun necə göründüyünü bilmirdim
I knew how to survive in the enemy desert	Mən düşmən səhrasında necə sağ qalacağımı bilirdim
I thank and thank them for the video	Videoya görə onlara təşəkkür edirəm və təşəkkür edirəm
I suggest that we give them half of our grain storage	Mən təklif edirəm ki, taxıl anbarlarımızın yarısını onlara verək
I read from his eyes	Mən onun gözlərindən oxudum
I kept a pen and paper by my bed	Yatağımın yanında kağız-qələm saxlayırdım
I was killing myself in vain	Mən boş yerə özümü öldürürdüm
I suggest you finish the connection	Mən sizə əlaqəni bitirməyi təklif edirəm
I just have to be	Sadəcə mən olmalıyam
I'd like to see him again	Mən onu yenidən görmək istərdim
Although I will not say anything more	Baxmayaraq ki, bundan artıq heç nə deməyəcəyəm
I think your assessment of human feelings is very strong	Məncə, insan hissləri ilə bağlı qiymətləndirməniz çox güclüdür
I want to have all the resources to find my brother	Mən qardaşımı tapmaq üçün bütün resursların olmasını istəyirəm
I saw the faces of my brothers	Qardaşlarımın üzünü görürdüm
I think he is a consultant	Məncə o, məsləhətçidir
I'm so sorry to hear the truth	Həqiqəti eşitdiyimə görə çox təəssüflənirəm
I attracted more boys than girls	Mən özümü qızlardan çox oğlanlara cəlb etdim
Every night I had another reason	Hər gecə başqa bir səbəbim olurdu
I am sure that his victims are here	Əminəm ki, onun qurbanları buradadır
I knew he wanted to see me off	Məni yola salmaq istədiyini bilirdim
I felt him cry	Onun ağlayacağını hiss etdim
I acted in the theater	Teatrda rol aldım
I can't change either	Mən də dəyişə bilmərəm
I didn't want to be rude	Mən kobud olmaq istəmirdim
I put a cigarette in it and lit a match	İçinə bir siqaret qoyub kibrit vurdum
I have the best view of the game	Oyuna ən yaxşı baxışım var
I already knew it was strangely quiet	Mən artıq bilirdim ki, qəribə dərəcədə sakitdir
I will give you every penny they give me	Mənə verdikləri hər senti sənə verəcəm
I hope it was useful	Ümid edirəm ki, bu faydalı oldu
Sales and advanced manager	Satış və qabaqcıl menecer
Man could die only once	İnsan yalnız bir dəfə ölə bilərdi
I could not see their past	Mən onların keçmişini görə bilmədim
I thought about how it could taste	Bunun dadının necə ola biləcəyini düşündüm
I'm hooked on the bed	Yatağa bağlandım
I want to pay attention to him	Mən ona diqqət yetirmək istəyirəm
I can't stand it	Mən onu buna dözə bilmərəm
I would not have taken away his freedom	Onun azadlığını əlindən alan mən olmazdım
I am bound by law	Mən qanunlara bağlıyam
I open my eyes and extend my arms	Gözlərimi açıb qollarımı uzadıram
Lack of quality talent	Keyfiyyətli istedad çatışmazlığı
There was a small smile on his face	Üzündə kiçik bir təbəssüm yarandı
I am confident that we can resolve this among ourselves	Əminəm ki, biz bunu öz aramızda həll edə bilərik
I could have kicked myself for not thinking about his coat	Paltonunu düşünmədiyim üçün özümü təpikləyə bilərdim
I was covered with a thin layer of sweat	İncə bir tər təbəqəsi ilə örtülmüşdüm
I do not like the whole experience of buying and selling shares	Mən səhmlərin alqı-satqısı ilə bağlı bütün təcrübəni bəyənmirəm
I bent down and put my hand on his forehead	Mən əyilib əlimi onun alnına tutdum
I do not interpret dreams	Mən yuxuları yozmuram
I just thought of one, you know	Mən sadəcə birini düşündüm, bilirsən
I wouldn't want one at my age	Öz yaşımda birini istəməzdim
I just want to be the best team	Mən sadəcə ən yaxşı komanda olmaq istəyirəm
I knelt down and put my hand to grow	Diz çöküb əlimi böyüməyə qoydum
About the same time an eye appeared	Təxminən eyni zamanda bir göz meydana gəldi
I was told there were many fashion shops under it	Mənə altında çoxlu dəb mağazası demişdilər
I did not run away on time	Vaxtında qaçmamışdım
I will get enough of them	Bunlardan kifayət qədər alacağam
Real bed, in a private room	Əsl çarpayı, şəxsi otaqda
I will not tell him about it	Mən ona bu barədə heç nə deməyəcəyəm
I have to get my feelings for him	Onun üçün öz hisslərimi almalıyam
I wonder what could be wrong with the code	Maraqlıdır, kodda nə səhv ola bilər
I rolled to a stop next to the officer	Mən məmurun yanında bir dayanacağa yuvarlandım
I wonder what he was doing?	Maraqlıdır, o nə edirdi?
I would lie down and wait in the shade	Aşağı uzanıb kölgədə gizlənib gözləyərdim
I went and looked deep	Getdim və dərinliyə baxdım
I did not want to be satisfied with that	Mən bununla kifayətlənmək istəmirdim
I almost fell to the ground	Az qala yerə çırpıldım
I just couldn't force myself to run after him	Sadəcə özümü onun arxasınca qaçmağa məcbur edə bilmədim
I saw what was moving there	Orada nələrin hərəkət etdiyini gördüm
They raised their hands	Əllərini qaldırdılar
I am extremely sensitive to light and noise	İşığa və səs-küyə qarşı həddindən artıq həssaslığım var
I could not think so	Mən belə düşünə bilməzdim
I wanted to be like them	Mən də onlar kimi olmaq istəyirdim
I think this should be a task	Məncə, bu, bir tapşırıq olmalıdır
I didn't think so	Mən bunu belə düşünməmişdim
It didn't help him anyway	Onsuz da ona faydam yoxdu
I was tired of walking	Gəzməkdən yorulmuşdum
I did not treat him badly	Mən ona pis münasibət göstərməmişəm
I couldn't do anything to stop it	Mən onu dayandırmaq üçün heç nə edə bilmədim
I looked at the cinema below	Aşağıdan sinəmə baxdım
I never thought of that	Mən bunu heç düşünmədim
After turning off the alarm, I went down	Siqnalı söndürəndən sonra aşağı düşdüm
I fully respect his ambition	Mən onun ambisiyasına tamamilə hörmət edirəm
I also talk about my progress in writing	Mən də yazımla irəliləyişimdən danışıram
I wanted to live without fear and without regret	Qorxusuz və peşman olmadan yaşamaq istəyirdim
I asked him to come with me this time	Mən ondan bu dəfə mənimlə gəlməsini xahiş etdim
I stood on the edge of the room and watched	Otağın kənarında dayanıb baxırdım
I rubbed my fingers on the surface	Barmaqlarımı səthə sürtdüm
I think this is where such questions come from	Düşünürəm ki, belə suallar buradan qaynaqlanır
I can easily remember those memories	O xatirələri asanlıqla xatırlaya bilirəm
I was grateful that they were allowed to be together	Onların bir yerdə olmasına icazə verildiyi üçün minnətdar idim
I just bury my head in my pillow	Sadəcə başımı yastığıma basdırıram
Of course, I no longer needed to be stressed or bored	Əlbəttə ki, artıq stressə və ya üzülməyə ehtiyacım yox idi
The number of participants surprised me	İştirak edənlərin sayı məni təəccübləndirdi
I have been suffering from this disease for years	İllərdir bu xəstəlikdən əziyyət çəkirəm
I can't hit too hard	Çox sərt vura bilmirəm
I know some people are afraid of bombs	Bilirəm ki, bəzi insanlar bombadan qorxurlar
I just can't kiss you	Mən sadəcə səni öpə bilmirəm
I see that everyone has found a place, well	Görürəm hamı yer tapıb, yaxşı
I finished my meal and went back upstairs	Yeməyimi bitirib yuxarı mərtəbəyə qayıtdım
The effort was successful	Səy uğurlu alındı
I did not prolong it	Mən onu daha da uzatmadım
I always find and share information that can help	Mən həmişə kömək edə biləcək məlumatları tapıb paylaşıram
I like to watch the beaches and the forest	Sahilləri izləməyi, meşəyə baxmağı xoşlayıram
Like everyone else, I turned on the radio	Hamı kimi mən də radionu yandırdım
I thought we would be together forever	Düşündüm ki, biz əbədi olaraq birlikdə olacağıq
I could look at myself	Özümə baxa bilərdim
Weapon duel, to death	Silah dueli, ölümə
I will probably hug you when I meet you	Yəqin ki, görüşəndə ​​səni qucaqlayacam
I had to ask if anyone was there	Birinin yanında olub-olmadığını soruşmalıydım
I want to explain what your purpose of creation is	Yaratma məqsədinizin nə olduğunu açıqlamaq istəyirəm
I didn't want to be here and he knew it	Mən burada olmaq istəmirdim və o bunu bilirdi
The contract no longer exists	Müqavilə artıq mövcud deyil
I decided to give it a chance	Mən bir şans verməyə qərar verdim
I think you should come back here to take a shower	Düşünürəm ki, duş almaq üçün buraya qayıtmalısan
I offered to double the money	Mən pulu ikiqat artırmağı təklif etdim
I hurriedly joined the last row	Mən tələsik sonuncu sıraya qoşuldum
A feeling of loneliness surrounded me	Ətrafım kimi kimsəsiz bir hiss məni bürüdü
I am looking for a good stable career	Yaxşı stabil karyera işi axtarıram
I felt that he was weakening, that his grip was allowing	Mən onun zəiflədiyini, tutuşunun yol verdiyini hiss edirdim
I closed my eyes and tried to go deeper	Gözlərimi yumub daha dərinə getməyə çalışdım
I thought you work during the day	Düşündüm ki, siz gündüz işləyirsiniz
I want to say that climate change is part of the equation	Demək istəyirəm ki, iqlim dəyişikliyi tənliyin bir hissəsidir
I wondered if he knew the meaning of death.	Düşündüm ki, o, ölümün mənasını belə bilirmi?
I was far beyond that	Mən bundan çox kənarda idim
The recording was later broadcast separately	Həmin səsyazma daha sonra ayrıca yayımlandı
I needed some friends	Mənə bir neçə dost lazım idi
I looked at them bitterly	Mən onlara acı bir baxışla baxdım
I am happy to be a part of this family business	Mən bu ailə biznesinin bir hissəsi olmaqdan məmnunam
I know this other room	Mən bu başqa otağı tanıyıram
I don't have to think much	Mən çox düşünməməliyəm
After that experience, I have never been like before	O təcrübədən sonra heç vaxt əvvəlki kimi olmamışam
I would prove myself at any cost	Nəyin bahasına olursa olsun özümü sübut edərdim
I can finish painting copper	Mis rəngləmə işlərini bitirə bilərəm
I take a big risk in doing so	Mən bunu etməkdə böyük risk edirəm
I took part in a class on revolutionary theories	İnqilabi nəzəriyyələri öyrənən bir məşğələdə iştirak etdim
I think it has everything you need to live	Düşünürəm ki, yaşamaq üçün lazım olan hər şey var
I can't say good enough	Mən kifayət qədər yaxşı şeylər deyə bilmərəm
I really have to go	Mən həqiqətən getməliyəm
I was very nervous about everything	Mən hər şeyə görə olduqca əsəbi idim
I completely agree with this assessment	Mən bu qiymətləndirmə ilə tamamilə razıyam
I tried to think	düşünməyə çalışırdım
I do not understand why he is in the office	Onun ofisdə niyə olduğunu başa düşə bilmirəm
I know the doors don't open	Mən açılmayan qapıları bilirəm
I hear footsteps again	Yenə ayaq səslərini eşidirəm
I looked at the boy in the passenger seat	Sərnişin oturacağındakı oğlana baxdım
Dead boy, but boy	Ölü oğlan, amma oğlan
I just left him there	Mən onu sadəcə orada qoyub getdim
I thought I would be the mother of such a boy	Belə bir oğlanın anası olmağı düşünürdüm
Anyway, I was going there	Hər halda ora gedirdim
I got it completely	Tam şəkildə aldım
I will not repeat my question again	Sualımı bir daha təkrar etməyəcəyəm
I would never do that	Mən heç vaxt belə hərəkət etməzdim
Something in the order of humanity	İnsanlığın nizamında olan bir şey
I checked the comic from work and saw it	Komiksi işdən yoxladım və bunu gördüm
I can practice more	Mən daha çox təcrübə edə bilərəm
I would call you	Mən sənə zəng edərdim
I should have been ahead	Mən öndə olmalıydım
I just saw him go, and it was an instinct	Mən sadəcə onun getdiyini gördüm və bu, instinkt idi
The romance of depth and passion	Dərinlik və ehtiras romantikası
I think it was a bank pen	Düşünürəm ki, bu, bankın qələmi idi
I learned this from your father last year	Mən bunu keçən il atanızdan öyrəndim
Neighboring police may have been called	Qonşu polis çağırmış ola bilər
I could see my footprints all over the room	Otağın hər yerində mənim izləri görürdüm
I wanted my heart to do that	Ürəyimin bunu etməsini istədim
A healthy environment nurtures healthy individuals	Sağlam mühit sağlam fərdlər yetişdirir
A piece of folded paper fell on the table	Bükülmüş kağız parçası stolun üstünə düşdü
I assure you that you are safe	Sizi əmin edirəm ki, təhlükəsizsiniz
I took the opportunity and pushed the front door	Fürsət edib ön qapını itələdim
I now see everything clearly	Mən indi hər şeyi aydın görürəm
I think the baby is emotional	Düşünürəm ki, körpə məndə emosionaldır
I decided to call immediately	Dərhal zəng etmək qərarına gəldim
I try to distract myself with the scenery	Mən özümü mənzərə ilə yayındırmağa çalışıram
I'll make you laugh	səni güldürəcəm
I want them to buy it because they like it	İstəyirəm ki, onları bəyəndikləri üçün alsınlar
I didn't need a remote control	Mənə pult lazım deyildi
I watched it for a few days	Bir neçə gün bunun davamını izlədim
I started walking down the street to the headquarters	Küçə ilə qərargaha doğru getməyə başladım
I didn't think about that child for a long time	Çoxdandı o uşaq haqqında düşünmürdüm
I went back to bed and lay down next to him	Mən yatağa qayıtdım və onun yanında uzandım
I would never want to stay here	Heç vaxt burada qalmaq istəməzdim
I learned our appearance in the glass	Şüşədəki görünüşümüzü öyrəndim
I was both nervous and anxious	Həm əsəbi idim, həm də narahat idim
I also tried to run away	Mən də qaçmağa çalışırdım
I tied my arms around his neck	Mən qollarımı onun boynuna bağladım
I tried to silence him	Mən onu susdurmağa çalışdım
I just had to do it	Mən sadəcə olaraq bunu etməli idim
I mean, turn off the phone	Demək istəyirəm ki, telefonu qapat
I could smell the scotch	Skoç iyini hiss edirdim
For the first time, I was satisfied with that	İlk dəfə bununla kifayətləndim
I did not spare my neighbors	Mən də qonşularıma aman vermədim
I was asleep when we got on the bus	Biz avtobusa minəndə mən yatmışdım
I love the name of her pet for me	Mən onun ev heyvanının adını mənim üçün sevirəm
I think it was his dream to meet us	Düşünürəm ki, bizimlə görüşmək onun arzusu idi
I turned my friend into a rat	Dostumu siçovula çevirdim
I can do something there	Mən orada bir şey edə bilərəm
I say seriously as a human being	Mən bir insan kimi ciddi deyirəm
A single woman is seen as a soft target	Subay qadına yumşaq hədəf kimi baxılır
I was a strange, quiet child in my neighborhood	Mən məhəlləmin qəribə, sakit uşaq idim
I think the proportions will look a little better	Düşünürəm ki, nisbətlər bir az daha yaxşı görünəcək
I just didn't know how	Sadəcə necə olduğunu bilmirdim
I tend to go with this idea	Mən bu fikirlə getməyə meylliyəm
I never heard from him again	Ondan bir daha eşitmədim
Groups can be mixed from year to year	Qruplar ildən-ilə qarışdırıla bilər
I can look at ideas, keep some, and put some aside	Mən ideyaları nəzərdən keçirə, bəzilərini saxlaya, bəzilərini isə kənara ata bilərəm
I should have slept a little	Bir az yatmalıydım
I could not move another muscle	Başqa bir əzələmi hərəkət etdirə bilmədim
I was the last of their children to leave home	Mən onların uşaqları arasında evi tərk edən sonuncu idim
I could feel tears in my shirt	köynəyimin arasından göz yaşları hiss edirdim
I got angry with him and left	Mən ona əsəbiləşdim və çıxıb getdim
I will torture you	Mən sənə işgəncə verəcəm
I was just thinking about what happened to my friends	Sadəcə dostlarıma nə baş verdiyini düşünürdüm
To be honest, I couldn't get enough	Düzünü desəm, doya bilmədim
I think that's why you need blood to live	Düşünürəm ki, buna görə yaşamaq üçün qan lazımdır
I really like this new name	Bu yeni adı çox bəyənirəm
I remember that preacher was right	Yadımdadır, o təbliğatçı haqlı idi
I learned a lot about digital marketing	Rəqəmsal marketinq haqqında çox şey öyrəndim
I went under the blanket and closed my eyes	Yorganın altına çıxıb gözlərimi yumdum
I vote for it and it is useful	Mən buna səs verirəm və faydalıdır
well remembered	yaxşı xatırladım
I understand that your grandmother was a very rich woman	Mən başa düşürəm ki, nənəniz çox varlı qadın olub
I used to think that some anger was justified	Əvvəllər bəzi qəzəbin haqlı olduğunu düşünürdüm
I knew he wasn't here much	Onun burada çox olmadığını bilirdim
I did not want them to stop	Onların dayanmasını istəmirdim
There are many sounds in the corridor	Dəhlizdən çoxlu səslər eşidilir
I understand that not everyone is at my level of faith	Başa düşürəm ki, hər kəs mənim iman səviyyəmdə deyil
I was afraid to be around him	Onun ətrafında olmaqdan qorxurdum
I agree, it works very well	Razıyam, o, çox yaxşı işləyir
I can not say what is good and what is bad	Nəyin yaxşı, nəyin pis olduğunu deyə bilmərəm
I teach about inner spiritual guidance	Mən daxili mənəvi rəhbərlik haqqında öyrədirəm
I laughed and collected my first smile of the week	Güldüm və həftənin ilk gülüşümü topladım
I did not understand what his mission was	Onun missiyasının nə olduğunu başa düşmədim
I quickly looked at his left hand	Tez sol əlinə baxdım
I walked in the woods	Meşədə dolaşdım
I still can't get rid of them	Mən hələ də onlardan qurtula bilməmişəm
I'm glad you two found each other	İkiniz bir-birinizi tapdığınıza şadam
Some never returned	Bəziləri heç qayıtmayıb
I imagine an organ would be ideal	Təsəvvür edirəm ki, bir orqan ideal olardı
I didn't know how to ignore it	Mən bunu necə görməməzliyə vuracağımı bilmirdim
I apologize for not writing to you lately	Son vaxtlar sizə yazmadığım üçün üzr istəyirəm
I have nothing to mourn	Mənim yas tutacaq heç nəyim yoxdur
A picture of the boats hangs on the adjacent wall	Bitişik divardan qayıqların şəkli asılıb
I had never seen him alive	Mən onu sağ olanda belə görməmişdim
I believe you have a class to teach	İnanıram ki, sizin dərs deyəcək bir sinifiniz var
I couldn't lose you like that	Mən səni belə itirə bilməzdim
I can't control my feelings	Hisslərimə hakim ola bilmirəm
I knew there were spies in the castle	Qalada casusların olduğunu bilirdim
I walk away from the wall and meet his eyes	Divardan uzaqlaşıb onun gözləri ilə qarşılaşıram
I worked for him	Mən onun üçün işləyirdim
Instead, I tried to focus on the road	Bunun əvəzinə diqqətimi yola yönəltməyə çalışdım
Here is a light brush on the thigh	Burada bud üzərində yüngül bir fırça
He forgot all this	O, bütün bunları unutdu
I found the following paragraph	Aşağıdakı paraqrafı tapdım
I'm absolutely serious	Mən tamamilə ciddiyəm
I wanted you to stay with him	Onunla qalmağınızı istədim
I was still embarrassed to see me partially naked	Məni qismən çılpaq gördüyü üçün hələ də utanırdım
I am positive about my perspective	Mən öz perspektivimə müsbət yanaşıram
I did not have teachers	Müəllimlərim yox idi
He was a very big part of me	O, mənim çox böyük bir hissəm idi
I can take a taxi back	Mən geri taksi götürə bilərəm
This was the first use for the name	Bu ad üçün ilk istifadə idi
I understand why the lawyers are hesitant	Vəkillərin niyə tərəddüd etdiyini başa düşürəm
I just want to know the logic	Mən sadəcə məntiqi bilmək istəyirəm
I passed a lot	Çox keçdim
I had to stop it or thousands would die	Mən onu dayandırmalıydım, yoxsa minlərlə insan öləcəkdi
I was born in one of those places	Mən o yerlərdən birində doğulmuşam
I approached her, closed her eyes, and then kissed her	Mən ona yaxınlaşıb gözlərini yumdum, sonra onu öpdüm
I did not understand what this meant to you	Bunun sizin üçün bir məna kəsb etdiyini başa düşmədim
When he opened it, the bell rang	Onu açanda zəng çaldı
I didn't answer, I just shook my head	Cavab vermədim, sadəcə başımı tərpətdim
I think this makes us all guilty here	Düşünürəm ki, bu, hamımızı burada günahkar edir
I'm beating to see if he's here	Onun burada olub-olmadığını öyrənmək üçün döyürəm
I was really amazed at how well it worked	Mən əslində bunun nə qədər yaxşı işlədiyinə təəccübləndim
I started my journey in one direction, forward	Mən səyahətimə bir istiqamətə, irəliyə başladım
I was amazed at his words	Mən onun sözlərinin heyranlığına tutulmuşdum
I regret my decision to give him a chance	Ona şans vermək qərarımdan peşmanam
I tossed my shirt aside and was now completely naked	Köynəyimi kənara atdım və indi tamamilə çılpaq idim
I swallowed a point of icy air	Bir nöqtə buzlu havanı uddum
I mean it at every level	Mən bunu hər səviyyədə nəzərdə tuturam
I have no interest in you	Mənim səninlə heç bir marağım yoxdur
I can't feel happy without feeling guilty	Özümü günahkar hiss etmədən özümü xoşbəxt hiss edə bilmirəm
I liked the taste of it	Mən onun dadını bəyəndim
I saw bright metal lights above my head	Başımın üstündə parlaq metal işıqlar gördüm
I would never have thought of that	Bunu heç vaxt düşünməzdim
I read that there are others in your work	Oxudum ki, sizin işinizdə başqaları da var
I refuse to deal with it	Mən bununla məşğul olmaqdan imtina edirəm
I had to cope with this	Bu işin öhdəsindən gəlməli idim
I have amazing friends	Mənim heyrətamiz dostlarım var
A piece of him wished he was still holding my hand	Bir parçam onun hələ də əlimi tutmasını dilədi
The wind devil knocked him down	Külək şeytanı onu yıxdı
I was in something else	Mən başqa bir şeyə düçar olmuşdum
I had no choice in this matter	Bu məsələdə seçimim yox idi
I loved living there	Orada yaşamağı çox xoşlayırdım
I will enter the house myself	Evə özüm girəcəm
I tried not to take everything too seriously	Hər şeyi çox ciddiyə almamağa çalışdım
I want to see your house one day	Bir gün sənin evini görmək istəyirəm
I could lose my ass in it	Bunun içində götümü itirə bilərdim
I let my surprise fade	Təəccübümün sönməsinə icazə verdim
I wondered if he felt it moving	Onun hərəkət etdiyini hiss edib-etmədiyini merak etdim
I hope he sees something similar in mine	Ümid edirəm ki, o, mənimkində oxşar bir şey görəcək
I never looked	Heç baxmadım
I followed in his footsteps	Mən onun izini izlədim
I taught him to speak, it was a great company	Mən ona danışmağı öyrətdim, bu, əla şirkət idi
I have many privileges here	Burada mənim çoxlu imtiyazlarım var
I liked boys kissing me	Oğlanların məni öpməsindən xoşum gəlirdi
I definitely knew he was	Mən şübhəsiz bilirdim ki, odur
He praised the character's material and comedy	O, xarakter materialını və komediyasını yüksək qiymətləndirdi
I need you to create that image in your brain	Mənə ehtiyacım var ki, o obrazı beyninizdə düzəldəsiniz
A smile that illuminates his face	Üzünü işıqlandıran bir təbəssüm
His father even stopped working to train him	Atası hətta ona məşq etmək üçün işini dayandırdı
I want to thank him	Mən ona minnətdarlığımı bildirmək istəyirəm
I gave man free will	Mən insana iradə azadlığı bəxş etdim
I just work hard	Mən sadəcə çox çalışıram
I hope he will not hesitate to do it again	Ümid edirəm ki, o, bunu bir daha etməkdən çəkinməz
I just can't stop thinking about you	Sadəcə sənin haqqında düşünməyi dayandıra bilmirəm
Please do not stand by me	Sizdən xahiş edirəm ki, yanımda dayanmayın
I can get you out of here in five minutes	Beş dəqiqəyə səni buradan çıxara bilərəm
I was wrong not to say anything	Heç nə deməməkdə səhv etdim
I was in your history class a few years ago	Mən bir neçə il əvvəl sizin tarix dərsinizdə idim
I also saw that the bedroom door was open	Yataq otağının qapısının açıq olduğunu da gördüm
I will not be that person	Mən o adam olmayacağam
I retreated to the space next to it	Yanındakı boşluğa çəkildim
I hope it was useful	Ümid edirəm ki, bunun bir faydası oldu
I resisted and he hit me	Mən müqavimət göstərdim və o, məni vurdu
I took a long shower	Duşda çox uzun çəkdim
It was replaced by a modern coffin	O, müasir tabutla əvəz edilib
I deserve to be happy too	Mən də xoşbəxt olmağa layiqəm
I slept for three hours	Üç saat yatmışdım
I played football for a year	Bir il futbolla məşğul oldum
I choke to smile at his ridiculous behavior	Onun gülünc davranışlarına gülümsəməyimi boğuram
I went in as he suggested	Onun təklif etdiyi kimi içəri girdim
I have work to do with them	Onlarla bağlı işim var
I believe that this book will attract many people	İnanıram ki, bu kitab çoxları cəlb edəcək
I hesitated on the descent and inspected the area	Enişdə tərəddüd etdim, ərazini gözdən keçirdim
I lost my focus and looked up	Diqqətimi itirdim və yuxarı baxdım
I know this was a warning, a warning that worked	Bilirəm ki, bu bir xəbərdarlıq, işə yarayan bir xəbərdarlıq idi
I want you to come back from your shell	Mən sənin qabığından qayıtmanı istəyirəm
I had to insist that he go straight to bed	Mən təkid etməliydim ki, o, birbaşa yatağa getsin
I could not claim completely differently	Tam fərqli iddia edə bilməzdim
He was released under the care of his father	O, atasının himayəsinə buraxılıb
I can't give you anything	Mən sənə heç nə verə bilmərəm
I live in spiritual twilight	Mən mənəvi alacakaranlıqda yaşayıram
I usually feel guilty for being so angry	Çox əsəbiləşdiyim üçün adətən özümü günahkar hiss edirəm
I'm just human	Mən sadəcə insanam
A few days ago you found some human remains	Bir neçə gün əvvəl siz bəzi insan qalıqları tapdınız
He is completely at his disposal	O, tamamilə onun ixtiyarındadır
I covered some country	Mən hansısa ölkəni əhatə edirdim
I had to bend down because I was so tall	Çox hündür olduğum üçün aşağı əyilməli idim
I couldn't see her hair under her wet suit	Mən onun yaş kostyumunun altındakı saçlarını görə bilmədim
The second one took a lot from me	İkincisi məndən çox şey götürdü
A fight broke out between the two sides	İki tərəf arasında döyüş başlayıb
I start with water	Su ilə başlayıram
I just couldn't put my finger on what it was	Sadəcə barmağımı onun nə olduğuna yerləşdirə bilmədim
I really liked this tour and would recommend it to everyone	Bu turu çox bəyəndim və hər kəsə tövsiyə edərdim
I could not be so ugly	Mən belə çirkin ola bilməzdim
That is what I have been instructed to do	Mənə məhz bununla bunu etmək tapşırılıb
I move to my new house and go to sleep	Yeni evimə yerləşib yuxuya gedirəm
I had to cover for you	Mən sənin üçün örtülməli idim
I like the attention	diqqəti bəyənirəm
The trailer of the film is two minutes	Filmin treyleri iki dəqiqədir
I need to get what you need	Mən sizə lazım olanı almalıyam
I see it's dark outside	Bayırda qaraldığını görürəm
I am less than ten years old	Mənim on yaşım azdır
I can tell you that the service works well	Sizə deyə bilərəm ki, xidmət yaxşı işləyir
I will not leave you, sir	Mən sizi tərk etməyəcəyəm, ser
I think he slept very little last night	Düşünürəm ki, o, dünən gecə çox az yatıb
I hope they are not in that terrible school	Ümid edirəm ki, onlar o dəhşətli məktəbdə deyillər
I hate it more than anything	Mən buna hər şeydən çox nifrət edirəm
The war was still going on	Müharibə hələ də davam edirdi
I can't walk or drive anywhere	Mən heç yerdə gəzə və maşın sürə bilmirəm
Being poor has nothing to do with the past	Kasıb olmağın keçmişi və aidiyyəti yoxdur
I couldn't read, I didn't want to read	Oxuya bilmədim, oxumaq da istəmədim
Now I have hair like hers	İndi onun saçları kimi saçlarım var
I can imagine a huge wave above me	Üstümdə nəhəng dalğanın göründüyünü təsəvvür edə bilərəm
I never know what to expect from you	Səndən nə gözlədiyimi heç vaxt bilmirəm
I even wish you success	Mən hətta sənin uğurunu istəyirəm
I cling to this truth	Mən bu həqiqətdən yapışıram
I was very small then	Mən onda çox balaca idim
I just want to feel how you feel	Mən yalnız sənin necə hiss etdiyini hiss etmək istəyirəm
I took his hand and put it on my shoulders	Əlini tutub çiyinlərimə qoydum
I had a girlfriend who was in high school	Orta məktəbdə oxuyan bir qız yoldaşım var idi
A few minutes later, he returned	Bir neçə dəqiqədən sonra o, geri qayıtdı
A stool would suffice	Bir tabure çatacaqdı
I took them, my knife and two stones of fire	Onları, bıçağımı və iki od daşını götürdüm
I have to meet with the client in an hour	Bir saatdan sonra müştəri ilə görüşməliyəm
I broke the glass seal	Mən şüşənin möhürünü sındırdım
I did not intend to take so much	Bu qədər götürmək fikrində deyildim
I hear his voice, he is talking to someone	Onun səsini eşidirəm, kiminləsə danışır
I just didn't want to like him	Sadəcə onu bəyənmək istəmirdim
I was not there the day before	Mən bir gün əvvəl orada deyildim
I haven't decorated it yet, because it's all his	Mən hələ onu bəzəməmişəm, çünki hamısı onundur
I also told him about the war	Mən də ona döyüşdən danışdım
A few years passed and the child returned	Bir neçə il keçdi və uşaq qayıtdı
Both failed	Hər iki dəfə uğursuz oldu
I was in his meadow now	Mən indi onun çəmənliyində idim
I can't continue to do both	Hər ikisini etməyə davam edə bilmərəm
I said no more, then no, never	Dedim daha yox, o zaman yox, heç vaxt
I can go alone	Mən təkbaşına gedə bilərəm
I tried to do the right thing	Düzgün olanı etməyə çalışmışam
I put it inside us	İçimizdə qoydum
He was also the captain of the baseball team	O, həm də beysbol komandasının kapitanı idi
I turned off my lights	Mən öz işıqlarımı söndürdüm
I love to hear you talk	Danışdığınızı eşitməyi sevirəm
I looked at you once	Bir dəfə sənə baxdım
I trained my left shoulder	Sol çiynimi məşq etdim
I am a few years older than you	Mən sizdən yaşca bir neçə il öndəyəm
I let you sleep here	Səni burada yatmağa icazə verdim
I laughed and asked which one I was trying	Mən güldüm və hansını sınadığını soruşdum
I drag myself out	Özümü çölə sürükləyirəm
I just didn't know yet	Sadəcə mən hələ bilmirdim
I knocked lightly on the door	Qapını yüngülcə döydüm
I finish the bottle and throw it on the ground	Şüşəni bitirib yerə atıram
I see something wrapped around his neck	Bir şey görürəm, boynuna sarılıb
I had a big bag full of dirty clothes	Çirkli paltarlarla dolu böyük bir çantam var idi
I tell this to my son	Oğluma bunu deyirəm
Somehow I knew he was scared and in terrible pain	Birtəhər onun qorxduğunu və dəhşətli ağrılar keçirdiyini bilirdim
I thought for a few minutes about how to respond	Bir neçə dəqiqə düşündüm ki, necə cavab verim
I decided to contact him for a personal consultation	Şəxsi məsləhətləşmə üçün onunla əlaqə saxlamağa qərar verdim
I'm starting to panic	Mən panikaya başlayıram
I have never read his book	Mən onun kitabını heç oxumamışam
I already knew who he was	Artıq onun kim olduğunu bilirdim
I can't get depressed	Mən depressiyaya düşə bilmirəm
I see that more words will be wasted	Mən görürəm ki, daha çox söz boşa çıxacaq
I am also an excellent member of the audience	Mən də əla tamaşaçı üzvüyəm
A big conference is coming to an end	Böyük bir konfrans başa çatmaq üzrədir
I hope this will put some pressure on the government	Ümid edirəm ki, bu, hökumətə müəyyən təzyiq göstərəcək
A small laugh came out of him	Onun içindən kiçik bir gülüş çıxdı
I can't live anymore	Mən daha yaşaya bilmirəm
I may have an idea of ​​who did it	Bunu kimin etdiyi barədə fikrim ola bilər
I would not want to go into it	Mən buna girmək istəməzdim
I have to go to the computer for a while	Bir müddət kompüterin başına keçməliyəm
I suggest you register	Qeydiyyatdan keçmənizi təklif edirəm
I hate the idea of ​​adding to it	Mən ona əlavə etmək fikrinə nifrət edirəm
After all, I am a journalist	Axı mən jurnalistəm
I pushed him away, he came at once	Mən onu uzaqlaşdırdım, bir anda gəldi
I needed time	Özümə vaxt lazım idi
I saw strange things and then everyone came back	Qəribə şeylər gördüm və sonra hamı geri döndü
It was as if I was approaching as he drew	Sanki onun çəkdiyi kimi yaxınlaşmağa başladım
I was not one of them	Mən bunların heç biri deyildim
I tried to wear a few shoes	Bir neçə ayaqqabı geyinməyə çalışdım
A new country on a new continent	Yeni qitədə yeni ölkə
I gather my hair behind my ears and sigh	Saçımı qulağımın arxasına yığıb ah çəkirəm
I simply rejected it in a beautiful way	Mən sadəcə, gözəl şəkildə onu rədd etdim
A helicopter flew over it	Üstündən bir vertolyot uçdu
Lee led the race sequence	Li irqi ardıcıllığa səbəb oldu
I work hard and I am committed to the tasks assigned to me	Mən çox işləyirəm və verilən tapşırıqlara sadiqəm
I got dressed quickly	Tez geyindim
I had never felt this before	Bunu əvvəllər heç hiss etməmişdim
I left without saying anything to you	Sənə heç nə demədən getdim
I ran west with these dogs	Mən izimlə bu itlərlə qərbə qaçdım
I let things embrace me for a while	Mən şeyin məni bir müddət qucaqlamasına icazə verdim
I had to remember that	Mən bunu xatırlamalı idim
I can't stand the expectations anymore	Artıq gözləntilərə dözə bilmirəm
It sounds familiar	Tanış bir səs səslənir
I like soft gray leather	Yumşaq boz dəridən xoşum gəlir
I received a package	Mənim üçün bir paket gəlmişdi
I need you to save me again	Məni yenidən xilas etmənizə ehtiyacım var
It is better to put my head back	Başımı geri qaytarmaq daha yaxşıdır
We need other help	Biz başqa yardım tələb edirik
I first met him three days ago	Onunla ilk dəfə üç gün əvvəl görüşmüşdüm
I hate most people	İnsanların çoxluğuna nifrət edirəm
I am already an expert, so good luck	Mən artıq mütəxəssisəm, ona görə də bəxt
I told him all the information	Mən ona bütün məlumatları dedim
I consider this a great positive development	Mən bunu böyük müsbət hal kimi qiymətləndirirəm
I was a very painful age	Mən çox ağrılı yaş idim
It can be a combination	Bir birləşmə ola bilər
I did not hesitate to ask him why he knew	Ondan niyə bildiyini soruşmaqdan çəkinmədim
The development period lasted seven months	İnkişaf dövrü yeddi ay davam etdi
I am a professional web developer	Mən peşəkar veb tərtibatçısıyam
I have used it a lot for other activities	Mən bunu başqa hərəkətlər üçün çox istifadə etmişəm
I thought about it for a long time	Bu barədə uzun müddət düşündüm
I just turned on the radio to break the silence	Sadəcə səssizliyi aradan qaldırmaq üçün radionu açdım
I tried to calm myself down	Özümü sakitləşdirməyə çalışdım
Other mental health charities have echoed these sentiments	Digər psixi sağlamlıq xeyriyyə təşkilatları bu fikirləri təkrarladı
I remember that at first I was not worried about it	Yadımdadır ki, əvvəlcə bu məni narahat etmirdi
Of course, I do not remember any struggle	Əlbəttə, heç bir mübarizəni xatırlamıram
I will enjoy it	Mən bundan həzz alacağam
I am proud to live in one of them	Onlardan birində yaşamaqdan qürur duyuram
I've been looking for him for ten months	On aydır onu axtarıram
I am definitely ready to visit other offices	Mən mütləq başqa ofislərə baş çəkməyə hazıram
Interfered in student policy	Tələbə siyasətinə qarışdı
I cried a lot the first year	Birinci il çox ağladım
I need transport ships	Mənə nəqliyyat gəmiləri lazımdır
I didn't want to go in	Mən içəri girmək istəmirdim
I never want to be in the dark here	Mən heç vaxt burada qaranlıqda olmaq istəmirəm
I never stay more than an hour or two	Mən heç vaxt bir-iki saatdan çox qalmıram
I took a few flowers and leaves	Bir neçə çiçək və yarpaq götürdüm
The theory of human motivation	İnsan motivasiyası nəzəriyyəsi
I answered before the next question	Növbəti suala verilməzdən əvvəl cavab verdim
I just thought the best	Mən sadəcə ən yaxşısını düşündüm
A number of people were standing behind him	Onun arxasında bir sıra adamlar dayanmışdı
A flame appeared at the top of the earth	Yer kürəsinin zirvəsində bir alov göründü
I just had to go on with my life	Sadəcə həyatıma davam etməli idim
I enjoyed his profound knowledge and eloquent speeches	Onun dərin biliyindən, bəlağətli çıxışlarından həzz alırdım
I could see myself in that mirror	O güzgüdə özümü görə bilirdim
I walked for a maximum of two minutes	Mən maksimum iki dəqiqə gəzirdim
I did not ask permission	Mən icazə istəmədim
I did not want to wake you	Mən səni oyatmaq istəmədim
They are two very different things	Onlar iki çox fərqli şeylərdir
I admired her beauty	Mən onun gözəlliyinə heyranlıqla baxırdım
Women are a good topic for conversation	Qadın söhbəti üçün yaxşı mövzudur
His sudden attack surprised and dispersed the group	Onun qəfil hücumu bu dəstəni çaşdırdı və dağıtdı
I was tired and my weak strength reflected that	Mən yorulmuşdum və zəif qüvvələrim bunu əks etdirirdi
I slept very little the day before	Bir gün əvvəl çox az yatmışdım
Although I read a book every time	Baxmayaraq ki, hər dəfə bir kitab oxuyuram
I had such a wonderful day	Belə gözəl bir gün keçirdim
I look exactly like my mother	Mən anama tam oxşayıram
I saw a little option other than to continue	Davam etməkdən başqa bir az variant gördüm
I mean, he's just not smart	Demək istəyirəm ki, o, sadəcə ağıllı deyil
But everyone liked it	Amma hamının xoşuna gəldi
Severe fatigue penetrated his brain and bones	Şiddətli bir yorğunluq beyninə və sümüklərinə nüfuz etdi
I have already read some of these books	Bu kitabların bir neçəsini artıq oxumuşam
It is a scent that will be remembered forever	O, əbədi olaraq xatırlayacaq bir qoxu
Political, poetic, urgent and necessary declaration	Siyasi, poetik, təcili və zəruri bəyannamə
I looked at the report	Hesabata baxdım
I need to make sure my interests are covered	Mən maraqlarımın əhatə olunduğuna əmin olmalıyam
I'm sure he's not in the office either	Əminəm ki, o da ofisdə deyil
There was no dramatic change in my heart	Qəlbimdə dramatik dəyişiklik olmayıb
I think this surprised us all	Düşünürəm ki, bu, hamımızı təəccübləndirdi
I did not look at it well	Mən buna yaxşı baxmadım
I did not hit him so hard	Mən ona o qədər güclü zərbə vurmamışdım
I can not make such mistakes in these big meetings	Bu böyük görüşlərdə belə səhvlərə yol verə bilmərəm
I didn't know where to look, my eyes were everywhere	Hara baxacağımı bilmirdim, gözlərim hər yerdə idi
I hope to get most of them on my tail	Ümid edirəm ki, onların çoxunu quyruğuma alacağam
I just kept quiet at the immigration office	Mən sadəcə immiqrasiya kassasında səssizcə dayanmağa davam etdim
If you took another, I would leave you	Başqasını götürsən, səni tərk edərdim
I just follow orders	Mən sadəcə əmrlərə əməl edirəm
I could go to the lake by car and get it	Gölə maşınla gedib onu ala bilərdim
I open it and look straight ahead	Onu açıb düzə baxıram
I turned my pad so he could see the painting	Mən padımı çevirdim ki, o rəsm görsün
I was simply not interested in religion at a young age	Sadəcə olaraq, gənc yaşlarımda dinlə maraqlanmadım
I played with some of them	Bəziləri ilə oynadım
I can understand them all	Mən onların hamısını başa düşə bilərəm
I rolled over and he stayed under me	Mən yuvarlandım ki, o mənim altında qaldı
There is no parental care of this type	Bu növdə valideyn qayğısı yoxdur
I know he was the right man	Mən bilirəm ki, bu düzgün adam idi
With this thought, a cold passed through my body	Bu fikirlə bədənimə bir soyuqluq keçdi
I can't imagine losing the love of my life	Həyatımın sevgisini itirməyi təsəvvür edə bilmirəm
I do not have great expectations	Böyük gözləntim yoxdur
I could not cope anymore	Artıq öhdəsindən gələ bilmədim
I have a lot of energy now	İndi çox enerjim var
I also had to handle me	Mən də məni ələ almalı idim
I was there for a while	Bir azdan oldum
I just had that instinct inside me	Sadəcə içimdə bu instinkt var idi
I raised my eyebrows a little	Qaşlarımı bir az qaldırdım
I am very excited to hear about the trip	Səyahət haqqında eşitdiyim üçün çox həyəcanlanıram
I could smell you on all sides of it, it surprised me	Sənin qoxusunu onun hər tərəfində hiss etdim, bu məni çaşdırdı
I had enough general knowledge to cover most topics	Əksər mövzuları əhatə edəcək qədər ümumi biliyə malik idim
I was studying at a local primary school	Mən yerli ibtidai məktəbdə oxuyurdum
I was afraid you would not return	Qorxdum ki, qayıtmayacaqsan
Not all birds in their territory are potential enemies	Onların ərazisindəki quşların heç də hamısı potensial düşmən deyil
I have a very good relationship with him	Onunla çox yaxşı münasibətim var
I feel lonely and there is a difference between everyone	Özümü tənha hiss edirəm və hamı arasında ayrılıq var
I'm probably harmless	Mən yəqin ki, zərərsizəm
His only real goal is to continue the game	Onun yeganə real məqsədi oyunu davam etdirməkdir
I did not know exactly what to do with it	Bundan nə edəcəyimi tam bilmirdim
I'm glad to hear	eşitdiyimə şadam
I can see the accounts	Mən hesabları görə bilirəm
I recently spoke with two of their agents	Bu yaxınlarda onların iki agenti ilə danışdım
These are more common in older people	Bunlar daha çox yaşlı insanlarda olur
Suddenly I felt great compassion for myself	Birdən özümə qarşı böyük mərhəmət hiss etdim
A large amount of money	Böyük məbləğdə pul
I know that everything is changing	Mən bilirəm ki, hər şey dəyişir
I got on it and turned the key	Üstünə qalxdım və açarı çevirdim
Pregnancy occurred	Hamiləlik baş verdi
I write subtle little verses about the natural world	Təbiət dünyası haqqında incə kiçik misralar yazıram
Slow flying plane	Yavaş uçan təyyarə
I shouldn't have squeezed it so much	Mən onu bu qədər sıxmamalıydım
I really want to go out and be an entrepreneur	Mən həqiqətən çıxıb sahibkar olmaq istəyirəm
I'm disappointed here	Mən burada ruhdan düşürəm
I would like a girlfriend	Mən qız yoldaşım istərdim
I bend over and almost fall	Mən əyirəm və az qala yıxılıram
I want to be confirmed and understood	Mən təsdiqlənməyə, başa düşməyə can atıram
I had not seen him for more than two years	İki ildən artıq idi ki, onu bir daha görmədim
I also thought it was very nice	Mən də bunun çox gözəl olduğunu düşündüm
I have to narrow it down	Mən onu daraltmalıyam
I get up and put on a clean shirt	Yuxarı qalxıb təmiz köynək geyinirəm
I don't know the real size and maybe never will	Mən əsl ölçüsünü bilmirəm və bəlkə də heç vaxt bilməyəcəm
I opened my eyes and looked up	Gözlərimi açıb yuxarı baxdım
I want everyone to use it carefully	İstəyirəm ki, hamı ehtiyatlı istifadə etsin
I also came to the language after life	Mən özüm də dilə həyatdan sonra gəlmişəm
In each stroke, a membership came in a hurry	Hər vuruşda bir mənsubiyyət tələsik gəldi
I look in the mirror	güzgüyə baxıram
I didn't need to hear that he was growing up anymore	Daha onu böyütdüyünü eşitməyə ehtiyacım yox idi
I had no experience with bad guys	Pis oğlanlarla təcrübəm yox idi
A little wine is always good for the body	Bir az şərab həmişə bədən üçün faydalıdır
A good sense of self-worth is the way out	Yaxşı bir özünə dəyər hissi çıxış yoludur
I actually felt very nervous about this particular adventure	Mən əslində bu xüsusi macəraya görə çox əsəbi hiss etdim
I was looking forward to going there	Mən ora getməyi səbirsizliklə gözləyirdim
It's kind of scary, but it's scary anyway	Yaxşı bir növ qorxulu, amma buna baxmayaraq qorxulu
I hope you will return home to me soon	Ümid edirəm ki, tezliklə evə, mənim yanıma qayıdacaqsan
I have something else in mind	Ağlımda başqa bir şey var
I think the staff is in control of everything	Düşünürəm ki, heyət hər şeyə nəzarət edir
I have reported a couple of incidents, but nothing serious	Bir-iki hadisə barədə məlumat vermişəm, ciddi bir şey yoxdur
I was really impressed with how they looked at customer feedback	Müştəri rəylərinə necə baxdıqlarına həqiqətən heyran oldum
I see you there vaguely	Mən səni orada qeyri-müəyyən görürəm
I could tell she was crying	Onun ağladığını deyə bilirdim
I hated being pushed	Məni itələməyə nifrət edirdim
I love him seriously	Mən onu ciddi sevirəm
I love what you want to do	Bunu etmək istədiyinizi sevirəm
He proved it today	Bunu bu gün sübut etdi
I did not receive any orientation or workshop	Mən heç bir oriyentasiya və ya seminar almadım
I reminded him that he could make someone unconscious	Birini huşsuz vəziyyətə sala biləcəyini xatırladım
I held out my hand to the magazine	Mən jurnala əlimi uzatdım
I shouldn't have interfered	Mən qarışmamalıydım
I live a very simple, boring life	Mən çox sadə, darıxdırıcı bir həyat yaşayıram
I turned and looked at the club	Dönüb kluba baxdım
A dark space awaited me	Məni qaranlıq bir boşluq gözləyirdi
I would recommend you to my friends and I would	Mən səni dostlarıma tövsiyə edərdim və edərdim
I have to take two turns today	Bu gün iki növbə etməliyəm
I do not know how they will respond	Onların necə cavab verəcəklərini bilmirəm
I was married to your boss	Mən sizin müdirinizlə evli idim
I am registered here as a researcher	Mən burada tədqiqatçı kimi qeydiyyatdan keçmişəm
I can't remember the words exactly	Sözləri dəqiq xatırlaya bilmirəm
Memories for the closest family members	Ən yaxın ailə üzvləri üçün xatirə
He says ethics is the highest	O deyir ki, etika ən yüksəkdir
I thought he would be with me forever	Onun əbədi mənimlə olacağını düşündüm
The incident took place at noon	Hadisə günorta pik saatlarında baş verib
A cow was bought for him	Onun üçün bir inək alınıb
A voiceless shout	Səsi olmayan bir qışqırıq
Russell won	Russell qalib oldu
We have only a few weapons	Cəmi bir neçə silahımız var
Cultural change has taken place	Mədəni dəyişiklik baş verdi
I tag those who haven't tried yet	Hələ cəhd etməyənləri tag edirəm
I pulled my fingers up and down my waist	Barmaqlarımı belindən yuxarı-aşağı dartdım
I did not blow anything	Mən heç nə partlatmadım
I didn't have that much money	Yanımda o qədər pul yox idi
I could feel the same sadness	Eyni kədəri mən də hiss edə bilirdim
When it's my turn, I enter the room	Növbə mənə çatanda otağa girirəm
I started down the road	Yolumu aşağı salmağa başladım
The truth will find its way	Həqiqət özünə yol açacaq
I want to say that it is good	Demək istəyirəm ki, yaxşıdır
I hope you enjoy them	Ümid edirəm onlardan zövq alacaqsınız
I have nothing to fear	Qorxacaq bir şeyim yoxdur
I had high hopes for this bed	Bu çarpayıya çox böyük ümidlər bəsləyirdim
I could not know for sure, of course	Dəqiq bilə bilməzdim, əlbəttə
I just can't understand this emotion	Mən sadəcə olaraq bu emosiyanı başa düşə bilmirəm
He will not run away from justice	O, ədalətdən qaçmayacaq
I focused mainly on the things needed for salvation	Mən əsasən xilas üçün lazım olan şeylər üzərində dayandım
I compete with him every day	Hər gün onunla yarışıram
It's been two weeks since I heard anything else	Daha bir şey eşitməmişdən iki həftə keçdi
I embrace him and thank him	Mən onu qucaqlayıram və təşəkkür edirəm
I really hope you will too	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, siz də bacaracaqsınız
I lost hope of knowing more about this	Mən bu daha çox bilmək ümidindən ayrıldım
I trust people who will help me	Mənə kömək edəcək insanlara güvənirəm
Several people came to my office yesterday	Dünən bir neçə nəfər mənim ofisimə gəldi
I slept here for five weeks	Beş həftə burada yatdım
I just want her body	Mən sadəcə onun bədənini istəyirəm
I watch the show often	Verilişə tez-tez baxıram
I thought he was really into art	Düşündüm ki, o, həqiqətən də bütün sənətlə məşğuldur
I could not save anyone else	Başqasını xilas edə bilmədim
I felt that we deserved so much	Mən hiss etdim ki, biz bu qədər şeyə layiqik
I press on both sides at the same time	Hər iki tərəfə eyni anda basıram
I would never make up for lost time	Mən heç vaxt itirdiyim vaxtı geri qaytarmazdım
It is a pity that this should end like this	Çox təəssüf edirəm ki, bu belə bitməlidir
I stared at the ground	Baxışlarımı yerə dikdim
Suddenly I saw his back stiffen	Birdən onun kürəyinin sərtləşdiyini gördüm
I like it in the lawyer	Vəkildə bunu bəyənirəm
I hope he will be back soon	Ümid edirəm ki, onu tezliklə geri qaytararlar
Since then, the region has been virtually stable	O vaxtdan bəri bölgə faktiki olaraq sabitdir
I can work in your agent	Mən sizin agentinizdə işləyə bilərəm
I began to sway, spin, and toss my hair	Mən yırğalanmağa, fırlanmağa və saçlarımı tullamağa başladım
I am grateful for the information provided	Verilən məlumata görə minnətdaram
I wasn't ready to see you leave the competition	Sənin müsabiqədən ayrıldığını görməyə hazır deyildim
I did not lie to him	Mən ona yalan demirdim
I must have copies of the documents you show me	Mənə göstərdiyiniz sənədlərin surətləri məndə olmalıdır
I hear him breathing	Nəfəs aldığını eşidirəm
I really liked my desk work	Stolüstü işimi çox bəyəndim
I offered to throw him one leg	Mən ona bir ayağını atmağı təklif etdim
I don't believe so	olduğuna inanmıram
The couple had five children	Cütlüyün beş övladı var idi
I just didn't know where it could be	Sadəcə bunun harada ola biləcəyini bilmirdim
It is still widely used	Hələ də geniş istifadə olunur
I liked this place and its big family	Mən bu məkanı və onun böyük ailəsini bəyəndim
Some fell, some did not	Bir neçəsi aşağı düşdü, bəziləri isə yox
I thought maybe he would be buried later	Düşündüm ki, bəlkə sonra dəfn olunacaq
I thought it was a fitting metaphor	Bunun uyğun bir metafora olduğunu düşündüm
I was helpless to find out what had happened	Nə baş verdiyini öyrənmək üçün çarəsiz idim
I even picked up the clutter around the high chair	Mən hətta hündür stulun ətrafındakı qarışıqlığı da götürdüm
Two merchant ships disappeared as a result of the enemy's attack	İki ticarət gəmisi düşmənin hücumu nəticəsində itdi
Because he knows what's inside	Çünki o, nəyin içində olduğunu bilir
I felt like a big scammer	Özümü böyük bir fırıldaqçı kimi hiss etdim
Other songs are heard several times throughout the series	Serial boyu digər mahnılar bir neçə dəfə eşidilir
I fully understand your pain	Ağrınızı tam başa düşürəm
I didn't believe it anymore	Mən daha buna inanmırdım
I just didn't know what time it was	Sadəcə saatın neçə olduğunu anlamamışdım
Personally, I like the places where I work and the people who work	Şəxsən mən fəaliyyətim olan yerləri və iş görən insanları xoşlayıram
I tried the car door again, but it was locked	Maşının qapısını yenidən sınadım, amma kilidli idi
I couldn't breathe, I stopped breathing	Nəfəs ala bilmədim, nəfəsim kəsildi
I have never received this deal	Mən bu sövdələşməni heç vaxt almamışam
I can not say that this is a pleasant statement	Bunun xoş bir açıqlama olduğunu deyə bilmərəm
I wrote a while ago	Bir az əvvəl yazmışdım
I have never been lucky	Mənim heç vaxt qismətim olmayıb
I am sure of that	Mən də buna əminəm
I was not like that then	Mən o vaxt belə deyildim
I just want to close my eyes	Sadəcə gözlərimi yummaq istəyirəm
I did not hear them all	Mən hamısını eşitmədim
I know that every card hits every monster and kills them	Bilirəm ki, hər bir kart hər canavar vurur, onları öldürür
I have to add another list in less than a week	Bir həftədən az müddətdə başqa bir siyahı əlavə etməliyəm
They brought a tray into the room and left	Otağa nimçə gətirdilər və getdilər
I never thought he was so helpless there	Onun orada bu qədər aciz olduğunu heç düşünməmişdim
I could feel everything around me, but there was nothing else	Ətrafımdakı hər şeyi hiss edə bilirdim, amma başqa bir şey yox idi
I looked face to face, looking for someone, someone	Üz-üzə baxdım, kimisə, kimisə axtarırdım
I would try to talk to him again	Onunla yenidən danışmağa çalışacaqdım
I did not find anything	Mən heç nə aşkar etmədim
I fall in the chair opposite him	Mən onunla üzbəüz kresloya çökürəm
I have to go, I have to go soon, I have to talk to you later	Mən getməliyəm, tezliklə getməliyəm, səninlə sonra danışmalıyam
I try to control my irritability	Qıcıqlanmamı cilovlamağa çalışıram
I insisted on driving	Mən maşın sürməkdə israr etdim
I found it in the library	Kitabxanada tapdım
I knew they had to talk about me	Bilirdim ki, mənim haqqımda danışmalıdırlar
I entered our territory	Mən öz ərazimizə daxil olmuşdum
I could see the room then	Mən o zaman otağı görə bildim
I'm cooking for dinner	Şam yeməyimizə yemək hazırlayıram
I think they will stay there	Güman edirəm ki, orada qalacaqlar
I knew something was wrong	Bir şeyin səhv olduğunu bilirdim
I met him only as yesterday	Mən onunla yalnız dünənki kimi görüşdüm
My hands are full of field work	Əllərim tarla işləri ilə doludur
I would go and sit there	Mən gedib orada oturardım
It also requires healthy changes in relationships	O, həmçinin münasibətlərdə sağlam dəyişikliklər tələb edir
I think beds are a big factor	Düşünürəm ki, çarpayılar böyük amildir
I can't drink anymore	Mən daha içə bilmirəm
I blinked at him and turned back	Gözlərimi ona zilləyib geri qaytardım
I will not allow him to take it from me	Bunu da məndən almasına icazə vermərəm
I can take some time	Bir az vaxt ayıra bilərəm
I had the perfect combination for this short story	Bu qısa hekayə üçün mükəmməl kombinasiyam var idi
I use my time wisely	Vaxtımdan ağıllı istifadə edirəm
I thought he loved me	Məni sevdiyini düşündüm
I did something stupid to make myself feel special	Özümü xüsusi hiss etməyim üçün axmaqlıq etdim
I feel a deeper need in my soul	Mən ruhumda daha dərin bir ehtiyac hiss edirəm
I have established a sympathetic sympathy	Mən simpatik bir simpatiya qurdum
I need someone to follow the instructions	Mənə göstərişlərə əməl edəcək biri lazımdır
I would take revenge	İntiqamımı alacaqdım
I once met a married man	Bir dəfə evli bir adamla görüşdüm
I also bought a very nice purple velvet vest	Mən də çox yaraşıqlı bənövşəyi məxmər jilet aldım
I will go now and return in twenty minutes	İndi gedəcəyəm və iyirmi dəqiqəyə qayıdacağam
I have to do something about it	Bununla bağlı bir şey etməliyəm
I think he was also interested	Düşünürəm ki, onun da marağı olub
Everything promised by the future came to an abrupt end	Gələcəyin vəd etdiyi hər şeyə qəfil son qoyuldu
I stepped back, begged, and asked why	Mən də geri çəkildim, yalvardım və səbəbini soruşdum
Sound created for rock-n-roll reading	Rok-n-roll oxumaq üçün yaradılmış səs
I got cold and left them	Üşüdüm və onlardan ayrıldım
A shadow approached the bed	Bir kölgə çarpayıya yaxınlaşdı
I think the school understood	Düşünürəm ki, məktəb başa düşdü
I noticed that he did not look at me	Mənə gözlərini çəkmədiyi üçün diqqətimi çəkdim
I know that there are different types of love	Bilirəm ki, sevginin müxtəlif növləri var
I thought he loved me	Məni sevdiyini düşündüm
I remember all the events that took place	Baş verən hər cür hadisələri xatırlayıram
I'll move here when I'm done	İşim bitən kimi buradan köçürəcəyəm
I can't give you any power	Mən sizə heç bir güc verə bilmərəm
A woman in a black dress approached	Qara paltarlı bir qadın yaxınlaşdı
You work hard to earn your fortune	Öz bəxtinizi qazanmaq üçün çox çalışırsınız
I want you to be with me	İstəyirəm ki, mənimlə olmaq istəsən
I think they will close my eyes	Düşünürəm ki, bunlar mənim gözlərimi yumacaq
I will try to sell you something	Mən sizə bir şey satmağa çalışacağam
I stood by the window and looked out	Pəncərənin yanında dayanıb çölə baxırdım
I shook my head and turned away from him	Başımı tərpətdim, ondan üz çevirdim
I saw many burned buildings	Yanmış çoxlu binalar gördüm
I love the design and it fits very well	Dizaynı çox sevirəm və çox yaxşı uyğun gəlir
I can't wait to get started	İşə başlamaq üçün səbirsizlənirəm
I am very proud of ourselves for this	Bunun üçün özümüzlə çox fəxr edirəm
I didn't need a date	Mənə tarix lazım deyildi
I really needed fresh air	Təmiz havaya çox ehtiyacım var idi
I practically expected the trees to look different	Mən praktiki olaraq ağacların fərqli görünəcəyini gözləyirdim
I didn't want to be responsible for anything but myself	Özümdən başqa heç nəyə cavabdeh olmaq istəmirdim
Grant for military assistance	Hərbi yardım üçün qrant
I was there last night	Mən dünən gecə orada idim
I read it a few years ago	Bir neçə il əvvəl oxumuşdum
I can't tell you yet	Sizə hələ deyə bilmərəm
I can't write it	Mən onu yaza bilmirəm
I will see you soon	Mən tezliklə sizinlə görüşəcəyəm
I will stay here	Mən burada qalacam
I hit him in the face with my free hand	Boş əlimlə onun üzünə vururam
I waited for the doctor to come in	Həkimin içəri girməsini gözlədim
I have the ability to meet your requirements	Sizin tələblərinizi yerinə yetirmək bacarığım var
I long for the kind of imagination you have	Mən sənin sahib olduğun cür təsəvvürə can atıram
At the same time, they lose their egg teeth	Eyni zamanda yumurta dişlərini də itirirlər
I shake my head, turn around and walk towards the kitchen	Başımı tərpədib arxaya dönüb mətbəxə doğru addımlayıram
A happy worker works harder than an unhappy worker	Xoşbəxt işçi bədbəxt işçidən daha çox işləyir
A sweet, unusually innocent	Şirin, qeyri-adi bir məsum
I know he feels my eyes on him	Bilirəm ki, o mənim gözlərimi onun üzərində hiss edir
I was out of breath, still crying and in pain	Nəfəsim kəsildi, hələ də ağlayırdım və ağrılarım vardı
I extend my arms and open it	Qollarımı uzadıb ona açıram
It is silent at sea	Dənizdə səssizdir
I thought my friends were everything	Dostlarımın hər şey olduğunu düşünürdüm
I see the value of teachers	Mən öyrədənlərin dəyərini görürəm
That's when I decided to marry her	Mən o vaxt onunla evlənməyə qərar verdim
I was also quite hungry	Mən də kifayət qədər ac idim
I swallowed and a piece fell down	Mən uddum və bir parça aşağı düşdü
Of course, I was not afraid	Mən, əlbəttə ki, qorxmadım
I lived them with him	Onları onunla yaşadım
I was not ready to feel that strange sensation again	Mən o qəribə sensasiyanı yenidən hiss etməyə hazır deyildim
I could never get into it	Mən buna heç vaxt girə bilməzdim
I have a rough map of the country	Məndə ölkənin kobud xəritəsi var
I will have to return to you in this regard	Bununla bağlı sizə qayıtmalı olacağam
I could not understand what he was saying	Onun nə dediyini başa düşə bilmədim
I was in my favorite couple	Ən sevdiyim cütlükdə idim
I did not know who and how to convince	Kimi və necə inandıracağımı bilmirdim
I couldn't do that anymore	Mən daha bununla məşğul ola bilməzdim
I went to his school, but he was closed	Mən onun məktəbinə getdim, amma o, bağlı idi
I can't call now	İndi heç zəng edə bilmirəm
I hope they sound better than they look	Ümid edirəm ki, onlar göründüklərindən daha yaxşı səslənirlər
I sent him into space	Mən onu kainata göndərdim
I left thinking very lightly	Mən olduqca yüngül düşünərək yola düşdüm
I could work with him now	İndi onunla işləyə bilərdim
I am treated well here	Burada mənə yaxşı münasibət göstərilir
Fame and money will never matter	Şöhrət və pul heç vaxt əhəmiyyət kəsb etməyəcək
I had to stay away from my parents	Valideynlərimdən uzaqlaşmalıydım
I want this for every child	Mən bunu hər bir uşaq üçün istəyirəm
I showed you fishing and hunting	Mən sizə balıq tutmağı və ov etməyi göstərdim
I want you to control it	İstəyirəm ki, siz buna nəzarət edəsiniz
I always use a helmet	Mən həmişə dəbilqədən istifadə edirəm
I was not used to such luxury	Mən belə dəbdəbəyə öyrəşməmişdim
I run after him	Mən onun arxasınca qaçıram
I brought my mother back	Anamı geri qaytardım
I breathed in a high tone	Mən yüksək tonda nəfəs aldım
There was a canal between the big island and our site	Böyük ada ilə saytımız arasında bir kanal keçdi
I was not surprised when no one approached me	Heç kim mənə yaxınlaşanda təəccüblənmədim
A complete revolution	Tam inqilab
I think there were a lot of people	Məncə, çox adam idi
I see how independent he is	Onun nə qədər müstəqil olduğunu görürəm
Although I noticed one thing	Baxmayaraq ki, bir şeyə diqqət yetirdim
I just want to be with him all the time	Sadəcə hər zaman onunla olmaq istəyirəm
I began to have difficulty breathing	Nəfəs almaqda çətinlik çəkməyə başladım
I see the boat coming out	Mən görürəm ki, qayıq çıxır
I decided to give it to the museum	Onu muzeyə vermək qərarına gəldim
I can clearly see its contour around it	Ətrafında onun konturunu aydın görürəm
I recognized my defeat	Məğlubiyyətimi tanıdım
I didn't think he would show you	Sizi göstərəcəyini düşünmürdüm
I was looking at the sandy soil outside	Çöldə qumlu torpağa baxırdım
I just wanted you to think about it	Sadəcə bunu düşünməyinizi istədim
I felt that this was the punishment for my sins	Bunun günahlarımın cəzası olduğunu hiss etdim
I do not demand anything else	Bundan başqa heç nə tələb etmirəm
Stupid, stupid boy	Axmaq, axmaq oğlan
I shook my head without looking at him	Mən ona baxmadan başımı tərpətdim
I hurt him, it was clear	Mən onu incitmişdim, bu aydın idi
At first, I had no goals in mind	Əvvəlcə ağlımda heç bir hədəf yox idi
I want them to know that	Mən istəyirəm ki, onlar bunu bilsinlər
I swear she feels a little warm everywhere she touches	Onun toxunduğu hər yerdə bir az isti hiss etdiyinə and içə bilərəm
I had nothing to hold on to	Tutacaq bir şeyim yox idi
This tour lasted about four years	Bu vəzifə turu təxminən dörd il davam etdi
I know this from the first moment we meet	Mən bunu tanış olduğumuz ilk andan bilirəm
I will present the article	məqaləni təqdim edəcəm
I ran to my horse and ran to the hills	Atımın yanına qaçdım və təpələrə qaçdım
I like them, except they are very sweet	Çox şirin olmaları istisna olmaqla, bunları bəyənirəm
I heard him climb into the water	Onun suya dırmaşdığını eşitdim
The record lasted more than a year	Rekord bir ildən çox davam etdi
I was abused on the bus	Avtobusda zorakılığa məruz qaldım
Tall, narrow table	Hündür, dar masa
I need information from him	Mənə ondan məlumat lazımdır
I wondered if she had ever had a problem with men	Onun nə vaxtsa kişilərlə problemi olubmu deyə düşünürdüm
This is the situation shown in the figure above	Yuxarıdakı şəkildə göstərilən vəziyyət budur
I would own his life and soul	Mən onun həyatına və ruhuna sahib olardım
I ate for many reasons	Bir çox səbəbə görə yedim
I believe that sound is the most sacred instrument	Mən səsin ən müqəddəs alət olduğuna inanıram
I still remember as yesterday	Hələ də dünənki kimi xatırlayıram
I just promised to put the proposal before you	Mən ancaq söz verdim ki, təklifi sizin qarşınıza qoyacağam
I think things could get worse	Düşünürəm ki, işlər daha da pis ola bilər
I wanted to get my old hair back	Köhnə saçlarımı qaytarmaq istədim
I was just using it to help me avoid being stupid	Mən sadəcə axmaqdan qaçmağıma kömək etmək üçün istifadə edirdim
I can't stand that load	Mən o yükə dözə bilmirəm
I waited, but no one entered the room	Gözlədim, amma heç kim otağa girmədi
I will be fine, but now we have to hurry	Mən yaxşı olacağam, amma indi tələsməliyik
I wanted a story that came to his mind	Onun ağlına gələn bir hekayə istədim
I could say he was a little scared	Bir az qorxduğunu deyə bilirdim
I like the smell of my hair, even if it is dirty	Saçlarımın qoxusunu xoşlayıram, hətta kirli olsun
I got involved in that circuit	Mən o dövrəyə qarışdım
He and his team finished fourth	O, komandası ilə dördüncü yerdə qərarlaşıb
However, I see another option you can consider	Bununla belə, nəzərdən keçirə biləcəyiniz başqa bir variant görürəm
The story and fame will continue	Hekayə və şöhrət davam edəcək
I was going to buy food now	Mən indi yemək almağa gedirdim
All three are still available	Hər üçü hələ də mövcuddur
I'm not ready for that	Mən buna hazır deyiləm
I would do the same	Mən də eyni şeyi edərdim
I can't open my eyes	Gözümü aça bilmirəm
I am gradually discovering some resources	Tədricən bəzi resursları kəşf edirəm
I'm hell to live at home	Mən evdə yaşamaq üçün cəhənnəməm
I liked him very much	Onu çox bəyəndim
I did not help them at all	Mən onlara ümumiyyətlə kömək etməmişdim
I was on a narrow street	Dar bir küçədə idim
Its members are also involved in volunteer activities	Onun üzvləri könüllülük fəaliyyəti ilə də məşğul olurlar
A tower rose above the central courtyard	Mərkəzi həyətinin üstündə bir qüllə ucaldı
I could not imagine how difficult it would be for him	Onun üçün nə qədər çətin olacağını təsəvvür edə bilməzdim
I could move objects with my mind	Ağlımla obyektləri hərəkət etdirə bilirdim
I was called to work	Məni işə çağırdılar
I ask him and he says no, I'm not	Mən ondan soruşuram, deyir ki, yox, mən deyiləm
I felt my muscles tense	Əzələlərimin gərginləşdiyini hiss etdim
I never understood what he was doing	Onun nə etdiyini heç vaxt başa düşmədim
I took a deep lesson	Dərin bir dərs aldım
I almost fell off the chair laughing	Gülməkdən az qala stuldan yıxılacaqdım
I lose a lot of weight	Mən çox arıqlaşıram
I wanted a separate time from him	Ondan ayrı vaxt istəyirdim
We already know this well	Biz bunu artıq yaxşı bilirik
I found them in the shadows	Mən onları kölgələr arasında tapdım
I would not agree at all	Mən tamamilə razı olmazdım
He took on the responsibilities of his employees	İşçilərinin vəzifələrini öz üzərinə götürdü
I will explain to him	Mən ona izah edəcəyəm
I am gradually increasing the time students study	Tələbələrin oxuma müddətini tədricən artırıram
They were not even allowed to look in the mirror	Güzgüyə baxmağa da icazə verməmişdilər
Suddenly a movement caught his attention	Birdən bir hərəkət diqqətini çəkdi
I just loved playing the characters	Sadəcə personajları oynamağı sevirdim
I believe you will protect me	Məni qoruyacağınıza inanıram
I think we are a great team	Düşünürəm ki, biz əla komandayıq
I want a little excitement	Mən bir az həyəcan istəyirəm
I just want to talk to you	Mən sadəcə sizinlə danışmaq istəyirəm
The team aimed to use weapons to create a story	Komanda povest yaratmaq üçün silahdan istifadə etməyi hədəfləyib
They finished third for the third consecutive season	Onlar ardıcıl üçüncü mövsüm üçün üçüncü yeri tutdular
I also joined their quiet work	Mən də onların sakit işlərinə qoşuldum
Roman sources insist that this action was completely voluntary	Roma mənbələri bu hərəkətin tamamilə könüllü olduğunu təkid edir
I promised myself that this would be his last	Özümə söz verdim ki, bu onun sonuncusu olacaq
I found it strange to read it	Onu oxumaq mənə qəribə gəlirdi
There was a loud noise directly above them	Birbaşa onların üstündə yüksək səs-küy vardı
I have already recommended you to my friend	Artıq səni dostuma tövsiyə etmişəm
The report was to be submitted within two hours	İki saat ərzində hesabat verilməli idi
I put them in front of me	Mən onları qarşıma qoydum
This time I have a simple job for you	Bu dəfə sizin üçün sadə bir işim var
I think you did what you had to do	Güman edirəm ki, etməli olduğunuzu etdiniz
I think he's gone now	Güman edirəm ki, o indi getdi
I took him to the hospital	Mən onu xəstəxanaya çatdırdım
Howard never touched the ground	Howard heç vaxt torpağa təsir etmədi
I have never read anyone before	Daha əvvəl heç kimi oxumamışam
I could not explain my resistance	Müqavimətimi izah edə bilmədim
I had to make something for people	İnsanlar üçün bir şeyi düzəltməli oldum
I decided to go back to school	Məktəbə qayıtmaq qərarına gəldim
I wonder if he has just returned from work?	Görəsən işdən təzə gəlibmi?
The whole reserve was painted dark green	Bütün ehtiyat tünd yaşıl rəngə boyandı
But then the danger makes him even more excited	Amma sonra təhlükə onu daha da həyəcanlandırır
I'm having a nervous breakdown	Mən əsəb böhranına çevrilirəm
The sea of ​​strangers passed by	Qəriblər dənizi keçdi yanından
It is the main component of the soil	Torpağın əsas tərkib hissəsidir
I also remembered that my life was very boring	Həyatımın çox darıxdırıcı olduğunu da xatırladım
Until then, I did not pay attention to music	O ana qədər musiqiyə əhəmiyyət vermədim
I leaned in, trying to get into him more	Mən ona daha çox daxil olmağa çalışaraq əyildim
I stood up and pressed my lips to hers	Ayağa qalxdım və dodaqlarımı onun dodaqlarına bağladım
Terrible destruction	Dəhşətli dağıntı
I love the piece in your signature blocks	İmza bloklarınızdakı parçanı çox sevirəm
I have never been so happy to see him	Onu görməyə heç vaxt bu qədər sevinməmişdim
I hope this will not become a habit	Ümid edirəm ki, bu vərdiş halına gəlməz
I want to cure this pain	Bu dərdi sağaltmaq istəyirəm
I was hoping the brown stain on my pants was gone	Ümid edirdim ki, şalvarımdakı qəhvəyi ləkə getdi
A young woman entered the kitchen	Mətbəxə gənc bir qadın girdi
I saw it that night when you looked at him	Mən bunu o gecə sən ona baxanda gördüm
Other members of the government were not so sure	Hökumətin digər üzvləri o qədər də əmin deyildilər
The bedroom wife is nothing for the royal house	Yataq arvad kral evi üçün heç bir şey deyil
I didn't even catch it for a long time	Mən hətta uzun müddət tutmadım
I wanted to be surrounded by people like me	Mənim kimi insanların əhatəsində olmaq istəyirdim
I need to find a way to continue my journey	Səfərimə davam etmək üçün bir yol tapmalıyam
He and his father were buried behind the mansion	O, atası ilə birlikdə malikanənin arxasında dəfn edilib
I'm very upset that you did something	Sənin filan şeyi etdiyin üçün çox incidim
I hope I get better this fall	Bu payızda daha yaxşı olacağıma ümid edirəm
There was a big stupid smile on his face	Üzündən böyük bir axmaq təbəssüm keçdi
I would never hesitate to see him again	Nə vaxtsa onu yenidən görməkdən çəkinməzdim
I had many days	O günlərim çox olub
Although I could not explain his madness	Baxmayaraq ki, onun dəliliyini açıqlaya bilmədim
I had no idea how to hit	Necə vuracağım barədə heç bir fikrim yox idi
I could see it in the light of my imagination	Mən bunu bir təxəyyül işığında görə bildim
I hate him bothering you	Onun sizi narahat etməsinə nifrət edirəm
May was injured during the protest	Mey aksiya zamanı yaralanıb
I was afraid of the unknown	Bilinməyəndən qorxdum
The frightened girl stays with him for fear	Qorxmuş qız qorxusundan onun yanında qalır
There was an excitement at the thought of her touch	Onun toxunuşu haqqında düşünən bir həyəcan keçdi
I was crazy last night	Dünən gecə dəli idim
I think a lot depends on age	Məncə, çox şey yaşla bağlıdır
There is also a cover system	Qapaq sistemi də mövcuddur
I appreciate our friendship	Dostluğumuzu yüksək qiymətləndirirəm
I wanted to see where he was driving	Onun hara sürdüyünü görmək istəyirdim
I understood this a long time ago	Mən bunu çoxdan başa düşdüm
I could not feel anything	Mən heç nə hiss edə bilmirdim
But it was not my fault	Amma bu mənim günahım deyildi
I hate long street names	Uzun küçə adlarına nifrət edirəm
I didn't even know the person looking at me	Mənə baxan adamı belə tanımırdım
I have to write a book about it	Bu haqda kitab yazmalıyam
I really didn't expect to get rid of so many people	Həqiqətən bu qədər insandan qurtulacağımı gözləmirdim
I want to show the institute	Mən institutu göstərmək istəyirəm
I looked, useless, too long	Baxdım, faydasız, çox uzun
I breathed, but not because of its beauty	Nəfəs aldım, amma onun gözəlliyinə görə yox
I followed your advice	Məsləhətinizə əməl etdim
I am a language student	Mən dillər tələbəsiyəm
I practiced alternative medicine and paid special attention to my health	Alternativ təbabətlə məşğul oldum və sağlamlığıma xüsusi diqqət yetirdim
I woke up with a start and panic	Bir başlanğıc və çaxnaşma ilə oyandım
I could not be under any man's thumb	Mən heç bir kişinin baş barmağının altında ola bilməzdim
I still could not interrupt him	Mən hələ onun sözünü kəsə bilmədim
Some of the records set during the game still remain	Oyun zamanı müəyyən edilmiş bəzi rekordlar hələ də qalmaqdadır
I did not say that intelligence would be simple	Kəşfiyyatın sadə olacağını deməmişəm
I am a designer and have implemented many similar projects	Mən tərtibatçıyam və bir çox oxşar layihələr həyata keçirmişəm
I hid in the supply closet on the third floor	Üçüncü mərtəbədəki təchizat şkafının içində gizləndim
I didn't think so	Mən bunu düşünmürdüm
I just didn't have the strength	Sadəcə gücüm yox idi
I continued to wake up to see what time it was	Oyanmağa davam etdim ki, görüm saat neçədir
I have a lot of hatred in me	İçimdə çox nifrət var
I got out of the car and approached the office	Maşından düşüb ofisə yaxınlaşdım
I could feel the mud flowing through my skin	Dərimə palçığın axdığını hiss edirdim
I know how important they are to you	Mən bilirəm ki, onlar sizin üçün nə qədər vacibdir
I went down the alley	Xiyabanla aşağı getdim
I enjoyed the process of working with him	Onunla işləmək prosesindən zövq aldım
I could not lose control	Mən nəzarəti itirə bilməzdim
I lay down to kiss her	Mən onu öpmək üçün uzandım
I like a good discussion	Yaxşı müzakirəni xoşlayıram
I follow him, hoping they don't follow me	Məni izləmədiklərini ümid edərək onu izləyirəm
Then I realized that you do not mean it	Onda anladım ki, sən bunu nəzərdə tutmursan
I feel that my words offended him	Hiss edirəm ki, sözlərim onu ​​incitdi
These are often conditional and sentimental	Bunlar çox vaxt şərti və sentimental xarakter daşıyır
I looked at everything	Hər şeyə baxdım
I like to be quiet	Mən sakit olmağı xoşlayıram
I know you are not a doctor	Bilirəm ki, həkim deyilsən
I should never have allowed that to happen	Bunun baş verməsinə heç vaxt icazə verməməliydim
I did not intend to argue	Mübahisə etmək fikrində deyildim
I only swim individually	Mən yalnız fərdi şəkildə üzürəm
Kisses and tears fell on him	Üzərinə öpüşlər və göz yaşları yağdı
I came to see if everything was fine	Hər şeyin qaydasında olub-olmadığını görmək üçün gəldim
I could use more group feelings	Mən daha çox qrup hisslərindən istifadə edə bilərdim
I see two men standing on someone	İki kişinin kiminsə üstündə dayandığını görürəm
I have no other option	Başqa variantım yoxdur
In some cases, surgery can also be used	Bəzi hallarda cərrahiyyə də istifadə edilə bilər
I was ready for another kiss	Başqa bir öpüşə hazır idim
I think you have a lot of potential	Düşünürəm ki, sizin potensialınız çoxdur
I caught a reflection in the mirror above the sink	Lavabonun üstündəki güzgüdəki əksimi tutdum
A dark green car drove straight towards them	Tünd yaşıl bir maşın düz onlara tərəf getdi
I accepted it as acceptable	Mən bunu qəbul kimi qəbul etdim
I know myself and I have seen a lot	Mən özüm bilirəm və çox görmüşəm
An immovable stone in my shoe	Ayaqqabımdan tərpənməz bir daş
I carry it in my bag	Çantamda gəzdirirəm
I would not call the fact that I had the conversation	Söhbətin əlimdə olmasını mən dəqiq adlandırmazdım
I can't say what you think	Nə düşündüyünü deyə bilmərəm
I spent all day in the pool in the summer	Yayda bütün günləri hovuzda keçirdim
I took the opportunity to answer	Mən fürsət tapıb cavab verdim
I didn't expect it to work	İşləyəcəyini gözləmirdim
I wonder if this has happened to him before?	Maraqlıdır, bu, əvvəllər onun başına gəlibmi?
I love her so much	Mən onu çox sevirəm
I surrender to your will	Sənin iradəsinə təslim oluram
The second box went to the conductor	İkinci qutu dirijorun yanına getdi
No matter what others thought, I was happy for myself	Başqalarının nə düşündüyünə baxmayaraq, mən də özüm üçün xoşbəxt idim
I helped him buy that damn house	Mən ona o lənətə gəlmiş evi almağa kömək etdim
I looked around and found a kind face	Ətrafa baxdım ki, mehriban bir üz tapdım
I sincerely believe that it will spark in his memory	Mən səmimiyyətlə inanıram ki, bu, onun yaddaşında qığılcım yaradacaq
I could not see the horse or rider	Mən atı və ya atlını görə bilmədim
I was worried about leaving him	Onu tərk etməkdən narahat idim
I did not understand that you are	Sən olduğunu başa düşmədim
All towns and villages are connected by roads	Bütün şəhər və kəndlər yollarla bağlıdır
I see it as a kind of legal martial art	Mən bunu qanuni döyüş sənətinin bir növü kimi görürəm
I can't risk getting caught	Tutulmaq riskinə girə bilmərəm
I have to leave this house	Mən bu evdən getməliyəm
I define my value	Mən öz dəyərimi müəyyən edirəm
I do not know how to answer	Necə cavab verəcəyimi bilmirəm
I take unusually heavy footsteps	Qeyri-adi ağır ayaq səslərini götürürəm
I need to know that I spend all these hours talking to him	Bilməliyəm ki, bütün bu saatları onunla danışmağa sərf edirəm
I couldn't help but wonder how delicious the fairy's tears were	Pəri göz yaşlarının necə dadlı olduğunu düşünməyə bilməzdim
I focused on it and it came to me	Diqqətimi buna cəmlədim və bu mənə gəldi
I just wanted to feel it	Sadəcə hiss etmək istəyirdim
I met the most amazing girl	Ən heyrətamiz qızla tanış oldum
A boy ran into the water to meet them	Bir oğlan onları qarşılamaq üçün suya qaçdı
I thought it was pretty cool	Mən bunun olduqca gözəl olduğunu düşündüm
I will agree with this price, but it is high	Mən bu qiymətlə razılaşacam, amma bu, yüksəkdir
Finally I told him that was enough	Nəhayət ona dedim ki, kifayətdir
Any mistake ends in failure	Hər hansı bir səhv uğursuzluqla başa çatır
I shouldn't think so	Mən belə düşünməməliyəm
I want to know what happened	Nə baş verdiyini bilmək istəyirəm
I turned and went to the door	Dönüb qapıya tərəf getdim
I never knew who he was	Onun kim olduğunu heç bilmirdim
I looked around and looked for others	Mən ətrafa baxdım və başqalarını axtardım
I am not sure about this new transformation, I am stepping back	Mən bu yeni transformasiyadan əmin deyiləm, geri addımlayıram
I was dressed comfortably today	Bu gün rahat geyinmişdim
I could not tell him what to do	Ona nə edəcəyimi deyə bilmədim
I never told my husband about it	Heç ərimə də bu barədə danışmamışam
I did not hear anyone enter	Heç kimin içəri girdiyini eşitmədim
I wonder what's going on at home, he thought	Görəsən evdə nə baş verir, - o düşündü
I did not want to believe it	Mən buna inanmaq istəmirdim
I have both and I love them	Məndə hər ikisi var və onları sevirəm
I haven't smoked since	O vaxtdan bəri siqaret çəkməmişəm
I'm not strong enough	Bütün gücüm çatmayıb
Diabetes helped him retire permanently	Diabet onun daimi təqaüdə çıxmasına kömək etdi
I stayed with him for a few more hours	Daha bir neçə saat onunla qaldım
I was good at my job	İşimdə yaxşı idim
I'm thinking of hiring people who know what they're doing	Nə etdiyini bilən insanları işə götürməyi düşünürəm
I kept the people you gave me	Mənə verdiyin adamları saxladım
I also knew that our time was limited	Mən də bilirdim ki, vaxtımız məhduddur
I could no longer enter the church	Artıq kilsəmə girə bilmədim
I gave you, my people, food	Sizə, xalqıma, yemək verdim
I wanted to be myself, to find myself, to live myself	Mən özüm olmaq, özümü tapmaq və özümü yaşamaq istəyirdim
I was depressed and angry with the world	Mən depressiyaya düşmüşdüm və dünyaya qəzəblənmişdim
I began to wonder why it took so long	Nəyin bu qədər uzun sürdüyünü düşünməyə başladım
I'm glad you don't have a bedroom	Yataq otağı olmadığına sevindim
Her body trembled impatiently	Onun bədənini səbirsizliklə titrəyiş keçirdi
I punch him again and send him to the ground	Yenə yumruq vururam, onu yerə göndərirəm
I can't speak straight	Düz danışa bilmirəm
I can't do this to you again	Mən bunu sənə bir daha edə bilmərəm
I took it as a disease	Mən bunu xəstəlik kimi qəbul etmişdim
Last night I heard him shout again	Dünən gecə də onun yenə qışqırdığını eşitdim
I could not tell anyone the truth	Mən heç kimə həqiqəti deyə bilməzdim
I made a sympathetic noise	Mən simpatik səs-küy saldım
I tried to tell him what had happened	Baş verənləri ona danışmağa çalışdım
I told him to stay out of my life	Mən ona dedim ki, həyatımdan kənarda qalsın
I ordered in my head	Başımda əmr etdim
I take a very similar position	Mən çox oxşar mövqe tuturam
I love colors and I give myself a personality without speaking	Rəngləri sevirəm və danışmadan özümə şəxsiyyət verirəm
I was empty and still shocked by the incident	Mən boş idim və hələ də hadisədən şokda idim
I can't leave him like that	Mən onu belə tərk edə bilmərəm
I cried a little this morning, I believed a friend	Bu səhər bir az ağladım bir dostuma inandım
I shook my head and took a step back	Başımı tərpətdim və bir addım geri çəkildim
I have experienced them	Mən bunları yaşamışam
Before that, the field was blue	Bundan əvvəl sahə mavi idi
I didn't even see him coming, it happened very quickly	Gəldiyini belə görmədim, çox tez oldu
I hate these stupid people	Bu axmaq insanlara nifrət edirəm
I stood at the bottom of the stairs	Pilləkənlərin dibində dayandım
I understand my point well	Mən fikrimi yaxşı başa düşürəm
I do not get bored easily	Mən asanlıqla darıxmıram
I read and understood the terms of use	İstifadə şərtlərini oxudum və başa düşdüm
I was very young at that time	Bu zaman çox gənc idim
I was a slave and a ship	Mən qul və gəmi idim
I did not come to my homeland for adventure	Mən vətənə macəra üçün gəlməmişəm
I like to fight verbally with everyone	Mən hər kəslə şifahi döyüşməyi sevirəm
I did not expect any of this to happen	Mən bunların heç birinin baş verməsini nəzərdə tutmamışdım
This morning a house burned to the ground	Bu gün səhər saatlarında bir ev yanaraq kül oldu
I had no choice but to turn it over	Onu çevirməkdən başqa çarəm yox idi
I couldn't let my parents see me like that	Valideynlərimin məni belə görməsinə icazə verə bilməzdim
A rope tied them around his thin waist	Bir kəndir onları onun nazik belinə bağlamışdı
A petition was submitted on behalf of the homeless	Evsizlər adından petisiya təqdim olunub
I have to see every day	Hər gün görməliyəm
I wonder if he plays the piano?	Görəsən pianoda ifa edirmi?
I want to see where he grew up	Onun harada böyüdüyünü görmək istəyirəm
I'm glad my turn is over	Növbəmin bitməsinə sevindim
A round light source always emits a circular beam	Dəyirmi işıq mənbəyi həmişə dairəvi bir şüa atır
I have anxiety attacks	Anksiyete hücumlarım var
I have never seen you on my travels	Səyahətlərimdə sənin bərabərini görməmişəm
I paid special attention to his signature	Mən onun imzasına xüsusi diqqət yetirdim
They want their love to be beautiful	Sevgilərinin gözəl olmasını istəyirlər
I grabbed myself as if to explode	Özümü partlayacaqmış kimi tutaraq götürdüm
I want his permission to unite us	Bizi birləşdirmək üçün ondan icazə istəyirəm
I help fragile people	Mən kövrək insanlara kömək edirəm
I refused to agree to it	Mən ona razılıq verməkdən imtina etdim
I forgive you all your sins, tired soldiers	Hamınızı günahlarınızı bağışlayıram, yorğun əsgərlər
I know the truth can hurt	Mən bilirəm ki, həqiqət acı verə bilər
I did not want to read the whole file	Mən bütün faylı oxumaq istəmədim
I just take precautions	Mən sadəcə ehtiyat tədbirləri görürəm
I did not blink	Gözümü qırpmadım
I am not a supporter of the meek	Mən həlimlərin tərəfdarı deyiləm
I felt my heart beating	Ürəyimin döyüntüsünü hiss etdim
I looked into his eyes	Mən onun gözləri ilə baxdım
There were tears on the side of his face	Üzünün yan tərəfinə bir göz yaşı axdı
I had never seen him forever	Mən onu əbədi olaraq görməmişdim
There was a wide smile on his face	Üzünü geniş bir təbəssüm keçdi
I look at him a little	Bir az ona baxıram
I fall back in my chair	Kresloda geri yıxılıram
However, I really have to go	Bununla belə, həqiqətən getməliyəm
I tried it and vomited	Mən bunu sınadım və qusdum
Of course, I will demand an initial payment	Təbii ki, ilkin ödəniş tələb edəcəm
I almost feel like his father, not his lover	Demək olar ki, özümü onun sevgilisi deyil, atası kimi hiss edirəm
Their wealth then dwindled rapidly	Onların sərvətləri sonradan tez bir zamanda azaldı
I could talk about it for hours	Bu barədə saatlarla danışa bilərdim
Public access is free	İctimai giriş pulsuzdur
I walk calmly and controlled next to my mother	Anamın yanında sakit və nəzarətli addımlayıram
I was just worried about brain damage	Sadəcə beynin zədələnməsindən narahat idim
I should have started begging for my life	Yəqin ki, həyatım üçün dilənməyə başlamalıydım
I think this is normal	Məncə bu normaldır
I appreciate how kind you are to him	Onunla necə mehriban olduğunuzu qiymətləndirirəm
I was approaching home	Evə yaxınlaşırdım
At first, I could not control it	Mən də əvvəlcə buna nəzarət edə bilmədim
I wear a lot of dark pants	Tünd şalvarla çox geyinirəm
I turned to my parents	Valideynlərimə üz tutdum
I already feel it	Mən bunu artıq hiss edirəm
I'm watching you	Mən səni izləyirəm
I try to give him an inspiring smile	Mən ona ruhlandırıcı bir təbəssüm bəxş etməyə çalışıram
I just enjoy spending time with you	Mən sadəcə sizinlə vaxt keçirməkdən zövq alıram
I didn't think it was an escape	Mən bunu qaçmaq kimi düşünmürdüm
I know a wonderful place to eat	Mən yemək üçün gözəl bir yer bilirəm
I immediately felt his tension	Mən dərhal onun gərginliyini hiss etdim
I went to the crime to get food	Yemək almaq üçün cinayətə getdim
Black hole to escape or exit	Qaçmaq və ya çıxmaq üçün qara dəlik
I thought you were sitting here	Fikirləşdim ki, burada oturan sənsən
I did not kill the widow or her son	Mən dul qadını və onun oğlunu öldürməmişəm
I can't believe they still have bad intentions	Mən inana bilmirəm ki, onlarda hələ də pis niyyət var
I looked around to see if anyone was excited.	Ətrafa nəzər saldım ki, kimsə həyəcan nümayiş etdiribmi?
A large house was being built nearby	Yaxınlıqda böyük bir ev tikilirdi
I had a role	Mənim bir rolum var idi
I had to resign and go public	Mən istefa verib ictimaiyyətə getməliydim
I want to watch your death	Sənin ölümünü seyr etmək istəyirəm
I did not tell him exactly	Mən ona dəqiq demədim
I didn't really feel guilty	Özümü həqiqətən günahkar hiss etmirdim
I was unarmed, naked and cold	Silahsız, çılpaq və soyuq idim
I looked at his bowl, it was already empty	Onun qabına baxdım, artıq boş idi
I mean, you really have to look at someone	Demək istəyirəm ki, həqiqətən, kimlərəsə baxmaq lazımdır
I should have grown up without it	Onsuz böyüməliydim
I told him my medical drawings	Ona tibbi rəsmlərimi danışdım
I was ready to do my best	Əlimdən gələni etməyə hazır idim
I want to say that law enforcement agencies are probably already using similar technology	Demək istəyirəm ki, hüquq-mühafizə orqanları yəqin ki, artıq oxşar texnologiyadan istifadə edir
I generally cry for your perfection	Mən ümumiyyətlə sənin mükəmməlliyinə ağlayıram
I scream in pain and anger	Ağrı və qəzəblə qışqırıram
They have five sons and three daughters	Onların beş oğlu və üç qızı var
I blamed him for my anger	Qəzəbimə görə onu günahlandırdım
I began to tremble	Özüm titrəməyə başladım
I wanted to forget it completely	Mən bunu tamamilə unutmaq istəyirdim
High quality water where fish grow well	Balıqların yaxşı böyüdüyü yüksək keyfiyyətli su
I wanted to offer a quick follow-up	Tez təqib təklif etmək istədim
I pushed him away, refusing to think about it	Mən onu itələdim, bu barədə düşünməkdən imtina etdim
I got up without any tension	Heç bir gərginlik olmadan qalxdım
I drew a line in the middle of the page	Səhifənin ortasına xətt çəkdim
I see other creatures here now	Mən indi burada başqa canlılar görürəm
I stayed awake here	Mən burada oyaq qalmışdım
I like the things between us	Aramızda olan şeyləri bəyənirəm
I just felt like we were good together	Sadəcə hiss etdim ki, biz birlikdə yaxşı idik
I always had to do something	Mən hər zaman nəsə etməli idim
Can't move otherwise	Başqa cür hərəkət edə bilməz
It is smooth or it happens over time	Hamardır və ya zamanla belə olur
I haven't heard about you yet	Mən hələ sənin haqqında eşitməmişəm
I think they are not really human	Güman edirəm ki, onlar əslində insan deyillər
I can not get into your head	Başınıza girə bilmirəm
I said it was my husband's love for me	Dedim ki, bu, həyat yoldaşımın mənə olan sevgisidir
I had to change everything	Mən hər şeyi dəyişməli oldum
I took a step and	addım atdım və
I was kind of ready to go back to work	İşə qayıtmağa bir növ hazır idim
I hope I get there one day	Ümid edirəm bir gün ora çatacam
I want to be a good leader	Mən yaxşı lider olmaq istəyirəm
I didn't want him to see me go	Getdiyimi görməsini istəmirdim
It seems that the tongue is pierced	Deyəsən, dili də deşilib
I knocked him out	Mən onu nokaut etmişdim
I talked to his father a few days ago	Bir neçə gün əvvəl atası ilə danışdım
I went straight for revenge	Mən düz qisas almaq üçün getdim
I felt like I was being judged	Mən mühakimə olunmaq kimi fərqli bir hiss keçirdim
I don't like them anymore	Onları artıq bəyənmirəm
I can give it to you for a week	Mən onu bir həftəyə sizin üçün verə bilərəm
I smiled and got a pair in return	Mən gülümsədim və qarşılığında bir cüt aldım
I think this makes sense	Güman edirəm ki, bu məntiqlidir
There is someone who is really interested in buying	Satın almaqla həqiqətən maraqlanan biri var
But I can't wait	Ancaq gözləməyə səbrim yoxdur
I can't stand it anymore	Mən buna daha dözə bilmirəm
I had to have this conversation with him	Onunla bu söhbəti etməli oldum
I started very young, in elementary school for a while	Mən çox gənc başladım, bir müddət ibtidai məktəbdə
I never wanted these powers	Mən heç vaxt bu səlahiyyətləri istəməmişəm
I had to die to wake you both up	İkinizin oyanması üçün ölməli idim
I knew he was sleeping in my bed	Mən onun yatağımda yatmasını bilirdim
I did not listen to what was said	Mən deyilənlərə qulaq asmadım
I use it to work	İşləmək üçün bundan istifadə edirəm
They get married after that night	Həmin gecədən sonra evlənirlər
I looked at the page where the book opened	Kitabın açıldığı səhifəyə baxdım
Mine lasted six months	Mənimki altı ay davam etdi
I tried to run away from him	Mən ondan qaçmağa çalışırdım
Great knowledge was gained	Böyük biliklər əldə edildi
I was not afraid of my shoes	Ayaqqabılarımdan qorxmaz oldum
I can't leave like that	Mən belə tərk edə bilmərəm
I had no doubt he was the one for me	Heç bir şübhəm yox idi, o mənim üçün olan biri idi
He recorded the real song in the studio	O, əsl mahnını studiyada lentə alıb
I have to go now	Mən indi getməliyəm
I paid the price for our whole marriage	Bütün nikahımızın bədəlini ödədim
I didn't know he was that much	Onun bu qədər çox olduğunu bilmirdim
I also help the network	Mən də şəbəkəyə kömək edirəm
I had two older sisters	Mənim böyüyən iki bacım var idi
He developed a strong character	O, güclü xarakter inkişaf etdirdi
I just can't feel guilty	Sadəcə olaraq özümü günahkar hiss edə bilmirəm
a place where we can live	yaşaya biləcəyimiz yer
I could almost imagine falling asleep during the movie	Film zamanı yuxuya getdiyimi tamamilə təsəvvür edə bilirdim
I am a woman who stimulates all your feelings	Mən bütün hisslərinizi stimullaşdıran qadınam
I decided to forget what happened	Baş verənləri unutmaq qərarına gəldim
I never talk to anyone	Mən heç vaxt heç kimlə danışıram
A staircase to the top level	Yuxarı səviyyəyə bir pilləkən
I want you to know that	Bunu bilmənizi istəyirəm
I wanted to scream in frustration	Mən məyus halda qışqırmaq istədim
I wondered what he thought of our language.	Düşündüm ki, bizim dilimiz haqqında nə düşünürdü?
I did not want to be with anyone else	Başqasının yanında olmaq istəmirdim
The closed mind is poisoned by prejudice and hatred	Qapalı ağıl qərəz və nifrətlə zəhərlənir
I raise my head and look at my watch	Başımı qaldırıb saatıma baxıram
I love music, movies and singing	Mən musiqi, film və oxumağı sevirəm
I prepared myself for that	Mən özümü buna hazırlamışdım
I have to be the center of attention	Mən tam diqqət mərkəzində olmalıyam
Feeling, understanding, opportunity, potential	Hiss, anlayış, imkan, potensial
Suddenly I learned that he loved me	Bir anda onun məni sevdiyini öyrəndim
Although I found something else	Baxmayaraq ki, başqa bir şey tapdım
I feel ashamed of him	Onun yanında özümü utancaq hiss edirəm
We just said and it happened	Sadəcə dedik və belə oldu
I could always find a job in the automotive industry	Mən həmişə avtomobil sənayesində iş tapa bilərdim
I hope things will not get worse	Ümid edirəm ki, işlər daha da pisləşməyəcək
I tried to listen	Mən qulaq asmağa çalışdım
So far, I have done only two	İndiyə qədər cəmi iki etdim
I thought of the little boy fighting the tree	Ağacla döyüşən kiçik oğlanı düşündüm
I did not want to study law	Hüquq oxumaq istəmirdim
I was completely out of it	Mən tamamilə ondan kənar idim
I remember my father reading these books to my mother	Yadımdadır, atam bu kitabları anaya oxuyur
Currently, only five are active	Hazırda yalnız beşi fəaliyyətdədir
I have to go home and change my face	Evə gedib üzümü dəyişməliyəm
A world where everything is possible	Hər şeyin mümkün olduğu bir dünya
I could really get used to it	Mən həqiqətən buna öyrəşə bilərdim
A sharp blow hit the back of his neck	Kəskin bir zərbə onun boynunun arxasını tutdu
Without it, I would not be here	Onsuz mən burada olmazdım
All eight crews were killed	Bütün səkkiz ekipaj həlak olub
I will not be able to pass it	Ondan keçə bilməyəcəm
I was chosen as one of the wise men	Məni müdrik adamlardan biri seçdilər
I tried to simplify it as much as possible	Bunu mümkün qədər sadələşdirməyə çalışdım
I could never tell them the truth	Mən onlara heç vaxt həqiqəti deyə bilməzdim
I have a relationship with a mentor	Mən bir mentorla münasibət qurmuşam
I really appreciate it	Mən bunu həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I have not fought for years	İllərdir dava etmirdim
I hate all her makeup and style of dress	Onun bütün makiyajlarına və geyinmə tərzinə nifrət edirəm
I did not love my neighbor	Mən qonşumu sevməmişəm
The jury consisted of eight women and four men	Münsiflər heyəti səkkiz qadın və dörd kişidən ibarət idi
I can really relate to him in a way	Mən onunla həqiqətən bir şəkildə münasibət qura bilərəm
I do this and return the dead wild dog	Mən bunu edirəm və ölü vəhşi iti qaytarıram
I stopped and froze	Durdum, yerində donub qaldım
I bought her a few sets of clothes	Mən ona bir neçə dəst paltar aldım
Then other songs started coming	Sonra başqa mahnılar gəlməyə başladı
I know they were inspired	Bilirəm ki, onlar ilham alıblar
I have to take you back	Mən səni geri götürməliyəm
I usually stick the cell in my pocket	Mən adətən hüceyrəni cibimə yapışdırıram
In fact, I started sweating a little	Əslində bir az tərləməyə başlamışdım
I take one and look at it	Birini götürüb ona baxıram
I'm definitely not on the laundry	Mən mütləq çamaşırların üstündə deyiləm
I do not remember what they read	Nə oxuduqlarını xatırlamıram
I looked at him without understanding	Mən başa düşmədən ona baxdım
Nightmares fall to their knees	Kabuslar diz üstə çökür
It will work tomorrow	Sabah iş olacaq
I personally prefer to live without all this	Mən şəxsən bütün bunlar olmadan yaşamağa üstünlük verirəm
This is not my business plan	Bu mənim biznes planım deyil
I got on the next plane from here	Mən buradan növbəti təyyarəyə mindim
I did not approach him	Mən ona yaxınlaşmamışam
I hope that an army shuttle will get there	Ümid edirəm ki, bir qoşun mekiği ora çatacaq
I had no words to say to that lady	O xanıma deməyə sözüm yox idi
I'm sure he was just trying to help	Əminəm ki, o, sadəcə kömək etməyə çalışırdı
A strange force helped him to bend	Ona əyilməyə qəribə bir qüvvə kömək etdi
They served a number of purposes	Onlar bir sıra məqsədlərə xidmət edirdilər
After our previous talks, I thought we understood each other	Əvvəlki danışıqlarımızdan sonra bir-birimizi anladığımızı düşündüm
I knew that the law was on their side	Bilirdim ki, qanun onların tərəfindədir
I left him to deal with this mess	Bu qarışıqlıqla məşğul olmaq üçün onu tərk etdim
I raised my index finger	Mən şəhadət barmağımı qaldırdım
A waiter came through my door	Bir ofisiant qapımdan keçdi
One morning a doctor came and took blood	Bir səhər həkim gəldi və qan götürdü
I have no plans to be too far away	Çox uzaq olmaq planım yoxdur
I would not call it friendship	Mən buna dostluq deməzdim
I couldn't want someone better than I could	Mən gücümdən daha yaxşı birini istəyə bilməzdim
Catherine had no more children	Ketrinin daha uşaqları yox idi
I tried to protect him	Mən onu qorumağa çalışırdım
I would put you to sleep, I would dream	Mən səni yatdırardım, xəyal edərdim
I could easily spend the whole day there	Bütün günü orada rahatlıqla keçirə bilərdim
I looked into the room	Otağın içərisinə baxdım
I had to be careful	Ehtiyatlı olmaq lazımdı
A memory flashed through him like lightning	Bir xatirə ildırım kimi onun içindən keçdi
I should have seen him come	Gəldiyini görməliydim
A minute and a half passed	Bir dəqiqə yarım keçdi
It was absolutely worth it	Bu, tamamilə dəyər idi
I want to see him again before he leaves	O getməzdən əvvəl onu yenidən görmək istəyirəm
I could tell he wanted to trust me	Mənə güvənmək istədiyini deyə bilirdim
Emphasis was often placed in the wrong places	Vurğular çox vaxt yanlış yerlərdə qoyulurdu
I think you understand the meaning	Məncə mənasını başa düşdün
I understand that mistakes can happen	Səhvlərin ola biləcəyini başa düşürəm
I did not agree to live with them	Mən onlarla yaşamağa razı olmamışam
I have my own bedroom	Mənim öz yataq otağım var
I really thought something would happen	Həqiqətən bir şey olacağını düşündüm
I stood there and looked at the picture in the window	Mən orada dayanıb pəncərədəki şəklinə baxırdım
I calculated the probabilities	Mən ehtimalları hesablamışdım
I had no idea what the question was	Sualın nə olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
I have a clear conscience	Mən vicdanı təmiz insanam
I threw away my old wet clothes	Köhnə yaş paltarlarını atdım
I did not hesitate to give him a piece of hope	Mən ona bir tikə ümid belə verməkdən çəkinmədim
I never liked this job	Bu işi heç sevməmişəm
I must leave	Mütləq tərk etməliyəm
I enjoy my work	İşimdən həzz alıram
I know about your baby	Körpənizdən xəbərim var
I thought he was wasting his time	Düşündüm ki, o, vaxtını boş yerə sərf edir
I tried to die with the rest	Qalanlarla birlikdə ölməyə çalışdım
I had to put up with it	Buna dözməli oldum
I just want a comfortable morning	Mən sadəcə rahat bir səhər istəyirəm
Charlie is shot and wounded	Çarli güllələnir və yaralanır
I had an assignment to run	Qaçmalı olduğum bir tapşırığım var idi
I learned that the paper is just for extra credit	Kağızın sadəcə əlavə kredit üçün olduğunu öyrəndim
I could not be more grateful	Daha çox minnətdar ola bilməzdim
I was waiting for him to silence me again	Onun məni bir daha susduracağını tamamilə gözləyirdim
We must help them	Biz onlara kömək etməliyik
During the few years I was there, I cut thousands of sides	Orada olduğum bir neçə il ərzində minlərlə tərəfi kəsdim
I was in a state of complete panic	Tam panik rejimində idim
I got his contact information	Onun əlaqə məlumatlarını aldım
I just can't leave him	Mən onu sadəcə tərk edə bilmərəm
I feel that it is the second	Hiss edirəm ki, ikincidir
I was an easy target for other students	Digər tələbələr üçün də asan hədəf idim
I love it about him	Mən onun haqqında bunu sevirəm
I see that you decided to go without a cowboy hat	Görürəm ki, kovboy şapkası olmadan getməyə qərar verdin
I used a good range for two years	Mən iki il yaxşı diapazondan istifadə etdim
I was inspired and excited by the whole experience	Bütün təcrübədən ilham aldım və həyəcanlandım
I can't sit or roll	Mən otura bilmirəm və ya yuvarlana bilmirəm
I am shocked and excited	Mən şok və həyəcanlıyam
Simple white metal door	Sadə ağ metal qapı
I catch them and absorb their energy	Mən onları tuturam və enerjilərini uduram
I have to remember that	Mən bunu xatırlamalıyam
Rejected by the owners	Sahibləri tərəfindən rədd edildi
I looked up at my sister	Başımı qaldırıb bacıma baxdım
I could not bear the thought of losing him	Onu itirmək fikrinə dözə bilmirdim
O Father who will dwell in Paradise	Ey cənnətdə məskən salacaq ata
I did not think about how to land	Necə eniş edəcəyimi düşünmürdüm
I saw what he had to fix	Mən onun nəyi düzəltməli olduğunu gördüm
I survive in the wild	Mən vəhşi təbiətdə sağ qalıram
I would have to agree with this assessment	Mən bu qiymətləndirmə ilə razılaşmalı olardım
I was in good hands with him	Onunla yaxşı əllərdə idim
I prefer ladies with a little whistle	Bir az fit olan xanımlara üstünlük verirəm
I had to find my family	Ailəmi tapmalı idim
I had to fix it	Mən onu düzəltməliydim
I have to fast more regularly	Daha müntəzəm oruc tutmalıyam
A special way to make sure he is forgotten	Onun unudulduğuna əmin olmaq üçün xüsusi bir üsul
I'm just watching him	Mən sadəcə onu izləyirəm
A has a method called c, which is sometimes called	A-nın bəzən çağırılan c metodu var
I started to feel small in my own skin	Öz dərimdə kiçik hiss etməyə başladım
I was not so happy anymore	Artıq o qədər də xoşbəxt deyildim
I know what to do	Mən nə etmək lazım olduğunu bilirəm
I will not wait for him forever	Mən onu əbədi olaraq gözlətməyəcəyəm
I needed help, he is here	Mənə kömək lazım idi, o, buradadır
I did not intend to offend	Mən incitmək fikrində deyildim
I can't enter the building	Mən binaya girə bilmirəm
I knew you were a less confident person	Sənin az güvənən adam olduğunu bilirdim
I heard a lot of words	Sözlərin çoxunu eşitdim
Then came the second day of rest	Bunun ardınca ikinci istirahət günü gəldi
I liked the language to be sure	Əmin olmaq üçün dili bəyəndim
I was just wondering, are you okay?	Mən sadəcə maraqlandım ki, yaxşısan?
I put my right hand in my pocket	Sağ əlimi cibimə uzatıram
I bring both of us back to show respect	Hörmət göstərmək üçün ikimizi də geri gətirirəm
One hand fell down to stand on his shoulder	Bir əl onun çiynində dayanmaq üçün aşağı düşdü
I slept in the spare bedroom	Mən ehtiyat yataq otağında yatdım
I have to do it completely automatically	Mən bunu tam avtomatik etməliyəm
I knew practically nothing about him	Onun haqqında praktiki olaraq heç nə bilmirdim
I smoke with gratitude	Minnətdarlıqla tüstü çəkirəm
I hate that vile person	Mən o əclaf adama nifrət edirəm
I love being with a guy	Bir oğlanla olmağı çox xoşlayıram
I counted my money	Pulumu saydım
Many new and fashionable	Bir çox yeni və moda
A new fear entered him	Yeni bir qorxu onun içinə girdi
I looked inside someone	Birinin içinə baxdım
I was the most interested in history	Tarixlə ən çox maraqlanan mən idim
I kept walking and thinking	Gəzməyə və düşünməyə davam etdim
I'll go out later	Mən sonra çıxıram
Your work is definitely enough to read us	Bizi mütləq oxumaq üçün sizin işiniz kifayətdir
I mean the influential people who will argue our claim there	Mən orada bizim iddiamızı mübahisə edəcək nüfuzlu şəxsləri nəzərdə tuturam
I hope she will go with her husband	Ümid edirəm əri ilə birlikdə gedəcək
I had a good time there	Orada yaxşı vaxtlarım olub
I think yours is more ice	Məncə, sizinki daha çox buzdur
I had no idea what would happen next	Bundan sonra nə olacağı barədə heç bir fikrim yox idi
I just wanted forgiveness	Mən yalnız bağışlanma diləyirdim
I do not sleep at night	Gecələr yatmıram
I wouldn't want you in this situation, but now you are	Səni bu vəziyyətdə istəməzdim, amma indi sənsən
A classic example is boiling a kettle	Klassik misal çaydanı qaynatmaqdır
I doubt it will happen now	İndi baş verib-verməyəcəyinə çox şübhə edirəm
I can't tell you how happy I am	Nə qədər sevindiyimi sizə deyə bilmərəm
I love your work, you are very inspiring	Mən sizin işinizi sevirəm, siz çox ilham verirsiniz
I did not intend to offend him	Mən onu incitmək niyyətində deyildim
This controversy was to continue throughout the ancient world	Bu mübahisə bütün qədim dünyada davam etməli idi
A priest and a minister persuaded him to fight	Bir keşiş və bir vəzir onu döyüşməyə razı saldılar
I was glad to have an experienced hand at the wheel	Təcrübəli bir əlin sükanda olmasına sevindim
Survivors of brain tumor	Beyin şişindən sağ qalan
A sob broke out of him	Onun içindən bir hıçqırıq qopdu
I promise, not a word	Söz verirəm, bir söz deyil
I did it years ago	Mən bunu illər əvvəl etmişəm
I thought of allowing him to own me for a short time	Qısa müddətə onun mənə sahib olmasına icazə verməyi düşündüm
I didn't have much work	Çox işim yox idi
I think it was the best for everyone	Düşünürəm ki, hamı üçün ən yaxşısı oldu
I rarely drink good wine	Mən nadir hallarda yaxşı şərab içirəm
In my youth, I also became a soldier	Gəncliyimdə özüm də hərbçi olmuşam
I want to eat the walls and drink the sand	Divarları yeyib, qumu içmək istəyirəm
I know it's stupid	Mən bunun axmaq olduğunu bilirəm
I received my order today	Sifarişimi bu gün aldım
I can say that you are more beautiful than him	Deyə bilərəm ki, sən ondan da yaraşıqlısan
I helped him find and print the information	Mən ona məlumatı tapmağa və çap etməyə kömək etdim
I could live here forever	Mən burada əbədi yaşaya bilərdim
I wish it was different	Kaş fərqli olaydı
I raised my eyebrows at him	Mən ona qaşımı çatdım
I smiled deeply and whispered in his ear again	Mən dərindən gülümsədim və yenidən onun qulağına pıçıldadım
I'm glad to see you are well	Sənin yaxşı olduğunu görməyə şadam
I blew up my leg	Ayağımı partlatmışdım
I cherished the time he was there	Mən onun orada olduğu vaxtı əzizləyirdim
The house is a female symbol of protection and security	Ev qorunmanın və təhlükəsizliyin qadın simvoludur
A door came out of the roof	Bir qapı dama çıxdı
I told him where we lived	Mən ona harada yaşadığımızı söylədim
I thought it was more for his taste	Düşündüm ki, bu, daha çox onun baxış zövqü üçündür
I was still learning everything about the world	Mən hələ dünya haqqında hər şeyi yenicə öyrənirdim
I sell only in words	Yalnız sözlə satıram
I checked it mainly from my list of life promises	Mən bunu əsasən həyat vədləri siyahısımdan yoxladım
I asked him to come in	Mən onun içəri girməsini istədim
I just feel better when I look at it	Sadəcə ona baxanda özümü daha yaxşı hiss edirəm
I know you two were close	Bilirəm ikiniz yaxın idiniz
I think the people are ready for that	Düşünürəm ki, xalq buna hazırdır
There is a future in it	Onun içində bir gələcək
I jumped off my horse, my fighting anger was renewed	Atımdan sıçrayıram, döyüş qəzəbim təzələndi
I did one for two weeks	Birində iki həftə etdim
I stumbled back in vain	Mən boş yerə arxaya büdrədim
I can say this from experience	Bunu təcrübədən deyə bilərəm
I have an eye for such things	Mənim belə şeylərə gözüm var
I can't talk about it, you have to understand	Bu haqda danışa bilmərəm, başa düşməlisən
I wanted to try	Mən cəhd etmək istədim
I wondered where they were going	Onların hara getdiklərini düşündüm
These columns reduce the likelihood of collapse	Bu sütunlar çökmə ehtimalını azaldır
I can't fight this dark thing anymore	Mən daha bu qaranlıq şeylə mübarizə apara bilmirəm
I had to laugh out loud	Ucadan gülməli oldum
Then I went to install the new version	Sonra yeni versiyanı quraşdırmağa getdim
I soon stopped attending those meetings	Tezliklə həmin görüşlərə getməyi dayandırdım
I am you are my wife	Mən sən mənim arvadımsan
I always smoke	Mən hər zaman çəkirəm
The strange woman could not understand him	Qəribə qadın, onu başa düşə bilmirdi
I wonder if he can read my mind?	Maraqlıdır, o mənim fikrimi oxuya bilərmi?
I saw him in the empty streets	Mən onu boş küçələrdə gördüm
I was not defending myself	Mən özümü müdafiə etmirdim
I wish it happened to me	Kaş ki, bu mənim başıma gələydi
I was an actor in need of drama school	Mən dram məktəbinə ehtiyacı olan bir aktyor idim
I saw something different now in the task manager	Tapşırıq menecerində indi fərqli olan bir şey gördüm
I will meet and interview the parents personally	Valideynlərlə şəxsən görüşüb müsahibə edəcəyəm
I did not want to forget this moment	Bu anı unutmaq istəmirdim
The trick of light in the brain	Beyninin içindəki işığın hiyləsi
I have a lot to ride on you	Sənə minən çox şeyim var
I see a completely different picture	Mən tamam başqa mənzərə görürəm
I am healthy and I want to communicate with everyone	Mən sağam və hər bir insanla ünsiyyət istəyirəm
A day without fear, without prejudice and without hatred	Qorxusuz, qərəzsiz və nifrətsiz bir gün
I know that this transit has been difficult for all of you	Bilirəm ki, bu tranzit hamınız üçün çətin olub
I can't call them	Onları çağırmağa imkanım yoxdur
I know you're scared for some reason	Bilirəm nədənsə qorxursan
I can't seriously get away from it	Mən ciddi şəkildə ondan uzaqlaşa bilmirəm
I need to talk to you about something	Mən səninlə bir şey haqqında danışmalıyam
I can't read like he reads	Mən onun oxuduğu kimi oxuya bilmirəm
I remember looking at the trees around me	Ətrafımdakı ağaclara baxdığımı xatırlayıram
A pearly pale gray shade	Bir inci solğun boz kölgə
I thought they knew they had nowhere to run	Düşündüm ki, qaçmağa yerləri olmadığını bilirdilər
I was already in that role	Mən artıq o rolda idim
I could only look with admiration	Mən ancaq heyranlıqla baxa bildim
I lost myself in it	Mən buna özümü itirdim
I am the second owner	İkinci sahibiyəm
I was one of those people	O insanlardan biri də mən idim
I pointed to the hall	İşarə ilə zalı göstərdim
I could not allow this to continue	Bunun daha çox davam etməsinə icazə verə bilməzdim
I think tall buildings cut off daylight	Güman edirəm ki, hündür binalar gün işığını kəsir
I just knew something was coming, something big	Sadəcə bir şeyin gəldiyini bilirdim, böyük bir şey
I had the authority to expel students	Tələbələri çıxarmaq səlahiyyətim var idi
Liverpool played in the seventh final	“Liverpul” yeddinci finalında çıxış edirdi
I hoped you could come	Ümid edirdim ki, gələ bilərsən
I have another tree to shake	Mən silkələmək üçün daha bir ağac var
Now I see how wrong it is	Bunun necə bir səhv olduğunu indi görürəm
I talked to him personally and explained the situation	Mən onunla şəxsən danışmışam və vəziyyəti izah etmişəm
I turned off my phone	Telefonumu söndürdüm
I need help with my imprisonment	Həbsdə olmamla bağlı köməyə ehtiyacım var
I looked down the hall	Dəhlizə baxdım
Then I have the main context and the background context	Sonra məndə əsas kontekst və fon konteksti var
I overcame every obstacle	Hər maneəni dəf etmişəm
I trusted him a lot	Mən ona çox güvənirdim
I liked that he did that	Onun bunu etməsi mənim xoşuma gəldi
I can be good to them or not	Onlara yaxşı da ola da bilərəm, olmaya da
I think he immediately orders your respect	Düşünürəm ki, o, dərhal hörmətinizi əmr edir
This time I brought him closer	Bu dəfə onu daha da yaxınlaşdırdım
I was the only strange guy	Tək qəribə oğlan mən idim
The married woman wrote a comment	Evli qadın şərh yazıb
A predator with a desire to fight	Döyüşmək həvəsi olan bir yırtıcı
I would miss	darıxacaqdım
I had a lot of damn keys	Çox lənətə gəlmiş açarlarım var idi
I am also a practitioner	Mən də praktikam
I heard they were watching me	Məni izlədiklərini eşidirdim
I wanted him to be a villain	Mən onun cani olmasını istəyirdim
Then they set out in their ships	Sonra gəmiləri ilə yola düşdülər
I'm really glad to see him go	Mən əslində onun getdiyini görməyə şadam
He chose his brother to live	Yaşamaq üçün qardaşını seçdi
I also have all these problems	Məndə də bütün bu problemlər var
I knew better	Mən daha yaxşı bilirdim
I will not tell him yet	Mən hələ ona deməyəcəyəm
I wipe the last tears from my face	Üzümdəki son göz yaşlarını silirəm
I look at them for a moment and think of my wife	Bir anlıq onlara baxıb həyat yoldaşımı düşünürəm
I feel fuller and happier with you	Sizinlə özümü daha dolğun və məmnun hiss edirəm
I had to control myself around him	Onun ətrafında özümü idarə etməli idim
I approached his warmth	Mən onun istisinə yaxınlaşdım
I shake my mind	Fikrimi beynimdən silkələyirəm
There must be a process	Bir proses olmalıdır
I want to crush the tall, dark and scary	İstəyirəm ki, hündür, tünd və qorxuluları əzsin
I can not solve the reason	Səbəbini həll edə bilmirəm
I emphasized different topics	Mən müxtəlif mövzuları vurğulayırdım
I will not bother you with details	Mən sizi təfərrüatlarla bezdirməyəcəyəm
Yesterday I took time to paint	Dünən rəsm çəkməyə vaxt ayırdım
It's been more than a year	Artıq bir ildən çoxdur ki
I am very interested in your work	Mən sizin işinizlə çox maraqlanıram
A series of plastic beads hung over each door	Hər qapının üstündən bir sıra plastik muncuq asılmışdı
A table that is not there	Orada olmayan bir masa
I was in the store for an unhappy day	Bədbəxt bir gün üçün mağazada idim
The laundry closet offers simple living	Camaşırxana şkafı sadə yaşayış təklif edir
I thought briefly about who was talking to my mother	Anamla kimin danışdığını qısaca düşündüm
I have three children and a wonderful husband	Mənim üç övladım və gözəl ərim var
I was a woman to be considered	Mən hesab olunası qadın idim
I was silent for a few seconds	Bir neçə saniyə susdum
I could not understand what was happening	Nə baş verdiyini anlaya bilmədim
I shook my head, trying to clear my mind	Başımı tərpətdim, fikirlərimi təmizləməyə çalışdım
I could see the light start on the horizon	İşığın üfüqdə başladığını görə bildim
I can only assume that they were killed	Mən yalnız onların öldürüldüyünü güman edə bilərəm
I touched him everywhere	Mən ona hər yerdə toxunmuşdum
Other forum members quickly found the keys to the various headings	Digər forum üzvləri müxtəlif başlıqlar üçün açarları tez tapdılar
A lie he told himself	Öz-özünə dediyi yalan
I got used to this alarm clock	Mən bu zəngli saata alışa bildim
I know he was, I'm sure	Bilirəm, o idi, əminəm
I know exactly where this place is	Mən bu yerin harada olduğunu dəqiq bilirəm
I was safe on the other shore	Mən o biri sahildə təhlükəsiz idim
I would do everything for this	Bunun üçün hər şeyi edərdim
Their formation remains a mystery with many possible explanations	Onların meydana gəlməsi bir çox mümkün izahatlarla sirr olaraq qalır
Both streets are served by two-way traffic	Hər iki küçə ikitərəfli nəqliyyata xidmət edir
Large compensation payments prevented a public reaction	Böyük təzminat ödənişləri ictimai reaksiyanın qarşısını aldı
I will be allowed to have dinner	Mənə nahar etməyə icazə veriləcək
I knew he wasn't going up	Bilirdim ki, o, yüksəlmir
I can't let that monster carry out the threat	Mən o canavarın təhdidini həyata keçirməsinə icazə verə bilmərəm
I just didn't know how to do it	Sadəcə necə edəcəyimi bilmirdim
I tried to be different	Fərqli olmağa çalışırdım
I only moved an inch	Mən ancaq bir düym hərəkət etdim
I have a weapons landfill on the outskirts of the city	Şəhərin kənarında silah poliqonum var
My wife and I went there every day	Mən həyat yoldaşımla gündən-günə ora getdim
I know exactly why my daily assistant works for me	Gündəlik köməkçimin niyə mənim üçün işlədiyini dəqiq bilirəm
I wonder, what sex is this?	Maraqlıdır, bu hansı seksdir?
I saw that he liked it	Gördüm ki, bu, onun xoşuna gəlir
A tremor ran through my heart	Ürəyimdən bir titrəmə qaçdı
I immediately felt my manhood rise	Kişiliyimin dərhal yüksəldiyini hiss etdim
A physical examination is mandatory to make an additional decision	Əlavə qərar vermək üçün fiziki müayinə mütləqdir
I can't look at him	Mən ona baxa bilmirəm
I didn't need a new agent or a new publisher	Mənə yeni agent və ya yeni naşir lazım deyildi
An intelligent person adapts everywhere	Ağıllı insan hər yerə uyğunlaşar
I did not intend to say it out loud	Mən bunu yüksək səslə demək niyyətində deyildim
I'm very worried about you	Mən sənin üçün çox narahat olmuşam
I used to think it was a complete disaster	Əvvəllər bunun tam bir fəlakət olduğunu düşünürdüm
I hope you stay here	Ümid edirəm ki, burada qalacaqsan
I resigned alone	Mən tək həyata istefa verdim
I remember very little about it	Bu haqda çox az xatırlayıram
I live in this basement, a few blocks away	Mən bir neçə məhəllə aralıda, bu zirzəmidə yaşayıram
I made the right choice	Mən düzgün seçim etdim
I was shocked and we didn't talk	Mən çaşıb qaldım və biz danışmadıq
I restrained myself for a while	Bir az özümü saxladım
I tried not to see how wonderful it felt	Bunun necə gözəl hiss olduğunu görməməyə çalışdım
I'm starting to walk towards him	Ona doğru addımlamağa başlayıram
I think then our roads will cross again	Güman edirəm ki, o zaman yollarımız yenidən kəsişəcək
I climbed to the top of a building	Bir binanın üstünə çıxdım
I have to ask you a question	Mən sizə bir sual verməliyəm
I fall about twenty feet and fall to my feet	Təxminən iyirmi fut yıxılıram və ayağımın üstünə düşürəm
One can run faster here and think more clearly	İnsan burada daha sürətli qaça və daha aydın düşünə bilər
I chose it for the smallest detail	Ən xırda təfərrüatı üçün onu seçdim
Spiritless man	Ruhsuz insan
I stayed in the woods behind the house and watched	Evin arxasındakı meşədə qalıb baxırdım
Farm with farm animals	Kənd təsərrüfatı heyvanları olan malikanə
I gave you what you need to recover	Sağalmağınız üçün sizə lazım olanı verdim
I think you will like it	Düşünürəm ki, bəyənəcəksiniz
I will not say take his love with you	Onun sevgisini özünlə apar deməyəcəyəm
Sweden took fourth place in the tournament	İsveç turnirdə dördüncü yeri tutub
I closed my mouth and whispered	Ağzımı bağlayıb pıçıldadım
I think we should have many children	Düşünürəm ki, bizim çoxlu uşaqlarımız olmalıdır
I was in front of him and our friend	Mən də onun qarşısında idim, dostumuz da
I doubt that this idea is very popular in the army	Bu fikrin orduda çox dəstəkləndiyinə şübhə edirəm
I can not return to the previous situation	Mən əvvəlki vəziyyətə qayıda bilmərəm
I looked at him, waiting for an explanation	Mən izahat gözləyərək ona baxdım
I use it every night	Mən hər gecə istifadə edirəm
The next one was suddenly dark	Növbəti qəfil qaranlıq oldu
I picked him up and put him to bed	Mən onu qaldırıb çarpayısına qoydum
I was looking at the menu again	Yenə menyuya baxırdım
I want this to be the highest priority	Mən buna ən yüksək prioritet istəyirəm
He is a small thing	O, kiçik bir şeydir
It was like the last drop	Son damla kimi idi
I didn't like it when others were worried	Başqaları narahat olanda xoşum gəlmirdi
I can't deal with you	Mən səninlə məşğul ola bilmərəm
I think the end of the world has come	Məncə dünyanın sonu gəldi
The message was quite clear	Mesaj olduqca aydın idi
I came across many events	Çoxlu hadisələrlə rastlaşdım
I couldn't give it all to you	Hamısını sənə verə bilməzdim
I am very proud of this event	Mən bu hadisə ilə çox fəxr edirəm
I was such a mess in high school	Orta məktəbdə belə bir qarışıq idim
The two stayed together for six years	İkisi altı il birlikdə qaldılar
I stepped on his feet and knocked him down	Mən onun ayaqlarına girib onu yıxdım
The high-speed transit line passes through the upper part	Sürətli tranzit xətti yüksək hissədən keçir
I will not let you go that way alone	Səni o yola tək getməyə qoymayacağam
I understand that this is an awkward position, okay	Bunun yöndəmsiz mövqe olduğunu başa düşürəm, tamam
A piece of paper fell from the skin	Cilddən bir kağız parçası düşdü
Sometimes I can't believe you	Mən bəzən sənə inana bilmirəm
Finally, I want you to decide	Sona, qərara çatmağınızı istəyirəm
I was convinced that this was my end	Bunun mənim sonum olduğuna əmin idim
I didn't want to hear her cry	Mən onun ağladığını eşitmək istəmirdim
I watched them disappear among the bushes	Onların kolların arasında yoxa çıxmasına baxdım
I know some of you may experience these feelings	Bilirəm ki, bəziləriniz bu hissləri yaşaya bilər
I have a few questions, but there is no real doubt	Mənim bir neçə sualım var, amma heç bir real şübhə yoxdur
Now I decided to go out	İndi çölə çıxmağa qərar verdim
I sat quietly	Mən sakit oturmuşdum
Following the man's voice, I entered the adjoining bathroom	Kişinin səsinin ardınca bitişik vanna otağına girdim
I can't guess how he will respond	Onun necə cavab verəcəyini təxmin edə bilmirəm
I raised my fist and went to punch	Yumruğumu yuxarı qaldırıb yumruq atmağa getdim
I'm angry with him for telling me that	Bunu mənə dediyi üçün ondan əsəbiləşirəm
I did not beat any Christian	Mən heç bir xristian parçasını döymədim
I took any medicine that might be important	Vacib ola biləcək hər hansı dərmanı qəbul etdim
I could not understand the reason	Səbəbini anlaya bilmədim
I use it for my own viewing pleasure	Mən ondan öz baxış zövqüm üçün istifadə edirəm
I have already shared it with several people	Artıq bir neçə nəfərlə paylaşmışam
I know he didn't mean it	Bilirəm ki, o bunu nəzərdə tutmayıb
I had to go to him first	Mən ilk növbədə onun yanına getməliydim
A lot of damage, when they cut her breasts	Zərər bir çox, onlar onun döşləri kəsdi zaman
I could see the fear in his eyes	Onun gözlərindəki qorxunu görürdüm
It seems to me that they care about my success and happiness	Mənə elə gəlir ki, onlar mənim uğurlarıma və xoşbəxtliyimə əhəmiyyət verirlər
I concentrated and prayed for enough	Diqqətimi cəmləşdirdim və bunun kifayət etməsi üçün dua etdim
I have not overcome dissatisfaction	Mən narazılığı məğlub etməmişəm
I was hoping for a sign	Mən bir işarəyə ümid edirdim
I suggest you put forward your plans	Planlarınızı irəli sürməyi təklif edirəm
I just wanted to be a part of you	Mən sadəcə sənin bir parçası olmaq istəyirdim
I froze, she ran towards the boy	Mən donub baxıram, o, oğlana tərəf qaçır
I was completely out of the air	Mən tamamilə havadan çıxdım
I wanted to be clean, not dirty	Mən çirkli yox, təmiz olmaq istəyirdim
I never wanted to meet that person	Mən heç vaxt o adamla görüşmək istəməmişəm
One girl loved the color pink	Bir qız çəhrayı rəngi sevirdi
I need to understand what he told me	Onun mənə nə dediyini anlamalıyam
Others looked very different	Digərləri çox fərqli görünürdü
He confessed to stealing from two people and expressed regret	O, iki nəfərdən oğurluq etdiyini etiraf edib və peşman olduğunu bildirib
I just hate this day	Sadəcə bu günə nifrət edirəm
I increased my speed	Sürətimi artırdım
Thank you for the food and shelter	Yemək, sığınacaq üçün təşəkkür edirəm
I decided to save you from killing yourself tonight	Bu gecə səni özünü öldürməkdən xilas etmək qərarına gəldim
Leading examples of this	Bunun aparıcı nümunələri
I think this explains itself	Düşünürəm ki, bu, özünü izah edir
I had to visit	Ziyarətə getməli idim
C found his face in a tight frown	C onun üzünü sıx bir qaşqabaq içində tapdı
I put log messages in these two ways	Mən bu iki üsula log mesajları qoymuşdum
However, I could not help but feel that something was wrong	Bununla belə, nəyinsə səhv olduğunu hiss etməyə bilməzdim
I tried to explain to them	Onlara başa salmağa çalışdım
I understand that sometimes it is impossible to prevent	Mən başa düşürəm ki, bəzən bunun qarşısını almaq olmur
I think this is something in their climate	Güman edirəm ki, bu, onların iqlimində bir şeydir
A new chief must be appointed immediately	Dərhal yeni rəis təyin olunmalıdır
I just thought it would scare him	Mən sadəcə bunun onu qorxutacağını düşündüm
I would have thought the same thing before this happened	Bu baş verməmişdən əvvəl eyni şeyi düşünərdim
I imagine what he did when he was alone	Onun tək qalanda nə etdiyini təsəvvür edirəm
I sometimes like normal things	Mən bəzən normal şeyləri sevirəm
A change in policy can do the same	Siyasət dəyişikliyi də eyni şeyi edə bilər
I bent down and kissed him hard and demanding	Mən əyilib onu sərt və tələbkarlıqla öpdüm
Although not a soldier, a uniform moved there	Əsgər olmasa da, bir forma oraya köçdü
It was mostly used as a medium-relief cube	O, daha çox orta relyefli küp kimi istifadə olunurdu
I was standing very close	Mən çox yaxın dayanmışdım
I shook his arms	Mən onun qollarından silkələdim
I would teach you how to do everything	Mənə hər şeyin necə edildiyini öyrədərdim
I did not intend to get into trouble	Mən çətinliyə qalxmaq fikrində deyildim
Thank you for going out for a while	Bir müddət çölə çıxdığım üçün şükür etdim
I smiled at him, this time my teeth were visible	Ona gülümsədim, bu dəfə dişlərim göründü
I have never lived a normal life	Mən heç vaxt normal həyat sürməmişəm
I have never received money from any of these women	Mən bu qadınların heç birindən heç vaxt pul qəbul etməmişəm
I run my hand from his shaft to his balls	Əlimi onun milindən toplarına doğru aparıram
I did not know that this is not just a visit	Bilmirdim ki, bu, sadəcə bir ziyarət deyil
The exact segment of the market	Bazarın dəqiq seqmenti
I have to watch it to the end	Mən bunu sona qədər izləməliyəm
I slowly realized my admiration	Mən yavaş-yavaş heyranlığı anladım
I do not want to discuss this	Mən bunu müzakirə etmək istəmirəm
I did not wash my hands, I did not change my robe	Mən əlimi yumamışam, xalatımı dəyişməmişəm
I hear someone going to the kitchen	Kiminsə mətbəxə tərəf getdiyini eşidirəm
After talking to him, I felt better	Onunla danışdıqdan sonra özümü daha yaxşı hiss etdim
I still remember her chocolate brown hair as I passed by	Yoldan keçəndə onun şokolad qəhvəyi saçları hələ də yadımdadır
I wasn't sure if my mentor was at home	Mentorumun evdə olub olmadığına əmin deyildim
I heard this is the worst part	Eşitdim ki, bu, ən pis hissədir
I just want to learn	Mən sadəcə öyrənmək istəyirəm
I decided to focus on something else	Fikrimi başqa şeyə yönəltmək qərarına gəldim
I wish he was here now	Kaş ki, o indi burada olaydı
I would never leave without helping with the cleaning	Təmizliyə kömək etmədən heç vaxt tərk etməzdim
I wanted to believe you	Sənə inanmaq istədim
The case was later closed without charge	Sonradan ittiham irəli sürülmədən məsələ bağlandı
I wouldn't want him to start a lawsuit	Onun davaya başlamasını istəməzdim
Nothing else is known about his past	Onun keçmişi haqqında başqa heç nə məlum deyil
I refer to your book and translate it	Kitabınıza müraciət edirəm və tərcümə edirəm
The band continues to sing	Qrup mahnını ifa etməyə davam edir
I read the first book	Birinci kitabı oxudum
I remember he talking to you	Onun səninlə danışdığını xatırlayıram
I felt frozen and nervous in time	Vaxtında donmuş və əsəbi hiss etdim
I kept the sheet in place all night	Bütün gecəni vərəqi yerində saxladım
The output is the Atlantic salmon	Çıxış atlantik qızılbalıqdır
I went to my family doctor	Ailə həkimimin yanına getdim
I never knew how valuable it would be	Bunun nə qədər dəyərli olacağını heç vaxt bilmirdim
I will be unhappy for years to come	Gələcək illər üçün bədbəxt olacağam
I put my foot in and the doors closed	Ayağımı içəri çəkdim və qapılar bağlandı
I will not lie to you and tell you that we are not worried	Mən sizə yalan danışıb deməyəcəyəm ki, narahat deyilik
I didn't even know what the boy looked like	Mən oğlanın necə göründüyünü belə bilmirdim
You see the interior and exterior together	Daxili və xarici birlikdə görürsünüz
I prepared my work for last night	Dünən gecə üçün işlərimi hazırlamışdım
I hate when they fight	Onlar döyüşəndə ​​nifrət edirəm
I was part of a group	Mən qrupun bir hissəsi idim
I can only hope	Mən yalnız ümid edə bilərəm
I know that man follows biology to replace the gods	Mən bilirəm ki, insan tanrıları əvəz etmək üçün biologiyaya əməl edir
The work glove swung out of the window	İş əlcəkli əl pəncərədən bayıra yelləndi
I woke up in the hospital two days later	İki gün sonra xəstəxanada oyandım
When I first met you, I told you that this is faith	Mən sizə ilk görüşəndə ​​demişdim ki, bu imandır
I try to swing, but nothing moves	Mən yellənməyə çalışıram, amma heç nə hərəkət etmir
The light was on in the back room	Arxa otaqda işıq yandı
I just wanted to make sure you're okay	Mən sadəcə əmin olmaq istədim ki, yaxşısan və
I just didn't feel that way about him	Sadəcə ona qarşı belə hiss etmirdim
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I want to leave	Mən buraxmaq istəyirəm
I got up and brought my tea with me	Ayağa qalxıb çayımı özümlə gətirdim
I bring you to the ship	Səni gəmiyə gətirirəm
I was waiting for part of it	Bunun bir hissəsini gözləyirdim
I took the dirt in my hand	Əlimdəki kirləri götürdüm
No need to ask anything	Heç nə soruşmağa ehtiyac yoxdu
I think mainly because he loves me	Əsasən məni sevdiyi üçün düşünürəm
I made everyone obedient to you	Mən hamını sənə itaətkar etdim
I can send him a note	Mən ona not göndərə bilərəm
Flash or forever	Flaş və ya əbədi
The farmer has his own plot	Fermerin öz sahəsi var
I could not think of anything else	Başqa heç nə ağlıma gətirə bilmədim
I was glad to see them there	Onları orada görməkdən məmnun oldum
I heard the clouds were made of wool	Buludların yundan olduğunu eşitdim
I want everything, you know? 	Mən hər şeyi istəyirəm, bilirsən?
he says	o deyir
I can say that he is nervous	Onun əsəbi olduğunu deyə bilərəm
I told you he made it for me	Sənə dedim ki, o, mənim üçün çıxarıb
I hope that this letter will find you safe and sound	Bu məktubun sizi sağ-salamat tapacağını gözləyirəm
I was pleased, I was happy and I was satisfied	Məmnun oldum, sevindim və məmnun oldum
I came back yesterday	Mən dünən qayıtdım
I have nothing to show for my life	Həyatım üçün göstərəcək heç nəyim yoxdur
I have seen him prove it many times	Mən onun bunu dəfələrlə sübut etdiyini görmüşəm
Such a smile will help you in this situation	Bu vəziyyətdə belə bir təbəssüm sizə kömək edəcəkdir
An unavoidable tragedy occurred	Qarşısının alınması mümkün olan bir faciə baş verdi
I think you're sweet too	Məncə, sən də şirinsən
I felt the feelings and they passed	Hissləri hiss etdim və keçdilər
I was helpless and had to think of something	Mən çarəsiz idim və bir şey düşünməli idim
I was embarrassed when he said that	O bunu deyəndə mən utanırdım
I went in and approached the sergeant at the table	İçəri girib stolüstü serjanta yaxınlaşdım
I have to come to terms with the world	Mən dünya ilə barışmalıyam
I wouldn't think about it	Mən bu barədə düşünməzdim
I know what you like	Nəyi bəyəndiyini bilirəm
I know some of them	Mən onlardan bir neçəsini tanıyıram
A curse is made to cling	Bir lənət yapışmaq üçün edilir
I completely forgot about the dog	Mən iti tamamilə unutmuşdum
I can't pay less attention	Mən isə daha az əhəmiyyət verə bilmərəm
I would never want you to betray a trust	Mən heç vaxt səndən bir güvənə xəyanət etməni istəməzdim
I was invited to speak	Məni danışmağa çağırıblar
I lost my twin brother, my only relative	Mən əkiz qardaşımı, yeganə qohumumu itirmişəm
I would not do it again	Mən bunu bir daha etməzdim
I always eat them first	Mən həmişə birinci onları yeyirəm
I choose to learn from him	Mən ondan öyrənməyi seçirəm
Sometimes I drink wine	Arada bir şərab içirəm
I could not be happier than my experience	Təcrübəmdən daha xoşbəxt ola bilməzdim
After half a minute we start to get up	Yarım dəqiqədən sonra qalxmağa başlayırıq
I feel blood flowing around me	Ətrafımdan qan axdığını hiss edirəm
I watched him as he slept	Mən onu yatarkən izlədim
I began to hear low voices near our position	Mövqemizin yaxınlığında alçaq səslər eşitməyə başladım
I felt completely comfortable	Özümü tamamilə rahat hiss etdim
I've never been so scared in my life	Mən ömrüm boyu heç bu qədər qorxmamışdım
I should have known you from his description	Mən səni onun təsvirindən tanımalıydım
He was the third of six children	Altı uşağın üçüncüsü idi
Several people noticed	Bir neçə nəfər diqqət çəkdi
I wanted to write this	Mən bunu yazmaq istədim
I saw him resist the urge to hold his nose	Onun burnunu tutmaq istəyinə müqavimət göstərdiyini gördüm
I have a good friend	Mənim yaxşı dostum var
I was caught in them	Mən onların içində tutuldum
I needed some peace and quiet	Mənə bir az dinclik və sakitlik lazım idi
I looked at the lists	Siyahılara nəzər saldım
I want to communicate with you and talk to you	Sizinlə ünsiyyət qurmaq və sizinlə danışmaq istəyirəm
I just remembered an important meeting	Sadəcə vacib bir görüşü xatırladım
Cocaine was a contributing factor	Kokain kömək edən amil idi
I think it was good	Məncə, bu yaxşı idi
I had to be a farmer	Mən fermer olmalıydım
A room with a closed door	Bağlı qapısı olan otaq
I was still young enough to believe them	Mən hələ onlara inanacaq qədər gənc idim
I had never been on this floor before	Mən əvvəllər bu mərtəbədə olmamışdım
I'm waiting for his phone loan to expire	Gözləyirəm ki, onun telefonunun krediti bitib
A new floor was laid in the barn	Tövlədə yeni mərtəbə qoyuldu
I make my own shadow	Mən öz kölgəmi düzəldirəm
I thought about how they existed	Onların necə mövcud olduqlarını düşündüm
I pulled the blanket up and closed my eyes	Yorganı yuxarı çəkib gözlərimi yumdum
Yesterday a friend gave	Dünən bir dostumuz verdi
He treated men like men	O, kişilərlə kişi kimi davranırdı
Rolling metal stool	Yuvarlanan metal tabure
Then we gathered together	Sonra bir yerə toplaşdıq
A representative experiment consisting of five independent experiments is shown	Beş müstəqil təcrübədən ibarət nümayəndə eksperimenti göstərilir
At a certain frequency, a small concern is presented	Müəyyən bir tezlikdə kiçik bir narahatlıq təqdim olunur
I'm worried about rooms with small windows	Kiçik pəncərələri olan otaqlarda narahatam
The figure lying under the beds	Yataqların altında yatan fiqur
At least I was very interested	Ən azı mənə çox maraqlı idi
I hated the look	Görünüşünə nifrət etdim
I need to know everything	Mən hər şeyi bilməliyəm
I'm cursed, old things	Mən lənətə gəldim, köhnə şeyi
I am responsible for them	Mən onlara cavabdehəm
I know a few worthy people	Mən layiqli bir-iki nəfər tanıyıram
I came here from the beginning	Mən əvvəldən bura qədər gəlmişəm
I went and joined him	Mən getdim və ona qoşuldum
I tried to control my breathing	Nəfəsimi nəzarət altına almaq üçün çalışdım
I can hardly stand it	Mən buna güclə dözə bilirəm
I should have known he would fail	Mən bilməliydim ki, o, uğursuz olacaq
I could not look	Mən baxa bilmədim
A better world is possible	Daha yaxşı bir dünya mümkündür
I would always have to run or hide or fight	Mən həmişə qaçıb gizlənməli və ya döyüşməli olardım
I could hardly feel the tears sliding down my face	Üzümdən aşağı sürüşən göz yaşını çətinliklə hiss etdim
His voice has a wonderful quality	Onun səsində gözəl keyfiyyət var
I'm not sure what that is	Bunun nə olduğuna əmin deyiləm
I loved being part of a radio station	Radio stansiyasının bir hissəsi olmağı xoşlayırdım
Despite great searches, he was not found	Böyük axtarışlara baxmayaraq, o, tapılmayıb
I am interested to see it more	Mən bunu daha çox görməkdə maraqlıyam
I stopped crying, stepped back, and looked at him	Ağlamağı dayandırdım, geri çəkildim və ona baxdım
I was ordered to undress	Mənə soyunmaq əmri verildi
I asked the other day	Keçən gün soruşdum
I have a selfish interest in wanting this	Bunu istəməkdə eqoist bir marağım var
I wanted to let him in	Onu içəri buraxmaq istədim
I broke to the finish	Mən finişə doğru qırıldım
I boldly followed him inside	Mən də onun arxasınca cəsarətlə içəri girdim
I kind of left it to him	Mən bunu bir növ onun ixtiyarına buraxdım
I just act like every bad person	Mən sadəcə hər bir pis adam kimi davranıram
I did not know where you were and what to do	Harada olduğunuzu və nə edəcəyinizi bilmirdim
There may be several hundred	Bir neçə yüz ola bilər
I did my best to regulate it	Mən bunu tənzimləmək üçün əlimdən gələni etdim
I watched the clouds roll in and out	Buludların içəriyə yuvarlanmasını və getdiyini seyr etdim
A palm behind him led him forward	Arxasına bir xurma, onu irəli apardı
I can't sleep without it tonight	Bu gecə onsuz yata bilmirəm
Then I repeated the process on the other side	Sonra digər tərəfdən prosesi təkrarladım
I was old enough to remember their wedding and everything	Onların toyunu və hər şeyi xatırlayacaq yaşda idim
Such a place is very good for me	Belə bir yer mənim üçün çox yaxşıdır
I saw a soft light coming from under the door	Qapının altından yumşaq bir işığın gəldiyini gördüm
I will play with him whenever possible	Mümkün olanda onunla oynayacağam
I just like to draw	Mən sadəcə rəsm çəkməyi xoşlayıram
I wanted another little girl	Başqa bir balaca qız istəyirdim
Then I had to decide	Gedib sonra qərar verməli oldum
I know you take care of him	Bilirəm ki, onun qayğısına qalırsan
I shouldn't keep it	Mən onu saxlamamalıyam
I wore a ring for courage	Cəsarət üçün üzüyü taxdım
I read it two years ago and liked it very much	Mən bunu iki il əvvəl oxumuşdum və çox bəyəndim
I planned to go to college after graduating from high school	Orta məktəbi bitirdikdən sonra kollecə getməyi planlaşdırırdım
I turned and entered the temple	Dönüb dönüb məbədə girdim
I did not try again	Mən bir daha cəhd etməmişəm
I'm not sure it happened very quickly	Əmin deyiləm, bu, çox tez baş verdi
When it comes to me, I am an expert	Mənə gələndə ekspert mənəm
I am also your mother's mother	Mən də sənin ananın anasıyam
I needed an alternative	Mənə alternativ lazım idi
I was not left behind	Mən geridə qalmadım
I believe you are looking for me	İnanıram ki, sən məni axtarırsan
Everything was ready	Hər şey hazır idi
I saw it in my hometown	Mən bunu öz şəhərimdə görmüşəm
A bunch of dyed grapes should not cause a feeling of hunger	Boyalı üzüm salxımı aclıq hissi yaratmamalıdır
I had to do it for myself	Bunu özüm üçün etməli idim
I sit down and squeeze his chest	Mən oturub onun sinəsinə sıxıram
His focus is on eternal rest and comfort	Onun diqqəti əbədi istirahət və təsəlli üzərindədir
I swear you could feed a small village with that	And içirəm ki, bununla kiçik bir kəndi doyura bilərdin
I can tell you this because we are alone now	İndi tək olduğumuz üçün sənə belə deyə bilərəm
The book was less successful	Kitab az uğur qazandı
I will learn the lesson of bees	Mən arıların dərsini öyrənəcəyəm
I feel very good about today	Bu gün haqqında çox yaxşı hiss edirəm
If there was a recipe for revolution	İnqilab üçün bir resept var idisə
The children politely waited their turn in the sunlight	Uşaqlar nəzakətlə günəş işığında öz növbələrini gözləyirdilər
I was able to control myself	Özümü nəzarətdə saxlamağı bacardım
I stop and suddenly turn	Dayanıb qəfil dönürəm
I liked the end of it	Bunun sonunu bəyəndim
To be honest, I thought we were going to get married	Düzünü desəm, evlənəcəyimizi düşünürdüm
I can't believe no one will help	Heç kimin kömək etməyəcəyinə inana bilmirəm
I have never missed training	Heç vaxt məşqdən yayınmamışam
I should have been more careful	Daha diqqətli olmalıydım
I appreciate your sharing your company and our lives	Mən sizin şirkətinizi və həyatımızı bölüşməyinizi yüksək qiymətləndirirəm
I have a feeling that maybe not now	Məndə elə bir hiss var ki, bəlkə də indi olmayacaq
I heard he killed his family	Mən onun ailəsini öldürdüyünə qulaq asmışdım
I couldn't stand living there anymore	Mən daha orada yaşamağa dözə bilmədim
I want comfort and enjoyment	Mən rahatlıq və həzz istəyirəm
The show nevertheless made its feature film debut	Görünüş buna baxmayaraq onun bədii film debütü oldu
I heard or felt	Eşitdim və ya hiss etdim
I pretended not to see him looking at me	Mən elə etdim ki, onun mənə baxdığını görmürəm
I can equate it with his indifference and confusion	Mən onun laqeydliyi və çaşqınlığı ilə eyniləşdirə bilərəm
I will show you how to make your true spouse divine	Mən sizə əsl həyat yoldaşınızı necə ilahi edəcəyinizi göstərəcəyəm
I began to read quietly	Səssizcə oxumağa başladım
I will not set foot in that house without you	Mən sənsiz o evdə bir ayağımı da basmayacağam
I know he loves you	Mən bilirəm ki, o səni sevir
I just wanted to try in case	Yalnız hər ehtimala qarşı sınamaq istədim
I tried to be objective about you, but I couldn't	Mən sizin haqqınızda obyektiv olmağa çalışdım, amma bacarmadım
Conditions apply to the economic sphere of life	Şərtlər həyatın iqtisadi sahəsinə aiddir
A program of musical numbers performed by children was presented	Uşaqların ifasında musiqi nömrələri proqramı təqdim olundu
I was completely helpless	Mən tamamilə köməksiz idim
A table filled one side of the room	Otağın bir tərəfini bir masa doldurdu
A new order descends on the universe	Kainata yeni bir nizam enir
They used to play in different leagues	Əvvəllər ayrı-ayrı liqalarda oynayırdılar
I looked in the mirror	Güzgüyə baxdım
I could do nothing to save him	Onu xilas etmək üçün heç nə edə bilmədim
I have heard it three times in a row	Mən bunu üç dəfə arxa-arxaya dinləmişəm
I just need time to compile myself first	Sadəcə, əvvəlcə özümü tərtib etmək üçün vaxt lazımdır
The perfect breakfast tea for the body and full of flavor	Bədən və tam ləzzətli mükəmməl səhər yeməyi çayı
A player can do this only once	Bir oyunçu bunu yalnız bir dəfə edə bilər
I put my hands on his shoulders for balance	Balans üçün əllərimi onun çiyinlərinə qoydum
I did not feel any sympathy for the wolf	Mən canavar üçün heç bir rəğbət hiss etmədim
I lowered my head to watch them touch my stomach	Başımı aşağı saldım ki, onların qarnıma dəyməsinə baxdım
He had two brothers and a sister	Onun iki qardaşı və bir bacısı var idi
I think they will send you a new one	Düşünürəm ki, sizə yenisini göndərəcəklər
We should try to do something special every ten years	Biz hər on ildən bir xüsusi bir şey etməyə çalışmalıyıq
I'm not afraid of training anymore	Artıq məşqdən qorxmuram
I could take a good look at him myself	Mən özüm də ona yaxşı baxa bilərdim
I closed my eyes and breathed carefully	Gözlərimi yumub diqqətlə nəfəs aldım
I could not rent	İcarəyə götürə bilmədim
I am ready to listen more	Daha çox dinləməyə hazıram
I mean, look at me, for example	Demək istəyirəm ki, məsələn, mənə baxın
I could not keep them for a long time	Onları uzun müddət saxlaya bilmədim
I can see well enough in the dark	Mən qaranlıqda kifayət qədər yaxşı görürəm
I stand up and smile at him	Ayağa qalxıb ona gülümsəyirəm
They were noble motives	Onlar nəcib motivlər idi
I have tried many things and nothing has worked yet	Mən çox şey sınamışam və hələ heç nə işə yaramayıb
I thought the man would die in two weeks	İnsanın iki həftədən sonra öləcəyini düşünürdüm
This time I have an important order for you	Bu dəfə sizə vacib bir sifarişim var
I told him to bring the newspaper to my door	Qəzeti qapıma gətirməyi ona dedim
I know you are depressed	Depressiyada olduğunu bilirəm
I always bought a lot	Həmişə çox şey alırdım
It takes four hundred dollars for half	Yarım üçün dörd yüz dollar lazımdır
They accept the invitation	Onlar dəvəti qəbul edirlər
I have to keep them all	Hamısını saxlamalıyam
I put my hand on his shoulder	Əlimi çiyninə qoydum
Choir required to adapt	Uyğunlaşmaq üçün xor tələb olunur
I tried to stay calm	Sakit qalmağa çalışdım
A patrol car stopped	Bir patrul maşını dayandı
I was dressed very little	cox az geyinmisdim
may be a problem	problemim ola bilər
I was immediately inspired	Mən dərhal ilham aldım
I think without him, he would not be human	Düşünürəm ki, o olmasaydı, insan olmazdı
I am a housekeeper	Mən ev xadimiyəm
A little more to understand that she was crying	Onun ağladığını başa düşmək üçün bir az daha
I think we can fix it	Düşünürəm ki, biz bunu düzəldə bilərik
I can't be crazy	Mən dəli ola bilmərəm
I would do anything to keep it safe	Mən onu təhlükəsiz saxlamaq üçün hər şey olardım
I work with him in an advertising company in the city center	Onunla şəhərin mərkəzində bir reklam firmasında işləyirəm
I open my eyes and wake up	Gözlərimi açıram, oyanıram
I opened it and realized it was a calendar	Onu açdım və bunun təqvim olduğunu başa düşdüm
I found it on the bathroom floor	Mən onu hamamın döşəməsində belə tapdım
Incorrect identity event	Səhv şəxsiyyət hadisəsi
We had something to take out of our chests	Sinəmizdən çıxaracaq bir şeyimiz var idi
I really had nowhere to go	Həqiqətən getməyə yerim yox idi
I looked into the dark room	Qaranlıq otağa nəzər saldım
I just can't help you with this	Sadəcə bu işdə sizə kömək edə bilmərəm
I pay my bills with cash and bank card	Hesablarımı nağd pul və bank kartımla ödəyirəm
I get up, get dressed and go down	Qalxıb geyinib aşağı enirəm
There was a tall stack of paper on the bench	Skamyada hündür kağız yığını vardı
I decided not to challenge him	Ona meydan oxumamağa qərar verdim
I was just afraid of the prospect of living with him forever	Mən yalnız onunla əbədi yaşamaq perspektivindən qorxurdum
I haven't talked to him for almost forty years	Qırx ilə yaxındır ki, onunla danışmamışam
I'm starting to feel more rational	Özümü daha rasional hiss etməyə başlayıram
Positive distribution is a positive measure	Müsbət paylama müsbət ölçüdür
I have always met such men	Mən həmişə belə kişilərlə tanış olmuşam
The real one is not the one playing a role	Əsl biri, rol oynayan biri deyil
I turned and looked at the door	Dönüb qapıya baxdım
I would not be able to manage them for a long time	Onları uzun müddət idarə edə bilməyəcəkdim
I have some research	Bəzi araşdırmalarım var
I need as much daylight as possible to prepare	Hazırlamaq üçün mənə mümkün qədər çox gün işığı lazımdır
I want to understand very badly	Mən çox pis başa düşmək istəyirəm
I wanted to be their brother	Mən onlara qardaş olmaq istəyirdim
Now I see the end of the mountain	İndi dağın sonunu görürəm
I was bleeding, but he didn't care	Qan axırdım, amma vecinə almadı
I couldn't think of our card games	Kart oyunlarımız haqqında düşünə bilmədim
I could go a little further	Bir az daha gedə bilərdim
I know what he looks like when he's angry	Qəzəblənəndə onun necə göründüyünü bilirəm
I hope you have a wonderful summer	Ümid edirəm ki, gözəl bir yay keçirəcəksiniz
I'd like an extra set	Mən əlavə əl dəsti istərdim
I should have been a model	Model olmalıydım
I have never seen this bird	Bu quşu heç görməmişəm
I just have to go	Sadəcə getməliyəm
I know it was my fault	Bilirəm ki, bu mənim günahımdı
I was looking for my own will, not yours	Sənin iradəni yox, öz iradəmi axtardım
He did not go forward	O, irəli getmədi
I put everything in front of him	Mən hər şeyi onun qarşısında qoymuşdum
In fact, he has a suitable male name	Əslində ona uyğun bir kişi adım var
This conflict arises primarily in connection with access to food	Bu münaqişə ilk növbədə qidalanma yerlərinə girişlə bağlı yaranır
I would dare to say many of them the highest	Onların bir çoxunu ən yüksək deməyə cəsarət edərdim
Five different dialect regions have been identified	Beş fərqli dialekt bölgəsi müəyyən edilmişdir
Food on the black market was too expensive	Qara bazarda yemək həddindən artıq baha idi
I make another request	Başqa bir sorğu verirəm
I only saw his shoes	Mən ancaq onun ayaqqabılarını gördüm
I was just not happy, and he knows it	Mən sadəcə xoşbəxt deyildim və o bunu bilir
I would always be grateful to him	Mən ona həmişə minnətdar olardım
I wish you a happy ending	Xoşbəxt son istəyirəm
I can't focus on anything productive	Mən məhsuldar bir şeyə diqqət yetirə bilmirəm
I just bring them to your attention	Sadəcə onları diqqətinizə çatdırıram
I followed him into interview room number two	Mən onun arxasınca iki nömrəli müsahibə otağına girdim
I was alone in my room	Otağımda tək idim
I also knew the play he was talking about	Mən onun danışdığı tamaşanı da bilirdim
I know that opening times are changeable	Açılış vaxtlarının dəyişkən olduğunu bilirəm
I was hoping for the latter	Mən sonuncuya ümid edirdim
I come to him every afternoon	Mən hər gün günorta ona minirəm
I just needed an excuse to talk to you	Sadəcə səninlə danışmaq üçün bir bəhanə lazım idi
I managed not to be hit and to swim out	Mən vurulmamağı və üzərək çölə çıxmağı bacardım
Success in business	Biznesdə uğur
I loved each one	Hər birini sevdim
It's a mile and a half from here	Bu, buradan bir mil yarımdır
Each bathroom has an entrance for servants	Hər bir hamamın qulluqçuların girişi var
I drank my wine	şərabımı içdim
I was just interested in him	Mən sadəcə onunla maraqlanırdım
I stay in the shower until the water cools down	Su soyuyana qədər duşda qalıram
He grew up in a family farm	O, ailə təsərrüfatında böyüyüb
I was waiting for people to throw stones at me and run away	İnsanların arxamca daş ataraq qaçacağını gözləyirdim
I heard his mind tell me	Onun ağlının mənə dediyini eşitdim
I asked if it belonged to him	Ona aid olub olmadığını soruşdum
I hope he will sit down after that	Ümid edirəm ki, bundan sonra oturacaq
I do not charge any interest on assets	Mən aktiv haqlarının heç bir faizini tutmuram
I thought, did you win the war?	Düşündüm ki, siz müharibəni qazandınızmı?
I hope we can still be friends	Ümid edirəm ki, biz hələ də dost ola bilərik
I stepped back until my back hit the wall	Arxam divara dəyənə kimi arxaya çəkildim
This helped me move faster on the football field	Bu, futbol meydançasında daha sürətli hərəkət etməyimə kömək etdi
I did not intend to shoot	Mən vurmaq niyyətində deyildim
I wish you a comfortable retirement	Sizə rahat təqaüdə çıxmağınızı arzu edirəm
I said and folded my shirt	Söyləyib köynəyimi bükdüm
No casualties or damage were reported	İnsan tələfatı və dağıntı barədə məlumat verilməyib
I had a hard time opening it	Onu açmaq üçün çətinlik çəkdim
I can not read clearly on these topics	Mən bu mövzularda aydın oxuya bilmirəm
I know we only want to do a few hours	Bilirəm ki, biz yalnız bir neçə saat məşğul olmaq istəyirik
I found a door and went inside	Bir qapı tapıb içəri girdim
Each track must be completed before the time runs out	Vaxt bitməzdən əvvəl hər bir trek tamamlanmalıdır
I walked around the complex	Kompleksin ətrafında dolaşdım
I was planning to go out tonight	Bu axşam çölə çıxmağı planlaşdırmışdım
I couldn't even see the water	Suyu belə görə bilmirdim
I plan to stay with him all day	Bütün günü onunla qalmağı planlaşdırıram
I will come myself	Mən özüm gələcəyəm
I started driving that way	Mən o tərəfə sürməyə başladım
I'm not a war zone	Mən döyüşə biləcək ərazi deyiləm
I think everyone should know the truth	Məncə hər kəs həqiqəti bilməlidir
I was there when you were born	Sən doğulanda mən də orada idim
I still remember sitting in the room and looking	Otaqda oturub baxdığımı hələ də xatırlayıram
I read only three pages, but they were very sad	Cəmi üç səhifə oxudum, amma çox kədərləndilər
I can smell beer	Pivənin iyini hiss edirəm
I went back and listened to him	Mən arxaya tərəf getdim və onun səsinə qulaq asdım
I just want everyone to leave me alone	Sadəcə hər kəsin məni tək qoymasını istəyirəm
I learned all this late in life	Bütün bunları həyatda gec öyrəndim
I thought they were right then	Mən o vaxt onların doğru olduğunu düşünürdüm
Addition is first determined on natural numbers	Toplama əvvəlcə natural ədədlər üzərində müəyyən edilir
My cell phone woke me up again	Yenidən cib telefonum məni oyatdı
I limit myself to one airline a year	Özümü ildə bir hava yolu ilə məhdudlaşdırıram
I would like everyone to see me at the meeting	İstərdim ki, hamı məni görüşdə görsün
I think you hit the nail on the head	Düşünürəm ki, düz dırnağa vurdun
I can not directly participate in this operation	Mən bu əməliyyatda birbaşa iştirak edə bilmərəm
A motionless foot comes out from behind the sofa	Hərəkətsiz bir ayaq divanın arxasından çıxır
For the first time, unemployment insurance has been established	İlk dəfə olaraq işsizlikdən sığorta yaradılıb
I could not blame the creature	Mən məxluqu günahlandıra bilməzdim
But a lot has changed for me	Amma mənim üçün çox şey dəyişdi
I could only imagine his pain	Onun çəkdiyi ağrını ancaq təsəvvür edə bilirdim
I knocked lightly and waited to be allowed to enter	Yüngülcə döydüm və içəri girməyə icazə verilməsini gözlədim
I realized that my left eye was almost swollen	Sol gözümün az qala şişdiyini başa düşdüm
I have to take responsibility	Məsuliyyəti üzərimə götürməliyəm
I could see the water well	Mən suyu yaxşı görürdüm
I wrapped my strongest arm around his shoulders	Ən güclü qolumu onun çiyinlərinə doladım
As I continued, I saw him retreat	Davam edərkən onun geri çəkildiyini gördüm
The miracle of engineering and design	Mühəndislik və dizayn möcüzəsi
I read how you can transfer things	Mən şeyləri necə köçürə biləcəyinizi oxudum
I have known him since childhood	Mən onu uşaqlıqdan tanıyırdım
I was very lucky to meet him	Onunla görüşdüyüm üçün çox şanslı idim
I think you will know how to spend it	Düşünürəm ki, siz onu necə xərcləyəcəyinizi biləcəksiniz
I shake my head in a whisper	Mən pıçıltı ilə başımı yelləyirəm
I stumbled back and almost fell	Geri büdrədim və az qala yıxılacağam
I will not sign it tonight	Bu axşam onu ​​imzalamayacağam
Treatment will depend on the cause	Müalicə səbəbdən asılı olacaq
I put almost all my money on my property	Demək olar ki, bütün pullarımı mülklərimə qoyuram
I'm just an amazing soul	Mən sadəcə heyrətamiz bir ruham
Heavy fog covered the area for several minutes	Qatı duman bir neçə dəqiqəlik ərazini bürüdü
I will not allow anyone to be killed	Heç kimi öldürməyə icazə vermərəm
I will never call him	Mən onu heç vaxt çağırmayacağam
I never saw the boy travel alone	Mən heç vaxt oğlanın tək səyahət etdiyini görməmişdim
I have never been very good at this	Mən heç vaxt bu işdə çox yaxşı olmamışam
I hope he will come	Ümid edirəm o gələcək
Many other treasure hunters had gone before	Daha əvvəl çoxlu başqa xəzinə ovçuları getmişdi
These hopes were very optimistic	Bu ümidlər çox nikbin idi
I asked him and he quickly agreed	Mən ondan soruşdum və o, tez razılaşdı
I think some of you are listening	Güman edirəm ki, aranızda dinləyənlər var
To whom did I give a file	Bir faylı kimə verdim
I just realized too late	Sadəcə çox gec başa düşdüm
I couldn't go tonight	Bu gecə daha gedə bilməzdim
I stopped taking my medicine	Dərmanımı qəbul etməyi dayandırmışdım
I'm not a man anymore	Mən artıq kişi deyiləm
I turned away from them and threw down the stairs	Mən onlardan üz çevirib pilləkənləri atdım
I hope your ass is ready	Ümid edirəm götünüz hazırdır
I lay in bed for a while	Bir müddət yataqda uzandım
I did it at three in the morning	Mən bunu səhər saat üçdə etdim
I knew he wasn't waiting for me	Bilirdim ki, o, məni gözləmir
I would not dare to ask you more now	İndi sizdən daha çox şey soruşmağa cəsarət etməzdim
I do not think about the rest	Qalanları heç düşünmürəm
I can't say what it really is	Bunun həqiqətən nə olduğunu deyə bilmərəm
I think the damage is huge	Hesab edirəm ki, ziyan çox böyükdür
I do not know where we will go after that	Bundan sonra hara gedəcəyimizi bilmirəm
I do not understand what they say	Nə dediklərini başa düşə bilmirəm
I lose easily, but I find it in the end	Mən asanlıqla itirirəm, amma sonunda tapılıram
I waved at them	Əllərimlə onlara tərəf yelləndim
I lost my mind	ağlımı itirmişdim
One network recorded a dead mouse	Bir şəbəkədə ölü siçan olduğu qeydə alınıb
I swam to the deep dark depths	Dərin qaranlıq dərinliklərə üzdüm
I liked his kiss	Onun öpüşü xoşuma gəldi
I swam maybe twenty meters and looked back	Mən bəlkə iyirmi metr üzüb arxaya baxdım
Surprised by my courage, I stretched out my hand	Cəsarətimlə özümü təəccübləndirərək əlinə uzandım
Now I feel very safe and warm	İndi özümü çox təhlükəsiz və isti hiss edirəm
I have never wasted my camera	Mən heç vaxt kameranı boş yerə sərf etməmişəm
I write what happened to me	Başıma gələnləri yazıram
They are presented in bright colors	Onlar parlaq rənglərdə təqdim olunur
A local restaurant with very limited tables	Çox məhdud masaları olan yerli restoran
I took the water, not it	Suyu mən götürdüm, onu yox
Although I'm very sorry for you	Baxmayaraq ki, sənin üçün çox üzüldüm
I love your bright and happy personality	Mən sizin parlaq və xoşbəxt xasiyyətinizi sevirəm
I look down to see who is holding me	Məni kimin saxladığını görmək üçün aşağı baxıram
I hope quickly and I'm fair	Mən tez ümid edirəm və ədalətliyəm
A memorial has been erected in the building	Binaya xatirə abidəsi qoyulub
I'm glad about that	Mən buna sevindim
I wish it was clean	Kaş ki, təmiz olaydı
I found a few empty bags in the dollar store	Dollar mağazasında bir neçə boş çanta tapdım
I haven't seen him alone for a long time	Onu çoxdandır ki, tək görmürəm
A quick inspection did not reveal anything interesting	Sürətli yoxlama maraqlı heç nə aşkar etmədi
I hope it was not too much for him	Ümid edirəm ki, bu onun üçün çox deyildi
I lowered myself into a hard metal chair	Özümü sərt metal kresloya endirdim
I will translate in real time	Real vaxtda tərcümə edəcəm
I can't contact him and	Onunla əlaqə saxlaya bilmirəm və
I really did not look forward to this meeting	Həqiqətən də bu görüşü səbirsizliklə gözləmirdim
I have some documents to finish	Bitirməli olduğum bəzi sənədlərim var
I will reach the moment of death tomorrow	Sabah ölüm anına çatacağam
A woman is sitting at a table	Bir qadın masa arxasında oturur
I would not wish that terrible place to anyone	O dəhşətli yeri heç kimə arzulamazdım
I will keep my rifle clean and ready	Tüfəngimi təmiz və hazır saxlayacağam
I want to go and look at the house	Mən gedib evə baxmaq istəyirəm
I didn't want to laugh, but it was funny	Mən gülmək istəmirdim, amma gülməli idi
I can read a little	Bir az oxuya bilərəm
A trace of blood appeared on the fabric	Parçadan qan izi göründü
I could not believe what my eyes saw	Gözlərimin gördüklərinə inana bilmirdim
I would like my mother to be with me	İstərdim ki, anam yanımda olsun
I didn't have any skirts to stop me	Mənə mane olacaq ətəklərim yox idi
I was completely out of things	Mən şeylərdən tamamilə kənar olmuşam
I continued to run at full speed	Mən ona tam sürətlə qaçmağa davam etdim
I believe this will happen	Bunun baş verəcəyinə inanıram
I want to say what is the correct answer to a	Demək istəyirəm ki, a-ya düzgün cavab nədir
I had a feeling of satisfaction	Məndə məmnunluq hissi var idi
I was worried that they would all be killed	Onların hamısının öldürüləcəyindən çox narahat idim
Then I see the heavy veins covering his face	Sonra onun üzünü örtən ağır damarları görürəm
I feel something in my hand	Əlimdə nəsə hiss edirəm
I have to be quick, so listen carefully	Mən tez olmalıyam, ona görə də diqqətlə qulaq asın
Both markets value diamonds differently	Hər iki bazar almazları fərqli qiymətləndirir
I closed my eyes and saw them	Gözlərimi yumdum və onları gördüm
I saw steel in them	Mən onlarda poladı görürdüm
My destiny was to always be with you	Mənim qismətim həmişə səninlə olmaq idi
Five people were killed and nine were injured	Beş nəfər ölüb, 9 nəfər yaralanıb
A moment of reflection	Bir düşüncə anı
A glass of wine is poured everywhere	Hər yerə bir stəkan şərab tökülür
I heard the girls coming after me	Qızların arxamca gəldiyini eşitdim
But I tried to fight	Döyüşməyə çalışdım amma
I also pray on the balcony overlooking heaven	Mən də cənnətə baxan balkonda namaz qılıram
I was dying to drink	İçmək üçün ölürdüm
I grew up a little outside my bedroom	Yataq otağımın xaricində bir az böyüdüm
I think going down is a dangerous slope	Düşünürəm ki, aşağı enmək təhlükəli bir yamacdır
I took one out and tried to read it	Birini çıxarıb oxumağa çalışdım
A wide smile spread across his face	Onun üzündə geniş bir təbəssüm yayıldı
Garbage size is from one to seven	Zibil ölçüsü birdən yeddiyə qədərdir
I had a hard time getting out	Çıxmağa çətinliklə vaxtım oldu
A deeper shadow of friendship	Dostluğun daha dərin kölgəsi
I hope he doesn't know about the dream ship	Ümid edirəm ki, onun xəyal gəmisi haqqında məlumatı yoxdur
I looked around well	Ətrafa yaxşı baxdım
I know another place	Mən başqa yer bilirəm
I do not intend to hide behind memory problems	Yaddaş problemlərinin arxasında gizlənmək fikrində deyiləm
I look at the bathroom, my guide to the dark door	Hamama baxıram, qaranlıq qapıya bələdçim
I have to pick them up tomorrow	Sabah onları qaldırmalıyam
An important part of the weight regime has both aspects	Kilo rejiminin əhəmiyyətli bir hissəsi hər iki aspektə malikdir
The service sector dominates in the city	Şəhərdə xidmət sektoru üstünlük təşkil edir
I wanted to manage it myself	Mən bunu özüm idarə etmək istəyirdim
I couldn't face him, not now	Onunla üz-üzə gələ bilməzdim, indi yox
I jumped out of the window	Pəncərədəki boşluqdan atladım
I have many health problems	Səhhətimdə çoxlu problemlər var
He won the next two races	Sonrakı iki yarışda qalib gəldi
I read that he loves her	Onu sevdiyini oxudum
I wanted this to continue for him	Bunun onun üçün davam etməsini istədim
Some were completely out of action	Bəziləri tamamilə fəaliyyətdən kənarda qaldı
I'm sorry, I didn't make it	Üzr istəyirəm, bacarmadı
Somehow I found myself in the church	Birtəhər özümü kilsənin içində tapdım
I have to feed you	Səni yedizdirməliyəm
I want everyone to look at it	Hər kəsin buna baxmasını istəyirəm
I hope you will sleep with me at night	Ümid edirəm gecə mənimlə yatacaqsan
I made a mistake in hurting you when you were sick	Xəstə olanda səni incitməkdə səhv etmişəm
I didn't mean to make you feel inferior	Səni məndən aşağı hiss etdirmək fikrində deyildim
I felt his hand on my shoulder	Əlini çiynimdə hiss etdim
I slowly left the square	Yavaş-yavaş meydandan çıxdım
I was very proud of my mother	Anamla çox fəxr edirdim
I saw a face and considered it unpleasant	Mən bir üz görmüşdüm və onu xoşagəlməz hesab etmişdim
I felt sensitive on the stairs	Nərdivanda özümü həssas hiss edirdim
I did not shop for any clothes	Heç bir paltar üçün alış-veriş etməmişəm
I can't forget him	Mən onu unutdura bilmərəm
I am fighting to prevent further injustice	Daha ədalətsizliyin qarşısını almaq üçün mübarizə aparıram
I walked alone in the hallway	Koridorda tək gəzdim
I think you know that	Məncə, siz bunu bilirsiniz
I was about your age then	Onda mən təxminən sizin yaşında idim
Anyway, I have to give you something	Hər halda sənə bir şey verməliyəm
I will not allow anyone to lose you	Mən heç kimin səni kənara itməsinə icazə vermərəm
I wish you wouldn't break anyone	İstərdim ki, heç kimi sındırmasan
Very simple accommodation is also provided for visitors	Ziyarətçilər üçün çox sadə yaşayış yeri də təmin edilmişdir
I make fun of him for doing the same thing	Mən də onun eyni şeyi etdiyi üçün lağ edirəm
I continued to make many mistakes	Çoxlu səhvlər etməyə davam etdim
I'm sure they still do for raw	Mən əminəm ki, onlar hələ də xammal üçün edirlər
I was also very upset	Mən də ciddi əsəbləşirdim
I recommend checking this	Bunu yoxlamağı məsləhət görürəm
I was pleasantly surprised during the check-in	Check-in zamanı xoş təəccübləndim
I tie it under her hair, tightly	Saçının altına bağlayıram, bərk-bərk
I didn't eat anything and refused to talk to anyone	Mən heç nə yemədim və heç kimlə danışmaqdan imtina etdim
I turn a corner and hurry to a dark area	Bir küncdən dönüb qaranlıq bir sahəyə tələsirəm
I should have been here for him	Onun üçün burada olmalıydım
I rested under a smooth gray tree trunk	Hamar boz ağac gövdəsinin altında dincəldim
I don't remember anything until you stand in front of me	Səni qarşımda durana qədər heç nə xatırlamıram
I brought them up religiously only to guarantee stability	Mən onları yalnız sabitliyə zəmanət vermək üçün dini tərbiyə etmişəm
I wanted to see her naked	Mən onu çılpaq görmək istəyirdim
A lie is a lie	Yalan yalan yalandır
I just give an opinion	Mən sadəcə olaraq rəy verirəm
I almost forgot to mention it	Demək olar ki, bunu qeyd etməyi unutdum
A woman should have good manners	Qadın gözəl davranışa malik olmalıdır
I left quickly, but it was too late	Tez uzaqlaşdım, amma artıq gec idi
I laughed and continued	Güldüm və davam etdim
I felt hurt, exploited, and betrayed	Özümü incitmiş, istifadə edilmiş və xəyanət edilmiş hiss etdim
I hoped he would recognize me, and he did	Məni tanıyacağına ümid edirdim və o da tanıdı
Lincoln was watching the play from his box	Linkoln öz qutusundan tamaşaya baxırdı
I preferred politics to religion	Mən siyasəti dindən çox üstün tuturdum
That day a boy was born	Həmin gün bir oğlan uşağı dünyaya gəldi
I stepped back and admired him	Mən geri çəkildim və ona heyran oldum
I tried to get up, but I couldn't	Qalxmağa çalışdım, bacarmadım
I saw them as a huge group	Mən onları nəhəng bir qrup kimi görürdüm
I wasn't sure how much he understood	Onun nə qədər başa düşdüyünə əmin deyildim
I was laughing with friends	Dostlarla gülürdüm
I can't argue with him	Mən onunla mübahisə edə bilmirəm
I never talked to him that day	Həmin gün onunla heç danışmadım
I can find it in small moments	Mən bunu kiçik anlarda tapa bilərəm
I was doing you a favor	Mən sənə bir yaxşılıq edirdim
I finally admitted to myself	Nəhayət özümə etiraf etdim
I want to do everything again	Mən hər şeyi yenidən etmək istəyirəm
I can't find the monastery	Mən monastırı tapa bilmirəm
I did one of the others	Digərlərindən birini mən etdim
I thought we were on our way	Mən elə bilirdim ki, bizim yolumuz gedəcək yoldur
A light that is brighter in your presence	Sənin hüzurunda daha parlaq olan bir işıq
They soon became the parents of a daughter	Tezliklə bir qız övladının valideynləri oldular
Everyone has to do their job	Hər kəs öz işini görməlidir
I couldn't believe how much it fit in one box	Bir qutuya nə qədər sığdığına inana bilmədim
I was clearly drawn to originality	Mən açıq-aydın özünəməxsusluğu cəlb etdim
I had no idea about all this	Bütün bunlar haqqında heç bir fikrim yox idi
I calculated the costs and took a risk	Xərcləri hesablayıb riskə getdim
I know very well that I am gay	Mən gey olduğumu çox yaxşı bilirəm
The following week he moved to number nine	Növbəti həftə doqquz nömrəyə keçdi
I go back to the surface and look for it	Mən səthə qayıdıram və onu axtarıram
So far, I have not had a problem calling him	İndiyə qədər ona zəng etməkdə problem yaşamamışam
I expect all of you to come early to help	Hamınızdan kömək üçün erkən gəlməyinizi gözləyirəm
I tried to read, but to no avail	Oxumağa çalışdım, amma heç nə kömək etmədi
I was sent to look for you	Səni axtarmağa göndərilmişəm
I have been hunting for a long time	Mən uzun müddət ovlanmışam
I want to go home	Mən evə qayıtmaq istəyirəm
I can't let you stand up to me	Mən sənə qarşı durmağa icazə verə bilmərəm
I forgot he was still in the room	Onun hələ otaqda olduğunu unutmuşdum
I could not go out without them	Onlarsız çölə çıxa bilməzdim
I was very confident	Özümə çox əmin idim
I feel closer to my father	Mən özümü atama daha yaxın hiss edirəm
I came here just for you	Mən bura yalnız sənə görə gəlmişəm
I want you to give birth to my children	İstəyirəm ki, sən mənim övladlarımı dünyaya gətirəsən
I was thinking of offering to take the watch	Saatı götürməyi təklif etməyi düşünürdüm
A child who will die for and kill for	Uğrunda öləcək və uğrunda öldürəcəyi bir uşaq
I stepped back a little more	Bir az daha geri çəkildim
I was helpless in my determination	Qətiyyətimdə çarəsizləşdim
I was once your best friend, we shared secrets	Mən bir vaxtlar sənin ən yaxşı dostun idim, sirləri paylaşırdıq
I listened to all my other messages	Bütün digər mesajlarımı dinlədim
I learned this from you	Bunu səndən öyrəndim
He was rescued two days later by local police	O, iki gün sonra yerli polis tərəfindən xilas edilib
I did not know what to say or do	Nə deyəcəyimi, necə davranacağımı bilmirdim
I could run into the woods to hide	Gizlənmək üçün meşəyə qaça bilərdim
I felt a little more human now	Artıq özümü bir az daha insan hiss edirdim
I saw this in a movie a few years ago	Bunu bir neçə il əvvəl bir filmdə görmüşdüm
This is just one of many	Bu, çoxlarından yalnız biridir
I had to make new friends	Yeni dostlar tapmalı idim
I have an excellent reputation	Mənim əla reputasiyam var
I leaned over to kiss her cold cheek	Onun soyuq yanağından öpmək üçün əyildim
I couldn't force him to do that	Mən onu bunu etməyə məcbur edə bilməzdim
I just want to clarify that	Mən sadəcə bunu aydınlaşdırmaq istəyirəm
I do not trust people	İnsanlara güvənmirəm
First I have to say a word about myself	Əvvəlcə özüm haqqında bir söz deməliyəm
I didn't want to hear, not just words	Mən sadəcə sözləri deyil, eşitmək istəmirdim
I repeated my question, wanting to know the exact time	Dəqiq saatı bilmək istəyib sualımı təkrarladım
I rounded up the closest answer	Ən yaxın cavaba yuvarlaqlaşdırdım
I know they are dead	Bilirəm ki, onlar ölüblər
I will never forget those smiling faces	O gülər üzləri heç vaxt unutmayacağam
I do not want to have anything to do with you	Səninlə heç bir işim olmasını istəmirəm
A respirator helped him breathe	Nəfəs alma aparatı ona nəfəs almağa kömək etdi
None of them succeeded	Heç biri uğur qazanmadı
I'm really looking forward to it	Mən əslində işə girməyi səbirsizliklə gözləyirəm
Poor thing to be done	Yazıq ediləcək aciz bir şey
I want you to use it if you need to	İstəyirəm ki, ehtiyacınız varsa istifadə edəsiniz
I wanted it to end	Bunun bitməsini istədim
I always tend to be a hero in my own version	Mən həmişə öz versiyamda qəhrəman olmağa meylli oluram
I have planned this since the past	Mən bunları keçmişdən bəri planlaşdırmışam
I turned to the window	Pəncərəyə tərəf döndüm
The look in my eyes surprised him	Gözlərimdəki baxış onu çaşdırdı
I have never been in the army	Mən heç vaxt orduda olmamışam
I attacked one of the men like a wolf	Adamlardan birinə canavar kimi hücum etdim
I finally convinced him that he needed help	Nəhayət onu inandırdım ki, kömək lazımdır
Feeling empty, I looked straight ahead	Özümü boş hiss edərək düz qabağa baxdım
I just know where the entrance is	Mən sadəcə girişin harada olduğunu bilirəm
I felt something was wrong	Bir şeyin düz olmadığını hiss etdim
I need to do a better job	Mən daha yaxşı iş görməliyəm
I struggled with it all the way	Bütün yol boyu onunla mübarizə apardım
I'll make sure you get a copy	Bir nüsxə alacağınıza əmin olacağam
However, I would like to thank you for your hospitality	Bununla belə, qonaqpərvərliyinizə görə sizə təşəkkür etmək istəyirəm
Other potential defense witnesses refused to appear in court	Digər potensial müdafiə şahidləri məhkəməyə gəlməkdən imtina ediblər
I did not tell anyone	Mən də heç kimə deməmişəm
I know people who find it easy	Mən elə adamlar tanıyıram ki, onlar üçün bu asandır
I opened my mouth and was ready to defend myself	Ağzımı açdım, özümü müdafiə etməyə hazırdım
I had to get off to let the passengers go	Sərnişinləri buraxmaq üçün enməli oldum
A mission was soon established	Tez bir zamanda bir missiya quruldu
I know he looks at me dead	Bilirəm ki, o, mənə ölü kimi baxır
I understood everything very well	Mən hər şeyi çox yaxşı başa düşdüm
I didn't know anything about cars	Maşınlar haqqında heç nə bilmirdim
I have never read this before	Mən bunu əvvəllər heç oxumamışdım
I listened to the whole audio	Bütün audioya qulaq asdım
I am proud of such things	Mən belə şeylərlə fəxr edirəm
I recognized him from his description	Mən onu onun təsvirindən tanıdım
I heard him scream several times	Onun bir neçə dəfə qışqırdığını eşitdim
I'm going to the oral surgeon	Ağız cərrahına gedirəm
I tried to give all the loans for the materials used	İstifadə olunan materiallara görə bütün kreditləri verməyə çalışmışam
Simon does not appear in the clip	Simon klipdə görünmür
I am very grateful to whoever sent it to me	Mənə kim göndərirsə, ona çox minnətdaram
I can only hope so	Mən yalnız ümid edə bilərəm ki, belədir
I promised to protect you	Mən səni qoruyacağıma söz verdim
I decided to go home and sleep	Evə gedib yatmağa qərar verdim
Before Catherine closed	Ketrin bağlanmazdan əvvəl
I hope he doesn't travel with her	Ümid edirəm ki, onunla səyahət etmir
I struggled to reach him	Ona çatmaq üçün mübarizə apardım
I think someone made a mistake in the medicine	Düşünürəm ki, kimsə dərmanda səhv edib
I looked at him nervously	Əsəbi halda ona baxdım
I understand you have to stay	Sənin qalmalı olduğunu başa düşdüm
He is released from prison	O, həbsdən azad edilir
I want to approach him	Mən ona yaxınlaşmaq istəyirəm
I walked in a movie theater	Bir kinoteatrda gəzdim
I should have been on that train	Mən o qatarda olmalıydım
I could actually see this dark being	Mən əslində bu qaranlıq varlığı görə bilirdim
I closed the distance between us	Aramızdakı məsafəni bağladım
I gave him a serious allowance	Mən ona ciddi müavinət verdim
I never imagined his story would go that way	Onun hekayəsinin bu şəkildə gedəcəyini təsəvvür etmirdim
I haven't had a session for about a month	Bir aya yaxındır ki, seans keçirmirəm
I thought it was an alien	Yadplanetli olduğunu düşündüm
I can lead your troops	Mən sizin qoşunlarınıza rəhbərlik edə bilərəm
I thought he would beat me	Düşündüm ki, məni döyəcək
I need them to appear one after another	Onların bir-birinin ardınca görünməsinə ehtiyacım var
As the muscles relaxed, I stayed in it	Əzələləri rahatlaşdıqca mən onun içində qaldım
I could not wait for tomorrow	Sabahı gözləyə bilmədim
I could tell he was disappointed	Onun məyus olduğunu deyə bilirdim
I wish we met in better conditions	Kaş ki, daha yaxşı şəraitdə görüşəydik
I was afraid something had happened and they were upset	Qorxmağa başladım ki, nəsə oldu və onlar incidilər
I have a little account to settle with you	Sizinlə hesablaşmaq üçün bir az hesabım var
A good smart practical government	Yaxşı bir ağıllı praktik hökumət
That should be really great	Bu, həqiqətən əla olmalıdır
I have already invested a lot of money to bring you to me	Səni mənə gətirmək üçün artıq çox pul qoymuşam
The knife is different	Bıçaq fərqlidir
At first I was really upset	Əvvəlcə həqiqətən üzüldüm
I immediately miss the loss of heat against me	Mənə qarşı olan hərarətinin itməsi üçün dərhal darıxıram
I can feel it, taste it and smell it	Mən onu hiss edə, dadını və qoxusunu hiss edə bilirəm
I told my father that he could choose a place	Mən atama dedim ki, yeri seçə bilər
I went to the back of the closet	Şkafın arxasına tərəf getdim
I put on my running shoes and I'm ready to go	Qaçış ayaqqabılarımı geyindim, getməyə hazıram
I felt bad for my brother	Qardaşım üçün pis hiss etdim
I try to teach my children to love the land	Mən övladlarıma torpağı sevməyi öyrətməyə çalışıram
I wouldn't let him do that anymore	Mən ona daha bunu etməyə icazə verməzdim
I got a good night's sleep for a change	Dəyişiklik üçün yaxşı yuxu aldım
I think people are comfortable talking now	Düşünürəm ki, insanlar indi rahat danışırlar
Applying more pressure, I squeezed and pulled harder	Daha çox təzyiq tətbiq edərək daha da sıxdım və çəkdim
I am a danger to everyone around me	Mən ətrafımdakı hər kəs üçün təhlükəyə çevrilirəm
Very large bathroom	Çox böyük vanna otağı
It had nothing to do with today	Bu günlə heç bir əlaqəm yox idi
I want him to live it again	Mən onun bunu bir daha yaşamasını istəyirəm
I broke up with him weeks ago	Mən onunla həftələr əvvəl ayrıldım
I feel the heat, but I do not burn	İstiliyi hiss edirəm, amma yanmıram
Instead, I use active land	Bunun əvəzinə aktiv qurudan istifadə edirəm
I just want to leave	Mən sadəcə ayrılmaq istəyirəm
I could drink water, stay completely awake and support him	Mən su içə bilərdim, tamamilə ayıq qalıb ona dəstək ola bilərdim
We are not very enthusiastic	Çox da həvəsli deyilik
I highly recommend the book to everyone	Kitabı hər kəsə çox tövsiyə edirəm
I did not feel anything against him	Mən ona qarşı heç nə hiss etmirdim
At the same time, I was both happy and sad	Eyni zamanda həm sevindim, həm də kədərləndim
I enjoy looking at beautiful women	Gözəl qadınlara baxmaqdan zövq alıram
A fugitive in his own country	Öz ölkəsində bir qaçaq
I will not eliminate this threat	Mən bu təhlükəni aradan götürməyəcəyəm
I take a break to think about it	Bu barədə düşünmək üçün fasilə verirəm
I trust him completely	Mən ona tamamilə güvənirəm
A small panel of lights lay ahead	Qarşıda kiçik işıqlar paneli uzanırdı
A smile with no sign of celebration	Heç bir şənlik işarəsi olmayan bir təbəssüm
I entrusted this responsibility to them	Mən bu məsuliyyəti onlara həvalə etdim
I could not feel any doubt inside	İçimdə heç bir şübhə hiss edə bilmirdim
I shouldn't have drunk this wine	Mən bu şərabı içməməliydim
I became a poet	Mən şairə döndüm
I was still upset	Mən hələ də üzürdüm
I allowed it to grow and consume me	Mən onun inkişaf etməsinə və məni istehlak etməsinə icazə verdim
I was fired	İşdən götürmüşəm
I have to deal with it	Mən onunla məşğul olmalıyam
I felt it was my fault	Bunun mənim günahım olduğunu hiss etdim
I chose the smart way and climbed the stairs	Ağıllı yola üstünlük verdim və pilləkənlərlə qalxdım
I looked for his face with real concern	Mən əsl narahatlıqla onun üzünü axtardım
I felt very safe in his arms again	Yenidən onun qucağında olmaqda özümü çox təhlükəsiz hiss etdim
I read several books at the same time	Eyni anda bir neçə kitab oxudum
I think it was his strength that made him worse	Düşünürəm ki, onu pisləşdirən onun gücü idi
I have to get up and follow him and talk to him	Qalxıb onun arxasınca getməli, onunla danışmalıyam
I saw yellow eyes on the opposite side of the river	Çayın əks tərəfində sarı gözlər gördüm
I often found myself nervous and bored	Tez-tez özümü əsəbi və cansıxıcı görürdüm
I think this book fills this gap	Düşünürəm ki, bu kitab bu boşluğu doldurur
I produce those flowers and fruits	Mən o çiçəkləri və meyvələri çıxarıram
I had to get away	uzaqlaşmalıydım
I decided not to tell him about it	Bu barədə ona danışmamağa qərar verdim
A gentle smile on her lips	Dodaqlarında zərif təbəssüm
I sat in the passenger seat	Sərnişin oturacağına əyləşdim
I want to see him take them this time	Bu dəfə onları götürdüyünü görmək istəyirəm
The band had a hard time writing songs for the album	Qrup albom üçün mahnı yazmaqda çətinlik çəkdi
I wanted my husband to do that	Mən ərimin bunu etməsini istədim
I also knew that the fire was an attempt to escape	Mən də bilirdim ki, yanğın qaçmaq cəhdi deməkdir
I need to see him in a safe place	Mən onu təhlükəsiz yerdə görməliyəm
I hate living like that	Mən belə yaşamağa nifrət edirəm
I saw him smile as he added	O əlavə edərkən gülümsədiyini gördüm
I was your first, and you were mine	Mən sənin birinci idim, sən də mənim
A short topic, in fact	Qısa bir mövzu, əslində
I took a deep breath	Dərindən nəfəs aldım
I left my phone somewhere in the dance	Telefonumu rəqsdə bir yerdə qoyub getdim
I baked a pie and even ate a little	Piroqu bişirdim, hətta bir az da yedim
I should have been clearer	Daha aydın olmalıydım
I read them all very carefully	Hamısını çox diqqətlə oxudum
And it worked very well	Və çox yaxşı işlədi
I couldn't be so bad to do that	Mən bunu etmək üçün bu qədər pis ola bilməzdim
I tried not to let my brain go to my head	Beynimin başıma getməsinə imkan verməməyə çalışdım
I was completely alone now	Mən indi fiziki mənada tamamilə tək idim
I was still in the same meadow	Mən hələ də eyni çəmənlikdə idim
A week later, he fell to fourth place	Bir həftə sonra dördüncü mövqeyə düşdü
I really want him to be here to see this	Bunu görmək üçün onun burada olmasını çox istəyirəm
I have all the time in the world	Dünyada bütün vaxtım var
A dream, a second thought	Bir yuxu, bir saniyə düşünür
I'm guilty of it too	Bunda mən də günahkaram
I must admit that they looked sweet together	Etiraf edim ki, birlikdə şirin görünürdülər
I will contact you to understand how to proceed	Necə davam edəcəyinizi anlamaq üçün sizinlə əlaqə saxlayacağam
It smelled of alcohol	Ondan spirt iyi gəlirdi
I want to try to eliminate it	Mən bunu aradan qaldırmağa çalışmaq istəyirəm
I just stopped and looked at him	Mən sadəcə dayanıb ona baxdım
The testimony of holiness will work well	Müqəddəslik şəhadəti yaxşı işləyəcək
Life without a greater purpose is simply suffering	Daha böyük məqsədi olmayan həyat sadəcə əzab çəkməkdir
I can't bear to think about my father here alone	Burada tək atam haqqında düşünməyə dözə bilmirəm
I assure you that the world is on your side	Sizi əmin edirəm ki, dünya sizin tərəfinizdədir
I no longer felt young and interesting	Artıq özümü gənc və maraqlı hiss etmirdim
I wouldn't have an answer anyway	Onsuz da cavabım olmayacaqdı
I was a player in your misfortune	Mən sənin bədbəxtliyində oyunçu idim
I didn't want to bother you	Mən səni narahat etmək istəmirdim
I have a lot of money	Mənim çoxlu pulum var
I did not say that our work was over	Mən demədim ki, işimiz bitdi
I even like miniature golf	Mən hətta miniatür qolf xoşlayıram
I suggest you start with your own mouth	Mən sizə öz ağzınızla başlamağı təklif edirəm
I'm sure that's true	Bunun doğru olduğuna əminəm
I love his general awareness on the ice	Mən onun buz üzərində ümumi məlumatlılığını sevirəm
I decided to try this school material completely	Mən tamamilə bu məktəb materialını sınamağa qərar verdim
I think we managed to get somewhere	Düşünürəm ki, bir yerə çata bildik
I did as you said	Dediyiniz kimi etdim
Therefore, he fortified the area	Ona görə də o, həmin ərazini möhkəmləndirmişdi
I draw my attention to the subject again	Fikrimi yenidən mövzuya çəkirəm
A day later he comes to me as never before	Bir gün sonra heç olmamış kimi yanıma gəlir
I hope you understand the difference	Ümid edirəm fərqi başa düşə bilərsiniz
I always carry a towel	Mən də həmişə dəsmal aparıram
I just thought you saw him somewhere	Sadəcə düşündüm ki, sən onu haradasa görmüsən
I can not live without movement	Mən hərəkətsiz yaşaya bilmərəm
Today he will put his last hand on it	Bu gün ona son əlini qoyacaq
I wrote there the other day	Keçən gün orada yazmışdım
I need to get out of here urgently	Təcili olaraq buradan getməyə ehtiyacım var
I grabbed my ears and turned them into a circle	Qulaqlarımı tutub bir dairəyə çevirdim
There are enough things going on in my head	Artıq başımdan kifayət qədər şey keçir
I probably forgot to tell anyone	Yəqin ki, hər hansı birinə deməyi unutmuşam
It smells like freshly baked bread	Təzə bişmiş çörəyin iyi gəlir
I had to live for him	Onun üçün yaşamalı idim
I have already put his schedule on the computer	Artıq onun cədvəlini kompüterə qoymuşam
I think we need some protection	Düşünürəm ki, bir qədər müdafiəyə ehtiyacımız var
A bold approach to modern southern cuisine	Müasir cənub mətbəxinə cəsarətli yanaşma
I can not continue this empty, empty struggle	Mən bu boş, boş mübarizəni davam etdirə bilmərəm
One day passes and nothing happens	Bir gün keçir və heç nə olmur
I do them with subtle love	Mən onları incə sevgi ilə edirəm
I did not hurt anyone	Mən heç kimi incitməmişəm
I slid to the left from the center position	Mən mərkəzdə duran mövqedən sola sürüşdüm
I need to see something	Mən nəyisə görməliyəm
I ran my fingers through my hair	Barmaqlarımı saçlarımda gəzdirdim
I still had a desire to write	Hələ içimdə yazmaq arzusu var idi
A woman in her fifties was standing by the door	Qapının yanında əlli yaşlarında bir qadın dayanmışdı
I said you can dance with him	Dedim ki, onunla rəqs edə bilərsən
I did not ask him	Mən ondan xahiş etməmişdim
I want to stay connected to the land	Mən torpaqla bağlı qalmaq istəyirəm
I'm not sure where to start	Hardan başlayacağımdan əmin deyiləm
It was cruel and deadly	Bu qəddar və ölümcül idi
I can't let you do that	Sənə bunu etmələrinə icazə verə bilmərəm
I know how my father is	Mən atamın necə olduğunu bilirəm
It really came to me	Həqiqətən mənə gəldi
Its composition is almost identical to the original	Onun tərkibi demək olar ki, orijinalı ilə eynidir
I slowly turned my head and watched his gaze	Başımı yavaşca çevirib onun baxışlarını izlədim
Although I can't even start reading	Baxmayaraq ki, oxumağa belə başlaya bilmirəm
I had to be around, to stay instant	Ətrafımda olmaq, anında qalmaq lazım idi
A fellow soldier disappeared in front of him	Qarşıda bir əsgər yoldaşı gözdən itdi
I was actually right	Mən əslində haqlı idim
I cannot allow my enemies to win	Düşmənlərimin qalib gəlməsinə imkan verə bilmərəm
I want people to have a little respect	Demək istəyirəm ki, insanlar bir az hörmət etsinlər
I want to say that this is a mystery in itself	Demək istəyirəm ki, bu, özlüyündə bir sirrdir
I did not believe anyone	Heç birinə inanmadım
I watched until they were all out of sight	Onların hamısı gözdən uzaqlaşana qədər baxdım
I can't sacrifice my child	Uşağımı qurban verə bilmərəm
I hated the darkness, which was my biggest fear	Ən böyük qorxum olan qaranlığa nifrət edirdim
Visitors were able to play a smaller drum	Ziyarətçilər daha kiçik nağara çala bildilər
I was thinking about it	Mən bu barədə düşünürdüm
The city is located at sea level	Şəhər dəniz səviyyəsində yerləşir
I could start something	Mən bir şeyə başlaya bilərdim
Instead of swallowing and answering, I shook my head	Mən udqunub cavab vermək əvəzinə başımı tərpətdim
I wonder if my luck can change in an instant?	Maraqlıdır, bəxtim bir anda dəyişə bilərmi?
I also like your favorite anniversary poem	Sizin sevimli yubiley şeirinizi mən də bəyənirəm
I really love this author	Mən bu müəllifi həqiqətən sevirəm
I did what you said	Dediyinizi etdim
I was just playing catch with him a week ago	Mən yalnız bir həftə əvvəl onunla tutmaq oynayırdım
I returned the next night	Növbəti gecə qayıtdım
I answered the questions as carefully as possible	Suallara mümkün qədər diqqətlə cavab verdim
I completed each assignment with isolation, shower, makeup and hair	Hər tapşırığı təcrid, duş, makiyaj və saçla tamamladım
I see a couple of empty seats on them	Onların üstündə bir-iki boş oturacaq görürəm
I have never been good at this	Mən bu işlərdə heç vaxt yaxşı olmamışam
I wanted all this	Mən də bütün bunları istədim
I wasn't sure what, but it was real	Nədən əmin deyildim, amma real idi
I know you have to go	Bilirəm ki, getməlisən
I tried the support and the door was closed	Dəstəyi sınadım və qapı bağlı idi
I married the count who owns this place	Mən bu yerin sahibi olan qrafla evləndim
I started walking towards my room	Otağıma doğru getməyə başladım
It seems terrible to me	Bu, mənə dəhşətli görünür
None of them are correct	Onların heç biri düzgün deyil
I only know a few bits	Mən yalnız bir neçə bit bilirəm
I quickly withdrew my hand	Tez əlimi geri çəkdim
I enjoyed the writing style of these authors	Bu müəlliflərin yazı tərzindən zövq aldım
I was hoping you would stop again	Yenidən dayanacağınıza ümid edirdim
I think this is really important	Məncə, bu, həqiqətən vacibdir
I need him in my life	Mənim həyatımda ona ehtiyacım var
I was on the left wing	Mən sol cinahda idim
I blushed a lot and got hot	Mən çox qızardım və isti oldum
I did not want to argue	Mübahisə istəmirdim
I hear my mother enter the house	Anamın evə girdiyini eşidirəm
I think you have some work to do	Düşünürəm ki, sizin bir az işiniz var
I always clean in the morning	Mən həmişə səhər təmizləyirəm
I tried to distract myself	Fikrimi yayındırmağa çalışdım
I'm looking for a quick seat in the room	Tez otaqda oturacaq axtariram
I could really get down to business with you	Mən həqiqətən sizinlə bu işə girə bilərdim
I almost forgot how it felt	Bunun nə hiss etdiyini az qala unutmuşdum
I pull behind the tree	Mən ağacın arxasına çəkilirəm
I resisted the urge to retreat	Mən geri çəkilmək istəyinə qarşı çıxdım
I sniffed a lot	Burnumu çox çəkdim
I was impressed by their supportive reaction	Onların dəstək reaksiyasına heyran oldum
I think they did an incredible job	Düşünürəm ki, onlar inanılmaz iş gördülər
I stopped being loyal to them	Mən onlara müraciət etmək üçün sədaqətimi dayandırdım
I didn't look half bad	Mən yarı pis görünmürdüm
First, I like to drink a little plain water	Əvvəlcə içimdə bir az adi su almağı xoşlayıram
I like the feeling of sparkling as I fall	Aşağı düşən kimi parıldayan hissi xoşlayıram
I can't imagine playing for another coach	Başqa məşqçidə oynamağı ağlıma gətirə bilmirəm
I remember giving him a birthday card	Ona ad günü kartı verdiyimi xatırlayıram
I stood up and waited for it to begin	Mən ayaqda qalıb onun başlamasını gözləyirdim
Travel in search of the truth	Həqiqəti axtarmaq üçün səyahət
I want it more than you know	Mən bunu sənin bildiyindən çox istəyirəm
I am a language major and an international major	Mən özüm dil ixtisası və beynəlxalq ixtisasam
I called him and met him at home	Mən ona zəng edib evində görüşdüm
I allowed my ego to put your life on the line	Eqomun sizin həyatınızı xəttə qoymasına icazə verdim
I didn't care what kind it was	Bunun hansı növ olduğuna əhəmiyyət vermədim
I easily pulled the skin off the body	Dərini bədəndən asanlıqla çəkdim
I hid when the gunmen got off the helicopter	Silahlı adamlar helikopterdən düşəndə ​​mən gizləndim
I felt that this was good knowledge	Hiss etdim ki, bu yaxşı bilikdir
I could have closed my eyes	Bunu gözlərim bağlı ola bilərdim
I have formed a good enough theory about why	Niyə haqqında kifayət qədər yaxşı bir nəzəriyyə formalaşdırdım
I shook my head	Fikirlərimlə başımı tərpətdim
There seems to be no need for that	Deyəsən, buna ehtiyac yoxdu
I did, but not anymore	Mən etdim, amma artıq yox
There is a very fine line	Çox incə bir xətt var
He felt a sense of power in him	Onun içindən güc hissi keçirdi
I feel that something terrible has happened to him	Onun başına dəhşətli bir şey gəldiyini hiss edirəm
Here are some things to look for	Burada baxmalı olduğum bəzi şeylər var
I want to know where you learned to write	Yazmağı harada öyrənmisiniz bilmək istəyirəm
Suddenly I could not see	Birdən görünə bilmədim
I know you do not understand	Bilirəm başa düşmürsən
I have an image to keep	Mənim saxlamalı olduğum bir obrazım var
I need everyone here to solve this problem	Burada hər kəsə ehtiyacım var ki, bu məsələni həll etsin
I did not pay attention to the new status I gained	Yeni qazandığım məşhur statusuna fikir vermədim
I can hardly feel the look of surprise on his face	Onun üzündə təəccüb ifadəsini çətinliklə hiss edirəm
I did not have such an impression at all	Məndə ümumiyyətlə belə bir təəssürat yox idi
I have to talk to my investigator	Mən müstəntiqimlə danışmalıyam
Somehow, the three men remained in excellent condition	Nə isə, üç kişi əla şəraitdə qaldı
There are also private bus companies	Özəl avtobus şirkətləri də var
Shoes were also given	Ayaqqabı da verildi
I know he will be safe with you	Bilirəm ki, o səninlə təhlükəsiz olacaq
I definitely don't need money	Mənim pula qəti ehtiyacım yoxdur
I can't be afraid to tell him that my village was set on fire	Mən ona kəndimi yandırdıqlarını söyləməkdən çəkinə bilmirəm
I want my daughter back, you want her to go	Mən qızımı geri istəyirəm, sən onun getməsini istəyirsən
I know that my actions were irregular	Bilirəm ki, hərəkətlərim nizamsız idi
Finally, my father called me	Nəhayət, atamdan mənə zəng gəldi
Washington set up its headquarters near the castle	Vaşinqton öz qərargahını qala yaxınlığında qurdu
I can stand it	Mən buna dözə bilərəm
I had one of them today	Bu gün onlardan biri məndə var idi
I know there are problems	Problemlərin olduğunu bilirəm
These are common in the winter months	Bunlar qış aylarında adi haldır
I quickly shook him back, but he ignored me	Mən tez onu geri yellədim, amma o, mənə məhəl qoymadı
I have been looking at this house for days now	Artıq günlərdir bu evə baxıram
I raised my hand again	Mən yenə əlimi qaldırdım
Although it's in my head	Baxmayaraq ki, başımda var
I tried to focus on the issue, but it was not easy	Mən məsələyə diqqət yetirməyə çalışdım, amma bu asan olmadı
I checked the registry	reyestri yoxladım
A simple, white dress floated in the gentle breeze	Sadə, ağ paltar yumşaq küləkdə üzürdü
I walked away and allowed him to die slowly there	Mən uzaqlaşdım və onun orada yavaş-yavaş ölməsinə icazə verdim
I am looking for good projects	Yaxşı layihələr axtarıram
I ask him what he needs	Ona nə lazım olduğunu soruşuram
I find it surprisingly attractive	Mən bunu təəccüblü dərəcədə cəlbedici hesab edirəm
I didn't think this festival could get any worse	Bu festivalın daha da pisləşə biləcəyini düşünmürdüm
I'm testing you at home	Səni öz evində sınayıram
They felt like thoughts about what women were	Onlar qadınların nə olduğuna dair fikirlər kimi hiss etdilər
I can go home alone	Evə tək gedə bilərəm
I want to know what you thought before	Əvvəllər nə düşündüyünüzü bilmək istəyirəm
I have never forgiven him	Mən onu heç vaxt bağışlamamışam
I was his third number	Mən onun üçüncü nömrəsi idim
I hurried out to meet him	Onunla qarşılaşmaq üçün tələsik çölə çıxdım
I forget the exact nature of this	Mən bunun dəqiq təbiətini unuduram
I hope you feel comfortable	Ümid edirəm özünüzü rahat hiss edirsiniz
I think he wanted to draw something	Düşünürəm ki, o, nəsə çəkmək istəyirdi
I was surprised that we went to the same school	Eyni məktəbə getməyimiz məni təəccübləndirdi
At the moment, I can enjoy my future	Bu anda gələcəyimdən zövq almağı bacarıram
I should have been here	Mən burada olmalıydım
I just wanted to see you succeed	Mən yalnız sənin uğur qazandığını görmək istəyirdim
It all depends on how well you argue	Hər şey nə qədər yaxşı mübahisə etdiyinizdən asılıdır
The woman's voice answered	Qadın səsi cavab verdi
I know this is not really happening	Bilirəm ki, bu, həqiqətən də baş vermir
To be honest, I can't choose which one will be my favorite	Düzünü desəm, hansının mənim sevimli olacağını seçə bilmirəm
I sign all the documents	Bütün sənədləri imzalayıram
I also consider myself a casual entrepreneur	Mən də özümü təsadüfi sahibkar hesab edirəm
I promise you, they are the best	Sizə söz verirəm, onlar ən yaxşısıdır
I pour water over my fingers	Barmaqlarımın üstündən su axıdıram
I sat down and ate quietly	Mən oturdum və sakitcə yemək yedim
I turned away from him	Mən ondan üz çevirdim
I'm used to doing everything myself	Mən hər şeyi özüm etməyə alışmışam
I can't imagine how he feels	Onun necə hiss etdiyini təsəvvür edə bilmirəm
I think you were limited in every way	Düşünürəm ki, siz hər cəhətdən məhdud idiniz
I could never live without it	Mən bundan heç vaxt yaşaya bilməzdim
I could see his delicate condition	Mən onun incə vəziyyətini görürdüm
A crazy blow fell on his head	Başına bir çılğın zərbə düşdü
I can't really take it	Mən onu həqiqətən götürə bilmirəm
I thought this man was a manager	Mən elə bilirdim ki, bu adam menecerdir
I saw what was left of his lower leg	Mən onun alt ayağından nəyin qaldığını gördüm
The field has curved edges	Sahənin əyri kənarları var
I heard a boat coming towards me	Bir qayığın mənə tərəf gəldiyini eşitdim
I saw his eyes, now they were wet	Gözlərini gördüm, indi nəm idi
That game was a short run to the right	Həmin oyun sağa doğru qısa bir qaçış idi
I will not dwell on the details	Təfərrüatlar üzərində çox dayanmayacağam
I'll just be fine	Mən sadəcə yaxşı olacağam
I completely recommend taking care of him	Mən onun qayğısını tamamilə tövsiyə edirəm
I accept it as an invitation	Mən bunu dəvət kimi qəbul edirəm
I sound like a pioneer	Mən pioner kimi səslənirəm
I also think that his mother never knew what happened	Mən də düşünürəm ki, anası heç vaxt nə baş verdiyini bilməyib
I went to my room and made myself a sandwich	Otağıma keçib özümə sendviç hazırladım
We loved him no matter what	Biz onu nə olursa olsun sevirdik
I was told this a thousand times	Bunu mənə min cür demişdilər
He has a fever on his forehead	Alnında qızdırma keçir
I had doubts about that beach	O çimərliyə şübhəm var idi
The movement near the river caught his attention	Çayın yaxınlığındakı hərəkət onun diqqətini çəkdi
I can do it in practice	Mən bunu praktikada edə bilərəm
I just couldn't get it out of my head	Sadəcə onu başımdan çıxara bilmədim
I wonder if he knows how to laugh?	Görəsən gülməyi də bilirmi?
Some went to stay with relatives during the hurricane	Bəziləri qasırğa zamanı qohumlarının evinə qalmağa getdilər
There are local readers of the business with a local focus	Yerli diqqəti olan biznesin yerli oxucuları var
I think you deserve a rest	Məncə siz istirahətə layiqsiniz
I spend less time washing clothes	Paltar yumağa daha az vaxt sərf edirəm
I never intended to run away	Mən heç vaxt qaçmaq fikrində deyildim
I am very glad that he will not need another operation	Çox şadam ki, onun başqa əməliyyata ehtiyacı olmayacaq
I'm ready to save you	Mən səni xilas etməyə hazıram
I already told him that	Mən də bunu artıq ona dedim
A song of love for humanity and humanity, that's all	İnsanlığa və insanlığa sevgi mahnısı, hamısı budur
I could imagine what our baby would look like	Körpəmizin necə görünəcəyini təsəvvür edə bildim
They swore to keep me secret and sent me home	Məni gizli saxlamağa and içib evə göndərdilər
I can't let this happen	Bunun baş verməsinə icazə verə bilmərəm
I think this would be a good idea	Məncə, bu, yaxşı fikir olardı
I stayed awake to watch them pass	Onların keçib getməsinə baxmaq üçün oyaq qaldım
I have already told you a lot	Mən sizə artıq çox danışmışam
This greatly extended the sequence	Bu da ardıcıllığı çox uzatdı
We must win at any cost	Nəyin bahasına olursa olsun qalib gəlməliyik
It took six weeks on the schedule	Bu qrafikdə altı həftə sərf etdi
I still can't believe my eyes	Hələ də gözlərimə inana bilmirəm
There was a light at the end of the tunnel	Tunelin sonunda işıq yanırdı
I must know, or there will never be peace	Mən bilməliyəm, ya da heç vaxt sülh olmayacaq
It was still raining lightly	Yüngül yağış hələ də yağırdı
I pray for their survival in the coming battles	Onların qarşıdakı döyüşlərdə salamat qalması üçün dua edirəm
I was really excited to start a new career path	Yeni karyera yoluna başlamaq üçün həqiqətən həyəcanlandım
I didn't expect to be beaten	Döyülməyə çalışacağımı gözləmirdim
I wanted to help you	Mən sizə kömək etmək istədim
I continued to stop him	Mən onu dayandırmağa davam etdim
I slept for about nine hours	Mən doqquz saata yaxın yatmışam
I didn't cry at all for my own reasons	Öz səbəblərimdən tamamilə ağlamırdım
Really nice family	Həqiqətən də gözəl ailə
Although I enjoyed watching it	Baxmayaraq ki, bunu izləməkdən həzz aldım
I had to admit that it was beautiful	Gözəl olduğunu etiraf etməli idim
A small trace of antiquity accompanied him	Antikliyin kiçik bir izi də onu müşayiət edirdi
I was stupid to check	Yoxlamaq üçün axmaq idim
There was a sympathetic smile on his lips	Dodaqlarında rəğbət dolu bir təbəssüm yarandı
Dialogue is my only hope, he thought	Dialoq mənim yeganə ümidimdir, deyə o düşündü
It looks bad	Deyəsən xarab oldu
I went out, then I went in	Çıxdım, sonra içəri girdim
It's a little early to have dinner	Nahar etmək üçün bir az tezdir
I decided not to argue	Mübahisə etməmək qərarına gəldim
I saw cities burning	Şəhərlərin yandığını gördüm
I see it as he said	Mən bunu onun dediyi kimi görürəm
I shout the words with passion and passion	Sözləri canla və ehtirasla qışqırıram
I stopped and silently looked at the door of my office	Dayanıb səssizcə ofisimin qapısına baxırdım
I have dreamed many times	Mən dəfələrlə yuxu görmüşəm
I think he surprised people how good he was	Düşünürəm ki, o, insanları nə qədər yaxşı olduğuna təəccübləndirdi
I did not speak a scientist	Mən alim danışmadım
I would not do that to any of you	Mən heç birinizə bunu etməzdim
Married person	Evli olan kişi
Loyal attitude	Sadiq münasibət
I followed him down the hall and into the bedroom	Onun ardınca koridordan keçib yataq otağına girdim
We talked about it a bit	Bir az bu haqda danışdıq
By the way, I did not do that	Yeri gəlmişkən, mən bunu etməmişəm
I can't think straight now	Mən indi düz düşünə bilmirəm
I reluctantly nodded to him	Mən könülsüz başımla ona işarə etdim
I can't let people come to the door	Qapıya insanların gəlməsinə icazə verə bilmirəm
I have to take a shower at least once a day	Gündə ən azı bir dəfə duş almalıyam
I'll take you soon	Tezliklə səni aparacağam
I could not stand on it	Bunun üzərində dayana bilmədim
I pushed him with my foot	Mən onu ayağımla itələdim
I don't have a brother anymore	Artıq qardaşım yoxdur
Tell you what, it's been a long night	Sizə deyirəm, çox gecə oldu
I told him he was crazy	Mən ona dedim ki, dəli olub
I told you a lot	Mən sənə çox şey dedim
Like you, I see the good in both	Mən də sizin kimi hər ikisində yaxşı cəhətləri görürəm
There was a single tear	Tək bir göz yaşı meydana gəldi
I would like to know the reason	Səbəbini bilmək istərdim
Now I try to be aware of every precious moment	İndi hər qiymətli anın fərqində olmağa çalışıram
I went down to him	Mən onun yanına düşdüm
I think we managed it well	Düşünürəm ki, biz bunu yaxşı idarə edə bilmişik
However, I hit the table lamp	Bununla belə, stolun lampasını vurdum
There was a clock in the box	Qutuda saat var idi
I need some experience to fight the sword	Qılıncla döyüşmək üçün bir az təcrübəyə ehtiyacım var
I have to tell him that	Mən bunu ona deməliyəm
I thought about my course	Öz kursum haqqında düşündüm
I went with a friend	bir dostumla getdim
I didn't know that until last year	Keçən ilə qədər mən bunu bilmirdim
I could not get this book out of my mind	Bu kitabı beynimdən çıxara bilmədim
I look forward to seeing you again	Səni yenidən görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I think my son has a radio	Düşünürəm ki, oğlumun radiosu var
I want you to be naked when you serve me	Mənə xidmət edəndə çılpaq olmağını istəyirəm
A friend can take you out of security	Bir dost sizi təhlükəsizlik tədbirlərindən kənara çıxara bilər
I can't imagine you managing this	Bunu idarə etdiyinizi təsəvvür edə bilmirəm
I started the car, but it did not move	Maşını işə saldım, amma hərəkət etmirdi
I think you have abused this power, no matter what	Düşünürəm ki, siz bu səlahiyyətdən sui-istifadə etmisiniz, nə olursa olsun
I didn't notice it before	Əvvəllər bunu fərq etməmişdim
I immediately began to think about what had happened	Dərhal nə baş verdiyini düşünməyə başladım
I can get out of the way sometimes	Mən arabir yoldan çıxa bilirəm
I look forward to it and I am equally scared	Mən bunu səbirsizliklə gözləyirəm və eyni dərəcədə qorxuram
I knelt before him	Mən onun qarşısında diz çökdüm
I felt comfortable	Mən rahatlıq hissi hiss etdim
I felt a burning inside	İçimdə bir yanma hiss etdim
Now I will always be full of this regret	İndi mən həmişə bu təəssüflə dolu olacağam
I didn't think about it before he said anything	O bir şey deməzdən əvvəl bu barədə düşünməmişdim
Maggie worked in the studio she set up there	Meqqi orada qurduğu studiyada işləyirdi
I respected them all	Hamısına hörmət edirdim
I even got the sound right	Mən hətta səsi də düzgün aldım
I think it happened everywhere	Düşünürəm ki, hər yerdə baş dönüb
The sinner is lost, condemned, and hopeless	Günahkar itirilmiş, məhkum edilmiş və ümidsizdir
I could not say no to him, no to the boss	Mən ona yox, rəisə yox deyə bilməzdim
I sighed and went to finish the job	Mən ah çəkdim və bu işi başa çatdırmaq üçün getdim
I fell on the road	Yolda düşdüm
I had trouble breathing	Nəfəs almaqda çətinlik çəkirdim
I still wanted to do it	Mən hələ də bunu etmək istəyirdim
I play sweet when he needs to	Mən ona lazım olanda şirin oynayıram
I picked it up and answered	Mən onu götürüb cavab verdim
They had six children	Onların altı övladı var idi
I have never regretted this decision	Bu qərarıma heç vaxt peşman olmamışam
I love it when you say it like it is	Bunu olduğu kimi söylədiyiniz zaman sevirəm
When we looked around, I checked them	Biz ətrafa baxanda mən onları yoxladım
I was sprinkled with golden light	Qızıl işığa səpildim
A staircase to our right	Sağımızda bir pilləkən
A branched tree extending over the fence	Hasarın üstündən uzanan budaqlı ağac
I did not want to go there	Mən ora getmək istəmirdim
A stunning beauty, pierced blue eyes	Çarpıcı bir gözəllik, deşən mavi gözlər
I walked down the hall	Koridorda dolaşdım
I could lose my job and be imprisoned	İşimi itirə və həbs cəzası ala bilərdim
I want to spend free time	Mən boş vaxt keçirmək istəyirəm
As soon as his tongue entered my mouth, I stopped breathing	Onun dili ağzıma girən kimi nəfəsim kəsildi
He often claimed that he hated children and never married	O, tez-tez uşaqlara nifrət etdiyini və heç vaxt evlənmədiyini iddia etdi
I opened the door and pushed my bike inside	Qapını açıb velosipedimi içəri itələdim
I want everything to stop, just stop	Mən hər şeyin dayanmasını istəyirəm, sadəcə dayan
I had to leave the house	Evdən çıxmalı idim
I think he loves me	Məncə o məni sevir
I'm lying in the doorway waiting	Qapının ağzında uzanıb gözləyirəm
I was very worried about getting lost in the dark	Qaranlıqda itməkdən çox narahat idim
The shadow is not all dark	Kölgə bütün qaranlıq deyil
I looked at their hands	Əllərinə baxdım
A little tragedy in the air	Havada bir az faciə
I was surprised that he used the official title	Onun rəsmi başlıqdan istifadə etməsi məni təəccübləndirdi
I left the story with a feeling of satisfaction and astonishment	Hekayədən məmnun və heyrətamiz dərəcədə məmnunluq hissi ilə ayrıldım
I heard them talking without giving details	Təfərrüatları ortaya qoymadan danışdıqlarını eşidirdim
I don't like emotional scenes	Emosional səhnələri sevmirəm
I was one of the strongest angels	Mən ən güclü mələklərdən biri idim
A man pushed into the room	Bir kişi itələyərək otağa girdi
I have no idea who he is or who he is	Onun kim olduğu və ya heç bir fikrim yoxdur
I knew everything	Mən isə hər şeyi bilirdim
I was a little embarrassed by his reaction	Onun reaksiyasından bir az utandım
Only the mill itself stood	Yalnız dəyirmanın özü ayaqda qalmışdı
I want to feel something	Mən bir şey hiss etmək istəyirəm
I will convey this to the royal family	Bunu kral ailəsinə çatdıracağam
I just hate it	Sadəcə, nifrət edirəm
I can live a normal life	Normal həyat sürə bilirəm
I took all my clothes to the counter	Bütün paltarlarımı piştaxtaya apardım
I waved at him and smiled	Mən ona əl yelləyib gülümsədim
I handed someone a beer	Başqasına pivə uzatdım
I find my clothes and put on my pants	Paltarımı tapıb şalvarımı geyinirəm
I made a deal with my God	Allahımla sövdələşdim
I needed a family	Mənə bir ailə lazım idi
I have a clear path to the front door	Ön qapıya qədər aydın yolum var
I immediately withdrew	Mən dərhal geri çəkildim
I heard them say that was the case	Mən onların tamamilə belə olduğunu dediklərini eşitdim
I was hungry a while ago	Bir az əvvəl ac idim
I wanted to release you	Mən səni azad buraxmaq istədim
So far, I have started well	İndiyə qədər yaxşı başlamışdım
I did not pay much attention to it	Buna çox da fikir vermədim
His chin and neck were covered with a wet dark beard	Çənəsini, boynunu yaş qaranlığın saqqalı bürüdü
I want change for my people	Mən xalqım üçün dəyişiklik istəyirəm
Bright, white light washed the rails	Parlaq, ağ işıq relsləri yudu
The niece didn't really know him very well	Qardaş qızı əslində o qədər də yaxşı tanımırdı
I'm not here to hurt you	Mən səni incitmək üçün burada deyiləm
I'm not looking for him	Mən onu axtarmıram
I understand better now than ever	Mən indi heç vaxtdan daha yaxşı başa düşürəm
To be honest, I could not understand	Düzünü desəm, başa düşə bilmədim
I can definitely tell you	Mən sizə mütləq deyə bilərəm
We will love you forever and ever	Biz səni həmişə və əbədi olaraq sevəcəyik
I saved money for college and rarely spent money	Mən kollec üçün pul yığırdım və nadir hallarda pul xərcləyirdim
A guard was sitting there eating	Orada bir gözətçi oturub yeməyini yeyirdi
I have to be ready	Hazır olmalıyam
I never asked	Onsuz da heç soruşmamışam
Shared vision is the lowest level of joint attention	Ortaq baxış birgə diqqətin ən aşağı səviyyəsidir
I kind of know what you mean	Nə demək istədiyinizi bir növ bilirəm
I must say that you did a great job with it	Deməliyəm ki, siz bununla əla iş görmüsünüz
Many parents do not know how to handle this	Bir çox valideyn bunu necə idarə edəcəyini bilmir
I hope you both recover	Ümid edirəm ikiniz sağalacaqsınız
I am very proud of each of you	Mən sizin hər birinizlə çox fəxr edirəm
I said you can't do it yourself	Dedim sən özün edə bilməzsən
I hoped it would make a difference	Mən ümid edirdim ki, bu, fərq yaradacaq
I could not imagine that he was afraid of me	Onun məndən qorxduğunu təsəvvür edə bilməzdim
It lasted a total of one season	Cəmi bir mövsüm davam etdi
I knew he would eventually surrender	Bilirdim ki, o, sonda təslim olacaq
I heard that the approach was successful	Eşitdim ki, yanaşma uğurlu olub
I took his advice and ran away with him	Mən onun məsləhətini götürdüm və onunla qaçdım
A bold effort failed	Cəsarətli bir səy uğursuz oldu
I also surprised many people	Mən də çox insanı təəccübləndirmişəm
I hate people like him	Onun kimi insanlara nifrət edirəm
I thought that war was an honorable way of life	Mən düşünürdüm ki, müharibə şərəfli həyat tərzidir
I'm here for you	Mən sizin üçün buradayam
I stood back in his arms	Mən onun qucağından geri durdum
I wanted that mouth on all sides	O ağzımı hər tərəfimdə istəyirdim
I just wanted to get away from everyone	Sadəcə hamıdan uzaqlaşmaq istəyirdim
I lay down and looked at the ceiling	Mən uzanıb tavana baxdım
I never knew it could be so good	Heç bilmirdim ki, bu qədər yaxşı ola bilər
In fact, I sometimes put my feelings on my arm	Həqiqətən də hisslərimi bəzən qoluma taxırdım
A bitter taste spread from the depths of their intestines	Bağırsaqlarının dərinliklərindən acı bir dad yayıldı
I would like to find a common language with you	Sizinlə ortaq dil tapmaq istərdim
I want it for myself and it was taken	Mən onu özümə istəyirəm və o, alındı
I will try to save the world	Dünyanı xilas etməyə çalışacağam
I refuse to fix a system that is not broken	Mən xarab olmayan sistemi düzəltməkdən imtina edirəm
I can't wait to use it	İstifadə etmək üçün səbirsizlənirəm
I was really proud of myself	Həqiqətən özümlə fəxr edirdim
I offer him my hand and he takes it	Mən ona əlimi təklif edirəm və o, götürür
I thought it was strange	Mən bunu qəribə hesab etdim
I really wanted to be a father	Mən çox istəyirdim ata olmaq
I could not silence my crazy thoughts	Çılğın fikirlərimi susdura bilmədim
I keep in touch with people who really want it	Mən bunu həqiqətən istəyən insanlarla əlaqə saxlayıram
I will tell the landlady as you said	Ev sahibəsinə dediyiniz kimi deyəcəm
I'm black, but I can read my lips	Mən karam, amma dodaqları oxuya bilirəm
I saw it very nicely	Mən onu olduqca gözəl gördüm
Quite a large area	Kifayət qədər böyük bir ərazi
You could say I needed water	Mənə su lazım idi, deyə bilərsiniz
I feel terrible about what happened before	Əvvəllər baş verənlərə görə özümü çox dəhşətli hiss edirəm
I could easily put it in my pocket	Onu asanlıqla cibimə qoya bilirdim
I have witnessed games with him before	Onunla əvvəllər də oyunların şahidi olmuşam
I hear you breathing	Nəfəs aldığınızı eşidirəm
A large adjoining plot of land was also included	Böyük bir bitişik torpaq sahəsi də daxil idi
I helped raise money for this	Bunun üçün pul yığmağa kömək etdim
We wanted to prevent it at any cost	Nəyin bahasına olursa olsun, bunun qarşısını almaq istəyirdik
I was speechless for a moment	Bir anlıq dilsiz qaldım
I may have a few thoughts	Bir neçə fikrim ola bilər
I open my eyes and wake up again	Gözlərimi açıram, birdən daha oyanıram
I think you had time for that	Güman edirəm ki, buna vaxtınız var idi
I was always with them	Mən həmişə onlarla bərabər idim
I can control myself and my hunger	Özümü, aclığımı idarə edə bilirəm
I did not see him enter	Onun içəri girdiyini görmədim
I am very comfortable	Mən çox rahatam
I was a bit of a problem	Mən bir az problem yaradan idim
A fixed fee is required for each application	Hər bir müraciət üçün müəyyən edilmiş ödəniş tələb olunur
When the city collapsed, I was responsible	Şəhər yıxılanda mən cavabdeh idim
We were closer than brothers	Biz qardaşlardan da yaxın idik
Gold is a high salary per month	Ayda qızıl yüksək maaşdır
I will not throw myself at you	Mən özümü sənin üstünə atmayacağam
People said that he was ahead of his time	Adamlar deyirdilər ki, o, zəmanəsini qabaqlayır
I stop to breathe	Nəfəs almaq üçün dayanıram
I'm what people call a nightmare	Mən insanların kabus dediyi adamam
I was under guardianship	Mən himayədarlıqda idim
Although I was far from him	Baxmayaraq ki, mən ondan uzaq idim
I need to go out and check	Mən çıxıb yoxlamalıyam
I also wanted to ask him about the war	Mən də ondan döyüş haqda soruşmaq istədim
It just takes a little more time to think	Sadəcə düşünmək üçün bir az daha vaxt lazımdır
I never thought about it	Mən heç vaxt bu barədə düşünməmişdim
I did not fully understand it	Mən bunu tam başa düşmədim
I found myself looking at his body	Özümü onun bədəninə baxarkən tapdım
I can't sit and look at the three separate entry points	Mən oturub üç ayrı giriş nöqtəsinə baxa bilmirəm
I also miss the old ways	Mən də köhnə yollar üçün darıxıram
I could feel your pain	Ağrınızı hiss edə bildim
I was closer to them than anyone	Mən onlara hamıdan daha yaxın idim
I feel perfect	Özümü mükəmməl hiss edirəm
I just turned red, then nothing	Mən sadəcə qırmızı oldum, sonra heç nə
I thought it turned out really well	Düşündüm ki, həqiqətən yaxşı çıxdı
I didn't have a chance in these old things	Bu köhnə şeylərdə şansım yox idi
I asked him to be my friend	Mən ondan dost olmağı xahiş etdim
I did not go very far	Mən çox uzaqlara getməmişəm
I've loved you for a long time	Mən səni çoxdan sevirəm
I was only ten years old	Mənim cəmi on yaşım var idi
I heard that there were only three left	Eşitdim ki, cəmi üçü qalıb
I was once radiant	Mən bir dəfə nurlu idim
I have to check it and make sure it is safe	Mən onu yoxlamalı, təhlükəsiz olduğuna əmin olmalıyam
I turned my back on the trees	Arxamı ağaclara çevirdim
I did not look at the clock	Mən saata baxmırdım
I groan in response to my discovery	Mən kəşfimə cavab olaraq inləyirəm
That is, we are trying to find a job	Yəni, biz iş tapmağa çalışırıq
I will live and die in my post	Mən postumda yaşayıb öləcəyəm
So far, I've been able to do just that	Hal-hazırda yalnız bu qədər çox şey edə bildim
I gave up a long time ago	Mən bundan çoxdan imtina etdim
I hug her and start kissing her	Onu qucağıma çəkib öpməyə başlayıram
I can't hold back my tears of joy	Sevinc göz yaşlarımı saxlaya bilmirəm
I was not a fully married type	Mən tam evlənən tip deyildim
A better prepared attack team or at least a better trained one	Daha yaxşı hazırlanmış hücum komandası və ya ən azı daha yaxşı təlim keçmiş
I begged to be given only four actors	Mənə yalvardım ki, yalnız dörd aktyor heyəti verilsin
I ruined fifty thousand cars for you	Sənə görə əlli minlik maşını xarab etdim
I stopped when the car passed him	Maşın onun üstündən keçəndə mən orada dayandım
I saw some potential for a long-term relationship there	Orada uzunmüddətli əlaqələr üçün bəzi potensial gördüm
I have no temperament, gentlemen	Mənim xasiyyətim yoxdur, cənablar
I reconciled with his decision	Onun qərarı ilə barışdım
I couldn't take the elevator now	Mən indi liftə minə bilmirdim
I stood there and looked at him for a few minutes	Orada dayanıb bir neçə dəqiqə ona baxdım
I was going to sit and wait when he came in	O içəri girəndə oturub gözləmək fikrində idim
I put them all together	Hamısını bir yerə qoyuram
I would like you to have them	İstərdim ki, bunlar sizdə olsun
I stood there, confident that he would return	Mən onun arxaya dönəcəyinə əmin olaraq orada dayandım
I also learned that some boys are very stupid	Bəzi oğlanların çox axmaq olduğunu da öyrəndim
I wanted a lot	Mən çox istəyirdim
We wanted to do that side of it	Biz bunun o tərəfini etmək istəyirdik
I was nine years old and it was great	Mənim doqquz yaşım var idi və bu əla idi
I wondered how often he thought about the time we spent there	Mənə maraqlı idi ki, o, bizim orada keçirdiyimiz vaxtı necə tez-tez düşünür
I just want today to end and tomorrow to begin	Mən sadəcə bu günün bitməsini və sabahın başlamasını istəyirəm
I am the only fighter	Tək döyüşçü mənəm
I did not bring a suit	Mən kostyum gətirməmişəm
I enjoy the outdoors and fun activities	Çöldən və əyləncəli fəaliyyətlərdən zövq alıram
Anyway, I told myself that	Hər halda özümə bunu dedim
I really want to know who he is	Mən həqiqətən onun kim olduğunu bilmək istəyirəm
I will not tolerate this behavior again	Bir daha bu davranışa dözməyəcəyəm
I don't know what to do, I look between the two	Nə edəcəyimi bilmirəm, hər ikisinin arasına baxıram
I think this is long enough	Məncə bu kifayət qədər uzundur
I looked at him several times	Bir neçə dəfə ona baxdım
I also make movies	Mən də film çəkirəm
I was smoking outside and my phone rang	Çöldə siqaret çəkirdim və telefonuma zəng gəldi
I'm not going anywhere	Mən heç yerə getmirəm
The league spends its season in the fall	Liqa öz mövsümünü payızda keçirir
A very clever spell	Çox ağıllı bir sehr
I like peanut butter	Mən fıstıq yağını sevirəm
I wish they would make my decision	Kaş ki, qərarımı versinlər
I watched that city, my house go to hell	O şəhərin, evimin cəhənnəmə getməsinə baxdım
I knew you would hide	Mən bilirdim ki, gizlənəcəksən
There are two nights left for observation	Müşahidə üçün iki gecə qalır
I tried to catch the light	İşıq tutmağa çalışdım
I went to find him, but he was nowhere to be found	Onu tapmaq üçün getdim, amma o, heç yerdə yox idi
Instead, I have to live this moment	Bunun əvəzinə bu anı yaşamalıyam
I do not know anything at all	Mən ümumiyyətlə heç nə bilmirəm
I tried hard to imitate what they did	Onların etdiklərini təqlid etməyə çox çalışdım
I felt sorry for him	Mən onun üçün kədərləndim
I had no idea how to go about it	Bununla necə getmək barədə heç bir fikrim yox idi
I think those feelings deserve that place	Məncə o hisslər, o məkana layiqdirlər
I hope this means something to him	Ümid edirəm ki, bu onun üçün bir şey deməkdir
I imagined people sitting in the trees	Ağaclarda oturan insanları təsəvvür etdim
A muffled sound from the gun interrupted him	Silahdan gələn boğuq səs onun sözünü kəsdi
I didn't want to drink it anymore	Mən daha onu içmək istəmirdim
I do not want to talk about my education	Təhsilimlə bağlı danışmaq istəmirəm
I was not such an imaginative child	Mən o qədər də təsəvvürlü uşaq deyildim
I turned the handle and the door opened	Dəstəyi çevirdim və qapı açıldı
I think we had a good time	Düşünürəm ki, vaxtımız yaxşı idi
I didn't want any of that	Bunun heç bir hissəsini istəmirdim
A second passed when a smile appeared on his face	Üzündə təbəssüm yarananda bir saniyə keçdi
I will do everything for your good	Sənin yaxşılığın üçün hər şeyi edəcəm
I thought he had left her by now	Düşündüm ki, o, indiyə qədər onu tərk edib
I stopped to think about it	Bu barədə düşünmək üçün dayandım
I can look forward to the future right now	Bu anda gələcəyimi səbirsizliklə gözləyə bilərəm
The number of both forces was only a few thousand	Hər iki qüvvənin sayı cəmi bir neçə min nəfər idi
I did not want to resist	Heç müqavimət göstərmək də istəmirdim
I scream in pain	Ağrıdan yüksək səslə qışqırıram
I would not like to talk about it	Bu haqda danışmaq istəməzdim
A little woman didn't look any scarier than me	Balaca bir qadın, məndən daha qorxulu görünmürdü
I was going to look for you	Səni axtarmağa gedirdim
I touched it and it was as cold as ice	Mən ona toxundum və buz kimi soyuq idi
I could put it on anything and everything	Mən onu hər şeyə və hər şeyə qoya bilərdim
I acted like an emotional mess	Mən emosional qarışıqlıq kimi davranırdım
I was in such a mood	Mən belə bir əhval-ruhiyyədə idim
I felt the stupid danger of tears	Göz yaşlarının axmaq təhlükəsini hiss etdim
I have never met a man like him	Onun kimi kişiyə rast gəlməmişəm
The map can be very attractive	Xəritə çox cəlbedici ola bilər
I could not leave him alone	Mən onu tək qoya bilməzdim
I have seen it many times	Dəfələrlə gördüm
No ships were grounded	Heç bir gəmi yerə qoyulmayıb
I'm ready to die	Mən ölümə hazıram
I said nothing and went home	Heç nə demədim və evə getdim
I kept going, I wanted to get away	Getməyə davam etdim, uzaqlaşmaq istədim
I did not care and did not pay attention	Mən əhəmiyyət vermədim və diqqət etmədim
I would turn into a wolf, a wolf	Qurda, canavara çevrilərdim
I thought they would kill me on the spot	Fikirləşdim ki, məni yerindəcə öldürəcəklər
I can not consider such a bet	Mən belə bir mərc hesab edə bilmərəm
I thought the injury was work-related	Zədənin işlə bağlı olduğunu düşündüm
I know you are a poor horseman	Bilirəm ki, sən yoxsul at ustasısan
I was wrong to say that	Bunu deməkdə səhv etdim
I forced the situation and it got out of control	Vəziyyəti məcbur etdim və nəzarətdən çıxdı
I can't run away from it anymore	Mən daha ondan qaça bilmərəm
I have a rifle, I have to deal with it	Mənim tüfəngim var, onunla məşğul olmalıyam
He won in the end	O, sonda qalib gəldi
I had to run	Mən qaçmalıydım
I can't say how long he should live	Onun nə qədər yaşamalı olduğunu deyə bilmərəm
I can't describe it	Mən bunu təsvir edə bilmirəm
I hope they all found good houses	Ümid edirəm ki, onların hamısı yaxşı evlər tapdılar
I brought it back with me	Onu özümlə geri gətirdim
He failed again	O, bir daha uğursuz oldu
I can take them to you	Onları sənə tərəf apara bilərəm
I looked at my bloody hands	Qanlı əllərimə baxdım
I started to get excited, but I kept myself	Həyəcanlanmağa başladım, amma özümü saxladım
I really needed some answers	Həqiqətən bəzi cavablara ehtiyacım var idi
I beat him in a hurry	Mən təlaş içində onu döydüm
A difficult word to say, a stone word	Demək çətin bir söz, daş söz
I think it's called dog pose	Məncə buna it pozası deyirlər
I understand the general situation	Mən ümumi vəziyyəti başa düşürəm
I wanted him to change again	Mən onu yenidən dəyişməsini istədim
I had never seen one of this size before	Mən əvvəllər bu boyda birini görməmişdim
A large door was removed from the wall	Divarda böyük bir qapı qaldırıldı
I almost want the police to stop me	Demək olar ki, polisin məni dayandırmasını istəyirəm
I also owe you a big thank you	Mən də sizə böyük təşəkkür borcum var
I've been reading about basic information lately	Mən son vaxtlar əsas məlumatlar haqqında oxuyuram
I didn't think it was very important	Bunun çox vacib olduğunu düşünmürdüm
I didn't do much damage	Çox ziyan vurmadım
Park said none	Park heç birinin olmadığını söylədi
I would like to, but the whistle blew	İstərdim, amma fit çaldı
I did not like it	Bu, mənim xoşuma gəlmədi
I did not have a son	Mənim oğlum yox idi
I have to clear my mind	Fikrimi boşaltmalıyam
A proper monster showed nothing but anger and hunger	Düzgün bir canavar qəzəb və aclıqdan başqa bir şey göstərmirdi
I knew instinctively that he would not hurt me	Mən instinktiv olaraq bilirdim ki, o, mənə zərər verməyəcək
A weak, suffering man	Zəif, əziyyət çəkən insan
I identified only three of them	Mən onlardan yalnız üçünü müəyyən etdim
Like you, I have observed many things	Mən də sizin kimi çox şey müşahidə etmişəm
The tunnel leads to the tower garden	Tunel qüllə bağçasına aparır
I was given a fresh start	Mənə yeni bir başlanğıc verildi
I am sure that all this has something to do with it	Əminəm ki, bunların hamısının müəyyən bir əlaqəsi var
I worked with him for ten years	Mən onunla on il işləmişəm
I came to see what happened to you	Sənin başına gələnləri görməyə gəldim
I had a terrible nightmare	Mən dəhşətli bir kabus görmüşdüm
I walk in his hut	Onun daxmasının içində gəzirəm
I called a communication specialist	Rabitə mütəxəssisini çağırdım
I actually felt like sleeping	Mən əslində yatmaq kimi hiss etdim
I could hardly hear it for the first time	İlk dəfə çətinliklə eşidirdim
I know this for sure	Mən bunu dəqiq bilirəm
I saw a terrible sight	Mən dəhşətli mənzərə gördüm
I inherited all his wealth	Mən onun bütün sərvətlərini miras aldım
To be honest, I was more upset at first	Düzünü desəm, əvvəlcə daha çox əsəbiləşdim
I felt attacked and wanted to respond	Hücum edildiyini hiss etdim və cavab vermək istədim
I would like to come	Mən gəlmək istərdim
I think it will work	Düşünürəm ki, işləyəcək
I do not understand why you look so different	Sənin niyə bu qədər fərqli göründüyünü anlamadım
After all, I had no friends	Axı mənim dostlarım yox idi
The whole writing process took six months	Bütün yazı prosesi altı ay çəkdi
I have to stop him	Mən onu dayandırmağa məcbur etməliyəm
I can't write with him	Mən onunla yaza bilmirəm
I heard a lot of pain in his voice	Onun səsində çox ağrı eşitdim
A nice hot bath would help clear his mind	Gözəl bir isti vanna onun fikrini təmizləməyə kömək edərdi
It happened once a year	İldə bir dəfə olurdu
I could not concentrate on anything	Diqqətimi heç nəyə cəmləyə bilmirdim
I think we need to say the time	Məncə, vaxtı söyləməliyik
I have to be ready next time	Növbəti dəfə hazır olmalıyam
I have to fix everything again	Hər şeyi yenidən düzəltməliyəm
I will tell you everything briefly	Mən sizə hər şeyi qısaca deyirəm
If there was someone who taught me that, I could be	Bunu öyrədən biri olsaydı, ola bilərdim
I thought my lungs would break	Fikirləşdim ki, ciyərlərim içimdən qopacaq
I repeated my words to myself, I turned to myself	Sözümü öz-özümə təkrarladım, özümə yönəldim
I continue to listen to any movement	Hər hansı bir hərəkət səsinə qulaq asmağa davam edirəm
I can't stop thinking about you day and night	Gecə-gündüz səni düşünməkdən əl çəkə bilmirəm
Everything comes to mind a little	Hər şey bir az ağlına gəlir
I hid the catalog and we never talked about it	Mən kataloqu gizlətdim və bu barədə heç vaxt danışmadıq
I gave him time to recover	Özünü bərpa etmək üçün ona vaxt verdim
I wish there was someone who could help me	Kaş ki, mənə kömək edə biləcək biri olsaydı
I thought it was over with him	Düşündüm ki, onunla bu pislik bitdi
I stopped near the center of the village	Kəndin mərkəzinə yaxın yerdə dayandım
A small table stretched to one side	Kiçik bir masa bir tərəfə uzanırdı
There has been a war here recently	Bu yaxınlarda burada müharibə gedirdi
I saw the world, all the worlds	Mən dünyanı, bütün dünyaları gördüm
I almost fainted from the pain	Ağrıdan az qala bayılacaqdım
A narrow slot opened	Dar bir yuva açıldı
I happily left these two friends together	Bu iki dostu birlikdə sevinərək tərk etdim
I asked him to come for a reason	Mən ondan bir səbəbə görə gəlməsini xahiş etmişdim
I know this seems overwhelming	Bilirəm ki, bu hədsiz görünür
I would not want anyone to know anything	Heç kimin heç nə bilməsini istəməzdim
A woman has no right to paint a house	Qadının evi rəngləməyə haqqı yoxdur
I could be connected to that	Mən bununla əlaqəli ola bilərdim
I did not know where they came from	Onların haradan gəldiyini bilmirdim
The former two have won in a row	Keçmiş ikisi ardıcıl illərdə qalib gəldi
I just didn't know how to tell them	Sadəcə, bu barədə onlara necə deyəcəyimi bilmirdim
I walked away from the conference hall	Konfrans zalından uzaqlaşdım
I am very glad to see your post	Postunuza baxmağa çox şadam
I was thinking about others	Mən başqaları haqqında düşünürdüm
I nodded to them, and they answered	Mən onlara baş yellədim, onlar da cavab verdilər
I had his temperament and appearance	Məndə onun xasiyyəti və görünüşü var idi
I did not know where to hide	Harada gizlətəcəyimi bilmirdim
Only the south wall remains	Yalnız cənub divarı qalıb
I lie down and touch his leg	Uzanıb ayağına toxunuram
I put my fingers in her thick, black hair	Barmaqlarımı onun qalın, qara saçlarına qarışdırdım
I hope he feels the same way about me	Ümid edirəm ki, o da mənə qarşı eyni cür hiss edir
I have to see who the victim is	Qurbanın kim olduğunu görməliyəm
I respected his opinion more than anyone	Mən onun fikrinə hamıdan çox hörmət edirdim
I look forward to reading more from you	Sizdən daha çox oxumaq üçün səbirsizlənirəm
In my opinion, it should not be built	Məncə, tikilməməlidir
I cover my face and lean towards him	Üzümü örtərək ona tərəf əyilirəm
I want to quit smoking	Mən siqareti atmaq istəyirəm
I see that everything is wrong in my head	Başımda hər şeyin səhv getdiyini görürəm
I did not ask you to do that	Bunu sizdən tələb etməmişəm
Indeed, a government for all people and by all people	Həqiqətən, bütün insanlar üçün və bütün insanlar tərəfindən bir hökumət
A woman asks him to take out the box immediately	Bir qadın ondan dərhal qutunu çıxarmasını tələb edir
I want to say that today programming language communities are often very dense	Demək istəyirəm ki, bu gün proqramlaşdırma dili icmaları çox vaxt olduqca sıxdır
I didn't like school	Mən məktəbi sevmirdim
I hate to tell you, but it never ends	Sənə deməyə nifrət edirəm, amma heç bitmir
I'm getting a good shot	Mən yaxşı bir zərbə alıram
I was running my tail	Quyruğumu işlədirdim
I had to walk and be free	Gəzmək və azad olmaq lazım idi
I think it was kind of stupid	Məncə, bu, bir növ axmaqlıq idi
I conveyed the story to higher management within the chapter	Mən hekayəni fəsil daxilində daha yüksək rəhbərliyə çatdırdım
Thank you for not being able to see me	Məni görə bilmədiyiniz üçün minnətdaram
I just couldn't say no to him	Sadəcə ona yox deyə bilmədim
I really shouldn't have much trouble	Həqiqətən də çox çətinlik çəkməməliyəm
A flashlight was burning on the table	Stolun üstündə fənər yanırdı
Now I feel high and strange	İndi özümü yüksək və qəribə hiss edirəm
The male manager in this situation is bad	Bu vəziyyətdə olan kişi menecer pisdir
A cold wind blew from the north	Şimaldan soyuq meh əsdi
I still remember how fast everything happened	Hər şeyin necə tez baş verdiyini hələ də xatırlayıram
I lived with him for many years	Uzun illər onunla yaşadım
A full stomach changed his mood	Tox mədə onun əhvalını dəyişdi
I have to go there the next day	Mən sabahdan bir gün sonra ora gedə bilməliyəm
Savings box key	Əmanət qutusunun açarı
I'm actually a really good guy	Mən əslində həqiqətən əla oğlanam
I saw his lips move and then he bent down	Dodaqlarının tərpəndiyini gördüm və sonra əyildi
I can still get there first	Mən hələ də ora birinci çata bilərəm
I had all these problems	Bütün bu problemlərim var idi
Then I realized that we were in trouble	Onda başa düşdüm ki, başımız bəladır
I looked at the incredible blue sky	İnanılmaz dərəcədə mavi səmaya baxdım
I danced throughout the show	Bütün tamaşa boyu rəqs etdim
A tale that sometimes is hard to believe	Bəzən inanmaqda çətinlik çəkdiyi nağıl
I knew he was honest	Mən onun dürüst olduğunu bilirdim
I rolled on my back and closed my eyes	Arxamı üstə yuvarlanıb gözlərimi yumdum
I hoped that we could work together on the investigation	Ümid edirdim ki, istintaqda birlikdə işləyə bilərik
I've always played the keys a bit	Mən həmişə düymələri bir az çalmışam
I just chose to kiss her	Mən sadəcə onu öpməyi seçmişdim
She was a little girl	Kiçik bir qız idi
I hold the steering wheel firmly	Sükanı möhkəm tuturam
Please accept that we have surrendered	Təslim olduğumuzu qəbul etməyinizi xahiş edirəm
I was very ashamed, but not because of their behavior	Çox utandım, amma onların rəftarından yox
I poured a glass of water and fell silent	Bir stəkan su töküb susdum
I wonder if it will have an effect?	Maraqlıdır, bunun təsiri olacaqmı?
I have become an easy topic for you to manipulate	Mən sizin manipulyasiya etməyiniz üçün asan bir mövzu olmuşam
I wish he would give me a gun	Kaş mənə avtomat versəydi
I always wanted to live an adventure	Həmişə macəra yaşamaq istəmişəm
I finally saw the giant breasts	Nəhəng döşlərin nəhayət göründüyünə baxdım
I will need access to people	İnsanlara girişə ehtiyacım olacaq
I thought it was a deep thought	Düşündüm ki, bu, dərin bir fikirdir
I served on that ship	Mən o gəmidə xidmət etmişəm
I saw the expression in his eyes	Gözlərindəki ifadəni gördüm
A man was listening to him	Bir kişi ona qulaq asmışdı
Relatively safe place	Nisbətən təhlükəsiz yer
I wanted to leave this place	Mən bu yerdən getmək istədim
A very thoughtful work	Çox düşünülmüş bir iş
I also have work to do	Mənim də görməli işim var
I wondered if he was in the afternoon.	Düşündüm ki, o, günorta növbəsindədirmi?
I will give you to them	Səni onlara verəcəyəm
Both the head and the heart were busy	Həm baş, həm də ürək məşğul idi
I think he was crying this morning	Düşünürəm ki, bu səhər ağlayırdı
A little air came out of it	Onun içindən bir az hava çıxdı
The sound of gunfire was heard in the background	Arxa fonda atəş səsi eşidildi
I have no right to ask you for anything	Mənim sizdən heç nə istəməyə haqqım yoxdur
By comparison, I feel super giant	Müqayisə zamanı özümü super nəhəng hiss edirəm
I'm waiting for your letters	məktublarınızı gözləyirəm
I did not know his secrets	Mən onun sirlərini bilmirdim
I have to create my own rules	Mən öz qaydanı yaratmalıyam
I shouldn't have fallen like that	Mən belə düşməməliydim
I was overwhelmed with grief	Qəm-qüssəyə qərq oldum
I did not expect anyone to call	Heç kimin zəng edəcəyini gözləmirdim
I say this sincerely	Mən bunu səmimi deyirəm
I have never been so exhausted in my life	Ömrümdə heç bu qədər tükənməmişdim
After all, a car is not a fortune	Axı avtomobil sərvət deyil
I thought you could use some new ideas	Düşündüm ki, bəzi yeni ideyalardan istifadə edə bilərsiniz
I immediately jumped up and hid behind him	Mən dərhal atılıb onun arxasında gizləndim
I know very little about him	Onun haqqında çox az şey bilirəm
I can get there easily in a few minutes	Bir neçə dəqiqə ərzində ora asanlıqla çata bilərəm
I followed the expression in their eyes without moving	Hərəkət etməyərək gözlərindəki ifadəyə tabe oldum
There is a shelf on the back wall	Arxa divarda rəf asılıb
After a while he moved again	Bir az sonra yenidən hərəkət etdi
A woman needs me	Bir qadın mənə ehtiyac duyur
I ask you for answers	Cavablari sizden isteyirem
Better understanding of sexuality, etc.	Cinsi cinsiyyətin daha yaxşı başa düşülməsi və s
I didn't know how it felt	Bunun nə hiss olduğunu bilmirdim
I think they are a little long	Mənə elə gəlir ki, onlar bir az uzundur
I absolutely love everything about it	Mən onunla bağlı hər şeyi tamamilə sevirəm
I would estimate him to be thirty years old	Mən onun otuz yaşını təxmin edərdim
I brought it up once	Mən bunu bir dəfə gündəmə gətirmişəm
I wonder if she chose a beautiful dress?	Görəsən o gözəl paltar seçibmi?
A flock of birds follows him	Bir sürü quş onun arxasınca gedir
I just didn't know which number	Sadəcə hansı nömrəni bilmədim
I needed him to heal me	Məni sağaltmaq üçün ona ehtiyacım var idi
I think it's starting	Məncə o başlayır
I was actively asking for help	Mən fəal şəkildə kömək üçün müraciət edirdim
A boy entered the room	Otağa bir oğlan girdi
I like how they both came out	Hər ikisinin necə çıxdığını bəyənirəm
I had a feeling that you could be	Məndə elə bir hiss var idi ki, ola bilərsən
I take a step towards him	Ona doğru bir addım atıram
I was not satisfied with her hot, sexy body	Onun isti, seksual bədəninə doymadım
I wanted to share my experience with others	Başıma gələnləri başqaları ilə bölüşmək istədim
I can't explain anything in a way you can understand	Mən heç nəyi sizin başa düşəcəyiniz şəkildə izah edə bilmərəm
A bloody coup has never been an option	Qanlı çevriliş heç vaxt seçim olmayıb
They were known by their voices and tongues	Səslərindən, dillərindən tanınırdılar
I was not ready to go back	Mən geri qayıtmağa hazır deyildim
I could only see the back	Mən yalnız arxa tərəfi görə bildim
If necessary, I would leave the country, the continent	Lazım olsa ölkəni, qitəni tərk edərdim
This was done by a rich oil family	Bunu zəngin neft ailəsi edib
I see that thin people make me feel young	Arıq insanların məni gənc hiss etdirdiyini görürəm
Will be accepted after service	Xidmətdən sonra qəbul olacaq
I was honored to take notes for him	Mən onun üçün qeydi götürməkdən şərəf duydum
Although I could say that they have important work to do	Baxmayaraq ki, onların mühüm işlərinin olduğunu deyə bilirdim
I grew up and became stronger	Mən böyüdüm və gücləndim
I walked over a dead tree and swam after it	Mən ölü ağacın üstündən keçdim və onun ardınca üzdüm
I did not remember what happened yesterday this morning	Dünən baş verənləri bu səhər xatırlamamışdım
I did not have a moment to lose	Mənim itirəcək bir anım yox idi
I had one in my trailer	Mənim qoşqumda biri vardı
I will set out safely for any of you	Sizlərdən hər hansı birinizə təhlükəsiz yola çıxacağam
I heard it with my own ears	Öz qulaqlarımla eşitdim
I left you a message	Sizə bir mesaj buraxdım
I could tell by his eyes	Mən bunu onun gözlərindən deyə bilirdim
I needed a voice of doubt and wisdom	Şübhə və müdriklik səsinə ehtiyacım var idi
I think this was another concern	Güman edirəm ki, bu, daha bir narahatlıq idi
Soon a powerful explosion occurred	Tezliklə güclü partlayış baş verdi
I have seriously considered moving	Mən ciddi şəkildə köçmək barədə düşünmüşəm
I was waiting for him to come	Mən onun gəlişini gözləyirdim
I wouldn't think of forcing	Mən məcbur etməyi düşünməzdim
I lift it with one hand over his throat	Bir əlimlə onun boğazından yuxarı qaldırıram
I'm not sure what else will be clear	Başqa nəyin aydın olacağına əmin deyiləm
I begged him to forgive me, and he forgave me	Mən ondan məni bağışlaması üçün yalvardım, o da bağışladı
I have never had a child in your background	Mən heç vaxt sənin fonunda uşaq yaratmamışam
I have to live one day	Bir gün yaşamalıyam
I enjoyed all this power	Mən bütün bu gücdən həzz alırdım
Of course, I want to do more in the future	Əlbəttə, gələcəkdə daha çox şey etmək istəyirəm
I have to get involved in the background	Mən fonda qarışmalıyam
I think we all have a good relationship	Düşünürəm ki, hamımızın yaxşı münasibəti var
I didn't really have time to look	Həqiqətən baxmağa vaxt tapmadım
Promise of warmth per pound	Hər kiloda istilik vədi
I felt high and longed for mercy to be there	Özümü yüksək hiss edirdim və mərhəmətin orada olmasını arzulayırdım
I wanted to bring them to you	Bunları sizə gətirmək istədim
Attacks on the base continued during the day	Bazaya hücumlar gün ərzində davam edib
I was too bad to be friends	Dostlarım ola bilməyəcək qədər dəhşətli idim
Several card games continued	Bir neçə kart oyunu davam edirdi
They were released on a prisoner exchange months later	Onlar aylar sonra məhbus mübadiləsində sərbəst buraxılıblar
I mean, it was very crazy and random	Demək istəyirəm ki, bu, çox çılğın və təsadüfi idi
I woke up and it was all over	Oyandım və hər şey bitdi
I even went so far as to change my name	Hətta adımı dəyişməyə qədər getdim
We can't answer most of them	Bunların çoxuna cavab verə bilmirik
I want you and only you	Mən səni istəyirəm və yalnız səni
Thank you for blessing me with your life	Mənə həyatınızla xeyir-dua verdiyiniz üçün sizə təşəkkür edirəm
I was actually excited about it	Mən əslində buna görə həyəcanlandım
A woman should not be like that with a man like her	Xanım onun kimi kişinin yanında belə olmamalıdır
I have known him since he was alive	Mən onu sağ olandan tanıyırdım
I knew how to use it	Mən ondan necə istifadə edəcəyimi bilirdim
I will definitely try to go light	Mən mütləq yüngül getməyə çalışacağam
I need you one more time	Sənə bir dəfə daha ehtiyacım var
Then I went to bed	Onda yatağa getdim
I will not move an inch	Bir qarış da tərpənməyəcəyəm
I learned a lot from you	Mən sizdən çox şey öyrəndim
A brief discussion is held on the preparation for delivery	Çatdırılmaya hazırlıq haqqında qısa müzakirə aparılır
I could hear the fear in my voice	Səsimdəki qorxunu eşidirdim
I did not react well to their attempts to exercise their powers	Onların səlahiyyətlərini həyata keçirmək cəhdlərinə yaxşı reaksiya vermədim
I was stunned in front of an empty house	Mən boş ev qarşısında məəttəl qaldım
I resisted, but the creature was strong	Mən müqavimət göstərdim, amma məxluq güclü idi
I knew about these things	Bu şeylərdən xəbərim var idi
I am stronger than him	Mən ondan güclüyəm
I have a lot of tax debt	Çoxlu vergi borcum var
I am a creature of hatred and magic	Mən nifrət və sehrli bir məxluqam
I looked into his eyes again	Yenə onun gözlərinə baxdım
I can change my information	Mən öz məlumatımı dəyişdirə bilərəm
I turned my gaze to him	Baxışlarımı ona çevirdim
I did not want to be a prisoner	Mən məhbus olmaq istəmirdim
I would not sit back and wait to be punished	Oturub cəzalanmağı gözləməzdim
I have witnessed this in my own country	Mən öz ölkəmdə bunun yaxından şahidi oldum
I appreciate your answer	Cavabınızı yüksək qiymətləndirirəm
Light bangs hit my hair	Yüngül meh saçları üzümə vurur
I know what's going on	Nəyin qarışdığını bilirəm
I am very glad that you enjoyed it	Bundan həzz aldığınız üçün çox şadam
I began to educate myself	Özümü tərbiyə etməyə başladım
Love won me over	Mənə sevgi qalib gəldi
I smiled as I walked towards him	Ona tərəf gedəndə yerə gülümsədim
Other studies have not found such an example	Digər tədqiqatlar belə bir nümunə tapmadı
I want to hope for them	Mən onlara ümid bəsləmək istəyirəm
I was expecting the same thing here	Burada da eyni şeyi gözləyirdim
I noted as our plane approached the final	Təyyarəmiz finala yaxınlaşarkən qeyd etdim
I had a lot to think about	Düşünməli çox şeyim var idi
I cried for two of you for days	Günlərlə ikiniz üçün ağladım
I parked the car right in front of the gym	Arabanı idman zalının düz qarşısında saxladım
An empty, infamous silence followed	Boş, məşum bir səssizlik izlədi
I think you should look for shelter	Məncə sığınacaq axtarmalısan
I look and wait until my father comes out	Atam çıxana kimi baxıb gözləyirəm
I will talk about it another time	Onun haqqında başqa vaxt danışacağam
Lightning is also a significant danger	İldırım vurması da əhəmiyyətli təhlükədir
I think people are optimistic	Düşünürəm ki, insanlar optimistdir
I have to take it privately	Bunu özəl olaraq götürməliyəm
A tear trickles down his beard	Bir göz yaşı saqqalından süzülür
I know better	Mən daha yaxşı bilirəm
I did a lot of paperwork tonight	Bu gecə çoxlu sənədləşmə işləri apardım
I think of it as a description of a coffee table book	Mən bunu bir qəhvə masası kitabının təsviri kimi düşünürəm
I will definitely recommend your business	Mən sizin biznesinizi mütləq tövsiyə edəcəm
I know he stays out of town	Bilirəm ki, o, şəhərdən kənarda qalır
I did not have time to read with pleasure	Zövqlə oxumağa vaxtım yox idi
I had more than a few doubts	Bir neçədən çox şübhələndim
I think you will find it more comfortable	Düşünürəm ki, siz bunu daha rahat tapacaqsınız
I see anger in you	Mən səndə qəzəbi görürəm
I closed my eyes and sighed	Gözlərimi yumub ah çəkdim
I want to clarify one thing	Mən bir şeyi aydınlaşdırmaq istəyirəm
I wonder, is this true?	Maraqlıdır, bu doğrudurmu?
I know what that guy means to you	Mən o oğlanın sənin üçün nə demək istədiyini yaxşı bilirəm
There is a forest around the complex	Kompleksin ətrafında meşə var
They were followed by a large funeral	Onların ardınca böyük bir dəfn mərasimi keçirildi
I can't stand such things	Mən belə şeylərə dözə bilmirəm
I had time in the afternoon to think about it	Bu barədə düşünmək üçün günorta vaxtım var idi
I can't stay away from you	Mən səndən uzaq qala bilmirəm
I like it more, in fact	Mən bunu daha çox bəyənirəm, əslində
I can hardly read music	Musiqini çətinliklə oxuya bilirəm
I wanted him back immediately	Mən onun dərhal geri qayıtmasını istədim
I like to see him like that	Onu belə görmək xoşuma gəlir
I also knew that tonight would come	Mən də bilirdim ki, bu axşam gələcək
So I bought a bunch of books	Bununla bir dəstə kitab aldım
I really wanted a girl	Mən çox istəyirdim bir qız
I believe you deserve to hear directly from me	İnanıram ki, siz birbaşa məndən eşitməyə layiqsiniz
I liked the idea of ​​using this position	Onun bu mövqedən istifadə etmək fikri çox xoşuma gəldi
I came here just to listen to the speech	Mən bura sadəcə çıxışı dinləmək üçün gəlmişəm
I thought he could teach me a lot	Düşündüm ki, o, mənə çox şey öyrədə bilər
I liked it more than him	Ondan daha çox xoşuma gəldi
I was fine later	Sonradan yaxşı idim
I know what a change of medication means to me	Dərman dəyişikliyinin mənim üçün nə demək olduğunu bilirəm
I wanted to walk a little by the water	Suyun kənarında bir az gəzmək istədim
A beautiful young woman died	Gözəl bir gənc qadın öldü
I could not even get out of bed	Heç yataqdan da qalxa bilmirdim
I wanted to kill each of them	Onların hər birini öldürmək istəyirdim
A few hours later, the storm broke out	Bir neçə saat sonra tufan qopdu
I just felt needed	Sadəcə özümü ehtiyac hiss edirdim
I saw ashes falling from the sky	Gördüm ki, küllər göydən yağmağa başladı
I went through the passage and found the light switch	Keçiddən keçdim və işıq açarı tapdım
I see their laughter, I hear their laughter	Gülüşlərini görürəm, gülüşlərini eşidirəm
Until now, I did not understand their existence	İndiyə qədər onların mövcud olduğunu başa düşməmişdim
I couldn't even claim that I was acting casually	Mən hətta təsadüfi davrandığımı iddia edə bilməzdim
I stopped eating and sleeping	Yeməyi və yatmağı dayandırdım
The suspension of the investigation has caused controversy	İstintaqın dayandırılması mübahisə doğurub
I just had no appetite	Sadəcə olaraq iştahım yox idi
I was just making fun of you	Mən ancaq səni ələ salırdım
I would be more than happy to do such things	Mən bu cür hərəkətləri etməkdən daha çox razı olardım
I never let anything happen to him	Mən heç vaxt ona bir şey olmasına icazə vermirəm
An excellent entertaining course that really makes a difference	Həqiqətən fərq yaradan əla əyləncəli kurs
I put your mobile number next to it	Sənin mobil nömrəni onun yanında qoydum
I took the bark and threw it into the ravine	Mən qabığı götürüb dərəyə atdım
It took me about ten minutes to get there	Onu ora çatdırmaq üçün təxminən on dəqiqəm var idi
I made a cookie for myself	Özüm üçün bir peçenye çıxartdım
I couldn't even see the truth	Düzünü belə görə bilmirdim
I knew it really wasn't	Mən bunun həqiqətən olmadığını bilirdim
I would like to know if my observation is true	Müşahidəmin doğru olub olmadığını bilmək istərdim
I could not feel less confident	Özümü daha az inamlı hiss edə bilməzdim
I have dreams and these dreams have a price	Mənim arzularım var və bu arzuların qiyməti var
Better a poor horse than no horse at all	Yaxşı təmiz surətdən daha yaxşıdır
I read the first story	Birinci hekayəni oxudum
I'll take you there	səni ora aparacağam
I blame you for my happiness	Xoşbəxtliyimə görə səni günahlandırıram
Its attractiveness was almost universal	Onun cəlbediciliyi demək olar ki, universal idi
I admire his dinner	Onun hazırladığı nahara heyranam
I did not sleep at all	Mən ümumiyyətlə yatmamışdım
I am not resourceless	Mən resurssuz deyiləm
I love reading your opinion	Fikrinizi oxumağı sevirəm
I need you two to stay together	Mən sizə ikinizin bir yerdə qalmağınıza ehtiyacım var
I thought the fourth week was crazy	Dördüncü həftənin dəli olduğunu düşündüm
I went to the patient's room	Xəstə otağına keçdim
I took the freedom to call	Zəng etmək azadlığını götürdüm
I have not finished that evil yet	Mən hələ o pisliyi başa vurmamışam
I shake his hand harder, trying to comfort him	Əlini daha bərk sıxıram, təsəlli verməyə çalışıram
I cried until he surrendered	O təslim olana qədər ağlayardım
I wouldn't want him to blame me	Məni günahlandırmasını istəməzdim
I heard it was late	Eşitdim ki, gec gəlib
I intend to cut them all	Onların hamısını kəsmək niyyətindəyəm
I kissed her quickly and sweetly	Mən onu tez, şirin bir şəkildə öpdüm
There are more than a thousand hours in my books	Kitablarımda min saat həddindən artıqdır
After a while, he stopped talking	Bir az sonra o danışmağı dayandırdı
I reach deep inside	Mən öz içimdə dərinliyə çatıram
I believed in my views	Mən öz baxışlarıma inanırdım
There are no more fountains here	Bu yerdə artıq fəvvarə yoxdur
I had never seen them before	Onları əvvəllər heç görməmişdim
I'm not going forward, I'm coming back	İrəli yox, geri qayıdıram
I could carry him on my back	Mən onu arxadan gəzdirə bilərdim
I am the first child born, as if I inherited	Mən ilk doğulan övladıyam, guya varisəm
I checked his pulse, he was already cold	Nəbzini yoxladım, o, artıq soyuq idi
It takes some time to calm down	Sakitləşmək üçün bir az vaxt lazımdır
I lived my life in a conscious state	Mən öz doğumumu şüurlu bir vəziyyətdə yaşadım
I was still in my clothes	Hələ paltarımda idim
I understand and accept such spells for inner species	Mən daxili növlər üçün belə sehrləri başa düşürəm və qəbul edirəm
The reaction to the work itself remains mixed	Əsərin özünə reaksiya qarışıq olaraq qalır
Fifteen weeks on schedule	On beş həftə qrafikdə qaldı
The golden age for this restaurant	Bu restoran üçün qızıl dövr
I decided to give it another chance	Mən başqa bir şans verməyə qərar verdim
I opened the passenger door for him	Mən onun üçün sərnişin qapısını açdım
I see his saliva hit the window	Tüpürcəyinin pəncərəyə dəydiyini görürəm
I hated to see him angry with me	Onun mənə qəzəbləndiyini görməyə nifrət etdim
I think it will happen every year	Düşünürəm ki, bu, hər il olacaq
I can't stand it here	Mən burada dözə bilmirəm
I think he took a shower	Məncə o, duş qəbul etdi
I remember our summer sun	Yay günəşimizi xatırlayıram
I rested my ear on the screen	Qulağımı ekrana dayadım
I took it to show the deck to the buyer below	Aşağıdakı alıcıya göyərtəni göstərmək üçün götürdüm
I thought it would make you happy in the end	Düşündüm ki, bu, sonda səni xoşbəxt edəcək
I take it out and hold it to the side	Mən onu çıxarıram, yan tərəfə tuturam
I slowly closed both doors and turned around	Hər iki qapını yavaşca bağladım və öz əksimə çevrildim
I just observed something	Mən sadəcə olaraq nəyisə müşahidə etmişəm
Whatever he chose, I shook my head	Nə seçdisə, başımı tərpətdim
I heard a party going downstairs	Aşağı mərtəbədə bir ziyafətin getdiyini eşitdim
I enjoy training and playing games	Mən məşq etməkdən və oyun oynamaqdan zövq alıram
I'm scanning the list of collection times	Mən toplama vaxtlarının siyahısını skan edirəm
I did not wait long after that	Bundan sonra çox gözləmədim
I needed big points here	Burada mənə böyük xal lazım idi
I asked an easier question	Daha asan sual verdim
Isaac prayed for her, and she became pregnant	İshaq onun üçün dua etdi və o, hamilə qaldı
I was amazed at his stiff skinny frame	Mən onun sərt arıq çərçivəsinə heyran qaldım
I look at the ceiling	Mən tavana baxıram
Thank you for taking the first hour	İlk saatı götürdüyünüz üçün təşəkkür edirəm
I still feel it	Mən hələ də onu hiss edirəm
I also have a wonderful offer for him	Mənim də ona çox gözəl təklifim var
I didn't know what his name was and I wasn't interested	Mən onun adının nə olduğunu bilmirdim və maraqlanmırdım
I miss them the most	Ən çox bunlar üçün darıxıram
Apparently, he escaped without any serious injuries	Görünür, o, heç bir ağır bədən xəsarəti almadan xilas olub
I feel it then	Mən bunu onda hiss edirəm
I explained that the book did not help	Kitabın kömək etmədiyini izah etdim
I think my approach is effective	Düşünürəm ki, mənim yanaşmam effektivdir
There was a comfortable leather sofa in front of the stove	Ocağın qarşısında rahat dəri divan dayanmışdı
I just found it in a pile of wood	Mən onu təzəcə taxta yığınının içində tapdım
I was late for registration	Qeydiyyata gecikdim
I checked to see if there were any signs of sadness on his face	Üzündə hər hansı bir kədər əlaməti olub olmadığını araşdırdım
I did not want to enter my apartment	Mənzilimə girmək istəmirdim
I've seen his type before and fought	Mən onun tipini əvvəllər görmüşəm və döyüşmüşəm
A war in which your life is in danger	Həyatınız təhlükə altında olan müharibə
I was hungry and you gave me food	Mən ac idim və sən mənə yemək verdin
I should have told him to go	Ona getməsini deməliydim
I had never felt anything like this before	Əvvəllər heç vaxt belə bir şey hiss etməmişdim
I really love these things	Mən bu şeyi həqiqətən sevirəm
I need someone to tell me what to do	Birinin mənə nə edəcəyimi söyləməsinə ehtiyacım var
Any of them can be used	Onların hər hansı biri istifadə edilə bilər
I have to eat and look after my responsibilities	Mən yemək yeyib öz vəzifələrimə baxmalıyam
I wasn't sure what to expect	Onun nə gözlədiyinə əmin deyildim
I can recommend its provider to anyone	Onun provayderini hər hansı bir şəxsə tövsiyə edə bilərəm
I knew this from the beginning	Mən bunu əvvəldən bilirdim
Water comes out of the mouth and you need to be full	Ağızdan su gəlir və doymaq lazımdır
I tried to watch him blindly until dark	Onu kor-koranə qaranlığa qədər izləməyə çalışdım
A few blocks later, he finds a small industrial building	Bir neçə məhəllə sonra o, kiçik bir sənaye binası tapır
I wanted him to embrace me and protect me	İstədim ki, məni qucağına alsın və məni qorusun
I looked at the field for the last time	Sahəyə son dəfə nəzər saldım
I told him it was too early	Mən ona çox tez olduğunu söylədim
I was very worried about his behavior	Mən onun davranışından çox narahat olmuşam
I'm carrying two more, I'm growing fast inside	Daha ikisini daşıyıram, içimdə sürətlə böyüyürəm
I felt him turn my face to her	Üzümü ona çevirdiyini hiss etdim
I hide the truth and manipulate people	Mən həqiqətləri gizlədirəm və insanları manipulyasiya edirəm
I also had different aspects of my personality	Mənim də şəxsiyyətimin fərqli tərəfləri var idi
I'm sure he would have killed me	Əminəm ki, o, məni öldürəcəkdi
I was surprised by his reaction and froze	Onun reaksiyasından çaşmışam, donub qalıram
I paid attention to him	Diqqətimi ona verdim
I went and looked for a call	Getdim, zəng çalmaq üçün axtardım
I begged you for help	Səndən kömək üçün yalvardım
A young woman in a dirty dress opened the door	Qapını kirlə dolu paltar geyinmiş gənc qadın açdı
I did not see my mother	Anamı görmədim
I flew past you	Sənin yanından uçdum
I climbed on top of him and stretched myself upwards	Mən onun üstünə çıxdım və özümü yuxarıya doğru uzatdım
I know how to take care of myself	Mən özümə necə qulluq edəcəyimi bilirəm
Female form, dot, has a purpose	Qadın forması, nöqtə, bir məqsəd üçün var
I always remembered	Mən həmişə xatırladım
The club's offices are in the same area	Klubun ofisləri eyni ərazidədir
I also love this place	Mən də buranı sevirəm
I believe it is in human nature	Mən inanıram ki, bu, insanların təbiətində var
I laughed and said he was crazy	Güldüm və onun dəli olduğunu dedim
I know he never said a word to her	Bilirəm ki, o, heç vaxt ona bir söz deməyib
I am very happy for you and your husband	Sənin və ərin üçün çox sevindim
I decided to steal from that church	Mən o kilsədən oğurluq etmək qərarına gəldim
He continued his patrol service for the following year	O, növbəti il ​​üçün patrul xidmətini davam etdirdi
I went back and asked the woman at the table	Geri qayıdıb masadakı qadından soruşdum
His worries fell on deaf ears	Onun narahatçılıqları kar qulaqlarına düşdü
The only signature he missed	Onun qaçırdığı tək bir imza
I feel different against him	Mən ona qarşı fərqli hiss edirəm
I was there when this happened	Bu baş verəndə mən orada idim
I was very close	Çox yaxınlaşırdım
I did not pay much attention to where we went	Hara getdiyimizə çox fikir vermədim
I would not want to sit so close to him	Mən ona bu qədər yaxın oturmaq istəməzdim
The uniform hung from the inside over a pair of boots	Bir cüt çəkmənin üstündən içəridən forma asılmışdı
I am moving forward in my writing	Yazılarımda irəliləyirəm
I already have a lot of food	Artıq çoxlu yeməklərim var
I do not see it exclusively	Mən də bunu eksklüziv görmürəm
I know you want the best for me	Bilirəm ki, mənim üçün ən yaxşısını istəyirsən
I know absolutely nothing	Mən tamamilə heç nə bilmirəm
I forgot something	Mən bir şeyi unutmuşam
I have good feelings about him	Onun haqqında yaxşı hisslərim var
I hope that our next meeting will be soon	Ümid edirəm ki, növbəti görüşümüz tezliklə olacaq
Like all of you, I was guilty	Hamınız kimi mən də günahkar idim
I can't agree with the monk praying for years	Rahibin illərlə dua etməsi ilə razılaşa bilmirəm
I pay attention to many things	Mən çox şeylərə əhəmiyyət verirəm
I will make every effort to pay you	Mən sizə pul ödəmək üçün hər cür səy göstərəcəyəm
A piece of it would tremble	Onun parçasından titrəyiş keçəcəkdi
I told him to go to his father	Mən ona dedim ki, atasının yanına get
I always check it	Mən həmişə bunu yoxlayıram
I could shoot it with a few weeks of work	Bir neçə həftəlik işimlə onu çəkə bilərdim
I went out at night	Gecəyə çıxdım
I saw it when I came here by car	Mən bunu maşınla bura gələndə gördüm
Fortunately, my baby was born healthy	Bəxtim gətirdi ki, körpəm sağlam doğuldu
I hope it will continue to develop	Ümid edirəm ki, o, inkişaf etməyə davam edəcək
I tried, but it doesn't seem to be faster	Mən cəhd etdim, amma daha sürətli görünmür
The production staff was waiting for this rating	İstehsal heyəti bu reytinqi gözləyirdi
I saw it for myself	Bunu özüm üçün gördüm
I will help you finish it	Mən sizə onu bitirməyə kömək edəcəm
I have uploaded the necessary files	Mən lazımi faylları yerləşdirmişəm
I hit a woman and a child on the head	Bir qadınla uşağın başına vurdum
A man with documents came for him	Onun üçün sənədləri olan bir adam gəlmişdi
I want to work on being a better person	Mən daha yaxşı insan olmaq üzərində işləmək istəyirəm
I'm busy with my work	Mən öz işimlə məşğulam
I have this message for him	Onun üçün bu mesajım var
I got married very young	Mən çox gənc evləndim
I wonder, what is their purpose?	Maraqlıdır, onların məqsədi nədir?
A shadow appeared from behind a tree	Bir ağacın arxasından bir kölgə çıxdı
Now I could see what was on the table	İndi masanın üstündə nə olduğunu görürdüm
I open the door and enter safely	Qapını açıb arxayınlıqla içəri girirəm
I put it on the ground and it starts to grow	Mən onu yerə qoyuram və o, inkişaf etməyə başlayır
After a while he turned to her	Bir az sonra ona tərəf döndü
I really want to be his friend	Mən həqiqətən onun dostu olmaq istəyirəm
I hold her close and whisper words of consolation	Mən onu yaxından tuturam və təsəlli sözləri pıçıldayıram
I had very strange feelings inside	İçimdə çox qəribə hisslər var idi
I was meeting my friend at the front door	Qabaq qapıda dostumla görüşürdüm
I was cold, tired, in pain and hungry	Üşüdüm, yorğundum, ağrıyırdım və ac idim
I thought we had a male performance today	Fikirləşdim ki, bu gün biz kişi performansını ortaya qoymuşuq
I called my mother, but she did not answer	Anama zəng vurdum amma cavab vermədi
Games were generally mixed	Oyunlar ümumiyyətlə qarışıq qarşılanıb
I almost fell into the water	Mən az qala suya düşəcəkdim
I stopped breathing in pain, but it wasn't the only pain	Ağrıdan nəfəsim kəsildi, amma bu təkcə ağrı deyildi
I could teach him the village, the people	Mən ona kəndi, insanları öyrədə bilərdim
The A series should get new	A seriyası yeni almalıdır
I wondered if he was happy because he never smiled	Xoşbəxt olub-olmadığını düşünürdüm, çünki heç vaxt gülümsəmirdi
I hoped he would not disappear	Mən ümid edirdim ki, o, itməyəcək
A village girl surrounded by end	Sonu ilə əhatə olunmuş bir kənd qızı
I literally didn't want to miss a minute	Sözün əsl mənasında bir dəqiqə də qaçırmaq istəmirdim
I just fell on a chair and cried	Mən sadəcə stula çöküb ağladım
I felt like shit	Özümü tam bok kimi hiss etdim
I want to say that we now understand	Demək istəyirəm ki, biz indi anlaşırıq
I didn't have to fight	Mübarizə aparmalı deyildim
I didn't move fast, I wasn't even fast by my standards	Sürətli hərəkət etmədim, hətta standartlarımla belə sürətli deyildim
I was completely grateful to him for his kindness	Xeyirxahlığına görə ona tamamilə minnətdar idim
The look in his eyes made him a friend everywhere	Gözlərinin baxışı onu hər yerdə dost edirdi
I'm a little skeptical of trading on domestic data	Mən daxili məlumatlar üzərində bir az ticarətdən şübhələnirəm
The body is easily delivered	Orqanizm sıx rahatlıqla təslim olur
I am high, close to the top	Mən yüksəkdəyəm, zirvəyə yaxınam
I did not know how we got here	Bura necə gəldiyimizi bilmirdim
I love the marble island, I love it, I love it	Mən mərmər adanı sevirəm, sevirəm, sevirəm
I had to respect that	Buna hörmət etməli idim
I could not leave such a mess	Mən belə bir qarışıqlıq buraxa bilməzdim
I have the perfect ancient medicine for your sleep disorders	Yuxu pozğunluğunuz üçün mükəmməl qədim dərmanım var
I was completely worthless in my own eyes	Mən öz gözümdə tamamilə dəyərsiz idim
I started thinking about running away	Mən qaçmağı düşünməyə başladım
I know it's worth it, but	Bilirəm ki, dəyəri var, amma
I cook, serve and eat with almost the same enthusiasm	Demək olar ki, eyni həvəslə bişirirəm, xidmət edirəm və yeyirəm
I have paid friends	Mənim pullu dostlarım var
I saw you in my eyes	Səni gözümdə gördüm
I love spending all my days together	Bütün günlərimin bir kimi birlikdə keçməsini sevirəm
It clears when a jump second occurs	Sıçrayış saniyəsi baş verdikdə təmizlənir
I must admit that this is a complete design	Etiraf etməliyəm ki, bu, tamamilə dizayndır
I will not sit here and wait	Mən burada oturub gözləməyəcəyəm
I told him how hard he worked	Onun necə zəhmətkeş olduğunu söylədim
I am an exception to the rule	Mən qaydanın istisnasıyam
I have already told the staff about you	Mən artıq sizin barənizdə işçilərə dedim
I understand and my heart is with you	Mən başa düşürəm və ürəyim səninlədir
I enjoyed reading at lunch	Nahar vaxtı oxumaqdan həzz aldım
I was looking at space	Kosmosa baxırdım
I can't fight you or your mother	Mən səninlə də, ananla da döyüşə bilmərəm
I know that its essence lives on	Mən bilirəm ki, onun mahiyyəti yaşayır
I responded to the fire	Mən münasibətlə atəşə cavab verdim
I haven't eaten all day	Bütün günü yeməmişəm
I will look into it later	Mən buna sonra baxacağam
I was probably taken from you and your father	Yəqin ki, məni səndən və atandan alıblar
A place for everything and everything in its place	Hər şey üçün bir yer və hər şey öz yerində
I recently got access to most of them	Bu yaxınlarda əksəriyyətinə giriş əldə etdim
I should have been grateful	Minnətdar olmalıydım
I want to do something creative	Mən yaradıcı bir şey etmək istəyirəm
I also had serious problems at home	Mənim də evdə ciddi problemlər var idi
I was the first unfortunate victim, I just got wet	Mən birinci bəxtsiz qurban oldum, yalnız islanırdım
I put everything on the table	Hər şeyi masanın üstünə qoyuram
I was still waiting when school came out	Məktəb çıxanda hələ də gözləyirdim
The general manager had more authority than the assistant manager	Baş menecer müdir köməkçisindən daha çox səlahiyyətə malik idi
I wanted to punch his balls	Onun toplarını yumruqlamaq istədim
I began to feel happier	Özümü daha xoşbəxt hiss etməyə başladım
I have never done anything to help humanity	Mən heç vaxt insanlığa kömək etmək üçün heç nə etməmişəm
I'm just saying that it happened and what the result was	Mən sadəcə olaraq bunun baş verdiyini və nəticəsinin nə olduğunu deyirəm
I'm at the end of the journey	Mən səyahətin sonundayam
I broke the paint all day	Bütün günü boya sındırdım
I turned around to face a new enemy	Yeni düşmənlə üz-üzə gəlmək üçün arxaya çevrildim
I was driven by the desire to eat it	Məni onu yemək istəyi idarə edirdi
By then, I had decided to have daughters	Artıq o vaxta qədər qızlarımın olmasını qərara almışdım
I never approached	Mən heç vaxt yaxınlaşmadım
Go through several worlds	Bir neçə dünyadan keçir
A large part of the floor was set aside for dancing	Döşəmənin böyük bir hissəsi rəqs üçün ayrılmışdı
I'm still worried about you, you know	Mən hələ də sənin üçün narahatam, bilirsən
I understand your situation	vəziyyətinizi başa düşürəm
A real weapon that no one will notice	Heç kimin fərqinə varmayacağı əsl silah
I will kiss you tomorrow	Sabah səni öpəcəyəm
I wipe tears from my cheeks in anger	Qəzəblə yanağımdan bir göz yaşı silirəm
I told him what they did yesterday	Mən ona dünən etdiklərini söylədim
I go to his apartment, but he is not there	Mən onun mənzilinə gedirəm, amma o yoxdur
I do not like a little	Bir az da xoşuma gəlmir
The grape harvest continues	Üzüm yığımı davam edir
I ended up hiding behind other names	Başqa adların arxasında gizlənməyi başa vurdum
I want to listen to him	Mən onu dinləmək istəyirəm
I'm holding a paper file in my arms	Kağız faylı qucağıma çəkirəm
I spit the seeds in the pool	Toxumları hovuza tüpürürəm
After that, I couldn't help myself	Bundan sonra özümü saxlaya bilmədim
A simple but powerful one	Sadə, lakin güclü bir
I like flying in this area	Mən bu ərazidə uçmağı xoşlayıram
A vein splashed on his forehead	Alnında bir damar sıçradı
I finished my first pair	İlk cütümü bitirdim
I get up and go to the bathroom	Qalxıram, hamama gedim
I had no doubt that we would get married	Evlənməyimizə şübhə etmirdim
I would see him tonight	Bu axşam onu ​​görəcəkdim
I can't read your mind very well	Fikrinizi çox yaxşı oxuya bilmirəm
You know, I've been there for ten years	Bilirsiniz, mən on il orada olmuşam
I would be away from school forever	Mən həmişəlik məktəbdən uzaq olardım
I knew what I was feeling	Hisslərimin nə olduğunu bilirdim
An inner force was struggling to sustain his life	İçindəki bir qüvvə onun həyatını davam etdirmək üçün mübarizə aparırdı
You call yourself what you want to call yourself	Özünüzü özünüz adlandırmaq istədiyinizi adlandırırsınız
The cooking area is perfect	Pişirmə sahəsi mükəmməldir
I listened to him and was amazed	Mən ona qulaq asdım və heyrətləndim
I almost fell off the chair	Mən az qala stuldan yıxıldım
I could do desperate things	Mən çarəsiz şeylər edə bilərdim
I slept clean in the afternoon	Günortadan sonra təmiz yatmışdım
I hate being wrong	Səhv olmaqdan çox nifrət edirəm
I think it's time for my monastery	Düşünürəm ki, mənim monastırımın vaxtıdır
I would not call myself an artist	Özümə rəssam deməzdim
I really thought they were all crazy	Mən həqiqətən onların hamısının dəli olduğunu düşündüm
I really liked their chocolate cakes	Onların şokoladlı tortlarını çox bəyəndim
That sounds ridiculous	Bunu demək gülməli səslənir
I often wondered what had happened to him.	Mən tez-tez düşünürdüm ki, hər biri ona nə oldu?
Rarely did I give more than one page a day	Nadir hallarda bir səhifədən artıq bir gün verirdim
I refused to surrender	Mən təslim olmaqdan imtina etdim
The driver is shown driving towards the night	Sürücünün gecəyə doğru sürdüyü göstərilir
I will never forget the expression he wore	Onun geyindiyi ifadəni heç vaxt unutmayacağam
I began to feel safe in his arms	Onun qucağında özümü təhlükəsiz hiss etməyə başladım
I loved makeup and fashion	Makiyajı və modanı çox sevirdim
I needed a safe place	Mənə təhlükəsiz bir yer lazım idi
I had five graduate students	Beş aspirantım var idi
I didn't want to know his dirty little secrets	Mən onun çirkli kiçik sirlərini bilmək istəmirdim
Many people liked him	Onu çox adam bəyəndi
I was not a fan of social media	Mən sosial medianın pərəstişkarı deyildim
I will not try to change anything	Mən heç nəyi dəyişməyə çalışmayacağam
I like to stick to professional types	Mən peşəkar tiplərə sadiq qalmağı xoşlayıram
A few people lay down, but not much	Bir neçə nəfər uzandı, amma çox deyil
I would call him later	Mən ona sonra zəng edəcəkdim
I have a gas cylinder in my luggage	Baqajımda qaz balonum var
I could say that he really meant it	Mən deyə bilərdim ki, o, həqiqətən bunu nəzərdə tuturdu
I paddle a little distance and lift the sail	Bir az məsafədə avar çəkib yelkəni qaldırıram
I wanted to share with all of you	Hamınızla bölüşmək istədim
He does it like a gentleman	O, bunu centlmen kimi edir
Suddenly I saw him looking at me	Bir anda onun mənə baxdığını gördüm
I have to work in a low-paying job	Mən aşağı maaşlı bir işdə işləməliyəm
I pick the last crop before leaving the garden	Bağdan çıxmazdan əvvəl ən son məhsul yığıram
I want to be free from corruption	Mən fitnələrdən azad olmaq istəyirəm
I became the captain of the football team	Futbol komandasının kapitanı olmuşam
I would sacrifice my life to protect you	Səni qorumaq üçün canımı fəda edərdim
I hated them less	Onları daha az nifrət etdim
I heard it repeated several times	Bir neçə dəfə təkrarlandığını eşitdim
I really don't need anyone else	Mənim həqiqətən başqasına ehtiyacım yoxdur
Now there is a new building next to the original building	İndi orijinal binanın yanında yeni tikili yerləşir
I was silent, I had no desire to explain	Susdum, izahat verməyə həvəsim yox idi
I always want to be with you	Mən həmişə səninlə olmaq istəyirəm
I wish you friendship again	Sizdən bir daha dostluq diləyirəm
I really enjoyed looking at your picture	Şəklinizə baxanda çox ləzzət aldım
I greeted and announced my post	Mən salam verdim və postumu bildirdim
I will keep it short	Qısaca saxlayacağam
I kind of swore	Bir növ and içdim
Negotiations were interrupted	Danışıqlar kəsildi
Such a picture would frighten everyone	Belə bir şəkil hər kəsi qorxuya salardı
I would do everything for him	Mən onun üçün hər şeyi edərdim
I found the secrets	Mən sirləri tapdım
I always laughed at their warnings	Onların xəbərdarlığına həmişə gülürdüm
I was never interested in you	Mən heç vaxt səninlə maraqlanmadım
A dress will not kill you	Bir paltar səni öldürməyəcək
I offer you a break	Mən sizə fasilə verməyi təklif edirəm
The book is a software program	Kitab bir proqram proqramıdır
I didn't even have time to make an escape plan	Qaçış planı qurmağa belə vaxtım yox idi
A miniature was also built for the storm sequence	Fırtına ardıcıllığı üçün miniatür də tikilib
Half an hour has passed and there is still no decision	Yarım saat keçdi və hələ də qərar yoxdur
I get up and turn to him	Ayağa qalxıb ona üz tuturam
The wounded woman cried with her head open	Başı açıq yaralı qadın ağladı
I would like to understand your position	Mən sizin mövqeyinizi anlamaq istərdim
I'm afraid of this conversation	Mən bu söhbətdən qorxuram
I experienced its subtlety in my dream	Mən yuxumda onun incəliyini yaşadım
I feel that life is gone	Həyatın getdiyini hiss edirəm
I have never been lonely	Mən heç vaxt tənha olmamışam
A smile spread across his face	Üzünə bilən bir təbəssüm yayıldı
I brought a little against all odds	Hər ehtimala qarşı bir az da gətirdim
I like to travel around attractive women	Mən cazibədar qadınların əhatəsində səyahət etməyi xoşlayıram
I would definitely go back there for another pizza	Mən mütləq orada başqa bir pizza üçün qayıdacaqdım
I had to sneak out the window	Pəncərədən gizlicə çölə çıxmalı ola bilərdim
I'm glad you accepted most of my advice	Məsləhətlərimin çoxunu qəbul etdiyinə sevindim
I am becoming a more useful source	Mən daha faydalı bir mənbəyə çevrilirəm
The hurricane was just a movement of nature	Qasırğa sadəcə təbiətin bir hərəkəti idi
A slight smile pursed her lips	Xəfif bir təbəssüm dodaqlarını bükdü
I am proud to help others	Başqalarına kömək etməkdən qürur duyuram
I did not know what to say or think	Nə deyəcəyimi və nə düşünəcəyimi bilmirdim
I would also like the situation to be different	Mən də istəyərdim ki, şərait fərqli olsun
A raw, angry sensation was burning behind my eyes	Gözlərimin arxasında çiy, qəzəbli bir sensasiya yanırdı
More in-depth change is needed	Daha dərin dəyişiklik tələb olunur
Replacing the guard	Mühafizəçinin dəyişdirilməsi
I tied your feet to the memory	Mən sənin ayaqlarını yaddaşa bağladım
I will sit down and talk to them	Mən oturub onlarla danışacağam
Crops were also damaged	Əkin sahələrinə də ziyan dəyib
I heard a drop of water around me	Ətrafımda suyun damcısını eşitdim
I had a pleasant trip with them	Onlarla xoş səfərim oldu
I wanted to beat myself	Özümü döymək istədim
I was just walking with my thoughts	Sadəcə öz fikirlərimlə yeriyirdim
I was looking forward to visiting again	Yenidən səfər etməyi səbirsizliklə gözləyirdim
I can't see him well	Mən onu yaxşı görə bilmirəm
I feel tears streaming down my cheeks	Yanağımdan bircə yaşın axdığını hiss edirəm
I want it for myself	Mən bunu özüm üçün istəyirəm
The additional name was later rarely used	Əlavə ad sonradan nadir hallarda istifadə edilmişdir
I shouldn't put you in this situation	Mən səni bu vəziyyətə salmamalıyam
The couple has no children	Cütlüyün uşaqları yoxdur
He was not taken prisoner	Əsir götürülmədi
I was soaking wet, he immediately went inside	Mən islanmışdım, o, dərhal içəri keçdi
A holiday for the eyes and spirits	Gözlər və ruhlar üçün bir bayram
I'm a little busy now	İndi bir az məşğulam
I convinced him that he needed me too	Mən onu inandırdım ki, onun da mənə ehtiyacı var
Several people lifted the unconscious man inside	Bir neçə nəfər huşunu itirmiş adamı içəri qaldırdı
I seldom paid any attention to my inheritance	Mən nadir hallarda mirasıma heç bir fikir verirdim
I tried to leave the house	Evdən çıxmağa çalışdım
I was listening to the tower and the procession	Qülləni və gedişi dinləyirdim
I entered the bright afternoon sun	Parlaq günorta günəşinə girdim
Suddenly I saw silver glistening	Birdən gümüşün parıldadığını gördüm
I had to throw away the cursed things	Mən lənətə gəlmiş əşyaları atmalı idim
I cling to the flowers and watch him go	Çiçəklərdən yapışıb onun getməsinə baxıram
I continued to walk towards the shore	Mən sahilə doğru irəliləməyə davam etdim
I want it in everything	Mən bunu hər şeydə istəyirəm
I was assigned a very beautiful young woman	Mənə çox gözəl bir gənc qadın təyin edildi
I get out of it a little more	Mən ondan bir az daha çıxıram
I think it is very exciting	Mən bunu çox həyəcanlı hesab edirəm
I especially want you to help him along the way	Xüsusilə sizdən ona yolda kömək etməyinizi istəyirəm
I made a mistake in getting married	Evlənməkdə səhv etdim
A chair was moved to the window	Pəncərəyə bir stul köçürüldü
I can always use my helping hand	Mən həmişə kömək əlimdən istifadə edə bilərəm
I get it right away	Dərhal alıram
I'm sweating	Mən tər tökürəm
I made my first short film then	İlk qısametrajlı filmimi o zaman çəkdim
I ate a slice of toast this morning	Bu səhər bir dilim tost yedim
The Brown River did not cross	Braun çayı keçmədi
I think it should be treated with care	Düşünürəm ki, onunla diqqətli davranmaq lazımdır
I want to avoid going back	Mən geriyə getməkdən qaçmaq istəyirəm
I push my elbow towards his face	Dirsəyini üzünə doğru itələyirəm
I fell backwards with him	Onunla arxaya yıxıldım
I wouldn't invest in you now anyway	Onsuz da indi sənə sərmayə qoymazdım
I have to go home and work there	Mən evə gedib oradakı işlərlə məşğul olmalıyam
I wanted a paid phone	Mən pullu telefon istədim
I kind of came to the hospital	Bir növ xəstəxanaya gəldim
I wish you could tell me what to expect	Kaş ki, mənə nə gözlədiyini söyləsəydin
I have received various reports from other writers, and I still work traditionally	Digər yazıçılardan müxtəlif hesabatlar almışam, hələ də ənənəvi olaraq işləyirəm
I passed through the trees and went to the road on the other side	Ağacların arasından keçdim, o tərəfdəki yola çıxdım
I asked you for help	Sizdən kömək istədim
It was a kind of shelter	Bu, bir növ sığınacaq idi
The brothers never got married	Qardaşlar heç evlənməyiblər
No new research is being conducted to prepare the report	Hesabatı hazırlamaq üçün heç bir yeni araşdırma aparılmır
I watched him take it	Mən onun götürməsinə baxdım
A point of pride from the employer	İşəgötürənindən bir qürur nöqtəsi
No other man was allowed to touch her	Başqa heç bir kişinin ona toxunmasına icazə verilmədi
I want to be taken seriously	Məni ciddi qəbul etmək istəyirəm
I can't thank you enough for giving me a chance	Mənə şans verdiyin üçün sənə nə qədər təşəkkür edə bilmirəm
I stopped him next to the plane and let him go	Mən onu təyyarənin yanında dayanıb mənə baxaraq buraxdım
I think you had enough fun one day	Düşünürəm ki, bir gün kifayət qədər əyləndiniz
A wave broke on the shore	Sahildə bir dalğa qopdu
I could not remember his image	Onun obrazını beynimdə saxlaya bilmirdim
If you do me a favor, thank you	Mənə bir yaxşılıq etsəniz, minnətdaram
I had to take a desk	İş masası götürməli oldum
I can't do anything now	İndi heç nə edə bilmirəm
I was shocked that it still worked	Hələ də işlədiyi üçün şoka düşdüm
I couldn't stand touching the trees all day	Bütün günü ağaclara toxunub dayana bilmirdim
I quickly rejected the idea	Tez bu fikri rədd etdim
I didn't know he had hurt feelings	Onun incitəcək hissləri olduğunu bilmirdim
I see the energy around me	Ətrafdakı enerjini görürəm
K said he would take care of it	K dedi ki, qayğısına qalacaq
I generally don't care about material things	Mən ümumiyyətlə maddi şeylərə əhəmiyyət vermirəm
I have to go back to my office	Mən ofisimə qayıtmalıyam
I preferred his anger	Mən onun qəzəbinə üstünlük verdim
I'm sending you on an early vacation	Sizi erkən tətilə göndərirəm
I had a helmet and everything in my bag	Çantamda dəbilqə və hər şey var idi
I kind of left it behind yesterday	Dünən bir növ onu geridə qoydum
I thought you were already asleep	Düşündüm ki, artıq yatmısan
I will join you and we can discuss our work	Mən sizə qoşulacağam və işimizi müzakirə edə bilərik
I decided to go to them	Qərara gəldim ki, onlara getsinlər
I told my boss it would be like that	Rəhbərimə belə olacağını söylədim
Now I know how to return it	İndi onu necə qaytaracağımı bilirəm
I was a curious person	Mən maraqlanan adam idim
I tried to move him with my eyes	Gözlərimlə onu tərpətməyə çalışdım
I suspected he was lying to me	Mənə yalan danışdığından şübhələnirdim
A woman came out of the passenger side	Sərnişin tərəfdən bir qadın çıxdı
I loved him and missed him a lot	Mən onu sevirdim və çox darıxırdım
I know that my brothers are my brothers	Bilirəm ki, qardaşlarım mənim qardaşlarımdır
Everything depends on the context	Hər şey kontekstlə bağlıdır
I hoped that all was not lost	Ümid edirdim ki, hamısı itirilməyib
I can be a little late	Bir az gecikə bilərəm
I walked up and down, up and down	Yuxarı-aşağı, yuxarı-aşağı yeridim
I think this makes me stupid	Mənə elə gəlir ki, bu məni axmaq edir
I could not contain my excitement	Həyəcanımı saxlaya bilmədim
I treated you like a brother	Mən sənə qardaş kimi davrandım
I hated what people said about him	İnsanların onun haqqında dediklərinə nifrət etdim
I did it again	Mən yenə də elədim
I have never worn a super suit	Heç super kostyumumu geyinməmişəm
I could not jump the gun	Silahı atlaya bilmədim
I think my elbow is broken	Məncə dirsəyim qırılıb
I wanted to get away from the people here	Buradakı insanlardan uzaqlaşmaq istəyirdim
I have to do another experiment before going to bed	Yatmadan əvvəl daha bir təcrübə etməliyəm
I see him as he sees me	Məni o məni gördüyü kimi görürəm
I loved it	Mən onu çox sevdim
I have been commanded to exist	Mənə mövcud olmaq əmri verilmişdir
I saw him on the ground	Mən onu yerdə gördüm
I know someone who can call them	Mən onları çağıra biləcək birini tanıyıram
I felt his confusion and knew that this hunt was important	Mən onun çaşqınlığını hiss etdim və bu ovun vacib olduğunu bilirdim
I remained calm and quiet	Mən sakit və sakit qaldım
I'll catch you for that	Mən səni buna tutacağam
I almost lost myself in pain	Ağrıdan az qala özümü itirdim
Home, husband, children and future	Ev, ər, uşaq və gələcək
I grew up in a big church	Mən böyük kilsədə böyümüşəm
I offer reconciliation between our peoples	Mən xalqlarımız arasında barışığı təklif edirəm
I wasn't sure if he preferred men or women	Onun kişilərə, yoxsa qadınlara üstünlük verdiyinə əmin deyildim
I could lose my mind there	Orada ağlımı itirə bilərdim
I saw an aluminum boat on the beach	Sahildə alüminium qayığı gördüm
I was really in love with you	Mən həqiqətən sənə aşiq idim
I have not made my decision yet	Hələ də qərarımı verməmişəm
I could hear my mother as clearly as day	Anamı gün kimi aydın eşidirdim
I could not imagine being single	Mən subay olmağı təsəvvür edə bilməzdim
I absolutely need one of them	Bunlardan birinə tamamilə ehtiyacım var
I did it and jumped on it with pleasure	Mən bunu etdim və məmnuniyyətlə üstünə atladım
I press harder against the wall	Divara daha möhkəm basıram
I wanted to share my grief with someone like him	Onun kimi biri ilə dərdimi bölüşmək istədim
We crossed the line	Biz xətti keçdik
I cleared my throat, and both were thrown out	Boğazımı təmizlədim, ikisi də atıldı
I couldn't bear to watch his heart beat again	Onun ürəyinin yenidən döyülməsinə baxmağa dözə bilmədim
I keep the dead inside and the living outside	Mən ölüləri içəridə, diriləri isə kənarda saxlayıram
I was only a few feet behind him	Mən ondan cəmi bir neçə fut arxada idim
I was sure he was thinking of breaking his promise	Mən əmin idim ki, o, vədini pozmaq barədə düşünür
I really want to know	Mən, həqiqətən də, bilmək istəyirəm
I saw a couple passing by in the yard below us	Gördüm ki, bizdən aşağıda həyətdən bir cütlük keçir
Five people were injured	Beş nəfər yaralanıb
I am very curious to know	Mən bilmək çox maraqlıyam
The bank that holds his deposits	Onun əmanətlərini saxlayan bank
I thought I had made a mistake with that boy	Mən o oğlanı səhv etdim, deyə düşündü
I stayed there for a year	Bir il orada qaldım
Dog, that's all, a simple dog	İt, hamısı budur, sadə bir it
I want him to be right	Mən onun haqlı olmasını istəyirəm
I sat on the red sofa	Qırmızı divanda oturdum
I have experience in this	Bu barədə təcrübəm var
I wish he would return	Kaş ki, qayıtsın
I am moving towards unification	Mən birləşməyə doğru hərəkət edirəm
I signed each card	Hər bir kartı imzaladım
I was very upset with him	Ondan böyük küskünlük aldım
I was nervous, very nervous	Əsəbi idim, çox əsəbi idim
I walked a lot	Mən çox gəzirdim
I can't rest at all	Mən heç istirahət edə bilmirəm
I wanted to be here to show you my pen	Sizə qalamı göstərmək üçün burada olmaq istəyirdim
I thought for a while	Bir az fikirləşdim
Curved roads can be called drivers	Əyri olan yolları sürücü adlandırmaq olar
I intend to be the architect of this change	Mən bu dəyişikliyin memarı olmaq niyyətindəyəm
I still have a lot to work on and solve	Hələ işləməli və həll etməli olduğum çox şey var
Good colleague and beautiful soldier	Yaxşı həmkar və gözəl əsgər
I mean, think about it	Demək istəyirəm ki, düşün
I asked him to bring my keys	Mən ona açarlarımı gətirməyi tapşırdım
I know which of us is running together	Mən bilirəm ki, hansımız bir yerdə axır
I struggled to control myself	Özümü nəzarətdə saxlamaq üçün mübarizə apardım
I avoid making mistakes	Səhv etməkdən qaçıram
I intend to come on board	Mən gəmiyə gəlmək niyyətindəyəm
A long, anxious silence followed	Uzun, narahat bir səssizlik izlədi
I felt naked without it	Onsuz özümü çılpaq hiss edirdim
I even mean a two-year-old yesterday	Mən hətta ötən gün iki yaşındakı uşağı nəzərdə tuturam
I couldn't hit him with silver bullets	Mən onu gümüş güllələrlə vura bilməzdim
I still have a mortgage loan	Hələ də ipoteka kreditim var
I read a lot all week	Bütün həftə boyunca çox oxudum
I just wanted to see what was on them	Mən sadəcə onların üzərində nə olduğunu görmək istədim
I doubt we will ever know	Nə vaxtsa biləcəyimizə şübhə edirəm
I pulled it down to my face	Mən onu üzümə aşağı çəkdim
I wanted to change the world	Mən dünyanı dəyişmək istəyirdim
It brought a storm on them	Onların başına bir fırtına gətirmişdi
I let my imagination wander for a few moments	Bir neçə anlıq təxəyyülümün dolaşmasına icazə verdim
I kissed them anyway	Onları hər halda öpdüm
Together they organize and plan a holiday	Birlikdə tətil təşkil edir və planlaşdırırlar
I just can't support it	Sadəcə bunu dəstəkləyə bilmərəm
Then a cold stirred my bones	O zaman bir soyuqluq sümüklərimi qarışdırdı
I would be removed from the circus	Mən sirkdən uzaqlaşdırılardım
I ask you to marry me	Sizdən evlənmək üçün əlinizi xahiş edirəm
I will think of something legitimate	Mən qanuni bir şey düşünəcəyəm
I thought it was very nice	Çox gözəl olduğunu düşündüm
I read my assignment, no more	Mənə tapşırılanı oxudum, artıq yox
I thought this bill is very nice	Düşündüm ki, bu qanun layihəsi çox gözəldir
The wind also blew down trees and power lines	Külək ağacları və elektrik xətlərini də uçurub
I can write like that	Mən belə yaza bilərəm
I could see almost everything in his studio from here	Onun studiyasında demək olar ki, hər şeyi buradan görə bilirdim
I couldn't believe it was real	Bunun real olduğuna inana bilmirdim
I need to hang up soon	Tezliklə telefonu bağlamalıyam
I will miss him very much	Mən onun üçün çox darıxacağam
I press my lips tightly and close my eyes	Dodaqlarımı bərk-bərk sıxıram, gözlərimi yumuram
I have to do this several times	Bunu bir neçə dəfə etməliyəm
I didn't want him to see my tears	Göz yaşlarımı görməsini istəmirdim
I needed more training, maybe a few days	Mənə daha çox məşq lazım idi, bəlkə də bir neçə gün
I have the energy to do that	Bunu etmək üçün enerjim var
His father is a business owner who moved houses	Atası evləri köçürən bir iş sahibidir
Of course, I had help	Təbii ki, köməyim var idi
There was a crime I had to solve	Mənim həll etməli olduğum bir cinayət var idi
I believe that anything can happen	İnanıram ki, hər şey ola bilər
I discovered that this was not a good meal	Mən bunun yaxşı yeməyin olmaması olduğunu kəşf etdim
I want them to be confused, scared, worried	İstəyirəm ki, çaşqın olsunlar, qorxsunlar, narahat olsunlar
A man answered the phone	Telefona bir kişi cavab verdi
Then they played better	Sonradan daha yaxşı oynadılar
That is, not here, but on the beach	Yəni burada yox, sahildə
I wish he knew how to do it	Kaş ki, bunu necə edəcəyini bilsəydi
I also like the format day by day	Mən də gündən günə formatı bəyənirəm
I have seen him several times	Mən onu bir neçə dəfə görmüşəm
I feel my cell phone	Özümü cib telefonumu hiss edirəm
I will not	olmayacağam
I only stayed a few minutes	Cəmi bir neçə dəqiqə qaldım
I was helpless, but I was not so helpless	Çarəsiz idim, amma o qədər də çarəsiz deyildim
I remember how familiar he looked	Onun necə tanış göründüyünü xatırlayıram
I gave it	Mən bunu verdim
A large leather sofa covers one wall of the room	Böyük bir dəri divan otağın bir divarını əhatə edir
I can cancel your balls at any time	İstənilən vaxt toplarınızı ləğv edə bilərəm
I looked at both	Hər ikisinə baxdım
I missed catching you before you left	Sən getməmişdən əvvəl səni tutmaq üçün darıxdım
I have never been so excited to grow old	Yaşlanmaq üçün heç vaxt bu qədər həyəcanlanmamışdım
I really like walking in the mountains	Mən həqiqətən dağlarda gəzməyi xoşlayıram
I didn't look like any of my parents	Mən heç valideynlərimin heç birinə bənzəmirdim
I told my mother to send me the letter	Anama dedim ki, məktubu mənə göndər
I was impressed by your strengths or persuasiveness	Gücləriniz və ya inandırıcılığınız məni heyran etdi
I gave up my lips and offered my neck	Dodaqlarımdan imtina edərək boynumu təklif etdim
I wonder why they are on our lawn?	Görəsən niyə bizim qazondadırlar?
I will work for my disability	Əlilliyim üçün işləyəcəm
I have worked in this position	Mən bu vəzifədə işləmişəm
I really want to help	Mən həqiqətən kömək etmək istəyirəm
I think he is lying to me	Düşünürəm ki, o, mənə yalan danışır
I managed not to cough and coughed	Öskürməməyi bacardım və öskürdüm
I broke the darkness around him	Mən onun ətrafındakı qaranlığı sındırdım
I did not manage small leagues	Kiçik liqaları idarə etməmişəm
I wonder, is there a key?	Maraqlıdır, açar varmı?
I have no motivation or inspiration	Mənim heç bir motivasiyam və ilhamım yoxdur
I like the circle	Mən dairəvini bəyənirəm
I owe you everything	Hər şeyi sənə borcluyam
I will call you one night	Bir gecə səni çağıracağam
I froze in fear and looked at the end of it	Qorxudan donmuş halda onun sonuna baxdım
I felt my voice drown in the sand	Hiss etdim ki, səsim qumdan boğulub
The border of the church crosses the site	Kilsənin sərhədi saytdan keçir
I inherited it as his only child	Mən onun yeganə övladı kimi miras aldım
I am very happy with them	Mən onlardan çox xoşbəxtəm
I know how important this is	Bunun nə qədər vacib olduğunu bilirəm
A straightforward question would not do that	Düz bir sual bunu etməyəcəkdi
I examined the walls closely	Divarları yaxından araşdırdım
I am too old to complete a medical operation	Tibbi əməliyyatı başa çatdırmaq üçün çox qocalıram
I heard my father and mother talking about him	Ata ilə ananın onun haqqında danışdıqlarını eşitdim
I wonder if he will ever leave?	Görəsən nə vaxtsa gedəcəkmi?
I tried to go without them	Onlarsız getməyə çalışdım
I have to run and hide	Mən qaçıb gizlənməliyəm
Anger is an immediate record	Qəzəb dərhal rekorddur
I jumped in and closed the cage door behind me	İçəri atılaraq qəfəsin qapısını arxamdan bağladım
I was wearing a dark suit and a red tie	Tünd kostyum və qırmızı qalstuk taxmışdım
He became their personal assistant	O, onların şəxsi köməkçisi oldu
I can not make this change in my personality	Şəxsiyyətimdə bu dəyişikliyi edə bilmərəm
I was just thinking about work	Sadəcə iş haqqında düşünürdüm
I could look at these two for hours	Bu ikisinə saatlarla baxa bilərdim
I do not see anything at all	Mən ümumiyyətlə heç nə görmürəm
Hundreds of people want to listen to their minds	Ağılları dinləmək istəyən yüzlərlə insan
I think they will be satisfied enough	Məncə, onlar kifayət qədər razı qalacaqlar
I spent my days with my children	Günlərimi uşaqlarımla keçirərdim
I felt equal hatred and respect for him	Ona qarşı nifrət və hörməti bərabər hiss etdim
I'd better run to a few trees	Yaxşı olar ki, bir neçə ağaca tərəf qaçım
I found some sweets	Bəzi şirinlərini tapdım
A little chance and a lot of attention	Bir az şans və çox diqqət
I would never be able to write well	Mən heç vaxt yazmağı yaxşı bacarmazdım
I put my head on his chest and took a deep breath	Başımı sinəsinə qoyub dərindən nəfəs aldım
Urban birds are more likely to exhibit this behavior	Şəhər quşları bu davranışı daha çox nümayiş etdirirlər
I'm glad you can contact him	Mən şadam ki, onunla əlaqə saxlaya bilərsiniz
I never asked about it	Mən bu barədə heç soruşmamışam
I can't do it without you	Mən sənsiz bacara bilmərəm
I think everything failed and we are arbitrary	Düşünürəm ki, hər şey uğursuz oldu və biz özbaşınayıq
I have a joint guardianship	Mənim birgə qəyyumluğum var
The victim did not mean anything	Qurban heç nə demək deyildi
I don't have to be important	Mən vacib olmamalıyam
I didn't have time to write	Yazmağa vaxtım olmayıb
I know the phone will ring	Bilirəm ki, telefon zəng çalacaq
I told him it was my weapon	Mən ona dedim ki, bu mənim silahımdandır
After a year, people continue to improve their lives	Bir ildən sonra insanlar öz həyatlarını düzəltməyə davam edirlər
I must not lose the ability to walk again	Yenidən yerimək qabiliyyətini itirməməliyəm
I mean, it was everywhere, including mine	Demək istəyirəm ki, hər yerdə, o cümlədən mənim hər yerdə idi
I claim, stick to it	İddia edirəm, ondan yapışın
A man should think about his earnings	Kişi öz qazancını düşünməlidir
I have to go to a few things	Bir neçə şeyə getməliyəm
Jackson finally broke the ice	Cekson nəhayət buzu sındırdı
I will not be the only adult there	Mən orada yeganə yetkin olmayacağam
I learned a lot from him	Mən ondan çox şey öyrəndim
I need to understand which room my brother is in	Qardaşımın hansı otaqda olduğunu anlamalıyam
I did not doubt you at all	Səndən qətiyyən şübhə etmədim
I think it would be interesting to meet both	Düşünürəm ki, hər ikisi ilə tanış olmaq maraqlı olardı
I want a natural life	Mən təbii həyat istəyirəm
I think we can do it	Düşünürəm ki, biz bunu edə bilərik
I hurt them all in one way or another	Hamısını bu və ya digər şəkildə incitdim
I could not answer	Mən cavab verə bilmədim
Stupid compared to all my other problems	Bütün digər problemlərimlə müqayisədə səfeh
I have not seen the materials	Materialları görməmişəm
I haven't heard from him for a while	Bir müddət ondan xəbər almıram
I would be more than a new employer	Mən yeni işəgötürəndən daha çox olacaqdım
I thought if they saw it, they could help	Düşündüm ki, görsələr, kömək edə bilərlər
I read and looked	Oxudum və baxdım
He really put his soul into it	O, həqiqətən ruhunu bu işə tökdü
I rested for a few days	Bir neçə gün istirahət etdim
X was right about the landscape	X mənzərə haqqında haqlı idi
I also gave him ideas on nutrition and eating	Mən də ona qidalanma və yemək fikirlərini verdim
I get a full high performance on stage	Səhnədə tam yüksək oyun alıram
Provided access to a staircase on the right	Sağdakı bir nərdivan çıxışı təmin etdi
After a while they reached the top of the hill	Bir az sonra təpənin başına çatdılar
I hated running away	Özüm də qaçmağa nifrət edirdim
I couldn't do that here	Mən burada bunu edə bilməzdim
Ground maintenance remained the responsibility of the municipality	Yerlə qulluq bələdiyyənin məsuliyyəti olaraq qaldı
I tried, but the room does not have a window	Sınadım, amma otağın pəncərəsi yoxdur
I admired the woman's calm beauty	Qadının sakit gözəlliyinə heyran oldum
I really cared about someone other than myself	Həqiqətən özümdən başqasının qayğısına qalırdım
We tried to set up our own arrangements	Öz aranjımanlarımızı qurmağa çalışdıq
A minute later he would die	Bir dəqiqə sonra o, öləcəkdi
I know exactly how far you are from the elevator	Liftdən nə qədər uzaq olduğunuzu dəqiq bilirəm
The investigation was incomplete	İstintaq tam deyildi
They prefer to talk about sex instead of music	Musiqi yerinə seks haqqında danışmağa üstünlük verirlər
I was late for the conference myself	Mən özüm konfransa gecikdim
Finally, the dream of seeing him came true	Nəhayət onu görmək arzusu gerçəkləşdi
I was very impressed	Mən çox təsirləndim
I'm talking about other figures	Mən başqa rəqəmlərdən danışıram
I stopped the cold with his touch	Onun toxunuşu ilə soyuqdan dayandım
I felt a sudden excitement	Qəfil həyəcan hiss etdim
I see you want me	Görürəm ki, məni istəyirsən
I just had to go for comfort	Sadəcə rahatlıq üçün getməli idim
I always see their faces around me	Onların üzlərini hər zaman ətrafımda görürəm
A threat to society and all this	Cəmiyyət üçün təhlükə və bütün bunlar
I have a terrible feeling about all this	Bütün bunlarla bağlı məndə dəhşətli bir hiss var
I got cold and my whole body hardened	Üşüdüm və hər yerim sərtləşdi
I was almost frozen, half-naked and covered in blood	Mən az qala donmuş, yarıçılpaq və qan içində idim
Finally, five payment gates were built along the route	Nəhayət, marşrut boyunca beş ödəniş qapısı tikildi
I wish you a pleasant tour	Sizə xoş tur arzulayıram
I was a simple teenager at the time	Mən o vaxt sadə bir yeniyetmə idim
I'm looking for him, I'm sorry	Mən onu axtarıram, üzürəm
Maybe I'll talk to you again	Ola bilər ki, mən də sizinlə yenidən danışım
I run a free business model	Mən ödənişsiz biznes modelini idarə edirəm
I see fights in my dreams	Yuxularımda döyüşlər görürəm
I'm working step by step	Mən addım arxada işləyirəm
I'm very tired of that	Bunun üçün çox yoruldum
I choose not to live in fear	Qorxu içində yaşamamağı seçirəm
I wasn't expecting it	Axı mən onu gözləmirdim
Sources disagree on the year of his death	Mənbələr onun ölüm ili ilə bağlı ixtilaf edirlər
He recovered gradually over the course of several months	O, bir neçə ay ərzində tədricən sağaldı
I believe it was intended	İnanıram ki, bu nəzərdə tutulmuşdu
I must say that you were more active than ever	Deməliyəm ki, siz həmişəkindən daha aktiv idiniz
I felt compelled to face him	Mən onunla qarşılaşmağa məcbur hiss etdim
I can go on and on	Mən davam edə bilərəm və davam edə bilərəm
It never occurred to me to ask if there was any light	Onun işığının olub-olmadığını soruşmaq ağlıma belə gəlmədi
I can't leave them	Mən onları tərk edə bilmərəm
I never picked up the phone	Mən heç vaxt telefonu götürməmişəm
I was really surprised when I read it	Oxuyanda həqiqətən təəccübləndim
I am sincere with you	Mən sizinlə səmimiyəm
I took my place next to him	Mən onun yanında yerimi aldım
I reached the corridor and looked away	Mən dəhlizə çatdım və gözdən uzaqlaşdım
I have to go to the bank myself	Mən özüm banka getməliyəm
I was also very worried about it	Mən də bundan çox narahat idim
At first I was not happy about it	Mən də əvvəlcə buna sevinmədim
I shake in pain	ağrıdan silkələyirəm
I had no idea what to say next	Bundan sonra nə deyəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I gladly give my body to you	Bədənimi sizə həvəslə verirəm
I did not dare to push it and blow the cover	Onu itələməyə və örtüyü üfürməyə cəsarət etmədim
A few more people got on	Daha bir neçə nəfər mindi
I became an individual	Fərd oldum
I think all parents do that	Düşünürəm ki, bütün valideynlər bunu edir
I have been traveling for more than five thousand years	Mən beş min ildən artıqdır ki, səyahət edirəm
The men are finally maturing and trying to gain territory	Kişilər nəhayət yetkinləşir və ərazilər əldə etməyə çalışırlar
I never talked about it	Mən bu barədə heç vaxt danışmamışam
A friend would be good	Bir yoldaş yaxşı olardı
I shrugged, new I'm not afraid	Çiyinlərini çəkdim, yeni mən qorxmur
During the performance, artificial snow fell from the ceiling	Tamaşa zamanı tavandan süni qar yağıb
I stopped accepting his calls	Mən onun zənglərini qəbul etməyi dayandırdım
Cook spent his early childhood at home	Kuk erkən uşaqlığını evdə keçirdi
Free audio tour available	Pulsuz audio tur mövcuddur
I thought about going back, but I put all my fears aside	Geri dönməyi düşündüm, amma bütün qorxuları bir kənara atdım
I just know that	Sadəcə bunu bilirəm
I failed this girl	Mən bu qızı uğursuzluğa düçar etmişdim
I do not have a special job	Xüsusi bir iş yerim yoxdur
I have a variety of construction experience, from commercial to residential	Ticarətdən yaşayış sahəsinə qədər müxtəlif tikinti təcrübəm var
I got in the car and looked at the driver	Maşına minib sürücüyə baxdım
I can say that he doesn't get anything	Mən deyə bilərəm ki, o adam heç nə almır
I can only love your children	Mən sadəcə uşaqlarınızı sevə bilərəm
I walked under it without feeling the ground	Altımda torpağı hiss etmədən yeriyirdim
I can protect you from it	Mən səni ondan qoruya bilərəm
I will win your love	Mən sənin sevgini qazanacağam
I shouldn't say such things to my niece	Qardaşımın qızına belə şeylər deməməliyəm
I would almost hit the ground	Demək olar ki, yerə dəyəcəkdim
It was a dead end, but it was empty	Çıxılmaz nöqtə, amma boş idi
I will never blame him and I will never blame him	Mən onu heç vaxt günahlandırmayacağam və günahlandırmayacağam
I have created everything beautifully for you to enjoy	Hər şeyi gözəl yaratmışam ki, zövq alasınız
Allen denied any contact	Allen hər hansı əlaqəni rədd etdi
I watched his progress in amazement	Mən onun tərəqqisini heyrətlə izləyirdim
I thought everyone was looking at me	Düşündüm ki, hamı mənə baxır
I also looked for my name	Mən də adımı axtardım
A nurse or doctor should have recommended it	Bir tibb bacısı və ya həkim bunu tövsiyə etməli idi
They got into a heated argument	Onlar qızğın mübahisəyə düşüblər
I was right outside the window	Mən düz pəncərədən kənarda idim
I would not hesitate to spend a few nights in his house	Onun evində bir neçə gecə keçirməyimdən çəkinməzdim
I took two steps before paying attention to my dress	Paltarıma fikir verməzdən əvvəl iki addım getdim
Chance to get out and be free	Çıxmaq və azad olmaq şansı
Although I didn't think so of him	Baxmayaraq ki, onun haqqında belə düşünmürdüm
I told him no, that's true	Mən ona yox dedim, bu həqiqətdir
I was very excited about it	Mən bununla çox həyəcanlandım
I wore jeans and a sweet sweater	Cins şalvar və şirin sviter geyindim
I've seen it and it seems harmless	Mən bunu görmüşəm və zərərsiz görünür
I was the only one on the whole wing	Bütün cinahda tək mən qaldım
I have to show myself on the page	Səhifədə özümü göstərməliyəm
I was in so much pain that I couldn't move	Hərəkət edə bilməyəcək qədər ağrıyırdım
At the beginning of the game there was only one production period	Oyunun başlanğıcda tək istehsal dövrü var idi
I had to leave him alone	Mən onu tək buraxmalı idim
I asked him why	Ondan niyə soruşduğunu soruşdum
I should have known that he would understand	Onun başa düşəcəyini bilməliydim
I should have bought a bigger version	Daha böyük versiyanı almalıydım
I have a sensitive side	Mənim həssas tərəfim var
I really suffer from this	Mən bundan həqiqətən əziyyət çəkirəm
I was a little relieved to be away from them	Onlardan uzaqlaşdığım üçün bir az rahat oldum
I shot him before he called for help	Mən onu köməyə çağırmazdan əvvəl vurdum
I did not have the courage	Cəsarətim çatmırdı
I have to take my child	Uşağımı almalıyam
I had never seen so much	Mən heç kimi çox görməmişdim
I picked them up and he lifted me to my feet	Mən onları götürdüm, o da məni ayağa qaldırdı
I have a few other talents	Mənim bir neçə başqa istedadım var
I knew what he would ask after that	Bundan sonra nə soruşacağını bilirdim
I really feel like a time traveler	Özümü həqiqətən zaman səyahətçisi kimi hiss edirəm
I heard all the witnesses	Mən bütün şahidləri eşitmişəm
Most of them fix it in some way	Onların əksəriyyəti bunu hansısa yolla düzəldir
I want to watch you	Mən səni izləmək istəyirəm
I waited for weeks, and that episode almost broke me	Həftələrlə gözlədim və o epizod məni az qala sındırdı
I heard him preparing in the hallway	Mən onun koridorda hazırlaşdığını eşidirdim
I put in good food and watch what happens	Mən yaxşı yemək qoyuram və nə baş verdiyinə baxıram
Slowly I began to break the ice	Yavaş-yavaş buzu sındırmağa başladım
A cold wind blew and shook him a little	Soyuq külək əsdi və onu bir qədər titrədi
I like people who say that as it is	Bunu olduğu kimi deyən insanları xoşlayıram
I will not sleep with you	Mən səninlə yatmayacağam
I really didn't want to go with him	Mən həqiqətən onunla getmək istəmirdim
I dropped the fish and decided to become a doctor	Balığı buraxdım və həkim olmağa qərar verdim
I did not try to spend	Mən xərcləməyə çalışmadım
I had to give myself time to recover	Özümü bərpa etmək üçün vaxt verməli idim
A boy behind me said he knew	Arxamda bir oğlan bildiyini dedi
I could not see any details because the weather was dark	Hava qaranlıq olduğu üçün heç bir detal görə bilmədim
I can't bear to answer	Cavab verməyə dözə bilmirəm
I smiled and thought about the possibilities of the day	Gülümsədim və günün imkanlarını düşündüm
I have to be there to testify	Mən şahid ifadəsi üçün orada olmalıyam
I'm setting the table for him	Mən onun süfrəsini qurmaqla məşğulam
I focused on the ceiling	Diqqətimi tavana cəmlədim
I was not sure what to do	Nə edəcəyimdən əmin deyildim
I will be happy about it	Mən buna şad olacam
I could still feel him looking at me	Hələ də onun mənə baxdığını hiss edirdim
Trembling with anxiety, I went inside	Narahatlıqdan titrəyərək içəri girdim
I have to be able to protect myself	Özümü qorumağı bacarmalıyam
Great experience from all sides	Hər tərəfdən gözəl təcrübə
I do not understand such an argument	Mən belə bir arqumenti başa düşə bilmirəm
I will not think so	Mən bunu düşünməyəcəyəm
At that moment, I realized that they were burning with disobedience	Mən o an anladım ki, onlar itaətsizliklə yanırlar
A popular element to display at home or in the office	Evdə və ya ofisdə nümayiş etdirmək üçün məşhur bir element
I really needed a shower	Mənim duşa çox ehtiyacım var idi
I could see myself as a break in time	Vaxt fasiləsi kimi özümü görə bildim
I know how to use them	Mən onlardan necə istifadə edəcəyimi bilirəm
I came home to tell my partner	Partnyoruma xəbər vermək üçün evə gəldim
I do not follow the pleasures of the world	Mən dünya ləzzətlərinə tabe deyiləm
I can't wait for this little baby to be born	Bu balaca uşağın doğulmasını gözləyə bilmirəm
Slowly I put my clothes on my burning body	Yavaş-yavaş paltarlarımı yanan bədənimin üstünə geyindim
Then came two days off	Sonra iki istirahət günü gəldi
I have prepared them for you	Bunları sizin üçün hazırladım
A small baby was lying in her arms	Qucağında balaca körpə uzanmışdı
I know why he did that	Niyə belə etdiyini bilirəm
I also sell music notes	Mən nota notası da satıram
I heard a lot	Çox eşitdim
I did not mention the seat belt issue	Təhlükəsizlik kəməri məsələsini qeyd etməmişəm
I looked around, trying to take everything	Hər şeyi ələ almağa çalışaraq ətrafıma baxdım
Today I found this beautiful painting site	Bu gün bu gözəl rəsm saytını tapdım
I took off my body and began to dry myself	Gövdələrimi çıxarıb özümü qurutmağa başladım
I did not want to kill him	Mən onu öldürmək istəmədim
I closed the doors and turned my face to him	Qapıları bağladım və üzümü ona çevirdim
I believe that he can see my strength in some way	İnanıram ki, o, mənim gücümü bir şəkildə görə bilər
I want it to be a public place	Mən bunun ictimai yer olmasını istəyirəm
I need you for everything	Sən mənim hər şeyə ehtiyacım var
He was also a faithful horseman	O, həm də sədaqətli atlı idi
I can thank my mother for that	Bunun üçün anama təşəkkür edə bilərəm
I have no problem with both languages	Hər iki dildə problemim yoxdur
At one time I did not believe it	Bir vaxtlar buna inanmadım
It requires a review of the results for everyone	Hamı üçün nəticələrin nəzərdən keçirilməsini tələb edir
I can only imagine based on research	Mən yalnız aparılan araşdırmalara əsaslanaraq təsəvvür edə bilərəm
I did not care about their age or appearance	Mən onların yaşına, görünüşünə əhəmiyyət vermirdim
I could use a lab technician	Laborantdan istifadə edə bilərdim
I'm not attacking you	Mən sənə hücum etmirəm
A beautiful country with a rich history and culture	Zəngin tarixə və mədəniyyətə malik gözəl ölkə
I could not see the back of the second grain truck	İkinci taxıl maşınının arxasını görə bilmədim
I thought we were both having fun	Düşündüm ki, ikimiz də əylənirik
I got up and came face to face with the others	Ayağa qalxıb digərləri ilə üz-üzə gəldim
I mentioned the use of his name	Mən onun adının istifadəsini qeyd etdim
I will arrange a permit for you and advise your guardian	Mən sizin üçün icazə təyin edəcəyəm və qəyyumunuza məsləhət verəcəyəm
I know something is wrong with him	Onunla bir şey olduğunu bilirəm
I went in and he was on his way to town	Mən içəri girdim və o, şəhərə doğru yola düşdü
I just want to get the wrong messages	Mən sadəcə səhv mesajlarını almaq istəyirəm
I turned on some lamps	Bəzi lampaları yandırdım
I lose weight easily	Mən asanlıqla arıqlayıram
I must declare success	Müvəffəqiyyəti bildirməliyəm
In fact, I was expecting something a little more dramatic	Əslində bir az daha dramatik bir şey gözləyirdim
I jump on him and wave my sword	Mən onun üstünə atılıram və qılıncımı yelləyirəm
I shook my head and agreed, he continued	Mən başımı tərpətdim və razı qaldım, o davam etdi
I was serious about it	Mən bu mövzuda ciddi idim
I understood this better than a child	Mən bunu uşaqlıqdan daha yaxşı başa düşürdüm
Only a few special bottles are made for children	Yalnız uşaqlar üçün bir neçə xüsusi şüşə hazırlanmışdır
Suddenly, millions of questions arose	Birdən milyonlarla sual yarandı
He did not have a chance to drive	Onun sürmək şansı olmayıb
I am for holiness and perfection	Mən müqəddəsliyin və mükəmməlliyin tərəfdarıyam
I feel that all eyes are on me	Bütün gözlərin üzərimdə olduğunu hiss edirəm
I told him to sleep	Mən ona yatmağı dedim
I could not help but feel responsible for this confusion	Bu qarışıqlığa görə məsuliyyət hiss etməyə bilməzdim
I had a younger brother and sister	Mənim kiçik qardaşım və bacım var idi
No deep breathing required	Dərin nəfəs tələb olunmur
I will protect you there	Mən səni orada qoruyacağam
I had to buy another	Başqasını almalıydım
As frustration overwhelmed me, I felt my chest tighten	Məyusluq məni bürüdükcə sinəmin sıxıldığını hiss etdim
He has never been arrested	Heç vaxt həbs olunmayıb
I woke up shaking my head	Dəli yuxudan başımı yelləyərək ayıldım
I mean, he was really nice to her	Demək istəyirəm ki, o, həqiqətən də onunla yaxşı davranırdı
I like to think of them as a mixed ribbon	Mən onları qarışıq lent kimi düşünməyi xoşlayıram
Then I decided to share the good news	Sonra xoş xəbəri yaymaq qərarına gəldim
I want it to be as secret as possible	Mən bunun mümkün qədər gizli qalmasını istəyirəm
A break when you feel sick	Özünüzü xəstə hiss etdiyiniz fasilə
A slave woman hung from the roof	Bir qul qadın damdan asılıb
I want to edit the code	Mən kodu redaktə etmək istəyirəm
I didn't know when, I didn't care	Nə vaxtdan xəbərim var, nə də əhəmiyyətim yox idi
I knew all the access codes of his properties	Mən onun mülklərinin bütün giriş kodlarını bilirdim
I can smell their fear here	Mən onların qorxusunun iyini buradan hiss edirəm
I'm actually saying dead	Mən əslində ölü deyirəm
I've always thought of it as scotch	Mən onu həmişə skotch kimi düşünmüşəm
I looked at him	Mən ona tərəf baxdım
After a while I realized that it was a feather	Bir an sonra anladım ki, lələkdir
I did not do it on purpose	Mən bunu qəsdən etməmişəm
I have all the evidence, a police report	Məndə bütün dəlillər var, polis hesabatı
I lift it carefully, then feel the broken edge	Mən onu diqqətlə qaldırıram, sonra qırıq kənarından hiss edirəm
The slave must listen, not talk	Qul tez-tez danışmağa deyil, dinləməlidir
I tried a facial recognition scan, but nothing happened	Üz tanıma skanına cəhd etdim, amma heç nə olmadı
I was depressed and hopeless	Depressiyada və ümidsiz idim
I want him to always control that square	İstəyirəm ki, o, hər zaman həmin meydanı nəzarətdə saxlasın
I had better work	Daha yaxşı işlərim var idi
I focused on looking straight ahead	Diqqətimi düz irəliyə baxmağa cəmlədim
I always help you with this and that	Mən həmişə sizə bu və bu işdə kömək edirəm
Dozens of girls were standing in the room	Otaqda onlarla bir qız dayanmışdı
Chance to be that person	O adam olmaq şansı
I was so interested in his experiment that it was impossible to remain silent	Onun eksperimenti mənə çox maraqlı idi ki, susmaq mümkün olmadı
I didn't want to hear any more lessons	Daha dərs eşitmək istəmirdim
I was not so disappointed anymore	Artıq o qədər də məyus deyildim
I struggled to keep track of my feet	Ayağımın altındakı izi saxlamaq üçün mübarizə aparırdım
I knew they were just people	Onların sadəcə insanlar olduğunu bildim
I am there to comfort, support and encourage	Mən təsəlli vermək, dəstəkləmək və təşviq etmək üçün oradayam
I even offered to pay	Hətta pulunu ödəməyi təklif etdim
I invited him to my house to talk	Danışmaq üçün onu evimə dəvət etdim
I almost thought it was great, finally understood	Demək olar ki, düşündüm, əla, nəhayət ki, başa düşdü
I had to look at him	Mən ona baxmalıydım
I am not here to discuss this issue	Mən bu məsələni müzakirə etmək üçün burada deyiləm
I punch him four more times	Mən ona daha dörd yumruq vururam
I like to look in the mirror and see the evidence	Mən güzgüyə baxmağı və sübut görməyi xoşlayıram
I hope it does not happen to you	Ümid edirəm başınıza gəlməz
Now I almost never feel hot	İndi demək olar ki, heç vaxt isti hiss etmirəm
I care that people like my music	İnsanların mənim musiqimi bəyənməsinə əhəmiyyət verirəm
I do not know why this structure was adopted	Bu strukturun niyə qəbul edildiyini bilmirəm
The feast in the village begins at seven	Kənddə ziyafət yeddidə başlayır
I felt everything	Mən hər şeyi hiss edirdim
I know they are right, but you are very strong	Onların haqlı olduğunu bilirəm, amma sən çox güclüsən
Some people managed better than others	Bəzi insanlar başqalarından daha yaxşı idarə etdilər
I have never experienced this	Mən bunu heç vaxt yaşamamışam
I look into his eyes	Mən onun gözlərinə baxıram
I waited a moment, then another	Bir an gözlədim, sonra başqa
I wanted to go back and see them	Geri qayıdıb onları görmək istədim
I like the people we will work with	Birlikdə işləyəcəyimiz insanları bəyənirəm
I decided we had nothing to lose	Qərara gəldim ki, itirəcək heç nəyimiz yoxdur
I knew it could only mean one thing	Bunun yalnız bir şeyi ifadə edə biləcəyini bilirdim
These were the things we entered	Bu, daxil olduğumuz şeylər idi
I wanted to beg him to touch me	Mən ona toxunmaq üçün yalvarmaq istədim
I took a deep breath	Mən dərindən nəfəs aldım
I returned to the joint to apologize	Mən üzr istəmək üçün müştərəkə qayıtdım
There is no record of when it was built	Onun nə vaxt tikildiyi barədə heç bir qeyd yoxdur
I forced the truth out of my trembling heart	Mən titrəyən ürəyimdən həqiqəti məcbur etdim
I read with crazy enthusiasm and devotion	Dəli həvəs və sədaqətlə oxudum
I looked exactly	Tam baxdım
I did not see him do it	Mən onun bunu etdiyini görmədim
I have no desire at all	Mənim ümumiyyətlə heç bir istəyim yoxdur
I can deliver it myself	Bunu özüm çatdıra bilərəm
I thought it was very beautiful and well preserved	Düşündüm ki, o, çox gözəl və yaxşı qorunub saxlanılıb
I enjoy capturing and capturing nature scenes, people and places	Mən təbiət mənzərələrini, insanları və yerləri çəkməkdən və çəkməkdən zövq alıram
I knocked on the glass	Şüşəni döydüm
I will not force you to stay with me	Səni mənimlə qalmağa məcbur etmərəm
I didn't want to touch him	Onun toxunuşunu arzulamadım
I raise my weapon in the air	Silahımı havaya qaldırıram
I am eager to help the elderly and others	Yaşlılara və başqalarına kömək etməyə həvəsim var
I thought we were sisters	Mən bacı olduğumuzu düşünürdüm
I thought it would be fun	Bunun əyləncəli olacağını düşündüm
I would never sacrifice the truth for style	Üslub üçün heç vaxt həqiqəti qurban verməzdim
I tell you, it was difficult	Sizə deyirəm ki, çətin idi
I ignored his insistence	Mən onun israrlı yalvarışına məhəl qoymadım
I didn't sleep well last night	Dünən gecə heç yaxşı yatmadım
I am no more important than a money deal	Mən pul sövdələşməsindən daha vacib deyiləm
I was there today and could not get an answer	Bu gün orada idim və cavab ala bilmədim
I can't help but laugh at the second picture	İkinci şəkilə gülməkdən özümü saxlaya bilmirəm
A scout, all night tonight	Bir kəşfiyyatçı, bütün gecələrin bu gecəsi
I give myself wonderful things	Özümə çox gözəl şeylər verirəm
I joined the communities	Mən icmalara qoşuldum
I didn't get anything	Mən heç nə almamışam
I love to laugh and have fun	Mən gülməyi və əylənməyi sevirəm
I am very happy to have such a beautiful family	Belə gözəl bir ailəyə sahib olduğum üçün çox xoşbəxtəm
He finally accepts with gratitude	O, nəhayət minnətdarlıqla qəbul edir
I heard that and wanted to be a part of it	Mən bunu eşitdim və onun bir hissəsi olmaq istədim
I think they can help in certain cases	Düşünürəm ki, müəyyən hallarda kömək edə bilərlər
Another year passes	Daha bir il keçir
I had to deal with it	Mən bununla məşğul olmalıydım
I wanted them to succeed	Onların uğur qazanmalarını istədim
I turned to look in his direction	Mən onun istiqamətinə baxmaq üçün çevrildim
I can't understand a word already	Onsuz da bir söz başa düşə bilmirəm
I could not stay at home for a moment	Bir an da evdə qala bilmədim
I close my eyes and try to ignore it	Gözlərimi yumub buna məhəl qoymamağa çalışıram
In the end, they copied our version	Sonda bizim versiyamızı kopyaladılar
They came around several times	Bir neçə dəfə ətrafa gəldilər
I saved it for you	Mən onu sizin üçün qorudum
I didn't want him to touch me	Onun mənə toxunmasını istəmirdim
I agree with each of them	Onların hər biri ilə razıyam
I was far from my relationship with his family	Mən onun ailəsi ilə münasibətimdən çox uzaq idim
I squeezed and pulled	Mən sıxdım və çəkdim
I wanted to talk to you	Mən sizinlə danışmaq istədim
I shivered in the corner of the bathroom and cried	Hamamın küncündə titrəyib ağladım
I can tell you about it someday	Nə vaxtsa bu haqda sizə deyə bilərəm
I was not beautiful at all	Mən heç də gözəl deyildim
I came here to help you	Mən bura sizə kömək etmək üçün gəlmişəm
I can tell you a wandering dream	Mən sizə sərgərdan xəyaldan danışa bilərəm
I called and ordered	Zəng edib sifariş verdim
I lay down and touched him	Uzanıb ona toxundum
Both crew members died in the accident	Qəza nəticəsində hər iki ekipaj üzvü həlak olub
I recover faster than most	Çoxlarından daha tez sağalıram
Yesterday I went for a walk on the beach	Dünən sahilə gəzməyə getdim
I wonder where you will adapt	Maraqlıdır, hara uyğunlaşacaqsınız
I could never test love	Mən heç vaxt sevgini sınaya bilməzdim
It was also the place where their training camp was held	Bura həm də onların təlim-məşq toplanışının keçirildiyi yerdi
I lay down and touched his cheek	Mən uzanıb onun yanağına toxundum
I knew our visit to the city would be delayed	Şəhərə səfərimizin gecikəcəyini bilirdim
I can't look nervous	Mən əsəbi görünə bilmirəm
I think people are in a good place	Düşünürəm ki, insanlar yaxşı yerdədir
I provided them with deer and rabbits	Mən onları maral və dovşanla təmin etdim
New system, new method	Yeni sistem, yeni üsul
I called him and he answered the first call	Mən ona zəng etdim və o, birinci zəngdə cavab verdi
I went online to look for a solution	Çözüm axtarmaq üçün onlayn oldum
I did all this	Mən bütün bunları etmişəm
I liked the attention	diqqəti bəyəndim
A quick glance at him said he was looking at her	Ona cəld bir baxış ona baxdığını söylədi
I felt the tears gather	Göz yaşlarının yığıldığını hiss etdim
I was about to become a father	Mən ata olmaq üzrə idim
I wonder how they are now?	Maraqlıdır, indi necədirlər?
I had shoes, I had new shoes	Ayaqqabılarım var idi, təzə ayaqqabılarım var idi
A creative architect will find an excellent solution	Yaradıcı memar əla bir həll tapacaq
I had never imagined them so close to home	Mən onları evə bu qədər yaxın təsəvvür etməmişdim
I feel like a bad person just because I look	Sadəcə baxdığım üçün özümü pis insan kimi hiss edirəm
I invited them in	Mən onları içəri dəvət etmişdim
I wanted to do something	Mən nəsə etmək istəyirdim
I just enjoy looking at you	Mən yalnız sənə baxmaqdan həzz alıram
I took them all to a local homeless mission	Mən hamısını yerli evsizlər missiyasına apardım
I could not turn away	Mən üz döndərə bilmədim
I think this is real	Məncə, bu, əsldir
I went to pick him up, he wasn't there	Mən onu götürməyə getdim, o, yox idi
I had to take a picture of it	Bunun şəklini almalıydım
I was a scientist, I was social	Mən alim idim, sosial idim
I came to pick you up for lunch	Səni nahara götürməyə gəlirdim
I just knew it with every fiber of my being	Sadəcə varlığımın hər lifi ilə bunu bilirdim
I feel sorry for her little ones	Onun balacalarına yazığım gəlir
I know your secrets, your past	Mən sənin sirlərini, keçmişini bilirəm
I want to know if he heard about the attack?	Bilmək istəyirəm ki, o, hücumdan xəbər tutubmu?
I had to stop him from doing something in a hurry	Mən onun tələsik bir şey etməsini dayandırmalı oldum
I was both hungry and tired	Həm acdım, həm də yorğun idim
I can't sleep until sunset	Günəş batana qədər yata bilmirəm
It was impossible to put me in the dark	Məni qaranlığa qoymaq mümkün deyildi
Coincidentally, there is one here	Təsadüfən burada biri var
I also stand and watch	Mən də durub baxıram
I shouldn't have brought you here	Mən səni bura gətirməməliydim
I set fire to my house	Evimi yandırdım
I did not know how to do it	Bunu necə edəcəyimi bilmirdim
I can pass this information	Bu məlumatı ötürə bilərəm
I couldn't believe how fast he got here	Bura necə sürətlə gəldiyinə inana bilmədim
I need his language	Mənə onun dili lazımdır
I sent some money home	Evə bir az pul göndərdim
I bring you to this choice	Mən sizi bu seçimə gətirirəm
I look forward to hearing from him soon	Tezliklə ondan xəbər gözləyirəm
Maybe I'm having fun with him first	Ola bilər ki, əvvəlcə onunla əylənirəm
I wanted to continue walking	Mən yeriməyə davam etmək istəyirdim
The best writing	Ən əla yazı
I knew he was laughing at me	Onun mənə güldüyünü bilirdim
I looked into my eyes	gözlərimin içinə baxdım
I still like it, it's mine	Hələ bəyənirəm, bu mənimdir
I really liked the taste of his mouth	Ağzının dadını çox bəyəndim
I called each of them	Onların hər birinə zəng etdim
Your eyes are a unique window to health	Sağlamlığa bənzərsiz bir pəncərə gözlərinizdir
I shake them like a fly	Mən onları milçək kimi silkələyirəm
I am sure they will remember it	Mən əmin oldum ki, onlar bunu xatırlayacaqlar
I have to test my working scientific theory	İşləyən elmi nəzəriyyəmi sınaqdan keçirməliyəm
I doubt it fits well with them	Bunun onlarla yaxşı oturduğundan şübhə edirəm
I have never found such a group	Mən heç vaxt belə bir qrup tapmadım
I wasn't sure what he was here for	Onun nə etmək üçün burada olduğundan əmin deyildim
I did not understand the last part	Son hissəni başa düşmədim
No citizen spoke in favor of the project	Heç bir vətəndaş layihənin lehinə çıxış etməyib
I came to a corner	Bir küncə gəldim
I knew we would walk together for a while	Bir müddət birlikdə gəzəcəyimizi bilirdim
I just wanted everything to stop	Sadəcə hər şeyin dayanmasını istədim
I wish to be young and stupid again	Yenidən gənc və axmaq olmağı arzulayıram
I grab her face and kiss her	Mən onun üzünü tutub öpürəm
I think this idea is ridiculous	Mən bu fikri gülünc hesab edirəm
I wish someone had glasses	O birisinin eynəklə olmasını arzulayıram
I smoke all day, every day	Bütün günü, hər gün çəkirəm
I go home and go straight to bed	Evə gedirəm və birbaşa yatıram
I forgot everything	Mən hər şeyi unutmuşdum
Although there are several reasons for the madness	Baxmayaraq ki, dəliliyin bir neçə səbəbi var
It is more common in people suffering from depression	Depressiyadan əziyyət çəkənlərdə daha çox rast gəlinir
I wish you the same success	Sizə də eyni uğurlar arzulayıram
A million years later, I would never have believed it	Bir milyon ildən sonra buna heç vaxt inanmazdım
I have to retreat here, in the fire	Mən burada, yanğında geri çəkilməliyəm
I felt those shoes on my feet	O ayaqqabıları ayağımda hiss edirdim
I woke up and my diary was gone	Oyandım ki, gündəliyim getdi
I like living in a monastery	Mən monastırda yaşamağı xoşlayıram
I know you remember some happy moments and that's good	Bilirəm ki, bəzi xoşbəxt anlarınızı xatırlayırsınız və bu, yaxşıdır
There was a big old safe in a corner	Bir küncdə böyük köhnə seyf dayanmışdı
I pressed his wrist to my mouth and drank slowly	Onun biləyini ağzıma basıb yavaş-yavaş içdim
I returned to the cafe	Qəhvəxanaya qayıtdım
I talked to him about it yesterday	Mən dünən onunla bu barədə danışdım
I slipped out of bed and put on my robe	Yataqdan sürüşüb xalatımı geyindim
I reach him again	Yenə ona çatıram
I had burns on many parts of my body	Bədənimin çox hissəsində yanıqlar var idi
I can't marry you yet	Mən hələ səninlə evlənə bilmirəm
I decided to start a sports project	İdman layihəsinə başlamaq qərarına gəldim
I hope you know what to do	Ümid edirəm ki, nə edəcəyinizi bilirsiniz
I only heard a voice	Mən yalnız bir səs eşitdim
I picked up the phone	Telefonu qulağımdan götürdüm
I have seen this before	Bunu əvvəllər görmüşdüm
We went to feed the shark and then we did	Biz köpək balığını bəsləməyə getdik və sonra bunu etdik
I could not find such a thing	Mən belə bir şey tapa bilmədim
I have prepared something very special for you	Sizin üçün çox xüsusi bir şey hazırladım
I was both eager and scared to learn it	Bunu öyrənmək üçün həm həvəsli idim, həm də qorxdum
Thank you for all the help you can give me	Mənə verə biləcəyiniz bütün kömək üçün minnətdaram
I recognized the feeling	hissi tanıdım
I'm sure many of you can relate to that	Əminəm ki, bir çoxlarınız bununla əlaqəli ola bilərsiniz
I want to be, I want to be	Mən olmaq istəyirəm, o olmaq istəyirəm
I could and should have done something	Mən nəsə edə bilərdim və etməliydim
In fact, I was a little nervous	Əslində bir az əsəbi idim
I couldn't believe it	Mən buna tam inana bilmirdim
I'm watching them there now	Mən indi orada onları izləyirəm
I still couldn't force myself to look up	Mən hələ də özümü yuxarı baxmağa məcbur edə bilmirdim
For some reason I trembled	Nədənsə titrədim
I believe that a better day will come	İnanıram ki, daha yaxşı bir gün gələcək
This was the first official recognition of his service	Bu, onun xidmətinin ilk rəsmi tanınması idi
I did not know what happened, what happened	Nə baş verdiyini, nə baş verdiyini bilmirdim
And forget the stars	Və ulduzları unut
I think this is good news in a sense	Məncə, bu, müəyyən mənada yaxşı xəbərdir
I did not see them anywhere	Onları heç bir yerdə görməmişdim
I went out and tied a towel around my body	Çıxdım və bədənimə dəsmal bağladım
I think you've seen it	Güman edirəm ki, siz bunu görmüsünüz
I had a son and a daughter	Bir oğlum, bir qızım var idi
A person who is ashamed in his life will embarrass others	Həyatında utanc olan insan başqalarını da utandırar
I pulled back the curtains	Pərdələri geri çəkdim
I know this personally	Mən bunu şəxsən bilirəm
The peace he loved came	Onun sevdiyi sülh gəldi
I think everything will be better in our lives	Düşünürəm ki, həyatımızda hər şey daha yaxşı olacaq
I feel it crawling out of the corner of my eye	Hiss edirəm ki, gözlərimin kənarında sürünür
I hope you find it useful	Ümid edirəm ki, bunu faydalı tapacaqsınız
I'm just getting paid for it	Mən sadəcə olaraq bunun əvəzini alıram
I went out to manage the first session	İlk seansı idarə etmək üçün çıxdım
Here's a little of everything	Burada hər şeydən bir az var
I think you should stay away from windows	Məncə pəncərələrdən uzaq durmalısan
I watched some boys play football	Bəzi oğlanların futbol oynamasına baxdım
I hope I can work with you again	Ümid edirəm ki, yenidən sizinlə işləyə biləcəyəm
Proper dog mind is not a stupid little thing	Düzgün it ağlı, axmaq kiçik bir şey deyil
I had to prepare myself for that	Özümü buna hazırlamalıydım
I want you to decide	Qərar vermənizi istəyirəm
I pulled him down and kissed him	Boynundan aşağı çəkib öpdüm
I have to go to science	Elmə getməliyəm
Although I'll tell you	Baxmayaraq ki, bunu sizə deyəcəyəm
I saw that this meter is productive	Bu sayğacın məhsuldar olduğunu gördüm
I work with more topics than contours	Mən konturdan çox mövzu ilə işləyirəm
I could make it in less than thirty minutes	Mən onu otuz dəqiqədən az vaxta hazırlaya bilərdim
I did not intend to keep it a secret	Bunu sirr saxlamaq fikrində deyildim
I had no will	Heç iradəm də yox idi
I stopped, held my breath, and listened to more	Mən də dayandım, nəfəsimi tutaraq daha çox şeyə qulaq asdım
I looked around again	Yenidən ətrafa baxdım
I have cancer and I need to start treatment immediately	Mən xərçəng xəstəsiyəm və dərhal müalicəyə başlamalıyam
I'm arguing with my mother	Mən anamla mübahisə edirəm
I tried to tell myself that everything was fine	Özümə hər şeyin qaydasında olduğunu deməyə çalışdım
I would be completely professional in this matter	Mən bu mövzuda tamamilə peşəkar olacaqdım
I would always say	Mən hər zaman deyərdim
I lost my train of thought	Düşüncə qatarımı itirdim
I don't think they would	Məncə, etməzdilər
I added it to the total number of days	Mən onu günün ümumi sayına əlavə etdim
I was less impressed	Mən daha az təsirləndim
I forgot to take my clothes	Paltarımı götürməyi unutdum
I apologize for leaving your parents	Valideynləriniz getdiyi üçün üzr istəyirəm
I wish it were not so	Kaş ki, belə olmayaydı
Even when I talk about it, I feel tired	Bu haqda danışanda belə özümü yorğun hiss edirəm
At least I wasn't interested	Ən azından maraqlanmadım
I did not dare to tell him	Mən ona deməyə cəsarət etmədim
I started to go faster	Daha sürətli getməyə başladım
I turned the page and began to read the text	Səhifəni çevirdim və mətni oxumağa başladım
I checked the cottage	Kotteci yoxladım
I reach out and hug the little thing	Əlimi uzadıb kiçik əşyanı qucaqlayıram
I pray that they will get everything they need	Dua edirəm ki, onlar lazım olan hər şeyi alsınlar
I can email the phenomenon I read sold in the crowd	Mən izdiham satılan oxumaq fenomen e-poçt bilər
I want to be a better doctor	Mən daha yaxşı həkim olmaq istəyirəm
Poor black men do not want to be slaves	Yazıq qara kişilər qul olmaq istəmirlər
I watch them a lot	Onları çox izləyirəm
I'm in pain	Mən ağrıdan keçirəm
I hope we will be fine	Ümid edirəm ki, yaxşı olacağıq
I had to clean my head	Başımı təmizləməli oldum
To be honest, I can't believe how quickly they sold out	Düzünü desəm, onların nə qədər tez satıldığına inana bilmirəm
I could feel it, but I couldn't analyze exactly what it was	Mən bunu hiss edirdim, amma dəqiq nəyi təhlil edə bilmirdim
I thanked the girls and saw them off	Qızlara təşəkkür edib onları yola saldım
I took a shallow breath	Mən dayaz nəfəs aldım
I try to open my hand	Əlimi açmağa çalışıram
I bring you this beautiful art with great love	Bu gözəl sənəti sizə böyük sevgi ilə gətirirəm
I needed help to change my life	Həyatımı dəyişdirmək üçün mənə də kömək lazım idi
I gave you an hour and the hour is over	Sənə bir saat verdim və saat bitdi
I am very pleased to be here with you	Sizinlə burada olmaqdan çox məmnunam
I told myself to concentrate, think, just think	Özümə dedim ki, fikrimi cəmlə, düşün, sadəcə düşün
I used them for everything	Mən onlardan hər şey üçün istifadə etmişəm
The blood trail went to the corridor	Qan izi dəhlizə doğru getdi
I felt lonely	Özümü tənha hiss edirdim
I think at first we accidentally fell and rolled	Düşünürəm ki, əvvəlcə təsadüfən yıxılıb yuvarlandıq
We tried to do it honestly	Biz bunu vicdanla etməyə çalışırdıq
I just had to stick to my plan	Sadəcə planıma sadiq qalmalıydım
I had to face these wings	Bu qanadlarla qarşılaşmalı oldum
I wanted to fix everything at that moment	Mən o anda hər şeyi düzəltmək istədim
I hate his father very much	Mən onun atasına çox nifrət edirəm
I want him to leave my life forever	Mən onun həyatımdan həmişəlik getməsini istəyirəm
I didn't grow up listening to his music	Mən onun musiqisinə qulaq asaraq böyüməmişəm
I like dancing water and golden lights	Rəqs edən suyu və qızılı işıqları xoşlayıram
I always carry stones	Mən həmişə daş daşıyıram
I realized that there were no noises here at night	Burada gecə səslərinin olmadığını başa düşdüm
I could feel the cigarette smoke inside me	İçimdən siqaret tüstüsünü hiss edirdim
His son was part of it	Oğlu da bunun bir hissəsi idi
I watch the guards	Mühafizəçiləri müşahidə edirəm
I have a terrible fear of him	Məndə ondan qorxulu bir qorxu var
I know you loved him	Bilirəm sən onu sevirdin
It also organizes an annual dinner	Həm də illik şam yeməyi təşkil edir
I'm only planning one	Mən yalnız birini planlaşdırıram
A ball jumped down his throat	Boğazına bir yumru sıçradı
I mention more buttons, you say you don't need them	Daha çox düymələri qeyd edirəm, siz onlara ehtiyac olmadığını deyirsiniz
I only heard the sound once	Mən yalnız bir dəfə səs eşitdim
I asked him to accompany me	Mən də ondan xahiş etdim ki, məni müşayiət etsin
I run away from churches, schools and houses	Mən kilsələrin, məktəblərin və evlərin yanından qaçıram
I can afford it for fifteen dollars	Mən bunu on beş dollar ödəyə bilərəm
I could not give another lecture	Daha mühazirə oxuya bilmədim
I also played ball in college	Mən də kollecdə top oynayırdım
I would not sit anywhere today	Bu gün heç yerdə oturmazdım
I thought he was dead, but he wasn't dead	Düşündüm ki, ölüb, amma ölməyib
I hated to stand among my neighbors	Qonşularımın arasında dayanmağa nifrət etdim
I'd like to ride in one	Birində minmək istərdim
I knew something had happened	Mən bilirdim ki, nəsə olub
I went into the water	suya girdim
I became depressed and wanted to drink	Depressiyaya düşdüm və içmək istədim
Helicopter flies from below	Helikopter, aşağıdan uçur
I mean, ask him if he's looking forward to it	Demək istəyirəm ki, ondan bunu səbirsizliklə gözlədiyini soruş
I would not waste time convincing you again	Sizi yenidən inandırmağa vaxtımı itirməzdim
I could have been injured in a very bad situation	Olduqca pis vəziyyətdə yaralana bilərdim
I crawl out the window and look out	Pəncərəyə tərəf sürünüb çölə baxıram
After his father retired, the family demanded extra income	Atası təqaüdə çıxandan sonra ailə əlavə gəlir tələb edirdi
One fish lays eggs that produce other fish	Bir balıq digər balıqları istehsal edən yumurta qoyur
I have not come this far in vain	Mən bu qədər yolu boş yerə gəlməmişəm
Lifetime control	Ömür boyu nəzarət
I had to get my head back in the game	Başımı oyuna qaytarmalı oldum
I felt stupid and out of place	Özümü axmaq və yersiz hiss edirdim
I need to update the information	Məlumatı yeniləməliyəm
I was really careful	Mən həqiqətən ehtiyatlı idim
I did not mean to hurt him	Mən ona pis söz demək fikrində deyildim
I can't be together every day and all night	Mən hər gün və bütün gecə bir yerdə ola bilmərəm
I think about children	Uşaqlar haqqında düşünürəm
I just didn't know what to do to fix it	Sadəcə onu düzəltmək üçün nə edəcəyimi bilmirdim
I just wanted someone to accompany me	Sadəcə kiminsə mənimlə yoldaşlıq etməsini istədim
I'm tired of this topic	Bu mövzudan bezmişəm
I closed my eyes and stepped forward again	Gözlərimi yumub yenidən irəli addımladım
At least I was very worried	Ən azından desəm, çox narahat idim
I had carefully collected the pile in advance	Mən əvvəlcədən diqqətlə funt yığınını yığmışdım
I look forward to his disappearance	Mən onun irəlidə yoxa çıxmasına baxıram
I will be sure of that	Mən buna əmin olacam
I wanted him very much	Mən onu çox istəyirdim
I was happy to be happy at last	Nəhayət xoşbəxt olduğum üçün xoşbəxt idim
I take the weapon out of my pocket	Silahı cibimdən çıxarıram
I planned to fight for their love	Onların sevgisi üçün mübarizə aparmağı planlaşdırırdım
During all this time, I did not take off my coat	Bütün bu müddət ərzində paltomu çıxarmamışam
I can not give any details on the issue	Məsələ ilə bağlı heç bir təfərrüat verə bilmərəm
I hate this pressure	Mən bu təzyiqə nifrət edirəm
I know you gave a lot to come back	Bilirəm ki, geri qayıtmaq üçün çox şey verdin
I talked to him on the phone	Onunla telefonla danışdım
They are also currently used in satellite communication systems	Onlar hazırda peyk rabitə sistemlərində də istifadə olunur
I learned generosity because they shared food with the poor	Mən səxavəti öyrəndim, çünki onlar kasıblarla yemək paylaşırdılar
I hate sharing computers with my son	Oğlumla kompüter paylaşmağa nifrət edirəm
I have to work emotionally to feel something	Bir şeyi hiss etmək üçün emosional olaraq işləməliyəm
I am very grateful to you	Mən sizə çox minnətdaram
I knew what all this was about	Mən bütün bunların nə ilə bağlı olduğunu bilirdim
I wave my hand towards him	Əlimi ona tərəf yelləyirəm
I pushed him and went outside	Onu itələdim və çölə çıxdım
I could not believe that I was given free medicine	İnana bilmirdim ki, mənə pulsuz dərman verdilər
This was never my intention	Mənim niyyətim heç vaxt bu olmayıb
I believe that a happy work environment is productive	Mən xoşbəxt iş mühitinin məhsuldar olduğuna inanıram
I give him back the menu	Mən ona menyunu geri verirəm
I wasn't a kid to push	Mən itələmək üçün uşaq deyildim
It means something to hide behind the screen	Ekran arxasında gizlənmək üçün bir şey nəzərdə tutur
I will not be again	Mən bir daha olmayacağam
I rubbed my hands together and turned my face to him	Əllərimi bir-birinə ovuşdurub üzümü ona çevirdim
I gave my word at that moment	Mən o an öz sözümü verdim
Read the funeral service	Dəfn xidmətini oxuyun
I followed his advice	Mən onun məsləhətinə əməl edirdim
I can't trust anything you say	Dediyiniz heç bir şeyə etibar edə bilmirəm
Company retirement plan	Şirkət pensiya planı
I need something	Mənə bir şey lazımdır
I cried for several hours every day	Mən də hər gün bir neçə saat ağlayırdım
I can be your biggest fan	Mən sizin ən böyük fanatınız ola bilərəm
A full council would be convened	Tam şura toplanacaqdı
I could be anywhere, I could do anything	Mən hər yerdə ola bilərdim ki, hər şey edə bilərdim
I didn't know you were there	Sənin orda olduğunu bilmirdim
I swear it never occurred to me	And içirəm ki, heç ağlıma da gəlməyib
I went to another country	Mən başqa ölkəyə getdim
I still have it in my safe at home	Evdəki seyfimdə hələ də var
I had to start again	Yenidən başlamalı idim
Playing stopped being fun	Oynamaq əyləncəli olmağı dayandırdı
I did not pay attention to them	Mən onlara əhəmiyyət vermədim
I even saw it for breakfast	Hətta səhər yeməyində də gördüm
I will not go that far	Mən o qədər də getməyəcəyəm
I have no more visitors	Daha ziyarətçim yoxdur
I am looking for a more intense experience	Mən daha sıx təcrübə axtarıram
I have to start with the redundancy system	Mən ixtisar sisteminə başlamalıyam
I looked at him in surprise, and he shrugged	Mən ona təəccüblə baxdım və o, çiyinlərini çəkdi
A small smile appears near my mouth	Ağzımın yanında kiçik bir təbəssüm yaranır
A little boy stood there staring at him anxiously	Balaca bir uşaq orada dayanıb nigaranlıqla ona baxırdı
I also enjoy different aspects of their culture	Mən də onların mədəniyyətinin müxtəlif aspektlərindən həzz alıram
The electronic version is available online	Elektron versiyası onlayn olaraq mövcuddur
I have a question while touching on the subject	Mövzuya toxunarkən bir sualım var
We shot one track a day	Gündə bir trek çəkirdik
I needed something to get my mind off the interview	Fikrimi müsahibədən çıxarmaq üçün bir şeyə ehtiyacım var idi
I can say that his condition is stable	Onun vəziyyətinin stabil olduğunu deyə bilərəm
I came as his meeting, nothing less	Mən onun görüşü kimi gəldim, heç nə az deyil
I'm not used to it with students	Mən tələbələrlə buna öyrəşməmişəm
His position at the university provided him with a studio space	Universitetdəki mövqeyi ona studiya sahəsini təmin etdi
My body trembled	Bədənimdən titrəmə keçdi
I will never miss an interesting story	Heç vaxt maraqlı bir nağıl əskik olmayacağam
I left him near the hospital	Onu xəstəxananın yanında qoyub getdim
Each deputy minister usually headed his own department	Hər bir nazir müavini adətən öz idarəsinə rəhbərlik edirdi
I can do this project for you	Mən sizin üçün bu layihəni edə bilərəm
I had to sit back	Mən geri oturmalı oldum
I've never been to a program I'm more interested in	Mən daha çox maraqlanan bir proqramda olmamışam
I heard you already ate	Eşitdim ki, artıq yemisiniz
I opened it and stopped	Açdım və dayandım
I know those who came to hell	Mən cəhənnəmə gələnləri tanıyıram
I told him not to make fun of me	Ona dedim ki, mənimlə lağ etmə
Thank you for saying that	Bunu dediyiniz üçün təşəkkür edirəm
I like tables and chairs	Masa və stulları xoşlayıram
I just didn't know any other way	Sadəcə başqa yol bilmirdim
One by one, a group of men entered the office	Bir qrup kişi bir-bir kabinetə daxil oldu
I dared to turn my head to the right	Başımı sağa çevirməyə cəsarət etdim
I do not have a black and white answer	Ağ-qara cavabım yoxdur
Very special guest	Çox xüsusi qonaq
A game that some people take seriously	Bəzi insanların ciddi qəbul etdiyi bir oyun
I could use part of it	Bunun bir hissəsini istifadə edə bilərdim
I want to win the race	Yarışda qalib gəlmək istəyirəm
I was not afraid to die	Mən ölməkdən qorxmurdum
I think you just find it attractive	Düşünürəm ki, siz onu sadəcə cazibədar hesab edirsiniz
I stopped at my own house	Öz evimdə dayandım
I knew discipline	Mən nizam-intizamı bilirdim
I have never seen you follow me	Mən sənin arxamca belə gəldiyini görməmişdim
Technical expression	Texniki ifadə
Very good work, thank you for sharing with us	Çox yaxşı işdir, bizimlə paylaşdığınız üçün təşəkkür edirik
I often found them as a child	Mən onları tez-tez uşaqlıqda tapırdım
A car was coming from the road	Yoldan bir maşın gəlirdi
I can't contact him	Mən onunla əlaqə saxlaya bilmirəm
You just had to stop and look at it in amazement	Sadəcə dayanıb baxmaq və təəccüblənmək lazım idi
I think it could be some of the older ones	Güman edirəm ki, yaşlılardan bəziləri ola bilər
Australia made two changes to the match	Avstraliya matç üçün iki dəyişiklik etdi
I'm even going to suggest it when I speak	Hətta danışanda bunu təklif etmək üzrəyəm
I'm worried about old friends	Köhnə dostlar üçün narahatam
I'm not blind to that anymore	Mən artıq buna kor deyiləm
I feel a headache	Baş ağrısının gəldiyini hiss edirəm
I was not sure about his father	Mən onun atasından əmin deyildim
I could not be the one who made you live it	Səni bunu yaşadan mən ola bilməzdim
I would like to eat some meat	Çox istərdim ki, bir az ət yeyə bilək
Barry was his secretary	Barri onun katibi idi
I just need to change my legs	Mən sadəcə ayaqları dəyişdirməliyəm
I am a person who runs out of resources	Mən onun resurslarını tükəndirən adamam
I need him in me	O mənim içimdə lazımdır
I miss my old life very much	Köhnə həyatım üçün çox darıxıram
I couldn't leave him alone anymore	Mən daha onu tək qoya bilməzdim
I wanted to increase the range a bit	İstəyirdim ki, diapazonunu bir az da artırsın
A great leader really cares about others	Böyük lider həqiqətən başqalarının qayğısına qalır
I neither laughed nor laughed	Nə güldüm, nə də güldüm
I will not touch you	Sənə toxunmayacam
I drink a lot of water	Mən çox su içirəm
We ran away from the workshop	Biz emalatxanadan qaçdıq
I hope I can shoot there this summer	Ümid edirəm ki, bu yay orada çəkilişlər edə biləcəyəm
I completely agree with you	Mən sizinlə tamamilə razıyam
I should have kicked you out of the house	Mən səni evindən qovmalıydım
I was not in tears now	İndi göz yaşım qalmamışdı
I was sure he must be tired	Mən əmin idim ki, o, yorğun olmalıdır
I am the youngest of three children	Üç uşağın ən kiçiyiyəm
I didn't want him to leave	Mən onun getməsini istəmirdim
I was lucky again	Yenə bəxtim gətirdi
I couldn't do that, not now	Mən bununla məşğul ola bilməzdim, indi yox
I was once his patron	Mən bir vaxtlar onun himayəçisi olmuşam
I will not be alone for a long time	Mən uzun müddət tək olmayacağam
I came to piano training drunk	Piano məşqinə sərxoş halda gəldim
I have to take care of all of you	Mən sizin hamınızın qayğısına qalmalıyam
I was not the best group leader	Mən ən yaxşı qrup rəhbəri deyildim
There was a lot of pressure	Çox təzyiq var idi
I found him comfortable after returning from hunting	Onu ovdan qayıtdıqdan sonra rahat tapdım
I know you are hiding in your houses	Bilirəm ki, evlərinizdə gizlənirsiniz
I woke up resting on a big rock	Böyük bir qayanın üstündə dincələrək oyandım
I tell you, you can't trust him	Mən sizə deyirəm ki, ona etibar etmək olmaz
I also went most of the spring	Mən də yazın çoxunu getmişdim
I wasn't sure if that was possible anymore	Bunun artıq mümkün olub olmadığına əmin deyildim
I was knocked out for that moment	Mən o an üçün nokauta düşdüm
I want to be in love	Mən sevgili olmaq istəyirəm
I was just trying to get you there	Mən sadəcə səni ora çatdırmağa çalışırdım
I broke it in your house	Mən onu sənin evində sındırdım
I went into the kitchen and stood there	Mətbəxə girib orada dayandım
I hear the sound of running water nearby	Yaxınlıqda axan suyun səsini eşidirəm
I will be here for you	Mən sizin üçün burada olacağam
I would appreciate any help or guidance	Hər hansı bir kömək və ya rəhbərlik üçün təşəkkür edərdim
I was married to a village boy	Mən kənd oğlanı ilə evlənmişdim
I don't have small hands anymore	Artıq kiçik əllərim yoxdur
I was very girlish about the city	Mən şəhər haqqında çox qız idim
I raise my eyebrows in surprise	Mən təəccüblə qaşımı qaldırıram
I tell you this	Bunu sizə deyirəm
I look much older and more beautiful	Mən çox yaşlı və daha gözəl görünürəm
I feel good now	İndi özümü yaxşı hiss edirəm
I'm probably doing the same thing myself	Yəqin ki, mən özüm də eyni şeyi edirəm
I remember being rude and disgusting	Kobud və iyrənc olduğumu xatırlayıram
I have to go back	Mən dolanmaq məcburiyyətindəyəm
I could not believe my eyes to see everything clearly	Gözləri yumub hər şeyi aydın görməyə inana bilmirdim
I turned the handle and swung the door	Dəstəyi çevirdim və qapını yellədim
I experienced how it was	Bunun necə olduğunu yaşadım
I also closed my eyes	Mən də gözlərimi yumdum
I was a new creation	Mən yeni yaradılış idim
I sighed and slid out the window	Nəfəsimi üfürdüm və pəncərəmi sürüşdürdüm
The song was also included in the accompanying album	Mahnı da onu müşayiət edən alboma daxil edilib
I talked to him for a minute or two	Onunla bir-iki dəqiqə danışdım
I almost didn't move away from him	Demək olar ki, ondan uzaqlaşmadım
A situation that is completely impossible	Tamamilə mümkün olmayan bir vəziyyət
I did not return	Mən geri dönmürdüm
I slept for a long time	Uzun müddət yatmışdım
I want to observe without judging	Mühakimə etmədən müşahidə etmək istəyirəm
I was right all the time	Mən bütün zaman haqlı idim
I had to go to the collection office	Mən yığım idarəsinə getməli oldum
I told him we could go together	Mən ona dedim ki, birlikdə gedə bilərik
I open my eyes and look at him	Gözlərimi açıb ona baxıram
I can't tell you anything concrete	Mən sizə konkret bir şey deyə bilmərəm
Henry later founded a dance school	Henri daha sonra rəqs məktəbi qurdu
The living room was decorated with a fireplace	Salonu kamin bəzəyirdi
I recently moved home	Bu yaxınlarda evə köçmüşəm
I see you are shopping	Görürəm ki, alış-veriş edirsən
I will take one of your loved ones	Sevdiklərinizdən birini aparacağam
I live here for about ten minutes	Mən buradan təxminən on dəqiqə yaşayıram
I put my head on his chest	Başımı sinəsinə qoyuram
A minute later, he disappeared	Bir dəqiqə sonra o, yoxa çıxdı
I couldn't call you either	Mən də sənə zəng edə bilmədim
I can't keep it open forever	Mən onu əbədi olaraq açıq saxlaya bilmərəm
A merchant ship disappeared as a result of an enemy attack	Bir ticarət gəmisi düşmənin hücumu nəticəsində itdi
I immediately became tense, wondering what he meant	Mən onun nə demək istədiyini düşünüb dərhal gərginləşirdim
The unscented woman looked strange	Ətirsiz qadın qəribə görünürdü
I heard a crack as he fell down the stairs	O, pilləkənlərdən yıxılanda çat eşitdim
I was going to give birth very quickly	Mən çox tez doğuşa gedirdim
I thank his master	Onun etdiyi ağaya təşəkkür edirəm
I could be a revelation	Mən bir vəhy ola bilərdim
The operator selected a button from each row	Operator hər cərgədən bir düymə seçdi
It is a tall, tall horse	Uzun boylu, uzun boylu atdır
I help him take off his shirt	Mən ona köynəyini çıxarmağa kömək edirəm
I think he is a terrible man	Məncə o, dəhşətli insandır
I could talk to him for hours	Onunla saatlarla danışa bilərdim
I was sure he had a personal reason to know	Mən əmin idim ki, onun bilmək üçün şəxsi səbəbi var
I have always been in their careers	Onların karyerasında daimi mən olmuşam
I began my speech, hoping that he would not interrupt	Sözümü kəsməyəcəyinə ümid edərək nitqimə başladım
I should have been protecting you	Səni qoruyan mən olmalıydım
I heard that yesterday	Mən dünən belə eşitdim
I was starving and I had two dollars in my name	Acından ölürdüm və adıma iki dollar pulum var idi
I was happy to communicate with my friends again	Dostlarımla yenidən ünsiyyət qurmağa şad oldum
I could not place it completely	Tam yerləşdirə bilmədim
I shouldn't expect that from him	Mən ondan bunu gözləməməliyəm
I didn't even know where his family lived	Ailəsinin harada yaşadığını belə bilmirdim
I think one day we will learn from the church	Düşünürəm ki, nə vaxtsa kilsədən dərs alacağıq
Although a little too harsh to my taste	Mənim dadıma görə bir az çox sərt olsa da
I will tell you what to say	Mən sizə nə deyəcəyinizi söyləyəcəyəm
I have to find something heavy and knock it down	Ağır bir şey tapıb onu yerə yıxmalıyam
A place where there are a lot of people is called a toilet	İnsanların çox olduğu yerə tualet deyilir
I just wanted him to stop	Mən sadəcə onun dayanmasını istədim
I killed him and then I thought about it	Mən onu öldürdüm və sonra bu barədə düşündüm
I remember the first day here	Buradakı ilk günü xatırlayıram
I had to have a clue though	Baxmayaraq ki, bir ipucum olmalı idi
I could see the small kitchen	Kiçik mətbəxi görə bildim
I didn't even know his name	Heç adını belə bilmədim
Therefore, we cannot use any jurisdiction	Buna görə də biz heç bir yurisdiksiyadan istifadə edə bilmərik
None of these measures was approved by Congress	Bu tədbirlərin heç biri Konqresin təsdiqini almadı
It is an important part of the Kremlin tea	Kremli çayın vacib bir hissəsini təşkil edir
The only thing he saw behind closed eyes was a blank page	Bağlı gözləri arxasında gördüyü tək şey boş bir səhifə idi
I was going to lose my mind, he thought	Mən ağlımı itirəcəkdim, o fikirləşdi
I did not receive a reply to this letter	Mən də bu məktuba cavab almadım
I put them on the grill	Mən onları qril üzərinə qoyuram
I have not contacted yet	İndiyə qədər əlaqə qurmadım
I'm in love with parts of a city	Mən bir şəhərin hissələrinə aşiq oluram
I think this makes you very special	Düşünürəm ki, bu sizi olduqca xüsusi edir
Several production members were offended	Bir neçə istehsal üzvü incidi
I love classical jazz and world music	Mən klassik caz və dünya musiqisini sevirəm
I saw him push me forward	Məni irəli yellədiyini gördüm
That was my whole idea	Bütün fikrim bu idi
I pressed my face to the iron	Üzümü dəmirə sıxdım
I didn't have a career plan yet	Hələ karyera planım yox idi
I shouldn't be stupid	Mən axmaq olmamalıyam
I also had to understand	Mən də başa düşməliydim
A small scream escaped my lips on contact	Təmasda dodaqlarımdan kiçik bir qışqırıq qaçdı
Now I can look forward to my future	İndi gələcəyimi səbirsizliklə gözləyə bilərəm
Of course, I have never kissed	Şübhəsiz ki, mən də heç vaxt öpüşməmişəm
I thought maybe these are just long meetings	Düşündüm ki, bəlkə bu, sadəcə uzun görüşlərdir
I still stand by that oath	Mən hələ də o andın üstündə dururam
I spent last week on this eve	Keçən həftəni bu ərəfədə keçirdim
I was not holy in any of them	Mən bunların heç birində müqəddəs deyildim
I miss them all	Hamısı üçün çox darıxıram
I had to work fast	Tez işləməli oldum
I think so and don't write	Mən bunu düşünürəm və yazmayın
I would depend on him and only him	Mən ona və yalnız ona bağlı olardım
I did not believe him at all	Mən ona qətiyyən inanmadım
I haven't eaten breakfast yet	Hələ səhər yeməyi yeməmişəm
I'm still a little angry that he left me	Onun məni tərk etməsinə hələ də bir az hirslənirəm
I attended with my two older brothers	Mən iki böyük qardaşımla birlikdə iştirak etdim
I'm going first	Mən birinci növbəyə gedirəm
I almost trembled with fear	Qorxudan az qala titrəyirdim
I gave him something	Mən ona bir şey verdim
I looked at the closed door	Bağlanan qapıya baxdım
I felt very out of place there	Orada özümü çox yersiz hiss etdim
I first wanted to ensure your cooperation	Mən əvvəlcə sizin əməkdaşlığınızı təmin etmək istədim
I want you to drain your anger	İstəyirəm ki, qəzəbini kanalizasiya edəsən
The original roof was probably covered with gold	İlkin dam, ehtimal ki, qızılla örtülmüşdür
The producer gives him a role	Prodüser ona rol verir
I could see it happening	Bunun baş verdiyini görə bilirdim
I kept pushing him when he needed me	Mənə ehtiyacı olanda onu itələməyə davam etdim
I give him freedom	Mən ona azadlıq verirəm
That morning I kind of left	O səhər mən bir növ ayrıldım
I still miss him very much	Mən hələ də onun üçün çox darıxıram
I know the best for you	Mən sizin üçün ən yaxşısını bilirəm
Although I understand what he said	Baxmayaraq ki, onun nə dediyini başa düşürəm
I'm angry, but I'm still working	Əsəbləşirəm, amma yenə də işləyirəm
I eat until my stomach is half full	Mədəm yarı doyana qədər yeyirəm
I do not want to edit	Mən redaktə etmək istəmirəm
I can see it in my head	Mən onu başımda görə bilirəm
I love the competition	Mən müsabiqəni sevirəm
I just hate exercise so much	Sadəcə həyata bu qədər nifrət edirəm
Although I wondered the length of the leg	Baxmayaraq ki, ayağın uzunluğunu merak etdim
I know everyone, guides	Hamını, bələdçiləri tanıyıram
In the last calculation, I had thirteen	Son hesablamada məndə on üç var idi
I want to be my father's lover	Mən atamın sevgilisi olmaq istəyirəm
I had many questions about the reason	Səbəbi ilə bağlı çoxlu suallarım var idi
I have never met anyone with eyes like mine	Mənim kimi gözləri olan başqa heç kimlə rastlaşmadım
I forgot to mention that he works here now	Onun indi burada işlədiyini söyləməyi unutmuşam
Apparently, this was not one of those moments	Deyəsən, bu o anlardan biri deyildi
I promise I'll call you tonight	Söz verirəm bu axşam sənə zəng vuracağam
I pretended to study the menu	Özümü elə etdim ki, menyunu öyrənirəm
I was very ashamed of myself	Özümü çox utandım
I was behind them and did the same thing	Mən də onların arxasında idim və eyni şeyi etdim
I thought the door was locked	Qapının bağlı olduğunu düşündüm
I will not try to behave differently	Mən başqa cür davranmağa çalışmayacağam
I never thought about it	Mən bu barədə heç vaxt düşünməmişəm
I only had small conversations	Mən ancaq kiçik söhbətlər etdim
I hope to see you soon	Ümid edirəm, tezliklə görüşərik
I could use a little support	Bir az dəstəkdən istifadə edə bilərdim
I chose not to answer his question	Mən onun sualına cavab verməməyi seçdim
I did not in the morning	Səhər etmədim
I had mixed feelings about how this happened	Bunun necə olduğu ilə bağlı qarışıq hisslər keçirdim
I saw this clearly in your actions and words	Mən bunu sizin hərəkətinizdə və sözlərinizdə aydın gördüm
I looked like a fool	Mən axmaq kimi baxdım
I train horses, ride and work with cows	Mən at öyrədirəm, minirəm, inəklərlə işləyirəm
I tap my finger on the table for every word	Hər söz üçün barmağımı masama vururam
I represent them	Mən onların adından vəkillik edirəm
I got the documents, but who knows	Sənədləri aldım, amma kim bilir
I believe it lasted about two weeks	İnanıram ki, bu, təxminən iki həftə davam etdi
I bought it before we moved	Biz köçməzdən əvvəl aldım
I was proud of my restored home	Mən bərpa edilmiş evimlə fəxr edirdim
None of them tried hard to defend themselves	Heç biri özünü müdafiə etmək üçün çox cəhd etmədi
The ship could not pass inspection	Gəmi yoxlamadan keçə bilmədi
I get up and run to my room	Qalxıb otağıma qaçıram
I pushed him and shook my head	Mən onu itələdim və başımı tərpətdim
I took the remote	Pultu götürdüm
I copied them and distributed them to each student	Mən onları köçürüb hər şagirdə payladım
I'm glad he did	Onun etdiyinə çox sevindim
I have been a terrible husband and father	Mən dəhşətli ər və ata olmuşam
I hated him and all his species	Ona və onun bütün növlərinə nifrət etdim
Studies have shown that propaganda is effective	Tədqiqatlar təbliğatın təsirli olduğunu göstərdi
I was excited to learn	Mən öyrənmək üçün həyəcanlı idim
I have lost a lot and I feel very ruined	Özümü çox itirmişəm və özümü çox məhv olmuş hiss edirəm
I took the fruit	Meyvələri götürdüm
I have never shared the place with anyone	Mən heç vaxt yeri heç kimlə paylaşmamışam
I just thought you might need a few words of encouragement	Sadəcə düşündüm ki, sizə bir neçə ruhlandırıcı söz lazım ola bilər
I started sweating and my ears were bleeding	Mən tərləməyə başladım, qulaqlarımda qan guruldadı
I express my deep gratitude to all my teachers	Bütün müəllimlərimə dərin təşəkkürümü bildirirəm
A burning power sword	Yanan bir güc qılıncı
I see you have decided to add it to your package	Mən paketinizə əlavə etmək qərarına gəldiyinizi görürəm
I can't help him fix himself	Mən ona özünü düzəltməyə kömək edə bilmərəm
I smiled softly at him, then closed my eyes	Ona yumşaq bir təbəssüm etdim, sonra gözlərimi yumdum
I told you my family can't know	Sənə dedim ki, ailəm bilə bilməz
I just see the arm and leg bones, mostly	Mən sadəcə qol və ayaq sümüklərini görürəm, əsasən
I wonder if he knows?	Görəsən o bilirmi?
I did not have much struggle	Çox mübarizəm qalmadı
I closed my eyes so as not to turn off the light	İşığı sönməmək üçün gözlərimi yumdum
I used to have something terrible	Əvvəllər məndə dəhşətli bir şey var idi
I have to correct myself	Özümü düzəltməliyəm
I wish you were here to hear me read	Kaş mənim oxuduğumu eşitmək üçün burada olsaydın
I want to argue, but I'm afraid	Mübahisə etmək istəyirəm, amma qorxu dilimi tutur
I have lived a good life	Mən yaxşı həyat sürmüşəm
I have enough for two more people here	Mənim burada daha iki nəfər üçün kifayətdir
I can say that he is already like his father	Deyə bilərəm ki, o, artıq atası kimidir
I put it on top of the other	Mən onu digərinin üstünə qoydum
After all, I am the family's gold digger	Axı mən ailənin qızıl qazıyam
The trust also sold additional land	Trest əlavə torpaqları da satıb
There was no one to answer	Cavab verəcəyim kimsə yox idi
I always shut it down before bed	Mən həmişə yatmazdan əvvəl onu bağlamışam
I know what happened, it's not right	Nə olduğunu bilirəm, düz deyil
Insect or rat, he was not sure	Böcək və ya siçovul, o əmin deyildi
I couldn't stand living at home anymore	Mən daha evdə yaşamağa dözə bilmədim
I live twelve hundred kilometers away	Mən on iki yüz kilometr aralıda yaşayıram
I stopped when the water reached my knees	Su dizlərimə çatanda dayandım
I did not know what they did to my husband	Ərimə nə etdiklərini bilmədim
I agree with your mother	Mən ananızla razıyam
I wondered if he sees it or feels the same?	Düşündüm ki, o bunu görür, yoxsa eyni hiss edir?
I dedicated my book to my father and mother	Kitabımı atama və anama həsr etmişəm
I was calm and comfortable with irony	Mən ironiya ilə sakit və rahat idim
I heard different opinions	Müxtəlif fikirlər eşitdim
I thought that all these military exercises should take place	Düşündüm ki, bütün bu hərbi təlimlər olmalıdır
I tried to wear the dress, it fit perfectly	Paltarı geyinməyə çalışdım, tam uyğundu
I hide my feelings for fear of offending	Mən incitmək qorxusundan duyğularımı gizlədirəm
I managed to punch him in the chin	Mən onun çənəsinə bir uğurlu yumruq vurmağı bacardım
I prefer not to repeat it again	Mən bunu bir daha təkrarlamamağı üstün tuturam
Several players had to play both offensively and defensively	Bir neçə futbolçu həm hücumda, həm də müdafiədə oynamalı idi
Men and women are affected approximately equally	Kişilər və qadınlar təxminən eyni dərəcədə təsirlənir
I think the whole silence was very noisy for him	Məncə, bütün sakitlik onun üçün çox səs-küylü idi
I have mentioned these facts in several letters	Mən bu faktları bir neçə məktubumda qeyd etmişəm
I did not have the strength to argue with him	Onunla mübahisə etməyə gücüm yox idi
Today, they still make money from their games	Bu gün də oyunlarından pul qazanırlar
I hoped my hand was dry	Ümid edirdim ki, əlim qurudu
I would start with him first	Əvvəlcə ondan başlayardım
There was another noise behind him	Onun arxasında yenə səs-küy yarandı
I really enjoy it	Mən bundan çox həzz alıram
I really liked this program	Mən bu proqramı çox bəyəndim
I know he knows me	Mən bilirəm ki, o məni tanıyır
I grew up not seeing color	Rəng görməmək üçün böyüdüm
I know they are taking me to the airport	Bilirəm ki, məni hava limanına aparırlar
I waited in silence for him to speak	Mən susub onun danışmasını gözləyirdim
I remember my first stroke	İlk vuruşumu xatırlayıram
I secretly liked his attention	Onun diqqətini gizlincə bəyəndim
I should have known that you are ready for something useful	Mən bilməliydim ki, siz faydalı bir şeyə hazırsınız
There are nobles and kings at my command, you know	Mənim əmrimdə əyanlar və şahlar var, bilirsiniz
There is such a love	Belə bir sevgi var
I could see how much more work he had to do	Mən onun daha nə qədər iş görməli olduğunu görürdüm
The guy with the many questions	Çoxlu sualları olan oğlan
At one end of the hill was a white rock	Təpənin bir ucunda ağ qaya işarələnmişdi
I believe that we have guests from other worlds here	İnanıram ki, burada başqa dünyadan qonaqlarımız var
I know what to expect	Nə gözlədiyimi bilirəm
I hated dancing, but it kept me from drinking	Rəqsdən nifrət edirdim, amma bu, məni içkidən çəkindirərdi
I can just stay on the couch	Mən sadəcə divanda qala bilərəm
Different data types expose different features	Fərqli məlumat növləri fərqli xüsusiyyətləri ifşa edir
They have a high percentage	Onların yüksək faizi var
The real victory of the black market	Qara bazarın əsl zəfəri
I now work three hundred hours a month, sometimes more	Artıq ayda üç yüz saat, bəzən daha çox işləyirəm
I would not want them to be very intelligent	Onların çox intellektual olmasını istəməzdim
I feel that this is your responsibility	Hiss edirəm ki, bu sizin məsuliyyətinizdir
I want to hear yours	Səninkini eşitmək istəyirəm
I would like a partner	Mən bir tərəfdaş istərdim
I think it's less than a month	Düşünürəm ki, bir aydan azdır
I want us all to work well together	İstəyirəm ki, hamımız birlikdə yaxşı işləyək
After all, I put an end to the deal	Hər şeydən sonra sövdələşmənin sonunu saxladım
I decided to make one myself	Özümdən birini düzəltməyə qərar verdim
I sobbed to sleep	Yatmaq üçün hönkür-hönkür ağladım
I did not apply	Mən ərizə verməmişdim
I wanted to wake him up	Mən onu oyandırmaq istədim
I did not know what it was and what it meant	Bunun nə olduğunu və nə demək olduğunu bilmirdim
I was trembling and feverish	Əsəblərimdən titrəyirdim və qızdırırdım
The film is probably the earliest animated film	Film çox güman ki, ən erkən cizgi filmidir
I decided to change the subject	Mövzunu dəyişməyə qərar verdim
An important step in approaching a childhood friend	Uşaqlıq dostuna yaxınlaşmaq üçün vacib bir addım
A stick at one end or the other	Bir və ya digər ucuna bir çubuq
I think it was better than last time	Düşünürəm ki, bu, keçən dəfəkindən daha yaxşı idi
I asked myself the same question	Eyni sualı mən də özümə verdim
I pointed to my nose, the smell bothered me	Burnuma işarə etdim, qoxu məni narahat etdi
I looked, the result of my blow was clear	Baxdım, vurduğum zərbənin nəticəsi aydın oldu
We did not get anything from it	Bundan heç nə almadıq
I think this place is great	Məncə bu yer əladır
I think your silence will help me better	Düşünürəm ki, susmağınız mənə daha yaxşı kömək edəcək
I think it was a shilling	Məncə, bu, şillinq idi
I was in this show once	Mən bir dəfə bu tamaşada olmuşam
I put a blank piece of paper	Mən boş bir kağız parçası qoydum
I take a bunch and smell it	Bir dəstə götürüb iyini hiss edirəm
I would never do anything to hurt you	Mən heç vaxt sənə zərər verəcək bir şey etməzdim
I am also very sensitive	Mən də son dərəcə həssasam
I'm not full anymore	Mən artıq tam deyiləm
I didn't like the smell and didn't feel safe	Qoxunu bəyənmədim və təhlükəsiz hiss etmədim
I just kept looking at the lights	Mən sadəcə işıqlara baxmağa davam etdim
I hope summer lasts all night	Ümid edirəm ki, yay bütün gecəni saxlayır
I'm getting up and going to bed	Yuxarı qalxıb yatmağa hazırlaşıram
There is a guitar on each track	Hər bir trekdə bir gitara var
I cried at the presentation	Təqdimat mərasimində ağladım
That night the patrol found me	Elə həmin gecə patrul məni tapdı
I understand that single gaps are now acceptable	Mən başa düşürəm ki, tək boşluqlar indi məqbuldur
I wrap my arms and legs around him	Mən qollarımı və ayaqlarımı onun ətrafına sarıram
I have to get off the platform quickly	Tez platformadan düşməliyəm
I hope you will too	Ümid edirəm ki, siz də alacaqsınız
I saved his daughter	Mən onun qızını xilas etmişdim
A bird hit the window	Pəncərəni bir quş vurdu
I have outdated fashion values ​​and you have to	Köhnəlmiş moda dəyərlərim var və sən etməlisən
I just thought it could be difficult sometimes	Sadəcə bəzən çətin ola biləcəyini nəzərdə tuturdum
I will be able to get it for free	Mən pulsuz əldə edə biləcəyəm
I'll show him	Mən ona göstərəcəyəm
Such a wonderful opinion	Belə gözəl rəy
A tear rolled down my cheek	Bir göz yaşı yanağımdan aşağı yuvarlandı
I look forward to seeing you again soon	Sizi tezliklə yenidən görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I didn't trust him that much	Mən ona o qədər də güvənmirdim
Holding his hand, I returned to him	Əlini tutaraq onun yanına qayıtdım
I like to see the side they are hiding from us	Bizdən gizlətdikləri tərəfi görmək xoşuma gəlir
The young woman clung to her husband's arm	Gənc qadın kişi yoldaşının qolundan yapışdı
I'm not after your father's money	Mən atanızın pulunun dalınca deyiləm
I have used it several times before for information	Mən ondan əvvəl bir neçə dəfə məlumat üçün istifadə etmişdim
I think we are poisoned by the air	Düşünürəm ki, biz havadan zəhərlənirik
I felt very alone there	O yerdə özümü çox tək hiss etdim
I wanted to present something like a citizen	Vətəndaş kimi bir şey təqdim etmək istədim
A woman appears at the door	Qapıda bir qadın görünür
A strange, green light shone from both of them	Hər ikisindən qəribə, yaşıl işıq saçırdı
I felt incredibly lonely	Özümü inanılmaz tənha hiss edirdim
I cry more than a baby	Mən körpədən daha çox ağlayıram
I got one here	Birini burda almışam
I would start with alcohol and come back	Alkoqolla başlayardım və geri dönərdim
I wish we could play again	Yenidən oynaya bilsək, istərdim
I didn't expect to find him again	Mən onu heç vaxt tapmayacağımı gözləmirdim
I think it will do two things	Düşünürəm ki, bu, iki şeyi yerinə yetirəcək
I felt my chest rise and fall	Sinəmin qalxıb endiyini hiss edirdim
I could be a corpse, he wouldn't care	Mən meyit ola bilərdim, vecinə almazdı
A strong top shot made sure his helmet was secure	Güclü yuxarı çəkiliş onun dəbilqəsinin etibarlı olduğuna əmin oldu
I leaned forward, looking forward	Mən intizarla irəli əyildim
I told him about the bloody shirt	Mən ona qanlı köynəyi danışdım
I wanted to see who they were before I killed them	Onları öldürməzdən əvvəl kim olduqlarını görmək istəyirdim
I just thought you were attractive	Mən sadəcə sənin cazibədar olduğunu düşündüm
I want to take it	Mən onu götürmək istəyirəm
I wanted this to be a quick solution	Bunun tez bir həll olmasını istədim
I think this may not help	Düşünürəm ki, bu kömək olmaya bilər
The origin of this population is unknown	Bu əhalinin mənşəyi məlum deyil
I turned to the side	yan tərəfə çevrildim
I believe your friend is awake	Dostunuzun oyaq olduğuna inanıram
I open your way, my daughter	Sənin yolunu açıram, qızım
I spent all my days never talking about myself	Bütün günlərimi heç vaxt özüm haqqında danışmadan keçirərdim
It seems that I will never be able to do anything right	Deyəsən, heç vaxt heç nəyi düzgün edə bilməyəcəm
I probably won't be hungry for a few more hours	Yəqin ki, hələ bir neçə saat ac qalmayacağam
I was no longer sure which side was north or south	Artıq hansı tərəfin şimal və ya cənub olduğuna əmin deyildim
It also had a symbolic purpose	Bunun həm də simvolik məqsədi var idi
I really love how big and muscular he is	Mən onun nə qədər böyük və əzələli olduğunu həqiqətən sevirəm
I could barely contain myself	Artıq özümü güclə saxlaya bildim
I also felt that someone was shaking me	Mən də kiminsə məni silkələdiyini hiss etdim
I was in an empty room	Mən boş otaqda idim
I will not be able to help you	Mən sizə kömək edə bilməyəcəm
I knew he loved me deeply	Məni dərindən sevdiyini bilirdim
I had to do something else	Daha bir şey etməliydim
I will be as they expect	Mən onların gözlədiyi kimi olacağam
A job that no one wants	Heç kimin istəmədiyi bir iş
Beautiful little cat like a smile, he said	Təbəssüm kimi gözəl kiçik pişik, dedi
I saw some people laughing	Bəzi insanların güldüyünü gördüm
I went and kissed him	Mən getdim və onu öpdüm
It was very easy to find me	Məni aşkar etmək olduqca asan idi
I was glad when the helmet finally passed over your head	Dəbilqə nəhayət başınızın üstündən keçəndə sevindim
Sometimes I fall into that group	Mən bəzən o qrupa düşürəm
I have done some work on my website	Veb saytımda bəzi işlər görmüşəm
I have to see the inside of your head	Mən sənin başının içini görməliyəm
I looked at him	Mən ona baxmışdım
I hope this answers your question	Ümid edirəm bu sualınıza cavab verir
I saw your door open	Qapınızın açıq olduğunu gördüm
I tried to find time	vaxt tapmağa çalışardım
I need to change my diet or something else	Pəhrizimi və ya başqa bir şeyi dəyişməliyəm
I have seen him in many performances	Onu da bir çox tamaşalarda görmüşəm
I immediately checked the outside of the house	Dərhal evin çölünü yoxladım
I did and the engine came to life	Mən etdim və mühərrik canlandı
In fact, I did not need to hear	Əslində eşitməyə ehtiyacım yoxdu
With my freedom, I felt my anger renewed	Azadlığımla qəzəbimin təzələndiyini hiss etdim
I was very proud of that	Mən bununla çox fəxr etdim
I look with new admiration	Yeni heyranlıqla baxıram
I highly recommend it	Mən bunu şiddətlə tövsiyə edirəm
I read an article you wrote	Yazdığınız bir yazını oxudum
I know they are working on it	Bilirəm ki, onlar bunun üzərində işləyirlər
I had to live with him, and he did	Mən onunla yaşamalı idim, o da
I told you it was an accident	Mən sizə dedim ki, bu qəzadır
I wanted to pass you first	Mən əvvəlcə sənin yanından keçmək istədim
I was in the kitchen, my dear	Mətbəxdə idim əzizim
I was homeless and tired	Evsiz idim, yorğun yatırdım
I leaned against the open passenger side door	Açıq sərnişin yan qapısına söykəndim
I did not have a house or an apartment	Nə evim, nə də mənzilim var idi
I stepped back ashamed	Mən utanaraq geri çəkildim
I breathed a part of my life	Həyatımın bir hissəsini nəfəs aldım
It's a fact you need to know and you can't change	Bilməli olduğunuz və dəyişdirə bilməyəcəyiniz bir həqiqət
At first I was upset that you were there	Əvvəlcə sən orada olduğuna görə əsəbiləşdim
I would not lose faith	İnancımı itirməzdim
I knocked on the door for at least ten minutes	Ən azı on dəqiqə qapını döydüm
I could not tell the truth to the world	Mən dünyaya həqiqəti deyə bilmədim
We look forward to seeing him in court	Onu məhkəmədə görməyi səbirsizliklə gözləyirik
I reached out and touched the thick band	Əlimi uzadıb qalın banda toxundum
I had to stab this team	Mən bu heyətə xəncər vurmalıydım
This is not an easy task	Bu yüngül məsələ deyil
Although he never met me, I felt that he knew me	Heç vaxt mənimlə görüşməməsinə baxmayaraq, məni tanıdığını hiss etdim
I expect damage, but no	Zərər olacağını gözləyirəm, amma yox
Pass a long moment	Uzun bir an keçir
I was afraid you would go to bed	Qorxurdum ki, yatacaqsan
I also like gardening on a large scale	Mən də böyük miqyasda bağçılıq etməyi xoşlayıram
I also do not understand how events unfolded	Mən də hadisələrin necə formalaşdığını anlamıram
There is something else on my part	Mənim tərəfimdən başqa bir şey var
I am not against the company	Şirkətə qarşı deyiləm
I hope he doesn't think so	Ümid edirəm ki, o fikirləşmir
A gentle squeeze of time	Zamanın əlindən incə bir sıxma
There was a look of complete confusion on his face	Üzündə tam çaşqınlıq ifadəsi keçdi
I went to the kitchen	Mətbəxə çıxdım
I can change my mind	Fikrimi dəyişə bilərəm
I think you already know that	Düşünürəm ki, siz bunu artıq bilmisiniz
I still feel everyone	Mən hələ də hər kəsi hiss edirəm
I can help you sell or rent	Sizə satmaqda və ya kirayə verməkdə köməklik edə bilərəm
I just want to catch it	Mən sadəcə onu tutmaq istəyirəm
I appreciate your kindness and understanding on this board	Mən bu lövhədə sizin xeyirxahlığınıza və anlayışınıza qiymət verdim
I grabbed him by the throat	Mən onu boğazından tutdum
A few minutes later, his mother opened the door	Bir neçə dəqiqədən sonra anası qapını açdı
I'm not done with you	Səninlə işim bitmədi
I did not understand that this was a problem	Bunun problem olduğunu başa düşmədim
I liked his look, style and voice	Onun görünüşü, üslubu, səsi xoşuma gəldi
I felt a drop of water on my face	Üzümdə bir damla su hiss etdim
Mass heart attack, they said	Kütləvi infarkt, dedilər
I looked at him and shook my head	Mən ona baxıb başımı tərpətdim
United took action to search for other sites	United başqa saytları axtarmaq üçün hərəkətə keçdi
I know you didn't kill your wife	Bilirəm arvadını öldürməmisən
I told them, you will see	Onlara dedim, görərsiniz
I need you to know that	Bunu bilməyinizə ehtiyacım var
I think it would be a profitable investment	Düşünürəm ki, bu, faydalı bir investisiya olardı
I also heard a faint crack of a rifle	Mən də tüfəngin zəif cırıltısını eşitdim
I couldn't help but forgive him	Mən onu bağışlamaya bilməzdim
At that moment, I needed something strong	Bu anda mənə güclü bir şey lazım idi
I really didn't want to talk to him	Həqiqətən onunla danışmaq istəmirdim
I did not agree with them	Onlarla eyni fikirdə deyildim
Sweden failed to defend its gold medal	İsveç qızıl medalını qoruya bilməyib
I hope you have some money to live on	Ümid edirəm ki, sizin yaşayış üçün bir az pulunuz var
I lowered my voice and leaned forward	Mən səsimi aşağı salaraq irəli əyildim
I think we can trust him	Düşünürəm ki, ona güvənə bilərik
I kept my eyes straight and closed my mouth	Gözlərimi dik tutdum və ağzımı bağladım
This is possible for two reasons	Bu, iki səbəblə mümkün olur
I could see it in his lines	Mən bunu onun cizgilərindən görürdüm
Because of my selfishness, I paid them everything	Eqoistliyimə görə onlara hər şeyin bahasına başa gəldim
I barely swallowed and focused on just one topic	Mən güclə uddum və diqqətimi yalnız bir mövzuya yönəldirəm
I have a thin blanket to cover myself	Özümü örtmək üçün nazik bir yorğanım var
I thought of whistling myself	Özümü fit çalmağı düşündüm
To be honest, I didn't know that the rain would bother you so much	Doğrusu, yağışın səni bu qədər narahat edəcəyini bilmirdim
Men bring more food than women	Kişilər qadınlardan daha çox yemək gətirirlər
I just couldn't resist	Mən sadəcə müqavimət göstərə bilmədim
I heard music on the hill	Mən təpənin üstündə musiqi eşitdim
The chance to live without it does not always break my heart	Onsuz yaşamaq şansı həmişə ürəyimi qırmaz
I hesitated before answering	Cavab verməzdən əvvəl tərəddüd etdim
I do not want any of you to suffer	Heç birinizin əziyyət çəkməsini istəmirəm
I never tried to deceive you	Mən səni heç vaxt aldatmağa çalışmamışam
I want to be there when he returns	Mən o qayıdanda orada olmaq istəyirəm
Of course, I didn't expect him to guess at the spot	Mən əlbəttə ki, onun yerində təxmin edəcəyini gözləmirdim
I think every cat should have one or two	Məncə hər bir pişiyin bir və ya iki nəfəri olmalıdır
As the days go by, I'm always better	Gün keçdikcə mən həmişə daha yaxşıyam
I could not surrender my brother	Mən öz qardaşımı təslim edə bilmədim
I have to move forward	Mən irəli getməliyəm
I was waiting for someone to be here somewhere	Mən kiminsə burada hardasa olacağını gözləyirdim
I just hope it's not in the sex trade	Sadəcə ümid edirəm ki, o, seks ticarətində deyil
The pattern was similar in some other countries	Bəzi başqa ölkələrdə nümunə oxşar idi
I couldn't breathe without crushing my breasts against him	Döşlərimi ona qarşı əzmədən nəfəs ala bilmirdim
He steadily increased his leadership throughout the race	Yarış boyu liderliyini durmadan artırdı
I didn't want him to hate me	Onun mənə nifrət etməsini istəmirdim
I went in that direction	Mən o istiqamətə getdim
I look at him over my shoulder	Çiynimin üstündən ona baxıram
I did not intend to force him	Mən onu məcbur etmək fikrində deyildim
I want to say that this is not the case	Demək istəyirəm ki, belə deyil
One change was related to the ending	Bir dəyişiklik sonluqla bağlı idi
I went downstairs and hurried to the front door	Aşağı düşüb sürətlə ön qapıya tərəf getdim
The young man appeared in the fourth game of the series	Gənc seriyanın dördüncü oyununa çıxdı
I could use it to see people and information	Mən ondan insanları və məlumatları görmək üçün istifadə edə bilərdim
I ran away from that child	Mən o uşaqdan uzaqlara qaçdım
I want to tell him about it, but I can't	Mən ona bu barədə danışmaq istəyirəm, amma edə bilmirəm
I could never reach them now	İndi heç vaxt onlara yetişə bilməzdim
I hate people, maybe you didn't notice	İnsanlara nifrət edirəm, bəlkə fikir verməmisən
A late blow from behind bent his whole body	Arxadan gələn gec zərbə onun bütün bədənini bükdü
I probably feel the same way	Mən də yəqin ki, belə hiss edirəm
I have only six bullets left	Məndə cəmi altı güllə qaldı
One mouth moved towards his chin	Bir ağız onun çənəsinə doğru hərəkət etdi
This was simply not possible	Bu, sadəcə olaraq mümkün deyildi
I hated being forced to listen to such nonsense	Bu cür cəfəngiyatlara qulaq asmaq məcburiyyətində qalmağa nifrət etdim
I really thought he was my only true friend	Həqiqətən onun mənim yeganə həqiqi yoldaşım olduğunu düşünürdüm
I felt my eyes widen and water begin to flow	Hiss etdim ki, gözlərim böyüyüb su axmağa başladı
I was just curious	Mən ancaq maraqlı idim
I don't even need to think about it	Bu barədə düşünməyə belə ehtiyacım yoxdur
I can only hurt him with my mind	Mən onu ancaq ağlımla incidə bilərəm
I will not be able to join	Axı mən qoşula bilməyəcəm
I still feel that you are making a big mistake	Mən hələ də hiss edirəm ki, sən böyük səhv edirsən
I couldn't do that anymore	Mən daha bunu edə bilməzdim
I can do more than penetrate your mind	Mən ağlınıza nüfuz etməkdən daha çox şey edə bilərəm
I allowed the chains that connected the doors to fall	Qapıları bir-birinə bağlayan zəncirlərin düşməsinə icazə verdim
I found a plan for a cool coffee table	Sərin bir qəhvə masası üçün bir plan tapdım
There were countless messages and missed calls on my phone	Telefonumda saysız-hesabsız mesajlar və buraxılmış zənglər var idi
Women's laughter and the heat of the sun	Qadın gülüşü və günəşin hərarəti
I also suspected that he was using a timepiece	Onun da vaxt ölçən cihazdan istifadə etdiyindən şübhələnirdim
I know that things are written about me	Bilirəm ki, haqqımda da şeylər yazılır
I had to call	Zəng etməliydim
None of them causes significant vision loss	Heç biri əhəmiyyətli görmə itkisinə səbəb olmur
I turned and saw a train coming towards me	Dönüb mənə tərəf gələn bir qatar gördüm
I was there almost one day	Mən demək olar ki, bir gün orda oldum
I know this is not a funny moment	Bilirəm ki, bu gülməli an deyil
I know what to do	Nə etməli olduğumuzu bilirəm
I believe that none of them happened	İnanıram ki, heç biri də olmayıb
I refuse to let you go	Mən səni buraxmaqdan imtina edirəm
I never went to the toilet	Heç tualetə də getmədim
They put me to bed	Məni çarpayıya saldılar
The combination of success and good time allows it	Uğur və yaxşı vaxtın birləşməsi buna imkan verir
I was hot and very sleepy	Mən isti və çox yuxulu idim
I have a little daughter	Mənim balaca qızım var
A parent survey was conducted by telephone	Telefon vasitəsilə valideyn sorğusu aparılıb
Rational instruction should take into account the costs of both parents	Rasional təlimat hər iki valideynin xərclərini nəzərə almalıdır
I couldn't believe we ran out of the well	İnana bilmirdim ki, quyudan qaçmışıq
I felt every stroke	Hər vuruşu hiss edirdim
I didn't want another purple page	Başqa bir bənövşəyi səhifə istəmədim
I danced softly on his shoulder and cried	Onun çiynində yavaşca rəqs edib ağlamışdım
I chose to take on this responsibility	Mən bu məsuliyyəti öz üzərimə götürməyi seçmişdim
I wanted to know what he thought	Onun nə düşündüyünü bilmək istədim
I went to the bathroom	Hamama getdim
I'm not going for that	Mən bunun üçün getmirəm
I hate to bother you with that	Sizi bununla narahat etməyə nifrət edirəm
I immediately dealt with them	Mən dərhal onlarla məşğul oldum
I began to think that this woman could cause problems	Bu qadının problem yarada biləcəyini düşünməyə başladım
I struggled not to judge him	Mən onu mühakimə etməmək üçün mübarizə apardım
I do it, I take action over time	Mən bunu həyata keçirirəm, zamanla tədbir görürəm
I can't sit here and wait for him	Mən burada oturub onu gözləyə bilmərəm
It was such a long journey that it seemed like it would never end	O qədər böyük bir səyahət ki, heç vaxt bitməyəcəkmiş kimi görünürdü
I did not want to leave the house	Evdən çıxmaq istəmirdim
Depression never threatened the land	Depressiya heç vaxt torpağı təhdid etmirdi
I told him to get up	Mən ona dedim ki, qalx
I walked slowly through the house	Yavaş-yavaş evin içindən keçdim
I was in the room when I gave you suggestions	Sizə təkliflər verəndə mən otaqda idim
She just wants to go to school	O, sadəcə məktəbə getmək istəyir
I have to ask him	Mən onun xahişini etməliyəm
Unable to move, I open my arms	Hərəkət edə bilməyib qollarımı açıram
I went to school for my classic treatment	Klassik müalicəm üçün məktəbə getdim
I wanted to cry, scream or do something	Ağlamaq, qışqırmaq və ya nəsə etmək istəyirdim
I thought he had a really interesting face	Düşündüm ki, onun həqiqətən maraqlı siması var
First and new start	İlk və yeni başlanğıc
I left the lights on at night	Gecədə işıqları açıq qoydum
I did not know that they were still alive	Onların hələ də sağ olduğunu bilmirdim
I knew there were people there	Orada insanların olduğunu bilirdim
I don't think you did either	Məncə, siz də etmədiniz
I had to buy something	bir şey almalıydım
I wonder what they call that shadow?	Görəsən o kölgəyə nə deyirlər?
I did not look at him	Mən ona baxmadım
I want to explore everything, try everything	Mən hər şeyi araşdırmaq, hər şeyi sınamaq istəyirəm
I do it only around the house	Mən bunu ancaq evin ətrafında edirəm
I could not give birth to that baby	Mən o körpəni dünyaya gətirə bilməzdim
I can only hope that the following story is true	Yalnız aşağıdakı hekayənin doğru olduğuna ümid edə bilərəm
It seems that there are only eight of us left	Deyəsən, bizdən cəmi səkkiz qalıb
I still spend most of my time at work	Mən hələ də vaxtımın çoxunu işə sərf edirəm
Horses were also used in the 18th century	XVIII əsrdə atlardan da istifadə olunurdu
I wish it was not so	Kaş ki, belə olmasın
I leaned on his shoulders	Mən onun çiyinlərinə söykəndim
I began to think we were in a different dimension	Başqa bir ölçüdə olduğumuzu düşünməyə başladım
It seems to me that he got up late	Mənə elə gəlir ki, o, gec qalxıb
I caught a car from a neighbor	Qonşudan maşın tutdum
I will make sure you have everything you need	Mən sizə lazım olan hər şeyin olduğundan əmin olacağam
I had to hit the truth	Mən həqiqəti vurmalıydım
I could not bear not to see them every day	Onları hər gün görməməyə dözə bilmirdim
I just mentioned you	bayaq qeyd etdim sizi
Clever poet, this is better	Ağıllı şair, bu daha yaxşıdır
I know what it's like to be young and awkward	Gənc və yöndəmsiz olmağın necə olduğunu bilirəm
Then they took me back to the cell	Sonra məni kamerama qaytardılar
I want more in life	Mən həyatdan daha çox şey istəyirəm
I just took a chance and it worked	Mən sadəcə bir şans aldım və nəticə verdi
I can't believe another week has passed	Daha bir həftənin keçdiyinə inana bilmirəm
I wanted to do the same	Mən də eyni şeyi etmək istəyirdim
I hope that the circus will come next year	Ümid edirəm ki, gələn il sirk gələcək
I can go out for lunch	Günorta nahara çıxa bilərəm
I would not want to be accused of child abuse	Mən uşaq zorakılığında ittiham olunmaq istəməzdim
I was being punished	Mən cəzalandırılırdım
The guy in the blue suit	Mavi kostyumlu oğlan
I did not take them	Mən onları götürməmişəm
I helped him in	Mən onun içəri girməsinə kömək etdim
I want to tell him not to be ashamed	Ona demək istəyirəm ki, utanmasın
I went to my father's property	Mən atamın mülkünə tərəf getdim
I was too nervous to blush	Qızarmaq üçün çox əsəbi idim
I hope we are not too late tonight	Ümid edirəm ki, axşama çox gecikməmişik
I quickly looked to check on others	Tez başqalarını yoxlamaq üçün baxdım
I thought the question was strange	Mən sualın qəribə olduğunu düşündüm
I like to read various interesting books	Müxtəlif maraqlı kitablar oxumağı xoşlayıram
I don't know what this song is about	Bu mahnının nə haqqında olduğunu bilmirəm
I pick them up quickly and leave in a hurry	Mən onları tez götürüb tələsik çıxıb gedirəm
I promised them that it would never happen again	Mən onlara söz verdim ki, bir daha olmayacaq
I went in myself	Özüm içəri girdim
I hope that doctors remain	Ümid edirəm ki, həkimlər qalıb
I can't believe it's wasted here	Bunun burada boşa getdiyinə inana bilmirəm
Great place to stay	Qalmaq üçün əla yerdir
I have never seen the ocean	Mən heç vaxt okean görməmişdim
A little blood should work on the target	Hədəfdə bir az qan işləməlidir
A river will take us to some civilization	Bir çay bizi hansısa sivilizasiyaya aparacaq
I lifted myself up and went somewhere	Özümü qaldırıb harasa getdim
They had three children together	Onların birlikdə üç övladı var idi
Now I expect another war every day	İndi hər gün başqa bir müharibə gözləyirəm
I didn't hear you in the waves	Mən səni dalğaların çırpınışında eşitmədim
But I could not pay attention to the furniture	Ancaq mebelə diqqət yetirə bilmədim
I have never killed before	Mən əvvəllər heç vaxt adam öldürməmişəm
I look around and understand where we are	Ətrafa baxıram və harada olduğumuzu anlayıram
I can come back after dinner	Nahardan sonra qayıda biləcəyəm
I stepped up to him	Adımımı artırıb ona tərəf getdim
I looked at the rusty dagger in my right hand	Sağ əlimdəki paslı xəncərə baxdım
I promise you, this is only the first round	Sizə söz verirəm ki, bu, yalnız birinci turdur
I called my boss and asked for a three-day vacation	Rəhbərimə zəng etdim və üç günlük məzuniyyət vaxtını istədim
I would just be fine	Mən sadəcə yaxşı olardım
I shook my head to look out the side window	Yan pəncərədən baxmaq üçün başımı çırpdım
I never had a friend before college	Kollecə qədər heç vaxt dostum olmayıb
I understood what dignity is	Ləyaqətin nə olduğunu başa düşdüm
I was probably walking in circles	Mən yəqin ki, dairələrdə gəzirdim
This morning I received a strange call	Bu səhər mənə qəribə zəng gəldi
I did not hear anything unusual	Qeyri-adi heç nə eşitmirdim
I did not have time to despair	Ümidsizliyə vaxtım yox idi
I love the real estate game	Mən daşınmaz əmlak oyununu sevirəm
I was still sitting with my head in my hands	Mən hələ də başımı əllərimin arasına alıb oturmuşdum
I would find a way to free them	Onları azad etmək üçün bir yol tapacaqdım
I never thought so	Mən heç vaxt bu cür düşünmədim
There is someone else in my bedroom	Yataq otağımda başqa biri var
I absolutely appreciate it	Mən bunu tamamilə yüksək qiymətləndirirəm
I never thought he would go into business	Heç vaxt onun biznesə girəcəyini düşünməmişdim
I admit that both are not convincing answers	Etiraf edirəm ki, bunların hər ikisi inandırıcı cavab deyil
Gives you warm feelings	Sizə isti hisslər bəxş edir
The latter became the subject of debate	Sonrakılar mübahisə mövzusuna çevrildi
I hit them a hundred paces	Onları yüz addımlıqdan vurdum
I would suggest that they are true	Mən təklif edərdim ki, onlar doğrudur
There was no one on the run	Qaçışda qətiyyən heç kim yox idi
I don't like to sing at dinner	Şam yeməyimə mahnı oxumağı sevmirəm
I didn't know where we were going now	İndi hara getdiyimizi bilmirdim
I met him shortly after this incident	Bu hadisədən çox keçməmiş onunla görüşdüm
I think he was easily the best columnist around	Düşünürəm ki, o, asanlıqla ətrafdakı ən yaxşı köşə yazarı idi
A simple example is any game we play	Sadə bir nümunə oynadığımız hər hansı bir oyunu göstərmək olar
I could not regret the animal	Heyvana peşman ola bilməzdim
I can't believe he will do that	Onun bunu edəcəyinə inana bilmirəm
The group has developed a plan to rescue the prisoners	Qrup məhbusları xilas etmək üçün plan hazırlayıb
I will inform the council immediately	Dərhal şuraya məlumat verəcəm
I think this is the right expression	Məncə bu düzgün ifadədir
Thank you for seeing us in such a short time	Bizi belə qısa müddətdə gördüyünüzə görə minnətdaram
I hurried out into the corridor	Mən tələsik dəhlizə çıxdım
The words he found were a cat and a hat	Tapdığı sözlər pişik və papaq idi
I think he is really interested in me	Düşünürəm ki, o, həqiqətən mənimlə maraqlanır
A place that seems to have been preserved over time	Zamanla qorunub saxlanılmış kimi görünən bir yer
I want this to end	Bunun bitməsini istəyirəm
I do everything possible	Mən hər şeyi mümkün edirəm
I always wanted to go back there	Mən həmişə ora qayıtmaq fikrində idim
I should not bet on your victory	Mən sənin qələbənlə mərc etməməliyəm
I remember the memories vividly	Xatirələri parlaq şəkildə xatırlayıram
I'm interested in both of you	Mən sizin ikinizlə maraqlanıram
I created this illusion to make myself comfortable	Özümü rahat etmək üçün bu illüziya yaratdım
I especially remember the first day of school	Məktəbin ilk gününü xüsusilə xatırlayıram
His body trembled	Bədənindən titrəmə keçdi
I look around the room	Otağa göz gəzdirirəm
I always knew you were unique	Mən həmişə bilirdim ki, sən unikalsan
I look at my suit and face	Kostyumuma və üzümə baxıram
Delicious food for family and friends	Ailə və dostlar üçün dadlı yemək
I would not adopt him or her	Mən onu və ya onu övladlığa götürməzdim
I've always liked it about him	Mən həmişə onun haqqında bunu bəyənmişəm
I have a job, but I can't support myself	İşim var, amma özümü saxlaya bilmirəm
I lost the child a few hours after the accident	Qəzadan bir neçə saat sonra uşağı itirdim
I have a hard time doing my homework	Ev tapşırığımı çətinliklə yerinə yetirirəm
I saw my body sitting on the throne	Bədənimi taxtda oturmuş gördüm
I think he enjoyed it	Məncə, o, bundan həzz alırdı
I received your letter	Məktubunuzu aldım
Well, at least I didn't go down without explaining myself first	Ən azından deməyə utandım
I tried to leave him alone	Onu rahat buraxmağa çalışdım
I feel another presence nearby	Yaxınlıqda başqa bir varlığı hiss edirəm
I have not felt anything before	Əvvəllər heç nə hiss etməmişəm
I can't believe you didn't hear it last night	Dünən gecə eşitmədiyinizə inana bilmirəm
I was looking forward to starting a new life	Yeni həyata başlamaq üçün səbirsizlənirdim
I had friends who promised to help me	Mənə kömək edəcəklərinə söz verən dostlarım var idi
I can't wait to see my parents	Valideynlərimi görmək üçün səbirsizlənirəm
I never wanted him to forget	Mən heç vaxt onun unutmasını istəmədim
I went to him, offering my body as support	Bədənimi dəstək olaraq təklif edərək onun yanında getdim
I hated the shoe business more than anything	Ayaqqabı alverinə hər şeydən çox nifrət edirdim
A small smile escaped my lips	Dodaqlarımdan kiçik bir gülüş qaçdı
I want her to be happy	Mən onun xoşbəxt olmasını istəyirəm
I always look around for what is happening	Mən həmişə baş verənlərə ətrafa baxıram
I didn't have a heart anymore	Artıq ürəyim yox idi
I pretended to be asleep	Özümü yatmış kimi göstərdim
I have been living on this line ever since	O vaxtdan bu xəttlə yaşayıram
I did not know what to do	Nə edəcəyimi bilmirdim
I have a well-groomed garden	Mənim baxımlı kiçik bir bağım var
I see a cave, maybe fifty feet above me	Mən mağaranı görürəm, bəlkə də məndən əlli fut yuxarıda
I have to finish my work in the restaurant	Restoranda işimi bitirməliyəm
I wonder what it should do to his little personality?	Maraqlıdır, bu, onun kiçik şəxsiyyətinə nə etməlidir?
I just want you to be sincere	Mən sadəcə səmimi olmağınızı istəyirəm
Short, small thing with long black hair	Uzun qara saçlı qısa, kiçik bir şey
I decided to start writing myself	Özümü yazmağa başlamaq qərarına gəldim
I took the sugar bowl	Şəkər qabını götürdüm
I could see the city bus in the distance	Uzaqdan şəhər avtobusunu görürdüm
I moved quickly to support him	Mən ona dəstək olmaq üçün cəld hərəkət etdim
I would not want that	Mən belə istəməzdim
I got out of the car and walked towards them	Maşından düşüb onlara tərəf getdim
I had meetings in the evening	Axşam görüşlərim var idi
I also know that they may not work	Mən də bilirəm ki, onlar işləməyə bilər
I miss another woman's relationship	Başqa bir qadının əlaqəsi üçün darıxıram
I want to give him a chance	Mən ona fürsət vermək istəyirəm
I promise I will not raise my voice again	Bir daha səsimi qaldırmayacağıma söz verirəm
I would find a way to save him	Mən onu xilas etməyin bir yolunu tapacaqdım
I have to go to the store today	Bu gün mağazaya getməliyəm
I was very eager to go back	Çölə qayıtmaq üçün çox həvəsli idim
I noticed that his fatigue increased	Onun yorğunluğunun artdığını müşahidə etdim
More than we understand	Anladığımızdan daha çox
I came to cut grass	Mən ot biçməyə gəldim
I knew it was over	Bilirdim ki, bitdi
I didn't want to cry because it was stupid	Mən ağlamaq istəmirdim, çünki bu axmaqlıq idi
I will do it somehow	Bunu birtəhər edəcəm
I was grateful and amazed	Minnətdar idim və heyrətləndim
I look into his eyes	Mən onun gözlərinə baxıram
I wanted to hear everything	Hər şeyi eşitmək istəyirdim
I hear the children in the hallway	Koridorda uşaqları eşidirəm
None of this is natural	Bunların heç biri təbii deyil
I want them to be proud of me	İstəyirəm ki, mənimlə fəxr etsinlər
I follow him to the ground	Mən onun arxasınca yerə qədər gedirəm
A tall, golden, shiny crown appeared on his head	Başımda hündür, qızılı, parlaq bir tac göründü
I can't remember a negative answer	Mən mənfi cavabı xatırlaya bilmirəm
Meanwhile, his own music began to attract attention	Bu arada onun öz musiqisi diqqəti cəlb etməyə başladı
I sit down and turn to you	Mən oturub sənə tərəf dönürəm
I tell you, this is absolutely impossible	Mən sizə deyirəm ki, bu, tamamilə mümkün deyil
I have big heavy balls and a big swollen head	Böyük ağır toplarım və böyük şişmiş başım var
I hear music in my brain	Beynimdə musiqi eşidirəm
I was still hot from shopping	Alış-verişdən hələ də isti idim
I opened the door and got out of the car	Qapını açıb maşından düşdüm
He asks if love can be deceived	Sevgini aldatmaq olarmı deyə soruşur
I did not know how to react	Necə reaksiya verəcəyimi bilmirdim
I want to say that it was time	Demək istəyirəm ki, onun vaxtı olub
I stood on the opposite side of the street and looked	Mən küçənin qarşı tərəfində dayanıb baxdım
I have to go there and talk to them	Mən ora gedib onlarla danışmalıyam
I saw the branches of the trees move	Ağacların budaqlarının tərpəndiyini gördüm
I got up and went to my closet to get dressed	Ayağa qalxıb geyinmək üçün şkafıma keçdim
I need to talk to some of my colleagues	Bəzi həmkarlarımla danışmalıyam
He escaped any punishment at that time	O, həmin vaxt istənilən cəzadan xilas olub
A transition was waiting for him	Onu bir keçid gözləyirdi
I came immediately, a small explosion of light	Dərhal gəldim, kiçik bir işıq partlayışı
I flew in confusion	Çaşqınlıq içində uçdum
One is enough for the victim	Qurban üçün bir dənə kifayətdir
I wanted to get rid of this torment	Bu əzabdan xilas olmaq istəyirdim
I know such a person	Mən belə birini tanıyıram
There are three giant cameras in the part that visitors can use	Ziyarətçilərin istifadə edə biləcəyi hissədə üç nəhəng kamera var
Consider the role of Lawrence	Lourens rolu nəzərə alır
I have good news	Gözəl xəbərim var
I already like you and your family	Mən artıq səni və ailəni bəyənirəm
I realized we were both fast	İkimizin də sürətli olduğunu başa düşdüm
I started with small drawings	Kiçik rəsmlərlə başladım
I listen to music or talk on the radio	Musiqiyə qulaq asıram və ya radio danışıram
As he sat in his seat, I took my place	O, öz oturacağına oturduqca mən yerimi aldım
I just kept throwing them	Mən sadəcə onları atmağa davam etdim
I waited below, watching you	Aşağıda gözlədim, səni seyr etdim
I was surprised when he kissed me and answered	Məni öpüb cavab verəndə təəccübləndim
I do not test paint colors	Mən boya rənglərini sınaqdan keçirmirəm
I think they listened to our conversation	Məncə, söhbətimizə qulaq asırdılar
I go out and open the car door for him	Mən çıxıb onun üçün maşının qapısını açıram
I can do it with or without help	Mən bunu köməyi ilə və ya onsuz edə bilərəm
I wondered what he had said to her	Mən onun ona nə dediyini düşündüm
I loved being in the ocean	Mən okeanda olmağı sevirdim
I made eye contact with every boy there	Oradakı hər oğlanla göz təması qurdum
I am not unfit for office	Mən vəzifəyə yararsız deyiləm
I could not wait for him to meet you	Onun sizinlə görüşməsini gözləyə bilməzdim
However, they manage to escape	Bununla belə, qaçmağı bacarırlar
If you want, do a search	İstəyirsinizsə, bir axtarış
I will be the last of my proud species	Qürurlu növlərimin sonuncusu olacağam
I think he just broke my back	Düşünürəm ki, o, sadəcə belimi sındırıb
I looked at their lives here	Burada onların həyatına baxırdım
I did not receive any answer	Heç cavab almadım
I wasn't even sure how to deal with it	Bununla necə davranacağımdan belə əmin deyildim
I'm here day and night	Mən burdayam, gecə-gündüz təkəm
A taxi ran past me	Bir taksi yanımdan qaçdı
I have killed men in five different countries	Mən beş müxtəlif ölkədə kişiləri öldürmüşəm
I believe you have to create your own magic	İnanıram ki, öz sehrinizi yaratmalısınız
I thought what he said	Mən onun dediklərini düşündüm
I probably ate something bad	Yəqin pis bir şey yemişəm
I had some bad runs	Bir neçə pis qaçışım oldu
A good perfume can change your mood	Yaxşı bir ətir əhvalınızı dəyişə bilər
I push him back and knock him to the ground	Mən onu geriyə itələyib yerə yıxıram
We have never had a problem alone	Tək bizimlə heç vaxt problemim olmayıb
All night comedy of mistakes	Bütün gecə səhvlər komediyası
I could be a member of the club	Klub üzvü ola bilərdim
I doubt anyone knew they were related	Şübhə edirəm ki, kimsə onların bir-biri ilə əlaqəsi olduğunu bilirdi
I didn't know he was with you	Onun səninlə olduğunu bilmirdim
I saw that it no longer shone blue	Mən onun artıq mavi rəngdə parıldamadığını gördüm
So you were a mystery	Demək, sirr idin
I mean, really think about it	Demək istəyirəm ki, həqiqətən, bu barədə düşünün
I spent all my college funds on this trip	Bütün kollec fondumu bu səfərə sərf etdim
I didn't have a heart	Ürəyim yoxdu ki, ürəyimcə
I ran home and immediately called my friend	Evə qaçdım və dərhal dostuma zəng etdim
I wouldn't be here without you	Sən olmasaydın mən burada olmazdım
I leaned against the wall and slid to the ground	Divara söykəndim və yerə sürüşdüm
In any case, I have a reserve	Hər halda ehtiyatım var
Some of them attract me to it	Bir neçəsi məni buna cəlb edir
I loved the sun	Mən günəşi sevirdim
I try to call him, but nothing happens	Mən ona zəng etməyə çalışıram, amma heç nə çıxmır
I hope you enjoy	Ümid edirəm zövq alırsınız
Maybe I took some water from the pool	Bəlkə də hovuzdan bir az su götürmüşəm
I come from a very bad year	Mən çox pis bir ildən gəlirəm
I can't wait to learn your story!	Hekayənizi öyrənmək üçün səbirsizlənirəm!
Then the search for an alternative location began	Daha sonra alternativ yer üçün axtarışa başlanılıb
Kent won the game by an unknown margin	Kent oyunu naməlum fərqlə qazandı
I didn't like what he turned into	Onun nəyə çevrildiyini bəyənmədim
It is now used as a bar	Bu, indi bar kimi istifadə olunur
I looked around and took it all away	Ətrafa baxırdım ki, hamısını içimdən götürdüm
I want you to give me a child	Mənə uşaq vermənizi istəyirəm
I wanted to do something with myself	Özümlə nəsə etmək istəyirdim
I just want to sit with him	Mən sadəcə onunla oturmaq istəyirəm
You just have to think back and remember	Sadəcə geri düşünmək, xatırlamaq lazımdır
Before all this, I was good	Bütün bunlardan əvvəl mən yaxşı idim
I just couldn't wait for the uncertainty	Sadəcə qeyri-müəyyənliyi gözləyə bilmədim
I hear someone shouting to get out	Birinin çölə çıxmaq üçün qışqırdığını eşidirəm
I need some air	Bir az hava almalıyam
I always did that as a child	Uşaq vaxtı bunu hər zaman edirdim
Promises are seldom fulfilled	Vəd nadir hallarda yerinə yetirilir
I think a lot of people think they really won this fight	Düşünürəm ki, çoxları bu döyüşü həqiqətən qazandığını düşünür
I knew what was good for me	Mənim üçün nəyin yaxşı olduğunu bilirdim
I completely forgot to ask him	Ondan soruşmağı tamamilə unutdum
I shouldn't have doubted you	Səndən şübhələnməməliydim
I hope you enjoy my work	Ümid edirəm işimdən zövq alırsınız
I always carry heavy plants and trees	Mən həmişə ağır bitkilər və ağaclar daşıyıram
I wanted to trust me	Mənə güvənmək istəyirdim
I know how to listen	Mən necə qulaq asacağımı bilirəm
I started wasting time	Vaxtı itirməyə başladım
These days I can't draw without crying	Bu günlərdə ağlamadan rəsm çəkə bilmirəm
I miss coffee and tea	Qəhvə və çay üçün darıxıram
I copied for you	Sizin üçün köçürdüm
I have to go shopping for clothes	Geyim alış-verişinə getməliyəm
I wrote a check to pay his debt	Onun borcunu ödəmək üçün çek yazdım
This should not be an aggressive building	Bu aqressiv bina olmamalıdır
I received orders	Sifarişləri almışam
I felt weird, but in a fantastic way	Özümü qəribə hiss etdim, amma fantastik şəkildə
I always hated to see my mother cry	Anamın ağladığını görməyə həmişə nifrət edirdim
I begged him to let me go	Mən ona yalvardım ki, buraxsın
There was a knock at the front door	Ön qapıda döyülmə səsi gəldi
I will touch on this question later	Bu suala daha sonra toxunacağam
I did not like to be accepted as a territory	Məni ərazi kimi qəbul etməyi xoşlamırdım
I never make such a mistake	Mən heç vaxt belə səhv etmirəm
I watched his feet with my eyes	Gözlərimlə ayaqlarını izlədim
I do not agree with this conclusion	Mən bu qənaətlə razı deyiləm
I saw how he looked at you	Mən onun sənə necə baxdığını gördüm
I tried not to think about it	Bunu düşünməməyə çalışdım
I bent down to look	Baxmaq üçün əyildim
I know online is not real life	Bilirəm ki, onlayn real həyat deyil
I know what to do	Nə etməli olduğumuzu bilirəm
I didn't get along well with people	İnsanlarla yaxşı münasibətim yox idi
I can't risk contacting	Əlaqə qurmağa risk edə bilmərəm
I will not fight like that	Mən belə döyüşməyəcəm
I would say it was a warning blow	Mən deyərdim ki, bu, xəbərdarlıq zərbəsi idi
It seems that he is still attached to this place	Deyəsən, o, hələ də bu yerə bağlıdır
I promise you that everything will be different	Sizə söz verirəm ki, hər şey fərqli olacaq
I really want to buy this bag	Mən həqiqətən bu çantanı almaq istəyirəm
I held him in my room and looked at my belongings	Onu otağımda tutdum və əşyalarıma baxırdım
I could have waited a long time for revenge	İntiqam almaq üçün uzun müddət gözləyə bilərdim
The main goal is to preserve the existing diversity	Əsas məqsəd mövcud müxtəlifliyi qorumaqdır
I want the world to see me	İstəyirəm ki, dünya məni görsün
A big woman was waiting for them	Onları böyük bir qadın gözləyirdi
I wish you the best	Sənə də ən yaxşısını arzulayıram
I keep a good distance and follow him	Mən yaxşı bir məsafə saxlayıram və onun arxasınca gedirəm
I'm going to hide your magic	Mən sənin sehrini gizlətməyə gedəcəm
I miss you too, my dear	Mən də sənin üçün darıxdım, əzizim
I would never fight for swimming	Mən üzgüçülük üçün heç vaxt mübarizə aparmazdım
I shook my head to look at the girl	Qıza baxmaq üçün başımı tərpətdim
Several things happened out of his control	Onun nəzarətindən kənarda olan bir neçə şey baş verdi
I took his hand and held it there	Mən onun əlini əlimə alıb orada saxladım
I approach the window and look out	Pəncərəyə yaxınlaşıb çölə baxıram
I've been looking for you for years	İllərdir səni axtarıram
I think they are preparing to fight	Düşünürəm ki, onlar mübarizə aparmağa hazırlaşırlar
I took a deep breath and beat	Dərindən nəfəs alıb döydüm
I just need one night to show you this	Bunu sənə göstərmək üçün sadəcə bir gecəyə ehtiyacım var
I like your opinion about the minibus	Mikroavtobus haqqında fikrinizi bəyənirəm
The main component of any electronics project is electricity	Hər hansı bir elektronika layihəsinin əsas komponenti elektrikdir
I turned to my wife and said let's try something	Arvadıma dönüb dedim ki, gəlin bir şey sınayaq
I stopped and looked	Dayanıb baxdım
I have to look after myself	Mən özümə baxmalıyam
There is a lot to consider and think about	Nəzərdən keçirməli və düşünməli olduğum çox şey var
I still couldn't believe it had happened	Bunun baş verdiyinə hələ də inana bilmirdim
A stranger will not know what he knows about me	Yad adam mənim haqqımda bildiyi şeyləri bilməyəcək
I wasn't sure how it was set up as a case	Bunun bir hal kimi necə qurulduğundan əmin deyildim
In fact, I could hear my heart beating in my ears	Əslində ürəyimin döyüntüsünü qulaqlarımda eşidirdim
His wife was overjoyed to see him	Arvadı onu görəndə çox sevinirdi
He was released in the afternoon	O, günortadan sonra sərbəst buraxılıb
I ran downstairs and opened the front door	Qaçıb aşağı düşdüm və ön qapını açdım
I should have taken your subtle instructions	Mən sizin incə göstərişlərinizi almalıydım
The line was approaching, but never fast enough	Xətt yaxınlaşırdı, lakin heç vaxt kifayət qədər tez deyildi
I can get it	Bunu ala bilərəm
Rock sliding in a different place	Fərqli yerdə qaya sürüşməsi
I look again quickly	Tez yenidən baxıram
I like the boy	Mən oğlandan xoşum gəlir
I want you to be able to stand in your corner	İstəyirəm ki, öz küncündə dayana biləsən
I hope everyone is fine	Ümid edirəm hamı yaxşıdır
I did not know your future	Gələcəyinizi bilmirdim
I had to buy something for the pain	Ağrı üçün bir şey almalıydım
I felt nervous, nervous	Özümü əsəbi, əsəbi hiss etdim
Anyway, I loved it	Hər halda mən onu sevdim
I think we both cried in the middle of the night	Düşünürəm ki, ikimiz də gecənin yarısında ağladıq
I wondered where the doctors were	Həkimlərin harada olduğunu düşündüm
I could only imagine how much he owned me	Mən yalnız onun mənə nə qədər sahib olduğunu təsəvvür edə bilirdim
Finally, I return to the gate	Nəhayət, darvazaya qayıdıram
Printed outlines of the service order may help	Xidmət qaydasının çap edilmiş konturları kömək edə bilər
I wanted a man like my father	Mən atam kimi adam istəyirdim
I thought it was funny	Bunun gülməli olduğunu düşündüm
I know in my heart that this will never happen	Ürəyimdə bilirəm ki, bu heç vaxt olmayacaq
I stretched out my arm towards the chair	Qolumu stula doğru uzatdım
I shouldn't have thought of kissing her	Onu öpmək haqda düşünməməliydim
I can't wait for him to come together	Onun bir araya gəlməsini gözləyə bilmirəm
I have always lived the moment	Mən həmişə anı yaşamışam
I had many dreams	Çox arzularım olub
I saw that my progress was very slow	Mən tərəqqimin çox yavaş olduğunu gördüm
I still remembered every moment with him	Mən hələ də onunla hər anımı xatırlayırdım
It had to be done	Bunu etmək lazım idi
I could not see his condition	Onun hansı vəziyyətdə olduğunu görə bilmədim
I finally won	Mən nəhayət qalib gəldim
I was watching the news	Xəbərlərə baxırdım
I thought it was a dream	Bunun yuxu olduğunu düşündüm
I said no and turned around to run	Yox dedim və qaçmaq üçün arxaya döndüm
I wanted to play the drums and live my life	Mən nağara çalmaq, həyatımı yaşamaq istəyirdim
I looked in the mirror	Ondan güzgüyə baxdım
I could have saved him	Mən onu xilas edə bilərdim
I didn't bother to go back and make sure	Geri qayıdıb əmin olmaq üçün narahat olmadım
These can vary greatly from place to place	Bunlar yerdən yerə kəskin şəkildə fərqlənə bilər
I found myself in a troubled mood	Mən özümü narahat əhval-ruhiyyədə tapdım
I didn't know how big it was	Nə qədər böyük olduğunu bilmirdim
I have a low line cost figure	Məndə aşağı xətt xərcləri rəqəmi var
I'm sure of it	Mən buna əminəm
His body was never found	Onun cəsədi heç vaxt tapılmayıb
I have not seen anyone else	Başqasını görməmişəm
I have a serious concern here	Burada əsaslı narahatlığım var
I think they want me to play with them	Düşünürəm ki, mənim onlarla oynamağımı istəyirlər
When he is with me, I never take him out	O, yanımda olanda mən onu heç vaxt çıxarmıram
I want you to continue	Davam etməyinizi istəyirəm
I hurried away from that house	Mən tələsik o evdən uzaqlaşdım
The rules also changed from place to place	Qaydalar da yerdən yerə bir qədər dəyişirdi
I can't wait for dinner to end	Naharın bitməsini gözləyə bilmirəm
I didn't write about him, but he did	Mən onun haqqında yazmırdım, amma o yazırdı
I smoked	Siqaret çəkdim
I would not want to force you to do anything	Səni heç nəyə məcbur etmək istəməzdim
Maybe I was followed here	Ola bilsin ki, məni burada izləyiblər
The floating element does not take place during normal flow	Üzən element normal axın zamanı yer tutmur
I'm going to kill	Mən öldürmək işindəyəm
I'm not from this world	Mən bu dünyadan deyiləm
I began to lose my patience	Səbrimi itirməyə başlamışdım
I heard someone call again	Yenə birinin səsləndiyini eşitdim
I seriously doubt that the above will help a dancer	Yuxarıda göstərilənlərin bir rəqqasə kömək edəcəyinə ciddi şübhə edirəm
But I like to relax in the evenings	Ancaq axşamlar istirahət etməyi xoşlayıram
I told him that his spirit was evil	Mən ona dedim ki, onun ruhu pisdir
A thin plastic line gave oxygen to his nose	Nazik plastik xətt onun burnuna oksigen verdi
I hope you have found peace	Ümid edirəm ki, sülh tapmısınız
I would take this money and learn the truth	Bu pulu götürüb həqiqəti öyrənərdim
I hope they did not find him	Ümid edirəm ki, onu tapmayıblar
I must release him for his good	Mən onun yaxşılığı üçün onu azad etməliyəm
I was even surprised that he said so much	Hətta onun bu qədər deməsinə təəccübləndim
I'm not sure another job can be sent here	Başqa bir işin buraya göndərilə biləcəyinə əmin deyiləm
I never did, because he was not my father	Mən heç vaxt etməmişəm, çünki o mənim atam deyildi
I could blame it on alcohol	Mən bunu spirtdə günahlandıra bilərdim
I began to feel awkward	Özümü yöndəmsiz hiss etməyə başladım
I feel sorry for those who are in trouble	Çətinliyə düçar olanlara çox rəhm edirəm
I had several new friends	Bir neçə yeni dostum var idi
I could not save everyone	Hamını xilas edə bilmədim
A thin white layer covered the ground	Yeri nazik bir ağ təbəqə bürüdü
I didn't like to tell my love story	Sevgi hekayəmdən danışmağı sevmirdim
Fear of failure when he commands dazzling success	O, göz qamaşdıran uğuru əmr edərkən uğursuzluq qorxusu
I felt beautiful warm water on my face	Üzümdə gözəl isti su hiss etdim
I bent down to glue her legs	Mən onun ayaqlarını yapışdırmaq üçün əyildim
I had to measure myself, or I risk getting caught	Özümü ölçməli idim, yoxsa yaxalanma riskim var
I can't believe you ignore me like you do	İnana bilmirəm ki, sənin kimi mənə etinasız yanaşsan
I refuse to lie to them	Mən onlara yalan danışmaqdan imtina edirəm
A terrible civil war broke out	Dəhşətli vətəndaş müharibəsi baş verdi
I leaned over the table	Mən stolun üstünə əyildim
I just came to the files	Mən sadəcə olaraq fayllara gəldim
Although I have to be careful	Baxmayaraq ki, ehtiyatlı olmalıyam
I did not choose to return here	Mən bura qayıtmağı seçmədim
I have nothing to guarantee you will be honest	Dürüst olacağınızı təmin edəcək heç bir şeyim yoxdur
I have never seen snow before	Əvvəllər heç qar görməmişdim
I heard his head was broken	Kəlləsinin sındığını eşitdim
At first low, but then louder	Əvvəlcə alçaq, lakin sonra daha yüksək səs
I could no longer deny the truth	Artıq həqiqəti inkar edə bilmirdim
That's how I answered him	Mən ona belə cavab verdim
I will not drag you with me anymore	Mən səni daha özümlə sürükləməyəcəm
I'm looking for him, but he's not there	Mən onu axtarıram, amma o yoxdur
A car fell out of sight	Bir maşın ora, gözdən uzaq düşdü
I started looking for you	Səni axtarmağa başladım
I searched along the walls	Divarlar boyu axtardım
A delivery that needs to be done today	Bu gün edilməli olan bir çatdırılma
I pray morning and evening	Səhər-axşam dua edirəm
There was no supply organization	Təchizat təşkilatı yox idi
I do not show myself	Özümü göstərmirəm
I looked surprised	Mən çaşıb baxdım
I could hear his voice	Mən onun səsini eşidirdim
I had nothing to join the conversation	Söhbətə qatılacaq heç nəyim yox idi
I was the high priest	Mən baş keşiş idim
I know my name, baby	Mən öz adımı bilirəm, balam
He became a brother writer	Bir qardaş yazıçı oldu
I would like to sleep with you	Mən də səninlə yatmaq istərdim
Construction took twelve weeks	Tikintisi on iki həftə çəkdi
I ran out of my bag	Qaçıb çantamdan çıxartdım
I try to specialize in myself	Özümdə ixtisaslaşmağa çalışıram
I've been crazy since he left	O gedəndən bəri mən çox dəli olmuşam
A lump filled his throat	Boğazına bir şiş doldu
I raised my head and looked into the darkest eyes	Başımı qaldırıb ən tutqun gözlərə baxdım
I had no friends and was completely depressed	Dostlarım yox idi və tamamilə depressiyaya düşmüşdüm
I couldn't help but like him	Onu bəyənməyə bilməzdim
I give myself a concussion	Özümə ruhi sarsıntı verirəm
I return to my education	Təhsilimə qayıdıram
I rolled under my arm	Kolun altına yuvarlandım
Schools and government offices were closed in those areas	Həmin bölgələrdə məktəblər və dövlət idarələri bağlanıb
I went to the kitchen	Mətbəxə çıxdım
A great tragedy is over	Böyük bir faciə başa çatdı
I learned the hard way that doesn't go well	Yaxşı getməyən çətin yolu öyrəndim
I was finally able to speak	Nəhayət danışa bildim
I swam ashore, but unfortunately it was not	Mən sahilə üzdüm, amma təəssüf ki, yox idi
A smile appears in the corner of her thin lips	İncə dodaqlarının küncündə təbəssüm yaranır
I could not bear to let anyone in	Heç kimi içəri buraxmağa dözə bilmədim
I advise you to cooperate as much as you can	Sizə bacardığınız qədər əməkdaşlıq etməyi məsləhət görürəm
I worked harder than each of them	Onların hər birindən çox çalışdım
I have time to write to you again	Sizə yenidən yazmağa vaxtım var
I have been training regularly for several months	Artıq bir neçə aydır ki, müntəzəm məşq edirəm
I saw it on his face	Mən bunu onun üzündə gördüm
I need you to find him	Onu tapmağınıza ehtiyacım var
I can't believe he wants any of that	Onun belə şeylərdən birini də istəməsinə inana bilmirəm
As the heat spread inside me, I felt my eyes close	İçimə istilik yayıldıqca gözlərimin bağlandığını hiss etdim
I just couldn't be here after the funeral	Sadəcə dəfndən sonra burada ola bilmədim
I took it as a smile	Bunu təbəssüm kimi qəbul etdim
I asked him what was the worst thing that could happen	Mən ondan bunun baş verə biləcəyi ən pis şeyin nə olduğunu soruşdum
I felt a stain on the back of my neck	Boynumun arxasındakı ləkəni hiss etdim
I see someone who will not give up	Təslim olmayacaq birini görürəm
I did not find any of them	Mən bunların heç birini tapmadım
Today I met his wife	Bu gün onun həyat yoldaşı ilə tanış oldum
Much depends on individual perception	Çox şey fərdi qavrayışdan asılıdır
I didn't do anything when I took my other friends	Digər dostlarımı da aparanda heç nə etmədim
I never thought about it when I got home	Evə qayıdarkən heç düşünməmişdim
The film was an average success	Film orta səviyyədə uğur qazandı
I know that one day they will stop	Bilirəm bir gün onlar dayanacaqlar
I wonder what happened to his wife and daughter?	Maraqlıdır, onun arvadı və qızı nə olub?
I decided to use it	Mən bundan istifadə etmək qərarına gəldim
I hope you have a chance to try some	Ümid edirəm bəzilərini sınamaq şansınız olacaq
I just wanted to make sure your stay was adequate	Mən sadəcə olaraq qalmağınızın adekvat olduğundan əmin olmaq istədim
Sometimes I drive machines wrong	Bəzən maşınları səhv idarə edirəm
I close my eyes and concentrate all my energy	Gözlərimi yumub bütün enerjimi cəmləyirəm
I'm looking for the corners of the store	Mağazanın künclərini axtarıram
I think this is nonsense	Məncə bu axmaqlıqdır
A light breeze pushed towards the bow	Yüngül meh yayına doğru itələdi
I just want to buy things in my personal life	Mən sadəcə şəxsi həyatımda əşyalarımı almaq istəyirəm
Although I can't crack anymore	Baxmayaraq ki, daha çatlaya bilmirəm
I can't promise you anything	Mən sizə heç nə vəd edə bilmərəm
I lost a lot of blood from the attack	Hücumdan çox qan itirmişdim
I needed to be sure	Mənə arxayın olmaq lazım idi
I can't walk on the street with you	Mən səninlə küçədə gəzə bilmərəm
I looked at the clock	Baxdım saata
I feel strange in his arms	Onun qucağında özümü qəribə hiss edirəm
Of course, I did not expect you to approach	Əlbəttə ki, sizin yaxınlaşacağınızı gözləmirdim
I aim to have it one way or another	Mən bu və ya digər şəkildə buna sahib olmağı hədəfləyirəm
I waved to him and he kissed me	Mən ona əl yellədim və o, məni öpdü
I have always been rich	Mən həmişə zəngin olmuşam
Thank you for saying that	Bunu dediyiniz üçün təşəkkür edirəm
I really enjoyed talking to him on the phone	Onunla telefonda danışmaqdan çox həzz alırdım
In my opinion, a big mistake	Mənim fikrimcə böyük səhv
I really have a shot	Mən, həqiqətən, bir zərbə var
I felt my soul go to heaven	Ruhumun cənnətə getdiyini hiss etdim
I was left out of this debate	Mən bu mübahisədən kənarda qalmışdım
I hope you did	Ümid edirəm ki, bunu etdin
A small amount of saliva flew out of his mouth	Ağzından az miqdarda tüpürcək uçdu
I always deal with people from home	Mən həmişə evdən insanlarla məşğul oluram
I don't have a chance anymore	Artıq şansım yoxdur
Strong, but still just people	Güclü, amma yenə də sadəcə insanları nəzərdə tuturam
I rested my head on her breasts	Başımı onun döşlərinə söykədim
I'm telling you, baby	Sənə deyirəm, bala
I believe he is the same person	İnanıram ki, eyni adamdır
I could not lift my finger to hurt that beautiful man	O gözəl insanı incitməyə barmağımı qaldıra bilmədim
I felt the bones in my legs take on new shapes	Ayaqlarımdakı sümüklərin yeni formalar aldığını hiss etdim
I'm sure you didn't mind	Əminəm ki, sən onun ağlından çıxmamısan
I said we will	Dedim ki, edəcəyik
I want to dance slowly with our song	İstəyirəm ki, mahnımızla yavaş rəqs edək
I am strong with you	Mən sənin yanında güclüyəm
I went to the guard for you, brother	Sənin üçün mühafizəyə getdim, qardaş
I can run back and get them	Mən geri qaçıb onları ala bilərəm
I picked up my seat and started a new life	Yerimi yığıb getdim və yeni həyata başladım
I see his back against the wall	Arxasında onun kürəyinin divara sürtüldüyünü görürəm
I asked them what they wanted to do with it	Onlardan bununla nə etmək istədiklərini soruşdum
I do not need justification	Mənə əsaslandırma lazım deyil
I'm just trying to breathe	Mən sadəcə nəfəs almağa çalışıram
I informed him a few minutes before I ran away from the plan	Plandan qaçmadan bir neçə dəqiqə əvvəl ona məlumat verdim
I am very grateful for their friendship	Mən onların dostluğuna görə çox minnətdaram
I discovered fitness later	Fitnessi sonradan kəşf etdim
I feel very empty	Özümü çox boş hiss edirəm
I walked away and left	Mən uzaqlaşdım və getdim
I can feel the bullet under my skin	Mən gülləni dərinin altında hiss edirəm
It was difficult to push him further	Onu daha da irəli çəkmək çətin idi
I knew the expression	ifadəni bilirdim
I cried more than yesterday	Dünənkindən daha çox ağladım
I would not accept a penny from him	Ondan bir qəpik də qəbul etməzdim
Security hut near the front door	Ön qapının yanında mühafizə daxması
A quick test of mathematics confirmed his claim	Riyaziyyatın sürətli yoxlanışı onun iddiasını təsdiqlədi
I am essentially a monk on the road	Mən öz mahiyyətimdə yolda bir rahibəm
I especially liked to talk about it in our village	Kəndimizdə bu haqda danışmağı xüsusilə xoşlayırdım
At least I wanted to talk to him	Heç olmasa onunla danışmaq istəyirdim
I could tell he wasn't completely honest	Onun tamamilə dürüst olmadığını deyə bilirdim
I am very happy to be your wife	Sənin həyat yoldaşım olduğum üçün çox xoşbəxtəm
For four years I rarely saw him again	Dörd il ərzində onu nadir hallarda yenidən görürdüm
I want to hear that	Mən bunu eşitmək istəyirəm
I could only close my ears	Mən ancaq qulaqlarımı bağlaya bildim
I would tell everyone about this law firm	Bu vəkillik bürosunu hamıya deyərdim
These bridges still operate along the modern route	Bu körpülər indi də müasir marşrut boyunca fəaliyyət göstərir
The same lighting system is still in use	Eyni işıq sistemi hələ də istifadə olunur
I knew my mother was not well received	Anamın yaxşı qəbul etmədiyini bilirdim
I can't just have sex with her	Mən onunla sadəcə cinsi əlaqədə ola bilmərəm
I touched his shoulder, his arms, his pulse	Mən onun çiyninə, qollarına, nəbzinə toxundum
I think it's any funeral	Güman edirəm ki, hər hansı bir dəfn mərasimidir
I can't wait for these ladies to start laying the floor	Bu xanımların döşəməyə başlamasını gözləyə bilmirəm
I know everyone my age in this sector	Bu sektorda yaşımdakı hər kəsi tanıyıram
I even called on the scientific community	Hətta elmi ictimaiyyətə çağırış da etdim
These days, I'm literally lying with one eye open	Bu günlərdə sözün əsl mənasında bir gözüm açıq yatıram
I can't concentrate	Mən konsentrasiyamı poza bilmərəm
A few boys, but mostly girls	Bir neçə oğlan, lakin əsasən qız uşaqları
I wish he would talk to me now	Kaş ki, indi mənimlə danışaydı
I understood every word you said	Dediyiniz hər sözü başa düşdüm
I feel good physically	Fiziki cəhətdən özümü yaxşı hiss edirəm
I also love its cleanliness	Mən də onun təmizliyini sevirəm
I was going to leave the city in a few hours	Bir neçə saatdan sonra şəhəri tərk etmək fikrində idim
Although I did not tell anyone	Baxmayaraq ki, heç kimə deməmişəm
I thought he told me everything he knew	Düşündüm ki, o mənə bildiyi hər şeyi danışdı
We have chosen a different path	Biz fərqli yol seçdik
A new evil is accumulating	Yeni bir pislik toplanır
I counted them all seven	Hamısını yeddi saydım
I chose this company to implement my project	Layihəmi həyata keçirmək üçün bu şirkəti seçdim
I just needed silence	Mənə sadəcə səssizlik lazım idi
I thought it was clear	Düşündüm ki, aydındır
I am very excited in this regard	Mən bu baxımdan çox həyəcanlıyam
I have to look at you	Mən sənə baxmalıyam
I know my time is limited	Vaxtımın məhdud olduğunu yaxşı bilirəm
I think the other half is also there	Düşünürəm ki, digər yarısı da oradadır
I can't stand old people	Mən qocalara dözə bilmirəm
I wanted to take him there	Mən onu ora aparmaq istədim
I laughed and laughed	Mən güldüm və güldüm
I looked down and couldn't believe my eyes	Aşağı baxdım və gözlərimə inanmadım
I wanted reality, not religious ritual or beautiful feelings	Mən dini ritual və ya gözəl hisslər deyil, reallıq istəyirdim
I tried to include all of you in it	Hamınızı buna daxil etməyə çalışdım
I begged him to save me	Məni xilas etməsi üçün ona yalvardım
I never knew what love was	Mən heç sevginin nə olduğunu bilmirdim
I hate him and his church	Mən ona və onun kilsəsinə nifrət edirəm
It never occurred to me to check to see if it was clear	Aydın olub olmadığını yoxlamaq ağlıma belə gəlməzdi
I explained my different services and their fees	Fərqli xidmətlərim və onların haqları barədə izahat verdim
I turned to catch me	Məni tutana tərəf çevrildim
I like your opinion and honor	Fikrinizi və şərəfinizi bəyənirəm
I even forgot myself	Hətta özümü unutdum
I decided to go ahead and do it	Davam etmək və bunu etmək qərarına gəldim
I know immediately to whom they belong	Onların kimə aid olduğunu dərhal bilirəm
I confirm what you just mentioned	Bayaq qeyd etdiyinizi təsdiq edirəm
I thought it would make you happy	Düşündüm ki, bu, səni sevindirəcək
I'll wait in the lobby	Mən foyedə gözləyəcəm
I felt the sudden, sad intensity of his weight	Ağırlığının qəfil, kədərli sıxlığını hiss etdim
Finally, I find some time alone with my food	Nəhayət, yeməyimlə bir qədər təklikdə vaxt tapıram
I turned to the man	Adama dönüb baxdım
I knew exactly what he was going to say	Mən onun nə deyəcəyini dəqiq bilirdim
I knew the real answer	Əsl cavabı bilirdim
The first two are the same as the novel	İlk ikisi romanla eynidir
I put my hands in front of me	Mən də əllərimi qabağıma çıxardım
I did not know how to get out	Necə çıxacağımı bilmirdim
I have a short announcement	Qısa bir elanım var
I am very interested in your project now	Mən indi sizin layihənizlə çox maraqlanıram
I like to sell insurance	Sığorta satmağı sevirəm
I just keep my eyes on my brain	Sadəcə gözlərimi beynimdə gəzdirirəm
I can do this easily for you	Mən sizin üçün bu işi asanlıqla edə bilərəm
Anna received some praise	Anna bir az tərif aldı
I still miss you very much	Hələ də sənin üçün çox darıxıram
I love reading such a wonderful article	Mən belə gözəl bir məqalə oxumağı çox sevirəm
I tried with a single core	Mən tək nüvə ilə cəhd etdim
I haven't heard a fight since then	O vaxtdan bəri dava eşitməmişəm
I'm sure you already know that	Əminəm ki, siz artıq bunu bilirsiniz
I glanced over my shoulder	Çiynimdən bir baxış atdım
I love this ice cream	Mən bu dondurmanı sevirəm
I had to hit a rock	Əlimi daşa vurmalıydım
I had to pass some information to another friend	Bəzi məlumatları başqa dostuma ötürməli oldum
I know how and why this happened	Bunun necə və niyə baş verdiyini bilirəm
I told him you could see him tomorrow	Ona dedim ki, sabah onu görə bilərsən
I was on top of the cabinet	Mən kabinetin üstündə idim
I brought you for selfish reasons	Mən səni eqoist səbəblərə görə gətirmişəm
I'm going downstairs	Mən aşağı enib götürürəm
I think this is due to peace talks	Güman edirəm ki, bu, sülh danışıqları ilə bağlıdır
I know that all this is a delayed reaction	Bilirəm ki, bütün bunlar gecikmiş reaksiyadır
I want to earn a living	Mən özüm çörəkpulu qazanmaq istəyirəm
I am writing for a simple reason	Sadə bir səbəbdən yazıram
I do not blame anyone	Mən heç kimi günahlandırmıram
I went to the city center for a while, but nothing helped	Bir müddət şəhərin mərkəzinə getdim, amma heç nə kömək etmədi
I forgot to deliver the stones	Daşları çatdırmağı unutmuşam
I was shocked by his appearance	Onun görünüşündən şoka düşdüm
I need to talk to you	Mənimlə danışmalıyam
I could not stay away from you	Mən səndən çox uzaq qala bilməzdim
I wanted to train for him	Mən onun üçün məşq etmək istəyirdim
I have no reason to change	Dəyişmək üçün heç bir səbəbim yoxdur
The rails were removed two years later	İki il sonra relslər qaldırıldı
I slowly got up and went out of his door	Yavaşca ayağa qalxıb onun qapısından çıxdım
I could do it without any sign	Heç bir işarə qoymadan bunu edə bilərdim
I want to go to a meeting	Mən görüşə getmək istəyirəm
I'm arresting you	Mən səni həbs edirəm
I started to get up	ayağa qalxmağa başladım
I gave them your table number	Mən onlara masa nömrənizi verdim
The final agreement will be signed	Yekun müqavilə imzalanacaq
More human faces appeared out of concern	Narahatlıqdan çox insan siması meydana çıxdı
I should have been more careful	Daha diqqətli olmalıydım
There was a shadow under the door	Qapının altındakı yerdə kölgə çalırdı
I did not have to face anyone that day	Həmin gün heç kimlə üz-üzə gəlməyə məcbur olmadım
I think we need a completely different word	Məncə, bizə tamamilə fərqli bir söz lazımdır
Although I did not say so	Hərçənd belə demədim
A pair of bright yellow eyes looked at me	Bir cüt sarı parıldayan göz mənə baxdı
I just couldn't stand the pain and I wouldn't smoke	Mən sadəcə ağrıya dözə bilmədim və çəkməyəcəkdim
At that time I had two small children	O vaxt mənim iki kiçik uşağım var idi
I was proud of my arms	Qollarımla fəxr edirdim
The subject is always interesting enough without a blanket	Mövzu həmişə yorğan olmadan kifayət qədər maraqlıdır
I want to be a part of it	Mən bunun bir hissəsi olmaq istəyirəm
I promise that when I grow up, I will tell him the truth	Söz verirəm ki, böyüyəndə ona həqiqəti deyəcəyəm
A little snoring behind him caught his attention	Arxasında bir az hönkürtü onun diqqətini çəkdi
I'll give you a glass of wine	Mən sənə bir stəkan şərab verəcəm
I saw him today, he came to the apartment	Bu gün onu gördüm, o, mənzilin yanına gəldi
I nodded to my friend	Başımla dostuma tərəf işarə etdim
I know about myself	Özümdən xəbərim var
I enjoyed our time together	Mən birlikdə vaxtımızdan həzz aldım
I stopped and leaned against the door frame	Dayanıb qapının çərçivəsinə söykəndim
I was not very surprised	Çox təəccüblənmədim
I doubt they have amassed a large occupation fleet	Mən onların böyük bir işğal donanması topladıqlarından şübhələnirəm
I was glad it was done once	Bir dəfə bunun edildiyinə sevindim
I was taking a boy	Mən bir oğlanı götürürdüm
I saw you when you left school yesterday	Dünən səni məktəbdən çıxanda gördüm
I want to meet with those who say this once	Bunu deyənlərlə bir dəfə görüşmək istəyirəm
I crossed my arms in front of me	Qarşımda qollarımı çarpazladım
Modern technology, but in the old style	Müasir texnologiya, lakin köhnə üslubda
He died a little later	Bir az sonra öldü
I was no better than him	Mən ondan yaxşı deyildim
I'm not in love with your feet	Mən sənin ayaqlarına aşiq olmadım
I thought they would inform me	Fikirləşirdim ki, mənə məlumat verəcəklər
A few seconds later, the voice of an unknown man became clear	Bir neçə saniyə sonra naməlum kişinin səsi aydın dilləndi
I just want to make sure I manage my expectations properly	Mən sadəcə gözləntiləri düzgün idarə etdiyimə əmin olmaq istəyirəm
Now I understand why our children should go	Uşaqlarımızın niyə getməli olduğunu indi başa düşdüm
I must ask you to avoid speculation	Sizdən xahiş etməliyəm ki, spekulyasiyalardan qaçın
I just went to the door and knocked	Mən sadəcə qapıya qalxdım və döydüm
I understand why people rob banks	İnsanların niyə bankları soyduğunu başa düşürəm
I stepped forward	Mən qabağa düşdüm
I want to know what happened to me	Mənə nə baş verdiyini bilmək istəyirəm
I hurried up the stairs and walked away from him	Tələsik pilləkənlərlə yuxarı qalxdım ondan uzaqlaşdım
Spectacular sunset view	Möhtəşəm gün batımı mənzərəsi
I looked older in the mirror	Güzgüdə daha yaşlı görünürdüm
I took my nerves as a good sign	Əsəblərimi yaxşı əlamət kimi qəbul etdim
I began to follow his path more closely	Onun yolunu daha yaxından izləməyə başladım
I didn't really realize it was happening	Bunun baş verdiyini həqiqətən dərk etmədim
I felt something move in my right thigh	Sağ budumda nəyinsə hərəkət etdiyini hiss etdim
I mean, it wasn't just a kiss	Demək istəyirəm ki, bu, sadəcə bir öpüş deyildi
The day we met, I noticed this about you	Tanış olduğumuz gün sizin haqqınızda bunu fərq etdim
I think he liked showing me around	Düşünürəm ki, ona ətrafı göstərməyim onun xoşuna gəldi
I see the end of it	Mən bunun sonunu görürəm
I really hate him	Mən həqiqətən ona nifrət edirəm
I get up and knock on the door	Ayağa qalxıb qapını döyürəm
I didn't even hesitate to straighten my hair or put on make-up	Hətta saçımı düzəltmək və ya makiyaj etməkdən çəkinmirdim
I hope you keep it	Ümid edirəm ki, onu saxlayacaqsan
I was interested in the color of my badge	Mən nişanımın rəngi ilə maraqlanırdım
I'm still waiting for the update	Mən hələ də yeniləməni gözləyirəm
I knocked on his front door, but he didn't answer	Mən onun giriş qapısını döydüm, amma cavab vermədi
I was surprised that there was no smell	Heç bir qoxunun olmaması məni təəccübləndirdi
I won and my life went on	Mən qalib oldum və həyatım davam etdi
I really started to like it	Həqiqətən bəyənməyə başladım
I was adopted, but I didn't know until recently	Mən övladlığa götürüldüm, amma yaxın vaxtlara qədər xəbər tutmadım
I suspected something was wrong	Bir şeyin səhv olduğundan şübhələndim
I could not answer	Cavab verməyə bilməzdim
I wonder how strong this thing is	Görəsən bu şey nə qədər güclüdür
I attach great importance to this	Mən buna çox əhəmiyyət verirəm
I wonder what is real	Gerçək olanın nə olduğunu çaşdırıram
The Bush administration	Buş administrasiyası
This is a struggle to the end	Bu sona qədər mübarizədir
I didn't see you there either	Mən səni orada da görmədim
I hoped that my life would calm down	Ümid edirdim ki, həyatım sakitləşəcək
I talked to him after work today	Bu gün işdən sonra onunla danışdım
A radio signal appeared on the screen	Ekranda radio işarəsi göründü
Children with another woman	Başqa qadınla uşaq
I looked around and observed the mood	Ətrafa nəzər salıb əhval-ruhiyyəni müşahidə etdim
I adapted this recipe and it turned out very well	Mən bu resepti uyğunlaşdırdım və çox yaxşı alındı
I vote in my society and pay taxes	Mən öz cəmiyyətimdə səs verirəm və vergi ödəyirəm
I began to be more satisfied with myself	Özümdən daha çox razı qalmağa başladım
I slowly bend to the edge of my mind	Yavaş-yavaş ağılın kənarına əyirəm
I turned away and closed my eyes	Mən üz çevirib gözlərimi yumdum
I lit it and looked around	Onu yandırdım və ətrafa baxdım
I had a good run in this game	Bu oyunda gözəl qaçışlarım oldu
I can not take risks in this situation	Mən bu vəziyyətdə riskə gedə bilmərəm
I see the whiteness of his teeth	Dişlərinin ağlığını görürəm
The child needs both parents	Uşağın hər iki valideyninə ehtiyacı var
I could not believe what was happening	Baş verənlərə inana bilmirdim
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange	İndiyə qədər şəkillərin oğurlandığını başa düşmədim
I repeated part of the prophecy	Mən peyğəmbərliyin bir hissəsini təkrar etdim
I'd better go	getsəm yaxşı olar
I swear by your soul	Sənin olan ruhuma and içirəm
I was very surprised	Mən olduqca təəccübləndim
Two more soldiers were injured in the incident	Hadisə nəticəsində daha iki əsgər yaralanıb
We have never changed the rules	Biz heç vaxt qaydalarda dəyişiklik etməmişik
I looked at them as I spoke	Danışdıqca onlara baxırdım
I saw the curtains around the bed	Yatağın ətrafında pərdələrin bağlandığını gördüm
They seemed to love him	Deyəsən onu sevirdilər
I looked at them with the tip of my eye	Gözlərimin ucu ilə onlara baxdım
I had to leave here	Buradan getməliydim
I said all the mistakes	Bütün səhvləri dedim
I did not even correct his mistakes	Onun səhvlərini belə düzəltmədim
I came to the old camera and looked inside, remembering	Köhnə kamerama gəldim və xatırlayaraq içəri baxdım
I have always loved his books	Mən onun kitablarını həmişəlik çox sevmişəm
I promise not to eat	yeməməyə söz verirəm
I doubt there was anything between them before	Daha əvvəl aralarında nəsə olduğundan şübhələnirəm
I can't think straight	Düz düşünə bilmirəm
I decided that one last question would not hurt	Son bir sualın zərər verə bilməyəcəyinə qərar verdim
I drank last night	Dünən gecə içmişdim
I had no intention of doing that	Bunu etmək fikrim yox idi
I just liked watching them	Sadəcə onlara baxmağı xoşlayırdım
Most of them never sent me away again	Onların çoxu bir daha məni yola salmadı
I have great respect for my place	Mən öz məkanıma böyük hörmətlə yanaşıram
I will write again in a few days	Bir neçə gündən sonra yenə yazacam
I had to stay away from shooting more series	Daha çox serial çəkməkdən uzaqlaşmalı oldum
A time of freedom and adventure	Azadlıq və macəra vaxtı
Magazines are a great way to express your lifestyle	Jurnal həyat tərzini ifadə etmək üçün əsas vasitədir
I discover this is complicated	Mən bunu mürəkkəb kəşf edirəm
I think it was absolutely brilliant	Məncə, bu, tamamilə parlaq idi
I do not agree with this analysis	Mən bu təhlillə razı deyiləm
I looked at many others better than I did	Bir çox başqalarına məndən daha yaxşı baxırdım
I appreciate his friendship	Mən onun dostluğunu qiymətləndirirəm
A joke came to his mind	Onun ağlına bir zarafat gəldi
I accepted it, but it did not make it easier	Mən bunu qəbul etdim, amma bu, işi asanlaşdırmadı
You can really get the expected result	Həqiqətən demək olar ki, gözlənilən nəticəni əldə edə bilərsiniz
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Bu gecə və sabah onunla qalmağını istəyirəm
I can't help but tell him	Ona deməyə özümü saxlaya bilmirəm
I had two eyes, none of which were swollen and closed	Mənim iki gözüm var idi, heç biri də şişmiş bağlanmamışdı
I leave it to you to read and discover what happened	Oxumaq və baş verənləri kəşf etmək üçün sizə buraxıram
A young woman came in and knelt beside me	Gənc bir qadın içəri girdi və yanımda diz çökdü
I wouldn't try to talk to him	Onunla danışmağa çalışmazdım
I am not your servant	Mən sənin qulun deyiləm
I was sitting in a chair on the balcony	Balkonda kresloda oturmuşdum
I need to advertise a bit	Bir az reklam etməliyəm
I saw your hand on his skirt	Səni əlini onun ətəyində gördüm
I can't go to prison	Mən həbsxanaya gedə bilmərəm
I completely understand	Mən tamamilə başa düşürəm
I feel sorry for these people	Bu insanlara yazığım gəldi
I can't feel my chest	Sinəmi hiss edə bilmirəm
Neither the film nor its performance was well received	Nə film, nə də onun ifası yaxşı qarşılanmadı
I leaned my forehead against the warm window	Alnımı isti pəncərəyə söykədim
I wanted my family, our hut and our village	Ailəmi, daxmamızı və kəndimizi istədim
I want to see the sun and hear the birds	Günəşi görmək və quşları eşitmək istəyirəm
I had to keep it together	Birlikdə saxlamalı idim
I thought you were good at it	Düşündüm ki, bu işdə yaxşısan
I wake up twice an hour	Saatda iki dəfə oyanıram
I reach out and touch his ear	Əlimi uzadıb qulağına toxunuram
I hoped he knew that	Ümid edirdim ki, o bunu bilir
The prosecution stated that it would not appeal	İttiham tərəfi apellyasiya şikayəti verməyəcəyini bildirdi
I saw him enter your bar	Onun barınıza girdiyini gördüm
I understand the mistake of my youthful faith	Gənclik inamımın səhvini dərk edirəm
Missed credit card payment	Buraxılmış kredit kartı ödənişi
I will change the cycle within me	Mən öz içimdəki dövrü dəyişəcəyəm
Since then, I have been living on debt	O vaxtdan borc pulla dolanıram
I opened the door but the chain was on top	Qapını açdım amma zəncir yuxarıda idi
I took one, you know	Birini götürdüm, bilirsən
I thought it would be sad	Kədərli olacağını düşündüm
Thank you for your generosity and kindness	Səxavətinizə və mülayimliyinizə görə minnətdaram
I already ate some lunch	Artıq bir az nahar yedim
I mean, look at the nurse	Demək istəyirəm ki, tibb bacısına baxın
I found myself a few meters away from them	Özümü onlardan bir neçə metr aralıda tapdım
I had to live without you	Sənsiz yaşamalıydım
A little bit, it was amazing	Bir az da, heyranedici idi
I had never needed it before	Bu saniyəyə qədər heç vaxt ehtiyacım olmamışdı
Suddenly I got a call	Qəfildən mənə zəng gəldi
I have a modified script here for you	Mən sizin üçün burada dəyişdirilmiş skript var
I laughed, cried, and then looked at everything again	Güldüm, ağladım, sonra yenə hər şeyə baxdım
The navy could not take such a measure	Donanma belə bir tədbiri tətbiq edə bilmədi
I love what a gentleman you are	Mən sənin necə bir centlmen olduğunu sevirəm
I was really scared	Doğrudan qorxdum
I have to stay under the radar	Mən radarın altında qalmalıyam
I will do everything perfectly	Hər şeyi mükəmməl edəcəm
I was aware of my slightest curvature	Ən kiçik əyriliyimin fərqində idim
I love the guy you lost	Mən itirdiyin oğlanı sevirəm
I had such a plan	Mənim belə bir planım var idi
Fixed two, maybe three	Sabit iki, bəlkə də üç
I'm freezing, but he's my friend	Donuram, amma o, mənə dostdur
I took everything on myself	Hər şeyi öz üzərimə götürdüm
I jumped up and ran to them	Yerimdən atılıb onlara tərəf qaçdım
I am very lucky to have a good job	Yaxşı bir işim olduğu üçün çox şanslıyam
I know you are a busy man	Bilirəm ki, sən məşğul adamsan
I know that only you can save me	Mən bilirəm ki, məni yalnız sən xilas edə bilərsən
I thought of his hunger again	Yenə onun aclığını düşündüm
I think he borrowed a lot here and there	Düşünürəm ki, o, ora-bura çox borc alıb
But I would like to see you in the morning	Ancaq mən səni səhər görmək istərdim
I continued to kiss on the head	Başımda öpüşməyə davam etdim
I have to see what happens	Nə baş verdiyini görməliyəm
I allowed pleasure to dominate me	Mən həzzin mənə hakim olmasına icazə verdim
I was wrong to tell him the truth	Ona həqiqəti deməklə səhv etdim
I prepared on the rope	İpdə hazırlaşdım
I felt he wanted an explanation	Mən onun izahat istədiyini hiss etdim
I had never kissed like that before	Mən əvvəllər heç belə öpüşməmişdim
From time to time I look back and start swimming	Ara-sıra geriyə baxaraq yuxarı üzməyə başlayıram
I wondered who this girl was	Bu qızın kim olduğunu düşündüm
I don't look at the pool again	Bir daha hovuza baxmıram
K just looked at him	K sadəcə ona baxdı
I found time to dry my hair	Saçlarımı qurutmaq üçün vaxt tapdım
I start thinking about something and just look	Bir şey haqqında düşünməyə başlayıram və sadəcə baxıram
I didn't know he loved flowers so much	Onun çiçəkləri bu qədər sevdiyini bilmirdim
This is a wonderful life	Bu çox gözəl həyatdır
I wish it could be different, but it is not	Kaş ki, bu da fərqli ola bilərdi, amma belə deyil
He will be arrested soon	Tezliklə həbs edilir
I'm talking about a time when women actually paid attention to romance	Mən qadınların əslində romantizmə əhəmiyyət verdiyi zamanlara aidəm
I need his hands busy	Mənə onun əllərinin məşğul olması lazımdır
Probably a car weighing seven hundred pounds	Yəqin ki, yeddi yüz funt ağırlığında bir maşın
I read the last message he sent me	Mənə göndərdiyi son mesajı oxudum
The star of the main series	Əsas serialın ulduzu
The faithful man was one to be admired	Sadiq insan heyran olunası biri idi
I need to talk to him	Onunla danışmalıyam
The goal is full coverage, mass death and destruction	Məqsəd tam əhatə dairəsi, kütləvi ölüm və dağıntıdır
I hold him around my waist	Mən onu belimə sarılı saxlayıram
I allowed it and went home	Mən buna icazə verib evə getdim
I looked bright, hopeful, beautiful	Parlaq, ümidli, gözəl görünürdüm
I, in turn, first invited him to attend my seminar	Mən də öz növbəmdə əvvəlcə onu seminarımda iştirak etməyə dəvət etdim
I smile to myself because it makes me happy	Öz-özümə gülümsəyirəm, çünki o məni xoşbəxt edir
I can't break myself anymore, neither for you nor for you	Mən artıq özümü sındıra bilmirəm, nə sənin üçün, nə də sənin üçün
I still do all this	Mən hələ də bunların hamısını edirəm
I ran to the kitchen	Mətbəxə qaçdım
I did not ask them to be taken away	Onların götürülməsini xahiş etmədim
There is a full index at the end	Sonda tam indeks var
This makes them extremely sensitive to the destruction of their habitat	Bu, onları yaşayış mühitinin məhvinə son dərəcə həssas edir
I drop my bag	Çantamı yerə atıram
I was also surprised	Mən də təəccübləndim
I still can't go back to him	Mən hələ onun yanına qayıda bilmirəm
I hope the administrator will visit you soon	İnanıram ki, administrator tezliklə sizə baş çəkəcək
I asked at the golf club	Qolf klubunda soruşdum
This request was granted	Bu vəsatət təmin edildi
For the first time in my life, I feel alone	Həyatımda ilk dəfə özümü tək hiss edirəm
I saw the pages of the book turn	Kitabın səhifələrinin çevrildiyini gördüm
I think dogs are very dependent on me	Güman edirəm ki, itlər məndən çox asılıdır
But his current behavior is bad	Amma onun indiki davranışı pisdir
I leave his body	Mən onun bədənindən ayrılıram
I knew exactly what was happening	Nə baş verdiyini dəqiq bilirdim
To get hired, I first had to find a flight service	İşə götürmək üçün əvvəlcə uçuş xidməti tapmalı oldum
I could not imagine myself anywhere else	Özümü başqa yerdə təsəvvür edə bilməzdim
I mentioned in my journal	Mən jurnalımda qeyd etdim
I just want to forget what happened	Mən sadəcə bu baş verənləri unutmaq istəyirəm
I am here to help you and control crime	Mən sizə kömək etmək və cinayətə nəzarət etmək üçün buradayam
But now the rules have been forgotten	Amma indi qaydalar unudulub
He found the boy who delivered it	Onu çatdıran oğlan tapdı
I can't rest until I try everything	Hər şeyi sınayana qədər dincələ bilmərəm
I wanted him to show who he was	Mən onun kim olduğunu göstərməsini istədim
I gathered a team ready to perform this action	Bu hərəkəti yerinə yetirmək üçün hazır bir komanda topladım
I looked up at the clock, it was eighty-fifty	Başımı qaldırıb saata baxdım, səkkiz əlli idi
I was walking towards the pool	Mən hovuza doğru gedirdim
I have been waiting for this for almost a century	Bunu demək olar ki, bir əsr gözlədim
I did not understand that it was my fault that my father had left	Atamın getməsinin mənim günahım olduğunu başa düşmədim
I knew women could not be trusted	Mən bilirdim ki, qadınlara etibar etmək olmaz
I took out my map	Xəritəmi çıxardım
I use a continuous system	Mən davamlı sistemdən istifadə edirəm
I throw it out	Mən onu bayıra atıb itələyirəm
His father was a police sergeant	Atası polis serjantı idi
I did not intend to be angry with you	Mən sənə hirslənmək niyyətində deyildim
I tasted my food	Yeməyimin dadına baxdım
I have to apologize sincerely	Mən səmimi olaraq üzr istəməliyəm
I do not say anything, he says little	Mən heç nə demirəm, o az deyir
I can't seem to force them to answer my calls	Deyəsən, onları zənglərimə cavab verməyə məcbur edə bilmirəm
I took the card and learned	Kartı götürüb öyrəndim
I look towards the cave where the shrine is	Mən ziyarətgahın olduğu mağaraya tərəf baxıram
His proposal was ignored	Onun təklifinə məhəl qoyulmayıb
I paid you with all my heart	Mən sənə canınla ödədim
I try to write three times a week	Həftədə üç dəfə yazmağa çalışıram
I suggest you keep it	Mən sizə bunu saxlamağı təklif edirəm
I have given you free will	Mən sizə iradə azadlığı vermişəm
I tried to think of the right words to say	Deyəcək düzgün sözləri düşünməyə çalışdım
I suggest keeping them simple	Mən onları sadə saxlamağı təklif edirəm
Others enjoy themselves	Digərləri özlərini həzz alırlar
I had no answer to him	Ona cavabım yox idi
I thought he trusted me	Mənə güvəndiyini düşündüm
I can not prevent it	Bunun qarşısını ala bilmirəm
The thieves were never found	Oğrular heç vaxt tapılmayıb
In the end, they stayed for five years	Sonda beş il qaldılar
I take a radical approach to learning	Mən öyrənməyə radikal yanaşıram
I felt completely alone	Özümü tamamilə tək hiss etdim
I do not want to go out	Küçəyə çıxmaq istəmirəm
I quickly left the room, wanting to gather myself	Özümü toplamaq istəyib tez otaqdan çıxdım
A friend came	Bir dostum gəldi
A man came to the kitchen	Mətbəxə bir kişi gəlmişdi
A second bike passes by us	Bizdən uzaqda ikinci bir velosiped keçir
I did not know whether to shout or cry	Bilmədim qışqırım, yoxsa ağlayım
I was just happy to be away from home	Evdən uzaqda olduğum üçün sadəcə xoşbəxt idim
I listened politely	Mən nəzakətlə dinlədim
There was a competition among students	Şagirdlər arasında yarışma baş verib
I would not waste a single minute of my life	Həyatımın bir dəqiqəsini də boş yerə sərf etməzdim
I went up the stairs	pilləkənlərlə yuxarı qalxdım
I still don't look at him	Mən hələ də ona baxmıram
I felt that he was ready for me	Hiss etdim ki, o, mənim üçün hazırdır
I waited, breathing hard	Gözlədim, çətinliklə nəfəs aldım
I see all beings as my own children	Mən bütün varlıqları öz övladlarım kimi görürəm
I can probably sell the case	Yəqin ki, işi sata bilərəm
I slowly looked up, my stomach sinking	Yavaş-yavaş yuxarı baxdım, qarnım batdı
I miss you to wake up	Sənə oyanmaq üçün darıxıram
I had never seen this man before	Mən bu adamı əvvəllər heç görməmişdim
I didn't want to think or feel	Düşünmək, hiss etmək istəmirdim
A man was approaching her	Bir kişi ona yaxınlaşırdı
I walked around and checked	Ətrafında gəzdim və yoxladım
There will be a lot of juice	Çoxlu şirə çıxacaq
I start the engine and accelerate the car	Mühərriki işə salıb maşını sürətləndirirəm
I will never forget that	Bunu heç vaxt unutmayacağam
It was the first noble gas to be isolated	Bu, təcrid olunmuş ilk nəcib qaz idi
I want to sponsor my parents	Mən valideynlərimə sponsorluq etmək istəyirəm
I shook the woman's hand	Qadının əlini sıxdım
I want to be with you	Mən sənin yanında olmaq istəyirəm
As a teenager, Anna became interested in fashion	Anna yeniyetmə ikən moda ilə maraqlandı
I think he was afraid of me	Mənə elə gəlir ki, o, məndən qorxurdu
I always wanted to keep security under control	Mən həmişə təhlükəsizliyi nəzarətim altında saxlamaq istəmişəm
I like turning pages	Mən səhifələri çevirməyi xoşlayıram
I understand how difficult this problem is for you	Bu problemin sizin üçün nə qədər çətin olduğunu başa düşürəm
The shower called my name	Duş mənim adımı çağırırdı
I ask myself the main question	Özümə əsas sual verirəm
I didn't want him to find me	Onun məni tapmasını istəmirdim
I always felt safe with you	Mən həmişə sənin yanında özümü təhlükəsiz hiss edirdim
Over the next few months, I developed a theory	Növbəti bir neçə ay ərzində bir nəzəriyyə formalaşdırdım
I change my high-heeled shoes into running shoes	Hündürdaban ayaqqabılarımı qaçış ayaqqabısı ilə dəyişirəm
I was at the top of my class	Mən sinfimin ən yüksək pilləsində idim
Maybe I can still hire you for this job	Ola bilər ki, hələ də səni bu işə götürə bilərəm
I had a sad time there	Orada acınacaqlı vaxtlar keçirdim
I couldn't put my finger on it at the moment	Bu dəqiqə barmağımı onun üzərinə qoya bilmədim
I still had a lot of fluid	Məndə hələ çox maye var idi
I was given a second chance	Mənə ikinci şans verildi
I thought we were anyway	Düşündüm ki, biz hər halda
We tried to be really brave	Biz həqiqətən cəsarətli olmağa çalışırdıq
I mean, it probably would	Demək istəyirəm ki, yəqin ki, olardı
I managed it in my own way	Mən bunu öz qaydamda idarə etdim
Rare bread, of course, for the modern era	Nadir çörək, əlbəttə ki, müasir dövr üçün
I did it to protect you	Özünüzü qoruyasınız deyə bunu etdim
I think he wants to be with us secretly	Məncə, o, gizli şəkildə bizimlə olmaq istəyir
I just reconciled with him	Mən ancaq onunla barışdım
Suddenly a draft came in through the open door	Qəflətən açılan qapıdan bir qaralama içəri girdi
I was often friendly with him	Çox vaxt onunla mehriban olurdum
I wanted to be a singer	Müğənni olmaq istəyirdim
I often received help from my sons	Oğullarımdan tez-tez kömək alırdım
Then I realized he was serious	Sonra onun ciddi olduğunu başa düşdüm
I know how this evil works	Mən bilirəm ki, bu pislik necə işləyir
I have a lot of interest and laughter	Çox marağım və gülüşüm var
I pushed him slowly and stopped abruptly	Onu yavaşca itələyərək qəfil dayandırdım
I like reading about the brain	Mən beyin haqqında oxumağı xoşlayıram
I still want to meet you	Mən hələ də sizinlə tanış olmaq istəyirəm
I looked around for anything suspicious	Şübhəli nə varsa ətrafa baxdım
I think we got some structural damage	Düşünürəm ki, bəzi struktur zədələri aldıq
I forgot all this	Bunların hamısını unutdum
A very large weapon	Çox böyük bir silah
I did not try to talk	Söhbət etməyə çalışmadım
I thought you would like to know his thoughts	Düşündüm ki, onun düşüncələrini bilmək istərdiniz
I was the best of them all	Onların hamısından ən yaxşısı mən idim
I joined the church prison service	Mən kilsə həbsxanası xidmətinə qoşuldum
We had to go and create our own version	Gedib öz versiyamızı yaratmalı olduq
I didn't look at him that much	Ona o qədər də baxmadım
I didn't even know his word	Sözünü belə bilmirdim
I slipped into the white tent	Ağ çadırın içərisinə sürüşdüm
I missed the first one	Birincisini qaçırdım
I just want to deal with it	Mən sadəcə bununla məşğul olmaq istəyirəm
I even beat him then	Hətta o vaxt onu döydüm
I hoped they would help him	Mən ümid edirdim ki, onlar ona kömək edəcəklər
I want to be close to your plan	Mən sizin planınıza yaxın olmaq istəyirəm
I am very glad to hear from you	Sizdən eşitdiyimə çox şadam
I will not be able to sleep late	Gec yata bilməyəcəm
I felt drawn to him	Mən ona tərəf çəkildiyini hiss etdim
I quickly reached the stairs	Tez pilləkənlərə çatdım
It's hard to believe me	Mənə inanmaq çox çətindir
I seldom remembered walking down the sidewalk	Səki ilə getdiyimizi nadir hallarda xatırlayırdım
I might have a chance one day	Bir gün şansım ola bilərdi
I would like to hear from them	Mən onlardan eşitmək istərdim
I started with one for my life	Həyatım üçün birindən başladım
I wonder how much it costs?	Maraqlıdır, o, nə qədər pula gedir?
I did the same, but something went wrong	Mən də belə etdim, amma bir şey səhv oldu
I did not cross that line	Mən o xətti keçmədim
I have no idea what is being said	Nə deyildiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I continued this work here	Mən bu işi burada davam etdirdim
After a while, his wife received a package	Bir müddət sonra arvadı bir paket aldı
I would never go out	Heç vaxt çölə çıxmazdım
I can tell such a difference in his hearing	Onun eşitməsində belə bir fərq deyə bilərəm
I did not want to be close to them	Mən onlara yaxın olmaq istəmirdim
I want to say even if it exists	Hətta mövcud olsa belə demək istəyirəm
I squeezed both of his hands	Mən onun hər iki əlini iki əlimdə sıxdım
I was both disgusted and relieved by this knowledge	Bu bilikdən həm iyrəndim, həm də rahatladım
I tried to imagine the people who fit into each room	Hər otağa uyğun gələn insanları təsəvvür etməyə çalışdım
I think this is your challenge, your destiny	Məncə, bu, sənin çağırışındır, sənin taleyindir
I was stupid, he wasn't	Mən axmaq idim, o yox
I'm just looking at him	Mən sadəcə ona baxıram
I thought they would have to go through the doors too	Düşündüm ki, onlar da qapıların üstündən keçməli olacaqlar
I just pray in tongues and it flows freely	Mən sadəcə dillərdə dua edirəm və o, sərbəst şəkildə axır
I thought we were having fun	Düşündüm ki, əylənirik
An almost perfect expedition to a perfect planet	Demək olar ki, mükəmməl planetə mükəmməl ekspedisiya
There was a trace of anger inside	İçində bir qəzəbin izi var idi
I love the climate there	Oradakı iqlimi sevirəm
I think we miss him	Məncə, biz onun üçün darıxmışıq
I thought it was better to cover	Düşündüm ki, örtünmək daha yaxşıdır
I put my hand in my pocket and took out the shield	Əlimi cibimə atıb qalxanı çıxartdım
I was very busy helping people register to go	İnsanlara getmək üçün qeydiyyatdan keçməyə kömək etməklə çox məşğul idim
I suggest you buy it today	Mən sizə bu gün almağı təklif edirəm
I also had a job	Mənim də işim var idi
I created something unique and mine	Mən unikal və mənim olan bir şey yaratdım
I did not remember that he was so perfect	Onun bu qədər mükəmməl olduğunu xatırlamamışdım
I thought it was because it was a kind of day	Düşündüm ki, bu, günün bir növ olduğu üçün idi
I gave you the taste of my life	Sənə həyatımın dadını verdim
I squeezed my mouth and hurt my jaw	Ağzımı bərk sıxdım, çənəmi ağrıdırdım
Didn't hit shit during the season	Mövsüm ərzində bok vurmadı
I would never want another man in my life	Həyatımda heç vaxt başqa kişi istəməzdim
I want you to fully understand what happened yesterday	Dünən baş verənləri tam başa düşməyinizi istəyirəm
I fell to the ground again	Yenidən yerə yıxıldım
Great day to live	Yaşamaq üçün əla gün
I don't see a way in, not here	Mən içəriyə yol görmürəm, burada yox
I'm not interested	Mən maraqlı deyiləm
The key is never to panic	Əsas açar, heç vaxt çaxnaşma
What you said impressed me	Dedikləriniz məni təsirləndirdi
I think the problem	problemi düşünürəm
A member of the staff, this is painful	İşçi heyətinin bir üzvü, ağrıyan budur
When I'm sad, I talk to my things	Kədərli olanda əşyalarımla danışıram
I never told him to kill	Mən heç vaxt ona öldür demədim
I just give people something to remember me	İnsanlara məni xatırlamaq üçün sadəcə bir şey verirəm
I heard their voices, the people walking around	Onların səslərini, ətrafda gəzən insanları eşitdim
I woke up in an instant	Mən bir anda ayıldım
I did not want to interfere	Mən sözdən qarışmaq istəmədim
I can't go back to my old life	Köhnə həyatıma qayıda bilmirəm
I look at the graph paper	Qrafik kağıza nəzər salıram
I just knew it was him	Sadəcə o olduğunu bilirdim
A good fifteen or more houses are below	Yaxşı on beş və ya daha çox ev aşağıdadır
I do it automatically	Mən bunu avtomatik edirəm
I have no design in you and your designs	Sizdə və sizin dizaynlarınızda heç bir dizaynım yoxdur
I came in contact with hot skin	Mən isti dəri ilə təmasda oldum
I will probably see some friends there too	Yəqin ki, orada da bir neçə dost görəcəyəm
Mistakes can cost me dearly	Səhv mənə baha başa gələ bilər
I liked the slow and natural development of friendship	Dostluğun yavaş və təbii inkişafı xoşuma gəldi
I have always found comfort in nature	Mən həmişə təbiətdə rahatlıq tapmışam
I could only imagine what he was thinking	Mən yalnız onun nə düşündüyünü təsəvvür edə bilirdim
I went around to explore	Araşdırmaq üçün ətrafa getdim
I ran away from home	Evdən qaçırdım
I think college is like an obstacle course	Düşünürəm ki, kollec maneə kursu kimidir
I prayed that it would be interpreted as disappointment	Bunun xəyal qırıqlığı kimi yozulması üçün dua etdim
I see this scene constantly	Bu səhnəni davamlı olaraq görürəm
I could take videos or pictures	Video və ya şəkillər çəkə bilərdim
A small breeze brought fresh and fragrant air	Kiçik bir meh təzə və ətirli hava gətirdi
I swallowed and shook myself like a dog	Udunub it kimi özümü silkələdim
The perfect man could be their disappointment	Mükəmməl insan onların ümidsizliyi ola bilərdi
I did not intend to tell this to my sister	Bunu bacıma söyləmək fikrində deyildim
I hated the smell of the tavern	Meyxana qoxusuna nifrət etdim
I could not say how long	Nə qədər vaxt deyə bilmədim
I am his only friend	Mən onun yeganə dostuyam
I did not know him well	Mən onu yaxşı tanımırdım
I traveled to your future	Sənin gələcəyinə səyahət etdim
This annual sports festival continues today	Hər il keçirilən bu idman festivalı bu gün də davam edir
England finally won comfortably	İngiltərə sonda rahat qələbə qazandı
I'm looking at the kitchen	Mətbəxə baxıram
I would highly recommend it	Mən ona çox tövsiyə edərdim
I'm sure he has more plans for me	Əminəm ki, onun mənim üçün daha çox planları var
I have an instinct for these things	Mənim bu şeylərə instinktim var
Despite his wounds, he continued to fight	Aldığı yaralara baxmayaraq, döyüşə davam etdi
A journey that brings us knowledge	Bizi bilik yerinə gətirən bir səyahət
I believe in hard work	Mən zəhmətə inanıram
I can't stop the train here	Mən burada qatarı saxlaya bilmərəm
The house is not open to the public	Ev ictimaiyyətə açıq deyil
The judge of the Supreme Court upheld his decision	Ali Məhkəmənin hakimi öz qərarını saxlayıb
I am eight years old	Mənim səkkiz yaşım var
I tried other tools, they just didn't cut	Başqa alətləri sınadım, sadəcə kəsmədilər
In fact, I was not hungry, this was a first for me	Əslində ac deyildim, bu mənim üçün bir ilk idi
I tried to clear my mind and think	Fikrimi təmizləməyə və düşünməyə çalışdım
The cause of death is unknown	Ölümün səbəbi məlum deyil
I turn towards the front doors	Çöl qapılara tərəf çevrilirəm
I wonder if he shouted for help?	Görəsən o, kömək üçün qışqırıbmı?
I had really strange dreams	Həqiqətən də qəribə yuxular görmüşdüm
I turned the corner and went south	Küncdən dönüb cənuba tərəf getdim
I thought, forget why I remember such things	Fikirləşdim, unut, niyə belə şeyləri xatırlayıram
I can handle it	Mən bunun öhdəsindən gəlirəm
I felt it in my soul	Mən bunu ruhumda hiss etdim
I love his writing	Mən onun yazını çox sevirəm
I have to teach them and go	Mən onları öyrətməli və getməliyəm
I was actually shocked that he could leave	Mən əslində onun ayrıla biləcəyinə şok oldum
I want to feel the dick in my hand	Əlimdə sikinin atdığını hiss etmək istəyirəm
I worked as you said	Dediyiniz kimi çalışdım
I have to look you in the eye	Mən sənin gözlərinə baxmalıyam
I shouldn't have been so full of myself	Özümlə bu qədər dolu olmamalıydım
I thought he would kill her	Düşündüm ki, onu öldürəcək
He left the next four games	Növbəti dörd oyunu buraxdı
I recently started sewing again	Bu yaxınlarda tikişlə yenidən məşğul oldum
I didn't care what that meant to me	Bunun mənim üçün nə demək olduğu məni maraqlandırmırdı
I want this belief	Mən bu inamı istəyirəm
I can do it myself	Mən özüm edə bilərəm
I was looking for you	Mən səni axtarırdım
Disappointed, I leaned my phone on my forehead	Telefonumu məyus halda alnıma söykədim
I love that you write about your life	Həyatınız haqqında yazmağınızı sevirəm
Leslie decided to continue the attack anyway	Lesli hər halda hücuma davam etmək qərarına gəldi
I swung back and went through the front door	Geri yelləndim və ön qapıdan içəri keçdim
I decided not to take a shower	Duş qəbul etməmək qərarına gəldim
I try to cover my ears with my hands	Əllərimlə qulaqlarımı örtməyə çalışıram
The computer is a valuable tool for learning	Kompüter öyrənmək üçün dəyərli vasitədir
The city view was visible	Şəhər mənzərəsi göründü
I met a man last night	Dünən gecə bir adamla tanış oldum
I regret every evil that befalls you	Başınıza gələn hər bir pisliyə görə peşmanam
Very few people were ready to witness the march	Gedişin şahidi olmaq üçün çox az adam hazır idi
I earned enough, you probably came	Mən yetərincə qazandım, yəqin ki, gəlmisən
But it is completely empty	Ancaq tamamilə boşdur
I looked at the gentleman in question	Sözügedən centlmenə nəzər saldım
I would never take the initiative	Mən heç vaxt təşəbbüs etməzdim
I walked down the stairs carelessly	Ehtiyatsız addımlarla pilləkəndən aşağı düşdüm
Even if he didn't, I needed time to recover	O olmasa da, mənə sağalma vaxtı lazım idi
I felt that shit coming from a mile away	Hiss etdim ki, o bok bir mil uzaqdan gəlir
I need more money without question	Mənə sualsız daha çox pul lazımdır
I was another sign of salvation	Mən xilas yolunda başqa bir işarə idim
I lived in a hotel room	Mən otel otağında yaşamışam
I think frustration is another word to keep trying	Düşünürəm ki, məyusluq cəhd etməyə davam etmək üçün başqa bir sözdür
They are located at the edge of the ridges	Onlar silsilələrin kənarında yerləşirlər
A great opportunity lies ahead	Böyük bir fürsət qarşıdadır
I got out of bed and dressed myself	Yataqdan qalxıb özümü geyindim
I looked closely and my hands were cold	Yaxından baxdım və əllərim üşüdü
I will come to save you now	Mən indi səni xilas etməyə gələcəm
I feel his reluctance	Mən onun istəksizliyini hiss edirəm
Men reach sexual maturity at the age of two	Kişilər iki yaşında cinsi yetkin olurlar
The rest had to be supported by the road	Qalanları yol ilə dəstəklənməli idi
I rely on this method the most	Bu üsula ən çox güvənirəm
I put my hand in my pocket	Əlimi cibimə atdım
I try not to think about my hunger	Aclığımı düşünməməyə çalışıram
I focused on my baby's thoughts	Körpəmin düşüncələri üzərində cəmləşdim
I was hoping to go comfortably with this team	Bu komanda ilə rahat gedişə ümid edirdim
I suspect he was with them during the attack	Hücum zamanı onların yanında olduğundan şübhələnirəm
The writers also conducted their research with him	Yazıçılar da araşdırmalarını onunla keçiriblər
I want to both cry and shout	Mən həm ağlamaq, həm də qışqırmaq istəyirəm
My two shoes are waiting by the bed	İki ayaqqabım çarpayının yanında gözləyir
We cannot stop and allow this to happen	Biz dayanıb bunun baş verməsinə icazə verə bilmərik
I needed a rope or a bed or something	Mənə kəndir və ya çarpayı və ya başqa bir şey lazım idi
I was glad to see others	Digərlərini görəndə sevindim
I didn't think it was anyone else	Başqasının olduğunu düşünmürdüm
Each team played twice with the others	Hər komanda digərləri ilə iki dəfə oynadı
I didn't realize it before	Mən bunu əvvəllər dərk etməmişdim
I would not be happy	Mən xoşbəxt olmazdım
I said with my hand, not with a spoon	Əlimlə dedim, qaşıqla yox
I always wanted them, but never	Mən həmişə onları istəyirdim, amma heç vaxt olmadı
I was just luxurious without my wealth	Sadəcə var-dövlətim olmadan dəbdəbəli idim
I have years of management experience	İllərlə idarəçilik təcrübəm var
Very pleasant experience	Çox xoş təcrübə
I would not want everyone to know that my mother was ill	Anamın xəstə olduğunu hamının bilməsini istəməzdim
I call you all to service	Mən hamınızı xidmətə çağırıram
I hate pop-ups	Açılan sətirlərə nifrət edirəm
I have a lot of money to buy them	Onları almaq üçün çoxlu pulum var
I really care about myself	Mən əslində özümə əhəmiyyət verirəm
It seems to me that production is not far away	Mənə elə gəlir ki, istehsal uzaqda deyil
I watched as the wound slowly began to close	Yaranın yavaş-yavaş bağlanmağa başladığına baxdım
A weaker version of the boys	Oğlanların daha zəif versiyası
I tried to lower it	Mən onu aşağı salmağa çalışdım
I wonder if they found the body?	Görəsən meyiti tapıblarmı?
I was right to be careful	Ehtiyatlı olmaqda haqlı idim
I played them many times, just as they played with me	Onlar mənimlə oynadıqları kimi mən də onları dəfələrlə oynadım
I'm not going to force you to go up the stairs	Səni pilləkənləri qalxmağa məcbur etməyəcəyəm
I had no one to blame but myself	Özümdən başqa günahlandıracaq kimsəm yox idi
He insisted on the accuracy of the materials	O, materialların doğruluğunda israr edirdi
I came to check the waterfalls	Mən şəlalələri yoxlamağa gəldim
The remote is a beautiful thing	Pult gözəl şeydi
I should have felt his warm mouth on me	Onun isti ağzını üzərimdə hiss etməliydim
Familiar white screen opens	Tanış ağ ekran açıldı
I can go back to school	Mən məktəbə qayıda bilərəm
Creating a good image is what we need	Yaxşı bir görüntü yaratmaq bizə lazım olan şeydir
I was very close to rescuing him	Onu xilas etməyə çox yaxın idim
I had no intention of being serious with him	Onunla ciddi olmaq fikrim yox idi
I saw people looking at me	İnsanların mənə baxdığını gördüm
I refused to park in that stupid city center	Mən o axmaq şəhər mərkəzində parkinq keçidindən imtina etdim
I put on my robe and hugged him	Mən xalatımı qoyub onu qucaqladım
Now I have two brothers and a sister	İndi iki qardaşım və bir bacım var
I hope you are comfortable	Ümid edirəm ki, rahatsınız
Garden plants are grown in the central depression	Mərkəzi çökəklikdə bağ bitkiləri becərilir
I see that you solve problems more than anyone	Görürəm ki, siz işləri hamıdan çox həll edirsiniz
I could be there for a while	Bir müddət orada ola bilərdim
I allowed the woman to keep her glass	Qadının qədəhinin qalmasına icazə verdim
I have done disturbing, horrible things that need to be done	Mən edilməsi lazım olan, narahatedici, dəhşətli işlər görmüşəm
I hadn't thought about it before	Mən əvvəllər bu barədə düşünməmişdim
Their vibrant colors immediately attracted me	Onların canlı rəngləri məni dərhal cəlb etdi
I'm going to the place where the ship is	Gəminin olduğu yerə tərəf gedirəm
The temperature in the room spread	Otağa hərarət yayıldı
I have to get married	Mən evlənməliyəm
I read a book about it	Bununla bağlı bir kitab oxudum
I knew exactly why they came for me first	Mən dəqiq bilirdim ki, niyə birinci mənim üçün gəldilər
I'm running out of clothes	Paltar xəttində də yerim tükənir
One hand pulled me back from him	Bir əl məni ondan geri çəkdi
I will not repeat that opinion here	Həmin rəyi burada təkrarlamayacağam
I drove the rest of the way	Yolun qalan hissəsini sürdüm
I can go back to sleep	Mən yenidən yuxuya gedə bilərəm
I went out and got out	Mən çıxdım və çıxdım
A man shouted from behind and asked for help	Bir kişi arxadan qışqıraraq kömək istədi
I have never been fully accepted among them	Mən onların arasında heç vaxt tam qəbul edilməmişəm
I couldn't stop looking	Baxmaqdan saxlaya bilmədim
Sources disagree on his date of birth	Mənbələr onun doğum tarixi ilə bağlı fikir ayrılığına malikdirlər
I heard it less than an hour ago	Cəmi bir saatdan az əvvəl eşitdim
I was confused, lost and unhappy	Çaşqın, itkin və bədbəxt idim
I turned to admit it	Mən onu etiraf etmək üçün çevrildim
The mouth line is strongly curved	Ağız xətti güclü şəkildə əyilmişdir
I leaned against the stone wall	Mən daş divara söykəndim
I felt them gone, one grain, then another	Onların getdiyini hiss etdim, bir taxıl, sonra digəri
I hope this information will be useful for you	Ümid edirəm bu məlumat sizin üçün faydalı olacaq
I did not remember to move	Hərəkət etməyi xatırlamırdım
I could not believe my eyes	Gözlərimə inanmadım
I knew some people would die tonight	Bu gecə bəzi insanların öləcəyini bilirdim
I got this part-time job just today	Bu part-time işi yalnız bu gün əldə etdim
Unfortunately, I failed	Təəssüf ki, uğursuz oldum
I told him that we do not cover individual parts of the body	Mən ona dedim ki, biz ayrı-ayrı bədən hissələrini örtmürük
I would never see my family again in this life	Bu həyatda ailəmi bir daha görməzdim
I was sick that night and did not go with them	Həmin gecə xəstə idim və onlarla getmədim
I have to convince them to help me	Onları mənə kömək etməyə inandırmalıyam
A more complicated issue is humor	Daha mürəkkəb məsələ yumordur
The trip to the beach was in order	Çimərliyə səyahət qaydasında idi
I hoped it was strong	Ümid edirdim ki, bu, güclüdür
I look forward to continuing to work with him	Onunla işləməyə davam etməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I raised my head and looked at the handwriting	Başımı qaldırıb əl yazısına baxdım
I really respect that	Mən buna həqiqətən hörmət edirəm
I know how you feel when you look at me	Mənə baxanda necə hiss etdiyini bilirəm
I got up and stopped for a parade break	Mən ayağa qalxdım və parad istirahətində dayandım
Allied intelligence did not make any written observations about this connection	Müttəfiqlərin kəşfiyyatı bu rabitə ilə bağlı heç bir yazılı müşahidə aparmadı
I tried several times with similar results	Bənzər nəticələrlə bir neçə dəfə daha cəhd etdim
I believe you are writing for my generation	İnanıram ki, mənim nəslim üçün yazırsan
I did not plan to come	Gəlməyi planlaşdırmırdım
I just had to leave four hours early	Sadəcə dörd saat tez getməli idim
I do not think your chances of meeting a young man	Mən sizin qarşılaşma şansını gənc düşünmürəm
I saw it with my own eyes	Mən bunu öz gözlərimlə görmüşəm
I didn't know he told you that	Mən onun sənə bunları dediyini bilmirdim
I instructed that it is for its use only	Mən göstəriş verdim ki, bu, yalnız onun istifadəsi üçündür
Once I had it too	Bir dəfə məndə də var idi
I would sit in the courtroom and watch	Mən məhkəmə zalında oturub baxacaqdım
I will wait for you	Mən səni gözləyəcəm
I did not want to remind men of myself	Kişilərə özümü xatırlatmaq istəmədim
I was not used to being overlooked, especially by women	Xüsusilə qadınlar tərəfindən diqqətdən kənarda qalmağa öyrəşməmişdim
I knew you didn't live there anymore	Mən bilirdim ki, daha orada yaşamırsan
I didn't get these three today	Mən bu üçü bu gün almamışam
I looked again at that newspaper on the coffee table	Qəhvə stolunun üstündəki o qəzetə yenidən nəzər saldım
I grabbed another drop to my cheek	Yanağıma bir damla daha tutdum
I could keep you here and now	Mən səni elə indi və burada saxlaya bilərdim
I did not have sex with him here	Mən burada onunla cinsi əlaqədə deyildim
I felt like I was in church	Mən kilsədə olmaq hissi keçirdim
I decided to defeat him in his battle	Onu öz döyüşündə məğlub etmək qərarına gəldim
I can't say that the metal hit any organ	Metalın hansısa orqana dəydiyini deyə bilmərəm
I say that this small step is better than nothing	Deyirəm ki, bu kiçik addım heç nədən yaxşıdır
I knew he was good	Mən onun yaxşı olduğunu dərindən bilirdim
I just go upstairs and go straight to bed	Mən sadəcə yuxarı qalxıram və birbaşa yatağa gedirəm
Much depends on the strength of his own body	Çox şey onun öz bədəninin gücündən asılıdır
I just thought he should talk	Sadəcə onun danışması lazım olduğunu düşünərək getdim
I needed your reminder	Xatırlatmanıza ehtiyacım var idi
I could feel the monsters looking at me	Canavarların mənə baxdığını hiss edirdim
I was curious enough to keep in touch with them	Onlarla əlaqə saxlamaq üçün kifayət qədər maraqlı idim
I did not deserve it	Mən ona layiq deyildim
I gave you an example to follow	Mən sizə əməl etmək üçün bir nümunə verdim
I took them to the shower	Onları duşa götürdüm
I take a step back and close the door	Bir addım geri çəkilib qapını bağlayıram
I will miss you in heaven	cənnətdə sənin üçün darıxacağam
A friend of mine lives here now	Bir dostum indi burada yaşayır
I smile and look at him	Mən gülümsəyərək ona baxıram
I know it looks like a painting, but it's not	Bilirəm ki, rəsm əsərinə bənzəyir, amma elə deyil
I came to take you with me	Səni özümlə aparmağa gəldim
A woman loves a woman	Qadın qadını sevir
I lost myself in it	Mən onun içində özümü itirdim
My enemy's enemy is my friend	Düşmənimin düşməni mənim dostumdur
It was held in dry weather	Quru hava şəraitində keçirildi
It serves as a major supplier	O, əsas tədarükçü kimi xidmət edir
Many servicemen like to retire here	Bir çox hərbçi burada təqaüdə çıxmağı xoşlayır
A thin mist of sweat appears on his forehead	Alnında incə tər dumanı görünür
I read them quickly before leaving the university	Universiteti tərk etməzdən əvvəl onları tez oxudum
I want a world full of peace and prosperity	Mən sülh və firavanlıqla dolu bir dünya istəyirəm
Leaning on my hands, I smiled to myself	Əllərimə söykənərək öz-özümə gülümsədim
I controlled my temper	Əsəbimi cilovlamışdım
I am a quality girl with a sexy figure	Mən seksual fiqurlu keyfiyyətli qızam
I hope this will happen	Ümid edirəm ki, bu baş verəcək
I need time to cool down	Mənə sərinləmək üçün vaxt lazımdır
I remembered his tone from last night	Keçən gecədən onun tonunu xatırladım
I will be really grateful when you do this	Siz bunu etdiyiniz zaman həqiqətən minnətdar olacağam
I wanted to start without you	Mən sənsiz başlamaq istəyirdim
I just wanted to get people's attention	Sadəcə insanların diqqətini çəkmək istədim
I was very happy to see him	Onu görəndə çox sevindim
I will not go into it	Mən buna belə girməyəcəyəm
He seemed to be trying to scare her	Deyəsən, onu qorxutmağa çalışırdı
I never accepted it until the fifth video	Beşinci videoya qədər bunu heç vaxt qəbul etməmişəm
I met him about five years ago	Mən onunla təxminən beş il əvvəl qarşılaşdım
I felt it in his kiss	Mən bunu onun öpüşündə hiss etdim
The marriage of the Sun and the Moon means harmony	Günəşlə Ayın evliliyi harmoniya deməkdir
A little tension in him melted away	Onun içindəki bir az gərginlik əriyib getdi
I felt it from the beginning of the service	Mən bunu xidmətin əvvəlindən hiss edirdim
I wonder what it was like?	Maraqlıdır, bu nə cür idi?
I gave him the money	Mən ona pulu verdim
I did not quit this job	Mən bu işdən çıxmırdım
A violent sandstorm was approaching	Şiddətli qum fırtınası yaxınlaşırdı
I went to get some water	Bir az su almağa getdim
I miss my fairy friends	Pəri dostlarım üçün darıxıram
A terrible roar filled his head	Başını dəhşətli bir uğultu doldurdu
I already know that there is no cure	Artıq bilirəm ki, müalicəsi yoxdur
I promised myself	Özümə söz vermişdim
It was moving west	Qərbə doğru irəliləyirdi
The ceremony was performed by Graham	Mərasimi Graham həyata keçirib
I had difficulty breathing and choked	Nəfəs almaqda çətinlik çəkdiyim üçün nəfəsim kəsildi və boğuldum
I thought, I wish you knew	Fikirləşdim, kaş biləydin
I couldn't help myself, I answered	Özümü saxlaya bilmədim, cavab verdim
A man who looks confident	Görünüşünə görə güvənən adam
I mean, come on, we know he's not here	Demək istəyirəm ki, gəl, onun burada olmadığını bilirik
I should have looked at him more carefully	Mən ona daha diqqətlə baxmalıydım
I doubt you will survive much more than me	Məndən çox sağ qalacağınıza şübhə edirəm
I will take more care in the future	Gələcəkdə daha çox qayğı göstərəcəyəm
I am very pleased to buy some goods	Bəzi mallar almaqdan çox məmnunam
I wanted to be cool, to be one of the gang	Sərin olmaq, dəstədən biri olmaq istəyirdim
I can't help but smile at him	Mən ona gülümsəməkdən özümü saxlaya bilmirəm
I did not force any of you to do so	Mən heç birinizi buna məcbur etməmişəm
And there was a comedy in it	Və içində komediya var idi
I was in a deadly mess	Mən ölümcül bəlada idim
I attacked, but I was not badly injured	Hücum etdim, amma pis zədələnmədim
Then I saw myself a lot	Onda özümü çox gördüm
He was simply the best player on the team	O, sadəcə komandanın ən yaxşı oyunçusu idi
I was nothing but a miracle	Mən bir möcüzədən başqa bir şey deyildim
I created it for an audience	Bir tamaşaçı üçün yaratdım
Wind energy has the lowest external costs	Külək enerjisi ən aşağı xarici xərclərə malikdir
To defeat evil, the hero must stand up	Pisliyi məğlub etmək üçün qəhrəman ayağa qalxmalıdır
The Kings was the least edited book of all time	Kings kitablar arasında ən az düzəliş edilən kitab idi
I looked around the table	Masanın ətrafına baxdım
I remember the feeling of comfort	Rahatlıq hissini xatırlayıram
Secretary or something	Katib filan
I talked to you yesterday	Dünən sizinlə danışdım
I could not say whether the door was closed	Qapının bağlı olub-olmadığını deyə bilmədim
I would like to do it myself	Özüm etmək istərdim
I immediately regretted it, but I did not apologize	Dərhal peşman oldum, amma üzr istəmədim
I think we can use them	Düşünürəm ki, onlardan istifadə edə bilərik
I went in and out and I was on my way	Mən girib-çıxdım və yolda idim
I could go out secretly and get help	Mən gizlicə çıxıb gedib kömək ala bilərdim
I thought I was safe and I took every precaution	Mən təhlükəsiz olduğumu düşünürdüm və hər cür tədbir görürəm
I was very pleased	Mən çox razı qaldım
I shouldn't take it on you	Mən bunu sənin üzərinə götürməməliyəm
I didn't know what to think of myself	Özüm haqqında nə düşünəcəyimi bilmirdim
I look and shake my head	Baxıram və başımı tərpətdirirəm
I wish we had dinner with more people	Kaş ki, daha çox insanla nahar edək
A little strange, but at the same time quite beautiful	Bir az qəribə, lakin eyni zamanda olduqca gözəl
A smile can only make someone in love	Təbəssüm yalnız aşiq birinin edə bilər
I throw myself forward and run away	Özümü qabağa atıb qaçıram
I pick up my sweater	Sviterimi yerdən götürürəm
I absolutely love the quality	Mən keyfiyyəti tamamilə sevirəm
I see that you are awake	Görürəm ki, oyaqsan
I would attend any of his presentations	Mən onun hər hansı təqdimatında iştirak edərdim
I am in his arms, he is in my arms	Mən onun əllərinə, o mənim əllərimə uzanır
I want to be a teacher	Mən müəllim olmaq istəyirəm
First of all, I could never live like that	Mən, birincisi, heç vaxt belə yaşaya bilməzdim
A smile passed through his lips	Dodaqlarından bir təbəssüm keçdi
I hoped you could narrow it down	Ümid edirdim ki, siz onu daralda bilərsiniz
I try not to love him	Onu sevməməyə çalışıram
I can't tell you anymore	Daha sizə deyə bilmərəm
The season started very slowly	Mövsüm çox yavaş başladı
I knew he was an alien	Yadplanetli olduğunu bilirdim
There have been many such things	Belə şeylər çox olub
I was very busy at work today	Bu gün işdə çox məşğul idim
The man must somehow restrain himself	Kişi birtəhər özünü saxlamalıdır
I can't imagine where they will meet	Onların harada görüşəcəyini təsəvvür edə bilmirəm
I didn't know hair could feel	Saçların hiss edə biləcəyini bilmirdim
I even have something concrete in mind	Hətta fikrimdə konkret bir şey var
I know you are trying to deceive me	Bilirəm ki, məni aldatmağa çalışırsan
I would be thirteen years old	Mənim on üç yaşım olardı
I did not know what to say	Nə deyəcəyimi bilmirdim
I still have a more pressing problem	Mənim hələ daha aktual problemim var
I smiled and played with her hair again	Gülümsədim və yenə saçları ilə oynadım
I think you can take a few more	Düşünürəm ki, bir neçə daha götürə bilərsiniz
I clung to the back of the stool for balance	Mən tarazlıq üçün taburein arxasına yapışdım
I don't know where this came from	Bunun haradan gəldiyindən xəbərim yoxdur
I took my job seriously	İşimə ciddi yanaşırdım
I ran to open the door for him	Qapını onun üzünə açmağa qaçdım
I just wanted to get away	Mən sadəcə uzaqlaşmaq istədim
I would like to know what to do	Nə edəcəyinizi bilmək istərdim
I thought we covered our tracks well	Fikirləşdim ki, izlərimizi yaxşı örtdük
I help them, they serve me	Mən onlara kömək edirəm, onlar mənə xidmət edirlər
I felt he wanted me	Məni istədiyini hiss etdim
The problems these people faced were enormous	Bu adamların üzləşməli olduğu problemlər çox böyük idi
I'm sorry	üzr istəyirəm
I was the director of someone	Birinin direktoru idim
I enjoyed our trip	Səfərimizdən həzz alırdım
I shouldn't have done that	Mən bunu etməməliydim
Now I could hear it louder	İndi onu daha yüksək səslə eşidirdim
I went under it and threw the car in the park	Onun altına girdim və maşını parka atdım
I remember reading about the speed of light	İşıq sürəti haqqında oxuduğumu xatırlayıram
I used to be right not to trust him	Əvvəllər ona güvənməməkdə haqlı idim
I'm moving slowly	Yavaş-yavaş irəliləyirəm
I called my little sister to be with your cousin	Kiçik bacıma zəng etdim ki, sənin əmisi oğlunun yanında olsun
I shouted in surprise	Təəccüblə qışqırdım
I can meet at any time and place	İstədiyiniz vaxt və məkanda görüşə bilərəm
I haven't seen you two here before	Siz ikinizi əvvəllər burada görməmişəm
I did not think otherwise	Bundan başqa düşünmədim
I got good enough money to be a target	Hədəf olmaq üçün kifayət qədər yaxşı pul aldım
I read from his shoulder	Mən onun çiynindən oxudum
I guarantee he has a sense of humor	Zəmanət verirəm ki, onun yumor hissi var
The church does not have a church council	Kilsənin kilsə məclisi yoxdur
I went through a period of soul search	Mən ruh axtarışı dövrü keçdim
I move away from selfish thinking	Eqoist düşüncəni uzaqlaşdırıram
I rub the pillow to release the door	Qapının sərbəst buraxılması üçün yastığı ovuclayıram
I especially appreciate his efforts on this very cold day	Xüsusilə bu çox soyuq gündə onun səylərini yüksək qiymətləndirirəm
I feel very lost and empty	Özümü çox itmiş, boş hiss edirəm
I could play in a group	Mən bir qrupda oynaya bilərdim
I still have to bathe myself	Hələ özümü çimdirməliyəm
I prefer everything to be simple	Mən hər şeyin sadə olmasına üstünlük verirəm
I always felt isolated	Özümü həmişə təcrid olunmuş hiss etmişəm
As you can imagine, I know everything	Güman etdiyiniz kimi mən hər şeyi bilirəm
I was very happy with how it was obtained	Bunun necə alındığı məni çox sevindirdi
I knew it wouldn't take long	Artıq çox çəkməyəcəyini bilirdim
I took my surroundings and seriously doubted this notion	Ətrafımı aldım və bu anlayışa ciddi şəkildə şübhə etdim
A thousand times yes	Min dəfə bəli
I was amazed at how fast the food went	Yeməyin nə qədər tez getdiyinə təəccübləndim
It is better to leave them all together	Hamısını birlikdə tərk etmək daha yaxşıdır
I wasn't really trying to take the whole sofa	Mən əslində bütün divanı götürməyə çalışmırdım
I have a source in a mobile phone company	Mobil telefon şirkətində mənbəm var
I promise you that whatever he does, he will fail	Sizə söz verirəm ki, o, nə etsə, uğursuz olacaq
I closed my eyes and tried to relax	Gözlərimi yumub rahatlamağa çalışdım
I felt superior to the mistakes of others	Mən özümü başqalarının səhvlərindən üstün hesab edirdim
I'm not sure about my real feelings	Mən real duyğularım haqqında qeyri-müəyyənəm
I want us all to stand up together	İstəyirəm ki, hamımız birlikdə ayağa qalxaq
I am very excited to do it this year	Bu il bunu etməyə çox həvəsləndim
I wanted to laugh again	Yenidən gülmək istədim
I had to have a phone	Telefonum olmalı idi
I'll tell you about it later	Bu barədə sizə sonra danışacağam
They leave after a while	Bir az sonra ayrılırlar
I asked him to make an impossible promise	Mən ondan qeyri-mümkün bir söz verməsini xahiş edirdim
I waited, waited, but never came back	Gözlədim, gözlədim, amma heç qayıtmadı
I didn't have a chance to catch him	Onu tutmaq şansım yox idi
I think it will be considered a devil	Düşünürəm ki, bu, iblis sayılacaq
Although I did not take any of them seriously	Baxmayaraq ki, onların heç birinə ciddi yanaşmadım
I can't live this way	Mən bu şəkildə yaşaya bilmərəm
I know this for sure	Mən bunu əminliklə bilirəm
I enjoy my new hearing aids	Yeni eşitmə aparatlarımdan həzz alıram
I know that you have more hidden somewhere	Bilirəm ki, sizdə hardasa daha çox gizlədilib
I tend to mix the two	Mən ikisini qarışdırmağa meylli oluram
I soon fell in love with you	Çox keçmədən sənə aşiq oldum
A different place where places are not separated by distance	Məkanların məsafə ilə ayrılmadığı fərqli bir yer
In form, these two species are very similar	Formada bu iki növ çox oxşardır
I want to be stronger	Mən daha güclü olmaq istəyirəm
Williams retained third place with nine points	Williams doqquz xalla üçüncü yeri qoruyub
I didn't know much about him except his name	Adından başqa onun haqqında çox şey bilmirdim
I was about a hundred meters away when the accident happened	Hadisə baş verəndə mən təxminən yüz metr aralıda idim
I need a smaller, better portfolio	Mənə daha kiçik, daha yaxşı bir portfel lazımdır
I have good bones, I have a good upbringing	Yaxşı sümüklərim var, yaxşı yetişdirməm var
There are no traces of the initial station	İlkin stansiyadan əsər-əlamət qalmayıb
I always use it as a face mask	Mən həmişə üz maskası kimi istifadə edirəm
I hear voices on the platform	Platformada səslər eşidirəm
I didn't even have the strength to move	Hərəkət etməyə gücüm belə yox idi
I was alone there, I had no money	Mən orada tək idim, pulum yox idi
I like it very much	Ondan çox xoşum gəlir
Of course, I did not include ordinary soldiers	Mən, əlbəttə ki, sıravi əsgərləri daxil etmirdim
Finally, I was in a completely acceptable creative environment	Nəhayət, tam məqbul yaradıcı mühitdə oldum
I thought I had turned it into a perfect balance	Mən bunu mükəmməl bir tarazlığa çevirdiyimi düşünmüşdüm
I would have died by now	Mən indiyə qədər öləcəkdim
I had to see them	Onları görməliydim
I think it is exaggerated	Məncə, şişirdilmişdir
I thought you were to blame	Mən elə bilirdim ki, günahı sən daşıyırsan
The red dress can go well with the gold mask	Qırmızı paltar qızıl maska ​​ilə yaxşı uyğunlaşa bilər
I tied my arm around his arm	Qolumu onun qolundan bağladım
I don't have his private key	Məndə onun şəxsi açarı yoxdur
A greater number of these buildings produce more supplies	Bu binaların daha çox sayı daha çox təchizat istehsal edir
I stayed throughout the show	Bütün tamaşa boyu qaldım
The text was written by a good friend of mine	Mətni mənim yaxşı bir dostum yazdı
Several friends of choice met before going to church	Bir neçə seçim dostları kilsəyə getməzdən əvvəl görüşdülər
I should not have returned	Mən qayıtmamalıydım
I continued reading for my own interest	Mən öz marağım üçün oxumağa davam etdim
But there was no wall around it	Lakin onun ətrafında heç bir divar yox idi
I hope to see you again	Ümid edirəm ki, yenidən görüşəcəyik
In general, I read well about people	Ümumiyyətlə insanlar haqqında yaxşı oxuyuram
I still need to be caught	Məni hələ də tutmaq lazımdır
I just wanted to go down, and he fell	Mən sadəcə enmək istədim, o da düşdü
I tried to make it more interesting and enjoyable	Mən onu daha maraqlı və xoş etməyə çalışdım
I did not see the way back through all the trees	Bütün ağaclardan geriyə yol görmədim
I was on the ground, visually swimming	Mən yerdə idi, görmə üzgüçülük
I highly recommend you to enter that store	Sizə o mağazaya girməyi çox tövsiyə edirəm
I just saw a white glow	Sadəcə ağ bir parıltı gördüm
I did not deliberately pursue your claim	Mən sizin iddianızın arxasınca qəsdən dalmamışam
I know about conflict and discipline	Mən münaqişə və nizam-intizam haqqında bilirəm
I didn't know where else to look	Başqa hara baxacağımı bilmirdim
I didn't see them often	Onları tez-tez görmürdüm
A girl in a pale pink coat	Solğun çəhrayı paltolu qız
I am the world you see, the world you create	Mən gördüyün dünya, yaratdığın dünyayam
They ignored me	Məni gözdən saldılar
I did not see the movement of his other hand	Mən onun digər əlinin hərəkətini görmədim
I want to have a legal child	Mən qanuni övlad sahibi olmaq istəyirəm
I thought he was a genius	Mən onun dahi olduğunu düşünürdüm
I have to see the crime scene myself	Mən cinayət yerini özüm görməliyəm
I lost my smile and swam away	Gülüşümü itirdim və üzərək uzaqlaşdım
I pushed the dress aside	Paltarı kənara itələdim
I have fulfilled my duty to them and to myself	Onlara da, özümə də borcumu yerinə yetirmişəm
I think you look good	Məncə, yaxşı görünürsən
I want to know you	Mən sizinlə tanış olmaq istəyirəm
When I came home this morning, I found him behind the hall	Bu səhər evə gələndə onu salonun arxasında tapdım
I couldn't help but smile kindly	Özümü saxlaya bilmədim mehribanlıqla gülümsədim
I think your plan can work	Düşünürəm ki, planınız işləyə bilər
I passed him and went on a long journey	Mən onun yanından keçdim və uzun yola çıxdım
I did not ask anything else	Daha heç nəyi sorğulamadım
I looked at the front page of the book	Kitabın baş səhifəsinə baxdım
I returned to the fire	Mən atəşə döndüm
The characters are made of plastic and foam	Personajlar plastik və köpükdən hazırlanmışdır
I mean, they're all very smart in the same way	Demək istəyirəm ki, onların hamısı eyni şəkildə çox ağıllıdırlar
I just told him not to cook	Sadəcə dedim ki, kişi yemək bişirməsin
He understood correctly	Düzgün anladı
I had all their attention	Onların bütün diqqəti məndə idi
I just want to go by car	Mən sadəcə maşınla keçmək istəyirəm
I raised my head and looked at the half smile on his face	Başımı qaldırıb üzündəki yarım təbəssümə baxdım
I didn't know anything about the elements	Elementlər haqqında heç nə bilmirdim
I did not say anything, they did not see my face	Mən heç nə açıqlamadım, üzümü görmədilər
Field and two other federal judges	Field və digər iki federal hakim
I grabbed my tongue and walked away	Dilimi tutub uzaqlaşdım
I was completely deleted	Mən tamamilə silindim
I think we understand each other	Düşünürəm ki, biz bir-birimizi başa düşürük
Different different error messages may be displayed	Müxtəlif müxtəlif səhv mesajları göstərilə bilər
I needed independence	Mənə müstəqilliyim lazım idi
I was talking about a beautiful young prince	Mən gözəl gənc şahzadə haqqında danışırdım
I raised his chin so that our eyes met	Mən onun çənəsini elə qaldırdım ki, gözlərimiz toqquşsun
I started taking acting classes	Aktyorluq dərsləri almağa başladım
I think we should appreciate such behavior	Düşünürəm ki, bu cür davranışı təqdir etməliyik
He threw his chin out	Çənəsini çölə atdı
I can't bear to lose him	Mən onu itirməyi gözə ala bilmərəm
Similar actions were taken in the whole new dynasty	Oxşar hərəkətlər bütün yeni sülalədə edildi
I start my inner journey by writing about the place	Mən daxili səyahətimə yer haqqında yazmaqla başlayıram
I call it a sustainable construction	Mən bunu davamlı konstruksiya adlandırıram
I felt very bad there	Həmin yerdə özümü çox pis hiss etdim
I did not have such money	Mənim belə pulum yox idi
I moved away from this thought	Mən bu düşüncədən uzaqlaşdım
I waited for an answer, but it did not happen	Cavab gözlədim, amma olmadı
I gave him this right by law	Mən ona qanunla bu hüququ vermişəm
I tell everyone	Hər birinə deyirəm
The black cat ran up to him	Qara pişik qaçaraq onun yanına gəldi
I leaned against a brick wall to support my weight	Ağırlığımı saxlamaq üçün kərpic divara söykəndim
I didn't need life there	Oradakı həyat mənə lazım deyildi
I need to find people who talk again	Yenidən danışan adamları tapmalıyam
I always agree with you	Mən həmişə səninlə uyğunlaşıram
A noise frightened him and woke him up	Bir səs-küy onu qorxutdu, yuxusundan oyatdı
I agree with all your views	Bütün fikirlərinizlə razıyam
One scene looks familiar, then another and another	Bir səhnə tanış görünür, sonra başqa və başqa
There are a lot of people right now	Hal-hazırda bir çox insan var
They do their best	Onlar əllərindən gələni edirlər
I know they will get worse soon	Bilirəm ki, tezliklə pis olmağa başlayacaqlar
I was just scared	Mən sadəcə olaraq qorxdum
Not so in the literature	Ədəbiyyatda belə deyil
I had to overcome a little frustration	Bir az məyusluğu aradan qaldırmalı idim
I went up the stairs	Mən pilləkənlərlə yuxarı qalxdım
I have to pay attention	diqqət etməliyəm
I really can't believe it	Mən buna həqiqətən inana bilmirəm
The mission to destroy this monster seemed impossible	Bu canavarı məhv etmək missiyası qeyri-mümkün görünürdü
I love my job so much that I can't break it	İşimi çox sevirəm ki, onu sındıra bilməyəcək qədər
The fur is thick and short	Kürk qalın və qısadır
Despite the painful movement of the skin, I smiled at them	Dərinin ağrılı hərəkətinə baxmayaraq, onlara gülümsədim
I can feel his strong back breathing and breathing	Onun güclü kürəyinin nəfəs aldığını və nəfəs aldığını hiss edirəm
I felt like an angel	Özümü mələk kimi hiss etdim
I just need to find peace for a while	Sadəcə bir müddət dinclik tapmalıyam
I wish everyone knew that	Kaş bunu hamı bilsəydi
I want you to accompany me	Məni müşayiət etməyinizi istəyirəm
I can't tell my students	Tələbələrimə deyə bilmərəm
I told you to look in your mouth	Sənə dedim ki, ağzına bax
I intend to help promote the natural monarch	Mən təbii monarxın reklamına kömək etməyi nəzərdə tuturam
I heard my father call me	Atamın mənə zəng etdiyini eşitdim
I try to breathe normally	Normal nəfəs almağa çalışıram
I felt safe and warm	Özümü təhlükəsiz və isti hiss etdim
A plane flew over it	Üstündən bir təyyarə uçdu
I didn't think about it then	O vaxt bu barədə heç nə düşünmürdüm
I do not agree with the motto on political grounds	Siyasi zəmində devizlə də razı deyiləm
I am a mother gardener	Mən analar bağıyam
I close the phone and ask the woman	Telefonun qapağını bağlayıb qadından soruşuram
I knew it was the kitchen	Mətbəx olduğunu bilirdim
I wanted a change in my career	Mən karyeramda dəyişiklik istəyirdim
I will not lie, it was very hot	Yalan deməyəcəyəm, çox isti idi
I did it for myself last week	Keçən həftə bunu özüm üçün etdim
I felt a sense of relief	Məni bir rahatlıq hissi bürüdü
I have been a software developer for over forty years	Mən qırx ildən artıq bir proqram tərtibatçısı olmuşam
I just hope he is fine	Sadəcə ümid edirəm ki, o, yaxşıdır
I tried to drive around him to get him out	Onu çıxarmaq üçün onun ətrafında sürməyə çalışdım
A house that looks like new can be sold in addition	Yeni kimi görünən ev əlavə olaraq satıla bilər
I registered and was very successful from the beginning	Mən qeydiyyatdan keçdim və əvvəldən böyük uğur qazandım
I want to finish with you in my bed	Yatağımda səninlə bitirmək istəyirəm
It was a lucky leap	Bu, şanslı bir sıçrayış idi
Something different	Fərqli bir şey
I did not intend to carry firewood from the barn	Mən tövlədən odun daşımaq fikrində deyildim
I could barely keep my eyes open	Gözlərimi güclə açıq saxlaya bildim
I forgot that my brother came to dinner	Qardaşımın nahara gəldiyini unutmuşam
I begged him not to hurt us	Ona yalvardım ki, bizi incitməsin
I wanted to wash my hands very badly	Əllərimi çox pis yumaq istəyirdim
I kept it for a very long time	Mən onu çox uzun müddət saxladım
I got to know him a little	Mən onunla bir az tanış oldum
I fell so fast that it could have killed me	O qədər sürətlə yıxıldım ki, bu məni öldürə bilərdi
I understand why people are on the street	İnsanların niyə küçədə olduğunu başa düşürəm
I hope you like it	Ümid edirəm bəyənəcəksiniz
I didn't see or hear anything last night	Dünən gecə heç nə görmədim və eşitmədim
I almost ran out of paper	Demək olar ki, kağızım bitmişdi
I still do it sometimes	Hələ də bəzən bunu etməyə davam edirəm
I feel terrible even thinking about it	Bunu düşünmək belə özümü dəhşətli hiss edirəm
Joe has knocked him out twice in the past	Joe keçmişdə onu iki dəfə nokaut edib
Hoping to meet again	Bir daha görüşmək ümidi ilə
I just started a little early yesterday	Mən sadəcə dünən bir az erkən başladım
I could not believe the change in him	Onun içindəki dəyişikliyə inana bilmirdim
A beautiful missionary boy with a listening ear	Dinləyən qulağı olan gözəl missioner oğlan
I felt ready to end this meeting	Bu görüşü başa vurmağa hazır hiss etdim
I expected him to live forever	Onun əbədi yaşayacağını gözləyirdim
We had a little fuel shortage	Bir az yanacaq qıtlığı yaşadıq
I hope someone wrote them	Ümid edirəm kimsə bunları yazmışdır
I look at this escaped remnant	Mən bu qaçan qalığa baxıram
D with an instant understanding	D ani bir anlayışla
I have been seeing it for a long time	Artıq xeyli müddətdir ki, görürəm
I was born for things and titles	Mən əşyalar və titullar üçün doğulmuşam
I lost years of my life	Ömrümün illərini itirmişəm
I had the ability, talent and motivation	Məndə bacarıq, istedad və motivasiya var idi
I didn't think the offer would happen	Təklifin baş verəcəyini düşünmürdüm
I smiled and gave it back with a big hand	Mən gülümsədim və böyük bir əllə geri verdim
I haven't worn my coat yet	Hələ paltomu geyinməmişdim
I hated it because it stuck in my skin	Dərimdə qaldığı üçün nifrət etdim
I need you to cope with this	Mənim üçün bunun öhdəsindən gəlməyinizə ehtiyacım var
I just didn't realize it	Sadəcə mən bunu dərk etməmişdim
It is a home to live in	Yaşamaq üçün evdir
I knew he was a good man	Onun yaxşı insan olduğunu bilirdim
I studied the bridge carefully	Mən körpünü diqqətlə öyrəndim
I really have nothing	Həqiqətən heç nəyim yoxdur
I took an example from him	Mən ondan nümunə götürdüm
A large warehouse area was already almost full	Böyük bir anbar sahəsi artıq demək olar ki, dolu idi
I must also tell you that motherhood is special	Mən də sizə deməliyəm ki, ana xüsusidir
I never deserved it	Mən ona heç vaxt layiq deyildim
I can't do that	Mən bunu edə bilmərəm
I heard it on the radio while driving here	Mən bunu radioda bura maşın sürərkən eşitdim
I did not appear until the end	Sona qədər görünmədim
I was lying in bed	Yatağımda uzanmışdım
I hate my body and how soft it is	Bədənimə və nə qədər yumşaq olduğuna nifrət edirəm
I folded my arms and leaned on my lap	Əllərimi qatlayıb qucağıma dayadım
I realized that no one was inside and knocking on the door	Mən heç kimin içəridə olmadığını və qapını döymədiyini başa düşdüm
He was severely beaten until he lost consciousness	O, huşunu itirənə qədər şiddətlə döyülüb
I shook my head and went to the bathroom	Başımı tərpətdim və vanna otağına getdim
It was a difficult time in my life	Həyatımda mürəkkəb bir dövr idi
I didn't expect him to kiss me	Onun məni öpəcəyini gözləmirdim
I know we were poor	Mən bilirəm ki, biz kasıb idik
I was hoping something was wrong	Mən ümid edirdim ki, hansısa səhv olub
I did not see that connection	Mən o əlaqəni görmədim
I really wanted to play	Mən ifa etməyi çox istəyirdim
Arthur as a vice presidential candidate	Artur vitse-prezidentliyə namizəd kimi
A person who knows what he wants and reaches it	Nə istədiyini bilən və ona çatan insan
I was not interested then	Mən o zaman maraqlı deyildim
I smiled because I knew he couldn't stand a little social action	Onun bir az ictimai hərəkətə dözə bilməyəcəyini bildiyim üçün gülümsədim
I was about to give up the search	Axtarışdan vaz keçmək üzrəydim
I would like to save you	Mən səni xilas etmək istərdim
I can't wait to come home and see him	Evə gəlib onu görmək üçün səbirsizlənirəm
I think it should be about the same	Düşünürəm ki, təxminən eyni olmalıdır
I still want guardianship	Mən hələ də qəyyumluq istəyirəm
I'm no longer in the photography business	Mən artıq fotoqrafiya biznesində deyiləm
I said that these are bad for your health	Dedim ki, bunlar sizin sağlamlığınız üçün pisdir
I can't do that, he thought as he returned to the grave	Mən bunu bacarmıram, - o, məzara qayıdaraq fikirləşdi
I have a lot to thank the army	Orduya təşəkkür edəcəyim çox şey var
I spent more time with him than anyone	Mən onunla hamıdan çox vaxt keçirmişəm
I am sure you will understand	Əminəm ki, başa düşəcəksiniz
I hope you will take our views into account	Ümid edirəm ki, siz də bizim fikirlərimizi nəzərə alacaqsınız
I tried to laugh, but it turned out to be unhappy	Gülməyə çalışdım, amma bədbəxt çıxdı
I would love to see him someday	Nə vaxtsa onu görmək istərdim
I felt as light as air	Özümü hava kimi yüngül hiss etdim
A white mist began to appear in front of him	Qarşısında ağ duman yaranmağa başladı
We will get better	Daha yaxşısını alacağıq
I was thinking all this	Bütün bunları düşünürdüm
I wondered if the camp could support human life.	Düşünürdüm ki, düşərgə insan həyatını dəstəkləyə bilərmi?
The dominion of the heart over the mind	Ürəyin ağıl üzərində hökmranlığı
The violin cannot be confused with the trumpet	Skripkanı truba ilə səhv salmaq olmaz
I'm surprised you didn't notice me	Məni fərq etmədiyinizə belə təəccübləndim
I met the little boy for the first time one evening	Kiçik oğlanla ilk dəfə bir axşam tanış oldum
I first met him last week	Onunla ilk dəfə keçən həftə görüşdüm
I once made that joke to me	Bir dəfə mənə o zarafat etmişdim
Several workers came and took him out	Bir neçə işçi gəlib onu çıxartdırdım
I stop to blow my fingers	Barmaqlarıma üfürmək üçün dayanıram
I want things to live	Mən şeylərin yaşamasını istəyirəm
A strange mechanical arm fell from the ceiling	Qəribə mexaniki qol tavandan aşağı düşdü
I showed it to him and he agreed	Mən ona göstərdim və o, razı qaldı
I can look at him like that for many years	Mən ona uzun illər belə baxa bilərəm
Being her lover, I always felt very lucky	Onun sevgilisi olduğum üçün həmişə özümü çox şanslı hiss edirdim
I desperately wanted him to continue	Mən ümidsizcəsinə davam etməsini istədim
I will put it straight	Mən bunu düz qoyacağam
I turned my face to him	Üzümü ona çevirdim
A shout came from his mouth, followed by a scream	Ağzından bir qışqırıq, ardınca bir fəryad çıxdı
The long-forgotten face	Çoxdan unudulmuş üz
I mainly focus on time and emotion	Mən əsasən vaxta və emosiyaya diqqət yetirirəm
I haven't replaced it yet	Hələ əvəz etməmişdim
Coffee and smoking, a few workouts	Qəhvə və siqaret, bir neçə məşq
He was released two days later	O, iki gün sonra sərbəst buraxılıb
I can relieve the pain	Mən ağrıları aradan qaldıra bilərəm
I knew he would never hurt me	Məni heç vaxt incitməyəcəyini bilirdim
I just know you love him	Sadəcə onu sevəcəyinizi bilirəm
I handle many claims that go beyond the line	Mən xətti aşan bir çox iddiaları idarə edirəm
A policeman was standing in front of him	Qarşısında bir polis dayanmışdı
A small, white room with a desk and two chairs	İş masası və iki stul olan kiçik, ağ otaq
I wish you would tell me that night	Kaş ki, o gecə mənə desəydin
I meet many brave women every day	Hər gün bir çox cəsarətli qadınlarla qarşılaşıram
I'm pretty smart	Mən olduqca ağıllıyam
I want to hug you	Mən səni qucaqlamaq istəyirəm
The drawer opened and closed	Çekmece açılıb bağlandı
I have to understand that	Mən bunu başa düşməliyəm
I can't concentrate	Mən konsentrə ola bilmirəm
He understood people	O, insanları başa düşürdü
I have invested a lot in it	Mən buna çox sərmayə qoymuşam
I remember wearing a short-sleeved shirt	Qısaqol köynəkdə gəzdiyimi xatırlayıram
I ran, but he did not follow	Mən qaçdım, amma o arxasınca getmədi
I can't leave my job one day	Bir gün də işimdən yayına bilmərəm
I am glad that they apply to you for guidance	Rəhbərlik üçün sizə müraciət etmələrinə sevindim
I thought no one was left	Düşündüm ki, heç kim qalmadı
I went into my office, closed the door and cried	Ofisimə girdim, qapını bağladım və ağladım
Although I could guess	Baxmayaraq ki, təxmin edə bilərdim
I almost forgot that part	Demək olar ki, o hissəni unutmuşdum
I feel a kiss on my hand	Əlimə bir öpüş qoyulduğunu hiss edirəm
I pressed the button and the tone rang	Düyməni basdım və ton səsləndi
I need time	Özümə vaxt lazımdır
Elephants tend to stay near water sources	Fillər su mənbələrinin yaxınlığında qalmağa meyllidirlər
I am very anxious to explore a few exotic forms	Mən bir neçə ekzotik formanı araşdırmaqdan çox narahatam
I'm the only one who says where he is	Onun harada olduğunu deyən tək mənəm
These children are also generally preferred	Bu uşaqlar da ümumiyyətlə daha çox bəyənilir
I included my magazine	Jurnalımı daxil etdim
I haven't told anyone and you won't tell until you say so	Sən deyənə qədər heç kimə deməmişəm və deməyəcəyəm
He had two sisters and two brothers	Onun iki bacısı və iki qardaşı var idi
I watched him watch everything until my pocket got hot	Cibim qızana qədər onun hər şeyi izləməsinə baxdım
I promise you so much	Mən sizə bu qədər söz verirəm
I can't fix this for you	Bunu sizin üçün düzəldə bilmərəm
I can't feel my brain	Beynimi hiss ede bilmirem
I promised them all security	Mən onlara bütün təhlükəsizlik sözünü verdim
I have nothing to fear from him	Ondan qorxacaq bir şeyim yoxdur
I will enter the floor plans into your computer	Döşəmə planlarını kompüterinizə daxil edəcəm
I am a very successful person in life	Mən həyatda çox uğurlu insanam
I hope this will not be an empty threat	Ümid edirəm ki, bu, boş təhdid olmayacaq
By the way, I thought they were beautiful	Yeri gəlmişkən, onların gözəl olduğunu düşündüm
I also seem to have lost my voice	Mən də deyəsən səsimi itirmişəm
I can only answer one thing at a time	Mən bir anda yalnız bir şeyə cavab verə bilərəm
I moved here specifically to get away from you	Mən bura xüsusi olaraq səndən uzaq olmaq üçün köçdüm
I hugged him for a month	Mən onu bir ayı qucağına sardım
One mound is enough to cover the area	Ərazini örtmək üçün bir kurqan kifayətdir
The name was not just a name	Ad sadəcə bir ad deyildi
I was relieved to hear all this	Bütün bunları eşidəndə rahatladım
The answer would be very familiar to his ancestors	Cavab onun əcdadlarına çox tanış olardı
I wanted to call and thank	Zəng edib təşəkkür etmək istədim
I play a lot of guitar heroes on the road	Mən yolda bir çox gitara qəhrəmanı ifa edirəm
I could not help but notice that he was interested	Mütləq maraqlandığını fərq etməyə bilməzdim
I went there for about thirty minutes	Təxminən otuz dəqiqəyə ora getdim
I will not return after the break	Fasilədən sonra qayıtmayacağam
If you need, I can teach you a lesson	Ehtiyacınız olsa sizə dərs deyə bilərəm
It is mixed with sin in equal parts	O, bərabər hissələrdə günahla qarışdırılır
I was in the mall every day	Hər gün ticarət mərkəzində olurdum
I smiled at his enthusiasm	Mən onun həvəsinə gülümsədim
I promise to stay strong	Güclü qalmağa söz verirəm
I almost gave up my vacation	Demək olar ki, öz məzuniyyətimi buraxdım
I was still married to his father	Mən hələ onun atası ilə evli idim
I knew this look well	Mən bu görünüşü yaxşı bilirdim
The sign on the wall confirmed this	Divardakı lövhə də bunu təsdiqləyirdi
I lost weight without any extreme surgery or exercise	Heç bir ekstremal əməliyyat və ya idman etmədən arıqladım
I looked at his face	Mənə baxan üzünə baxdım
I looked at the room where we were sitting	Oturduğumuz otağa baxdım
Poor price, it seems	Zəif qiymət, deyəsən
I knew when to be gentle and when to drive	Nə vaxt mülayim, nə vaxt sürülməli olduğunu bilirdim
Truth comes in, lies come out	Həqiqət içəri girir, yalan çıxır
For some reason I do not understand this	Mən bunu nədənsə başa düşə bilmirəm
I found him at ten o'clock last night	Mən onu dünən axşam saat onda tapıram
I asked the judge for permission	Bunun üçün hakimdən icazə istəmişdim
I love you, you know that	Mən səni sevirəm, bunu bilirsən
I need your attention	Diqqətinizə ehtiyacım var
He presents this initial version to the press	O, bu ilkin versiyanı mətbuata təqdim edir
I stop thinking about such things	Belə şeyləri düşünməyi dayandırıram
Each player plays different parts of the song	Hər bir oyunçu mahnının müxtəlif hissələrini ifa edir
I would not be surprised if he told anyone	Kiməsə desəydi, təəccüblənməzdim
A group of schoolchildren could not restrain themselves	Bir qrup məktəbli özünü saxlaya bilməyib
He seems to have forgotten me	Deyəsən məni unudub
I never planned to tell you that, but	Bunu sənə deməyi heç vaxt planlaşdırmamışdım, amma
I even sold the building	Hətta binanı da satdım
I will tell the parliament that you need a rest	Mən məclisə bildirəcəyəm ki, sizin istirahətə ehtiyacınız var
I stopped them a while ago	Bir az əvvəl onları dayandırdım
I am amazed by her beautiful language	Onun gözəl dili məni heyrətə gətirir
I felt a hand touch me	Bir əlin mənə toxunduğunu hiss etdim
I know some will be determined to go	Bəzilərinin getməyə qərarlı olacağını bilirəm
I got the address and wrote it	Ünvanı aldım və yazdım
A breathless setback followed	Nəfəssiz bir geriləmə dövrü izlədi
I can't risk seeing the devil	Məni şeytanın görməsinə risk edə bilmərəm
I did not feel well	Özümü yaxşı hiss etmirdim
A bright ray fell into my eyes	Gözlərimin içinə parlaq bir şüa düşdü
I also want to face the tank	Mən də tankla üz-üzə gəlmək istəyirəm
I had to go to my apartment to get my glasses	Eynəyimi almaq üçün mənzilimə getməli idim
It was a way of life	Bu, həyat tərzi idi
Their pass defense was almost unsuccessful	Onların ötürmə müdafiəsi demək olar ki, uğurlu alınmadı
Faith can be seen as an instrument of consciousness	İnanc şüurun aləti kimi görünə bilər
I am very strong and smart	Mən çox güclü və ağıllıyam
I heard they were gone	Onların getdiyini eşitdim
I especially liked your very small bird piece	Çox kiçik quş parçanızı xüsusilə bəyəndim
I also buy beauty boxes every month	Mən də hər ay gözəllik qutuları alıram
I had planned my whole life carefully	Bütün həyatımı diqqətlə planlaşdırmışdım
I should have known that he had more than one car	Onun birdən çox maşını olduğunu bilməliydim
I must pass this information on to the medical community	Mən bu məlumatı tibb ictimaiyyətimə ötürməliyəm
The patient tries to move	Xəstə hərəkət etməyə çalışır
I can't write in my new home	Yeni evdə yaza bilmirəm
I just had to meet you	Mənim də sadəcə sizinlə görüşmək lazım idi
I haven't bought another dog yet	Mən hələ başqa it almamışam
I can't explain it, but we both felt it	Bunu izah edə bilmirəm, amma ikimiz də bunu hiss etdik
I can't believe what you make me feel	Mənə hiss etdirdiyin şeylərə inana bilmirəm
I gave a mechanical nod	Mən mexaniki bir baş işarəsi verdim
A large rock caught his attention	Böyük bir qaya onun diqqətini çəkdi
I needed someone to come here and help me	Birinin bura gəlib mənə kömək etməsinə ehtiyacım var idi
I was a complete failure	Mən tam uğursuz oldum
I doubt my eyes have grown	Gözlərimin də böyüdüyündən şübhələnirəm
I was too stubborn to lose all control	Bütün nəzarəti əldən vermək üçün çox inadkar idim
Anyway, I saw you now	Hər halda mən səni indi görmüşəm
He had a fast and accurate shot	O, sürətli və dəqiq zərbəyə malik idi
I could say three, four children, five, six children	Üç, dörd uşaq, beş, altı uşaq deyə bilərdim
I still do fun things	Mən hələ də əyləncəli şeylər çəkirəm
I pretend not to listen	Özümü dinləmirmiş kimi göstərirəm
I announce the completion of your training	Təliminizi başa çatdırdığımı elan edirəm
I had to learn from my past	Mən öz keçmişimdən dərs almalıydım
I urge you to eliminate it immediately	Sizdən tələb edirəm ki, onu dərhal aradan qaldırasınız
I asked her who she would marry	Ondan kiminlə evlənəcəyini soruşdum
I wondered if there was a big hole or something	Böyük bir çuxur və ya başqa bir şey varmı deyə düşündüm
Of course, I would like to touch more romance	Mən təbii ki, daha çox romantika toxunmaq istərdim
I have been doing this for hundreds of years	Mən yüz illərdir bu işlə məşğulam
I had to give you a few examples	Mən sizə bir neçə nümunə götürməli oldum
I have fought more than you will	Mən sizin döyüşəcəyinizdən daha çox döyüşmüşəm
I believe he will be fired	İnanıram ki, onu işdən çıxaracaqlar
A groan of relief flew through my throat	Boğazımdan bir rahatlıq iniltisi uçdu
I wanted one forever	Mən həmişəlik birini istəyirdim
All I have to do is see and hear, that's all	Mən yalnız görmək və eşitmək qalır, hamısı budur
A lifelong journey to be sure	Əmin olmaq üçün bir ömürlük səyahət
I stood next to him, not sure what he was doing	Onun yanında dayandım, nə etdiyinə əmin deyildim
I finally turned off the radio	Nəhayət radionu söndürdüm
A few minutes after he left, there was an explosion	O getdikdən bir neçə dəqiqə sonra partlayış olub
I realized it was not shared by the other two	Digər ikisi tərəfindən paylaşılmadığını başa düşdüm
Thomas did not make it to the finals	Tomas final mərhələsinə yüksələ bilmədi
I can't emphasize enough how important this is	Bunun nə qədər vacib olduğunu kifayət qədər vurğulaya bilmirəm
I went to the bridge	körpünün yanına getdim
I took him to the reception desk	Mən onu qəbul masasına apardım
I can't move my arms and legs either	Mən də qollarımı və ayaqlarımı hərəkət etdirə bilmirəm
I am not responsible for the whole world	Mən bütün dünyaya cavabdeh deyiləm
I love them just because they are so sweet	Mən onları sadəcə çox şirin olduqları üçün sevirəm
I told my wife everything about you	Mən yoldaşıma sənin haqqında hər şeyi danışdım
I hope he didn't threaten you too much	Ümid edirəm ki, o sizi çox təhdid etməyib
I thought it was useless to be a policeman	Polis olmağın faydasız olduğunu düşünürdüm
I started my business from scratch	Mən biznesi sıfırdan qurdum
I want to say it as it is	Mən bunu olduğu kimi demək istəyirəm
I have to start walking somehow	Mən bir şəkildə yürüşə başlamalıyam
I want to say that the devil will not stop anywhere	Demək istəyirəm ki, şeytan heç bir yerdə dayanmayacaq
I really have a doctor's practice	Həkim praktikasına da həqiqətən sahibəm
I use them all as teaching materials	Hamısını dərs materialım kimi istifadə edirəm
Some of you need to get wet	Bir neçənizin islanması lazımdır
I knocked on his door and did not answer	Mən onun qapısını döydüm və cavab almadım
I'm very confused	Artıq başım çox qarışıq
I want to go back to that	Mən buna qayıtmaq istəyirəm
I always liked it there	Orda həmişə xoşum gəlirdi
I can put my things behind me	Əşyalarımı arxamca düzə bilirəm
I did not see him again for several days	Bir neçə gün onu bir daha görmədim
I was embarrassed, I felt it was wrong	Mən utandım, bunun səhv olduğunu hiss etdim
An idea came to my mind	Ağlıma bir fikir gəldi
I really enjoy eating and drinking	Yeməyimdən və içməyimdən həddən artıq həzz alıram
I asked why this was so new	Bunun çox yeni olduğu üçün səbəbini soruşdum
I immediately went to my bedroom	Dərhal yataq otağıma girdim
I hope he likes them	Ümid edirəm ki, o, onları bəyənir
Silk turns into my face	İpək üzümə çevrilir
I was very bad	Mən çox pis idim
I still consider you a part of the family	Mən səni hələ də ailənin bir parçası hesab edirəm
I take it back, everything is different except the landscape	Mən bunu geri götürürəm, mənzərədən başqa hər şey başqadır
It is an excellent tool for students of architecture and engineering	Memarlıq və mühəndislik tələbələri üçün əla vasitədir
I watched the soldiers go to war	Əsgərlərin döyüşə getməsinə baxdım
Then I felt his cock touch me	Sonra onun xoruzunun mənə toxunduğunu hiss etdim
An attraction that led him to discover it	Onu kəşf etməyə sövq edən bir cazibə
I see from above	Daha yüksəklərdən görürəm
A towel was wrapped around her hair	Saçlarına dəsmal sarılmışdı
I have never been here	Mən heç vaxt bura gəlməmişəm
I wondered why he wanted to see me	Məni niyə görmək istədiyini düşündüm
I could not find another word	Başqa söz tapa bilmədim
I did not want him to feel sorry for me	Onun mənə yazığı gəlməsini istəmirdim
I went into what looked like my bedroom	Yataq otağım kimi görünən yerə girdim
I met him at school	Mən onu məktəbdən tanıdım
I also had to feed him	Mən də ona nahar verməli idim
I have long felt the pain	Ağrı hiss etmək məqamını çoxdan keçmişəm
I started from the beginning, coffee shop	Əvvəldən başladım, qəhvəxana
I could not allow her to be adopted by complete strangers	Mən onun tamamilə yad adamlar tərəfindən övladlığa götürülməsinə icazə verə bilməzdim
I want to be friends with a girl	Mən qızla dostluq istəyirəm
I will never regret being with him	Onunla olduğum üçün heç vaxt peşman olmaram
I have respect for money	Mənim pula hörmətim var
I answer my phone	Öz telefonuma cavab verirəm
I downloaded the service	Servisi endirdim
The club performed with city influences	Klub şəhər təsirləri ilə çıxış etdi
I force my brain to get back on track	Beynimi yoluna qayıtmağa məcbur edirəm
I lowered the stairs	Pillələri aşağı saldım
I will show you how to work	Mən sizə necə işləyəcəyinizi göstərəcəyəm
I want to go in with my head held high	Başımı dik tutaraq içəri girmək istəyirəm
I have some things to check out this morning	Bu səhər yoxlamaq üçün bəzi şeylərim var
Sometimes I liked the mirror	Bəzən güzgüdən xoşum gəlirdi
I took his hand and spoke	Mən onun əlindən tutub danışdım
I am three seconds ahead of them	Onlardan üç saniyə qabaqdayam
I immediately went to him	Mən dərhal onun yanına getdim
I believe he is considering marrying me	İnanıram ki, o, məni ona evlilik təklif etməyi düşünür
I want him here with me	Mən onu burada yanımda istəyirəm
I could not risk spending more than one night here	Burada bir gecədən çox keçirməyi riskə ata bilməzdim
I did not see you after the funeral	Dəfn mərasimindən sonra səni görməmişəm
I looked at the big city	Böyük şəhərə baxdım
I know they are not crazy	Mən bilirəm ki, onlar dəli deyillər
I will not need your help	Sizin köməyinizə ehtiyacım olmayacaq
I struggled with nervousness	Mən əsəbilik hissi ilə mübarizə apardım
I was suddenly angry and did not know why	Birdən əsəbiləşdim və səbəbini bilmədim
I will not allow you to get behind the wheel with your situation	Sənin vəziyyətinlə sükan arxasına keçməyə icazə verməyəcəyəm
I didn't even hear him coming	Onun gəldiyini belə eşitmədim
I'm not sure when he last used it	Ən son nə vaxt istifadə etdiyinə əmin deyiləm
You know, I'm having trouble continuing	Bilirsiniz, davam etməkdə çətinlik çəkirəm
They were ready to leave in a day or two	Bir-iki gündən sonra getməyə hazırdılar
I like being at home	Mən evdə olmağı sevirəm
I was grateful for the confidentiality	Mən məxfiliyə görə minnətdar idim
I just wanted it to be perfect	Sadəcə mükəmməl olmasını istədim
I could pay less attention to specific people	Mən konkret şəxslərə daha az əhəmiyyət verə bilərdim
For some reason I began to worry	Nədənsə narahat olmağa başladım
I have helped many people	Mən çox insana kömək etmişəm
I shouldn't tell you that	Mən sənə belə şeylər deməməliyəm
I will remember your old signs	Sənin köhnə əlamətlərini xatırlayacağam
I think writing has become a part of my personality	Düşünürəm ki, yazı mənim şəxsiyyətimin bir hissəsinə çevrilib
I had not the slightest idea of ​​what had happened	Nə baş verdiyi barədə zərrə qədər fikrim yox idi
I enjoy being with you	Sizinlə olmaqdan zövq alıram
I looked at the clock and noted that it was midnight	Saata baxdım və qeyd etdim ki, gecə yarısı keçmişdir
A smile lifted the edge of his mouth	Bir təbəssüm ağzının kənarını qaldırdı
Anderson in a steel cage match	Anderson polad qəfəs matçında
They have the right water temperature	Onlara uyğun suyun temperaturu var
I thought of the question	sualı düşündüm
I forgive you for what you have to do	Etməli olduğunuz şeyə görə sizi bağışlayıram
There is a little more on the stove	Ocağın üstündə bir az daha var
I think he can read a word	Məncə, o, bir söz oxuya bilər
I need software and cable	Mənə proqram təminatı və kabel lazımdır
I must admit that it was performed perfectly	Etiraf etməliyəm ki, mükəmməl ifa olunub
I haven't touched anything yet	Hələ heç nəyə toxunmadım
I offered to come	Gəlməsini təklif etdim
I thought it would upset me, but it didn't happen	Bunun məni əsəbiləşdirəcəyini düşündüm, amma olmadı
I'm talking about myself	Özümdən danışıram
And we are very optimistic about the future	Və biz gələcəyə çox nikbin baxırıq
I have great news for you	Sizə əla xəbərim var
I hated every fiber of my being	Varlığımın hər lifi ilə nifrət etdim
I thought you would like to know	Düşündüm ki, bilmək istərdiniz
I understand that it is not a weekend	Həftə sonu olmadığını başa düşürəm
I ordered him to look	Mən ona baxmağı əmr etdim
I didn't think about the details, I just thought about the action	Mən təfərrüatları düşünmürdüm, sadəcə hərəkəti düşünürdüm
I suggest finding another	Başqasını tapmağı təklif edirəm
I never have to go back	Mən heç vaxt geri qayıtmalı deyiləm
I sighed with pleasure	Mən məmnuniyyətlə ah çəkdim
I do not want blood lust to be controlled	Qan şəhvətinin idarə olunmasını istəmirəm
I have given my word of honor	Mən öz şərəf sözümü vermişəm
First of all, I was a disgusting helper	Mən, birincisi, mən iyrənc bir köməkçi idim
I can access the Internet	İnternetə girə bilirəm
I now knew who was on that side	Mən indi o tərəfdə kimin olduğunu bilirdim
I would read to them	Mən onlara oxuyacaqdım
I tried again, clearing my throat	Boğazımı təmizləyərək yenidən cəhd etdim
I say let's take the gold	Deyirəm qızılı götürüb gedək
I tried to call back	Geri zəng etməyə çalışdım
I also suffered from insanity	Mən də dəlilikdən əziyyət çəkdim
I looked at the guests passing by	Oradan keçən qonaqlara baxdım
I bought myself online	Mən özümü onlayn aldım
I knew his mother well	Mən onun anasını yaxşı tanıyırdım
I think this will calm my mind	Düşünürəm ki, bu, fikrimi sakitləşdirəcək
I mean, you like it	Demək istədiyim odur ki, ondan xoşunuz gəlir
I had no strength	Gücüm yox idi
I have never had anything like a normal childhood or education	Mənim heç vaxt normal uşaqlığım və ya təhsilim kimi bir şey olmayıb
However, these attempts failed	Lakin bu cəhdlərdə uğur qazana bilmədilər
I agreed, but only for a few weeks	Mən razılaşdım, ancaq bir neçə həftəyə
I immediately started coming down the hill	Dərhal təpədən enməyə başladım
A single tear rolled down his wrinkled cheek	Bircə göz yaşı onun qırışmış yanağına yuvarlandı
I found him an hour ago	Onu bir saat əvvəl tapdım
I threw the letter in the trash	Məktubu zibil qutusuna atdım
I thought it might snow more today	Düşündüm ki, bu gün daha çox qar yağa bilər
I also know that they will never find him	Mən də bilirəm ki, onu heç vaxt tapa bilməyəcəklər
It was a wrong move and he could panic	Səhv bir hərəkət idi və o, panikaya düşə bilərdi
I quickly return to the table to answer the call	Zəngə cavab vermək üçün tez masama qayıdıram
I just want to take action	Mən sadəcə olaraq hər cür tədbir görmək istəyirəm
I went in a robe	Mən xalatla getdim
I got up from my landing	Eniş yerimdən qalxdım
I often wonder how they are done	Mən tez-tez onların necə edildiyini düşünürəm
I'm going to save you	Mən səni xilas etməyə gedirəm
I thought, how much would he be upset if he found us?	Düşündüm ki, bizi tapsa, nə qədər əsəbiləşəcək?
I didn't waste much time straightening my hair	Saçımı düzəltməyə çox vaxt itirmirdim
I think we can create a good team	Düşünürəm ki, yaxşı komanda yarada bilərik
I was born to fight	Mən döyüş üçün doğulmuşam
I was shocked to see how tired he was	Onun necə yorğun olduğunu görüb şoka düşdüm
I have never lost myself	Heç vaxt özümü itirmişəm
I need more time or not	Mənə daha çox vaxt lazımdır, ya yox
The guy the players respect	Oyunçuların hörmət etdiyi oğlan
I believe in direct communication	Mən birbaşa ünsiyyətə inanıram
I want this whole place to be searched from top to bottom	Mən bütün bu yerin yuxarıdan aşağıya doğru axtarılmasını istəyirəm
I want him to jump first	İstəyirəm ki, əvvəlcə cumsun
I found the best	Daha yaxşısını tapdım
I would never let you go alone	Mən səni heç vaxt təkbaşına keçirməyə icazə verməzdim
The corporate manager has an idea	Korporativ idarəçinin bir fikri var
I could not move from the chair	Kreslodan tərpənə bilmədim
They demand full submission to criminal policy	Onlar cinayət siyasətinə tam boyun əyməyi tələb edirlər
I want you to stop the violence now	İstəyirəm ki, indi zorakılıqdan əl çəkəsiniz
I need a way to clean my head	Başımı təmizləmək üçün bir yol lazımdır
I threw the ring in my pocket	Üzüyü cibimə atdım
I would definitely see them again	Mən onları mütləq yenidən görərdim
I think it should be very popular here	Düşünürəm ki, bura çox məşhur olmalıdır
I dreamed of the world as it is	Mən dünyanı olduğu kimi xəyal edirdim
I covered my face in complete shame	Tam utanaraq üzümü örtdüm
He could talk about any subject	İstənilən mövzuda danışa bilərdi
I see your logic	Mən sizin məntiqinizi görürəm
I also dug my own grave	Mən də öz qəbrimi qazmışam
A chemical that restores eyesight	Gözlərə görmə qabiliyyətini qaytaran kimyəvi maddə
I'm sure he had his own way	Əminəm ki, onun öz yolları var idi
I step inside	İçəriyə qədər addımlayıram
I was a policeman, I was used to seeing them	Mən polis idim, bunları görməyə öyrəşmişdim
If you want, I can give you their details	İstəsəniz, sizə onların təfərrüatlarını verə bilərəm
I want the whole world to warn about it	Mən istəyirəm ki, bütün dünya onun haqqında xəbərdarlıq etsin
I like horseback riding	Mən at sürməyi xoşlayıram
I want you to have authority	Səlahiyyətə sahib olmağınızı istəyirəm
I haven't had so much fun in a while	Bir müddətdir ki, bu qədər əylənməmişdim
Several people in front witnessed it and laughed	Qabaqda olan bir neçə nəfər bunun şahidi oldu və güldü
I watched and copied what people were doing	İnsanların nə etdiklərini izlədim və köçürdüm
I have been watching them for a long time	Onları çoxdan izləyirdim
A quiet voice, hardly heard	Sakit bir səs, çətinliklə eşidilir
I knew it, he knew it	Mən bunu bilirdim, o bunu bilirdi
I could not decide whether it was good or bad	Bunun yaxşı və ya pis olduğuna qərar verə bilmədim
I loved the circus music and atmosphere	Sirk musiqisini və atmosferini çox sevirdim
I already have designs	Artıq dizaynlarım var
I knew no one could	Bilirdim ki, heç biri ola bilməz
She is the only woman he has ever met	O, indiyə qədər görüşdüyü yeganə qadındır
I will not have enough time	Kifayət qədər vaxtım olmayacaq
I was never sure you loved him	Sənin onu sevdiyinə heç vaxt əmin deyildim
I hear my bed calling to me	Yatağımın məni çağırdığını eşidirəm
I had to learn an art form	Bir sənət növü öyrənməli idim
I fell to the bottom	Düşdüm, dibinə qədər
I'm in pain	Bu ağrı ilə təkəm
I soon understood why	Tezliklə bunun səbəbini anladım
A truly imaginary figure	Həqiqətən xəyali bir rəqəm
I am very grateful to be his son	Onun oğlu olduğum üçün çox minnətdaram
I don't think you're crazy	Mən səni dəli hesab etmirəm
I thought he was already gone	Düşündüm ki, o, artıq getdi
Our group was surrounded by a circle made of light	Qrupumuzu işıqdan düzəldilmiş dairə əhatə etdi
I did not like this idea at all	Bu fikri heç bəyənmədim
He could play anything if we needed to	Bizə lazım olsa, hər şeyi oynaya bilərdi
I saw that the sign of anger lit up his eyes	Gördüm ki, qəzəb işarəsi onun gözlərini işıqlandırır
It's a time when survival is more uncertain	Sağ qalmağın daha qeyri-müəyyən olduğu bir dövr
Now I know that my heart was already given	İndi bilirəm ki, ürəyim artıq verilmişdi
I need to know how to do it	Bunu necə etdiyini bilməliyəm
I did not expect it to happen	olacağını gözləmirdim
I will leave soon	Tezliklə ayrılacağam
I should have told him it wasn't right	Bunun düzgün olmadığını ona bildirməli idim
I noticed that he gained weight very quickly	Diqqət etdim ki, o, çox tez çəki yığır
I read the book for two hours	Kitabı iki saat oxudum
I loved living in his world	Mən onun dünyasında yaşamağı çox sevirdim
I looked for his name in the letter boxes	Məktub qutularında onun adını axtardım
I want to be, but	Mən olmaq istəyirəm, amma
It later turned into a restaurant	Sonradan restorana çevrildi
I was told that I would not say when this would happen	Mənə dedilər ki, bunun nə vaxt baş verəcəyini söyləmirəm
I promise I'll get you out of here	Söz verirəm səni buradan çıxaracağam
I remember visiting him	Onu ziyarət etdiyimi xatırlayıram
I stand in a circle and call you to peace	Mən dairənin içində durub sizi sülhə çağırıram
I turn my face to him	Üzümü onun üzünə çevirirəm
I hated making them feel that way	Hər ikisini belə hiss etdirməyə nifrət etdim
I can smell the smoke	Mən tüstünün iyini hiss edirəm
I can't believe he worked so fast	Onun bu qədər tez işlədiyinə inana bilmirəm
I'm still trying to figure out why he did that	Mən hələ də onun niyə belə etdiyini anlamağa çalışıram
I want to say that there are more English than Hebrew	Demək istəyirəm ki, ivritdən daha çox ingilislər var
I would fit the ball perfectly	Mən topa mükəmməl uyğunlaşardım
I reached out and grabbed the table to the right	Əlimi uzadıb stolu özüm sağa tutdum
Almost everyone in the country wants me out	Ölkədə demək olar ki, hamı məni çıxmaq istəyir
I shook my head and slowly, very slowly, began to roll back	Başımı tərpətdim və yavaş-yavaş, çox yavaş-yavaş geriyə yuvarlanmağa başladım
I didn't want it to open in the morning	Səhərin açılmasını istəmirdim
I saw that they eat alone	Baxdım ki, tək yemək yeyirlər
They began exchanging friendly letters	Onlar dostluq məktubları mübadiləsinə başladılar
I was not even afraid of you	Mən səndən belə qorxmadım
I ignored them and drank my beer	Mən onlara məhəl qoymadım və pivəmi içdim
I want to ask you a few questions	Sizə bir neçə sual vermək istəyirəm
I have no idea what to do with them	Onlarla nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
I could not blame or be angry	Mən günahlandıra və ya qəzəblənə bilməzdim
I never got a quarter	Mən heç vaxt dörddəbir almadım
This effect of salt on health has long been studied	Duzun sağlamlığa bu cür təsiri çoxdan öyrənilib
Three of them are for its production work	Onlardan üçü onun istehsal işi üçündür
I did not know how long the rains lasted	Yağışların nə qədər davam etdiyini bilmədim
I wrote with tears of anger and frustration	Qəzəb və məyusluq göz yaşları ilə yazdım
I was very excited and nervous to sleep	Yatmaq üçün çox həyəcanlı və əsəbi idim
I was always very pleased	Mən həmişə çox məmnun idim
A friend of mine works there	Orada bir dostum işləyir
I can't believe you're here	Gəldiyinizə inana bilmirəm
I am interested in my players	Futbolçularımla maraqlanıram
I feel his tension	Mən onun gərginliyini hiss edirəm
I did not allow anyone to ride me	Heç kimin məni minməsinə icazə verməmişdim
I could not cope with the local food market	Yerli ərzaq bazarının öhdəsindən gələ bilmədim
I want to save my minutes	Mən dəqiqələrimi saxlamaq istəyirəm
I left myself behind	Özümü geriyə buraxdım
I do not listen to opera	Mən operaya qulaq asmıram
I need all the details	Bütün detallara ehtiyacım var
I have neither seen nor lived it	Mən bunu nə görmüşəm, nə də yaşamamışam
I observed it only in winter	Mən bunu ancaq qışda müşahidə etmişəm
I was asleep, a deep sleep of the tired	Tam yatmışdım, yorğunların dərin yuxusu
Now I have two comfortable chairs and a small table	İndi iki rahat stul, üstəlik kiçik bir stolum var
I am far from a psychologist	Mən psixologiya üzrə mütəxəssisdən uzağam
I said no and asked him what was wrong	Yox dedim və ondan nə olduğunu soruşdum
A mistake can cost him his freedom	Səhv onun azadlığı bahasına başa gələ bilər
I did not know how to interpret his behavior	Onun davranışını necə şərh edəcəyimi bilmirdim
I tried to save a ton of gas	Bir ton qaza qənaət etməyə çalışdım
He spent most of his time maintaining the area	Vaxtının çox hissəsini ərazinin saxlanmasına sərf edirdi
I needed a new challenge	Mənə yeni çağırış lazım idi
I will always love you more than myself	Mən səni həmişə özümdən çox sevəcəyəm
You have to regulate your mind	Fikrinizi nizama salmalısınız
I can almost hear her smile	Demək olar ki, onun təbəssümünü eşidirəm
I will call him and tell him to wait for you	Mən ona zəng edib deyəcəyəm ki, səni gözləsin
Many farmers have suffered a lot	Bir çox fermerlər çox əziyyət çəkdilər
New text message received	Yeni mətn mesajı alındı
I looked at the door of my room	Otağımın qapısına baxdım
I was wearing a dark blue suit	Tünd göy rəngli kostyum geyinmişdim
I want winter and darkness	Mən qışı və qaranlığı istəyirəm
I did not deserve his caress	Onun mənə göstərdiyi nəvazişə layiq deyildim
I remember walking around it on that trip	Mən həmin çöl səfərində onun ətrafında gəzdiyimi xatırlayıram
A gray-haired man set up a drum set	Boz saçlı bir adam nağara dəsti qurdu
I could not stand such a scene for a moment	Mən bir an belə mənzərəyə dözə bilmədim
I did not pass any information	Mən heç bir məlumat ötürməmişəm
I want to say that we hardly know each other	Demək istəyirəm ki, biz bir-birimizi çətin ki tanıyırıq
I think it was worth it	Məncə buna dəyərdi
I have no debt to them	Mənim onlara qarşı borcum yoxdur
I was planning to see this apartment again	Bu mənzili bir daha görməyi planlaşdırırdım
I like to do it again, I'm close to it	Yenidən bunu etməyi xoşlayıram, ona yaxın oluram
Where there is a combination of mental disorders and flat affect	Düşüncə pozğunluğu və düz affektin birlikdə olduğu yerdə
I need to know how fast you want it	Bunu nə qədər tez istədiyinizi bilməliyəm
I just didn't know what else to do	Sadəcə başqa nə edəcəyimi bilmirdim
I know that the meeting is going on	Bilirəm ki, görüş gedir
I left my bedroom immediately	Yataq otağımdan dərhal çıxdım
I understand true love	Mən əsl sevgini başa düşürəm
I will answer every question you ask	Verdiyiniz hər suala cavab verəcəm
Fast flight and we are together	Tez uçuş və biz birlikdəyik
A cold beer and a cigarette	Soyuq bir pivə və bir siqaret
I can not say what happened	Nə olduğunu deyə bilmərəm
I slowly knocked on the door and asked him	Yavaşca qapını döyüb ondan soruşdum
I am sure that its owner will be here soon	Əminəm ki, onun sahibi tezliklə burada olacaq
I enjoyed stealing and drinking	Oğurluqdan və içkidən həzz alırdım
I was really spoiled too early	Mən, həqiqətən, çox erkən korlanmışam
I had to do something now	İndi bir şey etməliydim
I have time to dye my hair	Saçlarımı rəngləndirmək üçün vaxtım var
A certain rage swelled deeply	Müəyyən bir qəzəb dərindən şişdi
I especially would not want such a company	Mən xüsusilə belə bir şirkət istəməzdim
I do not allow him to catch my eye	Onun gözlərimi tutmasına icazə vermirəm
I hope you have a good stomach	Ümid edirəm ki, yaxşı bir mədəniz var
I knew he wouldn't take it well	Bunu yaxşı qəbul etməyəcəyini bilirdim
It's hard to fly	Uçmaq çətindir
I forgot we took our pictures today	Bu gün şəkillərimizi çəkdiyimizi unutmuşam
I guess he was over thirty	Mən onun yaşının otuzdan çox olduğunu təxmin etdim
I get a lot of compliments and I get customers back for it	Mən çoxlu təriflər alıram və bunun üçün müştəriləri geri qaytarıram
I need real food and my own bed	Mənə əsl yemək və öz yatağım lazımdır
I asked the nurse how it was	Tibb bacısından necə olduğunu soruşdum
I had to start it	Mən bunu işə salmalı idim
At that time, I was not interested in his social life	O vaxt onun sosial həyatı məni heç maraqlandırmırdı
He did and we fought	O etdi və biz döyüşdük
He, in turn, is an artist	O, öz növbəsində sənətkardır
I felt a kind of regret	Bir növ peşmançılıq hiss etdim
I give him juice, he drinks with pleasure	Mən ona şirə verirəm, həvəslə içir
I haven't heard anything yet	Mən hələ heç nə eşitməmişəm
I heard a sob inside	İçimdən hönkürtü eşitdim
I could see it in his face	Mən bunu onun üzündə görürdüm
The increase indicates an increase in membership	Artım üzvlükdə artımdan xəbər verir
Although I do not know how to say it	Hərçənd bunu necə deyəcəyimi bilmirəm
I really started listening in church	Mən həqiqətən kilsədə dinləməyə başladım
I thought he broke his hip	Düşündüm ki, ombasını sındırıb
I have to confirm that you are healthy	Sağlam olduğunuzu təsdiq etməliyəm
I am the person he is talking to	Onun danışdığı adam mənəm
I want to say that others will be there as well	Demək istəyirəm ki, başqaları da orada olacaq
I like it when the program is attacked	Proqrama hücum ediləndə xoşuma gəlir
I almost gave up	Demək olar ki, ümidimi kəsmişdim
Several chiefs came	Bir neçə rəis gəldi
I would accept his prayer	duasını qəbul edərdim
I think we will have to face a terrible truth	Düşünürəm ki, biz dəhşətli həqiqətlə üzləşməli olacağıq
It seemed like an honorable job	Bu, şərəfli iş kimi görünürdü
A redness spread from his neck	Boynundan bir qızartı yayıldı
I have to remember him	Mən onu xatırlamalıyam
I will commit suicide	intihar edəcəm
I know you know what to do	Mən bilirəm ki, siz nə edəcəyinizi bilirsiniz
Individuals can live for about twenty years	Fərdlər təxminən iyirmi il yaşaya bilər
I had no control	Heç bir nəzarətim qalmadı
I have no idea what he will do to her	Onun ona nə edəcəyini heç düşünə bilmirəm
A few minutes later the fence appeared	Bir neçə dəqiqə sonra hasar göründü
I'm between a rock and a hard point	Mən qaya ilə sərt nöqtə arasındayam
I shake my head, wondering what he's thinking	Başımı yelləyirəm, görəsən nə fikirləşir
I still had to take a shower before going to my parents	Valideynlərimin yanına getməzdən əvvəl hələ də duş almalı idim
I was nothing but boredom	Mən darıxmaqdan başqa bir şey deyildim
This version cut to musical size and scale	Bu versiya musiqili ölçü və miqyasda kəsdi
I can't do anything for him now	Mən indi onun üçün daha heç nə edə bilmərəm
I can imagine talking to you before	Mən özümü sizinlə əvvəl danışdığımı təsəvvür edə bilərəm
I could only hear six numbers	Mən yalnız altı nömrəni eşidə bildim
I wanted to hear his voice	Onun səsini eşitmək istəyirdim
A bottle of it, a bottle of it	Bir şüşə bundan, bir şüşə ondan
I haven't seen much of it lately	Son vaxtlar bunu çox görməmişdim
Its head and tail were covered with gold	Başı və quyruğu qızılla örtülmüşdü
When I look, I remember something	Baxanda bir şeyi xatırlayıram
I do not understand why, these things are very exciting	Niyə başa düşə bilmirəm, bu şeylər çox həyəcanlıdır
Victory march to the church he will lead again	Yenidən rəhbərlik edəcəyi kilsəyə qələbə yürüşü
I can not tell you at all	Mən heç sizə deyə bilmərəm
K instructed everyone to park	K hamıya maşın saxlamağı tapşırmışdı
I gave him the torch	Mən məşəli ona verdim
I think of you often and I always miss you	Mən səni tez-tez düşünürəm və həmişə sənin üçün darıxıram
I told you he was a genius	Mən sənə dedim ki, o dahidir
I never insulted him in any way	Mən heç vaxt onu heç bir şəkildə təhqir etməmişəm
I rarely talk about online politics	Mən nadir hallarda onlayn siyasətdən danışıram
I did not want to	Heç istəmirdim
I can build a relationship to some extent	Müəyyən dərəcədə münasibət qura bilirəm
Of course, I was ready to take control	Mən təbii ki, işlərə nəzarət etmək üçün hazır idim
One could say that it is a matter of life and death	Kimsə deyə bilər ki, ölüm-dirim məsələsi
I just had to live here	Mən sadəcə burada yaşamalıydım
I thought everyone was killed there	Düşündüm ki, orada hamı öldürülüb
I would always miss his cheerful company	Mən onun həmişə şən şirkəti üçün darıxacaqdım
I noticed the light brown hair under his hat	Şapkasının altında açıq qəhvəyi saçlara diqqət yetirdim
I even had a smile on my face	Hətta üzümdə təbəssüm vardı
I did not enter at first	Əvvəlcə girmədim
I like it very much	Mən bunu çox bəyənirəm
A sudden fear overwhelmed me	Qəfil bir qorxu məni bürüdü
I could not understand what was happening	Nə baş verdiyini anlaya bilmədim
I almost don't know him	Mən onu demək olar ki, heç tanımıram
That is, a woman's touch is needed	Yəni, qadın toxunuşu lazımdır
I was expecting something better	Daha yaxşısını gözləyirdim
I was the worst dog on the block	Mən blokun ən pis iti idim
I can tell you the truth	Mən sizə həqiqəti deyə bilərəm
I knew my way on foot	Yolumu piyada bilirdim
I literally left them in the dust	Mən onları sözün əsl mənasında tozumun içində qoyub getdim
A thin cable in place	Yerdə nazik bir kabel
I can give the car	Maşını verə bilərəm
A commission has been appointed to regulate the streets	Küçələri tənzimləmək üçün komissiya təyin edilib
I often told my students that there would be no crime without intention	Tələbələrimə tez-tez deyirdim ki, niyyət olmadan cinayət olmaz
I go forward without surprising others	Başqalarını heyrətləndirmədən irəli gedirəm
I just had to move away	Sadəcə uzaqlaşmalıydım
I'm acting surprisingly well	Mən təəccüblü dərəcədə yaxşı hərəkət edirəm
A really important difference	Həqiqətən əhəmiyyətli bir fərq
Predators are usually attacked on the surface	Yırtıcı adətən səthdə hücuma məruz qalır
I felt like a saint who witnessed that miracle	Özümü o möcüzənin şahidi olmuş bir müqəddəs kimi hiss etdim
I thought it was good because the cake is great	Düşündüm ki, yaxşıdır, çünki tort əladır
I know what he is doing	Mən onun nə etdiyini bilirəm
I weigh about four hundred pounds	Dörd yüz kiloya yaxın çəkim var
I'm actually losing it	Mən əslində onu itirirəm
I wanted to bury myself in his eyes	Mən özümü onun gözlərinə basdırmaq istəyirdim
I leaned back in my seat and found my hat	Mən oturacağa əyilib papağı tapdım
I just thought it wasn't going to work	Mən sadəcə elə etdim ki, bu, getmir
Rose and jump into the valley	Gülün və vadiyə sıçrayın
I tried to call him a few days ago	Bir neçə gün əvvəl ona zəng etməyə çalışdım
It was a period of great social transition	Bu, böyük sosial keçid dövrü idi
The law of nature is proposed or adopted	Təbiət qanunu təklif edilir və ya qəbul edilir
I have several calls	Bir neçə zəngim var
I forget you have super hearing	Mən sizin super eşitmə qabiliyyətinizin olduğunu unuduram
Everyone is fantastic to work with	Hər kəs işləmək üçün fantastikdir
I really want to see him out of this business	Mən həqiqətən onu bu işdən kənarda görmək istəyirəm
Davis smokes in a public building	Davis ictimai binada siqaret çəkir
I liked to have my own money	Öz pulumun olmasını xoşlayırdım
I can already rent a room here	Artıq burada otaq kirayələyə bilərəm
I must remember, life is not always fair	Yadda saxlamalıyam, həyat həmişə ədalətli deyil
I looked out the window	Pəncərəyə tərəf baxdım
I have not been arrested for anything	Mən heç bir şeyə görə həbs edilməmişəm
I definitely love it	Mən onu mütləq sevirəm
I browse the channels	Kanalları vərəqləyirəm
I should never have let you down	Mən səni heç vaxt aşağı enməyə icazə verməməliydim
A strong earthquake, a kind of great natural disaster	Güclü zəlzələ, bir növ böyük təbii fəlakət
I was aware of my pulse	Nəbzimin fərqində oldum
I think two things are going on there	Məncə, orada iki şey gedir
I did not want their help	Onların köməyini istəmirdim
A glow on my left side caught my attention	Sol tərəfimdə bir parıltı diqqətimi çəkdi
I could respect that	Mən buna hörmət edə bilərdim
An ugly dream flashed in his head	Başının içində çirkin bir yuxu parıldadı
I can't live with myself anymore	Bundan sonra mən özümlə yaşaya bilmirəm
I go and buy gas first	Əvvəl gedib benzin alıram
I get a lot of credit for this	Bunun üçün çox kredit alıram
I was the furniture for them and it was good	Mən onlar üçün mebel idim və bu, yaxşı idi
They refused to identify them	Onlar həmin şəxslərin kimliyini müəyyən etməkdən imtina ediblər
He was killed the next day during the battle	Ertəsi gün döyüş zamanı öldürüldü
No one can be called beautiful	Heç kimə gözəllik demək olmaz
I will refer to one or two of the prophets	Mən peyğəmbərlərdəki bir və ya ikisinə istinad edəcəyəm
I have a difficult time for this entry	Bu giriş üçün çətin vaxtım var
I want to go beyond my comfort zone	Mən öz komfort zonamdan kənara çıxmaq istəyirəm
I was nervous then	Mən də o zaman əsəbi idim
I did not intend to give up	Mən təslim olmaq fikrində deyildim
Anderson then went with him	Anderson daha sonra onunla birlikdə getdi
I have not told anyone about it before	Mən əvvəllər bu barədə heç kimə deməmişəm
I held my breath, hoping it wouldn't be difficult	Onun çətin olmayacağını ümid edərək nəfəsimi tutdum
In a sense, like you	Bir mənada sizin kimi
I was very happy that year	Həmin il çox xoşbəxt idim
Lazy tea on a hot summer day	İsti yay günündə tənbəl çay
I want my main point for the wedding to be fresh	İstəyirəm ki, toy üçün əsas məqamım təzə olsun
Smart precaution	Ağıllı ehtiyat tədbiri
I wanted a beautiful one	Gözəl birini istədim
I was a kid in a candy store	Mən şirniyyat mağazasında uşaq idim
I slowly put my hand on his shoulder	Əlimi yavaşca çiyninə qoydum
I have to go up this hill now, he thought	Mən indi bu təpəyə qalxmalıyam, deyə o düşündü
I played it in my brain	Mən bunu beynimdə oynadım
I am something special	Mən xüsusi bir şeyəm
I trembled	İçimdən titrəmə keçdi
I close the door and return to the kitchen	Qapını bağlayıb mətbəxə qayıdıram
I also find pleasure and passion	Mən də həzz və ehtiras tapıram
I forgot my status in our marriage	Evliliyimizdəki statusumu unutmuşdum
I obeyed my orders	Mən əmrlərimə əməl etdim
There was a kind of dilemma	Bir növ dilemma yaranmışdı
I think you can come home now	Düşünürəm ki, indi evə gələ bilərsiniz
A story that will restore my perfection	Mənim mükəmməlliyimi bərpa edəcək bir hekayə
I acted perfectly	Mən mükəmməl hərəkət etdim
A beautiful mountain location requires an equally beautiful home	Gözəl bir dağ yeri eyni dərəcədə gözəl bir ev tələb edir
Undoubtedly a missed opportunity	Şübhəsiz ki, qaçırılmış bir fürsət
I was motionless for about five minutes	Təxminən beş dəqiqə işlədiyi üçün mən hərəkətsiz qaldım
I want honesty and loyalty	Mən dürüstlük və sədaqət istəyirəm
Calm, soft, white magic	Sakit, yumşaq, ağ sehr
I picked it up in my hand	Mən onu əlimdə qaldırdım
My faith is the faith of my fathers	Mənim imanım atalarımın imanıdır
I could see him crying	Onun ağladığını görürdüm
I walk a little on the roads looking for water	Mən su axtaran yollardan bir az gəzirəm
I did it once as an experiment	Mən bunu bir dəfə təcrübə kimi etmişəm
I switched to contract management	Müqavilə idarəçiliyinə keçdim
This year, a group of revenues increased	Bu il bir qrup gəlir artdı
I have always been happy alone	Mən həmişə tək xoşbəxt olmuşam
Suddenly I realized something very important about them	Birdən onlar haqqında olduqca vacib bir şeyi başa düşdüm
I pressed the Stop button	Dayandır düyməsini basdım
I run my fingers over my skin	Barmaqlarımı dərimin üzərində gəzdirirəm
I got two from my mother	Anamdan ikisini aldım
I was breathing underwater	Suyun altında nəfəs alırdım
I am the king of my kind	Mən öz növümün kralıyam
I shook his hand again and let go	Əlini bir daha sıxdım və buraxdım
Anyway, I shook my head	Hər halda başımı tərpətdim
I prayed for your safe return	Sağ salamat qayıtmağınız üçün dua etdim
I want to be stronger against him	Ona qarşı daha güclü olmaq istəyirəm
Marriage did not produce children	Evlilik uşaq doğurmadı
I think we must continue with this	Məncə, biz bununla davam etməliyik
I think tea is the latest trend in corn meal	Düşünürəm ki, çaydan qarğıdalı yeməkdə ən son tendensiyadır
A lady's voice woke me up	Bir xanımın səsi məni oyatdı
I could hardly remember what they looked like	Onların necə göründüyünü çətinliklə xatırladım
I always saw buildings	Həmişə binalar görürdüm
I turned to the other police	Digər polisə üz tutdum
I think this article needs more attention	Düşünürəm ki, bu məqalənin daha çox diqqətə alınması lazımdır
I really did not believe a word	Həqiqətən bir sözünə inanmadım
I had a problem for more than a year	Bir ildən çoxdur ki, problemim var idi
I have heard this all my childhood	Mən bunu bütün uşaqlığım boyu eşitmişəm
I only have two of you	Məndə yalnız ikiniz var
I waited for his answer	Mən onun cavabını gözlədim
I am a soldier, a scientist	Mən hərbçiyəm, elm adamıyam
I am ready for anything that can be understood	Başa düşə biləcək hər şeyə hazıram
I hugged you and we talked and it felt good	Mən səni qucaqladım və danışdıq və bu, yaxşı hiss etdi
I was not expecting any of you	Heç birinizi gözləmirdim
I was dirty because of the crazy events of the previous day	Keçən günün çılğın hadisələri üzündən murdar idim
I pushed him even harder, and he raised his head reluctantly	Mən onu daha da itələdim ki, o, könülsüz başını qaldırdı
There is a woman and two children inside	İçəridə bir qadın və iki uşağı var
A yellow light hung above	Yuxarıda sarı bir işıq asıldı
I just asked one question, that's all	Mən yalnız bir sual verdim, hamısı budur
I closed my eyes and lay down completely quietly	Gözlərimi yumdum və tam sakitcə uzandım
I can make another pair	Başqa bir cüt düzəldə bilərəm
I hope you will not choose this path	Ümid edirəm ki, siz bu yolu seçməyəcəksiniz
Very late dark nights	Çox gec qaranlıq gecələr
It also has a blue back, not a purple one	Həm də bənövşəyi deyil, mavi arxası var
I think it would be very good for you	Düşünürəm ki, o sizin üçün çox yaxşı olardı
Hill with a section	Bir bölmə ilə təpə
I ran to the yard	Həyətə qaçdım
Disappointed, I ran my fingers through my hair	Mən məyus halda barmaqlarımı saçlarımda gəzdirdim
I didn't have to guess what he was looking for	Onun kimi axtardığını təxmin etməli deyildim
The winds were generally light on the island	Küləklər adada ümumiyyətlə yüngül idi
I have never been like that since	Ondan sonra heç vaxt əvvəlki kimi olmadım
I have to give information about the missing person	Mən itkin düşmüş şəxs haqqında məlumat verməliyəm
I'm having such a hard time	Belə çətinlik çəkirəm
I never understood the allure of fishing	Mən heç vaxt balıq tutmağın cazibəsini başa düşməmişəm
I think it would be wise to go southwest	Məncə, cənub-qərbə getmək də müdrik olardı
I had to learn myself	Mən özüm öyrənməli idim
I know you can hear me	Məni eşidə biləcəyinizi bilirəm
I just want to look quickly	Sadəcə tez baxmaq istəyirəm
I know you love him, and he loves you	Bilirəm ki, sən onu sevirsən, o da səni sevir
I have important work to do	Mənim vacib işlərim var
I think it works best then	Mənə elə gəlir ki, o zaman ən yaxşı işləyir
In response, I shook my head and followed him	Cavab olaraq başımı tərpətdim və onun ardınca getdim
I have to go back to the next world	Mən növbəti aləmə qayıtmalıyam
I took a step forward, then another step	İrəli bir addım atdım, sonra bir addım daha
I tried to collect a few	Bir neçəsini yığdım sınadım
I knew we would click together	Bilirdim ki, birlikdə klik edəcəyik
I grew up with horses, but I stopped years ago	Mən atlarla böyümüşəm, amma illər əvvəl dayanmışdım
I wrote to him using my husband's name	Mən ərimin adından istifadə edərək ona yazıldım
They called me immediately and made an appointment	Məni dərhal çağırdılar və bunu təyin etdilər
I will not go anywhere else	Buradan başqa heç yerə getməyəcəyəm
Divorce would cost him dearly	Boşanma ona baha başa gələcəkdi
It forms a protection zone around the church	Kilsə ətrafı mühafizə zonasını təşkil edir
I always have trouble sleeping	Onsuz da həmişə yatmaqda çətinlik çəkirəm
A real spouse will reflect your personality	Əsl həyat yoldaşı şəxsiyyətinizi əks etdirəcək
I think they can have many other goals	Düşünürəm ki, onların bir çox başqa məqsədləri ola bilər
I thought you run the house	Düşündüm ki, evi idarə edirsən
I did not expect any of this to happen	Bunların heç birinin baş verəcəyini gözləmirdim
I hit him in the back	Mən onu arxaya vurdum
A small, stone creature	Kiçik, daş məxluq
I will leave when I'm done	İşim bitəndən sonra gedəcəm
I was looking forward to investigating it	Onu araşdırmaq üçün səbirsizlənirdim
I could actually return it	Mən əslində bunu qaytara bilərdim
I almost forgot	Mən az qala unutmuşdum
Maybe I'm not on the right track	Ola bilər ki, mən bu barədə düzgün yollardan getməmişəm
I think he knew that words were not always helpful	Düşünürəm ki, o, sözlərin həmişə faydalı olmadığını bilirdi
I would never argue with them	Mən onlarla heç vaxt mübahisə etməzdim
If you put me in front of you, I'll pay four	Məni qarşıma qoysan, dörd ödəyərəm
I strangled them, but they made it impossible for them to speak	Mən onları geri boğdum, amma danışmağı qeyri-mümkün etdilər
I thought we had overcome his doubts	Düşündüm ki, biz onun şübhələrini keçmişik
I will probably expand my thoughts even more	Yəqin ki, fikirlərimi daha da genişləndirəcəm
I even went without being called for months	Hətta aylarla düz çağırılmadan getdim
I did not have a normal childhood	Mənim normal uşaqlığım olmayıb
I did it only because your father demanded it	Mən bunu ancaq atanız tələb etdiyi üçün etdim
Such an agreement was unprecedented at the time	Belə bir razılaşma o dövrdə görünməmiş bir müqavilə idi
I could not live without it	Mən artıq onsuz yaşaya bilməzdim
I turned slowly and looked at him	Yavaşca dönüb ona baxdım
Now I remembered, a call came to my apartment	İndi yadıma düşdü, mənzilimə zəng gəldi
I think you have to register for this	Məncə, bunun üçün qeydiyyatdan keçməlisiniz
I would like your advice	Məsləhətinizi istərdim
During this time I slept	Bu müddət ərzində yatıb yatdım
I am very skeptical about this	Mən bu barədə olduqca şübhələnirəm
I can't be seen when I give it to you	Məni sənə verəndə görünə bilmirəm
I wanted to take it and throw it	Mən onu götürüb atmaq istədim
I have evidence that will overthrow the government	Hökuməti yıxacaq sübutum var
The ban proposal failed	Qadağa təklifi uğursuz oldu
I want to be a person who prepares things	Mən əşyaları hazırlayan adam olmaq istəyirəm
Such changes have been observed recently	Bu cür dəyişikliklər son vaxtlar müşahidə olunur
I gave you his address	Mən sizə onun ünvanını vermişəm
His behavior surprised me	Onun davranışı məni təəccübləndirdi
A good problem for him to have no doubt	Onun heç bir şübhəsi olmaması üçün yaxşı bir problem
I read more and more and still do	Getdikcə daha çox oxuyuram və hələ də oxuyuram
I got dressed and went to the lobby	Geyinib foyeyə getdim
I'm starting to run forward	Mən irəli qaçmağa başlayıram
I remember my last day there	Oradakı son günümü xatırlayıram
I always keep it under control	Mən bunu həmişə nəzarətdə saxlayıram
I did not have the opportunity to ask him	Ondan soruşmaq imkanım olmadı
There were nine sciences to get the money	Pulu almaq üçün doqquz ilim var idi
I did not try to explain	Mən izah etməyə çalışmadım
I wonder if there is someone in my family?	Görəsən mənim ailəmdə kimsə birdirmi?
I'm not sure he sent you to me	Mən əmin deyiləm, o səni mənə göndərib
I have never been like this before	Əvvəllər belə olmamışam
Anyway, I had to be there for transport and support	Hər halda nəqliyyat və dəstək üçün orada olmalı idim
I am very excited to understand this program	Bu proqramı anlamaq üçün çox həyəcanlıyam
A simple fever can make you feel terrible	Sadə bir qızdırma sizi dəhşətli hiss etdirə bilər
I need a second to breathe	Nəfəs almağım üçün bir saniyəyə ehtiyacım var
I couldn't stand it anymore and he knew it	Mən daha dözə bilmədim və o bunu bilirdi
I could not get away quickly enough	Oradan kifayət qədər tez uzaqlaşa bilmədim
I know a lot about him, but certainly not everything	Mən onun haqqında çox şey bilirəm, amma əlbəttə ki, hər şey deyil
I easily admitted it	Mən bunu asanlıqla etiraf etdim
I think he may be right	Düşünürəm ki, o haqlı ola bilər
I could not sleep at all	Heç yata bilmirdim
I silently asked you to understand	Səssizcə başa düşməyinizi xahiş edirdim
I doubt you will learn anything	Bir şey öyrənəcəyinizə şübhə edirəm
This is called pollution	Buna çirklənmə deyirlər
There were only twelve houses in the settlement at that time	Qəsəbədə o vaxt cəmi on iki ev var idi
I hope that when I grew up, everything became easier	Ümid edirəm ki, böyüyəndə hər şey daha asan oldu
I couldn't bring him back	Mən onu belə geri qaytara bilməzdim
I have an interview	Mənim bir müsahibəm var
I can't complete the call because men are following me	Kişilər məni təqib etdiyi üçün zəngi tamamlaya bilmirəm
I could hang a decent piece of paper on it	Bunun üzərinə layiqli kağız asa bilərdim
I felt his confusion	Mən onun çaşqınlığını hiss edirdim
I can't do that, not now	Mən bununla məşğul ola bilmirəm, indi yox
I didn't know how to talk to the dragon	Əjdaha ilə necə danışacağımı bilmirdim
I wouldn't tell him about the real feelings	Mən ona əsl hisslər barədə heç nə deməzdim
I didn't want to die in a cold hospital room	Soyuq xəstəxana otağında ölmək istəmirdim
I tried to get up, but I couldn't	Ayağa qalxmağa çalışdım, amma bacarmadım
I just want a simple life	Mən sadəcə sadə həyat istəyirəm
I wanted to shoot him again	Mən ona daha bir atəş açmağı arzulayırdım
I would still settle	Mən hələ də həll edərdim
Sometimes I was worried about him	Mən bəzən onun üçün narahat olurdum
Players can run faster than cars	Oyunçular avtomobillərin sürdüyündən daha sürətli qaça bilərlər
I even have enough energy to train	Hətta məşq etmək üçün kifayət qədər enerjim var
I feel ready for anything	Özümü hər şeyə hazır hiss edirəm
I want to think about it for a while	Bir müddət bu haqda düşünmək istəyirəm
I really do not think so	Həqiqətən ağlıma gəlmir
I need you to go polished and as soon as possible	Mənə cilalanmış və mümkün qədər tez getməyiniz lazımdır
I will refer to only a few of them	Mən onlardan yalnız bir neçəsinə istinad edəcəyəm
I could only imagine what the kitchen looked like	Mən yalnız mətbəxin necə göründüyünü təsəvvür edə bildim
A boy who can pass for my twin	Əkizim üçün keçə biləcək bir oğlan
I hope you are really right	Həqiqətən haqlı olduğunuza ümid edirəm
I was looking for a friend	Dost axtarırdım
I will protect those who trust in my name	Mənim adıma güvənənləri qoruyacağam
Now I had to find a way to end it	İndi buna son qoymağın bir yolunu tapmalı idim
I've seen smarter dogs	Mən daha ağıllı itlər görmüşəm
I followed the trail	Mən izi izlədim
I want to appreciate freedom	Mən azadlığı qiymətləndirmək istəyirəm
In fact, I believe it is a joy	Əslində bunun sevinc olduğuna inanıram
Feeling guilty, I walked away	Özümü günahkar hiss edərək bir az uzaqlaşdım
I had some social events	Bəzi sosial tədbirlərim olub
He says they have to forget each other	O deyir ki, onlar bir-birlərini unutmalı olurlar
I was taken in two directions	Məni iki yola çəkirdilər
I'm close, even at the door	Yaxındayam, hətta qapıdayam
A beautiful turn of events	Hadisələrin gözəl dönüşü
I could not bear to sit in class	Dərsdə oturmağa dözə bilmirdim
What he was thinking made me a little worried	Onun nə düşündüyü məni bir az narahat etdi
I wish you wouldn't tell me that	Çox istərdim ki, bunu mənə deməyəydin
I tried to get out of the car in a hurry	Tələsik maşından düşməyə çalışdım
A magnificent creature	Möhtəşəm bir varlıq
I just kept looking down	Mən sadəcə aşağı baxmağa davam etdim
Sometimes I can be so blind	Bəzən belə kor ola bilirəm
I began to tremble with anger	Qəzəbdən titrəməyə başladım
As he descended, I followed him	O enərkən mən də onun arxasınca getdim
I am very pleased with your wonderful decision	Mən sizin gözəl qərarınızdan çox məmnunam
I need a safe place for this	Bunun üçün mənə təhlükəsiz yer lazımdır
I suffer in agony, I depend on my pains	Mən əzab içində əzab çəkirəm, ağrılarımda asılı qalıram
I wrote in my notebook	Mən dəftərimə yazdım
I can't read it	Mən bunu oxuya bilmirəm
I did not know, do you know	Bilmədim sən bilirsənmi
A good agent will now be very clear	Yaxşı agent indi çox aydın olacaq
I think you put it in a thick enough place	Düşünürəm ki, siz onu kifayət qədər qalın bir yerə qoymusunuz
I think it can be hot	Düşünürəm ki, bu isti ola bilər
I was nervous about it	Mən bu barədə əsəbi idim
He filed an appeal that day	Həmin gün apelyasiya şikayəti verib
I wasn't sure he could die	Mən onun ölə biləcəyinə əmin deyildim
I wanted to try to help on a trial basis	Mən sınaq əsasında kömək etməyə çalışmaq istədim
I was still holding his hand	Mən hələ də onun əllərindən tutmuşdum
He seemed sensitive	O, həssas görünürdü
I looked at the woman in bed	Çarpayıda olan qadına baxdım
Man can only take so much	İnsan ancaq bu qədər götürə bilər
I felt renewed energy and strength	Yenilənmiş enerji və güc hiss etdim
I like active men	Mən hərəkətli kişilərdən xoşum gəlir
I follow my instincts	Mən instinktlərimə əməl edirəm
This was his last performance in the major leagues	Bu, onun əsas liqada sonuncu çıxışı idi
I will not leave you, but we cannot stay here	Mən səni tərk etməyəcəyəm, amma biz burada qala bilmərik
I had to achieve something	Mən bir şeyə nail olmalıydım
Sometimes I watch cable news	Hərdən kabel xəbərlərinə baxıram
I did not feel very bad	Özümü çox pis hiss etmirdim
I will not take you to the grave with me	Səni özümlə məzara dartmayacağam
I had a big share in it	Bunda mənim böyük payım var idi
I saw that he was not wearing a wedding ring	Onun toy üzüyü taxmadığını gördüm
I appreciate your passion and support your opinion	Mən sizin ehtirasınızı yüksək qiymətləndirirəm və fikrinizi əsasən dəstəkləyirəm
I knew something would work	Mən bilirdim ki, nəsə düzələcək
I could still talk to him	Mən hələ də onunla danışa bilərdim
I offer you to prepare your team	Mən sizə komandanızı hazırlamağı təklif edirəm
I stand in the hallway and look door to door	Dəhlizdə dayanıb qapı-qapıya baxıram
I shrugged before grabbing him	Onu tutmamışdan əvvəl çiyinlərini çəkdim
I was not happier	Mən daha xoşbəxt deyildim
A hot bath will help	İsti vanna kömək edəcəkdir
I mean, it's under my skin	Demək istəyirəm ki, o mənim dərimin altına girib
I started to feel sick again	Özümü yenidən xəstə hiss etməyə başladım
I couldn't let anything happen to him again	Ona bir daha nəyinsə baş verməsinə icazə verə bilməzdim
I can't listen to them when they call my name	Mənim adımı çağıranda onlara qulaq asa bilmirəm
I have never been here before	Mən əvvəllər burada olmamışdım
I could not reach my goal	Hədəfimə çata bilmədim
I have to hope for fast delivery	Sürətli çatdırılma üçün ümid etməliyəm
I like to count the stars	Ulduzları saymağı xoşlayıram
I lost consciousness and fell into another situation	Adi huşumu itirdim və başqa bir vəziyyətə düşdüm
Really nice too	Əsl gözəl də
I can't let you walk alone	Sənin tək başına gəzməyə icazə verə bilmərəm
Outside the room came a muffled shout	Otaqdan kənarda onlara boğuq bir qışqırıq gəldi
I tried to forget all this	Bütün bunları unutmağa çalışardım
I knew it was ridiculous	Bunun gülünc olduğunu bilirdim
I guess it's mostly handmade	Təxmin etdim ki, əsasən əl işidir
I can't call anyone already	Onsuz da heç kimə zəng vura bilmirəm
I begin to push against his firm hand	Mən onun möhkəm əlinə qarşı itələməyə başlayıram
I looked on the Internet	İnternetdə baxdım
I smiled, and he laughed	Mən gülümsədim, o da güldü
I would hate him swimming, he thought	Mən onu üzməyə nifrət edərdim, o düşündü
I ran to my room, tears streamed down my face	Otağıma qaçdım, göz yaşlarım üzümdən süzüldü
I was looking for friends to dine with me	Dostlarımı mənimlə nahar etmək üçün axtarırdım
I should have been there an hour ago	Bir saat əvvəl orada olmalı idim
I never cut myself	Heç vaxt özümü kəsə bilmədim
Some time ago I had lung cancer	Bir müddət əvvəl ağciyər xərçəngi idi
I wanted to feel close to him and to us	Özümü ona, bizə yaxın hiss etmək istəyirdim
I never did in the first place	Mən ilk növbədə heç vaxt etməmişəm
I can't think about it now	İndi bu barədə düşünə bilmirəm
A very special mystery	Çox xüsusi bir sirr
I am in the heart of the mountains	Mən dağların qəlbindəyəm
All hands are gone	Bütün əllər itdi
I will keep the manuscript	Əlyazmanı özümdə saxlayacam
I thought it would be a good place to start	Başlamaq üçün yaxşı yer olacağını düşündüm
He also failed to fully cooperate with the police	O, həmçinin polislə tam əməkdaşlıq edə bilməyib
I wonder when this happened?	Maraqlıdır, bu nə vaxt baş verib?
I wanted a civilized, friendly, pleasant and fun place	Mən sivil, mehriban, xoş və əyləncəli bir yer istədim
I was already a bird	Mən artıq quş idim
I look at the dusty ceiling fan again	Yenidən tozlu tavan yelçəkəninə baxıram
A hand flew into his mouth	Bir əl onun ağzına uçdu
I go with all of the above	Yuxarıda göstərilənlərin hamısı ilə gedirəm
I prefer not to talk about it	Bu barədə danışmamağı üstün tuturam
I took a deep breath and shook	Dərindən nəfəs alıb silkələdim
I know about this lovely girl behind me	Arxamdakı bu sevimli qızdan xəbərim var
A woman with a baby passed by	Yanından körpəsi olan bir xanım keçdi
I will try the technique you mentioned	Dediyiniz texnikanı sınayacağam
I think the nursing staff didn't like it either	Düşünürəm ki, tibb bacısı heyəti belə bunu bəyənmədi
The small touch continues at the end of the first part	Kiçik toxunuş birinci hissənin sonunda davam edir
I have to give the boy a loan	Mən oğlana kredit verməliyəm
A bullet can create or break this battle	Bir güllə bu döyüşü yarada bilər və ya qıra bilər
I can try to organize a small exhibition somewhere	Haradasa kiçik bir sərgi təşkil etməyə cəhd edə bilərəm
I had never tried to reach for a dead tree before	Mən əvvəllər heç vaxt ölü ağaca əl uzatmağa çalışmamışdım
A laser beam passed from the instrument to the device	Alətdən cihaza lazer şüası keçdi
I walked over to him, then stumbled and grabbed his arm	Mən ona tərəf getdim, sonra büdrədim, qolundan tutdum
I fell through the leaves	Mən yarpaqların arasından aşağı düşdüm
I just wanted to give you a quick update	Sadəcə sizə tez bir yeniləmə vermək istədim
I tried to get into his heart	Mən onun ürəyinə girməyə çalışdım
I think, but no matter what	Düşünürəm, amma nə olursa olsun
I thought it would be discreet	Bunun təmkinli olacağını düşündüm
The screen was pulled down and illuminated with pictures	Ekran aşağı çəkildi və şəkillərlə işıqlandırıldı
I'm watching your video	Sizin videonuza baxiram
I just had to choose a minor	Mən sadəcə azyaşlı seçməli idim
I couldn't get a smile from my face either	Mən də üzümdən təbəssümü ala bilmirdim
I hope the audience understands this	Ümid edirəm ki, dinləyənlər bunu anlayar
I did not go on you	Mən sənin üstünə getmədim
I took a deep breath	Rahat bir nəfəs verdim
I shook my head, but he shook his head	Başımı tərpətdim, amma o, başını tərpətdi
I fell to where I was sitting	Oturduğum yerə yıxıldım
I could not imagine anything else	Başqasını təsəvvür edə bilməzdim
I saw that he came to me and shot me	Gördüm ki, yanıma gəlib məni güllələyib
I looked at the building	Binaya baxdım
I immediately felt guilty	Dərhal özümü günahkar hiss etdim
I had to bring them all home	Onların hamısını özümlə evə gətirməli idim
I opened the bathroom door	Hamamın qapısını açdım
I visited him a week before camp	Düşərgədən bir həftə əvvəl ona baş çəkdim
I decided to go ahead	Mən əvvəlkinə qərar verdim
I had an operation here	Mən burada əməliyyat olunmuşam
I did not expect this to happen	Mən belə olacağını gözləmirdim
I felt the same comfort	Mən də eyni rahatlığı hiss etdim
The plot was in vain	Süjet boşa çıxdı
I was screaming	Qışqıran mən idim
I think he eats his food	Məncə onun yeməyini yeyir
I serve men in the whole room	Mən bütün otaqda kişilərə xidmət göstərirəm
I have been using it for myself for several years	Bir neçə ildir ki, özüm üçün istifadə edirəm
I'll see him tonight	Bu axşam onu ​​görəcəyəm
I keep a note in front of him	Mən qeydi onun qarşısında tuturam
I feel that someone is following me	Hiss edirəm ki, arxamca kimsə gəlir
I kept it for a full minute	Mən onu tam bir dəqiqə saxladım
I thought about the meaning	Mənasını düşündüm
In the process, I also became a good photographer	Bu prosesdə mən də yaxşı fotoqraf olmağa başladım
I should have been there	Mən orda olmalıydım
I collapsed on the couch	Divana çökdüm
I stopped and he sighed heavily	Mən dayandım və o, ağır-ağır ah çəkdi
I had a relationship with a woman	Qadınla münasibətim var idi
I left the computer screen open	Kompüterin ekranını açıq qoydum
I can't wait	Mən belə gözləyə bilmərəm
There was no curriculum	Kurikulum yox idi
I would always be	Mən həmişə olacaqdım
To be honest, I was expecting pure evil	Mən qəzəb və ya düzünü desəm, saf şər gözləyirdim
I thought about it	Bu haqda fikirləşmişəm
I felt very safe sleeping in them	Onların içində yatarkən özümü çox təhlükəsiz hiss etdim
The most brutal campaign has begun	Ən qəddar kampaniya başladı
The actors celebrate as a whole cast	Aktyorlar bütöv bir heyət kimi qeyd edirlər
I could say he just wants one night	Mən deyə bilərdim ki, o, sadəcə bir gecə istəyir
I never stopped listening	Mən heç vaxt dinləməyi dayandırmadım
I think this is a very important result	Hesab edirəm ki, bu, çox vacib nəticədir
I'm bright, you know	Mən parlaqam, bilirsən
I doubt his mother is like my father	Mən onun anasının atam kimi olduğuna şübhə edirəm
I saw proof of that tonight	Mən bu gecə bunun sübutunu görmüşdüm
I burned them in the oven	Onları da sobada yandırdım
I didn't know anything about it until it happened	Baş verənə qədər bu barədə heç nə bilmirdim
I'll show you the box	Mən sizə qutunu göstərəcəyəm
I wondered where it was going	Bunun hara getdiyini düşündüm
I approached him	Mən ona yaxınlaşdım
I see what happens in the pictures	Şəkillərdə nə baş verdiyini görürəm
I want to take his pain	Mən onun ağrısını çəkmək istəyirəm
If necessary, there was a nice hotel	Lazım gələrsə, gözəl bir otel var idi
A new man, a new creation was born	Yeni insan, yeni yaradılış doğuldu
I was not interested in making friends with anyone	Mən heç kimlə dostluq etməkdə maraqlı deyildim
I admired this image	Mən bu görüntüyə heyran idim
I told them that you will be here later	Onlara dedim ki, sonra burada olacaqsınız
I could see how much he was in pain	Onun nə qədər ağrı çəkdiyini görürdüm
I love the way the story develops	Hekayənin inkişaf yolunu sevirəm
A strong word once created a single strong image	Güclü söz bir dəfə tək bir güclü obraz yaradırdı
I should have died	Ölən mən olmalıydım
I have no idea why this is so	Niyə belə olduğu haqda heç bir fikrim yoxdur
I finally became aware of my learning disability	Nəhayət öyrənmə qüsurumdan xəbərdar oldum
I had to go out now	Mən indi çıxmalıydım
I count the votes of three men	Mən üç kişi səsini sayıram
Some products are expensive and not powerful	Bir sıra məhsullar bahalı və güclü deyil
I made it very sweet	Çox şirin etdim
I heard the birds outside	Çöldə quşların səsini eşitdim
I always knew they were alive	Mən həmişə onların sağ olduğunu bilirdim
I provide comfort with a firm blow	Möhkəm zərbə ilə rahatlığı təmin edirəm
I am very used to that message	Mən o mesaja çox öyrəşmişəm
The night is mostly spent relaxing	Gecə əsasən istirahətlə keçir
I told the therapist everything	Mən terapevtə hər şeyi dedim
At least I was grateful for that	Ən azından buna görə minnətdar idim
I transfer every ten years	Hər on ildən bir köçürəm
I hated wearing this black dress	Bu qara paltarı geyinməyə nifrət etdim
Finally, all charges were dropped	Nəhayət, işdə bütün ittihamlar rədd edildi
I could not think yesterday	Keçən gün düşünə bilmədim
I went to the corner to recover	Sağalmaq üçün küncə tərəf getdim
The knife will do it	Bıçaq bunu edəcək
I knew the right button	Düzgün düyməni bilirdim
I advised, but he did not listen	Məsləhət vermişdim, amma dinmədi
I know how to fire a pistol	Mən tapançadan atəş açmağı bilirəm
I offered them a drink, and they both refused	Mən onlara içki təklif etdim, ikisi də ondan imtina etdilər
I think you made a bad mistake	Məncə pis səhv etdin
I walk past the church, then the casino	Mən kilsənin, sonra kazinonun yanından keçirəm
I want him to feel comfortable with the whole idea	Mən onun bütün ideya ilə rahat hiss etməsini istəyirəm
I found the right cave and made my dream come true	Düzgün mağara tapdım və arzumu yerinə yetirdim
I should not deprive you of this	Mən səni bundan məhrum etməməliyəm
I remember the bus stopped	Avtobusun dayanmasını xatırlayıram
I am the head of the trading group	Mən ticarət qrupunun rəhbəriyəm
The spirit of kinship in reading was truly kinship	Oxumaqda qohumluq ruhu həqiqətən də qohumluqdu
I insist	Mənə təkid edirəm
I continued walking, trying to ignore him	Ona məhəl qoymamağa çalışaraq yeriməyə davam etdim
I could not allow anyone else	Başqasına icazə verə bilməzdim
I want to hear you say that	bunu dediyinizi eşitmək istəyirəm
I needed the closest	Mənə ən yaxın lazım idi
I remember how sad my father was	Atamın necə kədərləndiyini xatırlayıram
I have a warehouse to rob	Mənim qarət edəcəyim bir anbarım var
I hurried to follow his steps	Onun addımlarını izləməyə tələsdim
I promise I will not stand in your way	Söz verirəm ki, yolunuza mane olmayacam
I look at the students around us	Ətrafımızdakı tələbələrə baxıram
I can control myself	Özümü idarə edə bilirəm
Now I doubt they will kill him	İndi onu öldürəcəklərinə şübhə edirəm
I can't even draw a straight line	Düz xətt belə çəkə bilmirəm
I thought about what a corporation wanted me to think about	Bir korporasiyanın nə haqqında düşünməyimi istədiyini düşündüm
I am not guilty of anything but myself	Özümdən başqa günahım yoxdur
Contract if you want	İstəsəniz müqavilə
I loved this spark about him, he kept interesting things	Mən onun haqqında bu qığılcımı sevirdim, maraqlı şeyləri saxlayırdı
I stare at him biting my lip	Onun dodağımı dişləməsinə bərk baxıram
A light breeze passed over the mountain	Xəfif meh dağın üstündən keçdi
I got cold more than once	Birdən çox üşüdüm
I owe him this and more	Buna və daha çox şeyə görə ona borcluyam
I shouldn't have run away and left you	Mən qaçıb səni tərk etməməliydim
I saw him repairing all the computers at school	Məktəbdə bütün kompüterləri təmir etdiyini gördüm
I love that your face changes with your thoughts	Üzünüzün düşüncələrinizlə dəyişməsini sevirəm
When someone asked where he lived, I did not answer the questions	Kimsə harada yaşadığını soruşduqda suallara cavab vermədim
I just hoped it was true	Mən yalnız bunun doğru olduğuna ümid edirdim
I agree with you about the hands	Əllər haqqında sizinlə razıyam
Now I was breathing a little faster	İndi bir az daha sürətli nəfəs alırdım
I remember his weakness	Onun zəifliyini xatırlayıram
I could hardly bring it all down	Bütün bunları çətinliklə aşağı sala bildim
I recognized him then	Mən onu o zaman tanıdım
I thought our pregnancy would change it	Düşündüm ki, hamiləliyimiz onu dəyişəcək
I have never heard of it being negative or low	Mən onun mənfi və ya aşağı olduğunu heç eşitməmişəm
I didn't even know his address, he didn't know me at all	Mən onun ünvanını belə bilmirdim, o məni heç tanımırdı
I remember what he did to be so dirty	Yadımdadır, görəsən bu qədər çirkli olmaq üçün nə edib
I need to do a little research first	Əvvəlcə bir az araşdırma etməliyəm
I know you were not rude in your comment	Bilirəm ki, şərhinizdə kobud deyildiniz
There will be a terrible war, chaos	Çox dəhşətli müharibə, xaos olacaq
I shouldn't have tried to enjoy the sun today	Bu gün günəşdən həzz almağa çalışmamalıydım
I pointed to my feet	Ayaqlarıma işarə etdim
I need moral support	Mənə mənəvi dəstək lazımdır
More species are expected to be discovered	Daha çox növlərin aşkar ediləcəyi gözlənilir
I cut two or three months	İki-üç ayı kəsdim
They keep a little tin box there	Orada bir az qalay qutusu saxlayırlar
A thin layer of powder covered everything	İncə bir toz təbəqəsi hər şeyi örtdü
I really hated the smell of lemon	Limon qoxusuna çox nifrət etdim
I did not feel any pain	Heç bir ağrı hiss etmədim
I left it as it is	Mən onu olduğu kimi buraxdım
I want them all to be here now	Mən onların hamısının indi burada olmasını istəyirəm
I released the safety mechanism and pressed the button	Təhlükəsizlik mexanizmini buraxıb düyməni basdım
I was proud and hungry	Mən qürurlandım və ac qaldım
I never ask a guy to be exclusive with me	Mən heç vaxt bir oğlandan mənimlə eksklüziv olmağı xahiş etmirəm
I waited for a click	Mən klik gözlədim
I moved faster, trying not to see the memories	Daha sürətli hərəkət etdim, xatirələri görməməyə çalışdım
I waited until the police arrived	Polis gələnə qədər gözlədim
I adjust and wait for the demographic coverage	Mən demoqrafik əhatə dairəsini tənzimləyirəm və gözləyirəm
Still could not find a large enough pan	Yenə də kifayət qədər böyük tava tapa bilmədim
I wanted to run in to see my friends	Dostlarımı görmək üçün içəri qaçmaq istədim
I understand that the road is difficult	Başa düşürəm ki, yol çətindir
I hope you have not created a trend here	Ümid edirəm ki, burada trend yaratmamısınız
From above came a strange sound, almost like someone crying	Yuxarıdan az qala kiminsə ağlaması kimi qəribə bir səs gəldi
I just need someone to take me out	Sadəcə məni çıxaracaq biri lazımdır
He just left the stage	Sadəcə səhnədən çıxdı
I want to see all this one day	Bir gün bunların hamısını görmək istəyirəm
I have to be able to tell him my fears	Ona qorxularımı deməyi bacarmalıyam
I should have done a better job	Mən daha yaxşı iş görməliydim
I'm afraid for your safety	Mən sizin təhlükəsizliyiniz üçün qorxuram
I felt a big difference, especially in my heels	Xüsusilə dabanlarımda böyük bir fərq hiss etdim
I think my body is doing it now	Düşünürəm ki, bədənim indi bunu edir
I did not know what to say to these people	Bu insanlara nə deyəcəyimi bilmirdim
I couldn't do it	Bir az da bacarmadım
I saw this post and tried it	Bu postu gördüm və sınadım
I can't help but laugh inside	İçimdən gülməkdən başqa bacarmıram
I saw more radiance effect with this treatment	Bu müalicə ilə daha çox parlaqlıq effekti gördüm
I couldn't believe he was dead	Öldüyünə inana bilmədim
I reached out to relieve his pain	Onun ağrısını yüngülləşdirmək üçün əlimi uzatdım
I was ready to expand	genişləndirməyə hazır idim
I recently set off again	Bu yaxınlarda yenidən yola düşdüm
I just hated him	Sadəcə olaraq ona nifrət etdim
I'm sure the palace knows	Əminəm ki, saray bilir
I learned that it is always in demand	Onun həmişə tələbat olduğunu öyrəndim
I apologize for not telling you this	Bunu sizə demədiyim üçün üzr istəyirəm
I liked the instant pleasure of looking at the picture immediately	Şəkilə dərhal baxmağın ani həzzini çox bəyəndim
I think this time is good	Məncə bu dəfə yaxşıdır
I will no longer need to use my strength	Bundan sonra gücümdən istifadə etməyə ehtiyac duymayacağam
He felt that something had happened to him	Onun başına bir şey gəldiyini hiss etdi
I started laughing	Mən gülməyə başladım
A large string band where Nancy is a housekeeper and cook	Nensinin ev işçisi və aşpaz olduğu böyük simli musiqi qrupu
I hope it will be good for both of you	Ümid edirəm hər ikiniz üçün yaxşı olar
I would do anything to fix it	Bunu düzəltmək üçün hər şeyi edərdim
I had to see how it would end	Bunun necə bitəcəyini görməliydim
I should have woken you up	Mən səni oyatmalıydım
I was sick of grief	Kədərdən xəstə idim
I can't imagine who can do that	Bunu kimin edə biləcəyini təsəvvür edə bilmirəm
I saw who he was kissing	Kimin kimi öpdüyünü gördüm
I decide who will take the medicine	Kimin dərman alacağına mən qərar verirəm
A slight gap allowed me to see the man	Xəfif bir boşluq mənə adamı görməyə imkan verdi
I bought it from him more than a year ago	Bir ildən çox əvvəl ondan almışam
I am very pleased to meet you	Sizinlə tanış olmaqdan çox məmnunam
I hear the word bee on these wires	Bu tellərdə arı sözü eşidirəm
A man was standing on top of a seriously injured girl and crying	Bir kişi ağır yaralı qızın üstündə dayanıb ağlayırdı
A swimming pool would be nice	Üzgüçülük hovuzu yaxşı olardı
I followed him half a block behind	Yarım blok arxada onun arxasınca getdim
I have to be productive	Mən məhsuldar olmalıyam
I open my mouth and nothing comes out	Ağzımı açıram, heç nə çıxmır
I am very glad that you came to me when you came	Mən çox şadam ki, gələndə yanıma gəldin
I'll pick it up tomorrow morning	Sabah səhər çıxıb onu alacam
I just needed to know why this meeting took place	Sadəcə bu görüşün nə üçün olduğunu bilmək lazım idi
I thought about a possible brain injury	Mümkün beyin zədəsi haqqında düşündüm
The weak green line led them to the goal	Zəif yaşıl xətt onların yolunu hədəfə doğru yönəltdi
I threw my arms forward to keep myself	Özümü saxlamaq üçün qollarımı irəli atdım
You need to contact me	Mənimlə əlaqə saxlamağınız lazımdır
I hit the walls many times	Dəfələrlə divarlara çırpıldım
I instinctively entered the first well	Mən instinktiv olaraq birinci quyuya girdim
I am very impressed	Mən olduqca təsirlənmişəm
I even ran away early in the morning	Hətta səhər tezdən qaçmağa getdim
I am currently a math teacher in high school	Hazırda orta məktəbdə riyaziyyat müəllimiyəm
I will consider it a compliment	Bunu kompliment hesab edəcəm
I can definitely meet all your requirements and I can exceed them	Mən sizin bütün tələblərinizi mütləq yerinə yetirə bilərəm və onlardan artıq ola bilərəm
I think your sister is one of them	Məncə bacınız da onlardan biridir
I have time to die and where	Mənim ölüm vaxtım var və harada
If he doesn't give me a reason, I can't forgive him	Mənə səbəb göstərməsə, bunu bağışlaya bilmərəm
A small fire of wood burned	Kiçik odun alovu yandı
I took a step, then stepped back	Bir addım atdım, sonra geri çəkildim
I pull him towards the bed	Mən onu çarpayıya tərəf çəkirəm
I want to know everything about you	Mən sənin haqqında hər şeyi bilmək istəyirəm
I think it will be badly directed	Düşünürəm ki, pis istiqamətləndiriləcək
I am loyal to the king	Mən şaha sadiqəm
I chose life, he chose death	Mən həyatı seçdim, o ölümü seçdi
I approach the entrance of the jungle cave	Cəngəllik mağarasının girişinə yaxınlaşıram
There are the same number of schools at each level	Hər bir pillədə eyni sayda məktəb var
I just have to keep myself busy	Sadəcə özümü məşğul etməliyəm
I knew what happened to you	Mən sənin başına gələnləri bilirdim
Thank you for the second chance	İkinci şans üçün təşəkkür edirəm
Really a lovely little couple	Həqiqətən, sevimli kiçik bir cüt
I talked to him about you	Mən onunla sənin haqqında danışdım
I thought so	Mən bunu düşünürdüm
I want everyone back	Mən hamını geri istəyirəm
The camp had already been set up	Artıq düşərgə də qurulmuşdu
A week passed with little interest	Bir həftə az maraqla keçdi
I believe they support the other two	Mən inanıram ki, onlar digər ikisini dəstəkləyirlər
I want this to be a family affair	Mən istəyirəm ki, bu bir ailə işi olsun
Twelve hours after the meeting, they fled together	Görüşdükdən on iki saat sonra birlikdə qaçdılar
I have to feel safe with him	Onun yanında özümü təhlükəsiz hiss etməliyəm
I doubt we will learn the truth from him	Ondan həqiqəti öyrənəcəyimizə şübhə edirəm
I had a problem with the car	Maşında problem yaşayırdım
I felt him hold my hand	Onun əlimi tutduğunu hiss etdim
This time I will not let you down	Bu dəfə səni yıxmağa qoymayacağam
I have many demands on my time	Vaxtımla bağlı çoxlu tələblərim var
I frowned to look at the profile of his nose	Onun burnunun profilinə baxmaq üçün qaşqabağını çatdım
I plan to link this to my writing experience	Mən bunu yazı təcrübəsi ilə əlaqələndirməyi planlaşdırıram
I'm starting to forget everything else	Qalan hər şeyi unutmağa başlayıram
I have many opinions about this	Bu haqda çoxlu fikirlərim var
A very rare and talented person	Çox nadir və istedadlı bir insan
At some point, the car went	Hansısa mərhələdə maşın da getdi
No one was injured	Heç biri zədə almayıb
There is no one else	Ondan başqa heç kimim yoxdur
I feel very comfortable with them	Onların yanında özümü çox rahat hiss edirəm
I also had a dream last night	Mən də dünən gecə yuxu gördüm
I followed them	Mən də onların arxasınca getdim
I could not hurry it	Mən bunu tələsdirə bilməzdim
I do something for you, you do something for me	Mən sizin üçün bir şey edirəm, siz mənim üçün bir şey edirsiniz
At that time, I did not read many newspapers	O vaxtlar qəzetləri çox oxumurdum
I like it, but it's not exceptional	Mən bunu bəyənirəm, lakin bu, müstəsna deyil
Flight early in the morning	Səhər tezdən uçuş
I was just as interesting as you	Mən də sizin kimi maraqlı idim
I liked him then	Mən o vaxt ondan xoşum gəlirdi
I thought how long we slept	Nə qədər yatdığımızı düşündüm
I loved him and hated him at the same time	Mən onu sevdim və eyni zamanda nifrət etdim
I wish he was awake	Kaş ki, oyaq olaydı
I saw their eyes light up	Onların gözlərinin işıqlandığını gördüm
I didn't want to have sex anymore	Artıq cinsi əlaqəyə girmək istəyim yox idi
I have a meeting in the church	Kilsədə görüşüm var
A sense of well-done work	Yaxşı görülən bir iş hissi
I have been here for a long time, watching you	Neçə müddətdir ki, buradayam, sizi izləyirəm
I feel anxious and limited	Özümü narahat və məhdud hiss edirəm
I can only imagine the expression on his face	Mən sadəcə onun üzündəki ifadəni təsəvvür edə bilirəm
I wish we had more time to spend together	Kaş ki, birlikdə keçirməyə daha çox vaxtımız olsun
It should have been a year ago	Bir il əvvəl onun olmalı idi
It's a bit like a movie, he thought cheerfully	Bir az kinoya bənzəyir, şən fikirləşdi
As I said, I move quickly	Dediyim kimi tez hərəkət edirəm
I was on top of her like a crazy lady	Mən dəli bir xanım kimi onun üstündə idim
I appreciate the knowledge	biliyi yüksək qiymətləndirirəm
I can't believe that so many people are involved in this	Mən inana bilmirəm ki, bu qədər insan bu işə qarışır
The far back wall took a long bar	Uzaq arxa divarı uzun bir bar aldı
I will lose without it	Mən onsuz itirəcəyəm
I did not intend to do that at all	Mən ümumiyyətlə bunu etmək niyyətində deyildim
I drove myself to school	Özümü məktəbə sürdüm
I mean regularly	Mən müntəzəm olaraq nəzərdə tuturam
I have never had a real choice	Heç vaxt real seçimim olmayıb
I was not waiting for you	Mən səni gözləmirdim
I was halfway between destruction and anger	Mən məhv olmaq və əsəbiləşmək arasında yarı yolda idim
I will meet you in front of the castle	Mən sizinlə qalanın qarşısında görüşəcəyəm
I turn and look at him, I will smile	Dönüb ona baxıram, gülümsəyəcəyəm
I think the universe tells me something	Düşünürəm ki, kainat bununla mənə bir şey deyir
I always had a passion for fire	Məndə həmişə atəşə qarşı bir cazibə var idi
I served when I called	Zəng edəndə xidmət etdim
The buildings were severely damaged	Binalara ciddi ziyan dəyib
The wind blows mainly from the south-west	Külək əsasən cənub-qərbdən əsir
I had no idea how warm and perfect it would feel	Bunun nə qədər isti və mükəmməl hiss edəcəyini heç təsəvvür etməmişdim
The frustration on his face was painful	Onun üzündəki məyusluq ağrılı şəkildə aydın görünürdü
I forget both the stranger and our conversation	Yad adamı da, söhbətimizi də unuduram
I can never be angry with him anyway	Onsuz da mən heç vaxt ona əsəbi qala bilmərəm
I mean, close the front door	Demək istəyirəm ki, ön qapını bağla
I know how women are	Mən qadınların necə olduğunu bilirəm
I ordered the card some time ago	Kartı bir müddət əvvəl sifariş etmişəm
I do not remember where he was	Harada olduğunu xatırlamıram
I have met many of his past	Əvvəllər onun keçmişindən çoxları ilə tanış olmuşdum
I have no problem not knowing	Bilməməkdə problemim yoxdur
I told my father to marry her instead	Mən atama dedim ki, onun yerinə onu evləndir
I saw what was happening here	Burada nə baş verdiyini görürdüm
I have to take some of my gear	Ötürücülərimin bir hissəsini götürməliyəm
I need a lot of time	Mənə çox vaxt lazımdır
I hesitated, then slowly got up and walked towards him	Tərəddüd etdim, sonra yavaş-yavaş ayağa qalxdım və ona tərəf getdim
A girl like you has little prospect	Sənin kimi qızın perspektivi azdır
An appropriate result	Uyğun bir nəticə
A pin drop was heard	Bir pin düşməsi eşidildi
I can't pay them	Mən onların pulunu ödəyə bilmirəm
I have to go home as soon as possible	Mən mümkün qədər tez evə getməliyəm
An entire cavalry detachment had gone that way	Bütün bir atlı dəstəsi bu yolla getmişdi
I saw it as a possible bonus	Mən bunu mümkün bir bonus kimi gördüm
I see myself as a traveler	Mən özümü səyahətçi kimi görürəm
I pray to meet him one day	Bir gün onunla görüşmək üçün dua edirəm
At most a few days and it will disappear	Ən çox bir neçə gün və o, yox olacaq
I want to know what happened here	Mən burada nə baş verdiyini öyrənmək istəyirəm
I did not like the direction of this conversation	Bu söhbətin istiqamətini bəyənmədim
I just had to confirm	Sadəcə təsdiq etməli idim
I also liked it very much	Mən də bunu çox bəyəndim
A great transformation has taken place	Böyük bir transformasiya baş verdi
I found comfort there	Oradan rahatlıq tapdım
I can't believe he's the first of us all	Mən onun hamımızdan birinci olduğuna inana bilmirəm
I took some beans to cook myself	Özüm bişirmək üçün bir neçə lobya götürdüm
I had to stop for a second	Bir saniyə dayanmalı oldum
I could not help feeling a little sorry for him	Onun üçün bir az da təəssüf hissini saxlaya bilmədim
He had the impression that he was awake	Onun ayıq olduğu təəssüratı var idi
I can't let you break up now	İndi səni parçalamağa icazə verə bilmərəm
I had to explain it	Mən onu başa salmalıydım
I didn't cook much	Çox yemək bişirmirdim
I shouldn't have listened to my friend	Dostuma qulaq asmamalıydım
I left the hotel with a really strange feeling	Oteldən həqiqətən çox qəribə bir hisslə ayrıldım
I just shake them	Mən sadəcə onları yelləyirəm
I am helping another wounded person	Mən başqa bir yaralıya kömək edirəm
I am a super organized and special person	Mən super mütəşəkkil və xüsusi bir insanam
I handed it to him	Mən bunu ona uzatdım
I also have fond memories of those cars	Mənim də o avtomobillərlə bağlı gözəl xatirələrim var
I wanted to be bad back	Mən geriyə pis olmaq istədim
I looked at my computer	Kompüterimə nəzər saldım
Lloyd started playing football at the age of five	Lloyd beş yaşında futbol oynamağa başladı
I always had to remind myself to slow down	Daim yavaşlamağı özümə xatırlatmalı oldum
I cried when I went to the police station	Polis idarəsinə gedəndə ağlayırdım
I was still crying and very sad	Mən hələ də ağlayırdım və çox üzüldüm
I was not stupid or completely careless	Mən axmaq və ya tamamilə ehtiyatsız deyildim
Some are standing, some are sitting	Bir neçəsi ayaq üstə, bəziləri oturur
A place for the mother in the old house	Yaşlı evdə ana üçün yer
I could not do anything	Mən heç nə edə bilmədim
I have a lot of money	Çoxlu pulum var
I was the best at it	Mən bu işdə ən yaxşı idim
As you can see, I have nothing	Gördüyünüz kimi heç nəyim yoxdur
I turned the third entrance and my heart stopped	Üçüncü girişi çevirdim və ürəyim dayandı
Some of the victims were burned to death	Qurbanlardan bəziləri yandırılaraq öldürülüb
I got married and bought a house	Evləndim, ev aldım
I suggest starting now	İndi başlamağı təklif edirəm
I gave up discovering	Kəşf etməkdən vaz keçdim
I need a full report of the answer	Mənə cavabın tam hesabatı lazımdır
It seems that life goes on	Deyəsən həyat davam edir
After a few seconds, he turned back	Bir neçə saniyədən sonra o geri çevrildi
I will definitely get it from them again	Mən mütləq onlardan yenidən alacağam
I could have put him here, at his mercy	Mən onu burada, onun mərhəmətinə qoya bilərdim
I can't do it anymore	Mən daha bacarmıram
I can't work in this atmosphere	Mən bu atmosferdə işləyə bilmirəm
I see love as I look at them	Onlara baxdıqca sevgini görürəm
I didn't know, you see	Mən bilmirdim, görürsən
Several slave owners were black	Bir neçə qul sahibi qaradərili idi
I have to go to the city center and return the manuscript	Mən şəhərin mərkəzinə gedib əlyazmanı qaytarmalıyam
He was involved in heavy construction work	O, tikintinin ağır işlərində iştirak edirdi
I think it has another purpose	Məncə bunun başqa məqsədi var
I know this is terrible, but it is very true	Mən bunun dəhşətli olduğunu bilirəm, amma bu çox doğrudur
I almost feel sorry for him	Demək olar ki, ona yazığım gəlir
It was decided that the death was accidental	Ölümün təsadüfən baş verdiyi qərara alınıb
Whatever it was, I was able to get his attention	Nə olursa olsun onun diqqətini çəkə bildim
I would hate to fall into this category	Bu kateqoriyaya daxil olmaqdan nifrət edərdim
I am not negative about it, we are making progress	Mən buna mənfi yanaşmıram, biz irəliləyiş əldə edirik
I have no intention to stay anymore	Artıq qalmaq fikrim yoxdur
An interest in finding out what creates the best	Nə yaxşı yaratdığını tapmaq üçün bir maraq
I have eyes and ears everywhere	Hər yerdə gözüm və qulağım var
I got up and approached	Ayağa qalxıb yaxınlaşdım
I didn't want to love you	Mən səni sevmək istəmirdim
I need to work on this marriage	Bu evliliyə işləmək üçün ehtiyacım var
Johnson is among the leaders	Johnson liderləri arasındadır
I was the only one who did not laugh	Gülməyən tək mən idim
I didn't need to go out so much	Çıxmağa o qədər də ehtiyacım yox idi
I have warned him many times	Mən ona dəfələrlə xəbərdarlıq etmişəm
I wanted my life	Öz həyatımı istədim
Cognition is everything	İdrak hər şeydir
I know there are many good people here	Bilirəm ki, burada çoxlu yaxşı insanlar var
I didn't teach him that, but he learned	Mən ona bunu öyrətmədim, amma o öyrəndi
I didn't think you two were friends	İkinizin dost olduğunu düşünməzdim
There were two main concerns about the report	Hesabatla bağlı iki əsas narahatlıq var idi
I burned a man	Mən bir adamı yandırmışdım
I could still hear them when we left	Biz gedəndə onların fikirlərini hələ də eşidirdim
I have never been away from here	Mən heç vaxt buradan uzaqlaşmamışam
I could only have the body of the deceased	Mən yalnız mərhumun cəsədinə sahib ola bilərdim
I heard it from his voice, he really does	Mən bunu onun səsindən eşidirdim, həqiqətən də bunu edir
I always loved to play and swim there	Mən həmişə orada oynamağı və üzməyi sevirdim
I love helping others accept themselves	Başqalarının özlərini qəbul etmələrinə kömək etməyi sevirəm
I start with a pencil for these more subtle drawings	Bu daha incə təsvirlərə karandaşla başlayıram
I will not allow you or your brothers to disturb the peace	Sənin və ya qardaşlarının asayişi pozmasına icazə verməyəcəyəm
I hoped to find a strong ally in you	Mən səndə güclü bir müttəfiq tapacağıma ümid edirdim
In the end, I didn't eat them all	Axırda hamısını yemədim
I can't get you out of here	Mən səni buradan çıxara bilmərəm
I fell to my knees, crying	Diz çökdüm, ağlaya-ağlaya
Q is not written as a single piece	Q tək parça kimi yazılmayıb
I stepped back slowly before returning	Geri qayıtmazdan əvvəl yavaşca geri çəkildim
I can understand a little	Bir az başa düşə bilərəm
We had a lot of fun doing that	Biz bunu etməklə çox əyləndik
I desperately wanted a pony	Mən naəlaclıqdan bir poni istədim
I found a new body suit and put it on	Təzə bədən kostyumu tapdım və onu geyindim
I happily joined him	Mən xoşbəxtliklə ona qoşuldum
I want you to dress	İstəyirəm geyinəsən
I take a book out of my basket	Səbətimdən bir kitabı çıxarıram
I am very poor, doctor	Mən çox kasıbam, həkim
I will talk about something real	Mən real bir şey haqqında danışacağam
Have something bigger than yourself	Özünüzdə özünüzdən daha böyük bir şeyə sahib olun
I didn't expect to hear from you tonight	Bu gecə səndən xəbər alacağımı gözləmirdim
I did not want to scare him	Mən onu qorxutmaq istəmirdim
I took it in my room	Otağımda götürdüm
I did not want to build a relationship with anyone	Heç kimlə münasibət qurmaq istəməmişəm
I forgot he was still there	Onun hələ də orada olduğunu unutmuşdum
I could not bear to be away from you	Səndən uzaq olmağa dözə bilmədim
I have never had such fresh bread	Heç vaxt belə təzə çörəyim olmamışdı
I wasn't even sure if they were around	Onların ətrafda olub-olmamasından belə əmin deyildim
I had never written a book before	Əvvəllər heç kitab yazmamışdım
I used all these experiences	Mən bütün bu təcrübələrdən istifadə etdim
I could not escape forever	Mən əbədi qaça bilməzdim
I will not write in the newspaper at work	İş yerimdə qəzetə yazmayacağam
I needed a little excitement	Mənə bir az həyəcan lazım idi
I believe that every encounter in life is a cause	Həyatda hər qarşılaşmanın bir səbəbi olduğuna inanıram
A similar result is proposed in the present study	Bənzər bir nəticə hazırkı araşdırmada təklif olunur
I pay attention to my breath and my response to them	Nəfəsimə və onlara cavabıma diqqət yetirirəm
I approached cautiously, ready to swing	Ehtiyatla yaxınlaşdım, yellənməyə hazır oldum
I was not one of these old ladies	Mən bu yaşlı xanımlardan deyildim
I had no desire to see his mistress	Onun məşuqəsini görməyə həvəsim yox idi
I'm sure it should be very nice	Əminəm ki, çox gözəl olmalıdır
I spent the rest of the day washing clothes	Günün qalan hissəsini paltar yumaqla keçirirdim
I learn a lot of new information from your article	Yazınızdan çoxlu yeni məlumatlar öyrənirəm
I especially love the fresh, clean scent	Mən xüsusilə təzə, təmiz qoxusunu sevirəm
I had no answer	Heç nəyə cavabım yox idi
I learned that you are also worried now	Öyrəndim ki, siz də indi narahatsınız
I want to point you all to the speech	Hamınızı çıxışa işarə etmək istəyirəm
I walked to the smallest of the buildings	Binaların ən kiçiyinə piyada getdim
Nobody said so	Heç kim demədi ki, belədir
I gave ideas	fikirlər verdim
I saw movement in front of me and to my left	Qarşımda və solumda hərəkət gördüm
I tore it off the wall	Divardan qopardım
I think he was lucky	Məncə, onun bəxti gətirib
I knew exactly what he was capable of	Mən onun nəyə qadir olduğunu dəqiq bilirdim
I haven't been to a meeting since university	Universitetdən bəri görüşə getməmişdim
I really wanted you to move to a neighbor	Mən çox istəyirdim ki, qonşuya köçəsən
I knew we were all being watched	Bildim ki, hamımız izlənirik
I once said that everyone knows	Bir dəfə dedim ki, hamı bilir
I need something	Mən bir şey istəməliyəm
I believe that knowledge alone is not enough	İnanıram ki, təkcə bilik kifayət deyil
I never stopped being like that	Mən heç vaxt belə olmağı dayandırmadım
Married man and out of his league	Evli kişi və onun liqasından kənar
The couple retires to wash their hands	Cütlük əllərini yumaq üçün təqaüdə çıxır
I couldn't ask myself	Özümü soruşmağa gücüm çatmadı
I haven't been out for a long time	Çoxdandır çölə çıxmırdım
I know myself very well	Mən özümü çox yaxşı tanıyıram
I could not refrain from answering	Cavab verməyə özümü saxlaya bilmədim
I was tired of it already	Onsuz da bundan bezmişdim
The fine seemed to be the most likely option	Cərimə ən çox ehtimal olunan variant kimi görünürdü
There was a high fence between the two oak trees	İki palıd ağacının arasında hündür hasar uzanırdı
I need an ambulance	Mən təcili yardım tələb edirəm
Each time I met, I prepared for hours	Hər dəfə görüşəndə ​​saatlarla özümü hazırladım
I have not even been assigned a mentor	Mənə hətta mentor da təyin olunmayıb
I can do it if you want	İstəsən bunu edə bilərəm
I know it's hard for you these days	Bilirəm bu günlər sizin üçün çətindir
I needed it to be complete	Mənə onun tam olması lazım idi
I only have seven things	Mən yalnız yeddi şeyə sahibəm
I was just trying to be polite, really	Mən sadəcə nəzakətli olmağa çalışırdım, həqiqətən
In court, he was not completely forgotten	Məhkəmədə o, tamamilə unudulmadı
I will not spare the details for you	Detalları sizə əsirgəməyəcəyəm
I turned my attention to different plants	Diqqətimi müxtəlif bitkilərə yönəltdim
I could not win the case	Mən davanı qazana bilməzdim
I will not tolerate this	Mən buna dözməyəcəyəm
I have been researching this for a long time	Mən bunu çoxdan araşdırdım
I was sure it was a business call	Mən əmin idim ki, bu, hansısa işgüzar zəngdir
I could have a good time and still wait	Yaxşı vaxt keçirə və hələ də gözləyə bilərdim
I watched him get up and walk away	Mən onun ayağa qalxıb getdiyinə baxdım
I raised a few eyebrows and smiled a few	Bir neçə qaşımı qaldırdım və bir neçə gülümsədim
These include, first of all, the problems of economic warfare	Bunlara ilk növbədə iqtisadi müharibə problemləri daxildir
I liked him very much	Bunda onu çox bəyəndim
I couldn't pull myself together	Özümü qopara bilmədim
I started doing it in the fifth grade	Mən bunu beşinci sinifdə etməyə başladım
I could not hide anymore	Daha gizlənə bilmədim
I was ready to make phone calls	Telefon zəngləri etməyə hazır idim
I think it will be a shock	Məncə şok olacaq
I need to find better words for this sex	Bu seks üçün daha yaxşı sözlər tapmalıyam
I see how much you love each other	Bir-birinizi nə qədər sevdiyinizi görürəm
It would be photographed and advertised	Şəkil çəkiləcək və reklam ediləcəkdi
I did not have any official training and instructions	Mənim heç bir rəsmi təlimim və təlimatım olmayıb
I think someone should go out and look at it	Məncə kimsə çıxıb ona baxmalıdır
I laugh at myself and cover my face	Özümə gülürəm, üzümü örtürəm
A man with a stone heart	Daş ürəyi olan adam
I returned to his arms	Mən onun qucağına döndüm
I never did that to my mother	Mən bunu heç vaxt anama qarşı tutmamışam
I think we all feel that way	Düşünürəm ki, hamımız belə hiss edirik
I want you to be my father	İstəyirəm ki, sən mənim atam olasan
I do not intend to spoil it	Mən bunu korlamaq fikrində deyiləm
I tried to relax and take a deep breath	Rahatlamağa və dərindən nəfəs almağa çalışdım
I had to stay under my protection	Mən öz mühafizəmdə qalmalı idim
I couldn't believe how well she felt	Onun özünü necə yaxşı hiss etdiyinə inana bilmirdim
It results in cell damage and cell death	Hüceyrə zədələnməsi və hüceyrə ölümü nəticələnir
I also wondered who we were talking about.	Mən də maraqlana bildim ki, kimdən danışırıq?
I understand that you consider your child innocent	Mən başa düşürəm ki, siz uşağınızı günahsız hesab edirsiniz
A breath of air would go up and down	Bir nəfəs hava və aşağı gedəcəkdi
I swore a long time ago	Mən çoxdan and içmişdim
After a while, recognition was noted on his face	Bir az sonra onun üzündə tanınma qeyd olundu
I enjoyed every minute of my last five days	Son beş günümün hər dəqiqəsindən həzz aldım
Reprinted many times	Dəfələrlə təkrar nəşr edilmişdir
I taught at a state college	Mən dövlət kollecində dərs deyirdim
I really didn't want to	İstəmirdim, həqiqətən
I see every curve of her body	Mən onun bədəninin hər əyrisini görürəm
I was surprised to see that he was so young	Onun bu qədər gənc olduğunu görəndə çox təəccübləndim
I greet each of you good people	Hər birinizi salamlayıram yaxşı insanlar
I closed my eyes and closed my mind	Gözlərimi yumub ağlımı bağladım
I will take a shower and come back	Mən duş alıb qayıdacağam
I could help carry things around town	Şəhər daxilində əşyaları daşımaqda kömək edə bilərdim
I brought them here	Mən onları bura gətirmişəm
A friend said it was epic	Bir dostum dedi ki, epikdir
I like to add dark chocolate to it	Mən ona tünd şokolad əlavə etməyi xoşlayıram
I can definitely help you in this	Mən sizə bu işdə mütləq kömək edə bilərəm
I worked in coal mines	Mən kömür mədənlərində işləyirdim
I hope there will be no burden	Ümid edirəm ki, yük olmayacaq
I have come with an important peace mission	Mən mühüm sülh missiyası ilə gəlmişəm
I am a video poster child	Mən video poster uşağıyam
There was a live report from the city hall	Şəhər meriyasının kənarından canlı reportaj gedirdi
Has a fragrant scent	Ətirli bir qoxuya malikdir
I hoped to protect you	Mən səni qoruyacağıma ümid edirdim
I did not speak immediately	Mən dərhal danışmadım
Finally, I shook my head at my better judgment	Nəhayət, daha yaxşı mühakiməmə qarşı başımı tərpətdim
I did not intend to go for it	Mən buna həvəslə getmək fikrində deyildim
I have to find out what you mean in practice	Nə demək istədiyinizi praktikada kəşf etməliyəm
I would get mixed results	Qarışıq nəticələr əldə edərdim
A shadow passed through his heart	Ürəyindən kölgə keçdi
A full minute passed	Tam bir dəqiqə keçdi
A kind of private party	Bir növ özəl partiya
I lost my phone and all the numbers in it	Telefonumu və içindəki bütün nömrələri itirdim
I will not have any of this behavior	Məndə bu davranışın heç biri olmayacaq
I thought the answer would simply be to survive	Düşündüm ki, cavab sadəcə sağ qalmaq olacaq
I needed him to trust me	Mənə güvənməyinə ehtiyacım var idi
Then I did it right	Onda düz etdim
I could not take my eyes off him	Gözümü ondan qoya bilmədim
I install them all myself	Hamısını özüm quraşdırıram
I like these principles	Bu prinsipləri bəyənirəm
I took off my helmet and kissed him	Mən dəbilqəmi götürüb onu öpdüm
I wanted to turn to the right	Məni sağa döndərmək həvəsi yarandı
I could hardly hear him	Mən onu çətinliklə eşidirdim
I would leave this nest empty soon	Mən tezliklə bu yuvanı boş buraxardım
They also sometimes eat fruit and insects	Onlar da bəzən meyvə və həşərat yeyirlər
I hope they did not go the wrong way	Ümid edirəm ki, onlar yanlış yola əl atmayıblar
I think he was right	Düşünürəm ki, o, haqlı idi
I have such a feeling	Məndə belə bir hiss var
I can finally warm my body again	Nəhayət bədənimi yenidən istiləşdirə bilirəm
I dressed to please him, but to no avail	Onun xoşuna gəlmək üçün geyindim, xeyri olmadı
I felt a darker side of being here	Burada olmağımın daha qaranlıq bir tərəfini hiss etdim
I order you to leave this woman under my care	Bu qadını mənim himayəmə buraxmağı əmr edirəm
Millions of thoughts go through his mind	Beynində milyonlarla fikir dolaşır
I thought he would kill me	Düşündüm ki, o, məni mütləq öldürəcək
I hope that this morning's illness will end soon for you	Ümid edirəm ki, bu səhər xəstəliyi sizin üçün tezliklə bitər
I do not want to marry her	Mən onunla evlənmək istəmirəm
I fell to the ground again	Yenidən yerə yıxıldım
I could not sit here	Mən burada otura bilməzdim
I liked everything I stayed	Mən qaldığım hər şeyi bəyəndim
I was not sure why	Niyə olduğuna çox da əmin deyildim
I see them, but they do not speak	Onları görürəm, amma heç danışmırlar
I cried desperately for help	Mən kömək üçün çarəsiz ağladım
I would like to do it myself	Mən bunu özüm etmək istərdim
But I smoked the rest of that cigarette	Ancaq o siqaretin qalan hissəsini çəkdim
Thank you for your life and service	Həyatıma və xidmətinizə görə minnətdaram
I ate a lot	Mən çox yedim
I was an author and didn't go out much	Mən müəllif idim və çox çıxmadım
I used to look for a name	Əvvəllər ad axtarırdım
I believe the latter will be so	Sonuncunun belə olacağına inanıram
I wanted him in my arms	Onu qucağımda istəyirdim
I stopped and went back to look at him	Mən dayandım və ona baxmaq üçün geri döndüm
I closed it and immediately drew my attention again	Onu bağladım, dərhal yenidən diqqətimi çəkdim
I said worse	Mən bundan da pis dedim
I feel that hundreds of eyes are watching me	Yüzlərlə gözün məni izlədiyini hiss edirəm
I had a guest tonight, another angel	Bu gecə qonağım var idi, başqa mələk
The devils eat according to a system	Şeytanlar bir sistemə uyğun yeyirlər
I never learned what that meant	Bunun nə demək olduğunu heç öyrənmədim
I look at him for a minute	Bir dəqiqəlik ona baxıram
I listened and thought	Dinlədim və düşündüm
I spoke to my wristband	Bilək bandıma danışdım
I would just pass by	Mən sadəcə keçib gedərdim
I looked at the short breakfast break	Qısa səhər yeməyi fasiləsində baxdım
I want her to be clean and ready for dinner	Mən onun təmiz və nahara hazır olmasını istəyirəm
I always want to sleep	Mən həmişə yatmaq istəyirəm
I tried to bring back the feelings	Hissləri geri qaytarmağa çalışdım
The bottom is visible from the inside	Aşağısı içəridən görünür
I wanted him back, but it was too late	Mən onu geri istəyirdim, amma artıq çox gec idi
I fell in love with a man	Mən bir insanı dərindən sevdim
I look at the white wall and ignore it	Ağ divara baxıb ona məhəl qoymuram
However, much of the line and infrastructure is untouched	Bununla belə, xəttin və infrastrukturun çox hissəsi toxunulmazdır
I felt my stomach drop	Mədəmin aşağı düşdüyünü hiss etdim
The poem gives little information	Şeir az məlumat verir
I did not ask him any questions	Mən ona heç bir sual vermədim
The computer must be told how to do any work	Kompüterə hər hansı bir işi necə yerinə yetirəcəyi izah edilməlidir
I think an online shopping date is required	Düşünürəm ki, onlayn alış-veriş tarixi tələb olunur
You didn't have to look to see if they were there	Onların orada olduqlarını bilmək üçün baxmaq lazım deyildi
I had to set a goal quickly	Tez qarşıma məqsəd qoymalı idim
A muffled click came from inside the lock	Kilidin içindən boğuq bir klik səsi eşidildi
The next one was a tunnel snake	Növbətini bir tunel ilanı aldı
I no longer controlled my body	Artıq öz bədənimə nəzarət etmirdim
I just wanted him to hold me in his arms	Sadəcə məni qucağında saxlamasını istəyirdim
Safe supportive response	Təhlükəsiz dəstəkləyici cavab
I know what he has to do	Mən onun nə etməli olduğunu bilirəm
I think those men were very lucky	Məncə, o kişilər çox şanslı idilər
I know where he came from	Hansı kənddən gəldiyini bilirəm
I try to get their attention by introducing myself quickly	Tez özümü təqdim etməklə onların diqqətini toplamağa çalışıram
I can't stop laughing	Gülüşümü saxlaya bilmirəm
I am looking for a job as a community manager	İcma meneceri işi axtarıram
I can't move forward without it	Mən onsuz irəli gedə bilmərəm
I told you to marry an old woman	Sənə yaşlı qadınla evlənməkdən danışdım
I enter the ball and am greeted by guests	Mən topa girirəm və qonaqlar tərəfindən qarşılanıram
I couldn't help myself and looked around the room	Özümü saxlaya bilmədim otağa baxdım
I went over my head	Başımın üstündən keçdim
I have to understand that	Mən bunu başa düşməliyəm
Even if it means waiting for a miracle	Bu möcüzə gözləmək demək olsa belə
I wonder where it came from	Maraqlıdır, bu haradan gəldi
To get the Smith case	Smith işi əldə etmək üçün
I warned the nurse, and she acted accordingly	Tibb bacısına xəbərdarlıq etdim, o da buna uyğun hərəkət etdi
I could not see another result	Başqa bir nəticə görə bilmədim
I know he wanted it a long time ago	Bilirəm ki, o bunu çoxdan istəyirdi
I didn't really know who he was	Mən əslində onun kim olduğunu bilmirdim
I can hide very well	Mən çox yaxşı gizlənə bilirəm
This issue is in my hands	Bu məsələ mənim əlimdədir
I used that piece for the front of the pillow	Həmin parçanı yastığın ön hissəsi üçün istifadə etdim
I was afraid, but there was nothing to lose	Qorxdum, amma itirəcək heç nə yoxdu
I can't let you care	Mən sizə qayğı göstərməyə icazə verə bilmərəm
I lowered him to the ground and smoothed his skirt	Mən onu yerə endirdim, ətəyini hamarlaşdırdım
I recognized her beautiful face and dazzling eyes	Mən onun yaraşıqlı üzünü və qamaşdırıcı gözlərini tanıyırdım
I want and hope, at least	İstəyirəm və ümid edirəm, heç olmasa
It says something	Bu bir şey deyir
Alice could not immediately adapt to the new environment	Alisa dərhal yeni mühitə uyğunlaşa bilmədi
I always wore that sweater	O sviteri hər zaman geyinirdim
I would not want him to return to his former state	Mən onun əvvəlki vəziyyətinə qayıtmasını istəməzdim
I was three at the time	Mən o vaxt üç idim
A scene was cut from the segment	Seqmentdən bir səhnə kəsilib
Although I felt sorry for him	Baxmayaraq ki, ona yazığım gəldi
I followed him down the hall	Mən də onun ardınca koridorda getdim
I think he read my mind	Düşünürəm ki, o, mənim fikrimi oxudu
I have no intention of disturbing him at all	Mən qətiyyən onu narahat etmək fikrim yoxdur
I was shopping for a bed	Yataq üçün alış-veriş edirdim
I did my best to avoid this pleasure	Bu həzzdən qaçmaq üçün əlimdən gələni etdim
Several machines replaced hundreds of production staff	Bir neçə maşın yüzlərlə istehsal heyətini əvəz etdi
I was able to prove my claims	İddialarıma sübut gətirə bildim
He had a troubled childhood	Onun problemli uşaqlığı olub
I shook my head and shrugged	Başımı tərpətdim və çiyinlərimi çəkdim
I understood quite well what to do	Nə edilməli olduğunu kifayət qədər yaxşı başa düşdüm
I am very grateful and appreciate the understanding	Mən çox minnətdaram və anlayışı qiymətləndirirəm
I couldn't even remember what he looked like	Onun necə göründüyünü belə xatırlaya bilmirdim
I will try to like it	Mən onu bəyənməyə çalışacağam
I remember and it's terrible	Yadımdadır və bu çox dəhşətlidir
I believe that there is a trace of it	İnanıram ki, oradan keçən bir iz var
I do not see an easier way out	Mən bundan asan çıxış yolu görmürəm
I threw the basket on the ground and entered its open arms	Səbəti yerə atıb onun açıq qollarına girdim
A man who called me	Mənə zəng edən bir adam
I close my eyes and focus	Gözlərimi yumub diqqətimi cəmləyirəm
I was on the radar	Mən radarda idim
I was very scared myself	Özüm də çox qorxdum
I hoped that corporate would be a copy of that	Mən ümid edirdim ki, korporativ bunun bir nüsxəsi olacaq
I hoped that their room was not too far away	Ümid edirdim ki, onların otağı çox da uzaqda deyil
I repeatedly mentioned his name on the phone	Dəfələrlə telefona onun adını çəkirdim
I think they are old	Mənə elə gəlir ki, onlar yaşlıdırlar
I did not plan anything else	Başqa heç nə planlaşdırmadım
But for that, they must be deadly	Ancaq bunun üçün onlar ölümlü olmalıdırlar
I have nothing to do with it	Məni bununla heç bir şəkildə əlaqələndirmək olmaz
I watched his smooth, graceful movements	Mən onun hamar, zərif hərəkətinə baxdım
I hated this music more than anything	Bu musiqiyə hər şeydən çox nifrət etdim
Scenes in the camp and in the woods	Düşərgədə və cəngəllikdə səhnələr
I believe you sent him straight	İnanıram ki, siz onu düz yola saldığınıza inanırsınız
I'm worried she won't enjoy our kiss	Onun öpüşməyimizdən həzz almamasından narahatam
I cleaned houses to make ends meet	Dolanmaq üçün evləri təmizləyirdim
I came here from a distant country	Mən bura uzaq ölkədən gəlmişəm
More are still being added	Daha çoxu hələ də əlavə olunur
I forgive you for forcing me to discipline you	Məni səni nizam-intizam etməyə məcbur etdiyin üçün səni bağışlayıram
I gained experience and he received several comprehensive books!	Mən təcrübə qazandım və o, bir neçə əhatəli kitab aldı!
I could not stand the stress anymore	Stressə daha dözə bilmədim
I did not like it very much	Bunu çox bəyənmədim
Clouds like romantic curiosity	Romantik maraq kimi bulud
It seems to me that he is leaving his job	Mənə elə gəlir ki, o, işi tərk edir
I know she is a very special woman	Mən onun çox xüsusi qadın olduğunu bilirəm
I think enough by listening in the dark	Qaranlıqda dinləməklə kifayət qədər düşünürəm
I knew from there that we would have a problem	Oradan bilirdim ki, problemimiz olacaq
I see him breathing	Onun nəfəs aldığını görürəm
I called your mother and said the same thing	Ananıza zəng edib eyni şeyi dedim
I would highly recommend this team	Mən bu komandanı çox tövsiyə edərdim
Dirty anxious baby is not worth saving space	Çirkli narahat körpə yer qənaət etməyə dəyməz
I told you they would replace me someday	Sənə dedim ki, nə vaxtsa məni əvəz edəcəklər
Now I stand at the window	İndi pəncərədə dayanıram
I was surrounded by buildings	Binaların əhatəsində idim
I had no desire to perform	İfa etməyə həvəsim yox idi
I had to stop you before I got here	Bu yerə çatmamış mən səni dayandırmalıydım
I tried to quell the panic that was threatening to upset me	Məni alt-üst etməklə hədələyən çaxnaşmanı boğmağa çalışdım
I felt the need to move both forward and away	Həm irəli, həm də uzaqlaşmaq ehtiyacı hiss etdim
I completely understand and agree	Mən tamamilə başa düşürəm və razıyam
I ran and never looked back	Mən qaçdım və heç arxaya baxmadım
I'm coming back from a very nice place	Çox xoş bir yerdən qayıdıram
Now I have no problem with that	İndi bununla bağlı heç bir problemim yoxdur
I perished for a different kind of life	Başqa cür həyat üçün məhv oldum
I had to take me back with that	Məni bununla geri götürməli idim
I did not take it seriously	Mən onu ciddi qəbul etməmişdim
I was not his friend	Mən onun dostu deyildim
I looked at the drawer on the table	Stolun çekmecesine baxdım
I was nineteen years old	Mənim on doqquz yaşım var idi
Virtual face with voice recognition	Səsin tanınması ilə virtual üz
I order them to be perfected to the last detail	Mən onlara hər bir zərrə qədər mükəmməl şəkildə düzəldilməsini əmr edirəm
I needed a pile	Mene svay lazimdi
I win	Mən qalib gəlirəm
I definitely didn't have more	Mən mütləq daha yox idi
I just wanted to get out of hell	Mən sadəcə cəhənnəmdən çıxmaq istəyirdim
I went to the gym	İdman zalına getdim
A metal plate can be used to cover the bottom	Dibini örtmək üçün bir metal lövhə istifadə edilə bilər
I would like to do that	Mən bunu etmək istərdim
I want a great principle to guide me	Məni rəhbər tutmaq üçün böyük bir prinsip istəyirəm
I just like to say that	Mən sadəcə bunu deməyi sevirəm
I made an appointment to meet him	Onunla görüşmək üçün vaxt təyin etmişdim
I asked who lived here	Burada kimin yaşadığını soruşdum
I turned to my support network	Mən dəstək şəbəkəmə üz tutdum
I can't remember the taste of the food	Yeməyin dadını xatırlaya bilmirəm
Ten years of waiting and wanting	On il gözləmək və istəmək
I took a taxi to the address given	Taksiyə minib verilən ünvana çatdım
I heard the roar of water in my head	Başımın içində yüksək səslə suyun uğultusunu eşitdim
I was not mainly interested in theoretical work	Əsasən nəzəri işlə maraqlanmırdım
Several side roads were covered with gravel	Bir neçə yan yol çınqılla örtülmüşdü
I wanted to have a good time with him	Mən onunla yaxşı vaxt keçirmək istəyirdim
I looked closer	Daha yaxından baxdım
I should have been an animal	Mən heyvan olmalıydım
I already knew a lot about management theories	Mən artıq idarəetmə nəzəriyyələri haqqında çox şey bilirdim
I beat and beat	Mən döydüm və döydüm
I think what my father said	Atamın dediklərini düşünürəm
At first, I jumped from the nearest bridge	Mən əvvəlcə ən yaxın körpüdən tullanırdım
I actually wanted to try	Mən əslində sınamaq istəyirdim
I laughed to myself and took the opportunity	Öz-özümə güldüm və fürsətdən istifadə etdim
I knew this was my only chance	Bilirdim ki, bu mənim yeganə şansımdır
needed to know more	daha çox bilmək lazım idi
I stopped and quickly turned my hair into a knot	Mən dayandım və saçlarımı tez bir düyün halına gətirdim
A guard was placed on two people	İki nəfərin üzərinə mühafizəçi qoyuldu
I have been through a lot	Mən çox şeydən keçmişəm
I wanted to stay with him	Mən onunla qalmaq istəyirdim
I'm just busy with a big date, my friend	Mən ancaq böyük tarixlə məşğulam dostum
I had a problem only after meeting them	Yalnız onlarla görüşəndən sonra problem yaşadım
A fire broke out in the hole under the statue	Heykəlin altındakı çuxurda yanğın baş verib
I think we will save the rest tomorrow	Güman edirəm ki, qalanını sabaha saxlayacağıq
As he continued to move forward, I took a step back	O irəliləməyə davam edərkən mən bir addım geri çəkildim
I doubt it can help the accent	Onun aksentinə kömək edə biləcəyinə şübhə edirəm
I know you want it	Bilirəm ki, onu arzulayırsan
I was glad to return him to the forest	Onu meşəyə qaytardığım üçün sevindim
I hoped you would call soon	Ümid edirdim ki, tezliklə zəng edəcəksən
A rare peaceful night	Nadir dinc gecə
I really liked his character	Onun xarakterini çox bəyəndim
He was injured in that area	Özü də həmin sahədə yaralanıb
I will not raise my prices	Qiymətlərimi qaldırmayacağam
Most of their goods had already been sold	Onların mallarının xeyli hissəsi artıq satılmışdı
I do not want to marry you	Mən səninlə evlənmək istəmirəm
I will miss his company	Mən onun şirkəti üçün darıxacağam
Thank you so much for doing this	Bunu etdiyiniz üçün həqiqətən təşəkkür edirəm
I just wanted a company	Sadəcə bir şirkət istədim
I made a big mistake by keeping him alive	Onu yaşatmaqla böyük səhv etmişdim
I did not know what else to say	Daha nə deyəcəyimi bilmədim
I chose to use orange oil for this	Bunun üçün portağal yağı istifadə etməyi seçdim
Most of my friends are like that	Dostlarımın çoxu belədir
I insisted on meeting with the police chief	Mən təkidlə polis rəisi ilə görüşdüm
I mean, if the number is here	Demək istəyirəm ki, əgər nömrə buradadırsa
Beautiful, quiet place	Gözəl, sakit yer
I give him what all the girls want	Bütün qızların istədiyini ona verirəm
I felt deeply connected to him	Mən onunla dərindən bağlı hiss etdim
I did not expect him to be	Onun olduğunu gözləmirdim
I get up and look around	Ayağa qalxıb ətrafa baxıram
I had many such dreams	Mənim belə xəyallarım çox idi
I have certain skills, yes	Mənim müəyyən bacarığım var, bəli
A cloud drew in front of him	Qarşısında bir bulud zolaq çəkdi
The great sound track turned into a comedy track, a comedy	Möhtəşəm səs treki gülüş trekinə, komediyaya çevrildi
All these bills were adopted by the legislature	Bütün bu qanun layihələri qanunverici orqan tərəfindən qəbul edilib
The damage has never been repaired	Zərər heç vaxt təmir olunmayıb
I sat very well	Çox yaxşı oturdum
I need to understand something else	Mən başqa bir şey başa düşməliyəm
I need one of them for my work	Mənim işim üçün onlardan birinə ehtiyacım var
I did not like the expression on their faces	Üzlərindəki ifadəni bəyənmədim
I would deal with boys enough	Oğlanlarla kifayət qədər məşğul olardım
I was quiet everywhere, including my brain	Beynim də daxil olmaqla hər yerdə sakit idim
I quickly throw myself under the water	Tez özümü suyun altından atıram
Prince of the circus, he was called that	Sirk şahzadəsi, ona belə deyirdilər
I know how, there is material and pattern	Mən bilirəm necə, material və naxış var
I need you to remember where you are	Harada olduğunuzu xatırlamağınıza ehtiyacım var
I lived among the dead	Mən ölülər arasında yaşayırdım
I cried until the end	Sona kimi ağladım
I saw how you looked at each other	Bir-birinizə necə baxdığınızı gördüm
I know how he feels	Onun necə hiss etdiyini bilirəm
I did not receive any credit	Mən heç bir kredit almadım
The young woman cries and begs in front of a shady contour	Gənc qadın, ağlayır, kölgəli kontur qarşısında yalvarır
I will give you time to settle down	Sizə yerləşmək üçün vaxt verəcəyəm
He takes me every time	Hər dəfə məni alır
I can't process everything that happens	Mən baş verənlərin hamısını belə emal edə bilmirəm
I love giving and receiving books	Kitabları hədiyyə etməyi və almağı sevirəm
Now I understand that he no longer looks at me	İndi başa düşürəm ki, o, daha mənə baxmır
A sudden sensation engulfed his legs and then his arms	Ani bir hiss onun ayaqlarını, sonra isə qollarını əhatə etdi
I am in the fields to the east	Mən şərqdəki tarlalardayam
The regional map presents numerous towns and villages	Regional xəritə çoxsaylı şəhər və kəndləri təqdim edir
I could barely hear them	Onların dediklərini ancaq zəif eşidirdim
I and another minister raised their hands	Mən və bir başqa nazir əl qaldırdıq
I knew you looked familiar	Bilirdim ki, tanış görünürsən
I can't keep it at home	Mən onu evdə saxlaya bilmərəm
I could not wait another ten minutes	Daha on dəqiqə gözləyə bilmədim
I will always be open and real	Mən həmişə açıq və real olacağam
I got another job	Başqa bir işə qəbul oldum
I finished writing in about six months	Təxminən altı aya yazmağı bitirdim
I want you to come now	İndi gəlməyinizi istəyirəm
I did not pay attention to driving	Sürücülük işinə fikir vermirdim
I didn't get much out of talking	Danışmaqdan çox şey əldə etmədim
No fresh start, no luggage, that's all	Təzə başlanğıc, baqaj yoxdur, bütün bunlar
I would like to see proof of this claim	Mən bu iddianın sübutunu görmək istərdim
I think there is a murder here	Düşünürəm ki, burada bir qətl var
I have to make myself worthy, worthy	Mən özümü layiqli, layiqli etməliyəm
A bed to warm up and a castle to dominate	İstiləşmək üçün yataq və hökmranlıq etmək üçün bir qala
I'll pick you up this afternoon	Bu gün günortadan sonra səni toplayacağam
The plan for the advance of time was retained	Vaxtın irəliləməsi planı saxlanıldı
I was just sensitive to it	Mən sadəcə ondan asılı olmağa həssas idim
He was greeted on a hot spring morning	Onu isti bahar səhəri qarşıladı
Initially, a lot of processing takes place	Əvvəlcə bir çox emal baş verir
I leaned forward, into his hand	İrəli, əlinin içinə, ona tərəf əyildim
A solid, dark line indicated the presence of the train	Möhkəm, qaranlıq bir xətt qatarın mövcudluğunu göstərirdi
I didn't even think he knew	Onun bildiyini ağlıma belə gətirmirdim
I was very loyal to him	Mən ona çox sadiq idim
I clap my hand on the counter	Əlimi piştaxtaya çırpıram
I would do anything for that woman lying under me	Altımda yatan o qadın üçün hər şeyi edərdim
I could not stay for another moment	Daha bir an belə qala bilmədim
I mentioned this earlier and I will mention it again	Bu barədə əvvəldə qeyd etdim və yenə də qeyd edəcəyəm
I recognized the street, now the house	Küçəni tanıdım, indi də evi
I report this to the class	Bu barədə sinif üçün hesabat verirəm
I was not ready to enter	İçəri girməyə hazır deyildim
I know some of those buildings	Mən o binaların bəzilərini tanıyıram
Then the special prosecutor cleaned them	Sonra xüsusi prokuror onları da təmizlədi
It was a unique group	Bu unikal qrup idi
I will protect you	Mən səni qoruyacağam
I also like that each piece has a good description	Həm də hər parçanın yaxşı təsviri olmasını sevirəm
I have been a good host	Mən yaxşı ev sahibəsi olmuşam
They come and go with everything but the legal way	Onlar qanuni üsuldan başqa hər şeylə gəlib-gedirlər
At best, I have days left	Ən yaxşı halda günlərim qalıb
I believe in working hard	Mən çox işləməyə inanıram
Several species of bats also live in the forest	Meşədə yarasaların bir neçə növü də yaşayır
I can't look anymore	Mən daha baxa bilmirəm
I call it an equal exchange rate	Mən bunu bərabər məzənnə adlandırıram
I knew the truth before the war	Mən həqiqəti müharibədən əvvəl bildim
I wanted to explore our new neighborhood	Mən yeni məhəlləmizi araşdırmaq istədim
The first, deadly year was ordinary	İlk, ölümcül il adi idi
I agree with the one who is especially calm	Xüsusilə sakit olanla razıyam
I'm sure he's the man we're looking for	Əminəm ki, o, axtardığımız adamdır
I used a compressed frame to show it	Mən onu göstərmək üçün sıxılmış çərçivədən istifadə etdim
I did not like to kidnap	Mən qaçırmağı sevmirdim
I know he and his brother are close	Onun və qardaşının yaxın olduğunu bilirəm
I seldom communicate or agree with everything at all	Mən nadir hallarda hər şeylə tamamilə əlaqə saxlayıram və ya razıyam
I closed my eyes in ecstasy, it tasted great	Ekstazdan gözlərimi yumdum, dadı çox gözəl idi
I did not know that he would leave the next day	Onun ertəsi gün gedəcəyini bilmirdim
I had an excellent title for this	Bunun üçün əla başlığım var idi
I had no idea why this could happen	Bunun niyə ola biləcəyi barədə heç bir fikrim yox idi
I tried to place his accent	Mən onun ləhcəsini yerləşdirməyə çalışdım
I crawled slowly down the hall to the next door	Yavaşca sürünərək dəhlizdən qonşu qapıya keçdim
I wanted more misery and more pain	Daha çox bədbəxtlik və daha çox ağrı istədim
I looked carefully, then shook	Mən yaxşıca baxdım, sonra silkələdim
I want to hear everything about your new man tomorrow	Sabah yeni adamınız haqqında hər şeyi eşitmək istəyirəm
I approached him and took his hand	Ona yaxınlaşıb əllərindən tutdum
I didn't notice it before	Əvvəllər fərq etməmişdim
I was waiting for you to keep your word	Mən sənin sözünü tutacağını gözləyirdim
I can't make you like you used to be	Səni bir vaxtlar olduğun kimi edə bilmərəm
I thought it looked like an insect with pop eyes	Düşündüm ki, pop gözləri olan bir böcək kimi görünür
I need more than that	Mənə bundan daha çox ehtiyacım var
Sometimes I can get out of trouble with the police	Hərdən polislə problemdən qurtula bilirəm
I fell on the sidewalk	Səkiyə düşdüm
I got ready, took my bag and ran	Hazırlandım, çantamı götürdüm və qaçdıq
I go back into it, and that's enough	Mən onun içinə qayıdıram və bu kifayətdir
I tried to be gentle	mülayim olmağa çalışdım
I did not want to go empty-handed	Əlim boş getmək istəmirdim
Maybe I'll give him a break	Ola bilər ki, ona bir az fasilə verəcəm
I never imagined brothers and sisters	Mən heç vaxt qardaş və bacıları təsəvvür etmirdim
I was afraid of the worst	Ən pisindən qorxdum
It was pretty interesting	Bu olduqca maraqlı idi
I agree with your statement	Mən sizin bəyanatınızla razıyam
I was deprived of their comfort and could not say no	Onların rahatlığından məhrum olmuşdum və yox deyə bilmirdim
I think you should take it slowly	Düşünürəm ki, yavaş-yavaş qəbul etməlisiniz
I am incredibly proud of you	Mən sizinlə inanılmaz qürur duyuram
I'm just waiting for you to ask another question	Sadəcə başqa sual verməyinizi gözləyirəm
I admired his control	Mən onun nəzarətinə heyran oldum
I suddenly got cold	Birdən üşüdüm
I want him to learn it	Mən onun bunu öyrənməsini istəyirəm
I thought maybe he was extinct	Düşündüm ki, bəlkə də nəsli kəsilib
I hated feeling like a scared child	Özümü qorxmuş bir uşaq kimi hiss etməkdən nifrət etdim
The task given to his son	Oğluna da verilən vəzifə
I hit the perfume counter	Ətir piştaxtasına vurdum
I think they can be used as weapons	Düşünürəm ki, onlardan silah kimi istifadə oluna bilər
I can't stop my tears from flowing	Göz yaşlarımın axmasına mane ola bilmirəm
I didn't deserve anything better	Mən daha yaxşı heç nəyə layiq deyildim
I would like to spend time with him again	Onunla yenidən vaxt keçirmək istərdim
To be honest, I have no complaints in this regard	Düzünü desəm, bununla bağlı heç bir şikayətim yoxdur
I was regaining my strength	Gücümü geri alırdım
I entrusted my life to him	Həyatımı ona etibar etdim
Some hunt insects by attacking from a branch	Bəziləri budaqdan qəfil hücum edərək həşərat ovlayır
They got better and better	Onlar getdikcə daha da yaxşılaşırdılar
Cruelty to a dog	Bir itə edilən amansızlıq
I tried to drink it from my head	Onu başımdan içməyə çalışırdım
I want to drive voluntarily first, and other students agree	Mən ilk olaraq könüllü olaraq maşın sürmək istəyirəm və digər tələbələr də razılaşırlar
A very important item	Çox vacib bir maddə
I want an elite team	Elit komanda istəyirəm
I could not be happier	Mən daha xoşbəxt ola bilməzdim
I kept my mouth shut	Ağzımı bağlı tutdum
Beautiful, fat, happy baby	Gözəl, kökəlmiş xoşbəxt körpə
I just extended the remote	Sadəcə pultu uzatdım
I waited for death, but it did not come	Ölümü gözlədim, amma heç gəlmədi
I miss contact, conversation and emotional support from a partner	Bir tərəfdaşdan təmas, söhbət və emosional dəstək üçün darıxıram
The girl can say that	Qız bunları deyə bilər
I have to believe	İnanmalıyam
I seem to have been very wrong	Deyəsən çox yanılmışam
I just close my eyes and listen to music	Sadəcə gözlərimi yumub musiqini qəbul edirəm
I met with his relatives	Mən onun qohumları ilə görüşmüşəm
They have better shelters than periodic street markets	Bunlar dövri küçə bazarlarından daha yaxşı sığınacaqlara malikdir
I almost mean it in the true sense of the word	Demək olar ki, sözün əsl mənasında bunu nəzərdə tuturam
I accidentally booked for the wrong day	Təsadüfən səhv gün üçün rezervasiya etdim
I want to deal with it	Mən onunla məşğul olmaq istəyirəm
About three feet away from me lay a dead rabbit	Məndən təxminən üç fut aralıda bir dovşan ölü uzanmışdı
Several of our employees worked as security guards here	Bir neçə əməkdaşımız burada mühafizə işləyirdi
I was thinking of going back in the opposite direction	Dönüb əks istiqamətə getməyi düşünürdüm
I wish you a safe journey and a safe return	Sizə təhlükəsiz səyahət və sağ-salamat qayıtmağınızı arzulayıram
I have the resources	Resurslarım var
I would like to belong to that church	Mən o kilsəyə mənsub olmaq istərdim
A great task, but not beyond humanity	Böyük bir vəzifə, lakin bəşəriyyətdən kənarda deyil
I am the richest man surrounded by aristocratic relatives	Mən aristokrat qohumların əhatəsində olan ən zəngin adamam
I will not fool myself	Mən özümü axmaq etməyəcəyəm
I took it from another source	Mən başqa mənbədən götürmüşəm
I did not expect him to answer	Cavab verəcəyini gözləmirdim
I shook my head and looked	Başımı tərpətdim və baxdım
You were always looking for escapes	Siz həmişə qaçışlar axtarırdınız
I hope it was good for you too	Ümid edirəm sizin üçün də yaxşı oldu
St. Louis and fly there immediately	Louis və dərhal oraya uçun
I hadn't thought about it for centuries	Əsrlər boyu bunları düşünməmişdim
The last comment is used in the description below	Sonuncu şərh aşağıdakı təsvirdə istifadə olunur
I watched your video and I had to	Mən sizin videonuza baxdım və məcbur oldum
I strengthen my heart and lungs	Ürəyimi və ağciyərlərimi gücləndirirəm
I can't allow this attack	Mən bu hücuma icazə verə bilmərəm
I had a hard time believing that	Buna inanmaqda çətinlik çəkdim
A smile is very simple, but very strong	Bir təbəssüm çox sadə, lakin çox güclüdür
I'm going to behave, except for those teenage boys coming around	O yeniyetmə oğlanların ətrafa gəlməsi istisna olmaqla, özümü aparacağam
Not very entertaining	Çox əyləncəli deyil
In fact, I felt comfortable	Əslində özümü rahat hiss etdim
I think this is a very dangerous position	Hesab edirəm ki, bu, çox təhlükəli mövqedir
Depending on the location, a visit fee may apply	Məkandan asılı olaraq ziyarət haqqı tətbiq oluna bilər
I never thought about it much	Bu barədə heç vaxt çox düşünməmişəm
I came here to see my daughter	Mən bura qızımı görməyə gəlmişəm
I knew he had to be in the desert	Bilirdim ki, səhrada olmalıdır
I could see it in his actions	Mən bunu onun hərəkətlərində aydın görürdüm
I encourage you to explore this part of your life	Mən sizə həyatınızın bu hissəsini araşdırmağı tövsiyə edirəm
I didn't even know how I would feel about it	Bu barədə nə hiss edəcəyimi belə bilmirdim
I realized how ridiculous the situation was	Vəziyyətin nə qədər gülünc olduğunu başa düşdüm
I wouldn't have guessed you were such a swing	Sənin belə yelləncək olduğunu təxmin etməzdim
A service can reach there	Ora bir servis çata bilər
I see him hit the third blow	Mən onun üçüncü zərbəni vurduğunu görürəm
A child who sees something else receives a successful reward	Başqa bir şey görən uşaq uğurlu mükafatı alır
I had never known such thick darkness before	Mən əvvəllər belə qalın qaranlığı tanımırdım
I thought let's check	Düşündüm ki, yoxlayaq
I walked quietly out the back door	Sakitcə arxa qapıdan çıxdım
I had to go through that	Bunun üstündən keçməli idim
The wind blew in his face	Onun üzünə külək əsdi
A familiar example is climate change	Tanış bir nümunə havanın dəyişməsidir
I wouldn't want you to ruin the board	Mən istəməzdim ki, tablonu xarab edəsən
Young high school is getting stronger	Gənc orta məktəb daha da möhkəm olur
I surrounded you with a ring of salt	Mən səni bir duz halqası ilə əhatə etmişdim
I was lighter than a feather	Mən lələkdən daha yüngül idim
I look in the mirror and smile	Güzgüyə baxıb gülümsəyirəm
I know how houses work	Evlərin necə işlədiyini bilirəm
I was wearing my suit	Kostyumumu geyinmişdim
I was hoping to reach the city	Şəhərə çatmağı ümid edirdim
I was just curious	Mənə sadəcə olaraq maraqlı idi
I could not control them, so I was threatened	Bunları idarə edə bilmədim, ona görə də məni qorxutdular
I pull the lids close	Qapaqları yaxına çəkirəm
I try to play different parts	Fərqli hissələri oynamağa çalışıram
I can't believe how many there are	Onların nə qədər olduğuna inana bilmirəm
I was shocked to see him	Mən onu görəndə şoka düşdüm
I just can't believe this day and these waves	Sadəcə bu günə və bu dalğalara inana bilmirəm
I can't escape inevitably	Mən qaçınılmazdan qaça bilmirəm
I could have been in the old game soon	Çox keçmədən köhnə oyunda ola bilərdim
I know you love it too	Bilirəm ki, sən də buranı sevirsən
I stand briefly, then fall	Qısaca dururam, sonra yıxılıram
I was wondering where my pants were	Şalvarımın harada olduğunu düşünürdüm
I would not have a reason to do so	Bunu etmək üçün səbəbim olmazdı
I had to tell him something	Mən ona bir şey deməliydim
I will not fight with anyone	Mən heç kimlə döyüşməyəcəyəm
I wonder, what are they?	Maraqlıdır, onlar nədir?
I can't take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmirəm
I have to apologize again	Yenidən üzr istəməliyəm
Technology can create a false sense of progress	Texnologiya yanlış tərəqqi hissi yarada bilər
Of course, I tried to keep them away from these words	Təbii ki, onları bu sözlərdən uzaqlaşdırmağa çalışdım
I admired his accuracy and compassion	Mən onun dəqiqliyinə və şəfqətinə heyran oldum
A boy gives a girl a field flower	Bir oğlan bir qıza tarla çiçəyi verir
I really couldn't be a part of it	Mən həqiqətən bunun bir hissəsi ola bilməzdim
I didn't know he was married	Onun evli olduğunu bilmirdim
I stopped by the covered bridge on my driveway	Avtomobil yolumdakı örtülü körpünün yanında dayandım
I checked the bathroom	Hamamı yoxladım
I can hardly tell the formation	Formasiyanı çətinliklə ayırd edə bilirəm
I shared my first kiss and summer love here	İlk öpüşümü və yay sevgilərimi burada paylaşdım
I was free from direct participation	Mən birbaşa iştirakdan azad idim
I went downstairs and helped him into the cabin	Mən aşağı düşdüm, ona kabinəyə girməyə kömək etdim
I read, then I read to my husband	Oxudum, sonra ərimə oxudum
I also love its taste and ritual	Mən də onun dadını və ritualını çox sevirəm
I could tell he was nervous	Onun əsəbi olduğunu deyə bilirdim
I felt his presence	Mən onun varlığını hiss etmişəm
I think a few people around us heard it	Düşünürəm ki, ətrafımızda bir neçə adam eşidib
I also specialize in working with women and	Mən də qadınlarla işləmək üzrə ixtisaslaşıram və
I threw it at people on the set	Mən onu çəkiliş meydançasında insanlara atdım
I could feel the blood flowing down my legs	Qanın ayaqlarımdan aşağı axdığını hiss edirdim
Could not find more suitable author	Daha uyğun müəllif tapmaq mümkün olmadı
They are also available to book for private parties	Onlar həmçinin şəxsi partiyalar üçün rezervasiya etmək mümkündür
A pen was floating in the air between them	Onların arasında bir qələm havada süzülürdü
If you asked me, I would take it anyway	Məndən soruşsaydınız hər halda götürərdim
I just walked past him	Mən sadəcə onun yanından keçdim
I decided to wait for him	Onu gözləməyə qərar verdim
I know its owner	Mən onun sahibini tanıyıram
I was not too excited	Çox da həyəcanlanmadım
I have some plans for your journey next year	Gələn il sizin yolunuz üçün bəzi planlarım var
I went to approach him, but he disappeared	Ona yaxınlaşmaq üçün getdim, amma o itdi
I knew all the answers	Bütün cavabları bilirdim
I would not consider it a negative factor	Mən bunu mənfi amil hesab etməzdim
I cried for the man who lost his life	Həyatını itirən adama ağladım
I understand that you do not have his natural ability	Mən başa düşürəm ki, sizdə onun təbii qabiliyyəti yoxdur
I consider the topic irresistible	Mövzunu qarşısıalınmaz hesab edirəm
A simple brain scan of the affected parties is sufficient	Təsirə məruz qalan tərəflərin sadə beyin taraması kifayətdir
I had a wonderful time with him	Onunla çox gözəl vaxt keçirdim
I went through the acid attack	Mən turşu hücumu yerindən keçdim
I would be ashamed if they found my diary	Gündəliyimi tapsalar, utanardım
I like to make you smile	Səni gülümsəməyi xoşlayıram
I'm sure you put your poor mother in a difficult situation	Əminəm ki, sən yazıq ananı çətin vəziyyətə saldın
He was ashamed of the whole incident	O, bütün hadisədən xəcalət çəkdi
I want to destroy everything	Mən hər şeyi yox etmək istəyirəm
I want to say that we are a very religious family	Demək istəyirəm ki, biz çox dindar bir ailəyik
I didn't want to kill you	Mən səni öldürmək istəmirdim
I found everything funny	Mən hər şeyi gülməli tapdım
I was looking for a place to hide	Gizlənmək üçün bir yer axtarırdım
I saw a hole in his dream	Mən onun yuxusunda dəliyi görmüşdüm
Prayer life is a divine rule	Namaz həyatı ilahi qaydadır
I did not take another step	Başqa addım atmadım
I wasn't too far away to let you stay	Sənin qalmağına icazə verməyə o qədər də uzaq deyildim
I didn't sleep all night	Bütün gecəni yatmamışam
I beg your pardon, but don't forget	Səndən bağışlamağı xahiş edirəm, amma unutma
By the way, I looked at the pictures	Yeri gəlmişkən, şəkillərə baxdım
I see him pulling things in his head	Mən onun başının içində şeyləri çəkdiyini görürəm
I need to check the accident reports	Qəza hesabatlarını yoxlamalıyam
I feel better for that	Bunun üçün özümü daha yaxşı hiss edirəm
He regularly writes articles about art	O, müntəzəm olaraq sənət haqqında yazılar yazır
I got permission to carry it	Onu daşımaq üçün icazə almışam
I never stopped wearing them	Onları geyinməyi heç vaxt dayandırmadım
I didn't bother with the last dinner	Mən son şam yeməyi ilə narahat olmadım
I was just telling you what happened because you asked	Mən sadəcə sizə nə baş verdiyini deyirdim, çünki siz soruşdunuz
I needed company before you came here	Siz bura gələnə qədər mənə şirkət lazım idi
I looked back to scream	Qışqırıqla geri qayıtmaq üçün arxaya baxdım
I learned a lot from research there	Oradan araşdırmalardan çox şey əldə etdim
I know what your father can do	Atanızın nə edə biləcəyini bilirəm
I remember dreaming only once then	O vaxt yalnız bir dəfə yuxu gördüyümü xatırlayıram
I can't be human again	Mən yenidən insan ola bilmərəm
I'm sure you will be a new girl	Əminəm ki, sən yeni qız olacaqsan
I know he was beaten twice	Onun iki dəfə döyüldüyünü bilirəm
I knew him, of course	Mən onu tanıyırdım, əlbəttə
He showed the way to all the girls	O, bütün qızlara yol göstərdi
I heard a scream and immediately looked	Bir qışqırıq eşitdim və dərhal baxdım
I did not kill anyone	Mən heç kimi öldürməmişəm
I hated his silence	Onun susmasına nifrət etdim
There are two pole fences in the background	Arxa planda iki dirəkli hasar var
I thought he knew better	Düşündüm ki, o, daha yaxşı bilir
I will seriously consider making an offer for this book	Bu kitab üçün təklif vermək barədə ciddi düşünəcəyəm
Finally, it was never carried out	Nəhayət, heç vaxt aparılmadı
It seems to me that there is a spirit here	Mənə elə gəlir ki, burada bir ruh var
I did not ask and did not say	Mən soruşmadım və demədim
It was like a car	Maşın kimi idi
I walk a little too	Mən də bir az gəzirəm
It seemed to me that my whole world had just ended	Mənə elə gəldi ki, bütün dünyam yenicə bitib
Open your stomach	Qarınlarını aç
I'm sorry, he saw the end	Üzr istəyirəm ki, o, sonunu gördü
A nurse stood up to support him	Bir tibb bacısı ona dəstək olmaq üçün ayağa qalxdı
I show the trash can next to the wall	Divarın yanındakı zibil qutusunu göstərirəm
A thin slice was perfect	İncə bir dilim mükəmməl idi
Heavy black smoke rolled forward	Qatı qara tüstü irəli yuvarlandı
Anyway, I was planning to take only three	Hər halda yalnız üçü götürməyi planlaşdırırdım
The second goal was added to the first	İkinci qol birinciyə qoşuldu
I deserved to be beaten	Mən döyülməyə layiq idim
I did not have time to bury them properly	Onları düzgün dəfn etməyə vaxtım yox idi
I wasn't sure why we were here	Niyə burada olduğumuzdan əmin deyildim
I'm looking for a murder mystery text game	Mən qətl sirri mətn oyunu axtarıram
I'm not looking for any relationship	Mən heç bir münasibət axtarmıram
I will control the domain name	Mən domen adına nəzarət edəcəyəm
I knelt down to take a picture of him	Onun şəklini çəkmək üçün diz çökdüm
I hoped that the table would somehow hide my excess weight	Ümid edirdim ki, masa birtəhər artıq kilolarımı gizlədəcək
All methods have minimal side effects	Bütün üsullar minimal yan təsirlərə malikdir
I can't stand it	Özümə dözə bilmirəm
I was not a fish lover	Mən balıq həvəskarı deyildim
I could write a full story about it someday	Nə vaxtsa bu barədə tam bir hekayə yaza bilərdim
I think we can go and look there	Güman edirəm ki, gedib ora baxa bilərik
I had to watch your show	Mən sənin verilişinə baxmalıydım
I met the fire boiling my nerves	Əsəblərimi qaynayan atəşi qarşıladım
I would not continue to do what others wanted, including myself	Özüm də daxil olmaqla, başqalarının istədiklərini etməyə davam etməzdim
So the spirit was great	Beləliklə, ruh böyük idi
I went to our old residence	Köhnə məskənimizə yollandım
I will not tell him what he said	Dediklərini ona deməyəcəyəm
At first I did not know how to accept this statement	Əvvəlcə bu bəyanatı necə qəbul edəcəyimi bilmədim
The song was performed by various recording artists	Mahnı müxtəlif səsyazma sənətçiləri tərəfindən səsləndirilib
I looked ahead and swallowed hard	İrəli baxdım və güclə uddum
I showed him some difficult problems	Mən ona bəzi çətin problemləri göstərdim
I pulled out my second pistol	İkinci tapançamı çıxartdım
The light on the door was yellow	Qapının üstündəki işıq sarı yanıb
I think it can be an example	Düşünürəm ki, bir nümunə ola bilər
I especially love it	Mən xüsusilə sevirəm
I will never forget what he told me	Onun mənə dediklərini heç vaxt unutmayacağam
I seriously apologize	Mən ciddi şəkildə üzr istəyirəm
The bedroom sink is very different from the bathroom	Yataq otağı lavabo vanna otağından çox fərqlidir
Hair is not cut during mourning	Yas zamanı saç kəsilmir
I did not hear the door open or close	Qapının nə açıldığını, nə də bağlandığını eşitməmişdim
I can describe it as the evolution of the best consciousness	Mən bunu ən yaxşı şüurun təkamülü kimi təsvir edə bilərəm
Everyone was playing the guitar	Hamı gitara çalırdı
For the convenience of the reader, I include these links	Oxucu üçün rahatlıq olsun deyə bu linkləri daxil edirəm
I can not be a party to it	Mən buna tərəf ola bilmərəm
Red lightning flashes in the distance	Uzaqda qırmızı şimşək çaxır
I fell and rolled several times without stopping	Dayanmadan bir neçə dəfə yıxıldım və yuvarlandım
A missionary driving a beautiful car	Gözəl maşın sürən missioner
One year made a big difference at that age	Bir il o yaşda böyük fərq yaratdı
I could also ask students to meet with me	Mən də tələbələrdən mənimlə görüşmələrini tələb edə bilərdim
I can be more direct	Mən də daha birbaşa ola bilərəm
There is a rose window on the east side	Şərq tərəfində qızılgül pəncərəsi var
I pushed that feeling and continued down the stairs	Mən bu hissi itələdim və pilləkənlərlə enməyə davam etdim
I walked cautiously and looked around carefully	Ehtiyatla yeridim, diqqətlə ətrafa baxdım
Move in the right direction	Düzgün istiqamətdə hərəkət
There is no time limit for both positions	Hər iki vəzifə üçün müddət məhdudiyyəti yoxdur
I think they were both hiding together	Güman edirəm ki, ikisi də bir yerdə gizlənirdilər
The fourth dimension is abstract	Dördüncü ölçü mücərrəddir
I suggested that we find some girls to ride with us	Təklif etdim ki, bizimlə minmək üçün bir neçə qız tapaq
A short smile appeared	Qısa bir təbəssüm göründü
Many times more beautiful	Gözəldən qat-qat çox
It was a quiet voice, but it was ringing in his ears	Sakit bir səs olsa da, qulaqlarında cingildəyirdi
I think his ego is most damaged	Məncə, ən çox onun eqosu zədələnir
I just understand how bad my memory is	Sadəcə yaddaşımın nə qədər pis olduğunu anlayıram
I see it inside the bottle	Mən bunu şüşənin içərisində görürəm
I could not find anything left of him	Ondan qalan heç nə tapa bilmədim
I liked not to go to the office	Ofisə getməməyi xoşlayırdım
I know in the depths of my soul	Mən ruhumun dərinliklərində bilirəm
I wanted to shoot again	Yenidən vurmaq istədim
I hope to achieve this in three years	Üç il ərzində buna nail olacağıma ümid edirəm
I just don't want to be a workforce	Sadəcə olaraq, işçi qüvvəsi olmaq istəyim yoxdur
I needed something to throw	Mənə atmaq üçün bir şey lazım idi
I really didn't want to create any problems	Həqiqətən heç bir problem yaratmaq istəmirdim
I will watch the air here	Buranın havasını izləyəcəm
I just didn't understand how much it was	Sadəcə nə qədər olduğunu başa düşmədim
I missed my happy dagger	Xoşbəxt xəncərim üçün darıxdım
I was already panicking about what to wear	Artıq nə geyinəcəyim barədə panikaya düşməyə başlamışdım
I have to reach the top	Mən zirvəyə çatmalıyam
I never thought it was a religion	Heç vaxt bunun din olduğunu düşünmürdüm
I know you heard	Bilirəm ki, eşitmisiniz
I'm not in myself anymore	Artıq öz içimdə deyiləm
I lifted the edge of my coat	Paltomun kənarını yuxarı qaldırdım
I can only imagine what you are talking about	Mən yalnız nə haqqında danışdığınızı təsəvvür edə bilərəm
But we decided to change it a bit	Amma biz bunu bir az dəyişməyə qərar verdik
I was going to the recruitment room	İşə qəbul otağına gedirdim
I saw blood upstairs	Yuxarı mərtəbədə qan gördüm
First a few, then more	Əvvəlcə bir neçə, sonra daha çox
For many years I did not feel safe	Uzun illər özümü təhlükəsiz hiss etmirdim
I also understand that our society is not ideal	Mən də başa düşürəm ki, bizim cəmiyyət ideal deyil
I see a shoe in my hand and look up	Əlimdə bir ayaqqabı görüb yuxarı baxıram
To say the least, I was surprised	Az desəm, çaşmışdım
I feel more open about it	Mən bu barədə daha açıq hiss edirəm
I lowered my head a little and approached	Başımı bir az aşağı salıb yaxınlaşdım
I learned to play the piano	Pianoda ifa etməyi öyrəndim
I was sure you would enjoy it	Mən şübhəsiz ki, bundan zövq alacağınıza ümid edirdim
I know he needs you too	Mən də bilirəm ki, onun sənə ehtiyacı var
I listened for a while to be sure	Əmin olmaq üçün bir az dinlədim
I made it especially for our bed	Xüsusilə çarpayımız üçün hazırladım
I heard that there is one in this city	Eşitdim ki, bu şəhərdə biri var
I lie, deceive and steal	Mən yalan danışıram, aldadıram və oğurlayıram
I still couldn't believe he had the strength to move	Onun hələ də hərəkət etməyə gücü çatdığına inana bilmirdim
I always played on the field	Mən həmişə meydanda oynayırdım
I was waiting for their complaints, fears, something	Şikayətlərini, qorxusunu, nəyisə gözləyirdim
The revolutionary must think carefully about his duty in this matter	İnqilabçı bu mövzuda üzərinə düşən vəzifəni diqqətlə düşünməlidir
I did not want to determine what	Nəyi müəyyən etmək istəyim yox idi
I missed how we jumped into this solution	Bu həllə necə atladığımız üçün darıxdım
I put my hand in his hand	Əlimi onun əlinə keçirdim
I keep them on a white card	Mən onları ağ kartda saxlayıram
I want to know what the little-known law is	Mən bilmək istəyirəm ki, az tanınan qanun nədir
In return, I do not want any salary from you	Bunun müqabilində sizdən heç bir maaş istəmirəm
A few minutes passed and he cleared his throat	Bir neçə dəqiqə keçdi və o, boğazını təmizlədi
I looked at the wall on the right	Sağ tərəfdəki divara baxdım
This extraordinary show of appreciation surprised me	Bu qeyri-adi təqdir nümayişi məni təəccübləndirdi
However, I have my doubts	Bununla belə, mənim şübhələrim var
I can really enjoy a beautiful home	Mən həqiqətən gözəl bir evdən həzz ala bilərəm
I see what they do	Onların da etdiyini görürəm
There is a lot of useful information here	Burada çoxlu faydalı məlumatlar var
I knew this journey would not be easy	Mən bilirdim ki, bu səyahət asan olmayacaq
He would live there for the next twenty years	Növbəti iyirmi il orada yaşayacaqdı
I know a young lady who helped them develop	Mən onları inkişaf etdirməyə kömək edən gənc xanımı tanıyıram
I really didn't want to answer that question	Bu suala həqiqətən cavab vermək istəmirdim
I think we are all afraid of each other	Düşünürəm ki, hamımız bir-birimizdən qorxuruq
He does his dirty work	O, öz çirkin işlərini görür
I wish you the best in this fight	Bu mübarizədə sizə ən yaxşısını arzulayıram
I always have joint and muscle pain	Hər zaman oynaq və əzələ ağrılarım var
I find a way to win no matter what	Nə olursa olsun qalib gəlməyin yolunu tapıram
I should have been a center player	Mən mərkəz oyunçusu olmalıydım
I feel a lump in my throat	Boğazımda bir şiş hiss edirəm
A man who wants to have a child with me	Mənimlə uşaq dünyaya gətirmək istəyən kişi
I know he's somewhere	Mən bilirəm ki, o, hardasa oradadır
I will pray about the situation, okay	Vəziyyət haqqında dua edəcəm, tamam
I think the problem is to keep this critical perspective	Düşünürəm ki, problem bu tənqidi perspektivdə saxlamaqdır
The best choice actually depends on you	Yaxşı seçim əslində sizdən asılıdır
I fell on myself and got on the seat of the plane	Özümə düşdüm və təyyarənin oturacağına düşdüm
A full-length novel, his goal was this	Tam uzunluqlu bir roman, onun məqsədi bu idi
I think we will only get a cold wind	Düşünürəm ki, biz yalnız soyuq külək alacağıq
I lowered the knife	Bıçağı aşağı saldım
I travel a lot, you see	Mən çox səyahət edirəm, görürsən
A dog lay beside him in silent obedience	Bir it onun yanında səssiz itaətlə uzanmışdı
I can express my thoughts	Fikirlərimi qeyd edə bilərəm
Negotiations lasted five months	Danışıqlar beş ay çəkdi
I explained the dilemma that surrounds us	Bizi bürüyən dilemmanı izah etdim
I have been planning this for some time	Mən bunu bir müddətdir planlaşdırırdım
I had a very serious love affair	Çox ciddi bir sevgi macərası yaşadım
I am very sorry for his annoyance	Onun incidilməsinə çox təəssüfləndim
I need to be a secret investigator	Mənə gizli müstəntiq olmağın lazımdır
I also wanted to keep this dessert on a low budget	Mən də bu deserti aşağı büdcəli saxlamaq istədim
I would understand if you had	Sahib olsan anlayardim
I talk to one of the employees every day	Mən hər gün işçilərdən biri ilə danışıram
A friend who can find him even in the dark	Onu qaranlıqda belə tapa bilən dost
There are women on all sides	Hər tərəfimdə qadınlar var
I almost immediately lost consciousness	Demək olar ki, dərhal huşumu itirdim
A figure appeared in front of me	Qarşımda bir fiqur göründü
It seems that we are now a bedroom city	Deyəsən, biz indi yataq otağı şəhəriyik
A dead horse would be a nuisance	Ölü at bir narahatçılıq olardı
Pop rarely reaches these heights	Pop nadir hallarda bu yüksəkliklərə çatır
I had a little knowledge	bir az da biliyim var idi
So I was responsible for fixing everything	Buna görə də hər şeyi düzəltməyə cavabdeh idim
The journalist had to reveal the truth	Jurnalist həqiqəti üzə çıxarmalı idi
I have to calm him down	Mən onu sakitləşdirməliyəm
I looked at myself again	Yenə özümə baxdım
I told them that	Mən bunu onlara dedim
I treat my parents	Valideynlərimə münasibət bəsləyirəm
I did not like it so much	Bu qədər həzzi sevmədim
I put on her dress	Mən onun paltarını geyindim
I have a friend who lives there	Orada yaşayan bir dostum var
I ran to the door to avoid falling on the stone	Daşa düşməkdən qaçıb qapıya tərəf getdim
I remember it as a black and white nightmare	Ağ-qara bir kabus kimi xatırlayıram
I needed this break, the calm before the storm	Mənə bu fasilə, fırtına öncəsi sakitlik lazım idi
I didn't need the noise anymore	Mənə indi səs-küy lazım deyildi
I hear someone crying	Birinin ağladığını eşidirəm
I can't change that here	Mən bunu burada dəyişə bilmərəm
I continued to walk, to every corner, to every impasse	Gəzməyə davam etdim, hər küncə, hər çıxılmaz nöqtəyə
I never wake up during the day	Mən heç vaxt gündüz oyanmıram
I have more freedom than you	Mənim səndən daha çox azadlığım var
I felt it reach my stomach	Onun mədəmə çatdığını hiss etdim
I appreciate your loyalty	Mən sizin sədaqətinizi yüksək qiymətləndirirəm
I even like to draw some of them myself	Hətta bir neçəsini özüm çəkməyi xoşlayıram
I have enough time	Məndə kifayət qədər vaxt var
He still had dreams	Onun hələ də xəyalları var idi
I looked at him from a distance	Mən ona uzaqdan baxdım
I did not know what they meant	Nə demək istədiklərini bilmirdim
Under these circumstances, I never thought about it	Bu şərtlərlə heç vaxt bu barədə düşünmədim
I have to make sure it doesn't change again	Bir daha dəyişməyəcəyinə əmin olmalıyam
I have to talk to you now	İndi səninlə danışmalıyam
I lost twenty pounds	İyirmi kilo arıqladım
The scream from behind his teeth swelled and choked him	Dişlərinin arxasından gələn qışqırıq onu şişirdi və boğdu
I also wanted to hurt him	Mən də ona ağrı vermək istəyirdim
I wanted to experiment	Təcrübə etmək istədim
I opened the door and shook his shoulder	Qapını açıb onun çiynini silkələdim
I accepted everything as normal	Mən hər şeyi normal qəbul edirdim
I think they are very beautiful and magnificent	Məncə, onlar çox gözəl və əzəmətlidirlər
I knew this was the place for us	Bilirdim ki, bura bizim üçün yerdir
No one knows his real name or past	Heç kim onun əsl adını və ya keçmişini bilmir
I sent him on a small journey, far, far away	Onu kiçik bir səfərə, uzaqlara, uzaqlara göndərdim
At least it's a strange sight	Ən azından qəribə bir mənzərə
This was the first television	Bu, ilk televiziya idi
Called a bird, loud and tough	Bir quş çağırdı, yüksək və sərt
I lowered my head and walked away	Başımı aşağı salıb uzaqlaşdım
I can describe it now	Mən indi təsvir edə bilərəm
I am very worried about all this conversation	Bütün bu söhbəti olduqca narahat edirəm
I went upstairs and waited	Binanın üstünə çıxıb gözlədim
I wanted him to leave me alone	Məni tək qoymasını istəyirdim
One day I visited him	Bir gün ona baş çəkdim
I just wanted to stop feeling	Sadəcə hissləri dayandırmaq istədim
A small flame left and reached his finger	Kiçik bir alov ayrıldı və barmağına çatdı
I do it with or without your help	Mən bunu sizin köməyinizlə və ya köməyiniz olmadan edirəm
I needed to know more about color and light	Rəng və işıq haqqında daha çox bilmək lazım idi
I have to return your gift	Mən sənin hədiyyəni qaytarmalıyam
I love pizza	Mən pizzanı çox sevirəm
I wanted to get out of a difficult situation	Mən çətin vəziyyətdən çıxmaq istəyirdim
My perfect answer was ready for him	Onun üçün mükəmməl cavabım hazır idi
I did not pay attention	Mən diqqət etməmişdim
I didn't understand the funny double meaning	Gülməli olan ikiqat mənasını başa düşmədim
I wonder how many people slept here before me	Görəsən məndən əvvəl burada neçə nəfər yatıb
These are usually based on the bus	Bunlar adətən avtobusa əsaslanır
One day was enough	Bir gün kifayət etdim
I can't seem to put my finger on it	Deyəsən, barmağımı onun üstünə qoya bilmirəm
I wanted to say goodbye to you, my friend	Mən səninlə vidalaşmaq istədim, dostum
Finally I have a family	Nəhayət ailəm var
I've been there before and I didn't find anything	Mən əvvəllər orada olmuşam və heç nə tapmamışam
I have lived and breathed with art all my life	Mən ömrüm boyu sənətlə yaşamışam, nəfəs almışam
A sweet girl invited him to go	Şirin bir qız onu getməyə dəvət etdi
It was a reality show	Realiti şou oynayırdı
I follow the rules of society	Mən cəmiyyətin qaydalarına əməl edirəm
They dragged me to the back of the house	Məni evin arxasına sürüyürdülər
I quickly followed him	Mən tez onun arxasınca getdim
I will have children	uşaq sahibi olacam
I speak without thinking	Düşünmədən danışıram
I was really dead then	Mən o zaman həqiqətən ölmüşdüm
I was given a bus ticket, but I rarely used it	Mənə avtobus bileti verildi, lakin ondan nadir hallarda istifadə etdim
I loved him like no one on the planet	Mən onu planetdə heç kim kimi sevdim
I have faith in that	Buna inamım var
I would give him time until tonight for him to come to me	Yanıma gəlməsi üçün ona bu gecəyə qədər vaxt verərdim
I took it out and showed it to him	Mən onu çıxarıb ona göstərdim
A season passed on the trip	Səyahətdə bir mövsüm keçdi
I learned a lot from them	Mən onlardan çox şey öyrəndim
Finally, a fire truck approached the building	Nəhayət yanğınsöndürən maşın binaya yaxınlaşıb
I'm just waiting for proof	Mən ancaq sübut gözləyirəm
I hear the sound of gravel in my soul	Ruhumun içindəki çınqıl səsini eşidirəm
I didn't eat well last week	Keçən həftə yaxşı yeməmişdim
I never intended that to happen	Heç vaxt bunun baş verməsini nəzərdə tutmamışdım
I did not even look at the price of things	Əşyaların qiymətinə belə baxmadım
I have to compensate for that	Mən bunu kompensasiya etməliyəm
I'm attacking	Mən hücuma keçirəm
I entered after his class	Onun dərsi bitəndən sonra girdim
I looked down and saw a pile of chains	Aşağı baxdım ki, bir yığın zəncir gördüm
I remember my friends were not there	Dostlarımın orada qalmadığını xatırlayıram
Holding my breath, I let him pass	Nəfəsimi tutaraq onun keçməsinə icazə verdim
I feel tired inside	İçimdə yorğunluq hiss edirəm
I'm afraid it's all my fault	Qorxuram ki, hamısı mənim günahımdı
It really was just the whole track position	Bu, həqiqətən, yalnız bütün track mövqeyi idi
I even caught cursed things in bed with him	Mən hətta onunla yataqda lənətə gəlmiş şeyi tutdum
I was beaten, emotionally beaten, and exhausted	Döyüldüm, emosional olaraq döyüldüm və tükəndim
I miss you too	Mən də sənin həsrətini çəkirəm
I was crazy, that's all	Mən dəli idim, hamısı bu idi
I think he probably knew why	Düşünürəm ki, o, yəqin ki, bunun səbəbini bilirdi
I stayed behind and looked at the ceiling	Arxamda qalıb tavana baxdım
I came with primary and secondary	Başlanğıc və orta ilə gəlmişdim
I think this is a good thing	Məncə, bu, yaxşı haldır
It's interesting how it really feels to be there	Maraqlıdır, əslində orada olmaq necə hissdir
On the other hand, I felt bad	Digər tərəfdən özümü pis hiss edirdim
Several soldiers are going here and there	Bir neçə əsgər ora-bura gedir
I have my own sources	Mənim öz mənbələrim var
I really like the dark interior	Qaranlıq interyeri çox bəyənirəm
I look forward to welcoming you all	Hamınızı salamlamağı səbirsizliklə gözləyirəm
I still had no idea what to do	Hələ nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I have a husband and we can be a family	Mənim ərim var və biz bir ailə ola bilərik
There is no shame in my economy	Mənim iqtisadiyyatımda utanc yoxdu
It's been a week or two	Artıq bir-iki həftə keçdi
I could see him every day	Onu hər gün görə biləcəkdim
I decided to help people as my mother asked	Anamın xahiş etdiyi kimi insanlara kömək etmək qərarına gəldim
I was pleasantly surprised	Mən xoş təəccübləndim
I am a lifelong customer	Mən ömürlük müştəriyəm
A happy employee is a successful employee	Xoşbəxt işçi uğurlu işçidir
I didn't expect him to see me like that	Məni belə görəcəyini gözləmirdim
I could never allow it to be so bad again	Bir daha bu qədər pis olmasına heç vaxt icazə verə bilməzdim
I would kill you to save you	Səni xilas etmək üçün öldürərdim
I was finally able to open my eyes a little	Nəhayət gözlərimi bir az aça bildim
I couldn't wait for him to understand or forgive me	Məni başa düşəcəyini və ya bağışlayacağını gözləyə bilməzdim
I asked her how she got on with her husband	Ondan əri ilə necə münasibət qurduğunu soruşdum
I wanted to touch him	Mən ona toxunmaq istədim
Beautiful young man and my age	Gözəl gənc və mənim yaşımda
I made dinner for someone	Biri üçün axşam yeməyi hazırladım
I will not tell anyone that he is here	Burda olduğunu heç kimə deməyəcəyəm
I like him physically	Mən onu fiziki cəhətdən bəyənirəm
I know what is in danger	Nəyin təhlükədə olduğunu bilirəm
I have to go with you	səninlə getməliyəm
I did not meet his eyes in the common room	Ümumi otaqda onun gözləri ilə qarşılaşmadım
I walked him, fed him and played with him	Mən onu gəzdirdim, yedizdirdim və onunla oynadım
Three soldiers are reported missing in the latest report	Son hesabatda üç əsgər itkin düşüb
I went and put my hand on his forehead	Getdim və əlimi onun alnına qoydum
A bridge too far for the spectators and himself	Tamaşaçıları və özü üçün çox uzaq bir körpü
The women eventually fled and reported the matter to the police	Qadınlar sonda qaçaraq polisə xəbər veriblər
I kept it to myself	Bunu özümə saxladım
I started talking about the camp, hoping to get her interested	Onun marağını çəkmək ümidi ilə düşərgə haqqında danışmağa başladım
I only read the first few pages myself	Mən özüm yalnız ilk bir neçə səhifəni oxuyuram
The game was never missed	Oyun heç vaxt buraxılmadı
I will not explain why	Səbəbini izah etməyəcəm
I haven't thanked you yet	Sənə hələ təşəkkür etməmişəm
Apparently, the request was ignored	Görünür, sorğuya məhəl qoyulmayıb
There are many reasons for this idea	Bu fikrin arxasında çoxsaylı səbəblər dayanırdı
I ran out of the alley and looked around wildly	Xiyabandan qaçıb vəhşicəsinə ətrafa baxdım
I could tell she was scared and upset	Onun da qorxduğunu və üzüldüyünü deyə bilirdim
I have many rules, but they are important	Mənim bir çox qaydalarım var, amma bu vacibdir
I suddenly felt cold and trembled	Birdən üşüdüm və titrədim
I really wanted to travel again	Mən həqiqətən yenidən səyahət etmək istəyirdim
I was not sure when this happened	Bunun nə vaxt baş verdiyinə əmin deyildim
I noticed it immediately	Mən onu dərhal fərq etdim
Now I think it is better if we are separated	İndi düşünürəm ki, biz ayrı olsaq daha yaxşıdır
I think this is the end of the lesson	Güman edirəm ki, bu, dərsin sonu
I began to feel helpless	Özümü çarəsiz hiss etməyə başlamışdım
I know more than he thinks	Mən onun düşündüyündən daha çox bilirəm
I was hot and short of breath	İsti idim, nəfəsim dartılırdı
I fell on the corner of our street	Küçəmizin küncündə düşdüm
I think most people are like that	Məncə, insanların çoxu da belədir
Finally, I returned to the city	Nəhayət, şəhərə qayıtdım
I turn and look at the walls again	Dönüb yenidən divarlara baxıram
I hope your wife does not object	Ümid edirəm ki, arvadın etiraz etməz
I loved children and was thinking about becoming a teacher	Uşaqları sevirəm və müəllim olmaq haqqında düşünürdüm
I think he followed her	Məncə onun arxasınca getdi
I tried to see through illusion	Mən illüziya vasitəsilə görməyə çalışdım
I hear him laugh more	Onun daha çox güldüyünü eşidirəm
First I need some information	Əvvəlcə bəzi məlumatlara ehtiyacım var
I wanted to continue my life	Həyatıma davam etmək istəyirdim
I can't present you in this situation	Mən səni bu vəziyyətdə təqdim edə bilmərəm
I get out of the car in a hurry	Tələsik maşından düşürəm
I felt a heavy burden on me	Üzərimdə böyük bir yük hiss etdim
I just keep them to myself	Onları sadəcə özümdə saxlayıram
I just thought about it and it happened	Sadəcə bu barədə düşündüm və oldu
I looked around to see if everyone was okay	Hər kəsin yaxşı olub-olmadığını görmək üçün ətrafa baxdım
I bring it to my lips and swallow a little	Mən onu dodaqlarıma gətirirəm və bir az uduram
This was met with extensive discussion	Bu, geniş müzakirələrlə qarşılandı
I can deal with that	Mən bununla məşğul ola bilərəm
I wanted to see what he liked	Onun nəyi bəyəndiyini görmək istədim
I have always admired you	Mən həmişə sənə heyran olmuşam
I decided to put flowers in my room	Otağıma çiçəklər qoymağa qərar verdim
I see her all the time and she is beautiful	Mən onu hər zaman görürəm və o, gözəldir
I'm retiring to sleep	Mən yatmağa təqaüdə çıxıram
I think this is nonsense	Məncə bu axmaqlıqdır
Genetic testing is available	Genetik test mövcuddur
I feel very far away and above all	Özümü çox uzaqlaşmış və hər şeydən üstün hiss edirəm
I have never been married or ever married	Mən heç vaxt evlənməmişəm və ya evlənməmişəm
We know no other way to say it	Biz bunu deməyin başqa yolunu bilmirik
I need some alcohol	Mənə bir az spirt almağın lazımdır
A cloud of black smoke enveloped the church	Qara tüstü buludu kilsəni bürüdü
I have never been to such a beautiful restaurant before	Daha əvvəl heç bu qədər gözəl restoranda olmamışdım
I approached the door and looked	Qapıya yaxınlaşıb baxdım
I think everything is not going according to plan	Düşünürəm ki, hər şey plana uyğun getmir
I do not miss him during treatment	Müalicə zamanı ondan darıxmıram
Although I was not angry	Baxmayaraq ki, qəzəbli deyildim
I felt fire and anger rising inside me	İçimdə od və qəzəbin yüksəldiyini hiss etdim
I have a pipe and a lot of stones	Mənim bir borum və çoxlu daşlarım var
Four of his brothers served in the military	Onun dörd qardaşı hərbi xidmətdə olub
I know my burden and my abundance	Mən öz yükümü və çoxluğumu bilirəm
I hardly have a reason for this concern	Mən çətin ki, bu narahatlıq üçün əsasdır
I just love this different look	Mən sadəcə bu fərqli görünüş tərzini sevirəm
A sense of warmth and hope	İstilik və ümid hissi
I will not return yet	Mən hələ qayıtmayacağam
That is why I translate it literally	Ona görə də onu hərfi tərcümə edirəm
There were letters that I would look forward to	Səbirsizliklə gözləyəcəyim məktublar var idi
It was the end of the golden age	Qızıl dövrün sonu idi
As a result, I was a woman of conspiracy	Nəticə etibarı ilə mən fitnəsi olan qadın idim
A little kindness can go a long way	Bir az xeyirxahlıq çox şeyə gedə bilər
I immediately feel safe	Mən özümü dərhal təhlükəsiz hiss edirəm
I can't understand how special it is	Onun necə bu qədər xüsusi olduğunu başa düşə bilmirəm
I think you can't deny who you are	Hesab edirəm ki, kim olduğunuzu inkar edə bilməzsiniz
I can look around here	Mən burada ətrafa baxa bilərəm
I looked at him in surprise	Mən təəccüblə ona baxdım
I even turned on home advertising to make sure	Hətta əmin olmaq üçün ev reklamını da aktiv etdim
I was tired that day	O gün yorğun idim
I think my soul is beating	Düşünürəm ki, ruhum döyünür
I can't do that	Mənim buna gücüm yoxdur
I think you will be fine here	Güman edirəm ki, burada yaxşı olacaqsan
I consider him a member of my family	Mən onu öz ailəmin üzvü hesab edirəm
A red line is drawn on the ground floor	Aşağıdakı mərtəbədə qırmızı xətt çəkilmişdir
I think we can still help him	Düşünürəm ki, biz hələ də ona kömək edə bilərik
He then left the show	Daha sonra verilişi tərk etdi
I think you can do it before the summer	Düşünürəm ki, yaydan əvvəl edə bilərsiniz
I couldn't hit him once	Mən onu bir dəfə də vura bilmədim
Both events are planned for a short time	Hər iki tədbir qısa müddətə planlaşdırılıb
I did not pay much attention to him	Mən ona çox fikir vermədim
My baby steps excited me	Körpə addımlarım məni həyəcanlandırdı
I was ready to be disappointed	Mən məyusluğa hazır idim
I turned and looked back	Dönüb arxaya baxdığını gördüm
I'm just not sure who wants it	Sadəcə kimin istəməsindən əmin deyiləm
I went on the train	Mən qatara minməyə getmişdim
It was partially built before funding was suspended	O, maliyyə dayandırılmamışdan əvvəl qismən tikilib
This was also a very serious claim	Bu həm də çox ciddi iddia idi
The thought of sending me forward never crossed my mind	Məni irəli göndərmək fikri heç vaxt ağlıma gəlmir
I see that you are ahead in a short time	Mən görürəm ki, siz qısa zamanda öndəsiniz
I informed him about the responsibility	Mən ona məsuliyyətlə bağlı məlumat verdim
I did not understand how small you are	Sənin nə qədər kiçik olduğunu başa düşmədim
The gray man who gave me the birthday cake	Mənə ad günü tortu verən boz adam
I'll send you an email, be careful	Sizə e-poçt göndərirəm, diqqətli olun
I jumped up and ran, leaving my lunch behind	Mən sıçrayıb naharımı arxada qoyub qaçdım
Soon a whole chair of bishops was built	Tezliklə yepiskopların bütöv bir kürsüsü tikildi
I also wanted to see your new place	Mən də sizin yeni məkanınızı görmək istəyirdim
I couldn't help myself	Mən özümü saxlaya bilmədim
I looked at the leaves of the trees	Ağacların yarpaqlarına baxdım
I got up and went to the bathroom to take a shower	Ayağa qalxıb duş almaq üçün vanna otağına getdim
I wish he ate more	Kaş ki, daha çox yesin
I was a little worried when you didn't write to me	Sən mənə yazmayanda bir az narahat oldum
Maybe he'll get some rest tomorrow	Ola bilər ki, sabah bir az dincəlsin
I stopped screaming	Qışqırıq səsini saxladım
I was amazed by her tough beauty	Onun sərt gözəlliyi məni heyran etdi
I wonder why he has this gift?	Maraqlıdır, onun bu hədiyyəsi niyə var?
I always loved to visit	Mən həmişə ziyarət etməyi sevirdim
I heard one man's voice rise above the others	Bir kişinin səsinin digərlərindən yuxarı qalxdığını eşitdim
I did not plant any evidence at home	Mən evdə heç bir sübut əkməmişəm
I do not have a party with that name	Mənim o adda partiyam yoxdur
I hate people knowing my past	İnsanların keçmişimi bilməsinə nifrət edirəm
I waited until he was out of sight	Gözdən uzaqlaşana qədər gözlədim
I love that it has all the features and is very user friendly	Mən bütün xüsusiyyətləri və çox istifadəçi dostu olduğunu sevirəm
A monkey could do that	Bir meymun bunu edə bilərdi
At least I was surprised	Ən az desəm heyran oldum
I planned to place the lower legs in concrete	Alt ayaqları betona yerləşdirməyi planlaşdırdım
I think you would consider them a practical joke	Güman edirəm ki, siz onları praktik zarafat hesab edərdiniz
I'm just looking at you	Mən ancaq sənə baxıram
Extensive road infrastructure and arable land were also reportedly damaged	Geniş yol infrastrukturu və əkin sahələrinə də ziyan dəydiyi bildirilir
I will lead and we will follow each other	Mən rəhbərlik edəcəyəm və bir-birimizin ardınca gedəcəyik
I need you to finish it as soon as possible	Mənə ehtiyacım var ki, bunu mümkün qədər tez bitirəsən
The back of the run can be a wide receiver	Qaçış arxası geniş qəbuledici ola bilər
If he wanted to kill me, I would	Məni öldürmək istəsəydi, olardım
I liked the address you gave last time	Keçən dəfə verdiyiniz ünvanı bəyəndim
I have a lot to learn	Öyrənməli olduğum çox şey var
He lost three sets	O, üç setdə görüşdə məğlub olub
This is not real and legal property	Bu, həqiqi və qanuni mülkiyyət deyil
I heard we will come down tomorrow	Eşitdim ki, sabah enəcəyik
The recession was rapid	Tənəzzül sürətli idi
I was obviously missing something	Mən açıq-aydın nəyisə qaçırdım
I saw a sign of envy on their faces	Sifətlərində paxıllıq işarəsi gördüm
I am very pleased to look at your article	Məqalənizə baxmaqdan çox məmnunam
I can't imagine it myself	Mən özüm bunu təsəvvür edə bilmirəm
I start with small issues first	Mən ilk növbədə kiçik məsələlərdən başlayıram
I was definitely not ready to help with his investigation	Mən şübhəsiz ki, onun təhqiqatına kömək etməyə hazır deyildim
I could not fully describe the feelings	Hissləri tam təsvir edə bilmədim
For some reason I had never seen him so sure before	Mən onu əvvəllər nədənsə belə əmin görməmişdim
I need you to pray for me	Mənim üçün dua etmənizə ehtiyacım var
I turned and continued to defend myself	Dönüb özümü müdafiə etməyə davam etdim
I opened the door and climbed back	Qapını açıb arxaya dırmaşdım
I want to shake my head in all this conversation	Bütün bu söhbətdə başımı tərpətmək istəyirəm
He put his head a few meters away	Bir neçə metr aralıda başını qoydu
I did not know that he would pay for such a privilege	Onun belə bir imtiyaz üçün pul ödəyəcəyini bilmirdim
I did not know where and how he lived	Onun harada, necə yaşadığını bilmirdim
I didn't really think about anything	Mən əslində heç nə düşünmürdüm
I like to be around each other	Bir-birimizin ətrafında olmağımızı xoşlayıram
I returned home, in a chair	Evimə qayıtdım, kreslodayam
I live it too	Mən də bunu yaşayıram
In total, eighteen states chose to regulate alcohol	Ümumilikdə on səkkiz ştat alkoqolun tənzimlənməsini seçdi
Casual dress code is recommended	Təsadüfi geyim kodu tövsiyə olunur
I can say that he fell asleep	Onun yuxuya getdiyini deyə bilərəm
I think you were tortured	Mən sizin işgəncə etdiyinizi hesab edirəm
Now it was impossible to see and hear me	İndi məni görmək və eşitmək mümkün deyildi
And now a gentle breeze was blowing	İndi də zərif meh əsirdi
I really appreciate our friendship	Mən dostluğumuzu həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I also wanted to be among them	Mən də onların arasında olmaq istəyirdim
I want to go home as soon as we can	Bacardığımız qədər tez evə getmək istəyirəm
I continued to walk and reached the park	Gəzməyə davam etdim və parka çatdım
I felt his arms around me	Hiss etdim ki, onun qolları məni dolayır
I just wanted to let you know	Sadəcə sizə xəbər vermək istədim
I just need to walk a little out of town	Mənə sadəcə şəhərdən bir az gəzmək lazımdır
I do not need to stay longer	Daha çox qalmağıma ehtiyac görmürəm
Eleven people gave birth to him	On bir nəfər ona uşaq doğdu
I could not eat, sleep, or even wash my ass	Yeyə, yata, hətta götümü yuya bilmirdim
I definitely do	Mən mütləq
I know, very simple again	Bilirəm, yenə çox sadə
I advise you to set your budget and go from there	Büdcənizi təyin etməyi və oradan getməyi məsləhət görürəm
There was a severe cold between us	Aramızda şiddətli bir soyuqluq çökdü
Four days later, the conference ended without agreement	Dörd gündən sonra konfrans razılaşdırılmadan başa çatdı
A search was conducted	Axtarış aparılıb
I never knew my grandfather	Mən babamı heç tanımırdım
I ask you not to dwell on the issue	Sizdən xahiş edirəm ki, məsələ üzərində dayanmayasınız
I put them back in shape	Mən onları formada geri əydim
I was very angry	Mən şiddətli əsəbləşdim
Great book, beautifully read	Möhtəşəm kitab, gözəl oxunur
I do not separate her from other women	Mən onu başqa qadından ayırmıram
I was better than my old man	Mən də qocamdan yaxşı idim
I'm trying to find someone to go with me	Mənimlə gedəcək birini tapmağa çalışıram
I returned to the hospital and called a taxi	Xəstəxanaya qayıtdım və taksi çağırdım
I moved and got married years ago	Mən illər əvvəl köçüb evləndim
I walked around trying to stay empty	Mən boş qalmağa çalışaraq dolaşdım
I could keep my word, even to myself	Sözümü tuta bilərdim, hətta özümə belə
I always wear protective clothing	Mən həmişə qoruyucu geyinmişəm
I feel really good about it	Mən bu barədə həqiqətən yaxşı hiss edirəm
I had a similar problem before	Əvvəllər oxşar problemim var idi
I was not used to being a famous child of the city	Mən şəhərin məşhur uşağı olmağa öyrəşməmişdim
I could not guarantee that the captain would not kill you	Kapitanın səni öldürməyəcəyinə zəmanət verə bilməzdim
I didn't know what the object was until I was hit	Zərbə düşənə qədər əşyanın nə olduğunu bilmirdim
I just had to get out of there	Sadəcə oradan çıxmalı idim
I can't let this happen to him again	Bunun bir daha onun başına gəlməsinə icazə verə bilmərəm
I prayed for the liberation of the soul	Mən ruhun azad edilməsi duası etdim
A green glow caught his attention	Yaşıl bir parıltı onun diqqətini çəkdi
I haven't chosen an exact name yet	Hələ dəqiq ad seçməmişəm
I didn't really see anything wrong with that	Mən bunda həqiqətən yanlış bir şey görmədim
I couldn't believe he was with me	Onun mənimlə getdiyinə inana bilmirdim
Reading this book carefully will help you	Bu kitabı diqqətlə oxumaq sizə kömək edəcəkdir
A lot could have happened	Çox şey ola bilərdi
H, interesting order, a situation	H, maraqlı sifariş, bir vəziyyət
I don't have much money right now	Hal-hazırda pulum azdır
I will explain in the next section	Növbəti hissədə izahat verəcəyəm
A rich spirit is gentle	Zəngin bir ruh yumşaqdır
I raised my head and looked up at the sky	Başımı qaldırıb göyə baxdım
I had never been touched by such an old hand	Mənə heç vaxt belə köhnə əl dəyməmişdi
Players take turns	Oyunçular növbələri əvəz edir
Apparently, there is a vaccine	Görünür, peyvənd var
I had to protect my brother	Qardaşımı qorumalı idim
Pictures of that year	Həmin ilin şəkilləri
There is no movement or will of a calm mind	Sakit bir zehnin hərəkəti və ya iradəsi yoxdur
I wanted to share the good news	Xoş xəbəri paylaşmaq istədim
I want a man who takes responsibility	Mən məsuliyyəti öz üzərinə götürən kişi istəyirəm
I doubt he loves me	Onun məni sevmədiyindən şübhələnirəm
I probably had a headache and who knows what else	Yəqin ki, yataq başım var idi və kim bilir daha nələr
A sign of death in any country	İstənilən ölkədə ölüm əlaməti
I want to go to the airport	Mən hava limanına gedib getmək istəyirəm
I laughed, shaking my head at his small talk	Onun kiçik danışığına başımı tərpətərək güldüm
I sold the house and saved the money	Həmin evi satdım və pulu əmanətə qoydum
I get used to it there	Mən orada ona öyrəşirəm
I did not like his judgments or unnecessary worries	Onun mühakimələrini və ya lazımsız narahatlığını bəyənmədim
I want to see this country prosperous	Mən bu ölkəni firavan görmək istəyirəm
I can't look him in the eye again	Bir daha onun gözlərinə baxa bilmərəm
I leaned over and whispered in his ear	Mən əyilib onun qulağına pıçıldadım
I brought something	Mən bir şey gətirmişəm
A light breeze blew from the west	Qərbdən yüngül meh əsdi
I can't ruin this night	Mən bu gecəni məhv edə bilmərəm
I was finally able to share my room	Nəhayət otağımı bölüşə bildim
I stopped and raised my hands	Dayanıb əllərimi yuxarı qaldırdım
I tried to ignore him	Mən ona məhəl qoymamağa çalışdım
A man with a hat in his hand was looking	Əlində papaqlı bir adam baxırdı
The crew stopped firing a day later	Ekipaj bir gün sonra atəşi bitirdi
But ten points is ten points	Amma on xal on xaldır
I had very few teaching opportunities	Müəllimlik imkanlarım çox az idi
I apologize for what happened to you	Sənin başına gəldiyin üçün üzr istəyirəm
From the first word, I knew he was gay	İlk sözdən onun gey olduğunu başa düşdüm
I slipped and fell and came to a stop	Sürüşərək aşağı düşdüm və dayanacağa çıxdım
He deserved to be the man of the match	O, matçın adamı olmağa layiq idi
I slept almost all the way	Demək olar ki, bütün yol boyu yatdım
Two days before I left, I planted a vegetable garden	Getməmişdən iki gün əvvəl tərəvəz bağı əkmişəm
I have this amazing power that allows me to heal things	Mən şeyləri sağaltmağa imkan verən bu heyrətamiz gücə sahibəm
I looked straight into his eyes	Düz onun gözlərinə baxırdım
I hope it works deep enough for you	Ümid edirəm ki, sizin üçün kifayət qədər dərin işləyir
I can't erase them from me anymore	Onları daha məndən silə bilmirəm
I just had to get away from him	Sadəcə ondan uzaqlaşmalıydım
Then I went to a nearby bridge and bent down	Sonra yaxınlıqdakı körpünün yanına getdim və əyildim
Nevertheless, I lay like a corpse under his arms	Mən buna baxmayaraq, onun əlləri altında meyit kimi uzanmışdım
I wanted us to break the mold	İstədim ki, biz qəlibi sındıraq
He had a mischievous sense of humor	Onun nadinc yumor hissi var idi
Although he had a man's voice, he was not sure what he was saying	Kişi səsi olsa da, nə dediyinə əmin deyildi
I am very grateful for your help	Mən sizin köməyinizə görə çox minnətdaram
I learned this lesson in a difficult way	Bu dərsi çətin yoldan öyrəndim
I could hardly breathe	Mən çətinliklə nəfəs ala bilirdim
I can hear it moving behind the dried flower bush	Qurudulmuş gül kolunun arxasından tərpəndiyini eşidirəm
I would like to meet his needs	Mən onun ehtiyaclarını qarşılamaq istərdim
I wouldn't want to be caught here	Mən burada tutulmaq istəməzdim
I can only list us in circles	Mən bizi yalnız dairələrdə sıralaya bilərəm
I had to put it in the box	Mən onu qutuya qoymalıydım
I lost my health and my ability to control myself	Sağlamlığımı və özümü saxlamaq qabiliyyətimi itirdim
I can't leave him there alone	Mən onu orada tək qoya bilmərəm
I could still see the blood	Hələ də qanı görürdüm
I know all my animals will be there	Heyvanlarımın hamısının orada olacağını bilirəm
I would like my friends to be with me	İstərdim ki, dostlarım yanımda olsunlar
I have an idea of ​​what to do	Nə etməli olduğumuz barədə bir fikrim var
I get information about the other	Digəri haqqında məlumat alıram
I almost got my first kiss that day	O gün demək olar ki, ilk öpüşümü aldım
I jump out of bed excitedly	Həyəcanla yataqdan tullanıram
I have an image of your position	Mövqeyinizlə bağlı bir görüntüm var
I didn't know he felt inferior to our magic	Onun bizim sehrimizdən aşağı hiss etdiyini bilmirdim
I tried to look at him	Baxışlarımı ona dikməyə çalışdım
I burn myself every moment	Hər an özümü yandırıram
I dip my fingers into my hair	Barmaqlarımı saçlarımın içinə batırıram
A situation beyond the choice of conscious life or death	Şüurlu həyat və ya ölüm seçimindən kənar bir vəziyyət
I look in the side mirror	Yan güzgümə baxıram
I do not agree with you anymore	Mən daha səndən razı deyiləm
I have many such books	Belə kitablarım çoxdur
I checked the computer online	Kompüteri onlayn yoxladım
I wish I had written to a few people	Kaş ki, məni bir neçə nəfərə yazsaydılar
I hold it and bend it	Mən onu tuturam, bükürəm
Jumping from this height would be fatal	Bu hündürlükdən tullanma ölümcül olardı
I believe he told you about it	İnanıram ki, o, sizə bu barədə danışıb
Servant angels indicate his royal status	Xidmətçi mələklər onun kral statusunu göstərir
I did it myself without shame	Mən bunu utanmadan özüm etmişəm
I have already saved you	Mən səni artıq xilas etmişəm
The series contains jokes on various topics	Serialda müxtəlif mövzularda zarafatlar yer alır
I had to forget him	Məni ona unutdurmalı idim
I hope it will not come	Ümid edirəm ki, buna gəlməz
I see the pain and tears in his eyes	Mən onun gözlərindəki ağrı və yaşları görürəm
I do not see their end	Mən onların sonunu görmürəm
I could not refuse his request to come	Onun gəlmək xahişini rədd edə bilməzdim
I just gave him an innocent smile	Sadəcə ona məsum bir təbəssüm bəxş etdim
I should have known that he would avoid my questions	Bilməliydim ki, o, mənim suallarımdan yayınacaq
I was still in high school	Mən hələ orta məktəbdə oxuyurdum
I have no direct struggle with the gods	Mənim tanrılarla birbaşa mübarizəm yoxdur
They were like secret clubs	Onlar gizli klublar kimi idilər
I do not know what method he used	Onun hansı üsuldan istifadə etdiyini bilmirəm
I did not know his intention at that time	Mən o vaxt onun niyyətini bilmirdim
Now I am leading this ship	İndi mən bu gəmiyə rəhbərlik edirəm
I finished that last sentence, my head was full	O son cümləni bitirdim, başım dolmuşdu
I saw fear in all his eyes and felt it	Bütün gözlərindən qorxu gördüm və hiss etdim
I just wouldn't stop moving	Mən sadəcə hərəkət etməyi dayandırmazdım
A bright day last year	Keçən il parlaq bir gün
I decided to study poetry	Şeir öyrənmək qərarına gəldim
I didn't really understand that	Mən bunu həqiqətən başa düşmədim
But the show remains	Amma tamaşa qalır
I understood why he liked the car	Maşını niyə bəyəndiyini başa düşdüm
I wrote in my journal and checked my email	Mən jurnalıma yazdım və e-poçtumu yoxladım
I look forward to your reply	Cavabınızı səbirsizliklə gözləyirəm
I haven't used myself for a while	Bir müddətdir özümü istifadə etmirəm
I should have known better than to worry	Mən narahat olmaqdan daha yaxşı bilməliydim
I can see that you will feel a little robbed	Görə bilərəm ki, bir az qarət edilmiş hiss edəcəksən
I'm tired and emotional	Mən yorğun və emosionalam
I could stay there forever	Mən orada əbədi qala bilərdim
I look away from him	Bir az uzaqlaşıb ona baxıram
I cut them all	Hamısını kəsib atdım
I can fix everything	Mən hər şeyi düzəldə bilərəm
I see most of my body	Bədənimin çox hissəsini görürəm
I was so unsuccessful	Mən belə uğursuz idim
Cold, damp streets were shrouded in thick ice	Soyuq rütubətli küçələri qalın buz dumanı sarmışdı
I did not recognize him immediately	Mən onu dərhal tanımırdım
A simple little thing	Sadə bir xırda şey
I was not good at all	Mən heç yaxşı deyildim
Four planes have already been delivered	Artıq dörd təyyarə gətirilib
Although I was easily mistaken	Baxmayaraq ki, asanla səhv salmışam
I am completely satisfied	Mən tamamilə razı qaldım
I was a few weeks before the birth	Doğuşdan bir neçə həftə qalmışdım
Many things make me sad	Çox şey məni kədərləndirir
A verdict must be given	Bir hökm verilməlidir
I have a glass bottle	Əlimdə şüşə butulka var
A second later, another sound followed the first	Bir saniyə sonra birincinin ardınca başqa bir səs gəldi
I am on my back and flying in the air	Mən kürəyimdəyəm və havada uçuram
I put it to my ear again	Yenidən qulağıma qoydum
I just go to school	Mən sadəcə məktəbə gedib-gəlirəm
I stopped and examined the situation	Durdum və vəziyyəti nəzərdən keçirdim
A light breeze stirred the nearby dry leaves	Yüngül meh yaxınlıqdakı quru yarpaqları qarışdırdı
I was not looking for a new leader	Mən yeni lider axtarmırdım
I'm behind you when you want to go	Siz getmək istəyəndə mən arxadayam
I just lay there and took everything they gave me	Mən sadəcə orada uzandım və mənə verdikləri hər şeyi götürdüm
I often wonder what others think of us	Çox vaxt başqalarının bizim haqqımızda nə düşündüyünü düşünürəm
Third full bathroom	Üçüncü tam vanna otağı
I did not try to get up	Ayağa qalxmağa cəhd etmədim
I came back from the fire ladder	Yanğın nərdivanından geri qayıtdım
I continue to ask my question	Sualımı verməyə davam edirəm
I had to take it	Mən bunu götürməliydim
Then I need new pants	Onda mənə yeni şalvar lazımdır
I put five hundred dollars for it	Bunun üçün beş yüz dollar qoydum
I approached him and mentioned his name	Mən ona yaxınlaşıb adını çəkdim
I could not even remember where he was born	Onun harada doğulduğunu belə xatırlaya bilmirdim
I will not allow you to do anything you will regret	Peşman olacağınız bir şey etməyə icazə verməyəcəyəm
I remember seeing the news there	Oradakı xəbərləri gördüyümü xatırlayıram
I did not imagine it	Mən bunu təsəvvür etmirdim
I have to let him go to jail	Mən onun həbsə getməsinə icazə verməliyəm
Again, this time I will go for good	Yenə və bu dəfə də yaxşılığa gedəcəyəm
I pushed him back	Mən onu geri itələdim
I was born with a severe physical defect	Mən ağır fiziki qüsurlu doğulmuşam
I definitely want to pass	Mən mütləq keçmək istəyirəm
A world you showed me	Mənə göstərdiyin bir dünya
I made a similar mistake today	Bu gün təsadüfən oxşar səhvə yol verdim
I wanted to feel it too	Mən də bunu hiss etmək istəyirdim
I wanted to tell you that	Bunu sizə demək istədim
I developed physically, emotionally, socially and mentally	Fiziki, emosional, sosial və əqli cəhətdən inkişaf etdim
I will not let what you say bother me	Dediklərinizin məni narahat etməsinə icazə verməyəcəyəm
Very moving, dust clouds	Çox hərəkət, toz buludları
Their characters are compatible	Onların personajları bir-birinə uyğundur
Gathered in front of his office	Onun ofisinin qarşısında toplaşdı
I was part of the circus scene	Mən sirk səhnəsinin bir hissəsi idim
I deprived him of much happiness	Mən onu çox xoşbəxtlikdən məhrum etdim
I've been out of work for two weeks	İki həftədir işdən kənardayam
I continued to compose poems for birthday gifts	Ad günü hədiyyələri üçün şeirlər qurmağa davam etdim
I tried to kiss him, but he turned away	Onu öpməyə çalışdım, amma o üz çevirdi
A vein was visible in his temple	Onun məbədində bir damar görünürdü
I saw a lady with big breasts	Böyük sinəsi olan bir xanım gördüm
I never thought this would happen to me	Bunun mənim başıma gələcəyini heç düşünməzdim
I knew who he really was	Mən onun həqiqətən kim olduğunu bilirdim
A small drop of liquid fell between his eyes	Gözlərinin arasına kiçik bir damla maye düşdü
I could not do anything about it	Bununla bağlı heç nə edə bilmədim
I just checked myself to make sure	Sadəcə əmin olmaq üçün özümü yoxladım
I need to feed the parking meter	Mən parkomatı qidalandırmalıyam
I appreciate your help	Mən sənin köməyini dəyərləndirirəm
I like a healthy lifestyle	Mən sağlam həyat tərzini xoşlayıram
I had no idea about it	Bu haqda heç bir fikrim yox idi
I just enjoy coming here	Mən sadəcə bura gəlməkdən zövq alıram
I once used it for something else	Bir dəfə başqa bir şey üçün istifadə etdim
I followed him and picked up the bowl	Mən onun arxasınca getdim və qabı götürdüm
I didn't feel anything from him	Ondan heç bir hiss almadım
It dragged on for a few minutes	Bir neçə dəqiqə sürükləndi
I want you to take all this into account	Bütün bunları nəzərə almanızı istəyirəm
Sometimes I drink a lot	Bəzən çox içirəm
The work was met with mixed reactions	Əsər qarışıq qarşılandı
I saw him move a second too late	Mən onun bir saniyə çox gec hərəkət etdiyini gördüm
I stayed in bed as long as possible	Mümkün qədər yataqda qaldım
I like him very much	Mən onu çox bəyənirəm
I think it should be clear	Məncə, aydın olmalıdır
I was born to be a writer	Mən yazıçı olmaq üçün doğulmuşam
I just called her baby ugly	Mən sadəcə onun körpəsinə çirkin dedim
Both have the same emotional range	Hər ikisinin emosional diapazonu eynidir
The same wood can be used for many years	Eyni ağac uzun illər istifadə edilə bilər
The drink made some happy and entertained	İçki bəzilərini sevindirdi, əyləndirdi
I think we will go home soon	Düşünürəm ki, tezliklə evə gedəcəyik
I can only intervene so much	Mən ancaq bu qədər müdaxilə edə bilərəm
I didn't feel comfortable, I didn't know my way	Özümü rahat hiss etmirdim, yolumu bilmirdim
A weak person should not try to make any predictions	Zəif insan heç bir proqnoz verməyə cəhd etməməlidir
I saw the look in their eyes	Hər ikisinin gözlərindəki baxışları gördüm
I can say that something is wrong	Bir şeyin düzgün olmadığını deyə bilərəm
A few seconds later, he swayed to safety	Bir neçə saniyə sonra o, təhlükəsiz yerə yelləndi
I have been a great help to many of them	Mən onların çoxuna böyük kömək olmuşam
I was also throwing stones	Mən də daş atırdım
I had no friend to talk to	Danışacaq dostum yox idi
A good leader would like to see everything for himself	Yaxşı bir lider hər şeyi özü görmək istərdi
I did not vomit today	Bu gün qusmadım
I just felt incredibly full	Mən sadəcə inanılmaz dərəcədə dolu hiss etdim
I advised them to do so	Mən onlara belə olacağını məsləhət görmüşəm
There are many exceptions to this rule	Bu qayda üçün çoxlu istisnalar var
I meant last night	Dünən gecəni nəzərdə tuturdum
I wish you didn't call them that	Kaş ki, onları belə adlandırmayaydın
I think it's fate	Məncə, taleyindir
I took the bottle again	Yenidən şüşəni götürdüm
I do not agree with that	Mən bununla razı deyiləm
I still have a copy of the book	Kitabın nüsxəsi indi də məndədir
Circles and squares are made of these fabrics	Həmin parçalardan dairə və kvadrat hazırlanır
I could not understand why he could not stay longer	Niyə daha çox qala bilmədiyini başa düşə bilmədim
I don't actually shoot it live	Mən əslində onu canlı çəkmirəm
A selfless soldier and a prominent legislator	Fədakar əsgər və görkəmli qanunverici
I know who you're talking about	Mən bilirəm kimdən danışırsan
I want to involve you in my team	Sizi komandama cəlb etmək istəyirəm
I felt safe every moment of my visit	Səfərimin hər anında özümü təhlükəsiz hiss etdim
I can work from home	Evdən işləyə bilərəm
I would ask about their fears	Qorxularını soruşardım
I would cause him to call my name	Mən onun adımı çağırmasına səbəb olardım
I put it in an adventure park	Mən onu macəra parkında qoymuşam
I came out wrapped in a pillow	Yastığa bükülmüş halda çıxdım
I think we should be ready for that	Düşünürəm ki, biz buna hazır olmalıyıq
I looked at each doctor in turn	Hər bir həkimə növbə ilə baxdım
I didn't notice him sitting there	Onun orada oturmasına fikir vermədim
I knew they were stupid	Mən onların axmaq olduğunu bilirdim
I brought cat food	Pişik yemi gətirdim
Cursed tight squeeze	Lənətə gəlmiş sıx sıxma
I hope everyone likes the gifts there	Ümid edirəm ki, hər kəs orada hədiyyələri bəyənir
I returned to work and months passed	İşə qayıtdım və aylar keçdi
I know you're not a bad kid	Bilirəm sən pis uşaq deyilsən
No casualties were reported	Can itkisi baş verməyib
During all this time, writings on secular topics were popular	Bütün bu dövr ərzində dünyəvi mövzularda yazılar məşhur idi
I read the cover of the book	Kitabın üz qabığını oxudum
I wish you didn't run so fast	Kaş ki, bu qədər tez qaçmasaydınız
I think we did it	Düşünürəm ki, biz bunu bacardıq
The term of his rule is also unknown	Onun hakimiyyətinin müddəti də məlum deyil
I just can't take it down	Mən sadəcə onu sökə bilmirəm
A simple kitchen is close to the door	Sadə bir mətbəx qapıya yaxındır
Earlier, I remembered how important school was for me	Əvvəllər məktəbin mənim üçün nə qədər vacib olduğunu xatırladım
I do not remember what we said	Nə danışdığımızı heç xatırlamıram
I feel very good now	Hazırda özümü çox yaxşı hiss edirəm
I continued to try different ones, but to no avail	Fərqlilərini sınamağa davam etdim, nəticəsi olmadı
This marriage did not bear children	Bu evlilik uşaq doğurmadı
I was upset that my wife married me	Həyat yoldaşımın mənimlə evlənməsinə pis oldum
I learned to work for it	Bunun üçün çalışmalı olduğunu öyrəndim
This new network itself can be endless	Bu yeni şəbəkənin özü sonsuz ola bilər
The main color was black	Əsas rəng qara idi
I just gave it to someone else	Sadəcə başqasına tapşırmışam
I followed as fast as my eyes allowed	Gözlərimin imkan verdiyi kimi tez arxasınca getdim
I did not know any of them well	Onların heç birini yaxşı tanımırdım
I was just informed	Mənə sadəcə məlumat verildi
I order him to be fired immediately after his identity is established	Şəxsiyyəti müəyyən edildikdən sonra onun dərhal işdən çıxarılmasını əmr edirəm
I got up from the sofa and opened the door	Divandan qalxıb qapını açdım
I read the above refusal and understood	Yuxarıdakı imtinanı oxudum və başa düşdüm
I did not pay enough attention	Mən kifayət qədər əhəmiyyət vermədim
First of all, I am ready for spring	Mən, birincisi, bahara hazıram
I hope they like it	Ümid edirəm ki, bəyənirlər
I was kind of a slow-moving failure	Mən bir növ yavaş hərəkət uğursuzluğu idim
I should not have been surprised	Mən təəccüblənməməliydim
I want you to stay here	Mən istəyirəm ki, sən burada qalasan
I loved his agility and enthusiasm	Mən onun çevikliyini və həvəsini sevirdim
I wonder where they started?	Maraqlıdır, onlar haradan başlayıblar?
I can't imagine a better season	Daha yaxşı bir mövsüm keçirəcəyimi təsəvvür edə bilmirəm
I read them again yesterday	Dünən onları yenidən oxudum
I was worried that you two couldn't	Mən narahat idim ki, siz ikiniz bacarmadınız
I shook myself spiritually	Mən özümü ruhən silkələdim
I just want to know that they are safe	Mən sadəcə onların təhlükəsiz olduğunu bilmək istəyirəm
I immediately feel compassion for the boy	Mən oğlana qarşı dərhal şəfqət hissi keçirirəm
I think everything is fine	Məncə hər şey gözəldir
I doubt it, but they have no fire	Mən buna şübhə edirəm, amma onların atəşi yoxdur
I had never seen so much blood	Bu qədər qan görməmişdim
I haven't opened it yet	Hələ açmamışam
Personally, I would prefer three seasons	Şəxsən mən üç mövsümə üstünlük verərdim
I gave him my documents	Sənədlərimi ona verdim
I liked it immediately	Mən onu dərhal bəyəndim
I think it was a great opportunity to celebrate	Düşünürəm ki, bu, qeyd etmək üçün böyük bir fürsət idi
I always run to the same house at last	Mən həmişə nəhayət eyni evə qaçıram
As the term expired, the parties met again	Müddət bitdiyi üçün tərəflər yenidən görüşüblər
In this regard, I came face to face with him	Bununla bağlı onunla üz-üzə gəldim
I try to push them in	Mən onları içəri itələməyə çalışıram
The representative may rule in extreme circumstances	Nümayəndə ekstremal şəraitdə hökm çıxara bilər
I know you love me more than anyone	Bilirəm ki, sən məni hamıdan çox sevirsən
I have brought you here only to warn you	Mən sizi bura ancaq xəbərdarlıq etmək üçün gətirmişəm
I throw my fist under his chin and jump back	Yumruğumu onun çənəsinin altına ataraq geri sıçrayıram
A poisonous sword and a cup of poisoned wine are made	Zəhərli qılınc və zəhərli şərabdan bir fincan hazırlanır
I enjoy bending less	Mən daha az əyilməkdən həzz alıram
I can't believe you want to sell this place	Buranı satmaq istədiyinizə inana bilmirəm
I just let him fall off my shoulders	Mən sadəcə onun çiyinlərimdən düşməsinə icazə verdim
I created a stack for each section	Hər bölmə üçün bir yığın yaratdım
I opened the door without any expectation	Heç bir gözlənti olmadan qapını açdım
I want to go until six o'clock	Saat altıya qədər getmək istəyirəm
This expressed his anger at what had happened	Bu, onun baş verənlərə qəzəbini ifadə edirdi
These men are smaller than satellite men	Bu kişilər peyk kişilərdən daha kiçikdir
However, I had a small but important obstacle	Bununla belə, mənim kiçik, lakin vacib bir maneə var idi
I just like the way it sounds	Sadəcə onun səslənməsi xoşuma gəlir
I was in complete control	Tam nəzarətdə idim
I think he is the one who attacked my brother	Düşünürəm ki, qardaşıma hücum edən odur
I try not to think about that night	O gecəni düşünməməyə çalışıram
I put my hand on his shell	Əlimi onun qabığına qoydum
I ask him to give me a movie	Ondan xahiş edirəm ki, mənə bir film versin
I say all my singleness	Bütün subaylığımı deyirəm
I wonder if an hour has passed since then?	Görəsən oradan bir saat keçibmi?
For example, a foreign bank	Məsələn, xarici bank
I needed him to get better	Mənə onun yaxşılaşması lazım idi
I took out my hand as if it was burning	Əlimi yanan kimi çıxartdım
I can't trust any of you	Heç birinizə güvənə bilmirəm
I can't make him wait	Mən onu gözləməyə məcbur edə bilmərəm
He opened the door for black music	Qara musiqi üçün qapını açdı
I help him learn music	Mən ona musiqi öyrənməkdə kömək edirəm
I will help him and get him out of here	Mən ona kömək edəcəyəm, onu buradan çıxaracağam
I did not kill anyone	Mən heç kimi öldürməmişəm
I love how you look at me	Mənə necə baxdığını sevirəm
I hate to feel so jealous	Bu qədər qısqanclıq hiss etməkdən nifrət edirəm
The service engineer is the best	Xidmət mühəndisi ən yaxşısıdır
I woke up thinking about acting	Oyandım ki, aktyorluq haqqında fikirləşdim
References to the Bible also appear in the series	İncilə istinadlar da silsilədə görünür
I left enough space for them to cross safely	Onların təhlükəsiz keçmələri üçün kifayət qədər yer buraxdım
I just couldn't find the fear	Sadəcə qorxunu tapa bilmədim
I always wanted to go to a concert with him	Həmişə onunla konsertə getmək istəmişəm
I believe he came home wrong	Mən onun səhv evə gəldiyinə inanıram
I do not know where it came from	Bunun haradan gəldiyini bilmirəm
I have to let you go now	Mən səni indi buraxmalıyam
I loved his fast music	Mən onun sürətli musiqisini sevirdim
Although a lot of time has passed	Baxmayaraq ki, çox vaxt keçib
I just couldn't think of how to explain it	Sadəcə necə izah edəcəyimi düşünə bilmədim
I am eternal forever	Mən əbədidən əbədiyəm
A bright yellow flame appeared	Parlaq sarı bir alov göründü
I wouldn't even have to worry about the consequences	Nəticələri barədə narahat olmağa belə ehtiyac duymazdım
I did not want to sleep	Mən yatmaq istəmirdim
I was just a link in a chain	Mən zəncirin sadəcə bir halqası idim
A safe work environment should not be a luxury	Təhlükəsiz iş mühiti lüks olmamalıdır
I had to stay away	uzaq durmalıydım
I open the lid slowly	Qapağı yavaş-yavaş açıram
The storm is on its way	Fırtına yoldadır
I also studied at school	Mən də məktəbdə oxuyurdum
I rejected these proposals	Mən bu təklifləri rədd etdim
I would like someone to translate it	Çox istərdim ki, kimsə bunu tərcümə etsin
I had a dream last night	Dünən gecə yuxu gördüm
I can't stop them from this trip	Mən onları bu səfərdən saxlaya bilmərəm
I submit a copy of the announcement for registration	Mən qeyd üçün elanın surətini təqdim edirəm
I think he is pure in spirit	Düşünürəm ki, o, təmiz ruhludur
I asked our guide what the pictures represented	Bələdçimizdən şəkillərin nəyi təmsil etdiyini soruşdum
I was a little girl, maybe five	Mən balaca qız idim, bəlkə də beş
I soon understood differently	Tezliklə başqa cür anladım
I look rough	Mən qaba baxıram
I returned to the residence	Mən məskənə qayıtdım
I wanted to save the life of my dear friend	Mən əziz dostumun həyatını xilas etmək istədim
I am their connection	Mən onların əlaqəsiyəm
However, the rider is only part of the equation	Bununla belə, atlı tənliyin yalnız bir hissəsidir
I can not see any other reference to this discovery	Bu kəşfə başqa istinad görə bilmirəm
I cleared my throat and tried again	Boğazımı təmizləyib yenidən cəhd etdim
I tell myself that at least drinking is legal	Öz-özümə deyirəm ki, heç olmasa içki qanunidir
I think these were official accusations	Hesab edirəm ki, bunlar rəsmi ittihamlar idi
I put my hand in my inner pocket and found the note	Əlimi daxili cibimin içinə atdım və qeydi tapdım
I didn't remember until now	İndiyə kimi xatırlamırdım
I haven't had a good job over the years	Bu illər ərzində yaxşı işim olmayıb
I also want to check that place	Mən də o yeri yoxlamaq istəyirəm
I'm closer to going home with each breath	Hər nəfəsdə evə getməyə daha yaxınam
Many thanks to everyone who supported our efforts	Səylərimizi dəstəkləyən hər kəsə böyük təşəkkürlər
I think we need to think in this area as well	Məncə, bu sahədə də düşünmək lazımdır
I was waiting for this moment	Mən bu anı gözləyirdim
These were not warriors	Bunlar döyüşçü adamlar deyildi
I shook your faith	İnancınızı sarsıtdım
My music records allow me to express everything	Musiqi yazılarım mənə hər şeyi ifadə etməyə imkan verir
The supervisor should not argue with the master	Nəzarətçi ustası ilə mübahisə etməməlidir
The trick was not to kill the prey	Bir az hiylə, yəni ovunu öldürməmək idi
I wanted to ask him something	Ondan bir şey soruşmaq istədim
I prefer the latter	Mən sonunculara daha çox üstünlük verirəm
I raised one hand as if I had sworn	Mən and içmiş kimi bir əlimi qaldırdım
I will have to share with them	Mən onlarla bölüşməli olacağam
I had an idea	Bir fikrim var idi
I believe they thought he was as talented as a god	İnanıram ki, onlar onun tanrı kimi istedadlı olduğunu düşünürdülər
I turned the support and went inside	Dəstəyi çevirib içəri keçdim
That's why I did not intend to complain	Ona görə şikayət etmək fikrində deyildim
I do not consider it an effective measure	Mən bunu effektiv tədbir hesab etmirəm
I want you to learn them	İstəyirəm bunları öyrənəsiniz
A house full of them would be good	Bunlarla dolu bir ev yaxşı olardı
They hear the music coming from inside	İçəridən gələn musiqini eşidirlər
I will send them for your protection and guidance	Mən onları sizin müdafiəniz və hidayətiniz üçün göndərəcəyəm
I want you, no one else	Mən səni istəyirəm, başqa heç kimi yox
I looked into his eyes, he looked into my eyes	Mən onun gözlərinə baxdım, o mənim gözlərimə baxdı
I thought he was going to kill me	Məni öldürəcəyini düşündüm
Several other people are surprised to hear this	Bir neçə başqa insan da bunu eşitməkdən heyran olur
I see real sadness on his face	Onun üzündə əsl kədər görürəm
I want to say that it fits him perfectly	Mən demək istəyirəm ki, ona mükəmməl uyğun gəlir
I have to leave now	Mən indi tərk etməliyəm
I thought we had real intensity	Düşünürdüm ki, bizdə real intensivlik var idi
I wonder when we will leave here	Mən buradan nə vaxt ayrılacağımıza təəccüblənirəm
I just had to give up	Mən sadəcə imtina etməliydim
I think to some extent	Mən müəyyən dərəcədə düşünürəm
I felt the bone loosen, I felt my nose crushed	Sümüyün boşaldığını hiss etdim, burnun əzildiyini hiss etdim
I looked around and saw nothing	Ətrafa baxdım və heç nə görmədim
I hope I will return with my family and bring my friends	Ümid edirəm ailəmlə qayıdıb dostlarımı gətirəcəyəm
There were parties there	Orada partiyalar var idi
Ms. is more than that	Xanım daha çox şeydir
However, almost all of them were destroyed	Bununla belə, demək olar ki, hamısı məhv edildi
I've been back for the last two weeks	Son iki həftə ərzində geri çəkildim
I am forced to land	Zorla düz yerə enirəm
I refer them to friends and family without hesitation	Mən onları tərəddüd etmədən dostlara və ailəmə yönləndirirəm
I decided to go for a walk	Gəzməyə qərar verdim
I saw a young man running away	Bir gəncin qaçdığını gördüm
I will not make it bigger	Mən onu daha böyütməyəcəyəm
They were very effective	Çox təsirli idilər
I had a bad look	Mənə pis bir baxış var idi
I talked to almost everyone	Demək olar ki, hamı ilə danışdım
A big smile spread on both of their faces	Hər ikisinin üzünə böyük bir təbəssüm yayıldı
Now I was as white as a sheet	İndi mən çarşaf kimi ağ idim
I involuntarily withdrew	Qeyri-ixtiyari geri çəkildim
There was a bad bond between that man and that woman	O kişi ilə o qadın arasında pis bir bağ var idi
I just need a car	Mənə sadəcə maşın lazımdır
A tragedy in the preparation	Hazırlanmasında bir faciə
I wouldn't want him to see me like that	Onun məni belə görməsini istəməzdim
I am very far from home	Mən evdən çox uzaqdayam
I am your commander	Mən sizin komandirinizəm
I stood by everything he said	Onun dediyi hər şey üzərində dayandım
Now he is considered a pioneer in the field of photography	İndi o, fotoqrafiya sahəsində qabaqcıl hesab olunur
I want him to live in my house	İstəyirəm ki, o, mənim evimi yaşasın
I accept the position	mövqeyi qəbul edirəm
I read such books	Mən belə kitablar oxuyuram
A good effort, but not yet complete	Yaxşı bir səy, lakin hələ tam olaraq yoxdur
I couldn't help but smile at the memories	Xatirələrə gülümsəməyə bilməzdim
I wanted to catch them and run away	Onları tutub qaçmaq istədim
I mean, he ran on air	Demək istəyirəm ki, o, efirdə qaçırdı
I was nervous, but I tried not to show it	Əsəbi idim, amma bunu göstərməməyə çalışırdım
I ate and stayed at home	Yeyib evdə qaldım
I tried to read a book, but to no avail	Kitab oxumağa çalışdım, amma nəticəsiz qaldı
I was angry with him	Mən ona qəzəbləndim
I received your note last night	Qeydinizi dünən gecə aldım
I wonder why they build two towers?	Maraqlıdır, niyə iki qüllə tikiblər?
I see everyone and how they do their job	Mən hər kəsi və onların işlərini necə etdiyini görürəm
I took him to the truck	Mən onu yük maşınının yanına apardım
I did not notice that he was awake	oyaq olduğunun fərqinə varmadım
I think we have nothing	Düşünürəm ki, bizdə heç bir şey yoxdur
I think they are a little worried for you	Məncə, onlar sizin üçün bir az narahatdırlar
I know him very well	Mən onu çox yaxşı tanıyıram
I need to hear everything from him	Mən ondan hər şeyi eşitməliyəm
I have to stand on it and look around again	Mən onun üstündə dayanıb yenidən ətrafa baxmalıyam
I'm very interested in you	Mən səninlə çox maraqlanıram
I will leave you alone	tək buraxacağam
I was going to bed again when the phone rang	Yenidən yatmağa gedirdim ki, telefon zəng çaldı
I am satisfied with the relationship	Münasibətlərdən razı qaldım
I would not want them to try to bring me down	İstəməzdim ki, məni aşağı salmağa çalışsınlar
I did not see him run around	Mən onun ətrafda qaçdığını görməmişəm
I ignored her and followed the nurse	Mən ona məhəl qoymayaraq tibb bacısının arxasınca getdim
I was in the ministry with him	Onunla xidmətdə idim
I am worried about them and their suffering	Onlardan və əziyyətlərindən narahatam
High or low interest rates can make a big difference	Yuxarı və ya aşağı faiz böyük fərq yarada bilər
I begged him not to say anything	Yalvardım ki, heç nə deməsin
I don't like doing that	Bunu edəndə heç xoşum gəlmir
I just couldn't stand it	Sadəcə dözə bilmədim
looking for an attitude	münasibət axtarıram
I believe that the teacher worked	İnanıram ki, müəllim işləyirdi
I feel ready to be different	Özümü fərqli olmağa hazır hiss edirəm
I shook my head and continued to drive	Başımı tərpətdim və sürməyə davam etdim
I also taught him ugly things	Mən də ona çirkin şeylər öyrətdim
I think you did the only thing you could	Güman edirəm ki, bacardığınız tək şeyi etdiniz
All this time I was under a lot of stress	Bütün bu müddət ərzində böyük stres altında idim
I made him a toy and gravel	Mən ona oyuncaq, çınqıl düzəltdim
A place where poets walk	Şairlərin gəzdiyi yer
I thought we could come back before yesterday	Düşündüm ki, dünəndən əvvəl qayıda bilərik
I saw a familiar bad helicopter ship coming	Mən tanış pis vertolyot gəmisinin gəldiyini gördüm
A soldier can always find a way	Əsgər həmişə bir yol tapa bilər
Therefore, I will go to prison	Buna görə həbsxanaya gedəcəm
I'm worse than you, believe me	Mən səndən də pis oldum, inanın
I saw the transformation	transformasiyanı gördüm
I know you feel like your whole life is over	Bilirəm ki, bütün həyatının bitdiyini hiss edirsən
A very brave warrior	Çox cəsur döyüşçü
I didn't know that then	Mən o vaxt bunu heç bilmirdim
I think they are on me	Düşünürəm ki, onlar mənim üzərimdədir
I have never studied that race in depth	Mən o yarışı heç vaxt lazımi dərinlikdə öyrənməmişəm
I did not understand, but no matter what	Başa düşmədim amma nə olsun
One hundred billion here	Burada yüz milyard
My father is the same	Mənim atam da eyni şeydir
The man rescued from the grave	Qəbirdən xilas edilən kişi
A quick glance confirmed his fear	Tez bir baxış onun qorxusunu təsdiqlədi
He gave us something we never had before	O, bizə əvvəllər heç vaxt sahib olmadığımız bir şeyi verdi
I understand its reasons	Mən onun səbəblərini başa düşürəm
I stayed in my room and tried to recover	Otağımda qalıb sağalmağa çalışırdım
I went after him to chase him away	Onu qovmaq üçün arxasınca getdim
It seemed to me that he was not telling me everything	Mənə elə gəlirdi ki, o, mənə hər şeyi demir
I approach the castle on horseback alone	Mən atla təkbaşına qalaya yaxınlaşıram
I can never betray his trust so that you will believe	Mən heç vaxt onun əmanətinə xəyanət edə bilmərəm ki, siz inanasınız
I knew it the moment our lips touched	Mən bunu dodaqlarımızın toxunduğu dəqiqə bilmişdim
I thought you would like to make a choice	Düşündüm ki, seçim etmək istərdiniz
I did not go to university	Universitetə ​​getməmişdim
I sat down and waited	Öz yerimə oturub gözlədim
I can't hide from all my problems for the rest of my life	Bütün problemlərimdən, ömrüm boyu gizlənə bilmirəm
I opened the basement door and turned on the light	Zirzəminin qapısını açıb işığı yandırdım
I will not allow anything to happen again	Bir şeyin yenidən baş verməsinə icazə verməyəcəyəm
I wonder, how is it?	Maraqlıdır, o necədir?
I deserve to keep you to myself	Səni özümdə saxlamağa layiqəm
I could not be there	Mən orda ola bilmədim
I'll give you a number	Mən sizə nömrə verirəm
I can't say for sure now	İndi dəqiq deyə bilmərəm
I have no health insurance, no job, no diploma	Nə tibbi sığortam, nə işim, nə də diplomum var
Now I know it's mine	İndi bildim ki, bu mənimdir
I had to stop him	Mən onu dayandırmalıydım
I could not stop it	Mən buna mane ola bilməzdim
I know this is not something you like	Bilirəm ki, bu sizin xoşunuza gələn şey deyil
I will start planting my fall garden this week	Bu həftə payız bağını əkməyə başlayacağam
I did not bring much with me	Özümlə çox şey gətirmədim
A sick fear rose from his stomach	Mədəsindən xəstə bir qorxu qalxdı
This earned him the third double of his career	Bu, ona karyerasının üçüncü dublunu qazandırıb
I looked at the black chip in my hand	Əlimdəki qara çipə baxdım
I never saw him again after we ran away	Biz qaçdıqdan sonra onu bir daha görmədim
I like to speak languages	Mən dillərdə danışmağı sevirəm
I want to say that he was in the military	Demək istəyirəm ki, əsgərlikdə olub
A tear fell from his cheek	Bir göz yaşı onun yanağından aşağı düşdü
I wanted to get him out of there	Mən onu oradan çıxarmaq istədim
I lost my mind	Mən ağlımı itirmişdim
I can't do it and win	Mən bunu edib qalib gələ bilmərəm
The hunter can be a man or a woman	Ovçu kişi də ola bilər, qadın da
Later, relations improved	Sonradan əlaqələr yaxşılaşdı
I was unconscious for a long time	Uzun müddət huşsuz qaldım
I am going to see the fulfillment of the prophecy	Mən peyğəmbərliyin yerinə yetdiyini görməyə gedirəm
I still have a little eye	Hələ bir az da olsa gözüm var
Memories of events that never happened	Heç vaxt olmayan hadisələrin xatirəsi
I also presented it everywhere and it was not sold again	Mən də hər yerdə təqdim etdim və yenə satılmadı
I enjoyed it so much that I couldn't bring it back	Onu geri qaytara bilməyəcək qədər gücdən həzz aldım
Used a friend and a friend before him	Bir dostu və ondan əvvəl bir dostu istifadə etdi
I would die with honor	Mən şərəflə öləcəkdim
I managed six people last year	Keçən il altı nəfəri idarə etdim
I have a wonderful husband	Mənim gözəl ərim var
I went in myself	Özüm içəri girdim
I have work to do	İşlərim var
I am not afraid of the future	Mən gələcəkdən qorxmuram
I walked down the next street	Növbəti küçə ilə addımladım
I thought he had finished talking to me	Düşündüm ki, o, mənimlə danışmağı bitirdi
I can give milk to my mother	Mən anama süd verə bilərəm
I haven't had a chance to try yet	Hələ sınamaq imkanım olmayıb
An adult couple hurried out of the house	Yetkin bir cütlük tələsik evdən çıxdı
I think you can be that player	Düşünürəm ki, o oyunçu ola bilərsən
I wanted to stay in that presence	Mən o hüzurda qalmaq istəyirdim
I'm fine and really impressed	Mən yaxşıyam və həqiqətən təsirləndim
I see her longing when she sings on the balcony	Balkonda mahnı oxuyanda həsrətini görürəm
I have just heard about such cases	Belə hallar haqda indicə eşitmişəm
So it was clear	Demək, aydın idi
I shouldn't have done that	Mən bunu etməməliydim
I lay down on the bed and closed my eyes	Çarpayıya uzanıb gözlərimi yumdum
I put aside my fears and shook my head	Qorxularımı bir kənara qoyub başımı tərpətdim
I want us to succeed	İstəyirəm ki, bizim üçün uğur qazanaq
I saw him somewhere	Mən onu haradasa görmüşdüm
I could see he was worried	Mən onun narahat olduğunu görürdüm
I guessed at this point he would	Mən təxmin etdim ki, bu məqamda o, edəcək
I never knew the right answer with women	Mən qadınlarla düzgün cavabı heç vaxt bilmirdim
I can be very bad	Mən çox pis ola bilərəm
I looked at the small space	Kiçik məkana baxdım
I always go to my thoughts	Mən həmişə öz fikirlərimə doğru gedirəm
I was no longer confused or scared	Artıq nə çaşqın, nə də qorxdum
I immediately offered him coffee and food	Dərhal ona qəhvə və yemək təklif etdim
There were two columns between the inspection forces	Yoxlama qüvvələri arasında iki sütun meydana gəldi
He had two brothers and a sister	Onun iki qardaşı və bir bacısı var idi
I focused on our table	Diqqətimi masamıza cəmlədim
I think this is a good idea	Məncə, bu yaxşı fikirdir
I'll take you to my room	Mən səni otağına aparacağam
I hold business meetings here	Mən burada işgüzar görüşlər keçirirəm
I could have gone a mile before I came back	Geri dönməmişdən əvvəl bir mil getmiş ola bilərdim
As the years passed, I still resented him	İllər keçdikcə hələ də onu incidirdim
I felt it in the air between us	Mən bunu aramızda olan havada hiss edirdim
I met him for a short time	Mən onunla qısa müddət ərzində tanış oldum
I see doors that others do not see	Başqalarının görmədiyi qapıları görürəm
I hope people do not care	Ümid edirəm ki, insanlar buna əhəmiyyət verməz
After that, I paid close attention to what happened	Bundan sonra baş verənlərə güclə diqqət yetirdim
I can't believe it's not done anymore	Artıq edilmədiyinə inana bilmirəm
I could see that his disciple was eagerly expanding	Mən onun şagirdinin istəklə genişləndiyini görürdüm
I always thought that the relationship was just friendship	Mən həmişə münasibətlərin sırf dostluq olduğunu düşünmüşəm
I lived in his memory and in his world	Mən onun yaddaşında və dünyasında yaşamışam
There was a woolen blanket behind the sofa	Divanın arxasına yun yorğan qoyulmuşdu
I have an ordinary dream	Adi bir arzum var
Even his love for his wife is a calculation	Hətta onun arvadına olan məhəbbəti də hesablamadır
I warned him to be strong	Mən ona xəbərdarlıq etdim ki, güclü olmalıdır
I had a few and now the sun is rising	Məndə bir neçə var idi və indi günəş çıxır
I get the smell of something big	Böyük bir şeyin iyini alıram
I looked at them	Mən onlara nəzər saldım
I feel more comfortable there	Orada özümü daha rahat hiss edirəm
We are going to eat a bunch of pizza	Bir dəstəmiz pizza yeməyə gedirik
I had no desire to sit	Oturmağa həvəsim yox idi
I made changes where necessary	Lazım olan yerdə dəyişikliklər etdim
I can give you a good time	Mən sizə yaxşı vaxt verə bilərəm
I feel quite guilty	Özümü kifayət qədər günahkar hiss edirəm
I hoped he would allow me to take control	Ümid edirdim ki, o, mənə nəzarəti ələ keçirməyə icazə verəcək
It seems to me that he just looked at my soul	Mənə elə gəlir ki, o, sadəcə olaraq ruhuma baxıb
I want you to stay away from my son	Oğlumdan uzaq durmağınızı istəyirəm
I play to maintain personal strength and physical fitness	Mən şəxsi gücü və fiziki hazırlığı qorumaq üçün oynayıram
I will select them and send them to you	Mən onları seçib sizə göndərirəm
I was sent to do my old job	Məni köhnə işimi görmək üçün göndərdilər
A rapid examination of the room revealed relatively little damage	Otağın sürətli tədqiqi nisbətən az zərər aşkar etdi
I can't be with these people now	Mən indi bu insanların yanında ola bilmərəm
This is a love that will continue after this life	Bu ömürdən sonra da davam edəcək bir sevgi
A waste of time	Tam vaxt itkisi
Passion for the lost	İtirilmişlərə ehtiras
I didn't have a TV, but it didn't matter	Mənim televizorum yox idi, amma fərqi yox idi
I wish you stay longer	Kaş ki, siz də daha çox qalasınız
I know he is with you	Onun yanında olduğunu bilirəm
I can ask them about your joining	Mən onlardan sənin qoşulmağın haqda soruşa bilərəm
The card turned out to be empty	Kartın boş olduğu ortaya çıxdı
Thank you for being sincere with me	Mənimlə səmimi olduğunuz üçün təşəkkür edirəm
I can't sleep already	Onsuz da yata bilmirəm
Finally, I allow myself to take a deep breath	Nəhayət, dərindən nəfəs almağa icazə verirəm
I took off my helmet	Mən dəbilqəmi çıxartdım
I did not give up on you	Mən səndən əl çəkməmişəm
I apologize for being such a rotten wife	Belə çürük arvad olduğum üçün üzr istəyirəm
I am here for very personal medical reasons	Mən çox şəxsi tibbi səbəblərə görə buradayam
I needed an additional parent or family member to help	Kömək etmək üçün mənə əlavə valideyn və ya ailə üzvü lazım idi
I could not get out of myself	Özümdən çıxa bilməzdim
I looked up and saw the window glow	Başımı qaldırdım və pəncərənin parıltısını gördüm
The latest design has been praised for its environmental sensitivity	Son dizayn ətraf mühitə həssaslığına görə yüksək qiymətləndirilib
I was born to be a thief	Mən oğru olmaq üçün doğulmuşam
A flock of white birds flew over his head	Başın üstündə ağ quş sürüsü uçdu
There was a corridor on each side	Hər tərəfimizdə bir dəhliz uzanırdı
I smiled and looked into his eyes	Gülümsədim və gözlərinə baxdım
I was still studying law	Mən hələ hüquq fakültəsində oxuyurdum
I should have told you that they are looking for you	Mən sənə deməliydim ki, səni axtarırlar
I want to give it back to you	Mən sənə qaytarmaq istəyirəm
I had no experience of violence	Mənim zorakılıq təcrübəm yox idi
I don't want to go back, he said	Mən geri qayıtmaq istəmirəm, dedi
I buried my heart for a long time	Çoxdan ürəyimi basdırdım
At least a few years younger than him	Ən azı özündən bir neçə yaş kiçik
He extended that concern to other animals	O, bu qayğını digər heyvanlara da şamil etdi
They are useful for themselves	Özləri üçün faydalıdırlar
I want to keep it close	Mən onu yaxın saxlamaq istəyirəm
I could go and help my husband	Mən gedib ərimə kömək edə bilərdim
Maybe I saw that he didn't understand	Onu başa düşmədiyini bəlkə də görmüşdüm
I will learn something useful	Mən faydalı bir şey öyrənəcəyəm
I thought they would take him too	Düşünərdim ki, onu da aparacaqlar
I have a tough character	Mənim sərt xarakterim var
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
I thought my father had a conspiracy	Fikirləşirdim ki, atamın fitnəsi var
I think everyone is familiar now	Düşünürəm ki, indi hamı tanış olub
I must say that you have done a lot of work	Deməliyəm ki, siz çox iş görmüsünüz
It never occurred to me to call him	Ona zəng etmək ağlıma belə gəlməzdi
I will never leave you again	Mən səni bir daha heç vaxt tərk etməyəcəyəm
I closed and drew the curtains	Bağlayıb pərdələri çəkdim
You can't describe it in words	Onu sözlərlə təsvir edə bilməzsən
I really don't want to talk about it	Mən, həqiqətən, bu barədə danışmaq istəmirəm
I ran to the guard	Mən mühafizəyə qaçdım
I saw your husband that afternoon	Həmin gün günorta ərinizi də gördüm
I almost died here in the first century	Mən burada birinci əsrdə az qala həlak olmuşdum
I also got it from the ring	Mən də bunu üzükdən almışam
Over time, I meant myself	Zamanla özümü nəzərdə tuturdum
I remember him a little	Onu bir az xatırlayıram
If someone was empty, the warehouse could work	Əgər kimsə boş olsaydı, anbar işləyə bilərdi
I remember working on my first album	İlk albom üzərində işlədiyimi xatırlayıram
I have to smile	Mən gülümsəməyə məcburam
I can start cooking rice	Mən düyü bişirməyə başlaya bilərəm
I waited at the water crossing	Su keçidində gözlədim
I was doing something wrong	Mən səhv bir şey edirdim
I really wanted to go to him	Onun yanına getməyi çox istəyirdim
Secondary skin is formed	İkinci dərəcəli dəri əmələ gəlir
I slowly released my hand from his lap	Əlimi onun qucağından yavaşca azad etdim
I knew everything that touched his heart	Mən onun ürəyinə toxunan hər şeyi bilirdim
At that moment, I was very proud of him	Həmin an onunla çox qürur duydum
I remember that my parents went to mercy	Valideynləri rəhmətə getdiklərini xatırlayıram
I regained consciousness in confusion	Mən çaşqınlıqla yenidən huşuma gəldim
There is nothing like the original	Orijinal kimi heç nə yoxdur
First of all, I never knew about hair	Mən, birincisi, saç haqqında heç vaxt bilmirdim
I think he prefers to be alone rather than with everyone	Düşünürəm ki, o, hər kəsin yanında olmaqdansa, tək olmağı üstün tutur
A blue stripe flew in the air	Mavi bir zolaq havada uçurdu
I have long been accustomed to walking them	Onları gəzməyə çoxdan öyrəşmişdim
A drop rolled down his trembling flesh	Bir damla onun titrəyən ətindən aşağı yuvarlandı
I had to start again in the morning	Səhər yenidən başlamalı idim
I had the worst feelings in my stomach	Mədəmdə ən pis hissləri yaşayırdım
I would probably tell them they are crazy	Yəqin ki, onlara dəli olduqlarını deyərdim
I cook a couple of things	Bir-iki şey bişirirəm
I have already been to both cities with my parents	Artıq valideynlərimlə hər iki şəhərdə olmuşam
I still remember that she was an innocent, sweet girl	Onun məsum, şirin bir qız olduğunu hələ də xatırlayıram
I went in the opposite direction and found the back door	Mən əks istiqamətə getdim və arxa qapı tapdım
I learned a lot about life, living, myself	Həyat, yaşamaq, özüm haqqında çox şey öyrəndim
I get up slowly, but I hesitate	Yavaş-yavaş ayağa qalxıram, amma tərəddüd edirəm
A huge rock between the two trees at the back	Arxa tərəfdəki iki ağacın arasında nəhəng bir qaya
I'm crazy about all this ideal beauty	Mən bütün bu ideal gözəllik qorxusu ilə çılğınlaşıram
I have thirty minutes to return to campus	Kampusa qayıtmaq üçün otuz dəqiqəm var
I never put these things together	Mən heç vaxt bu şeyləri bir araya gətirmirəm
In fact, I felt lighter	Əslində özümü daha yüngül hiss etdim
I went to the front door, but stopped	Ön qapıya tərəf getdim, amma dayandım
I need this connection with you	Sizinlə bu əlaqəyə ehtiyacım var
I look at the person sleeping next to me	Yanımda yatmış adama baxıram
I would not be forced to marry	Məni zorla evləndirməzdim
He was worried he had killed himself	Onun özünü öldürdüyündən narahat idi
I moved my body to look at the chair	Kresloya baxmaq üçün bədənimi tərpətdim
I will tell you who died today	Bu gün kimin öldüyünü deyəcəm
A few minutes later, a woman entered the office	Bir neçə dəqiqədən sonra ofisə bir qadın girdi
I already had no desire to go further	Onsuz da daha uzağa getməyə həvəsim yox idi
I never wanted to be an energy producer	Mən heç vaxt enerji istehsalçısı olmaq istəməmişəm
I prepared the rest of my philosophy myself	Fəlsəfəmin qalan hissəsini özüm hazırlamışam
I just didn't know exactly what it was	Sadəcə bunun nə olduğunu dəqiq bilmirdim
I had to stay together for two days	İki gün bir yerdə dayanmalı oldum
I have been around for a long time	Mən çox uzun müddətdir ətrafımdayam
I put him there to fight	Mübarizə üçün onu orada qoyuram
I didn't always feel that way	Mən həmişə belə hiss etməmişəm
I always find the atmosphere ripe for an intimate conversation	Mən həmişə intim söhbət üçün yetişmiş atmosferi tapıram
He also worked as a production director	O, həm də istehsalat direktoru vəzifəsində çalışıb
I can't kill anyone in cold blood	Mən soyuqqanlılıqla kimisə öldürə bilmərəm
I promise that they will be explained	Söz verirəm ki, onlara izahat veriləcək
I'm just trying to figure it out	Mən sadəcə anlamağa çalışıram
However, I was sure he would not	Bununla belə, onun etməyəcəyinə əmin idim
I said they would be interested	Maraqlanacaqlarını dedim
I have a building, they use it as an office	Mənim binam var, ofis kimi istifadə edirlər
I made some great progress this week	Bu həftə bəzi böyük irəliləyişlər əldə etdim
I didn't want to like him	Mən onu bəyənmək istəmirdim
I was bleeding and it was never good	Mən qanaxırdım və bu heç vaxt yaxşı deyil
I was full of emotions	Mən çoxlu duyğularla doldum
I had to save them	Mən onları xilas etməli idim
I have a trade in mind	Fikrimdə ticarət var
A woman had never done such a thing to him before	Bir qadın əvvəllər ona belə bir şey etməmişdi
I was almost done when a postman stopped	Mən az qala işimi bitirmişdim ki, bir poçt maşını dayandı
I've also used a few common ones	Mən də bir neçə ümumi istifadə etmişəm
I want to thank you for reading this special	Bu xüsusi oxuduğunuz üçün sizə təşəkkür etmək istəyirəm
I will definitely use them again	Onları mütləq yenidən istifadə edəcəyəm
I could have brought him home before that	Ondan əvvəl onu evə gətirə bilərdim
I think this is important	Məncə, bu vacibdir
I almost shone	Demək olar ki, parıldayırdım
I did not have enough time with the child	Uşaqla kifayət qədər vaxtım olmadı
I do not join any party	Heç bir tərəfə qoşulmaram
I love my husband, my protector	Mən ərimi, qoruyucumu sevirəm
I will not listen to any further discussion on the subject	Mövzu ilə bağlı daha heç bir mübahisəyə qulaq asmayacağam
I believe that he appreciates my opinion	İnanıram ki, o, mənim fikrimi çox yüksək qiymətləndirir
I never thought about it, but probably	Bu barədə heç düşünməmişəm, amma yəqin ki
People were afraid to break it in any way	İnsanlar onu hər hansı şəkildə pozmaqdan çəkinirdilər
I told him something	Mən ona bir şey dedim
Sometimes I imagine we are at the wrong time	Bəzən səhv zamanda olduğumuzu xəyal edirəm
I called you almost once	Demək olar ki, bir dəfə sənə zəng etdim
I looked at the trees a few hundred meters away	Bir neçə yüz metr aralıdakı ağaclara baxdım
I do not have separate parts	Ayrı hissələrim yoxdur
I was too hungry to meet him	Onunla qarşılaşa bilməyəcək qədər ac idim
I told you before	Bunu sizə əvvəl dedim
I think of myself every moment	Mən hər an özümü düşünürəm
I can still smell it	İndi də onun qoxusunu hiss edirəm
I probably won't kill you	Yəqin ki, səni öldürməyəcəyəm
I saw all kinds of women	Mən hər cür qadın gördüm
I haven't done it yet, not at all	Mən hələ də etməmişəm, tamamilə yox
I found out that day	Mən bunu o gün bildim
As soon as he opened his eyes, I heard him scream	Gözlərini açan kimi qışqırdığını eşitdim
A long ocean voyage awaits me	Məni uzun bir okean səyahəti gözləyir
I thought it was nonsense	Mən bunun boş qeybət olduğunu düşündüm
I could have been killed	Mən öldürülə bilərdim
I felt the warmth of his body	Bədəninin istiliyini hiss etdim
I watch the plane fly over the city	Təyyarənin şəhər üzərində uçmasına baxıram
I immediately had to pay attention to the problem	Mən dərhal problemə diqqət yetirməli oldum
I sold everything to buy	Almaq üçün hər şeyi satdım
Later it attracted more media attention	Sonradan mətbuatın diqqətini daha çox çəkdi
I prefer to write stories	Mən povest hazırlamağa daha çox üstünlük verirəm
A slow smile spread across his face	Yavaş bir təbəssüm onun üzünə yayıldı
I hope you will help me	Ümid edirəm ki, mənə kömək edəcəksən
No other cell can transmit hereditary symbols	Heç bir başqa hüceyrə irsi simvolları ötürə bilməz
I went in front of him, but he ignored me	Mən onun qabağına çıxdım, amma o, mənə məhəl qoymadı
I kind of solved everything	Mən hər şeyi bir növ həll etdim
I would know everything about you	Mən sənin haqqında hər şeyi biləcəkdim
A fair area that captures life	Həyatı tutan ədalətli bir sahə
I just know it's not the right time	Sadəcə bilirəm ki, doğru vaxt deyil
I can see it clearly now	Mən bunu indi aydın görə bilirəm
Bright taste for a brighter day	Daha parlaq bir gün üçün parlaq dad
I treat him with kindness and love throughout the day	Gün boyu ona mehribanlıqla və sevgi ilə yanaşıram
I did not expect this to happen	Bunun olacağını gözləmirdim
I will send them a message	Mən onlara mesaj göndərəcəyəm
I open the bedroom door and go to the kitchen	Yataq otağının qapısını açıb mətbəxə gedirəm
I picked the flower he was still holding	Onun hələ də tutduğu çiçəyi götürdüm
A beautiful alien and another dimension, of course	Gözəl bir yadplanetli və başqa bir ölçü, əlbəttə
I have to try to help him	Mən ona kömək etməyə çalışmalıyam
I felt inadequate and stupid	Özümü qeyri-adekvat və axmaq hiss edirdim
Order or revolutionize ranks or groups	Sifariş və ya rütbə və ya qruplarla inqilab
Before that, I had to get pregnant for a long time	Bundan əvvəl uzun müddət hamilə qalmalı idim
I did not want to give up my place	Mən də yerimi vermək istəmədim
I also pray that we find him soon	Mən də onu tez tapmağımız üçün dua edirəm
I had to get up	Ayağa qalxmalı idim
I read the newspaper every day	Mən hər gün qəzet oxuyuram
I didn't know how to behave after kissing	Öpüşdən sonra necə davranacağımı bilmirdim
I can't promise to call every day	Hər gün zəng vuracağıma söz verə bilmərəm
I heard that only four people came there	Eşitdim ki, oraya cəmi dörd nəfər gəlib
I rarely use it	Mən nadir hallarda istifadə edirəm
I see that we have taught you well	Mən sizə yaxşı öyrətdiyimizi görürəm
I am completely surprised	Mən tamamilə təəccüblənirəm
Descendants of his crew became pirates	Onun ekipajının nəsilləri dəniz quldurları oldu
I laughed and laughed and laughed	Mən güldüm və güldüm və güldüm
Lots of supernatural romantic fiction	Çoxlu fövqəltəbii romantik fantastika
that's why I laugh	ona görə gülürəm
I had never tried to escape before, but I didn't	Əvvəllər heç qaçmağa cəhd etməmişdim, belə yox
I hear something	Mən nəsə eşidirəm
I like living here	Mən burada yaşamağı xoşlayıram
I soon began to feel stronger	Tezliklə özümü daha güclü hiss etməyə başladım
I knew who he was	Mən onun kim olduğunu bilirdim
Only one foot is usually used for hunting	Ov tutmaq üçün ümumiyyətlə yalnız bir ayaqdan istifadə olunur
I had already thought of some names for the child	Artıq uşağa bəzi adlar fikirləşmişdim
I fell back in my chair	Mən yenidən kresloma çökdüm
I told my wife that it sounded like an invitation	Həyat yoldaşıma dedim ki, bu dəvətə oxşayır
A healthy body means a healthy mind	Sağlam bədən sağlam ağıl deməkdir
I moved here about two months ago	Təxminən iki ay əvvəl bura köçmüşəm
I wanted to thank him for being my father	Atam olduğuna görə ona təşəkkür etmək istəyirdim
A cloud had fallen over his face	Onun üzünə bulud çökmüşdü
I have been watching the news for years	İllərdir xəbərləri görürdüm
I have many doubts	Çox şübhələrim var
I find another victim	Mən başqa qurban tapıram
I leaned out the window and couldn't believe my eyes	Pəncərədən çölə söykəndim və gözlərimə inanmadım
I knew it was somewhere in the northwest	Bilirdim ki, şimal-qərbdə bir yerdədir
I didn't know if it was real or a show	Bilmirdim real yoxsa şou idi
I closed my eyes, prolonging my feelings	Hisslərimi uzadaraq gözlərimi yumdum
I'm about to take action	Mən bir hərəkətə başlamaq üzrəyəm
A nation is born again	Bir millət yenidən doğulur
I will not go to dinner then	Mən o vaxt nahara getməyəcəyəm
New battery technology will see the end of it	Yeni batareya texnologiyası bunun sonunu görəcək
I just want her to be safe	Mən sadəcə onun təhlükəsiz olmasını istəyirəm
I heard heavy footsteps approaching	Yaxınlaşan ağır ayaq səslərini eşitdim
I didn't sing in the rain or anything like that	Mən yağışda və ya buna bənzər bir şeydə mahnı oxumurdum
I can start right now	Mən indi düzgün şəkildə başlaya bilərəm
I did it for my daughter	Qızım üçün etdim
I just want to give him a chance to change	Sadəcə ona dəyişmək şansı vermək istəyirəm
I am a life coach and personal mentor	Mən həyat məşqçisi və şəxsi mentoram
I just had to get some water	Sadəcə bir az su almalıydım
The doctor enters the room	Həkim otağa girir
The snake is the snake	İlan ilan ilandır
I feel how hot it is for me	Mənim üçün nə qədər isti olduğunu hiss edirəm
I wondered how it would end	Bunun necə bitəcəyini düşünürdüm
I am innocent of any crime	Mən heç bir cinayətdə günahsızam
I have to do something special for both my friends	Hər iki dostum üçün xüsusi bir şey etməliyəm
I look at the shiny contour of the door	Qapının parıldayan konturuna baxıram
I hit my pillow and the dream happened again	Yastığımı vurdum və yuxu yenidən baş verdi
I looked at the other	Digərinə baxdım
I did it and I got it	Mən bunu etdim və bunu aldım
I could not think straight	Düz düşünə bilmirdim
I wanted to preach	Kəlamı təbliğ etmək istəyim var idi
I could not be that person anymore	Mən daha o insan ola bilməzdim
I trust your decision	Qərarınıza güvənirəm
I took the last bottle of water	Son şüşə suyu götürdüm
I heard him laugh softly	Onun sakitcə güldüyünü eşitdim
I wanted those people to come back	Mən o adamların geri qayıtmasını istədim
I had a hard time seeing it clearly	Onu aydın görməkdə çətinlik çəkdim
I had no sympathy for his release	Onun azadlığa buraxılmamasına heç bir rəğbətim yox idi
And the design went into the drawer	Və dizayn çekmeceye girdi
I covered her body with a blanket	Bədənini yorğanla örtdüm
I know you have read his novels	Bilirəm ki, siz onun romanlarını oxumusunuz
I did not expect them to say anything	Onların heç nə deyəcəyini gözləmirdim
I brought my friends tonight	Bu axşam dostları gətirdim
I wish more people came to see it	Kaş ki, bunu görməyə daha çox insan gələydi
I was filled with every emotion	Hər duyğu ilə doldum
I did not see it coming	Bunun gəldiyini görmədim
In between sits a round coffee table	Arasında dəyirmi qəhvə masası oturur
I loved these times alone with my beautiful, calm mother	Gözəl, sakit anamla təkbətək bu vaxtları sevirdim
I'm sure the meal will go soon	Əminəm ki, yemək tezliklə gedəcək
As soon as he stopped breathing, I let go	O, nəfəsini kəsən kimi birdən buraxdım
I watch them with silent fear	Mən onları səssiz qorxu ilə seyr edirəm
Although I knew how to play cool	Baxmayaraq ki, soyuqqanlı oynamağı bilirdim
I did not want to return	Mən qayıtmaq istəmirdim
I hope you enjoy it	Ümid edirəm ki, bundan zövq ala bilərsiniz
I was a hot mess where he was worried	Mən onun narahat olduğu yerdə isti bir qarışıqlıq idim
I could not give him such a guarantee	Mən ona belə bir zəmanət verə bilməzdim
I think he will be old	Məncə, qoca da olacaq
I'm not alone anymore	Mən artıq təkcə özüm deyiləm
I had an idea about the experiment	Eksperimentlə bağlı fikrim var idi
I kept pushing the button, but there was no answer	Düyməni basmağa davam etdim, amma cavab olmadı
I was a little surprised by his musical taste	Onun musiqi zövqünə bir az təəccübləndim
I just didn't want to	Sadəcə istəmirdim
I meant stress and everything	Stress və hər şeyi nəzərdə tuturdum
I felt the blanket washed over me	Üzərimdə bəraət yorğanının yuyulduğunu hiss etdim
I could not meet them	Mən onlarla qarşılaşa bilmədim
I had breakfast with my daughter early	Qızımla erkən səhər yeməyi yedim
I tried to cover my face	Üzümü örtməyə çalışdım
Very handsome face	Çox yaraşıqlı üz
I see very talented missionaries	Mən çox istedadlı missionerlər görürəm
I was very lonely in the world	Mən dünyada çox tək idim
If you want me to go, I understand	Getməyimi istəyirsənsə başa düşürəm
I feel bad because the car exploded	Maşının partladılmasına görə pis hiss edirəm
He also mixed the song	O, mahnını da qarışdırıb
I hope someone knows what to do	Ümid edirəm kimsə nə edəcəyini bilir
I would surrender myself to the dogs	Mən özümü itlərə təslim edərdim
I shook my head and he reluctantly withdrew	Başımı tərpətdim və o, istəmədən geri çəkildi
After a while, his cousin turned the corner	Bir az sonra əmisi oğlu küncü döndərdi
I think we are back in the first place	Düşünürəm ki, biz birinci yerə qayıtmışıq
The group meets at his restaurant	Qrup onun restoranında görüşür
I had never been in such an elegant house before	Mən əvvəllər belə zərif bir evin içində olmamışdım
I have a side light studio	Yan işıqlı studiyam var
I believe they did it more than once	İnanıram ki, onlar bunu bir dəfədən çox ediblər
Although I dared to ask him any questions	Baxmayaraq ki, ondan heç bir sual verməyə cəsarət etdim
I also think it can save time and money	Həm də düşünürəm ki, bu, vaxta və pula qənaət edə bilər
I bought some land here	Mən burada bir az torpaq aldım
I didn't hear much from the neighbors	Qonşuları çox da eşitmirdim
I just want you to be open to this adventure	Mən sadəcə bu macəraya açıq olmağınızı istəyirəm
I can feel his pulse	Mən onun nəbzini hiss edirəm
I'm leaving quickly	Tez özüm çıxıram
I felt a heat on me	Üzərimdə bir hərarət hiss etdim
I was burning for days	Günlərlə yanırdım
I will never hide the truth, because it is worrying	Mən heç vaxt həqiqəti gizlətməyəcəyəm, çünki bu, narahatdır
I am writing to support you	Sizə dəstək olmaq üçün yazıram
I finished taking orders from him	Ondan əmr almağı bitirdim
I promise to look at it in a moment	Söz verirəm ki, bir anda baxacağam
I could only imagine what he was going through	Mən yalnız onun nələr keçirdiyini təsəvvür edə bilirdim
I was afraid of myself	Mən özümdən qorxdum
I am sure that you are a worthy person	Əminəm ki, siz layiqli bir insansınız
A man was standing in the dim light of the hall	Zalın zəif işığında bir kişi dayanmışdı
Others helped provide social services and mental health services	Digərləri sosial xidmətlər və psixi sağlamlıq xidmətləri göstərməyə kömək etdilər
I know where he lives	Mən onun harada yaşadığını bilirəm
He was very angry with me	Mənə çox hirsləndi
I bought it for myself	Özüm üçün almışam
I think he takes it from me	Düşünürəm ki, o bunu məndən alır
I filled it in my pocket	Mən onu cibimə doldurdum
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I felt you inside me	Səni içimdə hiss etdim
He is legally blind and deaf	O, qanuni olaraq kor və kardır
I should have mentioned that	Bunu qeyd etməliydim
He was named after his father	O, atasının adını daşıyırdı
I looked at him and saw the man	Mən onun yanından baxdım və kişini gördüm
So he talked to me	Yəni mənimlə danışdı
I did not try to stop them	Mən onları dayandırmağa çalışmadım
I stopped and tried to approach	Dayandım, yaxınlaşmağa çalışdım
I kept eye contact	Göz təması saxladım
I am researching and researching	Mən araşdırıram və araşdırma aparıram
I hope you do not bother	Ümid edirəm zehmet olmasa
I will really miss him	Mən həqiqətən onun üçün darıxacağam
I noticed that other players knew each other	Digər oyunçuların bir-birini tanıdığını müşahidə etdim
I have never had a mentor	Mənim heç vaxt mentorum olmayıb
I did it regularly	Mən bunu müntəzəm olaraq edirdim
I had never felt so comfortable before	Əvvəllər özümü bu qədər rahat hiss etməmişdim
I'm new to most of them	Mən bunların əksəriyyətində yeni
I hate my life so much	Həyatıma çox nifrət edirəm
A mask of true sincerity	Əsl səmimiyyət maskası
I manage well in the same conditions	Mən eyni şəraitdə yaxşı idarə edirəm
I wanted to look at the moon	Mən aya baxmaq istədim
I could smell it a few yards away	Onun iyini bir neçə yarddan da hiss edirdim
I continued to focus	Gözümü cəmləməyə davam etdim
I'm glad you called this morning	Bu səhər zəng etdiyinizə çox sevindim
There was a thunderstorm	Aşağı bir ildırım gurultusu gəldi
I don't care about my ruin lately, it ends with early gratitude	Son vaxtlar xarabalığıma məhəl qoymuram erkən təşəkkürlə bitir
I looked into his dreamy eyes for a moment	Bir anlıq onun xəyalpərəst gözlərinə baxdım
I pulled the chain so that it would filter	Zənciri çəkdim ki, süzüləcək
I do not see anything in them	Onlarda heç nə görmürəm
Several religious people gathered an audience with the pope	Dindar bir neçə nəfər papa ilə bir tamaşaçı topladı
I almost forgot to tell you	Demək olar ki, sənə deməyi unutdum
Hunting for blood and meat	Qan və ət üçün ov
I belonged to a tin box	Mən qalay qutusuna aid idim
I rubbed my jaw and felt almost nothing	Mən öz çənəmi ovuşdurdum və demək olar ki, heç nə hiss etmədim
Then I went to the bedroom door and opened it	Sonra yataq otağının qapısına yaxınlaşıb onu açdım
The bone cell will look different from the liver cell	Sümük hüceyrəsi qaraciyər hüceyrəsindən fərqli görünəcək
Personally, I do not like a few different people	Şəxsən mən bir neçə fərqli insanı bəyənmirəm
This man has a lot of money	Bu adamda çoxlu pulum var
I wish he was here with me	Kaş o burada yanımda olaydı
Prison for a crime we forgot	Unutduğumuz bir cinayətə görə həbsxana
I felt like a bird flying in the air	Özümü havada uçan quş kimi hiss etdim
I like women to lift each other up	Mən qadınların bir-birini qaldırmasını xoşlayıram
I put them in a full, open glass of wine	Mən onları dolu, açıq şüşə şərabın içinə qoydum
I read a lot about saints and teachers	Mən müqəddəslər və ustadlar haqqında çox oxudum
I put my hand on his chest	Əlimi sinəsinə sıxdım
I have my own dreams	Mənim öz arzularım var
I will deal with him in the country club tomorrow	Sabah ölkə klubunda onunla məşğul olacam
I was excited about the plot	Mən süjetdən həyəcanlandım
I mean boredom to sleep	Yatmaq üçün darıxdırıcılığı nəzərdə tuturam
I know you are reluctant to do so	Bilirəm ki, siz bunu etməkdən çəkinirsiniz
I did not watch what session it was	Bunun hansı seans olduğunu izləmədim
He also took piano lessons for a short time	Qısa müddətə fortepiano dərsləri də alıb
I feel lonely and empty, but I'm not depressed	Mən özümü tənha və boş hiss edirəm, amma depressiyaya düşmürəm
I thought maybe he saw a deer	Düşündüm ki, bəlkə maral görüb
I target the middle level	Mən orta səviyyəni hədəfləyirəm
I built my character in part to be the opposite of you	Mən xarakterimi qismən sizin əksiniz olmaq üçün qururdum
A simple starting point is a toy	Sadə bir başlanğıc nöqtəsi oyuncaqdır
I have time until the end of the summer	Yayın sonuna kimi vaxtım var
Maybe there will be a reward for my catch	Ola bilsin ki, tutulduğum üçün mükafat olsun
I looked at the ancient wall behind the rails	Mən relslərin arxasındakı qədim divara baxdım
I can't take my eyes off you	Gözümü səndən çəkə bilmirəm
I enjoy tons of tones	Mən tonlarla tonlarımdan həzz alıram
I finally cleaned everything up with it	Mən nəhayət onunla hər şeyi təmizlədim
I seriously think about what planet it came from	Mən ciddi şəkildə onun hansı planetdən gəldiyini düşünürəm
I saw that it was disgusting	Mən onun iyrənc olduğunu gördüm
I heard footsteps running out of the room	Otaqdan qaçan ayaq səslərini eşitdim
I think whoever was there was behind us	Düşünürəm ki, orda kim olubsa, bizim arxamızda olub
I remember these people	Bu insanları xatırlayıram
I enjoy a good conversation	Yaxşı söhbətdən zövq alıram
A dessert worth dying for	Ölməyə dəyər bir desert
I lived there for many years	Mən orada uzun illər yaşadım
I was alone and in my own house	Mən tək və öz evimdə idim
I went to the driver's side of the truck	Yük maşınının sürücü tərəfinə tərəf getdim
I think we should have reached these rooms first	Məncə, əvvəlcə bu otaqlara çatmalıydıq
I'm in love with him	Mən ona aşiqəm
I think it will take some preparation	Düşünürəm ki, bir az hazırlıq tələb olunacaq
I roll over and my hand goes to me	Mən yuvarlanıram və əlim yanıma keçir
I always talk about it	Mən hər zaman bu barədə danışıram
I am a really grateful person	Mən həqiqətən minnətdar insanam
I hate to copy them	Onları köçürməyə nifrət edirəm
I looked out the window	Pəncərədən bayıra baxdım
I forgot to mention this	Bunu qeyd etməyi unutdum
I can't even offer you my good name anymore	Mən daha sizə öz yaxşı adımı belə təklif edə bilmərəm
I came home and saw him standing in our yard	Evə gəldim ki, onu həyətimizdə dayanıb
I knew he would be hungry	Mən onun ac qalacağını bilirdim
True, rectum	Həqiqi, düz bağırsaqlara
I can put two and two together	İki və ikisini bir yerə qoya bilərəm
I think everything that was composed was very meaningful	Düşünürəm ki, bəstələnmiş hər şey çox mənalı idi
A cold shiver went through him	Soyuq bir titrəmə onun içindən keçdi
I had to be underground and out of sight	Mən yeraltı və gözdən uzaq olmalıydım
I am absolutely committed to it	Mən buna tamamilə sadiqəm
I couldn't bear to be stupid	Mən axmaq olmağı gözə ala bilməzdim
I always doubted him	Mən həmişə ondan şübhələnirdim
The mutual fund is an investment company	İstiqraz qarşılıqlı fondu investisiya şirkətidir
I didn't care if he was there or not	Onun olub-olmamasına əhəmiyyət vermədim
I heard his last speech	Onun son çıxışını eşitdim
I looked around with sadness and anger	Kədər və qəzəblə ətrafa baxdım
I could not believe how many people came	Nə qədər insanın gəldiyinə inana bilmədim
I hoped he felt the same way	Ümid edirdim ki, o da eyni cür hiss edir
I think something strange is happening	Düşünürəm ki, qəribə bir şey baş verir
I'm sure there is a strong rock in it	Əminəm ki, içində güclü bir qaya var
I stood then and waited silently	Mən o zaman dayanıb səssizcə gözləyirdim
I had seen him before, I was sure of it	Mən onu əvvəllər görmüşdüm, buna əmin idim
His father did not support his acting ambitions	Atası onun aktyorluq ambisiyasını dəstəkləmədi
A few things come to mind	Ağlıma bir neçə şey düşür
I must be silent, he thought	Mən susmalıyam, deyə düşündü
They would provide cool water in hot weather	İsti havada sərin su ilə təmin edərdilər
I just know my daughter, that's all	Mən sadəcə qızımı tanıyıram, hamısı budur
In fact, I was upset when I saw my father	Əslində atamı görəndə əsəbləşdim
I will almost be thrown out of the car	Mən az qala maşından atılacağam
I thought that book was crazy	Mən o kitabın dəli olduğunu düşünürdüm
I looked more like my mother, small but thin	Mən daha çox anama bənzəyirdim, balaca, amma arıq idim
I was not sure that the two would understand	İkisinin anlaşacağına əmin deyildim
I heard them in the hall	Mən onları zalda eşidirdim
I enjoyed helping people find their lost loved ones	İnsanlara itirilmiş yaxınlarını tapmaqda kömək etməkdən həzz alırdım
I smiled happily and shook my head	Xoşbəxtliklə gülümsəyərək başımı tərpətdim
I feel his hostility	Mən onun düşmənçiliyini hiss edirəm
I understand the mistake	Mən səhvi başa düşürəm
I gave you one last chance and you destroyed it	Mən sənə son şans verdim və sən onu məhv etdin
In high school, I was a color guard	Orta məktəbdə rəngli gözətçi idim
The last group returned through the village and the garden	Son qrup kəndi və bağı keçərək geri döndü
I ran my fingers over them	Barmaqlarımı onların üzərində gəzdirdim
I hoped it didn't come out loud	Ümid edirdim ki, ucadan çıxmayıb
I rolled it over my palm	Mən onu ovucumun üstündə yuvarladım
A group of people turned to him	Bir dəstə adam ona tərəf döndü
I release my arm and put it on his shoulders	Mən qolumu azad edib çiyinlərinə qoyuram
I often think that easy things make bad laws	Mən tez-tez düşünürəm ki, asan işlər pis qanun yaradır
I was too late to tell him about my physical changes	Fiziki dəyişikliklərimi ona deməkdə gecikdim
I see myself doing nothing	Özümü heç nə etmədiyimi görürəm
I wouldn't want them there	Onları orada istəməzdim
I put my hand on his shoulder	Əlimi onun çiyninə qoyuram
You can make a quick inventory for your home	Ev üçün tez bir inventar etmək olar
I get up and take out my hands	Ayağa qalxıb əllərimi çıxarıram
I have never been abroad	Mən heç vaxt xaricdə olmamışam
I am the commander of this fortress, my people	Mən bu qalanın, adamlarımın komandiriyəm
I leave not knowing what to do	Nə edəcəyimi başa düşə bilmədən ayrılıram
I want to feel her skin	Mən onun dərisini hiss etmək istəyirəm
I have to call my elderly parents	Yaşlı valideynlərimə zəng etməliyəm
I know we have to defend ourselves there	Bilirəm ki, biz orada özümüzü müdafiə etməliyik
I can't explain it any other way	Mən bunu başqa cür izah edə bilmərəm
I opened one eye, then the other	Bir gözümü, sonra o birini açdım
I thought of my grandparents	Mən babam və nənəmi düşündüm
I remembered that everything would be fine	Hər şeyin yaxşı olacağını xatırladım
A couple was standing at the bar	Barda bir cüt dayanmışdı
It all came out of him	Bütün bunlar ondan çıxdı
Very big problem	Çox böyük problem
I wanted to call, but the phone did not open	Zəng etmək istədim amma telefon açılmadı
I did not know what we were in	Nəyin içində olduğumuzu bilmirdim
I take his weapon and check the camera and the magazine	Mən onun silahını götürüb kameranı və jurnalı yoxlayıram
I decided against it and continued	Bunun əleyhinə qərar verdim və davam etdim
I really need a new pair	Yeni bir cütə çox ehtiyacım var
I was one of those who needed help	Köməyə ehtiyacı olanlardan biri də mən idim
I think the shock showed more than excitement	Düşünürəm ki, şok həyəcandan daha çox göstərdi
Good luck, of course	Uğur, əlbəttə
A tremor pierced my flesh	Bir titrəyiş ətimi deşdi
I haven't tasted it yet	Hələ dadına baxmamışam
I appreciate all the support	Mən bütün dəstəyi yüksək qiymətləndirirəm
I deserve the future	Mən gələcəyə layiqəm
I could still adapt	Mən hələ də uyğunlaşa bilərdim
I want to reach him first	Mən əvvəlcə ona çatmaq istəyirəm
A significant amount	Əhəmiyyətli bir məbləğ
I had the same problem	Mən də eyni problemi yaşadım
I finished shooting the film	Filmin çəkilişlərini çəkərək tamamladım
I have to go home and lie down	Mən evə gedib uzanmalıyam
I have questions about my luggage that need to be answered	Baqajımla bağlı cavablandırılmalı olan suallarım var
I watch every particle as it lands	Hər zərrəciyi yerə enərkən izləyirəm
I didn't mean to say that the excavation was boring	Qazıntının darıxdırıcı olduğunu demək istəmirdim
I gave myself to him, completely, completely, completely	Mən özümü ona verdim, tamamilə, tamamilə, tamamilə
A soft knock on the door interrupted his game	Qapının yumşaq döyülməsi onun oyununu kəsdi
It was a few seconds before I heard the answer	Cavab eşitməmişdən bir neçə saniyə keçdi
I made this suit	Bu kostyumu tikdirmişdim
I am afraid to tell you the dates and details	Tarixləri və təfərrüatları sizə danışmaqdan qorxuram
I understand that you came here to study	Başa düşürəm ki, siz bura təhsil almaq üçün gəlmişsiniz
I guess he was about fifty years old	Mən onun yaşının əlli civarında olduğunu təxmin etdim
If they are not in the army, I cannot take my identity	Əgər onlar ordu deyilsə, mən öz şəxsimi götürə bilmərəm
I did not go with him	Mən onunla getmirdim
They had ten children	Onların on övladı var idi
I want to say those words	Mən o sözləri demək istəyirəm
I would talk to him	Mən onunla danışacaqdım
He later resigned as vice president	Daha sonra vitse-prezidentlikdən imtina etdi
I check the time on the alarm clock next to my bed	Yatağımın yanındakı zəngli saatda vaxtı yoxlayıram
I just can't understand it	Mən sadəcə onu başa düşə bilmirəm
Simple is good for adjusting both sides	Hər iki tərəfin tənzimləməsi üçün sadə yaxşı
I do not know these people	Mən bu insanları tanımıram
I have to save his life	Mən onun həyatını xilas etməliyəm
I had no idea where he was going	Onun hara getdiyi haqda heç bir fikrim yox idi
I will not change it	Mən bunu mütləq dəyişməyəcəyəm
I shouldn't have talked so much	Bu qədər danışmamalıydım
I started that letter, but it didn't stop	Mən o məktubu başladım, amma heç dayanmadı
A simple pair of examples can show the contrast of the question	Sadə bir cüt nümunə sual kontrastı göstərə bilər
I work harder, maybe that's the result	Daha çox işləyirəm, bəlkə də bunun nəticəsidir
I couldn't let it fly	Bunun uçmasına icazə verə bilməzdim
I went into the bathroom and closed the door	Hamama girib qapını bağladım
I hated myself there for a while	Orada bir müddət özümə nifrət etdim
I pray that he will be more comfortable now	Onun indi daha rahat olması üçün dua edirəm
I could say that he was relieved	Onun da rahatladığını deyə bilirdim
I have several meetings and projects here tomorrow	Sabah burada bir neçə görüşüm və layihələrim var
I'm just trying to protect myself	Mən sadəcə özümü qorumağa çalışıram
I stepped back on the bike in admiration	Velosipedə heyranlıqla geri çəkildim
I open the box	Yemək sandığını açıram
I looked in the mirror and was satisfied	Güzgüyə baxdım və razı qaldım
I know what they want from this war	Onların bu müharibədən nə istədiklərini bilirəm
I'm starting to feel like a hero	Özümü qəhrəman kimi hiss etməyə başlayıram
I am always involved in politics	Mən həmişə siyasətlə məşğulam
I withdraw immediately	Mən dərhal geri çəkilirəm
I know what it is	Mən bunun nə olduğunu bilirəm
In any case, I had no words to say	Hər halda deməyə sözüm yox idi
I had a serious problem	Ciddi problem yaşadım
I was sure I would find it in the file	Bunu faylda tapacağıma əmin idim
I looked at his face	Mən onun üzünə baxdım
I understood their art	Mən onların sənətini başa düşdüm
I used to think so	Əvvəllər də belə düşünürdüm
I smiled sweetly, confident	Özümdən əmin olaraq şirin-şirin gülümsədim
I had so many questions to ask him	Ona verəcəyim o qədər sual var idi ki
I spoke softly to him and stroked his shoulder	Onunla yumşaq danışdım və çiynini sığalladım
I walked around the camp	Düşərgəni gəzdim
The problem was that he was catching a bat	Problem onun yarasanı tutmasına təsir edirdi
I cried in the first few sentences	İlk bir neçə cümlədə ağladım
I can't be in the same room	Mən eyni otaqda ola bilmərəm
Much of this falls on the brand name	Bunun çoxu brend adına düşür
The cart is better than the horse	Araba atdan yaxşıdır
I would like higher	Mən daha yüksəklik istərdim
I think he was on a time travel program	Düşünürəm ki, o, vaxta səyahət proqramı ilə məşğul olub
A deep excitement took over	Dərin bir həyəcan onu aldı
I bought him a ticket	Mən ona bilet aldım
He even refused to subsidize it	Hətta ona subsidiya verməkdən də imtina edib
I will need some daylight to check my plan	Planımı yoxlamaq üçün mənə bir az gün işığı lazım olacaq
I immediately feel the oil, skin and sweat mixed together	Dərhal yağ, dəri və tərin bir-birinə qarışdığını hiss edirəm
I turned my head to the girl with a spear	Başımı nizə ilə qıza tərəf çevirdim
I just went back for more battery	Mən sadəcə daha çox batareya üçün qayıtdım
Hat socks in this heat	Bu istidə corab papaq
I have some male friends	Mənim bəzi kişi dostlarım var
I gave my last explanation	Son izahatımı verdim
I think he means you	Məncə o səni nəzərdə tutur
I must say that this is not news for me	Deməliyəm ki, bu mənim üçün xəbər deyil
I just did not understand why	Sadəcə niyə başa düşmədim
I doubt we can live long	Uzun müddət yaşaya biləcəyimizdən şübhələnirəm
I am not enrolled in any classes	Heç dərslərimə də yazılmamışam
I can't look at this church anymore	Mən daha bu kilsəyə baxa bilmirəm
I knew many of these people	Mən bu adamların çoxunu tanıyırdım
The component has a condition	Komponentin vəziyyəti var
I want to hug him	Mən onu qucaqlamaq istəyirəm
I can't thank you enough	Mən sizə kifayət qədər təşəkkür edə bilmirəm
I knew what to expect next time	Növbəti dəfə nə gözləyəcəyini bilirdim
A child lay in his arms, silent	Bir uşaq onun qucağında, səssizcə yatırdı
I believe that my little sister loves me	İnanıram ki, balaca bacım məni sevir
Undoubtedly, I earned the price of my room	Şübhəsiz ki, otağımın qiymətini qazandım
I wanted to look at him forever	Mən ona əbədi olaraq baxmaq istəyirdim
I can feel his warm blood on that skin	Mən onun isti qanını o dəridə hiss edirəm
I'm still hungry and weak, but now I want to	Mən hələ də ac və zəifəm, amma indi istiyəm
I told you before that it is not so	Mən sizə əvvəl dedim ki, belə deyil
I know that there were some meetings	Bilirəm ki, bəzi görüşlər olub
I ask my wife and friends every day	Hər gün yoldaşımdan və dostlarımdan soruşuram
Now I could clearly see the guilt on his face	İndi onun üzündəki günahı açıq-aydın görürdüm
There was no alcohol factor in the accident	Qəzada spirtli içki faktoru olmayıb
Man can walk on water	İnsan suyun üzərində gəzə bilər
I wonder why we haven't seen any?	Maraqlıdır, niyə heç birini görməmişik?
That would be great	O, əla olardı
I was an excellent gunner	Mən əla topçu idim
i will watch you	men seni gozleyecem
I never thought about its effect on others	Onun başqalarına təsirini heç vaxt düşünməmişəm
I give a stroke with the same result	Eyni nəticə ilə bir vuruş verirəm
I will explain this to you later	Bunu sizə sonra izah edəcəyəm
I could not see two inches in front of me	Qarşımda iki qarış görə bilmədim
I show you to tell our story	Mən sizə göstərirəm ki, hekayəmizi danışasınız
I wouldn't let it come out so easily	Mən onun bu qədər asan çıxmasına imkan verməzdim
I must protect this love at all costs	Mən bu sevgini nəyin bahasına olursa olsun qorumalıyam
I did not confuse those cries with anything but pain	Mən o qışqırıqları ağrıdan başqa bir şeylə səhv salmadım
I just sell hot dogs	Mən sadəcə hot-doq satıram
I had a lot of time to read	Oxumağa çox vaxtım olub
I got up and stood on the descent	Ayağa qalxdım və enişdə dayandım
I usually offer to take everything	Mən adətən hər şeyi götürməyi təklif edirəm
I did not even enter with a gun	Mən hətta silahla içəri girməmişəm
I describe them, I project them into existence	Mən onları təsvir edirəm, onları varlığa proyeksiya edirəm
I still can't include them all	Mən hələ də hamısını daxil edə bilmədim
I can look after my family and myself	Ailəmə və özümə baxa bilərəm
Needless to say, I lost the pool	Hovuzu itirdim, deməyə ehtiyac yoxdur
I had to play both of you to succeed	Uğur qazanmaq üçün ikinizi də oynamalı idim
I strongly condemn this statement	Mən bu bəyanatı qətiyyətlə pisləyirəm
I lost myself in their dance	Onların rəqsi qarşısında özümü itirdim
I have to use my mind to survive	Sağ qalmaq üçün ağlımdan istifadə etməliyəm
The computer displays and records temperature, pressure and concentration information	Kompüter temperatur, təzyiq və konsentrasiya məlumatlarını göstərir və qeyd edir
I slow down for a moment and look back	Bir anlıq yavaşlayıb geriyə baxıram
His heart began to feel a fear	Ürəyini bir qorxu hiss etməyə başladı
I now remember the accident	Qəza indi yadıma düşdü
I return with the current	Mən cari ilə qayıdıram
I can't wait for the executive branch to change	İcra rəhbərliyinin dəyişəcəyini gözləyə bilmərəm
Two bedrooms, furnished	İki yataq otağı, mebelli
I want him to go to college	Mən onun kollecə getməsini istəyirəm
I'm lowering the elevator	Lifti endirirəm
I felt his eyes on me, looking at me	Onun gözlərinin üzərimdə olduğunu, mənə baxdığını hiss etdim
After a few pages, he found a clue	Bir neçə səhifədən sonra o, bir ipucu tapdı
I really felt sorry for him	Ona həqiqətən yazığım gəldi
I took the opportunity and turned off the engine	Mən fürsət tapdım və mühərriki söndürdüm
Several people entered	Bir neçə nəfər içəri girdi
I did not go out to get it	Mən onu almaq üçün çıxmadım
I hope you all come	Ümid edirəm hamınız gələcəksiniz
In fact, I never thought	Əslində heç fikirləşmirdim
I nodded to him and returned to the book	Başımla ona işarə etdim və kitaba qayıtdım
I imagined it would be like	kimi olacağını təsəvvür edirdim
If you want, I can tell you about it later	İstəsəniz, bu barədə sizə sonra deyə bilərəm
He did not know what had happened	Onun nə baş verdiyindən xəbəri yox idi
I will withdraw, but not immediately	Mən geri çəkiləcəyəm, amma dərhal deyil
I was glad that someone enjoyed this torture	Sevinirdim ki, kimsə bu işgəncədən həzz alır
I had a lot to learn	Çox şey öyrənməliydim
I believe that our creative power keeps us strong	İnanıram ki, yaradıcı gücümüz bizi güclü saxlayır
I looked over my shoulder all night	Bütün gecəni çiynimin üstündən baxdım
Rarely did I feel it in the blink of an eye	Nadir hallarda göz qırpımında hiss etdim
I stumbled back in the mirror	Güzgüdə arxaya büdrədim
I can't see it, not yet	Mən onu görə bilmirəm, hələ yox
I retreat, afraid of who might approach me	Mənə kimin yaxınlaşa biləcəyindən qorxub geri çəkilirəm
I was collecting my notebook and documents	Mən dəftərimi və sənədlərimi toplamaqla məşğul idim
I gratefully gave up all this	Bütün bunlardan minnətdarlıqla imtina etdim
I have to see you in person	Səni şəxsən görməliyəm
I wish you two could fix everything	Kaş ki, ikiniz hər şeyi düzəldə biləsiniz
I feel his life force slipping	Mən onun həyat gücünün sürüşdüyünü hiss edirəm
I begged but he refused	Yalvardım amma rədd etdi
Thank you for shaking my head	Başımı tərpətmək üçün təşəkkür edirəm
I plan to return with my family	Ailəmlə birlikdə qayıtmağı planlaşdırıram
I stumbled towards him	Mən ona tərəf büdrədim
Only now do I feel that it is my responsibility	Sadəcə indi onun mənim məsuliyyətim olduğunu hiss edirəm
There was a dark shadow in the chair	Kresloda qaranlıq bir kölgə oturmuşdu
I should have taken it a long time ago	Mən onu çoxdan götürməliydim
I know why they are happy	Onların nədən xoşbəxt olduğunu bilirəm
I loved my little women in my own way	Mən balaca qadınlarımı öz qaydamda sevirdim
I barely felt the change	Dəyişikliyi çətinliklə hiss etdim
I had such an uncle	Mənim belə bir dayım var idi
I have to build a whole new future for myself	Mən özüm üçün tamamilə yeni bir gələcək qurmalıyam
I was there when he read	O oxuyanda mən də orada idim
I knew then that he was not a policeman	Mən o zaman onun polis olmadığını dəqiq bilirdim
I cannot allow a permanent government	Mən daimi hökumətə icazə verə bilmərəm
I know he will answer	Bilirəm ki, o cavab verəcək
I could see the ball better	Topu daha yaxşı görə bilirdim
I like my life as it is	Həyatımı olduğu kimi bəyənirəm
I still have to stay home	Mən hələ də evdə qalmalıyam
I am his natural enemy	Mən onun təbii düşməniyəm
I have a delicate stomach	Mənim zərif mədəm var
Now I look in all the glasses, I feel less confident	İndi bütün şüşələrə baxıram, özümü daha az inamlı hiss edirəm
The shower sounded great	Duş çox gözəl səslənirdi
I started to harden again	Yenidən sərtləşməyə başladım
I was alive and dead	Mən diri ölü idim
I am now older than my parents	Mən indi valideynlərimdən daha yaşlıyam
I used to come to mind first	İlk ağlıma gələn üçün istifadə etdim
I like it very much	Məni çox istəmən xoşuma gəlir
I hesitated and told them the king's words	Mən tərəddüd etdim və padşahın sözlərini onlara söylədim
I called and talked to my boss	Zəng edib rəhbərimlə danışdım
I started looking and it was there	Axtarmağa başladım və orada idi
I remember that day and night	O günü də, gecəni də xatırlayıram
I am not discouraged at all	Mən qətiyyən ruhdan düşmürəm
I was told that it is good to sin	Mənə dedilər ki, günah etmək yaxşıdır
I saw this new genius invention of breakfast	Səhər yeməyinin bu yeni dahi ixtirasını gördüm
These are examined in turn below	Bunlar aşağıda növbə ilə araşdırılır
All this just stopped	Bütün bunlar sadəcə dayandı
He missed the whole point of the art that represents society	Cəmiyyəti təmsil edən sənətin bütün nöqtəsini əldən verdi
I know that you have been waiting for this moment all your life	Bilirəm ki, bütün ömrün boyu bu anı gözləmisən
I now give you an assignment	Mən indi sizə bir tapşırıq verirəm
I can not resist this result	Mən bu nəticəyə müqavimət göstərə bilmərəm
Volunteer for work experience	İş təcrübəsi üzrə könüllü
I was used to being with him now	Mən indi onun yanında olmağa öyrəşmişdim
I was really terrible about it	Mən bu barədə həqiqətən dəhşətli olmuşam
I believe it is of no use	İnanıram ki, onun heç bir xeyri yoxdur
I assure you that we are all together in this work	Sizi əmin edirəm ki, hamımız bu işdə birlikdəyik
I would also like to have a membership section	Mən də üzvlük bölməsinin olmasını istərdim
I feel it about you	Mən bunu sənin haqqında hiss edirəm
After that, I felt calm	Bundan sonra özümü sakit hiss etdim
At first I had more serious problems to solve	Əvvəlcə həll etməli olduğum daha ciddi problemlərim var idi
I liked this sad spirit and his sad face	Bu qəmli ruhu və onun kədərli simasını bəyəndim
It seemed to me that we were floating on a soft cloud	Mənə elə gəldi ki, yumşaq bir buludun üzərində üzürdük
I told him there was nothing to worry about	Mən ona dedim ki, narahat olacaq bir şey yoxdur
Several of them caught his attention	Onlardan bir neçəsi onun diqqətini çəkdi
I recognized the name of my childhood friend on the list	Siyahıda uşaqlıq dostumun adını tanıdım
This was met with debate and discussion	Bu mübahisə və müzakirələrlə qarşılandı
I need someone to stand up for me	Mənim üçün ayağa qalxacaq kimsə lazımdır
I was ready in ten minutes	On dəqiqəyə hazır idim
I was surprised by the difference	Aradakı fərqə təəccübləndim
I would definitely recommend it to others	Mən onu başqalarına mütləq tövsiyə edərdim
I think how long this will last	Bunun nə qədər davam edəcəyini düşünürəm
I take a picture of him	Mən onun şəklini çəkirəm
I have a friend there	Orada bir dostum var
I was nothing more than a deadly blow to my father	Mən atam üçün ölümcül zərbədən başqa bir şey deyildim
You need experience	Sizə təcrübə lazımdır
I am very happy to read this	Bunu oxuduğum üçün çox xoşbəxtəm
I was interested in the girl	Qızla maraqlanırdım
I knew he was dead	Mən onun öldüyünü bilirdim
I felt a great comfort and joy	Mən böyük bir rahatlıq və sevinc hiss etdim
I continued to go to the doctor	Həkimə getməyə davam etdim
A passing train will cause him unnecessary trouble tonight	Yoldan keçən qatar bu gecə ona lazımsız problem yaradacaq
A draft was rubbed on the back of his neck	Bir qaralama boynunun arxasına sürtülmüşdü
I did not want him to mourn my death	Ölümüm üçün yas tutmasını istəmirdim
I understand why he did that	Niyə belə etdiyini başa düşürəm
I settled down to wait	Mən gözləməyə yerləşdim
I can't stand staying in the same room with you	Səninlə eyni otaqda qalmağa dözə bilmirəm
I promise you will not be disappointed	Söz verirəm ki, məyus olmayacaqsınız
I look at him with no interest	Mən ona heç bir həvəs göstərmədən baxıram
I have seen him many times	Mən onu dəfələrlə görmüşdüm
Opportunity turned him upside down	Fürsət onu alt-üst etdi
I must admit that this confused me	Etiraf etməliyəm ki, bu, ağlımı qarışdırdı
I could not get close enough to any detailed work	Heç bir detallı iş üçün kifayət qədər yaxınlaşa bilmədim
I bought one and read it five times	Birini aldım və beş dəfə oxudum
I will not offend those who are right	Mən doğru olanları incitməyəcəyəm
I wanted everything to be fine again	Hər şeyin yenidən yaxşı olmasını arzulayırdım
I left the show and acting	Mən şoudan və aktyorluqdan ayrılmışam
The first shots are usually the last	İlk çəkilişlər adətən son kəsimi edir
I can't imagine sleeping too much tonight	Bu gecə çox yatacağımı təsəvvür edə bilmirəm
I grabbed his wrist and bent over	Mən onun biləyindən tutdum və bükdüm
I believe in equality of opportunity	Mən imkan bərabərliyinə inanıram
I have come to give it to you today	Mən bu gün sizə bunu vermək üçün gəlmişəm
I couldn't do that to him	Mən ona bunu edə bilməzdim
I bowed my head and laughed at his innocence	Başımı əyib onun məsumluğuna güldüm
I just came to wish you good luck	Sadəcə sizə uğurlar arzulamaq üçün gəldim
In fact, I'm out of body fat	Əslində bədən yağım bitdi
I blew a kiss on him	Mən ona bir öpüş üfürdüm
I think this is a good rule	Düşünürəm ki, bu, yaxşı bir qaydadır
I could not answer all of them	Onların hamısına cavab verə bilmədim
I work for everyone	Mən hamı işləyirəm
I did not know how low the spirit was	Ruhun nə qədər aşağı olduğunu bilmirdim
I just wanted to see him	Mən sadəcə onu görmək istəyirdim
I was excited to see it	Mən bunu görəndə həyəcanlandım
I stepped back and fell into bed	Geri çəkildim, çarpayıma yıxıldım
Although the boys talked, I never talked to him	Oğlanlar danışsa da, mən onunla heç vaxt danışmadım
I would like to read more about his life	Onun həyatı haqqında daha çox oxumaq istərdim
I couldn't give up now	İndi imtina edə bilməzdim
I decided to have dinner for the three of us	Üçümüz üçün də nahar etmək qərarına gəldim
I even wish it, this is a first for me	Mən hətta bunu arzulayıram, bu mənim üçün bir ilkdir
There is more pressure	Daha çox təzyiq var
I loved him, you know	Mən onu sevirdim, bilirsən
This was initially a temporary measure	Bu, əvvəlcə müvəqqəti tədbir idi
I'm sure it makes sense	Mən əminəm ki, məntiqlidir
I loved that we could be together	Birlikdə ola biləcəyimizi sevdim
The dark blue color caught his attention	Tünd mavi rəng onun diqqətini çəkdi
I have no doubt that they are needed	Onların lazım olduğuna şübhə etmirəm
I doubt you can give me anything	Çox şübhə edirəm ki, siz mənə bir şey verə bilərsiniz
I can lift my partner over my head	Partnyorumu başımın üstündə qaldıra bilərəm
I consider it important	Mən bunu vacib hesab edirəm
I can change them to some extent	Mən onları müəyyən qədər dəyişə bilərəm
I kind of want to read	Bir növ oxumaq istəyirəm
Then I will be at home	Onda evdə olacam
He fell and broke his neck	O, yıxılıb boynunu sındırıb
I had nothing to do with it	Mənim bununla işim yox idi
I'm ready to buy it	Mən onu almağa hazıram
I thought it might mean something to my father	Düşündüm ki, bu, atam üçün bir məna kəsb edə bilər
The farm village produces electricity for horses to cut grass	Ferma kəndi, atlar ot biçmək üçün elektrik enerjisi istehsal edir
I heard something break and everything calmed down	Bir şeyin qırıldığını eşitdim və hər şey sakitləşdi
I feel like an animal in a cage	Özümü qəfəsdəki heyvan kimi hiss edirəm
I was curious about the images in his head	Başındakı görüntülərə görə maraqlandım
I have a hard time living in isolation	Mən təcrid olunmuş vəziyyətdə yaşamaqda çətinlik çəkirəm
I was too sick to remember	Yadıma sala bilməyəcək qədər xəstə idim
I have never had anything to do with you	Mənim səninlə heç vaxt işim olmayıb
The government did not respond	Hökumət cavab vermədi
Although I could not imagine how much it would be	Baxmayaraq ki, nə qədər olacağını təsəvvür etməzdim
I'll give him the bag	Çantanı ona verəcəm
He was very careful about it	O, bununla bağlı çox diqqətli olub
I held my hand up to my eyes	Əlimi gözlərimə qədər tutdum
I have one sister	Mənim tək bacım var
Then I will light the torch	Sonra məşəl yandıracağam
I will leave here alone	Buradan tək gedəcəm
I was lucky	Mənim də bəxtim gətirdi
A limited genetic pool is also a threat	Məhdud genetik hovuz da təhlükədir
I want to say that they are now, because they are no longer alive	Demək istəyirəm ki, onlar indidir, çünki onlar artıq həyatda deyillər
I've been worried about you all the time	Mən bütün vaxt ərzində sənin üçün narahat oldum
I could not meet the expectations	Gözləntilərin öhdəsindən gələ bilmədim
I have to go west to the subway station	Mən qərbə, metro stansiyasına doğru getməliyəm
I will not support any person or persons who do this	Mən bunu edən heç bir şəxsə və ya şəxslərə dəstək verməyəcəyəm
I had nothing to hide from him	Ondan gizlədəcək heç nəyim yox idi
I like sitting high	Mən yüksəkdə oturmağı xoşlayıram
I felt a sense of peace	Hiss etdim ki, üstümə bir sülh gəlir
A drop of sweat fell on my hand	Əlimə bir damla tər düşdü
There was little damage in the whole geographical area	Bütün coğrafi bölgədə cüzi dağıntılar baş verib
I didn't have time to waste	Vaxt itirməyə vaxtım yox idi
I raised myself to him	Mən özümü ona qaldırdım
A huge fireplace was burning merrily along a wall	Nəhəng kamin bir divar boyunca şən alovlanırdı
I have to move forward	Mən önə keçməliyəm
I will discuss three related issues	Mən üç əlaqəli problemi müzakirə edəcəyəm
So far I have not written about it	Bu günə qədər bu barədə yazmamışam
I wish you had a stronger daughter	Kaş sənin daha güclü qızın olaydı
I was there to answer each of them	Onların hər birinə cavab vermək üçün orada idim
I felt my baby move	Körpəmin hərəkətini hiss etdim
I'm not wearing a suit	Mən kostyum geyinməmişəm
I love every race on the planet	Mən yer planetindəki hər bir irqi sevirəm
We are facing a crisis that we have created	Qarşımızda özümüzün yaratdığımız bir böhran durur
I knew it in my heart	Mən bunu ürəyimdə bilirdim
An hour later I left on credit	Bir saat sonra kreditlə çıxıb getdim
I felt it in my gut	Mən bunu bağırsaqlarımda hiss edirdim
I bend down and whisper to him	Mən əyilib ona pıçıldayıram
I will never be here	Mən heç burada olmayacam
I was not restricted or abused in any way	Mən heç bir şəkildə məhdudlaşdırılmadım və ya zorakılığa məruz qalmadım
I stood firm in the storm	Fırtınada möhkəm dayandım
I just couldn't decide otherwise	Sadəcə başqa qərar verə bilmədim
I have already enchanted your mother	Mən artıq sənin anana tilsim etmişəm
I suggest that we put aside our differences and resolve them	Mən təklif edirəm ki, fikir ayrılıqlarımızı bir kənara qoyub həll edək
I loved this time of year	İlin bu vaxtını sevdim
I put aside these last forms of responsibility	Mən bu sonuncu məsuliyyət formalarını bir kənara qoyuram
The surround sound from the same ear was muted	Eyni qulaqdan surround səs sönük keçdi
I felt very strange there	Orada özümü çox qəribə hiss etdim
I can't find any	Heç birini tapa bilmirəm
A crazy idea entered his head	Başına dəli bir fikir girdi
A heart with two names in it	İçində iki ad olan bir ürək
I have to go to work	Mən işə getməliyəm
I lay in my cage	Qəfəsimdə uzandım
I added windows on both sides, not the front	Ön tərəfə deyil, hər iki tərəfə pəncərələr əlavə etdim
I will not take a child from him	Səni ondan uşaq götürməyəcəyəm
Thank you so much for owning me	Mənə sahib olduğunuz üçün çox sağ olun
There was silence in the crowd	Camaata sükut çökdü
I even looked in the bathroom, behind the shower curtain	Hətta vanna otağına, duş pərdəsinin arxasına baxdım
I will be with you	Mən sənin yanında olacam
I can remove the stones	Mən daşları çıxara bilərəm
His sentence was not to be peaceful	Onun hökmü dinc olmamaq idi
The raw material comes frozen	Xammal donmuş halda gəlir
I always treated cars well	Mən həmişə maşınlarla yaxşı davranırdım
But I do not remember what was written	Ancaq nə yazıldığını xatırlamıram
I only have a few days for them to return	Onların qayıtmasına cəmi bir neçə günüm var
I just stood there and shrugged like a fool	Mən sadəcə orada dayanıb axmaq kimi çiyinlərini çəkdim
I can't stand being around anyone	Mən heç kimin yanında olmağa dözə bilmirəm
I read chapter books until I was three years old	Üç yaşıma kimi fəsil kitablarını oxuyurdum
I heard people talking	İnsanların danışdığını eşidirdim
One hundred feet in the air	Havada yüz fut
I told you that my brother would fall	Sənə dedim ki, qardaşım düşəcək
I felt guilty and ashamed for not protecting him	Onu qorumadığım üçün özümü günahkar və utanc hiss etdim
Today I will shoot both with my grandson	Bu gün nəvəmlə hər ikisini çəkəcəyəm
A black shadow passed over the village	Kəndin üstündən qara kölgə keçdi
I go forward and return to where there is emptiness	İrəli gedirəm, boşluq olduğu yerə qayıdıram
I will be grateful to you as you continue to do so in the future	Gələcəkdə bunu davam etdirdiyiniz zaman sizə minnətdar olacağam
I heard screaming	qışqırmağı eşidirdim
A large crowd had gathered outside	Çöldə böyük bir izdiham toplanmışdı
I reluctantly watched	Mən könülsüz izlədim
I suffered for him	Mən onun əziyyətini çəkdim
I would never have thought of that	Mən bunu heç vaxt düşünməzdim
I returned to the main road, then went north	Mən əsas yola qayıtdım, sonra şimala tərəf getdim
I was doing my own thing in the world	Dünyada öz işimi görürdüm
I talked to that woman	Mən o qadınla danışdım
Seriously, I could not be happier for them	Ciddi olaraq onlar üçün bundan daha xoşbəxt ola bilməzdim
I did not know exactly	Mən dəqiq bilmirdim
I brought food for you	sənin üçün yemək gətirmişəm
A coin must be tossed many times	Bir sikkə dəfələrlə atılmalıdır
I'm worried about how I'm going to make a living	Mən dolanışığı necə təmin edəcəyimdən narahatam
In fact, I felt very comfortable	Əslində özümü çox rahat hiss etdim
I was surprised that they still did not get rid of it	Mən təəccübləndim ki, onlar hələ də ondan qurtulmayıblar
I like to invent them	Mən onları uydurmağı xoşlayıram
I will abide by his ruling in this matter	Bu məsələdə onun hökmünə əməl edəcəyəm
Sometimes I cooked	Hərdən yemək bişirdim
This episode is dedicated to his memory	Bu epizod onun xatirəsinə həsr olunub
Although I did not get anything from it	Baxmayaraq ki, bundan heç nə almadım
I work actively to keep calm	Sakitliyimi saxlamaq üçün fəal işləyirəm
I felt it would be a disaster	İçimdə bunun fəlakət olacağını hiss etdim
I think there was something else	Düşünürəm ki, başqa bir şey var idi
A giant rat ran under the bed	Nəhəng bir siçovul çarpayının altına qaçdı
All these years I have been deprived of knowing you	Bütün bu illər ərzində səni tanımaqdan məhrum olmuşam
A woman in a pink dress appeared	Çəhrayı paltarda bir qadın göründü
I turned my head and cried briefly	Başımı çevirib qısaca ağladım
Today only ruins remain	Bu gün yalnız xarabalıqlar qalıb
I visit them at least once a month	Ən azı ayda bir dəfə onlara baş çəkirəm
I felt a cold flow over me	Üstümdə bir soyuqluq axdığını hiss etdim
The fourth claim was rejected	Dördüncü iddia rədd edildi
I live a life of hunger and power	Mən aclıq və güc həyatım
I still have to believe that everything will be fine	Mən hələ də hər şeyin düzələcəyinə inanmalıyam
The game was called early due to darkness	Qaranlıq səbəbindən oyun erkən çağırıldı
I have feelings and my feelings are always true	Hisslərim var və hisslərim həmişə doğrudur
I think we should go out and smoke	Məncə çölə çıxıb siqaret çəkməliyik
I stared at him	Gözlərimi ona dikdim
At that moment, I did not pay attention to anyone	O an heç birinə əhəmiyyət vermədim
I didn't want to be the first on the bus	Avtobusda birinci olmaq istəmirdim
I suddenly felt bad for her husband	Onun yoldaşına qarşı qəfil pis hisslər keçirdim
Several of the king's bodyguards were killed	Kral mühafizəçilərindən bir neçəsi öldürüldü
I saw him passing by yesterday	Dünən onun yanından keçəni gördüm
I went through the garden gate and looked inside	Bağın darvazasından keçib içəri baxdım
I did not understand that he was there	Orada olduğunu başa düşmədim
I even felt a little bent over	Hətta bir az əyildiyimi hiss etdim
One hand touched his shoulder	Bir əl onun çiyninə toxundu
I will definitely tell him	Bunu mütləq ona deyəcəyəm
I have been waiting for it for some time	Artıq bir müddətdir ki, onu gözləyirəm
I thought more along the line	xətti boyunca daha çox düşünürdüm
I got up and went to eat	Qalxıb yeməyə getdim
I felt victorious and accepted	Özümü qalib, qəbul olunmuş hiss etdim
I was just trying to get his attention	Mən sadəcə onun diqqətini çəkməyə çalışırdım
I can't help but feel a little jealous	Bir az qısqanclıq hissi keçirməyə bilmirəm
I did not intend to offend him	Mən onu incitmək fikrində deyildim
I had never been sexy in her life	Mən onun həyatında heç vaxt seksual olmamışdım
I put him down and tried to sleep	Onu aşağı salıb yatmağa çalışdım
I think you should be very sorry	Məncə, çox peşman olmalısan
Cook was married and had three children	Kuk evli idi və üç övladı var idi
I've been calling you for five minutes	Beş dəqiqədir ki, sizə zəng edirəm
I bought cheap things for basic needs	Əsas ehtiyaclar üçün ucuz şeylər aldım
Maybe this will help	Bəlkə bu kömək edəcək
I wish it could be different	Kaş ki, fərqli ola bilərdi
I know everything about human nature	Mən insan təbiəti haqqında hər şeyi bilirəm
I gave a hateful laugh	Mən nifrət dolu bir gülüş verdim
I need to know how it will end	Bunun necə bitəcəyini bilməliyəm
I threw and bowed a second time	Atıb ikinci dəfə təzim etdim
I leaned in the middle chair	Orta kresloya əyildim
I went to the table	Mən masaya tərəf getdim
I met the owner, manager and employees	Sahibi, meneceri və işçiləri ilə tanış oldum
I get up and cling to his arm	Ayağa qalxıb onun qolundan yapışıram
I know, it shouldn't have happened, but it happened	Bilirəm, olmamalı idi, amma oldu
I could not see him through the trees	Mən onu ağacların arasından görə bilmədim
I knew he was eating slowly	Bilirdim ki, qəsdən yavaş-yavaş yeyir
I could not see the smoking room	Siqaret çəkən otağı görə bilmədim
I lost a sister and was almost killed	Mən bir bacı itirdim və az qala öldürüldüm
At first I did not take it seriously	Əvvəlcə bunu ciddi qəbul etmədim
I just had to wait for the opportunity	Sadəcə fürsəti gözləməli idim
I could be any woman	İstənilən qadın ola bilərdim
I got a call from the police this morning	Bu səhər mənə polisdən zəng gəldi
I opened my mouth to drink it	Onu içmək üçün ağzımı açdım
I often stray from my thoughts of death	Mən tez-tez ölüm haqqında düşüncələrimdən uzaqlaşıram
I was wrong to think that way	Bu cür düşünməkdə səhv etdim
A minute later, he stopped moving	Bir dəqiqə sonra o, hərəkətini dayandırdı
I go to the kitchen to drink water	Su içmək üçün mətbəxə gedirəm
I had an idea of ​​where we could use it	İstifadə edə biləcəyimiz yer haqqında fikrim var idi
Nerves formed in his stomach	Onun mədəsində əsəb düyünləri əmələ gəlib
I think they will expect the same from you	Düşünürəm ki, sizdən də eyni şeyi gözləyəcəklər
Cane noted that there are three views	Cane qeyd etdi ki, üç baxış var
This is a great site to get an idea of ​​the prices	Qiymətlər haqqında fikir əldə etmək üçün əla saytdır
The message cannot be transmitted unless it is logical	Məntiqli olmadıqca mesaj ötürülə bilməz
I helped her, and then I had sex with her	Mən ona kömək etdim, sonra onunla cinsi əlaqədə oldum
I have to believe that everything will be fine	Hər şeyin yaxşı olacağına inanmalıyam
I want to succeed at every level	İstəyirəm ki, hər səviyyədə uğur qazanaq
I tried to think about what might happen	Nə baş verə biləcəyini düşünməyə çalışdım
I liked it, but it's not	Ondan xoşum gəlirdi, amma belə deyil
I paid for my belongings and left	Əşyalarımı ödədim və çıxdım
I had to be where people were	Mən insanların olduğu yerdə olmalıydım
I hope they adapt very well	Ümid edirəm ki, onlar çox yaxşı uyğunlaşırlar
I also like how you balance your colors	Rənglərinizi necə balanslaşdırdığınızı da çox bəyənirəm
A quick walk outside would feel good	Çöldə sürətli gəzinti yaxşı hiss edərdi
I turned back the pages of the previous week	Əvvəlki həftədə gedən səhifələri geri çevirdim
I get it in their minds	Mən bunu onların ağlında qazanıram
I will not leave you hanging	Səni asılmış vəziyyətdə qoymayacağam
I call it an irregular tree	Mən buna nizamsız ağac deyirəm
They are also used to accompany religious ritual music	Onlar həmçinin dini ritual musiqini müşayiət etmək üçün istifadə olunur
I would never give up honest people	Mən heç vaxt vicdanlı insanlardan əl çəkməzdim
I just focused on feeling	Mən yalnız hiss üzərində cəmləşdim
I think young girls	Mən gənc qızları düşünürəm
I stayed to find my answers	Mən öz cavablarımı tapmaq üçün qaldım
Kind words ruined the crowd	Xoş sözlər izdihamı iflasa uğratdı
I could not change myself	Özümü dəyişdirə bilmədim
I tried to keep my eyes open	Gözümü açıq saxlamağa çalışdım
I was not sure	Mən buna əmin deyildim
I have nothing to show everyone	Hamıya göstərəcək heç nəyim yoxdur
In winter, more than half of the diet is meat	Qışda qida rasionunun yarısından çoxunu ət təşkil edir
Dog control orders are in effect	İtlərə nəzarət əmrləri qüvvədədir
I really appreciate this page	Mən bu səhifəni həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I can't go to such a hotel	Mən belə otelə gedə bilmərəm
It does not allow payroll taxes	O, maaşdan vergi tutmağa icazə vermir
I mean my mother and father	Mən anamı və atamı nəzərdə tuturam
I thought it was a sweet gesture	Bunun şirin bir jest olduğunu düşündüm
I looked at the others in the room	Otaqdakı digərlərinə baxdım
I went back to the bedroom and went to bed	Yataq otağına qayıdıb çarpayısına yaxınlaşdım
I haven't written anything for weeks	Həftələrlə heç nə yazmamışam
The plane leaves an airport to land elsewhere	Təyyarə başqa yerə enmək üçün bir hava limanından ayrılır
I think getting everything right is a challenge	Mən hər şeyi düzgün əldə etməyi bir problem hesab edirəm
I repeat that	Mən bunu təkrar edirəm
I knew you would be safe	Mən bilirdim ki, təhlükəsiz olacaqsan
I will wait forever	Mən əbədi gözləyəcəyəm
A life he did not choose	Seçmədiyi bir həyat
I put my hands down on the front of the dress	Əllərimi paltarın qabağından aşağı salıram
I was very happy about how it happened	Bunun necə olması məni çox sevindirdi
It also provides a compact view of the blood	O, həmçinin qanın kompakt görüntüsünü təqdim edir
I really didn't think there was anything between us	Həqiqətən də aramızda heç nə olduğunu düşünmürdüm
I want to take a picture and that building is cool	Mən şəkil çəkmək istəyirəm və o bina sərindir
I really wanted that turkey	Mən o hinduşkanı çox istəyirdim
I ignored his question	Mən onun sualına məhəl qoymadım
The match was a draw	Matç heç-heçə edildi
I had to, for your sake	Məcbur oldum, sənin xatirinə
The springs also feed on it	Bulaqlar da ona qidalanır
I loved every minute of it	Mən onun hər dəqiqəsini sevirdim
One minute of your time	Vaxtınızın bir dəqiqəsi
I am very glad to find you here	Özünüzü burada tapdığınız üçün çox şadam
Now I did not have time to read the book	İndi kitabı oxumağa vaxtım yox idi
I just know we have to give him a chance	Sadəcə bilirəm ki, ona şans verməliyik
I have a very good staff around me	Ətrafımda çox yaxşı heyətim var
I just have to lie down for a while	Sadəcə bir müddət uzanmalıyam
I remember the first day we met	Tanış olduğumuz ilk günü xatırlayıram
That's why I moved here	Ona görə bura köçmüşəm
I had never felt this way before against another woman	Daha əvvəl başqa bir qadına qarşı belə hiss etməmişdim
I just wanted to read to pass the time	Sadəcə vaxt keçirmək üçün oxumaq istədim
Now I am more afraid of the unknown than ever	İndi həmişəkindən daha çox naməlumdan qorxuram
I did not add it to the contact list	Mən onu əlaqə siyahısına əlavə etməmişəm
I wondered what he was doing and where he was	Onun nə işlə məşğul olduğunu və harada olduğunu düşündüm
It was a long year without his brother	Qardaşı olmadan bir il uzun müddət idi
Hanging judge, quick execution and dinner at five	Asılan hakim, sürətli edam və beşdə şam yeməyi
But it was written slowly and thoughtfully	Ancaq bu, yavaş-yavaş və yetkin düşünülmüş şəkildə yazılmışdır
I looked around confused	Çaşqın halda ətrafa baxdım
I did not want to hear these words	Bu sözləri eşitmək istəmirdim
I felt a little jealous, but for a moment	Bir az qısqanclıq hiss etdim, ancaq bir anlıq
I also helped write the script for this story	Mən də bu hekayənin ssenarisini yazmağa kömək etdim
I straighten my hair twice a month	Ayda iki dəfə saçlarını düzəldirəm
The house has all the equipment	Evdə bütün avadanlıqlar var
I think there is such an agreement	Düşünürəm ki, burada belə bir razılaşma var
I had to get the whole story	Mən bütün hekayəni almalıydım
I stepped back and remained motionless	Geri çəkildim və hərəkətsiz qaldım
I come to the first house and knock on the door	Birinci evə gəlib qapını döyürəm
I wanted to know everything about it	Bu barədə hər şeyi bilmək istəyirdim
I never knew what he saw then	Onda nə gördüyünü heç bilmədim
I really wanted to see how it felt	Mən həqiqətən bunun necə hiss olduğunu görmək istəyirdim
I needed to know if my family was doing it	Ailəmin bunu edib-etmədiyini bilmək lazım idi
I was just another guy	Mən sadəcə başqa oğlan idim
I want you two back before tonight	Mən sizin ikinizi axşamdan əvvəl geri istəyirəm
I didn't know that at all	Mən ümumiyyətlə belə olduğunu bilmirdim
A quarter game on the kitchen table seemed popular	Mətbəx masasında dörddəbir oyunu məşhur görünürdü
No species is recognized	Heç bir növ tanınmır
I noted the location of the house	Evin yerini qeyd etdim
I was the storm, the center, the eye	Fırtına, mərkəz, göz idim
I felt very good	Özümü çox yaxşı hiss edirdim
I wish we had a better time	Kaş ki, vaxtımız daha yaxşı olardı
This project was completed at the end of that year	Bu layihə həmin ilin sonunda tamamlandı
Luke again as executive producer	Luka yenidən icraçı prodüser kimi
I just couldn't get my eyes on it at first	Sadəcə əvvəlcə göz şeyinə uyğunlaşa bilmədim
I didn't want him to stop talking	Onun danışmasını dayandırmasını istəmirdim
I threw the gears on the platform	Ötürücüləri platformaya atdım
I just stood there and looked at myself in amazement	Mən sadəcə orada dayanıb heyrətlə özümə baxırdım
I once had a young secretary	Bir dəfə cavan bir katibim var idi
I asked a few questions	Bir neçə sual verdim
I gave him the same treatment	Mən də ona eyni müalicəni verdim
I left my thoughts in an irrelevant place	Fikrimi aid olmayan bir yerə buraxdım
I could never get into it	Mən heç vaxt onun içinə girə bilmədim
I hate the pressure I have to speak up	Mən çıxış etmək məcburiyyətində olan təzyiqə nifrət edirəm
I recommend you to do so	Mən sizə belə etməyi tövsiyə edirəm
I ate until my stomach hurt	Mədəm ağrıyana qədər yedim
I did not feel warmth or comfort	Nə istilik, nə də rahatlıq hiss etdim
I told him to visit us if he wanted	Dedim ki, istəsə bizə baş çəksin
I will teach you how to fight for your lives	Mən sizə həyatlarınız üçün necə mübarizə aparmağı öyrədəcəm
I have to go back and fix everything	Geri qayıdıb hər şeyi düzəltməliyəm
I will answer as soon as I enter	İçəri girən kimi cavab verəcəm
He was later seriously injured	Daha sonra o, ağır yaralanıb
I thought it was very young	Bunun çox gənc olduğunu düşündüm
I do not want to have anything to do with this conflict	Bu münaqişə ilə heç bir əlaqəm olmasını istəmirəm
I think dark days are ahead	Düşünürəm ki, qaranlıq günlər qabaqdadır
I really need you here	Sənin burada olmağına çox ehtiyacım var
I can get his attention and talk to him	Mən onun diqqətini çəkə və onunla danışa bilərəm
I really appreciate everything you do for me	Mənim üçün etdiyiniz hər şeyi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I have another chance to save him, to warn him	Onu xilas etmək, xəbərdar etmək üçün başqa şansım var
I asked if he ever felt mine	Nə vaxtsa mənimkini hiss edib-etmədiyini soruşdum
I was not very successful in my last attempt	Son cəhdimdə çox da uğurlu olmadım
Then I had to thank him	Daha sonra ona təşəkkür etməli idim
I'm here for you now	Mən indi sizin üçün buradayam
I wanted him to look	baxmasını istədim
I struggled with the urge to rub my hands on them	Əllərimi onlara sürtmək istəyi ilə mübarizə apardım
I ran my fingers through her hair	Barmaqlarımı saçlarında gəzdirdim
I got it in the mail this morning	Bu səhər mən bunu poçtla aldım
I liked my dirty and hard sex	Mən çirkli və sərt seksimi bəyəndim
I must say that he is out of breath	Deməliyəm ki, nəfəsimi kəsir
I could not erase the feeling that something was wrong	Bir şeyin səhv olduğu hissini silə bilmədim
I was not better than them	Mən onlardan yaxşı deyildim
I promise you are completely safe	Söz verirəm ki, tam təhlükəsizsən
A very important gap is formed in the plant	Bitkidə çox əhəmiyyətli bir boşluq meydana gəlir
I know black magic is used	Qara sehrdən istifadə edildiyini bilirəm
I expect others to do the same	Başqalarının da eyni şeyi edəcəyini gözləyirəm
I remembered my trip here many years ago	Uzun illər əvvəl bura səyahətimi xatırladım
I took a deep breath and relaxed	Dərindən nəfəs aldım, rahatladım
I thought it was very nice for him	Düşündüm ki, bu, onun üçün çox gözəl idi
I would not run away so easily	Mən çox asan qaçmazdım
A broken friendship is never good	Qırılan dostluq heç vaxt yaxşı deyil
I would appreciate it	Mən bunu qiymətləndirərdim
I took my best friend with me	Ən yaxın dostumu da özümlə apardım
I wanted him to be outside more than anything	Onun çöldə olmasını hər şeydən çox istəyirdim
I hope I will continue to work with them	Ümid edirəm ki, onlarla işləməyə davam edəcəyəm
Now I am responsible for my own life	İndi öz həyatıma cavabdehəm
I wanted to do something to thank you tonight	Bu axşam sizə təşəkkür etmək üçün bir şey etmək istədim
I felt them at the party	Mən onları partiyada hiss etdim
I probably didn't go to law college	Mən yəqin ki, qanuni kollecə getməmişəm
I would not change this method in battle	Döyüşdə bu üsulu dəyişməzdim
The remains of the pen still remain	Qələmin qalıqları hələ də qalmaqdadır
I had to get rid of it and behave normally	Mən ondan qurtulmalı və normal davranmalı idim
I would not know much about it	Mən bu haqda çox şey bilməyəcəkdim
I walk fast every morning	Hər səhər tez bir zamanda gəzirəm
He soon fled and returned to his unit	Tezliklə qaçıb öz bölməsinə qayıtdı
I wanted him to kiss me	Məni öpməsini istədim
I go out a lot myself	Özüm çox çıxıram
A kind of house where the most important issues	Ən vacib məsələlərin olduğu bir növ ev
I want us to be always, forever and always close	İstəyirəm ki, biz həmişə, əbədi və həmişə yaxın olaq
I looked around wildly	Vəhşicəsinə ətrafa baxdım
There is an adjustable depth children's pool for small children	Kiçik uşaqlar üçün tənzimlənən dərinlikdə uşaq hovuzu mövcuddur
I use it for information	Məlumat üçün istifadə edirəm
In fact, the figures were almost the opposite	Əslində isə rəqəmlər demək olar ki, əksinə idi
This group of buildings is given as built c	Bu qrup binalar tikilmiş kimi verilir c
I didn't know he had cancer and would die	Onun xərçəng olduğunu və öləcəyini bilmirdim
A kind of data machine	Bir növ məlumat maşını
The offer was accepted	Təklif qəbul edildi
Crime is becoming less of a problem	Cinayət daha az problemə çevrilir
I have never heard such a thing	Heç belə bir şey eşitməmişəm
The station is closed at night	Gecələr stansiya bağlanır
I did not like people	İnsanlara rəğbətim olmayıb
I finished putting the food on the floor	Yeməyi yerə qoymağı bitirdim
I refuse to worry about it	Mən bu barədə narahat olmaqdan imtina edirəm
Although I did not actually object	Baxmayaraq ki, mən əslində etiraz etmədim
I still heard her scream	Hələ də fəryadını eşitdim
I stretched out on the rope	Mən ipə uzandım
I can't cross the river in this table	Mən bu tablonun içindəki çaydan keçə bilmirəm
I knew what that sound was about	Mən bu səsin nəyə aid olduğunu bilirdim
I think we were expecting more	Düşünürəm ki, biz daha çoxunu gözləyirdik
I want my privacy back	Mən məxfiliyimi geri istəyirəm
I knew it sounded familiar	Bilirdim ki, tanış səslənir
I smell like grass and beer	Ot və pivə kimi iyi gəlirəm
I have funny feelings about the minibus	Mikroavtobus haqqında gülməli hisslərim var
I didn't know his name, but I recognized his picture	Adını heç bilmədim, amma şəklini tanıdım
I have to get away from here	Mən buradan uzaqlaşmalıyam
I like to be angry with you	Sənə qəzəblənməyi xoşlayıram
I went in and looked around in the dark	İçəri keçdim və qaranlıqda ətrafa baxdım
The next day I am editing the outfit	Ertəsi gün materialı redaktə edirəm
I mean, he looks like an unlicensed driver	Demək istəyirəm ki, o, vəsiqəsi olmayan sürücüyə oxşayır
I took my hand out of the box	Əlimi qutudan çıxartdım
I looked into his eyes	Mən onun gözlərinə baxdım
I took the one next to me	Yanındakını götürdüm
I will always be here	Mən həmişə burada olacağam
I even asked if anyone but all of you felt it	Hətta hamınızdan başqa kimsə bunu hiss edib-etmədiyini soruşdum
I have to be there for that	Bunun üçün orada olmalıyam
I turn my attention back to the game of billiards	Diqqətimi yenidən bilardo oyununa yönəldirəm
I see something deeper in you	Mən səndə daha dərin bir şey görürəm
I came here to find a job	Mən bura iş tapmaq üçün gəlmişəm
This formation accumulates about every two months	Bu formalaşma təxminən iki ayda bir toplanır
I thought the bills would go away	Hesabların gedəcəyini düşündüm
I had an excellent male therapist	Mənim əla bir kişi terapevtim var idi
I know when things happened	Mən hadisələrin nə vaxt baş verdiyini bilirəm
I lost all day	Bütün günü itirmişəm
In the beginning, I understand that my pulse is increasing	Başlanğıcda nəbzimin artdığını anlayıram
I know it like the back of my hand	Mən bunu barmağım kimi bilirəm
I take off my clothes and go into the water	Paltarımı çıxarıb suya girirəm
I do not need to witness what happened next	Ardınca gələnlərə şahid olmağa ehtiyacım yoxdur
I will not take any snowballs with me	Heç bir qar kürəsini özümlə aparmayacağam
I think he will become a great striker	Düşünürəm ki, o, gözəl hücumçuya çevriləcək
I can't explain how it feels to me	Bunun mənə necə hiss etdiyini izah edə bilmirəm
I often read secrets to escape	Qaçmaq üçün tez-tez sirrlər oxuyuram
Sorry, it took a while	Bağışlayın, bir az çəkdi
I could see the outline of her breasts underneath	Mən altındakı döşlərinin konturunu görə bildim
I mean, if he doesn't	Demək istəyirəm ki, o olmasa
I have to go and prepare	Mən getməliyəm və hazırlaşmalıyam
I doubt mentally, he already has	Mən zehni olaraq şübhələnirəm, o, artıq var
I wanted him to be gay	Mən onun gey olmasını arzulayırdım
Historians have concluded that they were innocent	Tarixçilər onların günahsız olduqları qənaətinə gəliblər
I should never have come here	Mən bura heç vaxt gəlməməliydim
I lost my best friend	Mən ən yaxın dostumu itirmişəm
A secret fire was buried deep	Gizli bir atəş dərin basdırıldı
It definitely comes from the heart	Bu, mütləq ürəkdən gəlir
I remembered to close the door	Qapını bağlamağı xatırladım
I appreciate the time you can dedicate to you	Mən sizə ayıra biləcəyiniz vaxtı yüksək qiymətləndirirəm
I became more and more worried about each thought	Hər fikrə getdikcə daha çox narahat olurdum
I wanted her lips to be on my lips	Dodaqlarının dodaqlarımın üstündə olmasını istədim
I was leading the investigation	Mən istintaqa rəhbərlik edirdim
I am an import company	Mən idxal şirkətiyəm
I repulsed the strong urge to run	Güclü qaçmaq istəyini dəf etdim
I thought he was my guardian angel	Onun mənim qoruyucu mələyim olduğunu düşünürdüm
I wrapped my arms around my knees and cried	Qollarımı dizlərimə dolayıb ağladım
In fact, I felt better	Əslində özümü daha yaxşı hiss etdim
I had time to correct myself	Özümü düzəltməyə vaxtım oldu
The form sits at the table and reads the documents	Forma stolun arxasında oturur və sənədləri oxuyur
The official concept art was also released	Rəsmi konsept sənəti də buraxıldı
I am excited and scared	Mən həyəcanlıyam və qorxuram
I hope you enjoyed it	Ümid edirəm ki, bundan zövq almısınız
I use the past tense because they no longer exist	Keçmiş zamandan istifadə edirəm, çünki onlar artıq yoxdur
At most one or two years	Ən çoxu bir-iki il
A small thing to taste	Zövqlü kiçik bir şey
I wouldn't actually do any of that	Mən əslində bunların heç birini etməyəcəkdim
I really wanted to see what you have	Mən həqiqətən nəyə sahib olduğunuzu görmək istəyirdim
I didn't know he was a preacher	Onun vaiz olduğunu bilmirdim
I know you have always been good at your job	Bilirəm ki, sən həmişə öz işində yaxşı olmusan
I remembered how impressive and attractive it was	Onun nə qədər təsirli, eyni zamanda cəlbedici olduğunu xatırladım
He really went bat for me	O, həqiqətən mənim üçün yarasa getdi
I liked it, but it was wrapped like hell	Bəyəndim, amma cəhənnəm kimi bükülmüşdü
I could let such a thing slip	Mən belə bir şeyin sürüşməsinə icazə verə bilərdim
I call this the punctuation effect	Mən buna durğu işarələri effekti deyirəm
I stopped playing those games a long time ago	Mən o oyunları oynamağı çoxdan dayandırdım
I never thought in this light	Bu işıqda heç vaxt düşünmədim
It's a good time to start talking to myself	Gözəl vaxtdan özümü danışmağa başlayıram
I prayed that he would not see the trembling in my voice	Səsimimdəki titrəməni görməməsi üçün dua etdim
He had to cheat for a year, he thought	Bir il hiylə etməli, deyə düşündü
I remember thinking about it now	Artıq bunu düşündüyümü xatırlayıram
Everyone who tried to escape was beaten	Qaçmaq istəyən hər kəs döyülürdü
I think they are doing it backwards	Düşünürəm ki, onlar bunu geriyə doğru aparırlar
I am pleased to say that	Mən bunu danışmaqdan məmnunam
I had to find a way to prevent it	Bunun qarşısını almaq üçün bir yol tapmalı idim
I followed your instructions	Mən sizin göstərişlərinizə əməl etdim
I pulled his eyes in question	Mən onun gözlərini sual içində çəkdim
A light would speed things up	Bir işıq işi sürətləndirərdi
I will not come with you	Mən səninlə gəlməyəcəyəm
I never watched you in the bathroom	Mən səni heç vaxt hamama qədər izləməmişəm
I have to stay awake all night	Bütün gecəni oyaq qalmalıyam
I had no chance to catch up with him	Ona yetişmək şansım yox idi
I didn't have time either	Mənim də vaxtım yox idi
I thought it was only one night	Düşündüm ki, bu, yalnız bir gecə idi
I pushed my hand against the wall again	Əlimi yenidən divara itələdim
I can't see anything here	Mən burada heç nə görə bilmirəm
I didn't want to die there either	Mən də orada dayanıb ölmək istəmirdim
I pray to him at night	Gecələr ona dua edirəm
I have already received a copy	Mən artıq bir nüsxə almışam
I would understand that	bunu başa düşərdim
I also know my reputation	Mən də öz reputasiyamı bilirəm
I push the dress aside and look carefully	Paltarı kənara itələyib diqqətlə baxıram
I never wanted it to end	Heç vaxt bitməsini istəmədim
I relaxed my legs and he stepped forward	Ayaqlarımı rahatladım və o, qabağa düşdü
One step back, the door is now fully open	Bir addım geri, qapı indi tam açıqdır
I know someone who works with them	Mən onlarla işləyən birini tanıyıram
I think they suffer from malnutrition	Düşünürəm ki, onlar qidalanmamaqdan əziyyət çəkirlər
I think about it often	Mən bu barədə tez-tez düşünürəm
I recognized you from the picture on the paper	Mən səni kağızdakı şəkildən tanıdım
I think the record continues to this day	Hesab edirəm ki, rekord bu günə qədər davam edir
I should not have forced him to come with me	Onu mənimlə gəlməyə məcbur etməməliydim
I lost the program	Mən proqramı itirdim
I restart my computer	Mən kompüterimi yenidən işə salıram
I did not dare to move a muscle	Bir əzələmi tərpətməyə cəsarət etmədim
I already know what happened	Mən artıq nə olduğunu bilirəm
I always dreamed about him	Mən həmişə onun haqqında xəyal edirdim
I loved sleeping with him	Onunla belə yatmağı çox sevirdim
I close my eyes and pretend that he is not there	Gözlərimi yumub elə aparıram ki, o yoxdur
I believe we can touch the sky	İnanıram ki, göyə toxuna bilərik
I will not find this representation as a class	Mən bu təmsili bir sinif olaraq tapa bilməyəcəyəm
I raised my chin and looked at him	Çənəmi qaldırıb ona baxdım
I directed him to the sofa	Mən onu divana doğru istiqamətləndirdim
I can't and never can make bells	Mən zəng mərmiləri edə bilmirəm və heç vaxt da edə bilmərəm
I looked at the canvas below	Aşağıdan kətana baxdım
There was a satisfied smile on his face	Üzündən razı təbəssüm keçdi
I appreciate love	Mən sevgini yüksək qiymətləndirirəm
I know the subject well	Mövzunu yaxşı bilirəm
I miss three, I get two	Üçü darıxıram, ikisini alıram
I couldn't stand it anymore	Artıq buna dözməzdim
I lost you in the crowd	Mən səni izdihamın içində itirdim
A green spot appeared on the blue	Mavi üzərində yaşıl bir ləkə göründü
I wanted more and more	Mən getdikcə daha çox istəyirdim
A soldier approached them and put his arm inside	Bir əsgər onlara yaxınlaşıb qolunu içəri saldı
Sure, it's a stupid feeling, but it was there nonetheless	Əlbəttə ki, axmaq bir hissdir, amma buna baxmayaraq, orada idi
I would not want to do that	Mən bunu etmək istəməzdim
I believe you have already met my wife	İnanıram ki, sən mənim arvadımla artıq tanış olmusan
There is a lot of fear	Çox qorxu var
One of the most disturbing	Olduqca narahatedici biri
I didn't really want to go back	Mən əslində geri qayıtmaq istəmirdim
I will stay here and recover	Mən burada qalıb sağalacağam
I wrapped my fingers in her hair	Barmaqlarımı saçlarına doladım
I did not have time to think about all this	Bütün bunları düşünməyə vaxtım yox idi
I know a boy and a girl	Mən bir oğlan və bir qız tanıyıram
I enjoyed his company	Onun şirkətindən həzz alırdım
I did not invent it to the last detail	Mən bunu axırıncı zərrə qədər uydurmadım
I waited for him to finish his work	Onunla işini bitirməsini gözlədim
I never felt their hands tied	Heç vaxt əllərimi bağladıqlarını hiss etmədim
The media laughed at me and attacked me	Media üstümə gülür, mənə hücum edirdi
Close to the fearless woman	Qorxmaz qadına yaxın
I felt inadequate	Özümü qeyri-kafi hiss edirdim
I caught them there	Mən onları orda tutmuşam
The heat passed through him	Hərarət onun içindən keçdi
Sometimes I have a sense of humor	Bəzən yumor hissim var
I can deal well with you alone	Səninlə tək başıma yaxşı məşğul ola bilərəm
I felt nothing but shame	Utancdan başqa heç nə hiss etmirdim
I will not continue to be attached to him	Mən onun ona bağlılığını davam etdirməyəcəyəm
I remembered every detail	Hər bir detalı xatırladım
I know before I put that check in the bank	Mən o çeki banka qoymamışdan əvvəl bilirəm
I wouldn't have to listen more	Daha çox dinləməyə məcbur olmazdım
I doubled up and vomited all my precious alcohol	Mən ikiqat oldum və bütün qiymətli alkoqolumu qusdum
C, I'm glad you brought it back safely	C, şadam ki, onu təhlükəsiz geri qaytardın
I have no use	Mənim heç bir faydam yoxdur
I looked for your face	Sənin üzünü axtardım
I opened my eyes and saw a dimly lit room	Gözlərimi açdım ki, zəif işıqlı bir otaq gördüm
I have never, in any form, lived without my mother	Mən heç vaxt, heç bir formada, anam olmadan yaşamamışam
I didn't like him very much	Mən onu o qədər də sevmirdim
I looked out the window into the darkness	Pəncərədən qaranlığa baxdım
I did not try to protest	Mən etiraz etməyə çalışmadım
Our resources are very limited	Bizim resurslarımız çox azdır
I checked the movement	Hərəkəti yoxladım
I will use a different messenger	Fərqli messengerdən istifadə edəcəyəm
I am in prison for the fourth time	Artıq dördüncü dəfədir həbsdəyəm
I just couldn't get excited about the two main systems	Mən sadəcə iki əsas sistem haqqında həyəcanlana bilmədim
I already knew what this term meant	Bu terminin nə demək olduğunu artıq öyrənmişdim
I made a significant salary cut	Mən kifayət qədər əhəmiyyətli maaş kəsilməsi etdim
I was thinking about the sun	Mən günəşi düşünürdüm
An irritating seed grew inside me	İçimdə bir qıcıq toxumu yetişdi
He said this according to my father	Bunu atama görə dedi
I have studied that system carefully	Mən o sistemi diqqətlə öyrənmişəm
A metal hook hung lower than anything	Bir metal qarmaq hər şeydən daha aşağı asılmışdı
I just wanted to leave forever	Mən sadəcə oradan əbədi olaraq ayrılmaq istəyirdim
I passed the entrance and turned towards him	Girişdən keçdim və ona tərəf döndüm
I could or could not breathe	Nəfəs ala bilirdim, ya da ala bilmirdim
A quote forced him to enter his mind	Bir sitat onun şüuruna daxil olmağa məcbur etdi
I backed away in fear	Qorxudan geri çəkildim
I was careful with her	Mən ehtiyatla onun idi
I will not take it any other way	Mən bunu başqa cür almayacağam
I know you mean it now	Mən indi kimi nəzərdə tutduğunu bilirəm
I also like the roof of the bell tower	Zəng qülləsinin damını da bəyənirəm
This battle was the main event of the night	Bu döyüş gecənin əsas hadisəsi olub
No special name was given to the issue	Məsələyə xüsusi ad verilməyib
A bus stopped on the other side of the road	Bir avtobus yolun o biri tərəfində dayandı
I went to another room	Başqa otağa keçdim
I have just arrived in the city	Mən şəhərə təzəcə gəlmişəm
I just pushed him off the roof	Mən sadəcə onu damdan itələdim
I still want to do all this	Mən hələ də bütün bunları etmək istəyirəm
I'm totally involved in those things	Mən tamamilə o şeylərə cəlb olunuram
I think its owner is fishing in the lake	Güman edirəm ki, onun sahibi göldə balıq tutur
I thought he felt the same way, but he didn't	Düşündüm ki, o da eyni hissləri hiss edir, amma etmədi
I sighed and went outside	Mən ah çəkib bayıra çıxdım
I wondered if there was a problem with his car	Onun maşınında problem varmı deyə düşündüm
I did a simple experiment	Sadə bir təcrübə etdim
I couldn't let him be eaten by these things	Mən onun bu şeylər tərəfindən yeyilməsinə icazə verə bilməzdim
I have always been happy to receive his letters	Mən həmişə onun məktublarını almağa şad olmuşam
I really needed to rest	Mənə həqiqətən istirahət etmək lazım idi
My father was always trying new things	Atam həmişə yeni şeylər sınayırdı
If that happened then I would tell you	Belə bir şey olsa sizə deyərdim
I taught them to swim in it	Mən onlara onun içində üzməyi öyrətmişəm
I just wanted to stay, think	Mən yalnız qalmaq istədim, düşün
I try very hard to keep it that way	Mən bunu belə saxlamaq üçün çox çalışıram
I just adapted it for myself	Mən onu yalnız özümə uyğunlaşdırdım
I was relieved that he was there	Onun orada olması məni rahatlatdı
I was stupid enough to trust you	Mən sənə güvənmək üçün axmaq idim
I was going to get blood	Qan almağa gedirdim
I always planned it	Mən bunu hər zaman planlaşdırmışdım
I mean, it's always like spring training	Demək istədiyim odur ki, hər zaman yaz məşqi kimidir
I take another shot in the dark	Qaranlıqda başqa bir atış çəkirəm
I just felt that they were very cold	Sadəcə hiss etdim ki, onlar çox soyuqdurlar
I will never forget his voice	Onun səsini heç vaxt unutmazdım
I am one and they are all one	Mən birəm və hamısı birəm
I wanted to publish in a large publishing house	Böyük bir nəşriyyatda çap etmək istəyirdim
I was not there yesterday	Dünən ümumiyyətlə yox idim
I could not live without you	Mən sənsiz yaşaya bilməzdim
I hope you will be like that	Ümid edirəm ki, belə olacaqsınız
I lost, my brain tried to gather words	Uduldum, beynim söz toplamağa çalışdı
I have been a security guard here for several months	Bu neçə aydır ki, burada mühafizəçiyəm
I left the organization for my reasons	Səbəblərimə görə təşkilatı tərk etdim
I had a very difficult time	Mən çox çətin vaxt keçirdim
I had to be alone	Mən tək qalmalıydım
I was not sure if they would return	Onların qayıdıb-qayıtmayacağına əmin deyildim
I know what kind of person you are	Mən sənin necə adam olduğunu bilirəm
I miss buying cheap gas	Ucuz qaz almaq üçün darıxıram
I would never see him again	Bir daha görməzdim
These types differ in the composition of hair and color	Bu növlər saç və rəng tərkibi ilə fərqlənir
I don't know anything about them	Mən onlar haqqında heç nə bilmirəm
I need to talk to him	Onunla danışmalıyam
I'm trying to destroy what will hurt you	Mən səni incidəcək şeyi məhv etməyə çalışıram
I saved money to work and retire	İşləyib təqaüdə çıxmaq üçün pul yığdım
I have a very bad memory	Mənim çox pis yaddaşım var
That was enough for me	Mənə bunlar yetərincə olub
There is a birthday party that I have to attend	Mənim iştirak etməli olduğum ad günü şənliyi var
I heard a little noise from the dead outside	Çöldə ölülərdən bir az səs eşitdim
I have completely different clothes	Bir-birindən tamamilə fərqli paltarlarım var
I am moving away from their path	Mən onların yolundan uzaqlaşıram
The film was also a box office success	Film həm də kassada uğur qazandı
I will not bring it up again	Mən bunu bir daha gündəmə gətirməyəcəyəm
I have a problem with hunger	Mənim aclığımla bağlı problemim var
I want you to come back with me	Mənimlə qayıtmağınızı istəyirəm
I took turns trying something	Mən növbə ilə bir şey sınamışam
I would not apologize there	Orada heç bir üzr istəməzdim
I had to put a little pressure	Bir az təzyiq etməli oldum
I wanted to cry, but it didn't happen	Ağlamaq istədim, olmadı
I took refuge in him	Mən ona sığındım
I can't even get on the plane properly	Mən təyyarəyə belə düzgün minə bilmirəm
I went to him and prayed	Onun yanına girdim və dua etdim
I can't describe what my life would be like without it	Onsuz həyatımın necə olacağını təsvir edə bilmirəm
So I felt ten feet tall	Buna görə özümü on fut hündür hiss etdim
I already know they won't	Mən artıq bilirəm ki, etməyəcəklər
I would not have fallen without a fight	Döyüşsüz düşmürdüm
I had at least five thoughts	Ən azı beş düşüncəm var idi
I can offer boat stabilization, stability and rehabilitation	Mən qayığı sabitləyə, sabitlik və reabilitasiya təklif edə bilərəm
I reached out and touched his arm lightly	Mən əlimi uzadıb onun qoluna yüngülcə toxundum
I will never give in to doubt	Mən heç vaxt şübhəyə yol verməyəcəyəm
I can't make anything out of nothing	Mən yoxdan nəsə düzəldə bilmirəm
I had no choice but to leave	Mənim də getməkdən başqa çarəm yox idi
I looked at him for a second	Bir saniyə ona baxdım
I saw him dragging you to meet	Mən onun sizi tanışlıq üçün sürüklədiyini gördüm
I put my hands on my breasts	Əllərini döşlərimə qoydum
At night a trail appeared, the moon shone	Gecə bir cığır göründü, ay parıldadı
I can handle it	Mən bunun öhdəsindən gələ bilərəm
I think that's what really brings us together	Düşünürəm ki, bizi bir araya gətirən həqiqətən də budur
I should have talked to you about it sooner	Bu barədə səninlə daha tez danışmalıydım
Review required	Baxış tələb olunur
I'm running away	Mən qaçıram
I laughed and felt really happy	Güldüm, həqiqətən xoşbəxt hiss etdim
I can not justify all this grief for one reason	Bütün bu kədəri bir səbəblə əsaslandıra bilmirəm
Even one dance step was named after him	Hətta bir rəqs addımı da onun adını daşıyırdı
I knew what was happening	Nə baş verdiyini bilirdim
I could not resist	Mən müqavimət göstərə bilmədim
I couldn't stand his gaze anymore	Mən daha onun baxışlarına dözə bilmədim
I couldn't carry it with everything	Onu hər şeylə birlikdə daşıya bilməzdim
I do not deserve such honors	Mən belə şərəflərə layiq deyiləm
I could not talk anymore	Daha danışa bilmədim
I know they are hunters	Bilirəm ki, onlar ovçudurlar
I didn't even hear the garage door open	Qarajın qapısının açıldığını belə eşitmədim
I felt a familiar movement in my stomach	Qarnımda tanış bir tərpənmə hiss etdim
Now a different pool from the pool he went to	İndi getdiyi hovuzdan fərqli bir hovuz
It continues to grow today	Bu gün də böyüməyə davam edir
I start walking again and the steps continue	Yenidən yeriməyə başlayıram və addımlar davam edir
There are no records of his civil cases	Onun mülki işləri ilə bağlı heç bir qeyd yoxdur
I watched the scene with growing interest	Mən səhnəni artan maraqla izlədim
It was a big thing about networking	Şəbəkə ilə bağlı böyük bir şey idi
I did not know which way to look	Hansı tərəfə baxacağımı bilmirdim
Then I would learn two great things	Daha sonra iki böyük şey öyrənəcəkdim
I just can't get in	Mən sadəcə içəri girə bilmirəm
I heard them say he was a warrior	Onun döyüşçü olduğunu dediklərini eşitdim
I wonder if they write this on purpose?	Görəsən, bunları qəsdən belə yazırlar?
I just couldn't stay in the city	Mən sadəcə şəhərdə qala bilməzdim
I would not want to get into this business	Mən bu işə girmək istəməzdim
Look at those clothes I mean	Demək istədiyim o paltarlara baxın
I came to bring you some weapons	Mən sizə bir neçə silah gətirməyə gəlmişəm
I think he's crying	Güman edirəm ki, o, ağlayır
I feel very red on my face	Üzümdə çox qırmızı hiss edirəm
I told the officer what happened	Baş verənləri məmura izah etdim
I think it was sunset	Məncə gün batımı idi
I could only focus on myself	Mən yalnız özümə diqqət yetirə bilərdim
I'm just waiting for common sense	Mən sadəcə adi sağlam düşüncəni gözləyirəm
I like their business style	Onların biznes tərzi xoşuma gəlir
I am far from my worst critic	Mən öz ən pis tənqidçimdən uzaqdayam
I do not understand that	Mən bunu başa düşə bilmirəm
I think this is dangerous	Məncə bu təhlükəlidir
I loved this story and how the characters brought justice	Bu hekayəni və personajların ədaləti necə gətirdiyini sevdim
Until then, I did not understand how beautiful they were	O vaxta qədər onların nə qədər gözəl olduğunu başa düşməmişdim
I want you to do this again	Bu hərəkəti yenidən etmənizi istəyirəm
Valuable cargo will be transported between the ships	Gəmilər arasında qiymətli yük daşınacaq
I agreed, but I was very scared	Razılaşdım amma çox qorxdum
I do not take a break from training	Məşqlərimə fasilə vermirəm
I did not intend to hurt the young man	Mən gənci incitmək fikrində deyildim
I think that was our understanding	Məncə, bu, bizim anlayışımız idi
I did not find anything	Mən heç nə tapmadım
I didn't want to wait that long	Mən bu qədər gözləmək istəmirdim
I had to take it out	Mən onu çıxarıb atmalı oldum
I didn't have that many clothes with me	Yanımda o qədər paltar yox idi
I push him away with tears in my eyes	Gözlərimdə yaş süzülərkən yanından itələyirəm
I can still see their picture behind my eyes	Gözlərimin arxasında hələ də onların şəklini görürəm
A smile played around his lips	Dodaqlarının ətrafında bir təbəssüm oynadı
I answered without thinking	Heç düşünmədən cavab verdim
I trembled and felt his breath on my face	Mən titrədim və onun nəfəsini üzümdə hiss etdim
I could almost taste it	Demək olar ki, onun dadını ala bildim
I feel completely like a lab rat	Özümü tamamilə laboratoriya siçovulu kimi hiss edirəm
Now I remember only one or two of them	İndi onlardan yalnız bir-ikisini xatırlayıram
I go there and just drive fast	Mən ora gedirəm və sadəcə sürətlə sürürəm
I do not want any complaints	Heç bir şikayət istəmirəm
Judges used this to maintain public order	Bundan hakimlər ictimai asayişi qorumaq üçün istifadə edirdilər
It was not a week	Bir həftəm yox idi
I still can't remember if it was today	Hələ bu gün olub-olmadığını xatırlaya bilmədim
I want to succeed here	Mən burada uğur qazanmaq istəyirəm
I mean, it really didn't fit	Demək istəyirəm ki, həqiqətən uyğun deyildi
I was very disappointed in myself	Özümdən çox məyus oldum
I have not been worried about pregnancy for months	Aylardır hamiləlikdən narahat deyildim
I decided to move to a place where I would stay for a long time	Uzun müddət qalacaq bir yerə köçmək qərarına gəldim
Most of the people there can be really polite	Oradakı insanların çoxu həqiqətən nəzakətli ola bilər
I took it out of this book	Mən onu bu kitabdan çıxardım
I will meet my boys	Oğlanlarımla görüşəcəm
I felt like a child again	Özümü yenidən uşaq hiss etdim
I would not like to talk about it	Bu barədə danışmaq istəməzdim
I did not have such a plan	Mənim də belə bir planım yox idi
I go to many places this way	Çox yerlərə bu tərzdə gedirəm
I wondered where he was then.	Maraqlandım ki, o zaman haradadır?
I went and answered	Getdim və cavab verdim
I know what he put in it	Mən onun içinə nə qoyduğunu bilirəm
I was just trying to get around	Mən sadəcə dolanmağa çalışırdım
I hated it, but I couldn't stop it	Nifrət etdim, amma dayandıra bilmədim
I tied my arm around his arm and we started walking	Qolumu onun qoluna bağladım və getməyə başladıq
I saw a big picture that exploded	Mən partladılmış böyük bir şəklimi gördüm
I feel the sound move	Mən səsin hərəkət etdiyini hiss edirəm
I turned my head	Başımı çevirdim
I had to fight to reach him	Ona çatmaq üçün mübarizə aparmalı idim
I heard footsteps coming towards me	Mənə tərəf gələn ayaq səslərini eşitdim
I'm happy for both of you	Mən sizin ikiniz üçün xoşbəxtəm
I think he woke me up on purpose	Düşünürəm ki, o, məni qəsdən oyatdı
I graduated from traffic school	Mən trafik məktəbində bitirdim
I look forward to meeting them	Mən onlarla görüşməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I have no dispute with that	Bununla heç bir mübahisəm yoxdur
I knew they would be perfect and I introduced them	Mən onların mükəmməl olacağını bilirdim və onları təqdim etdim
The player can save at any time	Oyunçu istənilən vaxt qənaət edə bilər
I could see everything in the sky like an airplane	Hər şeyi səmada bir təyyarə kimi görə bilirdim
I do not dare to upset him	Onu əsəbiləşdirməyə cəsarət etmirəm
I was angry with him for a moment	Bir anlıq ona qəzəbləndim
I liked his compliments	Onun komplimentlərini bəyəndim
I ignored it and continued	Mən buna məhəl qoymadım və davam etdim
I started crawling towards the refrigerator	Soyuducuya tərəf sürünməyə başladım
I will not tell you such a thing	Mən sizə belə bir şey deməyəcəyəm
I started writing this entry a week ago	Bu girişi bir həftə əvvəl yazmağa başladım
I checked them myself	Onları özüm yoxladım
I shot everything last night	Dünən gecə hər şeyi çəkdim
Finally, I gained enough weight to look healthy	Nəhayət sağlam görünmək üçün kifayət qədər çəki qazanmışdım
I saw them when they still looked like that	Onları hələ belə görünəndə gördüm
I looked at the back door	Arxa qapıya baxdım
A box of nuts was shaken	Bir qutu qoz-fındıq sarsıldı
I found my passion	Mən öz həvəsimi tapmışdım
I want you to be ready	Hazır olmanızı istəyirəm
But the rest of the band loves it	Ancaq qrupun qalan hissəsi onu sevir
Cheese places also offer beer and wine	Pendir yerləri də pivə və şərab təklif edir
I only told my husband after we joined	Mən ancaq biz qoşulandan sonra ərimə dedim
I mean, you beat yourself up	Demək istəyirəm ki, sən özünü döymüsən
I had to work	Mən işləməli idim
I got it from a friend	Bir dostumdan almışam
I became part of their family	Mən onların ailəsinin bir hissəsi oldum
I felt my face, but I could not feel anything	Üzümü hiss etdim, amma heç nə hiss edə bilmədim
I withdrew from our kiss	Öpüşümüzdən geri çəkildim
I do not work with any other employee	Başqa heç bir işçi ilə işləmirəm
I lowered my hand to rub it	Onu ovuşdurmaq üçün əlimi aşağı saldım
I want to touch now	Mən indi toxunmaq istəyirəm
I think my eyes went back to my head	Düşünürəm ki, gözlərim başımda geri döndü
I was a player like you	Mən də sizin kimi oyunçu idim
I have two different navigation bars	Mənim iki fərqli naviqasiya çubuğum var
All the poets went there	Bütün şairlər ora getdilər
Now I can enjoy my future	İndi gələcəyimdən zövq ala bilərəm
I think you should fly there	Məncə ora uçmalısan
I'm exploring the neighborhood	Mən məhəlləni araşdırıram
I have always been very careful about this	Mən həmişə bununla bağlı çox ehtiyatlı olmuşam
Wells and his wife are hiding	Wells və arvadı gizlənir
I put my head back and leaned back	Başımı arxaya qoyub arxaya dayadım
Suddenly I felt the coldness of the approaching torment	Birdən yaxınlaşan əzabın soyuqluğunu hiss etdim
I believe in it and it saved me	Mən buna inanıram və bu məni xilas etdi
There are four main types	Dörd əsas növ var
I absolutely recommend this place	Mən bu yeri tamamilə tövsiyə edirəm
I can't draw a line over the dead	Ölülərin üstündən xətt çəkə bilmirəm
I would not live with this sin	Mən bu günahla yaşamazdım
A letter caught his attention	Bir məktub onun diqqətini çəkdi
I always had to be careful	Mən hər zaman diqqətli olmalı idim
I told him I couldn't think of anything	Mən ona dedim ki, ağlıma gəlmir
I can't bring him here	Mən onu bura gətirə bilmərəm
I look into his level, stable eyes	Mən onun səviyyəli, sabit gözlərinə baxıram
I almost feel guilty	Demək olar ki, özümü günahkar hiss edirəm
I hope you all had a great Christmas	Ümid edirəm hamınızın möhtəşəm Milad bayramı keçirdiniz
I worked in banking and made a lot of money	Bank işində çalışdım və bununla da çox qazandım
I wait a few minutes and none of them open	Bir neçə dəqiqə gözləyirəm və heç biri açılmır
Now I have a reason to live	İndi yaşamaq üçün bir səbəbim var
I did not intend to complain about the weekend	İstirahət günü ilə bağlı şikayət etmək fikrində deyildim
I wish people would stop touching me	Kaş ki, insanlar mənə toxunmağı dayandırsınlar
I just wanted to die then and there	Sadəcə o an və orada ölmək istəyirdim
I also started driving about two years ago	Mən də təxminən iki il əvvəl ardıcıl sürməyə başladım
I can imagine beautiful things again	Yenidən gözəl şeylər təsəvvür edə bilirəm
I saw a disgusting weapon in his right hand	Mən onun sağ əlində iyrənc görünüşlü silah gördüm
I will pay attention to him and his condition	Mən ona və onun vəziyyətinə diqqət yetirəcəyəm
I value it to say good	Mən yaxşı demək qiymətlidir
I would like to reconcile with you, white man	Mən səninlə barışmaq istərdim ağ adam
They remain good friends	Onlar yaxşı dost olaraq qalırlar
I felt my heart beating faster	Ürəyimin daha sürətli döyündüyünü hiss etdim
Very interesting person	Çox maraqlı adam
I just felt the need to turn around and run	Sadəcə dönüb qaçmağa ehtiyac hiss etdim
I buried my head in his chest	Başımı onun sinəsinə basdırdım
A bunch of hair fell on his eyes	Bir tutam saç gözünün üstünə düşdü
I know he was surprised	Bilirəm təəccübləndi
I read the faces of the other three	Qalan üçünün üzünü oxudum
I really liked the original project of this novel	Bu romanın orijinal layihəsini çox bəyəndim
I can't believe they made me cry	Məni ağlatdıqlarına inana bilmirəm
I would not hesitate to repeat most of them	Əksəriyyətini təkrarlamaqdan çəkinməzdim
The model should not be confused with reality	Modeli həqiqətlə qarışdırmaq olmaz
I already suspected that he was not human	Onsuz da onun insan olmamasından şübhələnirdim
I have read more than one volume than the second	Mən ikinci cilddən daha çox bir cild oxumuşam
I have a close relationship with my family	Ailəmlə yaxın münasibətim var
I want you all to be saved	Hamınızın xilas olmasını istəyirəm
I wish you could understand the depth of my love	Kaş mənim sevgimin dərinliyini anlaya biləydin
I could not keep my clothes clean to save my life	Həyatımı xilas etmək üçün paltarlarımı təmiz saxlaya bilmədim
I can't tell you everything	Mən sizə hər şeyi deyə bilmərəm
I need to know that you did it	Mən bilməliyəm ki, sən bunu bacarmısan
I think you learn the differences in professional sports	Məncə, siz peşəkar idmanda fərqləri öyrənirsiniz
I was afraid for myself and for him	Mən özüm üçün də, onun üçün də qorxdum
Some of them watched with a deliberate smile	Bir neçəsi yerində bilə-bilə gülümsəyərək izlədi
We all agree	Biz hamımız bu fikirdəyik
I had no experience dancing in the club	Klubda rəqs etmək təcrübəm yox idi
I never thought it was possible	Heç vaxt bunun mümkün olduğunu düşünməzdim
I always met him	Mən onunla hər zaman görüşürdüm
I will travel back and forth every week	Hər həftə geri və irəli səyahət edəcəyəm
I was going to find the killer	Mən qatili tapmağa gedirdim
I do not understand how to access the information	Məlumatlara necə daxil olacağımı anlaya bilmirəm
I don't want to live anymore	Artıq yaşamaq istəyim yoxdur
The cause of the accident has never been determined	Qəzanın səbəbi heç vaxt müəyyən edilməyib
I offered to go straight to the hospital	Mən düz xəstəxanaya getməyi təklif etdim
I have to get out of here	Mən buradan getməliyəm
I squeezed my trembling fingers under the table	Titrəyən barmaqlarımı stolun altında sıxdım
I took a deep breath	Dərindən nəfəs aldım
I want my friends to behave normally	Dostlarımın normal davranmasını istəyirəm
I knew that demons could be anywhere	Mən bilirdim ki, cin hər yerdə ola bilər
I sat on the bed and began to sleep	Çarpayıda oturub yatmağa başladım
I chose the latter about nine years ago	Mən təxminən doqquz il əvvəl sonuncunu seçdim
I understand why you were punished	Nəyə görə cəzalandırıldığınızı başa düşürəm
I open my mouth to comfort him	Mən ona təsəlli vermək üçün ağzımı açıram
I just didn't know how to pick up the clothes	Sadəcə paltarı necə yığacağımı bilmirdim
A service will take you from here	Bir servis sizi buradan aparacaq
I touched the golden statue in vain	Boş yerə qızıl heykəlinə toxundum
I will die one day without treatment	Müalicəsi olmayan bir gündə öləcəm
I was glad to see him	Onu görəndə sevindim
I went straight to the police station	Birbaş polis bölməsinə getdim
I have always respected it	Mən həmişə buna hörmət etmişəm
I was given flint and steel	Mənə odu çaxmaq daşı və polad verdilər
I have incredible access to my family and their home	Ailəyə və onların evinə inanılmaz çıxışım var
I can't let anyone in	Mən heç kimi içəri buraxa bilmirəm
I poured it into his open mouth	Onun açıq ağzına tökdüm
Whatever his fate, I would follow him	Onun taleyi nə tapıbsa, mən də onun arxasınca gedərdim
I know it is very good	Mən bilirəm ki, çox yaxşıdır
I want to eat someone here	Mən burada kimisə yemək istəyirəm
A guy who loves sex, but does not	Cinsi sevən, amma etmədiyi bir oğlan
A drop of soap was added to reduce surface tension	Səth gərginliyini azaltmaq üçün bir damla sabun əlavə edildi
I grabbed his arm and shook him	Mən onun qolundan tutub silkələdim
I use them all the time	Mən onlardan hər zaman istifadə edirəm
The early order was not prosperous	Erkən nizam firavan deyildi
I locked him in the kitchen this morning	Bu səhər onu mətbəxdə kilidlədim
I know a very long way	Mən çox qət edilən bir yol bilirəm
I understand that it was very popular, especially among businessmen	Başa düşürəm ki, bu, xüsusilə iş adamları arasında olduqca məşhur idi
I lifted my head from my toast	Tostumdan başımı qaldırdım
I just had to get away from everything	Sadəcə hər şeydən uzaqlaşmalıydım
I know the results, but	Nəticələri bilirəm, amma
I pulled him back into the boat	Mən onu qayığa geri çəkdim
I was still on my mission	Mən hələ öz missiyamda idim
A little water helped wash it off	Bir az su onu yumağa kömək etdi
I had to do something else	Başqa bir şey etməli idim
I mean, last night it was just a kiss	Demək istəyirəm ki, dünən gecə bu, sadəcə bir öpüşdü
I don't know what it means	onun mənasının nə olduğunu bilmirəm
A little less wild	Bir az daha az vəhşi
I pulled out my knife and jumped at him	Mən bıçağımı çəkərək ona tərəf hoppandım
I lowered my head to his ear	Başımı onun qulağına endirdim
I just couldn't leave either	Mən də sadəcə tərk edə bilməzdim
I was just lucky to shoot it perfectly	Sadəcə onu mükəmməl vurmaq mənə qismət oldu
I used that word again	Yenə o sözü işlətdim
I did not believe what people said	İnsanların dediklərinə tam inanmadım
They continue to be in demand for military purposes	Onlar hərbi məqsədlər üçün tələbat olmağa davam edirlər
I didn't really know why he came	Mən əslində onun niyə gəldiyini bilmirdim
I immediately fell on his head	Mən dərhal onun başının üstünə düşdüm
I think the picture is similar	Məncə, rəsm oxşardır
I could see the similarities	Oxşarlığı görə bildim
I was curious and looked at myself many times	Maraqlandım və dəfələrlə öz əksimə baxdım
I will tell you about these experiences later	Bu təcrübələr haqqında daha sonra sizə məlumat verəcəyəm
I have never been interested in survey sites before	Əvvəllər sorğu saytlarına heç vaxt həvəsim olmayıb
I put my head on his shoulder	Başımı onun çiyninə qoydum
In the end I went with them	Sonda onlarla birlikdə getdim
I am there to enjoy better things and without trying	Mən daha yaxşı şeyləri zövq üçün və cəhd etmədən edirəm
I kept this word to myself until you	Sənə qədər bu sözü özümə saxladım
I will hit you with a stone three times	Daşla üç dəfə döyəcəyəm
A person with relatives on the same street	Eyni küçədə qohumları olan şəxs
I was sure that the wolf would not surrender so soon	Əmin idim ki, canavar bu qədər tez təslim olmayacaq
I knew he wanted me dead now	Bilirdim ki, o, indi mənim ölməyimi istəyir
I didn't even have time to understand what was happening	Nə baş verdiyini anlamağa belə vaxtım yox idi
Many older brothers beat their sisters	Bir çox böyük qardaşlar bacılarını vurdular
I think this is an idea	Məncə, bu fikirdir
Although I have to go home	Baxmayaraq ki, evə getməliyəm
I swear, it was like admiring the statue	And içirəm, heykələ heyran olmaq kimi idi
I usually only take one product bath a week	Mən adətən həftədə yalnız bir məhsul vannası edirəm
But the basic facts are all there and true	Ancaq əsas faktlar hamısı mövcuddur və doğrudur
I remember years ago	İllər əvvəli xatırlayıram
I believe that there is something else after death	Ölümdən sonra başqa bir şey olduğuna inanıram
I undressed and put on my own clothes	Soyunub öz paltarlarımı geyindim
I can solve this for you later	Bunu sizin üçün daha sonra həll edə bilərəm
The dust never completely collapsed	Toz heç vaxt tam çökməmişdir
The project took half a decade	Layihə yarım on il çəkdi
I glanced at the boy	Mən oğlana bir nəzər saldım
Unfortunately, there will be no priests	Təəssüf edirəm ki, orada heç bir keşiş olmayacaq
A ball of nerves formed in my throat	Boğazımda əsəb topu əmələ gəldi
I did it with you today	Mən bu gün səninlə bunu etdim
I started to cry too	Mən də ağlamağa başlamışdım
I was not against it either	Mən də buna qarşı deyildim
I was struck by a wave of weakness	Məni zəiflik dalğası vurdu
I showed him my ring and explained the marriage	Ona üzüyümü göstərdim və evliliyi izah etdim
I didn't believe him, he was scary and ridiculous	Mən ona inanmadım, qorxulu və gülünc idi
I should have gotten there in a minute	Mən ora bir dəqiqə sonra çatmalıydım
I hit him very hard on the wall	Onu divara çox möhkəm vurdum
I promise it has nothing to do with you	Söz verirəm bunun səninlə heç bir əlaqəsi yoxdu
This update also covers a new ground attack	Bu yeniləmə həmçinin yeni yerüstü hücumu da əhatə edir
I believe the same goes for the authors	İnanıram ki, eyni şey müəlliflərə də aiddir
I think men are a danger	Düşünürəm ki, kişi bir təhlükədir
I had to remember that	Mən bunu xatırlamalı idim
I know better than I don't know	Mən bilməməkdən daha yaxşı bilirəm
I just saw that there was a car there	Sadəcə gördüm ki, orada bir maşın var
I saw it as a possible leader	Mən bunu mümkün bir aparıcı kimi qəbul etdim
I can not say for sure	Mən dəqiq deyə bilmərəm
I think he had a right to be angry	Düşünürəm ki, onun əsəbləşməyə haqqı var idi
I can only defeat it with the right logic	Mən bunu ancaq düzgün məntiqlə məğlub edə bilərəm
I got to work at the same time and was horrified	Mən eyni anda işə düşdüm və dəhşətə gəldim
I walked along the trench	Mən səngər boyu gəzdim
I saw a small animal jump over my head	Başımın üstündən bir balaca heyvanın hoppandığını gördüm
I was almost hit by a passing car	Məni az qala yoldan keçən maşın vuracaqdı
I say jump, and you say how high	Mən tullanmaq deyirəm, sən də deyirsən ki, nə qədər yüksəkdir
I read it myself last week	Keçən həftə özüm oxudum
I would not dream of selling to someone else	Başqasına satmağı xəyal etməzdim
I have made my decision	Mən qərarımı vermişəm
There is nothing given to me	Mənə verilən heç nə yoxdur
I gave you the computer you wanted	İstədiyiniz kompüteri sizə verdim
The site was created long before the war	Sayt müharibədən çox əvvəl yaradılmışdı
I wanted to put everything together	Hər şeyi bir yerə yığmaq istədim
A few things came out of this	Bundan bir neçə şey çıxdı
It takes a long time to arrange a university placement	Universitetə ​​yerləşdirmənin təşkili çox uzun çəkər
A song passed through his mind	Beynindən bir mahnı keçdi
Men and women meet	Kişi və qadın görüşür
I swear someone upstairs found it for me	And içirəm ki, yuxarıda kimsə onu mənim üçün tapıb
I have nothing to add to the statement	İfadəmə əlavə edəcək heç nəyim yoxdur
I want you to have that piece of paper	İstəyirəm o kağız parçası sizdə olsun
I have good and bad news tonight	Bu gecə yaxşı və pis xəbərim var
Then he will fight him and defeat him	Sonra onunla vuruşacaq və onu məğlub edəcək
I can't and won't teach it	Mən bunu öyrədə bilmərəm və verməyəcəyəm də
I started looking for something without really knowing what it was	Həqiqətən nə olduğunu bilmədən nəyisə axtarmağa başladım
I love and miss you too	Mən də səni sevirəm və darıxıram
I talked to both of them yesterday morning	Dünən səhər hər ikisi ilə danışdım
I really liked this format	Bu formatı çox bəyəndim
I can't keep thinking about all this	Bütün bunları düşünməyə davam edə bilmirəm
I look there for a long time	Uzun müddət ora baxıram
I would do everything he said	Onun dediyi hər şeyi edərdim
A deep hot sensation begins to appear between my legs	Ayaqlarımın arasında dərin bir qızğın sensasiya yaranmağa başlayır
I had their names, everything	Məndə onların adları, hər şey var idi
I brought you more seeds	Mən sizə daha çox toxum gətirdim
I ran away from the opportunity, especially because of the heat	Xüsusilə istiyə görə fürsətdən qaçdım
In the last few days, a familiar routine has developed	Son bir neçə gündə tanış bir rutin inkişaf etdi
I can use this energy to carry myself	Mən bu enerjidən istifadə edib özümü daşıya bilirəm
I have so many questions for you	Sizə o qədər sualım var
I prefer men's companies	Mən kişi şirkətlərinə üstünlük verirəm
I would put a poem on each victim	Hər qurbana bir şeir qoyardım
I enjoy this kind of show	Bu cür şoudan zövq alıram
I am ready to release it	Mən bunu azad etməyə hazıram
He began to teach her to shoot	O, ona silah atmağı öyrətməyə başladı
I wanted to talk about the topic	Mövzu haqqında danışmaq istədim
A little green fit gentleman with a red beard	Qırmızı saqqallı bir az yaşıl uyğun centlmen
I did not resist the help	Köməyə müqavimət göstərmədim
I think this will solve the problem here	Düşünürəm ki, bu, burada problemi həll edəcək
The development strategy requires the company to provide additional services	Tərəqqi strategiyası şirkətdən əlavə xidmətlər göstərməyi tələb edir
I could already feel my hands starting to slip	Artıq əllərimin sürüşməyə başladığını hiss edirdim
I can't get off the minibus	Mikroavtobusdan düşə bilmirəm
Scotland responded and closed the gap by 1 point	Şotlandiya buna cavab verdi və fərqi 1 xal bağladı
I burned before him and continued	Ondan əvvəl yandım və davam etdim
I usually had to help inside	Mən adətən içəridə kömək etməli olurdum
I fell under his protection again	Yenə onun himayəsinə düşdüm
When my family accepted me, I had nothing	Ailəsi məni qəbul edəndə heç nəyim yox idi
A hiccup of pain, perhaps	Bir ağrı hıçqırtısı, bəlkə də
I am the wrong shepherd to interfere	Mən qarışmaq üçün səhv çobanam
I do not use a company car	Mən şirkət maşını işlətmirəm
I was with a child, it was impossible with our type	Uşaqla idim, bizim növümüzlə imkansız idi
Fast stroke is what you need	Sürətli vuruş sizə lazım olan şeydir
His father asked for his body	Atası cəsədini istədi
I was six minutes late	Altı dəqiqə gecikdim
I have to get it before and continue	Bunu daha əvvəl əldə edib davam etməliyəm
I can lift it equally	Mən onu bərabər qaldıra bilərəm
I know you think so	Bilirəm belə düşünürsən
A voice from one of the cells spoke slowly	Hücrələrdən birindən gələn səs astadan danışdı
I can be cleaned too	Mən də təmizlənə bilərəm
I sleep like a baby every night	Hər gecə körpə kimi yatıram
I thought you wanted to listen	Düşündüm ki, dinləmək istəyərsən
I have been here many times	Mən dəfələrlə burada olmuşam
I have an old friend, two cities outside	Mənim köhnə dostum var, iki şəhər kənarda
I live in the country	Mən ölkədə yaşayıram
I had such an incident before	Məndə əvvəllər belə bir hadisə olmuşdu
I thought my eyes were playing a game	Düşündüm ki, gözlərim oyun oynayır
I have trouble sleeping	Yatmaqda çətinlik çəkirəm
No one loved the game more than him	Heç kim oyunu ondan çox sevmirdi
I would like to crawl and hide under a rock	Bir daşın altında sürünüb gizlənmək istərdim
I wipe my cheek	Yanağımdan silirəm
I knew we wouldn't stay here long	Burada çox qalmayacağımızı bilirdim
I won by a big margin	Böyük fərqlə qalib gəldim
I wonder if they drank coffee there?	Görəsən, orada kofe içiblərmi?
I gently stroked his balls	Mən onun toplarını yumşaq bir şəkildə sığalladım
I really like the awkward button	Yöndəmsiz düymədən başqa çox xoşuma gəlir
I had to find out how this was done	Bunun necə edildiyini araşdırmalıydım
This area is mainly inhabited along the river	Bu ərazi əsasən çay boyunca uzanan yaşayış məskənləridir
This was the style of the album	Albomun üslubu belə idi
He is wearing a gray shirt and trousers	Geyindiyi boz köynək və şalvar
I also respect that each race has its own secrets	Mən də hörmət edirəm ki, hər yarışın öz sirləri var
I felt helpless and confused, but let me say two	Özümü çarəsiz, çaşqınlıq hiss etdim, ancaq ikisini desəm
I chose him for a reason	Mən onu bir səbəbə görə seçdim
I can't promise what he promised you	Onun sizə vəd etdiyinə söz verə bilmərəm
I never lost	Heç vaxt itirmədim
I walked around the table and looked out the window	Masanın ətrafında addımlayıb pəncərədən çölə baxdım
I understand, especially in this situation	Mən başa düşürəm, xüsusən də bu vəziyyətdə
I watched my friend play	Dostumun onun oyununu izlədim
I remember years ago my grandmother and I made apple oil	Yadımdadır, illər əvvəl nənəmlə alma yağı hazırlamışdım
Sometimes I will dream it	Hərdən bunu xəyal edəcəm
I think it was his father	Məncə atasınındı
I suggested that we agree	Mən təklif etdim ki, razılaşaq
I am preparing for his attack	Mən onun hücumuna hazırlaşıram
I did not take up arms	Mən silah götürməmişəm
A man took a lighted lamp	Bir kişi yanan lampanı götürdü
As he watches me, I come and start screaming	O məni seyr edərkən gəlib qışqırmağa başlayıram
Although not always intentionally, I did it myself	Həmişə qəsdən olmasa da, bunu özüm etmişəm
I hesitate before speaking again	Yenidən danışmazdan əvvəl tərəddüd edirəm
Their union resulted in two sons and two daughters	Onların ittifaqı nəticədə iki oğul və iki qız doğurdu
I want to go home for good	Mən yaxşılıq üçün evə getmək istəyirəm
I had no idea who or what he was	Onun kim və ya nə olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
He refused to carry a weapon and was killed	O, silah daşımaqdan imtina etdi və buna görə də öldürüldü
A little wake-up call	Bir az oyanış zəngi
Different people are affected to different degrees	Fərqli insanlar müxtəlif dərəcədə təsirlənir
I urge you to try	Sizi sınamağa çağırıram
Life was scary for me	Həyat mənim üçün qorxulu idi
I raised my hand to them	Əlimi onlara tərəf qaldırdım
I only love beautiful people	Mən ancaq gözəl insanları sevirəm
I looked in the mirror	Güzgüdəki əksimə baxırdım
I was also shocked by your writings yesterday	Mən də dünənki yazılarınızdan şoka düşdüm
Soon I would need real food	Tezliklə əsl yeməyə ehtiyacım olacaqdı
Embarrassed, I went home	Utanaraq evə getdim
I don't have time to make love to women	Qadınlarla sevişməyə vaxtım yoxdur
I had to hurry home	Evə tələsməli idim
I felt more than just seeing him back off	Mən onun geri çəkildiyini görməkdən daha çox hiss etdim
I needed help	köməyə ehtiyacım var idi
I will make you a great nation	Mən səni böyük bir millət edəcəm
I went into the bathroom and turned on the light	Hamama girib işığı yandırdım
I can't be in two places at the same time	Mən eyni anda iki yerdə ola bilmərəm
I started writing three weeks ago	Üç həftə əvvəl yazmağa başladım
I could see him standing and looking at me	Onun dayanıb mənə baxdığını görə bildim
I loved hunting with him	Onunla ov etməyi çox sevirdim
I could not accept it, not even his opinion	Mən bunu qəbul edə bilmədim, hətta onun fikrini belə
I pretended not to hear them	Onları eşitməmiş kimi davrandım
I hate to admit, but he was very fast	Etiraf etməyə nifrət edirəm, amma o, çox sürətli idi
I feel that they will not last long	Onların uzun sürməyəcəyini hiss edirəm
I should have been a writer	Mən yazıçı olmalıydım
I had to marry a stranger	Yad adamla evlənməli idim
I began to be aware of my situation	Vəziyyətimdən xəbərdar olmağa başladım
I wanted to go to him and hug him	Mən onun yanına gedib onu qucaqlamaq istəyirdim
I look around	Ətrafa baxıram
I wonder if you did that part on purpose?	Görəsən o hissəni qəsdən etmisən?
Apparently, he did not give me enough medicine	Deyəsən, o, mənə kifayət qədər dərman verməmişdi
I can't access the internet through my computer	Kompüterim vasitəsilə internetə girə bilmirəm
I can't build a relationship based on lies	Mən yalan üzərində qurulmuş bir münasibət qura bilmərəm
A man in a formal dress	Rəsmi geyimdə olan kişi
I ran away from myself	Mən öz əksimdən qaçmışdım
I wondered if anyone would still be there	Mən maraqlandım ki, hələ də kimsə orada olacaq
I laughed, waiting for him to join, but he didn't	Mən onun qoşulacağını gözləyərək güldüm, amma olmadı
I knew it was for no reason	Səbəbsiz olduğunu bilirdim
I give you every breath you take	Aldığınız hər nəfəsi sizə verirəm
I looked in the phone book	Telefon kitabçasına baxdım
I did not know who would wear it	Kimin geyinəcəyini bilmirdim
I looked at him in his arms	Mən onun əlində ona baxdım
I didn't eat all day	Bütün günü yeməmişdim
I told them to the customer, yes	Onları müştəriyə bildirdim, bəli
I told myself that it was time to surrender	Özümə dedim ki, artıq təslim olmaq vaxtıdır
I didn't even know myself anymore	Artıq özümü belə tanımırdım
At the same time, I was both excited and terrified	Eyni anda həm həyəcanlandım, həm də dəhşətə gəldim
I hated to see him in pain	Onu ağrılı görməkdən nifrət etdim
Swift continued to build the mansion	Swift malikanəni tikməyə davam etdi
Reluctantly, I nodded and approached his chest	Mən könülsüz razılıqla başımla onun sinəsinə yaxınlaşdım
Several pieces of the set, which are derivatives, attract attention	Törəmə olan bir neçə dəst parçası diqqəti cəlb edir
I did not dare to look left and right	Sağa-sola baxmağa cəsarət etmədim
I woke up with a spring in my footsteps	Addımda bir baharla oyandım
I have a rare disorder	Nadir bir pozğunluğum var
Railway traffic has been suspended	Dəmir yolu hərəkəti dayandırılıb
I wanted to have everything about him	Onunla bağlı hər şeyə sahib olmaq istəyirdim
I do my job a little bit	Bir az da öz işimi görürəm
I force myself to return to the current situation	Özümü indiki vəziyyətə qaytarmağa məcbur edirəm
I never watch them put my boat in the elevator	Mən heç vaxt onların qayığımı liftə qoymasına baxıram
I kicked him in the leg	Mən onu ayağından vurdum
It was time to wrap it around his neck	Onun boynuna sarmağa vaxtım oldu
I think they work here now	Məncə, onlar indi burada işləyirlər
I wanted to say that he did not understand	Mən başa düşmədiyini demək istədim
I know that look	Mən o görünüşü tanıyıram
I won't talk about it again, my friend	Daha bu haqda danışmayacağam, dostum
I thought about the previous night to get an answer	Cavab almaq üçün əvvəlki gecəni düşündüm
I just had to choose	Sadəcə seçməli idim
I appreciate his honest answers and care	Mən onun dürüst cavablarını və qayğısını yüksək qiymətləndirirəm
I was interrogated for a second time	Məni ikinci dərəcəli sorğu-suala çəkdilər
I thanked him for that	Bunun üçün ona təşəkkür etdim
I could have no idea about my career	Karyeram haqqında heç bir fikrim ola bilməzdi
I wanted to feel a burn on my skin	Dərimə qarşı yanığı hiss etmək istəyirdim
I did not like to talk about the dead	Ölülər haqqında danışmağı xoşlamırdım
I'm still helping on the lawn	Mən hələ də qazonda kömək edirəm
One touch is so light that it is almost non-existent	Bir toxunuş o qədər yüngüldür ki, demək olar ki, yoxdur
I had to be a salesman	Mən satıcı olmalı idim
I can say that you had a good time	Deyə bilərəm ki, yaxşı vaxt keçirmisiniz
I saw a different one	Fərqli birini gördüm
I'm not against spending time alone in your room	Otağınızda tək vaxt keçirməyimə qarşı deyiləm
I did not discourage you, and neither did you	Mən səni ruhdan salmadım, sən də
It's just going on	Bu, sadəcə olaraq, davam edir
I heard laughter in the hallway	Koridordan gülüş səsləri eşitdim
I relax my eyes, but nothing	Gözlərimi rahatladıram, amma heç nə
I can't breathe	Nəfəs ala bilmirəm
Males and females are the same size	Kişilər və dişilər eyni ölçüdədir
I doubt it will end	Bunun sonunun olacağına şübhə edirəm
Plan for the next chapter of my life	Həyatımın növbəti fəsli üçün plan
I took a break to check the result	Nəticəni yoxlamaq üçün fasilə verdim
I ran to him to see what he found	Nə tapdığını görmək üçün yanına qaçdım
I just want to show you	Mən sizə sadəcə göstərmək istərdim
I took a hot shower for a long time to clean my head	Başımı təmizləmək üçün uzun müddət isti duş aldım
A large window overlooked the ocean	Böyük bir pəncərə okeana baxırdı
I asked them if there was anything else	Mən onlardan başqa bir şeyin olub-olmadığını soruşdum
The shop nearby attracts my attention	Yaxınlıqdakı mağaza diqqətimi çəkir
Although a lot has happened to me	Baxmayaraq ki, başıma çox şey gəldi
I went through a few red lights	Bir neçə qırmızı işıqdan keçdim
I was very worried about how you would take it	Bunu necə qəbul edəcəyinizdən çox narahat idim
I really do not understand	Mən həqiqətən başa düşmürəm
I hope he is ready for the consequences	Ümid edirəm ki, o, bunun nəticələrinə hazırdır
They threw me on the grass	Məni ot kənarına atdılar
I just wanted time	Sadəcə mənə vaxt istədim
I could not bear to see anyone for a second	Bir saniyə də kimisə görməyə dözə bilmədim
I need to see you soon	Səni tezliklə görməliyəm
Beautiful girl in a beautiful world	Gözəl bir dünyada gözəl qız
I still couldn't believe it, I didn't have parents	Mən hələ də inana bilmirdim, valideynlərim yox idi
I watch him go up	Mən onun yuxarı qalxmasına baxıram
The second hand joined him	İkinci əl ona qoşuldu
I decided to sit down and have another beer	Oturub başqa bir pivə içməyə qərar verdim
I stand by my words	Mən sözlərimin arxasındayam
I look around without shaking my head	Başımı çox tərpətmədən ətrafa nəzər salıram
I can't stand the suffering of others	Başqalarının əziyyətini görməyə dözə bilmirəm
I pronounce new words	Yeni sözləri tələffüz edirəm
I meant a boring person	Mən darıxdırıcı adamı nəzərdə tuturdum
I used to live in that area and I like it	Mən əvvəllər həmin ərazidə yaşamışam və xoşuma gəlir
I forgave myself and went outside to receive the call	Özümü bağışladım və zəngi qəbul etmək üçün bayıra çıxdım
I finally found my place	Nəhayət öz yerimi tapmışdım
Edmund learns and feels betrayed by both	Edmund hər ikisi tərəfindən xəyanət edildiyini öyrənir və hiss edir
Local departments also offered assistance	Yerli şöbələr də kömək təklif etdilər
Stupid argument about his mother	Anası haqqında axmaq mübahisə
Vibration in the body	Vücudunda titrəmə keçir
I'm thinking of coming home soon	Tezliklə evə gəlməyi düşünürəm
I can only see the parts	Mən ancaq hissələri görə bilirəm
Then I have a question	Onda bir sualım var
I need good hot water	Mənə yaxşı isti su lazım idi
I sit with these people	Mən bu adamlarla otururam
I would not allow him to win	Mən onun qalib gəlməsinə imkan verməzdim
I am a member of a dying race	Mən ölmək üzrə olan bir irqin üzvüyəm
I get dressed and check myself in the mirror	Geyinib güzgüdə özümü yoxlayıram
I could still feel him looking at me	Onun mənə baxdığını hələ də hiss edirdim
I had to move forward	Mən irəli getməli idim
I will never call you by your last name	Mən səni heç vaxt soyadınla çağırmayacağam
I hope to hear from you again soon	Tezliklə sizdən bir daha eşitmək ümid edirəm
I also remember reading, many people read	Oxumağı da xatırlayıram, çox adam oxuyur
I do not know what happened to him after that	Bundan sonra ona nə baş verdiyini bilmirəm
I had really long hair	Həqiqətən uzun saçlarım var idi
I visited many beautiful places and loved the city	Çox gözəl yerləri gəzdim və şəhəri sevdim
I don't hear what people say that bother me	Məni darıxdıran insanların nə dediyini heç eşitmirəm
I looked at him with disgust	Mən ona ikrahla baxdım
I shake my foot on the hot metal	Ayağımı isti metalın üzərində yelləyirəm
I have already thought about my route	Artıq öz marşrutumu düşündüm
She was also beautiful	O da gözəl idi
Brother, I didn't expect to find him like that	Qardaş, onu belə tapacağımı gözləmirdim
A shape caught in the corner of my eye	Gözümün küncündə bir forma tutuldu
I always forgot my phone	Həmişə telefonumu unudurdum
I knew it wouldn't be nice, but	Bunun xoş olmayacağını bilirdim, amma
I will lose him forever	Mən onu əbədi itirəcəm
I go in and close both doors from the inside	İçəri girirəm, hər iki qapını içəridən bağlayıram
A wife who loves him	Onu sevən arvad
I knew you would learn it and call	Mən bilirdim ki, sən bunu öyrənəcəksən və zəng edəcəksən
I just thought he was angry with the members of parliament	Sadəcə düşündüm ki, o, məclis adamlarına qəzəblidir
Anyway, I came to dinner early	Hər halda şam yeməyinə tez gəlmişdim
I think having fun can do it for you	Düşünürəm ki, əylənmək sizə bunu edə bilər
I probably won't be home tonight	Yəqin ki, bu axşam evdə olmayacağam
I repeat, we must act effectively	Yenə deyirəm, biz səmərəli fəaliyyət göstərməliyik
I really tried to learn and accept it	Mən həqiqətən bunu öyrənməyə və qəbul etməyə çalışırdım
I checked the meter	Sayğacı yoxladım
A truck was waiting for them	Onları yük arabası gözləyirdi
I spend the whole day without a decent meal	Bütün günü layiqli yemək yemədən keçirəm
I can't imagine this happening	Bunun baş verdiyini təsəvvür etmirəm
I remember the way we came	Gəldiyimiz yolu xatırlayıram
I think they also noticed the darkness	Güman edirəm ki, onlar da qaranlığın fərqinə vardılar
I took them out and kept them by the door	Onları çıxarıb qapının yanında saxladım
I wanted to convey this to you	Bunu sizə çatdırmaq istədim
I accept it easily	Mən bunu asanlıqla qəbul edirəm
I want to prove myself	Mən özümü sübut etmək istəyirəm
They have a healthy attraction for each other	Onların bir-birləri üçün sağlam cazibəsi var
I would go as if I was not wearing anything	Heç nə geyinməyən kimi gedərdim
Of course, I gladly accepted	Mən təbii ki, həvəslə qəbul etdim
I love our lives here	Mən burada həyatımızı sevirəm
I had to try for that weapon	O silah üçün cəhd etməli oldum
Each section offers a mountain terrace	Hər bölmədə dağ mənzərəli terras təklif olunur
A security guard went to his car	Bir mühafizəçi onun maşınına tərəf getdi
I met him recently and he is just fantastic	Mən onunla bu yaxınlarda tanış oldum və o, sadəcə fantastikdir
Desire is more personal than desire	İstək istəkdən daha şəxsidir
I want it to be legal	Mən bunun qanuni olmasını istəyirəm
I parted my lips and approached him	Dodaqlarımı aralayıb ona yaxınlaşdım
I did not do it forever	Mən bunu əbədi olaraq etməmişdim
I want to dance, dance for my grandfather	Rəqs etmək, babam üçün rəqs etmək istəyirəm
I found a secret room	Gizli otaq tapdım
I know exactly what I can do to help you	Mən sizə kömək etmək üçün nə edəcəyimi dəqiq bilirəm
I had to go back to him	Mən onun yanına qayıtmalı idim
Today I feel good and happy	Bu gün özümü yaxşı hiss edirəm, xoşbəxtəm
A warm and generous spirit	İsti və səxavətli bir ruh
I greeted him warmly and was glad to see him again	Onu hərarətlə qarşıladım, onu yenidən görməkdən məmnun oldum
The patrol removed some intelligence from his body	Patrul onun bədənindən bir neçə kəşfiyyat məlumatı çıxarıb
If we do, I take his memories	Etsək, onun xatirələrini götürürəm
Figures are not available for its range	Onun diapazonu üçün rəqəmlər mövcud deyil
I rode my bike over it	Velosipedi onun üstündən keçdim
I left my legs open	Ayaqlarımı açıq buraxdım
I really needed clean pants	Təmiz şalvara çox ehtiyacım var idi
I was in the picture	Mən rəsmdə idim
I agreed to visit him	Mən ona baş çəkməyə razılaşdım
I shouldn't do this without checking you	Mən bunu səni yoxlamadan etməməliyəm
I mean thinking about history	Mən tarixi düşünməyi nəzərdə tuturam
I can't see what's going on there	Heç orada nə olduğunu görə bilmirəm
I want it to stay that way	Mən istəyirəm ki, belə qalsın
Each of them is richly connected with mathematics	Bunların hər biri riyaziyyatla zəngin şəkildə bağlıdır
I could not force myself to look at him	Özümü ona baxmağa məcbur edə bilmədim
I can't have a relationship with a man	Kişi ilə münasibət qura bilmirəm
I have an important job	Mənim vacib işim var
I discovered my ability to project my soul	Mən ruhumu proyeksiya etmək bacarığımı kəşf etdim
I just didn't like them very much	Sadəcə, mən onları çox bəyənməmişəm
I preached it to everyone who listened	Dinləyən hər kəsə bunu təbliğ etdim
I could never live with such dirty glasses	Mən heç vaxt belə çirkli eynəklə yaşaya bilməzdim
A few minutes later, he stopped near a building	Bir neçə dəqiqədən sonra o, bir binanın yanında dayandı
A man leaned forward and pulled out the piece	Bir kişi qabağa əyilib parçanı çıxartdı
The operation failed	Əməliyyat uğursuz oldu
A longer interval than usual	Həmişəkindən daha uzun bir interval
I thought it was all a joke	Hər şeyin zarafat olduğunu düşündüm
I sit in the chair next to him and think	Onun yanındakı stulda oturub fikirləşirəm
It started to rain a few drops	Bir neçə damcı yağış yağmağa başladı
I did not understand how you knew	Mən başa düşə bilmədim sən necə bildin
I went into my closet and inspected my inventory	Şkafıma girib inventarımı nəzərdən keçirdim
You can't see or touch it	Onu görmək və ya toxunmaq olmaz
I hoped he wouldn't think	Ümid edirdim ki, o fikirləşməyəcək
I stood there and studied him, and he studied me	Mən orada dayanıb onu öyrəndim, o da məni öyrəndi
I could not wait in the hospital bed to learn this	Bunu öyrənmək üçün xəstəxana çarpayısında gözləyə bilmədim
I can tell from watching you	Səni izləməsindən deyə bilərəm
He also lost his teeth and drank a lot	O da dişlərini itirib və çox içib
That's what made him so good	Onu yaxşı edən də bu idi
I struggled, but I could not leave	Mübarizə etdim, amma ayrıla bilmədim
I scream and push him back	Mən qışqırıb onu geri itələyirəm
I raised my hand to my forehead and rubbed it	Əlimi alnıma qaldırıb ovuşdurdum
As I walked past my hut, I heard their voices	Daxmamın kənarından keçəndə onların səslərini eşitdim
I want him to touch me now	İndi mənə toxunmasını istəyirəm
Surprised, then I look at the shock, I go through it	Təəccüb, sonra şoka baxıram, onun üzündən keçirəm
I could not stand it	Mən ona dözə bilmədim
I want to make an article	Mən məqalə etmək istəyirəm
I think he finally lost his mind	Düşünürəm ki, o, nəhayət, ağlını itirib
I wanted to give birth to your baby	Mən sənin körpəni dünyaya gətirmək istəyirdim
I took some time to compile my question	Sualımı tərtib etmək üçün bir az vaxtımı aldım
I really feel you, friend	Səni həqiqətən hiss edirəm dostum
I have to go there immediately	Mən dərhal ora getməliyəm
I was dressed as a pizzeria girl	Mən pizzacı qızın paltarını geyinmişdim
Then came the eraser	Ardınca üz silgisi gəldi
I did not want to meet any of these people	Mən bu insanların heç biri ilə görüşmək istəmirdim
I got closer	Daha da yaxınlaşdım
I look good, the edges are a bit loose	Mən yaxşı görünürəm, kənarları bir az boşdur
A young inspector was sitting in the front seat	Ön oturacaqda gənc bir inspektor oturmuşdu
I wondered how long he was waiting for us	Onun bizi nə qədər gözlədiyini düşünürdüm
I feel a little isolated here	Burada özümü bir az təcrid olunmuş hiss edirəm
I just wanted to show him that someone cared	Mən sadəcə ona kiminsə qayğı göstərdiyini göstərmək istədim
I thought we had already determined that	Düşündüm ki, biz bunu artıq müəyyən etmişik
I just wasn't sure what would happen	Sadəcə bunun nə olacağına əmin deyildim
I reluctantly follow him	İstəmədən onun arxasınca gedirəm
I was shy and scared	Mən utancaq və qorxdum
I have to try someday	Nə vaxtsa cəhd etməliyəm
Government officials	Hökumət məmurları
I advise you to watch the three closely	Üçünü bir-birinə yaxından izləməyi məsləhət görürəm
I try to catch my breath	Nəfəsimi tutmağa çalışıram
I thought he was weaker	Mən onu daha zəif hesab edirdim
I took a bite and threw things	Mən bir dişlədim və əşyaları atdım
I was looking forward to repeating the experience	Təcrübəni təkrarlamağı səbirsizliklə gözləyirdim
I could feel sweat running down my face	Üzümdən tərin axdığını hiss edirdim
I hate you, and you hate me	Mən sənə nifrət edirəm, sən də mənə nifrət edirsən
I watched as the bullet slowly came towards me	Güllənin yavaş-yavaş mənə tərəf gəlməsinə baxdım
He became a character	O, xarakterə çevrildi
I waited another month	Daha bir ay gözlədim
I could ask him about it	Bu barədə ondan soruşa bilərdim
I feel your sadness, your frustration, even your anger	Kədərinizi, məyusluğunuzu, hətta qəzəbinizi hiss edirəm
It has a darker side	Onun daha qaranlıq tərəfi var
I had never thought about it before	Əvvəllər heç düşünməmişdim
I found the girl who informed us while waiting there	Bizi xəbər verən qızı orada gözləyərkən tapdım
I shouldn't feel it	Mən bunu hiss etməməliyəm
I didn't know the pool was so long before	Əvvəllər hovuzun bu qədər uzun olduğunu bilmirdim
I became the greatest mind ever known	Mən heç vaxt tanınmayan ən böyük ağıl oldum
From the beginning, everything was wrong	Əvvəldən hər şey səhv idi
I took a deep breath and pulled my mouth away from his neck	Nəfəs alıb ağzımı onun boynundan çəkdim
I will continue to wait	Mən gözləməyə davam edəcəm
I saved my people and my dying mother	Xalqımı və ölüm ayağında olan anamı xilas etdim
I know your witnesses	Mən sizin şahidlərinizi tanıyıram
I want to see if he is at home	Onun evdə olub-olmadığını görmək istəyirəm
I get out of bed and pick it up	Yataqdan qalxıb onu götürürəm
I need it longer	Bunun daha uzun olmasına ehtiyacım var
I decided to go to him before school	Məktəbdən əvvəl onun yanına getməyə qərar verdim
I put it to a point to avoid eye contact	Göz təmasından qaçmaq üçün bunu bir nöqtəyə qoydum
I would change the plan according to my needs	Planı ehtiyaclarıma uyğun olaraq dəyişdirərdim
I wanted to find the right guy and get married	Düzgün oğlanı tapıb evlənmək istəyirdim
I rubbed my eyes and shook my head	Gözlərimi ovuşdurub başımı tərpətdim
I am a good doctor	Mən yaxşı həkiməm
I want to hear the story directly from you	Hekayəni birbaşa sizdən eşitmək istəyirəm
However, I found my clothes	Bununla belə, paltarımı tapdım
I hate that it happened	Bunun baş verdiyinə nifrət edirəm
I must have the answer	Cavab məndə olmalıdır
I would not want anyone else to be with me	Başqasının yanımda olmasını istəməzdim
Side effects of its creation	Onun yaradılmasının yan təsiri
I almost fell to the ground in an instant	Bir anda az qala yerə yıxıldım
I know what it's like to lose a family	Ailəni itirməyin nə olduğunu bilirəm
I thought you understood that	Mən də elə bilirdim ki, siz bunu başa düşürsünüz
I think this holiday was very useful for you	Düşünürəm ki, bu istirahətin sizə çox faydası oldu
I asked myself the same question all night	Bütün gecəni özümə eyni sualı verdim
I felt that he was watching my every move	Hiss edirdim ki, o, bütün hərəkətlərimi müşahidə edir
I hope it will be good	Ümid edirəm ki, yaxşı nəticələnəcək
I hope that their friendship will come	Ümid edirəm ki, gələndə onların dostluğu
His lieutenant captain is accused of cowardice	Onun leytenant kapitanı qorxaqlıqda ittiham olunur
I see our story behind his eyes	Onun gözlərinin arxasında hekayəmizi görürəm
I was lying on the ground with my right side	Sağ tərəfimlə yerə uzanmışdım
I thought the dream would stifle it, but it didn't happen	Mən arzunun bunu boğacağını düşündüm, amma olmadı
A defeat gesture common to both types	Hər iki növ üçün ümumi olan məğlubiyyət jesti
I picked it up and asked for room service	Mən onu götürdüm və otaq xidməti istədim
I returned to church with bread	Çörəklə kilsəyə qayıtdım
I gave him the keys and tips	Mən ona açarları və ipucu verdim
I have witnessed the constant growth of this amazing phenomenon	Bu heyrətamiz fenomenin böyüməsinin davamlı şahidi oldum
I tried to keep my mind active	Fikrimi aktiv saxlamağa çalışdım
Some kind of gone	Bir növ getdi
I still love boiled eggs and fried chicken	Mən hələ də bişmiş yumurta və qızardılmış toyuq sevirəm
If he didn't, I wouldn't tell others about it	O deməsə, bu barədə başqalarına deməzdim
I expect you to present yourself properly to your father	Özünüzü atanıza layiqincə təqdim etməyinizi gözləyirəm
I had to stay strong	Mən güclü qalmalıydım
I could hire someone to pay my bill	Hesabımı ödəmək üçün birini işə götürə bilərdim
There was a chance to trap him in the room	Onu otaqda tələyə salmaq şansı qaldı
I mean, look at yourself	Demək istəyirəm ki, özünüzə baxın
I almost slipped a few times already	Artıq bir neçə dəfə az qala sürüşdüm
I stopped, then tried to figure out what to say	Durdum, sonra nə deyəcəyimi anlamağa çalışdım
I'm not pregnant now	Mən indi hamilə deyiləm
I did the same thing	Mən də eyni şeyi etdim
I shake life, nature and you	Mən həyatı, təbiəti və səni silkələyirəm
I would not hold it against him at all	Mən bunu ona qarşı qətiyyən saxlamazdım
I just can't do it anymore	Sadəcə, daha bacarmıram
I was under his will, I could not get out	Onun iradəsi altında qaldım, çıxa bilmədim
I felt relaxed and at ease	Özümü istirahət və rahat hiss etdim
I am writing this for two reasons	Bunu iki səbəbə görə yazıram
I could not believe that parents entertained their children in this way	Valideynlərin övladlarını belə əyləndirmələrinə inana bilmirdim
I shouldn't have looked	Mən baxmamalıydım
I think this is a good thing	Mən bunu yaxşı bir şey hesab edirəm
You have about six weeks to live, give or take	Yaşamaq, vermək və ya almaq üçün təxminən altı həftəm var
I didn't care where we were	Harada durduğumuzla maraqlanmadım
I'm not that broken girl anymore	Mən artıq o sınmış qız deyiləm
I have to concentrate to watch it	Onu izləmək üçün diqqətimi cəmləməliyəm
I have city people	Mənim şəhər adamları var
I was the worst dancer	Mən ən pis rəqqasə idim
I never thought about such things	Heç vaxt belə şeylər haqqında düşünməmişəm
I could deal with that kind of attitude	Mən bu cür münasibətlə məşğul ola bilərdim
I'm not going to try, I'm sure	Mən cəhd etməyəcəyəm, bu əmindir
I told you they would reach you	Mən sənə dedim ki, sənə çatacaqlar
I looked into his eyes	Mən onun gözlərinin içinə baxdım
I've probably heard the soundtrack a million times	Mən səs yazısını yəqin ki, milyon dəfə eşitmişəm
I hope you are satisfied	Ümid edirəm özünüzdən razısınız
I did not make mistakes and did not give it a place	Mən səhvlərə yol vermədim və ona yer vermədim
I would appreciate any advice	Mən hər hansı bir məsləhət üçün təşəkkür edərdim
I gently put my hands on his chest	Əllərimi yavaşca sinəsinə qoyuram
I had a meeting with him	Onunla görüşüm var idi
I can sell some animals	Heyvanların bir hissəsini sata bilərəm
I like you very much	Mən səni çox xoşlayıram
I like it more	Mən bunu daha çox bəyənirəm
Thank you to everyone who helped spread the word	Sözün yayılmasında kömək edən hər birinizə təşəkkür edirəm
I started running towards the bike	Velosipedə tərəf qaçmağa başladım
I was a stranger in a small town	Mən kiçik bir şəhərdə qərib idim
I think we are almost all equal	Mən demək olar ki, hamımız bərabər olduğumuzu düşünürəm
The guy who doesn't like women	Qadınları sevməyən oğlan
Thank you for the change	Dəyişdiyim üçün minnətdaram
I just scan the area with my eyes	Mən ərazini sadəcə gözlərimlə skan edirəm
The tale, however, remains a popular story	Nağıl buna baxmayaraq məşhur bir hekayə olaraq qalır
I always pass by him	Mən hər zaman onun yanından keçirəm
The dream of destiny is a sign	Tale yuxusu bir işarədir
I visit them often	Mən onlara tez-tez baş çəkirəm
I didn't take the time to measure things properly	Mən şeyləri düzgün ölçmək üçün vaxtımı almadım
Most of our correspondence is now through	Yazışmalarımızın çoxu indi vasitəsilə olur
I keep a magazine with their names	Mən onların adları ilə jurnal saxlayıram
I do not want to be someone's judge	Mənim kiminsə hakimi olmaq istəyim yoxdur
I thought it was heaven	Cənnət olduğunu düşündüm
I took his soft hand in mine	Mən onun yumşaq əlini əlimə aldım
I will make sure that they do not decrease over time	Zamanla azalmamalarını edəcəyəm
I lend them a house every summer	Hər yay onlara evi borc verirəm
Sometimes I catch him looking at the house	Hərdən onu evə baxarkən tuturam
I do not give any explanation for myself	Mən özüm üçün heç bir izahat vermirəm
I can't keep that distance forever	Mən bu məsafəni əbədi olaraq saxlaya bilmərəm
I went behind the sofa	Divanın arxasına keçdim
Such a blow can be mixed with the human ego	Belə bir zərbə insanın eqosu ilə qarışa bilər
I will stop you	Mən səni dayandıracağam
I feel better going forward	İrəli getməkdə özümü daha yaxşı hiss edirəm
I know this sounds weird, but think about it	Bunun qəribə səsləndiyini bilirəm, amma bir düşünün
I think you look amazing	Məncə heyrətamiz görünürsən
I want to help you more than anything	Mən sizə hər şeydən çox kömək etmək istəyirəm
To turn fiction into reality	Bədii ədəbiyyatı həqiqətə çevirmək
I think cats are very interesting and attractive	Məncə, pişiklər çox maraqlı və cazibədardır
I see that all this is in vain	Bütün bunların boş yerə getdiyini görürəm
I can't help it	Mən buna kömək edə bilmirəm
A single thought can take centuries	Tək bir düşüncə əsrlər tələb edə bilər
I open the door and turn to look at him	Qapını açıb dönüb ona baxıram
I like to be more agile	Mən daha çox çevik olmağı xoşlayıram
I got lost and started walking around	Mən azdım və ətrafda dolaşmağa başladım
I was sick, helpless, in everything	Xəstə, çarəsiz, hər şeyin içində idim
I taught and sang a lot	Mən çox dərs verdim və ifa etdim
I will not drive out the believers	Mən iman gətirənləri qovmayacağam
They seem to have found free gold	Deyəsən pulsuz qızıl tapdılar
I took off her wedding dress	Onun gəlinliyini çıxardım
I was anxious to wait	Gözləməkdən narahat oldum
I have not been there for several years	Bir neçə ildir ki, orada olmamışam
I heard him talking	Onun danışdığını eşidirdim
I can't understand why she loves someone like him	Onun kimi birini niyə sevdiyini başa düşə bilmirəm
I have never seen anything like this in my life	Mən həyatımda belə bir şey görməmişəm
I went ahead and fixed myself at home	İrəli gedib özümü evdə düzəltdim
I turn to him, just my head	Ona tərəf dönürəm, sadəcə başımı
As I cried, I began to tremble like a leaf	Ağlayarkən yarpaq kimi titrəməyə başladım
I was waiting for him to join me	Onun mənə qoşulacağını gözləyirdim
I found it extraordinarily useful	Mən bunu qeyri-adi bir şəkildə faydalı hesab etdim
I have a completely different hypothesis	Mənim tamamilə fərqli bir fərziyyəm var
Faith is also perfect	İnanc da mükəmməldir
I believe you still owe me a new shirt	İnanıram ki, hələ də mənə yeni köynək borcunuz var
I did not need to lie	Yalan danışmağa ehtiyac görmədim
I think everyone knows	Mənə elə gəlir ki, hamı bilir
I think he just appeared in me	Düşünürəm ki, o, sadəcə mənim içimdə ortaya çıxardı
I only have a few days left	Mənim cəmi bir neçə günüm qalıb
I study my lesson and stop asking	Mən dərsimi öyrənirəm və soruşmağı dayandırıram
I turn again and he comes to my face again	Yenidən dönürəm və o, yenidən üzümə gəlir
I can not explain why	Səbəbini izah edə bilmirəm
I hope you will be able to participate in the service	Ümid edirəm ki, xidmətdə iştirak edə biləcəksiniz
I told him the truth in part	Mən ona qismən həqiqəti dedim
I lost my balance and stumbled	Müvazinətimi itirdim və büdrədim
Some soldiers even returned without rifles	Hətta bəzi əsgərlər tüfəngsiz qayıdıblar
The bomb, next to the counter	Bomba, piştaxtanın yanında
I want to forget tonight	Bu gecəni unutmaq istəyirəm
After the interview, I went for an interview	Müsahibədən sonra müsahibəyə getdim
I think you can wait for the visit	Düşünürəm ki, ziyarəti gözləyə bilərsiniz
I just had feelings, especially the sad ones	Sadəcə hisslərim var idi, əsasən də kədərli olanlar
I am welcomed there and everyone is very supportive	Məni orada qarşılayırlar və hamı çox dəstəkləyir
I also took my guitar and played for them	Mən də gitaramı götürüb onlar üçün ifa etdim
The woman is very similar to the refrigerator	Qadın soyuducuya çox bənzəyir
I can't find certain things	Müəyyən şeyləri tapa bilmirəm
You can fall a little, but that's it	Bir az yıxılmaq olar, amma bu qədər
I asked them to lend us the money	Xahiş etdim ki, pulu bizə borc versinlər
That picture is still somewhere	O şəkil hələ də hardasa var
It was comforting not to see him	Onu görməmək mənə rahatlıq gətirərdi
I wanted him to understand that he was not helpless	Mən onun çarəsiz olmadığını başa düşməsini istədim
I let you feel scared	Qorxulu hiss etmənizə icazə verdim
I hated the way his voice affected me	Onun səsinin mənə təsir etməsinə nifrət etdim
I told him all this, but in vain	Bütün bunları ona dedim, amma boş yerə
I want to continue my life	Həyatıma davam etmək istəyirəm
I had little to collect	Mən yığmağa az idim
I can't think of anything but the end	Sonundan başqa heç nə düşünə bilmirəm
I saved the day for you again	Yenə günü sənin üçün saxladım
I get on the bus and go to my parents	Avtobusa minib valideynlərimin yanına gedirəm
I have repeatedly apologized	Mən dəfələrlə üzr istəyirəm dedim
I buy a ring today and propose tomorrow	Bu gün üzüyü alıram və sabah evlənmək təklif edirəm
I can only give you this gift	Mən sənə ancaq bu hədiyyəni verə bilərəm
I didn't really think much about the consequences	Mən, həqiqətən, nəticələr haqqında çox düşünməmişdim
I went to teach with great confidence	Mən böyük inamla müəllimliyə getdim
I do not need such information	Bu cür məlumatlara ehtiyacım yoxdur
I just added it to the list	Mən sadəcə siyahıya əlavə etdim
I will stay for forty months	Qırx ay qalacam
It was as if they were in mourning	Sanki matəm içində idilər
I can relax for a while	Bir müddət rahatlaya bilərəm
I hope we have achieved all this	Ümid edirəm ki, biz bütün bunları əldə etdik
I have not shown it to them yet	Mən bunu hələ onlara göstərməmişəm
Johnson stands together	Johnson birlikdə dayanır
I sound like a fool	Mən axmaq kimi səslənirəm
No problems were reported during the descent on board the carrier	Daşıyıcının göyərtəsində eniş zamanı heç bir problem qeydə alınmayıb
I understood his sign	Mən onun işarəsini başa düşdüm
I learned by trial and error	Sınaq və səhv yolu ilə öyrəndim
I want to give you time to be content with us	Bizimlə kifayətlənmək üçün vaxt vermək istəyirəm
I got a call early this morning	Bu səhər səhər tezdən mənə zəng gəldi
I will give it to you as a property	Mən onu sənə mülk olaraq verəcəm
I've never been like this with you!	Mən səninlə heç vaxt belə olmamışam!
I would miss this house	Bu ev üçün darıxacaqdım
I couldn't help but notice how soft the skin looked	Dərinin nə qədər yumşaq göründüyünə diqqət yetirməyə bilməzdim
I want to stay here and be sorry	Mən burada qalıb yazıq olmaq istəyirəm
A bag fell to the ground	Bir çanta yerə düşdü
Real work in the office	Ofisdə real iş
I just stood there and waited for him to speak	Mən sadəcə orada dayanıb onun danışmasını gözlədim
We were the opposite	Biz əksinə idik
I felt the excitement increase	Mən həyəcanın artdığını hiss etdim
I just threw it all away	Sadəcə hamısını atdım
I order room service and watch a movie	Otaq xidməti sifariş edirəm və filmə baxıram
A police officer was standing in the doorway	Qapının ağzında bir polis məmuru dayanmışdı
I want the blacksmith to engrave his name on it	İstəyirəm ki, dəmirçi onun adını ona həkk etsin
I allowed the silence to fill the car and our minds	Səssizliyin maşını və ağlımızı doldurmasına icazə verdim
I just wanted you to know what happened	Sadəcə nə baş verdiyini bilmənizi istədim
I have to help	Mən buna kömək etməliyəm
I didn't even have time to shout	Qışqırmağa belə vaxtım yox idi
I need to calm down and cool down	Mən sakitləşib sərinləşməliyəm
Mainly underground pipe	Əsasən yerin altına gedən boru
The little ones feed on insects and some fruits	Balacalar həşəratlarla və bəzi meyvələrlə qidalanır
I knew you couldn't resist doing it that way	Mən bilirdim ki, sən bu şəkildə bunu etməyə müqavimət göstərə bilməzsən
I had to put some distance between us	Aramızda bir qədər məsafə qoymalı oldum
I stayed after finishing the test	Testi bitirdikdən sonra qalmışdım
I get paid to pay attention to the church	Mən kilsəyə diqqət yetirmək üçün pul alıram
I'll tell you how to do it	Bunu necə edəcəyinizi sizə xəbər verəcəyəm
I walked around the cave	Mağaranın ətrafında dolaşdım
I made myself at home	Özümü evdə düzəltdim
I didn't have time to think about what had happened	Nə baş verdiyini düşünməyə vaxtım yox idi
I was used to small spaces	Kiçik məkanlara öyrəşmişdim
I wonder why there is no service?	Görəsən niyə xidmət yoxdur?
I need a shower and fresh clothes	Mənə duş və təzə paltar lazımdır
I forgot that you are not used to it	Unutmuşdum ki, öyrəşməmisən
I could not imagine what was below	Aşağıda nə olduğunu təsəvvür edə bilmədim
I am sure that things will be good	Əminəm ki, işlər yaxşı olacaq
Presidential elections will be held	Prezident seçkiləri keçiriləcək
But I started to change	Ancaq dəyişməyə başladım
I would not be too worried	Mən çox narahat olmazdım
Discussions continue today	Müzakirələr bu gün də davam edir
I like to start with the eyes	Gözlərdən başlamağı xoşlayıram
I called last night, but did not receive an answer	Dünən axşam zəng vurdum, cavab almadım
I went into the bathroom and threw it away	Hamama girib tulladım
I need someone	Mənə kimsə lazımdır
I told him everything	Mən ona hər şeyi danışdım
I took my phone out of my pocket	Telefonumu cibimdən çıxardım
I lean forward to catch his cheek with my hand	Əlimlə onun yanağını tutmaq üçün irəli əyilirəm
I should have known him better	Mən onu daha çox tanımalı idim
I want to start my own business	Öz biznesimi yaratmaq istəyirəm
I was a young woman with cancer	Mən xərçəng xəstəsi olan gənc qadın idim
I liked to see you laugh and hear you laugh again	Sənin gülüşünü görməyi və yenidən gülüşünü eşitməyi xoşladım
I saw someone, but it didn't go anywhere	Mən kimisə görürdüm, amma bu heç bir yerə getmədi
This approach has drawn criticism	Bu yanaşma tənqidlərə səbəb olub
I was excited to hear that	Bunu eşidəndə həyəcanlandım
I shook my head and tried to straighten my eyebrows	Başımı tərpətdim və qaşlarımı düzəltməyə çalışdım
I moved faster than expected	Gözləniləndən daha sürətli hərəkət etdim
I pushed my chair back and left the table	Stulumu geri itələdim və masadan çıxdım
I did not want to breathe	Nəfəs almaq istəmirdim
I also know what is good and what is bad	Mən də nəyin yaxşı, nəyin pis olduğunu bilirəm
I think being a teacher is very important	Məncə müəllim olmaq çox vacib işdir
I could not fight it	Mən bununla mübarizə apara bilməzdim
I can't stand it anymore	Mən daha dözə bilmirəm
I never thought about it much	Bu barədə heç vaxt çox düşünməmişəm
It is not known if any copies of the newsletter are available	Xəbər bülleteninin heç bir nüsxəsinin mövcudluğu məlum deyil
I have heard about this gap between you and other people	Mən sizinlə digər insanlar arasındakı bu boşluq haqqında eşitdim
I sighed and went upstairs	Mən ah çəkib yuxarı qalxdım
They seized public buildings and printing offices	Onlar ictimai binaları və çap ofislərini ələ keçirdilər
I could feel her tears in the receiver	Onun göz yaşlarını qəbuledicidə hiss edirdim
You need to talk to my husband before you leave	Getməzdən əvvəl ərimlə danışmağınız lazımdır
I liked the spray model for you	Sizin üçün sprey modelini bəyəndim
Clark to break the record	Rekord çıxarmaq üçün Clark
Finally, electricity was restored that day	Nəhayət, həmin gün elektrik enerjisi bərpa olundu
I can hear bullets piercing my skin	Dərini deşən güllələrin səsini eşidirəm
I probably started to leave here	Mən yəqin buradan getməyə başlamışam
He was reportedly taken into custody without incident	Onun insidentsiz nəzarətə götürüldüyü bildirilir
Only you can do it	Yalnız sizin edə biləcəyiniz bir iş
Even in the initial oil sketch stage, it is beautifully painted	Hətta ilkin yağlı eskiz mərhələsində də gözəl rənglənmişdir
I made sure the umbrella cast a shadow in my direction	Mən çətirin mənim istiqamətimə kölgə saldığından əmin oldum
I opened my eyes and read the woman	Gözümü açdım, qadını oxudum
I pull up a chair, sit down, and turn on the computer	Kreslonu çəkirəm, otururam və kompüteri işə salıram
I am proud	Mən qürurla doldum
I think this letter has a message for both groups	Düşünürəm ki, bu məktubun hər iki qrup üçün mesajı var
I just can't accept it	Mən sadəcə qəbul edə bilmirəm
I'm fine, and so is my mother	Mən yaxşıyam, anam da
I didn't have to wait	Mən gözləməli deyildim
I tried to move away from fear	Qorxudan uzaqlaşmağa çalışdım
Church leaders were looking for a larger plot of land	Kilsə rəhbərləri daha böyük torpaq sahəsi axtarırdılar
I want to build a business, a chain	Bir iş, zəncir qurmaq istəyirəm
I can't wait to stop the fatigue	Yorğunluğu dayandırmaq üçün səbirsizlənirəm
I can hardly open my eyes	Gözümü çətinliklə açıram
The taxpayer may not be eligible for each settlement option	Vergi ödəyicisi hər bir hesablaşma variantına uyğun gəlməyə bilər
I look at the water	Suya baxıram
I can't wait to go up again	Yenidən yuxarı qalxmaq üçün səbirsizlənirəm
I was no longer interested in the meaninglessness of the facts	Mən artıq faktların mənasız olması ilə maraqlanmırdı
I shrugged his shoulders and took a step back	Mən onun çiyinlərini çəkdim və bir addım geri çəkildim
I also dream of pain and misery	Mən də ağrı və səfaləti xəyal edirəm
I think you should join him	Məncə, bəlkə siz də ona qoşulmalısınız
A real wolf, a disguised devil	Əsl canavar, maskalanmış iblis
I think cats are a very superior breed	Mən pişikləri çox üstün cins hesab edirəm
I was in the woods	Mən meşədə idim
Suddenly he became a big pop star	Birdən o, böyük pop ulduzu oldu
Now my father is gone	İndi atam yoxdur
I shook my head and shrugged	Başımı tərpətdim və çiyinlərini çəkdim
I did not even notice that he was gone	Onun getdiyini də fərqinə varmadım
I was after a drink, not a company	Mən içkidən sonra idim, şirkət yox
I know it's the same for you	Bilirəm ki, sizin üçün də eynidir
I think there will be more	Düşünürəm ki, daha çox şey olacaq
I did not want to talk about my father	Atam haqqında danışmaq istəmirdim
I just finished his kindergarten	Mən onun uşaq bağçasını təzəcə bitirmişəm
I want to remember the day we first met	İlk tanış olduğumuz günü xatırlamaq istəyirəm
I was jealous of him	Mən onu qısqanırdım
I will be indebted to you forever	Mən sənə əbədi olaraq borclu qalacağam
I'm really devastated	Mən həqiqətən çox məhv oldum
I received a letter today	Bu gün bir məktub aldım
I found a nurse to help me	Mənə kömək etmək üçün bir tibb bacısı tapdım
I can still climb the mountain	Mən hələ də dağa çıxa bilirəm
So a new one was added	Beləliklə, yenisi əlavə edildi
A completely new way of thinking	Tamamilə yeni düşüncə tərzi
I took him to school	Mən onu götürüb məktəbə apardım
I think other nations are like that	Məncə, başqa millətlər də belədir
I call him a miracle worker	Mən onu möcüzə işçim adlandırıram
I refused to play anymore	Mən daha oynamaqdan imtina etdim
I'm not going to interfere	Mən qarışmaq fikrində deyiləm
I stood in front of a small white-framed house	Kiçik ağ çərçivəli evin qarşısında dayandım
I was born here like my parents	Mən də valideynlərim kimi burada doğulmuşam
I decided to experiment with only one	Yalnız biri ilə sınaqdan keçirməyə qərar verdim
I could not fully distinguish what was moving	Nəyin hərəkət etdiyini tam olaraq ayırd edə bilmədim
I never wanted a big house	Heç vaxt böyük ev istəməmişəm
Although I knew it was not sacred	Hərçənd onun müqəddəs olmadığını bilirdim
I still did worse, worse	Mən hələ də, daha pisini, daha pisini etdim
I ate fish for lunch	Naharda balıq yedim
But it is not always strong	Ancaq həmişə güclü deyil
A shorter trip than expected, but still valuable	Nəzərdə tutulandan daha qısa bir səfər, lakin buna baxmayaraq qiymətlidir
I had a great time doing this	Bunu etməklə çox yaxşı vaxt keçirdim
I was blinded by the intense light	Şiddətli işıqdan kor oldum
Several of the elders surrounded him	Böyüklərdən bir neçəsi onu mühasirəyə almışdı
I also like to have fun with my friends sometimes	Mən də hərdən dostlarımla əylənməyi xoşlayıram
Supply truck is an obvious bonus	Təchizat yük maşını açıq bir mükafatdır
Finally found its place	Nəhayət yerini tapdı
I promise to buy it this afternoon	Bu gün günortadan sonra almağa söz verirəm
I try the support and it does not work	Dəstəyi sınayıram və vermir
I tried to choose the most beautiful	Ən gözəlini seçməyə çalışmışam
I hate waking up in the morning	Səhər oyanmağa nifrət edirəm
I was shocked because of that alone	Mən tək buna görə şokda idim
This is not necessarily a compliment	Bu, mütləq kompliment deyil
I like him very much now	Mən onu indi çox istəyirəm
I never saw him in a suit	Mən onu heç vaxt kostyumda görməmişdim
I want to laugh with you	səninlə gülmək istəyirəm
I picked it up from the club the other day	Keçən gün klubdan götürdüm
I take a shower and dress for a long time	Uzun müddət duş qəbul edib geyinirəm
I could have started the massacre	Mən qırğına başlaya bilərdim
Its pilot was killed	Onun pilotu həlak olub
Never do it differently	Heç vaxt fərqli şəkildə etməyin
I apologize for my absence	Yoxluğuma görə üzr istəyirəm
I took a shower and went downstairs	Duşumu qəbul edib aşağı düşdüm
I wanted to squeeze it more	Mən onu daha çox sıxmaq istədim
I did it last pregnancy	Keçən hamiləlikdə də etdim
I see these young girls making such progress	Mən bu gənc qızların belə irəliləyişlər etdiyini görürəm
I can't let my baby do it alone	Körpəmin bunu tək başına keçirməsinə icazə verə bilmərəm
Our mission is clear	Bizim missiyamız aydındır
I could see and smell it	Mən bunu görür və qoxuya bilirdim
I threw twenty	Mən iyirmi atdım
I did not intend to order you	Mən sizə sifariş vermək niyyətində deyildim
I was not the only one who had a problem on the bus	Avtobusda problem yaşayan tək mən deyildim
I consider it very cruel to put wild animals in cages	Vəhşi heyvanları qəfəsə salmağı çox qəddar hesab edirəm
I was looking out the window	Pəncərədən bayıra baxırdım
I have never been their biggest fan	Mən heç vaxt onların ən böyük fanatı olmamışam
I read about myself every day	Hər gün özüm haqqında oxuyuram
A man tried to rape me	Bir kişi məni zorlamağa cəhd etdi
I allowed them to tear me down	Məni yıxmalarına icazə verdim
I know everything about your family	Ailəniz haqqında hər şeyi bilirəm
Not found in any case	Heç bir halda tapılmadı
I didn't even know how to dance	Heç rəqs etməyi də bilmirdim
I hope he will not come home at all	Ümid edirəm ki, o, ümumiyyətlə evə gəlməyəcək
All these years I paid for his lies	Bütün bu illəri onun yalanlarının əvəzini ödədim
I was afraid to step on the dog	Mən itin üstünə basmaqdan qorxurdum
I see what is happening around me	Ətrafımda baş verənləri görürəm
I hated everything you gave me	Mənə yaşatdığın hər şeyə nifrət etdim
I could feel it when I was alone in hell	Cəhənnəmdə tək olanda bunu hiss edə bilirdim
I told him we needed more people	Mən ona dedim ki, daha çox insan lazımdır
I value human life more	Mən insan həyatına daha çox dəyər verirəm
Apparently an innocent car accident	Görünüşdə günahsız bir avtomobil qəzası
I tried, but could not get the right result	Mən cəhd etdim, lakin düzgün nəticə əldə edə bilmədim
I could have waited a little longer	Bir az daha gözləyə bilərdim
The hotel is almost excluded	Otel demək olar ki, istisna olunur
I was madly bored when I heard him laugh	Onun gülüşünü eşitdikdən sonra dəli kimi darıxdım
I seldom slept and ate with difficulty	Nadir hallarda yatırdım, çətinliklə yeyirdim
I have a duty to protect my generation	Mənim borcum var ki, nəsli qoruyum
I ran away from any place that could be full of dreams	Mən xəyallarla dolu ola biləcək hər hansı bir yerdən qaçdım
However, I will tell you	Bununla belə, sizə deyəcəyəm
I use it twice a day	Bunu gündə iki dəfə istifadə edirəm
I promise you that everything will be fine	Sənə söz verirəm ki, hər şey yaxşı olacaq
I planned to talk to your uncle after the wedding	Toydan sonra dayınızla danışmağı planlaşdırmışdım
I don't like their wall duty	Mən onların divar növbətçiliyini yaxşı görmürəm
I am very grateful to my husband	Mən ərimə çox minnətdaram
I have never fought	Mən heç vaxt dava etməmişəm
I was among the best of them	Onların ən yaxşıları arasında oldum
I have to be able to control them	Mən onlara nəzarət etməyi bacarmalıyam
I hated killing things	Mən şeyləri öldürməyə nifrət edirdim
I have a job for him	Onun üçün bir işim var
I whisper in his ear	Mən onun qulağına pıçıldayıram
And we have to be honest about that	Və bu barədə dürüst olmalıyıq
I absolutely loved him with my husband	Adamımla birlikdə onu tamamilə sevdim
A warning signal of bad weather, of course, is something he needs	Pis havanın xəbərdaredici siqnalı, əlbəttə ki, ona lazım olan bir şey
I like the pictures you take	Mən sizin çəkdiyiniz şəkilləri sevirəm
I was smiling and I was in the Pacific Ocean	Mən gülümsəyirdim və sakitlik okeanında idim
I have a right brain and a left brain	Sağ beynim və sol beynim var
I do everything for you	Mən sizin üçün hər şeyi edirəm
I fought for it for a long time	Bunun üçün uzun və çox mübarizə apardım
I would not say that we were slaves	Deməzdim ki, biz qul idik
I checked this strange feeling	Bu qəribə hissi yoxladım
I need to contact your brother	Qardaşınla əlaqə saxlamalıyam
good morning	Sabahınız xeyir
I tried to restart the engine	Motoru yenidən işə salmağa çalışdım
I think he can still be a little busy	Düşünürəm ki, o, hələ də bir az məşğul ola bilər
The critic plays a double role here	Tənqidçi burada ikiqat vəzifə yerinə yetirir
I pulled her skirt down and took a deep breath	Mən onun ətəyini aşağı çəkib dərindən nəfəs aldım
The extension is built in one way	Uzatma tək yol ilə tikilmişdir
Reminder or warning	Xatırlatma və ya xəbərdarlıq
I hope nothing terrible happened to you	Ümid edirəm ki, sizə dəhşətli bir şey olmayıb
I will not do anything for her marriage	Onun evliliyi üçün heç nə etməyəcəyəm
I look at the garden	Baxıram bağçaya
I remember the teacher took me to the office	Yadımdadır, müəllim məni kabinetə aparmışdı
This was his first project in the company	Bu, onun şirkətdəki ilk layihəsi idi
All students lost their descendants	Bütün tələbələr nəsli itirdi
I can do this in five seconds	Mən bunu beş saniyəyə edə bilərəm
I can tell you when you did it	Bunu nə vaxt etdiyinizi deyə bilərəm
I could not agree more	Daha razılaşa bilməzdim
I really wanted to be his wife	Mən həqiqətən onun həyat yoldaşı olmaq istəyirdim
I always feel the need to grow and do better	Mən həmişə inkişaf etmək və daha yaxşı etmək ehtiyacını hiss edirəm
I see him coming this way	Mən onun bu tərəfə gəldiyini görürəm
The standard letter can be divided into three main parts	Standart hərf üç əsas hissəyə bölünə bilər
The hotel would not be an option	Otel seçim olmazdı
They are also toxic to various animals	Bunlar müxtəlif heyvanlar üçün də zəhərlidir
At first I wanted to try very little	Əvvəlcə çox az sınaqdan keçirmək istədim
I often go to clubs here	Mən burada tez-tez klublara gedirəm
I take a towel and put it on the mess	Bir dəsmal götürüb qarışıqlığın üstünə qoyuram
I'm going straight to the punch	Mən birbaşa yumruq götürməyə gedəcəyəm
At the end of the war, they returned home	Müharibənin sonunda evlərinə qayıtdılar
I felt it in every fiber of my being	Bunu varlığımın hər lifində hiss etdim
I just missed playing so much	Sadəcə belə oynamaq üçün çox darıxdım
I allowed him to speak alone	Mən onun tək danışmasına icazə verdim
I was used to the pain	Ağrıya öyrəşmişdim
I never realized that it was so bad	Bunun bu qədər pis olduğunu heç vaxt başa düşmədim
Inside, a new flame is ignited	Onun daxilində yeni bir alov alovlanır
No official explanation has been given for his dismissal	Onun işdən çıxarılması ilə bağlı heç bir rəsmi izahat verilməyib
I want to say that there are reasons to be hopeful	Demək istəyirəm ki, burada ümidli olmaq üçün səbəblər var
I have never heard such a thing before	Mən əvvəllər belə bir şey eşitməmişdim
A list of his lost friends	Onun itirdiyi dostlarının siyahısı
I was waiting to go to bed by noon	Günortaya qədər yatacağımı gözləyirdim
I had to practice until I woke up	Mən oyanana qədər məşğul olmalıydım
I grew up around these people	Mən bu insanların ətrafında böyümüşəm
And my sweet, kind sister	Həm də şirin, mehriban bacım
I want you to protect him and only him	Mən istəyirəm ki, sən onu və yalnız onu qoruyasan
I would like him to learn what he can do	İstərdim ki, nə edə biləcəyini öyrənsin
I told myself that they were still alive	Öz-özümə dedim ki, onlar hələ də sağdırlar
I also made coffee and joined him	Mən də qəhvə hazırladım və ona qoşuldum
A loud bell filled his head	Güclü bir zəng səsi başını doldurdu
I wanted to take my bag and leave	Çantamı götürüb getmək istədim
I am a girl of nature	Mən təbiət qızıyam
I think sometimes he feels empty	Düşünürəm ki, bəzən o, özünü boşaldığını hiss edir
I was grateful to have a father like him	Onun kimi atam olduğuna görə minnətdarlığımı hiss etdim
I have to have you now	İndi sənə sahib olmalıyam
It has no internal stairs or viewing platform	Onun daxili pilləkəni və ya baxış platforması yoxdur
I wonder if they chose it deliberately?	Görəsən bunu qəsdən seçiblərmi?
I help people every day	Mən hər gün insanlara kömək edirəm
I see positive things everywhere	Mən hər yerdə müsbət şeylər görürəm
And a perfect gentleman	Və mükəmməl bir centlmen
I could only sink where I was sitting	Mən ancaq oturduğum yerdə batmış ola bildim
I allowed my doubts to come upon me	Şübhələrimin üstümə gəlməsinə icazə verdim
I want you to have it now	İstəyirəm ki, indi sizdə olsun
In my marriage, I was actually lonely	Evliliyimdə əslində tənha idim
I am interested in education	Mən təhsillə maraqlanıram
I do not drink blood like others	Mən başqaları kimi qan içmirəm
I have not left home for months	Aylardır evdən çıxmıram
I go in and catch him	Mən içəri girib onu tuturam
I can be there for an hour	Bir saata orada ola bilərəm
As my thoughts wandered, I let them draw me closer	Fikirlərim dolaşarkən məni yaxına çəkmələrinə icazə verdim
I'm glad you let me in this cell	Mən sizə bu hücrəyə icazə verməklə xoş oldum
I tied his arms around them	Mən onun qollarını yanlarına bağladım
A quarter could be a woman, but no more	Dörddə biri qadın ola bilərdi, amma artıq yox
I did not like to measure miles	Mil ölçməyi sevmirdim
I could tell he was looking at me	Onun mənə baxdığını deyə bilirdim
I focus more on rock and lightning	Mən qaya və şimşək üzərində daha çox diqqətimi cəmləyirəm
I can't believe he will do that	Mən onun bunu edəcəyinə inana bilmirəm
I do not prefer the race	Yarışa üstünlük vermirəm
I didn't want much and didn't complain often	Çox şey istəmədim və tez-tez şikayət etmədim
No doubt it would fit a slap	Şübhəsiz ki, bir sillə uyğun olardı
What happens next can happen	Bundan sonra baş verənlər ola bilər
I experienced all these feelings	Bütün bu hissləri mən yaşadım
I know, it's amazing	Bilirəm, olduqca heyrətamiz
I told him to go there now	Mən ona dedim ki, indi ora getsin
I wanted him to rest	Mən onu dincəlmək istədim
I was shaking and couldn't stand it	Mən titrəyirdim və dayana bilmirdim
I was alone in the conference hall, waiting	Konfrans zalında tək idim, gözləyirdim
I ran upstairs to my room	Yuxarı qaçıb otağıma keçdim
I saw where you and your mother came from	Sənin və ananın haradan gəldiyini gördüm
I'm sorry you can't find my old form	Köhnə formamı tapa bilmədiyiniz üçün təəssüflənirəm
I stood up and crossed my arms over my chest	Durdum və qollarımı sinəmdə çarpazladım
I passed him and stood in front	Mən onun yanından keçib qabaqda dayandım
I could not see the bottom	Dibini görə bilmədim
I could see the oxygen mask on my face	Üzümdəki oksigen maskasını görürdüm
The wind is coming from a long hole in the ground	Yerdəki uzun dəlikdən meh gəlir
I read the message again	Mesajı yenidən oxudum
I immediately fired at him	Mən dərhal ona atəş açıram
I am a woman, not a doll	Mən qadınam, gəlincik deyiləm
I need her to recover	Onun sağalmasına ehtiyacım var
I can smell the alcohol in your breath	Nəfəsinizdə spirtin iyini hiss edirəm
I was not surprised when I got engaged, he is very young	Nişanlananda heyrətlənmədim, o çox gəncdir
I did not look at the problem correctly	Problemə düzgün baxmırdım
I usually take a few minutes	Mən adətən bir neçə dəqiqəyə götürürəm
I hope you will make a wise decision	Ümid edirəm ki, ağıllı qərar verəcəksiniz
I wondered what he would think about it	Onun bu haqda nə düşünəcəyini düşünürdüm
I can take care of you	Mən sənin qayğısına qala bilərəm
I think he did something wise	Düşünürəm ki, bu, müdrik bir şey etdi
I did not intend to kill you or anyone	Nə səni, nə də kimisə öldürmək fikrində deyildim
I bring my lips to him	Dodaqlarımı onun yanına gətirirəm
I did not ask the question	sualı mən vermədim
I slide down and he sits next to me	Mən aşağı sürüşürəm və o mənim yanımda oturur
The remaining passengers were released after thirty minutes	Qalan sərnişinlər otuz dəqiqədən sonra buraxılıblar
I woke up in a gray cell with no windows	Pəncərələri olmayan boz kamerada oyandım
They don't know each other	Onlar bir-birini tanımırlar
A small cough cleared his throat	Kiçik bir öskürək onun boğazını təmizlədi
I told him that any film is good	Mən ona dedim ki, istənilən film yaxşıdır
He will not create a scene	O, səhnə yaratmayacaq
I held out my hand to him	Əlimi ona tərəf uzatdım
I want you both to stay	İkinizin də qalmağınızı istəyirəm
I was there myself and I enjoyed it equally	Mənim özüm də var idi və eyni dərəcədə həzz aldım
It was a show and an explanation	Bu şou və izah idi
A small stone foundation stood by a fast-flowing river	Kiçik bir daş bünövrə sürətlə axan bir çayın yanında dayanmışdı
I am the avenger of blood	Qanın qisasını alan mənəm
I miss having oral sex with a beautiful woman	Gözəl qadına oral seks etmək üçün darıxıram
I also left your number	Nömrənizi də buraxdım
I can deal with them personally	Bunlarla şəxsən məşğul ola bilərəm
I searched for some rooms	Otaqların bir neçəsini axtardım
I whispered it to him	Bunu ona pıçıldadım
I had to ask how he created it	Onu necə yaratdığını soruşmalıydım
I threw stones at him	Mən ona daş atdım
I told him what a fool he was	Mən ona nə axmaq olduğunu söylədim
I help to eliminate the cause	Səbəbi aradan qaldırmağa kömək edirəm
I couldn't make him worry about me	Onun mənim haqqımda narahat olmasına səbəb ola bilməzdim
I try to be a mother to her every day	Mən hər gün onun olduğu ana olmağa çalışıram
He went the way he wanted	O, istədiyi yolla getdi
I quickly lowered my eyes	Tez gözlərimi aşağı saldım
I want him to stay on the horizon	Mən onun üfüqdə qalmasını istəyirəm
I think it will be ugly	Məncə çirkin olacaq
I just want to stop my heart beating	Sadəcə ürəyimin döyünməsini dayandırmaq istəyirəm
Glad for the band	Qrup üçün sevindim
I just want to continue with it	Mən sadəcə onunla davam etmək istəyirəm
I am really sorry for him	Onun üçün həqiqətən çox kədərlənirəm
Louis six months later	Louis altı aydan sonra
I didn't want to fire him	Mən onu qovmaq istəmirdim
I kind of want to stay	Mən bir növ qalmaq istəyirəm
Then I go out the window	Sonra pəncərədən çıxıram
I send him a birthday message with every email	Hər e-poçtla ona ad günü mesajı göndərirəm
I have no problem placing my data in my schedule	Məlumatlarımı cədvəlimə yerləşdirməkdə heç bir problemim yoxdur
In any case, I doubt he paid for it	Hər halda bunun üçün pul ödədiyinə şübhə edirəm
I'm waiting for any sign of growth	Mən böyümənin hər hansı bir əlamətini gözləyirəm
I step back, I don't want to be in his way	Geri addımlayıram, onun yolunda olmaq istəmirəm
I just want to see it	Mən sadəcə onu görmək istəyirəm
I would get married	Evlənəcək, ailə quracaqdım
I was a pilot and a warrior	Mən pilot və döyüşçü idim
I tried to relax a bit	Bir az dincəlməyə çalışdım
I was ready to stay with them	Mən onlarla qalmağa hazır idim
There was a loud crackling	Güclü bir xırıltı eşidildi
I can look at the ground another time	Mən başqa vaxt yerə baxa bilərəm
I like very normal things	Çox normal şeyləri xoşlayıram
I discovered my true race	Mən əsl irqimi kəşf etdim
I had to see the entrance	Girişi görmək lazım idi
I close the door and lean on him for support	Qapını bağlayıb dəstək üçün ona söykənirəm
No group members were included in the video	Videoda heç bir qrup üzvü yer almayıb
He managed to raise his hands to shoot	O, vurmaq üçün əllərini güclə qaldıra bildi
I felt betrayed by my father	Atam tərəfindən xəyanət edildiyini hiss etdim
I will come from the south soon	Tezliklə cənubdan gələcəm
I think my mother gave me another pill	Düşünürəm ki, anam mənə başqa həb verdi
I have to go to bed	Mən yatağa getməliyəm
I buy new shoes twice a year	İldə iki dəfə yeni ayaqqabı alıram
I step back and give him another smile	Geri çəkilib ona başqa bir təbəssüm bəxş edirəm
I have to feed him tomorrow	Sabah ona yemək verməliyəm
I offended his pride	Mən onun qürurunu incitmişəm
A good place to camp for a few weeks	Bir neçə həftə düşərgə etmək üçün yaxşı yer
It was difficult to prepare the episode	Epizodu hazırlamaq çətin oldu
I look at him sitting	Onun oturduğuna baxıram
The rest is part of the south wall	Qalan şey cənub divarının bir hissəsidir
I know his recording systems	Mən onun səsyazma sistemlərini bilirəm
I hug her and she kisses me	Mən onu qucaqlayıram, o da məni öpür
I lived for something that will never come back	Heç vaxt geri dönməyəcək bir şey üçün yaşadım
I miss him too, no matter what he does	Mən də onun üçün darıxıram, nə etməsindən asılı olmayaraq
I spent most of my childhood there	Uşaqlığımın çoxunu orada yaşadım
I really wanted to kiss her lips	Dodaqlarından öpməyi çox istəyirdim
I didn't think about it	Bu barədə düşünmürdüm
I think he did it for me	Düşünürəm ki, o, mənim üçün bunu etdi
I wish it were not so	Kaş ki, belə olmayaydı
I think we are moving in the right direction	Düşünürəm ki, biz düzgün istiqamətdə irəliləyirik
I was just tired of sitting	Sadəcə oturmaqdan bezmişdim
The federal judge rejected the claim	Federal hakim iddianı rədd etdi
The victim may not look forward to it	Qurban bunu səbirsizliklə gözləməyə bilər
I'm starting to combine it	Mən onu birləşdirməyə başlayıram
I actually planned to do it myself	Mən əslində bunu özüm etməyi planlaşdırırdım
I didn't really pay attention to them before	Əvvəllər onlara həqiqətən diqqət yetirmirdim
I had a small dinner, but I had a big dinner	Kiçik bir nahar etdim, amma böyük bir şam yeməyi etdim
I'm telling you, baby	Sənə deyirəm, balam
I wanted to belong, to be accepted	Aid olmaq, qəbul olmaq istəyirdim
Suddenly the husband	Qəfildən ortaya çıxan ər
I kept waiting and waiting	Mən gözləməyə və gözləməyə davam etdim
I will never forget that lady	O xanımı heç vaxt unutmayacağam
Even white customers	Hətta ağ müştərilər
I turned it on my face	Mən onu üzümə çevirdim
I gave it to him to read	Oxumaq üçün ona verdim
No food for two days	İki gün yemək yoxdur
I asked him to stop drinking immediately	Mən ondan içkini dərhal dayandırmasını xahiş etdim
I've always been interested in dry speed records	Mən həmişə quru sürət rekordları ilə maraqlanmışam
I can see it for myself	Mən bunu özüm görə bilirəm
I can take my time and work	Vaxtımı və işimi ala bilirəm
This marked the effective end of the republic	Bu, respublikanın effektiv sonunu qeyd etdi
I have not received any information since then	O vaxtdan başqa heç bir məlumat almadım
I did not see them later	Onları sonra görmədim
Several seabirds flew	Bir neçə dəniz quşu uçurdu
They pushed me all night	Bütün gecə məni itələdilər
The inheritance judgment on the property may be changed	Mülkiyyət haqqında vərəsəlik hökmü dəyişdirilə bilər
I acted in an impossible way	Mən qeyri-mümkün bir şəkildə hərəkət etdim
I didn't think much about it then	O vaxtlar bu haqda çox düşünmürdüm
I return to reality	Mən reallığa qayıdıram
I blew smoke into his face	Tüstünü üzünə üfürdüm
I did not know how to help him	Ona necə kömək edəcəyimi bilmirdim
I did not know what happened	Nə baş verdiyini bilmədim
I think he was serious	Məncə o ciddi idi
I see that he is still holding his hand	Görürəm ki, o, hələ də qolunu tutur
I begged him to come	Mən ona yalvardım ki, gəlim
I never get drunk on it	Mən heç vaxt ondan sərxoş olmuram
I thought to myself that we had killed someone	Öz-özümə düşünürdüm ki, kimisə öldürdük
I took a deep breath of fresh air	Təmiz havadan dərindən nəfəs aldım
I told myself that he did not see me	Mən öz-özümə dedim ki, məni görmədi
I definitely felt it	Mən bunu heç şübhəsiz hiss etdim
I can ask him to email me the details	Mən ondan təfərrüatları mənə e-poçtla göndərməsini xahiş edə bilərəm
I can give other examples	Başqa misallar çəkə bilərəm
Part of my brain told me	Beynimin bir hissəsi mənə dedi
I play basketball and compete in debates	Mən basketbol oynayıram və debatda yarışıram
Many people, both citizens and the government	Bir çox insan, həm vətəndaşlar, həm də hökumət
I learned the landscape	Mən mənzərəni öyrəndim
There was no moon in the clear night	Aydın gecədə ay yox idi
I have no intention of surviving	Həyatda qalmaq məqsədim yoxdur
I stood motionless in front of this silent structure	Mən bu səssiz quruluşun qarşısında hərəkətsiz dayanmışdım
I have a boyfriend now	Mənim indi sevgilim var
I can't force all this on you	Bütün bunları sənə məcbur edə bilmərəm
I put on my shoes and found my coat	Ayaqqabılarımı geyinib paltomu tapdım
I could no longer feel my legs moving	Artıq ayaqlarımın tərpəndiyini belə hiss edə bilmirdim
I have to see you every morning and every evening	Səni hər səhər və hər axşam görməliyəm
I do not remember hearing this issue	Bu məsələni eşitdiyimi xatırlamıram
The future two people chose to live together	Gələcək iki insan birlikdə yaşamağı seçmişdi
I play more in the village	Mən daha çox kənddə oynayıram
A and more are likely	A və daha çox ehtimal var
I learned wooden shoes	Taxta ayaqqabıları öyrəndim
I hope nothing went wrong	Ümid edirəm heç bir şey səhv getmədi
I used common sense	Mən sağlam düşüncəmdən istifadə etdim
I tried to make it as boring as possible	Bunu mümkün qədər darıxdırıcı etməyə çalışdım
I even saw the wisdom in changing my lifestyle	Mən hətta həyat tərzini dəyişməkdə hikmət gördüm
I want you to find it	Mən onu tapmağınızı istəyirəm
I didn't mind not being in the room	Otaqda olmamağımın əleyhinə deyildim
No magic can bring him back to life	Heç bir sehr onu yenidən həyata qaytara bilməz
Equivalent to a kind of journey	Bir növ səyahətə bərabərdir
I did not have a very good time	Çox yaxşı vaxt keçirmədim
I don't know how he learned it	Onun bunu necə öyrəndiyini bilmirəm
How much victory for us and the radio	Bizim və radio üçün nə qədər qələbə
The two unite on similar situations	İkisi oxşar vəziyyətləri üzərində birləşirlər
As soon as the song ended, I threw his hand on the ground	Mahnı bitən kimi onun əlini yerə atdım
I know the code to exit	Çıxmaq üçün kodu bilirəm
I failed in this promise	Mən bu vəddə uğursuz oldum
That's what the team does	Komandanın etdiyi budur
Now I can do something to help	İndi kömək etmək üçün bir şey edə bilərəm
I was having a hard time already	Onsuz da kifayət qədər çətinlik çəkirdim
Therefore, it is known as a secondary mineral	Buna görə ikinci dərəcəli mineral kimi tanınır
Loud music and fights were often heard	Tez-tez yüksək musiqi və döyüşlər eşidilirdi
I stand between the double doors	Qoşa qapıların arasında dayanıram
That's why I can't hate him	Buna görə ona nifrət edə bilmərəm
I grew up with him	Mən ondan böyümüşəm
I had a bad time getting up	Ayağa qalxmaq üçün pis vaxt keçirdim
I just love being with you	Mən sadəcə sənin yanında olmağı sevirəm
Better retirement and better health	Daha yaxşı pensiya və daha yaxşı sağlamlıq
I never intended to hurt him, never	Mən heç vaxt onu incitmək fikrində deyildim, heç vaxt belə
A wave of complete relaxation passed through his body	Bədəninə tam bir rahatlıq dalğası keçdi
I just want to read the energy	Mən sadəcə enerjini oxumaq istəyirəm
German prisoners of war made up the bulk of the work	Alman hərbi əsirləri əməyin böyük hissəsini təşkil edirdi
I helped where I needed help	Kömək lazım olan yerdə köməklik edirdim
I hope the guard won't stop me	Ümid edirəm ki, mühafizəçi məni dayandırmaz
I loved you before you were born into this world	Mən səni bu dünyada doğulmamışdan əvvəl sevirdim
I was sure that no one would love me again	Məni bir daha heç kimin sevə bilməyəcəyinə əmin idim
I absolutely love this post	Mən bu postu tamamilə sevirəm
I will lose a few pounds, then gain a pound	Mən bir neçə kilo arıqlayacağam, sonra bir kilo qazanacağam
I looked where he was looking	Onun baxdığı yerə baxdım
Let's expand ourselves a little	Özümüzü bir az genişləndirək
I had never heard of it before	Əvvəllər heç eşitməmişdim
Although I was a little relieved	Baxmayaraq ki, bir az rahatladım
I couldn't open my eyes	Gözümü aça bilmirdim
I was worried about the wedding itself	Mən toyun özündən narahat idim
I had never thought about it before	Əvvəllər heç düşünməmişdim
I managed all this wrong	Bütün bunları səhv idarə etdim
I was responsible for that man's death	Həmin adamın ölümündə mən məsuliyyət daşıdım
I wanted to have some fun moments	Bir az əyləncəli anlar yaşamaq istədim
I have great respect for good foster parents	Yaxşı himayədar valideynlərə böyük hörmətim var
I stopped breathing in complete shock	Tam şokda nəfəsim kəsildi
I approached him	Mən ona yaxınlaşdım
I heard footsteps running towards us	Bizə tərəf qaçan ayaq səslərini eşitdim
It was not necessary	Bu lazım deyildi
I am very lucky to have it	Mən çox şanslıyam ki, ona sahibəm
I try different things	Fərqli şeylərə cəhd edirəm
I listen to the gossip of the birds	Quşların dedi-qodularına qulaq asıram
I didn't plan for him to be here	Onun burada olmasını planlaşdırmırdım
I will never end with literature	Ədəbiyyatla heç vaxt bitməyəcəyəm
I go to him for the rest of the night	Gecənin qalan hissəsi üçün onun yanına gedirəm
Only the monarch can give membership	Yalnız monarx üzvlük verə bilər
A visit to the theater is planned	Teatra səfər planlaşdırılıb
I thought he was coming to follow me	Düşündüm ki, o, məni izləməyə gəlir
I did not answer his call	Mən onun zənginə cavab vermirdim
Below showed a little white	Aşağıda bir az ağ özünü göstərdi
I only pay when people come to see me	Yalnız insanlar məni görməyə gələndə ödəniş edirəm
Although I like to have extra length in my pump	Baxmayaraq ki, nasosumda əlavə uzunluq olmasını sevirəm
I followed him to his horse	Onun arxasınca atına tərəf getdim
I was able to prevent physical pain	Fiziki ağrının qarşısını ala bildim
Excellent quality product and excellent customer service	Əla keyfiyyətli məhsul və əla müştəri xidməti
A tear ran from his closed eyes	Bağlı gözlərindən bircə damla yaş qaçdı
I feel it in you	Mən bunu səndə hiss edirəm
I knew I could not control my anger	Qəzəbimin ona yönələ bilməyəcəyini bilirdim
I should have felt it	Mən bunu hiss etməliydim
A wall that is really hard	Həqiqətən çox çətin olan divar
I never matched	Mən heç vaxt uyğun gəlməmişəm
A man with some valuable future past	Bəzi dəyərli gələcək keçmişi olan bir adam
I responded to the call of my own name	Öz adımın çağırışına üz tutdum
I say it as it is	Mən bunu olduğu kimi deyirəm
I want you to listen to them very, very carefully	İstəyirəm ki, onları çox, çox diqqətlə dinləyəsiniz
I had to raise myself	Özümü böyütməli idim
I did not want to leave us behind	Bizi geridə qoymaq istəmirdim
I want to help you find out who did this	Bunu kimin etdiyini tapmaqda sizə kömək etmək istəyirəm
A cultivated, theatrical voice	Yetişdirilmiş, teatrlaşdırılmış bir səs
I also threw away some of my favorite books	Çox sevdiyim bir neçə kitabı da atdım
I earned almost every dollar myself	Demək olar ki, hər dolları özüm qazanırdım
I want to be there to help in this work	Mən bu işdə kömək etmək üçün orada olmaq istəyirəm
I allowed you to get very close	Mən sənə çox yaxınlaşmağa icazə verdim
I wouldn't do that to my sister	Mən bacımı belə etməzdim
I could have killed him, and he knew it	Mən onu öldürə bilərdim və o bunu bilirdi
The rest went to his widow	Qalanı isə dul arvadının yanına getdi
I have a small situation	Kiçik bir vəziyyətim var
I have known your father for a long time	Mən atanızı çoxdan tanıyırdım
I like to find other uses for them	Onlar üçün başqa istifadələr tapmağı xoşlayıram
I was not there then	Mən o vaxt deyildim
I can handle this from here	Mən bunu buradan idarə edə bilərəm
A voice spoke to him	Bir səs onunla danışdı
In the background, I heard the voice of the train manager	Arxa fonda qatar rəhbərinin səsini eşidirdim
I want someone nearby to be a runner	Mən yaxınlıqda birinin qaçışçı kimi olmasını istəyirəm
I feel strong waves of pleasure from this	Mən bundan güclü həzz dalğaları hiss edirəm
I thought my head would explode	Başımın partlayacağını düşündüm
I had a lot to learn from him	Ondan öyrənməli olduğum çox şey var idi
I have never claimed otherwise	Mən heç vaxt əksini iddia etməmişəm
I looked at him, and he looked at me	Mən ona baxdım, o da mənə baxdı
I look at him in the mirror	Güzgüdə ona baxıram
The plant was built regardless	Zavod bundan asılı olmayaraq tikilib
I know that there is a budget for high-level operations	Bilirəm ki, yüksək səviyyəli əməliyyatlar üçün büdcə var
I hope we do not make a mistake by using force	Ümid edirəm ki, güc tətbiq etməklə səhv etmirik
I knew where we were going then	Mən o zaman hara getdiyimizi bilirdim
I didn't know you would be so upset	Bu qədər əsəbiləşəcəyinizi bilmirdim
A special group surrounded him	Xüsusi bir qrup onu əhatə etdi
I was curious, but not very seriously	Maraqlandım, amma çox ciddi deyildi
At this time, he ended his football career	Bu zaman o, futbolçu karyerasını başa vurdu
I have not eaten anything today	Bu gün heç nə yeməmişəm
They hit my arms faster and faster	Qollarımı onlar getdikcə sürətlə vururam
I was never allowed to touch him	Mənə heç vaxt ona toxunmağa icazə verilməyib
I shouldn't have gone with a girl	Mən bir qızla getməməliydim
I really wanted that award	Mən o mükafatı çox istəyirdim
I know this is difficult for you	Bilirəm ki, bu sizə çətin gəlir
I look forward to finishing this magazine	Bu jurnalı bitirmək üçün səbirsizlənirəm
I wore my red dress	Qırmızı paltarımı geyindim
I definitely intended	Mən mütləq niyyət etdim
I know how we work	Mən necə işlədiyimizi bilirəm
Cash payments for parking fees are not accepted	Dayanacaq haqları üçün nağd ödənişlər qəbul edilmir
I hope he goes to prison	Ümid edirəm həbsxanaya gedər
I think we went out there and showed a little heart	Düşünürəm ki, biz ora çıxdıq və bir az ürək göstərdik
I wondered what depths lay beneath them	Onların altında hansı dərinliklərin yatdığını düşünürdüm
I drank my coffee and dragged myself to the bus	Kofeni içdim və özümü avtobusa sürüklədim
I really appreciate the time and effort spent on this	Mən buna sərf olunan vaxt və səyi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I want to see if my theory is true	Mən nəzəriyyəmin doğru olub olmadığını görmək istəyirəm
At that conference, I allowed my feelings to be known	Həmin konfransda hisslərimin bilinməsinə icazə verdim
I am sure that you will respond with your satisfaction	Əminəm ki, bu sizin məmnuniyyətinizlə cavab verəcək
It still touches me	Hələ də mənə toxunur
I think these feelings stem from guilt	Düşünürəm ki, bu hisslər günahkarlıqdan qaynaqlanır
I hoped that he would meet his father well	Ümid edirdim ki, o, atası ilə yaxşı görüşəcək
I stood up and raised my hand	Ayağa qalxdım, əlimi qaldırdım
It was produced from a television speaker instead of sound	Səs əvəzinə televiziya dinamikindən istehsal edildi
I asked him why he came to me	Ondan mənim yanıma niyə gəldiyini soruşdum
I know where we can meet for this	Bunun üçün harada görüşə biləcəyimizi bilirəm
Swelling lifted the boat, then sank	Şişkinlik qayığı qaldırdı, sonra batdı
I did not know that they would look at our joint test	Onların birgə testimizə baxacaqlarını bilmirdim
I just had to be	Sadəcə olmalı idim
I asked them where he lived	Onlardan onun harada yaşadığını soruşdum
The character was met with positive criticism	Personaj müsbət tənqidi qarşılandı
I heard footsteps approaching quickly	Sürətlə yaxınlaşan ayaq səslərini eşitdim
I had nothing to lose	İtirəcək heç nəyim qalmamışdı
I want to share or sell with others	Başqaları ilə bölüşmək və ya satmaq istəyirəm
I think he will be a great help	Düşünürəm ki, o, əla köməkçi olacaq
A loud voice came from behind	Arxadan yüksək bir səs gəldi
I didn't want to sound stupid	Mən axmaq səslənmək istəmirdim
Anyway, I'm back	Hər halda dolandım
I think we will spend many years	Düşünürəm ki, illərin çoxunu keçirik
I have the right to be angry	Qəzəblənməyə haqqım var
I found myself disgusted	Özümü iyrənc tapdım
I did not respect him, I did not care for him, I did not love him	Mən ona hörmət etmədim, qayğısına qalmadım, sevmədim
Confident was released under a new venture agreement	Confident yeni müəssisə müqaviləsi ilə azad edildi
His main ideas were still the ideas of individual freedom	Onun əsas ideyaları hələ də fərdi azadlıq ideyaları idi
I think he ran away, but he was just a kid	Düşünürəm ki, o, qaçdı, amma o, sadəcə uşaq idi
I think both are alive	Məncə, hər ikisinin başı sağdır
Women are regular visitors to men's territories	Qadınlar kişi ərazilərinin daimi ziyarətçiləridir
After all, I am a midfielder	Axı mən yarımmüdafiəçiyəm
I had everything everyone could want	Hər kəsin istəyə biləcəyi hər şeyə sahib idim
I remembered when it was my turn	Növbə mənə çatanda yadımdadı
I can't stand it, I can't get anywhere	Mən buna dözə bilmirəm, heç yerə çata bilmirəm
Funding came from three sources	Maliyyələşdirmə üç mənbədən əldə edilib
A beauty as distant as another world	Başqa bir dünya kimi uzaq bir gözəllik
I believe that your mother will feel the same way	İnanıram ki, ananız da belə hiss edəcək
I hold her waist and keep her for the rest of my life	Mən onun belindən tutub əziz ömrüm üçün saxlayıram
When it blooms, it's time to get married	Çiçəklənəndə evlənmək vaxtıdır
I smiled and shrugged	Gülümsəyib çiyinlərimi çəkdim
I was crazy, but we could do it	Mən dəli idim, amma bunu edə bilərdik
I stood motionless and looked at the package	Hərəkətsiz dayanıb paketə baxdım
I probably only slept for an hour	Yəqin ki, mən cəmi bir saat yatmışam
I got up from the table	Mən stoldan qalxdım
I angrily walked between the desk and the door	Qəzəblə yazı masası ilə qapı arasında addımladım
A member of the legal group writes the contract	Hüquq qrupunun üzvü müqaviləni yazır
I agree with the weather	Hava ilə razıyam
It is also offered	Bu da təklif olunur
I want this with you	Mən bunu səninlə istəyirəm
Just what it would feel like	Sadəcə nə hiss olardı
I went out and bought them	Mən çıxıb onları aldım
I feel that I cannot explain it	Hiss edirəm ki, izah etmək mənim əlimdən deyil
A good-looking man must be illegal	Yaxşı görünən kişi qanunsuz olmalıdır
I closed my eyes, I haven't woken up yet	Gözlərimi yumdum, hələ oyanmamışam
I couldn't be sure he would do the job	Onun işi görəcəyinə əmin ola bilməzdim
At this point, the game begins	Bu anda oyun başlayır
I want to be wherever they are	Onlar harada olsalar da, olmaq istəyirəm
I think they were relieved	Məncə, onlar rahatladılar
I have to go and get it	Mən gedib onu almalıyam
I wanted to travel and expand our business	Səyahət etmək və işimizi genişləndirmək istəyirdim
A few minutes later he fell asleep	Bir neçə dəqiqədən sonra o, yuxuya getdi
I thought of something at night	Gecədə nəsə fikirləşdim
I ordered the door to open and we left	Qapını açmağı əmr etdim və getdik
I saw all the candles	Mən bütün şamları gördüm
I knew he wouldn't go	Onun getməyəcəyini bilirdim
I was waiting to find you somewhere else	Səni başqa yerdə tapacağımı gözləyirdim
A woman was standing over me	Üstümdə bir qadın dayanmışdı
Man must repent	İnsan tövbə etməlidir
I laugh and then I explain	Gülürəm sonra izah edirəm
I forgot the ring function	Üzük funksiyasını unutmuşam
I feel my body warm and red	Bədənimin istiləşdiyini və qızardığını hiss edirəm
I crawled with other women and pleased myself	Mən başqa qadınlarla birlikdə süründüm və özümü məmnun etdim
Suddenly a lamp came on	Birdən bir lampa yandı
A faint smile cracked his face	Zəif bir təbəssüm onun üzünü çatladı
I finished his work and helped him find comfort	Mən onun işini bitirdim və ona rahatlıq tapmağa kömək etdim
I didn't care where we went	Hara getdiyimizə fikir verməmişdim
I do this just to help you spend time	Mən bunu sadəcə vaxt keçirməyə kömək etmək üçün edirəm
I have seen the car many times	Maşını dəfələrlə görmüşəm
I accidentally fell asleep on the couch	Mən təsadüfən divanda yuxuya getdim
I think it's brilliant	Məncə, bu parlaqdır
I absolutely hate taking them	Mən onları götürməkdən tamamilə nifrət edirəm
I went downstairs to the kitchen	Mən aşağı mərtəbədən mətbəxə keçdim
A car stopped, a man fell	Bir maşın dayandı, bir kişi düşdü
A valet brought his car and packed his bags	Bir valet onun maşınını gətirdi və çantalarını doldurdu
I did it without thinking	Heç düşünmədən bunu etdim
I forgot the bridge	Mən artıq körpünü unutmuşam
I'm waiting, looking at space	Gözləyirəm, kosmosa baxıram
A quiet clink somewhere in the distance	Uzaqda bir yerdə sakit bir cingilti
I love going to this store	Mən bu mağazaya getməyi çox sevirəm
I waited to see what he would say and do	Gözlədim ki, görüm nə deyəcək, nə edəcək
I had to discover the truth	Mən həqiqəti kəşf etməli idim
I couldn't help but like him	Mən onu bəyənməyə bilməzdim
This time I turned left	Bu dəfə sola döndüm
I think we can really be friends	Düşünürəm ki, həqiqətən də bizim dostluğumuz ola bilər
The company was in a difficult situation	Şirkət çətin vəziyyətdə qaldı
I took a deep breath of the cool night air	Sərin gecə havasının dərin qaralamasını çəkdim
The cold shower sounded perfect	Soyuq duş mükəmməl səslənirdi
I have nothing to worry about	Mənim narahat olacağım bir şey yoxdur
I haven't been fully helped in the last few days	Son bir neçə gündə tam olaraq kömək etmirdim
I will give it in a few days	Bunu bir neçə gün verəcəm
The female wolf adopted them	Dişi canavar onları övladlığa götürdü
The fog rose over him and floated over his body	Duman onun üzərindən qalxdı və bədəninin üzərində üzür
He was killed three weeks after his release	Sərbəst buraxıldıqdan üç həftə sonra öldürüldü
I doubted he didn't need the book at all	Onun kitaba ümumiyyətlə ehtiyacı olmadığından şübhələnirdim
I want to lie and hug you tonight	Mən yalan danışıb səni bu gecə qucaqlamaq istəyirəm
Schools remained open	Məktəblər açıq qaldı
I can't go back and get it this time	Mən bu dəfə qayıdıb onu ala bilmərəm
A strange sight presented itself	Qəribə bir mənzərə özünü təqdim etdi
I thought maybe you missed me too	Düşündüm ki, bəlkə sən də mənim üçün darıxmısan
Thank you so much for staying on top of this	Bunun üstündə qalmağınız üçün həqiqətən təşəkkür edirəm
I look forward to your future shares and photos	Gələcək paylaşımlarınızı və şəkillərinizi səbirsizliklə gözləyirəm
I have never seen anyone like him in my life	Mən həyatımda onun kimisini görməmişdim
I told everything to a friend	Hər şeyi bir yoldaşıma danışdım
I never knew food could be so good	Yeməyin bu qədər yaxşı ola biləcəyini heç bilmirdim
I could not imagine a better place to recover	Sağalmaq üçün daha yaxşı bir yer təsəvvür edə bilməzdim
I still think that's true	Mən hələ də bunun doğru olduğunu düşünürəm
I strongly urge you to do the same	Sizə də eyni şeyi etməyi şiddətlə təklif edirəm
I hate to brag, but there is	Öyünməyə nifrət edirəm, amma var
I could hardly see	Mən çətinliklə görə bildim
I was afraid to look at my arm	Qoluma baxmağa qorxdum
I remember the calm, pressured atmosphere	Sakit, təzyiqli atmosferi xatırlayıram
I learned this as a child	Mən bunu uşaq vaxtı öyrənmişəm
I can't understand where brown hair comes from	Qəhvəyi saçların haradan gəldiyini başa düşə bilmirəm
Below I claim that this is little evidence	Aşağıda bunun az dəlil olduğunu iddia edirəm
Our forwards have a lot of credit	Hücumçularımıza çoxlu kredit gedir
I can return to the comfort of my own bed	Öz yatağımın rahatlığına qayıda bilərəm
I'm just trying to warn you	Mən sadəcə sizi xəbərdar etməyə çalışıram
I'm looking at the mantle	Mən mantiyaya baxıram
I just can't go home anymore	Sadəcə daha evə gedə bilmirəm
I'm very worried about one thing	Mən bir şeydən çox narahatam
I had to find a new hunting ground	Mənə yeni ov yeri tapmalı idim
I had to keep talking about it	Mən bunu danışmağa davam etməli idim
I ignore him and after a while he walks away	Mən ona məhəl qoymuram və bir müddət sonra o uzaqlaşır
I hear through the walls	Divarların arasından eşidirəm
I bit him just to calm him down	Mən onu yalnız sakitləşdirmək üçün dişlədim
I could look at him	Mən ona nəzər sala bilərdim
A large crack in the wall let in moonlight	Divarda böyük bir çat ay işığını içəri buraxırdı
I knew it when we started	Biz başlayanda bunu bilirdim
I was literally going to sleep	Mən sözün əsl mənasında yuxuya gedirdim
A price to be paid for space travel	Kosmos səyahəti üçün ödəniləcək bir qiymət
I felt simple and ordinary	Özümü sadə, adi hiss edirdim
I once thought she was beautiful	Mən bir dəfə onun gözəl olduğunu düşünmüşdüm
I understand that a person should be discreet	Mən başa düşürəm ki, insan təmkinli olmalıdır
A dull tone rang in both ears	Hər iki qulağında küt bir ton cingildədi
The building is associated with famous cultural events	Bina məşhur mədəniyyət hadisələri ilə əlaqələndirilib
I talked to you six hours ago	Altı saat əvvəl səninlə danışdım
I could not smell anything	Mən heç nə qoxuya bilmirdim
I can be there in ninety minutes	Mən doxsan dəqiqəyə orada ola bilərəm
I really didn't care about the wedding ring	Həqiqətən də toy üzüyünə əhəmiyyət vermirdim
I would lift you up	Mən səni ayağa qaldıracaqdım
I didn't want to fight him today	Bu gün onunla döyüşmək istəmirdim
What he says is being done	Dediyi yerinə yetirilir
I decided to just wait and see what happened	Sadəcə gözləmək və nə baş verdiyini görmək qərarına gəldim
At least I was confused	Ən azından desəm çaş-baş qaldım
I wanted to celebrate the event for generations	Hadisəni nəsillər üçün qeyd etmək istədim
I'm going to the cave	Mən mağaraya tərəf gedirəm
I jump to my feet, looking for a knife	Ayağa tullanıram, bıçağı axtarıram
I could tell he was tired	Onun yorğun olduğunu deyə bilirdim
I wish his life did not end like this	Kaş ki, onun həyatı belə bitməsəydi
I really needed the money	Mənə pul çox lazım idi
Sometimes I like to dance	Bəzən rəqs etməyi xoşlayıram
I wrote automatically	Avtomatik yazdım
A piece of glass cut his hand	Bir şüşə parçası onun əlini kəsdi
I never expected you to be there	Sənin orda olacağını heç gözləmirdim
I do not understand what he said	Mən onun nə dediyini heç cür başa düşə bilmirəm
I put my hand in my pocket and took out my knife	Əlimi cibimə atıb bıçağımı çıxardım
I lay down well before I got up	Özüm yuxarı qalxmazdan əvvəl yaxşıca uzandım
I turned my attention away from him	Diqqətimi ondan yayındım
I looked at the work in that corner	Həmin küncdə işlərin necə qurulduğuna baxdım
I decided it wasn't so bad	Qərara gəldim ki, o qədər də pis bir şey deyil
This composition later became a popular jazz standard	Bu kompozisiya sonralar məşhur caz standartına çevrildi
I only eat organic products and grass-fed food	Mən yalnız üzvi məhsullar və otla qidalanan yemək yeyirəm
I thought that their performances would never end	Düşündüm ki, onların çıxışları heç vaxt bitməyəcək
I hated being the only one trying	Tək cəhd edən olmaqdan nifrət etdim
I never put a gun to your head	Başınıza heç vaxt silah dayamamışam
I have never really been depressed	Həqiqətən heç vaxt depressiyaya düşməmişəm
I need some time to process everything that happens	Baş verən hər şeyi emal etmək üçün mənə bir az vaxt lazımdır
I asked him why he allowed me to go to bed so late	Ondan niyə belə gec yatmağa icazə verdiyini soruşdum
I really wanted to kill him	Mən həqiqətən onu öldürmək istəyirdim
I gave you your money, I paid your parents	Sənin pulunu verdim, valideynlərini ödədim
Probably the best show of the decade	Yəqin ki, onilliyin ən yaxşı şousu
I'm not in the dark	Mən bunun qaranlığında deyiləm
I could tell he was waiting for me	Məni gözlədiyini deyə bilirdim
I needed at least two	Ən azı ikiyə ehtiyacım var idi
I sent the soldiers forward and stayed behind	Əsgərləri qabağa göndərib, arxada qaldım
The smile began slowly	Təbəssüm yavaş-yavaş başladı
I believe that history repeats itself	Mən inanıram ki, tarix təkrarlanır
I had to escape the fate that decided for me	Mənim üçün qərar verən taleydən qaçmalı oldum
I had to sleep on the floor	Mən döşəmədə yatmalı idim
Now I accept you for delivery	İndi sizi çatdırılmaya qəbul edirəm
I bit my lip and looked at him	Dodağımı dişlədim, ona baxdım
I asked him how the business was going	Mən ondan biznesin necə getdiyini soruşdum
I must say that you are a perfect fit for the company	Deməliyəm ki, siz firmaya tam uyğunsunuz
I was not expecting it	Mən onu gözləmirdim
Relatives and friends gathered around the deathbed	Ölüm yatağının ətrafına qohumlar, dostlar toplaşıb
I have no idea what he said	Onun nə dediyi ilə bağlı heç bir fikrim yoxdur
I can not provide additional information	Bundan əlavə məlumat verə bilmərəm
I should never have let you go	Mən səni heç vaxt buraxmamalıydım
I think he is serious	Məncə o ciddidir
I feel it in you	Bunu səndə hiss edirəm
I do not know where my mother is	Anamın harada olduğunu bilmirəm
I thought he could say	Deyə biləcəyini düşündüm
I meant a new life for us	Mən bizim üçün yeni bir həyat nəzərdə tuturdum
I had not seen him for more than a year	Bir ildən çox idi ki, onu görmürdüm
I was not a definition of my faith	Mən inancımın tərifi deyildim
I fell and fell on my hands and knees	Yıxıldım və əllərimin və dizlərimin üstünə düşdüm
I'm here to apply	Müraciət etmək üçün buradayam
I remembered him telling us that	Bizə bunu deməsi yadıma düşdü
I told him he didn't need it	Mən ona lazım olmadığını söylədim
This means that we have done it before	Bu o deməkdir ki, biz əvvəllər işi görmüşük
I was getting better at this	Mən bu işdə yaxşılaşırdım
I haven't seen him for several days	Bir neçə gündür onu görmürəm
We were all ready for that	Hamımız buna hazır idik
I know everything about the spirit of the mountain	Mən dağın ruhu haqqında hər şeyi bilirəm
I call it the gift of the valley	Mən buna dərənin hədiyyəsi deyirəm
I would not lie anymore	Artıq yalan danışmayacaqdım
I think this is just rhetoric	Düşünürəm ki, bu sadəcə ritorikadır
I completed it at the end of your trial	Mən bunu sizin məhkəmənizin sonunda tamamladım
I ran to feel my heart beating	Ürəyimin döyüntüsünü hiss etmək üçün qaçırdım
I just kept pushing one in front of the other	Sadəcə birini digərinin qabağına keçirməyə davam etdim
I could not stop those people from firing their weapons	O adamların silahlarından atəş açmasına mane ola bilmədim
A few years ago, this did not happen	Bir neçə il əvvəl bu, baş vermədi
There is a sack over his head	Başının üstündə çuval var
I buried myself in it	Mən özümü onun içində basdırdım
I think there is another way	Düşünürəm ki, başqa yol da var
I asked him to go behind the table	Mən ondan stolun arxasına keçməsini xahiş etdim
I did not intend to waste my time with him	Onunla vaxtımı boş yerə sərf etmək fikrində deyildim
Some see both horror and fame	Bir neçəsi həm dəhşəti, həm də şöhrəti görür
I drew all the men here	Mən bütün kişiləri bura çəkdim
The cigarette holder pointed straight up	Siqaret tutacağı düz yuxarı göstərdi
Lightning killed six people	İldırım vurması 6 nəfərin həyatına son qoyub
I can't write semi-strongly	Yarı güclü yaza bilmirəm
I like the touch of his hand	Onun əlinin toxunuşu xoşuma gəlir
The group was also considered an alternative metal	Qrup həm də alternativ metal hesab edilmişdir
He won only nine games	O, cəmi doqquz oyunda qalib gəlib
I have never been attached to him	Mən heç vaxt ona bağlanmamışam
I wanted to meet him	Mən onunla görüşmək istəyirdim
I would not be beaten by someone like him	Mən onun kimi biri tərəfindən döyülməzdim
Now I understand why they called us	Bizi niyə çağırdıqlarını indi başa düşdüm
I wrote a very beautiful song	Çox gözəl mahnı yazmışam
The government also rejected the diplomatic protest	Hökumət diplomatik etirazı da rədd etdi
I cried for them to stop	Onların dayanması üçün ağladım
I want a formal wedding	Mən rəsmi toy istəyirəm
I turned on the bed lamp	Yataq lampasını yandırdım
I follow only those who inspire me	Mən ancaq mənə ilham olana tabe oluram
A second later, something hit the rifle	Bir saniyə sonra tüfəngə bir şey dəydi
The song lasted four weeks on the schedule	Mahnı qrafikdə dörd həftə davam etdi
A splash of cold water hit his leg	Soyuq su şırıltısı onun ayağına dəydi
I bring it up almost every week	Bunu demək olar ki, hər həftə gündəmə gətirirəm
To be honest, I did not see it coming	Düzünü desəm, bunun gəldiyini görmədim
I want to stay here in the temple	Mən burada məbəddə qalmaq istəyirəm
I know he is tired	Bilirəm ki, o yorulub
A big fat woman came to me	İri kök bir qadın yanıma gəldi
I was worried at every step of our way	İrəlişimizin hər addımında narahat olurdum
I thought you'd like to stop for breakfast	Düşündüm ki, səhər yeməyi üçün dayanmaq istərdiniz
I hope you are comfortable	Ümid edirəm rahat olarsan
I had never realized this before	Mən bunu əvvəllər heç dərk etməmişdim
I love helping people	İnsanlara kömək etməyi sevirəm
I imagined myself being accused of such a thing	Özümü belə bir işdə ittiham olunduğumu təsəvvür etdim
I'm tired of doing more than one design	Hər dizayndan birdən çox etməkdən sıxılıram
I caught a couple of small fish	Bir-iki balaca balıq tutdum
I thought you know	Düşündüm ki, bilirsiniz
Small kitchen in a corner	Bir küncdə kiçik mətbəx
I was tired of being the bottom of their jokes	Onların zarafatlarının dibi olmaqdan bezmişdim
I was shocked, and I still am	Mən şokda idim, indi də var
I know this is one of his crazy ideas	Bilirəm ki, bu, onun sərsəm fikirlərindən biridir
I want to say that we could not live behind these doors forever	Demək istəyirəm ki, biz əbədi olaraq bu qapıların arxasında yaşaya bilməzdik
He later expressed his satisfaction with the performance	O, daha sonra bu tamaşadan razı qaldığını bildirib
I have no relatives to commit murder	Mənim qətl törətmək üçün heç bir qohumum yoxdur
If you keep me here, I will hate you	Məni burada saxlasan, sənə nifrət edəcəm
I feel like a better person next to you	Sənin yanında özümü daha yaxşı bir insan kimi hiss edirəm
I could not move myself to help you	Sənə kömək etmək üçün özümü hərəkətə gətirə bilmədim
I am already beginning to understand this new equation	Mən artıq bu yeni tənliyi anlamağa başlayıram
I won't smoke much, sir	Çox çəkməyəcəyəm, ser
I wanted to fill a bottle and take it home	Bir şüşə doldurub evə aparmaq istədim
I have to take everything one day	Mən hər şeyi bir gün götürməliyəm
I have to send flowers to that young lady	Mən o gənc xanıma gül göndərməliyəm
At first I didn't know you	Əvvəlcə səni tanımırdım
I have a problem with a double standard	Mənim ikili standartla bağlı problemim var
I could watch them over and over again	Mən bunları təkrar-təkrar izləyə bilərdim
I can hardly see him, let alone talk to him	Mən onu demək olar ki, görmürəm, onunla danışmaq bir yana qalsın
I bit my lip laughing	Gülməkdən dodağımı dişlədim
He and his wife have a son	Onun həyat yoldaşı ilə birlikdə bir oğlu var
I watched him slowly put it on my arm	Onu yavaşca qolumun üstünə qoymasına baxdım
Once I loved the forest at night	Bir dəfə gecələr meşəni sevirdim
I had to pay attention	Mən diqqət etməliydim
I look at the cat	Pişiyə baxıram
I put my hand on my throat	Əlimi boğazıma qoydum
I had to understand why he didn't finish his nightmare	Mən onun kabusunu niyə bitirmədiyini anlamalıydım
I realized how bad my comments sounded	Şərhlərimin nə qədər pis səsləndiyini anladım
I hurried to beat the clock every day	Hər günüm saatı döymək üçün tələsik keçirdim
Green notebook, an ordinary notebook for school	Yaşıl dəftər, məktəb üçün adi dəftər
I hope to talk to you again	Sizinlə yenidən danışmağa ümid edirəm
I have to fight for this guy	Mən bu oğlan üçün döyüşməliyəm
I turned off the computer and lay down	Kompüteri söndürüb uzandım
I pretended to be crying and begged him	Özümü ağlayırmış kimi göstərib ona yalvardım
I'm happy to share, but ask me first!	Məmnuniyyətlə paylaşıram, amma əvvəlcə məndən soruşun!
The small number of medals means that one person is not ready from scratch	Medalların sayının az olması o deməkdir ki, bir nəfər sıfırdan hazır deyil
I just didn't need more than one	Sadəcə birdən artıq ehtiyacım yox idi
I looked at him for a few seconds	Bir neçə saniyə ona baxdım
I knew he was coming in	Mən onun içəri girməsindən anladım
In other words, a white guy	Başqa sözlə, ağ oğlan
I started to burn even more	Daha da yanmağa başladım
I breathe slowly, in and out	Yavaş-yavaş nəfəs alıram, içəriyə və xaricə
A wing that can be treated	Müalicə oluna biləcəyiniz bir qanad
I should have called you sooner	Mən sənə daha tez zəng etməliydim
I love this approach	Mən bu yanaşmanı sevirəm
I saw the speech in front of me	Qarşımda çıxışı gördüm
I want you to stay here with me forever	İstəyirəm ki, burada əbədi olaraq mənimlə qalasan
They promise to respond quickly	Tez cavab verəcəklərini vəd edirlər
Stayed on schedule for three weeks	Üç həftə qrafikdə qaldı
I took it from him and opened it	Ondan götürüb açdım
I had fifteen minutes	On beş dəqiqə vaxtım var idi
I will say one last time, and so on	Son dəfə deyəcəyəm, vəssalam
I had to prepare myself for a better shelter	Özümü daha yaxşı bir sığınacaqla hazırlamalı idim
Most of them have children without getting married	Onların çoxu ailə qurmadan uşaq sahibi olur
This is less than some would like	Bu, bəzilərinin arzuladığından azdır
I share my knowledge, you get the food	Mən öz biliyimi paylaşıram, yeməyi sən alırsan
No recordings were made of the talks	Danışıqların heç bir qeydi aparılmayıb
I would be really grateful if you could help me	Mənə kömək etsəniz, həqiqətən minnətdar olaram
I wanted to see for myself what happened	Nə baş verdiyini özüm görmək istəyirdim
I know you well enough	Mən səni kifayət qədər yaxşı tanıyıram
I have been eating slowly for a long time	Mən çoxdan yavaş yeyərdim
I tell you, this is real food	Sizə deyirəm, bu əsl yeməkdir
I ran to the sanctuary	Mən müqəddəs yerə qaçırdım
I just chose it from the map	Mən onu sadəcə xəritədən seçmişəm
I think they broke several records	Güman edirəm ki, onlar bir neçə rekord qırıblar
I was sure he had already told the marquis	Mən əmin idim ki, o, artıq markizə demişdi
I think he is just a good listener	Düşünürəm ki, o, sadəcə yaxşı dinləyicidir
I looked longingly at the floor	Döşəməyə həsrətlə baxdım
I disassembled the engine	Motoru sökdüm
Today I had to learn what these words mean	Bu sözlərin nə demək olduğunu bu gün öyrənməli idim
I left years ago and never came back	Mən illər əvvəl ayrıldım və geri qayıtmadım
I bought books and food, but very little	Kitab və yemək almışam, amma çox az şey var
I enter the large living room	Böyük qonaq otağına girirəm
I want to thank you for that	Bunun üçün sizə təşəkkür etmək istəyirəm
I held both of his hands	Mən onun hər iki əlini əlimdə tutdum
I see what is happening here	Burada nə baş verdiyini görürəm
I have to come back in a few days	Bir neçə günə qayıtmalıyam
I look around and see the pieces of my brothers	Ətrafa baxıram və qardaşlarımın parçalarını görürəm
I can fish again	Yenə balıq tuta bilərəm
Dave greeted me	Deyv məni qarşıladı
I was with some people in my staff	İşçi heyətimdə bəzi insanlarla birlikdə idim
I need to know where he is, if he is alive	Mən onun harada olduğunu bilməliyəm, əgər sağdırsa
We used to work together once	Əvvəllər bir dəfə birlikdə işləmişik
I can't see myself here	Mən özümü burada asılı vəziyyətdə görə bilmirəm
I promised to explain what happened here	Söz verdim ki, burada baş verənləri izah edim
I pointed to the doors	Qapılara tərəf işarə etdim
I gave him both	Hər ikisini ona verdim
I secretly visited him as a friend during his hardship	Mən onun çətinliyi zamanı gizlicə dost kimi ona baş çəkdim
I don't know what to do, I stood there trembling	Nə edəcəyimi bilmirəm, titrəyərək orada dayandım
I just can't believe it happened	Bunun sadəcə baş verdiyinə inana bilmirəm
I didn't want anything but to own it	Mən ona sahib olmaqdan başqa heç nə istəmirdim
I do what they are afraid to do	Onların etməkdən çox qorxduqlarını edirəm
I pick up my cell phone and call him	Mən mobil telefonumu götürüb ona zəng edirəm
Part of my mission was successful	Missiyamın bir hissəsi uğur qazandı
The family's journey north	Ailənin şimala səyahəti
I found myself under his leadership	Mən özümü onun rəhbərliyində tapdım
I heard here not long ago	Çox keçməmiş burada eşitmişəm
Such a war can never be won	Belə bir müharibə heç vaxt qalib gələ bilməz
I was not used to it	Mən buna öyrəşməmişdim
Although I did not expect him to be with me	Baxmayaraq ki, yanımda olacağını gözləmirdim
I follow when the waves are big	Mən dalğaları böyük olanda təqib edirəm
After a while it started to rain	Bir az sonra yağış başladı
I can help in the answer	Cavabda kömək edə bilərəm
I started thinking about his last secretary	Mən onun sonuncu katibi haqqında düşünməyə başladım
I have heard this name	Mən bu adı eşitmişəm
You brought the bricks	Kərpici sən gətirdin
I slowly follow him up the stairs	Yavaş-yavaş onun ardınca pilləkənlərlə qalxıram
I hope you found it useful	Ümid edirəm ki, bunu faydalı tapdınız
I can't let this distract me	Bunun diqqətimi yayındırmasına icazə verə bilmərəm
The tooth has two roots	Dişin iki kökü var
I did not understand what he meant then	Mən o vaxt onun nə demək istədiyini başa düşmədim
I can't say whether he died or was just beaten	Öldüyünü, yoxsa yenicə döyüldüyünü deyə bilmərəm
I teach about twenty children every day	Mən hər gün iyirmiyə yaxın uşağa dərs deyirəm
Michael is shocked and nervous	Maykl şok və əsəbidir
I also had tears in my eyes	Mənim də gözlərimdə yaş vardı
I was completely in a panic	Mən tamamilə çaxnaşma içində idim
I took his other hand and turned my face to myself	Mən onun digər əlindən tutub, üzü özümə çevirdim
I'll be back tomorrow	sabah qayıdıram
I'm not interested in anything else	Başqa heç nə ilə maraqlanmıram
I could offer you another one	Sənə başqa birini təklif edə bilərdim
I have a meeting there tonight	Bu axşam orada görüşüm var
I need you to see where he is going	Onun hara getdiyini görməyinizə ehtiyacım var
The reason for the change is unknown	Dəyişikliyin səbəbi məlum deyil
I need medical help	Tibbi yardıma ehtiyacım var
I was going to the community hall	İcma salonuna gedirdim
I did not consider it impossible	Mən bunu qeyri-mümkün hesab etmədim
He seemed to look at her like the whole world	Deyəsən ona bütün dünyası kimi baxırdı
I watched the police car disappear in the distance	Uzaqdan polis maşınının gözdən itməsinə baxdım
I looked at the keys	Mən açarlara baxdım
I hear the sound of his music	Musiqinin səsini eşidirəm
I could feel the passion for blood intensifying in my veins	Damarlarımda qan ehtirasının şiddətləndiyini hiss edirdim
I have always enjoyed reading your works	Mən həmişə sizin əsərlərinizi oxumaqdan zövq almışam
I do the same thing he does	Mən də onun etdiyinə bənzər şeylər edirəm
The team can occupy the area where you once had an office	Komanda bir vaxtlar ofisiniz olan ərazini işğal edə bilər
I'm just sad to think about it	Sadəcə düşünəndə üzülürəm
I think it was a terrible and tragic thing	Düşünürəm ki, bu, dəhşətli və faciəli bir şey idi
I read it on paper and found it excellent	Mən onu kağız üzərində oxudum və əla tapdım
I would do anything for him and he knew it	Mən onun üçün hər şeyi edərdim və o bunu bilirdi
I can't say the same thing for myself	Eyni şeyi özüm üçün deyə bilmərəm
I just went for a walk	Mən sadəcə gəzinti üçün getdim
I was definitely alive	Mən, şübhəsiz ki, sağ idim
I would definitely die here	Burada mütləq öləcəkdim
I never saw him	Mən heç onu görə bilmədim
A hole darkened by my escape from fear	Qorxudan qaçmağımla qaralmış bir çuxur
I heard about it years later	Bu barədə illər sonra eşitdim
I try to enjoy spending time with him	Onunla vaxt keçirməkdən həzz almağa çalışıram
I was nervous, it was normal	Mən əsəbi idim, bu normal idi
I look at the room around me	Ətrafımdakı otağa baxıram
I understood, I never felt indifferent	Başa düşdüm, heç vaxt laqeyd hiss etməmişəm
I heard that there was a group of men on the road	Eşitdim ki, yolda bir qrup kişi var
I did not have a chance to ask him	Ondan soruşmağa imkanım olmayıb
Their battles were often accompanied by storms	Onların döyüşləri tez-tez fırtınalarla müşayiət olunurdu
They had to do more with it	Bununla daha çox iş görməli idilər
I was just saying that	Mən sadəcə bunu deyirdim
I know that everything is fine with him	Bilirəm ki, onunla hər şey yaxşıdır
A broken bud	Əzadan qırılan qönçə
I worked on weekends	İstirahət günlərimdə işləyirdim
A small creature came out of both of them, smoking a little	Hər ikisindən bir az siqaret çəkən balaca məxluq çıxdı
I live in the jungle	Mən cəngəllikdə yaşayıram
I look healthy and fit	Mən sağlam və fit görünürəm
I also felt very, very brown	Mən də çox, çox qəhvəyi hiss etdim
I decided not to go down and went to bed late	Aşağı düşməməyə qərar verdim və gec yatdım
Later, his employment contract was terminated	Sonradan onun əmək müqaviləsinə xitam verilib
I can upgrade enough to like you more	Sizdən daha çox bəyənmək üçün kifayət qədər təkmilləşdirə bilərəm
I need a different choice	Mənə fərqli bir seçim lazımdır
I saw the moon	Ayda gördüm
I think he should read the newspaper for himself	Məncə, o, özü üçün qəzeti oxumalıdır
I could not understand for years	İllərlə başa düşə bilmədim
White, golden throne	Ağ, qızıl taxt
I waved my hand again and he looked better	Mən yenə əlimlə yelləndim və o, daha yaxşı görünürdü
I tried to imagine how it should be	Bunun necə olması lazım olduğunu təsəvvür etməyə çalışdım
I also poured the last part of my human figure	İnsan şəklimin son hissəsini də tökdüm
The sparkle of silver blinded him again for a moment	Gümüşün parıltısı onu bir anlığa yenidən kor etdi
I need to learn about them	Onlar haqqında öyrənməliyəm
There are fourteen square doors made of baked bricks	Bişmiş kərpicdən on dörd kvadrat qapısı var
I would not want to change	Dəyişmək istəməzdim
I'm discussing giving up the street	Küçə verməyi müzakirə edirəm
I can't force him to leave under any stupid excuse	Mən onu hansısa axmaq bəhanə ilə tərk etməyə məcbur edə bilmərəm
I knew he would go fishing	Onun balıq tutacağını bilirdim
It only took me a few minutes	Mənə cəmi bir neçə dəqiqə lazım idi
I was often bitter and nervous	Çox vaxt acı və əsəbi olurdum
I really wanted to know	Mən həqiqətən bilmək istəyirdim
I did the same to my daughter	Mən də qızıma qarşı belə olmuşdum
A coldness of fear passed through him	Soyuq bir qorxu soyuqluğu onun içindən keçdi
A few minutes later he put it down	Bir neçə dəqiqədən sonra onu yerə qoydu
I took a closer look at his spirit	Onun ruhuna daha yaxından nəzər saldım
I built a good extension to the back	Arxa tərəfə yaxşı bir uzantı qurdum
I asked everyone to leave	Mən hamıdan getməyi xahiş etdim
I looked carefully and thought we were fine	Diqqətlə baxdım və yaxşı olduğumuzu düşündüm
I wanted him to catch me	Məni tutmasını istədim
I'll wait until sunset	Günəş batana qədər gözləyəcəm
I doubt he can see me	Məni görə biləcəyinə şübhə edirəm
I can't tell you what to do	Nə etməli olduğunuzu deyə bilmərəm
A mile ahead was another ravine	Bir mil irəlidə başqa bir dərə var idi
I don't have that much time	Mənim o qədər də vaxtım yoxdur
I have no other words	Başqa sözüm yoxdur
I know they will get angry	Bilirəm ki, əsəbiləşəcəklər
Slow filming	Yavaş çəkilişdə film
I talked to him and gave us time	Mən onu danışdırırdım və bizə vaxt qazandırırdım
Feeling in the kitchen, I slowly watched	Mətbəxdə hiss edərək yavaş-yavaş izlədim
I believe you are shocked	İnanıram ki, şokdasınız
I think we can not continue in this direction	Düşünürəm ki, biz bu istiqamətdə davam edə bilmərik
I raised my hand	Əlimi yuxarı qaldırdım
I asked the nurse about the freezing process	Tibb bacısından dondurulma prosesini soruşdum
I left and the city shows me the way	Mən buraxdım və şəhər mənə yol göstərir
I walked down the street smiling	Küçədə gülümsəyərək getdim
I feel that they are looking for something	Hiss edirəm ki, onlar nəsə axtarırlar
We knew each other before we started this work	Bu işə başlamazdan əvvəl bir-birimizi tanıyırdıq
I also lost my stars	Mən də ulduzlarımı itirmişdim
I began to take a deep breath and look at the door	Ağır nəfəs almağa və qapıya tərəf baxmağa başladım
Of course, I fell in love with him desperately	Mən təbii ki, ümidsizcəsinə ona aşiq idim
I tried to be confident	Özümdən əmin olmağa çalışdım
I heard their number	Onların sayını eşitdim
As I left the room, I hesitated in bed	O otaqdan çıxarkən çarpayıda tərəddüd etdim
I wish this holiday would never end	Kaş ki, bu bayram heç bitməsin
I got married and lost my mother	Mən ər qazandım, anamı itirdim
I felt that he was killing them both spiritually	Hiss edirdim ki, o, ikisini ruhən öldürür
I did not listen	Mən dinləməmişdim
I liked to have this power	Bu gücə sahib olmağı xoşlayırdım
The songs included in the game are as follows	Oyuna daxil olan mahnılar aşağıdakılardır
I did and fell well	Mən etdim və yaxşı düşdü
I still remember many details of that meeting	Həmin görüşün bir çox təfərrüatları hələ də yadımdadır
I'm very nervous and I can't stop shaking	Mən çox əsəbi oluram və titrəməyi dayandıra bilmirəm
I looked down and saw an empty bucket	Aşağı baxdım və boş bir vedrə gördüm
I just need to improve my game	Mən sadəcə öz oyunumu inkişaf etdirməliyəm
I was ready to lift him up and put him on his head	Mən onu qaldırıb onun kəlləsinə sürməyə hazır idim
There are two types of districts	İki növ rayon var
I can not miss a question	Mən bir sualı qaçıra bilmərəm
Yesterday I learned that I need air	Dünən havaya ehtiyac olduğunu öyrəndim
I never go through negative thoughts	Mən heç vaxt neqativ fikirlərdən keçmərəm
I married you as a favor to your father	Mən səninlə atana bir lütf olaraq evləndim
A mixture of resentment and anger colored his expression	İnciklik və qəzəb qarışığı onun ifadəsini rəngləndirdi
I have not forgotten the pleasure you gave	Sənin verdiyin həzzi unutmamışam
I just tried to finish the day	Sadəcə günü başa vurmağa çalışdım
I do my best to keep up with him	Onunla ayaqlaşmaq üçün əlimdən gələni edirəm
I lift myself off the ground	Özümü yerdən qaldırıram
I order you to stand up	Sənə ayağa qalxmağı əmr edirəm
I knew the danger better than them	Mən təhlükəni onlardan yaxşı bilirdim
I do not take any special risks	Mən heç bir xüsusi risk etmirəm
I hate stupid people with all my heart	Mən axmaq insanlara bütün ruhumla nifrət edirəm
I could not escape from it forever	Bundan əbədi qaça bilməzdim
I think of you when you're not around	Yanında olmayanda səni düşünürəm
I will never forget him	Mən onu heç vaxt unutmayacağam
I felt good that he was in my arms	Onun qucağımda olmasından məmnun olduğumu hiss etdim
Out of the darkness came the cry of wrath	Qaranlıqdan qəzəb nidası gəldi
I was told that they share a bed	Mənə dedilər ki, bir çarpayı paylaşırlar
I pray for more inspiration for you	Mən sizin üçün daha çox ilham üçün dua edirəm
He also saved six games	O, həmçinin altı oyunu xilas edib
I did it a few years ago	Mən bir neçə il əvvəl etdim
I would gladly force it	Mən məmnuniyyətlə onu məcbur edərdim
I like to watch people in such a crowd	İnsanları belə izdihamda izləməyi sevirəm
I thought he really liked me	Mən həqiqətən onun məni bəyəndiyini düşündüm
I slammed the stone on his head	Daşı bərk-bərk onun başına endirdim
I took off my shirt and released my wings	Köynəyimi çıxarıb qanadlarımı sərbəst buraxdım
I didn't think they were right	Düşünmürdüm ki, düz deyirlər
I feel it flowing all over my bed	Mən hiss edirəm ki, yatağımın hər tərəfinə axır
I enjoy the process and am incredibly relaxed	Mən prosesdən həzz alıram və inanılmaz dərəcədə rahatlaşıram
I hoped that no one would be crushed	Ümid edirdim ki, heç kim əzilməz
I could feel his breath on my skin	Onun nəfəsini dərimdə hiss edirdim
I went back to my bedroom	Dönüb yataq otağıma qalxdım
I have enjoyed photography all my life	Bütün həyatım boyu fotoqrafiyadan həzz almışam
I felt like a part of me	Hiss etdim ki, sanki mənim bir parçamdır
Players are allowed three attempts per shot	Oyunçulara hər atışda üç cəhdə icazə verilir
I approached them, then went upstairs	Mən onlara yaxınlaşdım, sonra yuxarı qalxdım
From that look, I realized that he did not have the strength	O baxışdan anladım ki, ona güc gəlməyib
I came here with my pension	Pensiyamı götürüb bura gəldim
I keep it for a long time	Mən onu uzun müddət saxlayıram
I feel better than alcohol gives me	Alkoqolun mənə verdiyindən daha yaxşı hiss edirəm
I can't believe how ridiculous they all look	Onların hamısının nə qədər gülünc göründüyünə inana bilmirəm
They are local women from all walks of life	Onlar hər təbəqədən olan yerli qadınlardır
I knew that my father had an important and busy job	Bilirdim ki, atamın vacib və məşğul işi var
His influence went far beyond his own research	Onun təsiri öz tədqiqatlarından çox-çox kənara çıxdı
I couldn't do that to him	Mən ona bunu edə bilməzdim
I have to get rid of them all tonight	Bu gecə onların hamısından qurtulmalıyam
I'm very tired, I'm not exhausted	Çox yorğunam, tükənmirəm
I could not cope with the embarrassment	Utancın öhdəsindən gələ bilmədim
Tall man, not much in words	Uzun boylu adam, sözlə çox deyil
A new approach to local time	Yerli vaxta yeni yanaşma
I still refuse to climb that grass	Mən hələ də o otun üstünə çıxmaqdan imtina edirəm
I knew the boat was getting deeper	Qayığın daha da dərinləşdiyini bilirdim
I must not allow his words to affect me	Onun sözlərinin mənə təsir etməsinə imkan verməməliyəm
I was looking forward to the day when everything would end	Hər şeyin bitəcəyi günü səbirsizliklə gözləyirdim
I did not behave in an ordinary, even regular manner	Özümü adi, hətta nizamlı şəkildə aparmamışam
I know where to hide	Mən gizlənməli yerləri bilirəm
I had to figure out what to do next	Bundan sonra nə edəcəyimi anlamalıydım
I wonder what is behind that building?	Maraqlıdır, o binanın arxasında nə dayanır?
I know what stress does to people	Stressin insanlara nə etdiyini bilirəm
I know the smell of a tiger	Mən pələngin qoxusunu tanıyıram
I am the law and order here	Mən burada qanunam və qaydayam
He is married and has three children	Ailəlidir, üç övladı var
I can't believe this shit	Mən inana bilmirəm bu bok şeyə
I doubt he will talk about it	Onun bu haqda danışacağından şübhələnirəm
I can hear the trembling in my voice	Səsimdəki titrəyi eşidirəm
I thought what they said	Dediklərini düşündüm
I remembered it was hospital day	Xəstəxana günü olduğunu xatırladım
I can't take that kiss off my head either	Mən də o öpüşü başımdan çıxara bilmirəm
It was not a secret fund	Bu, gizli fond deyildi
I lost	Mən məğlub olmuşam
I called the stairs to him	Mən pilləkənləri ona tərəf çağırdım
In fact, I feel very terrible	Əslində özümü olduqca dəhşətli hiss edirəm
I saw in a dream that my mother was calling me	Yuxuda gördüm ki, anam məni çağırır
The ultimate freedom from anxiety	Narahatlıqdan son azadlıq
The owners meet and fall in love	Sahiblər görüşür və aşiq olurlar
Sue is now a nationwide celebrity	Sue indi ümummilli bir məşhurdur
I just have to check something with my neighbor	Sadəcə qonşumla nəyisə yoxlamalıyam
I miss the girl now	Artıq darıxıram qız
I came here to get rid of these things	Mən bu şeylərdən qurtulmaq üçün bura gəlmişəm
I saw only three of them	Mən onlardan yalnız üçünü gördüm
I never succeeded	Mən heç vaxt bacara bilmədim
I still kind of love it	Mən hələ də onu bir növ sevirəm
I can't pretend everything is fine	Mən hər şey yaxşımış kimi davrana bilmirəm
Although they laughed, I refused to look at them	Onlar gülsə də, mən onlara baxmaqdan imtina etdim
I literally struggled with my childhood	Mən uşaqlığımla sözün əsl mənasında mübarizə aparmışam
I have lived like a ghost ever since	O vaxtdan bəri ruh kimi yaşayıram
I wanted to be myself again	Yenidən özüm olmaq istəyirdim
I tried to keep my face straight	Üzümü düz tutmağa çalışdım
I made this transformation	Mən bu transformasiyanı etdim
I love being in their company	Mən onların şirkətində olmağı sevirəm
The reasons for this decision are complex	Bu qərarın səbəbləri mürəkkəbdir
I looked, but I could not do anything	Baxırdım amma heç nə edə bilmədim
I hoped it would not be in vain	Mən ümid edirdim ki, boşa getməyəcək
I charge two more charges of contempt	Mən daha iki hörmətsizlik ittihamı verirəm
I don't need it anymore	Mənə artıq ehtiyac yoxdur
I knew that one day you would tell me the truth	Mən bilirdim ki, bir gün mənə həqiqəti deyəcəksən
It was just a relief to win	Qələbə qazanmaq sadəcə rahatlıq idi
Rather, it is really a one-time payment	Daha çox, bu, həqiqətən birdəfəlik ödənişdir
I did not go to church that morning	O səhər kilsəyə getmədim
I have done it twice now	Mən indi bunu iki dəfə etmişəm
I wanted my family to be safe	Ailəmin təhlükəsiz olmasını istəyirdim
I just want to see what it looks like now	Sadəcə indi onun necə göründüyünü görmək istəyirəm
I wish everyone good luck and thank you for stopping by	Hər kəsə uğurlar arzulayıram və dayandığınız üçün təşəkkür edirəm
I need to complete this little piece of the riddle	Mənə tapmacanın bu kiçik parçasının tamamlanması lazımdır
I know it was sudden	Bilirəm qəfil oldu
I still want to see you	Mən hələ də səni görmək istəyirəm
The torment of sin struck his stomach	Onun qarnını günah əzabı vurdu
The young man shows the pictures on the wall	Gənc oğlan divardakı şəkilləri göstərir
I had to laugh	Mən gülməli idim
I was already delicate and his touch made me tremble	Artıq zərif idim və onun toxunuşu məni titrədirdi
I was surprised it worked	İşlədiyinə təəccübləndim
I envy your resources and experience	Mən sizin resurslarınıza və təcrübənizə həsəd aparıram
I'm going on a trip	Səyahətimlə gedirəm
I settled for a long way	Uzun bir yol üçün yerləşdim
A large body playing physical	Fiziki oynayan böyük bir bədən
I didn't even have a chance to touch him	Ona toxunmağa belə imkanım olmadı
I waited long enough	Kifayət qədər gözlədim
Part of me is there	Mənim bir hissəm də oradadır
Anyway, I would stop now	Hər halda indi dayanacaqdım
I can't hear any more sounds	Daha səsləri eşidə bilmirəm
Some of me was afraid it would happen	İçimdən bir hissə qorxurdu ki, belə olacaq
I do not remember him	Onu xatırlamıram
The legacy of his noble blood	Onun nəcib qanının mirası
I didn't want to shoot you	Mən səni vurmaq istəmirdim
I returned and was there	Döndüm və orada idi
I tried to take my thoughts one by one	Fikirlərimi bir-bir götürməyə çalışdım
I would do my job	Öz işimlə məşğul olardım
I needed to help them	Onlara kömək etmələrimə ehtiyacım var idi
I know he will say no	Bilirəm ki, yox deyəcək
I know the song, I know it well	Mahnını bilirəm, yaxşı bilirəm
Much of this is ocean	Bunun böyük bir hissəsi okeandır
I contribute and continue	Mən töhfə verirəm və davam edirəm
The region remains somewhat active today	Region bu gün bir qədər aktiv olaraq qalır
I would have to fight	döyüşməli olardım
I just speak as I can think of	Sadəcə ağlıma gələn kimi danışıram
I looked out the window at the service	Servisdə pəncərədən bayıra baxdım
In response, I just shook my head	Cavab olaraq yalnız başımı tərpətdim
I really wanted to hear his voice	Onun səsini eşitməyi çox istəyirdim
I passed a point of no return	Mən geri dönüşü olmayan nöqtəni keçmişdim
I have never seen so far north	Mən heç vaxt bu qədər şimalda görməmişdim
I want him arrested and brought to justice	Mən onun həbs olunmasını və məhkəmə qarşısına çıxarılmasını istəyirəm
I forgot our anniversary	Yubileyimizi unutdum
I was always right	Mən hər zaman haqlı idim
I instinctively push back in the chair	Mən instinktiv olaraq stulda geri itələyirəm
I want you to be elegant already	İstəyirəm ki, onsuz da zərif olasınız
I was lucky to get it	Bunu əldə etmək mənim bəxtim gətirdi
I can't let that ruin my life	Bunun həyatımı məhv etməsinə icazə verə bilmərəm
A text message flashed on the screen	Ekranda mətn mesajı yandı
I will be your stewardess on this trip	Mən bu səfərdə sizin stüardessa olacağam
I got up and looked out the window	Ayağa qalxıb pəncərədən bayıra baxdım
I took refuge in being a boy at the age of fourteen	On dörd yaşında oğlan olmağıma sığındım
I feel like a bottle of anger	Özümü qəzəb şüşəsi kimi hiss edirəm
I did not intend to share it with you	Mən də bunu sizinlə bölüşmək fikrində deyildim
Anyway, I went inside	Hər halda içəri girirdim
The city is home to several prominent sites	Şəhər bir neçə görkəmli saytlara ev sahibliyi edir
I had a job with shoes	Ayaqqabı ilə bağlı bir işim var idi
A few more answers, please	Daha bir neçə cavab, zəhmət olmasa
The sign of peace can be changed	Sülh əlaməti dəyişdirilə bilər
I have never regretted being open	Açıq olduğum üçün heç vaxt peşman olmamışam
I turned my back on the forest	Arxamı meşəyə tərəf tutdum
I know how he felt about me then	O vaxt mənim haqqımda nə hiss etdiyini bilirəm
I can't physically give you a reason	Mən fiziki olaraq sizə bir səbəb verə bilmərəm
A voice screamed in pain	Bir səs ağrıdan qışqırdı
I will have additional instructions for you	Sizin üçün əlavə təlimatlarım olacaq
I was interested in your reasons	Səbəblərinizlə maraqlandım
I learn something new every day by watching his performance	Onun ifasına baxaraq hər gün yeni bir şey öyrənirəm
A quick visual search calmed the question	Sürətli vizual axtarış bu sualı sakitləşdirdi
I will not allow him to push me again	Mən onun məni yenidən itələməsinə icazə verməyəcəyəm
I looked at the boxes	Qutulara baxdım
Although not physically impossible	Mənəvi imkansızlıq olmasa da fiziki
No player was able to pass seven	Heç bir oyunçu yeddini keçə bilməyib
I looked at him from the window in front of the restaurant	Restoranın qabağındakı pəncərədən ona baxdım
Again, ignorance is not happiness	Yenə deyirəm cəhalət xoşbəxtlik deyil
I convinced him to believe that I was innocent without proof	Mən ona inandım ki, sübut olmadan günahsız olduğuma inansın
I was sure it was the same as before	Mən əmin idim ki, bu, əvvəlki idi
I have prepared a meal for you	Sizin üçün yemək hazırlamışam
I really enjoyed the book	Kitabdan çox zövq aldım
A show that will stop the heart	Ürəyi dayandıracaq bir şou
Little is known about this connection at present	Hazırda bu əlaqə haqqında az şey məlumdur
I would be scared of my mind	Ağlımdan qorxmuş olardım
I have every reason to be grateful for your mercy	Mənim mərhəmətə görə minnətdar olmaq üçün bütün səbəblərim var
I want to close everything	Mən hər şeyi bağlamaq istəyirəm
I was born with a sword in my hand	Mən əlimdə qılıncla doğulmuşam
I thought the doctors were smart	Həkimlərin ağıllı olduğunu düşünürdüm
I am sure that children will never see such a thing	Əminəm ki, uşaqlar heç vaxt belə bir şey görmürlər
I witnessed the gentleness in his eyes	Gözlərindəki mülayimliyin şahidi olmuşam
I did not want to go to court in this regard	Bununla bağlı məhkəməyə müraciət etmək istəmədim
I just couldn't understand why	Sadəcə niyə məni başa düşə bilmədim
I glanced at the knife	Mən bıçağa bir nəzər saldım
When they enter, they are greeted warmly	İçəri girəndə mehriban qarşılanırlar
Below I hear everyone getting ready	Aşağıda hamının hazırlaşdığını eşidirəm
I know that my time is not far away	Bilirəm ki, vaxtım uzaqda deyil
I turned down the heat and looked at the house	İstiliyi azaldıb evə baxdım
I can't leave you like that	Mən səni belə tərk edə bilmərəm
This rapid rearing is important because mortality is high	Bu sürətli yetişdirmə vacibdir, çünki ölüm yüksəkdir
A piece of your work	Əsərinizdən bir parça
The model or system must be rational	Model və ya sistem rasional olmalıdır
I could not move	Hərəkət edə bilmirdim
I did not see a slight decline	Yüngül enişi görmədim
I waved, but they ignored me	Əl yellədim, amma mənə məhəl qoymadılar
I took the opportunity to quickly assess myself	Fürsətdən istifadə edib özümü tez dəyərləndirdim
I love the power of music	Mən musiqinin gücünü sevirəm
The post should be interesting and exciting	Post maraqlı və həyəcanlı olmalıdır
I need to find out what happened to him	Mən ona nə baş verdiyini öyrənməliyəm
I have never been with anyone else	Başqa heç kimlə olmamışam
Then the second shooting took place	Sonra ikinci çəkiliş edildi
I see that you are not another beautiful face	Görürəm ki, sən başqa bir gözəl sima deyilsən
I still love the camera	Hələ də kameranı sevirəm
I wondered how he drew it	Onun bunu necə çəkdiyini düşünürdüm
The stadium is also used for many public events	Stadion bir çox ictimai tədbirlər üçün də istifadə olunur
I wanted to fly	Mən uçmaq istəyini hiss etdim
I cried out loud and asked her to marry me	Ucadan ağladığına görə mənimlə evlənməni xahiş etdim
I will bring food soon	Bir azdan yemək gətirəcəm
I hope that his spirit will find peace	Ümid edirəm ki, onun ruhu rahatlıq tapacaq
Miller was silent	Miller susdu
I looked at the road	Mən yola baxdım
I will not be ashamed	utanmayacağam
I can present the pages perfectly	Səhifələri mükəmməl şəkildə təqdim edə bilərəm
I have to warn you	Mən sizi xəbərdar etməliyəm
I can really say that it was a great fit	Həqiqətən deyə bilərəm ki, əla uyğundu
Anyway, I thought he loved me	Hər halda onun məni sevdiyini düşünürdüm
I wanted the most in the last few days	Son bir neçə gündə ən çox istədim
I tried to bring him back together	Mən onu yenidən bir araya gətirməyə çalışdım
The sample is already missing	Nümunə artıq itib
I feel more confident and alive on stage	Səhnədə özümü daha inamlı və canlı hiss edirəm
I fully trust them	Mən onlara tam etibar edirəm
I loved it about him	Mən onun haqqında bunu sevdim
I was young and stupid then	Mən o vaxt gənc və axmaq idim
I will need support	Mənə dəstək lazım olacaq
A civilian soldier supporting the righteous cause	Saleh işə dəstək verən mülki əsgər
I still love you	Mən də səni hələ də sevirəm
I have the information you want	İstədiyiniz məlumat məndə var
In any case, I could use training	Hər halda məşqdən istifadə edə bilərdim
I hear the front door open	Ön qapının açıldığını eşidirəm
Here I had an accident, that's it	İşdə qəza keçirdim, bu qədər
I learned to listen to you and ask questions	Mən sizdən dinləməyi və sual verməyi öyrəndim
I felt what was coming	Nə gəldiyini hiss edirdim
I thought it was wonderful	Düşündüm ki, bu, çox gözəldir
I did not go there	Mən ora girməmişdim
A typical session is about two pages of notes	Tipik bir sessiya təxminən iki səhifəlik qeydlərdir
I fly to you without wings	Sənə qanadsız uçuram
I asked him how he knew, but he didn't say	Hardan bildiyini soruşdum, amma demədi
I went out into the cool air	Sərin havaya çıxdım
I wonder how long it can last?	Maraqlıdır, nə qədər davam edə bilər?
I thought he saw an opportunity for the family	Fikirləşdim ki, o, ailə üçün fürsət görüb
I can still live with it	Hələlik bununla yaşaya bilərəm
I broke the ground with my hand	Əlimlə yeri parçaladım
I hit him on the chin	Mən onun çənəsinə vurdum
I received flowers and letters from very close friends	Çox yaxın dostlarımdan gül və məktublar aldım
I received a clean medical certificate twice	İki dəfə təmiz sağlamlıq sənədi aldım
I want to clean them	Mən bunları təmizləmək istəyirəm
I try not to close my eyes too much	Gözlərimi çox bağlamamağa çalışıram
I had money and I took a class	Məndə pul var idi və dərsi aldım
I wanted to hold his face and kiss his cheek	Üzünü tutub yanağından öpmək istədim
Thank you all for coming here	Bura endiyiniz üçün hamınıza təşəkkür edirəm
A simple fact that is often forgotten	Çox vaxt unudulan sadə bir fakt
A large company will attract attention	Böyük bir şirkət diqqəti cəlb edəcəkdir
I have to evaluate what everyone is doing	Hər kəsin nə etdiyini qiymətləndirməliyəm
I have to be able to adjust	Mən nizamlanmağı bacarmalıyam
I had to follow his instructions	Onun göstərişini yerinə yetirməli idim
I would hope so	Mən ümid edərdim ki, bəli
You analyze and break them down	Onları təhlil edib parçalayırsınız
I did everything right	Mən hər şeyi düzgün etdim
And the content was king	Və məzmun kral idi
That evening I was able to pass the third round	Həmin axşam üçüncü turu keçə bildim
I think one of us needs me now	Düşünürəm ki, indi birimizin mənə ehtiyacı var
I did not know how to answer this	Buna necə cavab verim bilmədim
A small disk is the shape it came from	Kiçik bir disk onun gəldiyi formadır
I picked up the phone and immediately recognized the voice	Telefonu götürdüm və səsi dərhal tanıdım
I don't know what my account number is	Hesab nömrəmin nə olduğunu bilmirəm
I tried to start, but to no avail	Başlamağa çalışdım, amma faydası olmadı
I know they can kill me	Məni öldürə biləcəklərini bilirəm
I thought everything depended on speed	Düşündüm ki, hər şey sürətə bağlıdır
I gave money to someone to help a little	Bir az kömək etmək üçün bir adama pul verdim
This showed that no land was close	Bu, heç bir torpağın yaxın olmadığını göstərdi
I think other symptoms somehow passed me by	Güman edirəm ki, başqa əlamətlər birtəhər yanımdan keçdi
I got up and went to the dining room	Ayağa qalxıb yeməkxanaya keçdim
I ate and woke up	Yedim və oyandım
Media use includes placement on popular television shows	Media istifadəsi populyar televiziya şoularında yerləşdirməyi əhatə edir
I did not answer immediately	Dərhal cavab vermədim
He hired a casting director for this	Bunun üçün bir kastinq direktoru tutmuşdu
I wanted more than anything	Mən hər şeydən çox istəyirdim
I was looking for an answer	Cavab axtarırdım
I think it would happen	Düşünürəm ki, bu baş verəcəkdi
I really believe that, and you know it	Mən buna həqiqətən inanıram və siz də bunu bilirsiniz
I decided to integrate into society	Mən cəmiyyətə inteqrasiya etmək qərarına gəldim
I decided to go east	Mən şərqə getməyə qərar verdim
I didn't help him much	Mən ona çox kömək etməmişəm
I miss him very much	Mən onun üçün çox darıxmışam
I have the right documents	Düzgün sənədlərim var
I could learn from this and change the negative path in the future	Mən bundan dərs çıxara, gələcək mənfi yolu dəyişə bilərdim
I can't cause a fight between the two of you	Mən sizin ikinizin davasına səbəb ola bilmərəm
I told him I felt like water	Mən ona su kimi hiss etdiyimi söylədim
Several enemy troops were already retaliating	Düşmən qoşunlarının bir neçəsi artıq cavab atəşi verirdi
I always eat a lot	Mən həmişə çoxlu yemək atıram
I did not obey anyone	Heç kimə tabe olmadım
I forgot that it was a minimum day	Mən özüm də minimum gün olduğunu unutmuşdum
They put me in a sitting position	Məni oturma vəziyyətinə qaldırdılar
I can never thank you enough	Mən sizə heç vaxt kifayət qədər təşəkkür edə bilmərəm
I have always liked it	Mən bunu həmişə bəyənmişəm
The boy accepts the bet and takes it home	Oğlan mərci qəbul edir və onu evinə aparır
I did not mention you	Mən səni qeyd etməmişəm
I just have to win a bet	Sadəcə bir mərc qazanmalıyam
I could not stop them	Mən onları dayandıra bilmədim
I became depressed and felt powerless	Depressiyaya düşdüm və özümü gücsüz hiss etdim
I have no witnesses to this incident	Bu hadisə ilə bağlı heç bir şahidim ola bilməz
I could worry about those things later	Sonradan o şeylərdən narahat ola bilərdim
I was mistaken for the devil	Məni şeytanla səhv salmışam
I look over my head	Başımın üstündən yuxarı baxıram
I really enjoyed today	Bu gün çox həzz aldım
I could see the knife then	Mən o zaman bıçağı görə bildim
I will watch it closely	Mən onu yaxından izləyəcəm
I have never felt this way while walking here	Burada gəzərkən heç vaxt belə hiss etməmişdim
So you have to hear	Yəni eşitməlisən
Says a boy at the bar	Barda bir oğlan deyir
I choose to trust him	Mən ona güvənməyi seçirəm
I saw you there, young man	Mən səni orada gördüm, cavan oğlan
I finally learned the truth	Nəhayət həqiqəti öyrəndim
I am proud to meet you	Sizinlə tanış olmaqdan qürur duyuram
I convinced him otherwise	Mən onu başqa cür inandırdım
I open my eyes and see the sky	Gözlərimi açıb səmanı görürəm
He then vaccinated three thousand children	Daha sonra peyvəndi üç min uşağa verdi
I shook my head to keep him talking	Mən onun danışmağa davam etməsi üçün başımı tərpətdim
He used the position as a learning experience	Vəzifədən öyrənmə təcrübəsi kimi istifadə etdi
I felt that something was stopping you	Hiss etdim ki, bir şey səni dayandırır
I still have gold	Hələ də qızıllarım var
I just pressed the play button	Mən yalnız play düyməsini basmışdım
I also need sleep	Mənim də yuxuya ehtiyacım var
I think he refused	Düşünürəm ki, o, bundan imtina edib
I really wanted to talk	Mən həqiqətən danışmaq istəyirdim
Hips, comfortable elegant place, warm and hospitable	Kalça, rahat zərif yer, isti və qonaqpərvər
I was one of the first members	Mən ilk üzvlərdən biri idim
Taylor was raised by his single mother	Taylor tək anası tərəfindən böyüdü
Instead, I worked on a budget	Əvəzində büdcə üzərində işlədim
I sometimes crawl like that	Mən hərdən belə sürünürəm
Increased activity will increase your chances of recovery	Artan aktivlik sağalma şansını artıracaq
I raised my head and looked at the clock	Başımı qaldırıb saata baxdım
i think about you	sənin haqqında fikirləşirəm
In this context, stopping is considered execution	Bu kontekstdə dayanma edam sayılır
I look at him in amazement	Mən heyrətlə ona baxıram
I had to admit that he was right	Onun haqlı olduğunu etiraf etməli idim
I learned the voice through feeling	Hiss vasitəsilə səsi öyrəndim
I swallowed hard and looked into his eyes	Mən güclə udqundum və onun gözünə baxdım
I went to high school there	Orada orta və orta məktəbdə oxumuşam
I could find many dead creatures, especially fish	Mən çoxlu ölü canlılar, xüsusən də balıq tapa bilirdim
I had a hard time with my work	İşimlə bağlı çətinlik çəkirdim
I will never use another car rental company	Heç vaxt başqa bir avtomobil icarəsi şirkətindən istifadə etməyəcəyəm
I think it helped him	Düşünürəm ki, bu, ona kömək etdi
I had to learn	Mən öyrənməyə məcbur idim
However, I did not throw myself at him	Bununla belə, özümü onun üstünə atmırdım
I think we are lucky to have these drinks	Düşünürəm ki, bu içkiləri əldə etdiyimiz üçün şanslıyıq
I will not forget you here	Mən səni burada unutmayacağam
I searched but could not find	Axtardım tapa bilmədim
The royal family lived in this castle	Bu qalada kral ailəsi yaşayırdı
I think he should blow a little steam	Düşünürəm ki, o, bir az buxar üfürməlidir
I went to a big high school	Böyük bir orta məktəbə getdim
video message from	-dan video mesaj
I brought him home	Onu evimə gətirdim
I went to comfort him	Ona təsəlli vermək üçün getdim
I want you to find something for me	İstəyirəm ki, mənim üçün bir şey tapasan
I will never want to be as fashionable as they are	Mən heç vaxt onlar kimi moda olmaq istəməyəcəyəm
Of course, I can't write them all	Təbii ki, hamısını yaza bilmərəm
I want you to investigate another part of this disaster	Sizdən bu fəlakətin başqa bir hissəsini araşdırmanızı istəyirəm
I was at the restaurant	restoranda idim
I felt you, and you felt like me	Mən səni hiss etdim, sən də mənim kimi hiss etdin
I hope you can do the same	Ümid edirəm ki, siz də bunu edə bilərsiniz
A crackling sound caught his attention	Xırıltılı bir səs onun diqqətini çəkdi
I take the tray and put it next to me	nimçəni götürüb yanıma qoyuram
I tried to figure out where the mail was	Poçtun harada olduğunu düşünməyə çalışdım
I couldn't find it in me to spoil it	Bunu xarab etmək üçün içimdə tapa bilmədim
I open the door and my biggest fear comes true	Qapını açıram və ən böyük qorxum gerçəkləşir
I like using the steam basket	Mən buxar səbətindən istifadə etməyi xoşlayıram
At least I could go and do something	Heç olmasa gedib bir iş görə bilərdim
All three are almost round	Hər üçü demək olar ki, yuvarlaqdır
I knew they were both gone	Hər ikisinin getdiyini bilirdim
I needed them, and they needed me	Mənim onlara ehtiyacım vardı, onların da mənə
I love the scenery and watch or record every day	Mən mənzərəni sevirəm və hər gün baxıram və ya lentə yazıram
I just can't tell you	Sadəcə sizə deyə bilmərəm
I can study you in my free time	Boş vaxtlarımda səni öyrənə bilərəm
It has been reprinted many times since then	O vaxtdan bəri dəfələrlə təkrar nəşr edilmişdir
I doubt some of them are mine	Şübhə edirəm ki, onlardan bir neçəsi mənimdir
I just have to talk to my mother	Sadəcə ananla danışmalıyam
I beg you, speak openly	Sizdən yalvarıram, açıq danışın
I was more upset and knew we had to get to the surface	Mən daha çox üzdüm və bilirdim ki, su səthinə çıxmalıyıq
The stack of newspapers shook	Qəzet yığını tərpəndi
I really appreciate the pace of this class	Bu sinifin tempini həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I'm shorter and my brown roots are visible	Mən daha qısayam və qəhvəyi köklərim görünür
I went back to bed and woke up	Mən yatağa qayıtdım və oyandım
I took a shower after the run	Qaçışdan sonra duş aldım
I greeted him to see if he would recognize me	Məni tanıyacaqmı deyə salam verdim
The next week it dropped to number eight	Növbəti həftə səkkiz nömrəyə düşdü
I just want society	Mən sadəcə cəmiyyət istəyirəm
I was not in the mood to speak yet	Hələ danışmağa əhvalım yox idi
I never want him to suffer like this	Mən heç vaxt onun bu cür ağrıları yaşamasını istəmirəm
I apologize for disturbing you, sir	Sizi narahat etdiyim üçün üzr istəyirəm, ser
I still remember the excitement of that moment	Həmin anın həyəcanını bu gün də xatırlayıram
I saw that it was a bit unusual	Bunun bir qədər qeyri-adi olduğunu gördüm
I had to lean on him so as not to fall	Yıxılmamaq üçün ona söykənməli oldum
I said yes and drank	Hə dedim və içdim
I wonder if you can?	Görəsən bacararsanmı?
I was very worried tonight	Bu gecə çox narahat idim
I started working in a small government office	Kiçik bir dövlət idarəsində işləməyə başladım
I look back, there were two figures in the corridor	Arxaya baxıram, koridorda iki fiqur var idi
I believe you will not do that	İnanıram ki, bunu etməyəcəksiniz
I take a few steps back	Bir neçə addım geri çəkilirəm
I'm learning my opponent	Rəqibimi öyrənirəm
I would always lose it	Mən həmişə onu itirəcəkdim
I think we will see	Məncə, görəcəyik
I watched him run	Qaçarkən izlədim
I wouldn't go back	geri dönmürdüm
I knocked on the door three times	Qapını üç dəfə döydüm
I did not know your name	Mən sənin adını bilmirdim
I think you know him	Məncə, siz onu tanıyırsınız
To be honest, I wasn't sure	Düzünü desəm, buna əmin deyildim
I breathe bitter hot water	Acı qaynar su ilə nəfəs alıram
A small grimace appeared on his face	Üzündə kiçik bir qaşqabaq göründü
I felt safe with you	Sənin yanında özümü təhlükəsiz hiss etdim
I approached the children slowly	Yavaş addımlarla uşaqlara yaxınlaşdım
A large load was lifted	Böyük bir yük qaldırılmışdı
A small crystal formed	Kiçik bir kristal meydana gəldi
I believe it is wise to recognize any potential enemy	Hər hansı bir potensial düşməni tanımağın müdrik olduğuna inanıram
I took the clue and closed the trap	Mən ipucu götürüb tələmi bağladım
Later historians also considered the war decisive	Sonrakı tarixçilər də döyüşü həlledici hesab etdilər
Now part of it was gone	İndi onun bir hissəsi yox idi
I look at them and see how they see me	Mən onlara baxıram və görürəm ki, onlar məni necə görürlər
I am proud to call him a friend	Mən fəxr edirəm ki, ona dost deyirəm
More modern writers reflect this feeling	Daha müasir yazıçılar bu hissi əks etdirir
I was seriously tired and exhausted	Ciddi yorğun və yorğun idim
I raised my hands and took a step back	Əllərimi yuxarı qaldırıb bir addım geri çəkildim
I think they are green, but sometimes they look yellow	Məncə, onlar yaşıldır, amma bəzən sarı görünürlər
I can't help but look at my hand	Əlimə baxmaya bilmirəm
I wondered what was covering up the explosion	Maraqlandım ki, partlayışı ört-basdır edən budur
I was also surprised	Mən də təəccübləndim
At first I did not see it	Əvvəlcə bunu görmədim
He took very different shots	Çox fərqli çəkilişlər apardı
I was hungry for it	Mən bunun üçün ac qalırdım
I see someone there	Orada olan birini görürəm
I felt their strength in his every move	Onun hər bir hərəkətində onların gücünü hiss etdim
I dug my big eyes and wide smiling mouth	Böyük gözləri və geniş gülümsəyən ağızları qazdım
I couldn't do it without you, darling	Sənsiz bunu edə bilməzdim, sevgilim
I thanked them for their kindness	Nəzakətlərinə görə onlara təşəkkür etdim
The kitchen does not matter	Mətbəx fərq etməz
I'm trying the second door	İkinci qapını sınayıram
I always eat cheese	Mən hər zaman pendir yeyirəm
A bite of a sandwich	Sendviçdən bir dişləmə
I stumble and my father curses	Mən büdrəyərəm və atam söyür
A bar combat tactics and works	Bir bar döyüş taktikası və işləyir
I like to dance, kiss and enjoy my body	Rəqs etməyi, öpməyi və bədənimdən həzz almağı xoşlayıram
I knew he would come around	Mən bilirdim ki, o ətrafa gələcək
I could not afford any weakness here	Mən burada heç bir zəifliyi ödəyə bilməzdim
I worked on the idea of ​​the story	Hekayə ideyası üzərində işləmişəm
I know I am the truth	Bilirəm ki, həqiqət mənəm
Recognition is simply a reward	Sadəcə, tanınmanın özü bir mükafatdır
I have had several addresses since then	O vaxtdan bir neçə ünvanım olub
I never considered it an insult	Mən bunu heç vaxt təhqir kimi nəzərdə tutmamışam
I felt sick	Bədənimə xəstə bir hiss büründü
I got it on the day of graduation	Buraxılış günü aldım
I want to be her queen	Mən onun kraliçası olmaq istəyirəm
I turned and opened my eyes	Dönüb gözlərimi açdım
I didn't want to meet him before	Əvvəllər onunla qarşılaşmaq istəmirdim
I think you knew that then	Düşünürəm ki, sən bunu o vaxt bilirdin
This is not clear to the public	Bu, cəmiyyət üçün aydın deyil
I had to choose something	Mən bir şey seçməliydim
I usually work at night	Mən adətən gecə işləyirəm
I look like a bank robber in an old movie	Mən köhnə filmdəki bank soyğunçusuna oxşayıram
I will not believe it	Mən buna inanmayacağam
I had to find out where he was stuck	Onun hara yapışdığını tapmalı idim
I thought about it for a minute	Bir dəqiqə bu barədə düşündüm
I just wanted to learn a lot	Sadəcə çox şey öyrənmək istəyirdim
I can't fall for him again	Mən ona yenidən düşə bilmərəm
I am a medical scientist, not a doctor	Mən tibb alimiyəm, tibb həkimi deyiləm
I just wanted to feel better	Sadəcə özümü daha yaxşı hiss etmək istəyirdim
I feel my heart start beating a little	Ürəyimin bir az döyünməyə başladığını hiss edirəm
I felt almost no pain	Mən demək olar ki, heç bir ağrı hiss etmirdim
I need someone	Mən birinə ehtiyacım olduğunu bildirirəm
I was warned that this would happen	Bunun baş verəcəyi ilə bağlı mənə xəbərdarlıq edildi
Both ships are operated by human players	Hər iki gəmi insan oyunçular tərəfindən idarə olunur
I can't remember it at all	Mən bunu heç xatırlaya bilmirəm
There is a wooden support fifteen meters away	On beş metr aralıda bir ağac dayağı var
I had such an idea about the experience	Təcrübə haqqında belə bir fikrim var idi
I looked at the huge, wide lake	Nəhəng, geniş gölə baxdım
The track is about suicide and depression	Trek intihar və depressiyadan bəhs edir
I look forward to working with you	Sizin üçün iş olacağını gözləyirəm
I thought he would wait	Mən gözləyəcəyini düşündüm
During the war, he did not see any significant action	Müharibə zamanı o, əhəmiyyətli bir hərəkət görmədi
It seemed to me that the outside world was against me	Mənə elə gəlirdi ki, xarici dünya mənə qarşıdır
I hope we have enough documents	Ümid edirəm ki, sənədlərimiz kifayətdir
I just wanted to buy ice	Mən sadəcə buz almaq istəyirdim
I could not always stay with him	Mən hər zaman onunla qala bilməzdim
I push my ass back and beg him to have it	Götümü geri itələyirəm, ona sahib olması üçün yalvarıram
I checked your requirements and understood	Tələblərinizi yoxladım və başa düşdüm
I did not dare to retreat	Geri çəkilməyə cəsarət etmədim
an oath to be broken	pozulmalı olan bir and
I haven't jumped yet	Mən hələ tullanmamışam
I believe that it all comes from there first	İnanıram ki, hamısı əvvəlcə oradan gəlir
I was sure you were doing something	Əmin idim ki, nə iləsə məşğulsan
I knew they were my own dreams	Mən bilirdim ki, onlar mənim öz quruluşumun xəyallarıdır
I go to a typical school	Tipik bir məktəbə gedirəm
I turn on my heels and run after him	Mən dabanlarımda dönüb onun arxasınca qaçıram
I wouldn't want to be on your bad side	Sənin pis tərəfinə düşmək istəməzdim
Moore signed the lead role	Mur baş rola imza atdı
I can't always stay long	Mən həmişə çox qala bilmirəm
I do not expect anything from the world	Mən dünyadan heç nə gözləmirəm
I researched various resources	Mən müxtəlif resursları araşdırdım
I could see that too	Mən də bunun baş verdiyini görə bilirdim
I just couldn't plant anymore	Sadəcə daha əkməyə gücüm yox idi
I heard their voices in the corridor	Koridordan onların səslərini eşitdim
I still have to get used to their violence	İndiyə qədər onların zorakılığına öyrəşməliyəm
I like to be with myself	Mən özümlə olmağı xoşlayıram
I took it out and caught it, but I didn't look	Çıxardım və tutdum, amma baxmadım
I find them more comfortable when used for a long time	Mən onları uzun müddət istifadə zamanı daha rahat hesab edirəm
I asked her if it was good for the baby	Mən ondan körpə üçün yaxşı olub-olmadığını soruşdum
I always donate to homeless people	Mən hər zaman evsiz insanlara ianə verirəm
I raised my hands and pointed	Əllərimi qaldırıb işarə etdim
I got out of my body	Bədənimdən çıxdım
I swallowed and his gaze followed the movement	Mən udqundum və onun baxışları hərəkəti izlədi
I just have to keep it out	Mən sadəcə bunu kənarda saxlamalıyam
I did not eat fruit	Meyvə yemədim
I prefer the deaf to the blind	Mən karları korlardan üstün tuturam
Some of them are technical	Onlardan bir neçəsi texniki xarakter daşıyır
I have never felt so confused	Heç vaxt bu qədər çaşqınlıq hiss etməmişdim
I came to tell you that	Mən sənə bunu deməyə gəlmişəm
I could not even accept what was happening around me	Ətrafımda baş verənləri belə qəbul edə bilmirdim
There can be only one variable in a class	Bir sinifdə yalnız bir dəyişən ola bilər
I had to concentrate so as not to fall	Düşməmək üçün çox konsentrə olmalıydım
I want to say that we are no longer together	Demək istəyirəm ki, biz artıq bir yerdə deyilik
The narrow dirt road led to several stone buildings	Dar torpaq yol bir neçə daş binaya qədər aparırdı
I would be madly bored	Ağılsızca darıxacaqdım
I invited him to a quiet, family dinner	Mən onu sakit, ailəvi şam yeməyinə dəvət etmişdim
It was located in the center of the city	Şəhərin mərkəzində yerləşirdi
One hand falls on my shoulder	Bir əl çiynimə düşür
I didn't know you were a policeman	Mən sənin polis olduğunu bilmirdim
I was angry with myself	Özümə əsəbləşdim
I'll be waiting for you here	Mən səni burada gözləyəcəm
I wanted to hear it	Mən onu eşitmək istəyirdim
I knew there was a will	Mən bilirdim ki, bir vəsiyyət var
The tunnel has mobile phone coverage	Tunelin mobil telefon əhatə dairəsi var
The three years he spent there were extremely unhappy	Orada keçirdiyi üç il son dərəcə bədbəxt idi
I did not share his joy	Onun sevincini bölüşmədim
The calculations differ according to the impact of that bullet	Hesablar həmin güllənin təsirinə görə fərqlənir
A college is not just there to hire for itself	Bir kollec yalnız özü üçün işə götürmək üçün orada deyil
I haven't slept regularly for weeks	Mən həftələrdir müntəzəm olaraq yatmıram
Four years ago, I was one of the first to be selected	Dörd il əvvəl ilk seçilənlərdən biri idim
He missed the rest of the season	O, mövsümün qalan hissəsini buraxdı
A theater actor performs	Teatr aktyoru çıxış edir
I was devastated when my marriage broke up	Evliliyim dağılandan sonra çox pis oldum
I can't fight it anymore	Mən daha bununla mübarizə apara bilmirəm
I was there with my pistol	Mən tapançamla orada idim
I was still out of town and didn't see anyone	Mən hələ də şəhər hüdudlarından kənarda idim və heç kimi görmədim
I just don't understand what it will do	Sadəcə bunun nə edəcəyini anlaya bilmirəm
I told the truth and could not do more	Mən həqiqəti söylədim və daha çox edə bilmədim
I collected them all myself	Hamısını özüm yığdım
I was ready to give direction to my life	Həyatıma istiqamət verməyə hazır idim
I can even take a year off for the first time	Hətta ilk olaraq bir il məzuniyyət götürə bilərəm
I was going to the sixth grade	Altıncı sinfə gedirdim
A little girl was lying on the ground	Balaca bir qız yerdə uzanmışdı
Strange and mysterious type of love	Qəribə və sirli sevgi növü
I am here for you at every opportunity	Mən hər imkanda sizin üçün buradayam
I seem to remember now	Deyəsən indi xatırlayıram
I did not think at all	Mən qətiyyən fikirləşmirdim
I have never been so happy for a lunch break	Nahar fasiləsinə heç vaxt bu qədər sevinməmişdim
I fell down the stairs and turned to the right	Aşağı pilləkəndən düşdüm, sağıma çevrildim
Even this time I was able to find the stairs	Hətta bu dəfə pilləkənləri də tapa bildim
I have to find someone and bring them back here	Mən kimisə tapıb bura qaytarmalıyam
There are two gardens surrounding the hall	Zalı əhatə edən iki bağ var
I would never reach him before sunrise	Mən heç vaxt günəş doğmadan ona çatmazdım
I'm afraid of words	Sözlərdən qorxuram
I wonder what house he lives in?	Maraqlıdır, o, hansı evdə yaşayır?
I started crying and couldn't stop	Mən ağlamağa başladım və dayana bilmədim
I did not see anything	Mən də heç nə görmədim
I get the best endurance training in the pool	Hovuzda ən yaxşı dözümlülük məşqini alıram
I did not have the strength to act or complain	Hərəkət etməyə, şikayət etməyə gücüm yox idi
I see it as a courageous act of love	Mən bunu cəsarətli bir sevgi hərəkəti kimi görürəm
I was absolutely ready to do it	Mən bunu etməyə tamamilə hazır idim
They rubbed him a little	Onu bir az ovuşdurmuşdular
The subject of design is agreements with tribal peoples	Dizayn mövzusu qəbilə xalqları ilə müqavilələrdir
It was just good to play	Sadəcə oynamaq yaxşı idi
I wanted to fly, to run	Uçmaq, qaçmaq istəyirdim
There is also a football stadium	Futbol stadionu da var
He then took the team out of the market	Daha sonra komandanı bazardan çıxardı
I was blind to compassion	Mən şəfqətdən kor idim
I just told you the situation	Mən indi sizə vəziyyəti dedim
A statue that comes back to life	Həyata qayıdan heykəl
I would talk to people or listen	İnsanlarla danışardım, ya da dinləyərdim
I didn't like him at first	Əvvəldən onu sevmirdim
I drank more than one beer	Birdən çox pivə içmişdim
I will tell everyone	Hamısına deyəcəyəm
I say a gas ditch ten feet deep	Deyirəm ki, on fut dərinlikdə bir xəndək qaz
I think it happened four times	Düşünürəm ki, bu dörd dəfə baş verib
These forms are not recognized differently	Bu formalar fərqli olaraq tanınmır
The duration of a frame is set	Bir çərçivənin müddəti təyin olunur
I had to keep it that way	Mən bunu belə saxlamalı idim
I did this until I finally got home	Nəhayət evə çatana qədər bunu etdim
I just like to say that	Sadəcə bunu belə deməyi xoşlayıram
I even have another body	Hətta başqa bədənə sahibəm
I could hardly distinguish his face	Mən onun üzünü çətinliklə ayıra bildim
I didn't eat much yesterday	Dünən çox yeməmişdim
I met him three weeks ago	Mən onunla üç həftə əvvəl tanış oldum
I gave birth to him	Mən onu dünyaya gətirdim
I was hungry for any information	Hər hansı bir məlumat üçün ac idim
I watched him smile	Mən onun gülümsəyərək getməsinə baxdım
I hope I will continue to do so	Ümid edirəm ki, bunu davam etdirəcəyəm
I smile at her because she is beautiful	Mən ona gülümsəyirəm, çünki o, gözəldir
At first I could not find the words	Əvvəlcə söz tapa bilmədim
I personally use it for my face and legs	Mən şəxsən üzüm və ayaqlarım üçün istifadə edirəm
I gave him a kiss	Bir öpüşlə ona verdim
I could do with some new things	Mən bəzi yeni şeylərlə edə bilərdim
I definitely enjoyed it	Mən bundan mütləq zövq alırdım
The perfect gift for summer	Yay üçün mükəmməl hədiyyə
I like the brilliance of it	Bunun parlaqlığını bəyənirəm
I took him inside and closed the door behind us	Onu içəri apardım və qapını arxamızdan bağladım
Maybe I pulled the wind out of it a little bit	Ola bilsin ki, küləyi ondan bir az söküb çıxardım
A kiss on the neck sent me hard	Boynumdan bir öpüş məni bərk göndərdi
Quite a nice job, actually	Olduqca gözəl iş, əslində
I have to take something from my chest	Sinəmdən bir şey götürməliyəm
I think the killer will be with us	Məncə, qatil bizimlə olacaq
I showed you the letters	Mən sizə məktubları göstərdim
It was a terrible trip	Dəhşətli səfər idi
I'm not sure at this point	Bu məqamda heç nəyə əmin deyiləm
I will ask my readers to make this clear	Oxucularımdan xahiş edəcəyəm ki, bunu aydın şəkildə qeyd etsinlər
I lay down with my head in my arms	Başımı qucağına qoyub uzanmışdım
I was told that none of us needed to worry	Mənə dedilər ki, heç birimizin narahat olmasına ehtiyac yoxdur
I took the uniforms and left	Formaları götürüb getdim
A gift from us to you	Bizdən sizə hədiyyə
I take the files and put them under my arm	Faylları götürüb qolumun altına qoyuram
A look he knew he had seen several times before	Daha əvvəl bir neçə dəfə gördüyünü bildiyi bir baxış
Modern historians doubt that this happened	Müasir tarixçilər hadisənin baş verdiyinə şübhə edirlər
A shock passed through him	Bir şok onun içindən keçdi
A church was basically a kind of self-help	Bir kilsə əsasən özünə kömək növü idi
Several people fell	Bir neçə nəfər düşdü
I have to lie down again	Yenidən uzanmalıyam
I just need to know what to do	Sadəcə nə edəcəyimi bilməliyəm
I knew it was coming soon, so I was planning	Bunun tezliklə olacağını bilirdim və buna görə də planlaşdırırdım
I didn't look like myself at all	Heç özümə oxşamırdım
I paid the bills on time	Hesabları vaxtında ödəmişəm
Soon other armies followed them	Tezliklə digər ordular da onların ardınca getdilər
I went back, he was there	Geri döndüm, o orada idi
I could use new inspiration	Yeni ilhamdan istifadə edə bilərdim
I just can't answer them	Sadəcə onlara cavab verə bilmirəm
I asked him for help	Mən ondan kömək istədim
I no longer felt pain	Artıq ağrı hiss etmirdim
I lowered my windows	Pəncərələrimi aşağı salmışdım
I was thinking of meeting you	Səni və görüşməyi düşünürdüm
Sometimes I can't look at you	Hərdən sənə baxıb dayana bilmirəm
A really young woman	Həqiqətən gənc qadın
Stanley replied that he had other sons	Stenli cavab verdi ki, başqa oğulları da var
I have no better plan	Bundan yaxşı planım yoxdur
I did not drink or eat	Nə içdim, nə də yedim
I waited, thinking it was love	Bunun sevgi olduğunu düşünərək gözləyirdim
The organization has eight members	Təşkilata səkkiz üzv daxil olub
I heard dogs howling in the streets	Küçələrdə itlərin ulamalarını eşidirdim
I close my eyes as I touch my shoulder	Çiynimə toxunduqca gözlərimi yumuram
The magazine was something personal	Jurnal şəxsi bir şey idi
I just covered this song	Bu mahnını təzəcə cover etdim
I would protect him from everything	Onu hər şeydən qoruyardım
I gave it to him when he got married	Evlənəndə ona verdim
A big turning point for me	Mənim üçün böyük dönüş nöqtəsi
I could not tell the logic, nor could I leave	Mən nə məntiq söyləyə, nə də ayrıla bildim
I will not be out all night	Bütün gecəni çöldə olmayacağam
I smiled and was silent	Gülümsədim, susdum
I thanked politely, but no	Mən nəzakətlə təşəkkür etdim, amma yox
There was a chair at the foot of the empty bed	Boş çarpayının ayağında stul var idi
I passed the bar	Mən barın yanından keçdim
I learned the creature	Mən məxluqu öyrəndim
I think they are here for the skull	Məncə, onlar kəllə üçün buradadırlar
Then I worked at work	Sonra işdə işlədim
I took a lot to release him	Onu azad etmək üçün çox çəkdim
I see the end of the line	Mən xəttin sonunun gəldiyini görürəm
You can swim if necessary	Lazım gələrsə üzə bilər
One blue and one green	Bir mavi və bir yaşıl
The tent is always talking about a passing order	Çadır həmişə keçən bir sifarişdən danışır
A small holiday gift for boys	Oğlanlar üçün kiçik bir bayram hədiyyəsi
Wilson reluctantly agreed to the bombing	Wilson onun bombalanmasına könülsüz razılıq verdi
I was lost in thought	Düşüncələrə daldım
I just can't believe it	Mən sadəcə buna inana bilmirəm
White kitchen should not be boring	Ağ mətbəx darıxdırıcı olmamalıdır
I send you the call of my heart	Sənə ürəyimin zəngini göndərirəm
I have a hard time adjusting my shirt or what do you have	Köynəyimi çətinliklə düzəldirəm və ya sizdə nə var
I could not stand another feeling	Başqa bir duyğuya dözə bilmədim
Then I tried to catch him again	Sonra onu yenidən tutmağa çalışdım
I didn't have time to think	Düşünməyə vaxtım yox idi
I could barely see my legs in front of me	Qarşımda iki ayağı güclə görə bildim
I made eye contact with him	Onunla göz təması qurdum
I sighed and shook my head reluctantly	Mən ah çəkdim və könülsüz başımı tərpətdim
I didn't know what both meant	Hər ikisinin nə demək olduğunu bilmirdim
I just have different values	Sadəcə fərqli dəyərlərim var
I have all the powers	Mənim hər cür səlahiyyətlərim var
I looked and went with someone who had more experience	Baxdım və daha çox təcrübəsi olan biri ilə getdim
I found a new appreciation	Yeni bir təqdir tapdım
I was proud of my smart son	Ağıllı oğlumla fəxr edirdim
I needed to know what was in his bag	Mən onun çantasında nə olduğunu bilmək lazım idi
I was very proud of him	Onunla çox fəxr edirdim
I pray that millions will do the same	Dua edirəm ki, milyonlar da bunu etsin
I took great care of them	Mən onlara çox qayğı göstərirdim
I shouldn't take it from you	Mən bunu səndən götürməməliyəm
I did it when there was no turning back	Mən bunu geriyə dönüş olmayanda etdim
I felt that his presence had changed and that he was worried	Mən onun varlığının dəyişdiyini və narahat olduğunu hiss etdim
I wonder what is on board?	Maraqlıdır, gəmidə nə var?
I wish it was with me	Kaş ki yanımda olaydı
I wanted to accept the wisdom in the voice	Səsdəki hikməti qəbul etmək istədim
I told the police not to be so annoyed	Polisə dedim ki, baxmağa belə zəhləsi getməsin
I didn't know where I was going	Hara getdiyimi bilmirdim
I will not be at sea	Mən dənizdə olmayacağam
I looked at that bunch of your joy	Mən sənin o sevinc dəstəsinə baxdım
Although I could not place it	Baxmayaraq ki, onu yerləşdirə bilmədim
I researched it to make sure it was good	Yaxşı olduğuna əmin olmaq üçün onu araşdırdım
I had to go to him	Onun yanına getməliydim
Turn and walk signal	Dönüş və gəzinti siqnalı
It translates as the inspiration behind the song	Bu, mahnının arxasındakı ilham kimi tərcümə olunur
I also wanted to reflect and understand myself	Mən də özümü əks etdirmək, anlamaq istəyirdim
I wanted to stop, but my legs were moving	Dayanmaq istədim, amma ayaqlarım hərəkət edirdi
More reasons to do so	Bunu etmək üçün daha çox səbəb
I was so excited to read this	Bunu oxumaq üçün çox həyəcanlandım
He was also a member of the tennis team	O, həm də tennis komandasının üzvü idi
I was working in the corner of a box	Bir qutunun küncündə işləyirdim
I know where he is hiding	Mən onun gizləndiyi yerləri bilirəm
I had never had one before	Məndə əvvəllər heç vaxt olmamışdı
I tried to look my best	Ən yaxşı görünməyə çalışdım
I was prepared, I'm sure	Hazırlıqlarım var idi, əminəm
I learned this earlier this week	Bunu bu həftənin əvvəlində öyrəndim
I have to avoid making him angry	Onu qəzəbləndirməkdən qaçmalıyam
I turn the handle and open the door	Dəstəyi çevirib qapını açıram
I did some research and made some suggestions	Bəzi araşdırmalar apardım və bəzi təkliflər verdim
I want to hug the woman with gratitude	Qadını minnətdarlıqla qucaqlamaq istəyirəm
I hated the war, but it almost looks worse	Müharibəyə nifrət etdim, amma bu, demək olar ki, daha pis görünür
I am very glad to read your article	Məqalənizi oxumağa çox şadam
I never spied on you	Mən səni heç vaxt casusluq etməmişəm
I would agree with that	Mən bununla razılaşardım
I can't stop it, I gave up a long time ago	Mən onu dayandıra bilmirəm, çoxdan imtina etdim
I wish you saw me	Kaş ki, məni görəydin
Earlier it was published in parts	Əvvəllər hissə-hissə dərc olunmuşdu
I hated feeling helpless and having to do something	Özümü çarəsiz hiss etməkdən və bir şey etmək lazım olduğunu hiss etməkdən nifrət edirdim
I was happy with this sudden fraud in the game	Oyundakı bu qəfil saxtakarlığa sevindim
I still felt burned	Hələ də yandığını hiss edirdim
I've cried a lot in the last few days	Son bir neçə gündə kifayət qədər ağlamışdım
I just didn't see him like that	Sadəcə onu belə görmədim
I guarantee you will enjoy	Zövq alacağınıza zəmanət verirəm
I've always been strong, but it was different	Mən həmişə güclü olmuşam, amma bu fərqli idi
I felt the force leave my body	Gücün bədənimi tərk etdiyini hiss edirdim
I am very tired and need to sleep	Mən çox yorğunam və yatmağa ehtiyacım var
I wrote him a letter	Mən ona məktub yazdım
I put my house up for sale	Evimi satışa çıxarmışam
I can say that he is helpless	Onun çarəsiz olduğunu deyə bilərəm
I blew up one arm only twice	Mən cəmi iki dəfə bir qolu partladım
I had no dreams other than my career	Karyeramdan başqa heç bir arzum yox idi
I turned right and ran for my life	Sağa dönüb həyatım üçün qaçdım
I have to let him rest a bit	Mən ona bir az dincəlməsinə icazə verməliyəm
I was happy to return it to him	Onu ona qaytarmaqdan məmnun idim
I could not find tears in myself	Göz yaşlarını özümdə tapa bilmədim
I can't play together anymore	Mən daha birlikdə oynaya bilmirəm
I missed traveling and taking pictures	Səyahət etmək və şəkil çəkdirmək üçün darıxırdım
I think we can put it in a critical place	Düşünürəm ki, biz bu tənqidi yerə qoya bilərik
I really appreciate my career	Mən karyeramı çox qiymətləndirirəm
I just want you to be happy	Mən yalnız səni xoşbəxt istəyirəm
A good leader often tries not to be surprised	Yaxşı lider tez-tez təəccüblənməməyə çalışır
Of course, I embarrassed myself	Sözsüz ki, özümü utandırdım
I actually found some comfort in that	Mən əslində bunda bir qədər rahatlıq tapdım
So far I have not thought about it	Bu günə qədər bu barədə heç düşünməmişəm
I'm sure you'll love it	Əminəm ki, bunu sevəcəksiniz
I think today we would say that it is illegal	Güman edirəm ki, bu gün bunun qeyri-qanuni olduğunu söyləyərdik
I looked back and saw the school disappear	Geriyə baxdım və məktəbin gözdən itməsinə baxdım
I need to buy some shoes and a shirt	Bir az ayaqqabı və köynək almalıyam
I blushed when the laughter started around me again	Yenidən ətrafımda gülüşlər başlayanda qızardım
I'm excited for them, and it shows	Onlara görə həyəcanlanıram və bu, göstərir
I will choose a good man for her	Mən onun üçün yaxşı bir kişi seçəcəyəm
I went back to check myself	Mən özümü yoxlamaq üçün ora qayıtdım
I'm waiting for the men to pass	Kişilərin keçməsini gözləyirəm
I did not look at the clock	Saata baxmadım
I remember all the words	Bütün sözləri xatırlayıram
Now I say it again, frankly	İndi bir daha deyirəm, açıq şəkildə
I want to get everything you deserve	Mən sənə layiq olduğun hər şeyi almaq istəyirəm
I never asked for details	Heç vaxt təfərrüatları soruşmadım
I know that place like my finger	Mən o yeri barmağım kimi tanıyıram
I always forget about power	Güc məsələsini daim unuduram
I do not understand your admiration for real estate	Daşınmaz əmlaka olan heyranlığınızı da başa düşə bilmirəm
I saw once again how they looked like each other	Onların necə bir-birinə bənzədiyini bir daha gördüm
I had to stand firm	Mən möhkəm dayanmalı idim
I know exactly what you went through	Mən sənin nələrdən keçdiyini dəqiq bilirəm
I tell my mother to forget it	Mən anama deyirəm ki, bunu unut
I put the phone down	telefonu yerə qoydum
I was alone and predatory	Mən tək və yırtıcı idim
I tried to get out, but I couldn't	Çıxmağa çalışdım, amma bacarmadım
I understand their courage	Onların şücaətini başa düşürəm
I will definitely say it again	Mən mütləq bir daha deyəcəyəm
Then the land was returned to agriculture	Sonra torpaq kənd təsərrüfatına qaytarıldı
I look after my parents	Mən valideynlərimə baxıram
I need to know that the music box is still working	Musiqi qutusunun hələ də işlədiyini bilməliyəm
I slowly pulled the blanket over my head	Yavaşca yorğanı başıma çəkdim
I have not forgotten what they did for me	Mənim üçün etdiklərini unutmamışam
I just wanted to get it out of my chest	Sadəcə onu sinəmdən çıxarmaq istədim
I do not claim to have all the answers	Bütün cavabların olduğunu iddia etmirəm
I was not expecting anyone	Mən heç kimi gözləmirdim
I threw my coat in a corner	Paltomu bir küncə atdım
I have to stop in the end	Sonda dayanmalı oluram
I didn't have time for women	Qadınlara vaxtım yox idi
Neat, professional woman	Səliqəli, peşəkar qadın
A nervous look over my shoulder confirmed this feeling	Çiynimin üstündən əsəbi baxış bu hissi təsdiqlədi
I couldn't feel that way about a non-existent person	Mövcud olmayan bir insan haqqında belə hiss edə bilməzdim
I think he also likes to work in a big bar	Düşünürəm ki, o da böyük barda işləməyi xoşlayır
I enter slowly through the door	Yavaş-yavaş qapıdan içəri girirəm
I do not understand it at all	Mən onu heç cür başa düşə bilmirəm
I am broken, fragile and weak because of you	Mən sənin üzündən sınmış, kövrək və zəif olmuşam
I just wanted him to leave	Sadəcə onun buradan getməsini istədim
I could have died to get there	Oraya çatmaq üçün ölə bilərdim
I had to get him out of here	Mən onu buradan çıxarmalı idim
I wondered why he didn't come to see me	Niyə məni görməyə gəlmədiyini düşünürdüm
I will not give you or anything like that	Mən səni və ya buna bənzər bir şey verməyəcəyəm
I took out the invitation	Mən dəvətnaməni çıxartdım
I was working on my math book	Riyaziyyat kitabım üzərində işləyirdim
I can't lose him, please don't	Mən onu itirə bilmərəm, xahiş edirəm onu ​​yox
I just wanted everything to stay the same	Sadəcə hər şeyin olduğu kimi qalmasını istəyirdim
I have a long meeting	Uzun görüşüm var
I can still do my job	Mən hələ də işimi görə bilirəm
I wish my husband was involved in this	Kaş ki, ərim bu işin içində olsaydı
I told them to show me my dark powers	Mən də onlara qaranlıq güclərimi nümayiş etdirməyimi söylədim
I did not do it myself	Mən işi özüm etməmişəm
I could feel his eyes longing for my secret agenda	Onun gözlərinin mənim gizli gündəmimə darıxdığını hiss edirdim
I could not see any features	Heç bir xüsusiyyət görə bilmədim
I have to stifle my smile	Təbəssümü boğmalıyam
I looked from beginning to end	Əvvəldən axıra kimi baxdım
I thought it was a family meal	Düşündüm ki, bu, ailə yeməyidir
I saw a tree behind me	Arxasında bir ağac göründüm
I wonder what history books say about them?	Maraqlıdır, tarix kitabları onlar haqqında nə deyir?
There is a universal moral norm for mankind	Bəşəriyyət üçün universal bir əxlaq norması mövcuddur
I could really use the shower	Mən həqiqətən duşdan istifadə edə bilərdim
I looked around the room	Otağa baxdım
I am sending this notice to all executives	Mən bu bildirişi bütün rəhbər işçilərə göndərirəm
I was so relieved that he did not go	O qədər rahatladım ki, getmədi
I do not agree wholeheartedly	Mən ürəkdən razı deyiləm
A job had to be considered for her mother	Anası üçün bir iş nəzərdən keçirilməli idi
I know the walk of every resident here	Mən burada hər bir sakinin yerişini bilirəm
I couldn't get him out of here fast enough	Onu buradan kifayət qədər tez çıxara bilmədim
I forced him, and then I got out of his hands with my head	Mən onu məcbur etdim, sonra başımla onun əlindən çıxdım
I stopped, then half turned towards him	Dayandım, sonra yarısı ona tərəf çevrildim
I could not exist without it	Mən onsuz mövcud ola bilməzdim
I keep all the pictures on my wall	Bütün şəkilləri divarımda saxlayıram
I really made an effort of this	Mən, həqiqətən, bu bir səy
I did not eat anything every day	Hər gün heç nə yemədim
I need paper and pen	Mənə kağız və qələm lazımdır
I have a question about going through the door	Qapıdan içəri keçməklə bağlı sualım var
I also thought he was half-conscious	Mən də onun yarım ağlı olduğunu düşündüm
I never thought such a thing would happen	Belə bir şeyin olacağını heç düşünməzdim
Computer monitor and world wide web	Kompüter monitoru və dünya şəbəkəsi
I cried when he told me	Mənə deyəndə ağladım
I also liked to talk about them	Mən də onlar haqqında danışmağı xoşlayırdım
I can't describe how big it is	Bunun nə qədər böyük olduğunu təsvir edə bilmirəm
I like his teaching method	Onun dərs metodunu bəyənirəm
I looked out the window at the yard	Pəncərədən həyətə baxdım
I finished its construction yesterday	Mən dünən onun tikintisini bitirmişdim
I was now firmly leaning on his back	Mən indi möhkəm onun kürəyinə söykənmişdim
I had to teach him how to handle me properly	Ona məni düzgün tutmağı öyrətməli idim
I'm really looking forward to seeing them again	Mən əslində onları yenidən görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
For example, I came here to write	Məsələn, mən bura yazmağa gəlmişəm
I want enough time to prepare my delivery	Mən çatdırılmamı hazırlamaq üçün kifayət qədər vaxt istəyirəm
I still couldn't believe he had told me that	Onun mənə bunu deməsinə hələ də inana bilmirdim
I returned with two bottles and handed one to him	Mən iki şüşə ilə qayıtdım və birini ona uzatdım
I knew it from another blow to the box	Mən bunu qutuya başqa bir zərbədən bilirdim
I am an imperfect human, and therefore I am an imperfect parent	Mən qeyri-kamil insanam və buna görə də qeyri-kamil valideynəm
I threw it on him and the summer was gone	Mən onu onun üstünə atdım və yay getdi
Very complicated construction, of course	Çox mürəkkəb konstruksiya, şübhəsiz
I closed my eyes and waited for it to happen	Gözlərimi yumub bunun olmasını gözlədim
I was educated at home and I behave very well	Mən evdə təhsil almışam və çox yaxşı davranıram
I personally accept this action	Mən bu hərəkəti şəxsən qəbul edirəm
I considered it a great insult to my dignity	Mən bunu ləyaqətimə qarşı böyük təhqir kimi qiymətləndirdim
I did not squeeze too much	Çox da sıxmadım
I picked it up and thanked him for taking the time	Mən götürdüm və vaxt ayırdığı üçün ona təşəkkür etdim
I decided to wait for the electricity to return	Elektrik enerjisinin qayıtmasını gözləmək qərarına gəldim
I love him so much that he can't do it	Mən onu çox sevirəm ki, ona bunu edə bilməyəcək qədər
I couldn't imagine killing him	Mən onu öldürməyi təsəvvür edə bilməzdim
I saw that you also follow this fund	Gördüm ki, siz də bu fondu izləyirsiniz
I open the doors to confirm my recognition	Tanındığımı təsdiqləmək üçün qapıları açıram
I was in a living hell	Mən canlı cəhənnəmdə idim
I will not do such a thing again	Mən bir daha belə bir şey etməyəcəyəm
I saw him standing near the grave	Onun qəbrin yanında dayandığını gördüm
He had crossed a line, he knew so much	Bir xətt keçmişdi, o qədər bilirdi
I have never raised a weapon	Mən heç vaxt silah qaldırmamışam
Old flowers gradually turn brown	Köhnə çiçəklər tədricən qəhvəyi rəngə çevrilir
I think at least a year, maybe two years	Düşünürəm ki, ən azı bir il, bəlkə də iki il
I can't give up depression	Depressiyadan əl çəkə bilmirəm
Two team records were set during the game	Oyun zamanı iki komanda rekordu qeydə alınıb
I struggled to figure out what he meant	Onun nə demək istədiyini ağlıma gətirmək üçün mübarizə apardım
I used to be a customer	Əvvəllər sifariş alan adam olmuşam
I have a wonderful family and very good friends	Mənim gözəl ailəm və çox yaxşı dostlarım var
I do not remember writing that book	O kitabı yazmaq yadımda deyil
I drove to enjoy it	Mən bundan həzz almaq üçün sürdüm
I am afraid for your health, even for your life	Mən sizin sağlamlığınız üçün, hətta həyatınız üçün qorxuram
I owed my mother and daughter	Anaya da, qızına da borclu idim
I'm almost out of life, he said seriously	Demək olar ki, həyatdan çıxdım, o ciddi şəkildə dedi
I want to say that its temperature is much higher than normal	Demək istəyirəm ki, onun hərarəti normadan çox yüksəkdir
I felt his forehead, I held his hand, everything looked normal	Alnını hiss etdim, əlindən tutdum, hər şey normal görünürdü
I gave him a stronger blast	Mən ona daha güclü bir partlayış verdim
I hope you will not be offended	Ümid edirəm inciməzsiniz
I lost all my products	Bütün məhsulumu itirdim
I felt safe in his arms	Onun qucağında özümü təhlükəsiz hiss edirdim
I have a lump in my chest	Sinəmdə şiş var
I didn't want to take it from him at all	Mən bunu ondan tamamilə almaq istəmirdim
I could smell the rope and the wood	Mən kəndirin, taxtanın da iyini hiss edirdim
I have known him for several years	Mən onu bir neçə il əvvəldən tanıyıram
I take a step back from the stairs	Pillələrdən bir addım geri çəkilirəm
I asked the computer if he had eaten	Mən kompüterdən soruşdum ki, o yemək yeyib, ya yox
I was in front of my eyes	göz qabağında idim
I have attached the letter he wrote to you	Onun sizə yazdığı məktubu əlavə etdim
I have to stop doing that	Mən bunu etməyi dayandırmalıyam
I want more pieces of this riddle	Mən bu tapmacaya daha çox parça istəyirəm
I was given a lot and learned a lot	Mənə çox şey verildi və çox şey öyrəndim
One or two declines and the universe shrank	Bir və ya iki tənəzzül və kainat kiçildi
I saw the hatred in their eyes	Mən onların gözlərindəki nifrəti görmüşəm
I looked at him	Yanıma baxdım
I didn't want him to be human	Mən onun insan olmasını istəmirdim
I wanted to get out of this cage and fly	Bu qəfəsdən çıxıb uçmaq istəyirdim
I will look for you every day	Mən səni hər gün axtaracağam
The second attempt was in order	İkinci cəhd qaydasında idi
I believe in proof only with my own eyes	Mən yalnız öz gözlərimlə sübuta inanıram
I wish them all the best	Onlara ən yaxşısını arzulayıram
I did the calculations in my head	Başımda hesablama apardım
Several people watched him pass, but no one helped	Bir neçə nəfər onun keçdiyini izlədi, lakin heç kim kömək etmədi
I had nothing to do but observe this afternoon	Bu gün günortadan sonra müşahidə etməkdən başqa heç bir işim yox idi
I looked down to see what he saw	Onun nə gördüyünü görmək üçün aşağı baxdım
Fifty men were killed	Əlli kişi öldürüldü
The release included new features such as voice commands	Buraxılış səsli əmrlər kimi yeni funksiyaları ehtiva edirdi
I went into his room and told him	Mən onun otağına girdim və bunu ona dedim
I doubt they all made it up	Onların hamısının bu şeyi uydurduğuna şübhə edirəm
I was not expecting it	Mən onu gözləmirdim
I don't like body art	Mən bədən sənətini sevmirəm
I knew some names	Bəzi adları bilirdim
I'm not jealous of your stupid wife	Mən sənin axmaq arvadını qısqanmıram
I was very sleepless and without food	Yuxusuz və yeməksiz çox idim
I prayed not to enter that game	O oyuna girməmək üçün dua etdim
I held the weapon to the ground	Silahı yerə doğru tutmuşdum
I have no memory of my father	Atamla bağlı heç bir xatirəm yoxdur
I know this kind of panic	Mən bu cür panikanı bilirəm
I never imagined that he would play under these conditions	Bu şərtlər altında oynayacağını heç təsəvvür etməzdim
There was silence in the cabin	Kabinədə sakitlik çökdü
A man was sitting on the edge of the first house	Birinci evin kənarında bir kişi oturmuşdu
A gentle smile touched her lips	Dodaqlarına incə bir təbəssüm toxundu
I think this is a bit reasonable	Hesab edirəm ki, bu, bir qədər ağlabatandır
He was a fugitive for six days	O, altı gün idi ki, qaçaq idi
I have no initial idea of ​​what this means	Bunun nə demək olduğuna dair ilk fikrim yoxdur
I have to call tomorrow instead	Bunun əvəzinə sabah zəng etməliyəm
I'm worried about the organization	Təşkilatdan narahatam
The perfect night for smoking	Siqaret üçün mükəmməl gecə
He installed equipment in his garage	O, öz qarajında ​​avadanlıq quraşdırıb
I raise my head and look at myself again	Başımı qaldırıb yenidən özümə baxıram
I really like the look it adds to my bedroom	Yataq otağıma əlavə etdiyi görünüşü çox bəyənirəm
The lawsuit was rejected again	İddia yenidən rədd edildi
I know that all this is unfair	Bilirəm ki, bütün bunlar ədalətsizlikdir
I asked for your prayers	dualarını istədim
I just needed a year	Mənə sadəcə bir il lazım idi
I just have to keep my eyes open	Sadəcə gözlərimi açıq saxlamalıyam
I didn't pay much attention then	O vaxt çox diqqət yetirmirdim
For a while, that's all he needed	Bir az vaxt, ona lazım olan şey budur
I buried my heart, kind of	Qəlbimi basdırdım, bir növ
I slowly looked at who was sitting there	Yavaş-yavaş baxdım ki, orada kim oturmuşdu
I said, taking his hand in mine	dedim onun əlini əlimə alaraq
I can't find anything wrong	Mən heç bir səhv tapa bilmirəm
I was absent for only a few days	Cəmi bir neçə gün yox idim
I can do it with your help or without it	Mən bunu ya sizin köməyinizlə edə bilərəm, ya da onsuz
His second victory came the next day	Onun ikinci qələbəsi ertəsi gün düşdü
I shook my head and closed the door behind me	Başımı tərpətdim və qapını arxasından bağladım
I love him very much	Mən onu çox istəyirəm
I know you have difficulties	Bilirəm ki, çətinlikləriniz var
I wouldn't call it a good smell	Mən buna yaxşı qoxu da deməzdim
I already have a design	Artıq dizaynım var
I agree and am happy	Mən razıyam və xoşbəxtəm
I want to keep you safe	Mən səni təhlükəsiz saxlamaq istəyirəm
I wonder if he knows?	Görəsən o bilirmi?
I think it is an excellent book	Məncə əla kitabdır
I could no longer dwell on the past	Artıq keçmişin üzərində dayana bilmirdim
A way to live	Yaşamaq üçün bir yol
I tried to open the door, but it didn't work	Qapını açmağa çalışdım, amma getmədi
I still couldn't breathe	Mən hələ də nəfəsimi ala bilmirdim
I mentally commented on his more serious behavior	Onun daha ciddi davranışı ilə bağlı zehni qeyd etdim
I have to remove the evidence	Mən sübutu aradan qaldırmalıyam
An offer of love will take care of everything	Bir sevgi təklifi hər şeyin qayğısına qalacaq
I think this is important	Məncə, bu vacibdir
I wonder why he brought me here?	Görəsən məni bura niyə gətirib?
Most of the houses were dark for the night	Evlərin əksəriyyəti gecə üçün qaraldı
A cash prize is offered	Pul mükafatı təklif olunur
I enjoyed the sun and good weather	Günəşdən və yaxşı havadan həzz alırdım
A heavy hand rested on his shoulder	Ağır bir əl onun çiynində dayanmışdı
I close my eyes tightly, but nothing	Gözlərimi bərk-bərk yumuram, amma heç nə
I never thought about going to college	Kollecə getməyi heç düşünməmişəm
But that was enough for him	Amma onun üçün bu kifayət idi
This is another deadly myth	Bu başqa bir ölümcül mifdir
Part of me doesn't want to know	Mənim bir hissəm bilmək istəmir
I think you understand my drift	Düşünürəm ki, mənim driftimi başa düşürsən
I tell myself that they add charm	Özümə deyirəm ki, onlar cazibədarlıq əlavə edirlər
I promise he will not ask for anything	Söz verirəm ki, heç bir şey istəməyəcək
I mean, no human is as insightful as I am	Demək istədiyim odur ki, heç bir insan mənim kimi bəsirətə malik deyil
I felt a bolt go through me	İçimdən bir bolt keçdiyini hiss etdim
I could see the smile on his face	Mən onun üzündə təbəssümü görə bildim
I take a big bite and chew quickly	Mən böyük bir dişləyirəm və tez çeynərəm
I was surprised to see that it was dry	İçərisinin quru olduğunu görəndə təəccübləndim
His first game was in high school	Onun ilk təşkil etdiyi oyun orta məktəbdə olub
I have not had such a thing for many years	Uzun illər məndə belə şey olmayıb
I think that activity has a great effect on weight loss	Düşünürəm ki, aktivlik arıqlamağa böyük təsir göstərir
I could not go there in an emergency	Təcili vəziyyətdə ora gedə bilmədim
I can't decide what to cook	Nə bişirəcəyimə qərar verə bilmirəm
A love stronger than anything everywhere	Hər yerdə hər şeydən daha güclü bir sevgi
I can't allow the package to be split	Paketin bölünməsinə icazə verə bilmərəm
I can't even imagine getting married	Evlənməyi heç ağlıma da gətirə bilmirəm
The whole album was recorded live	Bütün albom canlı olaraq qeydə alınıb
I never knew he was there	Orada olduğunu heç bilmirdim
I wasn't getting anything dirty	Mən çirkli bir şey əldə edən deyildim
I knew this would be the best time to leave	Bilirdim ki, ayrılmaq üçün ən yaxşı vaxt bu olacaq
I'm sure I was not used to this surprise	Əminəm ki, bu sürprizə öyrəşməmişdim
I need you to call me	Mənə zəng etmənizə ehtiyacım var
I can't get it out of my mind	Bunu ağlımdan çıxara bilmirəm
I hope that maybe my future surrounds you	Ümid edirəm ki, bəlkə də mənim gələcəyim sizi əhatə edir
The label later came to support him	Etiket sonradan onu dəstəkləməyə gəldi
I still didn't trust the man completely	Mən hələ də kişiyə tam etibar etmirdim
I was standing there waiting	Mən orada dayanıb gözləyirdim
I'll stay a while longer	Bir müddət daha qalıram
I had to look for a cure, something	Müalicə axtarmalıydım, bir şey
I was covered in a thick layer of blood	Qalın bir qan təbəqəsinə bürünmüşdüm
I have to finish this guitar soon	Bu gitaranı tezliklə bitirməliyəm
I just want a chance to talk to him	Mən sadəcə onunla danışmaq şansı istəyirəm
I wanted to share this with you	Bunu sizinlə bölüşmək istədim
I didn't want him to leave	Mən onun getməsini istəmirdim
A thousand is completely absurd	Minə bir tamamilə absurddur
I have never heard this word in my life	Mən həyatımda bu sözü heç eşitməmişdim
I hope the baby will be fine	Ümid edirəm körpə yaxşı olacaq
I hadn't thought about it before	Əvvəllər bu barədə düşünməmişdim
Maybe I would never see him again	Bəlkə də onu bir daha görməyəcəkdim
I just took your hand and rubbed it	Mən sadəcə sənin əlini tutub ovuşdurdum
When I became angry, I didn't know myself anymore	Qəzəb yerini tutanda artıq özümü tanımırdım
I took her hand and approached	Mən onun əlini tutaraq yaxınlaşdım
I pray that she will officially propose marriage soon	Mən dua edirəm ki, o, tezliklə rəsmi olaraq evlilik təklifi etsin
I looked at his beautiful face in amazement	Heyrətlə onun gözəl üzünə baxdım
I just hoped he was a cousin or a friend	Sadəcə ümid edirdim ki, o, əmioğlu və ya dostdur
I will get a grain for both of us	Hər ikimiz üçün bir tane alacağam
I took a deep breath	Dərindən nəfəs alıb getdim
I'm sure your mother already understands you	Əminəm ki, anan artıq səni başa düşüb
I can fly everything I need to let you in	Məni içəri buraxmaq üçün lazım olan hər şeyi uça bilərəm
This creates a clear construction result	Bu, aydın bir tikinti nəticəsi yaradır
I took it out for you	Sənin üçün çıxartdım
A strong wind blew in my face	Şiddətli bir külək üzümə çırpıldı
I did not know how to read	Necə oxuyacağımı bilmirdim
I think we should go there	Məncə ora getməliyik
May his soul rejoice	Onun ruhu şad olsun
This will keep the program on track	Bu, proqramı yolda saxlayacaq
I spent time on earth, but I worked and watched	Mən yer üzündə vaxt keçirdim, amma işlədim və müşahidə etdim
I like the campaign mode more	Kampaniya rejimini daha çox bəyənirəm
I did not pay attention to the pictures	Şəkillərə əhəmiyyət vermədim
I think about my goal	Məqsədim haqqında düşünürəm
The white arrow indicates a flexible curve	Ağ ox çevik döngəni göstərir
I wonder which of the two stands	Maraqlıdır, hansı ikisi dayanır
I hope we will finish it soon	Ümid edirəm ki, biz bunu tez bir zamanda başa vuracağıq
I was still trying to process everything that was happening	Mən hələ də baş verən hər şeyi emal etməyə çalışırdım
I almost have to move	Mən demək olar ki, hərəkət etməliyəm
I think you will look good	Düşünürəm ki, sizə yaxşı görünəcək
I think you can tell he doesn't have enough enemies	Güman edirəm ki, onun kifayət qədər düşməni olmadığını deyə bilərsiniz
We are at a critical hour	Kritik saatdayıq
At that time, he was likely to die	Bu zaman onun ölmək ehtimalı var idi
I completely agree with your argument	Sizin arqumentinizlə tamamilə razıyam
I needed air somewhere	Mənə bir yerdə hava lazım idi
I can't guarantee, but it's a possibility	Zəmanət verə bilmərəm, amma bu bir ehtimaldır
I mean, just look at it	Demək istəyirəm ki, sadəcə ona baxın
I was a little out	Mən bir az kənarda idim
We mixed old and new elements	Köhnə və yeni elementləri qarışdırdıq
I looked at him for a while	Bir müddət ona baxdım
I held my breath against the tension	Gərginliyə qarşı nəfəsimi tutdum
I see according to my knowledge	Biliyimə görə görürəm
I can't process it now	Mən bunu indi emal edə bilmirəm
I wanted to create something valuable and meaningful	Mən dəyərli, məzmunlu bir şey yaratmaq istəyirdim
I could swear he was smiling	Onun gülümsədiyinə and içə bilərdim
I want you to be sure	Əmin olmanızı istəyirəm
Then I asked him to heal me	Sonra ondan yaramı sağaltmasını istədim
I put on a shawl and went outside	Başıma şal bağladım və bayıra çıxdım
I have to concentrate	konsentrasiya etməliyəm
I was good at my job, but I was really unhappy	İşimdə yaxşı idim, amma həqiqətən bədbəxt idim
I write to turn my head into a topic	Başımı bir mövzuya çevirmək üçün yazıram
I want to see his little sheep	Mən onun balaca qoyunlarını görmək istəyirəm
I can cover it up without a criminal case	Mən cinayət işi görmədən bunu ört-basdır edə bilərəm
I can give you a name	Mən sizə bir ad verə bilərəm
I knew what he was asking	Nə soruşduğunu bilirdim
I have to write a book	kitab yazmalıyam
I was sitting because my hands were cold	Əllərim üşüdüyü üçün oturmuşdum
Fish school is a fish	Balıq məktəbi bir balıqdır
I love the white cover and the bag	Ağ örtüyü və çantanı çox sevirəm
One man lived alone in each hut	Hər daxmada bir kişi tək yaşayırdı
I doubt a car can do that	Şübhə edirəm ki, bir avtomobil bunu edə bilər
I just have enough problems to be myself	Sadəcə özüm olmaq üçün kifayət qədər problemim var
I have tried to describe it before, in the hills	Mən bunu əvvəllər, təpələrdə təsvir etməyə çalışdım
Modern city wedding ceremonies end with an evening reception	Müasir şəhər toy mərasimləri axşam qəbulu ilə yekunlaşır
I don't even want to approach him	Mən hətta ona yaxınlaşmaq istəmirəm
I reached out to catch it, but it was too late	Tutmaq üçün əlimi uzatdım, amma artıq gec idi
I like to see everything with my own eyes	Mən hər şeyi öz gözümlə görməyi xoşlayıram
I just wanted to help	Mən sadəcə kömək etmək istəyirdim
I have three older brothers	Üç böyük qardaşım var
But he has not done so much yet	Amma hələ bu qədər iş görməyib
A noble reason, but not true	Nəcib bir səbəb, lakin doğru deyil
I didn't know how your garbage system worked	Mən sizin zibil sisteminizin necə işlədiyini bilmirdim
I just watch him die in my arms	Mən sadəcə onun qucağımda ölməsini seyr edirəm
I will never forget the look on their faces	Onların üzlərindəki baxışları heç vaxt unutmayacağam
I thought he could be with you	Düşündüm ki, o səninlə ola bilər
I stopped listening twenty minutes ago	Mən iyirmi dəqiqə əvvəl qulaq asmağı dayandırdım
I am always surprised by this	Mən buna daim təəccüblənirəm
A piece of his own memory	Öz yaddaşından bir parça
I want to see your childhood in my daughter again	Mən sənin uşaqlığını yenidən qızımda görmək istəyirəm
I begged for disagreement on this issue	Mən yalvardım ki, bu məsələdə fikir ayrılığım olsun
I waited for him to say something	Nəsə deyəcəyini gözlədim
They had three daughters	Onların üç qızı var idi
There is no doubt about it	Buna heç bir şübhəm yoxdur
I was very lucky to meet that person	O adamla tanış olduğum üçün çox şanslı idim
The music is very similar to the theme	Musiqi də mövzuya çox oxşardır
I feel exactly the same, but we are both very practical	Mən tamamilə eyni hiss edirəm, amma ikimiz də olduqca praktikik
He notes that there are positive and negative effects	O qeyd edir ki, müsbət və mənfi təsirlər var
He also spent most of his surplus on education	O, həm də artığının çox hissəsini təhsilə sərf edirdi
I'm sure it couldn't have looked better when it was new	Əminəm ki, yeni olanda daha yaxşı görünə bilməzdi
I can not answer this question	Bu suala cavab verə bilmərəm
I know some people can say the same thing	Bilirəm ki, bəziləri eyni şeyi ifadə edə bilər
I looked at the house below	Aşağıdan evə baxdım
The couple had a son	Cütlüyün bir oğlu var idi
I didn't know his name yet	Hələ adını bilmirdim
A table with a candle under the window	Pəncərənin altına şamla qoyulmuş stol
I did not buy wood	Mən ağac almamışam
I rubbed my forehead as he walked away	O uzaqlaşanda alnımı ovuşdurdum
A comfortable moment that feels like home	Özünü ev kimi hiss edən rahat bir an
I want to be with you	Mən səninlə olmaq istəyirəm
I smoked about four years ago	Mən təxminən dörd il əvvəl siqaret çəkirəm
I thought it would be a perfect cover	Düşündüm ki, mükəmməl örtük olacaq
The scene is recorded and transmitted via satellite	Səhnə peyk vasitəsilə qeydə alınır və ötürülür
Several passengers had to stop	Bir neçə sərnişin dayanmalı oldu
I am seriously critical of all this research	Bütün bu araşdırmalara ciddi tənqidim var
When the army officers found out about it	Ordu zabitləri bundan xəbər tutanda
I can't believe where this adventure took us	Bu macəranın bizi hara apardığına inana bilmirəm
On the other side, a figure was still frozen	O biri tərəfdə hələ də bir fiqur donmuşdu
I trust you completely	Mən sizə tam güvənirəm
Definitely a life you will use	Şübhəsiz ki, istifadə edəcəyiniz bir həyat
I have a pistol in my car	Maşınımda tapança var
I humbly understand my limits	Təvazökarlıqla hədlərimi dərk edirəm
I couldn't bear to lose those pictures	Mən o şəkilləri itirməyi gözə ala bilməzdim
I believe in perfect compatibility	Mən mükəmməl uyğunluqlara inanıram
I think both parts are funny	Hər iki hissəni gülməli hesab edirəm
I fell a few inches down	Mən bir neçə santimetr aşağı düşdüm
Many bridges were damaged	Çoxlu körpülər zədələnib
I would like to call you all friends	Hamınızı dostlar adlandırmaq istərdim
That's why I chose you	Səni ona görə seçdim
I just can't accommodate you	Mən sadəcə səni yerləşdirə bilmirəm
Maybe I have a few days left	Ola bilsin ki, bir neçə günüm qalıb
I experienced that strange division in myself again	Özümdə o qəribə bölünməni bir daha yaşadım
And then these two strange ideas came up	Və sonra bu iki qəribə fikir ortaya çıxdı
I needed to know exactly how he felt about me	Onun mənim haqqımda nə hiss etdiyini dəqiq bilməliydim
I feel a nail in the head	Başına mismar vurduğunu hiss edirəm
I was not so lucky there	Orada mənim o qədər də bəxtim gətirməmişdi
I could not understand anything	Mən heç nə başa düşə bilmədim
I turn the car and we go	Maşını döndərirəm və gedirik
The season was met with mostly positive criticism	Mövsüm əsasən müsbət tənqidi qarşılandı
I haven't seen him much	Mən onu çox görməmişəm
I was planning to tell him soon	Tezliklə ona deməyi planlaşdırırdım
I thought it was lame	Mən bunun axsaq olduğunu düşündüm
A figure was standing on the roof of a nearby building	Yaxınlıqdakı binanın damında bir fiqur dayanmışdı
I have no reason to believe you	Sənə inanmaq üçün heç bir səbəbim yoxdur
Both mining chambers and columns use the mining method	Hər iki mədən otaq və sütun mədən üsulundan istifadə edir
Fortunately, I took a deep breath	Xoşbəxtlikdən uzun bir nəfəs verdim
I feel old again	Yenidən özümü köhnə kimi hiss edirəm
I think you need to eat vegetables	Məncə tərəvəz yemək lazımdır
I have done this so far	Bu ana qədər bunu etmişəm
I want to spare her and the child	Mən onu və uşağa aman vermək istəyirəm
A trap that does not have enough space	Kifayət qədər yer olmayan bir tələ
I remember, I tried to squeeze someone by force	Yadımdadır, zorla, birini sıxmağa çalışırdım
I had to laugh at myself	Öz-özümə gülməli oldum
I talked to him before leaving	Çıxmazdan əvvəl onunla danışdım
I can't be with anyone now	Mən indi heç kimin yanında ola bilmirəm
I jumped forward with my shield	Qalxanımla irəli atıldım
I hope we will eat nothing but fish and fruit	Ümid edirəm ki, balıq və meyvədən başqa bir şey yeyəcəyik
He was not afraid of any man	Heç bir kişidən qorxmadı
I discovered a strong belief in myself	Özümdə güclü bir inam kəşf etdim
I think this is a completely ridiculous reason	Məncə, bu, tamamilə gülünc bir səbəbdir
A city built on a hill cannot be hidden	Təpə üzərində qurulmuş bir şəhər gizlənə bilməz
I gave him my address and hung up	Ona ünvanımı verdim və telefonu bağladım
I could feel your touch	Mən sənin toxunuşunu hiss edə bildim
I go out the door and go up to the roof	Qapıdan çıxıb dama qalxıram
I will not accept your offer	Mən sizin təklifinizi qəbul etməyəcəyəm
A few months ago, this news stopped coming	Bir neçə ay əvvəl bu xəbərlər gəlməyi dayandırdı
Man would be beautiful	İnsan gözəl olardı
I take them by the hand and extend my hand	Onları əlindən alaraq əlimi uzadıram
Such a hot man did not belong to my reality	Bu qədər isti bir adam mənim reallığıma aid deyildi
Involuntarily, I closed the door behind me	İstəmədən qapını arxamca bağladım
I surrounded him with his last team	Mən onu son komandası ilə əhatə etdim
I need an apron	Mən önlük almalıyam
I could tell he had something in his hand	Onun ovucunda nəsə olduğunu deyə bilirdim
I think it depends on time and space	Məncə, bu, zamandan və məkandan asılıdır
I know he will not return	Bilirəm ki, o geri dönməyəcək
Lee set up his headquarters on a nearby farm	Li öz qərargahını yaxınlıqdakı fermada qurdu
I can't wait for the sun to appear	Günəşin görünməsini gözləyə bilmirəm
I step back and turn away	Mən geri çəkilirəm və üz döndərirəm
I am single in this world	Mən bu dünyada təkəm
I want them to be alive	Mən onların sağ olmasını istəyirəm
These images showed a young surface	Bu görüntülər gənc səthi göstərirdi
I can hardly stand to eat	Yeməyə çətinliklə dözürəm
I left the room and closed the door behind me	Otaqdan çıxıb qapını arxamca bağladım
I never fight with people	Mən heç vaxt insanlarla döyüşmürəm
I hated everything about him	Onun haqqında hər şeyə nifrət etdim
I want us to be together	Mən bir yerdə olmağımızı istəyirəm
I couldn't help but notice him	Mən onun diqqətini çəkməyə bilməzdim
I don't need anything for myself	Mənim özüm üçün heç bir şeyə ehtiyacım yoxdur
I smiled at my mother	Anama gülümsədim
I never intended to ask or comment on events	Mən heç vaxt hadisələri soruşmaq və ya şərh etmək fikrində deyildim
I felt their suspicion and pain	Onların şübhəsini və ağrısını hiss etdim
I looked at the paper again	Yenidən kağıza baxdım
I can't imagine not having you in my life	Həyatımda sənin olmamağı təsəvvür edə bilmirəm
I can't help you get closer to him	Mən ona yaxınlaşmağınıza kömək edə bilmərəm
The single remained on the schedule for three weeks	Sinql üç həftə qrafikdə qaldı
I walked for about an hour and a half, maybe two hours	Təxminən bir saat yarım, bəlkə də iki saat piyada getdim
I prefer both in the same package	Eyni paketdə hər ikisinə üstünlük verirəm
I didn't know he was a father	Atan olduğunu bilmirdim
I haven't seen you for a few days	Bir neçə gündür səni görmürəm
I should not have this conversation with you	Mən sizinlə bu söhbəti etməməliyəm
I can't shout anymore	Mən daha qışqıra bilmirəm
I came today for this purpose	Mən bu gün bu məqsədlə gəlmişəm
I relaxed and let the joy envelop me	Rahatlandım və həzzin məni bürüməsinə icazə verdim
I could do nothing but obey	Mən itaət etməkdən başqa heç nə edə bilmədim
I stopped filling them	Mən onları doldurmağı dayandırdım
I did not stop bleeding	Mən qanaxmağı dayandırmadım
Persistent attachment to such sex can lead to permanent poverty	Belə cinsi əlaqəyə davamlı bağlılıq daimi yoxsulluğa səbəb ola bilər
I'm looking at my cell phone	Cib telefonuma baxıram
I didn't have much choice	Çox seçimim yox idi
I have no memory of him	Onunla bağlı heç bir yaddaşım yoxdur
I will remind you again	Bir daha xatırladacağam
I feel deep love in your gentle touch	Zərif toxunuşunuzda dərin sevgi hiss edirəm
A good thing is when he appears a few seconds before death	Yaxşı bir şey, o, ölümdən bir neçə saniyə əvvəl görünəndə
I was not ashamed and did not try to hide it	Mən utanmadım və bunu gizlətməyə çalışmadım
There is no carpet run according to the contour	Konturuna görə xalça qaçışı yoxdur
I recognized your name	Adınızı da tanıdım
I would not even dare to show it to my wife	Bunu həyat yoldaşıma göstərməyə belə cəsarət etməzdim
I did not think about that option	Mən o variantı düşünməmişdim
Peter lived there with his father for seven years	Peter orada yeddi il atası ilə yaşadı
Gradually, I became reluctant to encourage him	Mən getdikcə onu həvəsləndirməkdən çəkinməyə başladım
I have a drink on very flat rocks	Yanımda çox düz qayalarda bir içki
His only injury was biting his tongue	Onun yeganə zədəsi dilini dişləməsi olub
I look at the darkness that surrounds us	Bizi əhatə edən qaranlığa baxıram
I tremble when I think about it	Bu barədə düşünəndə titrəyirəm
I really needed to hear them	Onları eşitməyə çox ehtiyacım var idi
His arrival in the morning would be in line with his plan	Səhər gəlişi onun planına uyğun olardı
I whispered behind his neck	Mən onun boynunun arxasına pıçıldadım
I used two colored felt	İki rəngli keçə istifadə etdim
I often think that they also got on our Internet?	Çox vaxt düşünürəm ki, onlar bizim internetimizə də düşüblər?
I was worried about my children, especially my eldest son	Uşaqlarım üçün, xüsusən də böyük oğlum üçün narahat idim
I felt very strong about him	Mən onun haqqında çox güclü hiss etdim
I slept there for about five hours	Orada beş saata yaxın yatdım
This time I left the room voluntarily	Bu dəfə öz istəyimlə otağı buraxdım
I will not leave him behind to face the worst	Mən onu geridə qoymayacağam ki, ən pislə üzləşsin
I knew both places well	Hər iki yeri yaxşı bilirdim
The following review serves the purpose of creating a reference	Aşağıdakı baxış istinad yaratmaq məqsədinə xidmət edir
I understand this as a fact	Mən bunu bir həqiqət kimi başa düşürəm
I turn my back and lean against the door	Arxamı dönüb qapıya söykənirəm
They won two of the first three games	İlk üç oyunun ikisində qalib gəldilər
I never finished my meal here	Burada heç vaxt yeməyimi bitirə bilməmişəm
I can't wait for him to come	Mən onun gəlməsini gözləyə bilmirəm
Then I planned to ask him	Onda ondan soruşmağı planlaşdırırdım
I have to stop wasting time to understand them	Onları başa düşmək üçün vaxt itirməyi dayandırmalıyam
I am blessed in this regard	Mən bu baxımdan mübarəkəm
I looked around the dining room	Nahar otağına göz gəzdirdim
I just couldn't stay away	Mən sadəcə uzaq qala bilməzdim
I have to go south soon	Tezliklə cənuba getməliyəm
A warning bell rang somewhere under the buried consciousness	Basdırılmış şüurun altında bir yerdə xəbərdarlıq zəngi çaldı
The orchestra recognized the signs	Orkestr əlamətləri tanımışdı
I also wanted a strong, strong writing environment	Mən də möhkəm, güclü yazı mühiti istəyirdim
As he recalls, both large and small transitions	Xatırladığından həm böyük, həm də kiçik bir keçid
I do not know how they do it	Bunu necə edirlər, bilmirəm
I wanted to see him again	Mən onu yenidən görmək istəyirdim
When I saw him, I was very nervous and excited	Onu görəndə çox əsəbi və həyəcanlı idim
That's why I admire you	Buna görə sizə heyranam
I prayed for a parking space ahead	Qabaqda bir park yeri üçün dua etdim
I already know who you are	Mən artıq sənin kim olduğunu bilirəm
I can't take your mother back	Mən ananızı geri qəbul edə bilmərəm
I hope he doesn't plan to kidnap her either	Ümid edirəm ki, o da onu oğurlamağı planlaşdırmır
I want to convince him here	Mən onu burada razı salmaq istəyirəm
I feel very strange	Özümü olduqca qəribə hiss edirəm
I turn on the phone and look at the clock	Telefonu çevirib saata baxıram
I would start denying them	Onları inkar etməyə başlayardım
I planned not to share this information with anyone	Bu məlumatı heç kimlə paylaşmamağı planlaşdırmışdım
I went in and stood behind the table	İçəri girdim və stolun arxasında dayandım
I could bear to lose a lot	Çox itirməyə dözərdim
I really enjoyed seeing and feeling the outside environment	Xarici mühiti görməkdən və hiss etməkdən çox həzz alırdım
The castle is now in ruins	Qala indi xarabalıqdadır
I am a full-time student	Mən tam zamanlı tələbəyəm
The two boys stayed with their mothers	İki oğlan analarının yanında qaldı
I want to give you a name	Mən sizə bir ad vermək istəyirəm
I want to explore all of them with you	Mən sizinlə onların hamısını araşdırmaq istəyirəm
I was always looking for more information	Mən həmişə daha çox məlumat axtarırdım
I knew that the current situation could not last forever	Mən bilirdim ki, indiki vəziyyət əbədi davam edə bilməz
A bright glow enveloped them and they left	Parlaq bir parıltı onları bürüdü və getdilər
It was broken and opened after a full minute	Tam bir dəqiqədən sonra sındırılaraq açıldı
Every man for himself	Hər insan özü üçün
I am more committed to travel	Mən səyahətə daha çox sadiqəm
I had very little time to react	Reaksiya verməyə vaxtım çox az idi
I was glad to see that he was calm and prepared	Onun sakit və hazırlıqlı olduğunu görməyə sevindim
A tiger for two hundred dollars, and he paid for it	İki yüz dollarlıq bir pələng və o, pulunu ödədi
I think my father beat me	Düşünürəm ki, atam məni döydü
I just couldn't be	Mən sadəcə ola bilməzdim
I almost spit my tea	Az qala çayımı tüpürürəm
I apologize for hearing about your farm sale	Ferma satışınızı eşitdiyimə görə üzr istəyirəm
I wanted it for him	Mən bunu onun üçün istədim
I have to watch myself with this person	Bu adamla özümü izləməliyəm
I understand and appreciate your restraint	Mən sizin təmkininizi başa düşürəm və qiymətləndirirəm
It was as if someone was watching me	Hiss olunurdu ki, kimsə məni izləyir
I had to refuse to take him home	Mən onu evə aparmaqdan imtina etməliydim
I just need to check some things first	Sadəcə əvvəlcə bəzi şeyləri yoxlamalıyam
I work with activity-based knowledge	Fəaliyyətə əsaslanan biliklərlə işləyirəm
I could tell he was really listening to me	Onun həqiqətən məni dinlədiyini deyə bilirdim
I could not believe his courage	Mən onun cəsarətinə inana bilmirdim
Their habitat is often at the edge of forests	Onların yaşayış yeri çox vaxt meşələrin kənarında olur
I see that his eyes widen and he meets mine	Onun gözlərinin genişləndiyini, mənimkilərlə görüşdüyünü seyr edirəm
I know more about him than you do	Mən onun haqqında səndən çox bilirəm
I just didn't want to experience an emotion	Sadəcə bir emosiya yaşamaq istəmədim
I saw him kiss her	Onu öpdüyünü gördüm
I immediately thought of you	Mən dərhal səni düşündüm
For many reasons, I did not hope	Bir çox səbəblərə görə ümid etmirdim
I was homeless and you took me in	Mən evsiz idim və sən məni içəri götürdün
I could not allow him to speak	Mən onun danışmasına icazə verə bilməzdim
I turned and looked for the room	Dönüb otağı axtarmağa davam etdim
Nice clean ratio	Gözəl təmiz nisbət
I loved sitting with him and holding his hand	Mən onunla oturub əlini tutmağı sevirdim
I want to put my hands in it	Əllərimi onun içinə salmaq istəyirəm
I will call and learn	Zəng edib öyrənərəm
An unidentified figure appeared	Onun xəbəri olmayan bir fiqur peyda oldu
I can still get you the real thing	Mən hələ də sənə əsl şeyi ala bilərəm
A man was climbing his hair	Bir kişi saça dırmaşırdı
I had to lie down and stay out of sight	Aşağı uzanmalı, gözdən uzaq durmalı idim
I need you to talk to me	Mənimlə danışmağınıza ehtiyacım var
I never took my time	Heç vaxt vaxtımı almadım
I hated these characters	Bu personajlara nifrət etdim
I was not the same person	Mən eyni adam deyildim
I know they are fine without me	Mənsiz yaxşı olduqlarını bilirəm
I knew the answer before he said anything	Mən cavabı o heç nə deməmişdən əvvəl bilirdim
I shook my head and was completely surprised by my popularity	Başımı tərpətdim, məşhurluğuma tamamilə təəccübləndim
I did it	Mən bunları etmişdim
One or two bars were open	Bir və ya iki bar açıq idi
Forgive and care	Bağışlayın və qayğı göstərin
They both kissed my feet	İkisi də ayaqlarımdan öpdü
I can hardly hear what the dogs are saying	Mən itlərin nə dediyini çətinliklə eşidirəm
I thought it was the best	Ən yaxşısı olduğunu düşündüm
I cross my arms across my chest and give up	Qollarımı sinəmdə çarpazlayıb imtina edirəm
I just ignore everything that is said	Sadəcə deyilənlərin hamısına məhəl qoymuram
I forgot it	Mən onu unutmuşdum
I rubbed my eyes and looked out the window	Gözlərimi ovuşdurub pəncərəyə baxdım
I will not need him after today	Bu gündən sonra ona ehtiyacım olmayacaq
I couldn't seem to control my teeth	Görünürdü ki, dişlərimə hakim ola bilmirdim
I do it not for myself, but for them	Bunu özüm üçün deyil, onlar üçün edirəm
Below is also a comparative table	Aşağıda müqayisəli cədvəl də var
I saw him change his world	Onun dünyasını dəyişdiyini gördüm
I'm just walking, that's all	Mən sadəcə gəzirəm, hamısı budur
This screen is usually accompanied by a call	Bu ekran adətən zənglə müşayiət olunur
I know that this work takes time	Bilirəm ki, bu işlər vaxt aparır
I could hardly see the inside of his car	Mən onun maşınının içini çətinliklə gördüm
There is a female servant next to him	Yanında bir qadın qulluqçu var
I still do not know where this treatment is	Bu müalicənin harada olduğunu hələ də bilmirəm
A few years ago, he stopped sending letters	Bir neçə il əvvəl o, məktub göndərməyi dayandırmışdı
I looked at it only a few days ago	Mən buna cəmi günlər əvvəl baxmışdım
I was in control	Mən nəzarəti ələ alırdım
I knew where he was taking me	Mən onun məni hara apardığını bilirdim
I haven't seen him since he moved	O, köçəndən bəri onu görməmişəm
I think it will work well for me	Düşünürəm ki, mənim üçün yaxşı işləyəcək
I was there to rest everything	Mən hər şeyi dincəlmək üçün orada idim
I read the article quickly	Yazını tez oxudum
For less than a day, I felt broken as a prisoner	Artıq bir gündən az bir məhbus kimi özümü qırılmış hiss etdim
I found it useful	Mən bunu faydalı hesab etdim
A broken chair was lying in a corner	Bir küncdə qırıq stul uzanmışdı
I think they are very supportive	Düşünürəm ki, onlar çox əl tuturlar
I remembered that picture	Həmin şəkli xatırladım
I also think of the raw factor	Mən də xam faktoru düşünürəm
A house with narrow windows	Dar pəncərələri olan ev
I fell on my back and did not walk again	Kürəyimə düşdüm və bir daha yerimədim
I looked at the fire	Mən atəşə baxdım
I have to be alone to do this	Bunu etmək üçün tək qalmalıyam
I stopped at the office door	Ofisin qapısında dayandım
I feel warm white lights around my neck	Boynumda isti ağ işıqları hiss edirəm
A sad moment approached	Həzin bir an yaxınlaşdı
I prayed for him to be at home	Evdə olması üçün dua etdim
I know many people	Mən çox insan tanıyıram
I waited and waited, saying it would come	Gələcəyini deyərək gözlədim və gözlədim
I think he was a hunter	Məncə, o, ovçu idi
A bullet hole is installed in the middle of the pillow	Yastığın ortasına bir güllə dəliyi quraşdırılmışdır
I am real and sincere	Mən real və səmimiyəm
One day I was fed up with my mother	Bir gün anamdan doydum
I was lost, I lived rough in the cemetery	İtirilmişdim, qəbiristanlıqda kobud yaşayırdım
I have already consulted an insurance doctor	Artıq sığorta həkimi ilə məsləhətləşmişəm
I tried to solve everything by being rude	Kobud davranaraq hər şeyi həll etməyə çalışırdım
There is also a problem with snakes in production	İstehsalda ilanlarla da problem yaranıb
I do not deal with public impressions	Mən ictimai təəssüratlarla məşğul olmuram
I would not like to discuss this on the phone	Bunu telefonda müzakirə etmək istəməzdim
I consider it polite	Mən bunu nəzakət hesab edirəm
I'm really looking forward to reading	Mən həqiqətən oxumağı səbirsizliklə gözləyirəm
I will never allow anything to hurt you again	Mən bir daha heç bir şeyin səni incitməsinə icazə verməyəcəyəm
I can defend my position	Mən mövqeyi müdafiə edə bilərəm
I know what you will find	Nə tapacağını bilirəm
I want to put it under his feet	Mən bunu onun ayaqları altına vermək istəyirəm
I tensed as I put my lips to hers	Dodaqlarımı onun dodaqlarına təqdim edərək gərginləşdim
I had a hard time opening my eyes	Gözlərimi açmağa çətinlik çəkirdim
Continuous struggle for goals	Qol üçün davamlı mübarizə
I went to see what happened	Nə baş verdiyini görmək üçün getdim
I can't say where the emotions come from	Emosiyaların haradan qaynaqlandığını deyə bilmərəm
I want to see what is in your heart	Mən sənin ürəyində nə olduğunu görmək istəyirəm
I made very good friends here	Burada çox yaxşı dostlar qazanmışdım
"I can't go," he concluded	Mən gedə bilmərəm, - deyə yekunlaşdırdı
I was helping the police	Polisə kömək edirdim
I give my version below	Aşağıda öz versiyamı verirəm
I have never forgotten that	Mən bunu heç vaxt unutmamışam
If you ask me, the winning combination	Məndən soruşsanız, qalib kombinasiya
A billy club in the stomach	Mədəsinə bir billy klubu
I am investing in your trading course	Mən sizin ticarət kursunuza sərmayə qoyuram
I guessed right	Düzgün təxmin etmişdim
I swallowed hard and kept looking	Güclə uddum və baxmağa davam etdim
More than a burning sorrow in my throat	Boğazımda yanan bir kədər daha çox
I got up to see what happened	Nə baş verdiyini görmək üçün ayağa qalxdım
I was in the hospital when he left	O gedəndə mən xəstəxanada idim
I just wanted the freedom that tears can bring	Yalnız göz yaşlarının gətirə biləcəyi azadlığı istədim
I should never have opened my mouth	Heç vaxt ağzımı açmamalıydım
I taught my mother	Anasına dərs deyirdim
Then they took a break	Sonra fasilə verdilər
I vomited in the bucket for the last time	Son dəfə vedrəyə qusdum
P just couldn't help but play dumb	P sadəcə lal oynamağa kömək edə bilmədi
I have a slice very quickly	Çox tez dilim var
I turned my head and looked around	Başımı çevirib ətrafa baxdım
I am happy to live with him	Onunla yaşaya bilsəm xoşbəxtəm
I also followed the rules of weapons	Silahların qaydalarına da əməl etdim
I should have looked ready to take care of you	Sənin qayğısına qalmağa hazır görünməli idim
I can't see what I have to look at	Baxmağa nə var, özüm də görə bilmirəm
A picture book opens next to it	Yanında bir şəkilli kitab açılır
I just want to be heard	Sadəcə eşidilmək istəyirəm
I received this information about three days before I left	Bu məlumatı yola düşməyimdən təxminən üç gün əvvəl almışam
A lump rose in his throat	Boğazında bir yumru qalxdı
I promised to kill anyone who did that	Bunu edəni öldürəcəyimə söz verdim
I prayed that there would be only one person to fight	Dua etdim ki, mübarizə aparacaq yalnız bir nəfər olsun
I kept my wife and son there to think	Düşünmək üçün arvad və oğlanı orada saxladım
I can clearly see his hand	Mən onun əlini aydın görürəm
I think they were waiting at the bottom	Düşünürəm ki, onlar altda gözləyirdilər
I never thought of you	Mən səni heç düşünmürdüm
I did my best to control it	Mən buna nəzarət etmək üçün əlimdən gələni etdim
Several people received my SMS about it	Bir neçə nəfər bununla bağlı SMS mesajımı aldı
I choose not to punish myself	Özümü cəzalandırmamağı seçirəm
I just can't understand these people	Mən sadəcə bu insanları başa düşə bilmirəm
I have seen everything	Mən hər şeyi görmüşəm
I told him their names	Adlarını ona dedim
It is time to sow and harvest	Əkin vaxtı və məhsul yığmaq vaxtıdır
I can't have one of my own	Özümdən birinə sahib ola bilmərəm
I have a night watchman tonight	Bu axşam gecə gözətçiliyim var
I found out where these few lines came from	Bu bir neçə sətirin haradan gəldiyini tapdım
I was more generous with alcohol	Alkoqolla daha səxavətli olurdum
I entered the office	Ofisə daxil oldum
A real husband, not just by name	Əsl ər, yalnız adı ilə deyil
I think they can be happy for me	Düşünürəm ki, onlar mənim üçün xoşbəxt ola bilərlər
I just have a vague idea about it	Sadəcə bu barədə qeyri-müəyyən fikrim var
I had a sense of purpose, not indifference	Məndə laqeydlik deyil, məqsədyönlülük hissi var idi
I think victory is a high priority for him	Düşünürəm ki, qələbə onun üçün yüksək prioritetdir
I want to make you happy	Mən səni xoşbəxt etmək istəyirəm
I want to thank you for this site	Bu sayta görə sizə təşəkkür etmək istəyirəm
I could say a lot	Çox şey deyə bilərdim
I usually take the middle way	Mən adətən orta yolu tuturam
None of this was done at that time	O vaxt bunların heç biri həyata keçirilməmişdi
Different methods will be tried	Müxtəlif üsullar sınanacaq
Once I had a middle name	Bir dəfə mənim orta adım var idi
I began to feel sorry for him	O adama yazığım gəlməyə başladı
I continued down the stairs and heard the noise again	Pilləkənlərlə enməyə davam etdim və yenə səs-küyü eşitdim
I have no idea what he will say	Onun nə deyəcəyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I went downstairs and walked through the house	Aşağı düşüb evin içindən keçdim
I just loved how much reality was for me	Sadəcə mənim üçün reallığın nə qədər çox olduğunu sevdim
I will go to the police	polisə gedəcəm
At first I didn't see it, but you see it	Əvvəlcə mən görmədim, amma sən görürsən
I also had to ask how you are	Mən də soruşmalıydım ki, necəsən
I wanted to shoot both	Hər ikisini vurmaq istədim
I heard you say that	Mən bunu sən deyəndə eşitdim
I looked at the child ahead	Qarşıdakı uşağa baxdım
I think it is the best	Güman edirəm ki, ən yaxşısıdır
I took his large frame and his giant hands	Mən onun böyük çərçivəsini və nəhəng əllərini götürdüm
I was given a week to go through them	Onlardan keçmək üçün mənə bir həftə vaxt verildi
A white message appeared in the middle of the screen	Ekranın ortasında ağ mesaj göründü
I knew he was lying	Mən onun yalan danışdığını bilirdim
I still can't choose what I love	Sevdiyimi hələ seçə bilmirəm
I was nearby when the power went out	Elektrik kəsilən zaman yaxınlıqda idim
I cursed in frustration	Mən məyus halda söydüm
I could not think straight or act correctly	Düz düşünə və ya düzgün fəaliyyət göstərə bilmədim
I just wanted to do a good job	Mən sadəcə yaxşı bir iş görmək istəyirdim
I considered myself right	Özümü haqlı sayırdım
I wanted to tie my fingers to her hair	Barmaqlarımı saçlarına bağlamaq istədim
I try to lift my head and walk	Başımı yuxarı qaldırıb yeriməyə çalışıram
I really need someone with a history of filming	Çəkiliş keçmişiniz olan birinə çox ehtiyacım var
I went to the office to do some work	Ofisdə bir az iş görmək üçün getdim
I did nothing wrong	Mən səhv bir şey etməmişdim
I just wanted to be	Mən sadəcə olmaq istərdim
On the last trip, I traveled with equipment	Son səfərdə avadanlıqla səyahət etdim
I say this from the heart, man	Bunu ürəkdən deyirəm, kişi
An alarm was sounded and completely ignored	Oyanış zəngi verildi və tamamilə nəzərə alınmadı
I follow them to the surface	Mən onları səthə qədər izləyirəm
Many of them are being re-admitted	Onların bir çoxu yenidən qəbuldadır
I did not have a house	Mənim evim yox idi
I tried it and I succeeded very well	Mən bunu sınadım və çox yaxşı bacardım
I did not want to be alone	Mən tək qalmaq istəmirdim
I saw a pastor who caught my attention in particular	Xüsusilə diqqətimi çəkən bir pastor gördüm
A place where anyone can easily manipulate it	Hər hansı bir insanın onu asanlıqla manipulyasiya edə biləcəyi bir yer
I have to take medicine from there	Oradan dərman almalıyam
I've been there before	Mən bundan əvvəl də keçmişdim
I hold him in my arms	Mən onu qucağımda tuturam
I expect everyone who reads this to take this line	Bunu oxuyan hər kəsin də bu xətti götürəcəyini gözləyirəm
I leaned on his body for support	Dəstək üçün bədəninə söykəndim
I soon realized that the mystery was far from over	Tezliklə anladım ki, sirr bitməkdən çox uzaqdır
I'll see you at home for dinner	Səni evdə şam yeməyində görəcəyəm
I just wanted to clarify this fact	Sadəcə bu faktı aydınlaşdırmaq istədim
It was more	Daha çox şeydi
His death and burial was national news	Onun ölümü və dəfni milli xəbər idi
I don't dream much about him now	Mən indi onun haqqında o qədər də yuxu görmürəm
I just had to think about everything	Sadəcə hər şeyi düşünməli idim
I really destroyed it	Mən onu həqiqətən məhv etdim
I have to be caught, I have to do something	Yaxalanmalı, bir şey etməliyəm
I did not see any	Mən heç birini görmədim
I can't wait to see you like this again	Səni bir daha belə görməyə səbirsizlənirəm
I also want him behind bars	Mən də onu dəmir barmaqlıqlar arxasında istəyirəm
I'm not doing well at school	Məktəbdə yaxşı getmirəm
I just came in with this big chair	Mən indicə bu böyük kreslo ilə içəri girdim
I stopped to listen	Dayanıb dinləmək üçün dayandım
I looked out the window	Pəncərədən bayıra baxıb aşağı baxdım
I agree, shake hands and introduce myself	Razıyam, əlini sıxıb özümü təqdim edirəm
I woke up not long ago	Çox keçməmiş oyandım
I can scroll here and there with one sentence	Mən bir cümlə ilə ora-bura sürüşə bilərəm
I was fourteen at the time	O vaxt mənim on dörd yaşım var idi
I tend to ask open-ended questions	Mən açıq-aşkar suallar verməyə meyl edirəm
A newly established kingdom will generally have a simple court	Yeni qurulmuş bir krallığın ümumiyyətlə sadə bir məhkəməsi olacaq
A smart investment in your future	Gələcəyinizə ağıllı bir sərmayə
A positive lifestyle is something we all strive for	Müsbət həyat tərzi hamımızın səy göstərdiyi şeydir
I heard them say your name	Adınızı dediklərini eşitmişəm
He confirmed his fear of looking at his watch	Saatına baxış qorxusunu təsdiqlədi
I returned, the wings of the trees to the sky	Döndüm, ağaclar qanadı göyə
That's when I started to hate	Elə o vaxt nifrət etməyə başladım
I know most writers want to check this out	Bilirəm ki, əksər yazıçılar bunu yoxlamaq istəyirlər
Several people were watching from a safe distance	Bir neçə nəfər təhlükəsiz məsafədən baxırdı
I think books are the spark of my current journey	Düşünürəm ki, kitablar mənim hazırkı səyahətimin qığılcımıdır
I'm watching your travels	Səyahətlərinizi izləyirəm
I just love the color, texture and taste	Mən sadəcə rəngini, teksturasını və dadını sevirəm
I want to watch for specific words	Mən konkret sözlər üçün izləmək istəyirəm
A majority of two votes was enough to convict	Məhkum olmaq üçün ikiyə bir səs çoxluğu kifayət idi
I have never seen anything so beautiful	Mən heç bu qədər gözəl bir şey görməmişdim
A big big reception is not important to me	Böyük böyük qəbul mənim üçün önəmli deyil
I really have to be tired	Mən həqiqətən yorğun olmalıyam
I do not like to be a mother	Mən ana olmağı sevmirəm
But you have to try	Amma cəhd etməlisən
More interesting route	Daha maraqlı marşrut
I can't fight him, not at all	Mən onunla döyüşə bilmərəm, qətiyyən yox
I knew he had to go somewhere	Onun harasa getməli olduğunu bilirdim
I wouldn't stop him from going to university	Universitetə ​​getməyinə mane olmazdım
I was hoping you would come to dinner	Ümid edirdim ki, nahara gələcəksən
I want to say that this was not just an unusual moment	Demək istəyirəm ki, bu, təkcə qeyri-adi bir an deyildi
Fuller then resigned	Bundan sonra Fuller istefa ərizəsini təqdim edib
Each house had an average of four people	Hər evə orta hesabla dörd nəfər düşürdü
I was good at terrible things	Dəhşətli işlərdə yaxşı idim
I make myself a sandwich and some fruit	Özümə sendviç və bir az da meyvə hazırlayıram
A hand entered him	Bir əl onun içinə girdi
I did not prolong this conversation	Bu söhbəti daha da uzatmadım
I'm sure I didn't enjoy it	Əminəm ki, bundan həzz almadım
I never saw him laugh	Mən onun gülüşünü heç görmədim
The woman who happened to work	İşlərin başına gələn qadın
I had never thought about it before	Əvvəllər bu barədə heç düşünməmişdim
I had seven minutes to get there	Oraya çatmaq üçün yeddi dəqiqəm var idi
I didn't work until recently	Bu yaxınlara qədər işləmədim
I dry my hands and try to hide my smile	Əllərimi quruyub gülüşümü gizlətməyə çalışıram
I talked to all of them	Hamısı ilə danışdım
I walked from room to room	Otaqdan otağa dolandım
The king can never be taken for granted	Padşah heç vaxt adi bir şey kimi qəbul edilə bilməz
I just had a bad day	Sadəcə pis gün keçirdim
A tall man came out of the apartment	Mənzildən hündürboy bir kişi çıxdı
I couldn't help but smile in surprise	Təəccüblə gülümsəməyimi saxlaya bilmədim
I had everything a person could want in life	Həyatda bir insanın istəyə biləcəyi hər şeyə sahib idim
I can always help, you know	Mən həmişə kömək edə bilərəm, bilirsən
I see things that are not there	Orada olmayan şeyləri görürəm
I hoped he was still with her	Ümid edirdim ki, o hələ də onunladır
I appreciate your trust in me	Mənə olan etimadınızı yüksək qiymətləndirirəm
I heard the lock click	Kilidin kliklənməsini eşitdim
Now I feel guilty that you can't get more	İndi özümü günahkar hiss edirəm ki, daha çox ala bilməyəcəksən
I would marry her now, but she is not ready yet	İndi onunla evlənərdim, amma o hələ hazır deyil
I was born with him in the true sense of the word	Mən sözün əsl mənasında onunla doğulmuşam
I have never had a chance to keep my lovers	Sevgililəri saxlamaqda heç vaxt şansım olmayıb
I looked at him and smiled	Mən ona baxıb gülümsədim
I recognized the man standing in front of me	Qarşımda dayanan kişini tanıdım
A pair of wild, rolling red eyes appeared	Bir cüt vəhşi, yuvarlanan qırmızı gözlər göründü
I can shut down the weapon system for a little longer	Silah sistemini bir az daha uzun müddətə bağlaya bilərəm
I thought it might be awkward	Düşündüm ki, bu, yöndəmsiz ola bilər
I didn't expect to see him here	Onu burada görəcəyimi gözləmirdim
I tried to finish the house we started together	Birlikdə başladığımız evi bitirməyə çalışdım
I generally did not pay attention to the shell	Mən ümumiyyətlə qabığa əhəmiyyət vermədim
A terribly embarrassing thought played in his mind	Beynində dəhşətli biabırçı fikir oynadı
I shouldn't go to work	Mən işə getməməliyəm
The stroke is simply stable and strong	Vuruş sadəcə sabit və güclüdür
They are probably higher than the values ​​of the sun	Onlar, ehtimal ki, günəş dəyərlərindən də yüksəkdir
I couldn't help but think of what he wanted	Onun nə istədiyini düşünməyə bilməzdim
It seemed to have a charm	Deyəsən, cazibəsi var idi
Several houses along the way	Yol boyu bir neçə ev
I couldn't lift one long enough	Birini kifayət qədər uzun qaldırmağa gücüm çatmazdı
I thought he was still there	Mən onun hələ də olduğunu düşündüm
After the weekend, he finally took the lead	İstirahət günündən sonra nəhayət liderliyi ələ keçirdi
I will not allow him to hurt you	Mən onun səni incitməsinə icazə verməyəcəyəm
To me, everyone should do their job	Mənə hər kəs öz işini görməlidir
I feel like you're taking something from me	Hiss edirəm ki, məndən nəsə çəkirsən
I can't bear to lose you either	Mən də səni itirməyi gözə ala bilmərəm
According to him, it is a stupid choice	Onun fikrincə, axmaq seçimdir
I was just making fun of him	Mən sadəcə onunla lağ edirdim
I've been very busy lately	Mən son vaxtlar çox məşğul olmuşam
I wonder how you landed on his face so hard	Görəsən sən necə belə bərk üzünə qonmusan
I have news, but not good	Xəbərlərim var, amma heç də yaxşı deyil
I gave him my strongest evil eye	Mən ona ən güclü bəd nəzərimi verdim
I stopped breathing	nəfəsim kəsildi
He was shot and shot	O, vuruldu və vuruldu
I have more pain than you	Səndən daha çox dərdim var
The uniform slipped over the table	Forma masanın üstündən sürüşdü
I still can't buy him a car	Mən hələ ona maşın ala bilmərəm
I watched that tape a hundred times	Mən o lentə yüz dəfə baxmışam
I wanted to introduce you to my little sister	Sizi kiçik bacımla tanış etmək istədim
I could introduce him to all my friends	Onu bütün dostlarımla tanış edə bilərdim
I kissed her like my last kiss	Onu son öpüşüm kimi öpdüm
I mean, after a week, no one falls in love	Demək istəyirəm ki, bir həftədən sonra heç kim aşiq olmur
I had never seen him kneel	Mən onu heç vaxt diz çökmüş halda görməmişdim
I was relieved that he felt that way	Onun belə hiss etdiyi üçün rahat oldum
I had to learn a little video editing	Video montajını bir az öyrənməli oldum
I just checked from behind	Sadəcə arxadan yoxladım
I need you to do this for me	Bunu mənim üçün etmənizə ehtiyacım var
I met his eyes, I tried to feel him	Onun gözləri ilə qarşılaşdım, onu hiss etməyə çalışdım
I looked into his eyes	Mən onun gözlərinə baxırdım
The reduction table can create several types of forms	Azaltma cədvəli bir neçə növ forma yarada bilər
So you are right	Yəni düz deyirsən
A door that enters a metal box	Bir metal qutuya girən bir qapı
You know, I haven't been able to catch it yet	Bilirsiniz, mən hələ onu tuta bilməmişəm
I read literature in search of the spirituality of the story	Hekayənin mənəviyyatını axtararaq ədəbiyyat oxuyuram
I never liked to walk on the street at night	Gecələr küçədə gəzməyi heç sevməmişəm
Man can change	İnsan dəyişiklik edə bilər
I wanted to protest, but no one listened to me	Etiraz etmək istədim, amma heç kim məni dinləmədi
I wonder why he brought me back here?	Görəsən niyə məni bura qaytarıb?
I saw a hand moving towards my face	Bir əlin üzümə doğru hərəkət etdiyini gördüm
I do not know what to do with myself	Özümlə nə edəcəyimi bilməyəcəm
I don't think it was really surprising	Düşünürəm ki, bu, həqiqətən də təəccüblü deyildi
I was eleven or twelve	On bir və ya on iki idim
I thought maybe four years ago?	Düşündüm ki, dörd il əvvəl ola bilərmi?
I can't say exactly how you will do it	Bunu necə edəcəyinizi dəqiq deyə bilmərəm
I wonder what they think?	Maraqlıdır, nə düşünürlər?
I hoped it would help me	Mənə kömək edəcəyinə inanırdım
A man stepped behind the tank	Tankın arxasından bir adam addımladı
I got in my truck and drove away	Yük maşınıma minib uzaqlaşdım
I hate good people leaving the army	Yaxşı insanların ordunu tərk etməsinə nifrət edirəm
I enjoy talking, he played beautifully	Danışandan zövq alıram, gözəl ifa edirdi
I think that's what he does all day	Düşünürəm ki, onun bütün günü etdiyi şey budur
I trembled with pleasure	Mən məmnuniyyətlə titrədim
Here's a nice belt loop!	Burada gözəl bir kəmər döngəsi!
I have to hurry home	Evə tələsməliyəm
I know that gentleman	Mən o bəyi tanıyıram
I would have to leave you	Mən səni tərk etməli olacaqdım
I did not consider you a perfect person	Mən də səni mükəmməl insan hesab etməmişəm
I cut my last words to the depths of this stone	Son sözlərimi bu daşın dərinliyinə kəsdim
I can't think of anything else	Başqa heç nəyə fikir verə bilmirəm
I didn't get a call from the creature last night	Dünən gecə məxluqdan mənə zəng gəlmədi
I held out my hand to him	Əlimi ona uzatdım
I wrote the parcel number	Bağlamanın nömrəsini yazdım
I am a human leader here	Mən burada insan lideriyəm
I turned and saw a rock on the sidewalk	Döndüm və səkidə bir qaya gördüm
I knew it was real	Mən bilirdim ki, bu, əsl şeydir
I would recommend this to every street official	Bunu hər bir küçə məmuruna tövsiyə edərdim
I know a lot about the secrets that are kept hopeless	Mən ümidsiz saxlanılan sirlər haqqında çoxunu bilirəm
I'm tired of looking at him	Mən ona baxmaqdan yoruldum
Of course, I had a temper	Şübhəsiz ki, xasiyyətim var idi
I'm really interested in your assessment of the industry	Mən də sənaye ilə bağlı qiymətləndirmənizlə həqiqətən bağlı oldum
I found myself in a long corridor	Özümü uzun bir dəhlizdə tapdım
I prayed that he would not say anything	Heç nə deməməsi üçün dua etdim
I hit the ground on the side	Yan üstə yerə vurdum
I took it out of my pocket	Mən onu cibimdən çıxartdım
I waited in line to place an order	Sifariş vermək üçün növbədə gözlədim
I had to approach you	Mən sənə yaxınlaşmalı idim
This time I was lucky	Bu dəfə bəxtim gətirdi
I did not want to talk to anyone	Heç kimlə danışmaq istəmirdim
Stewart was involved in sports from an early age	Stüart kiçik yaşlarından idmanla məşğul olub
I hope he says yes then	Ümid edirəm o zaman bəli deyir
I have to take these people to war	Mən bu adamları döyüşə aparmalıyam
I was worried that he had a problem	Mən narahat idim ki, onun problemi var
I stood next to my mother and smiled at her	Ananın yanında dayanıb ona gülümsədim
I was elected as you were elected	Siz seçildiyiniz kimi mən də seçildim
I leaned over and kissed his forehead	Mən əyilib onun alnından öpdüm
I needed to contact him	Mənə onunla əlaqə lazım idi
I also get occasional adjustments depending on my body	Mən də bədəndən asılı olaraq arabir düzəliş alıram
I had never felt this way about any other man	Heç bir başqa kişiyə qarşı belə hiss etməmişdim
I did not know that such a thing would happen to you	Sənin başına belə bir şey gələcəyini bilmirdim
Leaning on him, I fell asleep	Ona söykənərək yuxuya getdim
I could not get out of bed for many days	Çox gün yataqdan qalxa bilmirdim
I would not kill you or anyone else	Nə səni, nə də başqa bir adamı öldürməzdim
I am very impressed by nature and natural materials	Mən təbiətdən və təbii materiallardan çox təsirlənirəm
I think for a second	Bir saniyə düşünürəm
Those games did not take place	Həmin oyunlar baş tutmadı
I had a strange dream	Qəribə bir yuxu gördüm
Looks like you probably haven't heard	Deyəsən, bəlkə eşitmədin
I had already gone so far	Mən artıq bu günə qədər getmişdim
I have never seen such eyes	Mən belə gözlər görməmişdim
Private jets are very expensive and dangerous	Şəxsi reaktiv təyyarə çox bahalı və təhlükəlidir
I hurriedly closed the blanket and went back to bed	Mən tələsik örtüyü bağladım və yenidən yatağa girdim
Like everyone else, I went to church	Mən də hamı kimi kilsəyə getdim
I was like a baseball team	Mən beysbol komandası kimi idim
I need your names, cabin numbers and ranks	Mənə sizin adlarınız, kabin nömrələriniz və rütbələriniz lazımdır
I'm sure of it	Mən buna əminəm
I decided that this was now a murder investigation	Qərara gəldim ki, bu, indi bir qətl istintaqıdır
I had an amount in mind	Fikrimdə bir məbləğ var idi
I really stepped back	Mən həqiqətən geri çəkildim
I have to keep it together	Mən onu bir yerdə tutmalıyam
I say yes to everything	Hər şeyə hə deyirəm
It was very rich in every way	Hər cür cəhətdən çox zəngin idi
I showed you the record with full confidence	Mən sizə tam əminliklə qeydi göstərdim
I did not lose myself to you, not this time	Mən özümü sənə itirməmişəm, bu dəfə yox
I never got tired	Heç yorulmadım
I can't argue with the good news in the morning	Səhər yaxşı xəbərlə mübahisə edə bilmirəm
He and his fellow monks look shyly	O və rahib yoldaşları utanaraq baxır
I found orange juice and poured myself a glass	Portağal suyu tapıb özümə bir stəkan tökdüm
I think these words are very consistent with the designs presented	Düşünürəm ki, bu sözlər təqdim olunan dizaynlara çox uyğun gəlir
I tried one and it worked	Birini sınadım və işlədi
I have lived here for at least some time	Ən azı bir müddət burada yaşayıram
I told you about him	Mən sizə onun haqqında danışdım
His shadowy reflection caught his attention	Özünün kölgəli əksi onun diqqətini çəkdi
I asked his name	Adını soruşdum
I was so relieved, wow, what a load	Mən də elə rahatladım, vay, nə yük qalxdı
I was pleased with their cheerful expressions and kind hugs	Onların şən ifadələrindən, mehriban qucaqlaşmalarından məmnun qaldım
I asked a friend to pray	Bir dostumdan dua etməyi xahiş etdim
I made a lot of noise	Həddindən artıq səs-küy salırdım
I explained the weeks	Həftələri izah etdim
Three lights in a row flashed orange	Bir sıra üç işıq narıncı rəngdə yanıb-söndü
I turned her house into a fairy house	Mən onun evini perili evə çevirdim
I do not know how, not yet	Bilmirəm necə, hələ yox
I have a printed copy	Məndə çap olunmuş surəti var
I've been missing for days	Artıq günlər idi ki, qaçırdım
I turned my gaze to a male demon	Baxışlarımı kişi cinə çevirdim
It's broken for a while	Bir müddət xarab oldu
I would earn money to implement other projects	Mən pulumu başqa layihələri həyata keçirmək üçün qazanardım
I woke up to loud noises echoing around me	Ətrafımda əks-səda verən yüksək səslərə oyandım
I asked him what he was doing	Mən ondan nə etdiyini soruşdum
I watched as his heavy chest moved slowly up and down	Ağır sinəsinin yavaş-yavaş yuxarı-aşağı hərəkət etdiyini seyr etdim
I said you were pregnant	Hamilə olduğunuzu dedim
I hardly knew my childhood friend	Uşaqlıq dostumu çətinliklə tanıyırdım
I heard that your people work in the mines and pass gas	Eşitdim ki, sizin adamlar mədənlərdə işləyirlər, qaz keçirlər
An agreement was reached shortly after	Qısa müddətdən sonra razılaşma əldə olundu
A world with friends	Dostlarla bir dünya
I can't get close to the farm	Mən fermaya yaxınlaşa bilmirəm
The knock on the door interrupted his thoughts	Qapının döyülməsi fikirlərini kəsdi
I just want it back	Mən sadəcə onu geri istəyirəm
More than half of them survived my anger	Bunlardan yarım çoxu qəzəbimdən sağ çıxdı
Currently in private collection	Hal-hazırda şəxsi kolleksiyadadır
After all, I was not crazy	Axı mən dəli deyildim
A gentle sea breeze blew over his wet skin	Zərif dəniz küləyi onun yaş dərisinin üstündən keçirdi
I grabbed his hand and pulled him to me	Mən onun əlindən tutub özümə çəkdim
I would give him a few days	Mən ona bir neçə gün vaxt verərdim
I think this is perfect nonsense	Məncə, bu mükəmməl cəfəngiyatdır
I did not understand what his problem was	Mən onun probleminin nə olduğunu başa düşmədim
I will die in an hour	Mən yaxın bir saat ərzində öləcəyəm
A heavy door in the middle was open	Ortasına qoyulmuş ağır bir qapı açıq idi
Then I shook him physically on the front table	Sonra mən onu bədəncə ön masaya yellədim
I hate the idea of ​​sending someone to this job	Kimisə bu işə göndərmək fikrinə nifrət edirəm
I deserve it, you see	Mən buna layiqəm, görürsən
A man does not just stand up and sell his favorite horse	İnsan sadəcə olaraq qalxıb sevimli atını satmaz
I respect him, his grace and his science	Mən ona, lütfünə və elminə hörmət edirəm
I didn't have a name, I didn't have a house	Mənim adım yox idi, evim yox idi
I will make sure that the characters stay consistent	Mən xarakterlərin ardıcıl qalmasına əmin olacağam
I didn't have to look for him far away	Mən onu uzaqda axtarmalı deyildim
I lay down on the bed	çarpayıya uzandım
I hit my head and he obviously hit her too	Mən başımı vurdum və o, açıq-aydın onun da vurdu
I think that was the first	Düşünürəm ki, birincisi bu idi
I was not jealous	Mən heç qısqanc deyildim
I am one of the last	Axırıncılardan biri də mənəm
I think they are doing something to make money	Düşünürəm ki, onlar pul qazanmaq üçün nəsə edirlər
I never saw that man again	Mən o adamı bir daha görmədim
I can work from home and be my own boss	Evdən işləyə bilərəm və öz müdirim ola bilərəm
I knew he wanted to kill you	Səni öldürmək istədiyini bilirdim
I will never give up	Mən heç vaxt imtina etməyəcəyəm
Men and women who are already one	Artıq bir olan kişi və qadın
I think the image suited him very well	Məncə, obraz ona çox yaraşırdı
I doubted they would look for me	Məni axtaracaqlarına şübhə edirdim
I worked the next day	Ertəsi gün işləyirdim
I really loved the premise	Mən, həqiqətən, premise sevdim
A young man in a business suit came in	İş kostyumu geyinmiş bir gənc içəri girdi
I broke my arm and went back to the table	Qucağı sındırıb yenidən masaya tərəf getdim
I waited for their muscles to return to action	Onların əzələlərinin hərəkətə qayıtmasını gözlədim
I finished waiting for the answers	Cavabları gözləməyi bitirdim
I believe that this is one of those cases	İnanıram ki, bu da həmin hallardan biridir
A hypothesis with very little supporting evidence	Çox az dəstəkləyici dəlil olan bir fərziyyə
I could spend another day or ten days there	Orada daha bir gün, ya da on gün keçirə bilərdim
I want to sit and hug him	Onunla oturub qucaqlamaq isteyirem
I hope I will leave when this happens	Ümid edirəm ki, bu baş verəndə buradan gedəcəm
I turned again	Yenə çevrildim
I didn't give my students what they really deserved	Mən tələbələrimə həqiqətən layiq olduqlarını vermirdim
I even gave up about a year ago	Hətta təxminən bir il əvvəl imtina etdim
I feel them every day	Mən onları hər gün hiss edirəm
I hope it didn't last long	Ümid edirəm ki, çox da uzun sürmədi
I had a dream for the future	Gələcək bir yuxu gördüm
I mentioned my brother, who was three years older	Üç yaş böyük olan qardaşımın adını çəkdim
I always knew that one day this could happen	Mən həmişə bilirdim ki, bir gün bu baş verə bilər
I could hardly see him in the dark	Qaranlıqda onu çətinliklə görə bilirdim
I intend to support you	Mən sizə dəstək olmaq niyyətindəyəm
I could sit comfortably with my mind	Fikirlə rahat otura bilərdim
Male voice and female voice	Kişi səsi və qadın səsi
I read the texts you sent my daughter	Qızımı göndərdiyiniz mətnləri oxudum
I think they have an idea	Məncə, onların bir fikri var
I'm looking again	bir daha axtariram
I just couldn't make up my mind	Sadəcə qərarımı verə bilmədim
I kept my distance	Mən məsafəmi saxlayırdım
Now I have to hire some help	İndi mütləq bir kömək işə götürməliyəm
I lived it long enough	Mən bunu kifayət qədər uzun müddət yaşadım
I felt a little comfortable	Özümü bir az rahat hiss etdim
I love and miss that guy	Mən o oğlanı sevirəm və darıxıram
I've missed him since he went to college	Kollecə getdiyi vaxtdan onun üçün darıxıram
I think how unfair this is	Bunun nə qədər ədalətsiz olduğunu düşünürəm
I was nervous, but in fact I was not afraid	Əsəbi idim, amma əslində qorxmurdum
I didn't know what that meant	Bunun nə demək ola biləcəyini bilmirdim
I scream in agony	Mən əzab içində yüksək səslə qışqırıram
I wanted to see my assistant	Mən köməkçimi görmək istədim
When I woke up, I wanted him to be in my bed	Oyananda onun yatağımda olmasını istədim
I look at the open field beyond the oak trees	Mən palıd ağaclarının o tayındakı açıq sahəyə baxıram
I go every two weeks	İki həftədən bir gedirəm
I know what his problem is	Mən onun probleminin nə olduğunu bilirəm
I opened it and everyone in the room breathed	Açdım və otaqdakıların hamısı nəfəs aldı
I would not be afraid to fall	Düşməkdən çəkinməzdim
Twelve million people were involved in forced labor	On iki milyon insan məcburi əməyə cəlb edildi
I meant that your friend there wanted to hurt you	Mən demək istəyirdim ki, ordakı yoldaşın səni incitmək istəyir
I completed the information I shared	Paylaşdığım məlumatı tamamladım
I would not hesitate to live there again	Mən orada yenidən yaşamaqdan çəkinməzdim
When he came, I was almost happy with the opportunity	O gələndə fürsətdən az qala sevindim
I'm serious here for a moment	Mən burada bir anlıq ciddiyəm
I put my hand on him to stop them	Onları dayandırmaq üçün əlimi onun üzərinə qoydum
I did not say that he was good	Mən onun yaxşı olduğunu demədim
I saw that the doors were smaller than before	Qapıların əvvəlkindən daha az olduğunu gördüm
I couldn't believe it really happened to me	Bunun həqiqətən mənim başıma gəldiyinə inana bilmirdim
I think we should go there	Düşünürəm ki, biz ora girməliyik
I thought they were both crazy	Hər ikisinin dəli olduğunu düşünürdüm
I did not throw or turn all night	Bütün gecəni nə atdım, nə də çevirdim
I always try to use it to see everything differently	Mən həmişə hər şeyi başqa cür görmək üçün istifadə etməyə çalışıram
I was still being persecuted	Məni hələ də təqib edirdilər
I was thinking of taking you too	Səni də götürməyi düşünürdüm
I'm glad the tea is strong	Çayın güclü olmasına sevindim
London is also the center of urban music	London həm də şəhər musiqisi mərkəzidir
I decide what is needed or not	Nəyin lazım olub olmadığına mən qərar verirəm
I shook my head to clear the ridiculous thoughts	Gülməli düşüncələri təmizləmək üçün başımı tərpətdim
I should never have agreed to your request	Mən heç vaxt sənin istəyinlə razılaşmamalıydım
I could buy something to eat	Yeməyə bir şey ala bilərdim
I had such high hopes all afternoon	Bütün günortadan sonra belə böyük ümidlərim vardı
I thought maybe you could push his cart	Düşündüm ki, bəlkə onun arabasını itələyə bilərsən
Well, but that's it	Yaxşı, ancaq bu
I was worried about my mental state	Psixi vəziyyətimdən narahat olurdum
The funeral was held with an empty coffin	Boş tabutla dəfn mərasimi keçirilib
I unloaded the truck	Mən yük maşınını boşaltdım
I would travel alone	Mən tək səyahət edərdim
I felt scared, awkward, and lonely	Özümü qorxulu, yöndəmsiz və tək hiss edirdim
I went out and vomited	Çölə çıxdım və qusdum
Maybe I won't come back until spring	Ola bilər ki, bahara qədər qayıtmayacağam
I took it mechanically and drank it	Mən mexaniki olaraq götürüb içdim
I could not take care of myself	Özümə qayğı göstərə bilmədim
I can help this team learn to deliver realistic expectations	Mən bu komandaya real gözləntiləri çatdırmağı öyrənməyə kömək edə bilərəm
The book was an immediate success	Kitab dərhal uğur qazandı
I really agreed with that	Mən bununla həqiqətən razıydım
I guess people are in a good mood	İnsanların yaxşı əhval-ruhiyyədə olduğunu təxmin etdim
A bad reward for such an epic drive	Belə bir epik sürücü üçün pis bir mükafat
I do not think so	Düşünmürəm ki, edirlər
A quick glance confirmed that the door was closed	Tez bir baxış qapının bağlı qaldığını təsdiqlədi
I look forward to sharing my photo with you!	Fotoqrafiyamı sizinlə paylaşmağı səbirsizliklə gözləyirəm!
I have to think of something good to say to him	Ona demək üçün yaxşı bir şey düşünməliyəm
I looked around the room	Otağa baxdım
The raised eyebrow was his only sign of interest	Qaldırılmış qaş onun yeganə maraq göstəricisi idi
Trains can run up to six carriages	Qatarlar uzunluğu altı vaqona qədər hərəkət edə bilər
I never considered myself short	Heç vaxt özümü qısa hesab etməmişəm
I was in a hurry to go home	Evə getməyə tələsirdim
I thought it would hurt more	Daha çox ağrıyacağını düşünərdim
I see new teeth coming out of Gulen's mouth	Gülən ağzında yeni dişlərin çıxdığını görürəm
I can't imagine how terrible it really is	Onun həqiqətən nə qədər dəhşətli olduğunu düşünə bilmirəm
I'm just very interested in you	Mən sadəcə səninlə çox maraqlanıram
I was confused by this	Mən bundan çaşqınlıq hiss etdim
I also believe that the wait is often greater than the reward	Mən də inanıram ki, gözləmək çox vaxt mükafatdan daha böyükdür
I shake my head and smile to myself	Başımı yelləyib öz-özümə gülümsəyirəm
I saw a pregnant woman who was awake	Mən oyaq olan bir hamilə qadın gördüm
A few changes are immediately visible	Bir neçə dəyişiklik dərhal görünür
I just received orders for your transfer	Transferiniz üçün indicə sifarişlər aldım
I want him to discover something for himself	İstəyirəm ki, o, özü üçün bir şey kəşf etsin
I checked the lines and went down	Xətləri yoxladım və aşağı düşdüm
In a short nineteen years, I have achieved a lot	Qısa on doqquz ilimdə çox şeyə nail oldum
I need you, my people need you	Sənə ehtiyacım var, xalqımın sənə ehtiyacı var
I was no longer angry with him	Artıq ona hirslənmirdim
I must put an end to these evil deeds	Mən bu pis əməllərə son qoymalıyam
I can't even stop myself from saying that	Bunu deməyə belə özümü saxlaya bilmirəm
I was surprised that he knew my name	Adımı bildiyinə təəccübləndim
I didn't know you were on board	Göyərtədə olduğunuzdan xəbərim yox idi
I did not want to be weak	Mən zəif olmaq istəmirdim
I can't release them all	Mən onların hamısını azad edə bilmərəm
I haven't finished my lunch yet	Mən hələ naharımı bitirməmişəm
I can't wait to see the rest of the house	Evin qalan hissəsini görmək üçün səbirsizlənirəm
We saw it as our own club	Biz buna şəxsi klubumuz kimi baxırdıq
I knew I loved him, but still	Onu sevdiyini bilirdim, amma yenə də
I know him better than you	Mən onu səndən yaxşı tanıyıram
I do not know why you lost time	Bilmirəm niyə vaxt itirmisən
I thank you for this and praise you	Bunun üçün sizə təşəkkür edirəm və sizi tərifləyirəm
I could clap	Mən əl çala bilərdim
I'm afraid what will happen	Nə olacağından qorxuram
It took a while for the police to respond	Polisin cavab verməsi bir qədər çəkdi
A chance to find the things that killed their people	Adamlarını öldürən şeyləri tapmaq şansı
Very little is known about lighting for plants	Bitkilər üçün işıqlandırma haqqında çox az məlumatım var
I just didn't believe they would find him guilty	Sadəcə onu günahkar tapacaqlarına inanmırdım
I hated watching that boat enter the house	O qayığın evin içinə girməsinə baxmağa nifrət etdim
I was very dissatisfied with your behavior last night	Dünən gecəki davranışınızdan çox narazı qaldım
The promised air strike did not take place	Söz verilən hava hücumu baş tutmadı
His set consisted of an open field	Onun dəsti açıq meydandan ibarət idi
I carefully edited their work and commented on it in great detail	Onların işlərini diqqətlə redaktə etdim və çox təfərrüatı ilə şərh etdim
Then I realized that something needed to change	Onda başa düşdüm ki, nəyisə dəyişmək lazımdır
I can't use my strength	Gücümdən istifadə edə bilmirəm
I want to leave in half an hour	Yarım saata buradan getməni istəyirəm
He didn't remember me getting there	Oraya çatdığımı xatırlamırdı
I did not know what to do or where to go	Nə edəcəyimi, hara gedəcəyimi bilmirdim
A lump stuck in his throat	Boğazına bir yumru ilişdi
The jury is about me	Münsiflər heyəti mənim haqqımdadır
I'm getting a new text message	Mən yeni mətn mesajı alıram
The entire exam framework will be tailored to each appendix	Bütün imtahan çərçivəsi hər bir əlavəyə uyğunlaşdırılacaq
I thought for miles away	Kilometrlərlə uzaqda fikirləşmişdim
I just want to be happy	Mən sadəcə xoşbəxt olmaq istəyirəm
I asked him about it before	Mən ondan əvvəl bu barədə soruşmuşdum
I had no physical need	Fiziki ehtiyacım yox idi
I dipped my finger into the second well	Barmağımı ikinci quyuya batırdım
I like my text editor	Mətn redaktorumu bəyənirəm
Then I will see you safely in the library	Onda səni sağ-salamat kitabxanaya görəcəyəm
I would not want them and me	İstəməzdim ki, onlar və mən
I love him and he loves me too	Mən onu sevirəm və o da məni sevir
I enjoy our time together	Mən birlikdə vaxtımızdan zövq alıram
I hope we will reach a city soon	Ümid edirəm ki, tezliklə bir şəhərə çatacağıq
I need good photo realistic rendering quality	Mənə yaxşı foto realistik render keyfiyyəti lazımdır
I leaned back	Mən arxaya söykəndim ona
I did not get it from any scientific source	Mən bunu heç bir elmi mənbədən almamışam
I hope nothing has been broken	Ümid edirəm ki, heç nə pozulmayıb
I had to make the previous choice	Əvvəlki seçimi etməli oldum
I have never loved anyone before	Əvvəllər heç kimi sevməmişəm
I'm sure he was worried about you going to the library	Əminəm ki, o, sizin kitabxanaya çəkiləcəyinizdən narahat idi
It is the most commonly used compound of lead	Qurğuşunun ən çox tətbiq olunan birləşməsidir
I felt a sudden, excessive lust against him	Mən ona qarşı qəfil, hədsiz şəhvət hiss etdim
I had three or four seconds	Üç-dörd saniyəm var idi
I doubted that would happen	Bunun belə olacağından şübhələnirdim
I find the strength to look up	Mən yuxarı baxmaq üçün güc tapıram
I can stay until the morning	Səhərə qədər qala bilərəm
They are very fantastic	Onlar çox fantastikdir
New slip rings are no longer offered	Yeni slip üzük daha təklif edilmir
I understood why it would bring him down	Bunun onu niyə aşağı salacağını başa düşdüm
I know him from the island	Mən onu adadan tanıyıram
I was proud of both	Hər ikisi ilə fəxr edirdim
I want someone to clean up this mess	Mən bu pisliyi təmizləyəcək birini istəyirəm
I design and build custom furniture	İstəyə uyğun mebel dizayn və tikirəm
I didn't know him very well	Mən onu o qədər də yaxşı tanımırdım
I found a pair for sale	Satış üçün bir cüt tapdım
I thought it looked like a fly	Düşündüm ki, milçək kimi görünür
I thought by drawing a lot of black and white	Çox ağ-qara şəkil çəkərək düşündüm
I understand that it will probably not change soon	Mən başa düşürəm ki, yəqin ki, tezliklə dəyişməyəcək
I wanted to say something many times	Dəfələrlə nəsə demək istədim
I saw his whole body tremble	Onun bütün bədəninin titrədiyini gördüm
I need to know about your attitude	Mən sizin münasibətiniz haqqında bilməliyəm
I didn't want to sympathize with him either	Mən də ona rəğbət bəsləmək istəmirdim
I think for some reason the world continued to change without me	Düşünürəm ki, mənsiz dünya nədənsə dəyişməyə davam edirdi
There was no one to contact	Müraciət edəcəyim kimsə yox idi
I miss my best friend	Mən ən yaxın dostum üçün darıxıram
I know they are hungry	Mən onların ac olduqlarını bilirəm
A very bright light began to fall	Çox parlaq bir işıq enməyə başladı
She has an excellent lover	Onun əla sevgilisi var
I just hoped he didn't feel me	Sadəcə ümid edirdim ki, o məni hiss etmir
I respect all opinions	Mən bütün fikirlərə hörmət edirəm
I like listening to it	Mən onu dinləməyi xoşlayıram
I was too tired to sleep	Yatmaq üçün çox yorğun idim
I did not speak to the prince after that terrible day	Mən o dəhşətli gündən sonra şahzadə ilə danışmadım
I would talk to their people	Mən onların adamları ilə danışacaqdım
I wanted to find him	Mən onu tapmaq istəyirdim
I love writing for people like you	Mən sizin kimi insanlar üçün yazmağı sevirəm
I intend to bring these parts to life in the film	Bu hissələri filmdə canlandırmaq fikrindəyəm
I feel safe and caring	Özümü təhlükəsiz və qayğıkeş hiss edirəm
I could not live my life again	Həyatımı bir daha yaşaya bilməyəcəkdim
I stand up and look straight at him	Ayağa qalxıb birbaşa ona baxıram
I will no longer be in the friendship zone	Artıq dostluq zonasında olmayacağam
I could feel his pain	Mən onun əzabını hiss edirdim
I would like to get your opinion	Mən sizin rəyinizi almaq istərdim
Wife, son, at least	Arvad, oğul, heç olmasa
I told him no, it wasn't you	Mən ona dedim ki, yox, sən deyildin
List of dates and people	Tarixlərin və insanların siyahısı
I hurried after my brother	Qardaşımın arxasınca tələsdim
I crushed it with my hand	Əlimlə onu əzdim
A young woman enters the bridge	Gənc qadın körpüyə girir
I decided not to set foot in the basement again	Bir daha zirzəmiyə ayaq basmamağa qərar verdim
The club has maintained this color since then	Klub o vaxtdan bu rəngi qoruyub saxlayır
Maybe I can help	Ola bilsin ki, mən öz köməyimi göstərə bilərəm
There was a picture behind the glass of the frame	Çərçivənin şüşəsinin arxasında bir rəsm görünürdü
I just stood there, shocked by what had happened	Sadəcə baş verənlərdən şoka düşərək orada dayandım
I did not like the end	Mən də sonunu bəyənmədim
This was supposed to be a protest record	Bunun bir etiraz rekordu olması nəzərdə tutulurdu
I lay down and felt my long locks	Uzandım və uzun qıfıllarımı hiss etdim
I pass it quickly and swim to the surface	Mən onu tez keçib səthə üzürəm
I think he is watching us	Mənə elə gəlir ki, o, bizi izləyir
I did not expect him to return so soon	Bu qədər tez qayıdacağını gözləmirdim
I especially love the series	Xüsusilə serialları çox sevirəm
I knew it was great	Mən bunun böyük olduğunu bilirdim
I didn't expect to meet someone like you	Sənin kimi bir insanla görüşəcəyimi gözləmirdim
I can't imagine the reason, but these are my instructions	Səbəbini təsəvvür edə bilmirəm, amma bunlar mənim göstərişimdir
I want to be here and now	Mən burada və indi olmaq istəyirəm
I wish we had more time alone	Kaş ki, təkbaşına daha çox vaxtımız olsun
I begged him myself	Mən özüm ona yalvarıb yalvardım
I want to clarify this	Mən bunu aydınlaşdırmaq istəyirəm
I found it and hid for a while	Tapdım və bir müddət gizləndim
I looked at the clock when I left	Çıxarkən saata baxmışdım
I did not hear his voice	Mən onun səsini eşitmədim
In response, I refused to accept no	Cavab olaraq yox qəbul etməkdən imtina etdim
Maybe I'll prepare myself in a few days	Ola bilsin ki, bir neçə günə özümü hazırlayıram
I was very happy for the latter	Sonuncuya çox sevindim
I drove there and took it	Oraya sürdüm və onu götürdüm
I apologize for the uncertain question	Qeyri-müəyyən suala görə üzr istəyirəm
I was surprised and wondered what it might be about	Mən təəccübləndim və bunun nə ilə bağlı ola biləcəyini düşündüm
Then I looked at the sky	Sonra səmaya diqqət yetirdim
They can see which sites you are visiting	Hansı saytlara daxil olduğunuzu görə bilərlər
I already have nine waiting for the post	Artıq post gözləyən doqquzum var
I never want to go to hell	Mən heç vaxt cəhənnəmə getmək istəmirəm
His ashes are scattered in the last episode	Onun külləri son epizodda səpələnir
I did not try to interfere in their investigation	Mən onların araşdırmasına qarışmağa çalışmadım
I was shocked that he cut his anger so deep	Mən onun qəzəbini bu qədər dərindən kəsməsinə şok oldum
I had to solve this problem	Bu problemi həll etməli idim
I died in the water	Suda ölmüşdüm
I will clear this mess	Mən bu qarışıqlığı təmizləyəcəm
I held out my hand to him	Mən ona əlimi uzatdım
I still don't know exactly what happened	Mən hələ də nə baş verdiyini tam olaraq bilmirəm
I will not go to prison	Mən həbsə getməyəcəyəm
I can see what happened	Nə baş verdiyini görə bilirəm
I have to remember that he was my boss	Yadda saxlamalıyam ki, o, mənim müdirim idi
I see his season go one of two ways	Onun mövsümünün iki yoldan birində getdiyini görürəm
I would like to tell him	Mən ona demək istərdim
I caught air in one of the hills	Təpələrin birində hava tutdum
A large number of ships also crashed along the coast	Sahil boyu çoxlu sayda gəmi də qəzaya uğrayıb
A voice came to the world around	Ətrafdakı dünyaya bir səs gəldi
I could not say why	Səbəbini belə deyə bilmədim
I am in serious confusion	Mən ciddi bir qarışıqlıq içindəyəm
I forced myself to smile to alleviate their anxiety	Onların narahatlığını azaltmaq üçün özümü gülümsəməyə məcbur etdim
Children's laughter flows from inside the house	Evin içindən uşaq gülüşləri axır
I chose to stay out of sight	Mən gözdən uzaqda dayanmağı seçdim
I did this for three different reasons	Bunu üç fərqli səbəbə görə etdim
I have not heard or seen anything	Mən heç nə eşitməmişəm və görməmişəm
I want to run and play	Mən qaçıb oynamaq istəyirəm
I still want to marry you	Mən hələ də səninlə evlənmək istəyirəm
I think it looks like an arrow	Güman edirəm ki, oxa bənzəyir
Trade was not severely affected by the war	Ticarət müharibədən kəskin şəkildə təsirlənmədi
I never understood that	Mən bunu heç başa düşmədim
I did not expect to hear anything	Mən heç nə eşitməyi gözləmirdim
I think all the great happiness is a little sad	Məncə, bütün böyük xoşbəxtliklər bir az kədərlidir
I wanted to get it out of my mind	Bunu ağlımdan çıxarmaq istədim
I really thought he couldn't	Mən əslində onun bacarmadığını düşünürdüm
I continued to hit something soft again and again	Yumşaq bir şeyi təkrar-təkrar vurmağa davam etdim
Its supply problems have spread to more basic items	Onun təchizat problemləri daha əsas maddələrə də yayıldı
I didn't have time to check	Yoxlamağa vaxtım olmayıb
I was shot with a poisonous bullet	Zəhərli güllə ilə vuruldum
I remember what happened	Nə baş verdiyini xatırlayıram
I was very upset about what happened then	O zaman baş verənlərə çox əsəbiləşdim
I did not stay long in the shower	Duşda çox qalmadım
I can kill you both before you reach me	Sən mənə çatana qədər ikinizi də öldürə bilərəm
I can get more spare	Mən daha çox ehtiyat ala bilərəm
I never loved you	Mən səni heç sevməmişəm
I would learn soon	Tezliklə öyrənəcəkdim
There was a large platform in the middle of the floor	Döşəmənin ortasında böyük bir platforma uzanmışdı
I rolled down my window to enjoy the fresh air	Təmiz havadan zövq almaq üçün pəncərəmi aşağı yuvarladım
I find some sweetness in them too	Onlarda da bir az şirinlik tapıram
At least seven people were killed in the country	Ölkədə azı 7 nəfər həlak olub
I couldn't help but buy a nice dress for her	Özümü saxlaya bilmədim ki, onun üçün gözəl paltar aldım
I'm going to the chair next to the table	Stolun yanındakı stula tərəf gedirəm
I was weak and it was an easier choice	Mən zəif idim və bu daha asan seçim idi
I wanted to hate him a lot	Ona çox nifrət etmək istəyirdim
I knew he had to come somewhere	Mən bilirdim ki, o, hardasa, qalaq içində gəlməlidir
I completely agree with him	Mən onunla tamamilə razıyam
I saw him come a little later than us	Onun bizdən bir az sonra gəldiyini gördüm
I want others to know that my relationship means something	İstəyirəm ki, başqaları bilsinlər ki, mənim əlaqəm bir şey deməkdir
I have another package prepared in this way	Bu şəkildə hazırlanmış başqa bir paketim var
I take it, water drips from my arm	Mən onu götürürəm, qolumdan su damlayır
I want to say that my city work is over	Demək istəyirəm ki, mənim şəhər işim bitdi
I can't believe it's only been a week	Cəmi bir həftə olduğuna inana bilmirəm
I had a hard time behaving stupidly	Mən axmaq davranmaqda çətinlik çəkirdim
I had to hear him say that	Mən onun dediyini eşitməli idim
The war we have declared to the world	Dünyaya elan etdiyimiz müharibə
I leave them to your own conscience	Onları sizin öz vicdanınıza buraxıram
I immediately liked your look	Görünüşünüzü dərhal bəyəndim
He wants everyone to get this record	O, hamının bu rekordu almasını istəyir
The damage delayed the project by about two weeks	Zərər layihəni təxminən iki həftə gecikdirdi
I'm not in love	Mən aşiq deyiləm
I can't even sit without falling	Mən yıxılmadan belə otura bilmirəm
I try to minimize myself	Özümü kiçikləşdirməyə çalışıram
He was on the brink of war	Döyüş astanasında idi
I was a wife and mother, and that was it	Mən həyat yoldaşı və ana idim və bu belə idi
I could be here to save one of these people	Bu insanlardan birini xilas etmək üçün burada ola bilərdim
I sincerely wish them all the best	Onlara səmimi qəlbdən ən xoş arzularımı bildirirəm
I know it's stupid	Mən axmaqlıq olduğunu bilirəm
I did not return to the office immediately	Dərhal ofisə qayıtmadım
I'm just very confused	Mən sadəcə çox qarışıq oluram
I hear my mother begging him to stay	Anamın onun qalması üçün yalvardığını eşidirəm
I looked pretty stupid	Mən olduqca axmaq görünürdüm
I wanted to leave the city	Şəhəri tərk etmək istəyirdim
It is snowing less than before	Qar əvvəlkindən daha az yağır
I missed more than anyone on the team	Komandadakı hər kəsdən çox qaçırdım
The coat is usually a shade of brown	Palto ümumiyyətlə qəhvəyi bir kölgədir
I have never talked about marriage	Bir dəfə də olsun evlilikdən bəhs etməmişəm
I just play with them sometimes, that's all	Sadəcə bəzən onlarla oynayıram, hamısı budur
A bright light fell on my face and blinded me	Parlaq bir işıq üzümə düşdü və məni kor etdi
If we are lucky, a week	Bəxtimiz gətirsə bir həftə
I don't remember writing anything like the second line	İkinci sətir kimi bir şey yazdığımı xatırlamıram
I was in front of him	Mən onun qarşısında idim
I was nervous, but I did well	Əsəbi idim, amma yaxşı etdim
I received information that would not have been possible otherwise	Başqa cür mümkün olmayacaq bir məlumat alırdım
Miles is arrested for the attack	Miles hücuma görə həbs edilir
I went to the second floor	İkinci mərtəbəyə mindim
I finally found someone who did it	Nəhayət bunu edən birini tapdım
I especially don't like the new art gallery riddle	Mən xüsusilə yeni rəsm qalereyası tapmacasını bəyənmirəm
I smiled and shook my head	Mən gülümsədim və başımı tərpətdim
In fact, I did not write much	Əslində çox şey yazmamışam
I lost a lot of blood	Çox qan itirmişdim
I know the type from one of my works	Növü işlərimdən birindən tanıyıram
I sighed for a long time	Uzun bir ah çəkdim
Close friend, long time ago	Yaxın dost, çoxdan
I poured my heart into my notebook	Qəlbimi dəftərimə tökdüm
I appreciate your help in this matter	Bu məsələdə sizin köməyinizi yüksək qiymətləndirirəm
I raised my hands in surrender	Mən təslim olaraq əllərimi qaldırdım
I prefer to be a caregiver	Mən baxan şəxs olmağı üstün tuturam
I wonder what the king will do about it.	Maraqlıdır, padşah bundan nə edəcək?
I couldn't get my father out of there	Mən atamı oradan çıxara bilməzdim
I think we will learn tomorrow	Güman edirəm ki, sabah öyrənəcəyik
I liked the way he accepted me	Onun məni qəbul etmə tərzini bəyəndim
I couldn't go and leave him behind	Mən gedib onu arxada qoya bilməzdim
I did not ask the police for any attention	Polisdən heç bir diqqət istəmədim
I hung up without talking to him	Mən onunla danışmadan telefonu bağladım
I ran a business and property	Mən biznes və mülk idarə edirdim
I could not keep this horse	Mən bu atı saxlaya bilmədim
As his mouth moved, I heard sweet words inside	Onun ağzı tərpəndikcə içindən şirin sözlər eşitdim
I have to let him go	Mən onu buraxmalıyam
I love wild places for that	Bunun üçün vəhşi yerləri çox sevirəm
Sometimes I bit him	Hərdən onu dişləyirdim
I live with my mother, two sisters and my dog	Mən anam, iki bacım və itimlə yaşayıram
I smelled death, I almost tasted it in my mouth	Ölümün iyini alırdım, az qala ağzımda dadını hiss edirdim
I did not want to deal	Mən məşğul olmaq istəməmişəm
I deserve to know what happened	Mən nə baş verdiyini bilməyə layiqəm
I always thought conspiracy theories were ridiculous	Mən həmişə sui-qəsd nəzəriyyəsinin gülünc olduğunu düşünmüşəm
Of course I didn't want to	Mən əlbəttə ki, istəmirdim
We are talking under the stairs	Pilləkənlərin altında söhbət gedir
I bend my arms and keep my eyes straight	Əllərimi büküb, gözlərimi düz tuturam
A green glow enveloped him	Onu yaşıl bir parıltı bürüdü
I was never very interested	Mən heç vaxt çox maraqlanmamışam
I never thought about it	Bu barədə heç düşünməmişəm
Young females can become pregnant by then	Gənc dişilər o vaxta qədər hamilə qala bilərlər
He is survived by a widow and a son	Ardında dul qadın və bir oğlu qaldı
They go on vacation to fix their problems	Problemlərini düzəltmək üçün tətilə gedirlər
Many had little chance	Çoxlarının şansı az idi
I was looking for him everywhere	Mən onu hər yerdə axtarırdım
I just wanted to express my opinion on this	Mən sadəcə bu barədə öz fikrimi bildirmək istədim
I know this because I was the guy	Mən bunu bilirəm, çünki oğlan mən idim
To start, I run to my home office	Başlamaq üçün ev ofisimə qaçıram
We need people at home	Evə insanlar lazımdır
I hoped it would not happen	Ümid edirdim ki, olmayacaq
Militia and night security were created	Milis və gecə mühafizəsi yaradıldı
I have to get away from here	Bu yerdən uzaqlaşmalıyam
I would like to talk to you about your spouse	Mən sizinlə həyat yoldaşınız haqqında danışmaq istərdim
I looked at him, then at my parents	Ona, sonra valideynlərimə baxdım
I slept for two hours last night	Dünən gecə iki saat yatdım
I remember her long hair	Uzun saçlarını xatırlayıram
I decided to trust him	Ona güvənmək qərarına gəldim
A dark bolt passed by his jet	Onun reaktivinin yanından qaranlıq bir bolt keçdi
I shouldn't make fun of you	Mən sənin halına lağ etməməliyəm
I can do everything for him	Mən ona hər şeyi edə bilərəm
I never knew you were at school	Sənin məktəbdə olduğunu heç bilmirdim
I am ready to travel to the other world	O biri dünyaya səyahət etməyə hazıram
I didn't want him to worry	Mən onun narahat olmasını istəmirdim
I never wanted fame, fortune or even recognition	Mən heç vaxt şöhrət, sərvət və hətta tanınmaq istəməmişəm
He organizes his works, writes letters and poems	O, əsərlərini təşkil edir, məktublar və şeirlər yazır
I did not fully understand	Mən tam başa düşmədim
I swear this girl would kill me	And içirəm bu qız məni öldürəcəkdi
I looked at the reflection in the water	Sudakı əksimə baxdım
Several people were lying in small groups	Bir neçə nəfər kiçik qruplar halında uzanırdı
I would say otherwise	Başqa cür qeyd edərdim
I counted seven pairs of them	Onların yeddi cütünü saydım
A little perspective, please	Bir az perspektiv, xahiş edirəm
I immediately stand up for the defense	Mən dərhal müdafiəyə qalxıram
The guest was later released from the hospital	Qonaq daha sonra xəstəxanadan buraxılıb
I felt your warmth	Mən sənin istiliyini hiss etdim
The man who killed his livelihood	Dolanışığını öldürən adam
I tried to argue with him	Mən onunla mübahisə etməyə çalışdım
I sat down next to him	Mən onun yanındakı oturacağa əyləşdim
I need you to use it	İstifadə etmənizə ehtiyacım var
The bomber was the only one to return	Həmin bombardmançı geri qayıdan tək idi
That's how I feel when I talk to him	Onunla danışanda məndə belə bir hiss var
I agree to any communication	İstənilən ünsiyyətə razıyam
However, it is necessary to emphasize one initial point	Bununla belə, ilkin bir məqamı vurğulamaq lazımdır
I just want him back with me	Mən yalnız onu yanımda geri istəyirəm
To be honest, I doubt he thought about it	Düzünü desəm, onun bu barədə düşündüyünə şübhə edirəm
I drove in and ran through the kitchen door	Sürücülüklə və mətbəxin qapısından içəri qaçdım
I returned to study myself	Özümü öyrənmək üçün qayıtdım
The news was denied by the club	Bu xəbərlər klub tərəfindən təkzib edilib
I was born to two older brothers under loving parents	Mən iki böyük qardaşın yanında mehriban valideynlər altında doğulmuşam
A wolf was seriously injured by dogs	Bir canavar itlər tərəfindən ağır yaralanmışdı
I heard him coming to the door	Onun qapıya doğru gəldiyini eşitdim
I'm just bringing it here to prevent it	Sadəcə bunun qarşısını almaq üçün onu bura gətirirəm
I'm thinking a lot about him, I'm sure	Mən onun haqqında çox düşünürəm, əminəm
I had to go out and find food	Məcbur olub çölə çıxıb yemək tapdım
I will call him and get detailed information	Mən ona zəng edib ətraflı məlumat alacam
I will mention only three ways	Mən ancaq üç yolu qeyd edəcəyəm
I can't imagine him kissing anyone	Onun kimisə öpməsini təsəvvür edə bilmirəm
I didn't want to sound angry or furious	Mən qəzəbli və ya qəzəbli səslənmək istəmirdim
I think it will be on the upper left	Düşünürəm ki, yuxarı solda olacaq
I can't hug you because it would drive me crazy	Səni qucaqlaya bilmirəm, çünki bu məni dəli edərdi
I did not see him return	Mən onun qayıtdığını görməmişəm
A mysterious guardian without a face or name	Üzü və adı olmayan sirli bir qəyyum
I have my own treasure chest in my daily life	Mənim gündəlik həyatımda öz xəzinə sandığım var
A person like you can help me a lot	Sənin kimi bir adam mənə çox kömək edə bilər
I need new clothes for work tomorrow	Sabah iş üçün mənə yeni paltar lazımdır
I was too scared to be alone	Mən tək qalmaqdan çox qorxdum
I was able to get out of the way	Mən yoldan çıxa bildim
I looked at the box and pulled it in my hands	Qutuya baxdım, onu əllərimdə çəkdim
I will be back and hopefully soon	Mən qayıdacağam və inşallah tezliklə
I tried to please you	Mən sizə həzz gətirməyə çalışdım
I did not have a chance to get to know him well	Onu yaxşı tanımaq imkanım olmadı
Only the feet on the chickens	Toyuqların üzərində yalnız ayaqları
I remember seeing him in my kitchen, then nothing	Onu mətbəximdə görməyi xatırlayıram, sonra heç nə
I was beaten on the way and robbed again	Yolda döyüldüm və yenidən qarət olundum
I will not demand anything from you	Mən sizdən heç nə tələb etməyəcəyəm
I am ready to prove it	Mən bunu sübut etməyə hazıram
It takes some time to think	Düşünmək üçün bir az vaxt lazımdır
I did not know who to trust	Kimə inanacağımı bilmirdim
I wanted to take him to the mall right there	Mən onu elə oradaca ticarət mərkəzinə aparmaq istədim
I was tired, my eyes were heavy from sleep	Yorğun idim, yuxudan gözlərim ağır idi
I wondered when all this had happened	Bütün bunların nə vaxt baş verdiyini düşündüm
I went back to the stream	Mən axına qayıtdım
I should not give any advice today	Bu gün heç bir məsləhət verməməliyəm
A person can write anything he wants	İnsan istədiyi şeyi yaza bilər
I can't go on with that	Mən bununla davam edə bilmərəm
I see that now you have a left hand	Görürəm ki, indi sol əlin var
I never filled out the forms	Mən heç vaxt formaları doldurmamışam
I am known for my quality and commitment	Mən keyfiyyətim və öhdəliyimlə tanınıram
After that I woke up	Bundan sonra oyandım
I don't think he needs to worry	Düşünürəm ki, onun narahat olmasına ehtiyac yoxdur
The festival grew with the industry	Festival sənaye ilə birlikdə böyüdü
A larger hotel looked mostly empty	Daha böyük bir otel əsasən boş görünürdü
I had never seen him so drunk before	Mən onu əvvəllər belə sərxoş görməmişdim
I'll tell him it came from you	Mən ona səndən gəldiyini deyəcəyəm
I looked at him again, I really looked at him	Yenə ona baxdım, həqiqətən də ona baxdım
I tell you, this is a relief	Sizə deyirəm ki, bu bir rahatlamadır
I prayed that those states would find a better solution	Mən dua etdim ki, o dövlətlər daha yaxşı həll yolu tapsınlar
First impressions still mean a lot	İlk təəssürat hələ də çox şey deməkdir
I almost stumbled back	Mən az qala geri büdrədim
I will not beg you to stay and fight	Sənə yalvarmayacağam ki, qal və döyüş
I have nothing against people because of their age	Yaşa görə insanlara qarşı heç bir şeyim yoxdur
Fifty people were taken prisoner	Əlli nəfər hərbi əsir oldu
Popularity was something completely foreign to his nature	Məşhurluq onun təbiətinə tamamilə yad bir şey idi
However, a mild trend was observed in our experiments	Bununla belə, təcrübələrimizdə mülayim bir tendensiya müşahidə edildi
I thanked him for looking after the dogs	İtlərə baxdığı üçün ona təşəkkür etdim
In response, I came with another officer	Mən cavab olaraq başqa bir məmurla gəldim
I understand that he printed every word	Onun hər sözü çap etdiyini başa düşürəm
A wise man like you will listen to me	Sənin kimi ağıllı adam mənə qulaq asar
I wanted you there very much	Mən səni orada çox istəyirdim
I shake my head and get off the bus	Başımı yelləyib avtobusdan düşürəm
G means living room	G qonaq otağı deməkdir
I would dress for her	Mən onun üçün geyinərdim
I know who your father is	Atanızın kim olduğunu bilirəm
Let Fred leave the house	Fred evindən çıxsın
I caress the seat next to me	Yanımdakı oturacağı sığallayıram
I never wanted to come back here	Mən heç vaxt bura qayıtmaq istəmədim
Now I will fight to win	İndi qalib gəlmək üçün mübarizə aparacağam
We may find ourselves cut off	Biz özümüzü kəsilmiş tapa bilərik
I have to feel myself again	Özümü yenidən hiss etməliyəm
I was just broken and crushed	Mən sadəcə qırıldım və əzildim
I do not want to say that he is married	Evləndiyini demək istəmirəm
Everyone can sell their soul	Hər kəs öz ruhunu sata bilər
I know what you want to do	Nə etmək istədiyinizi bilirəm
I can't stay anywhere for long	Heç bir yerdə uzun müddət qala bilmirəm
I was there shortly this morning	Bu səhər qısa müddətdə orada oldum
You will never want to leave your room	Heç vaxt otağınızı tərk etmək istəməyəcəksiniz
I looked at his body for a while	Bir az onun bədəninə baxdım
It was a great night	Əla gecə idi
I love that you are with me	Sənin mənimlə olmağını sevirəm
I gave him a history, a story, a life	Mən ona bir tarix, bir hekayə, bir həyat verdim
I remember that life only vaguely	O həyatı ancaq qeyri-müəyyən xatırlayıram
I know where I will find myself after death	Ölümdən sonra özümü harada tapacağımı bilirəm
In a short time he found a book	Qısa müddət ərzində o, bir kitab tapdı
The poll has drawn widespread criticism	Sorğu geniş tənqidlərə səbəb olub
I wanted to kiss and taste him	Onu öpmək, dadmaq istəyirdim
I had to free myself	Özümü azad etməliydim
I had nothing to lose but my life	Həyatımdan başqa itirəcək heç nəyim yox idi
I need to be more patient with both of you	Hər ikinizlə daha çox səbirli olmalıyam
I hope you enjoy it and enjoy it	Ümid edirəm ki, bundan zövq alacaqsınız və ürəyinizdən keçirin
I really liked the intimacy he wrote	Onun yazdığı yaxınlığı çox bəyəndim
I do not mean this term in an insulting sense	Mən bu termini təhqiramiz mənada nəzərdə tutmuram
I would really like them to do that	Mən əslində onların bunu etmələrini istərdim
I know what he looks like when he's hungry	Mən onun ac olanda necə göründüyünü bilirəm
I opened my eyes and looked into the room	Gözlərimi açıb otağa baxdım
I felt sorry for the long night they spent	Onların keçirdikləri uzun gecəyə yazığım gəldi
I'm glad I came together	Birlikdən gəldiyimə şadam
I felt like a real celebrity	Özümü əsl məşhur kimi hiss edirdim
I do not want to lose my sister	Mən də bacımı itirmək istəmirəm
I knew he wouldn't believe me	Mən bilirdim ki, o, mənə inanmayacaq
The song spent seven weeks on the schedule	Mahnı qrafikdə yeddi həftə keçirdi
I took a step and went over my scheme	Mən addımladım və sxemimin üzərindən keçdim
I will explain this later	Bunu sonra izah edəcəyəm
I should have told them to you	Onları sizə deməliydim
I made a mistake in this regard	Bununla bağlı səhv etdim
I have to take this into account	Bunu nəzərə almalıyam
I think people today prefer to remain silent	Düşünürəm ki, bu gün insanlar susmağa üstünlük verirlər
I did not have the opportunity to agree	Razılaşmaq imkanım da olmadı
I have never had such an experience before	Əvvəllər belə bir təcrübəm olmayıb
Some of them gave me interesting looks	Onların bir neçəsi mənə maraqlı baxışlar atdı
I was in his fight before he could land	O, yerə enə bilməmişdən əvvəl onun vuruşunda idim
A car passed by	Çöldən bir maşın keçdi
They spend a lot of time together	Onlar birlikdə çox vaxt keçirirlər
I am left behind to repair the grave	Qəbri düzəltmək üçün geridə qalıram
I really preferred to watch someone else	Mən həqiqətən başqasını izləməyi üstün tuturdum
I was just wondering how I would be recognized	Sadəcə necə tanınacağımla maraqlanırdım
I know what he likes	Mən onun nəyi bəyəndiyini bilirəm
I followed him out	Mən onun arxasınca çölə baxdım
I was excited because I made a mistake	Səhv etdiyim üçün həyəcanlandım
I can't tell you how comfortable it is for me	Bunun mənə verdiyi rahatlığı sizə deyə bilmərəm
I haven't actually seen either side	Mən əslində hər iki tərəfi görməmişəm
I can't imagine life without them	Onlarsız həyatı təsəvvür edə bilmirəm
Many dogs are also stolen	Çoxlu itlər də oğurlanır
I can't wait to see him	Mən onu görmək üçün səbirsizlənirəm
I found myself lying on a blanket in the sand	Özümü qumda yorğanda uzanmış vəziyyətdə tapdım
One day I heard them talking	Bir gün onların danışdıqlarını eşitdim
Both sides continued firing without any advantage	Hər iki tərəf heç bir üstünlük əldə etmədən atışma davam etdi
I remember the first season	İlk sezonu xatırlayıram
I saw it myself	Mən özüm bunu müşahidə etmişdim
I left the house to myself	Ev özümə qalıb
I'll start with someone else tonight	Bu axşam başqasına başlayacağam
I could lose myself in it	Bunun içində özümü itirə bilərdim
I raise my hand to rub it on the injured skin	Yaralı dəriyə sürtmək üçün əlimi qaldırıram
Each service had an independent command chain	Hər bir xidmətin müstəqil əmr zənciri var idi
I see it a little differently	Mən bunu bir az fərqli görürəm
I spent most of the holiday in the shade	Bayramın çox hissəsini kölgədə keçirdim
I have a brother with a broken heart	Ürəyi qırılan bir qardaşım var
I can't speed up the delivery of the message	Mesajın çatdırılmasını sürətləndirə bilmirəm
I struggled to maintain a positive attitude	Münasibətimi müsbət saxlamaqda çətinlik çəkirdim
I would not expose myself to it again	Mən özümü bir daha buna məruz qoymazdım
The first steps of human perfection begin here	İnsan kamilliyinin ilk addımları buradan başlayır
I'm sure of everything for tonight	Bu gecə üçün hər şeyə əmin oldum
There was a company number on the left	Solda şirkətin nömrəsi var idi
I can't let him go	Mən onu buraxa bilmirəm
I turned and hurried up the stairs	Dönüb tələsik pilləkənlərə qalxdım
I missed him very much	Mən onun üçün çox darıxdım
A fireball appeared over his head	Başının üstündə atəş topu göründü
I called them confusing	Mən onları dolaşıq qarışıqlıq adlandırdım
I was finally able to move	Nəhayət hərəkət edə bildim
I just want to feel good	Mən sadəcə yaxşı hiss etmək istəyirəm
I did not have any of our normal weapons	Normal silahlarımızdan heç biri məndə yox idi
I hated hearing all the traditional words that were said and repeated	Deyilən və təkrarlanan bütün ənənəvi sözləri eşitməkdən nifrət etdim
I was enjoying the operation	Əməliyyatdan zövq alırdım
I have to send you back now, but listen	İndi səni geri göndərməliyəm, amma qulaq as
I knocked on the door but there was no answer	Qapını döydüm amma cavab olmadı
I saw him write something in his CV	Onun CV-də nəsə yazdığını gördüm
Fire in the business park	Biznes parkında yanğın
I did not choose him	Mən onu seçmədim
I fell back and fell on the couch	Geri yıxıldım və divana düşdüm
I turned home and took a deep breath	Evə tərəf dönüb dərindən nəfəs aldım
I leave everything in your hands	Hər şeyi sizin bacarıqlı əllərinizə buraxıram
This means that they can only spend what they earn	Bu o deməkdir ki, onlar yalnız qazandıqlarını xərcləyə bilərlər
I'm sending it	Mən onu göndərirəm
I recognized immediately	Dərhal tanıdım
They will find strength in my daughter	Qızımdan güc tapacaqlar
I love that all the messages come together	Mesajların hamısının bir araya gəlməsini sevirəm
I did not mean the last part	Axırıncı hissəni nəzərdə tutmurdum
I fell to my knees	Dizlərimə yıxıldım
I lost my appetite	İştahımı itirmişdim
At first it was necessary to play a lot, to believe in the second	Əvvəlcə çox oynamaq, ikinciyə inanmaq lazım idi
I knelt before this accursed creature from hell	Cəhənnəmdən olan bu məlun məxluqun qarşısında diz çökmüşdüm
I can not allow this to happen	Bunun çıxmasına icazə verə bilmərəm
I did not want to hope	Ümid etmək istəmirdim
I should probably start looking at those documents	Mən yəqin ki, o sənədlərə baxmağa başlamalıyam
A large open area occupied half of the main floor	Böyük bir açıq sahə əsas mərtəbənin yarısını tutdu
I didn't feel anything at all	Mən ümumiyyətlə heç nə hiss etmirdim
I make more money than that	Mən ondan daha çox pul qazanıram
A shout came from above	Yuxarıdan qışqırıq gəldi
An interesting idea, considering that he does not sweat	Onun tər tökmədiyini nəzərə alsaq, maraqlı bir fikir
I give you this warning	Mən sizə bu xəbərdarlığı verirəm
I didn't count on it, he thought	Mən bununla hesablaşmırdım, - deyə düşündü
I can't forget that	Bunu unuda bilmirəm
Suddenly, I was exhausted and fell to the ground	Birdən taqətdən düşərək yerə yıxıldım
I slept until two in the afternoon	Günorta saat ikiyə qədər yatdım
I knew it existed	Mən bunun mövcud olduğunu bilirdim
Then they stopped firing	Bunun üzərinə onlar atəşi dayandırdılar
I had a hard time putting it down	Mən yerə qoymaqda çətinlik çəkdim
I never knew them	Mən onları heç tanımırdım
I look at the basket and leave	Səbətə baxıram və buraxıram
I would like them to taste success without failure	İstərdim ki, uğursuzluq olmadan uğur dadsınlar
It makes a lot of sense about summer uniform shoes	Yay uniforma ayaqqabıları haqqında çox məntiqlidir
The building no longer exists	Bina artıq yoxdur
The film assumed that the run was a success	Film qaçışın uğurlu olduğunu nəzərdə tuturdu
I got up and went to another tree	Qalxıb başqa bir ağacın yanına getdim
I will not hurt you again	Mən səni bir daha incitməyəcəyəm
I am proud of you for everything you have done	Etdiyiniz hər şeyə görə sizinlə fəxr edirəm
I did not think of anything else	Başqa heç nə düşünmədim
I threw myself forward and continued to run	Özümü qabağa atdım və qaçmağa davam etdim
I took a deep breath and looked up	Mən nəfəs aldım və yuxarı baxdım
I loved my life, everything	Mən həyatımı, hər şeyi sevmişəm
I was spreading chocolate even more	Mən şokoladı daha da geniş bir yerə yayırdım
I had you two years later	İki ildən sonra sənə sahib oldum
A child who will not be soon	Tezliklə olmayacaq bir uşaq
I can't believe it can be so cruel	Bu qədər qəddar ola biləcəyinə inana bilmirəm
I want to study abroad	xaricdə təhsil almaq istəyirəm
I had very few friends in that college	Həmin kollecdə mənim çox az dost dairəm var idi
I'm waiting for the bite to continue	Mən dişləmənin davam edəcəyini gözləyirəm
I have good feelings about it	Bu barədə yaxşı hisslərim var
I saw people running towards us	İnsanların bizə tərəf qaçdığını gördüm
I just talked about it in the city below	Mən indi bu barədə aşağıda şəhərdə danışdım
I can't remember what it was like	Nə cür olduğunu xatırlaya bilmirəm
I didn't ask them if they were hunting instead	Əvəzində kimi ovladıqlarını soruşmamışdım
I understand his motivation, he wants your mother released	Mən onun motivasiyasını başa düşürəm, ananızın azad olunmasını istəyir
A good way to make friends	Dost qazanmaq üçün yaxşı bir yol
I ran among the people	İnsanların arasına qaçdım
I had no friends, no life, no other purpose	Mənim nə dostum, nə həyatım, nə də başqa məqsədim var idi
I was not good at all	Mən heç yaxşı deyildim
I haven't tried it for years	Mən bunu illərdir sınamamışam
I had a hard time falling asleep	Mən yuxuya getməkdə çox çətinlik çəkirdim
I hurriedly threw his clothes along with my clothes	Mən tələsik onun paltarını paltarımla birlikdə atdım
I told him to come	Mən ona dedim ki, gəlsin
I was very comfortable	Çox rahat oldum
I would not dwell on it	Bunun üzərində dayanmazdım
I can't find anything that suits my needs	Ehtiyaclarıma uyğun heç nə tapa bilmirəm
I decided to use them	Bunlardan istifadə etmək qərarına gəldim
I get a discount	Endirimlə alıram
I went to sleep and had a dream	Mən yuxuya getdim və yuxu gördüm
I just prefer not to continue	Mən sadəcə davam etməməyi üstün tuturam
I hoped that mine would be the same	Ümid edirdim ki, mənimki də belə olacaq
I lie down quietly, playing dead	Mən sakitcə uzanıram, ölü oynayıram
I know where the money is going	Mən pulun hara getdiyini bilirəm
I didn't want to cry when we fell in love	Sevişdiyimiz zaman ağlamaq istəmirdim
I went downstairs and saw them outside	Aşağı düşdüm və onları bayırda gördüm
I hope we play well and they are bad	Ümid edirəm ki, biz əla oynayırıq, onlar isə pisdir
I never thought this would happen to me	Bunun mənim üçün baş verəcəyini qətiyyən düşünməmişdim
The actors also performed it on the show	Aktyorlar bunu şouda da ifa ediblər
I just stopped and looked at the washing machine	Mən sadəcə dayanıb paltaryuyan maşına baxdım
I felt very good	Özümü olduqca yaxşı hiss edirdim
I lower my rifle and turn around	Tüfəngimi endirib arxaya dönürəm
Apparently, I spent his day	Deyəsən, onun gününü keçirmişdim
I wish there was a way to get there	Kaş oraya qalxmağın bir yolu olsaydı
I can't program games	Mən oyunları proqramlaşdıra bilmirəm
It is a very strong animal, but it is still an animal	Çox güclü bir heyvan, amma buna baxmayaraq bir heyvandır
I can't stand you being sick anymore	Sənin xəstə olmağına daha dözə bilmirəm
The heroine is a female heroine	Qəhrəman qadın qəhrəmandır
I wouldn't touch him for love or money	Mən ona sevgi və ya pul üçün toxunmazdım
I take it from the counter	Piştaxtadan götürürəm
A few more steps and he will be there	Daha bir neçə addım və o, orada olacaq
I'm thinking about how to allow everything	Hər şeyə necə icazə verəcəyimi düşünürəm
I was incredibly nervous for my first real match	İlk real matçım üçün inanılmaz dərəcədə əsəbi idim
He bought a new model every year	Hər il yeni bir model alırdı
I would like to see this happen	Bunun baş verdiyini görmək istərdim
I started painting in anger	Qəzəblə rəsm çəkməyə başladım
I remember fighting for my mother	Yadımdadır, anan üçün döyüşmüşəm
I looked down and swallowed hard again	Mən aşağı baxdım və yenidən güclə uddum
If I did, I would hate him less	Olsaydı, ona daha az nifrət edə bilərdim
I want you to lift his leg	İstəyirəm ki, onun ayağını yuxarı qaldırasan
I think we can expect this with free enterprise	Düşünürəm ki, biz bunu azad sahibkarlıqla gözləmək olar
I have to see these people	Mən bu adamları görməliyəm
I could not keep a dog on it	Üzərində it saxlaya bilmədim
I had to reconcile with him	Mən onunla barışmalı idim
I have no honor in killing	Mən öldürməkdə şərəf görmürəm
I thought they would be kind about it, but they didn't	Düşünürdüm ki, bu barədə lütfkar olacaqlar, amma olmadılar
I feel that this will be important for him	Hiss edirəm ki, bu onun üçün vacib olacaq
I noticed that the wind had stopped	Diqqət etdim ki, külək də dayanıb
I want to know what the house looks like inside	Evin içəridə necə göründüyünü bilmək istəyirəm
I think you will be surprised by the conclusion	Düşünürəm ki, qənaətə təəccüblənəcəksiniz
I like you wherever you are	Mən səni olduğun yerdə bəyənirəm
I felt like a fly on the wall	Özümü divardakı milçək kimi hiss etdim
I explained to him what it was	Mən ona bunların nə olduğunu izah etdim
I was in the basement	Zirzəmidə idim
I was seen in the southern court, by the fire	Məni cənub məhkəməsində, yanğının yanında gördülər
I put it on my jacket	pencəyimin üstünə qoydum
I want him under our control	Mən onun nəzarətimizdə olmasını istəyirəm
I have a lot of lost luggage	Çoxlu itmiş baqajım var
I picked it up and looked down	Mən onu toplayıb aşağı baxdım
A prisoner who won his freedom, a widow who made a living	Azadlığını qazanan məhbus, dolanışığını təmin edən dul qadın
I let him pull me down	Məni aşağı çəkməsinə icazə verdim
I turned and looked at him	Döndüm və ona baxdım
I did not know what to write	Nə yazacağını bilmirdim
I always work, really	Mən hər zaman işləyirəm, həqiqətən
I will check it tomorrow as a first step	Sabah ilk iş olaraq bunu yoxlayacağam
A horse-drawn carriage was approaching the castle	Qalaya at arabası yaxınlaşırdı
I can divide it into smaller bags	Daha kiçik çantalara ayıra bilərəm
I have a long working day in the morning	Sabah uzun bir iş günüm var
I try not to worry	Narahat olmamağa çalışıram
I needed a stop here to lie down and explore	Burada uzanmaq və araşdırmaq üçün bir dayanacaq lazım idi
Later I would learn that according to the law of №	Sonradan öyrənəcəkdim ki, №-li qanuna əsasən
I was with my mother and brother	Anamın və qardaşımın yanında idim
I killed him and he died	Mən onu öldürdüm və o öldü
I didn't hesitate to think that he would feel that way	Onun belə hiss edəcəyini düşünməkdən çəkinmədim
I see a strange glow on the ceiling	Tavanda qəribə bir parıltı görürəm
I jumped and almost fell	Mən atladım və az qala düşürdüm
I wasn't sure	Əmin olduğuna əmin deyildim
I was talking about myself	Özümdən danışırdım
I want people to be good	İnsanların yaxşı olmasını istəyirəm
I also have a partner	Mənim də ortağım var
A safe place to sleep	Yatmaq üçün təhlükəsiz yer
A great air filled the whole house	Böyük bir hava bütün evi doldurdu
Then I made the knives	Sonra bıçaqları düzəltdim
I follow him back to his apartment from afar	Mən onun arxasınca uzaqdan öz mənzilinə qayıdıram
I was the one who kept the fridge full	Soyuducunu dolu saxlayan mən idim
A painting you won't want to miss!	Qaçırmaq istəməyəcəyiniz bir rəsm!
I chose a chair two meters away from him	Ondan iki metr aralıda stul seçdim
I looked at him, but he did not look at me	Mən ona baxdım, amma o mənə baxmırdı
I sent my small gifts to the wrong girl	Kiçik hədiyyələrimi səhv qıza göndərdim
I will investigate on the Internet	İnternetdə araşdıracam
I came here with my father and brother	Mən bura atam və qardaşımla gəlmişəm
I knew they were not here to beat me	Bilirdim ki, məni döymək üçün burada deyillər
I didn't know that when we met	Tanış olduğumuz zaman bunu bilmirdim
I was not the perfect wife or best friend	Mən mükəmməl həyat yoldaşı və ya ən yaxşı dost deyildim
I did not know what he was doing, we never talked	Onun nə etdiyini bilmirdim, heç danışmadıq
I think you know the rest	Məncə qalanını bilirsən
Although I saw something funny	Baxmayaraq ki, gülməli bir şey gördüm
I promised you that this cave would remain a mystery	Mən sənə söz vermişdim ki, bu mağara sirr olaraq qalsın
I couldn't leave him, he was only five years old	Mən onu tərk edə bilməzdim, onun cəmi beş yaşı vardı
I feel his mouth on my breasts	Onun ağzını döşlərimdə hiss edirəm
I still find them interesting and enjoy the support	Mən hələ də onları maraqlı hesab edirəm və dəstəkdən həzz alıram
I refused to open my eyes	Gözümü açmaqdan imtina etdim
I didn't know it was so much	Bu qədər çox olduğunu bilmirdim
Customer support points provide live train information	Müştəri yardım məntəqələri canlı qatar məlumatı verir
I could always count on him	Mən həmişə ona arxalana bilərdim
I can share what my favorite music is	Ən sevdiyim musiqinin nə olduğunu paylaşa bilərəm
A controlled experiment is needed to confirm this	Bunu təsdiqləmək üçün nəzarət edilən bir təcrübə lazımdır
Yesterday I lost valuable writing time	Dünən artıq dəyərli yazı vaxtını itirmişəm
Many people said that	Bunu çox adam dedi
I lost track of days	Günlərin izini itirdim
I actually laugh for the first time all day	Mən əslində bütün gün ilk dəfə gülürəm
I was here last night	Mən dünən gecə bu yerdə idim
I can't save my sister	Mən bacımı xilas edə bilmirəm
I needed three plans	Mənə üç plan lazım idi
I wanted them to know it could happen	Bunun ola biləcəyini bilmələrini istədim
At the end of the episode	Epizodun sonunda
I didn't, I turned around and came back	Etmədim, dönüb geri qayıtdım
I saw them looking at each other	Onların bir-birinə baxdığını gördüm
Nobody knew who we were	Bizim kim olduğumuzu heç kim bilmirdi
Being here on the weekend makes me very excited	Həftəsonunun burada olması məni hədsiz dərəcədə həyəcanlandırır
I just wanted to meet you for this purpose	Səninlə yalnız bu məqsədlə görüşmək istədim
I know he feels hurt	Bilirəm ki, o, sənə zərər verdiyini hiss edir
I wrapped my whole body around the stairs	Bütün bədənimi pilləkənin ətrafında bükdüm
I feel a rapid stroke on my shoulder	Çiynimdə sürətli bir vuruş hiss edirəm
I look at her beautiful face	Onun gözəl üzünə baxıram
The magazine chose the game as a recommendation	Jurnal oyunu tövsiyə olaraq seçdi
I looked at the small signs	Kiçik əlamətlərə baxdım
I was hastily taken across the field	Məni tələsik tarladan keçirdilər
Suddenly a melancholy fell on me	Birdən üstümə bir melanxolik çökdü
A light came on and the film around me disappeared	Bir lampa yandı və məni əhatə edən film yox oldu
I slowly got out of bed	Yavaşca çarpayıdan qalxdım
I also really like this card	Mən də bu kartı həqiqətən çox sevirəm
I wash your face with blood and water	Sənin üzünü qanla, su ilə yuyan mən
I could use a new car, but it's not so nice	Mən təzə maşından istifadə edə bilərdim, amma o qədər də gözəl deyil
I did not fully understand	Mən tam başa düşmədim
I was so stupid that I could not learn from my mistakes	Səhvlərimdən dərs ala bilməyəcək qədər axmaq idim
I had no way to help with that	Bununla kömək etmək üçün bir yolum yox idi
I thought she was an excellent lady	Düşündüm ki, o, əla bir xanımdır
I immediately knew where we were going	Getdiyimiz yeri dərhal bildim
I prepared everything	Hər şeyi hazırlamışdım
The feather structure is amazing	Lələk quruluşu heyran qalır
I can't ask you to give it up	Bundan imtina etməyi səndən xahiş edə bilmərəm
Then she became a flight attendant	Daha sonra stüardessa oldu
I wanted it to be a ridiculous lie	İstəyirdim ki, gülünc bir yalan olsun
I will not allow the problem to find me	Problemin məni tapmasına imkan verməyəcəyəm
I was waiting for the couple	Mən cütlüyü gözləyirdim
I'll send it back	Mən onu geri göndərirəm
I love the message in the song	Mahnıdakı mesajı çox sevirəm
I did not take my music seriously	Mən musiqimi ciddi qəbul etməmişəm
I thought it was a terrible call	Düşündüm ki, bu, dəhşətli zəngdir
A small patch will help	Kiçik bir yamaq kömək edəcəkdir
The most common problem you will suffer from is stress	Ən çox əziyyət çəkəcəyi ümumi problem stresdir
I could hear the uneasiness in his voice	Səsindəki narahatlığı eşidirdim
A romantic concept to be sure	Əmin olmaq üçün romantik bir anlayış
I named it this magazine	Adını bu jurnala qoymuşdum
I enjoyed riding the tank	Tank sürməkdən həzz alırdım
Naughty devil on this plane	Bu təyyarədə yaramaz iblis
I was too tired to move	Hərəkət etmək üçün çox yorğun idim
I took out a torch and lit it	Mən məşəl çıxarıb yandırdım
I wish you great success	Sizə böyük uğurlar arzulayıram
After church I went to those fields	Mən kilsədən sonra o tarlalara gedirdim
I bought all your books a few weeks ago	Bütün kitablarınızı bir neçə həftə əvvəl almışam
I was afraid to be shot on the spot	Məni yerindəcə güllələməkdən qorxurdum
I'm red and my breath is heavy	Qızarmışam, nəfəsim ağırdır
I smile slightly and look	Xəfifcə gülümsəyirəm və baxıram
I like the smell of coffee	Qəhvə qoxusunu sevirəm
The scale is maintained so that the character rises above the enemies	Miqyas qorunur ki, xarakter düşmənlər üzərində yüksəlsin
I understood this more than he understood	Mən bunu onun dərk etdiyindən daha çox başa düşdüm
I could never love him	Mən onu heç vaxt sevə bilməzdim
I found out a bit	bir az aşkar etdim
I can read a little regret in his eyes	Onun gözlərindən bir az təəssüf oxuya bilirəm
When he says that, I believe him	O bunu deyəndə mən ona inanıram
I think he likes you	Məncə o səndən xoşu gəlir
A modest start, perhaps, but promising	Təvazökar başlanğıc, bəlkə də, amma ümidvericidir
I raised one arm to my head and waved	Bir qolumu başıma qaldırıb yellədim
I have never seen a giant floating head	Mən də nəhəng üzən baş görməmişəm
I knew the number on the screen	Mən ekranda göstərilən nömrəni bilirdim
I was only forty years old	Mənim cəmi qırx yaşım var idi
I knew it was true	Mən bunun doğru olduğunu bilirdim
The black market was suppressed	Qara bazar sıxışdırıldı
I rolled over	Yanıma yuvarlandım
I thought mine was pretty beautiful	Düşündüm ki, mənimki olduqca gözəldir
I smile and whisper back	Gülümsəyib geri pıçıldayıram
I gave you very little time	Sənə çox az vaxt verdim
I wish you the best	Sənə ən yaxşısını arzu edirəm
I would not ask him for anything unworthy	Ondan nalayiq bir şey istəməzdim
I can't teach regularly	Mən müntəzəm olaraq dərs deyə bilmirəm
I was friends with them	Mən onlarla dost idim
I almost fell to my knees	Mən az qala dizlərimin üstünə çökdüm
I want an exact note	Mən dəqiq qeyd istəyirəm
I have lived a good part of my life here	Həyatımın yaxşı bir hissəsini burada yaşadım
I prefer to think of us as a family	Bizi bir ailə kimi düşünməyə üstünlük verirəm
The United Highway passed through the central business district	Birləşmiş avtomobil yolu mərkəzi biznes məhəlləsindən keçirdi
I make a strategic decision and skip that	Mən strateji bir qərar verirəm və o qədərini atlayıram
But I couldn't help but love this show	Ancaq bu verilişi sevməyə bilməzdim
I have made some wonderful progress over the past year	Keçən il ərzində bəzi gözəl irəliləyişlər əldə etmişəm
I jumped when my phone went off	Telefonum sönəndə atladım
This was his first appearance as an actor	Bu, onun aktyor kimi ilk görünüşü idi
I guarantee it will be memorable and hospitable!	Zəmanət verirəm ki, bu, yaddaqalan və qonaqpərvər olacaq!
There is a corporation	Bir korporasiya var
I hold my breath and listen carefully	Nəfəsimi tutub diqqətlə dinləyirəm
There are marble columns at each end	Hər ucunda mərmər sütunlar var
I almost vomited with comfort	Rahatlıqdan az qala qusdum
I expected him to get both	Mən onun hər ikisini alacağını gözləyirdim
I heard what the old alien was thinking	Qoca yadplanetlinin nə düşündüyünü eşidirdim
I heard gunshots and hid here	Atışma səsini eşitdim və burada gizləndim
I just felt it was right to do so	Sadəcə hiss etdim ki, bunu etmək düzgündür
I wonder, how is it?	Maraqlıdır, o necədir?
I wish it were not so	Kaş ki, belə olmayaydı
I learned how to do it	Bunu necə edəcəyimi öyrəndim
I can't believe how complicated this castle is	Bu qalanın nə qədər mürəkkəb olduğuna inana bilmirəm
I only had a shirt, no shoes, nothing	Üstümdə ancaq köynəyim vardı, ayaqqabım yoxdu, heç nə yoxdu
I wondered how many of these cases were taken	Maraqlandım ki, bu işlərin neçəsini götürüblər
I'll call you soon, get ready to go	Tezliklə zəng edəcəm, getməyə hazır ol
I'm just entering the house	Mən yenicə evə girirəm
I see that you know me	Görürəm ki, məni tanıdın
Beef sandwich is not a delicious sandwich	Mal əti sendviçi ləzzətli bir sendviç deyil
I shook my head and closed my eyes	Başımı tərpətdim və gözlərimi yumdum
I close the door behind them	Qapını onların arxasından bağlayıb kilidləyirəm
I will not be able to call your mother	Mən sənin anana zəng edə bilməyəcəm
I tried not to worry about it	Bunun məni narahat etməməsinə çalışdım
I wonder if he is still close, watching me?	Görəsən hələ də yaxındırmı, məni izləyirmi?
I think he's on vacation for most of next week	Düşünürəm ki, o, gələn həftənin çoxu tətildədir
I go back to my magazine and look at the boys	Mən jurnalıma qayıdıram və oğlanlara baxıram
I wondered where these words and knowledge came from	Bu sözlərin, biliklərin haradan gəldiyini düşünürdüm
I thought about my family	Ailəm haqqında düşündüm
I have to follow this work according to the book	Mən bu işi kitaba uyğun izləməliyəm
A pair of eyes look at him	Bir cüt göz ona baxır
I like their ability	Onların bacarması xoşuma gəlir
The target page, which is itself in question	Sualında özünü olan hədəf səhifə
I need you here for a few hours	Bir neçə saatlıq burada sənə ehtiyacım var
Something strange happened	Qəribə bir şey oldu
I heard footsteps and moved to another room	Ayaq səslərini eşitdim və başqa otağa keçdim
I think it depends on your interests	Məncə, bu sizin maraqlarınızdan asılıdır
A lot has happened in the last few days	Son bir neçə gündə çox şey oldu
I thought he was arrested for that anyway	Düşündüm ki, hər halda buna görə həbs olunub
I did not plan to live to my full potential	Mən tam potensialımla yaşamağı planlaşdırmadım
I was very weak and afraid to fight them	Mən çox zəif idim və onlarla mübarizə aparmaqdan qorxdum
I came up with the final result	Mən son nəticə ilə gəldim
I am very scared for my real family	Mən əsl ailəm üçün çox qorxuram
I do not believe in any of them	Onların heç birinə inanmıram
I saw it for the first time yesterday	Mən bunu ilk dəfə ötən gün gördüm
It was a commercial disappointment	Bu kommersiya məyusluğu idi
I reached outside and looked inside	Kənara çatdım və içəri baxdım
I need you to do police work for them	Mənə lazımdır ki, onlara polis işi edəsən
I took a deep breath	Dərin nəfəs verdim
I said your debt has been paid in full	Dedim borcunuz tam ödənilib
This is a digital album for the digital age	Bu rəqəmsal dövr üçün rəqəmsal albomdur
I could not cope with anything	Heç nəyin öhdəsindən gələ bilmədim
I also watched the scene with admiration	Mən də mənzərəyə heyranlıqla yanaşı izlədim
I will give him everything	Mən ona hər şeyi verəcəm
The hurricane was not a threat to any country	Qasırğa heç bir ölkə üçün təhlükə deyildi
A third man entered the room	Otağa üçüncü kişi girdi
I prefer to do things differently than others	Mən başqalarından fərqli işlər görməyə üstünlük verirəm
I reached the main entrance	Əsas girişə çatdım
I promise we will see each other again	Söz verirəm ki, bir-birimizi yenidən görəcəyik
A dark head began to form	Qaranlıq bir baş formalaşmağa başladı
I hoped we would be friends	Dost olacağımıza ümid edirdim
I can't tell if they are connected	Onların bir-birinə bağlı olub-olmadığını müəyyən edə bilmirəm
I must say that you made a great choice	Deməliyəm ki, siz əla seçim etmisiniz
I wondered where my blood parents were	Qan valideynlərimin harada olduğunu düşünürdüm
The city, town, village where they grew up	Onların böyüdüyü şəhər, şəhər, kənd
I can't put it there	Mən onu orada qoya bilmərəm
I have many new questions to ask him	Ona verəcəyim çoxlu yeni suallarım var
I couldn't believe it had happened to me	Bunun mənim başıma gəldiyinə inana bilmirdim
I haven't eaten steak in a long time	Uzun müddət idi ki, biftek yemirdim
I have never been my own man	Mən heç vaxt öz adamı olmuşam
I didn't have insurance to fix it properly	Düzgün düzəltmək üçün sığortam yox idi
I wish he would go	Kaş ki, getsəydi
I think this is the answer	Məncə cavab budur
I never wanted to, but I did it for work	Heç vaxt istəməzdim, amma iş üçün etdim
Training methods should always be gentle and patient	Təlim üsulları həmişə yumşaq və səbirli olmalıdır
I still see him	Mən onu indi də görürəm
A little beyond, but still beautiful	Bir az kənarda, amma yenə də gözəl
I did not dare to talk to him	Onunla danışmağa cəsarət etmədim
The flesh is thick and firm	Əti qalın və sərtdir
We are not ready yet	Biz hələ hazır deyilik
I spent many years on his walk	Onun gəzintisinə uzun illər sərf etmişəm
I understand that they did it for my good	Başa düşürəm ki, bunu mənim yaxşılığım üçün ediblər
I know you have done a lot	Bilirəm ki, çox iş görmüsən
I had already planned to do all this tonight	Onsuz da bütün bunları bu axşam etməyi planlaşdırmışdım
I told him we would wait in the living room	Mən ona dedim ki, qonaq otağında gözləyəcəyik
A person may have several reasons at the same time	Bir insanda bir neçə səbəb eyni vaxtda ola bilər
I never opened it	Heç açmadım
I even give him money to patronize me	Mən hətta mənə belə patronluq etməsi üçün ona pul verirəm
Shortly after the incident, the attraction resumed normal operations	Hadisədən az sonra attraksion normal fəaliyyətini bərpa edib
I want to say that before we meet	Demək istəyirəm ki, biz görüşməzdən əvvəl
I have to talk to them	Mən onlarla danışmalıyam
I'm going to the shower	Mən duşa gedirəm
A drop of water fell on his nose	Onun burnuna bir damcı su düşdü
The same day, I lived again and again	Eyni günü, təkrar-təkrar yaşayırdım
I have to get up early in the morning	Sabah tez durmalıyam
I feel that there is still hope for our friendship	Hiss edirəm ki, dostluğumuza hələ də ümid var
I have to try it at home	Mən bunu evdə sınamalıyam
But it turned out really well	Ancaq həqiqətən yaxşı çıxdı
I thought about it	Mən bu haqda düşündüm
I see when I look at your face	Üzünüzə baxanda görürəm
I didn't have time to worry about my pain	Ağrılarımdan narahat olmağa vaxtım yox idi
I went to the back and tried again	Arxa tərəfə keçdim və yenidən cəhd etdim
I get on the bus and visit most of them	Mən avtobusa minib onların əksəriyyətinə baş çəkirəm
I do not have the same attachment	Məndə eyni qoşma yoxdur
I felt something strange in my chest	Sinəmin içində qəribə bir şey hiss etdim
I did not believe it	Mən buna inanmadım
I will not think about it	Mən bu barədə düşünməyəcəyəm
I could hear their voices	Mən onların səslərini eşidirdim
A noble person cannot do anything that will be criticized by others	Nəcib insan başqalarının tənqid edəcəyi heç bir iş görə bilməz
I did not know what happened to them	Onların başına nə gəldiyini bilmədim
I can not answer any of these questions	Bu sualların heç birinə cavab verə bilmərəm
At least I owe it to you	Ən azından bunu sənə borcluyam
I can't find any information about them	Onlar haqqında heç bir məlumat tapa bilmirəm
For him, it was definitely the standard	Onun üçün bu, mütləq standart idi
For some reason I thought it was funny	Mən bunu nədənsə gülməli düşündüm
I can enjoy my future right now	Mən də bu anda gələcəyimdən zövq ala bilərəm
I look down on him	İçəndə ona xor baxıram
I'm not here to play games	Mən burada oyun oynamaq üçün deyiləm
This is the useful side of special magic	Bu xüsusi sehrin faydalı tərəfi
Three more people were injured	Daha üç nəfər yaralanıb
I was obviously still intoxicated with fever	Mən açıq-aydın hələ qızdırma sərxoş idi
I was very relieved by the idea of ​​hope	Ümid ideyası ilə çox rahatlaşırdım
I saw a lot there	Orada çox şey gördüm
I don't have time to fill them all	Hamısını doldurmağa vaxtım yoxdur
I did not curse him like my neighbors	Qonşularım kimi onu söymədim
I swear to protect you	Səni qorumağa and içmişəm
I don't want anything else	Ondan başqa heç nə istəmirəm
I load an imaginary bullet into the weapon	Silahın içinə xəyali bir güllə yükləyirəm
I went down to him	Mən onun yanına düşdüm
I promise all this	Bütün bunlara söz verirəm
I was full, I was bored with it	Doymuşdum, onunla sıxılmışdım
I didn't plan to come home this summer	Bu yay evə gəlməyi planlaşdırmamışdım
I asked him to sympathize with me	Mən ondan mənə simpatiya göstərməsini tələb etdim
I have to overcome myself	Özümü aşmalıyam
I just need a red button	Mənə yalnız qırmızı düymə lazımdır
I couldn't let my father take it	Atamın bunu götürməsinə icazə verə bilməzdim
I ignored him and went up the stairs	Mən ona məhəl qoymadım, pilləkənlərlə yuxarı qalxdım
I will definitely read his works	Onun əsərlərini mütləq oxuyacağam
These are not empty words	Bunlar boş sözlər deyil
The mechanism of this is not fully understood	Bunun mexanizmi tam başa düşülməyib
I have a lot of life left to live	Yaşamağa çox ömrüm qalıb
I hoped that the marquis would be careful	Ümid edirdim ki, markiz də diqqətli olacaq
I'm not going to cook much	Çox yemək bişirmək fikrində deyiləm
I hadn't felt that way in a long time	Çoxdandır belə hiss etməmişdim
You just have to film it	Sadəcə onu filmə çəkmək lazımdır
Everyone sees them everywhere	Hamı onları hər yerdə görür
I could look at him from all sides	Mən ona hər tərəfdən baxa bilirdim
I did not recognize my sin and my broken heart	Mən öz günahımı və pozulmuş ürəyimi tanımırdım
I am really sorry for your loss	Mən həqiqətən sizin itkiniz üçün çox üzgünəm
A very short life	Çox qısa bir həyat
I knew what was expected of me	Məndən nə gözlənildiyini bilirdim
Exceptions can be names or objects	İstisnalar adlar və ya obyektlər ola bilər
I took them for two days	Onları iki gün götürdüm
A friend is a friend	Dost dostdur
I did not meet forever	Mən əbədi olaraq görüşməmişdim
A woman ran out the door	Qapıdan bir qadın qaçdı
I think it's time	Düşünürəm ki, vaxtıdır
I'm different, you're different	Mən ayrı, sən ayrı
I have to give up and let him kill me	Mən imtina etməliyəm və məni öldürməsinə icazə verməliyəm
A guide can never lie to his people	Bələdçi heç vaxt öz xalqına yalan danışa bilməz
I want to know what it is	Bunun nə olduğunu bilmək istəyirəm
I lost him in the end	Sonda onu itirdim
Better a poor horse than no horse at all	Döyüşməmiş döyüş məğlub döyüşdən yaxşıdır
I do not control this work	Mən bu işlərə nəzarət etmirəm
It is open all year round	İl boyu açıqdır
I can't even imagine the two together	İkisini bir yerdə təsəvvür belə edə bilmirəm
I said no to him, thank you	Ona yox dedim, sağ ol
I thought it was a cat	Pişik olduğunu düşündüm
I wanted him to stay	Mən onun qalmasını istədim
I take the doll baby and hide	Mən kukla körpəni götürüb gizlənirəm
I have already arranged another meeting with him	Artıq onunla başqa görüş təyin etmişəm
I can't believe it, but you did	Mən buna inana bilmirəm, amma siz inandınız
I will never move forward	Mən heç vaxt qabağa getməyəcəyəm
I was just blaming myself	Yalnız özümü günahlandırırdım
I just saw me	Yeni məni görürdüm
I'm sorry, little one, you have to do this	Üzr istəyirəm, balaca, bunu etmək lazımdır
I have never backed down from a good confrontation	Mən heç vaxt yaxşı qarşıdurmadan geri çəkilməmişəm
I would not want anyone else to interfere	Başqa kiminsə qarışmasını istəməzdim
I just didn't have to panic	Sadəcə panikaya düşməməli idim
I went out and the locals applauded	Mən çıxdım və yerlilər alqışladılar
I received a letter in the mail today	Bu gün poçtla bir məktub aldım
I came home tired last night	Dünən axşam evə yorğun gəldim
A new but familiar sensation caught me	Yeni, lakin tanış bir sensasiya məni tutdu
I found him a place to sleep	Mən ona yatmağa yer tapdım
I hated it when he left	O gedəndə nifrət etdim
I'm getting married tomorrow	Sabah evlənirəm
I think we have always felt this way since childhood	Düşünürəm ki, biz uşaqlıqdan bəri həmişə belə hiss etmişik
I was only nine months and three months old	Cəmi doqquz üç aylıq idim
I was faster than him and I stopped breathing	Mən ondan daha sürətli idim və nəfəsim kəsildi
I trembled at the thought of him following me	Onun məni izlədiyini düşünüb titrədim
The time taken for each session remained the same	Hər seans üçün alınan vaxt eyni qaldı
I was surprised that we avoided talking about the weather	Təəccübləndim ki, hava haqqında danışmaqdan yayındıq
I had just started to enjoy my work	İşimdən həzz almağa təzəcə başlamışdım
Liverpool began to put more pressure after the attack	Liverpul hücumdan sonra daha çox təzyiq göstərməyə başladı
I was once a naval scout	Mən də bir vaxtlar dəniz kəşfiyyatçısı idim
Looks like he's still looking for both of you somewhere	Deyəsən, o hələ də hər ikinizi hardasa axtarır
He really wants to get in	O, həqiqətən də daxil olmaq istəyir
I went crazy in my head	Başımın içində dəli oldum
I did not see you standing there	Mən səni orada dayandığını görmədim
I remember only part of that trip	Mən o səfərin yalnız bir hissəsini xatırlayıram
Beautiful, healthy baby girl	Gözəl, sağlam körpə qız
I see him jump in front of the spear	Onu nizənin qabağına atladığını görürəm
I was in danger of losing my nerves	Əsəblərimi itirmək təhlükəsi var idi
Reading usually occurs before and immediately after	Oxuma ən çox səhərdən əvvəl və dərhal sonra baş verir
I thought it was falling down	Düşündüm ki, aşağı düşür
I struggled so much that we both stumbled on the stairs	O qədər mübarizə apardım ki, ikimiz də pilləkənlərdə büdrədik
I've been dreaming about this for weeks	Mən həftələrdir bu barədə xəyal edirəm
A strong and lasting beam replaced them	Güclü və davamlı bir şüa onları əvəz etdi
I never knew anyone who would admit it	Mən heç vaxt bunu etiraf edəcək birini tanımırdım
I could extend the olive branch	Mən zeytun budağını uzada bilərdim
I almost didn't know him	Mən onu demək olar ki, tanımırdım
There was a sound from the light	İşıqdan bir səs gəldi
I can ignore my inner critic	Mən daxili tənqidçimi görməməzliyə vura bilərəm
I would not want to spoil it for you	Bunu sizin üçün korlamaq istəməzdim
I sighed with pleasure	Mən məmnuniyyətlə ah çəkdim
I give him full control	Mən tam nəzarəti ona verirəm
Now I can hardly choose expressions	Artıq ifadələri çətinliklə seçə bilirəm
I was not sent here just to witness	Məni bura sadəcə şahidlik etmək üçün göndərməyiblər
I do not hope to stop new topics	Yeni mövzuları dayandıracağına ümid etmirəm
I felt better	Özümü daha yaxşı hiss edirdim
I was dead like you	Mən də sənin kimi ölü idim
Short, loud screams that will drive dogs crazy	İtləri dəli edəcək qısa, yüksək qışqırıq
Howard ordered them to make a reservation	Howard onlara rezervasiyaya keçməyi əmr etdi
I thought for a minute	Bir dəqiqə düşündüm
I struggled for another topic of conversation	Başqa bir söhbət mövzusu üçün mübarizə apardım
I offered to sell him my wedding dress and veil	Ona gəlinliyimi və duvağımı satmağı təklif etdim
I'm in my bedroom and getting ready for school	Yataq otağımdayam və məktəbə hazırlaşıram
I have no direct contact with my doctor	Mənim həkimimlə birbaşa əlaqəm yoxdur
I felt very helpless, I didn't really know what to do	Özümü çox çarəsiz hiss etdim, həqiqətən nə edəcəyimi bilmirdim
I was able to reach easily	Mən asanlıqla çata bildim
I asked her about her baby	Mən ondan körpəsi haqqında soruşdum
I don't have a voice anymore	Artıq səsim yoxdur
I let a laugh escape	Bir gülüşün qaçmasına icazə verdim
I would like to stay there again one day	Bir gün yenə orada qalmaq istərdim
A fire inside me, concentrated in my stomach	İçimdən bir atəş, mədəmə cəmləşdi
I left the questions	Sualları buraxdım
He was buried the next day	Ertəsi gün dəfn edildi
I will vote for you to continue the expedition	Ekspedisiyanın davam etməsi üçün sizinlə səs verəcəyəm
I feel the same as you	Mən də sizinlə eyni hiss edirəm
I succeeded in my search	Axtarışımda uğur qazandım
I could not live with it	Mən bununla yaşaya bilməzdim
I was the most nervous	Mən hər şeydən çox əsəbi idim
I never liked to speak in public	Heç vaxt camaat qarşısında danışmağı sevməmişəm
I had forgotten his power	Mən onun gücünü unutmuşdum
I was careful, but I wasn't worried	Ehtiyatlı idim, amma narahat deyildim
I had ruined his life	Mən onun həyatını məhv etmişdim
I've been to a similar place recently	Bu yaxınlarda oxşar yerdə olmuşam
I did not mean that	Mən bunu nəzərdə tutmurdum
I currently have a crew on the road	Hazırda yolda olan bir ekipajım var
I wanted something practical but informative	Mən praktiki, lakin məlumatlı bir şey istədim
I think he thought you said that	Düşünürəm ki, o, sənin dediyini düşünüb
It hasn't been taken for fifteen years	On beş ildir alınmadı
I appreciate that you had such a difficult day	Çox təqdir edirəm ki, belə bir çətin gün keçirmisiniz
The tour received a positive critical assessment	Tur müsbət tənqidi qiymət aldı
I was faster, but it was faster	Mən sürətli idim, amma daha sürətli idi
I have a problem before	Əvvəl bir problemim var
I have personally witnessed this law of nature	Mən bu təbiət qanununun şəxsən şahidi olmuşam
The list of parts to buy is huge	Satın alınacaq hissələrin siyahısı böyükdür
This happened a few days later	Bir neçə gün sonra belə oldu
I swayed between sorrow and joy	Kədərlə sevinc arasında yelləndim
I highly recommend this reading to everyone	Bu oxumağı hər kəsə çox tövsiyə edirəm
I felt a deep emotional pain when I heard the words	Sözləri eşidəndə dərin emosional ağrı hiss etdim
I had never felt so scared before	Əvvəllər heç vaxt belə qorxu hiss etməmişdim
I can't treat a serious wound	Ciddi yaramı müalicə edə bilmirəm
I did not dare to look at him	Ona baxmağa cəsarətim yox idi
I never expected that	Mən bunu heç gözləmirdim
I didn't know where my father was	Atamın harada olduğunu bilmirdim
I can't even find my car keys without you	Mən sənsiz maşınımın açarlarını belə tapa bilmirəm
I pulled myself together	Özümə çəkildim
But this is not the case	Amma belə deyil
I am not known for being diplomatic or subtle	Diplomatik və ya incə olmağımla tanınmamışam
I came home that night and all hell was gone	O gecə evə gəldim və bütün cəhənnəm dağıldı
I want to know the similarities and differences	Mən oxşarlıq və fərqləri bilmək istəyirəm
I wanted to marry her and do the right thing	Mən onunla evlənmək və düzgün iş görmək istəyirdim
The state has erected a monument on his grave	Dövlət onun məzarı üzərinə abidə qoyub
I like to step back a bit sometimes	Mən bəzən bir az geri çəkilməyi sevirəm
I do not think the complaint is well-founded	Şikayətin əsaslı olduğunu düşünmürəm
I thought we would be safe here	Düşündüm ki, burada təhlükəsiz olacağıq
I hope he feels some movement	Ümid edirəm ki, o, bəzi hərəkətləri hiss edir
I went with them	Mən də onlarla getdim
I also have a meat lover	Mənim də ət sevən adamım var
I never knew his existence was for me	Onun varlığının mənim üçün olduğunu heç vaxt bilmirdim
I have to be with him	Mən onun yanında olmalıyam
I feel like a complete idiot	Özümü tam bir axmaq kimi hiss edirəm
A small, loud noise escaped my lips	Dodaqlarımdan kiçik, yüksək səs-küy qaçdı
I did not do makeup	Makiyajla məşğul olmadım
Some lived here, some were newcomers	Bir neçəsi burada yaşayırdı, bir neçəsi yenicə qonaq olurdu
I slowly turned to him	Yavaşca ona tərəf döndüm
I also see red in the green grass area	Yaşıl otlu sahədə də qırmızı görürəm
I need a lot of coffee	Mənə çoxlu qəhvə lazım idi
You can see the foundation of the church	Kilsənin təməlini görmək olar
I could hardly look at him	Ona güclə baxa bildim
I wonder what we will do now?	Maraqlıdır, indi nə edəcəyik?
A cold, liquid cold passed through my body	Vücudumdan maye bir qorxu soyuqluğu keçdi
That is, they do not understand humanity	Yəni insanlığı başa düşmürlər
I met people, but I never went further	İnsanlarla tanış oldum, amma heç vaxt daha da uzağa getmədim
I had to call them immediately	Dərhal onlara zəng etməli oldum
I feel unworthy of this sanctuary	Özümü bu müqəddəs yerə layiqsiz hiss edirəm
I would be very ashamed	çox utanardım
I switched from being a field guide to selling cars	Mən səhra bələdçisi olmaqdan maşın satışına keçdim
I want to ask him a lot	Ondan çox şey soruşmaq istəyirəm
He appeared a little later	Bir az sonra göründü
I just let it sink for a second	Mən sadəcə bir saniyə onu batmasına icazə verdim
I felt their warmth	Onların hərarətini hiss etdim
I have some work to do with the bridge	Körpü ilə bağlı bəzi işlərim var
I was waiting for news about the first possible contact	Mümkün ilk əlaqə haqqında xəbər gözləyirdim
There are three different voices in each frame	Hər kadrda üç fərqli səs var
I haven't seen him for two days	İki gündür onu görmürəm
I miss my son very much	Oğlum üçün çox darıxıram
I want to help make a difference	Mən fərq etməkdə kömək etmək istəyirəm
I want other people to know that they are not alone	İstəyirəm ki, digər insanlar da tək olmadıqlarını bilsinlər
I just hope you can forgive me	Yalnız ümid edirəm ki, məni bağışlaya biləcəksən
I had to bring his forgotten cell phone	Onun unutduğu cib telefonunu gətirməli oldum
I went straight to his room and saw that the room was empty	Birbaş onun otağına getdim və otağın boş olduğunu gördüm
It has never been used	Bu heç istifadə olunmayıb
I waited for your call, but it did not come	Zənginizi gözlədim amma gəlmədi
I planned all this project	Mən bütün bu layihəni planlaşdırdım
I know how to load sounds into cells	Səsləri hüceyrələrə necə yükləməyi bilirəm
After reading the letter, I felt even worse	Məktubu oxuyandan sonra özümü daha da pis hiss etdim
I swear he reads my mind	And içirəm ki, o, fikrimi oxuyur
I will also create an landing page according to your request	Mən də sizin tələbinizə uyğun olaraq açılış səhifəsi yaradıram
I couldn't think of a worse idea	Daha pis fikir ağlıma gələ bilməzdi
I found the bride	Mən gəlin tapdım
I wanted to be alone with him more than anything	Onunla tək qalmağı hər şeydən çox istəyirdim
I don't remember going to or from the market	Bazara getdiyimi və ya getdiyimi xatırlamıram
I think he really found his calling	Düşünürəm ki, o, həqiqətən də öz çağırışını tapıb
Within a week, I heard that he had hanged himself in prison	Bir həftə içində həbsxanada özünü asdığını eşitdim
I could not find the words	Mən də söz tapa bilmirdim
I was looking forward to seeing the children	Uşaqları görməyi səbirsizliklə gözləyirdim
I'll be back later	Mən sonra qayıdacağam
Only customers knew what they were getting	Yalnız müştərilər nə aldıqlarını bilirdilər
I left the city and climbed the rocky hills	Mən şəhərdən çıxıb qaya təpələrinə qalxdım
But I had a problem	Ancaq bir problemim var idi
I know that person is guilty	Mən o adamın günahkar olduğunu bilirəm
I didn't think he wanted to talk about it	Onun bu haqda danışmaq istədiyini düşünmürdüm
I want you to feel everything your victims feel	Qurbanlarınızın hiss etdiyi hər şeyi hiss etməyinizi istəyirəm
I did not leave without thinking about it	Mən bu barədə lazımınca düşünmədən getməmişəm
I did not expect this to happen	Bunun baş verməsini nəzərdə tutmamışdım
Good first meeting	Yaxşı ilk görüş
There was a mass chorus throughout the concert	Bütün konsert boyu kütləvi xor olub
A strange thing scared him to hell	Əsl qəribə bir şey, onu cəhənnəmə qorxutdu
I hated friends who saw me like that	Məni bu cür görən dostlara nifrət etdim
I feel a ball in my throat	Boğazımda topun əmələ gəldiyini hiss edirəm
I can't handle it	Mən bunun öhdəsindən gələ bilmirəm
I saw a lifeless place	Cansız bir yer gördüm
I think this aspect is very important	Hesab edirəm ki, bu aspekt çox vacibdir
I put my hands over my eyes to protect them	Onları qorumaq üçün əllərimi gözlərimin üstünə atdım
I jumped forward again	Yenə irəli atıldım
I offered to give him a jacket, but he refused	Mən ona pencəyi verməyi təklif etdim, amma o, imtina etdi
I could never live like that	Mən heç vaxt belə yaşaya bilməzdim
I want to touch her and love her	Mən ona toxunmaq və onu sevmək istəyirəm
I tore it off the shelf	Mən onu rəfdən qopardım
I shake my head in response	Cavab olaraq başımı bulayıram
A lightning bolt struck the sky canoe	Bir ildırım çaxması səma kanoesini vurdu
I love you, be safe	Mən səni sevirəm, təhlükəsiz ol
For a million years, I could never imagine it	Bir milyon il ərzində heç vaxt onu xəyal edə bilməzdim
I scream loudly with a hard face	Mən sərt üzlə ucadan qışqırıram
Many things are insulting	Çox şey təhqiramizdir
I know it's normal when they go out	Onlar çölə çıxanda bunun normal olduğunu bilirəm
I ask you, father, to do more	Səndən xahiş edirəm, ata daha çox edəsən
I thought it was a little scary for them	Düşündüm ki, onlar üçün bir az qorxuludur
I am in the living room	Mən qonaq otağındayam
I could not look into his eyes	Mən onun gözünün içinə baxa bilmirdim
Personally, I think it's a little bad	Şəxsən mən bunun bir az pis olduğunu düşünürəm
I am happy to call him my friend	Onu dostum adlandırdığım üçün xoşbəxtəm
They could not find live plants	Canlı bitkiləri tapa bilmədilər
I have many projects from time to time	Zaman-zaman bir çox layihələrim olur
I go back and start crying	Geri qayıdıram və ağlamağa başlayıram
A woman came to buy dates	Bir qadın xurma almağa gəldi
I tried to talk, but I couldn't	Danışmağa çalışdım, bacarmadım
I really like what you two have	İkinizdə olanı çox istəyirəm
A lady can trust you and is not afraid of anything	Bir xanım özünü sizə güvənə bilər və heç nədən qorxmaz
I did not regret a minute we spent together	Birlikdə keçirdiyimiz bir dəqiqə belə peşman olmadım
Man cannot get anything anywhere	İnsan heç yerdə, heç nə ala bilməz
I love its warmth	Mən onun istiliyini sevirəm
I asked myself why	Niyə belə olduğunu özümdən soruşdum
I really didn't want to be a sex object	Mən həqiqətən cinsi obyekt olmaq istəmirdim
There are many reasons for this situation	Belə bir vəziyyət üçün çoxlu səbəblər irəli sürülüb
I can't believe he's your brother	Onun sənin qardaşın olduğuna inana bilmirəm
I became a receiver	Mən qəbuledici oldum
I looked around, but fell to my knees	Ətrafa baxdım, amma diz çökdüm
I think she will get pregnant	Düşünürəm ki, o, hamilə qalacaq
I took a step back from him	Ondan bir addım geri çəkildim
I could do it even in the dark	Mən bunu hətta qaranlıqda da bilərdim
I wanted to hurry and finish this job	Mən tələsmək və bu işi bitirmək istəyirdim
As I sit, I join hands and pray	Oturduğum yerdə əllərimi birləşdirib dua edirəm
I have conclusive evidence	Mənim qəti sübutum var
I had to run down a smoke-filled corridor	Tüstü ilə dolu dəhlizdən qaçmalı oldum
I had no intention of doing so today	Bu gün belə etmək fikrim yox idi
We all fought like dogs and cats	Hamımız it-pişik kimi döyüşürdük
I just had to find a topic	Sadəcə bir mövzu tapmaq lazım idi
I tried to hit them with a magic bolt	Mən onları sehrli boltla vurmağa çalışdım
I quote almost both	Demək olar ki, hər ikisindən sitat gətirirəm
Several men refused to testify	Bir neçə kişi heç bir ifadə verməkdən imtina etdi
I missed the apple and couldn't complete the mission	Mən almanı qaçırdım və missiyanı yerinə yetirə bilmədim
A man stands and puts a coat on his arm	Bir kişi dayanır, qoluna palto qoyulur
I did not want to get upset	Əsəbləşmək istəmirdim
I try to breathe slowly	Yavaş-yavaş nəfəs almağa çalışıram
I just can't trust love	Mən sadəcə sevgiyə etibar edə bilmirəm
I know you want to go there now	Bilirəm ki, indi ora düşmək istəyirsən
I can cross it on foot	Onu piyada keçə bilərəm
I think this is his job	Düşünürəm ki, bu onun işidir
After that, I had to be sharp	Buradan sonra kəskin olmalı idim
I want you to stay	Sənin də qalmağını istəyirəm
I do not think this is a problem	Bunun problem olduğunu düşünmürəm
I would not want this to go further	Bunun daha da irəli getməsini istəməzdim
I trained every day, but I did not ride a bicycle	Hər gün məşq edirdim, ancaq velosiped sürmürdüm
The ships were not closely inspected	Gəmilər yaxından yoxlanılmadı
I was betting on it with the boys	Bu barədə oğlanlarla mərc edirdim
I wanted to finish my career	Karyeramı bitirmək istəyirdim
Bring me my wife, and let me die	Mənə arvadımı gətir, ölməyim üçün icazə ver
It seems that trouble is following us, my friend	Deyəsən, bəla bizi izləyir, dostum
I was really hungry then	O vaxtlar həqiqətən ac idim
I did not know how he passed the counter	Onun piştaxtanın yanından necə keçdiyini bilmirdim
I needed paper and a pen	Mənə kağız və qələm lazım idi
A small part of the existing hair is divided into two	Mövcud saçların kiçik bir hissəsi ikiyə bölünür
I look forward to going to yard sales every year	Hər il həyət satışlarına çıxmağı səbirsizliklə gözləyirəm
A father's love for his daughter	Atanın qızına sevgisi
I opened my eyes and looked at the clock	Gözlərimi açıb saata baxdım
I knew they usually went out together	Bilirdim ki, onlar adətən birlikdə çıxıb gedirlər
I had to leave that house	Mən o evdən çıxmalıydım
I can neither confirm nor deny the identity of our client	Müştərimizin kim olduğunu nə təsdiq, nə də təkzib edə bilərəm
I looked at the faces	Mən üzlərə baxırdım
I hoped it worked better than me	Ümid edirdim ki, o, məndən daha yaxşı işləyir
The fabric was produced under great haste stress	Parça böyük tələskənlik stressi altında istehsal edilmişdir
The game was played for art rather than theory	Oyun nəzəriyyədən çox sənət üçün oynanılırdı
I'm not looking for a library	Kitabxana axtarmıram
I did it just to see if the room was empty	Mən yalnız otağın boş olduğunu görmək üçün etdim
I just wanted you to know that	Sadəcə bunu bilmənizi istədim
I began to shake back and forth	Mən irəli-geri sallamağa başladım
I saw and felt it	Mən bunu görürdüm, hiss edirdim
I believe he was alone that weekend	İnanıram ki, o həftə sonu tək idi
I did not share his enthusiasm	Mən onun həvəsini bölüşmədim
I forgot what happiness is	Mən xoşbəxtliyin nə olduğunu unutmuşdum
It had occurred to me before	Əvvəllər ağlımdan çıxmışdı
I never asked him to be faithful	Mən ondan heç vaxt sadiq olmasını istəməmişəm
The change in tastes did not happen overnight	Zövqlərdəki dəyişiklik bir gecədə baş vermədi
I mean, it was in the museum	Demək istəyirəm ki, muzeydə idi
Although I did not care	Baxmayaraq ki, əhəmiyyət vermədim
I will definitely let you know how things are going	İşlərin necə getdiyini sizə mütləq xəbər verəcəyəm
Beauty and temperament vision	Gözəllik və xasiyyət vizyonu
I fell to the ground, unable to move	Hərəkət edə bilməyərək yerə yıxıldım
I hope it helped you	Ümid edirəm sizə kömək etdi
I was really looking forward to those days	O günləri həqiqətən səbirsizliklə gözləyirdim
I have not lived with him in your experience	Onunla sizin təcrübənizdə yaşamamışam
I know he doesn't have that kind of money	Bilirəm ki, onun belə pulu yoxdur
I have to tell him about the failure	Mən ona uğursuz iş barədə danışmalıyam
I wish others did not go	Kaş ki, başqaları getməsin
Health is good for us	Sağlamlıq bizim üçün yaxşıdır
But left a game due to injury	But zədə səbəbindən bir oyunu buraxdı
I will make sure it falls into the right hands	Bunun doğru əllərə keçməsinə əmin olacağam
I had a beautiful high voice	Gözəl yüksək səsim var idi
I saw that his lips were swollen	Dodağının şişdiyini gördüm
I treated him as inferior	Mən ona insandan aşağı davrandım
I have a lot of clothes in my closet	Şkafımda çoxlu paltar var
I understand that consent is not a condition of purchase	Mən başa düşürəm ki, razılıq alış şərti deyil
I stopped beating myself about it	Bu barədə özümü döyməyi dayandırdım
I would not want this to end	Bunun son olmasını istəməzdim
Each of them can move in different areas	Bunların hər biri müxtəlif ərazilərdə hərəkət edə bilər
I suddenly gained courage	Birdən cəsarət topladım
I have nothing to do with him yet	Hələ ki, onunla heç bir əlaqəm yoxdur
And then take it from there	Və sonra oradan götürün
It was hard to find	Tapmaq çətin idi
I had been standing firm for a long time	Artıq çoxdan möhkəm dayanmışdım
A curse, a kind of defense, especially defensive magic	Bir lənət, bir növ müdafiə, xüsusən də müdafiə sehri
I felt sick	Mən qusma hissi hiss etdim
I respected the history of my homeland	Mən öz torpaqlarımın tarixinə hörmətlə yanaşırdım
I think you have some time left	Düşünürəm ki, bir az vaxtınız qalıb
I really needed to get sick	Xəstələnməyə çox ehtiyacım var idi
I closed my eyes and pressed my lips to hers	Gözlərimi yumub dodaqlarımı onun dodaqlarına basdım
A hard black spot on pale skin	Solğun dərisində sərt qara ləkə
I want you to get used to my touch	İstəyirəm ki, mənim toxunuşuma alışasan
I seem to find poetry everywhere	Mən hər yerdə şeir tapıram, deyəsən
A hot shower can also be effective	İsti duş da təsirli ola bilər
It's in this bag	Bu çantada var
I was very impressed by this	Mən bundan çox təsirləndim
A way to find you if you are in trouble	Əgər çətinliklə üzləşsəniz sizi tapmaq üçün bir yol
I just want to avoid it	Mən sadəcə ondan qaçmaq istəyirəm
I insisted on buying them dinner	Mən onlara şam yeməyi almaqda israr etdim
I want them to be excited and surprised	Mən onların həyəcanlanmasını, təəccüblənmələrini istəyirəm
I just have feelings, man	Sadəcə hisslərim var, adam
I vomited twice	İki dəfə qusdum
I hoped it wasn't money	Ümid edirdim ki, pul deyil
I was impressed to some extent	Mən bir səviyyədə buna heyran oldum
I refuse to give him this power	Mən ona bu gücü verməkdən imtina edirəm
A minute later there was his story	Bir dəqiqə sonra onun hekayəsi var idi
I think we have a lot in common	Düşünürəm ki, ortaq cəhətlərimiz çoxdur
June was the start of every game that season	İyun həmin mövsüm hər oyuna başlayırdı
Apparently, he was in the studio	Deyəsən, o, studiyada idi
I look and see him enter	Baxıram və onun içəri girdiyini görürəm
A simple, special, unusual moment	Sadə, xüsusi, qeyri-adi bir an
A life with you is not enough	Səninlə bir ömür yetərli deyil
I help you to strengthen	Mən sizə möhkəmlənməyə kömək edirəm
I'm old enough to know that	Mən bunu bilmək üçün kifayət qədər yetkinəm
I'm scanning my living room	Qonaq otağımı skan edirəm
I met him last fall	Mən onunla keçən payızda tanış oldum
I saw my opportunity and used it	Fürsətimi gördüm və istifadə etdim
I was very shocked to learn this revelation	Bu vəhyi öyrənmək üçün çox şok oldum
I asked him the reason for his suspicions	Mən ondan şübhələrinin səbəbini soruşdum
I want to ask you something	Mən səndən bir şey soruşmaq istəyirəm
I have read that book at least three times	O kitabı ən azı üç dəfə oxumuşam
I know my sister doesn't give you anything	Bilirəm ki, bacım sənə heç nə vermir
I felt you deserved it	Hiss etdim ki, siz buna layiqsiniz
I was fourteen when the sun first disappeared	Günəş ilk dəfə yoxa çıxanda mənim on dörd yaşım vardı
I was not sure he would hurt me	Məni incitməyəcəyinə əmin deyildim
I lay down on the bed and closed my eyes	Çarpayıya yerləşdim və gözlərimi yumdum
I am surrounded by him	Mən onun əhatəsindəyəm
The night was illuminated by a bright blue glow	Gecəni parlaq mavi parıltı işıqlandırdı
I was just deleted	Mən sadəcə olaraq silinmişdim
I had never heard of it before	Əvvəllər heç eşitməmişdim
I love my baby with all my heart and soul	Körpəmi ürəyimlə, ruhumla sevirəm
The baseball field should be a nice change	Beysbol meydançası gözəl bir dəyişiklik olmalıdır
I express my deep gratitude to them	Mən onlara dərin minnətdarlığımı bildirirəm
Then the woman will be equal to the man	O zaman qadın kişi ilə bərabər olacaq
I tried to get it out of my mind	Bunu ağlımdan çıxarmağa çalışdım
I heard that he is very strong	Onun çox güclü olduğunu eşitmişəm
I gave myself a concussion and continued walking	Özümə ruhi sarsıntı verdim və yeriməyə davam etdim
I looked into the grave	Qəbrin içinə baxdım
I think this is unfair to the rest of us	Düşünürəm ki, bu, bizim qalanlarımıza haqsızlıq edir
Our trade is growing faster than ever	Ticarətimiz heç vaxt olmadığı qədər inkişaf etməkdədir
I didn't have to share it	Mən onu paylaşmalı deyildim
Quiet conversation	Sakit söhbət
I can't think more clearly	Mən daha dəqiq düşünə bilmirəm
I was the only one looking at him	Onun baxdığı tək mən idim
I was ready for some answers	Bəzi cavablara hazır idim
I can't find any information about this error anywhere	Bu xəta haqqında heç bir yerdə məlumat tapa bilmirəm
I do not know why they did not spare me	Məni niyə əsirgəmədiklərini bilmirəm
They had two daughters	Onların iki qızı var idi
I was going to see them again	Mən onları yenidən görməyə gedirdim
I wouldn't want to go in without it	Onsuz ora girmək istəməzdim
Place of study	Təhsil yeri
When he left, I did not react properly	O, çıxıb gedəndə mən düzgün reaksiya vermədim
I entered as usual	Həmişə olduğu kimi girdim
I still can't distinguish any faces	Hələ heç bir sifət ayıra bilmədim
I just couldn't read	Sadəcə oxuya bilmədim
I started sweating and feeling nervous	Mən tərləməyə və əsəbi hiss etməyə başladım
I bite my lips and look around the room	Dodaqlarımı dişləyirəm və otağa nəzər salıram
However, I managed to control myself	Bununla belə, özümü nəzarətdə saxlamağı bacardım
He was even more upset about the potato salad	O, kartof salatına görə daha çox üzüldü
I closed my tired, burning eyes	Yorğun, yanan gözlərimi yumdum
I really could not say	Həqiqətən deyə bilmədim
I need to find the key	Mən açarı tapmalıyam
I probably made a mistake	Yəqin səhv yazmışam
I had a queen to win then	Mənim o vaxt qalib gəlmək üçün bir kraliçam var idi
I wanted us to go out tonight	Bu axşam çölə çıxmağımızı istədim
I thought what he said	Onun dediklərini düşündüm
Students will be provided with music	Musiqini şagirdlər musiqi ilə təmin edəcəklər
I couldn't look at them either	Mən də onlara baxa bilmirdim
I lowered the pistol to look	Baxmaq üçün tapançanı endirdim
I felt that in the end we should express our position	Hiss etdim ki, sonda mövqe bildirməliyik
I had enough strength to give birth to a child	Uşaq dünyaya gətirmək üçün kifayət qədər gücüm var idi
I tried to touch the light	İşığa toxunmağa çalışdım
Empty or damaged equipment was thrown into the ocean	Boş və ya zədələnmiş avadanlıq okeana atıldı
I like to watch things grow	Mən şeylərin böyüməsini izləməyi xoşlayıram
I didn't know it was such a thing in the true sense of the word	Mən sözün əsl mənasında onun belə bir şey olduğunu bilmirdim
I have never been in a circle	Mən heç vaxt dairədə olmamışam
I can't guarantee that these boats will stop	Bu qayıqların dayanacağına zəmanət verə bilmərəm
I feel comfortable and safe in his arms	Onun qucağında özümü rahat və təhlükəsiz hiss edirəm
I didn't hear anyone in the back rooms	Arxadakı otaqlarda heç kimi eşitmirdim
The decision was yours	Qərar sənindi
I should have dropped the baseball talk altogether	Mən beysbol söhbətini tamamilə atmalıydım
It seems to me that the only option is to sleep	Mənə elə gəlir ki, yeganə variant yatmaqdır
I pushed him back, trying to control his mood	Əhval-ruhiyyəni nizamlamağa çalışaraq onu geri itələdim
I am seventeen years old, sir	Mənim on yeddi yaşım var, cənab
A white light shone in the sky	Göyü ağ bir işıq bürüdü
I was the only mixed-race girl in our class	Sinifimizdə yeganə qarışıq irqli qız mən idim
Real tour de force	Əsl tur de force
When I saw my father, I ran to him	Atamı görüb yanına qaçdım
I haven't talked to him for years	İllərdir onunla danışmamışam
I take a deep breath	Dərindən nəfəs alıram
I wouldn't want to do it in the dark	Mən bunu qaranlıqda etmək istəməzdim
In the end, I lost consciousness	Axırda huşumu itirdim
I know you're looking at me	Mənə baxdığını bilirəm
I did not come to you	Mən sənin yanına gəlmirdim
I am mentally ill	Mən psixi xəstəliyəm
A wide wave of hands covered their table	Geniş əl dalğası onların masasını əhatə edirdi
I still can't completely agree with him	Mən hələ də onunla tam razılaşa bilmirəm
I helped him and he knows it	Mən ona kömək etdim və o bunu bilir
I closed it for you	Mən onu sizin üçün bağladım
Two handfuls, I came back with the real product	İki ovuc, əsl məhsulla qayıtdım
I return to its center and take a deep breath	Mən onun mərkəzinə qayıdıram və dərindən nəfəs alıram
I had to stop it, or everything would be ruined	Bunu dayandırmalı idim, yoxsa hər şey məhv olardı
I did not know what would happen	Nə olacağını bilmirdim
I knocked on his door and he let me in	Mən onun qapısını döydüm, o da məni içəri buraxdı
I go crazy and make the whole herd of wolves miserable	Mən dəli oluram və bütün canavar sürüsünü bədbəxt edirəm
I often wonder where things went wrong	Mən tez-tez işlərin harada səhv getdiyini düşünürəm
I did not save anything	Mən heç nəyi saxlamadım
I will not claim that I do not love and admire them	Onları sevmədiyimi və heyran olduğumu iddia etməyəcəyəm
The cold breeze shocked his warmth where he had once been	Soyuq meh onun bir vaxtlar olduğu yerdə onun istiliyini şoka saldı
I did not care about his death	Onun ölməsinə əhəmiyyət vermədim
I will not argue	Mən mübahisə etməyəcəyəm
I was a little worried	Bir az narahat idim
I just came to ask you to forgive me	Mən ancaq səndən məni bağışlamağını istəməyə gəldim
I know you want a life that belongs to you	Bilirəm ki, sənə aid bir həyat istəyirsən
I didn't have time to be closed all afternoon	Bütün günortadan sonra qapalı qalmağa vaxtım yox idi
I thought about biting him, but then I decided against it	Mən onu dişləməyi düşündüm, amma sonra bunun əleyhinə qərar verdim
It was a simple life, but his family depended on it	Sadə bir həyat, lakin ailəsi bundan asılı idi
I want to know every detail	Hər bir detalı bilmək istəyirəm
I thought we would have an accident and die	Düşündüm ki, biz qəzaya düşəcəyik və öləcəyik
They were forced to apologize	Onlar üzr istəməyə məcbur olublar
I only need your hand	Mənə sənin yalnız bir əlin lazımdır
Apparently, that's why he wants me to die	Deyəsən, buna görə o, mənim ölməyimi istəyir
Eight witnesses were called	Səkkiz şahid çağırılıb
A place you don't see, but feel	Görmədiyiniz, ancaq hiss etdiyiniz bir yer
The third brought light to the adjoining small bathroom	Üçüncüsü bitişik kiçik vanna otağına işıq gətirdi
I made money, but not enough	Mən pul qazandım, amma kifayət deyil
I have never felt better in my life	Həyatımda heç vaxt daha yaxşı hiss etmirdim
I think he is going to buy a weapon	Güman edirəm ki, o, silah almağa gedir
Six people were killed	Altı nəfər həlak olub
I would still report to him	Mən hələ də ona hesabat verəcəkdim
I just slipped a little	Sadəcə bir az sürüşdüm
I had to trust my instincts	Mən instinktlərimə güvənməli idim
I think we had enough fun one day	Düşünürəm ki, bir gün kifayət qədər əyləndik
I got a job working on a computer	Kompüterlə işləmək üçün işə düzəldim
I looked up at his close face	Başımı qaldırıb onun yaxın üzünə baxdım
I was their captive	Mən onların əsiri idim
I heard that he is a lawyer	Eşitdim ki, o, hüquqşünasdır
I will add a few elements here soon	Tezliklə buraya bir neçə element əlavə edəcəyəm
Men instead of windows	Kişi yerinə pəncərə
I enjoy everything in life	Həyatda hər şeydən zövq alıram
I love the ease of having short hair	Qısa saçlara sahib olmağın asanlığını sevirəm
I was impressed by their style	Onların üslubu məni heyran etdi
I changed the header block, and it didn't fix it	Başlıq blokunu dəyişdirdim və bu, onu düzəltmədi
I can't see where the rings are going	Üzüklərin hara getdiyini görə bilmirəm
I spent my day online or caring for my grandmother	Günümü internetdə və ya nənəmə qulluq etməklə keçirdim
I just found the wrong army	Sadəcə səhv ordu tapdım
I did not enjoy it at all	Mən qətiyyən bundan həzz almadım
I did not pay much attention	Mən çox fikir verməmişdim
Man has no claim to anything	Adamın heç bir şeyə iddiası yoxdur
It is almost impossible to find	Bunu tapmaq demək olar ki, mümkün deyil
I knew she had big breasts, but they were crazy	Onun böyük döşləri olduğunu bilirdim, amma bunlar dəlilikdir
I broke a piece	Bir parçanı sındırdım
I'm not grateful to you	Sənə minnətim yoxdur
I want to hear every word	Hər sözü eşitmək istəyirəm
I handed him the note and smiled	Yazını ona uzatdım və gülümsədim
I thought they were in danger	Mən onların təhlükə altında olduqlarını düşündüm
I just thought it was the same thing	Mən sadəcə bunun eyni şey olduğunu güman edərdim
I say that this will be the final	Deyirəm ki, bu final olacaq
I never told you about our music weekend	Musiqi həftəsonumuz haqqında sizə heç vaxt danışmamışam
I can say that he is confused	Onun çaşqın olduğunu deyə bilərəm
I never saw him	Mən onu heç görmədim
I never knew you had so much inside	Sənin içində bu qədər olduğunu heç bilmirdim
I can't feel myself	Mən özümü hiss edə bilmirəm
I wanted that dick now	Mən indi o siki istəyirdim
Today I decided not to dry my hair	Bu gün saçlarımı qurutmamağa qərar verdim
I saw how much hair she lost	Onun nə qədər saç töküldüyünü gördüm
I expect that you want a tall, slender, professional woman	Gözləyirəm ki, siz uzun boylu, incə, peşəkar qadın istəyirsiniz
I couldn't find the yacht	Yaxtanı tapa bilmədim
I never know what I will get	Nə alacağımı heç vaxt bilmirəm
I stabbed him and bled him	Mən onu bıçaqla vurdum, qan çıxardım
I feel something strange in the air	Havada qəribə bir şey hiss edirəm
I feel them, but I do not bend	Mən onları hiss edirəm, amma əymirəm
I could not bear to touch his face	Mən onun üzünə toxunmağa dözə bilmədim
I beg you sweet girl	Sənə yalvarıram şirin qızım
I started again, looking carefully at each envelope	Hər zərfin içinə diqqətlə baxaraq yenidən başladım
I was before the mountains and the stars	Mən dağlardan, ulduzlardan əvvəl idim
I didn't have to pay anyone to tell me that	Bunu mənə söyləmək üçün heç kimə pul ödəməli deyildim
I tried to control it	Mən buna nəzarət etməyə çalışırdım
He also does a very good job	O da çox yaxşı iş görür
But the end result is a strong episode	Amma son nəticə güclü epizoddur
I lost hope when you weren't home	Sən evdə olmayanda ümidimi itirdim
I still miss him every day	Mən hələ də hər gün onun üçün darıxıram
I was still afraid of him	Mən hələ də ondan qorxurdum
I just have to save him	Sadəcə onu xilas etməliyəm
I want to be in your arms and stay there	Mən sənin qucağında olmaq və orada qalmaq istəyirəm
As I walked beside him, I felt warm	Onun yanında yeriyərkən özümü isti hiss etdim
I was able to learn easily	Mən asanlıqla öyrənə bildim
I want an answer from you	Sizdən cavab istəyirəm
I could have warned him	Mən ona xəbərdarlıq edə bilərdim
I get the most joy out of life from music	Həyatda ən çox sevinci musiqidən alıram
I keep my seat back	Mən yerimi arxaya doğru tuturam
I wouldn't want you to get in trouble	Mən istəməzdim ki, sənin çətinliyə düşəsən
I miss the warmth of the skin	Dərinin istiliyi üçün darıxıram
I think you can describe them that way	Güman edirəm ki, siz onları belə təsvir edə bilərsiniz
I like you here	Sənin burada olmağını xoşlayıram
I can say that it irritates him	Deyə bilərəm ki, bu onu əsəbiləşdirir
I also want freedom	Mən də azadlıq istəyirəm
Price himself suggested numerous dialogue changes for the character	Prays özü xarakteri üçün çoxsaylı dialoq dəyişiklikləri təklif etdi
I hope you like my opinion	Ümid edirəm ki, rəyimi bəyənirsiniz
They found me in blood and unconscious	Məni qan içində və huşsuz vəziyyətdə tapdılar
I hope this will not happen	Ümid edirəm ki, bu baş verməz
The man would answer	Kişi cavab verərdi
I can not say anything bad about them in general	Onlar haqqında ümumiyyətlə pis heç nə deyə bilmərəm
I organize this as soon as possible	Bunun tez bir zamanda həyata keçirilməsini təşkil edirəm
As a result, the miniature of the courtroom was ten feet long	Nəticədə məhkəmə zalının miniatürü on fut uzunluğunda idi
I think it can help, you know	Düşünürəm ki, kömək edə bilər, bilirsiniz
I had to witness his other life	Mən onun digər həyatına şahid olmalıydım
A perfect silver circle	Mükəmməl bir gümüş dairə
I think the police are taking him too	Düşünürəm ki, polis onu da aparır
I wouldn't do that to you	Mən sənə bunu etməzdim
I will make a few calls for you	Mən sizin üçün bir neçə zəng edəcəm
I'm coming here about myself	Mən bura öz haqqımda gəlirəm
I easily refrain from talking at first	İlk danışmaqdan özümü asanlıqla saxlayıram
I did not give him any personal information	Mən ona heç bir şəxsi məlumat verməmişəm
I look around and everyone looks at me	Ətrafa baxıram və hamı mənə baxır
I know this pain	Bu ağrını tanıyıram
I told you the essence of everything	Mən sizə hər şeyin mahiyyətini söylədim
I liked what they did in the office	Ofisə etdiklərini bəyəndim
I'm looking for the ceiling	Tavanı axtarıram
I did not lose everything	Mən hər şeyi itirmədim
I'm having fun with a friend from school	Mən məktəbdən bir dostumla əylənirəm
I did not have the opportunity to warn him	Onu xəbərdar etmək imkanım yox idi
I will guide you and talk to you	Mən sizə rəhbərlik edəcəyəm və sizinlə danışacağam
A spear lay on the stone floor	Daş döşəmədə bir nizə uzanmışdı
I shook my head in astonishment	Mən heyrətlə başımı tərpətdim
Two people were watching him from a distance	Bir az aralıda iki nəfər onu izləyirdi
I waited for him to step aside and walked over to him again	Mən onun kənara çəkilməsini gözləyərək yenidən ona tərəf irəlilədim
I undertake my support and assistance	Mən öz dəstəyimi və yardımımı öhdəsinə götürürəm
One hundred hands waved	Yüz əl yelləndi
I want to focus on you	Mən sizə diqqət yetirmək istəyirəm
A good car is beautiful in itself	Yaxşı maşın özlüyündə gözəldir
I could not get rid of the nightmare	Mən kabusdan qurtula bilmədim
I understand such things in young women	Mən gənc qadınları belə şeyləri başa düşürəm
I feel different	Mən özümü fərqli hiss edirəm
I think we need to get in	Məncə içəri girməliyik
I checked the computer about the riot	İğtişaş haqqında kompüteri yoxladım
I know you paid attention	Bilirəm ki, diqqət yetirmisiniz
I remembered how he was in our relationship	Onun münasibətimizdə necə olduğunu xatırladım
I wanted to name him, but I couldn't	Adını çəkmək istədim, amma bacarmadım
A glance told me it was all over	Bir baxış mənə hər şeyin bitdiyini söylədi
A walk picture is available for purchase	Alış üçün gəzinti şəkli mövcuddur
I became famous by chance	Mən təsadüfən məşhur oldum
I can tell from the look in his eyes	Gözlərindəki baxışdan deyə bilərəm
I have to ask this for you	Mən bunu sənin üçün istəməliyəm
I need to know how to get out of this island	Mən bu adadan necə çıxacağımı bilməliyəm
I had to jump	Mən atlamalı olacaqdım
I just feel very bad	Sadəcə özümü çox pis hiss edirəm
I was still here, still breathing	Mən hələ də buradaydım, hələ də nəfəs alırdım
I still wonder why we made up the story.	Hələ də düşünürəm ki, niyə hekayə uydurmuşuq?
Now I feel stronger	İndi özümü daha güclü hiss edirəm
I wondered why he did that	Niyə belə etdiyini merak etdim
I didn't want to know any of that	Mən bunların heç birini bilmək istəmirdim
I do not know which rooms are outside them	Mən onlardan kənarda hansı otaqların olduğunu bilmirəm
I took the lead and he threw me	Rəhbərliyi üzərimə götürdüm və o, məni atdı
I already feel it	Mən bunu artıq hiss edirəm
I really feel very guilty for that	Bunun üçün həqiqətən çox günahkar hiss edirəm
I think it suits you very well	Məncə bu sizə çox yaraşır
I climbed the stairs and knocked on the door	Pilləkənləri qalxıb qapını döydüm
New home, strange faces, strange language and customs	Yeni ev, qəribə simalar, qəribə dil və adətlər
I studied biology	Mən biologiya oxumuşam
I do not want to sit alone at home	Mən evdə tək oturmaq istəmirəm
I could see it clearly in his left hand	Mən bunu onun sol əlində aydın görürdüm
I took some pictures of the mountains	Dağların bir neçə şəklini çəkdim
I think it's worth it to succeed	Məncə uğur əldə etməyə dəyər bir şeydir
I had no idea what to think about it	Bu barədə nə düşünəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
In fact, I was very indifferent to him	Mən əslində ona qarşı çox biganə idim
I haven't asked anyone yet	Mən hələ heç kimdən soruşmamışdım
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Onun azadlığını necə əldə etdiyi qeyri-müəyyəndir
I'm about to put my robe on the field	Mən sahəyə xalatımı geyindirmək üzrəyəm
I looked around, trying to remember our way	Yolumuzu xatırlamağa çalışaraq ətrafa baxdım
I need to know the connection between these materials	Mən bu materiallar arasında hansı əlaqənin olduğunu bilməliyəm
I needed a smaller audience to kiss	Öpüş üçün daha az auditoriyaya ehtiyacım var idi
I was mad with anger	Qəzəbdən dəli olmuşdum
It seems to say something about me	Deyəsən, bu mənim haqqımda nəsə deyir
I was afraid for the world	Mən dünya üçün qorxdum
I can't sacrifice myself	Mən özümü qurban verə bilmərəm
I saw the future with hope instead of fear	Mən gələcəyi qorxu əvəzinə ümidlə görürdüm
I was very upset about my situation	Vəziyyətimə görə çox əsəbiləşdim
I told him it wasn't enough time	Mən ona bunun kifayət qədər vaxt olmadığını söylədim
I would highly recommend this program to everyone	Bu proqramı hər kəsə çox tövsiyə edərdim
I hurried home	Evə tələsdim
Doctors gave him less than six months to live	Həkimlər ona altı aydan da az ömür verdilər
I know what it looks like	Mən onun necə göründüyünü bilirəm
I was average, sweet	Mən orta idim, şirin idim
I was just trying to prove something to myself	Sadəcə özümə nəyisə sübut etməyə çalışırdım
I want all your opportunities in writing	Mən sizin bütün imkanlarınızı yazılı şəkildə istəyirəm
I was cold on the sofa downstairs	Aşağı mərtəbədəki divanda soyuq idim
I have the last word about everything here	Buradakı hər şey haqqında son sözü mən deyirəm
I want to hear from you all day	Mən bütün gün sizdən eşitmək istəyirəm
A faint, sad smile slipped to her lips	Zəif, kədərli bir təbəssüm dodaqlarına sürüşdü
I reminded myself to say a word to him	Onunla bir söz deməyi özümə xatırlatdım
The driver passing by the forest	Meşənin yanından keçən sürücü
Cars could not pass through	Oradan maşın keçə bilməzdi
I'm sure my parents didn't know either	Əminəm ki, valideynlərim də bunu bilmirdilər
Australia has made two changes	Avstraliya iki dəyişiklik etdi
Autumn was like a reminder	Payız bir xatırlatma kimi idi
I know how sad it is for you	Bunun səni nə qədər kədərləndirdiyini bilirəm
I am very grateful for everything	Mən hər şey üçün son dərəcə minnətdaram
I believe that there are many ways to make the church right	Mən inanıram ki, kilsəni düzgün etməyin bir çox yolu var
I just wanted him, every element that made him exist	Mən yalnız onu, varlığını quran hər bir elementi istədim
They could delete me at any time	İstənilən vaxt məni silə bilərdilər
I also noticed that this floor is made of white stone	Bir də fikir verdim ki, bu mərtəbə düz ağ daşdır
The second requirement is that it is against the norm	İkinci bir tələb odur ki, normala qarşı
I could not understand a word	Mən bir söz başa düşə bilmədim
I have no idea how I will feel about it	Bununla bağlı nə hiss edəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
I reluctantly agreed	Mən könülsüz razılaşdım
Small train carriage box	Kiçik qatar vaqon qutusu
I came from far away	Mən çox uzaqlardan gəlmişəm
A valley was forming around us	Ətrafımızda bir dərə yaranırdı
I smiled at the flower pots that covered the balcony	Eyvanı örtən gül dibçəklərinə gülümsədim
A tumor grew in his throat	Boğazında bir şiş böyüdü
Very bad things happen	Çox pis şeylər olur
I also have to do better or better	Mən də yaxşı və ya daha yaxşı etməliyəm
I still come once a month	Hələ ayda bir dəfə gəlirəm
I saw a wider smile	Daha geniş bir gülümsəmənin göründüyünü gördüm
We will surrender ourselves to you	Biz özümüzü sizə təslim edəcəyik
I decided to write here	Bura yazmaq qərarına gəldim
I've been looking for him for a while	Bir müddətdir ki, onu axtarıram
I will wait for you under the tree in the middle of the night	Gecə yarısı ağacın altında səni gözləyəcəm
I see a peak to create on the phone	Telefonda yaratmaq üçün zirvə görürəm
I knew my prospects for success were very weak	Uğur perspektivlərimin çox zəif olduğunu bilirdim
This will be an event	Bu hadisə olacaq
I'm very sorry	Mən çox təəssüf edirəm
I could forgive it because it was my choice	Bunu bağışlaya bilərdim, çünki bu mənim seçimim idi
I was locked in a square tree	Kvadrat ağacın içində kilidlənmişdim
I opened the side door and felt a chill	Yan qapını açdım və üşütmə hiss etdim
He is very much the captain of his ship	O, çox öz gəmisinin kapitanıdır
I've never liked wooden shorts	Mən heç vaxt taxta şortları sevməmişəm
I wanted to keep the middle start the same	Mən orta başlanğıcı eyni saxlamaq istədim
I can give you a receipt for the documents	Mən sizə sənədlər üçün qəbz verə bilərəm
I'm not that either	Mən də o deyiləm
I understand the problem immediately	Problemi dərhal anlayıram
I can think for myself	Mən təkbaşına düşünə bilirəm
I move her hair and open her small, delicate ear	Mən onun saçlarını tərpədirəm və kiçik, incə qulağını açıram
I could do it quickly and easily for you	Mən bunu sizin üçün tez və asan edə bilərdim
I talked to different people who lead churches	Kilsələrdə rəhbərlik edən müxtəlif insanlarla danışdım
I had no idea what to do next	Bundan sonra nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
Finally, I won the fight	Nəhayət, mübarizədə qalib gəldim
I needed someone with me	Mənim yanımda kimsə lazım idi
I commented on that brilliance in an instant	Mən o parlaqlığı bir anda şərh etdim
I looked out of the bedroom window	Yataq otağının pəncərəsindən bayıra baxdım
I asked what was inside	İçlərində nə olduğunu soruşdum
I was very pleased with myself	Özümdən olduqca razı qaldım
I know that you do not pay much attention to religion	Mən bilirəm ki, siz dinə böyük əhəmiyyət vermirsiniz
I noticed that his hands were shaking a little	Əllərinin bir az titrədiyini qeyd etdim
I was hoping for a good working day	Yaxşı iş gününə ümid edirdim
I brought it to the top	Mən bunu zirvəyə çatdırdım
I look at him slowly	Yavaş-yavaş ona baxıram
I read about it online	Bu barədə onlayn oxudum
I was glad to have him	Onun olması məni sevindirdi
I decided to be less bad in the future	Gələcəkdə daha az pis olmağa qərar verdim
It was a great show	Əla şou idi
Now I know where it came from	İndi bunun haradan gəldiyini bilirəm
I know for sure that he will make passes	Onun ötürmələr edəcəyini dəqiq bilirəm
I forget why we call it a bowl of shrimp	Buna niyə krevet qabı dediyimizi unuduram
I didn't want to draw anymore	Onsuz da daha rəsm çəkməyə həvəsim yox idi
I already knew all this	Mən bütün bunları artıq bilirdim
I touched the wall and saw that it was hot	Divara toxundum və gördüm ki, istidir
I lost my first wife years ago	İlk həyat yoldaşımı illər əvvəl itirmişəm
I'm always wrong	Mən həmişə səhv edirəm
I forgot to adjust how your eyes fit	Gözlərinizin necə uyğunlaşdığını tənzimləməyi unutmuşdum
I just want to touch and kiss her	Mən sadəcə ona toxunmaq, öpmək istəyirəm
I think you are very similar to your mother	Məncə, siz də ananıza çox oxşayırsınız
Italy seemed to be moving towards revolution	İtaliya sanki inqilaba doğru sürüşürdü
I was angry with myself	Özümə hirsləndim
I love to introduce you to new tastes, I love, I love	Sizi yeni zövqlərlə tanış etməyi sevirəm, sevirəm, sevirəm
I think that's why we understand each other well	Düşünürəm ki, buna görə yaxşı anlaşırıq
Frankly, I didn't know what they were talking about	Açığı, nə danışdıqlarından xəbərim yox idi
I almost lost him here on a transport plane	Mən onu burada nəqliyyat təyyarəsində az qala itirdim
I was brought here to be healed	Məni bura sağaltmaq üçün gətirmişdilər
I very much welcome this article	Mən bu məqaləni böyük mənada alqışlayıram
I watched him drink beer after beer	Mən onun pivədən sonra pivə çəkməsinə baxdım
I know the tone	tonunu tanıyıram
I want to say that this is a family	Demək istəyirəm ki, bu ailə var
I study his hands for a moment	Bir anlıq onun əllərini öyrənirəm
I continue to note this	Mən bunu qeyd etməyə davam edirəm
Getting on the ground makes my legs tired	Yerə qalxmaq ayaqlarımı yorur
I wish we had a place for a pond of that size	Kaş ki, o ölçülü gölməçə üçün yerimiz olaydı
I had to believe he could do it	Onun bacaracağına inanmalı idim
I returned in the afternoon and saw that he was asleep again	Günorta qayıtdım və gördüm ki, yenə yatıb
A voice woke him up	Bir səs onu oyatdı
I can't think straight right now	Hazırda düz düşünə bilmirəm
I would agree with what he offered me	Mənə nə təklif etsə, razılaşardım
I wanted to taste his sweat and desire	Mən onun tərini, istəyini dadmaq istəyirdim
I remembered how strange he was at school	Onun məktəbdə necə qəribə davrandığını xatırladım
I will not return here	Mən bu yerə qayıtmayacağam
I work long hours and read at night	Mən saatlarla işləyirəm və gecələr oxuyuram
I was married to a church	Mən kilsə ilə evlənmişdim
I would be late for class	Mən dərsə gecikəcəkdim
That is, at the end of a long life	Yəni, uzun ömrün sonunda
I shook the air once more	Bir dəfə də havanı yellədim
It takes time to prepare for this	Buna hazırlaşmaq üçün vaxt lazımdır
He was considered a favorite, but could not win	Favorit sayılırdı, amma qalib gələ bilmədi
They put everything on paper	Hər şeyi kağıza qoyurlar
I call him, but he does not answer	Mən ona zəng edirəm, amma cavab vermir
I was wondering when will you start therapy?	Fikirləşirdim ki, nə vaxt terapiya ilə məşğul olacaqsınız?
The brain that fills itself with questions	Özünü suallarla dolduran beyin
I didn't smoke very well	Çox yaxşı çəkməmişəm
I took one and went to the counter	Birini götürüb piştaxtaya tərəf getdim
I put up with it	Mən ona dözürəm
At least I expected to find water	Heç olmasa su tapacağımı gözləyirdim
I think everyone knows who they are	Düşünürəm ki, hamı onların kim olduğunu bilir
I have to wear it all day	Bütün günü geyinməliyəm
Many people have difficulty with this word	Bir çox insan bu sözlə çətinlik çəkir
I left my diary and ran to him	Gündəliyimi qoyub onun yanına qaçdım
I felt a great sense of urgency	Mən böyük bir fövqəladə hissi hiss etdim
I thought there was something deep in it by chance	Düşündüm ki, bunda da təsadüfən dərin bir şey var
I felt sorry for him	O adama yazığım gəldi
I still work with these plants myself	Bu bitkilərlə hələ də özüm işləyirəm
I knew he would look at me	Mən bilirdim ki, o mənə baxacaq
I cry for the boys I lost	İtirdiyim oğlanlar üçün ağlayıram
I do not see any reason for this	Mən bunun üçün heç bir əsas görmürəm
I looked at him in shock	Mən şokla ona baxdım
I traveled to his house, to this house, years ago	Mən onun evinə, bu evinə illər əvvəl səyahət etmişəm
I knew it was too early for me to go to bed	Bilirdim ki, yatmaq mənim üçün çox tezdir
I knew his wife was right	Arvadının haqlı olduğunu bilirdim
I have never heard anything that sounds so beautiful	Mən bu qədər gözəl səslənən heç nə eşitməmişəm
I inhaled the scent of her perfume	Onun ətirinin qoxusunu içinə çəkdim
I doubted that they would give us some space	Mən şübhələnirdim ki, bizə bir az yer verirlər
I am now part of that flight	Mən indi həmin uçuşun bir hissəsiyəm
I got up and tried on a summer dress	Qalxıb yay paltarı geyinməyə çalışdım
Very interesting lady	Çox maraqlı xanım
I will do my best to protect you	Səni qorumaq üçün əlimdən gələni edəcəm
I am proud of this office	Mən bu ofislə fəxr edirəm
The film received a mixed response	Film qarışıq cavab aldı
There has always been a void in my heart	Ürəyimdə həmişə bir boşluq olub
A kingdom frozen over time	Zamanla donmuş bir səltənət
I gently wipe his face and chest	Onun üzünü və sinəsini yumşaq bir şəkildə silirəm
A bright star shone in his eyes	Onun gözündə parlaq bir ulduz parladı
I pushed myself to sit	Özümü oturmağa itələdim
I think you're sick	Düşünürəm ki, sən xəstəsən
A jealousy he tries to deny	İnkar etməyə çalışdığı bir qısqanclıq
I approached to hold his hand to celebrate	Mən qeyd etmək üçün onun əlini tutmaq üçün yaxınlaşdım
City did not miss this idea	City bu ideyanı əldən vermədi
I warned you not to marry that man	Mən sənə xəbərdarlıq etmişdim ki, o adamla evlənmə
I lived with him for a year	Bir il onunla yaşadım
I brought some science with me	Özümlə bir az elm gətirmişəm
I mean, there were some choices	Demək istəyirəm ki, bəzi seçimlər var idi
A small stop motion was also used for consistency	Ardıcıllıq üçün kiçik dayanma hərəkətindən də istifadə edilmişdir
I'm going on a broader journey	Daha geniş bir yola çıxıram
A long bow or hard	Uzaq bir yay və ya sərt
I could not bear their reproach	Onların qınağına dözə bilməyəcək qədər aciz idim
One morning I took him home	Bir səhər onu evə apardım
I knew how it felt	Bunun necə hiss olduğunu bilirdim
However, I did not return to see him	Bununla belə, onu görməyə qayıtmamışam
I slipped out of bed	Yataqdan sürüşdüm
I could not connect to him	Mən ona bağlana bilmədim
Several people were looking for	Bir neçə nəfər axtarırdı
I fall down hard and repeat this action several times	Mən sərt şəkildə aşağı düşürəm və bu hərəkəti bir neçə dəfə təkrarlayıram
I never thought it would happen again	Bunun yenidən baş verəcəyini ağlıma belə gətirməmişdim
I listened to the footsteps coming our way	Yolumuza gələn ayaq səslərinə qulaq asdım
I got it from the north	Mən onu şimaldan aldım
A building where several friends live	Bir neçə dostun yaşadığı bina
I stopped and looked at him	Dayanıb ona baxdım
I see the courage of both in your eyes	Hər ikisinin cəsarətini sənin gözlərində də görürəm
I heard you won the game	Eşitdim ki, oyunu qazandınız
The next day he wore a pin	Ertəsi gün sancağı taxmışdı
I hoped that it would not miss me	Ümid edirdim ki, bu, məni əldən verməz
I tried to make a plan	Bir plan qurmağa çalışırdım
I think it goes back to your engineering degree	Düşünürəm ki, bu, mühəndislik dərəcənizə qayıdır
I was upset, I didn't think clearly	Əsəbləşdim, dəqiq düşünmədim
I was inside, watching our captives	İçəridə idim, əsirimizi izləyirdim
I've been here for over an hour	Mən burada bir saatdan çox olmuşam
I had a wonderful time with both of you	Hər ikinizlə gözəl vaxt keçirdim
I know some of them	Mən onlardan bir neçəsini tanıyıram
I can't wait to move	Mən köçmək üçün səbirsizlənirəm
I could start smoking on the wood	Mən odun üstündə siqaret çəkməyə başlaya bilərdim
I do not intend to kill my brother	Qardaşımı öldürmək fikrində deyiləm
I really like it	Mən onu həqiqətən yaxşı istəyirəm
I was not brought up like that	Mən belə tərbiyə olunmamışam
A couple bowed to him	Bir cüt ona baş əydi
I try to be equally sexy	Mən özümü eyni dərəcədə seksual olmağa çalışıram
I could bring something	Nəsə gətirə bilərdim
I admired her care and food	Mən onun qayğısına və yeməyinə heyran oldum
I was not lying, and it is quite possible	Yalan demirdim və bu, olduqca mümkündür
Requires payment of the created blood debt	Yaradılan qan borcu ödənilməsini tələb edir
I convinced myself that this made sense	Bunun məntiqli olduğuna özümü inandırdım
A tall, black-bearded man was leading them	Uzun boylu, qara saqqallı bir kişi onları aparırdı
I wonder how my father beat him?	Görəsən atam onu ​​necə döyüb?
A smile appeared on the little girl's face	Kiçik qızın üzündə təbəssüm yarandı
I'll sit you down	Mən səni oturduracağam
I walked in the corner of our house	Evimizin küncündə gəzdim
I believe in fate	Mən taleyə inanıram
I never wanted such a fate for you	Mən heç vaxt sənin üçün belə taleyi istəmədim
I showed him where he was	Mən ona harada olduğunu göstərdim
I can't get out of my life	Həyatımdan kənara çıxa bilmirəm
I shook with difficulty	Çətinliklə silkələdim
I was nervous, but I was not afraid	Əsəbi idim, amma qorxmadım
My goal in this regard is complete	Bununla bağlı məqsədim tamdır
Since then, I have had a completely different view	O vaxtdan bəri tamamilə fərqli bir baxışım oldu
I was kept there for three years	Məni üç il orada saxladılar
I have a little sister your age	Sənin yaşında balaca bacım var
I nod to him and raise my chin	Mən ona başımla işarə edirəm, çənəmi yuxarı qaldırıram
I think he was hitting	Məncə o, zərbə vururdu
I couldn't move, I couldn't see or feel anything	Hərəkət edə bilmirdim, heç nə görə bilmirdim və hiss etmirdim
I went in, doing my best not to break anything	Heç nəyi sındırmamaq üçün əlimdən gələni edərək içəri girdim
I really want to fall in love	Mən həqiqətən aşiq olmaq istəyirəm
I have never heard of his reputation	Onun reputasiyası haqda heç vaxt eşitməmişəm
I even do what your students do	Mən hətta sizin tələbələrinizin gördüyü işi də görürəm
I tried not to, but it was not possible	Etməməyə çalışdım, amma mümkün olmadı
I would never know laughter or happiness again	Mən bir daha heç vaxt gülüş və ya xoşbəxtlik bilməyəcəkdim
I could get used to it	Mən buna alışa bilərdim
I also have hopes and dreams	Mənim də ümidlərim, arzularım var
He later committed suicide	O, daha sonra intihar edib
I bought it a while ago	Bir az əvvəl almışdım
I thought of my children growing up without a father	Atasız böyüyən övladlarımı düşündüm
I broke up with my boyfriend	Sevgilimlə ayrıldım
The wet bar has a sink and refrigerator	Yaş barda lavabo və soyuducu var
I have to contact their captains immediately via computer	Mən dərhal onların kapitanları ilə kompüter vasitəsilə əlaqə saxlamalıyam
I had to watch part of the game	Oyunun bir hissəsini izləməli oldum
I hope they have a dog	Ümid edirəm onların iti var
I wanted to forget everything, to forget my real, terrible past	Hər şeyi unutmaq, əsl, dəhşətli keçmişimi unutmaq istəyirdim
There was a moment of doubt in his mind	Düşüncələrinə bir anlıq şübhə düşdü
I just had to own them	Sadəcə onlara sahib olmalıydım
I believe in the separation of church and state	Mən kilsə ilə dövlətin ayrılmasına inanıram
I follow my mother, who is a great romantic	Böyük bir romantik olan anamın arxasınca gedirəm
I have never seen such calm on anyone's face	Heç bir insan üzündə belə sakitlik görməmişdim
I smiled, shook my head, and looked where he was pointing	Mən gülümsədim, başımı tərpətdim və onun işarə etdiyi yerə baxdım
I was not a mortal body	Mən öləcək bədən deyildim
Worship is often characterized as intense and enthusiastic	İbadət çox vaxt intensiv və həvəsli olaraq xarakterizə olunur
I wrote the pieces especially for them	Parçaları xüsusi olaraq onlar üçün yazdım
I could not see myself fully	Özümü tam görə bilmədim
I felt the need to share	Paylaşmağa ehtiyac hiss etdim
I doubted it was for him, not for him	Bunun onun üçün deyil, mənim üçün olduğundan şübhələnirdim
I mean, they were, as if they had to die for it	Demək istəyirəm ki, onlar idilər, sanki uğrunda ölməli idilər
I still can't believe they did that	Onların hələ də bunu etdiklərinə inana bilmirəm
He was also awarded a number of honorary titles	O, həmçinin bir sıra fəxri adlara layiq görülüb
I tried to fight to get out	Çıxmaq üçün mübarizə aparmağa çalışdım
His hat has a different expression in each episode	Onun papağında hər epizodda fərqli bir ifadə var
I know how to stop it	Mən bunu necə dayandıracağımı bilirəm
I still have ribs on it	Mən hələ də onun üstündə qabırğam
I need you to take this child	Bu uşağı götürmənizə ehtiyacım var
I went to the district cemetery	Mən rayon qəbiristanlığına getdim
I mean, for the last hour	Demək istəyirəm ki, son bir saat ərzində
Maybe I can finish writing my wish history	İstək tarixçəmi yazıb qurtara bilərəm bəlkə
I had to prepare everything for him	Mən onun üçün hər şeyi hazırlamalıydım
I have never heard your thoughts	Fikirlərinizi heç eşitməmişəm
I really love the movie	Mən filmi həqiqətən sevirəm
I want you all to follow me	İstəyirəm hamınız məni izləyəsiniz
I wouldn't let him eat that day	O gün daha yeməyə icazə verməzdim
I will think about it and we can discuss it	Mən bu barədə düşünəcəm və biz bunu müzakirə edə bilərik
I looked at the clock on the phone	Telefonda saata baxdım
Noble women should be treated with respect	Soylu qadına hörmətlə yanaşmaq lazımdır
I was worried because he had nothing to lose	Mən narahat idim, çünki onun itirəcək bir şeyi yox idi
I took two steps back	İki addım geri çəkildim
I should have killed him, poor man	Onu öldürməliydim, yazıq adam
I trembled as he approached	O yaxınlaşanda mən titrədim
Then I looked for all my clothes	O zaman bütün paltarlarımı axtardım
I killed my brother, who did not appreciate the king	Padşahın qədrini bilməyən qardaşımı öldürdüm
I listen to his heartbeat	Mən onun ürəyinin döyüntüsünü dinləyirəm
I see their shapes through the windows	Pəncərələrdən onların formalarını görürəm
It is associated with depression	Bu depressiya ilə əlaqələndirilib
I know them, they know me	Mən onları tanıyıram, onlar məni tanıyırlar
A terrible, terrible dream	Dəhşətli, dəhşətli bir yuxu
I want everyone to be well and tired	Hər kəsin yaxşı və yorğun olmasını istəyirəm
I begged him to meet me, and he finally agreed	Görüşmək üçün ona yalvardım və o, nəhayət razılaşdı
I hope he finds someone	Ümid edirəm ki, o, kimisə tapacaq
I wanted my wife to be alive	Arvadımın sağ olmasını istəyirdim
I love to write, it's almost a therapy for me	Mən yazmağı sevirəm, demək olar ki, mənim üçün terapiyadır
I read in the library	Kitabxanada oxumuşam
I forgot what it meant to laugh	İçimdən gülməyin nə demək olduğunu unutmuşam
I have enjoyed it so far	Mən indiyə qədər bundan həzz almışam
I turned around and saw that my mother had crossed the road	Dönüb gördüm ki, anam yolu keçib
I have enough talent and vision	Mənim kifayət qədər istedadım və görmə qabiliyyətim var
I am very worried about this on a personal level	Mən bunu şəxsi səviyyədə çox narahat edirəm
I can hear her soft and torn breath	Onun yumşaq və cırıq nəfəsini eşidirəm
I hope you can help me solve this problem	Ümid edirəm ki, bu problemi həll etməkdə mənə kömək edə bilərsiniz
I am my true love	Mən öz əsl sevgiməm
Females generally grow larger than males	Dişilər ümumiyyətlə kişilərdən daha böyük böyüyürlər
I left with the goal of finding something valuable	Mən qiymətli bir şey tapmaq məqsədi ilə ayrıldım
I looked at them every day	Hər gün onlara baxırdım
I just got you and everyone around you	Mən sadəcə səni və ətrafdakıların hamısını aldım
I saw him coming	gəldiyini görmüşdüm
I think he is starting to import them	Düşünürəm ki, o, onları idxal etməyə başlayır
I hoped he was in the business for the money	Ümid edirdim ki, o, pul üçün bu işdə idi
I do not deserve anything	Mən heç nəyə layiq deyiləm
I hug her tightly and try not to cry	Onu bərk-bərk qucaqlayıram, ağlamamağa çalışıram
I think we should feel like a club	Düşünürəm ki, özümüzü klub kimi hiss etməliyik
I do not see any rape offer here	Mən burada heç bir zorlama təklifi görmürəm
I would do it for free	Mən bunu pulsuz edərdim
I want you to think of something in your room	İstəyirəm ki, otağınızda bir şey fikirləşəsiniz
I enjoy reading with this group	Bu qrupla oxumaqdan zövq alıram
I just lend them a helping hand	Mən sadəcə onlara kömək əlimi uzadaram
I have just left his room and he is resting comfortably	Mən onun otağından indicə çıxdım və o, rahat istirahət edir
I should have been a part of it	Mən də bunun bir hissəsi olmalıydım
I tried to press the lock button, but nothing happened	Kilid düyməsini basmağa çalışdım, amma heç nə olmadı
I will use them soon	Mən onları tez bir zamanda işlədəcəm
I believe you have heard a lot about him	Onun haqqında çox eşitdiyinə inanıram
I'm very sorry about that	Buna görə çox üzgünəm
I think it depends on when your panel is available	Məncə, bu, panelinizin nə vaxt olmasından asılıdır
Lots of pictures and lots of text	Çoxlu şəkillər və çoxlu mətn
I thought he was going to kill me too	Məni də öldürəcəyini düşünürdüm
When he called me yesterday, I answered	Dünən mənə zəng edəndə cavab verdim
I want you to collect some things quickly	İstəyirəm ki, bəzi şeyləri tez yığasınız
To be honest, I couldn't control myself	Düzünü desəm, özümü idarə edə bilmirdim
I passed him without saying anything	Heç nə demədən yanından keçdim
I went out after him	Onun arxasınca bayıra çıxdım
I'm definitely angry now	Mən indi mütləq qəzəbləndim
I think someone is sick	Məncə kimsə xəstədir
The city got its name from the temple	Şəhər öz adını məbəddən almışdır
I'm sure I would like to move in with him	Əminəm ki, onun yanına köçmək istərdim
It was also used for the closing ceremony	Bundan bağlanış mərasimi üçün də istifadə olunub
I woke you up very quickly	Mən səni çox tez oyatdım
There were permanent eyebrows between his eyebrows	Qaşları arasında daimi qaşlar yaranmışdı
I tried to shout, but nothing came out	Qışqırmağa çalışdım, amma heç nə çıxmadı
The call is given	Çağırış verilir
I would tell you yesterday	Dünən sənə deyəcəkdim
I also like to use high protein flour	Mən də yüksək proteinli undan istifadə etməyi xoşlayıram
I slowly withdrew from the kitchen	Yavaşca mətbəxdən geri çəkildim
I didn't have a mother	Anam yoxdu
I missed the speech, laughed and missed the next one	Çıxışı qaçırdım, güldüm və növbətini qaçırdım
I know that we have created a new life together	Bilirəm ki, biz birlikdə yeni həyat yaratdıq
I remember like yesterday	Dünən kimi xatırlayıram
I can only imagine how beautiful that book will be	Mən yalnız o kitabın nə qədər gözəl olacağını təsəvvür edə bilərəm
I didn't think that was his problem	Bunun onun problemi olduğunu düşünmürdüm
I hope you understand this limitation	Ümid edirəm ki, bu məhdudiyyəti başa düşə bilərsiniz
I had twenty minutes to burn	Yanmağa iyirmi dəqiqəm var idi
The shell killed five people and wounded three others	Mərmi beş nəfəri öldürüb, daha üç nəfəri yaralayıb
I liked it immediately	Mən onu dərhal bəyəndim
I also checked their connection to the initiative	Mən də onların təşəbbüsü ilə bağlılıqlarını yoxlayırdım
I am also a failure	Mən özüm də uğursuzam
I could only whisper my next words	Mən ancaq növbəti sözlərimi pıçıldaya bildim
At first I did not know about it	Əvvəlcə bundan xəbərim yox idi
I could not explain to myself	Özümə izah edə bilmədim
I can't really prove he did it	Mən əslində onun bunu etdiyini sübut edə bilmərəm
I expected it to lock completely, but it didn't	Mən tamamilə kilidlənəcəyini gözləyirdim, amma olmadı
I appreciate that, too	Mən bunu yüksək qiymətləndirirəm, o da
A light came on inside	İçəridə bir işıq yandı
For the price, the quality really impressed me	Qiymətə görə keyfiyyət məni həqiqətən heyran etdi
I didn't care about school anymore	Artıq məktəbə əhəmiyyət vermirdim
I saw things in the dark	Qaranlıqda şeylər gördüm
I was angry at him	Mən onun adından qəzəbləndim
I have to color people	İnsanlara rəng verməliyəm
I was not sure about the police report	Polis protokolundan əmin deyildim
I tried and tried, but he tired me	Çalışdım və çalışdım, amma o, məni yordu
I wish you all good luck	Hamınıza uğurlar arzulayıram
I don't like my girlfriend anymore	Artıq sevgilimi bəyənmirəm
I remembered this morning	Bu səhər yadıma düşdü
I would always be good	Mən hər zaman yaxşı olardım
I have seen it almost once or twice	Mən özüm demək olar ki, bir-iki dəfə görmüşəm
After graduating from high school, I started my first job	Məktəbi bitirdikdən sonra ilk işimə təzəcə başlayırdım
I doubt his father was rich	Mən onun atasının zəngin olduğundan şübhələnirəm
I could not bear to see him suffer	Onun əziyyət çəkdiyini görməyə dözə bilmədim
I read in your eyes	Sənin gözlərində oxudum
I never knew him	Mən onu heç tanımırdım
I would make him proud	Mən onu qürurlandıracaqdım
I went back to him	Mən onun yanına qayıtdım
It has been almost sixty years since I did that	Demək olar ki, altmış ilə yaxın idi ki, mən bunu etdim
I take a few steps towards him, but I hesitate	Ona tərəf bir-iki addım atıram, amma tərəddüd edirəm
I think he knew that too	Məncə, o da bunu bilirdi
I just touched it and wiped my face	Sadəcə bu şeyə toxundum və üzümü sildim
I know what you want	Mən bilirəm, sən nə istəyirsən
I let others tell me what had happened	Baş verənləri başqalarına danışmağa icazə verdim
I spent hours looking for help before coming home	Evə gəlməzdən əvvəl kömək üçün saatlarla axtardım
I think here is a letter for you	Düşünürəm ki, burada sizin üçün bir məktub var
They never celebrate	Heç vaxt qeyd etmirlər
I clear my throat and do my best to stay focused	Boğazımı təmizləyirəm və diqqətimi cəmləmək üçün əlimdən gələni edirəm
I can't make the place smaller	Mən məkanı bundan daha kiçik edə bilmərəm
I could not imagine why he would not	Təsəvvür edə bilmirdim ki, niyə etməz
I feel determined to do something positive	Mən müsbət bir şey etməkdə qərarlı hiss edirəm
I was just trying to make you happy	Mən sadəcə səni xoşbəxt etməyə çalışırdım
I really didn't know what to do with this piece	Mən həqiqətən bu parça ilə nə edəcəyimi bilmirdim
I asked what happened, but I did not ask	Nə olub deyə soruşdum, amma soruşmadım
I felt a tough muscle under me	Mən altında sərt əzələ hiss etdim
I asked if he was there, but he didn't know	Orada olub-olmadığını soruşdum, amma bilmədi
I have been like this since childhood	Uşaqlıqdan belə olmuşam
I think we will stay here for a few days	Düşünürəm ki, biz burada bir neçə gün qalırıq
I called him this afternoon	Bu gün günorta ona zəng etdim
I will not listen to you	Mən sənə qulaq asmayacam
I did not feel any fear, love or sadness	Heç qorxu, sevgi və ya kədər hiss etmədim
I love the diversity of them all	Onların hamısının müxtəlifliyini sevirəm
Deliver your political message with a few points	Siyasi mesajınızı bir az bal ilə çatdırın
I wanted it more than that	Mən bunu ondan daha çox istəyirdim
The red glow of the candy cane enveloped them	Konfet qamışının qırmızı parıltısı onları bürüdü
In some senses it was less	Bəzi mənalarda daha az idi
I can read his thoughts	Mən onun fikirlərini oxuya bilirəm
I did not remember going to sleep	Yuxuya getdiyimi xatırlamırdım
He watched the scene in the shadows	O, səhnəni kölgədən izləmişdi
Several people were standing by the door	Qapının kənarında bir neçə adam dayanmışdı
There were tears in his eyes	Gözündən bir damla yaş düşdü
I walked around my room with my hands in my hair	Əllərimi saçlarımda gəzdirərək otaqlarımı gəzdim
I can go to the palace and check	Mən saraya gedib yoxlaya bilərəm
I breathed slowly	Yavaş, asan nəfəs verdim
I feel a lot of pain	Çox ağrı hiss edirəm
A man with his own face	Öz üzü olan adam
I could not stay calm from the pain	Ağrıdan sakit qala bilmirdim
I have never touched an animal before	Mən əvvəllər heç bir heyvana toxunmamışam
I am a professional dancer and now I am a model	Mən peşəkar rəqqasəyəm və indi modeləm
I am looking for clear guidance on these issues	Mən bu məsələlərdə aydın rəhbərlik axtarıram
I have known his family for a long time	Mən onun ailəsini köhnədən tanıyıram
I did not have time to think about it	Bu haqda düşünməyə vaxtım olmayıb
I look exactly the same	Mən tamamilə eyni görünürəm
I couldn't move things with my mind	Mən ağlımla əşyaları hərəkət etdirə bilmirdim
I wish he hadn't	Kaş ki, o bunu etməsəydi
A man stretched out his face and closed his eyes	Bir kişi üzü yuxarı uzandı, gözləri yumuldu
I felt a fire burning inside me again	Yenidən içimdə bir atəşin yandığını hiss etdim
I mean sex to have fun	Əylənmək üçün cinsi əlaqəni nəzərdə tuturam
I haven't even read that much in recent years	Hətta son illər o qədər də oxumurdum
I stepped back and hit the wall, not the bed	Geri çəkildim və çarpayıya deyil, divara dəydim
I have a cash register	Məndə kassa var
I will take him abroad	Mən onu xaricə aparacağam
I would do everything for you	sənin üçün hər şeyi edərdim
I knew his pain	Mən onun ağrısını yaxşı bilirdim
I believe that all students can learn	Bütün tələbələrin öyrənə biləcəyinə inanıram
I was in a narrow place	Dar bir yerdə idim
Great, ambitious book	Böyük, iddialı kitab
However, I could not do anything	Bununla belə heç nə edə bilmədim
An imaginary revolutionary	Xəyal quran inqilabçı
I think this may be due to the withdrawal	Düşünürəm ki, bu, geri çəkilmə ilə bağlı ola bilər
I could not help but feel grateful for what he had done	Onun etdiyinə görə minnətdarlığımı hiss etməyə bilməzdim
He or the coach calls the games	Oyunları ya o, ya da məşqçi çağırır
I put my finger on his eyebrow and pushed it up	Barmağımı qaşına qoyub yuxarı itələdim
A terrible feeling of remorse overwhelmed him	Dəhşətli bir peşmançılıq hissi onu bürüdü
The sweet melody intensified	Şirin melodiya, daha da gücləndi
I was here for more than two hours	İki saatdan çox idi ki, burada idim
I closed my eyes, but the images became more prominent	Gözlərimi yumdum, amma görüntülər daha qabarıq oldu
I could not get enough of the outside world	Xarici dünyadan doya bilmədim
A girl next to him hugged his arm	Yanında bir qız qolunu qucaqladı
I feel it in my hands, it pulls me back	Əllərimdə hiss edirəm, məni geri çəkir
I'm glad you're here to warn me	Məni xəbərdar etmək üçün burada olduğuna sevindim
I called several times but there was no answer	Bir neçə dəfə zəng etdim amma cavab olmadı
I just got a call from my past	Keçmişimdən indicə zəng gəldi
I need a shield and armor	Mənə qalxan və zireh lazımdır
There was a baby hiding with me here	Burada mənimlə gizlənən körpə var idi
I started to leave work	İşdən çıxıb getməyə başladım
I didn't look at it as an entertainment site at all	Mən tamamilə əyləncə saytı kimi baxmamışam
I slap and shake without warning	Xəbərdarlıq etmədən yumruq vurub yellənirəm
Even a rare event forty years ago	Hətta qırx il əvvəl nadir bir hadisə
I wanted to feel her skin against my skin	Onun dərisini mənim dərimə qarşı hiss etmək istəyirdim
I was alone and often very lonely	Mən tək və tez-tez çox tənha idim
I'm a little new to all of this	Mən bunların hamısında bir az yeniyəm
I think it is very easy for us	Düşünürəm ki, bizim üçün çox asandır
I can't help but wonder what he thinks	Onun nə düşündüyünə təəccüblənməyə bilmirəm
He sold his humanity at the highest price	İnsanlığını ən yüksək qiymətə satdı
I woke him up and sent him home	Onu oyatdım və evə göndərdim
I touched on some things and added the necessary exceptions	Bəzi şeylərə toxundum və lazım olan istisnaları əlavə etdim
I forgot the natural beauties of this country	Bu ölkənin təbii gözəlliklərini unutmuşdum
I look at him more closely	Mən ona daha yaxından baxıram
I checked my life insurance	Həyat sığortamı yoxladım
I reluctantly agreed	Mən könülsüz razılaşdım
I took another step back	Daha bir addım geri atdım
Today I can look at the offices at any time	Bu gün istənilən vaxt ofislərə baxa bilərəm
I can get an idea with a quick glance	Tez bir baxışla fikri əldə edə bilərəm
I knew he was there	Mən onun orada olduğunu bilirdim
We prepared the album we wanted	İstədiyimiz albomu hazırladıq
A group of horsemen comes to the gate	Darvazaya bir dəstə atlı gəlir
I love watching you	Mən səni cumduqca izləməyi sevirəm
I push my arm through the bars	Qolumu barmaqlıqların arasından itələyirəm
I am the most horrible person ever	Mən indiyə qədər mövcud olan ən dəhşətli insanam
I believe that the park is open until five o'clock	İnanıram ki, park saat beşə qədər açıqdır
I felt small and miserable, it was a complete failure	Özümü kiçik və acınacaqlı hiss etdim, tamamilə uğursuzluq idi
I'm just waiting for him to go alone	Mən yalnız onun tək gedə biləcəyini gözləyirəm
I was different both physically and emotionally	Mən həm fiziki, həm də emosional olaraq fərqli idim
I will be the first to enter your office	Mən də birinci sizin ofisinizə girəcəyəm
I know what this stress is	Mən bu stressin nə olduğunu bilirəm
I have to go through the whole emotional spectrum	Mən bütün emosional spektri keçməliyəm
I took it and followed	Mən də götürüb arxasınca getdim
I did not intend to insult you	Mən səni təhqir etmək fikrində deyildim
Ten more people were injured	Daha on nəfər yaralanıb
A voice comes from my throat	Boğazımdan bir səs gəlir
I start walking again, but I come back for one last question	Yenidən yeriməyə başlayıram, amma son bir sual üçün qayıdıram
I think he enjoyed the process	Düşünürəm ki, o, bu prosesdən həzz aldı
I can't stand the trials of my will anymore	Daha iradəmin sınaqlarına dözə bilmərəm
I closed the door behind me	Qapını arxamca bağladım
I want to be on this topic	Mən bu mövzuda olmaq istəyirəm
I still didn't believe them	Mən hələ də onlara inanmırdım
I put on his clothes and breathe	Mən onun paltarını geyinib nəfəsimi çəkirəm
I think you will be grateful	Düşünürəm ki, minnətdar olarsınız
I smiled broadly and thanked him	Geniş gülümsədim və ona təşəkkür etdim
Having a parade of ships during the holiday	Tətil boyunca gəmilərin paradı olan
I like to think that this is just special for me	Bunun yalnız mənim üçün xüsusi olduğunu düşünməyi xoşlayıram
I lost my word	Sözümü itirdim
I looked worse in previous projects	Mən keçmiş layihələrdə daha pis görünürdüm
I took the initiative	Mən təşəbbüsü öz üzərimə götürdüm
I had a more important job	Daha vacib işim var idi
I hope it will be one	Ümid edirəm o biri olacaq
A big city university	Böyük bir şəhər universiteti
I saw him from the tower	Mən onu qüllədən gördüm
I crossed that corner like nothing	Mən o küncdən heç nə kimi keçdim
Just go somewhere else	Sadəcə başqa yerə get
It came sooner than expected	Gözlədiyindən tez gəldi
I got up from where I was sitting	Mən oturduğum yerdən qalxdım
I wanted to touch him	Ona toxunmaq, tutmaq istədim
Unfortunately, we have to kill him	Təəssüf ki, onu öldürməliyik
I tried to hide my feelings	Hisslərimi gizlətməyə çalışdım
Although I didn't know anything else	Baxmayaraq ki, başqa şeydən xəbərim yox idi
I want to come back soon	Tezliklə geri qayıtmaq istəyirəm
I have nothing against the Internet or any electronic media	İnternetə və ya hər hansı elektron mediaya qarşı heç bir şeyim yoxdur
There are also eight wounded	Həmçinin səkkiz yaralı var
I appreciate such things	Mən belə şeyləri yüksək qiymətləndirirəm
I had never felt this way before	Əvvəllər heç vaxt belə hiss etməmişdim
I started to cry a little	Bir az ağlamağa başladım
I was not bad, he said	Mən pis deyildim, dedi
I looked at my watch	Saatıma baxıb başladım
I was not guilty of anything	Mən heç nədə günahkar deyildim
I didn't understand that I was there anymore	Artıq orada olduğumu başa düşmürdüm
I can read everything because of you	Mən sənin üzündən hər şeyi oxuya bilirəm
I was just observing	Mən sadəcə müşahidə aparırdım
I watched the inspiration that came to them	Onların qarşısına gələn ilhamı izləyirdim
I couldn't work late tonight	Bu gecə gec işləyə bilmədim
I approach my car in a closed parking lot	Mən qapalı dayanacaqda maşınıma yaxınlaşıram
I stayed on the beach until the evening	Axşama qədər sahildə qaldım
I definitely came out of my depths here	Mən burada mütləq öz dərinliklərimdən çıxdım
I asked for my money	Xahiş etdim ki, pulum götürülsün
Although, I would never say that	Baxmayaraq ki, bunu heç vaxt, heç vaxt deməzdim
I know clearly what you can do	Nə edə biləcəyinizi açıq şəkildə bilirəm
I am very sorry	Mən çox peşmanam
But I did not say anything out loud	Ancaq ucadan heç nə demədim
Johnson promised not to escalate the war	Conson müharibəni genişləndirməyəcəyinə söz vermişdi
I found myself not so bad	Özümü tapdım ki, o qədər də pis olmayıb
I saw how well you played together	Birlikdə necə yaxşı oynadığınızı gördüm
I want to see where this takes us	Bunun bizi hara apardığını görmək istəyirəm
I tried to borrow to put my share	Öz payımı qoymaq üçün borc almağa çalışdım
Whistle that no one has heard	Heç bir insanın eşitmədiyi fit
I have no intention to tell him	Ona demək fikrim yoxdur
I gave you my word and my word	Mən sizə sözümü və sözümü verdim
I think maybe it's all a book	Düşünürəm ki, bəlkə də hamısı bir kitabdır
The son asked his mother to play well	Oğul anasından gözəl oynamağı xahiş etdi
I only felt it with him	Mən bunu yalnız onunla hiss etdim
Fast, cheap food, but in a good environment	Sürətli, ucuz yemək, lakin yaxşı bir mühitdə
This is what we hope to meet	Qarşılaşmağa ümid etdiyimiz şey budur
His arms were hidden under his body	Qolları bədəninin altında gizlənmişdi
I felt good driving it	Onu sürməkdə özümü yaxşı hiss etdim
I am not from a hunter family	Mən ovçu ailəsindən deyiləm
I have to do it step by step	Mən bunu addım-addım atmalıyam
I know it's different	Onun fərqli olduğunu bilirəm
I was not online for a while	Bir müddət onlayn deyildim
Such ideas were eventually abandoned	Bu cür fikirlər sonda tərk edildi
I hate, you can't do anything	Nifrət etdim, heç nə edə bilməzsən
I see him before he sees me	O məni görməzdən əvvəl mən onu görürəm
I was excited for the invitation	Dəvət üçün həyəcanlandım
I had to give him a way out	Mən ona çıxış yolu verməliydim
A great search is in your future	Böyük bir axtarış gələcəyinizdədir
I will post the article here later	Məqaləni daha sonra buraya qoyacağam
I was in a hurry in my observations	Müşahidələrimdə tələsik idim
I did not do that	Mən bunu etməmişdim
I do not know what happened during this time	Bu müddət ərzində nə baş verdiyini bilmirəm
In response, I quickly shook my head	Cavab olaraq cəld başımı tərpətdim
I know more about them	Mən onlar haqqında daha çox şey bilirəm
I read it was a little boring	Oxudum bir az darıxdırıcı idi
I say leave it	Mən deyirəm ki, buraxın
Beautiful young woman	Gözəl gənc qadın
I even have to sleep with him	Hətta onunla yatmalıyam
I have five hundred people at my command	Mənim əmrimdə beş yüz adam var
I just wanted to see those beautiful eyes again	Sadəcə o gözəl gözləri yenidən görmək istəyirdim
Today I took care of everything	Bu gün hər şeyin qayğısına qaldım
I entered the forest	Meşəyə girdim
I wanted to scream every time I kissed you	Hər dəfə səni öpəndə qışqırmaq istəyirdim
I was not expecting guests, especially you	Mən qonaqları gözləmirdim, xüsusən də sizi
I had to take him to get them	Onları almaq üçün onu aparmalıydım
I have been waiting for this glorious moment for a long time	Bu şərəfli anı çoxdan gözlədim
I would be fine	Mən yaxşı olardı
I quickly became tense	Tez gərginləşdim
I would leave here soon	Tezliklə buradan gedəcəkdim
I was invited by my friends	Məni dostlarım dəvət etmişdi
Such a person will never calm down	Belə bir adam heç vaxt sakitləşməyəcək
I will tell you more or less what happened	Az-çox baş verənləri sizə danışacağam
I love water all over my body	Bütün bədənimdə suyu sevirəm
I undressed and took a shower	Soyunub duş aldım
I raised my hands in defense	Müdafiə üçün əllərimi qaldırdım
I see this is important for you	Bunun sizin üçün vacib olduğunu görürəm
Then he went even further	Sonra daha da irəli getdi
I felt deeply	Özümü dərindən hiss etdim
I know about your childhood	Uşaqlığınızdan xəbərim var
I ran to his side	Mən onun tərəfinə qaçdım
I went with your main leaf	Sənin əsas yarpağınla getdim
I'm scared of everything	Mən hər şeydən çox qorxuram
I've always been an active person, you see	Mən həmişə aktiv insan olmuşam, görürsən
I met both at the same time	Hər ikisi ilə eyni vaxtda görüşdüm
I will not risk my life anymore	Mən daha həyatımı riskə atmayacağam
The only clothes in the closet	Şkafından tək paltar
I put my hand on his forehead	Əlimi onun alnına qoydum
I didn't know what he was trying to tell me	Onun mənə nə deməyə çalışdığını bilmirdim
I was great at changing the subject	Mövzunu dəyişməkdə əla idim
I do not consider myself an important person	Mən özümü vacib insan hesab etmirəm
The feeling of success is combined with the feeling of loss	Uğur hissi ilə itki hissi birləşir
I think the drinks really affected us a number	Güman edirəm ki, içkilər həqiqətən də bizə bir sıra təsir etdi
I mean, you know, when you're really focused on that	Demək istəyirəm ki, bilirsiniz, həqiqətən bunun üzərində dayandığınız zaman
I began to tremble involuntarily	Qeyri-ixtiyari titrəməyə başladım
I gained my freedom with this	Mən azadlığımı bununla əldə etdim
I can't do anything about it	Mən bununla bağlı heç nə edə bilmərəm
I can't think about it now	Mən indi bu haqda düşünə bilmirəm
I am satisfied with the results	Mən nəticələrdən razıyam
I can barely control myself around you	Sənin ətrafında özümü güclə idarə edə bilirəm
I want my diary on me	Gündəliyimi üzərimdə istəyirəm
I'm not talking about that idiot	Mən o axmaqdan danışmıram
I could not imagine such a beautiful thing	Mən belə gözəl bir şey təsəvvür edə bilməzdim
A distant planet ran towards me	Uzaqdan bir planet mənə tərəf qaçdı
I had no idea what to do next	Bundan sonra nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
They decided to change their names again	Onlar yenidən adlarını dəyişmək qərarına gəliblər
A face that will be associated with all difficulties	Bütün çətinliklərlə əlaqələndiriləcək bir üz
I have a request	bir xahişim var
Quick questions and comments	Tez sual və şərh
I have no choice but to watch	Mənim izləməkdən başqa çarəm yoxdur
I was interested in wine	Mən şərabla maraqlandım
I wondered if he would kiss me again	Bir daha məni öpəcəkmi deyə fikirləşdim
I apologize for having to put up with them	Onlara dözmək məcburiyyətində olduğunuz üçün üzr istəyirəm
They will have a painful retribution for lying	Yalan dedikləri üçün onları şiddətli bir əzab gözləyir
I am also a secretary there	Mən də orada katibəyəm
I do all my work with them	Mən bütün işlərimi onlarla edirəm
It will be the legs of the film	Bu filmin ayaqları olacaq
I want them to be fulfilled, but it's good	Mən onların yerinə yetirilməsini istəyirəm, amma yaxşıdır
I did it in music	Mən bunu musiqidə işlədim
A voice grew louder and louder	Bir səs getdikcə güclənirdi
Cleveland won the league championship every two years	Klivlend hər iki ildə liqa çempionluğunu qazandı
During this period, the existing houses were significantly restored	Bu dövrdə həm də mövcud evlərin əhəmiyyətli dərəcədə bərpası baş verdi
I see a stroke to close	Mən bağlanmaq üçün bir vuruş görürəm
I didn't want to see him	Mən onu görmək istəmirdim
A familiar face rolled into a corner	Tanış bir sima küncə yuvarlandı
I also played the piano there	Mən də orada pianoda ifa etdim
I could not see anything, but I could hear	Mən heç nə görə bilmədim, ancaq eşidirdim
I didn't have time for myself	Özümə vaxtım yox idi
I have completely cleared almost all of my symptoms	Mən demək olar ki, bütün simptomlarımdan tamamilə təmizlənmişəm
I can reconcile with others who have reasons	Səbəbləri olan başqaları ilə barışa bilərəm
It was very emotional for them	Bu, onlar üçün çox emosional idi
I could feel a strong emotional ability	Mən güclü emosional qabiliyyət hiss edə bilirdim
I wanted something fast, fast	Mən sürətli, sürətli bir şey istədim
I love the green ribbon pop	Mən yaşıl lentin popunu sevirəm
I killed my thoughts over and over again	Düşüncələri təkrar-təkrar öldürdüm
I will not work this week	Bu həftə işləməyəcəyəm
I was not ready to give up yet	Mən hələ təslim olmağa hazır deyildim
I always thought it was on top	Həmişə bunun zirvənin üstündə olduğunu düşünürdüm
I shrug my shoulders and start the engine	Çiyinlərimi çəkib mühərriki işə salıram
The same thing happened a few nights later	Bir neçə gecədən sonra eyni şey oldu
I ran down the stairs and out of the cab	Pilləkənlərlə aşağı qaçaraq kabinədən çıxdım
I do not want to offend any of you	Heç birinizin incidilməsini istəmirəm
I observe and will observe this difference	Mən bu fərqi müşahidə edirəm və müşahidə edəcəyəm
I heard that he has a daughter	Eşitdim ki, bir qızı var
I did not forget the hunting lesson	Ov dərsini unutmadım
Here I called my mother	İşdə anama zəng etdim
I can't get away from it	Mən bundan uzaqlaşa bilmirəm
I never expected him to marry me	Mənimlə evlənəcəyini heç gözləmirdim
Before giving him his soul, a demon spoke to him	Ona ruhunu verməzdən əvvəl bir cin onunla danışdı
I never expected him	Mən onu heç gözləmirdim
I wanted to nail it to the wall	Mən onu divara mıxlamaq istəyirdim
I took a small dog and stroked his head	Mən balaca iti götürüb başını sığalladım
I knew he enjoyed the quiet	Mən bilirdim ki, o, sakitlikdən həzz alır
I can't force anyone to do anything	Mən heç kəsi heç nəyə məcbur edə bilmərəm
Now I see that many things are in danger	İndi görürəm ki, çox şey təhlükə altındadır
I strongly recommend others to join my college	Başqalarına kollecimə qoşulmağı şiddətlə tövsiyə edirəm
I think people should be at a high level in this conference	Düşünürəm ki, insanlar bu konfransda yüksək səviyyədə olmalıdırlar
I thought it was strange news	Bunun qəribə bir xəbər olduğunu düşündüm
It was wrong for me to do so	Belə davranmağım səhv idi
I did what you said	Dediyinizi etdim
I didn't do them until it was too late	Onları çox gec olana qədər etmədim
I look at the map again	Xəritəyə yenidən baxıram
Soon a house will appear	Tezliklə bir ev görünür
I could live in silence to mingle	Qarışmaq üçün səssizcə yaşaya bilərdim
A new beginning between your people and our people	Sizin xalqınızla bizim xalqımız arasında yeni bir başlanğıc
I can't go out either	Mən də çıxa bilmirəm
I just went out to waste time	Sadəcə vaxt itirmək üçün çıxıb getdim
I picked it up	Mən yığıb getdim
I told you we were not safe in the city	Mən sizə dedim ki, şəhərdə təhlükəsiz deyilik
He denied the right to information	Məlumat əldə etmək hüququnu rədd etdi
I received a salary for the price	Mən qiymətlə maaş aldım
I want it to be fun for him	Onun üçün əyləncəli olmasını istəyirəm
I wasn't even sure he heard me	Məni eşitdiyinə belə əmin deyildim
It has nothing to do with being on the team	Komandada olmağımla heç bir əlaqəm yoxdur
I went and cried, then I tore it	Getdim və ağladım, sonra onu yırtdım
I want it in more than one way	Mən onu birdən çox yolla istəyirəm
The record was nine	Rekord doqquz idi
I took their hands and waved them around	Mən onların əllərini tutub ətrafa yellədim
I would like to receive your sketch file	Mən sizin eskiz faylınızı almaq istərdim
I do not allow it to be important to me	Onun mənim üçün vacib olmasına icazə vermirəm
A valley surrounded the property on the other side	Bir dərə mülkü digər tərəfdən əhatə edirdi
I don't think you've heard that before	Güman edirəm ki, siz bunu əvvəllər eşitməmisiniz
I shouldn't have stayed that long	Bu qədər qalmamalıydım
I was just an empty ship	Mən sadəcə boş bir gəmi idim
I have a previous relationship with candles	Mənim şamlarla əvvəlki münasibətim var
I could never be angry with him	Mən ona heç vaxt qəzəbli qala bilməzdim
I didn't want to be here for seven months	Yeddi ay burada olmaq istəmirdim
I immediately rub them	Mən dərhal onları ovuşdururam
I felt more grateful than surprised	Təəccüblənməkdən daha çox özümü minnətdar hiss etdim
I clean dozens of churches	Mən onlarla kilsələri təmizləyirəm
I would recommend the company	şirkəti tövsiyə edərdim
I would not want anything to happen to any of you	Heç birinizin başına bir şey gəlməsini istəməzdim
I had to straighten my hair	Saçımı düzəltməliydim
I really want you to understand that	Bunu həqiqətən başa düşməyinizi istəyirəm
And much of his life is like that	Və onun həyatının çox hissəsi belədir
I can deal with loss	Mən itki ilə məşğul ola bilərəm
I see it in his eyes	Mən bunu onun gözlərində görürəm
I tried to scare him	Mən onu qorxutmağa çalışdım
I should have suspected	şübhələnməliydim
I knew he couldn't resist bringing you back	Mən bilirdim ki, o, səni geri qaytarmağa müqavimət göstərə bilməz
I want you to think about it for a moment	İstəyirəm bir anlıq bunu düşünəsiniz
I am fifteen years old	Mənim on beş yaşım var
I refuse to be united and holy	Mən birləşərək müqəddəs olmaqdan imtina edirəm
I have betrayed	Mən xəyanət etmişəm
I take the weapon out of his hands	Silahı onun əlindən çıxarıram
I have a love and hate relationship with that place	Mənim o yerlə sevgi nifrət münasibətim var
It must be unknown	Bu, mütləq bilinməyən olmalıdır
Several decorated his bridge of the nose	Bir neçəsi onun burun körpüsünü bəzədi
I did not know what his problem was	Onun probleminin nə olduğunu bilmirdim
I want to be treated like a royal family	Mənə kral ailəsi kimi münasibət göstərilməsini istəyirəm
A little flag rose in my mind	Beynimdə bir az bayraq qalxdı
I could always feel my eyes on me	Mən hər zaman gözləri üzərimdə hiss edə bilirdim
Larger memory area	Daha böyük yaddaş sahəsi
I'm still interested in you	Mən hələ də səninlə maraqlanıram
I was not such a boy at all	Mən ümumiyyətlə belə oğlan deyildim
I hope they will open in the fall	Ümid edirəm ki, payızda açılacaqlar
I was trying to understand	başa düşməyə çalışırdım
I want you to see me off	Məni yola salmağınızı istəyirəm
I was very scared when he was like that	O belə olanda çox qorxdum
The road goes up a hill	Yol bir təpəyə qalxır
I tried to get into it	Mən onun içinə girməyə çalışdım
I have neither the time nor the patience to do so	Bunun üçün nə vaxtım, nə də səbrim var
I am proud to present this beautiful place	Bu gözəl yeri təqdim etməkdən qürur duyuram
I got out of bed to drink water	Su içmək üçün yataqdan qalxdım
I wrote about both when they happened	Hər ikisi haqqında onların baş verdiyi vaxtlarda yazdım
A week, if necessary, faster	Bir həftə, lazım gələrsə, daha tez
I am the infinite perfection of all good things	Mən bütün yaxşı şeylərin sonsuz kamilliyiyəm
I asked one of the servants to bring us coffee	Xidmətçilərdən birini bizə kofe gətirməsini tapşırdım
I grow a little, I gather a few plants outside	Bir az böyüyürəm, çöldə bir neçə bitki yığıram
I take the time to gather myself before answering	Cavab verməzdən əvvəl özümü toplamağa vaxt ayırıram
In the dark I go home to the stone garden	Qaranlıqda evə daş bağçaya gedirəm
A quick knife appeared in front of his neck	Tez bir bıçaq onun boynunun qarşısında göründü
I wonder how he knew that?	Maraqlıdır, o bunu hardan bildi?
I knew that in the end you would find my way	Bilirdim ki, axırda mənə yol tapacaqsan
I still look at him, smiling	Mən hələ də gülümsəyərək ona baxıram
A little extra physical activity can help	Bir az əlavə fiziki fəaliyyət kömək edə bilər
To be precise, golden gas	Dəqiq desək, qızıl qaz
A way to escape the reality of my life	Həyatımın reallığından qaçmağın bir yolu
I tell myself to keep my temper	Mən öz-özümə deyirəm ki, əsəbimi saxla
I live nearby, so the editor of the night called me	Mən yaxınlıqda yaşayıram, ona görə gecənin redaktoru mənə zəng etdi
I did not speak and was not fully conscious	Mən danışmadım və tam huşum yox idi
I believe it is worth it	Mən buna dəyər olduğuna inanıram
I would look after them even after my own death	Öz ölümümdən sonra da onlara baxardım
I did not intend to judge	Mən mühakimə etmək fikrində deyildim
Until then, I enjoyed being with him	Mən o ana qədər onun yanında olmaqdan həzz alırdım
English is used as a second language	İngilis dili ikinci dil kimi istifadə olunur
I was born in a hospital	Mən xəstəxanada doğulmuşam
I did not know that this was such a process	Bunun belə bir proses olduğunu bilmirdim
I wish he loved me	Kaş ki, o məni sevsəydi
Thank you all for your good wishes	Xoş arzularınıza görə hamınıza təşəkkür edirəm
I was really worried	Mən həqiqətən narahat idim
I feel like a child who broke his father's pot	Özümü atasının qazanını sındıran uşaq kimi hiss edirəm
I give you all my self to be you forever	Əbədi sənin olmaq üçün bütün mənliyimi sənə verirəm
I have something that may be interesting for you	Sizin üçün maraqlı ola biləcək bir şeyim var
I prayed for his life	Yaşaması üçün dua etdim
I stumbled back with the force of the blow	Zərbənin gücü ilə geriyə büdrədim
New high school project	Yeni orta məktəb layihəsi
Also a good place for breakfast	Səhər yeməyi üçün də yaxşı yer
I want everyone to share with another person	İstəyirəm ki, hər kəs başqa bir insanla ortaq olsun
I should have been there with him	Mən onunla orada olmalıydım
I owe prof	Mən prof-a borcluyam
I showed him how stupid it was	Mən ona bunun nə qədər axmaq olduğunu göstərdim
I was going to do it for a week	Bir həftə idi ki, bunu etmək fikrində idim
The result was a great laugh	Nəticə böyük bir gülüş oldu
I was the closest to him then	Mən o zaman ona ən yaxın idim
I knew there was a system and order	Bilirdim ki, orada hansısa sistem və nizam var
I continue to do this until the chapter is read	Fəsil oxunana qədər bunu etməyə davam edirəm
I had many friends there	Orada çoxlu dostlarım var idi
I never wanted to be connected to all this	Mən heç vaxt bütün bunlara bağlı olmaq istəməmişəm
I waited in the dark, watching him	Qaranlıqda onu seyr edərək gözlədim
I was not sure why his statement embarrassed me so much	Onun açıqlamasının məni niyə bu qədər utandırdığına əmin deyildim
I don't feel well lately	Son vaxtlar özümü hiss etmirəm
At first it sold well	Əvvəlcə bu yaxşı satıldı
I just came back to check on you	Mən sadəcə səni yoxlamaq üçün qayıtdım
I really have to go	Mən həqiqətən getməliyəm
I also tried to control myself	Mən də özümü tutmağa çalışdım
I look at him and say	Ona baxıb deyirəm
I just wanted to be ready	Sadəcə hazır olmaq istəyirdim
I know that our society needs time to adapt	Bilirəm ki, cəmiyyətimizə uyğunlaşmaq üçün vaxt lazımdır
I was looking for a company	Şirkət axtarırdım
I gave the man money and withdrew	Adama pul verib geri çəkildim
A woman swayed back and continued on her way	Bir qadın geri yelləndi və yoluna davam etdi
A gentle wind blew	Zərif bir külək əsdi
I have never seen it before	Mən bunu əvvəllər heç görməmişdim
I have never served in the military	Mən heç vaxt hərbi xidmətdə olmamışam
He was there immediately	Dərhal orada idi
I did not see him for the rest of the night	Gecənin qalan hissəsində onu görmədim
I can create a remote platform and test it successfully	Mən uzaq platforma yarada və onu uğurla sınaqdan keçirə bilərəm
I could not even imagine what it would look like	Bunun nəyə oxşayacağını belə təsəvvür edə bilmədim
I can only hope so much	Mən ancaq o qədər ümid edə bilərəm
I did not take him home safe and sound	Mən onu sağ-salamat evə çatdırmamışdım
I do not write science fiction	Mən elmi fantastika yazmıram
I can't control them anymore	Mən daha onlara nəzarət edə bilmirəm
I felt panicked that my spiritual body was moist and warm	Ruhi bədənimin nəmləndiyini və isti olduğunu, çaxnaşma hiss etdim
I see them in my dreams many times	Mən onları yuxularımda dəfələrlə görürəm
I only found out what happened here this morning	Mən yalnız bu səhər burada nə baş verdiyini bildim
He also called on the people to continue their resistance	O, həmçinin xalqı müqavimətini davam etdirməyə çağırıb
Let's stop quickly as we head east	Biz şərqə doğru gedəndə tez dayanaq
These stations are not connected to the original network	Bu stansiyaların orijinal şəbəkə ilə əlaqəsi yoxdur
I'm wearing a bulletproof vest	Əynimdə güllələrlə dolu gödəkçə var
Spring and autumn are both short and very changeable	Yaz və payız həm qısa, həm də çox dəyişkəndir
I approached the mirror and examined the opposite	Güzgüyə yaxınlaşıb əksimi araşdırdım
I went over to him, took his hand and kissed him	Yanına keçib əlindən tutub öpdüm
I think they liked it	Düşünürəm ki, bu, onların xoşuna gəldi
I left him there with his donkey and the bill	Mən onu orada onun eşşəyi və qanun layihəsi ilə buraxdım
I wrote very stupid jokes for him	Mən onun üçün çox axmaq zarafatlar yazdım
I'm too old to change	Dəyişmək üçün çox qocalmışam
I fall back and eat the dirt again	Mən geri düşürəm və yenidən kir yeyirəm
I was really the closest person to my mother	Mən həqiqətən anama ən yaxın adam idim
I told you it had a sign	Mən sizə dedim ki, onun bir işarəsi var
I really wanted to get out of there	Oradan çıxmağı çox istəyirdim
I think this would be an obvious feature to offer	Düşünürəm ki, bu təklif etmək üçün açıq bir xüsusiyyət olardı
I just wanted to know when he would return home	Sadəcə evə nə vaxt qayıdacağını bilmək istədim
The results are mixed	Nəticələr qarışdırılır
I would not want to be a part of it	Bunun bir hissəsi olmaq istəməzdim
I know what you dream every night	Hər gecə nə xəyal etdiyini bilirəm
I have always loved you and will love you	Mən səni həmişə sevmişəm və sevəcəyəm
I feel sorry for him as much as I do	Mən də onun üçün özüm kimi kədərlənirəm
I brought clean clothes for you	Sənin üçün təmiz paltar gətirmişəm
I go to them slowly	Yavaş-yavaş onların yanına gedirəm
I danced with someone	Biri ilə rəqs etdim
I was in the hospital when he came in	O içəri girəndə mən xəstəxanada idim
I thought I would not answer at all	Mən ümumiyyətlə cavab verməməyi düşündüm
After a while, his smiling face appeared	Bir az sonra onun təbəssümlü siması göründü
At least I should have given him a chance	Heç olmasa ona şans verməliydim
I had to tell him something	Ona bir şey deməliydim
He uses household items as weapons	O, ev əşyalarından silah kimi istifadə edir
I understood him better now	Mən onu indi daha yaxşı başa düşürdüm
I am silent and dive into the shadows	Mən susuram və kölgələrə dalıram
I do not feel any presence in the rooms	Otaqlarda heç bir varlıq hiss etmirəm
I have a few ideas for sketches	Eskizlər üçün bir neçə ideyam var
I didn't think anything had happened	Düşünmürdüm ki, bunda nəsə olub
I think he has a fantastic arm	Məncə, onun fantastik qolu var
I did not intend to return	Mən geri dönmək fikrində deyildim
A long, thoughtful silence	Uzun, düşüncəli bir sükut
I also want to tell you some things	Mən də sizə bəzi şeylər demək istəyirəm
I have a few questions for him	Ona bir neçə sualım var
There is a kingdom that I must protect	Mənim qorumalı olduğum bir krallıq var
Settled and disappeared	Yerləşdi və yox oldu
I knew this crew could be involved	Mən bilirdim ki, bu ekipaj bununla əlaqəli ola bilər
I ran, went to my husband, my girlfriend	Qaçdım, ərimə, sevgilimə tərəf getdim
I can't see any obvious links to you	Mən sizə açıq-aşkar bağlantılar görə bilmirəm
I need you to be safe	Mənə ehtiyacım var ki, təhlükəsiz olasan
I was worried about that	Mən bundan narahat idim
Soldier, just inside the front door	Əsgər, elə ön qapının içində
I took a mental inventory and looked around	Mən zehni inventar apararaq ətrafa nəzər saldım
Career is important, he thought	Karyera vacibdir, - o düşündü
I feel your fear	Mən sənin qorxunu hiss edirəm
I want it to be one with your heart	İstəyirəm ki, ürəyinizlə bir olsun
I left a little gap between us	Aramızda bir az boşluq qoydum
The breed has a yellow skin and lays brown eggs	Cins sarı dəriyə malikdir və qəhvəyi yumurta qoyur
I want you to look around, but you don't touch anything	İstəyirəm ətrafa baxasan, amma heç nəyə toxunmayasan
I was surprised one night	Bir gecə çaşdım
When I come here, I have something for you	Buraya gələndə mənim də sənə bir şeyim var
I was very disappointed	Mən çox məyus oldum
I walked freely	Sərbəst addımladım
I learned to calm my brain	Beynimi sakitləşdirməyi öyrəndim
I can't imagine this walk	Mən bu gəzintini təsəvvür edə bilmirəm
I had never seen him before	Mən onu əvvəllər görməmişdim
They both fell in love	İkisi sevgili oldular
I put the removed items on a metal body	Çıxarılan əşyaları metal gövdəyə qoydum
I wouldn't let them keep me	Məni saxlamalarına icazə verməzdim
So far I have not thought about it much	Bu günə qədər bu haqda çox düşünməmişəm
I heard you are looking for me	Eşitdim ki, sən məni axtarırsan
I don't want any of that	Mən bunun bir hissəsini istəmirəm
I can hit you in the stomach and liver	Səni qarnına da, ciyərinə də vura bilərəm
I know the medicine for this poison	Mən bu zəhərin dərmanını bilirəm
I know this is not fair, I ask you to do so	Bilirəm ki, bu ədalətli deyil, bunu sizdən xahiş edirəm
I just started my adventure with tropical fruits	Mən macərama təzəcə tropik meyvələrlə başladım
I mean, you can't just throw something like that	Demək istəyirəm ki, belə bir şeyi sadəcə atmaq olmaz
The guy who has to grow up very quickly	Çox tez böyüməli olan oğlan
The mother can not ask for anything more valuable	Ana bundan qiymətli bir şey istəyə bilməz
A casual encounter turns into a holiday romance	Təsadüfi bir qarşılaşma bayram romantikasına çevrilir
I could see the people around the base	Mən bazanın ətrafını, insanları görə bilirdim
I can not imagine that this type of architecture is unique	Bu tip memarlığın unikal olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
I wondered what he would think	Onun nə düşünəcəyini düşünürdüm
I had never seen him look so serious before	Daha əvvəl onun bu qədər ciddi göründüyünü görməmişdim
I saw it in the newspaper a while ago	Bir az əvvəl qəzetdə gördüm
I thanked him and for the friendship	Mən ona və yoldaşlığa görə daha çox təşəkkür etdim
I have a lot to learn	Öyrənməli olduğum çox şey var
I knew he needed me	Onun mənə ehtiyacı olduğunu bilirdim
I hated being so emotional	Bu qədər emosional olmağa nifrət etdim
Its members include many prominent people	Onun üzvləri arasında bir çox görkəmli şəxslər var
I thought about it for a while	Bir müddət bu barədə çox düşündüm
I think you are good in words	Məncə sözlərlə yaxşısan
I leaned forward and repeated my question	Mən irəli əyilib sualımı təkrarladım
I had to turn thirty at the age of thirty	On üçdə otuz yaşıma girməyə məcbur oldum
I had not found my place in the world	Mən dünyada öz yerimi tapmamışdım
I did not know exactly	Mən dəqiq bilmirdim
I have a few thousand dollars left	Məndə bir neçə min dollar qalıb
I believe that one day we will be able to find them	İnanıram ki, bu günlərin birində onları tapa biləcəyik
I have just been informed of your arrival	Mənə sənin gəlişindən indicə xəbər verildi
I understand his opinion about the building	Mən onun bina ilə bağlı fikrini başa düşürəm
How did he know what we needed?	Görəsən, bizə nə lazım olduğunu haradan bildin?
I hated that little voice raising its ugly head	O balaca səsin çirkin başını qaldırmasına nifrət etdim
With great precision, I could not be consistent	Böyük dəqiqliklə, ardıcıl ola bilmədim
The long hair of both victims was parted	Hər iki qurbanın uzun saçları ortadan ayrılıb
I knew it would happen	Bunun da olacağını bilirdim
At that time, public outrage increased	O zaman ictimai qəzəb artdı
I usually find myself very careful	Mən adətən özümü çox diqqətli görürəm
I had to understand that this was happening	Bunun baş verdiyini başa düşməliydim
I still need to meet with a consultant	Hələ də bir məsləhətçi ilə görüşməliyəm
I just wanted to mention one point	Sadəcə bir məqamı qeyd etmək istədim
Several of our friends called	Bir neçə dostumuz zəng etdi
I have never been a water lover	Mən heç vaxt su həvəskarı olmamışam
I just collect spirits	Mən sadəcə ruhları toplayıram
I hugged him and kissed him	Onu qucağıma çəkib öpdüm
I was thinking about it last night	Dünən gecə bu haqda düşünürdüm
I have to do productive or interesting work	Mən məhsuldar və ya maraqlı işlər görməliyəm
I hurried this morning	Bu səhər tələsdim
I have to stop a little early	Bir az tez durmalıyam
He would have five minutes to consider the proposal	Onun təklifi nəzərdən keçirmək üçün beş dəqiqə vaxtı olardı
I went in and took it out	Mən içəri girdim və onu çıxartdım
I began to shed silent tears on his shoulder	Onun çiyninə səssiz göz yaşları tökməyə başladım
I worked hard to change these things inside me	İçimdəki bu şeyləri dəyişdirmək üçün çox çalışdım
I mistaken him for a servant	Mən onu qulluqçu ilə səhv salmışdım
Since then, the issue has been resolved	O vaxtdan məsələ həll olunub
I apologize for those mistakes	Həmin səhvlərə görə üzr istəyirəm
The mind can create its own reality	Ağıl öz reallığını yarada bilər
I just want to save your soul	Mən sadəcə sənin ruhunu xilas etmək istəyirəm
I was sure he would never fire me	Məni heç vaxt işdən çıxarmayacağına əmin idim
I watch my loved ones and adults	Sevdiklərimi, böyüklərimi izləyirəm
I did not have any answers to their questions	Onların heç bir sualına cavabım yox idi
Then the division continues to the west	Daha sonra bölgü qərbə doğru davam edir
I would like the text to look elegant and pleasant	Mən mətnin zərif və xoş görünməsini istərdim
Maybe I will face a criminal case	Ola bilər ki, məni cinayət işi gözləyir
I didn't want pain medication	Mən ağrı dərmanı istəmirdim
I allowed a moment of silence between us	Aramızda bir anlıq sükutun qalmasına icazə verdim
I stopped and watched her talk with the other parents there	Mən dayanıb oradakı digər valideynlərlə söhbətinə baxırdım
I'm going to bed	Mən çarpayıya doğru gedirəm
Sometimes it worries me that he lives alone	Hərdən onun tək yaşaması məni narahat edir
I lay on my back, and he lay down next to me	Mən arxa üstə yatdım, o da yanımda uzandı
I'm here to answer	Mən cavab üçün buradayam
I can drive here better than anyone	Mən burada hamıdan yaxşı sürə bilirəm
A sense of humor was also a vital asset	Yumor hissi də həyati bir sərvət idi
This is a constitution based on the universal suffrage of adults	Bu, böyüklərin ümumi seçki hüququna əsaslanan konstitusiya deməkdir
Such a port has never been opened	Belə bir liman heç vaxt buraxılmayıb
This time I could not go all night	Bu dəfə bütün gecəni gedə bilmədim
I slipped halfway from the edge	Mən kənardan yarıya qədər sürüşdüm
In the other, I doubled the sugar	Digərində şəkəri iki qat artırdım
I like drawing maps	Mən xəritə çəkməyi xoşlayıram
I told him the truth, it was up to him	Mən ona həqiqəti dedim, bu onun öz ixtiyarında idi
I'm just a few minutes late	Sadəcə bir neçə dəqiqə gecikmişəm
I mean, he was around the house	Demək istəyirəm ki, o, evin ətrafında olub
I gave my paper in the morning	Səhər kağızımı verdim
I grabbed my head in pain with both hands	İki əlimlə başımı ağrıdan tutdum
A beautiful and bitter ritual	Gözəl və acı bir ritual
I had not lived with anyone for five years	Artıq beş il idi ki, biri ilə yaşamırdım
I took a step to go	Getmək üçün bir addım atdım
I put boards on all the windows	Bütün pəncərələrə lövhələr qoyuram
I did not feel any sense of community there	Mən orada heç bir cəmiyyət hissi hiss etmədim
I took a deep breath and raised my head to meet my face	Sakitcə nəfəs aldım və üzümü qarşılamaq üçün başımı qaldırdım
I turn off the light	işığı söndürürəm
I can't talk to anyone	Mən heç kimlə danışa bilmirəm
I did not share his views	Mən onun baxışını paylaşmadım
I never felt weak after taking this pill	Bu həbi qəbul etdikdən sonra heç vaxt özümü zəif hiss etdim
Naval veteran and businessman	Dəniz veteranı və iş adamı
I looked at the distance measurements	Məsafə ölçülərinə baxdım
I went and looked down the street	Getdim və aşağıda küçəyə baxdım
There is a lot of energy there	Orada çox enerji var
I really like the picture in the fourth photo	Dördüncü fotodakı əksi çox bəyənirəm
I can actually suggest a simple solution for this	Mən əslində bunun üçün sadə bir həll təklif edə bilərəm
There is a project spelling on this topic	Bu mövzuda bir layihə yazım var
I loved every moment	Hər anı sevdim
A child who shares such poisonous blood cannot be born	Belə zəhərli qanı paylaşan uşaq doğula bilməz
I insist on tradition	Mən ənənədə israr edirəm
I did not burn it	Mən onu yandırmadım
I know who he is before he gets up	Onun kim olduğunu hələ qalxmamış bilirəm
I gave him three days to make a decision	Qərar verməsi üçün ona üç gün vaxt verdim
I was involved in music at that time	Mən o vaxt musiqi ilə məşğul idim
I keep it for hours, going through every level	Mən onu saatlarla saxlayıram, hər səviyyədən keçirəm
I couldn't really present it as a tip	Mən onu həqiqətən tip kimi təqdim edə bilməzdim
I will not answer you	Mən sizə heç bir cavab verməyəcəyəm
I felt very scared and alone	Özümü çox qorxunc və tək hiss edirdim
I received many compliments in this regard	Bununla bağlı çoxlu təriflər aldım
A soldier became a sailor	Bir əsgər dənizçi oldu
A few more words of choice come out of my mouth	Ağzımdan daha bir neçə seçim sözü çıxır
I know what you're thinking	Nə etdiyini düşündüyünüzü bilirəm
I pulled him aside and explained	Mən onu kənara çəkib izah etdim
I quietly entered his room and woke him up	Sakitcə otağına girdim və onu oyaddım
I tried to figure out his direction	Mən onun istiqamətini ayırd etməyə çalışdım
I was a passenger riding by fate	Mən taleyi ilə minən bir sərnişin idim
So far, I have had to make some real progress	Mən indiyə qədər bir qədər real irəliləyiş etməli idim
I got up to look out the window	Pəncərədən bayıra baxmaq üçün ayağa qalxdım
I did the same thing myself	Mən özümü eyni şeyi edirdim
I wouldn't want you to lose him as a friend	İstəməzdim ki, onu dost kimi itirəsən
I decided to find out why	Səbəbini öyrənmək qərarına gəldim
I was an outsider in every way	Mən hər cəhətdən autsayder idim
I needed money, an object and time	Mənə pul, obyekt və vaxt lazım idi
I really have to go back	Mən həqiqətən geri dönməliyəm
I heard a child behind me laughing out loud	Arxamdan bir uşağın yüksək səslə güldüyünü eşitdim
I looked at him and he seemed calm	Mən ona baxdım və o, sakit görünürdü
Theater also played a religious role	Teatr da dini rol oynayırdı
I want to shed light on his prisoners	Mən onun məhbuslarını işıqlandırmaq istəyirəm
I finally managed my life	Nəhayət həyatımı idarə etdim
I think they were like my parents	Mənə elə gəlir ki, onlar mənim valideynlərim kimi idilər
I wonder with whom he laughs	Görəsən o kiminlə gülür
I introduce myself as a professional wedding photographer	Özümü peşəkar toy fotoqrafı kimi təqdim edirəm
A sick feeling spread from the hole in my stomach	Qarnımın çuxurundan xəstə bir hiss yayıldı
Signs on a gentleman's face do not risk	Bir centlmen sifətinə işarələri risk etmir
I did more than that	Mən bundan artığını etdim
I would be fine with other cats	Digər pişiklərlə də yaxşı olardım
After reading your story, I hugged them again	Hekayənizi oxuyandan sonra onları bir daha qucaqladım
I drank it like a man dying of thirst	Susuzluqdan ölən adam kimi onu içdim
I remain like a rock, my back turned to him	Mən qaya kimi qalıram, arxam ona çevrildi
I did not know that he had a real intention	Onun real niyyəti olduğunu bilmirdim
I have to prepare myself	Özüm hazırlamalıyam
I think you think those rooms are there	Məncə, siz o otaqların orada olduğunu güman edirsiniz
A subtle glow filled the room	Otağı incə bir parıltı doldurdu
I don't need a lesson	Mənə dərs lazım deyil
A man stood in the doorway	Qapının ağzında bir kişi dayandı
I thought he would at least text me	Düşünürdüm ki, heç olmasa mənə mesaj yazacaq
I have to let you sleep	Mən sənə yatmağa icazə verməliyəm
I love the view from here	Mən buradan mənzərəni sevirəm
I knew there were no such things	Belə şeylərin olmadığını bilirdim
I smiled at each face	Hər üzünə gülümsədim
I was ruled by those devils	Məni o şeytanlar idarə edirdi
I can eat everything too	Mən də hər şeyi yeyə bilərəm
I want you to know that	Bunu bilmənizi istəyirəm
A mark above the maximum is not possible	Maksimumdan yuxarı bir işarə mümkün deyil
I want to get there in broad daylight	Mən ora bol gün işığı ilə çatmaq istəyirəm
I hope this was something you were ready to do	Ümid edirəm ki, bu, etməyə hazır olduğunuz bir şey idi
I didn't even know his real name	Mən onun əsl adını belə bilmirdim
I tried to find intensity against intensity	Mən intensivliyə qarşı intensivliyi tapmağa çalışdım
I would listen to the reason	Mən səbəbə qulaq asardım
I will never tell anyone what happened	Mən heç vaxt nə baş verdiyini heç kimə deməyəcəyəm
I felt so stupid	Özümü belə bir axmaq kimi hiss etdim
I remember him from the funeral	Onu dəfn mərasimindən xatırlayıram
I was not allowed to leave my classes	Məni dərslərimdən buraxmayıblar
I paid little attention to him	Mən ona az diqqət yetirdim
I will take him to my office	Onu ofisimə aparacağam
I hear his thoughts and feel disappointed	Mən onun fikirlərini eşidirəm və məyusluğunu hiss edirəm
I want to be a part of you	Mən sənin bir parçası olmaq istəyirəm
I wanted to write	yazmaq istədim
A frightened look passed over his face	Üzündən qorxulu bir baxış keçdi
I did not hear any other sound	Başqa heç bir səs eşitmədim
I was thinking of getting married	Ailə qurmağı düşünürdüm
I wonder how long he stayed there?	Maraqlıdır, o, nə qədər orada dayanıb?
I wanted to be with his belongings	Mən onun əşyalarının yanında olmaq istəyirdim
Most of them were taken by foxes	Onların çoxunu tülkü götürmüşdü
I think this is absolutely fascinating	Məncə, bu, tamamilə valehedicidir
I cook and eat every day	Hər gün bişirib yeyirəm
In fact, I did not care about anything	Əslində heç nəyə əhəmiyyət vermədim
I visit his grave every day	Mən hər gün onun məzarını ziyarət edirəm
I do not belong here, he said	Mən bura aid deyiləm, dedi
I panic and drop my keys	Panikaya düşüb açarlarımı yerə atıram
I couldn't stop laughing at any of them	Onların heç birinə gülməyimi saxlaya bilmədim
I could be dead now	Mən indi ölmüş ola bilərdim
I do not know what they can do, what they can not do	Bilmirəm nə edə bilərlər, nə edə bilməzlər
I felt sorry that night	O axşam yazığım gəldi
I have never been with him since	O vaxtdan bəri onunla heç vaxt olmamışam
I learned all this a long time ago	Bütün bunları çoxdan öyrəndim
I think it may even be real	Düşünürəm ki, hətta real ola bilər
I want to know the truth	Mən həqiqəti bilmək istəyirəm
I tried to keep my knees upright	Dizlərimin məni dik tutmasına çalışdım
I'll let you both have dinner tonight	Bu axşam ikiniz də mənimlə nahar etməyə icazə verəcəm
I did not feel inclined to ask why	Səbəbini soruşmağa meyl hiss etmədim
I looked at several houses	Bir neçə evə baxdım
I did it last year	Keçən il bacardım
I did not know what would be required of me	Məndən nə tələb olunacağını bilmirdim
I think this is coming to an end	Məncə, bu, bitmək üzrədir
The engineer told me I had a crane	Mühəndis mənə dedi ki, kranım var idi
I still thought we could do it	Mən hələ də bunu bacaracağımızı düşünürdüm
I'm glad he's here tonight	Onun bu gecə burada olmasına sevindim
I don't want to make him angry	Mən onu qəzəbləndirmək istəmirəm
I haven't seen him since high school	Mən onu orta məktəbdən bəri görməmişdim
I have never been so scared	Mən heç vaxt bu qədər qorxmamışam
I tried to think with him	Onunla fikir yürütməyə çalışdım
I can't say that no one seemed inclined to speculate on the details	Deyə bilmərəm ki, heç kimin təfərrüatlarla bağlı spekulyasiya etməyə meylli göründü
I didn't notice any more	Mən daha fərq etmədim
In front of the store, a man was holding a gun	Mağazanın qarşısında bir adam əlində silah tutmuşdu
I would like to see something else	Mən başqa bir şey görmək istərdim
I could not understand what it was	Bunun nə olduğunu başa düşə bilmədim
I can do it this time	Bu dəfə də edə bilərəm
I came to the place where the radar brought me	Radarın məni gətirdiyi yerə gəldim
I started to fix one	Birini düzəltməyə başladım
I'm real, you should be too	Mən realam, sən də olmalısan
I closed to take a closer look	Daha yaxından baxmaq üçün bağlandım
I think you have a lot of questions	Düşünürəm ki, çoxlu sualınız var
I'm not perfect anymore	Mən artıq mükəmməl deyiləm
It seemed to me that there was no outside world	Mənə elə gəlirdi ki, çöldəki dünya yoxdur
I think you are very nervous now	Düşünürəm ki, indi çox əsəbisən
I know where my money is	Mən pulumun harada olduğunu bilirəm
I did, and he blessed us	Mən etdim və o, bizə xeyir-dua verdi
I made a serious mistake	Mən ağır bir səhv etmişəm
I saved fifty people from a terrible death	Mən əlli nəfəri dəhşətli ölümdən xilas etdim
I could get married	Mən evlənə bilərdim
I believe that the gift of understanding comes with the office	İnanıram ki, anlayış hədiyyəsi ofislə gəlir
I am still the lady I was born to	Mən hələ də doğulduğum xanımam
I would travel anyway	Onsuz da səyahət edəcəkdim
I would not try it	Mən buna cəhd etməzdim
I'm starting to slow down	yavaşlamağa başlayıram
A chill ran down his neck	Boynundan bir üşütmə qaçdı
I hear someone appear at his door	Onun qapısında birinin göründüyünü eşidirəm
I know when one of my people will die	Xalqımdan birinin nə vaxt öləcəyini bilirəm
I saw several movie boxes lying on the ground	Yerdə uzanan bir neçə film qutusu gördüm
I wanted to tell the whole world	Bütün dünyaya demək istədim
I feel his face next to me	Onun üzünü yanımda hiss edirəm
It was a kind of club then	O vaxtlar bir növ klub idi
I was just a tourist asking questions	Mən sadəcə sual verən turist idim
I looked at my alarm clock	Zəngli saatıma baxdım
I touched her and started crying	Mən ona toxundum və ağlamağa başladım
I told him to decorate it as he wished	Mən ona dedim ki, onu istədiyi kimi bəzəsin
I have always loved him and cherish his memory	Mən onu həmişə sevmişəm və xatirəsini əziz tuturam
I woke up in sweat	Mən tər içində oyandım
I actually thought this little guy was really cute	Mən əslində bu kiçik oğlanın həqiqətən sevimli olduğunu düşündüm
I felt a small victory coming home	Kiçik qələbənin evə çatdığını hiss etdim
I put him on my couch	Onu divanıma oturtdum
I saw the dark side of this civilization	Mən bu sivilizasiyanın qaranlıq tərəfini gördüm
I don't spend that much on you	Mən səni o qədər sərf etmirəm
I will not change these names to make money	Mən pul qazanmaq üçün bu adları dəyişməyəcəyəm
In my youth, I also traveled a lot	Gəncliyimdə özüm də çox gəzən idim
I let myself in and sat on the couch	Özümü içəri buraxıb divanda əyləşdim
I would not want anyone to know about it	Mən istəməzdim ki, kimsə bu barədə bilsin
It had nothing to do with the missing chocolate	Çatışmayan şokoladla heç bir əlaqəm yox idi
I take time to relax	İstirahət etmək üçün vaxt ayırıram
I didn't even like arguing with people	İnsanlarla mübahisə etməyi belə sevmirdim
I allowed my fingers to move over the hard muscles	Barmaqlarımın sərt əzələləri üzərində hərəkət etməsinə icazə verdim
I looked at the water	suya baxdım
I'm afraid he will insist	Mən onun israr edəcəyindən qorxuram
Your spouse is simply a means to an end	Həyat yoldaşı bu zövqü təmin etmək üçün sadəcə bir vasitədir
I allowed you to show your true colors	Əsl rənglərinizi göstərməyə icazə verdim
I miss that little dog	Mən o balaca it üçün darıxıram
I was not sentimental	Mən sentimental deyildim
The breeze blew through the open window	Açıq pəncərədən meh əsirdi
I take a shower and dry for a long time	Uzun müddət duş alıram və quruyuram
I was rebellious and ashamed	Mən üsyankar idim, rüsvay olmuşam
I agree with them	Mən də onlarla razıyam
I accepted his invitation	Mən onun dəvətini qəbul etdim
I let her listen	Anasına qulaq asmasına icazə verdim
I looked around, but I didn't see him anywhere	Ətrafa baxdım, amma onu heç yerdə görmədim
I saw it when my father left	Atam gedəndə gördüm
I tried to discourage him easily	Mən onu asanlıqla ruhdan salmağa çalışdım
I got used to it and tried not to pay attention to it	Mən buna öyrəşmişdim və buna əhəmiyyət verməməyə çalışdım
I was looking when the magazine came out	Jurnal çıxanda mən baxırdım
I should never have let you go out of my sight	Sənin gözümün önündən getməsinə heç vaxt icazə verməməliydim
Although I can't imagine his face	Baxmayaraq ki, onun üzünü təsəvvür edə bilmirəm
I should have talked to you about that then	Mən gərək o vaxt səninlə bu barədə danışmalıydım
I could not hear them straight	Onları düz eşitə bilməzdim
I did not want to push	Mən itələmək istəmədim
A healthy dose of ambition has never hurt anyone	Sağlam bir ambisiya dozası heç vaxt heç kimə zərər verməmişdir
I think it sounded different	Məncə bu başqa səsdi
Maybe it does not come from our team	Ola bilər ki, bu, bizim komandadan gəlmir
I doubt it very much	Mən buna çox şübhə edirəm
I now welcome it freely	Mən indi bunu sərbəst şəkildə alqışlayıram
The thin, gray carpet carried him there	Nazik, boz xalça onu oraya doğru apardı
So just look at them	Yəni, sadəcə onlara baxın
I dared him to do it	Mən ona bunu etməyə cəsarət etdim
I did not have patience for today's games	Bugünkü oyunlara səbrim yox idi
Sister of a good friend	Yaxşı dostun bacısı
Instead of throwing my package forward, I throw it back	Paketimi qabağa atmaqdansa, arxaya atıram
I did everything he told me	Mənə dediyi hər şeyi etdim
A guard was immediately at my elbow	Bir gözətçi dərhal dirseğimdə idi
The page has been saved	Səhifə qeyd olundu
I like to play music, but something went wrong	Mən musiqi çalmağı sevirəm, amma nəsə düz olmadı
I hear him talking about you	Onun sənin haqqında necə danışdığını eşidirəm
A detailed stage journal was kept	Ətraflı səhnə jurnalı saxlanılırdı
That's why I love him more	Bunun üçün onu daha çox sevirəm
I would not miss it myself	Mən özüm də qaçırmazdım
I have to make some preparations	Müəyyən hazırlıqlar etməliyəm
I didn't even know eight hundred people	Səkkiz yüz adamı belə tanımırdım
I took a few minutes to resolve my thoughts	Düşüncələrimi həll etmək üçün bir neçə dəqiqə çəkdim
I promised your brother	Qardaşınıza söz vermişəm
The main method of disposal is incineration	İstifadə olunan əsas utilizasiya üsulu yandırmaqdır
I believe in you and your family	Mən sizə inanıram, ailəniz də
I tried to understand how this was possible	Bunun necə mümkün olduğunu anlamağa çalışdım
I had to see this look again	Bu görünüşü yenidən görmək lazım idi
I can't speak now	Mən indi danışa bilmirəm
The eyes of the world are on you	Dünyanın gözü sənin üzərindədir
He did a very good job	Çox yaxşı iş görmüşdü
The wire in his ear indicated that he was safe	Qulağındakı məftil onun təhlükəsizlikdə olduğunu göstərirdi
A woman was killed there	Orada bir qadın öldürülüb
I was so nervous when I was in the elevator	Liftdə olanda belə əsəbi idim
I'm afraid this is just the beginning	Qorxuram ki, bu yalnız başlanğıcdır
I still had to look casual while doing this	Bunu edərkən hələ də təsadüfi görünməli idim
It was one of them	Bu onlardan biri idi
Today I was working outside the house	Bu gün evdən kənarda işləyirdim
I heard footsteps, then movement on the other side	Mən ayaq səslərini, sonra digər tərəfdən hərəkəti eşitdim
I start doing my inner movements to avoid his blows	Onun zərbələrindən qaçmaq üçün daxili hərəkətlərimi etməyə başlayıram
I tried to look for a scent, but it disappeared	Bir qoxu axtarmağa çalışdım, yox oldu
Confused, I turned my face to him	Çaşqın halda üzümü ona çevirdim
A little more orange than red	Qırmızıdan bir az daha narıncı
I have to tell the truth	Mən həqiqəti ortaya qoymalıyam
I almost did not notice his appearance	Onun zahiri görünüşünü demək olar ki, fərq etmədim
It would make my life difficult	Bu, həyatımı çətinləşdirəcəkdi
I haven't seen you for a while	Bir müddətdir səni görmürəm
I think you would do a better job	Düşünürəm ki, daha yaxşı iş görərdiniz
I crushed him under the cross	Mən onu çarmıxın altında əzdim
I told him my dream	Mən ona yuxumu danışdım
I need to know the truth	Mən həqiqəti bilməliyəm
A warm feeling spread in his chest	Sinəsinə isti bir hiss yayıldı
I got dressed and was ready to buy	Geyindim və almağa hazır idim
My father was always with me	Atam həmişə yanımda olub
Our music is just our music	Bizim musiqimiz sadəcə musiqimizdir
If you wanted to come now, I could stay longer	İndi gəlmək istəsən mən daha çox qala bilərdim
I did not intend to drive so long	Bu qədər uzun sürmək fikrində deyildim
I do not understand them	Mən onları başa düşə bilmirəm
I can order pizza or something else	Pizza və ya başqa bir şey sifariş edə bilərəm
I have always loved that person	Mən o insanı həmişə sevmişəm
I did not look at the others	Digərlərinə də baxmadım
All letters sent to prisoners and detainees were read	Məhkumlara və məhbuslar tərəfindən göndərilən bütün məktublar oxundu
I could taste the sweat on my upper lip	Üst dodağımdakı tərin dadını hiss edə bilirdim
I grew up in a house full of boys	Mən oğlanlarla dolu bir evdə böyüyürdüm
I did not expect to see the king that evening	Həmin axşam padşahı görəcəyimi gözləmirdim
I also see some energy drinks	Mən də bir neçə enerji içkisi görürəm
I planted a wet square on his lips	Dodaqlarına yaş bir kvadrat əkdim
I returned to the police car	Polis maşınına tərəf qayıtdım
I just wanted to do better than some people	Sadəcə bəzi insanlardan daha yaxşısını etmək istəyirdim
He was filled with satisfaction	Onu məmnunluq hissi doldurdu
I mean, they just won't break it	Demək istədiyim odur ki, onlar sadəcə olaraq onu sındırmayacaqlar
I do not hear anything for the public	Camaat üçün heç nə eşitmirəm
I was ready to kick them	Mən onları təpiklə vurmağa hazır idim
I can do something for you	Mən sizin üçün bir şey edə bilərəm
I have repeatedly been convinced that it is correct	Mən dəfələrlə düzgün olduğuna əmin oldum
I have been there only twice	Mən orada cəmi iki dəfə olmuşam
I start laughing with nervous joy	Əsəblərə qarışan sevincdən gülməyə başlayıram
A pleased smile spread across his face	Üzünə məmnun bir təbəssüm yayıldı
I could get out of it by talking	Danışaraq ondan çıxa bilərdim
A beam floated on the white sand	Ağ qum üzərində bir şüa üzürdü
I hold it in my hand	Əlimdə tuturam
I think so	Məncə belə olacaq
I shook my head sadly, he was holding his chest and crying	Kədərlə başımı yellədim, sinəsini tutub ağlayırdı
I was dumb at a glance	Bircə baxışımla lal oldum
I didn't get it for a second	Mən bunu bir saniyə belə almadım
I will leave this door open	Mən bu qapını açıq qoyacağam
I move it gently, but we do not get up	Mən onu yumşaq hərəkət etdirirəm, amma qalxmırıq
I realized that they had done their best	Mən başa düşdüm ki, onlar əllərindən gələni ediblər
I should have known that	Mən bunu bilməliydim
I don't think it mattered to them	Güman edirəm ki, onlar üçün bunun heç bir əhəmiyyəti yox idi
I was surprised by the sudden reaction	Qəfil reaksiyaya təəccübləndim
I wanted to get rid of it	Mən ondan qurtulmaq istəyirdim
I told him he was in the bathroom	Ona hamamda olduğunu dedim
I go through this every week	Mən hər həftə bundan keçirəm
I come here a lot to think	Mən bura çox vaxt düşünmək üçün gəlirəm
I did not know how to return	Mən necə geri dönəcəyimi bilmirdim
I tap my fingers and it all disappears	Barmaqlarımı çırpıram və hamısı yox olur
He had a hot sensation	Ona isti bir sensasiya gəldi
I enter the warehouse and watch the traces of blood	Mən anbara girib qan izini izləyirəm
I thought of him and he was there	Mən onu düşünmüşdüm və o orada idi
I just happened and opened the door	Mən indicə baş verdim və qapını açdım
I would not wish this on anyone	Bunu heç kimə arzulamazdım
I feel his hand on my arm	Əlini qolumda hiss edirəm
I actually thought so	Mən əslində bunu düşünürdüm
Much depends on your monitor	Çox şey monitorunuzdan asılıdır
I have no place to think	Düşünməyə yerim yoxdur
I lifted my leg and bent my leg	Ayağımı qaldırıb ayağımı bükdüm
I mean, if you're constantly doing stupid things	Demək istəyirəm ki, siz davamlı olaraq axmaq şeylər edirsinizsə
I looked at my sandwich	sendviçimə baxdım
I mean, then his whole life could have been in vain	Demək istəyirəm ki, o zaman onun bütün həyatı boşa çıxa bilərdi
At least now I could focus	Heç olmasa indi diqqətimi cəmləyə bilərdim
I was always depressed and rising	Həmişə depressiyaya düşmüşdüm və yüksəlirdim
I did not believe him	Mən ona inanmadım
I put the plate and the dish on the floor	Boşqab və qabı yerə qoyuram
There was a terrible expression on his face	Üzündə qorxunc bir ifadə keçdi
I don't work for him	Mən onun üçün işləmirəm
I finally finished that song	Nəhayət o mahnını bitirdim
I planned and taught	Planlaşdırdım və öyrətdim
I bend my mouse to move it away	Onu uzaqlaşdırmaq üçün siçanımı əyirəm
I vote for the future	Mən gələcəyə səs verirəm
I'm just looking ahead	Mən sadəcə qabağa baxıram
I went to the reception room and asked	Qəbul otağına gedib soruşdum
I was so close to jumping	Mən atlamağa o qədər yaxın idim
I have never been sick, even a little	Heç vaxt xəstələnməmişəm, azacıq da olsa
His father worked in the construction industry	Atası tikinti sənayesində işləyirdi
I'm afraid how they can respond	Onların necə cavab verə biləcəyindən qorxuram
I would say they have been here for two days	Deyərdim ki, iki gündür buradadırlar
I like to teach online	Mən onlayn dərs deməyi sevirəm
Hope is rising again	Ümid yenidən yüksəlir
I wondered if it felt like starting over.	Düşündüm ki, bu, yenidən başlamağın hissdirmi?
I did not have the opportunity to see him	Onu görmək imkanım belə olmadı
I want to create an id	Mən id yaratmaq istəyirəm
You need a special light to see it	Onu görmək üçün xüsusi bir işıq lazımdır
I did not know how the people found me	Camaatın məni necə tapdığını bilmədim
I want you to know how perfect you are	Nə qədər mükəmməl olduğunuzu bilmənizi istəyirəm
I will have to face him one day	Bir gün onunla qarşılaşmalı olacam
There are four parts to the battle	Döyüşün dörd hissəsi var
I think the main reason was me	Məncə, əsas səbəb mən idim
I will not think of you for the next two days	Növbəti iki gün səni düşünməyəcəyəm
I did not trust anyone	Mən heç kimə inanmırdım
I cut the engine and turned to him	Mühərriki kəsib ona tərəf döndüm
I asked one of them their names	Onlardan birindən adlarını soruşdum
I picked it up and ran my fingers over it	Onu götürüb barmaqlarımı onun üzərində gəzdirdim
I knew how much he wanted such a thing	Belə bir şeyi nə qədər istədiyini bilirdim
Sometimes it is necessary to hit the bottom	Bəzən dibə vurmaq lazımdır
I feel your pain and I would like to help	Ağrınızı hiss edirəm və kömək etmək istərdim
Then I went to the line of fire again	Sonra yenidən atəş xəttinə getdim
I am sure that this is not a rural area	Əminəm ki, bura kənd ərazisi deyil
I can still smell and taste the food we eat	Yediyimiz yeməyin qoxusunu və dadını hələ də hiss edirəm
I'll tell him when I get home	Evə qayıdanda ona deyəcəm
A possible opponent for a friend	Yoldaş üçün mümkün rəqib
I admit I was wrong	Səhv etdiyimi etiraf edirəm
I listed this easy target and pulled the trigger	Bu asan hədəfi sıraladım və tətiyi çəkdim
I want to fight to get to the surface	Mən səthə çıxmaq üçün mübarizə aparmaq istəyirəm
I found my throat stuck	Boğazımın tutulduğunu tapdım
You and I have sons	Sən və oğullarım var
I could not sleep	Mən yata bilməmişəm
I find myself more ugly than handsome	Mən özümü yaraşıqlıdan daha çox çirkin görürəm
I used to feel bad about it	Əvvəllər buna görə özümü pis hiss edirdim
I'm on full-time oxygen	Mən tam zamanlı oksigendəyəm
I work differently from you	Mən sizdən fərqli işləyirəm
I think he has a record	Düşünürəm ki, o, müəyyən rekorda sahibdir
I looked into his eyes	Mən onun gözlərinə baxdım
I remember, if you see action, it is progress	Yadımdadır, əgər hərəkət görürsənsə, bu tərəqqidir
Although I did not object	Baxmayaraq ki, etiraz etmədim
I just couldn't correct myself, and he didn't understand	Mən sadəcə özümü düzəldə bilmədim və o bunu başa düşə bilmədi
I did not have time to stand up and grieve for them	Onlara görə durub kədərlənməyə vaxtım yox idi
I know everything to know about you	Mən sənin haqqında bilmək üçün hər şeyi bilirəm
I needed something good, something unique and timely	Mənə yaxşı bir şey, unikal bir şey və vaxtında bir şey lazım idi
I couldn't care less about dinner	Axşam yeməyinə əhəmiyyət verə bilməzdim
A challenge to face and overcome	Qarşılaşmaq və aradan qaldırmaq üçün bir problem
I think you should listen, you owe it to me	Məncə, siz qulaq asmalısınız, bunu mənə borclusunuz
I hated him feeling that way	Onun belə şeyləri hiss etməsinə nifrət etdim
I was getting ready to climb the hill	Təpəyə qalxmağa hazırlaşdım
I continued to make adjustments	Mən düzəlişlər etməyə davam etdim
I believe that men should treat women with respect	Mən inanıram ki, kişi qadına hörmətlə yanaşmalıdır
I passed, but he continued	Mən keçdim, amma o, davam etdi
Hedging is done to prevent future losses	Gələcək itkilərin qarşısını almaq üçün hedcinq edilir
I thought it suited him very well	Düşündüm ki, bu, ona çox yaraşır
I could not believe that he allowed me to drive	İnana bilmirdim ki, o, mənə maşını sürməyə icazə verib
I lost my mind then	Mən o zaman ağlımdan çıxdım
I should not be nervous	Mən əsəbi olmamalıyam
I'm not here to see you	Mən bura səni görməyə gəlməmişəm
I wanted to leave you alone	Səni tək buraxmaq istədim
I never knew what	Heç bilmədim nə
You grieve over everything they can have	Onların ola biləcəyi hər şeyə görə kədərlənirsən
I felt like a princess	Özümü şahzadə kimi hiss etdim
I want to tell you everything	Mən sizə hər şeyi demək istəyirəm
I rolled on the floor and my eyes were wide open	Yerdə yuvarlandım və gözlərim geniş açıldı
I can't see properly	Düzgün görə bilmirəm
I don't know how, but we did it	Necə olduğunu bilmirəm, amma biz bunu bacardıq
He then mixed parts of the orchestra	Daha sonra orkestrin hissələrini qarışdırdı
I didn't want to think he was going to die	Onun öləcəyini düşünmək istəmirdim
A gas lamp on the wall lit up the inside	Divardakı qaz lampası içərini işıqlandırırdı
I'm almost sure of that	Mən buna az qala əminəm
I see a few dollars flying around	Bir neçə dolların ətrafda uçduğunu görürəm
I remember it as clearly as the day	Gün kimi aydın xatırlayıram
I must tell you that you will serve me	Sənə deməliyəm ki, mənə xidmət edəcəksən
I understand where most of you come from	Çoxunuzun haradan gəldiyini başa düşürəm
If I'm not honest with myself and others, I'm nothing	Özümə və başqalarına qarşı dürüst olmasam heç bir şey deyiləm
I'll get you back, don't worry	Mən səni geri qaytaracağam, narahat olma
I saw this assumption as steak sauce	Mən bu fərziyyəni biftek sousu kimi görürdüm
I finished there last night	Dünən gecə orada bitirdim
I can often laugh at myself completely	Çox vaxt özümə tamamilə gülə bilirəm
I got in the front seat	Mən ön oturacağa qalxdım
I met him last night	Mən onunla dünən axşam tanış oldum
I had the worst chance in the world	Mən dünyanın ən pis şansını yaşamışam
I talked to my uncle, and he confirmed it	Əmimlə danışdım, o da bunu təsdiqlədi
I'm waiting, I hear voices	Gözləyirəm, səsləri eşidirəm
To be honest, I can't stand it now	Düzünü desəm, indi ona dözə bilmirəm
I am one of you, but fight against you	Mən də sizlərdənəm, amma sizə qarşı vuruşun
I want them alive, except for the traitor	Xaindən başqa onların sağ olmasını istəyirəm
I turned to the guard and waved him	Mühafizəçiyə tərəf dönüb onu yellədim
I thought he would want to know	Düşündüm ki, bilmək istəyəcək
I was surprised that it is common in England	İngiltərədə də adi hal olduğuna təəccübləndim
I would provide that	Bunu da təmin edərdim
I have to go for it now	Mən indi buna getməliyəm
I put my hands on his neck and hug him	Əllərimi boynuna atıb qucaqlayıram
I offered him a drink	Mən ona içki təklif etdim
I use them for purely formal reasons	Mən onlardan sırf formal səbəblərdən istifadə edirəm
I knew what they forgot	Nəyi unutduqlarını bilirdim
I read that they hit hard and became tough	Mən oxumuşdum ki, onlar ağır vurdular və sərt oldular
I'm in shock	Mən şok əzabı alıram
I endured that pain	Mən o ağrıya dözdüm
In fact, I didn't like to smile	Əslində gülümsəməyim o qədər də xoş deyildi
I pressed the power button on the phone	Telefonun söndürmə düyməsini sıxdım
I step back a little and look away	Mən bir az geri çəkilib kənara baxıram
He was inspired to learn	O, öyrənmək üçün ilhamlandı
I enjoy regular sex with another person	Başqa bir insanla müntəzəm cinsi əlaqədən zövq alıram
I just didn't want that life	Mən sadəcə o həyatı istəmirdim
I'm here for a long-term business relationship	Mən uzunmüddətli iş münasibəti üçün buradayam
I took the load after the load	Yükdən sonra yük aldım
I have to try to reach him	Mən ona çatmağa çalışmalıyam
I feel very safe in your arms	Sənin qucağında özümü çox təhlükəsiz hiss edirəm
I had a dream cell phone	Mənim xəyal mobil telefonum var idi
I witnessed the games they played	Onların oynadığı oyunların şahidi olmuşam
I know, another shock	Bilirəm, başqa bir şok
The village was unified for the cluster	Kənd klaster üçün vahid idi
I lost him as a friend	Mən onu dost kimi itirdim
I had to go back or leave	Ya geri qayıtmalı, ya da getməliydim
I lift the pen and look up	Qələmi qaldırıb yuxarı baxıram
I could not cope with it	Onun öhdəsindən gələ bilmədim
I would review the ready scenario and make my suggestions	Hazır ssenarini nəzərdən keçirib öz təkliflərimi verərdim
I always tell the truth	Mən həmişə həqiqəti deyirəm
I can't breathe here, it's my safe place	Mən burada nəfəs ala bilmirəm, mənim təhlükəsiz yerim
I just wanted him to think something was wrong	Sadəcə nəsə baş verdiyini düşünməsini istədim
I was strong, no doubt stronger than him	Mən güclü idim, şübhəsiz ki, ondan güclü idim
I knew how to shut up	Ağzımı necə bağlayacağımı bilirdim
I am a practical person by nature	Mən təbiətcə praktik insanam
I think he left	Məncə, o, getdi
I reached for the test on the counter	Tezgahın üstündəki testə əlimi uzatdım
There is no such thing	Belə bir şey yoxdur
Sound from above	Yuxarıdan səs
I think it is expensive, stupid and expensive to fight another war	Düşünürəm ki, başqa bir müharibə ilə mübarizə aparmaq baha başa gəlir, axmaqlıq və baha başa gəlir
I turned and saw him running to the tent	Dönüb onun çadıra qaçdığını gördüm
I felt comfortable and at ease with any question	İstənilən suala özümü rahat və rahat hiss edirdim
Half an inch long, one-eighth of an inch wide	Yarım düym uzunluğunda, bir düymün səkkizdə biri enində
I was not ready to face him yet	Mən hələ onunla qarşılaşmağa hazır deyildim
I had to go to see him	Mən onu görmək üçün getməliydim
I closed my eyes and turned my attention to the fire	Gözlərimi yumub diqqətimi atəşə verdim
I have never negotiated a contract	Mən heç vaxt müqaviləmlə bağlı danışıqlar aparmamışam
I was not sure how they would react to the drug	Onların dərmana necə reaksiya verəcəyinə əmin deyildim
I thought he threw this match	Düşündüm ki, bu matçı atdı
I did not hear him shout	Onun qışqırdığını eşitmirdim
I have pages and pages	Səhifələrim və səhifələrim var
Number for initial contact	İlkin əlaqə üçün nömrə
I knew he had to be one of them	Bilirdim ki, onlardan biri olmalıdır
Secondary education is conducted for five years	Orta təhsil beş il müddətində aparılır
I can hardly hear you	Mən səni çətinliklə eşidirəm
I was five minutes late	Beş dəqiqə gecikdim
I'm sure you've done some research	Əminəm ki, bir az araşdırma etmisiniz
A deep sadness seemed to overwhelm him	Deyəsən, dərin bir kədər onu bürüdü
I take another awkward breath	Daha bir yöndəmsiz nəfəs alıram
I believe he was wrong	Mən onun səhv olduğuna inanıram
I could not name all of them	Onların hamısının adlarını açıqlaya bilmədim
There was a telephone booth in a corner	Bir küncdə telefon köşkü dayanmışdı
Other songs were less popular	Digər mahnılar isə daha az həvəslə qarşılandı
I want to be your wife	Mən sənin həyat yoldaşın olmaq istəyirəm
I can't emphasize enough how incredible this place is	Bu yerin nə qədər inanılmaz olduğunu kifayət qədər vurğulaya bilmirəm
Wait until you hear the actual version	Həqiqi versiyanı eşidənə qədər gözləyin
I like to have basic rules	Əsas qaydaların olmasını xoşlayıram
I sent my application with the required reports	Mən ərizəmi tələb olunan hesabatlarla birlikdə göndərdim
I can't breathe anymore	Artıq nəfəs ala bilmirəm
I see him flying towards me	Mənə tərəf uçduğunu görürəm
I can help, but in the end it's your job	Mən kömək edə bilərəm, amma nəticədə bu sizin işinizdir
I checked the screen	Ekranı yoxladım
This song is full of those moments	Bu mahnı o anlarla doludur
He joined as a teenager	O, yeniyetmə kimi qoşulub
I'm just trying to keep my feet	Mən sadəcə ayaq saxlamağa çalışıram
I have to do what he says	Mən onun dediyini etməliyəm
Take a minute	Bir dəqiqə keçir
I didn't need to talk to him	Onunla danışmağa ehtiyacım yox idi
I see nothing in this room but darkness	Mən bu otaqda qaranlıqdan başqa heç nə görmürəm
I give you a chance to make another choice	Mən sizə başqa seçim etmək üçün bir şans verirəm
I sighed and shrugged	Mən ah çəkib çiyinlərimi çəkdim
I was one of five girls	Mən beş qızdan biri idim
At first I remember how difficult it was	Əvvəlcə nə qədər çətin olduğunu xatırlayıram
I did not want to be alone again	Yenidən tək qalmaq istəmirdim
I had this once	Məndə bir dəfə belə olmuşdu
I sing inside	İçimdə mahnı oxuyuram
I trust you, but it's wonderful	Mən sizə güvənirəm, amma bu, çox gözəldir
I'm having trouble seeing my way forward	İrəli yolumu görməkdə çətinlik çəkirəm
I also played tennis	Mən də tennis oynayırdım
That is, nothing but me	Yəni məndən başqa heç nə
I always wake up tired	Mən həmişə yorğun oyanıram
I can make this guy love you	Mən bu oğlanı səni sevdirə bilərəm
He protected me from these things	Məni bu şeylərdən qorudu
A beautiful woman looked at me	Gözəl bir qadın mənə baxdı
I finished my coffee	Qəhvəmi bitirdim
I will help bring him back	Onu geri qaytarmağa kömək edəcəm
I know how to beat him	Mən onu necə məğlub edəcəyimi bilirəm
I stopped dancing and opened my eyes	Rəqs etməyi dayandırdım və gözlərimi açdım
I just liked their work	Mən sadəcə onların işini bəyəndim
I see you as effective, you know	Mən də səni təsirli görürəm, bilirsən
I knew where he lived, but still	Mən onun harada yaşadığını bilirdim, amma yenə də
I hope you have a good night	Gecəniz xeyrə qalacaq ümid edirəm
I wanted to save him from this	Mən onu bundan xilas etmək istəyirdim
I did not want anything	Mən heç bir şey istəmədim
The story is unlikely to be true	Hekayənin həqiqət olması ehtimalı azdır
I hate everything about snow	Mən qarla bağlı hər şeyə nifrət edirəm
I could still see his face	Mən hələ də onun üzünü görürdüm
Thomas each managed one episode	Tomas hər biri bir epizodu idarə etdi
I advise you to be careful when playing	Oynayarkən diqqətli olmağı məsləhət görürəm
I have never had a joint bank account	Heç vaxt ortaq bank hesabım olmayıb
I performed better than any of you	Mən sizin hər birinizdən daha yaxşı çıxış etdim
Sweater or light jacket is recommended	Sviter və ya yüngül gödəkçə tövsiyə olunur
A little too cruel in carrying out their sentences	Hökmlərini yerinə yetirməkdə bir az çox qəddarlıq
I did not dare to move and shout	Hərəkət etməyə və qışqırmağa cəsarət etmədim
I could see the struggle on their faces	Onların üzlərində mübarizəni görürdüm
I had no idea what he could do	Onun nə edə biləcəyi barədə heç bir fikrim yox idi
I did not like the taste, but they prepared us	Dadı xoşuma gəlmədi, amma bizi hazırladılar
I saw him only wounded and in need	Mən onu ancaq yaralı və ehtiyac içində gördüm
I closed my eyes tightly in the dark	Gözlərimi qaranlığa möhkəm bağladım
I just found out she was sleeping with another man	Onun başqa kişi ilə yatdığını indicə bildim
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Mən insan ruhunun qeyri-adi potensialına inanıram
I say this in connection with the plan	Bunu planla bağlı deyirəm
I believe that this is a well-established religion	Mən inanıram ki, bu, yaxşı yaradılmış bir dindir
I just couldn't be with him	Mən sadəcə onun yanında ola bilməzdim
I did not hear what they said	Nə cavab verdiklərini eşitmədim
I was rude to ask you all these questions	Bütün bu sualları sənə verməkdə kobudluq etdim
I let him think that	Bunu düşünməsinə icazə verdim
I slowly transferred the energy of innocent love to him	Yavaş-yavaş məsum sevgi enerjisini ona köçürdüm
I do not know what we are looking at	Nəyə baxdığımızı bilmirəm
I heard he was gone	Onun yox olduğunu eşitdim
I am stronger than gravity	Mən cazibə qüvvəsindən güclüyəm
I enjoy studying such history	Mən belə tarixi öyrənməkdən zövq alıram
I think we can be good friends	Mənə elə gəlir ki, biz yaxşı dost ola bilərik
I wouldn't want those things to be here anyway	Onsuz da mən o şeylərin burada olmasını istəməzdim
I have seen this happen several times	Bunun bir neçə dəfə baş verdiyini görmüşəm
I prevent the urge to go through the side door	Yan qapıdan içəri keçmək istəyinin qarşısını alıram
I could not recommend it enough	Mən bunu kifayət qədər tövsiyə edə bilmədim
Personally, I liked it very much and liked every page	Şəxsən mən çox bəyəndim və hər bir səhifəni bəyəndim
I joined the gym, but did not go	İdman zalına qatıldım, amma getmədim
I said yesterday, he is still careful	Dünən dedim, hələ də ehtiyatlıdır
I didn't have to run	Mən qaçmalı deyildim
I have to lobby for change	Mən dəyişiklik üçün lobbi etməliyəm
I ran fast enough to carry my body	Bədənim məni daşıyacaq qədər sürətlə qaçdım
I have always found them kind and polite	Onları hər zaman mehriban və nəzakətli tapmışam
I lay down until my breathing returned to normal	Nəfəsim normallaşana qədər uzandım
I think they represent the perfect retail business model	Düşünürəm ki, onlar mükəmməl pərakəndə biznes modelini təmsil edirlər
I wonder why he has two?	Maraqlıdır, niyə onun ikisi var?
I wonder where he met him?	Maraqlıdır, onunla harada tanış olub?
I believe in these things	Mən bu şeylərə inanıram
After all, I wanted it, and he wanted it	Axı mən bunu istəyirdim, o da istəyirdi
I know that there was no mass assassination	Bilirəm ki, heç bir kütləvi sui-qəsd olmayıb
I turn to run up the stairs	Pilləkənləri qaçmaq üçün çevrilirəm
I lived in one of these buildings	Mən bu binalardan birində yaşayırdım
I was not treated badly	Mənə pis münasibət olmayıb
I tried last night but there was no answer	Dünən gecə çalışdım amma cavab olmadı
I love each of them	Mən onların hər birini sevirəm
This will eventually break the element completely	Bu, nəticədə elementin tamamilə qırılması ilə nəticələnəcək
I thought they would stand up for me	Düşündüm ki, mənim üçün ayağa qalxacaqlar
He gets up and looks out the window	Ayağa qalxıb pəncərədən çölə baxır
I did not tell him that this was my opinion	Mən ona demədim ki, bu mənim fikrimdir
I had to leave this city	Bu şəhərdən getməli oldum
I will ask you to make a simple choice	Sizdən sadə seçim etməyi xahiş edəcəm
There was no confrontation	Qarşıdurma yox idi
The election was approaching	Seçki yaxınlaşırdı
I had, but I did not say anything	Məndə var idi, amma heç nə demədim
I have to hit back	Mən geri zərbə vurmalıyam
I doubt we will find anything after this process	Onsuz da bu müddətdən sonra bir şey tapacağımıza şübhə edirəm
A torch was lit by the door of the tavern	Meyxananın qapısının kənarında məşəl yandı
The congregation decided to rebuild in the same place	Yığıncaq eyni yerdə yenidən tikmək qərarına gəldi
I did not pay attention to it at all	Mən buna qətiyyən əhəmiyyət vermədim
I fell asleep and lost consciousness	Mən yuxuya getdim və huşumu itirdim
I like the sauce to taste like rice	Mən sousun düyü dadını verməsini xoşlayıram
I hope he will elect me again	Ümid edirəm ki, yenidən məni seçəcək
I know you and he were close	Bilirəm ki, sən və o yaxın idin
I did not intend to put pressure on you	Mən sizə təzyiq etmək fikrində deyildim
I think this is great	Məncə bu əladır
I want you to sell all your shares to me	İstəyirəm ki, bütün səhmlərini mənə satasan
A woman should look like a woman	Qadın qadın kimi görünməlidir
I drank it, it had a fresh taste	Mən içdim, təzə dadı var idi
Although I have tricks	Hərçənd mənim hiylələrim var
I would make you happy in many ways	Sizi bir çox cəhətdən sevindirərdim
I fell for the oldest trick in the book	Kitabdakı ən qədim hiyləyə qapıldım
I usually think to myself before I feel it	Mən adətən hiss etməzdən əvvəl özümü düşünürəm
An unsuccessful experiment	Uğursuz bir sınaq
A confirmation window will appear	Təsdiq pəncərəsi görünəcək
I didn't know anything about you until now	İndiyə qədər sənin haqqında heç nə bilmirdim
I wish you and your spouse the best	Sizə və həyat yoldaşınıza ən yaxşısını arzulayıram
I stopped looking at him for a long time	Uzun müddət ona baxaraq dayandım
I thought we could be more than friends	Düşündüm ki, biz dostlardan daha çox ola bilərik
I'll take a night loan	Mən bir gecəlik kredit alacam
I know this must be rude to you	Bilirəm ki, bu sənin üçün kobud olmalıdır
The court will be silent on the tyrant	Məhkəmə zalımda sakitlik olacaq
I need something to force him to the ground	Mənə onu yerə məcbur edəcək bir şey lazımdır
I didn't expect him to stop so late	Onun bu qədər gec dayanacağını gözləmirdim
I knew he would feel safe	Mən bilirdim ki, o, özünü təhlükəsiz hiss edəcək
I tried to beat him, but nothing came of it	Mən onu döyməyə çalışdım, heç nə alınmadı
I should have had more faith	Daha çox inamım olmalı idi
I chose not to feel pain	Ağrı hiss etməməyi seçdim
I'm happy for them for this year's birthday gifts	Bu il ad günü hədiyyələri üçün bunlardan məmnunam
I haven't eaten for days	Günlərdir yemək yeməmişdim
I think the comment came from here	Düşünürəm ki, şərh buradan gəldi
I gave him a wide range of objects to check	Yoxlamaq üçün ona geniş çeşiddə obyektlər verdim
I do not know if he refused	Onun imtina etməsindən xəbərim yoxdur
I could tell by the nervous expression on his face	Mən onun üzündəki əsəbi ifadədən anlaya bildim
I want to give you a background	Mən sizə fon vermək istəyirəm
I think this concludes	Məncə, bu, yekunlaşdırır
According to him, I killed his sister	Onun dediyinə görə bacısını öldürdüm
I always keep my word	Mən həmişə sözümü tuturam
I thought	fikri düşündüm
I was still looking out the window	Mən hələ də pəncərədən çölə baxırdım
I saw the name fly	Adın uçduğunu gördüm
I didn't want to think about school now	Mən indi məktəb haqqında düşünmək istəmirdim
I could imagine how difficult it was for him	Onun üçün nə qədər çətin olduğunu təsəvvür edə bilirdim
I remember it vaguely	Mən bunu qeyri-müəyyən xatırlayıram
I turned and looked at the soft glow of the flame	Geriyə dönüb alovun yumşaq parıltısına baxdım
A large and wooden cabin appeared	Böyük və taxta bir kabin göründü
I think he is too	Güman edirəm ki, o da var
I wanted to beat him	Mən onu döymək istəyirdim
I was engaged in it for a long time	Mən uzun müddət onunla məşğul idim
There was a small box lying on top of it	Üstündə kiçik bir qutu uzanmışdı
I was sixteen at the time	O vaxt mənim on altı yaşım var idi
I could have taken it or left, offended	Mən buranı götürə və ya gedə bilərdim, incimə
On all these recent trips, I have overlooked a few things	Bütün bu son səyahətlərdə bir neçə şeyi laqeyd etdim
Some were married but separated from their husbands	Bəziləri evli idi, lakin ərlərindən ayrı yaşayırdılar
I was not pampered at all	Mən heç ərköyün deyildim
You have been seriously charged	Sizə qarşı ciddi ittiham irəli sürülüb
I have to put this on my paper	Bunu kağızıma qoymalıyam
I prayed that he was wrong	Mən dua etdim ki, o, səhv edir
I realized that my hands were shaking	Əllərimin titrədiyini başa düşdüm
I entered his office	Onun kabinetinə girdim
I really didn't want to put it back	Mən həqiqətən onu geri qoymaq istəmədim
I have mentioned them before and they are faith and prayer	Onları əvvəl qeyd etdim və onlar iman və duadır
I took it to my ear and burned it	Qulağıma apardım, yandırdım
And there was a raging fire	Və tüğyan edən bir yanğın var idi
I am a very sweet and fun girl	Mən çox şirin, əyləncəli bir qızam
I was worried you would hate me	Nifrət edəcəyinizdən narahat idim
I struggled with time	Zamanla mübarizə aparırdım
There can be no opinion or judgment of a dead person	Ölü bir adamın rəyi və ya hökmü ola bilməz
The feeling that he missed something	Onun nəyisə əldən verdiyi hissi
A single reporter began to ask questions	Tək bir müxbir sual verməyə başladı
I see a gap there	Mən orada boşluq görürəm
Fortunately, I close my eyes	Xoşbəxtlikdən gözlərimi yumuram
A new form must be completed each school year	Hər dərs ilində yeni forma doldurulmalıdır
I know there are different ways to do it	Bilirəm ki, bunu etmənin müxtəlif yolları var
I'm sure you know a lot about them	Əminəm ki, onlar haqqında çox şey bilirsiniz
I settled there	Mən orada məskunlaşdım
I stand and look at him	Mən durub ona baxıram
I note, yes	Mən qeyd edirəm, bəli
I see no reason to reject this world	Bu dünyanın rədd edilməsi üçün heç bir səbəb görmürəm
I think the heat also affected him	Güman edirəm ki, istilər ona da təsir edib
I blink my eyes a couple of times in amazement	Mən heyrətdən bir-iki dəfə gözlərimi qırpıram
I flipped through the internal pages	Daxili səhifələrə vərəqlədim
I lived with all my heart and soul	Bütün qəlbimlə, ruhumla yaşadım
I see the rest from afar	Mən qalanı uzaqdan görürəm
I have to leave everything	Mən hər şeyi buraxmalıyam
I pause and look down	Mən onu fasiləyə qoyub aşağı baxıram
I didn't try to fix her ass	Mən onun götünü düzəltməyə çalışmadım
I was amazed at how angry he was	Bunun onu necə qəzəbləndirdiyinə təəccübləndim
I tried to tell myself that he would	Özümü danışdırmağa çalışdım ki, o, olacaq
I couldn't get it out	Mən onu çıxara bilmədim
Pilot research from a single center	Tək bir mərkəzdən pilot tədqiqat
I've been looking at him since he came back	Dönəndən bəri ona baxırdım
I went everywhere with that group	O qrupla hər yeri gəzdim
I paid more attention to school	Daha çox diqqətimi məktəbə verdim
I had no problem with theology	İlahiyyatla bağlı heç bir problemim yox idi
I tremble at the thought	Bu fikirdən titrəyirəm
I wish this happened	Kaş ki, bu baş versin
I want it in my stomach as soon as possible	Qarnımda mümkün qədər tez istəyirəm
I had a funny feeling in my stomach	Qarnımda gülməli bir hiss var idi
I got up on my knees and went outside	Dizlərimdən qalxıb bayıra çıxdım
I really met him then	Mən onunla həqiqətən o zaman tanış oldum
I already knew he was my brother	Artıq onun qardaşı olduğunu bilirdim
I don't know anything about you	Mən isə sənin haqqında heç nə bilmirəm
I can't see him anywhere	Mən onu heç yerdə görə bilmirəm
I miss someone who will share my feelings	Duyğularımı bölüşəcək kiminsə olması üçün darıxıram
I think they were scared	Məncə qorxdular
I did not like his smile	Onun təbəssümünü bəyənmədim
I hung on your face	Mən sənin üzünə asılmışdım
I did all this	Mən bütün bunları etdim
I see figures moving in the dark	Qaranlıqda hərəkət edən fiqurları görürəm
I just hate to see you fight	Sadəcə sənin mübarizəni görməkdən nifrət edirəm
Most are positively dull	Əksəriyyəti müsbət sönükdür
I remembered her body and how soft it was	Onun bədənini və necə yumşaq olduğunu xatırladım
I can't move any part of my body	Bədənimin heç bir hissəsini hərəkət etdirə bilmirəm
I fit this description	Mən bu təsvirə uyğun gəlirəm
As always, I made a mistake	Həmişəki kimi səhv etdim
I wondered, how did you get your father's name?	Maraqlandım, ata adını necə almısan?
Still, the results were not good	Yenə də nəticələr şansdan yaxşı olmadı
Please hand show	Zəhmət olmasa əl nümayişi
The obligation to obtain justice	Ədaləti əldə etmək öhdəliyi
I guess they thought it was family or something	Güman edirəm ki, onlar bunun ailə və ya başqa bir şey olduğunu düşünürdülər
I waited and shook my leg	Gözləyib ayağımı silkələdim
I was scared about it	Mən bu barədə ürküdüm
I left without waiting to say anything	Heç nə deməyi gözləmədən getdim
I drove for about three hours without getting tired	Yorulmadan təxminən üç saat daha sürdüm
I was not the only one who knew him	Onu tanıyan tək mən deyildim
Something seems wrong	Nəsə səhv görünür
A large window looked out onto the streets	Böyük bir pəncərə küçələrə baxırdı
Then a short silence fell	Sonra qısa bir sükut çökdü
I saw your eyes while talking	Danışarkən sənin gözlərini gördüm
A blue light came out of his body	Bədəndən mavi bir işıq çıxdı
I have never had love in my life	Həyatımda heç bir sevgim olmayıb
I go upstairs to see how he does it	Onun bunu necə etdiyini müşahidə etmək üçün yuxarı qalxıram
A while ago there was dirty washing water	Bir az əvvəl çirkli yuyucu su idi
I finished this afternoon in the park	Bu gün günortadan sonra parkda olarkən tamamladım
I entered it with pleasure	Mən ona həvəslə daxil oldum
Several people were arrested	Bir neçə nəfər həbs edilib
I killed him	Mən onu öldürmüşəm
I have to tell you something though	Hərçənd sənə bir şey deməliyəm
I hoped that my lover was there	Ümid edirdim ki, sevgilim ordadır
I know what will happen	Nə olacağını bilirəm
I'm not here to offend like ever	Mən heç kimi incitmək üçün burada deyiləm
In severe cases, surgery may be required	Ağır hallarda əməliyyat tələb oluna bilər
Where the witnesses are	Şahidlərin olduğu yer
I know you can't help it	Bilirəm ki, sən kömək edə bilməzsən
After that I visited him	Bundan sonra onu ziyarət etdim
Once the publisher asked for his picture	Bir dəfə naşir onun şəklini istədi
I gave you our daughter	Qızımızı sənə verdim
I was thinking about what happened	Başından nə keçdiyini düşünürdüm
I was convinced that nothing could teach me proper photography	Mən əmin idim ki, heç nə mənə düzgün fotoqrafiya öyrədə bilməz
A lesson my mother taught me years ago	Anamın mənə illər əvvəl söylədiyi bir dərs
I struggle to continue	Davam etmək üçün mübarizə aparıram
I didn't know him very well	Mən onu o qədər də yaxşı tanımırdım
I felt my body sink	Bədənimin suya batdığını hiss etdim
I broke it on the concrete	Mən onu betonun üzərinə sındırdım
I knew that we would not be able to live long in this situation	Bilirdim ki, bu şəraitdə çox yaşaya bilməyəcəyik
Very important customer	Çox vacib müştəri
I can't believe men came to kill us	Kişilərin bizi öldürməyə gəldiyinə inana bilmirəm
I left another shout for my mother and father	Anam və atam üçün başqa bir qışqırıq buraxdım
I can't say if I'm afraid of him or worried	Ondan qorxduğunu, yoxsa narahat olduğunu deyə bilmirəm
I would like to tear down those walls	Mən o divarları yıxmaq istərdim
I would say that fashion is not important	Deyərdim ki, moda vacib deyil
I heard you talk about it	Sizinlə bu barədə danışdığımı eşitdim
Houses and other private property were also severely damaged	Evlərə və digər şəxsi mülklərə də ciddi ziyan dəyib
I was completely devastated	Mən tamamilə parçalandım
I also had my father's pocket watch	Məndə atamın cib saatı da var idi
At the moment, I can not put forward any theory	Hazırda heç bir nəzəriyyə irəli sürə bilmirəm
I couldn't help but look at the picture	Şəkilə baxıb özümü saxlaya bilmədim
I have been driving for many years	Mən uzun illərdir avtomobil idarə edirəm
I told you it was a good idea	Mən sizə dedim ki, bu yaxşı fikirdir
I wondered what he would look like without them	Onlarsız onun necə göründüyü ilə maraqlandım
Please trust me	Mənə etibar etməyinizi xahiş edirəm
I really didn't know what to do with myself	Həqiqətən özümlə nə edəcəyimi bilmirdim
Mary can repay the debt	Məryəm borcunu qaytara bilir
I clenched my back teeth	Arxa dişlərimi bir-birinə sıxdım
A good friend as anyone can be	Hər kəsin ola biləcəyi kimi yaxşı bir dost
I did not trust anyone, and less so to men	Heç kimə güvənmirdim, kişilərə isə daha az
I see you want to say something	Görürəm ki, nəsə demək istəyirsən
I want to have real things	Mən əsl şeyə sahib olmaq istəyirəm
I admire this woman	Mən bu qadına heyranam
One day, a serpent made of jewels came to a prophet	Bir dəfə bir peyğəmbərin yanına ləl-cəvahiratdan hazırlanmış ilan gəldi
I said, but it wasn't from me	Mən dedim, amma məndən deyildi
I wanted to see what they fed	Onların nə yedizdirdiklərini görmək istədim
The local boy was buried where he lived	Yerli oğlan, yaşadığı yerdə dəfn edilib
I found the perspective interesting	Mən perspektivi maraqlı tapdım
A successful woman with golden beauty does not need help	Qızıl gözəlliyiniz olan uğurlu qadının köməyə ehtiyacı yoxdur
I think our community meetings suggest that	Düşünürəm ki, bizim icma görüşlərimiz bunu təklif edir
The pilot and four other passengers were also killed	Pilot və daha dörd sərnişin də həlak olub
I mentioned you like me	Səni mənim kimi qeyd etdim
I will say this again and again	Bunu dönə-dönə deyəcəyəm
I raise my head angrily and close the book	Qəzəblə başımı qaldırıb kitabı bağlayıram
I have never heard of this title or author	Bu başlıq və ya müəllif haqqında heç eşitməmişdim
I loved him very much and he felt divine	Mən onu çox istəyirdim və o, özünü ilahi hiss edirdi
I had to adapt to my current situation	Mən indiki vəziyyətimə uyğunlaşmalıydım
I can imagine it being rude	Mən bunun kobud olduğunu təsəvvür edə bilərəm
I thought this was one of my worst	Düşündüm ki, bu mənim ən pislərimdən biridir
I reach him, but not without firing	Mən ona çatıram, amma atəş açmadan yox
I now face a downward spiral	Mən indi, aşağıya doğru enişlə üzləşdim
I spent most of my time with you	Vaxtımın çoxunu səninlə keçirmişəm
I took out the roll	Rulonu çıxartdım
I will meet him this afternoon	Bu gün günortadan sonra onunla görüşəcəm
I belong to these streets	Mən bu küçələrə aidəm
I think we just have to see	Güman edirəm ki, biz sadəcə görməliyik
I could heal your wounds very easily	Mən sənin yaralarını çox asanlıqla sağalda bilirdim
I can not imagine a bank with blood	Bir bankçılığı qanla təsəvvür edə bilmirəm
I couldn't believe it myself	Mən özüm də buna inana bilmirdim
I was tired of looking for him	Onu axtarmaqdan bezmişdim
I will not walk here	Mən buradan piyada getməyəcəyəm
I use it every day, even if I don't drive	Hər gün istifadə edirəm, hətta sürməsəm də
I asked him when he was born	Mən ondan nə vaxt doğulduğunu soruşdum
I am sitting in the back seat	Mən arxa oturacaqda otururam
I read the letter again	Məktubu yenidən oxudum
I have never seen such a magnificent sight	Mən heç vaxt belə möhtəşəm mənzərə görməmişdim
I could follow in his footsteps and grill personally	Mən onun izinə düşə və şəxsən qril edə bilərdim
I considered work more important to help my mother	Anama kömək etmək üçün işi daha vacib hesab etdim
The roof members are curved and shallow	Damın üzvləri əyri və dayazdır
Their efforts were successful	Onların səyləri uğurlu alındı
I got up and hurried to the doors	Durub tələsik qapılara tərəf getdim
I stood motionless in the shadow of the corridor	Dəhlizin kölgəsində hərəkətsiz dayanmışdım
I went to the phone to cancel	Ləğv etmək üçün telefona getdim
I mean, there was evil	Demək istəyirəm ki, pislik var idi
I hate orange and you know it	Mən narıncıya nifrət edirəm və sən bunu bilirsən
I was kind of shocked	Mən özüm bir növ şoka düşdüm
I had to go when you came back	Sən qayıdanda mən getməliydim
I was afraid to tell him	Ona deməyə qorxdum
I caught him in the light	Mən onu işığın altında tutdum
I will not take it back	Mən onu geri almayacağam
I just take the images as they come	Mən sadəcə görüntüləri gələn kimi qəbul edirəm
I look at myself inside	İçində özümə baxıram
I'm always proud of the way things fit	Mən həmişə şeylərin uyğun olması ilə fəxr edirəm
A door had opened	Bir qapı açılmışdı
I just wanted to go in and say hello	Sadəcə içəri girib salam demək istədim
I think this will improve the book a bit	Düşünürəm ki, bu, kitabı bir qədər təkmilləşdirəcək
I put the long handle on his shoulder	Uzun sapı onun çiyninə qoydum
I told him all their names	Bütün adlarını ona dedim
I could run free, discover, clean my head	Sərbəst qaça, kəşf edə, başımı təmizləyə bilərdim
A little patience would overcome him	Bir az səbir onun öhdəsindən gələcəkdi
I was ready to do anything for this girl	Bu qız üçün hər şeyi etməyə hazır idim
It also contains two original holiday songs	O, həmçinin iki orijinal bayram mahnısını ehtiva edir
I was standing in the doorway of the house	Evin ağzında dayanmışdım
I also think they can look at them silently	Mən də güman edirəm ki, onlara səssiz baxa bilərlər
Very nice place to stay	Qalmaq üçün çox gözəl yer
I'm writing to the boys today	Bu gün oğullara yazıram
I sold more books than other authors	Mən digər müəlliflərdən daha çox kitab satdım
I wanted to show you a doll	Mən sizə kuklamı göstərmək istədim
I smiled at that	Bu fikirlə gülümsədim
I hoped he wouldn't listen	Mən ümid edirdim ki, o, qulaq asmayacaq
I like their relationship with each other	Onların bir-biri ilə münasibəti xoşuma gəlir
Now I understand better, a little	İndi daha yaxşı başa düşürəm, bir az
There are red spears on both sides	Hər iki tərəfdə qırmızı nizə var
I hoped that whatever the trouble, it was human	Ümid edirdim ki, bəla nə olursa olsun, insandır
I doubt they will return	Onların bir daha qayıdacaqlarına şübhə edirəm
I understand a little better	Bir az daha yaxşı başa düşürəm
I struggled to set up a good stain filter	Yaxşı bir ləkə filtri qurmaq üçün mübarizə apardım
I have to keep myself busy to stay away from sick thoughts	Xəstə düşüncələrdən uzaq durmaq üçün özümü məşğul etməliyəm
My visit impressed me a lot	Səfərim məni çox təsirləndirdi
I saw that the boys liked him	Gördüm ki, oğlanlar ondan xoşu gəlir
I will approach you from the party	Mən sizə şənlikdən yaxınlaşacağam
I felt like vomiting	Qusmaq kimi hiss etdim
I asked her if she was pregnant	Mən ondan hamilə olub-olmadığını soruşdum
I immediately remember last night's number	Dünən gecənin nömrəsini dərhal xatırlayıram
In fact, when I finished, I missed the characters	Əslində, bitəndə personajlar üçün darıxmışdım
I have seen it many times before	Əvvəllər özüm dəfələrlə baxmışam
I had trouble falling asleep last night	Dünən gecə yuxuya getməkdə çətinlik çəkdim
I put the box on the table and pointed	Qutunu stolunun üstünə qoyub işarə etdim
I went to the east, to civilization	Mən şərqə, sivilizasiyaya doğru getdim
I returned it foolishly	Mən onu axmaqlıqla qaytardım
I didn't know him, but someone was talking to me	Tanımadım, amma kimsə mənimlə danışırdı
I need to learn how to fly these things	Mən bu şeyi necə uçuracağımı öyrənməliyəm
I stood in amazement	Mən heyrət içində dayandım
I think he sees it coming	Düşünürəm ki, o da bunun gəldiyini görür
I need to talk to you for a minute	Səninlə bir dəqiqə danışmalıyam
A dynamic and truly representative movement	Dinamik və həqiqətən təmsil edən hərəkat
I told you that human evolution has virtually stopped	Mən sizə dedim ki, insan təkamülü faktiki olaraq dayandırılıb
I felt hot and blushed	Hərarət hiss etdim və qızardım
I wouldn't force him to sit there either	Mən də onu orada oturmağa məcbur etməzdim
I know people who have to make changes	Dəyişiklik etmək məcburiyyətində qalan insanları tanıyıram
I want to show you	Mən sizə göstərmək istəyirəm
I put my knife and fork on the ground	Bıçağımı və çəngəlimi yerə qoydum
I would like your opinion on this	Bu haqda fikrinizi istərdim
I have to work and prepare today	Bu gün işləməliyəm və hazırlaşmalıyam
I can say that you are angry with me	Deyə bilərəm ki, məndən əsəbiləşirsən
I think a bomb went off nearby	Düşünürəm ki, yaxınlıqda bomba düşüb
I think he is over his head and helpless	Düşünürəm ki, o, başının üstündədir və çarəsizdir
I relax and look at the oven clock	Rahatlanıb sobanın saatına baxıram
I quickly shake my head and start going to the bathroom	Başımı tez tərpətib vanna otağına getməyə başlayıram
I found them three years later	Mən onları üç ildən sonra tapdım
I have already decided	Mən artıq qərar verdim
I beat him, but no one answered	Mən döydüm, amma heç kim cavab vermədi
I look back, I don't see anyone	Arxama baxıram, heç kimi görmürəm
I really need to reach him	Mən həqiqətən ona çatmalıyam
I began to crawl back to the army	Mən orduya arxaya doğru sürünməyə başladım
I know that our days will be counted together	Bilirəm ki, bizim günlərimiz birlikdə sayılacaq
I hope to see you all there!	Hamınızı orada görməyə ümid edirəm!
I looked around to see that I was in the hospital	Ətrafa baxdım ki, xəstəxanadayam
I hardly call it soft	Mən bunu çətin ki, yumşaq adlandırıram
After the fact, I set off	Faktdan sonra yola çıxdım
I assure you, nothing can happen but the truth	Sizi inandırıram, həqiqətdən başqa heç nə ola bilməz
I did all of the above	Yuxarıdakıların hamısını etdim
I want to keep pushing	Mən itələməyə davam etmək istəyirəm
I know that the potential for this is in me	Bilirəm ki, bunun üçün potensial mənim içimdədir
A wild cry echoed in the hills	Vəhşi bir fəryad təpələrdə əks-səda verdi
I approached and realized he was not breathing	Yaxınlaşdım və nəfəs almadığını başa düşdüm
I could never do such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey edə bilməzdim
I liked it, but there was something very strange about it	Mən onu bəyəndim, amma bunda çox qəribə bir şey var idi
I got a radio call about half an hour ago	Təxminən yarım saat əvvəl radio zəngi aldım
I talk to many of them on a daily basis	Mən gündəlik olaraq bir çoxlarımla danışıram
I still do not understand	Mən hələ dərk etməmişəm
I sit there and admire him	Mən orada oturub ona heyranam
I hope to see more of this in the future	Ümid edirəm ki, gələcəkdə bunu daha çox görəcəyəm
I took the lighter and closed it	Mən alışqanı götürüb qapatdım
I am sure it will be an incredible experience	Əminəm ki, bu inanılmaz təcrübə olacaq
Statistical probability	Statistik ehtimal
I return to my desk and start working	İş masama qayıdıram və işə başlayıram
I would doubt everything	Mən hər şeydən şübhələnəcəkdim
I took my schedule out of my pocket	Cibimdən cədvəlimi çıxardım
I was probably four or five	Yəqin ki, dörd-beş idim
I have not yet seen any figures from other worlds	Mən hələ başqa dünyalardan heç bir rəqəm görməmişəm
One plane disappeared	Bir təyyarə itdi
I wanted to know what they knew	Onların nə bildiyini bilmək istədim
I enjoyed it, the feeling of protection	Mən bundan həzz alırdım, qorunmaq hissi
I didn't care about anything but being with him	Onun yanında olmaqdan başqa heç nəyə əhəmiyyət vermədim
I really hated women who did that	Bunu edən qadınlara həqiqətən nifrət edirdim
I like it, you say	Bunu xoşlayıram, deyirsən
I hesitated in my thoughts	Fikirlərimdə tərəddüd etdim
I did not understand why it was so big	Niyə bu qədər böyük olduğunu başa düşmədim
I continued to roll under my blanket	Mən yorğanımın altında yuvarlanmağa davam etdim
I liked these smiles	Bu gülüşləri bəyəndim
I wipe my sleep from my eyes	Yuxunu gözümdən silib otururam
I'll be there in two hours	İki saatdan sonra orada olacağam
I had nothing but my time	Vaxtımdan başqa heç nəyim yox idi
I tried to be patient	Səbirli olmağa çalışdım
I wonder how many survived	Görəsən neçəsi sağ qalıb
I was working in the back	Mən arxada işləyirdim
I hope you enjoy it!	Ümid edirəm ki, bundan zövq alacaqsınız!
Fire kit and first aid for children	Yanğın dəsti və ilk yardım üçün uşaq
I reached the elevator and he arrived	Mən liftə çatdım və o, yetişdi
I have the technology	Məndə texnologiya var
The investigation did not yield any results	İstintaq heç bir nəticə vermədi
I bought it for theft	Oğurluq üçün almışam
I could learn a lot by watching you	Səni seyr etməklə çox şey öyrənə bilərdim
A stone flew over his shoulder	Çiynindən bir daş uçdu
I did not think such a skill was possible	Belə bir bacarığın ola biləcəyini düşünməmişdim
A complete and complete system	Tam və bütöv bir sistem
I recognized their faces from the photo below	Aşağıdakı fotodan onların üzlərini tanıdım
I came to surprise you	Mən səni təəccübləndirməyə gəldim
I'm not that girl anymore	Mən artıq o qız deyiləm
Although I checked his report	Baxmayaraq ki, onun hesabatını yoxladım
I look at him with my eyebrows	Qaşlarımı ona baxıram
I know you take the job seriously	Bilirəm ki, vəzifəni ciddiyə alırsan
He soon fled and got help in a house	Tezliklə qaçdı və bir evdə kömək aldı
The album could not be listed in any country	Albom heç bir ölkədə siyahıya düşə bilmədi
I could save them from the problem	Onları problemdən xilas edə bilərdim
I left one for him	Birini ona buraxdım
I sincerely hope that it will be useful for you as well	Səmimi qəlbdən ümid edirəm ki, sizə də fayda verəcəkdir
I talked to him today	Bu gün onunla danışdım
I was very afraid of losing you	Səni itirməkdən çox qorxdum
I agreed with him again	Yenə onunla razılaşdım
I heard him through the wall	Mən onu divarın arasından eşitdim
I want to see him again	Mən onu yenidən görmək istəyirəm
I was looking at him	Mən ona baxırdım
The pool was at my disposal	Hovuz öz ixtiyarımda idi
I have a request from you	Sizdən bir xahişim var
He looked at the character	O, xarakterə baxdı
I always wait until the last minute	Mən həmişə son dəqiqəyə qədər gözləyirəm
I did not want to call anyone	Heç kimə zəng etmək istəmirdim
I didn't really want to listen to nonsense	Mən əslində boş şeylərə qulaq asmaq istəmirdim
In fact, I was not too far away	Mən əslində çox da uzaqda deyildim
I was able to drive for exactly two days	Mən tam iki gün ərzində idarə edə bildim
I missed him very much	Mən onun üçün çox darıxmışdım
Then came a long break	Sonra uzun bir fasilə gəldi
I didn't know he knew much about wounds	Onun yaralar haqqında çox şey bildiyini bilmirdim
I asked them for an ambulance	Onlardan təcili yardım istədim
I knew what was coming	Nə gəldiyini bilirdim
I remembered that it was his favorite flower	Yadıma düşdü ki, bu onun sevimli gülü idi
The plan is in place	Plan yerindədir
I can't help laughing	Gülməkdən özümü saxlaya bilmirəm
I immediately regretted this decision	Bu qərardan dərhal peşman oldum
I closed my eyes and prepared for the worst	Gözlərimi yumdum, ən pisinə hazırlaşdım
I have to do everything myself	Hər şeyi özüm etməliyəm
Everyone is in danger	Hər kəs təhlükədədir
There is a brown spot on the nose	Burun üzərində qəhvəyi ləkə var
Purposefully built facility with experienced staff	Təcrübəli işçi heyəti ilə məqsədyönlü şəkildə tikilmiş obyekt
A larger group will wait further as a backup	Daha böyük bir qrup ehtiyat olaraq daha arxada gözləyəcək
I was not so eager to go to that city	Mən o şəhərə getməyə o qədər də həvəsli deyildim
I did not wait to confirm this	Mən bunu təsdiqləmək üçün gözləmədim
I thought it was like an outburst of anger	Düşündüm ki, sanki bir qəzəb tökülür
I know everyone is working hard to change	Bilirəm ki, hər kəs dəyişmək üçün çox çalışır
I start shouting loudly as I fight	Mübarizə apararkən yüksək səslə qışqırmağa başlayıram
I put them all in a plastic garbage bag	Hamısını plastik zibil torbasına yığdım
I see it in your eyes	Mən bunu sənin gözlərində görürəm
The turkey sandwich has never looked so beautiful	Hinduşka sendviçi heç vaxt bu qədər gözəl görünməmişdi
I prefer not to feel anything	Mən heç nə hiss etməməyi üstün tuturam
There was an ongoing dialogue in my head	Başımda davam edən bir dialoq var idi
A miserable life to be endured	Dözülməli acınacaqlı bir həyat
I managed to vomit into the hole	Mən güclə çuxura qusaraq bacardım
I turned around and pretended not to hear him	Dönüb onu eşitməmiş kimi davrandım
A stream of flame came over me	Başıma bir alov axını gəldi
The will also gave freedom to his servants	Vəsiyyət həm də qullarına azadlıq verirdi
I made people different	Mən insanları fərqli etdim
I did not actually graduate	Mən əslində məzun olmamışam
After all, I was getting my opinion	Axır ki, rəyimi alırdım
I saw a man dancing in front of him	Onun qarşısında rəqs edən bir kişi gördüm
I opened the skin on his back	Onun kürəyinin dərisini açdım
I was not religious, at least not in the same way	Mən dindar deyildim, ən azından eyni şəkildə deyildim
His face flushed as he lowered his gaze	Baxışlarını aşağı saldıqda üzünü qızartı yandırdı
I feel especially outsider	Özümü xüsusilə kənar hiss edirəm
I will be fine alone this year	Bu il tək başına yaxşı olacam
I want to meet a friend	İstəyirəm bir dostumla tanış olasan
I covered my face and started crying	Üzümü örtüb ağlamağa başladım
I faced the shadows and felt the pain	Kölgələri ilə üzləşdim və ağrılarını hiss etdim
I followed him a few steps with a gun	Mən onun arxasında silahla bir neçə addım getdim
In fact, I feel a little comfortable	Əslində özümü bir az rahat hiss edirəm
I'm in shock	Mən şok vəziyyətindəyəm
The husband is not in love	Ər sevgili deyil
I knew how to kill	Mən öldürməyi bilirdim
I am here to show them the way	Mən onlara yol göstərmək üçün buradayam
I looked after him well	Mən ona yaxşı baxdım
I also looked at his books	Mən də onun kitablarına baxdım
I hated simple clothes	Sadə geyimlərə nifrət edirdim
I sent him to bed	Mən onu yatağa göndərdim
There was no problem with that	Bununla bağlı heç bir problemim olmayıb
I could not back down	Geri çəkilə bilmədim
I would recommend this list unconditionally	Bu siyahını qeyd-şərtsiz tövsiyə edərdim
I almost sometimes wonder if he really wants to too?	Demək olar ki, bəzən düşünürəm ki, o da həqiqətən istəyirmi?
I just had seconds to decide what to do	Nə edəcəyimə qərar vermək üçün sadəcə saniyələrim var idi
I thought you would never be jealous	Mən fikirləşirdim ki, heç vaxt paxıllıq etmirsən
I took the initiative to clean and lubricate	Təmizləmək və yağlamaq üçün təşəbbüs göstərdim
I have heard a lot about you	Sənin haqqında çox eşitmişəm
I saw that he was afraid to talk about it	Gördüm ki, bu barədə danışmaqdan çəkinir
I register and take a shower	Mən qeydiyyatdan keçib duş alıram
Duke continued to win the tournament	Duke turniri qazanmağa davam etdi
Most of the slaves involved were domestic servants	İştirak edən qulların əksəriyyəti ev qulluqçuları idi
I mean, he only knew half of it	Demək istəyirəm ki, o, yalnız yarısını bilirdi
I had absurd ideas	Məndə absurd fikirlər var idi
A lesson he must learn	Onun öyrənməli olduğu bir dərs
I just can't give up	Mən sadəcə imtina edə bilmərəm
I was not in the mood to deal with anyone	Heç kimlə məşğul olmaq əhvalım yox idi
It's pretty bright	Bu olduqca parlaqdır
He addressed the issue of confidentiality of information in the state	O, ştatda məlumatın məxfiliyi ilə bağlı problemi həll etdi
I fought, prayed, and begged for justice	Döyüşdüm dua etdim və ədalət üçün yalvardım
I had no wounds on my hands	Əllərimdə heç bir yara yox idi
I received my orders today	Bu gün sifarişlərimi aldım
I worked at night again	Yenə gecələr işləyirdim
I doubted that there were many women in the palace	Onun sarayda çoxlu qadın olduğundan şübhələnirdim
Although I can read it to you	Baxmayaraq ki, bunu sizə oxuya bilərəm
I walked along the road and looked back	Yol boyu addımladım və arxaya baxdım
I could not sacrifice a few lives	Bir neçə canı qurban verə bilməzdim
I want to be beautiful and confident	Mən gözəl və inamlı olmaq istəyirəm
I tell you, that nail is hard	Sizə deyirəm, o dırnaq sərtdir
I think this is a girl	Məncə bu qızdır
I finished in a short time	Mən qısa zamanda bitirdim
I needed new clothes, among other things	Mənə başqa şeylər arasında yeni paltar lazım idi
I started planning to run again	Yenidən qaçmağı planlaşdırmağa başladım
I turned to face and sighed	Üzümə çevrildim və ah çəkdim
At least a few hours to watch your wedding	Evlənməyinizə baxmaq üçün ən azı bir neçə saat
A girl lay down towards him	Bir qız ona tərəf uzandı
I closed a case that bothered me	Məni narahat edən bir işi bağladım
A smile appeared on his lips	Dodaqlarında təbəssüm yarandı
There are many things in the album	Albomda bir çox şey var
I want to say what happened in the hospital chapel	Demək istəyirəm ki, xəstəxana kapellasında nə baş verdi
I erased any traces of feeling on my face	Üzümdəki hər hansı hiss izini sildim
I need your sincere answer	Mənə səmimi cavab vermənizə ehtiyacım var
I knew what it was	Bunun nə olduğunu bilirdim
I greet myself and I am proud	Mən özümü salamlayıram və fəxr edirəm
The winner of the picture book	Şəkilli kitabın qalibi
I wish you would not take a break	Kaş ki, fasiləyə getməyəydin
I decided to wait until these storms passed	Bu fırtınalar keçənə qədər gözləməyə qərar verdim
I wouldn't think about him	Mən onun haqqında düşünməzdim
I would not be here to see them	Onları görmək üçün burada olmazdım
I want to share two here	Burada ikisini paylaşmaq istəyirəm
I wouldn't want him to feel so confident	Mən istəməzdim ki, onun özünü çox inamlı hiss etsin
I think not, more or less, depending	Düşünürəm ki, yox, az və ya çox, asılı olaraq
I can deliver it here until tomorrow	Onu sabaha qədər bura çatdıra bilərəm
While shooting it, I decided to try something different	Bunu çəkərkən fərqli bir şey sınamaq qərarına gəldim
I let him out	Mən onun çıxmasına icazə verdim
There is no doubt about it	Buna heç bir şübhəm yoxdur
His mother allowed him to read many books	Anası ona çoxlu kitab oxumağa icazə verdi
This time the problem was getting there	Bu dəfə problem ora çatmaqda idi
It took time to rest	İstirahət etmək üçün vaxt lazım idi
I guarantee we will find your real parents	Əsl valideynlərinizi tapacağımıza zəmanət verirəm
I hadn't started my game yet	Mən hələ də oyunuma başlamamışdım
I never got in touch	Heç vaxt əlaqə saxlamadım
Finally, I moved into my own apartment	Nəhayət, öz mənzilimə köçdüm
I didn't even notice that they were tense	Onların gərgin olduqlarının fərqinə belə varmadım
I switched to computer online	Kompüterə onlayn keçdim
I have years of experience	İllərin təcrübəm var
I definitely felt it	Mən bunu mütləq hiss etdim
I thought they were what everyone wanted	Düşündüm ki, onlar hər kəsin istəməli olduqları şeylərdir
I only saw the red-eyed girl	Mən ancaq qırmızı gözlü qızı görmüşdüm
I didn't sleep much last night	Dünən gecə çox yatmadım
I had a cold	İçimdən bir soyuq keçdi
I should have been in a cloud	Mən bir bulud içində olmalıydım
I can say, I'm just looking at you	Deyə bilərəm, sadəcə sənə baxıram
I saw the good in the first place, not so good	Mən birinci tərəfdən yaxşısını gördüm, o qədər də yaxşı deyil
I will never give up on them	Mən heç vaxt onlara təslim olmaram
I didn't feel guilty about it	Bunun üçün özümü günahkar hiss etməyi düşünmürdüm
Replacement required	Dəyişdirmə tələb olunur
I get in the car and turn on the radio	Maşına minib radionu yandırıram
All public schools are comprehensive	Bütün dövlət məktəbləri hərtərəflidir
I just felt sorry for him	Mən ona ancaq yazığım gəlirdi
I do nothing to embarrass myself	Özümü çətinliyə salmaq üçün heç nə etmirəm
I started to open the door, but he stopped me	Qapını açmağa başladım, amma o məni saxladı
It took about forty days to complete this stroke	Bu bir vuruşun tamamlanması təxminən qırx gün çəkdi
I felt it touch my skin	Dərimə toxunduğunu hiss etdim
Both are educational institutions	Hər ikisi tədris müəssisəsidir
I have to trade	Ticarət etməliyəm
I almost fell, but I got up and pushed	Mən az qala yıxıldım, amma ayağa qalxdım və itələdim
I had a little trouble breathing	Nəfəs almaqda bir az çətinlik çəkirdim
I wouldn't want him to learn	Onun öyrənməsini istəməzdim
I did not give them time to talk in detail	Mən onlara ətraflı danışmağa vaxt vermədim
I have no hand in it	Mənim ondan əlim yoxdu
Of course, it is a matter of climate and culture	Təbii ki, iqlim və mədəniyyət məsələsi
I started acting classes	Aktyorluq dərslərinə başladım
I looked slim and strong	Mən incə və güclü görünürdüm
I came to wait for them	Onları özümdən gözləməyə gəldim
I believe that he is alive and well on this art	Mən inanıram ki, o, sağdır və bu sənətin üzərindədir
I began to lose my fears	Qorxularımı itirməyə başlamışdım
I sit and read for hours	Oturub saatlarla oxuyuram
A small meeting was waiting for him	Onu kiçik bir toplantı gözləyirdi
I was tired of waiting and wanted to go now	Gözləməkdən yorulmuşdum və indi getmək istəyirdim
I wanted his smile, his company	Onun təbəssümünü, şirkətini istədim
I'm still fine	Məndə hələ də hər şey qaydasındadır
I had to find him first	Mən əvvəlcə onu tapmalı idim
I want something we can both be proud of	İkimizin də fəxr edə biləcəyi bir şey istəyirəm
It's just a cold or something	Sadəcə soyuqdəymə və ya başqa bir şey var
I knew he would see what was in my eyes	Mən bilirdim ki, o mənim gözlərimdəkiləri görəcək
I would prefer to be an ally of you	Mən sizinlə müttəfiq olmağa üstünlük verərdim
I thought about it for the next quarter	Növbəti rüb qədər düşündüm
The earliest boxes were for laboratory animals	Ən erkən qutular laboratoriya heyvanları üçün idi
I told you to hang out with those people	Mən sizə o adamlarla asılmaqdan danışdım
I took it and brought it to the ground	Mən onu götürüb yerə gətirdim
I always wasted my money	Həmişə öz pulumu üzdüm
I could not work long enough	Kifayət qədər saat işləyə bilmədim
I ran away from him, hoping it wasn't real	Mən onun real olmadığına ümid edərək ondan qaçdım
I swallowed hard, my throat was dry	Güclə uddum, boğazım qurumuşdu
I feel all the air coming out of my lungs	Bütün havanın ciyərlərimdən çıxdığını hiss edirəm
I wish you healing every night	Səndən hər gecə şəfa diləyirəm
Easy never affected the soil	Asan heç vaxt torpaq təsir etmədi
Several provinces have declared a state of emergency	Bir neçə əyalət fövqəladə vəziyyət elan etdi
I saw you two here a while ago	Bir müddət əvvəl ikinizi burada görmüşəm
I didn't want to go home	Evə getmək istəmirdim
I was really hopeless	Mən həqiqətən ümidsiz idim
I enjoy reading how Americans see us	Amerikalıların bizi necə gördüyünü oxumaq mənə çox xoşdur
I drink it quickly to finish	Mən onu tez bir zamanda içirəm ki, bitsin
I was in the wrong place at the wrong time	Yanlış zamanda səhv yerdə idim
I mean, no, you're not wrong	Demək istəyirəm ki, yox, səhv etmirsən
I would come home and lie on the couch	Evə gəlib divanda uzanardım
The third asked what he looked like	Üçüncüsü onun necə göründüyünü soruşdu
I am sure that my stay in the hospital will be pleasant	Əminəm ki, xəstəxanada qalmağım xoş keçəcək
I applied to the features	Xüsusiyyətlərə müraciət etdim
I did not watch him to come here	Mən bura gəlmək üçün onu izləmədim
I looked at his face and trusted my feet	Onun üzünə baxıb ayaqlarıma güvəndim
I felt like a prisoner again	Özümü yenidən məhbus kimi hiss etdim
A car was parked at the gate	Darvazaya bir maşın dayanmışdı
I would have the advantage	Üstünlük əldə edəcəkdim
Maybe I've been like this before, but not now	Bəlkə də əvvəllər belə olmuşam, amma indi yox
I returned to the hall again	Yenidən salona qayıtdım
I want you to help us run this country	İstəyirəm ki, bu ölkəni idarə etməkdə bizə kömək edəsiniz
I shouldn't be so worried	Mən bu qədər narahat olmamalıyam
I stood up and put my arm on his shoulder	Ayağa qalxıb qolumu onun çiyninə qoydum
There I would almost kick myself	Orada az qala özümü ayağımdan vuracaqdım
But I did not ask about his family	Ancaq mən onun ailəsi haqqında sual vermədim
I want you to have the best	Ən yaxşısına sahib olmağınızı istəyirəm
I thought you were just a man	Mən səni sadəcə bir insan hesab etdim
I didn't know how to stop them	Onların yuxarı qalxmasına necə mane olacağımı bilmirdim
A roar broke the night sky	Bir gurultu gecə səmasını parçaladı
I already have enough people to take responsibility	Onsuz da məsuliyyət daşıyacaq qədər adamlarım var
Now I have to save my face	İndi üzümü xilas etməliyəm
I am the last of my tribe	Mən qəbiləmin sonuncusuyam
I think he had a long mental history	Güman edirəm ki, onun uzun bir psixi tarixi var idi
I went to the garden	Bağçaya tərəf getdim
The power struggle virtually shut down the government	Hakimiyyət mübarizəsi faktiki olaraq hökuməti bağladı
I received a letter a few days ago	Bir neçə gün əvvəl bir məktub aldım
This system quickly turned into depression	Bu sistem tez bir zamanda depressiyaya çevrildi
I gave him a stern look	Mən ona sərt bir nəzər saldım
Brother half	Qardaş yarım
I talked and everything worked out	Danışdım və hər şey həyata keçdi
I know it was difficult for you	Bilirəm bu sənin üçün çətin idi
I loved the game so much that I was able to leave it	Mən oyunu o qədər çox sevdim ki, onu tərk edə bildim
Passage, shop, statue	Keçid, mağaza, heykəl
I can't go there anymore	Mən daha ora gedə bilmərəm
I go beyond the physical plane	Mən fiziki müstəvidən kənara çıxıram
I can't continue to live with this fear in my brain	Beynimdəki bu qorxu ilə yaşamağa davam edə bilmirəm
I can not promise anything	Mən heç nə vəd edə bilmərəm
I have a shrine in my front room	Mənim ön otağımda onun ziyarətgahı var
I appreciate your honesty	Mən sizin dürüstlüyünüzü yüksək qiymətləndirirəm
The exact location is unknown	Dəqiq yer məlum deyil
I know a lot of people who stand up quickly	Mən tez duran bir çox insan tanıyıram
I hope no one reads my diary	Ümid edirəm ki, gündəliyimi heç kim oxumaz
I feel that this is a great opportunity for you	Hiss edirəm ki, bu sizin üçün əla fürsətdir
I just want to help in both ways	Mən sadəcə olaraq hər iki şəkildə kömək etmək istəyirəm
I felt like a long-distance boy	Özümü uzun məsafəli bir oğlan kimi hiss etdim
I offer dinner with my wife	Mən və arvadı ilə şam yeməyi təklif edirəm
I just wanted to know more about you	Mən sadəcə sənin haqqında daha çox bilmək istədim
I could see the ocean moving	Mən okeanın hərəkət etdiyini görürdüm
I could not come without seeing the feeling of excitement	Həyəcan hissini görməzdən gələ bilməzdim
I feel for your wife and children	Mən sənin həyat yoldaşına və uşaqlarına hiss edirəm
I was fifteen years old and had just started dancing	On beş yaşım var idi və rəqslərə təzəcə başlamışdım
I know he wouldn't lie	Bilirəm yalan danışmazdı
I am glad that you wrote the letter and told me	Məktubu yazıb mənə dediyinizə şadam
I'm interested in you	Mən sizinlə maraqlanıram
A place for friends, fun and especially imagination	Dostlar, əyləncə və xüsusən də təxəyyül üçün bir yer
I must answer in front of the people	Mən xalq qarşısında cavab verməliyəm
I really like the fabric of the jacket	Gödəkçənin tikildiyi parçanı çox sevirəm
I have not had sex for two years	İki ildir cinsi əlaqədə deyiləm
I wanted to keep everything quiet	Mən hər şeyi sakit saxlamaq istəyirdim
I can't give it to him	Mən ona verə bilmərəm
Thank you with all my heart, but no	Bütün qəlbimlə təşəkkür edirəm, amma yox
I could never get candy from such a beautiful baby	Mən heç vaxt belə gözəl körpədən konfet ala bilməzdim
I felt that you should hear it directly from me	Hiss etdim ki, bunu birbaşa məndən eşitməlisən
I was there on the front line	Mən orada cəbhə xəttində idim
A few minutes later it came upon them	Bir neçə dəqiqədən sonra onların üstünə gəldi
I blamed myself for everything	Hər şeydə özümü günahlandırdım
In his third season, he became a daily starter	Üçüncü mövsümündə o, gündəlik bir başlanğıc oldu
A group of soldiers is passing by	Qarşıdan bir dəstə əsgər keçir
I had to move and lower them	Hərəkət edib onları aşağı salmalı oldum
I will not see my friend cope with it	Dostumun bunun öhdəsindən gəldiyini görməyəcəyəm
This more experimental record is only available online	Bu daha eksperimental rekord yalnız onlayn mövcuddur
I could use some of them	Bunlardan bir neçəsini istifadə edə bilərdim
That is, when we eat	Yəni, biz qidalanarkən
I called him again, but he did not answer	Yenidən ona zəng etdim, cavab vermədi
I have a terrible feeling about what will happen	Baş verəcək şeylə bağlı məndə dəhşətli bir hiss var
I could not shout anymore	Daha qışqıra bilmədim
I think you are a wonderful writer	Məncə siz gözəl yazıçısınız
I roll my eyes at them	Gözlərimi onlara zilləyirəm
I struggle with the support behind which I have no faith	Arxasında heç bir inancı olmayan dəstəklə mübarizə aparıram
I never imagined an operating center	Mən heç vaxt əməliyyat mərkəzini təsəvvür etməmişəm
I need strong arms to help me	Mənə kömək etmək üçün güclü qollara ehtiyacım var
A new decision overwhelmed me	Yeni bir qərar məni bürüdü
Jean was helpless	Jean çarəsizləşirdi
I can't believe this room was built under my nose	Bu otağın burnumun altında tikildiyinə inana bilmirəm
After that, the size of the fleet was reduced	Bundan sonra donanma ölçüsündə azaldı
Unfortunately, there was violence by our father	Təəssüf edirəm ki, bizim atamız tərəfindən zorakılıq edilib
I could not open myself to open it	Onu açmağa özümü iradə edə bilmədim
Color is not one of them	Rəng onlardan biri deyil
Maybe I can never get over it	Ola bilsin ki, heç vaxt bunun üstündən keçə bilmirəm
I love a person who makes me feel this way	Məni belə hiss etdirən insanı sevirəm
The reception of the series was mixed	Serialın qəbulu qarışıq idi
I needed something to entertain me	Məni əyləndirmək üçün bir şeyə ehtiyacım var idi
I look at that evil	Mən o pisliyə baxıram
I did not fit him	Mən ona uyğun deyildim
I know you are pure in heart	Bilirəm ki, təmiz qəlblisən
I've been waiting all my life	Mən ömrüm boyu gözləmişəm
I can't blame him for anything	Onu heç nəyə görə qınaya bilmərəm
A group of prisoners agreed	Bir qrup məhbusun arasından razılıq səsi qalxdı
I did not allow the hard box to explode	Sərt qutunun partlamasına icazə vermədim
I could not move my body or feel it	Nə bədənimi hərəkət etdirə bilirdim, nə də hiss edirdim
I can be wrong about that	Bu barədə səhv edə bilərəm
I promise you will not regret it	Söz verirəm ki, peşman olmayacaqsan
I wanted to keep my feelings	Mən hissləri saxlamaq istədim
I will take the job of a young girl	Mən gənc qızın işini götürəcəyəm
A bucket of blood	Qan üçün bir vedrə
I think you need someone to look after you, baby	Düşünürəm ki, sənə baxacaq biri lazımdır, balam
One sentence email	Bir cümləlik e-poçt
A period when the relationship is real and organic	Əlaqənin həqiqi və üzvi olduğu bir dövr
I felt very happy to have this dream	Bu yuxuya sahib olduğum üçün özümü çox xoşbəxt hiss etdim
I had to miss something	Bir şey əskik olmalı idim
I can taste such things	Mən belə şeylərin dadına baxa bilirəm
I only follow orders	Mən ancaq əmrlərə əməl edirəm
I am glad to meet you again	Yenidən sizinlə qarşılaşmağa şad oldum
I did not use any special equipment	Heç bir xüsusi texnikadan istifadə etməmişəm
I do not consider you in a really serious situation	Mən sizi həqiqətən ciddi vəziyyətdə hesab etmirəm
I still can't explain what happened after that	Bundan sonra nə baş verdiyini hələ də izah edə bilmirəm
I tried to look professional	Peşəkar görünməyə çalışırdım
I see everything in your memory	Mən sənin yaddaşında hər şeyi görürəm
At least I have to check	Heç olmasa yoxlamalıyam
I am, of course, very weak	Mən əlbəttə ki, çox zəifəm
I will not be offended	Mən inciməyəcəyəm
I will not dispute the truth of this	Mən bunun həqiqətini mübahisə etməyəcəyəm
He protested that he considered it unfair	O, haqsızlıq hesab etdiyinə etiraz edib
A public place where life is celebrated	Həyatın qeyd olunduğu ictimai yer
I didn't have to go far	Uzağa getməli deyildim
I went straight to my room	Birbaş otağıma keçdim
I shook my head and turned away	Başımı tərpətdim və üz çevirdim
I feel that the scar on my neck healed immediately	Boynumda olan izin dərhal sağaldığını hiss edirəm
Several of them looked at him questioningly	Onlardan bir neçəsi ona sual dolu baxışlar atdı
I treated him	Mən ona müalicə etdim
I feel next to nothing	Heç bir şeyin yanında hiss edirəm
A big dress was coming	Böyük bir don gəlirdi
I review and analyze them for two reasons	Mən iki səbəbə görə onları nəzərdən keçirirəm və təhlil edirəm
I can't believe how fast they are growing	Onların nə qədər sürətlə böyüdüklərinə inana bilmirəm
I think my husband is dating another man	Düşünürəm ki, həyat yoldaşım başqa kişi ilə görüşür
I didn't have to focus on eternal life	Mənə əbədi həyata diqqət yetirmək lazım deyildi
I like rough edges	Mən kobud kənarları xoşlayıram
I never thought he would feel that way	Onun belə hiss etdiyini heç vaxt təxmin etməzdim
I began to feel that it was a great torment	Mən hiss etməyə başladım ki, bu, böyük bir əzabdır
I have already prepared one	Artıq birini hazırlamışam
I have to blow up this beauty by the end of next week	Gələn həftə sonuna qədər bu gözəlliyi uçurmalıyam
I did not know what to think or say	Nə düşünəcəyimi, nə deyəcəyimi bilmirdim
His initial appeal plans were rejected	Onun ilkin apellyasiya planlarından imtina edilib
I shouldn't have let him go	Mən onu buraxmamalıydım
Sometimes I feel very abandoned	Bəzən özümü çox tərk edilmiş hiss edirəm
I try to clean it, but nothing happens	Mən onu təmizləməyə çalışıram, amma heç nə olmur
I will wait for a happy man	Mən xoşbəxt adam gözləyəcəm
The other few planes spun like leaves	Qalan bir neçə təyyarə yarpaq kimi fırlandı
I felt him coming and worried	Onun gəldiyini və narahat olduğunu hiss etdim
I think that was his plan	Düşünürəm ki, bu, onun planı idi
I grabbed a cold, metal handle and pulled	Soyuq, metal sapdan tutdum və çəkdim
I can't help myself	Özümə kömək edə bilmirəm
I want to stay here with you	Mən burada səninlə qalmaq istəyirəm
I had no idea what was wrong with that	Bunun nə səhv olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
I know he should never use these things	Bilirəm ki, o, heç vaxt bu şeylərdən istifadə etməməlidir
I'm definitely interested	Mən mütləq maraqlanıram
David flies home alone in tears	David göz yaşları içində evə tək uçur
I have seen this movement countless times	Mən bu hərəkəti saysız-hesabsız görmüşəm
I went to your funeral	Sənin dəfninə getdim
It is reported that the incident was an accident	Hadisənin qəza olduğu bildirilir
I think this will lead to a very cool ending	Düşünürəm ki, bu, olduqca sərin bir sona səbəb olacaq
I felt very weak, like a depleted battery	Özümü çox zəif hiss etdim, tükənmiş batareya kimi
I heard the sound of a truck coming our way	Yolumuza gələn yük maşınının səsini eşitdim
A few more feet	Daha bir neçə fut
I see an old woman with a dog	Mən yaşlı qadını itlə görürəm
I think you did really well	Düşünürəm ki, həqiqətən yaxşı etdiniz
I remember he was a smart guy	Onun ağıllı tip olduğunu xatırlayıram
I felt the connection between us	Aramızda olan əlaqəni hiss edirdim
I went up and down three times	Mən üç dəfə aşağı-yuxarı getdim
I know how to get in	Mən içəri girməyi bilirəm
I guess she's a mother	Ana olduğunu təxmin etdim
I'm cursed to get it	Mən onu almağa çox lənətə gəlirəm
I carefully removed the delicate book from my bag	Çantamdan zərif kitabı ehtiyatla çıxardım
I was sure of that	Mən buna əmin idim
I did not want to see him again	Onu bir daha görmək istəmədim
I know that you also received death and death share	Bilirəm ki, sənin də ölüm və ölüm payını almısan
I take a brief look at the communication screen	Ünsiyyət ekranına qısa nəzər salıram
I folded the corner down	Küncünü aşağı qatladım
I agree by shaking my head	Başımı yelləyərək razılaşıram
I decided to use both, so four bean soup	Mən hər ikisini istifadə etməyə qərar verdim, buna görə də dörd lobya şorbası
I knew it was about ten o'clock	Mən bilirdim ki, saat on radələrində başlayır
I lost control of everything	Mən hər şeyi nəzarətdən çıxarmışdım
I never knew you	Mən səni heç tanımırdım
I just can't understand how it is	Sadəcə necə olduğunu başa düşə bilmirəm
I stepped into the cold air of the night	Gecənin soyuq havasına qədəm qoydum
I walk around the prison	Həbsxana ətrafında dövrə vururam
I watched how you all work together	Hamınızın birlikdə necə işlədiyinizi izlədim
I was in a desperate situation	Mən çıxılmaz vəziyyətə düşdüm
I was fighting with everyone	Hamı ilə döyüşürdüm
I know how it sounds	Bunun necə səsləndiyini bilirəm
I would be very attractive to other stores	Mən digər mağazalar üçün çox cəlbedici olardım
I responded to their greetings	Mən onların salamlarına cavab verdim
I relaxed into it	Mən onun içinə rahatlaşdım
I wonder if the same thing continues here?	Maraqlıdır, eyni şey burada da davam edirmi?
I need you to be here for me	Sənin mənim üçün burada olmana ehtiyacım var
It would be better if I stay away from him	Ondan uzaq dursam yaxşı olar
I think the blood in his nose has stopped	Düşünürəm ki, onun burnunun qanı indi dayanıb
The waiter came out with a different coffee for each of us	Hər birimiz üçün başqa bir qəhvə ilə ofisiant çıxdı
Nothing small, nothing big	Kiçik bir şey, böyük bir şey deyil
I will not go to war against women and children	Mən qadınlara və uşaqlara qarşı müharibə etməyəcəyəm
A boy like me, you can't keep me forever	Mənim kimi bir oğlan, məni əbədi saxlaya bilməzsən
I gave him a piece of my thought and left	Mən ona fikrimdən bir parça verdim və getdim
I want you more than ever	Mən səni həmişəkindən daha çox istəyirəm
I can't believe it exists	Onun olduğuna inana bilmirəm
I would not shop for any day today	Bu günü heç bir gün üçün alver etməzdim
Drunk with excitement, I throw my head back	Həyəcandan sərxoş halda başımı arxaya atıram
I thought a lot on vacation	Tətildə çox düşündüm
His performance in the film was highly praised	Onun filmdəki çıxışı çox yüksək qiymətləndirilib
I think everyone should have a pair	Məncə hər kəsin bir cütü olmalıdır
I didn't know you couldn't get a ticket like that	Belə bilet ala bilməyəcəyinizi bilmirdim
I will tell him the truth	Mən həqiqəti öyrənmək üçün onu danışdıracağam
I told myself to relax	Özümə dedim ki, rahat ol
The loss leader is a strong thing	Zərər lideri güclü bir şeydir
I felt needed, needed	Özümü lazımlı, lazımlı hiss etdim
I couldn't believe that they were actually leaving us	İnana bilmirdim ki, əslində bizi tərk edirlər
I know him from my dreams	Mən onu yuxumdan tanıyıram
A car like him passed me	Yanımdan onun kimi maşın keçdi
I saw it as a moment of service	Mən bunu bir xidmət anı kimi gördüm
I realized that they did not know about the van	Başa düşdüm ki, onların furqondan heç xəbəri yoxdur
I wouldn't have bothered to beat him	Mən ona qalib gəlmək üçün narahat olmazdım
I just want to be able to eat	Mən sadəcə yemək yeyə bilmək istəyirəm
A man grabbed a knife while looking at the shadow	Kölgə baxarkən bir kişi bıçaq tutdu
I say let's stay together	Deyirəm ki, biz birlikdə qalaq
A bullet was fired by a soldier	Bir güllə bir əsgər tərəfindən vuruldu
I will have no choice but to achieve nothing	Heç nəyə nail olmamaqdan başqa seçimim olmayacaq
I climbed the stairs and passed him	Pilləkənləri qalxıb onun yanından keçdim
The treatment took several months and was ineffective	Müalicə bir neçə ay çəkdi və nəticəsiz qaldı
Wright in a memorable scene	Wright yaddaqalan səhnədə
I knew it shouldn't bother me, but it did	Bilirdim ki, bu məni narahat etməməlidir, amma elədi
I still miss him very much	Mən hələ də onun üçün çox darıxıram
I hate such things	Mən belə şeylərə nifrət edirəm
I have to work with people	Mən insanla işləməliyəm
Lack of success does not create self-confidence	Müvəffəqiyyətin olmaması özünə inam yaratmır
I went and just looked that way	Getdim və sadəcə o tərəfə nəzər saldım
I sat in the chair next to him	Mən onun yanındakı stula oturdum
Maybe a cow or a buffalo	Bəlkə inək və ya camış
I will be with you whenever you need me	Nə vaxtsa mənə ehtiyacın olsa, yanında olacağam
I know this feeling	Bu hissi mən də bilirəm
I can take you up to two o'clock	Mən səni saat ikiyə qədər apara bilərəm
One stem cell can create another stem cell	Bir kök hüceyrə başqa bir kök hüceyrə yarada bilər
I will tell all my friends	Bütün dostlarıma deyəcəm
I need to know something	Mən bir şey bilməliyəm
He is the body of a dead power	O, ölü gücün cəsədidir
I wiped my face with a towel	Mən dəsmal ilə üzümü sildim
I see that there are four more people with you	Səninlə daha dörd nəfərin olduğunu görürəm
I have the same fears for him	Onun üçün eyni qorxularım var
I could not imagine it	Mən bunu təsəvvür edə bilməzdim
I have no right to return to his house	Onun evinə qayıtmağa haqqım yoxdur
I think the ending was beautiful	Məncə sonluq gözəl oldu
My time was up and I went to the surface	Vaxtım bitdi və səthə tərəf getdim
I observed a strange phenomenon	Qəribə bir fenomen müşahidə etdim
Although I understood them	Baxmayaraq ki, onları başa düşdüm
I bring it home to try	Sınamaq üçün evə gətirirəm
They can also control the direction of descent	Onlar həmçinin enmə istiqamətini də idarə edə bilirlər
Ruth paused for a moment	Rut bir anlıq dayandı
I want to complete some documents	Mən bəzi sənədləri tamamlamaq istəyirəm
A friend tried to become an independent financial planner	Bir dostum müstəqil maliyyə planlayıcısı olmağa çalışdı
I turn and smile at the guest	Mən dönüb qonağa gülümsəyirəm
I couldn't deal with anything else going wrong tonight	Bu gecə başqa bir şeyin səhv olması ilə məşğul ola bilməzdim
I will never forget the expression on his delicate face	Onun zərif üzündəki ifadəni heç vaxt unutmayacağam
I know you don't want to see it happen	Bilirəm ki, bunun baş verdiyini görmək istəmirsən
I look at men's lives	Kişilərin həyatına baxıram
I threw an orange dish	Portağal yeməyi atdım
A familiar electric current passed through his body	Onun bədənindən tanış elektrik cərəyanı keçdi
I would not allow this to affect my plans	Bunun planlarıma təsir etməsinə icazə verməzdim
I was born with a gun in my hand	Mən əlimdə silahla doğulmuşam
I recovered and returned to the top	Mən sağaldım və zirvəyə qayıtdım
I continued in the corner away from home	Evdən uzaqda küncdə davam etdim
A little taken from there	Oradan bir az götürülüb
I am a living witness	Mən canlı şahidəm
I can't stand them anymore	Mən daha onlara dözə bilmirəm
I have to think about it	Bu barədə düşünməliyəm
I threw my arms around his neck and kissed him in return	Qollarımı onun boynuna atıb cavab olaraq öpdüm
I learned my academic questions from birth	Doğuşdan bəri akademik suallarımı öyrəndim
I heard the voices of men approaching	Yaxınlaşan kişi səslərini eşitdim
I really had to get out of there	Həqiqətən oradan çıxmalı idim
I thought you were amazing	Mən sənin heyrətamiz olduğunu düşündüm
I even hated to think of him	Onu düşünməyə belə nifrət edirdim
I feel that we are closed now	Hiss edirəm ki, biz indi bağlıyıq
I was able to touch his soul	Mən onun ruhuna toxunmağı bacardım
I should have talked to him	Onunla danışmalıydım
I'm glad you keep quiet about it	Bu haqda sussanız sevinərəm
I looked down and was pleasantly surprised	Aşağı baxdım və xoş təəccübləndim
I found it attractive and comfortable	Mən onu cazibədar və rahat tapdım
I look at the clothes hanging on the wall	Divardan asılmış paltarlara baxıram
Finally, I forced myself to approach him	Nəhayət özümü ona yaxınlaşmağa məcbur etdim
I can't live on the street	Küçədə yaşaya bilmirəm
I wanted to protect you from me and my life	Mən səni məndən və həyatımdan qorumaq istədim
Suddenly I feel very young	Birdən özümü çox yaş hiss edirəm
I would join him	Mən də ona qoşulacaqdım
Apparently, I managed it without thinking	Görünür, heç düşünmədən onu idarə etdim
I couldn't believe what was in front of my eyes	Gözümün qabağında olana inana bilmirdim
I sigh in frustration	Mən məyusluqla ah çəkirəm
I had a hard time recording what happened	Baş verənləri qeyd etməyə çətinliklə vaxt tapdım
I was not trained to fight	Mən döyüşmək üçün tərbiyə olunmamışam
I gained his trust and now I could succeed	Mən onun etibarını qazandım və indi uğur qazana bilərdim
I read books to have fun	Əylənmək üçün kitab oxuyuram
He has become a leading force in business	O, biznesin aparıcı qüvvəsinə çevrildi
I tried to help him, but he was long gone	Mən ona kömək etməyə çalışdım, amma o, çoxdan yox idi
I went by the river	Çayın sahili ilə getdim
I could not understand my grief	Öz kədərimi başa düşə bilmədim
I didn't want any of it	Mən onun heç bir hissəsini istəmirdim
I appreciate your patience while we are doing this	Bununla məşğul olduğumuz müddətdə səbrinizi qiymətləndirirəm
I'm just an unlucky person	Mən sadəcə şanssız insanam
I should never have left him	Mən onu heç vaxt tərk etməməliydim
I leaned against the window	Pəncərəyə söykəndim
I have published many books	Çoxlu kitab çıxartdım
I already had a famous status there	Artıq orada məşhur statusum var idi
I felt that my life depended on it	Həyatımın bundan asılı olduğunu hiss etdim
I will send a supply team here	Mən bura təchizat qrupu göndərəcəyəm
I stood still, not knowing what to do	Nə edəcəyimi bilmədiyim halda yerimdə dayandım
I just love the lesson with a dedicated teacher	Mən sadəcə fədakar müəllimlə dərsi sevirəm
I'd like some thumbtacks	Mən bir az həyəcan istərdim
I have witnessed it myself	Mən özüm bunun şahidi olmuşam
I started looking for another job	Başqa iş axtarmağa başladım
You have to see it to believe	İnanmaq üçün görmək lazımdır
I wanted to be an athlete	İdmançı olmaq istəyirdim
I made my way closer to the building	Yolumu binaya yaxınlaşdırdım
I need to talk to you for a few minutes	Sizinlə bir neçə dəqiqə danışmalıyam
I will go and see him tomorrow	Sabah gedib onu görəcəyəm
A bright moon shone in the sky	Göydə parlaq bir ay parladı
I was overwhelmed with energy for my new assignment	Yeni tapşırığıma enerji ilə qərq oldum
I still can't go back	Mən hələ geri dönə bilmədim
I closed my eyes and felt around	Gözlərimi yumdum və ətrafımda hiss etdim
I felt warm and satisfied	Özümü isti və məmnun hiss etdim
I could always do it with some extra goods to trade	Həmişə ticarət etmək üçün bəzi əlavə mallarla edə bilərdim
I did not want or dream	İstəmirdim, nə də arzulayırdım
The last car had a piano	Axırıncı maşında piano var idi
A week ago I was very busy, but now nothing	Bir həftə əvvəl çox məşğul idi, indi isə heç nə
A different place and lifestyle	Fərqli bir yer və həyat tərzi
I knew I was worthless	Mən öz dəyərsizliyimi bilirdim
I need to consult my manager and agent	Menecerim və agentimlə məsləhətləşməliyəm
But it was really good for me	Amma bu, mənim üçün həqiqətən yaxşı idi
I just play with it	Mən sadəcə onunla oynayıram
I wanted him to be jealous	İstədim ki, qısqansın
I began to regret my decision to deport him	Onu sürgün etmək qərarına görə peşman olmağa başlamışdım
I look forward to it	Bunu səbirsizliklə gözləyirəm
I listened to the stream nearby	Yaxınlıqdakı axına qulaq asdım
I have to lie down and give them a little privacy	Mən yatıb onlara bir az məxfilik verməliyəm
I looked out the window over his shoulder	Mən onun çiyninin üstündən içəri pəncərədən baxdım
I really didn't believe it then	Onda həqiqətən inanmadım
I managed not to vomit	Mən qusmamağı bacardım
I shouted to warn you	Səni xəbərdar etmək üçün qışqırdım
The shadow was approaching from the next cave	Növbəti mağaradan kölgə yaxınlaşırdı
I did not know who was watching us and how	Bizi kimin, necə izlədiyini bilmirdim
I know they are on that planet	Mən bilirəm ki, onlar o planetdədirlər
I hope you will do it again soon	Ümid edirəm ki, tezliklə bunu yenidən edəcəksiniz
I think we kept you out of bed long enough	Düşünürəm ki, sizi yatağınızdan kifayət qədər uzun müddət saxlamışıq
V was behind and approaching rapidly	V arxada idi və sürətlə yaxınlaşırdı
I need to call the clinic	Mən klinikaya zəng etməliyəm
The bear is a different story	Ayı fərqli bir hekayədir
I knew it wouldn't be long before he hit again	Bilirdim ki, çox keçməyəcək ki, o, yenidən vurdu
I look forward to informing you well	Məni yaxşı məlumatlandırmanızı gözləyirəm
I think this is the right information for you	Düşünürəm ki, bu sizin üçün doğru məlumatdır
A full staff appeared in front of us	Qarşımızda tam heyət peyda oldu
I was content not to feel anything inside me	İçimdə heç nə hiss etməməklə kifayətlənirdim
I love her hand that looks married	Mən onun evli görünən əlini sevirəm
I can't find that question	Mən o sualı tapa bilmirəm
I have to cook for others besides myself	Mən özümdən başqa başqaları üçün yemək hazırlamalıyam
I was in control of it, and he knew it	Mən buna nəzarət edirdim, o da bunu bilirdi
I was preparing myself for something completely different	Özümü tamamilə fərqli bir şeyə hazırlayırdım
I rubbed my back, the wound was gone	Belimi ovuşdurdum, yara getdi
It stopped only after the ammunition ran out	Yalnız döyüş sursatı bitdikdən sonra dayandı
I gave him a small smile	Mən ona kiçik bir təbəssüm verdim
I always had dreams	Hər zaman xəyallarım var idi
I say no, we can't satisfy them	Deyirəm, yox, biz onları qane edə bilmərik
I have never been good friends with him	Mən onunla heç vaxt yaxşı dost olmamışam
I introduced myself before, maybe you don't remember	Əvvəllər özümü təqdim etmişdim, bəlkə də xatırlamırsınız
The main function can also include external resources	Əsas funksiya xarici resurslara da daxil ola bilər
Sound waves pass through water	Səs dalğaları sudan keçir
I let them in every night	Mən onları hər gecə içəri salıram
I know you're running away from me	Bilirəm məndən qaçırsan
I will not keep you in the dark	Məni qaranlıqda saxlamayacağam
A tall, dark-haired man with white eyes	Uzun boylu, qara saçlı, ağ gözlü bir kişi
I can't stand loneliness	Mən yalnızlığa dözə bilmirəm
I lost my self-confidence	Özümə inamımı itirdim
I heard about your parents this morning	Bu səhər valideynləriniz haqqında eşitdim
I made a point of never being alone with him	Onunla heç vaxt tək qalmamağa bir nöqtə qoydum
I hunted well yesterday, but I was unlucky	Dünən yaxşı ov etdim, amma qismət olmadı
I was able to reach the knowledge that very few people exist	Mən çox az adamın mövcud olduğunu bildiyi biliyə çata bildim
I was wondering if you are interested in the company?	Mən maraqlanırdım ki, siz şirkətlə maraqlanırsınız?
I was helpless to feel	Mən hiss etməkdə aciz olmuşam
I think they made a mistake	Güman edirəm ki, onlar səhv ediblər
I have no time for your nonsense	Sizin cəfəngiyyatlarınıza vaxtım yoxdur
I have two brothers, one older and one younger	Mənim iki qardaşım var, biri böyük, digəri kiçik
I asked how many years	Soruşdum ki, neçənci ildir
I had no place to hide	Gizlənəcək yerim yox idi
I looked around from the camera	Kameradan ətrafa baxdım
I was just wondering	Mən sadəcə merak edirdim
A family unlike his	Onun ailəsinə bənzəməyən bir ailə
I say crazy, as if everything could be crazy	Mən dəli deyirəm, hər şey dəli ola bilərmiş kimi
I wish it never ends	Kaş ki, heç bitməsin
I just can't believe he's gone	Mən sadəcə onun getdiyinə inana bilmirəm
I did not intend to do so, sir	Mən bunu etmək niyyətində deyildim, ser
I usually felt ridiculous in front of them	Adətən onların yanında özümü gülməli hiss edirdim
A woman enters the room	Otağa bir qadın girir
I would never want to	Mən də heç vaxt istəməzdim
I think this is perfect	Məncə bu mükəmməldir
I passed the velvet rope and stopped in the cold	Məxməri kəndirin yanından keçib soyuqdan dayandım
I heard about you	Sənin haqqında eşitmişəm
There was enough force for that	Bunun üçün kifayət qədər qüvvə var idi
I met with them only once	Mən onlarla cəmi bir dəfə görüşdüm
I'm not a model wife	Mən model həyat yoldaşı deyiləm
Although I have a suggestion	Hərçənd mənim bir təklifim var
I was angry and ashamed	Mən qəzəbləndim və utandım
I haven't had a team for a while	Artıq bir müddətdir ki, komandam yoxdur
I can't explain how it feels to me	Bunun mənə necə hiss etdiyini izah edə bilmirəm
I took a risk, he always told me	Mən risk etmişəm, həmişə mənə deyirdi
I usually find them unpleasant	Mən adətən onları xoşagəlməz hesab edirəm
Of course I understand what you mean	Nə demək istədiyinizi əlbəttə başa düşürəm
I need you to be strong and determined	Güclü və qətiyyətli olmağınıza ehtiyacım var
I would not pay anything to see it myself	Mən özüm onu ​​görmək üçün heç nə ödəməzdim
I tried not to show it and said	Bunu göstərməməyə çalışdım və dedim
I did not find any evidence in the file	Faylda heç bir sübut qeydi tapmadım
I think he is an incredible writer	Düşünürəm ki, o, inanılmaz yazıçıdır
Difficult questions are rarely asked	Çətin suallar nadir hallarda verilir
I told him everything, even the smallest details	Mən ona hər şeyi danışdım, hətta xırda detalları belə
I turn around and start walking in his direction	Dönüb onun istiqamətinə getməyə başlayıram
I took out my diary	Gündəliyimi çıxartdım
I have to let him go first	Mən əvvəlcə onu buraxmalıyam
I remembered that they had closed them before	Onları əvvəllər bağladıqlarını xatırladım
I consider myself incredibly lucky to be here with you	Sizinlə burada olduğum üçün özümü inanılmaz dərəcədə şanslı hesab edirəm
I liked him when he was quiet	Sakit olanda ondan xoşum gəlirdi
I hope you will understand and respect my decision	Ümid edirəm ki, qərarımı başa düşəcək və hörmət edəcəksiniz
I just asked myself a simple question	Sadəcə özümə sadə bir sual verdim
I will start with my own example	Öz şəxsi nümunəmlə başlayacağam
I give him only one chance	Mən ona yalnız bir şans verirəm
A few minutes later, a small child appears	Bir neçə dəqiqədən sonra balaca uşaq irəli gəlir
I still remember the history	Tarix hələ də yadımdadır
I really want us to work	Mən çox istəyirəm ki, biz işləyək
I'll look into that later	Buna sonra baxacam
I rub it all over my skin and hair	Bütün dərimə və saçıma sürtürəm
The knock on the door shook his head	Qapının döyülməsi onun başını tərpətdi
I haven't seen a car here all the way	Bütün yol boyu burada bir maşın görmədim
I have to go home, then not	Evə getməliyəm, sonra yox
Something about this made me feel uncomfortable	Bununla bağlı bir şey mənim üçün narahat hiss etdi
Although I was hoping for more than two people	Baxmayaraq ki, iki nəfərdən çox adama ümid edirdim
I'm sure whatever you do will be great	Əminəm ki, nə etsəniz əla olacaq
I wanted to forgive you yesterday	Dünən səni bağışlamaq istədim
I wish we were going	Kaş gedəydik
I couldn't stop looking at him	Mən ona baxmağı dayandıra bilmədim
I heard he was going with a woman	Bir qadınla getdiyini eşitdim
He came back a little stronger	Gücündən bir az geri qayıtdı
I walk the landscape	Mən mənzərəni gəzirəm
I thought it was effective	Bunun təsirli olduğunu düşündüm
I wondered if it was suitable for the corporate world	Onun korporativ dünya üçün uyğun olub-olmaması ilə maraqlandım
I woke up with a smile	Təbəssümlə oyandım
I could not cope with all this	Bütün bunların öhdəsindən gələ bilmədim
Unfortunately, there is a general weakness in women	Təəssüf ki, qadın cinsində ümumi bir zəiflik
I had no reason to be afraid of the police	Polisdən qorxmağa heç bir səbəbim yox idi
I do not sleep well and completely	Yaxşı və tam yatmıram
I just had an unpleasant feeling about it	Sadəcə olaraq məndə bu barədə xoşagəlməz bir hiss var idi
I would walk away	Mən uzaqlaşacaqdım
I heard voices below	Aşağıdan səslər eşitdim
I almost fell backwards	Az qala arxaya yıxılacaqdım
I think he is still alive	Məncə o hələ də sağdır
I prefer women, not girls	Mən qızlara yox, qadınlara üstünlük verirəm
I was right in almost every way	Demək olar ki, hər cəhətdən haqlı idim
I am really happy to call her my mother	Onu anam adlandırdığım üçün həqiqətən xoşbəxtəm
A big shadow of a kind of vehicle	Bir növ nəqliyyat vasitəsinin böyük kölgəsi
They return to their cars and drive away	Onlar maşınlarına qayıdıb uzaqlaşırlar
I did not talk to any of the women he lived with	Onun yaşadığı heç bir qadınla danışmadım
I could feel his eyes behind me	Onun gözlərini arxamda hiss edirdim
I sometimes had trouble seeing the stops	Mən bəzən dayanacaqları görməkdə çətinlik çəkirdim
He was the right man	O, tam olaraq doğru insan idi
The critical perception of the episode was mostly mixed	Epizodun tənqidi qəbulu əsasən qarışıq idi
I worry about my mother enough	Anamı kifayət qədər narahat edirəm
They easily replaced me	Məni asanlıqla əvəz etdilər
Terrible white mark	Dəhşətli ağ işarə
A woman in a hurry about it	Bu barədə tələsik bir qadın
I had a hard time finding his propaganda collar	Onun təbliğat yaxasını tapmaqda çətinlik çəkirdim
I have to go back to the hospital	Mən xəstəxanaya qayıtmalıyam
I was hit by a truck	Məni yük maşını vurdu
I was calm and calm	Mən soyuqqanlı sakit və toplanmışam
Of course, I came home late	Şübhəsiz ki, evə gec gəldim
I will be wet thinking of you	Səni düşünərək yaş olacağam
I did not know what to do	Nə edəcəyimi bilmirdim
I felt confident that I had the money	Pulun olmasında özümü əmin hiss etdim
I remember being completely shocked, even though it was a quarter	Yadımdadır, hətta dörddə olsa da, tamamilə şoka düşmüşdüm
I always want to be with you	Mən hər zaman səninlə olmaq istəyirəm
I see it in the grocery store	Mən bunu ərzaq mağazasında görürəm
I tried not to look too closely	Çox da yaxından baxmamağa çalışdım
As an ordinary criminal, I was followed around the store	Adi bir cinayətkar kimi məni mağazanın ətrafında izləyirdilər
I was very tired, but I was too excited to care	Çox yorğun idim, amma qayğı göstərə bilməyəcək qədər həyəcanlı idim
I can't change the date or anything	Tarixi və ya heç nəyi dəyişə bilmərəm
I had enough new clothes in my closet	Şkafımda kifayət qədər yeni paltarım var idi
I could have ordered you, you know	Mən səni sifariş edə bilərdim, bilirsən
I had to remember that	Bunu xatırlamalı idim
I didn't want him to leave, not yet	Mən onun getməsini istəmirdim, hələ yox
Because I can't answer you	Mən sizə cavab verə bilmərəm, çünki
I'm really happy to be here	Burada olmaqdan həqiqətən xoşbəxtəm
Even if they hire me, I will not	Məni işə götürsələr belə, etmərəm
I try not to talk too much	Çox danışmamağa çalışıram
I could not hold back my tears	Mən də göz yaşlarımı saxlaya bilmədim
I can say that you are in a bad situation	Deyə bilərəm ki, pis vəziyyətdəsiniz
I was still in the dress he filled me with	Mən hələ də onun mənə doldurduğu paltarda idim
I know exactly what to do	Nə edilməli olduğunu dəqiq bilirəm
I was beaten for doing this	Bunu etdiyim üçün döyüldüm
I want to give you your freedom	Mən sizə azadlığınızı vermək istəyirəm
I always see it in the hospital	Mən bunu həmişə xəstəxanada görürəm
I was going to buy it	Bunu almağa gedirdim
I think he is not very cooperative	Düşünürəm ki, o, çox işbirlikçi deyil
Some take pictures of me	Bir neçəsi mənim şəklimi çəkir
I highly recommend this hotel	Mən bu oteli çox tövsiyə edirəm
I see water standing in places	Mən yerlərdə dayanmış su görürəm
I did not know how to recognize him	Onu necə tanıyacağımı bilmirdim
I really enjoyed the time I spent with your family	Ailənizlə keçirdiyim vaxtdan çox zövq aldım
I saw the face of a young man	Bir gəncin üzünü gördüm
I kissed a few girls at the time	Mən vaxtımda bir neçə qızla öpüşmüşəm
I was not sure about the time	Vaxtdan əmin deyildim
I quickly followed him and passed him faster	Mən də tez onun arxasınca getdim və ondan daha sürətli keçdim
I only bought used cars	Mən yalnız işlənmiş avtomobillər almışam
I just want to stay here	Mən sadəcə burada qalmaq istəyirəm
I just let it work	Mən sadəcə işlərin olmasına icazə verirəm
I did not know him very well	Mən onu çox yaxşı tanımırdım
He had a knife in his hand	Əlində bıçaq var idi
I struggle with the desire to withdraw from it	Ondan geri çəkilmək istəyi ilə mübarizə aparıram
I ask him if he cares about the press.	Mən ondan soruşuram ki, o, mətbuata əhəmiyyət verirmi?
A month is not so long	Bir ay o qədər də uzun deyil
I spend most of the day in the library	Günlərin çoxunu kitabxanada keçirirəm
I quickly return to the shade of the trees	Mən tez ağacların kölgəsinə qayıdıram
After studying the Bible, a lucky dinner is served	Müqəddəs Kitabı öyrəndikdən sonra şanslı şam yeməyi verilir
Miraculously, that's what they called it	Möcüzə, bunu belə adlandırdılar
I quickly prepared for the last shot	Tez son bir atış üçün hazırladım
I decide to look down	Aşağı baxmağa qərar verirəm
He said a dress that suits his eyes	Gözünə uyğun bir paltar dedi
I would tell him it was not safe	Mən ona bunun təhlükəsiz olmadığını deyərdim
I let go of my arm	Qolumu çəkmək üçün buraxdım
I can and it can kill me	Mən edə bilərəm və bu məni öldürə bilər
I could see the depths of the water	Suyun dərinliklərini görə bilirdim
I wear them with jeans	Onları cins şalvarla geyinirəm
I understand what you see every day better than anyone	Hər gün gördüklərinizi hamıdan çox mən başa düşürəm
I was suddenly excited for a day when I didn't do anything	Heç bir şey etmədiyim bir gün üçün birdən həyəcanlandım
I could clearly see the details of the dragon's head	Əjdaha başlarının təfərrüatlarını aydın görə bilirdim
I really couldn't get anything from him	Mən həqiqətən ondan heç nə ala bilmədim
I thought it was a terrible decision	Mən bunun dəhşətli bir qərar olduğunu düşündüm
But he could read your lips like glitter	Amma o, sənin dodaqlarını parıltı kimi oxuya bilirdi
It comforted me to let him in safely	Onu sağ-salamat içəri daxil etmək məni rahatladı
I was amazed at how close it was to the hotel	Otelə nə qədər yaxın olduğuna təəccübləndim
I remember he told me to stay on the line	Xatırlayıram ki, o, mənə xəttdə qalmağı demişdi
I had to find a way to stop it	Mən bunu dayandırmaq üçün bir yol tapmalı idim
Call it our theater	Bunu bizim teatr adlandırın
I prefer to use customer names	Mən müştəri adlarından istifadə etməyə üstünlük verirəm
I live in a place you can call external darkness	Xarici zülmət deyə biləcəyiniz yerdə yaşayıram
I read all his works in college	Kollecdə onun bütün əsərlərini oxudum
I see what happened	Nə baş verdiyini görürəm
I had to see the rooms	Otaqları görməli idim
I am a military judge	Mən hərbi hakiməm
I had just learned to ride a bicycle	Velosiped sürməyi təzəcə öyrənmişdim
I seemed like his only client	Mən onun yeganə müştərisi kimi görünürdüm
I could guess what he was thinking	Mən onun nə düşündüyünü təxmin edə bilirdim
I had to go through it	Mən onun üstündən keçməliydim
I thought you couldn't	Düşündüm ki, bacarmayacaqsan
I hear running water	Axan su eşidirəm
I think you do the same	Düşünürəm ki, siz də eyni şeyi edirsiniz
I was finally able to meet him	Nəhayət onunla görüşə bildim
A piece of paper was pushed into the space	Bir kağız parçası boşluğa itələndi
I could have a motive	Bir motivim ola bilərdi
I have not reported any missing persons	Mən itkin düşmüş şəxslərlə bağlı hesabat verməmişəm
I was well and really in place	Mən yaxşı və həqiqətən yerində idim
I can't wait to hear from you	Mən sizdən eşitmək üçün səbirsizlənirəm
There was a big smile on his face	Üzündə geniş bir təbəssüm yarandı
I lift the chair to sit	Oturması üçün stul qaldırıram
I owe my life to my country	Mən ölkəmə canımı borcluyam
I would be away from society for a few days	Bir neçə gün cəmiyyətdən uzaqlaşacaqdım
I remember feeding him and watching the news	Onu yedizdirdiyimi və xəbərlərə baxdığımı xatırlayıram
I remember we started talking and texting	Danışmağa və mesajlaşmağa başladığımızı xatırlayıram
I started reading the headlines	Başlıq xəbərləri oxumağa başladım
I just used plain paper and put it there	Mən sadəcə adi kağızdan istifadə etdim və onu orada qoydum
I knelt and prayed to all the saints	Bütün müqəddəslərə diz çökərək dua etdim
I'm actually much older than that	Mən əslində ondan çox yaşlıyam
I do not want to offend you	Mən sizi incitmək istəmirəm
The work was completed next year	İş gələn il tamamlandı
I will not allow you to destroy yourself like that	Mən sənin özünü belə məhv etmənə icazə vermərəm
They consulted with me on two more cases to give an opinion	Rəy vermək üçün daha iki iş üzrə mənimlə məsləhətləşdilər
I checked my watch under the carriage light	Fayton işığının altında saatımı yoxladım
I agree with that	Mən bununla razıyam
A bicycle shop was searched and found	Velosiped mağazası axtarılıb tapılıb
There was a fire in the furnace	Ocaqda od yandı
I shouldn't have fallen into such a deep sleep	Bu qədər dərin yuxuya getməməliydim
I believe you are fourteen years old	İnanıram ki, on dörd yaşın var
He missed his daughter and sister	Qızı və bacısı üçün həsrət qaldı
I quickly glanced at my watch	Saatıma cəld nəzər salmağa başladım
I was watching this morning	Bu səhər baxırdım
I will not enter that room face to face	Mən o otağa üzü qabağa daxil olmayacağam
I kissed my right palm and blew towards him	Sağ ovucumu öpüb ona tərəf üfürdüm
I missed breakfast	Səhər yeməyini qaçırmışdım
I decided to fall in love now	Artıq sevməyə qərar verdim
I blinked and walked over to my coffee pot	Gözlərimi zilləyib qəhvə qabıma tərəf getdim
I got up in my room and closed the door	Otağıma qalxıb qapımı bağladım
I asked him to teach me, and he taught	Mən ondan mənə öyrətməsini xahiş etdim, o da öyrətdi
I used to be right to worry	Əvvəllər narahat olmaqda haqlı idim
The air was filled with the smell of fresh flowers and food	Havanı təzə çiçəklərin və yeməklərin qoxusu bürüdü
I could see tears flowing between her hands	Göz yaşlarının əlləri arasında axdığını görürdüm
I can give you a real killer	Mən sizə əsl qatili verə bilərəm
I drew a stone wall between us with our fists	Yumruğumuzla aramıza daş divar çəkdim
I was actually expecting the opposite, you know	Mən əslində bunun əksini gözləyirdim, bilirsiniz
They just want results	Onlar sadəcə nəticə istəyirlər
I have done nothing for you or for me	Mən nə sənin üçün, nə də mənim üçün heç nə etməmişəm
I knew he was too drunk to swim	Onun üzmək üçün çox sərxoş olduğunu bilirdim
Feeling something bigger than yourself	Özünüzdən daha böyük bir şey hissi
I knew her grandmother	Mən onun nənəsini tanıyırdım
I had to be strong	Mən güclü olmalıydım
I feel everything around me	Ətrafımdakı hər şeyi hiss edirəm
I acted to allow him to do his job	Mən onun öz işinə icazə vermək üçün hərəkət etdim
I can handle his story	Mən onun hekayəsini idarə edə bilərəm
Now I hated money, shopping, and even seeing it	İndi pula, alış-verişə və hətta onu görməyə nifrət edirdim
I wrote this for a new person in my life	Bunu həyatımdakı yeni insan üçün yazdım
I doubt anyone will see me	Kiminsə məni görəcəyinə şübhə edirəm
I was very disappointed	Mən çox məyus oldum
I will never forget the loneliness and beauty	Yalnızlığı və gözəlliyi heç vaxt unutmayacağam
I was never good already	Onsuz da heç vaxt yaxşı deyildim
I know you will enjoy the program	Proqramdan zövq alacağınızı bilirəm
I do not blame you for what you did	Etdiklərinizə görə sizi qınamıram
I'm starting and I can't put it down	Başlayıram və onu yerə qoya bilmirəm
I found the stone and took it out	Mən daşı tapıb çıxartdım
I wish my mother did not sigh	Kaş anam ah çəkməsin
A large table was set for three	Üç nəfərlik böyük süfrə qurulmuşdu
Sometimes you can get something completely different	Bəzən tamamilə fərqli bir şey əldə edə bilərsiniz
I have never reconciled with them	Mən onlarla heç vaxt barışmamışam
I will not play with you again	Mən daha səninlə oynamayacağam
I have great experience in this field	Bu sahədə böyük təcrübəm var
I'm not too sure about anything else	Başqa bir şeydən çox əmin deyiləm
A few remain, but retreat from a safe distance	Bir neçəsi qalır, lakin təhlükəsiz məsafədən geri çəkilir
I think a lot about my answer	Cavabımı çox düşünürəm
I was both mentally and physically exhausted	Mən həm ruhən, həm də fiziki cəhətdən yorğun idim
I can't prepare you, my friend	Mən səni hazırlaya bilmirəm, dostum
I am very glad to meet you	Sizinlə tanışlığıma çox şadam
I did not know what they meant	Nə demək istədiklərini bilmədim
I did not take part in any heroic battles	Mən heç bir qəhrəmanlıq döyüşlərində iştirak etməmişəm
I will not say more than that	Bundan artığını deməyəcəyəm
I am very excited to find this great source	Bu böyük mənbəni tapdığım üçün çox həyəcanlıyam
I doubt he heard me out loud	Onun məni yüksək səslə eşitdiyinə şübhə edirəm
I did not see the point	Mən nöqtəni görmədim
I'm sure you used to be a good person	Əminəm ki, əvvəllər yaxşı insan idin
I vomited all day	Bütün günü qusmaq hissi keçirdim
I decided to go into politics	Mən siyasətə getməyə qərar verdim
I should have told you all this in advance	Bütün bunları sənə əvvəldən deməliydim
I probably eat a lot	Yəqin ki, çox yeyirəm
I could only imagine how naked she would look	Mən yalnız onun çılpaq necə görünəcəyini təsəvvür edə bilirdim
He thinks he's crazy	Onun dəli olduğunu düşünür
I hear this attitude	Bu münasibəti eşidirəm
I always listen to classical music	Mən hər zaman klassik musiqiyə qulaq asıram
I did not trust him at all	Mən ona qətiyyən etibar etmirdim
I can think clearly	Mən aydın düşünməyi bacarıram
I saw something interesting	Maraqlı bir şey gördüm
I wanted to show you	Sənə özümü göstərmək istədim
I wanted to tell you something	Mən sizə bir şey demək istədim
I was free to draw as I wished	İstədiyim kimi cızmaqda sərbəst idim
I was very impressed and wanted to hear more	Mən çox təsirləndim və daha çox eşitmək istədim
I wish you thought of me	Kaş ki, məni düşünəydin
I tried to be positive about it	Mən buna müsbət yanaşmağa çalışdım
I was lost without magic	Mən sehrsiz çox itmişdim
I know you're not in love with me	Bilirəm sən mənə aşiq deyilsən
I felt that he was nervous	Mən onun əsəbi olduğunu hiss edirdim
I prefer to stay with myself and live quietly	Özümlə qalmağa, sakit yaşamağa üstünlük verirəm
I asked the girls if there was anything unusual	Qızlardan qeyri-adi bir şey olub olmadığını soruşdum
I come here thinking of you	Səni düşünüb bura gəlirəm
I say this because it is true	Doğru olduğu üçün belə deyirəm
Thousands of dollars worth of music equipment was damaged	Minlərlə dollar dəyərində musiqi avadanlığı xarab olub
I stepped back to the exit	Çıxışa doğru geri addımladım
I loved a talented woman	Mən bacarıqlı qadını sevirdim
A fist is a snow angel here	Bir yumruq burada bir qar mələyi
I saw a man kill a woman	Bir kişinin qadını öldürdüyünü gördüm
I found his jaw and forcibly lifted it	Mən onun çənəsini tapıb zorla qaldırdım
Fire in the bedroom	Yataq otağında yanğın
I approached the body	Bədənə yaxınlaşdım
I began to see flames rising from the ground	Yerdən alovların qalxdığını görməyə başladım
The security position can be state or military in any case	Təhlükəsizlik mövqeyi hər halda dövlət və ya hərbi ola bilər
I enjoyed reading more about him and his writing journey	Onun və onun yazı səyahəti haqqında daha çox oxumaqdan həzz aldım
I counted them all two weeks ago	İki həftə əvvəl hamısını saydım
Successful shot in such a strong wind from that distance	O məsafədən belə güclü küləkdə uğurlu atış
He also demanded an end to non-interference	O, həmçinin müdaxilə etməməyə son qoyulmasını tələb edib
Men are fighting for rank and access to women	Kişilər rütbə və qadınlara daxil olmaq üçün mübarizə aparırlar
It was immediately clear	Dərhal aydın oldu
I thanked him for what he told me	Mənə dediklərinə görə ona təşəkkür etdim
Not because they listened	Dinlədikləri üçün yox
I was hoping to catch you	səni tutacağıma ümid edirdim
I looked in the rearview mirror	Xarici arxa görüntü güzgüsünə baxdım
I can only imagine how he felt	Mən yalnız onun necə hiss etdiyini təsəvvür edə bilərəm
I spoke of repentance, but you did not change	Tövbədən danışdım, amma sən dəyişmədin
I wish each of you had such an opportunity	Kaş ki, hər birinizin belə bir imkanı olsun
I did not want to defend them	Mən onların müdafiəsini istəmirdim
A statesman of the next generation	Gələcək nəslin dövlət xadimi
I had to believe you were good	Sənin yaxşı olduğuna inanmalıydım
There was a relaxed and peaceful expression on my face	Üzümdə rahat və dinc bir ifadə vardı
At least I could have tried more	Ən azı daha çox cəhd edə bilərdim
I didn't know who was scaring me the most	Məni daha çox kimin qorxutduğunu bilmirdim
I have never been worried in my life	Həyatımda heç vaxt narahat olmamışam
I had to guess	təxmin etməliydim
I had to move faster	Daha tez hərəkət etməliydim
I appreciate what I know	bildiyimi qiymətləndirirəm
I want to say that yes, everyone knows	Demək istəyirəm ki, bəli, hamı bilir
I can't wait for this day to end	Bu günün bitməsini gözləyə bilmirəm
I had to leave it to others	Bunu başqalarının öhdəsinə buraxmalıydım
I haven't been worried about this for almost a decade	Təxminən on ildir ki, bundan narahat deyiləm
When the officer was there, I passed by	Zabit orada olanda mən oradan keçirdim
A tall officer came in and held out his hand	Hündür boylu bir məmur içəri girdi və əlini uzatdı
I completely forgot about his other demands	Mən onun digər tələblərini tamam unutmuşam
Then a drain was placed inside the knee	Daha sonra diz içərisinə drenaj qoyuldu
I pulled him behind the counter	Mən onu piştaxtanın arxasına çəkdim
I'm making a serious mistake	Mən ciddi səhv deyirəm
I can't find a better way to do it	Bunu etmək üçün yaxşı bir yol tapa bilmirəm
I see this with a lot of abuse	Mən bunu çox sui-istifadə ilə görürəm
I spent a lot of money to help my son	Oğluma kömək etmək üçün çox pul xərclədim
I personally worked as a bull	Mən şəxsən öküz işini görürdüm
A small part of the blue sky is shown	Mavi səmanın kiçik bir hissəsi göstərilir
I knew the shame was gone	Utancın gedişini yaxşı bilirdim
I think all this is public	Düşünürəm ki, bütün bunlar ictimaidir
I did not love you	Mən səni sevməmişəm
I listened to his voice	Mən onun səsinə qulaq asdım
A tall figure stood above him	Onun üstündə uzun boylu bir fiqur dayanmışdı
I also know that we have to finish it here	Mən də bilirəm ki, biz bunu burada bitirməliyik
I did not get anything	Mən heç nə almadım
I made a mistake	Səhv etmişəm ki, belədir
I stepped back and blushed completely ashamed	Geri çəkildim və tamamilə utanaraq qızardım
That is, they left	Yəni, getdilər
I stared at the ceiling and listened to the arguing voices	Gözlərimi tavana dikib mübahisə edən səslərə qulaq asırdım
Two fire stations were severely damaged	İki yanğınsöndürmə məntəqəsinə ciddi ziyan dəyib
Now I can't name everyone	İndi hamının adını çəkə bilmərəm
I asked to be done	edilməsini xahiş etdim
The flesh is red and thin	Əti qırmızı və nazikdir
My life has been together	Mənim həyatım birlikdə olub
I put my head on his shoulder	Başımı onun çiyninə qoydum
There were two technical turns to the finish line	Finiş xəttinə qədər iki texniki növbə var idi
I have seen the decline of many competitions	Mən bir çox yarışların tənəzzülünü görmüşəm
I think that traveling so much increases the appetite	Güman edirəm ki, bu qədər səyahət etmək iştahı artırır
I handed him my pipe	Borumu ona uzatdım
A whole new world for me	Mənim üçün tamamilə yeni bir dünya
A stick around the eyes	Göz ətrafında bir çubuq
I followed him through the dark cemetery	Mən onun arxasınca qaranlıq qəbiristanlıqdan keçdim
I did not hear any signs of life anywhere	Heç yerdə həyat əlamətləri eşitmədim
I have never been there	Mən heç vaxt orada olmamışam
I was in my dreams	Mən xəyalımın içində idim
Maybe I'm losing my mind	Ola bilsin ki, ağlımı itirirəm
I know this is serious	Bunun ciddi olduğunu bilirəm
I wondered where he came from	Onun haradan gəldiyini düşündüm
I was looking forward to getting home	Evə çatmaq üçün səbirsizlənirdim
I started with my hand	Əlimlə başladım
I loved all of this	Bütün bunları sevirdim
I almost didn't do it	Mən bunu demək olar ki, etməmişəm
I got a card from your brother	Qardaşınızdan kart almışam
I must express your cooperation	Sizin əməkdaşlığınızı bildirməliyəm
I wish it was possible	Kaş ki, mümkün olsun
I had the best intentions	Ən yaxşı niyyətim var idi
I asked my father why there are no female members	Atamdan soruşdum ki, niyə qadın üzvlər yoxdur
I actually hoped it would be judged	Mən əslində bunun mühakimə olunacağına ümid edirdim
I think he was thinking of lying	Məncə o, yalan danışmağı düşünürdü
This procedure has been used twice	Bu prosedur iki dəfə istifadə edilmişdir
I took on the responsibility he had given me	Mən onun tapşırdığı məsuliyyəti öz üzərimə götürdüm
I want him to come back to me	Mən onun yanıma qayıtmasını istəyirəm
I do not remember them at all	Onları heç xatırlamıram
I am very happy for him	Onun üçün çox sevindim
I wasn't sure what his real name was	Mən onun əsl adının nə olduğundan əmin deyildim
I would continue to hear this	Bunu eşidib davam edərdim
The castle was a valuable asset for several reasons	Qala bir neçə səbəbə görə qiymətli varlıq idi
I could not think about it	Bu barədə düşünə bilmədim
I could never stand alone	Mən heç vaxt təkbaşına dayana bilməzdim
I could hardly be put in the same boat	Bizi çətin ki, eyni qayıqda yerləşdirərdim
I decided not to marry anyone	Heç kimlə evlənməməyə qərar verdim
I had never seen him so close to losing	Mən onu heç vaxt itirməyə bu qədər yaxın görməmişdim
As a result, the fire destroyed the plane	Nəticədə yanğın təyyarəni sıradan çıxarıb
I can't force anything on you	Mən sənə heç nəyi məcbur edə bilmərəm
I did not even believe that such a place existed	Mən belə bir yerin olduğuna belə inanmırdım
I know we had this conversation	Bilirəm ki, bu söhbətimiz olub
I feel the hammer fall	Mən çəkicin düşəcəyini hiss edirəm
I wondered if everyone was left	Maraqlandım ki, hamı qalmadı
I loved his mother and father	Mən onun anasını və atasını sevirdim
I have good neighbors, we often have yard parties	Mənim yaxşı qonşularım var, biz tez-tez həyət şənlikləri keçiririk
Many of the protests were poorly covered	Etirazın bir çoxu az işıqlandırıldı
I needed a small opportunity	Mənə kiçik bir fürsət lazımdı
I hated this sixth feeling	Bu altıncı hissdən nifrət etdim
I have a few ideas, but I do not have a clear vision	Bir neçə fikrim var, amma dəqiq bir baxışım yoxdur
I looked at the sun, I took everything	Günəşə baxdım, hər şeyi özümə götürdüm
I breathe and pray and allow the magic to cool	Nəfəs alıram və dua edirəm və sehrin soyumasına icazə verirəm
I want to love and be loved	Sevmək və sevilmək istəyirəm
I moved here with five horses and a dog	Mən beş at və bir itlə bura köçdüm
I would spend time with him	Vaxtımı onunla keçirəcəkdim
I went back and found something to wear	Dönüb geyinməyə bir şey tapdım
please help	yardımınızı xahiş edirəm
I like the round option for the lid	Qapaq üçün dairəvi variantı bəyənirəm
I haven't done that in my whole life	Bütün həyatım boyu bunu etməmişəm
Whatever you want to do, I support you	Nə etmək istəyirsənsə, səni dəstəkləyirəm
I even found a worm behind my ear	Hətta qulağımın arxasında bir qurd tapdım
I fell in love before	Mən əvvəllər aşiq olmuşam
Two parts in a friendly atmosphere	Səmimi şəraitdə iki hissə
I tell this to my students today	Bu gün tələbələrimə bunu deyirəm
So you look good	Yəni yaxşı görünürsən
I was glad to see it	Bunu görəndə sevindim
Widespread damage disrupted mobile and cell phone service	Geniş yayılmış ziyan mobil və cib telefonu xidmətini kəsdi
He was allowed a little tolerance	Ona kiçik bir tolerantlığa icazə verildi
One of the merchants did not sleep	Tacirlərdən bir gənc yatmırdı
I still taste the sweetness of this beautiful fruit	Bu gözəl meyvənin şirinliyini hələ də dadıram
I wondered what he was up to	Mən onun nə etməyə gəldiyini düşündüm
I could probably walk there	Yəqin ki, ora piyada gedə bilərdim
I hear laughter or screaming again	Yenidən gülüş və ya qışqırıq eşidirəm
A separate door led to the shower room	Ayrı bir qapı duş otağına aparırdı
I want you to keep your nose clean	Burnunuzu təmiz saxlamağınızı istəyirəm
I wish he felt that too	Kaş ki, o da bunu hiss etsin
I did not go shopping	Alış-verişə getmədim
A teenage man was lying dead on the sidewalk	Bir kişi yeniyetmə səkidə ölü uzanmışdı
I need the right tool	Mənə düzgün alət lazımdır
I will be lowered first	Mən, birincisi, aşağı salınacağam
I have to thank everyone behind me	Arxamda olan hər bir insana təşəkkür etməliyəm
I have never read anything like this	Mən heç vaxt belə bir şey oxumamışam
I know that my readers will appreciate your work	Bilirəm ki, oxucularım sizin işinizi qiymətləndirəcəklər
I took out the knife	Bıçağı çıxartdım
I get a lot to bring back to life	Həyata qaytarmaq üçün çox şey alıram
I didn't want to live anymore	Daha yaşamaq istəmirdim
I remember writing music on paper	Yadımdadır, kağıza musiqi yazırdım
I think they are probably jealous	Məncə, bəlkə də qısqancdırlar
I went into the kitchen	Mətbəxə girdim
I thought about it most of the night	Gecənin çox hissəsini bu barədə düşünmüşdüm
I asked you for the number	səndən nömrəni soruşdum
I went behind the desk	İş masasının arxasına keçdim
I collected it a few years ago	Mən bunu bir neçə il əvvəl yığmışdım
I recognized him immediately	Mən onu dərhal tanıdım
I could not take my eyes off the dead man	Ölən adamdan gözümü ala bilmədim
Today I wrote my first will	Bu gün ilk vəsiyyətimi yazdım
I want it to be real	Mən bunun real olmasını istəyirəm
A big surprise and a little shock	Böyük bir sürpriz və bir az şok
I wouldn't want him to give me the wrong impression	Onun mənim haqqımda yanlış təəssürat yaratmasını istəməzdim
I also lied	Mən də yalan danışmışam
I pick it up and start reading the label	Mən onu götürüb etiketi oxumağa başlayıram
A cloud of confusion appears on his face	Üzündə çaşqın şübhə buludu əmələ gəlir
Credit card receipt found	Kredit kartının qəbzi tapılıb
I did not look for any keys	Heç bir açar axtarmadım
I woke up with a big dream	Böyük bir yuxu ilə oyandım
I had just begun to enjoy life	Mən də yaşamaqdan həzz almağa təzəcə başlamışdım
I value rest and tension	Mən istirahətə və gərginliyə dəyər verirəm
I feel the ground with my hands	Əllərimlə torpağı hiss edirəm
I really have to be crazy	Mən həqiqətən dəli olmalıyam
I didn't pay attention to the speed limit sign	Sürət həddi işarəsinə fikir verməmişdim
I told them they were not allowed	Mən onlara icazə olmadığını dedim
I was shocked to think clearly	Aydın düşünə bilməyəcək qədər şok oldum
I am here, ready to make you happy and teach you	Mən buradayam, sizi sevindirməyə və öyrətməyə hazıram
Before these events, I was a simple woman	Bu hadisələr baş verməmişdən əvvəl mən sadə qadın idim
Year of waiting	Gözləmə ili
I will not allow my children to lose another parent	Övladlarımın başqa bir valideynini itirməsinə icazə verməyəcəyəm
Although I would not eat anything	Baxmayaraq ki, heç nə yeməzdim
A red exit sign appeared on the opposite wall	Qarşıdakı divarda qırmızı çıxış işarəsi göründü
I was already broken	Artıq sınmışdım
I wouldn't put pressure on you to lose it	Onu itirməyiniz üçün sizə təzyiq etməzdim
I want this marriage to be better than the first	Mən bu evliliyimin birincisindən daha yaxşı olmasını istəyirəm
I wondered if the pain would ever end	Acı nə vaxtsa bitəcəkmi deyə düşünürdüm
Although I have to draw your attention, all your attention	Baxmayaraq ki, diqqətinizi çəkməliyəm, bütün diqqətiniz
I had a heart attack while climbing them	Onlara dırmaşarkən infarkt keçirdim
I hated feeling so defeated	Özümü belə məğlub hiss etməkdən nifrət etdim
Child of the night	Gecənin uşağı
I breathed through my nose	Burnumdan nəfəs aldım
I gave him something	Mən ona bir şey verirdim
I still don't know what he means by that	Onun bununla nə demək istədiyini hələ də bilmirəm
I love the way he makes me feel	Onun mənə hiss etdirmə tərzini sevirəm
I was from another place and the youngest	Mən başqa yerdən olan və ən gənci idim
I still do not understand	Mən hələ başa düşmürəm
I have never been able to lift myself up well	Heç vaxt özümü yuxarı çəkməyi yaxşı bacarmamışam
I will feed his poor with bread	Onun kasıbını çörəklə doyduracağam
I respond quickly and prepare high quality work	Mən tez cavab verirəm və yüksək keyfiyyətli iş hazırlayıram
I open my mouth to protest, but close quickly	Etiraz etmək üçün ağzımı açıram, amma tez bağladım
I believe that this borders on the theology of prosperity	Mən bunun rifah ilahiyyatı ilə həmsərhəd olduğuna inanıram
It could be a ton of things	Bir ton şey ola bilərdi
I hate him to say that	Onun bu sözü deməsinə nifrət edirəm
I didn't care anymore	Artıq vecinə də deyildim
I did not answer you correctly	Mən sizə düzgün cavab vermədim
Enjoying this feeling, I closed my eyes	Bu hissdən həzz alaraq gözlərimi yumdum
They allow color vision and depth of focus	Onlar rəng görmə və diqqət dərinliyinə imkan verir
I had an alternative	Alternativim var idi
I look around in the bathroom	Hamamda ətrafa baxıram
I was locked in a cell	Məni kameraya bağlamışdılar
I didn't agree with that, I had to go shopping	Buna razı deyildim, alış-verişə getməli oldum
I had very little joy in my life	Həyatımda sevincim çox az idi
I have to find her, mom	Mən onu tapmalıyam, ana
I hope to tell the last story	Ümid edirəm ki, son hekayəni danışacam
I found a place somewhere in the port	Mən limanda haradasa yeri tapdım
I'm learning to pull it back a bit	Mən onu bir az geri çəkib öyrənirəm
I couldn't do anything about it	Mən bununla heç nə edə bilmədim
I prefer to play it live	Mən onu canlı oynamağa üstünlük verirəm
I wonder if they know my father?	Görəsən atamı tanıyırlarmı?
I knew men could break	Kişilərin qıra biləcəyini bilirdim
I was caring for my very sick mother	Çox xəstə olan anama qulluq edirdim
A pole fell on one of the ships	Gəmilərdən birində dirək yıxılıb
I received a fire order from my boss	Rəhbərimdən atəş əmri aldım
I am really hungry and thirsty	Mən həqiqətə ac və susuzam
I mean, he really loves me	Demək istəyirəm ki, məni həqiqətən sevir
I just have no idea	Sadəcə olaraq heç bir fikrim yoxdur
More than we expected	Gözlədiyimizdən çox
I'm sure he was good with his hands	Əminəm ki, o, əlləri ilə yaxşı idi
I was dragging my bag behind me	Çantamı arxamca sürüydüm
I will always be good to you	Mən həmişə sənə yaxşı olacam
That put an end to his season	Bu, onun mövsümünə son qoydu
Then I would never have survived	Onda mən heç vaxt sağ çıxmazdım
I wondered if we could still be friends.	Düşündüm ki, biz hələ də dost qala bilərikmi?
I mean, really list all the things around you	Mən demək istəyirəm ki, həqiqətən ətrafınızdakı şeyləri tam şəkildə qeyd edin
I'm not going back	Mən geri qayıtmıram
I ask you to do the same	Sizdən də eyni şeyi etməyinizi xahiş edirəm
I think you remind him a lot of your mother	Məncə ona ananızı çox xatırladırsınız
I put the key and turned the lock	Açarı taxdım və kilidi çevirdim
I haven't slept lately	Son vaxtlar yatmamışdım
I found myself in my room again	Özümü yenidən otağımda tapdım
I did not care that he would be seriously injured	Onun ciddi zədə alacağına əhəmiyyət vermədim
I now work with my soul, not my eyes	Mən indi gözümlə deyil, ruhumla işləyirəm
Many even pursued literary composition	Bir çoxları hətta ədəbi kompozisiya arxasınca getdilər
I could not control my thirst	Susuzluğuma hakim ola bilmədim
I was a young man wishing you good night	Gecəniz xeyrə diləyən gənc idim
Like our fathers, I am proud of you	Atalarımız kimi mən də sizinlə fəxr edirəm
Green was elected the first president of the league	Qrin liqanın ilk prezidenti seçildi
I don't want any beautiful clothes to impress me	Məni heyran etmək üçün heç bir gözəl paltar istəmirəm
I squeezed the circle a lot	Mən dairəni çox sıxmışdım
I tried to tell him about people and attractions	Ona insanlar və cazibə haqqında danışmağa çalışdım
I can't imagine life without you	Mən daha sənsiz həyatı təsəvvür edə bilmirəm
I had to learn what the baby could do	Körpənin nə edə biləcəyini öyrənməli idim
I do not demand anything	Mən heç nə tələb etmirəm
I am grateful for his presence	Onun varlığına görə minnətdaram
I swear nothing happened	and içirəm heç nə olmadı
A tear rolled down his cheek	Bir göz yaşı yanağından aşağı yuvarlandı
I hear the woman calling my name out loud	Qadının adımı ucadan çağırdığını eşidirəm
I wish he was among us	Onun aramızda olmasını arzulayıram
I was a real hero to my friends	Dostlarım üçün sözün əsl mənasında qəhrəman idim
A scream causes me to spin around	Bir qışqırıq ətrafımda fırlanmağa səbəb olur
It still stands there	Bu günə qədər orada dayanır
I liked it, I had no doubt about it	Mən onu bəyəndim, buna heç bir şübhəm yox idi
I drive a tank every time	Mən hər dəfə bir tank idarə edirəm
I would start teaching	dərs deməyə başlayardım
I understand the ways of the world a little	Dünyanın yollarını bir az başa düşürəm
The contractor was hired	Podratçı işə götürüldü
New city, new city, new phone book	Yeni şəhər, yeni şəhər, yeni telefon kitabçası
I could hardly keep my dream of him	Ona olan arzumu güclə saxlaya bildim
I saw the room in shades of black	Otağı qara çalarlarda gördüm
A crown or reward for a job that men can do	Kişilərin edə biləcəyi bir iş üçün tac və ya mükafat
I did not look for him on purpose	Mən onu qəsdən axtarmadım
I need food and water	Yemək və suya ehtiyacım var
I just have to give it some time	Sadəcə bir az vaxt verməliyəm
I did not stay there to see for myself	Özüm görmək üçün orada qalmadım
After my death, I needed him just like everyone else	Demək olar ki, öləndən sonra hər kəs kimi mənə də lazım idi
I had something to sink my teeth into	Dişlərimi batıracaq bir şeyim var idi
I will never return	Mən heç vaxt qayıtmayacağam
I hurried down the hall and climbed the stairs	Tələsik dəhlizə keçdim və pilləkənləri qalxdım
I can't even reach next week	Gələn həftəyə belə çata bilmirəm
I could hardly sleep because I thought about it	Onun haqqında düşündüyüm üçün çətinliklə yatmadım
I put my hand on his arm	Əlimi onun qoluna qoydum
I just had to go through today	Sadəcə bu gündən keçməli idim
I knew you would learn	Mən bilirdim ki, öyrənəcəksən
I haven't talked to my father for many years	Neçə illərdir ki, atamla danışmıram
I fix it there, go in and do my job	Mən bunu orada düzəldirəm, içəri girib öz işimi görürəm
I don't turn on the light	Mən işığı yandırmıram
I wish he was whispering to her	Kaş ki, onun başına pıçıldayaydı
I know you have never been so much before	Bilirəm ki, əvvəllər bu qədər çox olmamısınız
I was tired when I went to the apple orchard	Alma bağına gedəndə yoruldum
I'll come to that later	Mən buna sonradan gəlirəm
After a few minutes, I felt stupid and fell silent	Bir neçə dəqiqədən sonra özümü axmaq hiss edərək susdum
I listened, but their voices were muffled	Dinlədim, amma səsləri boğuq idi
A voice in the distance calls out to him	Bir az aralıda bir səs onu çağırır
I can't wait to teach	Mən dərs demək üçün səbirsizlənirəm
I called you a witch, and worse, curse my tongue	Mən sənə cadugər dedim və daha pisi, dilimə lənət
I remembered this morning	Bu səhər yadıma düşdü
I am very weak in painting	Rəsmdə çox zəifəm
A description of a person who appears physically ill	Fiziki cəhətdən xəstə görünən bir insanın təsviri
I hate being in the middle of things	İşlərin ortasında olmaqdan nifrət edirəm
I remember trying to learn to paint	Rəng çəkməyi öyrənməyə çalışdığımı xatırlayıram
The building burned to the ground	Bina yanaraq yararsız hala düşüb
I proceeded more cautiously	Daha ehtiyatla davam etdim
I keep them for demonstration, not for use	Mən onları istifadə üçün deyil, nümayiş üçün saxlayıram
I saw them on a boat	Mən onları su gəmisində görmüşdüm
I have to get up early in the morning	Sabah tez durmalıyam
I hope many of you can participate	Ümid edirəm bir çoxunuz iştirak edə bilər
I was not a knight before	Mən əvvəllər cəngavər deyildim
Most people, it seems	Çox adam, göründüyü kimi
A few minutes later, he smiled at her	Bir neçə dəqiqədən sonra o, ona gülümsədi
I began to doubt his future	Nə vaxtsa gələcəyinə şübhə etməyə başlamışdım
I turned to him to face him	Ona üz tutmaq üçün tərəfimə çevrildim
If it were to save you, I would give my life	Səni xilas etmək demək olsaydı, canımı verərdim
I had to erase this idea from my mind	Bu fikri beynimdən silməli oldum
I knew it would come anyway	Hər halda gələcəyini bilirdim
I heard silence	Səssizliyi eşidirdim
I have recovered from it now	Mən indi ondan sağalmışam
I will take care of him	Mən onun qayğısına qalacam
Several people fainted under the tables drunk	Bir neçə nəfər sərxoş halda masaların altında huşunu itirdi
I feel that this is a reliable assumption	Hiss edirəm ki, bu, etibarlı bir fərziyyədir
I agreed to buy it	Mən onu almaq üçün razılaşdım
I gained another glimmer of death	Özümə daha bir ölüm parıltısı qazandım
Both are smart to do so	Hər ikisi bunu etmək üçün ağıllıdır
I just wanted to know what it was	Sadəcə bunun nə olduğunu bilmək istədim
Four types are known	Dörd növ tanınır
I collected it piece by piece	Parça-parça yığdım
I need your attention	Diqqət etmənizə ehtiyacım var
I ordered your video to be broadcast for two hours	Videonuzun iki saata yayımlanmasını əmr etdim
I saw it through my window	Pəncərəmdən gördüm
I have the worst headache	Ən pis baş ağrım var
I had no choice	Mənim heç bir yolum yox idi
I went down the hall and found our seats	Koridorda getdim və yerlərimizi tapdım
I'm trying to think of a witty note	Hazırcavab bir qeyd düşünməyə çalışıram
I can't be clearer	Mən daha aydın ola bilmərəm
I often enjoyed it	Çox vaxt bundan həzz alırdım
I feel passionate about discovery	Mən kəşfdə ehtiras hiss edirəm
I look at his shoulder, then his face	Çiyninə, sonra üzünə baxıram
I didn't think about the call	Zəng haqqında düşünmürdüm
I was the youngest student in college	Mən kollecdə ən gənc tələbə idim
I broke straight and was afraid of my own shadow	Mən düz qırıldım və öz kölgəmdən qorxdum
But I remember suffering	Ancaq ağrı çəkdiyimi xatırlayıram
I swore to protect all beings from supernatural beings	Mən bütün varlıqları fövqəltəbii varlıqlardan qorumağa and içmişdim
I heard it clearly then	O vaxt bunu aydın eşitdim
A security agent appeared in his uniform	Bir təhlükəsizlik agenti onun forması ilə ortaya çıxdı
I do not hear a word from them	Mən onlardan heç bir söz eşitmirəm
I thought he was asking them how they were	Düşündüm ki, o, onlardan necə olduqlarını soruşur
A place we can call ourselves	Özümüz deyə biləcəyimiz bir yer
I definitely recommend this movie to everyone	Bu filmi hər kəsə mütləq tövsiyə edirəm
I am still grateful for his time and important contributions	Mən hələ də vaxtlarına və vacib töhfələrinə görə minnətdaram
I was stupid to hide it from you	Bunu səndən gizlətmək üçün axmaq idim
I called yesterday and caught your boss	Dünən zəng etdim və müdirinizi tutdum
I don't see anything, but that doesn't mean there's nothing there	Mən heç nə görmürəm, amma bu o demək deyil ki, orada nəsə yoxdur
I can say that it was a bit of a struggle	Deyə bilərəm ki, bu, bir az mübarizə idi
I'm glad you feel better	Özünüzü daha yaxşı hiss etdiyinizə şadam
I once encountered a difficult worker who did not perform	Bir dəfə performans göstərməyən çətin bir işçi ilə qarşılaşdım
I think the delay is not good	Məncə, gecikmə yaxşı deyil
I still remembered the smell of it	Onun qoxusunu hələ də xatırlayırdım
I decided to live up to higher standards	Özümü daha yüksək standartlara uyğun tutmağa qərar verdim
I got up and began to put on my clothes	Ayağa qalxdım və paltarlarımı geyinməyə başladım
I find drawing fun and interesting for you	Mən sizin üçün rəsm çəkməyi əyləncəli və maraqlı edirəm
I did not pay attention to the concern	Narahatçılığa əhəmiyyət vermədim
I looked the way we came	Gəldiyimiz yola baxdım
I mean, people always disappear without a trace	Demək istədiyim odur ki, insanlar hər zaman izsiz yoxa çıxırlar
I chop them a little quietly	Mən onları bir az səssizcə doğrayıram
I hate not being able to call from here	Buradan zəng edə bilməməyimizə nifrət edirəm
I just think they are very attractive	Mən sadəcə onları çox cəlbedici hesab edirəm
I just couldn't close my mind	Sadəcə fikrimi bağlaya bilmədim
I will attack the creature in surprise	Mən təəccüblə məxluqa hücum edəcəm
I think you learn better this way	Düşünürəm ki, bu yolla daha yaxşı öyrənirsən
I'm just trying to help this woman	Mən sadəcə olaraq bu qadına kömək etməyə çalışıram
I took her hand and kissed her fingers	Mən onun əlindən tutub barmaqlarından öpdüm
I discover the streets leading to the mountains	Dağa doğru gedən küçələri kəşf edirəm
I went into it	Mən də onun içinə girdim
I felt sorry for myself and spent several weeks	Özümə yazığım gələrək bir neçə həftə keçirdim
I can't wait to get more of your beautiful clothes	Mən sizin gözəl geyimlərinizin daha çoxunu almaq üçün səbirsizlənirəm
I didn't feel so bad anymore	Artıq özümü o qədər də pis hiss etmirdim
I had to apologize	Mən üzr istəməli idim
I hesitated on the stairs	Pilləkənlərdə tərəddüd etdim
I will not believe, and you will not believe	Mən də inanmayacağam, siz də inanmayacaqsınız
I didn't really expect that	Mən bunu həqiqətən gözləmirdim
I should have known him better and been a better friend	Onu daha yaxşı tanımalı, daha yaxşı dost olmalıydım
I increase my speed and turn the curve	Sürətimi artırıb döngəni döndərirəm
This process has happened many times	Bu proses dəfələrlə baş verib
I'm leaving but he has to stay	Mən gedirəm amma o qalmalıdır
I doubt he ever returned a penny	Onun nə vaxtsa bir qəpik qaytardığına şübhə edirəm
I had a car accident on the highway	Magistral yolda avtomobil qəzası keçirdim
I think we will stay for now	Güman edirəm ki, hələlik qalacağıq
I was late for dinner	Axşam yeməyinə gecikdim
The local minister was there to perform the ceremony	Mərasimi yerinə yetirmək üçün yerli nazir orada idi
I do not gain anything from this	Mən bundan heç bir qazanc əldə etmirəm
This character was inspired by his father and uncle	Bu xarakter atası və əmisindən ilhamlanıb
I know you can't take me back	Məni geri ala bilməyəcəyini bilirəm
Give me a few months	Mənə bir neçə ay vaxt ver
I know, you've been with me almost all night	Bilirəm, demək olar ki, bütün gecəni yanımda saxlamısan
I looked around, but I didn't see anyone	Ətrafa baxdım, amma heç kimi görmədim
I did not want to sleep with his wife	Mən onun arvadı ilə yatmaq istəmirdim
I would take my time	vaxtımı alacaqdım
I am very pleased to see your post	Postunuzu görməkdən çox məmnunam
I can enjoy playing this man	Bu adamı oynamaqdan həzz ala bilərəm
However, I would not suffer	Buna baxmayaraq, əziyyət çəkməzdim
The tail suddenly turns white near the sting	Quyruq sancmanın yanından qəfil ağarır
I felt that they wanted me to resign	Hiss etdim ki, istefa verməyimi istəyirlər
The initial acceptance was positive	İlkin qəbul müsbət idi
I will never allow anyone to take it from my daughter	Mən heç vaxt icazə verməyəcəyəm ki, kimsə qızımdan bunu alsın
I swallowed hard again, my throat was still dry	Yenə güclə uddum, boğazım hələ də qurudu
I look at his subordination	Onun tabeçiliyinə baxıram
I had to be on my computer now	Mən indi kompüterimdə olmalı idim
I always review your articles carefully	Mən həmişə məqalələrinizi diqqətlə nəzərdən keçirirəm
I felt completely weak and helpless	Özümü tamamilə zəif və çarəsiz hiss edirdim
I have to continue the casual conversation	Mən təsadüfi söhbətə davam etməliyəm
I turned to editing	Mən redaktə çevrildim
At least two horses were taken	Ən azı iki at götürülüb
I now know them all well	Mən indi onların hamısını yaxından tanıyıram
I offer you a minimum budget for this project	Mən sizə bu layihə üçün minimum büdcə təklif edirəm
I wonder why we are here?	Maraqlıdır, niyə buradayıq?
I calmed down like a beach	Sahil kimi sakitləşdim
I remember everything very clearly	Hər şeyi çox aydın xatırlayıram
I played the words in my mind	Sözləri beynimdə oynadım
The balance must be maintained	Balans qorunmalıdır
I know how to hold my drink	Mən içkimi necə tutacağımı bilirəm
I picked it up and the text screen opened	Mən onu götürdüm və mətn ekranı açıldı
I wiped my face and nose with my clothes	Paltarımla üzümü və burnumu sildim
I definitely think that we must restore this confidence	Mən mütləq hesab edirəm ki, biz bu etimadı geri qaytarmalıyıq
Such an impossible and extreme place could not be real	Bu qədər qeyri-mümkün və ekstremal bir yer real ola bilməzdi
I mean, if he succeeds, we all win	Demək istədiyim odur ki, o, uğur qazanırsa, hamımız qalib gəlirik
I told you that my boyfriend really feels strong about it	Sizə dedim ki, sevgilim bu barədə həqiqətən güclü hiss edir
I heard a strong wind	Güclü küləyin əsdiyini eşitdim
I wanted a blood test	Mən qan testi istədim
A species that can save from extinction	Nəsli kəsilməkdən xilas edə biləcəyi bir növ
I just think he's happier now	Sadəcə, onun indi daha xoşbəxt olduğunu düşünürəm
If we had them, you would get them	Onlar bizdə olsaydı, sən onları alardın
I killed all but one	Birindən başqa hamısını öldürmüşəm
I went in and out for twenty minutes	İyirmi dəqiqə ərzində girib-çıxdım
A quick explosion took care of him	Tez bir partlayış onun qayğısına qaldı
He covered his mouth and nose with a transparent plastic mask	Ağzını və burnunu şəffaf plastik maska ​​ilə örtüb
Now he was in a state of silent despair	İndi onu səssiz bir ümidsizlik bürümüşdü
It was like a second that lasted forever	Sanki əbədi davam edən bir saniyə keçdi
Jim jokes that his career could end	Cim zarafat edir ki, karyerası bitə bilər
Meaningless massacre	Heç bir mənası olmayan qırğın
I know everything about your son	Mən sənin oğlun haqqında hər şeyi bilirəm
I started walking, then stopped	Getməyə başladım, sonra dayandım
I kept thinking about my frustration	Məyusluğumu düşünməyə davam etdim
I didn't even bring a burnt phone	Yanmış telefon belə gətirməmişəm
I couldn't breathe when he turned the key	O, açarı çevirəndə mən nəfəs almırdım
I can take more	Mən daha çox şey götürə bilərəm
I wasn't sure it was worth the risk	Mən bunun riskə dəyər olduğuna əmin deyildim
I took a compass bearing	Bir kompas rulmanı götürdüm
I looked at my nails	Dırnaqlarıma baxdım
Goat and sheep horns can also be used	Keçi və qoyun buynuzundan da istifadə etmək olar
I want you to cook together	İstəyirəm birlikdə bişirib bişirəsiniz
I know this is very difficult for you	Bilirəm ki, bu sizin üçün çox çətindir
As species became rarer, prices rose	Növlər nadir hala düşdükcə qiymətlər qalxdı
I was very worried about his attitude	Mən onun münasibətindən çox narahat idim
I went to church this morning	Bu səhər kilsəyə getdim
I could not understand anything	Mən bir şey başa düşə bilmədim
The situation is even more complicated	Vəziyyət bundan daha mürəkkəbdir
I get scared, then I get anxious, then I get deeply worried	Mən qorxuram, sonra təşvişə düşürəm, sonra dərindən narahat oluram
I had to	Mən məcbur oldum
I wrap them around him and hold his mouth	Mən onları onun ətrafına sarıram və ağzını tuturam
I look forward to it at the end of the summer	Mən bunu yazın sonunda gözləyirəm
Finally, I wrote my resignation and clicked the send button	Nəhayət istefa ərizəmi yazdım və göndər düyməsini basdım
I saw people who loved him	Mən onu sevən insanları görürdüm
I asked him when it happened	Mən ondan bunun nə vaxt baş verdiyini soruşdum
I found myself somewhere else	Özümü tamam başqa bir yerdə tapdım
After a few minutes, the couple stopped	Bir neçə dəqiqədən sonra cütlük dayandı
I have kept some secrets	Bəzi sirləri saxlamışam
Army union in two weeks	İki həftə içində ordu birliyi
And part of me feels bad	Və mənim bir hissəm özünü pis hiss edir
I'm glad you found me on time	Məni vaxtında tapmağınıza şadam
I spent thousands of years there	İllər boyu orada minlərlə vaxt keçirdim
I didn't even have a chance to push him	Onu itələməyə belə imkanım yox idi
I did not talk to you	Mən səninlə danışmırdım
I didn't know anything about him	Onun haqqında heç nə bilmirdim
I just felt out of place and joined without knowing it	Sadəcə özümü kənarda hiss etdim və bilmədən qoşuldum
I see him trembling	Mən onun titrədiyini görürəm
I returned to the city	Şəhərə tərəf döndüm
I stopped, completely quiet	Mən dayandım, tamamilə sakit
I didn't wake up again until I stopped	Dayanana qədər bir daha oyanmadım
I have this beautiful room with an external entrance	Mənim xarici girişi olan bu gözəl otağım var
I needed a new adventure	Mənə yeni bir macəra lazım idi
I can not agree with this union	Mən bu birliyə razı ola bilmərəm
I want everyone to feel a hug	İstəyirəm ki, hər kəs bir qucaqlaşma hiss etsin
It was a great idea	Bu, əla ideya idi
I am proud of my hard work	Mən zəhmətlə fəxr edirəm
I watch him leave, then take out my phone	Onun getməsinə baxıram, sonra telefonumu çıxarıram
I just wanted to retire	Sadəcə təqaüdə çıxmaq istəyirdim
I still have a question for you	Sizə hələ bir sualım var
I understand the source of this suspicion	Mən bu şübhənin mənbəyini başa düşürəm
I just wanted him to deal with it	Mən sadəcə onun bununla məşğul olmasını istədim
I'm glad you translated	Tərcümə etdiyinə sevindim
The waiter offered the men a drink or two	Ofisiant kişilərə bir-iki içki təqdim etdi
I hired him as my first employee	Onu ilk işçim kimi işə götürdüm
I also wanted to get out of there	Mən də oradan çıxmaq istəyirdim
I cut off our connection and fell on my back	Əlaqəmizi kəsdim və arxamın üstünə düşdüm
I would say that you are absolutely right	Mən deyərdim ki, siz tamamilə haqlısınız
On the next trip, I continued on my way quickly	Növbəti səfərdə sürətlə yoluma davam etdim
I immediately felt guilty for having such thoughts	Bu cür fikirlərə sahib olduğum üçün dərhal özümü günahkar hiss etdim
I could not get into more lawsuits	Daha çox davaya girməyə gücüm çatmazdı
I was always a happy drunk	Mən hər zaman xoşbəxt bir sərxoş idim
I left you very alone when you were young	Mən səni cavan olanda çox tək qoydum
I feel your fingers in my hair	Barmaqlarını saçlarımda hiss edirəm
I knew you were unhappy	Sənin bədbəxt olduğunu bilirdim
They only believed	Onlar yalnız bir iman gətirdilər
I have used sanctions and everything else	Mən sanksiyalardan və başqa hər şeydən istifadə etmişəm
Dark, underground being	Qaranlıq, yeraltı varlıq
I was not bothered by the full report	Mən tam hesabatla narahat olmadım
I can't explain why, but you know no	Səbəbini izah edə bilmirəm, amma siz bilirsiniz ki, yox
There will always be a special situation to justify another exception	Başqa bir istisnanı əsaslandırmaq üçün həmişə xüsusi bir vəziyyət yaranacaqdır
I knew nothing about jokes	Mən zarafatlardan heç nə bilmirdim
I wanted to talk about it	Mən onun haqqında danışmaq istədim
I can give you whatever you want	Mən sənə nə istəsən verə bilərəm
They needed a master to teach them to be more	Onlara daha çox olmağı öyrətmək üçün usta lazım idi
I have no idea what this is about	Bunun nə ilə bağlı olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I brought you something to eat	Sənə yeməyə bir şey gətirdim
These allegations are controversial today	Bu iddialar bu gün mübahisəlidir
I close my eyes and start praying	Gözlərimi yumub dua etməyə başlayıram
An alarm bubble exploded inside me	İçimdə bir həyəcan köpüyü partladı
I did not care about his career	Mən onun karyerasına əhəmiyyət vermirdim
I really love it	Mən həqiqətən çox sevirəm
I can't be this person	Mən bu adam ola bilmərəm
I thought about how it could be	Bunun necə ola biləcəyini düşündüm
I did not invite anyone else	Başqa heç kimi dəvət etməmişəm
I took it and opened it	Mən onu götürüb açdım
I killed another man	Mən başqa adam öldürmüşdüm
I was hoping to start them today	Bu gün onlara başlamağa ümid edirdim
More than you want to think	Düşünmək istədiyindən çox şey
I smiled and blushed	Mən gülümsədim və qızardım
At first I was attracted by her beautiful hands	Əvvəlcə onun gözəl əlləri məni cəlb etdi
I have to show it as an accident	Mən bunu qəza kimi göstərməliyəm
I said never go to this bar	Mən qeyd etdim ki, heç vaxt bu bara getmə
I went up to the roof	Mən damın üstünə çıxdım
I became a full-time employee and increased my salary	Mən daimi işçi oldum, maaşı artırdım
I was very confused and mentally tortured	Çox çaşqın və ruhi işgəncələrə məruz qaldım
I know you have nothing to do with it	Bilirəm ki, sizin bununla heç bir əlaqəniz yoxdur
I gave you so much	Mən sənə o qədər verdim
I don't think he felt any difficulty last time	Düşünürəm ki, o, keçən dəfə heç bir çətin hiss etmir
So we draw a very thin line	Beləliklə, olduqca incə bir xətt çəkirik
A fist fight broke out	Bir yumruq davası çıxdı
I have to check with my family first	Əvvəlcə ailəmlə yoxlamalıyam
I could not help what happened	Baş verənlərə kömək edə bilmədim
I wanted to share the news with you	Xəbəri sizinlə bölüşmək istədim
I looked at the boxes downstairs in the basement	Zirzəmidə aşağı mərtəbədəki qutulara baxdım
I stopped counting when we fought them	Biz onlarla vuruşduğumuzda saymağı dayandırdım
I would like to add other fields automatically	Mən avtomatik olaraq digər sahələri əlavə etmək istərdim
I was suddenly terrified	Birdən dəhşətə gəldim
I pulled you out of that hell hole	Mən səni o cəhənnəm dəliyindən çıxartdım
I almost lost my mind	Az qala ağlımı itirmişdim
I told you we were done	Sənə dedim ki, aramızda bok bitdi
I am already proud of you	Mən artıq səninlə fəxr edirəm
Many artists are associated with the series	Bir çox sənətçi serialla əlaqələndirilir
I didn't wait long when he appeared	O ortaya çıxanda çox gözləmirdim
The villain and the thief	Əclaf və oğru
I did not know what to do with this new information	Bu yeni məlumatla nə edəcəyimi bilmirdim
I was in pain and could hardly walk for a week	Mən ağrıyırdım və bir həftə çətinliklə yeriyə bilirdim
I could see the saliva spray as he spoke	O danışarkən tüpürcək spreyini görə bildim
I have to talk about it	Mən bu barədə danışmalıyam
I can't believe how comfortable he is	Onun nə qədər rahat olduğuna inana bilmirəm
I wanted to get clear concrete	Mən aydın beton almaq istəyirdim
I love him more than anyone in the world	Mən onu dünyada hamıdan çox sevirəm
I lifted myself up and ran towards the couple	Özümü yuxarı qaldırıb cütlüyə tərəf qaçdım
A confirmation message appears	Təsdiq mesajı görünür
I slip out of bed and take a hot shower for a long time	Yataqdan sürüşürəm, uzun müddət isti duş alıram
I have deep respect for my married friends	Mən evli dostlarıma dərin hörmət bəsləyirəm
I could have played that game better	Həmin oyunu daha yaxşı oynaya bilərdim
However, I should not have used your house	Buna baxmayaraq, mən sənin evindən istifadə etməməliydim
I took us back to the living room	Bizi qonaq otağına qaytardım
I approached the window and looked out	Pəncərəyə yaxınlaşıb çölə baxdım
I actually forgot that it happened	Mən əslində bunun baş verdiyini unutmuşdum
I would choose people over food	Yeməkdənsə insanları seçərdim
I called the indicated number, but no one answered	Göstərilən nömrəyə zəng etdim, cavab verən olmadı
I was determined to keep them	Mən onları saxlamaqda qərarlı idim
I have a suspect in mind	Ağlımda bir şübhəli var
I can get ideas out of my head	Fikirləri beynindən çıxara bilirəm
In the dream, there was no confusion about his status	Yuxuda onun statusu ilə bağlı çaşqınlıq yox idi
I spent the whole day angry today	Bu gün bütün günü hirslə keçirdim
The album was generally well received	Albom ümumiyyətlə müsbət tənqidi qarşılandı
I have to feel it	Mən onu hiss etməliyəm
A healthy diet consists of eating	Sağlam pəhriz yeməkdən ibarətdir
The official school colors are red and black	Rəsmi məktəb rəngləri qırmızı və qaradır
Many messages are missing	Çoxlu mesajlar itdi
Suddenly I turned around	Birdən arxaya çevrildim
I feel the same way he does	Mən də onun hiss etdiyi kimi hiss edirəm
I said goodbye again	Fikrimi yenidən yola saldım
A few quiet days will come	Bir neçə sakit gün gələcək
I left the door of my bedroom torn open	Yataq otağımın qapısını cırıq-cırıq açıq buraxdım
I learned that they suspect a rough game	Öyrəndim ki, kobud oyundan şübhələnirlər
Maybe I should take a look	Bəlkə də bir anlıq baxmalıyam
I thanked him for telling us	Bizə dediyi üçün ona təşəkkür etdim
I drank a glass of water and tried to get up	Bir şüşə su içdim və ayağa qalxmağa çalışdım
I talked to my mother more often	Anamla daha tez-tez danışırdım
I immediately thought that there was something strange in him	Dərhal düşündüm ki, onda nəsə qəribəlik var
I'm totally cool with him	Mən onunla tamamilə sərinəm
Without it, I felt completely alone and almost lost	Onsuz özümü tamamilə tək hiss etdim və demək olar ki, itirdim
I liked what he did	Onun mənə etdikləri xoşuma gəldi
Spectacular views and trees	Möhtəşəm mənzərə və ağac
I am not a technician	Mən texnik deyiləm
I was often angry	Çox vaxt əsəbiləşirdim
I was going to the second place	İkinci yerə gedirdim
I pulled my hair back and closed the vineyard	Saçlarımı arxaya çəkib üzüm bağını bağladım
I had no idea about time	Vaxt haqqında heç bir fikrim yox idi
There is a relationship between a man and a woman	Kişi ilə qadının münasibəti var
I could not do anything about it	Mən bununla bağlı heç nə edə bilməzdim
In the end, I was useless	Axırda faydasız oldum
I usually do it when I'm a teenager pregnant	Mən adətən yeniyetmə hamiləliyi olanda edirəm
I know you love him too	Bilirəm ki, siz də onu sevirsiniz
A crowd gathered to watch the troops	Qoşunları izləmək üçün bir izdiham toplandı
I wanted the experiment to take place at home	Təcrübənin evdə baş verməsini istədim
I could not carry out his orders, and this frightened me	Mən onun əmrini yerinə yetirə bilmədim və bu məni qorxutdu
I, in turn, enjoyed watching them enjoy the show	Mən də öz növbəmdə onların şoudan həzz almasını izləməkdən həzz aldım
I have my own business	Öz işim var
I was honored and accepted	Məni şərəfləndirdilər və qəbul etdilər
I consider it very dangerous	Mən bunu çox təhlükəli hesab edirəm
I was released from the hospital two days ago	İki gün əvvəl xəstəxanadan çıxdım
I then left him to sweat	Mən sonra onu tər tökmək üçün qaldım
I had to leave you and my mother for two reasons	İki səbəbə görə səni anamla tərk etməli oldum
I didn't plan to receive you already	Onsuz da səni qəbul etməyi planlaşdırmırdım
I think you know	Məncə, sən bildin
Although I miss this place	Baxmayaraq ki, bu yer üçün darıxıram
I just started processing data	Mən yenicə məlumatları emal etməyə başladım
Be sure to evaluate it	Bunu mütləq qiymətləndirin
I could not fight this battle alone	Mən bu döyüşü təkbaşına apara bilməzdim
I could not fight	Mübarizə edə bilmədim
I threw it on the table again	Mən onu yenidən masanın üstünə atdım
I was quite calm	Mən kifayət qədər sakit qaldım
I still had to go and get myself a phone	Hələ gedib özümə telefon almalı idim
There is a whole department for preparing accounts	Hesabları hazırlamaq üçün bütöv bir şöbəm var
I shrugged	çiyinlərini silkələdim
I also like the color	Rəngini də bəyənirəm
Even after all that time, I still missed him	Bu qədər vaxt keçsə də, hələ də onun üçün darıxırdım
I went back to class and everyone looked at me	Mən dərsə qayıtdım və hamı mənə baxdı
The single was successful in other countries as well	Sinql digər ölkələrdə də uğurlu olmuşdur
I had a shock the other day	Keçən gün bir şok yaşadım
I can't imagine what we would do without you	Sənsiz nə edəcəyimizi təsəvvür edə bilmirəm
I wonder, can you remember your thoughts?	Maraqlıdır, siz öz düşüncələrinizi xatırlaya bilərsinizmi?
I would be nothing but a worker	Mən fəhlədən başqa bir şey olmazdım
I trusted him in everything	Mən ona hər şeyi güvənirdim
I have an idea that can lift your spirits	Ruhunuzu yüksəldə biləcək bir fikrim var
Especially worrying	Xüsusilə narahat olan
I was waiting for his answer	Mənə verdiyi cavabı gözləyirdim
I said this so as not to disturb anyone	Bunu heç kimi narahat etməmək üçün dedim
I can do that and cut them and other things	Mən bunu edə və onları və başqa şeyləri kəsə bilərəm
I can kill	Mən öldürməyə qadirəm
A great restaurant was very busy	Böyük bir restoran çox məşğul oldu
A monitor was moving slowly	Bir monitor yavaş-yavaş irəliləyirdi
I could not be here anymore	Mən daha burada ola bilməzdim
My wife loves sports	Həyat yoldaşım idmanı sevir
I will shout at them tonight	Bu gecə onları yüksək səslə qışqıracağam
I watched many souls flow into the light	Mən çoxlu ruhların işığa axdığını seyr etdim
I don't think you can have one without one	Düşünürəm ki, biri olmadan digərinə sahib ola bilməzsən
I felt his chest on my back	Sinəsini kürəyimdə hiss etdim
I looked out the big window	Böyük pəncərədən bayıra baxdım
I think all the brothers do that	Güman edirəm ki, bütün qardaşlar belə davranırlar
I can't go back now	İndi geri dönə bilmərəm
This is called a secondary plot	Buna ikinci dərəcəli süjet deyilir
I can't believe it happened	Bunun baş verdiyinə inana bilmirəm
This weapon finally fell to the ground in the afternoon	Bu bir silah nəhayət günortadan sonra yerə düşdü
I mean it in the true sense of the word	Mən sözün əsl mənasında bunu nəzərdə tuturam
I was in high school at the time	Mən o vaxt orta məktəbdə oxuyurdum
I can choose to ignore	Mən etinasızlığı seçə bilərəm
I said what any man can say in this situation	Dedim ki, bu vəziyyətdə istənilən kişi nə deyə bilər
It took me a minute to understand everything	Mənə hər şeyi başa düşmək üçün bir dəqiqə lazım idi
I should have been closer	Mən daha yaxın olmalıydım
It should have been so insulting	Bu qədər təhqiredici bir şey olmalı idi
I wanted to give him a little common sense	Ona bir az sağlam düşüncə vurmaq istədim
I really wanted that drink, but I decided I could wait	Mən o içkini çox istəyirdim, amma gözləyə biləcəyinə qərar verdim
I stopped thinking that they should look more like girls	Onların daha çox qızlara oxşaması lazım olduğunu düşünməkdən vaz keçdim
I also love photography	Mən də fotoqrafiyanı sevirəm
I want to hear his voice and see his smile	Səsini eşitmək, gülüşünü görmək istəyirəm
I began to rub my temples	Mən məbədlərimə sürtməyə başladım
I didn't know there was a church there	Mən orada kilsə olduğunu bilmirdim
I know you have the power	Gücün olduğunu bilirəm
I think it's all connected in some way	Düşünürəm ki, bunların hamısı bir şəkildə bağlıdır
I'm worse than you think	Mən sizin düşündüyünüzdən də pisəm
I need to know when he realizes he loves me	Məni sevdiyini anlayanda bilməliyəm
I read the documents	Sənədləri oxudum
A degree will take at least four years	Bir dərəcə ən azı dörd il çəkəcək
I did as you asked	Məndən xahiş etdiyiniz kimi etdim
I made him a lot of money in college	Mən ona kollecdə çoxlu pul qazandırdım
I really have to go back to camp	Mən həqiqətən düşərgəyə qayıtmalıyam
I enjoy walking everywhere	Mən hər yerdə gəzməkdən zövq alıram
I was alone in a dark cell	Qaranlıq kamerada tək idim
Of course, I could not touch him	Mən təbii ki, ona toxuna bilməzdim
I tell her to leave me alone	Mən ona deyirəm ki, məni rahat burax
I agree with him on this	Bu barədə onunla razıyam
I spent another night	Başqa bir gecəni keçirtmişdim
A new constitution must be drafted	Yeni konstitusiya hazırlanmalıdır
I don't need to explain myself often	Özümü tez-tez izah etməyə ehtiyac duymuram
I killed my father	Mən atamı öldürmüşdüm
I felt my anger increase	Qəzəbimin artdığını hiss edirdim
This is not appropriate	Bu uyğun deyil
I think he is right	Məncə o haqlıdır
I wondered what he thought about all this	Bütün bunlar haqqında onun nə düşündüyü ilə maraqlandım
I console myself by thinking that he is completely stupid	Onun tamamilə axmaq olduğunu düşünərək özümü təsəlli edirəm
I opened the windows	Pəncərələri açdım
I long for his energy	Onun enerjisinə can atıram
I hated to think about it, but it was true	Bunu düşünməyə nifrət etdim, amma bu doğru idi
I could not talk to eighty	Səksənlə də danışa bilmədim
I know that you had personal meetings with him	Bilirəm ki, onunla şəxsi görüşlər keçirmisiniz
They had three sons and four daughters	Onların üç oğlu və dörd qızı olub
I took the freedom to equip the place	Mən yeri təchiz etmək azadlığını götürdüm
I will not tell them what you are doing	Nə etdiyinizi onlara deməyəcəyəm
Fireball waiting to burn	Yanmağı gözləyən od topu
Hurry up, so come quickly	Tələsmə gözlənilir, ona görə də tez gəlin
A pressure wave or something like that has occurred	Təzyiq dalğası və ya belə bir şey meydana gəldi
I understand what it is	Bunun nə olduğunu başa düşürəm
I really hope that hanging us will not kill us	Həqiqətən ümid edirəm ki, bizi asmaq bizi öldürməyəcək
I wear the horns of war	Mən müharibə buynuzlarını taxıram
I have to find another way	Mən başqa yol tapmalıyam
I am very glad that you have brought this together	Bunu bir araya gətirdiyiniz üçün çox şadam
I took more pictures	Daha çox şəkil çəkdirdim
I used them to tie to the head of the bed	Mən onları çarpayının başına bağlamaq üçün istifadə etdim
A confusion that lasted more than a century	Bir əsrdən çox davam edən bir qarışıqlıq
I thought he was calling me	Düşündüm ki, məni çağırır
I was in a clinic with a doctor and a nurse	Bir həkim və tibb bacısı ilə bir klinikada idim
It seems to me that something has guided me	Mənə elə gəlir ki, bir şey məni istiqamətləndirdi
I left one of myself with you for him	Özümdən birini sənin üçün onun yanında buraxdım
I wonder if you will explain everything to me?	Görəsən, mənə hər şeyi izah edəcəksən?
I was a god they could not rule	Mən onların idarə edə bilmədiyi tanrı idim
I did not share his joy	Onun sevincini bölüşmədim
I prefer someone older than myself or older	Mən özümdən və ya ondan böyük olan birinə üstünlük verirəm
I can choose to shrink or shine	Mən kiçilməyi və ya parıldamağı seçə bilərəm
I was repeating the same thing for twenty minutes	İyirmi dəqiqə idi ki, eyni işi təkrarlayırdım
I did not believe that stupid excuse for a moment	Mən o axmaq bəhanəyə bir an belə inanmadım
I refused to be a victim	Qurban olmaqdan imtina etdim
I did not know about it	Mənim bundan xəbərim yox idi
I think they understand everything	Məncə, onlar hər şeyi başa düşürlər
It was on the tip of my tongue	Dilimin ucunda idi
I actually mean that	Mən əslində bunu nəzərdə tuturam
I gave him a big hug	Mən onu böyük qucaqladım
I would definitely recommend them	Mən onlara mütləq tövsiyə edərdim
I will never forgive you	Mən səni heç vaxt bağışlamayacağam
Picture of the ocean	Okeanın şəkli
I was born with a natural red head	Mən təbii qırmızı baş olaraq doğulmuşam
I smiled at him again	Yenə ona gülümsədim
I can't do that to my employees	Mən işçilərimə bunu edə bilmərəm
I have to, although it feels very good	Mən etməliyəm, baxmayaraq ki, bu çox yaxşı hissdir
I was still very green	Mən hələ çox yaşıl idim
Several items were thrown into the water	Bir neçə əşya suya atıldı
An answer to the question, still hundreds	Cavablı bir sual, hələ yüzlərlə
I closed it and tried again	Mən onu bağladım və yenidən cəhd etdim
I would also like to fire them	Mən də onları işdən çıxarmaq istərdim
The musician will continue to be a musician after his release	Musiqiçi azadlıqdan sonra da musiqiçi olmağa davam edəcək
Community-run club for all ages and temples	Bütün yaş və templər üçün icma tərəfindən idarə olunan klub
I know you want another child	Bilirəm ki, başqa uşaq istəyirsən
Now I am in a responsible position	İndi mən məsul vəzifədəyəm
Maybe I forgot to tell you this in advance	Bunu sizə əvvəldən deməyi unutmuşam bəlkə də
I thought he wanted to tell me something, but he couldn't	Düşündüm ki, o, mənə nəsə demək istəyir, amma bacarmadı
I completely agree with you	Mən sizinlə tamamilə razıyam
There was a strange warm expression on his face	Üzündə qəribə bir isti ifadə keçdi
I started drinking a lot, which made the situation worse	Mən çox içməyə başladım, bu da vəziyyəti daha da pisləşdirdi
A powerful explosion tore off part of the road	Güclü partlayış yolun bir hissəsini qoparıb
I heard false confidence	Mən yalançı güvən eşitdim
I had an abortion eight months ago	Səkkiz ay əvvəl abort etdirdim
I could see the side that raised his cheek	Mən onun yanağını qaldıran tərəfi görə bildim
Miller taught business principles at school	Miller məktəbdə biznes prinsiplərini öyrədirdi
I became stronger to stand	Dayanmaq üçün gücləndim
I was about to catch a private detective	Şəxsi detektiv tutmaq üzrə idim
I found it the hard way	Mən bunu çətin yoldan tapdım
I knew the grapes would be completely mixed	Bilirdim ki, üzüm tamamilə qarışıq olacaq
I looked at him and smiled	Ona baxaraq gülümsədim
The little lady sitting is sewing lace	Oturan balaca xanım krujeva tikir
Fish, he's just looking at you	Balıq, o, sadəcə sənə baxır
I see your opposite on TV	Televiziyada sizin əksinizi görürəm
I believe that my father fascinated me	İnanıram ki, atam məni valeh edib
I understood his feelings	Mən onun hisslərini başa düşdüm
I think speed is our advantage, but the place is theirs	Güman edirəm ki, sürət bizim üstünlüyümüzdür, amma yer onlarındır
Sometimes I think he is an ideal soldier	Hərdən onun ideal bir əsgər olduğunu düşünürəm
I tried to reach his feelings	Mən onun hisslərinə çatmağa çalışdım
I love my first runs with my new shoes	Yeni ayaqqabılarımla ilk qaçışlarımı sevirəm
I did not complete the sentence	Mən cümləmi tamamlamadım
I want to be good enough	Mən kifayət qədər yaxşı olmaq istəyirəm
I will meet him tomorrow	Sabah onunla görüşəcəm
I did not know what else happened	Daha nə baş verdiyini bilmirdim
I did not remember a lake from the last trip	Son səfərdən bir göl yadıma düşmədi
I could hardly move them	Onları çətinliklə hərəkət etdirə bildim
There is something in front of your face	Üzünüzün qabağında bir şey var
First, I have a few questions	Əvvəlcə bir neçə sualım var
I had to make a choice	Mənim seçim etməli idim
I reached the apartment complex in thirty minutes	Otuz dəqiqə ərzində yaşayış kompleksinə çatdım
I put on my clothes and went downstairs	Paltarımı geyinib aşağı düşdüm
I heard him tell you about it	Onun bu haqda sənə danışdığını eşitdim
I promised to explain everything	Hər şeyi izah edəcəyimə söz verdim
I didn't know that woman, and she didn't know me	Mən o qadını tanımırdım, o da məni tanımırdı
I mainly focused on his eyes	Əsasən onun gözlərinə diqqət yetirdim
I met him in the market	Onunla bazarda tanış oldum
I prepared for the worst	Ən pisinə hazırlaşdım
I need a job to edit this kind of content	Mənə bu cür məzmunu redaktə etmək üçün işə ehtiyacım var
I speak as an experienced person	Təcrübəli biri kimi danışıram
A chance to start anew	Yeni bir başlanğıc şansı
I think we just have to go	Məncə, biz sadəcə getməliyik
In short, I agree with you	Bir sözlə, sizinlə razıyam
His door slammed	Onun qapısı döyüldü
I wonder how it works?	Maraqlıdır, necə işləyir?
I walked away from the page	Səhifədən uzaqlaşdım
I think he prepared me for that	Düşünürəm ki, o, məni bunun üçün hazırladı
I have never seen its equality before or since	Mən nə əvvəl, nə də sonra onun bərabərliyini görməmişəm
And then he drove to a lake	Və sonra o, bir gölə sürdü
The way of life was precious and sacred	Həyat forması qiymətli və müqəddəs idi
I can't see your face	Sənin üzünü görə bilmirəm
Although I never said he was wrong about it	Baxmayaraq ki, mən onun bu barədə səhv etdiyini heç vaxt deməmişəm
I love watching them grow	Onların böyüməsini izləməyi sevirəm
I have a line in one or more works	Bir və ya bir neçə əsərdə xəttim var
I hate such a ridiculous surprise of adults	Böyüklərin belə gülünc sürprizinə nifrət edirəm
I checked behind the counter and in the small bathroom	Piştaxtanın arxasında və kiçik vanna otağında yoxladım
I quickly turn to the man	Tez adama tərəf dönürəm
I took the opportunity to listen to their opinions	Onların fikirlərini dinləmək fürsətindən istifadə etdim
I went in and pressed the button on the main floor	İçəri girib əsas mərtəbənin düyməsini basdım
The reason for these differences is not well known	Bu fərqlərin səbəbi yaxşı məlum deyil
I love this supplement	Mən bu əlavəni sevirəm
There were changes in the club	Klubda da dəyişikliklər oldu
I opened my eyes, but everything was black	Gözlərimi açdım, amma hər şey qara idi
I'm just like that and everyone else answers me	Mən sadəcə beləyəm və bütün başqaları mənə cavab verir
I had to get angry to win	Qazanmaq üçün əsəbiləşməli idim
A young peasant appeared next to him	Yanında bir gənc kəndli peyda oldu
I did not receive any money	Mən pul almamışam
I immediately get up and go to the bathroom	Dərhal ayağa qalxıb vanna otağına gedirəm
I did not ask him for an answer or a change	Ondan nə cavab, nə də dəyişiklik istədim
They quickly collapsed and were destroyed	Onlar tez bir zamanda yıxıldı və məhv edildi
I took off my already empty clothes and joined him	Onsuz da boş olan paltarımı çıxarıb ona qoşuldum
I can't leave you alone	Mən səni təkbaşına buraxa bilmərəm
I went forward to join the group	Qrupa qoşulmaq üçün irəli getdim
Although everyone was sitting, I stood up	Hamı otursa da, mən ayaqda qaldım
I'm confused by this	Mən bundan çaş-başam
A handsome prince was thinking of talking to her	Bir yaraşıqlı şahzadə onunla danışmağı düşünürdü
I introduced myself, and he agreed with his presentation	Mən özümü təqdim etdim, o da öz təqdimatı ilə razılaşdı
I saw a minibus inside the bomb	Bombanın içində mikroavtobusu gördüm
This is the science of all evil	Bu pis hər şeyin elmidir
I had to think about it	Bu barədə düşünməli idim
I dedicate myself to this game	Özümü bu oyuna həsr edirəm
I would never steal from him	Mən heç vaxt ondan oğurluq etməzdim
I see the veins in his neck moving	Boynunda damarların hərəkət etdiyini görürəm
I had to let them know what it was	Mən onlara onun nə olduğunu xəbərdar etməliydim
I can't help him now	Mən indi ona kömək edə bilmərəm
Sometimes I looked inside them	Hərdən onların içinə baxırdım
I hope to see you again soon	Ümid edirəm ki, bir gün tezliklə səni yenidən görəcəyəm
I looked in the mirror	Güzgüyə baxdım
I think you will agree	Məncə razı qalacaqsınız
To do this, I need an additional fuel tank	Bunu etmək üçün mənə əlavə yanacaq çəni lazımdır
I saw it on the boy next door	Mən bunu qonşu oğlanın üstündə görmüşdüm
I just told him to stop being stupid	Sadəcə ona dedim ki, axmaqlığı dayandırsın
I was not there when I came	Gəlməkdə mən yox idim
I fully hope you will be inspired there	Mən tam ümid edirəm ki, orada ilham verəcəksiniz
I can't fight every battle	Mən hər döyüşdə döyüşə bilmirəm
I did not ask for help	Mən kömək istəmədim
I came because it meant a lot to my friends	Dostlarım üçün çox şey ifadə etdiyi üçün gəldim
I could not sit still very well	Mən sakit oturmağı çox yaxşı bacarmırdım
A very bright one	Olduqca parlaq biri
I can share my thoughts with another person	Fikirlərimi başqa bir insana çatdıra bilərəm
I will not love anyone else	Başqasını sevməyəcəyəm
I take three lightning steps towards the basket	Səbətə doğru üç ildırımlı addım atıram
I thought it was a good price for the summer holidays	Yaz tətilində bunun yaxşı qiymət olduğunu düşündüm
I want to destroy whoever took the case	Kimin işi ələ keçiribsə, məhv etmək istəyirəm
The main cast and crew were present	Burada əsas aktyor heyəti və çəkiliş heyəti iştirak edirdi
I want to be with you forever	Mən səninlə əbədi olmaq istəyirəm
I doubted that hot dogs were a lifelong passion	Şübhələnirdim ki, hot-doqlar ömürlük bir ehtirasdır
I was already eighteen years old	Artıq on səkkiz yaşım var idi
I just wanted to run to a relatively flat and different place	Mən sadəcə nisbətən düz və fərqli bir yerə qaçmaq istəyirdim
I had to protect him	Mən onu qorumalı idim
I forgot about it	Mən bunu unutmuşdum
I knew he would be here with the animals	Onun burada heyvanlarla olacağını bilirdim
I feel his pleasure, satisfaction and love	Mən onun həzzini, məmnunluğunu və sevgisini hiss edirəm
I wish time would freeze there forever	Kaş ki, zaman orada əbədi olaraq donsaydı
I can also benefit from it	Mən də ondan qazanc əldə edə bilərəm
I can't concentrate today	Bu gün diqqətimi cəmləyə bilmirəm
I knew what he wanted and why he was in pain	Mən onun nə istədiyini, nə üçün ağrıdığını bilirdim
I just couldn't leave them	Mən sadəcə onlarla ayrıla bilmədim
I know, it can just be a habit of history	Bilirəm, bu, sadəcə olaraq tarixin vərdişi ola bilər
I would not give him such food	Mən ona belə yemək verməzdim
I take a deep breath and try to relax	Dərindən nəfəs alıram və rahatlamağa çalışıram
I should have seen that they knew me	Görməliydim ki, məni tanıyırlar
When you meet a new person, a new way would emerge	Yeni bir insanla tanış olanda yeni bir yol yaranardı
A visit he can afford	Onun ödəyə biləcəyi bir ziyarət
I waved my hand and brushed	Əlimi tərpətdim və fırçaladım
I also had to make sure he was afraid to leave you	Mən də əmin olmalıydım ki, o, səni tərk etməkdən qorxdu
I guess no one will know for sure	Heç kimin dəqiq bilməyəcəyini təxmin etdim
Large living room	Böyük oturma otağı
I know it takes time to think	Bilirəm ki, düşünmək üçün vaxt lazımdır
A witch usually does not need help	Cadugər adətən köməyə ehtiyac duymur
I walk away and smile	Yoldan çəkilib gülümsəyirəm
A good deal is a good deal	Yaxşı bir razılaşma yaxşı bir razılaşmadır
I have already talked about it with my parents	Artıq valideynlərimlə bu barədə danışmışam
I had no plan	Mənim planım yox idi
I raised my daughter in my arms	Qızımı qucağımda böyütmüşəm
I have to decide where to install the long range	Uzun diapazonu harada quraşdıracağıma qərar verməliyəm
I do not remember much about him	Onun haqqında çox xatırlamıram
I also believe in prayer	Mən özüm də duaya inanıram
I was looking for a weapon	Mən silah axtarırdım
But his loss is my gain	Amma onun itkisi mənim qazancımdır
A strange move, but it really helped me	Qəribə bir hərəkət, amma həqiqətən mənə kömək etdi
I did not wait until the morning	Səhərə qədər gözləmədim
I was not ready to leave my marriage	Evliliyimi buraxmağa hazır deyildim
I felt a knot in my gut	Bağırsağımda bir düyün yarandığını hiss etdim
We entered the booth to write the song	Mahnını yazmaq üçün kabinəyə girdik
I washed my face and mouth	Üzümü və ağzımı yudum
I liked that I didn't have a place to be	Olacaq yerimin olmaması xoşuma gəldi
He used a tennis ball to train	O, məşq etmək üçün tennis topundan istifadə edib
The full filming of the scene took two days	Səhnənin tam çəkilişi iki gün çəkdi
I want you to be safe	Mən sizin təhlükəsiz olmanızı istəyirəm
I asked three people to wait outside	Üç nəfərdən çöldə gözləmələrini xahiş etdim
I know the present and the past	Mən indini və keçmişi bilirəm
I had to work with you, prince	Mən səninlə işləri düzəltməliydim, şahzadə
His social anxiety ended in high school	Onun sosial narahatlığı orta məktəbdə bitdi
I could not adjust the tops	Üstləri uyğunlaşdıra bilmədim
I knew what he was capable of	Mən onun nəyə qadir olduğunu bilirdim
A deep smile touched his lips	Dərin bir təbəssüm dodaqlarına toxundu
I can't think straight when you touch me	Sən mənə toxunanda düz düşünə bilmirəm
I pushed the door further and went inside	Qapını daha da itələdim və içəri girdim
I was sure that someone was always close	Mən əmin idim ki, kimsə həmişə yaxındır
I haven't checked since	O vaxtdan bəri yoxlamamışam
Confidence crisis	Güvən böhranı
I miss that child very much	Mən o uşaq üçün çox darıxıram
I felt safe and comfortable with him	Onun yanında özümü təhlükəsiz və rahat hiss etdim
I will hold you tight and firm	Mən səni sıx və möhkəm tutacağam
I want it to look like an escape	Mən bunun qaçış kimi görünməsini istəyirəm
I think they are specific to this area	Düşünürəm ki, onlar bu sahəyə xasdır
I thanked him spiritually for ruining it	Onu xarab etdiyi üçün ruhən təşəkkür etdim
I knew they were jealous	Bilirdim ki, paxıllıq edirlər
I know someone who met a guy in the gym	İdman zalında bir oğlanla tanış olan birini tanıyıram
I had problems with the lock	Kilidlə bağlı problemlərim var idi
He told me that his father was dead	Mənə atasının öldüyünü dedi
I got on the school bus	Məktəbə avtobusa mindim
I leaned back and touched my ear a little	Mən arxaya uzanıb qulağımın bir az üstünə toxundum
Baker will take over the overall team	Baker ümumi komandanı götürəcək
I look at his face, gratitude mixed with anxiety	Üzünə baxıram, minnətdarlıq narahatlıqla qarışıb
I need a contractor and what it can cost	Mənə podratçı lazımdır və bu nəyə başa gələ bilər
I have already given my heart to you	Artıq ürəyimi sənə vermişəm
I knew it was pointless to lie	Yalan danışmağın mənasız olduğunu bilirdim
I do not have to explain it	Bunu izah etməli deyiləm
I got better, but not enough	Mən yaxşılaşdım, amma kifayət deyil
I found myself by the water	Özümü suyun kənarında tapdım
I sighed and took the opportunity to meet his eyes	Mən ah çəkdim və onun gözlərinə rast gəlmək fürsətindən istifadə etdim
I didn't think it was so bad	Bu qədər pis olduğunu düşünmürdüm
I kissed him passionately	Mən onu ehtirasla öpdüm
I had to appreciate how police he was	Mən onun necə polis olduğunu qiymətləndirməli idim
I was the only person who listened to him	Onu dinləyən yeganə insan mən idim
I also have a dog and a husband	Mənim də itim və ərim var
I mean, maybe we shouldn't	Demək istəyirəm ki, bəlkə də etməməliyik
I am sure he will appreciate an unexpected day off	Əminəm ki, o, gözlənilməz istirahət gününü qiymətləndirəcək
A black robe was tied around his waist	Belinə qara xalat bağlanmışdı
I watched him pull his sweater off the shelf	Onun sviterini rəfdən çəkməsinə baxdım
I surrendered without hesitation	Heç bir tərəddüd etmədən təslim oldum
I am grateful to him	Mən ona minnətdaram
I lived with my parents while hunting for an apartment	Mənzil ov edərkən valideynlərimlə yaşayırdım
I started thinking about my old job	Köhnə işim haqqında düşünməyə başladım
I still like to have female friends	Mən hələ də qadın dostların olmasını xoşlayıram
Many people sleep	Çox adam yatır
Although I was not sure about your usage status	Baxmayaraq ki, istifadə vəziyyətinizə əmin deyildim
I know a few ways back in places	Mən yerlərdə bir neçə geri yol bilirik
I believe that the cable is disconnected from the inside	İnanıram ki, kabel içəridən ayrılıb
It creates a kind of shrine for exactly twelve hours	Tam on iki saat bir növ ziyarətgah yaradır
I can't stand fighting you	Səninlə döyüşməyə dözə bilmirəm
I was responsible for all this	Bütün bunlara mən cavabdeh idim
It was just an image	Bu, sadəcə bir görüntü idi
I doubt he has a conscience at all	Mən onun ümumiyyətlə vicdanının olduğuna şübhə edirəm
This is the first time I listen	İlk dəfədir ki, dinləyirəm
I needed it for my mood	Mənə öz ruh halım üçün bu lazım idi
A hopeless place	Ümidsiz bir yer
This is the main area of ​​wildlife	Bu vəhşi təbiətin əsas ərazisidir
I just didn't think so	Mən sadəcə belə olduğunu təsəvvür etmirdim
These lines give the road its name	Bu xətlər yola öz adını verib
I have a specific question	Konkret sualım var
I took it off the shelf	Rəfdən götürdüm
I handed him the note	Mən notu ona uzatdım
It would be good if I do that	Mən bununla məşğul olsam yaxşı olar
I looked at him and sighed	Mən ona baxaraq ah çəkdim
I had to kill them all, including the elders	Mən onların hamısını, ağsaqqalları da öldürməliydim
I hurried to answer	Cavab verməyə tələsdim
Some time ago, I stopped feeling guilty about everything	Bir müddət əvvəl hər şeyə görə günahkar hiss etməyi dayandırdım
Deletion of the left eye	Sol gözün silinməsi
Other communities were planned, but did not develop	Digər icmalar planlaşdırıldı, lakin inkişaf etmədi
A man came in and looked around the room	Bir kişi içəri girdi və otağa baxdı
I will just say that	Sadəcə olaraq bunu deyəcəyəm
The dishonorable prankster was nothing	Şərəfsiz svayder heç bir şey deyildi
I ran into the waves	Mən dalğaların içinə qaçdım
i love you so much my friend	men seni cox sevirem dostum
I was in an eternal dilemma about what to wear	Nə geyinəcəyimlə bağlı əbədi dilemma içində idim
They are reported missing after the blast	Partlayışdan sonra onların itkin düşdüyü bildirilir
I closed my eyes and focused	Gözlərimi yumub, diqqətimi cəmlədim
I would not let him fail again	Onu bir daha uğursuzluğa düçar etməzdim
I continue to be conscious and breathe slowly and regularly	Mən şüurlu olmağa, yavaş-yavaş və nizamlı nəfəs almağa davam edirəm
I just gave up resisting	Mən sadəcə müqavimət göstərməkdən vaz keçdim
I told him exactly how the plant worked	Mən ona zavodun necə işlədiyini dəqiq söylədim
One should be worthy to use my name	İnsan mənim adımdan istifadə etməyə layiq olmalıdır
I was very attached to my work and family	İşimə və ailəmə çox bağlı idim
I put my towel in my favorite place	Ən sevdiyim yerə dəsmalımı qoyuram
After a while, people saw him running around	Bir az sonra insanlar onun ətrafda qaçdığını gördülər
I tried to keep it	Mən onu saxlamağa çalışdım
James also attracted the attention of international authors	Ceyms beynəlxalq müəlliflərin də diqqətini çəkdi
I have a very unpleasant and very good experience	Çox xoşagəlməz və çox yaxşı təcrübəm var
I was shocked to see the condition of their feet	Onların ayaqlarının vəziyyətini görüb sarsıldım
I couldn't wait for tomorrow's presentation to end	Sabahkı təqdimatın bitməsini gözləyə bilmədim
I knew it was time to go back	Oraya qayıtmağın vaxtı olduğunu bilirdim
I look at our backyard from behind the curtain	Pərdədən arxa həyətimizə baxıram
If it continued like this, I would not be able to stand it	O belə davam etsəydi, mən də dözə bilməzdim
I have a few days left	Bir neçə günüm qalıb
Followed by a local number	Yerli nömrə izlədi
Navy aircraft carrier of the same name	Hərbi Dəniz Qüvvələrinin eyni adlı təyyarə gəmisi
I just want to go home with my son	Mən sadəcə oğlumla evə getmək istəyirəm
I must say that it was very impressive	Deməliyəm ki, olduqca təsir edici idi
I turned my head when he hit me on the shoulder	Çiynimə vurduqda başımı çevirdim
She still considered him more beautiful than a female	O, hələ də onu dişidən daha gözəl hesab edirdi
I wonder if he still accepts calls?	Maraqlıdır, o, hələ də zəngləri qəbul edirmi?
I decided not to think about it much	Bu barədə çox düşünməməyə qərar verdim
It would be better if I do not count	Hesablamasam yaxşı olar
I listened to you very clearly	Mən sizi çox aydın dinlədim
I thought there was more	Düşündüm ki, daha çox şey var
If you chose another path, I could be too	Başqa bir yol seçsəydin mən də ola bilərdim
I took the invitation and sat down	Dəvəti götürüb kresloya oturdum
I know that your father put you in charge	Bilirəm ki, atanız sizi idarəçiliyə qoyub
I could distinguish certain forms, nothing else	Müəyyən formaları ayıra bilirdim, başqa heç nə
I hated it when my heart was in my mind	Ürəyim ağlıma qarışanda nifrət etdim
I went to work for a stove repair company	Mən soba təmiri şirkətinə işə getdim
I do not know what happened	Nə baş verdiyini bilmirəm
You have to fight them	Onlarla mübarizə aparmalısan
I can't let this happen	Bunun baş verməsinə icazə verə bilmərəm
Dangerous wanted prince	Təhlükəli axtarışda olan şahzadə
I told him to translate it to the leader	Mən ona dedim ki, bunu rəhbərə tərcümə etsin
There is a call consisting of six calls	Altı zəngdən ibarət bir zəng var
I am what the gods created me for	Mən tanrıların məni yaratdığı şeyəm
I could easily swim there	Orada asanlıqla üzə bilərdim
I haven't put anything in it yet	Mən hələ ona heç nə salmamışam
Like my other brother, I helped	Digər qardaşım kimi mən də kömək etmişdim
The other group preferred to keep in touch	Digər qrup daha uzaq əlaqələr saxlamağa üstünlük verdi
The shark must continue to move or it cannot breathe	Köpəkbalığı hərəkət etməyə davam etməlidir, yoxsa nəfəs ala bilmir
I can squeeze it somewhere	Mən onu hardasa sıxa bilərəm
I found many of them	Mən onların çoxunu tapdım
I need it to feel normal	Özümü normal hiss etmək üçün buna ehtiyacım var
I really enjoyed this book	Bu kitabdan həqiqətən həzz aldım
This set is not a standard production	Bu dəst standart istehsal deyil
Their purpose in the game is unknown	Onların oyundakı məqsədi məlum deyil
I would not see me dead in such a thing	Məni belə bir şeydə ölü görməzdim
I'm waiting for him to smile	Mən onun gülümsəməsini gözləyirəm
I'm looking for you in your room	Mən sənin otağında axtarıram
Report all serious incidents to your supervisor	Bütün ciddi hadisələri rəhbərinizə bildirin
The fur is soft and delicate	Kürk yumşaq və incədir
I had a hard time recognizing my teenager	Böyüyən yeniyetməmi çətinliklə tanıdım
I didn't have to, but we were like a family	Məcbur deyildim, amma biz bir ailə kimi idik
I stopped for a moment, gathered myself	Bir anlıq dayandım, özümü toparladım
I have not heard him	Mən də onu eşitməmişəm
They showed no special interest in music	Musiqiyə xüsusi maraq göstərmirdilər
A wave of his emotions suddenly passed through me	Onun duyğularının dalğası birdən içimdən keçdi
I didn't even know if they saw us	Bizi görüb-görmədiklərini belə bilmədim
I can't do it now	Mən indi bu işin öhdəsindən gələ bilmirəm
I have a love and hate attitude towards sports	İdmanla bağlı sevgi və nifrət münasibətim var
It was very difficult	Bu olduqca çətin idi
B continued to explain himself	B özünü izah etməyə davam etdi
I look at it now and look at this world differently	İndi baxıram və bu dünyaya başqa cür baxıram
I have conquered the world	Mən dünyanı fəth etdim
I just wanted to tell myself it was anger	Özümə bunun sadəcə qəzəb olduğunu söyləmək istədim
I wonder, where are the other pieces?	Maraqlıdır, digər parçalar haradadır?
I wrote it on purpose	Mən bunu qəsdən yazdım
A few girls gave them strange looks before they went out	Bir neçə qız çölə çıxmazdan əvvəl onlara qəribə baxışlar verdi
I was completely at his mercy	Mən tamamilə onun mərhəmətində idim
I felt a glow, not velvet	Mən məxmər deyil, bir hiss parıltısını hiss etdim
A secret door opened to his heart	Onun ürəyinə gizli bir qapı açıldı
I have a terrible secret	Mənim çox qorxunc bir sirrim var
A thirsty person thinks it is water	Susayan adam bunun su olduğunu zənn edər
I hope I will not wear it again	Ümid edirəm ki, bir daha geyinməyəcəm
I was ready to go home	Evə getməyə hazır idim
I took some, for example, sixteen years ago	Bəzilərini, məsələn, on altı il əvvəl götürmüşəm
Then I caught his cruel eyes	O zaman onun qəddar gözlərini tutdum
I have to mention or something	Mən qeyd etməliyəm və ya başqa bir şey
I approached until only an inch separated us	Bizi yalnız bir qarış ayırana qədər yaxınlaşdım
I was looking for something and saw the news of the police	Nəsə axtarırdım və polisin xəbərini gördüm
I stayed at home, did not go to work	Evdə qaldım, işə getmədim
I have to apply for it	Mən buna müraciət etməliyəm
I think he's a little upset with me	Düşünürəm ki, o, mənə bir az əsəbiləşib
I tie my neck with my hand	Əlimlə boynumu bağlayıram
I want him to go	Mən onun getməsini istəyirəm
I think you are tired and need rest	Güman edirəm ki, yorğunsunuz və istirahətə ehtiyacınız var
A valet opened my door	Qapımı bir vale açdı
The drama in the courtroom turned into a public performance	Məhkəmə zalındakı dram ictimai tamaşaya çevrildi
I still have friends in the mining department	Mənim hələ də mədən bölməsində dostlarım var
I ignored the plea in their eyes	Gözlərindəki yalvarışa məhəl qoymadım
I was just trying to protect his dignity	Mən ancaq onun ləyaqətini qorumağa çalışırdım
Then a false base	O zaman yalançı altlıq
I see that you are honest	Sənin dürüst olduğunu görürəm
I was six years old then	O vaxt altı yaşım var idi
I have the means to support myself	Özümü dolandırmaq üçün vasitələrim var
I train a lot	Mən çox məşq edirəm
I have to sleep now	Mən indi yatmalıyam
I gather a strand of hair behind my ear	Bir tel saçımı qulağımın arxasına yığıram
I ignored it and he did it again	Mən buna məhəl qoymadım və o, yenidən etdi
I was determined not to think about it	Bu barədə düşünməməkdə qərarlı idim
I knew he was dreaming	Mən onun yuxu gördüyünü bilirdim
I clung to him again	Mən yenə ondan yapışdım
Great job on three product ranges	Üç məhsul çeşidi üzrə böyük bir iş
Although I could not see	Baxmayaraq ki, görə bilmədim
An important force entered my kingdom	Əhəmiyyətli böyük bir qüvvə mənim səltənətimə daxil oldu
I checked the trash bag	Zibil qutusunun çantasını yoxladım
His parents were landlords	Onun valideynləri ev sahibi idi
No matter what you do, I highly recommend all three	Nə etdiyinizdən asılı olmayaraq hər üçünü çox tövsiyə edirəm
I obey by shaking my legs off the bed	Ayaqlarımı çarpayıdan yelləyərək itaət edirəm
I wish him success in his retirement	Ona təqaüddə uğurlar arzulayıram
I raised the temperature a lot and went inside	Temperaturu çox qaldırdım və içəri girdim
I believe it was your first day here	İnanıram ki, burada ilk gününüz idi
I hope they can continue to do so	Ümid edirəm ki, onlar bunu davam etdirə bilərlər
I pulled him aside and waited for something to happen	Məni kənara çəkib nəsə olacağını gözləyirdim
A female manager with this problem falls far short of expectations	Bu problemi olan qadın menecer gözləntilərdən xeyli aşağı düşür
This may take some time	Bu bir müddət ola bilər
I was not with him at the same time	Onunla eyni vaxtda mən də yox idim
Excellent product for the price	Qiymətə görə əla məhsul
I think you have been in the shelter for a long time	Düşünürəm ki, kifayət qədər uzun müddətdir sığınacaqda qalmısınız
There was nothing that made me feel guilty	Özümü günahkar hiss edəcək heç nə yoxdu
I did not intend to kill him	Mən onu öldürmək niyyətində deyildim
I did not say anything to him	Mən ona heç nə demirdim
I believe you will not share with anyone	İnanıram ki, heç kimlə bölüşməyəcəksiniz
I was present anyway and never went anywhere alone	Mən hər halda iştirak edirdim və heç vaxt heç yerə tək getməmişəm
Wooden bell	Taxta zəng səsi
Today was a little too much for him	Bu gün onun üçün bir az çox idi
I looked at the picture and shook my head	Şəkilə baxıb başımı tərpətdim
I like this guy now	Bu oğlanı indi bəyənirəm
I said you are just ignorant	Mən dedim ki, sən sadəcə cahilsən
I have seen something like this	Mən buna bənzər bir şey görmüşəm
I feel free from pain once	Özümü bir dəfə ağrıdan azad hiss edirəm
I didn't understand how he didn't hate me	Mənə necə nifrət etmədiyini başa düşmədim
I sent him a short message to warn him	Onu xəbərdar etmək üçün ona qısa bir mesaj göndərdim
I think he loved her very, very much, very much	Düşünürəm ki, o, həddən artıq, çox mükəmməl, hədsiz sevdi
I express this by bowing	Mən bunu baş əyməklə ifadə edirəm
Comparative approach	Müqayisəli yanaşma
This behavior occurs at low or high intensity	Bu davranış aşağı və ya yüksək intensivlikdə baş verir
I wouldn't let that slip	Mən bu sürüşməyə imkan verməzdim
Thank you for your patience	Səbirinizə görə təşəkkür
I had no strength	Gücüm yox idi
I went to get it from him	Mən onun əlindən almağa getdim
I have never cried so much in my life	Həyatımda heç bu qədər ağlamamışdım
I became pregnant and had twin daughters	Hamilə qaldım və əkiz qızım oldu
I heard a slight whisper	Xəfif bir pıçıltı eşitdim
A very conscious mind can do that	Çox şüurlu bir ağıl bunu edə bilər
We must be angry with them	Biz onlara qəzəblənməliyik
I like to plan in advance	Mən əvvəlcədən planlaşdırmağı xoşlayıram
I always need you	Sənə hər zaman ehtiyacım var
I understand why you keep me around	Məni niyə ətrafımda saxladığını başa düşürəm
I wanted him to be with me on that blanket	Mən onu o yorğanın üstündə yanımda olmaq istəyirdim
I was the last to climb the stairs	Pillələri sonuncu qalxan mən oldum
I see it on his face	Mən bunu onun üzündə görürəm
I believe this has happened	İnanıram ki, bu baş verib
I recently had a great experience with their team	Bu yaxınlarda onların komandası ilə əla təcrübə keçirdim
Fortunately, the horses did not make a sound	Bəxtim gətirdi ki, atlar səsini çıxarmadı
I will fix everything	Mən hər şeyi qaydasına salacağam
I had to check the flow of words	Sözlərin axınını yoxlamalı oldum
I know you probably hate me	Bilirəm ki, yəqin ki, sizdə mənə qarşı nifrət var
I called for maximum continuous power	Maksimum davamlı güc çağırdım
I just feel nervous when I look at him	Sadəcə ona baxanda özümü əsəbi hiss edirəm
I did not touch myself	Özümə toxunmadım
I can't wait to complete my gallery	Qalereyamı tamamlamaq üçün səbirsizlənirəm
I watched him enter the yard	Mən onun həyətə girməsinə baxdım
I'm sure none of them saw him	Əminəm ki, onların heç biri onu görməyib
It was all my fault	Günah tamamilə məndə idi
I have to get out of here, he thought	Mən buradan getməliyəm, deyə düşündü
There was a glimmer of recognition on his face	Onun üzündə bir tanınma parıltısı yanırdı
I hate this kind of business	Bu cür biznesə nifrət edirəm
The man's face went to her	Kişi siması ona tərəf getdi
Some wanted to run out the door	Bir hissəm qapıdan qaçmaq istədi
I put them in my mouth	Mən onları ağzıma qoyuram
I knew exactly what would make me feel good	Məni nəyin yaxşı hiss edəcəyini mükəmməl bilirdim
When you two met, I couldn't stand his attitude	Siz ikiniz görüşəndə ​​onun bu münasibətinə dözə bilmədim
So you write it in a song	Beləliklə, onu bir mahnıya yazırsınız
I stopped thinking about such things	Mən belə şeyləri düşünməyi dayandırdım
I touched the wall on the way	Yolda divara toxundum
I can't describe it, but it's amazing	Bunu təsvir edə bilmərəm, amma heyrətamizdir
Apparently, he asked her to marry him yesterday	Deyəsən, dünən ondan evlənməyi xahiş etdi
I talked to the doctor this morning	Bu səhər həkimlə danışdım
I'm glad he left	Onun getməsinə sevindim
I wish he brought a deer home	Kaş evə maral gətirsəydi
I never thought this would happen to me	Bunun mənim üçün nə vaxtsa olacağını heç vaxt düşünməmişdim
I felt his concern	Mən onun narahatlığını hiss edirdim
I think he's about four years older than me	Düşünürəm ki, o, məndən təxminən dörd yaş böyükdür
Immediately after that, I started taking notes	Bundan dərhal sonra qeydlər almağa başladım
I did not open the window	Pəncərəni açmadım
I feel the right shot in the fiery passage	Alovlu keçidə doğru çəkilişi hiss edirəm
I just wanted to sit down	Sadəcə oturmaq istədim
I try, but sometimes I fail	Çalışıram, amma bəzən uğursuz oluram
His high notes are a joy	Onun yüksək notları sevincdir
We will not delay	Biz heç bir gecikmə etməyəcəyik
I just wanted something similar to serve at home	Mən sadəcə evdə xidmət etmək üçün oxşar bir şey istədim
For elegant girls, this advantage seems very strange to me	Zərif qızlar üçün bu üstünlük mənə olduqca qəribə gəlir
I wondered what else he knew?	Maraqlandım ki, daha nə bilir?
Notification of a violation is not a traffic rule	Qayda pozuntusu bildirişi yol hərəkəti qaydası deyil
Several of them smoked	Onlardan bir neçəsi siqaret çəkdi
There was a short break	Qısa bir fasilə gəldi
If it exploded in our face, I would not survive	Üzümüzə partlasa, sağ qalmazdım
I looked at the TV	Televizora tərəf baxdım
I understand the feeling	hissi başa düşürəm
One dollar took his three songs	Bir dollar onun üç mahnısını aldı
I turn to the side and spit	Yan tərəfə dönüb tüpürürəm
I will keep your secret	Mən sənin sirrini saxlayacağam
I found a blue silk robe lined up on top	Üstünə düzülmüş mavi ipək xalat tapdım
I tried to understand my position in this world	Bu dünyada öz mövqeyimi anlamağa çalışdım
It was as if a shadow had fallen on his face	Onun üzünə kölgə düşdü deyəsən
A conspiracy, a plot, whatever	Bir sui-qəsd, bir süjet, nə olursa olsun
I had a big tremor and was terrified	Başıma böyük bir titrəmə gəldi və məni dəhşət bürüdü
I turn around and shake my head	Mən dönüb baxıram və başımı bulayıram
I see him crossing the street through the glass windows	Mən onun şüşə pəncərələrdən küçəni keçdiyini görürəm
I did not like how tense the situation was	Vəziyyətin nə qədər gərginləşdiyini bəyənmədim
I think you can say that	Güman edirəm ki, bunu deyə bilərsiniz
I struggled to control my instincts	Mən instinktlərimə nəzarət etmək üçün mübarizə aparırdım
I ate my first egg salad sandwich	İlk yumurta salatı sendviçimi yedim
I went through a very fast and dirty internal war	Çox sürətli və çirkli bir daxili döyüşdən keçdim
I put the books on the wall	Kitabları divara söykədim
I want to feel like a human being	Mən bir insan olduğumuzu hiss etmək istəyirəm
I am sure that you will be delicate with my jewelry	Əminəm ki, mənim ləl-cəvahiratımla incə olacaqsınız
I have to get my family out of here	Ailəmi buradan çıxarmalıyam
I tried once and it was a complete disaster	Bir dəfə cəhd etdim və bu, tamamilə fəlakət oldu
I look forward to returning	Mən geri qayıtmağı çox gözləyirəm
I did not need light	İşığa ehtiyacım yoxdu
I did not hesitate to jump on his idea	Mən onun ideyası ilə tullanmaqdan çəkinmədim
I was hopeless and lonely	Ümidsiz, kimsəsiz idim
I would like to help a lot	Mən çox kömək etmək istərdim
I did not hear anything from the roar of the plane	Təyyarənin uğultusundan heç nə eşitmədim
I got a little closer	Bir az da yaxınlaşdım
I admired their great support	Onların böyük dəstəyinə heyran oldum
People finally understood what we were doing	İnsanlar nəhayət bizim nə etdiyimizi başa düşdülər
I chose a car on the right side of the counter	Mən piştaxtanın sağında bir maşın seçdim
I would be busy, I would do more useful things	Məşğul olardım, daha çox, faydalı işlərlə məşğul olardım
I wanted to tell you myself	Mən özüm sənə deyən olmaq istəyirdim
I actually understand this concept	Mən əslində bu konsepsiyanı başa düşürəm
I couldn't take my eyes off him as he spoke	O danışdıqca gözümü ondan çəkə bilmədim
I hope you enjoy it	Ümid edirəm ki, bundan həzz alacaqsınız
I started creating figures	Fiqurlar yaratmağa başladım
I will definitely watch it carefully	Mən onu mütləq diqqətlə izləyəcəm
I always eat there	Mən həmişə orada yemək yeyirəm
I wonder if this will ever happen?	Maraqlıdır, bu nə vaxtsa ediləcəkmi?
I wish they would take you	Kaş ki, səni götürəydilər
I can't wait to see how it is met	Bunun necə qarşılandığını görmək üçün səbirsizlənirəm
I got in the elevator, but I fell quickly	Liftə girdim, amma tez düşdüm
I was clearly not worried	Mən açıq-aydın narahat deyildim
I noted the mindset for future shopping adventures	Gələcək alış-veriş macəraları üçün zehni qeyd etdim
I had no control over it	Mənim buna nəzarətim yox idi
I just remember the lights	Sadəcə işıqları xatırlayıram
I was too scared to move	Hərəkət etməkdən çox qorxdum
I go to the windows and open them	Pəncərələrə yaxınlaşıb onları açıram
I once loved him	Mən onu bir vaxtlar sevirdim
It was a rainy day	Yağışlı bir gün idi
I think he feels bad about it	Düşünürəm ki, o, bunun onu pis göstərdiyini hiss edir
I see how they look at me	Mənə necə baxdıqlarını görürəm
I'm really more comfortable	Mən həqiqətən daha rahat oluram
I think you are too	Məncə sən də eləsən
There was a wide smile on his face	Onun üzündə geniş bir təbəssüm yarandı
I would wait for maybe a hundred people	Mən gözləyərdim ki, bəlkə də yüz adam tutsun
I tried to get off the stage	Mən səhnədən düşməyə çalışırdım
Game, experiment, experiment	Oyun, sınaq, sınaq
I feel very comfortable with him	Onun yanında özümü çox rahat hiss edirəm
Anyway, I'm going to go tonight	Nə olursa olsun, bu axşam getmək fikrindəyəm
A car accident a few blocks from our house	Evimizdən bir neçə məhəllə aralıda avtomobil qəzası
I could get married someday	Nə vaxtsa evlənə bilərdim
I could not take advanced measures	Qabaqcıl tədbirlər edə bilmədim
I have no choice but to resist	Müqavimət göstərməkdən başqa çarəm yoxdur
His sudden appearance surprised me	Onun qəfil görünüşü məni çaşdırdı
I need to check the left side of your team	Mənə komandanızın sol tərəfi yoxlaması lazımdır
I had to leave it to him	Mən bunu onun öhdəsinə buraxmalıydım
I think we still need to rest	Düşünürəm ki, bu günə qədər istirahət etməliyik
I even feel guilty about it	Hətta buna görə özümü günahkar hiss edirəm
We really had both ways	Bizdə həqiqətən hər iki yol var idi
I could not do my job	İşimi görə bilmədim
I was a few inches above him	Mən ondan bir neçə santimetr yuxarıda idim
At school, I was emotional, wild, and rebellious	Məktəbdə emosional, vəhşi, üsyankar idim
I just wouldn't want to talk about it	Sadəcə bu barədə danışmaq istəməzdim
I'm retiring for the evening	Axşam üçün təqaüdə çıxıram
I know this is not the case	Bilirəm ki, belə deyil
I was just hired here with a maintenance team	Mən burada texniki xidmət komandası ilə yenicə işə götürüldüm
I saw two people outside a while ago	Bir az əvvəl çöldə iki nəfər gördüm
I really didn't want to go	Mən həqiqətən getmək istəmirdim
I hurried as I wanted and looked down	İstədiyim kimi tələsdim və aşağı baxdım
I'm not sure what you're asking	Nə soruşduğunuzdan əmin deyiləm
I'm going to bed now	Mən indi yatmağa gedirəm
I could not believe my ears	Qulaqlarıma inanmadım
A place in the mountains	Dağlarda bir yer
I thought you were gone	Mən sən getdiyini düşündüm
I focused all my attention on killing those in front of me	Bütün diqqətimi qarşımdakıları öldürməyə cəmlədim
I didn't plan to like him	Onu bəyənməyi planlaşdırmırdım
I just came to buy something	Sadəcə bir şey almağa gəldim
I thought you could use it	Düşündüm ki, istifadə edə bilərsiniz
I ask him a few questions	Mən ona bir neçə sual verirəm
I looked carefully in both directions, but found nothing	Hər iki tərəfə diqqətlə baxdım, amma heç nə tapmadım
I'm a little embarrassed at first	Əvvəlcə bir az utanıram
The covenant was very serious, so blood was needed	Əhd çox ciddi idi, ona görə də qan lazım idi
I swallowed hard and tried again	Mən güclə uddum və yenidən cəhd etdim
In agony I rub my fingers on my temple	Mən əzab içində barmaqlarımı məbədimə sürtürəm
I opened the door in the dark	Qapını qaranlıqda açdım
I have to look after myself	Özümə baxmalıyam
Although there is no one else	Baxmayaraq ki, başqa heç kimim yoxdur
I stood like a fool in the bedroom	Yataq otağında axmaq kimi dayanmışdım
I can say that he is worried about my request	Deyə bilərəm ki, o, mənim xahişimdən narahatdır
I just need goods	Mənə sadəcə mal lazımdır
I was easily reconciled	Asanlıqla barışırdım
I blink as I look at the gun he pointed at me	Mən onun mənə işarə etdiyi silaha baxaraq gözlərimi qırpıram
I think a little bit of both	Məncə, hər ikisindən bir az
I saw him at the party	Onu partiyada gördüm
I couldn't keep up anymore	Mən daha çox saxlaya bilmədim
I wanted to give him a fair chance	Mən ona ədalətli şans vermək niyyətində idim
I want you to pay attention to feelings, not words	Sözlərə deyil, hisslərə diqqət yetirməyinizi istəyirəm
I did two more lines	Daha iki misra etdim
I did not intend to stop you	Mən səni dayandırmaq niyyətində deyildim
He would never see his parents again	Valideynlərini bir daha görməyəcəkdi
A serviceman is given a military apartment	Hərbi qulluqçuya hərbi mənzil verilir
I haven't seen him since the festival	Mən onu festivaldan bəri görməmişəm
A light, cold rain began to fall	Yüngül, soyuq bir yağış yağmağa başladı
I lowered my head and went to him	Başımı aşağı salıb onun yanına getdim
I created an email account that we can use	Mən istifadə edə biləcəyimiz bir e-poçt hesabı yaratdım
It seems that the tour ended in my new home	Deyəsən, tur yeni evimdə başa çatdı
I began to dream that she would find a stable lover	Mən onun sabit bir sevgili tapmasını arzulamağa başladım
I know exactly how it is	Bunun necə olduğunu dəqiq bilirəm
Two buildings were damaged	İki binaya ziyan dəyib
I saw them all, but I wasn't here	Hamısını gördüm, amma burada deyildim
I do not know what the project consists of	Layihənin nədən ibarət olduğunu bilmirəm
I was already full	Mən artıq doldurulmuşdum
I like meeting new people	Mən yeni insanlarla tanış olmağı xoşlayıram
I sold my product at a very cheap and reasonable price	Məhsulumu çox ucuz və münasib qiymətə satdım
Then he hit them several more times	Sonra onları bir neçə dəfə daha vurdu
Again, I heard water running in the shower	Yenə duşda suyun axdığını eşitdim
I raise my hand to my busy body	Mən məşğul bədənə əlimi qaldırıram
I thought animal nature was a curse	Heyvan təbiətinin lənət olduğunu düşündüm
I was not ready for that	Mən buna o qədər də hazır deyildim
I saw every stranger as a potential threat	Hər yad adama potensial təhlükə kimi baxırdım
I have to consider everyone here	Burada hər kəsi nəzərə almalıyam
I could not stand the cold	Soyuqdan dözə bilmədim
I know about customer privileges	Müştəri imtiyazları haqqında bilirəm
Suddenly I felt very lonely	Birdən özümü çox tənha hiss etdim
I could not resolve our relationship	Münasibətimizi həll edə bilmədim
I would like to get to know you better	Mən özüm səni daha yaxından tanımaq istərdim
I stumble forward and lift the bat over my head	İrəli büdrəyirəm və yarasanı başımın üstünə qaldırıram
I tried to call several times, but you did not answer	Dəfələrlə zəng vurmağa çalışdım, cavab vermədin
He was given a total of eleven televisions	Ona ümumilikdə on bir televizor verilib
I think this is something else	Məncə bu başqa şeydir
I swear, he just doesn't know when he's going to retire	And içirəm, o, sadəcə nə vaxt işdən çıxacağını bilmir
I pour everything out there	Orada olan hər şeyi tökürəm
I was always content with one studio	Mən həmişə bir studiya ilə kifayətlənirdim
I knew exactly where he was going	Hara getdiyini dəqiq bilirdim
I will do it myself so that I do not faint	Mən özüm edəcəyəm ki, bayılmayım
I get up in a hurry and get dressed	Tələsmədən ayağa qalxıb geyinirəm
I prefer to stay away from dangerous girls	Mən təhlükəli qızlardan uzaq durmağı üstün tuturam
I feel relaxed and energetic	Özümü dincəlmiş və enerjili hiss edirəm
I believe that this information will support me	İnanıram ki, bu məlumat məni dəstəkləyəcək
It was called a strike	Bu, tətilə çağırıldı
I smelled it as soon as it spilled	Tökülən kimi qoxusunu hiss etdim
The last conversion was not sold	Sonuncu çevrilmə də satılmadı
I promise you, you will not be the only woman	Sənə söz verirəm, tək qadın olmayacaqsan
I did not see him in the car	Mən onu maşında görmədim
I can just get into it without difficulty	Mən sadəcə buna çətinlik çəkmədən daxil ola bilərəm
I did what was required of me	Məndən tələb olunanı yerinə yetirdim
I've already checked and it's not nice	Artıq yoxlamışam və gözəl deyil
I smile and come back	Gülümsəyib geri dönürəm
In the end, I had to drop out of school	Sonda bütün dərslərimi tərk etməli oldum
I'm looking for inspiration	Mən ilham axtarıram
If I were in the same situation, I would be unhappy	Eyni vəziyyətdə olsaydım, bədbəxt olardım
I did not say anything missing	Mən itkin heç nə bildirmədim
A strong connection, in fact	Güclü bir əlaqə, əslində
I think my position is in the first place	Düşünürəm ki, mənim vəzifəm birinci yerdədir
I probably love him very much	Mən onu bəlkə də çox sevirəm
I felt really safe with them	Onların yanında özümü həqiqətən təhlükəsiz hiss etdim
I went to take a closer look	Daha yaxından baxmaq üçün getdim
I just loved that game	Mən sadəcə o oyunu sevirdim
I mark myself and he is excited	Mən özümü qeyd edirəm və o, həyəcanlanır
I laughed and the man joined us	Mən də güldüm, kişi də bizə qoşuldu
Games are taken very seriously in all sports	Oyunlar bütün idman növləri üzrə çox ciddi qəbul edilir
I will add tomorrow	Sabah əlavə edəcəyəm
I couldn't let him go	Mən onun getməsinə icazə verə bilməzdim
I can't talk about it anymore	Mən daha bu haqda danışa bilmərəm
I stretch out my mind and get confused	Mən şüurumu çölə uzatıram və çaşıb qalıram
I did not understand it then	Mən o vaxt bunu başa düşmədim
I don't believe it now	İndi inanmıram
The list began to form a numbered list	Siyahı, nömrələnmiş siyahı formalaşmağa başladı
I think we should ride a few horses	Məncə, bir neçə atla getməliyik
I have always wondered who built it	Mən həmişə maraqlanmışam ki, onu kim tikib
I couldn't really blame him	Mən onu həqiqətən günahlandıra bilməzdim
I wonder why we are here?	Maraqlıdır, niyə buradayıq?
I can't make you think about it	Mən səni bu barədə düşünməyə məcbur edə bilmərəm
I reach the classroom and stand dead on my way	Mən sinifə çatıram və yolumda ölü dayanıram
I am not against it	Mən buna qarşı deyiləm
I felt the door closed on the inside	Hiss etdim, daxili bağlı qapı
A tall man was standing in the middle of all the riots	Bütün iğtişaşlar arasında uzun boylu bir kişi dayanmışdı
I think our job is to show that confidence	Düşünürəm ki, bizim işimiz bu inamı üzə çıxarmaqdır
Movement, any movement brings expansion	Hərəkət, hər hansı bir hərəkət genişlənmə gətirir
I had dried bones in my soul	Ruhumda sümük qurumuşdum
I did not threaten him	Mən ona hədə-qorxu gəlmirdim
I shook my head and read	Başımı tərpətdim və oxudum
I thanked him for showing me another side of life	Mənə həyatın başqa bir tərəfini göstərdiyi üçün ona təşəkkür etdim
You know, I lived in a small house	Bilirsiniz, kiçik bir evdə yaşayırdım
I was not quiet enough to sit	Oturacaq qədər sakit deyildim
I was accustomed to a deep-seated western saddle	Mən dərin oturmuş qərb yəhərinə öyrəşmişdim
I like to think of us as a team	Bizi bir komanda kimi düşünməyi xoşlayıram
I want you to go back to your mother	Ananızın yanına qayıtmağınızı istəyirəm
I got along well with him	Onunla yaxşı anlaşdım
He seemed to be learning sooner or later	Deyəsən, gec-tez öyrənəcəkdi
I threw the report on the table	Hesabatı masanın üstünə atdım
I was always happy to walk	Gəzməkdən həmişə xoşbəxt idim
Suddenly the wind blew and the waves	Birdən külək əsdi, dalğalar da
I took it out and tried again	Mən onu çıxardım və yenidən cəhd etdim
I just have to catch up	Sadəcə tutmalıyam
Nor was there a clear military need	Nə də açıq-aşkar hərbi ehtiyac yox idi
I always describe it as beautiful	Mən həmişə onu gözəl kimi təsvir edirəm
The company must make money	Şirkət pul qazanmalıdır
I wanted to spit in his face	Onun üzünə tüpürmək istədim
I went out into the empty corridor	Boş dəhlizə çıxdım
I will cancel my credit card and get another card	Kredit kartımı ləğv edib başqa bir kart alacam
I had a really crazy day today	Bu gün həqiqətən dəli bir gün keçirdim
I now believe in each of his threats	Mən indi onun təhdidlərinin hər birinə inanıram
I didn't want him to see it	Mən görməsini istəmirdim
This is a very dangerous storm	Bu çox təhlükəli fırtınadır
I shouldn't be so far from home	Evimdən bu qədər uzaqda olmamalıyam
I understand that you remember	Lütfündən anlayıram ki, yadsan
I mainly use the voice function	Mən əsasən səs funksiyasından istifadə edirəm
I thought he would never answer me	Fikirləşdim ki, heç mənə cavab verməyəcək
I use a full room	Mən tam otaqdan istifadə edirəm
I approached the panel he was talking to	Mən onun danışdığı panelə yaxınlaşıb baxdım
Then I will give it to him	Onda bunu ona verəcəm
I came at the wrong time	Mən səhv vaxtlarda gəldim
I'm pretty happy about that	Buna kifayət qədər sevindim
I could not continue to give you a chance	Sənə şans verməyə davam edə bilməzdim
I had to find something else	Başqa bir şey tapmalı idim
I looked at the transparent, plastic jar	Mən şəffaf, plastik küpə baxdım
I would not want to talk about it	Onun haqqında danışmaq istəməzdim
I have no sympathy for blue-sleeved nuts	Mənim mavi qollu qoz-fındıqlara simpatiyam yoxdur
I started to see people in the cabin with me	Mənimlə kabinədə insanları görməyə başladım
One customer bought a new home for the first time	Bir müştərim ilk evini yeni aldı
If necessary, a full installation service is provided	Lazım gələrsə, tam quraşdırma xidməti təmin edilir
I shake my hand, smiling as if relieved	Mən rahatlamış kimi gülümsəyərək əlimi yelləyirəm
I will answer any question there as well	İstənilən sualı orada da cavablandıracam
I could not see my friends from school	Məktəbdən yoldaşlarımı görə bilmədim
I got up and went out into the corridor to examine	Ayağa qalxıb araşdırmaq üçün dəhlizə çıxdım
I think it was a dream	Məncə yuxu idi
I was in no hurry to raise my head	Başımı qaldırmağa tələsmədim
He is a cheerful and energetic boy	Şən və enerjili oğlandır
I was on a training mission	Mən təlim missiyasında idim
I grew up under my father's care	Mən atamın himayəsində böyümüşəm
I think you will find it useful and encouraging	Düşünürəm ki, siz bunu faydalı və həvəsləndirici tapacaqsınız
The new policy has provoked serious protests	Yeni siyasət ciddi etirazlara səbəb olub
I know the area better than you	Mən ərazini sizdən daha yaxşı tanıyıram
I immediately understand my mistake	Mən səhvimi dərhal anlayıram
A thousand months is a whole human life	Min ay bütöv bir insan ömrüdür
I could not imagine how these rags remained in business	Bu cır-cındırların biznesdə necə qaldığını təsəvvür edə bilmirdim
I wanted to walk	gəzmək istədim
I immediately recognized this smile	Bu gülüşü dərhal tanıdım
I have never seen anything like it	Mən heç vaxt belə bir şey görməmişəm
I really appreciate your willingness to give it to me this time	Bu dəfə mənə verməyə hazır olduğunuzu həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I was not the one who gave birth	Doğuş edən mən deyildim
Suddenly I felt bad	Gözləmədən özümü pis hiss etdim
I was learning to control the water	Suya nəzarət etməyi öyrənirdim
They are mine, they are mine	Onlar mənimdir, onların mənimdir
I did not want to lose his company	Mən onun şirkətini itirmək istəmirdim
I feel good when I buy it	Aldığımda özümü yaxşı hiss edirəm
I looked at the hull of the metal boat	Mən metal qayığın gövdəsinə baxdım
I want to say this once and for all	Mən bunu birdəfəlik demək istəyirəm
I just had to be patient	Sadəcə səbr etməli idim
I made this clear at our last meeting	Mən bunu son görüşümüzdə açıq şəkildə bildirdim
I decided to get somewhere	Mən bir yerə çatmağa qərar verdim
I could lose you	Mən səni itirə bilərdim
You always remember them	Onları həmişə xatırlayırsan
I was too nervous to be upset	Üzülmək üçün çox əsəbi idim
I was relieved that no one saw me there	Orada məni heç kim görmədiyi üçün rahatladım
I did not hurt or insult myself	Özümü incitmədim və təhqir etmədim
I thought he would be angry	Mən onun qəzəblənəcəyini düşündüm
I'm sure you have a bigger battery at the facility	Əminəm ki, obyektdə daha böyük batareyanız var
I cry hard on her chest	Onun sinəsinə bərk-bərk ağlayıram
I just couldn't give him that satisfaction	Mən sadəcə olaraq ona bu məmnuniyyəti verə bilməzdim
One or two old ladies passed	Bir-iki yaşlı xanım keçdi
I wanted you to have a piece with me	Səndən bir parçanın mənimlə olmasını arzulayırdım
I think it can affect you too	Düşünürəm ki, bu, sizə də təsir edə bilər
I just want to touch	Mən sadəcə toxunmaq istəyirəm
I smile the same way	Mən də eyni tərzdə gülümsəyirəm
I was committed to that time and this experience	Mən o vaxt və bu təcrübə üçün öhdəlik götürdüm
I will not vote and I will not express my opinion to you	Mən səs verməyəcəyəm və sizə fikrimi bildirməyəcəyəm
I understand that your schedule is moving forward	Mən başa düşürəm ki, cədvəliniz irəliləyir
Now I know it will never work	İndi bilirəm ki, bu heç vaxt işləməyəcək
I love that girl until she dies	Mən o qızı ölənə qədər sevirəm
I have a chance to believe it was a murder	Qətl olduğuna inanmaq üçün ehtimalım var
Unfortunately, we can not meet for a long time	Təəssüf ki, daha uzun müddət görüşə bilmərik
The group is part of the athletics department	Qrup atletika departamentinə daxil olan qrupdur
Thanks to my work ethic, I became a perfect employee	İş etikam sayəsində mükəmməl işçi oldum
I miss a reliable weather report	Etibarlı hava hesabatı üçün darıxıram
One day a black horse appeared	Bir gün qara at ortaya çıxdı
Also includes a snake tail	Bir ilan quyruğu da daxildir
I was just ordering with your colleague	Mən indicə həmkarınızla sifariş verirdim
I feel my legs move faster	Ayaqlarımın daha sürətli hərəkət etdiyini hiss edirəm
I will tell you the rest of the details	Qalan təfərrüatları sizə ayıracam
I could not say anything to him	Mən ona heç nə deyə bilmədim
I believe he meant us to be together	İnanıram ki, o, bizim bir yerdə olmağımızı nəzərdə tutub
I feel his eyes behind me	Onun gözlərini arxamda hiss edirəm
I did not know in detail how it should go	Bunun necə getməli olduğunu ətraflı bilmədim
I am a community fan	Mən icma fanatıyam
I was completely sympathetic to his irritability	Mən onun qıcıqlanmasına tamamilə rəğbət bəsləyirdim
I asked him carefully what was going on	Mən ehtiyatla ondan nə olduğunu soruşdum
I rang the bell, hoping that someone would come in	Kiminsə içəri girəcəyini ümid edərək zəngi basdım
I highly recommend one	Birini çox tövsiyə edirəm
I know how these sailors are	Mən bu dənizçilərin necə olduğunu bilirəm
I applied cream to help	Kömək etmək üçün krem ​​çəkdim
I also know someone who does not fit here	Mən də bura uyğun olmayan birini tanıyıram
He was busy with everything	O, hər şeylə məşğul idi
I just studied the world very closely	Sadəcə alemi çox yaxından öyrəndim
I opened the doors and entered the building	Qapıları açıb binaya girdim
These emotions surprised me a lot	Bu emosiyalar məni çox çaşdırdı
I get up from my seat and pour my drink	Oturduğum yerdən qalxıb içkimi tökürəm
I dressed differently, walked differently, was different	Fərqli geyindim, fərqli yeridim, başqa cür var idim
I smile inside every time	Hər dəfə içimdə gülümsəyirəm
I knew this would not be the last	Bunun sonuncu olmayacağını bilirdim
I urge you to join us	Mən sizə qoşulmağımızı təkid edirəm
I knew then that we would be together	Mən o vaxt bilirdim ki, biz birlikdə olacağıq
I didn't get enough sleep	Mən kifayət qədər yuxu almamışam
I think that's it	Güman edirəm ki, budur
I can not help you	Mən sizə heç bir kömək edə bilmərəm
I think sex should be funny	Məncə seks gülməlidir
I could always count on his explanation	Mən həmişə onun izahatına arxalana bilərdim
I neglected to introduce myself	Özümü təqdim etməyə laqeyd qaldım
I think it's too complicated to memorize	Mən onu yaddaşda saxlamaq üçün çox mürəkkəb hesab edirəm
I hoped it was not in the true sense of the word	Ümid etdim ki, sözün əsl mənasında deyil
I pushed him back on the table	Mən onu yenidən masaya itələdim
As he rises, so do I.	O qalxdıqca mən də qalxıram
I sighed and lifted	Mən ah çəkdim və qaldırdım
I called all of you	Hamınıza zəng etdim
The notebook contained a comprehensive set of mathematics	Notebookda hərtərəfli riyaziyyat dəsti yazılmışdı
I do not share with other gods	Mən başqa tanrılarla paylaşmıram
I'm sure I didn't have extra money	Əminəm ki, əlavə pulum yox idi
Until the end of his life	Ömrünün sonuna qədər də
I love you more than this world	Mən səni bu dünyadan çox sevirəm
I waved and smiled back	Mən yellədim və gülümsəməyimi geri qaytardım
I stare in horror as sweat flows down my back	Tər kürəyimdən aşağı axarkən ürkərək baxıram
I know you will look amazing	Bilirəm ki, heyrətamiz görünəcəksən
Apparently, a little girl	Göründüyü kimi, kiçik bir qız
A longing struck me	Bir həsrət əzabı vurdu məni
I can't go without knowing what it is	Bunun nə olduğunu bilmədən gedə bilmərəm
I could not say anything	Mən heç nə deyə bilmədim
To be honest, I looked like a living dead	Düzünü desəm, diri ölü kimi görünürdüm
I remember being almost completely satisfied with him	Ondan demək olar ki, tam razı qaldığımı xatırlayıram
I had to tell him about his cursed self	Mən ona lənətə gəlmiş mənliyi haqqında danışmalıydım
I wanted, heaven knows	İstədim, cənnət bilir
I read better without shoes and trousers	Ayaqqabısız, şalvarsız daha yaxşı oxuyuram
I had to bring it with me	Onu özümlə gətirməli idim
The court has seven judges	Məhkəmədə yeddi hakim işləyir
I went to dinner	nahar yeməyə getdim
I forgot the previous invitation	Əvvəlki dəvəti unutmuşam
I did not bring him anything	Mən ona heç nə gətirməmişəm
I see him as both a husband and a friend	Mən onu həm ər, həm də dost kimi görürəm
I could not operate without it	Mən onsuz fəaliyyət göstərə bilməzdim
I did nothing else	Başqa heç nə etmədim
I felt that he was satisfied	Onun məmnun olduğunu hiss edirdim
I just didn't want to give up the sword	Sadəcə qılıncdan əl çəkmək istəmədim
I saw him touch it with his thumb	Baş barmağı ilə ona toxunduqda gördüm
I wondered if he had anything to eat	Onun yeməyə nəsə olub-olmadığını düşündüm
I should never have looked up	Heç vaxt yuxarı baxmamalıydım
I have never, ever encountered such a thing	Mən heç vaxt, heç vaxt belə bir şeylə qarşılaşmamışam
Thank you for the compliments	Komplimentlərə görə təşəkkür etdim
I told him he had set fire to my shops	Ona dedim ki, dükanlarımı yandırdı
I just asked you as a psychologist	Sizdən sadəcə olaraq psixoloq kimi soruşdum
I think we did a lot of research today	Düşünürəm ki, bu gün kifayət qədər araşdırma apardıq
I was motionless, frozen in place	Hərəkətsiz, yerimdə donub qalmışam
I will continue to trust him and you	Mən ona və sizə güvənməyə davam edəcəyəm
We were normal	Biz normal idik
I liked this dream	Bu yuxu mənim xoşuma gəldi
I mean, people sold in a hurry	Demək istədiyim adamlar tələsik satıblar
I have to talk to him in private	Onunla təkbətək danışmalıyam
I mean, you won't believe him	Demək istəyirəm ki, sən ona inanmayacaqsan
Suddenly the whole situation irritated me	Birdən bütün vəziyyət məni qıcıqlandırdı
To be honest, I was disappointed in myself	Özümdən məyus oldum, düzünü desəm
I rolled him up and took off his shirt	Mən onu yuvarladım və köynəyini çıxardım
I took another step towards him	Ona doğru daha bir addım atdım
They all looked like themselves	Hamısı özləri kimi göründülər
A face full of smiles for many years	Uzun illər təbəssümlə dolu üz
I struggle to disagree with both	Hər ikisi ilə razılaşmamaq üçün mübarizə aparıram
I will not allow anyone to put more stress on him	Heç kimin ona daha çox stress qoymasına icazə verməyəcəyəm
Corn was slightly damaged in the city	Şəhərdə qarğıdalıya çox cüzi ziyan dəyib
I hope it is not visible to my face	Ümid edirəm üzümə görünməz
I wasn't even sure there was anything to explain	Mən hətta izah edəcək bir şeyin olduğuna əmin deyildim
I can't live a typical family life with anyone	Mən kiminləsə tipik ailə həyatı yaşaya bilmərəm
I would not say that it is their fault	Deməzdim ki, bu, onların günahıdır
I had no words to describe the experience	Təcrübəni təsvir etməyə sözlərim yox idi
I suddenly felt lonely and cold	Məndə qəfil tənhalıq və soyuqluq hissi yarandı
Before leaving home, I did my usual chores	Evdən çıxmazdan əvvəl adi işlərlə məşğul olurdum
I absolutely loved your mother	Mən sənin ananı tamamilə sevdim
I will consider your offer	Təklifinizi nəzərə alacağam
I am a time traveler	Mən zaman səyahətçisiyəm
I could watch it forever	Mən bunu əbədi olaraq izləyə bilərdim
I bent my knees and jumped	Dizlərimi büküb tullandım
I was the first to open fire among the group	Qrup arasında ilk atəş açan mən oldum
I do a lot of racing in the states here	Mən burada ştatlarda çoxlu yarışlar edirəm
I reached for the door, which was not there	Əlimi orada olmayan qapının dəstəyinə uzatdım
I looked at him on the map	Xəritədə ona baxdım
I'm having trouble eating	Yeməkdə çətinlik çəkirəm
I would recommend them to everyone	Mən onları hər kəsə tövsiyə edərdim
I would prefer to feed it naturally	Mən onu təbii yolla qidalandırmağa üstünlük verərdim
I apologize for hearing that you were injured	Zərər çəkdiyinizi eşitdiyimə görə üzr istəyirəm
I thought I lost everything	Düşündüm ki, hər şey itirdi
I need you to find me and help me	Məni tapmağınıza və mənə kömək etməyinizə ehtiyacım var
I look at the people in the cars	Maşınlardakı insanlara baxıram
He was immediately arrested	O, dərhal həbs edilir
This proved to be the winning goal	Bu, qələbə qolunun olduğunu sübut etdi
I would prefer it to last longer	Mən bunun daha uzun sürməsinə üstünlük verərdim
I knew he was not in the mood	Onun əhval-ruhiyyədə olmadığını bilirdim
Like everyone else, I started working in the front office	Mən hamı kimi ön büroda işə başladım
I see who the person is	İnsanın kim olduğunu görürəm
I turned my head to look at him	Ona baxmaq üçün başımı geri çəkdim
I didn't want to think about it now	Mən indi bu haqda düşünmək istəmirdim
I was young, I trained for only two years	Mən gənc idim, cəmi iki il məşq etdim
I want to look into his eyes	Mən onun gözlərinə baxmaq istəyirəm
I caught him in the light	Mən onu işığa tutdum
I want you to be there to witness the arrest	İstəyirəm ki, həbsin şahidi olmaq üçün orada olasınız
I want to know what it is	Mən onun nə olduğunu bilmək istəyirəm
I'll give you a map	Mən sizə xəritə verəcəyəm
I passed through the crowd and entered the hotel	Mən izdihamın arasından keçib otelə girdim
I ended up with a package for the foundation	Mən təməl üçün bir paketə başa gəldim
He did not remember that I came home	Evə gəldiyimi xatırlamırdı
I have to wash my clothes somehow	Mən birtəhər paltarımı yumalıyam
The whole trip took nine minutes	Bütün səyahət doqquz dəqiqə çəkdi
No need to tell me twice	Mənə iki dəfə deməyə ehtiyac yoxdu
I stepped back and closed the car	Mən geri çəkildim və maşını bağladım
I started running towards the huge fountain of flame	Nəhəng alov bulağına tərəf qaçmağa başladım
I always waited for them on the opposite side	Mən həmişə onları qarşı tərəfdə gözləmişəm
A second later he was gone	Bir saniyə sonra o getdi
I pluck flowers from their broomsticks	Onların süpürgə zərbələrindən güllər qoparıram
I tried to get up and walk	Ayağa qalxıb getməyə çalışdım
I was no longer a prisoner in a dark room	Mən artıq qaranlıq otaqda məhbus deyildim
I have not been so happy for a long time	Çoxdandır belə xoşbəxt olmamışdım
There was no such reflection	Bir əks belə görünməzdi
I need a creative designer to draw each panel	Hər paneli çəkmək üçün mənə kreativ dizayner lazımdır
I do not accept it well	Mən yaxşı qəbul etmirəm
I still hear them fighting outside	Onların çöldə döyüşdüyünü hələ də eşidirəm
I meant something to look at	Mən baxmaq üçün bir şey nəzərdə tuturdum
I could not attend their funeral	Heç onların dəfnində iştirak edə bilmədim
I hoped that this French door installation would solve it	Mən ümid edirdim ki, bu fransız qapı qurğusu bunu həll edəcək
That is why kings became so famous	Buna görə padşahlar çox məşhur oldular
I see it in your actions	Mən bunu sizin hərəkətlərinizdən görürəm
I thought you two work together	Düşündüm ki, siz ikiniz birlikdə işləyirsiniz
I understand that this can be a difficult time	Mən başa düşürəm ki, bu çətin vaxt ola bilər
I was full of ambitions, but no direction	Mən ambisiyalarla dolu idim, amma istiqamət yox
I wish it was half as cool	Kaş ki, yarısı qədər sərin olsun
I heard my father getting closer	Atamın getdikcə yaxınlaşdığını eşitdim
By the time this happened, I was already in college	Bu baş verəndə mən artıq kollecdə idim
I want a little adventure rather than reading an old dusty Bible	Mən köhnə tozlu İncil oxumaqdansa bir az macəra istəyirəm
I'm not sure in which universe it is small	Bunun hansı kainatda kiçik olduğuna əmin deyiləm
I also play good video games	Mən də yaxşı video oyunları oynayıram
I suggest that they go and lie down	Təklif edirəm ki, gedib uzansınlar
His early talents included painting	Onun ilk istedadlarına rəsm də daxildir
I could not save you	səni xilas edə bilmədim
I had nothing left	Mənə heç nə qalmazdı
He says we need to talk	O deyir ki, danışmaq lazımdır
I immediately stopped crying	Dərhal ağlamağı dayandırdım
I have homework for you	Sizin üçün ev tapşırığım var
I beg you, keep your distance	Sizə yalvarıram, məsafənizi saxlayın
I need you to be my lawyer	Mənə ehtiyacım var ki, mənim vəkilim olasan
I ran and pulled	Mən qaçdım və çəkdim
I went to the kitchen	Mətbəxə getdim
I can confirm this with simple mathematics	Bunu sadə riyaziyyatla təsdiq edə bilərəm
I will not live long enough to see the court	Məhkəməni görəcək qədər çox yaşamayacağam
I want to give them hope and comfort	Onlara ümid və təsəlli vermənizi istəyirəm
Approval for the script took another month	Ssenari üçün təsdiq daha bir ay çəkdi
I apologize to you	Mən də səndən bağışlanma diləyirəm
I went inside and looked around	İçəri keçdim, ətrafa baxdım
Five years later he won the second term	Beş il sonra ikinci müddətə qalib gəldi
I couldn't stop the moaning that passed through my lips	Dodaqlarımdan keçən ah-naləni saxlaya bilmədim
I knew there was no one behind the mirror	Güzgünün arxasında heç kimin olmadığını bilirdim
I felt sick, angry, and helpless	Özümü xəstə, qəzəbli və çarəsiz hiss edirdim
I go to him and see small people floating inside	Yanına gedirəm və içəridə üzən kiçik insanları görürəm
And they made a mistake	Və səhv saldılar
I saw the curtain move in the small window	Kiçik pəncərədə pərdənin tərpəndiyini gördüm
I just turned around to keep him quiet	Mən sadəcə arxaya çevrildim ki, o sussun
I threw them both in the nearest trash can	Hər ikisini ən yaxın zibil qutusuna atdım
They are a very intelligent breed	Onlar çox ağıllı bir cinsdir
I had some money in the bank	Bankda bir az pulum var idi
I see that he has a dog	Görürəm ki, onun iti var
I was able to live, I was able to be positive	Mən yaşaya bildim, pozitiv edə bildim
I turned and looked out the back window	Dönüb arxa pəncərədən bayıra baxdım
I'm getting tired	yorulmağa başlayıram
I brought the money home	Pulu evə gətirdim
I immediately recognize him and his smiling face	Onu və gülər üzünü dərhal tanıyıram
I am your lieutenant and you are in my group	Mən sənin leytenantınam, sən isə mənim dəstəmdəsən
I was not used to dreaming	Xəyal qurmağa öyrəşməmişdim
It was very tense	Olduqca gərgin idi
I told her it was beautiful	Mən ona gözəl olduğunu söylədim
That is, you are trying to take over our planet	Yəni, siz bizim planetimizi ələ keçirməyə çalışırsınız
Here I was very bored	İşdə çox darıxırdım
I just want it to end	Mən sadəcə bunun bitməsini istəyirəm
I had no intention of escaping	Qaçmaq fikrim yox idi
A second later, a large horse appeared	Bir saniyə sonra iri at gözə çarpdı
I can't stand to look at him anymore	Artıq ona baxmağa dözə bilmirəm
I need to check a friend	Mən bir dostu yoxlamalıyam
I had known him for thirty years	Mən onu otuz il tanıyırdım
I felt my shoes come off	Ayaqqabılarımın çıxdığını hiss etdim
The bank is now the owner	Bank indi sahibidir
I will pay a fixed rate for the finished project	Bitmiş layihə üçün sabit tarif ödəyəcəyəm
Dozens of armed soldiers were ready to receive him	Onlarla silahlı hərbçi onu qəbul etməyə hazır idi
I wanted my life back	Həyatımı geri istədim
In fact, I never talked to him	Mən əslində onunla heç vaxt danışmamışam
I told them that we find it, it is true	Mən onlara dedim ki, biz bunu tapırıq, bu həqiqətdir
I have experience to meet your requirements	Sizin tələbinizə uyğun təcrübəm var
A sword that he cannot use	Onun istifadə edə bilməyəcəyi bir qılınc
It would be a roof structure	Bir dam quruluşu olardı
I hate to have another victim	Başqa bir qurbanın olmasına nifrət edirəm
I will give her a big dress	Mən ona böyük donu verəcəyəm
I am sure we will win together	Əminəm ki, biz birlikdə qalib gələcəyik
I realized that they are very beautiful	Onların olduqca gözəl olduğunu başa düşdüm
I appreciate you, uh	Mən səni qiymətləndirirəm, uh
I did not wait long	Çox gözləmədim
I knocked lightly on the door	Qapını yüngülcə döydüm
I can't keep that	Mən belə bir şeyi saxlaya bilmərəm
I watched all the processes	Bütün prosesləri izlədim
I could not blame anyone, in fact	Heç kimi günahlandıra bilməzdim, əslində
I am a professional in this field	Mən bu işdə peşəkar oluram
This created two problems	Bu iki problem yaratdı
Six more were injured	Daha altısı zədələnib
I have to limit myself, really	Özümü məhdudlaşdırmalıyam, həqiqətən
I'm not sure why	Niyə əmin deyiləm
I came to talk	Danışmaq lazım olar deyə gəldim
A sad, handsome face of a strong, dark man	Güclü, tünd adamın qəmli, yaraşıqlı siması
One of the most expensive	Çox bahalı biri
I heard them running towards us	Onların arxadan bizə tərəf qaçdıqlarını eşitdim
In fact, I find you all very interesting	Əslində hamınızı çox maraqlı görürəm
I didn't want a tutor	Repetitor istəmirdim
I want to know more about it	Mən bu barədə daha çox bilmək istəyirəm
I made it my duty to marry you	Mən borcum olduğu kimi səninlə evlənməyi təmin etdim
I thought to call the patient and go home	Mən xəstəni çağırıb evə getməyi düşündüm
A crowd had gathered outside his house	Evinin kənarında bir izdiham toplanmışdı
I had no money to replace them	Onları əvəz etməyə pulum yox idi
I'll tell you later	Mən sizə sonra deyəcəyəm
I read his feelings a little	Onun hisslərini bir az oxudum
I didn't know he bought a car	Onun maşın aldığını bilmirdim
The perfect end to a perfect night	Mükəmməl bir gecənin mükəmməl sonu
I could not eat hospital food three times a day	Gündə üç dəfə xəstəxana yeməyi ilə məşğul ola bilmədim
I came to build an army	Mən ordu qurmağa gəlmişəm
I tried to include all this in the final design	Bütün bunları son dizayna daxil etməyə çalışdım
I could tell he felt it too	Onun da hiss etdiyini deyə bilirdim
I checked with an employee this morning	Bu səhər bir işçi ilə yoxladım
I was not used to dressing like that	Mən belə geyinməyə öyrəşməmişdim
Physical presence is not important	Fiziki mövcudluq vacib deyil
You have to get used to many things	Çox şeyə alışmalısan
I keep pushing him	Mən onu itələməyə davam edirəm
I was still wearing my wedding ring	Hələ də toy üzüyümü əlimə taxmışdım
I was sent to help your world	Mən sizin dünyanıza kömək axtarmaq üçün göndərildim
I got a little stronger	Bir az gücləndim
A desert island, he thought	Bir səhra ada, deyə düşündü
I have to plan accordingly with my coach	Məşqçimlə buna uyğun plan qurmalıyam
I would like to be with you one day	Bir gün səninlə olmaq istərdim
I enjoyed myself very much	Özümdən çox yaxşı həzz alırdım
As a result, I did not go out at all	Nəticədə ümumiyyətlə çölə çıxmadım
He also studied law independently	O, həm də müstəqil olaraq hüquq təhsili alıb
I didn't know which one to start with	Hansından başlayacağımı bilmirdim
I just gave up that life	Mən sadəcə o həyatdan imtina etdim
I didn't treat your father right then	Mən o vaxt atanızla düzgün davranmadım
I close the door behind me and follow	Qapını arxamdan bağlayaraq arxasınca gedirəm
I work in the world of hair	Mən saç dünyasında işləyirəm
I must say that it really works well	Deməliyəm ki, bu, həqiqətən də işi yaxşı görür
I lost consciousness all the time	Bütün zaman hissini itirdim
I found myself attracted to him	Özümü ona cəlb etməyə başladığımı tapdım
I knew the expression in his eyes	Mən onun gözlərindəki o ifadəni bilirdim
I started my career as a marketing manager	Mən karyerama marketinq meneceri kimi başlamışam
I think we are a really good team	Düşünürəm ki, biz həqiqətən yaxşı komandayıq
He is a teenager	O, yeniyetmə məktəb şagirdidir
I feel the danger is near	Təhlükənin yaxın olduğunu hiss edirəm
I was in the second half	Mən ikinci yarıda idim
I lean towards him	Mən əyilib ona tərəf üz tuturam
I took a deep breath, knocked on the door and opened it	Dərindən nəfəs aldım, qapını döydüm və açdım
I have been struggling with this since day one	Mən ilk gündən bununla mübarizə aparıram
I wish they were around	Kaş ətrafda olaydılar
Unable to keep my balance, I fell backwards	Müvazinətimi saxlaya bilməyib geriyə yıxıldım
I will try next week	Gələn həftə cəhd edəcəm
I saw you, boy, you're alone	Mən səni gördüm, uşaq, sən də tək
My hands were on the cursed alien	Əllərim lənətə gəlmiş yadplanetlinin üzərində idi
I didn't know how to dress in this weather	Bu havada necə geyinəcəyimi bilmirdim
I can't get away either	Mən də uzaqlaşa bilmərəm
I was just trying to help	Mən sadəcə kömək etməyə çalışırdım
I was put in solitary confinement	Məni təcridxanaya bağlamışdılar
I can fully understand that	Mən bunu tamamilə başa düşə bilərəm
I didn't think you knew we were watching	Düşünmürdüm ki, bizim izlədiyimizi bilirsiniz
I hardly know the girl inside	İçindəki qızı çətinliklə tanıyıram
I just got off the helicopter	Təzəcə helikopterdən düşdüm
I owe him for the lives of my sisters	Mən ona bacılarımın həyatı üçün borcluyam
Nineteen years have passed since this prediction was confirmed	Bu proqnozun təsdiqlənməsinə on doqquz il keçdi
I want to save you from disappointment	Mən səni məyusluqdan xilas etmək istəyirəm
I knew he was going to wear a jacket	Onun pencək geyinəcəyini bilirdim
I just felt strongly influenced	Mən sadəcə olaraq güclü təsirləndiyimizi hiss etdim
After the kiss, I took a second to gather myself	Öpüşdən sonra özümü toplamaq üçün bir saniyə çəkdim
This was his first classic victory	Bu, onun ilk klassik qələbəsi idi
I knew this would not help me	Bunun mənə kömək etməyəcəyini bilirdim
I ended up telling him about the trick or the treatment	Mən ona hiylə və ya müalicə haqqında danışaraq bitirdim
I asked them a question, and they asked me a question	Mən onlara sual verdim, onlar da mənə sual verdilər
Then I knew he was right	Onda bildim ki, düz deyir
A sense of humor is a sign of intelligence	Yumor hissi zəka əlamətidir
I know he is highly qualified	Mən onun yüksək ixtisaslı olduğunu bilirəm
I could claim for hours that he was ugly	Bir neçə saat onun çirkin olduğunu iddia edə bilərdim
I have to go on with life	Mən həyatda davam etməliyəm
When he lost contact, he felt lost	Əlaqə kəsildikdə onu itki hissi bürüdü
I had never heard of such things before	Mən əvvəllər belə şeylərin heç birini eşitməmişdim
I stopped and watched as they were both attacked	Mən dayanıb onların hər ikisinin hücuma məruz qalmasına baxdım
He is convinced that someone has to pay	O, əmindir ki, kimsə ödəməlidir
I don't have time to do that now	Hazırda bunu etməyə vaxtım yoxdur
Anyway, I burned the new one	Hər halda təzəsini yandırdım
A hundred years ago, they wanted to make gold	Yüz il əvvəl qızıl vurmaq istəyirdilər
He makes things more and more	O getdikcə əşyaları düzəldir
I can't hold it now or be strong	Mən indi onu saxlaya bilmirəm və ya güclü ola bilmirəm
I hated animals, but they had their own characteristics	Mən heyvana nifrət edirdim, amma onun öz xüsusiyyətləri var idi
I told you it would be hard to believe	Artıq sizə inanmağın çətin olacağını söylədim
I see the side of his face	Mən onun üzünün tərəfini görürəm
I did as he commanded	Mən onun əmr etdiyi kimi etdim
I came the other way	Mən başqa yolla gəldim
I could hear footsteps	Mən ayaq səslərini eşidirdim
I will say something for him	Onun üçün bir şey deyəcəm
I lived for fifteen years	On beş il yaşadım
I have official work to do	Mənim iştirak etməli olduğum rəsmi işlərim var
I said I did not comment on all of them	Hamısına şərh vermədim dedim
Without them, I just feel naked	Onlarsız özümü sadəcə çılpaq hiss edirəm
I wanted you to like it	İstədim bəyənəsiniz
A break from everything	Hər şeydən bir fasilə
I see a table in the far corner	Uzaq küncdə bir masa görürəm
I had never seen him clearly before	Mən onu indiyə qədər heç vaxt aydın görməmişdim
I leaned forward and pressed my lips to hers	Mən irəli əyilib dodaqlarımı ona sıxdım
I did not want to take risks	Mən risk etmək istəmədim
I took my classes without opening a book	Kitab açmadan dərslərimi keçdim
I have to be in one or the other	Mən bir və ya digərində olmalıyam
I went to my room and lost consciousness	Otağıma keçib huşumu itirdim
I still didn't understand much of what was happening	Mən hələ də nə baş verdiyini çox az başa düşdüm
I can give you eternal youth, eternal life	Mən sənə əbədi gənclik, əbədi həyat verə bilərəm
I had to go a long way to prove myself	Özümü sübut etmək üçün uzun bir yol getməli idim
I wiped my eyes and sniffed	Gözlərimi silib burnumu çəkdim
I did not know the groom	Mən bəyi tanımırdım
I smile softly at myself	Öz-özümə sakitcə gülümsəyirəm
I'm sure he was a really nice guy	Əminəm ki, o, həqiqətən gözəl oğlan idi
I'm just worried about what will happen to him	Mən sadəcə onun başına nə gələcəyindən narahatam
I love flowers so much	Mən gülləri çox sevirəm
I have to add it to my list!	Onu siyahıma əlavə etməliyəm!
I could not feel them	Onları hiss etməkdə aciz idim
I didn't mean that, but he hit you	Mən bunu nəzərdə tutmadım, amma o səni vurdu
I did not know where the child fled	Uşağın hara qaçdığını bilmirdim
I was preparing to defend myself	Özümü müdafiə etməyə hazırlaşmışdım
I have some important work to do this afternoon	Bu gün günortadan sonra bəzi vacib işlərim var
He was later released from the command of the ship	Daha sonra o, gəminin komandirliyindən azad edildi
The report was not followed	Hesabat izlənilməyib
Of course, I did not intend to attack you	Mən əlbəttə ki, sənin üstünə getmək niyyətində deyildim
I lost my temper and died	Qəzəbimə bürünüb dünyaya göz yumdum
I understand the impulse	Mən impulsu başa düşürəm
A girl was crying	Bir qızı ağlayırdı
I started going to dance school	Rəqs məktəbinə getməyə başladım
I did not know any pain	Heç bir ağrıdan xəbərim yox idi
I told him you were here to see him	Mən ona dedim ki, onu görmək üçün buradasan
I think this is different	Məncə bu fərqlidir
I have reviewed your posts	Mən sizin yazılarınızı gözdən keçirmişəm
I could feel the smoke sticking to my lungs	Tüstünün ciyərlərimə yapışdığını hiss edirdim
I want to run a farm	Mən ferma idarə etmək istəyirəm
That same year, the foundation ceased operations	Həmin il fond fəaliyyətini dayandırdı
I hope my son will visit soon	Ümid edirəm ki, oğlum tezliklə ziyarətə gələcək
I think you already know that	Məncə, siz bunu artıq bilirsiniz
I stopped and he stopped	Mən dayandım və o da dayandı
I went there regularly	Mən ora müntəzəm olaraq gedirdim
I thought briefly about how much he should drink	Mən onun nə qədər içməli olduğunu qısaca düşündüm
I was once a decent person	Mən bir vaxtlar layiqli insan idim
I did not try much	Mən çox cəhd etməmişdim
Something funny surprised me	Gülməli bir şey məni çaşdırdı
I'm worried for your survival	Öz sağ qalmağınız üçün narahat oldum
They were the best of us all	Onlar hamımızın ən yaxşısı idi
Look at me and look at you	Mənə bax və sənə bax
I was a little disappointed	Bir az məyus oldum
I try to stay strong	Güclü qalmağa çalışıram
I did not know whether to laugh or join him	Bilmədim gülüm, yoxsa ona qoşulum
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I wanted to do that, but you never came	Mən bunları etmək istəyirdim, amma sən heç gəlmədin
I know how you feel	Nə hiss etdiyinizi bilirəm
Canada is in fifth place	Kanada beşinci yerdə qərarlaşıb
I can't let him think he's betrayed me	Onun məni satdığını düşünməsinə icazə verə bilmərəm
I never knew him	Mən onu heç tanımadım
I have a number of scenario ideas	Bir sıra ssenari ideyalarım var
The circular slot remains open to deposit money	Pul daxil etmək üçün dairəvi yuva açıq qalır
Why do I say things like that	Niyə kimi şeylər deyirəm
I was used to it	Mən buna öyrəşirdim
I was able to control it	Mən də buna nəzarət edə bildim
I struggled with the injury	Zədə ilə mübarizə apardım
I have developed a little beard	Bir az saqqal inkişaf etdirmişəm
A figure rose from the next table	Qonşu masadan bir fiqur qalxdı
I enjoy the ocean air and the high waves	Okean havasından və yüksək dalğalardan həzz alıram
I just acted naturally	Mən sadəcə təbii şəkildə hərəkət etdim
I like to feel it in my hands	Əllərimdə hiss etməyi xoşlayıram
I knew I was wrong	Bilirdim ki, məndə nəsə səhv var
I have a problem with two people	Mənim iki nəfərin kütlə ilə problemi var
I heard someone else talking in the hall	Salonda başqa birinin danışdığını eşitdim
I never understood why people did that	İnsanların niyə belə etdiyini heç vaxt başa düşmədim
I want it like nothing else	Mən bunu başqa heç nə kimi istəyirəm
I hope he has time for me now	Ümid edirəm ki, onun indi mənim üçün vaxtı var
I took a course about him in college	Kollecdə onun haqqında kurs keçdim
I will leave the country, madam	Mən ölkəni tərk edəcəm, xanım
I was just one of those removed	Mən çıxarılanlardan yalnız biri idim
I heard applause	Mən alqışları eşidirdim
I was desperately looking for help	Mən ümidsizcə kömək axtarırdım
I tried to learn more	Daha çox öyrənməyə çalışdım
I held a small, smooth stone in my coin pocket	Sikkə cibimdə kiçik, hamar bir daşı tutdum
I wanted to destroy him for his sake	Mən onun xatirinə onu məhv etmək istədim
Mostly for drinking	Əsasən içmək üçün
I want to taste the barrel and the soil	Mən çəlləyin və torpağın dadına baxmaq istəyirəm
I will never forget this research	Bu araşdırmanı heç vaxt unutmayacağam
I cut another piece and looked at it	Mən başqa bir parça kəsdim və ona baxdım
Cold sweat began to flow from my back	Soyuq tər kürəyimdən axmağa başladı
None of the past really affected the new record	Keçmişin heç biri həqiqətən yeni rekorda təsir etmədi
I did not want to see blood	Mən qanı görmək istəmirdim
I just watched as if under magic	Sadəcə, sanki sehr altında qalmış kimi izlədim
I liked the things mentioned in the books	Kitablarda qeyd olunan şeyləri bəyəndim
To be honest, I live like today	Düzünü desəm, indiki kimi yaşayıram
I focused on breathing	Nəfəs almağa diqqətimi cəmlədim
I call a girl and invite her home	Bir qıza zəng vurub evə dəvət edirəm
I think he is interested in it	Düşünürəm ki, o, buna həvəslidir
I struggled to keep my balance	Müvazinətimi saxlamaq üçün mübarizə aparırdım
There is a funny feeling coming up behind me	Arxamdan yuxarı qalxan gülməli bir hiss var
I want him to be like a boy	Mən onun oğlanlar kimi olmasını istəyirəm
I hated when they did that	Onlar bunu edəndə nifrət etdim
I can't imagine what will happen to me	Mənimlə nə olacağını təsəvvür edə bilmirəm
I think he rubbed his hands together	Məncə, o, əllərini bir-birinə sürtdü
I cut it six months ago	Altı ay əvvəl onu kəsdim
I was six months inside	İçimdə altı ay var idi
I can understand this first volume without research	Bu birinci cildi araşdırmadan başa düşə bilərəm
I really didn't have time to start a family	Həqiqətən də ailə həyatı qurmağa vaxtım yox idi
Family values ​​space	Ailə dəyərləri məkanı
I promise there will be no one but you	Söz verirəm ki, səndən başqa heç kim olmayacaq
I always read and comment every day	Mən həmişə hər gün oxuyuram və şərh edirəm
There are no such regions at the South Pole	Cənub qütbündə belə bölgələr yoxdur
I pointed to follow these paths	Bu yolları izləməyi işarə etdim
I studied architecture and he studied law	Mən memarlıq, o isə hüquq təhsili alırdı
I had to see the power of confession	Etirafdakı gücü görməliydim
I had no control	Heç bir nəzarətim yox idi
I asked him about last night	Mən ondan dünən gecə haqqında soruşdum
I wrote for my family	Ailəm üçün yazdım
I didn't know there was a dragon inside	İçəridə əjdaha olduğunu bilmirdim
I hoped to use it for them	Bunu onlar üçün istifadə edəcəyimi ümid edirdim
I have to do it, there is always	Bunu etməliyəm, həmişə var
I want to go to work	Mən işə getmək istəyirəm
Then I can go by car	Daha sonra maşınla keçə bilərəm
A small smile spread on his lips	Dodaqlarında kiçik bir təbəssüm yayıldı
The director will not mother you	Rejissor sənə analıq etməz
I can't take a loan for them	Onlara görə kredit götürə bilmirəm
I knew the real reason	Mən onun əsl səbəbini bilirdim
I opened the paper and looked at it again	Kağızı açıb yenidən ona baxdım
I know everything from beginning to end	Mən hər şeyi əvvəldən axıra qədər bilirəm
A truth, if not clear	Bir həqiqət, əgər aydın deyilsə
He instinctively claimed to be painting and rejected artistic theories	O, instinktiv şəkildə rəsm çəkdiyini iddia etdi və bədii nəzəriyyələri rədd etdi
I am a part of them	Onlara rəğbət bəsləyən bir hissəm
I want it to be a nuclear option	Mən bunun nüvə variantı olmasını istəyirəm
I looked at my favorite books	Sevdiyim kitablarıma baxdım
I remained virtuous	Mən fəzilətli qaldım
Fresh snow fell	Təzə qar qatı çökdü
Several times, maybe	Bir neçə dəfə, bəlkə də
I was a star patient	Mən ulduz xəstə idim
I agreed with every word he read	Onun oxuduğu hər kəlmə ilə razılaşırdım
I can't really see them	Mən onları həqiqətən görə bilmirəm
I took a look at the room	Otağa baxmaqla bağlı ipucunu tutdum
I see that each child looks at his own price	Hər bir uşağın öz qiymətinə baxmasına baxıram
I think he wants to go shopping	Düşünürəm ki, o, alış-veriş etmək istəyir
I have always been extremely sensitive to touch and texture	Mən həmişə toxunuşa və toxumaya son dərəcə həssas olmuşam
I looked at them for a while to get away	Uzaqdan keçmək üçün bir müddət onlara baxdım
I hoped he was smart enough to handle it	Ümid edirdim ki, onun öhdəsindən gəlməyəcək qədər ağlı var
I didn't want to answer questions now	İndi suallara cavab vermək istəmirdim
I felt my knees weaken	Dizlərimin zəiflədiyini hiss etdim
I give you everything, nothing	Mən sənə hər şeyimi verirəm, heç bir şeyimi
I put my hands under her ass and grabbed her	Əllərimi götünün altına qoyub onu tutdum
I told him many times not to	Mən ona dəfələrlə dedim ki, etmə
But I hope people will accept it	Amma inşallah insanlar bunu qəbul edəcəklər
I will definitely recommend them	Mən onlara mütləq tövsiyə edəcəyəm
I proved that I am an excellent actor	Əla aktyor olduğumu sübut etdim
I learned that he came from a difficult family	Onun çətin bir ailədən gəldiyini öyrəndim
I was waiting for him to talk to me	Mənimlə danışacağını gözləyirdim
I had not seen any of my relatives for years	İllərdir qohumlarımın heç birini görməmişdim
I did not speak or breathe	Nə danışdım, nə də nəfəs aldım
These figures caused great confusion	Bu rəqəmlər böyük çaşqınlığa səbəb oldu
Similar objections will apply to the railway connection	Oxşar etirazlar dəmir yolu əlaqəsinə də şamil olunacaq
I hear the roar of my blood in my ears	Qulaqlarımda qanımın uğultusunu eşidirəm
I was afraid to see him	Mən onu görməkdən qorxdum
I had to let some steam in there	Mən orada bir az buxar buraxmalı oldum
I closed my eyes and ignored him	Gözlərimi yumub ona məhəl qoymadım
I just couldn't hire the police	Sadəcə olaraq polisi işə cəlb edə bilmədim
I came to see you already	Onsuz da səni görməyə gəlirdim
I thought he came home safe and sound?	Fikirləşdim ki, o, evə sağ-salamat gəlib?
He first learned to shoot at a shooting range	O, əvvəlcə atıcılıq tirində atəş açmağı öyrəndi
Windowless concrete box	Pəncərəsiz beton qutu
I was not in the mood to read	Oxumağa əhvalım yox idi
I think we will have fun	Düşünürəm ki, biz əylənəcəyik
I hate behaving like a child	Özümə uşaq kimi davranmağımdan nifrət edirəm
I did not know how relevant this would be	Bunun nə dərəcədə aktual olacağını bilmirdim
A person who cannot live up to his name in the true sense of the word	Adına sözün əsl mənasında yaşaya bilməyən adam
I told you we would meet again	Sənə dedim ki, yenə görüşəcəyik
It is a fact that we all have to live	Hamımızın yaşamalı olduğumuz bir həqiqət
I found his humor cruel	Mən onun yumorunu qəddar hesab etdim
I believed that they would come and read	Mən inandım ki, gəlib oxusunlar
I saw that he was good at asking questions	Gördüm ki, o, suallar verməkdə ustadır
I ate his lies and fell for his tricks	Mən onun yalanlarını yedim və hiyləsinə qapıldım
A sure preference for you	Sizin üçün əmin bir üstünlük
I will not take this property	Mən bu mülkü götürməyəcəyəm
I felt my anger increase	Qəzəbin artdığını hiss etdim
I didn't have much work	Çox işim yox idi
I could see the bone	Sümüyünü görə bildim
This time I did it	Bu dəfə mən bunu etmişəm
I want everyone to understand how serious this is	İstəyirəm ki, hamı bunun nə qədər ciddi olduğunu başa düşsün
I called the city police	Şəhər polisinə zəng etdim
I could marry only one of them	Onlardan yalnız biri ilə evlənə bilərdim
That's why I love that tea	Mən o çayı ona görə çox sevirəm
A mix of old and new school	Köhnə və yeni məktəbin qarışığı
Whoever you are, I will wait for you there to greet you	Kim olursan ol, səni orada salamlamaq üçün gözləyəcəm
I rule over nations and creations	Mən millətlər və yaradılışlar üzərində hökmranlıq edirəm
The remaining five cats then continue their journey	Qalan beş pişik daha sonra səyahətinə davam edir
I have all these incredible memories of my childhood	Uşaqlığımla bağlı bütün bu inanılmaz xatirələrim var
I love it, this warmth and peace	Mən bunu, bu istilik və sülhü çox sevirəm
I eat, I eat and I eat	Mən yeyirəm, yeyirəm və yeyirəm
I know why you are looking for me	Məni niyə axtaracağını bilirəm
I admit that he annoyed me from the beginning	Etiraf edirəm ki, o, əvvəldən məni əsəbləşdirirdi
I think he had a good reason	Güman edirəm ki, onun yaxşı səbəbi var idi
Then came a demanding tattoo	Ardınca tələbkar bir döymə gəldi
I need you to protect me at all costs	Nəyin bahasına olursa olsun məni qorumağınıza ehtiyacım var
A common sense of tension in your marital relationship	Evlilik münasibətlərinizdə ümumi bir gərginlik hissi
I had to tear it out of the book	Mən onu kitabdan qoparmalı oldum
I see that it is wrong	Səhv olduğunu görürəm
I'm not moral enough	Mən kifayət qədər mənəvi deyiləm
I try to open my eyes, but they feel heavy	Gözlərimi açmağa çalışıram, amma ağırlıq hiss edirlər
The walk is comfortable but energetic	Gəzinti rahat, lakin enerjilidir
I told him it was good	Mən ona yaxşı olduğunu söylədim
I found a lot yesterday	Keçən gün çox şey tapdım
A man did something wrong	Bir insan səhv bir şey etdi
I could not think of what to pray	Nə dua edəcəyimi düşünə bilmirdim
I started to do so	Mən belə etməyə başladım
I want it to be a good memory	İstəyirəm ki, yaxşı bir xatirə olsun
I did not do any experiments	Təcrübələrin heç birini etməmişəm
I got a knife or something sharp	Əlimə bıçaq və ya iti bir şey gəldi
I relaxed in the seat	Oturacaqda rahatlaşdım
I found them very carefully	Mən onları çox ehtiyatlı tapdım
I was afraid to tell you	Sənə deməyə qorxdum
I can't write about it anymore	Daha bu barədə yaza bilmərəm
I would feel uneasy at the grandeur of your palace	Sənin sarayının əzəmətində özümü narahat hiss edərdim
I was safe with a double	Mən dublyorla təhlükəsiz idim
Ninety men remained in the garrison	Qarnizonda doxsan kişi qaldı
I was so sure he hated me	Mənə nifrət etdiyinə o qədər əmin idim
I can't think of any	Heç birini düşünə bilmirəm
I want this meeting to be perfect	Mən bu görüşün mükəmməl olmasını istəyirəm
I was just looking for a way out of school	Mən sadəcə məktəbdən çıxış yolu axtarırdım
I also like that each is a completely different topic	Həm də hər birinin tamamilə fərqli mövzu olması xoşuma gəlir
I also recommend going into this blindness	Mən də bu korluğa girməyi məsləhət görürəm
I was still at the pool	Mən hələ də hovuzun başında idim
However, this work was never completed	Lakin bu iş heç vaxt tamamlanmadı
I never knew a beautiful person	Mən heç vaxt gözəl birini tanımırdım
In any case, I thought it right to warn you	Hər halda, sizə xəbərdarlıq etməyi düzgün hesab etdim
I hope he doesn't throw me out	Ümid edirəm ki, məni atmaz
I'm traveling to third grade	Mən üçüncü sinfə səyahət edirəm
I will not dwell on this	Bunun üzərində dayanmayacağam
I had a mind to not be	Olmamaq üçün ağlım var idi
I continue to jump from church to church	Mən kilsədən kilsəyə tullanmağa davam edirəm
A voice came from inside, as if commanding	İçəridən bir səs eşidildi, sanki əmr verirdi
I knew then that it was straight	Mən o zaman düz olduğunu bilirdim
I know these ways better than a computer	Mən bu yolları kompüterdən yaxşı bilirəm
At work, I was safe in my present life	İşimdə, indiki həyatımda təhlükəsiz idim
A wave of black fear swept over him	Qara qorxu dalğası onu bürüdü
I like to say my name	Adımı deyəndə xoşuma gəlir
I didn't want to go, so it was over	Getmək istəmədim, ona görə də bitdi
Finally, I broke my strength and ran to him	Nəhayət, gücü sındırıb onun yanına qaçdım
I had to break you first	Əvvəlcə səni sındırmalıydım
I definitely found that to be the case	Mən mütləq bunun belə olduğunu tapdım
I just want to know why he came to me	Sadəcə onun mənə niyə gəldiyini bilmək istəyirəm
I listen to a lot of music	Mən çox musiqi dinləyirəm
I have an idea for you	Sizə bir fikrim var
The couple was met with suspicion	Cütlük şübhə ilə qarşılanıb
I wasn't that much of a pig	Mən o qədər də donuz deyildim
I turned on the TV	Televizoru yandırdım
I knew they were in their shoes	Bilirdim ki, ayaqqabındadırlar
I couldn't believe how easy the installation was	Montajın nə qədər asan olduğuna inana bilmədim
Some were under fifty	Bir neçəsi əllinin altında idi
I have to work hard to get notes	Mən qeydləri əldə etmək üçün çox əziyyət çəkməliyəm
He also began publishing less soon	O da daha az tezliklə nəşr etməyə başladı
I didn't have a code	kodum yoxdu
I read it again, of course	Mən onu yenidən oxudum, əlbəttə
I know such people are rare	Bilirəm belə insanlar nadirdir
I appreciate what you and your team have done	Mən sizin və komandanızın etdiklərini yüksək qiymətləndirirəm
I just took a step forward in my mind	Sadəcə beynimdə bir addım irəli atdım
I was officially ashamed	Mən rəsmi olaraq utandım
I just never had a chance	Sadəcə heç vaxt şansım olmayıb
I have trouble breathing	Nəfəs almaqda çətinlik çəkirəm
I thought you would like them	Düşündüm ki, siz onları bəyənəcəksiniz
I see him almost every day	Mən onu demək olar ki, hər gün görürəm
I do not want them to see our wars	Onların müharibələrimizi görmələrini istəmirəm
I did not pay attention to listening to his conversation	Söhbətinə qulaq asmağa əhəmiyyət vermədim
It was a real blessing for my life	Bu, mənim həyatım üçün əsl nemət idi
I loved my life, every day of it	Mən həyatımı, onun hər gününü sevirdim
Sometimes I get on the bus	Bəzən avtobusa minərəm
I just had to get some fresh air	Sadəcə bir az təmiz hava almaq lazım idi
I never got rid of it	Mən bundan heç vaxt qurtula bilmədim
I think that was enough to drive the child crazy	Düşünürəm ki, bu, uşağın çılğınlaşması üçün kifayət idi
I will not have to eat, drink or dispose of waste	Mənə yemək, içmək və ya tullantıları aradan qaldırmaq lazım olmayacaq
Therefore, the competition was not held again	Buna görə də müsabiqə bir daha keçirilmədi
I slowly wrapped my arms around him	Yavaşca qollarımı onun ətrafına doladım
I was invisible to him	Mən onun üçün görünməz idim
We were in the same church group	Biz eyni kilsə qrupunda idik
I never liked to be angry with my wife	Arvadın yanında hirslənməyi heç sevməmişəm
I understand that you are offended	Mən başa düşürəm ki, inciyirsən
I recommend finding a brand and turning it into your own look	Bir marka tapmağı və onu öz görünüşünüzə çevirməyi məsləhət görürəm
Many people look at me	Çox adam mənə baxır
Time check disappointed me	Vaxt yoxlaması məni məyus etdi
I'm really worried	Mən həqiqətən narahatam
I think his smiling eyes said it all	Düşünürəm ki, onun gülən gözləri hər şeyi deyirdi
I would not want to think about it	Bu barədə düşünmək istəməzdim
A thoughtful eyebrow passed over his face	Üzündən fikirli bir qaş keçdi
A world where you can do whatever you want	İstədiyiniz kimi edə biləcəyiniz bir dünya
They have been used for local and international charter	Onlar yerli və beynəlxalq çarter üçün istifadə edilmişdir
Hours, hours	Saatlarla, saatlarla
I want you to argue with me a little more	İstəyirəm ki, mənimlə bir az daha mübahisə edəsən
If it weren't for them, I would fix them	Özləri olmasaydı, mən onları düzəldərdim
I think they liked it	Məncə, onların xoşuna gəldi
I'm done, it was the last straw	Bitirdim, bu bardağı taşıran son damla oldu
I like your progress as it is now	Mən sizin irəliləyişinizi indi olduğu kimi bəyənirəm
I began to feel helpless	Özümü çarəsiz hiss etməyə başladım
From now on I will only rent from them	Mən bundan sonra yalnız onlardan kirayələyəcəm
I have only heard about it	Bu haqda ancaq eşitmişəm
I turned off the lights and stayed at home	İşıqları sönüb evdə qaldım
I close my eyes and show the sofa	Gözlərimi yumub divanı göstərirəm
There was a terrible light in his eyes	Gözlərində dəhşətli bir işıq əks olundu
I didn't need to know the brand, model or color	Markanı, modelini və ya rəngini bilməyə ehtiyacım yox idi
I will protect you	Mən səni qoruyacağam
I was the head of this agreement	Mən bu müqavilənin rəhbəri idim
I could hit two birds with one stone	Bir daşla iki quş vura bilərdim
I went in and the place was in complete chaos	Mən içəri girdim və yer tamamilə xaos idi
I can't expose myself	Mən özümü ifşa edə bilmirəm
I get calls every year	Mənə hər il zənglər gəlir
I kissed his cheek, I kissed his hair, I kissed his ear	Yanağından öpdüm, saçlarından öpdüm, qulağını öpdüm
I see him hurrying to the ruins	Mən onun xarabaya tərəf tələsdiyini görürəm
I walked around the box with a nice ribbon	Qəşəng lenti qutunun ətrafında gəzdirdim
I want to talk to you more	Mən sizinlə daha çox danışmaq istəyirəm
I just want him to talk to me	Sadəcə mənimlə danışmasını istəyirəm
I was not against it either	Mən də buna qarşı deyildim
I fell in love with him and he fell in love with me	Mən ona, o da mənə aşiq oldum
I could not remember which way to turn	Hansı tərəfə dönəcəyimi xatırlaya bilmədim
I have already told you this	Bunu sizə artıq dedim
There is a flower garden behind the house	Evin arxasında gül bağçası var
I tried not to feel it	Onu hiss etməməyə çalışdım
I needed protection from him	Ondan müdafiəyə ehtiyacım var idi
I'm a merchant, you see, at least	Mən tacirəm, görürsən, heç olmasa idi
I went back to my office and got my jacket	Ofisimə qayıdıb pencəyimi aldım
I never lie about such things	Mən heç vaxt belə şeylərdə yalan danışmıram
I see you put your glasses aside	Görürəm ki, eynəyinizi kənara qoymusunuz
I still remember his stretch and burn	Onun uzanması, yanığı hələ də yadımdadır
I hung up without saying anything	Heç nə demədən telefonu bağladım
I gave him a wrapped gift	Mən ona bükülmüş hədiyyə verdim
I am satisfied with their work	Onların işindən razı qaldım
I took a deep breath and stood up straight	Nəfəs aldım və düz ayağa qalxdım
I will return to work in a few months	Bir neçə aydan sonra işə qayıdıram
I just don't care enough to remember	Sadəcə xatırlayacaq qədər əhəmiyyət vermirəm
I strongly recommend that you listen to the call	Zəngə qulaq asmağınızı şiddətlə tövsiyə edirəm
I hate physical violence	Mən fiziki zorakılığa nifrət edirəm
He hopes to find someone to contact	Ümid edir ki, əlaqə saxlayacaq birini tapacaq
I even doubt that the water is flowing	Suyun axdığına belə şübhə edirəm
I believe in songs	Mahnılara inanıram
I say a lot, not much	Çox deyirəm, çoxunu yox
I never really thought he would do that	Həqiqətən bunu edəcəyini heç düşünmədim
C and how it can be sent	C və necə göndərilə bilər
Probably	Ehtimal var
A light breeze shook her short brown hair	Xəfif meh qısa qəhvəyi saçlarını tərpətdi
I completely agree with you	Mən sizinlə tamamilə razıyam
Then I painted my letters to coordinate well	Sonra gözəl koordinasiya etmək üçün məktublarımı rənglədim
I swear we all tried to save him	And içirəm ki, hamımız az qala onu xilas etməyə çalışdıq
I started looking for him	Mən onu axtarmağa başladım
The man who showed emotion definitely deserved another aunt	Emosiya nümayiş etdirən insan mütləq başqa bir xala layiq idi
I promise I will do it this week	Söz verirəm ki, bunu bu həftə edəcəm
I used this term with a bit of irony	Mən bu termini bir qədər ironiya ilə işlədirdim
That is why I pray every day	Buna görə də hər gün dua edirəm
I just have to call	Sadəcə zəng etməliyəm
I went to bed late to write that song	O mahnını yazmaq üçün gec yatdım
I had a personal dance with a lady	Bir xanımla fərdi rəqsim olub
I also showed him how expensive things were	Mən də ona əşyaların necə bahalı olduğunu göstərdim
I saw that there was not much blood around the body	Bədənin ətrafında çox qan olmadığını gördüm
I have to do something to help	Mən kömək etmək üçün bir şey etməliyəm
I immediately recognized the knife	Bıçağı dərhal tanıdım
I can't stand him suffering like this	Onun belə əzab çəkməsinə dözə bilmirəm
I didn't think much about it then	Mən o vaxt bu barədə çox fikirləşməmişdim
I followed his instructions	Mən onun göstərişlərinə əməl etdim
I seem to be sweating	Deyəsən, tər tökürəm
I got up and left	Ayağa qalxıb getdim
I see it in the intensity of his views	Mən bunu onun baxışlarının intensivliyində görürəm
I want to leave something behind	Mən nəyisə geridə qoymaq istəyirəm
I am very grateful to you that you are good	Mən sizə çox minnətdaram ki, yaxşısınız
I needed more	Mənə daha çox şey lazım idi
A car accident can result in physical and emotional injuries	Yol qəzası fiziki və emosional yaralarla nəticələnə bilər
I like to believe that others have been warned	Başqalarının da xəbərdar edildiyinə inanmağı xoşlayıram
I felt lucky to have had these experiences with him	Onunla bu təcrübələri yaşadığım üçün özümü şanslı hiss etdim
I ask you to leave at this moment	Bu dəqiqə tərk etməyinizi tələb edirəm
A long, tedious process	Uzun, yorucu bir proses
I'm on my knees now, too	Mən indi diz çökmüşəm, o da
He did it accordingly	Bunu da buna uyğun edib
I prepared dinner for the two of us	İkimiz üçün nahar hazırlamışdım
I heard the orders	Əmrlərin verildiyini eşitdim
I went there almost every week until it closed	Bağlanana qədər demək olar ki, hər həftə ora gedirdim
I walked around the neighborhood	Mən məhəlləni gəzdim
Davis was a music editor	Davis musiqi redaktoru idi
I have no brother or sister	Mənim nə qardaşım, nə də bacım var
I'm doing it now, below	Mən indi bunu edirəm, aşağıda
I love giving and receiving	Mən onları verməyi və almağı sevirəm
Only then do I put the product there	Yalnız bundan sonra məhsulu ora qoyuram
I tremble at the thought	Bunu düşünəndə titrəyirəm
I fell victim to a crazy girl	Mən dəli qızın qurbanı oldum
It was adorned by a woman dressed as a devil	Onu iblis kimi geyinmiş bir qadın bəzəyirdi
Truly a master of the game	Həqiqətən oyun ustası
I was surprised when the chain broke	Zəncir qırılanda özümü təəccübləndirdim
I can't imagine this being normal	Bunun adi olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
I was joking with him	Mən onunla zarafatlaşırdım
I know that you will cover me	Bilirəm ki, sən məni ört-basdır edəcəksən
I ordered him to sit down	Mən ona oturmağı əmr etdim
I saw a light ahead in the tunnel	Tuneldə irəlidə bir işıq gördüm
Even after he left, I felt his presence	O gedəndən sonra da onun varlığını hiss edirdim
I confessed that I had never heard his name	Adını heç eşitmədiyimi etiraf etdim
Then I fell to the ground, to the first place	Sonra özümü yerə, birinci yerə yıxdım
At least I have to try	Heç olmasa cəhd etməliyəm
I will respect both groups equally	Hər iki qrupa eyni dərəcədə hörmət edəcəm
I did not see anyone throwing the boat into the lake	Mən heç kimin qayığı gölə saldığını görmədim
Some of them lacked teeth	Bəzilərinin dişləri çatışmırdı
While waiting, I decided to order coffee	Gözləyərkən qəhvə sifariş etmək qərarına gəldim
I gave a lot to him and his parents	Ona və valideynlərinə çox şey verdim
I felt his big front teeth	Onun iri ön dişlərini hiss etdim
I looked closer at his face	Onun üzünə daha yaxından baxdım
I felt separate from everything and everyone	Özümü hər şeydən və hər kəsdən ayrı hiss edirdim
This put a burden on the apartment	Bu, mənzilə bir yük qoydu
I would be fine alone	Mən təkbaşına yaxşı olardım
I really didn't know how to respond to him	Həqiqətən ona necə cavab verəcəyimi bilmirdim
I will send the project as much as possible	Layihəni mümkün qədər göndərəcəm
I could not take my eyes off him	Baxışlarımı ondan çəkə bilmədim
A brain full of holes	Çuxurlarla dolu bir beyin
I supported the wrong pony again	Mən yenə səhv poni dəstəklədim
I really need you to listen	Dinləməyinizə çox ehtiyacım var
I can't block it	Mən onu bloklaya bilmərəm
I want to touch you, baby, very bad	Mən sənə toxunmaq istəyirəm, balam, çox pis
I still didn't know he was driving	Hələ də maşın sürdüyünü bilmirdim
I mean, look at the boring life here	Demək istəyirəm ki, buradakı cansıxıcı həyata baxın
I will tell the officials to wait for you	Mən məmurlara deyəcəm ki, sizi gözləsinlər
Gray day is very similar to it, in fact	Boz gün buna çox bənzəyir, əslində
I only found out recently	Mən ancaq bu yaxınlarda bildim
At first I didn't even know who he was	Əvvəlcə onun kim olduğunu belə bilmədim
I am not beyond that	Mən bundan kənar deyiləm
I can check it from time to time	Mən onu vaxtaşırı yoxlaya bilərəm
I even bet on a bridge match	Hətta körpü matçına da mərc etmişəm
I did not expect it to go so far	Bu qədər uzağa gedəcəyini gözləmirdim
I can't talk to anyone about it	Bu barədə heç kimlə danışa bilmirəm
I think we have achieved this	Düşünürəm ki, biz buna nail olduq
The book will not write or edit itself	Kitab özünü yazıb redaktə etməyəcək
I went home after work	İşdən sonra evə getdim
I could understand him very well	Mən onu çox yaxşı başa düşə bilirdim
I could barely contain myself	Özümü güclə saxlaya bildim
I don't live for it anymore	Mən daha bunun üçün yaşamıram
I hurried past my father and went down the stairs	Tələsik atamın yanından keçib pilləkənlərlə aşağı düşdüm
I will go through that forest	Mən o meşədən keçəcəyəm
I would put the gift outside the entrance	Hədiyyəni girişdən kənarda qoyardım
I recommend, do the work and forget about it	Tövsiyə edirəm, işi gör və bunu unut
I crawl out of bed and go to the bathroom	Yataqdan sürünərək qalxıram və vanna otağına gedirəm
I opened my eyes and looked at my hands	Gözlərimi açıb əllərimə baxdım
I knew it would happen	Mən bilirdim ki, o nəsə olacaq
I have to go to headquarters this afternoon	Bu gün günortadan sonra qərargaha getməliyəm
I had no idea what I was waiting for	İçəri girməyi nə gözlədiyim barədə heç bir fikrim yox idi
I'd like to have my hair pulled back	Saçlarımı bir az dartmaq istəyirəm
I brought him food and things	Ona yemək və əşyalar gətirirdim
The perception of the game was generally negative	Oyunun qəbulu ümumiyyətlə mənfi idi
I just need a few yards	Sadəcə bir neçə yard çəkməliyəm
There was no actual attempt on his life	Onun həyatına faktiki cəhd olmayıb
I thank him for who he is	Kim olduğuna görə ona təşəkkür edirəm
Although I remember that night	Baxmayaraq ki, o gecəni xatırlayıram
I was intrigued by the religion they believed in	Onların etiqad etdikləri din ideyası mənə maraqlı gəldi
I did all the bleeding	Bütün qanaxmaları mən etdim
A silent agreement was signed	Səssiz müqavilə bağlandı
I will be able to access public records	Mən ictimai qeydlərə daxil ola biləcəm
I'm just thinking about how to solve the problem	Mən yalnız problemi necə həll edəcəyimi düşünürəm
I did not look at his face	Mən onun üzünə baxmadım
I approached and shook his hand	Yaxınlaşıb əlini sıxdım
A monster would not care about any of this	Bir canavar bunların heç birinə əhəmiyyət verməzdi
I feel his frustration and resignation	Mən onun məyusluğunu və istefasını hiss edirəm
I heard one of your men talking	Adamlarınızdan birinin danışdığını eşitdim
His decision was made	Onun qərarı verildi
I know something happened	Bilirəm nəsə olub
I need a real burial for him	Mənə onun üçün əsl dəfn lazımdır
If something happens, I like it	Bir şey olarsa, xoşuma gəlir
I was eager to pick him up	Mən onu götürüb aparmağa həvəsləndim
I was sure he had no debt	Onun borcu olmadığına əmin idim
I'm sure of my faith	İnancıma əminəm
I need you in my life	Sən mənim həyatımda lazımdır
I finally had to get away from everyone	Nəhayət hamıdan uzaqlaşmalı oldum
It seemed to me that they were always watching me	Mənə elə gəlirdi ki, onlar həmişə məni izləyirlər
Last night I saw another bright nightmare	Dünən gecə daha bir parlaq kabus gördüm
I could do nothing but hug	Əlimdən heç nə gəlmirdi, qucaqlamaqdan başqa
I heard it opened recently	Bu yaxınlarda açıldığını eşitdim
Although I liked it	Baxmayaraq ki, xoşuma gəldi
I became more and more depressed and my life	Mən getdikcə daha çox depressiyaya düşdüm və həyatım
I love having six buttons on the side	Yan tərəfdə altı düymənin olmasını çox sevirəm
Many things happened, none of them were good	Çox şeylər oldu, heç biri yaxşı olmadı
I bought a bottle almost immediately	Mən demək olar ki, dərhal bir şüşə aldım
I feel very good about you	Sənin haqqında çox yaxşı şeylər hiss edirəm
I trust my husband completely	Mən ərimə tamamilə güvənirəm
I looked up to see if he was looking at me	Başımı qaldırıb onun mənə baxdığını tapmaq üçün baxdım
Even if a tree or a wall is covered, the bush is not covered	Bir ağac və ya divar örtülsə də, kol örtülmür
I quickly turned my eyes to the clock	Tez gözlərimi saata çevirdim
A woman approached him	Bir qadın ona yaxınlaşdı
I'm not helping you now	Mən indi sənə kömək etmirəm
Tighten the brass handle	Pirinç sapı dartın
I was very angry with myself	Özümə çox əsəbiləşdim
I would like to add here	Mən bura əlavə etmək istərdim
I just didn't know them like you	Sadəcə mən onları sənin kimi tanımırdım
I wanted to take his place	Mən onun yerini tutmaq istəyirdim
Sex toy, whatever you want to call it	Seks oyuncağı, onu nə adlandırmaq istəsəniz
I feel really rotten	Özümü həqiqətən çürük hiss edirəm
If he doesn't come with me, I can't go on	O mənimlə gəlməsə, mən davam edə bilmərəm
I would like every city to do sports	Çox istərdim ki, hər bir şəhər idmanla məşğul olsun
The perfect father figure	Mükəmməl ata fiquru
I think it's magic	Mən bunu sehrli hesab edirəm
After the war, I started drinking a lot	Müharibədən sonra çox içməyə başladım
I sit at the piano	Pianoda əyləşirəm
I was watching you through the window	Pəncərədən səni izləyirdim
I call it double-barreled rage	Mən bunu ikiqat lüləli qəzəb adlandırıram
I want this marriage to work	Mən bu evliliyin işləməsini istəyirəm
I stood and watched as he passed	Yanından keçəndə dayanıb baxırdım
I concentrated more on the next fight	Növbəti vuruşa daha çox konsentrə oldum
I thought it would never end	Heç vaxt bitməyəcəyini düşünürdüm
I take him in my arms and give him love	Onu qucağıma alıb sevgi bəxş edirəm
I did not ask them to come here	Mən onlardan bura gəlmələrini xahiş etməmişəm
I have to sign the documents	Mən sənədləri imzalamalıyam
I did not see myself as a sex object	Mən özümü seks obyekti kimi görmədim
I can't be offended by your feelings	Mən sənin hisslərinə görə səndən inciyə bilmərəm
Great help for your special needs	Xüsusi ehtiyaclarınız üçün böyük bir kömək
I felt my heart stop	Ürəyimin dayandığını hiss etdim
I like my old school	Köhnə məktəbimi bəyənirəm
At that time I saw the transition	Həmin vaxt keçidi görmüşdüm
I have never been in a relationship with anyone	Heç kimlə münasibətdə olmamışam
I wanted to be smart, but I held my tongue	Ağıllı olmaq istədim, amma dilimi tutdum
I shook him, but he was dead	Mən onu silkələdim, amma ölmüşdü
I didn't even walk a hundred feet	Mən hətta yüz fut da getmədim
I can either stay there or continue	Ya orada qala bilərəm, ya da davam edə bilərəm
I went back to my room and locked myself in	Otağıma qayıdıb özümü içəri bağladım
I can do your project	Mən sizin layihənizi edə bilərəm
I've been waiting to be free all my life	Mən bütün ömrüm boyu azad olmağı gözləmişəm
I did not leave him	Mən onu tərk etmirdim
I would say go to such poor books	Mən deyərdim ki, belə kasıb kitablara gedin
I climbed the stairs	nərdivanla qalxdım
I graduated from high school at that wedding	Həmin toyda orta məktəbi bitirmişdim
A boy wears beads and they all smell bad	Bir oğlan muncuq taxır və hamısı pis iy verir
I hate them for what they did to you	Sənə etdiklərinə görə onlara nifrət edirəm
I throw myself at the creature	Mən özümü məxluqa atıram
A door began to open to his right	Onun sağında bir qapı açılmağa başladı
I believe in it a lot	Mən buna çox inanıram
I had my own business	Mənim öz işim var idi
I keep forgetting that	Mən bunu unutmağa davam edirəm
I do not remember that	Bunu da xatırlamıram
I had to get out of this sick situation	Bu xəstə vəziyyətdən çıxmalı idim
He did not want to touch me	Mənə toxunulmaq istəmirdi
Then I cover the other	Sonra digərini örtürəm
This was the opening song of the program	Bu, verilişin açılış mahnısı idi
I lowered my voice so that my wife would not hear	Arvadım eşitməsin deyə səsimi aşağı saldım
A few brave men came to the ground	Cəsur bir neçə nəfər torpağa çıxdı
I hoped you could come too	Ümid edirdim ki, sən də gələ bilərsən
I have never moved out of kindergarten	Mən heç vaxt uşaq bağçasından köçməmişəm
I was still mad at him	Mən hələ də ona dəli idim
I'm tired of playing games	Oyun oynamaqdan yoruldum
I'm looking for bad things	Mən pis şeylərin dalınca gedirəm
A man and a woman came out	Bir kişi və bir qadın çıxdı
I was a little disappointed	Bir az məyus oldum
I sit next to him	Mən onun yanında otururam
I came to you for safety	Mən sizə təhlükəsizlik üçün gəldim
I saw a little blood flowing from his nose	Burnundan bir az qan axdığını gördüm
I did not hear from him for a while	Bir müddət ondan xəbər almamışdım
I can't imagine how he was protected from going crazy	Onun dəli olmaqdan necə qorunduğunu təsəvvür edə bilmirəm
I could not see any separation or anger in their hearts	Ürəklərində heç bir ayrılıq, qəzəb görə bilmədim
I know you have to do it	Bilirəm ki, bunu etməlisən
A pot of coffee by the stove was still hot	Sobanın yanında bir qab qəhvə hələ də isti idi
I was just saying that to prevent him from leaving	Mən sadəcə onun getməsinə mane olmaq üçün deyirdim
I just knew we could meet your expectations	Mən sadəcə gözləntilərinizi qarşılaya biləcəyimizi bilirdim
I'd better keep looking	Baxmağa davam etsam yaxşı olar
I kiss my way, from her lips to her neck	Yolumu öpürəm, dodaqlarından boynuna qədər
I could not speak without biting my tongue	Dilimi dişləmədən danışa bilmirdim
I could finish the job later	Mən işi daha sonra bitirə bilərdim
I think he was really injured	Düşünürəm ki, o, həqiqətən yaralanıb
They are proud of their art	Onlar öz sənətləri ilə fəxr edirlər
I fell on my knees and cried	Dizlərimin üstünə çöküb ağladım
I can't keep it anymore	Mən bunu daha saxlaya bilmirəm
Then I rode my horse on wheels	Sonra təkərlərlə atımı minib yola düşdüm
I fell down on the seat	Oturacaqda aşağı çökdüm
Thank you for listening	Sizdən eşitdiyiniz üçün təşəkkür edirəm
I did not see any of you eat	Heç birinizin yediyini görmədim
Five companies were responsible for visual effects	Beş şirkət vizual effektlərə cavabdeh idi
I wondered if he was still there?	Maraqlandım ki, hələ də oradadır?
I think that's a good thing	Düşünürəm ki, yaxşı bir şeydir
I was always kind and gracious in the dining room	Yemək otağında həmişə mehriban və lütfkar idim
I called his phone number, but no one answered	Onun telefon nömrəsinə zəng vurdum, cavab verən olmadı
I was lying across the width of the bed	Mən çarpayının eni boyu uzanmışdım
I think we have more difficulties than them	Düşünürəm ki, biz onlardan daha çox çətinlik çəkirik
I looked at the bar, there was no clock	Bara baxdım, saat yoxdu
Today I steamed some organic brown rice	Bu gün buxarda bir az üzvi qəhvəyi düyü hazırladım
There were great people who supported me	Mənə dəstək olan böyük insanlar var idi
I still feel that way	Mən hələ də belə hiss edirəm
I have sworn to protect my homeland and my people	Vətənimi, xalqımı qoruyacağıma and içmişəm
I approach him and he turns into a snake	Mən ona yaxınlaşıram və o, ilana çevrilir
I had no idea who to trust	Kimə güvənəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I just returned the sample to its original design!	Mən sadəcə nümunəni orijinal dizaynına qaytardım!
I tried to read one and my head hurt	Birini oxumağa çalışdım və başım ağrıdı
I could call the police	Polisə zəng edə bilərdim
I love my wife, love	Mən həyat yoldaşımı sevirəm, sevgi
I have a question about tire size	Təkər ölçüsü ilə bağlı sualım var
I knew it would be a good thing	Yaxşı bir şey olacağını bilirdim
I also show very little interest in manuscripts	Mən də imzalı nüsxələrə çox az maraq göstərirəm
I couldn't help it	Mən buna kömək edə bilmədim
At first, I almost missed training	Əvvəlcə məşqdən az qala qaçırdım
I need a favor	Mən bir yaxşılıq istəməliyəm
Symptoms vary during infection	Semptomlar infeksiya zamanı dəyişir
I lost touch with them	Mən onlarla əlaqəni itirmişəm
I have to discover the ship	Mən gəmini kəşf etməliyəm
He took piano lessons at the age of eight	Səkkiz yaşından fortepiano dərsləri alıb
I pushed him inside	Mən onun içərisinə doğru itələdim
I looked around the room in surprise	Mən təəccüblə otağa göz gəzdirdim
I still have it today	Bu gün də məndə var
I closed my eyes, ready to focus	Gözlərimi yumdum, diqqətimi cəmləməyə hazıram
I had really nice nights there	Orada həqiqətən gözəl gecələr yaşadım
It is strange that a large group of people sing together	Böyük bir qrup insanın birlikdə mahnı oxuması qəribədir
I came back a week later	Bir həftə sonra yenidən qayıtdım
The other was the musical differences	Digəri musiqi fərqləri idi
Man can never see the full picture	İnsan heç vaxt tam şəkli görə bilməz
I came back and he was kind to me	Döndüm və o, mənə mehriban oldu
I had a good dream	Xoş bir yuxu gördüm
I didn't have to prove it	Mən sübut verməli deyildim
I didn't really watch	Həqiqətən izləmədim
I'm leaving next week after school	Gələn həftə dərslər bitdikdən sonra ayrılıram
I just need to rest for a while	Sadəcə bir müddət istirahət etməliyəm
I have always liked this room	Bu otağı həmişə bəyənmişəm
I called and talked to the gentleman	Zəng edib bəylə danışdım
I live it and breathe it	Mən onu yaşayıram və nəfəs alıram
I didn't think I had a good chance of being elected	Seçilmək şansımın yaxşı olduğunu düşünmürdüm
I did not want to be with anyone	Mən heç kimin yanında olmaq istəmirdim
Marriage was a disaster	Evlilik bir fəlakət oldu
I offer to discuss	müzakirə etməyi təklif edirəm
Many people depend on them	Çox insan onlardan asılıdır
I would use weapons for defense, police and courts	Müdafiə, polis və məhkəmələr üçün silahdan istifadə edərdim
I told them everything	Mən onlara hər şeyi danışdım
I should never have left the stage last night	Dünən gecə heç vaxt səhnəni tərk etməməliydim
Sexual choice is affected by many things	Cinsi seçim çox şeydən təsirlənir
I was bored for several days	Artıq bir neçə gün darıxmışdım
I will not allow anything to happen to him	Ona bir şey olmasına icazə verməyəcəyəm
Dozens of cars lined up in front of the building	Binanın qarşısında onlarla maşın düzülmüşdü
I looked at him sharply	Mən kəskin şəkildə ona baxdım
I used to buy books to read	Oxumağa kitab alırdım
While my mother was preparing dinner, I lay down on the couch	Anam nahar hazırlayarkən mən divanda uzandım
I always knew that, even though he never said it	Mən bunu həmişə bilirdim, baxmayaraq ki, o, heç vaxt deməyib
I will never allow anyone to harm you	Mən heç vaxt icazə verməyəcəyəm ki, kimsə sənə pislik etsin
I have never given up on you	Mən səndən bir dəfə də əl çəkməmişəm
Relatives are mostly kind to each other	Qohum qadınlar əsasən bir-birinə mehribandırlar
In my opinion, a little too fast	Mənim fikrimcə bir az çox sürətli
I have not been trained for your work	Mən sizin işiniz üçün təlim keçməmişəm
I have no guilt to confess	Etiraf edəcəyim heç bir günahım yoxdur
I wondered how long he could last	Onun daha nə qədər dayana biləcəyini düşündüm
I mean, it's just cool	Demək istəyirəm ki, bu sadəcə qəşəngdir
Mistakes can also be costly	Səhv də baha başa gələ bilər
Besides protecting myself, I was powerless to do anything	Özümü qorumaq bir yana, heç nə etməkdə aciz idim
I delve deeper into them	Mən daha çox onlara dərin
I never intended to be with a girl	Mən heç vaxt qızla olmaq fikrində deyildim
I had no choice but to forgive him	Onu bağışlamaqdan başqa çarəm yox idi
I hardly choked my heart	Ürəyimi çətinliklə boğdum
I'm very excited to be here	Mən burada olmaqdan çox həyəcanlıyam
I imagined a way up the hill	Təpəyə qalxan bir yolu təsəvvür etdim
I am the owner of this hotel, you see	Bu otelin sahibi mənəm, görürsən
I became a confused person who had nothing to live for	Yaşamağa heç nəyi olmayan çaşqın bir adam oldum
I repeat the same process	Eyni prosesi təkrar edirəm
Didn't change or anything	Dəyişmədim və ya heç nə
I acted like a human being	Mən insan kimi davranırdım
I know how it works	Bunun necə işlədiyini bilirəm
I could only imagine what he was going through	Mən yalnız onun nələrdən keçdiyini düşünə bilərdim
I stopped for a moment to look around	Ətrafıma baxmaq üçün bir anlıq dayandım
I have to start the new list now	Yeni siyahıya indi başlamalıyam
I consider the book conversation a dialogue with the audience	Mən kitab söhbətini tamaşaçı ilə dialoq hesab edirəm
I doubt he will get rid of it	Onun bundan qurtulacağına şübhə edirəm
I would just be real with your friend	Mən sadəcə sənin dostunla real olardım
I have never seen anyone eat so much butter	Mən bir nəfərin bu qədər kərə yağı yediyini görməmişəm
I am no less guilty than most	Bunda çoxlarından az günahkar deyiləm
I chose more comfortable clothes	Daha rahat paltar seçdim
I would only use it as a last resort	Mən yalnız sonuncu vasitə kimi istifadə edərdim
The second woman refused to marry	İkinci qadın evlənməkdən imtina etdi
I could not say my name	Adımı deyə bilmədim
The ships were also larger than the previous classes	Gəmilər də əvvəlki siniflərdən daha böyük idi
I went crazy thinking about it	Bu işi düşünüb özümü dəli etmişdim
Anderson scored three points during the tournament	Anderson turnir ərzində üç xal qazanıb
I mentioned a few that seem legitimate	Qanuni görünən bir neçəsini qeyd etdim
I missed everything	Mən hər şeydən çox darıxdım
I want to look around	Ətrafa baxmaq istəyirəm
I hated how he could do that	Onun bunu necə edə biləcəyinə nifrət etdim
I just wouldn't be comfortable waiting anywhere else	Mən sadəcə başqa yerdə gözləməkdən rahat olmazdım
I killed many of their species	Mən onların növlərindən çoxunu öldürmüşdüm
I had to slow down	Mən yavaşlamalıydım
I have always loved that house	Mən o evi həmişə sevmişəm
I know about your participation	Sizin iştirakınızdan xəbərim var
I climbed to the top alone	Mən təkbaşına zirvəyə qalxdım
I never understood that, but there is	Mən bunu heç vaxt başa düşməmişəm, amma var
I can't stand lies anymore	Daha yalana dözə bilmirəm
I can't take the blame anymore	Mən artıq günahı götürə bilmirəm
I feel that he is very young, and this is a compromise	Mən onun çox gənc olduğunu hiss edirəm və bu, bir kompromisdir
You know, I didn't mean that	Bilirsiniz, belə demək istəmirdim
I always have and always will	Mən həmişə var və həmişə də olacaq
I was in my car, driving in the city	Maşınımda idim, şəhərdə gedirdim
I hoped that he would not get bogged down in this matter	Ümid edirdim ki, o, bu mövzuda daha sıxışmayacaq
I did not say our mother	Anamızı demədim
I also learned a lot from him	Mən də ondan çox şey öyrəndim
I enjoyed listening to their stories	Nağıllarını dinləməkdən zövq alırdım
A big change in a very short time	Çox qısa zamanda böyük bir dəyişiklik
I lost interest in wearing them	Bunları geyinməyə marağımı itirmişəm
They were important for the development of the border	Onlar sərhədin inkişafı üçün mühüm əhəmiyyət kəsb edirdilər
I was honest, but he wasn't	Mən dürüst idim, o isə yox
The original letter is no longer permanently on the screen	Orijinal məktub artıq daimi ekranda deyil
I knew it would be done	Bilirdim ki, ediləcək
I have nothing to lose and, of course, I have everything to gain	İtirəcək heç nəyim yoxdur və əlbəttə ki, qazanacağım hər şey var
Healthy balance of plot and game	Süjet və oyunun sağlam balansı
I see a city in front of me	Qarşımda bir şəhər görürəm
The ship sank in two hours and fifteen minutes	Gəmi iki saat on beş dəqiqə ərzində batdı
I returned home	Evə qayıtdım
I adapt to this world hopelessly	Mən bu dünyaya ümidsiz uyğunlaşıram
The music was performed by a live orchestra	Musiqi canlı orkestr tərəfindən təqdim edildi
I always see them there	Onları daim orada görürəm
I have never heard of it	Bu barədə heç eşitməmişəm
C was polite yesterday	C dünən nəzakətli idi
I wouldn't want to be that person anyway	Onsuz da mən o adam olmaq istəməzdim
I think he is worried about me	Düşünürəm ki, o, mənim üçün narahatdır
I will not break the end	Sonunu pozmayacağam
I was always armed, even inside the house	Mən hər zaman, hətta evin içində də silahlı idim
I only add salt halfway through cooking	Mən duzu yalnız bişmənin yarısında əlavə edirəm
I moan a little and change places for comfort	Bir az inildəyirəm və rahatlıq üçün yeri dəyişirəm
I intend to review them in the coming months	Yaxın aylarda onları nəzərdən keçirmək niyyətindəyəm
I had a good life, but little money	Yaxşı həyatım var idi, amma pul az idi
I look around the room	Otağa nəzər salıram
I entered the game room and destroyed the console	Oyun otağına girdim və konsolu məhv etdim
I should be happy to see him	Onu görəndə sevinməliyəm
I took a deep breath and came back	Dərindən nəfəs alıb geri qayıtdım
I didn't have a good relationship with anyone who agreed with me	Mənimlə razılaşan biri ilə yaxşı münasibətim yox idi
I think he always knew the answer	Düşünürəm ki, o, həmişə cavabı bilirdi
I made demands, I demanded an answer	Tələblər etdim, cavab tələb etdim
He has a daughter from a previous marriage	Onun əvvəlki evliliyindən bir qızı var
I also felt that my glasses were broken	Eynəyimin sındığını da hiss etdim
Relaxed, but confused, I went to bed	Rahatlanmış, amma çaşqın halda yatağa getdim
I said hello, shook hands and left	Salam dedim, əl sıxdıq, getdi
I love sweet tea and good home cooking	Mən şirin çayı və yaxşı ev yeməklərini sevirəm
I offered to help him carry the table	Mən ona masanı daşımaqda kömək təklif etdim
I could simplify instead	Bunun əvəzinə sadələşdirə bilərdim
I mean, college doesn't help everyone	Demək istəyirəm ki, kollec hər kəsə kömək etmir
A car passed between them	Onların arasından bir maşın keçdi
I wish people would talk about something else	Kaş ki, insanlar başqa bir şey haqqında danışsınlar
I can't even relate to him	Mən heç onunla münasibət qura bilmirəm
I always appreciate your support	Mən sizin dəstəyinizi həmişə yüksək qiymətləndirirəm
He seemed perfect	Deyəsən o, mükəmməl idi
I just didn't think so	Sadəcə bunu düşünmədim
He gave the episode two of the four stars	O, epizodu dörd ulduzdan ikisini verdi
I wanted to be a computer engineer	Kompüter mühəndisi olmaq istəyirdim
I wasn't really there	Mən həqiqətən orada deyildim
I looked at the number	Nömrəyə baxdım
I learned several languages	Bir neçə dil öyrəndim
I saw them regularly near our old station	Mən onları köhnə vağzalımızın yaxınlığında müntəzəm olaraq görürdüm
I got myself directly from the author	Mən özümü birbaşa müəllifdən aldım
I had to go with them	Mən də onlarla getməli oldum
I repeat the same sins	Eyni günahları təkrar edirəm
I did not go for good	Mən yaxşılığa getmədim
I looked and looked	Baxdım və baxdım
This offer was rejected	Bu təklif rədd edildi
Developed by Luke and the latter two	Luka və sonuncu ikisi tərəfindən hazırlanmışdır
I looked at the list	Siyahıya baxdım
I keep it in the third project	Mən onu üçüncü layihədə saxlayıram
I did not go anywhere except work and home	İşdən və evdən başqa heç yerə getmədim
They had a child	Onların bir övladı var idi
I look forward to our session	Mən sessiyamızı səbirsizliklə gözləyirəm
I'm more scared than you know	Mən sizin bildiyinizdən daha çox qorxuram
The offer was to spray him with a substance	Təklif ona bir maddə ilə püskürtmək idi
I tried to control myself, but it was very difficult	Özümü saxlamağa çalışdım, amma çox çətin idi
I knew his face could affect me	Onun üzünün mənə təsir edə biləcəyini bilirdim
I was not hungry anymore	Mən daha ac deyildim
This causes them to panic	Bu, onların qazanc əldə etdiyi panikaya səbəb olur
I experienced it	Mən bunu yaşadım
I wanted to hurt a little	Mən bir az zərər vermək istədim
I didn't plan to write	Yazmağı planlaşdırmırdım
I believe that the items left by the guests will be returned	Qonaqların geridə qoyduğu əşyaların geri qaytarılmasına inanıram
I know he must always be in order	Bilirəm ki, o, həmişə öz qaydasında olmalıdır
I can do the best of it	Mən də bundan ən yaxşısını edə bilərəm
I started to feel nervous for the little boy	Mən kiçik oğlan üçün əsəbi hiss etməyə başladım
I was there that day	O gün orda idim
I want to find a job somewhere	Mən hardasa iş tapmaq istəyirəm
I prayed for my father's death	Atamın ölməsi üçün dua etdim
A kind of imaginary press conference	Bir növ xəyali mətbuat konfransı
It is a sign that they are not alone or forgotten	Onların tək olmadıqlarına və ya unudulmuş olmalarına işarədir
They still use it in basketball	Hələ də basketbolda bundan istifadə edirlər
I will always respect your loyalty	Mən həmişə sizin sədaqətinizə hörmətlə yanaşacağam
I also want to live without pain	Mən də ağrısız yaşamaq istəyirəm
I do not want to look greedy	Mən acgöz görünmək istəmirəm
I had to make a choice	Mən seçim etməli idim
There is a small spot on his shoulder as shown in the picture	Şəkildə göstərildiyi kimi çiynində kiçik bir ləkə var
Financial regulation is long and easy	Maliyyə tənzimləməsi, uzun çəkir, asandır
I think he said he was a contractor	Düşünürəm ki, o, podratçı olduğunu söylədi
Well, at least I didn't go down without explaining myself first	Ən azından desəm məyus oldum
A spark extinguished the gas canister	Bir qığılcım benzin qutusunu söndürdü
I was on the second floor	İkinci mərtəbədə idim
I was upset when I saw him	Onu görəndə əsəbləşdim
I haven't met much in my life	Həyatımda çox görüşməmişəm
I continued to fly for days and hours	Günlərlə uzanan saatlarla uçmağa davam etdim
I was afraid of myself	Özümdən qorxdum
He knocked on the door	Qapını döydü
I did not offer them my house	Mən onlara evimi təklif etmirdim
I work behind the scenes	Mən pərdə arxasında işləyirəm
I'd better be alone	Mən tək qalsam yaxşıyam
I was afraid he would hurt me	Məni incidəcəyindən qorxdum
I noted that the loss of the pilot does not concern them	Mən qeyd etdim ki, pilot itkisi onları narahat etmir
I walked the streets during the day	Gündüzlər küçələrdə gəzirdim
I quickly went to the hospital	Tez xəstəxanaya getdim
You can belong to the songs you write	Yazdığınız mahnılara aid ola bilərsiniz
I can wash the dishes with the best	Ən yaxşısı ilə qab yuya bilirəm
I wanted a serious attitude	Ciddi münasibət istəyirdim
I will look at the ad	Elana baxacam
I'm just wondering if that's enough	Sadəcə kifayət qədər olub-olmadığını düşünürəm
I do not expect any of this to go well	Bunların heç birinin yaxşı getməsini gözləmirəm
Now we ask in return	İndi bunun müqabilində soruşuruq
You should not look at it with suspicion	Buna şübhə ilə baxmamalısınız
I sought the companionship of saints and masters	Mən müqəddəslərin və ustadların yoldaşlığını axtardım
I had a terrible experience and had to check	Dəhşətli bir təcrübə yaşadım və yoxlamalı oldum
I enjoy contributing to open source	Mən açıq mənbəyə töhfə verməkdən zövq alıram
I love its taste and smell	Mən onun dadını və qoxusunu sevirəm
I sighed in defeat and followed	Mən məğlub olaraq ah çəkib arxasınca getdim
I know each of you on an intimate level	Mən sizin hər birinizi intim səviyyədə tanıyıram
I will be more careful next time	Növbəti dəfə daha diqqətli olacağam
I did not dare to speak above the whisper	Pıçıltıdan yuxarı danışmağa cəsarət etmədim
I hoped they hadn't gone to dinner yet	Ümid edirdim ki, onlar hələ heç kimi yeməyə getməyiblər
Maybe I want to stay awake	Ola bilsin ki, məndə oyaq qalmaq həvəsi var
These masses usually have very different values	Bu kütlələr adətən çox fərqli dəyərlərə malikdir
I want this to continue	Mən bunun davam etməsini istəyirəm
I turned to look at him	Mən ona dönüb baxdım
I want to raise my head and go out	Başımı qaldırıb çölə çıxmaq istəyirəm
There was a bandage	Oradan bir sarğı oldu
I can't even begin to describe it	Onu təsvir etməyə belə başlaya bilmirəm
I think you always had that	Düşünürəm ki, sizdə həmişə bu var idi
That's when I fell in love with you	Elə o saniyədə sənə aşiq oldum
I returned to school today	Bu gün məktəbə qayıtdım
I think about women's sexual health	Mən qadınların cinsi sağlamlığı haqqında düşünürəm
I could hardly recognize the person looking at me	Mənə baxan adamı çətinliklə tanıdım
I have to look at it	Mən buna baxmalıyam
I looked at the clock next to the bed	Yatağın yanındakı saata baxdım
I thought you could be	Düşündüm ki, ola bilərsən
I would just say	Mən sadəcə deyəcəkdim
You can feel some kind	Bir növ hiss edə bilərsiniz
He was later tried and hanged	Daha sonra o, mühakimə olundu və asıldı
I look seriously superior	Mən ciddi şəkildə üstün görünürəm
Millions of questions crossed his mind	Beynindən milyonlarla sual keçdi
I know he doesn't do anything halfway	Bilirəm ki, yarı yolda heç nə etmir
I want to write four pages for each idea	Hər fikir üçün dörd səhifə yazmaq istəyirəm
I can hardly see the light from the open door	Açıq qapıdan işığı çətinliklə görürəm
I can't offer you that	Mən sizə bunları təklif edə bilmərəm
I couldn't find it anywhere	Mən heç yerdə tapa bilmədim
I have done the same thing in several projects	Eyni şeyi bir neçə layihədə də etmişəm
During the week, I began to feel better	Həftə ərzində səhhətimdə yaxşılaşma hiss etməyə başladım
I promised to keep in touch, but I didn't	Əlaqə saxlamağa söz verdim, amma etmədim
I hugged his arm	Mən onun qolunu qucaqladım
I could see the miles in any direction	İstənilən istiqamətdə milləri görə bilirdim
I say good morning to him every day	Hər gün ona sabahınız xeyir deyirəm
I drank a lot last night	Dünən gecə çox içmişəm
After a few seconds, he suddenly ends his holiday	Bir neçə saniyədən sonra o, qəfildən bayramını bitirir
I was offended in the middle of that year	Həmin ilin yarısında incidim
I made sure he never woke up	Heç vaxt oyanmadığına əmin oldum
I had felt on the paper I used to print	Mən çap istifadə kağız üzərində hiss idi
I need to learn more	Mən daha çox öyrənməliyəm
I want to have a good time today	Bu gün yaxşı vaxt keçirmək istəyirəm
These claims have been disputed by historians of science	Bu iddialar elm tarixçiləri tərəfindən mübahisələndirilib
I know it was very convincing	Bilirəm ki, bu olduqca inandırıcı idi
I would never allow anyone to fall in love	Heç vaxt kimisə sevməyə icazə verməzdim
I really love it so deeply and completely	Mən həqiqətən, o qədər dərin və tamamilə sevirəm
I wore jeans instead	Onun yerinə cins şalvarımı geyindim
I found the wall of the washing machine	Yemək maşınlarının divarını tapdım
Just looking at him made me feel dirty	Sadəcə ona baxanda özümü çirkli hiss etdim
Parker has four younger sisters	Parkerin dörd kiçik bacısı var
I believe in them and I have a completely new neighborhood	Mən onlara inanıram və tamamilə yeni bir məhəlləm var
I'm sure you will think of something	Nəsə düşünəcəyinizə tam inanıram
I can't guarantee what he plans for you	Onun sizin üçün nə planlaşdırdığına zəmanət verə bilmərəm
I generally follow big rules	Mən ümumiyyətlə böyük qaydalara əməl edirəm
I can't keep up	Artıq vaxtı düz saxlaya bilmirəm
The camera just loves it	Kamera sadəcə onu sevir
I do not know what they mean	Nə demək istədiklərini bilmirəm
I will leave you in your wrath	Səni qəzəbinə buraxacağam
I love politics, art and music	Siyasəti, incəsənəti və musiqini sevirəm
We are talking about personality	Söhbət şəxsiyyətdən gedir
I duly invited him to the temple	Mən onu lazımi qaydada məbəddə qonaq etdim
I was not as respectful as he was	Mən onun qədər hörmətli deyildim
Mature specimens do not have a coating	Yetkin nümunələrdə örtük yoxdur
I did not know that they were capable of it	Onların buna qadir olduqlarını bilmirdim
I had friends, but I didn't have any real friends	Dostlarım var idi, amma həqiqi dostlarım yox idi
I couldn't take you anywhere	Səni heç yerə apara bilməzdim
I hate to dwell on expenses now	Mən indi xərclər üzərində dayanmağa nifrət edirəm
I tell myself that the pain will end	Özümə deyirəm ki, ağrı bitəcək
I think this can be an important tip	Düşünürəm ki, bu, vacib bir ipucu ola bilər
Because I hated everything about him	Onunla bağlı hər şeyə nifrət etdim, çünki
I could not believe what he told me	Onun mənə dediklərinə inana bilmədim
I consider it very important for you	Sənin naminə bunu çox vacib hesab edirəm
I took out the paper and read it	Kağızı çıxarıb oxudum
I am aware of your work schedule	İş qrafikinizdən xəbərdaram
When I saw him, I was both happy and scared	Onu görəndə həm sevindim, həm də qorxdum
I look back at my mother	Yenidən dönüb anama baxıram
I wasn't really there	Mən həqiqətən orada deyildim
I almost didn't want to go in	Demək olar ki, içəri girmək istəmirdim
I saw his shocked face	Mən onun şoka düşmüş üzünü gördüm
I'm sure you can remember them	Əminəm ki, bunları xatırlaya bilərsiniz
I was not that monster	Mən o canavar deyildim
I only paid by the end of the month	Mən yalnız ayın sonuna qədər ödəmişəm
I go to the kitchen and prepare my breakfast	Mətbəxə keçib səhər yeməyimi hazırlayıram
I know what we will all lose	Hamımızın nəyi itirəcəyimizi bilirəm
I can't think of that girl's name next to her	Onun yanında o qızın adını düşünə bilmirəm
I am worth tens of thousands of my people	Mən xalqımın on mininə dəyərəm
I must feel the joy and enthusiasm of love	Mən sevginin sevincini və coşqunu hiss etməliyəm
I was completely unsuccessful	Mən tamamilə uğursuz olmuşdum
I remember showing me the stars at night	Gecələr mənə ulduzları göstərdiyini xatırlayıram
However, I could not stand the fact that I could not represent	Bununla belə, vəkillik edə bilməməyimə dözə bilmədim
I'm starting to back off	geri çəkilməyə başlayıram
I do not hope to be well	Yaxşı olacağıma ümid etmirəm
Although I feel others	Baxmayaraq ki, başqalarını hiss edirəm
I reached out and tied my fingers to his fingers	Əlimi uzadıb barmaqlarımı onun barmaqlarına bağladım
I found interesting things	Maraqlı şeylər tapdım
I slip and return to the ditch	Mən sürüşüb yenidən xəndəyə qayıdıram
I felt pain and guilt, frustration and loneliness	Mən ağrı və günahkarlıq, məyusluq və təklik hiss edirdim
Where there used to be only a cold, I can now forgive	Əvvəllər yalnız soyuqluq olan yerdə indi bağışlaya bilərəm
I managed to escape	Mən qaçmağı bacardım
I put my head on the window	Başımı pəncərəyə qoydum
I was thinking the same thing	Mən də eyni şeyi düşünürdüm
I did not go to church	Mən kilsəyə getmədim
I couldn't process it as he made me feel	Onun mənə hiss etdirdiyi kimi emal edə bilmədim
I felt like the worst person, the worst mother	Özümü ən pis insan, ən dəhşətli ana kimi hiss edirdim
I quietly handed over the money for my belongings and left	Sakitcə əşyalarımın pulunu verib getdim
I wouldn't tell him how he was shaken	Mən ona necə sarsıldığını bildirməzdim
And it should be encouraging	Və bu, həvəsləndirici olmalıdır
I read to find out the cause of death	Ölümün səbəbini tapmaq üçün oxudum
I'll be waiting for you when I come back tomorrow	Sabah qayıdanda səni gözləyəcəm
I could not survive the expedition	Ekspedisiyadan sağ çıxmaya bilərdim
I did not see it in the funeral announcement	Mən bunu dəfn elanında görmədim
Although I was ready for it	Hərçənd mən onun üçün hazır idim
I suffered from it and now I understand	Mən bunun əziyyətini çəkdim və indi başa düşürəm
I do not get glory from men	Mən kişilərdən izzət almıram
I was a very, very, very bad boy	Mən çox, çox, çox pis oğlan idim
I caught the only fish available, a shark	Mövcud olan yeganə balıq, bir köpəkbalığı tutdum
I really liked them	Mən əslində onları çox bəyəndim
I smile when he calls me	Məni yanına çağıranda gülümsəyirəm
I knew it well	Mən bunu yaxşı bilirdim
I deserve to hate myself	Mən özümə nifrət etməyə layiqəm
But the songs remain the same	Amma mahnılar eyni qalır
I love reading all kinds of books	Mən bütün növ kitabları oxumağı sevirəm
I just wanted to hear what he found	Mən sadəcə nə tapdığını eşitmək istədim
I felt in my soul that it worked	Bunun işlədiyini ruhumda hiss etdim
I was really shocked	Mən buna həqiqətən şok oldum
I have to sleep too	Mən də yatmalıyam
Only charity is real and lasting	Yalnız xeyriyyəçilik həqiqi və davamlıdır
Cell count was performed and c	Hüceyrə sayımı aparıldı və c
I was still behind him	Mən hələ də onun arxasında idim
I hope you have liked this story so far	Ümid edirəm ki, bu hekayəni indiyə qədər bəyənmisiniz
I did not stay to see the result	Nəticəni görmək üçün qalmadım
I was personally interested	Mən şəxsən maraqlandım
I was proud that day	Həmin gün qürur duydum
I was too weak to continue	Davam etmək üçün çox zəif idim
I tried to get up, but he was dragging me	Ayağa qalxmağa çalışdım, amma məni sürükləyirdi
I was tired, but full of energy	Yorğun idim, amma enerji dolu idim
I tried not to laugh too much	Çox gülməməyə çalışdım
I can't believe there is no hope for him	İnana bilmirəm ki, ona heç bir ümid yoxdur
These experiments failed	Bu təcrübələr uğursuz oldu
I laughed, a smile was meant for him	Güldüm, bir təbəssüm onun üçün nəzərdə tutulmuşdu
I could not pass his course	Onun kursunu keçə bilmədim
A female detective entered the room	Otağa qadın detektiv daxil oldu
I knew there were women, you said	Mən bilirdim ki, qadınlar var, sən demişdin
A mature man can easily stand upright	Yetkin bir kişi asanlıqla dik dayana bilər
I think he must be tired	Məncə o yorğun olmalıdır
I just can't get it	Sadəcə bunu ala bilmirəm
The flag is broken in blue and white	Bayraq mavi və ağ rəngdə sındırılıb
I would like a shower	Mən çox duş istəyirəm
I'm not a bad person	Mən pis adam deyiləm
I love dresses and beautiful, fun patterned paper	Mən paltarları və gözəl, əyləncəli naxışlı kağızı sevirəm
I feel better now!	İndi özümü daha yaxşı hiss edirəm!
I went on with my life	Həyatıma davam etdim
I can always fight	Mən həmişə mübarizə apara bilərəm
I also close the closet	Mən də şkafı bağlayıram
I allowed more power to escape	Daha çox gücün qaçmasına icazə verdim
I was suffering from lack of interest	Maraqsızlıqdan əziyyət çəkirdim
Personally, I believe that the time will come soon	Şəxsən mən vaxtın tezliklə gələcəyinə inanıram
I think he's used to it now	Düşünürəm ki, o, indi buna öyrəşib
I decided to help him	Mən ona kömək etmək qərarına gəldim
I feel dear to you	Sənin yanında özümü əziz hiss edirəm
I hope you can feel my happiness	Ümid edirəm ki, siz mənim xoşbəxtliyimi hiss edə bilərsiniz
I think there should be a balanced representation	Hesab edirəm ki, balanslaşdırılmış təmsilçilik olmalıdır
I want to know and believe you	Mən səni tanımaq və inanmaq istəyirəm
I wouldn't risk touching anything by force	Güclə heç bir şeyə toxunmaqla risk etməzdim
I took a deep breath and closed my eyes	Nəfəs alıb gözlərimi yumdum
I will not discourage you again	Mən səni bir daha ruhdan salmayacağam
I will not embarrass him	Mən onu utandırmayacağam
I would give everything to get into his brain	Onun beyninə girmək üçün hər şeyi verərdim
I closed all those windows and doors again	Bütün o pəncərələri və qapıları yenidən bağladım
I was taught to hold on to your weapons	Mənə silahlarınızdan yapışmağı öyrətdilər
There was blood on my jeans and shirt	Cins şalvarımda və köynəyimdə qan qurumuşdu
Max uses his powers to escape a photo	Maks bir fotoşəkilə qaçmaq üçün səlahiyyətlərindən istifadə edir
I will apply from home	Evdən müraciət edəcəm
I looked at him in the mirror in my bedroom	Yataq otağımdakı güzgüdən ona baxdım
I have nowhere else to go	Getməyə başqa yerim yoxdur
Hedging can help close profits	Hedcinq mənfəəti bağlamağa kömək edə bilər
Especially hot and dry summers irritate everyone	Xüsusilə isti və quraq yay hamını əsəbiləşdirir
I turn around and look out of the abyss	Mən ətrafda fırlanıram, uçurumdan kənara baxıram
I stopped for a moment, almost sorry	Bir anlıq dayandım, az qala yazığım gəlsin
I decided to get up and walk past him	Ayağa qalxıb yanından keçməyə qərar verdim
I'm in love with him	Mən ona çox aşiqəm
I couldn't do that	Mən bunu bacarmazdım
Now I feel less alone	İndi özümü daha az tək hiss edirəm
I raise my eyes and take a deep breath	Gözlərimi yuxarı çevirib dərindən nəfəs alıram
Before continuing, I watched him take a deep breath	Davam etməzdən əvvəl onun dərin nəfəs almasına baxdım
I heard all night	Bütün gecəni eşitdim
I can't concentrate on my lessons	Dərslərimə diqqətimi cəmləyə bilmirəm
I am approaching and my doubts are true	Mən yaxınlaşıram və şübhələrim doğrudur
I give you a loan for this	Bunun üçün sizə kredit verirəm
Suddenly I overcame my emotions	Birdən emosiyalara qalib gəldim
The team tried to exchange him, but failed	Komanda onu mübadilə etməyə çalışdı, lakin uğursuz oldu
I will remember your justice, a branch	Sənin ədalətini, bir dalını xatırlayacağam
A place full of music	Tamamilə musiqidən ibarət bir yer
I wanted to give a look of compatibility	Uyğunluq görünüşü vermək istədim
I visited the post office as you suggested	Təklif etdiyiniz kimi poçt şöbəsində olmuşam
I have about sixty witnesses	Mənim altmışa yaxın şahidim var
I realized that fear is an illusion	Qorxunun bir illüziya olduğunu başa düşdüm
I will not betray him	Mən ona xəyanət etməyəcəyəm
After that, I felt better	Bundan sonra özümü daha yaxşı hiss etdim
I needed a break and time to think	Mənə bir fasilə və düşünmək üçün vaxt lazım idi
I think I want to be with them	Onların yanında olmaq istəməyi düşünürəm
I think most people understand that to some extent	Düşünürəm ki, insanların çoxu bunu müəyyən səviyyədə başa düşür
I had to make a lot of noise	Mən çox səslər etməli oldum
I have learned to be myself	Mən özüm olmağı öyrənmişəm
I wish him all the happiness	Ona hər cür xoşbəxtlik arzulayıram
I think he really left	Məncə o, həqiqətən də getdi
I have never been with a pregnant woman before	Mən əvvəllər hamilə qadınla olmamışam
Its replacement is made of stone	Onun əvəzi daşdan tikilib
I will not lecture you again	Mən daha sənə mühazirə deməyəcəyəm
I found it the most effective	Mən onu ən təsirli tapdım
I am also proud of you	Mən də sizinlə fəxr edirəm
I saw sunlight through the trees	Ağacların arasından günəş işığını gördüm
I try to take photos as emotions happen naturally	Mən emosiyaların təbii olaraq baş verdiyi kimi fotoşəkilləri çəkmək üçün çalışıram
Piano is a choice that deserves significant treatment	Piano onların müalicəsinə əhəmiyyətli dərəcədə layiq olan bir seçimdir
I am a future customer	Mən gələcək müştəriyəm
I feel like going on a boat trip	Özümü qayıqla gəzintiyə çıxmaq kimi hiss edirəm
I was completely happy with him here	Onunla bu yerdə tam xoşbəxt idim
I walked slowly over to him, taking my eyes off him	Yavaş-yavaş onun yanına getdim, gözlərimi ondan ayırdım
I will not back down or strike back	Mən geri çəkilməyəcəyəm və geri vurmayacağam
A small army of men worked quickly to help them	Kiçik bir insan ordusu onlara kömək etmək üçün sürətlə işləyirdi
I freeze them for year-round use	Bunları il boyu istifadə etmək üçün dondururam
I told him everything in detail	Mən ona hər şeyi ətraflı danışdım
I love the way you feel	Mən sənin hiss etmə tərzini sevirəm
I will stay until seven or thirty	Yeddi otuza qədər qalacağam
I wish he would keep them	Kaş ki, onları özündə saxlasın
I can't talk to him now	Mən indi onunla danışa bilmirəm
Hamilton himself was seriously injured	Həmiltonun özü isə ağır yaralanıb
I am mainly engaged in goods	Mən əsasən mallarla məşğulam
I did not see the stone	Mən daşı görmədim
When I wrote, I felt open	Yazanda özümü açıq hiss etdim
I never ate at his house	Mən heç vaxt onun evində yemək yeməmişdim
I want to involve you in the interview	Sizi müsahibəyə cəlb etmək istəyirəm
I need to listen to a mentor	Mən bir mentoru dinləməliyəm
Gradually, I began to feel alienated from everything and everyone	Yavaş-yavaş özümü hər şeydən və hər kəsdən uzaq hiss etməyə başladım
I wanted this damn thing to end	Bu lənətə gəlmiş işin bitməsini istədim
A city that has never been great	Heç vaxt əzəməti olmayan bir şəhər
I was basically amazed at how thin the wall was	Əsasən divarın nə qədər nazik olduğuna təəccübləndim
On one side was a purposefully built annex	Bir tərəfdə məqsədyönlü şəkildə tikilmiş əlavə tikilmişdi
The third is my wife	Üçüncüsü həyat yoldaşımdır
I can only hope that you will show mercy	Yalnız mərhəmət göstərəcəyinizə ümid edə bilərəm
I struggled to cope on my own	Mən təkbaşına öhdəsindən gəlmək üçün mübarizə aparırdım
A guard followed him with a spear ready	Bir gözətçi hazır vəziyyətdə nizə ilə onun arxasınca getdi
I talk to him every week	Hər həftə onunla danışıram
I just look there and see	Mən sadəcə ora baxıram və görürəm
I hate leaving my job	İşimi tərk etməyə nifrət edirəm
I am struggling to bury that side	Mən o tərəfi dəfn etmək üçün mübarizə aparıram
I could not believe that he raised this issue again	Onun bu məsələni yenidən gündəmə gətirdiyinə inana bilmirdim
I looked at the house number and smiled	Evin nömrəsinə baxıb gülümsədim
I mean you as a person	Mən səni bir insan kimi nəzərdə tuturam
This decision was explained by weak international sales	Bu qərar beynəlxalq satışların zəif olması ilə izah edilib
I took my time to prepare	Hazırlaşmaq üçün vaxtımı aldım
I also told my brothers what had happened	Mən də qardaşlarıma baş verənləri danışdım
I could not be happier	Daha çox sevinə bilməzdim
I was worried, I was worried, and then I was more worried	Mən narahat oldum, narahat oldum, sonra daha çox narahat oldum
I can't thank you enough	Sizə kifayət qədər təşəkkür edə bilmirəm
I can't be sad now	Mən indi kədərlənə bilmirəm
Several people move to comfort him	Onu təsəlli etmək üçün bir neçə nəfər hərəkət edir
Wherever you are, I love you	Harada olursan ol men seni sevirem
I had to play a role	Mən bir rol oynamalı idim
I left everything there and just started walking	Hər şeyi orda qoyub təzəcə yeriməyə başladım
It seems that I am also interested in it	Deyəsən, özüm də onunla maraqlanıram
I whispered so that no one could hear me	Adam məni eşitməsin deyə pıçıldadım
I pack a bag for myself and the cat	Özüm və pişik üçün çanta yığıram
I wanted it to be raw	Mən onun xam olmasını istəyirdim
I would like to offer it to him	Mən bunu ona təklif etmək istərdim
I feel sorry for you both	İkiniz üçün çox yazığım gəlir
I like blue and that color suits you	Mən mavi xoşlayıram və o rəng sənə yaraşır
I waited for a drink, then it was served	Bir müddət içki gözlədim, sonra xidmət edildi
I'm looking deeper into the paper section	Mən kağızlar bölməsini daha dərindən araşdırıram
I can't wait to hear from you every morning	Hər səhər səndən xəbər almağı səbirsizlənirəm
I would lose this argument	Mən bu mübahisəni itirəcəkdim
I could hardly see anything	Mən çətin ki, bir şey görə bildim
A very talented man, it seems	Çox istedadlı adam, görünür
I know you're hiding something, but it's okay	Bilirəm nəyisə gizlədirsən, amma eybi yoxdur
Partial knowledge raises questions, nothing else	Qismən bilik sual doğurur, başqa heç nə
I checked my family tree	Ailə ağacımı yoxladım
It may be a little longer, but it's still the same	Bir az daha uzun ola bilər, amma yenə də eynidir
I was in the apartment	mənzildə idim
And vice versa	Və əksinə
A stranger was standing in the doorway	Qapının ağzında bir qərib dayanmışdı
In fact, I felt sorry for him	Əslində ona yazığım gəldi
I missed having girlfriends	Qız dostlarının olması üçün darıxmışdım
I left a few pieces here	Mən burada bir neçə parça buraxdım
I do not have the opportunity to continue this	Bunu davam etdirməyə imkanım yoxdur
I have the right to sing	Mahnıya hüququm var
I felt very bad for them	Onlara görə çox pis hiss etdim
I think you will be an excellent fishing guide	Düşünürəm ki, siz əla balıqçılıq bələdçisi olarsınız
I just couldn't	Mən sadəcə bacarmadım
I opened the door and slowly entered	Qapını açıb yavaşca içəri girdim
I used to be a little scared of guns	Əvvəllər silahdan bir az qorxurdum
I think we have lost our window of opportunity	Düşünürəm ki, biz fürsət pəncərəmizi itirdik
I love it for the run we share forever	Mən onu əbədi olaraq paylaşdığımız qaçış üçün sevirəm
I never understood it and he never explained	Mən bunu heç vaxt başa düşmədim və o, heç vaxt izah etmədi
I can't wait to get it out	Mən onu çıxarmaq üçün səbirsizlənirəm
A chance to prove my worth as a person	Bir insan olaraq dəyərimi sübut etmək şansı
Someone may be there tomorrow	Sabah orada kimsə ola bilər
Murder of children	Uşaqların qətli
I do not agree that the content is not royal	Mən məzmunun kral olmadığı ilə razı deyiləm
I looked online for advice	Məsləhət üçün onlayn baxdım
I have a few questions to be clear	Aydın olmaq üçün bir neçə sualım var
I didn't have to change myself	Özümü dəyişməli deyildim
I can't work for you	Mən sizin üçün işləyə bilmərəm
A civilian settlement grew around the castle	Qala ətrafında mülki yaşayış məskəni böyüdü
I'm starting a public speaking business	Mən natiqlik biznesinə başlayıram
I didn't wait to see if anyone had heard	Kiminsə eşidib-eşitmədiyini görmək üçün gözləmədim
I could not say what animal he was from	Onun hansı heyvandan olduğunu deyə bilmədim
I am still learning and treating	Mən hələ də öyrənirəm və müalicə edirəm
I also realized that I would never give up eggs	Mən də anladım ki, yumurtadan heç vaxt imtina etməzdim
I can deal with it now	Mən indi bununla məşğul ola bilərəm
I will not charge you for this	Bunun üçün sizdən ödəniş almayacağam
The sound of falling stones	Düşən daşların səsi
Suddenly I realized how my days were going	Günlərimin necə keçdiyini birdən anladım
I think two more people came in from behind	Məncə, arxadan daha iki nəfər girdi
I was really lucky with the picture of the owl	Bayquş şəkli ilə həqiqətən bəxtim gətirdi
I say this personally	Bunu şəxsən deyirəm
I felt that someone was behind me	Arxamda kiminse olduğunu hiss etdim
I told you we have excellent hearing	Mən sizə dedim ki, əla eşitmə qabiliyyətimiz var
I feel his strength	Mən onun gücünü hiss edirəm
I have some thoughts on this	Bununla bağlı bəzi fikirlərim var
I shake my head and focus on the road ahead	Başımı bulayıram və diqqətimi qarşıdakı yola cəmləyirəm
I like to dance, eat or go to bars	Rəqs etməyi, yemək yeməyi və ya barlara getməyi xoşlayıram
Man could live ten years with pleasure	İnsan əyləncə ilə on il yaşaya bilərdi
A communist will never give up violence and revolution	Kommunist heç vaxt zorakılıqdan və inqilabdan əl çəkməz
I was hoping you would do an interesting job	Maraqlı bir iş görəcəyinizə ümid edirdim
I need to explore these places more	Bu yerləri daha çox araşdırmalıyam
I thought you were both dead	Düşündüm ki, ikiniz də ölüsünüz
I have no value in life	Mənim həyat dəyərim yoxdur
I fall and close my mouth	Mən düşürəm və ağzımı bağlayıram
I saw that his fingers were very soft	Onun barmaqlarının çox yumşaq olduğunu gördüm
I'm getting old and stupid, darling	Mən qocalıram və axmaqam, əzizim
For this, I have to share some of the sin	Bunun üçün günahın bir hissəsini paylaşmalıyam
I have already seen all this	Mən bütün bunları artıq görmüşəm
I was satisfied with my surroundings	Ətrafımdan razı qaldım
I stood a minute behind and watched	Bir dəqiqə geridə dayanıb müşahidə etdim
I just wanted to go home and be alone	Sadəcə evə gedib tək qalmaq istəyirdim
I study the design, structure and dimensions	Dizaynı, quruluşu və ölçüləri öyrənirəm
I was not paid to do so	Bunu etmək üçün mənə maaş verilmirdi
I called today and closed each of those accounts	Bu gün zəng etdim və o hesabların hər birini bağladım
I heard some of what happened	Baş verənlərdən bəzilərini eşitdim
I fell to the ground sobbing	Hıçqıra-ağlaya yerə yıxıldım
I have an appointment for next week	Gələn həftəyə təyinatım var
I was different when he was with me, it was better	O yanımda olanda fərqli idim, daha yaxşı idi
I just wanted to know	Sadəcə bilmək istədim
I did not know that he was your teacher	Onun sizin müəlliminiz olduğunu bilmirdim
I was angry, of course	Qəzəbləndim, təbii ki
I tried to hug him, but he walked away	Mən onu qucaqlamağa çalışdım, amma o, uzaqlaşdı
I think it will be good	Məncə, yaxşı olacaq
Each time, I missed a cup and drank more	Hər dəfə fincan üçün darıxırdım və daha çox içdim
I think today was my last day	Məncə bu gün mənim son günüm idi
A forest full of life	Həyatla dolu bir meşə
I tried to distract myself by talking	Danışaraq fikrimi yayındırmağa çalışdım
I spent the whole weekend bringing it together	Bütün həftə sonunu bir araya gətirməklə keçirdim
I don't think he wants to talk anymore	Məncə o daha danışmaq istəmir
A new cell phone every year	Hər il yeni bir mobil telefon
I watched that documentary	Həmin sənədli filmə baxdım
Holding my forehead, I looked down on one knee	Alnımı tutaraq bir dizi üstə aşağı baxırdım
I turn around and attack him with my mouth	Bizi çevirib ağzımla ona hücum edirəm
I will miss all the time we have to live	Yaşamalı olduğumuz bütün vaxtlar üçün darıxacağam
I have another question for you	Sizə başqa sualım var
I believe that the events happened for a reason	Mən hadisələrin bir səbəbdən baş verdiyinə inanıram
I think most men have that protective gene	Düşünürəm ki, kişilərin əksəriyyətində o qoruyucu gen var
I was eleven years old	On bir yaşım var idi
Does not represent all dates throughout the tour	Tur boyu bütün tarixləri təmsil etmir
I hope you always have the full life you desire	Ümid edirəm ki, həmişə arzuladığınız dolğun həyatınıza sahibsiniz
I called, but there was no answer	Mən döydüm, amma cavab olmadı
The ammunition depot was also seized	Sursat anbarı da ələ keçirilib
A few minutes later, he added	Bir neçə dəqiqədən sonra o, əlavə etdi
One week is right	Bir həftə düzgündür
It is also very true	Həm də çox düzdür
I look at my candle	Şamıma baxıram
We have to leave him there	Orada onu tərk etməliyik
A normal copyright label is still required	Normal müəllif hüququ etiketi hələ də tələb olunur
I looked at each other	Birindən o birinə nəzər saldım
I was tired and in pain	Yorulmuşdum və ağrıyırdım
I didn't want a drink	Mən içki istəmirdim
I take a deep breath when I see that there is nothing new	Yeni bir şey olmadığını görüb böyük nəfəs alıram
I learned a real lesson from this	Mən bundan əsl dərs aldım
Spin is one of the main properties of particles	Spin hissəciklərin əsas xüsusiyyətlərindən biridir
I know, are you thinking about salvation?	Mən bilirəm ki, xilas olmaq haqqında düşünürsənmi?
I just stand on the edge of the main office block and wait	Mən sadəcə əsas ofis blokunun kənarında dayanıb gözləyirəm
I still go to this place a lot	Mən hələ də bu yerə çox gedirəm
I had planned my death, but I still live	Ölümümü planlaşdırmışdım, buna baxmayaraq hələ də yaşayıram
I had to watch his boat and keep it safe	Mən onun qayığını izləməli və onu təhlükəsiz saxlamalıydım
I felt at home or with my best friends	Özümü evdə və ya ən yaxşı dostlarımda hiss edirdim
A perfect investigator	Mükəmməl bir müstəntiq
I give you a patent to make it easier	Bunu asanlaşdırmaq üçün sizə patent verirəm
I fell under the surface	Səthin altına düşdüm
I have to go back to that	Mən buna qayıtmalıyam
I say this from his perspective	Mən bunu onun perspektivinə görə deyirəm
Don't expect sales to buy	Almaq üçün satış gözləmirəm
I added my name and saw that it was removed	Adımı əlavə etdim və onun çıxarıldığını gördüm
I conveyed this delicate message faithfully	Bu incə mesajı sədaqətlə ötürdüm
I know someone who might know by chance	Təsadüfən bilə biləcək birini tanıyıram
I couldn't kill them all	Mən onların hamısını öldürə bilməzdim
A little from this, a little from him	Bir az bundan, bir az ondan
I think repentance is born of attitude	Düşünürəm ki, tövbə münasibətdən doğulur
I knew that my order would create some suggestions for him	Bilirdim ki, mənim əmrim onda bəzi təkliflər yaradacaq
Although I hate depression	Baxmayaraq ki, depressiyaya nifrət edirəm
I felt his hesitation	Mən onun tərəddüdünü hiss etdim
I could feel his energy nearby	Onun enerjisini yaxınlıqda hiss edirdim
I had to look after our financial situation	Maddi vəziyyətimizə baxmalı idim
The court remained in the city for more than a year	Məhkəmə bir ildən çox şəhərdə qaldı
I think they are rude	Məncə, onlar kobuddurlar
Although I will give him a loan	Baxmayaraq ki, ona kredit verəcəm
A cold passed through him	Onun içindən soyuqluq keçdi
Suddenly a question came to his mind	Birdən onun ağlına bir sual gəldi
I ask you for help and mercy	Səndən kömək və mərhəmət diləyirəm
At that time, I was not afraid of the world	O vaxtlar dünyadan o qədər də qorxmurdum
I want to say that this is an attribute of every soul	Demək istəyirəm ki, bu, hər bir ruhun atributudur
I burned the trail and ran away	İzi yandırıb qaçdım
I can't go to the store and buy things	Mən mağazaya girib əşya ala bilmirəm
I'll be in your kitchen	Mən sənin mətbəxində olacam
I did not have time for this nonsense	Bu cəfəngiyyata vaxtım yox idi
I can't help myself, I smiled a little	Özümü saxlaya bilmirəm, bir az da gülümsədim
I have another appointment	Başqa təyinatım var
I heard from school that you ran away	Məktəbdən eşitdim ki, qaçmısan
I just can't wait any longer	Sadəcə daha çox gözləyə bilmirəm
There is limited agricultural activity within the city limits	Şəhər hüdudlarında məhdud kənd təsərrüfatı fəaliyyəti var
Armored, a man on horseback	Zirehli, at sürən bir adam
I owe him my life and devotion forever	Mən ona həyatımı və sədaqətimi əbədi olaraq borcluyam
Walking on one knee over the neck	Boyun üzərində bir diz gəzinti
Black legs are long and strong	Qara ayaqları uzun və güclüdür
I am a man of my word	Mən sözümün adamıyam
I can tell you that the tremor stopped	Sizə deyə bilərəm ki, titrəmə dayandı
I felt very noticeable	Özümü çox nəzərə çarpan hiss etdim
I hear a knock on my door	Qapımın döyülməsini eşidirəm
I never thought about their feelings	Onların hisslərini heç vaxt düşünməmişəm
I heard his breath and closed my eyes	Onun nəfəsini eşitdim və gözlərimi yumdum
I hit them like I was tired	Mən onları yorğun kimi vurdum
Released shortly before the film	Filmdən bir qədər əvvəl buraxıldı
I did not know what to think or say	Nə düşünəcəyimi, nə deyəcəyimi bilmirdim
I did not work in the room myself	Mən özüm otaqda işləməmişəm
I have never had many problems with him	Onunla heç vaxt çox problemim olmayıb
I told you that this can only be done through experience	Mən sizə dedim ki, bunu ancaq təcrübə etmək olar
The second entrance to the station is planned	Stansiyaya ikinci giriş nəzərdə tutulub
At the onset of a chronic infection, there are usually no symptoms	Xroniki infeksiyanın başlanğıcında adətən heç bir simptom yoxdur
In fact, I expressed it in these words	Mən əslində bunu bu sözlərlə ifadə etmişəm
I felt that dislike was reciprocal	Bəyənməməyin qarşılıqlı olduğunu hiss etdim
I thought he would treat me like an enemy	Düşündüm ki, o, mənimlə düşmən kimi davranacaq
I expect him to hear a lot	Onun çox eşitdiyini gözləyirəm
In general, a poor day	Ümumiyyətlə, kasıb bir gün
I surrendered and left	Təslim oldum və buraxdım
I would definitely recommend your service to others	Xidmətinizi başqalarına mütləq tövsiyə edərdim
I played a lot after he passed away	O rəhmətə gedəndən sonra çox oynadım
I wanted that to be true	Mən bunun doğru olmasını istəyirdim
He imagined it to be fully integrated into nature	O, bunu təbiətə tam inteqrasiya olunmuş kimi təsəvvür edirdi
I had a small window	Kiçik bir pəncərəm var idi
I think he's watching her and taking me inside	Güman edirəm ki, o, onu izləyir və məni içəri aparır
I see that he does not want to waste cigarettes	Görürəm ki, siqareti israf etmək istəmir
Hand proved to be a troubled husband and father	Əl narahat ər və ata olduğunu sübut etdi
And none of these deals were disclosed	Və bu sövdələşmələrin heç biri açıqlanmadı
When I looked at him, I was deeply saddened	Ona baxanda dərindən kədərləndim
I did, but I could not intervene	Mən də etdim, amma müdaxilə edə bilmədim
I think it can be too high for summer hunting	Düşünürəm ki, bu, yay ovlamaq üçün çox yüksək ola bilər
I would be honored to please you	Sizi məmnun etməkdən şərəf duyardım
I was worried about the answer	Cavabdan narahat oldum
I started looking for stones	Daş axtarmağa başladım
I have never seen such a sincere and beautiful performance	Mən belə səmimi və gözəl ifa görməmişdim
I believe you are right	İnanıram ki, haqlısan
I still remember his name	Onun adı hələ də yadımdadır
I can tell you how smart you are	Nə qədər ağıllı olduğunuzu deyə bilərəm
I hit someone out of anger	Qəzəbimdən kimisə vurdum
I face some mistakes	Bəzi səhvlərlə üzləşirəm
I just have to take it there	Sadəcə bunu ora çıxarmalıyam
I just got into a little situation	Sadəcə bir az vəziyyətə düşdüm
I have to look at his past	Mən onun keçmişinə baxmalıyam
I just can't help myself	Sadəcə özümə kömək edə bilmirəm
I did not intend to stop trying until everything was gone	Hər şey yox olana qədər cəhdləri dayandırmaq fikrində deyildim
I wish you could	Kaş ki, ola biləsən
I think maybe there should be more	Düşünürəm ki, bəlkə də çox olmalıdır
Political comedy talk show	Siyasi komediya tok-şousu
I slept another day at school	Məktəbin daha bir gününü yatdım
I think our consciousness does the same	Düşünürəm ki, bizim şüurumuz da bunu edir
I didn't get a choice	Seçim almadım
I was really very lucky	Mən həqiqətən çox şanslı idim
Many of us feel that we are preserving our history	Bir çoxumuz öz tariximizi qoruduğumuzu hiss edirik
I thought of calling my parents again	Bir daha valideynlərimə zəng etməyi düşündüm
I will kill anyone who tries to hurt them	Onları incitməyə çalışanı öldürəcəyəm
Athens may have been occupied in c	Afina c-da işğal edilmiş ola bilər
I understand that everyone is right	Hər kəsin haqlı olduğunu başa düşürəm
You just want to take him home	Sadəcə onu evə aparmaq istəyirsən
I'm not talking about this book specifically	Konkret olaraq bu kitabdan danışmıram
A few minutes, sweetheart	Bir neçə dəqiqə, şirinim
There was a bad sore just below his right ear	Sağ qulağının bir qədər aşağıda pis yara əmələ gəlirdi
There is an example in the car	Maşında bir nümunəm var
I can't just pack up and go	Mən sadəcə yığıb belə gedə bilmərəm
I want you to have a chance to retreat	İstəyirəm ki, geri çəkilmək şansınız olsun
I think he is anyway	Məncə, o, hər halda
A glass of liquid, then a piece of cloth	Bir şüşə maye, sonra bir parça parça
A loud thunder echoed around them	Güclü ildırım gurultusu onların ətrafında əks-səda verdi
Pain began in my shoulders and back	Çiyinlərimdə və belimdə ağrılar başladı
I'm just interested in who you are	Mən sadəcə sənin kim olduğunla maraqlanıram
I propose to you	Mən sənə evlənməyi təklif edirəm
I made myself the head of pirates	Özümü piratların başı etdim
I realized that this could be good	Bunun yaxşı ola biləcəyini başa düşdüm
I got rid of this terrible place	Bu qorxunc yerdən qurtardım
I was equally angry	Mən də eyni dərəcədə qəzəbləndim
I give you into the hands of those who trust you	Səni güvəndiklərinin əlinə verirəm
There are almost no wounded	Yaralılar demək olar ki, yoxdur
I saw that he claimed to be complete	Tam olduğunu iddia etdiyini gördüm
I can work and have experience with the desert	Mən işləyə bilərəm və səhra ilə təcrübəyə malikəm
I take my blanket and pull it over me	yorğanımı götürüb üstümə çəkirəm
Besides, I was deaf and blind to everything	Bundan başqa hər şeyə kar və kor idim
I was standing on an eight-foot staircase	Mən səkkiz fut pilləli nərdivanda dayanmışdım
I will not change my mind and submit to your will	Fikrimi dəyişməyəcəyəm və sənin iradəsinə boyun əyməyəcəyəm
I sometimes hear it twice, or so	Mən bəzən onu iki dəfə eşidirəm, ya da belə
Sometimes I lose my head	Bəzən başımı itirirəm
I would never use you like that	Mən səni heç vaxt belə istifadə etməzdim
I wonder why this is starting to become a problem?	Maraqlıdır, niyə bu problemə çevrilməyə başlayır?
I saw them all before me	Hamısını məndən əvvəl gördüm
I secretly fell in love with him	Mən ona gizlincə çox aşiq idim
I would like to meet your family	Ailənizlə tanış olmaq istərdim
I asked them what they wanted	Onlardan nə istədiklərini soruşdum
I doubted he wrote it in tears	Onun bunu göz yaşları içində yazdığından şübhələnirdim
I can think of prolonging your existence, you make me very happy	Mən sənin varlığını uzatmağı düşünə bilərəm, sən məni çox sevindirirsən
I really have no advice on this	Bu mövzuda həqiqətən heç bir məsləhətim yoxdur
I just want to finish	Mən sadəcə bitirmək istəyirəm
I didn't even see his wings open	Onun qanadlarının açıldığını belə görmədim
I'm not going to look like anyone else	Mən başqa heç kimi axtarmaq fikrində deyiləm
I have fulfilled my mission	Mən öz missiyamın öhdəsindən gəldim
I finally decided it was time to go out	Nəhayət qərara gəldim ki, çıxmaq vaxtıdır
I know very little about it	Mən bu haqda çox az bilirəm
I want to feel the sun on my face	Günəşi üzümdə hiss etmək istəyirəm
I was afraid for my family	Ailəm üçün qorxurdum
I called the doctor, and he said that his heart was probably not working	Həkimə zəng etdim, o dedi ki, yəqin ki, ürəyi işləmir
I need space and calm	Mənə boşluq və sakitlik lazımdır
I wondered what was beyond desire?	Maraqlandım ki, istəkdən kənarda nə var?
It seems to me that you do it when there is a meaningless death	Mənə elə gəlir ki, mənasız bir ölüm olanda bunu edirsən
But then the radio started playing it	Amma sonra radio onu ifa etməyə başladı
I once heard a security call	Bir dəfə təhlükəsizlik çağırışı eşitdim
There was a policeman by the river	Çayın kənarında bir polis var idi
Such a person can not help	Belə bir adam kömək edə bilməz
I give detailed information about it below	Bu barədə aşağıda ətraflı məlumat verirəm
I was a fallen tree in the forest	Mən meşədə yıxılan bir ağac idim
I will return with you	Mən səninlə qayıdacağam
I want to take a family photo with him	Yanında ailə şəkli çəkdirmək istəyirəm
I continued to push forward	İrəli basmağa davam etdim
I was a little generous	Mən bir az səxavətli idim
I want to release the man	Mən adamı azad etmək istəyirəm
I took it, folded it and drank	Mən götürdüm, üstünü bükdüm və içdim
Sudden changes in the calendar can cause panic	Təqvimdə qəfil gözlənilməz dəyişiklik panikaya səbəb ola bilər
I could raise him in the palace	Mən onu sarayda böyüdə bilərdim
I could not imagine living like this	Mən belə yaşamağı təsəvvür edə bilməzdim
I hope you see the things that stop you	Ümid edirəm ki, səni dayandıran şeyləri görürsən
I turned around and started firing	Dönüb o tərəfə atəş açmağa başladım
I have an older sister	Mənim böyük bacım var
I was most offended when he pushed and pulled	Mən ən çox o itələyərkən və çəkəndə incimişdim
I read all day	Bütün günü oxumuşam
Maybe I've told this story before	Ola bilsin ki, bu hekayəni əvvəllər danışmışam
I felt like my life was over	Həyatım bitmiş kimi hiss etdim
Finally, I was looking forward to this day	Nəhayət bu günü səbirsizliklə gözləyə bildim
I wasn't sure how crazy he was	Nə qədər dəli olduğuna əmin deyildim
I realized that it was more than twenty years	Başa düşdüm ki, iyirmi ildən artıqdır
I sighed and rubbed my eyes	Mən ah çəkib gözlərimi ovuşdurdum
I could easily blame it on the heat	Bunu istidə asanlıqla günahlandıra bilərdim
I decided to forgive you	Səni bağışlamağa qərar verdim
I went from package to package, individual to individual	Paketdən paketə, fərdin fərdinə keçdim
It was also the core of the social order	O, həm də sosial nizamın özəyini təşkil edirdi
Being consisting only of spiritual energy and living lightning	Yalnız mənəvi enerji və canlı şimşəkdən ibarət varlıq
But such evidence is not possible	Ancaq belə bir sübut mümkün deyil
I was a little disappointed and it made me nervous	Bir az məyus oldum və bu məni əsəbiləşdirdi
I believed him and slowly we started living together	Mən ona inandım və yavaş-yavaş birlikdə yaşamağa başladıq
I was really on the fence all my first week	Mən, həqiqətən, bütün ilk həftəm hasarda idim
Suddenly I feel stupid	Birdən özümü axmaq hiss edirəm
There are restrictions on my crew	Ekipajımda məhdudiyyət var
I felt such a relief	Belə bir rahatlıq hiss etdim
I wonder, is there food in the fridge?	Maraqlıdır, soyuducuda yemək varmı?
Before retiring, he earned the rank of Rear Admiral	Təqaüdə çıxmazdan əvvəl kontr-admiral rütbəsi qazandı
Stanley designed and built two houses	Stenli iki evini layihələndirdi və tikdi
I remembered the news in an instant	Bir anda xəbəri xatırladım
I plan to run a hotel	Mən mehmanxana işlətməyi planlaşdırıram
All this continues to be deeply insulting	Bütün bunlar dərindən təhqir etməyə davam edir
I didn't even know he worked there	Mən hətta onun orada işlədiyini bilmirdim
Several innocent people were released from prison	Bir neçə günahsız insan həbsdən azad edilib
I want to know what it is	Bunun nə olduğunu bilmək istəyirəm
I only need my brother	Yanımda yalnız qardaşım lazımdır
Half a step back I heard my bag	Yarım addım geridə çantamı eşitdim
I prayed about it and it came easily to me	Mən bu barədə dua etdim və bu mənə asanlıqla gəldi
I live in the real world	Mən real dünyada yaşayıram
The business model must have a great idea	Biznes modelinin böyük ideyası olmalıdır
I smiled before he moved	O hərəkət etməzdən əvvəl mən də gülümsədim
A little more than that	Bundan bir az
I would take the time to do that	Mən buna vaxt ayırardım
I did not pay attention to him	Mən ona fikir verməmişdim
I do not know his name or exact location	Mən onun adını və ya dəqiq yerini bilmirəm
I'm not what you think	Mən sizin düşündüyünüz kimi deyiləm
I can only hunt certain supernatural beings	Mən ancaq müəyyən fövqəltəbii canlıları ovlaya bilərəm
I think my jacket is at least new	Düşünürəm ki, pencəyim ən azı təzədir
I did it by trial and error	Mən bunu sınaq və səhv ilə etdim
The convict has the right to make one last request	Məhkumun son bir xahiş etmək hüququ var
I'm completely confused	Mən tamamilə çaşmışam
I would like you to be there	İstərdim ki, orada olasan
I was scared for my daughters	Qızlarım üçün qorxurdum
I think it's very stupid	Mən bunu çox axmaq hesab edirəm
I open fire through them	Mən onların vasitəsilə atəş açıram
I have a weakness for bad guys	Pis oğlanlara qarşı zəifliyim var
I knew but there is	Mən bilirdim amma var
I think it's my fault	Mənə elə gəlir ki, bu, mənim günahımdır
I pushed him again, but he is very strong	Mən onu yenidən itələdim, amma o, çox güclüdür
After searching my brain all afternoon, I remembered	Bütün günortadan sonra beynimi axtardıqdan sonra yadıma düşdü
I brought a check from the football coach	Futbol məşqçisindən çeki gətirdim
I also want to tone the whole body	Mən də bütün bədəni tonlaşdırmaq istəyirəm
I was kind of relieved to be alone	Mən tək qaldığım üçün bir növ rahatladım
I had to know what time it was	Saatın neçə olduğunu bilməli idim
I see that a name change is also required	Görürəm ki, ad dəyişikliyi də tələb olunur
I am an example, there are others like me	Mən nümunəyəm, mənim kimi başqaları da var
I thought the poison would work quickly	Düşündüm ki, zəhər tez təsir edəcək
I did not want him to change his mind	Mən onun fikrini dəyişməsini istəmirdim
During this time, I invite you to write a magazine	Bu müddət ərzində sizə jurnal yazmağa dəvət edirəm
Good mutual understanding is needed	Yaxşı qarşılıqlı anlaşma çox lazımdır
I tremble with fear and obey him	Mən qorxudan titrəyərək ona itaət edirəm
I can't look at him anymore	Mən daha ona baxa bilmirəm
I felt a sinking sensation in my stomach	Mədəmdə batmaq hissini hiss etdim
I felt a lust ready to explode in them	Onlarda partlamağa hazır olan şəhvət hiss edirdim
I saw him from time to time	Mən onu vaxtaşırı görürdüm
I imagine they are like you	Mən də onların sənin kimi olduğunu təsəvvür edirəm
I read it and became interested in learning more	Mən onu oxudum və daha çox öyrənməkdə maraqlı oldum
I never doubted that such things could happen	Heç vaxt belə şeylərin ola biləcəyindən şübhələnməmişdim
I could not see anyone	Mən heç kimi görə bilmədim
I stumbled to where I was sitting and fell a little further	Oturduğum yerə büdrədim və bir az da ora düşdüm
I did not feel any pain	Heç bir ağrı hiss etmirdim
I remembered him as a shy, closed boy	Onu utancaq, qapalı bir oğlan kimi xatırladım
I promise we will get you out	Söz verirəm ki, sizi çıxaracağıq
I have to go back and warn everyone	Geri qayıdıb hamını xəbərdar etməliyəm
I walk outside and repeat the previous action	Çöldə gəzirəm və əvvəlki hərəkəti təkrar edirəm
I loved him like my blood	Mən onu qanım kimi sevirdim
I couldn't believe it myself	Özüm də buna inana bilmirdim
I could toast them on the wood tonight	Bu gecə onları odun üstündə tost edə bilərdim
I turned my head to the window again	Başımı yenidən pəncərəyə çevirdim
I got up, the nurse came	Ayağa qalxdım, tibb bacısı gəldi
I expected the savage to open fire at any moment	Gözləyirdim ki, vəhşi hər an atəş açacaq
A real one taken to the gym	İdman zalına apardığı həqiqi bir
I looked at the last circuit	Sonuncu dövrəyə baxdım
The house could not forgive him and they separated	Ev onu bağışlaya bilmədi və ayrıldılar
I love coming back soon	Tezliklə yenidən qayıtmağı sevirəm
I haven't taken it yet	Mən hələ də götürməmişəm
I am not interested in reading these reports	Bu hesabatları oxumağa marağım yoxdur
I got them from my mother	Onları anamdan almışam
I do not buy or return items	Mən əşyaları alıb qaytarmıram
Clinical trial is an extremely complex task	Klinik sınaq son dərəcə mürəkkəb bir işdir
I drank beer to celebrate	Bayram etmək üçün pivə içmişdim
I have never run away in my life	Mən həyatımda heç vaxt qaçmamışam
I will not allow it to touch him	Bunun ona toxunmasına icazə verməyəcəyəm
I can't say forever, because it doesn't last forever	Əbədi deyə bilmərəm, çünki əbədi yoxdur
I do not want anyone to miss it	Mən heç kimin bunu əldən verməsini istəmirəm
I told you there was nothing but death	Mən sənə ölümdən başqa bir şey olmadığını söylədim
I felt nothing but fear	Qorxudan başqa heç nə hiss etmirdim
I wish it was so simple	Kaş ki, bu qədər sadə olaydı
I was born to be a long-distance runner	Mən uzun məsafəyə qaçışçı olmaq üçün doğulmuşam
One of his previous plans was not possible at the time	Əvvəlki planlarından biri zamanı mümkün deyildi
I activate the fog protection system	Dumana qarşı qoruyucu sistemi işə salıram
Women should not be left alone on the street	Qadın küçədə tək qalmamalıdır
Calls range from simple to complex	Zənglər sadədən mürəkkəbə qədər dəyişir
I can sleep a little tonight	Bu gecə bir az yata bilərəm
I had never felt my heart beat like this before	Əvvəllər ürəyimin belə döyündüyünü hiss etməmişdim
That is, you see that your brain knows	Yəni beyninin bildiyini görürsən
I turned on the lights and lowered the window	İşıqlarımı ona vurub pəncərəmi aşağı saldım
I want to enjoy the rest of the evening	Axşamın qalan hissəsindən həzz almaq istəyirəm
He was released five days later	Beş gün sonra onu azad etdilər
I remember a few things they told me	Onların mənə dedikləri bir neçə şeyi xatırlayıram
Paul must have done about a dozen of them	Paul təxminən onlarla iş görmüş olmalıdır
I will try to open a class case	Mən sinif davası açmağa çalışacağam
I have to find out who threw that brick	O kərpici kimin atdığını öyrənməliyəm
I lived in an office	Mən ofisdə yaşayırdım
I have a business, a shop	Mənim biznesim, mağazam var
I can't talk to millions of people	Mən milyonlarla insanla danışa bilmirəm
I use the dining chair more	Mən qidalanma kreslosundan daha çox istifadə edirəm
A lot of water passed under the bridge	Körpünün altından çoxlu su keçib
I would not allow myself to experience this again	Özümə bir daha bunu yaşamağa icazə verməzdim
I did not look at him	Mən ona baxmırdım
I copy the conversation of the wedding ring from my mind	Nikah üzüyü söhbətini beynimdən köçürürəm
I want to finish my speech and sit down	Mən çıxışımı bitirib oturmaq istəyirəm
I kissed the back of his head	Başının arxasından öpdüm
I felt very good	Özümü çox gözəl hiss etdim
I used it to prepare for the entrance exam	Qəbul imtahanına hazırlaşmaq üçün bundan istifadə etdim
The chase is over everywhere	Təqib hər yerdə bitdi
I am extremely confident and in love with this being	Mən son dərəcə əminəm və bu varlığın aşiqiyəm
This was followed by an infantry and tank attack	Bunun ardınca piyada və tank hücumu edildi
I will release him from the coming dark hour	Onu qarşıdakı qaranlıq saatdan azad edəcəyəm
A dark veil falls on his eyes	Onun gözünə qaranlıq pərdə düşür
Shallow pond during a heat wave	İstilik dalğası zamanı dayaz gölməçə
I mean, it can always be worse	Demək istəyirəm ki, hər zaman daha pis ola bilər
I think the last guy was smart	Düşünürəm ki, sonuncu oğlan ağıllı idi
I swear, it drives me crazy	And içirəm, bununla məni dəli edir
I ran there slowly	Orada yavaş-yavaş qaçdım
I have not heard that story	Mən o hekayəni eşitməmişəm
I also thought about this question	Mən də bu sualı düşündüm
I buy natural coffee	Mən təbii qəhvə alıram
I breathed, then I breathed, then I re-entered	Nəfəs aldım, sonra nəfəs aldım, sonra yenidən daxil oldum
I respect the result	Natiqə hörmət edirəm
We are based on international law	Biz beynəlxalq hüquqa əsaslanırıq
A big noise	Böyük bir səs-küy
I could not say what was wrong	Düzgün olmayanı dilə gətirə bilmədim
The opposition gives points to the right	Müxalifət sağ tərəfə xal verir
I think this will not happen in the future	Düşünürəm ki, gələcəkdə belə olmayacaq
I would be enough	Mən kifayət qədər olacaqdım
I have a sad reason for doing this	Bunu etmək üçün kədərli bir səbəbim var
I feel sorry for people who deceive themselves	Özünü aldadan insanlara yazığım gəlir
I will not touch anything	Mən heç nəyə toxunmayacağam
I would be smart	Mən ağıllı olardım
Congress for approval	təsdiq üçün Konqres
I wondered where it came from	Bunun haradan gəldiyini düşündüm
I have no problem making changes	Dəyişiklik etməkdə heç bir problemim yoxdur
He was filled with a warm love	Onu isti bir məhəbbət doldurdu
In the background, I hear my father asking questions	Arxa fonda atamın suallar verdiyini eşidirəm
A creature with no conscience or fear	Vicdanı və qorxusu olmayan bir məxluq
I think he is a great opponent for me this time	Düşünürəm ki, o, bu dəfə mənim üçün əla rəqibdir
I had no idea where I was	Yerimlə bağlı heç bir fikrim yox idi
I admit that it looks very good	Etiraf edim ki, çox yaxşı görünür
I am very glad to see your article	Məqalənizi görməyə çox şadam
I decided to cut properly	Düzgün kəsmək qərarına gəldim
I spent a lot of time in prison and was released	Həbsxanada çox idim və çıxmışdım
I played the role of a fool last night	Dünən gecə axmaq rolunu oynadım
I want him to kill me	Mən onun mənim üçün öldürməsini istəyirəm
I'm very tired of being hungry	Ac qalmaqdan çox yoruldum
Power lines were also damaged	Elektrik xətləri də zədələnib
A second attack from the opposite side grabbed him by the neck	Qarşı tərəfdən ikinci hücum onun boynunu tutdu
I want to be happy again	Yenidən xoşbəxt olmaq istəyirəm
I looked at my assistant the other day	Keçən gün köməkçimə baxmışdım
I turned each page slowly	Hər vərəqi yavaş-yavaş çevirdim
I will never leave you	Mən səni heç vaxt bir an belə tərk etməyəcəyəm
Now I feed them	İndi onlara yemək verirəm
Two more people helped as support staff	Daha iki nəfər köməkçi heyət kimi kömək etdi
I get up and walk towards you	Ayağa qalxıb sənə tərəf gedirəm
I was disappointed, but I understood his reaction	Mən məyus oldum, amma onun reaksiyasını başa düşdüm
I already wanted to change that	Mən indidən bunu dəyişmək niyyətində idim
I counted your money twice	Mən sənin pulunu iki dəfə saydım
Night of bad dreams	Pis yuxular gecəsi
I wanted to show everyone	Hər kəsə göstərmək istədim
Good position for observation	Müşahidə üçün yaxşı mövqe
I go into my room and stand still	Otağıma girib yerimdə dayanıram
I must admit that they are very different from us	Etiraf etməliyəm ki, onlar bizdən çox fərqlidirlər
I was in love with two women	Mən iki qadına aşiq idim
I could never leave him	Mən onu heç vaxt tərk edə bilməzdim
I have to report to him	Mən ona hesabat verməliyəm
I could just turn his life into hell with my words	Mən sadəcə sözlərimlə onun həyatını cəhənnəmə çevirə bilərdim
I said earlier that illness is magic	Mən əvvəl dedim ki, xəstəlik sehrdir
I suggest you find a more suitable rag	Mən sizə daha uyğun cır-cındır tapmağı təklif edirəm
I was ready for trouble	Mən çətinliyə hazır idim
A round space, open to the air	Dəyirmi bir məkan, havaya açıq
I went to the game console	Oyun konsoluna tərəf getdim
I was interested in another part of my brain	Beynimin başqa bir hissəsi ilə maraqlandım
I killed my baby girl	Mən körpə qızımı öldürdüm
I left him unconscious	Onu huşsuz qoyub getdim
I see his mouth open and close silently	Ağzının səssizcə açılıb bağlandığını görürəm
I had a goal, a purpose	Hədəfim, məqsədim var idi
I just had to want it bad enough	Sadəcə bunu kifayət qədər pis istəməliydim
After a while, silence was restored	Bir az sonra sükut yenidən bərpa olundu
I think you can really be anything	Düşünürəm ki, həqiqətən bir şey ola bilərsən
I have to be a little careful	Mən bir az ehtiyat etməliyəm
I'm not you anymore	Mən daha sən deyiləm
I could not understand what happened to him	Onunla nə baş verdiyini başa düşə bilmədim
Then I saw a yellow light shining in my chest	Sonra sinəmdə parıldayan sarı bir işıq gördüm
I quickly caught up with him and walked with him	Tez ona yetişdim, onunla yanaşı addımladım
I think for a moment he wanted to impress like her	Bir anlıq onun kimi təəssüratlandırmaq istədiyini düşünürəm
I already told you that he is out of my life forever	Artıq sənə dedim ki, o, həmişəlik həyatımdan çıxıb
No matter what, I'm yours	Nə olursa olsun mən səninəm
I can testify personally	Mən şəxsən şahid ifadəsini verə bilərəm
I want time to think	Düşünmək üçün vaxt istəyirəm
I'm used to listening to all the physical evidence	Mən bütün fiziki sübutları dinləməyə öyrəşmişəm
I know you didn't deserve it	Bilirəm ki, sən buna layiq deyildin
I really like the big tree in the yard	Həyətdəki böyük ağacı çox bəyənirəm
Heaven is waiting for my orders	Cənnət mənim əmrlərimi gözləyir
Congress and jet were not produced	Konqres və reaktiv istehsal edilmədi
I asked you to tell me	Sizdən xahiş etdim ki, mənə deyin
I like to be different	Fərqli olmağı xoşlayıram
I did not want to cover her beautiful body	Onun gözəl bədənini örtmək istəmədim
I made soup for lunch	Nahar üçün şorba hazırladım
Here is a small song	Burada kiçik bir mahnım var
I appreciate your help here	Mən burada sizin köməyinizi çox yüksək qiymətləndirirəm
I grabbed him by the mouth	Mən onu ağzının üstündə tutdum
A large group would see them off without a fight	Böyük bir qrup onları döyüşmədən yola salardı
A cup of coffee is good	Bir fincan qəhvə yaxşıdır
I had not yet returned to a mentally safe area	Mən hələ də zehni olaraq təhlükəsiz əraziyə qayıtmamışdım
I hoped to discuss this at the meeting	Ümid edirdim ki, görüşdə bunu müzakirə edək
I was just planning to kiss you, really	Mən sadəcə səni öpməyi planlaşdırırdım, həqiqətən
A rustle of lime caught his attention	Bir əhəng şırıltısı onun diqqətini çəkdi
A small part of them was produced under a foreign license	Onların az bir hissəsi xarici lisenziya əsasında istehsal edilmişdir
I will not stand in your way	Mən sənin yolunda dayanmayacağam
I thought he was polite	Mən onun nəzakətli olduğunu düşündüm
Although I was not covered by scales	Baxmayaraq ki, tərəzi ilə örtülməmişdim
I got up immediately	Mən dərhal ayağa qalxdım
This experience continued until the couple retired	Bu təcrübə cütlük təqaüdə çıxana qədər davam etdi
I had not experienced such an attraction for years	İllərdir belə bir cazibə yaşamamışdım
I went out this morning	Bu səhər çıxdım
I'm not here to win	Mən burada qalib gəlmək üçün deyiləm
I would like to discuss a detailed description of this project	Mən bu layihənin ətraflı təsvirini müzakirə etmək istəyirəm
Very nice written explanation	Çox gözəl yazılmış izahat
I hoped you didn't, but you did	Ümid edirdim ki, yoxsan, amma eləsən
I turned and looked at the building	Dönüb binaya baxdım
Many girls looked at him	Bir çox qız ona baxırdı
I pushed back, protecting my group members	Qrup üzvlərimi qoruyaraq geri itələdim
I wanted everything to happen at once	Hər şeyin bir anda baş verməsini istəyirdim
I think it's his lips	Məncə bu onun dodaqlarıdır
The heart has more emotional value than a star	Ürəyin bir ulduzdan daha çox emosional dəyəri var
I saw him for a second	Mən onu bir saniyə belə gördüm
I'll take it back for what you asked for	Siz xahiş etdiyiniz üçün geri götürürəm
I could hardly eat dinner	Axşam yeməyini çətinliklə yeyə bildim
I asked him for an alternative way	Ondan alternativ yol istədim
I already know how to do it	Mən artıq işi necə edəcəyimi bilirəm
A master protocol for combination therapy is currently being developed	Qarışıq terapiya üçün master protokol hazırda hazırlanır
I'm old enough to be a lady now	İndi xanım olmaq üçün kifayət qədər qocalmışam
Now is the new century here	İndi burada yeni əsrdir
I did not have time for this evil	Mənim bu pisliyə vaxtım yox idi
I can come here again tonight	Bu axşam yenə bura gələ bilərəm
I know he doesn't want to, but he doesn't understand	Bilirəm ki, istəmir, amma başa düşmür
I wonder how he can think that?	Maraqlıdır, o, bunu necə düşünə bilər?
I did not intend to give up	Mən təslim olmaq fikrində deyildim
A second later he began to laugh	Bir saniyə sonra o gülməyə başladı
I was trying to develop a strategy	Mən strategiya hazırlamağa çalışırdım
I need to remove it from the system	Mən onu sistemimdən çıxarmalıyam
I see you well	Mən səni yaxşı görürəm
I wondered what had happened	Bunun nə baş verdiyini düşündüm
I wanted to go up, and he never got up	Mən yuxarı qalxmaq istədim və o heç vaxt qalxmadı
I am not allowed to work anymore	Mənə daha çox işləməyə icazə verilmir
I had to look at a book in the library	Kitabxanadan bir kitaba baxmalıydım
I had no control over my personal life and my surroundings	Şəxsi həyatım və ətrafıma nəzarətim yox idi
They were probably happy, but did not testify	Yəqin ki, xoşbəxt idilər, amma heç bir ifadə vermədilər
I noticed when he came in	O içəri girəndə fərq etdim
They did not follow me and could not touch my call	Məni izləmədilər və zəngimə toxuna bilmirlər
I really can't say enough about everything and everyone	Mən həqiqətən hər şey və hər kəs haqqında kifayət qədər söz deyə bilmərəm
I turned around to observe	Müşahidə etmək üçün arxaya çevrildim
I have to finish the work we started	Başladığımız işi bitirməliyəm
I pushed his hands away	Mən onun əllərini itələdim
I plan to write about each planet	Hər planet haqqında yazmağı planlaşdırıram
I thought with him for hours	Onunla saatlarla fikirləşdim
I love such nights	Mən belə gecələri sevirəm
I traveled a bit	Bir az səyahət etmişəm
I took them and started eating	Onları götürüb yeməyə başladım
I had to learn to trust people again	Yenidən insanlara güvənməyi öyrənməli oldum
I'm sorry you died	Öldüyünüzə görə kədərləndim
I told him about the academy ring	Mən ona akademiya üzüyü haqqında danışdım
A simple gold ribbon will satisfy many	Sadə bir qızıl lent çoxunu qane edəcək
A person who has doubts is very unhappy	Şübhələri olan insan çox bədbəxt olur
I want to be happy again	Yenidən xoşbəxt olmağımı istəyirəm
I looked at my parents	Valideynlərimə baxdım
I'm tired of him, I'm tired of him	Mən ondan bezmişəm, ondan da bezmişəm
I pushed a stick into his hand	Mən onun əlinə bir çubuq itələdim
The game was greeted with confusion	Oyun qarışıq qarşılandı
I could not even comfort him	Mən ona təsəlli belə verə bilmədim
Relations with other races are peaceful, but rare	Digər irqlərlə münasibətlər dinc, lakin nadirdir
I clung to him, this minute	Mən ondan yapışdım, bu dəqiqə
I was ahead of myself, I was far ahead of myself	Mən özümü qabaqlayırdım, özümdən çox irəlidə idim
I opened my mouth to answer, but then I said nothing	Cavab vermək üçün ağzımı açdım, amma sonra heç nə demədim
I expect it to be about an hour	Təxminən bir saata olacağını gözləyirəm
I was waiting for an answer no matter what	Nə olursa olsun cavab gözləyirdim
I closed my mouth and went down the stairs	Ağzımı bağlayıb pilləkənlərlə aşağı getdim
I did not have a single witness to take me to the podium	Mənim kürsüyə çıxarmaq üçün bir dənə də şahidim yox idi
I did not know what to do about it	Bununla bağlı nə edəcəyimi heç bilmirdim
I almost played on a machine gun	Demək olar ki, avtomatda oynayırdım
I was scared like hell, but I did what he said	Cəhənnəm kimi qorxdum, amma dediyini etdim
I am the tutor of the girl and her tutor	Mən qızın tərbiyəçisiyəm və onun tərbiyəçisiyəm
I could move around small things	Kiçik əşyaların ətrafında hərəkət edə bilirdim
I rub my eyes and try to sit tall	Gözlərimi ovuşdurub hündür oturmağa çalışıram
A message came to his phone	Onun telefonuna mesaj gəldi
We grew up with those values	Biz o dəyərlərlə böyümüşük
I accepted his apology	Mən onun üzrünü qəbul etdim
I planted the first seed	İlk toxumu əkmişəm
A smile on her face can make her day	Onun bir təbəssümü onun gününü edə bilər
I was not cold, in fact, not	Üşümürdüm, əslində yox
I must admit that it took a little ball	Etiraf etməliyəm ki, bu, bir az top aldı
The balloon is randomly selected and sold	Şar təsadüfi seçilir və satılır
There was an expression of disgust on my face	Üzümdə ikrah ifadəsi vardı
I saw that it was useful for me	Bunun mənim üçün faydalı olduğunu gördüm
I shouldn't think so	Mən bunu düşünməməliyəm
I stopped for a long time after they disappeared	Onlar yoxa çıxandan sonra uzun müddət dayanıb baxdım
I hoped you wouldn't go that far	Ümid edirdim ki, bu qədər irəli getməyəcəksiniz
The film is now considered lost	Film indi itmiş sayılır
I can't help you, nor can you help myself	Mən sənə kömək edə bilmirəm, nə də sən özümə
I'm wearing this dress	Mən bu paltarı geyinirəm
I really feel that my journey is not unique	Həqiqətən də səyahətimin unikal olmadığını hiss edirəm
I was on the opposite side of the tavern	Mən meyxananın qarşı tərəfində idim
I held out my hands and watched them tremble	Əllərimi uzadıb onların titrəməsinə baxdım
I'll be back soon	Tez arxaya dönürəm
I have a somewhat vague understanding of man	Mənim insan haqqında bir qədər qeyri-müəyyən anlayışım var
After that, the castle was abandoned again	Bundan sonra qala bir daha tərk edildi
I was relieved to see that he was still there	Onun hələ də orada olduğunu görüb rahatladım
I just wanted to disappear from his body	Sadəcə onun bədənində itmək istəyirdim
I stretched my legs and felt something in my leg	Ayaqlarımı uzadıb ayağımda nəsə hiss etdim
I turned to see him only a few meters away	Onu cəmi bir neçə metr aralıda görmək üçün çevrildim
The first thing that impressed me was his speed	Məni ilk heyran edən onun sürəti oldu
I doubt he will give up easily	Onun asanlıqla təslim olacağına şübhə edirəm
I have all its features	Məndə onun bütün xüsusiyyətləri var
I will not say such things again	Bir daha belə şeyləri deməyəcəyəm
I don't know anything about the old man	Yaşlı insan haqqında heç nə bilmirəm
I turned to turn on the lights	İşıqları yandırmaq üçün çevrildim
I could not miss such an opportunity	Mən belə bir fürsəti qaçıra bilməzdim
We called each other a construction site	Bir tikinti sahəsi dedik bir-birimizə
I completely disagree	Mən tamamilə razılaşmamalıyam
I do not have a child to continue my name	Mənim adımı davam etdirəcək övladım yoxdur
You don't care about me	Sən mənim vecimə də deyilsən
I still thought he should have called the police	Mən hələ də düşünürdüm ki, o, polisə müraciət etməli idi
I remember taking a ball to my face for this	Bunun üçün üzə bir topu götürməyi xatırlayıram
I closed the door again and took a shower	Yenidən qapını bağladım və duş qəbul etdim
I will not return there	Mən ora qayıtmayacağam
I hate being a mother	Mən ana olmağa nifrət edirəm
I appreciate everyone who came out	Çıxan hər kəsi təqdir edirəm
In the long run, I hated my own mind	Uzunmüddətli perspektivdə özümün şüuruna nifrət etdim
A look at the basic truths	Əsas həqiqətlərdən danışan bir baxış
He was ready for anything	O, hər şeyə hazır idi
However, I am interested	Bununla belə, mənə maraqlıdır
I know he loves me and will correct me	Bilirəm ki, o, məni sevir və məni düzəldəcək
The main topic is women	Əsas mövzu qadındır
When the police arrested me, I had no weapons	Polis məni həbs edəndə heç silahım da yox idi
They chose the wrong person	Səhv adam seçdilər
This leaf shape is often seen in this species	Bu yarpaq forması bu növdə tez-tez görülür
She is a singer and actress	O, müğənni və aktrisadır
I can sleep in his house	Mən onun evində yata bilərəm
I don't know what to wear outside anymore	Artıq çöldə nə geyinəcəyimi bilmirəm
I've been here before, just a few days ago	Mən burada əvvəllər olmuşam, cəmi bir neçə gün əvvəl
I loved being in them	Onların içində olmağı xoşlayırdım
I do not know how to answer the question	sualına necə cavab verim bilmirəm
Death and darkness surround me	Məni ölüm və qaranlıq əhatə edir
A voice told them to enter	Bir səs onlara dedi ki, içəri girsinlər
I swallowed it	Mən onu uddum
I still remember our way to every adventure	Hər macəra üçün yolumuzu hələ də xatırlayıram
I really have nothing to say	Həqiqətən deməyə sözüm yoxdur
I want to go down there and do something	Mən oraya enib nəsə etmək istəyirəm
I think we can get together	Düşünürəm ki, bir yerə çata bilərik
I was able to cope with the truth	Mən həqiqətin öhdəsindən gələ bildim
I wish good luck to everyone	Uğurları üçün hər kəsə uğurlar arzulayıram
I didn't even hesitate to look in the mirror	Güzgüyə baxmaqdan belə çəkinmədim
I got up on my knees	Dizlərim döyülərək ayağa qalxdım
I know it's been a long time	Bilirəm ki, uzun müddət keçib
I know we will achieve this	Bilirəm ki, biz buna nail olacağıq
I have to stay awake	oyaq qalmalıyam
Decent police officers who help others in their lives	Başqalarına həyatlarında kömək edən layiqli polis
I like skinny women	Mən cılız qadınları xoşlayıram
I am very sorry for him	Onun üçün çox kədərləndim
Although I liked the headlines	Baxmayaraq ki, başlıqları bəyəndim
I learned a few things yesterday	Dünən bir neçə şey öyrəndim
I waited for the blow, I hoped	Zərbəni gözlədim, ümid etdim
I left the man lying next to me and stepped back	Mənə uzanan adamı qoyub geri çəkildim
I can control the weather	Havaya nəzarət edə bilirəm
I could see the gray fog under the street lights	Küçə işıqlarının altında boz dumanı görürdüm
This was not an easy decision	Bu asan qərar deyildi
I decided to do the same	Mən də eyni şeyi etmək qərarına gəldim
Stupid like me	Mənim kimi axmaq
I watched his death and they took me away	Mən onun ölümünü seyr etdim və məni apardılar
I would recommend and would like to try more	Mən tövsiyə edərdim və daha çox cəhd etmək istərdim
I did not have extra money for such waste	Belə israfçılıq üçün əlavə pulum yox idi
I could still see his little eyes looking at me	Hələ də onun kiçik gözlərinin mənə baxdığını görürdüm
The book is a version of the world	Kitab dünyanın bir versiyasıdır
I've always wanted to be a dancer, you know	Mən həmişə rəqqasə olmaq istəmişəm, bilirsən
I look at my uncle, my views are not worth it	Baxıram əmimə, Baxışlarıma dəyməz
Then come other verses	Sonra digər ayələr gəlir
A slight smile pursed her lips	Xəfif bir təbəssüm dodaqlarını bükdü
It broke my heart a little bit	Bir az da ürəyimi qırdı
I imagined them sitting on my dry mouth	Mən onları quru ağzımda oturduqlarını təsəvvür etdim
I could not see any way around it	Mən bunun ətrafında heç bir yol görə bilmədim
I thought it was a street	Düşündüm ki, bu küçədir
I wonder what made them go there?	Maraqlıdır, onları ora getməyə nə vadar etdi?
I was hoping for future love	Mən gələcək sevgiyə ümidli idim
Now I understand the importance	İndi başa düşürəm, əhəmiyyətini
I can reach your parents better than you	Mən sənin valideynlərinə səndən daha yaxşı çata bilərəm
Maybe I deal with them two or three days a week	Ola bilsin ki, həftədə iki və ya üç gün onlarla məşğul oluram
I could leave the fish alone	Balıqları rahat buraxa bilərdim
I did not believe in the existence of someone like you	Sənin kimi birinin varlığına inanmırdım
I just saw that others felt the same way	Sadəcə başqalarının da eyni hiss etdiyini gördüm
I describe him as an angry bull	Mən onu qəzəbli öküz kimi təsvir edirəm
I used to think he cared a little	Əvvəllər onun bir az əhəmiyyət verdiyini düşünürdüm
I can't bear to hear anything against it	Mən buna qarşı bir şey eşitməyə dözə bilmirəm
I started asking him questions	Ona sual verməyə başladım
I remember presenting my first short story	İlk qısa hekayəmi təqdim etdiyimi xatırlayıram
I just had to get away for a few days	Sadəcə bir neçə gün uzaqlaşmalı oldum
I lifted my head from the silver box	Gümüş qutudan başımı qaldırdım
Neither I nor my husband wanted to be	Nə mən, nə də ərim olmaq istəmədim
I would like to bring his life back	Həyatını geri qaytarmağı istəyərdim
I didn't know you needed me so much	Mənə bu qədər ehtiyacınız olduğunu bilmirdim
I like the hotel room	Otel otağını bəyənirəm
Next time I will be more protected	Növbəti dəfə daha çox mühafizə olunacağam
I want to have a man, he thought	Mən bir kişiyə sahib olmaq istəyirəm, o düşündü
I was nothing but a game for him	Mən onun üçün oyundan başqa bir şey deyildim
It is said that the navy never had the ball	Donanmanın heç vaxt topa sahib olmadığı bildirilir
I have to be careful with hope and fantasy	Mən ümid və fantaziyaya qarşı ehtiyatlı olmalıyam
I started from the top and went down	Yuxarıdan başladım və aşağıya doğru getdim
It grows a few feet wide and slowly in front of your eyes	Bir neçə fut genişlikdə və yavaş-yavaş gözləri qarşısında böyüyür
I send my prayers to join your prayers	Sizin dualarınıza qoşulmaq üçün öz dualarımı göndərirəm
I see the truth of his words	Mən onun sözlərinin doğruluğunu görürəm
I would love your company	Mən sizin şirkətinizi çox istərdim
I know how it is	Mən bunun necə olduğunu bilirəm
In fact, I was happy to be at home	Əslində evdə olduğum üçün xoşbəxt idim
I returned to my room	Otağıma qayıtdım
I do not know why they came	Niyə gəldiklərini bilmirəm
This has not been accepted by other authors	Bu, digər müəlliflər tərəfindən qəbul edilməmişdir
I haven't seen my house for a long time	Neçə vaxtdır evimi görmürəm
A tongue touched his cheek to taste it	Onu dadmaq üçün bir dil onun yanağına toxundu
I turned my face to them	Üzümü onlara çevirdim
I hated myself more than ever	Özümə həmişəkindən çox nifrət etdim
I walked away and left him	Mən uzaqlaşdım və ondan ayrıldım
I will be in my office	Mən ofisimdə olacam
I put my face in my hands	Üzümü əllərimin arasına aldım
I needed him, and I needed him	Mən ona, o da mənə lazım idi
I want to build a long career	Mən uzun karyera qurmaq istəyirəm
I was only twenty at the time	O vaxt mənim cəmi iyirmi yaşım vardı
The correct name was applied	Düzgün ad tətbiq olundu
Unfortunately, I have a bad habit of doing this	Təəssüf ki, bunu etmək kimi pis vərdişim var
I just wanted your opinion on this	Sadəcə bu haqda fikirlərinizi istədim
I didn't want to sound harsh	Mən sərt səslənmək istəmirdim
Soon I joined them	Tezliklə mən də onlara qoşuldum
I think he was waiting for me	Düşünürəm ki, o, məni gözləyirdi
I could use persuasion	Mən inandırmaqdan istifadə edə bilərdim
A strong coach who can control his scheme	Öz sxemini nəzarətdə saxlaya bilən güclü məşqçi
I want to keep moving	Mən hərəkətə davam etmək istəyirəm
I was surprised and tried to understand it	Mən də təəccübləndim və onu anlamağa çalışdım
The petition was covered by local media	Bu petisiya yerli mediada işıqlandırılıb
I hope those who breathe are a rest for tired souls	Ümid edirəm nəfəs alanları yorğun ruhlar üçün istirahətdir
I always said that you are ashamed of a deck	Mən həmişə deyirdim ki, sən tam bir göyərtədən utanırsan
I do not know	tanımıram
I love it on my face and ass	Mən onu üzümdə və götümdə sevirəm
I thought they didn't know what they were doing	Düşündüm ki, onlar nə etdiklərini bilmirlər
I think he will always be temperamental and well-mannered	Düşünürəm ki, o, həmişə xasiyyətli və rəftarlı olacaq
I just didn't tell you everything	Sadəcə sənə hər şeyi izah etmədim
I am a living witness of this	Mən bunun canlı şahidiyəm
I left that village quickly	Mən o kənddən tez çıxdım
I read non-stop	Dayanmadan oxudum
A great sense of peace filled him	Onu böyük bir hüzur hissi bürüdü
I keep in reserve, but not two	Ehtiyatda saxlayıram, amma iki yox
I told him he could sleep in my room	Mən ona dedim ki, mənim otağımda yata bilər
I write down the required information and give it back	Mən tələb olunan məlumatları yazıb geri verirəm
I thought so too	Mən də bunu düşündüm
A quiet night with the family	Ailə ilə sakit bir gecə
I had no memory at all	Qətiyyən yaddaşım yox idi
I scan the building from the bottom up	Binanı aşağıdan yuxarıya doğru skan edirəm
I will not be home tonight	Bu axşam evdə olmayacağam
I think we will fail	Düşünürəm ki, uğursuz olacağıq
I ordered that you remove it	Mən fərman verdim ki, onu çıxarmalısan
I think you will fully adapt	Düşünürəm ki, tam uyğunlaşacaqsınız
I'm really paying attention	Mən həqiqətən diqqət edirəm
I want you to always remember them	Onları həmişə xatırlamağınızı istəyirəm
I withdraw my services	Mən xidmətlərimi geri götürürəm
I stayed in exactly the same place	Mən tam olaraq eyni yerdə qaldım
I hear about him	Onun haqqında eşidirəm
We put the drama between us on stage	Səhnədə öz aramızda olan dramı qoyduq
I admire you since our first meeting	İlk görüşümüzdən bəri sənə heyranam
I stand in front of the mirror in my new form	Yeni formamda güzgü qarşısında dayanıram
I hated loving him	Onu sevərkən nifrət etdim
I knew his loneliness	Mən onun tənhalığını bilirdim
I have to believe you can do it	Bunu edə biləcəyinizə inanmalıyam
I edit the text as it sounds	Mən mətni səsləndiyi kimi redaktə edirəm
Attack on my left wing	Sol cinahımda hücum
I will fight to convey our truths to everyone	Mən həqiqətlərimizi hamıya çatdırmaq üçün mübarizə aparacağam
I followed them and they checked	Mən onların ardınca getdim və onlar yoxladılar
I did not struggle to stay awake	Mən oyaq qalmaq üçün mübarizə aparmadım
I didn't believe him, and neither did his father	Mən ona inanmadım, atası da inanmadı
I attract men without trying	Mən cəhd etmədən kişiləri cəlb edirəm
I am now officially your friend	Mən indi rəsmi olaraq sizin dostunuzam
I'm tired of being different	Fərqli olmaqdan yoruldum
I can smell his terrible breath	Onun dəhşətli nəfəsinin iyini hiss edirəm
I also had a terrible encounter	Mən də dəhşətli bir qarşılaşma yaşadım
A cigarette was placed on it	Üstünə bir siqaret qoyulmuşdu
I have a question, but	bir sualım var amma
I was consistently adding to my collection	Mən ardıcıl olaraq yığınıma əlavə edirdim
I've never cared before	Əvvəllər heç vaxt vecinə almamışam
I do not accept refunds	Mən qaytarma qəbul etmirəm
I have an instruction that you are armed and very dangerous	Mənim göstərişim var ki, siz silahlısınız və çox təhlükəlisiniz
After the second spell inside, I knock on the door	İçəridəki ikinci sehrimdən sonra qapıları çırpıram
In the Senate and in court	Senatda və məhkəmədə
The church and school are named after him	Kilsə və məktəb onun adını daşıyır
I thought he had something to do	Düşündüm ki, onun bir əlaqəsi var
I know you will read them as a metaphor	Bilirəm ki, siz onları metafora kimi oxuyacaqsınız
I was fourteen or fifteen years old	Mənim on dörd-on beş yaşım var idi
I did nothing again and again	Mən təkrar-təkrar heç nə etmədim
I thought he would go to prison	Düşündüm ki, o, həbsxanaya düşəcək
I always try to remember that	Mən bunu həmişə yadda saxlamağa çalışıram
The local media was hostile to them	Yerli media onlara düşmənçiliklə yanaşırdı
I got up in my room	Otağıma qalxdım
I hoped it wouldn't go too far	Çox uzağa getməyəcəyinə ümid edirdim
I closed my mouth and laughed	Əlimi ağzımı bağlayaraq güldüm
I can taste your dissatisfaction here	Narazılığınızı buradan dada bilərəm
I let him ring six times	Altı dəfə zəng çalmasına icazə verdim
I think its complexity is great	Məncə, onun mürəkkəbliyi çox böyükdür
I thought maybe a little over thirty	Fikirləşdim ki, bəlkə otuzdan bir az artıqdır
I can't accept it before that date	Həmin tarixdən əvvəl bunu qəbul edə bilmərəm
I put the installed layer and place it in a corner	Quraşdırılmış təbəqəni qoyuram və bir küncü yerləşdirirəm
A group of about eight people was standing in a circle in front	Qarşıda bir dairədə təxminən səkkiz nəfərlik bir qrup dayanmışdı
I am in transition	Mən keçid anındayam
I like the voice of your investigative work	Sənin müstəntiq işinin səsini bəyənirəm
I just bought a used car from a friend	Mən yenicə dostum işlənmiş maşın almışam
I held my breath extremely shallow and calm	Nəfəsimi son dərəcə dayaz və sakit etdim
I think they were afraid of them	Məncə, onlardan qorxurdular
I know it can be with you	Bilirəm ki, səninlə ola bilər
I know it's small	Bilirəm balacadır
I'm so sorry to hear about your family	Ailəniz haqqında eşitdiyimə çox üzüldüm
I want to be angry	Mən qəzəblənmək istəyirəm
I asked the purpose	Məqsədini soruşdum
I wrap my arms around him and hold him tight	Mən qollarımı onun ətrafına sarıb möhkəm tuturam
I grew up in a dying factory town	Mən ölmək üzrə olan fabrik şəhərində böyümüşəm
I went back to get my apron	Önlükümü almaq üçün arxaya tərəf getdim
I would not ask anyone	Heç kimdən soruşmazdım
I have to push him, in my own way	Onu itələməliyəm, öz yoluma
I smiled and he smiled	Mən gülümsədim və o da gülümsədi
I will always be a city girl	Mən həmişə şəhər qızı olacağam
I kissed him and he kissed me	Mən onu öpdüm və o da məni öpdü
I put my finger on it	Onun üçün barmağımı keçirəm
Of course, I knew all this	Təbii ki, bütün bunları bilirdim
I wanted to say something, but I did not know what happened	Mən bir şey demək istədim, amma nə olduğunu bilmədim
I heard something like	kimi bir şey eşitdim
I hear the need for sober logic in my voice	Səsimdə ayıq məntiq ehtiyacı eşidirəm
I actually went to college with him	Mən əslində onunla kollecə getmişdim
I do not want to hurt again	Yenidən incitmək istəmirəm
I want to show all the information in the collection	Mən kolleksiyadakı bütün məlumatları göstərmək istəyirəm
I have not met a free man for eighty years	Mən səksən ildir azad insana rast gəlməmişəm
I was very impressed by his whole approach	Onun bütün yanaşması məni çox heyran etdi
I can't keep hiding	Mən gizlənməyə davam edə bilmərəm
I have trouble breathing	Nəfəs almaqda çətinlik çəkirəm
I hung up the phone and looked at my watch	Mən telefonu qoyub saatıma baxdım
I did not need medicine	Dərmana ehtiyacım yoxdu
I was angry with my father	Mən də atama hirsləndim
I saw that the parking lot was empty	Baxdım ki, dayanacaq boşdur
Thus, one remains in full control	Beləliklə, biri tam nəzarətdə qalır
I was too tired and emotional to fall in love	Sevmək üçün çox yorğun və emosional idim
I talked to my father about it	Bu barədə atamla danışdım
I return to work	Dönüb işə qayıdıram
I see the number on the screen and I answer quickly	Nömrəni ekranda görürəm və tez cavab verirəm
I can't give you the political rank you deserve	Mən sənə layiq olduğun siyasi rütbə verə bilmərəm
Bathroom and laundry will be involved	Hamam və camaşırxana cəlb olunacaq
I just kept looking back	Mən sadəcə arxaya baxmağa davam etdim
Apparently, he felt insulted	Deyəsən, o, təhqir olunmuş hiss etdi
Don't do what anyone wants me to do	Heç kimin məndən istədiyini etmə
One minute of mind, one more second	Bir dəqiqə ağıl, bir saniyə daha
I didn't have time to think about communication	Əlaqə haqqında düşünməyə vaxtım yox idi
I have two papers	Məndə iki kağız var
I see something there in the dark	Qaranlıqda orada nəsə görürəm
I will not take this opportunity	Mən bu şansdan istifadə etməyəcəyəm
I can't read what he wrote on his shirt	Onun köynəyinin üzərində nə yazdığını oxuya bilmirəm
I grew up and learned a lot	Mən böyüdüm və çox şey öyrəndim
I finally thought to myself	Nəhayət öz-özümə düşündüm
I really hope he will be fine	Mən həqiqətən onun yaxşı olacağına ümid edirəm
I relaxed and allowed him to follow his lead	Rahatlandım və onun rəhbərliyinə tabe olmağa icazə verdim
I also gave online math classes	Onlayn riyaziyyat dərsləri də vermişəm
I will use them as a source tomorrow	Sabah onlardan mənbə kimi istifadə edəcəyəm
I didn't know what was lying under that hard surface	O sərt səthin altında nə yatdığını bilmirdim
Although I do not hear it at all	Baxmayaraq ki, mən onu heç eşitmirəm
I feel his breath close to my ear	Onun nəfəsinin qulağıma yaxınlaşdığını hiss edirəm
I just received a telegram	İndicə teleqram aldım
I had to stop to breathe	Nəfəs almaq üçün dayanmalı oldum
I need to know what's on his phone	Mən onun telefonunda nə olduğunu bilməliyəm
I should never drink such wine again	Mən bir daha belə şərab içməməliyəm
I did not tell anyone about it	Bu barədə heç kimə deməmişəm
A man who had not spoken before came forward	Daha əvvəl danışmayan bir adam irəli çıxdı
I asked him if he felt sick	Mən ondan özünü xəstə hiss edib-etmədiyini soruşdum
I suddenly panicked	Birdən panikaya düşdüm
I was a super mom to them	Mən onlara super ana idim
The curve is an example of repeated play	Döngə təkrar çalınan bir nümunədir
I really feel that youth is a war	Gəncliyin müharibə olduğunu həqiqətən hiss edirəm
I was climbing the last one	Mən sonuncuya dırmaşırdım
I understand why they do so	Niyə belə etdiklərini başa düşürəm
I didn't think it was possible	Bunun mümkün olduğunu düşünmürdüm
I told him it wasn't much	Mən ona dedim ki, bu çox deyil
I started running away from him at full speed	Onun məsafəsindən tam sürətlə qaçmağa başladım
I told him many truths	Mən ona çoxlu həqiqətləri söylədim
I was very young and everything happened very quickly	Mən çox gənc idim və hər şey çox tez baş verdi
The bear entered the village and followed his younger sister	Kəndə girən ayı kiçik bacısının dalınca getdi
I see Ali reaching for his weapon	Əlinin silahına tərəf uzandığını görürəm
There is so much to see this weekend	Bu həftə sonu görəcəyim çox şey var
I have never experienced this	Mən də bunu heç vaxt yaşamamışam
I can't wait to meet the woman who did this	Bunu edən qadınla görüşmək üçün səbirsizlənirəm
I quickly turned around	Tez arxaya çevrildim
I felt it every time I touched it	Hər dəfə toxunanda bunu hiss edirdim
I didn't think much about it	Bu barədə çox düşünmədim
If they stop	Kaş dayansalar
I couldn't tell you that	Bunu sənə deyə bilməzdim
I tried to grab his other wrist	Mən onun digər biləyindən tutmağa çalışdım
I could not see where he was satisfied with this	Bunun məmnunluğunun harada olduğunu görə bilmədim
I was unhappy	Mən isə bədbəxt idim
I supported the wing	Mən cinahı dəstəkləyirdim
I loved him and he left me	Mən onu sevirdim və o, məni tərk edirdi
Foster did not receive an appointment	Foster təyinatı almadı
I need to plan some activities	Mən bəzi tədbirlər planlaşdırmalıyam
I felt calm and relaxed	Özümü sakit, rahat hiss etdim
I agree with most of what is said	Deyilənlərin çoxu ilə razıyam
I was told that you are harmless	Mənə dedilər ki, sən zərərsizsən
None of them appeared in the press	Onların heç biri mətbuatda görünməyib
I had to stay home to help my sister	Mən bacıma kömək etmək üçün evdə qalmalıydım
I was scared for a moment	Bir anlıq qorxdum
I felt complete and safe	Özümü tam və təhlükəsiz hiss etdim
I wrote a column about him in a magazine	Onun haqqında jurnalda köşə yazısı yazdım
I like driving in the moonlight	Ay işığında sürməyi xoşlayıram
I promise that nothing will hurt you here	Söz verirəm ki, burada heç nə səni incitməyəcək
I see your dreams, my dear	Mən sənin xəyallarını görürəm, əzizim
I quickly closed the door and turned on the lights	Tez qapını bağladım və işıqları yandırdım
I hate most new clothes	Yeni geyimlərin əksəriyyətinə nifrət edirəm
I hate my living situation	Yaşayış vəziyyətimə nifrət edirəm
I turned my head from right to left	Başımı sağa-sola çevirdim
I felt like a new woman	Özümü yeni qadın kimi hiss etdim
I will give it to you	Mən sizə bunu verəcəyəm
This time I did not look, I could not stand	Bu dəfə baxmadım, dözə bilmədim
I heard it was checked that night	Eşitdim ki, o gecə yoxlanılıb
Maybe I didn't think so	Ola bilsin ki, ağlım belə qalmayıb
I crawl into my sleeping bag	Yuxu çantama sürünürəm
Behind him lay a dark room	Arxasında qaranlıq bir otaq uzanmışdı
This will help the young players in the squad	Bu, heyətdəki gənc futbolçulara kömək edəcək
I can't remember now	İndi xatırlaya bilmirəm
I didn't know he came until this morning	Bu səhərə qədər gəldiyini bilmirdim
I could not tell my mother the truth	Mən anama həqiqəti deyə bilmədim
I'm just drawing a line in some things	Sadəcə bəzi şeylərdə xətt çəkirəm
I pass over the wall	Mən divarın üstündən keçirəm
By the way, I apologize for that	Yeri gəlmişkən, buna görə üzr istəyirəm
I had to see something	Mən bir şey görməliydim
I filled up early and the men liked me	Erkən doldurdum və kişilər məni bəyəndilər
I could not erase the feelings	Mən hissləri silə bilmədim
The hand on my back jumps at me	Kürəyimdəki əl məni sıçrayır
I know he was ashamed	Bilirəm ki, utanırdı
I also killed a terrorist	Mən terrorçunu da öldürdüm
I talk to him directly	Mən birbaşa onunla danışıram
I sat there for a while	Bir müddət orda oturdum
I could see it turning south fast	Mən bunun cənuba sürətlə döndüyünü görürdüm
I touched his hand lightly	Mən onun əlinə yüngülcə toxundum
I did not need to confirm that he was dead	Onun öldüyünü təsdiqləməyə ehtiyac duymadım
I didn't want anything to happen to him	Onun başına bir şey gəlməsini istəmirdim
I clung to him and cried	Ondan möhkəm yapışıb ağladım
I promise they won't fry you	Söz verirəm ki, səni qızartmayacaqlar
Corners of St. Louis Street	Louis küçəsinin küncləri
I did not know him	Mən onu tanımırdım
I couldn't call after nine	Doqquzdan sonra zəng edə bilmədim
Apparently, I did not adapt well	Görünür, yaxşı uyğunlaşmadım
I would put you out of it all	Mən səni bütün bunların xaricində qoyardım
I heard it from my room along the way	Yol boyu otağımdan eşitdim
A small red car stopped in front of their front door	Onların ön qapısının qarşısında kiçik bir qırmızı maşın dayandı
I also play video games	Mən də video oyunları oynayıram
I saw everything, really	Mən hər şeyi görürdüm, həqiqətən
I also commented on the legislation and subsequent additional policies	Qanunvericiliyi və sonrakı əlavə siyasəti də şərh etdim
I need some sleep	Bir az yatmalıyam
I use it and then pack it in a box	Mən ondan istifadə edirəm, sonra qutuya bağlayıram
I swing around to see the view	Mən mənzərəni görmək üçün ətrafa yellənirəm
I want everything back	Mən hər şeyin qaytarılmasını istəyirəm
They deceive me	Məni aldadırlar
I doubted we were the same age	Mən də eyni yaşda olduğumuzdan şübhələnirdim
I would miss my mother very much	Anam üçün çox darıxacaqdım
I still remember as yesterday	Hələ də dünənki kimi xatırlayıram
I had not known him for a long time	Mən onu çoxdan tanımırdım
I'll fill you in when you get there	Oraya gedəndə səni dolduracağam
I tasted the copper and suffocated the vibration	Misin dadına baxdım və titrəməyi boğdum
I didn't need you to support me	Məni dəstəkləmək üçün sənə ehtiyacım yox idi
There are no plants with special conservation status in the monument	Abidədə xüsusi konservasiya statusuna malik bitkilər yoxdur
I saw the report about you	Sənin haqqında hesabatı gördüm
A slow, wide smile lit up his face	Yavaş, geniş bir təbəssüm onun üzünü işıqlandırdı
I decided to take the opportunity	Mən fürsətdən istifadə etməyə qərar verdim
I never thought about our age difference	Heç vaxt yaş fərqimiz barədə düşünməmişəm
I'm changing	Mən dəyişirəm
I did not learn much about him	Mən onun haqqında çox şey öyrənməmişdim
An anxious brain is usually the cause of sleep disorders	Narahat bir beyin normal olaraq yuxunun pozulmasının səbəbidir
Low-mass stars consume fuel very slowly	Kütləsi az olan ulduzlar yanacaqlarını çox yavaş istehlak edirlər
Some of them missed the city	Onun bir hissəsi şəhər üçün darıxırdı
I was not very healthy with my diet	Pəhrizimlə çox da sağlam olmamışam
I'm sure she still considers herself a mother	Əminəm ki, o, hələ də özünü anam hesab edir
I told myself the first thing in the morning	Səhər ilk işi özümə dedim
I just have to be careful	Sadəcə diqqətli olmalıyam
I haven't written a word about him yet	Onun haqqında hələ bir kəlmə də yazmamışam
I was mad for a long time	Mən çox uzun müddət dəlilik içində qalmışdım
After the movie, I decided to tell him	Filmdən sonra ona deməyə qərar verdim
I was sent on a mission	Mən missiyaya göndərilmişəm
I lost a lot when I took a step	Adım çəkiləndə çox şey itirdim
The sect is the destruction of the sanctuary	Təriqət müqəddəsin viran olmasıdır
I hurried to leave, wanting to take advantage of him	Ondan üstünlüyü istəməklə növbətini tərk etməyə tələsdim
The driver was eventually removed for technical reasons	Sürücü sonda texniki səbəblərdən kənarlaşdırılıb
I looked at his ring	Mən onun üzüyünə baxdım
The phone rang, hidden under a pile of paper	Kağız yığını altında gizlənmiş telefon zəng çaldı
I read about it on the Internet	Bu barədə internetdə oxudum
I know this from the heart	Mən bunu ürəkdən bilirəm
I hoped he listened well enough to understand everything	Ümid edirdim ki, o, hər şeyi başa düşəcək qədər yaxşı dinləyib
I looked at the house, no one was there	Evə baxdım, heç kim yoxdur
I can tell my friends about this page	Bu səhifə haqqında dostlarıma deyə bilərəm
I just didn't have a logical answer	Sadəcə məntiqli cavabım yox idi
I hurried to him and knelt by his head	Mən tələsik onun yanına gəldim və başının yanında diz çökdüm
I could use a new right hind leg	Yeni sağ arxa ayaqdan istifadə edə bilərdim
I will never go out	Mən heç vaxt çıxmayacağam
Finally, I learned that they did not have the ability to confirm	Nəhayət, onların təsdiq etmək qabiliyyətinin olmadığını öyrəndim
I feel tears in my eyes	Gözlərimdən yaş axdığını hiss edirəm
I looked at what they were looking at	Onların baxdıqlarına baxdım
I just hope that the jury will not last so long	Sadəcə ümid edirəm ki, münsiflər heyətini bu qədər uzun sürməyəcək
I did not reach out to him	Mən ona əl uzatmadım
A short panic overwhelmed me	Qısa bir çaxnaşma məni bürüdü
Somehow I regretted it	Bir növ buna görə peşman oldum
I would send it to others	Başqalarına göndərirdim
A strong breeze blew in the street	Küçədə sərt meh əsdi
It is easy to see why	Bunun səbəbini görmək asandır
I think about it every day and night	Hər gecə-gündüz bu haqda düşünürəm
I also wanted everything except the usual	Mən də adi olandan başqa hər şeyi istəyirdim
I really had to go shopping	Həqiqətən alış-verişə getməli idim
I remember that moment as yesterday	O anı dünənki kimi xatırlayıram
I know the difference	Mən fərqi bilirəm
A sense of dread overwhelmed him	İçini bir qorxu hissi bürüdü
I will evaluate you in the next five years	Növbəti beş il ərzində sizi qiymətləndirəcəyəm
I know he is lonely	Mən onun tənha olduğunu bilirəm
Bright and beautiful box	Parlaq və gözəl qutu
After that, I always feel good	Bundan sonra özümü həmişə yaxşı hiss edirəm
I think the best way to describe it is savagery	Məncə, bunu təsvir etməyin ən yaxşı yolu vəhşilikdir
This time the branch on the ground approached	Yerdəki budaq bu dəfə yaxınlaşdı
I did not eat and my head hurt a lot	Yemək yemədim və başım çox ağrıdı
I was their most and best customer	Mən onların ən çox və ən yaxşı müştərisi idim
I think we are very different	Məncə, biz çox fərqliyik
I can hardly recognize myself in the mirror	Güzgüdə özümü çətinliklə tanıyıram
I almost smiled violently	Mən az qala şiddətli bir təbəssüm etdim
I feel the emotion flowing from it	Mən hiss edirəm ki, emosiya ondan dalğalanır
I went outside and vomited through the bushes	Çölə çıxdım və kolların arasında qusdum
I like you to return this argument to me	Bu arqumenti mənə qaytarmağınız xoşuma gəlir
I wanted to make a great introduction	Böyük bir giriş etmək istədim
I ran to an empty room and started crying	Boş otağa qaçdım və ağlamağa başladım
I turned to the door and went outside	Qapıya tərəf dönüb bayıra çıxdım
I have never looked at a more perfect creature	Mən heç vaxt daha mükəmməl bir məxluqa göz dikməmişdim
I admired pregnant women	Hamilə qadınlara heyran oldum
The couple had no more children	Cütlüyün daha uşaqları yox idi
He was crying for our army	Ordumuza ağlayırdı
I think it can be dangerous	Düşünürəm ki, bu, təhlükəli ola bilər
I'm glad he did	Onun bunu etdiyinə çox sevindim
The live show was a completely different experience	Canlı şou tamamilə fərqli bir təcrübə idi
I did not intend to punish him	Mən onu cəzalandırmaq fikrində deyildim
I have many friends with city boys	Şəhər oğlanları ilə çoxlu dostlarım var
I never knew he was a dragon	Heç vaxt onun əjdaha olduğunu bilmirdim
I should never have allowed him to go with me	Onun mənimlə getməsinə heç vaxt icazə verməməliydim
I heard his key in the lock downstairs	Aşağı mərtəbədəki kiliddə onun açarını eşitdim
There was a confused look on his face	Üzündə çaşqın bir baxış keçdi
I have never been a warrior	Mən heç vaxt döyüşçü olmamışam
I hope he knows what he's doing	Ümid edirəm ki, o, nə etdiyini bilir
I felt very lonely and angry with life	Özümü çox tənha hiss edirdim və həyata qəzəblənirdim
I tried harder	daha çox çalışardım
I dedicate almost my whole life to public architecture	Mən bütün həyatımı praktik olaraq ictimai memarlığa həsr edirəm
Husband to wife killed	Ər öldürülmüş arvadına
I work a lot with the computer	Mən kompüterlə çox işləyirəm
I almost never heard them	Onları demək olar ki, heç eşitmirdim
I went to check	Yoxlamaq üçün getdim
A lot has happened	Çox şey başımdan keçdi
I thought you could enjoy the taste of the house	Düşündüm ki, evin dadından zövq ala bilərsiniz
I had to explain tonight	Bu axşam izah etməli idim
I panic as he turns and runs away	O dönüb qaçan kimi çaxnaşıram
The museum is not a democracy	Muzey demokratiya deyil
It is reported that the product was seriously damaged in the country	Ölkədə məhsula ciddi ziyan dəydiyi bildirilir
I offer equality and strong commitment	Mən bərabərlik və güclü öhdəliyimi təklif edirəm
Finding an argument disappointed me	Mübahisə tapmaq məni məyus etdi
I couldn't act like him	Onun kimi davrana bilmirdim
I think they are still alive	Mənə elə gəlir ki, onlar hələ də yaşayırlar
I could stay for hours	Saatlarla qala bilərdim
I need an extra day or two	Mənə bir-iki gün əlavə lazımdır
A small black velvet jacket kept him warm	Balaca qara məxmər gödəkçə onu isti saxlayırdı
I think they can be changed very quickly to serve	Düşünürəm ki, onlar xidmət etmək üçün olduqca tez dəyişdirilə bilər
I did not know what to write today	Bu gün nə yazacağımı bilmirdim
A small bowl rolled to the ground	Kiçik bir qab yerə yuvarlandı
This is a purely political move	Bu, sırf siyasi gedişdir
I watch constantly	Daim izləyirəm
I was afraid to say	Deməyə qorxdum
He later retired that year	Sonradan həmin il təqaüdə çıxdı
There is no doubt about it	Buna heç bir şübhəm yoxdur
I have to change my name legally	Qanuni olaraq adımı dəyişməliyəm
A long, long-held promise	Çoxdan, çoxdan bəri yerinə yetirilən vəd
I can't recommend it to you enough	Mən bunu sizə kifayət qədər tövsiyə edə bilmərəm
I woke up in the hotel bed in the morning	Səhər otel çarpayısında oyandım
I would give up cocaine and live a normal life	Kokaindən imtina edib normal həyat tapardım
I think this is true	Məncə, bu doğrudur
I want maximum shock and fear	Mən maksimum şok və qorxu istəyirəm
I'm here to clean up his mess	Mən onun pisliyini təmizləmək üçün buradayam
I am a part of it and he is a part of me	Mən onun bir hissəsiyəm və o da mənim bir hissəsim
I think they will be ahead here	Düşünürəm ki, onlar burada öndə olacaqlar
I could try to get someone to call him	Mən cəhd edə bilərdim ki, kimsə ona zəng etsin
At least a million times	Ən azı milyon dəfə
A cloud of dust rose and made everyone look like each other	Toz buludu qalxdı və hamını bir-birinə bənzətdi
I was very close to the gun	Mən silaha çox yaxın idim
I did not know better	Daha yaxşı bilmirdim
In fact, I met him this afternoon	Əslində onunla bu gün günorta görüşdüm
I can't live with that either	Mən də bununla yaşaya bilmərəm
I know they are not his	Bilirəm ki, onlar onun deyil
I continued to search, touching the tree after the tree	Axtarmağa davam etdim, ağac ardınca ağaca toxundum
I gave up all my great hopes for him	Onun üçün bütün böyük ümidlərimdən vaz keçdim
I looked up again, no	Yenidən yuxarı baxdım, yox idi
I was not at fault for doing so	Bunu etməkdə mənim də heç bir günahım yox idi
I told you to run, but you didn't	Sənə dedim ki, qaç, amma etmədin
I just came from there	Mən ordan təzəcə gəlmişəm
I saw a car in the air	Havada bir maşın gördüm
I have known him for several days	Mən onu bir neçə gündür tanıyıram
The father and son then return home to their villages	Ata və oğul sonra evlərinə kəndlərinə qayıdırlar
I hit this extension and my leg gets heavier	Bu uzantıya vurdum və ayağım ağırlaşır
Grave? 	Qəbir?
he wondered	deyə təəccübləndi
I was awake for exactly five minutes	Tam beş dəqiqə oyaq idim
I missed his smooth, calm voice	Onun rəvan, sakit səsi üçün darıxırdım
I just felt a long-forgotten desire to participate	Sadəcə çoxdan unudulmuş iştirak etmək istəyi hiss etdim
I kept their best interests in mind	Onların ən yaxşı maraqlarını ürəyimdə saxlayırdım
I have to do something	Mən bir şey etməliyəm
I heard the surprise in his voice	Səsindəki təəccübü eşitdim
I did not want to offend him	Mən onu incitmək istəmirdim
I was a completely different person from the war	Mən müharibədən tamamilə fərqli bir insan idim
I must be crazy, he gave me these things	Mən dəli olmalıyam, bu əşyaları verib
I have a new program now	Mən indi yeni proqramam
I walked slowly to my math class	Yavaş addımlarla riyaziyyat dərsimə getdim
I can't help you, and you can't help me	Mən sizə kömək edə bilmərəm, siz də mənə kömək edə bilməzsiniz
I did not want to call him	Mən ona zəng etmək istəmirdim
I have to finish cooking	Yemək hazırlamağı bitirməliyəm
I thought you were one of them	Mən elə bilirdim ki, sən də onlardan birisən
I just liked this quality	Sadəcə bu keyfiyyəti bəyəndim
I have loved you for a long time	Mən səni çoxdandır uzaqdan sevirəm
I can't lie down and rest	Mən uzana və dincələ bilmirəm
I can't go through that again	Mən bundan bir daha keçə bilmərəm
I walk to the window and wonder what time it is	Pəncərəyə tərəf addımlayıram, görəsən saat neçədir
I loved painting away from my desk	Rəsm masamdan uzaqda rəsm çəkməyi çox xoşlayırdım
I had to see through him	Mən onun vasitəsilə görməliydim
I have no problem driving	sürməkdə problemim yoxdur
Suddenly a tail appeared	Birdən quyruq çıxdı
I probably hit him too, but I'm not sure	Yəqin ki, mən də onu vurmuşam, amma əmin ola bilmirəm
I often hate myself	Çox vaxt özümə nifrət edirəm
I did not want to go into politics like my father	Mən atam kimi siyasətə getmək istəmirdim
I told him that scotch tape would help me sleep	Ona dedim ki, skotch mənə yatmağa kömək edəcək
I have never had so much fun	Mən əbədi olaraq bu qədər əylənməmişəm
I have broken this habit	Mən bu vərdişi pozmuşam
Overnight accommodation is also available	Gecədə yerləşmə də mövcuddur
But I felt admiration for your father	Ancaq atanıza heyran olduğumu hiss etdim
I want to bring back civilization	Mən sivilizasiyanı geri qaytarmaq istəyirəm
I heard it forever and he heard it for a second	Mən əbədi olaraq eşitdim və o, bu saniyə eşitdi
I was shocked that it hit so hard	Mən şoka düşdüm ki, bu qədər sərt vurdu
I didn't want to play this game anymore	Artıq bu oyunu oynamaq istəmirdim
The simple answer to the question should not mean much	Sualın sadə cavabı o qədər də böyük məna daşımamalıdır
A new twist on something old	Köhnə bir şeyə yeni bir bükülmə
I couldn't wait to tell the girls	Qızlara demək üçün səbirsizlənirdim
I would let someone be free to be himself	Mən kiminsə özü olmaq üçün azad olmasına icazə verərdim
I can't let this happen	Bunun keçməsinə icazə verə bilmərəm
I want full commitment	Mən tam öhdəlik istəyirəm
I felt warm and took off my coat	İsti hiss etdim və paltomu çıxardım
I did mental math	Mən zehni riyaziyyat etdim
I bought two sets	İki dəst aldım
I think this comment will make my family laugh	Düşünürəm ki, bu şərh ailəmi güldürəcək
I told him how it all happened	Mən ona hər şeyin necə baş verdiyini söylədim
I would classify it as a firm	Mən bunu firma kimi təsnif edərdim
I think we are second-class	Düşünürəm ki, biz ikinci dərəcəliyik
Less than half of the observed violation attacks are successful	Müşahidə olunan pozuntu hücumlarının yarısından az hissəsi uğurlu olur
I'm a little worried that he's alone outside	Onun çöldə tək qalması məni bir az narahat hiss edir
I want you to introduce me to your relationship	Məni əlaqənizlə tanış etməyinizi istəyirəm
I felt nothing but indifference	Mən biganəlikdən başqa heç nə hiss etmədim
I love your seed decorations	Toxum bəzəklərinizi sevirəm
I really enjoy walking around with my camera and flowers	Fotoaparatımla çiçəklər arasında dolaşmaqdan çox zövq alıram
I did it last year	Mən keçən il bunu etdim
I did not try to reach him	Mən ona çatmağa çalışmadım
A fire broke out in the house at night	Gecə saatlarında evdə yanğın baş verib
I brushed with someone else in the market	Mən bazarda başqası ilə fırçaladım
I'm not saying it's bad	Mən demirəm ki, pisdir
I had no racial bias	Heç bir irqi qərəzliyim yox idi
I could smell it in the air	Onun iyini havada hiss edirdim
I couldn't sleep anymore	Daha yata bilmədim
I found the perfect gift at a reasonable price	Münasib qiymətə mükəmməl hədiyyə tapdım
I also have a woman with me	Mənim də yanımda bir qadın var
I pressed my back to the table and breathed	Kürəyimi stola basıb nəfəs aldım
There was a wave of street violence	Küçə zorakılığı dalğası var idi
I loved the excitement of not seeing, but not being seen	Mən görməyin, amma görünməməyin həyəcanını sevirdim
I can't go to prison now	Mənim indi həbsxanaya getməyə imkanım yoxdur
I need to talk to you	Sizinlə danışmağa ehtiyacım var
I told him that a few weeks had passed	Mən ona dedim ki, bir neçə həftə keçib
We became close friends	Aramızda yaxın dostluq yarandı
The film set is an exciting place	Film dəsti həyəcan verici bir yerdir
Now I have to finish it	İndi bunu sona çatdırmalıyam
I pay attention to my breath	Nəfəsimə diqqət yetirirəm
I have read it many times	Mən dəfələrlə oxumuşam
I hope this is not one of those times	Ümid edirəm ki, bu, o zamanlardan biri deyil
I am concerned about this election and its consequences	Mən bu seçkidən və onun nəticələrindən narahatam
Tribal law required only one death for revenge	Qəbilə qanunu intiqam üçün yalnız bir ölüm tələb edirdi
The film was critical, but not a commercial success	Film kritik, lakin kommersiya uğuru deyildi
The company has not announced a new date	Şirkət yeni tarix açıqlamayıb
I told him everything	Mən də ona hər şeyi danışdım
They had three sons and two daughters	Onların üç oğlu və iki qızı olub
I sit down and still hold the phone	Otururam, hələ də telefonu tuturam
I know their thoughts, actions and deeds	Mən düşüncələri, hərəkətləri, əməlləri bilirəm
Good policy that protects you	Sizi qoruyan yaxşı siyasət
I paused before entering	İçəri girməzdən əvvəl ara verdim
I hope you enjoy my gallery	Ümid edirəm ki, qalereyamdan zövq alacaqsınız
Students can only get a college loan for these courses	Tələbələr yalnız bu kurslar üçün kollec krediti ala bilərlər
I did not say anything back	Mən geri heç nə demədim
I sent you home a few hours ago	Səni bir neçə saat əvvəl evə göndərdim
I did not know where else to go	Gedəcəyim başqa yeri bilmirdim
I want to go tomorrow	Sabah getmək istəyirəm
I will save him from misery and misery	Onu bədbəxtliyindən və bədbəxtliyindən xilas edəcəyəm
A sword blade stood just an inch from his nose	Bir qılınc bıçağı burnundan cəmi bir qarış aralıda dayanmışdı
I wanted to stop thinking	Düşünməyi dayandırmaq istədim
I enjoyed meeting you	Sizinlə görüşdən zövq aldım
Each car had three doors on each side	Hər maşının hər tərəfində üç qapı var idi
I put my plate on the coffee table and stood up	Boşqabımı qəhvə masasına qoyub ayağa qalxdım
I did not want to play the game again	Yenidən oyunu oynamaq istəmədim
I enjoyed the silence	Səssizlikdən həzz alırdım
I have my own method of revenge	Mənim öz intiqam üsulum var
I decide to postpone it	Mən bunu təxirə salmağa qərar verirəm
I feel ready and I will be in Astana soon	Özümü hazır hiss edirəm və tez bir zamanda astanadayam
I put my head on a real pillow	Başımı əsl yastığa qoydum
I will not allow him to leave me again	Onun bir daha məndən uzaqlaşmasına icazə verməyəcəyəm
A healthy diet can strengthen your body and mental functions	Sağlam bir pəhriz bədəninizi və zehni funksiyalarınızı gücləndirə bilər
I did not want to know this pain	Bu ağrını bilmək istəmirdim
I put my shame aside	Utancımı bir kənara qoydum
I could not have children	Uşaq sahibi ola bilməzdim
I love the story, the official and the guest	Mən hekayəni, rəsmi və qonağı çox sevirəm
I would not follow you	Mən səni təqib etməzdim
I struggled to open my eyes, but I couldn't	Gözümü açmaq üçün mübarizə apardım, amma bacarmadım
I will give everything for them	Onlar üçün hər şeyi verəcəm
I am not the head of the village	Mən kənd rəisi deyiləm
I know exactly where he is being pursued	Mən onun təqib yerinin harada olduğunu yaxşı bilirəm
I could not forgive him	Mən onu bağışlaya bilməzdim
I could not even ask any questions	Heç bir sual belə verə bilmədim
I could live a hundred years or more	Mən yüz illər və ya daha çox yaşaya bilərdim
I thought my hair was long	Saçlarımın da uzandığını düşünürdüm
Now I take responsibility for the package	İndi paketə görə məsuliyyəti öz üzərimə götürürəm
I could tell that he never hesitated	Onun heç vaxt tərəddüd etməməsindən deyə bilirdim
I wanted you to go	Getməyinizi istədim
I have studied these writings	Mən bu yazıları öyrənmişəm
It's always behind my tongue	Həmişə dilimin arxasında olur
I hurt the most important person in my life	Həyatımdakı ən vacib insanı incitdim
I was paying attention to every detail of it	Mən onun hər bir zərrə diqqətini çəkirdim
I could appreciate that	Mən bunu qiymətləndirə bilərdim
A living, breathing man made meat with his own words	Yaşayan, nəfəs alan bir insan öz sözləri ilə ət etdi
I laughed a little and lay down next to him	Bir az gülüb yanına uzandım
Then I can't wait to slide my tongue into you	Daha sonra dilimi sənin içinə sürüşdürmək üçün səbirsizlənirəm
I often observe his missed calls and messages	Mən tez-tez onun buraxılmış zənglərini və mesajlarını müşahidə edirəm
I'm not sure how they opened my brain	Beynimi necə açdıqlarına əmin deyiləm
I mean, there were no people	Demək istəyirəm ki, insanlar yox idi
I was mad with desire	Arzudan çılğın idim
I buried it in my hair	Mən onu saçımda basdırdım
Now I could clearly see that she was pregnant	Onun hamilə olduğunu indi aydın görə bilirdim
The smart man was straight ahead	Ağıllı adam düz keçmişdi
I am afraid to think so	Mən belə güman etməkdən çəkinirəm
I want to look better in my clothes	Paltarımda daha gözəl görünmək istəyirəm
I said that he could apply his sales rules with us	Dedim ki, o, öz satış qaydasını bizimlə tətbiq edə bilər
Wide range of sand	Geniş çeşidli qum
I know that we have passed this place before	Bilirəm ki, biz bu yerdən əvvəllər keçmişik
I saw him a few minutes ago	Mən onu bir neçə dəqiqə əvvəl gördüm
I spoke, he listened	Mən danışdım, o qulaq asdı
I ran after him and grabbed him by the waist	Mən onun arxasınca qaçıb belindən tutdum
I know about digital technology	Rəqəmsal texnologiyadan xəbərim var
I expect the place to be crowded for tea	Çay içmək üçün yerin sıx olacağını gözləyirəm
I will put him on my to-do list	Onu iş siyahıma salacağam
A group of us begins to flee to the shore	Bir dəstəmiz sahilə qaçmağa başlayırıq
I look into his eyes	Mən onun gözlərinə baxıram
I had never seen him so strong	Mən onu heç vaxt belə möhkəm görməmişdim
I saw his horror	Mən onun dəhşətini görürdüm
I could not inherit anything	Mənə heç nə miras qala bilməzdi
I will ride beside you to liberate your land	Torpağınızı azad etmək üçün yanınıza minəcəyəm
Now I laugh at the memories	İndi xatirələrə gülürəm
I wonder what he will think about my new look?	Maraqlıdır, o, mənim yeni görünüşüm haqqında nə düşünəcək?
I would send you a phone	Mən sizə tel göndərərdim
I repeat them again and again	Mən onları dönə-dönə təkrar edirəm
As a result of the accident, 7 people died	Qəza nəticəsində 7 nəfər həyatını itirib
All lines would pass through the city center	Bütün xətlər şəhərin mərkəzindən keçəcəkdi
Feeling stupid, I walk away	Özümü axmaq hiss edərək uzaqlaşıram
I know he will want us to continue	Bilirəm ki, o, bizim davam etməyimizi istəyəcək
I saw a shop that sold all kinds of fishing gear	Hər növ balıqçılıq alətlərinin satıldığı bir mağaza gördüm
I really liked it	Mən, həqiqətən, çox xoşuma gəldi
I could grow up with memories of my father	Mən atamla bağlı xatirələrlə böyüyə bilərdim
I checked the device manager, the driver, everything is fine	Cihaz menecerini, sürücünü yoxladım, hər şey yaxşıdır
I love summer everything	Yayı hər şeyi sevirəm
I do not want to be with him again	Bir daha onun yanında olmaq istəmirəm
I couldn't scare him	Ondan özümü qorxdura bilmirdim
I think you should know	Məncə, bilməlisən
I walked, walked, and it started to rain	Gəzdim, yeridim və yağış yağmağa başladı
A patient person is an experienced worker	Səbirli insan böyük təcrübəyə malik işçidir
I feel it in you	Mən bunu səndə hiss edirəm
I quickly turned around	Tez arxaya çevrildim
I did not leave you when you were a child	Sən uşaq olanda mən səni tərk etməmişəm
I start the boat, I start the electronics	Mən qayığı işə salıram, elektronikanı işə salıram
I am my own dream	Mən özümün xəyalıyam
I will need your help	Sizin köməyinizə ehtiyacım olacaq
I folded each square in half, then in half again	Hər kvadratı yarıya, sonra yenidən yarıya qatladım
I took him to the final	Mən onu finala doğru apardım
I turned to the door and knelt down	Qapıya tərəf dönüb diz çökdüm
I tried to keep up with things	Mən şeylərlə ayaqlaşmağa çalışmışam
We did it in one shot	Biz bunu bir çəkilişdə etdik
A deer would require more effort and mental preparation	Bir maral daha çox səy və zehni hazırlıq tələb edərdi
I could not bring my mother back	Anamı geri qaytara bilmədim
I love to hear from all of you	Hamınızdan eşitməyi sevirəm
Undoubtedly, the window of physical opportunity has passed	Şübhəsiz ki, fiziki imkan pəncərəsi keçdi
I just took the opportunity and went there	Sadəcə fürsətdən istifadə edib ora getdim
I opened it, and the other three came in behind me	Açdım, qalan üçü də arxamca içəri girdi
I heard him say something out loud	Onun bir şeyi ucadan dediyini eşitdim
I did not know what happened to my body	Bədənimlə nə baş verdiyini bilmirdim
I just have to go out and ask you	Sadəcə çıxıb sizdən soruşmalıyam
I closed the curtains	Pərdələri bağlı qoydum
I can't stand eye contact with him	Onunla göz təması qurmağa dözə bilmirəm
I was trying to get you out of my head	Səni başımdan çıxarmağa çalışırdım
I stepped back up the stairs	Pilləkənlərlə geri addımladım
I was hoping for an orderly process	Mən nizamlı bir prosesə ümid edirdim
The big idea is black	Böyük fikir qaradır
I told him we would not do that	Mən ona dedim ki, biz belə etməyəcəyik
I smiled at the tall, handsome warrior	Ucaboy yaraşıqlı döyüşçüyə gülümsədim
I have that power inside me	İçimdə o güc var
I always learn something from my students	Mən tələbələrimdən hər zaman bir şey öyrənirəm
I liked that it made me feel how important it was	Bunun mənə nə qədər vacib olduğunu hiss etdirməsi xoşuma gəldi
I smiled and said nothing	Mən gülümsədim və heç nə demədim
I wasn't really sure	Mən həqiqətən əmin deyildim
I mean, you know very well how big a city people are	Demək istəyirəm ki, siz yaxşı bilirsiniz ki, insanlar nə qədər böyük şəhərdirlər
It is the largest shopping mall in the area	Bu ərazidəki ən böyük ticarət kompleksidir
A simple introduction will be useful	Sadə bir giriş faydalı olacaq
I helped to remove	çıxarmağa kömək etdim
I came straight home after the meeting	Görüşdən sonra birbaşa evə gəldim
A new station consisting of a six-cell prison was built	Altı kameralı həbsxanadan ibarət yeni stansiya tikildi
I wanted to be very clear and honest	Mən çox aydın və dürüst olmaq istəyirdim
I'm not interested in how you do it	Bunu necə edəcəyiniz mənə maraqlı deyil
I had to let it slide again	Yenidən sürüşməsinə icazə verməli oldum
I struggled with the desire to say something	Nəsə demək istəyi ilə mübarizə apardım
I stopped, a few inches away from yours	Dayandım, üzüm səninkindən bir neçə düym aralıda
I believe this is true, good or bad	Mən bunun doğru olduğuna inanıram, yaxşı və ya pis
I just couldn't pass the questions	Sadəcə sualları keçə bilmədim
I hoped that these feelings would never be erased from the pages	Ümid edirdim ki, bu hisslər heç vaxt səhifələrdən silinməyəcək
I always consider myself second	Mən həmişə özümü ikinci hesab edirəm
It seems to me that we have a future as friends	Mənə elə gəlir ki, bizim dost kimi gələcəyimiz var
The two players were already equal	Artıq iki oyunçu bərabər idi
I did not look for your aunt, she approached me	Mən xalanızı axtarmadım, mənə yaxınlaşdı
I can't wait to eat anything but fruit	Meyvədən başqa bir şey yemək üçün səbirsizlənirəm
I have the right to comfort you	Sənə təsəlli verməyə haqqım var
I started well and was in second place	Əla başladım və ikinci yerdə idim
Thank you for your visit	Ziyarətinizə görə minnətdaram
I still have a ritual to prepare	Hələ hazırlamalı olduğum bir ritualım var
I longed for the culture of the east	Mən şərqdəki mədəniyyətə can atırdım
I really prayed for you	Mən həqiqətən sizin üçün dua etdim
I started to apply for positions	Vəzifələrə müraciət etməyə başladım
It has never actually been used	Bu, əslində heç vaxt istifadə edilməmişdir
I can't continue to work here	Mən burada belə işləməyə davam edə bilmərəm
I couldn't let him go crazy	Mən onun dəli olmasına icazə verə bilməzdim
I felt very bad and sick	Özümü çox pis və xəstə hiss edirdim
I dismembered the remaining captive animals	Qalan əsir heyvanları parçaladım
I remember how calm everything was in front of me	Hər şeyin qarşımda necə sakit olduğunu xatırlayıram
I felt him alive, whole, in my arms	Onu diri, bütöv, qucağımda hiss edirdim
I tried to tell you	Mən sizə deməyə çalışmışam
I think we should leave him alone, we should not gossip	Məncə, onu rahat buraxmalıyıq, dedi-qodu etməməliyik
I also added some pine cones, it was very nice	Mən də bir az şam qozası əlavə etdim, bu çox gözəl idi
The council adopted the document that day	Şura həmin gün sənədi qəbul edib
I agreed and went to the waiting room	Razılaşdım və gözləmə otağına çıxdım
I hate the idea of ​​raising a corpse from the dead	Mən meyiti ölümdən diriltmək fikrinə nifrət edirəm
In this article, I mention two special mutual fund companies	Bu yazıda iki xüsusi qarşılıqlı fond şirkətini qeyd edirəm
I was scared and showed up	Qorxdum və göstərdim
I enjoyed the persecution	Mən təqibdən həzz alırdım
I will not claim that sometimes it does not hurt me	Hələ bəzən məni incitmədiyini iddia etməyəcəyəm
I wanted to keep him away from the windows	Onu pəncərələrdən uzaqlaşdırmaq istədim
I bit him and spat	Mən onu dişlədim və tüpürdüm
I looked at him, afraid to look back	Mən arxama baxmaqdan qorxaraq ona baxdım
This proposal will not change my mind	Bu təklif mənim fikrimi dəyişməyəcək
I looked at him for a moment, then at him	Bir an ona, sonra ona baxdım
Now I know the difference between sex and making love	İndi sekslə sevişmək arasındakı fərqi bilirəm
You live with me one night	Mənimlə bir gecə yaşayırsan
I am a fun girl	Mən əyləncəli bir qızam
I was in control of the whole situation	Bütün vəziyyəti nəzarətdə saxlayırdım
I think this leaves a logical answer	Güman edirəm ki, bu bir məntiqli cavab buraxır
Now I was a university student	İndi universitet tələbəsi idim
Sometimes I give my clothes	Hərdən paltarlarımı verirəm
I saw it once or twice	Bir-iki dəfə görmüşdüm
I offered them to you to make us equal	Mən onları sizə təklif etdim ki, bizi bərabərləşdirəsiniz
I could stay there for hours	Orada saatlarla qala bilərdim
I just lost my respect for you	Sadəcə sənə olan hörmətimi itirdim
I didn't know who he was then	O zaman onun kim olduğunu bilmirdim
I'm going all the way	Mən yol boyu gedirəm
I never get an answer	Heç vaxt cavab almıram
I lost my daughter when she was five years old	Qızımı beş yaşında itirdim
I can not promise more	Daha çox söz verə bilmərəm
Each engine had its own engine room	Hər bir mühərrikin öz ayrıca mühərrik otağı var idi
I only have eyes for one girl, and she is you	Mənim yalnız bir qıza gözüm var, o da sənsən
I was excited to see the result	Nəticəni görmək üçün həyəcanlandım
There was nothing else I could offer him	Ona təklif edəcəyim başqa bir şey yox idi
I had to surrender	Mən təslim olmalıydım
The book is first formed in the writer's brain	Kitab əvvəlcə yazıçının beynində formalaşır
I wanted it more than anything in the world	Mən bunu dünyada hər şeydən çox istəyirdim
I was just thinking to myself	Mən ancaq özümü düşünürdüm
I got a great price tag	Əla qiymət etiketi aldım
I hear your voices	Sənin çıxardığın səsləri eşidirəm
I sold it for something else	Mən onu və başqa bir şey üçün satdım
I want to say that the whole defense system works and works	Demək istəyirəm ki, bütün müdafiə sistemi işləyir və işləyir
A gentleman is here to see you	Bir centlmen sizi görmək üçün buradadır
I understood why he did not come to the farewell ceremony	Onun niyə vida mərasiminə gəlmədiyini başa düşdüm
I really haven't done it yet	Həqiqətən hələ etməmişəm
I would be the one to catch him	Onu tutan mən olardım
At that time, the critical reaction was mixed	O zaman kritik reaksiya qarışıq idi
A beautiful peace fell on his heart	Qəlbinə gözəl bir hüzur çökdü
I want you to have it	Mən istəyirəm ki, sizdə olsun
I know that this began to affect my work	Bilirəm ki, bu, işimə təsir etməyə başladı
I would be very dead now	Mən indi çox ölü olardım
I will have breakfast in the evening	Axşam səhər yeməyimi yeyəcəyəm
I'm moving away from him	Mən ondan uzaqlaşıram
I didn't even know who he was	Heç onun kim olduğunu da bilmirdim
I'd like a stone	Mən ən çox daş istərdim
After a moment, she stopped crying	Bir an sonra o, ağlamağı dayandırdı
I think it may be true	Güman edirəm ki, doğru ola bilər
I have never seen an easier breed to breed	Mən heç vaxt yetişdirilməsi daha asan cins görməmişəm
I knew this block very well	Mən bu bloku çox yaxşı bilirdim
I crossed the line, then re-entered	Mən xəttdən çıxdım, sonra yenidən girdim
I will plan to deliver parts for the ship	Mən gəmi üçün hissələrin çatdırılmasını planlaşdıracağam
Australia has made three changes	Avstraliya üç dəyişiklik etdi
I can't think of what to say	Nə deyəcəyimi fikirləşə bilmirəm
I was just not interested	Sadəcə həvəsim yox idi
The container can be easily broken or opened	Konteyner asanlıqla qırıla və ya açıla bilər
He declined to comment	O, heç bir açıqlama verməkdən imtina edib
Fifteen crew members were killed in a brief battle	Qısa döyüş zamanı 15 ekipaj üzvü həlak olub
I went in to pick up the phone	Telefonu tutmaq üçün içəri girdim
A blessing and a curse	Bir xeyir və lənət
I went out, but I did not recognize my surroundings	Çölə çıxdım, amma ətrafımı tanımadım
I want to get there before dark	Qaranlıqdan əvvəl ora çatmaq istəyirəm
I do not understand what the problem is	Problemin nə olduğunu başa düşə bilmirəm
I'm getting closer	Yavaş-yavaş yaxınlaşıram
But I did not feel pain	Ancaq ağrı hiss etmədim
I grew up in the dark of mines	Mən mədənlərin qaranlığında böyümüşəm
After a while, he became serious	Bir az sonra o, ciddiləşdi
From what I've heard, there are golf courses there	Eşitdiyimə görə, orada qolf meydançaları var
I am strong and have withstood trials	Mən güclüyəm və sınaqlara müqavimət göstərmişəm
I texted him to call me	Mənə zəng etməsi üçün mesaj yazmışdım
I was impressed by him	Mən ondan təsirləndim
I will not try to convince or sell you	Mən sizi inandırmağa və ya satmağa çalışmayacağam
A strong wind blew past him and knocked him to the ground	Şiddətli külək onun yanından keçdi və onu qəfil yerə yıxdı
I can't afford him to find you	Mən onun səni tapmasını ödəyə bilmərəm
Although sad, I have to wait	Kədərli olsa da gözləməliyəm
I will not return to that room	Mən o otağa qayıtmayacağam
I know the arms that open like a cross	Xaç kimi açılmış qolları tanıyıram
I say all this so that you may be mentally ready	Bütün bunları ona görə deyirəm ki, zehni olaraq hazır olasan
Both cases have been resolved	Hər iki iş həll olunub
I am looking for meat to feed my family	Ailəmi doyurmaq üçün ət axtarıram
I never opened the letters, I just kept them	Mən heç vaxt məktubları açmadım, sadəcə onları saxladım
I want to do it for him	Mən bunu onun üçün etmək istəyirəm
I wanted to believe that he understood me	Məni başa düşdüyünə inanmaq istəyirdim
I can't help how shit fell down	Mən bok necə aşağı düşdü kömək edə bilməz
Being a small part of it made me feel happy	Bunun kiçik bir hissəsi olduğum üçün özümü xoşbəxt hiss etdim
I am busy enough to represent my country	Mən ölkəmi təmsil etməkdə kifayət qədər məşğul oluram
I knew he didn't want to see me	Məni görmək istəmədiyini bilirdim
I set goals and achieve	Mən məqsəd qoyma və nailiyyətlər verirəm
I clung to him desperately	Çarəsizcə ondan yapışdım
I was very happy to find this advice immediately	Bu tövsiyəni dərhal tapmaq məni çox sevindirdi
I opened my eyes and looked into his eyes	Gözlərimi açıb onun gözlərinə baxdım
Home furniture is a different room	Ev mebeli fərqli bir otaqdır
I saw and heard them with my eyes and ears	Mən onların gözləri və qulaqları ilə görür və eşidirdim
I put my fingers on his neck	Barmaqlarımı boynuna basıram
I had no sympathy or patience for him	Mənim ona nə rəğbətim, nə də səbrim yox idi
I continued to plant	əkməyə davam etdim
I closed my eyes with joy and went to sleep	Sevincdən gözlərimi yumdum və yuxuya getdim
I called and after a few calls he answered	Zəng etdim və bir neçə zəngdən sonra cavab verdi
I still did not understand how we left home	Evimi necə tərk etdiyimizi hələ də anlamırdım
I intend to take the tower from him	Qülləni onun əlindən almaq fikrindəyəm
I need to know where I'm going after that	Bundan sonra hara gedəcəyimi bilməliyəm
I said, forget it	Dedim, bunu unut
I was kind of careless	Mən bir növ diqqətsiz idim
I just had to sit down	Bunun üçün sadəcə oturmalı olardım
I was very drunk last night	Dünən gecə çox sərxoş oldum
I would step in and dictate the book	Mən addımlayırdım və kitabı diktə edərdim
I think this is my father	Məncə bu mənim atamdır
I call him a fool because he drinks	Mən də içki içdiyinə görə onu axmaq adlandırıram
I know he worked hard to believe it	Bilirəm ki, o buna inanmaq üçün çox çalışıb
I heard the toilet running and the water running	Tualetin axdığını və suyun axdığını eşitdim
I did not know which one	Hansının hansı olduğunu bilmədim
I did not know how I would feel after that	Bundan sonra nə hiss edəcəyimi bilmirdim
I went to the side where the sound came from	Səs gələn tərəfə getdim
I hope you enjoyed reading today	Ümid edirəm ki, bu gün oxumaqdan zövq aldınız
I should never have come here	Mən heç vaxt bura gəlməməliydim
I had to send a scout in advance	Mən qabaqcadan kəşfiyyatçı göndərməliydim
I can love both	İkisini də sevə bilərəm
I was just not interested	Mən sadəcə maraqlı deyildim
I have nothing to add to that	Buna əlavə edəcəyim heç nə yoxdur
I do not intend to offend you in any way	Mən sizi heç bir şəkildə incitmək fikrində deyiləm
I accept your offer, no matter how small	Təklifinizi nə qədər kiçik olsa da, qəbul edirəm
I have never had such an experience	Mənim heç vaxt belə təcrübəm olmayıb
I have to add them to his drinking water	Onları onun içməli suyuna əlavə etməliyəm
I would like him to fulfill my wishes	Çox istərdim ki, bu arzularımı yerinə yetirsin
A society on the abyss	Uçurumda olan bir cəmiyyət
I was satisfied with one form	Mən bir forma ilə kifayətləndim
I have no memory of the parking lot	Dayanacaqdan bir xatirəm də yoxdur
I love my family and friends	Mən ailəmi və dostlarımı sevirəm
I heard everything about this mysterious man	Bu sirli adam haqqında hər şeyi eşitdim
I could play a soldier	Mən əsgəri oynaya bilərdim
I would have not one, but two cars	Mənim bir yox, iki maşınım olardı
I'm thinking of your wife	Mən sənin həyat yoldaşını düşünürəm
I get up and go to him	Mən durub onun yanına gedirəm
I was there two weeks ago and met with different companies	İki həftə əvvəl orada idim, müxtəlif şirkətlərlə görüşdüm
I do not intend to break the law	Mən qanunu pozmaq fikrində deyiləm
The stolen car was also there at that time	Həmin vaxtlarda oğurlanmış avtomobil də orada olub
I wanted to follow him	Mən onun arxasınca getmək istəyirdim
I just want to help him get home	Mən sadəcə ona evə qayıtmasına kömək etmək istəyirəm
I will do the best in this world	Mən bu dünyanın ən yaxşısını edəcəm
I just renewed my contract	Sadəcə müqaviləmi yeniləmişəm
I fell asleep and dreamed of a helicopter	Mən yuxuya getdim və helikopter xəyal etdim
I put a ring box in his hand	Əlinə üzük qutusu qoydum
I lay down on the grass	Otun üstünə uzandım
I see a horse where there is no horse	Mən at olmayan yerdə bir at görürəm
I smile softly at his small gesture	Kiçik jestinə yumşaqlıqla gülümsəyirəm
I definitely believe in this person	Mən bu adama mütləq inanıram
I shook my head slowly, not knowing what else to do	Daha nə edəcəyimi bilmədən yavaşca başımı tərpətdim
I have no strength	Gücüm yoxdur
The application was rejected	Müraciət rədd edildi
I see it working well	Mən bunun yaxşı işlədiyini görürəm
I really trust you	Mən sənə həqiqətən güvənirəm
I carefully planned each step	Hər addımımı diqqətlə planlaşdırmışdım
I'm lying in my bag	Çantama uzanıram
I have been hungry for days	Günlərdir ac qalıram
I looked at her designer shoe collection and found it	Mən onun dizayner ayaqqabı kolleksiyasına baxdım və onu tapdım
I kept watching him	Mən onu izləməyə davam etdim
I think it is a great honor for me	Düşünürəm ki, bu, mənim üçün çox böyük şərəfdir
I didn't know much about him either	Mən də onun haqqında çox şey bilmirdim
I need strength and a lot of things	Mənə güc və çox şey lazımdır
I try to imagine that I am not here	Burada olmadığımı təsəvvür etməyə çalışıram
I keep them in a cool garage	Mən onları sərin qalan qarajda saxlayıram
I didn't need to say a word	Mənə bir söz deməyə ehtiyac yox idi
A lump began to form in his throat	Boğazında bir parça əmələ gəlməyə başladı
I leaned against the wall next to him and waited	Onun yanında divara söykənib gözlədim
I would sacrifice my beating heart for him	Onun üçün döyünən ürəyimi qurban verərdim
No one else could write	Başqa heç kim yaza bilməzdi
I sent the magazine and paper version	Mən jurnal və kağız versiyasını göndərdim
A big house is not a big investment	Böyük bir ev böyük bir investisiya deyil
I also have a ton of investment property here	Mənim də burada bir ton investisiya əmlakım var
I can't leave my family	Mən ailəmi tərk edə bilmərəm
I think it should hurt	Məncə incitməlidir
I know he didn't completely take you away from me	Bilirəm ki, o, səni məndən tamamilə uzaqlaşdırmayıb
I have to have it soon	Tezliklə ona sahib olmalıyam
I tremble from memory	Yaddaşdan titrəyirəm
I can not say more about it	Bu barədə daha çox söz deyə bilmərəm
I see her surprise and offer a light smile	Mən onun təəccübünü görürəm və yüngül bir təbəssüm təklif edirəm
I like to hide behind the characters	Mən personajların arxasında gizlənməyi sevirəm
For days I literally cried for it	Günlərlə sözün əsl mənasında bunun üçün ağladım
I owe him everything	Mən hər şeyi ona borcluyam
I can't control my anger at that moment	O an qəzəbimi saxlaya bilmirəm
I just have to accept the situation	Sadəcə vəziyyəti qəbul etməliyəm
I avoid politics as much as possible	İmkan daxilində siyasətdən qaçıram
I had not heard from him for more than five years	Beş ildən artıq idi ki, ondan xəbər belə almamışdım
The goods yard is now a car park	Malların həyəti indi avtoparkdır
I filtered through the dark all day	Bütün günü qaranlığın içində süzdüm
I was very disappointed when you lived	Sən yaşayanda çox məyus oldum
I asked them about the others	Onlardan digərləri haqqında soruşdum
I think it's beautiful	Məncə gözəldir
I did not want to live in fear	Qorxu içində yaşamaq istəmirdim
I'll look after you	mən sənə baxacağam
I was looking forward to bringing this girl home	Bu qızı evə gətirmək üçün səbirsizlənirdim
We gave each other a room	Bir-birimizə otaq verdik
Germany was divided into two states	Almaniya iki dövlətə bölündü
I enter through the door behind them	Mən onların arxasındakı qapıdan içəri girirəm
I didn't catch my end	Sonumu tutmadım
I feel it every day	Mən bunu hər gün hiss edirəm
We want to grieve personally	Şəxsi olaraq kədərlənmək istəyirik
I know who owns the ring	Üzüyün kimdə olduğunu bilirəm
I'm struggling to get up	Qalxmaq üçün mübarizə aparıram
I was about eight years old then	Onda mənim təxminən səkkiz yaşım var idi
I turned away from him and approached the well	Mən ondan dönüb quyuya yaxınlaşdım
A tool designed to fly	Uçmaq üçün nəzərdə tutulmuş alət
A year to be called a monkey	Meymun adlandırılacaq bir il
I had to keep in touch first	Əvvəl əlaqə saxlamalı idim
I have no lips	Mənim dodaqlarım yoxdur
But this is the first meeting for the medal	Amma bu, medal uğrunda ilk görüşdür
Appearance baby	Görünüşündən körpə
I recommend doing an open port scan	Açıq port taraması etməyi məsləhət görürəm
I would like to receive my award	Mən mükafatımı almaq istərdim
I always wondered why he never sent me away	Həmişə düşünürdüm ki, niyə məni heç vaxt yola salmadı
But that would be unfair	Amma bu ədalətsizlik olardı
I could not think of a better title	Yaxşı bir başlıq ağlıma gətirə bilmədim
So the camera never leaves the car	Belə ki, kamera heç vaxt avtomobili tərk etmir
I could not resist this man	Mən bu adama müqavimət göstərə bilmədim
I was something worse	Mən daha pis bir şey idim
I really had to see them	Mən onları həqiqətən görməliydim
I shouldn't have gone like that	Mən belə getməməliydim
I still grabbed the handle and pulled my arm	Mən hələ də qulpundan tutaraq qolumu çəkdim
I also have a dream	Mənim də bir xəyalım var
I stepped back even more	Daha da geri çəkildim
I would just say	Mən ancaq deyəcəkdim
I am on the right path of my religion	Mən dinimin doğru yolu ilə gedirəm
I got up and we went in for dinner	Ayağa qalxdım və nahar etmək üçün içəri girdik
I sit down and smoke after smoking	Oturub siqaretdən sonra siqaret çəkirəm
The terms of the settlement are confidential	Hesablaşmanın şərtləri məxfidir
I'm in terrible pain	Mən dəhşətli əzab çəkirəm
I'm not going to cry	Mən ağlamaq fikrində deyiləm
I had no choice	Mənim seçimim yox idi
I saw how people really are	İnsanların həqiqətən necə olduğunu gördüm
I push my hand in front of the lens	Əlimi linzanın qabağına itələyirəm
I completely understand that you want more money	Mən tamamilə başa düşürəm ki, daha çox pul istəyirsən
That's why I did not die	Mən ona görə sönmədim
I went around and looked at the cabin	Ətrafa gedib kabinəyə baxdım
I just need everything that is user friendly	Sadəcə istifadəçi dostu olan hər şeyə ehtiyacım var
I did not stand in their way	Mən onların yolunda dayanmadım
I knelt down and looked at him	Diz çöküb ona baxdım
I was outside and jumped loudly	Mən kənarda idim və yüksək səsə atladım
However, I do not agree that this mistake is harmless	Bununla belə, bu səhvin zərərsiz olması ilə razı deyiləm
A professor tried to teach me negative numbers	Bir professor mənə mənfi ədədləri öyrətməyə çalışdı
I still have friends who are suffering	Hələ də əziyyət çəkən dostlarım var
I am pleased with so much attention	Bu qədər diqqətdən məmnunam
As soon as I cut my legs, I felt pain in my legs	Ayaqları kəsən kimi ayaqlarımda ağrı hiss etdim
Married students are not allowed to attend	Evli tələbələrin iştirakına icazə verilmir
Everything was working	Hər şey işlək vəziyyətdədi
I could see their bridge	Mən onların körpüsünü görürdüm
I hated it, but he smiled	Bunun səslənməsinə nifrət etdim, amma o gülümsədi
I hit myself in the back	Özümə kürəyinə zehni bir zərbə vurdum
I have to control the situation	Mən vəziyyətə nəzarət etməliyəm
I can't remember when he treated me well	Onun mənə nə vaxt yaxşı davrandığını xatırlaya bilmirəm
I hate to be called that	Məni belə çağıranda nifrət edirəm
I just forced myself into his life	Sadəcə özümü onun həyatına məcbur etdim
I lay down and touched his cheek	Uzanıb yanağına toxundum
I didn't know what to believe anymore	Artıq nəyə inanacağımı bilmirdim
I rolled to the side	Yan tərəfə yuvarlandım
I haven't seen you since you graduated	Mən səni məzun olandan bəri görməmişəm
I can't imagine how terrible his life was	Onun həyatının necə dəhşətli olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
As I got closer, I started to get angry	Yaxınlaşdıqca əsəbləşməyə başladım
I couldn't let you think about it	Bu barədə düşünməyə icazə verə bilməzdim
I could almost see those waiting in the dark	Qaranlıqda gözləyənləri az qala görürdüm
I left you to play alone	Səni tək başına oynamağa buraxdım
I passed every lap	Hər dövrədə ötürmə verirdim
First I bought black, then I ordered white	Əvvəlcə qara aldım, sonra ağa sifariş verdim
For a moment I thought it was him	Bir anlıq onun olduğunu düşündüm
I never asked you for anything	Mən səndən heç vaxt heç nə istəməmişəm
I have to repeat everything	Hər şeyi təkrar etməliyəm
I agree that I lost consciousness	Mən huşumu itirməyimlə razıyam
I would do this this afternoon	Bu gün günortadan sonra bunu edəcəkdim
I missed most of the day	Günün çox hissəsini darıxırdım
I was in love with him	Mən ona çox aşiq idim
I got my diploma and ran home	Mən diplomumu aldım və evə qaçdım
I only have a minute here	Burada mənim cəmi bir dəqiqəm var
A gentle touch may or may not have an effect	Zərif bir toxunuşun təsiri ola bilər və ya olmaya da bilər
I was born to fight for something	Mən bir şey üçün döyüşmək üçün doğulmuşam
I think it was a big mistake	Məncə, bu, böyük səhv idi
I would thank them and then I woke up	Onlara təşəkkür edərdim, sonra oyandım
I did not intend to accuse you	Mən səni ittiham etmək fikrində deyildim
The wind just blew me away	Sadəcə, külək məni döydü
I find it impossible to like people who abuse themselves	Özündən sui-istifadə edən insanları bəyənməyi qeyri-mümkün hesab edirəm
I have checked it several times	Mən bunu bir neçə dəfə yoxlamışam
I had to teach myself	Özüm öyrətməli idim
Husband, wife and children	Ər, arvad və uşaqlar
I'm always here for you	Mən həmişə sizin üçün buradayam
I will not expel those who believe	Mən inananları qovmayacağam
I apologize for the poor pictures	Zəif şəkillərə görə üzr istəyirəm
Part of me still has that feeling	Mənim bir hissəm hələ də bu hissi saxlayır
I see a picture and suddenly the title appears there	Bir rəsm görürəm və birdən başlıq orada görünür
I was looking forward to telling you	Sənə demək üçün səbirsizlənirdim
I wanted to hear the ocean	Mən okeanı eşitmək istəyirdim
There is an area in your brain	Beyninizdə bir sahə var
I will make a reservation in the future	Gələcəkdə yenidən rezervasiya edəcəyəm
I put one of my hot hands over my eyes	Qaynar əllərimin birini gözümün üstünə qoydum
I have known the boy for several years	Mən oğlanı bir neçə ildir tanıyıram
I understand the need for this	Mən bunun zəruriliyini başa düşürəm
I'm too scared to move	Hərəkət etməyə çox qorxuram
There was little damage on the island	Adada cüzi dağıntılar olub
A sly, evil smile appeared on his thick lips	Qalın dodaqlarında hiyləgər, pis təbəssüm yarandı
I just had to share this video	Sadəcə bu videonu paylaşmalı oldum
Historians believe that this area is already empty	Tarixçilər bu ərazinin artıq boş olduğunu güman edirlər
I'll tell you how to speed it up for free	Mən sizə pulsuz olaraq necə sürətləndirəcəyinizi söyləyirəm
I will always protect you	Mən səni həmişə müdafiə edəcəm
Colony construction occurs only when the soil is moist	Koloniya tikintisi yalnız torpaq nəm olduqda baş verir
I take a deep breath and let go of my embarrassment	Dərindən nəfəs alıb utancımı buraxıram
I have never tried	Mən heç cəhd etməmişəm
I think my wishes should be respected	Düşünürəm ki, istəklərimə hörmət edilməlidir
I advised him that this was his decision	Mən ona məsləhət verdim ki, bu onun qərarıdır
I did not say anything in return, but the driver was right	Qarşılığında heç nə demədim, amma sürücü haqlı idi
I looked at the digital clock next to my bed	Yatağımın yanındakı rəqəmsal saata baxdım
Get out of its shell	Onun qabığından çıxmaq
I feel that the familiar depression is in a hurry to go back	Tanış depressiyanın geriyə tələsik olduğunu hiss edirəm
I never thought you could talk in dreams	Heç vaxt xəyallarla danışa biləcəyinizi düşünməzdim
I'm not sure how long it will last	Onun daha nə qədər davam edəcəyinə əmin deyiləm
I read to myself to sleep	Yatmaq üçün özümü oxudum
I can't talk anymore	Mən daha danışa bilmirəm
I was welcomed by all retirees	Məni bütün pensiyaçılar qarşıladılar
King has gained widespread popularity and continues to be used	King geniş nüfuz qazandı və istifadə olunmağa davam edir
I didn't have to think about it before	Əvvəllər bu barədə düşünmək məcburiyyətində deyildim
I hoped he wouldn't be so angry with me	Ümid edirdim ki, o, mənə çox hirslənməyəcək
The thief was never caught	Oğru heç vaxt tutulmayıb
I can't commit suicide	Mən intiharı götürə bilmərəm
I did everything from my computer	Hər şeyi kompüterimdən etdim
I like it there	Mən orada xoşuma gəlir
I understood how they felt	Onların necə hiss etdiyini başa düşdüm
I still feel like someone is watching me	Hələ də kimsə məni izləyirmiş kimi hiss edirəm
I had to tell him to turn right	Mən ona deməliydim ki, sağa dönsün
A reasonable assumption	Ağlabatan bir fərziyyə
A warehouse full of rusty equipment accompanied the warehouse	Paslanmış avadanlıqla dolu maşın anbarı anbarı müşayiət edirdi
I'm a little worried about going home alone tonight	Bu axşam evə tək getməkdən bir az narahatam
I had to be protected from this guard	Mən bu mühafizəçidən qorunmalı idim
It seems we have both just grown up	Deyəsən ikimiz də yenicə böyümüşük
I was going to take it seriously	Mən bunu ciddi şəkildə tətbiq etmək üzrə idim
I reminded them of what they looked like	Onların necə göründüyünü xatırlatdım
I think they have been used to it since childhood	Güman edirəm ki, onlar uşaqlıqdan buna öyrəşiblər
I knew he was impatient to drop a small bomb	Mən bilirdim ki, o, kiçik bombanı atmaq üçün səbirsizlənir
I have talked to many people about this	Bu barədə çox adamlarla danışmışam
Except at night, I eat, eat and sleep	Gecələr istisna olmaqla, yeyirəm, yeyirəm və yatıram
I'm not a weak girl	Mən zəif qız deyiləm
I brought him here	Onu bura gətirmişdim
I feel very bad for him	Onun üçün çox pis hiss edirəm
The golden snake cap was wrapped around his upper arm	Qızıl ilan qapağı onun yuxarı qoluna sarılmışdı
I love reading, playing golf, running and being active	Mən oxumağı, qolf oynamağı, qaçmağı və aktiv olmağı sevirəm
I fly over their heads	Mən onların başlarının üstündə uçuram
I had no idea you would see that	Bunu görəcəyiniz barədə heç bir fikrim yox idi
I have always had success there	Orada həmişə uğurlarım olub
I will not object to this	Mən buna etiraz etməyəcəyəm
I just have feelings	Sadəcə hisslərim var
I had to remind myself to breathe	Nəfəs almağı özümə xatırlatmalı oldum
I accepted his invitation and sat down	Mən onun dəvətini qəbul etdim və oturmağa keçdim
He represented a strong army	Güclü ordunu təmsil edirdi
I really didn't need it now	Həqiqətən indi buna ehtiyacım yox idi
The course work and the final were your only chances	Kurs işi və final sizin yeganə şansınız idi
This was our love project	Bu, bizim sevgi layihəmizdi
I tried to comfort myself	Özümü təsəlli etməyə çalışdım
I doubt any of you have eaten yet	Şübhə edirəm ki, hər hansı birinizin hələ nahar edib-etmədiyinə
I still feel the connection	Mən hələ də əlaqəni hiss edirəm
A small stone comes to his feet	Kiçik bir daş onun ayağına gəlir
I don't need him anymore	Ona daha çox ehtiyacım yoxdu
I didn't even know about my period until this happened	Bu baş verənə qədər aybaşımdan xəbərim belə yox idi
Gordon later rose to the rank of major general	Qordon daha sonra general-mayor rütbəsinə çatdı
I could not believe the words that came out of his mouth	Ağzından çıxan sözlərə inana bilmirdim
I called you tonight	Bu gecə səni axtardım
I waited for about two hours	İki saata yaxın gözlədim
Everything else is a distant second	Qalan hər şey uzaq bir saniyədir
Free, light lunch will be provided	Pulsuz, yüngül nahar veriləcək
I was amazed at how busy he was	Nə qədər məşğul olduğu məni heyran etdi
I remember when your mother was a girl	Ananızın qız olduğu vaxtları xatırlayıram
A nervous smile came to his lips	Dodaqlarına əsəbi bir təbəssüm gəldi
The group operated for two or three years	Qrup iki-üç il fəaliyyət göstərdi
I managed to escape, but he couldn't	Mən qaça bildim, o bacarmadı
I am not the ruler of mankind at all	Mən qətiyyən bəşəriyyətin hakimi deyiləm
I kind of feel sorry for him	Bir növ ona yazığım gəlir
We just didn't want this nonsense	Biz isə sadəcə olaraq bu cəfəngiyyatı istəmirdik
We took it as a compliment	Biz bunu bir iltifat kimi qəbul etdik
He even recognized some of the children	Uşaqlardan bir neçəsini hətta tanıdı
I want to say that you won the war one afternoon	Demək istəyirəm ki, bir günortadan sonra müharibəni uddun
I can never play enough	Mən heç vaxt kifayət qədər oynaya bilmirəm
I swallowed and felt a knot in my stomach	Mən udqundum və mədəmdə bir düyün hiss etdim
A few weeks alone	Bir neçə həftə təkbaşına
A dark devil leaned on the bed	Qaranlıq bir iblis çarpayıya əyildi
I see very few who really understand this	Mən bunu həqiqətən başa düşən çox az görürəm
I think it was necessary to face it for a while	Düşünürəm ki, bununla bir müddət qarşılaşmaq lazım idi
I can't wait to get them to the computer	Onları kompüterə çatdırmaq üçün səbirsizlənirəm
His confession silenced me	Onun etirafı məni susdurdu
I hope he has a good religion	Ümid edirəm ki, onun yaxşı bir dini var
A hopeful smile spread across his face	Üzünə ümid dolu bir təbəssüm yayıldı
I told her about my wife and asked her to pray	Mən ona həyat yoldaşım haqqında danışdım və dua istədim
I get a little for myself	Özüm üçün bir az alıram
I could never replace him	Mən onu heç vaxt əvəz edə bilməzdim
He could do anything	O, hər şeyi edə bilərdi
I have said this many times	Mən bunu dəfələrlə demişəm
I'm surprised you didn't meet him	Onunla görüşmədiyinizə təəccüblənirəm
I just couldn't let him destroy them	Sadəcə onları məhv etməsinə icazə verə bilməzdim
I wanted something simpler to use	Mən istifadə etmək üçün daha sadə bir şey istədim
The terms have never been disclosed	Şərtlər heç vaxt açıqlanmayıb
I helped her open the box and take out the doll	Mən ona qutunu açmağa və kuklanı çıxarmağa kömək etdim
I saw him with the tip of my eye	Mən onu gözümün ucu ilə gördüm
I need to clean the windows today	Bu gün pəncərələri təmizləməliyəm
I didn't even know there were such places	Mən belə yerlərin olduğunu belə bilmirdim
I asked them how long the street would be closed	Onlardan küçənin nə qədər bağlanacağını soruşdum
It's a miracle he believes in, but not two	İnandığı bir möcüzə, amma iki deyil
Different creatures live on it	Onun üzərində müxtəlif canlılar yaşayır
Then I heard that the city had finally collapsed	Sonra eşitdim ki, axırda şəhər yıxılıb
Now I know that they are no different from us	İndi bilirəm ki, onların bizdən heç bir fərqi yoxdur
I am not an investment banker	Mən investisiya bankiri deyiləm
I see him leaning over his books	Onun kitablarının üstündə əyildiyini görürəm
I was chosen to find it	Mən onu tapmaq üçün seçilmişəm
I said that to say	Bunu demək üçün dedim
I saw pain, loss and longing	Mən ağrı, itki və arzu gördüm
I think he wants a friend	Düşünürəm ki, o, dost istəyir
I even used violence several times	Hətta bir neçə dəfə zorakılıq etdim
I was watching from the sidelines	Kənardan baxan mən idim
I was surprised that he did not know about it	Onun bundan xəbəri olmadığı üçün təəccübləndim
I saw a glow coming to my right	Sağ tərəfimə bir parıltının gəldiyini gördüm
Many of these activities are available throughout the year	Bu fəaliyyətlərin çoxu il boyu mövcuddur
A fierce warrior, he never stopped moving and swinging	Şiddətli döyüşçü, o, heç vaxt hərəkət etməyi və yellənməyi dayandırmadı
It was important to make a statement	Bəyanat vermək vacib oldu
I can take it with me	Onu özümlə apara bilərəm
I fell victim to peer pressure	Həmyaşıdların təzyiqinin qurbanı oldum
I remained his shadow	Mən onun kölgəsi olaraq qaldım
I can even decide to go to college abroad	Hətta xaricdə kollecdə oxumağa qərar verə bilərəm
I just came across it	Mən sadəcə bununla rastlaşdım
A dark look passed over his face	Üzündən qaranlıq bir baxış keçdi
I did not look at his clothes	Onun paltarına baxmadım
I saw how they protected you	Onların səni necə qoruduğunu gördüm
I could tell right away	Dərhal deyə bilərdim
I say this time we are wasting it	Deyirəm bu dəfə onu boş yerə sərf edirik
I came to this point a while ago	Bir müddət əvvəl bu nöqtəyə gəldim
I'm having a big sob for you right now	Hal-hazırda sizin üçün böyük bir hıçqırıq keçirirəm
I have never led and I do not want to	Mən heç vaxt rəhbərlik etməmişəm və etmək istəmirəm
I want someone to help you	Mən istəyirəm ki, kimsə sənə kömək etsin
I took a deep breath, took more breaths	Mən dərindən nəfəs aldım, daha çox nəfəs aldım
I need to find a quiet place	Mən sakit bir yer tapmalıyam
I was selling myself	Özümü satırdım
It will continue to have its own representation	O, öz təmsilçiliyinə malik olmağa davam edəcək
A well-dressed woman approached me	Mənə yaxşı geyinmiş bir qadın yaxınlaşdı
I smoked again, then testified	Yenə siqaret çəkdim, sonra ifadəmi verdim
I had no idea how it would be	Konkret olaraq necə olacağı barədə heç bir fikrim yox idi
I left the hallway and the piles of boxes	Mən koridordan və qalaq-qalaq qutulardan ayrıldım
I killed your mother and your lover	Mən sənin ananı və sevgilini öldürdüm
I always knew that	Mən bunu həmişə bilmişəm
I feel that this is happening a little more every day	Bunun hər gün bir az daha baş verdiyini hiss edirəm
I told him I was always tired	Ona hər zaman yorğun olduğumu söylədim
I never planned to be one of the housewives	Heç vaxt ev analarından biri olmağı planlaşdırmadım
I remembered how comfortable it was to surrender	Təslim olmağın necə rahat olduğunu xatırladım
I think we are a good team	Düşünürəm ki, biz yaxşı komandayıq
I was drunk when I slid	Sürüşəndə ​​sərxoş idim
I want to love you both	İkinizi də sevmək istəyirəm
I can't help it without blowing my face	Üzümü üfürmədən ona kömək edə bilmərəm
I make the candles and other accessories we need	Bizə lazım olan şamları və digər ləvazimatları çıxarıram
I need more than you	Səndən daha çox ehtiyacım var
I leaned against a pillar and burst into tears	Bir sütuna söykəndim və göz yaşlarına boğuldum
I was inspired from above	Mən yuxarıdan ilham almışam
I saw you helping people there	Orada insanlara kömək etdiyinizi gördüm
I want to see it with my own eyes	Mən bunu öz gözlərimlə görmək istəyirəm
He was not infected	Xəstəliyə yoluxmadı
There are many books written on this subject	Bu mövzuda yazılmış çoxlu kitablar da var
I have no idea how to change the music	Musiqini necə dəyişmək barədə heç bir fikrim yoxdur
I think it was a tie	Məncə, qalstuk idi
I stayed in his arms	Mən onun qucağında qaldım
I think this is really important	Məncə, bu, həqiqətən vacibdir
I think you will be satisfied with that	Düşünürəm ki, bundan razı qalacaqsınız
I want to show men how to deal with it	Mən kişilərə bununla necə məşğul olmağı göstərmək istəyirəm
Marshal in his place	Onun yerində marşal
I shouldn't have humiliated it	Bunu aşağılamamalıydım
I was too polite to ask what he meant	Onun nə demək istədiyini soruşa bilməyəcək qədər nəzakətli idim
Because we were very confident	Çünki biz çox əmin idik
I did as I suggested and he was right	Mən təklif etdiyim kimi etdim və o haqlı idi
I hope to get another piece in the future	Ümid edirəm ki, gələcəkdə daha bir parça əldə edəcəm
I wasn't sure if it was good or bad	Bunun yaxşı və ya pis olduğuna əmin deyildim
A little comfort for himself	Özü üçün bir az rahatlıq
I will definitely re-order from you	Sizdən mütləq yenidən sifariş edəcəyəm
A teacher passed by and looked at us with interest	Bir müəllim keçdi, bizə maraqla baxırdı
I just decided to go with him	Mən sadəcə onunla getməyə qərar verdim
I knew you would come back	Mən bilirdim ki, qayıdacaqsan
It is difficult to sell, document and manage money	Satıram, sənədləşmə və pul idarə etmək çətindir
I changed my clothes	Paltarımı dəyişmişdim
Good income and good life	Yaxşı gəlir və yaxşı həyat
I didn't need to talk	danışmağa ehtiyacım yoxdu
I tried to get into it, but I couldn't	Mən ona daxil olmağa çalışdım, ancaq bacarmadım
I started to pull my leg back to kick again	Başqa bir təpik vurmaq üçün ayağımı geri çəkməyə başladım
I will place my throne on the stars	Taxtımı ulduzların üstündə qoyacağam
I probably did something	Mən yəqin ki, nəsə etmişəm
I looked inside, there was no one	İçəri baxdım, heç kim yox idi
I will never have sex with you	Mən heç vaxt səninlə cinsi əlaqədə olmayacağam
I did not intend to complain	Şikayət etmək fikrində deyildim
The manager was standing at the door	Qapıda menecer dayanmışdı
I hope this is the place you are looking for	Ümid edirəm bura axtardığınız yerdir
I felt my strength return a little	Gücümün bir az geri qayıtdığını hiss edirdim
I had no problem loading everything into the truck	Hər şeyi yük maşınına salmaqda problemim yox idi
A second later, a picture of him appeared in the window	Bir saniyə sonra onun şəkli pəncərədə əks olundu
I can't imagine him being a victim	Mən onun qurban olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
Really a hunting game	Həqiqətən ov oyunu
The situation here is serious	Burada vəziyyət ciddidir
I return my fingers to normal	Barmaqlarımı normal vəziyyətə qaytarıram
I will try to tell him	Mən ona deməyə çalışacağam
I am standing in the woods	Mən meşədə dayanıram
I just fly from place to place	Mən sadəcə olaraq bir yerdən başqa yerə uçuram
I accused him of many things	Onu çox şeydə ittiham etdim
A great triumphant smile spread across his lines	Onun cizgilərinə böyük bir zəfər təbəssümü yayıldı
I didn't even notice that he was awake	Onun oyaq olduğunun fərqinə belə varmadım
I began to think like one of those people	Mən də o insanlardan biri kimi düşünməyə başladım
I wanted to reveal everything	Mən hər şeyi üzə çıxarmaq istədim
I cut off all the sounds around me	Ətrafımdakı bütün səsləri kəsdim
I approached and opened the door to find my bedroom	Yataq otağımı tapmaq üçün yaxınlaşıb qapını açdım
I really had to give it back	Mən həqiqətən onu geri qaytarmalı idim
I also have a problem	Mənim də problemim var
I took a close look at the woman's face	Qadının üzünün sıx çəkilişini aldım
I look at the clock on the wall	Divardakı saata baxıram
I could not escape fast enough	Kifayət qədər tez qaça bilmədim
I looked at the stones	Mən daşlara baxdım
I didn't want to bother him	Mən onu narahat etmək istəmirdim
I was not far from home	Evdən uzaqda deyildim
I shook my head	Fikirləri başımdan silkələdim
I will not disclose their location	Onların yerini açıqlamayacam
A funny thing happened	Gülməli bir hadisə baş verdi
I suspected that you were related to one of them	Sizin onlardan biri ilə qohum olduğunuzdan şübhələnirdim
I want you to leave this camp and come back again	Bu düşərgəni tərk etməyinizi və bir daha geri qayıtmanızı istəyirəm
I wouldn't want to keep it from you	Bunu səndən saxlamaq istəməzdim
I knew he was just looking for me	Mən bilirdim ki, o, sadəcə məni axtarır
The river flowed below us in the valley	Bizdən aşağı dərədə çay axırdı
I open the door and walk into the cool corridor	Qapını açıb sərin dəhlizə addımlayıram
These are not things you can force	Bunlar sizin məcbur edə biləcəyiniz şeylər deyil
I am more interested in trying to get pregnant	Məni daha çox hamilə qalmağa çalışmaq maraqlandırır
The waiter was walking from table to table	Ofisiant masadan stola dolaşırdı
I could have ordered you to go with me	Sənə mənimlə getməyi əmr edə bilərdim
I want more than my life	Həyatımdan daha çox şey istəyirəm
Most likely a pretty big risk to take on	Çox güman ki, əsas götürmək üçün olduqca böyük bir risk
A sad sight that only a mother can love	Yalnız bir ananın sevə biləcəyi acınacaqlı mənzərə
One spin off one spin off	Bir spin off bir spin off
I wanted to know if you knew them	Onları tanıyıb-tanımadığınızı bilmək istədim
I was thinking about those two girls	O iki qız haqqında düşünürdüm
There is beauty in the arms of a real man	Əsl kişinin qolunda gözəllik var
I knew we would be a great team	Böyük komanda olacağımızı bilirdim
I reached out and hugged him	Mən əlimi uzadıb onu qucaqladım
I love to draw, write, travel and take photos	Mən rəsm çəkməyi, yazmağı, səyahət etməyi və foto çəkməyi sevirəm
I never told my father	Heç atama deməmişəm
I closed my eyes and ran	Gözlərimi yumub qaçdım
I signed the paperwork last night	Dünən axşam kağız işini imzaladım
I wonder what they are talking about?	Maraqlıdır, nə danışırlar?
I still have to be able to move	Mən hələ də hərəkət etməyi bacarmalıyam
I think he's smart enough to understand	Düşünürəm ki, o, başa düşəcək qədər ağıllıdır
I apologize for getting involved in all this	Bütün bunlara qarışdığınız üçün üzr istəyirəm
I am afraid that strangers or travelers will rob them	Qorxuram ki, yad adamlar və ya səyahətçilər onları qarət etsinlər
I had planned everything for the future	Gələcək üçün hər şeyi planlaşdırmışdım
I liked his feelings and appearance	Hisslərini və görünüşünü bəyəndim
I stopped and raised my hand	Dayanıb əlimi qaldırdım
I think he put a tail on both of you	Ehtimal edirəm ki, o, hər ikinizin üstünə quyruq qoyub
I could not shake the growing pain	Mən artan əzab hissini sarsıda bilmədim
I did not try to hide anything	Mən heç nəyi gizlətməyə çalışmadım
Cool and really beautiful girl	Sərin və həqiqətən gözəl qız
I came to take pictures of local architecture	Yerli memarlığın şəkillərini çəkməyə gəldim
The next day, the gas chambers started working	Səhəri gün qaz kameraları işə başlayıb
I never know how far we will go	Nə qədər irəliləyəcəyimizi heç vaxt bilmirəm
I wouldn't use it all the time	Bütün vaxtı istifadə etməzdim
A wish came true	Bir arzu yerinə yetirildi
I just have that feeling	Sadəcə məndə bu hiss var
I know this poor excuse for man	İnsan üçün bu yazıq bəhanəni bilirəm
He also played in several representative teams	O, həmçinin bir neçə təmsilçi komandada çıxış edib
I personally own it and love it	Mən şəxsən bir sahibim və onu sevirəm
Anything that passes an electric current through it	İçindən elektrik cərəyanı keçən hər hansı bir şey
The accursed will not join us on this path	Lənətlənmiş bu yolda bizə qoşulmaz
I read people to get around	Mən dolanmaq üçün insanları oxuyuram
I made fresh coffee	Təzə qəhvə hazırladım
I listened to the guards, but we were greeted by more silence	Mühafizəçiləri dinlədim, amma bizi daha çox sükut qarşıladı
I am not afraid of the dark	Mən qaranlıqdan qorxmuram
I just didn't have time	Sadəcə vaxtım olmayıb
I was shocked that he left	Onun getdiyi üçün şokda idim
I understood what he meant	Mən onun nə demək istədiyini başa düşdüm
Now I need everyone as much as possible	İndi hər kəsə mümkün qədər kəskin ehtiyacım var
I would not do otherwise	Başqa cür etməzdim
I'm sure people do it in different ways	Əminəm ki, insanlar bunu müxtəlif yollarla edirlər
In any case, I will support his decision	Nə olursa olsun, onun qərarını dəstəkləyəcəm
I open the screen door to let him in	Onu içəri buraxmaq üçün ekranın qapısını açıram
I woke up and everyone was there	Oyandım və hamı orada idi
He hardly forgot the weekend	Həftəsonu çətin ki, unudu
That's when I started screaming	Mən o zaman qışqırmağa başladım
I even had to block your personal messages to me	Hətta mənə şəxsi mesajlarınızı bloklamalı oldum
I can be stupid because I trust so much	Bu qədər güvəndiyim üçün axmaq ola bilərəm
This figure includes both the dead and the injured	Bu rəqəmə həm ölənlər, həm də yaralananlar daxildir
I have not come across this version	Bu versiyaya rast gəlməmişəm
A random question to be sure	Əmin olmaq üçün təsadüfi bir sual
I will wait for victory	Qələbə gözləyəcəm
I have to cool down, panic conveys my thoughts	Mən soyumalıyam, çaxnaşma düşüncələrim çatdırır
I felt my world fall apart	Hiss etdim ki, dünyam dağılır
I tell you there are clouds on the horizon	Mən sizə deyirəm üfüqdə buludlar var
I really regret what happened	Baş verənlərə görə həqiqətən peşmanam
I deliver a lot here	Buraya çox çatdırıram
I was not sure yet	Hələ nədən əmin deyildim
Difficulties with funding have delayed progress	Maliyyələşdirmə ilə bağlı çətinliklər irəliləyişi gecikdirdi
I became one with you in your dream	Mən sənin yuxusunda səninlə bir olmuşam
I want to do better	Mən daha yaxşı işlər görmək istəyirəm
But we do not think about individuals	Amma biz fərdləri düşünmürük
I was happy to be upset with him	Mən ona qarşı sıxıldığım üçün xoşbəxt idim
I always like it there	orda həmişə xoşuma gəlir
I poured out my heart and soul	Ürəyimi, canımı tökdüm
I could not go that way	Mən o tərəfə gedə bilməzdim
I knew what we needed	Bizə nə lazım olduğunu bilirdim
A sharp pain burned his weak heart	Kəskin bir ağrı onun zəif ürəyini yandırdı
I will not run away from reality	Mən reallıqdan qaçmayacağam
I caught his eye and slowly stood up	Onun baxışlarını tutdum və yavaşca ayağa qalxdım
I looked around in confusion	Çaşqınlıqla ətrafa baxdım
I looked around without shaking my head	Başımı tərpətmədən ətrafa baxdım
I can't work without my job	İşim olmadan işləyə bilmərəm
I began to wonder what they were really doing	Mən onların əslində nə işlə məşğul olduqlarını düşünməyə başladım
People are poor and struggling	İnsanlar kasıb və mübarizə aparır
I hope you will never have to live this	Ümid edirəm ki, heç vaxt bunu yaşamağa məcbur olmayacaqsınız
I just wanted him to believe	Mən sadəcə onun inanmasını istədim
I could not see an inch of my nose	Burnumun bir qarışını da görə bilmədim
I was looking for him in the dark	Qaranlıqda onu axtarırdım
I have been asleep for a long time	Mən çoxdan yatmışam
Back then, I could always be drunk, but still	O zaman mən həmişə daş sərxoş ola bilərdim, amma yenə də
I wiped them very well with a paper towel	Mən onları kağız dəsmalla çox yaxşı sildim
I couldn't help but laugh	Özümü saxlaya bilməyib güldüm
For my convenience, I was thinking about this marriage	Rahatlığım üçün bu evliliyimi düşünürdüm
I don't know if he is behind me	Onun arxamda olub-olmadığını bilmirəm
I received both inspiration and calm from your tales	Nağıllarınızdan həm ilham, həm də sakitlik aldım
I just want to be completely knocked out	Sadəcə, tamamilə nokauta düşmək istəyirəm
I was not interested	Heç maraqlanmadım
I want to say that it should be the exact opposite	Demək istəyirəm ki, bunun tam əksi olmalıdır
I will not be able to play anymore	Mən daha oynaya bilməyəcəm
The opening day was a big social event	Açılış günü böyük ictimai hadisə idi
I left them like that	Onları belə buraxdım
I just shrugged and smiled	Mən sadəcə çiyinlərini çəkib gülümsədim
I've always had trouble feeling, especially emotion	Mən həmişə hiss etməkdə çətinlik çəkmişəm, xüsusən də emosiya
I have a past there	Mənim orada keçmişim var
I was not in a state of normal confusion	Normal çaşqınlıq vəziyyətində deyildim
The two met in high school	İkisi orta məktəbdə tanış olublar
I couldn't wait for everyone at school to hear that	Məktəbdə hər kəs bunu eşidənə qədər gözləyə bilməzdim
I spent a lot of time and effort on them	Onlara çox vaxt və səy sərf etdim
I had to adjust the water in the shower	Duşda suyu tənzimləməli oldum
I shed many tears on this issue	Bu mövzuda çox göz yaşı tökmüşəm
Olympic recognition brought money for the development of the sport	Olimpiya tanınması idmanın inkişafı üçün pul gətirdi
Part of this period is the monthly period	Bu dövrün bir hissəsi aylıq dövrdür
I warned my sisters what was going to happen	Mən bacılarıma baş verəcəkləri xəbərdar etmişəm
I look at him as he gets younger	Kiçikləşdikcə ona baxıram
I will always be far from your understanding	Mən həmişə sizin anlayışınızdan çox uzaqda olacağam
I walked from one building to another	Bir binadan digərinə piyada getdim
I'm still afraid of his reaction	Mən hələ də onun reaksiyasından qorxuram
I could not leave without seeing you	Mən səni görmədən gedə bilməzdim
I can only see the code I published	Mən yalnız dərc etdiyim kodu görə bilirəm
I had to push him harder	Mən onu daha çox itələməliydim
I think it gave me a good world	Düşünürəm ki, bu, mənə yaxşı bir dünya etdi
I am very sorry for your loss	Mən sizin itkiniz üçün çox üzgünəm
A little anger management	Bir az qəzəbin idarə edilməsi
I decided to be more serious without any contact	Heç bir əlaqə olmadan daha ciddi olmağa qərar verdim
I put my hand on the door handle and hesitated	Əlimi qapının dəstəyinə qoyub tərəddüd edirəm
The loss of emotion filled my mouth	Duyğu itkisi ağzımı doldurdu
A quiet, modest place on the outskirts of a quiet, modest city	Sakit təvazökar bir şəhər kənarında sakit, təvazökar bir yer
I watched him surrender his body to kiss	Bədənini öpməyə təslim etməsinə baxdım
A messenger was waiting at the door of the clinic	Klinikanın qapısının yanında bir qasid gözləyirdi
I hate to say that, but you're going to die	Bunu deməyə nifrət edirəm, amma sən öləcəksən
I had to go upstairs to my house	Evimə yuxarı qalxmalı oldum
I did not find anything to agree there	Orada razılaşacaq heç nə tapmadım
I did not want to face another fire	Başqa bir yanğınla qarşılaşmaq istəmədim
A kind of silent call	Bir növ səssiz çağırış
I reached the reception and looked at the waiting area	Mən qəbula çatdım və gözləmə sahəsinə nəzər saldım
I can still see your face coming out of the door	Hələ də sənin üzünü qapıdan çölə çıxdığını görürəm
I hope for the best for all of us	Hamımız üçün ən yaxşısını ümid edirəm
I think there can be a lot of noise	Düşünürəm ki, çox səs-küy ola bilər
I went physically and passed	Fiziki cəhətdən getdim və keçdim
He slaps me hard in the face	Üzümə sərt bir sillə vurur
I want to see that hope in my children	Mən o ümidi övladlarımda görmək istəyirəm
I did not think that anyone would touch me again	Düşünmürdüm ki, bir daha kimsə mənə toxunacaq
I tried to protect him, they attacked me	Mən onu qorumağa çalışdım, onlar mənə hücum etdilər
I was told to place him in a nursing home	Mənə dedilər ki, onu qocalar evinə yerləşdirin
I was able to see the man again	Yenidən kişini görə bildim
I didn't even feel him coming	Mən hətta onun gəldiyini hiss etmədim
I have many friends who are both paid and volunteer	Həm pullu, həm də könüllü olan çoxlu dostum var
I leaned against the wall next to me for support	Dəstək üçün yanımdakı divara söykəndim
I took off my shirt and then my shorts	Köynəyimi, sonra şortumu çıxardım
I was nervous to do anything	Hər hansı bir iş görəcəyim üçün əsəbi idim
I saw something like a building in front of me	Qarşımda bina kimi bir şey gördüm
I prayed for a service	Mən bir xidmət üçün dua etdim
I think it would be better to go in different directions here	Düşünürəm ki, burada fərqli istiqamətlərə getsək daha yaxşı olar
I wanted to run towards him	Ona tərəf qaçmaq istədim
Man knows his home as he knows his heart	İnsan evini ürəyini bildiyi kimi tanıyar
I can still hear them screaming for help	Onların kömək üçün qışqırdığını hələ də eşidirəm
I knew it was true	Bunun doğru olduğunu bilirdim
I turned around and looked at the road	Geriyə dönüb yola baxdım
I did not want to say these terrible words	Mən bu dəhşətli sözləri demək istəmirdim
but I did not drink	amma içməmişəm
There was a bad smile on his face	Onun üzündə pis bir təbəssüm yayıldı
Now I see what he is saying	İndi onun nə danışdığını görürəm
I can work in development and product mode	Mən inkişaf və məhsul rejimində işləyə bilərəm
I discovered something that would change the world	Mən dünyanı dəyişdirəcək bir şey kəşf etdim
I discovered that every immortal has a unique scent	Mən kəşf etdim ki, hər ölümsüzün özünəməxsus qoxusu var
I think we are very close to that	Düşünürəm ki, biz buna çox yaxınlaşırıq
I have just returned from the city	Şəhərdən təzə qayıtmışam
I thought deeply about the weapon	Silahı dərindən fikirləşdim
I wonder what he was doing in my room?	Maraqlıdır, o mənim otağımda nə edirdi?
The first payments began a month later	İlk ödənişlər bir ay sonra başladı
I looked at him with wide eyes	Geniş gözləri ilə ona baxdım
I heard the previous version	Əvvəlki versiyanı eşitdim
Suddenly I felt my hands hold me down	Birdən əllərin məni aşağı tutduğunu hiss etdim
I do it all the time	Mən bunu hər zaman edirəm
A long, burning candle appeared	Uzun, yanan bir şam göründü
I enjoy taking my sisters to dinner	Mən bacılarımı yeməyə aparmaqdan zövq alıram
I know you're trying to kill me	Məni öldürməyə çalışdığınızı bilirəm
I can't believe they really came	Həqiqətən gəldiklərinə inana bilmirəm
I will give you until the morning to decide	Qərar vermək üçün sizə səhərə qədər vaxt verəcəm
I could feel her smooth skin	Mən onun hamar dərisini hiss edirdim
I didn't know what it was then	O vaxt onun nə olduğunu bilmirdim
I myself have always been a foot man	Mən özüm də həmişə ayaq adamı olmuşam
I looked at my clothes and cried	Paltarıma baxıb ağladım
I remember that exam	Həmin imtahanı xatırlayıram
I was like an empty ball preparing to explode	Mən partlamağa hazırlaşan boş top kimi idim
I know that your family is in a very difficult situation	Bilirəm ki, sizin ailəniz çox çətin vəziyyətdədir
I have to pay my rent, I have to pay the bill	Kirayə haqqımı ödəməliyəm, hesabı ödəməliyəm
I found a good excuse to visit him	Onu ziyarət etmək üçün yaxşı bəhanə tapmışdım
Several more roads were flooded	Daha bir neçə yol su altında qalıb
I asked him what it means to be happy	Ondan xoşbəxt olmağın nə olduğunu soruşdum
I hope you can do your best	Ümid edirəm ki, bundan ən yaxşısını edə bilərsiniz
I want people to take me seriously	İstəyirəm ki, insanlar məni ciddi qəbul etsinlər
I have never been mild	Mən heç vaxt mülayim olmamışam
I am always worried about the future	Mən daim gələcəklə bağlı şübhələrdən narahatam
I am writing this directly to you	Bunu sizə birbaşa yazıram
I pulled the pistol behind my back	Tapançanı belimin arxasından çıxartdım
I could see his eyes shining red	Gözlərinin qırmızı parıldadığını görürdüm
I agreed and we went to the truck	Razılaşdım və yük maşınına tərəf getdik
I arrived at the hotel a little late	Otelə bir az gec gəldim
I hope for the future	Mən gələcəyə ümidliyəm
How was a good question	Yaxşı sual necə oldu
I left a desperate laugh	Çarəsiz bir gülüş buraxdım
I need a different challenge	Mənə fərqli çağırış lazımdır
I was starting to feel	hiss etməyə başlamışdım
I did not see him cry	Mən onun ağladığını görməmişdim
I have never experienced anything like this before	Mən əvvəllər belə bir şey yaşamamışdım
I trusted him a lot	Mən ona çox güvənirdim
I just needed money to help my wife	Həyat yoldaşıma kömək etmək üçün mənə sadəcə pul lazım idi
I would love to go out	Mən çölə çıxmağı çox istərdim
I prayed over the remains	Qalıqların üstündə dua oxudum
I sighed and did as he said	Mən ah çəkib onun dediyini etdim
I finally found myself	Nəhayət özümü tapdım
I will accept as myself	Özüm kimi qəbul edəcəm
I see it as much as it is	Mən onu olduğu kimi çox görürəm
I have a confession about this story	Bu hekayə ilə bağlı bir etirafım var
I did not intend to live like this anymore	Mən daha belə yaşamaq fikrində deyildim
I made a mistake and paid a lot for it	Səhv etdim və bunun əvəzini çox ödədim
I will not wear it again	Bir daha geyinməyəcəyəm
I used to think about the mistakes of my ways	Əvvəllər yollarımın səhvlərini düşünmüşəm
I opened my mouth and slowly tried to argue with him	Ağzımı açdım və yavaş-yavaş onunla mübahisə etməyə çalışdım
I want to kiss my beautiful wife	Mən gözəl həyat yoldaşımı öpmək istəyirəm
I want to say that the cabin is near the ravine	Demək istəyirəm ki, kabin dərənin yanındadır
I also withdrew to you	Mən də sənə çəkildim
The wine shop was the most common scene	Şərab mağazası ən çox yayılmış səhnə idi
I needed to be a part of that world	Mənə o dünyanın bir parçası olmaq lazım idi
I love helping people relax	İnsanlara narahatlıqla rahatlaşmağa kömək etməyi sevirəm
He seemed interested	Deyəsən maraqlandı
The girl could disappear in those eyes	Qız o gözlərdə itə bilərdi
I like the report very, very much	Hesabatı çox, çox bəyənirəm
The church library is named in his memory	Kilsə kitabxanası onun xatirəsinə adlandırılıb
I remember it was about half way	Yadımdadır, yolun yarısına yaxın idi
There were changes in my plans	Planlarımda dəyişiklik var idi
I didn't even get my credit card here	Burada kredit kartımı belə almamışam
I wanted to return my old life, my old dreams	Köhnə həyatımı, köhnə arzularımı qaytarmaq istədim
Pepper had to be different	Bibər fərqli olmalı idi
I thought you already have a partner	Düşündüm ki, sənin artıq tərəfdaşın var
I could not say whether he was breathing	Nəfəs alıb-almadığını deyə bilmədim
I felt cold sweat running down my forehead	Alnımdan soyuq tər axdığını hiss etdim
I hated normal people	Normal insanlara nifrət edirdim
I decided to follow it	Mən buna əməl etməyi uyğun gördüm
I stood there and listened as he walked away	Mən orada dayanıb o, uzaqlaşarkən qulaq asdım
I can't believe how much time you spend sleeping	Yatmağa nə qədər vaxt sərf etdiyinizə inana bilmirəm
I have heard about them	Mən onlar haqqında eşitmişəm
Anyway, I was ahead of myself	Hər halda özümü qabaqlayırdım
The meeting would be a very good idea	Görüş çox yaxşı fikir olardı
I was completely his captive	Mən tamamilə onun əsiri idim
I was an ordinary lawyer	Adi bir vəkil idim
I can only make him happy with money	Mən onu ancaq pulla xoşbəxt edə bilərəm
I couldn't pass it on like that	Mən daha heç nə kimi ötürə bilməzdim
I sighed when he didn't call	O zəng etməyəndə mən ah çəkdim
I was with him an hour ago	Bir saat əvvəl onunla idim
I miss seeing you	Səni görmək üçün darıxıram
I need to know why he does that	Mən bilməliyəm ki, o niyə belə edir
I had a hard time crawling forward	İrəli sürünmək üçün çətinlik çəkdim
The land passed into the hands of his nephew	Torpaqları qardaşı oğlunun əlinə keçdi
I think he was born in me	Mənə elə gəlir ki, o, məndə doğulub
I drank more and my wife left me	Mən daha çox içdim və arvadım məni tərk etdi
I especially love his books	Onun kitablarını xüsusilə sevirəm
His face shone like the moon	Üzü ay kimi parıldayırdı
I have everything we need	Məndə ehtiyac duyacağımız hər şey var
I have planned for this for a long time	Bunun üçün çoxdan planlaşdırmışam
I stared at the ground and went south for a while	Gözlərimi yerə dikib bir müddət cənuba getdim
Now I realize how great this man is	Bu adamın nə qədər böyük olduğunu indi fərq etdim
A second later, he did the same and stood up	Bir saniyə sonra o da eyni şeyi etdi və ayağa qalxdı
I cooked and ate, only the bones were left	Mən bişirib yedim, sadəcə sümükləri qaldı
The children of these three were identified as white	Bu üçünün övladları ağ olaraq təyin olundu
I am for mercy and peace	Mən mərhəmət və sülh tərəfdarıyam
I was proud of you	Mən özüm səninlə fəxr edirdim
I decided to fight with you	Sənin yanında döyüşmək qərarına gəldim
Dad can still see some things	Ata hələ də bəzi şeyləri görə bilir
I can no longer control my fears	Artıq qorxularımı nəzarətdə saxlaya bilmirəm
I can't even describe what it looks like	Onun necə göründüyünü belə təsvir edə bilmirəm
I hated what happened to us	Başımıza gələnlərə nifrət etdim
I will not do it again	Mən bir daha bunu etməyəcəyəm
A child without the ability to learn was rare	Öyrənmək qabiliyyəti olmayan uşaq nadir idi
I took out my cell phone	Mobil telefonumu çıxartdım
I did not want to talk to them	Mən onlarla danışmaq istəmirdim
I shook my head and he stayed on the train	Başımı tərpətdim və o, qatarda qaldı
I want to go with him	Mən onunla getmək istəyirəm
I should have seen him do it	Mən onun bunu etdiyini görməliydim
I shook my head in disbelief	Səsimə inanmadan başımı tərpətdim
I need to switch to red	Qırmızı rəng tonuna keçməliyəm
I heard you want an army	Eşitdim ki, ordu istəyirsən
When they were happy, I was happy too	Onlar xoşbəxt olanda mən də sevinirdim
I thought he was older than he was trying to look	Mən onu görünməyə çalışdığından daha yaşlı hesab etdim
I had to work on myself	Öz üzərimdə işləməli idim
I thought about it more last night	Dünən gecə bu haqda daha çox düşünürdüm
I was told something else	Mənə başqa şey dedilər
I tried to pray, but no words came	Mən dua etməyə çalışdım, amma sözlər gəlmədi
I picked it up and looked up sharply	Mən onu götürüb kəskin şəkildə yuxarı baxdım
I feel anxious now	Artıq özümü narahat hiss edirəm
Anyway, I came here	Hər halda bura gəlirdim
I never understood the reason	Səbəbini heç anlamamışam
I have food, he doesn't	Mənim yeməyim var, o yoxdur
I have never eaten pork before	Mən əvvəllər heç donuz yeməmişdim
I love the wider range of music	Mən daha geniş musiqi diapazonunu sevirəm
I'm sure you understand the situation better now	Əminəm ki, vəziyyəti indi daha yaxşı başa düşürsən
A kiss will warm them	Bir öpüş onları isitəcək
I think we will ask him back for a reasonable deal	Düşünürəm ki, biz onu ağlabatan bir razılaşma üçün geri istəyəcəyik
I was afraid to give anyone a chance	Kiməsə şans verməkdən qorxdum
I just spend time with them	Mən yalnız onlarla vaxtımı keçirirəm
I look around to see if we are alone	Tək olduğumuzu bilmək üçün ətrafa baxıram
I did nothing else with this computer	Mən bu kompüterlə başqa heç nə etməmişəm
I think it could be the thickness of the knife	Düşünürəm ki, bıçağın qalınlığı da ola bilər
I was especially interested in insects, as always	Xüsusilə həşəratlarla maraqlanırdım, həmişə olub
I have to come on time	Mən vaxtında gəlməliyəm
I was ready to take into account his mood	Mən onun əhvalını nəzərə almağa hazır idim
I stopped there in the hope of a miracle	Bir möcüzə ümidi ilə orada dayandım
I have a lot of information and resources for you	Sizin üçün çoxlu məlumat və resurslarım var
I could not protect myself	Özümü qoruya bilmədim
I stopped and walked around the library	Mən dayanıb kitabxananın ətrafında dolaşdım
I spent a lot of time crying	Çox ağladığım bir dövr keçirdim
I could taste the iron on my lips	Dodağımda dəmirin dadını hiss edə bilirdim
I saw that no one said such kind words about me	Heç kimin mənim haqqımda belə xoş sözlər demədiyini gördüm
I paid attention to the fresh air	Təmiz havaya diqqət yetirdim
I started to lose my nerves	Əsəblərimi itirməyə başladım
I have to open my eyes	Gözlərimi açmağa məcbur edirəm
I look forward to the results of your research	Tədqiqatınızın nəticələrini səbirsizliklə gözləyirəm
I had a sense of being watched	Məndə izlənilmək hissi var idi
I wanted information	məlumat istədim
I knew him by sight, but they did not know us	Mən onu gözdən tanıyırdım, amma bizi tanış etməmişdilər
I closed my eyes tightly for a few minutes	Gözlərimi bir neçə dəqiqə möhkəm bağladım
He burned it from behind	Onu arxadan yandırdı
I keep it under control	Bunu nəzarətim altında saxlayıram
I'm looking for my crew	Ekipajımı axtarıram
I would not hesitate to buy one	Birini almaqdan çəkinməzdim
I instructed my staff to prepare a small meal for us	İşçilərimə bizə kiçik bir yemək hazırlamağı tapşırdım
I inspire and support	Mən ruhlandırıram və dəstəkləyirəm
I lived in a small rubber room	Kiçik bir rezin otaqda yaşayırdım
Lawyers were also arrested for the appeal	Apellyasiya şikayəti üçün vəkillər də tutdu
I didn't want to deal with it anymore	Artıq onunla məşğul olmaq istəmirdim
I couldn't do it without all these interesting people	Bütün bu maraqlı insanlar olmadan bunu edə bilməzdim
I hate this part of the day	Günün bu hissəsinə nifrət edirəm
I have to go now, baby	İndi getməliyəm balam
The breeze was moving between the grass at his feet	Ayaqlarındakı otların arasında meh hərəkət edirdi
I was the last to take the pill	Ən son həb alan mən oldum
I could split everything and rejoin	Mən hər şeyi bölüb yenidən qoşula bilərdim
I myself have not yet decided on this issue	Mən özüm də bu məsələdə hələ qərar verməmişəm
I just pushed him a little	Sadəcə onu bir az itələdim
There are about four generations of students	Tələbələrin təxminən dörd nəsli var
I'm sure you would too	Əminəm ki, siz də bunu edərdiniz
The crew was three people	Ekipaj üç nəfər idi
Although I can't let it bother me	Baxmayaraq ki, bunun məni sıxmasına icazə verə bilmərəm
I am stigmatized by its scent, you can't escape it	Mən onun ətri ilə damğalanmışam, ondan qaça bilməzsən
Several things stood out	Bir neçə şey gözə çarpdı
Both were expected to appear in the pilot episode	Hər ikisinin pilot epizodda görünəcəyi gözlənilirdi
I think he passed recently	Düşünürəm ki, o, bu yaxınlarda keçib
I made a mistake in pretending you weren't	Sənin olmadığın kimi davranmaqda səhv etdim
There is a kingdom I must flee to	Mənim qaçmalı olduğum bir krallıq var
I knew almost nothing about him	Onun haqqında demək olar ki, heç nə bilmirdim
I have to find my daughter	Qızımı tapmalıyam
Maybe something South American	Bəlkə də cənubi amerikalı bir şey
I did not want to return to that pain	Mən o acıya qayıtmaq istəmirdim
I did something interesting this weekend	Bu həftə sonu maraqlı bir şey etdim
The song was written ten minutes later	On dəqiqə sonra mahnı yazılıb
I also missed my friends	Mən də dostlarım üçün darıxdım
I danced in your eyes	Mən sənin gözlərinin içində rəqs etmişəm
I think he knows	Məncə o bilir
I think it's called a frozen screen	Məncə buna donmuş ekran deyirlər
He was the sixth person to join the plot	O, süjetə qoşulan altıncı adam idi
I inherited a good industry from my grandfather	Mənə babamdan yaxşı bir sənaye miras qalıb
I will take it with me	Mən onu özümlə aparacağam
I have not been there for several years	Artıq bir neçə ildir ki, orada deyiləm
I could also offer it for free	Mən də pulsuz təklif edə bilərdim
I haven't told anyone yet, exactly	Mən hələ heç kimə deməmişdim, tam olaraq
I had trouble breathing	Nəfəs almaqda çətinlik çəkdim
I was not ready for such a challenge	Mən belə bir çağırışa hazır deyildim
I would never want that	Mən bunu heç istəməzdim
I felt it from all sides	Onu hər tərəfdən hiss etdim
A minute later, everyone came in	Bir dəqiqə sonra hamı içəri girdi
I thought it was ridiculous	Bunun olduqca gülməli olduğunu düşündüm
I was the only exception due to skin sensitivity	Dəri həssaslığına görə yeganə istisna mən idim
I can't handle more than one woman at a time	Eyni anda birdən çox qadının öhdəsindən gələ bilmirəm
I tell this to many	Bunu çoxlarına deyirəm
I am blind to you	Sənin hüzuruna kor olmuşam
I was thinking only of the present, not the future	Mən gələcəyi deyil, yalnız indini düşünürdüm
I wanted to find my family	Ailəmi tapmaq istəyirdim
There was a narrow path around the forest	Meşənin ətrafında ensiz bir cığır keçdi
I'm having trouble with small things	Xırda şeylərlə çətinlik çəkirəm
I support everything you say here	Mən burada dediyiniz hər şeyi dəstəkləyirəm
I think it's great to do research	Məncə, araşdırma aparmaq əladır
I am alive, because the gods allow it	Mən sağam, çünki tanrılar buna icazə verir
I went out and he approached me	Mən çıxdım və o, mənə yaxınlaşdı
Anyway, I opened it and looked outside	Hər halda açıb çölə baxdım
I will climb to the top of the clouds	Mən buludların zirvəsinə qalxacağam
I did not feel very well	Özümü çox yaxşı hiss etmirdim
I hurry to look for him around the lake	Onu axtarmağa tələsirəm gölün ətrafında
I couldn't believe how simple it was	Bunun nə qədər sadə olduğuna inana bilmədim
None of the initial stages has progressed	İlkin mərhələdən heç biri irəliləməyib
Marriage if you want	İstəsəniz evlilik
Probably I wrote as much as him	Yəqin ki, mən də onun qədər yazdım
I can't focus on it	Mən onun üzərində cəmləşə bilmirəm
I felt it happened and I didn't want to	Bunun baş verdiyini hiss etdim və istəmədim
I can deal with that	Mən bununla məşğul ola bilərəm
I never break my word	Mən heç vaxt sözümü pozmuram
I just wanted to get those words out of my chest	Sadəcə bu sözləri sinəmdən çıxarmaq istəyirdim
I had to deal with it	Mən bununla məşğul olmalıydım
I think the same thing can happen	Mən də düşünürəm ki, eyni şeylər əksinə baş verə bilər
I could not allow my sisters to kill him	Bacılarımın onu öldürməsinə icazə verə bilməzdim
A gift that one will never forget	İnsanın unuda bilməyəcəyi bir hədiyyə
I told him it was impossible	Mən ona bunun mümkün olmadığını dedim
I offered you an easy way, but you refused	Mən sizə asan yol təklif etdim, siz imtina etdiniz
I would like plain rice rolls	Mən adi düyü rulonlarım istəyirəm
I began to feel very sleepy	Özümü çox yuxulu hiss etməyə başladım
I tried to look happy	Xoşbəxt görünməyə çalışdım
I think it made sense	Məncə, məntiqli idi
I went every night	Hər gecə gedirdim
I remember my strong shame	Güclü utancımı xatırlayıram
After that, the issue was resolved	Bundan sonra məsələ həll olunub
I think this person is crazy	Mənə elə gəlir ki, bu adam dəli olur
I could look to the past	Keçmişə baxa bilərdim
I stuffed them in my pocket and stood firm	Onları cibimə doldurdum və möhkəm dayandım
A team of doctors struggled to save his life	Həkimlər qrupu onun həyatını xilas etmək üçün mübarizə aparıb
I will not tolerate it anymore	Mən daha buna dözməyəcəyəm
I was very bad at work there	Mən orada işdə çox pis idim
I valued their opinions	Onların fikirlərinə dəyər verirdim
A miracle to see, but with a big question	Görmək üçün bir möcüzə, lakin bir böyük sual ilə
I thought of crying	Ağlamağı düşündüm
I came to drink a glass of water	Bir stəkan su içməyə gəldim
Until then, I didn't understand that you were him	O vaxta qədər sənin onun olduğunu başa düşmədim
I do not understand why he stayed with her	Onunla niyə qaldığını başa düşə bilmirəm
I thought it was good to talk	Danışmağın yaxşı olduğunu düşünürdüm
One can be anything	Biri hər şey ola bilər
I could go out and write myself	Çölə çıxıb özümü yaza bilərdim
I generally mean my parents	Mən ümumiyyətlə valideynlərimi nəzərdə tuturam
I slid the blue sheet and he checked it	Mən mavi vərəqi sürüşdürdüm və o, onu yoxladı
I feel part of something really beautiful	Mən həqiqətən gözəl bir şeyin bir parçası hiss edirəm
I feel like I'm slipping deeper	Mən özümü daha dərindən sürüşdüyünü hiss edirəm
I understand the attraction	Cazibəni dərk edirəm
I walk like an old woman	Yaşlı qadın kimi gəzirəm
I hope these are happy tears	Ümid edirəm ki, bunlar xoşbəxt göz yaşlarıdır
I want to remove the paper from the drive	Kağızı sürücüdən çıxarmaq istəyirəm
I sigh, I'm ashamed to have such a train accident	Mən ah çəkirəm, belə bir qatar qəzası olmaqdan utanıram
I hope he still thinks so	Ümid edirəm ki, o, hələ də belə düşünür
I would love to	Mən bunu çox istərdim
I closed my eyes as pleasure ran over me	Zövq üstümə qaçarkən gözlərimi yumdum
I was convinced that this was a simple gap	Mən əmin idim ki, bu sadə boşluqdur
I'm telling you something else	Mən sizə başqa bir şey deyirəm
Falling would break his neck	Düşmək onun boynunu qıracaqdı
At that moment, I knew he was going to die	O an onun öləcəyini bilirdim
I had no answer, no answer	Nə cavabım, nə də cavabım var idi
I began to feel the order that lay beneath the universe	Mən kainatın altında yatan nizamı hiss etməyə başladım
I opened it and climbed on the big wheel outside	Onu açıb çöldəki böyük çarxın üstünə çıxdım
I want him to want me forever	İstəyirəm ki, o məni həmişəlik istəsin
I usually, but not always, make a point	Mən adətən, lakin həmişə bir nöqtə qoymuram
I want to beat properly	Düzgün döymək istəyirəm
I have to stop smoking	Mən siqareti dayandırmalıyam
I pour myself a fresh cup of coffee	Özümə təzə bir fincan qəhvə tökürəm
A nurse took me to her	Bir tibb bacısı məni yanına apardı
Then the long agony ended	Sonra uzun sürən əzab bitdi
I haven't worn it in a while	Bir müddətdir geyinmirəm
I try to do my best	Əlimdən gələni etməyə çalışıram
I received the telegram from my sister yesterday	Teleqramı dünən bacımdan aldım
I reject this claim on a number of grounds	Mən bu iddianı da bir sıra əsaslarla rədd edirəm
I want my life	Mən öz həyatımı istəyirəm
I begged him to stay	Yalvardım ki, qalsın
I love you and all our people	Mən sizi və bütün xalqımızı sevirəm
I wouldn't even say that there is a lot of sex	Seksin çox olduğunu belə deməzdim
I had to throw everything away	Hər şeyi atıb getməliydim
I think now everything can be different for me	Düşünürəm ki, indi hər şey mənim üçün fərqli ola bilər
I forgot what he said	Onun dediklərini ağlımdan çıxardım
I want to ask them something	Onlardan bir şey soruşmaq istəyirəm
A sudden blow knocked me off my feet	Qəfil zərbə məni ayaqlarımdan yıxdı
I was able to say that he was injured	Onun yaralı olduğunu deyə bildim
I will not fight back	Mən geri döyüşməyəcəyəm
I sat on the hot sand	Mən isti qumda oturdum
It did not seriously affect the soil	Torpağa ciddi təsir göstərmədi
I had to believe he could do it	Onun bacaracağına inanmalı idim
A trust, if you will	Bir güvən, əgər görsəniz
I watched the movie in a movie theater	Filmə dolu bir kinoteatrda baxdım
I repeat this news because it needs to be repeated	Bu xəbəri təkrar edirəm, çünki təkrar etmək lazımdır
I love who you are now	Mən sənin indi kim olduğunu sevirəm
I was basically a normal girl with a normal family	Mən əsasən normal ailəyə malik normal qız idim
I got up and walked towards him	Ayağa qalxdım və ona tərəf getdim
A touch from you sends my pulse with a spin	Səndən bir toxunuş mənim nəbzimi bir fırlanma ilə göndərir
I know that women should not take the first step	Bilirəm ki, qadınlar ilk addımı atmamalıdır
The film also proved to be a box office hit	Film həm də kassa hitini sübut etdi
When I returned home, the cream carpet was stained	Evə qayıtdım, kremli xalça ləkələndi
I accidentally looked back	Təsadüfən geriyə baxdım
A policeman is standing behind the machine gun	Üstünə quraşdırılmış avtomatın arxasında bir polis dayanır
I would push for supplies	Mən təchizat üçün təkan verərdim
I could never read it	Mən onu heç oxuya bilmədim
The closed gate leads to the second yard	Qapalı darvaza ikinci həyətə aparır
I put them on the floor, on the edge of the tent	Mən onları çadırın kənarında, yerdə qoymuşdum
I was stupid enough to go in and do it	Mən girib bunu edəcək qədər axmaq idim
I was a little worried	Bir az narahat oldum
Then a heavy silence fell	Sonra ağır bir sükut çökdü
I met a number of interesting people	Bir sıra maraqlı insanlarla tanış oldum
I felt that all eyes were on us	Bütün gözlərin üzərimizdə olduğunu hiss edirdim
I have to adapt to it	Mən buna uyğunlaşmalıyam
I can meet your friends	Dostlarınızla görüşə bilərəm
The man is also indebted to his wife	Kişi arvadına da borcludur
I just started killing the pain of life	Mən yalnız həyatın ağrısını öldürməyə başladım
I need you for three hours	Üç saata sənə ehtiyacım var
I wanted a new one for my terrace	Terasım üçün yenisini istədim
I see that you are the closest tool to the complaint	Görürəm ki, şikayətə ən yaxın vasitə sizsiniz
I was not his first friend	Mən onunla ilk dostluq etməmişdim
I want to help you go as soon as possible	Mən sizə mümkün qədər tez getməyə kömək etmək istəyirəm
I quickly ran to the basement	Tez zirzəmiyə qaçdım
I could not sleep	Mən yata bilməyəcəkdim
A voice told him to sleep quietly	Bir səs ona sakit yatmağı söylədi
I think he's in love with her or something	Düşünürəm ki, o, ona aşiqdir və ya başqa bir şeydir
I have already thought of some plans	Artıq bəzi planlar düşünmüşəm
I was only seven years old when this happened	Bu baş verəndə mənim cəmi yeddi yaşım vardı
I reached out and touched his face	Mən əlimi uzadıb onun üzünə toxundum
I have not seen this form	Mən bu formanı görməmişəm
I also feel tired	Mən də özümü yorğun hiss edirəm
A wonderful day for something not so lovely	O qədər də sevimli olmayan bir şey üçün gözəl bir gün
I smiled when necessary and had small conversations	Lazım olanda gülümsədim və kiçik söhbətlər etdim
I need your permission	Mənə icazə vermənizi tələb edirəm
I was born last night, not last night	Mən dünən gecə deyil, gecə doğulmuşam
I want you to be calm and smile	Sakit və gülümsəməyinizi istəyirəm
This includes a cemetery relocated during construction	Buraya tikinti zamanı köçürülmüş qəbiristanlıq da daxildir
I had no desire to read	Oxumağa həvəsim yox idi
Part of it was taken by force	Onun bir hissəsi zorla alınıb
I had to either sell or leave	Ya satmalıydım, ya da tərk etməliydim
I silently counted the poles and pressed against him	Mən səssizcə dirəkləri sayaraq ona qarşı sıxıldım
I fell on my hands and knees	Əllərimin və dizlərimin üstünə düşdüm
I also saw that his nose was broken	Onun da burnunun sındığını gördüm
I will take care of you and you will get better	Mən sənə qayğı göstərəcəyəm və sən yaxşılaşacaqsan
I wiped my hands with a towel	Əllərimi dəsmala sildim
I value him as a person	Mən ona bir insan kimi önəm verirəm
I only need information that you can give	Mənə yalnız sizin verə biləcəyiniz məlumat lazımdır
I raised my eyebrows and pretended to cough	Qaşlarımı qaldırıb öskürürmüş kimi etdim
I keep myself and always work	Özümü saxlayıram və hər zaman işləyirəm
I haven't published much yet, I have a few poems	Hələ çox çap etməmişəm, bir neçə şeirim var
I stayed at home for two days	İki gün evdə qaldım
These lists are of two types	Bu siyahılar iki növdür
I know this because the news media tells me that	Mən bunu bilirəm, çünki xəbər mediası bunu mənə deyir
I did it a few weeks ago	Mən bunu bir neçə həftə əvvəl etmişəm
Last year I was a guest behind the iron curtain	Keçən il dəmir pərdə arxasında qonaq olmuşam
I quickly fell back on the couch	Tez geri divana yıxıldım
I felt a base that hurt the need to get a slave	Mən bir qul almaq ehtiyacı ağrıyan bir baza hiss etdim
Millions of thoughts go through his mind	Beynindən milyonlarla fikir dolaşır
I need to know who did this	Bunu kimin etdiyini bilməliyəm
I ordered him to lie down	Mən ona uzanmağı əmr etdim
I see him in the corridor of time	Mən onu zamanın dəhlizində görürəm
A sign two miles from the gas station	Yanacaqdoldurma məntəqəsinə iki mil məsafədə yazılmış bir lövhə
Written informed consent was obtained from each donor	Hər bir donordan yazılı məlumatlı razılıq alındı
A shout came from afar	Uzaqdan bir qışqırıq gəldi
I do not deserve to live	Mən yaşamağa layiq deyiləm
I clear my throat and open my mouth	Boğazımı təmizləyib ağzımı açıram
I just need his help to find them	Sadəcə onları tapmaqda onun köməyinə ehtiyacım var
I doubt those outside the palace	Saraydan kənarda olanlardan şübhələnirəm
The face you can see in a bad dream	Pis yuxuda görə biləcəyiniz üz
I need to see exactly what they are doing	Mən onların nə etdiklərini dəqiq görməliyəm
I was so blinded by anger	Qəzəbdən çox kor olmuşdum
I was able to catch him, but I could not lift him	Onu tuta bildim, amma qaldıra bilmədim
I mean, we agreed as we already have	Demək istədiyim odur ki, biz onsuz da olduğu kimi razılaşdıq
I will not tolerate this attitude	Mən bu münasibətə dözməyəcəyəm
A lost person lives by chance	İtirilmiş insan təsadüfən həyatı yaşayır
Suddenly I was hungry and could not control myself	Birdən ac qaldım və özümü saxlaya bilmədim
I did not feel hot or feverish	İsti və ya qızdırma hiss etmədim
I did not answer anything he said	Dediyi heç bir şeyə cavab vermədim
I love their purity	Mən onların saflığını sevirəm
I promise in this regard	Bununla bağlı sözümü verirəm
Although I could meet him	Baxmayaraq ki, onunla görüşə bilərdim
I pulled the car and we fell	Maşını çəkdim və düşdük
I should have been scared	Mən qorxmalıydım
Bad time and weather ruined the plot	Pis vaxt və hava süjeti məhv etdi
I just can't forgive it	Mən bunu sadəcə bağışlaya bilmərəm
I don't think you can build a house on it	Güman edirəm ki, onun üzərində ev tikə bilməyəcəksiniz
I got up and went to the entrance	Qalxıb girişə getdim
I have no sympathy for these people	Bu insanlara simpatiyam yoxdur
I have to see you again	Mən yenidən görünməliyəm
I shouldn't look at it	Mən buna baxmamalıyam
I will not allow anyone else to touch you	Başqasının sənə toxunmasına icazə verməyəcəyəm
Dangerous occupation	Təhlükəli işğal
I knew he wouldn't do it himself	Mən bilirdim ki, o, özü də bunu etməyəcək
They did not talk to each other	Onlar bir-biri ilə danışmadılar
A small woman was pushing the cart from behind	Arxadan balaca bir qadın arabanı itələyirdi
Education for adults was also in the evenings	Böyüklər üçün təhsil də axşamlar olurdu
I go home later than usual	Evə həmişəkindən gec gedirəm
Most of those people were my family	O insanların çoxu mənim ailəm idi
At first it was the most difficult for me	İlk vaxtlar mənə ən çətin gəlirdi
I knew he would look for me	Məni axtaracağını bilirdim
I wasn't quick enough to miss his shocked expression	Onun şok ifadəsini qaçıracaq qədər tez deyildim
After a while, the smallest comes out	Bir az sonra ən kiçiyi çıxır
I will not allow you to surrender to save us	Bizi xilas etmək üçün təslim olmana icazə verməyəcəyəm
I found the answer to this in another question	Bunun cavabını başqa bir sualda tapdım
I really didn't want to leave the place	Mən həqiqətən yeri tərk etmək istəmirdim
I knew the legs of the table were thick	Mən bilirdim ki, stolun ayaqları qalındır
I had it now, and he knew it	İndi məndə var idi və o bunu bilirdi
I felt around the edge	Mən kənarın ətrafında hiss etdim
I can literally circle around him	Mən sözün əsl mənasında onun ətrafında dövrə vura bilirəm
I watched the fights, far below me	Döyüşlərə baxdım, məndən çox aşağıda
I immediately ran to him	Mən dərhal onun yanına qaçdım
I turned on my alarm clock	Zəngli saatımı işə saldım
I could easily fall asleep now	Mən indi asanlıqla yuxuya gedə bilərdim
I moved on to other questions	Başqa suallara keçdim
I want them to be happy	Mən onların xoşbəxt olmasını istəyirəm
I did not want to be sad	Kədərlənmək istəmirdim
I could finish my diploma online	Diplomumu onlayn bitirə bilərdim
I did not intend to drown on stage	Səhnəyə qərq olmaq fikrində deyildim
A little woman opened the door	Qapını balaca bir qadın açdı
I could be a doctor someday	Nə vaxtsa həkim ola bilərdim
I'm very happy to stay	Mən qaldığımdan çox razıyam
I'll give you a sign	Mən sənə bir işarə qoyacağam
In fact, I did not introduce myself	Əslində özümü təqdim etməmişəm
At that time I had to reheat it	Həmin vaxt onu yenidən qızdırmalı oldum
I never took my weapon with me	Heç vaxt silahımı özümlə aparmamışam
I'm going to catch him	Mən onu tutmağa gedirəm
I recommend you take it during special events	Onu xüsusi tədbirlər zamanı almanızı məsləhət görürəm
I spent a lot of time with my family	Ailəmlə çox vaxt keçirdim
I would accept almost anything I could save now	Demək olar ki, indi qənaət edə biləcək hər şeyi qəbul edərdim
It was also her second international single	Bu həm də onun ikinci beynəlxalq single idi
I've always been real to music	Mən musiqiyə həmişə real olmuşam
I had no choice but to tell them what had happened	Baş verənləri onlara danışmaqdan başqa çarəm yox idi
I take a lot of pictures and videos	Çoxlu şəkil və video çəkirəm
This time I did not dream	Bu dəfə yuxu görmürdüm
I already knew what he was talking about	Mən onun bəhs etdiyi hadisəni artıq bilirdim
I couldn't think anymore	Daha düşünə bilmirdim
A man in heaven looks down on us all	Göydəki bir adam hamımıza yuxarıdan baxır
The failure of the equipment meant that the information was not ready	Avadanlıqların nasazlığı o demək idi ki, məlumat hazır deyil
I came out of the lodge, tea, candles	Mən lojadan, çaydan, şamdan çıxdım
I didn't like it much already	Onsuz da çox sevməmişəm
I know what only a few of them do	Mən onlardan yalnız bir neçəsinin nə etdiyini bilirəm
I asked him about our children	Ondan uşaqlarımız haqqında soruşdum
I opened the water for him	Mən onun üçün suyu açdım
I tie it to the tank and test it	Mən onu tanka bağlayıram və sınaqdan keçirirəm
I made a mistake not to do that	Bunu etməməkdə səhv etmişəm
I like to set up my own schedule	Öz cədvəlimi qurmağı xoşlayıram
I deliberately did not keep it to myself	Mən bunu qəsdən özümdə saxlamadım
I saw something strange in his eyes	Gözlərində qəribə bir şey gördüm
I need a drink for my nerves	Əsəblərim üçün içki lazımdır
I looked at him coldly	Mən ona soyuq baxdım
I understand your anger	Qəzəbinizi başa düşürəm
I have no idea what to expect	Nə gözlədiyim barədə heç bir fikrim yoxdur
I want you to want me back	İstəyirəm ki, onu geri istəməyimi istəyəsən
I want to get better	Mən yaxşılaşmaq istəyirəm
So in the morning we do it again	Beləliklə, səhər biz bunu yenidən edirik
Sometimes I hear him laughing in the wind	Hərdən küləkdə güldüyünü eşidirəm
I walked at least two miles into the thick forest	Qalın meşəyə ən azı iki mil getdim
But I can hardly feel the pain	Ancaq ağrını çətinliklə hiss edirəm
I didn't think he would give me a new way	Onun mənə yeni bir yol verəcəyini düşünmürdüm
I can not waste this chance	Bu şansı boşa çıxara bilmərəm
I could not leave my prince	Şahzadəmi buraxa bilməzdim
I want to do something for my society	Mən cəmiyyətim üçün bir şey etmək istəyirəm
I offered you loyalty	Sənə sədaqət təklif etdim
I threw my clothes on the floor and started to get dressed	Paltarı yerə atıb geyinməyə başladım
I hate what they did to our family	Onların ailəmizə etdiklərinə nifrət edirəm
I had so many questions that I had no answers	O qədər sualım var idi ki, cavabım yox idi
I came to trade with you	Mən sizinlə ticarət etməyə gəlmişəm
The hands and feet are dark or black	Əllər və ayaqlar tünd və ya qara rəngdədir
I always tremble from memory	Yaddaşdan həmişə titrəyirəm
I was just trying to express myself	Mən ancaq özümü ifadə etməyə çalışırdım
I did the same for this site	Bu sayt üçün də eyni şeyi etdim
I paid a fortune for this	Bunun üçün bir sərvət ödədim
Great searches are organized	Böyük axtarışlar təşkil olunur
I began to feel weak	Özümü halsız hiss etməyə başladım
I stood up and looked out the window	Durub pəncərədən bayıra baxdım
Bad enough police, he had to admit	Kifayət qədər pis polis, o, etiraf etməli idi
I thought it was a rule	Bunun bir qayda olduğunu düşündüm
I remembered those days very well	O günləri çox yaxşı xatırladım
I drew flies	Mən milçəkləri cəlb etmişəm
I want this weather to be intense, there is no doubt	Mən bu havanın sıx olmasını istəyirəm, əsaslı şübhə yoxdur
I would be ready, more developed, calm and strong	Hazır, daha inkişaf etmiş, sakit və güclü olardım
I was not in the mood to talk to anyone	Heç kimlə danışmağa əhvalım yox idi
Cannot be prayed with a weight	Bir çəki ilə dua edilə bilməz
I definitely wanted to make it mine	Mən şübhəsiz ki, onu mənim etmək istəyirdim
I didn't think so	Mən bunu belə düşünməmişdim
I will not do anything, to anyone	Mən heç nə etməyəcəyəm, heç kimə
I would like him to stay with you	Mən onun səninlə qalmasını istərdim
I played with my strength	Gücümlə oynadım
I hope you find someone	Ümid edirəm kimisə tapacaq
It looks like something is burning under the surface	Deyəsən, səthin altında nəsə yanır
I wanted him to see the pattern in the garden	Mən onun bağdakı naxışı görməsini istədim
The leader is wearing a white-green uniform	Lider ağ-yaşıl forma geyinib
I did not intend to disturb anyone	Kimisə narahat etmək fikrində deyildim
These challenges can also stop development in young men	Bu çağırışlar gənc kişilərdə də inkişafı dayandıra bilər
I watched him get here	Mən onun bura minməsinə baxdım
I have to give it to him	Mən onu ona verməliyəm
I may be interested in all your social media connections	Mən sizin bütün sosial media əlaqənizlə maraqlana bilərəm
I want you to start tomorrow	İstəyirəm sabah başlayasan
I could tell he didn't want me to go	Onun getməyimi istəmədiyini deyə bilirdim
I go straight to her and kiss her hard	Mən birbaşa onun yanına gedib onu bərk öpürəm
I depended on him	Mən ondan asılı idim
I was in the yard, but there was no fence	Həyətdə idim, amma hasar yox idi
I didn't even open the door again	Daha qapını belə açmadım
I hope he spends his time in hell	Ümid edirəm ki, o, cəhənnəmdə vaxtını keçirir
I heard the lock sit in place	Kilidin yerinə oturduğunu eşitdim
I felt bad because I didn't spend much time with them	Onlarla çox vaxt keçirmədiyim üçün özümü pis hiss etdim
I was looking forward to meeting them	Mən onlarla görüşmək üçün səbirsizlənirdim
I just killed a hunter	Mən indicə bir ovçunu öldürdüm
I continued to hear mass words in my brain	Beynimdə kütləvi söz eşitməkdə davam etdim
I spoke at his memorial service	Mən onun anım mərasimində danışdım
I looked at my watch and saw that it was ten o'clock	Saatıma baxdım və gördüm ki, on olub
I'm waiting for this ringing in my ears to stop	Qulaqlarımdakı bu cingiltinin sonunda dayanacağını gözləyirəm
I hope we will reach the other side	Ümid edirəm ki, qarşı tərəfə çatacağıq
I actually did a lot to come here	Mən əslində bura gəlmək üçün çox şey etdim
I can look if necessary	Lazım olsa mən baxa bilərəm
I shook his arm slightly	Mən onun qolunu yüngülcə silkələdim
I check around	Ətrafımı yoxlayıram
I always believe that the easy way is the right way	Mən həmişə asan yolun doğru yol olduğuna inanıram
I can't stay here either	Mən də bu yerdə qala bilmərəm
I was wearing another hat	Mən başqa papaq geyinmişdim
I promised, but of course I did not	Söz verdim, amma təbii ki, etmədim
I needed my place	Mənə öz yerim lazım idi
I have to go upstairs and change for dinner	Yuxarı qalxıb nahar üçün dəyişməliyəm
I fell a lot for it	Bunun üçün çox düşdüm
I felt a light blow on my shoulder	Çiynimdə yüngül bir vuruş hiss etdim
I have another suggestion for you	Sənə başqa təklifim var
I went before them	Onlardan əvvəl mən getdim
After a while, he lowered it	Bir az sonra onu endirdi
We wrote these wonderful things	Bu gözəl şeyi yazdıq
I reached with my heart and soul	Ürəyimlə, ruhumla çatdım
He could understand me at a glance	Bir baxışdan məni başa düşə bilərdi
I could not get out of the car	Heç vaqondan düşə bilmədim
I know he is right	Bilirəm düz deyir
I knew it would happen	Mən belə olacağını bilirdim
I want him to find his body	Mən onun cəsədi tapmasını istəyirəm
At first I tried green and nothing happened	Əvvəlcə yaşıl rəngə cəhd etdim və heç nə olmadı
I just needed a little more	Sadəcə bir az daha çox ehtiyacım var idi
I could not understand what was so special about him	Onun haqqında bu qədər xüsusi olanı başa düşə bilmədim
Although I'm not old enough, I'm halfway there	Mən ömrümdən çox olmasa da, yolun yarısındayam
I had never seen him in anything but his uniform	Mən onu formasından başqa heç nədə görməmişdim
I think we have been best friends for years	Mənə elə gəlir ki, biz illərdir ən yaxşı dost olmuşuq
I think whoever is doing it is planning	Güman edirəm ki, bunu kim edirsə, planlaşdırır
I'm sure you liked it	Əminəm ki, onu bəyəndiniz
I hear the river flowing in the distance	Uzaqdan çayın axdığını eşidirəm
I'm glad you're here	Sənin olduğun üçün şadam
A little company would be good for you	Sizin üçün bir az şirkət yaxşı olardı
I know that the alarm system only works so much	Mən bilirəm ki, siqnalizasiya sistemi yalnız bu qədər iş görür
Although I could not do it	Baxmayaraq ki, bunu edə bilməzdim
I also hope you can help in some way	Mən də ümid edirəm ki, bir şəkildə kömək edə bilərsiniz
A chicken stick was like that	Bir toyuq çubuğu da belə idi
I was ready to buy that dish	Mən o yeməyi almağa hazır idim
I lost time and space	Zamanı və məkanı itirdim
A creature created from many others	Bir çox başqalarından yaradılmış məxluq
When he caught the first one, an indefinite memory arose	İlkini tutduğunda qeyri-müəyyən bir xatirə yarandı
A reward that you must destroy before it can destroy you	Sizi məhv etməzdən əvvəl məhv etməli olduğunuz bir mükafat
A woman's work never ends	Qadının işi heç vaxt bitməz
I went in and looked at him carefully	İçəri girib diqqətlə ona baxdım
I can't sing without you	Mən sənsiz mahnı oxuya bilmərəm
I know we are going there for a purpose	Bilirəm ki, ora bir məqsədlə gedirik
I was very worried when I didn't come back	Geri qayıtmayanda çox narahat oldum
I can change my life	Mən həyatımı dəyişə bilərəm
I was thinking of your son	Mən sənin oğlunu düşünürdüm
I took it out slowly	Yavaş-yavaş çıxardım
I should have told you all this	Bütün bunları sənə deməliydim
Cursed picture board site	Lənətlənmiş şəkil lövhəsi saytı
The professor of that course fascinated me	Həmin kursun professoru məni valeh etdi
I can't use it	Mən bundan istifadə edə bilmirəm
I felt this strange desire to know every detail	Hər bir detalı bilmək üçün bu qəribə istəyi hiss etdim
I can't even put him to bed with my eyes closed	Gözlərim bağlı onu yatağa belə qoya bilmirəm
I went to look for the shore	Mən sahili axtarmağa getdim
I appreciate the sincerity of the respondents	Cavab verənlərin səmimiyyətini yüksək qiymətləndirirəm
I'm breathing hard	Kəskin nəfəs alıram
I could not believe their actions	Onların gördüyü tədbirlərə inana bilmirdim
I could try to escape for that	Bunun üçün qaçmağa cəhd edə bilərdim
I think people are more important than their clothes	Düşünürəm ki, insanlar paltarlarından daha vacibdir
I have selected the following funds	Mən aşağıdakı fondları seçmişəm
I still feel the sea breeze on my skin	Dəniz mehini hələ də dərimdə hiss edirəm
I want to get you back to work	Mən səni işə qaytarmaq istəyirəm
I feel very good when I am with him	Onun yanında olanda özümü çox yaxşı hiss edirəm
Individual devils die within months of infection	Fərdi şeytanlar infeksiyadan aylar ərzində ölür
I'm tired of catching him	Onu tutmaqdan yoruldum
I think everyone in the army did it	Düşünürəm ki, orduda hər kəs bunu etdi
They made their own tools for the job	Onlar iş üçün öz alətlərini düzəldirdilər
I didn't think he would save the world	Onun dünyanı xilas edəcəyini düşünmürdüm
I stopped and tried again	Durdum və yenidən cəhd etdim
A servant was lying quietly by the door	Bir qulluqçu qapının yanında sakitcə yatırdı
I gave them all	Hamısını verdim
I think they will fit	Məncə, uyğun olacaqlar
I am warning you to shoot and free	Mən sizə atəş və pulsuz xəbərdarlıq edirəm
I can imagine the night outside	Gecəni çöldə təsəvvür edə bilərəm
I can't control my strength	Güclərimə nəzarət edə bilmirəm
I still can't believe he didn't kill me	Mən hələ də məni öldürmədiyinə inana bilmirəm
I did not look back at him	Mən ona dönüb baxmadım
I understood why he wanted me to obey him	Niyə ona tabe olmağımı istədiyini başa düşdüm
One person was injured	Bir nəfər yaralanıb
I asked if his parents were at home	Valideynlərinin evdə olub-olmadığını soruşdum
On the other side of the room, I heard a loud gunshot	Otağın o biri tərəfdən yüksək səslə tüfəng səsi eşitdim
Now I understand why you called me here	Məni niyə bura çağırdığını indi başa düşdüm
I loved him from the beginning	Mən də onu əvvəldən sevirdim
I heard what happened to you	Sənin başına gələnləri eşitdim
I had to find an agent	Mən agent tapmalıydım
I did not understand half of what happened	Baş verənlərin yarısını başa düşmədim
I prefer to be with you	Mən səninlə olmağı üstün tuturam
Mysterious cottage in the woods	Meşədəki sirli kottec
I felt very alone, but now I was not so scared	Özümü çox tək hiss etdim, amma indi o qədər də qorxmurdum
I looked up and saw him in front of me	Başımı qaldırdım və onu qarşımda gördüm
I did not tell you exactly about it	Mən sizə bu barədə dəqiq deməmişəm
I needed a vacation somewhere on an island	Mənə hardasa bir adaya tətil lazım idi
If you have me, I'm here for you	Mənə sahib olsanız, sizin üçün buradayam
When the transformation was complete, I turned off the energy	Transformasiya tamamlandıqda enerjiləri bağladım
I must say that it was very sweet	Deməliyəm ki, çox şirin idi
I see that he is not satisfied with anything	Onun bir şeydən məmnun olmadığını görürəm
I feel light and honorable	Özümü yüngül və şərəfli hiss edirəm
I think you have chosen the perfect moment	Düşünürəm ki, siz mükəmməl anı seçmisiniz
The body dragged from the alley	Xiyabandan sürüklənən cəsəd
I wish them nothing but happiness	Hər ikisinə xoşbəxtlikdən başqa heç nə arzulayıram
I wonder, do they sell blue tea?	Maraqlıdır, mavi çay satırlarmı?
I started gaining weight in the sixth grade	Altıncı sinifdə kökəlməyə başladım
I can say there	Mən orada deyə bilərəm
I know how much you love shopping	Alış-veriş etməyi nə qədər sevdiyinizi bilirəm
However, I will learn	Bununla belə, öyrənəcəyəm
I have to tell someone	Mən kiməsə deməliyəm
I just think what is right for our country	Mən yalnız ölkəmiz üçün nəyin doğru olduğunu düşünürəm
I did it from time to time	Mən bunu vaxtaşırı edirdim
I was taking my life back	Həyatımı geri alırdım
A mound of blankets covered my body	Bir təpə yorğan bədənimi örtdü
I just couldn't believe he was doing it	Mən sadəcə onun bunu etdiyinə inana bilmirdim
I decided to play some music to break the ice	Buzu sındırmaq üçün bir az musiqi çalmağa qərar verdim
I hid so well that no one could find me	O qədər yaxşı gizləndim ki, heç kim məni tapa bilmədi
I laughed a little at the simplicity of all this	Bütün bunların sadəliyinə bir az güldüm
I could not imagine how you felt	Nə hiss etdiyinizi təsəvvür edə bilmədim
I was worried he would give up	Mən onun imtina edəcəyindən narahat idim
I felt the strength in my body increase	Bədənimdəki gücün artdığını hiss edirdim
I could not get it in the stomach	Mən bunu mədəyə ala bilmədim
I think they knew it would come	Məncə, onlar bunun gələcəyini bilirdilər
Sometimes I would suggest	Hərdən eyham edərdim
I did not dare to turn to him	Ona tərəf dönməyə cəsarət etmədim
I just wanted this night to be special	Sadəcə bu gecənin xüsusi olmasını istədim
I do not remember anything else	Başqa heç nə xatırlamıram
I could not live in the past or in the future	Nə keçmişdə, nə də gələcəkdə yaşaya bilməzdim
I want to say that it is such a feeling	Demək istəyirəm ki, belə bir hissdir
Random selection based on open	Açıq olana əsaslanan təsadüfi seçim
I called, but my phone did not work	Zəng etdim, amma telefonum işləmirdi
I can't stay in the dark anymore	Mən daha qaranlıqda qala bilmərəm
I walked slowly towards him	Yavaş-yavaş ona tərəf getdim
I wanted to scream over my lungs	Ağciyərlərimin üstündə qışqırmaq istədim
I said we had to run	Dedim ki, qaçmalıyıq
I hung up the phone	Telefonu bağladım
I can't move anymore	Mən daha hərəkət edə bilmirəm
I had to get on the bus	Mən avtobusa minməli idim
A tank decided to overtake him and fled	Bir tank onu aşmaq qərarına gələrək qaçdı
In fact, sometimes I look different	Əslində bəzən fərqli görünürəm
I'm afraid he followed me here	Qorxuram ki, o, məni burada izlədi
After a while, he began to enjoy it	Bir az sonra bundan həzz almağa başladı
I knew who came to see me	Məni görməyə kimin gəldiyini bilirdim
I got off the bus alone	Avtobusdan tək düşdüm
I understand your concern	Narahatlığınızı başa düşürəm
I quickly take off my clothes and shirt	Tez paltarımı və köynəyimi çıxarıram
I think they show a little	Güman edirəm ki, bir az göstərirlər
I felt better being closer to the door	Qapıya ən yaxın olmağı daha yaxşı hiss etdim
I hope you can forgive him too	Ümid edirəm ki, sən də onu bağışlaya bilərsən
I know that you were given this information	Bilirəm ki, sizə bu məlumatı veriblər
I live a fairly healthy life	Mən kifayət qədər sağlam həyat sürürəm
I was playing football with him	Onunla futbol oynayırdım
I am everything in the body	Mən bədənin hər şeyiyəm
I only have men to carry out this project	Bu layihəni yerinə yetirmək üçün sadəcə kişilərim var
I went outside, took a deep breath and smiled	Çölə çıxdım, dərindən nəfəs aldım və gülümsədim
I smiled to myself	İçimdən gülümsədim
I knew he could see me	Mən bilirdim ki, o, məni görə bilər
I bring nothing but bad news this morning	Bu səhər pis xəbərdən başqa heç nə gətirmirəm
I like it in women	Qadında bunu bəyənirəm
I highly recommend this speech to you	Bu çıxışı sizə çox tövsiyə edirəm
This is a rule of nature	Bu, təbiətin bir qaydasıdır
A lot was going on that day	O gün çox şey gedirdi
I returned to my native village in the north	Şimaldakı doğma kəndimə qayıtdım
I enjoy live chat	Mən canlı söhbətdən zövq alıram
I hope you are careful with the disease	Ümid edirəm xəstəlikdən ehtiyatlı olarsınız
I almost laughed when her mother answered	Anası cavab verəndə az qala güləcəkdim
I wanted to see if he was well	Onun yaxşı olub olmadığını görmək istədim
I will never stop you	Mən səni heç vaxt dayandırmayacağam
I see that you are reading a letter from your family	Görürəm ki, ailənizdən gələn məktubu oxuyursunuz
Although I thought the process was easy	Baxmayaraq ki, prosesin asan olduğunu düşünürdüm
I saw that his arm was much larger	Onun qolunun xeyli böyüdüyünü gördüm
I didn't bother to clean it up or organize it	Mən onu təmizləmək və ya təşkil etmək üçün əziyyət çəkmədim
I hold his other hand with my empty hand	Boş əlimlə onun digər əlindən tuturam
I gave one of them to my brother	Onlardan birini qardaşıma verdim
A frightening thought came to his mind	Onun ağlına qorxulu bir fikir gəldi
The armor of the deck also had to be strengthened	Göyərtə zirehləri də gücləndirilməli idi
I was the only one here, his only spectator	Burada tək mən idim, onun yeganə tamaşaçısı idim
I can't let him touch me	Onun mənə toxunmasına icazə verə bilmərəm
Maybe it will protect me	Ola bilsin ki, məni qorusun
I fell hard into the tree	Güclə ağaca yıxıldım
They tore it in a hurry	Tələsik onu cırıb açdılar
I like the dress on you	Mən sənin üzərindəki paltarı sevirəm
I know we have reached the transmission station	Mən ötürücü stansiyasına çatdığımızı bilirəm
I was spent and empty	Mən xərclənmişəm və boş olmuşam
I should have told you	Mən sizə xəbər verməliydim
I made bacon and French toast	Bekon və fransız tostu hazırladım
I don't know if my dream came true	Arzumun baş verib-vermədiyini bilmirəm
Pay attention to the left side of the figure	Fiqurun sol tərəfinə diqqət yetirin
I was an empty shell	Mən boş bir qabıq idim
I hear his voice again	Yenə səsini eşidirəm
I apologize that this information is no longer available on the Internet	Üzr istəyirəm ki, bu məlumat artıq internetdə mövcud deyil
Then they put him to bed to dry	Sonra onu qurutmaq üçün yatağa verdilər
I can not explain my reasons to you	Səbəblərimi sizə izah edə bilmərəm
I can tell right away what's inside a person	İnsanın içində nə olduğunu dərhal deyə bilirəm
I opened the door and ran to the group	Qapını açıb qrupa tərəf qaçdım
I have always been	Mən də həmişə olmuşam
I can't bear to leave him	Onunla ayrılmağa dözə bilmirəm
I enjoy my journey	Mən öz yolumdan zövq alıram
I did not understand that my feelings were real	Hisslərimin gerçək olduğunu başa düşmədim
Now a line of dust appeared around my mouth	İndi ağzımın ətrafında bir toz xətti görünürdü
I believe everyone here	Mən burada hər kəsə inanıram
I couldn't talk to him about it	Mən onunla bu barədə danışa bilməzdim
I showed him where to target	Mən ona hədəf alacağı yerləri göstərdim
I was kind of confused	Mən bir növ çaşqın idim
Russell seems lost in thought	Russell fikrə dalmış görünür
I look forward to learning more through his courses	Onun kursları vasitəsilə daha çox öyrənməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I can pay for the damage	Mən dəymiş ziyanı ödəyə bilərəm
I had no idea how long he had been there	Onun orada nə qədər qaldığı barədə heç bir fikrim yox idi
Bill and his eyes are black	Bill və gözlər qaradır
I went out quietly and slowly closed the door	Sakitcə çölə çıxdım və yavaşca qapını bağladım
I had a deep love for this man of faith	Bu imanlı insana dərin məhəbbətim var idi
I have noticed that your strength and independence are increasing every day	Gücünüzün və müstəqilliyinizin hər gün artdığını müşahidə etdim
I look forward to it every day	Mən bunu hər gün səbirsizliklə gözləyirəm
I see a pale bear in the afternoon sky	Günorta səmasında solğun ayı görürəm
I passed or passed over them	Onların üstündən keçdim və ya keçdim
Such a big smile paid for almost everything	O qədər böyük bir təbəssüm demək olar ki, hər şeyin əvəzini ödədi
I will not allow anyone else to control my position	Başqasının mənim yerimə nəzarət etməsinə icazə vermərəm
I went with blind faith and instinct	Mən kor inam və instinktlə gedirdim
I heard hurried steps and heavy breathing	Tələsik addımların və ağır nəfəsin səsini eşitdim
But I had to take the signs	Ancaq mən işarələri götürməliydim
I was tough when asked about my father	Atam haqqında soruşanda sərt oldum
I trembled under his touch	Onun toxunuşu altında titrədim
I can buy an electric blanket	Mən elektrik yorğan ala bilərəm
It's raining lightly	Yüngül yağış yağır
I didn't do it like a doll	Mən bunu kukla kimi etməmişəm
I had nothing to hide	Gizlədəcək heç nəyim yox idi
I double the crowd	Mən izdihamı ikiqat çəkirəm
I didn't know that cooking was such a difficult job	Yemək bişirməyin bu qədər çətin iş olduğunu bilmirdim
I can only talk about them	Mən yalnız onlardan danışa bilərəm
I saw it as a child	Uşaqlıqda mən bunu onda görmüşəm
I took it out of my pocket and looked at the screen	Cibimdən çıxarıb ekrana baxdım
A little lesson for success, he thought	Uğur üçün bir az dərs, deyə düşündü
I'm not talking about bad things	Mən pis şeylərdən danışmıram
I caught his eye, I couldn't look	Onun baxışlarını tutdum, baxa bilmədim
I didn't want to talk to him anymore	Daha onunla danışmaq istəmirdim
I got up to drink coffee	Kofe içməyə qalxdım
I think we all need such an attitude	Düşünürəm ki, hamımızın bu cür münasibətə ehtiyacı var
I looked straight up and saw the stars	Düz yuxarı baxdım və ulduzları gördüm
I saw big problems with the land	Yerlə bağlı böyük problemlər gördüm
I will shop for you, he signed	Mən səni alver edəcəyəm, imzaladı
Anyway, I was something	Hər halda bir şey idim
Released the next day	Ertəsi gün buraxıldı
I have to keep moving	Mən hərəkətə davam etməliyəm
I started crying more	Daha çox ağlamağa başladım
The newspaper is also published on the Internet	Qəzet internetdə də nəşr olunur
I was tired, but he was also tired	Mən yoruldum, amma o da yorulurdu
I had to take journalism classes	Mən jurnalistika dərsləri almalıydım
I will write again soon	Tezliklə yenə yazacam
I also did not drink any milk	Mən də heç süd içməmişəm
I was standing there	Mən orada dayanmışdım
I feel his loss the most	Mən ən çox onun itkisini hiss edirəm
I mean, if they had us	Demək istədiyim odur ki, bizdə olsaydılar
I will not hear any complaints	Heç bir şikayət eşitməyəcəyəm
He can do everything	O, hər şeyi edə bilər
I only know very well	Mən ancaq çox yaxşı bilirəm
I realized that either now or never	Başa düşdüm ki, ya indi, ya da heç vaxt
I looked around the table again	Yenə stolun ətrafına baxdım
Since then, the route has remained virtually untouched	O vaxtdan bəri marşrut faktiki olaraq toxunulmaz qaldı
I go to a place where music is good	Musiqi yaxşı olan yerə gedirəm
I told you it would cost a lot	Mən sizə dedim ki, bu, böyük bir şeyə başa gələcək
I thought he was brilliant in this movie	Mən onun bu filmdə parlaq olduğunu düşünürdüm
The size and shape of the leaves are variable	Yarpaqların ölçüsü və forması dəyişkəndir
I'm glad you told me	Mənə dediyinizə şadam
I open my eyes and look around	Gözlərimi açıb ətrafa baxıram
I have no evidence that the murder was related	Məndə qətlin əlaqəli olduğuna dair heç bir sübut yoxdur
I just wanted to get to the finish line	Mən sadəcə finiş xəttinə çatmaq istəyirdim
I know this is his plan	Bilirəm ki, bu onun planıdır
A kiss and we roll to the side	Bir öpüş və biz yan tərəfə yuvarlanırıq
A strong hiss was thrown into the air	Güclü bir cızıltı havaya atıldı
I looked at the clock, it was almost nine	Saata baxdım, az qala doqquz idi
I wanted to fly my own ship	Öz gəmimi uçurmaq istəyirdim
I wanted to cross it with a sword	Mən onu qılıncla keçmək istəyirdim
I walked over to the top bench to join him	Mən ona qoşulmaq üçün üst skamyadan keçdim
I didn't like the tone of voice he used	Onun istifadə etdiyi səs tonunu bəyənmədim
I set the protocol	Mən protokolu təyin etdim
I hate sisters	Mən bacılara nifrət edirəm
One evening I went into the bedroom	Bir axşam yataq otağına girdim
I wanted to be brave	Mən cəsarətli olmaq istəyirdim
I wish it would be more difficult	Kaş ki, daha çətin olaydı
I would do this and deceive everyone	Bunu edib hamını aldadardim
I have to do it myself	Mən bunu özüm etməliyəm
A rare surprise in this day and age	Bu gün və yaşda nadir bir sürpriz
Then an idea came to his mind	Bu zaman onun ağlına bir fikir gəldi
I was very happy when I was offered a contract	Mənə müqavilə təklif olunduqda çox sevindim
I was on board again	Yenidən göyərtədə idim
I did not try to open it	Mən onu açmağa çalışmadım
I think people will find it interesting	Düşünürəm ki, insanlar bunu maraqlı tapacaqlar
I'm not saying anything about anything	Mən heç nə haqqında heç nə demirəm
I was up all night	Bütün gecəni atıb-tutdum
Here is the bank, there is the market	Burada bank, orada bazar
I wanted everyone to see me in that dress	İstəyirdim ki, hamı məni o paltarda görsün
I was both surprised and proud	Həm təəccübləndim, həm də qürurlandım
I was really tired last night	Dünən gecə həqiqətən yorğun idim
I could hardly bear to be on my own skin	Öz dərimdə olmağa çətinliklə dözə bilirdim
I quickly lost faith in this woman	Bu qadına inamımı tez itirdim
I was married then	Mən o vaxt ailəli idim
A pale blue robe hung from its thin frame	Onun nazik çərçivəsindən solğun mavi xalat asılmışdı
I learned a little more, but not much	Bir az daha çox öyrəndim, amma çox deyil
I knew exactly where he was	Mən onun harada olduğunu dəqiq bilirdim
I did not wait to see what happened	Nə baş verdiyini görmək üçün gözləmədim
I do not know exactly	Mən dəqiq bilmirəm
I knew he would never reach the airport	Bilirdim ki, heç vaxt hava limanına çatmayacaq
I wasn't sure he was	Onun olduğuna əmin deyildim
I need to investigate something	Mən bir şeyi araşdırmalıyam
In any case, I would not comply with your request	İstənilən halda mən sənin xahişini yerinə yetirməzdim
I thought this quote was great	Bu sitatın əla olduğunu düşündüm
I was no longer in a fairy house	Mən daha perili evdə deyildim
I felt that my revenge was finally available	Hiss etdim ki, nəhayət, qisasımın əlçatan olduğunu hiss etdim
I did not want to lose it	Mən bunu itirmək istəmirdim
I was a horn player before the army	Mən ordudan əvvəl buynuz ifaçısı idim
I fought for freedom	Azadlıq uğrunda mübarizə apardım
I like your point of view	Sizin baxış bucağınızı bəyənirəm
I found it very sad	Mən bunu çox kədərli tapdım
I already knew that we understood very well	Artıq bilirdim ki, biz çox yaxşı anlaşırıq
He also began his academic career	O, həm də akademik vəzifəyə başlayıb
It was hard to mix	Qarışdırmaq çətin idi
I want you to go for it	Bunun üçün getməyinizi istəyirəm
Although I do not know the smell of burns	Baxmayaraq ki, yanıq qoxusunu bilmirəm
I wouldn't even do this part of the equation	Mən hətta tənliyin bu hissəsini belə etməzdim
He did it well	O, bunu yaxşı bacardı
I couldn't help myself when I came to you	Sənə gələndə özümü saxlaya bilmədim
I was addicted to alcohol and smoking	İçkiyə və siqaretə meyilli idim
I was not as good as my father	Mən ata kimi yaxşı deyildim
I had some urgent work to do with the base	Baza ilə məşğul olmaq üçün bəzi təcili işim var idi
A smaller wall is decorated with pictures of his family	Daha kiçik bir divar onun ailəsinin şəkilləri ilə bəzədilib
This new world is moving faster	Bu yeni dünya daha sürətli hərəkət edir
The highway was getting farther	Magistral yol daha da uzağa gedirdi
I will not allow you to be offended	Sənin incidilməsinə icazə vermərəm
I knock on his door, but there is no answer	Mən onun qapısını döyürəm, amma cavab yoxdur
I looked down and saw his blood in my hands	Aşağı baxdım və onun qanını əllərimdə gördüm
It can be the name of a function	Bir funksiyanın adı ola bilər
I dismantled the shadow walls	Kölgə divarları söküb yığdım
I have to quit this job	Mən bu işdən çıxmalıyam
I wonder, are they friends?	Maraqlıdır, onlar dostdurmu?
An interesting dog looks at him	Maraqlı bir it ona baxır
I can't wait for that show	Mən o tamaşanı gözləyə bilmirəm
I also have things to learn	Mənim də öyrənməli olduğum şeylər var
I started writing music at the age of seven	Yeddi yaşında musiqi yazmağa başladım
I remembered that scene in the library	Kitabxanadakı o səhnəni xatırladım
I also doubt that it has reached him	Mən də şübhələnirəm ki, bu, ona da çatdı
I can't wait to see it	Bunu görmək üçün səbirsizlənirəm
Question with a specific answer	Konkret cavabı olan sual
I went with my head to the closed door on our left	Başımla sol tərəfimizdəki bağlı qapıya tərəf getdim
I thought he would come in after me, but he didn't	Fikirləşdim ki, məni arxasınca içəri girəcək, amma olmadı
I understand their concern	Mən onların narahatlığını başa düşürəm
The girl who ran away	Uzaqdan qaçan qız
I just wanted to be alone then	Sadəcə o vaxt tək olmağımızı istəyirdim
The race was close	Yarış yaxın sayılırdı
A gentle smile landed on his lips	Dodaqlarına zərif bir təbəssüm qondu
I have not seen anyone bring you anything	Mən görməmişəm ki, kimsə sənə bir şey gətirsin
I just had to come see you	Sadəcə səni görməyə gəlməli idim
I really want to start a conversation	Mən həqiqətən söhbətə başlamaq istəyirəm
I want to go with them	Mən onlarla getmək istəyirəm
I think he was arrested for murder	Düşünürəm ki, o, qətlə görə həbs edilib
I made a big mistake	Mən böyük səhv etmişdim
I bought it piece by piece	Parça-parça aldım
I can even understand it to a point	Hətta bir nöqtəyə qədər bunu başa düşə bilərəm
I can't stay away from the world for long	Çox uzun müddət dünyamdan uzaq qala bilmərəm
I'm starting to explore this site	Mən bu saytı öyrənməyə başlayıram
I had to remember that	Bunu xatırlamalı idim
I did not feel anything	Heç bir şey hiss etmədim
I can't sleep well lately to start	Başlamaq üçün son vaxtlar yaxşı yata bilmirəm
I forgot he was there	Onun orada olduğunu unutmuşdum
Nine park visitors were briefly captured	Doqquz park ziyarətçisi qısa müddətə əsir götürüldü
In these pages I quote from a number of their authors	Bu səhifələrdə onların bir sıra müəlliflərindən sitat gətirirəm
I would not think so	Belə olacağını düşünməzdim
A voice he recognized immediately called him inside	Dərhal tanıdığı bir səs onu içəri çağırdı
I will ask them to see what they will say	Mən onlardan soruşacağam, görüm nə deyəcəklər
I grew up looking for who I was	Mən kim idim axtarışında böyüdüm
I was moving very fast	Mən çox sürətlə hərəkət edirdim
I never felt that way when I spoke in the moonlight	Ay işığında danışarkən heç vaxt belə hiss etməmişdim
A big smile began to appear on his face	Üzündə böyük bir təbəssüm yaranmağa başladı
I have a really good life	Həqiqətən də yaxşı həyatım var
I need to know how to increase my strength	Gücümü necə artıracağımı bilməliyəm
I think the writing should be done from the heart	Düşünürəm ki, yazı ürəkdən edilməlidir
The system surprised me	Sistem məni təəccübləndirdi
I was actually relieved	Mən əslində rahatladım
The roofs of several buildings were reportedly damaged	Bir neçə binanın damının zədələndiyi bildirilir
I was surprised by the same thing	Mən də eyni şeyi təəccübləndirdim
I enjoyed losing weight again	Yenidən arıq olmaqdan həzz alırdım
I was sure she was my daughter	Onun mənim qızım olduğuna əmin idim
I will not fire you	Mən səni qovmayacam
I stood up and hugged him	Mən dayanıb onu böyük qucaqladım
I ate pizza for meat lovers	Ət sevərlərin pizzasını yedim
I made my personal choice, but you make your choice	Mən şəxsi seçimimi etdim, amma siz öz seçimimi edin
I always read these books	Bu kitabları daim oxuyuram
I still don't have to be so nervous with him	Onun yanında hələ də bu qədər əsəbi olmamalıyam
I would like to try something different	Mən fərqli cəhd etmək istərdim
I hadn't finished yet	Mən hələ bitirməmişdim
I just felt the pain and I needed it to end	Sadəcə ağrını hiss etdim və bunun bitməsinə ehtiyacım var idi
A shadow moved on the wall	Divarda bir kölgə hərəkət etdi
I can't say that yet	Bunu hələ deyə bilmərəm
Because of all this, I felt very nervous	Bütün bunlara görə özümü çox əsəbi hiss etdim
I think this generalizes it	Düşünürəm ki, bu, onu ümumiləşdirir
He was born blind	Gözləri kor doğulub
I loved it because it also became our holiday	Mən onu sevdim, çünki bu, həm də bizim tətilimizə çevrildi
I would be exactly the same with him	Mən tamamilə onunla eyni olardım
Friendly local people	Dost yerli xalq
I didn't really realize he was there until I stopped	Dayanana qədər orada olduğunu həqiqətən fərq etməmişdim
I did nothing	Mən heç nə etmədim
Of course, I was the complete opposite	Mən təbii ki, tam əksi idim
I just want to explain myself a little bit	Sadəcə özümü bir az izah etmək istəyirəm
The third time, then the fourth time	Üçüncü dəfə, sonra dördüncü dəfə
I saw what it looked like last night	Dünən gecə necə göründüyünü gördüm
After a few minutes, they were open	Bir neçə dəqiqədən sonra onlar açıq idi
I should not be afraid to do so	Bunu etməkdən qorxmamalıyam
I only do it for animals now	Mən indi bunu yalnız heyvanlar üçün edirəm
I could tell by their looks	Baxışlarından deyə bilirdim
It also became a shopping center	O, həm də ticarət mərkəzinə çevrilmişdi
I think it will be good for me	Düşünürəm ki, bu, mənə bir xeyir verəcək
I woke up thinking that night	O gecəni düşünərək oyandım
The plump woman looked at him from behind the table	Dolğun qadın stolun arxasından ona baxdı
These new concept songs were filmed over two days	Bu yeni konsept mahnılar iki gün ərzində lentə alınıb
I also like boys who can play completely pink	Mən də tamamilə çəhrayı çalmağı bacaran oğlanları xoşlayıram
I can't let them think they have won	Onların qalib olduqlarını düşünməsinə icazə verə bilmərəm
I became physically ill	Fiziki olaraq xəstələndim
For this, I try to run cautiously	Bunun üçün təmkinli qaçmağa çalışıram
I have millions of jobs	Mənim milyonlarla işim var
I didn't want to discourage him	Mən onu ruhdan salmaq istəmirdim
I wanted to see everyone happy	Hamını xoşbəxt görmək istəyirdim
They achieve their dreams	Arzularına çatırlar
I lost respect for him	Mən ona olan hörmətimi itirdim
I love my culture and my nation	Mən öz mədəniyyətimi və millətimi sevirəm
I hope you understand	Ümid edirəm ki, başa düşəcəksiniz
I can never calculate his pulse rating	Mən heç vaxt onun nəbzinin reytinqini hesablaya bilmirəm
I believe in it, yes	Mən buna inanıram, bəli
I have never met since then	O vaxtdan bəri heç vaxt görüşməmişəm
I can see for myself	Mən özüm görə bilirəm
There is no emotional cost at this stage	Bu mərhələdə heç bir emosional xərc yoxdur
I did not know what his expectations were	Onun nə gözləntiləri olduğunu bilmirdim
I didn't know anyone was left	Heç kimin qaldığını bilmirdim
I had this feature on more sites	Mən daha çox saytlarda bu xüsusiyyətə sahib idim
I recently collected a number of fruit pictures	Bu yaxınlarda bir sıra meyvə şəkillərini yığdım
I'm not really a priest	Mən əslində keşiş deyiləm
I doubt this is an easy task	Bunun asan bir iş olduğuna şübhə edirəm
I was a little heartbroken	Bir az canım yanmışdı
I missed him, but we talked every day	Onun üçün darıxırdım, amma hər gün danışırdıq
The whole battle lasted less than twenty minutes	Bütün döyüş iyirmi dəqiqədən az davam etdi
I will explain everything to you tomorrow	Sabah sizə hər şeyi izah edəcəyəm
I wish you all the same	Mən də hamınıza bunu arzulayıram
I think everyone should read	Məncə hər kəs oxumalıdır
The most serious problems were related to labor	Ən ciddi problemlər əməklə bağlı idi
I always paid him in cash	Mən həmişə ona nağd pul ödəmişəm
I should not believe in anything that deceives me	Məni aldadan heç bir şeyə inanmamalıyam
I can't stand people seeing me like that	İnsanların məni belə görməsinə dözə bilmirəm
I served for two years and was released	İki il xidmət etdim və azadlığa çıxdım
So I was bleeding	Demək, qan içimdən axırdı
I did not know what was going on	İşin nə olduğunu bilmirdim
I knelt down next to him and showed him the page	Yanında diz çöküb səhifəni göstərdim
I have not met anyone who will be worth my time	Vaxtıma dəyəcək adamla rastlaşmamışam
I can pay the bills and check my bank account	Hesabları ödəyə və bank hesabımı yoxlaya bilərəm
I switched from grass man to candy man	Ot adamından konfet adamına keçdim
I put the clothes in the laundry	Paltarları camaşırxanaya qoydum
They were all built around local high schools	Onların hamısı yerli orta məktəblərin ətrafında qurulmuşdu
I do not want to argue with the numbers	Rəqəmlərlə mübahisə etmək istəyim yoxdur
Disorders of the mind and heart	Ağıl və ürəyin pozulması
Gordon as stage manager	Qordon səhnə meneceri kimi
Now I will sign the documents	İndi sənədləri imzalayacağam
I never get tired of it	Mən bundan heç vaxt yorulmuram
He was often invited to give lectures abroad	Onu tez-tez xaricə mühazirə oxumağa dəvət edirdilər
I decided to update it again	Mən onu daha yeniləməyə qərar verdim
I carry a weapon made of devil's oak	Mən şeytan palıdından hazırlanmış silah aparıram
I could not contain myself with sobs	Özümü saxlaya bilmədim hönkürtü ilə
I had this strange passion for love and hate	Məndə sevgi və nifrət üçün bu qəribə ehtiras var idi
I made him feel needed	Mən ona lazım olduğunu hiss etdirmişdim
I wish you would open the phone	Kaş ki, telefonu açsan
I tried to learn at least a few	Ən azı bir neçəsini öyrənməyə çalışardım
I know exactly who he was talking about	Mən onun kimdən danışdığını dəqiq bilirəm
He had cast a shadow on his face	Üzünə kölgə salmışdı
I never knew him, and he never knew me	Mən onu heç tanımırdım, o da məni heç tanımırdı
I heard the shower worked for the longest time	Duşun ən uzun müddət işlədiyini eşitdim
I was no longer that person	Mən artıq o adam deyildim
Although I love broken things	Baxmayaraq ki, qırıq şeyləri sevirəm
I was told that you know your husband	Mənə dedilər ki, ərini tanıyırsan
I already had plans for the future of torture	Artıq işgəncənin gələcəyi ilə bağlı planlarım var idi
I think this is a good thing about the school of reform	Düşünürəm ki, bu islahat məktəbi ilə bağlı yaxşı bir şeydir
I put my left hand in his mouth	Sol əlimi onun ağzında tutdum
I do not live and I do not die	Mən yaşamıram və ölmürəm
A huge, black sheriff stood up	Nəhəng, qaradərili bir şerif yuxarı qalxdı
I really liked the college environment	Kollec mühitini çox bəyəndim
I have the ability to direct the flow of magic	Sehrli axını yönləndirmək qabiliyyətim var
I get to the bottom of it	Mən bunun dibinə çatıram
I will miss them very much	Mən bunlar üçün çox darıxacağam
I'm too tired to lie	Yalan danışmaqdan çox yoruldum
I keep laughing to myself	Öz-özümə gülməyə davam edirəm
I have never made egg rolls before	Mən əvvəllər heç yumurta rulonları hazırlamamışam
I want to run and hide	Mən qaçıb gizlənmək istəyirəm
I looked out of the kitchen window, from the back balcony	Mətbəxin pəncərəsindən, arxa eyvandan baxdım
Thank you, readers, for taking me on this journey	Bu səyahətə mənimlə getdiyiniz üçün sizə təşəkkür edirəm, oxucular
I rubbed my hand lightly on him	Əlimi yüngülcə ona sürtdüm
I think if she marries him, she will stay	Düşünürəm ki, onunla evlənsə, qalacaq
It is a very difficult job for me	Mənim üçün çox çətin iş var
I talked to one of them	Onlardan biri ilə danışdım
I knew every inch of that place	Mən o yerin hər qarışını bilirdim
The Canadian tournament ended in fifth place	Kanada turniri beşinci yerdə başa vurub
I felt like a failure	Özümü uğursuz kimi hiss etdim
I insisted again yesterday	Dünən yenə təkid etdim
The third body bag was removed	Üçüncü cəsəd çantası çıxarıldı
I crossed the room and walked towards him	Otağı keçib ona tərəf keçdim
I think and express myself better when discussing with someone	Biri ilə müzakirə edərkən özümü daha yaxşı düşünürəm və ifadə edirəm
Most of the seats are white	Oturacaqların çoxu ağ rəngdədir
I know he will stay at his house tonight	Bilirəm bu gecə onun evində qalacaq
I predict the average events that will take place in the broadcast today	Bu gün yayımda baş verəcək orta hadisələri proqnozlaşdırıram
I never thought that day would come	O günün gələcəyini heç düşünmürdüm
I hated to leave him	Ondan ayrılmağa nifrət etdim
I finally got out of the cursed bed	Nəhayət ki, lənətə gəlmiş çarpayıdan qalxdım
I order you to retreat	Sənə geri çəkilməyi əmr edirəm
I felt a little more in control	Özümü bir az daha nəzarətdə hiss etdim
Into the thick smoke of torture	İşgəncənin qatı tüstüsünün içinə
I just didn't feel it anymore	Sadəcə daha bunu hiss etmədim
I feel much more comfortable	Özümü çox daha rahat hiss edirəm
I kept looking, minutes pass like seconds	Baxmağa davam etdim, dəqiqələr saniyələr kimi keçir
I saw him earlier while working in the yard	Mən onu əvvəllər həyətdə işləyərkən görmüşdüm
I could hear the crowd	Mən izdihamı eşidirdim
I can't break my word	Sözümü poza bilmərəm
I tried to talk and ask for help	Danışmağa, kömək istəməyə çalışdım
I did not know how many people were here	Burada nə qədər adam olduğunu bilmirdim
I was not even aware of its existence	Mən onun mövcudluğundan belə xəbərim yox idi
I also went there	Mən də ora getdim
I tried to be rational	Mən rasional olmağa çalışdım
I think this tariff is expensive	Hesab edirəm ki, bu tarif bahadır
I sent your brother to look after him	Qardaşını ona baxmağa göndərdim
I can see you off	Mən səni yola sala bilərəm
I am a gentle autumn rain	Mən zərif payız yağışıyam
Go as you did before	Əvvəllər etdiyiniz kimi gedin
I spend unlimited money	Mən limitsiz pul xərcləyirəm
I could not fight them	Mən onlarla mübarizə apara bilmədim
I will rest you	Mən səni istirahətə qoyacağam
I have to be at home now, I'm asleep	Mən indi evdə olmalıyam, yatmışam
I think he sees everything correctly and is very supportive	Düşünürəm ki, o, hər şeyi düzgün görür və çox dəstək olur
One month is not good for me anymore	İndidən bir ay mənim üçün yaxşı deyil
I wouldn't change it in five lessons	Onu beş dərslə dəyişməzdim
I was buried behind the sound mountain	Səs dağının arxasında basdırıldım
After looking at the picture, I ask for a price offer	Şəkilə baxdıqdan sonra qiymət təklifini xahiş edirəm
I realized my strength	Gücümü dərk etdim
I just have to take it	Sadəcə onu götürməliyəm
I wouldn't want him to die alone, so damned	Onun bu qədər lənətə gəlmiş tək ölməsini istəməzdim
I watch where he goes and who does what with him	Mən onun hara getdiyini, kimin onunla nə etdiyini izləyirəm
I weakened my knees	Dizlərdə zəiflədim
I was still very confused about everything	Mən hələ də hər şeydə çox qarışıq idim
A tree was cut down on them	Onların üstündə bir ağac qırıldı
I have always loved autumn	Mən həmişə payızı sevmişəm
I already have his number	Məndə artıq onun nömrəsi var
I advise you to contact by phone	Telefonla əlaqə saxlamağınızı məsləhət görürəm
I remember the time he lived with us	Onun bizimlə yaşadığı vaxtdan xatırlayıram
I had to break the spell	Mən sehri pozmalı idim
I took a picture and it can help	Şəkil çəkdim və bu kömək edə bilər
I tried to let go of every thought in my head	Başımdakı hər düşüncənin yox olmasına imkan verməyə çalışırdım
I should have been smart about that	Bu barədə ağıllı olmalıydım
I know you did it for me	Bilirəm ki, bunu mənim üçün edirdin
I was sure I didn't get much	Mənə çox şey gəlmədiyinə əmin idim
I have a problem with that	Bunda bir problemim var
I hoped that they would all be eliminated	Ümid edirdim ki, hamısını aradan qaldıracaqlar
I don't have it and the drama is free	Məndə yoxdur və dram pulsuz
I wondered what he saw	Onun nə gördüyü ilə maraqlandım
I try to choose my chances when the ball breaks	Top qırılanda fürsətlərimi seçməyə çalışıram
I still saw that this need was for them	Mən hələ də bu ehtiyacın onlar üçün olduğunu gördüm
I respect them	Mən onlara hörmətlə yanaşıram
I know this sounds crazy, but it's not	Bilirəm ki, bu çılğın səslənir, amma belə deyil
I just wanted to sleep a little	Sadəcə bir az yatmaq istədim
I hoped they wouldn't do it anyway	Ümid edirdim ki, onsuz da etməyəcəklər
When I said that, I saw it on his face	Bunu deyəndə onun üzündə gördüm
I want to pay now	Ödənişimi indi istəyirəm
I know a good lesson	Mən yaxşı dərs bilirəm
I did not claim my innocence	Mən günahsızlığımı iddia etməmişəm
New life, I have a second chance to live	Yeni həyat, yaşamaq üçün ikinci şansım var
I can look to the future right now	Bu anda gələcəyimə baxa bilərəm
I'm still running around	Mən hələ də ətrafımda qaçıram
I still love my wife, you know	Mən hələ də həyat yoldaşımı sevirəm, bilirsən
Butt later denied that he had made such a statement	Butt sonradan belə bir açıqlama vermədiyini təkzib etdi
I am one of the last	Mən sonunculardan biriyəm
The director can't really do more than that	Rejissor əslində bundan artığını edə bilməz
I live in an institution	bir qurumda yaşayıram
I celebrate the golden wedding group	Qızıl toy qrupunu qeyd edirəm
I thought of my grandmother and laughed a little	Nənəmi düşündüm və bir az güldüm
I cursed myself for bringing up his subject	Onun mövzusunu gündəmə gətirdiyim üçün özümü söydüm
I saw that it was useless to talk to him	Onunla danışmağın faydasız olduğunu gördüm
I would not trade any of them	Onların heç birini alver etməzdim
I did not know what was in them	Onların içində nə olduğunu bilmirdim
I will keep you close in thought and prayer	Mən sizi fikir və duada yaxın tutacağam
I bend down and whisper in his ear	Mən əyilib onun qulağına pıçıldayıram
Later, I came to teach the missionaries	Sonradan missionerləri ona öyrətməyə gəldim
I just gave him one	Mən indicə ona birini vermişdim
I guess they will leave at any moment	Hər an ayrılacaqlarını təxmin etdim
I did not know that this would be such an official thing	Bunun belə rəsmi bir şey olacağını bilmirdim
I didn't have to say any of that	Mən bunların heç birini danışmalı deyildim
I really hate this rule	Mən bu qaydaya həqiqətən nifrət edirəm
I try completely straight, no water	Mən tamamilə düz cəhd edirəm, su yoxdur
There was a stick on the back of the chair	Kreslonun arxasına çubuq asılmışdı
I'm worried about that	Bu fikirlə özümü narahat edirəm
I watched the crowd walking in the square	Mən meydançada gəzən izdihamı seyr etdim
I would like to be able to send art supplies	Mən sənət ləvazimatlarını göndərə bilmək istərdim
Now everyone pays the price	İndi hər kəs qiyməti ödəyir
I have to fix everything	Mən hər şeyi yoluna qoymalıyam
I listened intently, but I heard no one ringing	Mən diqqətlə qulaq asdım, amma heç kimin zəngi çalmadığını eşitdim
A window of opportunity for its passage	Onun keçməsi üçün bir fürsət pəncərəsi
I enjoyed the story and was worried about the main characters	Hekayədən həzz aldım və əsas personajlardan narahat oldum
I was talking to him with a sixth sense	Mən onunla altıncı hisslə danışırdım
I sit down and pull my knees to my chest	Otururam, dizlərimi sinəmə çəkirəm
I could not understand	başa düşə bilmədim
I tried to keep myself	Özümü saxlamağa çalışmışam
I can look again and again	Mən təkrar-təkrar baxa bilərəm
I also have some friends, which makes life wonderful	Mənim də bəzi dostlarım var, bu da həyatı gözəl edir
I was just walking, it was a beautiful day	Sadəcə gəzirdim, çox gözəl bir gün idi
I love how it prevents extra noise	Əlavə səs-küyün qarşısını necə aldığını sevirəm
I love beautiful and easy things	Mən gözəl və asan şeyləri sevirəm
I know what you did there was difficult	Bilirəm ki, sənin orada etdiklərin çətin idi
I guarantee you will not regret it	Peşman olmayacağınıza zəmanət verirəm
I hear it all the time	Mən bunu hər zaman eşidirəm
I never understood his writings	Mən onun yazılarını heç başa düşmədim
I complained	Mən şikayət etdim
I'm talking about a church built on a rock	Mən qaya üzərində tikilmiş kilsədən danışıram
I think we should go this year	Məncə bu il getməliyik
I left them there	Onları orada qoyub getdim
To annoy people who care that things are real	Şeylərin real olmasına əhəmiyyət verən insanları qəzəbləndirmək
I folded the report and put it in my pocket	Hesabatı qatlayıb cibimə qoydum
I would never mate with anyone else	Mən heç vaxt başqası ilə cütləşməzdim
I have never seen a museum port	Mən heç vaxt muzey limanı görməmişəm
I walk up the stairs and go to my bedroom	Pilləkənlərə doğru gedirəm və yataq otağıma qalxıram
I asked him if the work had been edited	Mən ondan əsərin redaktə olunub-olunmadığını soruşdum
I still had to figure out how it worked	Mən hələ bunun necə işlədiyini anlamalı idim
I ask, does he still have that green stone?	Mən soruşuram ki, onun hələ də o yaşıl daşı varmı?
I was protecting my daughters	Qızlarımı qoruyurdum
I think this number started at fourteen	Düşünürəm ki, bu rəqəm on dörddən başlayıb
I'm sure he thought about it for a long time	Əminəm ki, o, uzun müddət bu barədə düşünmüşdü
Large types of neck rings	Böyük növ boyun üzükləri
I really want to see that box	Mən o sandığı görmək çox istəyirəm
I had to continue next year	Gələn il davam etməli oldum
I shouldn't think so about him	Mən onun haqqında belə düşünməməliyəm
I believe that teaching is connected	Mən müəllimliyin əlaqə olduğuna inanıram
I was ugly, stupid and a waste of time	Mən çirkin, axmaq və vaxt itkisi idim
I was still suffering from a lack of energy	Mən hələ də enerji çatışmazlığından əziyyət çəkirdim
I didn't laugh out loud, but it was funny	Ucadan gülmədim, amma gülməli idi
I wonder if we can use them online?	Maraqlıdır, biz onlardan onlayn istifadə edə bilərikmi?
I looked in front of him	Qarşıma baxdım
I would be the laughing stock of their small group	Mən onların kiçik qrupunun gülüş obyekti olardım
I will not die like that	Mən belə ölməyəcəyəm
I folded the paper to go to another customer	Başqa müştəriyə getmək üçün kağızı qatladım
I don't have to share my room with the baby	Otağımı körpə ilə bölüşməli deyiləm
I wanted to say that we are getting married	Demək istəyirdim ki, biz evlənirik
A man was sitting in a chair by the window	Pəncərənin yanında bir stulda bir adam oturmuşdu
I shake my head, confused	Başımı yelləyirəm, çaşmışam
I literally took my day away	Günümü sözün əsl mənasında uzaqlaşdırdım
I need to calm down	Mən sakitləşməliyəm
I promise you can take off your tool belt soon	Söz verirəm ki, alət kəmərinizi tezliklə çıxara bilərsiniz
I believe you can do it, okay	İnanıram ki, bunu edə bilərsən, tamam
I suggested the same	Mən özüm də eyni ehtimalı irəli sürdüm
I could see the world immediately	Mən dərhal dünyanı görə bilirdim
Music has to deal with time	Musiqi zamanla məşğul olmalıdır
I can't wait to order more	Daha çox sifariş vermək üçün səbirsizlənirəm
I really enjoyed writing this story	Bu hekayəni yazmaqdan çox zövq aldım
I brought water to your mother	Ananıza su gətirmişəm
I can't believe they are real	Onların real olduğuna inana bilmirəm
Slowly I look at the school stop we both use	Yavaş-yavaş ikimizin də istifadə etdiyi məktəb dayanacağına baxıram
I relax and enjoy it	Mən istirahət edirəm və bundan həzz alıram
Empty storage chamber	Boş saxlama kamerası
You control your body	Öz bədənini idarə edirsən
It has nothing to do with the railway system anymore	Artıq dəmir yolu sistemi ilə əlaqəsi yoxdur
I patrolled each of them	Hər birini patrul edirdim
I also struggled with it	Mən də bununla mübarizə apardım
The restoration of the city took some time	Şəhərin bərpası bir qədər vaxt apardı
I never planned to go back	Mən heç vaxt geri qayıtmağı planlaşdırmamışdım
I can't seem to get rid of anything	Deyəsən heç nədən qurtula bilmirəm
I did not know exactly how he got there	Oraya necə gəldiyini dəqiq bilmədim
Men and women are alike	Kişilər və qadınlar bir-birinə bənzəyir
They were also wet in the main sea	Onlar da baş dənizində yaş idilər
I wanted to understand	başa düşmək istədim
There is a correlation between the methods	Metodlar arasında korrelyasiya müşahidə edilir
I have heard about it a million times	Mən bu barədə milyon dəfə eşitmişəm
I looked at him last night while doing research	Dünən axşam araşdırma apararkən ona baxdım
He was very loyal to his mother	O, anasına çox sadiq idi
I miss all the little things he did for me	Onun mənim üçün etdiyi bütün kiçik şeylər üçün darıxıram
I hope they will encourage you too	Ümid edirəm ki, onlar da sizi həvəsləndirəcəklər
I couldn't stop listening to this song	Bu mahnıya qulaq asmadan dayana bilmirdim
I thought it was because of the current situation	Düşündüm ki, bu, mövcud vəziyyətə görədir
I don't see him changing that	Onun bunu dəyişdirəcəyini görmürəm
I could not watch the plot of the program	Verilişin süjetini izləyə bilmədim
Characters can leave the party forever under certain conditions	Personajlar müəyyən şərtlər altında partiyanı həmişəlik tərk edə bilər
I was afraid to go to dinner	Nahara getməkdən qorxdum
Then they signed a code of ethics	Sonra etik kodeksi imzaladılar
I looked into his burning eyes	Onun yanan gözlərinə baxdım
I can't wait to be with you again	Səninlə yenidən olmaq üçün səbirsizlənirəm
I could be there for about twenty minutes	Təxminən iyirmi dəqiqəyə orada ola bilərdim
I threw my hand at the boy	Əlimi oğlana atdım
I keep my eyes in the shade and look at the ocean	Gözlərimi kölgədə qoyub okeana baxıram
I did not like to pray	Mən dua etməyi sevmirdim
I was young and didn't know what to say	Mən gənc idim və nə deyəcəyimi bilmirdim
Sometimes I cried for him	Hərdən ona ağlayırdım
I have never been good at numbers	Mən heç vaxt rəqəmlərdə yaxşı olmamışam
I want you to continue and write this essay	İstəyirəm ki, sən davam edəsən və bu esseni yazasan
I was on the verge of tears again	Yenə göz yaşımın astanasında idim
I compare each kiss with those first innocent kisses	Hər öpüşü o ilk məsum öpüşlərlə müqayisə edirəm
I didn't mean to start with you like that	Mən səninlə belə başlamaq fikrində deyildim
Society is also dark	Cəmiyyət də qaranlıqdır
I went to a stop and fell	Bir dayanacaq getdim və düşdüm
I would fall and die	Mən yıxılıb öləcəkdim
I put my hand on my heart and my tone made fun of me	Əlini ürəyimin üstünə qoydum, tonum lağ etdi
I have to go back and deal with it	Mən geri qayıdıb bununla məşğul olmalıyam
I'm glad I have both	Hər ikisinə sahib olduğum üçün sevindim
I was left alone with a white rose	Ağ qızılgüllə tək qaldım
I do not prefer churches to palaces	Mən kilsələri saraylardan üstün tutmuram
We lost strength within a few hours	Bir neçə saat ərzində güc itirdik
I could hold my breath for hours	Nəfəsimi saatlarla saxlaya bilirdim
I have known you for almost a year	Artıq bir ilə yaxındır ki, sizi tanıyıram
I showed them the picture	Mən onlara şəkli göstərdim
I was very tired from that day	O gündən çox yorğun idim
I could not spend another day without you	Sənsiz bir gün daha keçirə bilməzdim
Luckily, it was empty early	Bəxtim gətirdi ki, erkən boş idi
I saw their glowing eyes, their fiery tongues, and their burning teeth	Onların parlayan gözlərini, alovlu dillərini və yanan dişlərini gördüm
I remember those days very vividly	O günləri çox canlı xatırlayıram
I am now a real fairy princess	Mən indi əsl pəri şahzadəsiyəm
Either it was, or it slipped	Ya belə idi, ya da sürüşüb
I must accept your kind hospitality	Mən sizin mehriban qonaqpərvərliyinizi qəbul etməliyəm
I wondered what he would try or say	Onun nə cəhd edəcəyini və ya nə deyəcəyini düşündüm
We release excess negative energy	Artıq mənfi enerjini buraxırıq
I did my best to be good for years	İllərdir yaxşı olmaq üçün əlimdən gələni etdim
I can find hundreds of them	Onlardan yüzlərləsini tapa bilərəm
I know this now more than ever	Mən bunu indi həmişəkindən daha çox bilirəm
I own it, or at least a cell phone	Mən ona, ya da ən azından mobil telefonuna sahibəm
There were several reasons for his resignation	Onun istefaya getməsinə bir neçə səbəb təsir edib
I feel guilty for doing so	Belə hiss etdiyim üçün özümü günahkar hiss edirəm
I think quarters are the best coin	Düşünürəm ki, dörddəbirlər ən yaxşı sikkədir
I feel things that scare you	Sənin üçün məni qorxudan şeyləri hiss edirəm
I looked out the windows	Pəncərələrə baxdım
I remember endless hours of fishing in the water	Sularında balıq tutmağın sonsuz saatlarını xatırlayıram
Rock seems pretty alive to me	Rok mənə olduqca canlı görünür
I need to find another scientist	Mən başqa alim tapmalıyam
I was told that marriage is your idea	Mənə dedilər ki, evlilik sənin fikrindir
I touched her skin and it was cold	Mən onun dərisinə toxundum və soyuq idi
We need to change health care	Biz səhiyyəni dəyişdirməliyik
I know the cause and effect	Səbəb və nəticəni bilirəm
I wanted to catch him before he took you	O səni almamışdan əvvəl onu tutmaq istəyirdim
I decided to try the waters	Suları sınamaq qərarına gəldim
The same thing happened to him	Eyni şey onun başına gəldi
I just couldn't read everything	Sadəcə hər şeyi oxuya bilmədim
You need to testify to me	Mənə şahidlik etməyiniz lazımdır
I understand why, but now I love this album	Səbəbini başa düşürəm, amma indi bu albomu sevirəm
I have a question for you	Sizə bir sualım var
I condemn them for their claims	Mən onları iddialarına görə məhkum edirəm
The car could not pass	Maşın keçə bilməzdi
I saw that his face was worried and he pointed at me	Gördüm ki, üzü narahat olub, mənə işarə edib
I called back the excited dog	Həyəcanlı iti geri çağırdım
I can't live without children	Uşaqlarsız yaşaya bilmərəm
He gives you a good goal	O sizə yaxşı bir hədəf verir
Writes sentences to work together	Cümlələri birlikdə işləmək üçün yazır
I see the twinkling stars above me	Üstümdə parıldayan ulduzları görürəm
I was a cruel woman	Mən qəddar qadın olmuşam
I was an international fugitive	Mən beynəlxalq qaçaq idim
I already had a career	Artıq karyeram var idi
I exceeded the requirements	Tələblərdən artıq oldum
I took off my sunglasses	Günəş eynəklərimi çıxardım
I'm an old soul, you know	Mən qoca ruham, bilirsən
I wondered what he was touching	Onun nəyə toxunduğunu düşünürdüm
Although a long time had passed	Baxmayaraq ki, xeyli vaxt keçmişdi
I leaned my head against the cold glass	Başımı soyuq şüşəyə tərəf tutdum
I was no longer me, I was just a body	Mən artıq mən deyildim, sadəcə bir bədən idim
Temples were their main means of communication with mankind	Məbədlər onların bəşəriyyətlə əsas əlaqə vasitəsi idi
I want to make sure it's growing properly	Düzgün böyüdüyünə əmin olmaq istəyirəm
A tunnel through large mountains	Böyük dağların arasından keçən tunel
I mean, it's gone, it's gone, it's gone	Demək istəyirəm ki, getdi, itdi, yox oldu
I never went to school with you	Mən səninlə heç məktəbə getməmişəm
I'm looking for the best way to do it	Mən bunun ən yaxşı yolunu axtarıram
I can't emphasize the need for security enough	Mən təhlükəsizlik ehtiyacını kifayət qədər vurğulaya bilmərəm
I want to make love to you	Mənimlə sevişməni istəyirəm
I think we have worked hard enough for today	Düşünürəm ki, bu gün üçün kifayət qədər çox çalışmışıq
This effect was confirmed by repetition with water	Bu təsirin su ilə təkrarlanması ilə təsdiqləndi
I just looked at him and said nothing	Mən sadəcə ona baxdım və heç nə demədim
I can't see it properly	Mən onu düzgün görə bilmirəm
I put it on my bed and opened it	Onu çarpayıma qoyub açdım
I want to see a digital experience	Rəqəmsal təcrübəni görmək istəyirəm
I was a little sad about that	Buna bir az kədərləndim
I could go on forever about what makes me happy	Məni xoşbəxt edən şey haqqında əbədi olaraq davam edə bilərdim
I hope no one needs their help	Ümid edirəm ki, heç kimin onların köməyinə ehtiyacı yoxdur
I really liked my new school	Yeni məktəbimi çox bəyəndim
I have a huge heart	Mənim nəhəng bir ürəyim var
In fact, a piece of cake	Əslində bir parça tort
I believe that these measures will be simple and effective	İnanıram ki, bu tədbirlər sadə və effektiv olacaq
I worked for it	Bunun üçün çalışdım
I decided to read four books a month	Ayda dörd kitab oxumağa qərar verdim
I looked at him	Mən ona baxdım
I'm just very upset	Sadəcə çox incidim
I'm looking for any chance to escape	Qaçmaq üçün hər hansı bir şans axtarıram
I said, well, it should be	Dedim, yaxşı, bu olmalıdır
I was standing at the entrance to his closet	Mən onun şkafının girişində dayanmışdım
A very handsome man was standing by the fireplace	Kamin yanında olduqca yaraşıqlı bir kişi dayanmışdı
Smith was worried about the end of his career	Smith karyerasının bitdiyindən narahat idi
I was not sure how they would be ranked	Onların necə sıralanacaqlarına əmin deyildim
I want to continue my meditation	Meditasiyamı davam etdirmək istəyirəm
I thought his career was over	Onun karyerasının bitdiyini düşünürdüm
Includes wide ribbon belt	Geniş lent kəmər daxildir
I could not breathe through my nose	Burnumla nəfəs ala bilmirdim
I took the bow and arrow	Yayı və oxunu götürdüm
I jumped up anxiously and confused	Mən narahat və çaşqın halda yerimdən atıldım
I paid a lot of attention	Mən çox əhəmiyyət verirdim
I tried to do my best	Ən yaxşısını etməyə çalışdım
I would not accept the answer no	Mən yox cavabını qəbul etməzdim
It is not easy to play against this quality of the opponent	Rəqibin bu keyfiyyətinə qarşı oynamaq asan deyil
I see the energy passing between us	Aramızdan keçən enerjini görürəm
In my bedroom, I have dreams about clothes	Yataq otağımda xəyallar kimi paltarla bağlı fikirlərim var
I have to make time	Vaxt ayırmalıyam
A real kind!	Əsl bir növ!
A few seconds later there was a powerful explosion	Bir neçə saniyə sonra güclü partlayış olub
I may even have a chance to tame him	Hətta onu ram etmək şansım da ola bilər
I'm just interested in keeping you safe	Mən yalnız səni təhlükəsiz saxlamaqla maraqlanıram
I ran outside and went straight to the car	Çölə qaçıb düz maşına tərəf getdim
I just have to accept myself and I was not afraid	Sadəcə özümü qəbul etməliyəm və qorxmadım
I avoided another bad relationship again	Başqa bir pis münasibətdən yenidən qaçırdım
I can't do that to him this time	Bu dəfə ona bunu edə bilmərəm
I tried to speak, but his mouth was against mys	Danışmağa çalışdım, amma onun ağzı mənim ağzıma qarşı idi
I couldn't take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmirdim
I listened to my whispering body	Pıçıldayan bədənimə qulaq asdım
A rough plan comes to mind quickly	Kobud bir plan tez bir zamanda ağlıma gəlir
I want to make it accessible to everyone	Mən bunu hər kəs üçün əlçatan etmək istəyirəm
That's why I liked and respected him very much	Buna görə də onu çox bəyəndim və hörmət etdim
I can't believe he got it either	Onun da almasına inana bilmirəm
I have known him since childhood	Mən onu uşaqlıqdan tanıyıram
I just want a company	Mən sadəcə bir şirkət istəyirəm
I can't trust myself either	Mən də özümə güvənə bilmirəm
I have to bring it with me tomorrow	Sabah onu özümlə gətirməliyəm
I wondered if it would happen again	Bir daha olacaqmı deyə düşündüm
I already love this place	Mən buranı artıq sevirəm
I could not tell them about the war	Mən onlara müharibə haqqında danışa bilməzdim
I love it as it is	Mən onu olduğu kimi sevirəm
I just jumped in there	Mən sadəcə ora atıldım
I shared the fourth place with three other students	Mən dördüncü yeri başqa üç tələbə ilə bölüşdüm
I really hope you did	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, etdiniz
A good education in journalism can really make a difference	Jurnalistikada yaxşı təhsil həqiqətən də fərq yarada bilər
I am twenty years old	mənim iyirmi yaşım var
Gives a small warning before the battery runs out	Batareya bitməzdən əvvəl kiçik xəbərdarlıq edir
I had to manage it better	Mən bunu daha yaxşı idarə etməliydim
A hammer would do nothing against men	Bir çəkic kişilərə qarşı heç nə etməzdi
I had no place to take them	Onları aparmağa yerim yox idi
A big sign showed where he was	Böyük bir işarə onun harada olduğunu göstərirdi
I did not run to the burning forests	Yanan meşələrə tərəf qaçmadım
I went in and gave him the gun	İçəri girdim və silahı ona verdim
I saw that my legs were bare	Ayaqlarımın çılpaq olduğunu gördüm
We want to fish well	Yaxşı balıq tutmaq istəyirik
One, single, simple working day	Bir, tək, sadə iş günü
I expect him to hit me, but he doesn't	Onun məni vuracağını gözləyirəm, amma vurmur
I thought it was over for him	Onun üçün bitdiyini düşündüm
I got off the boat	Mən qayıqdan getdim
I have never felt this way in my life	Mən həyatımda heç vaxt belə hiss etməmişəm
A little, but it doesn't matter now	Bir az, amma bu, indi vacib deyil
I spent the weekend	İstirahət günü keçirirdim
I did not know how to prepare for death	Ölümə necə hazırlaşacağımı bilmirdim
I went in to work	İşlə məşğul olmaq üçün içəri girdim
I couldn't get used to you not being here	Sənin burada olmamağına alışa bilmədim
I thought that one day my father would go very far	Düşündüm ki, bir gün atam çox uzağa gedəcək
I didn't know where to start	Hardan başlayacağımı bilmirdim
However, I could not resist	Buna baxmayaraq, müqavimət göstərə bilmədim
Hunting peaks morning and evening	Ov zirvələri səhər və axşam
Then I put the ends together to form a heart	Sonra ucları bir araya gətirərək ürək əmələ gətirdim
I felt very safe and secure	Özümü çox təhlükəsiz və təhlükəsiz hiss etdim
I didn't know where the picture came from	Şəklin haradan gəldiyini bilmirdim
I fall on the cold floor again	Yenidən soyuq döşəməyə yıxılıram
I never knew a sandwich could be so good	Heç vaxt sendviçin bu qədər yaxşı ola biləcəyini bilmirdim
Build an excellent character	Əla xarakter qurmaq
I came here and trained a lot	Mən bura qədər gəldim və çox məşq etdim
I could not return to my place	Mən yerimə qayıda bilmədim
I know someone who will follow him instead of us	Mən onu bizim yerimizə izləyəcək birini tanıyıram
A calm in my body	Bədənimdə bir sakitlik
I always prepare a few things	Mən həmişə bir neçə şey hazırlayıram
I need your word	Mənə söz vermənizə ehtiyacım var
No need to worry, the food was great	Narahat olmağa ehtiyac yoxdu, yeməklər gözəl idi
A hunt he will not lose	O itirməyəcək bir ov
I was the only one who knew his secret	Onun sirrini mən tək bilirdim
I could not stop the bleeding	Mən qanaxmanı dayandıra bilmədim
I could not see where you did it	Bunu harda etdiyinizi görə bilmədim
Since then, this result has been called into question	O vaxtdan bu nəticə şübhə altına alınıb
I looked at my CV	CV-yə baxdım
A great performance tonight	Bu axşam böyük bir performans
I jump to my feet and follow him as I walk	Ayağa sıçrayıram, yeridikcə onu izləyirəm
I think you see everything	Düşünürəm ki, siz hər şeyi görürsünüz
I lived as you do now	Sən indi yaşadığın kimi yaşadım
I think it was really selfish then	Düşünürəm ki, o zaman bu, həqiqətən də eqoist bir şey idi
This is a dream come true	Bu gerçəkləşən bir yuxudur
I can give you tons of examples like this	Mən sizə bu kimi tonlarla misal verə bilərəm
I'm going to get a job	Mən işi götürməyə gedirəm
I like you as a person	Mən səni bir insan kimi bəyənirəm
I wanted them to disappear	Onların yox olmasını istədim
A package that respects him	Ona hörmət edən bir paket
I know it's really good to be with him	Bilirəm ki, onunla olmaq həqiqətən yaxşıdır
I think it wins me over	Düşünürəm ki, bu məni qalib edir
I could hear the song clearly	Mahnını aydın eşidirdim
I asked him how many weeks he was	Mən ondan neçə həftəlik olduğunu soruşdum
I see some of them in the stands	Onlardan bəzilərini tribunalarda görürəm
I never wanted to be a murderer	Mən heç vaxt qatil olmaq istəməmişəm
I did it the night before	Mən bunu bir gecə əvvəl etmişdim
I shouldn't have interfered with you	Mən səni bu işə qarışmamalıydım
I decided to finish it in this play	Onu bu tamaşada bitirmək qərarına gəldim
A man is on horseback	Bir kişi at yolundadır
I remember the yellow quarter, because it looked strange	Sarı dörddəbir ayı xatırlayıram, çünki qəribə görünürdü
I just thought about it	Mən bu haqda yenicə fikirləşdim
I thought we were part of a ready-made family	Düşündüm ki, biz hazır ailəyə daxil olmuşuq
I just wouldn't want that to happen	Mən sadəcə bunların baş verməsini istəməzdim
I know and hear things	şeyləri bilirəm və eşidirəm
I showed the desk	İş masasını göstərdim
I will be filled with anger and rage	Mən qəzəb və qəzəblə dolacağam
I felt that way once	Mən bir dəfə belə hiss etdim
I never wanted that night to end	O gecənin bitməsini heç istəmədim
I think she was still angry with my pregnancy	Düşünürəm ki, o, mənim hamiləliyimə hələ də qəzəblənirdi
I could be in jail now	Mən indi həbsdə ola bilərdim
I couldn't breathe, my body was tired	Nəfəs ala bilmirdim, bədənim yorğun idi
I am interested in all courses	Bütün kurslarla maraqlanıram
I could not postpone it again	Mən bunu daha təxirə sala bilmədim
I try to live my life this way	Həyatımı bu şəkildə aparmağa çalışıram
I told him to get off the bus	Ona dedim ki, avtobusdan düşsün
I am very surprised and proud	Mən çox təəccüblənirəm və fəxr edirəm
I buried myself in the depths of the earth, but I wasn't fast enough	Mən özümü yerin dərinliklərində basdırdım, lakin kifayət qədər sürətli deyildim
I can not talk in detail	Daha ətraflı danışa bilmərəm
I raised my eyebrows at him	Mən ona qaşlarımı qaldırdım
I can't wait for you to turn a blind eye to this	Buna göz yummağınızı gözləyə bilmərəm
I do not get glory from people	Mən insanlardan izzət almıram
I want to take a closer look at this evidence	Mən bu sübutlara daha yaxından baxmaq istəyirəm
I have learned to live without it	Mən onsuz yaşamağı öyrənmişəm
A life they could not see until they got there	Oraya çatana qədər görə bilmədikləri bir həyat
His debut was spectacular	Onun debütü möhtəşəm idi
There is nothing left of his house	Onun evlərindən heç nə qalmayıb
I have a lot on my plate	Mənim boşqabımda çox var
At the end of that month, both cases were terminated	Həmin ayın sonunda hər iki işə xitam verildi
I lay down a little and slid off where I was sitting	Bir az uzanıb oturduğum yerdən sürüşdüm
I fell on my back and couldn't sit up straight	Arxaya yıxıldım, daha dik otura bilmədim
I think you can check it with my double	Güman edirəm ki, bunu mənim dublyorumla yoxlaya bilərsiniz
The only problem was the difference in relative price tags	Tək problem nisbi qiymət etiketi fərqi idi
I am comfortable with them	Mən onlarla rahatam
I've always thought a little about them	Mən həmişə onlar haqqında bir az fikirləşmişəm
I agree that it probably won't	Razıyam ki, yəqin ki, olmayacaq
I think it was his attempt to make a joke	Məncə, bu, onun zarafat etmək cəhdi idi
I am a kind of collector	Mən bir növ kolleksiyaçıyam
I want to give a little	Bir az vermək istəyirəm
Even the children drank a small beer	Hətta uşaqlar kiçik pivə içirdilər
I will not even ask your last name	Mən sənin soyadını belə soruşmayacağam
I was an angry young man	Mən qəzəbli bir gənc idim
I wonder if he heard me?	Görəsən o məni eşitdi?
I see a lot of activity courses here	Mən burada çoxlu fəaliyyət kursları görürəm
I looked around the room and everyone ran away from me	Otağa baxdım və hamı mənim baxışlarımdan qaçdı
It would be great to know what happened to him	Onun başına gələnləri bilmək əla olardı
All accounts are similar	Bütün hesablar oxşardır
I look forward to working with you	Sizinlə işləməyi səbirsizliklə gözləyirəm
Distributed memory uses message transmission	Paylanmış yaddaş mesaj ötürməsindən istifadə edir
I did not try to hear any of them	Heç birini eşitməyə çalışmadım
I found a diary about six years ago	Təxminən altı il əvvələ aid gündəlik tapdım
I go out and feed the chickens	Mən çıxıb toyuqlara yem verirəm
I thought he would faint	Düşündüm ki, o, huşunu itirəcək
Many people asked for the recipe	Çox adam resepti soruşdu
I shouldn't have trusted you alone	Birlikdə tək sənə güvənməməliydim
I did not ask any questions about the bones	Sümüklərlə bağlı heç bir sual vermədim
I never imagined that your need was so desperate	Ehtiyacınızın bu qədər ümidsiz olduğunu heç təsəvvür etməmişdim
I fold it and put it in the bag	Onu qatlayıb çantaya qoyuram
I should not use the word chance	Mən şans sözünü işlətməməliyəm
A higher demon was looking for places outside	Daha yüksək bir iblis çöldəki yerləri axtardı
A blanket, maybe a sleeping bag will help	Bir yorğan, bəlkə də bir yuxu çantası kömək edəcək
This is absolutely ridiculous	Bu tamamilə gülüncdür
I think it was a requirement to become a citizen	Düşünürəm ki, vətəndaş olmaq tələbi idi
I always miss him	Mən hər zaman onun üçün darıxıram
I have all the clothes you need	Məndə sizə lazım olan bütün paltarlar var
I just want to go, go, go	Mən sadəcə getmək istəyirəm, getmək, getmək
I just wanted to remind you about swimming	Sadəcə üzgüçülük məsələsini xatırlatmaq istədim
I like how you decorate your living room	Qonaq otağınızı necə bəzədiyinizi bəyənirəm
I thought he was working with you, but no	Mən onun sizinlə işlədiyini düşünürdüm, amma yox
I remembered the cell phone and gave up	Mobil telefon yadıma düşdü və imtina etdim
I just wanted to share some of those moments here	Sadəcə o anlardan bəzilərini burada paylaşmaq istədim
I was seventh, second to last	Mən yeddinci, sonuncudan ikinci idim
I would like to meet a man under a rock	Mən qayanın altındakı insanla tanış olmaq istərdim
As a result of the accident, both ships were not seriously damaged	Qəza nəticəsində hər iki gəmiyə ciddi ziyan dəyməyib
I really didn't know what to say or ask	Həqiqətən nə deyəcəyimi, nə soruşacağımı bilmirdim
I woke up feeling that I was old enough	Yaşımın yetişdiyini hiss edərək oyandım
I have to apologize for my brother	Qardaşım üçün üzr istəməliyəm
I remembered that most of them are dressed	Xatırladım ki, onların əksəriyyəti geydir
I was just shot in the arm	Mən yalnız qolumdan vuruldum
I heard them around me	Onları ətrafımda eşidirdim
I like the lighting features	İşıqlandırma xüsusiyyətlərini bəyənirəm
I think it sounded loud	Məncə ucadan səsləndi
I continue my investigation	İstintaqımı davam etdirirəm
I did not know how to find you	Səni necə tapacağımı bilmirdim
I started to see twice	İkiqat görməyə başladım
A sting that makes him want more	Onu daha çox istəməyə məcbur edən bir sancma
I will live for my violin	Skripkam üçün yaşayacağam
Some wanted to go back	Bir hissəm geri qayıtmaq istədi
I destroyed his whole world	Mən onun bütün dünyasını məhv etdim
I heard a knock on the door	Qapının çılğın döyüldüyünü eşitdim
I had to take him home	Mən onu evə qədər aparmalı oldum
The site is defined as a physical location	Sayt bir fiziki yer kimi müəyyən edilir
I told him they could help	Mən ona dedim ki, kömək edə bilərlər
I paid little attention to it	Mən buna az diqqət yetirdim
I have never painted my nails	Mən heç vaxt dırnaqlarımı boyamamışam
I see the questions in his mind	Onun beynindən keçən sualları görürəm
I look at the ceiling	Tavana baxıram
A minute later he looked up and he was gone	Bir dəqiqə sonra o, yuxarı baxdı və o getdi
I can't save him	Mən onu xilas edə bilmirəm
I can't name them all	Onların hamısının adını çəkə bilmərəm
A tie would make him a uniform	Qalstuk onu geyim forması edərdi
I could never treat a stranger like that	Mən heç vaxt yad adamla belə rəftar edə bilməzdim
The issue was resolved shortly after	Qısa müddətdən sonra məsələ həll olundu
I found out by accident	Təsadüfən bildim
Again I gently turned the key	Yenə açarı zərifliklə çevirdim
I always do it at night	Mən həmişə gecələr edirəm
I shouldn't delay it any further	Mən bunu daha da gecikdirməməliyəm
You have to drive such a sexy and lowly car	Bu qədər seksual və alçaq maşın sürmək lazımdır
I was eager to learn and help	Mən öyrənməyə və kömək etməyə həvəsli idim
I haven't seen my family for a long time	Neçə vaxtdır ailəmi görmürdüm
I check the time again	Yenə vaxtı yoxlayıram
I think there is anyway	Məncə, hər halda var
I thought it would be better to check with you first	Düşündüm ki, əvvəlcə sizinlə yoxlamaq daha yaxşıdır
A few things were clear	Bir neçə şey aydın idi
This is a travel guide for anyone with passions	Bu ehtirasları olan hər kəs üçün səyahət bələdçisi
I helped them learn to ride and saddle	Mən onlara minməyi və yəhər taxmağı öyrətməyə kömək etdim
I did not know enough	Kifayət qədər məlumatım yox idi
But a fun character	Ancaq əyləncəli bir xarakter
I just need to play football	Mənə ancaq futbol oynamaq lazımdır
I could see through the front window	Ön pəncərədən baxa bildim
Visitors are required to present an ID card to enter	Ziyarətçilərdən daxil olmaq üçün şəxsiyyət vəsiqəsini göstərmələri tələb olunur
I can't recommend him enough	Mən ona kifayət qədər tövsiyə edə bilmərəm
I checked and the download is still available	Yoxladım və yükləmə hələ də mövcuddur
The strategy of war is biblical	Müharibə strategiyası bibliya
I just saw it happen	Mən yalnız bunun baş verdiyini görmüşəm
I watched the air of this house and collapsed	Bu evin havasını seyr etdim və dağıldım
Man cannot meet his own needs	İnsan öz ehtiyaclarını özü ödəyə bilməz
I feel incredibly strong now	Hazırda özümü inanılmaz dərəcədə güclü hiss edirəm
I wish these old parties were talking	Kaş ki, bu köhnə partiyalar danışaydılar
I just remember it was night	Sadəcə xatırlayıram ki, gecə idi
I did it for science	Mən bunu elm üçün etmişəm
I slowly replaced the receiver with a sour gourd	Qəbuledicini yavaşca turş qaşqabaqla əvəz etdim
I know he enjoys seeing me like this	Məni belə görməkdən həzz aldığını bilirəm
I slept with my head covered with a pillow	Başımı yastıqla örtüb yatdım
In general, the series was considered popular and successful	Ümumilikdə serial populyar və uğurlu sayılırdı
I would probably look hopeless	Mən yəqin ki, ümidsiz görünərdim
The next day I read in the news	Səhəri gün xəbərlərdə oxudum
I mean it in a big way	Mən bunu böyük mənada nəzərdə tuturam
I started looking for family members	Ailə üzvlərini axtarmağa başladım
I have to run the race alone	Yarışı tək qaçmalıyam
Finally, I hit a big rock	Nəhayət, böyük bir qayaya dəydim
These questions needed to be answered	Bu suallara cavab lazım idi
I had to get away from this idiot quickly	Bu axmaqdan tez uzaqlaşmalıydım
A strong wind blew him away	Güclü bir külək onu uçurdu
I had to cope with several things	Bir neçə işin öhdəsindən gəlməli oldum
The war bride was mostly a baby factory	Döyüş gəlini əsasən körpə fabriki idi
But I appreciate the offer	Ancaq təklifi yüksək qiymətləndirirəm
I want to say that everything had to be done right	Demək istəyirəm ki, hər şey tam olaraq düzgün edilməli idi
I stayed in a foster family	Mən himayədar ailədə qalırdım
The play was never revived	Tamaşa heç vaxt canlandırılmadı
A voice whispered a name	Bir səs bir ad pıçıldadı
I didn't know what to say to him after that	Bundan sonra ona nə deyəcəyimi bilmirdim
I try hard to do it right	Bunu düzgün şəkildə etmək üçün çox çalışıram
Now this policy has changed	İndi bu siyasət dəyişdi
Although I was fine	Baxmayaraq ki, mən yaxşı idim
I sighed and put my pen down	Mən ah çəkib qələmimi yerə qoydum
I'm usually full of them	Mən adətən onlarla dolu oluram
I listen to their suggestion	Mən onların təklifinə qulaq asıram
I joined him at the door	Qapıda ona qoşuldum
I know some backstory stories	Mən bəzi arxa hekayələri bilirəm
I'm sure it was nothing, but it looked real	Əminəm ki, heç bir şey deyildi, amma real görünürdü
I try to find the answers in his eyes	Cavabları onun gözlərində tapmağa çalışıram
I think you would be proud of him	Düşünürəm ki, onunla fəxr edərdiniz
I felt like we were in love	Sevgili olduğumuzu hiss etdim
I never knocked on the door	Mən heç vaxt qapını döyməmişəm
I agree with you about black men	Qara kişilər haqqında sizinlə razıyam
I had a hard time holding my breath	Nəfəsimi cilovlamaqda çətinlik çəkirdim
I was very excited for this lady	Bu xanım üçün çox həyəcanlandım
I went to the camera, on the ground	Mən yerdə, kameraya getdim
I will get money to keep us	Bizi saxlamaq üçün pul alacağam
I would appreciate it	Mən bunu yüksək qiymətləndirərdim
I hadn't slept in two days	İki gündür yatmamışdım
The second flame passes through it and roars	Onu ikinci alov keçir, gurlayır
I could feel my feet	Ayaqlarımı hiss edirdim
I was not looking at you	Mən sənə baxmırdım
From this point, he focused on the composition	Bu nöqtədən o, kompozisiya üzərində cəmləşdi
There are few services in the city	Şəhərdə az sayda xidmət var
I woke him up just a few hours ago	Mən onu cəmi bir neçə saat əvvəl oyatdım
I am completely satisfied with the services and staff	Xidmətlərdən və personaldan tam razı qaldım
I see what they are building	Mən onların nə tikdiklərini görürəm
I have no other pledge	Başqa beyətim yoxdur
I went to check my messages	Mesajlarımı yoxlamağa getdim
I thought we would at least double	Düşündüm ki, ən azı ikiqat olacağıq
I just can't get started	Mən sadəcə başlaya bilmirəm
I was not going to shoot	Mən vurmaq fikrində deyildim
The man later committed suicide in the basement	Kişi daha sonra zirzəmidə intihar edib
I lived every day as if it were the first day	Hər günü sanki ilk gün kimi yaşadım
We have mobilized the economy	İqtisadiyyatı hərəkətə gətirdik
It would be my advantage to hit the balls	Toplara zərbə vurmaq mənim üstünlüküm olardı
I eat with the same consciousness	Mən də eyni şüurla qidalanıram
I could really use some tips	Mən həqiqətən bəzi məsləhətlərdən istifadə edə bilərdim
I knew it in the depths of my soul	Mən bunu ruhumun dərinliklərində bilirdim
I think this departure may be a little	Düşünürəm ki, bu gediş bir az ola bilər
I can't emphasize the need for surprise enough	Sürprizin ehtiyacını kifayət qədər vurğulaya bilmirəm
None of them resulted in a fight	Heç biri döyüşlə nəticələnmədi
I didn't want to work hard to be ready	Hazır olmaq üçün çox çalışmaq istəmirdim
I really love the guy	Mən oğlanı həqiqətən sevirəm
I hated that feeling	Belə hissdən nifrət etdim
I wouldn't call it reading	Mən bunu oxumaq adlandırmazdım
A small smile pursed her lips	Kiçik bir təbəssüm dodaqlarını bükdü
I never thought such a thing was possible	Heç vaxt belə bir şeyin mümkün olduğunu düşünməmişdim
I want to sleep a lot	Mən çox yatmaq istəyirəm
I fell in love with the power of the pen	Qələmin gücünə aşiq oldum
Especially because I moved here	Xüsusilə ona görə bura köçmüşəm
I need to buy a new one	Mən yenisini almalıyam
It seems to me that we know each other forever	Mənə elə gəlir ki, biz bir-birimizi həmişəlik tanıyırıq
I did not try to approach him	Mən ona yaxınlaşmağa cəhd etmədim
I thought about the prospect of work	İş perspektivi haqqında düşündüm
I speak five languages	Mən beş dildə danışıram
There is a battle of creation in the spirit world	Ruhlar aləmində yaratmaq döyüşü gedir
I have no such desire	Mənim belə həvəsim yoxdur
Nothing, I don't even hear my guest's voice	Heç nə, qonağımın səsini belə eşitmirəm
The dull light helped him see in the room	Darıxdırıcı işıq ona otaqda görməyə kömək etdi
I was probably just imagining it	Yəqin ki, mən bunu sadəcə təsəvvür edirdim
I just need information	Mənə sadəcə məlumat lazımdır
I'm going to buy a new one	Yenisini almağa gedirəm
I just needed details	Sadəcə detallara ehtiyacım var idi
I appreciate it from the bottom of my heart	Mən bunu ürəkdən qiymətləndirirəm
Maybe I'm not here for a while, son	Ola bilsin ki, mən bir müddət yoxam, oğlum
I just need to put coffee	Mən sadəcə qəhvə qoymalıyam
I was waiting impatiently for an answer at the door	Səbirsizliklə qapıda cavab gözləyirdim
I had planned everything	Mən hər şeyi planlaşdırmışdım
I still belong there	Mən hələ də oraya aidəm
I want to continue my studies	Mən dərsə davam etmək istəyirəm
I personally am not offended by this	Mən şəxsən bundan incimirəm
A small smile appeared on one side of her lips	Dodaqlarının bir tərəfində kiçik bir təbəssüm yarandı
I just felt like it didn't make sense	Sadəcə hiss etdim ki, bunun heç bir mənası yoxdur
I told him that my mother had a stroke last night	Ona dedim ki, dünən gecə anam insult keçirib
I was already getting used to it	Artıq öyrəşməyə başlamışdım
I think the winged snake is called a dragon	Məncə, qanadlı ilana əjdaha deyilir
My stomach hurt	Qarnım ağrımışdı
I must take all his advice seriously	Mən onun bütün məsləhətlərini ciddi qəbul etməliyəm
Construction began at the end of that month	Həmin ayın sonunda tikintiyə başlanılıb
I immediately fell in love	Mən dərhal aşiq oldum
I can't be here with you	Mən sizinlə burada ola bilmərəm
None of this matters anymore	Artıq bunların heç biri əhəmiyyət kəsb etmir
I sympathize with the authors	Mən müəlliflərə rəğbət bəsləyirəm
I was worried too	Mən də narahat idim
I can't handle these games	Mən bu oyunları idarə edə bilmirəm
For a while, I taught them how to use the car	Bir müddət onlara maşından necə istifadə etməyi öyrətdim
I doubt they can do anything	Onların hər şeyi edə biləcəyinə şübhə edirəm
My sister is waiting in my house	Evimdə bacım gözləyir
I had no purpose, no direction, no purpose	Nə məqsədim, nə istiqamətim, nə də məqsədim var idi
I feel a kind of acceleration building	Mən bir növ təcil qurma hiss edirəm
I knelt in the wet sand	Yaş qumun içində diz çökdüm
I'm afraid to go forward	İrəli getməkdən qorxuram
I did not hear and could not see	Eşitmədim və görə bilmədim
Now I remember your face	İndi sənin üzünü xatırlayıram
I have to cut off contact with them	Mən onlarla əlaqəmi kəsməliyəm
I want to say that this campus is big	Demək istəyirəm ki, bu kampus böyükdür
A life he shouldn't want	Onun istəməməli olduğu bir həyat
I did not run for more than two days in a row	Ardıcıl iki gündən çox qaçmamışam
I could say that you have something different	Deyə bilərdim ki, sizdə fərqli bir şey var
I'm trying to get away, but he's very strong	Mən uzaqlaşmağa çalışıram, amma o, çox güclüdür
This was followed by his first national tour	Bunun ardınca onun ilk milli turu baş tutdu
I enjoyed the weekend	Həftəsonundan həzz aldım
I can't force my mind on anything else	Fikrimi başqa mövzuya zorlaya bilmirəm
I didn't know who he was	Kim olduğunu bilmirdim
I think you are an excellent lawyer	Düşünürəm ki, siz əla vəkilsiniz
I was hurt and offended	Zərər çəkmişəm və incimişəm
Instead, I did a rain check	Əvəzində yağış yoxlaması aparmışdım
Test to test pure waters	Sırf suları sınamaq üçün sınaq
I could not breathe for a moment	Bir an nəfəs ala bilmədim
I have to stay in character	Mən xarakterdə qalmalıyam
I can not bring up any of them	Mən bunların heç birini gündəmə gətirə bilmirəm
I did not understand what happened	Nə baş verdiyini başa düşmədim
I had never seen him before	Mən onu əvvəllər heç görməmişdim
I felt like a thousand years old	Özümü min yaşında hiss etdim
I stayed here with my children	Uşaqlarımla burada qalırdım
I am immersed in my thoughts	Fikirlərimə qərq oluram
I did not know that he was in the ministry	Onun xidmətdə olmasından xəbərim yox idi
I think we can bring everyone together	Düşünürəm ki, biz hamını bir araya gətirə bilərik
I hit the ground straight	Ovumun düzü ilə yerə vurdum
Improving infrastructure has created a complex transport network	İnfrastrukturun təkmilləşdirilməsi mürəkkəb nəqliyyat şəbəkəsi yaratdı
I paid more for the car	Mən maşına daha çox pul verdim
I could take it for everything	Mən onu hər şey üçün götürə bilərdim
Thank you with all my heart	Sizə bütün qəlbimlə təşəkkür edirəm
I think the police will unite the two in two years	Düşünürəm ki, polis iki ilə ikisini birləşdirəcək
The bureaucracy around him was only gradually forming	Onun ətrafında bürokratiya ancaq tədricən formalaşırdı
I will be ready when he comes to the surface	O, səthə çıxanda hazır olacağam
I guessed he was kind of their leader	Mən onun bir növ onların lideri olduğunu təxmin etdim
I did not know that there was such a love	Mən belə bir sevginin olduğunu bilmirdim
I just feel more comfortable here	Sadəcə burada olanda özümü daha rahat hiss edirəm
I did not dare to show you, but obviously I was	Mən sizə göstərməyə cəsarət etmədim, amma açıq-aydın mən idim
I do not know where it came from in advance	Əvvəlcədən haradan gəldiyini bilmirəm
Finally, I hope to find out who it is	Nəhayət, bunun kim olduğunu öyrənməyə ümid edirəm
I would definitely recommend his services to someone else	Mən mütləq onun xidmətlərini başqasına tövsiyə edərdim
I just took the opportunity and came here	Mən sadəcə fürsət tapdım və bura gəldim
I think it is possible	Güman edirəm ki, bu mümkündür
I just used the code	Sadəcə kodu istifadə etdim
An expression of excitement in his eyes	Gözlərində həyəcan ifadəsi
I looked outside again	Yenidən çölə baxdım
I wouldn't scare him any more	Mən onu daha çox qorxutmazdım
I wanted to touch him as if he wasn't there tomorrow	Sabah yoxmuş kimi ona toxunmaq istədim
I did not like going to unknown places	Mən naməlum əraziyə getməyi xoşlamırdım
I just want to meet him	Mən sadəcə onunla görüşmək istəyirəm
I usually answer that they look at the bottom of their noses	Mən adətən cavab verirəm ki, burnunun dibinə baxsınlar
I pulled back from the highway	Mən avtomobil yolundan geri çəkildim
Now I was not so sure	İndi buna o qədər də əmin deyildim
I really had no experience	Həqiqətən heç bir təcrübəm yox idi
I thought to hide	gizlənməyi düşündüm
I watched the birds and looked up	Quşları müşahidə edib yuxarıya baxırdım
I got tired of driving slowly and went ahead	Yavaş-yavaş sürməkdən bezdim və qabağa getdim
A storm is about to break	Bir fırtına qopmaq üzrədir
I decided to meet them	Mən onlarla qarşılaşmaq qərarına gəldim
I didn't have a chance	İmkanım yox idi
I didn't have much time	Çox vaxtım yox idi
I see what he went through	Nələrdən keçdiyini görürəm
I actually knew him very well	Mən əslində onu çox yaxşı tanıyırdım
I have permission to take a few hours	Bir neçə saat vaxt ayırmağa icazəm var
Inadequate conditions have been created for repair stations	Təmir stansiyaları üçün qeyri-adekvat şərait yaradılmışdır
I have been strong all my life	Mən bütün həyatım boyu güclü olmuşam
I can not say anything definite at this point	Bu nöqtədə dəqiq bir şey deyə bilmərəm
I'm glad you're here	Sizin burada olduğunuzdan məmnunam
I took out my sword and cut it in half	Qılıncımı çıxarıb yarıya böldüm
He will act as a producer in the film	O, filmdə prodüser kimi fəaliyyət göstərəcək
I will not break it no matter what	Nə olursa olsun onu pozmayacağam
I did not want to wake you	Mən səni oyatmaq istəmədim
I have a request	Bir xahişim var
A single street light is on	Qarşıda tək bir küçə lampası yanır
A golden light shone in front of us	Qarşımızda qızılı bir işıq saçırdı
A miracle he did not deserve	Onun layiq olmadığı möcüzə
I can't have it yet, but he already has me	Mən hələ ona sahib ola bilmirəm, amma o, artıq mənə sahibdir
I don't know anything about the value of things	Mən şeylərin dəyəri haqqında heç nə bilmirəm
I could not return to that house	Mən o evə qayıda bilməzdim
I close the branches at the end of the survey	Mən budaqları sorğunun sonuna bağlayıram
I clean my apartment just in case	Hər ehtimala qarşı mənzilimi təmizləyirəm
I have never felt so alive	Heç vaxt özümü bu qədər canlı hiss etməmişdim
I need him to do it again	Mənə lazımdır ki, o, yenidən bunu etsin
The population was engaged in fishing and agriculture	Əhali balıqçılıq və əkinçiliklə məşğul olurdu
I had sneakers to go with	Gedə biləcəyim dəniz ayaqqabılarım var idi
He reached out a thin arm and held it	İncə bir qol uzadıb əlini tutdu
A week if necessary	Lazım olsa bir həftə
I can do this in the fall	Mən bunu payızda edə bilərəm
I was walking towards that tomb	Mən o türbəyə doğru gedirdim
I think this can help you	Düşünürəm ki, bu sizə kömək edə bilər
I had to keep them away from him	Onları ondan uzaqlaşdırmalıydım
I couldn't face my wife, not even the girls	Arvadımla üz-üzə gələ bilmirdim, heç qızlarla da
I have to go and help	Mən gedib kömək etməliyəm
I leave a world in chaos	Mən xaos içində bir dünya buraxıram
I know how much you hate cars	Maşınlara necə nifrət etdiyinizi bilirəm
I still think it could be a joke	Hələ də bunun zarafat ola biləcəyini düşünürəm
I can't process it now	Mən bunu indi emal edə bilmirəm
A man's cousin refused to go with them	Bir kişi əmisi oğlu onlarla getməkdən imtina etdi
I especially like the mirror	Xüsusilə güzgüdən xoşum gəlir
I think you need a serious vacation	Düşünürəm ki, ciddi bir tətilə ehtiyacınız var
I need something from you	Səndən bir şeyə ehtiyacım var
I think there is something wrong with those people	Düşünürəm ki, o insanlarda nəsə səhv var
I want a piece of land here	Mən buradan bir parça torpaq istəyirəm
I did not expect all this	Bütün bunları heç gözləmirdim
I would reject the general verdict	Mən ümumi hökmü rədd edərdim
I would repeat the address	Ünvanı təkrar edərdim
I think the woman pushed me or something	Düşünürəm ki, qadın məni itələdi-filan
I do not deserve you	Mən sənə layiq deyiləm
I went in and looked around	İçəri girib ətrafa baxdım
I gave him everything	Mən ona hər şeyi verdim
Man is his own product	İnsan öz məhsuludur
I think you can sell them completely	Düşünürəm ki, siz onları tamamilə sata bilərsiniz
I thought it was easy enough	Bunun kifayət qədər asan olduğunu düşündüm
Now I have to try to get some sleep	İndi biraz yatmağa çalışmalıyam
I did not tell him that everything would be fine	Mən ona hər şeyin yaxşı olacağını demədim
The owner of the property, the person who owns the essence	Əmlak sahibi, mahiyyət sahibi adam
I smelled victory	Qələbənin iyini hiss etdim
I took the opportunity to raise my weapon	Mən fürsət tapıb silahımı qaldırdım
I will kill you slowly	Səni yavaş-yavaş öldürəcəyəm
I am engaged in bread making	Mən çörəkpulu ilə məşğul oluram
I really want to be with my friends	Dostlarımla birlikdə olmağı çox istəyirəm
I left at an early age	Mən erkən yaşda çıxdım
I could not do it	Mən bu işi bacarmadım
I went and did my job	Getdim öz işimi etdim
I was on patrol during the day and some nights	Gündüzlər və bəzi gecələr patrulda olurdum
I did not know how I would feel	Nə hiss edəcəyimi bilmirdim
I don't have a leather jacket	Mənim dəri gödəkçəm yoxdur
I got up halfway and got into the car with him	Yarım qalxıb onunla birlikdə maşına düşdüm
I shouldn't have fallen so low on him	Mən onun üstünə bu qədər aşağı düşməməliydim
I am very pleased for both of you	İkiniz üçün çox məmnunam
I will never see you again in this world	Mən səni bu dünyada bir daha görməyəcəyəm
I hope we can continue our correspondence	Ümid edirəm ki, yazışmalarımızı davam etdirə bilərik
I took a deep breath and washed away my tears	Dərindən nəfəs alıb göz yaşlarımı yudum
I didn't know myself	Özümü tanımırdım
There is a new law, there is a charter	Burada yeni qanun, orada nizamnamə var
I can't live in the closet forever	Mən şkafda əbədi yaşaya bilmərəm
I closed my jaws	Mən çənələrimi bağladım
I was already trembling to defeat all hell	Artıq bütün cəhənnəmi məğlub etmək üçün titrəyirdim
I liked to have my own nest	Öz yuvamın olmasını xoşlayırdım
I think what he said	Mən onun dediklərini düşünürəm
I mean, think about construction	Demək istəyirəm ki, tikinti sahəsini düşünün
A great man he loves, who needs everything	Sevdiyi, hər şeyə ehtiyacı olan böyük bir kişi
I waited until the doors closed and the minibus left	Qapılar bağlanana və mikroavtobus gedənə qədər gözlədim
I would not want him to die	Onun ölməsini mütləq istəməzdim
I have a copy of the video	Videonun surəti məndə var
I have to clarify something in my mind	Öz beynimdə bir şeyi aydınlaşdırmalıyam
I smell it in the air	Havada qoxusunu alıram
I once saw him from afar	Mən onu bir dəfə uzaqdan görmüşdüm
I hate everything you defend	Sənin müdafiə etdiyin hər şeyə nifrət edirəm
I look at him and wonder what will happen next	Mən ona baxıram, ardınca nə gələcəyi ilə maraqlanıram
I remember thinking they looked like angels	Onların mələklərə bənzədiyini düşündüyümü xatırlayıram
A small gift, no value	Xırda bir hədiyyə, heç bir dəyəri yoxdur
I didn't tell him what to hear	Mən ona nə eşitməli olduğunu deməmişdim
I hate wearing shoes	Ayaqqabı geyinməyə nifrət edirəm
I had to return to work	İş masama qayıtmalı idim
I would meet with them later	Mən sonradan onlarla görüşəcəkdim
I doubt he loves us	Onun bizi sevmədiyindən şübhələnirəm
I think sometimes they laugh	Düşünürəm ki, bəzən gülürlər
I went to the box and opened it	Qutunun yanına getdim və onu açdım
I see a small light in the distance	Məndən uzaqlarda kiçik bir işıq görürəm
I can't tell you anything else	Sənə başqa heç nə deyə bilmərəm
I do not fully understand you	Səni tam başa düşə bilmirəm
I must say that it was a strong performance	Deməliyəm ki, güclü çıxış idi
I gave him a big hug and kissed him again	Mən onu böyük bir qucaqladım və yenidən öpdüm
I wake up a little later	Bir az sonra oyanıram
A bad marriage can be corrected	Pis bir evlilik düzəldilə bilər
I remember each turn series	Hər növbə seriyasını xatırlayıram
I started counting, but to no avail	Saymağa başladım, amma faydası olmadı
I think he knows what to do	Düşünürəm ki, o, nə edəcəyini bilə bilər
I was rejected again	Yenə rədd edilmişdim
The cold would not help my rescue plan	Soyuqdəymə mənim xilasetmə planıma fayda verməzdi
I wanted to throw them in the face	Onların üzünə atmaq istədim
I could do it in six months	Altı ay edə bilərdim
I always find them in my bag	Bunları hər zaman çantamda tapıram
I tremble and get closer to him	Mən titrəyirəm və ona daha da yaxınlaşıram
I will not allow you to do that	Mən sizə bunu etməyə icazə vermirəm
I just put everything aside	Sadəcə hər şeyi bir kənara qoyuram
I think they had sex	Məncə cinsi əlaqədə olublar
A tumor formed in his throat	Boğazında bir şiş əmələ gəldi
I just want you to be happy	Mən yalnız xoşbəxt olmağını istəyirəm
I started to like him a lot	Onu çox bəyənməyə başlamışdım
I took out the key and put it around his neck	Açarı çıxarıb onun boynuna qoydum
I have done this several times	Mən bunu bir neçə dəfə etmişəm
I will enjoy the rest of this week	Bu həftədən qalanlardan həzz alacağam
I see very little of it in you	Mən sizdə onu çox az görürəm
It was very difficult for me to balance both worlds	Hər iki dünyanı balanslaşdırmaq mənə çox çətin idi
I did not dare to move	Mən yerindən tərpənməyə cəsarət etmədim
I know this will sound a little strange	Bilirəm ki, bu bir az qəribə səslənəcək
I sent you to save you	Səni xilas etmək üçün göndərdim
I could not look at the winner	Qalib baxa bilmirdim
I have never met a man myself	Mən özüm adamla heç vaxt görüşməmişəm
I couldn't look at him anymore	Artıq ona baxa bilmədim
I feel that energy and memories come out of things	Mən enerjilərin və xatirələrin şeylərdən çıxdığını hiss edirəm
I hoped you could help me	Ümid edirdim ki, mənə nəsə kömək edə bilərsən
I would also like to know how to start	Mən də bilmək istərdim ki, necə başlayım
I no longer felt safe	Artıq özümü təhlükəsiz hiss etmirdim
Higher ratios are less effective	Daha yüksək nisbət daha az fəaliyyət göstərir
If they ask me, I will not lie, but they will not	Məndən soruşsalar yalan danışmaram, amma etməyəcəklər
I talked to him for a few minutes	Onunla bir neçə dəqiqə söhbət etdim
I knew we were leaving	Artıq ayrılacağımızı bilirdim
I must say that it was wonderful	Deməliyəm ki, bu gözəl idi
I cried myself to sleep last night	Dünən gecə yatmaq üçün özümü ağladım
I gave up hope for everything	Hər şeyə ümidimi kəsmişdim
Sometimes I worry about it	Bəzən bundan narahatam
I was at the front from the beginning	Mən əvvəldən ön cəbhədə idim
I can't stand the fight anymore	Artıq döyüşə dözə bilmirəm
I also want to see my sons	Mən də oğullarımı görmək istəyirəm
I think everyone knew what that meant	Güman edirəm ki, hamısı bunun nə demək olduğunu bilirdi
I can't make you invisible	Mən səni görünməməyə məcbur edə bilmərəm
I was not the one who chose to spare him	Mən onu əsirgəməyi seçən biri deyildim
I shouldn't have been here	Heç mən burada olmamalı idim
This is much more destructive	Bu, çox daha dağıdıcıdır
I had a week to complete that project	Həmin layihəni tamamlamaq üçün bir həftəm var idi
I will not talk to you	Mən səninlə danışmayacağam
I wanted to visit him weeks ago	Artıq həftələr əvvəl onu ziyarət etmək istəyirdim
I have a house where you can be safe	Sənin təhlükəsiz ola biləcəyin bir evim var
I asked him if this would work for him.	Mən ondan soruşdum ki, bu onu işə salacaqmı?
I have to be in a moment	Bir anda olmalıyam
I took four cans of beer	Dörd qutu pivə götürdüm
I shook my head and took his hand	Başımı tərpətdim və onun əlindən tutdum
I brought him back because that's where he belongs	Mən onu geri gətirdim, çünki bura onun aid olduğu yerdir
But first I have to take a shower	Ancaq əvvəlcə duş almalıyam
I do my job, and you do your job	Mən öz işimi edirəm, sən də öz işini
I chose not to be taken prisoner	Mən əsir götürməməyi üstün tutdum
Although I am often impatient, I am a loving wife	Mən çox vaxt səbirsiz olsa da, sevən həyat yoldaşıyam
I pointed up and we went up	Mən yuxarıya işarə etdim və biz yuxarıya doğru getdik
I lay on the ground and cried and cried	Torpağa uzandım və ağladım və ağladım
I should have said that earlier	Bunu yəqin ki, əvvəllər deməliydim
I was allowed to go out and be around people	Mənə çölə çıxmaq və insanların ətrafında olmaq icazəsi verildi
I was just very angry with him	Sadəcə ona çox hirsləndim
I did not ask him what happened	Mən ondan nə olduğunu soruşmadım
I was looking forward to it	Mən bunu çox gözləyirdim
I began to worry that he would run away from me forever	Məndən həmişəlik qaçacağından narahat olmağa başladım
I felt another crowd approaching me	Başqa bir kütlənin mənə yaxınlaşdığını hiss etdim
I hesitate for a moment and continue to act	Bir an daha tərəddüd edirəm və hərəkətə davam edirəm
Connecting magic as a force field	Qüvvət sahəsi kimi bağlayıcı sehr
I have to go, but you can stay and drink	Mən getməliyəm, amma siz qalıb içə bilərsiniz
I trusted him with everything	Mən hər şeyi ona etibar etdim
You know where the girls are	Qızların harada olduğunu bilirsən
I can not save	Mən xilas edə bilmirəm
I shouldn't ask that	Bunu soruşmamalıyam
I grew a chip on my shoulder	Çiynimdə bir çip böyüdüm
I will try to stay awake	oyaq qalmağa çalışacağam
I hit you with that one swing	Mən səni o tək yelləncəklə vurdum
I didn't want to have a serious conversation	Ciddi söhbətə girmək istəmirdim
I can't sleep, I can't eat	Yata bilmirəm, yeyə bilmirəm
I will be in charge of the appearance department	Mən görünüş departamentinə cavabdeh olacağam
I just had to find you to fix it	İşi düzəltmək üçün sadəcə səni tapmalıydım
I love teaching students of all ages	Mən hər yaşda olan tələbələrə dərs deməyi sevirəm
I put on my pants again	Şalvarımı yenidən geyindim
I hope to read the second book	Ümid edirəm ki, ikinci kitabı oxuyacam
I was eighteen, and I broke up, and I never looked back	On səkkiz yaşım oldu və ayrıldım, bir dəfə də olsun arxaya baxmadım
No damage was reported	Zərər qeydə alınmayıb
I want to be surprised	Mən təəccüblənmək istəyirəm
I can't wait to hear the conversation	Söhbəti eşitmək üçün səbirsizlənirəm
I think we can achieve this	Düşünürəm ki, biz buna nail ola bilərik
I have no freedom because of who my ancestors were	Mənim əcdadlarımın kim olduğuna görə azadlığım yoxdur
I slowly open my eyes	Yavaş-yavaş gözlərimi açıram
I looked at him, and he smiled	Mən ona baxdım, o da gülümsədi
I went out, put on my things, and followed him	Mən çölə çıxdım, əşyalarımı geyindim və onun arxasınca getdim
I knew that he would soon be enchanted by them	Mən bilirdim ki, o, tezliklə onları öz sehri altına alacaq
I took a maximum of two weeks before doing one	Birini etməzdən əvvəl ən çox iki həftə çəkdim
I apologize for hearing about your bad shopping experience	Pis alış-veriş təcrübənizi eşitdiyimə görə üzr istəyirəm
I made the wrong decision	Mən səhv qərar verdim
I enjoy having this power over him	Onun üzərində bu gücə sahib olmaqdan zövq alıram
I do not fall for it	Mən buna düşmürəm
I had never dreamed of such a spacious place	Bu qədər geniş bir yer xəyal etməmişdim
I have never seen this before	Mən bunu əvvəllər heç vaxt müşahidə etməmişəm
I can not cope with any conflict	Mən hər hansı bir qarşıdurmanın öhdəsindən tamamilə gələ bilmirəm
I just like this chair	Sadəcə bu kreslodan xoşum gəlir
I was not so sure	O qədər də əmin deyildim
I did not know what he was looking for	Onun nə axtardığını bilmirdim
I was in a very happy place now	Mən indi çox xoşbəxt bir yerdə idim
I was depressed for a while	Bir müddət depressiyaya düşdüm
I did not know which way to go	Hansı tərəfə gedəcəyimi bilmirdim
I do not invent it	Mən bunu uydurmuram
I am pleased with the end result	Bitmiş nəticədən məmnunam
I breathe comfortably	Mən rahat nəfəs alıram
I won and gathered my courage	Udunub cəsarətimi topladım
I see that you need the rest	Görürəm ki, qalana ehtiyacınız var
I see nothing there but darkness	Mən orada qaranlıqdan başqa heç nə görmürəm
I missed my wife and daughter very much	Həyat yoldaşım və qızım üçün çox darıxdım
Bush declared the island a federal disaster zone	Buş adanı federal fəlakət zonası elan etdi
I had to find time to think about something	Nəsə fikirləşmək üçün vaxt qazanmalı idim
I did not ask, and he did not give any information voluntarily	Mən soruşmadım, o da könüllü olaraq heç bir məlumat vermədi
I will never allow this to happen to me	Bunun mənim başıma gəlməsinə heç vaxt icazə vermərəm
I told him to borrow	Mən ona dedim ki, qoy borc al
I need you to call my father	Mənə lazımdır ki, atama zəng edəsən
I did not feel out of place	Özümü kənarda hiss etmirdim
I married him for six years	Onunla altı il evləndim
The marriage lasted four years	Evlilik dörd il davam etdi
A screen lit up in front of him	Onun qarşısında bir ekran işıqlandı
I could say he liked it	Onu bəyəndiyini deyə bilərdim
I looked out the window of my hotel	Otelimin pəncərəsindən bayıra baxdım
I know you wanted me to be hungry for power	Bilirəm ki, sən mənim gücə ac olmağımı istəyirdin
The third followed them	Üçüncüsü onların ardınca getdi
I like to watch people who are in love with his words	Onun sözlərinə aşiq olan insanları seyr etməyi xoşlayıram
A reasonable assumption, we thought	Ağlabatan bir fərziyyə, düşündük
My family and I are happy again	Mən və ailəm yenidən xoşbəxt yaşayırıq
I can smell meat from it	Mən ondan ət qoxusunu ala bilirəm
I am definitely proud of that	Mən bununla mütləq fəxr edirəm
I think big and act smart	Mən böyük düşünürəm və ağıllı davranıram
I would say the same thing	Mən də eyni şeyi deyərdim
I couldn't stand it, it looked so beautiful	Mən dözə bilmədim, çox gözəl görünürdü
Then I went to prayer	Sonra namaza getdim
It rained a few drops	Bir neçə damcı yağış yağdı
If you agree, I want to see your children too	Əgər razısınızsa, mən də uşaqlarınızı görmək istəyirəm
I reached the light switch	İşıq açarına çatdım
I first let him in	Mən əvvəlcə onun içəri girməsinə icazə verdim
A word came out of here	Buradan bir söz çıxdı
I left it there to close the bag again	Çantanı yenidən bağlamaq üçün onu orada qoyub getdim
I just want to live without suffering	Mən sadəcə olaraq əziyyət çəkmədən yaşamaq istəyirəm
At first I didn't want to come	Əvvəlcə gəlmək istəməzdim
I have a word to say	Mənim deməyə sözüm var
I was sure he would accept the contract	Onun müqaviləni qəbul edəcəyinə tam əmin idim
I was stupid to say that	Mən bunu deyəcəm axmaq idim
I love wine, but I stick to the groceries	Mən şərabı sevirəm, amma baqqal çeşidinə sadiq qalıram
I did not know it immediately	Mən bunu dərhal bilmədim
I bit with a scream of fear	Qorxudan bir qışqırıqla dişlədim
I wish he had another race	Kaş ki, onun daha bir yarışı olsun
Now I can hardly keep things	İndi şeyləri çətinliklə saxlaya bilirəm
After a while, he relaxed	Bir az sonra o, rahatladı
I am not a medical professional	Mən tibb mütəxəssisi deyiləm
I wouldn't do much today	Bu gün çox iş görməyəcəkdim
I see the journey of faith as an adventure	Mən iman səyahətini macəra kimi görürəm
I have to deal with everything with him	Mən də onunla hər şeyi həll etməliyəm
Many new buildings in the area	Ərazidə çoxlu yeni tikintilər
I just offered him to go home	Mən ancaq ona evə getməyi təklif etmişdim
I feel the need for constant research	Daimi araşdırma ehtiyacı hiss edirəm
This includes a shrine at the northern end	Buraya şimal ucunda bir ibadətgah daxildir
I could eat it with a spoon	Mən onu qaşıqla yeyə bilərdim
I could get rid of it	Mən ondan qurtula bilərdim
I went to check the alarm clock in the bedroom	Yataq otağında zəngli saatı yoxlamağa getdim
I never thought it could happen	Heç düşünməmişdim ki, ola bilər
I looked drunk	Mən sərxoş kimi görünmüşəm
Now we have that legal protection	İndi o hüquqi müdafiəmiz var
I think he has half a minute left	Hesab edirəm ki, onun yarım dəqiqəsi qalıb
I felt very small next to him	Onun yanında özümü çox kiçik hiss edirdim
I still take all the honors courses	Mən hələ də bütün fərqlənmə kurslarında iştirak edirəm
I stared in dumb amazement and admiration	Mən lal heyrət və heyranlıqla baxırdım
I worked, he read, we talked on the phone every day	Mən işləyirdim, o oxuyur, hər gün telefonla danışırdıq
I enjoy coming to work every day	Hər gün işə gəlməkdən zövq alıram
I could say you liked me	Məni bəyəndiyini deyə bilərdim
The name is an invitation	Ad dəvətdir
I like watching your food	Yeməyinizi izləməyi xoşlayıram
I was never disappointed	Mən heç vaxt məyus olmadım
A heavy breath came out of his nose	Burnundan sıx bir nəfəs çıxdı
I looked straight at his face	Düz onun üzünə baxırdım
I take the table at a quarter	Dörddə stolu götürürəm
I could read the Bible instead of the news	Xəbər əvəzinə İncilimi oxuya bilərdim
I was looking forward to trying one	Birini sınamaq üçün səbirsizlənirdim
I was in the hallway when he came in	O içəri girəndə mən koridorda idim
I would not miss any episode	Heç bir epizodu qaçırmazdım
I believe that this is called evolution	İnanıram ki, buna təkamül deyirlər
I do not buy anything	Mən heç nə almıram
I never paid attention to subtle details	Heç vaxt incə detallara fikir verməmişəm
I have witnessed the rise and fall of nations	Mən xalqların yüksəlişini və yıxılmasını müşahidə etmişəm
I have learned to look at everything intensively through painting	Mən rəsm vasitəsilə hər şeyə intensiv baxmağı öyrənmişəm
Strange burning smell	Qəribə olan yanıq qoxusu
I heard the description of this beggar	Bu dilənçi təsvirini eşitdim
The beating of his head woke him up	Başının döyülməsi onu oyatdı
I'm just getting used to it	Mən burada yenicə öyrəşirəm
I did not leave anyone close enough to love me	Heç kimə məni sevəcək qədər yaxın buraxmadım
I have friends and family at home	Evdə dostlarım və ailəm var
The call boxes are located every mile on either side	Zəng qutuları hər iki tərəfdə hər mil yerləşir
I had other people who did it and still do	Bunu edən və indi də edən başqa adamlarım var idi
I was angry and furious	Mən qəzəbləndim və qəzəbləndim
I had no plans for tonight	Bu gecə üçün heç bir planım yox idi
I have a meeting in one	Birində görüşüm var
I immediately got up and got ready to go	Dərhal ayağa qalxdım, getməyə hazır oldum
He later worked in a number of personnel positions	Daha sonra bir sıra kadr vəzifələrində çalışıb
I'm just trying to put it in one	Mən bunu yalnız birinə salmağa çalışıram
That evening several close friends came	Həmin axşam bir neçə yaxın dost gəldi
I have a perfect trap in my mind	Fikrimdə mükəmməl tələ var
He was very conservative to act in time	O, zamana uyğun hərəkət etmək üçün çox mühafizəkar idi
I will discuss this in more detail in the next article	Bunu sonrakı məqalədə daha ətraflı müzakirə edəcəyəm
I must return immediately	Mən dərhal qayıtmalıyam
I believe that some of you have already received their due	İnanıram ki, bəziləriniz artıq öz haqqını almısınız
I wanted to celebrate that	Mən bunu qeyd etmək istəyirdim
I was not there then	Mən o vaxt orada deyildim
A question that has never been fully answered	Heç vaxt tam cavablandırılmamış sual
Nature had given him a signal	Təbiət ona bir işarə vermişdi
I mean, just shoot	Demək istəyirəm ki, sadəcə atsan
Instead, I feel it with my hands	Bunun əvəzinə əllərimlə hiss edirəm
In fact, several other people came	Əslində bir neçə başqa adam gəldi
I also drew a channel on it	Mən də onun üzərində kanal çəkdirmişəm
I still regret this decision	Mən hələ də bu qərardan peşmanam
I was given the blessing of sleep	Mənə yuxu neməti verildi
We will decide justice	Ədaləti biz qərar verəcəyik
There was a line, there was a reaction	Burada bir xətt, orada bir reaksiya çəkildi
A great moan from the beginning	Başdan böyük bir inilti
I want to thank you again	Sizə bir daha təşəkkür etmək istəyirəm
I followed him to the front door	Mən onun arxasınca enərək ön qapıya qədər getdim
I could see the entrance to the tunnel ahead	Mən irəlidə tunelin girişini görürdüm
I watch a lot of drama	Çox dram izləyirəm
I return to the man	Adamın yanına qayıdıram
I didn't know that everything was so organized	Hər şeyin bu qədər təşkil olunduğunu bilmirdim
I personally do not agree with myself	Mən şəxsən özümlə razı deyiləm
I didn't think about the following people	Aşağıdakı insanlar haqqında düşünməmişdim
Such collections were later recognized as relevant classes	Belə kolleksiyalar sonralar müvafiq siniflər kimi tanındı
I wonder how terrible his last minutes were	Maraqlıdır, onun son dəqiqələri necə dəhşətli idi
I can't control my strength to dress	Geyinmək üçün gücümə hakim ola bilmirəm
Suddenly, I felt physically and mentally exhausted	Birdən özümü fiziki və əqli cəhətdən yorğun hiss etdim
I want to do something else	Mən başqa bir şey etmək istəyirəm
I can never find the headlines	Mən heç vaxt başlıqlar tapa bilmirəm
I read the box on the way here	Bura gedərkən qutunu oxudum
I wondered if he was a lawyer or a doctor.	Fikirləşdim ki, o, hüquqşünasdır, yoxsa həkim?
I passed by my old house and became emotional	Köhnə evimin yanından keçdim və emosional oldum
Appearance men's shirt	Görünüşündən kişi köynəyi
I caught it like a fish in a row	Mən onu bir cərgədə balıq kimi tutdum
I have to die	Mən ölməliyəm
At least I'm angry	Ən azı əsəbləşirəm
I couldn't stand it	Mən bunu etməyə dözə bilmədim
I did not have that option	Mənim o variantım yox idi
I came across him completely by chance	Mən tamamilə təsadüfən ona rast gəldim
Each character can carry a limited number of items	Hər bir xarakter məhdud sayda əşyaları daşıya bilər
I owe all my present misery to my loving family	Bütün indiki səfalətimi sevən ailəmə borcluyam
I think it will be good for you	Düşünürəm ki, sizin üçün yaxşı olacaq
I knew you were there	Mən bilirdim ki, sən oradasan
I fall towards the only door out of this world	Bu dünyadan çıxan yeganə qapıma doğru düşürəm
I preferred his younger brother	Mən onun kiçik qardaşına üstünlük verdim
However, I have some ideas that can work	Bununla belə, işləyə biləcək bəzi fikirlərim var
A good tailor should be able to fix this	Yaxşı bir dərzi bunu düzəltməyi bacarmalıdır
I tried to wait for him	Mən onu gözləməyə çalışdım
I thought it was weird	Bunun qəribə olduğunu düşündüm
I agree that it was a murder	Razıyam ki, bu qətl idi
I could live without any of this	Bunların heç biri olmadan yaşaya bilərdim
I practically grew up in his gym	Mən praktiki olaraq onun idman zalında böyümüşəm
I looked when he asked if he could join them	Onlara qoşula biləcəyini soruşduqda baxdım
I asked them to forgive me	Mən onlardan bağışlanmalarını diləyirdim
I could not help but feel that this was an influential fact	Bunun təsirli bir fakt olduğunu hiss etməyə bilməzdim
I don't plan to try to align the lines	Xətləri uyğunlaşdırmağa çalışmağı planlaşdırmıram
I'm starting to understand myself better	Özümü daha yaxşı anlamağa başlayıram
I had a lot of time yesterday	Dünən çox vaxtım oldu
I still owe you a few	Sənə hələ də bir neçə borcum var
I could not understand everything he said	Dediyi hər şeyi başa düşə bilmirdim
I pushed hard with my shoes	Çəkməyimlə bərk itələdim
Enough heroic action	Kifayət qədər qəhrəmanlıq hərəkəti
Striped face, open eyes, double chin mark	Çizgili üz, açıq gözlər, ikiqat çənə işarəsi
I almost fell from behind	Az qala arxadan yıxıldım
My head hurt a lot	Başım bərk ağrıdı
There was a single tear in the corner of his eye	Gözünün küncündə tək bir göz yaşı əmələ gəldi
I want to shout at everyone to be silent	Hamıya qışqırmaq istəyirəm ki, sussunlar
I needed a headboard for my new upstairs bedroom	Üst mərtəbədəki yeni yataq otağım üçün çarpayı başı lazım idi
I would never want to know	Heç vaxt bilmək istəməzdim
I entered the hall, my eyes sweeping the room	Salona girdim, baxışlarım otağı süpürdü
I absolutely love reading	Mən oxumağı tamamilə sevirəm
A mansion to be right	Düzgün olmaq üçün bir malikanə
I was ready for my first visit	İlk səfərimə hazır idim
I never wanted to marry her	Mən heç vaxt onunla evlənmək istəmirdim
I am twelve years old now	İndi on iki yaşım var
I want to make sure we catch him, that's all	Onu tutacağımıza əmin olmaq istəyirəm, hamısı budur
I forced myself to breathe	Nəfəs almağa özümü məcbur etdim
I learned to cry from my sisters	Ağlamağı bacılarımdan öyrənmişəm
I don't have time to celebrate	Mənim qeyd etməyə vaxtım yoxdur
In return, no positive feedback was promised	Bunun müqabilində müsbət rəy vəd edilmədi
I need to get my call schedule	Mən sizə zəng cədvəlimi almalıyam
It is possible to test the car on request	İstək əsasında maşının sınaqdan keçirilməsi mümkündür
There are many things here	Burada çox şey var
I could already tell that he was pleased with me	Artıq onun məndən razı qaldığını deyə bilirdim
I really liked summer and winter	Yayı və qışı çox bəyəndim
I was thinking about boys, of course	Mən oğlanlar haqqında düşünürdüm, əlbəttə
I bought it a few days ago	Mən bunu bir neçə gün əvvəl almışam
I wanted to return to my family	Ailəmə qayıtmaq istəyirdim
I shouldn't be here	Mən burada olmamalıyam
I hoped that it would not be three years	Ümid edirdim ki, üç il olmayacaq
I imagined him as a child	Mən onu uşaq kimi təsəvvür edirdim
The page is something you find in the book	Səhifə kitabda tapdığınız bir şeydir
I can find your mother	Mən sənin ananı tapa bilərəm
I turn from the small spoon and look into his eyes	Kiçik qaşıqdan dönüb onun gözlərinə baxıram
I came to find you	Səni tapmağa gəldim
I have serious concerns about this	Bununla bağlı ciddi narahatlığım var
I enjoyed it enough to order again	Başqa bir dəfə sifariş etmək üçün kifayət qədər zövq aldım
I thought so	Düşündüm ki, bu belədir
I thought we were friends	Mən onunla dost olduğumuzu düşünürdüm
I focused and tried to do my best	Diqqətimi cəmlədim və əlimdən gələni etməyə çalışdım
I refused to make eye contact with him	Mən onunla göz təması qurmaqdan imtina etdim
I am a hopeless romantic	Mən ümidsiz bir romantikəm
I quickly see that he has no talent	Tez görürəm ki, onun istedadı yoxdur
I thought he looked a little nervous	Düşündüm ki, o, bir az əsəbi görünür
I will not return with you	Mən səninlə qayıtmayacağam
I don't owe anything to the boy	Oğlana heç nə borcum yoxdur
I say that the rules we used to follow are gone	Deyirəm ki, əvvəllər əməl etdiyimiz qaydalar getdi
I checked my foot twice before each step	Hər addım atmazdan əvvəl ayağımı iki dəfə yoxladım
I wish it weren't	Kaş ki, olmasaydı
I like to smooth myself out, at least on a clear day	Heç olmasa aydın bir gündə özümü hamar etməyi xoşlayıram
I raise my head and walk	Başımı qaldırıb gəzirəm
I think we need to start again soon	Düşünürəm ki, tezliklə yenidən başlamalıyıq
I openly wanted some kind of revenge	Mən açıq şəkildə bir növ qisas almaq istəyirdim
I think they are all doing well	Məncə, onların hamısı yaxşı iş görür
I was very skeptical of the latter	Mən sonuncudan çox şübhələnirdim
I trusted the wrong people	Səhv insanlara güvənirdim
I still think we are right	Mən hələ də haqlı olduğumuzu düşünürəm
The robber also has his own will	Quldurun da öz iradəsi var
I wish it hadn't happened to you above all else	Kaş ki, hər şeydən çox sənin başına gəlməsəydi
Lemon deserved to run the club next year	Limon gələn il klubu idarə etməyə layiq idi
A butler took his coat	Bir eşikağası onun paltosunu götürdü
I did it four more times	Daha dörd dəfə etdim
Thank you for letting me know	Mənə bildirdiyiniz üçün təşəkkür edirəm
I think it goes even further	Düşünürəm ki, bundan da irəli gedir
He also expressed interest in politics	O, siyasətlə də maraqlandığını bildirib
At that time I was sitting in my bed	Həmin vaxt yatağımda oturmuşdum
Very big man, but a man	Çox iri adam, amma kişi
I brought you here for a reason	Səni bura bir səbəbə görə gətirmişəm
His laughter took me back	Onun gülüşü məni geri götürdü
I began to feel lost	özümü itmiş hiss etməyə başladım
I could have taken them both out and escaped	İkisini də çıxarıb qaça bilərdim
I took the theft alone	Oğurluğu tək çəkdim
I lay on the ground for hours	Saatlarla yerə uzanmışam
I connected my dream with my husband	Yuxumu ərimlə əlaqələndirdim
I did not know what he was saying	Onun nə danışdığından xəbərim yox idi
I had to close my eyes to my tears	Göz yaşlarıma qarşı gözlərimi yummalı oldum
I know we will be good together	Birlikdə yaxşı olacağımızı bilirəm
I will give an example	Bir misal verəcəm
I will not leave them	Mən onlarla ayrılmayacağam
You are a girl no older than four	Siz dördünüzdən çox da böyük olmayan qız
I hope you like it	Ümid edirəm bəyənəcəksiniz
I reached the small gate and turned to them again	Kiçik darvazaya çatdım və yenidən onlara tərəf döndüm
I shake his hand and thank him	Onun əlini sıxıram və təşəkkür edirəm
I wouldn't want to hurt myself	Özünə zərər verməni istəməzdim
I went up to his room to look around	Ətrafa baxmaq üçün onun otağına qalxdım
I smiled, trying to comfort him	Ona təsəlli verməyə çalışaraq gülümsədim
I put them in my pockets	Mən onları ciblərimə qoyuram
I remember some of them now	Bəzilərini indi xatırlayıram
I knew we were wrong	Səhv etdiyimizi bilirdim
I want to be amazed at something	Mən bir şeydə heyrətamiz olmaq istəyirəm
In the true sense of the word, sometimes I have to force myself	Sözün əsl mənasında bəzən özümü məcbur etməliyəm
I doubt you have a lot of money	Sizin çoxlu pulunuz olduğuna şübhə edirəm
I picked it up and held it to my ear	Mən onu götürüb qulağıma tutdum
I fought with them myself	Mən özüm də onlarla döyüşmüşəm
In any case, I have to prepare for my big meeting	Hər halda böyük görüşümə hazırlaşmalıyam
There is a traitor between us	Aramızda bir xain var
The wind is captured in a certain way	Külək müəyyən bir şəkildə əsir
I shook my head and got up and went home	Başımı tərpətdim və ayağa qalxdım və evə getdim
I feel better now	Artıq özümü daha yaxşı hiss edirəm
From what I've heard, he's not in a bad way	Eşitdiyimə görə o, pis yolda deyil
I only have a small reservation	Yalnız bir kiçik rezervasiyam var
I think it would be really tidy	Düşünürəm ki, bu, həqiqətən də səliqəli olardı
I saw him take a taxi after midnight	Mən onun gecə yarısından sonra taksidə getdiyini gördüm
I ran away from the weight of the gun in my hands	Əllərimdəki silahın ağırlığından qaçdım
I no longer have this problem	Artıq bu problemim yoxdur
I could not lose it	Mən bunu itirə bilməzdim
I hated that I didn't have complete control over the situation	Vəziyyətə tam nəzarət etməməyimə nifrət etdim
A few weeks later	Bir neçə həftə sonra
I have never met again	Başqa heç vaxt görüşməmişəm
I will definitely	Mən mütləq edəcəm
I tried to open the door, but it was closed	Qapını açmağa çalışdım, amma bağlı idi
Sometimes I think to myself	Hərdən özümü düşünürəm
The song is in natural minor	Mahnı natural minordadır
I sold it to the studio for this film	Onu bu film üçün studiyaya satdım
I can find another job	Başqa iş tapa bilərəm
I have something else that may interest you	Sizi maraqlandıra biləcək başqa bir şeyim var
I hope you find time to read	Ümid edirəm oxumağa vaxt tapırsınız
I always wanted to remember you	Səni həmişə xatırlamaq istədim
I was packed and ready to go	Mən yığılmışdım və getməyə hazır idim
I never knew day or night	Heç bilmədim gündüz yoxsa gecə
I told you about him	Mən sənə onun haqqında danışdım
I think most of us were scared on that plane	Ehtimal edirəm ki, o təyyarədə çoxumuz qorxmuşuq
I feel it in my dreams	Mən bunu yuxularımda hiss edirəm
I did not know what happened to me	Başıma nə gəldiyini bilmədim
I called and wanted to thank you for the flowers	Zəng edib güllərə görə təşəkkür etmək istədim
I met this man, literally, a few hours ago	Mən bu adamla, sözün əsl mənasında, bir neçə saat əvvəl tanış oldum
I can not live in such fear	Mən belə qorxu içində yaşaya bilmərəm
I had to take better care of him	Mən ona daha yaxşı qulluq etməliydim
I took a deep breath and went home	Dərindən nəfəs alıb evə getdim
I wanted to look into the brain behind it	Bunun arxasında beynin içinə baxmaq istədim
I basically called you a hero	Mən sizə əsasən qəhrəman dedim
I didn't care enough to look back	Geriyə baxacaq qədər əhəmiyyət vermədim
I never thought such a thing would happen	Heç vaxt belə bir şey olacağını düşünmürdüm
I convinced myself that this was love	Bunun sevgi olduğuna özümü inandırdım
I have to try harder	Mən daha çox cəhd etməliyəm
I did the same, but my eyes remained open	Mən də belə etdim, amma gözlərim açıq qaldı
A strong room has been built behind the bank chamber	Bank palatasının arxasında güclü otaq tikilib
I loved him, and he loved me	Mən onu sevirdim, o da məni sevirdi
I think the priest was lovely, he really cares	Düşünürəm ki, keşiş sevimli idi, o, həqiqətən qayğısına qalır
I offer to forgive him	Onu bağışlamağı təklif edirəm
I know he can sing	Mən onun mahnı oxuya biləcəyini bilirəm
I saw it as a way to meet other women	Mən bunu başqa qadınlarla tanış olmağın bir yolu kimi görürdüm
I liked him, my body liked him	Ondan xoşum gəldi, bədənim onu ​​bəyəndi
I broke a few hearts along the way	Yol boyu bir neçə ürək qırdım
I did my best to be vague in my answers	Cavablarımda qeyri-müəyyən olmaq üçün əlimdən gələni etdim
I need hope and recovery, right and beautiful	Mənə ümid və bərpa lazımdır, doğru və gözəl
I felt ridiculous to be so shallow	Bu qədər dayaz olmağım özümü gülünc hiss etdim
I saw a group of people a few meters away	Bir neçə metr aralıda bir dəstə adam gördüm
I kick my foot anxiously	Narahatlıqla ayağımı döyürəm
I wanted more blood in the water	Suda daha çox qan istədim
Maybe I'm just selfish	Yəqin ki, mən sadəcə eqoistəm
I felt that he enjoyed my pain	Onun ağrılarımdan həzz aldığını hiss etdim
I strongly believe in the value of surprise	Mən sürprizin dəyərinə çox inanıram
I have to stay away from him	Ondan uzaq durmalıyam
I do not dream of going on a cruise	Kruizə getməyi xəyal etmirəm
I need something stronger	Mənə daha güclü bir şey lazımdır
I lowered my head and began to pray	Başımı aşağı salıb dua etməyə başladım
I take it with me everywhere	Hər yerdə özümlə aparıram
I was a prisoner in the laboratory	Mən laboratoriyada əsir idim
All I know is that he came back to me last night	Bircə onu bilirəm ki, dünən gecə mənə qayıtdı
I entered my own universe	Mən öz kainatıma girdim
I have never heard of anyone being shot	Heç vaxt kiminsə vurulduğunu eşitməmişəm
I gathered myself and left the house	Özümü toparlayıb evdən çıxdım
I grew up on a wheat and cattle farm	Mən buğda və mal-qara fermasında böyümüşəm
Those who vote for him betray the country	Ona səs verənlər vətənə xəyanət edirlər
I love college sports	Mən kollec idmanını sevirəm
I can't do anything	Mən heç nə edə bilmirəm
A small consolation for not giving hand in hand	Əl-ələ vermədikləri üçün kiçik bir təsəlli
Although I like the problem	Baxmayaraq ki, problemi xoşlayıram
I refused to be shaken	Mən sarsılmaqdan imtina etdim
I was strong and handsome then	Mən o vaxt güclü və yaraşıqlı idim
I think they will start working with him next week	Güman edirəm ki, gələn həftə onunla işləməyə başlayacaqlar
I hardly remember coming here	Bura girdiyimi çətin xatırlayıram
Sometimes they refused to eat	Bəzən yeməkdən imtina edirdilər
I lay down and picked up his chin	Uzanıb çənəsini əlimə aldım
I wanted to be like him	Mən də onun kimi olmaq istəyirdim
Slam became his signature gesture	Slam onun imza hərəkətinə çevrildi
I couldn't stop here anymore	Mən daha burada dayana bilməzdim
I feel it in his actions	Mən bunu onun hərəkətindən hiss edirəm
I think it worked very well	Məncə, bu, olduqca yaxşı iş gördü
I have to remind him that he can't touch me	Ona mənə toxuna bilməyəcəyini xatırlatmalıyam
I could not be angry with him	Mən o adama əsəbləşə bilməzdim
I love you, please take care of yourself	Mən səni sevirəm, zəhmət olmasa, özünə yaxşı bax
I waved to them, but they continued	Mən onlara əl yellədim, amma onlar davam etdilər
Several people are waiting, the bus is late	Bir neçə nəfər gözləyir, avtobus gecikir
Thank you for your help in spreading the word	Sözün yayılmasında köməyinizə görə təşəkkür edirəm
I knew use was key	İstifadənin əsas olduğunu bilirdim
I reached out and picked it up from the side table	Əlimi uzadıb yan masanın üstündən götürdüm
A window to the real man	Həqiqi insana bir pəncərə
I have come a long way from my local experiences	Mən yerli təcrübələrimdən çox-çox uzaqlara çatmışam
Saving was a reward for my homework	Qənaət ev tapşırığım üçün bir mükafat idi
I can only tell you about my childhood experience	Sizə ancaq uşaqlıq təcrübəmdən danışa bilərəm
I really have, and have for years	Mən, həqiqətən, və illərdir var
The professional will just do it and come out	Peşəkar sadəcə bunu edəcək və çıxacaq
I'm not the only one you have to be afraid of	Qorxmalı olduğunuz tək mən deyiləm
I missed something terrible for my parents and siblings	Valideynlərim və qardaşlarım üçün dəhşətli bir şey üçün darıxdım
I begged him not to hit me	Yalvardım ki, məni vurmasın
At the stop, I looked around again	Dayanacaqda bir daha ətrafa nəzər saldım
The battle wounded nine of them	Döyüş onlara doqquz nəfərin yaralanmasına səbəb oldu
I saw the towers collapse	Qüllələrin yıxıldığını gördüm
I especially like baked potatoes	Xüsusilə bişmiş kartofu sevirəm
I could control myself better	Özümü daha yaxşı idarə edə bilərdim
I think it is, of course, formal	Düşünürəm ki, bu, əlbəttə ki, formaldır
I will give you this offer only once	Mən sizə bu təklifi yalnız bir dəfə verəcəm
I thought you could say that	Düşündüm ki, bunu deyə bilərsən
I can not help you	Heç sənə kömək edə bilmərəm
A completely new person, you might say	Tamamilə yeni bir insan, deyə bilərsiniz
The higher the score, the better	Daha yüksək bal daha yaxşıdır
I grabbed his tip and stood up	Mən onun ipucunu tutdum və yerimdə dayandım
I could not stop	Mən dayana bilmədim
I was not sure if this was possible	Bunun mümkün olub olmadığına əmin deyildim
I looked at him and smiled back	Mən ona baxıb geri gülümsədim
I have a terrible departure	Dəhşətli gedişim var
I need to find out where this came from	Bunun haradan gəldiyini öyrənməliyəm
I could hide it forever	Mən onu əbədi olaraq gizlədə bilərdim
No one would tell me why	Heç kim mənə bunun səbəbini deməzdi
I can dance with anyone who knows how to steer	Sükanı necə idarə etməyi bilən hər kəslə rəqs edə bilərəm
I smiled, then said out loud	Gülümsədim, sonra ucadan dedim
I lose my senses and then I can't keep my balance	Hissləri itirirəm və sonra tarazlığı saxlaya bilmirəm
I think we are in decline	Düşünürəm ki, biz tənəzzülə uğramışıq
I'm sure you've heard of it	Əminəm ki, bu barədə eşitmisiniz
I love your bird picture	Sənin quşla şəklini sevirəm
I didn't want to exist	Mən mövcud olmaq istəmirdim
I understand that men and women dance differently	Mən başa düşürəm ki, kişilər və qadınlar fərqli rəqs edirlər
I will not mix them again	Onları bir daha qarışdırmayacağam
I could bring you together	Sizi bir araya gətirə bilərdim
Workplace, gallery, shop, etc.	İş yeri, qalereya, mağaza və s
I knew all these aspects perfectly	Mən bütün bu cəhətləri mükəmməl bilirdim
I went to campus just to graduate	Mən kampusa yalnız məzun olmaq üçün getmişdim
A small part of him applauded it	Onun kiçik bir hissəsi bunu alqışladı
I look forward to challenges and adventures	Mən problem və macəra gözləyirəm
I appreciate your sympathy and suggestion	Mən sizin simpatiyanızı və təklifinizi yüksək qiymətləndirirəm
I took a hammer and hit my knee	Çəkic götürüb dizimə vurdum
I would start some consultations soon	Qısa müddətdə bəzi məsləhətləşmələrə başlanacaqdım
I should have been here for lunch	Mən nahar vaxtı burada olmalıydım
I go to the envelope and slowly open it	Mən zərfin yanına gedib yavaş-yavaş açıram
He committed suicide after testifying in court	O, məhkəmədə ifadə verdikdən sonra intihar edib
First I read adults	Əvvəlcə böyükləri oxudum
I wanted to ask him why he trusted me	Mən ondan mənə niyə güvəndiyini soruşmaq istədim
There was a naval training center	Hərbi Dəniz Qüvvələrinin təlim məntəqəsi var idi
A cat appeared that ate the rest	Qalanını yeyən bir pişik peyda oldu
I lowered myself to pick up the clock	Saatı götürmək üçün özümü aşağı saldım
I believe that this site requires more attention	İnanıram ki, bu sayt daha çox diqqət tələb edir
I think the acid was illegal	Düşünürəm ki, turşu qanunsuz idi
I also need some money	Mənə də bir az pul lazımdır
I overcame my fear	Qorxuma qalib gəldim
I felt a kiss between my legs	Ayaqlarımın arasında öpüş hiss etdim
I saw it myself	Mən özüm görmüşəm
Some of the neighborhoods even had two rooms	Məhəllələrdən bir neçəsinin hətta iki otağı var idi
I can also repair damaged furniture	Mən də zədələnmiş mebelləri bərpa edə bilərəm
I dictated the fight in his game plan	Onun oyun planında mübarizəni diktə etdim
I recognized the song immediately	Mahnını dərhal tanıdım
I am no longer a spirit separated from my body	Mən artıq bədənimdən ayrılmış ruh deyiləm
I should have been in his company	Mən də onun şirkətində olmalıydım
I spend a little time because of how old this picture is	Bu şəklin neçə yaşı olduğuna görə bir az vaxt sərf edirəm
I will explain later	Daha sonra izah edəcəyəm
I lowered my hand and lifted the lid	Əlimi aşağı salıb qapağı qaldırdım
I closed the front door and we looked around	Ön qapını bağladım və ətrafa baxdıq
I was hoping for something, but nothing happened	Nəyəsə ümid edirdim, amma heç nə olmadı
I could not accept him as he introduced himself	Özünü təqdim etdiyi kimi onu qəbul edə bilmədim
I need a bottle, a lot	Mənə şüşə lazımdır, çoxlu
I still love his accent	Mən hələ də onun ləhcəsini sevirəm
I struck upwards with the edge of my sword	Qılıncımın kənarı ilə yuxarıya doğru vurdum
Most of the crew members were detained	Ekipaj üzvlərinin çoxu saxlanılıb
A yoke will change your balance	Bir boyunduruq balansınızı dəyişəcək
I am quite talented	Mən kifayət qədər istedadlıyam
I look to the other side	O biri tərəfə baxıram
I was already there and did not join them	Mən artıq orada idim və onlara qoşulmadım
I could have done better	Daha yaxşısını edə bilərdim
I couldn't stop thinking about him	Mən onun haqqında düşünməyi dayandıra bilmədim
I wash quickly and drink more	Tez yuyub daha çox içirəm
I know you spent a long night	Bilirəm ki, uzun gecə keçirmisən
I was watching TV in the room	Otaqda televizora baxırdım
I had about myself	Mən öz haqqımda var idim
An atmosphere similar to the second planet	İkinci planetə bənzər bir atmosfer
Brown as their candidate	Qəhvəyi onların namizədi kimi
A cloud of smoke filled the shelter	Sığınacağı tüstü buludu doldurdu
I see your thoughts, they are soft	Fikirlərinizi görürəm, yumşaqdırlar
I turned and ran to the exit	Dönüb çıxışa tərəf qaçdım
I tried to hold my breath regularly and evenly	Nəfəsimi nizamlı və bərabər tutmağa çalışdım
I can not express it in words	Bunu sözlə belə ifadə edə bilmirəm
I just tried to explain	Sadəcə izah etməyə çalışırdım
I refuse to believe it	Mən buna inanmaqdan imtina edirəm
I had to go and cheat myself	Gedib özümü dolandırmalı idim
Refrigerator and tea are also offered	Soyuducu və çaydan da təklif olunur
I will keep my word	Sözümün üstündə qalacağam
I can find out exactly what happened	Nə baş verdiyini dəqiq öyrənə bilərəm
I admire and am very impressed	Mən heyranam, çox təsirlənirəm
I hate crowds and violence	Mən izdiham və zorakılığa nifrət edirəm
I should have known that someone was following them	Onların arxasınca kiminsə gəldiyini bilməliydim
I never intended to blow up like that	Mən heç vaxt belə partlatmaq fikrində deyildim
I tried to write like nothing	Heç bir şey kimi yazmağa çalışdım
In my free time I like to read books	Boş vaxtlarımda kitab oxumağı xoşlayıram
I did not know why he tried so hard	Onun niyə bu qədər səy göstərdiyini bilmirdim
I have very bright dreams	Mənim olduqca parlaq xəyallarım var
I tried to blow air into his lungs	Onun ciyərlərinə hava üfürməyə çalışdım
I thought you didn't really care	Düşündüm ki, həqiqətən də vecinə deyilsən
I had no one for so long	Bu qədər uzun müddət heç kimim yox idi
I thought we could eat together in the room	Fikirləşdim ki, otaqda birlikdə yemək yeyə bilərik
I see land far ahead	Mən çox irəlidə torpaq görürəm
I see you lying on a steel table	Səni polad masanın üstündə uzandığını görürəm
I gave him very little enthusiasm	Mən ona çox az həvəs verdim
I didn't have a good theory	Mənim gözəl nəzəriyyəm yox idi
I know those words	Mən o sözləri tanıyıram
I am not ready for such things	Mən belə şeylərə hazır deyiləm
I love teaching that difficulty can be taught	Mən çətinliyin öyrədilə biləcəyini öyrətməyi sevirəm
I agree with the details you mentioned here	Burada qeyd etdiyiniz detallarla razıyam
I was in a lot of pain	Çox ağrıyırdım
The approaching torment made him careless	Yaxınlaşan əzab hissi onu ehtiyatsız etdi
I can smell the blood you recently fed	Bu yaxınlarda yedizdirdiyiniz qanın iyini hiss edirəm
I crossed the tunnel on the left and went again	Mən sol tərəfdəki tunelə keçərək növbəti dəfə getdim
I read that he wanted me there	Elə oxudum ki, o məni orada istəyirdi
I did not ask to be here	Mən burada olmağı xahiş etmədim
A wide dramatic staircase led to the upper floor	Geniş dramatik pilləkən yuxarı mərtəbəyə aparırdı
I am always inspired	Mən həmişə ilham alıram
I lay down and closed my eyes	Mən uzanıb gözlərimi yumdum
I mean, we could only watch one movie	Demək istəyirəm ki, biz sadəcə bir filmə baxa bildik
I got dressed, but very slowly	Geyindim, amma çox yavaş
I understand how you feel	Nə hiss etdiyinizi başa düşürəm
I wanted the things inside me	İçimdəki şeyləri istədim
I finally managed to read	Nəhayət ki, oxumağı bacardım
I finally got dressed and took her for a walk	Nəhayət geyindim və onu gəzməyə apardım
There was a large crowd and they enjoyed the spectacular program	Böyük izdiham vardı və möhtəşəm proqramdan həzz aldılar
I couldn't eat without it	Onsuz da yeyə bilməzdim
I lived this dream for less than a month	Mən bir aydan da az müddət ərzində bu arzunu yaşadım
I wish they could see what others see	Kaş ki, başqalarının gördüklərini görə bilsinlər
I thought you needed a little more color	Düşündüm ki, sizə bir az daha çox rəng lazımdır
I would not move while he was with me	O mənimlə qaldığı müddətdə hərəkət etməzdim
I looked after the house well	Evə yaxşı baxdım
He knows how to play	O, necə oynamağı bilir
I saw his cousin enter with him	Onun əmisi oğlunun onunla birlikdə ora girdiyini gördüm
I did not solve the problem	Problemi həll etməmişəm
I am experienced, successful and professional	Mən təcrübəli, uğurlu və peşəkaram
A few weeks later, a man made the same observation	Bir neçə həftə sonra bir kişi eyni müşahidəni etdi
I had to tone it down	Mən bunu tonlamalı oldum
It also added new achievements	Bu, həm də yeni nailiyyətlər əlavə etdi
I can't keep it in one place	Mən onu bir yerdə saxlaya bilmərəm
I forgot my birthday	Ad gününü unutmuşam
I was attracted to this city	Məni bu şəhər cəlb etdi
I did not understand that all this was so	Bütün bunların belə olduğunu başa düşmədim
All these years I have tried to protect you	Bütün bu illər ərzində səni qorumaq üçün çalışmışam
I was upset about that	Mən bundan əsəbləşdim
I slept well for two days	İki gün tam yatmışdım
I have another reason	Mənim başqa səbəbim var
I know you will come to win your man	Bilirəm ki, sən öz adamını qazanmağa gələcəksən
His small and big seasons were cut short by injury	Onun kiçik və böyük mövsümləri zədə ilə kəsildi
If it weren't for them, I wouldn't be able to	Onlar olmasaydı, bacarmazdım
I put my head on his shoulder	Başımı onun çiyninə qoydum
I want to touch and touch	Mən toxunmaq və toxunmaq istəyirəm
I love how meaningful the pictures are	Şəkillərin nə qədər məzmunlu olduğunu sevirəm
And it is very different	Və o, çox fərqlidir
I instinctively rolled to the side	Mən instinktiv olaraq yan tərəfə yuvarlandım
I help him when I help him	Mən ona kömək edəndə kömək edirəm
I throw them together in the woods	Onları meşədə bir yerə atıram
I didn't have much experience with cities	Şəhərlərlə çox təcrübəm yox idi
I am very pleased to be you	Olmağınızdan çox məmnunam
Instead, I put my hands over my ears	Bunun əvəzinə əllərimi qulaqlarımın üstünə qoyuram
A little insomnia	Bir az yuxusuzluq
A dark piece came out of the forest	Meşənin içindən qaranlıq bir parça çıxdı
I didn't have to instruct you on anything	Mən sizə bir şey haqqında göstəriş verməli deyildim
I am also a doctor	Özüm də həkiməm
I was definitely ready for a new adventure	Mən mütləq yeni bir macəraya hazır idim
I was satisfied with this day	Bu gündən məmnunluq hissi keçirdim
I can't imagine it	Mən bunu təsəvvür edə bilmirəm
I continue to lose you today	Bu gün səni itirməyə davam edirəm
I love the feedback from my readers	Oxucularımdan gələn rəyləri sevirəm
They saw me as an open enemy	Məni açıq-aşkar düşmən kimi görürdülər
I think it burns his stomach	Düşünürəm ki, bu, qarnını od vurur
I added a link below to check it out	Yoxlamaq üçün aşağıya bir link əlavə etdim
I'm interested in the online version	Məni onlayn versiya maraqlandırır
I can't imagine anyone being afraid of my father	Heç kimin atamdan qorxduğunu təsəvvür edə bilmirəm
I looked at him intensively	Mən intensiv şəkildə ona baxdım
A number of significant events took place	Bir sıra əlamətdar hadisələr baş verdi
I give him an opinion	Mən ona rəy verirəm
One person was killed in the attack	Hücum nəticəsində bir nəfər həlak olub
I think he's blushing	Məncə o, qızarır
So there was nothing	Yəni heç nə yoxdu
I was told that she had just divorced her husband	Mənə dedilər ki, o, həyat yoldaşından təzəcə ayrılıb
A simple dinner will be served	Sadə nahar veriləcək
A funeral was held next to them	Onların yanından dəfn mərasimi keçdi
I didn't want him or anyone to be so close to me	Mən onun və ya heç kimin mənə bu qədər yaxın olmasını istəmirdim
Most of those on the border were servicemen	Sərhəddə olanların əksəriyyəti hərbçilər idi
I wanted to say something, but my tongue did not move	Nəsə demək istədim, amma dilim tərpənmədi
I learned the old cover	Mən köhnə örtüyü öyrəndim
I can't handle him living at home	Mən onun evdə yaşamasının öhdəsindən gələ bilmirəm
I literally got up again and ran for my life	Mən sözün əsl mənasında yenidən ayağa qalxdım və həyatım üçün qaçırdım
There is a lot I need to learn first	Əvvəlcə öyrənməli olduğum çox şey var
In fact, I completely forgot why we were here	Əslində burada olmağımızın səbəbini tamamilə unutdum
I had to clarify my schedule as much as possible	Cədvəlimi mümkün qədər aydınlaşdırmalıydım
On the other side were hills with natural protection	İkinci tərəfdə təbii mühafizəsi olan təpələr var idi
I like to be with him if possible	Mümkünsə onunla birlikdə olmağı xoşlayıram
I am not inclined to allow such a search	Mən belə bir axtarışa icazə verməyə meylli deyiləm
I felt that their interest was pushing me	Onların marağının məni itələdiyini hiss etdim
I booked that room	Mən o otağı rezerv etdim
I should never have given up	Mən heç vaxt təslim olmamalıydım
I waved at him as we drove by	Biz maşınla keçəndə ona əl yellədim
I decided to use the truth against him	Mən ona qarşı həqiqətdən istifadə etmək qərarına gəldim
I think we must first work with the air	Düşünürəm ki, ilk növbədə hava ilə işləməliyik
I did not want to go	Mən getmək istəmirdim
I wrote an article about this here a while ago	Bu haqda bir müddət əvvəl burada bir yazı yazmışdım
I could imagine his life ten years later	Onun həyatını on ildən sonra təsəvvür edə bilirdim
I have to go there	Mən ora qalxmalıyam
Large brown rock pile	Böyük qəhvəyi qaya yığını
Then I thought about the problem	Daha sonra bununla bağlı problemi düşündüm
I heard a loud noise from my window	Pəncərəmin yüksək səsini eşitdim
I thought you would look at him	Düşündüm ki, ona baxacaqsan
I can't let the world know the truth	Dünyanın həqiqəti bilməsinə icazə verə bilmərəm
I will have to master the trick of the fight	Mən vuruşun hiyləsini mənimsəməli olacağam
I did not know what it was about	Bunun nə ilə bağlı olduğunu bilmirdim
I thought about the future	Gələcək haqqında düşündüm
I would not be with that person today	Bu gün də o adamın yanında olmazdım
I began to form my own thoughts	Öz fikirlərimi formalaşdırmağa başlamışdım
I felt the burden, but I could not solve the problem	Mən yükü hiss etdim, amma problemi həll edə bilmədim
I come from a very conservative city and family	Mən olduqca mühafizəkar bir şəhərdən və ailədən gəlmişəm
As a leader, I always fail	Mən lider kimi daim uğursuz oluram
I'm here to ask for another chance	Başqa bir şans istəmək üçün buradayam
I just included everything	Mən sadəcə olaraq hər şeyi daxil etdim
I read his mind, on the stairs leading to the nest	Mən onun fikrini oxudum, yuvaya gedən pilləkənlərdə
I jumped from where I was sitting	Mən oturduğum yerdən atladım
I promise you will not be forgotten	Söz verirəm ki, unudulmayacaqsan
I took it out to check its compatibility	Uyğunluğunu yoxlamaq üçün çıxartdım
I do not pay much attention to his warning	Onun xəbərdarlığına bir az da əhəmiyyət vermirəm
I will not be called again	Mən yenidən çağırılmayacağam
I will sit in the hall	Mən zalda oturacağam
Although I can't blame them	Baxmayaraq ki, onları günahlandıra bilmərəm
It is better to go and change them immediately	Yaxşı olar ki, gedim onları dərhal dəyişdirim
I heard him slide next to me	Onun yanımda sürüşərək dayandığını eşitdim
Hundreds of people lost their homes in the storm	Fırtınada yüzlərlə insan evlərini itirib
The white society simply expected these people to be discreet	Ağ cəmiyyət sadəcə olaraq bu adamların təmkinli olmasını gözləyirdi
I've been busy I've been busy	Məşğul olmuşam məşğul olmuşam
The fourth chair next to them was empty	Onların yanındakı dördüncü stul boş idi
I just can't do it to myself	Sadəcə özümə bunu edə bilmərəm
He is an active supporter of gay rights	O, gey hüquqlarının fəal tərəfdarıdır
I felt it in my heart	Mən bunu ürəyimdə hiss etdim
I had to get to my car	Maşınıma çatmalı idim
I slept there for a while and took inventory	Bir müddət orada yatdım, inventar apardım
I went to school with the youngest	Ən kiçiyi ilə məktəbə getdim
I haven't had enough time in the sun lately	Son vaxtlar günəşdə kifayət qədər vaxtım yox idi
At first I do not see anything	Əvvəlcə heç nə görmürəm
I knew you would understand	anlayacağını bilirdim
I shouldn't be happy again	Bir daha xoşbəxt olmamalıydım
I buried him in a forest not far from here	Mən onu buradan çox da uzaq olmayan meşədə basdırdım
I have the key to the future	Gələcəyin açarı məndədir
I was for that other boy	Mən o biri oğlan üçün idim
One of the most dangerous	Çox təhlükəli biri
I was strong and could swim	Mən güclü idim və üzməyi bacarırdım
I will download it soon	Tezliklə onu endirəcəyəm
I only did half the work	İşin yalnız yarısını etdim
I think we have a story here	Düşünürəm ki, burada bir hekayəmiz var
I love spending time with my family and friends	Ailəm və dostlarımla vaxt keçirməyi sevirəm
I tried to reach him	Mən ona çatmağa çalışdım
I will ask about it again soon	Tezliklə bu barədə bir daha soruşacağam
I wanted to go out	çölə çıxmaq istədim
I sat in the front seat and started the car	Ön oturacaqda oturub maşını işə saldım
A man bound to the ground is fighting for freedom	Yerə bağlanmış adam azad olmaq üçün mübarizə aparır
I prefer to eat my food live	Yeməyimi canlı yeməyə üstünlük verirəm
My parents were with me	Yanımda valideynlərim var idi
I took a deep breath and tried to relax	Dərindən nəfəs alıb rahatlamağa çalışdım
I didn't like him talking like that	Onun belə danışmasını xoşlamırdım
I never knew what day it was	Heç bilmədim hansı gündür
I was walking back and forth in the room	Otaqda irəli-geri addımlayırdım
Stupid, stupid job	Axmaq, axmaq bir iş
I can't stand many of them	Mən onların çoxluğuna dözə bilmirəm
I felt in love with him	Mən ona aşiq olduğumu hiss edirdim
I probably learned this in my classes	Mən bunu yəqin ki, dərslərimdə öyrənmişəm
He was fired for a short time	O, qısa müddətə işindən uzaqlaşdırılıb
I remember, we knew almost everyone in our circle	Yadımdadır, demək olar ki, bütün dairəmizdə hamını tanıyırdıq
I used to think that it represented pure evil	Əvvəllər bunun saf pisliyi təmsil etdiyini düşünürdüm
Although I could have done it a little more honestly	Baxmayaraq ki, bir az dürüstlüklə edə bilərdim
I want to talk to you a little more	Mən sizinlə bir az daha danışmaq istəyirəm
Although I should not have told you this information	Baxmayaraq ki, bu məlumatı sizə deməməliydim
I didn't hate him anymore	Mən daha ona nifrət etmirdim
I'm trying to track where the virus attacks are coming from	Virus hücumlarının haradan gəldiyini izləməyə çalışıram
I wondered where they were and whether they were safe	Onların harada olduqları və təhlükəsiz olub-olmadıqları ilə maraqlandım
I thought everything was fine until they came back	Onlar qayıdana qədər hər şeyin yaxşı olduğunu düşünürdüm
I did not move immediately	Dərhal yerindən tərpənmədim
I turned to him and cleared my throat	Ona tərəf dönüb boğazımı təmizlədim
Rocers has any hints about what they are planning	Rocers nə planlaşdırdığına dair hər hansı bir ipucu var
I know you are not happy	Bilirəm ki, xoşbəxt deyilsən
I would hate living there	Orada yaşamağa nifrət edərdim
Sometimes I heard him do that	Hərdən onun belə etdiyini eşitmişdim
I looked at the ruins for a long time	Mən xarabalıqlara uzun müddət nəzər saldım
I could not hear what happened	Nə olduğunu eşidə bilmədim
I put on my coat and went to the elevator	Paltomu geyinib liftə tərəf getdim
I wish he could help me	Kaş ki, mənə kömək edə bildi
I see him every day	Mən onu hər gün görürəm
I think I will get one	Düşünürəm ki, birini alacağam
I feel safe with him	Onun yanında özümü təhlükəsiz hiss edirəm
I think we need five more in the top five	Düşünürəm ki, ilk beşliyə daha beşə ehtiyacımız var
I heard his voice when the door closed	Qapı bağlananda səsini eşitdim
Sometimes I wonder where we would be if he didn't obey.	Hərdən fikirləşirəm ki, o, itaət etməsəydi, harda olardıq?
I continued to see things	şeyləri görməyə davam etdim
I shook my head and cleaned it	Başımı tərpətdim, təmizlədim
A glance over his shoulder confirmed his suspicions	Çiyninin üstündən bir baxış onun şübhələrini təsdiqlədi
I leaned over and kissed him	Mən əyilib onu öpdüm
I have never felt anything close to it	Mən heç vaxt buna yaxın bir şey hiss etməmişəm
I think your memory is a bit weak	Düşünürəm ki, yaddaşınız bir qədər zəifləyib
I can be like that	Mən də belə ola bilərəm
I turned to see who he was	Kim olduğunu görmək üçün çevrildim
Just something between us	Sadəcə aramızda olan bir şey
I have many keys, none of them match	Çox açarım var, heç biri uyğun gəlmir
I waited long enough and today is my time	Kifayət qədər gözlədim və bu gün vaxtım oldu
I took a deep breath and tried to get up	Dərin nəfəs verdim və ayağa qalxmağa çalışdım
A parallel railway line has been built in the project	Layihədə paralel dəmir yolu xətti çıxarılıb
I took a desperate breath	Ümidsiz bir nəfəs verdim
A smile signaled his lips	Bir təbəssüm işarəsi dodaqlarını bükdü
I did not go anywhere	Mən heç yerə getməmişəm
I wanted to look at him	Mən ona baxmaq istədim
I doubt that the league is so clean	Mən liqanın bu qədər təmiz olduğuna şübhə ilə yanaşıram
I was never surprised by what happened	Baş verənlərə heç vaxt təəccüblənməmişəm
I met him halfway	Onunla yolun yarısında rastlaşdım
I shrugged and asked	Mən də çiyinlərini çəkərək soruşdum
I'm walking fast towards my hole	Mən dəliyimə doğru cəld addımlayıram
I think it is an excellent cast	Məncə əla aktyor heyətidir
I will pay you with my own money	Mən sizə öz pulumla ödəyəcəm
I want the right fun	Mən doğru əyləncə istəyirəm
I want to say that there is a fire behind	Demək istəyirəm ki, arxada bir yanğın olsun
I feel his pain in my brain	Onun ağrısını beynimdə hiss edirəm
I feel strong anger and pain	Güclü qəzəb və ağrı hiss edirəm
I can't do it anymore	Mən daha bunu etməyə davam edə bilmərəm
I would not call it a dream	Mən buna yuxu deməzdim
I bought myself a salad	Özümə salat alırdım
I didn't know if it would work	İşləyib-işləməyəcəyini bilmirdim
I know he is right	Mən onun dediklərinin doğru olduğunu bilirəm
I'm already looking for a camera	Mən artıq kameranı axtarmışam
We can do better than that	Bundan daha yaxşısını edə bilərik
I will not leave you alone in the dark	Mən səni qaranlıqda tək qoymuram
I will do it later	Bunu sonra edəcəm
I want to do more than tear down everything	Mən hər şeyi yıxmaqdan daha çox şey etmək istəyirəm
I needed him to understand and follow my instructions	Mənə onun göstərişlərimi başa düşməsi və əməl etməsi lazım idi
I shouldn't have bothered to ask him what was going on	Mən ondan nəyin olduğunu soruşmaqdan əziyyət çəkməməliydim
I would have to be different	Fərqli olmağa məcbur olardım
Both methods are suitable for industrial production	Hər iki üsul sənaye miqyasında istehsal üçün uyğundur
I did not intend to discuss this	Mən bunu müzakirə etmək fikrində deyildim
I'm thinking of knives there	Mən oradakı bıçaqları düşünürəm
I tell you, my eyes were opened	Sənə deyirəm, gözlərim açıldı
I pulled over to him and let him lean on my chest	Mən ona tərəf çəkdim, sinəmə söykənməsinə icazə verdim
I mean all those people	Mən bütün o insanları nəzərdə tuturam
I hated people talking to me like that	İnsanların mənimlə belə danışmasına nifrət edirdim
I should have seen something wrong	Bir şeyin səhv olduğunu görməliydim
I will give you a recipe for a special bath	Mən sizə xüsusi vanna üçün resept verəcəyəm
I want to sink into a wooden chair	Mən taxta kresloya batmaq istəyirəm
I did not know what to say to him	Ona nə deyəcəyimi bilmirdim
I could see him clearly	Mən onu aydın görə bilirdim
I will send him a projection soon	Bir azdan ona proyeksiya göndərəcəyəm
I can build practically everything	Mən praktiki olaraq hər şeyi qura bilərəm
I inhaled and exhaled it	Mən onu nəfəs aldım və nəfəs aldım
I would not wish this on anyone	Bunu heç kimə arzulamazdım
I immediately agreed and turned on the stove	Mən dərhal razılaşdım və sobanı yandırdım
I always blink in the pictures	Şəkillərdə həmişə gözümü qırpıram
These studies have taken into account direct changes in land use	Bu tədqiqatlar torpaqdan istifadənin birbaşa dəyişməsini nəzərə alıb
I reached his car	Mən onun maşınına çatdım
I tried to breathe, but there was no air	Nəfəs almağa çalışdım, amma hava gəlmirdi
I didn't want to smile	Mən gülümsəmək istəmirdim
I had to dress for the show	Mən şou üçün geyinməli idim
I don't pay much attention to you lately	Son vaxtlar sizə çox fikir vermirəm
I rested my head on his shoulder	Başımı onun çiyninə söykədim
I haven't seen them for two years	İki ildir ki, onları görmürəm
A cold wind blew and smelled it	Soyuq bir külək əsdi və onun iyini hiss etdi
I owed them a lot	Onlara böyük borcum var idi
I greet them with a nod	Mən onları baş yelləyərək salamlayıram
I thought he would be in the hospital	Xəstəxanada olacağını düşündüm
I couldn't think of them	Mən onlar haqqında düşünə bilməzdim
I wanted to know where they took him	Onu hara apardıqlarını bilmək istədim
I already talked about this at the beginning of the topic	Mən artıq mövzunun əvvəlində bu barədə danışdım
I have never had such a woman	Mənə heç vaxt belə bir qadın olmayıb
I want to share everything with you	Hər şeyi sizinlə bölüşmək istəyirəm
They took the horses to the sea to drink	Atları içmək üçün dənizə aparırdılar
I really need to look at my notes before the lecture	Mühazirədən əvvəl həqiqətən qeydlərimə nəzər salmalıyam
I think it was better for him	Məncə, bu onun üçün daha yaxşı idi
I thought that was probably not a sign of hope	Düşündüm ki, bu, yəqin ki, ümidverici əlamət deyil
I need to think less about him	Onun haqqında daha az düşünməliyəm
I just wanted to make a note	Mən sadəcə qeydi düz qoymaq istədim
I will not allow you to do that	Bunu etməyə icazə verməyəcəyəm
I would give everything to return it to you	Onu sənə qaytarmaq üçün hər şeyi verərdim
I can't find it	Mən onu tapa bilmirəm
I was not completely happy	Mən tam olaraq xoşbəxt deyildim
Sometimes I lost myself and could not face myself	Hərdən özümü itirdim və özümlə üzləşə bilmədim
I allowed him to melt in his strong muscular body	Onun güclü əzələli bədənində əriməyə icazə verdim
I threw it into my growing stack	Mən onu böyüyən yığınımın içinə atdım
The fleet was declining every year	Hər il donanma azalırdı
I would not kill them, and of course I would not kill anyone else	Mən onları öldürməzdim və əlbəttə ki, başqasını da öldürməzdim
Soldiers occupy the streets	Əsgərlər küçələri zəbt edir
I haven't seen him make the cuts	Mən onun kəsikləri necə etdiyini görməmişəm
I do it no matter how cold the weather	Hava nə qədər soyuq olursa olsun bunu edirəm
I had two more in my house	Evimdə daha ikisi var idi
A young boy, but also a man	Gənc oğlan, amma kişi də az deyil
I realized that he had stepped on the corpse	Başa düşdüm ki, o, meyitin üstünə basıb
I started very quickly	Çox tez başladım
I asked who it was for	Kimin üçün olduğunu soruşdum
I push myself and swim for a good two hours	Özümü itələyirəm və yaxşı iki saat üzürəm
I think it's really important	Mən həqiqətən bunun vacib olduğunu düşünürəm
I went to bed and lay down	Çarpayıya tərəf getdim və uzandım
I began to wonder why this happened	Bunun niyə baş verdiyini düşünməyə başladım
I put my foot on the first one	Ayağımı birincinin üzərinə qoyuram
I pushed him back	Mən onu geriyə itələdim
I was very busy having the best time	Ən yaxşı vaxt keçirməklə çox məşğul idim
I relied on him and he was not with me	Mən ona arxalandım və o mənim yanımda deyildi
One second, five seconds, two minutes	Bir saniyə, beş saniyə, iki dəqiqə
I felt a strange pleasure to look at him	Ona baxmaqdan qəribə bir məmnunluq hiss etdim
I can't even talk about it	Bu haqda danışmağa belə dözə bilmirəm
Teenage boy killer, maybe	Yeniyetmə oğlan qatili, bəlkə
I think we will not know exactly now	Güman edirəm ki, indi dəqiq bilməyəcəyik
I gained a lot of experience with the circuit	Mən dövrə ilə çox təcrübə qazandım
I felt her sigh instead of her lips	Dodaqları yerinə onun ah çəkdiyini hiss etdim
I could hardly move my lips in pain	Ağrısından dodaqlarımı çətinliklə tərpətdim
Democracy means that citizens have the last word	Demokratiya o deməkdir ki, son sözü vətəndaşlar deyir
I need time to come up with another plan	Başqa bir plan hazırlamaq üçün mənə vaxt lazımdır
I played with all of them	Hamısı ilə oynamışam
I could not sleep at night	Gecələr yata bilmirdim
I just wanted to sleep or die	Sadəcə yatmaq və ya ölmək istəyirdim
I think we are ready for the first year	Düşünürəm ki, biz birinci kursa hazırıq
I can't wait to read your book	Kitabınızı oxumaq üçün səbirsizlənirəm
I want to leave everything	Mən hər şeyi buraxmaq istəyirəm
I have a hard workout session scheduled for tomorrow	Sabaha planlaşdırdığım ağır məşq sessiyası var
I just wanted to be caught	Sadəcə tutulmaq istədim
I read online on my computer	Kompüterimdə onlayn oxuyuram
I hear them running after the noise	Onların səs-küyün arxasınca qaçdıqlarını eşidirəm
I was cursed that I lost consciousness when it was over	Mən lənətə gəldim ki, bitdikdən sonra özümü huşumu itirdim
I covered my stomach with my arms	Qarnımı qollarımla örtdüm
Donation from an anonymous donor	Anonim donordan ianə
I know you can't understand that	Bilirəm ki, bunu başa düşə bilməzsən
A rare moment when he mentions his wife	Arvadının adını çəkdiyi nadir an
I did not expect service on the same day	Eyni gündə xidmət gözləmirdim
I could not argue with any of them	Bu barədə onların heç biri ilə mübahisə edə bilməzdim
I was eager to talk	Söhbətə can atırdım
I just put it next to my animals	Mən sadəcə heyvanlarımın yanına qoyuram
I'm turning the car	Maşını çevirib gedirəm
I am very happy that he chose me	Məni seçdiyi üçün çox xoşbəxtəm
He signed a contract the following month	Növbəti ay müqavilə imzaladı
I like these tools for doing this	Bunu etmək üçün bu alətləri bəyənirəm
I want you to live better	Sənin daha yaxşı yaşamağını istəyirəm
I do not bow before a metal idol	Mən metal büt qarşısında baş əymirəm
I felt love between us and had sweet sex	Aramızda sevgi hiss etdim və şirin seks yaşadıq
I can't stand any of this anymore	Mən daha bunların heç birinə dözə bilmirəm
I smelled bread and something sweet	Çörəyin və şirin bir şeyin iyini alırdım
I lowered my voice to think	Düşünmək üçün səsi azaltdım
I did not prove anything to anyone	Mən heç kimə heç nə sübut etmirdim
I can watch you and our child grow up	Sənin və uşağımızın böyüməsini izləyə bilərəm
I threw the ball to him	Mən topu ona atdım
I know you want to die	Bilirəm ölmək istəyirsən
I looked at myself	Öz əksimə nəzər saldım
I am grateful for that	Mən buna görə minnətdaram
I started towing	Yedəkləməyə başladım
Again, I beat a little louder	Yenə bir az daha yüksək səslə döyürəm
I just felt helpless, that's all	Sadəcə özümü çarəsiz hiss edirdim, hamısı budur
I could never just shoot him	Mən heç vaxt onu sadəcə güllələyə bilməzdim
I think the wait may be over	Düşünürəm ki, gözləmə bitə bilər
I turn around and walk away from him	Mən arxamı dönüb ondan uzaqlaşıram
I had no trouble sleeping	Yatmaqda çətinlik çəkmirdim
Fortunately, no one but me will know	Xoşbəxtlikdən məndən başqa heç kim bilməyəcək
I looked up at him and just smiled	Başımı qaldırıb ona baxdım və sadəcə gülümsədim
I appreciate your experience	Mən sizin təcrübənizi yüksək qiymətləndirirəm
There was a sad smile on his face	Üzündən kədərli bir təbəssüm keçdi
I only see a big exit sign	Mən yalnız böyük bir çıxış işarəsi görürəm
I knew he wasn't ready	Mən onun hazır olmadığını bilirdim
There is a man at home who loves me	Evdə məni sevən bir kişi var
I looked at him in the mirror	Güzgüdə ona baxdım
I think this is a gift	Məncə bu hədiyyədir
I learned to swim with him	Onunla üzməyi öyrəndim
There is a wall covering the whole complex	Bütün kompleksi əhatə edən divar var
I hope this center should be a restaurant	Ümid edirəm bu mərkəz, bir restoran olmalıyıq
I recommend both	Hər ikisini tövsiyə edirəm
I smiled at them too	Mən də onlara gülümsədim
I was the cause of some of them	Bəzilərinin səbəbkarı mən olmuşam
I like men's clothing	Kişi geyimini bəyənirəm
I can be anyone now	Mən indi hər kəs ola bilərəm
I try to write what I can	Əlimdən gələni yazmağa çalışıram
I asked some of my friends for ideas	Bəzi dostlarımdan fikir istədim
I could have killed you too	Mən də səni öldürə bilərdim
Social psychology can be taught with psychological emphasis	Sosial psixologiya psixoloji vurğu ilə tədris oluna bilər
Then it quickly turned into a big hurricane	Daha sonra o, sürətlə güclü bir böyük qasırğaya çevrildi
I'm not interested in money	Məni pul maraqlandırmır
I wanted to know if anyone else was here	Burada başqa birinin olub-olmadığını bilmək istədim
I had a hard time hearing	Eşitməkdə bir az çətinlik çəkirdim
I did not take my time	Vaxtımı almadım
I saw the face of a dancing man	Rəqs edən bir kişinin üzünü gördüm
I was very upset when my father said that yesterday	Dünən atam deyəndə çox əsəbləşdim
I was waiting for his answer	Mən onun cavabını gözləyirdim
I could feel the vitality of the vegetation	Mən bitki örtüyünün canlı qüvvəsini hiss edirdim
I also distribute small amounts during the day	Mən də gün ərzində az miqdarda paylayıram
Several other authors mention royalties	Bir neçə başqa müəllif qonorarı qeyd edir
I remembered the last time it was so bad	Sonuncu dəfə bu qədər pis olduğunu xatırladım
A reliable blind side	Etibarlı bir kor tərəf
I'm coming sooner than you think	Düşündüyünüzdən də tez gəlirəm
A tear slipped down my cheek	Bir göz yaşı yanağımdan aşağı sürüşdü
I laid a new carpet	Təzə xalça qoydum
I always tell them to leave everything to me	Mən həmişə onlara deyirəm ki, hər şeyi mənə buraxın
I could not stop them	Mən onları dayandıra bilmədim
I promise to comply with all your conditions	Bütün şərtlərinizə əməl edəcəyimə söz verirəm
Electricity and water lines have been fully restored	Elektrik və su xətləri tam bərpa olunub
B told him to go ahead and go	B ona deyirdi ki, irəli get və get
In fact, I like this image	Əslində bu obrazı bəyənirəm
I decided to go inside	İçimlə getməyə qərar verdim
A person can promote their business through video marketing	Bir şəxs video marketinq vasitəsilə biznesini təbliğ edə bilər
I quickly erase the image from my mind	Görünüşü beynimdən tez çıxarıram
I collected social insurance	Mən sosial sığorta yığırdım
I try not to scare him	Mən onu qorxutmamağa çalışıram
I am only free from this difficulty	Mən ancaq bu çətinlikdən azadam
Quality family tradition	Keyfiyyətli ailə ənənəsi
I decide this is rational	Bunun rasional olduğuna qərar verirəm
I stumbled on the road	Yolda büdrədim
I make the future in my mind	Gələcəyi beynimdə düzəldirəm
It takes time to think	Düşünmək üçün vaxt lazımdır
I have always considered myself a good mother	Mən həmişə özümü yaxşı ana hesab etmişəm
The remaining cars retired	Qalan maşınlar təqaüdə çıxdı
I can't wait for my hair to grow	Saçlarımın uzanmasını gözləyə bilmirəm
I must consider it very clear	Mən bunu olduqca açıq hesab etməliyəm
I came with three	Mən üç ilə gəldim
I finally reconciled with them	Mən nəhayət onlarla barışdım
I want to know who they are	Onların kim olduğunu bilmək istəyirəm
A strong being introduced himself	Güclü bir varlıq özünü tanıtdı
I wanted to destroy myself	Özümü məhv etmək istəyirdim
At that moment, I shook my head in disbelief	Bu an səsimə inanmadan başımı tərpətdim
I bought it for ourselves, we will use it	Özümüz üçün almışam, istifadə edəcəyik
Bedroom and living room	Yataq otağı və salon
I leave it for envy	Mən bunu paxıllıq üçün qoyuram
And we continue to work on it	Və biz bunun üzərində işləməyə davam edirik
I started to get angry	Mən qəzəblənməyə başladım
Apparently, he also had a wife	Deyəsən, onun da arvadı var idi
I opened my mouth and no words came out	Ağzımı açdım və heç bir söz çıxmadı
I love you very much	Mən səni çox incə sevirəm
I hear very good things about you	Sənin haqqında çox yaxşı şeylər eşidirəm
He covered his lips with a damp cloth	Dodaqlarını nəm parça örtürdü
A similar story is on all local radio stations	Bənzər bir hekayə bütün yerli radio stansiyalarında var
A man and a woman appear	Bir kişi və bir qadın görünür
I can no longer tolerate the lies that want to be true	Mən həqiqət olmaq istəyən yalanlara daha dözə bilmirəm
I try not to think about the past	Keçmişi düşünməməyə çalışıram
I called customer service and reported my problem	Müştəri xidmətlərinə zəng edib problemimi bildirdim
I added cream, not sugar	Mən krem ​​əlavə etdim, şəkər yox
I became a new person	Mən yeni insan oldum
I hope you live a happy life	Xoşbəxt ömür sürsün inşallah
I asked him where the service was	Mən ondan servisin harada olduğunu soruşdum
I did really well	Mən, həqiqətən, yaxşı etdim
He is currently married and has two children	Hazırda ailəlidir və iki övladı var
A text message would do that	Mətn mesajı bunu edərdi
I was also thinking about what is good for you	Mən də sizin üçün nəyin yaxşı olduğunu düşünürdüm
I gave birth to her children	Mən onun övladlarını dünyaya gətirmişəm
A sigh escaped his lips	Dodaqlarından bir ah qaçdı
I had to stay away from them	Mən onlardan uzaqlaşmalıydım
I will never be on your ladder	Mən heç vaxt sənin pilləkənin olmayacağam
I sing a song of my devotion	Sədaqətimin bir mahnısını oxuyuram
I want to say that she is very beautiful	Demək istəyirəm ki, o, çox gözəldir
I did not want to endanger them	Onları təhlükəyə atmaq istəmirdim
I took the picture myself	Şəkli özüm almışam
When the shower door opens, I quickly cross the floor	Duşun qapısı açılanda cəld döşəməni aşıram
I did not like it very much	Bunu çox da bəyənmədim
They played together for four years	Dörd il birlikdə oynadılar
I could try to delay them	Mən onları gecikdirməyə cəhd edə bilərdim
I could still find a low job	Mən hələ də aşağı iş tapa bilərdim
I will not allow my heart to forget you	Ürəyimin səni unutmasına icazə vermərəm
I knew it wasn't something that made women savage	Mən bilirdim ki, bu, qadınları vəhşiləşdirən bir şey deyil
I feel	Mən özümü hiss edirəm
I kick video games	Mən video oyunlarına təpik vururam
I went to my closet and got dressed	Şkafıma keçdim və geyindim
I could just continue and never stop	Mən sadəcə davam edə bilərdim və heç vaxt dayana bilməzdim
Some behavioral measures can also be effective	Bəzi davranış tədbirləri də təsirli ola bilər
Studies do not support this concern	Araşdırmalar bu narahatlığı dəstəkləmir
I am a good stable person	Mən yaxşı sabit adamam
I think you filled me in very well	Düşünürəm ki, məni çox yaxşı doldurdunuz
A bottle has a purpose	Bir şüşənin bir məqsədi var
I liked you very much until the last part	Axırıncı hissəyə qədər səni çox bəyəndim
I think someone can get there	Məncə, kimsə ora qalxa bilər
I stepped back and turned off the engine	Mən geri çəkildim və mühərriki söndürdüm
You just need a little confidence	Sadəcə hamınıza bir az inam lazımdır
I am responsible only for his absence	Mən ancaq onun yoxluğunda məsul oluram
I woke up and they were sleeping outside	Oyandım və bu ikisi çöldə yatırdılar
I have full confidence in them	Onlara tam inamım var
An expression of surprise spread on his face	Üzünə heyrət ifadəsi yayıldı
I stood behind the half-open door for a while	Yarı açıq qapının arxasında bir az dayandım
I looked where he pointed	Onun işarə etdiyi yerə baxdım
I read and seldom went to parties	Mən oxuyurdum və nadir hallarda şənliklərə gedirdim
I went to the bathroom	hamama girdim
I passed through the city or town	Şəhərdən və ya qəsəbədən keçdim
A minimum number of things will disrupt each lab session	Hər laboratoriya seansını minimum sayda şey pozacaq
I would enter the site	sayta girerdim
I see people every day	Mən hər gün insanları görürəm
I also fought for friendship	Mən də dostluq uğrunda mübarizə apardım
I was not afraid of grief	Kədərdən qorxmadım
I looked at my watch again	Yenə saatıma baxdım
I think some of these groups are communists	Güman edirəm ki, bu qrupların bəziləri kommunistdir
A young man told me that	Bunu mənə bir gənc dedi
I saved some urgently	Bir neçəsini təcili olaraq saxladım
When he was one year old, I adopted him	Bir yaşı olanda onu övladlığa götürdüm
I miss being in class	Sinifdə olmaq üçün darıxıram
I'm in a worse situation	Mən daha pis vəziyyətdəyəm
I think things are still going on	Düşünürəm ki, indiyə qədər işlər gedir
I didn't want to guess	Mən güman etmək istəmirdim
I brought his face closer to me	Onun üzünü özümə yaxınlaşdırdım
I run to the pond with an anxious scream	Narahat bir qışqırıqla gölməçəyə tərəf qaçıram
I will be history	Mən tarix olacağam
I just can't describe it	Sadəcə təsvir edə bilmirəm
I was often late for work	Çox vaxt işə gecikirdim
I bought a new apartment a few blocks away	Bir neçə blok aralıda yeni mənzil aldım
I need you to be my rock	Mənə ehtiyacım var ki, sən mənim qayam olasan
I would not miss it for any reason	Mən bunu heç nəyə görə əldən verməzdim
There was a low roar in the crowd	Camaatın arasından alçaq bir uğultu keçdi
feel like there is	var kimi hiss edirəm
I just couldn't bear to be there anymore	Sadəcə daha orada olmağa dözə bilmədim
I heard a knock on the door	Qapının döyülməsini eşitdim
I thought it was coming from below	Düşündüm ki, aşağıdan gəlir
The third option is not available to him	Üçüncü seçim onun üçün mövcud deyil
I take my things out of my nest	Mən əşyalarımı yuvamdan götürürəm
That is, it can be	Yəni, ola bilər
A son and a daughter	Bir oğlu və bir qızı
I reach for any toy my fingers touch	Barmaqlarım hansı oyuncağa düşürsə, ona çatıram
I believe that there will be capital	İnanıram ki, kapital olacaq
Personally, I have no disputes with you or your country	Şəxsən mənim sizinlə və ya ölkənizlə heç bir mübahisəm yoxdur
I could not stand his constant insults	Onun davamlı təhqirlərinə daha dözə bilmədim
I could feel blood dripping from my tears	Göz yaşımın içindən qan damladığını hiss edirdim
I also never use a cell phone	Mən də heç vaxt mobil telefondan istifadə etmirəm
I think it has a purpose	Düşünürəm ki, bunun bir məqsədi var
I will try my grave	Mən məzarıma cəhd edəcəm
I was not used to tears and sadness	Mən göz yaşlarına və kədərə öyrəşməmişdim
I learn from you to cope with indifference	Mən laqeydliyin öhdəsindən gəlməyi səndən öyrənirəm
I just felt out of place	Sadəcə özümü yersiz hiss etdim
Thank you for calling back	Geri zəng etdiyiniz üçün təşəkkür edirəm
I need to know what my legal name is	Qanuni adımın nə olduğunu öyrənməliyəm
I was like a young girl again	Yenə gənc qız kimi idim
I can smell the forest	Meşənin iyini hiss edirəm
I need a few things at the store	Mağazada bir neçə şeyə ehtiyacım var
I hope to finish by about seven	Ümid edirəm ki, yeddiyə yaxın bitirəcəm
I did not go into details	Mən təfərrüata girmədim
I was happy for a minute	Bir dəqiqə xoşbəxt oldum
I should never have taught them	Mən onlara heç vaxt öyrətməməliydim
I think it is possible	Məncə, ola bilər
I have never seen so much meat in my life	Mən ömrümdə bu qədər ət görməmişdim
I had a hard time being careful	Ehtiyatlı olmaqda çətinlik çəkdim
I felt that he was right	Hiss etdim ki, o, bunda haqlıdır
I think time will tell	Güman edirəm ki, bunu zaman göstərəcək
God pushes my wave and enters it	Allah mənim dalğamı itələyir və ona minir
I would not be in any of this confusion	Mən bu qarışıqlığın heç birində olmazdım
I was sure he would not hesitate to see me dead	Əmin idim ki, o, məni ölü görməkdən çəkinməyəcək
I remember you showed me your results	Nəticələrinizi mənə göstərdiyinizi xatırlayıram
I don't believe you anymore	Mən daha sənə inanmıram
I shook my head, but I had to	Başımı tərpətdim, amma məcbur oldum
I really accept the freedom of my past	Mən keçmişimin azadlığını həqiqətən qəbul edirəm
I am also very sad	Mən də çox üzüldüm
The next day I put on my uniform	Ertəsi gün formamı geyindim
I couldn't wait until someone came there forever	Mən orada əbədi olaraq kimsə gələnə qədər gözləyə bilməzdim
I had never seen him or his uniform before	Mən onu və ya formasını əvvəllər heç görməmişdim
I couldn't help but watch them	Onları seyr etməyə bilməzdim
I blamed his friends	Mən onun dostlarını günahlandırdım
I have always taken you with me	Mən səni həmişə özümlə aparmışam
I was easily scared, and sometimes it happened	Mən asanlıqla qorxurdum və bəzən bunlar olurdu
I had to remove it from the system quickly	Tez onu sistemimdən çıxarmalı idim
I sigh in great relief	Mən böyük bir rahatlama içində ah çəkirəm
I did not look back at the city	Şəhərə dönüb baxmadım
A young lady brought them for all of you	Gənc bir xanım bunları sizin hamınız üçün gətirdi
It was impossible to determine what was in one step	Bir addımlıqda olan şeyləri müəyyən etmək mümkün deyildi
I've seen you all your life	Mən sənin bütün həyatını gördüm
I just felt awkward because of the question	Sadəcə suala görə özümü yöndəmsiz hiss etdim
I really wanted him to be a bad guy	Mən onun pis oğlan olmasını çox istəyirdim
I tell him about the letter and what is written there	Mən ona məktubdan və orada yazılanlardan danışıram
I did not paint the animals	Mən heyvanları rəngləməmişəm
I can sleep in the hallway without my parents	Koridorda valideynlərim olmadan yata bilərəm
A country with more sheep than man	İnsandan çox qoyunu olan ölkə
I'm glad your husband invited me	Ərinizin məni dəvət etməsinə şadam
Surprised, I shook my head a little	Təəccüblə bir az başımı buladım
If you want, it's a legend	İstəsəniz əfsanədir
I walk slowly to the left	Sol tərəfdən yavaş-yavaş ona tərəf addımlayıram
I want them all to agree	Mən onların hamısının razı qalmasını istəyirəm
If anything changes, I'll let you know	Bir şey dəyişsə, sizə xəbər verəcəyəm
I will not have to lift a finger	Heç barmağımı da qaldırmağa məcbur olmayacağam
I remember lying in bed, turning on the radio and listening	Yadımdadır, yataqda uzanıb, radio işə salınıb, qulaq asırdım
I can check if it exists	Bunun mövcud olub olmadığını yoxlaya bilərəm
I would not want to be in that position	Mən o mövqedə olmaq istəməzdim
A bright blue flame followed the carriage	Parlaq mavi alov vaqonu təqib edirdi
I was known for throwing out the dirty dishes I had collected	Mən yığılmış çirkli qabları çölə atmağımla tanınırdım
Each course has a different visual theme	Hər kursun fərqli vizual mövzusu var
A chance to make a lasting statement	Qalıcı bəyanat vermək şansı
I was able to convince them	Onları inandıra bildim
I raise my head and look at his face, I study his lines	Başımı qaldırıb üzünə baxıram, cizgilərini öyrənirəm
I feel that the disease has overwhelmed me	Hiss edirəm ki, xəstəlik məni də udub
I did not mean anything with that	Mən bununla heç nə demək istəmirdim
I saw him almost every day, alone	Mən onu demək olar ki, hər gün, təkbətək görürdüm
I just wanted to clean my head	Sadəcə başımı təmizləmək istədim
I had to defend these measures myself	Bu tədbirləri mən özüm müdafiə etməli oldum
I could hear him at my feet	Onu ayaqlarımda eşidirdim
I always liked to tell people my age	Mən həmişə insanlara yaşımı söyləməyi xoşlayırdım
I have to make myself completely invisible	Özümü tamamilə görünməz etməliyəm
Other effects were minimal	Digər təsir minimal idi
Similar systems are available for young children	Oxşar sistemlər gənc uşaqlar üçün də mövcuddur
I have never been so happy	Mən heç vaxt bu qədər xoşbəxt olmamışdım
I also have stretch marks	Məndə də uzanma izləri var
I was acquainted with his work without seeing it	Mən onun işləri ilə görmədən tanış idim
I couldn't write that book now	Mən o kitabı indi yaza bilməzdim
Both are related to elephant and learning	Hər ikisi fil və öyrənmə ilə bağlıdır
I do not cultivate the soil	Torpağı əkmirəm
I kind of cling to my job	Mən bir növ öz işimə sarılıram
I know you have one	Mən bilirəm ki, sizdə bir var
Before letting go, I could feel his occasional glance	Onu buraxmazdan əvvəl onun arabir baxışlarını hiss etdim
I had to explain in more detail	Daha ətraflı izah etməliydim
I looked at the water for a moment	Bir anlıq suya baxdım
I swallow before entering	İçəri girməzdən əvvəl udqunuram
I know the house access code	Mən evə giriş kodunu bilirəm
Positions are selected and served on a voluntary basis	Vəzifələr könüllülük əsasında seçilir və xidmət göstərilir
I'm wearing a flash	Flaş geyindim
I could not say anything else	Başqa heç nə deyə bilmədim
I know that you will get stronger every day	Bilirəm ki, hər gün daha da güclənəcəksən
I hear better than you can imagine	Mən sizin təsəvvür etdiyinizdən daha yaxşı eşidirəm
I love this ad network	Mən bu reklam şəbəkəsini sevirəm
I went a little further	Bir az da irəli getdim
larger values ​​of m make it even further away	m-nin daha böyük dəyərləri onu daha da uzaqlaşdırır
Joint custody arrangements also benefit parents	Birgə qəyyumluq tənzimləmələri də valideynlərə fayda verir
I think it's just very interesting	Düşünürəm ki, bu, sadəcə çox maraqlıdır
I haven't stopped since	O vaxtdan bəri dayanmadım
The plan was already being formed	Artıq plan formalaşırdı
I tried to commit suicide	Mən intihara cəhd etmişəm
I can find a dealer a mile away	Bir mil uzaqdan bir diler tapa bilərəm
I enjoyed the luxury and was very proud	Mən təmtəraqdan həzz aldım və çox fəxr etdim
The state flag is displayed on the right arm	Sağ qolda dövlət bayrağı göstərilir
I was not sure of its importance	Mən əhəmiyyətinə əmin deyildim
I wanted them to die	Onların ölməsini istədim
I looked at both this weekend	Bu həftə sonu hər ikisinə baxdım
This year has been a dark and long month for me	Bu il mənim üçün qaranlıq və uzun bir ay oldu
I want to analyze the cuisine	Mən mətbəxi təhlil etmək istəyirəm
I hope you will all enjoy it to this day	Ümid edirəm ki, bu günə qədər hamınız bundan zövq alacaqsınız
I turned the corner to find a dark alley	Qaranlıq bir xiyaban tapmaq üçün küncdən döndüm
Thus, a new dwarf planet category was created	Beləliklə, yeni bir cırtdan planet kateqoriyası yaradıldı
I woke up when a cat landed on my stomach	Bir pişik qarnıma qonanda oyandım
I almost ran to the classroom	Mən az qala dərs zalına qaçdım
I'm just talking about football	Mən sadəcə futboldan danışıram
Light blue sweater painted in Ghana	Qana boyanmış açıq mavi sviter
For a long time, I did not stay away from home	Uzun müddət idi ki, evdən uzaq düşmürdüm
I did not go to the hospital	Mən xəstəxanaya getmədim
Although I never looked	Baxmayaraq ki, heç baxmırdım
I thought people added eggs to the dough	Düşünürdüm ki, insanlar xəmirə yumurta da əlavə edirlər
I should not complain	Mən şikayət etməməliyəm
I have to do what everyone wants	Hər kəsin istədiyini etməliyəm
An ordinary one will	Adi biri edəcək
I tried to bring them down, but it didn't work	Onları aşağı salmağa çalışdım, amma alınmadı
I felt the pain of my burning return	Yanmağımdakı ağrının geri qayıtdığını hiss etdim
I believe he did it out of jealousy	Mən inanıram ki, o bunu qısqanclıq ucbatından edib
I think you now understand my understanding of tea time	Düşünürəm ki, indi mənim zaman çayı anlayışımı başa düşürsən
I haven't seen you for a while	Mən səni bir müddətdir görmürəm
I really appreciate your love and support	Mən həqiqətən sevgi və dəstəyi yüksək qiymətləndirirəm
I want to remind you of this and everything else	Bunu və başqa hər şeyi xatırlatmaq istəyirəm
I have a few questions	Mənim bir neçə sualım var
I have the ability to heal myself	Özümü sağaltmaq qabiliyyətim var
I stood in front of him and crossed my arms	Mən onun qarşısında dayandım, qollarımı çarpazladım
I saw a flame on the side	Yan tərəfdə alov çaxdığını gördüm
I guess it was nothing	Ehtimal edirəm ki, heç bir şey deyildi
I did not want to give him an address	Mən ona ünvan vermək istəmədim
I did not know who he was	Mən onun kim olduğunu bilmirdim
The punishment for the crime is death	Cinayətin cəzası ölümdür
I returned to my seat and the ceremony continued	Mən yerimə qayıtdım və mərasim davam etdi
I'm not going to hold my breath just because of that	Mən sadəcə bununla bağlı nəfəsimi tutmayacağam
I stick it on the board	Mən onu lövhəmdə yapışdırıram
I would like to do that	Mən bunu etmək istərdim
I could feel his eyes slowly rising	Mən onun gözlərinin yavaş-yavaş yuxarı qalxdığını hiss edirdim
I talk to him for fifteen minutes	Mən onunla on beş dəqiqə danışıram
At that time, the state was proposed as a highway	O zaman dövlət avtomobil yolu kimi təklif edilmişdi
I thought so, yes	Mən belə düşünərdim, bəli
A voice came from behind them	Onların arxasınca hardansa bir səs gəldi
I did not see what happened	Nə baş verdiyini görmədim
I know you will not do it on purpose	Bilirəm ki, siz bunu qəsdən etməyəcəksiniz
I felt that my whole world was divided into small pieces	Bütün dünyamın kiçik parçalara bölündüyünü hiss etdim
I could not help passing by car	Maşınla keçməyə kömək edə bilmədim
I allowed myself to fall back on the bed	Özümü çarpayıya arxaya çırpmağa icazə verdim
I took another sip of the drink	İçkidən bir udqum daha aldım
I didn't mean to offend you, I just wanted to explain	Mən səni incitmək istəmirdim, sadəcə başa salmaq istəyirdim
I crawl forward and look at the ground	İrəli sürünərək yerə baxıram
I turn towards the gate	Darvazaya tərəf dönürəm
I know how you occupied this sacred place of worship	Bu müqəddəs ibadət ocağını necə işğal etdiyinizi bilirəm
I saw that he had a rifle with him	Onun yanında tüfəng olduğunu gördüm
I want him to see me	Məni görməsini istəyirəm
Husband and wife stay together forever	Ər və arvad əbədi olaraq bir yerdə qalırlar
I didn't need to drink alcohol	Alkoqol içməyimə ehtiyac yoxdu
I follow the fresh impressions of men's shoes	Kişi ayaqqabısının təzə təəssüratlarını izləyirəm
I have personally stopped teaching others	Mən şəxsən başqalarını öyrətməkdən əl çəkmişəm
I can't find it on the sheet	Vərəqdə tapa bilmirəm
I haven't been waiting for you for a while	Hələ bir müddət səni gözləmirdim
This time we had a hotel	Bu dəfə bir otelimiz var idi
I could feel my heart beating in my ears	Ürəyimin döyüntüsünü qulaqlarımda hiss edirdim
I passed one hundred percent	Mən yüz faiz keçdim
I just shrugged	Mən sadəcə çiyinlərimi çəkdim
I tried to move, but the pain was great	Hərəkət etməyə çalışdım, amma ağrı çox böyük idi
I know the pain will come soon	Bilirəm ki, tezliklə ağrı gələcək
I look at them as they go behind the trailer	Onlar treyler arxasına keçərkən onlara baxıram
I think diversity is very important in their diet	Düşünürəm ki, onların pəhrizində müxtəliflik çox vacibdir
Several of them swam towards him	Onlardan bir neçəsi ona tərəf üzdü
I liked the slowest dance	Ən çox yavaş rəqsi bəyəndim
I told him everything was fine	Mən ona hər şeyin qaydasında olduğunu dedim
I don't have either	Məndə də yoxdur
I felt tears under the surface	Səthin altında göz yaşlarını hiss etdim
He writes and records a new album in the studio	Studiyada yeni albom yazır və yazdırır
I'm not myself anymore	Mən artıq özüm deyiləm
I know everyone who lives in this neighborhood	Mən bu məhəllədə yaşayan hər kəsi tanıyıram
For no apparent reason, I felt nervous	Heç bir səbəb olmadan özümü əsəbi hiss etdim
Additional detailed studies were offered	Əlavə ətraflı tədqiqatlar təklif edildi
I could not be more vigilant	Daha ayıq ola bilməzdim
I think this is his nature	Düşünürəm ki, bu, onun təbiətidir
I think he meant it only in a business sense	Güman edirəm ki, o, bunu yalnız işgüzar mənada nəzərdə tuturdu
I have a digital close-up of the victim	Məndə qurbanın rəqəmsal yaxından çəkilişi var
I get out of the bathroom, my head is still sad	Hamamdan çıxıram, başım hələ də üzür
The horns are dark gray or black	Buynuzlar tünd boz və ya qara rəngdədir
All their strength is stored in their tails	Onların bütün gücü quyruqlarında saxlanılır
I would deserve it, you know	Mən buna layiq olardım, bilirsən
Several high-ranking officers have also been retired	Bir neçə yüksək rütbəli zabit də təqaüdə göndərilib
I had little interest or even ability in management	İdarəçiliyə marağım və hətta bacarığım az idi
I asked him where he got the formula	Mən ondan formulu haradan aldığını soruşdum
There was a boring life there	Orada darıxdırıcı bir həyat var idi
A careful look at the glass	Şüşədən ehtiyatlı bir baxış
A child is different from a son	Uşaq oğuldan fərqlidir
I waited for my chance and left	Şansımı gözlədim və getdim
I will use them again	Mən onları yenidən istifadə edəcəyəm
I expect both to win the next game	Hər ikisinin növbəti oyunda qalib gələcəyini gözləyirəm
I lean on one of the columns	Sütunlardan birinə söykənirəm
I tried to push him	Mən onu itələməyə çalışırdım
I stopped at the coffee shop	Qəhvəxanada dayandım
I was no longer a small child	Mən artıq balaca uşaq deyildim
I lay down with my head down	Başımı aşağı salıb yatdım
I was always very tired	Mən həmişə çox yorğun idim
I expect some changes immediately	Dərhal bəzi dəyişikliklər gözləyirəm
I felt my world approaching	Dünyamın yaxınlaşdığını hiss etdim
I just never thought about it	Sadəcə heç vaxt bu barədə düşünməmişəm
I can't see much detail in the dark	Qaranlıqda çox detal görə bilmirəm
I mean, if you can lie, why are you telling the truth?	Demək istəyirəm ki, yalan danışa bilirsənsə, niyə həqiqəti deyirsən?
A perfect heat engine would be a constant motion machine	Mükəmməl bir istilik mühərriki daimi hərəkət maşını olardı
I never understood the hair issue	Saç məsələsini heç başa düşmədim
It was inside the castle	Bu, qalanın içərisində idi
I did not like it	Bu xoşuma gəlməzdi
I took a lot of pictures	Çoxlu şəkil çəkdirmişəm
I even loved her crooked teeth	Hətta onun əyri dişlərini də çox sevirdim
I believe you are	Mən inanıram ki, sənsən
Cells gradually lose mass over time	Hüceyrələr zamanla tədricən kütlə itirirlər
I've had enough this morning	Bu səhər kifayət etdim
I will help you, but you must trust me	Mən sənə kömək edəcəm, amma mənə güvənməlisən
I didn't want him to see me cry	Mən onun ağladığımı görməsini istəmirdim
I made one for him	Mən onun üçün birini hazırladım
I sleep on the streets	Küçələrdə yatıram
After a while, his eyes became the center of attention again	Bir az sonra onun gözləri yenidən diqqət mərkəzində oldu
This is the whole religion	Bu, bütün dindir
It smells like a strong perfume somewhere	Hardansa güclü ətir iyi gəlir
I don't have the exact number of boxes	Məndə qutuların dəqiq sayı yoxdur
I actually woke up crying from frustration	Mən əslində məyusluqdan ağlayaraq oyandım
I know where the family safe is hidden	Ailə seyfinin harada gizləndiyini bilirəm
I hoped this was a good sign	Ümid edirdim ki, bu yaxşı əlamətdir
I counted back and turned inside to look	Geri saydım və baxmaq üçün içəri çevrildim
I already knew what he was thinking	Mən onun nə düşündüyünü artıq bilirdim
Red box on the floor	Döşəmədə qırmızı qutu
I wanted the blood to come out of me	Qanın üzərimdən çıxmasını istədim
I feel his energy and strength	Mən onun enerjisini və gücünü hiss edirəm
I was afraid to open that door	O qapını açmağa qorxdum
I want you to stay with me	İstəyirəm ki, sən də mənimlə qalasan
We need an action plan! 	Fəaliyyət planı lazımdır!
he said to himself	öz-özünə dedi
I felt better after the meal	Yeməkdən sonra özümü daha yaxşı hiss etdim
I learned to drink for a long time	Uzun müddət içkimi öyrəndim
I advise you to leave it and I can see its advantages	Mən onu tərk etməyi məsləhət görürəm və onun üstünlüklərini görə bilərəm
He was later transferred to his current location	Sonradan indiki yerinə köçürüldü
I know that everything will be fine for you	Bilirəm ki, hər şey sənin üçün düzələcək
I'm learning the news that the rest of you ignored	Qalanlarınızın görməməzlikdən gəldiyi xəbərləri öyrənirəm
I was very worried all the way	Bütün yol boyu çox narahat idim
I have to be soft on a bloody head	Mən qanlı başda yumşaq olmalıyam
I didn't know how he felt	Onun necə hiss etdiyini bilmirdim
I was too excited to sleep	Yatmaq üçün çox həyəcanlı idim
I never looked well at his arm	Onun qoluna heç vaxt yaxşı baxmadım
I was not very upset about it	Buna çox da üzülmədim
I begged my mother to go to the city	Anama yalvarırdım ki, şəhərə getsin
I can give you time or whatever you need	Mən sizə vaxt və ya nə lazımdırsa verə bilərəm
I just wanted people to be happy	Sadəcə insanların xoşbəxt olmasını istədim
I can knock you out in an instant	Mən də səni bir anda nokaut edə bilərəm
I overtook him and caught him on the stairs	Mən onu aşdım və onu pilləkənlərdə tutdum
I was still me, lost in this new world	Mən hələ də mən idim, bu yeni dünyada itirdim
I believe it will not happen	İnanıram ki, olmayacaq
I was the only one growing up	Böyüyən tək mən idim
I shouldn't say that, but it is	Bunu deməməliyəm, amma elədir
I gave up adventures, freedom, youth	Mən macəralardan, azadlıqdan, gənclikdən əl çəkdim
I raised my hand and prepared to strike	Əlimi qaldırıb vurmağa hazırlaşdım
I could not wait for them to go home	Onların evə getməsini gözləyə bilmədim
I was studying international business	Beynəlxalq biznes üzrə təhsil alırdım
I laugh to myself, but it sounds empty	Özümə gülürəm amma boş səslənir
I still remember that desire	O istək hərarəti hələ də yadımdadı
I have done this many times	Mən dəfələrlə belə bir şey etmişəm
I was her perfect daughter	Mən onun mükəmməl qızı idim
I do not believe it is wrong	Səhv olduğuna inanmıram
I feel the same about you	Mən də sənin haqqında eyni hiss edirəm
I was not in shape to drive	Mən maşın sürmək üçün formada deyildim
I decided to leave the subject for now	Mövzunu hələlik tərk etmək qərarına gəldim
I saw that we were dressed	Gördüm ki, geyinmişik
I feel that you will do great things with him	Hiss edirəm ki, onunla böyük işlər görəcəksən
I see two more men in the room	Otaqda daha iki kişi görürəm
I step south for a while	Bir müddət cənuba doğru addımlayıram
I stopped pointing	Barmağımı göstərməyi dayandırdım
I almost always get my things back	Demək olar ki, həmişə əşyalarımı geri alıram
I still use that hand	Mən hələ də o əldən istifadə edirəm
A fourth plate was used to add black	Qara əlavə etmək üçün dördüncü boşqab istifadə edilmişdir
The place he saw in his dreams	Yuxularında gördüyü yer
I went to the party and wasted no time	Mən partiyaya getdim və boşa çıxdım
I can successfully create a set of documents	Sənəd dəstini uğurla yarada bilirəm
I did not intend to shout	Mən qışqırmaq niyyətində deyildim
I have experience writing bulletins for the company	Şirkət üçün bülleten yazmaq təcrübəm var
I drove one the other day and it was great	Keçən gün birini sürdüm və əla idi
I am glad to see him at work again	Onu yenidən iş başında görməyə şadam
I took out the trash by throwing it in the trash	Zibil qutusuna ataraq zibilləri çıxardım
We really wanted to create an angry album	Biz həqiqətən qəzəbli bir albom yaratmaq istəyirdik
I think he wants to start production again	Düşünürəm ki, o, yenidən istehsala başlamaq istəyir
I think she opened that fairy circle for me	Düşünürəm ki, o, mənim üçün o pəri dairəsini açdı
A really nice couple	Həqiqətən gözəl bir neçə
I wouldn't want it in the first place	Əvvəldən istəməzdim
I chose to join them	Mən onlara qoşulmağı seçdim
I felt a knife in my pocket	Cibimdə bıçağı hiss etdim
I want you to continue broadcasting	Verilişə davam etməyinizi istəyirəm
I can't tell you how good it feels to me	Bunun mənə nə qədər yaxşı hisslər verdiyini sizə deyə bilmərəm
I remember hoping that one day we would be able to do the same	Yadımdadır, nə vaxtsa biz də eyni şeyi edə biləcəyimizə ümid edirdim
I did not, but simply	etmədim, ancaq sadəcə
I went to the pot and bought him a cup	Mən qazana tərəf getdim və ona bir fincan aldım
I saw tears in his eyes	Mən onun gözlərində yaş olduğunu gördüm
Quality history	Keyfiyyət tarixi
Airport police was not a bad place	Aeroport polisi belə bir yer pis deyildi
I was in a position to lose or lose	İtirmək və ya itirmək vəziyyətində idim
I agreed to leave tomorrow	Sabah çıxmağa razılaşdım
I touched it for the last time and kissed it	Mən son dəfə buna toxundum və öpdüm
I think they are shocked	Məncə şokdadırlar
I felt good at work	İşimdə özümü yaxşı hiss etdim
I didn't even know his birthday	Onun ad gününü belə tanımırdım
In any case, I sign the documents	Hər halda sənədləri imzalayıram
A little change can be a good thing	Bir az dəyişiklik yaxşı bir şey ola bilər
I think we will have to wait for a piano donation	Düşünürəm ki, piano ianəsi gözləməli olacaq
I hate them now	Mən indi onlara nifrət edirəm
I opened them and saw my father crying	Onları açdım və atamın ağladığını gördüm
I followed your footsteps to get here	Bura çatmaq üçün izlərinizi izlədim
I could feel his heart beating on my lips	Dodaqlarımda onun ürəyinin döyüntüsünü hiss edirdim
I spent months with each of them	Onların hər biri ilə aylar keçirmişəm
I can't imagine leaving him alone in the stable	Onu tövlədə tək qoymağı ağlıma gətirə bilmirəm
It was really tense	Həqiqətən gərgin idi
I don't think he has much to say about it	Güman edirəm ki, onun bu barədə deyə biləcəyi çox şey yoxdur
I went and got out of there, that's the difference	Getdim oradan çıxdım, fərqi budur
I know him better than he knew me then	Mən onu o vaxt məni tanıdığından daha çox tanıyıram
I watched his face closely	Üzünü yaxından müşahidə etdim
I had already stepped aside	Mən artıq kənara çəkilmişdim
I would lose all hope	Bütün ümidimi itirərdim
I decided to get up and close the door	Qalxıb qapını bağlamaq qərarına gəldim
I did not intend to shoot him	Mən onu vurmaq niyyətində deyildim
I broke my word baby	Sözümü pozdum balam
I never understood them	Mən onları heç vaxt başa düşə bilmədim
I need a recipe to pass	Mənə keçmək üçün resept lazımdır
I didn't do much along the way	Yol boyu çox şey etmədim
Sometimes I am like that	Mən də bəzən belə oluram
I steal the remote and turn the channels on for two minutes	Pultu oğurlayıram və iki dəqiqəyə kanalları çevirirəm
I could not see how old he was	Onun neçə yaşında olduğunu görə bilmədim
He created the first organizations	İlk təşkilatları yaratdı
I was happy to take that risk	Bu riski götürdüyüm üçün xoşbəxt idim
Although I have to ask for a great favor	Baxmayaraq ki, böyük bir lütf istəməliyəm
I hope you will not have to fight them	Ümid edirəm ki, onlarla döyüşmək məcburiyyətində olmayacaqsınız
I invited you to my house	Səni evimə dəvət etmişəm
Recently, I have been questioning my ability to write	Son vaxtlar yazı qabiliyyətimi şübhə altına alıram
I wanted to be alone with you for a while	Bir müddət səninlə tək qalmaq istədim
I hurried after the two of them	İkisinin arxasınca tələsdim
I think he did a great job	Düşünürəm ki, o, çox gözəl iş görüb
I had no right to say that	Bunu deməyə haqqım yox idi
I started towards him	ona doğru başladım
I turned and waved my sword at him	Dönüb qılıncımı ona tərəf yellədim
I beat myself before it could affect me	Mənə təsir edə bilməmişdən əvvəl özümü döyürəm
I could not look down	Aşağı baxa bilmədim
Winning these competitions is the greatest success	Bu yarışlarda qalib gəlmək ən böyük uğurdur
I see something good about you and me here	Burada mənim və sənin haqqında yaxşı bir şey görürəm
After graduation, I had to spend more time with them	Məzun olduqdan sonra onlarla daha çox vaxt keçirməliydim
I heard a gunshot behind me	Arxamda silahın tıqqıltısını eşitdim
I work in the market	marketdə işləyirəm
I appreciate that you both came together	Hər ikinizin bir araya gəldiyini qiymətləndirirəm
I waited for him to contact me	Mən onun əlaqə qurmasını gözlədim
I say what I have to say	Demək lazım olanı deyirəm
There is also a hidden camera	Orada da gizli kamera yerləşdirilib
I would like to help you in your project	Layihənizdə sizə kömək etmək istərdim
The couple is also a girl	Cütlük də qızdır
I rang the bell to call the attendant	Xidmətçiyə zəng etmək üçün zəngi basdım
I've never met a guy like you before	Daha əvvəl sənin kimi bir oğlanla qarşılaşmamışdım
A shady hand stretched out	Kölgəli bir əl uzandı
They had to go out the next morning	Ertəsi gün səhər bayıra çıxmalı idilər
I was looking forward to hearing that	Bunu eşitmək üçün səbirsizlənirdim
I wanted to taste	Mən dadmaq istəyirdim
I had no desire to follow in his footsteps	Onun izi ilə getməyə həvəsim yox idi
I was in bed, but it wasn't mine	Yataqda idim, amma mənim deyildi
I would rather be alone than be bored with someone else	Başqası ilə sıxılmaqdansa, tək qalmağı üstün tuturam
I wonder how far they can travel?	Maraqlıdır, onlar nə qədər uzaqlara səyahət edə bilirlər?
Although I can't blame them	Baxmayaraq ki, onları günahlandıra bilmərəm
A senator in Congress, he can copy	Konqresdəki senator, o, kopyalaya bilər
I felt that for some reason it was my fault	Hiss etdim ki, nədənsə bu mənim günahımdır
I know a few dozen beds	Mən bir neçə onlarla çarpayı bilirəm
In fact, it has no name	Əslində onun heç bir adı yoxdur
I never knew where they left him	Onu hara qoyub getdiklərini heç bilmədim
I should have been drunk	Mən sərxoş olmalıydım
I thank him with a sweet smile	Mən şirin gülümsəyərək ona təşəkkür edirəm
I feel better after the floor is cleaned of glass	Döşəmə şüşədən təmizləndikdən sonra özümü daha yaxşı hiss edirəm
I would say high energy performance	Yüksək enerji performansı deyərdim
I know this is an unusual question	Bilirəm ki, bu qeyri-adi sualdır
I look at him, trying to focus	Diqqətimi cəmləməyə çalışaraq ona baxıram
I was at your house the other day	Keçən gün sənin evində idim
I did not believe that these people would curse me	Bu insanların məni söyəcəklərinə inanmırdım
I wasn't really sure what that meant	Bunun nə demək olduğuna həqiqətən əmin deyildim
I saw the clouds and the sky	Buludları və səmanı gördüm
I really like you	Mən səni həqiqətən bəyənirəm
I want your permission first for the pattern	Naxışa görə əvvəlcə icazənizi istəyirəm
I also leave the oven door open	Mən də sobanın qapısını açıq qoyuram
I thought we could check	Düşündüm ki, yoxlaya bilərik
I can agree with that	Mən bununla razılaşa bilərəm
I needed a monster to kill	Mənə öldürmək üçün bir canavar lazım idi
I went out in the open	Mən açıq yerə çıxdım
I'm going to bed, you have to go	Mən yatmağa gedirəm, sən getməlisən
Joint attention is also important for social learning	Sosial öyrənmə üçün birgə diqqət də vacibdir
I imagine your husband knew	Təsəvvür edirəm ki, əriniz bilirdi
I could not understand what was happening	Nə baş verdiyini anlaya bilmədim
I would say that there is no source of some food	Mən deyərdim ki, bəzi qida mənbəyi yoxdur
I was already preparing to jump	Artıq cummağa hazırlaşırdım
I used it with a weakened resolution for half a year	Yarım il ərzində zəifləmiş qətnamə ilə istifadə etdim
I break down the door	Qapını sındırıram
The stewardess passed us	Yanımızdan stüardessa keçdi
I went back and handed him the camera	Mən qayıdıb kameranı ona uzatdım
I put my hands on my helmet	Əllərimi dəbilqəmin üstünə qoydum
So it was natural for me	Yəni bu, mənim üçün təbii idi
I thought it would be good once	Düşündüm ki, bir dəfə yaxşı olar
I caught him sleeping with my brother	Onu qardaşımla yatarkən tutdum
I immediately regretted the joke	Mən dərhal zarafatdan peşman oldum
I refuse to continue living like this	Mən belə yaşamağa davam etməkdən imtina edirəm
I have a disturbing tale, but I have a story of great importance	Narahat edici bir nağılım var, amma böyük əhəmiyyət kəsb edən bir hekayəm var
I can even lose myself	Hətta özümü itirə bilərəm
Sometimes the eye is divided into pieces	Bəzən göz parçalara bölünür
I received my instructions on the streets	Təlimatımı küçələrdə almışam
I can spend the night quickly	Gecəni tez keçirə bilərəm
I just looked at him in fear	Mən sadəcə qorxu ilə ona baxırdım
Pale face bordered by dark hair waves	Tünd saç dalğaları ilə haşiyələnmiş solğun üz
I would like to see a blue flower	Mən mavi çiçək görmək istərdim
I can't do what he says	Mən onun dediyini edə bilmirəm
I needed something like that in my death	Ölümümdə belə bir şeyə ehtiyacım var idi
I thought the police were like that	Fikirləşdim ki, polis filan
I had to find the right train	Düzgün qatarı tapmalı idim
I was very proud to be elected	Seçildiyim üçün çox qürur duydum
I turn off the radio and press the talk button	Radiomu çıxarıb danışıq düyməsini basıram
A dark figure was slowly moving towards the door	Qaranlıq bir fiqur yavaş-yavaş qapıya doğru irəliləyirdi
I have already received my answer	Artıq cavabımı almışam
I felt that my nerves would be broken	Əsəblərimin qırılacağını hiss edirdim
I love how easy and beautiful everything is	Hər şeyin necə asan və gözəl olduğunu sevirəm
I was very far from the course and schedule	Mən kursdan və qrafikdən çox uzaq idim
I rarely shop	Mən nadir hallarda alış-veriş edirəm
I haven't been to see him this morning	Bu səhər hələ onu görməyə getməmişəm
I feel better now	İndi özümü daha yaxşı hiss edirəm
Although I'm still wrong	Baxmayaraq ki, hələ də səhv alıram
I tried to be smart	Ağıllı olmağa çalışırdım
I can't seem to sleep	Deyəsən yuxuya gedə bilmirəm
I know how you felt last night	Dünən gecə necə hiss etdiyinizi bilirəm
I took the report	Hesabatı götürdüm
I stress more and sleep less	Daha çox stress keçirirəm və daha az yatıram
I make my way out and into the woods	Yolumu çölə və meşəyə salıram
I read it louder again and his tempo increased	Yenə daha yüksək səslə oxudum və onun tempi yüksəldi
I know, it seems too far away	Bilirəm, çox uzaq görünür
I know you will protect me	Məni qoruyacağını bilirəm
I still can't think of anything	Mən hələ də heç nə fikirləşə bilmirəm
I checked his breathing and pulse	Nəfəslərini və nəbzini yoxladım
I can hit anyone but you	Səndən başqa kimisə vura bilərəm
I put them in another corner	Onları başqa küncə qoydum
I began to cry and silently begged for guidance	Mən ağlamağa başladım və səssizcə rəhbərlik üçün yalvardım
The whole episode is amazing	Bütün epizod heyrətamizdir
I'm already melting	Mən artıq əriyirəm
I was shopping	Alış-verişə gedirdim
He was also a strong patriot	O, həm də güclü vətənpərvər idi
You have set all the boundaries of the earth	Sən yer üzünün bütün sərhədlərini təyin etdin
Some throw the rest of the lunch in my way	Bir neçəsi nahardan qalanı mənim yoluma atırlar
A car stopped next to me	Yanımda bir maşın dayandı
I raised my hand and waved	Əlimi yuxarı qaldırıb yellədim
Enmity with the tribes began early	Qəbilələrlə düşmənçilik erkən başladı
I want to do it for myself	Mən bunu özüm üçün etmək istəyirəm
I can say that he is trying to calm himself down	Deyə bilərəm ki, o, özünü sakitləşdirməyə çalışır
I finally did it	Nəhayət bunu bacardım
I mean, no one else could fit in the clothes	Demək istəyirəm ki, paltara başqa heç kim sığmazdı
A very ordinary story was repeated	Çox adi bir hekayə təkrarlandı
That is not official	Yəni rəsmi deyil
Some may face legal issues	Bir neçəsi də hüquqi problemlə üzləşə bilər
I went deep into the room	Otağın dərinliyinə getdim
I have learned to think for myself	Özüm üçün düşünməyi öyrənmişəm
I just kept going	Mən sadəcə getməyə davam etdim
I like how you focus on helping students learn	Tələbələrə öyrənməyə kömək etmək üçün diqqətinizi necə cəmlədiyinizi bəyənirəm
Robinson chose not to run	Robinson qaçmamağı seçdi
Very beautiful woman	Çox gözəl qadın
I could hear him breathing	Onun nəfəs aldığını eşidirdim
I remember everything about that night	O gecə haqqında hər şeyi xatırlayıram
I did not leave my man	Adamımı buraxmadım
However, I did not react	Buna baxmayaraq, reaksiya vermədim
No additional physical contact was observed	Əlavə fiziki təmas müşahidə edilməmişdir
I'm going to test	Mən test etməyə gedirəm
I could not choose better fighters	Mən daha yaxşı döyüşçülər seçə bilməzdim
I asked who you are	Soruşdum sən kimsən
Both are concentrated in one city after a major disaster	Hər ikisi böyük bir fəlakətdən sonra bir şəhərdə mərkəzləşirlər
I could not win anything	Heç bir şeydə qalib gələ bilmədim
I couldn't even find his medical records	Mən onun tibbi sənədlərini belə tapa bilmədim
A circle of candles framed the grass he was waiting for	Bir dairə şam onun gözlədiyi otu çərçivəyə saldı
I can never allow myself to be blinded by this truth	Mən heç vaxt bu həqiqətə özümü kor etməyə icazə verə bilmərəm
I decided to let him sleep	Mən onun yatmasına icazə vermək qərarına gəldim
I jumped to the rocky ground below	Aşağıdakı qayalıq yerə doğru atıldım
I had to check the cash register	kassa yoxlamalı oldum
Maybe I can help	Bəlkə kömək edə bilərəm
I still have a chance	Hələ şansım var
A serious transformation was not possible	Ciddi bir çevrilmə mümkün deyildi
I considered it an investment	Mən bunu investisiya hesab etdim
A colleague came with me on this trip	Bu səfərdə mənimlə bir həmkarım gəldi
Individuals can be active day and night	Fərdlər gecə-gündüz aktiv ola bilər
A century has passed since his birth	Doğulmasından bir əsr keçir
I can not leave	Mən də buraxa bilmirəm
I think this is freedom	Məncə bu azadlıqdır
I imagine him kneeling next to me in the snow	Qarda yanımda diz çökdüyünü təsəvvür edirəm
I was over his head when he appeared	O ortaya çıxanda mən onun başının üstündə idim
I will not share your details	Mən sizin təfərrüatlarınızı paylaşmayacağam
I could have killed you	Səni öldürə bilərdim
I can say that he wants me to stay	Deyə bilərəm ki, o, mənim qalmamı istəyir
I started thinking and thinking	Düşünməyə və düşünməyə başladım
I thought there was no way out	Düşündüm ki, çıxış yolu yoxdur
I can't put one in front of the other	Birini digərinin qabağına qoya bilmirəm
I start screaming, hitting my arms and chest	Qollarıma və sinəmə vuraraq qışqırmağa başlayıram
I don't like school here	Mən burada məktəbi sevmirəm
I witnessed a lot	Mən çox şahid olmuşdum
I climb one of them to see better	Daha yaxşı görmək üçün onlardan birinə qalxıram
I did not need a lover	Mənə sevgili lazım deyildi
It was very difficult to place	Yerləşdirmək çox çətin bir şey idi
I felt very bad about the situation	Vəziyyətdən çox pis hiss etdim
I followed his advice and did very well	Mən onun məsləhətinə əməl etdim və çox yaxşı etdim
I can't stay on the phone	Telefonda qala bilmirəm
I wish we saw more	Kaş daha çox görəydik
That year I had a close friend	Həmin il mənim bir yaxın dostum qalmışdı
I still feel the impact of their small experiences	Onların kiçik təcrübələrinin təsirini hələ də hiss edirəm
I thought he was long dead	Mən onun çoxdan öldüyünü düşünürdüm
I did not break any of them	Onların heç birini qırmadım
I have to go to the hospital	Mən xəstəxanaya getməliyəm
I began to feel light and restrained	Özümü yüngül və təmkinli hiss etməyə başladım
I had to go to the city to get more supplies	Daha çox ləvazimat əldə etmək üçün şəhərə getməli oldum
A spark of relief mingled with his anxiety	Onun narahatlığına bir rahatlıq qığılcımı qarışdı
I dug into my cell phone pocket	Mobil telefonun cibini qazdım
As he moves away, they accelerate me	O uzaqlaşdıqca məni sürətləndirirlər
I felt so relieved as he read	O, oxuyanda mən elə bir rahatlıq hiss etdim
I was with you last night	Dünən gecə səninləyəm
I approach him and everything makes sense	Mən ona yaxınlaşıram və hər şey məntiqlidir
I found him at the bottom of a ravine	Mən onu bir dərənin dibində tapdım
I will not return to college after a while	Bir müddət sonra kollecə qayıtmayacağam
I always have to put it that way	Mən həmişə bunu belə qoymalıyam
This is a piano and guitar led song	Bu piano və gitara led mahnıdır
His fate is unknown	Onun sonrakı taleyi məlum deyil
Apparently, his wife was right	Deyəsən, yoldaşı düz deyirdi
I know you would stand at a respectable distance	Bilirəm ki, hörmətli bir məsafədə dayanardınız
I did not hurry, I went on foot	Tələsik yox, piyada getdim
I always want to get pregnant for you	Mən sizin üçün daim hamilə qalmaq istəyirəm
I see your heart for your family	Ailəniz üçün ürəyinizi görürəm
I got a very good review	Çox gözəl rəy aldım
I had never met a boy before	Mən əvvəllər oğlanla heç görüşməmişdim
Then I finish walking towards my car	Daha sonra maşınıma doğru gedişi bitirirəm
I often write a paragraph and read it aloud	Mən tez-tez bir abzas yazıb ucadan oxuyuram
I've noticed this before	Mən bunu əvvəllər fərq etdim
I love white-roofed houses	Mən ağ damlı rəngli evləri sevirəm
I looked at their faces	üzlərinə baxdım
I was stupid in my own eyes	Mən öz gözümdə axmaq idim
Now I see that it happened	İndi görürəm ki, belə olub
I went down the stairs with the task	Tapşırıqla pilləkənlərlə aşağı düşdüm
At first I did not know what to do	Əvvəlcə nə edəcəyimi bilmədim
I talked to him for a few minutes this morning	Bu səhər onunla bir neçə dəqiqə danışdım
I would like to hear you read more	Daha çox oxuduğunuzu eşitmək istərdim
There were some boring moments	Bir neçə darıxdırıcı anlar oldu
I really have to leave	Mən həqiqətən tərk etməliyəm
I didn't need my eyesight to know who he was	Onun kim olduğunu bilmək üçün görmə qabiliyyətimə ehtiyacım yox idi
The arena also mixed tracks	Arena da trekləri qarışdırdı
I was a stupid child	Mən axmaq uşaq idim
I can't really remember how it came about	Bunun necə gəldiyini həqiqətən xatırlaya bilmirəm
I like to think it will be good	Mən bunun yaxşı olacağını düşünməyi xoşlayıram
I need a way to regain control of the situation	Vəziyyətə nəzarəti bərpa etmək üçün mənə bir yol lazımdır
I also love the fresh smell of dried clothes	Mən də qurudulmuş paltarların təzə qoxusunu sevirəm
A friendly worker came and talked to us	Bir mehriban işçi gəlib bizimlə söhbət etdi
I think they were songs about him	Güman edirəm ki, onlar onunla əlaqəli mahnılar idi
However, I have a request	Bununla belə, mənim xahişim var
I like to be around	Ətrafımda olmağı xoşlayıram
I also understand the difference between malice and accident	Mən də bəd niyyətlə qəza arasındakı fərqi başa düşürəm
I should not have been resurrected at that time	Mən bu zaman dirilməməliydim
I doubt he will lose his composure, even though	Onun soyuqqanlılığını itirəcəyinə şübhə edirəm, hətta bununla belə
Then I tried again, still nothing	Sonra yenidən cəhd etdim, hələ heç nə
I would not enjoy it	Mən bundan həzz almazdım
I was alone again	Yenə tək qaldım
I did not want to retreat again	Yenidən geri çəkilmək istəmədim
He chose the latter	O, sonuncunu seçdi
I was also surprised that he came alone	Onun tək gəlməsi məni də təəccübləndirdi
I plan to manage this work alone	Bu işi təkbaşına idarə etməyi planlaşdırıram
I would never allow anyone to harm them	Heç vaxt icazə verməzdim ki, kimsə onlara pislik etsin
I had these ridiculous ideas in my mind	Beynimde bu gülünc fikirler var idi
I brought the wounded man	Mən yaralı adamı gətirdim
I had a beautiful woman who adored me	Mənə pərəstiş edən gözəl bir qadınım var idi
Seriously bad call	Ciddi pis zəng
I enjoy going out to eat	Yemək üçün çölə çıxmaqdan zövq alıram
I opened it wider for him	Mən onu onun üçün daha geniş açdım
I hope you have a good day	Ümid edirəm gününüz gözəl keçir
I smiled to see him	Onu görmək üçün təbəssümlə çevrildim
I did not know exactly what it was	Bunun nə olduğunu dəqiq bilmirdim
A metal hand stretched out	Bir metal əl uzandı
I could be less interested in the president	Mən prezidentlə daha az maraqlana bilərdim
I wonder if he caught my face in the photo?	Maraqlıdır, o, fotoda mənim üzümü tutubmu?
I did not understand how the management treated them	Rəhbərliyin onlarla necə davrandığını başa düşmədim
I would like to make room for him	Mən onun üçün yer açmaq istərdim
I do not see anything in front of me	Qarşımda heç nə görmürəm
I returned to my mother	Anama döndüm
I had friends and they made me happy	Dostlarım var idi və onlar məni sevindirdilər
A crowd walking silently on the road	Səssizcə yolda gedən izdiham
I appreciate it very much	Mən bunu çox yüksək qiymətləndirirəm
I think he still loves you	Məncə o hələ də səni sevir
Young as a general manager	Baş menecer kimi gənc
I have good days and bad days	Yaxşı günlərim də var, pis günlərim də
I'm sure they are all in this little game	Əminəm ki, onların hamısı bu kiçik oyundadır
I can quote it accurately	Mən bunu dəqiqliklə sitat gətirə bilərəm
I thought I would be taken seriously	Düşündüm ki, məni ciddi qəbul edəcəklər
I couldn't disagree with him	Onunla razı olmaya bilmirdim
I was eleven, he was twelve	Mən on bir, onun on iki yaşı vardı
I felt that this meant more than just a small gift	Hiss etdim ki, bu, kiçik bir hədiyyədən daha çox şey deməkdir
I was saddened by his friendship for so many years	Uzun illər onun dostluğuna görə kədərləndim
I blocked over my head	Başımın üstündən mane oldum
I'm waiting for your word to get on the ship	Gəmiyə çıxmaq üçün sözünüzü gözləyirəm
I'm looking at you over my shoulder	Çiynimin üstündən sənə baxıram
The upper jaw was longer than the lower jaw	Üst çənə alt çənədən uzun idi
Many people are looking for work	Bir çox insan iş axtarır
I kick my feet, I fight to accept death	Ayaqlarımı təpikləyirəm, ölümü qəbul etmək üçün mübarizə aparıram
I feel sweaty beads on my forehead	Alnımda tər muncuqlarının əmələ gəldiyini hiss edirəm
I have a lot of eggs in stock	Anbarda çoxlu yumurtalarım var
I could not see where their bones were	Sümüklərinin harada olduğunu görə bilmədim
I think you always need what you can get	Düşünürəm ki, əldə edə biləcəyiniz hər zaman lazımdır
I need a favor from you	Mənə sizdən bir lütf lazımdır
I can change it here and it will work	Mən onu burada dəyişə bilərəm və işləyəcək
There are dining tables in the freight cars	Yük vaqonlarında yemək masaları var
I have friends waiting for him	Onu gözləyən dostlarım var
I was very impressed by your speech	Mən sizin çıxışınızdan çox təsirləndim
I'm not saying forget this incident	Mən demirəm ki, bu hadisəni unut
I work with an excellent legal support staff	Mən əla hüquqi dəstək heyəti ilə işləyirəm
I just laughed and showed it to everyone	Sadəcə güldüm və hamıya göstərdim
I looked at the team of sellers	Satıcılardan ibarət komandaya baxdım
I believe that we must accept this word of religion	Mən inanıram ki, biz bu din sözünü qəbul etməliyik
I was not interested in all of them	Onların hamısı mənə maraqlı deyildi
A feeling of comfort and ease will come	Rahatlıq və rahatlıq hissi gələcək
I was scared and could not remember the reason	Qorxdum və səbəbini xatırlaya bilmədim
I loved him for all his efforts	Mən onu bütün səylərinə görə sevirdim
I didn't want to stay there all my life	Mən ömrüm boyu orada qalmaq istəməmişəm
I just saw them and understood what they were	Mən onları indicə gördüm, nə olduqlarını anladım
I hated myself for slipping	Sürüşdüyüm üçün özümə nifrət etdim
A friend called to share a story	Bir dost bir hekayəni bölüşmək üçün zəng etdi
I use this parameter a lot	Bu parametrdə çox istifadə edirəm
I like the sweetness added to the tomatoes	Pomidora əlavə edilən şirinliyi xoşlayıram
I immediately said yes	Mən dərhal hə dedim
I was covering the story there	Mən orada hekayəni işıqlandırırdım
These days, I avoid sites that offer articles	Bu günlərdə məqalə təqdim edən saytlardan qaçıram
I had a hard time trusting anyone	Kiməsə güvənməkdə çətinlik çəkirdim
I was welcomed in the assembly with open arms	Məni məclisdə qucaq açıb qarşıladılar
I pressed the electronic key and the door opened	Elektron açarı basdım və qapı açıldı
I will always be with you	Mən həmişə sənin yanında olacağam
Surprised, I almost jumped out of the bottle	Təəccüblə az qala şüşədən tullandım
I thought you would be happy	Mən şad olacağını düşündüm
All of a sudden, things improved a hundredfold	Bu şeylər birdən-birə onu yüz dəfə yaxşılaşdırdı
I opened one eye	Bir gözümü açdım
I have just returned from the human world	Mən insan dünyasından təzəcə qayıtmışam
I listen for a few seconds	Bir neçə saniyə qulaq asıram
I just want to help him	Mən sadəcə ona kömək etmək istəyirəm
I went to the door	Qapıya tərəf getdim
I wiped my tears from the corner of my eye	Gözümün küncündən bir damla yaşımı sildim
Both tribes refused to help him	Hər iki qəbilə ona kömək etməkdən imtina etdi
I prefer to do the previous one	Mən əvvəlkini etməyə üstünlük verirəm
I watched every step he took towards me	Mənə doğru atdığı hər addımı izləyirdim
I like both dairy and non-dairy	Südlü və ya südsüz hər ikisini bəyənirəm
The sea of ​​lights caught his breath	İşıqlar dənizi onun nəfəsini tutdu
The blow was very heavy	Zərbə çox ağır idi
I am a pastor here	Mən burada pastoram
Experienced prisoners successfully escape from prison	Təcrübədəki məhbuslar həbsxanadan müvəffəqiyyətlə qaçırlar
I miss us and what we have	Bizim üçün və əlimizdə olanlar üçün darıxıram
A blue light hit the wheels	Təkərlərə mavi bir işıq dəydi
I love running a business	Mən biznes idarə etməyi sevirəm
There were methods they gave me	Onların mənə verdiyi üsullar var idi
I hope to complete and publish the changes today	Ümid edirəm ki, bu gün tamamlayıb dəyişiklikləri dərc edəcəm
The father who is the father	Ata olan ata
This lasted for almost five years	Bu, demək olar ki, beş il davam etdi
I understand that everything should be ready for printing	Mən başa düşürəm ki, hər şey çapa hazır olmalıdır
I was talking to my old teacher	Mən köhnə müəllimimlə danışırdım
I have to be very careful	Mən çox diqqətli olmalıyam
I knew it could never happen	Mən bilirdim ki, bu heç vaxt ola bilməz
I see another similar hole	Başqa bir oxşar çuxur görürəm
I did not notice that they left the party	Onların partiyanı tərk etmələrinə fikir vermədim
I missed the gentle movement of the palm leaves	Xurma yarpaqlarının incə hərəkətini qaçırdım
I immediately felt a strong excitement	Dərhal güclü həyəcan hiss etdim
I know where your farm is	Mən sizin fermanın harada olduğunu bilirəm
I had to erase these crazy thoughts from my head	Bu çılğın fikirləri başımdan silməli oldum
Sometimes I struggle at this level	Bəzən bu səviyyədə mübarizə aparıram
I think it's sixty things	Mən onun altmış bir şey olduğunu güman edirəm
I was really very lucky, he suggested	Mən həqiqətən çox şanslı idim, o təklif etdi
There is a huge screen console per person	Adambaşına nəhəng ekran konsolu ayrılıb
I knew how they thought	Onların necə düşündüyünü bilirdim
I was stupid	Mən axmaq idim
I was surrounded by black fields and trees	Ətrafım qara tarlalar və ağaclarla əhatə olunmuşdu
I train for weeks	Həftələrlə məşq edirəm
I knew it was one	Mən bilirdim ki, bu birdir
I do not see what this will achieve	Bunun nəyə nail olacağını görə bilmirəm
I'm tired and tired of it	Mən yorulmuşam və bundan bezmişəm
There was a light inside	İçəridə işıq yanırdı
Joint services were held	Birgə xidmətlər keçirilib
I am a simple boy with a good temper	Mən yaxşı xasiyyətli sadə oğlanam
I was close once or twice	Bir-iki dəfə yaxın olmuşam
I was not like that on this planet	Mən bu planetdə belə deyildim
I couldn't finish it	Mən onu bitirə bilmədim
I have a few minutes left in my life	Ömrümə bir neçə dəqiqə qalıb
I know you tried to kill him	Onu öldürməyə çalışdığını bilirəm
Maybe not for a while	Ola bilsin ki, bir müddət yoxam
I wanted to correct what was done	Mən edilənləri düzəltmək istədim
I want to say that we have always been close	Demək istəyirəm ki, biz həmişə yaxın olmuşuq
The note is now widespread	Qeyd indi geniş yayılmışdır
I want you to kiss me	Məni öpməyinizi istəyirəm
A crowd had gathered	Bir izdiham yığılmışdı
I saw it in his eyes	Mən bunu onun gözlərində gördüm
I thought he would lose his composure, but he didn't	Düşündüm ki, o, soyuqqanlılığını itirəcək, amma etmədi
I did my own holding	Öz holdinqimi etdim
I could start painting in a new style	Yeni üslubda rəsm çəkməyə başlaya bilərdim
I couldn't blame him for wanting to see me off	Məni yola salmaq istədiyi üçün onu qınaya bilməzdim
I like to compare my oil company with farmers	Neft şirkətimi fermerlərlə müqayisə etməyi xoşlayıram
I let him take me to the table	Məni masaya aparmasına icazə verdim
I leaned back carefully, leaning on the pillow	Diqqətlə arxaya söykəndim, yastığa söykəndim
I was there last night	Mən dünən axşam orada idim
I would not allow him to win	Mən onun qalib gəlməsinə imkan verməzdim
I was just thinking about my saddle	Sadəcə yəhərimi düşünürdüm
I just got off the phone	Telefondan təzəcə çıxmışam
I continue to stand my ground	Mən yerimdə dayanmağa davam edirəm
I want you to be free too	Sənin də azad olmağını istəyirəm
I need to be touched and caught	Mənə toxunmaq və tutmaq lazımdır
I could hardly take my eyes off his lips	Baxışlarımı dodaqlarından çətinliklə ayırdım
I am cruel, strong and I protect what I have	Mən qəddar, güclü və mənim olanı qoruyuram
I also enjoyed their movement	Onların hərəkətindən də zövq aldım
I moved away from that very painful feeling	Çox ağrılı olan o hissdən uzaqlaşdım
I had to go out and breathe	Çölə çıxıb nəfəs almalı idim
I have never been in love	Mən heç vaxt sevişməmişəm
I did nothing	Mən heç nə etməmişəm
I invited myself here	Özümü bura dəvət etdim
I was more or less relieved that he was gone	Onun getməsindən az-çox rahatladım
I throw away my wallet	Mən pul kisəsini atıram
I heard clearly, I did not see	Açıq eşitdim, görmədim
I wanted to know what he knew	Onun nə bildiyini öyrənmək istəyirdim
I have to reach him	Mən ona çatmalıyam
A big smile spread on his face	Üzünə böyük bir təbəssüm yayıldı
I raised my head and looked at the huge ceiling beams	Başımı qaldırıb nəhəng tavan şüalarına baxdım
I know what you are	Mən sənin nə olduğunu bilirəm
I was in pain and weak	Ağrılı və zəif idim
I had to fight	Mən vuruşmalıydım
I should have been there last time	Keçən dəfə orda olmalıydım
I was wrong to believe that this was not real	Bunun real olmadığına inanmaqla çox yanıldım
I went through the shadows	Mən kölgələrdən keçmişdim
I found you shortly after that fire	Mən səni o yanğından az sonra tapdım
Leaving him here, I come to this strange place	Onu qoyub bura, bu qəribə yerə gəlirəm
I was admitted several times	Bir neçə dəfə qəbul olmuşdum
I did not steal any artifacts	Mən heç bir artefakt oğurlamamışam
I could use your help	Mən sizin köməyinizdən istifadə edə bilərdim
The cause of the fourth death is unknown	Dördüncü ölümün səbəbi məlum deyil
I know what sex means to you	Sənin üçün seksin nə demək olduğunu bilirəm
I turned and ran into the darkness again	Dönüb yenidən qaranlığa qaçdım
It was a great attempt that failed	Bu, uğursuzluğa düçar olan böyük bir cəhd idi
I think you are faster than normal	Düşünürəm ki, siz normaldan daha sürətlisiniz
I heard you are going too	Eşitdim ki, sən də gedirsən
I had such an experience	Mənim belə təcrübəm olub
A possible explanation was ready	Mümkün bir izahat hazır idi
I lost credit to the world	Mən dünyadan krediti itirdim
I wear a few hats	Bir neçə papaq geyinirəm
I was more interested	Mən daha çox maraqlandım
I was at the party for maybe ninety seconds	Partiyada bəlkə də doxsan saniyə idim
Now I believe that everything is different	İndi hər şeyin fərqli olduğuna inanıram
I think he sometimes wanted to make you laugh	Düşünürəm ki, o, bəzən səni güldürmək istəyirdi
I showed you proof of that	Mən sizə bunun sübutunu göstərdim
I can fix this for all of us	Mən bunu hamımız üçün düzəldə bilərəm
I bought him the same lemon glasses	Mən ona eyni limonlu eynək aldım
The glow of dancing people	Rəqs edən insanların parıltısı
I was buried under	altında dəfn olundum
I would like to know why this bill was introduced.	Bilmək istərdim ki, bu qanun layihəsi niyə təqdim olunub?
I think we are missing something	Düşünürəm ki, biz nəyisə əskik edirik
The camp fire will withstand temperature changes	Düşərgə yanğını temperaturun dəyişməsinə qarşı olacaq
I hope that the time will be opened until the next meeting	Ümid edirəm ki, növbəti görüşmə qədər vaxt aralığı açılacaq
I waited for his comment	Mən onun şərhini gözlədim
I will think of happy, positive thoughts	Xoşbəxt, müsbət fikirlər düşünəcəyəm
There was no exit	Ki, çıxış yox idi
I could have put a mark on my neck	Boynuma bir işarə taxmış ola bilərdim
I feel like looking more at the character	Mən xarakterə qədər daha çox nəzərdən keçirməyi hiss edirəm
I gave him your message	Mən ona sənin mesajını verdim
I couldn't help myself, I looked in amazement	Özümü saxlaya bilmədim, heyrətlə baxdım
A handful of small children were abducted in the yard	Bir ovuc balaca uşaq həyətdə qaçırdılar
I think it is important to have a certain balance	Düşünürəm ki, müəyyən qədər tarazlığın olması vacibdir
I saw the exit of the kitchen	Mətbəxin çıxışını gördüm
I had to listen to them a lot and miss them	Onları çox dinləməli və həsrət çəkməli oldum
A cool breeze blew on the ground, shaking me	Sərin meh yer üzündə əsdi, məni titrədi
I run to the other side and retreat	Qaçaraq o biri tərəfə keçir və geri çəkilirəm
I begged him without saying a word	Mən bir söz demədən ona yalvardım
I like to believe, but now	İnanmağı xoşlayıram, amma indi
I did not find any evidence to support this myth	Bu mifi dəstəkləmək üçün heç bir dəlil tapmadım
I will coordinate operations	Əməliyyatları koordinasiya edəcəm
I still remember sitting in church	Kilsədə oturduğum hələ də yadımdadır
I read it once	Birdəfəlik oxudum
I had never seen him more lovable or more alive	Mən onu daha sevimli və ya daha canlı görməmişdim
I was afraid he would leave me	Məni tərk edəcəyindən qorxdum
It is better to be careful with this	Bu ilə diqqətli olmaq daha yaxşıdır
I hated all the characters	Bütün personajlara nifrət etdim
I went to this beach in the afternoon	Mən bu sahilə günortadan əvvəl getdim
I want him to stay away from her	Ondan uzaq durmağını istəyirəm
I was lucky in the beginning	Başlanğıcda şanslı idim
There are parts that drive me crazy	Orada məni dəli edən hissələr var
I created you for a purpose	Mən səni bir məqsəd üçün yaratdım
I also enjoy preparing myself	Mən də özümü hazırlamaqdan zövq alıram
A few minutes later, the door slammed shut	Bir neçə dəqiqədən sonra qapı yüksək səslə bağlandı
The wind destroyed a house and a meteorological station	Külək bir evi və meteoroloji stansiyanı dağıdıb
I talked to the owner	Sahibi ilə danışdım
I turned and stopped and stood next to the stop sign	Dönüb dayandım və dayanma nişanının yanında dayandım
I had a chance to strengthen my balance	Balansımı gücləndirmək şansım oldu
A pure genius stroke	Saf dahi bir vuruş
I doubt it will ever happen	Onun nə vaxtsa olacağına şübhə edirəm
I spend a lot of time working on the computer	Kompüterlə işləmək üçün çox vaxt sərf edirəm
I did not know what to do with all this	Bütün bunlardan nə edəcəyimi bilmirdim
I had to look at you	Mən sənə baxmaq məcburiyyətində qaldım
I am in the arms of the most remarkable woman	Mən ən əlamətdar qadının qucağındayam
I wanted to know if he was safe	Mən onun təhlükəsiz olduğunu bilmək istəyirdim
A sewing needle works perfectly	Bir tikiş iynəsi mükəmməl işləyir
I could not see anymore	Mən daha görə bilmədim
I contacted him by phone	Onunla telefonla əlaqə saxladım
There is nothing to worry about at any time	Heç bir zaman narahat olacaq bir şey yoxdur
I was looking for him for hours	Saatlarla onu axtarırdım
I can draw four figures	Mən dörd rəqəm çıxara bilərəm
I shouldn't have been here last night	Dünən gecə burada olmamalıydım
They could carry four planes	Onlar dörd təyyarə daşıya bilirdilər
I had to take you for a while	Səni bir müddət almağa məcbur idim
There was almost a second base on the table	Demək olar ki, masada ikinci bazam var idi
Many people want this information	Bir çox insan bu məlumatı istəyir
I still haven't told anyone about him	Mən hələ də onun haqqında başqalarına heç nə deməmişəm
The following year, the second volume was published	Növbəti il ​​ikinci cild işıq üzü gördü
I am here now to help you cope	Mən indi sizə bunun öhdəsindən gəlməyə kömək etmək üçün buradayam
I wonder what he wants?	Görəsən nə istəyir?
I know you won't let him do anything	Bilirəm ki, ona bir şey olmasına icazə verməyəcəksən
It didn't matter to see him outside the bedroom	Onu yataq otağından kənarda görmək qətiyyən vecimə deyildi
I vote to bring him on board	Mən səs verirəm ki, onu gəmiyə gətirək
I feel that he grew up inside me	Onun içimdə böyüdüyünü hiss edirəm
I was not trained as a soldier	Mən əsgər kimi təhsil almamışdım
I asked him what was wrong	Mən ondan nə olduğunu soruşdum
A portrait hangs on the wall next to him	Onun tərəfindəki divarda bir portret asılıb
I think we need to change direction	Məncə, istiqamət dəyişikliyi lazımdır
I didn't think much about it then	O vaxt bu haqda çox fikirləşmirdim
Absolutely exciting	Tamamilə həyəcanlandıran
I heard a knock on the door again	Qapının yenidən döyülməsini eşitdim
I took him to visit family and friends	Mən onu ailə və dostları ziyarət etməyə apardım
I can't do it without it	Mən onsuz bunu edə bilmərəm
I hope you are interested	Ümid edirəm maraqlanırsınız
I only needed a few minutes	Mənə yalnız bir neçə dəqiqə lazım idi
In some ways, I want that	Bəzi mənalarda bunu arzu edirəm
I would just have to	Mən sadəcə məcbur olardım
I repeated to myself	Özümə təkrarladım
I have to come, or I have to regret it forever	Gəlməliyəm, ya da həmişəlik peşman olmalıyam
I know what you look like, darling	Mən sənin necə göründüyünü bilirəm, əzizim
I ran through the window	Pəncərədən keçib qaçdım
I heard the incident yesterday	Dünən hadisəni eşitdim
I really enjoyed their show	Onların şousundan çox zövq aldım
I look up and just swing	Mən görünürəm və sadəcə yellənirəm
I shouldn't have doubted him	Mən ona şübhə etməməliydim
I open my mouth and breathe well	Ağzım açıq yaxşı nəfəs alıram
I always wanted a sun song	Həmişə günəş mahnısını istədim
I almost couldn't finish warming up	Demək olar ki, istiləşməni bitirə bilmədim
I will stay with my mother	Mən anamın yanında qalacağam
I want to sleep now	Mən indi yatmaq istəyirəm
I also felt that we had unprecedented help	Mən də hiss etdim ki, bizim görünməmiş köməyimiz var
I want you more than anything	Mən səni hər şeydən çox istəyirəm
Man had no chance	İnsanın heç bir şansı yox idi
I am their only daughter	Mən onların yeganə qızıyam
I returned to go and he did not stop me	Getmək üçün döndüm və o, mənə mane olmadı
I met many people like these two	Bu ikisi kimi bir çox insanla tanış oldum
This can lead to psychological and social problems	Bu, psixoloji və sosial problemlərə səbəb ola bilər
I draw on people and dances	Mən insanların və rəqslərin üzərində rəsm çəkirəm
I wasn't sure you would stop	Dayanacağınıza əmin deyildim
I just turned around for a second and then	Sadəcə bir saniyə döndüm və sonra
I need your cooperation and my help	Sizin əməkdaşlığınıza ehtiyacım var və mənim köməyimə ehtiyacınız var
I want to say that this girl lit up the days	Demək istəyirəm ki, bu qız günləri işıqlandırdı
I went to art school	Rəssamlıq məktəbinə getdim
I didn't blame myself for that, but I was old	Bunun üçün özümü günahlandırmazdım, ancaq yaşımdı
I tried it and it was perfect	Mən bunu sınadım və mükəmməl oldu
They realized that we have something original	Onlar anladılar ki, bizdə orijinal bir şey var
I needed time to get away and recover	Mənə uzaqlaşmaq və sağalmaq üçün vaxt lazım idi
I'm coming to take him to safety	Mən onu təhlükəsiz yerə aparmağa gəlirəm
I see the lies written on your face	Üzünüzə yazılan yalanları görürəm
I'm not a model at all	Mən heç bir halda model deyiləm
If it's better, I'll wait here	Daha yaxşı olarsa, burada gözləyəcəm
I would not want anything different	Heç nəyin fərqli olmasını istəməzdim
I stared at the hospital room around me	Gözümü ətrafımdakı xəstəxana otağına dikdim
A man and a woman were fishing	Bir kişi və bir qadın balıq tuturdu
I decided to deal with it separately	Onunla ayrıca məşğul olmaq qərarına gəldim
I gave him something to speed up his recovery	Mən ona sağalmasını sürətləndirmək üçün bir şey verdim
I can't imagine how you can stand it	Buna necə dözəcəyinizi təsəvvür edə bilmirəm
I had friends at home, they became my friends	Evdə dostlarım var idi, onlar mənə dost oldular
I see how beautiful you are	Görürəm nə qədər gözəlsən
I love books, music, science and being active	Kitabları, musiqini, elmi və aktiv olmağı sevirəm
I have a single cup in the palm leaf pattern	Xurma yarpağı naxışında tək bir fincanım var
The lower teeth are especially sharp	Aşağı dişlər xüsusilə kəskindir
I wanted to kiss every inch of her body	Onun bədəninin hər qarışını öpmək istəyirdim
I was with him every day	Hər gün onun yanında olurdum
I hope to see some of you there	Ümid edirəm ki, sizlərdən bir neçəsini orada görəcəyəm
I knew he was afraid to go out	Çıxmaqdan qorxduğunu bilirdim
I would hate to see something terrible from you	Səndən dəhşətli bir şey görməyə nifrət edərdim
I was very lonely, very scared	Mən çox tənha idim, çox qorxdum
I told him that he had a beautiful wife	Mən ona dedim ki, onun gözəl arvadı var
I like to greet passengers often	Sərnişinlərə tez-tez salam deməyi xoşlayıram
I had to leave the room	Otağı tərk etməli oldum
He was a private man, he liked lonely roads	Özəl adam idi, tənha yolları xoşlayırdı
I did not intend to tear it	Mən onu cırmaq niyyətində deyildim
I watched the course of events	Hadisələrin cərəyanını izlədim
I just didn't know what he wanted	Sadəcə onun nə istədiyini bilmirdim
I stayed a little more awake	Bir az daha oyaq qaldım
I'm glad to see you	Sizi görməyə çox sevindim
I tried to slow down	Nəfəsimi yavaşlamağa çalışdım
These people refuse to surrender	Bu insanlar təslim olmaqdan imtina edirlər
A month after Philip's arrival, he left the kingdom	Filip gələndən bir ay sonra krallığı tərk etdi
I think it will be next year for him	Düşünürəm ki, onun üçün gələn il olacaq
Some were clear at the time of his appointment	Bəziləri onun təyinatı zamanı aydın idi
I'm never a part of it	Mən heç vaxt bir hissə deyiləm
I think we should visit here	Düşünürəm ki, buranı ziyarət etməliyik
I ran away from the scene again	Yenə hadisə yerindən qaçardım
I'm not ready to get married yet	Mən hələ evlənməyə hazır deyiləm
I wish it for her and for myself	Mən bunu onun və özümün xatirinə arzulayıram
I look good	Özümə yaxşı baxıram
There was no such thing in college	Kollecdə belə bir şey yox idi
A trembling of desire excited him	Bir istək titrəməsi onu həyəcanlandırdı
I wondered if he also kept the house together.	Maraqlandım ki, o da evi bir yerdə saxlayırmı?
I wanted to tell you so	Mən sizə belə demək istədim
I was protecting you	Mən səni qoruyurdum
I was the first to admit it	Bunu ilk etiraf edən mən oldum
I got up and got dressed	Ayağa qalxıb geyinmişdim
I had to be one with nature	Mən təbiətlə bir olmalıydım
I pushed my mind back roughly and shook myself	Fikrimi kobud şəkildə geri itələdim və özümü silkələdim
I often come here myself	Bura tez-tez özüm gəlirəm
I swallowed a little more and they continued to read	Bir az daha uddum və onlar oxumağa davam etdilər
I know my mother never did that	Bilirəm ki, anam heç vaxt belə etməyib
I should at least hear it	Mən heç olmasa onu eşitməliyəm
I know that, you know that	Mən bunu bilirəm, siz də bilirsiniz
I think we will miss it	Düşünürəm ki, darıxacağıq
I had lunch and took a shower	Nahar etdim və duş aldım
I haven't been caught yet	Mən hələ tutulmamışam
I just need to be left alone	Sadəcə məni tək qoymalarına ehtiyacım var
All three proposals failed	Hər üç təklif uğursuz alınıb
I will not present the video	Videonu təqdim etməyəcəm
I should have known you weren't feeling well	Özünüzü yaxşı hiss etməyəcəyinizi bilməliydim
I entered the office and came face to face with the new secretary again	Mən kabinetə girdim və yenidən yeni katiblə üz-üzə gəldim
I know he really wants to see you again	Bilirəm ki, o, həqiqətən səni yenidən görmək istəyir
I gather her hair behind her ears	Saçlarını qulaqlarının arxasına yığıram
I promise you will be fine	Söz verirəm ki, yaxşı olacaqsan
I grabbed my ears and fell to the ground	Qulaqlarımı tutub yerə yıxıldım
I want these to be your last thoughts	İstəyirəm ki, bunlar sizin son fikirləriniz olsun
I couldn't stop thinking bad thoughts	Mən pis fikirlər düşünməyi dayandıra bilmirdim
I must say that the finished product is simply beautiful	Deməliyəm ki, hazır məhsul sadəcə gözəldir
I hope you enjoyed the book	Ümid edirəm kitabdan zövq aldınız
I will go to the police station	Polis bölməsinə gedəcəm
I let a girl, you know	Bir qıza icazə verdim, bilirsən
I have one job left	Bir işim qaldı
I felt my body tense	Bədənimin gərginləşdiyini hiss etdim
I can't tell you that	Bunu sizə deyə bilmərəm
I didn't know it was part of the plan	Bunun planın bir hissəsi olduğunu bilmirdim
I also heard that his oath was being sold	Mən də eşitmişəm ki, onun beyəti satılır
I wish everyone didn't know	Kaş hər kəs bilməsəydi
I love them all and can't wait to get dressed	Mən hamısını sevirəm və geyinmək üçün səbirsizlənirəm
Although I can't remember my sister	Baxmayaraq ki, bacımı xatırlaya bilmirəm
For a long time I was not interested in food	Mən uzun müddətdir ki, yeməyə həvəs göstərmirdim
A copy of the contract was attached to the complaint	Müqaviləmin surəti şikayətə əlavə olunub
I pressed my body into it and closed my eyes	Bədənimi onun içinə basdım və gözlərimi yumdum
I know you don't like him	Onu necə sevmədiyini bilirəm
I had never read it before	Əvvəllər heç oxumamışdım
I remember hearing that it would happen	Bunun olacağını eşitdiyimi xatırlayıram
I smile wider and lie down	Daha geniş gülümsəyirəm və uzanaraq otururam
I did not return to the hospital	Mən xəstəxanaya qayıtmamışdım
I will try to make your time worthwhile	Çalışacağam ki, vaxtınıza dəyər
I had no idea how I would be	Mənim necə olacağım barədə heç bir fikrim yox idi
I knew he was just looking for me	Bilirdim ki, o, sadəcə məni axtarır
When they saw him, they would arrest him	Onu görəndə həbs edəcəkdilər
I can't talk to anyone else here	Mən burada başqa heç kimlə dəqiq danışa bilmirəm
I like your answer about freedom	Azadlıq haqqında cavabınızı bəyənirəm
I gave him five dollars	Mən ona beş dollar verdim
I was a young boy then	Mən onda cavan oğlan idim
It irritated me	Bu məni əsəbiləşdirirdi
I think it will suit my husband, he said	Düşünürəm ki, bu ərimə uyğun olacaq, dedi
Finally, I got up and walked back to the apartment	Nəhayət, ayağa qalxıb, mənzilə doğru geri addımladım
I have good information, they are not as it seems	Yaxşı məlumatım var, onlar göründüyü kimi deyil
I admire his honesty	Mən onun dürüstlüyünə heyranam
I had no idea how I would handle them all	Onların hamısını necə idarə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I suggest you start from there	Mən sizə oradan başlamağı təklif edirəm
I was afraid of every shadow, every smell, every sound	Hər kölgədən, hər qoxudan, hər səsdən qorxdum
I feel my body rise again, but only for a while	Bədənimin yenidən qalxdığını hiss edirəm, ancaq bir qədər
I wouldn't pay attention anyway	Onsuz da diqqət etməzdim
I give them other ways	Mən onları başqa yollara verirəm
I promised that they would be away for only a week	Söz verdim ki, onlar cəmi bir həftə uzaqda olacaqlar
I wondered what my brothers and friends would say	Qardaşlarımın, dostlarımın nə deyəcəyini düşündüm
I just couldn't understand the difference between them and me	Sadəcə mənimlə onlar arasındakı fərqi başa düşə bilmədim
I thought and rejected	Düşündüm və rədd etdim
I will be at my place of residence	Yaşayış yerimdə olacam
Although I failed	Baxmayaraq ki, bacarmadım
I even killed some of them	Hətta bəzilərini öldürmüşəm
I left the shower curtain open and went inside	Duş pərdəsini açıq qoyub içəri girdim
Simple numbers are a popular example	Sadə ədədlər məşhur bir nümunədir
Johnson made a pit stop after a lap	Conson bir dövrə sonra pit-stop etdi
I could smile at them later	Mən sonradan onlara gülümsəyə bilərdim
I admired him	Mən ona heyran idim
I like to make men happy	Kişiləri sevindirməyi sevirəm
I followed the river to the east	Mən çayın ardınca şərqə yönəldim
I stopped completely until the sound stopped	Səs kəsilənə qədər tamamilə dayandım
I would rather die than kill this baby	Bu körpəni öldürməkdənsə, özüm ölməyi üstün tuturam
I watched the world through a small tunnel	Kiçik bir tuneldən dünyanı seyr etdim
I would call him yesterday	Mən dünən ona zəng edəcəkdim
I grabbed him tightly and kissed him back	Mən onu bərk-bərk tutdum və geri öpdüm
I paid by check and recorded the money	Mən çekimlə ödədim, pulu qeyd etdim
I rested and was ready	İstirahət etdim və hazır idim
I was younger than before	Əvvəlkindən daha kiçik olmuşam
Things were falling apart in the house	Evdə əşyalar yıxılıb dağılırdı
I left voluntarily	Mən öz istəyimlə ayrıldım
I suggest you go home and relax yourself	Mən sizə evə getməyi və özünüz istirahət etməyi təklif edirəm
I turned under him and turned to him	Mən onun qucağının altından çevrilib ona üz tutdum
I took fifteen hours of five lessons	Beş dərs olan on beş saat çəkirdim
I mean, it was fantastic, but it was close	Demək istəyirəm ki, fantastik idi, amma yaxın idi
It just blows me away	Bu, sadəcə məni uçurur
I thought he should face you in this matter	Düşündüm ki, o, sizinlə bu məsələdə üzləşməlidir
I stopped walking, he stopped talking	Mən yeriməyi dayandırdım, o danışmağı dayandırdı
I leave them alone	Onları öz başlarına buraxıram
I stepped back	Mən geri çəkildim
I heard it very well	Mən onu çox yaxşı eşitdim
I feel excited, strong and warm in my blood	Mən qanımda həyəcan, güclü və isti hiss edirəm
I bit my lip, trying to hold it together	Dodaqlarımı dişləyirdim, bir yerdə tutmağa çalışırdım
The group includes positive controls	Dəstə müsbət nəzarət daxildir
The reason for the embassy is unknown	Səfirliyin səbəbi qeyri-müəyyəndir
I could not take the time	Vaxtı ayıra bilmədim
I felt safe behind a stone wall	Özümü daş divarın arxasında olduğu kimi təhlükəsiz hiss edirdim
I quickly switched my phone to airplane mode	Tez telefonumu təyyarə rejiminə çevirdim
I have to do something soon	Tezliklə bir şey etməliyəm
The weight is unknown	Çəkisi məlum deyil
Fuller was the only female artist represented	Fuller təmsil olunan yeganə qadın rəssam idi
I look to the right and see the guest bath	Sağa baxıram və qonaq hamamı görürəm
I can only feel their feelings	Mən yalnız onların hisslərini hiss edə bilirəm
I could take it myself	Onu özüm də götürə bilərdim
I waited to wake up, but my sleep continued	Oyanmağı gözlədim, amma yuxum davam etdi
I hug her	Mən onu qucaqlayıram
I love my profession	Mən öz peşəmi sevirəm
I personally do not take a position in this debate	Mən şəxsən bu mübahisədə mövqe tutmuram
I always thought that not everything is clear here	Mən həmişə fikirləşmişəm ki, burada hər şey aydın deyil
I may have a baby in two months	İki aydan sonra uşağım ola bilər
I want to say that something really deep happened	Mən demək istəyirəm ki, həqiqətən dərin bir şey baş verdi
I offered myself to you and you rejected me	Mən özümü sənə təklif etdim və sən məni rədd etdin
I love the look of that roll	Mən o rulonun görünüşünü sevirəm
I want to thank both my close and close relatives	Həm yaxın, həm də qohum ailəmə təşəkkür etmək istəyirəm
True measurement knowledge makes this possible	Əsl ölçmə biliyi bunu mümkün edir
I tried to pull you back	Mən səni geri çəkməyə çalışdım
I know you're on the wrong track	Səhv yolda olduğunu bilirəm
I was just disappointed	Mən sadəcə məyus oldum
A small enclosed area was illuminated	Kiçik bir qapalı sahə işıqlandı
A face made up of millions of small images	Milyonlarla kiçik təsvirdən əmələ gələn üz
I almost lost my job	Demək olar ki, işimi itirdim
I think she looks beautiful	Məncə o gözəl görünür
I also enjoyed it	Mən də bundan həzz alırdım
I guarantee it will be something for everyone	Hər kəs üçün bir şey olacağına zəmanət verirəm
It took two years to secure the rights to the film	Filmin hüquqlarını təmin etmək iki il çəkdi
I think they are a kind of meat	Məncə, onlar bir növ ətdir
I will never forget it	Mən bunu heç vaxt unutmayacağam
I did not intend to touch the statue	Mən heykələ toxunmaq fikrində deyildim
The vow is a solemn obligation	Nəzir təntənəli bir öhdəlikdir
I do not know what culture it belongs to	Bunun hansı mədəniyyətə aid olduğunu bilmirəm
I gave him medicine to sleep	Yatması üçün ona dərman verdim
I got on to be with him	Onun yanında olmaq üçün mindim
I will not take others	Başqalarını götürməyəcəyəm
I was sure he knew	Onun bildiyinə əmin idim
I didn't know it was possible	Bunun mümkün olduğunu bilmirdim
A voice was heard	Bir səs eşidildi
I looked at myself	Özümə baxdım
I found myself in a frightened rage	Mən özümü qorxudan qəzəblə ayağa qalxmış vəziyyətdə tapdım
I can only ask you to work with him more	Sizdən yalnız onunla daha çox işləməyinizi xahiş edə bilərəm
I think we all do it in a way	Düşünürəm ki, hamımız bir şəkildə bunu edirik
But I looked into his eyes	Ancaq mən onun gözlərinə baxdım
This building still exists	Bu bina indi də mövcuddur
I decided to go after the fugitive	Qaçaqın arxasınca getməyə qərar verdim
I can't look at myself, let him	Mən özümə baxa bilmirəm, qoy onu
I thought of a clue	Mən ipucu düşündüm
I can't sleep again	Mən yenidən yuxuya gedə bilmirəm
It fits the need very well	Bu zərurətə çox gözəl uyğun gəlir
The Canadian tournament ended in fourth place	Kanada turniri dördüncü yerdə başa vurub
I give you everything	Mən sənə hər şeyi verirəm
Painting and sculpture can be the same	Rəsm də belə ola bilər, heykəltəraşlıq da
I had to see the scene	Mənə səhnəni görmək lazım idi
I wouldn't have time to shout	Qışqırmağa vaxtım olmazdı
I like to go to food markets in other countries	Başqa ölkələrin ərzaq bazarlarına getməyi çox xoşlayıram
I could not express it clearly in words	Sözlərlə aydın ifadə edə bilmədim
I don't think this morning is good	Bu səhərin xeyirli olduğunu düşünmürəm
Often the symptoms appear slowly	Çox vaxt simptomlar yavaş-yavaş görünür
I tried myself in buying a carpet	Xalça almaqda özümü sınadım
I saw your brothers and sisters	Mən sizin bacı-qardaşlarınızı gördüm
I could not bring any friends home	Evə heç bir dost gətirə bilmədim
I try to give people a little comfort when they need someone	İnsanların kiməsə ehtiyacı olanda bir az rahatlıq verməyə çalışıram
I just taught him a lesson	Mən sadəcə ona dərs dedim
Maybe it will never happen	Bəlkə də bu heç vaxt olmayacaq
I met him last month	Keçən ay onunla görüşdüm
I ordered some equipment	Bir neçə avadanlıq üçün sifariş verdim
I love the way my life went	Həyatımın keçdiyi yolu sevirəm
I have not written them for several months	Onları bir neçə aydır yazmıram
I take a deep breath to calm myself	Özümü sakitləşdirmək üçün dərindən nəfəs alıram
I was alone again, but I could hardly move	Yenidən özüm idim, amma çətinliklə hərəkət edə bildim
I smiled and thanked him	Mən gülümsədim və ona təşəkkür etdim
I was detained by the military near the border	Sərhədin yaxınlığında hərbçilər məni saxladılar
I could probably use a hundred thousand or more	Yəqin ki, daha yüz min və ya daha çox istifadə edə bilərdim
I wanted to give up trying to change	Dəyişmək cəhdindən əl çəkmək istədim
I need to hear you say that	Bunu dediyinizi eşitməliyəm
I didn't want to wear a suit	Mən kostyumu geyinmək istəmədim
I put my hand on his neck	Əlimi boynuna qoydum
I will not be responsible for finding you again	Səni bir daha tapmalarına görə mən məsuliyyət daşımayacağam
I called my desk and asked the night manager	İş masasına zəng edib gecə müdirini istədim
I want to invest it somewhere	Mən onu harasa investisiya etmək istəyirəm
There was a deep silence in our congregation	Bizim yığıncaqda dərin bir sükut çökdü
I forgot to bring my phone with me outside	Çöldə telefonumu özümlə gətirməyi unutmuşam
I can't really blame you	Mən həqiqətən səni günahlandıra bilmərəm
I feel his body moving	Bədəninin tərpəndiyini hiss edirəm
He didn't seem to know the future	Deyəsən, gələcəyini bilmirdi
I just stand there trembling	Mən sadəcə titrəyərək orada dayanıram
I did not know that he would return here	Onun bura qayıtmasından xəbərim yox idi
I just want the best for you	Mən sizin üçün yalnız ən yaxşısını istəyirəm
I kissed everyone as I passed by	Yanından keçəndə hər birini öpdüm
I told him to turn it off	Mən ona dedim ki, onu söndür
I didn't have to adapt	Mənə uyğunlaşmaq lazım deyildi
I have never seen anything like this on earth	Yer üzündə heç vaxt belə bir şey görmədim
I sighed again and closed my eyes	Yenidən ah çəkib gözlərimi yumdum
I am a monster who takes what he keeps	Mən onun saxladıqlarını götürən canavaram
He remembered after a while	Bir az sonra yadına düşdü
A gift directly cursed by Satan himself	Şeytanın özündən birbaşa lənətlənmiş hədiyyə
I relaxed a bit	Bir az rahatladım
Twelve million copies have been sold worldwide	Bütün dünyada on iki milyon nüsxə satıldı
I need to find out what happened	Nə baş verdiyini öyrənməliyəm
I got on the wrong one and got lost	Səhv birinə mindim və azdım
I didn't care about anyone but you	Mən səndən başqa heç kimə əhəmiyyət verməmişəm
I wish it were so in our situation	Kaş ki, bizim vəziyyətimizdə belə olaydı
If a bird does not sing, it will not find a mate	Quş nəğməsə, öz yoldaşı tapmaz
No dance competitions will be held during this event	Bu tədbir zamanı heç bir rəqs müsabiqəsi keçirilməyəcək
Tragedy, because this man was talented	Faciə, çünki bu adam istedadlı idi
I shook my head silently and turned to the door	Səssizcə başımı tərpətdim və qapıya tərəf döndüm
I need to talk to my uncle	Mən əmimlə danışmalıyam
Players can change direction while doing so	Oyunçular bunu edərkən istiqaməti dəyişə bilərlər
I was not afraid, not at all	Qorxmadım, heç də yox
I was disappointed that he did not kiss me	Məni öpmədiyi üçün məyus oldum
The strength of the Dutch troops in the area was weak	Həmin ərazidə Hollandiya qoşunlarının gücü zəif idi
Of course, I have never seen anything like it	Şübhəsiz ki, heç vaxt belə bir şey görməmişəm
I can deliver it to you	Mən onu sənə çatdıra bilərəm
I can't be guilty, not always	Mən günahkar ola bilmərəm, hər zaman deyil
I went to take a shower early	Erkən duş almağa getdim
I left the closet and closed the door	Şkafdan çıxıb qapını bağladım
I did not come myself	Mən özüm gəlməmişəm
I finally chose to stay, I chose you	Nəhayət qalmağı seçdim, səni seçdim
I'm much better than that	Mən bundan çox yaxşıyam
I will have to take one pill every day	Mən də hər gün bir həb almalı olacağam
I thought they were trying to sell me a carpet	Düşündüm ki, mənə xalça satmağa çalışırlar
Burns can also cause emotional and psychological distress	Yanıqlar həmçinin emosional və psixoloji narahatlıq yarada bilər
Younger than everyone expected	Hər kəsin gözlədiyindən çox gənc
I remember the first day I spent here	Burada keçirdiyim ilk günü xatırlayıram
I left the room and went down the stairs	Otaqdan çıxıb pilləkənlərlə aşağı düşdüm
I lay down to caress her belly	Mən onun qarnını sığallamaq üçün uzandım
I only want to see you for two minutes	Səni cəmi iki dəqiqə görmək istəyirəm
They claim to be filled with spirit	Onlar ruhla dolduqlarını iddia edirlər
I don't remember trying to convince my parents	Valideynlərimi razı salmağı düşündüyümü xatırlamıram
I do not hear anything, not even the leaves of the trees	Heç nə eşitmirəm, hətta ağacların yarpaqlarını belə
I can do things that scare your master	Ustanızı qorxutacaq şeylər edə bilərəm
I'm wearing my suit and I'm different	Kostyumumu geyinib başqası oluram
I just didn't think it was particularly interesting	Mən sadəcə bunun xüsusilə maraqlı olduğunu düşünmürdüm
I was very impressed	Mən çox təsirləndim
A piece that can inform the modern era	Müasir dövrü məlumatlandıra biləcək bir parça
A mouse fell into a trap, perhaps	Bir siçan tələyə düşdü, bəlkə də
To be honest, I couldn't put it down	Düzünü desəm, onu yerə qoya bilmədim
I am not a communist	Mən kommunist deyiləm
I was here for a purpose	Mən bir məqsəd üçün burada idim
I would not expect anything different	Mən fərqli bir şey gözləməzdim
I can learn to do everything	Mən hər şeyi etməyi öyrənə bilərəm
I knew he could do it	Mən bilirdim ki, o, deyə bilər, etməli idi
This time I will forgive you	Bu dəfə səni bağışlayacağam
I took him from the stands	Mən onu tribunadan götürdüm
I used to play in groups and I was quite popular	Əvvəllər qruplarda oynayırdım və kifayət qədər populyar idim
I looked at him as his lips moved	Mən onun dodaqları hərəkət edərkən onlara baxdım
I was not ready to talk to him	Onunla danışmağa hazır deyildim
I want you to quote it	Bunu sitat gətirməyinizi istəyirəm
I know this is a tense moment for both of you	Bilirəm ki, bu sizin ikiniz üçün gərgin bir andır
I am committed to art and art in life	Mən həyatda sənətə, sənətə sadiqəm
I can increase your salary and make you permanent	Mən sənin maaşını artırıb səni daimi edə bilərəm
I saw how carefully he looked at me	Onun mənə necə diqqətlə baxdığını gördüm
There is a good song on the radio	Radioda yaxşı mahnı səslənir
A small blue light came on	Kiçik bir mavi işıq yandı
I killed him with a set of keys	Mən onu açar dəsti ilə öldürdüm
The hero is brave	Qəhrəman cəsarətlidir
I hoped that this moment would come later	Ümid edirdim ki, bu an sonra gələcək
I also bit the hand holding me	Mən də məni tutan əli dişlədim
I felt almost nothing	Demək olar ki, heç nə hiss etmirdim
I love how strong you are	Mən sənin nə qədər güclü olduğunu sevirəm
I could appreciate some beautiful sights on my trip	Səyahətimdə bəzi gözəl mənzərələri qiymətləndirə bilərdim
I saw that his breathing was getting worse	Gördüm ki, nəfəsi ağırlaşır
I love the shade on it, I absolutely love it	Üzərindəki kölgəni sevirəm, tamamilə sevirəm
I call again, nothing	Yenidən zəng edirəm, heç nə
I hit at high speed to calm myself down	Özümü sakitləşdirmək üçün yüksək sürətlə vurdum
I quickly looked into the room and the windows	Tez otağa və pəncərələrə baxdım
I could stand it	Mən buna dözə bilərdim
Bush together for the first summit	Buş ilk zirvə üçün birlikdə
The faces are marked with different large round eyes	Üzlər fərqli iri dairəvi gözlərlə işarələnmişdir
A female police officer was following him without doing anything	Bir qadın polis heç nə etmədən onu izləyirdi
I am leaving in three days	Üç günə yola düşürəm
I turned to the source of the sound	Mən səsin mənbəyinə tərəf döndüm
There is information on ethnic diversity	Etnik müxtəlifliyə dair məlumatlar var
It became more and more closed	Getdikcə daha çox qapalı oldu
I shook my head to clean it	Onu təmizləmək üçün başımı tərpətdim
It is easy to defend a single point	Tək bir nöqtəni müdafiə etmək asandır
I want him to feel it too	İstəyirəm ki, o da bunu hiss etsin
I loved my dog, even if it was a handful	Bir ovuc da olsa, itimi sevirdim
I work on the opposite side of the street	Mən küçənin qarşı tərəfində işləyirəm
I had to ask what kind of tea it was	Bunun hansı çay olduğunu soruşmalı oldum
I have some plans and ideas about them	Onlarla bağlı bir neçə planım və fikirlərim var
I do my best to protect my position	Vəzifəmi qorumaq üçün nə lazımdırsa edirəm
I knelt down to hug my mother	Anamı qucaqlamaq üçün diz çökdüm
It has historically been used as a water supply	Tarixən su təchizatı kimi istifadə edilmişdir
I want to pray for each of you	Hər biriniz üçün dua etmək istəyirəm
I need to stop the bleeding	Mən qanaxmanı dayandırmalıyam
I read in the dark on it	Mən onun üzərində qaranlıq oxudum
I often felt more ambitious than the people around me	Çox vaxt özümü ətrafımdakı insanlardan daha iddialı hiss edirdim
There was no place to go	Getməyə yer yox idi
I read in a computer magazine	Bir kompüter jurnalında oxudum
I looked at myself	Özümə baxdım
A successful person first succeeds in his thinking	Uğurlu insan əvvəlcə düşüncələrində uğur qazanır
One person escapes murder	Bir adam qətldən qurtulur
I can see the temple here	Mən buradan məbədi görə bilirəm
I couldn't help but share his confusion	Onun çaşqınlığını bölüşməyə bilməzdim
I was not there for a few minutes or hours	Mən orada bir neçə dəqiqə və ya saat yox idim
I am very confused and ask questions	Çox çaşqın və sual verirəm
I took a deep breath and then went outside	Dərindən nəfəs aldım, sonra çölə çıxdım
A few minutes passed and the prince began to tremble	Bir neçə dəqiqə keçdi və şahzadə titrəməyə başladı
I'm physically ill	Mən fiziki olaraq xəstələnirəm
I overcame sadness and despair	Kədər və ümidsizliyə qalib gəldim
I think some of my ancestors had brown hair	Düşünürəm ki, bəzi əcdadlarımın saçları qəhvəyi olub
I really appreciate what you see	Mən sizin gördüyünüzü çox yüksək qiymətləndirirəm
I had to make sure he was gone	Onun getdiyinə əmin olmalıydım
I promised you a gentle horse	Mən sənə zərif at söz vermişdim
One click and the red dot turned green	Bir klik və qırmızı nöqtə yaşıl oldu
I think he's just your type	Məncə o, sadəcə sizin tipinizdir
I couldn't help but smile as he whimpered	O hırlayanda özümü saxlaya bilmədim gülümsədim
I had to deal with it as soon as possible	Onunla mümkün qədər tez məşğul olmalıydım
Walking in fear proves it	Qorxu içində gəzmək bunu sübut edir
Soon I owed him a great explanation	Tezliklə ona böyük bir izahat borclu idim
A chicken house and a hay barn have been built	Toyuq evi, ot tövləsi tikilib
I think you have paid a lot of attention to it	Düşünürəm ki, siz buna çox fikir vermisiniz
I didn't know it was written here	Onun burada yazıldığını bilmirdim
I was weak, but I was strong with anger	Mən zəif idim, amma qəzəbdən güclü idim
I will be sure of that	Mən buna əmin olacağam
It did not cause significant effects on the soil	Torpaqda əhəmiyyətli təsirlərə səbəb olmadı
I never thought about it	Bu haqda heç fikirləşmirdim
A red light is on	Üstündə qırmızı işıq yanıb
I was very close to him	Mən ona çox yaxın idim
I feel that the child is not as it seems	Mən hiss edirəm ki, uşaq göründüyü kimi deyil
I was a few years older than you	Mən səndən bir neçə il yuxarı idim
I loved hearing the rain on the boat	Mən qayığa yağan yağışı eşitməyi sevirdim
I filled out a tax return form and started working	Bir vergi bəyannaməsi formasını doldurdum və işə başladım
I can't trust your organization to keep it a secret	Mən sizin təşkilatınızın sirr saxlamasına etibar edə bilmərəm
I see a family resemblance	Mən bir ailə oxşarlığı görürəm
I see a man lying on top of me	Üstümə uzanan bir adam görürəm
I had to go straight to him	Məcbur etdim ki, düz ona tərəf döndüm
I did not understand how they stood in such a social situation	Mən başa düşmürdüm ki, onlar bu qədər sosial şəraitdə necə dayanıblar
I will show you and tell you about our valley	Mən sizə göstərib vadimizi danışacağam
I have never been like that since	O vaxtdan bəri heç vaxt əvvəlki kimi olmamışam
I think there is work here	Düşünürəm ki, burada iş var
The pressure jump is associated with its transition	Təzyiq atlaması onun keçidi ilə əlaqələndirilir
A few weeks had passed	Bir neçə həftə keçmişdi
I stood in front of the bathroom mirror	Hamamın güzgüsünün qarşısında dayandım
I wanted to have a good rest	İstəyirdim ki, təmiz istirahət edək
I never thought of that	Bunu heç düşünmədim
I'm waiting for him to live	Yaşayacağını gözləyirəm
I was relieved to know that it existed	Bunun mövcud olduğunu biləndə rahatladım
A standard covered by many artists	Bir çox rəssamın əhatə etdiyi standart
About a month ago a boy came here	Təxminən bir ay əvvəl bura bir oğlan gəlmişdi
I have the original box, instructions and all the mounting hardware	Məndə orijinal qutu, təlimatlar və bütün montaj aparatları var
I had a lot of time to think about it overnight	Bir gecədə bu barədə düşünməyə çox vaxtım oldu
I could not eat at all	Mən də heç yeyə bilmədim
I felt better	Özümü daha yaxşı hiss edirdim
I like him in spite of everything	Hər şeyə rəğmən ondan xoşum gəlir
A character can even jump in different ways	Bir xarakter hətta müxtəlif yollarla atlaya bilər
I smiled at him	Mən ona gülümsədim
I began to think with slow lines of thought	Yavaş düşüncə xətləri ilə düşünməyə başladım
I was in a boat with many women	Mən qadınların çoxunun olduğu qayıqda idim
I resolutely tried to retreat	Mən qətiyyətlə geri çəkilməyə çalışdım
I definitely recommend breast augmentation	Mən mütləq döş kiçiltməyi məsləhət görürəm
I don't need to sell anything here	Burada heç nə satmağıma ehtiyac yoxdur
I wanted to stay away from him	Mən ondan uzaq olmaq istəyirdim
Here, I really liked the bench	Burada, ehtiyat oyunçular skamyasında çox xoşuma gəldi
I shake my head excitedly	Mən həyəcanla başımı tərpədirəm
I asked her to marry me	Ondan mənimlə evlənməsini xahiş etdim
I really need you right now	Hal-hazırda sənə həqiqətən ehtiyacım var
A tight, moist little pleasure hole	Sıx, nəm kiçik həzz dəliyi
I think they died	Məncə öldülər
I went there when I was a student	Tələbəlik illərində ora getmişdim
I wanted her kisses on my lips	Dodaqlarımda onun kişi öpüşlərini istədim
I showed him as defeated	Mən onu məğlub kimi göstərdim
I was his only grandson	Mən onun yeganə nəvəsi idim
Spy, of course, and a strong man, but old	Casus, əlbəttə ki, və güclü bir adam, lakin köhnə
I saw everything	Mən hər şeyi gördüm
I enjoy being with my girlfriend	Mən qız dostumla olmaqdan zövq alıram
I have been separated from you for a long time	Mən çoxdandır ki, sənin yanından ayrılmışam
I immediately called my girlfriend, and she came to me	Dərhal sevgilimə zəng etdim, o da yanıma gəldi
Stop and ceasefire	Dayanma və atəşkəs
I saw him put drugs in my drink	Narkotiki içkimə qoyduğunu gördüm
I will continue my prayers in the coming weeks	Önümüzdəki həftələrdə də dualarımı davam etdirəcəyəm
I was as red as a tomato	Pomidor kimi qırmızı idim
Several people are reported missing	Bir neçə nəfərin itkin düşdüyü bildirilir
The group flees to its base	Qrup öz bazasına qaçır
I need you all to think	Hamınızın düşünməsinə ehtiyacım var
I tie my mother's hands to the wall	Ananın əllərini divara bağlayıram
I could not risk more darkness in the world	Mən dünyada daha çox qaranlığı riskə ata bilməzdim
I have a feeling that this is so	Məndə elə bir hiss var ki, belədir
I saw the lady behind the window smiling	Pəncərənin arxasındakı xanımın gülümsədiyini gördüm
I want them to be my best friends	İstəyirəm ki, onlar mənim ən yaxşı dostum olsunlar
I think he recovered from both diseases hand in hand	Güman edirəm ki, hər iki xəstəlikdən şəfa əl-ələ verib
I shrug his shoulders	Mən onun çiyinlərini geniş çəkirəm
The company chose to accept these additional costs	Şirkət bu əlavə xərcləri qəbul etməyi seçdi
I really hate doing that	Bunu etməkdən həqiqətən nifrət edirəm
I think about it every time it rains heavily	Mən də hər dəfə güclü yağış yağanda bunu düşünürəm
I could not imagine that the trip would be better	Səfərin daha yaxşı olacağını təsəvvür edə bilməzdim
I think this was a real shock	Məncə əsl şok bu idi
I want a very similar design	Çox oxşar dizayn istəyirəm
I made an appointment to meet him	Onunla görüşmək üçün vaxt təyin etdim
I was sure he was gone	getdiyinə əmin idim
I instinctively knew he could protect her	Mən instinktiv olaraq bilirdim ki, o, onu qoruya bilər
I thought that like you, we help	Düşündüm ki, sizin kimi biz də kömək edirik
I doubt anyone will be there	Orada kiminsə olacağına şübhə edirəm
I felt a sudden sadness for them	Onlar üçün qəfil bir kədər hissi hiss etdim
Of course, first I had to take a sample from a pig	Əlbəttə ki, əvvəlcə donuzdan nümunə götürməli idim
I think they are wrong	Məncə səhv edirlər
I want us to get to know each other first	İstəyirəm ki, əvvəlcə bir-birimizi tanıyaq
I love such things	Mən belə şeyləri sevirəm
I would give them to us again	Mən onları yenidən bizə verərdim
I do not say this lightly or with hatred	Bunu nə yüngül, nə də kinlə demirəm
I ran to the gate, but the door was closed	Darvazaya tərəf qaçdım, amma qapı bağlı idi
I hardly remember looking	Baxdığımı çətin xatırlayıram
A quick cut pulled the head of the arrow	Sürətli bir kəsmə oxun başını çıxardı
I filled and tied my clothes	Paltarımı doldurub bağladım
I could not support my family	Ailəmi dolandırmağa imkanım yox idi
We had a good time doing that	Bunu etmək üçün yaxşı vaxt keçirdik
Therefore, I believe that this is a form letter	Buna görə də bunun bir forma məktubu olduğuna inanıram
I think he needs you	Məncə onun sənə ehtiyacı var
I will never see you again	Səni bir daha görməyəcəyəm
I can't fight it or run away from it	Mən onunla mübarizə apara bilmirəm və ya ondan qaça bilmirəm
I will miss you very much	Sənin üçün çox darıxacağam
I began attending meetings alone	Mən məclislərdə tək iştirak etməyə başladım
I also have additional orders for you	Ondan da sizin üçün əlavə sifarişlərim var
A sad place	Kədərli bir yer
I am shaken because something obeyed you	Bir şey sənə itaət etdiyinə görə sarsılıram
I asked you if he had ever broken his promise.	Mən səndən soruşdum ki, o, nə vaxtsa vədini pozubmu?
I understand why you two are defending him so violently	Mən başa düşürəm ki, siz ikiniz onu niyə belə şiddətlə qoruyursunuz
I was in his apartment	Mən onun mənzilində idim
I think this is the problem now	Hesab edirəm ki, indi problem budur
I need to see a replacement	Mən əvəzediciyə baxmalıyam
I have fifty-six boxes of computers	Mənim əlli altı qutu kompüterim var
I waited for him to reach me	Mən onun mənə çatmasını gözlədim
I think they understood it very well	Düşünürəm ki, onlar bunu çox düzgün başa düşüblər
I could not find any magic in the statue	Heykəldən heç bir sehr aşkar edə bilmədim
A book of remembrance is being written for them	Onlar üçün xatirə kitabı yazılır
However, I have a solution	Bununla belə, mənim bir həllim var
I no longer drink, and I neglect my family	Artıq içki içmirəm və ailəmə laqeyd yanaşıram
I quickly got up and waited for him	Mən tez yerimə qalxıb onu gözlədim
I could not tell if he was a man or a woman	Onun kişi və ya qadın olduğunu ayırd edə bilmədim
I taught myself to read like that	Belə oxumağı özümə öyrətmişəm
I love books and ideas	Mən kitabları və ideyaları sevirəm
I could see him in the mirror	Mən onu güzgüdə görə bilirdim
I used a good dose of anger	Mən qəzəbin yaxşı bir dozasını işlətdim
I knew the last hour was fast approaching	Son saatın tez yaxınlaşdığını bilirdim
He was subjected to many provocations	O, çox təxribata məruz qaldı
I love your chair	Mən sizin kreslonuzu çox sevirəm
I looked at them	Onlara nəzər saldım
There was a starting point for reference	İstinad üçün bir başlanğıc nöqtəm var idi
I did not understand that you have a company	Mən sizin şirkətinizin olduğunu başa düşmədim
I felt sad about my appearance	Görünüşümün üzdüyünü hiss etdim
I want the best for my family	Ailəm üçün ən yaxşısını istəyirəm
A woman gave birth to a sick-looking child	Bir qadın xəstə görünən övladını dünyaya gətirdi
I just have to sleep	Sadəcə yatmalıyam
I need to know their story	Mən onların hekayəsini bilməliyəm
I don't think you can force everything	Düşünürəm ki, siz hər şeyi məcbur edə bilməzsiniz
I saw the curtains move	Pərdələrin tərpəndiyini gördüm
I was not physically afraid	Mən fiziki olaraq qorxmurdum
I didn't want to miss either	İkisini də buraxmaq istəmirdim
I have a map on my computer screen	Mənim kompüter ekranımda xəritə var
I fought their government and was defeated	Mən onların hökuməti ilə vuruşdum və məğlub oldum
Some classes are taught by volunteers	Bəzi dərslər könüllülər tərəfindən keçirilir
I have to work until class	Mən dərsə qədər işləməliyəm
I can't tell the whole story to my online friends	Bütün hekayəni onlayn dostlarıma danışa bilmirəm
I was newly dressed and ready to go down	Mən təzəcə geyinmişəm və aşağı düşməyə hazır idim
I apologize for learning this	Bunu öyrəndiyimə görə üzr istəyirəm
I was worried about him for a long time	Mən çox uzun müddət ondan narahat oldum
I tried to resist, but his grip was too tight	Mən müqavimət göstərməyə çalışdım, amma onun tutuşu çox sıx idi
I was very good in my eyes	Gözümdə çox yaxşı idim
I lost my mother a few years ago	Bir neçə il əvvəl öz anamı itirdim
I stood up and looked at him in amazement	Durub heyrətlə ona baxdım
I could observe the whole world	Bütün dünyanı müşahidə edə bilirdim
I can't see who did it	Bunu kimin etdiyini görə bilmirəm
I'm still looking out the window and walking home	Mən hələ də pəncərəmə baxaraq evə doğru addımlayıram
I was very shocked by the information	Məlumatdan çox şoka düşdüm
I have learned a lot in the last few years	Bu son bir neçə ildə çox şey öyrəndim
I brushed my hair and teeth	Saçlarımı və dişlərimi fırçaladım
Of course, I had a dead cell phone	Təbii ki, ölü mobil telefonum var idi
I approached and pulled the tape	Mən getdikcə yaxınlaşıb lenti çəkdim
He was thought to be on the verge of death or imminent death	Onun ölüm və ya ölümə yaxın olduğu düşünülürdü
I just left the meeting	Mən sadəcə görüşdən çıxdım
I want to see it work for me	Bunun özüm üçün işlədiyini görmək istəyirəm
Many conservative views	Bir çox mühafizəkar fikirlər
A gift from my daughter a long time ago	Çoxdan qızımdan hədiyyə
I would not bow to silence	Səssizliyə boyun əyməzdim
He was surprised to find them	O da tapdıqlarına təəccübləndi
I keep all this in my family	Bütün bunları ailəmdə saxlayıram
I should never have come here, he thought	Mən bura heç vaxt gəlməməliydim, - deyə düşündü
I was not as lucky as you	Mən sizin qədər şanslı deyildim
I wonder what's wrong with him?	Görəsən onun nə günahı var?
I can't talk anymore tonight	Bu axşam daha danışa bilmərəm
I came to his surface	Mən onun səthinə çıxdım
I feel wild and strong	Özümü vəhşi, güclü hiss edirəm
I understood the art, I finally understood, I cried	Sənəti başa düşdüm, nəhayət başa düşdüm, ağladım
I will never allow these things to happen	Mən heç vaxt bu hadisələrin baş verməsinə icazə verməyəcəyəm
I love the way his muscles move under his skin	Mən onun əzələlərinin dərisinin altında hərəkət etməsini sevirəm
I thought that for some reason he was running away from someone	Fikirləşdim ki, o, nədənsə, kimdənsə qaçıb yaşayır
I hated you and loved you at the same time	Sənə nifrət etdim və eyni zamanda sevdim
I was sure he was killed	Mən onun öldürüldüyünə əmin idim
I need to do something about it and as soon as possible	Bununla bağlı bir şey etməliyəm və tez bir zamanda
I grit my teeth	Dişlərimi bir-birinə sıxıram
Confused, I look around, then look at the girl again	Çaşqın halda ətrafa baxıram, sonra yenidən qıza baxıram
A woman to be killed, he thought	Öldürüləcək bir qadın, deyə düşündü
I woke up in an instant	Bir anda ayıldım
I will upload the calendar with projects	Təqvimi layihələrlə yükləyəcəm
I worked for him	Mən onun üçün işlər görürdüm
I pull aside again	Yenidən kənara çəkirəm
A very expensive, exotic and unique piece of equipment	Çox bahalı, ekzotik və nadir avadanlıq parçası
I will pay the difference	fərqi ödəyəcəm
I last had sex with you five years ago	Mən sizinlə sonuncu dəfə beş il əvvəl cinsi əlaqədə olmuşam
I hoped they would not think	Ümid edirdim ki, fikirləşməyəcəklər
A draft put a little dust on the ground	Bir qaralama yerə bir az toz saldı
I want the source code	Mən mənbə kodu istəyirəm
I saw that everything was falling apart	Gördüm ki, içəri hər şey dağılır
The story caused a national sensation	Hekayə milli sensasiya yaratdı
I will not give you cash for this act	Bu əmələ görə sizə nağd pul verməyəcəyəm
I can't believe it either	Mən də buna inana bilmirəm
Guided dogs are allowed	Bələdçi itlərə icazə verilir
Delayed diagnosis led to a worse outcome	Diaqnozun gecikməsi daha pis nəticəyə gətirib çıxardı
I quickly rubbed it on the floor	Mən onu tez yerə sürtdüm
This scene was filmed, but was later interrupted	Bu səhnə çəkildi, lakin sonradan kəsildi
I wanted to know the source of the music	Musiqinin mənbəyini bilmək istədim
A merchant asked us to buy goods	Bir tacir bizdən mal almağımızı istədi
I prayed he would say that	Dua etdim ki, bunu desin
A completely new career has emerged on stage	Səhnədə tamamilə yeni bir karyera ortaya çıxdı
I did not sign anything	Mən heç nəyə imza atmamışam
I always do that	Mən də həmişə bunu edirəm
I do not know how to prepare one of them	Bunlardan birini necə hazırlayacağımı bilmirəm
I hate you, half-breed cat	Sənə nifrət edirəm, ey yarımcins pişik
I should have been a secret agent	Mən gizli agent olmalıydım
I shrugged and walked over to him	Mən çiyinlərini çəkdim və ona tərəf getdim
I really want to stay away from men	Mən həqiqətən kişilərdən uzaq olmaq istəyirəm
This officer is not satisfactory for an independent assignment	Bu zabit müstəqil vəzifə tapşırığı üçün qənaətbəxş deyil
I bring him a glass of water from the kitchen	Ona mətbəxdən bir stəkan su gətirirəm
I want to check if it's good	Mən onun yaxşı olduğunu yoxlamaq istəyirəm
I was in the group to open fire first	Mən ilk atəş açmaq üçün qrupda idim
I want to look at him	Mən ona baxmaq istəyirəm
Accounts vary according to the following	Hesablar sonrakılara görə dəyişir
I didn't know who the hell it was	Cəhənnəm kim olduğunu bilmirdim
I took him to the emergency room	Mən onu təcili xəstəxanaya çatdırdım
I want to say that who knows what happened	Demək istəyirəm ki, kim bilir nə baş verib
I hesitated and then went there	Mən tərəddüd etdim və sonra ora getdim
I believe that they lived long enough without another delay	İnanıram ki, onlar başqa bir gecikmə ilə üzləşmədən kifayət qədər yaşadılar
I will need them later	Onlara sonra ehtiyacım olacaq
I never forgot how kind she was	Onun necə mehriban olduğunu heç vaxt unutmadım
I have to try to understand	Mən başa düşməyə çalışmalıyam
I was an alien in a foreign country	Yad bir ölkədə yadplanetli idim
I really thought you had an attitude	Mən həqiqətən sənin münasibətin olduğunu düşündüm
I killed my family	Mən ailəmi öldürmüşdüm
I can't help but wonder if anyone is really happy	Kiminsə həqiqətən xoşbəxt olub-olmadığını soruşmadan özümü saxlaya bilmirəm
I have not been to the shrine all week	Mən də bütün həftə ziyarətgahda olmamışam
Spaces between letters and numbers are used	Hərflər və rəqəmlər arasında boşluq istifadə olunur
I had to find the file	Mən faylı tapmalı idim
I will not die as you expect	Mən sənin gözlədiyin kimi ölməyəcəyəm
I just couldn't escape	Mən sadəcə qaça bilməzdim
If the doctor was not thorough, the patient could die	Həkim hərtərəfli olmasa, xəstə ölə bilərdi
I would highly recommend this house	Mən bu evi çox tövsiyə edərdim
A kiss you can't resist	Qarşı çıxa bilməyəcəyi bir öpüş
I could smell the flowers	Çiçəklərin qoxusunu alırdım
I wanted to go back to a time when everything was different	Hər şeyin fərqli olduğu vaxta qayıtmağı arzulayırdım
I sigh deeply and close my eyes	Dərindən ah çəkib gözlərimi yumuram
I finally went home and lay down on the couch	Nəhayət evə getdim və divanda uzanmışdım
Unknown to the customer	Müştəriyə məlum olmayan
I know how it is	Mən bunların necə olduğunu bilirəm
I no longer felt hesitant	Artıq tərəddüd hiss etmədim
I think he did it as a precaution	Düşünürəm ki, o bunu ehtiyat tədbiri kimi edib
I will never do that	Mən heç vaxt bunu etməyəcəyəm
I think there would be a lot of people	Düşünürəm ki, insanların çoxu olardı
I want to agree with that	Mən bununla razı olmaq istəyirəm
I did not know that he would return	Mən onun qayıdacağını bilmirdim
I want to keep his lifestyle	Mən onun həyat tərzini saxlamaq istəyirəm
One hundred dollar bill	Yüz dollarlıq əskinas
I am a brave devil and I will try everything once	Mən cəsarətli şeytanam və bir dəfə hər şeyi sınayacağam
I like to drive and behave properly in the car	Mən avtomobil sürməyi xoşlayıram və avtomobildə düzgün davranıram
I really enjoyed this book	Bu kitabdan həqiqətən həzz aldım
I could go with white and pale orange	Mən ağ ilə solğun narıncı ilə gedə bilərdim
I think this video answers this question	Düşünürəm ki, bu video bu suala cavab verir
Then I moved to my hometown	Daha sonra doğma rayonlara köçdüm
Young hot mother type	Gənc isti ana tipi
It will not matter for several months	Bir neçə ay fərq etməyəcək
I force myself to take slow, smooth steps	Özümü yavaş, hamar addımlar atmağa məcbur edirəm
I'm the one who did it	Bunu edən mən təkəm
I spent time there that day	Həmin gün orada vaxt keçirdim
I have to go somewhere	Mən bir yerə getməliyəm
I need a kiss from you	Mənə səndən bir öpüş lazımdır
I am completely free	Mən tamamilə azadam
I almost felt old again	Demək olar ki, özümü yenidən köhnə hiss edirdim
A knife is not worth two lives	Bir bıçaq iki cana dəyməz
I'm very wrong	Mən çox səhv edirəm
It remains to implement them	Onları həyata keçirmək qaldı
I understand obedience	Mən itaətkarlığı başa düşürəm
A year when everything started	Hər şeyin başladığı bir il
I lived in that job for many years	Mən o işdə uzun illər yaşamışam
What can I tell you	Mən sizə nə deyəcəm
Often these difficulties are observed for the first time at school	Çox vaxt bu çətinliklər ilk dəfə məktəbdə müşahidə olunur
I left immediately	Dərhal yola düşdüm
I hope these thoughts do not tire you	Ümid edirəm ki, bu fikirlər sizi yormaz
I knocked on the open door	Açıq qapını döydüm
I saw every wish	Hər istəyini gördüm
I found myself virtually homeless	Özümü faktiki olaraq evsiz tapdım
The environment developed rapidly	Ətraf sürətlə inkişaf etdirildi
I wanted it more than anything	Mən bunu hər şeydən çox istəyirdim
Payment limit is a limit for monthly payment	Ödəniş həddi aylıq ödəniş üçün limitdir
Instruction, message, signal, anything	Göstəriş, mesaj, siqnal, hər hansı bir şey
I can remember literally	Sözbəsöz xatırlaya bilirəm
A fleeing woman caught my attention	Bir qaçan qadın diqqətimi çəkdi
Suddenly I felt tired	Birdən özümü yorğun hiss etdim
I just took care of him	Mən sadəcə onun qayğısına qaldım
I say and I say again	Mən deyirəm və yenə də deyirəm
I will be an arrow of fire, clean and true	Mən alovlu bir ox olacağam, təmiz və doğru
I have to get my own clothes	Öz paltarımı almalıyam
The statement was not published	Açıqlama dərc olunmayıb
I hate anything that draws unnecessary attention to my path	Yoluma lazımsız diqqəti cəlb edən hər şeyə nifrət edirəm
I have never seen such a force	Mən heç vaxt belə bir güc görməmişdim
I know they are happy	Mən bilirəm ki, onlar xoşbəxtdirlər
I sighed as I resigned	Mən istefa olaraq ah çəkdim
I want all the evidence and witnesses	Mən bütün sübutların və şahidlərin olmasını istəyirəm
I got the lab results back	Laboratoriya nəticələrini geri aldım
I feel warm in my back	Mən öz belimdə istilik hiss edirəm
I was waiting for something to happen to me	Gözləyirdim ki, üstümə nəsə gələcək
I want to be yours forever	Mən əbədi olaraq sənin olmaq istəyirəm
I think there is still hope for him	Məncə, onun üçün hələ də ümid var
I hope we will do it again	Ümid edirəm ki, biz bunu yenidən edəcəyik
Supernatural overtime	Fövqəltəbii vaxt aşımı
I asked him how he knew that	Ondan bunu haradan bildiyini soruşdum
I can't keep him with me for long	Onu uzun müddət yanımda saxlaya bilmərəm
I had to sit down again	Yenidən oturmalı oldum
There was a problem, but not once	Problem var idi, amma bir dəfəlik onun deyildi
I said he was not my friend	Dedim ki, o, mənimlə dost deyil
The black woman at the information desk is a civil servant	Məlumat masasında qaradərili qadın məmurdur
A man turned his head	Bir kişi başını çevirdi
I want to keep this job	Mən bu işi saxlamaq istəyirəm
I had to keep walking backwards	Geriyə doğru yeriməyə davam etməli oldum
I am currently in a window box	Hazırda pəncərə qutusundayam
I would not want to spoil your surprise for him	Mən onun üçün sürprizinizi korlamaq istəməzdim
I can't imagine doing any of these things	Mən belə şeylərin heç birini etməyi təsəvvür edə bilmirəm
I could see an example developing here	Burada bir nümunənin inkişaf etdiyini görə bildim
I did not have an adequate answer to give him	Ona verəcəyim adekvat cavabım yox idi
I just went back there	Mən ancaq ora geri çıxdım
I was not ready to believe him	Mən ona inanmağa hazır deyildim
I look at the lake	Mən gölə baxıram
It had a black back and a white belly	Qara arxası və ağ qarnı var idi
We want to end this war	Biz bu müharibəni başa çatdırmaq istəyirik
I was a little surprised	Bir az təəccübləndim
Man, their existence	İnsan, onların varlığı
I believe you will not regret it	İnanıram ki, peşman olmayacaqsınız
He is a guest in their house	Onların evinin qonağı olur
I called them	Mən onlara səsləndim
I am a sovereign being	Mən suveren varlıqam
I could not wait for the next image	Növbəti görüntünü gözləyə bilmədim
I feel an external presence nearby	Yaxınlıqda xarici varlığı hiss edirəm
I have never regretted my decision	Qərarımdan heç vaxt peşman olmamışam
I saw what the devil was doing to me	Gördüm ki, iblisin mənə nə mane olduğunu
Continuous wound flow	Davamlı yara axını
I know this is the reality	Mən bilirəm ki, bu, reallıqdır
I opened one and poured myself half a glass	Birini açıb özümə yarım stəkan tökdüm
I almost did, but that's another story	Demək olar ki, idim, amma bu başqa hekayədir
I cautiously approached the front door and knocked	Ehtiyatla ön qapıya yaxınlaşıb döydüm
I could stay there all day	Bütün günü orada qala bilərdim
I will limit myself to plants here	Mən burada özümü bitkilərlə məhdudlaşdıracağam
I lay on my back and carefully touched my left wing	Mən arxamca uzanıb diqqətlə sol qanadıma toxundum
I never felt the warmth of his body against mine	Heç vaxt onun bədəninin istiliyini mənimkinə qarşı hiss etmədim
I wanted it very much, I wanted it very much	Mən bunu çox istəyirdim, çox istəyirdim
I know what you're thinking	Nə düşündüyünü bilirəm
I will live in you forever	Mən səndə əbədi yaşayacağam
I respect that, but that's only half the truth	Mən buna hörmət edirəm, amma bu həqiqətin yalnız yarısıdır
I haven't reached the nest	Mən yuvaya çatmamışam
I enjoy writing online on a variety of topics	Müxtəlif mövzularda onlayn yazmaqdan zövq alıram
A force to be reckoned with	Hesab edilməli bir qüvvə
I want a clean, fresh look	Mən təmiz, təzə görünüş istəyirəm
I will show you what to do regularly	Sizə müntəzəm olaraq nə etmək lazım olduğunu göstərəcəyəm
I can enjoy my future right now	Bu anda gələcəyimdən zövq ala bilirəm
I do not feel well	Özümü yaxşı hiss etmirəm
I want you to be better than me	Məndən daha yaxşı olmağını istəyirəm
After getting in the taxi, I continue to read the letter	Taksiyə mindikdən sonra məktubu oxumağa davam edirəm
I would like to talk to you	Mən sizinlə danışmaq istərdim
I began to take myself too seriously	Özümü çox da ciddiyə almamağa başladım
I have never seen such an expensive thing in my life	Həyatımda belə bahalı şey görməmişdim
Anderson was the director	Anderson direktor vəzifəsini icra edirdi
I fed the rest of the fish a little	Qalan balıqlara bir az yem verdim
X briefly drew your name	X qısaca sizin adını çəkdi
I turn to the wall and turn my back on him	Mən dönüb divara, arxam ona tərəf yönəlirəm
Diamond ring surrounded by black diamonds	Qara brilyantlarla əhatə olunmuş brilyant üzük
I could not find my father	Mən atamı tapa bilmədim
I never lost to get out of there	Oradan çıxmaq üçün heç vaxt itirmədim
I suggest spending the night here	Gecəni burada keçirməyi təklif edirəm
He was appointed its president	O, onun prezidenti təyin edilib
I'm very excited to try it	Bunu sınamaq üçün çox həyəcanlıyam
I think we stopped them for a while	Düşünürəm ki, biz onları bir az dayandırmışıq
A darker orange pattern covered some parts	Daha tünd narıncı naxış bəzi hissələri əhatə edirdi
I have never eaten such a delicious sandwich before	Əvvəllər heç vaxt belə dadlı sendviç yeməmişəm
I can't believe how things are going	İşlərin necə getdiyinə inana bilmirəm
I felt bad for the child	Uşağa görə pis hiss etdim
I saw pleasure and anger as temporary conditions	Mən xoş və qəzəbliliyə müvəqqəti şərtlər kimi baxırdım
I would be a free man now	Mən indi azad adam olacaqdım
I could not imagine why	Təsəvvür edə bilmədim niyə
I open the door and he enters	Qapımı açıram və o içəri girir
I need to know your intentions	Mən sənin niyyətini bilməliyəm
I can not extinguish these feelings overnight	Bu hissləri bir gecədə söndürə bilmərəm
I expect their future to be dark	Onların gələcəyinin qaranlıq olacağını gözləyirəm
I looked in the directions in my hands	Əllərimdəki istiqamətlərə baxdım
I could not witness it	Mən bunun şahidi ola bilməzdim
I want to say much higher than them	Mən onlardan xeyli yuxarı demək istəyirəm
Several single species can move slowly	Bir neçə tək növ yavaş hərəkət edə bilər
I have lived for a very long time	Mən çox uzun müddət yaşamışam
I think it is easy to use	Faydalanmağı asan hesab edirəm
I enjoy creativity	Mən yaradıcılıqdan zövq alıram
I would not throw my money left, right and center	Pulumu sola, sağa və mərkəzə atmazdım
I understand that your son is about to graduate	Mən başa düşürəm ki, oğlunuz məzun olmaq üzrədir
I can use the voice of my mind with it	Onunla ağlım səsindən istifadə edə bilərəm
Suddenly I felt weak and poor	Birdən özümü zəif və kasıb hiss etdim
I will not go down there again	Bir daha ora enməyəcəyəm
Then I lost my sense of smell	Sonra qoxu hissimi itirdim
I was called out of class	Məni sinifdən çağırdılar
I want to share your heart and live your feelings	Ürəyinizi bölüşmək və duyğularınızı yaşamaq istəyirəm
I agree that this requires more research	Razıyam ki, bu daha çox araşdırma tələb edir
I have to go anyway	Hər halda getməliyəm
I hold my breath just to lose again	Nəfəsimi ancaq yenidən itirmək üçün tuturam
A mother should never be a favorite	Ananın heç vaxt sevimlisi olmamalıdır
I was very disappointed	Mən çox məyus oldum
Although I didn't have to worry	Baxmayaraq ki, narahat olmaya ehtiyacım yox idi
The paper questionnaire is half the puzzle	Kağız anket tapmacanın yarısıdır
I sincerely believe in it	Mən səmimi olaraq buna inanıram
He played a supporting role in the film	O, filmdə ikinci plan rolunda çəkilib
I ignored him, raised my chin and looked ahead	Mən ona məhəl qoymadım, çənəmi yuxarı qaldırıb irəliyə baxdım
I didn't know anything about it	Bu barədə heç nə bilmirdim
I think they are great	Məncə, onlar möhtəşəmdirlər
Slowly I gather my feet and stand up	Yavaş-yavaş ayaqlarımı altına yığıb ayağa qalxıram
I know you understand that	Bilirəm ki, bunu başa düşürsən
I could not get over it	Mən bununla keçə bilmədim
I whispered for the same reason	Mən də eyni səbəbdən pıçıldadım
I tell them the same thing	Mən də onlara eyni şeyi deyirəm
I love that people sin	Mən o insanların günah işlətməsini sevirəm
I hope you can see them in this email	Ümid edirəm ki, siz onlara bu e-poçtdan baxa bilərsiniz
I decided to walk outside	Çöldə gəzməyə qərar verdim
I knew for the first time	İlk dəfədən bilirdim
I lean my face closer to him	Üzümü ona yaxınlaşdıraraq ona əyilirəm
I have to separate it from my clothes and belongings	Mən onu paltarlarımdan və əşyalarımdan ayırmalıyam
What interests me is the complexity	Məni maraqlandıran mürəkkəblikdir
A was appropriate	A uyğun idi
I followed the neighborhoods to the men's bath	Mən məhəllələrin ardınca kişi hamamına getdim
I look at a dead plant	Mən ölü bitkiyə baxıram
I throw them in the nearest trash can	Mən onları ən yaxın zibil qutusuna atıram
I was taught to obey orders	Mənə əmrlərə əməl etməyi öyrədirdilər
I started towards them	Onlara tərəf başladım
I have no special gifts	Xüsusi hədiyyələrim yoxdur
I know everything about you and everything you will do	Mən sənin haqqında hər şeyi və edəcəyin hər şeyi bilirəm
I had to find out what those images were	Mən o görüntülərin nə olduğunu tapmalı idim
I join them and watch	Mən də onlara qoşulub baxıram
I ate a salad and it was a good thing	Salat yedim və bu yaxşı bir şey idi
I bought two glasses	İki eynək aldım
Thank you from the bottom of my heart	Sizə ürəkdən təşəkkür edirəm
I'd like to move in	İçəri köçmək istərdim
I was just very disappointed	Sadəcə çox məyus oldum
A bitter laugh escaped his lips	Ağzından acı bir gülüş qaçdı
Now I have to get ready to go to the airport	İndi hava limanına getmək üçün hazırlaşmalıyam
I was a little confused	Bir az çaşqın idim
I washed the car well	Maşını yaxşı yudum
I mean, you didn't like me	Demək istəyirəm ki, sən məni bəyənmədin
I can't wait to take a shower	Duş almaq üçün səbirsizlənirəm
I drove him to that alley	Onu o xiyabana sürdüm
I checked the flashing alarm clock	Parıldayan zəngli saatı yoxladım
I did not belong to his world	Mən onun dünyasına aid deyildim
I saw how you looked at him during lunch	Nahar zamanı ona necə baxdığınızı gördüm
Smith was very successful with the ball	Smit topla çox uğurlu idi
I wrote about this earlier	Bu barədə əvvəllər yazmışdım
I will feel easier	Özümü daha asan hiss edəcəm
I did not try to be sorry	Mən yazıq olmağa çalışmadım
I could probably stand the shower	Yəqin ki, duşa dözə bildim
I had a plan and I was ready	Mənim planım var idi və hazır idim
I wasn't interested in hearing it all night	Bütün gecəni eşitmək mənə maraqlı deyildi
The train is coming from the direction we are going	Bizim getdiyimiz istiqamətdən qatar gəlir
I returned to the farm anxiously	Narahatlıqla fermaya qayıtdım
I received your deposit	Sənin qoyduğun əmanəti mən almışam
A little random, so they probably won't always fit	Bir az təsadüfi, buna görə də yəqin ki, həmişə uyğun gəlməyəcəklər
I paid for it myself	Mən özüm ödəmişəm
Physical therapy finally allowed him to regain all his movements	Fiziki terapiya ona nəhayət bütün hərəkətlərini bərpa etməyə imkan verdi
I'm waiting for him to recover	Onun oturacaq qədər sağalmasını gözləyirəm
I agreed and he started driving	Mən razılaşdım və o sürməyə başladı
I know there is no need for that	Bilirəm ki, buna ehtiyac yoxdu
I wanted to be clean	Mən təmiz olmaq istəyirdim
I completely disagree with this statement	Mən bu bəyanatla tamamilə razı deyiləm
I was a sexual being	Mən cinsi varlıq idim
A hot, intense pressure	İsti, sıx bir təzyiq
I think she was a younger woman	Düşünürəm ki, o, daha gənc qadın idi
I have a question for everyone	Hər kəsə bir sualım var
I understand the context and the unique spin, pick and direction	Mən kontekst və unikal spin, götürmə və istiqaməti başa düşürəm
I already understood the point	Mən mətləbi artıq başa düşdüm
I have to be there	Orada olan mən olmalıyam
I was just a helping hand	Mən sadəcə kömək əli idim
I got involved and did not answer	İşə qarışdım və heç cavab vermədim
In that case, I probably would not be sitting here	O halda yəqin ki, burada oturmazdım
A redness spread to my neck and face	Boynuma və üzümə bir qızartı yayıldı
I exalt the lowly	Mən alçaqları ucaldıram
I have been waiting for you for a long time	Mən sənin gəlişini çoxdan gözləyən adamam
I offered experience to others	Mən başqalarına təcrübə təklif edirdim
I told him the plane was dangerous	Mən ona təyyarənin təhlükəli olduğunu söylədim
The place of his burial is unknown	Onun dəfn olunduğu yer məlum deyil
I feel a little lighter as everything comes together	Hər şey bir araya gələn kimi özümü bir az yüngül hiss edirəm
Females tend to grow larger than males	Dişilər kişilərdən daha böyük böyüməyə meyllidirlər
I was still standing there	Mən hələ də orada dayanmışdım
I turn my eyes and meet the man's interesting look	Baxışlarımı çevirib kişinin maraqlı baxışı ilə qarşılaşıram
I work only for myself	Mən ancaq özüm üçün işləyirəm
Then the forest road	O zaman meşə yolu
I waited to see which hand he would show	Gözlədim ki, görüm hansı əli göstərəcək
I knew it would take more time	Mən bilirdim ki, daha çox vaxt aparacaq
I made another video about it	Bununla bağlı başqa bir video hazırladım
I could watch it over and over again	Mən onu təkrar-təkrar izləyə bilərdim
I avoided it in the future	Gələcəkdə bundan qaçardım
I especially enjoyed watching the little man	Xüsusilə balaca adamı izləmək mənə xoş gəldi
I see it in other people every day	Mən bunu hər gün başqa insanlarda görürəm
I would be released the next day	Səhəri gün evə buraxılacaqdım
The city offers three public golf courses	Şəhərdə üç ictimai qolf sahəsi təklif olunur
I grew up in the restaurant business	Mən restoran biznesində böyümüşəm
I refuse to get my hands dirty for easy money	Mən asan pul üçün əllərimi çirkləndirməkdən imtina edirəm
I can't let you go, you know that	Mən səni buraxa bilmərəm, bunu bilirsən
I was happy to be with him tonight	Bu axşam onunla birlikdə olmaqdan xoşbəxt idim
He said I was not alone	Mən tək deyildim dedi
I get new information every second	Hər saniyə yeni məlumatlar əldə edirəm
A player without a computer	Kompüteri olmayan oyunçu
I dream of being happy and making love	Mən xoşbəxt olmağımızı və sevişməyimizi xəyal edirəm
I had to look for a sign	İşarə axtarmalı idim
I was a good husband and father	Mən yaxşı ər və ata idim
I did not join, but we went there anyway	Mən qoşulmadım, amma hər halda ora getdik
This time I was strong enough to lift him to his feet	Bu dəfə onu ayağa qaldıracaq qədər güclü idim
I wish I had a pillow under my eyebrows	Kaş başının altında yastığın olaydım
I thought for a moment and laughed	Bir an düşündüm və güldüm
A few minutes later he reached the stone	Bir neçə dəqiqədən sonra daşa çatdı
I leaned on him so as not to tremble	Mən titrəməmək üçün ona söykəndim
I think they do it for fun	Düşünürəm ki, bunu əslində əylənmək üçün edirlər
I must warn you, there was a fight	Sizi xəbərdar etməliyəm, döyüş olub
I felt that beauty again	O gözəlliyi yenidən hiss etdim
I wonder, is this a kind of record?	Maraqlıdır, bu bir növ rekorddurmu?
I secretly followed the trail	Mən izi gizlicə izlədim
After that day, I started to change	O gündən sonra dəyişməyə başladım
I thought you would	olacaqsan deyə düşündüm
A tear ran and rolled down my cheek	Bir göz yaşı qaçdı və yanağımdan aşağı yuvarlandı
A vital measure given their burden	Onların yükünü nəzərə alaraq həyati bir tədbir
I want to see where he took me	Məni hara apardığını görmək istəyirəm
I tied myself up to protect him	Onu qorumaq üçün özümü bağladım
I did not know anything	Mən heç nə bilmirdim
I have to let him go	Mən onu buraxmalıyam
I'll show you the plans later	Planları sonra sizə göstərəcəm
Although not completely, I was afraid of him	Tam olmasa da ondan qorxurdum
I was very afraid that we would be bad	Mən çox qorxurdum ki, biz pis olacağıq
After a while, a soft knock came from the room	Bir az sonra otaqdan yumşaq bir tıqqıltı gəldi
I told you what to do	Mən sizə nə edəcəyinizi söylədim
I love to see you tough	Sənin sərt olduğunu görməyi sevirəm
I thought you were the only one	Düşündüm ki, sadəcə sən olmalısan
I'm coming over the clouds	Mən buludların üstündə gəlirəm
I have best friends	Mənim ən yaxşı dostlarım var
I hear the news now	Xəbərləri indi eşidirəm
I was in big trouble	Mən böyük bəlada idim
I trust you with my life	Həyatımla sənə güvənirəm
I finished the whole system, do the work	Mən bütün sistemimi tamamladım işi yerinə yetirin
I did not have that moment	Mənim o anım olmayıb
I just couldn't stop looking at him	Mən sadəcə ona baxmağı dayandıra bilmədim
A few glasses came to the table	Bir neçə qədəh masanın üstünə gəldi
I can't go back now	İndi geri çəkilə bilmirəm
I could not bear to look	Baxmağa daha dözə bilmədim
I leaned my head against the cold window and sighed	Başımı soyuq pəncərəyə söykəyib ah çəkdim
I went to church regularly	Mən müntəzəm olaraq kilsəyə gedirdim
I want to know what they do	Mən bilmək istəyirəm ki, onlar nə edirlər
I love the smell of you	Mən sənin qoxusunu sevirəm
I want to warn you	Mən sizi xəbərdar etmək istəyirəm
I still believe it with all my heart	Mən hələ də bütün qəlbimlə buna inanıram
I guess we'll be done in two hours	Mən təxmin edərdim ki, iki saat ərzində işimiz bitəcək
I think it depends on your race	Məncə, bu, sizin irqinizdən asılıdır
I get up and put my foot on his stomach	Ayağa qalxıb ayağımı onun qarnına vururam
No doubt I felt more comfortable	Şübhəsiz ki, özümü daha rahat hiss etdim
I know you are strong and brave	Bilirəm ki, sən güclü və cəsursan
I threw blankets	Ədyalları atdım
I threw the nest at him	Mən yuvanı ona atdım
I understand why they separated	Onların niyə ayrıldığını başa düşürəm
I will not try to explain	Mən izah etməyə çalışmayacağam
I'm used to the smell of fish	Balıq qoxusuna öyrəşmişəm
I think we made a mistake about it	Düşünürəm ki, biz onunla bağlı səhv etmişik
The game was set up	Oyun qurulurdu
I know what will happen after that	Bundan sonra nə olacağını bilirəm
I do not remember anything the teacher said	Müəllimin dediyi heç nə xatırlamıram
I regretted not making more than one friend	Birdən daha çox dost qazanmadığıma peşman oldum
I can't write code myself	Mən özüm də kod yaza bilmirəm
After that, he continued his entire musical career	Bundan sonra o, tamamilə musiqi karyerasına davam etdi
At first I thought so	Əvvəlcə elə bildim
A gentle diet lasted for six weeks	Altı həftə yumşaq bir pəhriz davam etdi
I couldn't help but smile	Onun təbəssümünü geri qaytarmaya bilmədim
I can't read anymore	Mən daha oxuya bilmirəm
I knew he needed me	Bilirdim ki, onun məndən ehtiyacı budur
I should not have been a slave	Mən qul olmamalı idim
I had to take only five of them	Mən onlardan yalnız beşini götürməli oldum
I pick up my phone	Telefonumu götürüb götürürəm
I haven't talked to you in years	İllərdir səninlə danışmamışam
I can't leave my mother alone	Mən anamı tək qoya bilmərəm
I also grow breast hair	Sinə tüklərini də böyüdürəm
Such a body could do anything it wanted	Belə bir bədən, istədiyi hər şeyi edə bilərdi
I felt a change in the room	Otaqda dəyişiklik hiss etdim
I was getting married	toy edirdim
You just had to see him and talk to him	Sadəcə onu görmək, onunla danışmaq lazım idi
I knew it was a difficult day	Bilirdim ki, çətin gün keçirib
He denied all charges	O, bütün ittihamları rədd edib
I was surprised that he did not have a cell phone	Onun cib telefonu olmaması məni təəccübləndirdi
It didn't need any work	Bunun heç bir işə ehtiyacı yox idi
I will take the exam soon	Tezliklə imtahana gedəcəm
Apparently, we agreed	Deyəsən, razılaşdıq
I just wanted to stop and talk to you today	Sadəcə bu gün dayanıb sizinlə danışmaq istədim
I really didn't fit in with the crowd	Həqiqətən də heç bir izdihamla uyğunlaşmadım
I have nothing to be ashamed of	Mənim utanacağım heç nə yoxdur
Possible happy ending	Mümkün xoşbəxt son
I used to be very scared	Əvvəllər çox qorxurdum
I can't be good for two minutes at a time	Bir anda iki dəqiqə yaxşı ola bilmərəm
I haven't seen you all day	Mən səni bütün günü görməmişəm
I believe so	İnanıram ki, olub
I could not give up on you, it's not fast	Mən səndən vaz keçə bilməzdim, bu tez deyil
I would not want to influence your choice	Seçiminizə təsir etmək istəməzdim
I was also a little tired	Mən də bir az yorğun idim
I understand how rock stars feel	Rok ulduzlarının necə hiss etdiyini başa düşürəm
I told them this morning	Bu səhər onlara dedim
I could feel every solid part of it	Mən onun hər möhkəm qarışını hiss edirdim
I felt that a large load had been lifted	Hiss etdim ki, böyük bir yük qaldırılıb
I doubt anyone is on the line	Xəttdə kiminsə olduğuna şübhə edirəm
I called him yesterday afternoon	Dünən günortadan sonra ona zəng etdim
I believe to ask the audience	Tamaşaçılardan soruşmağa inanıram
I hope you feel me here, watching you	Ümid edirəm ki, məni burada hiss edirsən, səni izləyirsən
I want to believe you	Mən sənə inanmaq istəyirəm
I wish he was here with us	Kaş ki, o burada bizimlə olaydı
I think this is a great mental experience	Düşünürəm ki, bu, əla ağıl təcrübəsidir
I learned programming there, but it was expensive	Orada proqramlaşdırmanı öyrəndim, amma baha başa gəldi
I turned my attention to the investigation again	Diqqətimi yenidən istintaqa yönəltdim
I never heard from him again	Bundan sonra ondan bir daha heç nə eşitmədim
I needed something to get out	Mənə kənardan çıxarmaq üçün bir şey lazım idi
I would not stay out of it for the world	Mən dünya üçün ondan kənarda qalmazdım
I can take it, and then we can reconcile	Mən onu götürə bilərəm, sonra barışa bilərik
I'm here to find someone in particular	Xüsusilə kimisə tapmaq üçün buradayam
I can't recommend high enough	Mən kifayət qədər yüksək tövsiyə edə bilməz
I'm fine with you, you live now	Mən səni yaxşı düzəldirəm, indi yaşayırsan
I had not seen my relatives for months	Aylardır qohumlarımı görmürdüm
I also thought that religion could help	Mən də fikirləşdim ki, din kömək edə bilər
I apply to the transport service	Mən nəqliyyat xidmətinə müraciət edirəm
I wanted to create the last person in my image	Mən obrazımda son insanı yaratmaq istəyirdim
I couldn't ask for a better event planner	Daha yaxşı tədbir planlayıcısı tələb edə bilməzdim
I am ready to help you with the person you love	Sevdiyiniz insanla sizə kömək etməyə hazıram
I have to forget he's there	Orada olduğunu unutmalıyam
I had many reasons to fight	Mübarizə aparmaq üçün çox səbəblərim var idi
I looked at the black sky and waited	Qara səmaya baxıb gözlədim
I deserve the result	Mən nəticəyə layiqəm
I have no doubt that he was sometimes extremely confused	Şübhə etmirəm ki, o, bəzən həddindən artıq çaşqınlıq yaşayırdı
I did not know why he forced me to do so	Məni niyə belə etməyə məcbur etdiyini bilmirdim
No doubt I was at the end of my life	Şübhəsiz ki, ömrümün sonunda idim
I hurried to get out of his sight	Onun gözündən düşmək üçün tələsik getdim
I stumbled back and fell on my ass	Arxaya büdrədim və götüm üstə yerə düşdüm
I can't hear these things	Mən bu şeyi eşidə bilmirəm
I say, you have to be together to solve problems	Deyirəm, problemləri həll etmək üçün birlikdə olmalısınız
I breathed in gratitude	Minnətdarlıq hissi ilə nəfəs verdim
As he moves away, I feel a change in him	O uzaqlaşdıqca mən onun içindəki dəyişikliyi hiss edirəm
I listened to one of my children	Uşaqlarımdan birinin səsinə qulaq asdım
I got up and handed him my stack	Mən ayağa qalxdım və yığınımı ona uzatdım
I did my first shoot and immediately fell in love	İlk çəkilişimi etdim və dərhal aşiq oldum
I was not used to speaking so simply	Mən belə sadə danışmağa öyrəşməmişdim
I could look in the mirror	Güzgüyə baxa bilərdim
I would not have children	Uşaq sahibi olmazdım
I have never been afraid of hard work	Mən heç vaxt ağır işdən qorxmamışam
I deserve to die more than anyone	Mən ölməyə hamıdan çox layiqəm
In fact, I found a job out of luck	Mən, əslində, sırf bəxtdən işi tapdım
I actually like to have some companies	Mən əslində bəzi şirkətlərin olmasını xoşlayıram
Now I feel perfect	İndi özümü mükəmməl hiss edirəm
I hit the stairs and immediately disappeared	Pilləkənləri vurdum və dərhal itdim
The stage was set up on the far side	Uzaq tərəfdə səhnə quruldu
I know the result before you make plans	Nəticəni sən planlarını qurmazdan əvvəl bilirəm
Accumulated concentration as the building is sealed	Bina möhürləndiyi üçün yığılmış konsentrasiya
Much later it turned into more scientific research	Çox sonralar daha çox elmi axtarışa çevrildi
It really was everything	Həqiqətən də hər şey bundan ibarət idi
I can't see anything damned here	Mən burada lənətə gəlmiş bir şey görə bilmirəm
I keep it because it touches something inside me	İçimdəki bir şeyə toxunduğu üçün onu saxlayıram
I apologize for the confusion	Qarışıqlığa görə üzr istəyirəm
It was necessary to look again at what he wrote	Onun yazdıqlarına bir daha baxmaq lazım idi
I also enjoy your life experiences	Mən də sizin bu həyat təcrübələrinizdən həzz alıram
I need to delete it tomorrow	Mənə lazımdır ki, sabah onu şəkildən silsinlər
For all the good he has done	Etdiyi bütün yaxşılıqlara görə
I took out this box and looked at the article	Bu qutunu çıxarıb yazıya baxdım
I take them out and have a good time	Mən onları çıxarıram və yaxşı vaxt keçiririk
I tried to get my mind out of my head	Fikrimi beynimdən çıxarmağa çalışdım
A thousand little dreams	Min kiçik xəyallar
I see that this is very close to happening	Bunun baş verməyə olduqca yaxın olduğunu görürəm
I have to accept everything and be excited	Mən hər şeyi qəbul etməliyəm və həyəcanlanmalıyam
I can't help it without this name	Bu ad olmadan ona kömək edə bilmərəm
I was the one who taught him then	O vaxtlar onu öyrədən mən olmuşam
I think we have to wait and see exactly what	Güman edirəm ki, biz gözləməliyik və dəqiq nə görəcəyik
I check for any similarities	Hər hansı bir oxşarlıq olub olmadığını yoxlayıram
I do not eat their food	Onların yeməklərini yemirəm
I'm in love with this baby	Mən bu körpəyə aşiqəm
I miss you so much	Mən sənin üçün çox darıxmışam
I rub his knee and promise	Mən onun dizini ovuşdurub söz verirəm
I felt his presence and spirit	Onun varlığını və ruhunu hiss etdim
I feel the scenes are very lively	Mən səhnələri çox canlı hiss edirəm
Only ten minutes later they were close enough	Cəmi on dəqiqə sonra onlar kifayət qədər yaxın idilər
I keep up to date on what's going on there	Mən orada nə olduğunu aktual saxlayıram
I have no other words to say today	Bu gün deyəcək başqa sözüm yoxdur
I missed her selfish stolen kisses	Onun eqoist oğurlanmış öpüşləri üçün darıxdım
I shout with pleasure	Mən zövqlə qışqırıram
I need to know that you are not a threat to him	Mən bilməliyəm ki, sən onun üçün təhlükə deyilsən
I think this is a place where the general population lives	Güman edirəm ki, bura ümumi əhalinin yaşadığı yerdir
I am growing it	Getdikcə onu böyüdürəm
I saw the movement on the left side of the street	Küçənin sol tərəfindən hərəkət gördüm
It took three days to print them	Onları çap etmək üç gün çəkdi
I wish it weren't	Kaş ki, olmasaydı
I guarantee that it will have a very useful moral effect	Zəmanət verirəm ki, bu, çox faydalı mənəvi təsir göstərəcək
I wish he sang another original song	Kaş ki, başqa orijinal mahnı oxusun
If something happened to you, I could not stand it	Sənə bir şey olsa, dözə bilməzdim
I'm sure you can be a teacher there	Əminəm ki, sən orada müəllim ola bilərsən
I looked at him and sighed heavily	Ona tərəf baxdım və ağır-ağır ah çəkdim
I just stayed simple to live and breathe	Mən yalnız sadə yaşamaq və nəfəs almaq üçün qaldım
I have no idea what to do about it	Bundan nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
I started blaming myself	Özümü günahlandırmağa başladım
I shone in the mirror	Güzgüdə parladım
Congratulations on your efforts	Səylərinizi təbrik edirəm
There was a dirty, torn crack inside	İçəridən çirkli, cır-cırıq bir yarıq uzanırdı
I think the deeper the relationship, the harder the blow	Düşünürəm ki, münasibət nə qədər dərin olarsa, zərbə bir o qədər ağır olar
I dare to rest again	Yenidən bir qədər dincəlməyə cəsarət edirəm
I hoped that you prepared the documents for me	Ümid edirdim ki, mənim üçün sənədləri hazırlamısınız
I really think you should give your sister a chance	Mən həqiqətən düşünürəm ki, bacına şans verməlisən
I hope one day you can tell me this story	Ümid edirəm bir gün mənə bu hekayəni danışa bilərsən
I have missed him for the last four years	Son dörd ildə onun üçün çox darıxdım
I knew him before the damage	Mən onu zərərdən əvvəl tanıyırdım
I could not stop when he killed the prisoners	O, məhbusları öldürərkən mən dayana bilməzdim
I thought about twenty	Təxminən iyirmiyə yaxın hesab etdim
I can choose not to start feeling	Mən hissləri başlatmamağı seçə bilərəm
I loved the people in this book	Bu kitabdakı insanları çox sevdim
I asked him to give a concert two weeks later	Mən ondan iki həftə sonra konsert verməsini xahiş etdim
I had shorts on my back	Arxamda şort vardı
I wanted to hurt him and make him laugh	Mən onun ağrısını çəkmək və güldürmək istəyirdim
I just liked the word	Sadəcə bu sözü bəyəndim
A torn wound that requires plastic surgery	Plastik əməliyyat tələb edən cırıq yara
I know this is true	Mən bunun doğru olduğunu bilirəm
I hardly understand what they are saying	Dediklərini çətinliklə başa düşürəm
First I had to fight	Əvvəlcə döyüşməli idim
I killed a boy who was begging	Dilənçiliklə məşğul olan oğlanı öldürdüm
I have no feelings	Hisslərim yoxdur
I immediately regretted it	Mən dərhal peşman oldum
I watched him there and watched him from the shadows	Mən onu orada izlədim və kölgədən onu izlədim
I had to think about what to do next	Bundan sonra nə edəcəyimi düşünməli idim
I respect your work, and you respect my work	Mən sənin işinə hörmət edirəm, sən də mənim işimə
I hope everything will be fine for you	Ümid edirəm hər şey sizin üçün yaxşı olar
I love, love these girls and love being a mother	Mən bu qızları sevirəm, sevirəm və ana olmağı sevirəm
I fell asleep and was there again	Mən yuxuya getdim və yenə orada idi
I had no other choice	Başqa variantım yox idi
I just add that the stone will be flat	Yalnız onu əlavə edirəm ki, daş düz olacaq
I smiled and shook my head, allowing it	Gülümsədim və icazə verərək başımı tərpətdim
I think the difference is very noticeable	Düşünürəm ki, fərq olduqca diqqətəlayiqdir
I recently bought this antique pair	Bu yaxınlarda bu antik cütü aldım
I also had to check her nails	Mən də onun dırnaqlarını yoxlamalı idim
I need you to come back	Geri çəkilmənizə ehtiyacım var
I should never have doubted him	Mən ona heç vaxt şübhə etməməliydim
I immediately retreated so that he would not see me	Mən dərhal geri çəkilirəm ki, o, məni görməsin
I lay down to grab the man's collar	Adamın yaxasından tutmaq üçün uzandım
I would not swear to it	Mən buna and içməzdim
I thought you were all soldiers	Mən elə bilirdim ki, hamınız əsgərsiniz
I could not find anyone else	Başqasını tapa bilmədim
I wake up looking at my phone	Telefonuma baxa-baxa oyanıram
I can sleep down for a few days	Bir neçə gün aşağı yatmağı bacarıram
I followed my fingers along the smooth letters	Hamar hərflər boyunca barmaqlarımı izlədim
A strange sensation in the stomach can be like getting pregnant	Mədəmdə qəribə bir sensasiya, hamilə qalmaq kimi ola bilər
I searched and read several articles on cat nutrition	Pişiklərin qidalanması ilə bağlı bir neçə məqalə axtardım və oxudum
It does not charge for hours	O, saata görə şarj etmir
I think this will warn me of the danger	Düşünürəm ki, bu, məni təhlükədən xəbərdar edəcək
Thompson was appointed dean of the school	Tompson məktəbin dekanı təyin edildi
I think my best work is ahead of me	Düşünürəm ki, ən yaxşı işlərim məni qabaqdadır
A heavy load lifted from my shoulders	Çiyinlərimdən böyük bir yük qalxdı
I have a really good sense of direction	Mənim həqiqətən yaxşı istiqamət hissim var
I found out a few hours ago	Mən bir neçə saat əvvəl bildim
Seeds were not available to study members of additional species	Əlavə növlərin üzvlərini öyrənmək üçün toxumlar mövcud deyildi
I love dancing with her	Mən onunla rəqs etməyi sevirəm
I was able to ask the names of several students	Bir neçə tələbədən adlarını soruşa bildim
I have some vague notions, but nothing concrete	Mənim bəzi qeyri-müəyyən anlayışlarım var, amma konkret bir şey yoxdur
I swallowed the urge to cry	Mən ağlamaq istəyini uddum
I try to comfort him	Mən ona təsəlli verməyə çalışıram
I did not see any image in their minds	Fikirlərində heç bir obraz görmədim
I left the courts with the same feeling	Mən də eyni hisslə məhkəmələrdən çıxdım
I did not expect it to happen	Onun olacağını gözləmirdim
I'm glad the day is over	Günün bitməsinə sevindim
I was still a piece	Mən hələ bir parça idim
I ask myself, what can be gained from showing anger?	Özümdən soruşuram ki, qəzəb göstərməkdən nə əldə etmək olar?
After a while, they paid attention to her baby	Bir az sonra onun körpəsinə diqqət yetirdilər
I could not find anything	Mən heç nə tapa bilmədim
A happy or contented life is a preferred life	Xoşbəxt və ya məmnun bir həyat üstünlük verilən həyatdır
I could not blame them for not saying anything	Heç nə demədiklərinə görə onları qınaya bilməzdim
I could see his features more clearly	Onun xüsusiyyətlərini daha aydın görə bilirdim
I can carry any load	İstənilən yükü daşıya bilirəm
I have to warn everyone	Hər kəsə xəbərdarlıq etməliyəm
Water is an important requirement	Su vacib bir tələbdir
I try to promote my book	Kitabımı təbliğ etməyə çalışıram
There is a big rebel flag in my basement	Mənim zirzəmimdə böyük bir üsyan bayrağı var
I was worried for my father	Öz atam üçün narahat idim
Then I will try to remember and look	Sonra xatırlamağa və baxmağa çalışacağam
I do not agree with you	Mən səndən razı deyiləm
I can't stay here long	Mən burada çox qala bilmərəm
I can't stand when you cry	Sən ağlayanda dözə bilmirəm
I was looking forward to hearing from him	Mən səbirsizliklə ondan xəbər gözləyirdim
Then they started calling us alternative metal	Sonra bizi alternativ metal adlandırmağa başladılar
I have this war to win	Mənim qalib gəlmək üçün bu müharibə var
I am energetic, entertaining, safe and professional	Mən enerjili, əyləncəli, təhlükəsiz və peşəkaram
I was very happy to be his friend	Onun dostu olduğu üçün çox sevindim
At least I owed you so much	Ən azından sənə bu qədər borclu idim
I was experimenting	Mən eksperiment aparırdım
I have to study all his work	Mən onun bütün işlərini öyrənməliyəm
I actually fought after finding me	Mən əslində məni tapdıqdan sonra döyüşdüm
I thought he was a gardener	Mən onun bağban olmasını güman edirdim
I put my hand on his shoulder to comfort him	Təsəlli vermək üçün əlimi çiyninə qoydum
It can be eaten raw when you are young	Gənc olanda çiy də yeyilə bilər
I can say that the man lied	Kişinin yalan danışdığını deyə bilirəm
I wanted to hug and he gave	Mən qucaqlamaq istədim və o verdi
I have to see something from your mother tomorrow	Sabah ananızdan bir şey görməliyəm
New roads and new telegraph lines were being laid	Yeni yol və yeni teleqraf xətləri çəkilirdi
I have things to talk to you about	Sizinlə danışacağım şeylər var
I wanted to be the one he held against him	Mən onun ona qarşı tutduğu biri olmaq istəyirdim
I was sure it would boil, but it didn't	Qaynayacağına əmin idim, amma olmadı
I felt bad because I had to hurt her	Onu incitmək məcburiyyətində qaldığım üçün özümü pis hiss etdim
A weight rose from his shoulders	Çiyinlərindən bir ağırlıq qalxdı
I ran after his truck, called him and cried	Mən onun yük maşınının arxasınca qaçdım, onu çağırdım, ağladım
I could not see anything	Mən heç nə görə bilmədim
I can't trust him enough to go to him	Onun yanına gedə biləcək qədər etibar edə bilmirəm
I told you my dirty language	Mən sizə murdar dilimdən danışdım
I do my best to make eye contact	Göz təması qurmaq üçün əlimdən gələni edirəm
I hardly remember the date	Tarixi çətinliklə xatırlayıram
I need some time	Özümə bir az vaxt lazımdır
I am a freedom fighter	Mən azadlıq döyüşçüsüyəm
I wake up and my white blood cells are fighting bacteria	Mən oyanıram və ağ qan hüceyrələrim bakteriyalarla mübarizə aparır
I'm taking aim at the tunnel	Tuneldən nişan alıram
I felt that the officer was following me	Mən hiss etdim ki, zabit məni izləyir
I went in and greeted him	Mən içəri girdim və salam verdim
Damn good question	Lanet olsun yaxşı sual
Females probably reproduce every year	Dişilər yəqin ki, hər il nəsil verirlər
I can stand tourism	Mən turizmə dözə bilirəm
See you next week	Gələn həftə görüşəcəm
I can't do that anymore	Mən daha bunu edə bilmərəm
I know you are a good person	Mən bilirəm ki, sən yaxşı insansan
I completely hated sex	Cinsimə tamamilə nifrət etdim
I could not forget the incident	Hadisəni ağlımdan çıxara bilmirdim
I need you to understand something here	Burada bir şeyi başa düşməyinizə ehtiyacım var
I have to find myself	Mən özümü tapmalıyam
I keep it as long as I want	Mən onu istədiyi qədər saxlayıram
I fell asleep quickly, but my sleep was disturbed	Tez yuxuya getdim, amma yuxum narahat idi
I almost failed	Demək olar ki, bacarmadım
I spin and spin most of the night	Gecənin çox hissəsini fırladıb fırladıram
I learned a lot today	Bu gün çox şey öyrəndim
I also wanted a little happiness in my life	Mən də həyatımda bir az xoşbəxtlik istədim
I'm at the bus stop now	Mən indi avtobus dayanacağındayam
I was jealous	Mən qısqanc olurdum
I thought it was over	Düşündüm ki, bitdi
A faint red light came on as I entered a few steps	Bir neçə addım içəri girəndə zəif qırmızı işıq yandı
I knew anyway	Hər halda bilirdim
Finally, I was able to use this ability	Nəhayət, bu bacarığı işə sala bildim
I printed it, it's amazing for me to do it	Mən çap etdim, bunu etmək mənim üçün heyrətamizdir
I sighed loudly at the thought	Bu fikirlə ucadan ah çəkdim
I still showed you the colorful design plans	Mən sizə hələ rəngli dizayn planlarını göstərdim
I could easily fight from here	Buradan asanlıqla mübarizə apara bilərdim
I have always been undisciplined	Həmişə intizamdan məhrum olmuşam
I was in heaven with him	Mən onunla birlikdə cənnətdə idim
I really believe that	Mən buna həqiqətən inanıram
I feel it here	Mən bunu buradan hiss edirəm
A door opened and the breeze caught its line	Bir qapı açıldı və meh onun xəttini tutdu
The church magazine is published monthly	Kilise jurnalı aylıq nəşr olunur
I have to fight tonight	Bu gecə döyüşə girməliyəm
He also had high blood pressure and heart problems	Onun da yüksək təzyiq və ürək problemləri var idi
I did not dare to do otherwise	Başqa cür etməyə cəsarət etmədim
I can drink a lot of people under the table	Çox adamı masanın altında içə bilirəm
Military personnel were evacuated to assist in the restoration work	Hərbi personal bərpa işlərinə kömək etmək üçün daşınıb
I guessed it could be	Onun ola biləcəyini təxmin etdim
I know how those guys eat	Mən o oğlanların necə yediyini bilirəm
I would take a seat on the arm	Qolda yer alacaqdım
I walked to the beach every night	Hər axşam dəniz sahilinə piyada gedirdim
I had some difficulty opening a bank account	Bank hesabı açmaqda bir az çətinlik çəkdim
I was still able to eat, drink and talk	Yenə də yeyə, içə, danışa bildim
I stood up carefully and he held out his hand	Diqqətlə ayağa qalxdım və o, əlini uzatdı
Many or a hundred jewels	Bir çox və ya yüz ləl-cəvahirat
I could not feel anything, pain or anything	Mən heç nə, ağrı və ya heç nə hiss edə bilmirdim
I wrote this letter to ease his pain	Bu məktubu onun ağrısını yüngülləşdirmək üçün yazdım
I think he should compare it to chocolate	Məncə o, şokoladla müqayisə etməlidir
It's a little irregular and takes some time to get inside	Bir az qeyri-müntəzəmdir və içəri girmək üçün bir az vaxt lazımdır
I can't believe he did that	Mən onun bunu etdiyinə inana bilmirəm
I was a product of that	Mən bunun məhsulu idim
I had no choice but to stop	Dayanmaqdan başqa çarəm yox idi
I sought God, and God found me	Allahı axtardım və Allah məni tapdı
I approached the open door	Açıq qapıya yaxınlaşdım
I saw where the ropes came together to suggest the figures	Fiqurlar təklif etmək üçün iplərin harada birləşdiyini gördüm
Breakfast on the weekend	Həftə sonu səhər yeməyi
I won't let you mix it up	Sənin onu qarışdırmağa icazə verməyəcəyəm
I think women are forced to have sex there	Məncə qadınları orada cinsi əlaqəyə məcbur edirlər
I went out and called his cell phone	Çölə çıxdım və onun cib telefonuna zəng etdim
I was just a muscle	Mən sadəcə əzələ idim
I get down on my feet	Ayaqlarımın üstündə çevik yerə enirəm
I do not give the desired result	İstədiyim nəticəni vermirəm
As a leader, I thought about how to deal with it	Bir lider kimi bununla necə məşğul olacağımı düşündüm
I'm afraid we're losing focus	Qorxuram ki, artıq diqqətimizi itiririk
I am in them, and you are in me	Mən onların içindəyəm, sən də məndəsən
I am writing this for you	Bunu sizin üçün yazıram
I bit my tongue and said nothing about it	Dilimi dişlədim və bu barədə heç nə demədim
I kicked him in the face with my other foot	Digər ayağımla onun üzünə təpik vurdum
This time I felt a definite gift	Mən bu dəfə qəti bir hədiyyə hiss etdim
I was called to flee again	Məni yenidən qaçmağa çağırdılar
I even let him go home	Hətta onu evimə də buraxdım
I took both and threw them into the coffee	İkisini də götürüb kofenin içinə atdım
I live alone and I am very happy	Mən tək yaşayıram və çox xoşbəxtəm
I follow him quickly	Mən onu tez izləyirəm
I hate dragging books	Mən kitabları sürükləməyə nifrət edirəm
A perfect position to discuss things	İşləri müzakirə etmək üçün mükəmməl bir mövqe
I could say so much	Bu qədər deyə bilərdim
I have a good understanding of this	Bununla bağlı yaxşı anlaşma əldə etdim
I've always loved baseball	Mən həmişə beysbolu sevirdim
I felt sick, but he sounded completely angry	Özümü xəstə hiss etdim, amma o, tamamilə qəzəbli səsləndi
I want to start living	Mən yaşamağa başlamaq istəyirəm
I looked back, but still did not see the boat	Arxama baxdım, amma yenə də qayıq görmədim
I live here with my grandmother	Mən burada nənəmlə yaşayıram
I looked in the trash	Zibil qutusuna baxdım
I ran and sent him to his lover	Onu qaçaraq sevgilisinin qucağına göndərdim
I thought you were a walnut doctor or something	Fikirləşdim ki, sən qoz həkimi filan
I tried to reject the impression, but it continued	Mən təəssüratı rədd etməyə çalışdım, amma davam etdi
He also licensed a documentary based on it	O, həmçinin onun əsasında sənədli filmə lisenziya verib
One percent of that was a wild chance	Bunun bir faizi vəhşi şans idi
I wanted to feel sexy and needy	Özümü seksual və ehtiyaclı hiss etmək istəyirdim
I asked him his name	Mən ondan adını soruşdum
A bullet had torn half of his neck	Bir güllə onun boynunun yarısını qoparmışdı
I continued to talk and befriend him	Onunla danışmağa və dostluq etməyə davam etdim
I swallow and raise my hands, not his hands	Mən udub əllərimi qaldırıram, yox, onun əlləri
The tale of the good old days	Köhnə yaxşı vaxtların nağılı
I like this meeting much more than before	Bu görüşü əvvəlkindən qat-qat çox bəyənirəm
I put everything on the table under the umbrella	Hər şeyi çətirin altındakı stolun üstünə qoyuram
A marine guard was stationed at the door	Qapının kənarında dəniz mühafizəçisi yerləşdirildi
I was used to the smell	Qoxuya öyrəşmişdim
I dug into my pocket and took out five	Cibimi qazıb beşlik çıxardım
I leaned over and kissed him	Mən də əyilib onu öpdüm
Later that day, the hurricane lost its intensity	Daha sonra həmin gün qasırğa intensivliyini itirdi
I thought you could enjoy a hot drink	Düşündüm ki, siz isti bir şey içməkdən həzz ala bilərsiniz
I haven't seen him since that night	O gecədən bəri onu görməmişəm
I wish everyone understood that	Kaş bunu hamı başa düşsün
I want to learn their secrets	Onların sirlərini öyrənmək istəyirəm
I corrected the expression	Mən ifadəni düzəltdim
I left a few feet between us	Aramızda bir neçə fut boşluq qoydum
I expect you to continue in the same way	Eyni şəkildə davam edəcəyinizi gözləyirəm
I wouldn't pass it by	Mən bunu onun yanından keçirməzdim
I'm waiting, but nothing more is said	Gözləyirəm amma daha heç nə deyilmir
I need some glitter powder as a gift right away	Mənə dərhal hədiyyə olaraq bir az parıltılı toz lazımdır
I will recognize and accept your authority as a gift	Mən sizin səlahiyyətlərinizi hədiyyə olaraq tanıyıb qəbul edəcəyəm
The red glow passed from one tree to another	Qırmızı parıltı bir ağacdan digərinə keçdi
I could hardly slide it on the floor	Mən onu çətinliklə döşəmənin üstündə sürüşdürə bildim
Burns would have killed him if he had been found there	Burns orada aşkarlananda onu öldürəcəkdi
I can eat if it makes you feel better	Yeyə bilərəm, əgər bu səni daha yaxşı hiss edirsə
I am still crucified	Mən hələ də çarmıxdayam
There were talks about closing the company	Şirkətin bağlanması ilə bağlı söhbətlər gedirdi
I saw them years ago	Mən onları illər əvvəl görmüşəm
I wanted to see the smile he was hiding	Onun gizlətdiyi təbəssümü görmək istəyirdim
I can look forward to the future right now	Bu anda gələcəyimi səbirsizliklə gözləyə bilərəm
I have to listen to my instinct	Mən öz instinktimə qulaq asmalıyam
A quick glance showed that the fighting was getting worse	Tez bir baxış döyüşün getdikcə pisləşdiyini göstərdi
I open my eyes and laugh	Gözümü açıb gülürəm
I can't get it out of my mind	Onu ağlımdan çıxara bilmirəm
I returned, the demon came upon me	Döndüm, cin üstümə gəldi
Two of each were ordered	Hər birindən ikisi sifariş edildi
Three in the brush	Fırçada üç
I should probably go	Mən yəqin ki, getməliyəm
I can't force you to do anything	Mən səni heç nə etməyə məcbur edə bilmərəm
I went to change and wash	Gedim dəyişib yuyunmağa
I have been your guest for five months	Beş aydır ki, sizin qonağım
I looked around to see what it was	Bunun nə olduğunu görmək üçün ətrafa baxdım
I open my legs quickly and it certainly looks absurd	Mən tez ayaqlarımı açıram və şübhəsiz ki, absurd görünürəm
First I decided to write to him	Əvvəlcə ona yazmağa qərar verdim
I didn't worry about my pieces being perfect	Parçalarımın tam olaraq mükəmməl olması üçün narahat olmadım
I started working on it five years ago	Mən beş il əvvəl onun üzərində işləməyə başladım
I drive by accident because I drive for five minutes	Təsadüfən maşın sürürəm, çünki beş dəqiqə çəkirəm
I think you will see that child undergoing therapy	Düşünürəm ki, o uşağın terapiyadan keçdiyini görəcəksiniz
I can't handle both of them	Mən onların ikisinin öhdəsindən gələ bilmirəm
World War in ancient times	Qədim dövrlərdə dünya müharibəsi
I think your father would want that	Düşünürəm ki, atanız bunu istəyərdi
I knew he was upset and angry with you	Mən bilirdim ki, o, sənə incidi və qəzəbləndi
A tall boy walks by me	Uzun boylu bir oğlan mənim tərəfimdən gedir
I had to let that car crush me	O maşının məni əzməsinə icazə verməliydim
I looked at him, not knowing how to comfort him	Ona necə təsəlli verəcəyimi bilmədən ona baxdım
I said, talk a little more	Dedim, bir az da danış
I moved and pointed the camera at the entrance	Hərəkət edib kameranı girişə yönəltdim
Stone accepted the offer	Daş təklifi qəbul etdi
I was a good student and did what was required	Yaxşı tələbə idim və tələb olunanı etdim
I enjoy my freedom very much	Mən azadlığımdan çox həzz alıram
I could not put the stick on the ball	Çubuğu topa qoya bilmədim
Basically, I have nothing to plan	Əsasən planlaşdırdığım heç nə yoxdur
The rest fled to their ships	Qalanları gəmilərinə qaçdılar
New bright finish with traditional and quality finish!	Ənənəvi və keyfiyyətli bitirmə ilə yeni parlaq bitirmə!
A mother would not discourage him	Bir ana onu ruhdan salmazdı
I rubbed my eyes to get the effect	Effekt əldə etmək üçün gözlərimi ovuşdurdum
I would still like to meet your father	Hələ də atanızla tanış olmaq istərdim
All that was left was a shape that looked like me	Yalnız mənə oxşayan bir forma qaldı
I still love editing	Mən hələ də redaktə etməyi daha çox sevirəm
I held it straight in my hand	Əlimdə düz tutdum
I came by the windows and followed	Pəncərələrin yanından gəlib arxasınca getdim
I had never looked so beautiful	Heç bu qədər gözəl görünməmişdim
I'd like to go and get some pizza	Mən gedib pizza götürmək istərdim
I love that boy more than anything in the world	Mən o oğlanı bu dünyada hər şeydən çox sevirəm
I know that my mother did not say anything different to anyone	Bilirəm ki, anam heç kimə fərqli bir şey deməyib
I pressed the power button	Söndürmə düyməsini basdım
I would protect him forever	Mən onu əbədi olaraq qoruyacaqdım
I did not plan to do that	Bunu etməyi planlaşdırmırdım
The warrior is the leader of the attack	Döyüşçü hücumun lideridir
I came to you	Sənin yanına gəldim
I have to explain his prophecy	Mən onun peyğəmbərliyini izah etməliyəm
Different things to do	Ediləcək müxtəlif şeylər
I looked at my watch	Saatına baxdım
I really need you in my life, girl	Həyatımda sənə çox ehtiyacım var qız
I sounded older, more feminine	Mən daha yaşlı, daha çox qadın kimi səslənirdim
I should have felt comfortable, but I didn't	Rahatlıq hiss etməliydim, amma yox idi
I said how you were isolated there	Dedim ki, siz orada necə təcrid olunmuşsunuz
I broke that word	Mən o sözü pozdum
The other two copies may also be available	Digər iki ayrı nüsxə də mövcud ola bilər
I come to you with light	Mən sənə nurla gəlirəm
I think we would do better to do them	Düşünürəm ki, biz onları yerinə yetirmək daha yaxşı olardı
With him, I felt like a special person in that car	Onunla o avtomobildə özümü xüsusi biri kimi hiss etdim
In college, I practically lived on money	Kollecdə praktiki olaraq maddi vəsait hesabına yaşayırdım
I felt like I was lying down	Mən özümü uzandığımı hiss edirdim
No one has been charged	Heç kim məsuliyyətə cəlb edilməyib
I did not intend to catch the fence	Mən də hasardan tutmaq fikrində deyildim
I passed with honors	Mən fərqlənmə ilə keçdim
I could not see what he was doing	Onun nə etdiyini görə bilmədim
I had to go to the hospital	Xəstəxanaya getməli oldum
That night I went to him	Həmin gecə onun yanına getdim
I introduced myself when they moved	Onlar köçəndə özümü təqdim etdim
I wanted to attract you	Sizi cəlb etmək istədim
Weapons are weapons, and weapons bring death	Silah silahdır və silah ölüm gətirir
He read it to me beautifully	Mənə gözəl tərzdə oxudu
I always thought you were right	Mən həmişə sənin düz olduğunu düşünürdüm
This transformation took place gradually	Bu çevrilmə tədricən baş verdi
I could not focus on the film	Diqqətimi filmə cəmləyə bilmədim
I wanted to be loved	sevilmək istəyirdim
I didn't want to scare the people on the train	Mən qatardakı insanları qorxutmaq istəmirdim
During the interview, I was interested in how he behaved	Müsahibə zamanı onun necə davrandığı ilə maraqlandım
I would not lie to you	Mən sənə yalan danışmazdım
The issue of privacy	Şəxsi məxfilik məsələsi
I try to lie on my back	Mən arxaya söykənib yatmağa çalışıram
I haven't come home yet	Mən hələ evə gəlməmişəm
I bow my head on the plate	Başımı qabın üstündə əyirəm
I believe we should all go	İnanıram ki, hamımız getməliyik
I would win this bet	Mən bu mərcdə qalib gələcəkdim
I was closer to the front	Mən cəbhəyə daha yaxın idim
I made myself a drink and went to bed	Özümə içki hazırladım və yatağa getdim
I understand him well	Onunla yaxşı anlaşıram
I decide to leave everything	Mən hər şeyi buraxmağa qərar verirəm
I think it was like not hearing more	Məncə, daha çox eşitməmək kimi idi
I run to the elevator	Liftə tərəf qaçıram
I knew what it looked like	Mən bunun necə göründüyünü bilirdim
I started walking on the highway	Magistral yolla getməyə başladım
I would constantly make fun of him	Mən ona bu barədə durmadan lağ edərdim
I did not want to insult him	Mən onu təhqir etmək istəmirdim
I could borrow a guitar	Gitaranı borc ala bilərdim
I really need to get up	Mən həqiqətən yuxarı qalxmalıyam
I needed an extra brain that covered the details	Mənə detalları əhatə edən əlavə beyin lazım idi
I have been looking for him for years	Artıq illərdir ki, onu axtarıram
I want to reach out and touch the sky	Əlimi uzadıb səmaya toxunmaq istəyirəm
Over time, I could not go	Vaxt keçdikcə gedə bilmədim
We had a little argument a few days ago	Bir neçə gün əvvəl bir az mübahisə etdik
I have not been here for many years	Mən uzun illərdir ki, burada deyiləm
I preferred to take the tower over the city	Mən qülləni şəhərdən çox alov almağa üstünlük verdim
He is tall and careful with his flesh	O, hündürboylu və əti ehtiyatlıdır
I was told never to take off my glasses	Mənə dedilər ki, heç vaxt eynəyimi çıxarma
I added my calm persuasion	Mən öz sakit inandırıcılığımı əlavə etdim
I raised my head and met his interesting eyes	Başımı qaldırıb onun maraqlı baxışları ilə qarşılaşdım
As a child, I grew up attending annual meetings	Mən uşaq vaxtı illik yığıncaqlarda iştirak edərək böyümüşəm
I could not sleep	Mən də yata bilmədim
I do not know what happened to my family	Ailəmə nə baş verdiyini bilmirəm
I heard him say it many times	Dəfələrlə yaxşı dediyini eşitdim
I wanted to know where this sound came from	Bu səsin nədən gəldiyini bilmək istəyirdim
He did not see any flight control movements	O, heç bir uçuşa nəzarət hərəkəti görmədi
I smiled at him and shook his head	Mən ona gülümsədim və başını tərpətdi
There was a silence between us	Artıq aramızda bir sükut rahatlaşmağa başlamışdı
I can and have done a lot of bad things	Mən çox pis şeylərin öhdəsindən gələ bilərəm və olmuşam
I did eighty hours a week	Həftədə səksən saatlıq payımı yerinə yetirmişəm
They arrive on time to prevent disaster	Onlar fəlakətin qarşısını almaq üçün vaxtında gəlirlər
I was quite worried about his gratitude	Mən onun minnətdarlığından kifayət qədər narahat idim
I think you will want to get out of here	Düşünürəm ki, buradan çıxmaq istəyəcəksən
I love taking them to and from school	Mən onları məktəbə aparıb-gətirməyi sevirəm
As I approached, I admired him	Yaxınlaşdıqca ona heyran oldum
Other crew members were rescued	Digər ekipaj üzvləri xilas edilib
I gave him a discount for the night	Mən ona gecələmək üçün endirim verdim
I went out in the pouring rain through the front door	Ön qapıdan leysan yağışa çıxdım
I could not understand why he made such an absurd fabrication	Mən başa düşə bilmədim ki, o niyə belə absurd uydurur
I didn't know what to do here	Burada nə edəcəyimi bilmirdim
I wonder if he has a wife?	Görəsən onun yoldaşı varmı?
A little evaluation can go a long way	Bir az qiymətləndirmə uzun bir yol keçə bilər
A man on the sidewalk asked me for time	Səkidə bir kişi məndən vaxt istədi
I asked around at the hospital	Xəstəxanada ətrafdan soruşdum
I had to fight for my place at the top	Zirvədəki yerim üçün mübarizə aparmalı oldum
You shouldn't back down anymore	Daha geri çəkilməməlisən
I invited you to come here	Mən səni bura gəlməyə dəvət etdim
I looked at him with guilt and panic	Üzümü günahkarlıq və panika bürüyərək ona baxdım
I am beautiful in my heart and mind	Mən qəlbimdə və düşüncəmdə gözələm
I was really going for pale eggs	Mən həqiqətən solğun yumurtalar üçün gedirdim
Help also came from other villages	Digər kəndlərdən də yardım gəlib
It was something supernatural	Bu, təbiətdən yuxarı bir şey idi
I want to go in suddenly	Birdən içəri girmək istəyirəm
I missed my mother very much	Anam üçün çox darıxdım
I never did anything right	Mən heç vaxt düzgün bir şey edə bilmədim
I think he bought my cover story	Düşünürəm ki, o, mənim örtük hekayəmi alıb
I have to think of all men as humanity	Mən bütün kişiləri bəşəriyyəti nəzərdə tutmalıyam
I decided to ask him a few questions	Ona bir neçə sual vermək qərarına gəldim
I also recover quickly	Mən də tez sağalıram
I know you're smart	Mən bilirəm ki, sən ağıllısan
I didn't feel him looking, but it didn't matter	Mən onun baxdığını hiss etmədim, amma fərqi yox idi
I never knew what it was	Bunun nə olduğunu heç bilmədim
I didn't eat much all day	Bütün günü çox yeməmişəm
I could not cope with the disappointment	Mən məyusluqla mübarizə apara bilmədim
I ran into the classroom and fell into my seat	Qaçıb sinfə girdim və yerimə düşdüm
I just want to be in my own space	Mən sadəcə öz məkanımda olmaq istəyirəm
I pushed him to the ground	Mən onu yerə itələdim
I really enjoyed my work	Mən işdən çox həzz aldım
I have no words to say	Deməyə sözüm yoxdur
I could not keep it a secret	Mən daha sirri saxlaya bilmədim
I opened the other three boxes	Qalan üç qutunu da açdım
I held my breath all day	Bütün günü nəfəsimi tutdum
I think he could put something in it	Güman edirəm ki, onun içinə nəsə qoya bilərdi
I like my body as it is	Bədənimi olduğu kimi bəyənirəm
It happens to you	Başınıza gəlir
I think he needs some space	Düşünürəm ki, ona bir az yer lazımdır
I would just let him go	Mən sadəcə onu buraxmaqla kifayətlənərdim
I asked what happened then	O vaxt nə baş verdiyini soruşdum
I had a beautiful little cottage with flowers and gardens	Çiçəklər və bağlar olan gözəl bir kiçik kottecim var idi
I want some peace and quiet	Mən bir az dinclik və sakitlik istəyirəm
I fell to my feet	Ayağa yıxıldım
I hope he will not return	Ümid edirəm bir daha qayıtmayacaq
I think this is quite direct	Güman edirəm ki, bu kifayət qədər birbaşadır
I carried them in my hands	Mən onları əllərimdə aparırdım
One girl and several women	Bir qız və bir neçə qadın
Strong winds blew down trees and electric poles	Güclü külək ağacları və elektrik dirəklərini uçurub
I think the time was right	Düşünürəm ki, vaxt düzgün idi
I was anxious to get home to tell my parents	Valideynlərimə xəbər vermək üçün evə çatmağı səbirsizlənirdim
I would not listen to anyone, even in worldly affairs	Dünyəvi işlərdə belə heç kimə qulaq asmazdım
I felt very alone	Özümü çox tək hiss etmişəm
I'm an ordinary girl	Mən adi qız tipiyəm
I thought you would be safe	Mən güman edirdim ki, təhlükəsiz olacaqsan
He was forbidden to be buried in the church	Kilsə içərisində dəfn etməkdən çəkindirildi
I know he is right	Onun da haqlı olduğunu bilirəm
I waited for his answer	Mən onun cavabını gözlədim
In fact, I did not want to do anything	Əslində heç nə etmək istəmirdim
I finally started to see progress	Nəhayət irəliləyiş görməyə başladım
I hold the compass by breaking the key chain	Açar zəncirini qıraraq kompası tuturam
I feel that life is breathing on me again	Hiss edirəm ki, həyat yenidən mənə nəfəs alır
I followed you to see what you would do	Nə edəcəyinizi görmək üçün sizi izlədim
I have already found one	Mən artıq birini tapdım
This time I should never have said	Bu dəfə də heç vaxt deməməliydim
I wanted him to leave me safe and sound	Onun məndən sağ-salamat uzaqlaşmasını istədim
I'm in no hurry to see it	Mən bunu görməyə tələsmirəm
I refuse to believe in such a line	Mən belə bir xəttə inanmaqdan imtina edirəm
I can make you one of us	Səni bizdən biri edə bilərəm
A force pulled me into the yard	Bir qüvvə məni həyətə çəkdi
I think you slept for a few hours	Düşünürəm ki, bir neçə saat yatmısan
I took off my shirt and threw it aside	Köynəyimi soyunub kənara atdım
I wish you success in your sales	Sizə satışlarınızda uğurlar arzulayıram
I saw his arms, chest and legs	Mən onun qollarını, sinəsini və ayaqlarını gördüm
I forced myself to relax	Özümü rahatlamağa məcbur etdim
I was not afraid and I was not nervous	Qorxmurdum və əsəbi deyildim
I will ask for help	yardım tələb edəcəm
A man appeared with a flashlight in his hand	Əlində fənər olan bir adam peyda oldu
We are taught to live up to these expectations	Bizə bu gözləntilərə uyğun yaşamaq öyrədilir
This would mean that they would inherit their titles	Bu, onların titullarını miras alması demək olardı
I will make your name great	Adınızı böyük edəcəyəm
I will take that step	Mən o addımı atacağam
I was one of those who did not take lessons	Mən də dərs almayanlardan idim
A bit is the smallest unit of computer information	Bit kompüter məlumatının ən kiçik vahididir
I like to use prophets	Mən peyğəmbərlərdən istifadə etməyi sevirəm
I saw an official on the table looking at the paper	Masanın üstündə bir məmurun kağıza baxdığını gördüm
I am very sorry for them	Onlara görə çox üzülürəm
I do not fit into anything	Mən də heç nəyə uyğun deyiləm
I felt him raise his head and look around	Başını qaldırıb ətrafa baxdığını hiss etdim
I crossed my arms in front of my chest	Qollarımı sinəmin önündə çarpazladım
I stood in the seat with a bend	Döngə ilə oturacaqda dayandım
Contrary to my theory, I decided to continue	Mən nəzəriyyəyə zidd olaraq davam etmək qərarına gəldim
I went up to the river and they were there	Mən çaya qalxdım və orada idilər
I know everything about the boy	Oğlan haqqında hər şeyi bilirəm
I just didn't know it had anything to do with this story	Sadəcə bunun bu hekayə ilə əlaqəli olduğunu bilmirdim
I have better times, better memories	Mənim daha yaxşı vaxtlarım, gerçək xatirələrim var
New home and new center for operations	Yeni ev və əməliyyatlar üçün yeni mərkəz
I'll do it if you want	İstəsən edərəm
A family there can take them	Oradakı bir ailə onları götürə bilər
I'm afraid to look at his face	Onun üzünə baxmaqdan çəkinirəm
I knew someone was lying to me	Kiminsə mənə yalan danışdığını bilirdim
I didn't want to turn it over anymore	Artıq onu çevirmək istəmirdim
I did it to protect everyone	Bunu hamını qorumaq üçün etdim
I'm talking about something very different	Mən çox fərqli bir şeydən danışıram
I want to be good at my job	İşimdə yaxşı olmaq istəyirəm
I like how quickly he learns everything	Onun hər şeyi necə tez öyrəndiyini bəyənirəm
I look like my father	Mən atama oxşayıram
I slept on the sofa in the living room	Qonaq otağında divanda yatdım
I gave him a cold shoulder	Mən də ona soyuq çiyin verdim
I cleared my throat a bit	Bir az boğazımı təmizlədim
Such a blow knocked a normal person to the ground	Belə bir zərbə normal insanı yerə yıxardı
I was on the right track	Mən doğru yolda idim
I turned to one street and then to another	Bir küçəyə, sonra başqa küçəyə döndüm
I paid the bill and went to my hotel	Hesabı ödədim və otelimə getdim
I had nothing to lose	İtirəcək heç nəyim yox idi
I have known him for many years, he is a very smart man	Mən onu illərdir tanıyıram, çox ağıllı adam
I felt sick	Məni xəstə bir hiss bürüdü
I just didn't want anyone to see us	Sadəcə heç kimin bizi görməsini istəmirdim
Many pilgrims show signs of seizure to the pilgrims	Zəvvarların bir çoxu zəvvarlara tutulma əlamətləri nümayiş etdirir
A sudden feeling of guilt struck him	Qəfil günah hissi onu vurdu
I read some of that book	Mən o kitabdan bir neçəsini oxumuşam
I work fast in real time	Mən real vaxtda tez işləyirəm
I live in you	Mən sənin içində yaşayıram
I was almost nineteen years old	Demək olar ki, on doqquz yaşım var idi
I should have realized sooner that you were cursed	Sənin lənətləndiyini daha tez başa düşməliydim
I tried to think logically	Məntiqi addımlarla düşünməyə çalışdım
I wanted to know everything	Hər şeyi bilmək istəyirdim
I took out most of our things	Əşyalarımızın çoxunu çıxartdım
A tremor began to shake his leg and arm	Bir titrəmə onun ayağını və qolunu silkələməyə başladı
I looked at the man in the corner again	Yenidən küncdəki adama baxdım
I fixed my eyes on the ground	Gözlərimi yerə dikdim
There is a large pool for all guests	Bütün qonaqlar üçün böyük hovuz var
I think that's why it was always difficult	Güman edirəm ki, ona görə də həmişə çətinlik çəkirdi
I'm waiting for another scene	Başqa bir səhnənin görünməsini gözləyirəm
I am preparing to win by force	Güclə udub danışmağa hazırlaşıram
I am a son, a husband and a father	Mən oğul, ər və atayam
Under his control, I feel that my sex is open and swollen	Onun nəzarəti altında cinsi əlaqəmin açıq olduğunu və şişdiyini hiss edirəm
I wondered who would see the picture	Şəkli kimin görəcəyini düşünürdüm
I wanted him now more than anything	Mən onu indi hər şeydən çox istəyirdim
Other critical articles soon followed	Tezliklə digər tənqidi məqalələr də gəldi
I did not pay much attention to what he said about it	Onun bu haqda dediklərinə o qədər də əhəmiyyət vermədim
I kissed his forehead	Mən onun alnından öpdüm
I know we are not alone	Bilirəm ki, biz tək deyilik
I was alone for five years	Beş il tək qaldım
I trust you more than anyone	Mən sənə hamıdan çox güvənirəm
I slowly kissed his chest	Yavaşca sinəsindən öpdüm
I have no idea how to do it	Bunu necə edəcəyiniz barədə heç bir fikrim yoxdur
I know exactly where they are	Mən onların harada olduğunu dəqiq bilirəm
I opened my eyes and saw nothing	Gözlərimi açdım və heç nə görmədim
I learned another valuable lesson	Daha bir dəyərli dərs aldım
I know the people in the courts	Mən məhkəmələrdə olan insanları tanıyıram
I wondered what was in that picture about me.	Maraqlandım ki, o şəkildən mənim haqqımda nə var idi?
I told myself to calm down	Öz-özümə dedim ki, sakitləş
I have been afraid of this day for a long time	Bu günü çoxdan qorxurdum
This intrigue bothered him for hours	Bu intriqa onun ölüm saatlarını belə narahat edirdi
I heard others talking	Başqalarının danışdığını eşidirdim
Throughout the test, I felt confident and strong	Test boyu özümü inamlı və güclü hiss etdim
I pulled the thin blanket closer to my chin	İncə yorğanı çənəmə yaxınlaşdırdım
I had not seen him for more than ten years	On ildən artıq idi ki, onu görmürdüm
I ignored him and continued to move forward	Mən ona məhəl qoymadım və irəli getməyə davam etdim
A subject completely alien to the ego	Eqoya tamamilə yad olan bir mövzu
I looked over his shoulder in his direction	Çiynimin üstündən onun istiqamətinə nəzər saldım
I looked at the article	Yazıya baxdım
I could not see the house numbers	Evin nömrələrini görə bilmədim
I had no desire to say another word	Başqa söz deməyə həvəsim yox idi
I intend to change this in my own small way	Bunu öz kiçik yolumla dəyişmək niyyətindəyəm
Decided to continue	Davam etməyə qərar verdi
I remembered every moment	Hər anı xatırladım
I know it can happen	Bilirəm ki, ola bilər
I did not have time for daily work	Gündəlik işlərə vaxtım yox idi
I must admit that it is time to do it	Etiraf etməliyəm ki, bunu etmək vaxtıdır
I'm really angry now	İndi həqiqətən qəzəbləndim
I won't wait long now	İndi çox gözləməyəcəyəm
I was angry and couldn't help but show it	Qəzəbləndim və bunu göstərməyə bilməzdim
He had to disappear in something else	Ondan başqa bir şeydə itmək lazım idi
The clock is always too fast or too slow	Saat həmişə çox sürətli və ya çox yavaş olur
I couldn't have wished for better	Daha yaxşısını istəyə bilməzdim
I have to meet him again tonight	Bu axşam onunla yenə görüşməliyəm
I thanked him with all my heart	Ona bütün qəlbimlə təşəkkür etdim
I didn't have time to be sick	Xəstə olmağa vaxtım yox idi
I know you will enjoy this leg the most	Bilirəm ki, bu ayaqdan ən çox həzz alacaqsınız
I wanted to entertain him	Mən onun dadına özümü əyləndirmək istəyirdim
I never thought it would help me so much	Bunun mənə bu qədər kömək edəcəyini heç düşünməzdim
I want you here until our guests leave	Qonaqlarımız gedənə qədər səni burada istəyirəm
I broke the second box and opened it	İkinci qutunu sındıraraq açdım
You had to catch me	Məni tutmağınız lazım idi
I can use any company for a walk	Gəzinti üçün hansısa şirkətdən istifadə edə bilərəm
I want to use this view to promote	Mən bu baxışdan təbliğ etmək üçün istifadə etmək istəyirəm
I had no friends at all	Mənim ümumiyyətlə heç bir dostum yox idi
I didn't believe you would pass	Sənin keçəcəyinə inanmırdım
I may have a job soon	Tezliklə işim ola bilər
I found myself slipping out of consciousness	Mən özümü şüurdan içəri sürüşərək tapdım
I could not get enough of this place	Bu yerdən doya bilmədim
There are serious songs and sad songs	Ciddi mahnılar da, həzin mahnılar da var
I have my own project tomorrow	Sabah öz layihəm var
No pain all day or evening	Bütün günü və ya axşam ağrım yoxdur
I wanted to take him with me	Onu özümlə aparmaq istədim
I think you should meet my daughter	Məncə, mənim qızımla tanış olmalısan
Some were even given soap and towels	Bəzilərinə hətta sabun və dəsmal da verildi
I hoped that you would live a normal life	Ümid edirdim ki, sən normal həyat yaşayasan
I know what you are	Mən sənin nə olduğunu bilirəm
I think he had one or two children	Düşünürəm ki, onun bir və ya iki övladı var idi
I appointed him last month	Mən onu keçən ay təyin etdim
I just couldn't keep everything to myself	Sadəcə hər şeyi içimdə saxlaya bilmədim
I thought it was science fiction	Bunun elmi fantastika olduğunu düşündüm
I looked at the track to see the cut metal	Kəsilmiş metalı görmək üçün trasa baxdım
I ate slices on top	Dilim üstə dilim yedim
I hesitate, but I avoid it	Mən tərəddüd edirəm, amma ondan qaçıram
I could probably go through it in my sleep	Yəqin ki, yuxuda onun içindən keçə bilərdim
I wanted to run to him	Mən onun yanına qaçmaq istədim
I know what I am	Mən mənim nə olduğunu bilirəm
I could not be afraid of sleep	Yuxumdan qorxa bilmirdim
I share your concerns	Narahatlıqlarınızı bölüşürəm
I fully support the practice	Mən özüm praktikanı tamamilə dəstəkləyirəm
I did not interfere	Mən qarışmırdım
A train leaves the station with me	Mənimlə bir qatar stansiyadan çıxır
I wanted to tell you about it	Mən sizə bu haqda danışmaq istədim
I told them that you would come and talk to everyone	Onlara dedim ki, hamı ilə danışmağa gələcəksən
I thought, bent down and rubbed my head	Düşündüm, əyilib başını ovuşdurdum
I bit my lip and thought	Dodaqlarımı dişləyib fikirləşdim
I couldn't expect anything more from you	Səndən artıq heç nə gözləyə bilməzdim
I throw the remote control at him	Mən ona pultu atıram
I can not return to the previous situation	Mən əvvəlki vəziyyətə qayıda bilmərəm
I like history books	Tarix kitablarını bəyənirəm
I consider it a cruel joke	Mən bunu qəddar zarafat kimi qiymətləndirirəm
Two people on the ground were killed	Yerdə olan iki nəfər də həlak olub
I was shocked by everything	Mən hər şeydən çox şoka düşdüm
I only tried to help the young child	Mən ancaq gənc uşağa kömək etməyə çalışdım
I believe you are wrong	İnanıram ki, yanılırsınız
A protective dragon or worm	Qoruyucu bir əjdaha və ya qurd
I did not want all this to happen	Bütün bunların baş verməsini istəmirdim
Now I need some comfort	İndi mənə bir az rahatlıq lazımdı
He could also bounce the ball sharply	O, həmçinin topu kəskin şəkildə sıçraya bilirdi
I sighed, trying to wake up quickly	Tez oyanmağa çalışaraq ah çəkdim
I felt safe leaning against the wall	Arxamı divara söykəməklə özümü təhlükəsiz hiss edirdim
I also want to borrow your mother	Mən də sənin ananı borc almaq istəyirəm
I returned it to him	Mən onu ona qaytardım
Includes a review of relevant literature	Müvafiq ədəbiyyatın icmalı daxildir
I want to look at you	Mən sənə baxmaq istəyirəm
I just haven't had a chance to recover yet	Sadəcə, hələ sağalmaq imkanım olmayıb
I hurried to reach him	Mən ona çatmağa tələsdim
He has been married twice and has five children	O, iki dəfə evlənib və beş övladı var
I take my job seriously	İşimə ciddi yanaşıram
I could not find one	birini tapa bilmədim
I could probably sleep for days	Yəqin ki, günlərlə yata bilərdim
I did not try to look them in the eye	Onların gözlərinə baxmaqdan qaçmağa çalışmadım
I want to go over the plans	Mən planların üzərindən keçmək istəyirəm
I'm looking for my opinion, I'm coming in vain	Fikrimi axtarıram, boş yerə gəlirəm
But they were soldiers with a job	Amma onlar bir işi olan əsgərlər idi
I do not know what day it is	Hansı gün olduğunu bilmirəm
I started some work last night	Dünən axşam bəzi işlərə başladım
I had a conversation with him	Onunla söhbətim oldu
I pulled a handful of long grass	Bir ovuc uzun ot çəkdim
I realized that none would happen	Mən başa düşdüm ki, heç biri olmayacaq
I have to let my father calm down a bit	Atamın biraz sakitləşməsinə icazə verməliyəm
It was a mistake to turn away from this ability	Bu qabiliyyətdən üz çevirmək səhv idi
I do not understand their unreliability and incomprehensibility	Mən onların etibarsızlığını və anlayışsızlığını başa düşə bilmirəm
He had soap in one hand	Bir əlində sabun var idi
I can tell him the truth	Mən də ona həqiqəti deyə bilərəm
I struggle with the instinct to reach the light switch	İşıq açarına çatmaq instinkti ilə mübarizə aparıram
I really liked that he was there	Onun orada olması çox xoşuma gəldi
I saw a smile on his face	Onun üzündə təbəssüm gördüm
I was trembling with pain and disgust, trying to stay calm	Ağrıdan və ikrahdan titrəyirdim, sakit olmağa çalışırdım
I didn't take anything	Mən heç nə götürməmişdim
I can't break the contract	Mən müqaviləni poza bilmərəm
I want to know more about music	Mən musiqi haqqında daha çox bilmək istəyirəm
I wanted to do the same	Mən də eyni şeyi etmək istəyirdim
I looked up and saw those dark brown eyes	Başımı qaldırıb o tünd qəhvəyi gözlərlə qarşılaşdım
Delay is not denied	Gecikmə inkar deyil
I did not want him to leave	Çıxmasını istəmirdim
Lines of controversy or opinion were not developed	Mübahisə xətləri və ya nəzərdən keçirilən fikir inkişaf etdirilmədi
A single sob went from his lips	Dodaqlarından tək bir hönkürtü getdi
I can't live that fall again	Mən o düşməyi bir daha yaşaya bilmərəm
It puts a lot of people out	Bir çox insanı kənarda qoyur
I mean the facts of the case	İşin faktlarını nəzərdə tuturam
I have to feel this pressure in my chest	Sinəmdə bu təzyiqi hiss etməliyəm
I was still the same guy	Mən hələ də eyni oğlan idim
I felt shaken	Özümü sarsıtdığımı hiss etdim
I have to take medicine every four hours	Hər dörd saatdan bir dərman qəbul etməliyəm
I should have done it centuries ago	Mən bunu əsrlər əvvəl etməliydim
I'm having a hard time	Mən arıq vaxtlardan keçirəm
I was expecting such a thing	Mən belə bir şey gözləyirdim
I didn't think much about it	Bundan başqa çox düşünmədim
I did not see him or his friends	Mən onu və ya dostlarını görmədim
I picked up the phone from the hook	Telefonu çəngəldən götürdüm
I have to forget it	Mən onu unutmalıyam
I didn't hurry to pick it up and just looked at it	Mən onu götürməyə tələsmədim və sadəcə ona baxdım
I am also very interested in you	Mən də sizinlə çox maraqlanıram
I had nothing to fight with him	Onunla döyüşəcək heç nəyim yox idi
I was alone at home	Mən evdə tək idim
I would be attacked on the streets at night	Gecələr küçələrdə mənə hücum olardı
I could hear the engine better	Mühərrikin səsini daha yaxşı eşidirdim
I knew it would be their reaction	Bilirdim ki, bu onların reaksiyası olacaq
That night I had sweet and happy dreams and went to sleep	O gecə şirin və xoşbəxt yuxular görüb yuxuya getdim
He also had a rope in his hand	Əlində də bir ip var idi
I say this prayer a lot	Bu duanı çox deyirəm
I was looking forward to seeing them	Onları görmək üçün səbirsizlənirdim
I look forward to talking to all of you	Hamınızla söhbət etməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I hate to know he owns it all	Bütün bunların sahibi olduğunu bilməkdən nifrət edirəm
I was going to the station	Mən stansiyaya gedirdim
I just can't stay empty	Mən sadəcə boş qala bilmirəm
I thought his voice didn't match his height	Düşündüm ki, onun səsi boyuna uyğun gəlmir
I'm really good	Mən həqiqətən yaxşıyam
I felt pain in my chest	Sinəmdəki ağrıları hiss edirdim
I looked at the sign on the door	Qapının üstündəki lövhəyə baxdım
He played the best game of his life	O, həyatının ən yaxşı oyununu oynadı
I wonder what was in it?	Maraqlıdır, içində nə var idi?
I burn my hands and use them as a torch	Əllərimi yandırıb məşəl kimi istifadə edirəm
I was hoping to talk to you	Səninlə danışmağa ümid edirdim
I filled the cup and helped to drink again	Mən fincanı doldurub yenidən içməyə kömək etdim
I breathed and pushed the door	Nəfəs verib qapını itələdim
I think it's a little too good	Məncə, bir az çox yaxşıdır
I looked in the kitchen and studied on the way	Mətbəxə baxardım, yolda dərs oxuyardım
I can't force myself to hate him	Mən özümü ona nifrət etməyə məcbur edə bilmirəm
Then the core must be removed by hand	Sonra nüvəni əl ilə çıxarmaq lazımdır
I looked at the trees in our yard	Həyətimizdəki ağaclara baxdım
I can work with it	Mən bununla işləyə bilərəm
I gave my money and continued on my way	Mən pulumu verib yoluma davam etdim
I desperately wanted to go back to him	Mən ümidsizcə ona qayıtmaq istəyirdim
I just didn't want to kill	Sadəcə öldürmək mənim içimdə yox idi
I saw it that day a long time ago	Mən bunu o gün çoxdan gördüm
The journey took about five minutes	Səyahət təxminən beş dəqiqə çəkdi
I felt very good, in fact, I do	Özümü çox yaxşı hiss etdim, əslində bunu edirəm
I hit his brain	Mən onun beyninə vurdum
I packed my bike and went inside to pay	Velosipedimi doldurdum və ödəmək üçün içəri girdim
I have seen and heard a lot	Çox görmüşəm, eşitmişəm
I said it would be a little practical	Bunların bir az praktik olacağını söylədim
I should never have gotten out of bed	Heç vaxt yatağından qalxmamalıydım
I would give them the truth	Mən onlara həqiqəti verərdim
I felt like a cursed circus performer	Özümü lənətə gəlmiş sirk ifaçısı kimi hiss etdim
I really enjoy traveling	Səyahət etməkdən tam zövq alıram
I smiled in the hope of sincere gratitude, but nothing happened	Mən səmimi təşəkkür ümidi ilə gülümsədim, amma heç nə olmadı
I hoped that this would not happen again	Ümid edirdim ki, bu bir daha təkrarlanmayacaq
I have a session tomorrow and a conference a week later	Sabah sessiyam və bir həftə sonra konfransım var
I could too	Mən də edə bilərdim
I am not afraid of the dark	Mən qaranlıqdan qorxmuram
A woman had a package in her hand	Bir qadının əlində paket var idi
I went into the bathroom and shed tears	Hamama girib göz yaşlarımı buraxdım
I could hardly listen, I could hardly breathe	Mən güclə qulaq asırdım, çətinliklə nəfəs alırdım
A small river flows through the property	Əmlakın içindən kiçik bir çay keçir
I turn and look at the house	Dönüb evə tərəf baxıram
I'm glad you think he looks worried	Onun narahat göründüyünü düşünməyinizə şadam
I could handle this man	Bu adamın öhdəsindən gələ bilərdim
I wash and dry by hand	Əllə yuyuram və quruyuram
I was there before the place started	Mən yer başlamazdan əvvəl mövcud idim
A tremor passed through me	İçimdən bir titrəmə keçdi
I still remember that day	O günü hələ də xatırlayıram
I came here today in the hope of discovering something new	Bu gün yeni bir şey kəşf etmək ümidi ilə buraya gəldim
I look and think about what happened	Baxıram və nə baş verdiyini düşünürəm
I made some things for you in bed	Çarpayıda sənin üçün bir neçə şey hazırladım
I think this filter is very useful	Bu filtri çox faydalı hesab edirəm
I didn't know if it was good	Bunun yaxşı olub olmadığını bilmirdim
After all, I am your brother	Axı mən sənin qardaşınam
Damaged by internal water	İçəri sudan zərər görüb
I couldn't even walk	Mən hətta yeriyə bilmirdim
I entered cautiously	Ehtiyatla içəri girdim
I want a drink now	Mən indi içki istəyirəm
I will never buy another weapon from them	Mən heç vaxt onlardan başqa bir silah almayacağam
I know there is oppression here	Bilirəm ki, burada zülm var
I hate him being ashamed to accept my help	Onun köməyimi qəbul etməkdən utanmasına nifrət edirəm
There are torches on both sides of the eagle	Qartalın hər iki tərəfində məşəl var
I was something new and exciting	Mən yeni, həyəcanlı bir şey idim
I eat more delicious soup	Mən daha çox dadlı şorba yeyirəm
I had to collect myself	Özümü toplamalıydım
I like those evenings	O axşamları xoşlayıram
This led to his early death	Bu, onun erkən ölümünə səbəb oldu
I discovered that he was planning a luxury world cruise	Mən onun dəbdəbəli dünya kruizi planlaşdırdığını kəşf etdim
I saw them go to this house	Mən onların bu evə getmələrinin şahidi oldum
I know this is a war and it is not pleasant	Bilirəm ki, bu müharibədir və xoş deyil
I hid it in one of my inner pockets	Onu daxili ciblərdən birində gizlətdim
I know it sounds weird, but you have to understand	Bilirəm qəribə səslənir amma siz başa düşməlisiniz
I can't wait to see the forest	Meşəni görmək üçün səbirsizlənirəm
I think we expected to be beaten	Düşünürəm ki, döyüləcəyimizi gözləyirdik
I can't remember your name, doctor	Adınızı tuta bilmədim, doktor
I was friends with some, friends with everyone	Bəziləri ilə dost, hamı ilə dost idim
I guess there is no answer anymore	Artıq cavabın yox olduğunu təxmin etdim
I beat him twice again	Yenə iki dəfə döydüm
I wanted to see if they sent something stronger	Onları daha güclü bir şey göndərib-göndərmədiyini yoxlamaq istədim
This is important for several reasons	Bu bir neçə səbəbə görə vacibdir
I could feel the time as I took a deep breath	Cırıq nəfəs alarkən vaxtı hiss edirdim
I wonder what happens	Maraqlıdır, bu nə baş verir
I deserved to feel the pain	Mən ağrı hiss etməyə layiq idim
I'm still playing catch here	Mən hələ də burada tutmaq oynayıram
I am the official owner	Rəsmi sahibiyəm
I did not intend to argue with them	Mən onlarla mübahisə etmək fikrində deyildim
I didn't really mean to spill it	Mən əslində onu tökmək niyyətində deyildim
I always forget what day the election is	Mən həmişə seçkinin hansı gün olduğunu unuduram
I just have a question	Sadəcə bir sualım var
When I returned, I took the wooden crossing	Qayıdanda taxta keçidi götürdüm
I continued to be at his mercy	Mən onun mərhəmətində olmağa davam etdim
I love shopping and board games	Alış-veriş və stolüstü oyunları sevirəm
I ate there like a king	Mən orada kral kimi yedim
I told him it was a great compliment	Mən ona bunun böyük bir kompliment olduğunu söylədim
I found a flashlight and lit it	Mən bir fənər tapdım və onu yandırdım
I would like to hear from you	Mən sizdən eşitmək istərdim
A few steps further he was at his door	Bir neçə addım daha o, öz qapısında idi
I thought he was about to run away	Mən onun qaçmağa yaxın olduğunu düşündüm
I'm off the radar	Mən radardan düşürəm
Our experiments are planned to solve all three problems	Təcrübələrimiz hər üç problemi həll etmək üçün planlaşdırılır
I was in the wrong skin	Səhv dəridə idim
I couldn't help but smile at him and his behavior	Ona və davranışlarına gülümsəməyə bilməzdim
It may not even be a mystery	Hətta bir sirr də olmaya bilər
I decided to try your line	Xəttinizi sınamaq qərarına gəldim
I was just released from the hospital after a stroke	Mən insult keçirdikdən sonra xəstəxanadan yenicə buraxılmışam
I think and smile	Fikirləşib gülümsəyirəm
I just decided to make friends and say hello	Sadəcə dostluq edib salam vermək qərarına gəldim
I could do all this in fifteen minutes	Bütün bunları on beş dəqiqəyə edə bilərdim
They also carried many wounded soldiers	Onlar da çoxlu yaralı əsgərləri daşıyırdılar
The novel took three years to complete	Romanın tamamlanması üç il çəkdi
I think they are making good progress so far	Düşünürəm ki, onlar indiyə qədər yaxşı irəliləyiş əldə edirlər
I just let everything escape	Mən sadəcə hər şeyin qaçmasına icazə verdim
It is protected as a war monument	Müharibə abidəsi kimi qorunur
I know they will love you	Səni sevəcəklərini bilirəm
I did not hear the door open	Qapının açıldığını eşitməmişdim
I know what happened, and it is	Nə baş verdiyini bilirəm və bu da belədir
I did not hear anything for a long time	Uzun müddət heç nə eşitmədim
I keep in touch with only a few	Yalnız bir neçəsi ilə əlaqə saxlayıram
I represent many and speak on their behalf	Mən çoxlarını təmsil edirəm və onların adından danışıram
I want to be with him	Mən onunla olmaq istəyirəm
I work in a themed restaurant	Mən tematik restoranda işləyirəm
I need my father's help to fix this	Bunu düzəltmək üçün atamın köməyinə ehtiyacım var
I know how to capture and store more energy	Mən daha çox enerji tutmağı və saxlamağı bilirəm
I put it there	Mən oraya qoydum
Good angle	Yaxşı bucaq
I tried to get up	Ayağa qalxmağa çalışdım
I can't get a good habit	Mən yaxşı bir vərdiş əldə edə bilmirəm
I have more pictures to show you	Sizə göstərmək üçün daha çox şəkillərim var
I claim for myself	Özüm üçün iddia edirəm
I want men who can think for themselves	Özünü düşünə bilən kişilər istəyirəm
I can not guarantee that you will receive	Alacağınıza zəmanət verə bilmərəm
I only used what was given to me	Mən yalnız mənə veriləndən istifadə etdim
At that time, this plan was followed	O vaxt bu plana əməl olunurdu
I think this is natural	Məncə, bu, təbiidir
I was sure of one thing	Bir şeyə əmin idim
I already know about these two	Mən bu ikisi haqqında artıq bilirəm
I meant for the future	Mən gələcək üçün nəzərdə tuturdum
I was worried that maybe you would spend the day alone	Mən narahat idim ki, bəlkə günü tək keçirərsən
I'm not weak-hearted	Mən zəif qəlbli deyiləm
I swear allegiance to you today	Mən bu gün hamıdan əvvəl sənə beyət edirəm
I asked him specifically	Mən onu xüsusi olaraq xahiş etdim
A girl he met at the meeting	Görüşdə tanış olduğu bir qız
I like going to the market	Mən bazara getməyi sevirəm
I'm going to a meeting next week	Gələn həftə görüşə gedirəm
Owen asks for a divorce	Owen boşanmağı xahiş edir
Many cars look expensive	Bir çox avtomobillər bahalı görünür
I can always take care of you	Mən həmişə sənin qayğısına qala bilərəm
A very handsome man opened the door	Qapını çox yaraşıqlı bir kişi açdı
I turned on the heat and went to the bathroom	İstiliyi yandırıb vanna otağına getdim
I gave a dream party	Yuxu partiyası verdim
I need to know better	Mən daha yaxşı bilməliyəm
I wanted to run away, to get away quickly	Qaçmaq, tez uzaqlaşmaq istəyirdim
I saw this strange light	Mən bu qəribə işığı gördüm
I have three children	Mənim üç övladım var
I saw his daughter a lot	Mən onun qızını çox görmüşdüm
I want to see something	Mən bir şey görmək istəyirəm
I have no plans to move	Başqa yerə köçmək fikrim yoxdur
Domestic violence assistance from parents	Valideynlərdən məişət zorakılığı yardımı
I can't leave him alone at such a time	Mən onu belə bir vaxtda tək qoya bilmərəm
There was a noise in his room	Onu otağından səs-küy gətirmişdi
Writing was a lot of fun	Yazmaq çox əyləncəli idi
I did not hesitate to ride with him	Onunla minməkdən çəkinmədim
It was a big thing for him	Bu onun üçün böyük bir şey idi
I found my wife elsewhere	Mən öz yoldaşımı başqasında tapdım
I have never been on the side of guns	Mən heç vaxt silah tərəfinə getməmişəm
I will not guess about their age	Mən onların yaşları ilə bağlı təxmin etməyəcəm
I could not think straight	Düz düşünə bilmirdim
I prefer long hair for children	Mən uşaqlar üçün uzun saçlara üstünlük verirəm
I watched almost all of them	Demək olar ki, hamısını izləmişəm
I can explain it to him tomorrow	Sabah ona izah edə bilərəm
I know it's awful to ask you that	Bunu səndən istəməyin dəhşətli olduğunu bilirəm
I told him to keep the ring	Mən ona dedim ki, üzüyü saxlasın
I woke up when he closed the door	Qapını bağlayanda ayıldım
I think without him, we would all be lost	Düşünürəm ki, o olmasaydı, hamımız itərdik
The community has its own municipal council	İcmanın öz bələdiyyə şurası var
I know exactly how he feels	Mən onun necə hiss etdiyini dəqiq bilirəm
I was planning to give them back	Mən onları geri verməyi planlaşdırırdım
I held a personal ceremony for him	Mən onun üçün şəxsi mərasimimi keçirdim
I did some shopping for him	Onun üçün bir az alış-veriş etdim
I could not believe my luck	Bəxtimə inana bilmirdim
I just need a quick shower	Sadəcə tez duşa ehtiyacım var
I tried my right ear and became depressed	Sağ qulağı sınadım və depressiyaya düşdüm
I do it twice a week	Mən bunu həftədə iki dəfə edirəm
Appeared in their print and television commercials	Onların çap və televiziya reklamlarında göründü
I wrote his number	Mən onun nömrəsini yazdım
I'm far from perfect, and so are you	Mən mükəmməllikdən çox uzağam, siz də
I can't stay awake for another moment	Daha bir an oyaq qala bilmirəm
Sometimes I think there was an agreement between us	Hərdən fikirləşirəm ki, aramızda razılaşma olub
Maybe a pipe length	Bəlkə bir boru uzunluğu
I can't ask you to share your food	Yeməyinizi bölüşməyinizi xahiş edə bilmərəm
I want a fresh start	Mən təzə başlanğıc istəyirəm
He was injured for part of the season	O, mövsümün bir hissəsində zədələnmişdi
I give you five years in prison	Sənə beş il həbs cəzası verirəm
I could try to involve him in the program	Mən onu proqrama cəlb etməyə cəhd edə bilərdim
I open the front door	Ön qapını açıram
I need this confirmation	Mənə bu təsdiq lazımdır
I just mention it as a fact	Mən bunu sadəcə olaraq fakt kimi qeyd edirəm
I took the book with me	Kitabı özümlə apardım
A quick turn gave almost the same result	Tez bir dönüş demək olar ki, eyni nəticə verdi
For a while I looked pretty stupid	Bir müddət olduqca axmaq görünürdüm
I want to get new information	Yeni məlumatlar əldə etmək istəyirəm
I have no idea how they got there	Onların necə yola getdiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
A man fled from a neighboring village	Qonşu kənddən bir kişi qaçdı
I watched a number of feelings pass through his face	Mən onun üzündə bir sıra hisslərin keçdiyini seyr etdim
I knew that face, I knew every inch, every line	Mən o sifəti tanıyırdım, hər qarışını, hər xəttini bilirdim
I could not imagine life without you	Sənsiz həyatı təsəvvür edə bilməzdim
I put down the gift my friend gave me	Dostumun mənə verdiyi hədiyyəni yerə qoydum
The second player can join the game	İkinci oyunçu oyuna qoşula bilər
I thought of my real mother	Əsl anamı düşündüm
I sigh and go to the office	Mən ah çəkib ofisə yollanıram
I hope he does not lie	Ümid edirəm yalan demir
He took a few more steps and saw the window	Bir neçə addım daha atdı və pəncərəni gördü
I just want to be treated fairly	Mənə yalnız ədalətli davranılmasını istəyirəm
I enjoyed every minute there	Orada hər dəqiqədən həzz alırdım
Then I will give it to you	Onda sənə verəcəm
I looked around and found nothing	Ətrafı axtardım və heç nə tapmadım
The damage caused by the hurricane was considered serious	Qasırğanın vurduğu ziyan ciddi hesab edilib
I grew up thinking that no one owed me anything	Heç kimin mənə borcu olmadığını düşünərək böyüdüm
A few phone calls can save hundreds of lives a year	Bir neçə telefon zəngi ildə yüzlərlə insanı xilas edə bilər
I learned my bone structure from him	Sümük quruluşumu ondan öyrənmişəm
I can only tell you why all this happened	Bütün bunların niyə baş verdiyini sizə ancaq deyə bilərəm
I waited for the dream to take me	Yuxunun məni almasını gözlədim
His family never saw him alive again	Ailəsi onu bir daha sağ görməyib
I didn't think he would come in	İçəri girəcəyini düşünmürdüm
I got a very large southern landscape	Mən çox böyük olan cənub yer mənzərəsini aldım
I had to talk to them all	Mən onların hamısını danışdırmalı idim
I was curious if you knew anything	Bir şey bildiyinizi maraqlandırdım
I jumped back as the speaker came to life with music	Natiq musiqi ilə canlanan kimi geri atıldım
I was in a hurry	Çox tələsik olmuşam
I said no, that's true	Dedim yox, bu doğrudur
I remember it well	Bunu yaxşı xatırlayıram
I found it in the middle of this work	Mən bunu bu işin ortasında tapdım
I felt sorry for him and started begging	Yazıq oldum və dilənməyə başladım
A pair of lights flashed	Bir cüt işıq yanıb-sönürdü
I am a good businessman	Mən yaxşı iş adamıyam
I was there before three	Mən üçdən əvvəl orada idim
I stopped thinking and gave myself up at that moment	Düşünməyi dayandırdım və özümü o an verdim
I am sure that both will support our claim	Əminəm ki, hər ikisi bizim iddiamızı dəstəkləyəcək
I can't share my whole history with you	Bütün tariximi sizinlə bölüşə bilmərəm
I left that cell	Mən o kameradan çıxmışdım
Sometimes I hate cancer	Bəzən xərçəngə nifrət edirəm
I guess he didn't think he was going to get noticed	Güman edirəm ki, o, diqqəti cəlb edəcəyini düşünmürdü
A similar dream	Bənzər bir yuxu
I admired this colleague for his contribution	Mən bu həmkarı töhfəsinə görə heyran etdim
I know your place	Mən sənin yerini bilirəm
I was very aware of what was happening	Mən baş verənlərdən çox xəbərdar idim
I am more complex than them	Mən onlardan kompleksliyəm
I absolutely love and buy	Mən tamamilə sevirəm və alıram
I am at your mercy now	Mən indi sənin mərhəmətindəyəm
I want to be someone instead of anyone	Mən heç kimin yerinə kimsə olmaq istəyirəm
This has become a great success nationwide	Bu, ölkə miqyasında böyük uğura çevrildi
I was very pleased with the whole procedure	Bütün prosedurdan çox razı qaldım
I forgot this feature of the tool	Mən alətin bu xüsusiyyətini unutmuşdum
I did not fully think of the plan	Planı tam düşünməmişdim
I want to come to your house	Mən sənin evinə gəlmək istəyirəm
I can't even turn my head	Başımı belə çevirə bilmirəm
I will take away all the corruption in this world	Bu dünyadakı bütün fitnələri götürəcəyəm
I want to be in charge of the gardens	Mən bağlara cavabdeh olmaq istəyirəm
I could not imagine what would happen after that	Bundan sonra nə olacağını təsəvvür edə bilməzdim
Then I start to feel like I've lost it	Sonra mən onu itirmiş kimi hiss etməyə başlayıram
I apologized for using the ladies room	Xanımlar otağından istifadə etmək üçün üzr istədim
I think the baby will be born by tomorrow	Düşünürəm ki, sabaha qədər körpə dünyaya gələcək
A quick glance told him that no one was there	Tez bir baxış ona orada heç kimin olmadığını bildirdi
Several dishes were broken	Bir neçə qab qırıldı
I do not want a reason for a scandal in court	Mən məhkəmədə qalmaqal üçün əsas istəmirəm
I was two hours away from the end of my shift	Növbəmin bitməsinə iki saat qalmışdım
I speak only on behalf of our people	Mən ancaq xalqımızın adından danışıram
I thought it was right to do so	Düşündüm ki, bunu etmək düzgündür
I want to give you a big hug	Mən səni böyük qucaqlamaq istəyirəm
As a result, there was an invitation at home	Nəticə etibarı ilə evdə dəvət var idi
I say this is not always true	Mən deyirəm ki, bu həmişə doğru deyil
We keep them in mind	Biz onları diqqətdə saxlayırıq
Thank you for your patience	Səbriniz üçün təşəkkür edirəm
I couldn't break it	Mən onu parçalaya bilmədim
I said this for the cover story	Mən bunu örtük hekayəsi üçün dedim
Several soldiers stood comfortably around the room	Bir neçə əsgər otağın ətrafında rahat dayanmışdı
I have a pension and some money in the bank	Pensiyam və bankda bir az pulum var
I was careful until home	Evə qədər ehtiyatlı idim
I had the same conversation with your brother	Qardaşınızla da eyni söhbəti etmişəm
I reconciled with my dream for you	Sənə olan arzumla barışdım
I kick and fight all the way	Bütün yol boyu təpikləyirəm və döyüşürəm
He was a promising young man, I was called	Perspektivli gənc idi, məni çağırdılar
I think you met him alone	Düşünürəm ki, onunla yeganə görüşdün
I have to live this moment	Mən bu anı yaşamalıyam
I knocked on his door and opened it	Mən onun qapısını döyüb açdım
I took a picture of him with my phone	Telefonumla onun şəklini çəkdim
I will not return next year or never	Mən gələn il və ya heç vaxt qayıtmayacağam
This suggestion is false	Bu təlqin yalandır
I will tell you the truth	Mən sizə həqiqəti deyəcəyəm
I think it can be further developed	Düşünürəm ki, onu daha da inkişaf etdirmək olar
I also go to my aunt	Mən də xalamın yanına gedirəm
I thought, could he be a customer?	Düşündüm ki, o, müştəri ola bilərmi?
Thank you for the wonderful life you have given me	Mənə verdiyin gözəl həyata görə təşəkkür edirəm
I'm reading again now	Mən də indi yenidən oxuyuram
Today, the building serves as a museum	Hazırda bu bina muzey kimi fəaliyyət göstərir
I was finally on the right track	Nəhayət doğru yolda idim
I just have a place in my mind	Fikrimdə sadəcə yer var
I came here to take blood	Buraya qan götürməyə gəlmişəm
I trembled and withdrew my hand	Mən titrədim, əlimi çəkdim
He also set up a trust to manage it	Onu idarə etmək üçün bir trest də qurdu
I was completely surrounded	Mən tamamilə mühasirəyə alınmışdım
I have two or three different sets	Məndə iki və ya üç fərqli dəst var
I found them there, in our bedroom	Mən onları orada, yataq otağımızda tapdım
An unscientific person thinks that fire is burning	Elmi olmayan insan elə bilir ki, od yanır
I just let them fall	Mən sadəcə onların düşməsinə icazə verdim
I forget the low doors	Alçaq qapıları unuduram
I take the last step of locking the door	Qapının kilidindən son addımı atıram
I looked at the statistics	Statistikaya baxdım
I had to think, but I didn't have time	Düşünmək lazım idi, amma vaxtım yox idi
I apologize for thinking badly about the section	Bölmə haqqında pis düşündüyüm üçün sizdən üzr istəyirəm
I could tell you all the details	Bütün təfərrüatları sizə deyə bilərdim
I thought of running away	Mən qaçmağı düşündüm
I look at his room	Mən onun otağına baxıram
I know this is not the place for me	Bilirəm ki, bura mənim üçün yer deyil
I bent down to him and began to sob	Ona əyilib hönkür-hönkür ağlamağa başladım
I know some of them	Mən onlardan bir neçəsini tanımışam
I think it was just scary	Düşünürəm ki, bu, sırf qorxudan idi
I just didn't want to leave you	Mən sadəcə səni tərk etməyi istəmədim
A strong breeze blew as he waited silently	O, səssizcə gözlədiyi zaman sərt meh əsdi
I was more worried that he might disappear	Mən onun yoxa çıxa biləcəyindən daha çox narahat idim
I still didn't know who he was	Mən hələ də onun kim olduğunu bilmirdim
I know better	Mən daha yaxşı bilirəm
I think it is important	Məncə o vacibdir
I got up and prepared	Ayağa qalxıb hazırlaşdım
I want to feel the tip of your throat	Mən sənin boğazını ucunda hiss etmək istəyirəm
I started cleaning up the rubbish surrounding the glass statue	Şüşə heykəli əhatə edən zibilləri təmizləməyə başladım
I can see the depths	Dərinlikləri görə bilirəm
I can not be right and wrong	Doğru və yanlışı müəyyən edən mən ola bilmərəm
I think there will be another earthquake	Hesab edirəm ki, növbəti zəlzələ olacaq
I usually use the car only to get to the city	Mən adətən maşından yalnız şəhərə gəlmək üçün istifadə edirəm
I didn't want to talk to others	Başqaları ilə danışmaq istəmirdim
I was in the library	Kitabxanada idim
I hope you watch too often	Ümid edirəm ki, siz də tez-tez baxırsınız
I could tell he was excited	Onun həyəcanlandığını deyə bilirdim
I was just showing off my pretty boyfriend a little bit	Sadəcə yaraşıqlı sevgilimi bir az nümayiş etdirirdim
I see sadness and respect in their thoughts	Düşüncələrində kədər və hörmət görürəm
The overall damage from the storm was negligible	Fırtınanın ümumi ziyanı cüzi olub
I had to check my watch	Saatımı yoxlamalı idim
I could not imagine doing this in my fifth decade	Beşinci onilliyimdə bunu edəcəyimi təsəvvür edə bilməzdim
I did not want to play a fearless warrior	Qorxmaz döyüşçünü oynamaq istəmirdim
I have something to think about	Düşünməli bir işim var
I always wanted to play that course	Mən həmişə o kursu oynamaq istəyirdim
I can attract women, especially from the congregation	Mən qadınları, xüsusən də yığıncaqdan cəlb edə bilirəm
Then I could not understand it	Onda mən onu başa düşə bilmədim
I also agree with your explanation	Mən də sizin izahatınızdan razıyam
I do not grow anything	Mən heç nə yetişdirmirəm
I wanted to protect him from harm	Mən onu zərərdən qorumaq istədim
I enjoyed this party	Mən bu partiyadan həzz aldım
A big man was standing in front of the gate	Darvazanın qarşısında iri bir kişi dayanmışdı
I will have to go very far	Mən çox uzaqlara getməli olacam
I want to say that they must want to succeed	Demək istəyirəm ki, uğur qazanmaq istəməlidirlər
I am in full and complete control	Mən tam və tam nəzarətdəyəm
A man said he knew me	Bir kişi məni tanıdığını dedi
I saw him and asked if he was in pain	Onu gördüm və ağrılarının olub olmadığını soruşdum
I never talked to him	Mən heç onunla danışmamışam
I would argue the opposite	Mən bunun əksini mübahisə edərdim
I lay down and calmed myself	Uzandım və özümü sakitləşdirdim
I see what is reflected in their depths	Onların dərinliklərində nələrin əks olunduğunu görürəm
Embarrassed, I lowered my head	Utanaraq başımı aşağı saldım
I would not want to trust them with my life	Mən də həyatımı onlara etibar etmək istəməzdim
I can be your general	Mən sizin general ola bilərəm
I do not even hear what they say	Heç onların dediklərini də eşitmirəm
You always come back	Sən həmişə qayıdırsan
I want our son to feel that I love his mother	İstəyirəm ki, oğlumuz anasını sevdiyimi hiss etsin
I could ask to go to a public place	İctimai yerə getməyi xahiş edə bilərdim
I miss its smell and its presence	Onun qoxusuna və varlığına darıxıram
He was a commendable and attractive man	O, təqdirəlayiq cəlbedici insan idi
I raised my head to look better	Daha yaxşı baxmaq üçün başımı qaldırdım
I will be a good master	Mən yaxşı usta olacağam
I was expecting a young boy, but he is at least forty years old	Mən gənc oğlan gözləyirdim, amma ən azı qırx yaşındadır
Jews were forbidden to vote	Yəhudilərə səs vermək qadağan edildi
The total damage in the state was negligible	Ştatda ümumi ziyan cüzi olub
The rock could do nothing	Qaya heç nə edə bilməzdi
I know you weren't going to do that	Bilirəm ki, bunu etmək fikrində deyildin
I am a conscious witness of all this	Mən bunların hamısının şüurlu şahidiyəm
It was a chain reaction	Bu zəncirvari reaksiya idi
I thought it was very tidy to be around him	Onun ətrafında olmağın olduqca səliqəli olduğunu düşündüm
I was scared too	Mən də qorxdum
I taught you the rules of our room	Mən sizə otağımızın qaydalarını öyrədirdim
I was silent this time, hoping he would explain himself	Özünü izah edəcəyinə ümid edərək bu dəfə susdum
I was looking at the wall	Divara baxırdım
I was not the only one who stayed awake all night	Bütün gecəni oyaq tutan tək mən deyildim
I was stupid to ask such a question	Mən axmaq idim ki, belə sual verdim
Now the story has spread all over the world	İndi hekayə bütün dünyaya yayıldı
I believe he is afraid of her	İnanıram ki, ondan qorxur
It means finance	Maliyyə mənasındadır
I have to tell him something because we are not there	Biz qalmadığımız üçün ona bir şey deməliyəm
We are still working	Biz hələ də işləyirik
I even started to get wet	Hətta islanmağa başladım
I covered my hand with my hand	Əlini əlimlə örtdüm
I need a naval commander, you need to ride	Mənə dəniz komandiri lazımdır, sizə minmək lazımdır
I try to welcome it sincerely	Mən bunu səmimi qarşılamağa çalışıram
A kiss torn by fate	Taleyin qopardığı bir öpüş
I desperately want to do the right thing	Mən ümidsizcə doğru olanı etmək istəyirəm
The only lady had her own bed	Tək bir xanımın öz çarpayısı var idi
I lift it to a full quarter	Mən dörddəbir dolu bir onu qaldırın
I know how you feel about us	İkimizə münasibətinizin necə olduğunu bilirəm
I like to do my work before dinner	Mən nahardan əvvəl işimi etməyi xoşlayıram
I have never been so interested in politics	Heç vaxt siyasətlə o qədər də maraqlanmamışam
I want to open another bottle	Başqa bir şüşə açmaq istəyirəm
Very amazing gentleman	Çox heyranedici centlmen
I am sure they will like it	Əminəm ki, bunu bəyənəcəklər
I laugh and clap my hands	Gülərək əlinə çırpıram
I just knew it would be a drama	Sadəcə bilirdim ki, bu dram olacaq
I fully understand what you are saying	Mən sizin dediyinizi tam başa düşürəm
I heard his head hit the wall	Başının divara dəydiyini eşitdim
I need to look around	Mən ətrafa baxmaq lazımdır
I will leave school and start immediately	Mən məktəbi tərk edəcəyəm və dərhal buna başlayacağam
Now I had a service, some text and a phone message	İndi xidmətim, bir neçə mətn və telefon mesajım var idi
I sold, but did not give cash	Satdım, amma nağd pul vermədim
I didn't want to look interesting	Mən maraqlı görünmək istəmirdim
I saw why the ladies loved him so much	Xanımların onu niyə bu qədər sevdiyini gördüm
I found out after you	Mən bunu səndən sonra bildim
I went downstairs and checked the cut	Aşağıya gedib kəsimi yoxladım
I intended to continue	davam etmək niyyətində idim
It is planned to expand this bus service	Bu avtobus xidmətinin genişləndirilməsi nəzərdə tutulub
I asked him if he had run out of money	Ondan pulunun bitib-keçmədiyini soruşdum
I immediately felt that I was far from death	Mən dərhal ölümdən uzaqlaşdığımı hiss etdim
I know he has an advantage here	Onun burada üstünlüyü olduğunu bilirəm
I quickly wrapped my right arm around his neck	Tez sağ qolumu boynuna möhkəm doladım
There is a funeral I have to prepare for	Hazırlaşmalı olduğum bir dəfn mərasimi var
I have to find my brother	Qardaşımı tapmalıyam
I can imagine him closing his eyes	Mən onun gözlərini yumduğunu təsəvvür edə bilərəm
I was not going to see another day	Başqa bir gün görməyə hazırlaşmırdım
No need to follow me as a child	Məni uşaq kimi izləməyə ehtiyac yoxdur
I do not want to hurt you	Sənə ağrı vermək istəmirəm
I believe he is right	Mən onun haqlı olduğuna inanıram
I struggle with my faith every day	İnancımla hər gün mübarizə aparıram
I think the president is a little surprised	Düşünürəm ki, prezident bir az çaşıb
I almost said level, but there was no level	Mən demək olar ki, səviyyə dedim, ancaq bir səviyyə yox idi
I crossed the street	Mən küçəni keçirdim
I am not the first in their lives	Mən onların həyatında birinci deyiləm
I will not send you to a place where you are not welcomed	Səni xoş qarşılamadığın yerə göndərməyəcəyəm
Robert simply asked for mercy	Robert sadəcə mərhəmət dilədi
I can manage pressure effectively	Mən təzyiqi effektiv idarə edə bilirəm
I want to be close to my family and you	Mən ailəmə və sənə yaxın olmaq istəyirəm
I never received a compliment	Heç vaxt kompliment almadım
He would help someone	Kiməsə kömək edərdi
I handed it to him without looking at him	Mən ona baxmadan ona uzatdım
I know less about you than you do	Mənim haqqımda səndən daha az şey bilirəm
I pulled back the hammer in my pistol	Mən tapançamdakı çəkici geri çəkdim
I looked at the practice bar	Təcrübə barına nəzər saldım
I plan to stay here for a while	Bir müddət burada qalmaq fikrindəyəm
Damaging speed	Zərər verən sürəti
I also enjoy different things depending on my mood	Mən də əhvalımdan asılı olaraq müxtəlif şeylərdən həzz alıram
I set out to enter a small orbit	Mən kiçik bir orbitə girməyi təyin etdim
I thought a certain reserve was cautious	Müəyyən bir ehtiyatın ehtiyatlı olduğunu düşünürdüm
I looked at the two of us in the mirror	Güzgüdə ikimizə baxdım
I really didn't need him to do that	Həqiqətən də onun bunu etməsinə ehtiyacım yox idi
I did not expect happiness	Xoşbəxtliyin gəlməsini gözləmirdim
I must have been his adopted daughter	Mən mütləq onun övladlığa götürdüyü qızı olmalıydım
Now I know that none of this is true	İndi bilirəm ki, bunların heç biri doğru deyil
I lost a girl when I was born	Mən doğulanda bir qız uşağı itirdim
I thought I would make a big decision	Böyük bir qərar verməyi düşündüm
I need to make sure my wife is well	Arvadımın yaxşı olduğuna əmin olmalıyam
I didn't have to hurt him	Mən ona pislik etməli deyildim
I was young and stupid	Mən gənc və axmaq idim
It is difficult to determine the number of species	Növlərin sayını müəyyən etmək çətindir
A young woman like you is sensitive	Sənin kimi gənc qadın həssasdır
I could be less interested in that	Mən bununla daha az maraqlana bilərdim
I hoped that my visit would be good	Ümid edirdim ki, səfərim yaxşı keçəcək
I always remembered who he was	Daim onun kim olduğunu xatırlayırdım
I want you to hear it now	Bunu indi eşitmənizi istəyirəm
Every night is different	Hər gecə fərqli
I'm really sorry about that	Mən buna görə həqiqətən təəssüflənirəm
I have no idea why	Səbəbi ilə bağlı heç bir fikrim yoxdur
I noticed that you were not happy with my decision	Qərarımdan məmnun olmadığınızı fərq etdim
I shook my head and walked to my car	Başımı tərpətdim və maşınıma tərəf getdim
Personally, I love green and blue together	Şəxsən mən yaşıl və mavini birlikdə sevirəm
I did not run away from anyone	Mən heç kimdən qaçmırdım
Now I could hear his voice	İndi səsi eşidirdim
I send messages and waves, but no one responds	Mesajlar və dalğalar göndərirəm, amma heç kim cavab vermir
I know you always feel it	Bilirəm ki, sən bunu həmişə hiss edirsən
I took her hand and walked towards her	Əlini tutaraq ona tərəf getdim
I can't go back and change it	Mən geri dönüb onu dəyişə bilmərəm
It took me five hours to be here for this job	Bu iş üçün burada olmaq üçün beş saat sürdüm
I'm always looking for the worst	Mən həmişə ən pisini axtarıram
I always remember that we were just friends	Sadəcə dost olduğumuzu həmişə xatırlayıram
Nobody told me about it	Bu barədə mənə heç kim demədi
He was the eldest of five children	Beş uşağın ən böyüyü idi
A policeman appeared	Bir polis göründü
Secondly, there was no show at all	İkincisi, ümumiyyətlə, heç bir şou olmadı
A fuel line was dripping near the engine	Mühərrikə yaxın bir yanacaq xətti damlayırdı
I get up and walk around the room	Qalxıb otaqda gəzirəm
I would not want them to judge me	Məni mühakimə etmələrini istəməzdim
I waited outside for an officer to question me	Çöldə bir məmurun məni sorğu-sual etməsini gözlədim
I turned away from them and almost fell	Onlardan buruldum və az qala yıxılacaqdım
I thought about it twice	Mən bunu iki dəfə düşündüm
I raised the camera with trembling hands	Mən titrəyən əllərimlə kameranı qaldırdım
I did not pay any attention to the door there	Oradakı qapıya heç fikir vermədim
I can't seem to catch my breath	Deyəsən nəfəsimi tuta bilmirəm
I can't thank them enough	Onlara kifayət qədər təşəkkür edə bilmirəm
I would like to go back there	Mən ora qayıtmaq istərdim
There is no secondary school in the village	Kənddə orta məktəb yoxdur
I want to go home, he thought	Evə getmək istəyirəm, - deyə düşündü
I will visit you soon	Tezliklə sizi ziyarətə gələcəm
The critical reception for the album was mixed	Albom üçün tənqidi qəbul qarışıq idi
It has remained a theater to this day	O, bu günə qədər teatr olaraq qalmışdır
I mean, he was a rock to cry out loud	Demək istədiyim o, ucadan ağlamaq üçün qaya idi
I hate those cars	Mən o maşınlara nifrət edirəm
I hate what he did to me	Onun mənə yaşatdıqlarına nifrət edirəm
I can't believe it works	Bunun işlədiyinə inana bilmirəm
I will not be able to do this in your world	Mən bunu sənin dünyanda bacarmayacağam
He did it only twice	Bunu yalnız iki dəfə etdi
I wondered where it came from	Bunun haradan gəldiyini düşündüm
I want you to return home	Evinizə qayıtmağınızı istəyirəm
I just thought they could be used wet	Mən sadəcə onların yaş istifadə oluna biləcəyini düşünürdüm
I chose not to think about my neighbor at all	Qonşum haqqında heç düşünməməyə üstünlük verdim
I want them to be online more often	Arzu edirəm ki, onlar daha tez-tez onlayn olsunlar
I actually felt that this person wanted me at work	Mən əslində hiss etdim ki, bu adam məni işində istəyir
I missed the funeral	Dəfn mərasimini qaçırdım
I could tell he was processing what he was told	Mən deyə bilərdim ki, o, ona deyilənləri emal edir
I was too confused to deal with it	Bununla məşğul olmaq üçün çox qarışıq idim
I think this is a difficult question	Məncə, bu da çətin sualdır
I can be lucky tonight	Bu axşam bəxtim gətirə bilər
I finished high school and was admitted to the university	Orta məktəbi bitirdim, universitetə ​​qəbul oldum
I was very indebted to him for taking this opportunity	Bu şansdan istifadə etdiyim üçün ona çox borclu idim
He then turned to his preferred violin	Daha sonra üstünlük verdiyi skripkaya müraciət etdi
I mean, no, not really	Demək istəyirəm ki, yox, əslində yox
I know what's going on in the news feed	Xəbər lentindən nəyin keçdiyini bilirəm
I felt confident with my epic staff	Epik heyətimlə özümü əmin hiss etdim
I respect your loyalty	Mən sizin sədaqətinizə hörmət edirəm
I really tried to fight	Mən, həqiqətən, mübarizə aparmağa çalışdım
I am no exception	Mən heç bir istisna deyiləm
I thought it looked like a face	Düşündüm ki, sifətə oxşayır
I took to the streets and struggled to survive	Küçələrə çıxdım və yaşamaq üçün mübarizə apardım
I really can't think straight right now	Mən, həqiqətən, bu anda düz düşünə bilmirəm
There was a stone bath on the back wall	Arxa divara daş hamam qoyulmuşdu
I never remember playing a game	Heç vaxt oyun oynadığımı xatırlamıram
I did not participate in any service	Heç bir xidmətə qatılmadım
I took her hand and she smiled	Mən onun əlindən tutdum və o gülümsədi
I think it was perfect planning	Məncə, mükəmməl planlaşdırma idi
The two became increasingly friendly	İkisi getdikcə yaxşı münasibət qurdu
I told him that he was making things difficult for himself	Mən ona dedim ki, o, hər şeyi özü üçün çətinləşdirir
I met the boy there and we met him	Mən orada oğlanla tanış oldum və onunla görüşdük
I have to send them	Mən onları göndərməliyəm
I do not deserve it	Mən ona yox buna layiqəm
I try to eat healthy	Sağlam qidalanmağa çalışıram
I could not stop coming	Gəlməyi dayandıra bilmədim
I couldn't confuse that	Mən bunu qarışdıra bilməzdim
I took it out of the warehouse for you	Mən onu sizin üçün anbardan çıxartdım
I have probably never been alone with him	Mən yəqin ki, onunla heç vaxt tək olmamışam
I turned the car and went back	Maşını çevirib geri qayıtdım
I never learned his real name	Mən onun əsl adını heç vaxt öyrənməmişəm
Professional texture makes the draft look better	Peşəkar toxunma qaralamanın daha yaxşı görünməsini təmin edir
I put my lips on his neck and kissed him	Dodaqlarımı boynuna qoyub öpdüm
I lower my head and approach his desk	Başımı aşağı salıb onun masasına yaxınlaşıram
Maybe I'm losing my mind	Ola bilsin ki, ağlımı itirirəm
I think they are useless now	Düşünürəm ki, indi faydasızdırlar
I have prepared a conversion schedule for his time	Mən onun vaxtı üçün bir dönüşüm cədvəli hazırladım
Then I can try to trust you	O zaman sizə güvənməyə çalışa bilərəm
I also took his contact book	Mən də onun əlaqə kitabını götürdüm
However, I need protection from the sun	Buna baxmayaraq, günəşdən qorunmaq üçün ehtiyacım var
I never wanted you to bring him home	Mən heç vaxt onu evimə gətirmənizi istəməmişəm
I would be the fourth, eighth and last	Mən dördüncü, səkkizinci və sonuncu olardım
I wanted to describe freedom and liberty	Mən azadlığı və azadlığı təsvir etmək istəyirdim
I will help you go home	Evə getməyə kömək edəcəm
I have never been a great warrior	Mən heç vaxt böyük döyüşçü olmamışam
I might have to try this option next time	Növbəti dəfə bu seçimi sınamalı ola bilərdim
A friend brought a car	Bir dostum maşın gətirdi
There was a tree garden on the river bank	Çayın sahilində bir ağac bağı var idi
I hear your call to love others with your love	Başqalarını sevginizlə sevməyə çağırışınızı eşidirəm
Part of me stays here	Mənim bir hissəsim burada qalır
I was leaving tomorrow	Sabah gedəcəkdim
I practically had to run to escape	Qaçmaq üçün praktiki olaraq qaçmalı oldum
I need you to understand that	Bunu başa düşməyinizə ehtiyacım var
This is the longest book in the series	Bu, seriyanın ən uzun kitabıdır
Olympic track and field team this summer	Olimpiya yüngül atletika komandası bu yay
I was both happy and sad about this news	Bu xəbərə həm sevindim, həm də kədərləndim
And I always try to improve myself	Mən isə hər zaman özümü təkmilləşdirməyə çalışıram
I can give it to them and live my life freely	Mən onlara bunu verə bilərəm və həyatımı sərbəst yaşaya bilərəm
An official wrote the names as they were called	Bir məmur adları səsləndikcə yazırdı
I paid for it, fair and square	Mən bunun əvəzini ödədim, ədalətli və kvadrat
A large tub is attached to the car	Vaqona böyük bir çəllək bərkidilir
It is impossible to draw any conclusions about the existing knowledge	Mövcud biliklərlə bağlı heç bir nəticə çıxarmaq mümkün deyil
I can't tell him about him	Mən ona onun haqqında deyə bilmərəm
I laughed at this idea	Bu fikrə güldüm
I just need some time for myself	Sadəcə bir az özümə vaxt lazımdır
I was silent, just watching the buildings pass	Mən susdum, binaların keçdiyini seyr etməklə kifayətləndim
I won after working in the navy for many years	Donanmada uzun illər işlədikdən sonra qazandım
I like to say your name	Adınızı deməyi sevirəm
I listened through the door	Qapıdan içəri qulaq asdım
After a few minutes, the weather became sunny again	Bir neçə dəqiqədən sonra hava yenidən günəşli oldu
I closed my eyes and relaxed	Gözlərimi yumub rahatladım
A religious person will warn you about the immortal soul	Dindar bir insan səni ölməz ruhun haqqında xəbərdar edəcək
I don't have the strength, so it makes little difference	Gücüm yoxdur, ona görə də az fərq edir
A lively night, if any	Canlı bir gecə, əgər var idisə
I offered to watch the conversations	Danışıq səslərinə baxmağı təklif etdim
I did not know about the release of the latest version	Son versiyanın çıxmasından xəbərim yox idi
I remember looking at the clock	Saata baxdığımı xatırlayıram
I plan to fix it a bit, it's a great idea	Bir az düzəltməyi planlaşdırıram, əla fikirdir
I wondered why he asked me to kiss him	Niyə məndən onu öpməyimi xahiş etdiyini düşündüm
I was very pleased	Mən çox razı qaldım
I replied that I was sure he could come	Cavab verdim ki, əminəm, o da gələ bilər
I want to be a mentor on this one day	Mən nə vaxtsa bu mövzuda mentor olmaq istəyirəm
I know the reality of creativity	Mən yaradıcılığın reallığını bilirəm
A spark between them	Aralarında bir qığılcım
I stopped and bought soft drinks	Dayanıb sərinləşdirici içkilər aldım
I stop for ice cream on the way back	Geri dönərkən dondurma üçün dayanıram
I didn't want him for anything	Mən onu heç nəyə görə istəmirdim
I tried to create his heart	Mən onun ürəyini yaratmağa çalışdım
I felt very light	Özümü çox yüngül hiss etdim
I ran to him and helped him get up	Mən onun yanına qaçdım, qalxmasına kömək etdim
I smiled and thanked him	Mən gülümsədim və ona təşəkkür etdim
Suddenly a relief came to me	Birdən içimə bir rahatlıq gəldi
I wondered what they would do	Onların nə edəcəyini düşündüm
I was amazed at how talented he was	Onun nə qədər bacarıqlı olduğuna heyrətləndim
I tried to comfort her, but my heart was broken	Ona təsəlli verməyə çalışdım, amma ürəyim parçalanırdı
Anyway, I hated cooking	Hər halda yemək bişirməyə nifrət edirdim
I would not like pink	Mən çəhrayı rəng istəməzdim
A group to be hunted and caught	Ovlanmalı və tutulmalı olan bir qrup
I will be a stranger	mən qərib olacam
I couldn't stop it	Mən onu dayandıra bilmədim
I did not know how to say it	Mən bunu necə deyəcəyimi bilmirdim
I know the arguments against all this	Bütün bunlara qarşı arqumentləri bilirəm
The route goes north from the city	Marşrut şəhərdən şimala doğru gedir
This is almost exclusively due to moisture stress	Bu, demək olar ki, yalnız nəm stressi ilə əlaqədardır
Most likely, I will not be his only wife	Çox güman ki, onun yeganə arvadı olmayacağam
I never said you can't work	Mən heç vaxt deməmişəm ki, işləyə bilməzsən
A historical perspective on medical leadership	Tibbi liderliyə tarixi bir perspektiv
I had to clean my bathroom	Hamamımı təmizləməliydim
I think they laugh at him a lot	Məncə, ona çox gülürlər
I haven't had a book for several days	Artıq bir neçə gündür ki, kitabım yoxdur
I opened my mouth but nothing came out	Ağzımı açdım amma heç nə çıxmadı
I hear those fears and your advice	Mən o qorxuları və sizin məsləhətlərinizi eşidirəm
I get this message from a lot of people	Bu mesajı insanlardan çox alıram
I ordered a few things	Bir neçə şey sifariş etdim
I wore my first long pants	İlk uzun şalvarımı geyinmişdim
It is also a bad work	Həm də pis bir əsər
I quickly pick up my brush and start working on it	Tez fırçamı götürüb üzərində işləməyə başlayıram
I just couldn't get in	Sadəcə içəri girə bilmədim
I stopped and started walking towards him	Durdum və ona tərəf getməyə başladım
I started reading your articles	Yazılarınızı oxumağa başladım
I was still in shock	Mən hələ də açıq şokda idim
I grab his arm and pull him aside	Mən onun qolundan tutub kənara çəkirəm
I hadn't seen him in two years	İki il idi ki, onu görmürdüm
I want to talk to real people	Mən real insanlarla danışmaq istəyirəm
One should value honor more than one's soul	İnsan candan çox şərəfə dəyər verməlidir
I hoped he was still alive	Mən ümid edirdim ki, o, hələ də birtəhər sağdır
I brushed his thumb, he brushed my finger	Mən onun baş barmağını fırçaladım, o mənim barmağını fırçaladı
I hated myself for that	Bunun üçün özümə nifrət etdim
I get a lot of gifts	Çoxlu hədiyyələr alıram
I thought the text could be useful	Düşündüm ki, mətn faydalı ola bilər
I still haven't given up	Mən hələ də imtina etməmişəm
I always miss all the fun	Mən həmişə bütün əyləncələr üçün darıxıram
I came from there	Mən ordan gəlmişəm
I was going to put him to bed and rob him	Mən onu yatağa qoymaq və soymaq niyyətində idim
I do not know what this situation is	Bunun necə bir vəziyyət olduğunu bilmirəm
I can't escape it	Mən ondan qaça bilmərəm
I thought about what they could use against us	Bizə qarşı nədən istifadə edə biləcəklərini düşündüm
I spent countless hours between those walls	Mən o divarlar arasında saysız-hesabsız saatlar keçirmişəm
Personally, I think the article is amazing	Şəxsən mən yazının heyrətamiz olduğunu düşünürəm
I can't look now	İndi baxa bilmirəm
I can't take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmirəm
I know that mistakes have been made	Səhvlərin baş verdiyini bilirəm
Nevertheless, I am happy	Buna baxmayaraq, sevinirəm
The group soon disbanded	Tezliklə qrup dağıldı
Ringing from the throat	Boğazdan gələn cingilti
I needed his strength, wisdom, and love	Gücünə, müdrikliyinə və sevginə çox ehtiyacım var idi
I would be in a lot of trouble	Çox çətinliyə düşəcəkdim
I will pay your salary	Mən sənin maaşını verəcəm
I also had my own little revelation about the book	Mənim də kitabla bağlı öz kiçik vəhyim var idi
I, we have never been in such a situation	Mən, biz heç vaxt belə vəziyyətə düşməmişik
I could almost predict it on the calendar	Təqvimdə demək olar ki, bunu proqnozlaşdıra bildim
I need to make sure you understand me here	Burada məni başa düşdüyünü yoxlamalıyam
I shed light on the ugliness of the water	Mən suyun çirkinliyini işığa tutdum
I never know what he thinks	Onun nə düşündüyünü heç vaxt bilmirəm
I really wanted to keep my schedule	Mən həqiqətən cədvəlimi saxlamaq istəyirdim
They appeared a little later	Bir az sonra ortaya çıxdılar
I was very depressed	Mən olduqca əzilmişdim
I took my sandwich and took a bite	Sandviçimi götürdüm və bir dişlədim
I need to talk to you about it	Mən səninlə onun haqqında danışmalıyam
I enjoy communicating with them when I fish	Balıq tutduqda onlarla ünsiyyətdən zövq alıram
I think they started to like each other	Düşünürəm ki, bir-birlərini bəyənməyə başladılar
I am proud to be his son	Mən fəxr edirəm ki, onun oğluyam
A football team with a large family	Böyük bir ailə olan futbol komandası
The rock is a structure, and so is the mouse	Qaya bir quruluşdur, siçan da
I sighed and handed him my phone	Mən ah çəkib telefonumu ona uzatdım
I hope to return one day	Ümid edirəm ki, bir gün qayıdacağam
A few others looked at college football	Daha bir neçəsi kollec futboluna baxdı
I stayed in the living room	Qonaq otağında qaldım
I have to take it out	Mən onu çıxarmalıyam
I want to stay here and look at these files	Mən burada qalıb bu fayllara baxmaq istəyirəm
I could not say whether he was alive or dead	Onun sağ və ya ölü olduğunu deyə bilmədim
I resisted, and he beat me often	Mən müqavimət göstərdim və o, məni tez-tez döyürdü
I had to give up my dog	Mən itimdən imtina etməli oldum
I was amazed at the change	Dəyişikliyə heyran oldum
He is also known for his high difficulty	O, həm də yüksək çətinliyi ilə tanınır
I wish you a dark night	Bir gecə qaranlıq arzulayıram
I could take you in and talk	Mən səni içəri çəkib danışdıra bilərdim
I hope you have never been	Ümid edirəm ki, heç vaxt olmamısınız
I can read it through your eyes	Mən bunu sənin gözlərindən oxuya bilərəm
A happy breath escaped him without falling to the ground	Çiyinləri yerə yıxılmadan xoşbəxt bir nəfəs ondan qaçdı
I could not say where my taste started and ended	Öz zövqümün haradan başlayıb, harada bitdiyini deyə bilmədim
I found time to look at the camp	Düşərgəyə baxmaq üçün vaxt tapdım
I like my life, my personality	Həyatımı, şəxsiyyətimi bəyənirəm
I tried to understand what was happening	Nə baş verdiyini anlamağa çalışdım
A blessed thought entered my mind	Beynimə mübarək bir fikir daxil oldu
I am in a position to recommend it to you	Mən sizə tövsiyə edə biləcək vəziyyətdəyəm
I have not been so happy and full for years	İllərdir bu qədər xoşbəxt və tam olmamışdım
I still did not like it	Hələ də xoşuma gəlmədi
I just stood there for two or three minutes	Sadəcə iki-üç dəqiqə orada dayandım
I'm sure there is a good view	Əminəm ki, orada yaxşı mənzərə var
I need you to relax	Mənə ehtiyacım var ki, rahatlaşasan
I crawl towards the column next to the head office	Baş ofisin kənarındakı sütuna doğru sürünürəm
I can not say enough about this group	Bu qrup haqqında kifayət qədər söz deyə bilmərəm
I am here to warn you	Mən sizi xəbərdar etmək üçün buradayam
I would love for you to participate	iştirak etməyinizi çox istərdim
I never know which way it is	Hansı yolun olduğunu heç vaxt bilmirəm
Later I learned that his real love was tennis	Sonradan öyrəndim ki, onun əsl sevgisi tennis olub
I think we should check them	Məncə, biz onları yoxlamalıyıq
I saw the trees lying together	Ağacların bir-birinə uzandığını gördüm
A number of scales written in English	Bir sıra tərəzi ingilis dilində inşa yazısı
I could see he was worried	Mən onun narahat olduğunu görürdüm
I'm ready to entertain the idea	Mən ideyanı əyləndirməyə hazıram
I will empty my cock inside you	Mən sənin içindəki xoruzumu boşaltacağam
I think it sometimes confuses people	Düşünürəm ki, bu, bəzən insanların ağlını başından alır
In fact, I like my job	Əslində işimi bəyənirəm
A solid wooden door stood in front of him	Qarşısında möhkəm taxta qapı dayanmışdı
A powerful, dark force gathered in his brain	Onun beynində qüdrətli, qaranlıq bir qüvvə toplandı
I thought we had a great character in an incredible atmosphere	Düşündüm ki, inanılmaz atmosferdə əla xarakter nümayiş etdirdik
I begged my mind to go	Ağlıma yalvardım ki, getsin
I think he is here to see my neighbor	Düşünürəm ki, o, bura qonşumu görməyə gəlir
I was creating a unique dining room	Mən unikal yeməkxana yaradırdım
I stand still and wait for him to approach	Mən yerimdə dayanıb o yaxınlaşana qədər gözləyirəm
I did not understand that this is a business issue	Mən başa düşmədim ki, bu, biznes məsələsidir
I stand there and look at him	Mən orada dayanıb ona baxıram
I will commit the real murder	Əsl qətli mən edəcəyəm
I once saw someone do this in a movie	Bir dəfə filmdə birinin bunu etdiyini görmüşdüm
I'm not in any trouble	Mən heç bir bədbəxtlik içində deyiləm
Of the men there, only his identity has been established	Orada olan kişilərdən yalnız onun şəxsiyyəti müəyyən edilib
I can't breathe because of the pain inside me	İçimdəki ağrıdan nəfəs ala bilmirəm
I could see his polished black eyes welcoming me	Onun cilalanmış qara gözlərinin məni alqışladığını görürdüm
I followed him to the office	Onun arxasınca ofisə qədər getdim
I think we have enough to keep the cartridge sweet	Düşünürəm ki, patronu şirin saxlamaq üçün kifayət qədər şeyimiz var
I lie down and cup his amazing balls	Mən aşağı uzanıb onun heyrətamiz toplarını fincanlayıram
Soon there will be another fight in their car	Tezliklə onların maşınında daha bir dava olur
I know how it feels to lose a special friend	Mən xüsusi bir dostu itirməyin necə hiss olduğunu bilirəm
I opened the bar door	Barın qapısını açdım
I just wanted to use the product	Sadəcə məhsuldan istifadə etmək istədim
I'm going to rest tomorrow	Sabah dincəlməyə gedirəm
I looked at the clock next to my bed	Yatağımın yanındakı saata baxdım
I'm more unlucky	Mən daha çox şanssız deyiləm
I could not wake you	Mən səni oyandıra bilmədim
I like it just because it belongs to my mother	Sadəcə anama məxsus olduğu üçün xoşuma gəlir
A thousand nerves shouted	Min əsəb qışqırdı
I just couldn't shake it	Sadəcə silkələyə bilmədim
A big difference you can see	Görə biləcəyiniz böyük bir fərq
I had no idea what had happened	Nə baş verdiyinə dair heç bir fikrim yox idi
I knew he had detained me	Mən bilirdim ki, o, məni saxlayıb
They also detect significant changes in the surface	Onlar həmçinin səthin əhəmiyyətli dəyişikliyini aşkar edirlər
I can't wait for him anymore	Mən daha onu gözləməyə dözə bilmirəm
I hope the phone lines are free	Ümid edirəm telefon xətləri pulsuzdur
I tried to relax and watch the fight	Dincəlməyə və döyüşü izləməyə çalışdım
I know you will not	Bilirəm ki, sizdə belə olmayacaq
Now I have an advantage over you	İndi mənim səndən üstünlüyüm var
I thought he would just run over me	Düşündüm ki, o, sadəcə üstümə qaçacaq
I stood there for a second in shock	Mən şok içində bir saniyə orada dayandım
I have great experience in this field	Bu sahədə böyük təcrübəm var
I feel that something dangerous is growing inside me	İçimdə təhlükəli bir şeyin böyüdüyünü hiss edirəm
I was sure to run away from him	Mən onun yanından qaçmağa əmin oldum
I like to watch a good football game	Yaxşı futbol oyununa baxmağı sevirəm
I could see that in your school magazine efforts	Mən sizin məktəb jurnalı səylərində də bunu görə bildim
I was a new kid in town	Mən şəhərin yeni uşağı idim
I swear everything will be fine	and içirəm ki, hər şey yaxşı olacaq
I wanted to do it without getting too close to me	Mənə çox yaxınlaşmadan bunu etmək istədim
I could not see exactly what it was	Bunun nə olduğunu dəqiq görə bilmədim
I knew what he was offering	Mən onun nə təklif etdiyini bilirdim
These days, I never talk about work, never	Bu günlərdə heç vaxt işdən danışıram, heç vaxt
I know there is more than that	Mən bilirəm ki, bundan daha çoxu var
Additional information is then collected to confirm the diagnosis	Daha sonra diaqnozu təsdiqləmək üçün əlavə məlumatlar toplanır
I walked slowly around the glass ring, staring in amazement	Mən heyranlıqla baxa-baxa şüşə halqanın ətrafında yavaş-yavaş addımlayırdım
I think we all do it to some extent	Düşünürəm ki, biz hamımız bunu müəyyən dərəcədə edirik
I could not be happy with them	Mən onlarla xoşbəxt ola bilməzdim
Life imprisonment is your future	Ömürlük həbs sənin gələcəyindir
I will face this problem	Mən bu problemlə qarşılaşacağam
I look at him and he smiles	Mən ona baxıram və o gülümsəyir
The white layer covers almost half of the floor	Ağ təbəqə döşəmənin demək olar ki, yarısını əhatə edir
I heard the police coming from the corridor	Polisin koridordan gəldiyini eşitdim
Now I understand that people live there	İndi başa düşürəm ki, orada insanlar yaşayır
My parents have a full set	Valideynlərimin tam dəsti var
I see no other way to stop the state	Mən dövləti dayandırmaq üçün başqa yol görmürəm
I would never agree	Mən heç vaxt razılaşmazdım
I know you will use it more	Bundan çox istifadə edəcəyinizi bilirəm
I wanted to say, my dear	Demək istəyirdim ki, əzizim
I am proud to be a good hostess	Yaxşı bir sahibə olmaqdan qürur duyuram
I wondered what he saw	Mən onun nə gördüyünü düşündüm
I believe it was recently bought by another company	İnanıram ki, bu yaxınlarda başqa bir şirkət tərəfindən alınıb
To be honest, I love him and feel very protective against him	Düzünü desəm, onu sevirəm və ona qarşı çox qoruyucu hiss edirəm
I have a friend who works	Çalışan bir dostum var
I could not move, I could not speak	Hərəkət edə bilmirdim, danışa bilmirdim
I want to think about it	Mən bu barədə düşünmək istəyirəm
I would still get my diploma	Yenə də diplomumu alacaqdım
I thought it was very safe	Bunun olduqca təhlükəsiz olduğunu düşündüm
I made inquiries about the case	İşlə bağlı sorğular etdim
I say there was no time	Deyirəm ki, vaxtı yox idi
I wonder if they can see me?	Görəsən məni görə biləcəklərmi?
A few minutes ago a friend passed it	Bir neçə dəqiqə əvvəl bir dost onu ötürdü
I wonder what he did there?	Maraqlıdır, o, orada nə edib?
I even surprised myself	Hətta özümü təəccübləndirdim
I never worked there	Mən heç orada işləməmişəm
I hated him calling me that	Onun mənə bu adı çağırmasına nifrət etdim
Then I liked them more	Onda mən onları daha çox bəyəndim
I guess that's where it comes from	Güman edirəm ki, bu, haradan gəlir
I was the greatest military leader of the time	Mən dövrün ən böyük hərbi lideri idim
The feudal lord loves his land only functionally	Feodal öz torpağını ancaq funksional baxımdan sevir
Harmless and good man	Zərərsiz və yaxşı insan
I love you too darling	Mən də səni sevirəm sevgilim
I said his name, but he was deaf to me	Adını dedim, amma o, mənə kar idi
I wanted to lie down and hold his head	Uzanıb başını tutmaq istədim
I love them very much	Mən onları çox sevirəm
I didn't pay much attention	Çox fikir vermirdim
I've been forgetting that lately	Son vaxtlar bunu unuduram
I was with him	Onunla belə idim
I didn't talk to him much	Mən ona çox danışmadım
I hardly knew the man	Mən kişini demək olar ki, tanımırdım
I just kicked him out of class	Mən onu sadəcə olaraq sinifdən çıxartdım
I think you can translate it as follows	Düşünürəm ki, onu aşağıdakı şəkildə çevirə bilərsiniz
I am a project person	Mən layihə adamıyam
I understand that your house is nearby	Başa düşürəm eviniz yaxınlıqdadır
I was preparing them for death today	Mən onları bu gün ölümə hazırlayırdım
This can be difficult to detect in the field	Bunu sahədə aşkar etmək çətin ola bilər
I refused to think of it as a body	Mən onu bədən kimi düşünməkdən imtina etdim
I like all kinds of juices	Bütün növ şirələri xoşlayıram
I'm not sure when it started	Nə vaxt başladığına əmin deyiləm
I only have a few minutes	Cəmi bir neçə dəqiqəm var
After all, I am a business manager	Axı mən biznes meneceriyəm
I can take these things somewhere	Bu şeyi harasa apara bilərəm
I sounded hoarse now	İndi boğuq səslənirdim
I will not be well in seven months	Mən də yeddi aydan sonra yaxşı olmayacağam
I looked at the door	Qapıya tərəf baxdım
I'm old again	Mən yenə köhnə özüməm
I was not his pride and joy	Mən onun qüruru və sevinci deyildim
They were just men in enemy clothes	Onlar sadəcə düşmən geyimində olan kişilər idi
I think a lot about jokes	Mən zarafatlar haqqında çox düşünürəm
I wondered which of the muscular heroes won the battle	Əzələli qəhrəmanlardan hansının döyüşdə qalib gəldiyini düşündüm
The nurse sitting next to her bed raised her head	Çarpayının yanında oturan tibb bacısı başını qaldırdı
When they left, I stayed with my grandmother	Onlar gedəndə mən nənəmin yanında qaldım
I also know what to wear tonight	Bu gecə nə geyinəcəyimi də bilirəm
I receive forgiveness for all my sins	Bütün günahlarım üçün bağışlanma alıram
The wise observer does not pay attention to superficial details	Ağıllı müşahidəçi səthi detallara fikir verməz
I started running and running	Qaçmağa və qaçmağa başladım
I can't help but wonder why he chose me	Niyə məni seçdiyinə təəccüblənməyə bilmirəm
A naughty little voice whispered in the depths of his head	Başının dərinliklərində nadinc kiçik bir səs pıçıldadı
A small side panel opens on the computer	Kompüterdə kiçik bir yan panel açılır
We know what we mean by them	Onlarla nə demək istədiyimizi bilirik
There is no one to ask	Sual verəcəyim kimsə yoxdur
I was sent to another planet	Məni başqa planetə göndərdilər
I do this to teach you how to show others	Bunu sizə başqalarına necə göstərməyi öyrətmək üçün edirəm
I think I'm there	Güman edirəm ki, ordayam
I like to see him through his eyes	Mən onu onun gözləri ilə görməyi xoşlayıram
I consider it an amazing resource for this country	Mən onu bu ölkə üçün heyrətamiz resurs hesab edirəm
I have to see everything, I know exactly what happened	Mən hər şeyi görməliyəm, nə baş verdiyini dəqiq bilməliyəm
I want you to understand that	İstəyirəm ki, bunu başa düşəsiniz
I think they are dead or in hiding	Düşünürəm ki, onlar ölüblər və ya gizləniblər
I could not move for fear	Qorxumdan tərpənə bilmədim
He left fond memories here	O, burada xoş xatirələr qoyub
I wanted to catch him and never let go	Onu tutmaq və heç vaxt buraxmamaq istədim
The place to live is higher on our list	Yaşamaq üçün yer siyahımızda daha yüksəkdir
I was still on the ground	Mən hələ də yerdə idim
I needed air, just a little air	Mənə hava lazım idi, sadəcə bir az hava
I really enjoyed the time I spent with him	Onunla keçirdiyim vaxtdan tam zövq aldım
I try to remember the latest events	Ən son baş verənləri xatırlamağa çalışıram
I hurried to his bed	Mən onun çarpayısının yanına tələsdim
I knew he would	İstəyəcəyini bilirdim
I went back to the mall and created a scene	Qayıtdım ticarət mərkəzinə və səhnə yaratdım
The blood trail went to the arms	Qan izi kollara doğru getdi
I didn't really think so	Mən həqiqətən düşünmürdüm
I'll be right back	Mən dərhal qayıdacağam
There I will give you additional orders	Orada sizə əlavə əmrlər verəcəm
I approach, my steps are soft in the sand	Yaxınlaşıram, addımlarım qumda yumşaqdır
He was over fifty at the time	O vaxt onun yaşı əllidən çox idi
I stopped to decorate from what was ahead	Qarşıda olanlardan bezərək dayandım
I began to fight for my freedom	Azadlığım üçün mübarizəyə başladım
I have to dream	Mən xəyal qurmalıyam
I did not expect the guards to attack	Mühafizəçilərin hücum edəcəyini gözləmirdim
I really enjoyed working there	Orada işləmək mənə çox xoş idi
I grabbed the door and looked back	Qapını tutub arxaya baxdım
I stop and look at him	Mən dayanıb ona baxıram
The area is also very rich in black coal	Ərazi qara kömürlə də çox zəngindir
I hated to look at him with pity	Mənə yazığı ilə baxmağa nifrət edirdim
I don't buy these things because there are so many of them	Mən bu əşyaları onların çoxluğuna görə almıram
I took a moment to assess the situation	Vəziyyəti qiymətləndirmək üçün bir anımı aldım
I was your cup size in high school	Mən orta məktəbdə sənin fincan ölçüsün idim
I felt that it was somehow familiar	Hiss etdim ki, bu hansısa şəkildə tanışdır
He gave up a while ago	Bir müddət əvvəl imtina edirdi
I know it is very difficult for you to accept this	Bunu qəbul etməyin sizin üçün çox çətin olduğunu bilirəm
I could barely stand	Mən güclə dayana bildim
Very drunk passenger	Çox sərxoş sərnişin
I just tried and it worked	Mən sadəcə cəhd etdim və nəticə verdi
I knew before you	Mən səndən əvvəl bilirdim
I did not see when he left	Nə vaxt getdiyini görmədim
I could forget the outside world and do my job	Xarici dünyanı unudub işimi görə bilərdim
I provided my agent and publisher	Mən agentimi və naşirimi təmin etdim
I should have been there, I stopped him	Mən orada olmalıydım, o adamı dayandırdım
I had to stop all this	Mənə bunların hamısını dayandırmaq lazım idi
I take responsibility for some of what happened	Baş verənlərin bir hissəsinə görə məsuliyyəti öz üzərimə götürürəm
I asked him if he still wanted to continue	Ondan hələ də bunu davam etdirmək istəyib-istəmədiyini soruşdum
Most of the songs were soft	Mahnıların çoxu yumşaq idi
I like to be with you	Səninlə olmağı xoşlayıram
For now, I will admit	Hələlik etiraf edəcəm
I put the pot on the ground	Qazanı yerə qoyuram
I saw him shake his head	Onun başını yellədiyini gördüm
I told you before I tried	Bunu cəhd etməmişdən əvvəl sizə dedim
I wore shoes	Ayaqqabılar geyindim
I felt like a human being	Özümü insan kimi hiss etdim
I believe that they live among us and follow us	İnanıram ki, onlar bizim aramızda yaşayır və bizi izləyirlər
The male figure appears	Kişi fiquru görünür
I have to help my mother solve everything	Mən anama hər şeyi həll etməyə kömək etməliyəm
Nice seat, good pillow, good chair	Gözəl oturacaq, yaxşı yastıq, yaxşı kreslo
I should have done better	Mən bunu daha yaxşı bacarmalı idim
I didn't even know where he came from	Mən onu, hətta haradan gəldiyini də bilmirdim
I forgot she was his sister too	Onun da bacısı olduğunu unutmuşam
It will stop on the other side of the city	Şəhərin o biri tərəfində dayanacaq
Although I will miss you	Baxmayaraq ki, sənin üçün darıxacağam
As the autumn coolness passed, a crackle passed through the rows	Payız sərinliyi kimi sıraların arasından bir şırıltı keçdi
A virtual movie made by virtual people	Virtual insanlar tərəfindən hazırlanmış virtual film
I can't live without it	Mən onsuz yaşaya bilmərəm
I work in an electronics manufacturer in the states	Mən ştatlarda elektron istehsalçıda işləyirəm
I lost a lot of time	Mən çox vaxt itirdim
I hung up the phone and tried again	Mən telefonu qoyub yenidən cəhd etdim
I looked at him in amazement	Mən heyrətlə ona baxdım
I want to go back for a number of reasons	Mən bir sıra səbəblərə görə geri qayıtmaq istəyirəm
I am waiting for your answer	Mən sənin cavabını gözləyirəm
I never thought about writing a story	Hekayə yazmaq haqqında heç düşünməmişdim
I simply appealed to his paternal instincts	Sadəcə olaraq onun atalıq instinktlərinə müraciət etdim
At least three years of experience is required	Ən azı üç il təcrübə tələb olunur
I looked at the clock	Saata baxdım
The canal was neglected and its parts were filled	Kanal baxımsız qalıb, hissələri doldurulub
I quickly lost hope	Tez ümidimi itirdim
I tremble just thinking of him	Sadəcə onu düşünərək titrəyirəm
I followed him inside	Mən onun arxasınca içəri girdim
I fell in love with you, every piece	Mən sənə, hər bir parçana aşiq oldum
I just want to be where he is	Mən yalnız onun olduğu yerdə olmaq istəyirəm
I really didn't care at that time	Həqiqətən də o vaxt irəliləməyə əhəmiyyət vermirdim
I can't let them die	Mən onları ölümə buraxa bilmərəm
I was afraid you would skip this dinner	Qorxurdum ki, bu naharı atlayasan
I thought it was great	Mən bunun əla olduğunu düşündüm
I watched TV	televizora baxdım
I got my hands on it	Əllərimə gəldim
I worked hard to move forward in my life	Həyatımda irəliləmək üçün çox çalışırdım
I took that feeling away	Mən bu hissi uzaqlaşdırdım
I want him to know that he can reach me	Mənə çata biləcəyini bilməsini istəyirəm
Elephants are among the species that use tools	Fillər alətlərdən istifadə edən növlər arasındadır
I passed his house	Mən onun evinin yanından keçdim
I thought the boy was just saying hello	Düşündüm ki, oğlan sadəcə salam deyir
I could break every bone in his body	Mən onun bədənindəki hər bir sümüyü qıra bilərdim
I think it took some time	Güman edirəm ki, bir az vaxt apardı
I love the connection that comes with using it	Mən onu istifadə edərkən yaranan əlaqəni sevirəm
I begged him to stay	Mən ona qalması üçün yalvardım
I can answer the esteemed senator only in general	Mən hörmətli senatora ancaq ümumi şəkildə cavab verə bilərəm
I just wanted people to meet me with their people	Mən yalnız insanların məni öz adamları ilə görüşməsini arzulayırdım
I didn't know it was a luxury	Bunun lüks olduğunu bilmirdim
I decided to clarify myself completely	Özümü tam aydınlaşdırmaq qərarına gəldim
I wondered what was so sad about him	Onu bu qədər kədərləndirən nə olduğunu düşünürdüm
I was still thinking about our destiny together	Mən hələ də birlikdə taleyimiz haqqında düşünürdüm
I have not been with you for some time	Artıq bir müddətdir ki, sizinlə deyiləm
I put it straight in my pocket	Onu cibimə düz anbara qoyuram
I could not move	Mən heç tərpənə bilmirdim
I listened to his every word	Mən onun hər sözünə qulaq asıb dayanmışdım
I was surprised because he looked good	Mən təəccübləndim, çünki o, yaxşı görünürdü
I would not let him win	Mən ona qalib gəlməyə imkan verməzdim
I learned this lesson in college	Bu dərsi kollecdə öyrənmişəm
I had to give him what he wanted	Mən ona istədiyini verməliydim
I did not accept his magic	Mən onun sehrini qəbul etmirdim
A group was formed on a small stage	Kiçik bir səhnədə bir qrup qurulurdu
I am here to help you rest your soul	Ruhunuzun dincəlməsinə kömək etmək üçün buradayam
But something strange happened	Ancaq qəribə bir şey baş verdi
I said very softly	Çox yumşaq dedim
I saw that they looked nervous	Onların əsəbi göründüklərini gördüm
I decided it would be a safe bet	Mən onun təhlükəsiz bahis olacağına qərar vermişdim
I told him that he was not always me	Mən ona dedim ki, o, mənim həmişəki mindiyim deyil
I still have to be half asleep	Hələ yarı yuxulu olmalıyam
Spent a week on schedule	Qrafikdə bir həftə sərf etdi
I told him it wasn't a big deal	Mən ona bunun böyük bir şey olmadığını söylədim
I really can't be so attached to him	Mən həqiqətən ona bu qədər bağlı ola bilmərəm
I looked at religious websites	Dinlə bağlı internet saytlarına baxdım
His request was denied	Onun xahişi rədd edilib
I did not like to talk	Danışmağı xoşlamırdım
I would describe the appearance of each road	Hər yolun görünüşünü təsvir edərdim
I grabbed the collar of his shirt and surprised him	Köynəyinin yaxasından tutdum, onu çaşdırdım
I want to learn everything about them	Mən onlar haqqında hər şeyi öyrənmək istəyirəm
I have to control myself soon	Tezliklə özümü idarə etməliyəm
There is a piano in the corner of the room	Otağın küncündə piano qoyulub
I have no chance not to	Etməməyə imkanım yoxdur
I said what it is	Bunun nə olduğunu dedim
I knew better than trying to get out	Çıxmağa çalışmaqdan daha yaxşısını bilirdim
I really had to discipline myself	Həqiqətən özümü nizam-intizam etməli oldum
I bent down and pushed with all my might	Mən əyilib bütün gücümlə itələdim
I couldn't help but say something	Heç nə deməyə özümü belə saxlaya bilmirdim
I wanted to play now	Mən indi oynamaq istəyirdim
I want a woman and she's gone	Mən bir qadın istəyirəm və o getdi
I was convinced of that now	Mən indi buna əmin idim
I think we miss his approach	Düşünürəm ki, onun yanaşmasına darıxırıq
I wondered what kept you going.	Mənə maraqlı idi ki, səni nə saxlayıb?
I really want to be like him in everything	Mən həqiqətən hər şeydə onun kimi olmaq istəyirəm
I was still skeptical	Mən hələ də hər şeyə şübhə ilə yanaşırdım
I'm stepping back	Mən pillələrlə geri çəkilirəm
I went back to the nightmare again	Yenə kabusa döndüm
Some men never crossed	Bəzi kişilər heç vaxt keçmirdilər
I breathe and the information flows even faster	Nəfəs alıram və məlumat daha da sürətlə axır
I looked but did not see anything	Baxdım amma heç nə görmədim
Balance of pain and pleasure, punishment and reward	Ağrı və həzz, cəza və mükafat balansı
I hope you had a wonderful first day of autumn!	Ümid edirəm payızın ilk gününüz gözəl keçdi!
I found more	daha çox tapdım
This interaction worried me	Bu qarşılıqlı əlaqə məni narahat etdi
I know he could feel my unknown fear	Bilirəm ki, o mənim bilinməyən qorxumu hiss edə bilərdi
I was just imagining the era of clothes	Mən sadəcə paltar dövrünü xəyal edirdim
Disappointed, I returned to my hallway	Mən məyus halda dəhlizimə qayıtdım
A building built of solid building blocks and steel doors	Möhkəm konstruksiya bloklarından və polad qapılardan tikilmiş bina
I think you should give him a chance	Məncə, ona şans verməlisən
I try to keep it in perspective	Mən bunu perspektivdə saxlamağa çalışıram
It was a special moment, a wonderful opportunity	Xüsusi bir an, bu çox gözəl fürsət idi
I just want to do everything	Mən sadəcə hər şeyi etmək istəyirəm
A lot can change in a year	Bir il ərzində çox şey dəyişə bilər
I personally killed your wife's brother	Sizin arvadınızın qardaşını şəxsən mən öldürdüm
I am often asked this question	Mənə bu sual çox verilir
I want to be among the stars	Ulduzlar arasında olmaq istəyirəm
I took the opportunity	fürsətdən istifadə etdim
I see my reflection in the windows of the rest of the building	Qalan bina pəncərələrində öz əksimi görürəm
I looked at him and quickly lowered my eyes	Ona baxıb tez gözlərimi aşağı saldım
I asked him if he knew that	Ondan bunu bildiyini soruşdum
I can't let him get away from this relationship	Mən onun bu münasibətdən uzaqlaşmasına icazə verə bilmərəm
I really wanted it to be between us	Bunun aramızda olmasını çox istəyirdim
I stood up and shook my head	Düz durdum və başımı tərpətdim
But I can consume them	Ancaq mən onları istehlak edə bilərəm
I did not want this conversation	Mən bu söhbəti istəmirdim
I believe both are sincere	Hər ikisinin səmimi olduğuna inanıram
I waited for the next lightning	Növbəti ildırım çaxmasını gözlədim
I was glad to see him too	Mən də onu görəndə sevindim
I think we can create a great team	Düşünürəm ki, biz əla komanda yarada bilərik
My joy and excitement to relax was very high	İstirahət etmək üçün sevincim və həyəcanım çox yüksək idi
I didn't even recognize my voice	Heç səsimi də tanımırdım
A better choice, perhaps	Daha yaxşı seçim, bəlkə də
I wonder what is on their minds?	Maraqlıdır, onların ağlından nə keçir?
I can follow you in an instant	Mən səni bir anda təqib edə bilərəm
Then I promised not to drink again	Sonra bir daha içməməyə söz verdim
I would not say that they are very close	Çox yaxın olduqlarını deməzdim
I went down the garden steps to the gate	Bağ pillələri ilə darvaza qədər endim
I force him to tell me what he saw	Mən ona gördüklərini mənə deməyə məcbur edirəm
He is looking to be safe	O, təhlükəsiz olmaq üçün axtarır
The novel is now a public treasure	Roman indi ictimai sərvətdir
I did not talk to anyone much	Heç kimlə çox danışmamışam
I had nothing for him	Onun üçün heç nəyim yox idi
I can fly and take you to dinner	Mən uçub səni nahara apara bilərəm
I saw her with her husband and baby	Mən onu əri və körpəsi ilə gördüm
That's how I understand every word	Hər sözünü belə başa düşürəm
I made it up to drive you crazy	Mən bunu səni dəli etmək üçün uydurdum
He died, but still he	Öldü, amma yenə də o
I did not have a weapon	Mənim silahım yox idi
I could not imagine doing anything to anyone	Heç kimə bir şey edəcəyimi təsəvvür edə bilməzdim
I enjoyed a good life	Mən yaxşı həyatdan zövq alırdım
I ran out of bullets	Mənim gülləm bitmişdi
For some reason I thought so	Mən nədənsə elə bilirdim ki
A measurement pilot	Bir ölçü pilotu
I would be at that dinner that night	Həmin axşam o naharda olacaqdım
It was an unusual trial	Bu, qeyri-adi məhkəmə hadisəsi idi
A good detective always goes after money	Yaxşı bir detektiv həmişə pulun ardınca gedir
I'm talking about worldly life	Mən dünya həyatından danışıram
I asked how it would be, but he did not know	Bunun necə olacağını soruşdum, amma bilmirdi
After that, if he hated me, I would understand	Bundan sonra mənə nifrət etsəydi tam başa düşərdim
I pass through familiar doors and stay straight	Tanış qapılardan keçib düz qalıram
I pull away from him carefully, so as not to touch him	Mən ona toxunmamaq üçün ehtiyatlı olaraq onun ətrafında kənara çəkilirəm
I hope you understand and we can talk soon	Ümid edirəm ki, başa düşürsən və tezliklə danışa bilərik
This is not one of them	Bu onlardan biri deyil
I have a plane to catch	Tutmalı olduğum bir təyyarəm var
I wanted them to see how good they were	Onların nə qədər yaxşı olduqlarını görmələrini istədim
I'll be back in a few minutes	Mən bir neçə dəqiqəyə qayıdacağam
I didn't need anything, you did everything	Mənə heç nə lazım deyildi, siz hər şeyi etdiniz
I do not say anything else	Başqa heç nə demirəm
An hour ago, a group of children came out	Bir saat əvvəl bir dəstə uşaq çıxmışdı
I want to say that they were not just killed	Demək istəyirəm ki, onlar sadəcə öldürülməyiblər
A coldness passed through him	Bir soyuqluq onun içindən keçdi
I have prepared a test structure for you	Mən sizin üçün bir sınaq quruluşu hazırladım
I understand your feelings a little	Hisslərinizi bir az başa düşürəm
I filled them in the bag	Onları çantaya doldurdum
I ran away from my friends and those closest to me	Dostlarımdan və mənə ən yaxın olanlardan qaçdım
I urge you all to stay away from crowded places	Hamınızı izdihamlı yerlərdən uzaq durmağa çağırıram
I thought we would be in love one day	Düşündüm ki, bir gün sevgili olacağıq
I want to take it out	Mən onu çıxarmaq istəyirəm
I am attached to my father	Mən atama bağlıyam
I will forgive their sins and heal their land	Onların günahlarını bağışlayacağam və torpaqlarını sağaldacağam
I had a white drink and a white cream	Ağ içki ilə ağ kremim var idi
I really liked the guitar fork	Gitara çəngəlini çox bəyəndim
I will definitely shake your world!	Mən sizin dünyanızı mütləq sarsıdacağam!
I can say that you want me	Deyə bilərəm ki, məni istəyirsən
Thank you for taking the time to respond	Cavab vermək üçün vaxt ayırdığınız üçün təşəkkür edirəm
I felt sick and in pain all afternoon	Bütün günortadan sonra özümü xəstə və ağrılı hiss etdim
I shouldn't take it from you	Bunu səndən götürməməliyəm
I came the day my sister came	Bacımın gəldiyi gün gəldim
A bad reason to prepare a story to be sure	Əmin olmaq üçün bir hekayə hazırlamaq üçün pis bir səbəb
I like to look at new equipment	Yeni avadanlıqlara baxmağı sevirəm
I'm used to things in heaven	Mən göydəki şeylərə çox öyrəşmişəm
However, I must say that you have managed your pain well	Bununla belə deməliyəm ki, siz dərdinizi yaxşı idarə etmisiniz
I couldn't find a better way to describe them	Onları təsvir etmək üçün daha yaxşı bir yol tapa bilmədim
Both sides bought a lot of weapons and ammunition	Hər iki tərəf xeyli silah və sursat alıb
I saw but could not believe	Gördüm amma inana bilmədim
I could not decide which one	Hansına qərar verə bilmədim
I got acquainted with his views briefly	Onun baxışları ilə qısaca tanış oldum
Now I am working on the next book	İndi növbəti kitab üzərində işləyirəm
I couldn't take the pieces	Mən parçaları götürə bilməyəcəkdim
A little less corruption	Bir az daha az korrupsiya
I inhaled its scent, brown sugar and pine nuts	Mən onun qoxusunu, qəhvəyi şəkəri və şam qozunu nəfəs aldım
I tried hard to sleep, but I couldn't	Yatmaq üçün çox çalışdım, amma bacarmadım
I have exaggerated a little in the last two paragraphs	Son iki abzasda bir az şişirtmişəm
I think they fell to the ground	Düşünürəm ki, onlar yerin altına düşüblər
I learned that he had never been in the military	Bildim ki, o, heç vaxt əsgərlikdə olmayıb
I can't stand a man like that	Mən kişiyə belə dözə bilmirəm
I felt sorry for myself for being outside their secret	Onların sirrinin kənarında olduğum üçün özümə yazığım gəlirdi
I want to continue working together	İstəyirəm ki, birlikdə işləməyə davam edək
I also threatened to hang myself	Mən də özümü asmaqla hədələdim
I feel very happy today	Bu gün özümü çox xoşbəxt hiss edirəm
I worked hard and obeyed orders	Çox çalışdım və əmrlərə əməl etdim
A mirror mounted on the ceiling above the bed	Çarpayının üstündəki tavana bərkidilmiş güzgü
I have never forgotten a face in my life	Mən ömrüm boyu heç bir üzü unutmamışam
I also loved having a pool to use	Mən də istifadə etmək üçün hovuzun olmasını sevirdim
I can't look, really	Mən baxa bilmirəm, həqiqətən
I felt lonely, scared, and overwhelmed	Özümü tənha, qorxulu və hədsiz hiss edirdim
I prevented him from eating breakfast	Mən onun səhər yeməyinə mane olmuşdum
I did not hear him speak as before	Onun əvvəlki kimi danışdığını eşitmədim
Now I have to talk to him in private	İndi onunla təkbətək söhbət etməliyəm
I ran over a nail	Mən bir mismarın üstündən qaçmışam
I have identified the kind of change the world needs	Mən dünyanın ehtiyac duyduğu dəyişikliyin növünü ortaya qoydum
The game was played, but I'm not sure which one	Oyun oynanılırdı, amma hansının olduğundan əmin deyiləm
I did not want to know the answers	Cavabları bilmək istəmədim
I walked towards the tree line and entered the forest	Mən ağac xəttinə tərəf getdim və meşəyə girdim
I was completely unaware of all this	Mən bütün bunlardan tamamilə xəbərsiz idim
I did not know who else to call	Daha kimə zəng edəcəyimi bilmədim
But I want an urgent solution	Ancaq mən təcili həll istəyirəm
I threw the bottle on the ground	Şüşəni yerə atdım
It was three months for you	Üç ay idi səni
The young girl is isolated by the enemy world	Gənc qız düşmən dünyası tərəfindən təcrid olunur
The cat works better alone and likes the style of solitude	Pişik tək başına daha yaxşı işləyir və təklik tərzini xoşlayır
I treated you very kindly	Mən sizinlə çox yumşaq davrandım
I have to do the same	Mən də eyni şeyi etməliyəm
I'm not interested in marrying you or anyone else	Mənim nə səninlə, nə də heç kimlə evlənmək maraqlı deyil
I decided to invite him and I was rejected	Mən onu dəvət etmək qərarına gəldim və rədd edildim
I could ask to be taken there	Məni ora aparmağı xahiş edə bilərdim
I continued to smile and closed my mouth	Mən gülümsəməyə davam etdim və ağzımı bağladım
I shake my head, then slap myself	Başımı yelləyirəm, sonra özümü sillələyirəm
Tonight is one of them	Bu gecə onlardan biridir
Although I was not a big football player	Baxmayaraq ki, mən böyük bir futbol oyunu deyildim
I wouldn't want you to be a part of it	İstəməzdim ki, səndə onun bir hissəsi olsun
I slept a little more	Bir az daha oyaq yatdım
I promise you will be glad to come	Söz verirəm ki, gəlişinə şad olacaqsan
I liked his voice	Səsini bəyəndim
This was catastrophic for the already declining economy	Bu, onsuz da tənəzzülə uğrayan iqtisadiyyat üçün fəlakətli oldu
I didn't have to worry about it getting wet	Onun islanmasından narahat olmam lazım deyildi
I have a strong sense of separation	Məndə ayrılıq hissi yüksəkdir
Taken orally	Ağızdan alınır
I turned around and just told them	Mən dönüb onlara sadəcə olaraq belə dedim
I did not touch these boxes	Mən bu qutulara toxunmamışam
I can't believe he did that to me	Onun mənə bunu etdiyinə inana bilmirəm
I believe that you both deserve each other	İnanıram ki, hər ikiniz bir-birinizə layiqsiniz
I am also worried about our brother	Mən də qardaşımızdan narahatam
I get up and wash my face	Qalxıb üzümü yuyuram
I had nowhere else to go	Getməyə başqa yerim yox idi
I represent the position of the individual spiritual path	Mən fərdi mənəvi yolun mövqeyini təmsil edirəm
Every man goes armed	Hər kişi silahlı gedir
I had less than nothing	Məndə heç nədən az idi
I tried not to hate	Nifrət etməməyə çalışdım
All of a sudden, I had a bad feeling about all of this	Bütün bunlarla bağlı birdən məndə pis hiss yarandı
I cursed myself again for stopping to help the stranger	Yad adama kömək etmək üçün dayandığım üçün yenə özümü söydüm
I thought he was wasting his time	Düşündüm ki, o, vaxtını itirir
A drop of red fell on his feet	Ayağına bir damla al qırmızı düşdü
I agree with that	Mən bununla barışıram
I went to his house to see him	Mən onun evinə onu görməyə getdim
I could not hear him	Mən onu eşidə bilmədim
I had to have some fun	Bir az əylənməli idim
A furry figure fled into the woods	Kürklü bir fiqur meşədə qaçdı
I made a real effort to be kind, charming, attentive	Mən lütfkar, cazibədar, diqqətli olmaq üçün əsl səy göstərdim
I will take your belt and retire you, my friend	Mən sənin kəmərini alıb, səni təqaüdə çıxaracağam, dostum
I can't breathe any bigger	Daha böyük nəfəs ala bilmirəm
I can't wait for this day to end	Bu günün bitməsini gözləyə bilmirəm
I think your mother is waiting for you at dinner	Məncə, anan səni naharda gözləyir
My hands are full of cups	Əllərim fincanla doludur
I called a taxi to pick us up	Bizi götürmək üçün taksi çağırdım
Undergraduate students can also receive a graduation diploma	Bakalavr tələbələri də məzuniyyət diplomu ala bilərlər
The sergeant accepted him last	Çavuş onu ən sonuncu qəbul etdi
Anyway, I brought something from home	Hər halda evdən bir şey gətirmişəm
I give him a big kiss to thank him	Ona təşəkkür etmək üçün böyük bir öpüş verirəm
He added four points in seven playoff games	Yeddi pley-off oyununda dörd xal əlavə etdi
I have done this before	Mən bunu əvvəllər etmişəm
I wouldn't even allow myself to speculate	Hətta özümü spekulyasiya etməyə icazə verməzdim
I put my head on my knees for comfort	Rahatlıq üçün başımı dizlərimin üstünə qoydum
I shivered and felt my skin get cold	Mən titrədim və dərimin üşüdüyünü hiss etdim
I wouldn't let them see me crying	Məni ağladığımı görmələrinə icazə verməzdim
Dozens of hands reached out to me and begged	Onlarca əl mənə tərəf uzanaraq yalvarırdı
A company can have anywhere from twenty to forty people	Bir şirkət iyirmidən qırx nəfərə qədər hər yerdə ola bilər
I will always believe it	Mən buna həmişə inanacağam
I need to know more about you before that	Bundan əvvəl sənin haqqında daha çox məlumat almalıyam
I needed him, both physically and emotionally	Mənə həm fiziki, həm də emosional olaraq onun olması lazım idi
I could not move my legs	Ayaqlarımı gəzdirə bilmədim
I was not ready to walk the fine lines	Mən incə xətləri gəzməyə hazır deyildim
I started my music there	Musiqimə orada başladım
I will do my best to help you	Mən sizə kömək etmək üçün əlimdən gələni edəcəyəm
I would not be taken prisoner	Mən əsir götürülməzdim
I want to meet people and see how they live	İnsanlarla tanış olmaq, onların necə yaşadıqlarını görmək istəyirəm
I didn't want it to end	Mən bunun bitməsini istəmirdim
I created an opening	Mən açılış yaratdım
I'm looking for them, but I can't find them again	Onları axtarıram, amma bir daha tapa bilmirəm
I was still wearing thin queues	Mən hələ də nazik növbə geyinmişdim
I do not know what happened to him	Onun hansı həyat hadisəsi olduğunu bilmirəm
I can return to my family immediately	Mən dərhal ailəmə qayıda bilərəm
I opened a new icon	Yeni bir ikona açdım
I had no equipment and no other blood	Nə avadanlığım var idi, nə də başqa qanım
I love my husband very much	Mən ərimi çox sevirəm
I have many memories in my old house	Köhnə evimdə çoxlu xatirələrim var
I just want to play	Mən sadəcə oynamaq istəyirəm
I feel bad about his condition	Onun vəziyyətinə görə özümü pis hiss edirəm
I will not force you to beg for it	Mən səni bunun üçün yalvarmağa məcbur etməyəcəyəm
I immediately went to the back door	Dərhal arxa qapıya tərəf getdim
A terrible nuclear accident is preparing to happen	Dəhşətli nüvə qəzası baş verməyə hazırlaşır
I followed him carefully	Ehtiyatla onun arxasınca getdim
I think this is a sign of growing confidence	Güman edirəm ki, bu, artan inamın əlamətidir
I was dressed	paltar geyinmişdim
I think it was because he was angry with us	Düşünürəm ki, o, bizə qəzəbləndiyi üçün idi
A weapon that can destroy armies	Orduları məhv edə biləcək bir silah
I waited and the wait killed him	Mən gözlədim və gözləmə onu öldürdü
I just hate being separated from him	Mən sadəcə ondan ayrı olmağa nifrət edirəm
The bill did not pass	Qanun layihəsi keçmədi
I always say wrong	Həmişə səhv deyirəm
I showed his shirt	köynəyini göstərdim
I thought how stupid that was	Bunun nə qədər axmaq olduğunu düşündüm
I asked them to be holy	Onlardan müqəddəs olmağı soruşdum
I just wanted to sit and think	Sadəcə oturub düşünmək istəyirdim
It seems so	Deyəsən, o belədir
I had already lost it	Mən onu artıq itirmişdim
I have excellent health insurance	Əla tibbi sığortam var
I must say that it was the best decision	Deməliyəm ki, bu, ən yaxşı qərar idi
I think it happened here	Düşünürəm ki, bu, burada baş verib
I know they will notice	Bilirəm ki, onlar bunu fərq edəcəklər
I almost made a noise and gave myself up	Mən az qala səs-küy salıb özümü verdim
I also know law, crime, police issues and judges	Mən hüquq, cinayət, polis məsələləri və hakimləri də bilirəm
I did not want to leave the army, it is not	Əsgərlikdən getmək istəmirdim, elə deyil
I no longer had to tell my story out loud	Artıq hekayəmi ucadan danışmalı deyildim
This interpretation was largely followed by later historians	Bu təfsir əsasən sonrakı tarixçilər tərəfindən təqib edilmişdir
I have been painting almost all my life	Demək olar ki, bütün həyatım boyu rəsm çəkmişəm
I replaced all the windows with energy-saving windows	Bütün pəncərələri enerjiyə qənaət edən pəncərələrlə əvəz etmişəm
I hate that empty chair	Mən o boş kresloya nifrət edirəm
Sometimes I read everything from behind	Mən bəzən hər şeyi arxadan oxuyuram
I heard a few cries for help	Kömək üçün bir neçə fəryad eşitdim
A romantic novel, perhaps, in fact a romantic film	Romantik bir roman, bəlkə də, əslində romantik bir film
I will not put a window in your bedroom	Yataq otağınızın pəncərəsini taxmayacağam
I sang the song directly to him	Mahnını düz ona oxudum
He was followed by three more science fiction novels	Onun ardınca daha üç elmi fantastika romanı gəldi
I just remembered that I lost myself	Sadəcə özümü itirdiyimi xatırladım
I know it doesn't make sense	Mən bilirəm ki, bunun mənası yoxdur
I want to choose your brain about it	Bu barədə beyninizi seçmək istəyirəm
I started firing at the supplies	Təchizatlara atəş açmağa başladım
I can't hear him crying anywhere	Onun heç yerdə ağladığını eşidə bilmirəm
I only destroyed them	Mən onları ancaq məhvə apardım
I opened my eyes to get rid of him	Ondan xilas olmaq üçün gözlərimi açdım
I didn't think they would find me so soon	Məni bu qədər tez tapacaqlarını düşünməzdim
At that time, I was only nine weeks old	Onda mənim özüm də cəmi doqquz həftəlik idim
I was just thinking about it	Mən sadəcə bu barədə düşünürdüm
I love my family, my job and my church	Mən ailəmi, işimi və kilsəmi sevirəm
I woke up in a hurry, my body was sweating	Tələsik oyandım, bədənim tər içində idi
I had been missing for a week	Bir həftə idi ki, itkin düşmüşdüm
I had never seen him forever	Mən onu əbədi olaraq görməmişdim
I will protect him well	Mən onu yaxşı qoruyacağam
I tried to fix it, but lost instead	Mən düzəltməyə çalışdım, amma əvəzinə itirdim
His career began to decline after that season	Onun karyerası həmin mövsümdən sonra azalmağa başladı
I listen when I speak	Danışanda dinləyirəm
I hope the wind turns his umbrella inside	Ümid edirəm ki, külək onun çətirini içəriyə çevirər
I admired the tranquility of the view	Mən mənzərənin sakitliyinə heyran oldum
I think you made a mistake	Mənə elə gəlir ki, sənin mənə etdiyin səhvdir
I do not need to stay here for that process	O proses üçün burada qalmağa ehtiyacım yoxdur
I was expecting anger, not anxiety	Mən narahatlığı yox, qəzəbi gözləyirdim
I could move my head freely	Başımı sərbəst hərəkət etdirə bilirdim
I gained a reputation among hunters	Ovçular arasında nüfuz qazandım
I think they died	Məncə, onlar öldü
I lost consciousness all the time	Mən bütün zaman hissini itirmişəm
I just visited a group of his men	Mən indicə onun adamlarından bir qrupuna baş çəkdim
I was looking for another vine to swing	Mən yelləncək üçün başqa üzüm axtarırdım
I failed your parents	Mən sənin valideynlərini uğursuz etdim
I want you to look like a royal family	İstəyirəm ki, sən kral ailəsi kimi görünəsən
I learned a lot from you	Mən sizdən çox şey öyrənmişəm
I came at the same time with him	Mən də onunla eyni vaxtda gəldim
I posted the letters and waited for a response	Məktubları yerləşdirdim və cavab gözlədim
I was not ready for a relationship	Mən münasibətə hazır deyildim
I could hardly move because of the pain	Ağrıdan çətinliklə hərəkət edə bilirdim
I was given a choice	Mənə nəsə seçim verildi
I pointed to the doctor to draw his attention	Diqqətini çəkmək üçün həkimə işarə etdim
Heart attack was the most common cause of death	Ürək böhranı ən çox görülən ölüm səbəbi idi
I slowly rub my tongue on his tongue	Yavaş-yavaş dilimi onun dilinə sürtürəm
I brought you back to cause more pain	Mən səni geri gətirdim ki, daha çox ağrıya səbəb olasan
A black space appeared on the black canvas of space	Kosmosun qara kətanında qara boşluq yarandı
I have entrusted it to a science	Mən bunu bir elmə həvalə etmişəm
His efforts have been praised both at home and abroad	Onun səyləri həm ölkə daxilində, həm də xaricdə yüksək qiymətləndirilib
I do not see or hear anyone anywhere	Mən heç yerdə adam görmürəm, eşitmirəm
I love you so much, great	Səni çox sevirəm, böyük
I would like you to accompany him	Onu müşayiət etməyinizi istərdim
I tried to call last night, but you were not at home	Dünən gecə zəng vurmağa çalışdım, amma evdə deyildin
I remembered what you said about being noble	Nəcib olmaq haqqında dedikləriniz yadıma düşdü
He never flew again	Bir daha heç vaxt təyyarə sürmədi
I have no children	Mənim övladım yoxdur
The site was later used for habitation	Sahə sonradan yaşayış üçün istifadə edildi
I am still fighting for the justice you deserve	Mən də sənin layiq olduğun ədalət üçün hələ də mübarizə aparıram
I thought it would be a piece of cake a year	Düşündüm ki, bir il bir parça tort olacaq
This time I did not feel anything	Bu dəfə heç nə hiss etmədim
I will not say more	Daha deməyəcəyəm
A number of parents and friends were present	Bir sıra valideynlər və dostlar iştirak edirdi
After that, the couple begins a relationship	Bundan sonra cütlük münasibətə başlayır
I can't get over it	Mən ondan keçə bilmirəm
I wish there was another way, but it was not	Kaş ki, başqa yol olaydı, amma yox idi
I was completely awake	Mən tam ayıq oldum
Their hands were tied	Onların əlləri bağlı idi
I shook him until he woke up	Mən onu oyanana qədər silkələdim
I miss some people and some things	Bəzi insanlar və bəzi şeylər üçün darıxıram
Although I have to see his face	Baxmayaraq ki, üzünü görməliyəm
A good signal may require some creativity	Yaxşı bir siqnal bəzi yaradıcılıq tələb edə bilər
There was a knock on the door	Qapının döyülməsi eşidildi
I feel really bad for him	Mən onun üçün həqiqətən pis hiss edirəm
I told him it was not a good idea	Mən ona bunun yaxşı fikir olmadığını söylədim
I can't have sex with my mother	Anamla cinsi əlaqədə ola bilmərəm
On the other hand, I spend my time enjoying myself	Digər tərəfdən, vaxtımı özümdən həzz alaraq keçirirəm
As he walked away, I looked at his ass	O uzaqlaşarkən onun götünə baxdım
I did not make any big mistakes	Mən heç bir böyük səhv etməmişəm
It took time to think	Düşünmək üçün vaxt lazım idi
I should have consulted with you before making a decision	Qərar verməzdən əvvəl sizinlə məsləhətləşməliydim
I thought a lot about cash	Nağd pul haqqında çox düşündüm
I hope you can	Ümid edirəm ki, bacararsan
I was the one who asked for it at dinner parties	Nahar məclislərində xahiş etdikləri mən idim
A flood of relief covered him	Üzərini bir relyef seli bürüdü
I knock on his passenger window to let me in	Məni içəri buraxmaq üçün onun sərnişin pəncərəsini döyürəm
I needed something	Mənə bir şey lazım idi
The teenage girl was dead in blood on their sidewalk	Yeniyetmə qız onların səkisində qanlar içində ölü vəziyyətdə idi
The video is about me	Video mənim haqqımdadır
I mean a global brand on a global scale	Mən dünya miqyasında qlobal brendi nəzərdə tuturam
I put on my brave face and we went inside	Cəsarətli üzümü geyindim və içəri girdik
I can easily recognize what he wrote	Onun yazdıqlarını asanlıqla tanıya bilirəm
I always wish for a big family	Mən həmişə böyük ailə arzulayıram
I wish the owner success in starting it later	Sahibinə bunu sonradan başlamaqda uğurlar arzuladım
They would not have children	Onların övladı olmayacaqdı
I expected this to happen for many years to come	Gələcəkdə bunun uzun illər olacağını gözləyirdim
The public reception amazed me	Camaatın qəbulu məni heyrətə gətirdi
I was told to irradiate you in the valley	Mənə dedilər ki, səni dərəyə şüalandırım
He reminded that he took the fifth place	O, beşinci yeri tutduğunu xatırladıb
I felt her sexy glow on my face	Üzümdə onun seksual parıltısını hiss etdim
Several others were silent	Bir neçə başqası da susdu
I believe that we are just doing what we want	İnanıram ki, biz sadəcə öz istəyimizi edirik
I drowned several times, but I struggled to drink enough	Bir neçə dəfə boğuldum, amma kifayət qədər içmək üçün mübarizə apardım
I can't say much about my father	Atam haqqında çox şey deyə bilmərəm
I think he was in very good shape	Düşünürəm ki, o, çox yaxşı formada idi
I'm glad you're so excited about the pregnancy	Hamiləlikdən çox həyəcanlandığına sevindim
I note this to others	Bunu başqalarına da qeyd edirəm
I didn't really blame them	Onları əslində günahlandırmadım
I can see how it can do that	Bunun necə edə biləcəyini görə bilərəm
After that, I was left alone for three years	Bu müddətdən sonra üç il tək qaldım
I can't think for everyone	Hər kəs üçün düşünə bilmirəm
I just get very tired sometimes	Sadəcə bəzən çox yoruluram
Why I had doubts	Niyə şübhələrim var idi
I did not spend my heart fighting black	Qəlbimi qara ilə mübarizəyə sərf etmədim
A police officer is involved in an ongoing robbery	Bir polis davam edən soyğunçuluğa girir
I did not expect this to happen	Bunun baş verəcəyini düşünməmişdim
I cancel the result	Nəticəni sıradan çıxarıram
Only two planes disappeared	Yalnız iki təyyarə itdi
Now I remember his name	İndi onun adını xatırlayıram
I couldn't catch it	Mən tuta bilməmişəm
I thought we had a wonderful evening	Düşündüm ki, gözəl axşam keçirdik
I'm still not sure how this is possible	Bunun necə mümkün olduğuna hələ də əmin deyiləm
I, of course, had to see it later	Mən, əlbəttə, sonra bunu görməli idim
A switch can double it	Bir keçid bunu ikiqat edə bilər
I know he will agree	Bilirəm ki, o razı olacaq
I believe you will find it to your taste	İnanıram ki, zövqünüzə uyğun tapacaqsınız
I prefer to hire singles	Mən subayları işə götürməyə üstünlük verirəm
I refuse to lie to you anymore	Mən daha sənə yalan danışmaqdan imtina edirəm
I did not intend to make her cry	Mən onu ağlatmaq niyyətində deyildim
I could not afford all this	Bütün bunları ödəyə bilməzdim
The skull is known only from fragments	Kəllə yalnız fraqmentlərdən məlumdur
I slipped, and at the last moment the cane caught me	Sürüşdüm, son anda qamış məni tutdu
I hated the night shift	Gecə növbəsinə nifrət etdim
I will still be here as a friend to you	Mən hələ də sizin üçün bir dost olaraq burada olacağam
Agents visit him at the hospital	Agentlər onu xəstəxanada ziyarət edirlər
It would be a sad account	Bunun üçün kədərli bir haqq-hesab olardı
A lot, in fact	Çox şey, əslində
I saw him less	Mən onu daha az görürdüm
I'm hiding behind a magazine	Mən jurnalın arxasında gizlənirəm
I couldn't even process what he said	Mən onun dediklərini belə emal edə bilmədim
I saw black around	Ətrafda qara gördüm
I helped him sit up while rubbing his head	Başını ovuşdurarkən ona oturmağa kömək etdim
I thought the limb would break	Düşündüm ki, əza qırılacaq
I believe that this is the highest place	İnanıram ki, bu, ən yüksək yerdir
I was extremely knowledgeable about what they wanted to hear	Eşitməyimi istədikləri hədsiz dərəcədə məlumatlı idim
I want to be in a special place	Mən xüsusi bir yerdə olmaq istəyirəm
I almost did not see my brother and sister	Qardaşımı və bacımı demək olar ki, görmədim
I can't make you look, he tells me	Mən səni baxmağa məcbur edə bilmərəm, o mənə deyir
I knew what that meant, but	Mən bunun nə demək olduğunu bilirdim, amma
I got all the questions and answers	Bütün sual və cavabları aldım
I did not encounter dangerous dogs or hostile creatures	Nə təhlükəli itlərə, nə də düşmən canlılara rast gəldim
I need your help to help my friend	Dostuna kömək etmək üçün sənin köməyinə ehtiyacım var
I know where you are	Harada olduğunuzu bilirəm
I got out of bed and headed downstairs	Yataqdan qalxıb aşağıya doğru yol aldım
I hoped he really found a job	Ümid edirdim ki, o, həqiqətən işi tapıb
I owe him a lot	Ona böyük borcum var
I understood why you followed me	Anladım niyə arxamca getdin
A car stopped, but did not go very far	Bir maşın dayandı, amma çox uzağa getmədi
I never understood why he wanted to come back here	Onun niyə bura qayıtmaq istədiyini heç vaxt başa düşmədim
I had a friend, he was my best friend	Mənim bir dostum var idi, o mənim ən yaxın dostum idi
I love you more than life itself	Mən səni həyatın özündən çox sevirəm
I thought you might be cold	Düşündüm ki, soyuq ola bilərsən
I knew very well how time passed	Vaxtın necə keçdiyini çox yaxşı bilirdim
Both human	Həm də insan
I shot straight from the center of their formation	Mən düz onların formalaşmasının mərkəzindən vurdum
I opened my mouth to scream again	Yenidən qışqırmaq üçün ağzımı açdım
I had to deal with him in court	Onunla məhkəmədə məşğul olmalı idim
I have to be careful here	Burada diqqətli olmalıyam
I did not know what to do about it	Bununla bağlı nə edəcəyimi bilmirdim
I was sure he would hate me	Mənə nifrət edəcəyinə əmin olardım
I would continue to delete it	Mən onu silib davam edərdim
I think that's what he said anyway	Düşünürəm ki, hər halda onun dediyi budur
I held out my thumb so it looked swollen	Baş barmağımı uzatdım ki, şişmiş görünür
I would like to go for a month	Ay ərzində getmək istərdim
I immediately decided not to worry	Dərhal narahat etməməyə qərar verdim
Thank you for your service and friendship	Xidmətinizə və dostluğunuza görə sizə təşəkkür etdim
I took off my jacket yesterday	Dünən pencəyimi çıxarmışdım
Finally, I had an adventure	Nəhayət, macəramı yaşadım
I was sure it was a trap	Bunun bir tələ olduğuna əmin idim
I turn on the full light to see the way	Yolu görmək üçün tam işığı yandırıram
I throw olives on his head	Başına zeytun atıram
After a few seconds, a lazy sound came to their ears	Bir neçə saniyədən sonra onların qulaqlarına tənbəl səs gəldi
I knew this reaction a bit	Bu reaksiyanı bir qədər bilirdim
I can teach you if you want	İstəsən sənə öyrədə bilərəm
I shouldn't have called you	Mən sənə zəng etməməliydim
I look away from him	Ondan uzağa baxıram
I sighed and tried to prepare for the day ahead	Mən ah çəkdim və qarşıdakı günə hazırlaşmağa çalışdım
I'm still interested in him	Mən hələ də onunla maraqlanıram
I once made a paper on them	Bir dəfə onların üzərində bir kağız hazırladım
I dedicated myself to him	Mən özümü ona həsr etdim
I also made another discovery	Mən də başqa bir kəşf etdim
I wave and he closes his eyes	Mən əl yelləyirəm və o, gözlərini yumur
I mean, you look beautiful	Demək istəyirəm ki, gözəl görünürsən
I can't give it to you	Mən onu sənə verə bilmərəm
I shoot better with my eyes closed than open	Açıqdansa bağlı gözlərimlə daha yaxşı çəkirəm
Of course I didn't need it	Mənə əlbəttə lazım deyildi
I'm crazy for you	Mən sənin üçün dəli oluram
I just didn't know what to do	Sadəcə nə edəcəyimi bilmirdim
A terrible beauty is born	Dəhşətli bir gözəllik doğulur
I understand well with good players	Yaxşı oyunçularla yaxşı anlaşıram
Cope was slightly offended	Cope yüngülcə incidi
As he said, a student with unlimited potential	Özünün dediyi kimi qeyri-məhdud potensiala malik tələbə
I have never been interested	Mənimlə maraqlanan heç vaxt olmayıb
I open the door and watch the sounds	Qapını açıb səsləri izləyirəm
I never thought our world was so different	Mən heç vaxt dünyamızın bu qədər fərqli olduğunu düşünmürdüm
I can't describe it	Mən bunu təsvir edə bilmirəm
Finally, I'm glad you saw everything in my path	Nəhayət ki, hər şeyi mənim yolumda gördüyünüz üçün şadam
I'm arresting you now	İndi səni həbs edirəm
I just wanted to see if he was interested	Sadəcə maraqlanıb-gətirməyəcəyini görmək istədim
I don't like that boy	O oğlandan xoşum gəlmir
Many offices have been cleaned	Bir çox ofislər təmizləndi
I could not give up this job	Mən bu işdən əl çəkə bilməzdim
I was not disappointed	Mən məyus deyildim
I quickly packed my clothes and went inside	Tez paltarlarımı yığıb içəri girdim
I appreciate them very much	Mən onları çox qiymətləndirirəm
I am not a chemist	Mən kimya üzrə mütəxəssis deyiləm
I can't stand it anymore, baby	Mən daha dözə bilmirəm, balam
King and others to play the electric guitar	King və başqaları elektro gitara çalmaq üçün
I hope this is good with you	Ümid edirəm ki, bu sizinlə yaxşıdır
I cried until the end	Sözün axırına kimi ağladım
I just couldn't care less	Sadəcə özümü maraqlandıra bilmədim
I could not stand this pain	Bu ağrıya dözə bilmədim
He knows how to shake things up	Bu şeyi necə sarsıtmağı bilir
I'm a really good listener	Mən həqiqətən yaxşı dinləyiciyəm
I just thought physics worked that way	Mən sadəcə fizikanın belə işlədiyini düşünürdüm
I thought we would never get to the bottom	Düşündüm ki, biz heç vaxt dibə çatmayacağıq
It was necessary to be open, to bend a little	Açıq olmaq, bir az əyilmək lazım idi
A little strange, but not bad	Bir az qəribə, amma pis deyil
I want to return to active position	Mən aktiv vəzifəyə qayıtmaq istəyirəm
I have worn it many times	Mən dəfələrlə geyinmişəm
I kept up with many of my sisters	Bir çox bacımla ayaqlaşdım
I did not intend to offend anyone	Kimisə incitmək fikrində deyildim
I was very busy playing football with my brother	Qardaşımla futbol oynamaqla çox məşğul idim
I just know it's true	Sadəcə doğru olduğunu bilirəm
I can't wait to sleep	Mən yatmağı gözləyə bilmirəm
I stepped back a bit and bit my tongue	Bir az geri çəkildim və dilimi dişlədim
I think we met	Düşünürəm ki, bir-birimizlə qarşılaşdıq
I will try to contact him again	Onunla yenidən əlaqə saxlamağa çalışacağam
I also need a better water bottle	Mənə də daha yaxşı su şüşəsi lazımdır
I wanted to prove something again	Mən bir daha nəyisə sübut etmək istədim
I could not stay anymore	Daha qala bilməzdim
I see the disappointment on his face	Üzündəki məyusluğu görürəm
I didn't like asking him much then	Onda ondan çox şey istəməyi xoşlamırdım
I try to choose my fights	Döyüşlərimi seçməyə çalışıram
I taught them sign language	Mən onlara işarə dilini öyrədirdim
I had not been sick for years	İllərdir belə xəstə olmamışdım
I will never forget the sounds	Səsləri heç vaxt unutmazdım
I was immune to the bull	Mən öküzdən immun idim
In some cases, the infection can cause an abortion	Bəzi hallarda infeksiya aborta səbəb ola bilər
I leave myself and look back	Özümü buraxıb geriyə baxıram
I will not do it again	Mən daha etməyəcəyəm
I have good news to tell you	Sizə deyəcək yaxşı xəbərim var
During its existence, it had two places	Mövcud olduğu müddətdə onun iki yeri olub
I have to live the worst chance in the world	Mən dünyanın ən pis şansını yaşamalıyam
I think we all have it to some extent	Düşünürəm ki, hamımız müəyyən dərəcədə buna malikik
I tried to feel human again	Özümü yenidən insan kimi hiss etməyə çalışdım
I felt hot liquid flowing from my face	Üzümdən isti mayenin axdığını hiss etdim
I set off	Mən yola düşdüm
I did not look for my father's bathroom	Atamın hamamını axtarmadım
The port is at sea level	Liman dəniz səviyyəsindədir
I prepared a press card	Mətbuat kartını hazırladım
I run to the airport in the afternoon	Günortadan sonra hava limanına qaçıram
X carefully closed the screen door behind him	X onun arxasından ekran qapısını diqqətlə bağladı
I never thought of a gift for him	Heç vaxt onun üçün hədiyyə düşünmürdüm
I have to think of something more pleasant	Mən daha xoş bir şey düşünməliyəm
I can totally connect	Mən tamamilə əlaqələndirə bilərəm
There was a smile on his face	Üzündə təbəssüm yarandı
I will not drive alone	Mən tək sürməyəcəyəm
I will not have that much freedom	Mənim o qədər də azadlığım olmayacaq
I did not know how many hours passed	Neçə saat keçdiyini bilmədim
I think you need it for a reason	Məncə ona bir səbəbə görə ehtiyacınız var
No major damage was reported	Böyük dağıntı qeydə alınmayıb
I left my imagination to savagery	Təsəvvürümü vəhşiliyə buraxdım
I could hardly see anything	Mən çətinliklə bir şey görə bildim
I had to touch him	Mən ona toxunmalı idim
I wanted to say no to him	Ona yox demək istəyirdim
I'm making a mistake and the woman understands	Mən bir səhv edirəm və qadın anlayır
I try to make a mark in this industry	Mən bu sənayedə ayaq izi yaratmağa çalışıram
A kiss here and there	Burada və orada bir öpüş
I was considered a very successful contractor	Mənə çox uğurlu podratçı kimi baxırdılar
I was very cold, very scared	Çox üşüdüm, çox qorxdum
I have to go to my guests	Mən qonaqlarımın yanına getməliyəm
I met people everywhere	Hər yerdən insanlarla rastlaşdım
Many did not succeed, and this drove him crazy	Çoxları bacarmadı, bu onu özündən çıxardı
I noticed this about you	Sənin haqqında bunu fərq etdim
Maybe I broke my ribs	Ola bilsin qabırğamı sındırmışam
To avoid this, I went out of my way	Bundan qaçmaq üçün öz yolumdan çıxırdım
I felt the same way, let me tell you	Mən də eyni şeyi hiss etdim, sizə deyim
At first I didn't do much	Əvvəlcə çox şey etmədim
I worked in the office	ofisdə işləyirdim
I could not change any of them	Heç birini dəyişə bilmədim
A long time ago	Uzun müddət əvvəl
I had no idea how to deal with it	Bununla necə məşğul olacağım barədə heç bir fikrim yox idi
I found another dead girl	Başqa bir ölü qız tapdım
I remember hurting myself	Zərərdən incidiyimi xatırlayıram
I fell in love with a naval officer	Bir dəniz zabitinə aşiq oldum
I looked at the sign in the window	Pəncərədəki lövhəyə nəzər saldım
I could not understand	Mən başa düşə bilmədim
I could tell he was still in shock	Onun hələ də şokda olduğunu deyə bilirdim
I could hear his voice and feel his breath	Mən onun səsini eşidirdim və nəfəsini hiss edirdim
I sat next to him several times	Bir neçə dəfə onun yanında oturmuşam
I was just getting ready to go down	Mən indicə aşağı enməyə hazırlaşırdım
This, in turn, delayed pre-storm preparations	Bu da öz növbəsində fırtına öncəsi hazırlığı gecikdirdi
Voting started on the same day	Elə həmin gün səsvermə başlayıb
An area of ​​our own	Özümüzə aid bir sahə
I got up and went to the living room	Ayağa qalxıb istirahət otağına getdim
A big, black and scary villain	Böyük, qara və qorxulu bir cani
These credit notes were given to the players	Bu kredit qeydləri oyunçulara verildi
I will restore its ruins	Mən onun xarabalıqlarını bərpa edəcəyəm
As he passed, several people looked at him curiously	Yanından keçəndə bir neçə nəfər maraqla ona baxırdı
I want you to believe	İnanmanızı istəyirəm
I know boys love to play with you	Bilirəm ki, oğlanlar sizinlə oynamağı çox sevirlər
I was very scared and completely shaken	Mən çox qorxdum və tamamilə sarsıldım
I feel the handle of the object	Mən obyektin sapını hiss edirəm
I did not buy him clothes	Mən ona paltar almamışam
I must admit that it was a very weak attempt	Etiraf edim ki, bu, olduqca zəif bir cəhd idi
I hope your success continues	Uğurlarınızın davamlı olmasını ümid edirəm
A crooked smile spread across his face	Üzünə əyri bir təbəssüm yayıldı
I just remembered this project	Bu layihəni indicə xatırladım
It may be a little simple, but it's not stupid	Bir az sadə ola bilər, amma axmaq deyil
I ignore the pain and walk down the hall	Ağrıya məhəl qoymuram və koridorda gedirəm
I have it, but it is my government	Məndə də var, amma mənimki hökumətdir
I turn and look at the western horizon	Dönüb qərb üfüqünə baxıram
Everyone borrowed from him	Hamı ondan borc aldı
I feel sensitive by putting myself here in this way	Özümü bu şəkildə bura qoyaraq özümü həssas hiss edirəm
As a boy, he was very interested in flying	Oğlan ikən uçmağa çox maraq göstərirdi
I thought it would stop you	Düşündüm ki, bu, səni dayandıracaq
I nodded to join him	Mən ona qoşulmaq üçün başımla işarə etdim
When a slave is considered worthless, a third is added	Qul dəyərsiz sayıldıqda üçüncü əlavə edilir
I started the last sentence five hours ago	Son cümləyə beş saat əvvəl başladım
I allowed him to approach	Mən ona yaxınlaşmağa icazə verdim
I was looking forward to trying it	Onu sınamaq üçün səbirsizlənirdim
I repeated the question, again nothing	Sualı təkrarladım, yenə heç nə
I have to tell him	Mən ona xəbər verməliyəm
I can not emphasize enough the importance of this	Bunun əhəmiyyətini kifayət qədər vurğulaya bilmərəm
I could not put it down	Bunu yerə qoya bilmədim
I asked if this was an effective transition	Bunun effektiv keçid olub-olmadığını soruşdum
I had that idea and now	Məndə bu fikir var idi və indi
I only entered one class	Mən ona yalnız bir sinifə daxil olmuşam
The plane? 	Təyyarə?
he wondered	deyə təəccübləndi
I'm sure it will work	Əminəm ki, bu işləyəcək
I have lunch	Günorta növbəm var
I just wanted to touch the base	Mən sadəcə bazaya toxunmaq istədim
I got up and got angry	Ayağa qalxıb əsəbləşdim
I was a very cold, unpleasant driver	Çox soyuq, xoşagəlməz bir sürücü idim
I turned quickly, but I didn't see anyone	Tez çevrildim, amma heç kimi görmədim
A customs house has also been built	Gömrük evi də tikilib
A well-known person, that is	Tanınmış bir insan, yəni
I felt sexy and confident	Özümü seksual və inamlı hiss edirdim
Only some are able to turn into surface or crown fires	Yalnız bəziləri yerüstü və ya tac yanğınlarına çevrilməyi bacarırlar
The human warrior would probably consider it a toy, useless	İnsan döyüşçü yəqin ki, onu oyuncaq hesab edərdi, faydasızdır
I just want to sit down and do it	Mən sadəcə oturub bunu etmək istəyirəm
I never liked a man	Mən heç vaxt kişini bəyənməmişəm
I can't see some signs on you	Mən sənin üzərində bəzi işarələri görə bilmirəm
We tried to feel each other	Bir-birimizi hiss etməyə çalışırdıq
I love white and black in this set	Bu dəstdə ağ və qara rəngləri çox sevirəm
I just didn't know exactly what he was doing	Sadəcə onun nə etdiyini dəqiq bilmirdim
A few people came out, but not many	Bir neçə adam çıxdı, amma çox deyildi
I feel the substance	Mən maddəni hiss edirəm
I could taste the smooth wine in his kiss	Onun öpüşündəki hamar şərabın dadına baxa bildim
I think it keeps me going	Düşünürəm ki, bu, məni ayaq üstə saxlayır
I whipped, hit and hit again	Mən qamçıladım, vurdum və yenə heç nə vurmadım
I just came across it by chance	Sadəcə təsadüfən rastlaşdım
I thought she was a woman	Mən onun qadın olduğunu düşündüm
Stayed on schedule for six weeks	Altı həftə qrafikdə qaldı
I don't think it matters anymore	Düşünürəm ki, daha çox əhəmiyyət kəsb etmir
I'm looking, now I'm less angry and less scared	Axtarıram, indi daha az hirslənirəm və daha az qorxuram
I mean, we can do it if you want	Demək istəyirəm ki, istəsəniz edə bilərik
I represented wealth and money	Mən sərvəti və pulu təmsil edirdim
The fight is mixed and continues everywhere	Döyüş qarışıqdır və hər yerdə davam edir
I never thought he was	Onun olduğunu heç düşünmürdüm
I am aware of all these tricks	Mən bütün bu hiylələrdən xəbərdaram
A quiet voice came from behind his cabin	Onun kabinəsinin arxasına sakit bir səs gəldi
I did not ask you to believe me	Mən səndən mənə inanmağı xahiş etmədim
I want all the original files in one place	Mən bütün ilkin faylların bir yerdə olmasını istəyirəm
No work was done for a while	Bir müddət daha heç bir iş görülmədi
I hope that you will continue the quality work	Güman edirəm ki, keyfiyyətli işi davam etdirəcəksiniz
I grabbed her hair and tied it	Mən onun saçını tutdum və bağladım
I did not know if he was saved	Onun xilas olub-olmadığını bilmədim
I would object to that	Mən buna etiraz edərdim
I was allowed to leave	Mənə ayrılmağa icazə verildi
I hesitated, I did not know what to do	Tərəddüd etdim, nə edəcəyimi bilmədim
I buried my face in my pillow and cried bitterly	Üzümü yastığıma basdırıb acı-acı ağladım
I struggle to get my foot back and pass everyone	Ayağımı bərpa etmək və hamının yanından keçmək üçün mübarizə aparıram
I know them from the standard six	Mən onları standart altılıqda olandan tanıyıram
In the morning, everyone was busy	Səhər saatlarında hamısı işlək vəziyyətdə idi
I can't stand the pain	Ağrı verməyə dözə bilmirəm
I like being a suite	Mən suite olmağı xoşlayıram
Personally, I was shocked and disappointed	Şəxsən mən şoka düşdüm və məyus oldum
I know this is terrible	Bilirəm ki, bu dəhşətlidir
I tried to talk but I couldn't	Danışmağa çalışdım amma bacarmadım
I always made him laugh	Mən həmişə onu güldürürdüm
I was sweating and very tired	Mən tər içində idim və çox yorğun idim
So far I have seen how he behaves	İndiyə qədər onun necə davrandığını görmüşəm
He helped the team win gold	O, komandaya qızıl qazanmağa kömək etdi
Of course, I did not know how to get here	Mən əlbəttə ki, bura necə girəcəyimi bilmirdim
I want to be more than your friend	Mən sənin dostundan daha çox olmaq istəyirəm
The near third was delicious	Yaxın üçüncü dadlı idi
He accused the children's parents of racial prejudice	O, uşaqların valideynlərini irqi qərəzli münasibətdə günahlandırıb
I decided to replace him	Mən onu əvəz etmək qərarına gəldim
I learned who he was	Kim olduğunu öyrəndim
I thought you were awake, but you didn't answer	Mən səni oyaq hesab etdim, amma ona cavab vermədin
I could walk in the dark	Qaranlıqda gəzə bilirdim
I watched them go and went back to bed	Onların getməsinə baxıb çarpayıya tərəf döndüm
The appearance was his second in the series	Görünüş onun seriyadakı ikincisi idi
I can't feel his mind	Mən onun ağlını hiss edə bilmirəm
I was interested in a fresh look	Məni təzə görünüş maraqlandırırdı
I went to a nearby gym to train	Məşq etmək üçün yaxınlıqdakı idman zalına getdim
I can never be satisfied	Mən heç vaxt doya bilmirəm
I was waiting for him to shout	Onun qışqıracağını gözləyirdim
After all this time, I still remember the names	Bütün bu müddətdən sonra hələ də adları xatırlayıram
I squeezed my chest over my heart	Sinəmi, ürəyimin üstündə sıxdım
The other six passengers followed me	Digər altı sərnişin də arxamca gəldi
I would not have fallen without a fight	Döyüşsüz düşmürdüm
Definitely a little tired	Bir az yorğun mütləq
I knew it was a risk	Bunun risk olduğunu bilirdim
A special tour is highly recommended for the best experience	Ən yaxşı təcrübə üçün xüsusi tur çox tövsiyə olunur
The total number of species is rapidly declining	Növlərin ümumi sayı sürətlə azalır
I told him to rest for a week	Mən ona dedim ki, bir həftə istirahət edib dincəlsin
I begin to turn the hard sheets carefully	Sərt vərəqləri diqqətlə çevirməyə başlayıram
I can manage your project according to your requirements	Layihənizi tələblərinizə uyğun idarə edə bilərəm
I knew from his eyes that we were gone	Mən onun gözlərindən bilirdim, getmişdik
I would also think of her lover	Mən də onun sevgilisini düşünərdim
Both were greeted politely but reluctantly	Hər ikisi nəzakətlə, lakin həvəssiz qarşılandı
I love how they look with them	Onlarla necə göründüyünü sevirəm
I spent the night	Gecəni keçirtdim
I have a store to open	Açacağım mağazam var
I had to do something quickly	Tez bir şey etməliydim
I mean, he's five seconds behind you	Demək istəyirəm ki, o, səndən beş saniyə sonra
I told her you were pregnant	Mən ona dedim ki, hamiləsən
The young cat is almost one year old	Gənc pişik, demək olar ki, bir yaşında
I couldn't see him like that	Mən onu belə görə bilməzdim
I couldn't do any of this without you	Mən sənsiz bunların heç birini edə bilməzdim
I shouldn't have hit you	Mən səni vurmamalıydım
I didn't want a lifelong commitment either	Mən də ömürlük öhdəlik istəmirdim
I hoped you would be logical	Ümid edirdim ki, məntiqli olacaqsınız
I'm late, I'm too late	Mən gecikmişəm, çox gecikmişəm
I read straight	düz oxumuşdum
A place to recommend	Tövsiyə etmək üçün bir yer
I pulled the drawer next to my bed	Yatağımın yanındakı siyirməni çəkdim
I can't think of anything	Mən heç nə düşünə bilmirəm
I had no chance to escape	Qaçmaq şansım yox idi
I am a stranger	Mən kənar adamam
I wondered if people would remember us after we left.	Düşündüm ki, biz gedəndən sonra insanlar bizi xatırlayacaqmı?
I just finished the trend	Trendi yenicə bitirdim
I was asleep	Axı mən yuxuda idim
The opposite happened during the rainy season	Yağışlı mövsümdə bunun əksi baş verdi
I took a deep breath and stumbled to my knees	Nəfəs aldım və dizlərimə büdrədim
This was corrected in later editions	Bu, sonrakı nəşrlərdə düzəldildi
I added them all and saved a ton	Mən hamısını əlavə etdim və bir ton qənaət etdik
Very good use of the franchise	Franchise-dən çox yaxşı istifadə
I also wanted to be a good editor	Mən də yaxşı redaktor olmaq istəyirdim
I was twelve years old then	Onda on iki yaşım var idi
I can't remember the order of things anymore	Artıq işlərin sırasını xatırlaya bilmirəm
It seems they took it	Deyəsən götürdülər
I did not intend to jump on you	Mən sənin üstünə tullanmaq fikrində deyildim
I just know you would do it	Mən sadəcə bilirəm ki, sən bunu edərdin
I made a mistake	Mən səhv etmişəm
I firmly said that it would be better if he went with me	Mən qətiyyətlə dedim ki, mənimlə getsə yaxşı olar
I told myself that there was nothing	Özümə dedim ki, heç nə yoxdur
An error transition must be provided	Bir səhvə keçid təmin edilməlidir
I didn't think you would come back so soon	Bu qədər tez dönəcəyinizi düşünməzdim
I tried to catch you	Mən səni tutmağa çalışdım
I have a sharp pain in my chest	Sinəmdə kəskin ağrı hiss edirəm
I was clear and empty	Mən aydın və boş idim
Personally, I will make sure you get some sleep	Şəxsən mən sənin bir az yatmağına əmin olacağam
I passed everyone once and continued	Hər kəsin yanından bir dəfə keçdim və davam etdim
I just accepted	Yenicə qəbul etmişəm
It seems to me that there was cooperation between the regions	Mənə elə gəlir ki, rayonlar arasında əməkdaşlıq var idi
But all this was not on the basis of music	Ancaq bunların hamısı musiqi zəminində deyildi
Membership was by application for all positions	Üzvlük bütün vəzifələr üçün ərizə ilə idi
I didn't seem to see him forever	Mən onu əbədi olaraq görməmişdim, deyəsən
I think my father knew he was going to be killed	Düşünürəm ki, atam onun öldürüləcəyini bilirdi
They were offered to go home for free on military planes	Onlara hərbi təyyarələrdə pulsuz evə getmək təklif olunub
I was waiting for them to be returned to the camera	Gözləyirdim ki, kamerama qaytarılacaqlar
I understand that it sounds crazy	Mən başa düşürəm ki, bu çılğın səslənir
Otherwise I would not do it	Əks halda bunu etməzdim
Below I describe two ways to do this	Aşağıda bunu etməyin iki yolunu təsvir edirəm
I go in and turn on the light	İçəri girib işığı yandırıram
I thought briefly about support groups for parents	Valideynlər üçün dəstək qrupları haqqında qısaca düşündüm
They were in a difficult situation	Onlar çətin vəziyyətdə idilər
I couldn't, my fingers refused to move	Edə bilmədim, barmaqlarım tərpənməkdən imtina etdi
I felt good and happy	Özümü yaxşı və xoşbəxt hiss edirdim
I tremble and pull my coat closer to me	Mən titrəyib paltomu özümə yaxınlaşdırıram
I also close my media player	Media pleyerimi də bağlayıram
The black version of the then popular crew was cut	O zamanlar məşhur olan ekipajın qara versiyası kəsildi
A large team of highly qualified writers	Yüksək ixtisaslı yazıçılardan ibarət böyük bir komanda
I told them not to play with such things	Onlara dedim ki, belə şeylərlə oynamayın
I did not dare to tell anyone about the money	Pulu heç kimə deməyə cəsarət etmədim
I grew old with you	Səninlə yanımda qocaldım
I try hard to control my temper	Əsəbimi cilovlamağa çox çalışıram
I also have to wear my clothes	Mən də paltarımı geyinməliyəm
I remember an incident that happened at that time	Həmin vaxt baş vermiş bir hadisəni xatırlayıram
I struggled to escape, but to no avail	Mən xilas olmaq üçün mübarizə apardım, amma faydası olmadı
I'm looking back and forth in the parking lot on the street	Küçədə dayanacaqda irəli-geri axtarıram
I haven't come home yet	Mən də hələ evə gəlməmişəm
I really enjoyed singing this beautiful song	Bu gözəl mahnını oxumaqdan çox zövq aldım
I have to live myself	Özümü yaşamalıyam
I turn in my chair	Kresloda dönürəm
I was indescribably disappointed	Sözlə ifadə edilə bilməyəcək qədər məyus oldum
I was not looking for a change	Dəyişiklik axtarmırdım
I will try to be more comprehensive	Daha hərtərəfli olmağa çalışacağam
I returned home at about eleven o'clock	Saat on bir radələrində evə qayıtdım
I would like you to be a diplomat, not an automatic fighter	Avtomatik döyüşməkdənsə, diplomatik olmağınızı istərdim
I look at the accusation with extreme loyalty	Mən hədsiz sədaqətlə ittihama baxıram
I prepared something to help	Kömək etmək üçün bir şey hazırladım
I'm leading, you follow	Mən rəhbərlik edirəm, siz də izləyin
I can't read you at all	Mən səni heç oxuya bilmirəm
I testify against you	Mən sənin əleyhinə şahidlik edirəm
The smallest of the two groups achieved its goal	İki qrupdan kiçiyi öz məqsədinə çatdı
I want a full report on the table	Mən masamın üstündə tam hesabat istəyirəm
I decided to charge my hearing aids	Eşitmə cihazlarımı doldurmaq qərarına gəldim
I only heard about the explosion two days ago	Mən yalnız iki gün əvvəl partlayış xəbərini eşitdim
Two years later, a wooden house was built	İki ildən sonra taxta yığıncaq evi tikildi
I try spring cleaning	Mən bahar təmizliyinə çalışıram
I wouldn't pay much attention to what he said	Onun dediklərinə çox da əhəmiyyət verməzdim
A day full of uninterrupted political giving and receiving	Fasiləsiz siyasi vermək və almaqla dolu bir gün
Really handsome and smart kid	Həqiqətən yaraşıqlı və ağıllı uşaq
I had that idea in my mind	beynimde o fikir var idi
I did not know what happened to me	Başıma nə gəldiyini bilmədim
I grab it and shoot a dash in my room	Mən onu tuturam və öz otağıma tire vururam
I was convinced of that now	Mən indi buna əmin idim
I forgot the guitar	Gitaranı unutmuşdum
I ran downstairs and pushed the front door	Qaçıb aşağı düşdüm və ön qapını itələdim
Many of you have done that	Bir çoxunuz bunu etmisiniz
I wanted to leave him and forget	Onu tərk edib unutmaq istəyirdim
A completely new stone monster	Tamamilə yeni bir daş canavar
I want you to think about it	Bu barədə düşünməyinizi istəyirəm
I did it and he published it	Mən bunu etdim və o nəşr etdi
I will take him myself	Mən özüm ona aparacağam
I know when I will choose my fights	Döyüşlərimi nə vaxt seçəcəyimi bilirəm
The examination was there	Ekspertiza orada idi
I can enjoy my future right now	Bu anda gələcəyimdən zövq ala bilərəm
I also love the rocks because they are so interesting	Mən də qayaları sevirəm, çünki onlar çox maraqlıdırlar
I planned to do the same	Mən də eyni şeyi etməyi planlaşdırırdım
I lean over and kiss her long and slowly	Mən ona əyilib uzun və yavaş öpürəm
There can be no better memory	Bundan gözəl xatirə ola bilməz
I think we will be fine with his help	Düşünürəm ki, onun köməyi ilə yaxşı olacağıq
I was not used to it at all	Mən buna ümumiyyətlə öyrəşmirdim
We leave the door in half an hour	Yarım saatdan sonra qapıdan çıxırıq
I did not fully recover	Mən tam sağalmamışdım
I was right about the size of the fireplace	Şöminənin ölçüsü ilə bağlı haqlı idim
The world began to recover in peace	Dünya sülh içində bərpa olunmağa başladı
Groves as project director	Groves layihə direktoru kimi
I need to apply for a credit card	Mənə kredit kartı üçün müraciət etmək lazımdır
I must admit that he was crushed	Etiraf edim ki, o əzilmişdi
I didn't care if his lips burned mine	Onun dodaqlarının mənimkini yandırmasına əhəmiyyət vermədim
I looked around and something hit me	Ətrafa baxdım və mənə nəsə dəydi
After all, I fly on time	Axı mən vaxtında uçuram
I wonder if he will ever?	Görəsən nə vaxtsa edəcəkmi?
I passed through them and they left me	Mən onların arasından keçdim və onlar mənim ətrafımdan ayrıldılar
I'll come down with you	Mən səninlə enəcəyəm
I have chosen the path of truth	Mən həqiqət yolunu seçmişəm
I was not with him	Mən onunla bərabər deyildim
I step back and look inside again	Geri addımlayıram və yenidən içəri baxıram
I can't say enough about this experience	Bu təcrübə haqqında kifayət qədər müsbət deyə bilmərəm
I know someone is coming for it	Bilirəm ki, kimsə bunun üçün gəlir
I knew him well	Mən onu yaxşı tanıyırdım
I understood that he was his family	Onun ailəsi olduğunu başa düşdüm
I had to go and get something	Gedib bir şey almalıydım
I should have done better	Mən daha yaxşı etməliydim
A handsome boy caught me looking at him	Gözəl bir oğlan məni ona baxarkən tutdu
I had a chance with him	Onunla şansım var idi
A warm, pleasant drink or a soft, comfortable bed	İsti, xoş içki və ya yumşaq, rahat yataq
Then I asked him to expand why it was a philosophy	Sonra mən ondan bunun niyə fəlsəfə olduğunu genişləndirməsini xahiş etdim
I like reading books, traveling and running	Kitab oxumağı, səyahət etməyi və qaçmağı xoşlayıram
Since then, I have lost track of all the time	O vaxtdan bəri bütün zamanların izini itirdim
I look forward to seeing you, sir	Mən gözləyirəm ki, bu, siz olasınız, möhtərəm cənab
What we need is a neutral site	Bizə lazım olan neytral saytdır
I enjoyed being different from them	Onlardan fərqli olmaqdan həzz alırdım
I was not sure how long the network would last	Mən şəbəkənin nə qədər davam edəcəyinə əmin deyildim
I was amazed at how good this set was	Bu dəstin nə qədər yaxşı olduğuna təəccübləndim
I have always done my job	Həmişə işimi yerinə yetirmişəm
I would not be the first	Mən birinci olmazdım
I only came out later	Mən ancaq sonra çıxdım
I delete it for him	Mən onu onun üçün silirəm
I sighed and stood up	Mən ah çəkib ayağa qalxdım
I wonder where he was taken?	Maraqlıdır, onu hara aparıblar?
I'll see you when he comes out	Üzünə çıxanda səni görəcəyəm
I hear people standing outside	Çöldə insanların dayandığını eşidirəm
A larger claim was subject to a relatively larger cut	Daha böyük bir iddia nisbətən daha böyük kəsilməyə məruz qaldı
I would strongly recommend them	Mən onları şiddətlə tövsiyə edərdim
I fell asleep shortly after the driver	Sürücüyə çox keçmədən yuxuya getdim
I chose it for thirty minutes	Mən onu otuz dəqiqə seçdim
I think you both won	Düşünürəm ki, hər ikiniz bunu qazandınız
I implemented the plan again	Planı yenidən həyata keçirdim
I used black as a contrast	Kontrast olaraq qara rəngdən istifadə etdim
I also need a new suit	Mənə də yeni kostyum lazımdır
I have to go somewhere	Mən bir yerə getməliyəm
I will not be oppressed anymore	Mən daha sıxışdırılmayacağam
I am definitely out of office	Mən mütləq vəzifədən kənardayam
A simple feeling of not being alone	Tək olmamağın sadə bir hissi
I lay down next to him	Mən onun yanında uzandım
I took out the trash without asking	Heç soruşmadan zibil qutusunu çıxartdım
I'm busy with scientific facts, ma'am	Elmi faktla məşğulam, xanım
They can both contain and use them	Həm onları ehtiva edə, həm də istifadə edə bilərlər
I doubt he will tolerate it	Onun buna dözəcəyinə şübhə edirəm
I know how these orders are given	Mən bu əmrlərin necə verildiyini bilirəm
I went in and had to lie	İçəri girdim, yalan danışmalı oldu
I think we study at the same school	Məncə eyni məktəbdə oxuyuruq
I look forward to reading more from you	Sizdən daha çox oxumaq üçün səbirsizlənirəm
I shook my head without waiting for him to see me	Məni görəcəyini gözləmədən başımı tərpətdim
I came here for a reason	Mən bura bir səbəbə görə gəldim
My life would end	Həyatım bitəcəkdi
I dedicate myself to you and your ways	Özümü sənə və sənin yollarına həsr edirəm
I never felt lost again	Özümü daha itmiş hiss etməmişdim
One day in my life passed normally	Həyatımda bir gün normal keçdi
I said the word out loud	Mən sözü ucadan dedim
I wouldn't want him to see me ugly	Məni çirkin gördüyünü istəməzdim
I feel it as strong as you	Mən də bunu sizin kimi güclü hiss edirəm
I could do it with your help, in fact	Sizin köməyinizlə edə bilərdim, əslində
I knew we wanted a problem	Bilirdim ki, problem istəyirik
Length slightly below the knee	Dizdən bir az aşağı uzunluq
I called for a beer	Bir pivə pivə çağırdım
I love that they represent your ancestors	Mən onların əcdadlarınızı təmsil etmələrini sevirəm
I went home and did not expect to see him again	Evə getdim, onu bir daha görəcəyimi gözləmədim
I think he goes through with it	Düşünürəm ki, o, bununla da keçir
Part of him was surprised by the answer	Onun bir hissəsi cavabdan təəccübləndi
A lot of robot training work, ha ha	Bir çox robot təlimi işi, ha ha
I stopped here because it seemed like a good point	Burada dayandım, çünki yaxşı bir nöqtə kimi görünürdü
I went to the table and stood next to his head	Mən masaya tərəf getdim və onun başının yanında dayandım
I lean against the wall and cross my arms	Divara söykənib qollarımı da çarpazlayıram
I think there is a lot of anger	Məncə, çox qəzəb var
I have my cell phone with me	Cib telefonum yanımdadır
I hope my clothes smell good	Ümid edirəm ki, paltarlarım xoş ətirlidir
I try to throw the blanket over my feet	Ayaqlarımdakı yorğanı atmağa çalışıram
Maybe it was written for a special occasion	Ola bilsin ki, xüsusi bir hadisə üçün yazılıb
I want to be as strong as him	Mən də onun kimi güclü olmaq istəyirəm
I buy them with pork	Mən onları donuz əti ilə alıram
I know your feelings	Mən sənin hisslərini bilirəm
I wish it weren't so beautiful	Kaş ki, o qədər gözəl olmasaydı
I was careless and stupid	Mən ehtiyatsız və axmaq idim
I had birthday guests and it was very romantic	Doğum günü qonaqlarım var idi və bu çox romantik idi
Several people stopped on the street	Küçədə bir neçə nəfər dayandı
I knew how to pay for all my school clothes	Bütün məktəb paltarlarımı necə ödədiyini bilirdim
He continued to work for mercy throughout his life	Ömrü boyu mərhəmət işlərində davam etdi
I found that station and it had no customers	Mən o stansiyanı tapdım və onun müştərisi yox idi
The reduction phase is complex	Azaltma mərhələsi mürəkkəbdir
I wanted to give you something	Mən sizə bir şey vermək istədim
After a while he took a step back	Bir az sonra o geri addım atdı
I am proud of his strength and spirit	Mən onun gücü və ruhu ilə fəxr edirəm
I practiced for three hours every day	Hər gün üç saat mənəvi məşq etdim
I did not intend to close the door	Qapını bağlamaq fikrində deyildim
I contacted my cousin	Mən əmim oğlu ilə əlaqə saxlamışam
I still have them all and they are good	Məndə hələ də hamısı var və onlar yaxşıdır
I have it in writing	Məndə yazılı şəkildə var
I would know him everywhere	Mən onu hər yerdə tanıyacaqdım
I smiled and continued on my way	Mən gülümsədim və yoluma davam etdim
I lived alone for a hundred years	Mən yüz il tək yaşamışam
I hope you find it	Ümid edirəm ki, onu tapacaqsınız
I raise my eyebrows at it	Mən buna qaşlarımı qaldırıram
I bought supplies, changed the room, and started painting again	Təchizat aldım, otağı dəyişdirdim və yenidən rəsm çəkməyə başladım
I look at him over my shoulder	Mən çiynimin üstündən ona baxıram
I could feel their eyes	Baxışlarını hiss edirdim
I was proud of my students	Tələbələrimlə fəxr edirdim
I knew something was wrong	Nəyinsə səhv olduğunu bilirdim
The statue is mounted on a square base	Heykəl kvadrat bazaya quraşdırılmışdır
It was because he wanted to know me	Məni tanımaq istədiyinə görə idi
I wanted to do it right	Mən bunu düzgün etmək istədim
I could not see where he built it	Mən onun harada qurduğunu görə bilmədim
I let go and went face to face with him	Mən buraxdım və onunla üz-üzə getdim
I had not seen him for a long time	Mən onu uzun müddətdir görməmişdim
I pushed the chair back and stood up	Kreslonu geri itələdim və ayağa qalxdım
I want to buy a room in this hotel	Mən bu oteldən otaq almaq istəyirəm
I was ten years old then	O vaxt mənim on yaşım var idi
A familiar sense of calm filled him	Tanış bir sakitlik hissi onu doldurdu
I looked deep into my soul	Ruhuma dərindən baxdım
I looked in my luggage	Mən baqajıma baxdım
I was a little full of myself	Özümlə bir az da dolmuşdum
I can help him, but we must continue to act	Mən ona kömək edə bilərəm, amma biz hərəkətə davam etməliyik
I do not suffer lightly from fools	Mən axmaqları yüngülcə əziyyət çəkmirəm
I didn't expect you to see through him	Onun vasitəsilə görməyinizi gözləmirdim
A parcel was removed from the back of the saddle	Yəhərin arxasından bir bağlama çıxarılmışdı
A face appears on my face	Mənim üzümün üstündə bir üz görünür
I am very proud to be your grandmother	Mən sizin nənəniz olmaqdan çox qürur duyuram
I wanted my wedding day to be perfect	Toy günümün mükəmməl olmasını istədim
I take care of your family	Mən sizin ailənizin qayğısına qalıram
I like to have fun in the shower	Duşda əylənməyi xoşlayıram
I can only imagine what he was going through	Onun nələr yaşadığını ancaq təsəvvür edə bilirəm
I was a little worried, to be honest	Bir az narahat oldum, düzünü desəm
I think everyone should know that	Mənə elə gəlir ki, hamı bunu bilməlidir
I did not intend to be an assistant	Köməkçi olmaq fikrində deyildim
The center was to be an airport	Mərkəz hava limanı olmalı idi
He was an only child	O, tək uşaq idi
I step to the left to start the car	Maşını tərpətmək üçün sola addımlayıram
A similar trend was observed in productivity	Oxşar tendensiya məhsuldarlıqda da müşahidə edilmişdir
I walked in the woods and found a house	Meşədə gəzdim və bir ev tapdım
I thought the last picture was the most interesting	Sonuncu şəkli ən maraqlı hesab etdim
I never met his mother	Onun anası ilə heç görüşməmişdim
I have a strange sense of humor	Qəribə yumor hissim var
I will probably send your grandmother here as well	Mən yəqin ki, sənin nənəni də bura göndərərəm
After a while it dried	Bir az sonra qurudu
I started the car and went to the highway	Maşını işə salıb magistral yola getdim
I would like to attend	Mən orada iştirak etmək istərdim
I miss him like crazy	Mən dəli kimi onun üçün darıxıram
I had to go shopping first to get supplies	Təchizat almaq üçün əvvəlcə alış-verişə getməli idim
I couldn't let the little boy down easily	Mən balaca oğlanı asan ruhdan sala bilməzdim
I have to solve it	Mən bunu həll etməliyəm
I was angry with my situation	Vəziyyətimə qəzəbləndim
The players ran in one direction	Oyunçular bir istiqamətə qaçdılar
I know what it is	Bunun nə olduğunu bilə bilərəm
I have a history of anxiety and depression	Anksiyete və depressiya tarixim var
I promised what part I would add this week	Bu həftə hansı hissəni əlavə edəcəyimə söz verdim
I hope your paths cross	Ümid edirəm ki, yollarınız kəsişib
I think it was very good	Məncə, çox yaxşı alındı
I liked it when his eyes were clear	Gözləri aydın olanda xoşuma gəlirdi
I have practically ruined your reputation	Mən sizin reputasiyanızı praktiki olaraq məhv etdim
I had to leave some places open for translation	Tərcümə üçün bəzi yerləri açıq buraxmalı oldum
I turn in his direction	Mən onun istiqamətinə dönürəm
I also had a father's idea	Mənim də ata fikrim var idi
I knew we had no choice	Mən bilirdim ki, seçimimiz yoxdur
I couldn't breathe because the weather was hard	Hava sərtləşdiyindən nəfəs ala bilmirdim
I was having dinner tonight	Bu axşam yeməyimi içərdim
I could not close my eyes	Gözlərimi bağlaya bilmədim
I mean, you never know	Demək istəyirəm ki, heç vaxt bilmirsən
I hope your pockets are not empty	Ümid edirəm ki, cibləriniz boş deyil
I would change	dəyişəcəkdim
But I still do not believe you	Ancaq mən hələ sizə inanmıram
I believe that this will only make the situation worse	İnanıram ki, bu, yalnız vəziyyəti daha da pisləşdirəcək
I would hate employees to be aware of this	İşçilərin bu barədə məlumatlı olmasına nifrət edərdim
I led them astray	Mən onları yoldan çıxartdım
I mean, he's one of those older creatures	Demək istəyirəm ki, o, yaşlı məxluqlardan biridir
I hope so	Ümid edirəm ki, həqiqətən də belə ola bilər
I promised him food	Mən ona yemək vəd etdim
I looked quietly at the kitchen	Sakitcə mətbəxə baxdım
I hope you can feel it	Ümid edirəm ki, siz bunu hiss edə bilərsiniz
It was really easy	Həqiqətən asan idi
I really enjoyed my visit and meeting	Ziyarətimdən və görüşməkdən çox zövq aldım
I waited, but he never came to see me again	Gözlədim, amma bir daha məni görməyə gəlmədi
I told him it was physically impossible	Mən ona bunun fiziki imkansızlıq olduğunu söylədim
A girl's best friend	Bir qızın ən yaxşı dostu
I wanted to stay where he was	Onun olduğu yerdə qalmaq istəyirdim
A marker can also be included	Bir marker də daxil edilə bilər
I hope it will not create a show for me	Ümid edirəm ki, mənim üçün tamaşa yaratmayacaq
I had no idea when	Mənim zaman anlayışım yox idi
Gilbert received the play from his grateful widow	Gilbert tamaşanı minnətdar dul arvadından aldı
I felt a little jealous in his voice	Onun səsində bir az qısqanclıq hiss edirdim
I will talk about this later	Bu haqda daha sonra danışacağam
I am building this station next to the king	Mən bu stansiyanı padşahın yanında yaradıram
I'm not going to keep the boy alive	Oğlanı yaşatmayacağam
I wouldn't do it if I didn't have to	Lazım olmasa belə etməzdim
I need to know that	Mən bunları bilməliyəm
I even bought it on the weekend	Hətta istirahət günü də aldım
I waited for them at the door	Qapının ağzında onları gözlədim
I resisted the urge to listen	Mən qulaq asmaq istəyinə qarşı çıxdım
Stupid, drunk, summer vacation run	Axmaq, sərxoş, yaz tətili qaçışı
I didn't expect to talk	Danışmağı gözləmirdim
I want more than that, more than that	Mən bundan daha çox istəyirəm, bundan çox
I always have to tell myself to eat slowly	Həmişə özümə yavaş-yavaş yemək deməliyəm
I was not the person he admired	Mən onun heyran olduğu adam deyildim
In fact, I was not so enchanted	Mən əslində bu qədər sehrə məruz qalmadım
I'm worried about him	Mən ondan narahatam
I take the TV out of the box	Televizoru qutudan çıxarıram
I quickly passed the destroyed school	Sürətlə dağılmış məktəbdən keçdim
I have never seen anything in one place	Mən heç vaxt bir yerdə olanı görməmişəm
I read about your world	Mən sizin dünyanız haqqında oxumuşam
I knew he always lived	Bilirdim ki, o, hər zaman yaşayırdı
Girls can go to home or agricultural services	Qızlar ev və ya kənd təsərrüfatı xidmətinə gedə bilərlər
A dim light fell in his eyes	Gözlərində sönük bir işıq çökdü
Although I understand his point	Baxmayaraq ki, onun fikrini başa düşürəm
At the end of that year, the partnership broke up	Həmin ilin sonunda ortaqlıq dağıldı
I was still happy with it	Mən hələ də bundan məmnun idim
I blinked, mostly for my own good	Gözlərimi zillədim, ən çox da öz xeyrim üçün
All I knew was that he was looking at me	Mən yalnız onun mənə nəsə baxdığını bilirdim
I held out my hand	Əlimi uzadıb götürdüm
I wanted her to smile again	Mən onun gülümsəməsini geri istədim
I was very proud of him that day	O gün onunla çox fəxr etdim
I looked down on all the other churches	Mən bütün digər kilsələrə yuxarıdan aşağı baxdım
I realized it wasn't real	Onun real olmadığını başa düşdüm
I switched from paper to smart phone	Kağızdan ağıllı telefona keçdim
I had never heard him say that	Onun belə danışdığını heç eşitməmişdim
I can do consulting work	Konsaltinq işi edə bilərəm
I believe that my illness is over	İnanıram ki, xəstəliyim bitdi
I will deal with all this	Mən bütün bunlarla məşğul olacağam
I love you and consider you my permanent wife	Mən səni sevirəm və daimi həyat yoldaşım hesab edirəm
When he became ill, I took him to the doctor	Xəstə olanda onu həkimə apardım
I wish he would come back	Kaş ki geri dönsün
I have never had such an experience	Heç vaxt belə bir təcrübəm olmayıb
I have to get your gift	Mən sənin hədiyyəni almalıyam
I have to get up now	Mən indi qalxmalıyam
I felt my throat tighten	Hiss etdim ki, boğazım üstümə bağlanır
I thought the same thing about you	Mən də sənin haqqında eyni şeyi düşünürdüm
I did not lose hope that I would achieve great results	Böyük nəticələr əldə edəcəyimə ümidimi itirmədim
I can't think of anything else	Başqa cür də ola biləcəyini düşünə bilmirəm
A familiar face caught his attention and caught him	Bir tanış sima onun diqqətini çəkdi və onu tutdu
I surrendered to the will and did it	Mən istəyə təslim oldum və bunu etdim
I have always looked at how this is possible	Mən həmişə bunun necə mümkün olacağına baxmışam
I can't feel my body anymore	Artıq bədənimi hiss edə bilmirəm
I will not allow	icazə verməyəcəyəm
I could destroy all the evil in the world	Dünyadakı bütün pisliyi məhv edə bilərdim
I went a little further to give them more space	Onlara daha çox yer vermək üçün bir az irəlilədim
I will win in the end	Sonda qalib olacam
I can't solve it on my own	Bunu öz başımda həll edə bilmirəm
The new consciousness of the masses will take root	Kütlələrin yeni şüuru kök salacaq
I heard them before I found the body	Cəsədi tapmazdan əvvəl onları eşitdim
I saw you in my dreams	Səni xəyallarımda görmüşəm
I did not have many problems	Çox problemim yoxdu
Today, the legend is almost forgotten	Bu gün əfsanə demək olar ki, unudulub
I straighten my back and force myself to control	Arxamı düzəldirəm və özümü idarə etməyə məcbur edirəm
Of course, I caught their attention	Sözsüz ki, onların diqqətini çəkdim
The sound did not meet our goals	Səs bizim məqsədlərimizə uyğun gəlmədi
I could never accept such a religion	Mən heç vaxt belə bir dini qəbul edə bilməzdim
I was waiting for a bigger piece	Daha böyük bir parça gözləyirdim
I ran to the sidewalk and looked at him	Mən səkiyə qaçıb ona baxdım
I was obviously happy about something	Mən açıq-aydın bir şeyə sevindim
I'm screaming and he's here	Mən qışqırıram və o buradadır
I want something big, something special	Mən böyük bir şeyin, xüsusi bir şeyin olmasını istəyirəm
I was hoping for a smaller solution	Daha kiçik bir həllin olduğuna ümid edirdim
I knew it was far from physical	Mən bilirdim ki, bu, fiziki cəhətdən çox uzaqdır
Now I feel worse than ever	İndi özümü həmişəkindən daha pis hiss edirəm
Many police cases are details	Bir çox polis işi detallardır
I did not know how to answer him	Mən ona necə cavab verim bilmədim
One historian called it suicide	Bir tarixçi bunu intihar adlandırıb
I know this is not true	Bunun doğru olmadığını bilirəm
I knew he would understand	Başa düşəcəyini bilirdim
I even brought my girlfriend there once	Hətta bir dəfə sevgilimi də ora gətirmişdim
A dream of having a child was the same every year	Uşağı olan bir xəyal, hər il eyni idi
I always wake up with a head full of thoughts	Mən həmişə fikirlərlə dolu bir başımla oyanıram
I write mostly about my life	Ən çox öz həyatımdan yazıram
I watched him go where his car seemed to be	Mən onun maşını olduğu görünən yerə getməsini izlədim
I should have been with him	Onunla olmali idim
I can use someone like you	Sənin kimi birini istifadə edə bilərəm
It was more of his time	Daha çox onun vaxtı yetişmişdi
I said that was the case when he returned	Mən dedim ki, o, qayıdandan sonra belə olub
I got there on time	Mən ora vaxtında çatdım
I knew where to find him	Mən onu haradan tapacağımı bilirdim
A collection of old and new songs	Köhnə və yeni mahnılar toplusu
I couldn’t get away from the bathroom	Hamamdan uzaqlaşa bilmirdim
The title track was released as a single	Başlıq treki single olaraq buraxıldı
I would like it to be mentioned in the announcement	Elanda qeyd olunmasını istərdim
I'm slower, too	Mən də, daha yavaş
I see some new faces	Bəzi yeni simalar görürəm
I could probably use it to my advantage	Yəqin ki, bundan öz xeyrimə istifadə edə bilərdim
I could use help	Köməkdən istifadə edə bilərdim
It didn't seem to work	Deyəsən, işə yaramadı
I have been cooking in this house for many years	Uzun illərdir bu evdə yemək bişirirəm
I looked at them with gratitude	Mən onlara minnətdarlıqla baxdım
I can't do that yet	Mən bunu hələ bacarmıram
I just wanted one of them to say something	Sadəcə onlardan birinin nəsə deməsini istədim
I have to read everything	Mən hər şeyi oxumalıyam
I didn't think my story was so interesting	Hekayəmin bu qədər maraqlı olduğunu düşünmürdüm
I just needed to cool down a bit	Sadəcə bir az soyumağa ehtiyacım var idi
I need to see you alone as soon as possible	Ən qısa zamanda səni tək görməliyəm
I fly down the stairs	Mən pilləkənlərlə uçub enirəm
I did not find anything interesting on the way	Yolda maraqlı heç nə tapmadım
I was afraid to tell others what we had learned	Öyrəndiklərimizi başqalarına söyləməkdən qorxdum
I will not be otherwise	Məndə başqa cür olmayacaq
I never knew there were girls like her	Onun kimi qızların olduğunu heç bilmirdim
A few nice things worth noting	Qeyd etməyə dəyər bir neçə gözəl şey
Of course, the suicide mission	Təbii ki, intihar missiyası
I know it is today	Bilirəm ki, bu gündür
I made a good part of it	Mən bunun yaxşı bir hissəsini düzəltdim
I could hear him crying in the hallway	Mən dəhlizdən onun ağladığını eşidirdim
So you have no money	Yəni pulunuz yoxdur
I wanted to say no to him	Ona yox demək istədim
I worked on many small games with my fellow students	Tələbə yoldaşlarımla çoxsaylı kiçik oyunlar üzərində işlədim
I almost came face to face with him	Onunla az qala üz-üzə gəldim
I wanted to do as he asked	Onun xahiş etdiyi kimi etmək istədim
I just hate this hard place	Mən sadəcə bu sərt yerə nifrət edirəm
I had to find the answers myself	Cavabları özüm tapmalı idim
I have a lesson tomorrow	Sabah dərsim var
I can't stay away from them for my own heart	Mən öz ürəyim üçün onlardan uzaqlaşa bilmərəm
I wanted to feel his bare skin on me	Onun çılpaq dərisini mənim üzərimdə hiss etmək istəyirdim
I slide down his back	Mən onun kürəyindən aşağı sürüşürəm
I assured them that the president was waiting for me	Mən onları əmin etdim ki, prezident məni gözləyir
I was waiting for him to ask me to stay	Məndən qalmağımı xahiş edəcəyini gözləyirdim
I always have something	Məndə həmişə nəsə olur
I do not know the references to the evidence	Mən sübutlar üçün istinadları bilmirəm
I was listening to something	Nəsə dinləyirdim
I am satisfied with the services provided so far	Bu günə qədər göstərilən xidmətlərdən razıyam
I can't get enough of it	Mən ondan doya bilmirəm
I never understood what they saw then	Onda nə gördüklərini heç vaxt başa düşə bilmədim
With my free hand, I helped everyone get on the ship	Boş əlimlə hər birinə gəmiyə qalxmağa kömək etdim
I can't stand boredom	Darıxmağa dözə bilmirəm
I never knew my father	Mən atamı heç tanımırdım
I have a volunteer apple tree in my backyard	Arxa həyətimdə könüllü alma ağacım var
But that was simply not the case	Amma sadəcə olaraq belə deyildi
I have ten mouths to feed	Yedirmək üçün on ağzım var
I was married for several years	Mən bir neçə il evli idim
I made contact	əlaqə qurdum
I have never been free from this	Mən bundan heç vaxt azad olmamışam
I am faithful to my god	Mən allahıma sadiqəm
You need to be good for four weeks	Dörd həftə yaxşı olman lazımdır
I was told that this is a means of wine	Mənə dedilər ki, bu şərab vasitəsidir
I could not see that it took us anywhere	Bunun bizi heç bir yerə apardığını görə bilmədim
I had to learn how to block it	Mən onu necə bloklayacağımı öyrənməliydim
I prefer you without a hat	Mən sizə papaqsız üstünlük verirəm
I understand that they also hid	Başa düşürəm ki, onlar da gizləniblər
I want to work with him	Mən onunla işləmək istəyirəm
I grab her face and kiss her again	Üzünü tutub yenidən öpürəm
I wish it were	Kaş ki, o olsun
I'm watching his voice	Mən onun səsini izləyirəm
I could not escape from it	Mən ondan qaça bilmədim
I have a mission for you	Sizin üçün bir missiyam var
I can withdraw my consent at any time	İstənilən vaxt razılığımı geri götürə bilərəm
I could no longer see the material objects	Mən artıq maddi obyektləri görə bilmirdim
I did not tell him about it	Mən ona bu barədə heç nə demədim
I could not fully accept all this	Bütün bunları tam qəbul edə bilmədim
I ordered him to take off his hat	Mən ona papağını çıxartmağı əmr etdim
I looked at him and raised my eyebrows	Mən ona baxıb qaşlarımı qaldırdım
Real, real, friendly	Həqiqi, həqiqi, dost
I hug him and drag him to the light	Onu qucaqlayıb işığa sürükləyirəm
Big little actress in a big little role	Böyük kiçik rolda böyük kiçik aktrisa
I have to sleep to remember him	Onu xatırlamaq üçün yatmalıyam
I will not discuss this in this section	Bu bölmədə bunu müzakirə etməyəcəyəm
I never thought to ask him	Ondan soruşmağı heç düşünmürdüm
A familiar form came into the spotlight	Bir tanış forma diqqət mərkəzinə düşdü
Finally, I was confident enough to approach the door	Nəhayət, qapıya yaxınlaşmaq üçün kifayət qədər əmin oldum
I knew his name was ringing somewhere	Bilirdim ki, onun adı hardasa zəng çalır
I wish you would call us more	Kaş ki, bizə daha çox zəng edəsən
I'll get you out of town	Səni şəhərdən çıxaracağam
I just sit and listen	Mən sadəcə oturub qulaq asıram
Then I sealed the feelings with black ink	Daha sonra hissləri qara mürəkkəblə möhürlədim
I had no better ideas	Daha yaxşı fikirlərim yox idi
I always appeal to them	Mən daim onlara müraciət edirəm
I do not have such a dilemma	Məndə belə dilemma yoxdur
I saw that his eyes were red	Gözlərinin qızardığını gördüm
I believe he had some concerns	İnanıram ki, onun bəzi narahatlığı var idi
I have just been told that he is dead	İndicə mənə dedilər ki, ölüb
I wish you a wonderful flight	Mən sizə gözəl uçuşu arzulayıram
A woman cannot understand these issues because they are complex	Qadın bu məsələləri başa düşə bilməz, çünki onlar mürəkkəbdir
I have teeth, but no hair	Dişlərim var, amma saçım yoxdur
I forbid you to go to him	Onun yanına getməyi qadağan edirəm
I read about those three girls in the newspaper	Mən qəzetdə o üç qız haqqında oxudum
I didn't need to understand it to believe it	İnanmaq üçün bunu başa düşməyə ehtiyacım yox idi
I remember the teacher telling me that they loved it	Yadımdadır ki, müəllim mənə bunu sevdiklərini demişdi
I turn off the radio just in case	Hər ehtimala qarşı radionu söndürürəm
I know people are misleading you	Bilirəm ki, insanlar sizi yoldan çıxarır
I had to agree again	Yenə razılaşmalı oldum
I was determined to help	Mən kömək etməkdə qərarlı idim
I'm already irritated with him	Onunla qıcıqlanmağım artıqdır
I just stand and look at him	Mən durub sadəcə ona baxıram
I will weave gold cloth for our dress	Geyinməyimiz üçün qızıl parça toxuyacağam
I was breathing hard and sweating from my back	Ağır nəfəs alırdım, kürəyimdən tər axırdı
When I was a bachelor, I knew a brother	Bakalavr vaxtımda bir qardaş tanıyırdım
I just can't believe what they're saying	İndicə dediklərinə inana bilmirəm
A little new technology can change a lot of things	Bir az yeni texnologiya çox şeyi dəyişə bilər
I heard a strange sound from the kitchen	Mətbəxdən qəribə səs eşitdim
At first, he did not enjoy the success of the team	O, əvvəlcə komanda uğurundan həzz almırdı
I can not miss this meeting	Bu görüşü qaçıra bilmərəm
Suddenly I regained my tempo	Bir anda tempimi bərpa etdim
Downloaders should pay attention to reading with them	Yükləmə onlarla oxumağa diqqət yetirməlidir
I heard the key to the light	İşığın açarını eşitdim
The final size and overall look amazed me	Son ölçüsü və ümumi görünüşü məni heyran etdi
I rarely went to the city	Mən nadir hallarda şəhərə gedirdim
I told her the baby was big	Mən ona körpənin böyük olduğunu söylədim
I don't have time to make discoveries	Kəşflərlə məşğul olmağa vaxtım yoxdur
I have never done this before	Mən əvvəllər bunu heç etməmişəm
I did it before and after, but not during	Mən əvvəl və sonra etdim, amma ərzində yox
I looked because it was rude	Kobud olduğu üçün baxdım
I showed the pistol	tapançanı göstərdim
I am pleased to have the details here	Burada təfərrüatlara sahib olmaqdan məmnunam
I chose a new specialty in college	Mən kollecdə yeni ixtisas seçdim
I drove him in my car last night	Dünən axşam onu ​​maşınımda gəzdirdim
But time and space were against him	Lakin zaman və məkan onun əleyhinə idi
I can't imagine your figure	Mən sizin fiqurunuzu təsəvvür edə bilmirəm
I think it will only continue	Düşünürəm ki, bu, yalnız davam edəcək
A big wave of light	Böyük bir işıq dalğası
I hope they can continue without me	Ümid edirəm ki, onlar mənsiz də davam edə bilərlər
I am officially notified	Mən rəsmi olaraq bildiriş verirəm
I see that you are all very interested in the afterlife	Görürəm ki, hamınız ölümdən sonrakı həyatla çox maraqlanırsınız
I dried myself with a towel made of clouds	Buluddan hazırlanmış dəsmal ilə özümü qurudum
I can see the silver of my skin among them	Dərimin gümüşünü onların arasından görə bilirəm
I have no prospects for marriage	Evlilik perspektivim yoxdur
I learned to shake my head and just walk away	Başımı tərpətməyi və sadəcə uzaqlaşmağı öyrəndim
I need to learn their connection	Mən onların əlaqəsini öyrənməliyəm
I lowered my weapon	Silahımı aşağı saldım
I could feel him getting closer	Mən onun getdikcə yaxınlaşdığını hiss edirdim
I said my opinion	Fikrimi demişdim
A significant part of his income came from advertising	Onun gəlirinin əhəmiyyətli bir hissəsi reklamdan gəlirdi
The problem is that something needs to be fixed	Problem bir şeyin düzəldilməli olduğunu göstərir
I have another question today	Bu gün daha bir sualım var
A new film tells the story	Yeni bir film hekayəni izah edir
I did not allow them to find us	Mən onlara imkan vermədim ki, bizi tapsınlar
These attacks resumed the following winter	Bu hücumlar növbəti qışda yenidən başladı
His training was also highly praised	Onun hazırlığı da yüksək qiymət alıb
I feel the need to argue this	Mən bunu mübahisə etməyə ehtiyac hiss edirəm
I think they are worth at least two million dollars	Düşünürəm ki, onların dəyəri ən azı iki milyon dollardır
I stopped the rod abruptly and hit the nail	Çubuğu qəfil dayandıraraq mismar vurdum
A little more bent at the shoulders, perhaps	Bir az daha çiyinlərində əyilmiş, bəlkə də
It is a wonderful service	Möcüzə bir xidmətdir
It turned out strange	Qəribə çevrilmişdi
I enjoy a woman with a sense of humor	Mən yumor hissi olan qadından həzz alıram
I was no longer so proud	Artıq o qədər də qürur duymurdum
I want to say that this is not an escape to the security ring	Demək istəyirəm ki, bu təhlükəsizlik halqasına qaçış deyil
I thank him and ask the group what they think	Ona təşəkkür edirəm və qrupdan nə düşündüklərini soruşuram
I approach him	Mən ona yaxınlaşıram
I doubt you will remember me	Məni xatırlayacağına şübhə edirəm
I wanted him the worst	Mən onu ən pis şəkildə istəyirdim
I was surprised that no relatives were seen	Heç bir qohumun görünməməsinə təəccübləndim
I shrugged and he went straight to bed	Mən çiyinlərini çəkdim və o, birbaşa yatağa getdi
The conversation was again about the complete closure of the line	Söhbət yenidən xəttin tamamilə bağlanması ilə bağlı yaranıb
I could not cope with it	Mən bunun öhdəsindən gələ bilməzdim
Apparently, a group came in and strengthened it	Deyəsən, bir qrup içəri keçib onu möhkəmləndirib
I returned his investment a few months later	Mən onun sərmayəsini bir neçə aydan sonra qaytardım
I can't get you out of my mind	Səni ağlımdan çıxara bilmirəm
I will not allow him to take you	Səni aparmasına icazə verməyəcəyəm
I admired her beauty	Mən onun gözəlliyinə heyran idim
I could not want more	Daha çox istəyə bilməzdim
I only have a one-room apartment	Mənim yalnız bir otaqlı mənzilim var
I once rode on horseback	Bir dəfə at belində oradan keçdim
They quickly became friends	Tez dost oldular
I have included some good pictures from my collection	Kolleksiyamdan bəzi yaxşı şəkilləri daxil etdim
The headquarters was an old stable	Qərargah köhnə at tövləsi idi
I would get an opinion on what he did	Onun nə etdiyi barədə rəy alacaqdım
Although I did not find it	Baxmayaraq ki, heç tapmadım
First of all, I paid attention to his hands	İlk növbədə onun əllərinə diqqət yetirdim
I have to keep shaking it	Mən onu silkələməyə davam etməliyəm
I really hope you understand that	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, bunu başa düşə bilərsiniz
I know he has my eyes and you have a smile	Bilirəm ki, onun mənim gözlərim və sənin gülüşün var
I can't tempt him	Mən onu başdan çıxara bilmirəm
I was as scared as he was	Mən də onun qədər qorxdum
I thought the first season was really special	Düşündüm ki, birinci sezon həqiqətən xüsusi idi
Some of him enjoyed it	Onun bir hissəsi bundan həzz alırdı
A woman who could not have children was not a woman	Uşaq sahibi ola bilməyən qadın qadın deyildi
I thought he was behind me	Düşündüm ki, o mənim arxamdadır
I was always lonely, but now I was crushed	Mən həmişə tənha idim, amma indi məni əzdi
There may be another war	Başqa bir müharibə ola bilər
I made it completely of wood	Mən onu tamamilə ağacdan düzəltdim
A single boy without weapons and armor	Silahı və zirehi olmayan subay oğlan
I could have prevented your torture	Mən sənin çəkdiyin işgəncələrin qarşısını ala bilərdim
A hand touched my head	Başıma bir əl toxundu
I was jealous of her beauty	Mən onun gözəlliyinə qısqanırdım
People have a better arm than they think	İnsanların düşündüyündən daha yaxşı qolu var
I wing it and think on my feet	Mən onu qanadlandırıram və ayaq üstə düşünürəm
The tail is also longer	Quyruğu da daha uzundur
I said it was good	Mən dedim ki, yaxşıdır
The phone light has just come on	Telefonun işığı təzəcə yanıb
I got the watch	Saatı almışam
I could put it that way	Mən bunu belə qoya bilərdim
Your work is one of the best lately	Son vaxtlar işiniz ən yaxşılardandır
I love this time of year	İlin bu vaxtını sevirəm
I was sure he didn't want me	Məni istəmədiyinə əmin idim
I accepted it as normal many times	Mən onu dəfələrlə normal qəbul etmişdim
I know this is not a real correction	Mən bilirəm ki, bu, əsl düzəliş deyil
But the film captures him	Amma film onu ​​əsir
Gray especially loved to shoot these scenes	Qrey bu səhnələri çəkməyi xüsusilə sevirdi
I must admit that it was effective	Etiraf etməliyəm ki, təsirli idi
A warm smile is the universal language of kindness	İsti bir təbəssüm xeyirxahlığın universal dilidir
I usually didn't spend much time here alone	Mən adətən burada tək başıma çox vaxt keçirmirdim
I still loved him dearly	Mən onu hələ də canından sevirdim
I fell asleep at that sound many nights	O səsə çox gecələr yuxuya getdim
They have no children	Onların uşaqları yoxdur
I come home early for lunch	Nahar üçün evə tez gəlirəm
I have to go back	Dönüb getməliyəm
I saw his car moving forward	Mən onun maşınının irəli getdiyini gördüm
I run this restaurant	Mən bu restoranı idarə edirəm
His teeth were loose and painful	Dişləri boşaldı və ağrılı oldu
I left here thirteen years ago and never came back	On üç il əvvəl buradan getdim və bir daha geri qayıtmadım
I went to the doctor this afternoon	Bu gün günortadan sonra həkimə getdim
I could not risk it	Mən bunu riskə ata bilməzdim
I was not ready to return here so soon	Mən bu qədər tez buraya qayıtmağa hazır deyildim
A clean, healing scent	Təmiz, müalicəvi bir qoxu
I have not yet said that people understand	Mən hələ deməmişəm ki, insanlar baş-başa düşürlər
I just need time to think about everything	Sadəcə hər şeyi düşünmək üçün mənə vaxt lazımdır
I just need a second to explain what happened	Nə baş verdiyini izah etmək üçün mənə sadəcə bir saniyə lazımdır
A way to seek deeper intimacy	Daha dərin yaxınlıq axtarmağın bir yolu
I would do anything to get it	Mən onu almaq üçün hər şeyi edərdim
I feel burnt	Mən yerdən yanmış hiss edirəm
I was really impressed	Mən həqiqətən təsirləndim
I bought my clothes there last year	Mən keçən il paltarımı oradan almışam
An excitement shook me	İçimi bir həyəcan sarsıtdı
The building is currently used as a council office	Bina hazırda məclis ofisi kimi istifadə olunur
He has not yet identified the stolen base	O, hələ də oğurlanmış bazanı qeyd etməyib
I should never have said yes	Mən heç vaxt bəli deməməliydim
I just couldn't say	Sadəcə deyə bilmədim
I grab him and lower the stairs to the balcony	Onu tutub eyvanın pilləkənlərini aşağı atıram
I went back to check my luggage	Yükümü yoxlamaq üçün arxaya tərəf getdim
I could hear the birds singing and my stomach rumbling	Quşların nəğməsini eşidirdim və qarnım guruldayırdı
I drag it to the editor and start the project	Mən onu redaktora sürükləyirəm və layihəyə başlayıram
I have never seen a jungle	Mən heç vaxt cəngəllik görməmişdim
I sit in the car for a few minutes	Mən bir neçə dəqiqə maşında otururam
I was thinking about my preparation	Hazırlığımı düşünürdüm
I turned my head to escape his eyes	Gözlərindən qaçmaq üçün başımı çevirdim
I haven't seen anyone for days	Günlərdir heç adam görmürəm
I love discussing life with my wife	Mən həyat yoldaşımla həyatı müzakirə etməyi sevirəm
I was very aware of that	Mən bunun çox fərqində idim
I like natural pine	Təbii şam ağacını xoşlayıram
Because it is delicious	Çünki ləzzətlidir
I will try a little more and see if it goes away	Mən bir az daha sınaqdan keçirəcəyəm və bunun gedəcəyini görəcəyəm
I counted the minutes to return	Qayıtmaq üçün dəqiqələri saydım
I hope this guy knows what he's doing	Ümid edirəm bu oğlan nə etdiyini bilir
I looked at the neighbors again	Yenidən qonşulara baxdım
I really think so	Mən həqiqətən belə düşünürəm
I returned to my place to find its origin	Mən onun mənşəyini tapmaq üçün yerimdə döndüm
The death of a friend is not something that can be eliminated	Bir dostun ölümü aradan qaldırılası bir şey deyil
I plan to expand our concept	Mən konsepsiyamızı genişləndirməyi düşünürəm
I stopped and smiled at him	Mən dayanıb gülümsəyərək ona baxdım
I believe he may regret it	İnanıram ki, o, etdiyinə peşman ola bilər
I doubt he really needs the money	Onun pula ciddi ehtiyacı olduğundan şübhələnirəm
The couple later had a son and two daughters	Cütlüyün daha sonra bir oğlu və iki qızı olub
There are many useful things in my package	Paketimdə çoxlu faydalı əşyalar var
The Navy was building a base in the area	Hərbi Dəniz Qüvvələri ərazidə baza tikirdi
I attended several schools	Bir neçə məktəbdə iştirak etdim
I am not against some companies	Mən bəzi şirkətlərə qarşı deyiləm
I'm not alone anymore	Mən artıq tənha deyiləm
I just observed one, that's all	Sadəcə bir müşahidə etdim, bu qədər
I was completely out of my comfort zone	Mən rahatlıq zonamdan tamamilə kənarda idim
There are no other records for this species	Bu növ üçün başqa qeydlər yoxdur
The reasons for their withdrawal were unknown	Onların geri çəkilmə səbəbləri məlum deyildi
I was not afraid of perfection	Mən mükəmməllikdən qorxmurdum
I can't wait to hear other names	Digər adları eşitmək üçün səbirsizlənirəm
I knocked on the door and called his name	Qapını döyüb adını çağırdım
I chose a number and hit the first one	Bir nömrəni seçdim və birinci vurdum
I did it for him	Mən bunu onun üçün etmişdim
I forgot everything, saying that he went here	Onun bura getdiyini deyərək hər şeyi unutdum
I was in tears all the time	Mən bütün zaman gözyaşları içində idim
I could hear the rain outside	Çöldən yağışın səsini eşidirdim
I just looked at him and how he responded	Mən sadəcə ona və necə cavab verdiyinə baxdım
I have to live in the present	Mən indiki zamanda yaşamalıyam
I just know it's done	Mən sadəcə olaraq bunun edildiyini bilirəm
I have no problem with working hours	İş saatları ilə bağlı heç bir problemim yoxdur
I thanked him and left the store	Ona təşəkkür edib mağazadan çıxdım
I shouldn't have left him	Mən onu tərk etməməliydim
I knew the term, but the word itself sounded ugly	Termini bilirdim, amma sözün özü çirkin səslənirdi
Several others were on the balcony	Daha bir neçəsi balkonda idi
I think ten days more, that's a lot of points	Düşünürəm ki, on gün daha, bu bir çox bal
The other day a woman came to me	Ötən gün bir qadın yanıma gəldi
I just didn't want to go there with him	Sadəcə onunla ora getmək istəmirdim
I think this is an acceptable risk	Məncə, bu, məqbul riskdir
I understand that the danger is real	Başa düşürəm ki, təhlükə realdır
I was a little surprised	Bir az təəccübləndim
I think it protects me	Düşünürəm ki, bu, məni qoruyur
That's why I didn't talk about it	Ona görə də bu barədə danışmadım
Go unexpectedly and you will have fun	Gözləntisiz gedin və əylənəcəksiniz
I should have known something was wrong	Nəyinsə səhv olduğunu bilməliydim
I think not everyone is a fan of technology	Düşünürəm ki, hər kəs texnologiya fanatı deyil
I had two younger brothers	İki kiçik qardaşım var idi
I think we can create a great team	Düşünürəm ki, biz əla komanda yarada bilərik
I know a guy who knows a guy	Mən bir oğlan tanıyan bir oğlan tanıyıram
I grabbed it and tears stained my nightgown	Mən onu tutdum və göz yaşları gecə köynəyimi ləkələdi
I have to avenge his death	Onun ölümünün qisasını almalıyam
I admitted that it was a very pleasant surprise	Etiraf etdim ki, bu, çox xoş sürpriz idi
A dark shadow passed over his face	Üzündən qaranlıq bir kölgə keçdi
He finds comfort in a little monkey music box	O, kiçik meymun musiqi qutusunda rahatlıq tapır
I convinced him to stay	Mən onu qalmağa inandırdım
I read the first ten pages just because of it	İlk on səhifəni sadəcə ona görə oxudum
I looked at him with wide eyes	Geniş gözləri ilə ona baxdım
Now just sit back and suffer	İndi sadəcə otur və əziyyət çək
I watch them go down the hall	Onların koridorda getməsinə baxıram
A kind of sign	Bir növ əlamət
I was not one of those people	Mən o insanlardan deyildim
I feel on the threshold of tears again	Özümü yenidən göz yaşlarının astanasında hiss edirəm
A quality frame remains a quality product	Keyfiyyətli çərçivə keyfiyyətli məhsul olaraq qalır
I had to train them in the writing process	Mən onlara yazı prosesində məşq etməli idim
I was in the warehouse	anbarda idim
I am involved in it	Məni buna cəlb edirəm
I looked around, there was no one on the street	Çöldə ətrafa baxdım, küçədə heç kim yox idi
I had a sense of understanding	İçimdə bir anlayış hissi yarandı
I have not come for peace, but for the sword	Mən sülhə yox, qılınc gətirməyə gəlmişəm
This insulted their set of values	Bu, onların dəyərlər toplusunu təhqir etdi
The book was in my pocket	Kitab paltarımın cibində idi
I couldn't help myself	Özümü saxlaya bilmədim
I started to make small noises	Xırda səslərə atılmağa başladım
I admired her beauty	Onun gözəlliyinə heyran oldum
In my opinion, this clearly shows how functional programming works	Məncə, bu, funksional proqramlaşdırmanın necə işlədiyini açıq şəkildə göstərir
I will not go there again	Mən bir daha ora getməyəcəyəm
They will no longer fight	Onlar daha döyüşdə iştirak etməyəcəklər
One block and a half, two blocks	Bir blok yarım, iki blok
I thought he would have a stroke	Düşündüm ki, insult keçirəcək
I went out to eat my lunch	Naharımı yeməyə bayıra çıxdım
As my grandmother said, I was healthy	Nənəmin dediyi kimi sağlamlığım var idi
Then payments were made from this account	Daha sonra ödənişlər bu hesabdan həyata keçirilirdi
I needed something deeper	Mənə daha dərin bir şey lazım idi
I did not see anything unusual	Qeyri-adi bir şey görmədim
A good father with many friends and a rich family life	Çoxlu dostları və zəngin ailə həyatı olan yaxşı ata
This trend was especially evident in progressive rock	Bu tendensiya xüsusilə proqressiv rokda özünü büruzə verirdi
I never understood how much everything would end	Hər şeyin nə qədər son olacağını heç vaxt başa düşmədim
I saw that there is no mystery	Gördüm ki, heç bir sirr yoxdur
I could not feel my forehead	Alnımı hiss edə bilmirdim
I shouldn't be in a bad mood because of my clothes	Geyimə görə pis əhval-ruhiyyədə olmamalıyam
Man grows only by his inner resistance	İnsan sadəcə daxili müqavimətinə görə böyüyür
I appreciate everything you do	Etdiyiniz hər şeyi yüksək qiymətləndirirəm
I sat down and began to think about the past	Oturdum və keçmişi düşünməyə başladım
I looked inside with him, not outside	Mən çöldə yox, onunla birlikdə içəri baxırdım
Although I hated working for such simple people	Baxmayaraq ki, belə sadə insanlar üçün işləməyə nifrət edirdim
Try any way out	Hər hansı bir xilas yolunu sınayın
A creature came and shouted	Bir varlıq gəlib qışqırdı
I wanted to contact you sooner	Sizinlə daha tez əlaqə saxlamaq istəyirdim
I know there is something between the two of you	İkiniz arasında bir şey olduğunu bilirəm
I wanted everything to go	Hər şeyin getməsini istədim
I lay there and listened intently	Orada uzanıb diqqətlə dinləyirdim
I tried my best to explain them	Onlar haqqında əlimdən gələni izah etməyə çalışdım
I lived in hell for so long	Mən bu qədər uzun müddət cəhənnəmdə yaşadım
I just checked my internet history	Sadəcə internet tarixçəmi yoxladım
I knew he was going to attack her	Mən onun ona hücum edəcəyini bilirdim
I am committed to winning this war	Mən bu müharibədə qalib gəlməyə sadiqəm
I like to make everything from scratch	Mən hər şeyi sıfırdan düzəltməyi xoşlayıram
I think it may be useful for you one day	Düşünürəm ki, o, bir gün sizin üçün faydalı ola bilər
I lowered my head in defeat	Məğlubiyyətlə başımı aşağı saldım
I probably fell asleep at once	Yəqin ki, bir anda yuxuya getmişəm
I can't be in both places	Mən hər iki yerdə ola bilmərəm
I looked at him suspiciously and he blushed	Mən ona şübhə ilə baxdım və o, qızardı
A place to sit and think and marvel	Oturub düşünmək və təəccüblənmək üçün bir yer
Then came a tearful sound and he was released	Ardınca gözyaşardıcı səs gəldi və o, sərbəst buraxıldı
I did not believe it	Mən buna inanmadım
I have a lot of experience	Mənim çox təcrübəm var
I feel like tonight	Hiss edirəm ki, bu gecə gecədir
I went into the room	Mən otağa çıxdım
I didn't really eat either	Mən də həqiqətən yeməmişəm
I continued to collect new acts from the country and abroad	Ölkədən və xaricdən yeni aktlar toplamağa davam etdim
I can't focus on you either	Mən də sənin üzərində cəmləşə bilmirəm
I extend my hand and it flows into my hand	Əlimi uzadıram və əlimə axır
Jackson was even more excited as he explored the pages	Cekson səhifələri araşdırdıqca daha da həyəcanlandı
I laughed at that	Mən buna gülürdüm
I think we all know that	Məncə bunu hamımız bilirik
I have a sword that I borrow, but I have very little skill with it	Borc aldığım bir qılıncım var, amma onunla çox az bacarığım var
I can't fall in my first fight	İlk döyüşümdə yıxıla bilmərəm
I grabbed my weapon and went inside	Silahımı hazır vəziyyətdə tutdum və içəri girdim
I just have to kill him and put an end to his misery	Mən sadəcə onu öldürməli və onun bədbəxtliyinə son qoymalıyam
I want permission to use the book	Kitabda istifadə etmək üçün icazə istəyirəm
I can't wait to write his story	Onun hekayəsini yazmaq üçün səbirsizlənirəm
I waited a minute, but no answer	Bir dəqiqə gözlədim amma cavab gəlmədi
I am incredibly inspired	İnanılmaz dərəcədə ilham alıram
I didn't want him to see me cry	Mən onun ağladığımı görməsini istəmirdim
I can't help how she feels	Onun necə hiss etdiyinə kömək edə bilmirəm
I think his days are over now	Düşünürəm ki, indi onun günləri arxada qalıb
The landscape is changing, he said	Mənzərənin dəyişməsi, dedi
I could not escape from it	Mən bundan qaça bilmədim
Unidentified names are highlighted in gray	Təyin olunmayan adlar boz rənglə qeyd olunur
Each set belongs to the songs performed	Hər bir dəst ifa olunan mahnılara aiddir
I haven't done that yet	Mən hələ bunu etməmişəm
I decided on the latter	Mən sonuncuya qərar verdim
I enjoy creating and maintaining the most customer relationships	Mən ən çox müştəri münasibətləri yaratmaqdan və saxlamaqdan həzz alıram
I was just starting to fall in love then	Mən o zaman sevməyə yeni başlamışdım
Although I could see he was eating something	Baxmayaraq ki, onun nəyinsə yediyini görürdüm
I have to apologize to you	Mən səndən bağışlanma diləməliyəm
I was careful not to offer it	Mən bunu təklif etməməyə diqqət etdim
A minute later we entered the hall	Bir dəqiqədən sonra zalın içərisinə girdik
I had to understand that they were guards	Onların mühafizəçi olduğunu başa düşməliydim
I always give advice	Mən həmişə məsləhət verməklə kifayətlənmişəm
I took a deep breath and looked up	Dərindən nəfəs alıb yuxarı baxdım
I could support you	Mən sizə dəstək ola bilərdim
I spread my wings and let them catch me	Qanadlarımı çıxardım və məni tutmalarına icazə verdim
I thought it was all a dream, but	Bütün bunların yuxu olduğunu düşünürdüm, amma
Some of him could not believe it	Onun bir hissəsi buna inana bilmirdi
I heard the roar of the air	Mən havanın gurultusunu eşitdim
I promise the pain will pass	Söz verirəm ağrı keçəcək
Measurements were made	Ölçmə aparıldı
I sold them for a million and a half dollars	Onları milyon yarım dollara satdım
The film would also be shot	Film də çəkiləcəkdi
I was very weak, but the crisis was over	Çox zəif idim, amma böhran keçmişdi
I'm just telling the truth	Mən sadəcə həqiqəti deyirəm
I will not try this week	Bu həftə cəhd etməyəcəyəm
I am a stranger in a foreign country	Mən yad bir ölkədə qəribəm
I hadn't played for months and quickly fell back	Aylardır oynamamışdım və tez geri düşdüm
I was awake all the time, and it lasted forever	Mən bütün vaxt oyaq idim və bu, sonsuza qədər davam etdi
I move my legs and they feel good	Ayaqlarımı hərəkət etdirirəm və özlərini yaxşı hiss edirlər
Symptoms often improve after a few days	Semptomlar tez-tez bir neçə gündən sonra yaxşılaşır
Quiet place to sit	Oturmaq üçün sakit yer
I could not bear to lift my head	Başımı qaldırmağa dözə bilmədim
I started calling the patient again	Yenidən xəstəyə zəng etməyə başladım
He never missed the ball	O, heç vaxt topu qaçırmırdı
I think some places and people sometimes forget that	Düşünürəm ki, bəzi yerlər və insanlar bəzən bunu unudurlar
I want the kiss to be soft	Mən öpüşün yumşaq olmasını istəyirəm
I decided to end my life	Həyatıma son qoymaq qərarına gəldim
On the other hand, I needed them	Digər tərəfdən, onlara ehtiyacım var idi
I was crying and dancing	Mən ağlayırdım və rəqs edirdim
I waited for him to read my rights	Yarım gözlədim ki, onun haqqımı oxuyacaq
I just felt terrible about it	Mən sadəcə bu barədə dəhşətli hiss etdim
Somehow, I hurt him	Nə isə, mən onu incitmişəm
I straighten my tie and touch my mask	Qalstukumu düzəldirəm və maskama toxunuram
I began to fear for the woman's life	Qadının həyatı üçün qorxmağa başladım
A memorable episode	Yadda qalan epizod
I just want to drive and I can never get there	Mən sadəcə maşın sürmək istəyirəm və heç vaxt ora çata bilmirəm
I did not wish any harm to this woman	Bu qadına heç bir pislik arzulamadım
I couldn't help myself, I smiled	Özümü saxlaya bilmədim, gülümsədim
Two people were killed and hundreds were injured	Bunun ardınca iki nəfər ölüb, yüzlərlə insan yaralanıb
I have to tell them to turn off life support	Onlara deməliyəm ki, həyat dəstəyini söndürün
I feel his gaze, his search and his depth	Mən onun baxışlarını, axtarışını və dərinliyini hiss edirəm
I want to see it work	Bunun işləyəcəyini görmək istəyirəm
I could never do that, that's all	Mən bunu heç vaxt edə bilməzdim, hamısı budur
A voice caught his attention	Bir səs onun diqqətini çəkdi
I should never have kept in touch with my family	Ailəmlə heç vaxt əlaqə saxlamamalıydım
I grew up and the boy grew up with me	Mən böyüdüm və oğlan da mənimlə böyüdü
The organization is supported by a global volunteer base	Təşkilat qlobal könüllülər bazası tərəfindən dəstəklənir
I had to stop there	Mən orada dayanmalıydım
I would look at you	Mən sənə baxacaqdım
I didn't feel the same way now	İndi eyni hissləri yaşamırdım
I am not interested in his work	Mən onun işləri ilə maraqlanmıram
I am dying for my mother and sister	Anam və bacım üçün ölürəm
I have no plans to go anywhere today	Bu gün heç yerə getmək fikrim yoxdur
I wonder if this is death in itself?	Maraqlıdır, bu, özlüyündə ölüm deyilmi?
I had never heard him laugh so much	Mən onun bu qədər gülüşünü eşitməmişdim
I could be anywhere, he thought to himself	Mən hər yerdə ola bilərdim, öz-özünə fikirləşdi
I did not dare to ask for a transition	Mən keçid istəməyə cəsarət etmədim
I have never been so ashamed in my life	Mən həyatımda heç vaxt bu qədər utanmamışam
I went down a few steps	Bir neçə pillə aşağı düşdüm
I promised to spend the night in the city	Sənə şəhərdə gecələmə sözü verdim
I say that we simply do not forget it	Deyirəm ki, biz bunu sadəcə unutmuruq
I turned a full circle	Tam bir dairəni çevirdim
I got a really good understanding of this	Bununla bağlı həqiqətən yaxşı anlaşma əldə etdim
I have to let him know	Məni ona eşitdirməliyəm
I will send a message to our commander	Komandirimizə xəbər göndərəcəm
It seems to me that the window of opportunity has passed	Mənə elə gəlir ki, fürsət pəncərəm keçib
I did not intend to stop watching him	Mən onu izləməyi dayandırmaq fikrində deyildim
I wonder what dogs dream?	Maraqlıdır, itlər nə xəyal edir?
I have a strong will	Mən güclü iradə sahibiyəm
I take a moment to calm down	Özümü sakitləşdirməyə bir an vaxt ayırıram
I took off my jacket and went to the bathroom	Pencəyimi çıxarıb vanna otağına keçdim
I discovered a new system	Mən yeni bir sistem kəşf etdim
I want to take action	Mən hərəkətə keçmək istəyirəm
I put my empty hand on his shoulder	Boş əlimi onun çiyninə qoydum
I understand that the people are tired of corruption	Mən başa düşürəm ki, xalq korrupsiyadan bezmişdi
I turned the page and tried again	Səhifəni çevirdim və yenidən cəhd etdim
I bent down and picked up the paper	Mən əyilib kağızı götürdüm
I want you to go to the kitchen	Mətbəxə getməyinizi istəyirəm
I could not understand why he treated her this way	Onunla niyə belə davrandığını başa düşə bilmədim
I'm afraid we will soon be part of the holiday	Qorxuram ki, biz tezliklə bayramın bir hissəsi olacağıq
There was a different person	Fərqli bir adam var idi
I did it to hurt you	Mən bunu səni incitmək üçün etdim
I think he wants to swim	Məncə, o, üzmək istəyir
I think they will work well for this taxi	Düşünürəm ki, bu taksi üçün yaxşı işləyəcəklər
I did not know what to expect	Nə gözləyəcəyimi bilmirdim
I can't kill you, you know that	Mən səni öldürə bilmərəm, bunu bilirsən
As a customer, I have never felt adequate	Müştəri kimi özümü heç vaxt kifayət qədər adekvat hiss etməmişəm
I looked at her thin body	Onun arıq bədəninə baxdım
I have never been to this and	Mən heç vaxt buna getməmişəm və
I woke up feeling someone touch my face	Kiminsə üzümə toxunduğunu hiss edərək oyandım
I stood in the doorway	Qapının ağzında dayandım
I stepped back and smiled	Geri çəkildim və gülümsədim
I feel like one of the women in my business	Özümü işimdəki qadınlardan biri kimi hiss edirəm
I prefer this way	Mən bu şəkildə üstünlük verirəm
The complete loss of their talent	Onların istedadının tamamilə itməsi
I could never love him	Mən onu heç vaxt sevə bilməzdim
Just thinking about it makes me feel bad	Sadəcə bunu düşünəndə özümü pis hiss edirəm
This also made their protected status more reliable	Bu, həm də onların qorunan statusunu daha etibarlı etdi
It did not receive a wider release	Daha geniş bir buraxılış almadı
I can not express it in words	Bunu sözlə belə ifadə edə bilmirəm
I hope he did not break the foundation	Ümid edirəm ki, təməli sındırmayıb
I stand up and extend my hand to him	Mən dayanıb əlimi ona uzadıram
I heard last night	Dünən gecə eşitdim
I can't feel anything	Mən heç nə hiss edə bilmirəm
I just watched what he did to me	Mən sadəcə onun mənə nə etdiyini izlədim
During this time he encountered three enemy ships	Bu müddət ərzində o, üç düşmən gəmisi ilə qarşılaşdı
I began to tremble and sat down in my chair	Mən titrəməyə başladım və kresloya oturdum
I even thought of destroying it without reading	Hətta oxumadan məhv etməyi də düşündüm
I made a mistake and he got mad at me	Mən səhv etdim və o, mənə əsəbiləşdi
I can already die in less than a year	Onsuz da bir ildən az müddətdə ölə bilərəm
I am pleased to meet you	Sizinlə tanış olmaqdan məmnunam
I can not argue with their opinion	Onların fikri ilə mübahisə edə bilmərəm
I felt him kiss me slowly on the chin	Hiss etdim ki, çənəmdən yavaşca öpür
I was especially looking forward to the wedding	Xüsusilə toy mərasimini səbirsizliklə gözləyirdim
I think openly	Mən açıq fikirlə düşünürəm
I think he secretly likes this job!	Məncə, o, bu işi gizli bəyənir!
I learned to ride a horse	Mən at sürməyi öyrəndim
I brought him back to your house	Mən onu sənin evinə qaytardım
I was very nice and gentle	Mən çox gözəl və həlim idim
I felt my arm start to slip	Qolumun sürüşməyə başladığını hiss etdim
There was no fighting during their return	Onların qayıdışı zamanı da döyüş olmayıb
I considered myself a clergyman	Mən özümü ruhani hesab edirdim
I think it has just an amazing range of music	Düşünürəm ki, onun sadəcə heyrətamiz bir musiqi diapazonu var
On the fifth day, I realized that something had to change	Beşinci gündə nəyinsə dəyişməli olduğunu başa düşdüm
The baby was then secretly buried	Daha sonra körpə gizli şəkildə basdırılıb
I still felt nervous	Mən hələ də əsəbi hiss edirdim
I was that detective	Mən o detektiv idim
I hold my breath	Nəfəsimi dayaz saxlayıram
I started looking around	Ətrafa baxmağa başladım
I think this may be my favorite skirt	Düşünürəm ki, bu mənim ən sevdiyim yubka ola bilər
I had to approach	yaxınlaşmalıydım
I did not have the opportunity to go to prison	Həbsxanaya getməyə imkanım yox idi
I am strong and healthy	Mən güclü və sağlamam
I kept looking and hit the paycheck	Mən axtarmağa davam etdim və pay kirinə vurdum
I really want to be friends	Mən həqiqətən dost olmaq istərdim
I love you so much it was a pain	Mən səni çox sevirəm bu əzab idi
I'm not even sure that living things really exist	Mən hətta canlıların həqiqətən mövcud olduğundan əmin deyiləm
I needed him to be calm, relaxed and ready to talk	Mənə onun rahat, rahat və danışmağa hazır olması lazım idi
I urge you to call our team now	Sizi indi komandamıza zəng etməyə çağırıram
Competition in industry increases higher production rates	Sənayedə rəqabət daha yüksək istehsal dərəcələrini artırır
Black and copyright holder	Qara və müəllif hüququ sahibi
I'm starting to work for him today	Bu gün onun üçün işləməyə başlayıram
I would never use you like that	Mən səni heç vaxt belə istifadə etməzdim
I want to improve this technique	Mən bu texnikanı mükəmməlləşdirmək istəyirəm
I had a lot to tell him	Ona izah edəcəyim çox şey var idi
I just stand there and look into his eyes	Mən sadəcə orada dayanıb onun gözlərinə baxıram
I was ambitious and tried again	Mən iddialı oldum və yenidən cəhd etdim
I think we can wait a little longer	Düşünürəm ki, bir az daha gözləyə bilərik
I do not force reading, in general	Mən oxumağa məcbur etmirəm, ümumiyyətlə
I will not send you pm on this subject	Bu mövzuda sizə pm göndərməyəcəyəm
I tried several times, but very quickly gave up	Bir neçə dəfə cəhd etdim, amma çox tez imtina etdim
I waited for hours, but to no avail	Saatlarla gözlədim, xeyri olmadı
The majority of its members opposed the agreement	Üzvlərinin əksəriyyəti müqaviləyə qarşı çıxdı
I did not know where the night went	Gecənin hara getdiyini bilmirdim
I wouldn't look at him	Mən ona baxmazdım
A moment of fear shakes me	Bir anlıq qorxu məni titrədir
I didn't like the change either	Dəyişiklik gələndə mənim də xoşuma gəlmədi
I was in the cabin when the storm came	Fırtına gələndə kabinədə idim
I felt my hands begin to tremble	Əllərimin titrəməyə başladığını hiss etdim
I haven't lit a fire yet	Mən hələ odu yandırmamışam
I think they were scared	Düşünürəm ki, qorxdular
Most older men are affected	Ən çox yaşlı kişilər təsirlənir
I could see more, unlike before	Mən daha çox, əvvəlkindən fərqli olaraq görə bilirdim
A boy was hiding in the closet	Şkafda bir oğlan gizlənirdi
I grew up as normal as my parents could	Valideynlərimin bacardığı qədər normal böyüdüm
There was also a legal and constitutional element	Burada hüquqi və konstitusiya elementi də var idi
I did not tell him about my magazine	Mən ona jurnalım haqqında danışmadım
Pause to catch your breath	Nəfəslərini tutmaq üçün fasilə
I do not see any errors in the logs	Mən loglarda heç bir səhv görmürəm
I am sure that it is not rejected much	Əminəm ki, o, çox da rədd edilmir
I could still hear him crying	Hələ də ağlamağı eşidirdim
I got out of my seat	Mən oturduğum yerdən çıxdım
Females are slightly heavier than males	Dişilər kişilərdən bir qədər ağırdır
I'm not the best writer in the world	Mən dünyanın ən yaxşı yazıçısı deyiləm
I thought it was very good	Çox yaxşı olduğunu düşündüm
Once upon a time, a surface that had long been white	Bir vaxtlar, çoxdan ağ olan bir səth
I look at him	Mən ona baxıram
I wonder what he thinks about me now?	Görəsən indi mənim haqqımda nə düşünür?
They replaced the houses that ran back and forth	Arxa arxaya qaçan evləri əvəz etdilər
I did not tell them	Mən də onlara deməmişəm
The cool breeze passed through the hall	Sərin meh salondan keçdi
I do not live with half a man	Mən yarım kişi ilə yaşamıram
A brief example of this is as follows	Bunun qısa bir nümunəsi aşağıdakı kimidir
An image standing on the snowy clouds immediately appeared	Qarlı buludların üzərində dayanan bir görüntü dərhal yarandı
I go to him and open the door	Yanına gedib qapını açıram
I was shocked by their shock	Onların şokundan şoka düşdüm
I want his service history to end like this	İstəyirəm ki, onun xidmət tarixi belə bitsin
I told him it should be checked	Mən ona dedim ki, bunu yoxlamaq lazımdır
I slowly walked in the other door	Yavaş-yavaş digər qapıdan içəri keçdim
I dusted off my credit card and paid	Kredit kartımın tozunu sildim və ödədim
It seemed to me that someone was watching me	Mənə elə gəldi ki, kimsə məni izləyir
After that, the player is given the right to choose	Bundan sonra oyunçuya seçim hüququ verilir
I was sober, but not selective	Mən ayıq idim, lakin seçimlə deyil
I closed my eyes and hung up	Gözlərimi yumub telefonu bağladım
I mean the car, this man	Maşını, bu adamı nəzərdə tuturam
This was the biggest dissatisfaction of the tournament	Bu, turnirin ən böyük narazılığı idi
I feel that you want to leave my property	Hiss edirəm ki, siz mənim mülkümü tərk etmək istəyirsiniz
I almost reached the top	Demək olar ki, zirvəyə çatmışdım
I look forward to more new experiences this year	Bu il daha çox yeni təcrübə gözləyirəm
I put them all in a big coffee pot	Hamısını böyük qəhvə qabına qoyuram
Batteries are installed in these trenches where necessary	Bu xəndəklərdə lazımi yerlərdə batareyalar quraşdırılmışdır
I was busy preparing the store for customers	Mağazanı müştərilər üçün hazırlamaqla məşğul idim
I just hope he can't read my mind	Sadəcə ümid edirəm ki, o mənim fikirlərimi oxuya bilməz
I did not intend to threaten your life	Mən sənin həyatını qorxutmaq niyyətində deyildim
I did not try to insult you	Mən səni təhqir etməyə çalışmadım
I can hardly see Saki	Səkini çətinliklə görürəm
It was the only completed volume in his series	Bu, onun seriyanın yeganə tamamlanmış cildi oldu
I took off my seat belt	Pul kəmərini çıxartdım
I would not do anything voluntarily	Mən könüllü heç nə etməzdim
I took some of their parents from them	Valideynlərinin bir qismini onlardan aldım
I was very anxious and tense	Mən çox narahat və gərgin idim
I could be more for him	Mən onun üçün daha çox ola bilərdim
Now I feel him kissing my head	İndi onun başımın üstündən öpdüyünü hiss edirəm
I want to go in an hour	Bir saat ərzində getmək istəyirəm
I looked at the ground, but not with my eyes	Yerə baxdım, amma gözlərimlə yox
I look out the window at the closed curtains	Pəncərədən qapalı pərdələrə baxıram
The woman in the situation had to stay strong	Vəziyyətində olan qadın güclü qalmalı idi
I think she is pregnant	Məncə hamilədir
Slowly a satisfied look passed over his face	Üzündən yavaş-yavaş razı baxış keçdi
I tend to forget everything	Mən hər şeyi unutmağa meyl edirəm
He was active in the beginning of his life	O, ömrünün əvvəllərində fəal olub
To be honest, I was a little relieved	Düzünü desəm, bir az rahatladım
I pretended to read my open book	Açıq kitabımı oxumuş kimi etdim
The flesh is thin and the taste is soft	Əti nazik və dadı yumşaqdır
I want to laugh with all my heart	Bütün qəlbimlə gülmək istəyirəm
I think that's why we lost touch	Güman edirəm ki, bu səbəbdən əlaqəmizi itirdik
I forgot to tell you	Sənə deməyi unutdum
I was not nervous with him	Mən ona əsəbi deyildim
I never thought this would happen	Heç vaxt bunların baş verməsini düşünməmişəm
I need to clarify some facts	Mən bəzi faktları dəqiqləşdirməliyəm
I said, well, we should have a fountain	Dedim, yaxşı, bizdə fontan olmalıdır
I really need sleep	Mənim həqiqətən yuxuya ehtiyacım var
I will always be close	Mən həmişə yaxın olacam
I have more than all of us	Bizim hamımızdan çoxlu saydam var
I just went back to the market to run away from you	Mən ancaq səndən qaçmaq üçün bazara qayıtdım
Of course, I know what happened	Mən təbii ki, nə baş verdiyini bilirəm
I just shook my head in tears	Sadəcə göz yaşlarım arasında başımı tərpətdim
I put my hand to my mouth in shock	Mən şokdan əlimi ağzıma apardım
I knew we could do it	Mən bilirdim ki, biz bunu edə bilərik
I need to restore the hunger in my system	Sistemimdəki aclığı bərpa etməliyəm
I felt my mouth bend upwards	Ağzımın yuxarı əyildiyini hiss etdim
The second vehicle fell into a wheelchair and began to fill up	İkinci nəqliyyat təkərli vəziyyətə düşdü və doldurmağa başladı
I could do something	Mən nəsə edə bilərdim
I hope he can help us	Ümid edirəm ki, o, bizə kömək edə bilər
Not wanting to get up, I lay down	Ayağa qalxmaq istəməyərək uzandım
I write mainly for readers	Əsasən oxuyanlar üçün yazıram
I throw it on the table	Mən onu stolunun üstünə atıram
I didn't want any of them	Mən onların heç birini istəmirdim
When he looked at me, I waited	O mənə baxanda mən gözlədim
I'm tired of fighting death	Mən ölümlə mübarizə aparmaqdan yoruldum
I'm worried about the baby	Körpəyə görə narahatam
A familiar face appeared	Tanış bir sima göründü
At the same time, I can't eat or fight	Eyni zamanda yemək yeyib döyüşə bilmirəm
I would own his body	Mən onun bədəninə sahib çıxacaqdım
I was surprised to see it	Mən bunu görəndə təəccübləndim
I could not control myself	Özümü idarə edə bilmirdim
I did not take any action to resist	Mən müqavimət göstərmək üçün heç bir hərəkət etmədim
I heard him hate me	Onun mənə qarşı nifrətini eşitdim
I look up and see the ashes falling on us	Başımı qaldırıb külün bizə tərəf yağdığını görürəm
I feel his hand and it is very cold	Mən onun əlini hiss edirəm və çox soyuqdur
I appreciate your efforts	Mən sizin səylərinizi yüksək qiymətləndirirəm
I told you, it's not pleasant	Sənə dedim, xoş deyil
The online version was expected next year	İnternet versiyası gələn il gözlənilirdi
I know he was with me on that beach	Bilirəm ki, o, mənimlə o sahildə olub
I always say that everything is energy	Mən həmişə deyirəm ki, hər şey enerjidir
I looked at the men to see how it worked	Bunun necə işlədiyini görmək üçün kişilərə baxdım
I hope you find it	Ümid edirəm ki, onu tapacaqsınız
I tried not to get angry	Qəzəblənməməyə çalışdım
I tried to be tough	Mən sərt olmağa çalışırdım
It really knocked them down	Bu, həqiqətən onları yıxdı
I never asked to come here	Mən heç vaxt bura gəlməyi xahiş etməmişəm
I spent a very long week	Çox uzun bir həftə keçirdim
I should have known that something was wrong	Nəyinsə düzgün olmadığını bilməliydim
Apparently, they were not interested in chivalry	Deyəsən, onlar cəngavərliyə həvəs göstərmirdilər
I feel an amazing passion inside me	İçimdə heyrətamiz bir ehtiras hiss edirəm
I know exactly what you want	Nə istədiyinizi dəqiq bilirəm
With the promotion came more recognition	Təşviqi ilə daha çox tanınma gəldi
A drunk driver can take your life tomorrow	Sərxoş sürücü sabah sizin canınızı ala bilər
Several images of alien weapons appear on the screen	Ekrana yadplanetli silahların bir neçə şəkli gəlir
I just wanted to have some fun	Sadəcə bir az əylənmək istədim
I never liked this room	Bu otağı heç sevməmişəm
I can't explain it, but something is wrong	Mən bunu izah edə bilmirəm, amma bir şey düzgün deyil
A bright spot on such a sad day	Belə bir kədərli gündə parlaq bir nöqtə
I did it because you would do it anyway	Mən bunu ona görə etdim ki, onsuz da bunu edərdin
I just went for a walk, that's all	Sadəcə gəzməyə getdim, bu qədər
I tend to jump around the program wise	Mən proqram müdrik ətrafında tullanmaq üçün edirlər
I sincerely love him here	Mən burada səmimiyyətlə onu sevirəm
I still want to see him	Mən hələ də onu görmək istəyirəm
I love you deeply	Mən səni dərindən sevirəm
I finished my lunch and looked at my watch	Naharımı bitirib saatıma baxdım
I want the best for you	Mən sizin üçün ən yaxşısını istəyirəm
I was just not happy	Sadəcə xoşbəxt deyildim
I think it goes with the territory	Güman edirəm ki, ərazi ilə gedir
I want him here tomorrow	Mən onu sabah burada istəyirəm
A star appeared in the sky	Bir ulduz səmaya çıxdı
The wandering eye causes confusion	Gəzilmiş göz başıboş fikirlərə səbəb olur
I think these authors are in the wrong genre	Məncə, bu müəlliflər yanlış janrdadırlar
I would never be as stingy as you	Mən heç vaxt sənin kimi xəsislik etməzdim
I did not intend to break your plans	Planlarınızı pozmaq fikrində deyildim
I know you are very worried	Bilirəm ki, siz çox narahatsınız
I am still struggling with pain and healing	Mən hələ də ağrı və şəfa ilə mübarizə aparıram
I blushed as soon as our eyes came in contact	Gözlərimiz təmasda olan kimi qızardım
I stayed out all night	Bütün gecədən kənarda qaldım
I was swimming in the middle of the river	Mən də çayın ortasına doğru üzürdüm
I wonder who gave it to me?	Görəsən bunu mənə kim verib?
Recently a girl at a bar did this to me	Bu yaxınlarda bir barda bir qız mənə bunu etdi
I know he's taking you	Bilirəm ki, səni aparır
I would like to walk one of those forest paths	Mən o meşə yollarından birini gəzmək istərdim
I think it says something	Məncə, bu nəsə deyir
I sincerely understand that	Mən bunu səmimi anlayıram
I think he has a lady friend	Məncə onun bir xanım dostu var
I read about it in the newspapers	Bu barədə qəzetlərdə də oxumuşdum
I did not see how guilty he was of anything	Onun heç bir şeydə necə günahkar olduğunu görmədim
The strip is loose	Parça zolağı boşaldı
I leaned my chest against hers and held her down	Sinəmi onunkinə söykəyərək onu aşağı tutdum
A dual mind is a dual language	İkili ağıl ikili dildir
Some were taking pictures, probably videos	Bir neçəsi şəkil çəkirdi, yəqin ki, video
I went to business	Biznesə getdim
I'm ready now	Mən indi hazıram
I knew this look well until now	Mən indiyə qədər bu görünüşü yaxşı bilirdim
I absolutely love them	Mən onları tamamilə sevirəm
I was in front of my team	Mən komandamın qarşısında idim
I would not spend another night in the cabin	Daha bir gecəni kabinədə keçirməzdim
I did not know what happened, or even when	Nə baş verdiyini, hətta nə vaxt olduğunu bilmirdim
I have to ask both of you to leave now	Hər ikinizdən indi getməyinizi xahiş etməliyəm
I didn't like to stay in one place for long	Bir yerdə çox qalmağı xoşlamırdım
I prefer a little more variety	Bir az daha çox müxtəlifliyə üstünlük verirəm
I just looked at him for a minute	Sadəcə bir dəqiqə ona baxdım
I fell on them	Mən onların üstünə düşmüşəm
I just want to know what it looks like	Mən sadəcə bunun necə göründüyünü bilmək istəyirəm
I got up and vomited in the hallway	Ayağa qalxıb koridorda qusdum
I feel very tired from sleep	Özümü yuxudan çox yorğun hiss edirəm
I know he will take them	Bilirəm ki, onları götürəcək
I was clearly in danger	Mən açıq-aydın təhlükədə idim
I wanted something new	Mən yeni bir şey istədim
I was not on the circuit	Mən dövrədə deyildim
I leaned over and lay down towards him	Mən əyilib ona tərəf uzandım
I threw the food on the floor	Yeməyi yerə atdım
Then I stepped forward, preparing to climb	Ardınca dırmaşmağa hazırlaşaraq irəli addımladım
I could not get close enough	Kifayət qədər yaxınlaşa bilmədim
There may be a computer virus	Kompüter virusu ola bilər
I took another towel and covered it	Başqa bir dəsmal aldım və onu örtdüm
I was just checking when you got in the car	Mən sadəcə sən maşına gələndə yoxlayırdım
I'm more of a person than a match for them	Mən onlara uyğun olmaqdan daha çox adamam
Unable to bear his humiliation, I turned my eyes away	Onun alçaldılmasına dözə bilməyərək gözümü uzağa çevirdim
I wondered when my strength would come	Güclərimin nə vaxt gələcəyini düşünürdüm
I know everything about receiving orders from the top command	Mən yuxarı komandanlıqdan əmrlərin alınması ilə bağlı hər şeyi bilirəm
I had to go home and fix some things	Evə qayıdıb bəzi şeyləri düzəltməliydim
I hate every flaw in every human being	Mən hər bir insanda olan hər bir qüsura nifrət edirəm
I will calm your mind	Mən sizin fikrinizi rahatlaşdıracağam
I could ask you the same thing	Eyni şeyi sizdən soruşa bilərdim
I do not agree with this theory	Mən bu nəzəriyyə ilə razılaşmadım
I couldn't blame them for changing stores	Dükan dəyişdiklərinə görə onları qınaya bilməzdim
I heard his thoughts	Mən onun fikirlərini eşidirdim
I want to know what they do	Mən bilmək istəyirəm ki, onlar nə edirlər
I will be a shadow without you	Mən sənsiz kölgə olacam
The next day I went to the police	Ertəsi gün milisə getdim
A time of conflict and betrayal	Münaqişə və xəyanət vaxtı
I know the face to which the hand belongs	Əlin aid olduğu üzü tanıyıram
I passed him	Mən onun yanından keçdim
I was almost uncontrollably excited	Demək olar ki, idarəolunmaz dərəcədə həyəcanlandım
Again, I turn my face out the window	Yenə üzümü pəncərədən çölə çevirirəm
I went into the dark again	Yenə qaranlığa getdim
I finished another handful of water and ran after him	Daha bir ovuc suyu bitirib onun arxasınca qaçdım
I was pleased to be in this new human society	Mən bu yeni insan cəmiyyətində olmaqdan məmnun idim
I worked day and night on the software	Gecə-gündüz proqram təminatı üzərində işləyirdim
I walked slowly towards the door	Yavaş-yavaş qapıya tərəf getdim
I do not consider judgment a gift	Mən mühakiməni hədiyyə hesab etmirəm
I will curse you	Mən səni söyüb gedəcəm
I still have a lot to learn	Hələ çox şey öyrənməliyəm
Very early	Çox erkən
I need all the reports	Mənə bütün hesabatlar lazımdır
I liked to see you at the end of the day	Günün sonunda səni görmək xoşuma gəldi
I just want to do something	Mən sadəcə bir şey etmək istəyirəm
I have never felt so loved and full	Heç vaxt özümü bu qədər sevilən və dolğun hiss etməmişdim
I have done them no harm	Mən onlara heç bir pislik etməmişəm
I think we are drawing his attention now	Düşünürəm ki, indi onun diqqətini çəkirik
These cities are spread across the state	Bu şəhərlər dövlət arasında yayılmışdır
I have already booked your train	Artıq qatar rezervasiyanızı etmişəm
I knew it wouldn't be good	Bilirdim ki, heç də yaxşı olmayacaq
I love this old car	Mən bu köhnə maşını sevirəm
I don't care what a person can do	İnsanın nə edə biləcəyi məni maraqlandırmır
The initial settlement of the area began that year	Həmin ildən ərazinin ilkin məskunlaşmasına başlanılıb
I thought you saw me	Düşündüm ki, məni görmüsən
I just want to talk to you for a minute	Sadəcə bir dəqiqə sizinlə danışmaq istəyirəm
I know I have too	Bilirəm ki, mənim də var
I find something really strange	Mən həqiqətən qəribə bir şey tapıram
I started with a five-minute walk and a run	Beş dəqiqə piyada və bir qaçmaqla başladım
I stood outside and took some air	Çöldə dayanıb bir az hava aldım
A man came to our office and asked me	Ofisimizə bir adam gəlib məni xahiş etdi
C well-enhanced effect specific poetry	C yaxşı genişləndirilmiş təsir xüsusi poeziya
I look and he looks directly at me	Mən baxıram və o, birbaşa mənə baxır
I know you're a killer	Bilirəm sən qatilsən
I want to be a mentor on this one day	Mən nə vaxtsa bu mövzuda mentor olmaq istəyirəm
At that moment, I felt very lonely	O an özümü çox tənha hiss etdim
I want to inspire people all over the world	Mən bütün dünyada insanları ruhlandırmaq istəyirəm
I didn't want to be her mother	Mən ona ana olmaq istəmirdim
I do not have to compromise on my desires	İstəklərimə güzəştə getməli deyiləm
I can hardly walk straight	Mən çətinliklə düz yeriyə bilirəm
I have been using it for about a week now	Artıq bir həftəyə yaxındır ki, istifadə edirəm
I look at the people around me	Ətrafımdakı insanlara baxıram
I thought it was because of his mother	Düşündüm ki, anasına görədir
I was watching you	Mən səni izləyirdim
The next day was intensified by a tropical storm	Ertəsi gün tropik fırtına ilə gücləndi
He didn't seem to like dying	Deyəsən ölməyi sevmirdi
I should probably get out of the girls' bathroom	Yəqin ki, qızların hamamından çıxmalıyam
In fact, I was very busy	Əslində çox məşğul idim
I had to go hungry again	Yenə ac qalmalı idim
I invented love and hate	Mən sevgi və nifrət icad etdim
I watched the floor fall rapidly	Döşəmənin sürətlə aşağı düşməsinə baxdım
I read you like a book	Mən səni kitab kimi oxudum
This experiment ended in the early twentieth century	Bu təcrübə iyirminci əsrin əvvəllərində başa çatdı
I look at his face and smile	üzünə baxaraq gülümsəyirəm
I fed him, if that's comfort	Mən onu yedizdirmişəm, əgər bu rahatlıqdırsa
I could tell he had saved something	Deyə bildim ki, o, nəyisə saxlayıb
I approached the window and looked out	Pəncərəyə yaxınlaşıb çölə baxdım
I couldn't help but think of three empty jobs	Üç boş işi düşünməyə bilməzdim
I breathe deeply and slowly	Dərindən, yavaş-yavaş nəfəs alıram
A cold wind blew from the top of the tower	Qüllənin zirvəsindən soyuq külək əsdi
I want to be a better developer	Mən daha yaxşı inkişaf etdirici olmaq istəyirəm
I reach for the toilet paper	Tualet kağızına çatıram
I did not notice it	Mən bunu fərq etmədim
I rang the bell, but you were not at home	Zəngi basdım, amma sən evdə deyildin
I felt loved, protected, needed, and sheltered	Sevildiyimi, qorunduğumu, ehtiyacım olduğunu və sığındığımı hiss etdim
I can combine them piece by piece	Onları parça-parça birləşdirə bilərəm
I kind of wanted to get away from home	Bir növ evdən uzaqlaşmaq istəyirdim
I was shopping, suddenly it was three o'clock	Alış-veriş edirdim, birdən saat üç oldu
B was also found	B də tapılıb
The wet cloth served as a door	Nəm parça qapı kimi xidmət edirdi
I loved these characters again	Bu personajları yenidən sevdim
I put it on, hoping the power would return	Gücün qayıdacağına ümid edərək onu taxdım
He was the only candidate	O, namizədliyə yeganə namizəd idi
I thought less	Daha az şey düşündüm
I hated to leave him alone	Onu tək qoymağa nifrət edirdim
This was roughly in line with national figures	Bu, təxminən milli rəqəmlərə uyğun idi
I ran to the gym	Qaçıb idman zalına getdim
I should have known what happened	Nə baş verdiyini bilməli idim
I turned and thanked him	Dönüb ona təşəkkür etdim
I smiled and started walking towards him	Mən də gülümsədim və ona tərəf getməyə başladım
A creature at war with itself	Özü ilə döyüşə qapanmış məxluq
A light touch of feathers on his forehead	Alnına yüngül bir lələk toxunuşu
I want to know exactly what progress you have made	Mən sizin hansı irəliləyiş əldə etdiyinizi dəqiq bilmək istəyirəm
They sold the track	Treki satdılar
Since the customs office is the port of entry	Gömrük idarəsi giriş limanı olduğundan
I can assure you that we have a contract	Sizi əmin edə bilərəm ki, bizim müqaviləmiz var
I think you have too	Güman edirəm ki, sizdə də var
The connection path connects both paths	Bağlantı yolu hər iki yolu birləşdirir
I'm sweating no matter what	Nə olursa olsun tərləyirəm
I really want to leave	Mən həqiqətən buraxmaq istəyirəm
I used to be a depressed little girl	Əvvəllər depressiyaya düşmüş kiçik bir qız idim
The author of the script is unknown	Ssenari müəllifi məlum deyil
I prepare products for the show	Mən verilişdə məhsullar hazırlayıram
I talk to as few people as possible	Mümkün qədər az adamla danışıram
I have to be close to you tonight	Bu gecə sənə yaxın olmalıyam
I want to go and find my father	Mən gedib atamı tapmaq istəyirəm
I play well	Mən yaxşı oynayıram
There are only three things on my mind these days	Bu günlərdə ağlımda yalnız üç şey var
This is unlikely	Bunun ehtimalı azdır
I could see how all this was playing in my brain	Bütün bunların beynimdə necə oynandığını görə bildim
I'm too tired to move	Başqa yerə köçmək üçün çox yorğunam
I see them only as a source of income	Mən onları sadəcə gəlir mənbəyi kimi görürəm
I haven't seen him in years	Mən onu neçə illərdir görməmişəm
I thought it looked too small, but I didn't say anything	Çox kiçik göründüyünü düşündüm, amma heç nə demədim
Attractive, bad effect	Cazibədar, pis təsir
I went up the street	Küçə ilə yuxarı qalxdım
I have never, ever found anything so interesting	Mən heç vaxt, heç vaxt belə maraqlı bir şey tapmamışdım
He did not give a reason for his decision	O, qərarının səbəbini göstərməyib
I hope they will return	Ümid edirəm ki, qayıdacaqlar
I was very pleased with my hypothesis	Mən hipotezamdan çox razı qaldım
I have to go for help	Mən kömək üçün getməliyəm
I shook from head to toe	Başdan ayağa silkələdim
The top row shows the transport bits used	Üst sıra istifadə olunan daşıma bitlərini göstərir
We took it out to disturb the viewer	İzləyicini narahat etmək üçün onu çıxardıq
I took the idea and ran with it	Mən ideyanı götürdüm və onunla qaçdım
Coincidentally, I agree with you halfway	Təsadüfən yarıda sizinlə razıyam
I wish you all good luck	Hamınıza uğurlar arzulayıram
I didn't know you were so talented	Sənin bu qədər bacarıqlı olduğunu bilmirdim
There are no mandatory guest stars	Məcburi qonaq ulduzlar yoxdur
I can't back down from them	Mən onlardan geri çəkilə bilmərəm
I have already fixed everything	Artıq hər şeyi düzəltmişəm
A wider, torn bark, a purple bark, appeared	Daha geniş, cırıq qabıq, bənövşəyi rəngli bir qabıq göründü
Now I hate myself	İndi özümə nifrət edirəm
I was really tired of tears	Həqiqətən göz yaşlarından bezmişdim
My thumb hurts	Baş barmağım ağrıyan kimi çıxıram
I want to come together, baby	Mən birlikdə gələcək istəyirəm, balam
I hate him to say such things	Onun belə şeylər deməsinə nifrət edirəm
I always wanted to be with him	Mən həmişə onun yanında olmağı çox istəyirdim
A cold passed through his body	Bədəninə bir soyuqluq keçdi
I knelt in front of this scene and cried	Bu mənzərə qarşısında diz çöküb ağladım
I hope he can help others	Ümid edirəm ki, başqalarına kömək edə bilər
I forget the memories	Xatirələri ağlımdan çıxarıram
I began to relax, and suddenly I was no longer interested in him	Mən rahatlamağa başladım, birdən onunla daha maraqlanmadım
I will give him everything he wants from me	Məndən istədiyi hər şeyi ona verəcəm
I'm in a different kind of empty pool	Mən başqa cür boş hovuzdayam
I have the same problem	Məndə də eyni problem var
This was the first meeting between the duo	Bu, ikili arasında ilk görüş idi
Each type of tooth has a different function	Hər diş növünün fərqli bir işi var
There was a tremor in his body	Vücudundan bir titrəmə keçdi
I realized that these were the keys to my truck	Mən başa düşdüm ki, bu, mənim yük maşınımın açarlarıdır
I can immediately apply this feedback loop to correct myself	Mən dərhal özümü düzəltmək üçün bu rəy döngəsini tətbiq edə bilərəm
I was not rational	Mən rasional deyildim
I left them confused and confused	Onları çaşqın və çaşqın halda buraxdım
I'm sure they were all a little disappointed	Əminəm ki, onların hamısı bir qədər məyus oldular
I bend down and comb the hair on his face	Mən əyilib üzündəki saçları darayıram
I turned into a chair to study it	Onu öyrənmək üçün kresloya çevrildim
I have extra gold	Əlavə qızılım var
I ask him if everything is fine	Mən ondan hər şeyin qaydasında olduğunu soruşuram
I understand how you should feel	Nə hiss etməli olduğunuzu başa düşürəm
I waited in the dark	Qaranlıqda gözlədim
I saw several queues at gas stations	Yanacaqdoldurma məntəqələrində bir neçə növbə gördüm
I did not want to return there	Mən ora qayıtmaq istəmirdim
I returned and they were there	Döndüm və orada idilər
I did not look at him too closely	Ona çox da yaxından baxmadım
Why is this a small price	Niyə bu kiçik qiymətdir
I did not raise my hand	Mən əl qaldırmadım
I pick up the phone and punch the police numbers	Telefonu götürüb polis nömrələrini yumruqlayıram
I can't believe how big, creative and crazy this is	Bunun nə qədər böyük, yaradıcı və dəli olduğuna inana bilmirəm
I went to the right lane	Mən sağ zolağa çıxdım
He felt incredibly guilty and decided to go back	O, özünü inanılmaz dərəcədə günahkar hiss etdi və geri qayıtmaq qərarına gəldi
I can't touch him, but he touches me	Mən ona toxuna bilmirəm, amma o mənə toxunur
I could hardly breathe	Çətinliklə nəfəs aldım
I wanted to do that	Mən bunu etmək istəmişəm
I want to sleep and hang in vain	Mən yatmaq və boş yerə asılmaq istəyirəm
I can see at least three	Ən azı üçü görə bilirəm
I swear you will never touch me again	And içirəm ki, bir daha mənə toxunmayacaqsan
I really liked its original	Mən onun orijinalını çox bəyəndim
I was there, not yet	Mən orada idim, hələ yox
I wanted to write something different	Fərqli bir şey yazmaq istədim
Maybe I should break it	Yəqin ki, onu sındırmalıyam
The song ends with the sound of an explosion	Mahnı partlayış səsi ilə bitir
I saw two houses in the forest	Meşədə iki ev gördüm
I made a note to the police chief	Polis rəisinə bir qeyd atdım
I need to know how this happened	Bunun necə baş verdiyini bilməliyəm
I did not think so	Mən belə düşünməmişdim
I run to him and knock on the door	Ona tərəf qaçıb qapını döyürəm
I suggest you do the same	Mən sizə də eyni şeyi etməyi təklif edirəm
An abundant supply of color cards is useful	Rəngli kartın bol ehtiyatı faydalıdır
I lived longer than you can imagine	Təsəvvür edə biləcəyinizdən daha çox yaşadım
I want to say something, to defend myself	Mən bir şey demək, özümü müdafiə etmək istəyirəm
I won the trust of the artist	Mən sənətkarın etibarını qazandım
I was proud to teach that lesson instead	Onun yerində həmin dərsi öyrətməkdən qürur duyurdum
I'm sure he knows you're gone	Əminəm ki, o, sənin getdiyini bilir
I understand your feelings about me from the beginning	Mən də əvvəldən mənimlə bağlı hisslərinizi başa düşürəm
I try to breathe normally	Normal nəfəs almağa çalışıram
I had to leave with my bones	Sümük qurularımla ayrılmalı oldum
I am here to meet you and introduce myself	Sizinlə görüşmək və özümü təqdim etmək üçün buradayam
I am incredibly happy	Mən inanılmaz dərəcədə xoşbəxtəm
I passed him to pick up the cat	Pişiyi götürmək üçün onun yanından keçdim
I love that they are north based	Mən şimal əsaslı olduqlarını sevirəm
I like sleeping in his bed	Onun çarpayısında yatmağı xoşlayıram
I saw something in the water	Suda bir şey gördüm
I wanted to give him an idea	Mən ona fikir vermək istəyirdim
I could not shout for help	Kömək üçün qışqıra bilmədim
I shook my head and got into the car	Başımı tərpətdim və maşına mindim
We were very nervous because we were together	Birlikdə olduğumuz üçün çox əsəbi idik
I do not know how much now	İndi nə qədər olduğunu bilmirəm
I feel a power inside me	İçimdə mənə güc verən bir güc hiss edirəm
I know how the world works	Dünyanın necə işlədiyini bilirəm
I can't do anything my ancestors did	Mən əcdadlarımın etdiklərinə heç nə edə bilmərəm
I will follow in your footsteps	Mən sənin izlərini gedəcəyəm
After half a second, the door opens again	Yarım saniyədən sonra qapı yenidən açılır
I would do everything for them	Onlar üçün hər şeyi edərdim
I feel empty, it came out of me	Özümü boş hiss edirəm, içimdən çıxdı
I was the poster of our city	Mən şəhərimizin afişaçısı idim
I am a high-level lady	Mən yüksək səviyyəli xanımam
I kiss her fully and deeply and our tongues are brushed	Mən onu tam və dərindən öpürəm və dillərimiz fırçalanır
I can guess the reason very well	Səbəbini çox yaxşı təxmin edə bilərəm
Louis in seven games	Louis yeddi oyunda
It seems to me that my ears are blocked	Mənə elə gəlir ki, qulaqlarım tıxanıb
I also want to say a few words about it	Mən də bu barədə bir neçə kəlmə demək istəyirəm
A new champion was needed	Yeni çempion lazım idi
I ran after the school to the bus stop	Məktəbdən keçib dayanacağa qaçdım
I tried to enjoy the next episode	Növbəti bölümdən həzz almağa çalışdım
I couldn't go back now	İndi geri çəkilə bilməzdim
I hope everything is fine with him	Ümid edirəm ki, onunla hər şey qaydasındadır
I just didn't know how to approach you	Sadəcə sənə necə yaxınlaşacağımı bilmirdim
I noticed that he was very much around	Onun çox ətrafında olduğunu fərq etdim
I can handle it alone	Bunun öhdəsindən tək başıma gələ bilərəm
I have no idea how to trust you	Sənə necə güvənəcəyim haqqında heç bir fikrim yoxdur
I was fired for two days	İki gün işdən uzaqlaşdırıldım
Little did I know that heaven could be so close to home	Cənnətin evə bu qədər yaxın ola biləcəyini heç bilmirdim
I feel it when you catch me	Sən məni tutanda bunu hiss edirəm
I don't want to fight anymore	Artıq döyüşmək istəmirəm
I always shout for everyone to hear it	Mən həmişə bunu hamının eşitməsi üçün qışqırıram
I threw four in the last nine and lost	Son doqquzda dörd atdım və məğlub oldum
I have heard this for a long time	Mən bunu çoxdan eşitmişəm
I was created to be a warrior, to fight	Mən döyüşçü olmaq, döyüşmək üçün yaradılmışam
I just didn't think it was real	Sadəcə bunun real olduğunu düşünmürdüm
I like him to do it	Mən onun bunu etməyi xoşlayıram
It gives me comfort to know that you are my friend	Sənin mənim dostum olduğunu bilmək mənə rahatlıq verir
I can't get into the spirit of things	Mən şeylərin ruhuna girə bilmirəm
I have a very stupid side	Çox axmaq tərəfim var
I slowly moved on to him	Yavaş-yavaş ona keçdim
We have a responsibility	Bizim məsuliyyətimiz var
I told him it was really hard to lift	Mən ona dedim ki, qaldırması həqiqətən ağırdır
I understood it immediately	Mən bunu dərhal anladım
I looked at the back bar	Mən arxa bara baxdım
I know what this thing is doing	Bu şeyin nə etdiyini bilirəm
I lost all hope	Mən bununla bütün ümidimi itirmişdim
I think we are good enough	Düşünürəm ki, biz kifayət qədər yaxşıyıq
I didn't know what he was drawing	Mən onun nə çəkdiyini bilmirdim
I told her I was married to a deaf boy	Mən ona kar oğlanla evləndiyimi söylədim
I didn't know you were so funny	Bu qədər gülməli olduğunuzu bilmirdim
I thought you could come back	Düşündüm ki, qayıda bilərsən
When I think about it, I feel almost poetic	Bu haqda düşünərkən özümü az qala poetik hiss edirəm
I did not judge people on the basis of race	Mən insanları irqinin xarakterinə görə mühakimə etməmişəm
I want to help you feel better	Özünüzü daha yaxşı hiss etməyinizə kömək etmək istəyirəm
I laughed out loud to myself	Özümə bərkdən güldüm
I could not listen to anything about the Bible	İncillə bağlı heç bir şeyə qulaq asa bilmədim
I'm divided into a million pieces	Bir milyon parçaya bölünürəm
I solved everything	Mən hər şeyi həll etdim
He has four brothers and two sisters	Onun dörd qardaşı və iki bacısı var
I will never forgive and I will never forget	Mən heç vaxt bağışlamayacağam və heç vaxt unutmayacağam
I had no idea where to start	Hardan başlayacağım barədə heç bir fikrim yox idi
I just wanted jewelry	Mən sadəcə daş-qaş istədim
I wrapped it and dug inside	Mən onu büküb içəri qazdım
I want you to listen to me	Məni dinləməyinizi istəyirəm
I want to lose myself in you	Səndə özümü itirmək istəyirəm
I would turn away from him	Mən ondan üz döndərərdim
I am in the kitchen, sitting	Mən mətbəxdəyəm, otururam
I also support forgiveness	Mən də bağışlamağı müdafiə edirəm
I stumbled after them	Mən onların arxasınca büdrədim
You can write a full book on it	Üzərində tam kitab yazmaq olar
I didn't see any buttons to press	Mən basmaq üçün heç bir düymə görmədim
I have no control over it	Mən buna qətiyyən nəzarət etmirəm
I knew what was right	Mən nəyin doğru olduğunu bilirdim
The surface of the lid is covered with fine hair	Qapağın səthi incə tüklə örtülmüşdür
I couldn't believe it	Mən buna inana bilmirdim
I talked to him last week	Keçən həftə onunla danışdım
I literally forced them	Mən onları sözün əsl mənasında məcbur etdim
I just loved the child	Mən sadəcə uşağı sevirdim
I felt his body relax with me	Onun bədəninin mənim yanımda rahatladığını hiss etdim
I began to believe it myself	Mən özüm buna inanmağa başlamışdım
I could not do it again with my old friends	Köhnə dostlarımla bir daha bunu edə bilməzdim
I want a full profile of all the features	Mən bütün xüsusiyyətlərin tam profilini istəyirəm
I have to return the view	Mən görünüşü qaytarmalıyam
I knew he would be mad when he found out	Bunu biləndə dəli olacağını bilirdim
I really appreciate it	Mən bunu həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
In fact, I enjoyed our conversation	Əslində söhbətimizdən həzz aldım
I bit his neck	Boynundan dişlədim
I am very sorry for him	Onun üçün çox kədərləndim
I was a pig and a terrible husband	Mən donuz və dəhşətli ər idim
I was away from the computer for a while	Mən də bir müddət kompüterdən uzaq idim
I brought them from the past	Mən onları keçmişdən gətirmişəm
I was nine years old then	O vaxt mənim doqquz yaşım var
I thought you were older	Mən səni daha yaşlı hesab etdim
I went to dinner with the crew	Ekipajla nahar etməyə getdim
I know you will be good to me	Bilirəm ki, mənim üçün yaxşı olacaqsan
I knew where to find the answers	Cavabları haradan tapacağımı bilirdim
I knew it was, it should have been	Bilirdim ki, odur, olmalı idi
I just can't lie here	Mən burada sadəcə uzana bilmərəm
I said we were very grateful to be back	Geri qayıtdığımız üçün çox minnətdar olduğumuzu söylədim
I completely forgot about him	Mən onu tamamilə unutmuşdum
I will not tolerate this	Mən buna dözməyəcəyəm
I did not have the opportunity	Mənim imkanım yox idi
After crawling forward, I opened the door	İrəli süründükdən sonra qapını açdım
I think this is very old	Məncə, bu, olduqca köhnədir
I know he has a big wedding this weekend	Bilirəm ki, bu həftə sonu onun böyük toyu var
I could not read a sign	Mən bir işarə oxuya bilmədim
I told him to bring me a dessert	Ona dedim ki, mənə evə desert gətirsin
I didn't have a voice to shout	Qışqırmağa səsim qalmadı
I arrived in thirty seconds	Otuz saniyə içində gəldim
I didn't know you cared so much for him	Onun üçün bu qədər qayğıkeş olduğunuzu bilmirdim
I always see my place clearly	Mən həmişəki yerimi açıq görürəm
Maybe a few provisions for my work today	Bugünkü işim üçün bəlkə də bir neçə müddəa
Then I threw him into the woods	Sonra onu cəngəlliyə atdım
I want more than that	İstəyirəm ki, bundan daha çox şey olsun
I looked at it from a distance	Uzaqdan baxdım
I slowly raise my arms to hug his back	Arxasını qucaqlamaq üçün yavaş-yavaş qollarımı qaldırıram
I have little or no memories of that period	O dövrlə bağlı xatirələrim azdır, ya da yoxdur
I feel his breath on my lips	Onun nəfəsini dodaqlarımda hiss edirəm
He became the first published writer	O, ilk dəfə nəşr olunan yazıçı olur
I slide to the side	Yan tərəfə sürüşürəm
I did not move towards him	Mən ona tərəf hərəkət etmədim
I thought he wanted to punish me for leaving him	Düşündüm ki, onu tərk etdiyim üçün məni cəzalandırmaq istəyir
In fact, I like it here	Əslində buranı bəyənirəm
I added my name to the site	Sayta adımı əlavə etdim
I also love working with you	Mən də sizinlə işləməyi sevirəm
I saw her playing the role of a crazy mother	Mən onu dəli ana rolunu oynayan yerdə gördüm
A group in front can't keep their mouths shut	Ön tərəfdəki bir dəstə ağzını bağlaya bilmir
No singles from the album	Albomdan heç bir sinql çıxmadı
I hoped he was a really dramatic person	Ümid edirdim ki, o, həqiqətən dramatik bir insandır
I knew it was the beginning of something terrible	Mən bunun dəhşətli bir şeyin başlanğıcı olduğunu bilirdim
I swear he wasn't there a few weeks ago	And içirəm ki, bir neçə həftə əvvəl orada deyildi
It is a fact that he is more comfortable	Onun daha rahat olduğu bir fakt
I was confused by the blatant lie	Aşkar yalandan mən də çaşqınlıq hiss etdim
I love this message of grace and mercy	Mən bu lütf və mərhəmət mesajını sevirəm
I actually met them about it	Mən əslində bununla bağlı onlarla qarşılaşdım
I can't call me at the wrong time	Səhv vaxtda mənə zəng edə bilmərəm
I had to do this	Bu işi mən etməliydim
I think he had a heart attack	Düşünürəm ki, infarkt keçirib
I like this kind of music	Bu cür musiqiləri xoşlayıram
I told him it was true	Mən ona bunun doğru olduğunu dedim
I would not forget it	Mən bunu unutmazdım
I am looking for the peace of some knowledge	Bəzi biliklərin dincliyini axtarıram
I could see him on the train	Mən onun qatara mindiyini görə bilərdim
I eat them after breakfast, lunch or exercise	Onları səhər yeməyi, nahar və ya məşqdən sonra yeyirəm
I had to answer quickly	Tez cavab verməli idim
I had no reason to harm you	Sənə pislik etmək üçün heç bir səbəbim yox idi
I have training in my new job tomorrow	Sabah yeni işimdə təlimim var
I am pleased to talk to you today	Bu gün sizinlə danışmaqdan məmnunam
I worked in construction to earn money for college	Mən kollec üçün pul qazanmaq üçün tikintidə işləyirdim
Special attitude	Xüsusi münasibət
I do not want to see you again	Səni bir daha görmək istəmirəm
I took out my pistol and waited	Avtomatımı çıxarıb gözlədim
I explained it to him	Mən bunu ona aydınlaşdırdım
There are two things I need to report	Xəbər verməli olduğum iki şey var
I walk with the bag open	Çantanı açıq yelləyərək gəzirəm
I was not there that year	Mən o il orada deyildim
I was very ready for sleep	Mən yuxuya çox hazır idim
I did not fall without a fight, of course	Döyüşsüz düşmürdüm, əlbəttə
A sports columnist should know the sport openly	İdman köşə yazarı açıq şəkildə idmanı bilməlidir
I think you two will be fine together	Məncə ikiniz birlikdə yaxşı olarsınız
Obviously, I have chosen the right person for the job	Aydındır ki, iş üçün düzgün adam seçmişəm
I was just very tired	Sadəcə çox yorğun idim
I accepted the assignment	tapşırığı qəbul etmişdim
I would not want to deal with any of this	Mən bunların heç biri ilə məşğul olmaq istəməzdim
I need to know that he doesn't hate me	Onun mənə nifrət etmədiyini bilməliyəm
A friend from high school	Orta məktəbdən bir dost
The leg of the chair, that is	Kreslonun ayağı, yəni
I looked at my family gathered in the meadow	Mən çəmənlikdə toplaşan ailəmə baxdım
I wanted to do it here	Mən bunu burada etmək istəyirdim
I offered him to come and stay with me	Təklif etdim ki, gəlib yanımda qalsın
I think he will attack me	Düşünürəm ki, o, mənə hücum edəcək
I sighed and took a step back	Mən ah çəkdim və bir addım geri çəkildim
I hope my son will do the same	Ümid edirəm ki, oğlum da belə edər
I feel my dick grow	Mən sikimin böyüdüyünü hiss edirəm
I'm a little upset too	Mən də bir az əsəbləşirəm
I did not pursue wealth	Mən var-dövlət dalınca gəlməmişdim
I did not ask dreams	Mən xəyalları soruşmadım
I did not recognize the number from which the text came	Mətnin gəldiyi nömrəni tanımırdım
Finally, I received and sent a clean copy	Nəhayət, təmiz bir nüsxə aldım və göndərdim
Tight, firm breasts increase women's self-confidence	Sıx, möhkəm döş qadınların özünə inamını artırır
I just can't stand the pain	Sadəcə ağrıya dözə bilmirəm
I was tired and my brain had lost its ability to wake up	Yorğun idim və beynim oyanma funksiyasını itirmişdi
I have never been out of town before	Mən əvvəllər şəhərdən kənarda olmamışam
I didn't have a face for that, they said	Mənim buna üzüm yoxdu, dedilər
I still feel it	Mən bunu hələ də hiss edirəm
Gordon wanted him to stop	Qordon onun işini dayandırmasını istəyirdi
I wonder how long it was before	Maraqlıdır, bu, nə qədər əvvəl idi
After a while he settled down for a horse ride	Bir az sonra at gəzməyə yerləşdi
I had no feelings and emotions	Heç bir duyğu və hisslərim yox idi
I saw that there was no need for a home version	Ev versiyasına ehtiyac olmadığını gördüm
I wore a white dress like a wedding	Mən toy kimi ağ paltar geyindim
I love yellow and she loves me	Mən sarı rəngi çox sevirəm və o da məni sevir
A small mountain could easily pass it	Kiçik bir dağ onu asanlıqla keçirə bilərdi
I've always been obsessed with new cars	Mən həmişə yeni avtomobillərlə bağlı olmuşam
I picked up the menu and pretended to read	Menyu götürdüm və sanki oxuyurmuş kimi etdim
I have not had surgery	Mən əməliyyat olmamışam
I hoped he was right about their intentions	Ümid edirdim ki, o, onların niyyətləri barədə haqlıdır
I hate death that way	Bu şəkildə ölümə nifrət edirəm
I love coming back soon	Tezliklə yenidən qayıtmağı sevirəm
I just chose a room	Mən sadəcə bir otaq seçdim
I wish it was more like him	Kaş ki, onun kimi daha çox olaydı
I know even the poor who have servants	Mən hətta qulluqçuları olan kasıbları da tanıyıram
All work has been suspended	Bütün iş dayandırılıb
I put my arm on his shoulder	Mən qolumu onun çiyninə qoydum
I turned up the volume even more	Musiqinin səsini daha da artırdım
I enjoyed the opportunity to talk to someone about art	Biri ilə sənət haqqında danışmaq fürsətindən həzz aldım
I don't know if he had a dream	Onun yuxu görüb-görmədiyini bilmirəm
Poor scared child	Yazıq qorxmuş uşaq
I need more running clothes	Mənə daha çox qaçış paltarı lazımdır
I smiled and shook my head	Mən gülümsədim və geri yelləndim
I never did my homework	Heç vaxt ev tapşırığı etməmişəm
I didn't want to ruin the day	Mən günü məhv etmək istəmirdim
I want to know your position in detail	Mən sizin vəzifənizi ətraflı bilmək istəyirəm
Confusion and a tragic settlement	Qarışıqlıq və faciəsiz bir məskunlaşma
I knew it, but I lost my courage again	Mən bunu bilirdim, amma cəsarətim yenə məni itirdi
To be honest, I struggled to find their connection	Düzünü desəm, onların əlaqəsini tapmaq üçün mübarizə apardım
I can't leave him alone while they walk in the hospital	Onlar xəstəxanada gəzərkən mən onu tək qoya bilmərəm
I know that all this is an illusion	Bilirəm ki, bütün bunlar bir illüziyadır
I did not forget it, in fact, no	Mən bunu unutmadım, əslində yox
I went to high school with the snake	İlanla orta məktəbə getmişdim
I have no one to go to the world	Dünyada getməyə kimsəm yoxdur
I was too scared not to kiss him	Onu öpməməkdən çox qorxdum
I think it means you have finished your marriage	Güman edirəm ki, bu evliliyi başa vurmusan deməkdir
I was waiting for the call and when	Zəngi və nə vaxt olacağını gözləyirdim
I understand the importance of fast delivery email	Mən sürətli çatdırılan e-poçtun əhəmiyyətini başa düşürəm
I mean, in the depths of the pit	Demək istəyirəm ki, çuxurun dərinliyində
I put my hand to my nose	Əlimi burnuma apardım
I put my hands on his very big shoulders	Əllərimi onun çox böyük çiyinlərinə qoydum
I know that gold must be somewhere here	Bilirəm ki, qızıl burada bir yerdə olmalıdır
I check myself in the mirror	Güzgüdə özümü yoxlayıram
I think you should get what you want	Düşünürəm ki, istədiyinizi almalısınız
A place he will always visit	Həmişə ziyarət edəcəyi bir yer
I never went to ask	Heç vaxt soruşmağa getməmişəm
I can also monitor the information through a computer	Məlumatları kompüter vasitəsilə də izləyə bilirəm
I quickly followed him because he practically ran away	O, praktiki olaraq qaçdığı üçün cəld onun arxasınca getdim
I like to do something for you	Mən sizin üçün bir şey etməyi xoşlayıram
I discovered many interesting things from him	Ondan çox maraqlı şeylər kəşf etdim
Quite a simple order, or so it sounded	Kifayət qədər sadə bir sifariş, ya da belə səsləndi
I was still very upset and nervous	Mən hələ çox incimişdim və əsəbi idim
I can't forget my favorite street team	Mən də sevimli küçə komandamı unuda bilmirəm
I give my knowledge	Mən öz biliyimi verirəm
I decided to go to the back, over the fence	Mən arxa tərəfə, hasarın üstündən keçməyə qərar verdim
Thank you to my readers	Oxucularıma təşəkkür edirəm
I can never hesitate again	Bir daha heç vaxt tərəddüd edə bilmərəm
I will count to fifty	əlliyə qədər sayacam
I had many doubts	Çox şübhələrim var idi
I believe that happened	İnanıram ki, belə oldu
I have not gained immortality in physics	Mən fizikada ölümsüzlük qazanmamışam
I felt very hungry	Özümü qəti şəkildə ac hiss edirdim
This call forced states to choose a party	Bu çağırış dövlətləri tərəf seçməyə məcbur etdi
I wanted to represent myself in the work	İstəyirdim ki, əsərdə özümü təmsil edim
I wanted to see him again	Mən onu yenidən görmək arzusunda idim
I searched them	Onların üzərində axtarış apardım
I ran a long distance	Mən xeyli məsafəyə qaçdım
At that moment, I felt the same way	Həmin an mən də eyni şeyi hiss etdim
I had the best intentions	Ən yaxşı niyyətim var idi
I filmed it	Mən bunu lentə almışam
I know that there are some honorable people in the government	Mən bilirəm ki, hökumətdə bəzi şərəfli insanlar var
I think there are five people who know now	Məncə, indi bilən beş nəfər var
A tremor passed through him	Bir titrəmə onun içindən keçdi
I try not to kill anyone, to knock out	Heç kimi öldürməməyə, nokaut etməyə çalışıram
I didn't care where he took me	Hara apardığına əhəmiyyət vermədim
Inflation and interest rates are rising	İnflyasiya və faiz dərəcələri yüksəlir
I felt safe behind it	Bunun arxasında özümü təhlükəsiz hiss etdim
I waved at the angry dogs behind the fence	Hasarın arxasındakı qəzəbli itlərə əl yellədim
I had to talk to him face to face	Onunla üz-üzə danışmalı oldum
I will wear a mask	maska ​​taxacağam
I learned the truth at the age of seventeen	Mən həqiqəti on yeddi yaşında öyrəndim
However, I say two things	Bununla belə, mən iki şeyi deyirəm
I was invisible like him	Mən də onun kimi görünməz idim
I'm fine on that side	Mən o tərəfdə yaxşıyam
I tried to wash it	Mən onu yumağa çalışdım
This is the earliest known reference on the internet	Bu, internetdə məlum olan ən erkən istinaddır
Even that was not enough	Hətta bu yükün öhdəsindən gəlməyə kifayət etmirdi
I can tell him my opinion	Mən ona öz fikrimi deyə bilərəm
I have been hospitalized for a year	Bir ildir ki, xəstəxanaya yerləşdirilmişəm
I can drag them with one arm	Mən onları bir qolumla sürükləyə bilərəm
There is a shelter near the summit	Zirvənin yaxınlığında sığınacaq yerləşir
I could not believe the end, in fact, I was surprised	Sona inana bilmədim, əslində çaşdım
I remembered something different from yesterday	Dünəndən fərqli bir şey xatırladım
A servant, a soldier	Bir qulluqçu, bir əsgər
I don't remember going, not even getting in the car	Getdiyimi, hətta maşına mindiyimi də xatırlamıram
I heard from him a few hours ago, in fact	Bir neçə saat əvvəl ondan eşitdim, əslində
I swallowed, closed my eyes, and bent down to touch him	Uddum, gözlərimi yumdum və onun toxunuşuna əyildim
I wanted to be free, but I didn't know how	Azad olmaq istəyirdim, amma necə olduğunu bilmirdim
I would like to go home	Evə getsəm yaxşı olar
I just hope it helps	Sadəcə ümid edirəm ki, kömək edəcək
I just hope he is careful	Sadəcə ümid edirəm ki, diqqətli olsun
Other police officers were already there	Digər polis əməkdaşları artıq orada idilər
I ran halfway	Yarım dəfə qaçdım
I wouldn't give up now	İndi imtina etmirdim
I was touching you to feel better	Özümü daha yaxşı hiss etmək üçün sənə toxunurdum
There is no cruelty in practice	Təcrübədə qəddarlıq yoxdur
I'm telling you, he's crazy	Sənə deyirəm, o dəlidir
I paid my debt to the society	Cəmiyyətə borcumu ödədim
I liked his opinion very much	Mən onun fikrini çox bəyəndim
I hope it is not the same	Ümid edirəm ki, eyni deyil
I loved him at that moment	Mən onu o dəqiqə sevdim
I take really awful pictures	Mən həqiqətən dəhşətli şəkillər çəkirəm
I want to be king more than anything	Mən hər şeydən çox padşah olmaq istəyirəm
I can't tell you anything else about the future	Gələcəklə bağlı sizə başqa heç nə deyə bilmərəm
I think we should go back	Məncə geri dönməliyik
I missed you too, by the way	Mən də sənin üçün darıxdım, yeri gəlmişkən
I loved you like my own daughter	Mən səni öz qızım kimi sevdim
Another tourist filmed the incident	Daha bir turist hadisəni lentə alıb
Then I turned it on its stomach again	Sonra onu yenidən qarnına fırladım
I like it very much and recommend it to everyone	Bunu çox bəyənirəm və hər kəsə tövsiyə edirəm
I could not understand what he was saying	Nə dediyini başa düşə bilmədim
I hate what he lived	Onun yaşadıqlarına nifrət edirəm
I liked the sound of it	Bunun səsini bəyəndim
I do not understand what you are asking	Nə soruşursan başa düşmürəm
The cause of death was suicide	Ölümün səbəbi intihar olub
I couldn't take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmirdim
I believe she killed her husband	Mən inanıram ki, o, ərini öldürüb
Above it stands a light full of love	Onun üstündə sevgi ilə dolu bir işıq dayanır
I've been watching for an hour	Bir saatdır baxıram
I do not understand what they mean	Onların nə demək istədiklərini başa düşə bilmirəm
Texas was a very good lesson	Texas çox yaxşı dərs idi
I gave the biggest and the best	Ən böyük və ən yaxşısını verdim
It was a terrible time	Dəhşətli vaxt idi
A deaf boy said he heard	Kar bir oğlan eşitdiyini söylədi
I never regretted that night	O gecə heç vaxt peşman olmadım
I think the boy has been here before	Düşünürəm ki, oğlan əvvəllər burada olub
Some even have ashes on their heads	Hətta bir neçəsinin başında kül var
I will do everything to be with you	Səninlə olmaq üçün hər şeyi edəcəm
I would just stay until everything was over	Mən yalnız hər şey bitənə qədər qalacaqdım
I have not felt any enthusiasm since visiting his grave	Onun məzarını ziyarət edəndən bəri heç bir həvəs hiss etməmişdim
I could not get over the feeling	Hissdən keçə bilmədim
I felt it flow from my face	Üzümdən axdığını hiss etdim
I'm a little more worried than you	Səndən bir az daha çox narahatam
I return to the mysterious stranger	Mən sirli qəribə qayıdıram
I had to buy a show on the way	Mənə yolda şou almaq lazım idi
I remember her hair was wet with sweat	Yadımdadır, saçları tərdən islanmışdı
I can't believe what is happening now	İndicə baş verənlərə inana bilmirəm
I often ignore it or turn off the phone	Mən çox vaxt buna məhəl qoymuram və ya telefonu susdururam
I watched them disappear	Onların gözdən itməsinə baxdım
Janet has never been anything and Janet has never been	Janet heç vaxt bir şey və Janet olmayıb
I had never thought so before	Əvvəllər belə düşünməmişdim
I wanted to give him everything, to be everything for him	Mən ona hər şeyi vermək, onun üçün hər şey olmaq istəyirdim
I think we go there every weekend	Düşünürəm ki, hər həftə sonu oraya gedirik
I had to act on it soon	Tezliklə onun üzərində hərəkət etməli idim
This is a complete pleasure	Bu, tam zövqdür
I would make a horse any way	İstənilən yolla at düzəldərdim
A tall figure framed by a bright door appears	Parlaq bir qapı ilə çərçivələnmiş hündür bir fiqur görünür
I did nothing but save time	Vaxt qazanmaqdan başqa heç nə etmirdim
I still feel terrible about it	Mən hələ də bu barədə dəhşətli hiss edirəm
I love you both	Mən də ikinizi sevirəm
I know a few people who do that	Mən bunu edən bir neçə adam tanıyıram
I wonder if he was shot as well?	Görəsən ona da vurulubmu?
I was asked to carry out this mission	Məndən bu missiyanı yerinə yetirməyi tələb etdilər
I saw with my own eyes that they had changed	Onların dəyişdiyini öz gözlərimlə görmüşdüm
I can't write without music	Musiqisiz heç yaza bilmirəm
Some have invested in plant ice themselves	Bəziləri özləri bitki buzuna sərmayə qoydular
I looked at the origin and past of feelings	Hisslərin yaranmasına və keçmişinə baxdım
Most did not happen	Çoxu baş vermədi
I rolled over and he was there	Mən yuvarlandım və o orada idi
I really liked it	Mən onu həqiqətən bəyəndim
I am honored to share your experience with you	Təcrübənizi sizinlə bölüşməkdən şərəf duyuram
I know he surrendered	Bilirəm ki, onu təslim etdi
I did not dedicate myself yesterday	Dünən də özümü həsr etmədim
A new beginning on the ice	Buzda yeni bir başlanğıc
I long for all the gifts	Mən bütün hədiyyələrə can atıram
I still know how to play police	Mən hələ də polis oynamağı bilirəm
I immediately stopped thinking about it	Bu fikri dərhal kəsdim
I like to laugh and make others laugh	Mən gülməyi və başqalarını güldürməyi xoşlayıram
I wonder how much time has passed since then?	Maraqlıdır, o vaxtdan nə qədər vaxt keçib?
A glass of wine hit the window and it exploded	Pəncərəyə bir şüşə şərab dəydi və o partladı
I understood the value of time	Zamanın dəyərini anladım
I had to bring status and wealth to the family	Mən ailəyə status və sərvət gətirməli idim
I knocked lightly, but decided to go inside	Yüngülcə döydüm, amma içəri girməyə qərar verdim
The title will remain blank	Başlıq boş qalacaq
I want every word of prophecy to be written	Mən peyğəmbərliyin hər sözünün yazılmasını istəyirəm
I still live for the art of creating music	Mən hələ də musiqi yaratmaqda sənət üçün yaşayıram
A little joke at your expense	Sizin hesabına bir az zarafat
I can't imagine it	Mən bunu heç təsəvvür edə bilmirəm
I did not want to leave	Mən ayrılmaq istəmirdim
I did not like the size of the car	Maşının ölçüsünü bəyənmədim
I woke up and went to the shower	Oyandım və duşa getdim
I didn't mean to push a button	Düyməni basmaq fikrində deyildim
I should have checked them all	Hamısını yoxlamalı ola bilərdim
I will not tire you when this happens	Bu baş verəndə səni yormayacağam
I can't carry everyone	Hamını daşıya bilmirəm
I felt better after training	Məşqdən sonra özümü daha yaxşı hiss etdim
I need to find out why he left	Onun niyə getdiyini öyrənməliyəm
I should have known that he knew everything	Onun hər şeyi biləcəyini bilməliydim
I never thought he would be a gardener	Onun bağban olacağını heç düşünmürdüm
I looked up and down the street	Küçəyə yuxarı-aşağı baxdım
I love making people happy	Mən insanları xoşbəxt etməyi sevirəm
The previous dream was about someone with a gun	Əvvəlki yuxu silahı olan biri ilə əlaqəli idi
After the next rice harvest, costs gradually decreased	Növbəti düyü yığımından sonra xərclər tədricən azaldı
He resigned two years later	İki il sonra istefa verdi
I never thought he would tell me that	Onun mənə bunu deyəcəyini heç düşünməzdim
I wonder if they ever found that girl?	Görəsən o qızı nə vaxtsa tapıblarmı?
I know a lot of people here, and they know me	Buradakı insanların çoxunu tanıyıram, onlar da məni tanıyırlar
I would like the service to be different	İstərdim ki, xidmət başqa cür qalsın
It meant a double rise	İkiqat yüksəliş demək idi
I did not mean to want him to fall	Mən bunu, onun yıxılmasını istəməyi nəzərdə tutmamışdım
I waited for him to see me	Məni görəcəyini gözlədim
He returned a few minutes later	Bir neçə dəqiqədən sonra qayıtdı
I take my mind	ağlımı götürürəm
I chose to take my mule	Qatırımı aparmağa üstünlük verdim
I was going as a cook	Mən aşpaz kimi gedirdim
I can't kill him either	Mən də onu öldürə bilmərəm
I want you to know everything he says	İstəyirəm ki, onun dediyi hər şeyi biləsən
All information was displayed in one tube	Bütün məlumatlar bir boruda göstərilirdi
I began to understand a little	Bir az başa düşməyə başladım
He was a good singer and enjoyed playing tennis	O, yaxşı müğənni idi və tennis oynamaqdan həzz alırdı
I heard a soft sob and opened them	Yumşaq bir hönkürtü eşitdim və onları açdım
I do not remember this incident	Bu hadisə ilə bağlı yaddaşımda yoxdur
I did not say anything, I allowed new information to enter	Mən heç nə demədim, yeni məlumatın içəri girməsinə icazə verdim
I had a lot of work tomorrow	Sabah çox işim var idi
I will take my light	İşığımı götürəcəyəm
A shadow moved in the corner	Küncdə bir kölgə hərəkət etdi
It never occurred to me to bring a key or close the door	Heç vaxt açar gətirmək və ya qapını bağlamaq ağlıma gəlməzdi
I have to help with the dishes today	Bu gün qab-qacaqda kömək etməliyəm
Slowly I turned my face to the other side	Yavaş-yavaş üzümü o tərəfə çevirdim
I remembered how it was	necə olduğunu xatırladım
I shouldn't have insulted you like that	Mən səni belə təhqir etməməliydim
I got everything I needed	Lazım olan hər şeyi aldım
I feel my heart beating even more	Ürəyimin daha da döyündüyünü hiss edirəm
I raised my hands and choked	Əllərimi yuxarı qaldırdım və boğuldum
I didn't know the fire was going to start in the restaurant	Restoranda yanğının başlayacağını bilmirdim
I'm just worried	Mən yalnız narahatam
I know the answer to all of them	Mən onların hamısının cavabını bilirəm
To be honest, I couldn't think of anything else	Düzünü desəm, başqa heç nə ağlıma gətirə bilmədim
I have nothing to live for	Yaşamağa heç nəyim yoxdur
I look forward to seeing them all again	Mən də onların hamısını yenidən görmək üçün səbirsizlənirəm
Did he care for them in the same way?	Görəsən o da onlara eyni şəkildə qayğı göstəribmi?
I have a story	Mənim bir hekayəm var
They have feelings, passions and intellect	Hissləri, ehtirasları və intellekti var
I look at the city below	Aşağıdakı şəhərə baxıram
I can't believe it	Mən buna inana bilmirəm
I never thought of sleeping on the floor	Heç vaxt döşəmədə yatmağı düşünməmişəm
I really appreciate the service	Mən həqiqətən xidməti yüksək qiymətləndirirəm
After that, I parked the car under my pillow	Bundan sonra maşını yastığımın altında saxladım
I always keep my word as a good fairy	Mən həmişə yaxşı pəri kimi verdiyim sözlərə əməl edirəm
I will come tomorrow	sabah gələcəm
I have heard enough rumors and nonsense	Kifayət qədər şayiə və cəfəngiyyat eşitmişəm
I want that man back	Mən o adamı geri istəyirəm
I just can't look ahead	Mən sadəcə o qədər də qabaqcadan baxa bilmirəm
Now I had to kill him	İndi onu öldürməliydim
I thought my world was over	Düşündüm ki, dünyam bitdi
I'm not here for myself anymore	Mən artıq burada özüm üçün deyiləm
In the dark, I saw him smiling at me	Qaranlıqda onun mənə gülümsədiyini gördüm
He sinned for a moment	Bir anlıq günah vurdu
I mean yesterday	Mən dünəni nəzərdə tuturam
I hate when they have a weapon	Onların silahı olanda nifrət edirəm
Maybe I can finish it before dawn	Ola bilsin ki, bunu hətta gün açılmamış bitirə bilərəm
I promise they can get you in a crash	Mən verirəm ki, səni bir çöküşdə ala bilərlər
I believe it will go soon	İnanıram ki, tez gedəcək
I must say that I love my hair	Deməliyəm ki, saçlarım çox sevir
I stopped and looked for the area	Mən dayanıb ərazini axtarırdım
I look at the land to the north	Şimaldakı torpağa baxıram
I can use tips to solve my problems	Problemlərimi həll etmək üçün məsləhətlərdən istifadə edə bilərəm
I lit the lamp next to his bed	Çarpayının yanındakı lampanı yandırdım
I finally thought the right answer	Nəhayət düzgün cavab düşündüm
I am sure that my readers will be very interested	Əminəm ki, oxucularım çox maraqlanacaqlar
I became my best weapon	Ən yaxşı silahıma çevrildim
I turn my head a little and look around	Başımı bir az çevirib ətrafa nəzər salıram
I helped manage some back office details	Bəzi arxa ofis təfərrüatlarını idarə etməyə kömək etdim
I raised my eyebrows	Mən öz qaşlarımı qaldırdım
I saw that there was something special between the two of you	İkiniz arasında xüsusi bir şeyin olduğunu gördüm
I could not stand this wait	Bu gözləməyə dözə bilmədim
I would have noticed differently	Mən fərqli olaraq diqqət çəkəcəkdim
I was finally able to think straight	Nəhayət düz düşünə bildim
I am very glad that he is still alive	Mən çox şadam ki, o hələ də yaşayır
I immediately accepted this appointment	Mən bu təyinatı dərhal qəbul etdim
I like to listen to things that inspire me	Məni ruhlandıran şeyləri dinləməyi xoşlayıram
I thought it was smarter	Düşündüm ki, bu, daha ağıllı deyil
I had to convince him	Mən onu mənə inandırmalı idim
I ran and hugged him	Qaçıb onu böyük qucaqladım
I have to support my husband	Mən ərimə dəstək olmalıyam
I see them very beautiful and real	Mən onları çox gözəl və real görürəm
I killed him right here	Mən onu elə burada öldürdüm
I have more reason to be afraid of you	Səndən qorxmaq üçün daha çox səbəbim var
I neglected to bring a shot to sit down	Oturmaq üçün atış gətirməyi laqeyd etdim
The series soon failed	Tezliklə dizi uğursuz oldu
I love him with all my heart	Mən onu bütün qəlbimlə sevirəm
I could not see anything from the man	Mən kişidən heç nə görə bilmədim
I haven't seen you in a long time	Mən səni uzun müddətdir görmürəm
I did not explain it to anyone	Mən bunu heç kimə izah etməmişəm
I took it out like a cigar	Siqar kimi çıxardım
I join my friends and give them a bright smile	Dostlarıma qoşuluram və onlara parlaq təbəssüm bəxş edirəm
I note the presence of that insect	O həşəratın olmasını qeyd edirəm
I opened the door and took two steps forward	Qapını açıb özümü iki addım irəli atdım
I think they are anxious to move forward	Güman edirəm ki, onlar irəliləmək üçün narahat olurlar
I have always been and always will be	Mən həmişə olmuşam və olacam
I tried their originals and it was worth it	Mən onların orijinalını sınadım və bu, layiqli idi
I eat lunch after work	İşdən sonra iş yeməyi yeyirəm
Sweet, luxurious kiss	Şirin, dəbdəbəli öpüş
I wonder how much skin is left on my face	Üzümdə nə qədər dəri qalıb görəsən
I decided to go to the library	Kitabxanaya getməyə qərar verdim
I was born as a customer	Mən müştəri kimi doğulmuşam
I didn't want to go out with him	Onunla çölə çıxmaq istəmirdim
We wanted to get a very crazy contrast	Çox çılğın bir kontrast əldə etmək istədik
I can't thank you enough	Mən sizə kifayət qədər təşəkkür edə bilmirəm
I asked him to explain in more detail	Daha ətraflı izahat verməsini xahiş etdim
I can give you money for saving my life	Həyatımı xilas etdiyin üçün sənə pul verə bilərəm
I couldn't blame him at all	Mən onu tamamilə günahlandıra bilməzdim
I read about it once	Bu barədə bir dəfə oxumuşdum
I got out of the car without saying anything	Heç nə demədən maşından düşdüm
I am very sorry for many things	Çox şeyə görə çox üzgünəm
Sword made of shadow	Kölgədən hazırlanmış qılınc
I'm leaving my first job tomorrow	Sabah ilk işimdən ayrılıram
Soft touch is what everyone is looking for	Yumşaq toxunuş hər kəsin axtardığı şeydir
I don't know where anyone else lives	Başqasının harada yaşadığını bilmirəm
I have been married before	Mən əvvəllər evlənmişəm
I quickly went inside and went to my room	Tez içəri keçib otağıma qalxdım
I think this is very important	Məncə, bu, çox vacibdir
I really miss him	Mən həqiqətən onun üçün darıxıram
I shouldn't have told anyone	Heç kimə deməməliydim
I had no interest in that woman	Mənim o qadınla heç bir marağım yox idi
A strange man is slowly coming towards me	Qəribə adam yavaş-yavaş mənə tərəf gəlir
A few minutes later he left	Bir neçə dəqiqədən sonra o, ayrıldı
There was a hint of sadness in his voice	Onun səsinə bir hüzn çaları gəldi
I saw some rocks next to our right wing	Sağ qanadımızın yanında bir neçə qaya gördüm
Gradually the website will disappoint visitors	Tədricən internet saytı qonaqları məyus edəcək
I see that makes sense	Mən bunun məntiqli olduğunu görürəm
I'm worried about your aunt, she's very angry	Xalanız üçün narahatam, onda çox qəzəb var
I do not mean a stop sign, a landing sign, or anything	Nə dayanma işarəsi, nə eniş işarəsi, nə də heç nəyi nəzərdə tuturam
I didn't pay attention to people in high school	Mən orta məktəbdə insanlara fikir vermirdim
I always carefully review the content of your site	Mən həmişə saytınızın məzmununu diqqətlə nəzərdən keçirirəm
When I mentioned his name, my face turned red	Onun adını çəkəndə üzüm qızardı
I shouldn't have had children	Mən uşaq sahibi ola bilməməli idim
I live to improve everything	Mən hər şeyi yaxşılaşdırmaq üçün yaşayıram
I had all kinds of notes	Hər cür qeydlərim var idi
The shooting took about three hours	Səhnənin çəkilişi təxminən üç saat çəkdi
They made me wise	Məni müdrik etdilər
One day I could enjoy his company	Bir gün onun şirkətindən həzz ala bilərdim
I just came home, in fact	Evə yeni gəldim, əslində
I will then present an amendment on this sacrifice	Mən daha sonra bu qurban üzərində düzəliş təqdim edirəm
I wondered how an astronomer could help me.	Mən heyrətlə soruşdum ki, astronom mənə necə kömək edə bilər?
That's the decent thing to do, and it should end there	Yaxşı şeydir, amma qəribədir
This was a new approach to the creation of thinking machines	Bu, düşünmə maşınlarının yaradılmasına yeni yanaşma idi
I am a member of readers' clubs and meetings	Mən oxucu klublarının və görüşlərinin üzvüyəm
The castle was built in two large construction waves	Qala iki böyük tikinti dalğasında tikilmişdir
I knew you needed them, especially when I left	Bilirdim ki, onlara ehtiyacınız var, xüsusən də mən getdiyim zaman
I knew he was afraid to fly	Onun uçmaqdan qorxduğunu bildim
I stretch my aching back	Ağrıyan kürəyimi uzadıram
I started to build a career	Mən karyera qurmağa başladım
I felt important and worldly	Özümü vacib və dünyəvi hiss etdim
I did not understand the reason later	Səbəbini sonradan başa düşmədim
I know that he is also from the future	Bilirəm ki, o da gələcəkdəndir
I think this is as wrong as that religion	Düşünürəm ki, bu da o din kimi səhvdir
I see a big lake marked on the map	Mən xəritədə işarələnmiş böyük bir göl görürəm
I was still worried about seeing him	Mən hələ də onu görməkdən narahat idim
I ordered you a cup of coffee	Sənə bir fincan qəhvə sifariş etdim
Saying this call, I went to the police again	Bu zəngi deyərək yenidən polisə getdim
I have personally seen more than a thousand previous lives	Mən şəxsən mindən çox əvvəlki həyatı görmüşəm
The computer cannot understand human language	Kompüter isə insan dilini başa düşə bilməz
I just have to use it properly to get home	Sadəcə evə çatmaq üçün ondan düzgün istifadə etməliyəm
I could not restrain myself from killing any of the wild animals	Vəhşi heyvanların heç birini öldürməyə özümü saxlaya bilmədim
I wanted to love this book very much	Mən bu kitabı çox sevmək istəyirdim
I doubted they would be worried	Onların narahat olacağına şübhə edirdim
I love it for a quick workout	Sürətli məşq üçün onu sevirəm
A good home inspector will not personally accept this	Yaxşı bir ev müfəttişi bunu şəxsən qəbul etməz
I think your plan will work	Düşünürəm ki, planınız işləyəcək
I didn't have the same strength tonight	Bu gecə eyni gücüm yox idi
Unable to hide my disappointment, I gave it back	Məyusluğumu gizlədə bilməyərək geri verdim
The task of the body, mind and spirit	Bədənin, ağılın və ruhun vəzifəsi
That moment must have been right	Bu an doğru olmalı idi
I stayed with him until he fainted	O huşunu itirənə qədər onun yanında qaldım
I really enjoy being with you	Mən sizinlə olmaqdan çox zövq alıram
I believe you will both be surprised more than once	İnanıram ki, ikiniz də bir dəfədən çox təəccüblənəcəksiniz
I approached, wiping the sweat from my face	Üzümün tərini silib yaxınlaşdım
I got my collection, you are yours	Mən öz yığınımı aldım, sən sənin
As the thought occurred, a smile appeared on his face	Fikir yarandıqca üzündə təbəssüm yarandı
I wrote a book about all this	Bütün bunlar haqqında kitab yazdım
He taught me a lot	O, mənə çox şey öyrətdi
I will always be proud to be your friend	Mən həmişə fəxr edəcəm ki, sənin yoldaşın olmuşam
Return to torture, perhaps	İşgəncəyə qayıdış, ola bilsin
I reminded him of my mother	Mən ona anamı xatırlatdım
I wipe the tears from my eyes	Gözlərimdən axan yaşları silirəm
I learned his movements	Mən onun hərəkətlərini öyrəndim
I almost had a family	Demək olar ki, ailəm var idi
I remember the way to my room	Otağıma gedən yolu xatırlayıram
It is a simple society we have chosen	Bizim seçdiyimiz sadə cəmiyyətdir
I tried to open my eyes wider	Gözlərimi daha geniş açmağa çalışdım
I asked if anyone had seen him	Onu kimsə görüb-görmədiyini soruşdum
They just drive me crazy sometimes	Sadəcə bəzən məni dəli edirlər
I think we also need new furniture	Düşünürəm ki, bizə də yeni mebel lazımdır
I heard they were fine	Yaxşı olduqlarını eşitdim
I pray you stay with us	Bizimlə qalmağınız üçün dua edirəm
I relax, close my eyes and lean back	Rahatlaşıram, gözlərimi yumub arxaya söykənirəm
I swallowed hard once or twice	Bir-iki dəfə bərk-bərk uddum
I'm going to take up arms	Mən silah götürməyə gedirəm
Danger comes from everywhere	Təhlükə hər yerdən gəlir
Its ice sheet must stretch to adapt to these changes	Onun buz təbəqəsi bu dəyişikliklərə uyğunlaşmaq üçün uzanmalıdır
Several teachers enter and leave the office	Bir neçə müəllim ofisə girib geri çıxır
I forgot politics	Siyasəti unutmuşam
I think he suffered a lot	Düşünürəm ki, o, kifayət qədər əziyyət çəkib
I also needed a candle	Mənə də şam lazım idi
The government cannot make its citizens fair	Hökumət öz vətəndaşlarını ədalətli edə bilməz
I was just wondering if we would ever get together.	Mən sadəcə fikirləşirdim ki, nə vaxtsa bir araya gələcəyikmi?
Minimal impact was reported	Minimum təsir bildirildi
Just a mystery to her and her sister	Yalnız onun və bacısı üçün bir sirr
I looked at him in surprise	Mən təəccüblə ona baxdım
There was still a surprise on my part	Mənim tərəfimdən hələ də sürpriz var idi
I just want to hear from him	Mən sadəcə ondan eşitmək istəyirəm
I just shook my head and pushed the blanket over me	Sadəcə başımı tərpətdim və yorğanı üzərimdən itələdim
I did not know what to say or how to feel	Nə deyəcəyimi, necə hiss edəcəyimi bilmirdim
I have to find a job	Mən iş tapmalıyam
I didn't want to be here anymore	Mən daha burada olmaq istəmirdim
I didn't make a sound and it only took seconds	Səs çıxarmadım və sadəcə saniyələr çəkdi
I haven't seen him for three years	Artıq üç ildir ki, onu görmürəm
It was foolish to think that all this was about us	Bütün bunların bizimlə bağlı olduğunu düşünmək axmaq idi
I heard footsteps in the room	Otağa ayaq səslərinin gəldiyini eşitdim
I turned left and drove around the city square	Mən sola dönüb maşınla şəhər meydanını gəzdim
I did not try to hide my voice	Mən səsimi gizlətməyə çalışmadım
I threw them on him	Mən onları onun üstünə atdım
I went out and went out the door	Çölə çıxdım və qapıdan çıxdım
I need to know why you need it?	Mən bilməliyəm ki, niyə ehtiyacınız var?
I will remember you fondly	Səni sevə-sevə xatırlayacağam
There was high inflation	Yüksək inflyasiya var idi
I need to register	Mən qeydiyyatdan keçməliyəm
I looked a little younger then!	Onda mən bir az cavan görünürdüm!
I could not make another mistake	Başqa bir səhvə yol verə bilməzdim
He said something famous	Bir məşhur bir şey dedi
I was in love with this man	Mən bu adama çox aşiq idim
I call it a living death	Mən buna canlı ölüm deyirəm
This time I want something different	Bu dəfə fərqli bir şey istəyirəm
I mean, he was the same person, but he wasn't	Demək istəyirəm ki, o, eyni adam idi, amma yox idi
I have a lot of space	Məndə çox yer var
I wondered where the bus driver was.	Mən maraqlandım ki, bənd avtobusunun sürücüsü haradadır?
I have a window seat	Pəncərə oturacağım var
I don't think they will shoot our boys	Oğlanlarımıza atəş açacaqlarını düşünmürəm
I sat down and sighed	Oturub ah çəkdim
I stood up and hugged him awkwardly	Ayağa qalxıb onu yöndəmsiz bir şəkildə qucaqladım
I just can't think about it now	Sadəcə indi bunu düşünə bilmirəm
I've always liked the cosmic ones	Mən həmişə kosmik olanları bəyənmişəm
I can't continue the tradition	Mən ənənəni davam etdirə bilmirəm
I can't help it	Mən buna kömək edə bilmərəm
I had to assume he knew where we were	Onun harada olduğumuzu bildiyini güman etməli idim
I doubt it ever happened	Onun nə vaxtsa belə olub olmadığına şübhə edirəm
I will include it in my collection	Onu kolleksiyama daxil edəcəyəm
Helping them succeed is equally good	Onlara uğur qazanmalarına kömək etmək eyni dərəcədə yaxşı hissdir
I know they do it for comedy	Bilirəm ki, bunu komediya səbəbi ilə edirlər
I drove him to the front of the ship	Mən onu gəminin qabağına sürdüm
I could do it there	Mən bunu orada edə bilərdim
I hear him coming to me	Onun yanıma gəldiyini eşidirəm
Working on corrupt projects bothered me	Korrupsiyaya uğramış layihələr üzərində işləmək məni bezdirdi
I tried to catch my breath	Nəfəsimi tutmağa çalışdım
I had to protect him	Mən onu qorumalı idim
I can help myself too	Mən də özümə kömək edə bilərəm
I can't feel anything from you	Mən səndən heç nə hiss edə bilmirəm
I think this is a great restaurant	Məncə, bu, əla restorandır
I saw him and saw tears on his face	Onu gördüm və üzündə göz yaşları gördüm
I loved my son dearly	Oğlumu canımdan çox sevirdim
The flower is horizontal and fragrant	Çiçək üfüqi və ətirlidir
I believe that he will reach you safely	İnanıram ki, o, sizə salamat çatacaq
The strong light behind this hole represented the moon	Bu dəliyin arxasındakı güclü işıq ayı təmsil edirdi
I should not answer that	Mən buna cavab verməməliyəm
I haven't hunted well for weeks	Həftələrlə yaxşı ov etməmişəm
Everything was very natural	Hər şey çox təbii idi
I just couldn't do what they wanted	Mən sadəcə onların istədiklərini edə bilmədim
I have to keep going though	Baxmayaraq ki, davam etməliyəm
I watched him disappear in the dark	Qaranlıqda gözdən itməsinə baxdım
I assure you that this is not the case	Sizi əmin edirəm ki, belə deyil
The move itself was dangerous	Bu hərəkətin özü təhlükəli idi
I could see tears in his eyes	Onun gözlərində yaşların axdığını görürdüm
I tried to do my best	Əlimdən gələni etməyə çalışdım
The initial development lasted about three years	İlkin inkişaf təxminən üç il davam etdi
I had to resign then	Mən o vaxt işdən çıxmalıydım
I would like to invite you to dinner, but I can't	Sizi axşam yeməyinə dəvət edərdim, amma edə bilmirəm
I have to wait ten minutes for a table	Bir masa üçün on dəqiqə gözləməliyəm
I don't carry a weapon, but I have it	Mən silah daşımıram, amma o var
I would not hesitate to contact him for future projects	Gələcək layihələr üçün onunla əlaqə saxlamaqdan çəkinməzdim
I learned from my mother before she passed away	Anam rəhmətə getməzdən əvvəl ondan öyrənmişəm
I hoped it wasn't his work night	Ümid edirdim ki, onun iş gecəsi deyil
I wanted to prepare your favorite dish	Sevdiyiniz yeməyi hazırlamaq istədim
I just admire the cake	Mən sadəcə torta heyranam
I did not want to say no	Mən bunu demək istəmirdim ki, yox
I took a glass of water	Bir stəkan su götürdüm
There was a gleam of concern on his face	Üzündən narahatlıq parıltısı keçdi
I was still not positive that this was a good idea	Mən hələ də bunun yaxşı fikir olduğuna pozitiv deyildim
I accepted your prayer and it was difficult, believe me	Mən sizin ibadətinizi qəbul etdim və çətin oldu, inanın
I have to be crazy to stop here	Burada dayanmaq üçün dəli olmalıyam
I carefully pull the rope between the car and the iron gates	Maşınla dəmir darvazalar arasında səliqə ilə ip çəkirəm
I can do it well, I learned it as a child	Mən bunu yaxşı bacarıram, uşaq vaxtı öyrənmişəm
The issue remains controversial to this day	Məsələ bu günə qədər mübahisəli olaraq qalır
I can eat it and I don't feel guilty	Mən onu yeyə bilərəm və özümü günahkar hiss etmirəm
I have always been pleased with you	Mən sizdən həmişə razı olmuşam
I raised my head to listen	Qulaq asmaq üçün başımı qaldırdım
I went a little overboard	Bir az həddi aşdım
I had a bad habit of forgetting him	Onu unutmaq kimi pis bir vərdişim var idi
I cut it with a knife	Mən onu bıçaqla kəsdim
A different face in sleep	Yuxuda fərqli bir üz
I'm going back to the present soon	Mən tez indiki vaxta geri çəkilirəm
This sensation disappeared a few weeks ago	Bir neçə həftə əvvəl bu sensasiya yox oldu
I knew he was the second group	Bilirdim ki, o, ikinci dəstədir
I did not want to offend them	Onları incitmək istəmirdim
A lonely, traveling girl	Tənha, səyahətçi qız
I greeted each new day without pain	Hər yeni günü ağrısız qarşılayırdım
I've been working on dying for a long time	Mən uzun müddətdir ki, ölmək üzərində işləyirəm
I did not calculate it	Mən bunu hesablamamışdım
I still fight for my brother's justice every day	Mən hələ də hər gün qardaşımın ədaləti üçün mübarizə aparıram
I look at this point carefully	Bu məqama diqqətlə baxıram
I sent him to his room	Mən onu otağına göndərdim
I remember him in high school	Onu orta məktəbdə xatırlayıram
I was a humble working monk	Mən təvazökar işləyən rahib idim
I can't say no to him	Mən ona yox deyə bilmərəm
I felt a strange calm	Qəribə bir sakitlik hiss etdim
I would get to know them better over time	Zaman keçdikcə onları daha çox tanıyacaqdım
I haven't mentioned going home yet, and he doesn't	Mən hələ evə getməyi qeyd etməmişəm, o da yoxdur
I did not speed up	Gedişimi sürətləndirmədim
There was a child he never knew	Heç tanımadığı bir uşaq var idi
The bullet killed her and the baby	Güllə onu və körpəni öldürüb
Suddenly I saw this blue uniform standing next to me	Birdən yanımda duran bu mavi formanı gördüm
He is unhappy, but he needs his famous status	O, bədbəxtdir, lakin onun məşhur statusuna ehtiyacı var
I do not want to know more	Daha çox bilmək istəmirəm
I'll give you my robe to cover	Sənə xalatımı verirəm, örtünmək üçün
I was not angry with him or myself	Mən ona və ya özümə hirslənmədim
I woke you up a little early	Mən səni bir az tez oyatdım
I hope you recover soon and return home	Ümid edirəm ki, tezliklə sağalıb evə qayıdasan
Harmless fun	Zərərsiz bir əyləncə
A, because he protects his daughter	A, qızını qoruduğuna görə
I will not give him satisfaction	Mən ona məmnuniyyət verməyəcəyəm
I hope the scan will be good for you	Ümid edirəm skanlama sizin üçün yaxşı olar
There were people with me and we were drinking and having fun	Yanımda adamlar var idi və biz içib əylənirdik
I have things and so be it	Məndə əşyalar var və belə də olsun
The critical reaction was more favorable	Tənqidi reaksiya daha əlverişli idi
I was far from happy	Mən xoşbəxtlikdən uzaq idim
I see we are friends	Mən dostlaşdığımızı görürəm
That's why I respected him	Buna görə ona hörmət etdim
I wonder what life is like on the other side?	Görəsən o biri tərəfdə həyat necədir?
I went in and took a basket	İçəri girdim və bir səbət götürdüm
I want to hear everything about your adventures	Mən sizin macəralarınız haqqında hər şeyi eşitmək istəyirəm
I look at my feet	Ayaqlarıma baxıram
I knew he would never do that again	Mən bilirdim ki, o, bir daha belə bir şey etməyəcək
I will check each article	Hər bir məqaləni yoxlayacağam
I did not know whether to laugh or cry	Bilmədim gülüm, yoxsa ağlayım
I'll bring the bags	çantaları gətirəcəm
I had to dig these things, and now	Mən bu şeyi qazmalı idim və indi
I must say that he has	Deməliyəm ki, o, var
I wanted to be a part of something special	Mən xüsusi bir şeyin bir hissəsi olmaq istəyirdim
I look forward to seeing you here bright and early	Səni burada parlaq və erkən görməyi gözləyirəm
To be precise, I have not met at all	Dəqiq desəm, ümumiyyətlə, görüşməmişəm
I have not yet appointed anyone in charge	Mən hələ heç kimi daimi məsul təyin etməmişəm
I was completely out of my comfort zone	Mən tamamilə rahatlıq zonamdan çıxdım
I told him that the magazine was not private	Mən ona jurnalın özəl olmadığını dedim
I thought we could just keep going	Düşündüm ki, biz sadəcə davam edə bilərik
I can only perceive shadows	Mən yalnız kölgələri dərk edə bilirəm
Birds breed mainly in the dry season	Quşlar əsasən quraq mövsümdə çoxalırlar
I would send them on a suicide mission	Onları intihar missiyasına göndərəcəkdim
I would finish hiding	Gizlənməyi bitirərdim
I went to you, but he left	Mən sənin yanına getdim, amma o getdi
I give live and online courses	Canlı və onlayn kurslar verirəm
I was angry that my father did not protect me	Atamın məni müdafiə etməməsinə əsəbiləşdim
I will help you to be perfect	Mən sizə mükəmməl olmaq üçün kömək edəcəm
I didn't need anything else	Mənə başqa heç nə lazım deyildi
A bright glow came from the south	Cənubdan parlaq bir parıltı gəldi
I wanted her to be happy	Mən onun xoşbəxt olmasını istəyirdim
I should have thought about it from the beginning	Bu barədə əvvəldən düşünməliydim
I'm just worried about you	Sadəcə sənin üçün narahatam
I have my own workout early in the morning	Səhər tezdən öz məşqim var
I saw that it was almost impossible to understand	Başa salmağın demək olar ki, qeyri-mümkün olduğunu gördüm
I could not find the basket	Səbəti tapa bilmədim
I want meaning in my life	Mən həyatımda məna istəyirəm
I took out a small mirror and reflected the light inside	Kiçik bir güzgü çıxarıb içindəki işığı əks etdirdim
A tool to get used to dying	Ölməyə alışmaq üçün bir vasitə
I would definitely go back	Mən mütləq geri dönərdim
I kind of sounded the alarm	Bir növ həyəcan təbili çaldım
A kind of big bang	Bir növ böyük partlayış
I try to stay afloat, but there is nothing to do	Ayaqda qalmağa çalışıram, amma edəcək bir şey yoxdur
I brush it aside and push it back towards it	Mən onu kənara fırçalayıram, ona tərəf geri itələyirəm
The city was left without electricity and drinking water	Şəhər elektriksiz və içməli susuz qalıb
I didn't even like to see your face	Sənin üzünü görməyi belə sevmədim
Their female power is seen for historical reasons	Onların qadın gücü tarixi səbəblərdən görünür
I go there more often	Mən orada daha tez-tez oluram
I was asleep myself	Mən özüm yuxuda idim
I worked with him for about two weeks	Onunla təxminən iki həftə işlədim
I wish you a higher goal	Bundan daha yüksək bir məqsəd arzulayıram
A person with good thoughts can never be ugly	Yaxşı düşüncələri olan insan heç vaxt çirkin ola bilməz
Suddenly I felt bad for him	Birdən onun üçün pis hiss etdim
The once abandoned building has become a major attraction	Bir vaxtlar tərk edilmiş bina əsas cazibə mərkəzinə çevrildi
I felt stupid doing this	Bunu etməkdə özümü axmaq hiss etdim
I could hardly blame him	Mən çətin ki, onu günahlandıra bildim
I am very confused about what happened	Nə baş verdiyinə görə başım çox qarışıqdır
I hold my breath again	Yenidən nəfəsimi tuturam
I wanted to tell him that his father was wrong	Ona atasının səhv etdiyini demək istədim
I went to the next page and it was empty	Növbəti səhifəyə keçdim və boş idi
I guessed what it was	Bunun nə olduğunu təxmin etdim
I could not cope with more things that are changing now	Hazırda dəyişən daha çox şeyin öhdəsindən gələ bilməzdim
I needed someone else, I needed someone more on earth	Mənə başqa birinə ehtiyacım var, yer üzündə daha çox birinə ehtiyacım var idi
I'm a monster like you	Mən də sizin kimi canavaram
A small idea can be big	Kiçik bir fikir böyük ola bilər
I stayed a while, then got up to get up	Bir az qaldım, sonra qalxmaq üçün qalxdım
I had a life here, and he had a life	Mənim burada həyatım var idi, onun da həyatı var idi
I use it as a base for my future fleet	Mən onu gələcək donanmam üçün baza kimi istifadə edirəm
I knew it would stop until the record was broken	Mən bilirdim ki, rekord qırılana qədər dayanacaq
I'm not that stupid	Mən o qədər də axmaq deyiləm
At that moment, I felt stupid	Həmin an özümü axmaq kimi hiss etdim
I returned to our apartment	Mənzilimizə qayıtdım
The storm killed five people in the country	Fırtına ölkədə 5 nəfərin həyatına son qoyub
I thought you already did	Düşündüm ki, siz artıq etdiniz
I did both a bit	Hər ikisini bir az etdim
I did not expect you to help me personally	Mən sizin şəxsən kömək edə biləcəyinizi gözləmirdim
I remembered that I ate or slept with difficulty for weeks	Həftələrlə çətinliklə yemək yediyimi və ya yatdığımı xatırladım
I have great expectations from marriage	Evlilikdən çox böyük gözləntilərim var
I tried to publish early	Mən nəşrə erkən cəhd etdim
I was wearing a helmet	Mən dəbilqə taxmışdım
I wanted to get away from this train of thought	Bu düşüncə qatarından uzaqlaşmaq istədim
I am more of a guest than a host	Mən ev sahibi olmaqdan daha çox qonaqam
I couldn't let him do it again	Mən ona yenidən bunu etməyə icazə verə bilməzdim
I loved her transparent body and her huge skull	Mən onun şəffaf bədənini və nəhəng kəllə başını çox sevirdim
I was completely blown away	Mən tamamilə uçurdum
I inform the reader	Oxucuya məlumat verirəm
I could not continue to live like this	Mən belə yaşamağa davam edə bilməzdim
I try to bury it with my words	Mən bunu sözlərimlə basdırmağa çalışıram
He seemed to be away from me for a minute	Deyəsən, bir dəqiqəlik məndən uzaqlaşdı
I know many of them by name	Onların bir çoxunu adından tanıyıram
I put my hand on his arm	Əlimi onun qoluna qoydum
I almost did not dare to take any of them	Demək olar ki, onların heç birini götürməyə cəsarət etmədim
I hate such feelings	Mən belə hisslərə nifrət edirəm
I told jokes instead	Əvəzində zarafatlar dedim
I wondered if they were as scared as I was.	Düşündüm ki, onlar da mənim kimi qorxublarmı?
He is an attractive man, very handsome	Cazibədar adamdır, çox yaraşıqlıdır
I lay down on the towel and turned on the device	Mən dəsmala uzanıb cihazı işə saldım
I have never cried so much	Mən heç vaxt bu qədər ağlamamışdım
I'm more interested in you than that	Mən ondan çox səninlə maraqlanıram
The cause of death is unknown at this time	Hazırda ölümün səbəbi məlum deyil
I waited a few seconds	Bir neçə saniyə gözlədim
I can decide differently	Fərqli qərar verə bilərəm
I had to feel his skin against my skin	Onun dərisini mənim dərimə qarşı hiss etməliydim
I like to take a shower before bed	Yatmadan əvvəl duş almağı xoşlayıram
I really want to help	Mən həqiqətən kömək etmək istəyirəm
I think of you more as a sister	Mən səni daha çox bacı kimi düşünürəm
I saw that another food show was starting	Gördüm ki, başqa bir yemək nümayişi başlayır
First, I shouldn't have gone	Əvvəla, mən getməməliydim
I remembered everything from the previous time	Əvvəlki vaxtdan hər şeyi xatırladım
I completely forgot his last name	Mən onun soyadını tamamilə unutmuşam
I did not say it was a bear	Ayı olduğunu demədim
I wouldn't want people to look at me like that	İnsanların mənə belə baxmasını istəməzdim
I couldn't get the number	Nömrəni ala bilmədim
Of course, I went straight to the kitchen	Mən, təbii ki, birbaşa mətbəxə keçdim
To calm down, I did my best to get my lines to school	Sakitləşmək üçün cizgilərimi məktəbə çatdırmaq üçün əlimdən gələni etdim
I am thirteen years old	Mənim on üç yaşım var
I didn't feel normal	Özümü normal hiss etmirdim
I was already in love with him	Mən artıq ona çox aşiq idim
I told him I was looking to overcome my fear of the stage	Mən ona səhnə qorxusunu məğlub etmək axtarışımdan danışdım
I like you as you are	Mən səni olduğun kimi bəyənirəm
I mentioned about the photographer this afternoon	Bu gün günortadan sonra fotoqraf haqqında qeyd etdim
The first night I stayed at his house	İlk gecəm onun evində qaldım
I ignored him and let him think he had won	Mən ona məhəl qoymadım və onun qalib gəldiyini düşünməsinə icazə verdim
I always tried to understand that	Mən həmişə bunu anlamağa çalışırdım
There was a living room in the back	Arxada oturma otağı var idi
I understand what he means	Mən onun nə demək istədiyini anlayıram
I want this to be their decision	İstəyirəm ki, bu onların qərarı olsun
I understand what you said about onions	Soğan haqqında dediklərinizi başa düşürəm
I had to be the last line of defense	Mən müdafiənin son xətti olmalıydım
I went to his house but no one answered	Onun evinə getdim amma heç kim cavab vermədi
I did not expect him to be there	Mən onun orada olacağını gözləmirdim
I can't believe my passion as a child	Mən bir uşaq kimi ehtirasa inana bilmirəm
A great person to eat	Yemək üçün möhtəşəm bir insan
I didn't have a job at eight	Səkkizdə işim yoxdu
I can say that	Mən bunları deyə bilərəm
I wouldn't change places with him or you	Nə onunla, nə də səninlə yer dəyişməzdim
I look at my enemies with victory	Düşmənlərimə zəfərlə baxıram
Bill and his legs are also orange	Bill və ayaqları da narıncıdır
I find a shirt and slide it	Bir köynək tapıb onu sürüşdürürəm
I was shocked and afraid they would take me	Mən şokda idim və məni alacaqlarından qorxdum
Hatred against women	Qadınlara qarşı nifrət
I can't describe how good it feels	Bunun necə yaxşı hiss etdiyini təsvir edə bilmirəm
Most of her daughters became teachers	Qızlarının çoxu müəllim oldu
I was planning to sleep at work	İş yerində yatmağı planlaşdırırdım
I can't stop thinking about the letter	Məktub haqqında düşünməkdən əl çəkə bilmirəm
I didn't need a car, which made life even easier	Mənə avtomobil lazım deyildi, bu da həyatı daha da asanlaşdırdı
I'm just a conductor	Mən sadəcə orkestrin rəhbəriyəm
A green bomb that is twice as destructive	İki dəfə dağıdıcı olan yaşıl bomba
I felt like a scientific experiment	Özümü elmi təcrübə kimi hiss etdim
I just hate his stress	Mən sadəcə onun stresinə nifrət edirəm
I love it	Mən bunu çox sevirəm
I can't seem to do that	Mən deyəsən bunu edə bilmirəm
I have a curriculum that does not bore me	Məni darıxdırmayan bir kurikulum var
I knew the fire was very big last night	Dünən gecə yanğının çox böyük olduğunu bilirdim
I have to think like him and become him	Mən də onun kimi düşünməli, ona çevrilməliyəm
I sent a silent thank you	Səssiz bir təşəkkür göndərdim
I saw that they look very comfortable	Gördüm ki, onlar olduqca rahat görünürlər
The trail crossed the plain	Torpaq izi düzənlikdən keçirdi
I played the community sent by many of my friends	Mən bir çox yoldaşımın göndərdiyi cəmiyyəti ifa etdim
I could hardly feel anything	Mən çətinliklə heç nə hiss edə bilmirdim
I plan to show them all	Onların hamısını göstərməyi düşünürəm
I lay on the bed and looked at the girls	Çarpayıda uzanıb qızlara baxdım
Looks like I'm back here again	Deyəsən yenidən bura qayıtmışam
I still think he is building us in some way	Mən hələ də düşünürəm ki, o, bizi hansısa şəkildə qurur
I know he has no money	Bilirəm ki, onun pulu yoxdur
I see death, a lot of death	Mən ölüm görürəm, çox ölüm
I immediately smiled and raised my hand to greet him	Dərhal gülümsədim və əlimi qaldırıb salam verdim
At least I was aware of that	Mən ən azı bundan xəbərdar idim
I have a different view of my travels	Səyahətlərimə fərqli baxışım var
I thought they were just playing	Düşündüm ki, onlar sadəcə oynayırlar
I noticed that the teachers were warm and friendly	Müəllimlərin istiqanlı və mehriban olduğunu müşahidə etdim
I just wanted you to know, it's good	Mən sadəcə bilməyinizi istədim, o yaxşıdır
I tend to be a private person	Mən özəl insan olmağa meylli oluram
I just understood something now	Mən yalnız indi bir şeyi başa düşdüm
I closed my eyes and took another breath	Gözlərimi yumub bir daha nəfəs aldım
One step forward and he disappeared completely	İrəli bir addım və o, tamamilə yox oldu
I need you again, beautiful girl	Sənə yenidən ehtiyacım var, gözəl qızım
I try not to talk to strangers	Yad adamlarla danışmamağa çalışıram
I'm also worried	Mən də narahatlıqdan xəstəyəm
I knew they would be there	Orada olacaqlarını bilirdim
The impression of cool weather now filled that space	Sərin hava təəssüratı indi o məkanı tuturdu
I would hear such a song for the first time	Mən ilk belə mahnını eşidərdim
I close the bathroom door behind me	Hamamın qapısını arxamca bağlayıram
Urban promised a concession to everyone involved	Urban iştirak edən hər kəsə güzəştə söz verdi
I wrote the book a while ago	Kitabı bir müddət əvvəl yazmışdım
I never did anything about it and now he's gone	Mən heç vaxt bununla bağlı heç nə etməmişəm və indi o getdi
I slapped everyone who tried to argue with me	Mənimlə mübahisə etməyə çalışan hər kəsə şaqqıldadım
I realized how terrible it was for him	Onun üçün nə qədər dəhşətli olduğunu başa düşdüm
I have heard this before	Mən bunu əvvəllər eşitmişdim
These winds are hot and dry	Bu küləklər isti və qurudur
This was not the case in real life	Real həyatda heç də belə deyildi
I wasn't acting tonight	Bu gecə aktyorluq etmirdim
I always enjoyed going in with my older brother	Mən həmişə böyük qardaşımla birlikdə bunlara girməkdən həzz alırdım
I am also sixteen years old	Mənim də on altı yaşım var
I'm looking here, you see	Mən burada baxıram, görürsən
I took out my sword and took aim	Qılıncımı çıxarıb nişan aldım
I have to try to remember all this	Bütün bunları xatırlamağa çalışmalıyam
I just want you to know	Mən sadəcə bilmənizi istəyirəm
I would not be afraid of him anymore	Ondan daha qorxmazdım
I could hardly breathe	Nəfəs almağa çətinliklə dözürdüm
I had no intention of joining the gym	İdman zalına qoşulmaq fikrim yox idi
I often find them unpleasant	Mən onları tez-tez xoşagəlməz hesab edirəm
I stepped back and touched my finger to my lips	Geri çəkildim və barmağımı dodağıma toxundurdum
I wanted to make people happy and see their smiles	İnsanları sevindirmək, gülüşlərini görmək istəyirdim
And that was his whole message	Və onun bütün mesajı bundan ibarət idi
I have a really love and hate relationship with my work	İşimlə həqiqətən sevgi nifrət münasibətim var
I counted the worlds	Mən dünyaları saydım
His open eyes were closed on the restoration	Bərpada onun açıq gözləri bağlanıb
I did not intend to hang you	Səni asılmış vəziyyətdə qoymaq fikrində deyildim
I think you like someone to take care of you	Düşünürəm ki, kiminsə sizə qayğı göstərməsini bəyəndiniz
I saw him a few years ago	Mən onu bir neçə il əvvəl görmüşdüm
The single was less successful in other countries	Sinql digər ölkələrdə daha az uğur qazandı
I never laughed	Heç gülmədim
I will never be careless with you again	Bir daha səninlə heç vaxt diqqətsiz olmayacağam
I want you to know what happened and how it happened	Nə baş verdiyini, necə baş verdiyini bilmənizi istəyirəm
I remember this camera	Bu kamera yadımdadır
I begged them not to let him go	Yalvardım ki, onu buraxmasınlar
I'm connected to it all the way	Mən bütün yol boyu bununla bağlıyam
I paint her face simple and beautiful	Mən onun üzünü sadə və yaraşıqlı çəkirəm
I didn't know he was your friend	Onun sizin dostunuz olduğunu bilmirdim
A small crowd had gathered	Kiçik bir izdiham toplanmışdı
A sense of guilt fell on him	Üzərinə bir təqsir hissi çökdü
They have been separated ever since	O vaxtdan bəri onlar ayrı qaldılar
I was able to understand them better	Onları daha yaxşı başa düşə bildim
I took a deep breath and answered	Dərindən nəfəs alıb cavab verdim
I did not love him or fear him	Mən onu nə sevdim, nə də qorxdum
I know you hate it	Bilirəm buna nifrət edirsən
I can cope with the difficult tasks ahead	Qarşıdan gələn çətin işlərin öhdəsindən gələ bilirəm
I point to him	Mən ona yaxınlaşmaq üçün işarə edirəm
There are stained glass windows in several other windows	Bir neçə başqa pəncərədə vitrajlar var
I turn out the window	Pəncərədən dönürəm
I got another energy from them	Mən onlardan başqa bir enerji aldım
I think there is no point in being an only child	Düşünürəm ki, tək uşaq olmağın heç bir faydası yoxdur
I really want you to reach this point	Mən çox istəyirəm ki, bu nöqtəyə çatasınız
I did not say anything immediately	Dərhal heç nə demədim
I waited to learn	Mən öyrənmək üçün gözlədim
I spoke, he listened	Mən danışdım, o qulaq asdı
I would feel persecuted	Özümü təqib olunmuş hiss edərdim
As time goes on, I start to worry	Vaxt yaxınlaşdıqca narahat olmağa başlayıram
I would not miss the opportunity to escape	Qaçmaq fürsətini əldən verməzdim
I waited patiently for his permission	Səbirlə icazə verməsini gözlədim
A humble attitude brings out the best in others	Təvazökar münasibət fikirlərin sərbəst ifadəsini gətirir
I shook my head, my lower lip trembled	Başımı tərpətdim, alt dodağım titrədi
I have no idea	Mənim heç bir fikrim yoxdur
I no longer felt his presence	Artıq onun varlığını hiss etmirdim
I learned that he would study architecture at the university	Onun universitetdə memarlıq fakültəsində oxuyacağını öyrəndim
I really liked this castle	Bu qəsri çox bəyəndim
I could help him	Mən ona kömək edə bilərdim
A real healing	Gerçəkləşən bir şəfa
I did not even hear the audience	Tamaşaçıları belə eşitmirdim
These are continuous functions	Bunlar davamlı funksiyalardır
I bought this old warehouse	Mən bu köhnə anbarı almışam
I mean, it's not complete	Demək istəyirəm ki, o, amma tam deyil
I wrap my legs around his waist	Ayaqlarımı onun belinə dolayıram
I had to force myself to let him go	Onu buraxmaq üçün özümü məcbur etməli oldum
I love these round lenses for everyday look	Gündəlik görünüş üçün bu dairəvi linzaları sevirəm
I was officially alone	Mən rəsmi olaraq tək idim
I know that now they prefer them to me	Bilirəm ki, indi onları məndən üstün tuturlar
Bad idea from the beginning	Əvvəldən pis fikir
I did not lose weight either	Mən də arıqlamırdım
I'm trying to cut off his head	Mən onun başını kəsməyə çalışıram
I can't even explain it to myself	Bunu özümə belə izah edə bilmirəm
A society built on hatred and destruction	Nifrət və məhv üzərində qurulmuş cəmiyyət
Homeless child	Evsiz uşaq
I had no words to say	Deyəcək sözüm yox idi
I opened the door and he was waiting	Qapını açdım və o gözləyirdi
I was so, so mad at him	Mən ona çox, o qədər dəli idim
A short contact, but sharing something more lasting	Qısa bir əlaqə, lakin daha davamlı bir şey mübadiləsi
I know we are already on this plane	Mən bilirəm ki, biz artıq bu təyyarədəyik
I did not know that he cared about my well-being	Mənim rifahıma əhəmiyyət verdiyini bilmirdim
I was lonely and miserable	Mən tək və acınacaqlı idim
I ran my fingers inside the box	Barmaqlarımı qutunun içərisində gəzdirdim
I didn't know any of the girls	Qızların heç birini tanımırdım
I'm not saying this lightly	Bunu yüngülcə demirəm
The real newspaper does not use the press release	Əsl qəzet press-relizdən istifadə etmir
I wanted to hate him	Ona nifrət etmək istəyirdim
P was thinking of getting up to help	P kömək etmək üçün ayağa qalxmağı düşünürdü
I made a mistake when I first came to school	Məktəbə ilk gəlişimdə səhv etdim
I absolutely love it	Mən tamamilə sevirəm
I tied the dog outside and went inside	Mən iti çöldə bağlayıb içəri girdim
I also decided to go there	Mən də ora getməyə qərar verdim
I hope to be a good wife	Yaxşı həyat yoldaşı olacağıma ümid edirəm
I heard that they will say something useful	Dinlədim ki, görüm faydalı nəsə deyəcəklər
I see that my body is very damaged	Aparat gövdəmin çox zədələndiyini görürəm
I should have known right away	Dərhal bilməliydim
There were also light infantry companies on both wings	Hər iki qanadda yüngül piyada şirkətləri də var idi
I started walking away from the station	Mən stansiyadan uzaqlaşmağa başladım
I have not shared this opinion with anyone yet	Hələ heç kimlə bu fikri bölüşməmişəm
I brought cat food and feed for myself	Özüm üçün pişik yemi və yem gətirmişəm
I was sure he would agree	Onun razılaşacağına əmin idim
I hope you can forgive me, sir	Ümid edirəm ki, məni bağışlaya bilərsiniz, cənab
I couldn't count, there were thousands, it was spread in the landscape	Mən saya bilmədim, minlərlə idi, mənzərəyə yayılmışdı
I tried to leave a little space between us	Aramızda bir az boşluq qoymağa çalışdım
I use a reading magazine for several reasons	Mən bir neçə səbəbə görə oxu jurnalından istifadə edirəm
I knocked on the same door on the same street	Eyni küçədə eyni qapını döydüm
I asked him how old he was	Ondan neçənci il olduğunu soruşdum
I woke him up and talked to him	Mən onu oyatdım və onunla danışdım
I waited until I left to take out my diary	Gündəliyimi çıxarmaq üçün gedənə qədər gözlədim
I think he is right again	Mən onun yenə haqlı olduğunu düşünürəm
I reconsidered the relationship between us	Aramızda olan münasibəti yenidən düşündüm
I offered to live together	Təklif etdim ki, birlikdə yaşayaq
I can never forgive them and me	Onları və məni heç vaxt bağışlaya bilmərəm
Suddenly I start hearing questions in my mind	Birdən beynimdə suallar eşitməyə başlayıram
I also realized that everyone has a different opinion	Mən də anladım ki, hər kəsin fərqli fikri var
I have always been a supporter of good sweets	Həmişə yaxşı bir şirniyyatın tərəfdarı olmuşam
He does it quietly	O, bunu sakit bir şəkildə edir
I need that information	Mənə o məlumat lazımdır
Others quickly dispersed	Digərləri sürətlə dağıldılar
The news was devastating for him	Xəbər onun üçün sarsıdıcı oldu
I like all this variety	Bütün bu müxtəlifliyi bəyənirəm
I wouldn't even want to swim with him	Mən onunla üzmək belə istəməzdim
It's been a while	Bir müddətdir ki, yoxdur
I mean, it didn't work with women	Demək istədiyim odur ki, bu, qadınlarla işləmirdi
I'm just very tired	Sadəcə çox yorğunam
I think he certainly felt some anxiety	Düşünürəm ki, o, şübhəsiz ki, müəyyən narahatlıq hiss edib
I thought he had confused his numbers	Düşündüm ki, o, rəqəmlərini çaşdırıb
I was tired and needed to sleep	Yorğun idim və yatmağa ehtiyacım var idi
A tremor passed through him	Bir titrəmə onun içindən keçdi
I have more money than you can imagine	Təsəvvür edə biləcəyinizdən daha çox pulum var
I did not understand a word he said	Dediyi bir kəlmə də başa düşmədim
I was going for a walk tonight	Bu axşam gəzməyə gedirdim
I called my name	adımı axtardım
Finally, I see the whole picture here	Nəhayət, bütün mənzərəni burada görürəm
He has an older brother	Onun bir böyük qardaşı var
I took my head in my arms and put it on the table	Başımı qucağıma alıb stolun üstünə qoydum
I'm leaving at his first request	Mən onun ilk xahişi ilə gedirəm
But it was a very tense relationship	Amma olduqca gərgin bir münasibət idi
I would not say bad, on the contrary, I would say bad	Mən pis deməzdim, əksinə, pislik deyərdim
I love snow, winter and walking outside	Qarı, qışı və çöldə gəzməyi sevirəm
I hope you can forgive me	Ümid edirəm ki, məni bağışlaya bilərsən
I overcame all fears about it	Mən bununla bağlı hər cür qorxunu aradan qaldırdım
I lay in the back seat and that's it	Mən arxa oturacaqda uzandım və hamısı budur
Teacher, doctor, nurse, everything	Müəllim, həkim, tibb bacısı, hər şey
California decision	Kaliforniya qərarı
Initially, a pastor played the role of camp director	Əvvəlcə bir pastor düşərgə direktoru rolunu oynayırdı
I need this to happen soon	Bunun tezliklə baş verməsinə ehtiyacım var
I had a chance to do that	Bunun üçün bir şansım var idi
I want readers to know everything	İstəyirəm ki, oxucular hər şeyi bilsinlər
I feel that history and humanity demand it of me	Hiss edirəm ki, tarix və bəşəriyyət bunu məndən tələb edir
I can not keep up with you	Mən sizinlə ayaqlaşa bilmirəm
I could buy a few weapons	Bir neçə silah ala bilərdim
I've been running for days	Günlərdir qaçıram
I approach this red very partially	Mən bu qırmızıya çox qismən yanaşıram
I think it's just the sinful nature inside us	Düşünürəm ki, bu, sadəcə içimizdəki günahkar təbiətdir
I went to each of them	Onların hər birinə getdim
I shouldn't argue with people about that	Bunun üstündə insanlarla mübahisə etməməliyəm
I was instructed directly	Mənə birbaşa göstəriş verildi
Although I can't stop my tears from forming	Baxmayaraq ki, göz yaşlarımın formalaşmasına mane ola bilmirəm
I finished with a smile	Təbəssümlə bitirdim
I feel like two people who share the same mind	Özümü bir ağlı paylaşan iki insan kimi hiss edirəm
I think everyone knows that now	Məncə, indi hamı bunu bilir
I go back and check the alarm clock	Dönüb zəngli saatı yoxlayıram
A small smile escaped me	Məndən kiçik bir təbəssüm qaçdı
I hope he doesn't worry too much for me	Ümid edirəm ki, o, mənim üçün çox narahat deyil
The importance of the expedition was great	Ekspedisiyanın əhəmiyyəti çox böyük idi
I imagined a plate of bread in my hand	Əlimdə bir boşqab çörəyi təsəvvür etdim
Keep your eyes on him	Gözlərinizi ona dikin
I'm not here much anymore	Mən artıq burada çox deyiləm
I can write about all of them	Onların hamısı haqqında yaza bilərəm
I consider myself the worst critic	Mən özümü ən pis tənqidçiyəm
A local church man came forward to offer his services	Yerli bir kilsə adamı öz xidmətlərini təklif etmək üçün irəli gəldi
I could see him sleeping	Onun yatdığını görürdüm
I will rule, I will rule our kingdom	Mən səltənətimizi idarə edəcəm, idarə edəcəm
I have met many people in my life	Həyatımda çox insanlarla tanış oldum
I didn't feel anything and the excitement started to increase	Heç nə hiss etmədim və həyəcan artmağa başladı
I raise my hand and beat a little	Əlimi qaldırıb bir az döyürəm
I just found him and went to him	Mən sadəcə onu tapdım və yanıma düşdüm
I waited impatiently	Səbirsizliklə gözlədim
I would prefer to walk a lot	Mən çox gəzməyə üstünlük verərdim
I have three weeks left until my sixteenth birthday	On altıncı doğum günümə üç həftə qalıb
I rested a bit in the supermarket	Super marketdə bir az dincəldim
I immediately called his cell phone	Dərhal onun cib telefonuna zəng etdim
I think the genetic revolution fed him	Məncə, genetik inqilab onu qidalandırdı
I couldn't take it home and show it to my mother	Mən bunu evə aparıb anama göstərə bilməzdim
I told them everything	Mən onlara olan hər şeyi danışdım
I bought myself yesterday	Özümü dünən almışam
I could travel and learn art	Səyahət edib sənət öyrənə bilərdim
I had to understand something	Mən nəyisə başa düşməli idim
I never thought about it	Onun haqqında heç düşünməmişdim
I am small, secretive and safe	Mən kiçik, gizli və təhlükəsizəm
I will be your abode	Mən sənin məskənin olacağam
I use it twice a day	Gündə iki dəfə istifadə edirəm
Some called me names	Bir neçəsi mənə ad qoydu
I consulted with my watch	Saatımla məsləhətləşdim
I want to make you feel special	Mən səni xüsusi hiss etmək istəyirəm
I liked the hands, but the women	Əlləri bəyəndim, ancaq qadınları
This is the story of a teenage romance	Bu, yeniyetmə romantikası hekayəsidir
I go out and tell him to take it	Mən çıxıb ona deyirəm ki, götürsün
I allowed myself to open up to him	Özümü ona açmağa icazə verdim
I think we should buy two separate rooms	Məncə, iki ayrı otaq almalıyıq
I choose not to be like that in death	Mən ölümdə belə olmamağı seçirəm
A face that gave nothing	Heç nə verməmiş bir üz
I can't eat in the kitchen without eating	Yemədən mətbəxdə yeyə bilmərəm
I have no desire to do anything	Mənim heç nə etməyə həvəsim yoxdur
I will die sooner rather than later	Mən gec deyil, gec öləcəyəm
I would have to agree	razılaşmalı olardım
I heard laughter from the class	Sinifdən gülüş səsi eşitdim
A warrior cannot stay in war forever	Döyüşçü əbədi olaraq müharibədə qala bilməz
There was an accident obstacle on the right side	Sağ tərəfdə qəza maneəsi var idi
I saw him as a very gentle man	Mən onu çox incə bir insan kimi görürdüm
I have heard that sage oil extract can help	Eşitdim ki, adaçayı yağı ekstraktı kömək edə bilər
I can't even punch	Mən yumruq belə ata bilmirəm
Although I would do what he wanted	Baxmayaraq ki, mən onun istədiyini edərdim
I frown at his appearance	Mən onun görünüşünə qaşqabağını çəkirəm
I have to go my own way	Mən öz yolumla getməliyəm
Now I can paint the bars perfectly	İndi barları mükəmməl rəngləyə bilirəm
I was instructed to sit down	Mənə oturmaq göstərişi verildi
I went to see him after church	Mən kilsədən sonra onu görməyə getdim
I'm very pleased, but also a little confused	Çox məmnunam, həm də bir az qarışıq
The film is really the sum of its parts	Film həqiqətən onun hissələrinin cəmidir
I felt a little comfort	Kiçik bir rahatlıq hiss etdim
I know you were at his grave	Bilirəm ki, sən onun məzarında olmusan
Surprised, I threw everything in my arms	Təəccüblə hər şeyi qucağıma atdım
I did good to both of them	Hər ikisinə yaxşılıq etdim
I knew he was behind them	Onların arxasında olduğunu bilirdim
A sudden thought came to my mind	Qəfil fikir ağlıma gəldi
I could not really say what happened	Həqiqətən nə baş verdiyini deyə bilmədim
I treated gays well	Geylərlə yaxşı davranırdım
Thank you for your patience	Səbriniz üçün sizə təşəkkür edirəm
I'm sure he could use the summer	Əminəm ki, o, artıq yaydan istifadə edə bilərdi
I do not know how the police work	Polisin necə işlədiyini bilmirəm
I opened the door and stopped	Qapını açıb dayandım
I wish you did not send that report	Kaş o hesabatı göndərməsəydiniz
All three enjoy the meal	Hər üçü yeməkdən həzz alır
I collected that he did it out of patriotism	Mən topladım ki, o, bunu sırf vətənpərvərlikdən edib
I didn't know anything about my father	Atam haqqında heç nə bilmirdim
I already felt the power filling my body	Artıq gücün bədənimi doldurduğunu hiss edirdim
I didn't really know until you mentioned	Siz qeyd edənə qədər mən həqiqətən bilmirdim
That's how the library begins	Kitabxana belə başlayır
I need to see if he is really a donor	Mən onun həqiqətən donor olub olmadığını görməliyəm
I clear my throat, trying not to sound nervous	Boğazımı təmizləyirəm, əsəbi səs verməməyə çalışıram
I was very excited because she was my sister's daughter	Qardaşımın qızı olduğu üçün çox həyəcanlandım
He does it when the team needs it	Komandaya lazım olanda bunu edir
I did not find anything interesting on the first page	Birinci səhifədə maraqlı heç nə tapmadım
I need to make a phone call	Mən telefon zəngi etməliyəm
Nothing else is known about his life and career	Onun həyatı və karyerası haqqında başqa heç nə məlum deyil
I'm afraid of heights	Mən yüksəklikdən qorxuram
A little impatient	Bir az səbirsizliklə
I lost control of my life again	Həyatıma nəzarəti yenidən itirmişdim
A safe haven in a crazy world	Dəli olmuş bir dünyada təhlükəsiz bir sığınacaq
I gently slide my finger over the words and numbers	Barmağımı sözlər və rəqəmlər üzərində yumşaq bir şəkildə sürüşdürürəm
I had to open myself up to practice	Təcrübə üçün özümü açmalı oldum
I accepted a friendly assignment for him	Onun üçün dostluqdan tapşırığı qəbul etdim
I have to settle with my friend	Mən dostumla hesablaşmalıyam
A few days ago we were six	Bir neçə gün əvvəl altı idik
I can't wait to have sex	Sekslə məşğul olmaq üçün səbirsizlənirəm
This time longer	Bu dəfə daha uzun
I wanted to know who killed my parents	Valideynlərimi kimin öldürdüyünü öyrənmək istəyirdim
I went to him and opened the top drawer	Ona tərəf getdim və üst siyirməni açdım
I looked at the district map	Mən rayon xəritəsinə baxdım
I think we should stand up and join the world	Məncə, biz qalxıb dünyaya qoşulmalıyıq
think for a moment	bir anlıq düşünürəm
I feel that the load of my gears is making me heavier	Ötürücülərimin yükünün məni ağırlaşdırdığını hiss edirəm
I can't wait to see his face	Onun üzünü görmək üçün səbirsizlənirəm
I didn't want to drive from here and stop	Mən buradan maşın sürmək və heç dayanmaq istəmirdim
Roman citizens were protected by law	Roma vətəndaşları qanunla qorunurdu
I did not believe you	Mən sənə inanmadım
A gift from the wolf	Qurddan hədiyyə
I took them out to look at them	Onlara baxmaq üçün onları çıxardım
I was not injured at all	Mən ümumiyyətlə zədə almadım
I think you have almost finished this journey	Düşünürəm ki, siz bu səyahəti demək olar ki, başa vurmusunuz
I did not ask you for mercy and salvation	Səndən rəhmət və nicat istəmədim
I will never achieve my dream	Mən heç vaxt arzuma çatmayacağam
I didn't want to talk about it anymore	Daha bu haqda danışmaq istəmirdim
I just admire the truth he feels	Mən sadəcə onun hiss etdiyi həqiqətə heyranam
I think you two are very sexy	Məncə ikiniz çox seksualsınız
I slow down	Nəfəsimi yavaşlatıram
I never thought about them	Mən heç vaxt onlar haqqında heç nə düşünməmişəm
I can't let myself think about it	Mən özümü bu barədə düşünməyə icazə verə bilmərəm
I have plans for him	Onunla bağlı planlarım var
You get everything you deserve	Siz layiq olduğunuz hər şeyi alırsınız
I was afraid to say anything about what happened	Baş verənlər haqqında nəsə deməyə qorxdum
I love you no matter what	Mən səni sevirəm, nə olursa olsun
I touched my face again	Yenə üzümə toxundum
I also live in the sea of ​​humanity	Mən də insanlıq dənizini yaşayıram
I just knew he needed me	Mən yalnız onun mənə ehtiyacı olduğunu bilirdim
The knock on the door made my heart beat faster	Qapının döyülməsi ürəyimin döyüntüsünü artırdı
I only learn this when I enter the country	Mən bunu ancaq ölkəyə daxil olanda öyrənirəm
A tear began to open in the fabric	Parçada bir cırıq açılmağa başladı
I mean, it didn't make sense	Demək, bunun heç bir mənası yox idi
I thought he was my best friend	Düşündüm ki, o mənim ən yaxşı dostumdur
I will have to change this promise	Mən bu vədi dəyişdirməli olacağam
I did not join the song	Mən mahnıya qoşulmadım
I may have a problem with this	Bununla bağlı problemim ola bilər
I did not feel like I do now	Özümü indiki kimi hiss etməmişdim
I once did	Mən bir vaxtlar etmişəm
There are straight clothes on the sofa	Divanda düz paltar yatır
I went shopping with my mother all day	Bütün günü anamla alış-veriş etdim
A new window had opened in his mind	Beynində təzə bir pəncərə açılmışdı
For some reason I have to hold my breath	Nədənsə nəfəsimi tutmalıyam
I live on the street	Mən küçədə yaşayıram
Now that I say that, I feel very stupid	İndi bunu desəm də özümü çox axmaq hiss edirəm
I leaned back and smiled at my friend	Mən arxaya söykəndim və dostuma gülümsədim
I needed more time with him	Mənə onunla daha çox vaxt lazım idi
I really know	Mən, həqiqətən, bilirsiniz
I didn't tell my friends about my lunch	Dostlarıma günorta yeməyim barədə heç nə deməmişdim
I listened to the wind, but I heard nothing	Küləyin səsinə qulaq asdım, amma heç nə eşitmədim
I open the door and walk towards the door	Qapını açıram, qapıya tərəf addımlayıram
Let me tell you why he came	Onun niyə gəldiyini deyim
I shook my head in denial	Mən inkar edərək başımı tərpətdim
I will not feel bad about it	Mən bu barədə pis hiss etməyəcəyəm
I received it on the first day of the conference	Mən onu konfransın ilk günü aldım
A voice from the other side of the door answered	Qapının o biri tərəfindən bir səs cavab verdi
I want to be a little bit of everything	Mən hər şeydən bir az olmaq istəyirəm
I went to the only window of the room	Otağın yeganə pəncərəsinə tərəf getdim
I did this by writing	Yazmaqla bunu etdim
I met interesting people yesterday	Dünən maraqlı insanlarla tanış oldum
I was able to say that we met each other that day	O gün bir-birimizə rast gəldiyimizi deyə bildim
I went to the bedroom	Yataq otağına keçdim
I wouldn't let him see how he hurt me	Məni necə incitdiyini görməsinə icazə verməzdim
A new society was established	Yeni bir cəmiyyət quruldu
I have never seen him hurt and scared so much	Mən onu heç vaxt bu qədər incidiyini və qorxduğunu görməmişdim
First I called your agent	Əvvəlcə agentinizə zəng etdim
I think we should work to treat this disease	Düşünürəm ki, bu xəstəliyin müalicəsi üçün çalışmalıyıq
I took a few steps back and ran	Geriyə bir neçə addım atıb qaçdım
Method of pleasure	Zövq üsulu
I could joke with everyone	Mən də hamı ilə zarafat edə bilərdim
I refused to believe that the future was built	Gələcəyin qurulduğuna inanmaqdan imtina etdim
I liked this experience	Mən bu təcrübəni bəyəndim
I loved the children, they were very sweet and lively	Uşaqları çox sevirdim, çox şirin və canlı idilər
I still have control in the gym	İdman zalında nəzarət hələ də məndədir
Small boats were also sent to control the streets	Küçələrə nəzarət etmək üçün kiçik qayıqlar da göndərilib
I wanted to be searched	Mən axtarılmaq istəyirdim
I try to use music as an educational tool	Musiqidən təhsil vasitəsi kimi istifadə etməyə çalışıram
That is, they simply killed them	Yəni onları sadəcə öldürdülər
I also have those days	Mənim də o günlərim var
I would understand that	Mən bunu başa düşəcəkdim
I was a little curious	Bir az maraqlandım
I really lost everything, everyone	Mən həqiqətən hər şeyi, hər kəsi itirdim
I like to live within my means	Mən imkanlarım daxilində yaşamağı xoşlayıram
I should not hide in the shadows	Mən kölgələrdə gizlənməməliyəm
Four trees fell	Dörd ağac yıxıldı
I told him he could take them	Mən ona dedim ki, onları götürə bilər
I just want you to think	Mən sadəcə sizi düşündürmək istəyirəm
I was with him more than you	Mən səndən çox onunla idim
I have long doubted the reason	Mən səbəb çoxdan şübhələnirdim
I need your help here	Burada köməyinizə ehtiyacım var
I gave him a place to work	Ona işləmək üçün yer verdim
To continue, I played mind games with myself	Davam etmək üçün özümlə ağıl oyunları oynadım
A strong pop sent flies into the cloud	Güclü bir pop milçəkləri buluda göndərdi
The young girl is suffering	Gənc qız əziyyət çəkir
I deserved this pain	Mən bu acıya layiq idim
However, they can still edit their tools	Bununla belə, onlar hələ də alətlərini redaktə edə bilərlər
I began to exist rather than live	Mən yaşamaqdansa mövcud olmağa başlamışdım
I took his hand to the next rope	Mən onun əlini növbəti ipə apardım
I just need to clean my head	Sadəcə başımı təmizləməliyəm
I didn't even look for a second	Bir saniyə belə baxmadım
They gave three of the four stars in the episode	Epizoda dörd ulduzdan üçü verdilər
I would give my life to protect you from evil	Səni pislikdən qorumaq üçün canımı verərdim
I want to say that it always happens to us	Demək istəyirəm ki, bizdə hər zaman belə olur
I have a passion for such things	Mənim belə şeylərə həvəsim var
The crew jumped in and began to chase	Ekipaj oraya atıldı və təqib etməyə başladı
I saw a dragon flying in the air	Havada uçan bir əjdaha gördüm
I want to be intimate with you	Mən səninlə intim olmaq istəyirəm
Soon there was an opportunity to act in accordance with the concept	Tezliklə konsepsiyaya uyğun hərəkət etmək üçün bir fürsət ortaya çıxdı
I know as he shows me his work	Mənə işini göstərən kimi bilirəm
I saw them together, kissing like lovers	Onları birlikdə, sevgililər kimi öpüşərkən görmüşdüm
I think he's asleep	Düşünürəm ki, o, yatır
I also want you men to protect this building	Mən də istəyirəm ki, siz kişilər bu binanı qoruyasınız
A bad-looking ax was strapped to his back	Onun kürəyinə pis görünən balta bərkidilmişdi
People just read from a distance	İnsanlar sadəcə çox uzaqdan oxuyurlar
I felt a warm creature behind me	Arxamda isti bir varlıq hiss etdim
I would probably pass	Yəqin ki, keçərdim
For the latter, a machine computer is usually used	İkincisi üçün adətən maşın kompüteri istifadə olunur
I never thought my throat would heal	Boğazımın sağalacağını heç düşünmürdüm
I was in an incredibly dangerous job	Mən inanılmaz dərəcədə təhlükəli bir işdə idim
I imagined what it would be like to live with him	Onunla yaşamağın necə olacağını təsəvvür edirdim
A deeply disturbed look of resignation settled on his lines	Dərin narahat bir istefa görünüşü onun cizgilərində yerləşdi
New home, new school, new friends	Yeni ev, yeni məktəb, yeni dostlar
I wish it were over	Kaş bu bitsəydi
I never really liked him	Onsuz da mən onu heç vaxt çox bəyənməmişəm
I fully understand that	Mən bunu tam başa düşə bilərəm
There was no comparison	Heç bir müqayisə yox idi
I do not want you to die	Mən sənin həlak olmanı istəmirəm
I could not wait to hear what he had to say	Onun nə dediyini eşitmək üçün səbirsizlənirdim
I see no reason to object to this practice	Bu praktikaya etiraz etmək üçün heç bir səbəb görmürəm
I just came home from work	İşdən evə təzə gəldim
I hate to see you like that	Səni belə görməkdən nifrət edirəm
I wanted us to stay the same	İstəyirdim ki, biz də elə belə qalaq
I believe it is deadly	Mən bunun ölümcül olduğuna inanıram
I didn't see him for about five minutes	Təxminən beş dəqiqə onu görmədim
I hope you feel better with your stomach today	Ümid edirəm ki, bu gün mədənizlə özünüzü daha yaxşı hiss edirsiniz
I was on a mission, a critical task	Mən bir missiya, kritik bir tapşırıq idim
I could not see then	Onda görə bilmədim
I will do everything new	Hər şeyi yeni edəcəm
I have nothing to offer	Mənim təklif edəcəyim heç nə yoxdur
I hate sailing	Mən yelkənə nifrət edirəm
I have flexible watches	Çevik saatlarım var
I told him it was a lie	Mən ona dedim ki, yalandır
I had to hit him one last time	Ona son zərbəni vurmalıydım
I could not stand it there	Mən orada dözə bilmədim
Cabin heating is bad	Kabin qızdırması pisdir
I hope he is too scared to try anything	Ümid edirəm ki, o, heç nəyə cəhd etməyəcək qədər qorxur
I didn't think he would find me	Məni tapacağını düşünmürdüm
I knew the cream wouldn't work here	Mən bilirdim ki, krem ​​burada hiylə işlətməyəcək
I see this happening more and more	Mən bunun getdikcə daha çox baş verdiyini görürəm
I decided to forget my hunt for a transition	Bir keçid üçün ovumu unutmaq qərarına gəldim
I still felt alive	Özümü hələ də canlı hiss etdim
Now I have to solve a riddle	İndi bir tapmaca həll etməliyəm
Thank you for the food	Qidalanma üçün minnətdaram
I hear voices as I walk past his office	Onun ofisinin yanından keçəndə səslər eşidirəm
Very little is known about their domestic life	Onların məişət həyatı ilə bağlı çox az təfərrüat məlumdur
I feel very loved and cared for	Özümü çox sevilən və qayğıkeş hiss edirəm
Its true motives remain the subject of speculation	Onun əsl motivləri fərziyyə mövzusu olaraq qalır
I struggled until my last breath	Son nəfəsimə qədər mübarizə aparardım
I could not protect myself at all	Heç özümü qoruya bilmədim
A stranger entered their camp	Bir qərib onların düşərgəsinə girdi
Apparently, he had closed it	Deyəsən, onu bağlamışdı
I am also a sales trainer	Mən həm də satış üzrə təlimçiyəm
I will never forget the interview	Müsahibəni heç vaxt unutmayacağam
I really looked at the part	Mən həqiqətən hissəyə baxdım
I completely forgot about it	Mən bunu tamamilə unutmuşdum
I was afraid to admit it to myself	Bunu özümə etiraf etməyə qorxdum
I hope to upload a video soon	Tezliklə video yükləyəcəm inşallah
I probably shouldn't have ignored it	Mən yəqin ki, buna məhəl qoymamalıydım
A hole was carved in the center	Mərkəzdə bir çuxur oyulmuşdu
I turned the key in the lock and went inside	Açarı qıfılda çevirib içəri keçdim
Father and three sons	Ata və üç oğul
I still can't believe it	Mən hələ də özüm buna inana bilmirəm
I told him about diabetes	Mən ona şəkər xəstəliyindən danışdım
Their order was to fight to the death	Onların əmri ölümə qədər döyüşmək idi
I left the store with a gun	Silahla mağazadan çıxdım
I find it difficult	Mən bunu çətinliklə hiss edirəm
I shouldn't be here in the first place	Mən ilk növbədə burada olmamalıyam
I did not doubt his theory	Mən onun nəzəriyyəsinə o qədər də şübhə etmirdim
I warned him and tore myself	Mən ona xəbərdarlıq edib özümü yırtdım
Trembling with fear, I fell to my knees	Qorxudan titrəyərək dizlərimin üstünə çökdüm
Whatever was wrong, he struggled with all his might	Nə səhv idisə, var gücü ilə mübarizə aparırdı
A beautiful dark drink was produced	Gözəl bir tünd içki istehsal edildi
That year I started to defend	Həmin il müdafiəyə başladım
I enjoyed myself tonight	Bu gecə özümü həzz aldım
I will say this so openly	Mən bunu belə açıq şəkildə söyləyəcəyəm
I felt a flood of heat	İstilik selini hiss etdim
I had forgotten the concept of compassion and weakness	Mən mərhəmət və zəiflik anlayışını unutmuşdum
The simplicity of the room amazed me	Otağın sadəliyi məni heyran etdi
I remembered his rank and status	Onun rütbəsi və statusu yadıma düşdü
I can try to convince him	Mən onu inandırmağa çalışa bilərəm
First of all, I was completely against using it	Mən ilk növbədə ondan istifadə etməyin tamamilə əleyhinə idim
I knew that no one was coming for us	Bilirdim ki, bizim üçün heç kim gəlmir
I had to make almost no edits	Demək olar ki, heç bir redaktə etməli oldum
I went home and thought a little more	Evə getdim və bir az daha fikirləşdim
Slow death in this way	Bu şəkildə yavaş ölüm
I looked at him and smiled	Ona baxıb gülümsədim
I saw a long corridor with offices on both sides	Hər iki tərəfində ofisləri olan uzun bir dəhliz gördüm
I watched him go, I was afraid my heart was pounding wildly	Mən onun getdiyini seyr etdim, qorxdum ki, ürəyim vəhşicəsinə döyündü
I think he is not so bad, he decided	Düşünürəm ki, o, o qədər də pis deyil, o qərara gəldi
I lay down on the bed for a while	Bir az yatağa uzandım
I was encouraged to kick him back	Mən onu geri təpikləməyə həvəsləndim
I get up and go to my room, I think	Qalxıb otağıma gedirəm fikirləşirəm
I had to destroy them all	Mən hamısını məhv etməliydim
I spend hours in the bathroom	Hamamda saatlarla vaxt keçirirəm
I'm going straight to surgery	Mən birbaşa əməliyyata gedirəm
I could not see his teeth	Dişlərini görə bilmədim
I copied them to my computer and downloaded the program	Onları kompüterimə köçürdüm və proqramımı yüklədim
That is, no one knows	Yəni bunu heç kim bilmir
Although I like to be a friend	Baxmayaraq ki, bir yoldaş olmağı xoşlayıram
I hope you will allow me to withdraw my last confession	Ümid edirəm ki, son etirafımı geri almağa icazə verəcəksiniz
A little weird, of course, but not really crazy	Bir az qəribə, əlbəttə, amma həqiqətən dəli deyil
I know this is important for you	Bunun sizin üçün vacib olduğunu bilirəm
I just wanted you to admit it	Sadəcə bunu etiraf etməyinizi istədim
The inside of the mouth is black	Ağızın içi qaradır
I even walked down the hall to his room	Mən hətta dəhlizlə onun otağına tərəf getdim
I need to check something in the kitchen	Mətbəxdə nəyisə yoxlamalıyam
I knew it for sure	Mən bunu dəqiq bilirdim
I could not say whether he was happy or disappointed	Onun xoşbəxt və ya məyus olduğunu deyə bilmədim
I think he also wanted to get us out of his hair	Güman edirəm ki, o da bizi saçından çıxarmaq istəyirdi
do not forget to forget	unutmaq unutmuram
I didn't even know the name of the third person	Üçüncü adamın adını belə bilmirdim
I could not bear to meet them again	Yenidən onlarla qarşılaşmağa dözə bilmədim
I did not know anything about them	Onlar haqqında heç nə bilmirdim
But I was afraid to use it	Ancaq istifadə etməkdən qorxdum
I guess he wanted it for you	Güman etməliyəm ki, o bunu sənin üçün istəyirdi
Many people wanted to know why	Bir çox insan bunun səbəbini bilmək istəyirdi
I shouldn't leave you	Mən səni tərk etməməliyəm
I had no choice but to fight	Döyüşməkdən başqa çarəm yox idi
I decided to turn down the volume	Səsi azaltmaq qərarına gəldim
I thought we needed more input	Düşündüm ki, daha çox giriş lazımdır
It consisted of four major changes in the direction of his unusual track	Onun qeyri-adi treki istiqamətində dörd əsas dəyişiklikdən ibarət idi
I didn't think he could do it alone	Düşünmürdüm ki, o, təkbaşına bacara bilər
A shell hit our house directly	Bir mərmi birbaşa evimizə dəydi
I still think she is very pretty	Mən onu hələ də çox yaraşıqlı hesab edirəm
I was in the hospital for about three weeks	Üç həftəyə yaxın xəstəxanada qaldım
I felt in my room	Özümü otağımda hiss edirdim
I rest for a few weeks, then for a few weeks	Bir neçə həftə istirahət edirəm, sonra bir neçə həftədir
I didn't look like myself anymore	Artıq özümə bənzəmirdim
I want it in my mouth	İstəyirəm ki, ağzıma gəlsin
I heard his name in the city	Onun adını şəhərdə eşitdim
I know it's a chance	Bunun şansı olduğunu bilirəm
I did not cry or shout	Mən ağlamadım və qışqırmadım
I have to go before they come	Onlar gəlməmiş mən getməliyəm
I really wanted to be caught	Mən, həqiqətən, tutulmağı çox istəyirdim
I put my head in my hands	Başımı əllərimin arasına aldım
A campaign that cost him his life	Onun həyatı bahasına başa gələn kampaniya
I didn't want to cope now	Mən indi öhdəsindən gəlmək istəmirdim
I see a friend, someone who means something to me	Mən bir dost görürəm, mənim üçün bir şey ifadə edən birini
I filled their cells with a few more bullets	Onların kameralarına daha bir neçə güllə doldurdum
I love him with all my heart	Mən onu ürəyimlə sevirəm
I went home to plan my next move	Növbəti hərəkətimi planlaşdırmaq üçün evə getdim
I stopped and asked if he needed help	Dayandım və ona kömək lazım olub-olmadığını soruşdum
I have to turn away from him	Mən ondan üz çevirməliyəm
My teeth ached and lasted for a week	Dişlərim ağrıdı və bir həftə davam etdi
I had to go through the cold	Mən bunu soyuqdan keçirməli idim
I fell in love when I looked at him	Mən ona baxanda aşiq oldum
I'm not just promising a meeting	Mən sadəcə görüş vəd etmirəm
I felt it catch and heard a scream	Tutduğunu hiss etdim və bir qışqırıq eşitdim
One person had to be dug by others	Bir insanı başqaları qazmalı idi
I took only one picture from each position	Hər mövqedən yalnız bir şəkil çəkdim
I really don't know if this will ever happen	Bunun nə vaxtsa baş verib-verməyəcəyini həqiqətən bilmirəm
I wanted to make sure it was what you wanted	Mən əmin olmaq istəyirdim ki, bu sizin istədiyinizdir
I'm writing this like hell now	Bunu indi cəhənnəm kimi yorğun yazıram
I admired a party I played	Oynadığım bir partiyaya heyran oldum
I am happy and loved	Mən xoşbəxtəm və sevilənəm
I felt my hands tremble	Əllərimin titrədiyini hiss edirdim
I will at least give you a reason to live	Mən sizə heç olmasa yaşamaq üçün səbəb verəcəyəm
I felt a little better	Özümü bir az daha yaxşı hiss etdim
I saw it immediately	Mən bunu dərhal gördüm
I used the latter to make that powder	O tozu hazırlamaq üçün sonuncusundan istifadə etdim
I know very little about you	Sənin haqqında çox az şey bilirəm
I asked you if he had ever betrayed you.	Mən səndən soruşdum ki, o, heç vaxt xəyanət edibmi?
I think he was very soothing	Məncə o, çox sakitləşdirici idi
He was a dominant figure in the tobacco trade	O, tütün ticarətində dominant fiqur idi
I can hardly blink or think	Mən çətinliklə gözümü qırpıram və ya düşünə bilirəm
I can meet you there tomorrow morning	Sabah səhər saat onda sizinlə orada görüşə bilərəm
I want to say that he has a good income	Demək istəyirəm ki, onun yaxşı gəliri var
I don't think it's as strange as it could be	Düşünürəm ki, o, ola biləcəyi qədər qəribə deyil
I will not go again	bir daha getməyəcəyəm
I know that your passion is not football	Bilirəm ki, sənin həvəsin futbol deyil
I thought you had a brain	Düşündüm ki, beyniniz var
I followed him out the door	Mən onun arxasınca qapıdan çıxdım
I was at the center of this madness and I loved it	Mən bu çılğınlığın mərkəzində idim və onu sevdim
I paid all his bills	Mən onun bütün hesablarını ödədim
I saw his name and opened his first message	Adını gördüm və ilk mesajını açdım
Now I hear what he said	Onun dediyini indi eşidirəm
I must be very sorry	Mən çox peşman olmalıyam
I was just making things worse	Mən sadəcə olaraq işləri daha da pisləşdirirdim
Only one of them was a hurricane	Onlardan yalnız biri qasırğa idi
I thought that my actions would make you happy	Düşündüm ki, hərəkətlərim sizi sevindirəcək
I thought they would both take it badly	Düşündüm ki, hər ikisi bunu pis qəbul edəcək
Some enemies are only sensitive to certain actions	Bəzi düşmənlər yalnız müəyyən hərəkətlərə qarşı həssasdırlar
I know, it is controversial	Bilirəm, mübahisəlidir
I have been confirmed	Mən təsdiqlənmişəm
I just want him to die	Mən sadəcə onun ölməsini istəyirəm
I immediately stayed on the ground	Mən dərhal yerdə qaldım
A gleam of anger in the girl's eyes	Qızın gözlərində hirs parıltısı
I pulled back the phone	Telefonu geri çəkdim
I hoped he had good news	Mən ümid edirdim ki, onun yaxşı xəbəri var
Relevant ethnic groups also speak their own languages	Müvafiq etnik qruplar da öz dillərində danışırlar
I smoke two or three cigarettes a day	Gündə iki-üç siqaret çəkirəm
I tried to retreat, but it held me tight	Mən geri çəkilməyə çalışdım, amma məni bərk tutdu
I looked pretty decent	Mən olduqca layiqli görünürdüm
I joined the search team and took them to you	Axtarış qrupuna qoşuldum və onları sizə apardım
I will enjoy the opportunity to relax	Mən istirahət etmək şansından həzz alacağam
I have a solution that pleasantly surprises me	Məni xoş təəccübləndirən bir həllim var
I gave myself a pinch	Özümə bir çimdik verdim
The emperor was also the supreme judge	İmperator həm də ali hakim kimi çıxış edirdi
It feels like flying in the sky, a bird	Göydə uçmaq kimi bir hiss, bir quş
I have eaten them before, but not often	Onları əvvəllər yedim, amma tez-tez deyil
I had no idea what was wrong	Nəyin səhv olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
The circuit works best for such cases	Belə hallar üçün dövrə ən yaxşı işləyir
I should have told him my black eyes	Ona qara gözümü deməliydim
I was hiding from life	Mən həyatdan gizlənirdim
I wish he came with us	Kaş ki, bizimlə gələydi
I want to run my hands over his body	Əllərimi bədəninin üzərində gəzdirmək istəyirəm
Her courage brought a smile to her lips	Onun cəsarətindən dodaqlarında təbəssüm yarandı
Good money	Yaxşı pul
I am a loan officer	Mən kreditlərin bağlanması üzrə mütəxəssisəm
A firm that offers real change will attract them	Həqiqi dəyişiklik təklif edən firma onları cəlb edəcək
I hope none of this is true	Ümid edirəm ki, bunların heç biri doğru deyil
I shook my head sadly	Kədərlə başımı tərpətdim
I will go and rest	Mən gedib dincələcəyəm
I can imagine it right away	Mən onu dərhal təsəvvür edə bilərəm
I didn't want to kill the dragon	Mən əjdahanı öldürmək istəmirdim
I never intended to offend him or you	Mən heç vaxt onu və ya səni incitmək fikrində deyildim
I could have gotten worse	Daha da pisləşə bilərdim
I can't open myself to anyone so quickly	Mən özümü kiməsə bu qədər tez aça bilmərəm
I have not seen before or since	Nə əvvəl, nə də sonra görməmişəm
I can read it as the back of my book	Mən onu kitabımın arxası kimi oxuya bilirəm
It is impossible to discover a technique in one day	Bir texnikanı bir gündə kəşf etmək olmaz
I can't handle it	Mən bunun öhdəsindən gələ bilmirəm
I knocked on his door once, but he ignored me	Bir dəfə onun qapısını döydüm, amma mənə məhəl qoymadı
I swallow the chicken and drop the fork	Toyuqu udub çəngəli düşürəm
Although I'm more used to it	Baxmayaraq ki, daha çox öyrəşmişəm
I mean, well, maybe some kind	Demək istəyirəm ki, yaxşı, bəlkə də bir növ
I quickly lead him to the door	Mən onu sürətlə qapıya doğru aparıram
I always asked you, but you did not speak	Həmişə səndən soruşdum, amma danışmadın
I think you have the money to be a farmer someday	Düşünürəm ki, nə vaxtsa fermer olmağın pulu var
I made a connection in my head	Başımda bir əlaqə qurdum
A symbolic legacy	Simvolik bir miras
I needed shoes	Ayaqqabıya ehtiyacım var idi
I looked at my cigar	Siqarıma baxdım
I pray quickly and silently	Tez, səssiz dua edirəm
I just couldn't measure who lost the most	Sadəcə kimin itkisinin daha çox olduğunu ölçə bilmədim
And the camera likes it very much	Və kamera onu çox bəyənir
I highly recommend this company	Mən bu şirkəti şiddətlə tövsiyə edirəm
I knew him and I knew why he was there	Mən onu tanıyırdım və niyə orada olduğunu bilirdim
I always have a reputation for being late	Həmişə gecikdiyim üçün bir reputasiyam var
At first I didn't understand how different it was	Əvvəlcə nə qədər fərqli olduğunu başa düşmədim
I can show myself as someone else	Özümü başqası kimi göstərə bilərəm
I also need some sleep	Mən də bir az yatmalıyam
I'm afraid to get too excited	Çox həyəcanlanmaqdan qorxuram
I stand up straight and pull my clothes down	Düz durub paltarımı aşağı çəkirəm
I found it interesting	Mən onu maraqlı tapdım
I know that you help the staff	Bilirəm ki, sən heyətə kömək edirsən
I know you were not guilty	Mən bilirəm ki, sən günahkar deyildin
I can often look to the past, but not here	Mən tez-tez keçmişə baxa bilərəm, amma burada yox
I walk towards my hands and knees	Əllərimə və dizlərimə doğru irəliləyirəm
Joe defended the championship on the show	Joe şouda çempionluğu qorudu
I have a lot to teach you	Sənə öyrədəcəyim çox şey var
I really liked this wedding!	Bu toyu çox bəyəndim!
I will read something	nəsə oxuyacam
I step towards him to prevent him from changing again	Yenidən dəyişməsinə mane olmaq üçün ona tərəf addımlayıram
I shook myself and stood up	Özümü silkələyib ayağa qalxdım
A boy has never been like that with me	Bir oğlan mənimlə heç vaxt belə olmamışdı
I didn't think those stores were still there	O mağazaların hələ də orada olduğunu düşünməmişdim
I pressed the send button and went to check my father's condition	Göndər düyməsini basdım və atamın vəziyyətini yoxlamağa getdim
Sometimes I miss my lifestyle	Bəzən həyat tərzi üçün darıxıram
I could not silence him	Mən onu susdura bilmədim
I knew what would happen	Nə olacağını bilirdim
I could have avoided it	Mən bundan qaça bilərdim
I wonder why they are here	Maraqlıdır, niyə buradadırlar
I'm surprised you never met him	Mən təəccüblənirəm ki, onunla heç görüşməmisən
After many years, I would not bring them all together	Uzun illər sonra hamısını bir araya gətirməzdim
I refused the honor as you suggested	Təklif etdiyiniz kimi şərəfdən imtina etdim
I looked, but could not find anything	Baxdım, amma heç nə tapa bilmədim
I cut it from someone	Mən onu kimdənsə kəsdim
I quietly closed the door and went to work	Sakitcə qapını bağladım və işə düşdüm
I looked at him for a moment	Bir an ona baxdım
Letter groups are changed according to the surface spacing	Hərf qrupları səth intervalına uyğun olaraq dəyişdirilir
It is more prevalent in developing countries	İnkişaf etməkdə olan ölkələrdən daha çox yayılmışdır
I know you hate things like that	Bilirəm ki, belə şeylərə nifrət edirsən
I drank tea and smoked	Çay içirdim, siqaret çəkirdim
I only understood what my grandmother told him	Mən yalnız nənəmin ona dediyini anlaya bildim
I was not against making it a problem with the law	Onu qanunla problemə salmağın əleyhinə deyildim
I didn't have a chance to get dressed	Geyinməyə imkanım olmayıb
I doubted they would find anything	Bir şey tapacaqlarına şübhə edirdim
Warranty may be required	Zəmanət tələb oluna bilər
I want to say that these were not accurate	Demək istəyirəm ki, bunlar dəqiq sayılmırdı
I could not stop the rain	Yağışı dayandıra bilmədim
I wanted to ignore it	Mən buna məhəl qoymamaq istədim
I remember seeing this lady with real blonde hair	Bu xanımı əsl sarı saçlı gördüyümü xatırlayıram
I think it's beautiful	Məncə gözəldir
I have helped many people here	Mən burada çox insana kömək etmişəm
There was excessive discipline and daily work	Həddindən artıq nizam-intizam və gündəlik iş var idi
I immediately got up and looked around	Dərhal qalxıb ətrafa baxdım
I walk like a farmer making cartoons	Mən cizgi filmi çəkən fermer kimi gəzirəm
Maybe I'm expecting more, more	Ola bilər ki, mən bundan çox, daha çox gözləyirəm
I'm not going to do that	Mən bunu etmək fikrində deyiləm
I stepped on the dead ground	Ölü torpağa basdım
I was hopeless for his return	Mən onun qayıtması üçün ümidsiz idim
I will not introduce myself	Özümü təqdim etməyəcəm
I just wanted to put some flowers on it	Mən sadəcə ona bir neçə çiçək qoymaq istədim
I really needed this job	Bu işə həqiqətən ehtiyacım var idi
He did not face so much armed resistance	O qədər də silahlı müqavimətlə üzləşmədi
I call the rest of our friends together	Qalan yoldaşlarımızı bir araya çağırıram
I will not stay in your land	Mən sənin torpağında qalmayacağam
I can hug and kiss you	Mən səni qucaqlayıb öpə bilərəm
At a time when travel is at its peak	Səyahətlərin zirvədə olduğu bir vaxt
I feel that the beads are very smooth	Muncuqların çox hamar olduğunu hiss edirəm
The project was not prepared	Layihə hazırlanmadı
I stopped learning	Öyrənməyi dayandırmışdım
I was absolutely shocked that this would happen	Bunun baş verəcəyinə tamamilə şok oldum
I never intended to take it out	Mən onu heç vaxt çıxartmaq fikrində deyildim
I entered from the other side of the road	Yoldan, o biri tərəfdən girdim
I will pass it on	Mən bunu ötürəcəm
I started celebrating projects in the nest	Mən yuvada layihələri qeyd etməyə başladım
I also teach other forms of energy therapy	Mən həmçinin enerji müalicəsi vasitələrinin digər formalarını öyrədirəm
I look for his hand and join our fingers	Mən onun əlini axtarıram və barmaqlarımızı birləşdirirəm
I want you to learn from him	İstəyirəm ki, ondan dərs alasan
I lead people by my example	Mən öz nümunəmlə insanlara rəhbərlik edirəm
I watched a video on how to do it	Bunun necə edildiyini videoya baxdım
A boy stood up for her	Bir oğlan onun müdafiəsinə qalxdı
A sound that freezes my blood in the veins	Damarlarda qanımı donduran bir səs
He reluctantly agreed to his terms	O, könülsüz onun şərtləri ilə razılaşdı
I know this is very personal	Bilirəm ki, bu çox şəxsidir
I knew it was a stupid idea	Bunun axmaq bir fikir olduğunu bilirdim
I hoped you would return	Mən ümid edirdim ki, qayıdacaqsan
I was definitely a supporter	Mən mütləq tərəfdar idim
I have heard and felt the opinions of thousands of others	Minlərlə başqalarının fikirlərini eşitdim və hiss etdim
He was also shot in the head	O da başına güllə dəyib
A code about how to live	Necə yaşamaq haqqında bir kod
I had to make sure he was	Onun o olduğuna əmin olmalıydım
I stopped, I really lost my words	Durdum, həqiqətən sözləri itirdim
I tried to talk to myself about it	Mən özümü bu barədə danışmağa çalışırdım
I ran outside and got into the passenger seat	Qaçıb bayıra çıxdım və sərnişin oturacağının içərisinə qalxdım
I really have to go	Mən həqiqətən getməliyəm
A magnificent temple was also built	Möhtəşəm bir məbəd də tikildi
I never trusted him, and soon he was gone	Mən ona heç vaxt güvənmədim və az sonra o yox oldu
I was just reading a little	Sadəcə bir az oxuyurdum
I prefer to be at an acceptable distance to him	Mən ona məqbul məsafədə olmağı üstün tuturam
I think it turned out well	Məncə, yaxşı çıxdı
I have to stay here to cover you	Səni örtmək üçün burada qalmalıyam
I was already a little drunk	Artıq bir az sərxoş idim
I need to get rid of it, he thought	Mən bundan qurtulmalıyam, deyə düşündü
I borrowed his shirt to spend the night	Mən onun köynəyini gecələmək üçün borc almışam
I used it for inspiration	Mən bunu ilham üçün istifadə etdim
Many injustices took place during the revolution	İnqilab zamanı çoxlu haqsızlıqlar baş verdi
I knew the process very well	Prosesi çox yaxşı bilirdim
I have to finish my work here	İşimi burada bitirməliyəm
I just see you as myself	Mən səni sadəcə özüm kimi görürəm
I really recommend you try them	Mən həqiqətən onları sınamağınızı tövsiyə edirəm
I always see it in myself	Mən bunu hər zaman özümdə görürəm
One person played basketball or sports	Bir şəxs basketbol və ya idman oynadı
I could not walk without extreme pain	Həddindən artıq ağrı olmadan yeriyə bilmirdim
I could not bear to be touched by anyone else	Başqasının ona toxunmasına dözə bilmədim
I want you to feel like you're burning alive	Səni diri-diri yandırdığını hiss etməni istəyirəm
I did not give up so easily	O qədər də asan təslim olmadım
I leaned back in my chair and crossed my arms	Kresloya söykəndim və qollarımı çarpazladım
I know you know that, girl	Mən bilirəm ki, sən bunu bilirsən, qız
I wanted my money back	Mən pulu qaytarmaq istədim
I want you to tell me everything about yourself	İstəyirəm ki, mənə özün haqqında hər şeyi danışasan
I had to kiss her and feel her lips touch my lips	Onu öpməli, dodaqlarının dodaqlarıma toxunduğunu hiss etməliydim
For some reason a good song came on the radio	Nədənsə radioda yaxşı mahnı gəldi
I thought you would come right here	Düşündüm ki, düz bura gələcəksən
I was skeptical because he was not from the south	Mən şübhə edirdim, çünki o, cənubdan deyildi
Nevertheless, he showed play and heroism	Ancaq buna baxmayaraq oyun və qəhrəmanlıq göstərdi
I was human a while ago	Mən bir az əvvəl insan idim
I was wondering where the day was going	Günün hara getdiyini düşünürdüm
I had to finish it	Mən onu bitirməliydim
I know the book, there is a pushing magic inside	Kitabı tanıyıram, içəridə itələyici sehr var
I'd like an ice sculpture	Mən buzdan heykəl istəyirəm
I shook my head and felt tears flowing from nowhere	Başımı tərpətdim, göz yaşlarının heç bir yerdən axdığını hiss etdim
Blue with a bundle for his father	Atası üçün bağlama ilə mavi
I feel he was a little weak	Hiss edirəm ki, o, bir az zəif idi
I turned my head and immediately lost my breath	Başımı çevirdim və dərhal nəfəsimi itirirəm
I received information about this today	Mən bu gün bu barədə məlumat aldım
I told you that we must organize	Sizə dedim ki, təşkilatlanmalıyıq
I was ready to attack and defend	Mən hücuma, müdafiəyə hazır idim
I could not bring this fact to mind	Bu faktı ağlıma gətirə bilmədim
I could not give an account of the last ten minutes	Son on dəqiqənin hesabını heç cür verə bilmədim
I don't know how far we went that day	Həmin gün nə qədər yol getdiyimizi bilmirəm
I walked away immediately	Mən dərhal uzaqlaşdım
From time to time I was ordering drinks	Ara-sıra içki sifarişi ilə məşğul olurdum
I'm out of there, but you can't be	Mən oradan çıxdım, amma sən olmaya bilərsən
I took the opening and ran to the forest	Mən açılışı götürüb meşəyə tərəf qaçdım
I was too stupid to do that	Mən bunu etmək üçün çox axmaq idim
I saw my father recently	Bu yaxınlarda atamı gördüm
I have to print this information	Mən bu məlumatları çap etməliyəm
I did not notice	Heç fərqinə varmadım
I woke up, alive, but different	Oyandım, diri, amma fərqli
I raise my head and meet his gaze	Başımı qaldırıb onun baxışları ilə qarşılaşıram
I was very relieved to be at home	Evdə olduğum üçün çox rahatladım
A few seconds later, something shook the screen	Bir neçə saniyə sonra ekranda nəsə tərpəndi
I should have said something first	Mən əvvəl bir şey deməliydim
I have to go back to my bag	Mən çantama qayıtmalıyam
I still feel very guilty, but he deserved it	Mən hələ də özümü çox günahkar hiss edirəm, amma o buna layiq idi
Quickly looking for that familiar face	Tez o tanış sifəti axtarıram
Remove a little more yellow, a little red, and so on	Bir az daha sarı, bir az qırmızı çıxarın və s
I did not invent the rules of engagement	Nişan qaydalarını mən uydurmamışam
I'm tired of trying to make her happy	Onu xoşbəxt etməyə çalışmaqdan bezdim
I did not come from a wealthy family	Mən varlı ailədən olmamışam
I just wanted to write something in my new magazine	Sadəcə yeni jurnalımda nəsə yazmaq istədim
I can't think of anything but how hopeless it is	Nə qədər ümidsiz olduğundan başqa heç nə düşünə bilmirəm
I didn't look older, and of course I didn't feel it	Mən daha yaşlı görünmürdüm və əlbəttə ki, bunu hiss etmirdim
There was no feeling left in my body	Bədənimdə heç bir hiss qalmamışdı
I think you would try very well	Düşünürəm ki, çox yaxşı cəhd edərdiniz
I have heard about this for months	Bu barədə aylarla eşitdim
A small statue of an ugly creature	Çirkin bir məxluqun kiçik heykəli
I will talk to you from time to time	Sizinlə vaxtaşırı danışacam
I did not intend to try anything sweet there	Orada şirin bir şey sınamaq fikrində deyildim
I remember that case	Həmin işi xatırlayıram
I continued to browse the articles in my head	Başımdakı məqalələri gəzməyə davam etdim
I live with my aunt and brother	Xalam və qardaşımla yaşayıram
A gray hand appeared in the window	Pəncərədə boz əl göründü
I want to build a future for myself	Özümə gələcək qurmaq istəyirəm
I was different from girls my age	Yaşımdakı qızlardan fərqli idim
Although sometimes I think about it	Baxmayaraq ki, bəzən bu barədə düşünürəm
I think you also made some good points in the features	Güman edirəm ki, siz xüsusiyyətlərdə də müəyyən yaxşı nöqtələr qoymusunuz
When I came in, I would interrogate him	İçəri girəndə onu sorğu-sual edəcəkdim
I assure you, it will appear	Sizi inandırıram, görünəcək
I have kept myself for years	İllərdir özümü saxlamışam
I hit the first tree on the map	Xəritədə qeyd olunan ilk ağaca dəydim
Sometimes I say small things	Hərdən xırda şeylər danışıram
I need them as a source of strength	Onlar mənə güc mənbəyi kimi lazımdır
I see disobedience in you	Mən səndə itaətsizlik görürəm
I want to say something, but finally it continues	Mən nəsə demək istəyirəm, amma nəhayət davam edir
I had to stand on the back wall	Arxa divara dayanmalı oldum
I have to tell the doctor that you woke up	Oyandığınızı həkimə deməliyəm
I quickly turned around and the grape hit the wall	Tez arxaya çevrildim və üzüm divara dəydi
I think it could be	Güman edirəm ki, ola bilərdi
A few more seconds passed	Daha bir neçə saniyə keçdi
I feel very good with him	Onun yanında özümü çox yaxşı hiss edirəm
I could no longer hide from the facts	Artıq faktlardan gizlədə bilmirdim
I will not be in touch for a while	Bir müddət əlaqə saxlamayacağam
I started to calm down, but now I'm losing weight	Sakit olmağa başladım, amma indi arıqlayır
Seems like a mistake	Səhv kimi görünür
I want to throw the ball forward	Mən topu irəli atmaq istəyirəm
I ate sweet potatoes, nothing else	Mən şirin kartof yedim, başqa heç nə
Maybe I'm jumping out of the air	Ola bilsin ki, havadan atılıram
I want to do something	Mən bir şey etmək istəyirəm
I was scared for several years	Mən bir neçə il qorxdum
I had to find a root cause	Mənə kök səbəb tapmaq lazım idi
I took a deep breath and went through the door	Nəfəs alıb qapıdan içəri girdim
I can't worry about what others are doing	Başqalarının nə etdiyi məni narahat edə bilməz
I talk to him when he calls me	Mənə zəng edəndə onunla danışıram
I know it sounds crazy, but think about it	Bilirəm ki, bu çılğın səslənir, ancaq bu barədə düşünün
I want to create beautiful spaces	Mən gözəl məkanlar yaratmaq istəyirəm
I want you to meet a man	Kişi ilə tanış olmağınızı istəyirəm
Posted in Single №	Single №-də yerləşdirildi
I really have to thank my family	Mən həqiqətən ailəmə təşəkkür etməliyəm
I love the sunset behind the cabin and the tree	Kabin və ağacın arxasındakı gün batımını çox xoşlayıram
I love creativity and it shows	Mən yaradıcılığı sevirəm və bunu göstərir
I made him feel guilty	Mən onu günahkar hiss etdirdim
I could walk without any legs or hats	Mən heç bir ayaq və ya baş geyimi olmadan gəzə bilirdim
I had to talk to my real friends	Mən əsl dostlarımla danışmalıydım
I was also interested in the science of consciousness	Mən də şüur ​​elmi ilə maraqlanırdım
I felt better when I found out	Bunu biləndə özümü daha yaxşı hiss etdim
I brutally shook her hand	Əlimi qadına vəhşicəsinə sıxdım
I will kill them all	Mən onların hamısını öldürəcəyəm
I want to know where you heard it from	Bunu haradan eşitdiyinizi bilmək istəyirəm
When I came home, I was very awake	Evə gələndə çox oyaq idim
I'm going to the place where the next job	Növbəti işin gətirdiyi yerə gedirəm
Our soldiers returned with enthusiasm	Əsgərlərimiz həvəslə qayıtdılar
I wanted to mix everything up	Mən hər şeyi qarışdırmaq istədim
I loved every minute of it	Mən onun hər dəqiqəsini sevirdim
Arabian horses never let me down	Ərəb atları məni heç vaxt aşağı salmayıb
A long minute passed, then the electric door slid open	Uzun bir dəqiqə keçdi, sonra elektrik qapısı sürüşərək açıldı
I clean everything from my other books	Digər kitablarımdan hər şeyi təmizləyirəm
I want to apply this example in my project	Bu nümunəni layihəmdə tətbiq etmək istəyirəm
The only knife is a weak assault weapon	Təkcə bıçaq zəif hücum silahıdır
I want someone to save me	İstəyirəm ki, kimsə məni xilas etsin
I still had to catch up with him	Mən hələ də ona yetişməli idim
I suggest you start placing some orders	Bəzi sifarişlər verməyə başlamanızı təklif edirəm
I did not know that the mission was so big	Missiyanın bu qədər böyük olduğunu bilmirdim
I take approximately the same position with this content	Mən bu məzmunla təxminən eyni mövqedən çıxış edirəm
The presence of a woman would do him good	Qadın varlığı ona yaxşılıq edərdi
I began to feel bad for him	Onun üçün pis hiss etməyə başladım
I did my job, and he did his job	Mən öz işimi etdim, o da öz işini etdi
I pulled him close with the arm lock	Qol kilidi ilə onu yaxına çəkdim
I look forward to it	Mən səbirsizcə ayaqdan ayağa keçirəm
This is reflected in his explanation of natural rights	Bu, onun təbii hüquqların izahında öz əksini tapır
I bite my lip and look away	Dodağımı dişləyirəm, uzağa baxıram
I was able to say that he saw the rifle go	Deyə bildim ki, o, tüfəngin getdiyini görüb
The color of the lid is white to cream	Qapağın rəngi ağdan kremə qədərdir
I personally would not use it	Mən şəxsən istifadə etməzdim
I created this place for you to learn	Buranı sizin öyrənməyiniz üçün yaratdım
I have reasons, and they are good reasons	Səbəblərim var və onlar yaxşı səbəblərdir
I haven't seen them for a week	Artıq bir həftədir ki, onları görmürəm
I know how to avoid problems	Problemlərdən necə qaçmağı bilirəm
I knew what he was doing right	Mən onun nəyi düzgün etdiyini bilirdim
I cooked a lot of children for him	Onun üçün çoxlu uşaq bişirmişəm
X did not give him a chance	X ona şans vermədi
A drink on the go, a novel on the sand	Bir əldə içki, qum üzərində roman
I cooked and washed clothes	Yemək bişirdim, paltar yudum
I was lazy in the last century	Mən keçən əsrdə tənbəlləşmişəm
I love the problem	Mən problemi sevirəm
I always try new things	Mən həmişə yeni şeylər sınayıram
I just saw an interesting title and took it	Sadəcə maraqlı bir başlıq gördüm və onu götürdüm
There was a large forest two miles away	İki mil aralıda böyük bir meşə uzanırdı
I want him to save me	Məni xilas etməsini istəyirəm
I realized that was true	Bunun doğru olduğunu başa düşdüm
Nurse, doctor and soldier	Tibb bacısı, həkim və əsgər
I have always been superior to them	Mən həmişə onlardan üstün olmuşam
I knew what a monster in the deep jungle was	Dərin cəngəllikdəki canavarın nə olduğunu bilirdim
I finished my letter with a plea	Ona yazdığım məktubu yalvarışla bitirdim
I like to pay it in advance	Mən onu qabaqcadan ödəməyi xoşlayıram
I prefer to approach someone and die	Kiməsə yaxınlaşıb ölməyi üstün tuturam
I waited for someone, I was ready to be grateful	Birini gözlədim, minnətdar olmağa hazırdım
I could not be so low	Mən bu qədər alçaq ola bilməzdim
I had no interest in money or sex	Nə pula, nə də seksə meylim yox idi
I turn to the rest of the room	Otağın qalan hissəsinə üz tuturam
I also have to cut my hair	Mən də saçımı kəsdirməliyəm
The judge ordered the police to protect the two men	Hakim iki nəfərin polisə mühafizəsi barədə göstəriş verib
I always try to move with the present	Mən həmişə indiki ilə hərəkət etməyə çalışıram
Everyone at school, including him, ignored me	Məktəbdə o da daxil olmaqla hamı mənə məhəl qoymadı
I went to school with him every day	Mən hər gün onunla məktəbə gedirdim
I started to love horses	Mən atları sevməyə başladım
A place that will delight every member of the family	Ailənin hər bir üzvünü sevindirəcək bir yer
The pulpit is located at the height of the east	Minbər şərq hündürlüyündə yerləşir
The nights are lit.	Gecələr işıqlandırılır
I doubt this is true	Bunun doğru olmadığından şübhələnirəm
Fun as the album's lead single	Albomun aparıcı sinqlı kimi əyləncə
I know what we can download to your computer	Kompüterinizə nə yükləyə biləcəyimizi bilirəm
I could not cope with all this alone	Bütün bunların öhdəsindən tək başıma gələ bilməzdim
I made a mistake all these years	Bütün bu illər ərzində bir səhv etdim
I am afraid that hope is very absurd	Qorxuram ki, ümid olduqca absurddur
Some of his contributions have been printed in full color	Onun töhfələrinin bir neçəsi tam rəngli çap edilmişdir
I kill everyone and let you live	Hamını öldürürəm və səni yaşamağa icazə verirəm
I could barely feel the ground under my feet	Ayağımın altında torpağı çətinliklə hiss etdim
The quality is more appropriate	Keyfiyyət daha uyğundur
I was still sober that I knew it	Mən hələ bunu biləcək qədər ayıq idim
A man asked her to dance with him	Bir kişi ondan onunla rəqs etməyi xahiş etmişdi
I was able to pass, no problem	Mən keçə bildim, problem yoxdu
I was happy to please him	Mən onu məmnun etməkdən məmnun idim
I will never let you get away from me	Mən səni məndən uzaqlaşdırmağa heç vaxt icazə vermərəm
But I could see how worried he was	Ancaq onun nə qədər narahat olduğunu görə bildim
I'm so comfortable	Mən belə rahatam
I felt very comfortable	Özümü olduqca rahat hiss etdim
There was a very pleased smile on his face	Üzündən çox məmnun bir təbəssüm keçdi
The third deep depression was also the longest	Üçüncü dərin depressiya da ən uzun sürən idi
I will not accept	qəbul etməyəcəm
In any case, I doubted that it would change everything	Hər halda bunun hər şeyi dəyişəcəyinə şübhə edirdim
I had to adapt to everyone there	Orada hər kəsə uyğunlaşmalı idim
I came to a really low point in life	Həyatda həqiqətən aşağı bir nöqtəyə gəldim
I felt the same way sometimes	Mən də bəzən eyni şeyi hiss edirdim
I do not expect anything but the best	Ən yaxşısından başqa heç nə gözləmirəm
I feel bad for lying to my parents	Valideynlərimizə yalan danışdığım üçün özümü pis hiss edirəm
I have to grow from this	Mən bundan böyüməliyəm
I just couldn't talk to anyone	Sadəcə heç kimlə danışa bilmirdim
I tried the direct approach	Mən birbaşa yanaşmanı sınadım
After a few minutes, the mountains disappeared	Bir neçə dəqiqədən sonra dağlar gözdən itdi
An electric spark woke him up	Bir elektrik qığılcımı onu oyatdı
I wanted to disappear forever	Mən əbədi olaraq yox olmaq istəyirdim
Although I took the guitar	Baxmayaraq ki, gitara götürdüm
I heard my mother screaming, and then someone fell	Anamın qışqırdığını eşitdim, sonra kimsə yıxıldı
I still have to kill you	Mən hələ səni öldürməliyəm
I told the manager to gather the department heads	Müdirə dedim ki, şöbə müdirlərini yığsın
I need to do extensive research	Mən geniş araşdırma aparmalıyam
I did not want to see that room again	O otağı bir daha görmək istəmədim
As I walked down the sidewalk, I pointed around	Səki ilə gedəndə ətrafa işarə etdim
I washed his face with a warm, damp cloth	Mən onun üzünü isti, nəm parça ilə yudum
I never wanted time to pass	Heç vaxt vaxtın keçməsini istəmirdim
A good friend throws everything at you	Yaxşı dost sənin üçün hər şeyi atandır
I took a deep breath and stood up	Uca bir nəfəs verdim və ayağa qalxdım
There was a sad knot on his chest	Sinəsinə bir hüzn düyünü yerləşdi
I got up and continued driving	Mən ayağa qalxdım və sürməyə davam etdim
I just want to feel it again	Mən sadəcə hissi yenidən istəyirəm
I was not sure if he was dead	Onun ölüb-ölümədiyindən əmin deyildim
I was too old for this kind of work	Bu cür iş üçün çox qocalmışdım
Thank you, my daughter is super healthy	Təşəkkür edirəm ki, qızım super sağlamdır
I asked them where they were from	Onlardan haradan olduqlarını soruşdum
I leave him lying in the dust	Mən onu toz içində yatan buraxıram
I saw that they were afraid	Gördüm ki, qorxdular
I live with a beating heart	Ürəyin döyüntüsü ilə yaşayıram
I just couldn't tell anyone	Sadəcə heç kimə deyə bilmədim
I have rules to follow	Mənim əməl etməli olduğum qaydalarım var
I heard you are twins	Eşitdim ki, əkizsiniz
I bought a new one for years	İllərdir yenisini almışam
I looked at her and her baby	Mən ona və körpəsinə baxmışdım
I am in the mood to spend my wealth	Sərvətlərimi xərcləmək əhval-ruhiyyəsindəyəm
I have a good offer for you	Sizə yaxşı bir təklifim var
I go to bed and turn off the light	Yatağa girib işığı söndürürəm
I have never heard or seen anything like this before	Mən əvvəllər belə bir şey eşitməmişdim və görməmişdim
I take all the blame	Bütün günahı öz üzərimə götürürəm
I consider every teenager here unnecessary	Mən burada hər bir yeniyetməni lazımsız hesab edirəm
He passed away a year later	Bir il sonra rəhmətə getdi
I have the opportunity to lead for the rest of my life	Həyatım üçün liderlik etmək imkanı əldə edirəm
I would immediately find a lawyer and leave him	Mən dərhal vəkil tapıb onu tərk edərdim
During the meetings, I tried to read a book or draw a picture	Görüşlər zamanı kitab oxumağa, yaxud rəsm çəkməyə çalışırdım
I think most of us understand that	Düşünürəm ki, çoxumuz bunu başa düşürük
I had another hour and a half in my post	Mənim postumda daha bir saat yarım var idi
I raise my fingers to my temple	Barmaqlarımı məbədimə qaldırıram
I wake up making sounds of pain	Mən iztirab səsləri çıxararaq oyanıram
I wish good luck to everyone	Hər kəsə uğurlar arzulayıram
I turn my eyes away and sigh	Gözlərimi o yana çevirib onu ah çəkdirirəm
I just knew what to do	Mən sadəcə nəyin hiylə edəcəyini bilirdim
I stepped aside and watched for a minute	Mən kənara çəkildim və bir dəqiqə izlədim
I did it for myself	Bunu özüm üçün işlədim
I am a very lucky boy	Mən çox şanslı oğlanam
I think the truth of reality shows is this brother	Məncə realiti şouların həqiqəti bu qardaşdır
I had to stop opposing him	Mən ona qarşı çıxmağı dayandırmalı idim
I slide in and he follows me closely	Mən içəri sürüşürəm və o, arxamca yaxından izləyir
I really hope there are people on board	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, gəmidə insanlar var
I like the atmosphere here	Buradakı mühit xoşuma gəlir
I have to be under control	Mən nəzarət altında olmalıyam
I will stay, but you have to ask me	Mən qalacağam, amma məndən soruşmalısan
I thought he did it	Düşündüm ki, o bunu edib
I just wanted to greet you	Mən sadəcə sizi salamlamaq istədim
I haven't started with you yet	Mən hələ səninlə başlamamışam
A name he knows	Tanıdığı bir ad
I am not ready to claim the throne yet	Mən hələ taxt-taca iddia etməyə hazır deyiləm
I want you to take everything from our deceased	İstəyirəm ki, mərhumumuzun hər bir əşyasını çəkəsiniz
I thought it was a punishment	Mən bunu bir cəza kimi düşündüm
A small smile lifted the edges of her lips	Kiçik bir təbəssüm dodaqlarının kənarlarını qaldırdı
I was just trying to share your passion	Mən sadəcə sizin həvəsinizi bölüşməyə çalışırdım
I know everything about birds and bees	Quşlar və arılar haqqında hər şeyi bilirəm
I did not go under two trees	Mən iki ağacın altından keçməmişdim
I feel stronger with you in my arms	Qucağımda səninlə özümü daha güclü hiss edirəm
I would like to make peace, not kill	Mən barışıq görmək istərdim, öldürməyi yox
Plague and disease will come to them	Onlara vəba və xəstəlik gələcək
First I checked the rifle	Əvvəlcə tüfəngi yoxladım
I could wear brown every day	Hər gün qəhvəyi geyinə bilərdim
A vivid and hungry pattern appeared in his mind	Onun zehnində canlı və ac bir parlaq naxış yarandı
This can happen in three main ways	Bu üç əsas şəkildə baş verə bilər
I did not want to go there	Mən ora girmək istəmirdim
First I took myself and straightened my face	Əvvəlcə özümü aldım və üzümü düzəltdim
I see that everything is in their hands here	Mən görürəm ki, burada hər şey öz əlindədir
Unfortunately, I never enjoyed it	Təəssüf ki, heç vaxt həzz almamışam
I know what he thinks	Mən onun nə düşündüyünü bilirəm
I was homeless, no one knew me or really cared about me	Evsiz idim, heç kim məni tanımır və ya həqiqətən vecinə almazdı
I am happy and my family is happy	Mən xoşbəxtəm, ailəm də xoşbəxtdir
I will try again tomorrow	Sabah yenidən cəhd edəcəm
I buried my face in his neck and trembled	Üzümü onun boynuna basdırdım və titrədim
I thought it would collapse	Düşündüm ki, dağılacaq
I feel my blood boil	Hiss edirəm ki, qanım qaynayır
I have always been interested in watching his work	Onun işini izləmək həmişə mənə maraqlı gəlirdi
I know you still have it	Bilirəm ki, sizdə hələ də var
I didn't look at him all the time	Bütün vaxt ərzində ona baxmadım
I thought so too	Mən də elə bilirdim
They played a great game	Əla oyun oynadılar
The couple had two children	Cütlüyün iki övladı var idi
I also had black hair	Mənim də qara saçlarım var idi
There was nothing in my name	Mənim adımda heç nə yox idi
I want us to submit separate tax returns	İstəyirəm ki, biz ayrı-ayrı vergi bəyannamələri təqdim edək
The reaction stopped quickly	Reaksiya sürətlə dayandı
The film was a commercial and critical success	Film kommersiya və tənqidi uğur qazandı
I have to see things	Mən şeyləri görməliyəm
I hoped he didn't see my disappointment	Ümid edirdim ki, o, mənim məyusluğumu görmədi
I didn't hear anyone now	Mən indi heç kimi eşitmirdim
I immediately went to them	Dərhal özümü onların yanına apardım
Many times the guest returned as a conductor	Dəfələrlə qonaq dirijor kimi qayıtdı
I have been working on it since then in the true sense of the word	Mən sözün əsl mənasında o vaxtdan bəri bunun üzərində işləyirəm
The next week it fell on his number	Növbəti həftə onun nömrəsinə düşdü
The family soon moved	Ailə qısa müddət sonra köçdü
I will return to you about what happened	Baş verənlərlə bağlı sizə qayıdacağam
I was an only child	Mən də tək uşaq idim
I held the party for a better reason	Mən partiyanı daha yaxşı səbəbə görə keçirmişəm
I came to say goodbye	Mən yola salmağa gəlmişəm
I study it and freeze	Mən onu öyrənirəm və donuram
I lost myself in the movement	Hərəkət edərkən özümü itirdim
I hated being called a bone	Sümük adlandırılmasına nifrət etdim
I want a picture of death	Ölüm şəklinin göstərilməsini istəyirəm
I still have a lot of work to do	Hələ çox işim var
He had a heart attack while in custody	O, həbsdə olarkən infarkt keçirib
I do not believe in the justice system	Ədliyyə sisteminə inanmıram
I work outside the home	Mən evdən kənarda işləyirəm
I didn't even need to think about it	Bu barədə düşünməyə belə ehtiyacım yox idi
Of course, I would recommend your company to others	Şübhəsiz ki, şirkətinizi başqalarına tövsiyə edərdim
I applied to religion as a business	Bir iş olaraq dinə müraciət etdim
I am here to improve the world	Mən dünyanı yaxşılaşdırmaq üçün buradayam
A tea in the middle	Ortada bir çay
I can't do anything about it now	Mən indi bununla bağlı heç nə edə bilmərəm
I just stood there with my breath	Mən sadəcə nəfəsimlə orada dayanmışdım
I did it on the golf course one afternoon	Mən bunu bir günortadan sonra qolf meydançasında etdim
I had never seen him like that	Mən onu heç vaxt belə görməmişdim
I prefer to die here	Mən burada ölməyi üstün tuturam
I should be ashamed to advise you	Mən sizə məsləhət verməkdən utanmalıydım
I want every soldier to be armed while on duty	Hər bir əsgərin vəzifədə olarkən silahlanmasını istəyirəm
I trembled as he looked	O baxdıqca mən titrədim
I could never be afraid of you	Mən səndən heç vaxt qorxa bilməzdim
A feeling, a feeling	Bir hiss, bir hiss
The dance will begin in the evening	Axşam rəqs başlayacaq
I wore a mask to follow him	Mən onun arxasınca getmək üçün maska ​​geyindim
I sighed loudly again and stood under the music	Mən yenidən yüksək səslə ah çəkdim və musiqinin sədaları altında dayandım
I proved it above	Mən bunu yuxarıda sübut etdim
I thought it was worth it?	Düşündüm ki, buna dəyərmi?
The second public consultation will be held here next month	Gələn ay burada ikinci ictimai məsləhətləşmə keçiriləcək
I think it is possible	Məncə, ola bilər
I studied it for a very long time	Mən onu çox uzun müddət öyrəndim
I often thought the same thing	Mən də çox vaxt eyni şeyi düşünürdüm
I need a car, and you need a company	Mənə maşın lazımdır, sizin isə şirkət lazımdır
I just heard his footsteps behind me	Sadəcə arxamda onun ayaq səslərini eşitdim
I learned that lesson as a child	Mən o dərsi uşaq vaxtı öyrənmişəm
David thought that a good picture was important	David yaxşı təsvirin vacib olduğunu düşünürdü
I promise we will talk soon	Söz verirəm ki, tezliklə danışacağıq
I love the difficulty and pace of the office	Mən ofisin çətinliyini və tempini sevirəm
I thought it was time to write a book	Düşündüm ki, kitab yazmağın vaxtıdır
Along with the anger, I felt ashamed	Qəzəblə yanaşı, utanc da hiss etdim
I also catch my breath and rest in the woods	Mən də nəfəsimi tutub meşələrdə dincəlirəm
I was able to see them off	Onları yola sala bildim
I'm going to wake up early	Mən tezdən oyanmağa gedirəm
I left my best chance behind	Bunun üçün ən yaxşı şansımı geridə qoydum
I just didn't know what to pursue	Sadəcə nəyin arxasınca düşəcəyimi bilmirdim
I have to be a part of it	Mən bunun bir hissəsi olmalıyam
I park near the construction site	Mən tikinti sahəsinin yanında maşın saxlayıram
I denied for a long time	Uzun müddət inkar etdim
I can show you if you want	İstəsəniz sizə göstərə bilərəm
I shouldn't have asked	Mən soruşmamalıydım
I think this accurately describes the situation	Düşünürəm ki, bu, vəziyyəti dəqiq təsvir edir
I stepped aside to pass him, but he did not pass	Onu ötüb keçmək üçün kənara çəkildim, amma keçmədi
I can't continue to be so cheap	Mən bu qədər ucuz olmağa davam edə bilmərəm
I'm ready to let you try it	Bunu sınamağınıza icazə verməyə hazıram
This is extremely insulting	Bu, son dərəcə təhqiramizdir
I hope you enjoyed the flowers and the card	Ümid edirəm ki, çiçəklərdən və kartdan zövq aldınız
I want that feeling again	Mən o hissi yenidən istəyirəm
There was a chair under the table	Masanın altında bir stul var idi
I can barely control myself	Özümü güclə idarə edə bilirəm
I'll give you time	sənə vaxt verəcəm
I hear the water flowing	Suyun axdığını eşidirəm
I actually thought that all this could work	Mən əslində düşündüm ki, bunların hamısı nəticə verə bilər
I'm not sure where his five children live	Beş övladının harada yaşadığından əmin deyiləm
I was a junior in high school	Orta məktəbdə aşağı sinif şagirdi idim
A complete teenager	Tam bir yeniyetmə
I never knew he was there	Heç vaxt onun orada olduğunu bilmirdim
I would invent something to get a new look	Yeni bir görünüş əldə etmək üçün nəsə uydurardım
I put my hands over my ears	Əllərimi qulaqlarımın üstündə tutdum
A friend from college was planning to leave later	Kollecdən bir dostum daha sonra getməyi planlaşdırırdı
I persevered through others	Başqaları vasitəsilə səbr etdim
I took my bag and it hit me	Çantamı götürdüm və mənə dəydi
I did not know whether to stay, run or not	Bilmədim qalım, qaçım, yoxsa nə
I wasn't sure if he worked there	Onun orada işləyib-işləmədiyindən əmin deyildim
It's a little out of date	Vaxtınızdan bir az keçmiş
I have not heard an answer yet	Mən hələ cavab eşitməmişəm
I haven't done anything for the last year	Son bir il ərzində heç nə ilə məşğul olmamışam
I have never known such heat	Mən heç vaxt belə istilik tanımırdım
It is time to set goals, make plans and implement them	Niyyətlər təyin etmək, planlar qurmaq və həyata keçirmək vaxtıdır
The university belonged to another planet	Universitet başqa planetə aid idi
I couldn't have both	Mən hər ikisinə sahib ola bilməzdim
I am a kind of bird spirit	Mən bir növ quşların ruhanisiyəm
The banker shares in your vision and business plan	Vizyonunuzda və biznes planınızda bankir paylaşır
I love you all very much	hamınızı çox sevirəm
I have to leave you	Mən səni tərk etməliyəm
I really regretted bringing her back to normal	Onu normal vəziyyətə gətirdiyim üçün həqiqətən peşman oldum
I wondered how it worked	Bunun necə işlədiyini merak etdim
I did not know what happened	Nə baş verdiyini qətiyyən bilmirdim
I know everything before the police	Mən hər şeyi polisdən əvvəl bilirəm
Dreamy school teacher	Xəyalpərəst məktəb müəllimi
I was with my friends	Dostlarımla birlikdə idim
I took them out and threw the bag aside	Onları çıxarıb çantanı kənara atdım
I've seen him before	Mən onu əvvəllər görmüşdüm
I wasn't sure he was conscious	Onun şüurunda olduğuna əmin deyildim
I hope he is right	Ümid edirəm ki, o, haqlıdır
I can't ask you not to be crazy	Mən səndən dəli olmamağı xahiş edə bilmərəm
I usually liked them both clean and cut	Mən adətən onları həm təmiz, həm də kəsilmiş kimi bəyənirdim
I have to find a new place to live	Mən yaşamaq üçün yeni bir yer tapmalıyam
The game has a field map and a battle screen	Oyunda sahə xəritəsi və döyüş ekranı var
I knew in my heart that there were other victims	Mən ürəyimcə bilirdim ki, başqa qurbanlar da var
I looked at the ship we were on	Gitdiyimiz gəmiyə baxdım
First, I learned it there	Birincisi, mən bunu orada öyrəndim
I didn't deserve more	Daha artığına layiq deyildim
I would give time	vaxt verərdim
I felt dangerous	Özümü təhlükəli hiss edirdim
I categorically rejected such a condition	Mən belə bir şərti qətiyyətlə rədd etdim
I gave the orders without hesitation	Mən tərəddüd etmədən əmrləri verdim
I hope you watch and enjoy	Ümid edirəm ki, izləyirsiniz və həzz alırsınız
I watched as the tube began to fill with blood	Borunun qanla dolmağa başladığına baxdım
I closed my eyes to see how stupid it sounded	Bunun nə qədər axmaq səsləndiyini görüb gözlərimi yumdum
A cancer charity has also been established in his name	Onun adına xərçəng xeyriyyə təşkilatı da yaradılıb
I listened carefully and immediately forgot what he said	Diqqətlə qulaq asdım, onun dediklərini dərhal unutdum
I do not see my hands in front of me	Qarşımda əllərimi görmürəm
I'm starting to understand what they mean	Onların nə demək istədiyini anlamağa başlayıram
I have to finish my preparation	Hazırlığımı bitirməliyəm
I already knew that he would not help	Mən artıq bilirdim ki, o, heç bir kömək etməyəcək
I heard the officer scream and took him	Mən məmurun qışqırtısını eşidib onu götürdüm
I did it for them, for our team	Mən bunu onlar üçün, komandamız üçün etmişəm
A bright flash of light filled the cave	Parlaq bir işıq çaxması mağaranı doldurdu
I will live with him	Mən onunla yaşayacağam
I started to feel really sick	Özümü həqiqətən xəstə hiss etməyə başladım
I told him to shut up	Mən ona susmasını dedim
A hand stopped him	Qolundakı bir əl onu dayandırdı
I thought you would continue until now	Düşündüm ki, indiyə qədər davam edəcəksən
I know the words by heart	Mən sözləri əzbər bilirəm
I wished him harm	Mən ona pislik dilədim
I heard him swallow loudly	Mən onun yüksək səslə udqunduğunu eşitdim
I have never been so close	Heç vaxt mənə belə yaxınlaşan olmayıb
I could go in right away and be completely satisfied	Mən dərhal içəri keçə və tamamilə razı qala bilərdim
I close my eyes and slap his arm	Gözlərimi yumub qoluna yumruq vururam
I made sure to wipe my mouth with a leaf	Ağzımı yarpaqla silməyə əmin oldum
I need you to do me a great favor	Mənə böyük bir yaxşılıq etmənizə ehtiyacım var
Many men's eyes turn your way	Bir çox kişi gözləri yolunuzu çevirir
I myself have been liked so many times	Mən özüm dəfələrlə belə bəyənilmişəm
Two people were covered in heat bubbles	İki adamı hərarət qabarcığı bürümüşdü
I didn't mean you	Mən səni nəzərdə tutmaq istəmirdim
I trembled at its intensity	Onun şiddətindən titrədim
The most preferred product was sweet potatoes	Ən çox üstünlük verilən məhsul şirin kartof idi
I have to look	Mənə baxmalıyam
The area has been declared a national park	Ərazi milli park elan edilib
I did not see any unusual activity	Heç bir qeyri-adi fəaliyyət görmədim
I look forward to seeing you all there	Hamınızın orada olacağını gözləyirəm
I pressed it to his throat	Mən onu boğazına basdım
I can say that it was very pleasant	Deyə bilərəm ki, bunlar olduqca xoş idi
I'm afraid to be with him	Onun yanında olmaqdan qorxuram
I can't stay here for seven days	Mən burada yeddi gün qala bilmərəm
I didn't really understand what he was saying	Mən həqiqətən onun nə danışdığını başa düşmədim
I was close to losing both	İkisini də itirməyə yaxın idim
You can almost feel the pain during childbirth	Doğuş zamanı ağrını demək olar ki, hiss edə bilərsiniz
I saw that I trusted him and did not believe him	Mən özümü ona güvəndiyimi və ona inanmadığımı gördüm
A church should do the same	Bir kilsə də eyni şeyi etməlidir
I probably would not have won that battle	Yəqin ki, o döyüşdə qalib gəlməzdim
I remember he was wearing a soft white sweater	Yadımdadır, o, yumşaq ağ sviter geyinmişdi
I gave him a good face	Mən ona yaxşı bir üz qoydum
An trembling of excitement passed through him	Bir həyəcan titrəməsi onun içindən keçdi
I almost wet my pants out of fear	Qorxudan az qala şalvarımı isladıram
I got dressed immediately	Dərhal geyindim
Now I understand what you mean	Nə demək istədiyinizi indi anladım
After all, I am not a teenager with limited life experience	Axı mən məhdud həyat təcrübəsi olan bir yeniyetməyəm
I know that everyone is grateful	Bilirəm ki, hamı minnətdardır
I have to find him immediately	Mən onu dərhal tapmalıyam
I had different experiences, but he was a great speaker	Fərqli təcrübələrim oldu, amma o, gözəl natiq idi
I want to be a part of your life	Mən sizin həyatınızın bir parçası olmaq istəyirəm
I stepped back, looking at both of them in shock	Geri çəkildim, hər ikisinə baxaraq şoka düşdüm
I also love ancient philosophy	Mən özüm də antik fəlsəfəni sevirəm
Several other groups also play	Bir neçə başqa qrup da oynayır
I said that the enemy has no authority over you	Mən dedim ki, düşmənin sizin üzərinizdə heç bir səlahiyyəti yoxdur
I know you will not invent such a thing	Bilirəm ki, belə bir şey uydurmazsan
I did not do a clean installation	Təmiz quraşdırma etməmişəm
I melted on the pillows and closed my eyes	Yastıqlarda əriyib gözlərimi yumdum
I was even four pounds	Hətta dörd kilo idim
I will not question his version	Mən onun versiyasını şübhə altına almayacağam
The beating forced me to return to the living room	Güclü döyülmə məni qonaq otağına qayıtmağa məcbur edir
I didn't really want it or didn't need it	Mən bunu həqiqətən istəmirdim və ya ehtiyacım yox idi
I apply this simple rule	Bu sadə qaydanı tətbiq edirəm
I feel closer every day	Hər gün daha da yaxınlaşdığımızı hiss edirəm
I was going out	Çölə çıxırdım
I apologize for being so late	Bu qədər gecikdiyim üçün üzr istəyirəm
Although I'm not sure	Baxmayaraq ki, əmin ola bilmirəm
I came across this story a year ago	Bu hekayə ilə bir il əvvəl rastlaşdım
I do not threaten you at all	Mən səni qətiyyən təhdid etmirəm
I added another bullet to the camera	Mən kameraya daha bir güllə əlavə etdim
I never went home that night, I don't know why	O gecə heç evə getmədim, niyə bilmirəm
I do not want to live that terror	Mən o terroru yaşamaq istəmirəm
He was the second of six children	O, altı uşağın ikinci övladı idi
I thought of the victim of money	Mən pulun qurbanını düşündüm
I let go of anger	Qəzəbi buraxdım
I liked where his mind went	Onun ağlının hara getdiyini çox bəyəndim
I shook my head and turned to the fire	Başımı tərpətdim və atəşə tərəf döndüm
I need you to understand your potential	Potensialınızı başa düşməyinizə ehtiyacım var
I just kept looking at my coffee	Mən sadəcə qəhvəmə baxmağa davam etdim
I felt a cold hand touch my foot	Soyuq bir əlin ayağıma toxunduğunu hiss etdim
I knew he would love it when he read it	Bilirdim ki, o, oxuyanda onu tamamilə sevəcək
I tried to kick the ropes	İplərdən təpiklə çıxmağa çalışdım
I couldn't put him to sleep there	Mən onu orada yatmış vəziyyətdə qoya bilməzdim
Until recently, I did not even know about his existence	Son vaxtlara qədər onun varlığından xəbərim belə yox idi
I forbid you to do this	Mən sizə bu işi qadağan edirəm
I was now a terrible wife, an even worse friend	Mən indi dəhşətli arvad, daha da pis dost idim
I know it's painful to understand	Bunu başa düşmək ağrılı bir şey olduğunu bilirəm
I really can't accept it	Mən həqiqətən qəbul edə bilmirəm
I am sent to protect and guide you	Mən səni qorumaq və hidayət etmək üçün göndərilmişəm
I had to listen to him	Mən onu dinləməliydim
I have to find a way	Mən bir yol tapmalıyam
I knew better than to take this case to court	Mən bu işi məhkəməyə verməkdən daha yaxşı bilirdim
I fly in the water	Mən suda uçuram
I am in favor of reducing government waste	Mən hamılıqla dövlət israfının azaldılmasının tərəfdarıyam
I turn my face away from him	Üzümü ondan çevirirəm
I label it with him	Mən onunla bərabər, onun yanında etiketləyirəm
I was gay and was not welcomed under his roof	Mən gey idim və onun damı altında xoş qarşılanmadım
I can, believe me	Mən bacarıram, inanın
Let me introduce myself better	Özümü daha yaxşı təqdim edim
I was waiting for him to give up on me	Gözləyirdim ki, məndən əl çəksin
I have got rid of all my worldly possessions	Bütün dünyəvi var-dövlətimdən qurtulmuşam
I asked you to make love to me	Səndən mənimlə sevişməni xahiş etdim
At the same time, I was both grateful and sad	Eyni zamanda həm minnətdar idim, həm də üzüldüm
I gave you what you wanted	İstədiyini sənə verdim
I asked the reason and could not find an answer	Səbəbini soruşdum və cavab tapa bilmədim
I think we need to talk	Məncə danışmalıyıq
I liked your answer about something you would change	Dəyişdirəcəyiniz bir şey haqqında cavabınızı bəyəndim
I think it could be a pair of pants	Güman edirəm ki, bu bir cüt şalvar ola bilər
I run to his side and try to calm him down	Mən onun tərəfinə qaçıram və onu sakitləşdirməyə çalışıram
I wish he was calm now	Kaş ki, o, artıq sakit olsun
I was told I would be here at seven o'clock	Mənə dedilər ki, saat yeddidə burada olacam
I think about it more	Mən bu barədə daha çox düşünürəm
I lowered the dagger	Xəncəri aşağı saldım
I'm glad to hear that	Bunu eşitdiyimə şadam
I wouldn't have to suffer at all	Mən heç də əziyyət çəkməyə dəyməzdim
I decided to pass on the cat jokes	Pişik zarafatlarını ötürmək qərarına gəldim
I lived a life of living moments	Mən canlı anlarda bir həyat yaşadım
I started to choose him	Mən onu seçməyə başladım
I got out of the time machine	Zaman maşınının içindən çıxdım
I am beyond speech, mind and intellect	Mən nitqdən, ağıldan və intellektdən kənaram
I meet these white girls in everyday places	Bu ağ qızlara gündəlik yerlərdə rast gəlirəm
I am allowed one or two evils	Mənə bir-iki pislik icazə verilir
I enjoyed writing for you	Sizin üçün yazmaqdan zövq aldım
I have to go see him	Onu görməyə getməliyəm
Detected extensive brain damage	Geniş beyin zədələnməsini aşkar etdi
Of course, I didn't hear him think otherwise	Mən əlbəttə ki, onun başqa cür düşündüyünü eşitmədim
I do not dream of flying	Mən uçmağı xəyal etmirəm
I can go with him	Mən də onunla birlikdə gedə bilərəm
A few minutes later, the train finally stopped	Bir neçə dəqiqədən sonra qatar nəhayət dayandı
I move so fast because my father is not human	Atam insan olmadığı üçün bu qədər sürətlə hərəkət edirəm
I told him he could use our ladder	Mən ona dedim ki, bizim nərdivanımızdan istifadə edə bilər
On the other side of the street, a bright sign flashes	Küçənin o biri tərəfində parlaq bir lövhə yanıb-sönür
I raise the secret privacy to the department store	Mən gizli özəlliyi universala qaldırıram
I was as excited as the others	Mən də digərləri kimi həyəcanlı idim
I couldn't help but laugh	Buna gülməyə bilməzdim
I refuse to live my life in the fog	Həyatımı duman içində yaşamaqdan imtina edirəm
There was a man who would marry me	Mənimlə evlənəcək bir adam var idi
Unfortunately, in this situation, we lost the mark	Təəssüf ki, bu vəziyyətdə biz nişanı əldən verdik
I still think that's the best way	Mən hələ də bunun ən yaxşı yol olduğunu düşünürəm
I was not born with anything	Mən heç nə ilə doğulmamışam
I looked at you and listened to you	Mən sizə baxdım və sizi dinlədim
The following week it dropped to six	Sonrakı həftə altılığa düşdü
I wanted to see that house	Mən o evi görmək istəyirdim
I couldn't concentrate enough to react to his arrest	Onun tutmasına reaksiya vermək üçün kifayət qədər diqqətimi cəmləyə bilmədim
I didn't have it before	Əvvəllər məndə olmayıb
I understand why you may want your privacy for this	Bunun üçün məxfiliyinizi niyə istəyə biləcəyinizi başa düşürəm
I know this in my soul	Mən bunu ruhumda bilirəm
It was not well received	Yaxşı qarşılanmadı
I will not mention it unless I ask you	Sizdən soruşmadıqca qeyd etməyəcəyəm
I think we would be best friends	Güman edirəm ki, biz ən yaxşı dost olardıq
The artillerymen in the area were silent	Bölgədəki topçular susdu
I still believe that we are facing a peaceful race	Mən hələ də dinc yarışla qarşılaşdığımıza inanıram
I could no longer contain my grief	Artıq kədərimi saxlaya bilmədim
A good team has a common goal	Yaxşı komandanın ümumi məqsədi var
Gathering all my courage, I entered the house	Bütün cəsarətimi toplayıb evə girdim
I did not intend to interfere with your game	Mən sənin oyununa mane olmaq fikrində deyildim
I turned my head to my shoulders	Başımı çiyinlərimə çevirdim
I do not believe in perfection	Mən mükəmməlliyə inanmıram
I really needed it	Buna çox ehtiyacım var idi
I was afraid of more pain	Daha çox ağrıdan qorxdum
I was the only one who noticed me	Məni fərq edən tək mən idim
I looked at the blood covering it	Onu örtən qana baxdım
I forgot that word	Bu sözü unutmuşam
I forced my eyes down and looked around	Gözlərimi zorla aşağı saldım, ətrafa nəzər saldım
I can drive to our old neighborhood	Mən köhnə məhəlləmizə maşın sürə bilərəm
I want to see the scattered trees	Səpələnmiş ağacları görmək istəyirəm
I tried to call your place	Mən sizin yerinizə zəng etməyə çalışdım
I would understand that myself	Bunu özüm başa düşəcəkdim
This definition is equal to the first	Bu tərif birinciyə bərabərdir
I did not dare to look at my father	Atamın tərəfinə bir nəzər salmağa cəsarət etmədim
I also saw that it is highly recommended	Mən də gördüm ki, çox tövsiyə olunur
I wouldn't have had to shoot until now	İndiyə qədər çəkiliş etməli olmazdım
I just saw you go in and follow	Mən indi gördüm ki, içəri girib, arxadan arxasınca gedirsən
I decided on a god who looked happier	Mən daha şən görünən bir tanrıya qərar verdim
I personally asked him	Mən şəxsən ondan soruşdum
Finally, I plan to allow the yard to be occupied	Nəhayət həyəti ələ keçirməyə icazə verməyi planlaşdırıram
His sons took him to the cemetery	Onu oğulları qəbiristanlığa aparıblar
I really thought about it	Mən, həqiqətən, bu barədə düşündüm
I ran and left you alone and became selfish	Mən qaçıb səni tək qoyaraq eqoist oldum
I am slowly moving towards it	Yavaş-yavaş ona doğru irəliləyirəm
Several pieces and pieces of leather came out	Bir neçə parça və dəri parçaları çıxdı
I can't really wait for my hair to grow back	Saçlarımın uzanmasını həqiqətən gözləyə bilmirəm
I almost feel their horror	Demək olar ki, onların dəhşətini hiss edirəm
The moral system must be acceptable to rational people	Əxlaq sistemi rasional insanlar üçün məqbul olmalıdır
I had a hard time letting go	Məni buraxmaqda çətinlik çəkdim
That's what I called it on loading waste	Mən yükləmə tullantıları üzərində belə adlandırdım
I hated the sharp tone of my voice	Səsimin kəskin tonuna nifrət etdim
I feel completely discouraged	Özümü tamamilə ruhdan düşmüş hiss edirəm
I did not plan to rise	Mən yüksəlməyi planlaşdırmırdım
I almost forgot he was here	Onun burada olduğunu az qala unutmuşdum
I give him mental messages	Ona zehni mesajlar verirəm
I think we are different	Düşünürəm ki, biz fərqli ölçüdəyik
I am the queen of those who started projects	Mən layihələrə başlayanların kraliçasıyam
I just couldn't get away by car	Mən sadəcə maşınla uzaqlaşa bilməzdim
The car rolled down the road	Maşın yoldan aşağı yuvarlandı
I think there are still	Mən hələ də var hesab edirəm
I met him in the park	Mən onunla parkda tanış oldum
I choose faith and victory	Mən imanı və qələbəni seçirəm
I gladly left you	Səninlə həvəslə ayrıldım
I had no reaction	Heç bir reaksiyam olmadı
I read and lost time	Oxudum və vaxtı itirdim
He really loved me	O, həqiqətən məni çox sevirdi
I think you will be able to watch it easily	Düşünürəm ki, siz asanlıqla izləyə biləcəksiniz
I'm not trying to challenge anyone but you	Mən səndən başqa heç kimə meydan oxumağa çalışmıram
I couldn't get it from him	Mən onu ondan ala bilmədim
I would stand behind him	Mən onun arxasında dayanacaqdım
My own experience was successful	Öz təcrübəm uğurlu oldu
Later I realized that he was not confident in food	Sonradan anladım ki, o, yeməkdə özünə güvənmir
I got the address of his apartment	Mən onun mənzilinin ünvanını aldım
I think you trust them	Güman edirəm ki, siz onlara güvənirsiniz
I wish a season lasts a week	Kaş ki, bir mövsüm bir həftə davam etsin
I wouldn't go looking for you after that	Bundan sonra səni axtarmağa getməyəcəkdim
I had never seen him move	Mən onun hərəkətini belə görməmişdim
I know many people this way	Mən bu yoldan çox adam tanıyıram
I just said it was an easy way out	Mən yalnız bunun asan çıxış yolu olduğunu söylədim
I closed my eyes and pressed my forehead to hers	Gözlərimi yumub alnımı onunkinə basdım
There is always someone who will love me the most	Hər zaman məni ən çox sevəcək birisi var
I asked my mother, and she admitted it was true	Anamdan soruşdum, o, bunun doğru olduğunu etiraf etdi
I also wear a fanny pack	Mən də fanny paketi geyinirəm
I just want to be better, that's all	Sadəcə daha yaxşı olmağını istəyirəm, hamısı budur
I turned around and looked at the house	Mən arxaya dönüb evə baxdım
Anyway, I brought my lunch	Hər halda naharımı gətirmişəm
Frankly, they were still watching me	Açığı məni hələ də izləyirdilər
I never remembered doing such basic things	Artıq belə əsas şeyləri etməyi heç xatırlamırdım
I held my weapon firmly	Silahımı möhkəm tutmuşdum
I wanted to love my man	Mən kişimi sevmək istəyirdim
I put the receiver in his cradle	Qəbuledicini onun beşiyinə qoydum
A beautiful breeze was blowing	Gözəl meh əsirdi
In general, I never believe in his performance	Mən, ümumiyyətlə, onun performansına heç vaxt inanıram
I was disgusted with myself, my stomach was nauseous	Özümdən iyrəndim, qarnım bulandı
I am a smart lifestyle	Mən ağıllı bir həyat formasıyam
I used to be mad at the smell of it	Mən əvvəllər onun qoxusuna dəli olmuşdum
They put me on my stomach	Məni qarnıma qoydular
I asked him what his secret was	Mən ondan sirrinin nə olduğunu soruşdum
I excited him for all this	Mən onu bütün bunlara görə həyəcanlandırdım
Their children belonged to the master	Onların övladları ustaya məxsus idi
I raised my hands to my face	Əllərimi üzümə qaldırdım
I thought for a while	Bir müddət düşündüm
When I returned, the flames were coming straight at us	Döndüm ki, alov düz bizə tərəf fırladı
I did not say anything else	Başqa heç nə demədim
I would never have imagined such a thing	Heç vaxt belə bir şeyin olmasını xəyal etməzdim
I leaned back where I was sitting	Oturduğum yerdə arxaya söykəndim
I was greeted with the full support of my brother	Qardaşımın tam dəstəyi ilə qarşılandım
I took the glass and smiled at him	Qədəhi götürüb ona gülümsədim
Blue door, red door and green door	Mavi qapı, qırmızı qapı və yaşıl qapı
A voice speaks from his mind	Bir səs onun fikrindən danışır
He had no job	Onun heç bir iş yeri yox idi
I talked to the gods	Mən tanrılarla danışdım
I couldn't help but laugh	Özümü saxlaya bilməyib gülməyə başladım
I looked up and saw another arch	Başımı qaldırdım və başqa bir qövs gördüm
I hear him trying to keep quiet	Onun susmağa çalışdığını eşidirəm
I became a better person	Mən daha yaxşı insan oldum
I can't get the details right	Detalları düzgün ala bilmirəm
I do not know what to think	Nə düşünəcəyimi bilmirəm
I could not find the words to express my emotional state	Emosional vəziyyətimi ifadə etməyə söz tapa bilmədim
I liked the site very much, my friend also liked it	Mən saytı çox bəyəndim, dostum da bəyəndi
I shouldn't have allowed you to go out alone	Sənin təkbaşına çölə çıxmağa icazə verməməliydim
I took my jacket and went outside	Gödəkçəmi götürüb bayıra çıxdım
I am very pleased to look at your article	Məqalənizə baxmaqdan çox məmnunam
I was lucky that it moved in general	Mən şanslı idim ki, ümumiyyətlə hərəkət edirdi
I was looking at the ceiling of my bedroom	Yataq otağımın tavanına baxırdım
I make a new cake or pie every week	Mən hər həftə yeni tort və ya tort hazırlayıram
I really enjoyed our conversation	Söhbətimizdən çox zövq aldım
All studies confirm this	Bütün tədqiqatlar bunu təsdiqləyir
A soft lip brush	Dodaqların yumşaq fırçası
Two voices never sing at the same time	İki səs heç vaxt eyni anda oxumur
I have met this person several times	Həmin adamla bir neçə dəfə görüşmüşəm
I stop school at thirteen	On üçdə məktəbi dayandırıram
I raised my head and looked directly at them	Başımı qaldırıb birbaşa onlara baxdım
I will do my best to be open-minded	Mən açıq fikirli olmaq üçün əlimdən gələni edəcəyəm
I want to say that the list goes on	Demək istəyirəm ki, siyahı davam edir
I have money and life is beautiful	Mənim pulum var və həyat gözəldir
The mouse, maybe his whole family	Siçan, bəlkə də onun bütün ailəsi
I know the pain is real enough	Mən ağrının kifayət qədər real olduğunu bilirəm
One word covered the whole page	Bir söz bütün səhifəni əhatə edirdi
I have other topics to talk about	Özümdən başqa söhbət mövzularım var
I need to see what they do	Mənə onların nə etdiklərini görmək lazımdır
I knew everything about signs and dangers	İşarələr və təhlükələr haqqında hər şeyi bilirdim
I looked at the trash can again	Yenidən zibil qabına baxdım
The album was an international success	Albom beynəlxalq uğur qazandı
Threats to species vary from place to place	Növlərə qarşı təhlükələr yerə görə dəyişir
I will work not for my work, but for yours	Mən öz işim üçün deyil, sənin işin üçün çalışacağam
I pray that these words will find you well	Dua edirəm ki, bu sözlər sizi yaxşı tapsın
I try to sit up and still can't move	Mən oturmağa çalışıram və hələ də hərəkət edə bilmirəm
I would like to visit you	Sizi ziyarət etmək istərdim
I have to show you something	Mən sizə bir şey göstərməliyəm
I'm looking for any presenter	Mən hər hansı aparıcı axtarıram
I saw fear in his eyes	Mən onun gözlərində qorxu gördüm
I started with the seeds	Bunlara toxumdan başladım
Return is possible	Geri dönüş mümkündür
I can say that this cream is natural	Bu kremin təbii olduğunu deyə bilərəm
I shake my head and go out	Başımı yelləyib çölə çıxıram
I jumped forward again and again	Mən təkrar-təkrar irəli atıldım
I will definitely not stay there again	Mən mütləq bir daha orada qalmayacağam
I turned around and bent down	Mən arxaya dönüb əyildim
I soon realized why there was so much blood	Tezliklə anladım ki, niyə bu qədər qan var
I took a moment to compile myself	Özümü tərtib etmək üçün bir anımı aldım
I can't do it for you	Sənin üçün yerinə yetirə bilmərəm
They are a major symptom of physical dependence	Onlar fiziki asılılığın əsas əlamətidir
I was walking out the door	Qapıdan çıxıb gedirdim
I noticed it immediately	Mən bunu dərhal fərq etdim
I became a successful lawyer	Uğurlu hüquqşünas oldum
This phenomenon is called color restriction	Bu fenomen rəngin məhdudlaşdırılması adlanır
I was on a business trip	Mən ezamiyyətdə idim
Apparently, this was our first real meeting	Deyəsən, bu, bizim ilk real görüşümüz idi
A straight line stretched in my heart	Ürəyimin içində düz bir xətt uzandı
I hope to hear from some of you soon	Tezliklə bəzilərinizdən eşitməyə ümid edirəm
I miss my father a lot lately	Son vaxtlar atam üçün çox darıxıram
Of course, I denied it	Mən təbii ki, bunu inkar etdim
I had feelings for you	Sənə qarşı hisslərim var idi
I saw that we were going through the other tunnel	Mən o biri tunellə getdiyimizi gördüm
I offer a reasonable price	Mən münasib qiymət təklif edirəm
I was sure he felt mine	Mən əmin idim ki, o, mənimkini hiss edir
Instead, I just had to take off my sweater	Bunun əvəzinə sviteri çıxarmaqla kifayətlənməli oldum
I think there is a camera reception in its place	Düşünürəm ki, onun yerində kamera qəbulu var
He was their only surviving child	O, onların körpəlikdən sağ qalan yeganə övladı idi
Their game in the third round was not so close	Onların üçüncü turdakı oyunu o qədər də yaxın deyildi
I felt more comfortable after the session	Seansdan sonra özümü daha rahat hiss etdim
I know we both appreciate it	Bilirəm ki, ikimiz də bunu qiymətləndiririk
I overcame the greatest troubles of the city	Şəhərin ən böyük bəlalarına qalib gəlmişdim
I brought the rest of your order	Sifarişinizin qalanını gətirmişəm
I was afraid to give up hope	Ümidimi bağlamağa qorxdum
A good run should help him relax	Yaxşı qaçış onu rahatlamağa kömək etməlidir
I had a knife in my heart	Ürəyimdə bıçaq var idi
I did not see you there	Mən səni orada görmədim
I jumped after them, but they left	Mən onların arxasınca atladım, amma getdilər
The work consists of many scenes	Əsər çoxlu səhnələrdən ibarətdir
I have the same in my own bed	Mənim öz yatağımda da eyniləri var
I could not understand what it was	Bunun nə olduğunu başa düşə bilmədim
I also turn off my internal editor	Mən də daxili redaktorumu söndürüb gedirəm
I will stop at one place	Birdəfəlik yerimdə dayanacağam
I hated being with her mother	Anasının yanında olmaqdan nifrət etdim
I have to go very deep on this	Mən bu mövzuda çox dərinə getməliyəm
Completely ripe blue dragon	Tamamilə yetişmiş mavi əjdaha
I've only been with women	Mən ancaq qadınlarla belə olmuşam
I know my plan is to cut them	Bilirəm ki, planım onları kəsməkdir
He had eleven daughters and five sons	Onun on bir qızı və beş oğlu var idi
I really apologize for the previous one, I apologize for everything	Əvvəlki üçün həqiqətən üzr istəyirəm, hər şey üçün üzr istəyirəm
I'm excited about that	Mən buna görə həyəcanlıyam
I also did a good job	Mən də yaxşı iş görmüşəm
I just keep it for such times	Sadəcə belə vaxtlar üçün saxlayıram
I want each line to start with a new line	İstəyirəm ki, hər sətir yeni sətirdən başlasın
I crossed the road from here	Mən buradan yolda keçdim
I really can't see anything else	Mən həqiqətən başqa heç nə görə bilmirəm
I really think a lot about him	Mən həqiqətən onun haqqında çox düşünürəm
I think he is afraid of me	Məncə o məndən qorxur
I just know it's a problem	Sadəcə onun problem olduğunu bilirəm
I missed four in the last six weeks	Son altı həftədə dördünü qaçırdım
I did not feel anything like that from him	Mən ondan belə bir şey hiss etmədim
I had a lot to think about	Düşünməli çox şeyim var idi
I want us to solve it	Mən bunu həll etməyimizi istəyirəm
I saw his hands for the first time	İlk dəfə əllərini gördüm
Suddenly I was terrified	Birdən içimə böyük bir qorxu düşdü
I was constantly irritating him	Mən onu daim qıcıqlandırırdım
I just want to be with my family again	Mən ancaq yenidən ailəmin yanında olmaq istəyirəm
I haven't eaten yet, I remember	Mən hələ yemək yeməmişəm, xatırlayıram
I checked the camera of the gun in my hand	Əlimdəki silahın kamerasını yoxladım
I did not kill the man	Mən adamı öldürməmişəm
Some of them still exist today	Bunlardan bəziləri bu gün də mövcuddur
It was necessary to get out of the storm and seek help	Fırtınadan qurtulmaq və kömək axtarmaq lazım idi
I was captured by him and continued to watch	Mən onun tərəfindən əsir tutularaq izləməyə davam etdim
I only see the woman's back	Mən ancaq qadının arxasını görürəm
I want life in my art	Sənətimdə həyat istəyirəm
I did not know where and why	Hardan və nədən bilmədim
I couldn't do that for a million years	Mən bunu milyon il ərzində edə bilməzdim
I like to do things myself	Mən özüm şeylər etməyi xoşlayıram
This book will never be widely read	Bu kitab heç vaxt geniş oxunmayacaq
I need to connect to the internet	Mən internetə qoşulmalıyam
I turned towards the truck	Yük maşınına tərəf döndüm
I did not feel anything	Mən heç nə hiss etmədim
Both were originally built as attack transport ships	Hər ikisi əvvəlcə hücum nəqliyyat gəmiləri kimi tikilmişdir
I would like to see so much snow	Bu qədər qarı görmək istərdim
I felt the urge to eat	Yemək çağırışını hiss etdim
I waited, I always worked	Gözlədim, hər zaman işləyirdim
I want you to have fun with us this morning	Bu səhər bizimlə əylənməyinizi istəyirəm
I can't ask where they took me	Məni hara apardıqlarını soruşa bilmərəm
Now I understand more	İndi daha çox başa düşürəm
I looked and he was there	Mən baxdım və o orada idi
I also found everything very difficult	Mən də hər şeyi çox çətin tapırdım
Looks like you haven't played much on the street	Deyəsən, küçədə çox oynamamısan
I promise we will not fight	Söz verirəm ki, döyüşməyəcəyik
I think it works very well	Düşünürəm ki, o, çox yaxşı işləyir
I blushed at the thought	Bu fikirdən qızardım
I went to sit when he shouted	O qışqıranda oturmağa getdim
I felt depressed	Ürəyimin düşdüyünü hiss etdim
I did not know if he was alive or dead	Onun diri və ya ölü olduğunu bilmirdim
I witnessed an air guitar competition	Hava gitara müsabiqəsinin şahidi oldum
I will wait for your training	Mən sizin məşqinizi gözləyəcəm
I was the love of his life	Mən onun həyatının sevgisi idim
I do not understand why	Bunun səbəbini başa düşə bilmirəm
A shout caught his attention	Bir qışqırıq onun diqqətini çəkdi
I feel terrible about it and I would like you to call	Mən bundan dəhşətli hiss edirəm və istəyərdim ki, zəng edəsən
I can go through their trash can	Mən onların zibil qutusundan keçə bilərəm
I was literally lost	Mən sözün əsl mənasında itmişdim
I turned around and looked at him	Oturduğum yerdə dönüb ona baxdım
I'm sure they are great too	Əminəm ki, onlar da əladır
I know that you will be a great priest	Bilirəm ki, səndən əla kahin olacaq
I see the outline of two men near the ditch	Xəndəyin yanında iki kişinin konturunu görürəm
I think you will learn to like each other	Düşünürəm ki, bir-birinizi bəyənməyi öyrənəcəksiniz
It can always be better	Həmişə daha yaxşı ola bilər
I returned the golf cart to the lodge	Mən qolf arabasını lojaya qaytardım
It's a terrible place	Dəhşətli yerdir
I see the trees passing by me	Ağacların yanımdan keçdiyini görürəm
I hope and pray that everything is fine with you	Ümid edirəm və dua edirəm ki, sizinlə hər şey yaxşıdır
I did not pay attention to his clothes	Onun geyiminə fikir vermədim
I would never want to hurt anyone so badly	Heç vaxt kimisə belə pis tutmaq istəməzdim
I think he puts it at an excellent point	Düşünürəm ki, o, bunu əla bir nöqtəyə qoyur
I will hurry though	Hərçənd tələsəcəyəm
The review of the note does not support this claim	Qeydin nəzərdən keçirilməsi bu iddianı dəstəkləmir
I have been blessed more than most people in my life	Mən həyatda əksər insanlardan daha xeyir-dua almışdım
I had never seen it in a movie before	Mən bunu əvvəllər filmdə görməmişdim
I love the deer that pass by sometimes	Hərdən yanından keçən maralları sevirəm
I guess you wouldn't know that	Güman edirəm ki, siz bunu bilə bilməzdiniz
I would invite him in	Mən onu içəri dəvət edərdim
I have a code, somewhere	Məndə kod var, haradasa
I thought for a moment that we had made a mistake.	Bir anlıq düşündüm ki, səhv etmişikmi?
There is a small form, you have to fill it	Kiçik bir forma var, onu doldurmalısınız
I was also a little worried	Mən də bir az narahat idim
I didn't know why he didn't die already	Onsuz da niyə ölmədiyini bilmirdim
It's just that I didn't feel it now	Sadəcə, mən bunu indi hiss etmirdim
A long tree branch hit him in the face	Uzun bir ağac budağı onun üzünə çırpıldı
A strong feeling enveloped him	Güclü bir hiss onu bürüdü
Several young girls walked down the hall	Bir neçə gənc qız koridorda getdi
I can't always be so passive	Mən həmişə belə passiv ola bilmirəm
I wanted to punch him again	Mən onu yenidən yumruqlamaq istədim
I have never been so happy to see it over	İşin bitdiyini görəndə heç vaxt bu qədər sevinməmişdim
I felt that speed would not save us	Sürətin bizi xilas etməyəcəyini hiss etdim
I believe that retirement is a false god	İnanıram ki, pensiya yalançı bir tanrıdır
I could not prevent it	Mən bunun qarşısını ala bilmədim
I have already told them that we will return their deposits	Artıq onlara demişdim ki, əmanətlərini qaytaracağıq
I was severely beaten on all sides	Məni hər tərəfdən şiddətlə döydülər
Necessary business	Lazımlı biznes
In general, we apologize for what happened	Ümumilikdə baş verənlərə görə üzr istəyirik
I have to give him a reason to hope again	Mən ona yenidən ümid etmək üçün bir səbəb verməliyəm
I picked up my phone and pressed three	Telefonumu götürüb üçə basdım
I started squeezing the trigger	Mən tətiyi sıxmağa başladım
I have to thank you for that	Bunun üçün sizə təşəkkür etməliyəm
I put it to a vote	Mən bunu səsverməyə qoyuram
I have children and they will not own them	Mənim övladlarım var və onlara sahib çıxmayacaqlar
The guest must not rob or kill the host	Qonaq ev sahibini soymamalı və öldürməməlidir
I can put you in school	Səni məktəbə yerləşdirə bilərəm
I know that our time is running out	Bilirəm ki, vaxtımız daralır
I did not see any phone number you can call	Zəng edə biləcəyiniz heç bir telefon nömrəsi görmədim
I proved to myself that I could trust a cat	Özümü əmin kimi göstərdim ki, pişiyə güvənmək olar
I discovered your disease a long time ago	Xəstəliyinizi çoxdan aşkar etmişəm
I bite my lips and shake my head again	Dodaqlarımı dişləyirəm, yenidən başımı yelləyirəm
You ask yourself, maybe we could stop it	Özünüzdən soruşursunuz ki, bəlkə biz bunu dayandıra bilərdik
I heard them talking about one or two people	Onların bir-iki nəfər haqqında danışdıqlarını eşitdim
I hope you are not a communist	Ümid edirəm kommunist deyilsən
Fear is not an option	Qorxu seçim deyil
I think he would hit me	Düşünürəm ki, o, məni vuracaqdı
I'm not very good at languages	Mən dillərdə o qədər də yaxşı deyiləm
Some of those who make them whole die	Onları bütöv edənin bir hissəsi ölür
I could not recognize them	Mən onları tanıya bilmədim
I stick to my routine	Mən rutinimə sadiq qalıram
A simple title alone will not suffice	Tək bir sadə başlıq kifayət etməyəcək
I did not tell him any important details	Mən ona heç bir vacib detal demədim
I prefer to keep my hair short	Saçlarımı qısa saxlamağa üstünlük verirəm
I really appreciate this experience	Mən bu təcrübəni həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I almost didn't notice any change, and others didn't	Mən demək olar ki, heç bir dəyişiklik hiss etmədim, başqaları da görmədi
I was making a fool of myself	Özümü axmaq edirdim
I do not see what else we can do	Başqa nə edə biləcəyimizi görmürəm
Thank you for this unusual article	Bu qeyri-adi məqaləyə görə sizə təşəkkür etmək lazım idi
All in all, I was surprised that he was still there	Hər şeyi nəzərə alaraq onun hələ də orada olmasına təəccübləndim
Other military assistance was provided	Digər hərbi yardımlar edilib
But you have to win this ending	Amma bu sonluğu qazanmalısan
I could not imagine his death	Mən onun ölümünü təsəvvür edə bilməzdim
I am probably the least educated of all of us	Mən yəqin ki, hamımızdan ən az təhsil almışam
I put on his smart collar	Onun ağıllı yaxasını taxdım
I did not see any notification	Heç bir bildiriş görmədim
I do not agree with them	Mənim onlarla ortaq bir fikrim yoxdur
I stopped and walked away from the table	Mən dayanıb masadan uzaqlaşdım
I did not regret it for a second	Bir saniyə belə peşman olmadım
I have to wait until the morning	Yəqin ki, səhərə qədər gözləməliyəm
I just use it to watch my heart and sleep	Mən yalnız ürəyimi və yuxumu izləmək üçün istifadə edirəm
I mean, the night was great	Demək istəyirəm ki, gecə əla idi
A difficult call, really	Çətin bir zəng, həqiqətən
I have to be on it	Mən onun üzərində olmalıyam
I think the frame rate was different	Məncə kadr sürəti fərqli idi
Take a minute, then another	Bir dəqiqə keçir, sonra başqa
A few minutes later he did	Bir neçə dəqiqədən sonra o, etdi
I lost myself last night	Dünən gecə özümü itirdim
As soon as it started to rain	Necə ki, yağış başladı
I see what is happening in the world	Mən dünyada nə baş verdiyini görürəm
I think it's called falling	Məncə buna düşmə deyilir
I wear a ring on my left hand	Sol əlimə üzük taxıram
It is planned to expand the bus service	Avtobus xidmətinin genişləndirilməsi nəzərdə tutulub
I want to say that there is really good equipment here	Demək istəyirəm ki, burada həqiqətən yaxşı avadanlıq var
I could not leave him here alone	Onu burada tək qoyub gedə bilməzdim
I can't stop myself from coming	Gəlməyə özümü saxlaya bilmirəm
I could not continue	Daha çox davam edə bilmədim
I felt terrible that he signed	Mənə görə onun imza atdığını dəhşətli hiss etdim
I listened to his advice and kept my stick out	Mən onun məsləhətinə qulaq asdım və çubuqumu kənarda saxladım
That's how I grew up	Mən də elə böyüdüm
I raised a few fingers	Bir neçə barmağımı qaldırdım
I was tired and lost all hope	Yorulmuşdum və bütün ümidimi itirmişdim
I will prove it to you	Mən bunu sənə sübut edəcəm
I did not like the look	Görünüşünü bəyənmədim
I have a picture	Əlimdə bir şəkil var
The social-democratic movement is something to be proud of	Sosial-demokratik hərəkat qürurverici bir şeydir
I'm also going to get some beer	Mən də bir az pivə almağa gedirəm
I was depressed and in a bad mood	Depressiyaya düşmüşdüm və pis vəziyyətdə idim
I saw a creature come out of the ground	Yerdən bir məxluqun çıxdığını gördüm
I am determined to choose you	Məni seçmənizə qərarlıyam
I had no complete control over it	Mənim buna tam nəzarətim yox idi
I told him to back off, but he didn't	Mən ona geri çəkilməsini söylədim, amma etmədi
I'm sure the game works as intended	Oyunun nəzərdə tutulduğu kimi işlədiyinə əminəm
Please provide information about this group	Sizi bu qrup haqqında məlumat verməyinizi xahiş edirəm
A world he understands	Anladığı bir dünya
I have used all these methods and they work	Mən bütün bu üsullardan istifadə etdim və onlar işləyir
I am fully responsible	Mən tam məsuliyyət daşıyıram
I love him more than life itself	Mən onu həyatın özündən çox sevirəm
Although I would never have prepared a play for him	Baxmayaraq ki, mən heç vaxt onun üçün tamaşa hazırlamazdım
The letter was extremely well thought out	Məktub son dərəcə gözəl düşünülmüşdü
There is no place here, it is earned	Burda yer verilmir, qazanılır
I could not breathe for a minute	Bir dəqiqə nəfəsimi ala bilmədim
The worst luck known to man is mine	İnsana məlum olan ən pis bəxt mənimdir
I knew you wouldn't go	Bilirdim ki, getməyəcəksən
I continued my patrol around the building	Binanın ətrafında patrul xidmətimə davam etdim
I know the truth	Mən həqiqətin nə olduğunu bilirəm
I had a difficult few days	Çətin bir neçə gün keçirdim
I looked carefully again	Bir daha diqqətlə baxdım
I never heard his voice again	Onun səsini bir daha eşitmədim
V grabbed a room on the left	V sol tərəfdə bir otaq tutdu
I'm too short for this high dash	Mən də bu yüksək tire üçün çox qısayam
I taught theology, and there is a difference	Mən dinşünaslıqdan dərs deyirdim, fərq də var
I heard a gentle whisper of the gentle wind	Yumşaq küləyin incə pıçıltısını eşitdim
Coal burned in the nest	Yuvaya kömür yandı
I feel a change in you	Sizdə bir dəyişiklik hiss edirəm
The first was related to the peak intensity of the hurricane	Birincisi, qasırğanın pik intensivliyi ilə bağlı idi
I will come with you	səninlə gələcəm
I think he completely forgot about them	Düşünürəm ki, o, onları tamamilə unudub
I am in favor of taking the easy way out	Mən asan yolu tutmağın tərəfdarıyam
Two hundred emergency workers responded to the storm	İki yüz fövqəladə hallar işçisi fırtınaya cavab verib
I could not accept that	Mən bunu qəbul edə bilməzdim
I felt it right there with those farm tools	Mən bunu elə oradaca həmin təsərrüfat alətləri ilə hiss etdim
I do not know what that means	Bunun nə demək olduğunu bilmirəm
I felt him kiss my head	Başımın üstündən öpdüyünü hiss etdim
I decided not to run for the shower	Duş üçün qaçmamaq qərarına gəldim
I get angry and cry more	Özümə qəzəblənərək daha çox ağlamağa başlayıram
I just couldn't pay attention to him	Mən yalnız ona diqqət yetirə bilmədim
I handed him the phone	Telefonu ona uzatdım
I meant to draw a real computer	Mən kompüterdə əsl rəsm çəkməyi nəzərdə tuturdum
I know that successful people do not succeed by chance	Bilirəm ki, uğurlu insanlar təsadüfən uğur qazanmırlar
I'm glad he's fat	Onun kökəlməsinə sevinirəm
I believe it was about a year ago	İnanıram ki, təxminən bir il əvvəl idi
I immediately felt guilty	Dərhal özümü günahkar hiss etdim
I need you with me now	İndi mənim yanımda sənə ehtiyacım var
I shook my head and turned around	Başımı tərpətdim və arxaya döndüm
He asked for more time to make his decision	O, qərarını vermək üçün daha çox vaxt istədi
I just wanted you to hear that	Sadəcə bunu eşitməyinizi istədim
I was not afraid	Heç qorxmadım
I slept very well last night	Dünən gecə çox yaxşı yatdım
I have another half cup	Mən başqa yarım stəkan edirəm
I couldn't help but see how beautiful she was	Onun necə yaraşıqlı olduğunu görməməyə bilməzdim
I go to a lot of characters	Mən çox şey xarakterlərə gedirəm
I did not have time to replace	Əvəz etməyə vaxtım yox idi
I am updating and expanding these ideas here	Bu fikirləri burada yeniləyirəm və genişləndirirəm
I broke most of it	Mən onun çox hissəsini sındırdım
I thought you were an angel	Mən səni mələk sanırdım
I have strong feelings for him	Ona qarşı güclü hisslərim var
I want you to think hard and make a choice	Çox düşünüb seçim etməyinizi istəyirəm
I had to control this	Mən bu işə nəzarət etməli idim
I received it really badly	Həqiqətən pis qəbul etdim
Violent means can never give good results	Zorakı vasitə heç vaxt yaxşı nəticə verə bilməz
He wants it for himself	Onu özü üçün istəyir
I think you should call me	Məncə mənə zəng etməlisən
I thought they would shine and ride in the clouds	Düşündüm ki, onlar parlayacaqlar, buludlara minəcəklər
I worked there for a year	Bir il orada işlədim
I could see him scanning the area	Mən onun ərazini skan etdiyini görə bildim
Black people can win	Qara insanlar qalib gələ bilər
A small number of rules are followed	Kiçik bir sıra qaydalara əməl olunur
I could hardly pay attention	Mən çətinliklə diqqət yetirdim
I didn't want those cold hands to touch me	O soyuq əllərin mənə toxunmasını istəmirdim
I just have to finish now	Sadəcə indi bitirməliyəm
I did not answer this question	Mən bu suala cavab vermirdim
I can't kill anything anymore, not even to eat	Daha heç nə öldürə bilmərəm, hətta yemək üçün belə
I thought the purpose of life was success	Həyatın məqsədinin uğur olduğunu düşünürdüm
I met him for the first time in the first year	Onunla ilk dəfə birinci kursda tanış oldum
This or that was a deliberate and evil lie	Bu və ya digəri qəsdən və pis yalan idi
I leaned back and looked out the window	Arxaya əyilib pəncərədən bayıra baxdım
I have lived twice in the years you have lived	Mən sizin yaşadığınız illərdən iki dəfə yaşamışam
I walked all the way to work	İşə qədər bütün yolu piyada getdim
I did not recognize	Tanımadım
I would not let them go	Onların getməsinə icazə verməzdim
Grant was not a moral giant	Qrant mənəvi nəhəng deyildi
This interpretation is controversial	Bu təfsir mübahisəlidir
I believe that you have served your friend	İnanıram ki, dostunuza bir xidmət etdiniz
Apparently, the shock silenced him for a while	Görünür, şok onu bir müddət susdurub
I have a big day tomorrow	Sabah böyük günüm var
I'm glad you sent me the mail	Mənə poçt göndərəndə sevinərəm
He gave it to everyone and demanded very little	Hər kəsə verdi və çox az tələb etdi
I really care about him	Mən onun üçün həqiqətən əhəmiyyət verirəm
I would not look at their faces	Onların üzünə baxmazdım
Black, tall boy	Qara dərili, uca oğlan
I will never discourage you	Mən səni heç vaxt ruhdan salmayacağam
I already understand that your day is very full	Artıq başa düşürəm ki, gününüz çox dolu keçib
I think you should look for another doctor	Məncə başqa həkim axtarmalısan
I'm sure the filter is really there	Əminəm ki, filtr həqiqətən oradadır
I would like to get married in this church	Mən bu kilsədə evlənmək istərdim
I was hungry, dirty, and torn	Mən ac, çirkli və cırıq-cırıq idim
I actually enjoy learning it	Mən əslində onu öyrənməkdən zövq alıram
I hope you enjoy the night	Ümid edirəm gecədən zövq alacaqsınız
I stayed in the shadows	Kölgələrdə qaldım
I have heard that other banks have the same problem	Eşitdiyimə görə, digər banklarda da eyni problem var
I hoped he didn't notice	Ümid edirdim ki, o, fərqinə varmayıb
I hate to finish fair	Mən ədalətli tamamlamama nifrət edirəm
I'm tired of shopping in poor people's shops	Kasıb insanların mağazalarından alış-veriş etməkdən bezdim
Now I try to discourage my family	İndi ailəmi ruhdan salmağa, ruhdan salmağa çalışıram
I close my eyes and think he doesn't exist	Gözlərimi yumub elə bilirəm ki, o yoxdur
Please notify the operating room immediately	Zəhmət olmasa dərhal əməliyyat binasına məlumat verin
I think this is your personal space	Güman edirəm ki, bu sizin şəxsi məkanınızdır
A blanket partially covered his body to keep him warm	Bir yorğan bədənini qismən örtərək onu isti saxlayırdı
I think he is too old for her	Məncə onun üçün çox qocadır
I endured that suffering four times	Dörd dəfə o iztirablara dözmüşəm
I quickly looked down	Tez baxışlarımı yerə yıxdım
I moved here to develop his career	Onun karyerasını inkişaf etdirmək üçün bura köçdüm
He had several papers in one country	Onun bir ölkədə bir neçə kağızı var idi
I thought maybe there was an accident or something	Fikirləşdim ki, bəlkə qəza olub, filan
He knew with great pleasure that this would happen	Çox böyük məmnuniyyətlə bunun olacağını bilirdi
I came home after lunch	Nahardan sonra evə gəldim
I had a hard time raising my voice	Səsimi ucaltmağa çətinlik çəkirdim
I turned the key and the machine started	Açarı çevirdim və maşın işə başladı
I'm talking at the door	Mən qapıdan danışıram
This can cause it	Bu ona səbəb ola bilər
I kiss her softly and then she gets up	Mən onu yumşaq bir şəkildə öpürəm və sonra ayağa qalxır
I had to move slowly, so I took some time	Yavaş-yavaş hərəkət etməli idim, ona görə də bir az vaxt apardım
I shouldn't have played that trick on you	Gərək sənin başına o hiyləyi oynamazdım
Here are a few things you can do best	Sizdən ən yaxşısı ola biləcək bir neçə şey
I was very motivated	Motivasiyam çox idi
I will enter and leave the room quietly	Otağa sakitcə girib çıxacağam
Finally I decided to wear a dark suit	Nəhayət tünd kostyum geyinməyə qərar verdim
I was now aware of my intense loneliness	Mən də indi şiddətli təkliyimin fərqində idim
I came back right here	Düz bura qayıtdım
I agree with his laughter	Mən də onun gülüşünə qoşuluram
Females sometimes prefer males when feeding	Qidalanma zamanı dişilər bəzən kişilərə üstünlük verirlər
I pressed my finger to his lips	Barmağımı dodaqlarına basdım
I hear the beating again	Yenə döyülməni eşidirəm
I think they both had good chemistry while cooking	Düşünürəm ki, yemək bişirərkən ikisinin yaxşı kimyası var idi
I wanted to talk to you	səninlə danışmaq istəyirdim
I read them again and again	Mən onları dönə-dönə oxudum
Beautiful view in front of his eyes	Gözləri önündə gözəl mənzərə
I must say that the special features are very special	Deməliyəm ki, xüsusi xüsusiyyətlər olduqca xüsusidir
It is dark brown above and more light below	Yuxarıda tünd qəhvəyi, aşağıda isə daha açıqdır
I grabbed him and forced him to pull back	Mən də onu tutdum və onu geri çəkməyə məcbur etdim
I pray that it will find you happy and well	Dua edirəm ki, bu sizi xoşbəxt və yaxşı tapsın
I heard him screaming, really screaming	Onun qışqırdığını, həqiqətən qışqırdığını eşitdim
I didn't laugh at you	Mən sənə gülmürdüm
I can't feel the world around me	Ətrafımdakı dünyanı hiss edə bilmirəm
I just have a lot on my mind	Sadəcə ağlımda çox şey var
I knew everything would be unpleasant	Hər şeyin xoşagəlməz olacağını bilirdim
I forgot how much fun we could have together	Birlikdə nə qədər əylənə biləcəyimizi unutdum
I have to kneel and pray	Diz çöküb dua etməliyəm
The animal will be ready tonight	Heyvan bu axşam hazır olacaq
However, I was confused	Bununla belə, çaşqın idim
I wanted to ask him how he did it	Mən ondan bunu necə etdiyini soruşmaq istədim
I was both angry and confused	Mən həm qəzəbləndim, həm də çaşqın idim
A friend who can give a little advice	Bir az məsləhət verə biləcək bir dost
I want to be standing when he leaves	O gedəndə ayaqda olmaq istəyirəm
I really didn't know why he put up with me	Onun mənə niyə dözdüyünü həqiqətən də bilmirdim
I probably don't remember many of them anymore	Yəqin ki, artıq onların çoxunu xatırlaya bilmirəm
I don't want to live there with him	Onunla orada yaşamaq istəmirəm
I couldn't stay here that long	Mən burada bu qədər uzun müddət qala bilməzdim
I took a deep breath	Dərindən rahat nəfəs verdim
I hated the crowd, and it was ridiculous	Mən izdihamdan nifrət edirdim və bu izdiham gülünc idi
The injury required six months of rest	Yaralanma altı ay istirahət tələb etdi
I had to travel with you and bring you here	Səninlə səyahət edib bura gətirməliydim
I wanted to keep in touch	Əlaqə saxlamaq istədim
I say, they are surrounded by such external mysteries	Deyirəm, onları belə xarici müəmmalar əhatə edir
I will always have blind spots	Həmişə kor ləkələrim olacaq
I will not leave you for a moment	Mən səni bir an belə tərk etməyəcəyəm
I got a call this morning	Bu səhər mənə zəng gəldi
I really don't know	həqiqətən bilmirəm
Many things can change in one evening	Bir axşam çox şey dəyişə bilər
I quickly got dressed and left the house	Tez geyinib evdən çıxdım
Nine star points indicate the highest possible quality	Doqquz ulduzdan ibarət xal mümkün olan ən yüksək keyfiyyəti göstərir
I held my phone over him and pulled up his shirt	Telefonumu onun üstünə tutdum, köynəyini yuxarı çəkdim
Their defensive backs can all escape and hit	Onların müdafiə arxaları hamısı qaça və vura bilər
I didn't speak like the people there	Oradakı insanlar kimi danışmadım
I wanted a bath and real clothes	Hamam və əsl paltar istədim
A few seconds later, my sister returned	Bir neçə saniyədən sonra bacım qayıtdı
I believe we have lunch	İnanıram ki, naharımız var
A roar in my head	Başımda bir uğultu
It's time to dump her and move on	Bir az ruh axtarışı etməyə vaxtım oldu
I have not always been a writer	Mən həmişə yazıçı olmamışam
A hole rose in my stomach	Qarnımda bir çuxur yüksəldi
I need you locked up	Məni bağlamağınıza ehtiyacım var
I laughed and was happy for him	Güldüm, onun üçün sevindim
I put the pistol on my back again	Tapançanı yenidən belimə taxdım
I buy firewood and leave on my last visit	Mən odun alıram, son ziyarətdən ayrılıram
I want to give them a chance to help themselves	Mən onlara özlərinə kömək etmək imkanı vermək istəyirəm
I stand up and shake hands	Ayağa qalxıb əllərini sıxıram
Several houses and churches lost their roofs	Bir neçə ev və kilsə damını itirdi
I can just spend the whole day	Mən bütün günü sadəcə olaraq keçirə bilərəm
I need them more in my life	Həyatımda bunlara daha çox ehtiyacım var
I couldn't find the words	Söz tapa bilmirdim
I can give you a towel	Mən sizə dəsmal verə bilərəm
As soon as everything was in place, I walked away	Hər şey yerli-yerinə gələn kimi uzaqlaşdım
I hit the wall, then the counter again	Divara, sonra yenidən piştaxtaya düşdüm
I'm thinking of going home	Evə qayıtmağı düşünürəm
I was about to do it	Mən bunu reallaşdırmaq üzrə idim
I felt a sense, a broken destructive pleasure	Mən bir məna, pozulmuş dağıdıcı bir həzz hiss etdim
I could not see anything	Mən bir şey görə bilmədim
I have learned a lot from each of you	Hər birinizdən çox şey öyrənmişəm
I was walking with the people at that time	Mən o vaxt camaatla bərabər gedirdim
I remember it was eight o'clock	Yadımdadır ki, saat səkkiz idi
I asked how much the visit cost in cash	Ziyarətin nəğd qiymətinin nə qədər olduğunu soruşdum
I hit myself on the head	Özümü başıma vurdum
I can't spread my love	Mən sevgimi yaya bilmirəm
I wish things would not be so safe	Kaş ki, işlər o qədər də təhlükəsiz olmayaydı
At that time, he rarely seemed to wear the order	O zaman nadir hallarda ordeni taxmayan görünürdü
I just flew a cop	Mən sadəcə bir polisi uçurdum
I want my daughter to have everything she wants	Qızımın istədiyi hər şey olmasını istəyirəm
I wanted to make it a leading horse	Mən bunu aparıcı at etmək istəyirdim
I want to listen to him, but he says no	Mən onun sözlərini dinləmək istəyirəm, amma o, yox deyir
I thought you were watching me just because you were bored	Düşündüm ki, sən məni yalnız darıxdığın üçün izləyirsən
There was a deep sense of peace over him	Onun üzərində dərin bir sülh hissi yarandı
I was no longer in touch with reality	Artıq reallıqdan əlim yox idi
I understand the problem	Problemi başa düşdüm
I thought they would leave on their own	Fikirləşdim ki, onlar özbaşına gedəcəklər
There was a smile on his face	Üzünə bir təbəssüm gəldi
This thought shocked me a lot	Bu fikir məni çox sarsıtdı
I breathe in shock	Mən şokla nəfəs alıram
Friends finally reconcile	Dostlar sonda barışırlar
I haven't talked to my mother for ten years	On ildir ki, anamla danışmıram
I clean everything, I'm worried	Hər şeyi təmizləyirəm, narahatam
A lot needs to be done	Çox şey görülməlidir
I will not go even if he is there	O orda olsa getməyəcəyəm
I wanted to thank him	Mən ona təşəkkür etmək istədim
I feel that he is very well received and loved by his family	Mən onun ailəsi tərəfindən çox xoş qarşılandığını və sevildiyini hiss edirəm
I know you're a little apart	Bilirəm ki, bir qədər ayrı qaldın
The rewarding behavior is repeated	Mükafat alan davranış təkrarlanır
I insisted that he leave	Mən təkid etdim ki, getsin
I'm in you	Mən sənin içindəyəm
I currently have two files	Hazırda iki faylım var
I looked in the trash	Zibilliyə baxdım
Although I could not see him	Baxmayaraq ki, onu görə bilmədim
I have to sleep on it	Bunun üstündə yatmalıyam
I tried it in several places, it works great	Bir neçə yerdə sınadım, əla işləyir
I turned my head a little to see my father	Atamı görmək üçün başımı bir az çevirdim
I liked it very much	Mən bunu çox bəyəndim
I'm looking for buttons to press	Mən basmaq üçün düymələri axtarıram
I'm not sure, it's true	Əmin deyiləm, düzdür
I assured him that it would be good	Mən onu əmin etdim ki, yaxşı olacaq
This idea was abandoned	Bu fikir tərk edildi
I did not think about everything	Mən hər şeyi düşünməmişdim
A mechanism behind the wall	Divarın arxasında bir mexanizm
I just need a few days off	Sadəcə bir neçə gün istirahətə ehtiyacım var
Now I know exactly what to do	İndi nə edəcəyimi dəqiq bilirəm
I had the courage to sway from where I was sitting	Oturduğum yerdə yırğalanmağa cəsarətim var idi
I just like to look at thermal checks	Mən sadəcə istilik yoxlamalarına baxmağı sevirəm
I tie my arms around him and pull him to me	Qollarımı onun ətrafına bağlayıb onu özünə çəkirəm
I put my mother in a cold shower	Mən ananı soyuq duşun altına qoydum
I know what time it is	Mən saat neçə olduğunu bilirəm
A spectacular explosion filled the air a minute later	Möhtəşəm partlayış bir dəqiqə sonra havanı doldurdu
I found it on your phone	Telefonunuzda tapdım
They spent their free time dancing and having fun	Boş vaxtlarını rəqslərdə və əyləncələrdə keçirirdilər
I probably wouldn't have found it for months	Yəqin ki, aylarla tapmazdım
I saw that he was about to die	Az qala öləcəyini gördüm
I did not sleep very well	Mən çox yaxşı yatmamışdım
I send them a very short message	Mən onlara çox qısa mesaj göndərirəm
Now I take care of my son	İndi oğluma qulluq edirəm
Although I am grateful to her for helping with the clothes	Baxmayaraq ki, paltarla kömək etdiyi üçün ona minnətdaram
I confused my feelings	Hisslərimi səhv salmışdım
I didn't even have to leave the kitchen	Mən hətta mətbəxdən çıxmalı deyildim
A sharp energy knocked his hands to the ground	Kəskin bir enerji onun əllərini yerə yıxdı
Fifteen countries in total	Ümumilikdə on beş ölkə
That's how I felt half my life	Həyatımın yarısını belə hiss etdim
I know them all well	Mən onların hamısını yaxşı tanıyıram
I did not intend to disturb you	Mən səni narahat etmək niyyətində deyildim
I stood up and looked at the chaos around me	Durub ətrafımdakı xaosa baxdım
I love every inch of it	Mən onun hər qarışını sevirəm
I have always been like that	Mən həmişə belə olmuşam
I highly recommend this collection	Mən bu kolleksiyanı çox, çox, çox tövsiyə edirəm
I did not intend to intimidate	Mən qorxutmaq niyyətində deyildim
I am the person you despise and hate	Mən sizin xor etdiyiniz və nifrət etdiyiniz adamam
I knew where to adapt	Mən hara uyğunlaşacağımı bilirdim
I hope you will remember it when the time comes	Ümid edirəm ki, vaxtı gələndə bunu xatırlayacaqsınız
I still hated him passionately	Mən hələ də ona ehtirasla nifrət edirdim
I'll call you tomorrow	sənə sabah zəng edəcəm
I woke up in my own cool camera	Mən sərin olan öz kameramda oyandım
I had to do the right thing	Düzgün olanı etməliydim
The child may become irritable	Uşaq əsəbiləşə bilər
I offered you a practical	Mən sizə praktiki olaraq təklif etdim
I felt the strength in his hands and fingers	Mən onun əlində və barmaqlarında gücü hiss edirdim
Society can no longer recognize him	Artıq cəmiyyət onu tanıya bilməz
I wanted to breathe again	Yenidən nəfəs almaq istədim
I did not play two conditions	Mən iki şərt oynamadım
I pulled him closer to me	Mən onu özümə, yaxına çəkdim
I did not want to call this person cold	Bu adama soyuq zəng vurmaq istəmədim
I had to tell them to be careful	Onlara deməliydim ki, diqqətli olsunlar
A girl that everyone will be proud to know	Hər kəsin tanımaqdan qürur duyacağı bir qız
As a child, I did not have that democratic ambition	Uşaq vaxtı o demokratik ambisiyam yox idi
I think they feed each other	Düşünürəm ki, onlar bir-birlərini qidalandırırlar
Really a great honor	Həqiqətən də böyük şərəf
I intend to return it	Mən onu geri qaytarmaq niyyətindəyəm
I think everything is fine	Məncə, hər şey qaydasındadır
I just know there are no insects	Mən yalnız həşəratların olmadığını bilirəm
They gave me a model and a subject to take pictures	Mənə şəkil çəkdirmək üçün bir model və bir mövzu verdilər
I swear that the boy lived at the expense of it	And içirəm ki, oğlan bunun hesabına yaşayıb
I was too far away to stand now	Mən indi dayana bilməyəcək qədər uzaqlaşmışdım
I did not remember anything about the trip there	Oradakı səyahətlə bağlı heç nə xatırlamadım
I can't do that because we are relatives	Biz qohum olduğumuz üçün bunu edə bilmirəm
I went up a little to look better	Daha yaxşı baxmaq üçün bir az yuxarı qalxdım
I wouldn't want to burden you with that	Səni bununla yükləmək istəməzdim
I want to scare you	Mən səni qorxutmaq istəyirəm
I chose white with black spots	Mən qara ləkələri olan ağ rəng seçdim
I just wanted to be my own business	Sadəcə öz biznesim olmaq istəyirdim
I read the waiver	Mən imtina bildirişini oxudum
I tried to move and could not close my eyes	Hərəkət etməyə çalışdım və gözlərimi bağlaya bilmədim
I just needed the truth from you and your father	Mənə sadəcə olaraq səndən və atandan həqiqət lazım idi
I had to look after myself	Özümə baxmalı idim
I really feel against all of you	Mən həqiqətən hamınıza qarşı hiss edirəm
Now I feel sorry for him	İndi ona yazığım gəlir
I tried to give you a compliment	Sizə bir iltifat verməyə çalışdım
I can't stand it anymore	Mən bundan artıq dözə bilmirəm
I couldn't die without solving something now	Mən indi nəyisə həll etmədən ölə bilməzdim
It is my duty to take care of this family	Bu ailənin qayğısına qalmaq mənim borcumdur
I switched to men	Mən kişilərə keçdim
I blink, in a moment of confusion	Gözümü qırpıram, bir anlıq çaşqınlıq içində
The tropical storm then headed northwest	Tropik fırtına daha sonra şimal-qərbə doğru istiqamətlənib
I want to save as many people as possible	Mümkün qədər çox insanı xilas etmək istəyirəm
A strange sound came from behind	Arxadan qəribə bir səs gəldi
I don't like how we live now	İndi necə yaşadığımızı bəyənmirəm
I didn't know anything about it	Bu barədə heç nə bilmirdim
I put food on the table	Süfrəyə yemək qoyuram
I can never allow this to happen again	Bunun bir daha baş verməsinə heç vaxt icazə verə bilmərəm
It is not good for me to leave my apartment	Mənzilimi tərk etməyim yaxşı deyil
I would tell my wife, worse, the police	Arvadına, daha pisi polisə deyərdim
I could never intentionally hurt anyone	Mən heç vaxt qəsdən kimisə incidə bilməzdim
I went into the spacious bedroom	Geniş yataq otağına girdim
There was a man and a woman in the elevator	Liftdə bir kişi və bir qadın var idi
I looked where the judge was	Hakimin baxdığı yerə baxdım
I could not believe myself	Özümə inana bilmədim
I could see the frame of the ceiling below	Aşağıda tavanın çərçivəsini görə bildim
I expect this to be the case for a long time	Mən bunun uzun müddət olacağını gözləyirəm
I could use tea	Mən çaydan istifadə edə bilərdim
I was able to keep them for a long time	Onları uzun müddət davam etdirməyi bacardım
I was finally part of something	Mən nəhayət bir şeyin bir hissəsi idim
I wondered what his story was	Mən onun hekayəsinin nə olduğunu düşündüm
Many people would miss it then	O zaman çox adam darıxacaqdı
I'm coming for you next time	Növbəti sənin üçün gəlirəm
I felt both his joy and his sorrow	Onun sevincini də, kədərini də hiss edirdim
I couldn't help but smile at his expression	Onun ifadəsinə gülümsəməyə bilməzdim
I know something went wrong	Mən bir şeyin səhv getdiyini bilirəm
A quiet and silent man followed him	Sakit və səssiz bir adam onun arxasınca getdi
I spent time in the cafe	Kafedə vaxtımı keçirdim
I closed my eyes and went through	Gözlərimi yumdum, içindən keçdim
I will protect the times you set	Mən sizin təyin etdiyiniz vaxtları qoruyacağam
I was not a piece of shit	Mən bok parçası deyildim
I hear that in your question	Sualınızda bunu eşidirəm
This is the first time	Bu, ilk dəfədir
I could feel their anger growing in the room	Mən onların qəzəbinin otaqda daha da artdığını hiss edirdim
I looked thin and weak	Arıq və zəif görünürdüm
I can't forget to deal with time	Zamanla məşğul olmağı unuda bilmirəm
A small but important garden	Kiçik, lakin əhəmiyyətli bir bağ
By the way, I can sometimes emphasize this point	Yeri gələndə bu məqamı hərdən vurğulaya bilərəm
I wanted more answers	Daha çox cavab istədim
I should have asked the questions	Sualları verən mən olmalıydım
I step on a three hundred pound bench	Üç yüz funt skamyada basıram
A major had ordered	Bir mayor əmr vermişdi
I wanted to feel special	Özümü xüsusi hiss etmək istəyirdim
I went in and closed the door	İçəri girdim və qapını bağladım
I just thought it would help my work	Sadəcə, bunun işimə kömək edəcəyini düşündüm
I turned the key again	Açarı yenidən çevirdim
But I feel bad because she cried	Ancaq onun ağladığı üçün özümü pis hiss edirəm
As a human being, I could never experience it	İnsan olaraq bunu heç vaxt yaşaya bilməzdim
I want to say that we would talk about the most minutes	Demək istəyirəm ki, biz ən çox dəqiqələr haqqında danışacaqdıq
I did not know what to think or say	Nə düşünəcəyimi, nə deyəcəyimi bilmirdim
I'm comfortable	Rahat oldum
I enjoyed it	Mən bundan həzz aldım
First I finish dressing	Əvvəlcə geyinməyi bitirirəm
I'd like a pen and a notebook	Mən qələm və dəftər istəyirəm
I just asked for the mercy of the ax	Mən sadəcə olaraq baltanın mərhəmətini dilədim
I almost didn't take it	Demək olar ki, götürmədim
I did not know what to do	Nə edəcəyimi bilmirdim
I quickly climbed the hill	Tez təpəyə qalxdım
To be honest, I just arrived in the city this morning	Düzünü desəm, bu səhər şəhərə yeni gəlmişəm
I slipped to the side and went into the still water	Yan tərəfə sürüşdüm, qazsız suya girdim
I was not so worried	Mən o qədər də narahat deyildim
Sometimes I would look at the woman at the bar	Hərdən bardakı qadına nəzər salırdım
I'm going to look for a new source	Yeni mənbə axtarmağa gedirəm
A previously sold	A əvvəllər satılmışdı
I want it now more than anything	Mən bunu indi hər şeydən çox istəyirəm
I also read some complaints about it on the Internet	İnternetdə bununla bağlı bəzi şikayətləri də oxudum
I just had to get some air now	Sadəcə indi bir az hava almalıydım
I can't share my bed with two men	Yatağımı iki kişi ilə bölüşə bilmərəm
I wanted to sleep on the beach today	Bu gün sahildə yatmaq istədim
It is impossible to know whether this is true	Bunun doğru olub-olmadığını bilmək mümkün deyil
I could not switch	Mən keçid edə bilmədim
I know you have suggestions	Bilirəm ki, sizə təkliflər gəlib
I found where they were connected	Onların harada bağlandığını tapdım
I had to push for delivery	Çatdırılmaya sövq etməli oldum
I hate myself	Mən özümə nifrət edirəm
I didn't want to be with anyone yet	Hələ heç kimin yanında olmaq istəmirdim
I folded my hat and swallowed	Mən papağı büküb uddum
Reasonable precaution	Ağlabatan ehtiyat tədbiri
Now I fully understand	İndi tam başa düşürəm
However, I have a lot	Bununla belə, məndə çox şey var
I can't imagine why this happened	Bunun niyə baş verdiyini təsəvvür edə bilmirəm
I forced myself to smile	Özümü gülümsəməyə məcbur etdim
Perfect advanced to the next stage	Perfect növbəti mərhələyə yüksəldi
I have the next free period	Növbəti pulsuz dövrüm var
I started swimming down	Mən aşağı üzməyə başladım
I was young for my class	Mən sinfimə görə gənc idim
We had nothing to say	Deyəcək heç nəyimiz yox idi
Now I just observe without judging	İndi mühakimə etmədən sadəcə müşahidə edirəm
I worked with him years ago	Mən illər əvvəl onun yanında işləyirdim
He was allowed to avoid everything	Ona hər şeydən yayınmağa icazə verdilər
I couldn't even shake my head	Başımı tərpətməyə belə gücüm çatmırdı
I advise you to be patient	Mən sizə məsləhət görürəm ki, səbirli olmalısınız
I just feel this terrible interference	Mən sadəcə bu dəhşətli müdaxiləni hiss edirəm
I can't stay at home	Heç evdə qala bilmirəm
I could use the money	Pulu istifadə edə bilərdim
I told you captain	Mən səni kapitana bildirdim
Related monk cells have also been identified	Əlaqəli rahib hüceyrələri də müəyyən edilmişdir
I didn't even think he was here	Onun burada olma ehtimalını belə düşünməzdim
I never find time during the day	Gün ərzində heç vaxt vaxt tapmıram
I need to know what happened to him	Mən onun başına gələnləri bilməliyəm
I could take it out many times	Mən onu dəfələrlə çıxara bilərdim
A child who needs you	Sənə ehtiyacı olan uşaq
I hit him without thinking	Düşünmədən onu vurdum
I could not choose one over the other	Birini digərindən seçə bilməzdim
I can't tell my mother	Anama xəbər verə bilmərəm
As the bus pulled away, I thought to myself	Avtobus uzaqlaşanda öz-özümə düşündüm
I forgot to look at the service	Xidmətə baxmağı unutmuşam
I don't want him to leave	Mən onun uzaqlaşmasını istəmirəm
I hope they will be fine	Ümid edirəm ki, yaxşı olacaqlar
I will return to the comparison of lakes	Mən göllərin müqayisəsinə qayıdacağam
I never asked him to come with me	Ondan heç vaxt mənimlə gəlməsini istəməmişəm
I close my eyes and think about that day	Gözlərimi yumub o günü düşünürəm
I am all of them and I am not one of them	Mən bunların hamısıyam və heç biri deyiləm
I have heard mixed news about the place	Mən yer haqqında qarışıq xəbərlər eşitmişəm
Work began in the second half of the month	İşə ayın son yarısında başlanılıb
I guarantee quality work	Keyfiyyətli işə zəmanət verirəm
I can handle everything, it's still good	Mən hər şeyin öhdəsindən gələ bilərəm, yenə də yaxşıdır
I think he is asleep now	Məncə o, indi yatıb
I wish your brother could be here too	Kaş ki, sənin qardaşın da burada ola bilsin
I could hardly wait for another invitation	Başqa dəvəti çətinliklə gözlədim
A beautiful girl cannot be explained or calculated	Gözəl bir qız izah edilə və ya hesablana bilməz
I have packed my bags and luggage	Çantalarımı, təcili baqajımı yığmışam
I'm weak on my knees	Artıq dizlərdə zəifəm
I couldn't think, I concentrated less	Düşünə bilmədim, daha az konsentrə oldum
I remembered the times when my smile meant something	Təbəssümümün nəyisə ifadə etdiyi vaxtları xatırladım
I could see no difference other than attitude	Mən münasibətdən başqa heç bir fərq görə bilmədim
A new technical support ticket has been created	Yeni texniki dəstək bileti yaradılıb
I didn't expect them to let me in	Məni içəri buraxacaqlarını gözləmirdim
I have to be convincing	Mən inandırıcı olmalıyam
I made him stand up	Onu ayağa qalxmağa məcbur etdim
I definitely brought them	Mən onları mütləq gətirmişəm
I believe it was an indicator of the fuel level	İnanıram ki, bu, yanacaq səviyyəsinin göstəricisi ilə idi
The Dutch border troops have been put on high alert	Hollandiya sərhəd qoşunları daha yüksək hazırlıq vəziyyətinə gətirilib
Fry, he guessed	Qızartma, deyə təxmin etdi
I would never have gone this far without you	Mən sənsiz heç vaxt bu qədər uzağa çatmazdım
I teach people that we are the media	İnsanlara biz media olduğumuzu öyrədirəm
I will do it for you	Mən bunu sizin üçün edəcəyəm
Thank you so much for praying for more courage for me	Mənim üçün daha çox cəsarət üçün dua etdiyiniz üçün çox minnətdaram
I got out of the car and hurried after him	Maşından düşüb tələsik onun arxasınca getdim
A successful painting must work from the outside	Uğurlu bir rəsm kənardan kənara işləməlidir
I understood why she was crying	Onun niyə ağladığını başa düşdüm
I could polish your car	Sənin arabanı cilalaya bilərdim
I'm looking for lightning through the window	Pəncərədən bir ildırım axtarıram
I spoke in time to stop them	Mən onları dayandırmaq üçün vaxtında danışdım
I would say that the vast majority of them are unnecessary	Mən deyərdim ki, onların böyük əksəriyyəti lazımsızdır
I stood up and held out my hand	Ayağa qalxıb əlimi uzatdım
I never called from the same place	Heç vaxt eyni yerdən zəng etməmişəm
I trust you a lot	Mən sizə çox güvənirəm
A confused expression spread on their faces	Üzlərinə çaşqın bir ifadə yayıldı
He also established the national currency	O, həm də milli valyuta təsis edib
I removed the filter	Mən filtri çıxartdım
I heard this voice a lot here	Bu səsi burada çox eşitdim
I was thinking in the morning	Sabahı düşünürdüm
I just can't come to terms with it	Mən sadəcə bununla barışa bilmirəm
I asked him about his account of the events	Hadisələrlə bağlı onun hesabını sorğuladım
I hope you want it	Ümid edirəm ki, bunu istəyə bilərsiniz
I, uh, need to talk to someone	Mən, uh, kimsə ilə danışmalıyam
I had no right to talk to you like that	Mənim səninlə belə danışmağa haqqım yox idi
Martha then went in search of her biological parents	Marta daha sonra bioloji valideynlərini axtarmağa getdi
It will be necessary to deal with this issue	Bu məsələ ilə məşğul olmaq lazım gələcək
I clung to him as he rolled back and forth	O irəli-geri yuvarlananda mən ondan yapışdım
I fell asleep for a while	Bir müddət yuxuya getdim
I wanted to stay in my own world	Mən öz dünyamda qalmaq istəyirdim
When the doctors found out, I was already in the third stage	Həkimlər bunu biləndə mən artıq üçüncü mərhələdə idim
I, uh, I have to talk to him	Mən, uh, onunla danışmalıyam
I looked at the empty plastic plates and bottles	Boş plastik boşqab və butulkalara baxdım
I had to step carefully	Diqqətlə addımlamalıydım
A year is a long time	Bir il uzun müddətdir
I had to look far	Uzağa baxmalı oldum
The pitch is never considered wrong	Meydança heç vaxt səhv hesab edilmir
I have to let the space breathe	Mən məkanın nəfəs almasına icazə verməliyəm
I hope you are not a false guest	Ümid edirəm ki, yalançı qonaq deyilsiniz
However, this visionary blow had two consequences	Lakin bu baxışlı zərbənin iki nəticəsi var idi
I love any excuse to make an arrangement	Aranjeman hazırlamaq üçün hər hansı bəhanəni sevirəm
I say this for a reason	Bunu bir səbəbdən deyirəm
I just wanted another second here	Sadəcə burada bir saniyə daha istədim
I do not leave what I have	Mənim olan şeylərdən ayrılmıram
Cold weather followed him	Soyuq hava onu izləyirdi
I have not been on vacation for almost a year	Bir ilə yaxındır ki, məzuniyyətə çıxmıram
A little knowledge is enough	Bir az bilik kifayətdir
I could not think of anything	Mən heç nə güman edə bilməzdim
I can't tell you his name	Onun adını sizə deyə bilmərəm
I could not eat any of them	Heç birini yeyə bilmədim
Another girl was taken from her family	Daha bir qız ailəsindən götürülüb
I used both my hands and my brain	Hər iki əlimdən və beynimdən istifadə edirdim
A small green light flashed	Kiçik bir yaşıl işıq yanıb söndü
I was looking forward to leaving that store	Mən o mağazadan çıxmaq üçün səbirsizlənirdim
I think the neighbors did	Güman edirəm ki, qonşular elədilər
He was the third receiver chosen overall	O, ümumi seçilmiş üçüncü qəbuledici idi
I invited her and her husband to accompany us	Mən onu və ərini bizi müşayiət etməyə dəvət etdim
I didn't know you could do that	Bunu edə biləcəyinizi bilmirdim
I was confused at this point	Mən bu nöqtədə qarışıq idim
I can't wait to come back	Geri qayıtmağı gözləyə bilmirəm
I have never met such stubborn people as you	Mən sizin qədər inadkar insanlara rast gəlməmişəm
If you help me, I will	Mənə kömək etsəniz edərəm
I stayed with him directly outside the electrical room	Mən onunla birbaşa elektrik otağından kənarda qaldım
I have to bend before the wind	Küləkdən əvvəl əyilməliyəm
I know we shouldn't shoot people	Bilirəm ki, insanlara güllə atmamalıyıq
I was there for two and a half years	İki il yarım orda olmuşam
The old man had to die	Qoca ölməli idi
Not many people like it these days	Bu günlərdə onu bəyənənlər çox deyil
I glanced at him	Ona bir göz atdım
I owe you another apology	Sizə daha bir üzr borcum var
I know it sounds crazy, and it is	Mən bunun çılğın səsləndiyini bilirəm və belədir
When I returned, I saw them standing behind me	Döndüm ki, onların arxamda dayandığını gördüm
I stand and look away	Durub kənara baxıram
I need to write a few more of these	Bunlardan bir neçəsini daha yazmalıyam
I wanted the decision to be yours	Qərarın sənin olmasını istədim
I can take advantage of my mistakes	Səhvlərimdən faydalana bilərəm
I fell a little low here	Bura bir az aşağı düşdüm
I taste different iron in the blood	Qanın fərqli dəmir dadını dadıram
I can't leave him here and get on the bus	Mən onu burada qoyub avtobusa minə bilmərəm
I express my opinion to you for free	Mən sizə öz fikrimi pulsuz bildirirəm
I had to sit down	Mən oturmalıydım
I can almost see through the rock	Mən demək olar ki, qayanın arasından görürəm
I take it on board	Göyərtəyə çıxarıram
I got up and collected everything	Ayağa qalxıb hər şeyi yığdım
I would forget about business and become an artist	Biznesi unudub rəssam olardım
I wouldn't blame you for not wanting to go back	Geri qayıtmaq istəmədiyiniz üçün sizi qınamazdım
I want to keep the surprise element	Sürpriz elementini saxlamaq istəyirəm
I folded the blanket back	Yorğanı daha da arxaya qatladım
I gave a kiss in the back of the receiver	Mən düz arxada qəbuledicidə öpüşmə səsi verdim
I thought it went well	Düşündüm ki, yaxşı keçdi
I wonder where they are all today?	Maraqlıdır, bu gün onların hamısı haradadır?
I hope you enjoyed the show	Ümid edirəm ki, şoudan zövq aldınız
A cloud of tobacco smoke passed over the table	Tütün tüstüsü buludu stolun üstündən keçdi
I found a bathroom in another hallway	Başqa bir koridorda hamam tapdım
I ignored his common mistake	Onun ümumi səhvinə məhəl qoymadım
I want it to be a human component	İstəyirəm ki, insan komponenti olsun
I wasn't sure if he recognized me positively	Məni müsbət tanıyıb-tanımadığından əmin deyildim
I couldn't take my eyes off him	Gözlərimi ondan ala bilmirdim
I didn't really think about it	Bu barədə həqiqətən düşünməmişdim
I look at the ground below	Aşağıdakı torpağa baxıram
The club should approach me	Klub mənə yaxınlaşmalıdır
I will no longer feel the anger that stands in my way	Daha yolumda duran qəzəbi hiss etməyəcəyəm
I am the end of sleep and wakefulness	Mən yuxunun və oyanıq vəziyyətin sonuyam
You should do this for a few days	Bir neçə gün bunu etməlidir
I looked at eight or nine buildings	Səkkiz-doqquz binaya baxdım
Several unpaid charges	Bir neçə ödənilməmiş ittiham
I never thought	Heç düşünmürdüm
I stop and keep my distance	Dayanıram, məsafəmi saxlayıram
I told him they were sweet	Mən ona dedim ki, onlar şirindirlər
I would say he is a little smaller than me	Deyərdim ki, məndən bir az kiçikdir
I just didn't recognize him right away	Sadəcə onu dərhal tanımadım
I tried not to smile back, but I lost	Geri gülümsəməməyə çalışdım, amma itirdim
I did not think of honor, respect, or circumstances	Mən şərəf, hörmət və ya şəraiti düşünmürdüm
I broke my fingers	Barmaqlarımı sındırdım
I am proud to be your lover	Mən sizin sevgiliniz olmaqdan qürur duyuram
Maybe I was talking about everything and I have nothing to do	Ola bilsin ki, mən hər şeyi danışırdım və heç bir işim yoxdur
I drowned and had difficulty breathing	Boğuldum, nəfəs almaqda çətinlik çəkdim
I throw them into things anyway	Onları hər halda şeylərə atıram
I hoped that they would not see or feel us	Ümid edirdim ki, bizi görməyəcəklər və hiss etməyəcəklər
He speaks two lines throughout the film	O, bütün filmdə iki sətir danışır
I allowed the fuel pump to stop automatically	Yanacaq nasosunun avtomatik dayanmasına icazə verdim
I had to put some things back	Bəzi əşyaları geri qoymalı idim
I will be with you	Mən sənin yanında olacam
My eyes were just sharp	Sadəcə, gözüm iti idi
A new being was visible in front of him	Onun qarşısında yeni bir varlıq açıq görünürdü
I shake it and gently tap my cheek	Mən onu silkələyirəm və yavaşca yanağıma çırpıram
I don't think we need anything	Məncə, bizə heç nə lazım deyil
I don't even remember reading the third verse	Üçüncü misranı oxuduğumu belə xatırlamıram
However, I say that we must be fair	Bununla belə, deyirəm ki, biz ədalətli olmalıyıq
I did not mean to offend you	Mən sənin hisslərini incitmək niyyətində deyildim
I lowered my head a little and greeted him	Başımı bir az aşağı salıb salam verdim
I think you will understand this soon enough	Düşünürəm ki, siz bunu kifayət qədər tez başa düşəcəksiniz
I tried to kiss her too	Mən də onu öpməyə çalışmışam
I asked him for a different file number	Mən ondan fərqli fayl nömrəsini soruşdum
I got up and went to the window	Ayağa qalxıb pəncərəmə tərəf getdim
I will be a good friend when I need help	Kömək lazım olanda mən yaxşı dost olacağam
I owe you a lot now	İndi sənə çox borcum var
I just wouldn't have sex with her	Mən sadəcə onunla cinsi əlaqəyə girməzdim
I will instruct you	Sizə göstəriş verən mən olacağam
I like the useful information you provide in your articles	Məqalələrinizdə verdiyiniz faydalı məlumatları bəyənirəm
A big man is sitting behind him	Arxasında iri bir kişi oturur
I'm not crazy	Mən dəli deyiləm
I enjoyed them so much	Mən onlardan belə həyəcanlı həzz alırdım
I could not see his face	Mən onun üzünü görə bilmədim
I remember him saying that that night	O gecə də onun belə dediyini xatırlayıram
I seem to be very busy these days	Deyəsən, bu günlərdə çox məşğulam
I put my hand on the board	Əlimi taxtaya düzdüm
I decided to take the lives of many	Çoxlarının həyatını qəbul etmək qərarına gəldim
I tried to kiss him with my tongue, but he resisted	Dilimlə öpməyə çalışdım, amma o müqavimət göstərdi
I buy presents there, but more for myself	Orada hədiyyələr alıram, amma daha çox özüm üçün
I can help pay for my education	Təhsilimin xərclərini ödəməyə kömək edə bilərəm
I tried to convince myself that this was a good thing	Bunun yaxşı bir şey olduğuna özümü inandırmağa çalışdım
It was stated that such persons are no longer present	Belə şəxslərin artıq iştirak etmədiyi bildirilib
I had a wonderful time last night	Dünən gecə çox gözəl vaxt keçirdim
I am the only original member	Mən yeganə orijinal üzvəm
I closed my eyes, accepting the feelings	Mən hissləri qəbul edərək gözlərimi yumdum
I never saw them again	Onları bir daha görmədim
I assure him that he is good	Mən onu əmin edirəm ki, o, yaxşıdır
I was very confused by everything that happened	Bütün baş verənlərlə çox çaşqın idim
I understand more than you can imagine	Mən sizin təsəvvür edə bildiyinizdən daha çox başa düşürəm
I went hunting a bunch last hunting season	Keçən ov mövsümündə bir dəstə ova getdim
I will still welcome this feeling, but I will not follow it	Mən hələ də bu hissi alqışlayacağam, amma onun arxasınca getməyəcəm
I need to do some research	Mən araşdırma aparmalıyam
A dear and special friend encouraged me to do so	Əziz və xüsusi bir dostum məni buna təşviq etdi
I allowed myself one day	Ondan özümə bir gün icazə verdim
I read the names again	Adları bir daha oxudum
I took two steps until he hit me	Məni vurana qədər iki addım atdım
I would leave this animal	Mən bu heyvanı tərk edərdim
Surprised, I put my hands on my face	Təəccüblə əllərimi üzümə atdım
I know it was not pleasant	Bilirəm ki, xoş deyildi
I do not see a better way than myself	Mən özümdən daha yaxşı bir yol görmürəm
I asked the reason, they did not say a word	Səbəbini soruşdum, heç bir söz demədilər
I wondered where it came from	Bunun haradan gəldiyini düşündüm
I absolutely hate it and it was absolutely beautiful	Mən ona tamamilə nifrət edirəm və bu, tamamilə gözəl idi
I had a younger brother	Mənim kiçik qardaşım var idi
It is also a coast guard station	Bu həm də sahil mühafizəsi üçün stansiyadır
I hate going to clubs	Klublara getməyə nifrət edirəm
Bad day on the surrounding track	Ətrafdakı trekdə pis gün
I have heard his words many times	Mən onun bu sözləri dəfələrlə eşitmişəm
The official reason for the change has not been announced	Dəyişikliyin rəsmi səbəbi açıqlanmayıb
I look into his eyes	onun gözlərinə baxıram
I remembered that I had to help him	Yadıma düşdü ki, məndən ona kömək edim
I have worked corporate forever	Mən sonsuza qədər korporativ işləmişəm
I did not like where he went	Hara getdiyini bəyənmədim
I went to a restless sleep	Narahat bir yuxuya getdim
I could tell he wasn't happy	Onun xoşbəxt olmadığını deyə bilirdim
I had to cope with it	Bunun öhdəsindən gəlməli idim
I was waiting for the smell to disappear	Mən qoxunun yox olmasını gözləyirdim
I doubt we will get more than one stroke	Birdən çox vuruş alacağımıza şübhə edirəm
I have been lonely for a long time	Mən də uzun müddətdir tənha qalmışam
I brought you out	Səni bayıra gətirdim
I will try to love everyone	Hər kəsi sevməyə çalışacağam
Then I lost my mind	Onda ağlımı itirdim
I let out a sigh of relief	Bu dəhşətli səslə nəfəsimi buraxdım
Suddenly I want to hug him	Birdən onu qucaqlamaq istəyim var
Now I can't stay close every day	İndi hər gün yaxın qala bilmirəm
I am a materialist	Mən materialşünasam
I can no longer separate fantasy from reality	Mən daha reallıqla fantaziyanı ayıra bilmirəm
I can guarantee that this will not happen to me either	Mən zəmanət verə bilərəm ki, bu, mənim üçün də olmayacaq
Despite the situation, I laughed a little	Vəziyyətlərə baxmayaraq bir az güldüm
I had to get us out of here	Bizi buradan çıxarmalı idim
Most of the area is now forested	Ərazinin çox hissəsi indi meşəlikdir
I'm sure that's the case	Bunun belə olduğuna əmin oldum
I know that birth control is important	Doğuşa nəzarətin vacib olduğunu bilirəm
I followed him a few steps behind	Bir neçə addım geridə onun arxasınca getdim
I was leaving real estate	Mən daşınmaz əmlakdan çıxırdım
I smiled broadly at the guard	Mühafizəçiyə geniş gülümsədim
I was sure of that	Mən əmin idim ki
I hope we can share our thoughts and good wishes	Ümid edirəm ki, biz fikir və xoş arzularımızı bölüşə bilərik
I could not explain the raw feelings	Xam duyğuları izah edə bilmədim
I think it would be better to finish this work	Güman edirəm ki, bu işi başa vursaq yaxşı olar
I could never be good enough for him	Mən heç vaxt onun üçün kifayət qədər yaxşı ola bilməyəcəkdim
The pigeon is tied to the pole with a rope	Göyərçin dirəyə iplə bağlanır
I thought it was kind of cool	Bunun bir növ sərin olduğunu düşündüm
I just wanted to get rid of the toothache	Sadəcə diş ağrısından xilas olmaq istəyirdim
I love this game, it has a lot of style	Mən bu oyunu çox sevirəm, çox üslubu var
I still remember the relationship	Qarşılıqlı münasibəti bu günə qədər xatırlayıram
Sometimes I enjoy spreading rumors about myself	Hərdən özüm haqqında şayiələr yaymaqdan zövq alıram
I was angry with what he said	Onun dediklərinə əsəbləşdim
The knock on the door did not answer	Qapının döyülməsi cavab vermədi
I have to go to work	Mən işə getməliyəm
I drink about half a glass of water	Təxminən yarım şüşə su içirəm
I wanted to take my mother	Mən anamı götürmək istəyirdim
Although I had two more days	Baxmayaraq ki, daha iki günüm var idi
I forgot how sexy her legs were	Ayaqlarının nə qədər seksual olduğunu unutmuşam
I thought really fast	Mən həqiqətən tez düşündüm
I had to know what was going on around that corner	Mən o küncün ətrafında nə olduğunu bilməli idim
This family had a long history	Bu ailənin çox tarixi var idi
I did not want to say anything to him	Mən ona heç nə demək istəmirdim
I could probably go through the summer without walls	Yəqin ki, yayda divarlar olmadan keçə bilərdim
I added the main points related to the ritual	Ritualla bağlı əsas məqamları əlavə etdim
A small mistake can cause a lot of trouble	Kiçik bir səhv çox əziyyətlərə səbəb ola bilər
I get up and go inside quickly	Qalxıb tez içəri çəkirəm
I mean, you had to see some of his stuff	Demək istəyirəm ki, siz onun bəzi əşyalarını görməli idiniz
I feel it in my dying bones	Mən bunu ölməkdə olan sümüklərimdə hiss edirəm
I also had a debt on my head	Mənim də başımın üstündə borcum var idi
I put the light on the stove	İşığı yanmış sobaya qoyuram
I'm throwing the phone back	Telefonu geri atıram
I have some information for you	Sizin üçün bəzi məlumatım var
I record all my calls and messages	Bütün zənglərimi və mesajlarımı qeyd edirəm
A dark shadow appeared on his face	Üzündən qaranlıq bir kölgə göründü
I will definitely involve you in it	Mən mütləq səni buna cəlb edəcəm
I have never learned to read very well	Mən heç vaxt çox yaxşı oxumağı öyrənməmişəm
I returned the phone to him and shrugged	Telefonu ona qaytarıb çiyinlərini çəkdim
I just couldn't write anymore	Sadəcə daha yaza bilmədim
I also added a reference photo	Mən də istinad şəkli əlavə etdim
I didn't even take a second	Bir saniyə belə almadım
I love you, beautiful creatures	Mən sizi sevirəm, ey gözəl canlılar
I personally like you	Mən şəxsən səni bəyənirəm
So far, I have tried all the fertility treatments	Mən indiyə qədər bütün məhsuldarlıq müalicəsini sınamışam
The tragic fate, as it is said in those events	O hadisələrdə deyildiyi kimi faciəli taleyi
I love the purple ones and the green ones	Mən bənövşəyi olanları da sevirəm, yaşılı da
I have relatives and friends there	Orada qohumlarım, dostlarım var
I would have to dance with him	Onunla rəqs etməli olardım
There is a few minutes of awkward silence before he speaks	Danışmazdan əvvəl bir neçə dəqiqəlik yöndəmsiz sükut keçir
I will do the same for you	Mən də sizə eyni şeyi edəcəm
The doctor needs a lot of medical supplies	Həkimə çoxlu tibbi ləvazimat lazımdır
I feel safe and secure with him	Onun yanında özümü təhlükəsiz və güvənli hiss edirəm
I usually answer on the same day	Mən adətən eyni gündə cavab verirəm
I violated one of our most important laws	Ən vacib qanunlarımızdan birini pozdum
I put my foot on the old gray carpet	Ayağımı köhnəlmiş boz xalçanın üzərinə qoydum
I hope it works	Ümid edirəm ki, belə işləyir
I think he wanted to keep it in the family	Düşünürəm ki, o, bunu ailədə saxlamaq istəyirdi
I like my compensation	Mən kompensasiyamı bəyənirəm
I did not want to go out	Çıxmaq istəmirdim
I boldly went straight to his pants instead	Mən cəsarətlə onun əvəzinə birbaşa şalvarına getdim
Of course, I'm a fan of organ meat anyway	Mən təbii ki, hər halda orqan ətinin pərəstişkarıyam
I thought it was a terrible thing	Mən bunun dəhşətli bir şey olduğunu düşündüm
I couldn't believe how quickly they started	Onların nə qədər tez başladığına inana bilmədim
I promise you will never forget it	Söz verirəm ki, bunu heç vaxt unutmayacaqsan
I did not dare to fly again	Yenidən uçmağa cəsarət etmədim
I stopped and looked	Dayanıb baxdım
I also wanted to see how he felt	Mən də onun necə hiss etdiyini görmək istəyirdim
I do not fully understand this	Mən bunu tam başa düşə bilmirəm
I closed it from the inside, deep	Mən onu içəridən, dərindən bağlamışdım
I lay with a knife under my pillow	Yastığımın altında bıçaqla yatdım
However, I had a few high quality swords	Bununla belə, bir neçə yüksək keyfiyyətli qılıncım var idi
I don't remember what time it was last time	Keçən dəfə vaxtımın nə olduğunu xatırlamıram
I thought we would take it out, but they were waiting	Mən onu çıxaracağımızı düşünürəm, amma onlar gözləyirdilər
An application for permission was subsequently rejected	Sonradan icazə almaq üçün edilən müraciət rədd edildi
I had nightmares after nightmares	Kabusdan sonra kabus gördüm
It didn't bother me to look for him	Onu axtarmağım məni narahat etmirdi
A tired voice muttered something	Yorğun bir səs nəsə mızıldandı
I was missing something here	Burda bir şey əskik idim
I didn't want to go back to bed	Mən yatağa qayıtmaq istəmirdim
I promised you prosperity	Mən sizə firavanlıq vəd etdim
I never offered to bring someone else	Mən heç vaxt başqasını gətirməyi təklif etməmişəm
I tell him to be cool	Mən ona deyirəm ki, soyuqqanlı ol
This expression inspired him to write a song	Bu ifadə onu mahnı yazmağa ruhlandırıb
The sweeper leads the stairs to the conference level	Süpürgəçi pilləkən konfrans səviyyəsinə aparır
I remember every day, every event vividly	Hər günü, hər hadisəni parlaq şəkildə xatırlayıram
I'm not interested in creating a stage anymore	Mən artıq səhnə yaratmaqla maraqlanmıram
A glass of wine is never a bad thing	Bir stəkan şərab heç vaxt pis bir şey deyil
I live alone in an apartment upstairs	Üst mərtəbədəki mənzildə tək yaşayıram
I know you would like to see someone else win	Bilirəm ki, başqasının qalib gəldiyini görmək istərdiniz
I could not understand it	Mən bunu başa düşə bilmədim
I always feel bad when I eat alone	Həmişə tək başıma yeyəndə özümü pis hiss edirəm
I am a smart woman and a loving mother	Mən ağıllı qadın və mehriban anayam
I was nothing but a shell	Mən qabıqdan başqa bir şey deyildim
I bought it yesterday	Mən onu dünən aldım
I can hear his muscles moving here	Buradan onun əzələlərinin hərəkət etdiyini eşidirəm
I shrugged	Mən çiyinlərimi çəkdim
I heard the whole story that night from the tent	Bütün əhvalatı o gecə çadırdan eşitdim
I saw the inside of their minds	Mən onların ağlının içini görmüşəm
I can't even believe the house is sold	Evin satıldığına belə inana bilmirəm
At first, I was skeptical	Əvvəlcə şübhə ilə yanaşırdım
I'm just a man	Mən yalnız bir adamam
I closed the door behind me and turned the key	Qapını arxamca bağladım və açarı çevirdim
I like almost all music	Demək olar ki, bütün musiqiləri bəyənirəm
I don't have much time	Mənim çox vaxtım yoxdur
I promised you the day you ran away	Qaçdığın gün sənə söz vermişəm
I called him and told him to move forward	Mən ona səsləndim, irəli getməyə çağırdım
I put them in the truck	Mən onları yük maşınına mindirdim
I feel comfortable here	Burada özümü rahat hiss edirəm
From there I got worse	Oradan daha da pisləşdim
I doubt that all things are made in all colors	Bütün əşyaların bütün rənglərdə istehsal olunduğuna şübhə edirəm
Finally, I reached the outskirts of the city	Nəhayət, şəhərin kənarına çatdım
A few minutes passed, then the door turned inside	Bir neçə dəqiqə keçdi, sonra qapı içəri çevrildi
I spread my wings, everything cracked	Qanadlarımı uzatdım, hər şey çatladı
I want to see an independent confirmation within an hour	Bir saat ərzində müstəqil təsdiqi görmək istəyirəm
I'm completely hungry	Mən tamamilə acam
We owe them good fun	Onlara yaxşı əyləncə borcluyuq
I think the commission was too much	Hesab edirəm ki, komissiya çox idi
I knew you would come back	Mən bilirdim ki, qayıdacaqsan
I didn't mean to be you	Mən sən olduğunu demək istəmirdim
I didn't mean to blow you up	Mən səni belə partlatmaq niyyətində deyildim
I forced myself to look at his face	Özümü onun üzünə baxmağa məcbur etdim
I would not be happy to answer him	Mən ona cavab verməkdən məmnun qalmazdım
I invite you to join	Sizi qoşulmağa dəvət edirəm
I hope he will return at midnight	Ümid edirəm ki, o, gecə yarısı qayıdacaq
I had to hunt you down and bring you back	Mən səni ovlayıb geri qaytarmalıydım
I finished one pair and have since finished the second	Bir cütü bitirdim və o vaxtdan ikincisini bitirdim
I tried to retreat, but I couldn't	Geri çəkilməyə çalışdım, bacarmadım
I thought he would understand	Fikirləşdim ki, anlayacaq
I look down in frustration	Mən məyus halda aşağı baxıram
Although a really nice guy	Həqiqətən gözəl oğlan olsa da
I like to read your name	Mən sənin adını oxumağı sevirəm
I hope you like your clothes	Ümid edirəm ki, geyiminizi bəyənirsiniz
I still did not know what to do	Hələ nə edəcəyimi bilmirdim
I asked him if he had ever been upset	Ondan nə vaxtsa əsəbləşib-sönmədiyini soruşdum
I survived	Mən sağ çıxmışdım
I got my last embarrassment	Son utancımı aldım
I used a little, there were more books	Bir az istifadə etdim, daha çox kitab idi
I can even leave you all day	Hətta səni bütün günü belə tərk edə bilərəm
I want him to hear me and understand me	Mən onun məni eşitməsini və məni başa düşməsini istəyirəm
Some of you were in a circle	Bir neçəniz bir dairədə idiniz
I hate it all that way	Hər şeyin bu şəkildə baş verməsindən nifrət edirəm
I like the idea of ​​this process	Bu prosesin ideyasını bəyənirəm
I did not know that we prepared such things	Mən belə şeylər hazırladığımızı bilmirdim
I told him he would be home tomorrow	Ona dedim ki, sabah evdə olacaq
I looked at the table below	Aşağıdan masaya baxdım
I look at him carefully so as not to wake the boy	Oğlanı oyatmamaq üçün ehtiyatla ona baxıram
I never looked at them	Bir dəfə də olsun onlara baxmadım
I didn't like to drink too much alcohol at parties	Partilərimdə çox spirtli içki içməyi xoşlamırdım
There is a small problem here	Burada kiçik bir problem var
This will be his last professional season	Bu, onun son peşəkar mövsümü olacaq
This is a riddle	Bu, tapmacadır
I did this until there were no fish left	Heç bir balıq qalmayana qədər bunu etdim
I thought it was really nice for him	Düşündüm ki, bu, həqiqətən də onun üçün gözəldir
I could feel your sweet lips and warm mouth	Mən sənin şirin dodaqlarını, isti ağzını hiss edirdim
I did not see them leave or return	Onların nə getdiyini, nə də geri qayıtdığını görməmişəm
I knew something was up, but it wasn't	Bir şeyin olduğunu bilirdim, amma belə deyildi
I ate myself while we stood at the counter	Biz piştaxtada dayanarkən özümü yedim
He seemed the favorite to win the nomination	O, nominasiyada qalib gəlmək üçün favorit görünürdü
I'm not going there with this post	Mən bu yazı ilə ora getmirəm
I lack some important supporting documents	Bəzi vacib dəstəkləyici sənədlərim çatışmır
I was a work of art	Mən sənət əsəri idim
I had a lot of time to shop, guys	Alış-verişə çox vaxtım var idi, uşaqlar
I urge my friends to help	Yoldaşlarımı kömək etməyə çağırıram
I could take my nephew	Qardaşım oğlunu ala bilərdim
I heard him following me	Onun məni izlədiyini eşidirdim
I shook my head and stood up	Başımı tərpətdim və ayağa qalxdım
I'm very sorry to hear that you lost him	Onu itirdiyinizi eşidəndə çox üzüldüm
I looked at him and told him to promise me	Mən ona baxıb dedim ki, mənə söz ver
I will stay on top of my claim	Mən iddiamın üstündə qalacağam
I'm here for another reason	Mən başqa səbəbə görə buradayam
I will not call the security	Mən mühafizəyə zəng etməyəcəyəm
I'm not sure what is right	Nəyin doğru olduğuna əmin deyiləm
I will lose my loved ones and feel intense grief	Sevdiklərimi itirəcəyəm və sıx bir kədər hiss edəcəm
I had to understand that you know	Mən başa düşməliydim ki, bilirsən
I was very bored when my friend moved	Dostum köçəndə çox darıxdım
I have regretted it all my life	Bütün həyatım boyu peşman oldum
I admire your quality	Mən sizin bu keyfiyyətinizə heyranam
I also threatened	Mən də məni qorxutdum
I didn't want anyone to touch me	Heç kimin mənə toxunmasını istəmirdim
There was a notice on it	Üstündə bildiriş asılmışdı
But we have heard this many times before	Amma biz bunu əvvəllər dəfələrlə eşitmişik
I knew there were other things	Mən bilirdim ki, başqa əşyalar da var
I had to laugh at that	Buna gülməli oldum
I could clearly feel the intensity of his anger	Mən onun qəzəbinin şiddətini aydın hiss edirdim
I could no longer do my job properly	Artıq işimi düzgün görə bilmirdim
I talked on the phone for hours	Saatlarla telefonla danışırdım
I wanted to beat his brain	Onun beynini döymək istəyirdim
I see the uncertainty in their eyes	Gözlərindəki qeyri-müəyyənliyi görürəm
I just went with them	Mən sadəcə onlarla getdim
I would love to see them together	Onları bir yerdə görməyi çox istərdim
I did not drown, you will drown	Mən batırmadım, sən batacaqsan
I could sit anywhere	İstənilən yerdə əyləşə bilərdim
I searched here and tore it to pieces	Mən buranı axtarıb parçaladım
I turned right and followed the path	Sağa dönüb yolu izlədim
I could see what he was doing	Mən onun nə etdiyini görürdüm
I would be interested to hear what the situation is	Vəziyyətlərin nə olduğunu eşitmək mənə maraqlı olardı
He has several weeks to do so	Onun bunu etməsinə bir neçə həftəm var
I have a strange feeling that there is someone else	İçimdə qəribə bir hiss var ki, yenə kimsə var
I think he is a great guy	Məncə o, əla oğlandır
A big smile spread on his face	Üzünə böyük bir təbəssüm yayıldı
I felt tears trying to form	Göz yaşlarının formalaşmağa çalışdığını hiss etdim
I am you are my mother	Mən sən mənim anamsan
I am very grateful to them	Mən onlara çox minnətdaram
The roar of the exploding shells was terrible	Partlayan mərmilərin gurultusu dəhşətli idi
I knew he wouldn't do it anymore	Artıq etməyəcəyini bilirdim
I laughed and ran to grab his hand	Mən güldüm və onun əlindən tutmaq üçün qaçdım
I try not to feel pain	Acı hiss etməməyə çalışıram
I threw them all	Hamısını atdım
I checked my breathing schedule	Tənəffüs cədvəlini yoxladım
I was convinced that everything that happened was real	Baş verən hər şeyin gerçək olduğuna əmin idim
I begged them not to take me	Yalvardım ki, məni aparmasınlar
I didn't even know it was published	Heç onun dərc olunduğunu da bilmirdim
I couldn't go to college	Kollecə gedə bilmədim
I am not interested in politics	Siyasətlə maraqlanmıram
Man has not conquered anything by faith	İnsan imanla heç nəyə qalib gəlməyib
I haven't eaten since lunch	Nahardan bəri yemək yeməmişdim
I decided there was definitely something else	Qərara gəldim ki, mütləq başqa bir şey var
Blind panic was the last thing he needed	Kor panika ona lazım olan son şey idi
I couldn't even concentrate on the experiment	Mən hətta eksperimentə cəmləşə bilmədim
I missed this opportunity	Bu fürsəti atladım
I take a shower and dry my hair	Duş qəbul edirəm və saçlarımı quruyuram
They do not understand this	Bunu başa düşə bilmirlər
I cried for more than an hour	Bir saatdan çox ağladım
I knew nothing about them	Mən onlar haqqında heç nə bilmirdim
I was waiting for the dinner to end	Mən naharın bitəcəyini gözləyirdim
They had two children together	Onların birlikdə iki övladı var idi
I was able to depend on him last year	Mən də keçən il ondan asılı ola bildim
I knew he would come voluntarily because people were watching him	Mən onun könüllü gələcəyini bilirdim, çünki insanlar onu izləyirdi
I know you lost your family eighteen years ago	Bilirəm ki, on səkkiz il əvvəl ailənizi itirmisiniz
I stopped behind the station near the car wash	Mən stansiyanın arxasında avtoyuma məntəqəsinin yanında dayandım
I had no food or water	Yeməyim və suyum yox idi
I tried to do my job	İşimlə məşğul olmağa çalışdım
The first week I did not take a shower	İlk həftə duş qəbul etmədim
I had to save the woman and her baby	Qadını və körpəsini xilas etməli oldum
I shot her, little girl	Mən onu vurdum, balaca qız
I secretly hoped that this would bring us closer together	Mən gizli ümid edirdim ki, bu, bizi bir-birimizə daha da yaxınlaşdıracaq
I'll pick it up here	Mən onu buradan götürəcəm
I know this is impossible in such moments	Belə anlarda bunun qeyri-mümkün olduğunu bilirəm
I like to consider the king a baby	Padşahı körpə hesab etməyi xoşlayıram
I get very emotional when I play it	Onu oynayanda çox emosional oluram
I knew he would never do it	Mən bilirdim ki, o heç vaxt etməyəcək
I know we were created for each other	Bilirəm ki, biz bir-birimiz üçün yaradılmışıq
I know this is his safe place	Mən bilirəm ki, bu, onun təhlükəsiz yeridir
I will not delay this event for anyone or anything	Bu hadisəni heç kimə və heç nəyə görə gecikdirməyəcəyəm
I understand you now and I have learned to hug you	Mən səni indi başa düşürəm və səni qucaqlamağı öyrənmişəm
I looked at the numbers on the door	Qapının üstündəki nömrələrə baxdım
I could see only a part of those outside	Mən kənarda olanların yalnız bir hissəsini görə bildim
Now I want to take this picture one step further	İndi bu mənzərəni bir addım da irəli aparmaq istəyirəm
I think the speech is great	Məncə nitq möhtəşəmdir
I thought you would rest more comfortably	Düşündüm ki, daha rahat dincələcəksən
I wouldn't say anything to him, but it didn't matter	Ona heç nə deməzdim, amma fərqi yox idi
I stopped and put a marker between us	Dayanıb aramıza marker qoydum
I want a circuit for every young soldier	Hər gənc əsgər üçün bir dövrə istəyirəm
I thought it was a great story	Bunun əla hekayə olduğunu düşündüm
There are tears on the photo	Fotonun üzərinə bir göz yaşı düşür
I saw him punch the shark in the face	Onun köpəkbalığını üzünə yumruqla vurduğunu gördüm
I looked at the clock on my phone	Telefonumda saata baxdım
I did not eat much	Mən çox yemədim
I liked the article you wrote	Yazdığınız məqaləni bəyəndim
I should have remembered him	Mən onu xatırlamalıydım
After a while, he backed away in surprise	Bir az sonra o, təəccüblə geri çəkildi
I had a number of responsibilities there	Orada bir sıra vəzifələrim var idi
I have not found a solution to them	Mən onların həllini tapmamışam
I am talking about the people, not their leaders	Mən xalqdan danışıram, onların rəhbərlərindən yox
I liked his dream	Onun mənə etdiyi yuxu xoşuma gəldi
A little about me	Bir az mənim haqqımda
I could smell her hair and skin	Mən onun saçının və dərisinin iyini hiss edirdim
I work well with others, which was great	Başqaları ilə yaxşı işləyirəm ki, bu da çox gözəl idi
I think he just couldn't face the consequences	Düşünürəm ki, o, sadəcə nəticələrlə üzləşə bilmədi
I greeted the big cat and thanked him for coming	Böyük pişiyi qarşıladım və gəldiyinə görə təşəkkür etdim
I asked him why he didn't run away	Mən ondan niyə çıxıb qaçmadığını soruşdum
You know, I was a little worried	Bilirsiniz bir az narahat oldum
I would like to look at such articles more	Daha çox belə yazılara baxmaq istərdim
I always give things	Mən hər zaman əşyalar verirəm
I still had to plan it	Mən hələ bunu planlaşdırmalı idim
I try not to look, but I can't help myself	Baxmamağa çalışıram, amma özümü saxlaya bilmirəm
I usually try to get into the top four	Mən adətən ilk dördlüyə düşməyə çalışıram
I remember how people looked at me	İnsanların mənə necə baxdığını xatırlayıram
I knew some of what he wrote	Onun yazdıqlarından bəzilərini bilirdim
I thanked them for coming and staying to help	Gəlib kömək üçün qaldıqları üçün onlara təşəkkür etdim
I walked carefully through the fog	Ehtiyatla dumanın arasından keçdim
I knew it was a bad childhood memory	Bilirdim ki, bu, uşaqlıq illərinin pis xatirələridir
One million dollars is a lot of money	Bir milyon dollar çox puldur
A clean driver's license is important	Təmiz sürücülük vəsiqəsi vacibdir
I pray that you see the light and join us	Işığı görüb bizə qoşulmağınız üçün dua edirəm
I remember encouraging them and blessing them	Yadımdadır ki, onları ruhlandırırdım və onlar haqqında xeyir-dua verirdim
I have a meeting early in the morning	Səhər tezdən görüşüm var
I warn you to be absolutely sure of your verdict	Mən sizi xəbərdar edirəm ki, hökmünüzdən tam əmin olun
I was completely shocked	Mən tamamilə şoka düşdüm
I attended only one regional	Mən yalnız bir regional, iştirak etdi
I will never allow democracy to flourish	Mən heç vaxt demokratiyanın çiçəklənməsinə imkan verməyəcəyəm
I need to eat something	Bir az nəsə yeməliyəm
I didn't see anything, but I was still worried	Heç nə görmədim, amma yenə də narahat idim
I opened my eyes and cursed	Gözümü açıb söydüm
I thought what he wanted	Onun nə istədiyini düşündüm
I almost felt bad for him	Onun üçün az qala pis hiss etdim
I did not have a good explanation	Yaxşı izahım yox idi
I am well acquainted with the accused	Mən təqsirləndirilən şəxslərlə yaxşı tanışam
I have to tell you once	Mən sizə bir dəfəlik deməliyəm
I shook a second time and hit his head	İkinci dəfə yelləndim və kəlləsinə dəydim
This was also due to changing technology	Bu, həm də dəyişən texnologiyadan irəli gəlirdi
I needed more truth	Mənə daha çox həqiqət lazım idi
I will understand one day	Bir gün anlayacam
A nightmare that has already taken her beloved husband	Artıq sevimli ərini götürmüş bir kabus
I just changed them myself	Mən onları sadəcə özüm dəyişdirdim
I have to share this with everyone, it's very good	Bunu hər kəslə bölüşməliyəm, çox yaxşıdır
I haven't seen them for a while	Bir müddətdir ki, onları görmürəm
I used to feel safe	Əvvəllər özümü təhlükəsiz hiss etmişəm
A smart girl like you will soon find another job	Sizin kimi ağıllı qız tezliklə başqa iş tapacaq
I fell to the ground	Mən yerə yıxıldım
I extend my hand and turn it off	Əlimi uzadıb söndürürəm
I was in no hurry to go home	Evə getməyə tələsmirdim
I'm learning how to do it and I'm teaching myself	Bunu necə edəcəyimi öyrənirəm və özümə öyrədirəm
I have not been able to contact you for the last hour	Son bir saat ərzində sizinlə əlaqə saxlaya bilmədim
I felt very nervous next to him	Onun yanında özümü çox əsəbi hiss etdim
I also know your father	atanızı da tanıyıram
I didn't know how to win a solid place	Möhkəm yerə necə qalib gələcəyimi bilmirdim
I will not forgive this behavior	Mən bu davranışı bağışlamayacağam
I don't think he has anything else to complain about	Düşünürəm ki, onun şikayət edəcəyi başqa bir şey yoxdur
I enjoyed the taste of it	Mən onun dadından həzz alırdım
Special conversation style	Xüsusi danışıq tərzi
I think you killed him here	Güman edirəm ki, onu burada öldürmüsən
There were also problems with the inclined plane	Maili təyyarədə də problemlər var idi
I felt the same way	Mən də eyni şeyi hiss etdim
I was cursed, how stupid I was	Mən lənətə gəldim, nə axmaq idim
I stopped and looked harder	Durdum, daha bərk baxdım
I need a minute	Mənə bir dəqiqə lazımdır
I lost the ability to talk to animals	Heyvanlarla danışmaq qabiliyyətimi itirdim
I cried all the way home	Evə gedən yol boyu ağladım
Some of the songs we try to sing	Oxumağa çalışdığımız mahnılardan bir neçəsi
I was an expert in getting the truth from people	Mən insanlardan həqiqəti almaqda mütəxəssis idim
I think about it often	Mən bunu tez-tez düşünürəm
I open and close my mouth again	Ağzımı açıb yenidən bağlayıram
I just wanted you	Mən yalnız səni istədim
I was also afraid for the family	Mən də ailə üçün qorxurdum
I closed the side	Mən tərəfi sona bağladım
I could not shake the feeling of leadership	Rəhbərlik hissini sarsıda bilmədim
A sheet was pulled over his face	Üzünə bir çarşaf çəkildi
I continued to return without fear	Qorxmadan qayıtmağa davam etdim
I just want to have fun	Mən sadəcə əylənmək istəyirəm
I pray to keep my soul in heaven	Ruhumu cənnətdə saxlamaq üçün dua edirəm
I could neither see nor hear	Daha nə görə bilirdim, nə də eşidirdim
I hate the doubt that passes through me	İçimdən keçən şübhəyə nifrət edirəm
I remembered the helmet you made	Sənin hazırladığın dəbilqəni xatırladım
A tear fell and he quickly wiped it off	Bir göz yaşı düşdü və onu tez sildi
I hope he should accompany them	Ümid edirəm ki, o, onları müşayiət etməlidir
I always found it very easy for him	Mən həmişə onun üçün çox asan gəlirdim
I was also grateful to have left his apartment	Mən də onun mənzilindən çıxdığım üçün minnətdar idim
I tried to move, but I couldn't	Hərəkət etməyə çalışdım, amma bacarmadım
I have never considered it complete before	Əvvəllər bunu heç vaxt tam hesab etməmişəm
I wonder if they are still available?	Maraqlıdır, onlar hələ də əlçatandırmı?
I wanted to learn more about the incident	Hadisə ilə bağlı ətraflı öyrənmək istədim
I can't wait to wear them tonight	Bu axşam onları geyinmək üçün səbirsizlənirəm
I read myself anytime, anywhere	Mən özümü hər zaman, hər yerdə oxuyuram
I tried to bend his arms	Mən onun qollarından bükülməyə çalışdım
I just couldn't move	Mən sadəcə hərəkət edə bilmədim
I could not destroy another hiding place	Başqa bir gizlənmə yerini məhv edə bilmədim
I said she is your mother	Dedim sənin anan odur
I felt that something was controlling my limbs	Hiss etdim ki, nəsə əzalarımı idarə edir
However, political and social opposition continued to grow	Lakin siyasi və ictimai müxalifət artmaqda davam edirdi
I could not force myself to sign	Özümü imzalamağa məcbur edə bilmədim
Suddenly I felt bad about everything	Birdən hər şey haqqında pis hiss etdim
The fighting intensified	Döyüş getdikcə daha da şiddətləndi
The body in the cemetery	Qəbiristanlıqda cəsəd
A mystery that no one wants to solve	Heç kimin həll etmək istəmədiyi bir sirr
Some were holding flowers	Bəziləri gül tuturdu
I would just throw them at you	Sadəcə bunları sizin üçün atacaqdım
I accepted immediately	Dərhal qəbul etdim
I cursed the sky for taking the sun	Günəşi götürdüyünə görə səmaya lənət oxudum
They were defended everywhere	Onlar hər yerdə müdafiədə idilər
Now I have a life here	İndi burada həyatım var
I just looked at him and looked	Mən sadəcə ona baxdım və baxdım
They are looking for him in vain	Onu boş yerə axtarırlar
I never intended to leave you	Mən səni heç vaxt tərk etmək fikrində deyildim
I was about to go to the gym	İdman zalına qalxmaq üzrə idim
I promise it will not be long	Söz verirəm ki, çox uzun olmayacaq
A smile began to spread on his face	Onun sifətinə bilən təbəssüm yayılmağa başladı
I looked up to see where they came from	Başımı qaldırdım ki, haradan gəldilər
I approached, trying to see the dark shadows	Qaranlıq kölgələri görməyə çalışaraq yaxınlaşdım
I looked at it, I lost myself	Mən buna baxırdım, özümü itirdim
In either case, I doubt we have enough evidence	Hər iki halda bizim kifayət qədər sübutumuz olduğuna şübhə edirəm
I was able to understand and deal immediately	Mən dərhal başa düşə və məşğul ola bildim
I told him that he was very pleased with me	Mən ona dedim ki, o, məni çox məmnun edir
The route is scattered with many temples	Marşrut çox sayda məbədlə səpələnmişdir
A cough was heard and they stood up	Öskürək eşidildi və ayağa qalxdılar
I thought you would get on your nerves	Düşündüm ki, əsəblərinizdən keçəcəksiniz
I did not serve in the church	Mən kilsədə xidmətdə olmamışam
I did not allow it	Mən buna imkan vermədim
I was immediately attracted to him	Məni dərhal ona cəlb etdim
Anxious expression mixed with shock passed through his face	Üzündən şokla qarışıq narahat ifadə keçdi
I am ashamed of the decision	Qərardan utanıram
Complex digital and electronics corporation	Mürəkkəb rəqəmsal və elektronika korporasiyası
I need answers, just like you	Cavablara ehtiyacım var, sizin kimi
I gave myself to this monster	Mən özümü bu canavara vermişdim
I feel ungrateful for being so unhappy	Bu qədər bədbəxt olduğum üçün özümü nankor hiss edirəm
His long jump record has retired	Onun uzunluğa tullanma rekordu təqaüdə çıxdı
This part of the agenda was adopted	Gündəliyin bu hissəsi qəbul edildi
People often use his image to sell his works	İnsanlar tez-tez əsərlərini satmaq üçün onun imicindən istifadə edirlər
I saved the rest later	Qalanını sonraya saxladım
I still feel it	Mən hələ də onu hiss edirəm
I looked around in surprise	Təəccüblə ətrafıma baxdım
I can't lose it again	Mən onu bir daha itirə bilmərəm
I'm still confused about many things	Hələ çox şeydə çaş-başam
I said it was enough to play the sword	Dedim ki, qılınc çalmaq kifayətdir
You need to stretch and taste the air	Uzatmaq, havanı dadmaq lazımdır
I had already decided to continue	Artıq davam etməyə qərar vermişdim
I ran out of the gate and ran to the park	Qaçıb darvazadan çıxıb parka tərəf qaçdım
I have a plan and you will be safe	Mənim bir planım var və siz təhlükəsiz olacaqsınız
I quickly put on my helmet and started the engine	Tez dəbilqəmi taxıb mühərriki işə saldım
Today I have prepared a simple program	Bu gün sadə bir proqram hazırladım
I think smoking is the right picture	Düşünürəm ki, siqaret düzgün təsvirdir
I sit at the table and start eating quickly	Masada oturub tez yemeye başlayıram
I wanted to be angry with him	Mən ona qəzəblənmək istəyirdim
I think they know more than they tell us	Düşünürəm ki, onlar bizə dediklərindən daha çox şey bilirlər
I am not judging anyone	Mən heç kimin üzərində mühakimə olunmuram
I had to put the competitive side aside	Rəqabətli tərəfi məndən kənarda qoymalı oldum
Before I could walk in the door, I let go of my emotions	Qapıdan içəri girməzdən əvvəl duyğularımı uzaqlaşdırdım
I will punish whatever is punished	Nə cəza verilsə, onu da çəkəcəyəm
I have been thinking about this for four days now	Artıq dörd gündür ki, bunu düşünürdüm
I was surprised that a year has passed	Artıq bir il keçməsinə təəccübləndim
I could do it	Mən bacaracaqdım
I can make a slide show of them	Onlardan slayd şou edə bilərəm
I had a strange dream about a white wolf	Ağ qurd haqqında qəribə bir yuxu gördüm
I passed the course	kursu keçmişəm
Travel ball player	Səyahət topu oyunçusu
A second later, my eyes found their attention	Bir saniyə sonra gözlərim öz diqqətini tapdı
I obey you of my own free will	Mən öz istəyimlə sizə tabe oluram
I could do a good job here	Burada yaxşı iş görə bilərdim
I hoped he didn't do anything	Ümid edirdim ki, o, heç nə etmədi
I thought it would relieve him	Düşündüm ki, bu, onu rahatlaşdıracaq
I am a person who is difficult to shop	Mən alış-veriş etmək çətin olan adamam
Constant dynamics is in the game	Daimi dinamika oyundadır
They did not give me food or water	Mənə yemək və su vermədilər
I just had to be strong enough	Sadəcə kifayət qədər güclü olmalı idim
The design process is very mature at this point	Dizayn prosesi bu nöqtədə çox yetkindir
I swallowed the words	Sözləri uddum
I gave each of them a glass, and they shook their heads politely	Hər birinə bir stəkan verdim və onlar nəzakətlə başlarını tərpətdilər
I have to allow quiet times, these are valuable	Sakit vaxtlara icazə verməliyəm, bunlar dəyərlidir
I could not see the source of the water	Suyun mənbəyini görə bilmədim
A place of sweetness and light	Şirinlik və işıq yeri
I got up and stood up	Ayağa qalxıb ayağa qalxdım
I followed the corridor and found a place to wait	Dəhlizi izlədim və gözləmə yeri tapdım
I think men and women will be separated	Güman edirəm ki, kişi və qadınları ayıracaqlar
I still felt weak and stupid	Özümü hələ də zəif və axmaq hiss edirdim
I think it's time	Düşünürəm ki, vaxt yetişdi
I offered him money for shopping	Mən ona alış-veriş üçün pul təklif etdim
Well, at least I didn't go down without explaining myself first	Ən azından bunda qırılmadım
I looked down at the cleanliness	Aşağıya, təmizliyə doğru baxdım
I am a successful person	Mən uğurlu insanam
I'm looking forward to getting it back	Mən onu geri almağı səbirsizliklə gözləyirəm
I was looking forward to this night	Bu gecəni səbirsizliklə gözləyirdim
I can't say exactly how far others have come	Digərlərinin nə qədər irəli getdiyini dəqiq deyə bilmərəm
I haven't seen him for years	Mən onu illərdir görmürəm
I crossed my arms and let my chin down	Qollarımı çarpazladım və çənəmin aşağı düşməsinə icazə verdim
I'm just glad you're here	Mən sadəcə şadam ki, siz buradasınız
I could go as an artist	Mən rəssam kimi gedə bilərdim
I have to get away from here	Mən buradan uzaqlaşmalıyam
I felt the fine hair move with the brush	Fırçası ilə incə saçların hərəkət etdiyini hiss etdim
I laughed so much that my face hurt	O qədər güldüm ki, üzüm ağrıyırdı
I started writing this book more than forty years ago	Mən bu kitabı qırx ildən çox əvvəl yazmağa başladım
I don't have to save them, I have to die	Mən onları xilas etməli deyiləm, can almalıyam
I stopped off the road, but I was close to watch	Yoldan kənarda dayandım, amma izləmək üçün yaxın idim
I guessed it was more than six meters	Mən onun altı metrdən çox olduğunu təxmin etdim
His name is only this time	Onun adı ancaq bu dəfədir
I can't believe he will lead me	Mənə rəhbərlik edəcəyinə inana bilmirəm
I will not pay this deposit	Mən bu əmanəti ödəməyəcəyəm
I did not come to die	Mən ölməyə gəlməmişdim
Thank you for sharing your story with me	Hekayənizi mənimlə paylaşdığınız üçün təşəkkür edirəm
I wanted to admit it	Mən ona etiraf etmək istəyirdim
As the sound approached, I looked at the door	Səs yaxınlaşdıqca qapıya baxdım
I have been on this path for a long time	Mən bu yola çoxdan başlamışam
I will find him and bring him home	Mən onu tapıb evə gətirəcəyəm
I couldn't stand it anymore	Mən daha dözə bilmədim
I can't remember all the details	Bütün detalları xatırlaya bilmirəm
I was more worried about him than myself	Mən özümdən çox onun üçün narahat idim
I'm looking for the truth	Mən həqiqəti axtarıram
I did not see you at the funeral	Səni dəfn mərasimində görmədim
I sent them letters	Onlara məktublar göndərdim
A pale green sign hung above the entrance	Girişin üstündə solğun yaşıl lövhə asılmışdı
I love a small dinner	Mən özümü kiçik bir şam yeməyi sevirəm
I realized that there was no window to talk	Başa düşdüm ki, danışmağa heç bir pəncərə yoxdur
I can not say for sure	Mən dəqiq deyə bilmərəm
I wasn't sure he was allowed to do that	Onun bunu etməyə icazə verildiyinə əmin deyildim
I even vomited again	Hətta yenidən qusdum
I'd like to see a train ride	Mən qatar səfərinin necə olduğunu görmək istəyirəm
I can provide you with full consideration	Sizi tam mülahizə ilə təmin edə bilərəm
I opened my mouth to disagree, but nothing came out	Razılaşmamaq üçün ağzımı açdım, amma heç nə çıxmadı
I was a minute behind	Bir dəqiqə geridə qaldım
A great act of mercy was done	Böyük bir mərhəmət hərəkəti edildi
I wouldn't care who was watching	Kimin baxdığına əhəmiyyət verməzdim
I learned this from my experience with my beloved dog	Bunu sevimli itimlə təcrübəmdən öyrəndim
I will hate you forever	Sənə əbədi nifrət edəcəm
I would put it at least eight feet high	Mən onu ən azı səkkiz fut hündürlükdə qoyardım
I shouted and stepped forward	qışqırdım və qabağa düşdüm
I swear, words, words, words	And içirəm, sözlər, sözlər, sözlər
I could feel the grass, I could smell the flowers	Mən otları hiss edir, çiçəklərin iyini hiss edirdim
I look like an ordinary person	Mən adi bir insan kimi görünürəm
I have no experience in such cases	Mənim bu cür işlərlə bağlı təcrübəm yoxdur
I think you care for me	Düşünürəm ki, mənim üçün qayğıkeşsən
I still felt tired	Özümü hələ də yorğun hiss edirdim
I left without dreaming for almost a year	Demək olar ki, bir il xəyal etmədən getdim
I also offer a degree in music education	Musiqi təhsili üzrə ixtisası da təklif edirəm
I did not feel much	Çox bir şey hiss etmədim
I struggled to control my anger	Qəzəbimi cilovlamaq üçün mübarizə apardım
I do not want to be there	Mən orada iştirak etmək istəmirəm
I will have to say something to him	Mən ona nəsə deməyə məcbur olacağam
I beat the old lady	Yaşlı xanımı döydüm
I went to sleep, but it never lasted long	Mən yuxuya gedirdim, amma heç vaxt uzun sürmürdüm
I pulled the collar of my jacket around my neck	Pencəyimin yaxasını boynuma çəkdim
I try to make time for myself every day	Hər gün özümə vaxt ayırmağa çalışıram
I laughed, waved and turned away	Güldüm, əl yellədim və üz çevirdim
I am just an instrument of justice	Mən sadəcə ədalətin alətiyəm
I was a photographer	Mən fotoqraf idim
I felt an attempt at occupation	Mən işğal cəhdini hiss edirdim
A warrior born of grace and honor, a leader	Lütf və şərəfdən doğan döyüşçü, lider
I can take care of them all	Mən hamısının qayğısına qala bilərəm
I speak in my sleep like my son	Mən də oğlum kimi yuxuda danışıram
I was satisfied, satisfied and indescribably happy	Mən razı, razı və sözlə ifadə olunmayacaq dərəcədə xoşbəxt idim
I doubt the same thing can happen to us	Eyni şeyin bizimlə də baş verə biləcəyindən şübhələnirəm
I did not do anything good	Yaxşı bir şey etməmişəm
I know that at least two of them can recognize you	Mən bilirəm ki, onlardan ən azı ikisi sizi tanıya bilər
I brought a lot of useless things	Çox faydasız şeylər gətirmişəm
I could not find the sun	Günəşi tapa bilmədim
I had to put them together again	Onları yenidən bir yerə yığmalı oldum
I opened the bathroom door	Hamamın qapısını açdım
My mind was open and I still am	Ağlım açıq idi və indi də var
I'll go and get some of them	Mən gedib onlardan bir neçəsini alacam
I doubted that would happen	Bunun baş verəcəyindən şübhələnirdim
Such a floor will cost a fortune today	Belə bir mərtəbə bu gün bir sərvətə başa gələcək
I can't convince him not to go	Mən onu getməməyə inandıra bilmirəm
This was rare	Bu nadir hallarda baş verirdi
I did not want to argue with them	Mən onlarla mübahisə etmək istəmirdim
I tried to warn him, but he wouldn't listen	Mən ona xəbərdarlıq etməyə çalışdım, amma o, qulaq asmadı
I tried to talk, but my mouth was very dry	Danışmağa çalışdım, amma ağzım çox quru idi
I knew his tendencies	Onun meyllərini bilirdim
I closed the back doors	Arxa qapıları bağladım
Today I was interrogated at the police station	Bu gün məni polis idarəsində dindirdilər
I think you will like it	Düşünürəm ki, xoşunuza gələcək
I did not understand many things	Çox şeyi başa düşmədim
I got up and walked around	Qalxıb ətrafda dolaşdım
I plan to start doing this in the future	Gələcəkdə bunu etməyə başlamağı planlaşdırıram
A calendar with a hot stick hangs from black nails	Qara mismardan qaynar çubuqlu təqvim asılıb
I had to see his reaction	Onun reaksiyasını görməliydim
I would need time to comfort everyone	Hər birinə rahatlıq vermək üçün mənə vaxt lazım olardı
Parts of the column were broken	Sütun hissələri qırılıb
I could be suspicious	Mən şübhəli ola bilərdim
I prefer trade	Mən ticarətə daha çox üstünlük verirəm
I want him to look like him	Mən onun ona bənzəməsini istəyirəm
There are several functional churches in the city	Şəhərdə bir neçə funksional kilsə var
I hope that this investment will lead to a bigger deal	Ümid edirəm ki, bu investisiya daha böyük sövdələşməyə gətirib çıxarır
I also appointed a photographer according to the dates	Mən də tarixlərə uyğun olaraq bir fotoqraf təyin etdim
I was the first person, now	İlk adam mən idim, indi
I'm not exactly the same	Mən onunla tam eyni deyiləm
I need you to finish this hole later	Mənə ehtiyacım var ki, bu dəliyi sonra bitirəsən
There is a layer of clay on the border	Məhz sərhəddə gil təbəqəsi var
I think everything is fine	Güman edirəm ki, hər şey qaydasındadır
I think this is pretty good	Mən bu olduqca yaxşıdır
I had to avoid being seen	Görünməkdən qaçmalıydım
I looked around not knowing what to do	Nə edəcəyimi bilmədən ətrafa baxdım
I mean, that sounds weird	Demək istəyirəm ki, bu qəribə səslənir
I was in my new room	Mən yeni otağımda idim
I admired his management	Onun idarəçiliyinə heyran olmuşam
I pull up my chair and sit down	Kreslonu çəkib otururam
I turned and saw the lady on the swing	Dönüb yelləncəkdə olan xanımı gördüm
You can play letter	Siz məktub oynaya bilərsiniz
I let the forest talk to me	Meşənin mənimlə danışmasına icazə verdim
I wanted to, but experience taught me otherwise	İstədim, amma təcrübə mənə başqa cür öyrətdi
I had to declare bankruptcy	Müflis olduğumu elan etməli oldum
A kiss fell on his neck	Bir öpüş onun boynuna endi
Sometimes I asked him what he wrote and why	Hərdən ondan nə yazdığını və niyə yazdığını soruşurdum
I'm actually staying at your house	Mən əslində sənin evində qalıram
I wanted to go again, but it didn't happen	Yenidən getmək istədim, amma olmadı
I am a full-fledged actress	Mən tam aktrisayam
I didn't know who these little creatures were	Bu balaca məxluqların kim olduğunu bilmirdim
I would never fit in such a place	Mən heç vaxt belə bir yerə sığmazdım
I tried to overcome my fear	Qorxumu aradan qaldırmağa çalışdım
I think this is enough for tonight	Məncə, bu axşam üçün kifayətdir
I had the best of everything	Hər şeyin ən yaxşısı məndə idi
This was accepted as a death sentence	Bu, ölüm hökmü kimi qəbul edildi
I work a lot, not much else	Mən çox işləyirəm, başqa çox deyil
I saw them everywhere	Onları hər yerdə gördüm
Find humor in the little things of a small government	Kiçik hökumətin xırda şeylərində yumor tapmaq
I'm patiently waiting for my turn to drill	Səbirlə qazma növbəmi gözləyirəm
I thought he didn't want to hit me	Düşündüm ki, o, məni vurmaq istəmir
I liked it, but the quality was very poor	Bəyəndim amma keyfiyyəti çox pis idi
The castle was built in e	Qala e-ci ildə tikilmişdir
A local gave them direction to the ranch	Bir yerli onlara ranchoya istiqamət verdi
I pull my head towards the cold	Başımı soyuğa doğru çəkirəm
A living nightmare for man	İnsan üçün canlı kabus
I shouldn't have done that	Mən bunu etməməliydim
I called, but no one was around	Zəng etdim, amma ətrafda heç kim yox idi
I didn't know where to start	Hardan başlayacağımı bilmirdim
I will start searching for lost files	Mən itirilmiş faylları axtarmağa başlayacağam
I, on the other hand	Mən, digər tərəfdən
The questionnaire was prepared for this study only	Anket yalnız bu tədqiqat üçün hazırlanmışdır
I left the plane and checked my bag	Təyyarəni tərk edib çantamı yoxladım
I'm tired of eggs	Yumurtadan bezmişəm
I hope you enjoyed reading	Ümid edirəm oxumaqdan zövq aldınız
However, I did not object	Buna baxmayaraq, etiraz etmədim
I would like this to be my life	Çox istərdim ki, bu mənim həyatım olsun
I know you made a mistake like that before	Bilirəm ki, sən əvvəllər belə səhv etmisən
I plan to start preparing for the trip tomorrow	Sabahdan səfərə hazırlaşmağa başlamağı planlaşdırıram
I am ninety percent positive that she is pregnant	Mən onun hamilə olduğuna doxsan faiz pozitivəm
I did not hesitate to wake anyone	Mən heç kimi oyatmaqdan çəkinmədim
I wonder why he does that?	Maraqlıdır, niyə belə edir?
I mean, the potential is ridiculous	Demək istəyirəm ki, potensial gülməli
I can't believe what he said	Onun dediklərinə inana bilmirəm
I was angry, but not too worried	Əsəbiləşdim, amma çox narahat olmadım
I saw great destruction in our future	Mən gələcəyimizdə böyük dağıntılar gördüm
I will be behind	Mən arxada olacam
I found little to no help	Mən heç bir kömək az tapdım
I thought it was actually good	Mən əslində yaxşı olduğunu düşündüm
I admire how everything went	Mən hər şeyin necə getdiyinə heyranam
I had to catch him	Mən onu tutmalıydım
I felt nervous, nervous	Özümü əsəbi, əsəbi hiss etdim
I was born in it by chance	Təsadüfən onun içində doğulmuşam
I hope you enjoy it	Ümid edirəm bundan həzz alacaqsınız
Two years later he became a full professor	İki ildən sonra o, tam professor oldu
I started to worry	narahat olmağa başladım
A young student opens the door	Qapını gənc tələbə açır
I did everything for myself	Hər şeyi özüm üçün etdim
I believe that there is a time for everything	İnanıram ki, hər şeyin bir vaxtı var
I could see them from the glass roof	Mən onları şüşə damdan görə bilirdim
I feel very lonely	Özümü çox tənha hiss edirəm
I have always made sure that my wife reads	Mən həmişə əmin olmuşam ki, həyat yoldaşım oxusun
I can produce more than you can handle	Mən sizin öhdəsindən gələ biləcəyinizdən daha çox istehsal edə bilərəm
I have something to ask you	Sizdən soruşacağım bir şey var
I will announce my decision	Qərarımı elan edəcəm
I was just happy that we could go home	Evə gedə bildiyimiz üçün sadəcə sevindim
I was told that being gay was wrong	Mənə dedilər ki, gey olmaq səhvdir
I have to create a new one	Mən yenisini yaratmalıyam
He said he was crazy	Bu da onun dəli olduğunu qeyd etdi
I rejected this idea as ridiculous	Mən bu fikri gülünc hesab edərək rədd etdim
I remember many trees	Çoxlu ağacları xatırlayıram
I am very proud to be with him	Onunla olmaqdan çox qürur duyuram
What made me think that?	Düşündüm ki, məni buna nə qadir etdi?
I told you he wasn't going anywhere	Mən sənə dedim ki, o heç yerə getmir
I looked through the eyes of two men	İki kişinin gözü ilə baxdım
A perfect little face looked at him	Mükəmməl bir balaca üz ona baxdı
I liked the piece, not with it	Parça xoşuma gəldi, onunla yox
I can't let him come back with her	Mən onun onunla qayıtmasına icazə verə bilmərəm
I imagined him alone and sad at home	Mən onu evdə tək və kədərli təsəvvür edirdim
I was remembered for everyone's words and songs	Hamının sözü, mahnısı ilə yadda qaldım
I am determined to make it a reality	Mən bunu reallığıma çevirməkdə qərarlıyam
I could stay here with you	Mən burada səninlə qala bilərdim
I caught him in the act	Mən onu cinayət başında tutdum
I needed a kitchen stool to reach him	Ona çatmaq üçün mənə mətbəx taburei lazım idi
We will fight until the last shell	Son mərmiyə qədər mübarizə aparacağıq
I wanted to try this connection	Mən bu əlaqəni sınamaq istədim
I went home and cried	Evə gedib ağladım
I had a hard time controlling the urge to count	Saymaq istəyini cilovlamaqda çətinlik çəkirdim
I returned to where he was standing	Onun dayandığı yerə döndüm
I did not see him enter	Mən onun içəri girdiyini görməmişdim
I would highly recommend going here	Mən bura getməyi çox tövsiyə edərdim
I was out of breath	Çox nəfəsim kəsildi
There is a need for new cooperative associations	Yeni kooperativ birləşmələrə ehtiyac göz qabağındadır
I just tried to save myself	Sadəcə özümü xilas etməyə çalışdım
It was passed down from generation to generation	Nəsildən-nəslə ötürülürdü
I need someone who has your opinion	Mənə sizin fikriniz olan bir adam lazımdır
I just went shopping	Mən təzəcə alış-verişə getmişdim
I just get that feeling	Mən yalnız bu hissi alıram
I just have to lie here for a while	Sadəcə burada bir az uzanmalıyam
I searched my mind for a safe topic of conversation	Beynimdə hansısa təhlükəsiz söhbət mövzusunu axtardım
I knew the color was gone from my face	Bilirdim ki, üzümdən rəng getdi
You know, I paid for it myself	Bilirsiniz pulunu özüm ödəmişəm
I will kill him until you raise your finger	Sən barmağını qaldırana qədər mən onu öldürəcəm
I felt that he was more self-sufficient, more comfortable	Hiss etdim ki, o, daha çox özünü, daha rahatdır
Instead of checking my feet, I looked back	Ayaqlarımı yoxlamaq əvəzinə onun baxışını qaytardım
I was given a week without pay	Mənə maaşsız bir həftə vaxt verdilər
I know this will be a twisted version	Bilirəm ki, bu, hansısa bükülmüş versiya olacaq
I want to say that my friends understand	Demək istəyirəm ki, dostlarım başa düşürlər
I was not strong enough for him	Mən onun üçün kifayət qədər güclü deyildim
I still cry sometimes	Hələ də bəzən ağlayıram
I want you to be naked inside me	İçimdə çılpaq olmağını istəyirəm
I think it is especially difficult to answer	Məncə, buna cavab vermək xüsusilə çətindir
I was still waiting for him to show his face	Onun indiyə qədər üzünü göstərəcəyini gözləyirdim
I told him to come with me	Mən ona dedim ki, mənimlə gəlsin
Family and fourth leg	Ailə və dördüncü ayaq
I know how to tie one	Mən birini necə bağlayacağımı bilirəm
I'm not sure how separate we will be	Nə qədər ayrı olacağımıza əmin deyiləm
I should have been more supportive	Mən daha çox dəstək olmalıydım
I look forward to showing you around	Sizə ətrafı göstərməyi səbirsizliklə gözləyirəm
There is a bench in front of the door	Qapının qarşısında skamya var
I even felt opportunity and forgiveness	Mən hətta imkan və bağışlanma hiss etdim
I decided to wait a while	Bir az gözləməyə qərar verdim
I don't have a sister or three older brothers	Mənim bacım və üç böyük qardaşım yoxdur
There is no pain and suffering	Heç bir ağrı və əziyyət yoxdur
I want to impress this man	Mən bu adamı heyran etmək istəyirəm
I wanted you to have it	İstədim ki, sizdə olsun
I finished my mission here	Mən missiyamı burada başa vurdum
He does almost everything right	O, demək olar ki, hər şeyi düzgün edir
I pressed my back against the wall and stood up	Mən kürəyimi divara sıxaraq ayağa qalxdım
I just wanted to share	Sadəcə paylaşmaq istədim
I couldn't face it years ago	İllər əvvəl bununla üzləşə bilməzdim
I saw your old, dry body, dead	Mən sənin qurumuş köhnə bədənini, ölü gördüm
But the service has declined	Amma xidmət azalıb
After months of physical therapy, he recovered	Aylarla davam edən fiziki müalicədən sonra o, sağaldı
She was a very beautiful lady	Çox gözəl xanımdı
I know you just have a memory you won't leave	Bilirəm ki, sənin sadəcə tərk etməyəcək bir yaddaşın var
I couldn't do it right now	Hazırda bacarmadım
I showed the car	Maşını göstərdim
I was probably on the bus for twelve hours	Mən yəqin ki, on iki saat avtobusda olmuşam
I read his face, his body	Üzünü, bədənini oxudum
I will never understand them	Mən onları heç vaxt başa düşməyəcəyəm
I should have been punished immediately	Məni dərhal cəzalandırmaq lazım idi
I did not know that these things existed	Bu şeylərin mövcudluğundan xəbərim yox idi
I want to stay away from him	Mən ondan uzaq olmaq istəyirəm
I will not bother you anymore	Mən sizi daha narahat etməyəcəyəm
I have motion sickness	Mən hərəkət xəstəliyi alıram
I have never seen him use this expression	Mən onun bu ifadəni işlətdiyini heç görməmişəm
I came five years ago	Beş il əvvəl gəlmişəm
A fire shop means unemployment	Yanğın mağazası işsizlik deməkdir
Modern opinion criticized the project	Müasir rəy layihəni tənqid edirdi
I think they are worth looking at	Mənə elə gəlir ki, bunlara baxmağa dəyər
A mature woman who wants to have sex with me	Mənimlə cinsi əlaqədə olmaq istəyən yetkin qadın
I ended up staying here	Mən burada qalmağımı başa vurdum
I am very pleasantly surprised about the city	Mən şəhər haqqında çox xoş təəccüblənirəm
I decided to do it	Mən bunu etmək qərarına gəldim
I came to help him, and I did	Mən ona kömək etməyə gəldim, elə də etdim
I think you will like it	Düşünürəm ki, bəyənərsiniz
I am new to this forum	Mən bu forumda yeniyəm
I miss both very much	Hər ikisi üçün çox darıxıram
I have always admired it	Mən həmişə buna heyran olmuşam
I was really afraid he wouldn't	Mən həqiqətən qorxmuşdum ki, o, etməyəcək
I was not happy about that	Buna sevinmədim
The worker then dies	İşçi daha sonra ölür
We just went in and did it together	Sadəcə ora girdik və bunu birlikdə etdik
I cried myself to sleep again	Bir daha yatmaq üçün özümü ağladım
I felt his strength	Mən onun gücünü hiss etdim
I smiled the biggest smile my grape could allow	Üzümün icazə verə biləcəyi ən böyük təbəssümü gülümsədim
I was fascinated by his offer	Onun təklifi məni şirnikləndirdi
I visited here with my parents and younger brother	Mən valideynlərim və kiçik qardaşımla buranı ziyarət etmişəm
I think there is something important behind it	Düşünürəm ki, bunun arxasında nəsə vacib bir şey var
Five houses were damaged	Beş evə ziyan dəyib
I was left with an empty apartment	Mən boş bir mənzillə qaldım
I did not expect him to be there	Mən onun orada olacağını gözləmirdim
A knock on the door ended their conference	Qapının döyülməsi onların konfransını bitirdi
I can't tell you anything else	Sənə daha heç nə deyə bilmərəm
I appreciate your answer	Cavabınızı çox yüksək qiymətləndirirəm
I recommend them simply to turn everything into a perspective	Mən onları sadəcə olaraq hər şeyi perspektivə çevirmək üçün tövsiyə edirəm
I like it in a boy	Bir oğlanda bunu bəyənirəm
I knew he shouldn't get up	Mən bilirdim ki, o, qalxmamalıdır
I started tearing the top right corner and stopped	Sağ üst küncü cırmağa başladım və dayandım
It is a fact that he knows very well	Onun çox yaxşı bildiyi bir fakt
I believe in facts and science	Mən faktlara və elmə inanıram
I think it's as natural as daylight followed by darkness	Düşünürəm ki, bu, gündüz işığın qaranlığı izlədiyi kimi təbiidir
A woman and a man entered	Bir qadın və bir kişi içəri girdi
I couldn't look at them	Mən onlara baxa bilməzdim
I wanted him to love me again	Məni yenidən sevdirməsini istəyirdim
I have no problem paying for a well-designed model	Yaxşı dizayn edilmiş model üçün ödəniş etməkdə heç bir problemim yoxdur
I also close my curtains	Mən də pərdələrimi bağlayıram
I didn't know how long he stayed inside me	Onun içimdə nə qədər qaldığını bilmirdim
I sit down, look straight ahead and start drinking coffee	Oturub düz irəli baxaraq kofe içməyə başlayıram
I know it's hard, so stop there	Mən bunun çətin olduğunu bilirəm, ona görə də orada dayan
I asked him why he did that	Niyə belə etdiyini soruşdum
I want to get out of the fairy war	Mən peri müharibəsindən çıxmaq istəyirəm
I threw the stick forward	Çubuğu irəli atdım
I'm not sure if he accepted me	Məni qəbul edib-etmədiyindən əmin deyiləm
I even encourage	Mən hətta təşviq edirəm
I have always loved	Mən həmişə sevmişəm
The possibilities for the future are endless	Gələcəklər üçün imkanlar sonsuzdur
I was embarrassed and cursed under my lips	Dodağımın altında utandım və lənətləndim
I tried to make something out of those pieces	Mən o parçalardan bir şey çıxarmağa çalışdım
A madman who will kill without hesitation	Tərəddüd etmədən öldürəcək bir dəli
Wall mounting is next on the food list	Divar montajı ərzaq siyahısında növbəti yerdədir
I looked like a crazy woman	Mən dəli qadın kimi görünürdüm
I turned around to feel the boom	Bum hiss etmək üçün arxaya çevrildim
I saw that police officer again	Yenə həmin polis əməkdaşını gördüm
I have to do my best for him	Onun üçün əlimdən gələni etməliyəm
I secretly wondered if he was like me	Gizlicə onun mənim kimi olub-olmadığını düşünürdüm
I sent several people home yesterday	Dünən bir neçə nəfəri evlərinə göndərdim
I never expected anything to come out of this	Bundan bir şey çıxacağını heç gözləmirdim
I lived on one floor	Mən bir mərtəbədə yaşamışam
I was not the best of husbands	Mən ərlərin ən yaxşısı deyildim
In fact, I did not expect such a thing	Əslində belə bir şeyin ola biləcəyini gözləmirdim
I smiled at him and he smiled too	Mən ona gülümsədim və o da gülümsədi
I did not know what happened	Özüm də bilmirdim nə olub
I noticed something else	Başqa bir şeyə də diqqət yetirdim
I got it from him	Mən ondan almışam
Although I couldn't think about it now	Baxmayaraq ki, indi bu barədə düşünə bilməzdim
I demolished a house	Bir evi yıxmışdım
I touched his shoulder	Mən onun çiyninə toxundum
I thought that was what separation meant	Düşündüm ki, ayrılmaq məhz bu deməkdir
I fell on my neck	boynuma çökdüm
I had never been so scared before	Əvvəllər heç bu qədər qorxmamışdım
I knew when it would pass	Onun nə vaxt keçəcəyini bilirdim
I know you are practically broken	Mən bilirəm ki, siz praktiki olaraq sınmısınız
I came here of my own free will	Mən bura öz istəyimlə gəlmişəm
I burned inside	İçimdən çölə yandım
I would drive myself crazy	Özümü dəli edəcəkdim
I began to calm down	Mən sakitləşməyə başladım
One way or another, I didn't care	Bu və ya digər şəkildə vecinə almadım
I think he and his family would cooperate a lot	Düşünürəm ki, o və ailəsi çox əməkdaşlıq edərdilər
I come from your future	Mən sənin gələcəyindən gəlirəm
It seemed to me a little too personal	Mənə elə gəlirdi ki, bu, bir az çox şəxsi görünürdü
I cried terribly	Dəhşətli bir ağladım
A body was found in the conference hall	Konfrans zalında meyit tapılıb
I found enough	Kifayət qədər çox tapdım
He was trying to clean the chimney	O, bacanı təmizləməyə çalışırdı
Can't wait to wear it	Bunu geyinməyimi gözləmək olmaz
It looks like he's sixteen, he looks straight	Deyəsən, onun on altı yaşı var, düz görünür
I haven't played for several months	Bir neçə aydır oynamıram
I felt as light as a feather	Özümü tük kimi yüngül hiss etdim
I forgot all about espionage	Mən bütün casusluq məsələsini unutmuşdum
I have to stop getting lost in my thoughts	Düşüncələrimdə itməyi dayandırmalıyam
I felt a little better	Özümü bir az daha yaxşı hiss etdim
I was actually on a high road here	Mən əslində burada yüksək yola gedirdim
I had to talk	Danışmalı idim
I have a lot of time to think	Düşünməyə çox vaxtım var
I have no memory of what happened in the past	Keçmişdə baş verənlərlə bağlı heç bir yaddaşım yoxdur
I saw about six people tortured that night, including you	Siz də daxil olmaqla, o gecə təxminən altı nəfərin işgəncəyə məruz qaldığını gördüm
I just want to forget what happened and continue	Sadəcə baş verənləri unudub davam etmək istəyirəm
The national forest is a victory for everyone	Milli meşə hər kəs üçün qələbədir
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I can't do anything	Mən heç nə ilə məşğul ola bilmirəm
I lay down to turn off my taillights	Arxa işıqlarımı söndürmək üçün uzandım
If there was danger outside, I couldn't smell it	Əgər çöldə təhlükə varsa, qoxusunu ala bilmirdim
I'm afraid the opportunity to hide has passed	Qorxuram ki, gizlənmək üçün fürsət keçib
I never knew he was you	Onun heç vaxt sənin olmasından xəbərim yoxdur
I told him that you work as you say	Mən ona dedim ki, dediyin kimi işləyirsən
I do not want to lose you	Mən səni itirmək istəmirəm
Each of them was married to another man	Onların hər biri başqa adamlarla evlənmişdi
I like dogs and cats	Mən itləri və pişikləri xoşlayıram
I asked my mother why my father left.	Anadan soruşdum ki, atam niyə getdi?
People want to hear the truth	İnsanlar həqiqəti eşitmək istəyirlər
Sweet husband does it	Şirin ər bunu edir
I look straight at him	Düz ona baxıram
You need me in the conference room, fifteen minutes	Konfrans zalında mənə ehtiyacınız var, on beş dəqiqə
Even in the form of a wolf, I felt tired	Hətta canavar şəklində də özümü yorğun hiss edirdim
I did not blame him for his choice	Mən onu etdiyi seçimə görə qınamadım
I can close and make myself at home	Bağlayıb özümü ev edə bilərəm
I looked at the main screen	Əsas ekrana baxdım
I have the keys to his boat	Onun qayığının açarları məndə var
I forgot all about those things	Mən o şeyi hər şeyi unutdum
I want to take you there and show you everything	Mən səni ora aparmaq, hər şeyi göstərmək istəyirəm
I still can't believe he did that	Mən hələ də bunu etdiyinə inana bilmirəm
I completely agree with you	Mən sizinlə tamamilə razıyam
I tried to be motivating	Mən həvəsləndirici olmağa çalışdım
I waited for the entrance	Girişi gözlədim
Living together for several years can pay off	Bir neçə il birlikdə yaşamaq nəticə verə bilər
I thought you knew me	Düşündüm ki, məni tanıyırsan
He was also interested in politics	Siyasətlə də maraqlandı
I knew he didn't need sleep	Onun yuxuya ehtiyacı olmadığını bilirdim
He accepted the state flag used today	Bu gün istifadə olunan dövlət bayrağını qəbul etdi
I brought home a couple of fights	Özüm evə bir-iki dava gətirmişəm
I could catch you more	Mən səni daha çox tuta bilərdim
I am a radical convert	Mən ən radikal mənada din dəyişdirən adamam
I almost forgot he was there	Demək olar ki, orada olduğunu unutdum
I was sitting in a bar chair	Mən bar stulunda oturmuşdum
I can't stop remembering him	Onu xatırlamağı dayandıra bilmirəm
Everything was just great	Hər şey sadəcə əla idi
Females work together to protect and care for their young	Dişilər balalarını qorumaq və onlara qulluq etmək üçün əməkdaşlıq edirlər
I looked and felt great	Baxırdım və əla hiss edirdim
I was happy and proud	Mən xoşbəxt və qürurlu idim
I lie down and drag him up	Mən uzanıb onu yuxarı sürükləyirəm
I was completely bored	Mən tamamilə darıxdım
I began to understand my place in the world	Dünyadakı yerimi dərk etməyə başladım
My body trembled	Bədənimdən titrəmə keçdi
I can't find another word to describe it	Bunu təsvir etmək üçün başqa söz tapa bilmirəm
In a few minutes he will come here	Bir neçə dəqiqədən sonra o, bura gəlir
I needed something to work once	Bir dəfə işləmək üçün bir şey lazım idi
A voice that is hardly audible	Çətinliklə eşidiləcək bir səs
I slept there for the longest time	Ən uzun müddət orada yatdım
I was literally at my last destination	Sözün əsl mənasında son təyinat məntəqəsində idim
I was very confused about what we had	Mən əlimizdə olanlara çox qarışmışdım
Improvements usually take about four years to complete	Təkmilləşdirmələrin tamamlanması adətən təxminən dörd il çəkir
I know what they think	Onların necə düşündüyünü bilirəm
I mean a relationship that doesn't go anywhere	Mən heç yerə getməyən münasibəti nəzərdə tuturam
I felt his heart beat	Mən onun ürəyinin döyüntüsünü hiss etdim
I felt pressured against me	Mənə qarşı sıxıldığını hiss etdim
It is not considered an important commercial office space	Əhəmiyyətli bir kommersiya ofis yeri hesab edilmir
I know what my father did	Mən atamın nə etdiyini bilirəm
I started sobbing again	Yenidən hönkür-hönkür ağlamağa başladım
I wonder what happened?	Maraqlıdır, nə baş verib?
I want to finish my journey with joy	Səyahətimi sevinclə tamamlamaq istəyirəm
I'm probably late	Yəqin ki, artıq gecikmişəm
I raised my head to look at his face	Onun üzünə baxmaq üçün başımı qaldırdım
I really hope you will want others to read it	Həqiqətən ümid edirəm ki, başqalarının bunu oxumasını istəyəcəksiniz
I have to lower my voice	Mən səsimi aşağı salmalıyam
I had to take a picture of this minibus	Bu mikroavtobusun şəklini almalıydım
I see creation, life, growth	Mən yaradılışı, həyatı, böyüməyi görürəm
A clear stream flows through the wall	Divardan aydın bir axın axır
I am surprised after his dark sense of humor	Mən onun qaranlıq yumor hissindən sonra təəccüb edirəm
I wanted the freedom to travel at a more comfortable speed	Daha rahat bir sürətlə səyahət etmək azadlığı istədim
I was even able to change my situation	Mən hətta öz vəziyyətimi dəyişdirə bildim
Discovery knows that	Discovery bunu bilir
I will have time to think tomorrow	Sabah düşünməyə vaxtım olacaq
I was about three meters above the ground	Mən yerdən təxminən üç metr yüksəklikdə idim
So far, I have tried to prevent this	Mən indiyə qədər bunun qarşısını almağa çalışdım
I never thought of keeping myself in their presence	Onların hüzurunda özümü saxlamağı heç düşünmürdüm
I saw my mother in a dream	Anamı yuxuda gördüm
I wanted to talk to you about normal	Sizinlə normal haqqında danışmaq istədim
I want them to be happy	İstəyirəm ki, onlar xoşbəxt olsunlar
I accompany him	Mən onu müşayiət edirəm
An image he desperately wants to cling to	Onun ümidsizcə yapışmaq istədiyi bir görüntü
I have to respect him	Mən ona hörmət etməliyəm
I was looking for a medical center	Mən tibb məntəqəsini axtarırdım
I was happy in the new environment	Yeni mühitdə xoşbəxt idim
I just couldn't wrap my head around him	Sadəcə başımı onun ətrafına dolaya bilmədim
I hear someone else's voice	Başqasının səsini eşidirəm
Although I have a few other questions	Baxmayaraq ki, bir neçə başqa sualım var
After all, I am in mourning	Axı mən yas içindəyəm
I could not believe how much work there is	İnana bilmirdim ki, orada nə qədər iş var
I hope everyone has a wonderful day	Ümid edirəm ki, hər kəs gözəl gün keçirsin
I just can't get away	Mən sadəcə uzaqlaşa bilmirəm
I can't wait to see him tonight	Bu gecə onu görmək üçün səbirsizlənirəm
I smiled involuntarily, my assumption was correct	Qeyri-ixtiyari gülümsədim, fərziyyəm doğru idi
I reveal the worst of it	Onun içindəki ən pisi ortaya çıxarıram
I almost didn't notice he was there	Mən onun orada olduğunu demək olar ki, fərqinə varmamışdım
I was not a father figure	Mən ata materialı deyildim
A voice of fear dried up in his throat	Boğazında bir qorxu nidası qurudu
I never knew that, really	Mən bunu heç bilmirdim, həqiqətən
I think he meets everyone and everyone	Düşünürəm ki, o, hər kəslə və hər kəslə görüşür
I tried to turn off the light on his number	Mən onun nömrəsinin işığını söndürməyə çalışırdım
I ran with him	Mən onunla birlikdə qaçdım
The character was mostly welcomed	Xarakter əsasən müsbət qarşılandı
I took my red package and looked at it	Qırmızı bağlamamı götürüb ona baxdım
I can't seem to find my keys	Deyəsən açarlarımı tapa bilmirəm
I shouldn't have talked, I should have lived less	Danışmamalıydım, daha az yaşamalıydım
I saw that it was quite a turn	Mən bunun olduqca bir növbə olduğunu gördüm
I was with him for the last few days	Son bir neçə gün onun yanında idim
I do not understand the source of the glow	Parıltının mənbəyini anlaya bilmirəm
Therefore, I could not find a job	Buna görə iş tapmadım
I feel bad for that part	Mən o hissəyə görə pis hiss edirəm
I wanted her to be happy, and she was happy	Mən onun xoşbəxt olmasını istəyirdim, o da xoşbəxt idi
I turned my head to the side	Başımı yana çevirdim
I tear my pants and get up from the sofa	Şalvarımı cırıb divandan qalxıram
But he did not go	Amma getməyib
A friend without a face, without a voice	Üzü olmayan, səsi olmayan dost
Maybe I won't go that far	Ola bilər ki, o qədər də getməyəcəm
I felt like a small being in a big universe	Özümü böyük bir kainatdakı kiçik bir varlıq kimi hiss etdim
I remember everything you told me	Mənə dediyin hər şeyi xatırlayıram
I tore down that house	Mən o evi parçaladım
I did not intend to allow them all to die	Onların hamısının ölməsinə icazə vermək fikrində deyildim
I can not accept your help	Mən sənin köməyini qəbul edə bilmərəm
I have been waiting for this moment for a long time	Bu anı çoxdan gözlədim
I never hid anything	Mən heç vaxt bir şeyi gizlətməmişəm
I did it because you asked me	Məndən soruşduğunuz üçün etdim
I would smile and the person would get very angry	Mən gülümsəyərdim və adam çox əsəbiləşərdi
I hope you reject this concept	Ümid edirəm bu konsepsiyanı rədd edərsiniz
Sometimes a little too much	Bəzən bir az çox
I remembered to bring my diary in my pocket	Cibimdə gündəliyimi gətirməyi xatırladım
It hurts everywhere	Hər yerim ağrıyır
I have to wage wars and sign contracts	Mən müharibələr aparmalı və müqavilələr imzalamalıyam
I think it has happened gradually over the years	Düşünürəm ki, bu illər ərzində tədricən baş verdi
I had my own problems	Mənim öz problemlərim var idi
I thought it was definitely progress	Mütləq irəliləyiş olduğunu düşündüm
I want them to believe me	Mənə inanmalarını istəyirəm
Very nice guy	Çox gözəl oğlan
I could not accept all this, it was amazing	Bütün bunları qəbul edə bilmədim, heyrətamiz idi
I turn and punch him in the nose	Dönüb yumruğumu onun burnuna atıram
I worked there for only two months	Mən orada cəmi iki ay işlədim
I basically do everything on this list	Əsasən bu siyahıdakı hər şeyi edirəm
I want him to be comfortable	Mən onun rahat olmasını istəyirəm
I will gladly share with others	Mən məmnuniyyətlə başqaları ilə paylaşacam
Every day I find beauty, mystery, humor	Hər gün gözəllik, sirr, yumor tapıram
I lost one eye and almost lost the other	Bir gözümü itirdim, digərini isə az qala itirdim
I followed him out of the room into the metal hallway	Mən onun ardınca otaqdan metal dəhlizə çıxdım
The greater the value, the more people are covered	Daha böyük dəyər daha çox insanın əhatə olunduğunu göstərir
They were an academic family	Onlar akademik ailə idilər
I know his voice	Səsini tanıyıram
I noticed that it was mentioned in the list of achievements	Nailiyyətlər siyahısında qeyd edildiyini müşahidə etdim
I pushed and still sat and filtered through the air	Mən itələdim və hələ də oturub havada süzdüm
I went to the window and looked into the darkness	Pəncərəmə yaxınlaşıb qaranlığa baxdım
I am your comrade-in-arms	Mən sənin silahdaşınam
I will probably take his place	Yəqin ki, onun yerini tutacam
I will show you the world	Mən sizə dünyanı göstərəcəyəm
I tried to think about what all this meant	Bütün bunların nə demək olduğunu düşünməyə çalışırdım
That's why I feel bad	Buna görə özümü pis hiss edirəm
I have not deleted my entire collection	Mən bütün kolleksiyamı silməmişəm
I always thought it was stupid	Mən həmişə bunun axmaq olduğunu düşünürdüm
I need to find a way to increase our value	Dəyərimizi artırmaq üçün bir yol tapmalıyam
I grab her sexy ass and squeeze it	Onun seksual götünü əllərimə tutub sıxıram
I still miss you all	Mən hələ də hamınız üçün darıxıram
I know you will	Bilirəm ki, edəcəksən
I need him to hear me	Onun dediyimi eşitməsinə ehtiyacım var
The same pattern is repeated throughout the song	Eyni nümunə mahnı boyu təkrarlanır
I was starving and I didn't know it	Mən aclıqdan ölürdüm və bunun fərqində deyildim
I swim almost every day	Demək olar ki, hər gün üzürəm
I feel sorry for you	Sənə yazığım gəldi
I want someone on earth to show me their love	İstərdim ki, yer üzündə kimsə mənə sevgisini göstərsin
I was walking down the path to the fairy house	Mən perili evə doğru cığırla irəliləyirdim
I have one question for you	Sizə bircə sualım var
I couldn't let him die there	Mən onun orada ölməsinə icazə verə bilməzdim
I do not know anything about the organization	Təşkilat haqqında heç nə bilmirəm
I knew it was impossible	Bunun qeyri-mümkün olduğunu bilirdim
I can sleep on the couch upstairs	Mən yuxarıdakı divanda yata bilərəm
I saw that he also had a book	Baxdım ki, onun da kitabı var
I need a new direction	Mənə yeni istiqamət lazımdır
I love negative rolls	Mən mənfi rulonları çox sevirəm
I caught myself taking a strange step	Qəribə doğru addım atarkən özümü tutdum
I withdrew from his arms	Mən onun qucağından çəkildim
New supplier, you can taste the freshness	Yeni təchizatçı, təravətini dada bilərsiniz
A door opened to his left	Onun solunda bir qapı açıldı
I looked at the figure and won	Mən rəqəmə baxıb udqundum
I want to know who did it	Bunu kimin etdiyini bilmək istəyirəm
I looked out the small window at sunset	Kiçik pəncərədən gün batımına baxdım
I can't give him any battle victory	Mən ona heç bir döyüş qələbəsi verə bilmərəm
I couldn't take it	Mən onu götürə bilmədim
I think we should have taken it	Düşünürəm ki, götürməliydik
I want him in my life	Mən onu həyatımda istəyirəm
I could never be a better mother to her	Mən bir daha ona yaxşı ana ola bilməzdim
I checked the insurance documents	Sığorta sənədlərini yoxladım
I had to be careful	ehtiyatlı olmalıydım
I had to think fast, fight, run, or do something	Sürətli düşünməli, döyüşməli, qaçmalı və ya nə etməli idim
I will not allow him to return it again	Onu bir daha qaytarmağa icazə verməyəcəyəm
I asked for it to happen, and it happened	Bunun olmasını xahiş etdim, elə də oldu
I will circle it in red	Mən onu qırmızı rənglə dairəyə salacağam
I raised my hands to defend myself	Özümü müdafiə etmək üçün əllərimi yuxarı qaldırdım
I had to do it at once	Mənə bir anda bunu etmək lazım idi
I would never leave you	Mən səni heç vaxt tərk etməzdim
I can add another ten dollars	Daha on dollar əlavə edə bilərəm
I have discovered since then	o vaxtdan kəşf etmişəm
I couldn't really argue with him anymore	Mən daha onunla həqiqətən mübahisə edə bilməzdim
I look forward to your return	Mən də sizin dönüşünüzü səbirsizliklə gözləyirəm
I want you to try hard to like it	İstəyirəm ki, onu bəyənmək üçün çox cəhd edəsiniz
I looked at myself in the mirror	Güzgüdə özümə baxdım
I lay in pain in the hospital bed	Xəstəxana çarpayısında ağrıdan uzanmışdım
I will read it later	Bunu sonra oxuyacam
If you really want it, I won't stop you	Əgər həqiqətən də bunu istəyirsənsə, səni dayandırmayacağam
Quiet life, fun life	Sakit həyat, əyləncəli həyat
Together was not a future choice	Birgə gələcək seçim deyildi
I left with good intentions	Mən yaxşı niyyətdən çıxdım
I took the whole family with me	Bütün ailəni özümlə aparmışdım
They applied hunting rules and created hunting seasons	Ov qaydaları tətbiq etdilər və ov mövsümləri yaratdılar
I held him to his peaceful face and waited	Mən onu onun dinc üzünə tutub gözlədim
I just wanted to offer help	Mən yalnız kömək təklif etmək istəyirdim
I can't talk about it on the phone	Bu barədə telefonla danışa bilmərəm
I lost myself again	Yenə özümü itirdim
Compact office in a small space	Kiçik bir məkanda kompakt ofis
A bottle made me remember more, sleep more	Bir şüşə məni çox xatırlamağa, daha çox yatmağa məcbur etdi
I've seen both before somewhere	Hər ikisini əvvəllər haradasa görmüşəm
I begged and prayed for it	Bunun üçün yalvardım və dua etdim
He was not known as a strong speaker	O, güclü natiq kimi tanınmırdı
A small, hopeless hope	Kiçik, ümidsiz bir ümid
A wave of desire suddenly passed into him	İstək dalğası gözlənilmədən onun içinə keçdi
His injury forced him to use a cane	Zədəsi onu dəyənəkdən istifadə etməyə məcbur edib
I had to get rid of my worries	Dərdlərimdən qurtulmalıydım
I'm starting to want to hear more about the story	Hekayə haqqında daha çox eşitmək istəməyə başlayıram
I also did not sleep on the ground	Mən də torpaqda yatmırdım
I was tired of this life	Bu həyatdan bezmişdim
After the service, I was not sure what the plan was	Xidmətdən sonra planın nə olduğundan əmin deyildim
A bright white light filled the room	Parlaq bir ağ işıq otağı doldurdu
I wanted to catch you	səni tutmaq istədim
It was a stronger force, and he wanted it	Daha güclü bir güc idi və o bunu istəyirdi
I thought my world had an end	Düşündüm ki, dünyamın sonu var
I serve myself	Özümə xidmət edirəm
I thought it was definitely a sign of sin	Düşündüm ki, bu, şübhəsiz ki, günah əlamətidir
I just found the time interesting	Mən sadəcə vaxtı maraqlı tapdım
I was six or seven	Mən altı-yeddi idim
I feel stupid	Özümü axmaq kimi hiss edirəm
I started reading these rules	Bu qaydaları oxumağa başladım
I just need to open a few windows	Sadəcə bir neçə pəncərə açmalıyam
I have to be tough on him	Mən ona qarşı sərt olmalıyam
It is a sign that he is really mortal again	Onun həqiqətən yenidən ölümlü olduğuna işarədir
I can't think of myself anymore	Mən artıq özümü düşünə bilmirəm
I have to be careful that he doesn't see me	Ehtiyatlı olmalıyam ki, o məni görməsin
I couldn't help it, I didn't want to help	Mən kömək edə bilmədim, kömək etmək istəmədim
I brushed my teeth and opened the door	Dişlərimi fırçalayıb qapını açdım
An excellent guy in the industry	Sənayedə əla oğlan
I knew what he meant	Mən onun nə demək istədiyini bilirdim
I advise you to exercise your right to remain silent	Mən sizə susmaq hüququnuzdan istifadə etməyi məsləhət görəcəm
Jones completed his journey by land	Cons səyahətini quru yolu ilə tamamladı
I could go on	Mən davam edə bilərdim
My body felt an excitement like an electric current	Bədənimi elektrik cərəyanı kimi bir həyəcan keçirdi
I have retired from the financial services business	Mən maliyyə xidmətləri biznesindən təqaüdə çıxmışam
I knew it would be needed	Buna ehtiyacın olacağını bilirdim
I do all this outside my home	Bütün bunları evimdən kənarda edirəm
I feel better now	İndi özümü daha yaxşı hiss edirəm
I never thought this night would be so terrible	Bu gecənin bu qədər dəhşətli olacağını heç düşünməzdim
I could see he was not well	Mən onun yaxşı olmadığını görürdüm
I wonder when we will be put on board?	Maraqlıdır, bizi nə vaxt gəmiyə mindirəcəklər?
I wanted to work and learn the language	Mən işləmək, dil öyrənmək istəyirdim
I almost became one of them	Mən də az qala onlardan biri oldum
I was surrounded by black pine trees	Ətrafım qara şam ağacları ilə əhatə olunmuşdu
I think one of two things happened	Fikirləşirəm ki, iki şeydən biri baş verib
A smile spread across the woman's face	Qadının üzünə təbəssüm yayıldı
I wanted to look, but I could not find	Baxmasını istədim amma tapmadım
It's starting to rain on the trail	Yağış cığırda yağmağa başlayır
I liked his enthusiasm and generosity	Mən onun həvəsini və səxavətini bəyəndim
It was a spectacular final	Möhtəşəm final idi
I have a busy schedule	Sıx iş qrafikim var
I am relieved by this	Mən bununla rahatlaşıram
For obvious reasons, I fell in love with this work	Məlum səbəblərdən bu əsərə aşiq oldum
I was disappointed	Mən bundan məyus oldum
I believe that we must live in the wild	İnanıram ki, biz vəhşi təbiətlə yaşamalıyıq
I had no personal connection with these forces	Mənim bu güclərlə şəxsi əlaqəm yox idi
I didn't want him to solve anything	Mən onun heç nəyi həll etməsini istəmirdim
A hot stranger, but a stranger, though	İsti bir qərib, amma qərib, buna baxmayaraq
I chose it for you and the captain liked it	Mən onu sizin üçün seçdim və kapitanın xoşuna gəldi
The line is closed	Xətt bağlandı
I slide the top of the tank	Mən tankın üst hissəsini sürüşdürürəm
I said good night and hugged him	Gecəniz xeyrə qalsın dedim və qucaqladım
I did not bother them	Mən onları narahat etmədim
I did not go to school much	Mən çox məktəbə getməmişəm
The family wanted to argue about it	Ailə bu barədə mübahisə etmək istəyirdi
Then I continued to turn on the radio	Sonra radionu işə salmağa davam etdim
I did not take anything that belonged to anyone	Heç kimə məxsus olan heç bir şeyi götürməmişəm
A real man is a warrior	Əsl kişi döyüş adamıdır
I need iron ore to make better tools	Daha yaxşı alətlər hazırlamaq üçün mənə dəmir filizi lazımdır
I always talked to him about it	Mən həmişə onunla bu barədə danışırdım
I did not know that the company would be after me	Bilmirdim ki, şirkət məndən sonra olacaq
I was very worried for him now	Mən indi onun üçün çox narahat olurdum
I love to see them every day	Onları hər gün görməyi sevirəm
Refusing to meet his gaze, I looked at the wall	Onun baxışlarını qarşılamaqdan imtina edərək divara baxdım
I tried the support and it twisted in my hand	Dəstəyi sınadım və əlimdə qıvrıldı
I do not deserve it at all	Mən ona tamamilə layiq deyiləm
I put the heavy book on the table between us	Ağır kitabı aramızda stolun üstünə qoydum
I am very sorry for the end of the book	Kitabın bitməsinə çox üzüldüm
I felt it would be a murder	Hiss edirdim ki, bu, qətl olacaq
This is the main principle of our constitution	Bu, konstitusiyamızın əsas prinsipidir
I'd rather die than let you do something	Sənə bir şey olmasına icazə verməkdənsə ölməyi üstün tuturam
I look at his peaceful face and smile	Onun dinc üzünə baxıb gülümsəyirəm
Last night I forced my will to a police officer	Keçən gecə iradəmi bir polisə məcbur etdim
I was five years old	Mənim beş yaşım var idi
I continued to listen to the rest of the messages	Qalan mesajlara qulaq asmağa davam etdim
I will not be in your way	Mən sənin yolunda olmayacağam
We wanted to be more sincere than him	Biz ondan daha səmimi olmaq istəyirdik
I slipped on the leather seat	Dəri oturacaqda sürüşdüm
Several infantry regiments entered the city	Bir neçə piyada alayı şəhərə daxil oldu
The proposal was not followed	Təklifə əməl olunmadı
I want to meet you before you leave	Siz getməzdən əvvəl mən sizinlə görüşmək istəyirəm
There was a strong desire to find a safe place	Təhlükəsiz bir yer tapmaq üçün güclü bir istək var idi
I worked hard on my art	Mən sənətim üzərində çox çalışdım
I never thought of that	Mən bunu heç düşünməmişdim
This is the first time I hear it	Bunu ilk dəfə eşidirəm
I forgot your red hair	Mən sənin qırmızı saçını unutmuşam
The relationship may have to end	Münasibət bitməli ola bilər
I feel that he is calm and relaxed	Mən onun sakit və rahat olduğunu hiss edirəm
I wouldn't want him to know the whole truth	Mən onun bütün həqiqəti bilməsini istəməzdim
Looks like your father didn't see him either	Deyəsən, sənin atan da onu görməyib
I stopped and turned carefully to find out why	Dayandım və səbəbini öyrənmək üçün diqqətlə döndüm
I stood outside to let him pass	Onun keçməsinə icazə vermək üçün kənarda dayandım
I have my own tools and my own transport	Öz alətlərim və öz nəqliyyatım var
I'm sure hell wasn't ready for the second round either	Mən əminəm ki, cəhənnəm də ikinci raund üçün hazır deyildi
I want you to come with me	Mənimlə gəlməyinizi istəyirəm
I heard him calling me	Mənə zəng etdiyini eşitdim
I stepped back slowly	Yavaş-yavaş geri addımladım
I ordered blue	Mən mavi sifariş verdim
I have lived in these lands for many years	Mən illərdir bu torpaqlarda yaşamışam
Although I did not enter	Baxmayaraq ki, girmədim
I feel very sad and depressed	Özümü çox kədərli və depressiv hiss edirəm
I was not good with false love	Mən yalançı sevgi ilə yaxşı deyildim
He is married and has three daughters	Ailəlidir və üç qızı var
I met one of your boys on the site	Mən saytda sizin oğlanlarınızdan biri ilə tanış oldum
A large window illuminates the modest room	Böyük bir pəncərə təvazökar otağa işıq verir
I think you should be	Məncə sən olmalısan
I can't believe it	Mən buna inana bilmirəm
I hesitated for a moment	Bir an tərəddüd etdim
I was given a fresh filling	Mənə təzə plomb gətirmişdilər
Shark, magnificent white shark	Köpəkbalığı, möhtəşəm ağ köpəkbalığı
I said this to myself again and again	Bunu özümə dönə-dönə dedim
I heard their words in the ritual	Onların sözlərini ritualda eşitmişəm
I also had to cash my check	Mən də çekimi nağdlaşdırmalı oldum
I did my best for him	Mən onun üçün əlimdən gələni etdim
I can't go on without it	Mən onsuz davam edə bilmərəm
I closed my eyes in disgust	Mən nifrətlə gözlərimi yumdum
I sigh and close my eyes	Mən ah çəkib gözlərimi yumuram
I had seen eyes like him before	Əvvəllər onun kimi gözlər görmüşdüm
Now I have no problem admitting it	İndi bunu etiraf etməkdə heç bir problemim yoxdur
I think we should do everything slowly	Düşünürəm ki, biz hər şeyi yavaş-yavaş aparmalıyıq
I want to take it	Mən onu götürmək istəyirəm
I broke down the door and opened it, making sure we were alone	Qapını sındıraraq açdım, tək olduğumuzdan əmin oldum
I couldn't sleep in that damn house	Mən o lənətə gəlmiş evdə yata bilmirdim
A smile has the same meaning in any language	Təbəssüm istənilən dildə eyni məna daşıyır
I love listening to him talk about his work	Onun işi haqqında danışmasını dinləməyi sevirəm
Not currently in commercial release	Hal-hazırda kommersiya buraxılışında deyil
A brother who smiles, laughs and loves his mother	Gülən, gülən və anasını sevən qardaş
I have to think about my new partner	Mən yeni tərəfdaşım haqqında düşünməliyəm
So they were here for a while	Beləliklə, onlar bir müddət burada idilər
I bought a graduate dress	Məzun paltarı aldım
A really great vitamin	Həqiqətən böyük bir vitamin
I didn't talk to him today	Bu gün onunla danışmamışam
A cool place to relax	Dincəlmək üçün sərin yer
I want to spend time with you	Mən sizinlə vaxt keçirmək istəyirəm
I pull my plate away from his extra long distance	Mən boşqabımı onun əlavə uzun məsafədən uzağa çəkirəm
I did not know about that form	Mənim o formadan xəbərim yox idi
I look at its delicious flame, I open something to touch	Onun ləzzətli alovuna baxıram, toxunmaq üçün nəsə acam
I was sincere with you about my motives	Mən motivlərimlə bağlı sizinlə səmimi idim
I already got a good girl	Artıq mənə yaxşı bir qız qazandırdım
I took two minutes to target you	Sizi hədəf almağa iki dəqiqə sərf etdim
It looks like we went home	Deyəsən evə getdik
I would be the first to make any cuts	İstənilən kəsilməyə görə mən birinci olardım
I took the picture out of my pocket	Şəkli cibimdən çıxartdım
I wanted to wake up from the heart	Ürəkdən oyanmaq istəyirdim
I have a good friend	Mənim yaxşı bir dostum var
I knew which wire to cut	Hansı teli kəsəcəyimi bilirdim
I had to wipe the rear and side windows	Arxa və yan pəncərələri silməli oldum
I did my research and chose a beautiful resort	Araşdırmalarımı apardım və gözəl kurort seçdim
I bit my lower lip to suppress the sobs	Hıçqırıqları basdırmaq üçün alt dodağımı dişlədim
I put on my new weapon and pretended to be important	Yeni silahımı taxdım və özümü vacib kimi göstərdim
I had a captive audience	Əsir auditoriyam var idi
I was definitely angry	Mən mütləq qəzəbləndim
I was there when everything went	Hər şey gedəndə mən orada idim
I promise, there will be no war	Söz verirəm, heç bir döyüş olmayacaq
I think it will be good	Məncə, yaxşı olacaq
I think we can all have what we want	Düşünürəm ki, hamımız istədiyimizə sahib ola bilərik
I will give you an example	Mən sizə buna bir misal verəcəm
I was drunk, what happened	Mən sərxoş oldum, nə oldu
By the way, I still do that	Yeri gəlmişkən, mən hələ də o işləri görürəm
I can see the contents of that piece of paper	Həmin kağız parçasının məzmununu görə bilirəm
I got up and had to walk	Ayağa qalxdım və gəzməli oldum
I live in the flesh, even though he is in prison	Mən ətdə yaşayıram, baxmayaraq ki, o, həbsdədir
I will teach you to access and use your powers	Güclərinizə daxil olmaq və istifadə etmək üçün sizə öyrədəcəyəm
I like the style of kissing	Öpüş tərzini bəyənirəm
I keep warm in the dark	Qaranlıqda isti saxlayıram
I am injured and bleeding	Mən yaralıyam və qanam
There is a beginning, but no end	Başlanğıc, amma sonu yoxdur
A structure at the bottom to support it	Onu dəstəkləmək üçün altındakı bir quruluş
I thought it was really smart	Mən bunun həqiqətən ağıllı olduğunu düşündüm
I go to my room and change my clothes	Otağıma gedirəm və paltarımı dəyişirəm
I apologize for being so long	Bu qədər uzun olduğuna görə çox üzr istəyirəm
I would advise not to update in case	Hər ehtimala qarşı yeniləməməyi məsləhət görərdim
I just wanted a good chance at life	Mən sadəcə yaxşı bir həyat şansı istədim
I'll tell you so much	Mən sizə bu qədər danışacağam
I will not talk about it	Mən bu barədə danışmayacağam
I also usually freeze for a while	Mən də adətən bir müddət dondururam
I was once such a hopeful leader	Mən bir vaxtlar belə ümidli lider olmuşam
I was looking at a picture of your police academy	Sizin polis akademiyasının şəklinə baxırdım
I looked at the others	Digərlərinə baxdım
I lost the ability to take care of myself	Özümə qulluq etmək qabiliyyətimi itirmişəm
Topics include dogs and still lifes	Mövzular arasında itlər və natürmort da var
I read it many times	Mən dəfələrlə oxudum
I am very conservative	Mən çox mühafizəkaram
I am ready to get married	Mən evlənməyə hazıram
I did not despair of him	Mən ondan ümidimi kəsməmişəm
I was afraid to be like you	Mən sənin kimi olmaqdan qorxurdum
I will miss you very much	sənin üçün çox darıxacağam
I'm checking for bleeding, it's fine	Qanaxma olub olmadığını yoxlayıram, yaxşıdır
I never speak loudly	Mən heç vaxt yüksək səslə danışıram
I had a hard time getting back here	Bura qayıtmaqda çətinlik çəkdim
Of course, I didn't need more than one boy	Şübhəsiz ki, bir oğlandan daha çox şeyə ehtiyacım yox idi
I swallowed because my throat was dry	Mən udqundum ki, boğazım quruyub
However, I was skeptical	Bununla belə, mən buna şübhə edirdim
I was obviously not in prison	Mən açıq-aydın həbsdə deyildim
I had a twenty-meter line in my hand	Əlimdə iyirmi metrlik xətt var idi
This man began to make mistakes that cost him everything	Bu adam ona hər şey bahasına başa gələn səhvlər etməyə başladı
I know he is a warrior	Onun döyüşçü olduğunu bilirəm
His exile did not last long	Onun sürgün müddəti uzun sürmədi
He is a remarkable man	O, diqqətəlayiq insandır
I hid behind the magazine stand and looked at them carefully	Jurnal stendinin arxasında gizləndim, onlara diqqətlə baxdım
Unlike you, I did not choose to marry my husband	Mən səndən fərqli olaraq ərimlə evlənməyi seçməmişəm
I didn't think anyone felt like me	Heç kimin mənim kimi hiss etmədiyini düşünmürdüm
There was no deadly bird observation expedition on his social calendar	Onun sosial təqvimində ölümcül quş müşahidə ekspedisiyası yox idi
It is a debt they will never be able to pay in full	Onlar heç vaxt tam ödəyə bilməyəcək bir borcdur
I loved him more than anything in the world	Mən onu dünyada hər şeydən çox sevirdim
I understand that he is not a guest, but a worker	Mən başa düşürəm ki, o, qonaq deyil, işçidir
He was an organizational genius	O, təşkilatçılıq dahisi idi
I apologize for all your patience	Bütün dözdüyünüz üçün üzr istəyirəm
After a year, the effects are unknown	Bir ildən sonra təsirləri məlum deyil
I really need to buy a watch	Mən həqiqətən saat almalıyam
They have three children	Onların üç övladı var
A frown replaced his smile	Qaşqabağını bir təbəssüm əvəz etdi
I feel safe in his arms	Onun qucağında özümü təhlükəsiz hiss edirəm
I really wanted to	Mən həqiqətən istəyirdim
A simple golden thread from the ground	Torpaqdan sadə qızıl sap
I think they made holes in the house	Güman edirəm ki, evdə dəliklər açmışdılar
I waited for the police to suddenly surround us, and the weapons were withdrawn	Yarım gözlədim ki, polis birdən bizi mühasirəyə alsın, silahlar çəkilib
I was very eager to look at vinegar	Sirkə baxmağa çox həvəsli idim
I thought he could change	Mən onun dəyişə biləcəyini düşünürdüm
I want to be a part of it	Mən bunun bir hissəsi olmaq istəyirəm
I never saw him sad	Mən onu heç vaxt, heç vaxt kədərli görməmişdim
I'm starting to slow down	Adımlarımı yavaşlamağa başlayıram
I remember that it happened	Bunun baş verdiyini xatırlayıram
I did everything right	Mən hər şeyi düz etmişdim
I slowly faded from public view	Mən ictimaiyyətin gözündən yavaş-yavaş söndüm
I found a bench and sat there waiting	Mən bir skamya tapıb orada yerləşib gözləməyə başladım
I have to fight to move my legs	Ayaqlarımı tərpətmək üçün mübarizə aparmalıyam
He looks very good	O, çox yaxşı görünür
I learned him as he learned me	Onun məni öyrəndiyi kimi mən də onu öyrəndim
I do not believe that about three years will pass	İnanmıram ki, üç ilə yaxın vaxt keçsin
I just came to buy my things	Mən sadəcə əşyalarımı almağa gəlmişəm
It seemed to me that we were just beginning to reconcile	Mənə elə gəlirdi ki, biz yenicə barışmağa başlayırıq
I want to understand this for myself	Mən bunu özüm üçün anlamaq istəyirəm
I find you attractive	Mən səni cəlbedici görürəm
I did not want a compliment	Mən kompliment istəmirdim
They were well received throughout the country	Onları bütün ölkədə yaxşı qarşıladılar
I gave him my weight to check it	Bunu yoxlamaq üçün çəkimi ona verdim
I knew it would be a lifelong journey	Bunun bir ömürlük səyahət olacağını bilirdim
Then I missed a good fight	O zaman yaxşı döyüşü qaçırdım
I gave you shelter and food	Mən sizə sığınacaq və yemək verdim
I could never forget them	Onları heç vaxt unuda bilmədim
I think many of you will appreciate it	Düşünürəm ki, çoxunuz bunu qiymətləndirəcəksiniz
I could say that immediately	Bunu dərhal deyə bilərdim
I will not be afraid	Mən qorxmayacağam
I felt that it was because of him	Bunun onun sayəsində baş verdiyini hiss edirdim
I felt the silence fill the air	Səssizliyin havanı doldurduğunu hiss etdim
I told him to go to our room	Mən onu otağımıza getməsi üçün danışdım
Their proposal was ignored by the chemical community	Onların təklifi kimya ictimaiyyəti tərəfindən məhəl qoyulmadı
I mean, pregnancy is a big thing	Demək istəyirəm ki, hamiləlik böyük bir şeydir
I already know where you are and everything	Mən artıq sənin harada olduğunu və hər şeyi bilirəm
I did not see anything cursed	Mən lənətə gəlmiş bir şey görmədim
I have a cell phone	Mən cib telefonu daşıyıram
I swim a lot	Mən çox üzgüçülüklə məşğulam
I took the opportunity and ran to the wall	Mən fürsət tapıb divara tərəf qaçdım
I say travel, because it is	Səyahət deyirəm, çünki belədir
I hated being indebted to them	Onlara borclu olmaqdan nifrət etdim
I think about action	Hərəkət haqqında düşünürəm
I would highly recommend it	Mən bunu çox tövsiyə edərdim
First I need to fix a few things	Əvvəlcə bir neçə şeyi düzəltməliyəm
I finish on his nose	Mən onun burnunda bitirirəm
A two-storey palace was built c	İki mərtəbəli saray tikildi c
No video or audio recording information	Heç bir video və ya audio qeyd məlumatım yoxdur
I was there twice a month for two years	İki il ayda iki dəfə orda olurdum
I really hoped that I would be accepted soon	Çox ümid edirdim ki, məni tezliklə qəbul edəcəklər
I do not show myself as anything else	Özümü başqa bir şey kimi göstərmirəm
I want to be there when you scatter his ashes	Onun külünü səpəndə orda olmaq istəyirəm
I crawled under the balcony to take refuge	Mən eyvanın altına sığınmaq üçün göyərdim
A compromise was found	Bir kompromis tapıldı
I didn't care how much he loved me	Onun məni nə qədər sevdiyini iddia etməsi məni maraqlandırmırdı
I worked on it all day	Bütün günü bunun üzərində işləyirdim
I mean, seriously, a man in the fullest sense	Mən ciddi demək, tam mənada adam
I hope everything is fine with you	Ümid edirəm hər şey sizinlə yaxşıdır
I still couldn't speak	Mən hələ də danışa bilmirdim
I looked at the bag with suspicion	Çantaya şübhə ilə baxdım
I have known some of the other people here before	Mən buradakı digər insanların bəzilərini əvvəllər də tanıyıram
I knew exactly which play was played	Hansı tamaşanın oynanıldığını dəqiq bilirdim
I will do it later today	Mən bunu bu gün sonra edəcəm
I can't see what we're doing	Bizim işlədiyimizi görə bilmirəm
I found out after I launched it	Mən onu işə saldıqdan sonra bildim
I know this is bad enough in your mind	Bilirəm ki, bu, sənin ağlında kifayət qədər pisdir
The writer can write his first novel	Yazıçı ilk romanını qələmə ala bilər
I couldn't let a stupid kiss blind me	Axmaq bir öpüşün məni kor etməsinə icazə verə bilməzdim
I did not intend to hurt or offend you	Mən səni incitmək və ya incitmək niyyətində deyildim
I can see that it really came down straight	Mən bunun həqiqətən düz endiyini görə bilirəm
I have two small sons	Mənim iki balaca oğlum var
I was tied to a chair	Məni kresloya bağlamışdılar
I never thought so	Heç vaxt belə düşünməmişəm
I was still at the shallow end	Mən hələ dayaz sonunda idim
I look down and see legs that are not mine	Aşağı baxıram və mənim olmayan ayaqları görürəm
I learned from the best	Ən yaxşılardan öyrəndim
I spent months with your grandmother planning this wedding	Nənənizlə bu toyu planlaşdırmaq üçün aylar keçirdim
There are five more bears here	Burada daha beş ayım var
I highly recommend it	Mən bunu çox tövsiyə edirəm
I ran on time	Tam vaxtında qaçdım
The offer is accepted	Təklif qəbul olunur
I hope you get better soon	Ümid edirəm ki, tezliklə yaxşılaşacaqsan
If possible, it is important to obtain samples of his handwriting	Mümkünsə, onun əl yazısının nümunələrini əldə etmək vacibdir
I rolled over and turned off the light	Mən yuvarlandım və işığı söndürdüm
I think they will	Güman edirəm ki, edəcəklər
I can't believe it	İnanmıram ki
Past life in another world	Başqa bir dünyada keçmiş həyat
I felt very social	Özümü çox sosial hiss edirdim
I can only stand for a minute	Sadəcə bir dəqiqə dayana bilərəm
I look back and see the trees approaching	Arxama baxıram və ağacların yaxınlaşdığını görürəm
Congratulations to our great heroes	Böyük qəhrəmanlarımızı təbrik edirəm
I did not hesitate to run to my room	Otağıma qaçmaqdan çəkinmədim
I lean towards him	Mən ona tərəf əyilirəm
I can't eat string cheese	Mən simli pendir yeyə bilmirəm
I'm not a side meat piece	Mən yan ət parçası deyiləm
I wish everything was different	Kaş ki, hər şey fərqli olsun
I signed the documents as soon as possible and left	Mümkün qədər tez sənədləri imzaladım və getdim
Neither side gained a clear advantage	Tərəflərdən heç biri müəyyən üstünlük əldə etməyib
I see the wall rising	Divarın qalxdığını görürəm
A fire broke out in a circle of stones	Daşlardan ibarət dairədə od yandı
I love privacy	Mən məxfiliyi sevirəm
It's hard to believe me	Mənə inanmaq çox çətindir
I had money to take a taxi to the airport	Hava limanına taksi aparmağa pulum var idi
I felt that this was a trip	Hiss etdim ki, bu, bir səfərdir
I had feelings for that child	O uşaqla bağlı hisslərim var idi
I was waiting for more	Daha çoxunu gözləyirdim
I think her bare breasts convinced me	Düşünürəm ki, onun çılpaq döşləri məni inandırdı
I was amazed	Mən heyrətlə doldum
I was able to strengthen my suit	Mən kostyumu gücləndirə bildim
I didn't have time to ask what it was	Bunun nə olduğunu soruşmağa vaxtım yox idi
I needed it this morning	Bu səhər mənə lazım idi
I watched him jump out	Mən onun kənardan sıçramasına baxdım
Surprise, you have to win it first	Sürpriz, əvvəlcə onu qazanmaq lazımdır
I can't believe he's gone	Onun getdiyinə inana bilmirəm
I never saw the end	Sonun gəldiyini heç görmədim
Although I can't blame him	Baxmayaraq ki, onu günahlandıra bilmərəm
I don't think it was important	Məncə, vacib deyildi
I recommend you check the piece yourself	Mən sizə parçanı özünüz yoxlamağı tövsiyə edirəm
Their homes had to be visible and accessible	Onların evləri görünən və əlçatan olmalı idi
Every day a new article came out	Hər gün yeni bir məqalə çıxdı
I asked for answers immediately and there	Cavabları dərhal və orada istədim
I made a disgusting noise and turned away	Mən iyrənc bir səs çıxarıb üz çevirdim
I offered to see a doctor	Mən ona həkimə müraciət etməyi təklif etdim
I couldn't leave this little boy alone	Mən bu balaca oğlanı tək qoya bilməzdim
I was kind of disappointed when nothing happened	Heç nə olmayanda bir növ məyus oldum
I didn't even know myself	Özümü belə tanımırdım
Looks like you won't die today	Deyəsən bu gün ölməyəcəksən
I just want to have fun with you	Mən sadəcə səninlə əylənmək istəyirəm
I needed a reminder	Xatırlatma mənə lazımdı
I wanted beer and wine	Mən pivə və şərab istədim
I had to collect myself	Özümü toparlamalıydım
I could not say how much it took, maybe minutes	Nə qədər çəkdiyini deyə bilmədim, bəlkə də dəqiqələr
I could just go out and then come back	Sadəcə çıxıb gedə bilərdim, sonra qayıdacam
I tried to be fair	Mən ədalətli olmağa çalışırdım
I love that person no matter what	Mən o adamı nə olursa olsun sevirəm
I understand why you hate me for moving	Köçdüyümə görə mənə niyə nifrət etdiyini başa düşürəm
I wanted to know if he would leave tomorrow.	Bilmək istədim ki, sabah gedəcəkmi?
I need some kind of proof, a little confirmation	Mənə bir növ sübut, bir az təsdiq lazımdır
I hear the roar of the hell machine	Cəhənnəm maşınının gurultusunu eşidirəm
I checked his pulse	Mən onun nəbzini yoxladım
The lesson lasted until his death	Dərs onun ölümünə qədər davam etdi
I recommend a completely new force	Mən tamamilə yeni bir qüvvə tövsiyə edirəm
Suddenly I had trouble thinking clearly	Birdən aydın düşünməkdə çətinlik çəkdim
I had a hard time obeying	Mən tabe olmaqda çətinlik çəkdim
I was the defender	Müdafiə edən mən idim
It covered every area	Hər ərazini əhatə edirdi
The campaign can be fun	Kampaniya əyləncəli ola bilər
I just live for today	Mən sadəcə bu gün üçün yaşayıram
I can't tell you how it happened	Bunun necə baş verdiyini sizə deyə bilmərəm
This has important consequences for other councils as well	Bunun digər şura üçün də mühüm nəticələri var
The city is also an important regional industrial center	Şəhər həm də mühüm regional sənaye mərkəzidir
I hear one shot and immediately another shot	Bir atəş eşidirəm və dərhal başqa bir atəş
I liked most of these pictures	Bu şəkillərin çoxunu bəyəndim
I have a ton of work ahead of me	Qarşıda bir ton işim var
I did not come to that topic	Mən o mövzuya gəlməmişəm
I ran for it and did not look back, I did not hesitate	Bunun üçün qaçdım və arxaya baxmadım, tərəddüd etmədim
I allowed my anger to take its toll	Qəzəbimin ən yaxşısını almasına icazə verdim
A name came to mind	Düşüncəsinə bir ad düşdü
I looked around the room without looking at anything	Mən heç nəyə baxmadan otağa baxdım
I miss peanut butter	Mən fıstıq yağı üçün darıxıram
A quick search confirmed that the buildings were empty	Sürətli axtarış binaların boş olduğunu təsdiqləyib
I would like to correct my mistake ahead of time	Mən çox istərdim ki, səhv etdiyimi vaxtından əvvəl düzəltmək istərdim
I have to go last	Mən son gedişi etməliyəm
I have my own plans	Mənim öz planlarım var
I have no reason to survive	Mənim sağ qalmaq üçün heç bir səbəbim yoxdur
I haven't stopped since	O vaxtdan bəri dayanmadım
I will not ask your names, this is the best	Adlarınızı soruşmayacağam, ən yaxşısı budur
The bridges have been slightly changed	Körpülər azca dəyişdirilib
I was tired and the baby was hungry and anxious	Mən yorulmuşdum, körpə isə ac və narahat idi
I'm sure they understand that	Əminəm ki, onlar bunu başa düşürlər
I did not have a chance to play	Oynamaq şansım olmadı
I am writing to invite you to visit me	Sizi məni ziyarət etməyə çağırmaq üçün yazıram
I will be careful for Brussels	Brüssel üçün diqqətli olacağam
A thin woman came on board	İncə bir qadın göyərtəyə çıxdı
I would make sure he had everything he needed	Mən ona lazım olan hər şeyin olduğuna əmin olardım
I still couldn't stop feeling that someone was looking at me	Kiminsə mənə baxması hissini hələ də saxlaya bilmirdim
I would not be here at all	Mən ümumiyyətlə burada olmazdım
A place where children will be happy	Uşaqların xoşbəxt olacağı yer
An expression of defeat on their faces	Üzlərində məğlubiyyət ifadəsi
I held his hand, he didn't even blink	Əlini tutdum, gözünü belə qırpmadı
Whatever we did, I perished	Nə etsək də, məhv oldum
I didn't think so at all	Mən bunu ümumiyyətlə düşünmürdüm
I had to find a job quickly	Tez iş tapmalı idim
I did not understand the plan	Planı başa düşmədim
I have to forget the horror below	Aşağıdan gələn dəhşəti unutmalıyam
I'm happy to do that	Bunu etməkdən məmnunam
Three doors left more important remains	Üç qapı daha çox əhəmiyyətli qalıqlar buraxdı
Then another writer began to influence his life	Sonra başqa bir yazıçı onun həyatına təsir göstərməyə başladı
Nobody kept it a secret	Heç kim bunu sirr saxlamırdı
It was based on an old folk tale	Köhnə bir xalq nağılı üzərində qurulmuşdu
At the moment, I didn't understand how bad it was	Bu anda nə qədər pis olduğunu başa düşmədim
Part of the city is completely under our body	Şəhərin bir hissəsi gövdəmizin tam altındadır
I read all those books by cover	O kitabların hamısını üz qabığına görə oxudum
I definitely feel this pressure	Mən bu təzyiqi mütləq hiss edirəm
I tried to talk, but he told me not to	Danışmağa çalışdım, amma o, danışmamağımı söylədi
I never asked her what she said to my daughter	Heç ondan soruşmadım ki, qızıma nə dedi
I will not have this restriction	Məndə bu məhdudiyyət olmayacaq
I admired his strength and ideals	Onun gücünə, ideallarına heyran oldum
Although I did not pay attention to it	Baxmayaraq ki, buna əhəmiyyət vermirdim
I have never seen you make a mistake	Sənin bir dəfə də olsun səhv etdiyini görməmişəm
The next day I learned what he meant	Ertəsi gün onun nə demək istədiyini öyrənəcəkdim
I started to feel hot	Özümü isti hiss etməyə başladım
I could not see what was so terrible	Bu qədər dəhşətli olanı görə bilmədim
I did not allow myself to investigate much of the reasons	Səbəblərimi çox araşdırmağa icazə vermədim
He is sad and sad	O, kədərlidir və kədərlidir
Sometimes I expect to die from a bullet	Hərdən bir güllədən öləcəyimi gözləyirəm
I asked if we were going in the wrong direction	Səhv istiqamətdə getdiyimizi soruşdum
As promised, a thousand people are ready for this	Söz verildiyi kimi min nəfər bunun üçün hazırdır
Fighting and bombardment frightened people	Döyüşlər və bombardmanlar insanları qorxutdu
I always have trouble	Həmişə çətinlik çəkirəm
He understood this completely correctly	O, bunu tamamilə doğru anladı
I looked around and found this room	Ətrafa baxdım və bu otağı tapdım
He appeared in every performance	O, hər tamaşada görünürdü
I couldn't believe it was all this	Bütün bunların bu olduğuna inana bilmirdim
I saw them when he saved me	Məni xilas edəndə onları gördüm
I had to clean the windows	Pəncərələri təmizləməliydim
I can give you another name	Sənə başqa bir ad verə bilərəm
I was waiting to find a smarter young woman	Daha ağıllı bir gənc qadın tapacağımı gözləyirdim
A character we can tune	Kökləyə biləcəyimiz bir xarakter
I hate what he forces them to do	Onun onlara məcbur etdiyi şeylərə nifrət edirəm
I always thought that my parents didn't care	Mən həmişə valideynlərimin vecinə olmadığını düşünmüşəm
The film is probably gone	Film artıq çox güman ki, itib
Each body cost us less than three shillings	Hər bir bədən bizə üç şillinqdən də az başa gəldi
I think this is seriously open to doubt	Düşünürəm ki, bu, şübhə üçün ciddi şəkildə açıqdır
I will still be here	Mən hələ də burada olacağam
A drop of blood fell on my cheek	Bir damla qan yanağıma düşdü
I wrote an action that returned the line	Mən sətri qaytaran bir hərəkət yazdım
I pull his hand	onun əlini çəkirəm
I also have the authority to speak on their behalf	Mənim də onların adından çıxış etmək səlahiyyətim var
I spent my days in the library	Kitabxanada günlərimi keçirdim
A little shy but happy	Bir az utancaq amma xoşbəxt
There was not a dime left in me	İçimdə bir zər belə güc qalmamışdı
A steamer crosses the horizon, as if moving without moving	Bir paroxod üfüqdən keçir, sanki tərpənmədən hərəkət edir
I looked at him before coming to the party	Partiyaya gəlməzdən əvvəl ona baxdım
I will fulfill your request	Mən sizin xahişinizi yerinə yetirəcəyəm
I gave an interview today	Bu gün müsahibə verdim
I already knew the truth of what happened that day	Həmin gün baş verənlərin həqiqətini artıq bilirdim
I tried to solve myself	Özümü həll etməyə çalışdım
I was not sure where the guard was, on a high place	Mühafizəçinin harada, hündür bir yerdə olduğundan əmin deyildim
I wanted to go to college	Kollecə daxil olmaq istəyirdim
I'm not creative	Mən yaradıcı deyiləm
There is a small fire going on and we finish the fox	Kiçik bir yanğın gedir və biz tülkü bitiririk
I think this is what our cultural wars are all about	Düşünürəm ki, bizim mədəniyyət müharibələrimiz məhz bundan ibarətdir
I waited for him to disappear	Mən onun yoxa çıxmasını gözlədim
I appreciate my clothes	Geyimlərimi qiymətləndirirəm
I couldn't keep it any longer	Mən onu daha çox saxlaya bilmədim
I haven't used any of them for years	İllərdir heç birini istifadə etməmişəm
I know you can jump	Bilirəm ki, sıçrayış edə bilərsən
Blue or white shirt	Mavi və ya ağ köynək
I stopped when I reached the dining room	Yemək otağına çatanda dayandırdım
I probably saved his knees	Yəqin ki, dizlərini xilas etdim
I see all that is written on your face	Bütün üzünüzə yazılanları görürəm
I walked slowly forward and knelt next to him	Yavaşca qabağa getdim və onun yanında diz çökdüm
I have no future, I just have a past	Mənim gələcəyim yoxdur, sadəcə keçmişim var
I mean really chic	Mən həqiqətən qəşəng nəzərdə tuturam
I remember the article he always kept with him	Onun həmişə yanında saxladığı məqaləni xatırlayıram
I train without any restrictions	Mən heç nəyə məhdudiyyət qoymadan məşq edirəm
A few things got better	Bir neçə şey daha yaxşı oldu
I very doubt that they will	Mən çox şübhə edirəm ki, onlar olacaq
A day later I was released from the hospital	Bir gün sonra xəstəxanadan çıxdım
Bad boy, no doubt about it	Pis oğlan, buna şübhə yoxdur
An idea came to his mind	Onun boğazını sıxan bir fikir ağlına gəldi
I wanted you to know before you left	Getməzdən əvvəl bilməyinizi istədim
I came here to be with you	Mən bura səninlə olmaq üçün gəlmişəm
The couple slowly become friends	Cütlük yavaş-yavaş dostlaşır
I walk to the bank not far from home	Evdən uzaq olmayan banka piyada gedirəm
I'm sure he knew them all	Əminəm ki, o, hamısını tanıyırdı
I can't blame them for their confusion	Onları çaşqınlıqlarına görə qınaya bilmərəm
I can't worry about all this or I can't participate	Mən bütün bunlardan narahat ola bilmərəm və ya iştirak edə bilmərəm
After that, I am calm	Bundan sonra mən sakitəm
The two decided to retreat	İkisi geri çəkilməyə qərar verdi
I did not need their explanation	Onların izahatına ehtiyacım yox idi
Superior, kind of spiritual love	Üstün, mənəvi sevgi növü
I just wanted to keep my mind away from magic	Sadəcə fikrimi sehrdən uzaqlaşdırmaq istədim
I love sexy clothes that complement my body	Bədənimi tamamlayan seksual geyimləri sevirəm
I put the gun on the counter	Silahı piştaxtanın üstünə qoydum
I look at him and start walking	Mən ona baxıram və addımlamağa başlayıram
I love their immediate response	Mən onların dərhal cavabını sevirəm
I want to look at you forever	Sənə sonsuzluqda baxmaq istəyirəm
I had fun this morning	Bu səhər əyləncəni tutdum
A rabbit could follow him	Bir dovşan onun arxasınca gedə bilərdi
I'm in bed, waiting	Yatağımdayam, gözləyirəm
I just thought he was having a good day	Sadəcə onun yaxşı gün keçirdiyini düşündüm
I would definitely recommend it to stay	Mən bunu mütləq qalmaq üçün tövsiyə edərdim
I want to be what you want	Mən sənin istədiyin kimi olmaq istəyirəm
I just want to see the opposite	Mən sadəcə əksini görmək istəyirəm
These meetings did not result in any sudden changes	Bu görüşlər heç bir ani dəyişikliklə nəticələnmədi
A boy came to me and asked for you	Bir oğlan yanıma gəldi ki, səni xüsusi xahiş etdi
A country steam fair in the middle of a forest	Bir meşənin ortasında bir ölkə buxar yarmarkası
I did not know what to do	Nə edəcəyimi bilmirdim
I can't really remember everything that happened	Mən həqiqətən baş verənlərin hamısını xatırlaya bilmirəm
I wanted to ridicule his views with my example	Mən öz nümunəmlə onun mülahizələrini ələ salmaq istədim
A man was behind the wheel	Sükan arxasında bir kişi oturmuşdu
I see the power the killer needs	Mən qatilin ehtiyac duyduğu gücü görürəm
I enjoyed hunting for experiments	Təcrübələr üçün ovdan həzz aldım
I can't really wait	Mən əslində gözləyə bilmirəm
I can't destroy him and you	Mən onu və səni məhv edə bilmərəm
I had a hard time answering some of them	Bunların bəzilərinə cavab verməkdə çox çətinlik çəkdim
I offer free offers and very competitive prices without any obligation	Mən heç bir öhdəlik götürmədən pulsuz təklif və çox rəqabətli qiymətlər verirəm
A moment you will regret for a long time	Uzun müddət peşman olacaq bir an
I thought he liked me	Məni bəyəndiyini düşündüm
I recognized this look in his eyes	Mən onun gözlərindən bu baxışı tanıdım
A thick layer of mud covered their pale, gray skin	Qalın palçıq təbəqəsi onların solğun, boz dərisini örtmüşdü
A priest robbed the church	Bir keşiş kilsədə qarət etdi
I'm here for you when you're ready	Hazır olanda sizin üçün buradayam
I felt really bad for him	Mən onun üçün həqiqətən pis hiss etdim
I was afraid to move	Hərəkət etməyə qorxdum
I could hardly see the inside of the apartment	Açılan mənzilin içini çətinliklə görə bildim
I looked up at the house overlooking a small cottage	Başımı qaldırıb kiçik bir kottecə baxan evə baxdım
A few minutes later, someone was able to speak again	Bir neçə dəqiqə keçdi ki, kimsə yenidən danışa bildi
I was not allowed to participate	İştirak etməyə icazə vermədim
A little rain, that's all	Bir az yağış, hamısı budur
I should have stopped this ridiculous attachment to him	Ona bu gülünc bağlılığı dayandırmalıydım
I had to face my mother and talk to her	Anamla üz-üzə gəlməli, onunla danışmalı idim
I heard his mistress talking about me	Məşuqəsinin mənim haqqımda danışdığını eşitdim
I look like natural teeth and sit very well	Mən təbii dişlərə oxşayıram və çox yaxşı otururam
A wave of sin rolled over me	Bir günah dalğası üstümə yuvarlandı
I just help those who come here	Mən sadəcə bura gələnlərə kömək edirəm
Although I didn't want to close too much	Baxmayaraq ki, çox bağlanmaq istəmirdim
That day he had an extra middle lane	Həmin gün onun əlavə orta zolağı var idi
I wanted it to be different	Fərqli olmasını istədim
I'm a little upset	Mən bir az əsəbləşirəm
I could not understand what was happening	Nə baş verdiyini başa düşə bilmədim
I think he will give up for a moment	Düşünürəm ki, bir anlıq imtina edəcək
I followed him across the street	Mən onu küçənin o biri tərəfində izlədim
I wanted to make my parents happy	Valideynlərimi sevindirmək istəyirdim
A girl was killed a few days ago	Bir neçə gün əvvəl bir qız öldürülüb
I admired his ingenuity and honesty	Mən onun fərasətinə və dürüstlüyünə heyran oldum
I hope that now everything will be different	Ümid edirəm ki, indi hər şey fərqli olacaq
I can't let myself go there	Mən özümü ora buraxa bilmirəm
I have to put an end to this	Mən bunlara son qoymalıyam
I'm glad he understands	Mən də şadam ki, başa düşsün
Beautiful photographer	Gözəl fotoqraf
I thought you could be	Düşündüm ki, ola bilərsən
I would not want to get involved in all the confusion	Bütün qarışıqlığa qarışmaq istəməzdim
Grief and wounds are still very raw	Kədər və yaralar hələ də çox xamdır
I feel old and tired	Özümü yaşlı və yorğun hiss edirəm
I am a very different person without that injury	Mən o zədə olmadan çox fərqli bir insanam
There is a bell tower on the building	Binanın üstündə zəng qülləsi var
I admit that I had trouble waking up this morning	Bu səhər oyanmaqda çətinlik çəkdiyimi etiraf edirəm
A hug can show someone that good hearts still exist	Bir qucaqlamaq kiməsə yaxşı ürəklərin hələ də mövcud olduğunu göstərə bilər
One look confirmed his estimate	Bir baxış onun təxminini təsdiqlədi
Witness my growth and learning	Böyüməyimin və öyrənməyimin şahidi
I learned to be a fierce defender for myself	Mən özüm üçün şiddətli bir müdafiəçi olmağı öyrəndim
I was thinking about it on the way home	Evə gedərkən bu barədə düşünürdüm
I know he's alive somewhere	Onun hardasa sağ olduğunu bilirəm
I think all this was an attempt to communicate	Düşünürəm ki, bütün bunlar ünsiyyət cəhdi idi
I stopped and held it in front of me	Dayanıb qabağımda tutdum
I left the room and looked down	Otaqdan çıxıb aşağıya baxdım
It was very different from what they found	Tapdıqları görüntüdən xeyli fərqli idi
I opened the barn door	Tövlənin qapısını açdım
I counted the minutes until the restaurant opened for lunch	Restoran nahar üçün açılana qədər dəqiqələri saydım
Dave kept statistics and was sometimes allowed to play	Dave statistika aparırdı və hərdən oyuna icazə verilirdi
Now I understand what you mean	Nə demək istədiyinizi indi başa düşdüm
I always wanted to check this place	Mən həmişə bu yeri yoxlamaq istəmişəm
I just couldn't find that perfect pair	Mən sadəcə o mükəmməl cütü tapa bilmədim
The proportions of the feet and legs were the same	Ayaq və ayaqların nisbətləri eyni idi
I can no longer separate my friends from my enemies	Artıq dostlarımı düşmənlərimdən ayıra bilmirəm
I imagined her as a singer with pipes	Mən onu elə tütəkləri olan müğənni kimi təsəvvür edirdim
A small crew was used to save costs	Xərclərə qənaət etmək üçün kiçik bir ekipajdan istifadə edildi
I talked to my boss at lunch	Nahar vaxtı müdirimlə danışdım
I thought she was very pretty in shape	Onun formasında olduqca yaraşıqlı olduğunu düşündüm
A second deputy fed a file cabinet in the corner	İkinci bir müavin, küncdə bir fayl kabinetini bəslədi
I worked hard for this	Bunun üçün çox çalışdım
He also started writing his own songs	Öz mahnılarını da yazmağa başladı
I went to the boat	Mən qayığa tərəf getdim
I don't have time to tell you about it	Bu haqda sənə deməyə vaxtım yoxdur
I am sorry for all of them	Mən onların hamısına görə kədərlənirəm
I did not know what to say to him	Mən ona nə deyəcəyimi bilmirdim
I would be in church service	Mən kilsə xidmətində olardım
I instinctively knew it was the right thing to do	Mən instinktiv olaraq bunun düzgün iş olduğunu bilirdim
Some of his most important help came from women	Onun ən əhəmiyyətli yardımlarından bəziləri qadınlardan gəldi
I fly out of the car	Maşından uçuram
I came and helped him	Mən gəlib ona kömək etdim
I think my thoughts	Mən öz fikirlərimi düşünürəm
I did not release them again	Onları daha sərbəst buraxmadım
Today a black cat crossed his path	Bu gün onun yolunu qara pişik keçib
I stopped reading and studying for pleasure	Zövq üçün oxumağı və öyrənməyi dayandırdım
I stepped back to the door	Qapıya tərəf geri çəkildim
I want you there at once	Mən səni bir anda orada istəyirəm
I also have a cold	Məndə də soyuqdəymə var
I would see him again, but these thoughts were empty	Onu yenidən görərdim, amma bu fikirlər boş idi
I was angry with both of us	İkimizə də əsəbiləşdim
It is a historical fiction with an imaginative style	Bu təxəyyül üslubu ilə tarixi fantastikadır
I taught at home	Evdə dərs deyirdim
I also helped motivate several women	Mən də bir neçə qadını həvəsləndirməyə kömək etmişəm
I persuaded him to go where we should not go	Onu getməməli olduğumuz yerə getməyə razı saldım
Now I knew everything was lost	İndi hər şeyin itirildiyini bilirdim
I leaned my head against the wall and waited	Başımı divara söykədim və gözlədim
A full year has passed since my last newsletter	Son xəbər bülletenimdən tam bir il keçdi
After a while I lost track	Bir müddət sonra izimi itirdim
I looked in the mirror for a moment	Bir an güzgüyə baxdım
I felt like my head was going to explode	Başım partlayacaq kimi hiss etdim
The blue light road appeared	Mavi işıq yolu göründü
I haven't been to church since my wedding day	Toy günümdən bəri kilsəyə getməmişəm
I saw how you looked at him	Mən sənin ona necə baxdığını gördüm
I could easily say that the reason is both	Mən asanlıqla deyə bilərdim ki, səbəb hər ikisidir
The deck was two inches thick	Üstündəki göyərtə iki düym qalınlığında idi
I know he will not wait forever	Bilirəm ki, o, əbədi olaraq gözləməyəcək
The sound from the door broke the tension	Qapıdan gələn səs gərginliyi pozdu
At first I did not understand it	Əvvəlcə bunu başa düşmədim
I miss you and your parents very much	Sənin və valideynlərin üçün çox darıxıram
He didn't seem to think	Deyəsən, o fikirləşmirdi
I am fully capable of all forms of combat	Döyüşün bütün formalarında tam bacarıqlıyam
I just lay in that bed and felt useless	Sadəcə o çarpayıda uzanıb özümü lazımsız hiss edirdim
I need someone to finish it	Mənə bunu başa çatdırmaq üçün kimsə lazımdır
I can't believe he is really responsible for this mess	Onun bu qarışıqlığa görə həqiqətən məsuliyyət daşıdığına inana bilmirəm
I whipped him, grabbed him, and took the knife	Mən qamçılayır, onu tutur və bıçağı götürürdüm
I use it for my better weapons	Mən onu daha yaxşı silahlarım üçün istifadə edirəm
I have a lot of work to do tomorrow to prepare for our action	Sabah çox işim var ki, hərəkətimizə hazırlaşıram
He was also able to draw and play the piano	O, həm də rəsm çəkməyi və pianoda ifa etməyi bacarırdı
I shake my head, but I close my mouth wisely	Başımı bulayıram, amma ağıllıca ağzımı yumuram
I wouldn't want my friends to know about it	Dostlarımın bu barədə məlumat verməsini istəməzdim
A significant amount of debt is due to inflation	Borcun əhəmiyyətli həcmi inflyasiya ilə bağlıdır
I spent most of my time ashamed and angry	Vaxtımın çox hissəsini utanc və qəzəblə keçirdim
By the way, I'm clinging to this chair	Yeri gəlmişkən, mən bu kreslodan yapışıram
I had to fill out the paperwork	Mən sənədləri doldurmalıydım
I thought you wanted me to be happy	Düşündüm ki, mənim xoşbəxt olmağımı istəyirsən
Others also tried to prevent the passage	Digərləri də keçidin qarşısını almağa çalışdılar
I believe you can do it with flying colors	İnanıram ki, bunu uçan rənglərlə keçə bilərsiniz
I know they didn't think you would answer	Bilirəm ki, onlar sənin necə cavab verəcəyini düşünmürdülər
I know we have a relationship	Mən bilirəm ki, bizim münasibətimiz var
I did not intend to shout at you today	Bu gün sənə qışqırmaq fikrində deyildim
I save it for later use	Daha sonra istifadə etmək üçün onu saxlayıram
I would go in the end	Mən axırda gedəcəkdim
I want to get your artifact	Mən sizin artefaktınızı almaq istəyirəm
I could not return home	Evə qayıda bilmədim
I was afraid you would go to bed	Qorxurdum ki, yatasan
I wanted a strategy session	Mən strategiya sessiyası istədim
I want to be the person who bought his things	Mən onun əşyalarını alan şəxs olmaq istəyirəm
Each time I politely declined	Hər dəfə nəzakətlə rədd etdim
I think it's about sex	Düşünürəm ki, bu, cinsiyyətə aiddir
I asked him what it was	Mən ondan bu işin nə olduğunu soruşdum
I think he likes everything as it is	Düşünürəm ki, o, hər şeyi olduğu kimi bəyənir
I can't imagine you looking at a child	Mən sizin uşağa baxdığınızı təsəvvür edə bilmirəm
I even had several addresses	Hətta bir neçə ünvanım var idi
I think this way you can work well for girls	Düşünürəm ki, bu yol siz qızlar üçün yaxşı işləyə bilər
I was very tired of him, very tired	Ondan çox yoruldum, çox yoruldum
I couldn't stop thinking about him	Mən onun haqqında düşünməyi dayandıra bilmədim
I had no strength	Gücüm yox idi
She says she had a happy childhood	O, xoşbəxt uşaqlığını keçirdiyini deyir
I take it in pieces	Mən onu hissə-hissə götürürəm
I just help them all make sense together	Mən sadəcə onların hamısının birlikdə məna kəsb etməsinə kömək edirəm
I watch his perfect eyebrow	Mən onun mükəmməl qaşını izləyirəm
I understand his frustration	Mən onun məyusluğunu başa düşürəm
I had to do this to save you	Səni xilas etmək üçün bunu etməli oldum
I felt out of place with my family	Ailəmin yanında özümü yersiz hiss etdim
Although I put my face well	Baxmayaraq ki, üzümü yaxşı qoymuşam
I didn't want to rain on your parade, forgive me	Mən sənin paradına yağış yağdırmaq istəmirdim, məni bağışla
I stepped on the ground	Yerə addımladım
I looked at him for a moment	Bir anlıq ona baxdım
I know you tried to set me up	Bilirəm ki, məni qurmağa çalışmısınız
I expected it to be ancient	Mən onun qədim olacağını gözləyirdim
I felt that way	Mən belə hiss edirdim
I would invite you, but the woman does not allow	Sizi dəvət edərdim, amma qadın icazə vermir
I immediately recognized the name of the street	Küçənin adını dərhal tanıdım
I haven't seen him for twelve or thirteen years	On iki-on üç ildir ki, onu görmürəm
But I was a little surprised to see you here	Ancaq sizi burada görəndə bir az təəccübləndim
I could feel it in my bones	Mən bunu sümüklərimdə hiss edirdim
I should have said this part first	Əvvəlcə bu hissəni deməliydim
I think he enchanted us all	Düşünürəm ki, o, hamımıza sehr vurmuşdu
Power gave the note to the police	Power qeydi polisə verib
I will not force you to return there	Mən səni ora qayıtmağa məcbur etməyəcəyəm
I turned myself into a state in vain	Mən özümü boş yerə bir dövlətə çevirmişdim
I can't imagine her ever becoming the woman she was	Onun heç vaxt olduğu qadına çevriləcəyini təsəvvür edə bilmirəm
I couldn't force him to see it	Mən ona bunu görməyə məcbur edə bilməzdim
I felt extremely guilty	Özümü hədsiz dərəcədə günahkar hiss edirdim
He pushed a glass into his other hand	Bir stəkan onun digər əlinə itələdi
I looked up again and immediately felt better	Yenidən yuxarı baxdım və dərhal daha yaxşı hiss etdim
He travels the country for construction work	O, tikinti işləri üçün ölkəni gəzir
It really happens	Bu, həqiqətən də olur
I thought of my family	Ailəmi düşündüm
The traditional hunter watches the animals for his own benefit	Ənənəvi ovçu öz mənfəəti üçün heyvanları izləyir
I want to be happy with him here	Mən onunla burada xoşbəxt olmaq istəyirəm
I added a guest book	Qonaq kitabı əlavə etdim
I can't kill the guy who loves me	Məni sevən oğlanı öldürə bilmərəm
The media and everyone brought it up	Media və hamı bunu gündəmə gətirib
I received a second message	İkinci mesaj aldım
I thought it was too much	Çox olduğunu düşündüm
I want to hear new live music	Yeni canlı musiqi eşitmək istəyirəm
A very different way	Çox fərqli bir yol
I got up and followed him	Ayağa qalxıb onun arxasınca getdim
I had no heart to move him	Onu tərpətməyə ürəyim yox idi
I ignore it for a few seconds	Mən bir neçə saniyə buna məhəl qoymuram
at least I thought so	heç olmasa düşünərdim
I liked his gentle demeanor	Onun mülayim davranışı çox xoşuma gəldi
I was afraid for my children and myself	Uşaqlarım və özüm üçün qorxdum
I wish I had written that song	Kaş o mahnını yazsaydım
I will not make the same mistake twice	Eyni səhvi iki dəfə etməyəcəyəm
In fact, I like that dress	Əslində o paltarı bəyənirəm
I wasn't as scared as I was worried	Mən narahat olduğum qədər qorxmadım
I blush and immediately release his hand	Mən qızarıram və dərhal onun əlini buraxıram
I hope you will tell me soon	Ümid edirəm tezliklə mənə deyəcəksən
I was grateful for his presence	Onun varlığına minnətdar idim
I expected this to happen	Mən belə bir şeyin olacağını gözləyirdim
I had hundreds of questions	Yüzlərlə sualım var idi
If I were you, I would do the same	Mən olsam, mən də eyni şeyi edərdim
I searched the house from top to bottom	Evi yuxarıdan aşağıya qədər axtardım
I went to the front door and opened it	Ön qapıya gedib qapını açdım
I see the similarities	Oxşarlığı görürəm
I had no such idea	Mənim belə bir fikrim yox idi
I would give everything to be on it	Bunun üzərində olmaq üçün hər şeyi verərdim
I love to travel, have fun and take pictures	Səyahət etməyi, əylənməyi və şəkil çəkdirməyi sevirəm
Shortly after c	Qısa müddətdən sonra c
A few minutes later, a man entered my room	Bir neçə dəqiqədən sonra otağıma bir kişi girdi
A first for humanity	Bəşəriyyət üçün bir ilk
I think so about him	Mən onun haqqında belə düşünürəm
I quickly got into it	Mən tez onun içinə girdim
He brought us to a stop	Bizi dayanacaq nöqtəsinə gətirdi
Previously, I did not have time for workload	Əvvəllər dərs yükü ilə bağlı vaxtım olmayıb
I approached the counter and took the weapon	Piştaxtaya yaxınlaşıb silahı götürdüm
I bought a box in exchange for this opinion	Bu rəyin müqabilində bir qutu aldım
He did not just rob the bank	O, sadəcə olaraq bankı qarət etməyib
I leave this to the scientific community	Bunu elmi ictimaiyyətin öhdəsinə buraxıram
I went to your office to see you	Sizi görmək üçün ofisinizə getdim
Now I miss those cries	İndi o ağlamalar üçün darıxıram
I think they are wasting valuable time	Düşünürəm ki, onlar qiymətli vaxt itirirlər
I looked at his spirit	Onun ruhuna baxdım
A little boy slept most of the way home	Evə gedən yolun çox hissəsini kiçik bir oğlan yatdı
I knew it, and he knew it	Mən bunu bilirdim və o da bilirdi
I press my lips together	Dodaqlarımı bir-birinə sıxıram
I will finish it once and for all	Mən bunu birdəfəlik, təkbaşına bitirəcəyəm
I can't let blind fear control my life	Kor qorxunun həyatımı idarə etməsinə icazə verə bilmərəm
I missed him for a while, but not anymore	Bir müddət onun üçün darıxdım, amma artıq yox
I saw that my friends feel the same way	Gördüm ki, yoldaşlarım da eyni hissləri keçirirlər
I raised my head and looked at his mask	Başımı qaldırıb onun maskası ilə üz-üzə baxdım
He glanced at the first floor and found no one	Birinci mərtəbəyə sürətli nəzər salanda heç kimi aşkar etmədi
As he approached, he was terrified	O yaxınlaşdıqca onu qorxu hissi bürüdü
I have never seen him from afar	Mən onu uzaqdan başqa görməmişəm
In the end, I forgive myself	Sonda özümü bağışlayıram
I didn't want to see anyone	Mən heç kimi görmək istəmirdim
I endured your punishment	Sənin cəzana dözdüm
I lost contact with people who knew him	Onu tanıyan insanlarla əlaqəm kəsildi
I think they can be an interesting read	Düşünürəm ki, onlar maraqlı oxu ola bilərlər
I loved listening to him	Mən onu dinləməyi sevirdim
So far, I was in charge	Hələlik mən rəhbərlik edirdim
I showed them the video	Videonu onlara göstərdim
I want to see why everyone is so sad	Hamının niyə belə kədərləndiyini görmək istəyirəm
I didn't think that was true	Bunun doğru olduğunu düşünmürdüm
I crossed the bridge and counted my steps	Körpünün üstündən keçdim və addımlarımı saydım
I like watching bloodshed	Qanın tökülməsini seyr etməyi sevirəm
I could not pay attention to any of their faces	Onların heç bir sifətinə diqqət yetirə bilmədim
Rarely a sleeping creature	Nadir hallarda yatan varlıq
I saw it as reliability	Mən bunu etibarlılıq kimi görürdüm
I have to be the first in your life	Mən sənin həyatında hamıdan əvvəl birinci olmalıyam
A world where everyone who is not magical is killed	Sehrli olmayan hər kəsin öldürüldüyü bir dünya
I have men in front and behind	Mənim öndə və arxada kişilər var
I had to believe it	Mən buna inanmağa məcbur oldum
I ran to the bathroom	Hamama qaçdım
We want to have a good time	Yaxşı vaxt keçirmək istəyirik
I did not lose heart	Ürəyimi itirməmişdim
I open my eyes	gözlərimi açıram
I almost fell off the saddle	Az qala yəhərdən düşəcəkdim
I did not know who to trust, who is lying	Bilmirdim kimə güvənirəm, kim yalan deyir
The waves carried me ashore	Dalğalar məni sahilə çıxartdı
I was neither hungry nor tired	Nə acdım, nə də yorğundum
I watch his chest rise and fall as he breathes	Nəfəs alması ilə sinəsinin qalxıb endiyini izləyirəm
I immediately got my answer back	Mən dərhal cavabımı geri aldım
I have never had such a season	Heç vaxt belə bir mövsüm keçirməmişəm
All the rest were killed during the battle	Geridə qalanların hamısı döyüş zamanı öldürüldü
I was called to help you	Məni sizə kömək etmək üçün çağırdılar
I just didn't know what to say	Sadəcə nə deyəcəyimi bilmirdim
Then I felt another noise	Sonra başqa bir səs-küy hiss etdim
I felt my hands slip and surrender to the storm	Əllərimin sürüşdüyünü, fırtınaya təslim olduğunu hiss etdim
I hope you will understand when you grow up	Ümid edirəm ki, böyüyəndə başa düşəcəksən
New week and new wish list	Yeni həftə və yeni arzular siyahısı
I raised my head to speak, but it was too late	Danışmaq üçün başımı qaldırdım, amma artıq gec idi
I was afraid that the servants would get acquainted	Mən qulluqçuların tanış olmasından qorxdum
I walked past the mirror and finally looked at myself	Güzgünün yanından keçdim və nəhayət özümə baxdım
I decided not to go home, not yet	Evə getməməyə qərar verdim, hələ də yox
I know there will be more changes	Daha çox dəyişikliklərin olacağını bilirəm
I preferred him, and he knew it	Mən ona üstünlük verirdim və o bunu bilirdi
I said the words of remembrance	Xatirə sözlərini dedim
I would say everything out loud	Hər şeyi ucadan deyəcəkdim
was discussed	müzakirəsi aparılıb
I want you to work hard to fight sin	Mən səndən günahla mübarizə aparmaq üçün çox çalışmanı istəyirəm
I know you have a rifle in your house	Bilirəm, sənin də evində tüfəng var
A kingdom in the outside world	Xarici aləmdəki bir səltənət
I thought something was wrong?	Fikirləşdim ki, nəsə səhv olub?
I take a card out of my inner pocket	Daxili cibimdən kart çıxarıram
I was sure I would be next	Növbəti mənim olacağıma əmin idim
I assure you that this will give them great joy	Sizi əmin edirəm ki, bu, onlara böyük sevinc bəxş edəcək
I already think of her as my daughter	Mən artıq onu qızım kimi düşünürəm
I can't control myself anymore	Artıq özümü idarə edə bilmirəm
A few years ago there was a big war	Bir neçə il əvvəl böyük bir müharibə oldu
He was loved by everyone	Hamı tərəfindən sevilirdi
I can look away	Mən uzaqdan baxa bilirəm
Nothing worth reading is written on it	Üzərində oxumağa dəyər heç nə yazılmayıb
I'm backing down for almost everything	Mən demək olar ki, hər şey üçün geri çəkilirəm
I sometimes ask them questions	Mən bəzən onlara sual verirəm
I did not tell him that	Mən ona bunu demədim
I have always been very caring	Mən həmişə çox qayğıkeş olmuşam
I like that my wife wants me at home	Həyat yoldaşımın məni evdə istəməsi xoşuma gəlir
It was the right thing to do	Düzgün hal idi
I also have constant morning sickness	Məndə də davamlı səhər bulanması var
A bad wind was blowing	Pis külək əsirdi
I will be back for you soon	Mən tezliklə sizin üçün qayıdacağam
I think we need to look at this more closely	Məncə, buna daha yaxından baxmaq lazımdır
I wrote those sketches	Mən o eskizləri yazdım
I could have distracted the dragon, he thought suddenly	Mən əjdahanın fikrini yayındıra bilərdim, o birdən düşündü
I could lie on the beach and be there	Sahildə uzanıb orada ola bilərdim
I could not know	Bilə bilməzdim
I knew you would come	Mən bilirdim ki, gələcəksən
He drives a number of cars on the road	Yolda bir sıra maşın sürür
I put my hand on my head	Əlimi başıma qoydum
I felt completely hopeless	Özümü tamamilə ümidsiz hiss etdim
A smile grew on his face	Üzündə bir təbəssüm böyüdü
I need to pay attention	Mənə diqqət yetirməyə ehtiyac var
I have to pick it up	Mən onu götürməliyəm
I told myself that it had nothing to do with me	Öz-özümə dedim ki, bunun mənimlə heç bir əlaqəsi yoxdur
Syria has promised to abide by the resolution	Suriya qətnaməyə əməl edəcəyinə söz verib
He was injured five times	Beş dəfə yaralanmışdı
I think we felt isolated in the world	Güman edirəm ki, özümüzü dünyada təcrid olunmuş hiss etdik
I was too slow to stop his next words	Onun növbəti sözlərini dayandırmaq üçün çox yavaşdım
I can kill myself of my own free will	Özümü öz istəyimlə öldürə bilərəm
I need to know where to keep it	Mən bilməliyəm ki, onu harada saxlaya bilər
I smell wood and see an old tent	Mən odun iyini alıram və köhnə çadırı görürəm
It is unknown how often this happens	Bunun nə qədər tez-tez baş verdiyi bilinmir
I will not tolerate more evil than this world	Mən bu dünyadan daha çox pisliyə dözməyəcəyəm
I have seen them before	Mən onları əvvəllər görmüşəm
I feel the same about my father	Mən də atam haqqında eyni hiss edirəm
I will not leave them now	Mən indi onları tərk etməyəcəyəm
I can't hunt myself anymore	Mən daha özümü ovlaya bilmirəm
He was also fat	O da kökəlmişdi
I haven't told him yet	Mən hələ ona heç nə deməmişəm
I walked a little faster into the darkness	Qaranlığa doğru bir az sürətlə uzaqlaşdım
I am also very single now	Mən də indi çox subayam
I bite my lip thinking about how to continue	Necə davam edəcəyimi düşünüb dodağımı dişləyirəm
I had probably never heard him laugh so much	Onun bu qədər güldüyünü yəqin ki, eşitməmişdim
I kept my expression neutral	İfadəmi neytral saxladım
I never saw it as an important issue	Mən bunu heç vaxt vacib məsələ kimi görmədim
The miracle of modern technology in modern times	Müasir dövrdə müasir texnologiyanın yaratdığı möcüzə
I do not mean anything, of course	Mən heç nəyi nəzərdə tutmuram, əlbəttə
I would not want to tire him	Mən onu yormaq istəməzdim
I was overwhelmed with sadness, fatigue, and fever	Məni kədər, yorğunluq və hərarət bürüdü
I listen carefully to make sure the path is clear	Yolun aydın olduğundan əmin olmaq üçün diqqətlə dinləyirəm
Finally, he built a large studio for himself	Nəhayət, özü üçün böyük bir studiya tikdirdi
I recommend that you start running as soon as possible	Mümkün qədər tez qaçmağa başlamanızı tövsiyə edirəm
I also received a letter in the mail today	Mən də bu gün poçtla məktub aldım
I was silent and restrained	Mən susdum və özümü saxladım
I felt that I was starting to enjoy his touch	Onun toxunuşundan həzz almağa başladığımı hiss etdim
I shouldn't join that drink yet	Mən hələ o içkiyə qoşulmamalıyam
I didn't cry, I stopped crying	Mən ağlamadım, ağlamaq bitdi
I couldn’t clear my mind	Fikrimi boşalda bilmirdim
I thought you wanted to be my friend	Düşündüm ki, mənim dostum olmaq istəyirsən
I understand that you have already thought about it	Mən başa düşürəm ki, siz artıq bu barədə düşünmüsünüz
I killed him quickly, very quickly, very easily	Mən onu tez, çox tez, çox asanlıqla öldürdüm
I have a feeling that it doesn't stop there	Məndə elə bir hiss var ki, burada dayanmır
I thought about how perfect she looked to me	Onun mənə necə mükəmməl göründüyünü düşündüm
I would even allow it from where I was sitting	Burda oturduğum yerdən belə icazə verərdim
I need to get out of this shower	Mən bu duşdan çıxmalıyam
At that moment, I remembered that the boy was behind me	Həmin vaxt oğlanın arxamda olduğunu xatırladım
I already have your mother and brother	Məndə artıq sənin anan və qardaşın var
I turned him gently to check his breath	Nəfəsini yoxlamaq üçün onu yumşaq bir şəkildə çevirdim
I had nothing to do there	Mənim orda heç bir işim yox idi
I was a school teacher	Mən məktəb müəllimi idim
I did it in this situation and it was catastrophic	Mən bu vəziyyətdə etdim və bu, fəlakətli oldu
I saw that he was fully dressed	Onun tam geyindiyini gördüm
I did not hear any movement	Heç bir hərəkət eşitmədim
I can not confirm that this is the correct interpretation	Bunun düzgün təfsir olduğunu təsdiq edə bilmərəm
United had a number of injuries	"Yunayted"in bir sıra zədələri var idi
I can not guarantee it	Mən buna zəmanət verə bilmərəm
I thought about success	Uğur haqqında düşündüm
I lowered my head and looked at my phone	Başımı aşağı salıb telefonuma baxdım
I was just very excited	Sadəcə çox həyəcanlı idim
I did not know what to do or where to go	Nə edəcəyimi, hara gedəcəyimi bilmirdim
I knocked him to the ground, face up	Mən onu yerə yıxdım, üzü yuxarı
I was lucky, I lost only one horse	Bəxtim gətirdi, yalnız bir at itirdim
I pray that we will all decide this	Dua edirəm ki, hamımız buna qərar verəcəyik
An image came about his brother's last seconds	Qardaşının son saniyələri haqqında bir görüntü gəldi
I wish something happened	Kaş ki, bir şey olsun
I was born with them	Mən onlarla doğulmuşam
I felt tired	Onun yorulduğunu hiss edirdim
I hadn't taken myself yet	Hələ özümü almamışdım
I love what he does	Mən onun nə etdiyini sevirəm
I did not want to live without it	Mən onsuz yaşamaq istəmirdim
I was sitting here when he did that	O bunu edəndə mən burada oturmuşdum
I have one last person to deal with	Mənimlə məşğul olmaq üçün son bir insan var
I was completely filled	Mən tamamilə doldurulmuşdum
I'm used to being alone	Mən tək olmağa öyrəşmişəm
The claim was rejected	İddia rədd edildi
I like to say your name out loud	Adınızı ucadan deməyi xoşlayıram
I saw that we have something in common	Gördüm ki, ortaq cəhətlərimiz var
Two horses were shot under him	Onun altından iki at vuruldu
I have to take care of myself and get well	Özümə qulluq edib sağlamlaşmalıyam
A demon was a few inches away from him	Bir cin onun üzündən bir neçə santimetr aralı idi
I decided to give him an extra fifteen minutes	Mən ona əlavə on beş dəqiqə vaxt vermək qərarına gəldim
However, I left him	Bununla belə, mən onu tərk etdim
I plan to ask them to read	Onlardan oxumağı xahiş etməyi planlaşdırıram
I remember dreaming about him from afar	Uzaqdan onun haqqında xəyal qurduğumu xatırlayıram
I miss living close to the beach	Sahilə yaxın yaşamaq üçün darıxıram
I just have to get him out of the van	Sadəcə onu mikroavtobusdan çıxarmalıyam
The shower can be opened at any time	Duş istənilən vaxt açıla bilər
I'm tired of searching so much	Bu qədər axtarışdan yoruldum
I need answers here and now	Burada və indi cavablara ehtiyacım var
I wouldn't want to, I couldn't go back	İstəməzdim, geri dönə bilməzdim
I saw that my skin was burning, I was shocked	Dərimin yandığını gördüm, şoka düşdüm
I think we all know better now	Düşünürəm ki, indi hamımız daha yaxşı bilirik
A little strange, but good	Bir az qəribə, amma yaxşıdır
I wanted everything to be perfect	Mən hər şeyin mükəmməl olmasını istəyirdim
I blame him for not going crazy	Onu dəli etmədiyinə görə qınayıram
I think this part is also a bit true	Məncə, bu hissə də bir az doğrudur
I was trying to get out as loud as hell	Mən cəhənnəm kimi ucadan çıxmağa çalışırdım
A higher world and a vital future for its people	Daha yüksək bir dünya və xalqı üçün həyati bir gələcək
A computer on the table in a corner	Bir küncdə stolun üstündə kompüter
The cancer was successfully removed a month later	Xərçəng bir ay sonra uğurla çıxarıldı
P never said a word about how disgusting it was	P heç vaxt bunun nə qədər iyrənc olduğu barədə bir kəlmə də danışmadı
I felt his pain and tried not to show it	Mən onun ağrısını hiss etdim və bunu göstərməməyə çalışdım
I woke up wearing a robe	Mən xalat geyinərək oyandım
I thought you could be far away	Düşündüm ki, uzaqda ola bilərsən
I can't say anything better about anyone	Heç kim haqqında daha yaxşı bir şey deyə bilmərəm
A quick and easy pot product for fall sales	Payız satışları üçün tez və asan qazan məhsulu
One day I would be a professional	Bir gün peşəkar olacaqdım
I could hardly hear him laughing anymore	Artıq onun gülüşünü demək olar ki, eşitmirdim
The thin handle is twisted, bent at the top	İncə sapı bükülmüş, yuxarıda əyilmiş
I was never happy when I didn't get up	Ayağa qalxmadığım müddətdə heç vaxt xoşbəxt olmamışam
I dreamed of seeing her naked and dreamy	Mən onu çılpaq və arzulu görməyi xəyal etdim
I agree with your proposal	Mən sizin təklif etdiyiniz təkliflə razıyam
I realized that they have every right to do so	Başa düşdüm ki, onların buna tam haqqı var
I wasn't sure how he felt	Onun nə hiss etdiyinə tam əmin deyildim
I suggest that we turn the table today	Mən təklif edirəm ki, bu gün masanı çevirək
There was a shadow of fear on his face	Onun üzündə qorxu kölgəsi keçdi
I have called you many times over the weeks	Həftələrlə sizə dəfələrlə zəng etdim
A man stopped breathing before falling into the ditch	Bir kişi səngərə düşməzdən əvvəl nəfəsini kəsdi
I will not smoke for more than three days	Mən üç gündən çox çəkməyəcəyəm
I can't concentrate on anything lately	Son vaxtlar fikrimi heç nəyə cəmləyə bilmirəm
I know it's hard to talk about	Bilirəm ki, bu haqda danışmaq çətindir
I love global business	Qlobal biznes sahəsini sevirəm
I'm not just mentioning the most important parts	Mən sadəcə ən vacib hissələri qeyd etməmişəm
I think this should be the hope itself	Məncə, bu, ümidin özü olmalıdır
I always watch your show	Sizin verilişinizi hər zaman izləyirəm
I lowered my hand and shook it gently	Mən əlimi aşağı salıb onu yumşaq bir şəkildə silkələdim
I shouldn't have come back here	Mən bura qayıtmamalıydım
Some were still lying on the tree	Bir neçəsi hələ də ağaca tərəf uzanırdı
I lie down and pull him close	Mən ona uzanıb onu yaxına çəkirəm
I love being on the ice every day	Hər gün buzun üzərində olmağı sevirəm
The woman also comes out, but not in shape	Qadın da çıxır, amma formada deyil
I would too	mən də olardım
A lot of false information was given	Çoxlu yalan məlumatlar verildi
He seemed to behave more when he was at home	Deyəsən evdə olanda özünü daha çox aparırdı
I did not ask you for help	Mən səndən kömək istəmədim
I grew up far away from here	Mən buradan çox-çox uzaqlarda böyümüşəm
I went without an appointment, without a certain course	Mən təyinatsız, müəyyən bir kurs olmadan getdim
Nine sailors were killed in the accident	Qəza nəticəsində 9 dənizçi həlak olub
I was just talking to myself	Sadəcə özümlə danışırdım
I wish you would give me a straight nose	Kaş düz burnunu mənə verəydin
I heard his voice, sir	Səsini mən də eşitdim, əfəndim
I swallowed hard, turned and ran	Güclə uddum, dönüb qaçdım
I turned my head towards him and our eyes met	Başımı ona tərəf çevirdim və gözlərimiz toqquşdu
I let go of my hand to wipe my face	Üzümü silmək üçün əlimi buraxdım
A thick wave of loss rolled over him	Qalın bir itki dalğası onun üzərinə yuvarlandı
I mean love, love is a strong feeling	Sevgini nəzərdə tuturam, sevgi güclü bir hissdir
I was not like any of them	Mən onların heç biri kimi deyildim
I think that would be the worst thing you could get	Düşünürəm ki, bu, əldə edəcəyiniz ən pis şey olardı
The fields were also slightly damaged	Əkin sahələrinə də cüzi ziyan dəyib
All three are commonly used for navigation	Hər üçü adətən naviqasiya üçün istifadə olunur
I told him everything	Mən hər şeyi ona dedim
I didn't really count it	Mən onu həqiqətən saymadım
I was taken to prison	Həbsxanaya sürdüm
It took time to think, to gather myself	Düşünmək, özümü toplamaq üçün vaxt lazım idi
I raised my head from the water	Başını sudan qaldırdım
I kept the picture, but did not show it to anyone	Şəkli saxladım, amma heç kimə göstərmədim
I waited in the parking lot	Dayanacaqda gözlədim
I broke my fingers in front of him	Onun qarşısında barmaqlarımı sındırdım
I have never seen him in my school	Mən onu heç vaxt məktəbimdə görməmişəm
I did not choose them	Mən onları seçməmişəm
They really want to do it	Onlar həqiqətən bunu etmək istəyirlər
I wanted them to leave	Onların getmələrini istədim
Here's a full week to kill	Burada öldürmək üçün tam bir həftəm var
I started the car, looking at the dark house	Qaranlıq evə baxaraq maşını işə saldım
I probably have enough content	Yəqin ki, kifayət qədər məzmunum var
I'm never the best	Mən əsla ən yaxşısı deyiləm
He won the battle by division	Döyüşdə bölünmə qərarı ilə qalib gəldi
I need addresses, numbers and places	Mənə ünvanlar, nömrələr və yerlər lazımdır
I know you have a girlfriend	Bilirəm sənin sevgilin var
I just got a big hit	Sadəcə böyük bir zərbə aldım
A girl entered the room	Otağa bir qız girdi
I was in a white boat floating on the river	Mən çayda üzən ağ qayıqda idim
A woman should not question her husband	Qadın ərini sorğu-suala tutmamalıdır
I continued to look at him, feeling strangely terrible for him	Mən onun üçün qəribə dərəcədə dəhşətli hiss edərək baxmağa davam etdim
I began to understand things	şeyləri anlamağa başladım
I felt a little strange, but I was not afraid	Bir az qəribə hiss etdim, amma qorxmadım
I watched the view from the window	Pəncərədən mənzərəni seyr etdim
His three brothers also served	Onun üç qardaşı da xidmət edirdi
I have to get to the root of it	Mən bunun kökünə varmalıyam
I wanted him to be mine	Mən onun mənim olmasını istəyirdim
I saw at least three	Ən azı üç gördüm
I was on a full trip	Tam səfərdə idim
I would ask you	səndən soruşacaqdım
I was surprised that the answer was yes	Cavabın müsbət olması məni təəccübləndirdi
I saw the mark on the baby	Körpənin üzərində markanı gördüm
I thought he would explode with frustration	Düşündüm ki, o, məyusluqdan partlayacaq
I could not imagine that anyone would want to hurt me	Heç kimin məni incitmək istəyəcəyini təsəvvür edə bilməzdim
I will be your uniform tutor this year	Mən bu il sizin forma tərbiyəçiniz olacağam
I told the truth	Düzünü dedim
I did not see him after the accident	Mən onu qəzadan sonra görməmişdim
I think it caused stress	Güman edirəm ki, bu, stresə səbəb olub
I will order tea	Çay sifariş edəcəm
I could use a new set of boots	Yeni çəkmə dəstindən istifadə edə bilərdim
I am in the same position	Mən də eyni mövqedəyəm
I looked at him with confusion in my eyes	Gözlərimdə çaşqınlıqla ona baxdım
I decided to let him love me again	Bir daha məni yaxından sevməsinə icazə verməyə qərar verdim
I will gladly take care of it	Mən məmnuniyyətlə bunun qayğısına qalacam
I have come to warn you	Mən sizə xəbərdarlıq etməyə gəlmişəm
Suddenly I feel weak	Birdən özümü zəif hiss edirəm
I looked everywhere, but could not see anything	Hər yerə baxdım, amma heç nə görə bilmədim
I never intended that to be the case	Mən heç vaxt hər şeyin belə olmasını nəzərdə tutmamışdım
One point if you want	İstəsəniz bir nöqtə
I have to go out one day	Bir gün sönməliyəm
I will wait for your answer	Cavabınızı gözləyəcəm
I plan to follow the instructions	Təlimatlara əməl etməyi planlaşdırıram
I was received here and rejected after a visit	Məni burada qəbul etdilər və bir səfərdən sonra rədd etdim
I love the colors of your flower	Gülünüzün rənglərini çox sevirəm
A general focus model based on eye contact has been proposed	Göz baxışlarına əsaslanan ümumi diqqət modeli təklif edilmişdir
Both include a digital copy of the film	Onların hər ikisinə filmin rəqəmsal surəti daxildir
I waited for his words for half a second	Onun sözlərini yarım saniyə gözlədim
I couldn't believe how much dirt was on it	Onun üzərində nə qədər kir olduğuna inana bilmirdim
I did college work	Mən kollec işi etdim
I understand very well what you are talking about	Nə danışdığınızı çox yaxşı başa düşürəm
I did not stop thinking about my motives	Mən motivlərim haqqında düşünməkdən əl çəkmədim
I highly recommend it for any personal injury incident	Mən onu hər hansı bir şəxsi zədə hadisəsi üçün çox tövsiyə edirəm
A bright smile passed over his face	Parlaq bir təbəssüm onun üzündən keçdi
The banquet in his house was a common technique	Onun evində ziyafət adi texnika idi
I think you can recognize him	Düşünürəm ki, siz onu tanıya bilərsiniz
To be honest, I could not choose	Düzünü desəm seçə bilmədim
I'm going out to see my sister	Mən bacımla görüşmək üçün çıxıb gedirəm
Apparently, he was	Deyəsən, o belə idi
He did not attend any church	O, heç bir kilsə kilsəsində iştirak etməyib
I just needed the pain to stop	Sadəcə dayanmaq üçün ağrıya ehtiyacım var idi
For a while, I had never seen anyone move so fast	Bir müddətdir ki, heç kimin bu qədər sürətlə hərəkət etdiyini görməmişdim
I can just talk about it	Mən sadəcə olaraq bu barədə danışa bilərəm
I was not waiting for an invitation	Dəvət gözləmirdim
I just came to talk to you	Mən sadəcə səninlə danışmağa gəlmişəm
I really need to talk to him	Mən həqiqətən onunla danışmalıyam
I can pronounce the words as they are again	Sözləri yenə olduğu kimi tələffüz edə bilirəm
I was the scariest general in the whole country	Mən bütün ölkədə ən qorxulu general idim
I have other calls	Başqa zənglərim var
I usually go with them	Mən adətən onlarla gedirəm
I love the foyer and the elephant fountain	Mən foyeni və fil fəvvarəsini çox sevirəm
I recognized that he was sixteen years old	Mən tanıdım ki, onun on altı yaşı var
I hope she is well with the arrival of her baby	Ümid edirəm ki, o, körpəsinin gəlməsi ilə yaxşıdır
I really have to dance	Mən həqiqətən rəqsdə olmalıyam
I think this is the most obvious example of fishing	Düşünürəm ki, bu, balıq ovun ən bariz nümunəsidir
I laughed softly at this absurdity	Mən bu absurdluğa sakitcə güldüm
I prevented him from being ten	Mən onun on olmasının qarşısını almışam
I like you to explain things	Şeyi izah etməyiniz xoşuma gəlir
I wouldn't want you to miss it	Mən sənin darıxmağını istəməzdim
I can't deny it anymore	Mən daha inkar edə bilmərəm
I can't let anyone do that, not even you	Mən heç kimə bunu etməyə icazə verə bilmərəm, hətta sən də
I should not feel this fatigue	Mən bu yorğunluğu hiss etməməliyəm
I was terrible in love	Mən sevgidə dəhşətli idim
I did not force you to do anything	Mən sənə heç nəyi məcbur etməmişəm
I thought you would like this idea	Düşündüm ki, bu fikri bəyənəcəksiniz
I turned and looked at my mother	Dönüb anama baxdım
Her legs were brown	Ayaqları qəhvəyi idi
I am very sorry for your loss	Mən sizin itkiniz üçün çox üzgünəm
I picked him up and kissed him	Mən onu qaldırıb öpdüm
I didn't see him much after that	Ondan sonra onu çox görmədim
I always listened to him	Mən hər zaman ona qulaq asırdım
I would choose to stay with him all day	Bütün günü onunla qalmağı seçərdim
The animal rests on the cover during rainy events	Heyvan yağış hadisələri zamanı örtüdə dincəlir
I was the lowest form of life on the planet	Mən planetdəki həyatın ən aşağı forması idim
I got up and walked away from the computer	Ayağa qalxıb kompüterdən uzaqlaşdım
I was far away from here	Mən burdan çox uzaqlaşmışdım
I remember that song very well	O mahnını çox yaxşı xatırlayıram
I was there myself	Mən özüm orada olmuşam
I landed in the back half of the car	Vaqonun arxa tərəfinin yarısında endim
I am here almost every day	Demək olar ki, hər gün buradayam
I did not finish my work with him	Onunla işimi bitirməmişəm
I did not know who he was	Mən onun kim olduğunu bilmirdim
Promise them whatever you want	Onlara nə istəsən, söz ver
I relaxed and thought about what a mystery it was	Rahatlandım və onun nə sirr olduğunu düşündüm
I thought about how they got them	Onları necə əldə etdiklərini düşündüm
I would ask them if they were parents	Mən onlardan valideyn olub-olmadığını soruşardım
I struggle with such things	Mən belə şeylərlə mübarizə aparıram
I have to learn to read and write	Mən oxumağı və yazmağı öyrənməliyəm
I can only imagine what you see	Mən yalnız gördüklərinizi təsəvvür edə bilərəm
I raised my hands to his back	Əllərimi onun kürəyinə qaldırdım
I can make any type of tile	İstənilən növ kafel düzəldə bilərəm
I will never forget a face like him	Onun kimi bir siması heç vaxt unuda bilməzdim
Although I feel like a cheater	Baxmayaraq ki, özümü fırıldaqçı kimi hiss edirəm
I felt trembling	Mən özümü titrədiyimi hiss edirdim
Although I have heard good things	Baxmayaraq ki, yaxşı şeylər eşitmişəm
There was no heart	Ürək yox idi
I still say that any servant can take on this job	Mən hələ də deyirəm ki, istənilən qulluqçu bu işi öz üzərinə götürə bilər
The fire engulfed part of the building	Yanğın binanın bir hissəsini bürüyüb
His family was a farmer	Ailəsi fermer idi
Then there was this nearby riot	Sonra bu yaxın iğtişaş oldu
I had to bring an apple	Mən alma gətirməliydim
I had no idea what he was thinking	Onun nə düşündüyü barədə heç bir fikrim yox idi
I had to see it myself	Mən onu özüm görməliydim
I never thought about it much	Bu barədə heç vaxt çox düşünməmişəm
I wish you closed hell	Kaş cəhənnəmi bağlayaydın
I have done this every day since that night	O gecədən bəri hər gün bunu etdim
I lowered my head and sighed	Başımı aşağı salıb ah çəkdim
I hoped they were cars	Ümid edirdim ki, onlar maşındır
I really have to cope with this	Mən, həqiqətən, bu işin öhdəsindən gəlməliyəm
Several people were occupying nearby tables	Bir neçə nəfər yaxınlıqdakı masaları tuturdu
I am happy that they are not his and his friends	Mən xoşbəxtəm ki, onlar onun və onun dostlarından deyillər
I have many years of experience in the factory industry	Fabrik sənayesində uzun illər təcrübəm var
I kneel before him and then straighten my eyes	Mən onun qarşısında diz çökürəm və sonra gözlərimi düzəldirəm
I doubt they just didn't think so	Mən şübhələnirəm ki, onlar sadəcə bunu düşünməyiblər
I say this as a compliment	Mən bunu kompliment kimi deyirəm
I hugged the black in my stomach	Qarnımdakı qaranı qucaqladım
I will not talk about it again	Bu barədə daha danışmayacağam
I know you can't call our stuff until morning	Bilirəm ki, səhərə qədər əşyalarımıza zəng vura bilməzsən
I think, in any case, where did it come from	Düşünürəm ki, hər halda, bu, haradan gəldi
A dog sits in front of them	Onların qarşısında bir it oturur
A higher tone passed over it	Üstündən daha yüksək bir ton keçdi
I held the dead woman's face with my hands	Ölən qadının üzünü əllərimlə tutdum
I liked having fun on the farm	Fermada əylənməyin xoşuma gəldi
I'd like a blood test	Mən qan testi istəyirəm
It was very hard to believe	Buna inanmağım çox çətin idi
I looked over my shoulder and found no one	Çiynimin üstündən nəzər saldım, heç kimi tapmadım
Needless to say	Çox deməyə ehtiyac yoxdu
I listened to everything my father told me	Atamın mənə dediyi hər şeyi dinləyirdim
I need to know what he wants	Mən onun nə istədiyini bilməliyəm
I know you did	Bilirəm ki, elə bildiniz
I wanted him to write for fun	Mən onun əylənmək üçün yazmasını istədim
High temperatures were also found	Yüksək hərarət də aşkar edilib
I bought it today	Mən bu gün aldım
He wrote almost all articles	Demək olar ki, bütün məqalələri yazdı
I wasn't sure how it was, but it was just that	Necə olduğundan əmin deyildim, amma bu, sadəcə idi
I have a room upstairs	Mənim yuxarıda otağım var
I think men are on the opposite side	Düşünürəm ki, kişilər də əks tərəfdədirlər
I sighed and ran my hand through my hair	Mən ah çəkdim və əlimi saçlarımdan keçirdim
I have not been there for years	İllərdir orda olmamışam
Much depends on the identity of the original individual	Çox şey orijinal fərdin şəxsiyyətindən asılıdır
I am very pleased with you	Mən sizdən çox razıyam
I felt very naked and cold	Özümü çox çılpaq və soyuq hiss edirdim
The match ended in a draw	Qarşılaşma sonda bərabərə qaldı
I took a deep breath and went inside	Dərindən nəfəs alıb içəri girdim
That is, it did not come so soon	Yəni, belə tez gəlməyib
I will not be more than a minute or two	Bir-iki dəqiqədən çox olmayacağam
I felt it would happen again	Bunun yenidən baş verəcəyini hiss etdim
They were used to carry passengers and cargo	Onlar sərnişin və yük daşımaq üçün istifadə olunurdu
The witness saw a similar paper on the seriously injured	Şahid üzərində bənzər bir kağız ağır yaralı gördü
I don't have a standard creation method	Mənim standart yaratma üsulum yoxdur
I do not see that our races are well represented	Mən irqlərimizin yaxşı təmsil olunduğunu görmürəm
A dark, painful memory emerged	Qaranlıq, ağrılı bir xatirə ortaya çıxdı
I adapt the stroke to him for a stroke	Mən insult üçün ona vuruşu uyğunlaşdırıram
The revolt of the three is still a revolt	Üç nəfərin üsyanı hələ də üsyanı təşkil edir
I didn't care to take a shower as early as seven or thirty	Yeddi otuz kimi tez duş almağa əhəmiyyət vermədim
There is no significant difference between these agents	Bu agentlər arasında ciddi fərq yoxdur
A person who does not look like any other person	Heç bir insana bənzəməyən bir adam
I heard him take a shower behind me	Onun arxamca duşa girdiyini eşitdim
I learned that the mind is a factory of thought	Ağılın düşüncə fabriki olduğunu öyrəndim
I should never have married her	Mən onunla heç vaxt evlənməməliydim
I closed the door, but looked out the window	Qapını bağladım, amma pəncərədən baxdım
I went there several times as a child	Uşaqlığımda bir neçə dəfə ora getmişdim
I give you my clothes to wear	Geyinmək üçün sənə paltarlarımı verirəm
A fine balance between safety and risk	Təhlükəsizlik və risk arasında gözəl tarazlıq
Then he called his mother for help	Daha sonra anasını köməyə çağırıb
I would not look away	uzağa baxmazdım
I felt like a prisoner	Özümü məhbus kimi hiss etdim
I saw that it was a tree	Mən gördüm ki, bu ağacdır
I cleared my throat, then let out an empty laugh	Boğazımı təmizlədim, sonra boş bir gülüş buraxdım
I know the area	Mən ərazini tanıyıram
I leaned against him, trembling	Mən titrəyərək ona söykəndim
I can use my truck tomorrow	Mən sabah yük maşınımdan istifadə edə bilərəm
I was not very happy either	Mən də çox da razı deyildim
I went another time	Mən başqa vaxta getdim
I begged you to stay away from me	Sənə çox yalvardım ki, məndən uzaq dur
I hope he will be delivered there in time	Ümid edirəm ki, onu vaxtında ora çatdırarlar
I know a lot that can help you	Mən sizə kömək edə biləcək çox şey bilirəm
I couldn't help but blush and smile in response	Mən də buna cavab olaraq qızarmağa və gülümsəməyə bilməzdim
As my lips approached, I was helpless	Dodaqları yaxınlaşdıqca çarəsiz qaldım
I followed him, pushing people passing by the club	Mən onu klubdan keçən insanları itələyərək izlədim
I could not go to a person who had not heard	Mən eşitməmiş bir adamın yanına gedə bilmədim
I'm a little relieved by that	Mən bununla bir qədər rahatlaşıram
I'll come back later to check on you	Səni yoxlamaq üçün daha sonra qayıdacağam
The sailing center is now open to the public	Yelkən mərkəzi artıq ictimaiyyətə açıqdır
I know how he feels	Mən onun necə hiss etdiyini bilirəm
I knew this was not far from the truth	Bunun həqiqətdən uzaq olmadığını bilirdim
I have all the files	Bütün fayllar məndədir
I took off my boots	Çəkmələrimi çıxartdım
I told him it was really urgent	Mən ona dedim ki, həqiqətən təcilidir
I was walking with the being who carried me	Məni aparan varlıqla yeriyirdim
I think that's it	Məncə, bu da budur
It would swallow me	Məni udmaq olardı
I was invisible and beyond doubt	Mən görünməz və şübhədən kənar idim
I told them from the beginning	Mən əvvəldən onlara dedim
I did not mean anything with that	Mən bununla heç nə demək istəmirdim
He really took us to a higher level	O, həqiqətən də bizi daha yüksək səviyyəyə qaldırdı
I wanted my fingers to dance like that	Mən də barmaqlarımın belə rəqs etməsini istəyirdim
I even wore a bright red bow	Mən hətta parlaq qırmızı yay bağladım
I had some work to do	Bəzi işlərim var idi
I see an awakening among mankind	Mən bəşəriyyət arasında bir oyanışın baş verdiyini görürəm
I love this cake	Mən bu tortu çox sevirəm
I learned every curve, every shadow	Hər döngəni, hər kölgəni öyrəndim
I understand you have a beautiful voice	Başa düşürəm gözəl səsi var
I wanted to see his face	Mən onun üzünü görmək istəyirdim
A smile spread across his face	Üzünə bir təbəssüm yayıldı
This time I knew what awaited me	Bu dəfə məni nələrin gözlədiyini bilirdim
I really need to think about it	Bu barədə həqiqətən düşünməliyəm
A new bridge was being built	Yeni körpü tikilirdi
I cooked pizza as an oven meal	Fırında yemək kimi pizza bişirdim
I could live with that	Bununla yaşaya bilərdim
I decided to review it later, maybe never	Bunu sonradan nəzərdən keçirmək qərarına gəldim, bəlkə də heç vaxt
I had no idea how far they had gone	Nə qədər uzağa getdikləri barədə heç bir fikrim yox idi
I just told him how to do it	Mən sadəcə ona bunu necə edəcəyimi söylədim
I was nervous	Əsəblərimi sıxmışdım
They lost little speed in the main sea	Baş dənizdə az sürət itirdilər
There was someone who came to my yard for water	Mənim həyətimə su üçün gələn biri var idi
I can't take it out of my heart	Onu ürəyimdən çıxara bilmirəm
I can't apologize enough	Kifayət qədər üzr deyə bilmərəm
I would not be what they followed	Mən onların arxasınca getdikləri şey olmazdım
I bit my lip to keep from crying again	Yenidən ağlamamaq üçün dodağımı dişlədim
I close my eyes and try to relax	Gözlərimi yumub rahatlamağa çalışıram
I felt my anger increase	İçimdə qəzəbin artdığını hiss edirdim
I take a step away from the water	Sudan bir addım uzaqlaşıram
I was really beginning to understand it	Mən əslində onu anlamağa başlamışdım
I shrugged and started	Mən çiyinlərini çəkdim və başladım
I repeat this request here and now	Mən bu xahişi burada və indi təkrar edirəm
I wanted to catch them as they caught me	Onları mənim üçün tutduqları kimi tutmaq istədim
I want nothing but to develop this work	Mən bu işi inkişaf etdirməkdən başqa heç nə istəmirəm
I have never bought an album	Mən heç vaxt bir albom almamışam
So look at those eyes	Yəni o gözlərə bax
The personal choice of our consciousness	Şüurumuzun şəxsi seçimi
An idea crossed my mind	Beynimdən bir fikir keçdi
I read a lot in the last two months	Son iki ayda çox oxumuşdum
I hope there is nothing wrong with that	Ümid edirəm ki, bundan heç nə yoxdur
Finally, I could understand how everyone felt	Nəhayət, hər kəsin nə hiss etdiyini başa düşəcəkdim
I hear a sound and the front door opens	Bir səs eşidirəm və ön qapı açılır
I absolutely hate them	Mən onlara tamamilə nifrət edirəm
A different world, though	Fərqli bir dünya, hətta
I no longer looked inside	Artıq kənardan içəri baxmırdım
I wanted to be angry with him	Ona hirslənmək istəyirdim
I see an unusual darkness growing inside you	Mən sənin içində qeyri-adi bir qaranlığın böyüdüyünü görürəm
I saw him fall down the gorge	Mən onun bob dərədən aşağı düşdüyünü gördüm
I can and will handle it on my own	Mən bunu öz başıma idarə edə bilərəm və edəcəyəm
I like my mother's way of explaining it	Anamın bunu izah etmə tərzi xoşuma gəlir
They mourn the use of brute force	Onlar kobud güc tətbiqinə yas tuturlar
I never talked to him about what happened	Mən onunla heç vaxt baş verənlər barədə danışmamışam
A secret that is open to everyone to understand	Hər kəsin dərk etməsi üçün açıq olan bir sirr
I had to go and see what he needed	Mən gedib ona nə lazım olduğunu görməliydim
This battle took place in many stages	Bu döyüş bir çox mərhələdə baş verdi
I wonder if we are the same?	Görəsən, biz eyniyikmi?
I could not reach biology soon	Tezliklə biologiyaya çata bilmədim
I could tell he didn't enjoy killing them	Onları öldürməkdən həzz almadığını deyə bilirdim
There is also an alternative use of food power	Qida gücünün alternativ istifadəsi də var
I can live anywhere	İstənilən yerdə yaşaya bilərəm
A big belly for an easy smile	Asan bir təbəssüm üçün böyük bir qarın
I swear he started kissing people	And içirəm o, insanları öpməyə başladı
I will not hide anymore	Mən daha gizlətməyəcəyəm
I knew it wouldn't be easy	Bunun asan olmayacağını bilirdim
I want it because you are and just because of it	İstəyirəm, çünki sənsən və sadəcə ona görə
I could see the pain in their eyes	Gözlərindəki əzabı görürdüm
I tried to whistle, but my mouth was very dry	Fit çalmağa çalışdım, amma ağzım çox quru idi
I pray it works	Bunun işləyəcəyini dua edirəm
I closed the page	Səhifəni bağladım
A database is an organized collection of records	Verilənlər bazası qeydlərin mütəşəkkil toplusudur
I did not say that any of them could leave	Onların heç birinin gedə biləcəyini demədim
I set up this business myself	Bu biznesi mən özüm qurmuşam
I was just joking with myself	Sadəcə özümlə zarafatlaşırdım
I was able to pick one up without waiting	Heç gözləmədən birini götürə bildim
I say this not only because of our wonderful sex	Mən bunu təkcə bizim ecazkar seksimizə görə deyil, deyirəm
I immediately knew who was doing it	Bunu kimin etdiyini dərhal bildim
I was just playing tennis and that's all	Mən sadəcə tennis oynayırdım və hamısı bu idi
I want people to talk to me	İnsanların mənimlə danışmasını istəyirəm
I don't have to do this for you	Bunu sizin üçün etməli deyiləm
I returned earlier this night	Bu gecənin əvvəlinə qayıtdım
He worked in this position for a year	O, bir il bu vəzifədə çalışıb
I have to try to talk	danışmağa cəhd etməliyəm
Either you score or you don't	Ya qol vurarsan, ya da vurmazsan
I have a farm to work	İşləmək üçün fermam var
I wanted to be at home with my family and friends	Ailəm və dostlarımla evdə olmaq istəyirdim
A small boat was coming from the first lock	Birinci qıfıldan kiçik bir qayıq gəlirdi
Two weeks would be enough	İki həftə kifayət edərdi
I had no time to be afraid	Qorxmağa vaxtım yox idi
I returned to the meeting	Mən görüşə qayıtdım
I laughed, and the girls laughed with me	Mən güldüm, qızlar da mənimlə güldülər
I just thought it would be different	Sadəcə fərqli olacağını düşündüm
Finally, the prisoner was released a few days later	Nəhayət, məhbus bir neçə gündən sonra sərbəst buraxıldı
I tried to give him a place	Mən ona yer verməyə çalışırdım
I will not wait for adults to see	Böyüklərin görməsini gözləməyəcəm
I did not pay attention to their actions	Hərəkətlərinə fikir verməmişdim
Unfortunately, the letter interests me a lot	Çox təəssüf ki, məktub məni çox maraqlandırır
I quickly turned away	Mən tez üz çevirdim
I feel bad all day	Bütün günü özümü pis hiss edirəm
I can go on with my life	Həyatıma davam edə bilərəm
I do not understand why you are doing this	Mən başa düşmədim ki, niyə belə edirsən
I would be with him no matter what	Nə olursa olsun onun yanında olardım
I really hope you can do it	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, bunu edə bilərsiniz
He also considered the last level impossible	O, həmçinin son səviyyəni qeyri-mümkün hesab etdi
I'm not the only one who thinks so	Belə düşünən tək mən deyiləm
I accept your theories	Mən sizin nəzəriyyələrinizi qəbul edirəm
I had to remind myself to shut up	Ağzımı bağlamağı özümə xatırlatmalı oldum
I pulled my hair back and wiped my eyes	Saçlarımı arxaya çəkib gözlərimi sildim
I still felt here	Bizi hələ də burada hiss edirdim
At first I refused, but it still came	Əvvəlcə rədd etdim, amma yenə də gəlirdi
I was secretly trying to clean up my act	Mən gizli şəkildə hərəkətimi təmizləməyə çalışırdım
I am king now, and you are nothing	Mən indi padşaham, sən isə heç bir şey deyilsən
I'll see you when I wake up	Oyananda səni görəcəyəm
A different sound kept him cool	Fərqli bir səs onu soyuqdan saxladı
There should not be a significant cost difference	Əhəmiyyətli bir xərc fərqi görünməməlidir
I believe that conscience is the best guide to action	İnanıram ki, vicdan fəaliyyət üçün ən yaxşı bələdçidir
I could feel their emotions, their pain, and their frustration	Onların emosiyalarını, ağrılarını və məyusluqlarını hiss edirdim
I'm not that tough	Mən o qədər də sərt deyiləm
I don't even remember going up the stairs	Pilləkənlərlə yuxarı qalxdığımı da xatırlamıram
I have not spoiled anyone	Mən heç kimi xarab etməmişəm
A few years later another passed	Bir neçə il sonra başqa biri keçdi
I shook my head, but not enough	Başımı tərpətdim, amma yetərli deyil
I will be his representative	Mən onun nümayəndəsi olacağam
I decided	Mən qərar vermişdim
A large panel opened and slid up	Böyük bir panel açıldı və yuxarı sürüşdü
I study his face for a moment	Bir anlıq onun üzünü öyrənirəm
I protect his magic	Mən onun sehrini qoruyuram
I hope you will think so	Ümid edirəm siz də belə düşünəcəksiniz
I can't believe it	Mən buna inana bilmirəm
I was absolutely horrified	Mən tamamilə dəhşətə gəldim
I was able to install and use it quickly	Tez qura bildim və istifadə edə bildim
I just couldn't stay home, you know	Mən sadəcə evdə qala bilmədim, bilirsən
A handsome foreigner caught his attention	Gözəl bir əcnəbi kişi onun diqqətini çəkdi
The lower man was stronger than the king himself	Daha aşağı adam padşahın özündən güclü oldu
I turned my face over him over my shoulder	Çiynimin üstündən üzümü ona çevirdim
He was very attracted to me when he came in	O, içəri girəndə məni çox cəlb etdi
I'm a big fan of yours	Mən sənin böyük fanatınam
I still believe in it and teach it	Mən hələ də buna inanıram və öyrədirəm
I know them, but it won't last long	Mən onları tanıyıram, amma bu çox uzun sürməyəcək
I think the minister loved me	Düşünürəm ki, nazir məni sevirdi
I filled my bag	Əşyalarımı çantama doldurdum
I knew he would never come back	Bilirdim ki, bir daha geri dönməyəcək
I know it's yours	Bilirəm bu sənindir
Their attack was excellent	Onların hücumu əla idi
I went back there to see who was playing	Kimin oynadığını görmək üçün ora qayıtdım
I felt it pass through my body	Hiss etdim ki, bədənimdən keçir
I didn't really want to be here	Mən əslində burada olmaq istəmirdim
We will prepare your car	Sizin avtomobilinizi biz hazırlayacağıq
I wanted to be ready	Hazır olmaq istəyirdim
I almost slipped from the dragon	Mən az qala əjdahamdan sürüşdüm
There was no doubt about it	Buna qətiyyən şübhəm yox idi
I thought you would block	Mən düşünürdüm ki, blok edəcəksən
I asked him what time it was	Ondan saat neçə olduğunu soruşdum
I gave the camera to someone to take a picture of us	Şəklimizi çəkmək üçün kameranı kiməsə verdim
I picked it up with trembling fingers	Titrəyən barmaqlarımla götürdüm
In all three cases, property and infrastructure were damaged	Hər üç hadisə ilə əmlak və infrastruktur zərər çəkdi
I always asked him at least once	Həmişə ondan bir dəfə də olsun xahiş etdim
I climbed the marble steps	Mərmər pillələri qalxdım
It's time to relax and escape to the fantasy world	İstirahət etmək, xəyal dünyasına qaçmaq vaxtıdır
I watched him walk away in amazement	Mən onun heyranlıqla uzaqlaşdığını izlədim
I think our meeting should have been like that	Düşünürəm ki, görüşümüz belə olmalı idi
I kept my word	Sözümü tutmuşdum
I could say a lot because I was in control of the accident	Qəzaya özüm nəzarət etdiyim üçün çox şey deyə bilərdim
I do not suggest that, dear	Mən təklif etmirəm ki, hörmətli
I can't think of someone so brave	Mən bu qədər cəsarətli birini düşünə bilmirəm
I wanted something beautiful that he would remember	Mən onun yaddaşında qalacaq gözəl bir şey istədim
I will wait everywhere	Hər tərəfdə gözləyəcəm
I touched his eyes, arms and chest	Mən onun gözlərinə, qollarına və sinəsinə toxundum
I didn't particularly like my new height	Yeni boyumu xüsusilə sevmədim
I didn't know that	Mən bunu bilmirdim
I put both of them in school	İkisini də məktəbə qoydum
I would definitely call them again	Mən mütləq onlara yenidən zəng edərdim
I wanted it to freeze right there	Elə oradaca donmasını istədim
I saw him before he took me	Məni aparmamışdan əvvəl onu görmüşdüm
I'm very tired of this life	Bu həyatdan çox yoruldum
I know this tunnel well	Mən bu tuneli yaxşı tanıyıram
I know the system and what happened	Mən sistemi və nə baş verdiyini bilirəm
A female passenger was next to the senator	Bir qadın sərnişin senatorun yanında olub
I have to be really careful	Mən həqiqətən diqqətli olmalıyam
I also shortened them a bit for the summer	Mən də yay üçün onları bir az qısaltdım
I think they did not meet their standards	Güman edirəm ki, bunlar onların standartlarına uyğun gəlmirdi
I went to bed early and turned off the light	Erkən yatdım, işığı söndürdüm
I can travel fast	Mən tez səyahət edə bilirəm
I told you to make him feel good	Mən sizə dedim ki, onu xoş hiss etdirəsiniz
I used to be very happy	Əvvəllər çox xoşbəxt idim
I believe this will be the best way	İnanıram ki, bu, ən yaxşı yol olacaq
I just didn't want to admit it	Sadəcə etiraf etmək istəmədim
Although the room was warm, I could see her shaking	Otaq isti olsa da, onun titrədiyini gördüm
I went outside and he stopped and smiled at me	Mən bayıra çıxdım və o dayanıb mənə gülümsədi
I was actually expecting that	Mən əslində bunu gözləyirdim
I asked, what are we doing here?	Soruşdum ki, bizim burada nə işimiz var?
I pulled his face a few inches above my face	Mən onun üzünü üzümün bir neçə santimetr yuxarısına çəkdim
And that's just the way it is	Və sadəcə belədir
I have denied them all	Mən onların hamısını təkzib etmişəm
I asked the banker to do it	Mən bankirdən bunu tələb etdim
I saw him the moment you saw him	Mən onu sən onu görən an gördüm
I have friends among them	Onların arasında mənim də dostlarım var
I pulled myself out of there	Mən özümü oradan çıxartdım
I do not deserve to judge others	Mən başqalarını mühakimə etməyə layiq deyiləm
I watched them with great interest	Mən onları böyük maraqla izləmişəm
I'll take you to my room	Mən səni otağına aparacağam
The song consists of two lines and a chorus	Mahnı iki misra və bir xordan ibarətdir
I think it was fair enough	Məncə, bu kifayət qədər ədalətli idi
I like fresh, new and interesting things	Mən təzə, yeni və maraqlı şeyləri xoşlayıram
I hate taking time to think	Düşünməyə vaxt ayırmağa nifrət edirəm
I wish he didn't believe me so much	Kaş ki, mənə bu qədər inanmasaydı
I have to feel his little arms around me	Onun kiçik qollarının mənə sarıldığını hiss etməliyəm
I put my hand in my pocket and felt something soft	Əlimi cibimə atdım və yumşaq bir şey hiss etdim
The condition of the ground forces was not so good	Quru qoşunlarının vəziyyəti o qədər də yaxşı deyildi
I have to do it	Mən bunu etməliyəm
I know where he is	Mən onun harada olduğunu bilirəm
I would not apologize for being honest with him	Onunla dürüst olduğum üçün üzr istəməzdim
I thought someone was sick	Düşündüm ki, kimsə xəstədir
I can't believe this is your first job	Bunun sizin ilk işiniz olduğuna inana bilmirəm
I made things worse	Mən işləri daha da pisləşdirmişdim
I never turned down his wish	Mən heç vaxt onun arzusunu rədd etməmişəm
A shadow appeared on the threshold of his cell	Hücrəsinin astanasında bir kölgə peyda oldu
I'm not usually like that	Mən adətən belə deyiləm
I wanted my cell back	Mən hüceyrəmi geri istədim
I was looking forward to working with him again	Mən də onunla yenidən işləməyi səbirsizliklə gözləyirdim
I felt his failure	Mən onun uğursuzluğunu hiss edirdim
I learned to help myself	Özümə kömək etməyi öyrəndim
I am ready now and I can help	Mən hazırda hazıram və kömək edə bilərəm
I serve only one king, and he is the queen	Mən yalnız bir krala xidmət edirəm, o da kraliçadır
I did the same thing, but I didn't hear anything	Mən də eyni şeyi etdim, amma heç nə eşitmədim
I offered to do it for him	Mən onun üçün bunu etməyi təklif etdim
I go out and open the door	Çıxıb qapını açıram
I also used this liquid during the day	Mən də gün ərzində bu mayedən istifadə edirdim
I was ready to return to the city	Mən şəhərə qayıtmağa hazır idim
I plan to call you when we are in coverage	Mən əhatə dairəsində olduğumuz zaman sizə zəng etməyi planlaşdırıram
I was not of his blood, so our relationship was forbidden	Mən onun qanından deyildim, ona görə də münasibətimiz qadağan edildi
I did not ask for this fee	Mən bu haqqı istəməmişəm
I shouldn't have scared you like that	Mən səni belə qorxutmamalıydım
They had many draws	Onların çoxlu heç-heçələri var idi
I didn't need to read the rest of the book	Kitabın qalan hissəsini oxumağa ehtiyac duymadım
There was a faint light in the distance	Uzaqda zəif bir işıq yanırdı
I am a tissue on the wind	Mən külək üzərində bir toxumam
I will not name him or tell him where he is	Adını çəkməyəcəyəm və harada olduğunu deməyəcəyəm
I did not do any daring work	Mən heç bir cəsarətli iş görmədim
I couldn't care what anyone else thought	Başqalarının nə düşündüyü mənə əhəmiyyət verə bilməzdi
A wave of panic hit him	Panika dalğası onu vurdu
I hope that the film will not be affected by radiation	Ümid edirəm ki, film radiasiyadan təsirlənməyəcək
It was the first time I exploded with excitement	İlk dəfə idi ki, həyəcandan partlayırdım
I already knew where I was going	Artıq hara getdiyimi bilirdim
I looked back over my shoulder	Mən çiynimdən arxaya baxdım
I wanted to direct this poisonous cooperation to someone	Bu zəhərli əməkdaşlığı kiməsə yönəltmək istədim
I could not say what he thought	Onun nə düşündüyünü deyə bilmədim
I checked myself mentally	Mən özümü zehni olaraq yoxladım
I wanted it to be a dream	Mən bunun yuxu olmasını istəyirdim
I turned to take one last look at him	Ona son bir nəzər salmaq üçün çevrildim
What they think is mine	Onların düşündüyü bir şey mənimdir
I can't let him continue to do that to me	Mən onun mənə bunu etməyə davam etməsinə icazə verə bilmərəm
A smile lit up his black eyes	Bir təbəssüm onun qara gözlərini işıqlandırdı
I read it all the time	Mən bunu hər zaman oxuyuram
I kissed his cheek	Mən onun yanağından öpdüm
I will fire us from this job	Bizi bu işdən çıxaracağam
I did not intend to take an interest in him	Onunla maraqlanmaq fikrində deyildim
I was not sure if they were dead	Onların ölüb-ölümədiyindən əmin deyildim
As soon as he takes me home, I tell him everything	Məni evə aparan kimi ona hər şeyi danışıram
I apologize for leaving my feelings late	Hisslərimi gec tərk etdiyim üçün üzr istəyirəm
I look at his face	Mən onun üzünə baxıram
I thought he was in engineering	Onun mühəndislikdə olduğunu düşünürdüm
I have to see him again	Mən onu yenidən görməliyəm
I want my corn to continue to dance	İstəyirəm ki, qarğıdalım rəqs etməyə davam etsin
I never talked to him like that	Mən onunla heç vaxt belə danışmamışdım
A mixture of personal and business references is recommended	Şəxsi və işgüzar istinadların qarışığı tövsiyə olunur
I was fourteen years old	Mənim on dörd yaşım var idi
Interestingly, the experience is not more general	Maraqlıdır ki, təcrübə daha ümumi deyil
I'm not saying intention	Niyyət demirəm
I could not be more careful	Ehtiyatsız ola bilməzdim
A force that can be good or bad	Yaxşı və ya pis ola biləcək bir güc
I think he has returned to his home	Düşünürəm ki, o, öz evinə qayıdıb
I keep waking up with every little sound	Hər kiçik səslə oyanmağa davam edirəm
I realized that finding a job was my only option	Başa düşdüm ki, iş tapmaq mənim yeganə variantımdır
I was afraid of these words	Mən isə bu sözlərdən qorxdum
I took the money and regretted it	Pulu götürdüm və o vaxtdan peşman oldum
I know how to deal with them	Mən onlarla necə davranacağımı bilirəm
I wondered where he was going	Onun hara getdiyini düşündüm
I shake my head and look at the door	Başımı tərpətib qapıya tərəf baxıram
I will be there soon	Tezliklə orada olacağam
I ran down the stairs and got my first milk	Pilləkənlərlə aşağı qaçdım və birinci sağımı aldım
I would never be so shocked again	Bir daha heç vaxt bu qədər şoka düşməzdim
However, I did not feel any excitement of victory	Bununla belə, heç bir qələbə həyəcanı hiss etmədim
I didn't pay much attention to it then	Mən o vaxt buna o qədər də əhəmiyyət verməmişdim
I also know it will be good for me	Mən də bilirəm, bu mənim üçün yaxşı olacaq
I mean really closed	Mən həqiqətən qapalı demək istəyirəm
He was greeted by a kind voice	Onu mehriban bir səs qarşıladı
I have to go to therapy tomorrow	Sabah terapiyaya getməliyəm
I destroyed most of these pictures	Bu şəkillərin çoxunu dağıtdım
I tell my daughter that she is my miracle	Qızıma deyirəm o mənim möcüzəmdir
I was definitely getting better	Mən mütləq yaxşılaşırdım
I was convinced that he would be caught red-handed	Əminliklə düşündüm ki, o, cinayət başında yaxalanacaq
I struggle with the desire to run away	Mən başqa tərəfə qaçmaq istəyi ilə mübarizə aparıram
I didn't expect him to say that	Onun belə deyəcəyini gözləmirdim
I exhibit them in my personal art studio	Onları şəxsi sənət studiyamda sərgiləyirəm
I heard that they use it as a basis	Eşitdim ki, bunu əsas kimi istifadə edirlər
I pretended not to feel and continued talking	Özümü hiss etməmiş kimi göstərib danışmağa davam etdim
I have to protect my interests	Mən öz maraqlarımı qorumalıyam
I just didn't know what to say	Sadəcə nə deyəcəyimi bilmirdim
If only he had listened to his friend	O ancaq dostunu dinləsəydi
I can't stop this feeling from growing	Bu hissin böyüməsini dayandıra bilmirəm
I offered to help him, but of course he refused	Mən ona kömək etməyi təklif etdim, amma təbii ki, imtina etdi
I was always on land	Mən həmişə quruda olurdum
A blink of an eye can be tragic	Bir göz qırpması faciəvi ola bilər
I really can't keep them here until then	Mən həqiqətən o vaxta qədər onları burada saxlaya bilmərəm
I could only guess the confusion we were in	İçində olduğumuz qarışıqlığı ancaq təxmin edə bildim
I asked him if he had seen what had just happened	Mən ondan indicə baş verənləri görüb-görmədiyini soruşdum
I assure you that it is terrible	Sizi inandırıram ki, dəhşətlidir
I fell to the ground by force	Zorla yerə düşdüm
I stopped listening to anything else	Başqa bir şeyə qulaq asmağı dayandırdım
Although I never hit us fairly	Baxmayaraq ki, heç vaxt bizə ədalətli zərbə vurmadım
I never went anywhere without straightening my hair	Heç vaxt saçımı düzəltmədən heç yerə getməmişəm
I just blame myself	Yalnız özümü günahlandırıram
I was on the road next to the outer wall	Xarici divarın yanındakı yolda idim
I also began to turn yellow	Mən də saralmağa başladım
I had never seen him there before	Mən onu əvvəllər heç orada görməmişdim
I like to come here, it is always very quiet	Mən bura gəlməyi sevirəm, həmişə çox sakitdir
The task of the business is to reduce waste	Biznes vəzifəsi tullantıları azaltmaqdır
His performance was generally praised	Onun ifası ümumiyyətlə təriflə qarşılanıb
I had to go fishing	Balıq tutmağa getməli idim
I have been a history teacher for the last twelve years	Son on iki il tarix müəllimi idim
I adapted it to a standard sheet	Mən onu standart bir vərəqə uyğunlaşdırdım
I will change my name the day you do it	Siz bunu etdiyiniz gün adımı dəyişəcəm
I love learning new things about him	Onun haqqında yeni şeylər öyrənməyi sevirəm
I was trembling at every step	Hər addımımda titrəyirdim
A small voice whispered in his ear	Balaca bir səs onun qulağına pıçıldadı
I'm sure you want your house back	Əminəm ki, evinizi geri istəyirsiniz
I want to see him learn	Mən onun öyrəndiyini görmək istəyirəm
I love you very, very, very much	Mən səni çox, çox, çox sevirəm
I want to continue working	Mən işləməyə davam etmək istəyirəm
I like how my hair looks	Saçların necə çıxdığını bəyənirəm
I could not sit still	Mən də yerində otura bilmirdim
I had to throw it	Mən onu atmalı oldum
I was planning to give her a present after I got married	Evlənəndən sonra ona hədiyyə etməyi planlaşdırırdım
I felt more pain in each part of myself	Özümün hər bir hissəsinin daha çox ağrıdığını hiss etdim
I want to say that you have gone through many things	Demək istəyirəm ki, sən çox şeylərdən keçmisən
I would not recommend it to small children in this area	Bu ərazidə kiçik uşaqlara tövsiyə etməzdim
I liked your voice	Səsinizi bəyəndim
I could let myself feel it	Özümü hiss etməyə icazə verə bilərdim
The seal is distributed despite the error	Möhür xətaya baxmayaraq paylanır
I was glad he seemed interested in helping	Onun kömək etməkdə maraqlı göründüyünə sevindim
I see, hear and feel differently from ordinary people	Mən adi insanlardan fərqli görürəm, eşidirəm və hiss edirəm
I was actually born there	Mən əslində orada doğulmuşam
I had a good time with you today	Bu gün sizinlə yaxşı vaxt keçirdim
I already wanted to finish school	Artıq məktəbi bitirmək istəyirdim
A thick fog fell in front of him	Qarşısına qalın bir duman çökdü
I accepted you naturally	Mən səni təbii qəbul edirdim
I like the idea of ​​sharing knowledge or thinking	Bilik və ya düşüncəni bölüşmək fikri xoşuma gəlir
I never wanted him to be in this situation	Mən heç vaxt bu vəziyyətə gəlməsini istəməmişəm
I support those who are trying to put an end to this	Mən buna son qoymağa çalışanları dəstəkləyirəm
Most of this happens during the wedding	Bunun çoxu toy vaxtı baş verir
Really a little pathetic	Həqiqətən bir az yazıq
I want to say that there are ridiculous elements about you	Demək istəyirəm ki, sizin haqqınızda gülünc elementlər var
I probably didn't hear the phone call	Telefonun zəngini yəqin ki, eşitməmişəm
I have no plans to win the race	Yarışda qalib olmaq planım yoxdur
I told him he was not hunting	Ona ov etmədiyini söylədim
The name was just a label	Ad sadəcə bir etiket idi
I have never heard such a thing before	Əvvəllər belə bir şey eşitməmişəm
I think that's why he was trying to get protection	Güman edirəm ki, ona görə də o, himayə almağa çalışırdı
I was not ready	Mən tam hazır deyildim
I told him to call me	Mənə zəng etməsini dedim
War is not won in a single encounter	Müharibə tək qarşılaşma zamanı qazanılmır
A man of song and dance	Mahnı və rəqs adamı
I have never been here before	Mən əvvəllər bu yerə getməmişdim
I was a dead man many times	Mən dəfələrlə ölü adam idim
I could not say whether anyone was missing from my science	Mənim ilimdən kimsə itkin olub-olmadığını deyə bilmədim
I could not say how many books there were	Neçə kitab olduğunu deyə bilmədim
I see room for comment	Mən şərh üçün yer görürəm
Later I realized that he was having a panic attack	Sonradan anladım ki, o, panik atak keçirir
I went to the back door and knocked	Arxa qapıya gedib qapını döydüm
I was in second place	Mən ikinci sırada idim
I opened the door a little	Qapını bir az açdım
I was returning from a very pleasant trip	Çox xoş bir səfərdən qayıdırdım
I could not show my face for weeks	Həftələrlə üzümü göstərə bilmədim
I hate you and everything you defend	Sənə və müdafiə etdiyin hər şeyə nifrət edirəm
I wonder what they are all doing tonight?	Maraqlıdır, onların hamısı bu gecə nə edirlər?
Both males and females are similar in appearance	Həm kişi, həm də dişi görünüşcə oxşardır
I get up and walk carefully outside	Durub ehtiyatla çöldə gəzirəm
I was just born a human being	Mən sadəcə olaraq insan doğuldum
I saw that the last thought hurt him a little	Gördüm ki, axırıncı fikir onu bir az incitdi
Of course, I never understood that	Əlbəttə, mən bunu heç vaxt başa düşməmişdim
I do not know why this is so	Bunun niyə belə olduğunu bilmirəm
I can't believe he's so calm	Onun bu qədər sakit olduğuna inana bilmirəm
I am very worried about abandoned animals	Məni tərk edilmiş heyvanlar çox narahat edir
I wonder, who is our new leader?	Maraqlıdır, yeni rəhbərimiz kimdir?
Change, but not so much change	Dəyişiklik, amma o qədər də dəyişiklik deyil
I think the storm is coming at you	Güman edirəm ki, fırtına sizə doğru gedir
I came a little short	Bir az qısa gəldim
Lightning flashed from his hand	Onun əlindən şimşək çaxdı
I spoke well with my mother	Anamla yaxşı danışdım
I pointed to the floor	Döşəməyə işarə etdim
I represent as soon as possible to minimize any contact	Hər hansı bir əlaqəni minimuma endirmək üçün tezliklə təmsil edirəm
I succeeded in one of my better endeavors	Daha yaxşı cəhdlərimdən biri ilə uğur qazandım
I feel full and very warm and moist inside	İçimdə özümü dolğun və çox isti və nəm hiss edirəm
I have better uses for this	Bunun üçün daha yaxşı istifadələrim var
I had to stop to catch my breath	Nəfəsimi tutmaq üçün dayanmalı oldum
I felt sorry for his wife	Arvadına yazığım gəldi
I'm so sorry, my dear	Çox üzr istəyirəm, əzizim
I whispered the question to him again and again	Sualı ona dönə-dönə pıçıldadım
had to work	işləmək lazım idi
I did not hesitate to fight for his arrest	Onun məni tutması ilə mübarizə aparmaqdan çəkinmədim
I work a lot and like to play a lot	Mən çox işləyirəm və çox oynamağı xoşlayıram
I fly home late tomorrow night	Sabah axşam evə gec uçuram
I hope it will be a blow to the intestines	Ümid edirəm ki, bu, bağırsaqlara bir zərbə olacaq
I think they have their own minds	Düşünürəm ki, onların öz ağılları var
I love that he speaks like an old gentleman	Onun qoca bir centlmen kimi danışmasını sevirəm
I could not answer, I could not breathe	Cavab verə bilmədim, nəfəs ala bilmədim
I like to hear you talk like a mother	Ana kimi danışdığınızı eşitməyi xoşlayıram
I took a bath and felt comfortable	Özümü vanna qəbul etdim və rahat hiss etdim
I just hope we are not too late	Yalnız ümid edirəm ki, çox gecikməmişik
I have to think of something	Mən bir şey haqqında düşünməliyəm
His later career reflected this advice	Onun sonrakı karyerası bu məsləhəti əks etdirdi
I doubted they were after you	Sənin arxanca getdiklərindən şübhələnirdim
I check the phone to see what time it is	Telefonu yoxlayıram ki, saat neçədir
I looked at my arm	Qoluma baxdım
I hid behind our house and cried all day	Evimizin arxasında gizlənib bütün günü ağlayırdım
The car alarm rang	Maşın siqnalı çaldı
I needed an approach	Mənə yanaşma lazım idi
Although I was not cold	Baxmayaraq ki, soyuq deyildim
I can not say why now	Səbəbini indi deyə bilmərəm
The last city also lost its telephone service	Sonuncu şəhər də telefon xidmətini itirib
I love coming back again and again	Mən təkrar-təkrar qayıtmağı sevirəm
I have been writing about this for many years	Mən uzun illərdir bu mövzuda yazıram
I poured the second, then the third line	İkinci, sonra üçüncü xətti tökdüm
I knew exactly where he was going with that	Onun bununla hara getdiyini dəqiq bilirdim
I really enjoy playing the drums	Mən nağara çalmaqdan çox zövq alıram
I took the freedom to do so	Mən bunu etmək azadlığını götürdüm
I'm in a better place now, believe me	İndi daha yaxşı yerdəyəm, inanın
I can't live on the money the museum gave me	Muzeyin mənə verdiyi pulla yaşaya bilmirəm
I was as red as the twilight sun on my face	Üzümdə alaqaranlıq günəş kimi qırmızı idim
It seems to me that he read his name somewhere in the book	Mənə elə gəlir ki, o, adı hardasa kitabda oxuyub
He also failed to win	O da qələbə qazana bilməyib
I need to know how to find the patient I love	Sevdiyim xəstəni necə tapacağımı bilməliyəm
In my opinion, the best is simple and casual	Məncə, ən yaxşısı sadə və təsadüfidir
I think he knew something was wrong	Düşünürəm ki, nəyinsə olduğunu bilirdi
I looked at his picture in the database	Məlumat bazasında onun şəklinə baxdım
I want to know how to keep one	Birini necə saxlayacağımı bilmək istəyirəm
I see their sins, the most they deny	Mən onların günahlarını, ən çox inkar etdiklərini görürəm
I have to say that you look completely different	Deməliyəm ki, sən tamamilə fərqli görünürsən
I really think I should go now	Mən, həqiqətən, indi getməli olduğunu düşünürəm
I was immediately embarrassed and wondered what they were thinking	Dərhal utandım və onların nə düşündükləri ilə maraqlandım
I feel better now	Artıq özümü daha yaxşı hiss edirəm
I was not very good	Mən çox yaxşı deyildim
I tried to explain that we do not have spare money	Ehtiyat pulumuz olmadığını izah etməyə çalışdım
I talked to his mother last night	Dünən axşam anası ilə danışdım
I feel separate from the world	Özümü dünyadan ayrı hiss edirəm
I was not taught to shoot psychologically	Mənə atışma psixoloji üsullarla öyrədilməyib
I was ready to hear what he had to say	Mən onun nə deyəcəyini eşitməyə hazır idim
I want you to stay away from him	Ondan uzaq durmağınızı istəyirəm
I know this is an emotional day for you	Bilirəm ki, bu sizin üçün emosional bir gün oldu
I didn't know it existed	Bunun mövcud olduğunu bilmirdim
I like it because the product is not ours	Bunu bəyənirəm, çünki məhsul bizim deyil
I want you to get it by tomorrow	İstəyirəm ki, sabaha qədər bunu əldə edəsiniz
I could not bear not to know	Bilməməyə dözə bilmədim
I took my eyes off him	Gözlərimi ondan çəkdim
I was not an artist to get rich	Mən varlanmaq üçün rəssam olmamışam
I go out and get dressed	Çıxıb geyinirəm
I can not say more	Daha çox şey deyə bilmərəm
I must have grown up	Mən böyümüş olmalıyam
This is a really entertaining record	Bu, həqiqətən əyləncəli bir rekorddur
There is still much to learn	Onda öyrənməli olduğum hələ çox şey var
I packed enough to fit in my small bag	Kiçik çantama sığacaq qədər yığdım
I shot him at the guard and pulled the trigger	Onu mühafizəçiyə tuşlayıb tətiyi çəkdim
He could be a big star	O, böyük bir ulduz ola bilər
I really, really want to say	Mən həqiqətən, həqiqətən, demək istəyirəm
I blushed more at the reminder	Xatırlatmada daha çox qızardım
I could say that it really reached him	Mən deyə bilərdim ki, bu, həqiqətən də ona çatırdı
I trembled at these assumptions	Mən bu ehtimallardan titrədim
I haven't seen them for a week	Bir həftədir ki, onları görmürəm
A small smile played on his face	Üzündə əyri kiçik bir təbəssüm oynadı
I know he didn't mean anything bad	Bilirəm ki, o, heç bir pislik demək istəmirdi
I looked at his face and thought of the note	Onun üzünə baxıb qeydi düşündüm
I am with them	Mən onlarla bir yerdəyəm
I did not hear any sound	Heç səs eşitməmişəm
I also liked the dream	Yuxu mənim də xoşuma gəldi
This phenomenon is demonstrated during the cell cycle	Bu fenomen hüceyrə dövrü ərzində nümayiş etdirilir
I love that he does such small things	Onun belə kiçik şeylər etməsini sevirəm
I can't imagine how it feels	Bunun necə bir hiss olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
Two groups sought an answer to this question	İki qrup bu suala cavab axtardı
I did not think so	Mən bunu düşünmədim
Disappointed, I let my head down	Mən məyus halda başımın irəli əyilməsinə icazə verdim
I started to cry, to cry deeply	Ağlamağa başladım, dərindən ağlamağa
I wiped the blood from my hand on my shirt	Əlimdən axan qanı köynəyimə sildim
I set the coffee pot aside to open the door	Qapını açmaq üçün qəhvə qabını kənara qoydum
I hope he finds his way home	Ümid edirəm ki, o, evinin yolunu tapıb
I lay in bed and did not feel anything	Yataqda uzandım və heç nə hiss etmədim
I can't afford this luxury	Mən bu lüksü ödəyə bilmərəm
I struggled to bring myself to my senses and decided to be proud of him	Özümü ağlıma gətirmək üçün mübarizə apardım, onunla fəxr etməyə qərar verdim
The wife's paradise is under her husband's feet	Arvadın cənnəti ərinin ayağının altındadır
I see the future more often now	Gələcəyi indi daha tez-tez görürəm
I'll watch you home tonight	Bu axşam səni evə izləyəcəm
I didn't even hear him approaching	Onun yaxınlaşdığını belə eşitmədim
I put my hand on hers	Mən onun əlini əlimə qoydum
I can approach him without others knowing that we are interested	Başqaları bizim maraqlandığımızı bilmədən ona müraciət edə bilərəm
I wish you would read my mind and stop me	Kaş ki, fikrimi oxuyub məni dayandıraydın
I may have a different idea	Fərqli düşüncəm ola bilər
I was not sure from whom they received the order	Əmri kimdən aldıqlarına əmin deyildim
I left them on the front porch	Onları ön eyvanda qoyub getdim
I was very surprised by this request	Bu xahişdən çox çaşdım
I said it was wrong	Səhv olduğunu dedim
I am still independent	Mən hələ də müstəqiləm
I can only assume that both were killed	Mən yalnız hər ikisinin öldürüldüyünü güman edə bilərəm
I would never eat	Mən heç vaxt yeməzdim
A black rose of pain opened in his intestines	Bağırsaqlarında qara bir ağrı gülü açıldı
I could actually feel him laughing	Mən əslində onun gülüşünü hiss edə bilirdim
I want to return to that person	Mən o adama qayıtmaq istəyirəm
I had to choose the right moment	Düzgün anı seçməli idim
I don't have much work	Çox işim yoxdur
I just regretted not leaving a note	Mən yalnız qeyd buraxmadığıma peşman oldum
Bill couldn't let it go	Bill bunu buraxa bilməzdi
I really admire him too	Mən də ona həqiqətən heyranam
I think we will continue the tour	Güman edirəm ki, turu davam etdirəcəyik
I dreamed of the same man again	Yenə eyni adamı xəyal etdim
I told him that we are equal	Mən ona dedim ki, biz bərabərik
I needed a joke or a random comment	Mənə zarafat və ya təsadüfi bir şərh lazım idi
I was very ashamed of the conversation	Söhbətdən çox utandım
I turn and see him looking at me	Dönüb onun mənə baxdığını görürəm
I felt that my health was satisfactory	Səhhətimin qənaətbəxş olduğunu hiss etdim
I turned, got up, and went back under the ground	Döndüm, ayağa qalxdım və yerin altına qayıtdım
I still had the power of an ax	Məndə hələ də baltanın gücü var idi
I think it says it all	Məncə, bu, hər şeyi deyir
One man was tortured and killed	Bir kişi işgəncələrə məruz qalır və öldürülürdü
I smiled at the thought of my illness and closed my eyes	Xəstəliyimi düşünərək gülümsədim və gözlərimi yumdum
Although I did not say any of this	Baxmayaraq ki, bunların heç birini demədim
I am pleased to accept this award on their behalf	Mən onların adından bu mükafatı qəbul etməkdən məmnunam
I probably lost consciousness and had that dream	Yəqin ki, huşumu itirmişəm və o yuxunu görmüşəm
I usually nail companies as well	Mən adətən şirkətləri də mismarlayıram
I would not have to defend my happiness	Xoşbəxtliyimi müdafiə etməli olmazdım
I knew one in the second grade	Birini ikinci sinifdə tanıyırdım
I open the fortune teller	Mən fal peçenyesini açıram
A magnificent window of opportunity presented itself	Möhtəşəm bir fürsət pəncərəsi özünü təqdim etdi
I think we should put you	Məncə sizi oturtmalıyıq
I was here alone almost two hours ago today	Bu gün az qala iki saat əvvəl burada tək idim
I feel my strength return	Güclərimin geri qayıtdığını hiss edirəm
At that time, I felt sorry for him	Həmin vaxt ona yazığım gəlirdi
Whenever he asks, I help him	Nə vaxt soruşsa, ona kömək edirəm
Although I remember him	Baxmayaraq ki, onu xatırlayıram
I didn't want to be here	Mən burada olmaq istəmirdim
The results were not encouraging	Nəticələr ürəkaçan olmadı
I turn and face him	Mən dönüb ona üz tuturam
I reach out and put on my glasses	Əlimi uzadıb eynəyimi taxıram
I knew what he was doing to them	Mən onun onlara nə etdiyini bilirdim
I tried to convert	çevirməyə çalışdım
I considered him the most interesting of the officers	Mən onu zabitlərin ən maraqlısı hesab etdim
At first I ignored them	Əvvəlcə onlara məhəl qoymadım
I look like an ordinary guy	Mən adi adi oğlan kimi görünürəm
A lot has come from there	Oradan çox şey gəlib
I always add a pair for each conductor	Mən həmişə hər bir dirijor üçün bir cüt qoşaram
I lost time to be good at math	Riyaziyyatda yaxşı olmaq üçün vaxt itirdim
I didn't know what it was	Mən onun nə olduğunu bilmirdim
I want to see what people say and how they react	İnsanların nə dediyini, necə reaksiya verdiklərini görmək istəyirəm
I don't want to be like him	Mən onun kimi olmaq istəmirəm
I think there should be art everywhere	Məncə, hər məkanda sənət olmalıdır
The request itself surprised me	Xahişin özü məni təəccübləndirdi
I will always support and respect them	Mən həmişə onları dəstəkləyəcəm və hörmət edəcəm
Unfortunately, I was wrong	Təəssüf ki, yanıldım
I also surprised myself	Mən də özümü təəccübləndirdim
I decided to continue and finish it	Davam etmək və bunu başa çatdırmaq qərarına gəldim
I immediately lost my ability to breathe	Dərhal nəfəs alma qabiliyyətimi itirdim
I was a very good sergeant	Mən çox yaxşı serjant idim
Today I really need fun	Bu gün mənim həqiqətən əyləncəyə ehtiyacım var
I was a little afraid that he would always be rebellious	Mən həmişə üsyankar olacağından bir az qorxmuşam
I tried not to worry	Narahat olmamağa çalışdım
I have never paid my debts	Mən heç vaxt borclarımı ödəməmişəm
I have to deal with it myself	Mən özüm bununla məşğul olmalıyam
I think there is something you need to see there	Düşünürəm ki, orada görməli olduğunuz bir şey var
Tool to create	Yaratmaq üçün vasitə
I feel lifted	Özümü yuxarı qaldırdığımı hiss edirəm
I know many men who can't dance	Rəqs edə bilməyən çox kişi tanıyıram
I felt that they were looking at me	Mənə baxdıqlarını hiss etdim
A long, deep breath shook him	Uzun bir dərin nəfəs onu sarsıtdı
I'm confused by this section	Mən bu bölmədən çaşmışam
I also needed a change	Mənə də dəyişiklik lazım idi
They brought me back to the present	Məni indiki dövrə qaytardılar
Although I did not want to go that way	Baxmayaraq ki, o yola getmək istəmirdim
I wonder what happened to him?	Maraqlıdır, ona nə olub?
Maybe not all weekend	Ola bilər ki, bütün həftə sonu yoxam
I love you, get over her head	Mən səni sevirəm, onun başının üstündən keç
I have already done that	Mən bunu artıq etmişəm
I have never been to a club	Heç vaxt klubda olmamışam
I thought it provided a metaphor	Düşündüm ki, bu, metaforanı təmin edir
Finally, I had a chance to see the land	Nəhayət ki, torpağı görmə şansım oldu
I still can't make calls	Mən hələ də zənglərimi yerinə yetirə bilmirəm
I was not so lucky	Mən o qədər şanslı deyildim
I will be what you are	Mən sən nə olacaqsan
I really felt like a poor, rich girl	Həqiqətən də özümü kasıb, varlı qız kimi hiss edirdim
They also had a slightly different front	Onların da bir az fərqli cəbhəsi var idi
I would not want this to happen again	Bunun bir daha olmasını istəməzdim
I shouldn't think so	Mən belə düşünməməliyəm
I think he started coming back a few nights ago	Düşünürəm ki, o, bir neçə gecə əvvəl geri qayıtmağa başladı
I do not want to be a ruler	Mən hökmdar olmaq istəmirəm
I doubt your people still found the substance	Mən şübhə edirəm ki, sizin adamlar hələ də maddəni aşkar ediblər
I paid three months' rent in advance	Üç aylıq yaşayış pulunu əvvəlcədən ödəmişəm
I told them it was beautiful, you can keep it	Onlara dedim ki, gözəldir, saxlaya bilərsən
I enjoyed playing football	Mən futbola getməkdən həzz alırdım
I could not understand what anyone was saying	Heç kimin dediyini başa düşə bilmədim
I know that, ladies	Mən bunu yaxşı bilirəm, xanımlar
I had a dream about you last night	Dünən gecə sənin haqqında bir yuxu gördüm
I want to tell him my secret	Mən ona sirrimi demək istəyirəm
A man who will believe that he will return later	Daha sonra geri dönəcəyinə inanacağı bir insan
I agree, you have to see it	Razıyam, bunu görməlisən
I had high hopes for you	Sənə böyük ümidlər bəsləyirdim
They knock on a student's door	Bir tələbənin qapısını döyürlər
I want to clean my head	Başımı təmizləmək istəyirəm
I asked the reason, but I did not ask	Səbəbini soruşdum, amma soruşmadım
I found him after he died	Mən onu öləndən sonra tapdım
His department was very active	Onun bölməsi çox fəal xidmət gördü
I put my hand behind his back and calmed him down	Əlimi onun arxasına keçirdim, sakitləşdirici oldum
I am aware of thoughts and emotions	Mən fikir və emosiyaların fərqindəyəm
A light blow came from behind my shoulder	Arxadan çiynimə yüngül bir vuruş gəldi
I was relieved that a block was far away	Mən rahatladım ki, bir blok uzaqda idi
I joked with them	Mən onlara zarafat etdim
I did not drink coffee in the morning	Səhər kofemi içməmişəm
I forgot how it really felt to relax	Həqiqətən dincəlməyin necə bir hiss olduğunu unutmuşdum
I saw him twice a week for two years	Onu iki il ərzində həftədə iki dəfə görürdüm
I want to own the world	Mən dünyaya sahib olmaq istəyirəm
I looked down and saw him	Aşağı baxdım və onu gördüm
I look forward to them every time	Hər dəfə onları səbirsizliklə gözləyirəm
I especially love the story beer	Xüsusilə hekayəli pivəni çox sevirəm
People said that the crosses would be taken away	İnsanlar xaçların götürüləcəyini deyirdilər
I claim your life	Mən sənin həyatını iddia edirəm
When he surrendered, I wanted to surrender	O, təslim olanda mən təslim olmaq istəyirdim
A light breeze blew from the southwest	Cənub-qərbdən yüngül meh əsdi
I was not in the mood to fight	Döyüşmək əhvalım yox idi
I wanted to shoot something	Nəyisə vurmaq istədim
I closed my eyes and bit my lip	Gözlərimi yumub dodağımı dişlədim
I know you like control	Bilirəm ki, nəzarəti sevirsən
I probably won't see you for a while	Yəqin ki, səni bir müddət görməyəcəm
A black cloud rolled over the enchanting darkness	Qara bulud valehedici qaranlığın üzərində yuvarlandı
As a result of such mistakes, a number of diseases arise	Bu cür səhvlər nəticəsində bir sıra xəstəliklər yaranır
I saw smoke in the sky	Göydə tüstü gördüm
I don't trust witches anymore	Mən daha cadugərə etibar etmirəm
Anyway, I was thinking of buying a new one	Hər halda yenisini almağı düşünürdüm
I tried to do things	şeylər etməyə çalışdım
Great offer for police officers	Polis məmurları üçün gözəl təklif
I got ready for bed and went to my room	Yatağa hazırlaşıb otağıma keçdim
I had some friends there	Orada bir neçə dostum var idi
I promise to love you forever until my last breath	Son nəfəsimə qədər səni sonsuza qədər sevəcəyimə söz verirəm
Do what you want	Nə istəyirsən et
He also has a star on his right shoulder	Onun da sağ çiynində ulduz var
I'm so sorry you beat your ass	Eşşəyinizi döydüyünüz üçün çox təəssüf edirəm
Suddenly I felt sick	Birdən xəstələnəcəyimi hiss etdim
I felt bad about it	Bu barədə özümü pis hiss etmişəm
I think my older sisters were more obedient	Düşünürəm ki, mənim böyük bacılarım daha itaətkar idi
I offered them my herbs	Otlarımdan onlara təklif etdim
I haven't done that in a long time	Mən bunu çoxdan etməmişəm
I try not to be offended	Mən inciməməyə çalışıram
I don't want you to see him	Onu görməməyinizi istəyirəm
I waved at him	Mən ona əllərimi yellədim
I could see nothing but the rocks below	Aşağıdakı qayalardan başqa heç nə görə bilmədim
If so, I would be very surprised	Varsa, çox təəccüblənərdim
I was really excited for our meeting	Həqiqətən də görüşümüz üçün həyəcanlandım
A scream rose from his throat	Boğazından bir qışqırıq qalxdı
I want every piece of you	Mən sənin hər parçanı istəyirəm
I am sure it will be accepted	Mən əminəm ki, qəbul olunacaq
I could barely handle the money because I felt my fingers were frozen	Barmaqlarımın donduğunu hiss etdiyim üçün pulu çətinliklə idarə edə bilirdim
I could tell that others were looking at us	Başqalarının bizə baxdığını deyə bilirdim
I was there two years ago	Mən iki il əvvəl orada idim
I have to see for myself	Mən özüm görməliyəm
I feel scared again	Bir daha qorxu hiss edirəm
I felt that he was mine	Mən hiss etdim ki, o mənimdir
I think you will come with us	Düşünürəm ki, bizimlə gələcəksən
I have never been to them	Mən heç vaxt onların üstünə getməmişəm
I hope you can master this wisdom	Ümid edirəm ki, siz bu hikməti mənimsəyə bilərsiniz
I remember his perfect watch glass figure	Onun mükəmməl saat şüşəsi fiqurunu xatırlayıram
I watch him run to the abandoned classroom	Mən tərk edilmiş sinif otağına qaçmağı izləyirəm
I will become a shield to protect you	Mən səni qoruyan qalxana çevriləcəyəm
I was alone in the lobby of the elevator on the first floor	Birinci mərtəbədəki liftin lobbisində tək idim
I couldn't ask you to do anything better	Mən səndən daha yaxşı bir şey etməyi xahiş edə bilməzdim
I could read all the books on the shelf	Rəfdəki bütün kitabları oxuya bilirdim
I could afford it, things were going well	Mən bunu ödəyə bilərdim, iş yaxşı gedirdi
A very long week for my man	Adamım üçün çox uzun bir həftə
I decide to search	Axtarış qərarı alıram
I know there are rumors here	Mən bilirəm ki, burada söz-söhbət var
I will not give him satisfaction	Mən ona məmnuniyyət verməyəcəyəm
I lay there crying and trembling	Orada uzanıb ağlaya-ağlaya titrədim
I am very surprised about this person	Bu adam haqqında çox çaşmışam
I can't talk about my family's problems	Ailəmin yaşadığı problemlərdən danışa bilmərəm
I will lie to them about where we went	Hara getdiyimiz barədə onlara yalan danışacağam
I see cakes and gifts	Tortu və hədiyyələri görürəm
The road passes through a mixture of suburban development	Yol şəhərətrafı inkişafın qarışığından keçir
I tried to move slowly	Sakitcə hərəkət etməyə çalışdım
He decided on an arch-designed bridge	O, tağ dizaynlı bir körpüyə qərar verdi
Leslie feels emotionally confused by this fact	Leslie bu fakta görə emosional çaşqınlıq hiss edir
I raised my hand, but there was silence	Əlimi qaldırdım, ancaq sakitlik hökm sürürdü
I could imagine my parents laughing too	Valideynlərimin də güldüyünü təsəvvür edə bilirdim
I can't wait for this to happen	Bunun baş verməsinə baxa bilmirəm
I did not ask for protection	Mən xahiş etmədim ki, himayə olunsun
I probably lost my mind	Mən yəqin ki, ağlımı itirmişəm
My shoes were moving	Ayaqqabılarım hərəkət edirdi
I had never gone so far with a girl before	Daha əvvəl heç bir qızla bu qədər irəli getməmişdim
The train where women know each other	Qadınların bir-birini tanıdığı qatar
I hoped he would leave quickly and without fear	Ümid edirdim ki, o, tez və qorxmadan getsin
A group of men travel by canoe	Bir qrup kişi kanoe ilə səyahət edir
I think this describes me very well	Düşünürəm ki, bu məni çox yaxşı təsvir edir
I looked at the short menu	Qısa menyuya nəzər saldım
A good star is a start	Yaxşı bir ulduz bir başlanğıcdır
I did not mean that in that sense	Mən bunu o mənada nəzərdə tutmamışam
I watched him and his perfect profile, poor and jealous	Onu və onun mükəmməl profilini, yazıq və qısqanc izlədim
I will be sent to collections soon	Tezliklə kolleksiyalara göndəriləcəyəm
I can help you ask around	Ətrafdan soruşmağınıza kömək edə bilərəm
I need a nurse, give it to someone	Mənə tibb bacısı lazımdır, kimisə mənə ver
I loved sleeping in the trees	Ağaclarda yatmağı çox sevirdim
I can't always support this man	Mən bu adamı hər zaman dəstəkləyə bilmərəm
I can't say enough about this place	Bu yer haqqında kifayət qədər söz deyə bilmərəm
This marked their debut at the event	Bu, onların tədbirdə debütünü qeyd etdi
I didn't do anything about my skin for that	Bunun üçün dərimlə bağlı heç nə etməmişəm
A boy on the street told him what had happened	Küçədə bir oğlan başına gələnləri ona danışdı
I can get another one	Başqasını ala bilərəm
I told him to stay and eat his sandwich	Mən ona dedim ki, qalsın və sendviçini yesin
After a while I wanted to make a hat	Bir müddət keçə papaq düzəltmək istədim
I know exactly who the father is	Mən atanın kim olduğunu dəqiq bilirəm
I told them to stop, but they didn't	Mən onlara durmalarını deyirdim, amma durmadılar
I stood up to answer	Cavab vermək üçün ayağa qalxdım
I finished my summer vacation a bit	Yaz tətilini bir az başa vurdum
I was there to protect my friends and loved ones	Dostlarımı və sevdiklərimi qorumaq üçün orada idim
I slept that night feeling bad	O gecə özümü pis hiss edərək yatdım
I did not belong to anyone	Mən heç kimə aid deyildim
I thought this was great news	Bunun böyük xəbər olduğunu düşündüm
I can offer you to go there	Mən sizə ora getməyi təklif edə bilərəm
I have to stay around for a while	Mən bir müddət ətrafda qalmalıyam
A small number of customers will need the most support	Müştərilərin kiçik bir hissəsinin ən çox dəstəyə ehtiyacı olacaq
I miss him for being there	Orada olduğum üçün onun üçün darıxıram
I can imagine how he felt	Onun necə hiss etdiyini təsəvvür edə bilərəm
I got answers to my questions	Suallarıma cavab aldım
I play pop and gospel	Mən pop və gospel oynayıram
I am alone in my world	Mən öz dünyamda təkəm
I'm talking about things you don't understand	Mən sizin dərk etmədiyiniz şeylərdən danışıram
I wish you could hear yourself	Kaş ki, özünü eşidə biləydin
Anonymous is anyone and everywhere	Anonim hər kəs və hər yerdədir
I entrusted my life to him	Həyatımı ona etibar etdim
He began to consider dance as an alternative to a career	O, rəqsi karyera alternativi hesab etməyə başladı
A terrible excitement passed through him	Dəhşətli bir həyəcan onun içindən keçdi
I stood over my shoulder, looking at the tree	Çiynimin üstündən ağaca baxıb dayandım
My adequate income was low	Adekvat gəlirim az idi
I have your stepfather	Mən sənin ögey atana sahibəm
I went to church	Mən kilsəyə getdim
I asked him if he was hungry	Mən ondan ac olub-olmadığını soruşdum
Davis quickly realized that the plane was on fire	Davis təyyarənin yandığını tez anladı
I say yes, yes, yes, just to silence him	Sadəcə onu susdurmaq üçün hə, hə, bəli deyirəm
This horse was very heavy	Bu at çox yük daşıyırdı
I grabbed the straight end of the iron	Mən dəmirin düz ucundan tuturdum
I think it's best to hang them all at once	Mən onları bir anda asmağı ən yaxşı hesab edirəm
I admit that he has come a long way this time	Etiraf edirəm ki, o, bu dəfə çox irəli gedib
The match lasted eight minutes and fifty seconds	Qarşılaşma səkkiz dəqiqə əlli saniyə davam edib
I give people what they want	İnsanlara istədiklərini verirəm
I lived to the end of my covenant	Mən əhdimin sonuna qədər yaşadım
I saw that it made things easier	Mən bunun işləri asanlaşdırdığını gördüm
I hope I will be more comfortable soon	Ümid edirəm ki, yaxınlıqda daha rahat olacağam
During the year, I moved away many, many times	İl ərzində çox, dəfələrlə uzaqlaşdım
When I went here, I only drove back to the district	Mən bura gedəndə yalnız rayon geri yollarını sürmüşəm
I could see how they thought	Onların necə düşünə biləcəyini görə bilirdim
I was just raising women and men	Mən sadəcə qadın və kişiləri tərbiyə edirdim
I wondered where it came from	Bunun haradan gəldiyini düşündüm
I look forward to thinking about it during the night	Gecə ərzində bunu düşünməyi gözləyirəm
Several hundred people had to attend	Bir neçə yüz adam iştirak etməli idi
I have to be there before they come	Onlar gəlməmişdən əvvəl orada olmalıyam
I'm relieved that nothing happened	Heç bir şey olmadığı üçün rahatlaşıram
Many radio stations were closed	Bir çox radio stansiyaları bağlandı
I have to offer to cash the bond	Mən istiqrazı nağdlaşdırmağı təklif etməliyəm
A strong force pulled me towards him	Güclü bir qüvvə məni özünə tərəf çəkdi
I didn't care about anything else	Mən daha heç nəyə əhəmiyyət vermədim
I want you to go there for your second thought	İstəyirəm ki, ikinci fikriniz üçün oraya gedəsiniz
I wish you had thought about it before	Kaş ki, əvvəllər bu haqda düşünəydin
The inner wall is built using heavier stone	Daxili divar daha ağır daşdan istifadə edilməklə tikilib
I am interested in your personal history	Mən sizin şəxsi tarixçənizlə maraqlanıram
Strange, exotic dream in a strange exotic country	Qəribə ekzotik ölkədə qəribə, ekzotik yuxu
I did not want to believe that this could be true	Bunun doğru ola biləcəyinə inanmaq istəmirdim
When I returned, he was there	Döndüm, o, elə orada idi
They had brothers and sisters	Onların qardaş və bacıları var idi
A common spark, a cold terror, a silence	Ortaq bir qığılcım, soyuq bir terror, bir sükut
I woke up	Yuxudan oyanmışam
I struggled in the water and couldn't get anywhere	Suda mübarizə aparırdım və heç yerə çata bilmirdim
Modern historians generally accept these figures as reasonable	Müasir tarixçilər ümumiyyətlə bu rəqəmləri ağlabatan kimi qəbul edirlər
Females reach larger sizes than males	Dişilər kişilərdən daha böyük ölçülərə çatırlar
The scene shows only her lips	Səhnə yalnız dodaqlarını göstərir
I did not wake up, I was away from my family	Oyanmamışdım, ailəmdən uzaqlaşırdım
I get it from time to time	Mən bunu zaman-zaman alıram
I would highly recommend you to my family and friends	Sizi ailəmə və dostlarıma çox tövsiyə edəcəyəm
I thought it could be a confirmation	Düşündüm ki, bu təsdiq ola bilər
I was full of dust and ashes	Toz və küllə dolu idim
I breathed again and stopped biting my nails	Yenidən nəfəs aldım və dırnaqlarımı dişləməyi dayandırdım
I was one of those who helped build it	Onun qurulmasına kömək edənlərdən biri də mən idim
A little small, but it worked	Bir az kiçik, amma işi gördü
As soon as the light went out, I slid the window	İşıq sönən kimi pəncərəni sürüşdürdüm
I want to value what you value	Mən sizin dəyər verdiyiniz şeylərə dəyər vermək istəyirəm
I do not overlook the facts of history	Mən də tarixin faktlarını nəzərdən qaçırmıram
I just need a way	Mənə sadəcə bir yol lazımdır
I was not a friend	Mən dost tipi deyildim
I could not allow this to happen again	Bunun bir daha baş verməsinə icazə verə bilməzdim
Registration was completed within three months	Qeydiyyat üç ay ərzində tamamlandı
I preferred my canvas tent to brick walls	Kətan çadırımı kərpic divarlardan üstün tutdum
In fact, I remember many things	Əslində çox şeyi xatırlayıram
A little more time for children to be children	Uşaqların uşaq olması üçün bir az daha çox vaxt
A break that feels like it will never end	Heç bitməyəcəkmiş kimi hiss olunan bir fasilə
I used to love playing the piano, but not now	Əvvəllər pianoda ifa etməyi sevirdim, amma indi yox
I had a house, I paid my taxes	Evim var idi, vergimi ödədim
I went to the counter	Mən piştaxtaya tərəf getdim
A book is open in his arms	Bir kitab onun qucağında açıqdır
I like your lips between my legs	Mən də sənin dodaqlarını ayaqlarımın arasından xoşlayıram
I think we need to see what happens	Düşünürəm ki, nə baş verdiyini görməliyik
I got on cautiously, and he picked up another one	Ehtiyatla mindim, o isə başqasını götürdü
I looked really bad	Mən həqiqətən pis görünürdüm
I will miss you beyond words	Mən sənin üçün sözlə ifadə olunmayacaq qədər darıxacağam
I finished my work early	İşimi erkən bitirdim
Almost the entire province is in their hands	Demək olar ki, bütün əyalət onların əlindədir
He said he understood me and thanked me	Məni başa düşdüyünü dedi və təşəkkür etdi
I knew exactly who he was	Mən onun kim olduğunu dəqiq bilirdim
After a while, two soldiers hurried inside	Bir az sonra iki əsgər tələsik içəri girdilər
I resisted the urge to delete it	Onu silmək istəyinə qarşı çıxdım
I knocked on the door, and he opened it	Mən qapını döydüm, o, qapını açdı
I am very pleased with your service	Mən göstərdiyiniz xidmətdən çox razıyam
I look at them, I wonder if they hate me too?	Onlara baxıram, görəsən onlar da mənə nifrət edirlərmi?
The campus looked minimal to its modern counterpart	Kampus müasir həmkarına minimal bənzəyirdi
I was taught religion	Mənə din öyrədilib
I have paid and must pay for this loyalty	Mən bu sədaqətin əvəzini ödəmişəm və ödəməliyəm
The album is very colorful	Albom çox rəngli
I can't classify it as a fact	Mən bunu fakt kimi təsnif edə bilmərəm
I felt that he was drawing me very deeply and steadily	Mən onun məni çox dərin və sabit çəkdiyini hiss etdim
He remains a hated figure in society	O, cəmiyyət arasında nifrət edilən bir şəxsiyyət olaraq qalır
The whole lake belongs to me	Bütün göl mənə məxsusdur
I ran to the trees and he was here	Ağaclara qaçdım və o, burada idi
I looked around the bar	Bara göz gəzdirdim
The burn victim was brought	Yanıq qurbanı gətirilib
I appreciate the diversity	Mən müxtəlifliyi yüksək qiymətləndirirəm
I have already talked to your boss	Artıq müdirinizlə danışmışam
I will never do a job	Mən heç vaxt bir iş görməyəcəyəm
There is no other way	Başqa yol yoxdur
I just have to think about how to collect it	Sadəcə onu necə yığacağımı düşünməliyəm
No details have survived for these events	Bu hadisələr üçün heç bir təfərrüat sağ qalmayıb
However, the number of dead and injured is unknown	Lakin ölən və yaralananların sayı məlum deyil
I do not believe that they have spirits	Mən inanmıram ki, onların ruhları var
I decided to rent both houses	Hər iki evi kirayə vermək qərarına gəldim
I really had no choice	Həqiqətən seçimim olmadı
I'm not sure they will agree	Onların bununla razılaşacaqlarına əmin deyiləm
I didn't want to leave you	Mən səni tərk etmək istəmirdim
I have no information to offer to anyone	Heç kimə təklif edəcəyim məlumatım yoxdur
I'm glad we're friends now	İndi dost olduğumuz üçün sevindim
That final scene was really great	O final səhnəsi həqiqətən əla idi
I have wonderful plans for the boy	Oğlanla bağlı gözəl planlarım var
There was smoke	Duman yaranırdı
I followed him and told him everything	Mən də onun arxasınca getdim və hər şeyi danışdım
A healthy flower does not need any care	Sağlam bir gülün heç bir qayğıya ehtiyacı yoxdur
Lightning would strike the doors	Qapıları ildırım çaxacaqdı
I actually had to start working	Mən əslində işə başlamalıydım
I decided differently	Mən fərqli qərar verdim
A group is looking for a hotel	Bir qrup otel axtarır
An additional course was taken	Əlavə kurs məktəbi alındı
I didn't like any of the pictures	Şəkillərin heç birini bəyənmədim
I could not imagine anything like my bed or blanket	Yatağım və ya yorğanım kimi bir şey təsəvvür etmədim
I knew the area well	Mən ərazini yaxşı tanıyırdım
I will be fine	Mən yaxşı olacağam
I did not shed blood	Mən qan tökməmişəm
I catch my breath with every presentation	Hər təqdimatla nəfəsimi tuturam
They missed the brand	Onlar brendi qaçırdılar
I need your help	Hər ikinizin köməyinə ehtiyacım var
That's a reason for five, ten seconds	Bu beş, on saniyə üçün bir səbəb
I'm looking for the rest of the building, but it doesn't work	Binanın qalan hissəsini axtarıram, bəxti gətirmir
I tried to park closer, but	Daha yaxından park etməyə çalışdım, amma
I could choose the downside of everything	Mən hər şeyin mənfi tərəfini seçə bilərdim
That is, let's face reality here	Yəni burada reallıqla üz-üzə gələk
I should never have gone	Mən heç vaxt getməməliydim
A small number of guards stood beneath him	Onun altında az sayda mühafizəçi dayanmışdı
I thought he wanted to write about what happened	Düşündüm ki, o, baş verənləri yazmaq istəyir
Thank you so much for this offer!	Bu təklif üçün çox sağ olun!
I mean to like it in a pure sense	Mən saf mənada bəyənməyi nəzərdə tuturam
I remember you mentioned that	Yadımdadır, bunu qeyd etdiniz
I'm waiting for greatness	Böyüklük gözləyirəm
I was standing next to him	Mən onun yanında dayanmışdım
I would not want anything unpleasant to happen to him	Onun başına xoşagəlməz bir şey gəlməsini istəməzdim
I think he knew the ball was dangerous	Düşünürəm ki, o, kürənin təhlükəli olduğunu bilirdi
I think people should be free and stand up	Düşünürəm ki, insanlar azad olmalı və ayağa qalxmalıdır
I hope that my last pass reached my home planet	Ümid edirəm ki, mənim son ötürməm doğma planetimə çatdı
I could not be with people or trust them again	İnsanların yanında ola bilmədim və ya onlara yenidən güvənə bilmədim
I need you to get involved in their research	Mənə ehtiyacım var ki, özünüzü onların təhqiqatına daxil edəsiniz
The cargo was very different between countries	Yük ölkələr arasında çox müxtəlif idi
I'll find it, wait a second	Tapacağam, bir saniyə gözləyin
I hardly even go to high school	Mən hətta orta məktəbə də demək olar ki, getmirəm
A few seconds later he pointed down with his hand	Bir neçə saniyə sonra əli ilə aşağı işarə etdi
Although a few things are clear enough	Baxmayaraq ki, bir neçə şey kifayət qədər aydındır
I have never been able to get addicted to difficult science	Mən heç vaxt çətin elmin asılğını ala bilmədim
I finished my post	Mən postumu bitirdim
I'm finishing losing money on horses	Atlarda pul itirməyi bitirirəm
I learned that there	Mən bunu orada öyrəndim
I failed twice, but I kept trying	İki dəfə uğursuz oldum, amma cəhd etməyə davam etdim
Several people called me as soon as they saw us in the news	Bir neçə nəfər bizi xəbərlərdə görən kimi mənə zəng etdi
I would highly recommend it	Mən ona çox tövsiyə edərdim
I already have plans for the weekend	Artıq həftə sonu üçün planlarım var
I could not move	Mən tərpənə bilmirdim
I hope that none of this can change that	Ümid edirəm ki, bunların heç biri bunu dəyişdirə bilməz
The situation is hopeless only if we despair	Vəziyyət yalnız ümidimizi kəsdiyimiz halda ümidsizdir
I thought it would forgive me	Düşündüm ki, bu, məni bağışlayacaq
I knew its dimensions	Mən onun ölçülərini bilirdim
The album was later released	Albom sonradan çapdan çıxdı
I haven't thought about it for a long time	Bu barədə çox uzun müddət düşünməmişdim
I didn't realize it took so long	Bu qədər uzun sürdüyünün fərqində deyildim
I forgot you were there	orda olduğunu unutdum
They would mix it all up	Hamısını qarışdıracaqdılar
I didn't know he was outside and coming back	Onun bayırda olduğunu və geri döndüyünü bilmirdim
A gentle hand pressed against his head	Zərif bir əl onun başına sıxıldı
I talk to him, I help to describe him, I describe them	Mən onunla danışıram, onu təsvir etməyə kömək edirəm, onları təsvir edirəm
I wiped my sleep from my eyes and lay down	Yuxunu gözümdən silib uzandım
I know he killed them both	Hər ikisini öldürdüyünü bilirəm
I didn't need chains or ropes to hold me	Məni saxlamaq üçün zəncirlərə və kəndirlərə ehtiyacım yox idi
I did not intend to run away	Mən qaçmaq fikrində deyildim
I think he lives nearby	Məncə, o, yaxınlıqda yaşayır
I heard him fighting to get into his pants	Onun şalvarına girmək üçün mübarizə apardığını eşidirdim
I will never forgive myself for this	Bunun üçün özümü heç vaxt bağışlamayacağam
I could easily accept that	Mən bunu asanlıqla qəbul edə bilərdim
I just wanted to see the signs of good golf	Mən sadəcə yaxşı qolfun əlamətlərini görmək istəyirdim
I went out and knocked on the door	Çıxdım və qapını döydüm
I started my plan	Planımı işə saldım
I just had a crazy idea	Sadəcə dəli fikrim var idi
I know, it sounds hopeless	Bilirəm, ümidsiz səslənir
I have to go and talk to a lady	Mən gedib bir xanımla danışmalıyam
I wish people could understand that	Kaş ki, insanlar bunu başa düşə bilsinlər
I put his luggage in the trunk	Mən onun baqajını baqaja qoydum
I can't remember many of them	Çoxunu xatırlaya bilmirəm
I must admit that the place was absolutely beautiful	Etiraf edim ki, yer tamamilə gözəl idi
I expect her husband to be shocked by her answer	Gözləyirəm ki, həyat yoldaşı onun cavabından şoka düşüb
I think he may even demand money for it	Güman edirəm ki, hətta bunun üçün pul tələb edə bilər
I can give you his name	Mən sizə onun adını verə bilərəm
I wash my hands and then leave the bathroom	Əllərimi yuyuram, sonra hamamdan çıxıram
I learned a lot about people dancing	Rəqs edən insanlar haqqında çox şey öyrəndim
I checked my calendar	Təqvimi yoxladım
Just need to talk about something	Sadəcə bir şey haqqında danışmaq lazımdır
I mean, of course, not exactly	Demək istəyirəm ki, əlbəttə, dəqiq deyil
I also made something for you to wear	Mən də geyinməyiniz üçün bir şey hazırladım
I would focus on every detail	Hər bir detal üzərində dayanardım
I include only the best things	Mən yalnız ən yaxşı şeyləri daxil edirəm
I understand that he is sad	Onun kədərli olduğunu başa düşürəm
I felt sorry for everyone who had to stop	Yolunu kəsmək məcburiyyətində qalan hər kəsə yazığım gəlirdi
I will teach you how to draw in a short time	Mən sizə qısa zamanda necə çəkməyi öyrədəcəm
I did not know that we would meet him	Onunla qarşılaşacağımızı bilmirdim
I would like to hear his message more	Onun mesajını daha çox eşitmək istərdim
I am a righteous person	Mən saleh insanam
I explained that they would never survive the train journey	Mən izah etdim ki, onlar heç vaxt qatar səfərindən sağ çıxmayacaqlar
I was no longer sure of anything	Artıq heç nəyə əmin deyildim
I miss them every day	Hər gün onlar üçün darıxıram
I did not offer any of the others	Digərlərinin heç birinə təklif verməmişəm
I couldn't stand it anymore	Mən daha buna dözə bilmədim
I do this several times, keeping it out	Mən bunu bir neçə dəfə edirəm, onu kənarda saxlayıram
I leaned forward to take a closer look	Daha yaxından baxmaq üçün irəli əyildim
I can handle hunger with fresh meat	Təzə ətlə aclığı idarə edə bilirəm
A slave to do good	Yaxşılıq etmək köləsi
I had no chance	Şansım yox idi
I think the angels will help	Güman edirəm ki, mələklər buna kömək edəcəklər
I knew he was there, but his energy was empty	Onun orada olduğunu bilirdim, amma enerjisi boş idi
My soul was on fire	Canım yanırdı
I'm going to court now	İndi məhkəməyə gedirəm
I still wanted to fly	Mən hələ də uçmaq istəyirdim
I looked in his pockets	Mən onun ciblərini axtardım
It seems to me that my father did both a little	Mənə elə gəlir ki, atam hər ikisini bir az edib
I think we are not alone	Məncə, biz tək deyilik
I still want to get better	Hələ də yaxşılaşmaq istəyim var
I pressed my face	Mən üzümə basdım
I watch him enter through the door	Onun qapıdan içəri girməsinə baxıram
I will make more cunning plans	Daha hiyləgər planlar quracağam
I was sure it was more than three hundred thousand dollars	Üç yüz min dollardan çox olduğuna əmin idim
The war lasted for almost twenty years	Müharibə iyirmi ilə yaxın davam etdi
I hated what he did	Onun etdiyinə nifrət etdim
The license plate is often one of them	Avtomobil nömrə nişanı çox vaxt onlardan biridir
I wonder how much he planned to enter the forest?	Maraqlıdır, o, meşəyə girməyi nə qədər planlaşdırıb?
I did not hear anything unusual	Qeyri-adi heç nə eşitmədim
A second fisherman helped with the rescue operation	İkinci balıqçı xilasetmə işinə kömək edib
I did not compete like that	Mən belə yarışmadım
I think it sounds sad	Məncə, bu acınacaqlı səslənir
I have an important job to do in these three years	Bu üç ildə görməli olduğum vacib bir iş var
I knew you wouldn't hurt me, and you didn't	Mən bilirdim ki, sən məni incitməyəcəksən və etmədin
I have to wait a few months to get that part	Həmin hissəni almaq üçün bir neçə ay gözləyirəm
I discovered how to convince him, to really make him happy	Mən onu necə razı salmağı kəşf etmişdim, həqiqətən də onu sevindirmək
I hope you decided to survive	Ümid edirəm ki, sağ qalmağa qərar verdin
I will give it to him	ona verəcəyəm
I can let you do something else	Mən də sizə başqa bir şeyə icazə verə bilərəm
I have little imagination	Xəyal gücüm azdır
He seems to know how precious breath is	Deyəsən nəfəsin nə qədər qiymətli olduğunu bilir
I work a lot here and you know it	Mən burada çox işləyirəm və siz bunu bilirsiniz
I turned to him and hit him	Mən ona tərəf döndüm və onu vurdum
I closed the curtains to the outside world	Xarici dünyaya pərdələri bağladım
The union did not create children	Birlik uşaq yaratmadı
I recommend you check it out	Mən sizə bunu yoxlamağı tövsiyə edirəm
I was about fourteen years old	Təxminən on dörd yaşım var idi
I just wanted to be sad at first	Sadəcə əvvəlcə kədərlənmək istədim
I see it brightly	Mən bunu parlaq görürəm
I try to stay healthy	Sağlam qalmağa çalışıram
I plan to use them in the dining room	Onları yeməkxanada istifadə etməyi planlaşdırıram
I can assure you that it is very safe there	Sizi əmin edə bilərəm ki, orada çox təhlükəsizdir
One car would add weeks to our travels	Bir vaqon səyahətlərimizə həftələr əlavə edərdi
I went upstairs	Üst mərtəbəyə qalxdım
I can return some of the value	Dəyərin bir hissəsini geri qaytara bilərəm
I like this word more	Bu sözü daha çox bəyənirəm
Many entries are expected from the developer	Tərtibatçıdan çoxlu giriş gözlənilir
About a hundred players took part	Yüzə yaxın futbolçu iştirak edib
I started clearing my throat	Boğazımı təmizləyib başladım
I dug around and found nothing	Ətrafımı qazdım və heç nə tapmadım
A dog began to bark	Bir it hürməyə başladı
I wear it on the boat and outside	Mən onu qayıqda və çöldə geyinirəm
I really need to talk to you about some things	Həqiqətən sizinlə bəzi şeylər haqqında danışmalıyam
Young students often focus on two or more things	Gənc tələbələr tez-tez iki və ya daha çox şeydə cəmləşirlər
I need to be away from work for a day or two	Mənə işdən bir-iki gün uzaqlaşmaq lazımdır
I feel the light shining on my face	Üzümdə parıldayan işığı hiss edirəm
It is a sign that the spirits in his body are fighting	Bədənindəki ruhların döyüşdüyünə işarədir
I was protected, calm and lovable	Mən qorunur, sakit və sevimli idim
I did not understand them myself	Mən özüm də onları başa düşmədim
I wanted to interrogate his pain	Onun ağrısını dindirmək istədim
I loved that way because it was my quiet place	Mən o yolu sevirdim, çünki bu, mənim sakit yerim idi
I consider it important when working with people	İnsanlarla işləyərkən bunu vacib hesab edirəm
I could not connect with him	Mən onunla əlaqəli ola bilmədim
It was an interesting acting game	Maraqlı aktyor oyunu idi
I really did not like	Mən, həqiqətən, xoşuma gəlmədi
I mean, she was pretty good at first	Demək istəyirəm ki, o, əvvəlcə kifayət qədər gözəl idi
I would just worry again	Mən yalnız yenidən narahat olardım
If it is badly damaged, it can die	Çox zərər görsə, ölə bilər
I handed him that piece of paper	Həmin kağız parçasını ona uzatdım
I could hear the crowd in the background	Arxa fonda izdihamı eşidirdim
I did not tell him that	Mən bunu ona demədim
Without your help, I would not have been able to come to this day	Sizin köməyiniz olmasaydı, mən bu günə qədər gələ bilməzdim
I want to show you how beautiful it looks	Bunun nə qədər gözəl göründüyünü sizə göstərmək istəyirəm
I could talk about it forever	Mən bu barədə əbədi danışa bilərdim
I will not be a teacher in high school	Orta məktəbdə müəllim olmayacağam
I did nothing to save him	Mən də onu xilas etmək üçün heç nə etmədim
I just want to be at home	Mən sadəcə evdə olmaq istəyirəm
I appreciate loyalty	Mən sədaqəti yüksək qiymətləndirirəm
I receive messages from time to time	Zaman-zaman mesajları götürürəm
I gathered my friends and we left	Dostlarımı topladım və yola düşdük
It was a terrible album	Çox dəhşətli albom idi
The interior light is on automatically	Daxili otaqda avtomatik işıq yanır
I recognized the place	yeri tanıdım
I did not want to leave him	Mən ondan ayrılmaq istəmirdim
I was able to save him twice	Mən onu iki dəfə xilas edə bildim
I could have raised thirteen hundred by now	Yəqin ki, indiyə qədər on üç yüz qaldıra bilərdim
To be honest, I wanted to listen to them	Düzünü desəm, onları dinləmək istəyirdim
I followed him without arguing	Heç bir mübahisə etmədən onun arxasınca getdim
I would not wish this on anyone	Bunu heç kimə arzulamazdım
I kept the paper as low as I could	Bacardığım qədər kağızı aşağı tutdum
I can't go anymore	Daha gedə bilmərəm
I would not have a chance	Şansım qalmazdı
I had to meet you here tomorrow	Sabah səninlə burada görüşməli idim
I know that her grandmother was very sick	Bilirəm ki, nənəsi çox xəstə idi
I can only speculate at the moment	Mən bu anda yalnız spekulyasiya edə bilərəm
I think it was the worst	Məncə, bu, ən pisi idi
I know your heart is with us	Bilirəm ürəyin bizimlədir
I ate enough while cooking	Yemək bişirəndə kifayət qədər yedim
I turned to the man next to me	Yanımdakı kişiyə tərəf döndüm
I did not know what happened to me	Mənə nə olub, bilmirdim
I quickly took inventory of the things around me	Ətrafımdakı əşyaları tez inventar etdim
B thought so	B belə düşünürdü
I closed my eyes and tried to concentrate	Gözlərimi yumub fikrimi cəmləməyə çalışdım
Everything has a movement	Hər şeyin hərəkəti var
He became famous shortly after his death	Ölümündən az sonra məşhurlaşdı
I still don't know if it's closed	Bağlanıb-bağlanmadığını hələ də bilmirəm
I admit that it was a strange metaphor	Etiraf edirəm ki, bu qəribə bir metafora idi
I went outside to take this unique scene	Bu nadir mənzərəni çəkmək üçün bayıra çıxdım
I was directly on top of him	Mən birbaşa onun üzərində idim
I pushed my finger into the incision	Barmağımı kəsik içərisinə itələdim
I forgot to feed him	Mən ona yemək verməyi unutdum
I also like your stuff	Mən də sizin əşyalarınızı bəyənirəm
I did not see any of this	Mən bunların heç birini görmədim
I didn't talk to him for months	Onunla aylarla danışmadım
I had never heard such power in a quiet voice	Mən sakit səsdə belə bir güc eşitməmişdim
I was very excited about work	İşlə bağlı çox həyəcanlı idim
I really didn't know what to expect from him	Mən həqiqətən ondan nə gözləyəcəyimi bilmirdim
A face appeared	Bir üz göründü
I was looking for myself	Özümü axtarırdım
Now it is a museum work	İndi muzey əsəridir
I always wanted to see this place	Mən həmişə buranı görmək istəmişəm
I hate that he's right, and that often happens	Onun haqlı olmasına nifrət edirəm, bu da tez-tez olur
I also chose them for a friendly team	Mən də onları mehriban kollektivə görə seçdim
A bad smile came out of a corner of his mouth	Ağzının bir küncündən pis bir təbəssüm çıxdı
I want to say that this is not the case	Demək istəyirəm ki, heç belə deyil
I went hunting with my brothers several times	Qardaşlarımla bir neçə dəfə oraya ova getmişdim
I've never been attracted to bad guys	Mən heç vaxt pis oğlanlara meyl etməmişəm
I began to think that he did not remember anything	Mən onun heç nə xatırlamadığını düşünməyə başladım
I scream because I feel so good	Çox yaxşı hiss etdiyim üçün qışqırıram
I love discovering new places through the eyes of writers	Mən yazıçıların gözü ilə yeni yerlər kəşf etməyi sevirəm
I did not keep any of those letters	Mən o məktubların heç birini saxlamamışam
I know why they did that	Mən bilirəm ki, niyə belə ediblər
I rode my bicycle back and forth every day	Velosipedimi hər gün ora və geriyə sürdüm
I feel very eager about this	Bu mövzuda özümü çox həvəslə hiss edirəm
I will share the details with the best candidate	Ən yaxşı namizədlə təfərrüatları paylaşacağam
I felt very unhappy	Özümü çox bədbəxt hiss edirdim
A gleam of pride filled him	Qürur parıltısı onu doldurdu
He added that the songs sound basic and young	O, mahnıların əsas və gənc səsləndiyini əlavə etdi
I claimed to admire the look	Görünüşə heyran olduğumu iddia etdim
I know what happened to you	Mən sənə nə olduğunu bilirəm
I could still smell purple	Mən hələ də bənövşəyi qoxuya bilirdim
I had to take his freedom to protect him	Onu qorumaq üçün azadlığı əlindən almalı oldum
I think they will soon hire someone to do the job	Güman edirəm ki, tezliklə işi görmək üçün birini işə götürəcəklər
If you trust me, I would honor myself	Mənə etibar etsəniz, özümü şərəfləndirərdim
The young family gathered in a small car	Gənc ailə kiçik bir maşına yığıldı
A woman's voice whispering her name	Adını pıçıldayan qadın səsi
The blind army is easily defeated	Kor ordu asanlıqla məğlub olur
I feel very good, in fact	Özümü çox yaxşı hiss edirəm, əslində
A hundred miles away from them, and they still looked huge	Onlardan yüz mil uzaqda və onlar hələ də nəhəng görünürdülər
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Qanadları geniş, lakin nisbətən qısadır
I saw their flesh spilled	Onların ətinin töküldüyünü gördüm
There was a beautiful red rose next to it	Yanına gözəl bir qırmızı qızılgül düzülmüşdü
Of course, I know some of them	Təbii ki, bəzilərini bilirəm
I was wrong about that	Bunda yanıldım
Point prices for items are very low	Maddələrin xal qiymətləri çox aşağıdır
I quickly looked around, but saw nothing	Tez ətrafa baxdım, amma heç nə görmədim
I hope they will give us a book to read	Ümid edirəm ki, bizə oxumaq üçün kitab verəcəklər
I will not find answers	Cavablar tapmayacam
I wish I knew them better	Onları daha yaxşı tanısam yaxşı olardı
I stayed here to protect it	Mən buranı qorumaq üçün burada qaldım
That is why I was glad to visit you today	Ona görə də bu gün məni ziyarət edəndə sevindim
I only offered the furniture in the house	Mən ancaq evdəki mebelləri təklif etdim
I think we had a strong mandate	Düşünürəm ki, bizim güclü mandatımız var idi
However, I did not lower my fist	Bununla belə, yumruğumu aşağı salmadım
I saw my own body on the ground	Yerdə öz bədənimi gördüm
I told him it was nonsense	Mən ona dedim ki, bu cəfəngiyyatdır
I took a few minutes to think	Düşünmək üçün bir neçə dəqiqə çəkdim
I put another picture from today	Bu gündən başqa bir şəkil qoydum
I wrap it around me and go to my room	Onu ətrafıma sarıb otağıma gedirəm
I made a noise behind my throat	Boğazımın arxasından səs-küy saldım
I really enjoyed reading your article	Yazınızı oxumağı çox bəyəndim
I have not decided	Mən qərar verməmişəm
I stayed with him for about an hour and a half	Onun yanında təxminən bir saat yarım qaldım
I did not find it	Mən belə tapmamışam
I returned and took the inventory of the drink	Dönüb içkinin inventarını apardım
I will not enjoy it at all	Bundan heç bir zövq almayacağam
Something funny to be afraid of	Qorxmaq üçün gülməli bir şey
I stood and talked to a woman	Mən dayanıb bir qadınla danışırdım
I won by making eye contact	Göz təması quraraq udqundum
Of course, I can't remember one	Əlbəttə, birini xatırlaya bilmirəm
I spent time with him and his family	Mən onunla və ailəsi ilə vaxt keçirdim
I turn the car and start driving	Maşını çevirib sürməyə başlayıram
I can't imagine that he will take you away from the will	Onun səni iradəndən kənarlaşdıracağını təsəvvür edə bilmirəm
Strong debut album	Güclü debüt albomu
I allow you to remain silent	Mən susub davam etməyə icazə verirəm
I did not understand freedom	Mən azadlığı başa düşmədim
Embarrassed, I filled my mouth with corn chips	Utanıb ağzıma qarğıdalı çipi doldurdum
I also planted mines	Mən də minalar çəkmişəm
I see him doing it a lot	Onun bunu çox etdiyini müşahidə edirəm
I wonder who he is, who his people are?	Görəsən o kimdir, adamları kimdir?
I swear a man never takes a break	And içirəm ki, kişi heç vaxt fasilə vermir
I enter without saying a word	Heç bir söz demədən içəri girirəm
I want you to show me all night	İstəyirəm ki, bütün gecəni mənə göstərəsən
I had to stop breathing and smell it	Onun qoxusuna ara verib nəfəs almalı oldum
I couldn't believe that my little brother had really come	Kiçik qardaşımın həqiqətən gəldiyinə inana bilmədim
A standard golf round consists of eighteen holes	Standart bir qolf raundu on səkkiz dəlikdən ibarətdir
I could not talk to my mother about it	Anamla bu haqda danışa bilmədim
I hear him laughing at me	Onun mənə güldüyünü eşidirəm
I live on the opposite side of the street	Mən düz küçənin qarşı tərəfində yaşayıram
Several people had to be rescued	Bir neçə nəfəri xilas etmək lazım gəlib
I felt the room begin to cool	Otağın soyumağa başladığını hiss etdim
We are investigating what this means	Bunun nə demək olduğunu araşdırırıq
He would never allow it	O, heç vaxt buna icazə verməzdi
I have to stay strong and confident	Mən güclü və inamlı qalmalıyam
Much depends on the interpretation	Təfsirdən çox şey asılıdır
I can look at documents perfectly	Mən sənədlərə baxmağı mükəmməl bacarıram
I can't believe he sent me three messages	Mənə üç mesaj göndərdiyinə inana bilmirəm
I am always here	Mən və həmişə buradayam
I can't find them, but it's not unusual	Onları tapa bilmirəm, amma bu qeyri-adi deyil
I loved commercial art and I was good at it	Mən kommersiya sənətini sevirdim və onda yaxşı idim
I keep distant memories to make myself happy	Özümü sevindirmək üçün uzaq xatirələri tuturam
I still can't understand any of this confusion	Mən hələ də bu qarışıqlığın heç birini başa düşə bilmirəm
I will not look at any of them	Heç birinə baxmayacam
I still have to get used to it	Mən indiyə qədər buna öyrəşməliyəm
I was a sick child	Mən xəstə uşaq idim
There is no reason for me to be tired	Yorğun olmağım üçün heç bir səbəb yoxdur
I understood his reasons for this	Mən onun bunun səbəblərini başa düşdüm
I tried not to, but I closed my eyes	Etməməyə çalışsam da, gözlərimi yumdum
I will respond as soon as possible	Mən mümkün qədər tez cavab verəcəyəm
I'm something else	Mən tamam başqa şeyəm
I wrote most of those lesson plans myself	O dərs planlarının çoxunu özüm yazdım
I felt his hand on my face	Əlini üzümdə hiss etdim
That is, they must understand	Yəni başa düşməlidirlər
I forced my smile back	Gülüşümü zorla yerinə qaytardım
Education had to be sacrificed in order to earn an income	Gəlir əldə etmək üçün təhsili qurban vermək lazım idi
I took a deep breath	Mən rahat bir nəfəs aldım
Now I know the difference between truth and falsehood	İndi mən həqiqətlə batil arasındakı fərqi yaxşı bilirəm
That's why I loved him more	Mən onu buna görə daha çox sevirdim
At that time, I was still working	O vaxt mən də hələ işləyirdim
I am just a secret spectator in your world	Mən sizin dünyanızda sadəcə gizli tamaşaçıyam
I ran through the lobby and out the front door	Qaçıb foyedən keçdim və ön qapılardan çıxdım
Apparently, he worked many times	Deyəsən, dəfələrlə işləmişdir
Of course, they saw his father	Təbii ki, atanı gördülər
I know what's between you two	İkiniz arasında nə olduğunu bilirəm
I hope you will pay attention to this conversation	Ümid edirəm ki, bu söhbətə fikir verəcəksiniz
I wanted to wait and hear what you have to offer	Gözləmək və nə təklif edəcəyinizi eşitmək istədim
I wonder why he came back?	Görəsən niyə qayıtdı?
Different thoughts were running through my mind	Beynimdə müxtəlif fikirlər dolaşırdı
I'm not a real tech person	Mən əsl texnologiya adamı deyiləm
I don't have to keep my drink well	Mən içkimi yaxşı saxlamamalıyam
I understand that he never moved	Mən başa düşürəm ki, o, heç köçməyib
I thought they were talking about someone you were defending	Düşündüm ki, müdafiə etdiyiniz biri haqqında danışırlar
This is a tradition that still exists today	Bu, bu gün də mövcud olan bir ənənədir
I believe you have something to do with us	İnanıram ki, sizdə bizə aid bir şey var
I had to confirm the accuracy of the request	Sorğunun doğruluğunu təsdiq etməli oldum
I wondered what it looked like	Bunun nəyə bənzədiyini merak etdim
It would be more comfortable to stop already	Onsuz da dayanmaq daha rahat olardı
A warm relationship developed	İsti münasibət yarandı
I knew the job right away	Mən işi dərhal bilirdim
I heard that others were taken away	Digərlərinin götürüldüyünü eşitdim
I shouldn't have gone like that	Mən belə getməməliydim
I know the warehouse manager well	Mən anbar müdirini yaxşı tanıyıram
Finally, exhausted, I fell to my knees	Nəhayət, yorğun halda dizlərimin üstünə çökdüm
I know, it's hard for you too	Bilirəm, sənin üçün də çətindir
I am an organism, nothing else	Mən bir orqanizməm, başqa heç nə
Now there are two, one yellow, one transparent	İndi ikisi var, biri sarı, biri şəffaf
I wouldn't share that	Bunu paylaşmazdım
The company has also started production of stringed instruments	Şirkət simli alətlərin istehsalına da başlayıb
In the end, I understand who the man is	Sonda adamın kim olduğunu anlayıram
I did stupid things in college	Kollecdə axmaq şeylər etdim
A special place, my special place	Xüsusi bir yer, mənim xüsusi yerim
I didn't know it was a resource for you	Onun sizin üçün resurs olduğunu bilmirdim
I open my eyes and get angry	Gözlərimi açıram, əsəbiləşirəm
I should not think so	Mən belə fikirlər düşünməməliyəm
A new, exciting friend	Yeni, həyəcanlı bir dost
I never knew myself	Heç özümü tanımırdım
I have to admit that it felt easier that way	Etiraf etməliyəm ki, bu şəkildə daha asan hiss olunurdu
He goes outside to straighten the cable	Kabeli düzəltmək üçün çölə çıxır
A fair face can hide an evil heart	Ədalətli üz pis ürəyi gizlədə bilər
A man from my heart	Öz ürəyimdən gələn adam
I told you that in the end they will warm up with you	Sənə dedim ki, axırda səninlə istiləşəcəklər
A brown child was standing behind him	Arxada qəhvəyi bir uşaq dayanmışdı
I felt really shy and stupid	Özümü həqiqətən utancaq və axmaq hiss edirdim
The change was to reduce production costs	Dəyişiklik istehsal xərclərini azaltmaq idi
I can't let him say anything he will regret	Onun peşman olacağı bir şey deməsinə icazə verə bilmərəm
I learned to pick up dirt on people who annoyed me	Məni bezdirən insanların üzərinə kir yığmağı öyrəndim
I knew that set of mouths	Mən o ağzın dəstini bilirdim
I believe you will find it most useful	İnanıram ki, bunu ən faydalı tapacaqsınız
I have always seen my father in him	Mən həmişə onun içində öz atamı görmüşəm
I do not want to discourage you	Mən sizi ruhdan salmaq istəmirəm
All you need is permission	Sizə lazım olan tək şey icazədir
I close my eyes and shake it	Gözlərimi yumub onu silkələyirəm
I haven't been there in a long time	Mən çoxdandır ki, orada deyiləm
I have never been involved in team sports	Mən heç vaxt komanda idmanı ilə məşğul olmamışam
I shook my fist at him	Mən ona yumruğumu silkələdim
I heard he was buried in the woods outside the city	Eşitdiyimə görə o, şəhərdən kənarda meşədə basdırılıb
That is, you cannot escape from everything	Yəni hər şeydən qaça bilməzsən
I'll be there at seven	Yeddidə orda olacam
I left him on the bus	Onu avtobusda qoyub getdim
I was nothing but a laboratory assistant	Mən laborantdan başqa bir şey deyildim
I would do whatever the speaker told me to do	Natiq nə buyurursa, onu yerinə yetirərdim
I was surprised by what he did	Onun etdiklərinə təəccübləndim
I have not visited for a while	Bir müddətdir ziyarət etmirəm
I have to move everyone to a safe place	Hamını təhlükəsiz bir yerə köçürməliyəm
I could not say what he did there	Onun orada nə etdiyini deyə bilmədim
I think it was pretty bad	Məncə, olduqca pis idi
From my point of view, I could not say what it was called	Mən mövqeyimdən bunun nə adlandırıldığını deyə bilmədim
I was not a college student	Mən kollec tələbəsi deyildim
There was a muffled sound in the distance	Uzaqdan boğuq bir səs gəldi
I knew they were not over	Onların bitmədiyini bilirdim
I will see you in nine days	Doqquz gündən sonra səni görəcəyəm
I'll be back next year	Gələn il qayıdıram
I had to talk to someone	Biri ilə danışmalıydım
I never finished anything	Mən heç vaxt heç nəyi tamamlamamışam
I would not be without him	Mən onsuz olmazdım
I noticed another interesting sensation while falling down	Aşağı düşərkən başqa bir maraqlı sensasiya qeyd etdim
I developed a correlation program and implemented it	Mən korrelyasiya proqramı hazırladım və onu icra etdim
I smiled and he disappeared	Mən gülümsədim və o, gözdən qaçdı
I saved him from great torment	Mən onu böyük əzablardan xilas etdim
I will take you to my wife in the morning	Səhər səni xanımın yanına aparacağam
I wouldn't do that, but you insisted	Mən bunu etməzdim, amma sən təkid etdin
I forgot his name	Adını unutmuşdum
I do not intend to establish a relationship with anyone	Mən heç kimlə münasibət qurmaq fikrində deyiləm
I wanted to see him move his bones	Onun sümüklərini hərəkət etdirdiyimi görmək istəyirdim
I hoped you would see the mistake of their ways	Ümid edirdim ki, yollarının səhvini görəcəksən
I froze, our eyes closed	Donmuşdum, gözlərimiz bağlı idi
They refuse to do it	Onlar bunu işləməkdən imtina edirlər
I could smell it	Mən onun qoxusunu hiss edirdim
Grant denied his request	Qrant onun tələbini rədd etdi
I can no longer live my life in fear	Mən daha həyatımı qorxu içində yaşaya bilmirəm
I decided to go to bed early	Erkən yatmağa qərar verdim
I want you to be really happy	Mən sənin həqiqətən xoşbəxt olmanı istəyirəm
I had to try to save my children	Övladlarımı xilas etməyə çalışmalıydım
When I entered the hospital, I gave up my old ones	Xəstəxanaya girərkən köhnələrimdən imtina etdim
I offered to bring him water	Mən ona su gətirməyi təklif etdim
I doubt he will have any objections	Onun hər hansı etirazı olacağına şübhə edirəm
Different beautiful but still	Fərqli gözəl amma yenə də
I would not miss the opportunity for anything	Mən heç nə üçün fürsəti əldən verməzdim
The game is not designed for a specific class	Oyun müəyyən bir sinif üçün hazırlanmamışdır
I believe someone will be satisfied	Birinin qane edəcəyinə inanıram
I would never take what he had	Mən onun olanı heç vaxt almazdım
So I had to express some anger	Buna görə bir qədər qəzəbimi bildirməli oldum
A moment later he was gone	Bir an sonra o getdi
I immediately switched to combat mode	Dərhal döyüş rejiminə keçdim
I get up and follow him	Ayağa qalxıb onun arxasınca hərəkət edirəm
I was hit on the plate by grapes	Boşqabda üzümdən vuruldum
I stopped there, trying to concentrate	Diqqətimi cəmləməyə çalışaraq orada dayandım
I used to get up before dawn	Sübh açılmamış durmağa öyrəşmişdim
I loved my life in the city	Şəhərdəki həyatımı çox sevirdim
I don't remember him ever looking so angry	Onun heç vaxt belə qəzəbli göründüyünü xatırlamıram
I lay down and rubbed the front of his pants	Uzanıb şalvarının qabağını ovuşdurdum
I think it's a funny word	Məncə gülməli sözdür
There was a tear in the corner of his eye	Gözünün kənarında bir yaş göründü
I quickly put the magazine down and watch them outside	Mən tez jurnalı yerə qoyub onları kənarda izləyirəm
It's early in the morning	Mənim səhər tezdən var
I remember this feeling well	Bu hissi yaxşı xatırlayıram
To reach the next level	Növbəti səviyyəyə çatmaq üçün
I learned the list of properties that emerged	Mən ortaya çıxan əmlakların siyahısını öyrəndim
I have to mention how she dresses	Onun necə geyindiyini qeyd etməliyəm
I followed her back to my mother	Mən də onun arxasınca anamın yanına qayıtdım
A world based on information instead of matter	Maddənin əvəzinə məlumat üzərində qurulmuş bir dünya
I helped my parents move to a new home	Valideynlərimə yeni evə köçməyə kömək edirdim
I watch him play in his brain	Onun beynində necə oynadığını izləyirəm
I began to sob loudly	Mən bərkdən hönkür-hönkür ağlamağa başladım
I was afraid of these men	Mən bu kişilərdən qorxdum
I'm looking for broken branches	Qırıq budaqları axtarıram
They also shot a clip for this	Bunun üçün klip də çəkdirdilər
I have to move it, but it feels good	Mən onu hərəkət etdirməliyəm, amma bu, yaxşı hissdir
I am the leader of the elders	Mən ağsaqqalların rəhbəriyəm
I finished reading last night	Dünən gecə oxuyub bitirdim
The next day I got up	İkinci gün yerdən qalxdım
I remember doing that to me	Mənə bunu edəndə xatırlayıram
I knew and it didn't matter	Mən bilirdim və fərqi yox idi
I gather everyone together	Hamını bir yerə yığıram
I had enough to eat to lose fifteen pounds	On beş kilo arıqlamaq üçün kifayət qədər yeməyim var idi
I miss our small pension society	Kiçik pensiya cəmiyyətimiz üçün darıxıram
I have no facts to agree or argue with that	Bununla razılaşacaq və ya mübahisə edəcək faktlarım yoxdur
Although I see the beauty of being there	Baxmayaraq ki, orada olmağın gözəlliyini görürəm
I couldn't help myself anymore	Daha özümü saxlaya bilmədim
Finally, five minutes after I got it, I couldn't lose it	Nəhayət, onu əldə etdikdən beş dəqiqə sonra onu itirə bilmədim
I had short but weekly classes	Dərsləri qısa, lakin həftəlik keçirərdim
I really didn't want to leave	Mən həqiqətən ayrılmaq istəmirdim
It serves a purpose	Bir məqsədə xidmət edir
I did not know what to say	Mən də nə deyəcəyimi bilmirdim
I can't hear very well here	Mən burada çox yaxşı eşidə bilmirəm
I wanted to meet you before I called	Zəng etməmişdən əvvəl sizinlə görüşmək istədim
I mixed my fingers into her hair as she fed	O, qidalandırarkən barmaqlarımı saçlarına qarışdırdım
I am proud to be here to greet you	Sizi salamlamaq üçün burada olmaqdan qürur duyuram
It was in my jacket pocket	Pencəyimin cibində idi
I can't go home to my family	Evimə, ailəmə qayıda bilmirəm
Probably a factor as to why they're doing so poorly	Çox güman ki, buna görə ona nifrət edərdim
I just lost your mother	Mən sənin ananı yenicə itirmişdim
I felt completely out of it	Özümü bundan tamamilə kənarda hiss etdim
I have no energy left	Enerjim qalmadı
I got there just in time to stop him	Mən onu dayandırmaq üçün tam vaxtında ora düşdüm
I carry a little over twenty thousand	Mən iyirmi mindən bir qədər çox aparıram
I want her to be happy	Mən onun xoşbəxt olmasını istəyirəm
I heard that there is a goddess in this temple	Eşitdim ki, bu məbəddə bir tanrıça var
I have a simple solution to how it is	Necə olduğuna dair sadə bir həllim var
I quickly felt the difference	Tez bir fərq hiss etdim
I hope they made you feel better	Ümid edirəm ki, sizi daha yaxşı hiss etdirdilər
A giant security guard was talking on his cell phone	Nəhəng bir təhlükəsizlik işçisi mobil telefonla danışırdı
I support that, sir	Mən bunun tərəfdarıyam, ser
I had to find my daughter	Qızımı tapmalı idim
A faint scream followed	Zəif bir qışqırıq izlədi
I measured my progress with pieces of glass and gravel	Mən tərəqqimi şüşə və çınqıl parçaları ilə ölçdüm
I could still feel him holding me tight	Onun məni bərk-bərk tutduğunu hələ də hiss edirdim
There was some confusion over his original manuscript	Onun orijinal əlyazması üzərində müəyyən çaşqınlıq var idi
I never understood what he meant	Onun bununla nə demək istədiyini heç vaxt başa düşmədim
We said a higher goal	Daha yüksək bir məqsəd dedik
I would not go too far with that	Bununla çox uzağa getməzdim
I'm starting to feel sick again	Özümü yenidən xəstə hiss etməyə başlayıram
A brain inside his head	Başının içərisində bir beyin
I built this complex	Bu kompleksi mən tikmişəm
I wanted a chance to explain	Mən izah etmək şansı istədim
However, he did not specify who the two were	Lakin o, ikisinin kim olduğunu dəqiqləşdirməyib
I do not blame you for anything	Mən səni heç nəyə görə qınamıram
You could say that in the room	Bunu otaqda deyə bilərdin
I want you to live in perfect peace	Mən sizin mükəmməl sülh içində yaşamanızı istəyirəm
I think we made a mistake	Düşünürəm ki, səhv etmişik
I wish it was still in the league	Kaş ki, hələ də liqada olaydı
We competed throughout the race	Bütün yarış boyu rəqabət apardıq
I was sad	Məni kədər bürüdü
A thick stone column rose from the green leaves	Yaşıl yarpaqlardan qalın bir daş sütun yüksəldi
I hired people to do the work	Mən insanları işə götürdüm ki, işi görsünlər
I couldn't stand your trying to do your homework	Ev tapşırığını etməyə çalışmağınıza dözə bilmədim
A dream to put an end to all suffering	Bütün əzablara son qoymaq üçün yuxu
I watched him enter the bar	Mən onun bara girməsinə baxdım
This loss of local power was met with widespread hatred	Yerli gücün bu itkisi geniş nifrətlə qarşılandı
I have to talk about something	Mən bir şey haqqında danışmalıyam
I had to help you	Mən sənə kömək etməliydim
He was almost the whole world to me	O, mənim üçün demək olar ki, bütün dünya idi
He said the experience helped save his life	O, təcrübənin həyatını xilas etməyə kömək etdiyini söylədi
I have already designed all the pages	Artıq bütün səhifələri dizayn etmişəm
I can also say	Mən də deyə bilərəm
I did not have time to do otherwise	Başqa cür etməyə vaxtım yox idi
I think there must be something else	Məncə, başqa bir şey olmalıdır
I now work for the state	Mən indi dövlət üçün işləyirəm
I needed something that reminded me of him	Mənə onu xatırladan bir şeyə ehtiyacım var idi
I really need it	Buna çox ehtiyacım var
My heart was filled with a sense of comfort and perception	Qəlbimi rahatlıq və qavrayış hissi doldurdu
I lost it almost once, in the beginning	Mən onu demək olar ki, bir dəfə itirdim, başlanğıcda
A figure in the shadows moved behind me	Arxamda kölgələr içində bir fiqur tərpəndi
I just have to see it	Sadəcə onu görməliyəm
I offer you a way out	Mən sizə çıxış yolu təklif edirəm
I think this may be my religious website	Düşünürəm ki, bu, mənim dini veb saytım ola bilər
I can't help but touch him again	Bir daha ona toxunmağa özümü saxlaya bilmirəm
I hope no one saw me	Ümid edirəm heç kim məni görmədi
I hated to leave him like that	Onu belə buraxmağa nifrət etdim
I also bought you a car	Mən də sənə maşın almışam
Anyway, I was dreaming	Hər halda yuxum gəlirdi
I was naked, and you did not clothe me	Mən çılpaq idim, siz isə məni geyindirmədiniz
I returned to my room to rest	Mən dincəlmək üçün otağıma qayıtdım
I could see that their anxiety and tension were melting	Onların narahatlığının və gərginliyinin əridiyini görürdüm
Just imagine what happened there	Sadəcə orada nə baş verdiyini təsəvvür edin
I really want to work in the oil industry	Neft sənayesində işləməyi çox istəyirəm
I did it right	Bunun üçün düz etdim
While there, he became interested in physics	Orada olarkən fizika ilə maraqlanmağa başladı
Freedom always exists within borders	Azadlıq həmişə sərhədlər daxilində mövcuddur
I took a picture of them	Onlara şəkil çəkdirdim
I was washing the back of the car	Mən maşının arxa hissəsini yuyurdum
I already have a ton of homework	Artıq bir ton ev tapşırığım var
I had to hurry to get out of the way	Mən yoldan çıxmaq üçün tələsməli idim
A glowing face with a smiling flavor	Gülən ləzzətlə parlayan üz
The third sack fell apart	Üçüncü çuval parçalandı
I have to save money together to travel	Səyahət üçün birlikdə pul toplamalıyam
I wasn't sure he knew the answer	Cavabı bildiyinə əmin deyildim
I have to be at work for up to seven calls	Yeddi zəngə qədər işdə olmalıyam
But you don't feel anything	Amma heç nə hiss etmirsən
I thought about how much detail he gave me	Təfərrüatlarla bağlı mənə nə qədər imkan verdiyini düşündüm
I feel that my rational self is beginning to regain control	Mən rasional mənliyimin yenidən idarə etməyə başladığını hiss edirəm
I have to do my job as they say	Mən öz işimi onların dediyi kimi etməliyəm
I saw your pain	Mən sənin ağrını görmüşəm
I just wanted to express my opinion on your opinion	Mən sadəcə sizin rəyinizə öz fikrimi bildirmək istədim
I want this headline to spread	Mən bu başlığın yayılmasını istəyirəm
I had nothing to do with it	Mənim bununla heç bir əlaqəm yox idi
I laughed my head off	başımı güldürdüm
I pressed the flashing button	Yanıb-sönən düyməni basdım
The century-long wait was long enough	Bir əsrlik gözləmə kifayət qədər uzun idi
Sometimes I wonder why?	Bəzən düşünürəm ki, niyə?
I shook it because the idea was ridiculous	Mən onu silkələdim, çünki fikir gülünc idi
I didn't think very straight	Çox düz düşünmürdüm
I forgot it	Mən onu unutmuşdum
I wanted to eat, smoke another and sleep	Yemək, başqa siqaret və yatmaq istəyirdim
An operation that both saves and destroys him	Onu həm xilas edən, həm də məhv edən əməliyyat
A familiar face appeared	Tanış bir sima peyda oldu
I heard a curse that did not belong to me	Mənə aid olmayan lənət eşitdim
I have to get out of this mood	Mən bu əhval-ruhiyyədən çıxmalıyam
I had reasons to get out of the chicken	Toyuqdan çıxmaq üçün səbəblərim var idi
I have seen it in various forms	Mən onu müxtəlif formalarda görmüşəm
I just enjoyed the weekend	İstirahət günündən sadəcə zövq aldım
I did not say a word in that class	Mən o sinifdə heç bir söz deməmişəm
I had to sacrifice a lot to continue my passion	Ehtirasımı davam etdirmək üçün çox şey qurban verməli oldum
I have to remember that	Mən bunu xatırlamalıyam
I was in the last row	Mən sonuncu sırada idim
I saw bad blood in everyone	Hamıda pis qan gördüm
I would never harm you and your family	Mən heç vaxt sənə və ailənizə pislik etməzdim
I just thought so, you know	Mən sadəcə belə düşündüm, bilirsən
I stopped and took them all	Dayandım və hamısını götürdüm
I know their dangers and how to deal with them	Mən onların təhlükələrini və onlarla necə mübarizə aparmağı bilirəm
A man his age is expected to leave the nest	Onun yaşında bir kişinin yuvanı tərk etməsi gözlənilir
I watched him open the door	Mən onun qapını açmasına baxdım
Its design has been improved c	Onun dizaynı təkmilləşdirilmişdir c
Hospitalization is usually recommended	Adətən xəstəxanaya yerləşdirmə tövsiyə olunur
I was shocked to hear the news of his death	Onun ölüm xəbərini eşidəndə şok oldum
I would have already resigned next year	Onsuz da gələn il işdən çıxacaqdım
I'm sure you won't be able to close this tavern	Mən əminəm ki, siz bu meyxananı bağlaya bilməyəcəksiniz
I have to put food on the table	Süfrəmə yemək qoymalıyam
I went shopping at the grocery store	Mən ərzaq mağazasına alış-verişə getmişdim
I was selfish and decided to delete my account	Eqoist idim və hesabımı silmək qərarına gəldim
The valley never passes by a mine	Dərə heç vaxt minanın yanından keçmir
I was very angry with you that morning	O səhər sənə çox qəzəbləndim
His other two works are somewhat widespread	Onun digər iki əsəri bir qədər geniş yayılmışdır
I hate those who call me that	Məni belə çağıranlara nifrət edirəm
I just wanted to say hello	Mən sadəcə salam demək istədim
I have the necessary items in reserve	Ehtiyatda olan lazımi elementlərim var
I swallowed my pride and decided to break the silence	Qürurumu udub sükutu pozmağa qərar verdim
I will not look	baxmayacam
I worked until lunch	Nahara qədər çalışdım
I even got up at the bar	Hətta bara da qalxdım
There was a lame belief hanging in the doorway	Giriş qapısına doğru axsaq bir inanc asılmışdı
I know you had a lot of fun	Bilirəm çox əyləndiniz
I could tell they were angry	Qəzəbləndiklərini deyə bilirdim
It will be a moving fashion spread	Bu hərəkətli bir moda yayılması olacaq
Douglas expressed the court's opinion	Duqlas məhkəmənin rəyini bildirib
I found myself talking about him	Özümü onun haqqında danışarkən tapdım
One more step to take	Hələ atmalı olduğu bir addım
There is a beautiful view from my balcony	Balkonumdan gözəl mənzərəsi var
I can't make a discount already	Onsuz da endirim edə bilmərəm
I checked the battery	Batareyanı yoxladım
I must admit that this is a first for me	Etiraf etməliyəm ki, bu mənim üçün bir ilkdir
I was interested in the crowd at the concert	Konsertdəki izdihamla maraqlandım
I can't see the rope with all this fog	Bütün bu dumanla ipi görə bilmirəm
I believe you will be cautious	İnanıram ki, təmkinli olacaqsınız
I raised my head and looked at his face	Başımı qaldırıb üzünə baxdım
Traces of the helmet are visible	Dəbilqənin izləri görünür
I think about that ad in the newspaper	Qəzetdəki o elan haqqında fikirləşirəm
I also have hanging keys	Məndə də asılmış açarlar var
The stool itself is usually normal in color	Nəcisin özü adətən normal rəngdədir
I slept in my car	Mən maşınımda yatdım
He takes over the world	O dünyanı alır
I am fully responsible for his actions	Mən onun hərəkətlərinə görə tam məsuliyyət daşıyıram
I wondered how far it was	Maraqlandım ki, məsafə nə qədərdir
I am a thousand winds blowing	Mən əsən min küləkəm
I could not go to the police	Polisə gedə bilmədim
I doubted anyone would recognize me	Kiminsə məni tanıyacağına şübhə edirdim
I like to share this with my students	Bunu tələbələrimlə bölüşməyi xoşlayıram
I'm a man now, I'm not a teenager	Mən indi kişiyəm, yeniyetmə deyiləm
In a sense, I was their leader	Mən müəyyən mənada onların lideri idim
I open the door and reach for my eyebrows	Qapını açıb qaşımı çatıram
The soldier's back is straight	Əsgər arxası düz əyilir
I spent hours playing this game	Bu oyunu oynamaq üçün saatlarla vaxt sərf etdim
I could hardly believe that he was preparing breakfast for me in bed	Demək olar ki, onun yataqda mənə səhər yeməyi hazırladığına inana bilmirdim
I love you all, my children	Hamınızı sevirəm, övladlarım
I was tired of music and work	Musiqidən və işdən bezmişdim
I wanted to be a detective	Mən detektiv olmaq istəyirdim
I hoped he would not be offended	Ümid edirdim ki, o inciməyəcək
I want you to get ready to go	Getməyə hazırlaşmağınızı istəyirəm
I was shocked and terrified	Mən şokda idim və dəhşətə gəldim
Still, we are saddened by his sad song	Yenə də onun qəmli mahnısı bizi necə də riqqətə gətirir
I looked and waited	Baxdım, gözlədim
I eat like everyone else	Hər kəs kimi yeyirəm
I thought you were on fire	Düşündüm ki, yanırsan
I stopped and picked it up	Dayanıb götürdüm
I wanted to talk about music	Musiqi haqqında danışmaq istədim
came out of my head	başımdan çıxdı
I was looking for a sign	İşarə axtarırdım
The customer needs to know what this port number is	Müştəri bu port nömrəsinin nə olduğunu bilməlidir
I had to do a few things	Bir neçə şeyi yerinə qoymalı oldum
I want to see my mother	Mən anamı görmək istəyirəm
I also give him the diary	Mən də gündəliyi ona verirəm
I learned life lessons	Həyat dərslərini öyrəndim
I am very happy to be here now	İndi burada olmaqdan çox xoşbəxtəm
He put me next to him	Məni də onun yanına qoydu
It is important for us to treat each other with respect	Bir-birimizə hörmətlə yanaşmaq bizim üçün vacibdir
I asked my family to come and take me	Ailəmdən xahiş etdim ki, gəlib məni aparsınlar
I could only look at him	Mən ancaq ona baxa bildim
I was very careless, very selfish	Mən çox diqqətsiz, çox eqoist idim
I saw his portrait at the police station	Onun portretini polis idarəsində gördüm
I wondered if you would get it?	Maraq etdim ki, alacaqsan?
I hear footsteps behind us and look back	Arxamızda ayaq səslərini eşidirəm və arxaya baxıram
A man can only sit at home for so long	Kişi evdə ancaq bu qədər otura bilər
I failed	Mən uğursuzluğa düçar oldum
I really believe that every human being is a creative being	Mən həqiqətən inanıram ki, hər bir insan yaradıcı varlıqdır
The crystal that saved her son from certain death	Oğlunu qəti ölümdən xilas edən kristal
He blesses them to get married	Onların evlənmələri üçün xeyir-dua verir
Connect with the past, connect with home	Keçmişlə əlaqə, evlə əlaqə
I got in my truck and started the engine	Yük maşınıma minib mühərriki işə saldım
I spoke his name and watched him grow stronger	Adını danışdım və onun güclənməsini izlədim
I love you very much and you betrayed me	Mən səni çox sevirəm və sən mənə xəyanət etdin
I also liked the love story	Sevgi hekayəsini də çox bəyəndim
One hand lands firmly on my ass	Bir əl mənim götümə möhkəmcə enir
I didn't think so	Mən bunu düşünməmişdim
I had to believe he would find me	Məni tapacağına inanmalıydım
I have not seen anything in the traditional sense	Mən ənənəvi mənada heç nə görməmişəm
A valid South African id or work permit is required	Etibarlı Cənubi Afrika id və ya iş icazəsi tələb olunur
I am full of love for him	Mən ona qarşı çox məhəbbətlə doluyam
I did not expect many people	Çox adam gözləmirdim
At the same time, I begin to move out of my room	Eyni zamanda otağımdan kənarda hərəkət etməyə başlayıram
I knew he was going to rub my neck soon	Bilirdim ki, tezliklə boynumu ovuşduracaq
I just have to relax and do it	Sadəcə istirahət edib bunu etməliyəm
I have never lived alone	Mən heç vaxt tək yaşamamışam
A quick presentation followed	Tez bir təqdimat izlədi
A kind of compromise	Bir növ kompromis
I tried to talk to most of them	Onların çoxu ilə danışmağa çalışmışam
I doubt they have such quick results	Mən şübhə edirəm ki, onların bu qədər tez nəticələri var
I will finish with a story	Bir hekayə ilə bitirəcəm
For us, the planet was a star for them	Bizim üçün planet onlar üçün ulduz idi
I know a dog and a rabbit	Mən iti və dovşanı tanıyıram
I had to bring you clothes and shoes	Mən sənə paltar və ayaqqabı gətirməliydim
I can't feel it at all	Mən bunu heç hiss edə bilmirəm
I wanted to know who this man was	Mən bu adamın kim olduğunu bilmək istəyirdim
I understand that and it makes sense	Mən bunu başa düşürəm və məntiqlidir
I force myself to rest a little	Özümü bir az dincəlməyə məcbur edirəm
I've already dealt with enough men	Artıq kifayət qədər kişilərlə məşğul olmuşam
Communicating with deep space travel can be difficult	Dərin kosmos səyahəti ilə ünsiyyət çətin ola bilər
I looked at the clock and smiled	Saata baxıb gülümsədim
I began to see myself	Özümü görməyə başladım
Of course, I did not return that day	Mən əlbəttə ki, o gün geri qayıtmadım
I need to change my clothes	Paltarımı dəyişməliyəm
I run for my life, but I can't run	Həyatım üçün qaçıram, amma qaça bilmirəm
I could not talk to him or my mother	Nə onunla, nə də anamla danışa bilmədim
I understood this tactic	Mən bu taktikanı başa düşdüm
A quote seemed to shine through me immediately	Bir sitat mənə elə gəldi ki, dərhal mənə işıq saçdı
I want you to use as much force as possible	İstəyirəm ki, mümkün qədər çox güc tətbiq edəsiniz
I have been with the general all my life	Mən bütün ömrüm boyu generalın yanında olmuşam
I liked to see her in clothes	Onu paltarda görmək xoşuma gəldi
I had to go to the gym	İdman zalına getməli idim
I took a shower and washed my hair	Mən duşa girib saçlarımı yudum
I feel the same thing on my face	Eyni şeyi üzümdə də hiss edirəm
In front of them stretched a large underground city	Onların qarşısında böyük bir yeraltı şəhər uzanırdı
I have to be stronger than that	Mən bundan güclü olmalıyam
I want something great with you	Mən səninlə əla bir şey istəyirəm
I just want to finish everything	Mən sadəcə hər şeyi başa çatdırmaq istəyirəm
I hope he will return soon	Ümid edirəm ki, o, tezliklə qayıdacaq
The torn breath made me tremble	Cırıq nəfəs məni titrətdi
I am a very slow writer	Mən çox yavaş yazıçıyam
I was able to live for the first time	İlk dəfə yaşaya bildim
I know that my husband will enjoy giving me a son	Bilirəm ki, həyat yoldaşım mənə oğul etməkdən həzz alacaq
I could not sleep at all	Heç yata bilmirdim
I turned sixty this year	Bu il altmış yaşım tamam oldu
No door is closed	Heç bir qapı bağlı deyil
I wanted to know that he would enjoy my mouth	Ağzımdan həzz alacağını bilmək istəyirdim
A trembling hand covered his mouth	Titrəyən əl onun ağzını örtdü
I wanted to see his posture lean towards the weight	Onun duruşunun ağırlığa doğru əyilməsini görmək istəyirdim
I still think it's funny	Mən hələ də bunun gülməli olduğunu düşünürəm
I'm following his link	Onun linkini izləyirəm
I was able to look at and search for many companies	Mən çoxlu şirkətlərə baxa və axtarış edə bildim
This is an important trace element	Bu vacib iz elementidir
I think your two main differences are quite appropriate	Düşünürəm ki, iki əsas fərqiniz olduqca yerindədir
I got dressed, poured a cup and went to the office	Geyindim, bir fincan tökdüm və kabinetə getdim
I never checked his coat	Mən onun paltosunu heç vaxt yoxlamamışam
I can't even promise to give up basketball	Basketboldan imtina edəcəyimə söz belə verə bilmərəm
I looked at his left hand	Mən onun sol əlinə baxdım
The heavy-duty old sweatshop was his escort	Ağır tikili köhnə tər polisi onun müşayiətçisi idi
I wanted to be a mother's hand	Mən ananın əli olmaq istəyirdim
It usually occurs in sandy soils	Adətən qumlu torpaqda olur
I am strong enough in myself	Mən özümdə kifayət qədər güclüyəm
I ask you to forgive me	Səndən günahı buraxmağı xahiş edirəm
I could not say how much	Nə qədər olduğunu deyə bilmədim
I was satisfied in many ways	Bir çox cəhətdən razı qaldım
I have friends who started playing too late	Çox gec oynamağa başlayan dostlarım var
His head was badly damaged	Başı çox pis zədələnmişdi
I did not do it for money	Mən bunu pul üçün etməmişəm
After a while he raised three fingers	Bir az sonra üç barmağını yuxarı qaldırdı
He left the scene because he was guilty	O, təqsirli olduğu üçün hadisə yerini tərk edib
I was chosen to help you in your search	Axtarışda sizə kömək etmək üçün seçilmişəm
I was afraid of what he would do next	Onun bundan sonra nə edəcəyindən qorxurdum
I have a terrible headache	Dəhşətli baş ağrım var
I hope you like it	Ümid edirəm ki, bəyənəcəksiniz
I think he should take a drawing class	Məncə o, rəsm dərsi keçməlidir
I'll catch you anyway	İstənilən halda səni tutacağam
I think we have done enough for tonight	Düşünürəm ki, bu gecə üçün kifayət qədər iş görmüşük
I see a little blood in the corner of his mouth	Ağzının küncündən bir az qan görürəm
Nothing came of this offer	Bu təklifdən heç nə gəlmədi
I want to hang it together	Mən bunu bir yerdə asmaq istəyirəm
I think we have three days left	Düşünürəm ki, bizə üç gün qalıb
The wind began to blow	Külək əsməyə başladı
I just never have time	Sadəcə, heç vaxt vaxtım olmur
I looked at myself in the mirror	Güzgüdə mənə bir nəzər saldım
I have taught myself to start the morning with gratitude	Səhərə şükürlə başlamağı özümə öyrətmişəm
I couldn't look back	Arxama baxa bilmirdim
I did not remember telling him my real name	Ona əsl adımı dediyimi xatırlamırdım
I have prepared a living room for you	Qonaq otağını da sizin üçün hazırladım
Nothing can happen without good reason	Kifayət qədər səbəb olmadan heç bir şey baş verə bilməz
I did not want to answer any questions	Heç bir suala cavab vermək istəmədim
I hope he is well	Ümid edirəm ki, o, yaxşıdır
I have to make sure everything goes according to plan	Hər şeyin plana uyğun getdiyinə əmin olmalıyam
I want to order more products than ever	Mən həmişəkindən daha çox məhsul sifariş etmək istəyirəm
It just made sense	Bu, sadəcə olaraq məntiqli idi
I got up and looked around	Ayağa qalxıb ətrafa baxdım
I did not expect that either	Mən də bunu gözləmirdim
I did not like them at all	Onları heç bəyənmədim
I really wanted to keep it	Mən həqiqətən onu saxlamaq istəyirdim
Non-closing pink satin robe	Bağlanmayan çəhrayı atlaz xalat
I can't imagine being higher	Daha yüksək olmağı təsəvvür edə bilmirəm
I fought alone for peace and security	Mən sülh və əminlik üçün təkbaşına mübarizə aparmışam
I was alone and it gave me time to think	Mən tək idim və bu mənə düşünmək üçün vaxt verdi
I will guide you in my vision	Mən sizə öz vizyonumda rəhbərlik edəcəm
I closed my lips with it	Mən dodaqlarımı bununla bağladım
I was really impressed	Mən həqiqətən təsirləndim
I also love visual reminders	Mən də vizual xatırlatmanı sevirəm
I can just let myself go	Mən sadəcə özümü buraxa bilərəm
I also demand ships for our cavalry as transport	Mən də süvarilərimiz üçün nəqliyyat kimi gəmilər tələb edirəm
I mean, how do you do that?	Demək istəyirəm ki, belə bir şeyi necə edirsən
There I taught them about the environment	Orada onlara ətraf mühitlə bağlı dərslər keçirdim
I was in my fourth box when this happened	Bu baş verəndə dördüncü qutumda idim
I lost the shine of my skin	Dərimin parıltısını itirdim
I want your whole life	Mən sənin bütün həyatını istəyirəm
The captain should not be an example of such behavior	Kapitan belə davranışa nümunə olmamalıdır
I think you hate him talking to you	Düşünürəm ki, onun sizinlə danışmasına nifrət edirsiniz
I was excited for him and for both of them	Mən onun üçün, hər ikisi üçün həyəcanlandım
I want you to listen to this closely	İstəyirəm ki, buna yaxından qulaq asasınız
I want to know everything	Mən hər şeyi bilmək istəyirəm
I still see his face	Onun üzünü indi də görürəm
I can't do without them for a long time	Onlarsız çox uzun müddət edə bilmərəm
The supernatural image came to life in a pleasant moment	Fövqəltəbii görüntü bir xoş an içində canlandı
The second shot was short	İkinci atış qısa oldu
This time I did not even think to lie to him	Bu dəfə ona yalan danışmağı ağlıma belə gətirmədim
I do not see anyone with you	Səninlə heç kimi görmürəm
I had no answer to that	Buna da cavabım yox idi
I closed another one for them this year	Bu il onlar üçün başqa birini bağladım
A great fact	Böyük bir fakt
I did it on the basis of speculation	Mən bunu fərziyyə əsasında etmişdim
I need to know what happened to my brother	Qardaşımın başına gələnləri bilməliyəm
I can't believe my eyes	Gözlərimə inana bilmirəm
I had five hundred sciences to accept my destiny	Taleyimi qəbul etmək üçün beş yüz ilim var idi
A woman was standing next to him	Yanında bir qadın dayanmışdı
Experienced investigator, sheriff	Təcrübəli müstəntiq, şərif
I put my plate on the table	Boşqabımı stolun üstünə qoydum
I couldn't believe he was	Onun olduğuna inana bilmirdim
I mean, of course he did it on purpose	Demək istəyirəm ki, o, təbii ki, bunu qəsdən edib
I can not help you much in this work	Bu işdə sizə çox kömək edə bilmərəm
I lived in the back of a truck	Mən yük maşınının arxasında yaşamışam
I just hoped it would happen soon	Sadəcə ümid edirdim ki, tezliklə olacaq
I was very shocked then	Mən o vaxt olduqca şoka düşdüm
I did half of that	Bunun yarısını bacardım
I have never heard of this technique before	Mən əvvəllər bu texnikanı eşitməmişdim
I use a different method	Mən fərqli bir üsuldan istifadə edirəm
I can also cooperate	Mən də əməkdaşlıq edə bilərəm
I just fell in love with him	Mən sadəcə ona aşiq oldum
I hope you read everything about them	Ümid edirəm ki, onlar haqqında hər şeyi oxuyursunuz
I counted ten, fifty, a hundred steps	On, əlli, yüz pilləkən saydım
I can only try to lead him	Mən yalnız ona rəhbərlik etməyə çalışa bilərəm
I have a younger sister	Mənim kiçik bacım var
I know you don't work alone	Bilirəm ki, tək işləmirsən
I will try to find out more	Daha çox məlumat tapmağa çalışacağam
I have no idea about the length	Uzunluq haqqında heç bir fikrim yoxdur
I turned to him, my hands wrapped around his back	Mən ona çevrildim, əllərim onun kürəyinə dolandı
I forgave myself and went inside	Özümü bağışlayıb içəri keçdim
In either case, I will be the most affected	Hər iki halda ən çox təsirlənən mən olacam
I would be noble and brave	Mən nəcib və cəsarətli olacaqdım
Two were forced to return due to an engine failure	İkisi mühərrik nasazlığı səbəbindən geri dönmək məcburiyyətində qalıb
Although I did not go far	Baxmayaraq ki, uzağa getmədim
I wanted to be one of them	Mən də onlardan biri olmaq istəyirdim
I shouldn't have told you that	Bunu sənə deməməliydim
I wouldn't want to look rude	Kobud görünmək istəməzdim
I warn against this	Buna qarşı xəbərdarlıq edirəm
I didn't even have a chance to change our numbers	Hətta nömrələrimizi dəyişmək imkanım olmadı
I am definitely excited about this experiment	Mən bu eksperimentdən mütləq həyəcanlanıram
I looked closely at the ward	Palata daha yaxından baxdım
I imagined my lips pressing against hers	Dodaqlarımın onun dodaqlarına basdığını təsəvvür etdim
I feel something cold in my stomach	Mədəmə soyuq bir şey basdığını hiss edirəm
I'm so sorry, that's it	Çox üzr istəyirəm, o, məhz budur
I could be useful everywhere	Hər yerdə faydalı ola bilərdim
I have some time around noon	Günortaya yaxın bir az vaxtım var
I have to be in you, baby	Mən sənin içində olmalıyam, balam
I was given the most effective words	Mənə ən təsirli sözlər verildi
A mystery writer involved in real affairs	Həqiqi işlərə qarışan bir sirr yazıçısı
I have never used it	Mən heç vaxt istifadə etməmişəm
After transferring the money, I killed them	Pulları köçürdükdən sonra onları öldürdüm
A door opened in the hallway	Koridordan bir qapı açıldı
I do not try to hide the truth	Mən həqiqəti ört-basdır etməyə çalışmıram
I can talk to animals	Heyvanlarla danışa bilirəm
I wonder, does that mean we are on schedule?	Maraqlıdır, bu, qrafikə uyğun olduğumuz anlamına gəlirmi?
I know you will all love them	Bilirəm ki, hamınız onları sevəcəksiniz
I did not answer him	Mən ona cavab vermədim
I knew he wasn't	Onun olmadığını bilirdim
I think it was due to my stronger body	Düşünürəm ki, bu, güclənmiş bədənimlə bağlı idi
Wilder than killed	Öldürülməkdənsə vəhşi
I have to whip you	Gərək səni qamçılamalıyam
I never asked for help	Mən heç vaxt kömək istəməmişəm
I thought you needed more testing	Düşündüm ki, sizə daha çox sınaq lazımdır
I wouldn't let him think	Mən onun düşünməsinə icazə verməzdim
I think they thought he was crazy	Məncə, onun dəli olduğunu düşünüblər
I just changed the carpet	Xalçanı təzə dəyişmişəm
I could barely contain my anger	Qəzəbimi güclə saxlaya bildim
I thought he really liked me	Düşündüm ki, o, məni həqiqətən bəyənir
I couldn't force myself to push him	Mən özümü onu itələməyə məcbur edə bilmədim
Definitely a nightmare for my parents	Valideynlərim üçün şübhəsiz ki, dəhşət
Development takes different forms	İnkişaf müxtəlif formalarda olur
I left the kitchen and walked down a short corridor	Mətbəxdən çıxıb qısa bir dəhlizlə getdim
Once acquired, luxury becomes a necessity	Bir dəfə alınan lüks zərurətə çevrilir
I smiled, but he didn't	Mən gülümsədim, amma gülmədi
I couldn't get it back	Mən onu geri ala bilmədim
A week later, the city disappeared	Bir həftə sonra şəhər yox oldu
I will not accept this entry	Mən bu girişi qəbul etməyəcəyəm
Therefore, no one should protest against them from now on	Ona görə də bundan sonra heç kim onlara etiraz etməsin
I will not try to stop you	Mən səni dayandırmağa çalışmayacağam
I did not want to sleep	Mən yatmaq istəmirdim
I did it cunningly in the courtroom	Mən bunu məhkəmə zalında hiyləgərcəsinə vurdum
I woke up in the morning to see him	Səhər yuxudan oyandım ki, onu görəcəm
I shrugged my shoulders and went outside	Köynəklə çiyinlərini çəkib bayıra çıxdım
I straighten her hair back	Mən onun saçlarını arxaya hamarlayıram
I think of you in the shower	Duşda səni düşünürəm
He has two sisters and an older brother	Onun iki bacısı və böyük qardaşı var
Although not recently, I have	Bu yaxınlarda olmasa da, məndə var
Both players were fourth overall	Hər iki oyunçu ümumi hesabda dördüncü seçilib
I did not know whether to be angry or happy	Bilmədim qəzəblənim, yoxsa sevinim
I hate buying a car	Maşın almağa nifrət edirəm
I wish I had a bigger transparent layer	Kaş ki, mənimkinin daha böyük şəffaf təbəqəsi olsun
To be honest, he didn't know	Düzünü desəm, bilmirdi
A negligence curve passes through each basket of goods	Hər bir əmtəə səbətindən bir laqeydlik əyrisi keçir
I carefully selected the chicken thighs and liver and chicken hearts	Mən diqqətlə toyuq budlarını və qaraciyərini və toyuq ürəklərini seçdim
I think he went with his wife	Güman edirəm ki, o, həyat yoldaşı ilə gedib
I looked very tired and beaten	Çox yorğun görünürdüm və döyürdüm
I would not expect future earnings there	Mən orada gələcək qazanclara ümid etməzdim
I tried to ignore it, but it didn't work	Mən buna məhəl qoymamağa çalışdım, amma getmədi
I promise nothing happened	söz verirəm heç nə olmadı
I had to take my character seriously	Xarakterimə ciddi yanaşmalıydım
I almost fell several times	Bir neçə dəfə az qala yıxıldım
I got up and went to the viewing screen	Ayağa qalxıb baxış ekranına keçdim
I hoped he still hadn't signed a contract to sell	Ümid edirdim ki, o, hələ də satmaq üçün müqavilə bağlamayıb
The trailer also received a positive response	Treyler də müsbət cavab aldı
I raised my head, looked into his eyes, and swallowed hard	Başımı qaldırıb gözlərinin içinə baxdım və güclə uddum
I couldn't ask for more	Daha çox şey istəyə bilməzdim
I see your every move	Mən sənin hər hərəkətini görürəm
One through the federal government	Biri federal hökumət vasitəsilə
The recording companies are all gone	Səsyazma şirkətləri hamısı getdi
I agree that sounds like a good idea	Razıyam ki, yaxşı fikir kimi səslənir
A terrible suspicion fell on his mind	Beyninə dəhşətli bir şübhə düşdü
I prefer the system we have now	Mən indi bizdə olan sistemə üstünlük verirəm
I even tried to look once or twice	Hətta bir-iki dəfə baxmağa çalışdım
Although I was very skeptical	Baxmayaraq ki, buna olduqca şübhə ilə yanaşırdım
I like to communicate there	Orada ünsiyyət xoşuma gəlir
I was not afraid	Mən qorxmadım
I love swimming with my horses	Atlarımla üzməyi çox sevirəm
I wanted to be productive	Mən məhsuldar olmaq istəyirdim
I tried to learn my lessons	Dərslərimi öyrənməyə çalışdım
I have never seen it before	Mən bunu əvvəllər görməmişəm
Bed covered with warm naked women	İsti çılpaq qadınlarla örtülmüş çarpayı
I was literally capable of everything	Mən sözün əsl mənasında hər şeyə qadir idim
I felt a small hand hold my hand	Kiçik bir əlin əlimi tutduğunu hiss etdim
I was better with my ground ability	Torpaq qabiliyyətimlə daha yaxşı idim
Their relationship lasted a month before they separated	Onların münasibətləri ayrılmadan bir ay əvvəl davam etdi
A cold air passed through my arms	Qollarımın arasından soyuq bir hava keçdi
I was pleased with the launch of the free enterprise system	Azad sahibkarlıq sisteminin işə düşməsi məni sevindirdi
The final fate of the ship is unknown	Gəminin son taleyi məlum deyil
I have to stop more and be grateful	Daha çox dayanmalı və minnətdar olmalıyam
Good adaptation is better	Yaxşı uyğunlaşma daha yaxşıdır
I will be sure that he will return to join you	Mən əmin olacağam ki, o, sizə qoşulmaq üçün qayıdacaq
I forgave you for running away	Mən səni bağışladım ki, qaçdın
I wish you would come sooner rather than later	Kaş ki, gec yox, tez gələydin
I had to wait for that	Bunu gözləməliydim
I saw some of his stables	Mən onun tövlələrindən bir neçəsini görmüşdüm
I did not expect to return here	Bura qayıdacağımı gözləmirdim
I tried one right away	Dərhal birini sınadım
I turned from one to the other, waiting for confirmation	Təsdiqini gözləyərək birindən digərinə çevrildim
I did not want to breathe	Nəfəs almaq istəmirdim
I just want the miracle of forgetting and continuing	Mən sadəcə unutmaq və davam etmək möcüzəsini istəyirəm
Another special love was the movie	Başqa bir xüsusi sevgi film idi
I felt very, very bad about it	Bununla bağlı özümü çox, çox pis hiss etdim
I ran to him	Mən onun yanına qaçdım
I turned around, got up, and forced myself to be happy	Döndüm, ayağa qalxdım və özümü şən olmağa məcbur etdim
I watched as the crowd gathered huge stones	Mən izdihamın nəhəng daşları toplamasına baxdım
I met my son as the only woman I met online	Oğlumla onlayn tanış olan yeganə qadın kimi tanış oldum
Instead, I hoped to work with people	Söz əvəzinə insanlarla işləməyə ümid edirdim
I know exactly where we are now	Mən indi harada olduğumuzu dəqiq bilirəm
I want to build training outside the walls	Mən məşqi divarlardan kənarda qurmaq istəyirəm
I had no money left	Mənim də pulum qalmamışdı
I only deal with people	Mən ancaq insanlarla məşğul oluram
I have a black heart	Mənim qara ürəyim var
I loved every second he was on stage	Onun səhnədə olduğu hər saniyəni çox sevirdim
I knew you would never come alone	Mən bilirdim ki, heç vaxt təkbaşına gəlməyəcəksən
I loved reading the story of the loss of the innocence of an innocent woman	Günahsız qadının saflığını itirməsi hekayəsini oxumağı çox sevirdim
I could not understand that part of the riddle	Mən tapmacanın o hissəsini başa düşə bilmədim
I can move my arms and legs	Əllərimi və ayaqlarımı hərəkət etdirə bilirəm
I hated the darkness	Qaranlığa nifrət etdim
I brought him home and called the doctor	Onu evə gətirdim və həkimə zəng etdim
I breathed and caught	Nəfəs aldım, tutdum
I turned around and saw nothing	Döndüm və heç nə görmədim
I can spread them on different boards	Mən onları müxtəlif lövhələrimə yaya bilərəm
I wanted him to protect me	Məni müdafiə etməsini istədim
I'm driving, I'm getting a little closer to the shore	Mən sürürəm, sahilə bir az da yaxınlaşıram
I did not expect any loyalty from him	Ondan heç bir sədaqət gözləmirdim
I knew it was one of those names	Bilirdim ki, bu adlardan biridir
Until then, I did not think straight	O vaxta qədər düz düşünmürdüm
I hope next year will be better for them	Ümid edirəm ki, gələn il onlar üçün daha yaxşı olar
I thought you might enjoy reading them someday	Düşündüm ki, nə vaxtsa onları oxumaqdan zövq ala bilərsiniz
I could not stay in this situation long	Bu vəziyyətdə çox qala bilməzdim
It would not hurt to go to the police station	Polis bölməsinə getməyin zərəri olmazdı
I will not get better here	Burada yaxşılaşmayacağam
I wondered what he was sleeping	Mən onun nə yatdığını düşünürdüm
I like to feel special again	Yenidən xüsusi hiss etməyi xoşlayıram
I get a lot to read them all	Onların hamısını oxumaq üçün çox alıram
I have always loved to travel	Səyahət etməyi həmişə sevmişəm
I thought their questions would last forever	Düşünürdüm ki, onların sualları həmişəlik davam edəcək
I have to dig myself deeper	Özümü daha dərindən qazmalıyam
I lean on his lap	Mən onun qucağına söykənirəm
Because we can sit there and protect	Çünki biz orada oturub qoruya bilərik
I just know he will	Sadəcə bilirəm ki, o olacaq
I was not far from the ocean, from security	Mən okeandan, təhlükəsizlikdən uzaq deyildim
I always know what you mean	Mən həmişə nə demək istədiyinizi bilirəm
I did not know that such a thing could happen	Belə bir şeyin ola biləcəyini bilmirdim
I think a lot of people are tired	Düşünürəm ki, çox insan yorulub
I look towards the hotel	Otelə tərəf baxıram
No, when I hear him shout, I see him turn	Xeyr qışqırdığımı eşidəndə onun döndüyünü görürəm
I know there are others	Bilirəm ki, başqaları da var
The fast pace was maintained for most of the race	Yarışın çox hissəsində sürətli temp qorundu
I have to take revenge on this poor dead man	Mən bu yazıq ölünün qisasını almalıyam
I put up with another kiss, but it didn't work	Daha bir öpüşə dözdüm, amma alınmadı
I wanted him to raise his head and kiss me	Başımı qaldırıb məni öpməsini arzulayırdım
I probably have a fever	Yəqin ki, qızdırma ilə enmişəm
I can never see myself with anyone else	Heç vaxt özümü başqası ilə görə bilmirəm
I could see that his lips were struggling to obey	Dodaqlarının tabe olmaqda çətinlik çəkdiyini görürdüm
A fist clenched his heart	Bir yumruq ürəyini sıxdı
I'm really new to all of this	Mən bütün bunlar üçün həqiqətən yeniyəm
I used it well	Yaxşı istifadə etdim
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Gülümsədim və anın həzzini almaq üçün gözlərimi yumdum
I have to try to be worthy again	Yenidən layiqli olmağa çalışmalıyam
His back was covered with worn trousers	Onun belini xarab olmuş şalvar örtürdü
I stood in the pit in shock	Mən şoka düşərək çuxurun içində dayandım
Even now I have a new job!	Hətta indi yeni işim var!
I already missed him	Artıq onun üçün darıxmışdım
Thanks to them, I survived	Onların sayəsində sağ qala bildim
A mixture of colors and emotions	Rənglərin və emosiyaların qarışığı
I say let's try the ship	Deyirəm ki, gəmiyə cəhd edək
I was like you then	Mən o vaxtlar sənin kimi idim
I was just waiting to be shot	Mən sadəcə vurulmağı gözləyirdim
Now I had to trust him	İndi ona güvənməli idim
I liked them very much	Onları çox bəyəndim
I believe that their people worshiped him	İnanıram ki, onların xalqı ona pərəstiş edirdi
A sad face looked at him in the mirror	Kədərli bir üz güzgüdən ona baxdı
In the following years, this figure declined rapidly	Sonrakı illərdə bu rəqəm sürətlə azaldı
I wondered why he would be upset	Onun buna niyə əsəbləşəcəyini düşünürdüm
It can also be associated with eye diseases	Göz xəstəlikləri ilə də əlaqəli ola bilər
I also looked straight back	Mən də düz arxaya baxdım
I smiled at his compliment	Mən onun komplimentinə gülümsədim
The exact location has not been determined	Dəqiq yer müəyyən edilməyib
I'm watching a fly floating on the wall	Divarda üzən milçəyi seyr edirəm
I can't stand this kind of abuse	Mən bu dərəcədə sui-istifadəyə dözə bilmirəm
I hated him too	Onu da mənə nifrət etdim
I never learned the reason	Səbəbini heç vaxt öyrənmədim
I couldn't stand being alone so much	Bu qədər tək qalmağa dözə bilməzdim
I bought something for that ass	O göt üçün bir şey aldım
I hope he feels that way	Ümid edirəm ki, o, belə hiss edir
I left them alone in the bathroom	Onları hamamda tək qoydum
I deleted it when no one was looking	Heç kim baxmayanda bunu sildim
I loved my phone, my computer, and the city	Telefonumu, kompüterimi və şəhəri çox sevirdim
I wish you stayed	Kaş qalarsan
I can tell from the expression on your face	Üzünüzdəki ifadədən deyə bilərəm
I never talked to him, I didn't even look at him	Mən onunla heç danışmamışam, hətta ona baxmamışam
I just ask you to be kind in doing this	Sizdən yalnız bunu etməkdə mehriban olmağınızı xahiş edirəm
A deep spear was buried in his chest	Sinəsində dərin bir nizə basdırılmışdı
I was not with him when this happened	Bu baş verəndə mən də yanında deyildim
I got out of bed and fell to the ground	Yataqdan qalxıb yerə yıxıldım
I hated this conversation	Bu söhbətə nifrət etdim
I am perfectly able to be attentive	Mən diqqətli olmağı mükəmməl bacarıram
I had to leave this note to you	Bu qeydi sizə buraxmalı oldum
Several lines of evidence support the hypothesis	Bir neçə dəlil xətti hipotezi dəstəkləyir
I went to his house	Mən onun evinə yollandım
I think you are going in the right direction	Düşünürəm ki, siz düzgün istiqamətdə gedirsiniz
I thought it was time for you to have your own horse	Düşündüm ki, sənin öz atının olmasının vaxtıdır
I just want to know who to stay away from	Sadəcə kimdən uzaq duracağımı bilmək istəyirəm
I had to prepare better for the next game date	Növbəti oyun tarixinə daha yaxşı hazırlaşmalı idim
I hope our paths intersect again	Ümid edirəm yollarımız yenidən kəsişir
I thank you for your help	Mən kömək üçün təşəkkür edirəm
I showed him the door about an hour ago	Təxminən bir saat əvvəl ona qapını göstərdim
I frown as I look at the calendar on the wall	Divardakı təqvimə baxıb qaşımı çatıram
A girl looks out, under a tree	Bir qız ağacın altında, çölə baxır
A cookie is like an ID card	Kuki şəxsiyyət vəsiqəsi kimidir
I waited for him to speak, but he did not	Mən onun danışmasını gözlədim, danışmadı
I have no idea what to tell you	Sənə nə deyəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
I know he would like to see you	Bilirəm ki, o səni görmək istərdi
A well-disguised and strong one	Yaxşı maskalanmış və güclü bir
I need a warrior who seeks the truth	Mənə həqiqəti axtaran bir döyüşçü lazımdır
The world he built from dreams	Arzulardan qurduğu dünya
I'm going out tonight	Bu axşam çölə çıxacağam
I have to keep in touch with everyone	Mən hamı ilə əlaqə saxlamalıyam
I thought it was the best place in the world	Dünyanın ən yaxşı yeri olduğunu düşünürdüm
I raise my eyes in shock	Mən şok içində gözlərimi qaldırıram
I admired the detail	Detalına heyran oldum
I prepared dinner for a tired traveler	Yorğun bir səyyah üçün şam yeməyi hazırladım
I throw myself on the deck	Özümü göyərtəyə atıram
I will definitely return to this park	Mən mütləq bu parka qayıdacağam
I tried to stay still and stay awake	Hərəkətsiz və ayıq qalmağa çalışdım
I will never stop loving and missing you	Səni sevməyi və darıxmağı heç vaxt dayandırmayacağam
I still doubt you will believe me	Mənə inanacağınıza hələ də şübhə edirəm
I got married	Mən ərə getdim
I tried to teach him how to behave	Mən ona necə davranacağını öyrətməyə çalışardım
From this marriage a son was born	Bu evlilikdən bir oğul dünyaya gəldi
I think they are somewhat ashamed	Məncə, onlar müəyyən mənada utanırlar
I also did not sleep well	Mən də yaxşı yatmamışam
I have served the world	Mən dünyaya xidmət etmişəm
I did not know what to do next	Bundan sonra nə edəcəyimi bilmirdim
I just have to keep fighting	Sadəcə mübarizəni davam etdirməliyəm
Hurry up and wait	Çox tələsin və gözləyin
I was not sure where the house was	Evin harada olduğuna əmin deyildim
Unidentified names are highlighted in gray	Təyin olunmayan adlar boz rənglə qeyd olunur
I was the only human house	Mən yeganə insan evi idim
I checked to see if there were any messages	Mesajların olub olmadığını yoxladım
I will regret it for keeping me alive	Məni yaşatdığına görə onu peşman edəcəm
I'm starting to sort the headlines	Başlıqları sıralamağa başlayıram
I always lose at the tables	Mən həmişə masalarda uduzuram
I had no right to give up the fight	Mübarizədən imtina etməyə haqqım yox idi
I could never say, and he would not show me	Mən heç vaxt deyə bilməzdim və o da mənə göstərməzdi
They behaved like savages	Özlərini vəhşilər kimi aparırdılar
I will close my experience	Təcrübəmi bağlayacağam
I take into account my chances and opportunities	Mən öz şanslarımı və imkanlarımı nəzərə alıram
A black boy came from the middle of the street	Küçənin ortasından qaradərili bir oğlan gəldi
I did not know it would happen	Mən bilmirdim bu vəziyyətə gələcək
I was wrong	Səhv edən mən idim
I ignored him, and he ignored me	Mən ona məhəl qoymadım, o da mənə məhəl qoymadı
They got married that year	Elə həmin il evləndilər
I usually do that with him	Mən adətən onunla bunu edirəm
I hear the fish are upset	Balıqların üzdüyünü eşidirəm
He was a brilliant student and enjoyed his classes	O, parlaq tələbə idi və dərslərindən həzz alırdı
I was worried because I was sick	Xəstə olduğum üçün narahat olmuşam
He was married twice and had at least fifteen children	İki dəfə evləndi və ən azı on beş övladı oldu
Trying to feel grateful, I went inside and grapes	Minnətdarlıq hissi keçirməyə çalışaraq içəri girib üzüm
After that, I feel empty, empty	Bundan sonra özümü boş, boş hiss edirəm
I wanted to scream because I lost him	Onu itirdiyim üçün qışqırmaq istədim
I think you should sleep there too	Məncə sən də orda yatmalısan
Each time I decided to write a new story	Hər dəfə yeni bir hekayə yazmaq qərarına gəldim
I had a reason, no excuse	Səbəbim var idi, bəhanə də olmasa
Light breeze and sunny, dry weather help here	Yüngül meh və günəşli, quru hava burada kömək edir
I remember them vaguely	Mən onları qeyri-müəyyən xatırlayıram
Assault charges have been dropped	Hücum ittihamları ləğv edildi
I hope I will teach a class	Ümid edirəm bir sinif öyrədəcəyəm
I believe that everything happened for a reason	Mən hər şeyin bir səbəbdən baş verdiyinə inanıram
It would be good to communicate with you a little	Sizdən bir az ünsiyyət yaxşı olardı
I sit in bed and wait	Yatağımda oturub gözləyirəm
I raise my head and look at his face	Başımı qaldırıb üzünə baxıram
I never planned for you	Sənin üçün heç vaxt planlaşdırmadım
It is time to take care of yourself and your soul	Özünə və ruhuna qayğı göstərmək vaxtıdır
A kind of service station	Bir növ xidmət stansiyası
I pulled it off, but it was locked	Mən onu çəkdim, amma kilidli idi
I stopped walking too far from his bed	Onun yatağından xeyli aralı getməyi dayandırdım
I can't get enough of it	Mən ondan doya bilmirəm
I have to talk to you personally	Mən sizinlə şəxsən danışmalıyam
I will stay forever	Mən də əbədi qalacağam
I couldn't handle it now	Mən indi öhdəsindən gələ bilməzdim
Both male and female gods wear it	Həm kişi, həm də qadın tanrıları onu geyinirlər
It was a very short discussion	Çox qısa müzakirə oldu
I was very surprised and impressed	Çox təəccübləndim və təsirləndim
I really have to deal with it	Mən həqiqətən bununla məşğul olmalıyam
I am a girl of sixteen	Mən on altı yaşında bir qızam
I can't do that anymore	Mən daha bununla məşğul ola bilmirəm
I run my hand through my hair	Əlimi saçlarımda gəzdirirəm
I think he did the same thing with us	Düşünürəm ki, o da bizimlə eyni şeyi edirdi
I will give you the textbook path	Mən sizə dərslik yolunu verəcəyəm
I make very little effort to hide it	Bunu gizlətmək üçün çox az səy göstərirəm
This time I'm going alone	Bu dəfə tək gedirəm
Behind him stood a resentful monk with strong shoulders	Arxasında çiyinləri möhkəm olan küsmüş bir rahib hərəkətsiz dayanmışdı
The current name was given at that time	İndiki adı o vaxt verilmişdir
I traveled with him	Mən onunla səyahət etdim
I talked to you when no one was talking	Heç kim danışmayanda mən səninlə danışdım
I was their final exam	Mən onların yekun imtahanı idim
I want to keep my word	Sözümü tutmaq istəyirəm
I could hear my heart beating fast in my ears	Ürəyimin sürətlə döyündüyünü qulaqlarımda eşidirdim
I slept fifteen hours every day	Hər gün on beş saat yatırdım
I can't read the stolen book	Oğurlanmış kitabı oxuya bilmirəm
I promise you will always be safe	Söz verirəm ki, həmişə təhlükəsiz olacaqsan
I couldn't control my screams from running away	Qaçmaqdan fəryadına hakim ola bilmədim
I thought my day was going well	Günümün yaxşı keçdiyini düşünürdüm
I am very pleased to share my journey with you	Səyahətimi sizinlə bölüşməkdən çox məmnunam
Helicopter is coming to help us	Helikopter bizə kömək etməyə gəlir
I used to suspect that you lied to me	Əvvəllər mənə yalan danışdığınızdan şübhələnirdim
I lived in bags and on the streets	Çantalardan və küçələrdə yaşayırdım
Maybe I was able to save them	Bəlkə də onları xilas edə bildim
I found it somehow on campus paper	Onu kampus kağızında bir şəkildə tapdım
I understand that it takes time to think about it	Mən başa düşürəm ki, onun üzərində düşünmək üçün vaxt lazımdır
I fell to the ground slowly	Yavaşca yerə düşdüm
I knew that nothing would hurt me	Bilirdim ki, heç bir şey məni incitməyəcək
I determine the characteristics of a red glowing watch	Qırmızı parlayan saatın xüsusiyyətlərini müəyyənləşdirirəm
Finally, I had to change my schedule	Nəhayət iş rejimimi dəyişməli oldum
I'm not having trouble getting a woman, that's true	Qadın almaqda çətinlik çəkmirəm, bu doğrudur
I managed to break the code	Kodu pozmağı bacardım
I can't tell him yet	Bunu ona hələ deyə bilmərəm
I laugh a little, he's gone	Bir az gülürəm, o getdi
I have met sixty thousand people	Altmış min insanla görüşmüşəm
I will never live there again	Mən bir daha orada yaşamayacağam
I set out for some tea and lunch	Bir az çay və nahar etmək üçün yola çıxdım
I just love his music	Mən sadəcə onun musiqisini sevirəm
I look at the woman looking at me	Mənə baxan qadına baxıram
I decided to call him and talk about it	Mən ona zəng edib bu barədə danışmaq qərarına gəldim
I know what you mean	Nə demək istədiyinizi bilirəm
I never wanted him more	Mən onu heç vaxt daha çox istəmədim
I would save you from yourself	Mən sizi özünüzdən xilas edərdim
A drawing about nothing	Heç bir şey haqqında bir rəsm
A good man has a heart	Yaxşı insan, ürəyi var
I look at the white ceiling	Ağ tavana baxıram
I look better and sleep better	Daha yaxşı görünürəm və daha yaxşı yatıram
I do not see his leadership at risk	Onun rəhbərliyini risk altında görmürəm
I hope you know how much everyone loves you	Ümid edirəm hamının səni nə qədər sevdiyini bildin
I have no questions about that	Bununla bağlı sualım yoxdur
Feeling ridiculous, I stood like clockwork	Özümü gülünc hiss edərək saatlar kimi dayandım
I think you can tell the heights of heaven	Güman edirəm ki, siz cənnət yüksəkliklərini deyə bilərsiniz
I also enjoy photography and creating digital effects	Mən də fotoqrafam və rəqəmsal effektlər yaratmaqdan zövq alıram
The plane was repaired and returned to service	Təyyarə təmir olunaraq xidmətə qaytarılıb
I created an ego that changed me	Mən özümü dəyişdirən bir eqo qurdum
I have an older brother and a sister	Bir böyük qardaşım və bir bacım var
I promised to stay in the car	Söz verdim ki, maşınla qalacam
I had to make this decision for myself	Bu qərarı özüm üçün verməliydim
I came out of the shadows and walked towards them	Kölgələrdən çıxıb onlara tərəf getdim
Rice is popular in many dishes	Düyü bir çox yeməklərdə məşhurdur
I've seen it before	Mən bunu əvvəllər görmüşəm
The second was a longer speech	İkincisi daha uzun çıxış idi
I walked away, but I saw myself retreating	Mən uzaqlaşdım, amma geri çəkildiyimi gördüm
I would not say it was peaceful, but they did	Mən deməzdim ki, dinc idi, amma bunu etdilər
I love that human voices can do that	İnsan səslərinin bunu edə bilməsini sevirəm
I couldn't see his eyes very well from that distance	Bu məsafədən onun gözlərini o qədər də yaxşı görə bilmirdim
I found myself again	Mən özümü yenidən tapdım
I doubt this is a false economy	Bunun yalan iqtisadiyyat olduğundan şübhələnirəm
I just stand and listen	Mən sadəcə durub qulaq asıram
I can try to stop myself	Mən özümü dayandırmağa çalışa bilərəm
I want to fill this house with our family	Mən bu evi ailəmizlə doldurmaq istəyirəm
I did not mention any regulation other than the word payment	Mən ödəniş sözündən başqa heç bir tənzimləmə qeyd etmədim
I didn't think they would take my footsteps so soon	Mənim izimi bu qədər tez götürəcəklərini düşünməzdim
The hotel worker drove the car to bed	Otel işçisi arabanı çarpayıya sürüb
I hid among the bushes and looked outside	Kolların arasında gizlənib çölə baxdım
I lost my account a long time ago	Hesabımı çoxdan, çoxdan itirdim
A few minutes later he came here	Bir neçə dəqiqədən sonra o, bura gəldi
I can't say how much it helped me	Bunun mənə nə qədər kömək etdiyini deyə bilmərəm
I know that when you leave, the wolf will fly away	Bilirəm ki, sən gedəndə canavar uçub gedəcək
I'm not claiming I know	Bildiyimi iddia etmirəm
I really need these features	Bu xüsusiyyətlərə çox ehtiyacım var
This is the first time I observe them	İlk dəfədir ki, onları müşahidə edirəm
I was not against getting wet	Islanmağımın əleyhinə deyildim
I helped him fall to the ground	Onu yerə yıxmağa kömək etdim
A dusty scream filled the dusty air	Tozlu havanı vəhşi bir qışqırıq bürüdü
Then I saw something that bothered me	Sonra məni narahat edən bir şey gördüm
I want to say that we were like that	Demək istəyirəm ki, biz belə olmuşduq
I knew you would destroy the evidence	Mən bilirdim ki, sübutları məhv edəcəksən
I will look for the coin myself	Sikkəni şəxsən özüm axtaracağam
I'm tired again	Yenə yoruldum
I did and now he's gone	Mən etdim və indi o getdi
I understand why they do so	Niyə belə etdiklərini başa düşürəm
I even tried to smile	Hətta gülümsəməyə çalışdım
The scientist was not without fame	Alim şöhrəti olmayan bir şey deyildi
I leaned forward, holding my hand on my leg	Əlini ayağımın üstündə tutaraq irəli əyildim
I also asked some growing questions during the interview	Mən də müsahibə zamanı böyüyən bəzi suallar verdim
I have always admired his kindness	Mən həmişə onun bu xeyirxahlığına görə heyran olmuşam
I feel the need to encourage him	Mən onun təşviqə ehtiyacını hiss edirəm
A tall man entered	Uzun boylu bir kişi içəri girdi
I believe that we all belong to each other	İnanıram ki, biz hamımız bir-birimizə aidik
I looked for a place and a roof	Yeri və damı axtardım
A single illuminated glass box was found inside	İçəridən işıqlandırılmış tək şüşə qutu aşkar edildi
I had to close it directly	Mən onu birbaşa bağlamalı oldum
I thought it would be perfect	Mükəmməl olacağını düşündüm
I started with my son this week	Bu həftə oğlumla başladım
I need to hear what happened	Nə baş verdiyini eşitməliyəm
The strange dilemma was slowly unfolding	Qəribə dilemma yavaş-yavaş üzə çıxırdı
I shook my head sharply	Başımı kəskin şəkildə buladım
I went to the back of the truck	Yük maşınının arxasına keçdim
I had many feelings, dear reader	Çoxlu hisslər keçirdim, əziz oxucu
I try to calm down	Səsimi sakitləşdirməyə çalışıram
I decided to go to my room and write	Otağıma keçib yazmaq qərarına gəldim
I did not have time to react	Reaksiya verməyə vaxtım yox idi
I can only do my best	Mən yalnız əlimdən gələni edə bilərəm
I wanted his tongue in my mouth	Mən onun dilini ağzımda istəyirdim
I shook my head, surprised that he knew my name	Adımı bildiyinə təəccüblənərək başımı tərpətdim
I was different and unhappy	Fərqli və bədbəxt olan mən idim
I wonder why he was here last night?	Maraqlıdır, dünən gecə niyə burada idi?
I need to pray more often	Mən daha tez-tez dua etməliyəm
I would not want to risk being a burden	Yük olmaq riskinə girmək istəməzdim
I think we need to keep it close	Məncə, biz onu yaxın tutmalıyıq
I am absolutely nothing	Mən tamamilə heç bir şeyəm
I did not see another image in his dream	Mən onun yuxusunda başqa obraz görmədim
I tried to reach you all day	Bütün günü sənə çatmağa çalışırdım
anon I'll talk to you	anon seninle danışacam
I'm not sure about anything	Heç nədən əmin deyiləm
He added twelve pole positions	O, on iki poul mövqeyi əlavə etdi
I wasn't sure what he meant to me	Onun məndən nə demək istədiyinə əmin deyildim
A man went to her and woke her up	Bir kişi onun yanına getdi və onu oyatdı
I imagined everything differently	Mən hər şeyi başqa cür təsəvvür edirdim
I did not notice	Mən fikir verməmişdim
I almost got out of my skin	Demək olar ki, dərimdən çıxdım
I also have very good ideas	Mənim də çox yaxşı fikirlərim var
I do it all summer already	Onsuz da bütün yay bunu edirəm
I could not move myself to find them	Onları tapmaq üçün özümü hərəkətə gətirə bilmədim
That's why I cursed him	Buna görə onu lənətlədim
I was cold, wet and depressed	Soyuq, yaş və depressiyaya düşmüşdüm
I was talking about myself	Mən özümdən danışırdım
I have to sleep	Mən yatmalıyam
I love to hate	Nifrət etməyi sevən mənəm
I did not feel bad about his death	Onun öldüyünə görə pis hiss etmədim
A blow to bring them both down	Hər ikisini aşağı salmaq üçün bir zərbə
I think all this is part of my new normal	Düşünürəm ki, bütün bunlar mənim yeni normalimin bir hissəsidir
I came here with my family member	Mən bura ailə üzvümlə gəlmişəm
In the background I could hear his giant footsteps	Arxa fonda onun nəhəng addım səslərini eşidirdim
No one on the ground was injured	Yerdə olanlardan heç kim xəsarət almayıb
I hoped you would come and see me	Ümid edirdim ki, gəlib məni görəcəksən
I got up and went to a comfortable chair	Qalxıb rahat kresloya tərəf getdim
I pick up my phone, he answers immediately	Telefonumu götürürəm, o, dərhal cavab verir
Some of them enjoyed watching his vain efforts	Onun bir hissəsi onun boş səylərini seyr etməkdən həzz alırdı
I hate to see blood spilled	Dökülən qanı görməkdən nifrət edirəm
I never learned to dance	Mən heç vaxt rəqs etməyi öyrənməmişəm
I should have done it for you	Mən bunu sənin üçün etməliydim
I know you want me too	Bilirəm dərindən sən də məni istəyirsən
I invite everyone to write	Hər kəsi yazmağa dəvət edirəm
I would also be interested in similar music	Mən də oxşar musiqilərlə maraqlanardım
I can't wait to start	Başlamaq üçün səbirsizlənirəm
A few days without the code	Kod olmadan bir neçə gün
A word of curse escaped his lips	Dilindən bir lənət sözü qaçdı
I began to feel comfortable	Özümü rahat hiss etməyə başladım
It's not over here	Burada göz oxşayandan artıq deyil
I love being there	Mən orada olmağı sevirəm
I could work with less sleep and never look tired	Mən az yuxu ilə işləyə bilərdim və heç vaxt yorğun görünmürəm
I think it is played on your mind	Düşünürəm ki, sənin ağlınla oynanılır
I want to know what happened	Nə baş verdiyini bilmək istəyirəm
The account was registered in about four days	Hesab təxminən dörd gündə qeydə alınıb
I need to restore it now	Mənə indi onu bərpa etmək lazımdır
I can make a call for you	Mən sizin üçün bir zəng edə bilərəm
I did not have much success in my new career	Yeni karyeramda böyük uğur qazanmadım
I stopped him with difficulty	Mən onu çətinliklə dayandırdım
I knew it was right for our house	Bilirdim ki, bu, bizim evə uyğundur
I did not deserve to live	Mən yaşamağa layiq deyildim
I go through all this regularly	Bütün bunları müntəzəm olaraq gəzirəm
A student was found dead in the school yard	Məktəbin həyətində şagird ölü tapılıb
I have to leave town	Mən şəhərdən getməliyəm
I can hardly ask him not to touch the piano	Ondan pianoya toxunmamasını çətinliklə xahiş edə bilərəm
I did not belong here	Mən bura aid deyildim
I wonder what he was looking for?	Görəsən nə axtarırdı?
I couldn't wear sweet tops	Mən şirin üstlər geyinə bilmədim
I feel that this would be a good step	Hiss edirəm ki, bu, yaxşı addım olardı
I knew we found the animal	Heyvanı tapdığımızı bilirdim
This is a potential violation of federal tax law	Bu, potensial olaraq federal vergi qanununun pozulmasıdır
I think you have lived long enough	Güman edirəm ki, siz kifayət qədər yaşadınız
Now I will begin to destroy their evil deeds	İndi mən onların pis əməllərini məhv etməyə başlayacağam
After feeling around me for a while, I found him	Bir müddət ətrafımda hiss etdikdən sonra onu tapdım
I can fall and die on the road	Yolda yıxılıb ölə bilərəm
I need to clear my name	Mən adımı təmizləməliyəm
People who deserve help	Yardıma layiq olan xalq
Little is known about this period	Bu dövr haqqında az şey məlumdur
Then I could burn wood	Daha sonra odun yandıra bilərdim
I was incredibly excited to meet him	Onunla görüşmək fikrində inanılmaz dərəcədə həyəcanlandım
I feel broken inside	İçimdə qırıq hiss edirəm
I opened it and saw a man standing there	Açdım ki, orada bir kişi dayanıb
I hope he has fun	Ümid edirəm ki, o əylənir
It was covered with a large sheet of metal	Onu böyük bir metal təbəqə örtürdü
I know him, I have lived in his house for many years	Mən onu tanıyıram, illərdir onun evində yaşayıram
I swear by this eyebrow pencil	Bu qaş qələminə and olsun
I only went back to sleep for three hours	Mən yalnız üç saat yatmağa qayıtdım
I thought you left your post	Düşündüm ki, postunu tərk etmisən
I prefer respectable and responsible adults	Hörmətli və məsuliyyətli böyüklərə üstünlük verirəm
There were some communication problems	Bəzi ünsiyyət problemləri var idi
I do not understand what my problem is	Problemimin nə olduğunu başa düşə bilmirəm
I had a strange feeling	Qəribə bir hiss keçirdim
I was angry about the bike	Velosipedə görə əsəbiləşdim
I count to him to calm myself down	Özümü sakitləşdirmək üçün ona qədər sayıram
It would be good to see him later	Onu sonra görmək yaxşı olardı
I closed my mouth and just smiled	Ağzımı bağladım və sadəcə gülümsədim
I take this time to catch my breath	Nəfəsimi tutmaq üçün bu vaxtı alıram
It is also interpreted as control of life force	Həm də həyat qüvvəsinə nəzarət kimi şərh olunur
I can't let anyone else drown	Başqasının boğulmasına icazə verə bilmərəm
I can promise stability	Mən sabitliyə söz verə bilərəm
God bless the most moral person	Allah ən əxlaqlı insana xeyir verər
I laugh at that too	Mən də buna gülürəm
I feel his movements as he kisses me	Məni öpərkən onun hərəkətini hiss edirəm
In any case, I was almost sure	Hər halda demək olar ki, əmin idim
I never knew him	Heç tanımırdım
The trick of light	İşığın hiyləsi
I wanted nothing more than to leave	Ordan ayrılmaqdan başqa heç nə istəmirdim
I bought a new one after putting it in the official frame	Rəsmi çərçivəyə saldıqdan sonra yeni almışam
York became a major fabric manufacturing and trading center	York böyük parça istehsalı və ticarət mərkəzinə çevrildi
Inside a large gray dome hangs a small white dome	Böyük bir boz günbəzin içərisində kiçik bir ağ günbəz asılıb
Instead, there are private bus companies	Əvəzində özəl avtobus şirkətləri fəaliyyət göstərir
There was a smile on his face	Onun üzündə təbəssüm yarandı
Although I found a slightly harsh taste	Baxmayaraq ki, bir az sərt bir dad tapdım
I also had a perfect slice of cake	Mənim də mükəmməl bir dilim tortum var idi
I would like to see all your results	Mən sizin bütün nəticələrinizi görmək istərdim
I take her hand and help her	Mən onun əlindən tutub ona kömək edirəm
I looked in the glass	Mən şüşəyə baxdım
I expected a little resistance, but it was easy	Bir az müqavimət gözləyirdim, amma bu asan idi
I will not be able to see my place	Mən yerimi görə bilməyəcəm
Several of them shook their heads to encourage	Onlardan bir neçəsi həvəsləndirmək üçün başını tərpətdi
Your time for universal recognition will come	Sizin universal tanınma vaxtınız gələcək
I may need a new place to live	Yaşamaq üçün yeni bir yerə ehtiyacım ola bilər
I sit on the couch closest to his chair	Onun kreslosuna ən yaxın divanda əyləşirəm
I wondered what it would look like	Bunun nə kimi görünəcəyini düşündüm
I see five of you, both of you	Mən beşimizi, ikinizi də görürəm
My head was light, I did not know what to do next	Başım yüngül idi, bundan sonra nə edəcəyimi bilmirdim
I couldn't finish it	Mən onu bitirə bilmədim
I couldn't understand why he saw his movie so funny	Onun filmi niyə belə gülməli gördüyünü başa düşə bilmədim
I took my hand to my cell phone and filmed the scene	Əlimi mobil telefona götürüb səhnəni lentə aldım
I would put my frustration on the waves	Məyusluğumu dalğaların üstündə çıxarardım
More than he allowed himself to think	Özünün düşünməsinə icazə verdiyindən daha çox
I respect his enthusiasm	Mən onun həvəsinə hörmət edirəm
They dragged me under	Məni altına çəkirdilər
I really need a break	Mənə həqiqətən fasilə lazımdır
I did not see my father	Mən atamı görmədim
I miss that lifestyle	Mən o həyat tərzi üçün darıxıram
I can't forgive or forget	Mən bağışlaya bilmirəm və ya unuda bilmirəm
A whisper in the night	Gecədə bir pıçıltı
I have never been impatient	Mən heç vaxt səbirsiz olmamışam
I just threw him in the net	Sadəcə onu tora atdım
I got a job in a coffee shop	Qəhvəxanada işə düzəlmişdim
I am sure that the research will be interesting	Əminəm ki, tədqiqat maraqlı olacaq
At first I needed to know more	Əvvəlcə daha çox bilmək lazım idi
I had a little temperament	Bir az xasiyyətim var idi
I did not say anything to him	Mən ona heç nə demədim
I frown at my own thoughts	Öz fikirlərimə görə qaşqabağını çəkirəm
I hope he has a good time	Ümid edirəm ki, o, yaxşı vaxt keçirir
I want nothing more than to be your servant forever	Mən əbədi olaraq sənin qulun olmaqdan başqa bir şey istəmirəm
I told you to turn off the energy	Mən sizə dedim ki, enerjini söndürün
I was able to understand the admiration	Mən heyranlığı anlaya bildim
I think this job would make you drink	Güman edirəm ki, bu iş səni içkiyə sövq edərdi
I gave him the letter	Mən məktubu ona verdim
I hope that the memory will be enough for him	Ümid edirəm ki, xatirə ona kifayət edəcək
I feel your mercy	Mən sizin mərhəmətinizi hiss edirəm
Sick guitar for the sick player	Xəstə oyunçu üçün xəstə gitara
I am very glad that those days are behind us	O günlərin arxada qalmasına çox sevindim
I try to find a balance between them	Bunlar arasında balans tapmağa çalışıram
But I need volunteers	Ancaq mənə könüllü lazımdır
I left it at home	Mən bunu evdə qoymuşdum
I closed the closet door and continued my search	Şkafın qapısını bağladım və axtarışa davam etdim
I started sweating again	Yenidən tərləməyə başladım
I still sometimes believe he doesn't really know how	Mən hələ də bəzən onun həqiqətən necə bilməyəcəyinə inanıram
I chose the ones with flowers and landscapes	Mən çiçəklərdən və mənzərələrdən ibarət olanları seçdim
When the dam exploded, I was walking down the street	Bənd partlayanda mən küçəyə doğru gedirdim
The audio tracks were later filmed	Audio treklər sonradan lentə alınıb
I struggled to make it before it was too late	Çox gec olmadan bacarmaq üçün mübarizə apardım
I hurt a lot of people	Çox insanı incitdim
I live with an old woman	Yaşlı qadınla yaşayıram
I have a good sense of humor	Mənim yaxşı yumor hissim var
I wonder if he would let me touch him too?	Görəsən o da mənə toxunmağa icazə verərdi?
I went back to school and tried to behave normally	Məktəbə qayıtdım və normal davranmağa çalışdım
For a while I had to let everything lie	Bir müddət hər şeyin yalan olmasına icazə verməli oldum
Very healthy little girl	Çox sağlam balaca qız
I like to support my authors in any way	Müəlliflərimi hər cür dəstəkləməyi xoşlayıram
I turned it off before it went out	Sönməzdən əvvəl onu söndürdüm
The manager will find a place for you	Menecer sizin üçün yer tapacaq
Although I still remember	Baxmayaraq ki, hələ də xatırlayıram
I went and looked at the sun	Gedib günəşə baxırdım
I listen and approach the ground	Mən qulaq asaraq yerə yaxınlaşıram
I met a girl and got married	Bir qızla tanış oldum və evləndim
I was secretly in love with him	Mən ona gizli aşiq idim
I see it with my own eyes	Mən öz gözlərimlə görürəm
I thought he would faint	Düşündüm ki, o huşunu itirəcək
I smell like a dog or a wolf	Məndən it və ya canavar iyi gəlir
I had to take this opportunity	Bu fürsətdən istifadə etməli idim
I think you will be fine	Məncə, yaxşı olacaqsan
I have done this twice before	Mən özümdən əvvəl bunu iki dəfə etmişəm
I followed the instructions verbatim	Təlimatlara sözbəsöz əməl etdim
Somewhere on the ship, a baby began to cry	Gəminin bir yerində bir körpə ağlamağa başladı
Items have been found since then	Həmin vaxtdan əşyalar tapılıb
Several horses were used nearby	Yaxınlıqda bir neçə atdan istifadə olunurdu
I said it would be good	Dedim ki, bu yaxşı olacaq
I think we waited long enough for his mother	Düşünürəm ki, biz onun anasını kifayət qədər gözlədik
I thought they were beautiful with very high heels	Çox hündürdaban ayaqqabılarla gözəl olduqlarını düşünürdüm
A moment later, a truck passed him	Bir az sonra onun yanından yük maşını keçdi
I demand the same from you	Mən də sizdən bunu tələb edirəm
I could continue to help in the tavern	Meyxanada kömək etməyə davam edə bilərdim
I thought you were better than that	Mən səni bundan daha yaxşı hesab etdim
I wonder what he is dreaming of?	Görəsən nə xəyal edir?
I think he actually went to this school	Düşünürəm ki, o, əslində bu məktəbə gedirdi
The first requirement is a minimum loss	Birinci tələb minimum itkidir
I fell into a dark alley	Qaranlıq bir xiyabana düşdüm
I hope the king can help	Ümid edirəm ki, kral kömək edə bilər
I can't wait to tell him the good news	Ona xoş xəbəri söyləmək üçün səbirsizlənirəm
I am not an expert on these issues	Mən bu mövzularda mütəxəssis deyiləm
I should have been happy	Mən xoşbəxt olmalıydım
I want you to come and work for me	İstəyirəm ki, gəlib mənim üçün işləyəsən
I looked down at the picture	Şəkilə aşağı baxdım
I quickly found the table	Tez masanı tapdım
I just came across your posts	Sadəcə yazılarınıza rast gəldim
I don't think they know what happened	Onların nə baş verdiyini bildiyini düşünmürəm
I had never seen a girl like her before	Mən əvvəllər onun kimi bir qız görməmişdim
Pleasant acquaintance in every way!	Hər cəhətdən xoş tanışlıq!
Time and time again	Vaxt və vaxt
I knew this old tea was special	Bu köhnə çayın xüsusi olduğunu bilirdim
I watched him choose his words	Mən onun sözlərini seçdiyini izlədim
I was in a really hot zone	Mən həqiqətən isti bir zolaqda idim
I love my brother too	Mən də qardaşımı sevirəm
I spent a week in prison	Bir həftə həbsdə yatdım
I couldn't take it with me	Özümlə apara bilmədim
After that, I tried everything that happened in space	Bundan sonra kosmosda baş verən hər şeyi sınadım
A young woman came forward to meet him	Bir gənc qadın onu qarşılamaq üçün irəlilədi
I did, packed my clothes, got dressed and went out	Etdim, paltarlarımı topladım, geyindim və çıxdım
I did not know what to think	Nə düşünəcəyimi bilmirdim
I was hoping for the safety of a crowd	Mən bir izdihamın təhlükəsizliyinə ümid edirdim
The dead fell on your way	Yolunuzda ölü yıxıldı
I had already planned to go	Artıq getməyi planlaşdırmışdım
I left the knife and told him to go	Bıçağı qoyub ona getməsini dedim
I have not seen you around	Mən səni ətrafda görməmişəm
I was worried about everything	Mən hər şeydən narahat idim
I worked full time	Tam gün işləyirdim
Then a superficial wound	Onda səthi bir yara
I think he was not a high-ranking man	Güman edirəm ki, o, yüksək səviyyəli adam deyildi
I want to protect you all	Mən sizin hamınızı qorumaq istəyirəm
The experiences that await me really excite me	Məni gözləyən təcrübələr məni həqiqətən həyəcanlandırır
I understand this better than my own home	Mən bunu öz evimdən daha yaxşı başa düşürəm
I need time to understand this	Bunu anlamaq üçün mənə vaxt lazımdır
I knew from experience that such a scene meant death	Mən təcrübədən bilirdim ki, belə bir səhnə ölüm demək idi
I can put more	Daha çoxunu qoya bilərəm
I understand the essence of such demands	Mən belə tələblərin mahiyyətini başa düşürəm
I needed to know more, much more	Daha çox, çox daha çox şey bilmək lazım idi
I wonder what light does?	Görəsən işığın nə işi var?
Many people are protesting	Çox adam etiraz edir
Before leaving, I turned to him	Getməzdən əvvəl ona tərəf döndüm
Very dependent partnership, it works really well	Çox asılı tərəfdaşlıq, bu, həqiqətən yaxşı işləyir
I thought of you often	Səni tez-tez düşünmüşəm
I started reading, making sure he couldn't read	Onun oxuya bilməyəcəyinə əmin olaraq oxumağa başladım
I know you couldn't do that	Mən bilirəm ki, sən bunu edə bilməzdin
I made a bold move here	Mən burada cəsarətli bir hərəkət etdim
I mean, you shouldn't be anywhere	Demək istəyirəm ki, heç bir yerdə olmamalısan
I can't imagine him writing a letter of reconciliation	Onun barışıq məktubu yazmasını təsəvvür edə bilmirəm
The house also has an additional garage	Evin əlavə qarajı da var
I turned to the traveling players	Səyahət edən oyunçuların başına döndüm
A small and ruined place caught my attention	Kiçik və bərbad bir yer diqqətimi çəkdi
I still have a responsibility to him	Onun qarşısında hələ də məsuliyyətim var
I knew both of them in terms of reputation	Mən hər ikisini reputasiya baxımından tanıyırdım
I would postpone it as reasonably as possible	Mən bunu mümkün qədər ağlabatan şəkildə təxirə salardım
I dedicate this moment to studying it myself	Bu anı özüm onu ​​öyrənməyə ayırıram
At least for now, I lost interest	Heç olmasa indilik marağımı itirmişdim
Then both elements are combined in the next stages	Sonra hər iki element sonrakı mərhələlərdə birləşdirilir
I knew you didn't know where he lived	Bilirdim ki, onun harada yaşadığını bilmirsən
I had to be very careful about that	Bununla bağlı çox diqqətli olmalı idim
I try to hug him	Mən onu qucaqlamağa çalışıram
I will never stop eager to take care of my routine	Rutin qayğıya getməyi heç vaxt həvəslə dayandırmayacağam
Such a goddess should have no problem killing you	Belə bir tanrıçanın sizi öldürməkdə problemi olmamalıdır
I rent the fields	Mən tarlaları icarəyə verirəm
I see him moving away from me	Məndən uzaqlaşdığını görürəm
I wonder if it can even be recorded in your brain?	Maraqlıdır, bu, hətta beyninizdə qeyd oluna bilərmi?
I fall back, the helicopter goes ashore	Geriyə düşürəm, helikopter sahilə çıxır
I think there was a mistake in the process	Hesab edirəm ki, prosesdə səhv olub
I work with the body and I am never against it	Mən bədənlə işləyirəm və heç vaxt ona qarşı deyiləm
I can't read his statement	Onun ifadəsini oxuya bilmirəm
I know most people will call me crazy	Bilirəm ki, insanların çoxu mənə dəli deyəcək
I could not get in time	Vaxtında giriş əldə edə bilmədim
I know your intentions are good	Bilirəm ki, niyyətiniz yaxşıdır
I could call his real phone number	Mən onun real telefon nömrəsinə zəng edə bilərdim
I hoped that this special issue had been forgotten	Mən ümid edirdim ki, bu xüsusi məsələ unudulub
I did not fight for this attitude	Mən bu münasibət üçün mübarizə aparmadım
I had to come and learn for myself	Gəlib özüm öyrənməli idim
I know what you're doing	Mən sənin nə etdiyini bilirəm
I will find a way out of this	Bizə bundan çıxış yolu tapacağam
I let my beard and hair grow	Saqqalım və saçlarımın uzanmasına icazə verirəm
The battle lasted only an hour	Döyüş cəmi bir saat çəkdi
I haven't finished counting yet	Mən hələ hesablamağı bitirməmişəm
I think we will make good friends	Düşünürəm ki, biz gözəl dostlar qazanacağıq
I just wanted him to stop	Sadəcə dayanmasını istədim
I barely heard him on the phone	Telefonla onu çətinliklə eşitdim
I stayed long enough	Mən kifayət qədər uzun müddət qaldım
I heard all this at the door	Bütün bunları qapıdan eşitdim
I was a person who did not like confrontation	Mən qarşıdurmanı sevməyən adam idim
I need to make sure he's safe on his way	Mən onun yolunda təhlükəsiz olduğuna əmin olmalıyam
I laughed at him too	Mən də ona güldüm
I do not beg for his life	Mən onun həyatı üçün yalvarmıram
I began to see more clearly that my light was shining	İşığımın parıldadığını daha aydın görməyə başladım
I want to report to him	Mən ona hesabat vermək istəyirəm
I can't lie down when he's standing in my house	O mənim evimdə dayananda mən uzana bilmirəm
I need you to tell the side of the story	Hekayənin öz tərəfini söyləmənizə ehtiyacım var
A glance inside showed that his room was broken	İçəriyə bir baxış onun otağının parçalandığını göstərdi
I want to go back to the pit	Mən çuxura qayıtmaq istəyirəm
I traveled the world to find him	Onu tapmaq üçün yeri-göyü gəzdirərdim
I whispered as I ran my thumb over my lips	Baş barmağını dodaqlarımda gəzdirərkən mən pıçıldadım
Minutes were kept right and the book selection	Dəqiqələr hüququ və kitab seçimi saxlanıldı
I didn't want to look at him	Mən ona baxmaq istəmirdim
I even went out and bought a pair	Hətta çıxıb bir cüt aldım
I love them	Onları sevən mənəm
I put all my chances together	Bütün şanslarımı bir yerə qoymuşam
A guy should have fun	Bir oğlan əylənməlidir
The size of organizations varies greatly	Təşkilatların ölçüsü çox müxtəlifdir
I have to hurry, if hurry is not in vain anyway	Mən tələsməliyəm, əgər tələsmək onsuz da əbəs deyilsə
I look at their faces hard	Onların üzünə bərk-bərk baxıram
I want to turn away from my sins	Günahlarımdan dönmək istəyirəm
I sit with it for a while	Bir müddət bununla otururam
I put it in a glass of water	Bir stəkan suya qoyuram
The section was extremely scattered	Bölmə son dərəcə dağınıq idi
The agreement was signed	Müqavilə imzalandı
I can tell him everything	Mən ona hər şeyi deyə bilərəm
I had a drink	İçki verdim
I just want to kiss you	Mən sadəcə səni öpmək istəyirəm
I like playing ball games	Mən top oyunları oynamağı xoşlayıram
I know you can do both	Mən bilirəm ki, siz hər ikisini edə bilərsiniz
I am looking for evidence to justify my fear	Qorxuma haqq qazandırmaq üçün dəlil axtarıram
There is a very simple story on the discussion table	Müzakirə masasında olduqca sadə bir hekayə var
I was very excited to run away	Qaçmaq fikrində çox həyəcanlandım
I saw what happened to your guitar	Mən sənin gitaranın başına gələnləri gördüm
I'm still coming to town	Mən hələ də şəhərə gəlirəm
I was really impressed	Mən heyran oldum, həqiqətən
So everything went wrong	Beləliklə, hər şey səhv oldu
I close the diary to get some sleep	Bir az yatmaq üçün gündəliyi bağlayıram
I did not pay much attention	Çox fikir vermədim
I knew it was too good to be true	Mən bunun həqiqət ola bilməyəcək qədər yaxşı olduğunu bilirdim
I won without thinking about it	Bu barədə düşünmədən udqundum
I knew that the map was somewhere in its depths	Bilirdim ki, xəritə hardasa onun dərinliyindədir
A short time later, the fuel tank exploded	Bir az sonra yanacaq çəni partladı
I think most of them are scared	Güman edirəm ki, onların çoxu da qorxur
I give him five stars myself	Mən özüm ona beş ulduz verirəm
I believe it was two years ago	İnanıram ki, iki il əvvəl idi
I could not stay away	Daha uzaq qala bilməzdim
Most likely, with my help I could spend time closer	Çox güman ki, köməyimlə müddəti yaxın keçirə bilərdim
I wouldn't want him to fly with my map	Onun mənim xəritəmlə uçmasını istəməzdim
I just have to somehow awaken the magic in him	Sadəcə onun içindəki sehri birtəhər oyatmalıyam
I'm sure you can handle it	Əminəm ki, bunun öhdəsindən gələ bilərsiniz
A devastating morning	Dağıdıcı bir səhər
I want you, he tells her	Mən səndən istəyirəm, ona deyir
I know it's hard for you	Bilirəm ki, sənin üçün çətindir
I did not tell them to do it	Mən onlara bunu etməyi demədim
I have a family there to receive us	Orada bizi qəbul edəcək ailəm var
I would like to know more about my dear ancestor	Mən hörmətli əcdadım haqqında daha çox bilmək istərdim
I wondered who the other boy was	Digər oğlanın kim olduğunu düşündüm
I prayed for you every night	Hər gecə sənin üçün dua etdim
I am blind for a moment	Bir anlıq kor oluram
I used to get money to invent weapons	Silah icad etmək üçün pul alırdım, o vaxtlar
I worked for about an hour before giving up	Mən imtina etməzdən əvvəl təxminən bir saat çalışdım
I got angry and started talking	Mən əsəbiləşdim və ağzımdan çıxmağa başladım
The prince should not be in trouble	Şahzadə problemə düşməməlidir
I will hurry to obey your commands and I will not be late	Sənin əmrlərinə tabe olmağa tələsəcəyəm və gecikməyəcəyəm
I worked hard for that car	O maşın üçün çox çalışdım
I have heard it several times	Bir neçə dəfə eşitmişəm
I loved everything there, but I wasn't	Mən orada hər şeyi sevirdim, ancaq mən deyildim
I would not burn this or that book	Mən bu və ya başqa kitabı yandırmazdım
I read him a letter	Mən ona məktubu oxudum
I didn't even realize we were so close	Bu qədər yaxın olduğumuzun fərqində də deyildim
I wanted to crawl into it	Mən onun içinə sürünmək istədim
I was waiting for salvation	Mən xilası gözləyirdim
I will not remind you again	Mən sizə bir daha xatırlatmayacağam
At the moment, I feel quite saved	Hazırda özümü kifayət qədər xilas olmuş hiss edirəm
I have to be with them	Mən onların yanında olmalıyam
I wondered what that meant	Bunun nə demək olduğunu düşündüm
I liked this haircut more and more	Bu saç kəsimi getdikcə daha çox bəyəndim
I finished and the curtain fell	Bitirdim və pərdə düşdü
I will proudly wear that label	Mən o etiketi fəxrlə taxacağam
I tried to catch him, but I couldn't	Onu tutmağa çalışdım, amma bacarmadım
Then I turned my attention to my chains	Sonra diqqətimi zəncirlərimə çevirdim
I need to know some critical facts	Mən bəzi kritik faktları bilməliyəm
I thought it was really great	Düşündüm ki, həqiqətən əla idi
I felt the anger return	Qəzəbin geri qayıtdığını hiss etdim
I got a picture from you earlier this year	Bu ilin əvvəlində sizdən bir şəkil aldım
The police were called	Polis çağırıldı
I heard more bullets hitting the area around me	Ətrafımdakı əraziyə daha çox güllə dəydiyini eşitdim
I felt like I was looking again	Özümü yenidən baxdığımı hiss etdim
The yacht's engine started	Yaxtada motor işə düşdü
I was awake, of course	Mən oyaq idim, şübhəsiz
I leaned my head on it	Başımı ona söykədim
The two methods generally work well together	İki üsul ümumiyyətlə yaxşı uyğun gəlir
I wanted to be away from the camp	Mən düşərgədən uzaq olmaq istəyirdim
Definitely a shocking sight	Mütləq şok görünüşü
I can almost smell the gas	Demək olar ki, qazın iyini hiss edirəm
I enjoy writing both	Hər ikisini yazmaqdan zövq alıram
I clung to him all night	Bütün gecə ondan yapışdım
I was looking for a small animal or bird	Kiçik bir heyvan və ya quş axtardım
I can fly a dwarf horse	Mən cırtdan atı uçura bilərəm
I'm not an athletic person	Mən atletik insan deyiləm
The best police detective	Ən yaxşı polis detektivi
I took all his courses	Onun bütün kurslarını keçərdim
In fact, I've done it before and I've had minor problems	Mən əslində bunu əvvəllər etmişəm və kiçik problemlərlə üzləşmişəm
I did not even know how it happened	Bunun necə baş verdiyini heç özüm də bilmədim
I'm going to register	Qeydiyyata gedirəm
I can tell from his smile	Gülüşündən deyə bilərəm
I could easily use any religion	İstənilən dindən asanlıqla istifadə edə bilərdim
I closed my eyes while driving	Sürərkən gözlərimi yumdum
I had to look for the whole tunnel	Bütün tuneli axtarmalı oldum
I have never trusted you, nor that gentleman	Mən heç vaxt sənə güvənməmişəm, nə də o zərif adama
I moved to sit in the shade of a tree	Bir ağacın kölgəsində oturmaq üçün hərəkət etdim
One question was not answered immediately	Bir suala dərhal cavab verilmədi
I looked at his path with a seriously ugly look	Ciddi murdar bir baxışla onun yoluna baxdım
A car exploded a while ago	Bir az əvvəl bir avtomobil partladı
I want to use it at work and social events	Onu işdə və sosial hadisələrdə istifadə etmək istəyirəm
I still live with it	Mən hələ də bununla yaşayıram
I really hope it goes somewhere	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, bu bir yerə gedəcək
I'm just watching everyone	Sadəcə hər kəsi izləyirəm
The episode interests and entertains us	Epizod bizi maraqlandırır və əyləndirir
And his thoughts are not fully thought out	Və onun fikirləri tam düşünülmüş deyil
I would like to have a place	İstərdim ki, onun yeri olsun
I watch some parts of the war on TV	Televiziyada müharibənin bəzi hissələrinə baxıram
I was no longer cold	Artıq soyuq deyildim
I feel so worried	Nə qədər narahat olduğunuzu hiss edirəm
To be honest, I didn't think he still had the ability	Düzünü desəm, onun hələ də qabiliyyətə malik olduğunu düşünmürdüm
A coffee shop within walking distance of the new school	Yeni məktəbindən piyada məsafədə bir qəhvə mağazası
The phone rang from a distance	Uzaqdan telefon zəngi çaldı
I went to the kitchen	Mətbəxə getdim
I thought he wanted to scare her	Düşündüm ki, o, onu qorxutmaq istəyir
I could not stay in the village	Kənddə qala bilmədim
I wanted to be with my friends and family	Dostların və ailəmin yanında olmağı arzulayırdım
However, I was tired	Bununla belə, mən yorulmuşdum
I did not like his closeness	Onun bu qədər yaxınlaşması mənim xoşuma gəlmirdi
It makes my life miserable	Bu, mənim həyatımı acınacaqlı edir
I was proud of myself	Özümlə fəxr edirdim
I have many children	Mənim çoxlu övladım var
I looked in the mirror again	Yenidən güzgüyə baxdım
I tried to breathe as my cough got worse	Öskürəm şiddətlənərkən nəfəs almağa çalışdım
I whisper three words again	Üç kəlməni yenə pıçıldayıram
I have to fast for a week	Bir həftə oruc tutmalıyam
After a few seconds, he realized he was laughing	Bir neçə saniyədən sonra onun güldüyünü anladı
I was just tired of him	Sadəcə ondan bezmişdim
I suggest you ask again then	Mən sizə o vaxt bir daha soruşmağı təklif edirəm
I usually buy plants from a hardware store	Mən ümumiyyətlə hardware mağazasından bitki alıram
I just apply the laws	Mən sadəcə qanunları tətbiq edirəm
I brought you a gift wrapped in everything	Mən sizə hər şeyi bükülmüş bir hədiyyə gətirdim
I have not yet decided what to call it	Mən hələ ona nə ad verəcəyimə qərar verməmişəm
This is a new device category	Bu, yeni bir cihaz kateqoriyasıdır
I think we looked at each of them	Düşünürəm ki, biz onların hər birinə baxdıq
I want you to think about how it is	Bunun necə olduğunu düşünməyinizi istəyirəm
I didn't care who he owed	Onun kimə borclu olması məni maraqlandırmırdı
I did not intend to take the easy way out	Asan yolu tutmaq fikrində deyildim
I also choose to be a person who heals with love	Mən həm də məhəbbətlə şəfa verən bir insan olmağı seçirəm
I handed him the paper	Mən kağızı ona uzatdım
I fell and went home	Düşdüm və evə tərəf getdim
I rarely publish anything else	Nadir hallarda başqa şeylər dərc edirəm
I have to sit on that throne	Mən o taxtda oturmalıyam
I never thought about what it cost him	Bunun ona nəyə başa gəldiyini heç vaxt düşünmədim
I talked on the sheets	Çarşaflarda danışdım
I know we are innocent	Mən günahsız olduğumuzu bilirəm
Therefore, they lost in the end	Buna görə də sonda məğlub oldular
I had big bright blue eyes	Böyük parlaq mavi gözlərim var idi
I could show you the girls	Mən sizə qızları göstərə bilərdim
I must act immediately	Mən isə dərhal hərəkət etməliyəm
I had to get married	Mən evlənməliydim
Perfect, happy family	Mükəmməl, xoşbəxt ailə
I heard you were missing	Sənin itkin düşdüyünü eşitdim
I couldn't help but laugh	Mən də gülməkdən özümü saxlaya bilmədim
I decided to open the trunk	Mən baqajı açmağa qərar verdim
I was not too worried about that	Mən bundan çox narahat deyildim
I automatically lift my finger to my nose	Mən avtomatik olaraq barmağımı burnuma qaldırıram
I thought the night was over	Gecənin bitdiyini düşündüm
I have been coming here since the opening of this enterprise	Bu müəssisə açılandan bura gəlirəm
I once caught him in my office	Bir dəfə onu ofisimdə tutdum
An example emerges	Bir nümunə ortaya çıxır
I could feel great comfort from him	Mən ondan hədsiz bir rahatlıq hiss edə bilirdim
I have never seen anything like it before	Mən əvvəllər belə bir şey görməmişdim
The couple has three children together	Cütlüyün birlikdə üç övladı var
I kept coming back many times	Dəfələrlə geri dönməyə davam etdim
Most people struggle to be normal	İnsanların çoxu normal olmaq üçün mübarizə aparır
I fully understand	tam başa düşürəm
I keep cool, but my blood boils inside me	Sərinliyimi saxlayıram, amma içimdə qan qaynayır
You were a group of mischief-makers	Düzgün bir fitnə dəstəsi idin
I can smell it sweet, but now more	Mən onun şirin qoxusunu hiss edirəm, amma indi daha çox şey
I've been getting sick a lot lately	Son vaxtlar tez-tez xəstələnirəm
I was afraid to call him back	Mən onu geri çağırmaqdan qorxdum
I hit the ground in a pile near the wall	Divarın yanında bir yığın halda yerə vurdum
I checked the weather	Havanı yoxladım
Years ago I destroyed myself	Bundan illər əvvəl özümü məhv etdim
Feelings of sadness or regret	Kədər və ya təəssüf hissi
I never needed it	Heç vaxt ehtiyacım olmayıb
It never seemed like a lonely place	Heç vaxt tənha yer kimi görünmürdü
I think you are also friends with the emperor	Güman edirəm ki, siz də imperatorla dostsunuz
I'm just looking at the equipment	Mən sadəcə avadanlıqlara baxıram
I like to be fully aware of everything possible	Mən mümkün olan hər şeydən tam xəbərdar olmağı xoşlayıram
I felt that my world would end	Hiss etdim ki, dünyam bitəcək
I send peace, love and light from my heart	Ürəyimdən sülh, sevgi və işıq göndərirəm
I have some work to do in the morning	Səhər bəzi işlərim var
I forgave myself and went to the hall	Özümü bağışlayıb zala çıxdım
I left all the instructions on your desk	Bütün təlimatları stolumda sizə buraxdım
I would do everything to make sure you are protected	Qorunmağınızdan əmin olmaq üçün hər şeyi edərdim
In my spare time I play baseball, basketball and football	Boş vaxtlarımda beysbol, basketbol və futbol oynayıram
Leaning back against the wall	Divara söykənərək geriyə dönürəm
I just live in the building	Mən sadəcə olaraq binada yaşayıram
I need a well-protected planet	Mənə yaxşı müdafiə olunan bir planet lazımdır
I had nothing to do with any of this	Mənim bunların heç biri ilə əlaqəm yox idi
I will continue to work with you	Mən sizinlə iş aparmağa davam edəcəyəm
I could not stand a knife to him eagerly	Mən ona həvəslə bıçaq daya bilməzdim
I found my place	yerimi tapmışdım
A direct attack will hit you	Birbaşa hücum sizi vuracaq
None of the varieties are very common in cultivation	Çeşidlərin heç biri becərmədə çox görülmür
I did not meet him that day	O gün onunla qarşılaşmadım
I mention this for two reasons	Bunu iki səbəbə görə qeyd edirəm
I liked both immediately	Hər ikisini dərhal bəyəndim
At that time, the commercial oil business was in its infancy	O zaman kommersiya neft biznesi başlanğıc mərhələsində idi
I put my magazine in my pocket	Jurnalımı cibimə qoyuram
I watched that congress video in its entirety	Mən o konqres videosunu bütünlüklə izlədim
I liked this part of my brain	Beynimin bu hissəsini bəyəndim
I dared to demand a ceasefire	Atəşin dayandırılmasını tələb etməyə cəsarət etdim
I'm late watching old detective shows	Köhnə detektiv tamaşalara baxaraq gec qalıram
Most of the foreign volunteers were also assigned to the regiment	Əksər əcnəbi könüllülər də alaya təyin edilmişdi
I begged him and just asked him to say something	Mən ona yalvardım və sadəcə bir şey deməsini xahiş etdim
The need to confuse others	Başqalarını səhv etmək ehtiyacı
It failed	Bu uğursuz oldu
I believe he was a fair man	İnanıram ki, o, ədalətli insan idi
I don't have time to rest	İstirahət etməyə vaxtım yoxdur
I could feel sorry for them	Onlara yazığım gələ bilərdi
At first I wanted to breathe all this	Əvvəlcə bütün bunları nəfəs almaq istədim
Thank you for freedom, family and friends	Azadlıq, ailə və dostlar üçün təşəkkür etdim
The speech is for the audience and about the audience	Çıxış tamaşaçılar üçün və tamaşaçılar haqqındadır
I did not talk to you about it	Mən də sizinlə bu barədə danışmamışam
I pulled the cover over my feet and smiled	Ayaqlarının üstünə örtüyü çəkib gülümsədim
I just want to sleep now	Sadəcə indi yatmaq istəyirəm
I didn't know you collected them	Onları yığdığınızı bilmirdim
A type of natural beauty	Təbii gözəllik növü
The young woman has disappeared	Gənc qadın yoxa çıxıb
I need a bath, a drink and some food	Hamama, içkiyə və bir az yeməyə ehtiyacım var
I looked at him until he disappeared behind the wall	Divarın arxasında gözdən itənə qədər ona baxdım
I ran up the stairs to the kitchen	Pilləkənləri çıxıb mətbəxə qaçdım
A great famous event took place there	Orada böyük bir məşhur hadisə baş verdi
A copy similar to the one he made	Onun hazırladığına bənzər surət
I want to say that the spirit is not in a hurry	Demək istəyirəm ki, ruh tələsik deyil
I didn't know there was more	Daha çox olduğunu bilmirdim
Thousands were left homeless	Minlərlə insan evsiz qaldı
I always think in lines	Mən həmişə sətirlərdə düşünürəm
I had to go dancing	Mən rəqsə getməli idim
It can be used by a lawyer or law firm	Bir vəkil və ya hüquq firması istifadə edə bilər
I opened the door and saw him in bed	Qapını açdım və onu yataqda gördüm
I could not bear to have him with me	Onun yanımda olmasına dözə bilmirdim
I didn't want to tell you that	Mən sənə belə demək istəmirdim
I decided to continue my education in this field	Bu sahədə təhsilimi davam etdirmək qərarına gəldim
His scientific work has stood the test of time	Onun elmi işi zamanın sınağından çıxmışdır
I'm tired of being her secret lover	Onun gizlində sevgilisi olmaqdan bezmişəm
Shaking a little, I entered the house	Bir az sarsılaraq evə girdim
I gladly accepted the invitation	Mən dəvəti məmnuniyyətlə qəbul etdim
I taught you not to	Mən sənə olmamağı öyrətdim
I hope they will be his friends	Ümid edirəm ki, onlar onun dostu olacaqlar
I would give everything for his recovery	Onun sağalması üçün hər şeyi verərdim
A large house spread in front of me	Qarşıma böyük bir ev yayıldı
I died for you	Sənin üçün can aldım
I was actually happy to climb on the ice	Mən əslində buz üzərində dırmaşmaqdan xoşbəxt idim
I said then	Mən o vaxt dedim
I was a little careless	Mən bir az ehtiyatsız qaldım
I appreciate your cooperation	Mən sizin əməkdaşlığınızı yüksək qiymətləndirirəm
I'm sure I miss such people	Mən əminəm ki, belə insanlar üçün darıxıram
I imagined that he was abandoned at a young age	Təsəvvür etdim ki, ona görə gənc yaşda tərk edilib
I really appreciate it, thank you	Mən bunu həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm, təşəkkür edirəm
It was the first time I really missed him	O zaman mən onun üçün ilk dəfə idi ki, həqiqətən, dərindən darıxdım
I thought, is this the same for him?	Düşündüm ki, bu, onun üçün də eynidirmi?
I think we are making progress	Düşünürəm ki, biz irəliləyiş əldə edirik
And live the dream	Və yuxu yaşayır
I was careless and hopeless	Mən ehtiyatsız və ümidsiz idim
Finally, I started looking for a job	Nəhayət ki, iş axtarışımla ciddi məşğul oldum
I saw my miserable attitude in the reflection	Yansımada öz acınacaqlı duruşumu gördüm
I turn my attention back to the group	Diqqətimi yenidən qrupa yönəldirəm
While there, I learned a lot about life	Orada qalaraq həyat haqqında çox şey öyrəndim
I had to find my horse	Mən atımı tapmalı idim
I'm looking forward to the show	Mən şounu səbirsizliklə gözləyirəm
I was just making a point	Mən sadəcə bir nöqtə qoyurdum
I have numbers	Məndə nömrələr var
I am very interested in this	Bu barədə çox maraqlanıram
I gave him some presents and delivered them today	Ona bir neçə hədiyyə etdim və bu gün çatdırdım
I want to see the reaction in the newspapers tomorrow	Sabah qəzetlərdə reaksiyanı görmək istəyirəm
I can look at it	Mən buna baxa bilərəm
I did not think about the possibility or consequences of the will	Mən vəsiyyətin mümkünlüyünü və ya nəticələrini düşünməmişdim
I could not believe my eyes	Gözlərimə inana bilməyib baxdım
I have no official authority	Mənim rəsmi səlahiyyətim yoxdur
I have no idea what this could be	Bunun nə ola biləcəyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I forgot how to do it	Bunları etmənin necə olduğunu unutmuşam
I was writing newspaper articles	Qəzet yazıları yazırdım
I began to hear voices telling me to kill someone	Mənə kimisə öldürməyimi söyləyən səslər eşitməyə başladım
I do not see the skin is broken	Dərinin belə qırıldığını görmürəm
I was crazy here	Mən burada dəli olurdum
I almost feel sorry for him	Demək olar ki, ona yazığım gəlir
I haven't done that yet	Mən hələ bununla məşğul olmamışam
Now I understand the relative importance of this movement	İndi mən bu hərəkətin nisbi əhəmiyyətini dərk edirəm
Have a nice meal with a nice person	Xoş insanla xoş yemək
I didn't know what else to do with myself	Özümlə başqa nə edəcəyimi bilmirdim
I did not intend to interrupt you	Mən sənin sözünü kəsmək niyyətində deyildim
I remember it was bright pink	Yadımdadır, parlaq çəhrayı idi
A book was lying on a chair	Bir stulda bir kitab uzanmışdı
I did not want to believe that it happened	Bunun baş verdiyinə inanmaq istəmirdim
I believe he is a fraud	Mən onun fırıldaqçı olduğuna inanıram
I always remember that	Bunu həmişə xatırlayıram
I also have a daughter	Mənim də qızım var
I hoped he was right	Mən onun haqlı olduğuna ümid edirdim
I never learned what happened to my parents	Valideynlərimin başına gələnləri heç öyrənməmişəm
I have brought you a power of attorney to sign	Sizə imza atmağınız üçün etibarnamə gətirmişəm
Please do as they say	Sizdən xahiş edirəm, onların dediyi kimi olun
I was not good at it	Mən bunda yaxşı deyildim
I want you to take care of me	İstəyirəm ki, mənim üçün qayğı göstərəsən
I don't remember ever seeing him so crazy	Onu heç vaxt belə dəli gördüyümü xatırlamıram
I imagine the laughter of children playing outside	Çöldə oynayan uşaqların gülüşünü təsəvvür edirəm
I closed my eyes and went to the stairs	Gözlərimi yumub pilləkənlərə tərəf getdim
The basic concept of economics	İqtisadiyyatın əsas anlayışı
I open my mouth, but nothing comes out	Ağzımı açıram, amma heç nə çıxmır
I can't see any buildings or power lines	Mən heç bir bina və ya elektrik xətlərini görə bilmirəm
At the same time, I was both sad and angry	Eyni anda həm kədərləndim, həm də qəzəbləndim
I hear him coming and going	Onun necə gəlib-getdiyini eşidirəm
I give it to you	Mən onu sənə verirəm
I felt great sympathy for my mother	Anama qarşı böyük rəğbət hiss etdim
I feel responsible for your loss	Mən sizin itkiniz üçün məsuliyyət hiss edirəm
I have been looking at this site for a long time	Bu sayta xeyli vaxtdır baxıram
I can't continue to do this and I still can't be myself	Mən bunu etməyə davam edə bilmərəm və hələ də özüm ola bilmirəm
I took it as a trick	Mən bunu hiylə kimi qəbul etdim
I will be absolutely fine	Mən tamamilə yaxşı olacağam
No one mentioned it	Heç kim bunu qeyd etmədi
The truce was not formally repeated	Barışıq formal olaraq təkrarlanmadı
Now I just have memories	İndi sadəcə xatirələrim var
I automatically looked for what was pulling the car	Avtomatik olaraq vaqonu nəyin çəkdiyini axtardım
I will need some strength	Bir az gücə ehtiyacım olacaq
I did not know what was happening to me	Başımdan nə gəldiyini bilmirdim
I was very often	Mən tez-tez çox idi
I didn't expect the band members to find me here	Qrup üzvlərinin məni burada tapacağını gözləmirdim
I have a lot to say about it	Haqqında deməyə çox şeyim var
I wanted him to shout at me	Mən onun mənə qışqırmasını istədim
I never intended to save you	Heç vaxt səni xilas etmək fikrində deyildim
I knew that probably everyone was still asleep	Bilirdim ki, yəqin hamı hələ də yuxudadır
I hoped that this day would never come	Bu günün heç vaxt gəlməyəcəyinə ümid edirdim
I hate morning traffic	Səhər trafikinə nifrət edirəm
I just forgot for a minute	Sadəcə bir dəqiqəlik unutdum
I want to say that this book is a classic	Demək istəyirəm ki, bu kitab klassikdir
You need to act quickly and quietly	Tez və səssizcə hərəkət etməyiniz lazımdır
There were serious concerns about the safety of the children	Uşaqların təhlükəsizliyi ilə bağlı ciddi narahatlıq var idi
Thank you very much	Çox təşəkkür edirəm
I hope you will understand my meaning	İnanıram ki, mənim mənasımı başa düşəcəksiniz
I really love it	Mən onu həqiqətən çox sevirəm
I served his taste	Mən onun zövqünə xidmət edirdim
I started this morning	Bu səhər başladım
He never showed it to anyone	Heç vaxt heç kimə göstərmədi
I approach and kiss his cheek	Yaxınlaşıb yanağından öpürəm
Because it would make everyone think	Çünki hamını düşünməyə vadar edərdi
I can see the pain on his face	Üzündə görürəm ki, ağrıları var
I thought it would be difficult	Çətin olacağını əminliklə düşündüm
I left the company and started looking for a job	Şirkətdən ayrıldım və iş axtarmağa başladım
I decided to play together	Birlikdə oynamaq qərarına gəldim
I need to start	Mən başlamaq lazımdır
I have felt it in others	Mən bunu başqalarında da hiss etmişəm
I know you're still sewing	Bilirəm ki, hələ də tikiş tikirsən
I am the only daughter living with my mother	Mən anamın yanında yaşayan yeganə qızıyam
I want to stay in the south longer	Mən cənubda daha çox qalmaq istəyirəm
I learned a lot to be comfortable	Rahat olmaq üçün çox şey əldə etdim
I will serve your flock	Mən sənin sürünə qulluq edəcəm
I just had to go out	Sadəcə çıxmalı idim
I felt sorry for my mother and father	Anama və atama yazığım gəldi
I had tongues to accompany me	Mənə yoldaşlıq edən dillərim var idi
I closed my eyes and stopped breathing	Gözlərimi yumub nəfəs almağı dayandırdım
I will not allow him to go astray	Mən öz yolumdan sapmasına icazə verməyəcəyəm
A small group visited him and contacted him	Kiçik bir qrup ona baş çəkdi və onunla əlaqə saxladı
Hundreds of questions struggled to be a priority in his mind	Beynində prioritet olmaq üçün yüzlərlə sual mübarizə aparırdı
So we created it in layers	Beləliklə, biz onun qat-qat yaratdıq
He has an older brother and a younger sister	Onun böyük qardaşı və kiçik bacısı var
I repeat the process with the second brick	Prosesi ikinci kərpiclə təkrar edirəm
I mean, it shouldn't be	Demək istəyirəm ki, olmamalıdır
I could not stand your departure	Sənin getməyinə dözə bilmədim
I needed a job and I still have one	Mənə iş lazım idi və hələ də var
I was not going to class	Mən dərsə getməyə hazırlaşmırdım
I go to him immediately	Mən dərhal onun yanına gedirəm
I always pay attention to be on time	Həmişə vaxtında gəlməyə diqqət edirəm
I run quickly	Tez qaçıb içəri girirəm
Some of the men looked at me harshly	Kişilərdən bir neçəsi mənə sərt baxdı
I have lost most of my job as a public defender	Mən ictimai müdafiəçi kimi əksər işlərimi itirmişəm
I do not recommend the latter	Mən sonuncunu tövsiyə etmirəm
I tried to keep this section impartial	Mən bu bölməni qərəzsiz saxlamağa çalışdım
I give you money to execute	Mən sizə icra etmək üçün pul verirəm
I will send soldiers to follow the tracks	Mən izləri izləmək üçün əsgərlər göndərəcəyəm
But it can happen	Amma bu baş verə bilər
I hope he never sees me like that	Ümid edirəm o məni heç vaxt belə görməz
I asked someone what happened	Birindən nə baş verdiyini soruşdum
I said in my natural voice	– dedim təbii səsimlə
I know it looked bad, but nothing else happened	Bilirəm ki, pis görünürdü, amma başqa heç nə olmadı
A woman accustomed to power and control	Güc və nəzarətə alışmış qadın
It is a very good clean copy	Çox yaxşı təmiz surətdir
I used a stock photo	Mən fond şəkli istifadə etdim
I am developing a new perspective	Mən yeni bir perspektiv inkişaf etdirirəm
Highway completed c	Magistral yol tamamlandı c
I did the same thing again with the same result	Eyni nəticə ilə yenə eyni şeyi etdim
I struggle more to get away from him	Ondan uzaqlaşmaq üçün daha çox mübarizə aparıram
I beat again, this time harder	Yenidən döydüm, bu dəfə daha sərt
Earlier, religious ceremonies were held here	Əvvəllər burada dini mərasimlər keçirilirdi
I think it was a company meal	Düşünürəm ki, bu, şirkət yeməyi idi
I can't wait to be on the ground again	Yenidən yerdə olmağı səbirsizlənirəm
I'm also waiting for wine	Mən də şərab gözləyirəm
I miss talking to artists	Sənətkarlarla söhbət etmək üçün darıxıram
I watched it, I wanted to learn more	Mən onu izlədim, daha çox öyrənmək istəyirdim
I'm already wearing glasses	Mən artıq eynək taxıram
I continued down the hall to the kitchen	Koridordan mətbəxə doğru davam etdim
I clearly agreed	Mən açıqcasına razı idim
I couldn't hurt him as much as he did	Mən onu o adamın etməyə çalışdığı kimi incidə bilməzdim
So you invented it	Demək, sən icad etmisən
I want to thank everyone for their voice and support	Səs və dəstəyə görə hər kəsə təşəkkür etmək istəyirəm
I did not know that he would be at the congress	Mən onun qurultayda olacağını bilmirdim
I was not afraid, believe me	Qorxmazdım, inanın
I thought a lot about you too	Mən də sənin haqqında çox düşündüm
I wasn't really trying to hurt him	Mən həqiqətən onu incitməyə çalışmırdım
I was looking for you, but I was not there	Səni axtardım amma yox idim
I also read a little	Mən də bir az oxudum
I think his phone was dead	Məncə, onun telefonu ölü idi
I did not tell you any of this	Mən sizə qətiyyən bunların heç birini demədim
I wanted to live a little	Bir az yaşamaq istədim
I hated to remember and had a headache	Xatırlamağa nifrət etdim və başım ağrıyırdı
I just finished my last set	Son setimi yenicə bitirdim
I closed my eyes so as not to cry	Ağlamamaq üçün gözlərimi yumdum
I wanted to say them all	Onların hamısını demək istədim
I try to escape from such places	Belə yerlərdən qaçmağa çalışıram
I will miss you very much	sənin üçün çox darıxacağam
I want to save you from the future	Mən səni gələcək şeydən xilas etmək istəyirəm
I hoped my jaw didn't just go down	Ümid edirdim ki, çənəm sadəcə aşağı düşməyib
I just like this particular one	Mən sadəcə bu xüsusi birini bəyənirəm
I was silent and let him go	Mən susdum və onun getməsinə icazə verdim
I did not want to put pressure on him	Mən ona təzyiq göstərmək istəmirdim
I was only able to save two lives	Mən yalnız iki həyatını xilas edə bildim
I think my message can only go so far	Düşünürəm ki, mesajım ancaq bu günə qədər gedə bilər
Florida did not follow these plans	Florida bu planlara əməl etmədi
The total length is seven feet two inches	Ümumi uzunluğu yeddi fut iki düym
I know you can't find a better person	Mən bilirəm ki, daha yaxşı adam tapa bilməyəcəksən
Access to the lands is free	Torpaqlara giriş sərbəstdir
I returned his wave and tried to add a smile	Mən onun dalğasını qaytardım və təbəssüm əlavə etməyə çalışdım
I can't win it in one day	Mən bunu bir gündə belə qazana bilmirəm
I didn't always believe what I saw from so far away	O qədər uzaqdan gördüyümə həmişə etibar etmirdim
I didn't know what to do before	Əvvəllər nə edəcəyimi bilmirdim
I thought he was trying to steal my purse	Düşündüm ki, o, pul kisəmi oğurlamağa çalışır
I just can't handle it	Sadəcə, mən bunu idarə edə bilmirəm
I was in a serious problem	Ciddi bir problem yerində idim
I put my hand under the table and took it out	Əlimi stolun altına alıb onu çıxartdım
I knew he had a plan, but it was suicide	Onun bir planı olduğunu bilirdim, amma bu intihar idi
I said such terrible words	Mən belə dəhşətli sözlər dedim
For a long time I was not called normal	Uzun müddətdir ki, məni normal adlandırmırdılar
I also give him a banana	Mən də ona banan verirəm
I rubbed my eyes, but the beating continued	Gözlərimi ovuşdurdum amma döyülmə davam etdi
I do not know what your business history is	İş tarixçənizin nə olduğunu bilmirəm
A young girl in a white dress is standing next to them	Onların yanında ağ paltar geyinmiş gənc qız dayanır
A lamb is a baby of a male or a female sheep	Quzu erkək və ya dişi qoyunun körpəsidir
At first, I had good intentions	Əvvəlcə yaxşı niyyətim var idi
I have to go back to painting	Mən rəssamlığa qayıtmalıyam
I try to be very active and keep in shape	Çox aktiv olmağa və formamı saxlamağa çalışıram
I looked at the map and saw everything at six	Xəritəni izlədim və altıda hər şeyi görmüşdüm
I could not stop for another moment	Daha bir an belə dayana bilmədim
I do not think for myself	Özüm üçün düşünmürəm
I have only one mouth and two hands	Mənim yalnız bir ağzım və iki əlim var
I can hate them from afar	Mən onlara uzaqdan nifrət edə bilərəm
I felt that the atmosphere between them had changed	Aralarındakı atmosferin dəyişdiyini hiss edirdim
I just got your message	Mesajınızı indi aldım
I did not attend any of the funerals	Mən dəfn mərasimlərinin heç birində iştirak etməmişəm
I was a simple man then	Onda mən sadə adam idim
In fact, I did not compile a list of seven names	Əslində yeddi ad olan siyahını mən hazırlamadım
Thank you for your safety	Təhlükəsizliyimi nəzərə aldığınız üçün təşəkkür edirəm
The highway has remained the same since that date	Magistral həmin tarixdən indiyədək olduğu kimi qalıb
I also wanted to be one of them, normal	Mən də onlardan biri olmağı arzulayırdım, normal
They wouldn't look for me anywhere	Məni heç yerdə axtarmazdılar
A team was sent there	Oraya bir komanda göndərildi
Even if it hurt me, I could never do it	Məni incitsə belə, heç vaxt edə bilməzdim
I had no time or money to spend	Mənim nə vaxtım var idi, nə də heç nə xərcləməyə
I saw that their voices were kind of soothing	Onların səslərinin bir növ sakitləşdirici olduğunu gördüm
I have to fix this	Mən bunu düzəltməliyəm
I would not want to be a mother	Mən də ana olmaq istəməzdim
The guest did not come for a long time	Çoxdandı qonaq gəlmirdi
I work for the governor	Mən qubernator üçün işləyirəm
I made you understand that before I killed you	Mən səni öldürməzdən əvvəl bunu başa düşməyə məcbur etdim
I will not be with them forever	Onları əbədi olaraq yanımda olmayacağam
I thought they were really sweet	Fikirləşdim ki, onlar həqiqətən şirindir
I got a better deal than I expected	Gözləndiyimdən daha yaxşı bir razılaşma əldə etdim
I always think of time as a tool	Mən həmişə vaxtı vasitəm kimi düşünürəm
I didn't know he would call you	Onun sənə zəng edəcəyini bilmirdim
I think they can enter sooner	Düşünürəm ki, daha tez daxil ola bilərlər
The name of the drug is required to send	Göndərmək üçün dərman adı tələb olunur
I would probably fall right there and cry	Yəqin ki, elə oradaca yıxılıb ağlayardım
The storm did not approach the land	Fırtına quruya yaxınlaşmadı
I made a hopeless decision	Mən ümidsiz bir qərar verdim
Although I did not look into his eyes	Baxmayaraq ki, onun gözlərinə baxmadım
I plan to live longer	Mən daha çox yaşamağı planlaşdırıram
I missed him very much	Mən onun üçün çox darıxdım
I apologize only for allowing my dissatisfaction to grow	Yalnız narazılığımın artmasına icazə verdiyim üçün üzr istəyirəm
There is a quick understanding between us as two old friends	Aramızda iki köhnə dost kimi tez bir anlaşma keçir
I understood that the girls were talking about such things	Qızların belə şeylərdən danışdığını başa düşdüm
I'm smart	Ağıllı oldum
I can't wait to get there	Mən ora çıxmaq üçün səbirsizlənirəm
I can easily communicate with it	Mən bununla asanlıqla əlaqə saxlaya bilərəm
You do this because you chose to	Bunu seçdiyiniz üçün edirsiniz
I went with my mother	anamla getdim
Now I am talking with all the powers of the government	İndi hökumətin bütün səlahiyyətləri ilə danışıram
I can stay a while	Bir az qala bilərəm
If my eyes tell me something, it's a direct lie	Gözlərim mənə bir şey deyirsə, birbaşa yalan
I did not have to come with them	Mən onlarla birlikdə gəlməli deyildim
A white light appeared on it	Üstündə ağ işıq göründü
I can say that you never tried	Deyə bilərəm ki, heç cəhd etməmisən
I was really pregnant	Mən həqiqətən hamilə idim
This position is equal to the position of the mayor	Bu vəzifə bələdiyyə sədrinin vəzifəsinə bərabərdir
That night I was young, dumb, and drunk	Həmin gecə gənc, lal və sərxoş idim
I really enjoyed his company	Mən əslində onun şirkətindən çox həzz alırdım
I had no more questions	Daha verəcəyim sual yox idi
I could feel it	Mən onu hiss edirdim
I hope they were warned enough to hide	Ümid edirəm ki, gizlətmək üçün kifayət qədər xəbərdarlıq etdilər
I do not think to return them	Onları geri qaytarmağı heç düşünmürəm
I would kill him	Mən onu öldürəcəkdim
I have a cough from smoking	Siqaret çəkməkdən öskürəm var
I cooked, washed the dishes, washed the laundry	Yemək bişirdim, qabları yudum, camaşırı yudum
I have never seen such a man before	Mən əvvəllər belə bir kişi görməmişəm
I woke up every hour every night	Bütün gecəni hər saatdan bir oyanırdım
A look that he can only describe as love	Onun yalnız sevgi kimi təsvir edə biləcəyi bir baxış
I went out in the cold	Soyuqda çölə çıxdım
Going through these rays, I feel in control here	Bu şüaları keçərək burada özümü nəzarətdə hiss edirəm
I had to cope with it	Bunun öhdəsindən gəlməli idim
A girlfriend is something to be shared and enjoyed	Bir qız yoldaşı paylaşılacaq və həzz alınacaq bir şeydir
I have a link to your sweet things	Şirin şeylərinizə bir keçidim var
Many people are involved in this work	Bu işə çoxlu adam cəlb olunub
A familiar smell caught me carelessly	Tanış bir qoxu məni ehtiyatsızlıqdan tutdu
I know there is someone for me	Bilirəm ki, mənim üçün kimsə var
I asked him to bring milk home	Ondan evə süd gətirməsini xahiş etdim
I was completely helpless then	Mən o zaman tamamilə köməksiz idim
I want to be a hero somewhere	Mən bir yerdə, birtəhər qəhrəman olmaq istəyirəm
Many volunteers worked with nothing but their hands	Bir çox könüllülər əllərindən başqa heç nə ilə işləmirdilər
I stay outside and watch the sunset	Çöldə qalıb gün batımına baxıram
He showed a tissue in his hand	Əlində bir toxuma təzahür etdi
I think there are two things to think about	Düşünürəm ki, düşünməli iki şey var
I can still draw and paint	Mən hələ də rəsm çəkə və rəngləyə bilirəm
I did not take it away from myself	Mən bunu özümdən kənara çıxarmadım
I discovered that the house was made of metal	Evin metaldan olduğunu kəşf etdim
I will show you all	Mən sizə hamısını göstərəcəyəm
I can't talk about it	Mən ondan danışa bilmərəm
I couldn't wait any longer	Daha gözləyə bilmədim
I would miss my daughter	Qızım üçün darıxacaqdım
I do not have a process yet	Hələ bir prosesim yoxdur
I did not expect it to be difficult	Çətin olacağını gözləmirdim
Time to die and time to plant	Ölmək vaxtı və əkmək vaxtı
I know that now everything is rough	Bilirəm ki, hazırda hər şey kobuddur
I keep it on the guest list	Onu qonaqlar siyahısında saxlayıram
I didn't need to explain everything to him	Mən ona hər şeyi izah etməyə ehtiyac duymadım
I can not blame the tea	Mən heç çayı da qınaya bilmərəm
I looked forward through the tall ivory	Hündür fil otunun arasından irəli baxdım
I did not intend to use it for this person	Mən bu adam üçün istifadə etmək fikrində deyildim
Now I feel more confident	İndi özümü daha inamlı hiss edirəm
I think he will be really happy or relaxed	Düşünürəm ki, o, həqiqətən çox xoşbəxt və ya rahatlaşacaq
I could not stand the pain	Ağrıya dözə bilmədim
I briefly measured the issue	Məsələni qısaca ölçüb-biçdim
I could use a guy like you	Sənin kimi bir oğlandan istifadə edə bilərdim
First I wanted to know your plans	Əvvəlcə planlarınızı öyrənmək istədim
Jewish students were expelled from schools	Yəhudi şagirdlər məktəblərdən çıxarıldı
I could not even imagine it	Bunu təsəvvür belə edə bilməzdim
I am the main suspect in their murder	Mən onların qətldə əsas şübhəlisiyəm
I do not know them myself	Mən özüm də onları tanımıram
I can't seem to breathe	Deyəsən nəfəs ala bilmirəm
I can't believe everything that happened	Bütün baş verənlərə inana bilmirəm
Oil is dangerous for marine animals	Neft dəniz heyvanları üçün təhlükəlidir
I didn't feel very cold	Çox soyuq olduğunu hiss etmədim
I know you will change my mind	Bilirəm ki, fikrimi dəyişəcəksən
After a while, he became completely human again	Bir an sonra o, yenidən tamamilə insan oldu
I don't think we can get enough balance in the tunnel	Düşünürəm ki, tuneldə kifayət qədər tarazlığı əldə edə bilmərik
I worked and that was why	Mən işlədim və bu da bununla bağlı idi
The first is thought to be the main host	Birincinin əsas ev sahibi olduğu düşünülür
I did not know what else to do	Daha nə edəcəyimi bilmədim
I loved watching you use your hands	Əllərinizi istifadə etdiyinizi izləməyi çox sevirdim
All of this was profitable	Bunların hamısı qazanclı idi
I wanted to be one of his dogs	Mən onun itlərindən biri olmaq istəyirdim
I would not say this about anyone but you	Bunu səndən başqa heç kim haqqında deməzdim
I always believe in getting industry advice from a few people	Mən həmişə bir neçə insandan sənaye məsləhəti almağa inanıram
Great man, he said	Böyük kişi, dedi
I also have feelings	Mənim də hisslərim var
I understand why he is nervous	Mən onun niyə əsəbi olduğunu başa düşürəm
I called you and woke you up	Səni çağırıb oyatdım
I did not intend to give up	Mən təslim olmaq fikrində deyildim
I walk quietly while listening carefully	Diqqətlə dinləyərkən sakitcə yeriyirəm
I was always a small thing	Mən həmişə kiçik bir şey idim
The lies are the same	Yalanlar eynidir
I can go to prison	Həbsxanaya düşə bilərəm
My father's gentle gesture caught my attention	Atamın incə bir hərəkəti diqqətimi çəkdi
I knew it was only one night	Bunun yalnız bir gecə olduğunu bilirdim
I no longer believed in temples	Artıq məbədlərə inamım qalmadı
I looked down and went to the sofa	Aşağı baxıb divana tərəf getdim
I promised him that I would stay clean and alert	Mən ona təmiz və ayıq qalacağıma söz verdim
I could misuse the gold brick	Qızıl kərpicdən pis istifadə edə bilərdim
I would start to enjoy this situation	Bu vəziyyətdən həzz almağa başlayardım
I pulled my hand away from his	Əlimi onun əlindən çəkdim
I never thought about what my family was going through	Ailənin nə yaşadığını heç düşünməmişdim
I think he is in love with me	Düşünürəm ki, o, mənə aşiqdir
I went and listened to him play	Getdim və onun oynamasına qulaq asdım
I left you my ordinary and white tennis shoes	Sənə adi və ağ tennis ayaqqabımı buraxdım
To be honest, I should have known	Düzünü desəm, bilməliydim
The most commonly used are their characteristic shells	Ən çox istifadə ediləni onların xarakterik qabıqlarıdır
I saw us together, happy and excited	Bizi birlikdə, xoşbəxtlikdə və vəcdə gördüm
I was told that this would not be possible	Mənə dedilər ki, bu, mümkün olmayacaq
I could almost see the finish line	Mən demək olar ki, finiş xəttini görürdüm
I didn't even have the keys to the ship	Məndə gəminin açarları belə yox idi
I think some of them owe him blood	Düşünürəm ki, onlardan bir neçəsinin ona qan borcu var
I run away from the living room	Qonaq otağından qaçıram
I was looking forward to going out into the woods	Meşələrə çıxmağı səbirsizliklə gözləyirdim
I have a feeling that you will like the same	Məndə elə bir hiss var ki, siz də eynisini bəyənəcəksiniz
I find official forms and names	Rəsmi forma və adları tapıram
I grabbed a handful with him	Mən onunla bir ovuc tutdu
I need all of you to trust me	Hamınızın mənə güvənməyinə ehtiyacım var
I am his burden for thirty years	Mən onun otuz ildir daşıdığı yükəm
I lost a little	Bir az itirdim
Although I would not kick them	Baxmayaraq ki, onları təpikləməzdim
I know your mother will be excited	Bilirəm ki, ananız həyəcanlanacaq
I actually work to survive	Mən əslində yaşamaq üçün işləyirəm
I have to get permission first	Əvvəlcə icazə almalıyam
I can ask for your help, too	Mən sənin köməyini istəyə bilərəm, o da
I was not as delicate as my sisters	Mən bacılarım qədər zərif deyildim
He also refuses to give details about his underground life	O, həmçinin yeraltı həyatı ilə bağlı təfərrüatlardan imtina edir
I never knew what he kept in his pocket	Onun cibində nə saxladığını heç bilmədim
I heard you don't want me	Eşitdim ki, məni istəmirsən
I think everyone did	Məncə hamı etdi
I wanted to know what was going through his mind	Beynindən nə keçdiyini bilmək istəyirdim
I would like to talk to your patient tomorrow	Sabah xəstənizlə danışmaq istərdim
A knot fell on his stomach	Qarnına bir düyün düşdü
The unconscious patient is lying on the operating table	Huşunu itirmiş xəstə əməliyyat masasında yatır
I felt calm and peaceful here	Burada özümü sakit və dinc hiss edirdim
Long unusual flight path, but international to international airport	Uzun qeyri-adi uçuş yolu, lakin beynəlxalq hava limanına beynəlxalq
I plan not to come to work	İşə gəlməməyi planlaşdırıram
I had no doubt what it was	Bunun nə olduğuna şübhəm yox idi
I recognized his handwriting	Mən onun əl yazısını tanıdım
I opened my eyes and almost caught my breath in surprise	Gözlərimi açdım və təəccübdən az qala nəfəsimi tutdum
She also started making a number of makeup products	O, həmçinin bir sıra makiyaj məhsulları hazırlamağa başladı
I was not sure what he meant to us	Onun bizimlə nə demək istədiyinə əmin deyildim
A few years ago, I did my job in a difficult way	Mən bir neçə il əvvəl öz işimi çətin yolu ilə yerinə yetirdim
I wasn't anywhere, really	Mən heç yerdə deyildim, həqiqətən
I did not take part in any industrial event in his arms	Mən onun qolunda heç bir sənaye tədbirində iştirak etməmişəm
Everyone has these shades	Hər kəsin bu kölgələri var
I can't claim it's not my fault	Bunun mənim günahım olmadığını iddia edə bilmərəm
I was too weak to move	Hərəkət etmək üçün çox zəif idim
I can't believe they caught you	Səni tutduqlarına inana bilmirəm
I think you will be interested in a special room	Düşünürəm ki, sizə xüsusi bir otaq maraqlı olacaq
A few more steps and he will be released	Bir neçə addım daha və o, azad olacaq
I thought everything would calm down and they calmed down	Fikirləşirdim ki, hər şey sakitləşəcək və onlar sakitləşdi
I added some things to the maid	Mən xadimə bəzi şeylər əlavə etdim
I just love this show	Mən sadəcə bu şounu sevirəm
And it goes deeper than that	Və bundan daha dərinə gedir
A sound like tearing silk in his throat	Boğazında ipək qoparmaq kimi bir səs
I want you to watch this	Bunu izləmənizi istəyirəm
I was not sure what to think about it	Bu barədə nə düşünəcəyimə əmin deyildim
I stopped and looked closer	Dayanıb daha yaxından baxdım
I have to get this out of my mind	Bunu ağlımdan çıxarmalıyam
One life and one word	Bir ömür və bir söz
I was just a little upset	Mən sadəcə bir az əsəbləşdim
This time is long	Bu dəfə uzun
I step back and forth	Mən irəli-geri addımlayıram
I hope you enjoyed your award	Ümid edirəm mükafatınızdan zövq aldınız
A society that values ​​everyone equally	Hər kəsə bərabər dəyər verən cəmiyyət
This made him a famous chef of his time	Bu, onu dövrünün məşhur aşpazına çevirdi
I have to explain this	Bunu da izah etməliyəm
I will make an appointment	görüş təyin edəcəm
I haven't laughed so much in a long time	Uzun müddətdir bu qədər gülməmişdim
I park my car in front of my unit	Bölməmin qarşısında maşınımı park edirəm
Men and women with a typical Jewish appearance	Tipik yəhudi görünüşü olan kişi və qadın
I think it was a very successful trip	Düşünürəm ki, çox uğurlu səfər oldu
I had to protect my dignity	Mən ləyaqətimi qorumalı idim
I had to do this for my father	Bunu atam üçün etməliydim
I waved it at the black panel	Mən onu qara paneldə yellədim
I had to take this flying bomb from here	Mən bu uçan bombanı buradan aparmalı idim
A dark, almost dangerous smile pursed his lips	Qaranlıq, az qala təhlükəli bir təbəssüm dodaqlarını bükdü
Now a man was standing on the water	İndi suyun üstündə bir adam dayanmışdı
I have a stable job that pays well	Yaxşı maaş verən sabit bir işim var
I never saw him again after that day	O gündən sonra onu bir daha görmədim
I bought the product to review	Məhsulu nəzərdən keçirmək üçün aldım
I think you had a great party for your sixteenth birthday	Güman edirəm ki, on altıncı yaşınız üçün böyük bir ziyafət keçirdiniz
I want to make love to you	Mən səninlə sevişmək istəyirəm
I was a little sick of fish and fruit	Balıqdan və meyvədən bir az xəstələnirdim
I know this will be equally deadly	Bunun eyni dərəcədə ölümcül olacağını bilirəm
I did not hide what I was looking at	Baxdığımı gizlətmirdim
I called again	Yenidən zəng etdim
Now I had to be ready for dinner	İndi nahara hazır olmalıydım
I'm almost done	Mən demək olar ki, bitirmişəm
I knew from the beginning that it was you	Mən əvvəldən bilirdim ki, sənsən
The area is seized	Ərazi ələ keçirilir
From what I hear, the crowd here is quite small	Eşitdiyimə görə buradakı camaat kifayət qədər azdır
I cut it in half	Mən onu yarıya endirmişdim
I hate not having extra money in the bank	Bankda əlavə pulun olmamasına nifrət edirəm
I never loved that person already	Onsuz da o adamı heç sevməmişəm
A very attractive scent	Çox cəlbedici bir qoxu
I never left you, not even for a second	Mən səni heç vaxt, bir saniyə belə tərk etməmişəm
I just fell	Mən sadəcə düşdüm
I would keep it simple	Bunu sadə saxlayardim
I can't continue to live with the dreams of my past	Keçmişimin xəyalları ilə yaşamağa davam edə bilmirəm
I owed him for a while	Ona bir müddət borcum var idi
I think we will all miss it	Düşünürəm ki, hamımız bunun üçün darıxacağıq
I looked into the pit	Mən çuxura baxdım
I started asking questions	sual verməyə başladım
I mean, that creature came out of nowhere	Demək istəyirəm ki, o məxluq birdən-birə çıxmışdı
I know this is not an excuse, believe me	Bilirəm ki, bu bəhanə deyil, inanın
I felt his smile against my body	Onun gülüşünü bədənimə qarşı hiss etdim
I was alone in the hallway	Mən dəhlizdə tək idim
I will choose it a lot	Mən onu çox seçəcəyəm
I lean on the bench	Skamyaya söykənirəm
I definitely knew that	Mən bunu heç şübhəsiz bilirdim
I have a lot to see now	Hazırda görəcəyim çox şey var
It was clear that he was back	Onun qayıtdığı aydın idi
I never heard him leave	Onun getdiyini heç eşitmədim
I intend to sell death	Ölümü satmağı nəzərdə tuturam
I take a deep breath	Kəskin nəfəslə çəkirəm
I helped myself to an empty chair	Özümə kömək etdim boş kresloya
I picked them up and looked at them	Mən onları qaldırıb onlara baxdım
I told you not to write those books	Sənə dedim ki, o kitabları yazmamalıydın
Suddenly I feel ashamed	Birdən özümü utancaq görürəm
A good example is the action tunnel	Yaxşı bir nümunə fəaliyyət tunelidir
I have to lose my advantage	Mən öz üstünlüyü itirməliyəm
I hear mocking laughter	istehzalı gülüşlər eşidirəm
I forgot my lines several times	Bir neçə dəfə sətirlərimi unutmuşam
I never imagined that he would bless me like that	Onun mənə belə xeyir-dua verəcəyini heç ağlıma belə gətirməzdim
I think he was a little crazy	Məncə, o, bir az dəli idi
I call it a sweet hart	Mən ona şirin bir hart deyirəm
I could not stop moving	Hərəkət etməyi dayandıra bilmədim
Thank you so much for talking to me	Mənimlə danışdığınız üçün həqiqətən təşəkkür edirəm
I never told your father differently	Mən atanıza heç vaxt fərqli deməmişəm
There are others who recommend going there, and we did	Oraya getməyi tövsiyə edən başqaları var, biz də etdik
I wish they would say what music is	Kaş ki, musiqinin nə olduğunu desəydilər
I looked at the photo again	Fotoya bir daha baxdım
I want to protect, not kill	Mən öldürmək yox, qorumaq istəyirəm
Then I would put my hand down	Onda əlimi salırdım
I hope it will improve by the second week	Ümid edirəm ki, ikinci həftəyə qədər yaxşılaşacaq
I know you want to shoot me	Bilirəm ki, mənə atəş açmaq istəyirsən
His birthday is celebrated as a national holiday	Onun doğum günü milli bayram kimi qeyd olunur
I refused to pay attention to him	Mən ona fikir verməkdən imtina etdim
I also tossed my half-eaten salad aside	Yarım yeyilmiş salatımı da kənara sürüşdürdüm
I just wanted to be	Sadəcə mən olmaq istəyirdim
The songs were completed in the last round	Mahnılar sonuncu turda tamamlandı
I think my father was enough	Güman edirəm ki, atam kifayət qədər idi
I will tell death everything to keep it	Mən ölümə hər şeyi deyəcəyəm ki, onu saxlasın
For example, you can show the red circle in the picture	Məsələn, şəkildəki qırmızı dairəni göstərmək olar
I was able to talk to my father	Atamla danışa bildim
I promise, you will understand when we finish our work	Söz verirəm, işimizi bitirəndə başa düşəcəksən
A world without water	Susuz bir dünya
I tried to find out if my hair was straight	Saçlarımın düz olub-olmadığını anlamağa çalışdım
I can't leave him now	Mən indi onu tərk edə bilmərəm
I looked at him on the map	Xəritədə ona baxdım
He is not a hero in the conventional sense	O, şərti mənada qəhrəman deyil
First, it is absolute	Birincisi, bu mütləqdir
I have no idea what happened	Nə baş verdiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I'm thinking of retiring from all this	Mən də bütün bunlardan təqaüdə çıxmağı düşünürəm
I had to lean against the wall again	Yenidən divara söykənməli oldum
I have an idea of ​​what we are doing	Nə ilə məşğul olduğumuz barədə bir fikrim var
I have to run away from him	Mən ondan qaçmalıyam
I didn't want her to treat me like a sister	Mənə bacı kimi yanaşmasını istəmirdim
A few seconds is better than nothing	Bir neçə saniyə heç nədən yaxşıdır
I could feel it so much	Bu qədər hiss edə bilərdim
A great opportunity was near	Böyük bir fürsət yaxın idi
The background is painted red	Fon qırmızı rəngə boyandı
I know all your graces	Mən sənin bütün lütflərini bilirəm
I think he is heartbroken	Düşünürəm ki, onun ürəyi qırılıb
I still love ice cream	Hələ də dondurmanı sevirəm
I relax and try to catch my breath	Rahatlaşıram və nəfəsimi tutmağa çalışıram
I do not steal or hurt anyone	Mən heç kimi oğurlamıram, incitmirəm
I always get big fan letters	Mən həmişə böyük fanat məktubları alıram
A green area appears	Yaşıl sahə görünür
I turn around and see the doctor next to me	Dönüb yanımdakı həkimi görürəm
I bought the central tables	Mərkəzi masaları aldım
I was cut off quickly	Mən tez kəsilmişəm
I just had to say everything carefully	Sadəcə ehtiyatla hər şeyi deməliydim
I know your father and mother	Mən atanızı da, ananızı da tanıyıram
I shouldn't worry about him, he said	Mən onun üçün narahat olmamalıyam, dedi
I said sorry and checked	Bağışlayın dedim və yoxladım
I started really tight	Mən həqiqətən sıx başladım
I asked a burning question in my mind	Beynimdə yanan sualı verdim
I felt a little strange	Özümü bir az qəribə hiss etdim
I lay there thinking about my life	Orda uzanıb həyatımı düşünürdüm
Weapon inventor and designer	Silah ixtiraçısı və dizayneri
I would not like to introduce a woman to our group	Qrupumuza qadın təqdim etmək istəməzdim
I was good at chemistry	Kimyadan yaxşı idim
I saw him below last night	Dünən gecə onu aşağıda gördüm
I was shot in the back	Mən arxadan vuruldum
I was born in it and this is my life	Mən bunun içində doğulmuşam və bu mənim həyatımdır
At the end of the walk, a door appeared	Gedişin sonunda bir qapı göründü
I have to try and cope	Mən cəhd etməliyəm və bunun öhdəsindən gəlməliyəm
There is a kind of mouse	Bir növ siçan mövcuddur
I didn't think he was paying attention to me	Mənə fikir vermədiyini düşünmürdüm
I would get a check in a few weeks	Mən bir neçə həftəyə çek alacaqdım
I don't think they need it	Məncə, onların buna ehtiyacı yoxdur
I did not see it that way	Mən bunu belə görmədim
I can't believe they are unaware of the fact	İnana bilmirəm ki, onlar faktdan xəbərsizdirlər
I ask you to go hunting today	Mən sizdən xahiş edirəm, bu gün ova gedin
I'm stepping back, but I'm not fast enough	Geri addımlayıram, amma kifayət qədər sürətli deyiləm
I am not a successful child	Mən uğurlu uşaq deyiləm
I still can't spend time here	Mən hələ də burada vaxt keçirə bilmirəm
I poured a glass for each of us	Hər birimizə bir stəkan tökdüm
I thought it would be better if it was longer	Düşündüm ki, daha uzun olsa, daha yaxşı olar
I was just thinking about my husband	Sadəcə yoldaşım haqqında düşünürdüm
I think he is missing	Məncə o itkin düşüb
I invested in a good knife	Yaxşı bir bıçağa sərmayə qoydum
They never paid attention to us	Onlar heç vaxt bizə fikir vermirdilər
I like to look at his face	Mən onun üzünə baxmağı sevirəm
I want to cry because you want to cry	Mən ağlamaq istəyirəm, çünki sən ağlamaq istəyirsən
I would not be otherwise	Başqa cür olmazdım
I simply returned to their functions and meetings	Mən sadəcə olaraq onların funksiyalarına və görüşlərinə qayıdırdım
I have to sleep though	Baxmayaraq ki, yatmalıyam
I jumped out of the truck	Mən yük maşınından sıçradım
Now I can defend myself better	İndi özümü daha yaxşı müdafiə edə bilərəm
Personally, I would like to be a part of it	Şəxsən mən bunun bir hissəsi olmaq istərdim
I am glad that you found it useful	Mən şadam ki, bunu faydalı hesab etdiniz
I recognized that look	Mən o baxışı tanıdım
I can not give up one of you	Mən sizlərdən birindən imtina edə bilmərəm
I was sick to death from blood	Mən qandan öləcək qədər xəstə idim
It has also greatly improved the state's mental health system	O, həm də dövlət psixi sağlamlıq sistemini çox yaxşılaşdırdı
I can send you ideas	Mən sizə fikirlər göndərə bilərəm
I walk a little more	Bir az daha gəzirəm
The computer will start shortly	Kompüter qısa müddət sonra hərəkətə keçəcək
I believe that it is possible	Mən inanıram ki, bunlar mümkündür
I never intended such a punishment for you	Mən heç vaxt sənin üçün belə cəza nəzərdə tutmamışdım
I didn't like the way he studied it	Onun onu öyrənmə tərzini bəyənmədim
I will not stop	Mən dayandırılmayacağam
I do not want to have anything to do with it	Bununla heç bir əlaqəm olmasını istəmirəm
I got up, got dressed and made coffee	Qalxdım, geyindim və qəhvə hazırladım
I was completely in pain for the toilet	Mən tamamilə tualet üçün ağrıyırdım
I will never allow this to happen	Bunun baş verməsinə heç vaxt icazə verməyəcəyəm
I'm here for a different job	Mən fərqli bir iş üçün buradayam
A sigh escaped his lips	Dodaqlarından bir ah qaçdı
I never told you the whole truth	Mən sizə heç vaxt bütün həqiqəti deməmişəm
I didn't know which one was the right key	Hansının düzgün açar olduğunu bilmirdim
Dried beans are boiled separately	Quru lobya ayrıca qaynadılır
Satan is mentioned only in the first part	Şeytan yalnız birinci hissədə xatırlanır
I could neither speak nor move	Nə danışa, nə də hərəkət edə bildim
I do not deceive you, it is said	Mən sizi aldatmıram, belə deyilir
I was able to cope with it for a while	Bir müddət bunun öhdəsindən gələ bildim
There was a wide smile on my face	Üzümdə geniş bir təbəssüm vardı
A future where women are mostly slaves	Qadınların əsasən kölə olduğu bir gələcək
I missed seeing you all day	Bütün günü səni görmək istəyi ilə darıxdım
I had no answer to him	Mənim də ona cavabım yox idi
I promise I'll wait for you	Səni gözləyəcəyimə söz verirəm
Then they would add their parts separately	Sonra öz hissələrini ayrıca əlavə edərdilər
I will stay today until you finish your work	Sən işini bitirənə qədər mən bu gün qalacağam
I'll show you the way, don't be afraid	Mən sənə yol göstərəcəyəm, qorxma
I love him and his job	Mən onu və işini sevirəm
I did not know that he was an elder in your church	Mən onun kilsənizdə ağsaqqal olduğunu bilmirdim
The effect of the railway was immediate	Dəmir yolunun təsiri dərhal baş verdi
I spoke openly and followed	Mən açıq danışaraq arxasınca getdim
When he reached my stomach, I returned to the ground	O, qarnıma çatanda mən yerə qayıtdım
I almost touched him	Demək olar ki, ona toxuna bildim
I feel my neck heal	Boynumun sağaldığını hiss edirəm
I decided to bring him home	Onu evə gətirmək qərarına gəldim
I had to leave here	Buradan getməliydim
I was released	Azadlığa çatdım
I hesitated, then continued walking	Tərəddüd etdim, sonra yeriməyə davam etdim
I set the clock to shake	Saatı silkələmək üçün təyin etdim
A few minutes later he spoke	Bir neçə dəqiqədən sonra o, danışdı
They also grabbed a chain to stop something	Bir şeyi dayandırmaq üçün zəncir də tutdular
Temporary comfort of time	Zamanın müvəqqəti rahatlığı
This time I remembered to look for security	Bu dəfə təhlükəsizlik axtarmağı xatırladım
A second piece was stuffed into his mouth	Ağzına ikinci bir parça doldurulmuşdu
I liked it, but I did not like it	Mən bəyəndim, amma sevmədim
I thought angrily	Qəzəblə düşünürdüm
I found it and it was too late	Mən onu tapdım və artıq çox gec idi
I shouldn't have stayed long	Çox qalmamalıydım
I just wanted something back to my normal life	Sadəcə adi həyatıma bənzəyən bir şeyi geri istədim
I want you to trust me	Demək istəyirəm ki, mənə etibar edə bilərsiniz
I was not good at it	Mən bu işdə yaxşı deyildim
I can't wait to watch your latest video	Ən son videonuza baxmağa səbirsizlənirəm
I am the complete opposite	Mən tam əksiyəm
I chose every step of the way	Mən yolumun hər addımını seçdim
I think this is strange	Məncə bu qəribədir
I feel like I'm crossing an object	Hiss edirəm ki, bir obyekti kəsib keçir
I have never been so scared	Mən heç vaxt bu qədər qorxmamışam
Anyway, I need a good story this morning	Hər halda bu səhər mənə yaxşı bir hekayə lazımdır
I'll get some from him too	Mən də ondan bir az alacam
The first year I missed him a lot	Birinci il onun üçün çox darıxdım
I felt helpless and began to sob	Özümü çarəsiz hiss etdim və hönkür-hönkür ağlamağa başladım
The combination of meat and grain, a really strong union	Ət və taxılın birləşməsi, həqiqətən güclü birlik
I was ten steps away when he spoke	O danışanda mən on addımlıqda idim
Suddenly I was a branch of a tree without a trunk	Birdən gövdəsi olmayan bir ağac budağı oldum
I can't stand it anymore	Mən daha dözə bilmirəm
I can't wait to see you later	Səni daha sonra görməyə səbirsizlənirdim
When we crossed paths, I ran away from him once	Yolumuz kəsişəndə ​​və bir dəfə də ondan qaçırdım
A pair of feet met his gaze	Onun baxışını bir cüt ayaq qarşıladı
I have mentioned this several times in my newsletter	Mən də xəbər bülletenimdə bunu bir neçə dəfə qeyd etmişəm
I was still very interested in him	Mən hələ də onunla çox maraqlanırdım
I was excited to receive him	Onu qəbul edəndə həyəcanlandım
I can't worry about that now	Mən indi bundan narahat ola bilmərəm
I want you to follow the light	İşığa tabe olmanızı istəyirəm
It was a wonderful weekend for everyone!	Hamı üçün gözəl bir həftə sonu oldu!
I have to justify the pain	Ağrıya haqq qazandırmalıyam
Suddenly I was exhausted	Birdən taqətdən düşdüm
I wake up thinking of both	Hər ikisini düşünərək oyanıram
I've always been fascinated by it	Mən həmişə ona görə heyran olmuşam
I think he tried to be a really good husband	Düşünürəm ki, o, həqiqətən də yaxşı ər olmağa çalışıb
I sigh and return to my bedroom	Mən ah çəkib yataq otağıma qayıdıram
I bent down and slowly took it	Əyilib, yavaş-yavaş götürdüm
Many report both physical and psychological problems	Çoxları həm fiziki, həm də psixoloji problemləri bildirirlər
I can't accept you because he will fight me for you	Mən səni qəbul edə bilmərəm, çünki o, sənin üçün mənimlə döyüşəcək
I can always look forward to it	Mən həmişə bunu səbirsizliklə gözləyə bilərəm
A beautiful name for a beautiful woman	Gözəl qadın üçün gözəl ad
I grew up in politics	Mən siyasətlə böyümüşəm
I can't help but feel responsible	Özümü məsuliyyət hiss etməyə bilməzəm
I went up to the third floor	Üçüncü mərtəbəyə qalxdım
Three spent months in this episode	Üçü bu epizodda aylar keçirdi
I ran to them, demanding what had happened	Baş verənləri tələb edərək onların yanına qaçdım
Part of my plan came true	Planımın bir hissəsi həyata keçdi
The sea wind blew from the port below	Aşağıdakı limandan dəniz küləyi əsdi
I lay down to press my fingers on him	Barmaqlarımı ona basmaq üçün uzandım
I have to show you one last thing	Mən sizə son bir şeyi göstərməliyəm
I was also breathing	Mən də nəfəs alırdım
I opened a sign language website	İşarə dili internet saytı açdım
I just shook my head, no	Mən yalnız başımı tərpətdim, yox
I warn you not to resist	Sizə xəbərdarlıq edirəm ki, müqavimət göstərməyin
I quickly picked it up and looked at the screen	Tez onu götürüb ekrana baxdım
I think he wants to build trust in the first place	Düşünürəm ki, o, ilk növbədə inam yaratmaq istəyir
I know the property very well	Əmlakı çox yaxşı tanıyıram
This gives us a new way to do it	Bu, bizə bunu etmək üçün yeni bir yol verir
I thought he would behave differently	Düşündüm ki, o, başqa cür davranacaq
I stopped and turned to look at him	Dayandım və onun baxışlarına baxmaq üçün çevrildim
I was in a familiar place	Mənə tanış olan bir yerdə idim
I had to listen to him	Mən ona qulaq asmalıydım
I know the law an inch	Mən qanunu bir qarış bilirəm
I started drinking some green tea	Bir az yaşıl çay içməyə başladım
I chose it for several reasons	Mən onu bir neçə səbəbə görə seçdim
A typical error bar is represented for each character	Hər bir simvol üçün tipik bir səhv çubuğu təmsil olunur
Hug her and let her sing	Onu qucaqlayın və onun mahnı oxumasına icazə verin
I need coffee to work in the morning	Səhər işləmək üçün mənə qəhvə lazımdır
I knew there was one, but not where	Birinin olduğunu bilirdim, amma harada yox
Very few significant changes have taken place since then	O vaxtdan bəri çox az əhəmiyyətli dəyişikliklər oldu
I do not write for them	Mən onlar üçün yazmıram
I did not catch any sign of jealousy	Qısqanclığın heç bir işarəsini tutmadım
I couldn't even enter the studio to record	Səsyazma üçün studiyaya belə girə bilmədim
I can't remember your last name	Soyadını xatırlaya bilmirəm
Victoria praised him in letters and in magazines	Viktoriya məktublarında və jurnalında onu tərifləyirdi
I was sure things would not go well	İşlərin yaxşı getməyəcəyinə əmin idim
I would highly recommend this property	Mən bu mülkü çox tövsiyə edərdim
A good example of this can be sports	Bunun yaxşı nümunəsi idman ola bilər
I have to look at my knees at my age	Mən yaşımda dizlərimə baxmalıyam
I know it's dangerous	İşin təhlükəli olduğunu bilirəm
Thought and behavior problems can also occur	Düşüncə və davranış problemləri də yarana bilər
I will shoot everything with that old girl	O qoca qızla hər şeyi çəkəcəm
I told the audience that they were bad	Tamaşaçılara dedim ki, onlar pisdir
I found them in the city	Onları şəhərdə tapdım
I believe he ran away from someone	Mən inanıram ki, o, kimdənsə qaçıb
I tried to search the internet, but I couldn't find anything	İnternetdə axtarmağa çalışdım, amma heç nə tapmadım
I went to the underground garage to buy a car	Yeraltı qarajdan maşını almağa getdim
I really have to deal with it tonight	Mən həqiqətən bu axşam bunu həll etməliyəm
I hope the forecast is correct	Ümid edirəm ki, proqnoz doğrudur
Then I tried to express them in my own words	Sonra onları öz sözlərimlə ifadə etməyə çalışdım
Everything is going well on the ship	Gəmidə hər şey yaxşı gedir
I did not go to him	Mən onun yanına getmədim
I know you will take good care of him	Bilirəm ki, ona yaxşı baxacaqsan
It is called what kind of settlement	O nə bir növ məskunlaşmış adlanır
I slipped into the pool on the opposite side	Qarşı tərəfdəki hovuza sürüşdüm
I could still see blood under my nails	Dırnaqlarımın altında hələ də qan görürdüm
I didn't want to be with him	Mən onunla olmaq istəmirdim
I looked up to see the ongoing battle	Davam edən döyüşü görmək üçün özümü yuxarı qaldırdım
I still can not explain why	Səbəbini hələ də izah edə bilmirəm
I allowed him to be here	Mən ona burada olmağa icazə verdim
I refused to drink anything	Mən heç nə içməkdən imtina etdim
I will conquer you with my right hand	Səni qalib sağ əlimlə tutacağam
I knew he didn't have a real name	Onun əsl adı olmadığını bilirdim
I wasn't ready to see him now	Mən onu indi görməyə hazır deyildim
I have decided to steal your personal and property damage	Mən sizin şəxsi və əmlak zərərinizi oğurlamaq qərarına gəldim
I reminded him of my meeting, and he shook his head	Mən ona görüşümü xatırlatdım və o, başını tərpətdi
I got up, took off my clothes and ran	Ayağa qalxdım, paltarımı çıxardım və qaçdım
I am probably more of a woman today	Mən yəqin ki, bu gün daha çox qadınam
I had nothing to do with the program	Mənim proqramla heç bir əlaqəm yox idi
I tried to breathe normally	Normal nəfəs almağa çalışırdım
I am selfish and I accept it	Mən eqoistəm və bunu qəbul edirəm
I will not ask you to stop this communication	Mən sizdən bu ünsiyyəti dayandırmağı xahiş etməyəcəyəm
I started with paper and a ruler	Kağız və hökmdarla başladım
It is exposed to very strong winds throughout the year	İl boyu çox güclü küləklərə məruz qalır
I show the picture of the girl	Qızın şəklini göstərirəm
A week later you appeared here	Bir həftə sonra sən burada göründün
I know you never wanted to hurt me	Bilirəm ki, sən heç vaxt məni incitmək istəmədin
I just left the office	Mən indicə ofisdən çıxdım
I get points because I'm beautiful	Gözəl olduğuma görə xal alıram
Divorce takes effect immediately	Boşanma dərhal qüvvəyə minir
I tried to relax by taking a slow breath	Yavaş nəfəs alaraq rahatlamağa çalışdım
I immediately fell in love	Mən dərhal aşiq oldum
A big smile covered my face	Üzümü böyük bir təbəssüm bürüdü
I took out my biology book	Biologiya kitabımı çıxartdım
Paintings can be seen on the ceiling	Tavanda rəsm izləri görünür
I died there with others	Mən orada başqaları ilə birlikdə ölürdüm
Maybe I'm in a panic	Ola bilsin ki, çaxnaşmaya çox qapılmışam
I did not sell anything	Mən heç nə satmadım
I almost throw myself at you	Özümü az qala sənə atıram
Several dishes were placed on the counter	Tezgahın üstünə bir neçə yemək qoyulmuşdu
I want to say that nothing good can come of it	Demək istəyirəm ki, bundan yaxşı bir şey çıxa bilməz
I think he needs someone to look after him	Düşünürəm ki, ona baxacaq biri lazımdır
I became the leader in a new story	Mən yeni bir hekayədə aparıcı oldum
I know, stupid, fat joke	Bilirəm, axmaq, yağlı zarafat
I pressed the button to close the doors	Qapıları bağlamaq üçün düyməni basdım
I could not marry her	Mən onunla evlənə bilməzdim
I am very tired after all the excitement	Bütün həyəcanlardan sonra çox yorğunam
I knew that this was his last day	Bilirdim ki, bu, onun son qiyamət günüdür
I felt sorry for him	Ona yazığım gəldi
I agree that everyone has a great time	Razıyam ki, hər kəs əla vaxt keçirir
I just want someone to talk	Mən sadəcə kiminsə danışmasını istəyirəm
This gave him a comprehensive knowledge in every form	Bu, ona hər formada hərtərəfli bilik verdi
Finally, I went for an alternative operation	Nəhayət, alternativ əməliyyata getdim
I literally stopped living	Mən sözün əsl mənasında yaşamağı dayandırdım
Sound copy with slight wear only	Yalnız yüngül aşınma ilə səs nüsxəsi
I think every fool can remember that	Məncə, hər bir axmaq bunu xatırlaya bilər
I grabbed him in the face	Mən onu üzümə tutdum
I could not hide my guilt well	Günahımı yaxşı gizlədə bilmədim
I still feel panic	Panikanı hələ də hiss edirəm
I look good in the fire	Yanğında ona yaxşı baxıram
I could easily imagine him with a crown and a sword	Mən onu asanlıqla tac və qılıncla təsəvvür edə bilirdim
I had a right to know about myself	Özüm haqqında bilməyə haqqım var idi
I want to sleep a good night	Yaxşı bir gecə yatmaq istəyirəm
I've always shot to learn to see	Mən həmişə görməyi öyrənmək üçün çəkmişəm
I just couldn't come up with another delivery	Sadəcə başqa bir çatdırılma ilə üzləşə bilmədim
The sun visible in the east	Şərqdə görünən günəş
I even have relatives there	Hətta orada qohumlarım da var
I knew he was standing on the other side	Bilirdim ki, o biri tərəfdə dayanıb
In any case, I may need another one	Hər halda mənə daha birinə ehtiyacım ola bilər
I moved, but I always kept in touch	Mən köçdüm, amma həmişə əlaqə saxladım
I sincerely congratulate you on its publication	Sizi onun nəşri münasibətilə ürəkdən təbrik edirəm
I could never expect such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey gözləyə bilməzdim
All three were reserve players	Hər üçü ehtiyat oyunçulardı
I could not bear to meet his gaze	Onun baxışları ilə qarşılaşmağa dözə bilmədim
I really hope you will experience it	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, siz bunu təcrübədən keçirəcəksiniz
I'm stupid, it's us	Mən axmaqam ki, bu bizik
I realized that it was almost spring	Mən başa düşdüm ki, demək olar ki, bahardır
I saw how much they loved him	Onu nə qədər sevdiklərini gördüm
I did not recognize him from behind	Mən onu arxadan tanımadım
I did not blame them for that	Onları buna görə qınamadım
I thought they should hate me for not joining	Düşündüm ki, qoşulmadığım üçün mənə nifrət etməlidirlər
I forgot everything until winter	Qışa qədər hər şeyi unutdum
I think it depends on who enters	Məncə, bu, kimin daxil olmasından asılıdır
I was in a bad place	pis yerdə idim
I was able to hide it from many	Mən bunu çoxlarından gizlədə bilmişdim
I liked all the songs and everything they chose	Onların seçdiyi bütün mahnıları və hər şeyi bəyəndim
I made all kinds of new friends	Hər cür yeni dostlar qazandım
I learn what is closest to me	Mənə ən yaxın olanı öyrənirəm
A simple question cannot create in-depth information	Sadə bir sual sadəcə dərin məlumat yarada bilməz
I knew that what he did to me would be fatal	Onun mənə etdiklərinin ölümcül olacağını bilirdim
I studied at the same school, you study	Mən eyni məktəbdə oxumuşam, siz oxuyursunuz
I did not know what to say	Buna nə deyəcəyimi bilmirdim
I pulled the light blanket up to my neck	Yüngül yorğanı boynuma qədər çəkdim
I believe that this is peace for our time	İnanıram ki, bu, bizim dövrümüz üçün sülhdür
I hope very deeply for you	Mən sizin üçün çox dərindən ümid edirəm
I met him, but he did not go anywhere	Mən görüşdüm, amma heç yerə getmədi
I left for a week to be with them	Mən onlarla olmaq üçün bir həftəyə ayrıldım
I enjoy the perspective	Mən perspektivdən zövq alıram
I never wanted this life for you	Bu həyatı heç vaxt sənin üçün istəmədim
The last two left the competition shortly after	Sonuncu ikisi qısa müddət sonra müsabiqədən çıxdı
I was relieved to see him shake his head	Onun başını tərpətdiyini görəndə rahatladım
I know where this conversation is going	Bu söhbətin hara getdiyini bilirəm
I heard him moving inside	Onun içəridə hərəkət etdiyini eşitdim
I remember the first day of school	Məktəbin ilk gününü xatırlayıram
I believe that this is what created the shadow business for me	İnanıram ki, mənə kölgə işini yaradan da bu oldu
I felt pressured	Mən onun təzyiq göstərdiyini hiss edirdim
It takes long days, but only one day	Uzun günlər sürür, ancaq bir gündür
I had to live the choice	Seçimi yaşamalı idim
I went there hoping you would find me	Məni tapacağınıza ümid edərək ora getdim
I hear another death cry of the dead worker	Ölən işçinin başqa bir ölüm fəryadını eşidirəm
In fact, I did not intend to question his masculinity	Mən əslində onun kişiliyini şübhə altına almaq fikrində deyildim
Then I clean and organize the boats more	Daha sonra qayıqları daha çox təmizləyirəm və təşkil edirəm
I wonder if they will be like them?	Maraqlıdır, bunlar da onlara bənzəyəcəkmi?
I had his notes	Əlimdə onun qeydləri var idi
I did not think he would come alone	Tək gələcəyini düşünmürdüm
I just need to release some nervous energy	Sadəcə bir az əsəb enerjisini buraxmalıyam
I have seen him many times	Mən onu dəfələrlə görmüşəm
I dared to approach	Yaxınlaşmağa cəsarət etdim
I enjoyed spending time with the boys	Oğlanlarla vaxt keçirməkdən məmnun idim
Excellent man, really	Əla insan, həqiqətən
There are a few things I need to pay attention to	Mənim diqqət etməli olduğum bir neçə şey var
I wasn't ready to be her	Onun mən olmağa hazır deyildim
I grab it before he can bolt	O, bolt edə bilməmişdən əvvəl onu tuturam
I should have been stronger	Güclü mən olmalıydım
I'll have dinner for an hour	Bir saata qədər nahar edəcəm
I wish he would use my exercises more	Kaş ki, mənim məşqlərimdən daha çox istifadə etsin
I have to look at it from above	Mən ona yuxarıdan baxmalıyam
I thought about what to do next	Bundan sonra nə edəcəyimi düşündüm
I did not see who was driving	Kimin sürdüyünü görmədim
I have not been disappointed since then	O vaxtdan bəri məyus olmamışam
He had a feeling	Ona bir hiss gəldi
I never expected that	Mən bunu heç gözləmirdim
I spent last night writing a letter	Dünən gecəni məktub yazaraq keçirdim
The bright blue contours of his uniform pierced my eyes	Onun formasının parlaq mavi konturları gözlərimi deşdi
I entered the living room	Qonaq otağına girdim
I still had wounds	Hələ də yaralarım var idi
I was expecting it and I deserved it, but it still hurt	Mən bunu gözləyirdim və buna layiq idim, amma buna baxmayaraq, bu ağrıdı
A position that is very familiar to him	Ona çox tanış olan bir duruş
I know you loved him too	Bilirəm sən də onu sevirdin
I thought he was upset?	Düşündüm ki, o, küsmüşdü?
I almost dragged the priest inside	Mən az qala keşişi içəri sürüklədim
I heard about it	Bu haqda eşitmişdim
They bought an old plane	Köhnə bir təyyarə aldılar
I will not finish my life yet	Mən hələ həyatımı bitirməyəcəyəm
I just cried for a few seconds	Mən yalnız bir neçə saniyə ağladım
I know that they are looking for us a lot	Bilirəm ki, bizi çox axtarırlar
I know what my father will say	Atamın nə deyəcəyini bilirəm
I could always lift, but lately	Həmişə qaldıra bilərdim, amma son vaxtlar
I had never done such a thing before	Mən əvvəllər belə bir şey etməmişdim
I turned them over and checked their pulse	Mən onları çevirdim və nəbzini yoxladım
I said again, this time louder	Yenə dedim, bu dəfə daha yüksək səslə
I haven't been to that part yet	Mən hələ o hissəyə getməmişəm
I stay with my son, he has an apartment	Oğlumun yanında qalıram, mənzili var
I knew it was a civilian plane	Bilirdim ki, bu mülki təyyarədir
I have spare rooms in my suite	Mənim suitimdə ehtiyat otaqlarım var
I just help collect supplies	Mən sadəcə ləvazimat toplamaqda kömək edirəm
I have never been in business in this theater	Bu teatrda heç bizneslə məşğul olmamışam
I accepted you naturally	Mən səni təbii qəbul etdim
I have no idea where this is going	Bunun hara düşdüyü barədə heç bir fikrim yoxdur
I drew the bow when he was behind the bush	O, kolun arxasında olanda yayını çəkdim
I think it was difficult for him	Düşünürəm ki, onun üçün çətin idi
Its history c	Onun tarixi c
The United Kingdom remained largely loyal to him	Böyük Britaniya ona əsasən sadiq qaldı
I felt my eyes grow old	Gözlərimin yaşlandığını hiss etdim
Today I am sad for myself	Bu gün özüm üçün kədərləndim
I could not keep it a secret	Mən bunu sirr saxlaya bilməzdim
I would sleep on it	Bunun üstündə yatacaqdım
None of them printed a word	Onların heç biri bir söz çap etmədi
I did not like the sign of fear in them	Onlardakı qorxu işarəsini bəyənmədim
I sit on the floor and close my eyes	Yerdə oturub gözlərimi yumuram
I doubt he will allow you to accompany him back	Şübhə edirəm ki, o, səni geri müşayiət etməyə icazə versin
C gives enough rope to hang himself	C özünü asmaq üçün kifayət qədər ip verir
I was almost imprisoned there	Mən orada az qala məhbus oldum
I wanted my soul back	Mən ruhumu geri istədim
I love the sound of the waves	Mən dalğaların səsini sevirəm
I will not think about it	Bu barədə düşünməyəcəyəm
A number of visitors and good wishes every day	Hər gün ərzində bir sıra ziyarətçilər və xoş arzular
Feeling strong, I knock on the car window again	Özümü güclü hiss edərək maşının pəncərəsini yenidən döyürəm
I was waiting for him to follow me	Mən onun arxamca gəlməsini gözləyirdim
I have never moved from that position	Mən heç vaxt o mövqedən tərpənməmişəm
I have to wake up at six all week	Bütün həftə altıda oyanmalıyam
It would be a bold move	Cəsarətli bir hərəkət olardı
She was dancing a month ago	Bir ay əvvəl rəqs edirdi
I was looking for something else to catch	Mən tutmaq üçün başqa bir şey axtarırdım
I needed a little detail about that	Bununla bağlı bir az detala ehtiyacım var idi
I didn't talk to my parents after they left	Valideynlərim gedəndən sonra onlarla danışmamışdım
I haven't done enough	Mən kifayət qədər etməmişəm
A friend never leaves	Dost heç vaxt ayrılmaz
B, they didn't always believe or want to go deep	B, onlar həmişə inanmırdılar və ya dərinə getmək istəmirdilər
I looked at him carefully with the tip of my eye	Gözümün ucu ilə ona diqqətlə baxdım
I relaxed a bit and softened my grip	Bir az rahatladım və tutuşumu yumşaldım
I was very proud to call him a friend	Onu dost adlandırmaqdan çox qürur duyurdum
I have never seen a glass eye	Mən heç vaxt şüşə göz görməmişdim
And such a study was unnecessary	Və belə bir araşdırma lazımsız idi
He took her to an exciting place	Onu həyəcanlı bir yerə apardı
When I was young, I learned a lot about my father	Mən gənc olanda atam haqqında çox şey öyrəndim
I could not allow the importance of this	Bunun əhəmiyyətinə icazə verə bilməzdim
I can't let this happen again	Bunun bir daha baş verməsinə icazə verə bilmərəm
There was a path through the bodies	Gövdələrin arasından bir yol gedirdi
I don't feel my limbs	Mən əzalarımı hiss etmirəm
I think he did it on purpose	Düşünürəm ki, o bunu qəsdən edib
I thanked him and left	Ona təşəkkür edib getdim
I ran my finger along his chin line	Barmağımı onun çənə xətti boyunca gəzdirdim
He didn't seem to care	Deyəsən, vecinə deyildi
I hope that our children will never see another war	Ümid edirəm ki, uşaqlarımız bir daha müharibə görməyəcəklər
I want to touch your mouth, lips, neck	Ağzına, dodaqlarına, boynuna toxunmaq istəyirəm
A rat began to swim upwards	Bir siçovul yuxarıya doğru üzməyə başladı
I crossed the river over the crowded pedestrian bridge	İzdihamlı piyada körpüsünün üstündən çayı keçdim
I was looking forward to getting there quickly	Oraya tez çatmağı səbirsizliklə gözləyirdim
Although I needed this edge	Baxmayaraq ki, bu kənar mənə lazım idi
I couldn't feel it	Mən bunu hiss edə bilmirdim
I think we start in a minute	Düşünürəm ki, bir dəqiqədən sonra başlayırıq
I can't stand it anymore	Mən daha buna dözə bilmirəm
I start seeing it first	Əvvəlcə onu görüb başlayıram
I didn't even take his name	Adını belə götürmədim
I can't blame this fantastic resort	Mən bu fantastik kurortu günahlandıra bilmərəm
I closed the door and went forward	Qapını bağladım və irəli getdim
I was worried too	Mən də narahat idim
I can't feel anything else	Başqa heç nə hiss edə bilmirəm
It would be good if I start when your education starts	Təhsiliniz başlayanda başlasam yaxşı olar
I would give my life for you	Sənin üçün canımı verərdim
I was just dramatic	Mən sadəcə dramatik idim
Until then, I can endure everything	O vaxta qədər hər şeyə dözə bilərəm
I was just trying to help my friend	Mən sadəcə dostuma kömək etməyə çalışırdım
I know that something will happen to him	Bilirəm ki, ona uyğun bir şey olacaq
The enemy thought they were on paper	Düşmən onların kağızdan olduğunu zənn edirdi
I could never read it	Mən onu heç oxuya bilmədim
Fortunately, a cool breeze blew	Xoşbəxtlikdən bir az sərin bir meh əsdi
I have to escape from my past behavior	Keçmiş davranışlarımdan birtəhər qaçmalıyam
I barely got rid of him with my life	Canımla ondan çətinliklə xilas oldum
I turned off the light and closed the door	İşığı söndürüb qapını bağladım
A minute later, they heard the shower open	Bir dəqiqə sonra duşun açıldığını eşitdilər
I still couldn't do it	Mən hələ bunu edə bilməzdim
I stopped breathing for a second and looked back	Nəfəs almağımı bir saniyə dayandırıb arxaya baxdım
I see all this	Mən bütün bunları görürəm
I have complete control over myself	Özümə tam nəzarət edirəm
I need to hear a little passion	Bir az ehtiras eşitməliyəm
I thought it was broken	Mən onun qırıldığını düşünürdüm
The guard would be there to bring them back	Onları geri qaytarmaq üçün mühafizəçi orada olacaqdı
I bit my frustration	Mən məyusluğumu dişlədim
I understand that this week will be dedicated to navigation	Mən başa düşürəm ki, bu həftə naviqasiyaya həsr olunacaq
I already know what he thinks	Mən onun nə düşündüyünü artıq bilirəm
I could hear it clearly	Mən bunu aydın eşidirdim
I met two out of three people	Üç nəfərdən ikisi ilə qarşılaşdım
The film became especially popular among young people	Film xüsusilə gənclər arasında populyarlaşdı
I also tried to calm my breath	Mən də nəfəsimi sakitləşdirməyə çalışdım
Men generally have lighter caps than women	Kişilərin ümumiyyətlə qadınlardan daha yüngül qapaqları var
Although there are millions of questions in his mind	Baxmayaraq ki, onun beynində milyonlarla sual dolaşır
After a long displacement, I could be like that	Uzun bir yerdəyişmədən sonra mən də belə ola bilərdim
I caught his eye and waved	Mən onun gözünü tutdum və əl yellədim
I could not cut off eye contact with him	Onunla göz təmasını kəsə bilmədim
I get fed up incredibly fast	Mən inanılmaz dərəcədə tez doyuram
I have enough equipment in the basement	Zirzəmidə kifayət qədər avadanlıqlarım var
I didn't even hear my heart beating wildly	Ürəyimin çılğın döyüntülərini belə eşitmirdim
I was a little relieved, but mostly nervous	Özümü bir qədər yüngülləşdim, amma əsasən əsəbi hiss etdim
I speak to him firmly	Mən onunla möhkəm danışıram
I throw my ass in my arms	Kıçını kollara atıram
I was right to do so	Bunu etməkdə haqlı idim
I can definitely afford it	Mən bunu mütləq ödəyə bilərəm
I have recommended this site to all my friends	Bu saytı bütün dostlarıma tövsiyə etmişəm
A true shepherd comes to his flock with genuine compassion	Əsl çoban öz sürüsünə həqiqi şəfqətlə gəlir
I checked them all, there must be hundreds	Hamısını yoxladım, yüzlərlə olmalıdır
I have mixed feelings about this	Bu barədə qarışıq hisslərim var
I believe it's time to get out of hiding	İnanıram ki, gizlənməkdən çıxmaq vaxtıdır
I called him and he told me everything	Mən ona zəng etdim və o, mənə hər şeyi danışdı
I got in my car	Mən maşınıma mindim
There is a warehouse below	Aşağıda anbar var
I had to dream	Xəyal qurmalı idim
I'm going the same way	Mən də eyni yolu gedirəm
I try to convey my thoughts to him	Düşüncələrimi ona çatdırmağa çalışıram
I did not like this feeling	Bu hissi bəyənmədim
I saw the symbol in front of my eyes	Gözlərimin qarşısında simvolu görmüşdüm
I can't emphasize that enough	Mən bunu kifayət qədər vurğulaya bilmirəm
When I was a little girl, I had one too	Balaca qız ikən məndə də var idi
I want this to end	Bunun bitməsini istəyirəm
A few sheets of school work	Bir neçə vərəq məktəb işi
I looked at myself in the mirror	Güzgüdə özümə baxdım
I didn't want to be with anyone but me	Məndən başqa heç kimin yanında olmasını istəmirdim
I wouldn't want every man	Mən hər kişi istəməzdim
I had to put it together myself	Bunu özüm bir yerə yığmalıydım
I tried to dissuade him from doing stupid things	Mən onu axmaq şeylərdən çəkindirməyə çalışdım
I saw the sun in front of me	Qarşımda günəşi gördüm
I have no gravel	Məndə çınqıl yoxdur
There was a strange sound in the commotion	Təlaşla dolu havada qəribə bir səs eşidildi
I do not know who he is	Onun kim olduğunu bilmirəm
I had to start from scratch	Sıfırdan başlamalı idim
I heard you had a bad accident	Eşitdim ki, pis qəza keçirmisiniz
I did not know what these people were doing	Bu adamların nə işlə məşğul olduqlarından xəbərim yox idi
I thought he slept last night	Düşündüm ki, dünən gecə yatıb
After a few minutes, he breathed normally again	Bir neçə dəqiqədən sonra o, yenidən normal nəfəs aldı
I was the project director of the prison project	Mən həbsxana layihəsinin layihə direktoru idim
I know that look, and you have it	Mən o görünüşü tanıyıram və sizdə də var
I cough once or twice	Bir-iki dəfə öskürürəm
I trembled from memory	Yaddaşdan titrədim
I couldn't make him wait any longer	Onu daha çox gözləməyə məcbur edə bilməzdim
I really want it to end	Çox istəyirəm ki, bitsin
A sly smile appeared on his face	Onun üzündə hiyləgər bir təbəssüm yarandı
I still have it	Məndə bu günə qədər var
I need to send two messages	Mən iki mesaj göndərməliyəm
I heard the people go wild	Camaatın vəhşiləşdiyini eşitdim
I wonder what is on the other side of this sea?	Görəsən bu dənizin o tayında nələr var?
I know you can feel compassion	Mən bilirəm ki, sən mərhəmət hiss edə bilərsən
I had dreams of justice, freedom and ambition	Mənim ədalət, azadlıq və ambisiya arzularım var idi
I would like to make an offer	Mən bir təklif vermək istərdim
I will protect them, but they will suffer a lot	Mən onları qoruyacağam, amma çox əziyyət çəkəcəklər
I believe you tremble, poor thing	Mən sənin titrəməsinə inanıram, yazıq
I wouldn't be surprised if you hate us	Bizə nifrət etsəniz, təəccüblənməzdim
I could not get enough of it	Bundan doya bilmədim
I should have won here	Burada qalib mən olmalıydım
I would not support it	Mən bunun tərəfdarı olmazdım
I was shocked to hear what you have in mind	Ağlınızda olanı eşidəndə şok oldum
I love spring, summer, autumn and winter equally	Mən baharı, yayı, payızı və qışı eyni dərəcədə sevirəm
I smoke in the air and the fire comes with it	Mən havada çəkirəm və od da onunla gəlir
I was completely ashamed of him and myself	Mən onun və özüm üçün tamamilə utandım
His mother was a teacher	Anası müəllim idi
I hear a knock on the front door	Ön qapının döyülməsini eşidirəm
I have not accepted yet	Hələ qəbul etməmişəm
In fact, I like funny questions	Əslində gülməli sualları xoşlayıram
I always go there	Mən hər zaman ora gedirəm
I smell its familiar smell	Onun tanış qoxusunu içimə çəkirəm
I know he is a killer of other women	Mən bilirəm ki, o, digər qadınların qatilidir
I let the tears run down my face	Göz yaşlarının üzümə axmasına icazə verdim
I like to say these words	Mən bu sözləri deməyi sevirəm
I wouldn't want that to happen	Bunun baş verməsini istəməzdim
A recent visit describes the remains of today	Bu yaxınlarda edilən bir ziyarət günümüzün qalıqlarını təsvir edir
I was sure the bleeding had stopped	Mən qanaxmanın dayandığına əmin idim
I did not want to enter the building	Binaya girmək istəmirdim
I lost my love many times	Çox sevdiyimi itirmişəm, dəfələrlə
I should not have wanted to save his life	Mən onun həyatını xilas etmək istəməməliydim
I need a bad one, darling	Mənə pis lazımdır, sevgilim
I breathed a sigh of relief	Rahat nəfəs verdim
There were other ways to go home	Evə getməyin başqa yolları da var idi
I get up to observe the scene	Mən ayağa qalxıram ki, hadisə yerini müşahidə edim
I think this is enough to tell the difference	Məncə, bu fərqi demək üçün kifayətdir
Road bridge connecting the two cities	İki şəhəri birləşdirən yol körpüsü
I would do it tomorrow	Sabah bunu edərdim
I will not even damage the furniture	Mebellərə belə zərər verməyəcəyəm
Acceptance for the character was mixed	Personaj üçün qəbul qarışıq idi
There was a sound in the background	Arxa fonda bir səs gəldi
I did a very fair job	Mən olduqca ədalətli iş görmüşəm
I remember his pleasant smile,	Yadımdadır onun xoş təbəssümü,
I wouldn't call it that	Mən buna zəng etməzdim
A few minutes later he hung up	Bir neçə dəqiqədən sonra telefonu qapatdı
I don't want anyone to hate me for helping them	İstəməzdim ki, kimsə onlara kömək etdiyim üçün mənə nifrət etsin
I hate to rush you, but I miss the time	Sizi tələsdirməyə nifrət edirəm, amma vaxt darıxır
I wanted to go out tonight	Bu axşam çölə çıxmaq istədim
I prefer to repair it	Mən onu təmir etməyi üstün tuturam
I knew that whatever he said would happen	Mən bilirdim ki, o nə desə, elə olacaq
I was afraid to find out that everything was a lie	Hər şeyin yalan olduğunu tapmaqdan qorxdum
I was interested in how money works	Pulun necə işlədiyi ilə maraqlandım
I apologize for believing that our time is short	Vaxtımızın qısaldığına inanmaqdan çox üzr istəyirəm
I wanted to be an engineer	Mən mühəndis olmaq istəyirdim
I urge you to come out of the grave	Səni məzarından çıxmağa çağırıram
I can feel them	Mən bunları hiss edə bilirəm
The couple was sent to hospital	Cütlük xəstəxanaya göndərilib
I repeated this process for the third time	Bu prosesi üçüncü dəfə təkrarladım
Until then, I was tired, really tired	O vaxta qədər yorulmuşdum, həqiqətən də yoruldum
I can also tell the time	Mən də vaxtı deyə bilərəm
I brought my magazine in a small bag	Jurnalımı kiçik bir çantada gətirdim
I was very happy not to be one of them	Onlardan biri olmamağım məni çox sevindirdi
I did not know where he learned them	Onları haradan öyrəndiyini bilmirdim
No matter what they say, I'm not dead	Nə desələr də, ölməmişəm
I have to keep talking about these things	Bu şeylər haqqında danışmağa davam etməliyəm
I never said anything, I never put myself there	Heç vaxt heç nə deməmişəm, heç vaxt özümü orda qoymamışam
Complaints you can apply for your new position	Yeni vəzifəniz üçün müraciət edə biləcəyiniz şikayət
Here's a swing and a miss	Burada bir yelləncək və bir miss
I spend it with courage	Mən cəsarətlə keçirəm
I don't want it, I want it to be my tragedy	Mən onun deyil, mənim faciəmin olmasını istəyirəm
I can love him desperately	Mən onu ümidsiz sevə bilərəm
I have received a personal invitation to watch your play	Mən sizin tamaşanıza baxmaq üçün şəxsi dəvət almışam
I am a small businessman	Mən kiçik biznes adamıyam
I'm really tired	Mən həqiqətən çox yoruldum
I will lead them astray	Onları yoldan çıxaracağam
I met him while looking for us in the hall	Bizi zalda axtararkən onunla görüşdüm
I wonder what was happening in his nerve cells?	Maraqlıdır, onun sinir hüceyrələrində nə baş verirdi?
I was calm, discreet, and allowed him to lead	Mən sakit, təmkinli idim və ona rəhbərlik etməyə icazə verdim
I was killed in the capital	Məni paytaxtda öldürdülər
I would enjoy being with you	Səninlə olmaqdan zövq alardım
I work hard for my family	Ailəm üçün çox işləyirəm
I am not a afraid people	Mən qorxan xalq deyiləm
I was in my room at that time	Həmin vaxt otağımda idim
I told him about it today	Mən bu gün ona bu haqda danışdım
I love the difficulty of that	Mən bunun çətinliyini sevirəm
I understand that this is not necessary in terms of design	Mən başa düşürəm ki, dizayn baxımından bu lazım deyil
Charles retreated to the southern parts of the kingdom	Çarlz krallığın cənub bölgələrinə çəkildi
I thought we would see each other that night	Düşündüm ki, o axşam bir-birimizi görəcəyik
I'm not afraid of you	Mən səndən qorxmuram
I understood this experience very well	Mən bu təcrübəni çox yaxşı başa düşdüm
I took a few more steps	Daha bir neçə addım atdım
I have never felt such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey hiss etməmişdim
A teenager with a second look	İkinci baxışı olan bir yeniyetmə
I didn't want to eat	Mən yemək istəmirdim
I followed him	Mən də onun arxasınca getdim
I was completely accepted	Məni tamamilə qəbul etdilər
I used to play the same game	Əvvəllər də eyni oyunu oynayırdım
I need to take a shower and have a cup of coffee	Duş qəbul edib bir fincan qəhvə almalıyam
I feel love around me	Ətrafımda sevgi hiss edirəm
I buy more myself	Daha çox özüm alıram
I would not hesitate to use it again	Onu yenidən istifadə etməkdən çəkinməzdim
I have probably heard what happened in court	Məhkəmədə baş verənləri yəqin ki, eşitmişəm
A large envelope lay on the ground	Yerdə böyük bir zərf uzanmışdı
Several small cars were scattered around	Bir neçə kiçik maşın ətrafa səpələnib
I was sure to emphasize the last point	Mən son məqamı vurğulamağa əmin oldum
I stop and look for its source	Mən dayanıb onun mənbəyini axtarıram
I see that you were hiding from everyone	Görürəm ki, hamıdan gizlənirdin
I promised you impressions about the ship	Mən sizə gəmi haqqında təəssüratları vəd etdim
I just can't help it	Mən sadəcə kömək edə bilmirəm
I felt hot	Üstümə isti bir hiss çökdü
I think he may have been shot	Düşünürəm ki, bəlkə də ona vurulub
I am sitting at another table	Mən başqa masada otururam
I know you hate it	Bilirəm ki, sən buna nifrət edirsən
I would not do that to any of you	Mən heç birinizə bunu etməzdim
I left myself	Mən özümü tərk etdim
Lawrence with significant loss of life	Lawrence əhəmiyyətli həyat itkisi ilə
The first was coverage	Birincisi əhatə dairəsi idi
I wonder what they do?	Maraqlıdır, onlar nə edirlər?
Finally, in the middle of the night, I fell asleep on the couch	Nəhayət gecə yarısı divanda yuxuya getdim
Now I can confirm that it is absolutely worthy	İndi təsdiq edə bilərəm ki, bu, tamamilə layiqdir
I saw you playing there	Mən səni orada oynayan gördüm
I found it strange that he did that	Onun belə etməsi mənə qəribə gəldi
I have the same problem	Məndə də eyni problem var
I got really drunk and he said it was disgusting	Mən həqiqətən sərxoş qəbul etdim və o, iyrənc olduğunu bildirdi
I wanted to ask where the girls were	Qızların harada olduğunu soruşmaq istədim
Some of the tracks were first shots	Bəzi treklər ilk çəkilişlər idi
I was not given any of these	Mənə bunların heç biri verilməyib
I still do not understand the full meaning of my existence	Mən hələ də varlığımın tam mənasını dərk etməmişəm
Today I feel like a new person	Bu gün özümü yeni bir insan kimi hiss edirəm
I have to be hundreds of feet above the ground	Mən yerdən yüzlərlə fut hündürlükdə olmalıyam
A normal dream will not turn everything into a deep ice cream	Normal bir xəyal hər şeyi dərin dondurmaya çevirməyəcək
I saw your father from afar	Uzaqdan atanızı gördüm
I sold them all a long time ago	Hamısını çoxdan satdım
I'm not ready to go to bed	Mən yatmağa tam hazır deyiləm
I looked over my shoulder, but no one was there	Çiynimin üstündən nəzər saldım, amma heç kim yox idi
I also add a dressing recipe	Soyunma reseptini də əlavə edirəm
I did not harm any fairies	Mən heç bir pəriyə zərər verməmişəm
Although I have to leave here	Baxmayaraq ki, buradan getməliyəm
I was very proud of what happened	Baş verənlərdən çox qürur duydum
Everyone works differently	Hər kəs fərqli işləyir
I think this is due to our nature	Düşünürəm ki, bu bizim təbiətimizlə bağlıdır
I believe that some explanation will be required	İnanıram ki, müəyyən dərəcədə izahat tələb olunacaq
I hold my breath and continue	Nəfəsimi tuturam və davam edirəm
I now know who they are	Mən indi onların kim olduğunu bilirəm
A sudden pain broke his heart	Qəfil bir sancı onun ürəyini parçaladı
I hesitated to touch them	Onlara toxunmağa tərəddüd etdim
I tried to be cool about it	Bu barədə soyuqqanlı olmağa çalışdım
I saw that his hands were bare	Onun əllərinin çılpaq olduğunu gördüm
I didn't think anyone was down	Heç kimin aşağıda olduğunu düşünmürdüm
I was interested in university	Universitetə ​​həvəsim var idi
I trembled at the effect	Mən bunun təsirindən titrədim
I tried hard to come here	Bura gəlmək üçün çox çalışdım
I'm really tired	Mən həqiqətən yoruldum
I was a bull in a Chinese store	Çin mağazasında öküz idim
Now I remember as yesterday	İndi dünənki kimi xatırlayıram
I can hear them talking softly about how wonderful they feel	Onların nə qədər gözəl hiss etdiyi barədə yumşaq danışdıqlarını eşidirəm
I can go back to the store	Mağazaya qayıda bilərəm
I raise my head and look into his eyes	başımı qaldırıb onun gözlərinə baxıram
I felt my skin crawl with anger	Dərimin qəzəbdən süründüyünü hiss etdim
I was caught once and it shook me	Bir dəfə tutuldum və bu məni sarsıtdı
The charges were never tried	İttihamlar heç vaxt mühakimə olunmayıb
I have to get to work early tomorrow	Sabah işə erkən qalxmalıyam
Everyone he knew from his youth left	Gəncliyindən tanıdığı hər kəs getdi
His strength was almost exhausted	Onun gücü demək olar ki, tükənmişdi
I would not miss both	İkisini də buraxmazdım
I doubt he can experience such feelings	Onun belə hissləri yaşaya biləcəyinə şübhə edirəm
There were several police officers there	Orada bir neçə polis əməkdaşı var idi
I can't stand it, man	Mən dözə bilmirəm, adam
A complete list of each missing person	Hər bir itkin adamın tam siyahısı
I looked around the room and did not recognize anyone	Otağa baxdım və heç kimi tanımadım
A plant for the yard would be a wonderful gift	Həyət üçün bir bitki gözəl bir hədiyyə olardı
I was a little shaken by the feeling	Hissdən bir az sarsıldım
I can't talk about what I have	Məndə olan bu şeylə danışa bilmərəm
I went up the stairs to our apartment	Pilləkənlərlə yuxarı qalxdım mənzilimizə
I did not fight him, not this time	Mən onunla döyüşmədim, bu dəfə yox
I should have felt his arms	Onun qucaqlarımı hiss etməliydim
I looked dead	Mən ölü kimi görünürdüm
I will not risk it	Mən onu riskə atmayacağam
The venue of the meeting has not been specified	Yığıncağın yeri dəqiqləşdirilməyib
I just have to do it	Sadəcə bunu etməliyəm
I had never noticed how beautiful horses were before	Əvvəllər atların necə gözəl olduğuna heç fikir verməmişdim
I did not know where else to address my prayers	Namazımı başqa hara ünvanlayacağımı bilmirdim
I didn't really need to do that	Həqiqətən bunu etməyə ehtiyacım yox idi
I blushed and pulled the sweater over my chest	Qızardım və sviteri sinəmə çəkdim
The date of his death is unknown	Onun ölüm tarixi məlum deyil
I wanted to test the Prophet	Peyğəmbəri imtahana çəkmək istədim
I rubbed my hand on the site	Əlimi sayta sürtdüm
I think it gave him courage	Məncə, bu, ona cəsarət verdi
I need to find a long stick	Mən uzun bir çubuq tapmalıyam
Unfortunately, his blood was wasted	Təəssüf ki, onun qanı boşa getdi, həqiqətən
I turned to the other side	O biri tərəfə döndüm
I could not understand what happened	Başına nə gəldiyini anlaya bilmədim
I am grateful to be independent	Müstəqil olduğum üçün minnətdaram
A few days, at most a week	Bir neçə gün, ən çoxu bir həftədir
I had to tell him what his impact meant	Mən ona təsirinin nə demək olduğunu söyləməliydim
I waited until the morning	Səhərə qədər gözlədim
He left the show	O, verilişdən ayrılıb
I saw two big tears flowing from my eyes	Gözümdən iki böyük yaşın axdığını gördüm
I will not allow this to happen	Bunun baş verməsinə icazə verməyəcəyəm
And sometimes the difference is just fine	Və bəzən fərqlilik sadəcə yaxşıdır
I hope you will understand someday	Ümid edirəm nə vaxtsa başa düşəcəksən
I turned to religion to get rid of my sin	Günahı aradan qaldırmaq üçün dinə müraciət etdim
I can only see us as we are now	Bizi ancaq indi olduğumuz kimi görə bilirəm
I couldn't be with him anymore	Mən daha onunla ola bilməzdim
During my university years, I walked all the way there	Universitet illərində bütün yolu orda gəzmişəm
I have never been able to preach from that text	Mən heç vaxt o mətndən təbliğ edə bilməmişəm
From here I see the highway and the houses	Buradan magistral yolu və evləri görürəm
I wouldn't be surprised if the doll came to life	Kukla canlansa, təəccüblənməzdim
I have a big problem with this	Bununla bağlı böyük problemim var
In front of him lay a richly decorated room	Qarşısında zəngin bəzədilmiş otaq uzanmışdı
I feel it in my soul	Mən bunu ruhumda hiss edirəm
I just leaned the panel back	Mən sadəcə paneli arxaya söykədim
I count them as falling to the ground	Mən onları yerə düşən kimi sayıram
A beautiful and thoughtful gift for everyone!	Hər kəs üçün gözəl və düşüncəli hədiyyə!
A decision was being made in his mind	Onun beynində bir qərar qurulurdu
I thought so at first	Mən də əvvəlcə belə düşünürdüm
Here are some things to look for	Burada bəzi şeylərə diqqət etməliyəm
I did not like his replacement	Onu əvəz edəni də bəyənmədim
I was ridiculed a lot at school	Məktəbdə məni çox lağa qoyublar
I hated him for doing that	Bunu etdiyi üçün ona nifrət etdim
His theoretical and other writings consist of ten large volumes	Onun nəzəri və digər yazıları on böyük cilddən ibarətdir
I will not go to the village	Mən kəndə getməyəcəyəm
I love chocolate everything	Mən şokoladı hər şeyi sevirəm
I just wanted some air	Sadəcə bir az hava istədim
I try it, it doesn't work	Mən bunu sınayıram, işləmir
I had to be careful and hide my true intentions	Ehtiyatla hərəkət etməli və əsl niyyətlərimi gizlətməli idim
I shook my head to erase the view	Görünüşü silmək üçün başımı tərpətdim
I brought them with me	Onları da özümlə gətirmişəm
First of all, I have not lost hope	Mən, birincisi, ümidimi itirməmişəm
Knocking on the door disturbed his concentration	Qapının döyülməsi onun konsentrasiyasını pozdu
I miss people	Mən insanlar üçün darıxıram
I was not dressed properly	Düzgün geyinməmişdim
I would not change places with him	Onunla yeri dəyişməzdim
And it worked beautifully	Və gözəl işlədi
I'm very glad to see you	Sizi görməkdən çox məmnunam
The single was popular in other countries as well	Sinql digər ölkələrdə də məşhur idi
During these years, man himself changes	Bu illərdə insanın özü də dəyişir
I went out, no problem	Çıxdım, problemsiz
I gave some to the slaves tonight	Bu gecə qullara bir az verdim
I wanted them to leave	Onların getmələrini istədim
I fell on the roof again	Yenidən damın üstünə düşdüm
I think you should like what you do	Düşünürəm ki, gördüyün işi bəyənməlisən
I checked this fact with several sources	Mən bu faktı bir neçə mənbə ilə yoxlamışdım
I assure him that there is nothing to worry about	Mən onu əmin edirəm ki, narahat olacaq heç nə yoxdur
I think we can do it	Düşünürəm ki, biz bunu edə bilərik
I looked back over my shoulder once	Bir dəfə çiynimdən arxaya baxdım
I asked them, and they asked me	Mən onlardan soruşdum, onlar da məndən soruşdular
I continued to tremble, though not from the cold	Soyuqdan olmasa da titrəməyə davam etdim
I couldn't help myself	Özümü saxlaya bilmədim
I couldn't control my brain	Öz beynimi idarə edə bilmədim
I look forward to sharing more with you	Sizinlə daha çox paylaşmağı səbirsizliklə gözləyirəm
I combed my hair over my right ear	Saçımı sağ qulağımın üstündən daraydım
I stood like a stone	Daş kimi dayandım
I was away from the computer	Kompüterdən uzaq idim
I expect to do the same here	Eyni şeyi burada da edəcəyimi gözləyirəm
I forgot what it's like to live on a random island	Təsadüfi adada yaşamağın necə olduğunu unutmuşam
I just need to rest for a minute	Sadəcə bir dəqiqə dincəlməliyəm
I didn't tell him the most important part	Mən ona ən vacib hissəni belə deməmişdim
I always thought he hated me	Həmişə mənə nifrət etdiyini düşünürdüm
He allowed me to go and do it	Mənə gedib bunu etməyə icazə verdi
I needed a job and a place to live	Mənə iş və yaşayış yeri lazım idi
I can't live like this anymore	Mən daha belə yaşaya bilmərəm
I will not allow us to be separated again	Bir daha ayrı olmağımıza icazə verməyəcəyəm
I met him many years ago	Mən onunla uzun illər əvvəl tanış olmuşdum
Probably I should go to him after all this	Yəqin ki, bütün bunlardan sonra onun yanına getməliyəm
We were under fire all night	Bütün gecəni silahın altında qaldıq
Variation is to point fingers forward	Variasiya barmaqları irəli göstərməkdir
I wanted to keep you all alive	Hamınızı yaşatmaq istədim
A woman in a white robe was singing to him	Ağ xalatlı bir qadın ona mahnı oxuyardı
I can barely stand the boy	Mən oğlana güclə dözə bilirəm
I told my mother that we are very serious	Anama dedim ki, çox ciddiləşirik
A beautiful fairy was sitting on the head of a magnificent black horse	Gözəl bir pəri əzəmətli qara atın başında oturmuşdu
It was a game	Bir oyun gedirdi
I will give up drinking, bad words, everything	İçkidən, pis sözlərdən, hər şeydən əl çəkəcəyəm
I just wanted to give you a broader perspective	Mən sadəcə sizə daha geniş perspektiv vermək istədim
I see him struggling to control his anger	Mən onun qəzəbini cilovlamaq üçün mübarizə apardığını görürəm
For example, a friend of mine	Məsələn, mənim bir dostum
I did not take this into account	Mən bunu nəzərə almadım
As I passed this portrait, I felt uneasy	Bu portretin yanından keçəndə özümü narahat hiss edirdim
I always thought they were beautiful	Mən həmişə onların gözəl olduğunu düşünürdüm
I rarely see you with me these days	Bu günlərdə səni mənim yanımda nadir hallarda görürəm
I didn't know forests could look like that	Meşələrin belə görünə biləcəyini bilmirdim
I was tired of training before	Əvvəllər məşqdən yorulmuşdum
I was able to lift one hundred and fifty	Yüz əlliyi güclə qaldıra bildim
I was devastated	Kədərdən parçalandım
After a marriage and then a divorce, he was still here	Bir evlilik və sonra boşanma, o, hələ də burada idi
I turn my head and scan the room again	Başımı çevirib yenidən otaq skan edirəm
I just couldn't leave	Mən sadəcə tərk edə bilməzdim
I always take off my shoes	Mən həmişə ayaqqabılarımı çıxarıram
The song has since become a favorite of fans	Mahnı o vaxtdan pərəstişkarlarının sevimlisinə çevrilib
I was rich and chose young women	Mən zəngin idim və gənc qadınları seçdim
I had to go somewhere else	Mən başqasına getməliydim
I knock on his door and wait	Mən onun qapısını döyüb gözləyirəm
I still remember him	Onu indi də xatırlayıram
I knew he wouldn't let me leave	Mən bilirdim ki, o, məni tərk etməyə icazə verməyəcək
I did not have that	Məndə belə deyildi
I had to climb it	Mən ona dırmaşmalı idim
I also came to love	Mən də sevməyə gəlmişəm
A conference was being held at that time	Həmin vaxt konfrans keçirilirdi
I didn't have to move	Hərəkət etməli deyildim
I look around	Ətrafıma baxıram
I quickly looked around, looking for witnesses	Tez ətrafa baxdım, şahidləri axtardım
A beautiful costume and important friends showed her respect	Gözəl kostyum və vacib dostlar onu hörmətli göstərirdi
I was completely immersed in a new world	Mən tamamilə yeni dünyama qarışmışdım
I have never acted like I do now	Heç vaxt indiki kimi davranmadım
I begged him to stop	Mən ona yalvarardım ki, dayansın
I was able to get my things	Mən əşyalarımı ala bildim
I look forward to settling there	Orada məskunlaşmağı səbirsizliklə gözləyirəm
I looked in amazement	heyrətlə baxdım
One hand touches my shoulder, it scares me	Bir əl çiynimə toxunur, məni qorxudur
My quarters were exhausted	Kvartallarım tükənmişdi
I can see that it works for you	Bunun sizin üçün işlədiyini görə bilərəm
Affirmation bias is a form of cognitive bias	Təsdiq qərəzi koqnitiv qərəzliyin bir formasıdır
I would be much more than that	Mən bundan çox daha çox olacaqdım
I didn't have to drive it	Mən onu sürməli deyildim
A group went to the mountains to search the area	Bir qrup ərazidə axtarış aparmaq üçün dağlara yollanıb
I completely fell in love with this director	Mən bu rejissora tamamilə aşiq oldum
I did not stay long on the computer	Kompüterdə çox qalmadım
After this incident, they did not speak for years	Bu hadisədən sonra onlar illər boyu danışmadılar
Most of them were liars	Onların çoxu yalan idi
I did not find them convincing	Mən onları inandırıcı tapmadım
I shouldn't have been so brave	Bu qədər cəsarətli olmamalıydım
I am now your husband and your master	Mən indi sənin ərinəm və sənin ağanınam
I have never seen such an interesting series	Mən heç vaxt belə maraqlı serial görməmişdim
I wasn't worried about him telling anyone	Onun heç kimə deməsindən narahat deyildim
I really didn't like the man	Həqiqətən də kişini bəyənməməyə başladım
I have never held a weapon before	Mən əvvəllər heç vaxt silah tutmamışam
I do not see anything terrible	Mən qorxunc heç nə görmürəm
I couldn't keep it anymore	Daha onu saxlaya bilmədim
I can not dream	Xəyallara girə bilmirəm
I have never met my new family members	Mən heç vaxt yeni ailə üzvlərimlə tanış olmamışam
A pair of brown eyes filtered nearby	Yaxınlıqda bir cüt qəhvəyi göz süzülürdü
I just thought you were smarter	Mən sadəcə sənin daha ağlın olduğunu düşündüm
I think he once allowed island roads	Güman edirəm ki, o, bir dəfə ada yollarına icazə verdi
Suddenly a thousand and one thoughts rushed him	Bir anda onu min bir fikir tələsirdi
I tried to call him, but he did not answer	Mən ona zəng etməyə çalışdım, amma cavab verən olmadı
I just felt it was night	Gecə olduğunu ancaq hiss etdim
I had to do something to stop them	Onları dayandırmaq üçün bir şey etməli idim
You are really alone	Sən həqiqətən təksən
I want to be a good mother	Mən yaxşı ana olmaq istəyirəm
I think they are called differently	Məncə, onları başqa cür adlandırırlar
I just went home to visit	Sadəcə evə ziyarətə getdim
I was just moving things in an empty room	Mən sadəcə boş otaqda əşyaları gəzdirirdim
I could not force anything	Mən heç nə məcbur edə bilmədim
I see discomfort in his deep green eyes	Dərin yaşıl gözlərində narahatlığı görürəm
I don't need to know what they are	Onların nə olduğunu bilməməliyəm
I never wanted him to die	Mən heç vaxt onun ölməsini istəmədim
I went into the recording room and happily left	Mən səsyazma otağına girdim və xoşbəxtlikdən təkəm
A man with a disgusting smile and a disgusting past	İyrənc bir təbəssüm və iyrənc keçmişi olan bir adam
Although I would not worry about it	Baxmayaraq ki, bu barədə narahat olmazdım
I was just in the neighborhood	Mən sadəcə qonşuluqda idim
I wanted to beat him	Mən ona qalib gəlmək istəyirdim
I get a bite of chicken meatballs	Toyuq köftəyimdən bir loxma alıram
I found them, they never remembered me	Onları tapdım, heç məni xatırlamadılar
I am also interested in promoting cultural diversity	Mən həm də mədəni müxtəlifliyin təbliğində maraqlıyam
I crawl back to the trees	Ağacların örtüyünə arxaya doğru sürünürəm
Players can also take part in battles with each other	Oyunçular bir-birləri ilə döyüşlərdə də iştirak edə bilərlər
At that moment, I really wanted to die	O an ölməyi çox istəyirdim
I can't take it back	Mən bunu geri ala bilmərəm
I have to love what the company represents	Mən şirkətin təmsil etdiklərini sevməliyəm
I looked down and smiled	Aşağı baxıb gülümsədim
I understood how he felt	Onun nə hiss etdiyini başa düşdüm
I grew up reading all of them	Mən onların hamısını oxuyub böyümüşəm
I made a life-changing mistake	Həyatımı dəyişdirən bir səhv etdim
I am writing to inform you and protect you	Sizi məlumatlandırmaq və sizi qorumaq üçün yazıram
There was no one around me	Ətrafımda heç kim yox idi
I am interested to see new colors	Yeni rəngləri görmək mənə maraqlıdır
I was not satisfied with that	Mən bundan məmnun deyildim
I smiled to myself as I watched him leave	Mən onun getməsinə baxıb öz-özümə gülümsədim
One million pieces will not be found again	Bir daha tapılmayacaq bir milyon parça
It doesn't go bad	Bu pis getmir
I shrugged, looking at my thin, muscular body	Arıq, əzələli bədənimə baxıb çiyinlərini çəkdim
I remembered feeling pain in my arm	Qolumda ağrı hiss etdiyimi xatırladım
I asked about working with you	Sizinlə işləmək barədə soruşdum
I do not feel such a thing	Mən belə bir şey hiss etmirəm
A plan doomed to failure from the start	Başlanğıcdan uğursuzluğa məhkum olan bir plan
I would make it difficult for this girl	Mən bu qızın cumluğunu çətinləşdirəcəkdim
I felt something was happening	Nəyinsə baş verdiyini hiss etdim
I believe he can do it	Mən inanıram ki, o, tamamilə bacara bilər
I should be three or four years old	Mənim üç-dörd yaşım olmalıdır
I was tired of being helpless	Çarəsiz olmaqdan bezmişdim
One boy was at work, it was a family vacation	Bir oğlan işdə idi, ailə tətili idi
I mean, look at these two	Demək istəyirəm ki, bu ikisinə baxın
I depended on this man for almost everything	Demək olar ki, hər şeydə bu adamdan çox asılı idim
I can control my drinking	İçkimə nəzarət edə bilirəm
I saw a strange painting	Qəribə bir rəsm gördüm
I have some notes of him	Məndə onun bəzi qeydləri var
I have to take them, go, do something	Onları götürməli, getməli, nəsə etməliyəm
I was horrified, I was really horrified	Mən dəhşətə gəldim, həqiqətən də dəhşətə gəldim
The hall is open for civil weddings	Zalın mülki toy mərasimləri üçün icazəsi var
I give up and sit on the bed	Dayanmaqdan vaz keçib çarpayıda otururam
A walking corpse, with the sound of a nightmare	Gedən cəsəd, kabusun səsi ilə
I will not do otherwise now	İndi başqa cür etməyəcəyəm
A circle of rifles stood in front of a tree	Bir dairə tüfəng ağacın qarşısında dayanmışdı
I could not breathe	Nəfəs ala bilmirdim
I did not understand what he meant	Onun nə demək istədiyini başa düşmədim
The other calls him back	Digəri onu geri çağırır
I felt a great sense of peace	İçimə böyük bir sülh hissi çökdü
I just shake my head	Mən sadəcə olaraq başımı yelləyirəm
In fact, I thought the bed in the room was beautiful	Əslində otağın içindəki çarpayının gözəl olduğunu düşündüm
I didn't think the new road would pay off	Yeni yolun pul verəcəyini düşünmürdüm
I decided to try my new status with him	Onunla yeni statusumu sınamaq qərarına gəldim
I opened my eyes and looked around half asleep	Gözlərimi açıb yarı yuxulu halda ətrafa baxdım
I can inspire people with my books	Kitablarımla insanları ruhlandıra bilirəm
I know that the human mind is simple	İnsan ağlının sadə olduğunu bilirəm
I just can't understand what the plan is	Sadəcə planın nə olduğunu başa düşə bilmirəm
If he said he could live, I would die	Onun yaşaya biləcəyini ifadə etsəydi, mən ölərdim
I assure you that your efforts will be in vain	Sizi əmin edirəm ki, səyləriniz boşa çıxacaq
A ruthless turn of fate	Taleyin amansız bir dönüşü
I'm not going to see them	Mən onları görməyə getmirəm
I have to go and get my daughter	Mən gedib qızımı gətirməliyəm
I can't replace the for loop	Mən for loopunu yerinə qoya bilmirəm
I didn't even know my neighbors were growing up	Mən qonşularımın böyüdüyünü belə tanımırdım
It is best to build a new plant in the same place	Ən yaxşısı eyni yerdə yeni zavod tikdi
I really need your support	Dəstəyinizə həqiqətən ehtiyacım var
A small fire is burning on the beach	Sahildə kiçik bir yanğın yanır
They are also covered below	Onlar da aşağıda əhatə olunub
I wanted it in the worst way	Mən bunu ən pis şəkildə istəyirdim
I can smell it, not the smell	Mən onun ətirini deyil, əsl qoxusunu hiss edirəm
I heard the voices of two people running towards me	Mənə tərəf qaçan iki nəfərin səsini eşitdim
I shrugged a little and smiled	Mən bir az çiyinlərini çəkdim və gülümsədim
I will not allow them to hurt you again	Bir daha səni incitmələrinə icazə verməyəcəyəm
I remember times when I had strong emotions	Emosiyalar üzərində güclü hisslərin olduğu vaxtları xatırlayıram
Although I would never have made this appointment	Baxmayaraq ki, mən heç vaxt bu təyinatı etməzdim
I have already come this far	Mən artıq bura qədər gəlmişdim
I do not know anything about him	Onun haqqında heç nə bilmirəm
I imagined that there would be very few people	Çox az adamın olacağını təsəvvür edirdim
I could see it as clearly as day	Mən bunu gün kimi aydın görürdüm
I hope you can help me	Ümid edirəm ki, mənə kömək edə bilərsən
I didn't think it worked	Mən bunun işlədiyini düşünmürdüm
I like to give money	Mən pul verməyi xoşlayıram
I look at the two people sitting closest to the bar	Bara ən yaxın oturan iki nəfərə baxıram
A groan and a cry spread in the distance	Uzaqdan bir inilti və fəryad ona doğru yayıldı
I'm jealous and worried	Mən qısqanc və narahat oluram
I am very happy with how they came out	Onların necə çıxdığına görə özümü çox xoşbəxt hiss edirəm
This is not a fabrication and applies to real events	Bu uydurma deyil və real hadisələrə aiddir
I looked at my brother with a completely different eye	Qardaşıma tamam başqa gözlə baxdım
I hope you know about it	Ümid edirdim ki, bu barədə məlumatınız ola bilər
I was selling insurance to make a living	Dolanmaq üçün sığorta satırdım
Most likely, there is a science left	Çox güman ki, bir ilim qalıb
I see both sadness and beauty in the images	Görüntülərdə kədər, həm də gözəllik görürəm
I organized the program	Proqramı mən təşkil etdim
A new beginning was needed	Yeni bir başlanğıc lazım idi
I shrugged and stood up	Mən çiyinlərini çəkib ayağa qalxdım
I have seen many things in my life	Həyatımda çox şey görmüşəm
A full minute passed, then two, then three	Tam bir dəqiqə keçdi, sonra iki, sonra üç
At that time, it was unusual to retire from all jobs	O dövrdə bütün işlərdən təqaüdə çıxmaq qeyri-adi idi
I will not take your death into my hands	Sənin ölümünü mənim əlimə almayacağam
I forced myself to the door	Özümü zorla qapıya doğru süründüm
I tried and it worked	Mən cəhd etdim və işlədi
I can't agree with that	Bununla bir az da razılaşa bilmirəm
I think this is very common	Düşünürəm ki, bu olduqca yaygındır
I had never been to the city before	Mən əvvəllər heç vaxt şəhərin özünə daxil olmamışdım
I think this show is getting better	Düşünürəm ki, bu tamaşa daha da yaxşılaşır
I hope to see you at our next event!	Sizi növbəti tədbirimizdə görməyə ümid edirəm!
I didn't know what to do or say	Nə edəcəyimi və ya deyəcəyimi bilmirdim
They both have that intelligence, that satire	Hər ikisində o zəka, o satira var
I think this is how it goes	Məncə, bu belə gedir
I also lost weight	Mən də arıqlamışdım
I hear noise in the background	Arxa fonda səs-küy eşidirəm
I fell in love with every shot	Mən çəkilən hər bir kadra aşiq oldum
I say this is an act of love	Mən deyirəm ki, bu sevgi hərəkətidir
Includes nutrition plan	Qidalanma planı da daxildir
I had no money, no car, no job	Nə pulum, nə maşınım, nə də işim var idi
I extended the truth a little	Mən həqiqəti bir az da uzatdım
I wanted the best for everyone	Hər kəs üçün ən yaxşısını istədim
One side liked him so much	Bir tərəfi onu belə bəyəndi
I picked up one of my agents this morning	Bu səhər agentlərimdən birini götürdüm
This invitation made me very happy	Bu dəvət məni çox sevindirdi
I was grateful for that	Mən buna görə minnətdar idim
I had a terrible temper	Dəhşətli xasiyyətim var idi
I did not know these facts	Bu faktlardan xəbərim yox idi
I'm leaving very quickly	Mən çox tez növbədən çıxıram
After a while, the hand went up again	Bir az sonra əl yenidən yuxarı qalxdı
It was actually sweet and emotional for a change	Dəyişiklik üçün əslində şirin və emosional idi
Sometimes I read them	Bəzən onları oxuyuram
I loved trying and laughing	Mən cəhd etməyi və gülməyi xoşlayırdım
I noticed how you tried to keep it	Onu necə saxlamağa çalışdığınızın fərqinə vardım
I should not have brought it up	Mən bunu gündəmə gətirməməliydim
One second is no different from a hundred years	Bir saniyə yüz ildən fərqli deyil
I will come with strength and glory	Mən güc və izzətlə gələcəm
I feel the wind in my skin	Küləyi dərimdə hiss edirəm
I just had to run	Sadəcə qaçmalı idim
I was very rude this afternoon	Bu gün günortadan sonra çox kobud davrandım
I think we are the only ones who are still awake	Düşünürəm ki, hələ də oyaq olan tək bizik
I did not have any dollars to invest in private capital	Şəxsi kapitala yatırdığım heç bir dollarım yox idi
I enjoy trying to understand how we learned	Necə öyrəndiyimizi anlamağa çalışmaqdan zövq alıram
I tried to lift	qaldırmağa çalışdım
I would never want to stay here	Mən qətiyyən burada qalmaq istəməzdim
I promised you a holy plain	Sənə müqəddəs bir düzən söz vermişdim
I think your success should inspire us all	Düşünürəm ki, uğurunuz hamımızı ruhlandırmalıdır
Double gardens are kept for the entire growing season	Cüt bağlar bütün yetişdirmə mövsümü üçün saxlanılır
I think this feature has passed to us	Düşünürəm ki, bu xüsusiyyət bizə də keçib
I shouldn't have known that	Bunu bilməməliydim
I have no choice but to become a consumer	İstehlakçı olmaqdan başqa çarəm yoxdur
I will give it to you and to your descendants	Onu sənə və nəslinə verəcəyəm
I had never seen her look so sad	Mən onun bu qədər kədərli göründüyünü görməmişdim
I desperately wanted to go back to sleep	Mən ümidsizcə yuxuya qayıtmaq istəyirdim
I stopped to think about where we were	Harada olduğumuzu düşünmək üçün dayandım
There was a big crack	Böyük bir çat meydana gəldi
I stopped at the parking lot to wait again	Daha bir gözləmək üçün dayanacaqda yerləşdim
It is currently in the design stage	Hazırda dizayn mərhələsindədir
I did not hear what they said	Nə danışdıqlarını eşitmədim
I look around to find myself in a small bedroom	Özümü kiçik yataq otağında tapmaq üçün ətrafa baxıram
Many women do this	Bir çox qadın bunu edir
I have some extra blankets and belongings	Bir neçə əlavə ədyalım və əşyalarım var
The security guard entered the code and the code was opened	Mühafizəçi kodu daxil etdi və kodu açıldı
I participate in almost all competitions	Demək olar ki, bütün müsabiqələrdə iştirak edirəm
Maybe I'll get away with it soon	Ola bilər ki, mən onlardan tez alınım
I was destroying the house and looking for him	Evi dağıdıb onu axtarırdım
I got out of bed and left him there	Mən çarpayıdan qalxdım və onu orada qoyub getdim
A strange thing had happened that terrified him	Onu açıq-aşkar dəhşətə gətirən qəribə bir hadisə baş vermişdi
I enjoyed the view to a small extent	Mən kiçik ölçüdə mənzərədən həzz aldım
I had no big dreams and ideas	Mənim heç bir böyük xəyalım və ideyam yox idi
I remember the pain and then the attack	Ağrını və sonra hücumu xatırlayıram
I missed you at the bar last night	Dünən gecə barda sənin üçün darıxdım
I have never missed a deadline	Mən heç vaxt son tarixi qaçırmamışam
I have been used to eating rice since childhood	Uşaqlıqdan düyü yeməyə öyrəşmişəm
I do not want to cover it up with you	Bunu səninlə ört-basdır etmək istəmirəm
I just decided to let him go	Mən sadəcə onu buraxmağa qərar verdim
I just thought he could look at it	Sadəcə fikirləşdim ki, o, buna baxa bilər
I see that your documents are already on your desk	Görürəm ki, sənədləriniz artıq masanızın üstündədir
I think their absence was not much	Düşünürəm ki, onların yoxluğu çox şey deyildi
I persuaded them to delay	Mən onları gecikdirməyə inandırdım
A very bold statement, but listen to me	Çox cəsarətli bir bəyanat, amma məni dinləyin
I eat less and enjoy more	Daha az yeyirəm və daha çox həzz alıram
I could do it without trying	Heç cəhd etmədən də edə bilərdim
It's a pretty dangerous place to be sure	Əmin olmaq üçün olduqca təhlükəli yerdir
I regained enough attention to read the clock	Saatı oxumaq üçün kifayət qədər diqqətimi bərpa etdim
Although I doubted they would	Baxmayaraq ki, edəcəklərinə şübhə edirdim
Fast hundred-hour land battle	Sürətli yüz saatlıq quru döyüşü
I have been patient for thousands of years	Min illərdir səbirli olmuşam
Now I can't imagine what people are eating	İndi insanların nə yediyini təsəvvür edə bilmirəm
A smile came to his lips	Dodaqlarına bir təbəssüm gəldi
I looked instead now	Mən indi yerinə baxdım
I thanked him and then signed	Mən ona təşəkkür etdim, sonra imza atdım
I prepared the presentation staff	Təqdimat heyəti hazırladım
I have no reason to run	Qaçmaq üçün heç bir səbəbim yoxdur
I was no longer alone	Mən artıq tək deyildim
An excitement passed through me	İçimdən bir həyəcan keçdi
I stood in the doorway and shouted	Qapının ağzında dayanıb səsləndim
I left their measuring table	Mən onların ölçmə masasından çıxdım
Of course, I wouldn't want him to know that	Mən əlbəttə ki, onun bunu bilməsini istəməzdim
I could hardly eat	Mən çətinliklə yeyə bildim
I do not know what to say or how to respond	Nə deyəcəyimi, necə cavab verəcəyimi bilmirəm
I felt very guilty for taking his bed	Onun çarpayısını götürdüyüm üçün özümü çox günahkar hiss etdim
I think you worked a little harder	Düşünürəm ki, siz bir az çox çalışmısınız
I could go on, but it won't really help you	Mən davam edə bilərdim, amma bu, həqiqətən sizə kömək etməyəcək
I was in the middle of it	Mən bunun ortasında idim
On such a cold, damp night, there is no one but me	Belə soyuq, nəmli bir gecə, məndən başqa heç kim yoxdur
I had about ten minutes	On dəqiqəyə qədər vaxtım var idi
I think you just want to get an excavation	Düşünürəm ki, siz sadəcə olaraq bir qazıntı əldə etmək istəyirsiniz
I was very close to these people	Mən bu insanlara çox yaxın idim
I wasn't sure he would do it	Onun edəcəyinə əmin deyildim
I just can't see my life without you	Mən sadəcə sənsiz həyatımı görə bilmirəm
I missed seeing them	Onları görmək üçün darıxdım
I could see the problem	Problemi görə bildim
I would give everything to be in it	Onun içində olmaq üçün hər şeyimi verərdim
I needed to wake up	Mənə oyanış lazım idi
I remembered his lost daughter	Mən onun itirdiyi qızı xatırladım
I just heard from the investigator	İndicə müstəntiqdən eşitdim
I hoped you would	Ümid edirdim ki, edəcəksən
The lights were seen as a fire on the mountain	Dağda yanğın olaraq şərh edilən işıqlar görüldü
You can learn to enjoy the game again	Yenidən oyundan həzz almağı öyrənə bilərsiniz
I will know exactly where you are	Sənin harada olduğunu dəqiq biləcəyəm
I put the key in to feel better	Özümü daha yaxşı hiss etmək üçün açarı içəri salıram
I hope he doesn't ask me anything about those places	Ümid edirəm o yerlər haqqında məndən heç nə soruşmaz
I hate your equality	Mən sənin bərabərliyinə nifrət edirəm
I did not object to sharing	Paylaşmağa etiraz etmədim
How far is our goal, how far is our goal, how far is our goal?	Hedefimizin nece mil uzaqliqda oldugunu hele hele hele hele hele hele hele hele hele hele hele hele hedefimiz nece mil uzaqdadi
I should have seen it coming	Bunun gəldiyini görməliydim
Holding his hand, I feel very safe and happy	Onun əlindən tutaraq özümü çox təhlükəsiz və xoşbəxt hiss edirəm
Every day they received instructions on navigation	Hər gün naviqasiya ilə bağlı təlimat alırdılar
I go home and get ready for school	Evə gedib məktəbə hazırlaşıram
I have been to several churches before	Mən əvvəllər bir neçə kilsədə olmuşam
You didn't have to look far	Uzağa baxmaq lazım deyildi
I danced with a strange man	Qəribə adamla rəqs etdim
I've always done that	Mən həmişə belə şeylərlə məşğul olmuşam
I called a taxi and went to the hospital	Taksi çağırıb xəstəxanaya getdim
I have no more tears	Daha göz yaşım qalmadı
I touch his hand and try to comfort him	Əlinə toxunub onu rahatlamağa çalışıram
I close my eyes and get up to undress	Gözlərimi yumub soyunmaq üçün ayağa qalxıram
I just hate to go	Sadəcə getməyə nifrət edirəm
I stepped back and looked around	Geri çəkildim və ətrafa baxdım
I hoped he would continue to catch me	Ümid edirdim ki, o, məni tutmağa davam edəcək
I can now look forward to my future	Mən indi gələcəyimi səbirsizliklə gözləyə bilirəm
I told you last night that you should be	Keçən gecə sənə dedim ki, olmalısan
This route was canceled c	Bu marşrut ləğv edildi c
I just couldn't hear it	Mən bunu sadəcə eşidə bilməzdim
The second one flew	İkincisi uçdu
I didn't know who he was or which team he belonged to	Onun kim olduğunu, hansı komandada olduğunu bilmirdim
I continued to confuse the web address	Veb ünvanını səhv salmağa davam etdim
I cut my hair after school	Məktəbdən sonra saçlarımı kəsdirdim
I always thought it was my greatest work	Mən həmişə bunun mənim ən böyük yaradıcılığım olduğunu düşünmüşəm
I hope everyone has a wonderful weekend	Ümid edirəm ki, hər kəsə gözəl həftəsonu keçir
I never find time only with myself	Heç vaxt yalnız özümlə vaxt tapmıram
I could not fight	Mübarizə apara bilmədim
I came to the public for the purpose of editing by chance	Mən təsadüfən redaktə məqsədimlə ictimaiyyətə çıxdım
I plan to start working on it this afternoon	Bu gün günortadan sonra onun üzərində işə başlamağı planlaşdırıram
I'm hunting for the last empty tip	Mən axırıncı boş ucunu ovlayıram
If they touch you again, I will kill them	Bir daha sənə toxunsalar, onları öldürəcəm
A turn-based combat system was used	Növbəyə əsaslanan döyüş sistemindən istifadə edildi
I slid the window and opened a crack	Pəncərəni sürüşdürdüm, bir çatlaq açdım
I called him, but he did not answer	Mən ona zəng etdim, amma cavab vermədi
I needed the excitement to approach my engagement	Mənə nişanıma yaxınlaşmaq həyəcanı lazım idi
There was a faint smile on his face	Üzünü zəif bir təbəssüm keçdi
I think that law was actually written somewhere	Düşünürəm ki, o qanun əslində haradasa yazılıb
I also had a big bag on my back	Mənim də belimdə böyük bir paket var idi
I really wanted that moment with you	Səninlə o anı çox istəyirdim
I could not even shout	Qışqıra da bilmədim
I just want to make sure it's good	Mən sadəcə onun yaxşı olduğuna əmin olmaq istəyirəm
I don't feel the need to keep such things anymore	Artıq belə şeyləri saxlamağa ehtiyac hiss etmirəm
I can smell her expensive perfume	Onun bahalı ətirinin ətrini tuturam
I had to learn to save myself	Özümü xilas etməyi öyrənməli idim
I know what you do for our people	Mən sizin xalqımız üçün etdiyiniz işləri bilirəm
I did not understand the essence of it then	Mən o zaman bunun mahiyyətini başa düşmədim
After that, I decided to pray every day	Bundan sonra hər gün dua etməyə qərar verdim
There was black blood there	Orada qara qan var idi
I walked in the center of town	Mən şəhərin mərkəzində gəzdim
I was determined to finish high school	Orta məktəbi bitirməkdə qərarlı idim
I remind him of this fact from time to time	Mən ona bu faktı vaxtaşırı xatırladıram
The next day I called him	Ertəsi gün ona zəng etdim
I should have been stronger	Mən daha güclü olmalıydım
I just wanted to hear him say that	Sadəcə bunu dediyini eşitmək istədim
I am sure he will answer	Əminəm ki, cavab verəcək
Fifteen of the majority melted away	On beş əksəriyyət əriyib getdi
I had my reasons, but you didn't	Mənim öz səbəblərim var idi, siz isə yox
I was a little sad because I woke up, I rolled over	Oyandığım üçün bir az kədərləndim, yuvarlandım
I doubt the police will hire such a person	Polisin belə birini işə götürəcəyinə şübhə edirəm
I will take two people and surprise them	Mən iki nəfəri götürüb sürpriz edəcəm
I see his body, his smile	Onun bədənini, gülüşünü görürəm
A strong will is a will that you develop	Sərt iradə inkişaf etdirdiyiniz iradədir
Without your help, I would not be able to return the way	Sənin köməyin olmasaydı, yolu geri qaytara bilməzdim
I had to put it in and heat it	Mən onu içəri daxil edib isitməli idim
I did not see what happened	Nə olduğunu görmədim
I tried not to look at his living room	Onun qonaq otağına baxmamağa çalışdım
I came there and got the best treatment	Oraya gəldim və ən yaxşı müalicəni aldım
I will eliminate them all	Mən hamısını aradan qaldıracağam
The captain would always be the last to get off the ship	Kapitan həmişə gəmidən sonuncu düşərdi
I will not want it back	Mən onu geri istəməyəcəyəm
I hear a little boy crying in the back room	Arxa otaqda kiçik oğlanın ağladığını eşidirəm
I'm already looking for things on the internet	Mən artıq internetdə əşyalar axtarmağa başlamışam
I continued to dance	Rəqs etməyə davam etdim
I need to eat some of that peanut butter	Mən o fıstıq yağından bir az yeməliyəm
I use them in the same place	Onları eyni yerdə istifadə edirəm
I do not make fun of him	Mən onunla lağ etmirəm
I invited him to drink	Onu içməyə dəvət etdim
Higher scan speeds are required for progressive scans	Proqressiv tarama üçün daha yüksək tarama tezliyi lazımdır
I always retreated	Mən həmişə geri çəkildim
I wish you would not go	Kaş ki getməyəsən
I was the one who did it	Bunu edən mən olmuşam
There are white things under my nails	Dırnaqlarımın altında ağ şeylər var
I still have a wide form	Hələ də geniş formam var
Now I take a dose of jazz late at night	İndi gecə gec cazın dozasını alıram
A face trying to look inside	İçəriyə baxmağa çalışan üz
I opened the screen and looked at my messages	Ekranı açıb mesajlarıma baxdım
I get up	Ayağa qalxıram
I just look out the window at the darkness	Mən sadəcə pəncərədən qaranlığa baxıram
The waiter came out smiling quickly	Tez gülümsəyən ofisiant çıxdı
I take a deep breath and then explain	Dərindən nəfəs alıram, sonra izah edirəm
Then production became digital	Daha sonra istehsal rəqəmsal oldu
A new queen and two more daughters	Yeni bir kraliça və daha iki qızı
I can probably teach the piano	Yəqin ki, fortepianodan dərs deyə bilərəm
I tried to fight, but he kept coming	Döyüşməyə çalışdım, amma o, gəlməyə davam etdi
Several class change messages	Bir neçə sinif dəyişikliyi mesajı
I was determined to change	Mən özümü dəyişməyə qərarlı idim
I instinctively fell to the ground	Mən instinktiv olaraq yerə yıxıldım
I could not even find the root lady	Kök xanımı belə tapa bilmədim
The main result would be to change the neighborhood systems	Əsas nəticə qonşuluq sistemlərini dəyişdirmək olardı
I'm moving forward for the first day he goes to school	Mən onun məktəbə getdiyi ilk gün üçün irəliləyirəm
Opening and closing period	Açılış və bağlanma dövrü
I wanted to put them behind bars	Mən onları dəmir barmaqlıqlar arxasına qoymaq istəyirdim
I have rooms for them in the north wing	Şimal qanadında onlar üçün otaqlarım var
I told him we had no other plans	Mən ona dedim ki, bizim başqa planımız yoxdur
I live on my reputation	Mən öz reputasiyam hesabına dolanıram
I want to be open and talk	İstəyirəm ki, açıq olaq və danışaq
I am sure that they are real	Əminəm ki, onlar əsl işdir
I never said we were going on a trip	Mən heç vaxt deməmişəm ki, biz səyahətə çıxırıq
I came across a room with someone in it	İçərisində birinin olduğu bir otağa rast gəldim
I was fifteen years old and pregnant	Mənim on beş yaşım var idi və hamilə idim
It is famous for being a celebrity	Bir məşhur məşhur olması ilə məşhurdur
I breathed to calm myself down and stay cool	Özümü sakitləşdirmək və soyuqqanlı olmaq üçün nəfəs aldım
I always knew there was fire in it	Həmişə onun içində atəş olduğunu bilirdim
I have a small first class room	Mənim kiçik birinci sinif otağım var
I want to say that he offered the first job	Demək istəyirəm ki, ilk iş təklif etmişdi
A scream rose in his throat	Boğazında bir qışqırıq qalxdı
I didn't think straight	Düz düşünmürdüm
I want to get out from under this sink	Mən bu lavabonun altından çıxmaq istəyirəm
I did not feel any resistance	Heç bir müqavimət hiss etmədim
I saw him fighting	Onun mübarizə apardığını görürdüm
It seems that your father was right	Deyəsən atanız haqlı idi
I want to see what it all looks like	Bütün bunların necə göründüyünü görmək istəyirəm
I wish people wouldn't say that	Kaş ki, insanlar bunu deməsinlər
I want to be transparent	Mən şəffaf olmaq istəyirəm
I was not ready to let him go	Mən onu buraxmağa hazır deyildim
I think he will like it	Düşünürəm ki, bunlar onun xoşuna gələcək
I knew in my heart that they were telling the truth	Ürəyimdə bilirdim ki, onlar həqiqəti deyirlər
I know that my visitors will enjoy your work	Bilirəm ki, ziyarətçilərim sizin işinizdən zövq alacaqlar
I stared into his eyes	Mən onun gözlərinə möhkəm baxırdım
I can keep a secret with the best of them	Onların ən yaxşısı ilə sirr saxlaya bilərəm
Some even touched his arm briefly	Hətta bir neçəsi onun qoluna qısaca toxundu
The building is now a private residence	Bina indi şəxsi yaşayış yeridir
The control scheme was especially well received	Xüsusilə nəzarət sxemi yaxşı qarşılandı
I would definitely do charity	Mən mütləq xeyriyyəçilik edərdim
He himself considered it the best	Özü də bunu ən yaxşı hesab edirdi
A few words would suffice	Bir neçə söz kifayət edərdi
I have to think about what to say	Nə deyəcəyimi düşünməliyəm
I shrugged and answered	Mən çiyinlərini çəkərək cavab verdim
I have to go back to him	Mən onun yanına qayıtmalıyam
I told him to vomit	Mən ona qusmağımı dedim
I thought how old I was	Neçə yaş deyəcəyimi düşündüm
I have to get up and get dressed	Mən qalxıb geyinməliyəm
I put my hand on my palm	Əlimi ovucuma uzatdım
I could never decide if it was bright or crazy	Bunun parlaq, yoxsa dəli olduğuna heç vaxt qərar verə bilmədim
A woman's voice comes from the shadows	Kölgələrdən qadın səsi gəlir
He drowned with a man	Bir kişi ilə batdı
I thought it was a waste of time	Bunun vaxt itkisi olduğunu düşündüm
I almost died in the accident	Qəzada az qala öləcəkdim
I'll watch later	Az sonra izləyirəm
I even felt a kind of betrayal	Hətta bir növ xəyanət hiss edirdim
I say that there are more ways to do it	Deyirəm ki, bunun daha çox üsulu var
There is a hand in hand	Orada bir əl bir ələ
I was ready for my adventure	Mən öz macərama hazır idim
I looked at the small office	Kiçik ofisə baxdım
I imagine what their lives are like	Onların həyatlarının necə olduğunu təsəvvür edirəm
A severe cold passed through him	Şiddətli bir soyuqluq onun içinə keçdi
I believe you were right	İnanıram ki, düz danışdın
Then I feel something other than his smile	Onda onun təbəssümündən başqa bir şey hiss edirəm
I wanted to tell him something	Ona bir şey demək istədim
The man who fixed things	İşləri düzəldən adam
Remember me to my wife	Məni həyat yoldaşıma xatırla
I waited impatiently for him to kiss me again	Səbirsizliklə onun məni yenidən öpməsini gözlədim
I know the names of your children	Uşaqlarınızın adlarını bilirəm
I was very angry with myself	Özümə çox əsəbiləşdim
A sacred connection works as one	Müqəddəs bir əlaqə bir kimi işləyir
I became one of them	Mən də onlardan birinə çevrildim
I am confident that it will develop further	Əminəm ki, daha da inkişaf edəcək
I know that many will not believe me	Bilirəm ki, çoxları mənə inanmayacaq
I just didn't want to give him any hope	Mən sadəcə ona boş ümid vermək istəmirdim
I wasn't sure what the music was	Musiqinin nə olduğundan əmin deyildim
I've never heard you get excited about men	Kişilərə görə həyəcanlandığınızı heç eşitməmişəm
I put my lips on his palm	Dodaqlarımı onun ovucuna qoydum
I thought about my sermon and my lesson	Xütbəmi və dərsimi düşündüm
I feel warm blood in my skin	Dərimdə isti qan hiss edirəm
I would return it tomorrow	Sabah onu qaytaracaqdım
I hope he will do the same for you	Ümid edirəm ki, sizin üçün də eyni şeyi edəcək
I saw that you were very hurt and broken	Gördüm ki, çox incidilmiş və sınmışsan
I am a hunter and no one controls me	Mən ovçuyam və heç kim məni idarə etmir
According to his calculations, several hundred thousand dollars	Onun hesablamalarına görə, bir neçə yüz min dollar
I bite myself and wait for him to pull	Özümü dişləyirəm, onun çəkilməsini gözləyirəm
I want a colored female agent	Rəngli qadın agent istəyirəm
I hope he comes home soon	Ümid edirəm ki, o, tezliklə evə gələcək
I was a dead weight in his arms	Mən onun qucağında ölü bir ağırlıq idim
I wish you much and much strength	Çox və çox güc diləyirəm
I was happy for my friend	Dostum üçün sevindim
I knew instinctively that something was wrong	Mən instinktiv olaraq nəyinsə pozulduğunu bilirdim
I knelt beside him and felt his heart beat	Onun yanında diz çökdüm, ürəyinin döyüntüsünü hiss etdim
After he left, I had to start a second job	O gedəndən sonra ikinci işə başlamalı oldum
I even gave up my dreams for advice	Məsləhət üçün xəyallarımdan belə imtina etdim
I did not want to go out again	Bir daha çölə çıxmaq istəmədim
I looked at his name in surprise	Təəccüblə adına baxdım
I could not get out quickly enough	Oradan kifayət qədər tez çıxa bilmədim
I thought he was there	Düşündüm ki, ordadır
After all, I was their last hope	Axı mən onların son ümidi idim
I wondered how many people would find someone to contact	Maraqlandım ki, neçə nəfər əlaqə saxlayacaq insan tapacaq
I felt betrayed by my people and myself	Özümü xalqım və özüm tərəfindən xəyanət edilmiş hiss etdim
I went out and stepped aside, thinking closely	Çıxıb kənara çəkildim, yaxından fikirləşdim
I have to guess a lot	Çox şeyi təxmin etmək mənə qaldı
I continued to pray, visit, and encourage	Mən dua etməyə, ziyarət etməyə və təşviq etməyə davam etdim
I smile at my glass	Mən stəkanıma gülümsəyirəm
At the same time, there were problems at home	Eyni zamanda evdə problemlər var idi
I sighed and turned my face a little	Mən ah çəkib üzümü bir az çevirdim
I will see that the issue is resolved politely	Baxacağam ki, məsələ nəzakətlə həll olunur
I had a family that loved me	Məni sevən ailəm var idi
I made sure the security was turned off	Təhlükəsizliyin söndürüldüyünə əmin oldum
I can't stop seeing it	Mən bunu görməyi dayandıra bilmirəm
I think you're crazy	Məncə sən dəlisən
I thought it was interesting	Bunun maraqlı olduğunu düşündüm
I strongly recommend it to other parents	Digər valideynlərə şiddətlə tövsiyə edirəm
I love how the sun illuminates the trees	Günəşin ağacları necə işıqlandırdığını sevirəm
I want you in my mouth	Səni ağzımda istəyirəm
I just flew over everything	Mən sadəcə hər şeyin üstündən uçdum
A digital watch made of plastic has no value	Plastikdən hazırlanmış rəqəmsal saatın heç bir dəyəri yoxdur
I spoke quietly in his ear	Onun qulağına sakitcə danışdım
I did not love that girl	Mən o qıza ürək çəkməmişdim
I prevent everything except the appearance of that door	Mən o qapının görkəmindən başqa hər şeyin qarşısını alıram
I also like to set up a minute mark	Mən də bir dəqiqə işarəsində qurmağı sevirəm
I couldn't keep doing it to myself	Özümə bunu etməyə davam edə bilməzdim
I thought you would like to spend quiet time with your father	Düşündüm ki, atanızla sakit vaxt keçirmək istərdiniz
I know when I will give up	Mən nə vaxt imtina edəcəyimi bilirəm
I can think of several reasons	Mən bir neçə səbəb düşünə bilərəm
I wish you both good luck	Hər ikinizə xeyir arzulayıram
I pulled her hair again	Yenə saçlarından dartdım
My eyes only look at you	Gözlərim ancaq sənə baxır
I looked at him as I walked around the room	Otaqda gəzərkən ona baxırdım
I can't have everything	Mən hər şeyə sahib ola bilmərəm
I know you can find someone better to help you	Bilirəm ki, sənə kömək edəcək daha yaxşı birini tapa bilərsən
I have experience in the field	sahədə təcrübəm var
I found some documents related to the work he was working on	Onun üzərində işlədiyi işlərlə bağlı bəzi sənədlər tapdım
I will not tolerate it again	Bundan sonra da dözməyəcəyəm
I felt that someone was standing very close	Kiminsə çox yaxında dayandığını hiss edirdim
I still don't remember the trip down	Aşağı səfəri hələ də xatırlamıram
The way to put me in place	Məni yerində qoymağın yolu
I shake his hand and say my name	Mən onun əlini sıxıb adımı deyirəm
I will probably never be able to give it all to you	Yəqin ki, heç vaxt hamısını sənə verə bilmərəm
I have a job to support my family	Ailəmi dolandırmaq üçün işim var
I had to do this work alone	Bu işləri tək başıma etməliydim
I think it's great to visit	Düşünürəm ki, onu ziyarət etmək əladır
I reached out and walked forward	Əlimi uzadıb irəli getdim
I couldn't bear to look into his eyes anymore	Daha onun gözlərinə baxmağa dözə bilmədim
I could understand it	Mən onu başa düşə bildim
I think the library should be open to the public	Düşünürəm ki, kitabxana ictimaiyyət üçün açıq olmalıdır
He was in the hospital for a month	Bir ay idi ki, xəstəxanada idi
A tourist leaves one country and visits another	Turist bir ölkəni tərk edərək digər ölkəni ziyarət edir
I know this is true in most cases	Bilirəm ki, əksər hallarda bu doğrudur
I come from a family	Mən ailədən gəlirəm
Behind him is a young boy, son	Arxasında cavan oğlan, oğlu
I couldn't resist the urge to look at him	Mən ona baxmaq istəyi ilə mübarizə apara bilmədim
I used to think it would be so terrible	Əvvəllər bunun belə dəhşətli olacağını düşünürdüm
A different side of his personality was emerging	Onun şəxsiyyətinin fərqli bir tərəfi ortaya çıxırdı
Some of them looked familiar	Onlardan bir neçəsi tanış görünürdü
I want to understand you	Mən səni başa düşmək istəyirəm
The noise continues	Səs-küy davam edir
I did not think so	Mən bunu düşünmədim
I stood here almost naked in the heat	Burada istidə az qala çılpaq dayanmışam
I tried to pay attention to my feelings	Hisslərimə diqqət yetirməyə çalışdım
I remember going as a child and loving him	Uşaq vaxtı getdiyimi və onu sevdiyimi xatırlayıram
Labor remained in opposition	Leyboristlər müxalifətdə qaldılar
I consider you responsible for keeping it under control	Onu nəzarətdə saxlamaq üçün səni məsuliyyətli hesab edirəm
I wouldn't go too far in sequence	Ardıcıllıqla çox da qabağa getməzdim
I have no debt and I do not expect anything	Heçnə borcum yoxdur və heç birini də gözləmirəm
And he did it very well	Və bunu çox yaxşı etdi
I think you are leading in this work	Düşünürəm ki, bu işdə siz liderlik edirsiniz
I know my hands hurt	Bilirəm əllərim ağrıyır
I ran to the apartment to answer	Cavab vermək üçün mənzilə qaçdım
I always fly feeling incredibly peaceful and relaxed	Mən həmişə inanılmaz dərəcədə dinc və rahat hiss edərək uçuram
I doubt anyone will remember me, but hello anyway	Kiminsə məni xatırlayacağına çox şübhə edirəm, amma hər halda salam
I saw him at the beginning of the day	Mən onu günün əvvəlində görmüşdüm
I wanted to investigate this for me	Bunu mənim üçün araşdırmaq istədim
I just don't like the taste	Sadəcə dadını bəyənmirəm
I can fully control it	Mən buna tam nəzarət edə bilərəm
I lay down towards him	ona tərəf uzandım
I learned little, but for now it is enough	Az öyrəndim, amma indilik kifayətdir
I did not raise anyone	Mən heç kimi böyütməmişəm
I was just wondering if you like the apartment?	Mən sadəcə olaraq maraqlandım ki, mənzil sizin xoşunuza gəlirmi?
I see our image in the mirror behind the bar	Barın arxasındakı güzgüdə obrazımızı görürəm
I had no idea what to do with him	Onunla nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I'm on night shift	Gecə növbəsindəyəm
I tried the last approach	Sonuncu yanaşmanı sınadım
I was just imagining us	Mən sadəcə bizi xəyal edirdim
You are mine and that's all that matters	Sən mənimsənsən və bütün vacib olan budur
I seriously doubt it	Mən buna ciddi şübhə edirəm
I raised my head and he smiled	Başımı qaldırdım və o, gülən gözlərlə gülümsədi
The neck piece prevented a fatal injury	Boyun parçası ölümcül yaralanmanın qarşısını aldı
I was afraid I would not like this comparison	Qorxdum ki, bu müqayisə xoşuna gəlməyəcək
I never knew him, you know	Mən onu heç tanımırdım, bilirsən
I decided to return to read the book	Kitabı oxumağa qayıtmaq qərarına gəldim
I met the other man	O biri adamı tanıdım
I think you have a record	Güman edirəm ki, sizin rekordunuz var
I know what he needs	Mən ona nə lazım olduğunu bilirəm
I could not leave his eyes	Onun baxışlarından ayrıla bilmədim
I made good money for both of them	Hər ikisi üçün yaxşı pul yatırdım
I want to say that this is not a paradise	Demək istəyirəm ki, bura elə də cənnət deyil
I have very talented fighters among them	Onların arasında çox istedadlı döyüşçülərim var
I think half of the restaurant laughed	Məncə, restoranın yarısı güldü
I felt that he was in the car with us	Onun bizimlə maşında olduğunu hiss etdim
I can not give any detailed account	Heç bir təfərrüatlı hesab verə bilmərəm
I will bring it back someday	Nə vaxtsa onu yenidən qaytaracağam
I'm talking about prayer	Mən duadan danışıram
I had to think about why this was so	Bunun niyə belə olduğunu düşünməli idim
I will not allow the police to take you	Polisin səni aparmasına icazə verməyəcəyəm
I went against the light	İşığa qarşı keçdim
I did not know how many people	Bilmirdim neçə nəfər
I had to hide from the world	Dünyadan gizlənməli oldum
I am confident that our society will help regulate this	Əminəm ki, cəmiyyətimiz bunu tənzimləməyə kömək edəcək
I saw hesitation and uncertainty in his eyes	Onun baxışlarında tərəddüd, qeyri-müəyyənlik gördüm
I leaned down all the way and kissed him	Mən bütün yolu aşağı əyilib onu öpdüm
Richard will make his next start in four days	Riçard dörd gün sonra növbəti başlanğıcını edəcək
I had never seen this man before	Mən bu adamı əvvəllər heç görməmişdim
I must replace evil with good	Mən pisliyi yaxşılıqla əvəz etməliyəm
I allowed them to treat us badly	Bizə pis rəftar etmələrinə icazə verdim
I understand, but we have another problem	Anladım, amma başqa problemimiz var
I can deal with these people	Mən bu insanlarla məşğul ola bilərəm
I had other things on my mind	Ağlımda başqa şeylər var idi
There was a lot going on	Üzərində çox şey gəzirdi
Pure love toil	Saf sevgi zəhməti
I have no idea how long this will last	Bunun nə qədər davam edəcəyi ilə bağlı heç bir fikrim yoxdur
I wanted to go to university	Universitetə ​​daxil olmaq istəyirdim
I would not want him to die	Mən onun ölməsini istəməzdim
I think this is the problem	Məncə problem bundadır
He may have suffered from an eating disorder	O, yemək pozğunluğundan əziyyət çəkmiş ola bilər
I tested you, and now you feel guilty	Mən səni sınağa çəkdim və indi özünü günahkar hiss edirsən
Although I will not be here	Baxmayaraq ki, burada olmayacağam
Replace the guard if you wish	İstəsəniz gözətçinin dəyişdirilməsi
Here is your result	Burada sizin nəticəniz var
Then I can have some fun	Onda bir az əylənə bilərəm
I already saw positive changes then	Onda artıq müsbət dəyişiklikləri görürdüm
I am something else	Mən də başqa şeyəm
I learned a lot about it	Bu barədə çox şey öyrəndim
I wish you came	kaş ki gələydin
I liked the sound of it	Bunun səsini bəyəndim
I think they should be partially cooked	Məncə, onlar qismən bişirilməlidir
Thinking, I slowly walked past them	Düşünərək yavaş-yavaş onların yanından keçdim
I always like to create to influence these posts	Mən həmişə bu yazılara təsir etmək üçün yaratmağı xoşlayıram
I could not pass the test	Mən sınaqdan çıxa bilmədim
I try to publish all my sources	Mən bütün mənbələrimi dərc etməyə çalışıram
I am different in this respect	Mən bu baxımdan fərqliyəm
I'm waiting for lightning to strike	Mən ildırım çaxıb ildırım çaxmasını gözləyirəm
I smile at him and adjust my jacket	Mən ona gülümsəyib pencəyimi düzəldirəm
I fell asleep behind the minibus	Mikroavtobusun arxasında yuxuya getdim
He also used his experience at sea	O, həmçinin dənizdəki təcrübələrindən də istifadə edib
I can refuse to see him	Onu görməkdən imtina edə bilərəm
Co wants to go straight and meets a woman	Co düz getmək istəyir və bir qadınla tanış olur
I didn't help the boys during this conversation	Mən bu söhbət zamanı oğlanlara kömək etməmişəm
I looked at him sadly	Üzü qəmginləşən kimi ona baxdım
A safe return is questionable	Təhlükəsiz qayıdış şübhəlidir
I care about you a lot	Mən sizə çox qayğı göstərirəm
I remembered him clearly now	Mən onu indi aydın xatırladım
I know your secrets and they will destroy us all	Mən sənin sirlərini bilirəm və onlar hamımızı məhv edəcək
I felt very sorry for the employee	İşçiyə çox yazığım gəldi
I felt bad for waiting for you so long	Səni bu qədər gözlətdiyim üçün özümü pis hiss etdim
Sometimes I had to walk with a cane	Bəzən dəyənəklə yerimək lazım gəlirdi
I was warned about the boy	Mənə oğlanla bağlı xəbərdarlıq edilmişdi
The single could not reach the schedule	Sinql qrafikə çata bilmədi
I once helped him make the right decision	Mən bir dəfə ona düzgün qərar verməyə kömək etdim
I thought he just couldn't draw	Fikirləşdim ki, o, sadəcə rəsm çəkməyi bilmir
I lost track in the hallway	Mən dəhlizdə izi itirdim
I could tell by their faces why they were there	Niyə orda olduqlarını üzlərindən anlayırdım
I watched him come out of the parking lot	Mən onun dayanacaqdan çıxmasına baxdım
Slowly I begin to move my legs away	Yavaş-yavaş ayaqlarımı uzaqlaşdırmağa başlayıram
I can personally recognize both sides	Mən şəxsən hər iki tərəfi tanıya bilirəm
Everywhere was flooded	Hər yeri sel basdı
I put my hands on my ears	Əllərimi qulaqlarımın üstünə vurdum
I was expecting a crime	Mən bir cinayət gözləyirdim
Do your best to prevent this	Bunun qarşısını almaq üçün əlinizdən gələni edin
I understand this now more than ever	Mən bunu indi həmişəkindən daha çox başa düşdüm və anladım
I have seen them often before	Onları əvvəllər də tez-tez görmüşəm
I fall to my knees again	Yenə dizlərimin üstünə çökürəm
I never thought he was trying to deceive me	Heç vaxt onun məni aldatmağa çalışdığını düşünmürdüm
That is to tell someone all his secret dreams	Yəni kiməsə bütün gizli arzularını söyləmək
I thought a lot for both of us	İkimiz üçün çox düşünürdüm
I think it was the beginning	Məncə başlanğıc idi
Q is waiting for you	Q sizi gözləyir
I think it all depends on who is killed	Düşünürəm ki, hər şey kimin öldürülməsindən asılıdır
It remains the most common term used today	Bu gün istifadə edilən ən ümumi termin olaraq qalır
I have to go through my pregnancy first	Əvvəlcə hamiləliyimdən keçməliyəm
I have never been anywhere alone	Mən heç vaxt heç yerə tək getməmişəm
I decided to go with all this	Bütün bunlarla birlikdə getməyə qərar verdim
A few seconds passed and my second card arrived	Bir neçə saniyə keçdi və ikinci kartım gəldi
I closed my eyes and tried to clear my mind	Gözlərimi yumub fikrimi təmizləməyə çalışdım
I played the piano for you	Sənin üçün piano çaldım
I was looking for one of your past to restore it	Onu bərpa etmək üçün keçmişinizdən birini axtardım
I could feel his warm breath on my cheek	Onun isti nəfəsini yanağımda hiss edirdim
I turned my back on him and began to undress	Arxamı ona çevirib soyunmağa başladım
I am emotionally and physically tired	Mən emosional və fiziki cəhətdən yorğunam
I left him on the floor of the cave	Onu mağaranın döşəməsində qoyub getdim
I had to find out what happened and why	Nə baş verdiyini və niyə olduğunu öyrənməli idim
I entered the house without knocking	Mən qapını döymədən evə girdim
I wondered what they were	Onların nə olduğunu maraqlandırırdım
I accepted you, I made you a part of the package	Mən səni qəbul etdim, səni paketin bir parçası etdim
I mean for the victim	Mən qurban üçün nəzərdə tuturam
I am preparing for class in my bedroom	Yataq otağımda dərsə hazırlaşıram
I have quite a little hair	Məndə kifayət qədər az saç var
I really like how it was obtained	Bunun necə alındığını çox bəyənirəm
I would not allow him to return here	Onu bura qaytarmağa icazə verməzdim
I felt scared, angry, and lonely	Özümü qorxulu, qəzəbli və tək hiss edirdim
I still had a few hours to wait	Hələ gözləmək üçün bir neçə saatım var idi
I never felt good	Heç vaxt özümü yaxşı hiss etməmişəm
I felt the secrets in my hands	Əlimdə olan sirləri hiss edirdim
I loved it from below	altdan sevdim
I want my preaching to be like that	İstərdim ki, təbliğim onun kimi olsun
I immediately took my belt and tool bag	Dərhal kəmərimi və alət çantamı götürdüm
I also see your energy	Mən də sizin enerjinizi görürəm
A little old to start	Başlamaq üçün bir az köhnə
I have cried silently many times before	Əvvəllər dəfələrlə səssizcə ağlamışam
I can come and see	Mən gəlib baxa bilərəm
A map is placed on the table	Masanın üzərinə xəritə qoyulur
I want him to have the best possible days	Mən onun mümkün olan ən yaxşı günlərini yaşamasını istəyirəm
I have to deal with it seriously	Mən ciddi şəkildə bunun öhdəsindən gəlməliyəm
A strong, heartfelt laugh	Güclü, ürəkaçan bir gülüş
I understand this pain, we all feel it	Mən bu ağrını başa düşürəm, hamımız bunu hiss edirik
I had to push the rest	Qalanları itələməli oldum
I asked him to explain	Mən ondan izahat verməsini xahiş etdim
I was rude to him and he didn't like it	Mən ona qarşı kobud oldum və bu onun xoşuna gəlmədi
That meant you were the lowest	Bu o demək idi ki, sən ən aşağı idin
I think many people are deprived of this	Düşünürəm ki, bir çox insan bundan məhrumdur
I love what he brought in the running game	Mən onun qaçış oyununda gətirdiklərini sevirəm
I can't get into this woman's past	Mən bu qadının keçmişinə girə bilmirəm
I will not mislead you	Mən səni azdırmayacağam
I just couldn't focus on different lessons	Sadəcə müxtəlif dərslərə diqqət yetirə bilmədim
I would keep them longer	Onları daha çox saxlayacaqdım
I was looking forward to getting rid of it	Ondan qurtulmaq üçün səbirsizlənirdim
The damage caused by the storm was generally minor	Fırtınanın vurduğu ziyan ümumiyyətlə yüngül idi
I stopped and frowned at him	Mən dayanıb qaşqabaqla ona baxdım
I looked towards the kitchen	Mətbəxə tərəf baxdım
I had no idea what he was talking about	Onun nə danışdığına dair heç bir fikrim yox idi
I didn't remember much from that night	O gecədən çox şey xatırlamadım
I thought you understood that	Düşündüm ki, bunu başa düşdün
I fell into the crowd	Mən camaatın arasına düşdüm
I tried not to lose heart	Çalışırdım ki, ürəyimdən düşməyim
The two companies resolved the issue out of court	İki şirkət məsələni məhkəmədən kənar həll etdi
I wish someone would tell me that here	Kaş ki, kimsə bunu mənə burada desəydi
I have an alternative proposal	Alternativ bir təklifim var
A few minutes later, another gunshot was heard	Bir neçə dəqiqədən sonra daha bir atəş səsi eşidildi
Being his son, I do not see a special attitude	Onun oğlu olduğum üçün xüsusi münasibət görmürəm
Everyone knows about them	Onlar haqqında hər kəs bilir
I didn't try to be really rude	Mən həqiqətən kobud olmağa çalışmadım
I invited him here because of the weather	Hava şəraitinə görə onu bura dəvət etdim
I also had a wonderful time	Mən də gözəl vaxt keçirdim
I talked to a group of people there	Oradakı bir dəstə adamla danışdım
They support a wide range of sales across the country	Bunlar ölkə daxilində geniş satış gücünü dəstəkləyir
I urge you to find ways to give to others	Sizi başqalarına vermənin yollarını tapmağa çağırıram
A piece wanted to die	Bir parçam ölmək istəyirdi
I wanted leaves and greenery	Mən yarpaqlar və yaşıllıq istədim
I can't continue to see you at night	Gecələr səni görməyə davam edə bilmərəm
I thought he would relax	Fikirləşdim ki, o, rahatlaşacaq
I felt his warmth, and he felt mine	Mən onun istiliyini, o da mənimkini hiss etdi
I wanted to talk more	Daha çox danışmaq istədim
I also lived in fear for many years	Mən də uzun illər qorxu ilə yaşadım
I couldn't believe I was going to stop	Dayanacağıma inanmadım
I glanced over my shoulder	Mən ona çiynimdən bir baxış atdım
I beat him and hit his back	Onu döydüm və kürəyini yerə dəydim
I hid the starting pistol under the bed	Başlanğıc tapançasını çarpayının altında gizlətdim
I can lose it again	Mən onu yenidən itirə bilərəm
I was on the verge of losing it	Mən onu itirmək ərəfəsində idim
I wanted to change places with him	Onunla yeri dəyişmək istəyirdim
I knew he would make a choice	Bilirdim ki, seçim etsəydi
I remembered that I could not sleep	Yuxuya gedə bilmədiyimi xatırladım
I didn't know he was talking about her	Onun haqqında danışdığını bilmirdim
Now I can look at myself	İndi özümə baxa bilərəm
I remember some things	Bəzi şeyləri xatırlayıram
I would say that the property needs deep cleaning	Deyərdim ki, əmlakın dərin təmizliyə ehtiyacı var
I held it until it rolled	Mən onu yuvarlanana qədər tutdum
I went to school dances with my university friends	Universitet dostlarımla məktəb rəqslərinə getdim
I consider it just a source of electricity	Mən bunu sadəcə olaraq elektrik enerjisinin mənbəyi hesab edirəm
I drove fast on the narrow straight road	Dar düz yolla sürətlə sürdüm
I leaned on his chest and let him do it	Sinəsinə söykəndim və bunu etməyə icazə verdim
I turn my head back and look at him	Başımı arxaya çevirib ona baxıram
I pump my legs and fly higher	Ayaqlarımı pompalayıram və daha yüksəklərə uçuram
The film was delayed several years	Film bir neçə il gecikdi
I am offended as a human being	İnsan kimi inciyirəm
The song just uses the simplicity of my voice	Mahnı sadəcə mənim səsimin sadəliyindən istifadə edir
I ask how old he is	Onun neçə yaşında olduğunu soruşuram
I demand full commitment	Mən tam öhdəlik tələb edirəm
I feel very far away	Özümü çox uzaqda hiss edirəm
They wanted to know about it	Onlar bu haqda öyrənmək istəyirdilər
I did my best to hide it	Bunu gizlətmək üçün əlimdən gələni etdim
The invitation was very controversial	Dəvət çox mübahisəli oldu
There was a voice of protest	Etiraz səsi gəldi
I walked back until my back hit the wall	Kürəyim divara dəyənə qədər geriyə doğru irəlilədim
I got it from someone else	Başqasından almışam
Today I will walk under the open sky	Bu gün açıq səmanın altında gəzəcəyəm
I stopped and listened	Durdum və qulaq asdım
I heard a storm approaching in the distance	Uzaqdan bir fırtınanın yaxınlaşdığını eşitdim
I felt and heard it	Mən bunu hiss edib eşidirdim
I was confused and tired	Çaşqın və yorğun idim
I tried to help him, but he shook me	Mən ona kömək etməyə çalışdım, amma o, məni yellədi
This caused a bit of confusion	Bunun üzündən bir az çaşqınlıq keçdi
At the beginning came a warning	Başında bir xəbərdarlıq gəldi
I would miss tonight	Bu gecəni qaçıracaqdım
I opened the window and went inside	Pəncərəni açıb içəri girdim
I had an episode, and it happened	Məndə bir epizod var idi, belə də oldu
I left the streets and went to the river	Küçələri tərk edib çaya qədər getdim
I climbed into bed and deep in thought	Çarpayıya dırmaşdım və dərin düşüncələrə daldım
There were practical problems in this regard	Bununla bağlı praktiki problemlər var idi
I wish it had been longer	Kaş ki daha uzun olaydı
I want to be an artist	Mən rəssam olmaq istəyirəm
I was stupid and lit a cigarette	Mən axmaq idim və siqaret yandırdım
I think we would travel together	Düşünürəm ki, birlikdə səyahət edərdik
I did not allow him to suffer	Mən onun əziyyət çəkməsinə imkan vermədim
Young things that have the ability to live	Yaşamaq qabiliyyəti olan gənc şeylər
I hope it depends on his cooperation	Ümid edirəm ki, bu, onun əməkdaşlığından asılıdır
I also need to change	Mən də dəyişməliyəm
I do not do all these evils	Mən bütün bu pislikləri etmirəm
A healthy level of anxiety that we all need	Hamımızın ehtiyacı olan sağlam bir narahatlıq səviyyəsi
I was no longer destructive	Mən artıq dağıdıcı deyildim
I am here to learn and teach	Mən öyrənmək və öyrətmək üçün buradayam
I did not know they were here	Onların burada olduqlarından xəbərim yox idi
However, the scene was included in the final cut	Bununla belə, səhnə son kəsimə daxil edilib
I knew he loved to sing	Bilirdim ki, mahnı oxumağı sevir
The moon and stars shining with light	İşıqla parlayan ay və ulduzlar
I take his weapon out of his pocket and follow him	Silahını cibindən çıxararaq onun ardınca gedirəm
I didn't think he would leave	Onun gedəcəyini düşünmürdüm
I didn't even have time to ask him	Ondan belə soruşmağa vaxtım yox idi
Students are not required to pay attention	Tələbələrdən diqqət tələb olunmur
Movement almost always causes a decline, sometimes it is temporary	Hərəkət demək olar ki, həmişə enişə səbəb olur, bəzən müvəqqətidir
I would hate to paint your decision in any way	Qərarınızı hər hansı bir şəkildə rəngləndirməyə nifrət edərdim
A wave of disgust shook him	Bir ikrah dalğası onu sarsıtdı
I intend to return	Mən dolanmaq niyyətindəyəm
I sighed, but not loudly	Mən ah çəkdim, amma yüksək səslə deyil
We will only worry for ourselves, not for them	Biz yalnız özümüz üçün narahat olacağıq, onlar üçün deyil
I did something wrong	Mən səhv bir şey etdim
I decided to pray and not give up	Dua etmək və təslim olmamaq qərarına gəldim
I need permission to defend our position	Mövqeyimizi müdafiə etmək üçün mənə icazə lazımdır
I haven't bought anything for you for a long time	Çoxdandır ki, sənə heç nə almamışam
I've already worked with him	Mən artıq onunla işin üstündən keçmişəm
I've been like this all my life	Bütün həyatım boyu belə idim
I have nothing to do with it	Mənim bununla heç bir əlaqəm yoxdur
I take him to the sofa and we sit down	Mən onu divana aparıram və otururuq
Satisfied with my work, I looked at the garden	İşimdən razı olaraq bağçaya baxdım
I will find you a place	Mən sənə yer tapacam
I feel there is more	Mən hiss edirəm ki, daha çox var
We don't know where we are	Harada olduğumuzu bilmirik
I will not tell you who will be next	Növbəti kimin olacağını sizə deməyəcəyəm
The problem on a sheet of paper	Bir vərəqdəki problem
I found the results in his room	Mən onun otağında nəticələri tapdım
I could no longer hear them screaming and burning	Artıq onların qışqırdığını və yanıq qoxusunu eşitmirdim
I am here to serve you	Mən sizə xidmət etmək üçün buradayam
I wanted his phone and quickly took a picture	Telefonunu istədim və tez bir şəkil çəkdirdim
I have a lot to blame him for	Onu günahlandıracaq çox şeyim var
His appointment was controversial	Onun təyinatı mübahisəli olub
Exceptions are charges of murder and treason	İstisnalar qətl və dövlətə xəyanət ittihamlarıdır
Several male friends said similar things	Bir neçə kişi dost oxşar şeylər bildirdi
I was transferred every morning before breaking up the camp	Mən hər səhər düşərgəni pozmazdan əvvəl ötürülürdüm
He openly blamed smoking for many years for the disease	O, açıq şəkildə xəstəlik üçün uzun illər siqaret çəkməyi günahlandırdı
A wave of black hair fell on his forehead	Qara saç dalğası alnına düşdü
This was the original output of the station	Bu, stansiyanın orijinal çıxışı idi
I laughed and started killing myself	Gülərək özümü öldürməyə başladım
I wish you a safe journey	Sizə təhlükəsiz səyahət arzulayıram
I have not changed my mind	Qərarımı dəyişməmişəm
I waited and you did not come	Mən gözlədim və sən gəlmədin
There was a small smile on his face	Üzündə kiçik bir təbəssüm yarandı
I felt the heat in my skin	Dərimdə hərarəti hiss edirdim
After a few minutes, it was full	Bir neçə dəqiqədən sonra o, doldu
I wanted to eat it	Mən onu yemək istəyirdim
I have always been interested in alcohol	Həmişə spirtli içkilərə həvəsim olub
I would die	Ölüb bitirəcəkdim
I decided to look at the hotel all night	Bütün gecəni otelə baxmaq qərarına gəldim
Good joke, it doesn't belong to him	Yaxşı zarafat, özünə aid deyil
Several of us helped him in his research	Bizdən bir neçə nəfər onun araşdırmasında ona köməklik etmişik
A lamp illuminated the secret room	Bir lampa gizli otağı işıqlandırdı
I did not like it	Bu mənim xoşuma gəlmədi
I woke up in the hospital and did not remember anything	Xəstəxanada oyandım və heç nə xatırlamadım
I am selfish again	Yenə eqoist oluram
I consider fear to be a negative belief	Mən qorxunu mənfi inanc hesab edirəm
I see that he softened his demand from me	Görürəm ki, o, məndən tələbini yumşaldıb
I will not divorce my husband because of his hair	Mən ərimi saça görə boşamayacağam
I would not answer the phone	Telefona cavab verməzdim
I could not understand what it was	Bunun nə olduğunu başa düşə bilmədim
I used the same technique and it worked perfectly	Eyni texnikadan istifadə etdim və mükəmməl işlədi
Very, very good point	Çox, çox yaxşı nöqtə
I tried to look away, but I couldn't	Uzağa baxmağa çalışdım, bacarmadım
It was a wonderful thing to see	Görmək gözəl bir şey idi
I couldn't expect anything more	Bundan artıq heç nə gözləyə bilməzdim
A few years ago, he retired after a great career	Bir neçə il əvvəl o, böyük karyerasından sonra təqaüdə çıxdı
I will follow you wherever you go	Hara getsən səni izləyəcəm
I did not know what to say to anyone	Heç kimə nə deyəcəyimi bilmirdim
I really felt sorry for him	Mən ona həqiqətən yazığım gəldi
I knew others were right	Başqalarının haqlı olduğunu bilirdim
I hate how they make me feel	Mənə hiss etdirdiklərinə nifrət edirəm
I brought it under the monitor screen	Mən onu monitor ekranının altına gətirdim
I remember everything trembling	Hər şeyin titrədiyini xatırlayıram
I would lose consciousness	huşumu itirəcəkdim
I thought, why didn't he just lower it himself?	Düşündüm ki, niyə onu indicə özü aşağı salmayıb?
I walk straight and endure	Düz gəzirəm və dözürəm
I did not know how to live without anger	Mən hirslənmədən necə yaşayacağımı bilmirdim
Brightly colored bird	Parlaq rəngli quş
I never expected such a thing	Heç vaxt belə bir şey gözləmirdim
A typical example comes from the water market	Tipik bir nümunə su bazarından gəlir
At least I prayed for a quick death	Heç olmasa tez ölüm üçün dua etdim
I lie down in the basket next to the entrance	Girişin yanındakı səbətə uzanıram
A good man has a bad end	Yaxşı adam pis son tapdı
I felt, I felt	Hiss edirdim, hiss edirdim
I was scared before the surprise	Təəccübdən əvvəl qorxu hiss etdim
I started to feel a little ashamed of myself	Özümdən bir az utanmağa başladım
That's why I've heard many of these songs before	Buna görə də bu mahnıların çoxunu əvvəllər eşitmişdim
I was a supporter of freedom of speech, but nothing was free	Mən söz azadlığının tərəfdarı idim, amma heç nə azad deyildi
I turned my head and he was there	Başımı çevirdim və orada idi
Here are some simple diet plans for women	Qadınlar üçün bir neçə sadə pəhriz planı təqdim edirəm
I should have known he was lying about it	Onun bu barədə yalan danışacağını bilməliydim
A tight grip was tied around the arm	Möhkəm bir tutuş qolunun ətrafında bağlandı
I heard my mother knocking on the door	Anamın evin qapısını çırpıb getdiyini eşitdim
I just want them to be happy	Mən sadəcə onların xoşbəxt olmasını istəyirəm
Four years later, I returned unsuccessfully	Dörd ildən sonra uğursuzluqla qayıtdım
I wanted to slide him off his shoulders	Mən onu çiyinlərindən sürüşdürmək istədim
I see that it affects him	Mən görürəm ki, bu, ona təsir edir
I saw him taking you and your parents upstairs	Səni və valideynlərini yuxarı mərtəbəyə apardığını gördüm
I mean, he completely killed those jeans	Demək istəyirəm ki, o, o cins şalvarları tamamilə öldürüb
I loved her and she treated me like a queen	Mən onu sevirdim və o, mənə kraliça kimi davranırdı
I did not want to hear the news	Xəbəri eşitmək istəmirdim
I couldn't read it, damn it	Onu oxuya bilmədim, lənət olsun
I wasn't sure he wanted me	Məni istədiyinə əmin deyildim
I feel them moving behind me invisibly	Onların görünmədən arxamda hərəkət etdiyini hiss edirəm
I knew it was perfect	Bilirdim ki, qat-qat mükəmməldir
I could use a little sugar	Bir az şəkər istifadə edə bilərdim
I was actually a few feet away	Mən əslində bir neçə fut uzaqda idim
Swift never confessed her feelings to him	Svift heç vaxt ona hisslərini etiraf etməyib
I consider it unusual	Mən bunu qeyri-adi hesab edirəm
I don't have shoes here	Burada ayaqqabım yoxdur
It is a habit they have taken from their common master	O, onların ortaq ustasından götürdüyü vərdişi
I started to like that boy	O oğlandan xoşum gəlməyə başladı
I think he is in bed now	Düşünürəm ki, o, indi yataqdadır
I feel hunger and pain in my right side	Sağ tərəfimdə aclıq və ağrı hiss edirəm
I wish they would stop	Kaş ki, dayansınlar
I wanted to make sure we understood that correctly	Bunu düzgün başa düşəcəyimizə əmin olmaq istədim
I could control myself	Özümü idarə edə bilərdim
I hope you will join me in this work	Ümid edirəm ki, siz də bu işdə mənə qoşulacaqsınız
I brought it on myself	Bunu öz üzərimə gətirdim
I do not regret my decision	Qərarımdan peşman deyiləm
I couldn't hold my tongue anymore	Daha çox dilimi saxlaya bilmədim
For some reason I couldn't take my eyes off him	Nədənsə gözümü ondan çəkə bilmirdim
I shouldn't have told him anything	Mən ona heç nə deməməliydim
I had to go home soon for a conference call	Konfrans zəngi üçün tezliklə evə getməli oldum
I think it's really fun	Mən bunu həqiqətən əyləncəli hesab edirəm
I only have to live for a week	Mən yalnız bir həftə yaşamalıyam
I left him years ago	Mən onu illər əvvəl tərk etdim
I think no one but us	Düşünürəm ki, bizdən başqa heç kim
Here's an idea for fun	Burada əylənmək üçün bir fikrim var
I shook the door handle	Qapının qolunu silkələdim
A memorial service is planned for the campus	Kampusun anım mərasiminin keçirilməsi planlaşdırılır
The jury then returns to announce its verdict	Sonra münsiflər heyəti öz hökmünü elan etmək üçün qayıdır
I liked his name	Adını bəyəndim
I thought it was to lift my body	Düşündüm ki, bu, bədənimi qaldırmaqdır
I wanted to be with him	Mən onun yanında olmaq istəyirdim
I have seen many in the news	Çoxunu xəbərlərdə görmüşəm
I just can't stand it anymore	Sadəcə daha dözə bilmirəm
I have no plans, really	Mənim heç bir planım yoxdur, doğrudan da
I know what happened	Mən nə baş verdiyini bilirəm
I say this sincerely	Mən bunu səmimi qəlbdən deyirəm
I learned what it means to feel powerless	Özümü gücsüz hiss etməyin nə olduğunu öyrəndim
I have a female spirit	Məndə qadın ruhu var
I thought about what happened	Nə baş verdiyini düşündüm
I will recommend some of myself	Özümdən bir neçəsini də tövsiyə edəcəyəm
I will contact you in an hour	Bir saatdan sonra sizinlə əlaqə saxlayacam
If the horse could, he would always run	At bacarsaydı, həmişə qaçardı
I have plans to bless you	Sənə xeyir-dua vermək planlarım var
I don't want to hurt you, I'm sorry	Səni incitmək istəməzdim, bağışla
I was just as bad as they were	Mən də onlar kimi pis idim
It was really remarkable	Bu, həqiqətən əlamətdar idi
I felt empty like an apartment	Özümü mənzil kimi boş hiss etdim
Secret faith is no faith	Gizli olan iman heç bir iman deyildir
A crew that keeps them safe	Onları təhlükəsiz saxlayan bir ekipaj
I don't know what a good farm animal is	Yaxşı bir ferma heyvanının nə olduğunu bilmirəm
A cabin by the sea	Dəniz kənarında bir kabin
I was sent to find you	Səni tapmağa göndərilmişəm
I still have to decide between the two	Hələ ikisi arasında qərar verməliyəm
I could see it in his face	Mən bunu onun üzündə görürdüm
I went down carefully	Ehtiyatla aşağı endim
I have to stay and fight for it	Mən qalmalı və bunun üçün mübarizə aparmalıyam
I have never met the group	Qrupla heç vaxt tanış olmamışam
I put my head inside to see who he is	Kim olduğunu görmək üçün başımı içəri salıram
I did not get anything from him	Mən ondan heç nə almadım
I didn't have the keys	Məndə açarlar yox idi
There was a single bed in the middle of the room	Otağın ortasında bir nəfərlik çarpayı uzanmışdı
I tore it up and put it back on	Mən onu cırıb yenidən irəli sürdüm
Both of these features are unusual	Bu xüsusiyyətlərin hər ikisi qeyri-adidir
I closed them just so you can see	Mən onları yalnız siz görə bildiyiniz üçün bağladım
I am a complete stranger here	Mən burada tamamilə yad adamam
I struggled to cut you off completely or to respond	Səni tamamilə kəsmək və ya cavab vermək üçün mübarizə apardım
I wondered who would miss me	Kimin mənim üçün darıxacağını düşünürdüm
The circle was getting closer	Dairə getdikcə yaxınlaşırdı
I did not drive all this way in vain	Bütün bu yolu boş yerə sürməmişəm
I looked in the mirror	Güzgüyə baxdım
I appreciate that you both went the other way	Hər ikinizin başqa yollara getməyinizə görə təqdir edirəm
I feel it, but it does not hurt	Mən bunu hiss edirəm, amma incitmir
I felt his loneliness inside me	Onun tənhalığını içimdə hiss edirdim
I want to know you all	hamınızı tanımaq istəyirəm
I did not go into any details with him	Onunla heç bir detala varmadım
I feel very happy for my father	Atam üçün özümü çox xoşbəxt hiss edirəm
I've eaten something bad, that's all	Mən pis bir şey yemişəm, hamısı budur
I sighed and relaxed because the island was so empty	Adanın bu qədər boş olduğuna görə ah çəkdim, rahatladım
Here I can not find any evidence of any technology	İşdə hər hansı bir texnologiyaya dair heç bir sübut tapa bilmirəm
I believe he has plans to become the next emperor	İnanıram ki, onun növbəti imperator olmaq üçün planları var
I did not believe the man	Mən adama inanmadım
I do not know what happened	Nə olduğunu bilmirəm
I knew it had reached the vein	Bilirdim ki, o da damara çatıb
I often felt rejected and abandoned	Çox vaxt özümü rədd edilmiş və tərk edilmiş hiss edirdim
I can't stand this idea	Mən bu fikrə dözə bilmirəm
K came out in front of him and swallowed	K onun qarşısına çıxıb udqundu
Record of daily life	Gündəlik həyatın rekordu
I really hate the word social capital	Mən sosial kapital sözünə həqiqətən nifrət edirəm
Another went inside	Başqası içəri girdi
I know my mother is scared	Bilirəm ki, anan qorxur
The dog, of course, is a dog	İt, əlbəttə ki, itdir
I prefer local built-in functions	Mən yerli daxili funksiyalara üstünlük verirəm
I was just interested in doing it	Mən sadəcə bunu etməkdə maraqlı idim
I was never sure why	Heç vaxt əmin deyildim ki, niyə
A woman can only endure so much	Qadın ancaq bu qədər dözə bilər
I stood quietly and looked at the ground	Sakitcə dayanıb yerə baxdım
I started but I got tired	başladım amma yoruldum
I know she is very young for me	Bilirəm o qız mənim üçün çox gəncdir
I do not know what happened	Nə baş verdiyini bilmirəm
A simple touch was required	Sadə bir toxunuş tələb olunurdu
I run away from the room	Mən otaqdan qaçıram
I think they are all very rare	Məncə, onların hamısı olduqca nadirdir
I can't stand to see you like that	Səni belə görməyə dözə bilmirəm
I go back to looking at computers for anything suspicious	Şübhəli hər hansı bir şey üçün kompüterlərə baxmağa qayıdıram
This limit exists only for positive b	Bu hədd yalnız müsbət b üçün mövcuddur
I'm looking for someone to start all over again	Mən tamamilə yenidən başlamaq üçün birini axtarıram
I was almost cooking dinner	Az qaldı ki, nahar hazırlayırdım
I tried it	Mən bunu sınaqdan keçirdim
You have to fight for every breath	Hər nəfəs üçün mübarizə aparmaq lazımdır
I have to come back by morning	Mən səhərə qədər qayıtmalıyam
I hear and feel them all	Mən onların hamısını eşidirəm və hiss edirəm
I tried very hard not to laugh	Gülməmək üçün çox, çox çalışdım
I prepared more tracks and relaxed a bit	Daha çox trek hazırladım və bir az rahatladım
I could meet and find the partner I wanted	Qarşılaşa bilərdim və istəyən tərəfdaş tapa bilərdim
Although I have a theory	Baxmayaraq ki, mənim bir nəzəriyyəm var
I could not blame him for wanting to save his life	Onun həyatını xilas etmək istədiyi üçün onu qınaya bilməzdim
I didn't always live outside my car	Mən həmişə avtomobilimdən kənarda yaşamırdım
A lot of common sense	Bir çox sağlam düşüncə
I did not have to say that	Mən bunu deməyə məcbur deyildim
I wanted to be loved and adored	Sevilmək və pərəstiş etmək istəyirdim
I accepted the position	Vəzifə qəbul etdim
I would not want to break this kiss	Bu öpüşü pozmaq istəməzdim
I thought you might like it	Düşündüm ki, xoşunuza gələ bilər
I called his cell phone and wrote a message	Onun cib telefonuna zəng vurub mesaj yazdım
I could not go in vain now	Mən indi boş yerə gedə bilmirdim
I loved the store and the work	Mağazanı və işi çox sevirdim
I was one of the lucky people	Mən şanslı adamlardan biri idim
I have to go to church at least once a week	Ən azı həftədə bir dəfə kilsəyə getməliyəm
I'm surprised no	Təəccüb edirəm ki, yox
I can live alone	Mən təkbaşına yaşaya bilərəm
I would like you to get married too	Siz də evlənsəniz çox istərdim
I was stubborn and crazy	Mən inadkar və dəli idim
I realized that this is my dream	Anladım ki, bu mənim arzumdur
I wanted to agree, but they were right	Razılaşmaq istədim, amma haqlı idilər
I am very glad that we came to live here	Buraya yaşamağa gəldiyimiz üçün çox şadam
I could not see inside	İçimi görə bilmədim
There is an outdoor tennis court to the north of the building	Binanın şimalında açıq tennis kortu var
I do not know how to try it	Bunu necə sınayacağımı da bilmirəm
I had to take a bath	Hamamda olmali idim
I have always preferred the night	Mən həmişə gecəyə üstünlük vermişəm
I want you, he tells her again	Mən səndən istəyirəm, o yenə ona deyir
I know you want to help	Bilirəm ki, kömək etmək istəyirsən
I have made many political statements	Mən çoxlu siyasi bəyanatlar vermişəm
I could have everything	Hər şeyə sahib ola bilərdim
I was instructed to show the dragon	Mənə əjdahanı göstərmək tapşırılıb
I can not cope with such a person	Mən belə bir adamın öhdəsindən gələ bilmərəm
I watched as the light in their eyes was protected	Gözlərindəki işığın necə qorunduğunu seyr etdim
I have to get us out of here safe and sound	Bizi buradan sağ-salamat çıxarmalıyam
I did not give them a chance	Mən onlara şans vermədim
I wondered when he heard it and where it was	Mən onun nə vaxt eşitdiyini və harada olduğunu düşündüm
I looked up at their faces and was even more broken	Başımı qaldırıb üzlərinə baxdım və daha da qırıldım
I need to witness all this	Bütün bunların şahidi olmaq üçün mənə ehtiyacım var
I just have to focus on eating slowly	Sadəcə yavaş-yavaş yeməyə diqqət etməliyəm
For some reason, I felt strangely attracted to him	Nədənsə ona qəribə bir şəkildə cəlb olunduğunu hiss etdim
it was necessary to understand	başa düşmək lazım idi
I have to learn the sword	Mən qılınc öyrənməliyəm
I pull my skirt down and kick	Ətəyimi aşağı çəkib, təpiklə atıram
I saw his face in my mind	Beynimdə onun üzünü gördüm
I hope there was no short notice	Ümid edirəm ki, çox qısa bir bildiriş olmadı
I approached the bench and talked to them	Skamyaya yaxınlaşıb onlarla danışdım
I would say it was fun for you	Deyərdim ki, bu sizin üçün əyləncəli idi
I want us to go before this happens	Bu baş verməmişdən əvvəl getməyimizi istəyirəm
I will try to listen to their conversation	Onların söhbətinə qulaq asmağa çalışacağam
I was ashamed and sorry for myself	Özüm üçün utandım və yazığım gəldi
I will think about it	Mən bu barədə düşünəcəyəm
Michael reads better than ever	Michael həmişəkindən daha yaxşı oxuyur
I have an official who knows our books thoroughly	Kitablarımızı hərtərəfli bilən bir məmurum var
I suggest you go a long way	Mən uzun yola getməyi təklif edirəm
I hoped that the owner would not object	Ümid etdim ki, sahibi buna etiraz etməz
I share my father's trust in your judgment	Sənin hökmünə atamın etibarını bölüşürəm
I have an emergency meeting in the lobby	Foyedə təcili iclasım var
A man was standing in front of the fire, looking straight at him	Bir kişi odun qarşısında dayanıb birbaşa ona baxırdı
I went to the pit to help him	Mən ona kömək etmək üçün çuxura tərəf getdim
I want you to move forward and get better	İstəyirəm ki, irəli getsin və yaxşılaşasan
I also asked him about it	Mən də ondan bu haqda soruşdum
I hope you understand	Ümid edirəm başa düşürsən
I think this option is very profitable	Mən bu seçimi çox sərfəli hesab edirəm
They learned to play their instruments	Onlar alətlərində ifa etməyi öyrəniblər
I have never seen such a brave dog	Mən heç vaxt belə cəsur it görməmişdim
I like style, colors, ideas and so on	Mən üslubu, rəngləri, ideyaları və s
Start running better	Daha yaxşı qaçmağa başla
Somehow, he thought	Bir növ, o düşündü
A girl is sitting on the floor	Bir qız yerdə oturur
A man should never fight in anger	Kişi heç vaxt qəzəb içində döyüşməməlidir
I have to find it difficult	Mən bunu çətin hesab etməliyəm
We never understood the reason	Səbəbini heç vaxt anlaya bilmədik
This is a good time to start reading	Oxumağa başlamaq üçün yaxşı vaxtdır
Word of his activities soon spread throughout society	Onun fəaliyyəti haqqında söz tez bir zamanda bütün cəmiyyətə yayıldı
I watched him jump live	O tullananda mən canlı izləyirdim
Now I could almost read the plate	İndi boşqabı demək olar ki, oxuya bilirdim
I cover my face and turn my face	Üzümü örtüb üzümü çevirirəm
Salt production has historically been a major economic activity	Duz istehsalı tarixən əsas iqtisadi fəaliyyət idi
I see the interaction, not the product	Mən məhsulu deyil, qarşılıqlı əlaqəni görürəm
A serious look came on him	Üzərinə ciddi bir baxış gəldi
I can't bear to think that they can suffer	Onların əziyyət çəkə biləcəyini düşünməyə dözə bilmirəm
I do not ask anyone to return there	Mən heç kəsdən ora qayıtmağı tələb etmirəm
I was in the area and tried to help	Mən ərazidə idim və kömək etməyə çalışdım
I let my hand fall	Əlimin düşməsinə icazə verdim
I really want to show you	Mən həqiqətən sizə göstərmək istəyirəm
The environment is essentially the same in all respects	Ətraf mühit hər tərəfdən mahiyyətcə eynidir
I didn't have to go home	Evə getməli deyildim
I will try to reach his opinion	Onun fikrinə çatmağa çalışacağam
I still had to find a place to live	Hələ yaşamağa yer tapmalı idim
I am single and have never been married in my life	Mən subayam və həyatımda heç vaxt evlənməmişəm
I think this will make him a good card player	Düşünürəm ki, bu, onu yaxşı kart oyunçusu edəcək
I looked back, looking for eyes in the dark	Qaranlıqda göz axtararaq arxama baxdım
I thought he was great there	Düşündüm ki, o, orada əladır
I used a pencil to draw the edges	Kenarları çəkmək üçün qələmdən istifadə etdim
I think he just wants a wedding	Məncə o, sadəcə toy istəyir
I also had a request to force it here	Mənim də burada məcbur etmək üçün vəsatətim var idi
I mean, it could have been worse	Demək istəyirəm ki, bundan da pis ola bilərdi
It was necessary to learn faster, to be stronger	Daha sürətli öyrənmək, daha güclü olmaq lazım idi
I lived as a man	Mən kişi kimi yaşamışam
I think this is his last dream	Düşünürəm ki, bu, onun son arzusudur
I have to say something	Mən bir şey deməliyəm
Not only generals were fired	Təkcə generallar da vəzifədən uzaqlaşdırılmadı
I know my way	Mən yolumu bilirəm
I did not see him at the funeral	Mən onu dəfn mərasimində görmədim
There was still strict ideological control over literature	Ədəbiyyat üzərində hələ də sərt ideoloji nəzarət var idi
One of his arms holds her waist	Qollarından biri onun belini tutur
I couldn't sleep that much	O qədər yata bilmədim
I wanted to go in immediately	Dərhal içəri girmək istədim
The search for high principles is the main task	Yüksək prinsiplərin axtarışı əsas vəzifədir
I couldn't believe he really wanted me	Onun məni həqiqətən istədiyinə inana bilmirdim
I didn't know he was a cat	Onun pişiyi olduğunu bilmirdim
I got married and had children	Ailə qurdum, uşaq sahibi oldum
I decided to go for the second option	İkinci variantla getməyə qərar verdim
I was sure he had found his way	Əmin idim ki, o, çox yol tapıb
Like every wise man, I turned and ran	Hər bir ağıllı adamın etdiyi kimi, dönüb qaçdım
I wonder if he uses the ruler in this regard?	Maraqlıdır, o, bununla bağlı hökmdardan istifadə edirmi?
I just couldn't understand why they would do that	Mən sadəcə başa düşə bilmədim ki, niyə belə edəcəklər
I know he wants you too	Bilirəm o da səni istəyir
A tall, beautiful woman was standing in front of him	Qarşısında uzun boylu, gözəl bir qadın dayanmışdı
I will never put my tennis shoes to bed again	Mən bir daha tennis ayaqqabılarımı yatmağa qoymayacağam
I wanted to see what you did	Nə etdiyinizi izləmək istədim
I really have to go, girl	Mən həqiqətən getməliyəm, qızım
I knew my mother was better now	Bilirdim ki, anam indi daha yaxşıdı
I can't take money from you	Mən səndən pul ala bilmərəm
I will not take your soul	Mən sənin ruhunu almayacağam
I went out every night and drank a lot	Hər gecə çölə çıxırdım və çox içirdim
I can be outside for a while	Bir müddət kənarda ola bilərəm
I've always wanted to own a cat house	Mən həmişə pişik evinə sahib olmaq istəmişəm
I knew he was breathing	Onun nəfəsinin artdığını yaxşı bilirdim
I got up and tried to gather myself	Ayağa qalxıb özümü toplamağa çalışdım
I even knew how much tax he paid	Hətta onun nə qədər vergi ödədiyini də bilirdim
I was very scared, especially after what happened before	Çox qorxdum, xüsusən də əvvəl baş verənlərdən sonra
I considered this hotel an excellent choice	Mən bu oteli əla seçim hesab etdim
I had to stop thinking about it	Bu barədə düşünməyi dayandırmalı oldum
Although I probably should	Baxmayaraq ki, yəqin etməliyəm
I almost forgot about his existence	Onun varlığını az qala unutmuşdum
I took a lot of chances and prepared badly	Çoxlu şanslardan istifadə etdim və pis hazırlaşdım
I have to give the right to the person	Adama haqqını verməliyəm
I had never seen him act like that before	Əvvəllər onun belə hərəkətini görməmişdim
I have copies of the information we received from him	Məndə ondan əldə etdiyimiz məlumatların surətləri var
I think accounting is a safe career	Hesab edirəm ki, mühasibatlıq təhlükəsiz bir karyeradır
I cried myself to sleep next to him	Onun yanında yatmaq üçün özümü ağladım
If it weren't for therapy, I wouldn't be here	Terapiya olmasaydı, burada olmazdım
I like to be surrounded by flowers and plants	Çiçəklər və bitkilərlə əhatə olunmağı xoşlayıram
I just wanted to get your information	Mən sadəcə sizin məlumatınızı almaq istədim
I sit in bed and look at the table	Yataqda oturub masama baxıram
I think that after a while everything will be fine	Düşünürəm ki, bir müddət sonra hər şey yoluna düşəcək
A very dominant monster	Çox dominant bir canavar
I quickly started cleaning the dirt	Mən cəld kirləri təmizləməyə başladım
I could not even act as if approaching	Hətta yaxınlaşmaq kimi davrana bilmədim
I can hardly hear you	Mən səni çətinliklə eşidirəm
I drink this drink	Bu içkini içən mənəm
I looked around, but saw nothing	Ətrafa baxdım, amma heç nə görmədim
Little boys have to play their own sports	Kiçik oğlanlar öz idmanlarını özləri oynamalıdırlar
This is part of our heritage	Bu, bizim irsimizin bir hissəsidir
I was talking about my past	Keçmişimdən danışırdım
I almost held my breath	Demək olar ki, nəfəsimi tutdum
I must not say, because something went wrong	Deməməliyəm, çünki bir şey səhv getdi
I have to use my other feelings somehow	Başqa hisslərimi birtəhər istifadə etməliyəm
I will not investigate my feelings	Mən öz hisslərimi araşdırmayacağam
I also wanted to go out with him	Mən də onunla çıxmaq istəyirdim
I know everyone in this city	Mən bu şəhərdə hamını tanıyıram
I would not be surprised	Mən təəccüblənməzdim
I'm glad to be there	Orada olmağıma sevindim
I could not contact him	Onunla əlaqə saxlaya bilmədim
I did not remember any of this	Bunların heç birini xatırlamırdım
I highly recommend it	Mən onu çox tövsiyə edirəm
Instead, I go to church	Bunun əvəzinə kilsəyə gedirəm
I advise you to rest	Sizə də istirahət etməyi məsləhət görürəm
A chance to meet new people and friends	Yeni insanlar və dostlarla tanış olmaq şansı
His mind was replaced by a white space	Fikrini ağ boşluq əvəz etdi
I also want a load, or enough to buy	Mən də bir yük istəyirəm, ya da almaq üçün kifayətdir
There was no sound	Heç bir səs fərqlənmirdi
Of course, I never had a friend at home	Şübhəsiz ki, evdə heç vaxt dostum olmayıb
I have nothing to do with the company	Mənim şirkətlə heç bir əlaqəm yoxdur
I knew he was very patient with me	Onun mənə qarşı çox səbirli olduğunu bilirdim
I had a watch in a monkey's mouth	Bir meymunun ağzında saatım var idi
I want him to go home with you	Mən onun səninlə evə getməsini istəyirəm
I will not tolerate anything less	Mən daha az heç nəyə dözməyəcəyəm
I tap my fingers again and open my eyes	Barmaqlarımı bir daha döyüb gözlərimi açıram
A shadow passed over the sun	Bir kölgə günəşin üstündən keçdi
I had a great time with that episode	Həmin epizodla çox yaxşı vaxt keçirdim
I did not go anywhere with him	Onunla heç yerə getmirdim
I pushed myself up and looked at the door	Özümü dik itələdim və qapıya baxdım
I must release us	Bizi azad etməliyəm
I can't believe how stupid he is	Nə qədər axmaq olduğuna inana bilmirəm
I allowed the moment to last as long as possible	Mən anın mümkün qədər uzanmasına icazə verdim
Everything will be fine	Hər şey yaxşı olacaq
The note he missed explained everything	Onun qaçırdığı qeyd hər şeyi izah etdi
Both attempts failed	Hər iki cəhd uğursuz oldu
I have to be positive	Mən pozitiv olmalıyam
I stepped back without breathing	Nəfəs almadan geri çəkildim
I just returned from taking him to the airport	Onu hava limanına aparmaqdan indicə qayıtdım
I tried to pay attention	diqqət yetirməyə çalışdım
I ran to the sea, a big green wave	Dənizə qaçdım, böyük bir yaşıl dalğa
I wish he would take off his jacket	Çox istərdim ki, o, pencəyi çıxarsaydı
I need her leg to heal	Onun ayağının sağalmasına ehtiyacım var
I waited for it to slowly build up before I finally took action	Nəhayət hərəkətə keçməzdən əvvəl onun yavaş-yavaş qurulmasını gözlədim
A man who can be a good husband and father	Yaxşı ər və ata ola bilən kişi
I mixed and watched carefully	Qarışıb diqqətlə izlədim
I put my knee on his wrist	Dizimi biləyinə qoydum
I listened to insects	Həşəratlara qulaq asırdım
I recognized him immediately, even if his back was to me	Mən onu dərhal tanıdım, hətta arxası mənə tərəf olsa belə
I know that you specialize in such work	Bilirəm ki, bu kimi işlərdə ixtisaslaşırsınız
I shouldn't be around him	Mən onun ətrafında olmamalıyam
I doubt he understands his bias	Onun qərəzli münasibətini dərk etdiyinə şübhə edirəm
The next morning the war began	Növbəti səhər müharibə başladı
I got dressed and went downstairs	Geyinib aşağı düşdüm
A certain excitement filled me	İçimi müəyyən bir həyəcan bürüdü
His management of the race was fantastic	Onun yarışı idarə etməsi fantastik idi
Small recording studio	Kiçik səsyazma studiyası
As a result, a lawsuit was filed	Nəticədə məhkəmə işi açılıb
I did not see anyone nearby	Yaxınlıqda heç kimi görmədim
As you know, I have strong and influential friends	Bildiyiniz kimi mənim güclü və nüfuzlu dostlarım var
Species that are closely related build nests in the same way	Yaxın qohum olan növlər eyni şəkildə yuva qurur
I'm done with this extreme life	Bu həddən artıq həyatla bitmişəm
I forced myself to pay attention to slow and calm breathing	Yavaş və sakit nəfəs almağa diqqət yetirməyə özümü məcbur etdim
I have always been interested in this	Mən həmişə bununla maraqlanmışam
One minute passed, then another	Bir dəqiqə keçdi, sonra başqa
I took what he told me	Mənə dediyini götürdüm
Everyone will take a small drink and smoke	Hər kəs azacıq içkisini götürüb siqaret çəkəcək
I'm just in a cosmic mood	Mən sadəcə kosmik əhval-ruhiyyədəyəm
I felt it in my temples	Mən bunu məbədlərimdə hiss edirdim
As soon as my head fell forward, I let out a groan	Başımı qabağa düşən kimi iniltisini buraxdım
I have to force him to tell me everything	Onu mənə hər şeyi danışmağa məcbur etməliyəm
I can not explain anything	Mən heç nə izah edə bilmirəm
I can't take it back	Mən onu geri ala bilmərəm
I also had to gather more energy	Mən də daha çox enerji toplamalıydım
I think that's what moved me	Düşünürəm ki, məni hərəkətə gətirən də budur
I heard he ordered	Onun sifariş verdiyini eşitdim
I thought sex was great, but maybe it wasn't	Mən seksin əla olduğunu düşünürdüm, amma bəlkə də yox idi
I understand the need to keep the facts confidential and secure	Mən faktların məxfi və təhlükəsiz saxlanmasının zəruriliyini dərk edirəm
I always wake up in sweat	Mən həmişə tər içində oyanıram
Many young girls look at me	Bir çox gənc qız mənə baxır
Both suffer deeply	Həm də dərin iztirab
I'm going on vacation now	Mən indi məzuniyyətə çıxacağam
I have only one life to lose	Mənim itirəcək bircə həyatım var
I couldn't care less about my friends	Dostlara az əhəmiyyət verə bilməzdim
I just grew up with my mother	Mən sadəcə anamla böyümüşəm
I empty it and squeeze the excess liquid gently	Mən onu boşaltıram və artıq mayeni yumşaq bir şəkildə sıxıram
I am in extreme mental anguish	Mən həddindən artıq ruhi əzab içindəyəm
There was fear in his stomach	Qarnında qorxu qurdu dolandı
I am proud of him	Mən onunla fəxr edirəm
A matter of a few years	Bir neçə ilin məsələsi
I was also very happy	Mən də çox sevindim
I did not look like him at all	Mən ona heç bir oxşamadım
I will hope in spite of a thousand doctors	Min həkimə rəğmən ümid edəcəm
I rolled behind me and continued to crawl upwards	Arxamdan yuvarlandım və yuxarıya doğru sürünməyə davam etdim
I loved him as a brother	Mən onu qardaş kimi sevirdim
I grew up comfortable with people who didn't have the strength	Gücü olmayan insanlar arasında rahat böyüdüm
I entered the ticket line	Bilet xəttinə girdim
Subsequent editions included the song on the track list	Sonrakı nəşrlər mahnını trek siyahısına daxil etdi
I could not feel anything in myself	Özümdən heç nə hiss edə bilmirdim
I tried the door handle	Qapının qolunu sınadım
I needed my own career	Mənə öz karyeram lazım idi
I really, really	Mən, həqiqətən, həqiqətən
I am on a strict budget and time frame	Mən ciddi büdcə və vaxt çərçivəsi üzərindəyəm
I feel an immense love and joy	Mən hədsiz bir sevgi və sevinc hiss edirəm
However, I have a question	Bununla belə, bir sualım var
Symptoms were mostly mild to moderate	Semptomlar əsasən yüngül və ya orta dərəcədə olmuşdur
I hope I have found answers to all my questions	Ümid edirəm bütün suallara cavab tapmışam
All mine have been inspected and detained	Mənimkilərin hamısı yoxlanılıb və saxlanılıb
I tried to reach him	Mən ona çatmağa çalışdım
It would be better if I questioned him	Onu sorğu-suala tutsam yaxşı olardı
I think these will be two separate files	Güman edirəm ki, bunlar iki ayrı fayl olacaq
I sit in the middle, on average	Mən ortada bir yerdə otururam, orta hesabla
I asked him where the fish came from	Mən ondan balıqların haradan gəldiyini soruşdum
I have to target their heads	Başları hədəf almalıyam
Disclosure and punishment	Açıqlama və cəza
I need something big	Mənə böyük bir şey lazımdır
I began to do his best	Mən onun əlindən gəlməyə başladım
I kissed his forehead	Alnından öpdüm
I couldn't bear to see him like that anymore	Daha onu belə görməyə dözə bilməzdim
I never thought about the future	Bu günün gələcəyini heç düşünməmişdim
I felt the meat begin to give way	Mən hiss edirdim ki, ət yol verməyə başlayır
I knew that your fate was very cruel to me	Bilirdim ki, taleyin mənə qarşı çox qəddar olub
I saw his reflection in the shop window	Mağazanın pəncərəsində onun əksini görürdüm
I was very lost in my feelings	Hisslərimin içində çox itmişdim
I can't stand to be amazed	Məni belə heyrətləndirməyinə dözə bilmərəm
The door opened, but he could not feel his feet	Qapı açıldı, ancaq ayaqlarını hiss edə bilmədi
I try to keep my chest very straight	Sinəmi çox düz tutmağa çalışıram
I did not refuse his help	Mən onun köməyini rədd etmədim
I jumped back and held out my hand	Geri atıldım və əlimi silaha uzatdım
I felt sorry for the female presenter	Qadın aparıcıya yazığım gəldi
Now I was in full control	İndi tam nəzarətdə idim
I don't see the street anymore	Artıq küçəni görmürəm
He never published	O, heç vaxt nəşr etdirmirdi
I went in first, wondering who else was there	Orda başqa kimin olması ilə maraqlanaraq əvvəlcə içəri girdim
Earlier I heard a story from a friend	Daha əvvəl dostumdan bir hekayə eşitmişdim
I knew it would probably take a while	Bilirdim ki, bu, yəqin ki, bir müddət çəkəcək
I was really an alien	Mən həqiqətən yadplanetli idim
I went in the wrong direction	Mən səhv lənətə gəlmiş istiqamətə yönəldim
I know why he is fighting	Onun niyə dava etdiyini bilirəm
I was shocked at how beautiful she was	Mən onun necə gözəl olduğuna şok oldum
This time I rubbed my shoulder more	Bu dəfə çiynimi daha çox ovuşdurdum
I remember our first cell phone in the car	Maşında ilk mobil telefonumuzu xatırlayıram
I will rest until dinner	Axşam yeməyinə qədər dincələcəyəm
The video took about twelve hours	Video çəkiliş təxminən on iki saat çəkdi
I come to help you	Mən sizə kömək üçün gəlirəm
I have officially left boat life behind	Mən rəsmən qayıq həyatını geridə qoyduq
The seeds are not the right breed	Toxumlar doğru cins deyil
I was able to stop him and get the line back	Mən onu dayandırıb xətti geri ala bildim
I saw it once in a movie	Bunu bir dəfə filmdə görmüşdüm
I remember fears, expectations, horrors	Qorxu, gözləntilər, dəhşətləri xatırlayıram
I spent hours there	Orada saatlarla vaxt keçirmişəm
I took off my jacket and shoes	Gödəkçəmi və ayaqqabımı çıxardım
I waited for him to kindly tell me to leave	Mənə mehribanlıqla ayrılmağımı söyləəcəyini gözləyirdim
I liked that it made sense	Mən bunun mənalı olduğunu bəyəndim
I approached the refrigerator and opened the door	Soyuducuya yaxınlaşıb qapını açdım
I thought you would like them, look	Düşündüm ki, siz onları bəyənəcəksiniz, baxın
I have to go as far south as possible	Mən mümkün qədər dəqiq cənuba doğru getməliyəm
I thought science did very real things	Düşünürdüm ki, elm çox real şeylər edir
I have never tried anything so daring	Mən hələ bu cür cəsarətli heç nə sınamamışam
I have to deal with them	Mən onlarla məşğul olmalıyam
I thought it was terrible	Mən bunu dəhşətli hesab etmişəm
I did not see any white line	Heç bir ağ xətt görmədim
I can watch the location until you return	Siz qayıdana qədər yeri izləyə bilərəm
At first I was against it	Əvvəlcə bunun əleyhinə idim
I was silent for a moment	Bir anlıq susdum
A large book left open on the table	Masanın üzərinə açıq qoyulmuş böyük bir kitab
I did not understand that	Bunu başa düşmədim
I want to be a boy	Mən oğlan olmaq istəyirəm
I ran through the bushes and turned around	Mən kolların arasında qaçdım və arxaya döndüm
I wish it happened to me, not to him	Kaş ki, onun yox, mənim yanımda olaydı
I put my diary in my pocket	Gündəliyimi cibimə qoydum
I think he was not a bad dog	Düşünürəm ki, o, pis it deyildi
Modern legislative base	Müasir qanunvericilik bazası
I will not leave it to you	Bunu sənə qoymayacağam
I could not look at them	Mən onlara baxa bilmədim
I always wanted to do other things	Mən həmişə başqa işlərlə məşğul olmaq istəyirdim
I started to shed tears	göz yaşı tökməyə başladım
I was given royal treatment	Mənə kral müalicəsi verildi
I told him to keep his eyes open	Mən ona dedim ki, gözlərini açıq saxlasın
I totally see you working there	Mən sizin orada işlədiyinizi tamamilə görürəm
I wanted to take a closer look, but it fell	Daha yaxından baxmaq istədim, amma düşdü
I could not move again	Bir daha hərəkət edə bilmədim
I have to give him what he wants	İstədiyini ona verməliyəm
I know his character	Mən onun xarakterini bilirəm
I will update this in the article	Bunu məqaləmdə yeniləyəcəyəm
A strange force stopped him	Qəribə bir qüvvə onu dayandırdı
I can't bring people back to the dead	Mən insanları ölülərə qaytara bilmərəm
I also get anxious, stressed and try to do everything	Mən də narahat oluram, stress keçirirəm və hər şeyi etməyə çalışıram
Good luck, that's it	Uğurlu vuruş, bu
Otherwise, I'll just call him on your home line	Əks halda mən ona sadəcə sizin ev xəttinə zəng edəcəm
I am cold, trembling and naked	Üşüyürəm, titrəyəm və çılpaqam
I think he would like to try	Düşünürəm ki, cəhd etmək istərdi
I believe you when you say you can't	Bacarmayacağını deyəndə sənə inanıram
I worked on myself individually	Fərdi olaraq öz üzərimdə işləmişəm
He knows what the law is	Qanunun nə olduğunu bilir
I should never have done that	Mən bunu heç vaxt etməməliydim
Although I was changing	Baxmayaraq ki, dəyişirdim
I'm waiting for him to bite me	Məni dişləməsini gözləyirəm
I usually use a square frame	Mən adətən kvadrat çərçivədən istifadə edirəm
I agree with him, this is the place	Mən onunla razıyam, yer budur
I really hate leaving	Mən həqiqətən ayrılmağa nifrət edirəm
I can't say that they treated him so well	Ona o qədər də yaxşı münasibət bəslədiklərini deyə bilmərəm
Several details from the earliest organs have survived	Ən erkən orqanlardan bir neçə detal sağ qalmışdır
I was no longer hungry, something disturbed my appetite	Artıq ac deyildim, nəsə iştahımı pozdu
I had to be sure	Mən əmin olmalıydım
I can no longer breathe, see, or exist	Mən artıq nəfəs ala bilmirəm, görə bilmirəm və ya mövcud ola bilmirəm
I remember exactly where he was	Harada olduğunu dəqiq xatırlayıram
Now I can see almost nothing	İndi demək olar ki, heç nə görə bilmirəm
I didn't think it would take long	Bütün bunların çox uzun çəkəcəyini düşünmürdüm
I think this is the purpose of such activities	Güman edirəm ki, bu cür fəaliyyətlərin məqsədi də budur
I shout twice	Mən iki qatlanıb qışqırıram
I was not on the bus	Mən avtobusda deyildim
I can't fight you, father	Mən səninlə döyüşə bilmərəm, ata
I almost managed to throw him to the ground	Demək olar ki, onu yerə atmağı bacardım
I have to support him	Mən onun dəstəyi olmalıyam
I saw what you were doing, and then you left	Mən sənin nə etdiyini gördüm, sonra getdin
I left a brush for you to use	İstifadə etməyiniz üçün bir fırça buraxdım
I was afraid it would happen	Bunun baş verəcəyindən qorxdum
I did not run to him	Mən onun yanına qaçmadım
I felt his hand tremble	Əlinin titrədiyini hiss etdim
I also want to ride an elephant in the water	Mən də suda fil sürmək istəyirəm
I did not think about it	Bu barədə düşünməmişəm
I wanted a friendship that could turn into a marriage	Mən onun evliliyə çevrilə biləcək dostluğunu istəyirdim
A boy complained about me	Bir oğlan məndən şikayət etdi
I was afraid of the dark	Qaranlıqdan qorxurdum
I would also undress her	Mən də onun paltarını soyundurardım
I wanted to try one last thing	Son bir şeyi sınamaq istədim
After fleeing, they sank into the mud	Onlar qaçdıqdan sonra palçığa qərq olmuşdular
I'm really good and beautiful	Mən həqiqətən yaxşı və gözəl deyiləm
I could never have cared for her more physically	Mən heç vaxt ona fiziki cəhətdən daha çox qayğı göstərə bilməzdim
I look at him like he's crazy	Mən ona dəli olmuş kimi baxıram
A small glow illuminated the window	Pəncərəni kiçik bir parıltı işıqlandırdı
I turned on my heel and ran	Mən daban üstə dönüb qaçdım
I am pleased to meet you too	Sizinlə də tanış olmaqdan məmnunam
I thought about the map	Xəritə haqqında düşündüm
I respect him a lot as a footballer	Mən ona bir futbolçu kimi çox hörmət edirəm
Voluntary, not less	Könüllü, az deyil
A team that appreciates perfection, but humbly	Mükəmməlliyi qiymətləndirən, lakin təvazökarlıqla bir komanda
A smile to drag him to his death	Onu ölümə sürükləmək üçün bir təbəssüm
I miss you guys	Varlığınıza həsrətəm uşaqlar
None of the attacking planes was shot down	Hücum edən təyyarələrin heç biri vurulmayıb
I did not expect him to come out immediately and ask	Onun dərhal çıxıb soruşacağını gözləmirdim
The government has set up a commission to investigate	Hökumət məsələni araşdırmaq üçün komissiya yaradıb
I've never been good at being attractive, that's true	Mən cazibədar olmaqda heç vaxt yaxşı deyildim, bu həqiqətdir
I understand his hasty behavior	Mən onun tələsik davranışını başa düşürəm
I opened it carefully	Ehtiyatla açdım
A lot has happened since then	O vaxtdan bəri çox şey oldu
I spent most of my day in pain	Günümün çox hissəsini ağrılar içində keçirdim
I think we are in the hospital	Məncə xəstəxanadayıq
I have a better plan	Daha yaxşı planım var
I feel your presence	Sənin varlığını hiss edirəm
I'm shocked now	Mən indi şokdayam
I visited many, but I was reluctant to join	Çoxlarını ziyarət etdim, amma üzv olmaqdan çəkindim
The emphasis surprised me	Vurğu məni təəccübləndirdi
A paradise of security	Təhlükəsizliyin olduğu cənnət
I hope it does not open and break	Ümid edirəm açılıb sınmasın
I told my story	Nağıl hekayəmi danışdım
I shout but no one answers	qışqırıram amma heç kim cavab vermir
I looked at the picture	Şəkilə baxdım
I thought he looked calm	Düşündüm ki, o, sakit görünür
I appreciate you very much	Səni çox yüksək qiymətləndirirəm
I only saw one a day	Gündə yalnız birini görürdüm
I can not be a little disappointed	Bir az məyus olmaya bilmirəm
Also includes a fully functional remote control	Tam funksional pult da daxildir
I did not have such a luxury	Mənim belə lüksüm yox idi
Depression never affected the soil	Depressiya heç vaxt torpağa təsir etmədi
I think they are moving forward	Məncə, onlar irəliləyirlər
I have to turn it off to sleep	Yatmaq üçün onu söndürməliyəm
I did not look for it flew or fell	Uçdu, yoxsa yıxıldı deyə baxmadım
I can keep them fresh until a special day arrives	Xüsusi gün gələnə qədər bunları təzə saxlaya bilərəm
I often locked myself in the bedroom	Çox vaxt özümü yataq otağına bağlayırdım
I was surprised that he didn't attack anymore	Mən onun artıq hücum etməməsinə təəccübləndim
I made my decision	Qərarımı vermişdim
It is not transmitted by food or water	Yemək və ya su ilə də ötürülmür
I feel a sudden desire, lust haste	Ani bir istək, şəhvət tələsik hiss edirəm
I can't live like this anymore	Mən daha belə yaşaya bilmərəm
As you know, I am also a man	Bildiyiniz kimi mən də kişiyəm
I looked at my cut	Mən kəsimə baxdım
I turned on the big light	Böyük işığı yandırdım
I'm trying to be a better person here	Mən burada daha yaxşı insan olmağa çalışıram
I stopped and went to the door	Dayanıb qapıya tərəf getdim
I quickly shook my head	Tez başımı tərpətdim
I started to feel better	Özümü daha yaxşı hiss etməyə başladım
I could not live without it	Mən onsuz yaşaya bilməzdim
I remember going back to where my friends ate	Dostlarımın yemək yediyi yerə qayıtdığımı xatırlayıram
I did not lose my breath with a shout	Bir qışqırıqla nəfəsimi itirmədim
Black glass in the package	Paketdə olan qara rəngli şüşə
I liked a lot about different places	Müxtəlif yerlər haqqında çox şey xoşuma gəldi
I had never seen a big luxury car pass	Böyük dəbdəbəli vaqonun keçdiyini görməmişdim
I will not leave you unless I force you to	Mən səni məcbur etmədikcə tərk etməyəcəyəm
Many sugar cane fields were also damaged	Bir çox şəkər qamışı sahələri də xarab olub
I did not pay much attention to it	Buna çox da əhəmiyyət vermədim
I don't know if this book is	Bu kitabın olub-olmadığını bilmirəm
I really need to talk to you	Mən həqiqətən sizinlə danışmalıyam
I shook the dirt	Mən kirləri silkələdim
I did not check it	Mən onu yoxlamadım
I have to get used to it	Mən buna alışmalıyam
I think both are right	Məncə hər ikisi haqlıdır
I did not want to talk to anyone	Heç kimlə danışmaq istəmirdim
I enjoyed the architecture, especially the ruins	Memarlıqdan, xüsusən də xarabalıqlardan həzz aldım
I lived to see him	Mən onu görmək üçün yaşadım
I have to go there and make sure	Mən oraya gedib əmin olmalıyam
I approached the window and looked at the wooden house	Pəncərəyə yaxınlaşıb ağac evə baxdım
I turned my attention to him	Diqqətimi ona qaytardım
I have not touched my trust fund for years	İllərdir etibar fonduma toxunmamışam
I think he was very crazy himself	Düşünürəm ki, o, özü də çox dəli idi
I went left, then right, then another left	Bir sola, sonra sağa, sonra başqa bir sola getdim
I walk behind the house one after another	Evin arxasından bir-birinin ardınca gəzirəm
I was right the first night he was here	Onun burada olduğu ilk gecə haqlı idim
I forgot how long the flight was actually	Uçuşun əslində nə qədər uzun olduğunu unutmuşam
I had more questions than answers	Cavablardan çox suallarım var idi
I was worried about how he would cope in a strange city	Onun qəribə bir şəhərdə necə öhdəsindən gələcəyi məni narahat edirdi
Inside lived a wolf	Onun içində bir canavar yaşayırdı
I really can't understand it	Mən həqiqətən onu başa düşə bilmirəm
I thought we might have a surprise element	Düşündüm ki, sürpriz elementimiz ola bilər
There was nothing to stop him	Onu dayandıracaq heç nə yox idi
A second later, a man entered the kitchen	Bir saniyə sonra mətbəxə bir kişi girdi
I wake up thinking about him	Mən onun haqqında düşünərək oyanıram
I wanted to put myself in their shoes	Özümü onların yerinə qoymaq istədim
A monster entered the room	Bir canavar otağa girdi
I hope you are healthy and do not take medication	Ümid edirəm ki, sağlamsan və dərman qəbul etmirsən
I brushed against each other, heavy with seeds	Mən toxumlarla ağır, birinə qarşı fırçaladım
I would like all of us to take this into account	Çox istərdim ki, hamımız bunu nəzərə alsın
I want us to be on the same side	İstəyirəm ki, biz eyni tərəfdə olaq
I just didn't approach anyone	Sadəcə heç kimə yaxınlaşmadım
I am married with all my heart	Mən ürəklə evlənmişəm
I knew he was going deep	Dərinliyə getdiyini bilirdim
I did not have a chance to choose	Bunu seçmək şansım olmadı
Now I could enter the long room more	İndi uzun otağa daha çox girə bilərdim
I wonder how he walks in them	Maraqlıdır, o, onların içində necə gəzir
I smiled to myself and drank again	Öz-özümə gülümsədim və bir daha içdim
The user can send only one request at a time	İstifadəçi eyni anda yalnız bir sorğu göndərə bilər
For the first time, I had to do the right thing	İlk dəfə işi düzgün görməliydim
The private elevator went down to the first floor	Şəxsi lift birinci mərtəbəyə enib
I understand your feelings exactly	Hisslərinizi dəqiq başa düşürəm
He was also deeply religious	O, həm də dərin dindar idi
I hope I will have a chance to meet you soon	Ümid edirəm ki, tezliklə sizinlə görüşmək şansım olacaq
I also ate in the form of a wolf	Mən də canavar şəklində yedim
I turn to leave the glass on the floor	Mən stəkanı yerə qoyub getmək üçün dönürəm
I saw a blue figure standing alone	Mən tək dayanan mavi bir fiqur gördüm
I saw it when you were young	Mən bunu sən gənc olanda görmüşəm
I recognized immediately	Dərhal tanıdım
No casualties were reported in the state	Ştatda dağıntılar barədə məlumat verilməyib
I told them it was really great	Mən onlara dedim ki, həqiqətən əladır
A farming family appeared in the distance	Uzaqdan bir fermer ailəsi göründü
I immediately told him to shut up and just shook my head	Mən dərhal ona susmasını söylədim və sadəcə başımı tərpətdim
I looked at his ring finger	Mən onun üzük barmağına baxdım
I allowed myself to feel comfortable	Özümü rahat hiss etməyə icazə verdim
I already had white tobacco leaves	Artıq ağ tütün vərəqlərim var idi
I will not tolerate this storm	Mən bu tufana dözməyəcəyəm
Many colors	Çoxlu rəng
I can help them make that transition	Mən onlara bu keçidi etməkdə kömək edə bilərəm
I couldn't believe his anger	Mən onun əsəbinə inana bilmirdim
I cross to the other side of the street	Küçənin o biri tərəfinə keçirəm
I know this sounds strange	Bilirəm ki, bu qəribə səslənir
I stood and looked at the animal	Mən dayanıb heyvana baxırdım
I seemed to be the only girl interested in music	Musiqi ilə maraqlanan yeganə qız mən görünürdüm
A set of traps sometimes caught a cat	Tələ dəsti bəzən bir pişiyi tutdu
I was very nervous, offended and confused	Çox əsəbi, incimişəm və çaşmışam
I could stop coming for hours	Saatlarla gəlməyi dayandıra bilərdim
I want to say that the actual results are not from the table	Demək istəyirəm ki, faktiki nəticələr cədvəlindən deyil
A tennis ball stuck in his throat	Tennis topu onun boğazına yapışdı
I was trying to find you	Mən səni tapmağa çalışırdım
I was not ready to do that	Mən bunu etməyə hazır deyildim
Animals also often lose weight in winter	Heyvanlar da qışda tez-tez arıqlayırlar
I needed a recovery program	Mənə bərpa proqramı lazım idi
I think it's a blessing when it happens	Baş verəndə bunu bir xeyir hesab edirəm
I tried not to be afraid	Qorxmamağa çalışdım
A new application must be completed each year	Hər il yeni ərizə doldurulmalıdır
I do not agree with this theory	Mən bu nəzəriyyədən çox da razı deyiləm
I tried several times, but it did not allow	Dəfələrlə cəhd etdim, amma icazə vermədi
I was thinking one thing and he was thinking something else	Mən bir şey düşünürdüm, o isə başqa şey düşünürdü
He came out of a bench drunk	Sərxoş yatmış bir skamyadan bayıra çıxdı
Again, I curse myself for allowing him to come to me	Yenə onun yanıma gəlməsinə icazə verdiyim üçün özümü lənətləyirəm
I grew up listening to classical music	Mən klassik musiqiyə qulaq asaraq böyümüşəm
I never spend time	Mən heç vaxt vaxt keçirmirəm
I found my diary on the bed	Gündəliyimi çarpayının üstündə tapdım
I threw my pillows	Yastıqlarımı atdım
I knew they knew	Bilirdim ki, bilirlər
I want to scream in anger	Qəzəbdən qışqırmaq istəyirəm
I did not even feel the change	Dəyişikliyi belə hiss etmədim
A bright picture appeared in his mind	Onun beynində parlaq bir mənzərə yarandı
I was not worried about the results at this point	Mən bu nöqtədə nəticələrdən narahat deyildim
I slipped between the sheets in my jeans	Cins şalvarımdakı çarşafların arasında sürüşdüm
I didn't want to be too cruel	Çox qəddar olmaq istəmirdim
I would like that to happen	Mən bunun baş verməsini istərdim
I looked at our group	Qrupumuza baxdım
I wish you better success in life than me	Sənə həyatda məndən daha yaxşı uğurlar arzulayıram
I will not blame you for losing	İtirdiyiniz üçün sizi qınamayacağam
I just wanted to break it down a bit	Mən sadəcə onu bir az sındırmaq istədim
I ask someone to fix this problem for me	Kimdənsə bu problemi mənim üçün düzəltməsini tələb edirəm
I made the beds here alone	Burada çarpayıları tək yığırdım
I can always tell when you are struggling	Mübarizə etdiyiniz zaman həmişə deyə bilərəm
I knew it was wrong	Bunun səhv olduğunu bilirdim
Of course, I did not say any of them out loud	Təbii ki, mən bunların heç birini ucadan deməmişəm
I will not tolerate this position anymore	Mən daha bu mövqeyə dözməyəcəyəm
A shot at the temple was very fast	Məbədə bir atış çox sürətli idi
I can't really have a homeless daughter	Mənim həqiqətən evsiz qızım ola bilməz
I pushed my chest and lifted my chin	Sinəmi itələdim və çənəmi yuxarı qaldırdım
I had to get you moving fast	Mən səni sürətlə hərəkətə gətirməliydim
I want to do it for the last time	İstəyirəm ki, bunu sonuncu dəfə edirəm
I thought and went back	Fikirləşdim və geri döndüm
A tension knot in his stomach tightened	Qarnında bir gərginlik düyünü sıxıldı
I want to be like you	Mən sizin kimi olmaq istəyirəm
Thank you very much for your support	Dəstəyinizə görə çox minnətdaram
Then I closed my eyes and went back to sleep	Sonra gözlərimi yumub yenidən yuxuya getdim
I sat in the next chair	Mən qonşu stulda oturdum
I really enjoyed the book	Kitabdan çox zövq aldım
I want you to give me a break	Demək istəyirəm ki, mənə fasilə verin
I hate being defended in the newspaper	Qəzetdə müdafiə olunmağa nifrət edirəm
I know you will like it very much	Bilirəm çox bəyənəcəksiniz
I'm afraid the engineer inside me came out	Qorxuram ki, içimdəki mühəndis çıxdı
I feel a distance between us	Aramızda bir məsafə hiss edirəm
I could only wait and observe the result	Mən yalnız gözləyə və nəticəni müşahidə edə bildim
I think they will be mostly satisfied	Güman edirəm ki, onlar əsasən razı qalacaqlar
I have a darker edge in my writing	Mən yazılarımda daha qaranlıq bir kənara sahib oluram
I can turn them into an army	Onları orduya çevirə bilərəm
I heard my mother sing a very quiet song	Anamın çox sakit mahnı oxuduğunu eşitdim
The station agent said no	Stansiya agenti yox dedi
I love to watch and be watched	Baxmağı və baxılmağı sevirəm
I understood this before	Mən bunu əvvəllər anladım
Research takes longer and costs more	Tədqiqat daha uzun çəkir və daha yüksək xərc tələb edir
I ordered not to kill him	Onu öldürməməyi əmr etdim
The criticism of the film was generally positive	Filmə tənqidi reaksiya ümumiyyətlə müsbət oldu
Although I listened to others	Baxmayaraq ki, başqalarını dinləyirdim
I could feel the height	Mən yüksəkliyi hiss edə bilirdim
I pour water into each glass	Hər stəkana su tökürəm
I froze at nightfall	Gecənin çökdüyü vaxtda donmuşdum
There is great respect here	Burada böyük hörmət var
And they were right	Və haqlı idilər
A real threat to our entire operation	Bütün əməliyyatımız üçün real təhlükə
I wanted something in my mouth	Ağzımda bir şey istədim
America has always been difficult	Amerika həmişə çətin olub
I really liked it	Mən onu həqiqətən çox bəyəndim
I bent down and kissed him again	Mən əyilib məni yenidən öpdüm
I really can't remember the details	Həqiqətən də təfərrüatları xatırlaya bilmirəm
I always get along with unknown people	Mən həmişə naməlum insanlarla anlaşma əldə edirəm
I'm stupid to go that way	Mən bu yolla getməyim üçün axmaqam
I offered a long distance	Uzaq məsafəni təklif etdim
I thought that one person can change a nation	Düşündüm ki, bir adam bir milləti dəyişə bilər
I will not be able to come together	Mən bir araya gələ bilməyəcəm
I opened my mouth to say something	Nəsə demək üçün ağzımı açdım
I was the queen of the jungle	Mən cəngəlliyin kraliçası idim
I think this is going to make us what we are	Güman edirəm ki, bu, bizi olduğumuz kimi etməyə doğru gedir
I could not think of anything else to say	Başqa nə deyəcəyimi düşünə bilmədim
I knew what he was going to say	Mən onun nə deyəcəyini bilirdim
I felt cold, lonely, abandoned	Özümü soyuq, tək, tərk edilmiş hiss edirdim
I have a lot of rooms and it is fully equipped	Mənim çoxlu otağım var və tam təchiz olunub
I know that, he thought	Mən bunu bilirəm, o düşündü
I pressed my face to his chest and held him tight	Üzümü sinəsinə sıxaraq onu möhkəm tutdum
I lost all contact with everyone who belonged to me	Mənə aid olan hər kəslə bütün əlaqəni itirdim
I walked around and didn't pay attention	Ətrafda gəzirdim və fikir vermirdim
Although I was able to get a hair sample	Baxmayaraq ki, saç nümunəsi ala bildim
He breaks my heart	O mənim ürəyimi qırır
I also want to put a measure on my arms	Mən də qollarıma bir ölçü qoymaq istəyirəm
I did not intend to be represented	Mən təmsil olunmaq fikrində deyildim
I think that's the only thing we can do so far	Düşünürəm ki, hələlik edə biləcəyimiz yeganə şey budur
I reached for the bars and picked up a plate	Mən barmaqlıqlara əlimi uzatdım və bir qab götürdüm
He nodded to his companions before leaving	Özü yola düşməzdən əvvəl gedən yoldaşlara baş yellədi
I sighed and ran my fingers through my hair	Mən ah çəkib barmaqlarımı saçlarımda gəzdirdim
I did not want to go into too much detail	Çox təfərrüata varmaq istəmədim
I kept moving towards him	Mən ona doğru irəliləməkdə davam etdim
I never thought such a thing could happen to me	Mənim başıma belə bir şeyin gələ biləcəyini heç düşünməzdim
I hated each of them	Onların hər birinə nifrət etdim
I was no longer in my garden	Mən artıq öz bağımda deyildim
I was sure he was not from this world	Mən onun bu dünyadan olmadığına əmin idim
I like the look	Görünüşümüz xoşuma gəlir
So it's a matter of credit or faith	Deməli, kredit və ya iman məsələsi
He chose to quit smoking	Siqareti atmağı seçdi
I am only the fourth member in my line	Mən xəttimdə yalnız dördüncü üzvəm
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Gözlərimi yumub gözlədim, amma heç nə arxasınca getmədi
I did not expect this to happen	Bunun baş verəcəyini düşünməmişdim
I felt a sting again	Yenə sancma hiss etdim
I am very pleased with the results	Mən nəticələrdən çox məmnunam
I am the happiest person in the world	Mən dünyanın ən xoşbəxt insanıyam
Now I had to decide	İndi qərar verməliydim
A veiled figure appeared in the image	Görünüşdə örtülü bir fiqur göründü
Slowly a plan began to form in his brain	Beynində yavaş-yavaş bir plan formalaşmağa başladı
I will decide what to do with you later	Səninlə nə edəcəyimə sonra qərar verəcəm
I haven't heard from them since	O vaxtdan bəri onlardan xəbər almamışdım
A pair of familiar cold blue eyes looked at him	Bir cüt tanış soyuq mavi göz ona baxdı
I asked you what you wanted	Səndən nə istədiyini soruşdum
I had no claims against him	Mənim ona heç bir iddiam yox idi
I was worried that I would be left behind	Başqalarından geri qalacağımdan narahat idim
I knew it would hurt her feelings	Bilirdim ki, bu, onun hisslərini incidəcək
I found three texts on my phone	Telefonumda üç mətn tapdım
I will do what you want	Mən sənin istədiyini edəcəm
I knew the last cigarette didn't kill you	Son siqaretin səni öldürmədiyini bilirdim
I was fully dressed and ready at ten o'clock	Tam geyinib saat onda hazır idim
I repeated the dance several times	Rəqsi bir neçə dəfə təkrarladım
I see death in his eyes	Onun gözlərində ölümümü görürəm
A small amount of money	Az miqdarda pul
I explained the dilemma	Mən dilemmanı izah etdim
I cover the last rally for my program	Verilişim üçün son mitinqi işıqlandırıram
I love all those students	Mən o tələbələrin hamısını çox sevirəm
I hate such haste	Mən belə tələskənliyə nifrət edirəm
But I would like to see a movie theater	Ancaq kinoteatr görmək istərdim
I really liked the pictures we took together	Birlikdə çəkdirdiyimiz şəkilləri çox istəyirdim
I struggle with the desire to look at him	Mən ona baxmaq istəyi ilə mübarizə aparıram
I noticed a stone pillar next to the security barrier	Təhlükəsizlik baryerinin yanındakı daş sütuna diqqət yetirdim
I know more than one of them	Mən onlardan birdən çoxunu tanıyıram
I prefer his will and desire	Mən onun istəyinə və istəyinə üstünlük verirəm
I felt worthless and rejected	Özümü dəyərsiz və rədd edilmiş hiss edirdim
I left my body with pleasure	Mən zövqlə bədənimdən çıxdım
I have written books for adults	Mən həddən artıq böyüklər üçün kitablar yazdım
I love working on it	Mən onun üzərində işləməyi sevirəm
A portrait of an artist in grief	Kədər içində olan rəssamın portreti
I could make this look	Mən bu görünüşü çıxara bilərdim
I had never seen him happier	Mən onu daha xoşbəxt görməmişdim
I gave him money for being late	Mən ona gecikdiyim üçün pul verdim
A reliable point at the state level	Dövlət səviyyəsində etibarlı bir nöqtə
I continued to make only four sales	Mən cəmi dörd satış etməyə davam etdim
I did not earn a penny	Mən bir sent də qazanmadım
I had to lean forward to see what was happening	Nə baş verdiyini görmək üçün irəli əyilməli idim
I covered my face with his and made eye contact	Mən onunki ilə üzümü örtüb göz təması qurdum
I decided not to allow it	Buna imkan verməməyə qərar verdim
I am very proud of that	Bunun üçün həddən artıq qürur duyuram
I was in a tent with three other boys	Mən başqa üç oğlanla çadırda idim
I put the stick together	Çubuğu bir yerə qoydum
There were also practical considerations	Praktiki mülahizələr də var idi
There was a period of relative calm	Nisbi sakitlik dövrü gəldi
A man shouted, then fell	Bir kişi qışqırdı, sonra yıxıldı
I had a lot of questions	Suallarım çox idi
Finally, I enjoy a normal, stable life	Nəhayət ki, normal sabit həyatdan zövq alıram
Man, big man, dressed in an expensive suit	Kişi, iri kişi, geyinmiş bahalı kostyum
A blue energy came out of his horn	Onun buynuzundan mavi bir enerji çıxdı
I looked like a real idiot	Mən doğru axmaq kimi görünürdüm
Now I am in the process of placing everyone	İndi hər kəsi yerləşdirmə prosesindəyəm
I ignored him and took another step	Mən ona məhəl qoymadım və bir addım daha atdım
I didn't expect to see you	Səni görəcəyimi gözləmirdim
I try not to buy goods from certain countries	Mən müəyyən ölkələrdən mal almamağa çalışıram
A good call for patriotism will still work wonders	Vətənpərvərlik üçün yaxşı bir çağırış hələ də möcüzələr yaradacaqdır
I'd like to try something else	Yaxşı olar ki, başqa bir şey sınayım
A good list can be found at this link	Yaxşı siyahı ilə bu linkdən tanış olmaq olar
I tried to choose my words carefully	Sözlərimi diqqətlə seçməyə çalışdım
I think they will see a reason	Məncə, səbəb görəcəklər
When I saw his familiar face, I was relieved	Onun tanış üzünü görəndə rahatlamağa qalxdım
I hope he forgives me now in his grave	Ümid edirəm ki, indi məzarında məni bağışlayar
I can't remember him now	İndi onu xatırlaya bilmirəm
I would like to recommend you to all my friends	Sizi bütün dostlarıma tövsiyə etmək istərdim
I kissed his forehead	Mən onun alnından öpdüm
I slowly entered the cabin	Yavaş-yavaş kabinəyə girdim
There was a beautiful woman alone	Orada gözəl bir qadın tək idi
His holiday is unknown	Onun bayram günü məlum deyil
I wish it were not so, but it is so	Kaş ki, belə olmasaydı, amma belədir
Much has happened in the world since then	O vaxtdan bəri dünyada çox şey baş verib
I know people, violence never responds	Mən insanları tanıyıram, zorakılıq heç vaxt cavab vermir
Wherever he was, I was here	Harada idisə, burada idim
I'm waiting, because the time is not right	Gözləyirəm, çünki vaxt düzgün deyil
I think he was thinking of his father again	Məncə, o, yenə atasını düşünürdü
I think he could see the uneasiness in my face	Düşünürəm ki, o mənim üzümdəki narahatlığı görə bildi
The offer was defeated	Təklif məğlub oldu
The man, whom he had never seen before, stepped forward	Əvvəllər heç görmədiyi kişi irəli addımladı
I felt our baby move at the same time	Körpəmizin eyni anda hərəkət etdiyini hiss etdim
I did not say anything else	Mən buna başqa heç nə demədim
A cold hand touched his arm	Soyuq bir əl onun qoluna toxundu
I continue to see how things need to change	Mən hər şeyin necə dəyişməsi lazım olduğunu davam etdirirəm
I want to say that we are just friends and you are right	Demək istəyirəm ki, biz sadəcə dostuq və siz haqlısınız
If it were me, I would explode	Bu mən olsaydım partlayardım
I did a good job and made new friends	Yaxşı bir iş görmüşdüm, yeni dost qazanmışdım
I do not understand why he is alone	Niyə tək olduğunu başa düşmürəm
We did the right thing	Biz doğru şeyi etdik
I wanted to protect my reputation as a writer	Mən yazıçı kimi reputasiyamı qorumaq istəyirdim
I have to thank you for that, in fact	Bunun üçün sənə təşəkkür etməliyəm, əslində
Many things can happen in seven days	Yeddi gün ərzində çox şey baş verə bilər
Since then, more than five million copies have been sold worldwide	O vaxtdan bəri bütün dünyada beş milyondan çox nüsxə satıldı
I see the inside of that tree	Mən o ağacın içini görürəm
I agreed with everything, college, easy to implement	Mən hər şeylə razılaşdım, kollec, asan həyata
I loved him and our family	Mən onu və ailəmizi sevirdim
I delete these new files and copy the old files back	Bu yeni faylları silirəm, köhnə faylları geri köçürürəm
Slowly I moved toward the sound and into the darkness	Yavaş-yavaş səsə doğru qaranlığa doğru irəlilədim
Crying face, blue eyes and trembling lips	Ağlayan üz, mavi gözlər və titrəyən dodaq
Personally, I liked their idea of ​​a data center	Şəxsən mən onların data mərkəzi ideyasını bəyəndim
I continued to get up to close the door	Qapını bağlamaq üçün ayağa qalxmağa davam etdim
I flew into space with nothing to support me	Məni dəstəkləyəcək heç nə olmadan kosmosda uçurdum
I held my breath as the door opened	Qapı açılanda nəfəsimi tutdum
I want to listen to your problems	Problemlərinizi dinləmək istəyirəm
I was amazed at how much service they offered	Onların nə qədər xidmət təklif etdiyi məni heyran etdi
I just imagined it differently	Sadəcə mən bunu başqa cür təsəvvür edirdim
Loans from three countries	Üç ölkədən kredit
I wipe snow from her hair and face	Onun saçından və üzündən qar silirəm
I turn my head to the right	Başımı sağa çevirirəm
I will not drink from you again	Bir daha səndən içməyəcəyəm
I have more ideas than I have time to write	Yazmağa vaxtımdan çox fikirlərim var
I wish you could see the ground here	Kaş ki, burada zəminləri görəydin
I was tired to the depths of my being	Varlığımın dərinliyinə qədər yoruldum
I wish them success in making their voices heard	Onlara səslərinin hələ də eşidilməsində uğurlar arzulayıram
Of course, I do my personal education myself	Təbii ki, şəxsi təhsilimi özüm edirəm
I will try to imagine a bear twenty feet high	Mən iyirmi fut hündürlüyündə bir ayı təsəvvür etməyə çalışacağam
I wasn't ready to talk about feelings now	Mən indi hisslər haqqında danışmağa hazır deyildim
I could not find the key	Açar tapa bilmədim
I can not express in words what the singer did	Müğənninin nə etdiyini sözlə ifadə edə bilmirəm
I love dancing, reading and other creative activities	Rəqs etməyi, oxumağı və başqa yaradıcılıq işlərini sevirəm
I should have paid more attention to him	Mən ona daha çox diqqət yetirməliydim
I can't let you be here	Sənin burada olmana icazə verə bilmərəm
I immediately hated him	Dərhal ona nifrət etdim
Although I refused	Baxmayaraq ki, rədd etdim
I have known him for many years	Mən onu uzun illərdir tanıyıram
I knelt down to talk to him	Onunla danışmaq üçün diz çökdüm
I knew that they would not turn down my generous offer	Mən bilirdim ki, onlar mənim səxavətli təklifimi geri çevirməyəcəklər
This is especially true of land ownership	Bu qeyd xüsusilə torpaq mülkiyyətinə aiddir
There are paintings on the ceiling	Tavanda rəsm izləri var
He sees her as a perfect student	Onu mükəmməl bir tələbə kimi görür
Now I could do it with a cup of coffee	İndi bir fincan qəhvə ilə edə bilərdim
I hope this was not a wild gas chase	Ümid edirəm ki, bu vəhşi qaz təqibi deyildi
Four people were killed in the region	Bölgədə 4 nəfər həlak olub
A man of his age and a young woman	Öz yaşında bir kişi və gənc bir qadın
A few others are sitting nearby	Bir neçə başqası yaxınlıqda oturur
I know the difference between the living and the dead	Mən diri ilə ölü arasındakı fərqi bilirəm
I heard him open and then close the door	Mən onun açıldığını və sonra qapını bağladığını eşitdim
I leave such a task to him	Mən belə bir işi onun öhdəsinə buraxıram
I need you for the last big attack	Sonuncu böyük hücum üçün sənə ehtiyacım var
I love to talk about everything	Hər şey haqqında danışmağı çox sevirəm
After that, I will be sure to trust you	Bundan sonra sizə güvənəcəyimə əmin olacağam
I allowed this anger to control me	Bu qəzəbin məni idarə etməsinə icazə verdim
I will never let him go	Mən onu heç vaxt buraxmıram
I was in the presence of divinity	Mən ilahiliyin hüzurunda idim
I also believe in a meaningful report	Mən də mənalı hesabata inanıram
I do not hide it	Mən bunu gizlətmirəm
The thickness and density of the abdomen varies with time and place	Qarın qalınlığı və sıxlığı zamana və yerə görə dəyişir
I told him to enjoy his trip	Mən ona dedim ki, səfərlərindən həzz alsın
I thought about the time I spent in the bay	Körfəzdə keçirdiyim vaxtı düşündüm
I was not given much	Mənə çox şey verilmədi
I ran to the nearest one and jumped	Ən yaxın olana qaçaraq sıçrayış etdim
I did not look at him	Mən ona baxmadım
They failed	Uğursuz oldular
I'm very angry with him	Mən ondan çox əsəbiləşirəm
I can't stop it	Mən bunu dayandıra bilmirəm
I failed	Mən bacarmadım
I thought he was dead	Mən onun öldüyünü düşündüm
He created several additional tracks for the game	O, oyun üçün bir neçə əlavə trek yaratdı
I'm hardly surprised	Mən çətin ki, təəccüblənirəm
I will not back down during this time	Bu müddət ərzində geri çəkilməyəcəyəm
However, their progress was not without controversy	Lakin onların tərəqqisi mübahisəsiz deyildi
I asked him who the positive, forward-thinking people were	Ondan pozitiv, irəli düşünən insanların kim olduğunu soruşdum
I know we are lagging behind in mortgages	Bilirəm ki, biz ipotekada geri qalmışıq
One picture or computer background is enough	Bir şəkil və ya kompüter fonu kifayətdir
I want to live with you	Mən səninlə yaşamaq istəyirəm
I grew up without any art at all	Mən ümumiyyətlə heç bir sənət görmədən böyümüşəm
I was a lawyer and a government official	Mən hüquqşünas və dövlət məmuru idim
I did my best not to blush	Qızarmamaq üçün əlimdən gələni etdim
I ask you all to return home	Hamınızı evinizə qayıtmağınızı xahiş edirəm
I wanted to get away, but I couldn't	Mən uzaqlaşmaq istədim, amma olmadı
I wish I was with you now	Kaş indi də yanımda olaydı
I forgot they were there	Onların orada olduqlarını unutmuşdum
I had a lot of fun there	Orada çox əyləndim
His body trembled	Vücudundan titrəmə keçdi
I couldn't do anything about my work schedule	İş qrafikimlə bağlı heç nə edə bilmədim
I work and go to college	Mən işləyirəm və kollecə gedirəm
I need to make some backups	Mən bir az ehtiyat nüsxələməliyəm
I saw his anger	Mən onun qəzəbini görmüşəm
I would like to see him first	Əvvəlcə onu görmək istərdim
A city in appearance	Görünüşündən bir şəhər
I think you have succeeded, sir	Düşünürəm ki, siz buna nail oldunuz, ser
I was smart enough to stay calm and behave	Sakit qalmaq və davranmaq üçün kifayət qədər ağıllı idim
A second later he lifted it up	Bir saniyə sonra onu yuxarı qaldırdı
I could create an artificial stomach over time	Zamanla süni mədə yarada bilərdim
I paid and he was happy	Mən ödədim və o xoşbəxt idi
State property	Dövlət mülkiyyəti
I had to come home years ago	İllər əvvəl evə gəlməliydim
I probably have to work on all this awareness	Mən yəqin ki, bütün bu maarifləndirmə işi üzərində işləməliyəm
I would consult a doctor, but the patient does not appear	Həkim məsləhət görərdim, amma xəstə görünmür
A beautiful city was destroyed	Gözəl bir şəhər məhv edildi
I still feel fear and anger	Mən hələ də qorxu və qəzəbi hiss edirəm
We looked at everything	Hər şeyə baxmışıq
I never knew you were a relative	Sənin qohum olduğunu heç bilmirdim
A smile began to break my frozen expression	Donmuş ifadəmi bir təbəssüm pozmağa başladı
I can't wait to see my next thought	Növbəti fikrimi görənə qədər gözləyə bilmərəm
I have to keep driving, officer	Mən sürməyə davam etməliyəm, məmur
When people suffer, I suffer	İnsanlar əziyyət çəkəndə mən əziyyət çəkirəm
I'm glad you're angry	Qəzəbləndiyinizə sevindim
I have not returned here since that day	O gündən bura qayıtmamışdım
I didn't need to sleep	Mənə yatmağa ehtiyac yoxdu
Once I went to look for him	Bir dəfə onu axtarmağa getdim
I could buy her a plane ticket	Mən onun təyyarə biletini ala bilərdim
I look at my phone again, check the missed calls	Yenidən telefonuma baxıram, buraxılmış zəngləri yoxlayıram
I could think of her now as my mother	Mən onu indi anam kimi düşünə bilərdim
I didn't feel anything looking at their faces	Onların üzlərinə baxan heç nə hiss etmədim
I have seen this happen in churches	Mən kilsələrdə bunun baş verdiyini görmüşəm
Hard walnut that has not yet cracked	Hələ çatlamamış sərt qoz
It was a reception	Bu bir qəbul idi
I was once in your place	Mən bir dəfə sənin yerində idim
I couldn't go now	İndi gedə bilməzdim
I poured water from a jar into a cup	Bir küpdən bir fincana su tökdüm
I could only hear my breath	Mən yalnız nəfəsimi eşidirdim
I believe it was very important	İnanıram ki, bu çox vacib idi
I thought last weekend was very special	Keçən həftə sonunun olduqca xüsusi olduğunu düşündüm
I sighed and breathed through my teeth	Bir ah çəkib dişlərimin arasından nəfəs aldım
I am thin and beautiful	Mən arıq və gözələm
A crazy country about activities	Fəaliyyətlər haqqında bir dəli ölkələr
I felt guilty for not warning him	Ona xəbərdarlıq etmədiyim üçün özümü günahkar hiss etdim
I could never have imagined such pain	Mən heç vaxt belə ağrı təsəvvür edə bilməzdim
The control panel lights up in front of him	Onun qarşısında idarəetmə paneli yanır
I submitted the application form with an additional letter	Mən ərizə formamı əlavə məktubla birlikdə təqdim etdim
But people were fighting over it	Ancaq insanlar bunun üstündə bir-biri ilə mübarizə aparırdılar
I pray that the answers will be relieved soon	Cavabların tezliklə yüngülləşməsi üçün dua edirəm
At this point, I was both relieved and worried	Bu məqamda həm rahatladım, həm də narahat oldum
A city surrounded by a black wall	Qara bir divarla əhatə olunmuş şəhər
We gave them the gift they really deserved	Onlara həqiqətən layiq olduqları hədiyyəni verdik
I went to a place that was once a business area	Mən bir vaxtlar biznes bölgəsi olan yerə getdim
I traveled a bit	Bir az səyahət etmişəm
A good counselor helped me	Yaxşı bir məsləhətçi mənə kömək etdi
Lots of water flow on the floor throughout the room	Otaq boyunca mərtəbədə çoxlu su hərəkəti
It also hosts a community college campus in the city center	O, həmçinin şəhərin mərkəzində icma kollec şəhərciyinə ev sahibliyi edir
I help bring it to your mouth	Mən onu ağzına çatdırmağa kömək edirəm
I came back inside	İçimdən döndüm
I'm happy to be your friend	Mən sənin dostun olmaqdan xoşbəxt oldum
I offered him something that would bring him peace	Mən ona sülh gətirəcək bir şey təklif etdim
I could not continue without you	Sən olmasan mən davam edə bilməzdim
I am also afraid for the future of society	Mən də cəmiyyətin gələcəyi üçün qorxuram
I accept, I am grateful	Qəbul edirəm, minnətdaram
I hoped that they would not reconcile	Ümid edirdim ki, onlar barışmırlar
I could say it's not over	Onun bitmədiyini deyə bilərdim
I like people who write under the genre	Janrın altında yazan insanları xoşlayıram
I felt confused	Mən çaşqınlıq hiss etdim
I will shepherd both of you to the castle	İkinizi də qalaya qədər çoban edəcəyəm
I feel my face burning	Üzümün alovlandığını hiss edirəm
I just want you to confess the truth	Sadəcə həqiqəti etiraf etməyinizi istəyirəm
I could not be more excited than the opportunity	Fürsətdən daha çox həyəcanlana bilməzdim
I lay down on my gun	Mən silahıma uzandım
That is, we all learn it at school	Yəni, hamımız bunu məktəbdə öyrənirik
I did not have a wife or family	Həyat yoldaşım və ailəm olmadı
I could not understand why he was so excited	Onun niyə bu qədər həyəcanlandığını başa düşə bilmədim
I asked him where he wanted to go	Mən ondan hara getmək istədiyini soruşdum
I started from the top and continued on my way	Mən zirvədən başladım və yoluma davam etdim
I checked the garden name label of this unusual tree	Bu qeyri-adi ağacın bağ ad etiketini yoxladım
Apparently, this time I was surprised	Deyəsən, bu dəfə məni təəccübləndirdi
I was completely useless	Mən tamamilə yararsız idim
I said that physical training is a little weak for me	Dedim ki, fiziki hazırlıq mənim bir az zəifliyimdir
I went to the door, no one was there	Qapıya tərəf getdim, heç kim yox idi
I just can't take his dignity away from him	Mən sadəcə onun ləyaqətini əlindən ala bilmərəm
I still felt discouraged	Hələ də onun məni ruhdan saldığını hiss edirdim
I pushed the helping hands	Kömək edən əlləri itələdim
I think it was the same	Mənə elə gəlir ki, bu, əvvəlki idi
I was too nervous to comfort or even care for him	Mən onu təsəlli etmək, hətta qayğı göstərmək üçün çox əsəbi idim
A slow smile lit up his lines	Yavaş bir təbəssüm onun cizgilərini işıqlandırdı
He moved a shape in his field of vision	Onun görmə sahəsində bir forma hərəkət etdi
I wanted that, but that's a different story	Mən bunu istəyirdim, amma bu tamam başqa hekayədir
I ran to the back table	Mən arxadakı masaya tərəf qaçdım
I was not trying to sleep down	Mən aşağı yatmağa çalışmırdım
I would not want to think of it as a possibility	Mən bunu bir ehtimal kimi düşünmək istəməzdim
I feel that this is our time	Hiss edirəm ki, bizim dövrümüz belədir
I think one of two things happened	Məncə, iki şeydən biri baş verdi
I have learned not to trust anything	Mən heç nəyə güvənməməyi öyrənmişəm
He turned it off a second later	Bir saniyə sonra onu söndürdü
I saw you and thought you were very beautiful	Mən səni gördüm və çox gözəl olduğunu düşündüm
I beg you to stop, but it will not happen	Yalvarıram ki, dayansın, amma olmayacaq
I was afraid of losing him	Mən onu itirməkdən qorxurdum
I never attack anyone, I hope	Heç vaxt heç kimə hücum etmirəm, inşallah
I bow before no man, no god, no devil	Heç bir insanın, heç bir tanrının, heç bir şeytanın qarşısında baş əyirəm
I used to have a partner	Əvvəllər ortağım var idi
I hoped death felt like that	Ümid edirdim ki, ölüm belə hiss olunur
I laughed, I really loved him	Güldüm, onu həqiqətən sevdim
If you can get loyalty, don't get caught	Əgər sadiqlik əldə edə bilsəniz, əsl tutma
A little cultural anxiety is an opportunity to grow	Bir az mədəni narahatlıq böyümək üçün bir fürsətdir
I can't even hold an iron sword	Mən dəmir qılınc belə tuta bilməməliyəm
The writer was dissatisfied with the finished film	Yazıçı hazır filmdən narazı qalıb
Then I can click on the element to edit it	Daha sonra onu redaktə etmək üçün elementə klikləyə bilərəm
I took them and put them on my knees	Onları götürüb dizimin üstünə qoydum
I will continue to use them	Mən onlardan istifadə etməyə davam edəcəyəm
I think that's it	Məncə, budur
I think your mother is looking for you	Məncə anan səni axtarır
Although I can't think about it	Baxmayaraq ki, bu barədə düşünə bilmirəm
I'm waiting for you to lift your weight	Öz ağırlığınızı çəkməyinizi gözləyirəm
I wanted to get away from there	Mən oradan uzaqlaşmaq istəyirdim
Most of the pictures are really good	Şəkillərin çoxu həqiqətən yaxşıdır
I looked at other buildings	Başqa binalara baxdım
I asked if there was coffee there.	Mən soruşdum ki, orada qəhvə varmı?
I wasn't really angry with you	Mən sənə həqiqətən qəzəbli deyildim
Aside from fighting, I could barely stand	Döyüşmək bir yana, güclə dayana bildim
Simple, elegant clothes	Sadə, zərif paltar
The energy is incredible	Enerji inanılmazdır
I touched him lightly	Mən ona yüngülcə toxundum
I believe what you say	Mən sənin dediklərinə inanıram
I was afraid for my life	Öz həyatım üçün qorxurdum
I ran to the balcony and looked inside	Qaçıb eyvana çıxdım, içəri baxdım
I didn't care if the door worked	Qapının işlək olub-olmaması məni maraqlandırmırdı
At this point, I couldn't do more drama	Bu nöqtədə daha çox dramla məşğul ola bilməzdim
I just have a message	Sadəcə bir mesajım var
I lose my indifference and try to bring it back	Mən laqeydliyimi itirərək onu geri qaytarmağa çalışıram
In this regard, I feel really lucky	Bu baxımdan özümü həqiqətən şanslı hiss edirəm
Sometimes I try to skip sleep altogether	Bəzən yuxunu tamamilə atlamağa çalışıram
I asked him if my sweater was the same	Mən ondan sviterimin eyni olub-olmadığını soruşdum
There are people waiting for me	Məni gözləyən insanlar var
I lose in his kiss	Mən onun öpüşündə itirəm
I want you to be judged for what you have done	Etdiklərinizə görə mühakimə olunmağınızı istəyirəm
I would continue to search for this miracle herb	Mən onun bu möcüzə otu axtarışına davam edərdim
I kissed him and answered	Onu öpərək cavab verdim
Catholic candle to light my cigarette	Siqaretimi yandırmaq üçün katolik şam
I fully understand the pain of losing a loved one	Mən sevdiyimi itirməyin acısını tamamilə başa düşürəm
I could not feed my daughter-in-law	Gəlinimi heyvana yedizdirə bilmədim
A place always known as security and happiness	Həmişə təhlükəsizlik və xoşbəxtlik kimi tanıdığı bir yer
I wanted to believe him	Mən ona inanmaq istəyirdim
Must be followed	Mütləq izlənilməlidir
Great piece of conversation	Əla söhbət parçası
I could not think of how to put it	Bunu necə qoyacağımı düşünə bilmədim
I don't know where he will take me	Məni hara aparacağını bilmirəm
A man in normal clothes was hanging from a tree	Normal geyimli bir adam ağacdan asılmışdı
I need to feel comfortable	Özümü rahat hiss etməliyəm
A heavy death ball under the skin	Dərinin altında ağır bir ölüm topu
I was sure we would have sex soon	Tezliklə cinsi əlaqədə olacağımıza əmin idim
I did not hear anything from him	Ondan heç nə eşitmədim
I will write later	Daha sonra yazacam
A final attempt has been ordered for today	Bu gün üçün son cəhd sifariş olunub
I want it on his hands and mouth	Mən onun əllərinin və ağzının üstündə olmasını istəyirəm
I suggest spending the night here	Gecəni burada keçirməyi təklif edirəm
I saw the sign myself	İşarəni özüm gördüm
I could not sit, sleep or walk	Otura, yata, yeriyə bilmirdim
I pressed the play button for music	Musiqi üçün çalma düyməsini basdım
They gave me the reason for all the wars	Bütün müharibələrin səbəbini mənə təqdim etdilər
I hoped that he would not rise to this level	Ümid edirdim ki, bu səviyyəyə qalxmayacaq
I see you've finished the beer	Görürəm ki, pivəni bitirmisən
I haven't heard from him for at least a month	Ən azı bir aydır ki, ondan xəbər almıram
I keep you with me to answer questions	Suallara cavab vermək üçün sizi yanımda saxlayıram
I focused on removing the emotions from my face	Emosiyaları üzümdən uzaqlaşdırmağa diqqət etdim
I will definitely recommend them and will order again	Mən onları mütləq tövsiyə edirəm və yenidən sifariş edəcəyəm
I do not know how the end will be	Sonunun necə olacağını bilmirəm
I had a letter from him	Ondan məktubum var idi
Instead, I offered to smile	Bunun əvəzinə gülümsəməyi təklif etdim
I have to change my plans	Planları dəyişməliyəm
I immediately realized that this was wrong	Mən dərhal bunun səhv olduğunu anladım
I suggest a modest attempt to implement the change in the same way	Dəyişikliyi eyni şəkildə həyata keçirmək üçün təvazökar cəhdimi təklif edirəm
I couldn't go anymore	Daha gedə bilmədim
The room can hold any number of ropes	Otaq ixtiyari sayda ipləri saxlaya bilər
I would stay home for two weeks without doing anything	Evdə heç nə etmədən iki həftə qalacaqdım
I sighed	Böyük bir ah çəkdim
I understand that they are very raw	Mən başa düşürəm ki, onlar çox xamdır
The heavens have power in my command	Mənim əmrimdə göylərin gücü var
I am sure that your marriage is written in the stars	Əminəm ki, evliliyiniz ulduzlara yazılıb
I'm going to the door	Qapıya tərəf gedirəm
I finally finished my diploma	Nəhayət diplomumu bitirdim
I took a deep breath and he leaned back, smiling	Mən onu nəfəs aldım və o gülümsəyərək arxaya söykəndi
I go into the wall and slide to the ground	Divara girib yerə sürüşürəm
I looked around in the dark	Qaranlıqda ətrafa baxdım
I said earlier that it is dangerous to move the summit alone	Daha əvvəl dedim ki, zirvəni təkbaşına hərəkət etdirmək təhlükəlidir
I was alone and alone at home	Evdə tək və tək idim
For a long time I could not take my eyes off him	Uzun müddət gözlərimi ondan çəkə bilmədim
Although I have not given up on you	Baxmayaraq ki, mən səndən əl çəkməmişəm
A shady face looked at me	Kölgəli bir üz mənə baxdı
I should have lived today, not the past	Keçmişi yox, bu günü yaşamalıydım
Complete lack of energy, just an accident	Tamamilə enerji çatışmazlığı, sadəcə bir qəza
Please be sure	Zəhmət olmasa arxayın olun
Several of them changed my direction	Onlardan bir neçəsi mənim istiqamətimi dəyişdi
I got up and quickly conducted a survey	Ayağa qalxdım və tez sorğu keçirdim
I felt like a complete idiot	Özümü tam bir axmaq kimi hiss etdim
I told myself that this was a waste of time	Öz-özümə dedim ki, bu, vaxt itkisidir
After all, I was not a pastor	Axı mən pastor deyildim
I know how you react	Necə reaksiya verdiyini bilirəm
The project is still in the planning stage	Layihə hələ planlaşdırma mərhələsindədir
Thank you for seeing us	Bizi gördüyünüz üçün təşəkkür edirəm
I want to make sure the colors are the same	Rənglərin bərabər olduğundan əmin olmaq istəyirəm
I stopped breathing when he kissed my neck	O boynumdan öpəndə nəfəsim kəsildi
I plan to turn the tables	Mən masaları çevirməyi planlaşdırıram
I just can't meet a potential husband	Mən sadəcə olaraq potensial ərlə görüşə bilmirəm
I don't think he's sure either	Məncə, o da əmin deyil
I turned the wide body upside down	Geniş gövdəni üstə və dik çevirdim
Don't shoot to be a god	Tanrı olmaq üçün atışma
The bird was later found in his house	Quş sonradan onun evində tapılır
I knew this from our first conversation	Mən bunu ilk söhbətimizdən bilirdim
The coordinator must approve and sign the room transfer form	Koordinator otağın köçürülməsi formasını təsdiq etməli və imzalamalıdır
I want to read with this equipment	Mən bu avadanlıqla oxumaq istəyirəm
I like this subtle side of you	Sənin bu incə tərəfin mənim xoşuma gəlir
I had never seen him look so small	Mən onun bu qədər kiçik göründüyünü görməmişdim
I don't do impulse shopping	Mən impuls alış-veriş etmirəm
One or two cars passed with the lights on	Bir-iki maşın işıqları yanmış halda keçdi
I get ideas about standing alone in front of a group	Qrupla üzbəüz tək dayanmaq haqqında fikirlər alıram
I think about the first day of school	Məktəbin ilk gününü düşünürəm
I had to forgive him for leaving my father	Atamı tərk etdiyi üçün bağışlamalı oldum
I think we should talk about your speech	Düşünürəm ki, sizin çıxışınız haqqında danışmalıyıq
Men do not participate in the upbringing of children	Kişilər balaların yetişdirilməsində iştirak etmirlər
Laboratory fees may be required	Laboratoriya haqqı tələb oluna bilər
Sometimes I remember sitting here	Bəzən burada əyləşdiyimi xatırlayıram
At that time, I probably avoided you for a while	O zaman yəqin ki, bir müddət səndən yayındım
I thought you could all enjoy it	Düşündüm ki, hamınız bundan zövq ala bilərsiniz
There may be a scale between them	Onların arasında bir tərəzi ola bilər
I do not know how he got here	Bura necə gəldiyini bilmirəm
I wasn't good enough for the story either	Mən də hekayə üçün kifayət etmədim
Excellent house and popular rent	Əla ev və məşhur kirayədir
I make myself a cup of tea	Özümə bir fincan çay hazırlayıram
I did not want to pollute the bed	Yatağı çirkləndirməmək istədim
I would like to say	demək istərdim
I can't believe he will do that	Mən onun bunu edəcəyinə inana bilmirəm
I was just thinking about it	Mən ancaq onu düşünürdüm
I went to look for him	Mən onu axtarmağa getdim
I jumped in surprise	Mən təəccüblə atladım
I went on my own for about eight months	Təxminən səkkiz aya özbaşına getmişdim
There are many alternative methods	Bir çox alternativ üsullar var
I signal to the girl to join us	Mən qıza işarə edirəm ki, bizə qoşulsun
An additional death occurred in the country	Ölkədə əlavə ölüm hadisəsi baş verib
I expected to be disgusted and perhaps hated	Mən ikrah və bəlkə də nifrət görəcəyimi gözləyirdim
I never went back to check more emails	Daha çox e-poçtu yoxlamaq üçün heç vaxt geri qayıtmadım
I started this section to help with public relations	İctimaiyyətlə əlaqələrə kömək etmək üçün bu bölməyə başladım
This time I need him to teach me	Bu dəfə onun mənə öyrətməsinə ehtiyacım var
I also needed a profession that required less intelligence	Mənə daha az zehni tələb edən bir peşə də lazım idi
A way to look down and sideways	Aşağı və yan baxmağın bir yolu
I did not imagine it	Mən bunu təsəvvür etmirdim
I went in and looked around	İçəri keçdim və ətrafa baxdım
The pledge of their dreams	Arzularının girovu
I only got naked needs	Mən yalnız çılpaq ehtiyacları aldım
I can't believe how beautiful it is	Nə qədər gözəl olduğuna inana bilmirəm
There seemed to be no time	Deyəsən, vaxt yox idi
A small part of the puzzle is missing	Tapmacanın kiçik bir parçası çatışmır
I went through that door and entered this world	Mən o qapıdan keçdim və bu dünyaya daxil oldum
I copied their writing style	Onların yazı tərzini köçürdüm
I can't explain it better than that	Mən bunu bundan yaxşı izah edə bilmərəm
I came to wish you a good night	Gecəniz xeyrə qalsın deməyə gəldim
I opened my mouth wide to accommodate its thickness	Onun qalınlığına uyğunlaşmaq üçün ağzımı geniş açdım
I looked around to place it	Onu yerləşdirmək üçün ətrafa baxdım
I hoped he chose the best course	Mən onun ən yaxşı kursu seçdiyinə ümid edirdim
I have a stool on which you can rest	Üzərində dincələ biləcəyiniz bir taburem var
I knelt down and slowly lifted his shirt	Diz çöküb köynəyini yavaşca qaldırdım
I no longer doubt animal feelings	Mən daha heyvan hisslərinə şübhə etmirəm
I am a fighter	Mübarizə aparan mənəm
X is a big company	X böyük bir şirkətdir
I stepped back from him	Mən ondan geri çəkildim
I turn away from the window	Pəncərədən üz döndərirəm
I have to go and help him	Mən gedib ona kömək etməliyəm
I can't help myself, I thought it was funny	Özümü saxlaya bilmirəm, bu mənə gülməli gəlirdi
I concentrate all my energy on his nose	Bütün enerjimi onun burnuna cəmləyirəm
I just couldn't say before	Sadəcə əvvəllər deyə bilməzdim
I know it is not easy to be here	Bilirəm ki, burada olmaq asan deyil
I'm just saying that that's what people were saying then	Sadəcə deyirəm ki, o vaxt insanlar belə danışırdılar
I like to see the work of others and get inspiration from them	Başqalarının işlərini görməyi və onlardan ilham almağı xoşlayıram
I had only one way of life	Mənim yalnız bir həyat yolum var idi
I can't really damage the platform	Mən platformaya həqiqətən zərər verə bilmərəm
I just can't network	Mən sadəcə şəbəkə yarada bilmirəm
Part of him wanted to get rid of it	Onun bir hissəsi ondan qurtulmaq istəyirdi
I wanted to be innovative	Mən yenilikçi olmaq istəyirdim
Then I got on my father and started going home	Sonra ata mindim və evə getməyə başladım
The couple has a son and two daughters	Cütlüyün bir oğlu və iki qızı var
A collection of everything you love	Sevdiyiniz hər şeyin toplusu
I followed the linked guide here	Mən burada əlaqələndirilmiş bələdçini izləmişəm
I had to hit both very hard	Hər ikisini çox sərt vurmalı oldum
I didn't trust anyone else to do it	Başqa heç kimə inanmadım ki, bunu etsin
I tried to create a little space between us	Aramızda bir az boşluq yaratmağa çalışdım
I did not want any part of such a process	Mən belə bir prosesin heç bir hissəsini istəmədim
I did not like where it went	Bunun hara getdiyini bəyənmədim
I have been our best player for years	İllər boyu ən yaxşı oyunçumuz olmuşam
I dropped out of school and went to university	Mən məktəbi atıb universitetdə dil oxumuşdum
I wanted to remove old paint and dirt	Köhnə boya və kirləri təmizləmək istədim
I will not help here	Mən burada kömək etməyəcəyəm
I'm trying to push him	Mən onu itələməyə çalışıram
I decided to download some more music from them	Onların daha bir neçə musiqisini yükləmək qərarına gəldim
I knew from the beginning	Əvvəldən bilirdim
I tore them all to pieces	Hamısını parça-parça etdim
I would say no to this figure	Bu rəqəmə qədər yox deyərdim
I was there, you know	Mən orada idim, bilirsən
I will say compassion	şəfqət deyəcəyəm
I wanted to eat it there	Mən onu orada yemək istədim
I took a list out of my bag	Çantamdan siyahı çıxardım
I could hardly breathe under your weight	Sənin ağırlığın altında çətinliklə nəfəs ala bilirdim
I just want it out of the way	Mən sadəcə bunun yoldan çıxmasını istəyirəm
There was a faint smile on his face	Üzündə xəfif bir təbəssüm yarandı
I definitely appreciate your kind words	Mən sizin xoş sözlərinizi mütləq qiymətləndirirəm
A table with a computer on it	Üzərində kompüter olan bir masa
Of course, I had more dreams	Əlbəttə ki, daha çox arzum var idi
I missed their companies because they were my only friends	Onların şirkətləri üçün darıxdım, çünki onlar mənim yeganə dostum idi
I really wanted to do it	Mən bunu həqiqətən etmək istəyirdim
A few minutes later he left	Bir neçə dəqiqədən sonra o, getdi
I rubbed my chin and rolled on my back	Çənəmi ovuşduraraq kürəyimə yuvarlandım
I rolled my eyes even more	Gözlərimi daha da gəzdirdim
I have never been able to do that	Mən bunu heç vaxt bacarmamışam
E looked at his phone	E telefonuna baxdı
I found it in my bag	Mən onu çantasında tapdım
I can't think of anything to write	Yazmağa heç nə fikirləşə bilmirəm
I can explain everything	Mən hər şeyi izah edə bilərəm
I respond eagerly, but I am surprised by the sudden impulse	Mən həvəslə cavab verirəm, lakin qəfil impulsla təəccüblənirəm
I need to eat	yeməyə ehtiyacım var
I can't let them avoid killing my mother	Anamı öldürməkdən yayınmalarına icazə verə bilmərəm
The front part is short	Ön hissəsi qısadır
I read it completely in three days	Üç gün ərzində tamamilə oxudum
A golden heart hung around his neck	Boynunda qızıl ürək asılmışdı
My girlfriend and I are happy again	Mən və sevgilim yenidən xoşbəxt yaşayırıq
I think a big part of that is education	Düşünürəm ki, bunun böyük bir hissəsi təhsildir
I was too polite to lose myself	Özümü itirmək üçün çox nəzakətli idim
A confused expression affected his lines	Çaşqın bir ifadə onun cizgilərinə təsir etdi
I told you that the environment is our real mind	Sizə dedim ki, ətraf mühit bizim əsl ağlımızdır
I think there is a message here	Düşünürəm ki, burada bir mesaj var
Lots of praise and encouragement	Çoxlu tərif və təşviq
I had not felt so happy for years	İllərdir belə xoşbəxtliyi hiss etməmişdim
I mean, not me anyway	Demək istəyirəm ki, hər halda mənə deyil
I did not fight	Mübarizə aparmadım
I wrote this for you	Bunu sizin üçün yazdım
I asked them to take it	Mən onları götürmələrini xahiş etdim
I gave additional protection orders to protect our son	Oğlumuzun müdafiəsi üçün əlavə mühafizə əmri verdim
I always wondered how to use them	Mən həmişə onlardan necə istifadə edilməli olduğunu düşünürdüm
I'll show you how to fish	Mən sizə balıq tutmağı göstərirəm
I slap her ass and start breakfast	Onu götünə çırpıb səhər yeməyinə başlayıram
I would accept anything that offers a kind of career	Bir növ karyera təklif edən hər şeyi qəbul edərdim
I've been thinking about this for a while	Bir müddətdir ki, bu barədə düşünürəm
I can no longer be a party to it	Mən daha buna tərəf ola bilmərəm
I'm glad he did	Onun bunu etdiyinə sevindim
I just like to create a new space	Mən sadəcə olaraq yeni məkan yaratmağı xoşlayıram
I'm not saying it's easy or human nature	Mən bunu asan və ya insan təbiəti demirəm
I want to say that there is nothing comparable to it	Demək istəyirəm ki, onunla müqayisə oluna biləcək heç nə yoxdur
I think he has lost touch with reality	Düşünürəm ki, o, reallıqla əlaqəni itirib
They had a daughter	Onların bir qızı var idi
I think he will leave	Düşünürəm ki, o, gedəcək
I want to stop all this and be respectful	Mən bütün bunları dayandırmaq və hörmətli olmaq istəyirəm
I will wait for my lover	Mən sevgilimi gözləyəcəm
I breathe, then moan	Nəfəs çəkirəm, sonra inləyirəm
I really like a pair of gray wide-legged pants!	Mən həqiqətən bir cüt boz geniş paçalı şalvar istəyirəm!
I no longer felt empty or shallow	Artıq özümü boş və ya dayaz hiss etmirdim
I raised my arms to repel the blow	Zərbəni dəf etmək üçün qollarımı yuxarı qaldırdım
I feel comfortable in my blue jeans	Mavi cins şalvarımda özümü rahat hiss edirəm
I knocked softly on the door, then let myself in	Qapını yavaşca döydüm, sonra özümü içəri buraxdım
I know this is the best way	Bilirəm ki, bu ən yaxşı yoldur
I am the only young man left	Mən qalan yeganə gəncəm
I wanted the memory to be lasting and lasting	Xatirənin davamlı və davamlı olmasını istədim
A carriage passed by	Yanından bir vaqon keçdi
I had to stay rational	Mən rasional qalmalıydım
I slide on my stomach and go to the main office	Qarnım üstə sürüşərək əsas ofise doğru gedirəm
I let him hold me for a moment	Məni bir anlığa saxlamasına icazə verdim
I wanted to get married	Mən evlənmək istəyirdim
I wouldn't say that to my wife	Həyat yoldaşıma belə deməzdim
I wrote your address	Ünvanınızı yazdım
I did not care who saw them	Onları kimin gördüyünə fikir vermədim
I didn't have this armor until a day later	Bir gün sonraya qədər bu zirehim yox idi
I am a different person	Fərqli insan oluram
I couldn't remember what it was, and it doesn't happen often	Bunun nə olduğunu xatırlaya bilmirdim, bu da tez-tez baş vermir
I think this can help	Düşünürəm ki, bu kömək edə bilər
Once in the kitchen I rub my trembling hands	Bir dəfə mətbəxdə titrəyən əllərimi ovuşdururam
I got along very well with one of them	Onlardan biri ilə çox yaxşı anlaşdım
In addition, it is not allowed to provide detailed information	Bundan əlavə ətraflı məlumat verməyə icazə verilmir
I owed him this and more	Mən ona bunu və daha çox borclu idim
A beautiful, very useful window	Gözəl, çox lazımlı bir pəncərə
I will never have such an opportunity	Mənim heç vaxt belə bir fürsətim olmayacaq
I was sure he hadn't been there before	Mən əmin idim ki, əvvəllər orada olmayıb
I would not be the first to open it	Onu ilk açan mən olmazdım
I decided to do it as soon as possible	Ən qısa zamanda bunu etmək qərarına gəldim
I have to hide somewhere	Mən bir yerdə gizlənməliyəm
I didn't think it was a good idea	Bunun yaxşı fikir olduğunu düşünmürdüm
I would recommend this course to my friends	Dostlarıma da bu kursu tövsiyə edərdim
The lock code hung on the handle	Tutacaqda kilid kodu asılmışdı
I was very lucky to be his friend	Onun dostu olduğum üçün çox şanslı idim
I see him all the time	Mən onu hər zaman görürəm
A shadow appeared on his face	Üzünə bir kölgə gəldi
I just thought it would give me more information	Sadəcə mənə daha çox məlumat verəcəyini düşündüm
He soon took over the city	Tezliklə şəhəri aldı
I am glad that we live in the country	Mən şadam ki, biz ölkədə yaşayırıq
I would take it one day	Mən bunu bir gün götürərdim
I started to like him a lot	Onu çox bəyənməyə başladım
I never understood what he wanted from us	Onun bizdən nə istədiyini heç vaxt başa düşmədim
Human rights organizations could not continue their work	İnsan haqları təşkilatları öz işlərinə davam edə bilmədilər
Both are pretty good	Həm də olduqca yaxşı
Then he realizes that everything is clear	Sonradan hər şeyin aydın olduğunu anlayır
It is something expected of me	Məndən gözlənilən bir şeydir
I am a research specialist, administrative coordinator and hospitality worker	Mən tədqiqat mütəxəssisi, inzibati koordinator və qonaqpərvərlik işçisiyəm
It seemed to be something he felt	Deyəsən, bu onun hiss etdiyi bir şeydi
I want to say that we are very pleased	Demək istəyirəm ki, biz çox məmnunuq
I did not want to be separated from you	Səndən ayrı düşmək istəmirdim
I live on the command line	Mən əmr satırında yaşayıram
This will not happen in my house	Mənim evimdə belə şey olmayacaq
I will kill him first	Əvvəlcə onu öldürəcəm
I see people passing by in my head	Başımda yanından keçən insanları görürəm
I lived a few miles from the city	Şəhərdən bir neçə mil aralıda yaşayırdım
I have answers to some of your questions	Bəzi suallarınıza cavabım var
Maryland is in great demand for special occasions	Merilend xüsusi hallar üçün böyük tələbat tapdı
I need you to come here	Bura gəlməyinizə ehtiyacım var
I don't think this woman will lie	Bu qadının yalan danışacağını düşünmürəm
I have to be careful and take alternative measures	Mən ehtiyatlı olmalı və alternativ tədbirlər görməliyəm
I wasn't sure you would take the role, but you did	Rol alacağınıza əmin deyildim, amma aldınız
I'm not a business person	Mən işin adamı deyiləm
I looked behind him	Mən onun arxasına baxdım
Comrades who did not comply were sent away	Buna əməl etməyən yoldaşlar yola salındı
I sighed and pulled myself into a sitting position	Mən ah çəkdim və özümü oturma mövqeyinə çəkdim
I could almost feel his movement	Demək olar ki, onun hərəkətini hiss edirdim
I could never determine its true form	Mən onun həqiqi formasını heç vaxt müəyyən edə bilməmişdim
I'll give you a map	Mən sənə xəritə verəcəm
I could never be strong enough to fix it	Mən heç vaxt onu düzəltmək üçün kifayət qədər güclü ola bilməzdim
I had to think about it	Mən onu düşünməli idim
I started the next day	Ertəsi gün başladım
I could not read anything	Heç nə oxuya bilmədim
It is a very small number	Bir çox kiçik rəqəmdir
I was sure it was a kind of permanent damage	Mən onun bir növ daimi ziyan vurduğuna əmin idim
I definitely broke a sweat	Mən mütləq tər tökdüm
I had to check the money	Mən pulu yoxlamalıydım
I have brought extreme emotion and history to his images	Onun obrazlarına həddən artıq emosiya, tarix gətirmişəm
I had already spent hours on it	Artıq buna saatlar sərf etmişdim
A simple mission of mercy	Sadə bir mərhəmət missiyası
I wonder what would happen if he got sick?	Maraqlıdır, xəstələnsə nə olacaqdı?
I swear it took five minutes	And içirəm ki, beş dəqiqə çəkdi
I wanted to touch them	Mən onlara toxunmaq istədim
I could not lie to myself	Özümə yalan danışa bilməzdim
I did not know about him	Mən onun haqqında bilmirdim
I need to call the police	Mən polisə zəng etməliyəm
Trains run in all directions once a day	Qatarlar gündə bir dəfə hər istiqamətdə hərəkət edir
I really want to give back	Mən həqiqətən geri vermək istəyirəm
Later he was engaged in real estate	Daha sonra daşınmaz əmlakla məşğul olub
None of these pictures were very impressive	Bu şəkillərin heç biri çox təsir etmədi
I opened one of her bright smiles	Onun parlaq təbəssümlərindən birinə açdım
I have several good friends on the mission	Missiya çərçivəsində bir neçə yaxşı dostum var
I reached the bathroom downstairs	Aşağı mərtəbədəki vanna otağına çatdım
I doubted he had ever caught a mouse	Onun nə vaxtsa siçan tutduğuna şübhə edirdim
I actually raise both	Mən əslində hər ikisini böyüdürəm
I couldn't wait for them anymore	Onları daha çox gözləyə bilməzdim
If he did, I wouldn't be angry	O etsəydi, qəzəblənməzdim
I was already in the depths of it	Onsuz da mən bunun dərinliyində idim
I could have achieved more	Daha çox şeyə nail ola bilərdim
I knew his name was familiar	Adının tanış olduğunu bilirdim
I submitted this link	Mən bu linki təqdim etdim
I wonder how these two became friends?	Maraqlıdır, bu ikisi necə dost oldular?
I thought he would cry	Düşündüm ki, o, ağlayacaq
I had to get tired	Mən yorulmalıydım
His many journeys alone	Onun dəfələrlə təkbaşına etdiyi səyahət
Three weeks later, the committee dismissed all witnesses	Üç həftədən sonra komitə bütün şahidləri qovdu
I never type on a computer	Mən heç vaxt kompüterdə yazıram
I think this was really the first step for me	Düşünürəm ki, bu, mənim üçün həqiqətən ilk addım idi
Now I hate how quickly it darkens	İndi nə qədər tez qaralmasına nifrət edirəm
I watched him with my eyes until he came in	İçəri girənə qədər gözlərimlə onu izlədim
I always break things	Mən həmişə şeyləri pozuram
I recognized this at the funeral of my mother	Mən bunu yas mərasimində anamda tanıdım
I didn't know they were pets	Onların ev heyvanı olduğunu bilmirdim
I think they can use this ability to build	Düşünürəm ki, onlar bu bacarığı qurmaq üçün istifadə edə bilərlər
I just didn't want to lose it	Sadəcə onu itirmək istəmirdim
I received gifts, but there was a problem	Hədiyyələr aldım, amma problem var idi
I use it in different ways	Mən müxtəlif yollarla istifadə edirəm
I was glad to take them from me	Onları əlimdən götürdüyüm üçün sevindim
I can smell it	Mən onun ətirini hiss edirəm
Try to catch it and you will lose it	Onu tutmağa çalışın və onu itirəcəksiniz
Several bridges have been built over it	Onun üzərində bir neçə körpü də tikilib
A voice made me look back	Bir səs məni arxama baxmağa məcbur etdi
I went to my doctor friend and checked him	Həkim dostuma gəlib onu yoxlatdırdım
I am the son of an angel	Mən mələk övladının övladıyam
I was just in shock	Mən yalnız şok vəziyyətində idim
I never knew there were so many of them	Onların bu qədər çox olduğunu heç bilmirdim
The car regained control	Maşın yenidən idarəetməni ələ keçirdi
A great holiday was approaching	Böyük bir bayram yaxınlaşırdı
I couldn't see his face, just his eyes	Mən onun üzünü, sadəcə gözlərini görə bilmədim
I will not beat you at home	Mən səni evdə döyməyəcəyəm
I promised you a stage	Mən sənə səhnə söz vermişdim
I went for the third time, they showed me inside	Üçüncü dəfə getdim, məni içəri göstərdilər
This was a humble task	Bu, təvazökarlığı ilə seçilən bir vəzifə idi
I wanted to hurry home	Evə tələsmək istədim
I was liked by everyone	Hamı tərəfindən bəyənilmişəm
I came to a dead end	Mən çıxılmaz nöqtəyə gəlmişdim
I got life insurance	Həyat sığortası aldım
I will not live with it	Mən bununla yaşamayacam
I felt strange that I had left him at home	Onu evdə qoyub getdiyimi qəribə hiss etdim
I do not live in perfection	Mən mükəmməllik içində yaşamıram
I can fly back and forth	Mən irəli-geri uça bilirəm
I wanted a computer system	Mən kompüter sistemi istədim
A number of other sisters and priests will join us	Bir sıra başqa bacılar və keşişlər də bizə qoşulacaqlar
I go out and smile at him from above	Çıxıb yuxarıdan ona gülümsəyirəm
The beef cut used is usually a skirt steak	İstifadə olunan mal əti kəsimi ümumiyyətlə ətək biftekdir
I know that you are already out of the nervous crisis	Bilirəm ki, artıq əsəb böhranından kənardasınız
I can't stop breathing	Nəfəs almağı dayandıra bilmirəm
I can go downstairs and pick you up from your balcony	Mən aşağı enib eyvanınızdan götürə bilərəm
I studied in the same library as you	Mən sizinlə eyni kitabxanada öyrənmişəm
I gladly boarded that plane for him	Mən onun üçün o təyyarəyə həvəslə mindim
I shook my head at him	Mən ona başımı yellədim
I may be wrong, but that's not my opinion	Səhv edə bilərəm, amma bu mənim fikrim deyil
I was hoping to catch him	Mən onu tutmağa ümid edirdim
I did not mean any of this	Mən bunların heç birini nəzərdə tutmadım
I was not interested in what happened on my property	Bunun mənim mülkümdə baş verməsi məni maraqlandırmırdı
This population is expected to be destroyed	Bu əhalinin məhv olacağı gözlənilir
I could visit	ziyarət edə bilərdim
I like to look at the stars	Ulduzlara baxmağı sevirəm
He seems to have used both throughout his career	Deyəsən, karyerası boyu hər ikisindən istifadə edib
I gave him some details about the program	Mən ona proqramla bağlı bəzi təfərrüatlar verdim
I hope you had a wonderful day	Ümid edirəm ki, gözəl bir gün yaşadınız
I immediately extended my hand	Mən dərhal ovucumu uzatdım
I had to keep my head straight	Başımı düz tutmalı idim
I looked at my wife	Arvadıma baxdım
I hope it wasn't too dark	Ümid edirəm ki, çox da qaranlıq deyildi
I did not want to be more responsible	Mən daha məsuliyyətli olmaq istəmirdim
I was the third husband	Mən üçüncü ər idim
I mean, the taste of water is so funny	Demək istəyirəm ki, suyun dadı belə gülməli olur
I understand why	Bunun niyə olduğunu başa düşürəm
I wish we could go back to those days	Kaş o günlərə qayıda biləydik
I recently moved into the house of my dreams	Bu yaxınlarda xəyallarımın evinə köçdüm
I let him and his friend in	Onu və dostunu içəri buraxdım
I think this book will help	Düşünürəm ki, bu kitab kömək edəcək
I have to get you out of this water	Mən səni bu sudan çıxarmalıyam
Another fire broke out a few meters away	Bir neçə metr aralıda daha bir yanğın baş verdi
I have to stop a little early	Bir az tez durmalıyam
I had a little fun with him	Mən onunla bir az əyləndim
I wish he would adopt me	Kaş ki, məni övladlığa götürəydi
I wasn't sure, but it seemed to be going	Əmin deyildim, amma deyəsən gedirdi
I want you to know that something is wrong here	Burada bir şeyin düzgün olmadığını bilmənizi istəyirəm
I introduced myself and shook his hand	Mən özümü təqdim edib onun əlini sıxdım
I wonder if he will deliver them?	Görəsən, o, onları çatdıracaqmı?
It was pretty amazing	Bu olduqca heyrətamiz idi
I was very tired from standing today	Bu gün ayaq üstə durmaqdan çox yorğun idim
I opened a few doors to check out the other living rooms	Digər qonaq otaqlarını yoxlamaq üçün bir neçə qapını açdım
I think of those children who grew up without it	Onsuz böyüyən o uşaqları düşünürəm
I knew who could do it and who couldn't	Bilirdim ki, kimin bacarıb, kimin edə bilməyəcəyini
I did not intend to leave you	Mən səndən ayrılmaq niyyətində deyildim
I am driven to find medicine	Dərman tapmaq üçün sürülürəm
I was sure he would leave them	Onları tərk edəcəyinə əmin idim
Everything is very bureaucratic	Çox bürokratik hər şeydir
The show is free with admission	Şou girişlə pulsuzdur
I never look at my accounts	Hesablarıma heç vaxt baxmıram
I did not say anything	Mən heç nə deməmişəm
I could never return to the practice of the priesthood	Mən heç vaxt keşiş təcrübəsinə qayıda bilməzdim
I researched the letter	məktubu araşdırdım
To sing Revolution theme songs	Revolution mövzu mahnıları ifa etmək
This includes an enlarged map of the castle	Buraya qalanın böyüdülmüş xəritəsi də daxildir
I decided to go for a walk	Gəzməyə getməyə qərar verdim
I want you to be there	İstəyirəm ki, orada olasan
I will not trade with him	Mən onunla ticarət etməyəcəyəm
I was ready to do anything to make it happen	Bunun baş verməsi üçün hər şeyi etməyə hazır idim
I had trouble holding my breath	Nəfəsimi tutmaqda çətinlik çəkdim
I wondered what he was doing to me	Onun mənə nə etdiyini düşündüm
I just took it all	Sadəcə götürdüm, hamısı
I wasn't really sure what woke me up	Məni nəyin oyandırdığına həqiqətən əmin deyildim
You have the faith you have taught me	Mənə öyrətdiyiniz inam var
He is considered a national hero	O, milli qəhrəman sayılır
I already have another interesting life there	Artıq orada başqa bir maraqlı həyatım var
One hand grabbed his arm	Bir əl onun qolundan tutdu
Two eggs are laid twice a year	İldə iki dəfə iki yumurta qoyulur
I have to go back to breakfast with our first orders	İlk sifarişlərimizlə səhər yeməyinə qayıtmalıyam
I share some of those concerns	Mən o narahatlıqların bəzilərini bölüşürəm
I just want my son to return home safe and sound	Mən ancaq oğlumun sağ-salamat evə qayıtmasını istəyirəm
I looked in the mirror and did not recognize myself	Güzgüyə baxdım və özümü tanımadım
I turn to see where the bullets came from	Güllələrin haradan gəldiyini görmək üçün dönürəm
I can do it with my bare hands	Mən bunu yalın əllərimlə edə bilərəm
I've been missing lately	Son vaxtlar darıxıram
I have to learn to manage my strength	Gücümü idarə etməyi öyrənməliyəm
I was surrounded by a human wall	Ətrafım insan divarı ilə əhatə olunmuşdu
A lot was going on	Bunun üzərinə çox şey gedirdi
I also got to know his parents	Onun valideynlərini də tanıdım
I want to find a balance to survive	Mən yaşamaq üçün bir tarazlıq tapmaq istəyirəm
Although several ideas are already under consideration	Baxmayaraq ki, bir neçə fikir artıq nəzərdən keçirilir
There is a dining table in the building	Binada nahar masası var
I feel completely forgotten	Özümü tamamilə unudulmuş hiss edirəm
I tried several times	Bir neçə dəfə cəhd etdim
I believe that your mother is a real heroine	Mən sizin ananızın əsl qəhrəman qadın olduğuna inanıram
I want to make an opinion on your part	Mən sizin tərəfinizdən bir fikir yürütmək istəyirəm
I just have to put up with it	Mən sadəcə buna dözməliyəm
William then inherited the lands	William sonra torpaqları miras aldı
I confused you with the other suite	Mən səni o biri suite ilə qarışdırmışam
I took it with me	Mən onu götürüb özümlə apardım
I came here for happier things	Mən bura daha xoşbəxt şeylər üçün gəlmişəm
I decided to hide it from view	Mən bunu göz qabağında gizlətməyə qərar verdim
I almost didn't pay attention	Mən demək olar ki, diqqət yetirmirdim
I feel another wave	Başqa bir dalğanın yarandığını hiss edirəm
I look at him confused	Mən çaşqın halda ona baxıram
I have no idea what my problem is	Mənim problemim nədir, heç bir fikrim yoxdur
I could hear him now	Mən onu indi eşidirdim
I was determined not to get into a relationship	Münasibətə qalxmamaqda qərarlı idim
I also lowered my head when meditating	Mən də mülahizə yönləndirildikdə başımı aşağı saldım
Their relationship was both personal and professional	Onların münasibətləri həm şəxsi, həm də peşəkar idi
I'm tired of that evil	Mən yoruldum o pislikdən
I didn't think it would have such an effect	Onun belə təsir edəcəyini düşünməzdim
I hate to say his name like that	Onun adımı belə deməsinə nifrət edirəm
He didn't seem to be doing anything	Heç nə etmədiyi görünürdü
I will speak on your radio or television program	Radio və ya televiziya verilişinizdə çıxış edəcəm
I was definitely dreaming	Mən mütləq yuxu görürdüm
I'm sure you would do the same for me	Əminəm ki, siz də mənim üçün eyni şeyi edərdiniz
I try to prevent people from destroying the planet	İnsanların planeti məhv etməsinə mane olmağa çalışıram
I doubt they give a second thought to any of us	Onların hər hansı birimizə ikinci bir fikir verdiyinə şübhə edirəm
I pull myself out of the curve	Mən özümü döngədən çıxarıram
I asked how the investigation went	İstintaqın necə getdiyini soruşdum
A self-confident editor is a self-confident author	Özünə güvənən redaktor özünə güvənən müəllifi edir
I want you to cut down those three trees	İstəyirəm o üç ağacı kəsəsən
I did some work for them	Onlar üçün bir az iş görmüşəm
I wonder what else he thinks is perfect?	Maraqlıdır, o, daha nədə mükəmməl olduğunu düşünür?
At least in terms of effect	Ən azından effekt baxımından razıyam
I saw how you looked at him	Mən sənin ona necə baxdığını gördüm
I have never felt so much pain in my life	Həyatımda heç bu qədər ağrı hiss etməmişdim
The perfect end to a perfect day	Mükəmməl bir günün mükəmməl sonu
I just didn't see how it was	Sadəcə necə olduğunu görmədim
I was interested in the truth, nothing else	Məni həqiqət maraqlandırırdı, başqa heç nə
A lot has happened this weekend	Bu həftə sonu çox şey oldu
I will open a goal here and wait	Mən burada qol açıb gözləyəcəyəm
I used to want him to move on me	Əvvəllər onun mənim üzərimdə hərəkət etməsini istərdim
I lost track of where we were	Harada olduğumuzun izini itirdim
I was not in the province at that time	Mən o vaxt heç əyalətdə də deyildim
A strange child with a strange sense of humor	Qəribə yumor hissi olan qəribə uşaq
I bit my wrist and put it in my mouth	Biləyimi dişləyib ağzına basdım
I rest in bed and close my eyes	Çarpayıda dincəlirəm və gözlərimi yumuram
I studied this fruit carefully	Bu meyvəni diqqətlə öyrəndim
I force myself to relax and just hold it	Özümü rahatlamağa və sadəcə onu tutmağa məcbur edirəm
I will explain this to you	Bunu sizə izah edəcəyəm
I shouldn't have embarrassed you	Mən səni utandırmamalıydım
A little over five in the morning	Səhər beşdən bir az
These attempts ultimately failed	Bu cəhdlər sonda boşa çıxdı
I always knew when I was with him	Onunla nə vaxt olduğunu həmişə bilirdim
Some of him did not process what he heard	Onun bir hissəsi eşitdiklərini emal etmirdi
I came home with my parents	Valideynlərimi götürüb evə getməyə gəlmişdim
One point here, one point there	Burada bir nöqtə, orada bir nöqtə
I didn't know it was happening	Bunun baş verdiyini bilmirdim
I wanted to go back to him	Mən onun yanına qayıtmaq istədim
I cleaned the whole village	Bütün kəndi yığışdırdım
I threw him in the chair	Mən onu kresloya atdım
I did not care about anyone or anything	Heç kimə və heç nəyə əhəmiyyət vermədim
I am sure that your guardianship agreement is no longer valid	Əminəm ki, sizin qəyyumluq müqaviləniz artıq qanuni qüvvəyə malik deyil
I took off my pants and threw away my glasses	Şalvarımı çıxarıb eynəyi kənara atdım
I only know how it will be	Mən yalnız onun necə olacağımı bilirəm
I will help bring it back	Mən onu geri qaytarmağa kömək edəcəm
I like how it turned out	Bunun necə çıxdığını bəyənirəm
I will never see him again	Mən onu bir daha görməyəcəyəm
I just wanted what was between us to be clear	Sadəcə aramızda olanların aydın olmasını istədim
He later blamed the virus	Daha sonra o, virusu günahlandırdı
Your career is over	Karyeranız bitdi
This species is known to travel in schools	Bu növün məktəblərdə səyahət etdiyi məlumdur
I have to be kind and generous to people	İnsanlara qarşı mehriban və səxavətli olmalıyam
I have to choose between my family and my work	Ailəmlə işim arasında seçim etməliyəm
I know that voice in pain	Mən o səsi ağrıdan belə tanıyıram
I think my watch is wrong	Düşünürəm ki, saatımda səhv var
I raised my eyebrows and thanked him	Qaşlarımı qaldırdım, ona minnətdarlığımı göstərdim
I wish he could look far	Kaş ki, uzağa baxsın
I can no longer hide or claim it	Artıq bunu gizlədə və ya iddia edə bilmirəm
I could have borrowed for a big party	Böyük bir partiya üçün borc almalı ola bilərdim
I pay for the train out of my own pocket	Qatar xərclərini öz cibimdən ödəyirəm
I warned you, but you did not listen	Mən sizə xəbərdarlıq etmişdim, amma siz qulaq asmadınız
I will not discourage you, sir	Mən sizi ruhdan salmayacağam, ser
I followed him inside	Mən onun arxasınca içəri girdim
We told him it was the second single	Biz ona bunun ikinci sinql olduğunu söylədik
Although I loved that camera	Baxmayaraq ki, o kameranı çox sevirdim
I like most of the work we do	Etdiyimiz işlərin çoxunu bəyənirəm
I just wanted to talk to him	Mən sadəcə onunla danışmaq istəyirdim
I hoped that he would agree to stay in the room with me	Ümid edirdim ki, o, mənimlə otaqda qalmağa razı olacaq
I wanted to get away	uzaqlaşmaq istədim
I'm glad to see you there	Sizi orada görməyə şadam
But he is a poor writer	Amma o, kasıb yazıçıdır
I wondered if he had told my parents what had happened.	Fikirləşdim ki, o, baş verənləri valideynlərimə danışıbmı?
A parade of beautiful men next to my cabin	Mənim kabinəmin yanından gözəl kişilərin paradı
As he passed, some looked at him and laughed	Yanından keçəndə bir neçəsi ona baxıb güldü
True, we have a conservative message	Doğrudur, mühafizəkar mesajımız var
I think it will work	Düşünürəm ki, işləyəcək
I was looking forward to it with great interest	Maraqdan çox səbirsizliklə gözləyirdim
I was interested in how you would be	Mənə maraqlı idi ki, necə olacaqsan
I stood in front of his desk	Mən onun masasının qarşısında dayandım
They must be removed before construction can begin	Tikinti başlamazdan əvvəl onları çıxarmaq lazımdır
If you ask me, a witch is more like a doctor	Məndən soruşsanız, cadugər həkimə daha çox bənzəyir
It consists of five different colors	Beş fərqli rəngdən ibarətdir
I never expected that	Mən bunu heç vaxt gözləmirdim
I checked the pockets of the clothes hanging there	Orada asılan paltarların ciblərini yoxladım
I opened my mind and kissed them kindly	Fikrimi açıb fikirlərini mehribancasına öpdüm
I love him and want him to be happy	Mən onu sevirəm və xoşbəxt olmasını istəyirəm
The winner scored four points for the team	Qalib komandasına dörd xal qazandırıb
I had to control myself	Özümü ələ almalıydım
I can be wrong in my understanding	Anlayışımda səhv edə bilərəm
I lie down and pick one up	Mən irəli uzanıb birini götürürəm
I shouldn't have failed in my writing	Yazılarımda uğursuzluğa düçar olmamalıydım
I wanted to hug him and comfort him	Mən onu qucaqlamaq, təsəlli vermək istəyirdim
I went to my bedroom	Yataq otağıma keçdim
I can hit myself very hard	Mən özüm çox güclü zərbə vura bilərəm
I ran away from my parents and went straight to my room	Valideynlərimdən qaçaraq birbaşa otağıma keçdim
I need a good excuse	Mənə yaxşı bir bəhanə lazımdır
I can't see how anything works	Bir şeyin necə işlədiyini görə bilmirəm
I invited him to a party	Onu qonaqlığa dəvət etdim
I told him about you, and he didn't believe me	Mən ona səndən danışdım, o da mənə inanmadı
I need you to run	Mənə ehtiyacım var ki, qaçasan
I forgot the gate	Darvazanı unutmuşam
I want to give comfort to the masses	Kütlələrə rahatlıq vermək istəyirəm
There was little sympathy for these enemies	Bu düşmənlərə rəğbət az idi
A god without heart, will or feelings	Ürəyi, iradəsi, duyğusu olmayan bir tanrı
I had to start all over again	Mən tamamilə yenidən başlamışdım
I knew that farmhouses were built for comfort	Bilirdim ki, təsərrüfat evləri rahatlıq üçün tikilib
I could write a book about it	Bu barədə kitab yaza bilərdim
I lay down on the sand	Başımı qumun üstünə qoyub uzandım
I can't lose him either	Mən də onu itirə bilmərəm
I also get that price from time to time	Mən də arada bir o qiymət alıram
I didn't really know either	Mən də həqiqətən bilmirdim
I thought my phone was turned off	Telefonumun söndürüldüyünü düşündüm
I saw that the breathing in his chest stopped	Sinəsindəki nəfəsin dayandığını gördüm
A cold began to be felt	Bir soyuqluq da özünü hiss etdirməyə başlamışdı
I like to be stupid and play with my family	Mən axmaq olmağı və ailəmlə oynamağı sevirəm
I opened the bathroom door and went out into the corridor	Hamamın qapısını açıb dəhlizə çıxdım
They asked me to say a word	Məndən bir söz ifadə etməyi tələb etdilər
I chose not to say anything	Mən heç nə deməməyi seçdim
I gladly accepted the promotion on these terms	Mən bu şərtlərlə təşviqi məmnuniyyətlə qəbul etdim
I once considered myself noble and honorable	Mən bir vaxtlar özümü nəcib və şərəfli hesab etmişdim
A practical, practical guide to making a difference	Dəyişiklik yaratmaq üçün praktik, praktiki bələdçi
Now I have more balance	İndi daha çox balansım var
I know he would like to meet you	Bilirəm ki, səninlə görüşmək istərdi
I forgot how beautiful my country was	Mən öz ölkəmin necə gözəl olduğunu unutmuşdum
I tried to stop myself	Özümü dayandırmağa çalışdım
I was ashamed of myself for not being able to control myself	Özümü idarə edə bilməməyimdən utandım
I got up and ran to meet him	Ayağa qalxıb onu qarşılamağa qaçdım
I was guilty	Mən günahkar idim
I lost it and started screaming	Mən onu itirdim və qışqırmağa başladım
I didn't think it would work	Düşünmürdüm ki, o, mütləq bu açıdan işləyir
I will definitely take his courses	Onun kurslarını mütləq alacağam
I have an idea of ​​where he might be	Onun harada ola biləcəyinə dair bir fikrim var
He did not attend the first meeting	O, ilk görüşdə iştirak etməyib
I know yours, and you know mine	Mən sizinkini tanıyıram, siz də mənimkini
I think this is the best way to approach him	Məncə, bu, ona yaxınlaşmağın ən yaxşı yoludur
I love being with my family and friends	Ailəmlə, dostlarımla birlikdə olmağı sevirəm
I just prayed that he would still be there	Mən sadəcə dua etdim ki, hələ də orada olsun
A person who has nothing to lose	İtirəcək heç nəyi olmayan adam
I drink a couple of glasses on cold days	Soyuq günlərdə bir-iki stəkan içirəm
Nothing more is known about him	Onun haqqında əlavə heç nə məlum deyil
I would not hurt a single hair of your head	Başınızın bir tükünə də zərər verməzdim
I did not expect anything to happen	Heç nə olacağını gözləmirdim
I can't imagine them kissing and sleeping together	Onların bir yerdə öpüşdüyünü və yatdığını təsəvvür edə bilmirəm
I wonder how he should feel now?	Maraqlıdır, o, indi özünü necə hiss etməlidir?
I was surprised that there was no snow on the ground	Yerdə qar olmadığına təəccübləndim
I was very sad in high school	Orta məktəbdə çox üzərdim
I swing my legs on the edge of the bed	Ayaqlarımı çarpayının kənarında yelləyirəm
I can't support my family now	Mən indi ailə saxlaya bilmirəm
There was a tremor in my body	Vücudumda bir titrəmə keçdi
I wish it weren't so close	Kaş ki, o qədər yaxın olmasaydı
I could not understand his expression	Onun ifadəsini başımdan çıxara bilmədim
I wanted to, but something drew me to you	İstədim, amma bir şey məni sənə tərəf çəkdi
I loved you and cared for you	Mən səni sevərdim və sənə qayğı göstərərdim
I do not know your personal financial situation	Mən sizin şəxsi maddi durumunuzu bilmirəm
I mean you like it	Bəyəndiyinizi nəzərdə tuturam
I went through the whole process, including the interview	Müsahibə də daxil olmaqla bütün prosesi keçdim
I'm interested in how you feel	Mən sənin necə hiss etdiyinlə maraqlanıram
It just needed to change	Sadəcə dəyişiklik lazım idi
I did not wait for him at the bus stop	Mən onu dayanacaqda gözləməmişdim
I think he should be outside	Məncə, o, bayırda olmalıdır
In fact, I have not done anything yet	Əslində hələ heç bir iş görməmişəm
I take a deep breath and turn the key	Dərindən nəfəs alıb açarı fırladıram
I just wanted to know	Mən sadəcə bilmək istəyirdim
I worked hard last time	Keçən dəfə çox çalışdım
A thick fog settled around his feet	Ayaqlarının ətrafına sıx bir duman çökdü
A cold shiver went through me	İçimdən soyuq bir titrəmə keçdi
I did not plan either	Mən də planlaşdırmırdım
I really had no choice	Həqiqətən seçimim yox idi
I saw him go down the hill	Gördüm ki, təpəyə endi
I was determined to do my job	İşimlə məşğul olmağa qərarlı idim
I did not have the opportunity to spend	xərcləməyə imkanım yox idi
I rolled over to a police officer	Bir polis məmurunun yanına yuvarlandım
I'm starting to feel really nervous now	Mən indi həqiqətən əsəbi hiss etməyə başlayıram
I met him years ago	Mən onunla illər əvvəl tanış olmuşdum
I heard the doorbell again and he left	Yenə qapının səsini eşitdim və o getdi
I knocked once before entering	İçəri girməzdən əvvəl bir dəfə döydüm
I wonder if he does?	Görəsən o edirmi?
I wouldn't want it to be different	Onun başqa cür olmasını istəməzdim
I have to win at any cost	Nəyin bahasına olursa olsun qalib gəlməliyəm
I'm not telling you anything	Mən sənə heç nə demək deyiləm
After the race started, he was sent off	Yarış başlayandan sonra o, yola salındı
I liked things as they are	Mən şeyləri olduğu kimi bəyəndim
Good boy, sweet boy	Yaxşı uşaq, şirin oğlan
I'm surprised at you	Mən sənə təəccüblənirəm
I did not know how I would feel about it	Bu barədə nə hiss edəcəyimi bilmirdim
I was not arrested	Mənim həbs olunmağım yox idi
I tried to overcome my fear and calm down	Qorxumu udmağa və sakit olmağa çalışdım
I think the fewer people, the better	Məncə, nə qədər az adam olsa, bir o qədər yaxşıdır
A surprising wave of comfort came over me	Təəccüblü bir rahatlıq dalğası üstümə gəldi
I promise not to increase taxes	Vergiləri artırmayacağıma söz verirəm
A big project will not be started	Böyük bir layihəyə başlanılmayacaq
I put it this way	Mən bunu belə ifadə edirəm
I thought he did it himself	Düşündüm ki, o, bunu özü edib
I like this variety	Bu müxtəlifliyi bəyənirəm
I had to say something	Mən bir şey deməliydim
Until now, a boy could only bring luck	Bir oğlan indiyə qədər yalnız bəxti gətirə bilərdi
I should have been with him	Mən də onun yanında olmalıydım
I think he is a good person	Məncə o yaxşı insandır
I was so scared	Qorxmaq üçün çox hopmuşdum
I hate the end of the story	Hekayənin bitməsindən nifrət edirəm
I was used to the fire ladder	Artıq yanğın nərdivanına öyrəşmişdim
I run, I run, and I run	Mən qaçıram, qaçıram və qaçıram
I am afraid that stronger measures may be required	Qorxuram ki, daha güclü tədbirlər tələb oluna bilər
Professional personality	Peşəkar şəxsiyyət
I wanted to prepare myself spiritually for this day	Mən özümü bu günə ruhən hazırlamaq istəyirdim
I knew he would not cross this line with me	Mən bilirdim ki, o, mənimlə bu xətti keçməyəcək
There is some information you will want	İstəyəcəyiniz bəzi məlumatlar var
I saw him more than six years later	Mən onu altı ildən çox sonra gördüm
I was able to hold his hand forever	Mən onun əlini əbədi saxlaya bildim
I will look for any evidence at home	Evdə hər hansı bir dəlil axtaracağam
I didn't mean to laugh at you last year	Keçən il sənə gülmək fikrində deyildim
I just went on a little adventure	Mən sadəcə kiçik bir macəraya getdim
I did the same thing, I got tired of his car	Mən də eyni şeyi etdim, onun maşınından bezdim
I can not say what is behind them	Onların arxasında nə olduğunu deyə bilmərəm
I believe that the dark forces protect them	Mən inanıram ki, qaranlıq qüvvələr onları qoruyur
I could not reject him	Mən onu rədd edə bilməzdim
I opened it and started reading	Onu açıb oxumağa başladım
I remembered the song well	Mahnını yaxşı xatırladım
I did what you wanted	İstədiyinizi etdim
I could use some of my time alone	Bir az vaxtımı təkbaşına istifadə edə bilərdim
I want to marry you	Mən səninlə ailə qurmaq istəyirəm
I drank tea	Çayda yudum
I have been a soldier for a long time, you know	Mən uzun müddət əsgər olmuşam, bilirsən
I do not know what to do	Nə edəcəyimi bilmirəm
I left physics to do software engineering	Proqram mühəndisliyi etmək üçün fizika işindən ayrıldım
I need to calm him down quickly	Mən onu tez sakitləşdirməliyəm
I would gladly pay for it	Bunun əvəzini məmnuniyyətlə ödəyərdim
I was pleasantly surprised by the quality	Keyfiyyətdən xoş təəccübləndim
I did as he suggested and felt a little better	Mən onun təklif etdiyi kimi etdim və bir az daha yaxşı hiss etdim
This reduces the likelihood of further existence	Bu, daha mövcud olma ehtimalını aşağı salır
We have a great crew	Möhtəşəm ekipajımız var
Each presidential term is five years	Hər bir prezidentlik müddəti beş ildir
I looked around in amazement	Mən heyrətlə ətrafa baxdım
I took my turn in the bathroom	Mən hamamda növbəmi aldım
I decided to call it night	Mən bunu gecə adlandırmaq qərarına gəldim
I want to be a normal girl here	Mən burada normal bir qız olmaq istəyirəm
I look old fat and tired	Mən köhnə kök və yorğun görünürəm
I replied that it is also interesting	Cavab verdim ki, bu da maraqlıdır
I'm trying to understand that	Mən bunu anlamağa çalışıram
I didn't think he could go on	Onun davam edə biləcəyini düşünmürdüm
I could never have downloaded it so much	Mən onu heç vaxt bu qədər yükləyə bilməzdim
I can't decide whether to believe it or not	Buna inanıb inanmamağa qərar verə bilmirəm
I am the past, the present and the future	Mən keçmiş, indi və gələcəkəm
A taxi was waiting ahead	Qarşıda bir taksi gözləyirdi
I can't pay taxes	Vergiləri ödəyə bilmirəm
I think it weakens me	Mənə elə gəlir ki, bu məni zəiflədir
We need to think, solve problems	Düşünmək, problemləri həll etmək lazımdır
I am afraid that darker forces are working here	Qorxuram ki, burada daha qaranlıq qüvvələr işləyir
From the first moment, I felt comfortable with him	Mən ilk andan onun yanında özümü rahat hiss etdim
An unknown name came to me	Mənə naməlum bir ad gəldi
I have done a lot of internal work	Mən çox daxili işlər görmüşəm
I looked into his eyes as he passed	Ruhu keçərkən gözlərinə baxdım
At that time, the business was going on	O vaxt biznes davam edirdi
I could do it with one of them	Mən onlardan biri ilə edə bilərdim
I immediately ran to them and called for help	Dərhal onlara tərəf qaçdım və köməyə çağırdım
I could understand why they did that	Niyə belə etdiklərini başa düşə bilirdim
I didn't expect to see him until tonight	Bu axşama qədər onu görəcəyimi gözləmirdim
No contact	Əlaqə yoxdu
I can force him to cooperate	Mən onu əməkdaşlığa vadar edə bilərəm
I wonder who gave you these keys?	Maraqlıdır, bu açarları sizə kim verib?
This simplifies the work experience	Bu, iş təcrübəsini asanlaşdırır
Electricity consumption is growing faster than production capacity	Elektrik enerjisi istehlakı istehsal gücündən daha sürətlə artır
The situation in the area is extremely complicated	Ərazidə vəziyyət son dərəcə mürəkkəbdir
There was a feeling of fear inside	İçində bir qorxu hissi yarandı
I squeezed his chest	Mən onun sinəsinə sıxdım
I did not like this feeling	Bu hissi bəyənmədim
Somehow I managed to laugh	Birtəhər gülüşümə hakim oldum
It was a new idea	Bu yeni ideya idi
I haven't had coffee yet	Hələ qəhvəmi də içməmişəm
I had a small drinking problem	Kiçik bir içki problemim var idi
I was going in and out	girib-çıxırdım
Today I received the package in perfect condition	Bu gün bağlamanı mükəmməl vəziyyətdə aldım
I'm surprised I didn't see you there	Səni orada görmədiyimə təəccübləndim
I could only guess the damage inside	Mən yalnız içəridəki zərəri təxmin edə bildim
I said that you can buy everything	Dedim ki, hər şeyi almaq olar
I tried to see them, but to no avail	Onları görməyə çalışdım, amma nəticəsi olmadı
I told him that he could, of course	Mən ona dedim ki, əlbəttə ki, edə bilər
I have to praise him for maintaining the connection	Əlaqəni qoruyub saxlamaq üçün onu tərifləməliyəm
I have good news, I have a little bad news	Bir yaxşı xəbərim var, bir az pis xəbərim var
An artist does not need an artist	Rəssam rəssam lazım deyil
I can't even keep it inside me	İçimdə belə saxlaya bilmirəm
I gave him directions to the train station	Mən ona qatar stansiyası üçün istiqamət verdim
I needed more objective opinions	Mənə daha obyektiv fikirlər lazım idi
Several brave souls went to the bar	Bir neçə cəsarətli can bara tərəf getdi
I smiled, opened my eyes and looked up	Gülümsədim, gözlərimi açdım və yuxarı baxdım
I am going to the city to check the school	Mən məktəbi yoxlamaq üçün şəhərə gedirəm
I looked around and the room began to spin	Ətrafa baxdım və otaq fırlanmağa başladı
I was afraid he would choose like her	Onun kimi seçəcəyindən qorxdum
I put my foot in, it was worse	Ayağımı içəri saldım, daha pis idi
The central basin of the tooth is relatively deep	Dişin mərkəzi hövzəsi nisbətən dərindir
A strange mood prevailed	Qəribə bir əhval-ruhiyyə hakim idi
I'll be back in an hour	Bir saatdan sonra qayıdacağam
I put my decision in an envelope and sealed it	Qərarımı zərfin içinə qoyub möhürlədim
I smiled at him, and he returned immediately	Mən ona gülümsədim, o, dərhal geri qayıtdı
I know that he has determined who will be taken from us	Bilirəm ki, bizdən kimin alınacağını müəyyən etdi
Sprinkle a simple powder anywhere on your clothes	Paltarının hər hansı bir yerində sadə bir toz səpilməsi
I took time for everything	Hər şeyə vaxt ayırdım
I could only distinguish a few shady figures	Mən yalnız bir neçə kölgəli rəqəmlər ayıra bildim
To be honest, I didn't know if he stayed in the area	Düzünü desəm, onun ərazidə qalıb-qalmadığını bilmirdim
I ate fish for lunch	Naharda balıq yedim
I volunteered to dig there	Mən orada qazıntıda könüllü idim
I knew how to fall and it was fast	Necə düşəcəyimi bilirdim və tez idi
I did not see him ascend to heaven	Mən onun göydə mindiyini görməmişəm
I knew it would happen sometimes	Hərdən belə olacağını bilirdim
I started thinking about where we were going	Hara getdiyimizi düşünməyə başladım
I had no idea where he was	Onun harada olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
I had no hope and no prospects	Mənim heç bir ümidim və perspektivim yox idi
I closed my eyes and tried to shrug	Gözlərimi yumub çiyinlərini çəkməyə çalışdım
Scott was not there	Skott orada yox idi
The prisoners were released	Məhkumlar sərbəst buraxılıb
I just wanted to scare you	Mən sadəcə səni qorxutmaq istədim
I came here easily	Mən bura rahatlıqla gəldim
I even gave him a towel	Hətta yataq dəsmalını da bir az üstəlik verdim
I had the same weakness yesterday	Dünən də eyni zəifliyim var idi
I would wear a white dress	Ağ paltar geyinərdim
I touched his forehead	Mən onun alnına toxundum
I know what he wants to do	Mən onun nə etmək istədiyini bilirəm
I wanted everyone to know that he was mine	Hər kəsin onun mənim olduğunu bilməsini istədim
I started laughing and laughing too	Mən də gülməyə və gülməyə başladım
We retreated to the east	Şərqə tərəf çəkildik
I am very grateful to him for that	Bunun üçün ona çox minnətdaram
I felt tired and disappointed	Özümü yorğun və məyus hiss etdim
I know you were thinking about me	Bilirəm mənim haqqımda fikirləşirdin
I saw him talking to him at a press conference	Mətbuat tədbirində onunla danışarkən gördüm
I was afraid you wanted to finish it	Mən qorxurdum ki, bunu bitirmək istəyirsən
I'm trying to remember my room this morning	Bu səhər otağımı xatırlamağa çalışıram
I like to have a ladder to climb	Mən qalxmaq üçün nərdivana sahib olmağı xoşlayıram
I love the feeling of his mouth	Mən onun ağzının hissini sevirəm
The text message will not work	Mətn mesajı işləməyəcək
I will have ten thousand hearts in an hour	Bir saat içində on min ürəyimə sahib olacağam
I looked at him in my hand	Əlimdə ona baxdım
Unfortunately, my husband was not able to accompany me this year	Təəssüf edirəm ki, bu il həyat yoldaşım məni müşayiət edə bilmədi
I can't be my girlfriend	Mənim sevgilim ola bilməz
I would really appreciate the company	Mən şirkəti həqiqətən yüksək qiymətləndirərdim
She also took a nursing course	O, həm də tibb bacısı kursu keçib
I pray for myself and for him	Mən özüm üçün də, onun üçün də dua edirəm
I think you will feel better	Düşünürəm ki, özünüzü daha yaxşı hiss edəcəksiniz
A few minutes ago, my soldiers were fighting	Bir neçə dəqiqə əvvəl əsgərlərim döyüşürdü
A cloud of dust flew into the air	Toz buludu havaya uçdu
I never remember feeling that way	Heç vaxt belə hiss etdiyimi xatırlamıram
I hope I will go there again	İnşallah yenə ora gedəcəyəm
I could go on	Mən davam edə bilərdim
I'm not subscribed to this	Mən buna yazılmamışam
I think they had a real connection	Güman edirəm ki, onların əsl əlaqəsi var idi
I did not fit into their love story	Mən onların sevgi hekayəsinə sığmadım
It was decided by public vote	Bu, ictimai səsvermə yolu ilə qərara alınıb
I can only pay for the crimes I committed here	Mən ancaq burada etdiyim cinayətlərin əvəzini ödəyə bilərəm
I felt the need to explain it	Bunu izah etməyə ehtiyac hiss etdim
Turner left the club 9 months after this success	Turner bu uğurdan 9 ay sonra klubu tərk etdi
He was trained by the command to go into the background	O, komandanlıqla arxa plana keçmək üçün təlim keçmişdi
I opened it to reveal an old book	Qədim bir kitabı ortaya çıxarmaq üçün onu açdım
I just can't let this chance escape	Mən sadəcə bu şansın qaçmasına icazə verə bilmərəm
I also miss being outside	Mən də çöldə olmaq üçün darıxıram
Someone checked my record	Mənə kimsə qeydi yoxladı
I didn't want to think about them	Mən onlar haqqında düşünmək istəmirdim
I can't stand the feeling of silence	Mən susmaq hissinə dözə bilmirəm
I was glad to see that she felt better	Onun özünü daha yaxşı hiss etdiyini görəndə sevindim
He is very sensitive	O, çox həssasdır
I was excited to look at myself in the mirror	Güzgüdə özümə baxanda həyəcanlandım
I give you money, you come here to work	Sənə pul verirəm, sən bura işləməyə gəlirsən
I was dealing with a specialist	Bir mütəxəssislə məşğul olurdum
I can't judge what happened before	Daha əvvəl baş verənlərlə bağlı hökm verə bilmərəm
I have beautiful pictures	Gözəl şəkillərim var
Church once a month	Ayda bir dəfə kilsə
I feel that he is about to come	Onun gəlmək üzrə olduğunu hiss edirəm
I have found a certain development	Müəyyən bir inkişaf tapdım
I shook my head and stood up trembling	Başımı tərpətdim və titrəyərək ayağa qalxdım
I really had to learn how to do it	Mən həqiqətən bunu necə edəcəyimi öyrənməli idim
I have never been treated so well	Mənə heç vaxt belə yaxşı münasibət olmayıb
I felt the tension in the group increasing	Qrupda gərginliyin artdığını hiss edirdim
I did not read the rest	Qalanını oxumadım
I would be happy to discuss this further	Bunu daha da müzakirə etməkdən məmnun olardım
A moment passed and he shook his head instead	Bir an keçdi və o, əvəzinə başını tərpətdi
I was almost alone there	Mən orada demək olar ki, tək idim
I received my divorce certificate a few weeks ago	Mən bir neçə həftə əvvəl boşalma sənədini aldım
I wanted to contact you	Mən sizinlə əlaqə saxlamaq istədim
I ordered through their contact center	Mən onların əlaqə mərkəzi vasitəsilə sifariş verdim
Although I never doubted it, but it is very exciting	Baxmayaraq ki, mən ondan heç vaxt şübhə etməmişəm, amma bu, çox həyəcanlıdır
I force myself to keep walking	Özümü yeriməyə davam etməyə məcbur edirəm
Power must be the last resort	Güc son çarə olmalıdır
A shirt would cheat	Bir köynək hiylə edərdi
After a few seconds, the shower began	Bir neçə saniyədən sonra duş başladı
I did not know what to say	Nə deyəcəyimi bilmədim
I checked you too	Mən də sizi yoxladım
I know when you are asleep	Nə vaxt yuxulu olduğunu bilirəm
Anderson scored three points during the tournament	Anderson turnir ərzində üç xal qazanıb
I have no idea how far it is	Nə qədər uzaq olduğu haqqında heç bir fikrim yoxdur
Six weeks later he fell off the schedule	Altı həftədən sonra qrafikdən düşdü
I know there are other people out there who need you	Bilirəm ki, orada sənə ehtiyacı olan başqa insanlar var
Headache that can last for weeks	Həftələrlə davam edə bilən baş ağrısı
I stopped and returned to the port	Mən dayanıb limana tərəf döndüm
I learned the city by heart	Şəhəri əzbər öyrənmişdim
I don't really have the ability to paint, nor do I have the ability to paint	Mənim həqiqətən nə rəssamlıq qabiliyyətim var, nə də boya ilə bacarığım
I don't have time to hurt you	Səni əziyyət çəkməyə vaxtım yoxdur
I saw police cars passing by	Polis maşınlarının keçdiyini gördüm
I know you have to see him	Bilirəm ki, onu görməlisən
I looked around the quiet room	Səssiz otağa göz gəzdirdim
I barely touched the computer for half a year	Yarım il kompüterə güclə toxundum
I have to walk in the yard	Həyətdə gəzməliyəm
I could not imagine what would happen after that	Bundan sonra nə olacağını təsəvvür edə bilməzdim
I let my mind back	Fikrimin geri çəkilməsinə icazə verdim
This is the life of a rock star	Bu rok ulduzunun həyatıdır
I had to get up and wake myself	Qalxıb özümü oyatmalı idim
I apologize for what it looks like	Bunun necə göründüyü üçün üzr istəyirəm
A strategy profile can direct you to talk	Bir strategiya profili sizi danışmağa yönəldə bilər
I shrugged with a strange feeling	Qəribə hissdən çiyinlərini çəkdim
I thought I was considered too young	Düşündüm ki, məni çox gənc hesab edirlər
I couldn't let him take me	Məni almasına icazə verə bilməzdim
I do not own this speech	Mən bu çıxışın sahibi deyiləm
I like where you go	Hara getdiyini bəyənirəm
However, I can do without a series meter	Bununla belə, sıra sayğacı olmadan edə bilərəm
I mentioned that he regrets the horse furniture	Qeyd etdim ki, o, at mebelinə görə çox peşmandır
I was getting ready for breakfast	Səhər yeməyimi yeməyə hazırlaşırdım
I actually wanted to go	Mən əslində getmək istəyirdim
I tried several times and got the same result	Bir neçə dəfə cəhd etdim və eyni nəticəni aldım
I removed the front half of the cage completely	Tam qəfəsin ön yarısını çıxardım
I do not understand how he did it	Onun bunu necə etdiyini başa düşə bilmirəm
I have never been friends easily	Mən heç vaxt asanlıqla dostluq etməmişəm
I didn't believe him when he told me	Mənə deyəndə inanmadım
Sometimes I don't have to allow myself to eat	Hərdən mənə nahar almağa icazə verməməliyəm
I couldn't want more	Daha çoxunu istəyə bilməzdim
I felt like a poor little rich girl	Özümü kasıb kiçik bir varlı qız kimi hiss etdim
I want you to know how your life will end	Həyatınızın necə bitəcəyini bilmənizi istəyirəm
I took it out of my pocket and opened it	Cibimdən çıxarıb açdım
I have to work on it	Bunun üzərində işləməliyəm
There is a delete button for each line	Hər sətir üçün sil düyməm var
I wish it were true	Kaş ki, həqiqət olsun
I almost fainted	Mən az qala huşumu itirirəm
A goddess visited us	Bir tanrıça bizi ziyarət etdi
I will arrange it and return to you	Mən bunu təşkil edib sizə qayıdacağam
I have to see you now	Səni indi görməliyəm
I wonder how other writers use it?	Maraqlıdır, başqa yazıçılar bundan necə istifadə edirlər?
I slipped and almost wiped it out, but I kept my balance	Sürüşdüm və az qala sildim, amma tarazlığımı tutdum
I knew he would help me	Mənə kömək edəcəyini bilirdim
I know how much you are afraid of him	Ondan nə qədər qorxduğunu bilirəm
I look straight and see another sofa in front of me	Düz baxıram ki, qarşımda başqa bir divan görürəm
I drank for them to go	Onların getməsi üçün içdim
The plant dies from the root, period	Kökündən kəsilmiş bitki ölür, dövr
I've been waiting for you before	Mən səni daha əvvəl gözləyirdim
I remember lying under a tree and looking up	Ağacımızın altında uzanıb yuxarı baxdığımı xatırlayıram
A woman in his position simply did not	Onun mövqeyində olan bir qadın sadəcə etmədi
I didn't want anything else	Mən bundan başqa heç nə istəmirdim
I could feel his quiet fun	Mən onun sakit əyləncəsini hiss edirdim
I had no choice in the matter	Bununla bağlı seçimim yox idi
His fingers are the size of your body	Onun barmaqları sənin bədəninin ölçüsündədir
I think you are right	Mənə elə gəlir ki, siz haqlısınız
I do not want to feel like this again	Mən bir daha belə hiss etmək istəmirəm
I know my wife's face	Mən arvadımın üzünü tanıyıram
I couldn't go beyond the orange tone	Narıncı rəng tonundan irəli gedə bilmədim
I could not feel the cold	Soyuqluğu hiss edə bilmirdim
I'm looking for you and I feel around	Səni axtarıram və ətrafımda hiss edirəm
I had little understanding	Anlayışım az idi
I am one of many	Mən çoxlarından biriyəm
I come to solve all my problems	Mən bütün işlərimi həll etməyə gəlirəm
I just knew he was talking to everyone	Sadəcə hər kəsə danışdığını bilirdim
I could not read my father's statement	Atamın ifadəsini oxuya bilmədim
There are two sides	Orada iki tərəf var
I recommend this to everyone	Bunu hər kəsə tövsiyə edirəm
I have to go back to work	İşə qayıtmalıyam
I hope you feel something you have never felt before	Ümid edirəm ki, əvvəllər heç hiss etmədiyiniz şeyləri hiss edirsiniz
I think a lot of charities are a little behind	Düşünürəm ki, bir çox xeyriyyə təşkilatları bir az geridədir
I got up and went downstairs for breakfast	Qalxıb səhər yeməyi üçün aşağı düşdüm
I cannot be responsible for international lost orders	Beynəlxalq itirilmiş sifarişlərə görə məsuliyyət daşıya bilmərəm
A second later, they opened fire on me	Bir saniyədən sonra onlar mənə atəş açdılar
I know there is something in that old house	Bilirəm o köhnə evdə nəsə var
I have to overcome my evil	Mən pisliyimi aşmalıyam
A young couple who have just given birth to their first child	İlk körpələrini yenicə dünyaya gətirən gənc cütlük
In addition to this restriction, normal rules apply	Bu məhdudiyyətdən başqa normal qaydalar tətbiq olunur
I needed time to focus	Mənə fokuslanmaq üçün vaxt lazım idi
A year later, the first conference was held	Bir il sonra ilk konfrans təşkil olundu
From the beginning, I was right	Əvvəldən mən haqlı idim
Gordon then started firing at him, but escaped	Qordon daha sonra ona atəş açmağa başladı, lakin qaçırdı
I do not dare to mention it now	İndi bunu qeyd etməyə cəsarət etmirəm
I never thought about it	Heç bu haqda düşünmürdüm
I needed a serious sleep	Mənə ciddi yuxu lazım idi
I felt for my brother	Qardaşım üçün hiss etdim
I could hardly sleep	Mən çətinliklə yata bilirdim
The village or village head has the authority to lead	Kənd və ya kənd rəisi rəhbərlik səlahiyyətinə malikdir
At that time, I made up all sorts of excuses	O vaxtlar hər cür səbəb uydurdum
Now we like to do very different things	İndi biz çox fərqli şeylər etməyi xoşlayırıq
I just had to do something	Sadəcə bir şeylə məşğul olmalıydım
I could not distinguish the words	Sözləri ayırd edə bilmədim
I can't believe it happened	Bunun baş verdiyinə inana bilmirəm
I paid for it to happen	Bunun baş verməsi üçün pul ödədim
I just got another phone	Sadəcə başqa telefon aldım
On the other hand, a voice spoke	Digər tərəfdən bir səs danışdı
I talked to him later	Daha sonra onunla danışdım
I went back to the room and said something	Otağa qayıdıb nəsə dedim
Lovely buttoned nose slightly bent upwards	Bir az yuxarı əyilmiş sevimli düyməli burun
I understand that it comes with territory	Mən başa düşürəm ki, bu ərazi ilə gəlir
Blue eyes are never accepted	Mavi gözlər heç vaxt qəbul edilmir
I still have the pictures	Şəkillər hələ də məndədir
I miss him very much	Mən onun üçün çox darıxıram
I've wanted one all my life	Mən həyatım boyu birini istəmişəm
I bought them for you	Bunları sizin üçün almışam
Then I went there	Daha sonra ora getdim
I do it in record time	Mən bunu rekord müddətdə edirəm
The ceiling fan slowly turned up	Tavan ventilyatoru yavaş-yavaş yuxarıya çevrildi
I caught it at the last moment	Mən onu son anda tutdum
I wanted to be in that class	Mən o sinifdə olmaq istəyirdim
Holding my breath, I stood still	Nəfəsimi tutaraq yerində dayandım
I know this only because my father said so	Bunu ancaq atam dediyi üçün bilirəm
I didn't understand the story then, you see	Mən o vaxt hekayəni başa düşmədim, görürsən
An animal prevented me from climbing into the light	Bir heyvan məni işığa dırmaşmaqdan saxladı
I feel better now	İndi özümü daha yaxşı hiss edirəm
I wanted to tell you that we will sign the ships tomorrow	Sizə demək istədim ki, sabah gəmilərə imza atacağıq
He was never recognized for what he did	O, heç vaxt etdiklərinə görə tanınmayıb
I like this part of the explanation and the confidence	Bu izahat və güvənmə ilə bağlı hissə xoşuma gəlir
I see him across the room	Mən onu otağın o tayından görürəm
I shouldn't worry, he said	Mən narahat olmamalıyam, dedi
This was his second campaign for that office	Bu, onun həmin ofis üçün ikinci kampaniyası idi
I was strong for my age, but I was not that strong	Yaşıma görə güclü idim, amma o qədər də güclü deyildim
I have to go back and convince them	Geri qayıdıb onları inandırmalıyam
I look forward to looking at the first group	Birinci qrupa baxmağı səbirsizliklə gözləyirəm
I politely declined his offer more than I deserved	Mən onun təklifini layiq olduğundan daha nəzakətlə rədd etdim
You would usually find me dancing in drum clubs	Məni adətən nağara dərnəklərində rəqs edərkən tapmaq olardı
I crawl out of the closet	Şkafdan sürünərək çıxıram
I didn't know that then	Mən o vaxt bunu bilmirdim
I have to dig it again	Mən onu yenidən qazmalıyam
I worked with him for twenty years	İyirmi il onun yanında işləyirdim
I did not try to fight it	Mən bununla mübarizə aparmağa çalışmadım
I survived in the pond today	Bu gün gölməçədə xilas oldum
I have to find a solution	Mən bir həll tapmalıyam
The same goes for patient groups	Xəstə qrupları da belədir
Sometimes the anchor gives a construction date	Bəzən lövbər tikinti tarixini verir
The flat landscape never attracted him	Düz mənzərə heç vaxt onu cəlb etmirdi
I wasn't really interested at that time	Həqiqətən o zaman o qədər də maraqlı deyildim
Black shoes came out of the shadows	Kölgələrdən qara ayaqqabı çıxdı
A flood of angry feelings flooded my brain	Qəzəbli duyğular selini beynimi yudu
I wondered what he wanted to discuss	Onun nəyi müzakirə etmək istədiyini düşündüm
I pushed my salad bowl towards him	Mən salat qabımı ona tərəf itələdim
I thought that was my opinion	Düşündüm ki, bu mənim fikrimdir
I want fresh air	Təmiz hava almaq istəyirəm
We are two people	Biz iki nəfərik
A tear fell from his cheek	Bir göz yaşı yanağından aşağı düşdü
I still had to understand that	Mən hələ bunu başa düşməli idim
I didn't eat when he ate	O nahar edəndə mən yemək yemədim
I suffer from joint pain	Oynaq ağrılarından əziyyət çəkirəm
I had nothing to protect	Qoruyucu heç nəyim yox idi
I hoped that it was your permanent solution	Mən ümid edirdim ki, o sizin daimi həllinizdir
Even if you punch, the man may look calm	Bir yumruq vursanız belə, kişi sakit görünə bilər
This support continues today	Bu dəstək bu gün də davam edir
I wish he was still alive	Kaş ki, hələ sağ olaydı
I really saw and felt around me	Mən ətrafımı həqiqətən görür və hiss edirdim
I stood there not knowing what to do	Nə edəcəyimi bilmədən orada dayandım
It bothered me to go in	İçəri girmək məni çox sıxdı
I wanted to talk to you, to touch you	Səninlə danışmaq, sənə toxunmaq istədim
I felt inferior to a whale	Özümü balina pisliyindən aşağı hiss etdim
I was looking forward to giving him part of this move	Mən ona bu hərəkətin bir hissəsini vermək üçün səbirsizlənirdim
I know this will not close them	Bilirəm ki, bu, onları bağlamayacaq
Of course, I did not give up	Mən, əlbəttə ki, təslim olmamışdım
I was starting to get anxious	Mən narahat olmağa başlamışdım
I probably scared my son	Yəqin oğlumu qorxutmuşam
I did not understand the reason behind this	Bunun arxasındakı səbəbi başa düşmədim
I am in a beautifully lit place	Mən gözəl işıqlı bir yerdəyəm
I get up and scatter the dust	Ayağa qalxıb tozumu səpirəm
I like such things	Belə şeyləri xoşlayıram
I hope you understand	Ümid edirəm ki, başa düşürsən
I could see him talking to himself about it	Mən onun bu barədə öz-özünə danışdığını görə bilirdim
I did not just fight to get my job back	Mən təkcə işimi geri qaytarmaq üçün mübarizə aparmadım
The second year I was even more scared	İkinci ilə daha da qorxurdum
I love him more	Mən onu daha çox sevirəm
I think the explanation makes sense for the reader	Güman edirəm ki, izahat oxucu üçün məna kəsb edir
I am an important religion of democracy	Mən demokratiyanın mühüm diniyəm
I would never have been so brave	Mən heç vaxt bu qədər cəsarətli olmazdım
I was born in it and I am surrounded by it	Mən onun içində doğulmuşam və onun əhatəsindəyəm
Thank you so much for thinking of me	Məni düşündüyünüz üçün həqiqətən təşəkkür edirəm
We hope you will accept our opinion	Ümid edirik ki, siz də bizim fikrimizi qəbul edərsiniz
I promise that I will hold exclusive talks with you at this time	Söz verirəm ki, bu zaman sizinlə eksklüziv danışıqlar aparacağam
The company is known for its best speaker cable	Şirkət ən yaxşı dinamik kabeli ilə tanınır
I am looking for friends and more	Mən dost və daha çox axtarıram
I could no longer hear the wind outside	Artıq çöldəki küləyin səsini eşitmirdim
I was only a mile away from the party	Mən partiyadan cəmi bir mil uzaqda idim
I saw that face every night	Mən hər gecə o üzü görürdüm
No less completely strange, beautiful, but completely foreign	Heç də az olmayan tam qərib, yaraşıqlı, amma tamamilə yad
The police who were looking for me would answer him	Məni axtaran polis ona cavab verərdi
Here, too, I failed	Burada da uğursuzluğa düçar oldum
I remembered him telling me to go to bed	Onun mənə yatmağımı deməsi yadıma düşdü
I made it different too	Mən də onu fərqli etdim
I didn't think it would be my own blood	Bunun öz qanım olacağını düşünmürdüm
I could not understand what was happening	Nə olduğunu anlaya bilmədim
I see chaos coming, ready to collapse	Mən xaosun gəldiyini, dağılmağa hazır olduğunu görürəm
I wanted to get up and run	Ayağa qalxıb qaçmaq istədim
I had a few spots	Məndə bir neçə ləkə göründü
I thought he had been through that before	Düşünürdüm ki, o, əvvəllər belə şeylərdən keçib
I think they are looking forward to something to fight for	Düşünürəm ki, onlar döyüşəcək bir şeyin olmasını səbirsizliklə gözləyirlər
A generous gift to us	Bizə səxavətli hədiyyə
I chose one at random	Mən təsadüfi birini seçdim
I would not attend the wedding	Toyda iştirak etməzdim
I didn't even know how to get up	Ayağa qalxa da bilmirdim
The mill eventually caught fire by accident	Dəyirman sonda təsadüfən yanıb
I'm sitting on the stairs	Pilləkən pilləsində otururam
Shelter against tyranny	Tiraniyaya qarşı sığınacaq
I was awake again, I was awake to the world, but I was exhausted	Yenə oyaq idim, dünyaya ayıq idim, amma solmuşdum
I saw you and this little girl	Sənin və bu balaca qızın qanadığını gördüm
I wanted the bad guy to stop completely	Mən pis adamın tam dayanmasını istədim
I was already allowing myself to be a secret thief	Mən artıq özümü gizli oğru olmağa icazə verirdim
Several girls joined us before we left	Biz getməzdən əvvəl bir neçə qız da bizə qoşuldu
I decided to regain the strength of my childhood	Uşaqlığımın gücünü geri qaytarmağa qərar vermişdim
I had to go somewhere, there was someone to be with	Getməli bir yerim, birlikdə olacağım biri var idi
I had to study to become a nurse again	Yenidən tibb bacısı olmaq üçün oxumalı oldum
I have to take the book and destroy it	Mən kitabı alıb məhv etməliyəm
I live within walking distance of my former office	Mən keçmiş ofisimdən piyada məsafədə yaşayıram
I really wanted to hurt him	Mən həqiqətən onu incitmək istəyirdim
I could see the tension in his jaw	Çənəsindəki gərginliyi görürdüm
I just feel sick, that's all	Sadəcə özümü xəstə hiss edirəm, hamısı budur
I don't know how to deal with feelings	Mən hisslərlə necə davranacağımı bilmirəm
I was screaming and crying	qışqırıb ağlayardım
The stone cut the stage	Daş səhnəni kəsdi
I know that my generation is different	Bilirəm ki, mənim nəslim fərqlidir
I need to get rid of it quickly	Məni tez qurtarmaq lazımdır
I wanted to be alone and think	Tək qalmaq və düşünmək istəyirdim
I also take them	Bunları da götürürəm
I don't need a jacket	Mənə pencək lazım deyil
When a dog reached my ankle, I jumped	Bir it topuğuma çatanda mən atlamışdım
I agree with you there	Orada sizinlə razıyam
I did not volunteer for this	Mən bunun üçün könüllü olmamışam
I suffocated a groan and opened it	Bir iniltiyi boğdum və açdım
I got up and ran to my mother	Durub anamın yanına qaçdım
As always, a scientist with a subject	Həmişə olduğu kimi mövzusu olan bir alim
For some reason, I meant something else	Nədənsə başqa bir şeyi nəzərdə tuturdum
I think they are not positive about his death	Güman edirəm ki, öldüyünə müsbət yanaşmırlar
I see parents with their children every day	Valideynləri hər gün uşaqları ilə görürəm
However, I would like to get the right legal advice	Bununla belə, mən düzgün hüquqi məsləhət almaq istərdim
I force myself to stay stable	Özümü sabit qalmağa məcbur edirəm
A respectful silence thickened in the air	Hörmətli bir sakitlik havada qalınlaşdı
I could not allow it	Mən buna imkan verə bilməzdim
I didn't want to believe him	Mən ona inanmaq istəmirdim
I know how your machines are evolving these days	Mən sizin maşınlarınızın bu günlərdə necə inkişaf etdiyini bilirəm
I like comfortable, conservative and functional clothes	Rahat, konservativ və funksional geyimləri xoşlayıram
I forgot everything that day	O günü hər şeyi unutmuşdum
I always wanted a son	Həmişə oğul istəmişəm
I intend to help you	Mən sizə kömək etmək niyyətindəyəm
I lost myself last night	Dünən gecə özümü itirdim
I kept encouraging him, he fell, but in the end he learned	Mən həvəsləndirməyə davam etdim, o yıxıldı, amma sonunda öyrəndi
I was rarely allowed to go out	Mənə nadir hallarda çölə çıxmağa icazə verilirdi
I just hope that they will allow me to keep my head	Sadəcə ümid edirəm ki, başımı saxlamağa icazə verəcəklər
Although I found it very nice	Baxmayaraq ki, bunu çox gözəl tapdım
I was always aware of this	Mən hər zaman bunun fərqində idim
I know my hand does not tremble	Əlimin titrəmədiyini bilirəm
I also want to remember it as clearly as possible	Mən də bunu mümkün qədər aydın xatırlamaq istəyirəm
I did not intend to do that	Mən bunu etmək niyyətində deyildim
I think the facts speak for themselves	Düşünürəm ki, faktlar öz sözünü deyir
I think he was a year younger than me	Düşünürəm ki, o, məndən bir yaş kiçik idi
A little pressure would be good	Bir az təzyiq yaxşı olardı
I looked at him as he drove	O sürərkən mən ona baxdım
I could see dramatic changes in his personality	Mən onun şəxsiyyətində dramatik dəyişikliklər görə bildim
The colonial administration was hostile to this idea	Müstəmləkə administrasiyası bu fikrə düşmən idi
Now there is a new sequel	İndi yeni bir davam var
I wish I could help you	Kaş ki, sənə kömək olsun
I can't remember why	Niyəsini xatırlaya bilmirəm
The stage often progresses during diagnosis	Mərhələ tez-tez diaqnoz zamanı irəliləyir
I never want to be separated	Heç vaxt ayrı olmağımızı istəmirəm
I will fight the enemy for you	Mən sənin üçün düşmənlə vuruşacağam
I was shocked to hear all this	Bütün bunları eşidəndə çox sarsıldım
The baby is a big responsibility	Körpə böyük məsuliyyətdir
I really regret how we met	Necə tanış olduğumuza görə həqiqətən peşmanam
I wanted to tighten the trigger	Mən tətiyi sıxmaq istədim
I could probably go there at the same time	Yəqin ki, eyni vaxtda ora gedə bilərdim
I discovered computers late in life	Mən kompüterləri həyatda gec kəşf etdim
I will never see my family and friends again	Ailəmi və dostlarımı bir daha görməyəcəyəm
I'm always worried when he moves behind me	O mənim arxamda hərəkət edəndə həmişə narahat oluram
There was a patrol protocol that I had to fill out	Mənim doldurmalı olduğum patrul protokolu var idi
To be honest, I wasn't sure what he meant	Düzünü desəm, onun nə demək istədiyinə əmin deyildim
I would rather be me than any of you	Mən sizin hər birinizdənsə mən olmağı üstün tuturam
I want to be a nurse	Mən tibb bacısı olmaq istəyirəm
I said it sounds quite familiar	Dedim ki, bu kifayət qədər tanış səslənir
I was depressed all day because of that	Bütün günü buna görə depressiyaya düşmüşdüm
Less than half past seven	Yeddi yarısından az sonra
I have not read the previous materials, no	Mən əvvəlki materialları oxumamışam, yox
I calm them down quickly	Mən onları tez sakitləşdirirəm
I can not remember	Heç xatırlaya bilmirəm
A floating window will appear on the screen	Ekranda üzən bir pəncərə görünəcək
I had a dilemma in my hands	Mənim əllərimdə bir dilemma var idi
A slow smile spread across his face	Yavaş bir təbəssüm onun üzünə yayıldı
I had to check it	Mən bunu yoxlamalı idim
A metal band was wrapped around his forehead	Alnına metal lent sarılıb
I want you to meet someone before you leave	İstəyirəm ki, getməzdən əvvəl kimsə ilə tanış olasan
I was really worried	Mən həqiqətən narahat olmağa başlamışdım
I want people to see you leave	İstəyirəm ki, insanlar buradan getdiyinizi görsünlər
I trust you completely	Mən sizə tam güvənirəm
I think it could be several pairs	Düşünürəm ki, bu, bir neçə cüt ola bilər
I think he just took action	Güman edirəm ki, o, sadəcə hərəkətə keçib
I can take you to a nice restaurant	Səni gözəl bir restorana apara bilərəm
I really wanted to return to his arms	Mən onun qucağına qayıtmağı çox istəyirdim
I followed the same architecture in all my projects	Bütün layihələrimdə eyni arxitekturaya riayət etdim
I trusted him	Mən o adama güvənirdim
I could never stand in front of the door	Mən heç vaxt qapının qarşısında dayana bilməzdim
A little outdated, but sweet and delicate	Bir az köhnəlmiş, lakin şirin və incə
I did not come here just to apologize	Mən bura sadəcə üzr istəmək üçün gəlməmişəm
I couldn't believe he was talking about me	Onun mənim haqqımda danışdığına inana bilmirdim
The university also awarded a scholarship in his name	Universitet də onun adına təqaüd verdi
I thought about them almost every day	Demək olar ki, hər gün onlar haqqında düşünürdüm
I will die in a week	Bir həftə içində öləcəm
I thought he was not hungry	Mən elə bilirdim ki, o, ac deyil
She looks at the children with joy	O, sevinclə uşaqlara baxır
Then I thought about it a lot	Sonradan bu barədə çox düşündüm
I never came down early	Mən heç vaxt erkən enməmişəm
I haven't learned about it for almost five years	Demək olar ki, beş ilə yaxın idi ki, bu barədə öyrənməmişəm
I had all my other supplies	Bütün digər ləvazimatlarım əlimdə idi
I can't stop myself from looking at it while driving	Maşını sürərkən ona baxmağa özümü saxlaya bilmirəm
I thought there was hope with him	Düşündüm ki, onunla bir ümid var
But this is the nature of sports	Amma idmanın təbiəti belədir
I wanted to shoot someone	Mən kimisə vurmaq istəyirdim
I move my head up and down	Başımı yuxarı və aşağı hərəkət etdirirəm
I spoke to lawyers this morning	Bu səhər vəkillərlə danışdım
I hope they are really good	Ümid edirəm ki, həqiqətən yaxşıdırlar
I closed my eyes tightly	Gözlərimi bərk-bərk yumdum
I can understand all his words	Mən onun bütün sözlərini anlaya bilirəm
I asked him where the beautiful accent came from	Mən ondan gözəl vurğunun haradan gəldiyini soruşdum
After a few minutes, they had a great idea	Bir neçə dəqiqədən sonra onların dahi bir fikri var idi
I still wake up at night about it	Mən hələ də bu barədə gecələrdən oyanıram
I got the last one this morning	Bu səhər sonuncularını aldım
I was busy teaching my people	Adamlarımı öyrətməklə məşğul idim
I know someone killed him	Mən bilirəm ki, kimsə onu öldürüb
I committed suicide by hanging myself	Özümü asaraq intihar etdim
I understood why they wanted	Niyə istədiklərini başa düşdüm
A man came to the top of the hill	Təpənin başına bir adam gəldi
I looked outside, but it was still dark	Çölə baxdım, amma hələ də qaranlıq idi
I hid my dark anxieties	Qaranlıq narahatçılıq hisslərimi gizlətdim
I want friendship	yoldaşlıq istəyirəm
I would not show my body to anyone	Mən öz bədənimi heç kimə göstərməzdim
I opened my mouth but no words came out	Ağzımı açdım amma heç bir söz çıxmadı
I have no idea who they might be	Onların kim ola biləcəyi barədə heç bir fikrim yoxdur
No information is given about his opponent	Onun rəqibi haqda heç bir məlumat verilmir
I think there will be more	Güman edirəm ki, daha çox olacaq
I never loved him, not even before their relationship	Mən onu heç vaxt, hətta onların münasibətlərindən əvvəl də sevməmişəm
I think it was the same for him	Düşünürəm ki, onun üçün də eyni idi
Larry has recently taken a few unnecessary chances	Larri son vaxtlar bir neçə lazımsız şansa əl atıb
I didn't know you looked like that	Mən sənin belə baxdığını bilmirdim
I enjoyed every moment of it	Bunun hər anından həzz alırdım
I really want to remember him	Onu xatırlamağı çox istəyirəm
I went to make sure you left	Mən sənin ayrılacağına əmin olmaq üçün getmişdim
I wore small warm pink shorts	Mən kiçik isti çəhrayı şort geyindim
I know you want to go to dinner	Bilirəm ki, nahara getmək istəyirsən
I lived in a dark world	Mən qaranlıq bir dünyada yaşayırdım
A small movement on the stone surprised me	Daşın üstündəki kiçik bir hərəkət məni çaşdırdı
I can be useful to you	Mən sizə faydalı ola bilərəm
I just want to add for this purpose	Mən yalnız bu məqsədlə əlavə etmək istəyirəm
I had plans for when you would return	Nə vaxt dönəcəyinizə dair planları nəzərdə tuturdum
I see you are lonely	Görürəm tənhalaşırsan
I wanted to feel that way	Mən belə hiss etmək istəyirdim
An elected people dispersed	Seçilmiş bir xalq dağıldı
I really want him to live	Mən onun yaşamasını çox istəyirəm
I will always be above all in our love	Mən həmişə sevgimizə hər şeydən üstün olacağam
I just wanted to disappear	Sadəcə yox olmaq istəyirdim
I missed the kingdom and our ancient fortress	Padşahlıq və qədim qalamız üçün darıxdım
I can't lie next to him without wanting more	Daha çoxunu istəmədən onun yanında uzana bilmərəm
I was still a man who kept his shell	Mən hələ də qabığını saxlayan bir insan idim
I know you talked about them	Bilirəm ki, siz onlardan danışdınız
I loved my room, my shrine	Otağımı, ziyarətgahımı sevirdim
This is not an easy task	Bu asan iş deyil
Hunger or bloody holiday	Aclıq və ya qanlı bayram
I went to his line of sight	Mən onun baxış xəttinə keçdim
He did not return to politics	Bir daha siyasətə qayıtmadı
I have always been interested in art	Həmişə sənətə həvəsim olub
I was looking at the view from above	Mən yuxarıdan mənzərəyə baxırdım
In all, I succeeded for six years	Ümumilikdə altı ilə uğur qazandım
I can feel him crying softly against me	Onun mənə qarşı yumşaq bir şəkildə ağladığını hiss edirəm
I will come back and talk to him	Mən qayıdıb onunla danışıram
I retreat to my seat	Mən yerimə geri çəkilirəm
A soft voice escaped him	Yumşaq bir səs ondan qaçdı
Tell him injustice	Ona haqsızlıq deyin
I just heard it piece by piece	Mən sadəcə parça-parça eşitdim
I had to stay positive	Pozitiv qalmalıydım
I communicate easily with women, spend more time with men	Qadınlarla asanlıqla əlaqə saxlayıram, kişilərlə daha çox vaxt aparır
I will do whatever you want	nə istəsəniz edəcəm
I turn and look at the big man	Dönüb gözləri iri iri kişiyə baxıram
But this is a real museum	Ancaq bu, əsl muzeydir
I would like to show him my world	Mən ona öz dünyamı göstərmək istərdim
A good person can never be a liar	Yaxşı insan heç vaxt yalançı ola bilməz
I see more vision and completely new	Mən daha çox görmə və tamamilə yeni görürəm
I spread my legs wide and introduced myself to him	Ayaqlarımı geniş açıb özümü ona təqdim etdim
Please stop this madness	Yalvarıram, bu çılğınlığı dayandırın
I went upstairs and saw a policeman	Yuxarı mərtəbəyə çıxdım və bir polis gördüm
I have a few moves	Bir neçə hərəkətim var
I did without thinking	Düşünmədən etdim
I shouldn't have brought us here	Bizi bura gətirməməliydim
Finally, I got tired of it and left	Nəhayət ki, bundan bezdim və ayrıldım
I think they are watching us	Düşünürəm ki, bizi izləyirlər
I didn't really understand my motives	Mən əslində öz motivlərimi başa düşmədim
I don't have a last name, that's not the case	Mənim soyadım yoxdur, belə deyil
A sign that does not diminish completely	Tamamilə azalmayan bir işarə
A kind of different size	Bir növ fərqli ölçü
I couldn't move and looked at the box	Hərəkət edə bilməyib qutuya baxdım
I always remember bringing you here	Səni həmişə bura gətirdiyimi xatırlayıram
I think something bad happened	Məncə pis bir şey baş verib
A gentle breeze touched his face	Zərif meh onun üzünə toxundu
Prejudice is the child of ignorance	Qərəz cəhalətin övladıdır
I could not be happier than he thought	Mən onun düşündüyü qədər xoşbəxt ola bilməzdim
I should have included you in the work we did	Gərək səni də gördüyümüz işlərə daxil edəydim
Her eyelids are also painted a deeper pink	Onun göz halqası da daha dərin çəhrayı rəngə boyanır
I can't decide which question to ask first	Hansı sualı birinci verəcəyimə qərar verə bilmirəm
I was injured and left the unit	Mən yaralandım və bölməmdən ayrıldım
I helped them escape	Mən onlara qaçmağa kömək etdim
I prefer to ignore him and not argue with him	Mən ona məhəl qoymamağı və onunla mübahisə etməməyi üstün tuturam
I will have to think about it myself	Onun haqqında özümü düşünməli olacağam
I let him go	Mən onun həyatımdan getməsinə icazə verdim
I hope you want it	Ümid edirəm ki, siz bunu istəyə bilərsiniz
I want you and you need me	Mən səni istəyirəm, sənin isə mənə ehtiyacın var
I agree that when we start to focus	Razıyam ki, diqqətimizi cəmləməyə başlayanda
I see both in his lines	Hər ikisini onun cizgilərində görürəm
Prince or princess	Şahzadə və ya şahzadə
In desperation, I tried to find an apartment	Naəlaclıqdan bizə mənzil tapmağa çalışdım
I feel satisfied and completely confused	Özümü məmnun və tamamilə qarışıq hiss edirəm
I hit that first hill hard	Mən o birinci təpəni möhkəm vurdum
He is married and has two sons	Ailəlidir, iki oğlu var
A few piles of salt did not change anything	Bir neçə qalaq duz heç nəyi dəyişmədi
I didn't want to talk to anyone anymore	Artıq heç kimlə danışmaq fikrində deyildim
I come here just to drink and relax	Mən bura sadəcə içki içmək və dincəlmək üçün gəlirəm
Flowers bloom only when they are new	Çiçəklər yalnız yeni böyüdükdə çiçək açır
I got lost in the run	Mən qaçışda itdim
I wish he believed me more	Kaş ki, mənə daha çox inansaydı
I'm sure he will want to talk to you	Əminəm ki, o, sizinlə danışmaq istəyəcək
I have no words to say	deməyə sözüm yoxdur
I can just take it out	Mən sadəcə onu çıxara bilərəm
I actually told him the amount	Mən əslində ona məbləği dedim
It did not see any other action	Bu da başqa bir hərəkət görmədi
I gasped as he pressed his lips to mine	O, dodaqlarını dodaqlarıma basanda nəfəsim kəsildi
I turn to the clock	Saata tərəf dönürəm
I can't find him in the city	Onu şəhərdə tapmıram
I ran away with you	Mən səninlə qaçardım
I know this for sure	Mən bunu dəqiq bilirəm
I am a beautiful and beautiful lady	Mən gözəl və gözəl xanımam
I went and believe me, our host was very kind	Getdim və inanın ki, ev sahibimiz çox mehriban idi
I didn't want to leave my room	Otağımdan çıxmaq istəmirdim
I just get a tone that looks ridiculous	Məndən sadəcə gülünc görünəcək bir ton gəlir
I walk to the door and look out	Qapıya tərəf gedirəm və çölə baxıram
I felt incredibly embarrassed	İnanılmaz biabırçılıq hiss etdim
I waited for it to begin	Onun başlamasını gözlədim
I haven't replaced baby crying yet	Mən hələ körpə ağlamasını əvəz etməmişəm
I think he is another ambassador	Güman edirəm ki, o, başqa bir elçidir
I didn't know he was in it	Onun içində olduğunu bilmirdim
I could look at them all day	Bütün günü onlara baxa bilirdim
I felt that the source of energy was electricity	Mən hiss etdim ki, enerji mənbəyi elektrikdir
I did not expect to lose so much weight	Bu qədər arıqlayacağımı gözləmirdim
A calm mind is a peaceful mind	Sakit bir ağıl dinc bir ağıldır
I did not respond to any instructions	Heç bir göstərişə cavab verməmişəm
The offer excited and honored me	Təklif məni həyəcanlandırdı və şərəfləndirdi
I expand my consciousness, I feel for every kind of life	Mən şüurumu genişləndirirəm, hər cür həyat üçün hiss edirəm
I believe everything you say	Dediyiniz hər şeyə inanıram
Planning permission was obtained at the end of that year	Planlaşdırma icazəsi həmin ilin sonunda alındı
The jury set a date for the trial	Münsiflər heyəti tərəfindən məhkəmə baxışının vaxtı təyin olundu
I have no patience for that person	Mənim o adama səbrim yoxdur
I want him to put his hands on me	İstəyirəm ki, əllərini mənim üzərimdə gəzdirsin
I set up better processes in my work	İşimdə daha yaxşı proseslər qurdum
I had never seen the girls before	Qızları əvvəllər heç görməmişdim
I haven't seen him since he left	Çıxandan bəri görməmişəm
I had to use tools to make a crown	Tac hazırlamaq üçün alətlərdən istifadə etməli oldum
I like my music to be competitive	Musiqimin rəqabətli olmasını xoşlayıram
I crossed the ropes	ipləri keçdim
I hear them talking and they are approaching	Mən onların danışdıqlarını eşidirəm və onlar yaxınlaşırlar
I just lost my leg	Sadəcə ayağımı itirdim
Nobody wants to look ugly	Heç kim çirkin insanlara baxmaq istəmir
I hope each of us can	Ümid edirəm ki, hər birimiz edə bilərik
I looked around and they were	Ətrafa baxdım və onlar idi
I can't close me again	Məni yenidən bağlaya bilmərəm
I'm tired of walking	Gəzməkdən doydum
This is for a number of reasons	Bu bir sıra səbəblərə görədir
I hoped he would appear there	Mən ümid edirdim ki, o, orada görünəcək
I've been running since then	O vaxtdan bəri qaçıram
I wanted to see her beautiful skin against the moonlight	Ay işığına qarşı onun gözəl dərisini görmək istəyirdim
I hope you will be able to meet with me	Ümid edirəm ki, mənimlə görüşə biləcəksiniz
I thought about him for a moment	Bir anlıq onun haqqında fikirləşdim
I just want to enjoy life	Mən sadəcə həyatdan zövq almaq istəyirəm
I was not comfortable in my own skin now	Mən indi öz dərimdə rahat deyildim
I personally accepted this loss	Mən bu itkini çox şəxsən qəbul etdim
From time to time I feel guilty about it	Bunun üçün zaman-zaman özüm də günahkar oluram
A warning passed through my veins	Damarlarımdan bir xəbərdarlıq keçdi
I wake up in the morning and check my email	Səhər oyanıram və e-poçtumu yoxlayıram
This requires a lot of energy	Bunun üçün çoxlu enerji sərf edilməlidir
Invisible style in the area	Ərazidə görünməyən üslub
I felt like I was growing up and lying down	Mən özümü böyüdüyümü və uzandığımı hiss edirdim
I'm starting though	Baxmayaraq ki, başlayıram
I was planning to tell you	Mən sizə deməyi planlaşdırırdım
The legs are long and thick	Ayaqları uzun və qalındır
The child should never be abandoned by his family	Uşaq heç vaxt ailəsi tərəfindən tərk edilməməlidir
I prepared my money for the next transition	Növbəti keçid üçün pulumu hazırladım
A personal note may be in place	Şəxsi qeyd yerində ola bilər
I gave them a chance	Mən onlara şans üstə şans vermişəm
I'm waiting for a little excitement here	Mən buralarda bir az həyəcan gözləyirəm
I would never hurt you like that	Mən səni heç vaxt belə incitməzdim
I did not reject yours	Səninkini rədd etmədim
This result has nothing to do with the explosion	Bu nəticənin partlayışa aidiyyatı yoxdur
I look forward to working with you in the future	Gələcəkdə sizinlə işləməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I was not expecting any visitors today	Bu gün heç bir ziyarətçi gözləmirdim
I'm not going to back down	Mən geri çəkilməyə hazırlaşmıram
I wanted to tell him to stop	Ona dayanmasını söyləmək istədim
I appreciate it every time	Mən bunu hər dəfə yüksək qiymətləndirirəm
I thought about what happened last night	Ötən gecə baş verənləri düşündüm
I was looking forward to getting rid of the pain	Ağrıdan qurtulmaq üçün səbirsizlənirdim
I took it out and defended myself	Mən onu çıxarıb özümü müdafiə etdim
I can't go home	Mən evə qayıda bilmirəm
I believe this will help me write better	İnanıram ki, bu, mənə daha yaxşı yazmağa kömək edəcək
I was very disgusted by my reaction	Reaksiyamdan olduqca iyrəndim
At first I was worried	Əvvəlcə narahat idim
I forgot that you said hungry	Yadımdan çıxmışdı ki, acsan demişdin
Someone can write my essay	Mənim essemi kimsə yaza bilər
I claim he didn't force it	Mən onu məcbur etmədiyini iddia edirəm
An expression of relief ran down his face	Üzündə rahatlıq ifadəsi qaçdı
A few feet behind, it was another	Bir neçə fut arxada, başqa idi
I was a professor of psychology in college	Mən kollecdə psixologiya professoru idim
I did not plan to attend his birthday	Onun ad günündə iştirak etməyi planlaşdırmamışdım
I put down the fork and knife and stood up	Çəngəl-bıçağı yerə qoyub ayağa qalxdım
I need it to end	Bütün bunların bitməsi üçün mənə lazımdır
I could smell food near me	Mənə yaxın yerdən yemək iyi gəlirdi
I just wanted to be honest with you	Mən sadəcə səninlə dürüst olmaq istədim
I believe you will sleep well	İnanıram ki, yaxşı yatacaqsan
I made sure the last word was mine, as always	Son sözün həmişə olduğu kimi mənim olduğuna əmin oldum
I walked with my hands in my pockets	Əllərimi cibimə salıb yeriyirdim
I wish he would wash away all my sorrows	Kaş ki, bütün dərdlərimi yuyub aparsın
I could not find any visible holes or tears	Heç bir görünən dəlik və ya göz yaşı tapa bilmədim
I lean back and look out	Mən arxaya söykənib çölə baxıram
In particular, I do not mean any harm to this horse	Xüsusilə bu atın heç bir zərərini nəzərdə tutmuram
I can see it very clearly	Mən bunu çox aydın görə bilirəm
I still remember that game	O oyunu hələ də xatırlayıram
I will not hurt you, I would not have imagined it	Mən səni incitməyəcəyəm, bunu xəyal etməzdim
Most strong women are like that	Güclü qadınların çoxu belədir
Please join me	Mənə qoşulmağınızı xahiş edirəm
I'm angry at his question	Mən onun sualına əsəbləşirəm
I should have added it there	Mən bunu ora əlavə etməliydim
I looked at my watch with satisfaction	Mən məmnun olaraq saatıma baxdım
I don't remember anything from the airport by car	Hava limanından maşınla heç nə xatırlamıram
After that, I could not break my fast	Bundan sonra orucumu da aça bilmədim
I woke up unable to move	Hərəkət edə bilməyərək yuxudan oyandım
I will serve you well	Mən sizə yaxşı xidmət edəcəm
I didn't scream for help, I couldn't breathe	Kömək üçün qışqırmadım, ayırmağa nəfəsim qalmadı
I am looking for the positive in the world	Mən dünyada müsbəti axtarıram
I did not intend to enter in this way	Mən bu şəkildə girmək fikrində deyildim
I knocked on the front door	Ön qapını döydüm
His wife to make him proud	Onu qürurlandırmaq üçün həyat yoldaşı
They drank afternoon tea	Günorta çayı içdilər
I just came from a meeting with Brass	Mən indicə brassla görüşdən gəlmişəm
I could not see blue water anywhere	Heç bir yerdə mavi su görə bilmədim
I felt that my life had no purpose	Hiss etdim ki, həyatımın artıq heç bir məqsədi yoxdur
I had a hole in my stomach	Qarnımda çuxur var idi
I didn't like the dark	Qaranlığı sevmirdim
I didn't really know what to do this morning	Bu səhər həqiqətən nə edəcəyimi bilmirdim
I couldn't get enough of her kiss	Onun öpüşünə doya bilmədim
I like your opinion	Sənin fikrindən xoşum gəlir
I cried myself to sleep under my bed	Yatağımın altında yatmaq üçün özümü ağladım
I think the work had a good effect on him	Düşünürəm ki, iş ona yaxşı təsir etdi
I managed to strangle the demon	Mən cini boğmağı bacardım
I beat and waited	Mən döydüm və gözlədim
Several people leaned forward	Bir neçə nəfər irəli əyildi
I did not expect or receive the support of a large family	Böyük ailə dəstəyini nə gözlədim, nə də aldım
I know you want to hear from them	Bilirəm ki, siz onlardan eşitmək istəyirsiniz
I was wearing a mask	Mən maska ​​taxmışdım
I have never seen anything like it before	Mən əvvəllər belə bir şey görməmişdim
I took it as a virtue	Mən bunu bir fəzilət kimi qəbul etdim
I could just fall into those eyes and melt	Mən sadəcə o gözlərin içinə düşüb əriyə bilərdim
The end result was the release of the prisoner	Son nəticə məhbusun azadlığa buraxılması oldu
I pay good money for my parking	Öz parkinq yerim üçün yaxşı pul ödəyirəm
She tried to marry him	Onu onunla evləndirməyə çalışdı
I want to see him tomorrow	Mən onu sabah görmək istəyirəm
I wonder if he is looking for a crane?	Görəsən kranı axtarır?
The third attacked the cage from below	Üçüncüsü qəfəsə aşağıdan hücum etdi
I'm not saying he didn't try	Mən demirəm ki, o, cəhd etməyib
I stopped, one hand still on the table	Dayandım, bir əlim hələ də masaya sıxılmışdı
I need to be clear about this in advance	Bu barədə əvvəlcədən aydın olmalıyam
I gave you life and existence	Mən sənə həyat və varlığını verdim
Of course, I could not argue	Sözsüz ki, mübahisə edə bilməzdim
Maintained an important personal art collection	Əhəmiyyətli şəxsi sənət kolleksiyası saxladı
I heard a voice from the beginning	Başından bir səs gəldiyini eşitdim
It was just to capture the spirit	Sadəcə ruhu ələ keçirmək üçün idi
I wish I could, but	Kaş ki, mən ola bildim, amma
I think the fruit and the results speak for themselves	Düşünürəm ki, meyvə və nəticələr öz sözünü deyir
I'm still wondering what could happen there	Mən hələ də orada nə baş verə biləcəyini düşünürəm
I did not understand that you use the rooms	Otaqlardan istifadə etdiyinizi başa düşmədim
A stupid mistake by them	Onlar tərəfindən axmaq bir səhv
As a result, the death toll reached 9	Nəticədə ölənlərin sayı 9-a çatıb
The interest of local and central government began to grow	Yerli və mərkəzi hökumətin marağı artmağa başladı
They caught him perfectly	Onu mükəmməl tutdular
He had a gold watch on his right arm	Sağ qoluna qızıl saat taxılmışdı
I have a hard time believing that	Mən buna inanmaqda çətinlik çəkirəm
I wasn't going to sleep much already	Onsuz da çox yatmaq fikrində deyildim
I hear him behind me	Mən onu arxamca eşidirəm
Blood rage took over	Qan qəzəbi onu götürdü
I think it's also called a service plan	Məncə, buna xidmət planı da deyirlər
I wanted more	Mən daha çox şey istədim
I didn't even know where to start	Axtarmağa hardan başlayacağımı belə bilmirdim
The village can be a family	Kənd bir ailə ola bilər
Today I saw a big snake	Bu gün böyük bir ilan gördüm
Of course, I would lie to them	Təbii ki, onlara yalan danışardım
I want to feel noticed and remembered	Diqqət olunduğunu hiss etmək və xatırlanmaq istəyirəm
I turned left and started walking	Mən sola dönüb getməyə başladım
I have never been worried about this before	Əvvəllər heç vaxt bu barədə narahat olmamışam
Feeling comfortable and equally scared	Rahatlıq hissi və eyni dərəcədə qorxu hissi
I still do not know the source of the laws	Mən hələ də qanunların mənbəyini bilməyəcəyəm
I felt the need to get sick	Xəstələnməyə ehtiyac hiss etdim
I will not have to leave here again	Mən bir daha buradan getməyə məcbur olmayacağam
I have already added a page to the guest book	Artıq qonaqlar kitabının səhifəsini əlavə etdim
I still have to do my job	Mən hələ öz işimi etməliyəm
I was looking forward to the next day's lesson	Növbəti gün dərsi çox gözləyirdim
I could hear the bed shaking the room	Yatağın otağı silkələdiyini eşidirdim
I did not expect much interest in my work	İşlərimə böyük maraq gözləmirdim
I do not fully understand it	Mən onu tam başa düşə bilmirəm
He was a genius	O adam dahi idi
The victim had to be slaughtered	Qurban kəsmək lazım idi
I passed the camera and got on the ship correctly	Mən kameradan keçdim, gəmiyə düzgün daxil oldum
I checked the guests at the tables next to them	Onların yanındakı masalarda qonaqları yoxladım
I hoped it would make her really happy	Ümid edirdim ki, bu, həqiqətən də onu xoşbəxt edəcək
I shake my hand in case	Hər ehtimala qarşı əlimi sıxıram
I have some content that should be in the book	Kitabda olması lazım olan bəzi məzmunlarım var
Brain injury is one thing	Beyin zədəsi bir şeydir
I hope he doesn't remember me from the library	Ümid edirəm ki, o, məni kitabxanadan xatırlamır
I had not met him yet	Mən hələ onunla görüşməmişdim
I heard my mother go upstairs	Anamın yuxarı qalxdığını eşitdim
The stone floor has a strange, round design	Daş döşəməyə qəribə, dairəvi dizayn həkk olunub
I approached the heat of the flame	Alovun istiliyinə yaxınlaşdım
I looked closely and he was a dragon	Yaxından baxdım və o, əjdaha idi
I still couldn't bear to leave him	Ondan ayrılmağa hələ dözə bilmirdim
I sent him a double	Mən onu dublyor göndərdim
I ignored it and went to take a shower	Mən buna məhəl qoymadım və duş almağa getdim
I was a threat to them	Mən onlar üçün təhlükə idim
A new lesson will begin	Yeni dərs başlayacaq
I need you to know that	Bunu bilməyinizə ehtiyacım var
I never took the keys	Heç vaxt açarları götürməmişəm
I just need more time, a little more	Sadəcə daha çox vaxta ehtiyacım var, bir az daha
A new window will appear	Yeni bir pəncərə görünəcək
I fastened the top button of my lined trench coat	Astarlı trençkotumun üst düyməsini bağladım
I grabbed the phone by the ear	Telefonu qulağımdan tutdum
I do not regret those ten years	Mən o on il üçün peşman deyiləm
I hear him sigh	Mən onun ah çəkdiyini eşidirəm
I can speak on my own behalf	Mən öz adımdan danışa bilərəm
I think he may have hit his head	Düşünürəm ki, başını vurmuş ola bilər
I see how my son looks at you	Oğlumun sənə necə baxdığını görürəm
I did not want to be in the dark again	Bir daha qaranlıqda olmaq istəmədim
I hit the middle age wall	Orta yaş divarına çırpılmışam
I ate quite healthy	Mən kifayət qədər sağlam yedim
I highly recommend it	Mən onu çox tövsiyə edirəm
I learned what love can be	Sevginin nə ola biləcəyini öyrəndim
I know it's not my fault	Bilirəm ki, bu mənim günahım deyil
I fight for what I have	Mənim olan üçün döyüşürəm
In a few days you will be gone	Bir neçə gün sonra sən yox olacaqsan
I should not have mentioned	Heç qeyd etməməliydim
I was waiting for an opportunity to escape	Qaçmaq üçün fürsət gözləyirdim
I think it still makes him very sad	Düşünürəm ki, bu, hələ də onu çox kədərləndirir
I feel like a dark creature	Mən qaranlıq bir varlıq hiss edirəm
I think my arm was stronger or longer	Güman edirəm ki, qolum daha güclü və ya uzun idi
I finished the whole book, there is no end	Mən bütün kitabı bitirdim, sonu yoxdur
I owe them everything	Mən hər şeyi onlara borcluyam
I will always remember that	Bunu həmişə xatırlayacağam
I'm glad you're back	Geri qayıtmağınıza çox şadam
I just can't get it back	Sadəcə geri qaytara bilmirəm
From the beginning, I felt comfortable	Əvvəldən özümü rahat hiss etdim
I take my notebook and go through the cemetery	Mən dəftərimi götürüb qəbiristanlıqdan keçirəm
He didn't ask much about it	O, bu haqda çox soruşmadı
I can't let this man escape	Mən bu adamın qaçmasına icazə verə bilmərəm
I understand, young audience and all	Anlayıram, gənc tamaşaçı və hamısı
I just can't bear to miss an opportunity	Sadəcə bir fürsəti əldən verməyə dözə bilmirəm
I even married one of their wives	Hətta onların qadınlarından biri ilə evləndim
I knew that the colonel and his men were close	Mən polkovnikin və onun adamlarının yaxın olduğunu bilirdim
He later completed the composition on his own	Sonradan o, kompozisiyanı təkbaşına tamamladı
I just didn't know people were hearing about us	Sadəcə insanların bizim haqqımızda eşitdiyini bilmirdim
I deserved to be celebrated	Mən qeyd etməyə layiq idim
I wanted to see it myself	Mən onu özüm görmək istəyirdim
I tried to think of the right word	Düzgün söz düşünməyə çalışdım
I was in a difficult situation with this man	Bu adamla çətin vəziyyətə düşdüm
I think he should move forward	Düşünürəm ki, o, irəli getməlidir
That is, we lied to him	Yəni, biz ona yalan deyirdik
I felt bloody anxious	Özümü qanlı narahat hiss etdim
I have to install a kind of brain-to-mouth filter	Mən bir növ beyindən ağıza filtr quraşdırmalıyam
I have no choice but to wait for the end	Sonunu gözləməkdən başqa işim yoxdur
I went and waited for an invitation to sit down	Getdim və oturmaq üçün dəvət gözləyirdim
I mean this with your new girlfriend	Bu yeni sevgilinizlə nəzərdə tuturam
I do not intend to go into details	Mən təfərrüatlara girmək fikrində deyiləm
I could just move to another place	Sadəcə başqa yerə köçə bilərdim
I was tired of him running away from me	Onun məndən qaçmasından bezmişdim
I wondered if he was planning to join me.	Maraqlandım ki, o, mənə qoşulmağı planlaşdırırmı?
I just thought it was the most likely	Mən sadəcə onun ən böyük ehtimal olduğunu düşündüm
I have never committed a crime voluntarily and I will not	Mən heç vaxt könüllü olaraq cinayət etməmişəm və etməyəcəyəm
I had to go to the bank tomorrow afternoon	Sabah günortadan sonra banka getməli idim
I think we are on the same floor	Məncə eyni mərtəbədəyik
I was in heaven and the world was under me	Mən cənnətdə idim və dünya mənim altında idi
From a distance I could hear the horses crying	Uzaqdan atların ağladığını eşidirdim
I did not know how to behave	Necə davranacağımı bilmirdim
I did not talk to anyone on the bus	Avtobusda heç kimlə danışmadım
I was not surprised to find him there	Onu orada tapmaq məni təəccübləndirmədi
I wrote for about an hour, maybe a little	Təxminən bir saat yazdım, bəlkə bir az da
I think we should not be discouraged by this	Düşünürəm ki, buna görə ruhdan düşməməliyik
I'm here to tell you that	Mən sizə bunun olduğunu söyləmək üçün buradayam
I will explain a little	bir az izah edəcəm
I stopped and my tears increased	Durdum və göz yaşlarım artdı
I hurriedly cover my body and wrap my arms around myself	Tələsik bədənimi örtərək qollarımı özümə dolayıram
I need the truth first	Mənə əvvəlcə həqiqət lazımdır
I stayed with him for a week	Onunla bir həftə qaldım
In the elderly, they can reduce the risk	Yaşlı insanlarda isə riski azalda bilərlər
I finally seemed completely owned by him	Mən nəhayət tamamilə ona məxsus kimi görünürdüm
I went back and examined the statue in the water	Dönüb suda heykəli araşdırdım
I rolled down the window	Pəncərəni aşağı yuvarladım
I would let my fingers play for me	Barmaqlarımın mənim üçün oynamasına icazə verərdim
I wish my teacher would move him, but he wouldn't	Kaş ki, müəllimim onu ​​yerindən tərpətsəydi, amma etməz
I'm not done with that yet	Mən bununla hələ bitməmişdim
I thought it would be nice	Gözəl olacağını düşündüm
I know he will come	Bilirəm ki, o, gələcək
I do not want to hurt you again	Bir daha səni belə incitmək istəmirəm
I am stronger than you	Mən səndən güclüyəm
I'm waiting for you inside	Mən səni içəridə gözləyirəm
I am not a leading seller	Mən aparıcı satıcı deyiləm
I poured a cup of coffee	Bir fincan qəhvə tökdüm
I watch at a more relaxed pace	Daha rahat templə izləyirəm
I want to sell them in an online store	Mən bunları onlayn mağazamda satmaq istəyirəm
The estimated total population is more than one million individuals	Təxmini ümumi əhali bir milyondan çox fərddir
I had breakfast with the editor	Redaktorla səhər yeməyi yedim
I hate football, but we have to make everyone happy	Futbola nifrət edirəm, amma hamını sevindirməliyik
I imagine they did something to me	Mən də onların mənə bir şey etdiklərini təsəvvür edirəm
I think he was on top of something	Düşünürəm ki, o, bir şeyin üstündə idi
I put my hand in my bag and handed him the keys	Əlimi çantama atıb açarları ona uzatdım
I bent down to greet the girl	Qızla salamlaşmaq üçün əyildim
Here is a good start	Yaxşı bir başlanğıc buradadır
I want to turn off the phone	Mən telefonu söndürmək istəyirəm
I take the package seriously	Paketə ciddi yanaşıram
The next day I received many compliments	Ertəsi gün çoxlu təriflər aldım
I realized he was trying to hide his smile	Onun təbəssümünü gizlətməyə çalışdığını başa düşdüm
I don't want to make love to you	Mənimlə sevişməni istəmirəm
I don't even know what happened to him	Onunla nə baş verdiyini belə bilmirəm
I once asked him why	Bir dəfə ondan bunun səbəbini soruşdum
I was almost on top of him at the time	Mən o anda demək olar ki, onun üstündə idim
I did not get rid of it	Mən ondan qurtulmamışam
I had already decided, there were no weapons	Artıq qərar vermişdim, silah yoxdu
I felt very helpless	Özümü çox aciz hiss etdim
I came just for your wonderful inspiration	Mən sadəcə sizin gözəl ilhamınız üçün gəlmişəm
I can take you to the valley	Mən bizi dərəyə apara bilərəm
Wedding band set for your special day	Xüsusi günlərinizə uyğun qurulmuş toy bandı
I plan to sew some clothes and hats	Bir neçə paltar və papaq tikməyi planlaşdırıram
I raised my eyebrows at him	Mən ona qaşımı qaldırdım
I can't think straight	Düz düşünə bilmirəm
I still have an editor I prefer	Hələ də üstünlük verdiyim redaktorum var
Really dangerous message	Həqiqətən təhlükəli mesaj
I guessed the merger didn't work out	Birləşmənin baş tutmadığını təxmin etdim
I cried, I laughed, and then I cried again	Ağladım, güldüm, sonra daha ağladım
I think he can stay here	Düşünürəm ki, o, burada qala bilər
A blue glow enveloped his presence	Mavi bir parıltı onun varlığını bürüdü
I was in full combat mode	Tam döyüş rejimində idim
I love my father for everything he did for me	Atamı mənim üçün etdiyi hər şeyə görə sevirəm
One day I could fall in love with a boy again	Bir gün yenə bir oğlana aşiq ola bilərdim
I have another question	Başqa sualım var
Nevertheless, I will try	Buna baxmayaraq, cəhd edəcəyəm
I was getting stronger and faster	Mən daha da güclənirdim və daha sürətli olurdum
I did not go down that much	Mən o qədər də enmədim
I experienced the love of my family	Ailəmin sevgisini yaşadım
I rub my eyes and try to focus again	Gözlərimi ovuşdurub yenidən diqqətimi cəmləməyə çalışıram
I allowed everything without fighting	Döyüşmədən hər şeyə icazə verdim
I went downstairs and helped this lady in the kitchen	Mən aşağı düşüb bu xanıma mətbəxdə kömək etdim
I just have to sit for a moment	Sadəcə bir anlıq oturmalıyam
The roof of the church was also damaged	Kilsənin damına da ziyan dəyib
However, I almost missed the fun	Bununla belə, demək olar ki, əyləncədən qaçırdım
A jazz band played on a high platform	Hündür platformada caz qrupu ifa edirdi
I like to take pictures I like classical music more	Şəkil çəkməyi sevirəm Klassik musiqini daha çox sevirəm
I wish you happiness	Sizə xoşbəxtlik arzulayıram
I was afraid you would leave this hour	Bu saat gedəcəyinizdən qorxdum
I am very pleased with what this product can do	Bu məhsulun nə edə biləcəyindən çox məmnunam
I think this is the best policy	Məncə, bu, ən yaxşı siyasətdir
I still want people to like me the most	Mən hələ də insanların məni ən çox bəyənmələrini istəyirəm
I can take a portrait of you	Mən sənin portretini çəkə bilərəm
Europe was in the grip of an economic crisis	Avropa iqtisadi böhranın məngənəsində idi
Most of us have black cats	Bir çoxumuz qara pişiklərə sahibik
I wanted to hear from him all week	Bütün həftə ondan xəbər almaq istədim
I can't blame him for not living up to my expectations	Gözləntilərimi yerinə yetirmədiyinə görə onu qınaya bilmərəm
I was probably shocked	Mən yəqin ki, şokda idim
I felt surprisingly good	Özümü təəccüblü dərəcədə yaxşı hiss etdim
I wiped the dream from my eyes and the reality struck	Yuxunu gözümdən sildim və reallıq vurdu
I looked worse to wear out	Aşınmaq üçün daha pis baxdım
I thought it was very real	Mən bunun çox real olduğunu düşündüm
I swim three or four times a week	Həftədə üç-dörd dəfə üzürəm
I never understood the reason for my existence	Varlığımın səbəbini heç vaxt başa düşmədim
I finally learned to stand in front of my father	Nəhayət atamın qarşısında dayanmağı öyrəndim
I refuse to condemn your soul to this sick being	Mən sənin ruhunu bu xəstə varlığa məhkum etməkdən imtina edirəm
I felt very comfortable walking and sitting	Gəzməyi və oturmağı çox rahat hiss etdim
To be honest, I sometimes think so	Düzünü desəm, bəzən belə düşünürəm
I couldn't seem less curious	Mən daha az maraqlı görünə bilməzdim
I lay down and touched his face	Uzanıb üzünə toxundum
I think he was injured at the station	Düşünürəm ki, o, stansiyada yaralanıb
I presented it in a fairly traditional way	Mən bunu kifayət qədər ənənəvi şəkildə təqdim etdim
I will not hurt your sister	Mən sənin bacını incitməyəcəyəm
Tea just flowed from my eyes	Gözlərimdən sadəcə olaraq çay axırdı
I was never paid to lead	Mənə rəhbərlik üçün heç vaxt pul verilməyib
Take a few long seconds	Bir neçə uzun saniyə keçir
I always got to work ten minutes early	Mən həmişə işə on dəqiqə tez çatırdım
I will meet you at home in safety	Səninlə təhlükəsiz evdə görüşəcəm
I turned to him and smiled	Ona tərəf dönüb gülümsədim
A few days later he met with a consultant	Bir neçə gündən sonra məsləhətçi ilə görüşdü
A woman in a white robe	Ağ xalatlı qadın
Glorious course did not change and did not increase the speed	Glorious kursu dəyişmədi və sürəti artırmadı
I choose not to fight this battle and ignore it	Mən bu döyüşü atmamağı və ona məhəl qoymamağı seçirəm
I do not have the courage	Cəsarətim yoxdur
I can't do that for you	Sənin üçün bunu edə bilmərəm
I offered a faster delivery time and a lower tariff	Daha sürətli çatdırılma müddəti və daha aşağı tarif təklif etdim
I could not look away	uzağa baxa bilmədim
A sorrow that speaks of lost and forgotten things	İtirilmiş və unudulmuş şeylərdən danışan bir kədər
I just want you to be yourself	Mən sadəcə olaraq özünüz olmanızı istəyirəm
I took a shower and got ready	Duş qəbul edib hazırlaşdım
I did not want this life	Mən bu həyatı istəməmişəm
I can guarantee you that	Mən sizə buna zəmanət verə bilərəm
I did not like the smell of the dead man	Ölən adamın qoxusundan xoşum gəlmirdi
I immediately fell in love with him	Mən ona dərhal aşiq oldum
I am your wife, and you are my master	Mən sənin xanımınam, sən isə mənim ağamsan
I tried to focus on one thing, but everything was moving	Mən bir şeyə diqqət yetirməyə çalışdım, amma hər şey hərəkət edirdi
I just want to be your friend	Mən yalnız sənin dostun olmaq istəyirəm
After all, I had a head injury	Axır ki, başımdan zədə almışdım
I can also learn how to do it	Mən də bunu necə edəcəyimi öyrənə bilərəm
I hurried back to the cabin	Tələsik geri çəkilərək kabinəyə qayıtdım
I completely forgot about it	Mən bunu tamamilə unutdum
I always recommend them	Mən həmişə onları tövsiyə edirəm
I can not delay the decision for several weeks	Qərarı bir neçə həftə gecikdirə bilmirəm
I always said please and thank you	Həmişə dedim ki, xahiş edirəm və təşəkkür edirəm
I went to the altar	qurbangaha doğru getdim
I wanted to make a difference in my new life	Yeni həyatımda dəyişiklik etmək istədim
I felt something strong there	Orada güclü bir şey hiss etdim
I fixed it so that there would be no more problems	Mən onu düzəltdim ki, daha problem olmasın
I sit with the boys	Oğlanlarla otururam
I want them there too	Mən də onları orada istəyirəm
I feel my shoulders tense for twisting and twitching	Mən çiyinlərimin bükülmə, çırpılma üçün gərgin olduğunu hiss edirəm
I know, because it happened once	Bilirəm, çünki bir dəfə olub
I do not know of such attempts	Belə cəhdlərdən xəbərim yoxdur
I remembered working on this proposal	Bu təklif üzərində işləməyi xatırladım
For the next five minutes, I couldn't leave without kissing her	Sonrakı beş dəqiqə ərzində onu öpmədən gedə bilməzdim
I take my luggage and throw it out the window	Baqajımı götürüb pəncərədən atıram
I moved here about a year ago	Mən təxminən bir il əvvəl bura köçmüşəm
I could not make this function straight	Bu funksiyanı düz edə bilmədim
I understand the plan	Mən planı başa düşürəm
I'm not really sure	Mən həqiqətən tam əmin deyiləm
I'm just trying to pass	Mən sadəcə keçməyə çalışıram
Their strength increases with age	Yaşlandıqca gücləri artır
I struggled with feelings	Hisslə mübarizə aparmaqda çətinlik çəkirdim
I saw hundreds of banknotes	Mən banknotların yüzlərlə olduğunu gördüm
I restrained myself and focused on not talking	Özümü saxlayıb danışmamağa diqqətimi cəmlədim
Pressure is a simple type of stress	Təzyiq stresin sadə bir növüdür
There are different sounds on the instrument	Alətdə müxtəlif səslər mövcuddur
I thought it was probably a fox or something	Düşündüm ki, bu, çox güman ki, tülkü və ya başqa bir şeydir
I remember one day	Bir günü xatırlayıram
I could not recommend them higher	Onları daha yüksək tövsiyə edə bilməzdim
Low white feeling	Aşağı ağ hissi
I come with great news and great offers	Mən əla xəbərlər və böyük təkliflərlə gəlirəm
I always said that it would happen later	Həmişə deyirdim ki, sonra olacaq
I just wanted you to have a normal life	Mən sadəcə sənin normal bir həyatın olmasını istədim
I've been training more over the last few weeks	Son bir neçə həftə ərzində daha çox məşq etdim
I was very busy seeing and feeling	Görmək və hiss etməklə çox məşğul idim
Many events took place in several different cities	Bir neçə fərqli şəhərdə bir çox hadisələr baş verdi
I finally reached my goal	Nəhayət məqsədimə çatdım
I feel, see and hear them	Mən onları hiss edirəm, görürəm və eşidirəm
I wanted to protect you	Mən səni qorumaq istədim
I wear his name with pride	Adını qürurla geyinirəm
I talked to him last night	Dünən gecə onunla danışdım
I had to live long enough to find them	Mən onları tapmaq üçün kifayət qədər uzun müddət yaşamalı idim
Reluctantly, I took them out and extended them	Onları könülsüz çıxarıb uzatdım
I did not tell this to anyone	Bunu heç kimə deməmişəm
I was not ready to open it	Mən onu açmağa hazır deyildim
I had to return his love	Onun sevgisini geri qaytarmalıydım
I think you two will be perfect for this campaign	Düşünürəm ki, siz ikiniz bu kampaniya üçün mükəmməl olacaqsınız
I think this is an important point	Düşünürəm ki, bu mühüm məqamdır
Now I can imagine finding my father	Artıq atamı tapmağı təsəvvür edə bilirəm
I was afraid to look	Baxmağa qorxdum
Both men were sworn in again	Hər iki şəxs yenidən vəzifəyə and içib
I would definitely stay there again	Mən mütləq yenə orada qalardim
I have a somewhat normal beautiful body structure	Bir qədər normal gözəl bədən quruluşum var
I hoped they would stop the board	Mən ümid edirdim ki, onlar lövhəni dayandıracaqlar
I eat for two days	İki günlük yemək yeyirəm
Did he see anything that made him leave?	Görəsən, onu tərk etməyə vadar edən bir şey görübmü?
On the floor of my kitchen, I breathed in her bare feet	Mətbəximin döşəməsində onun çılpaq ayaqlarından nəfəs aldım
I followed the other man	O biri adamın arxasınca çıxdım
I think how big these goals can be	Bu qolların nə qədər böyük ola biləcəyini düşünürəm
We are shouting barbaric behind us	Arxamızdan barbar qışqırıq
I have as many victories as you	Mənim də sizin qədər qələbələrim var
These plans never came to fruition	Bu planlar heç vaxt irəliləmədi
I wanted to go back to how it was	Mən vəziyyətin necə olduğuna qayıtmaq istədim
Fire cannot kill a dragon	Atəş əjdahanı öldürə bilməz
I could not blame it	Mən bunu günahlandıra bilməzdim
I was the closest to their son	Mən onların oğluna ən yaxın olanı idim
I work hard to take care of this garden	Bu bağçaya qulluq etmək üçün çox çalışıram
I did not drive	Mən gəmi sürməmişəm
The guards let me go	Məni yolda mühafizəçilər buraxdılar
Some of them are not completely kind	Onlardan bir neçəsi tamamilə mehriban deyil
I will never trust any man again	Mən bir daha heç bir kişiyə güvənməyəcəyəm
I doubt others took it	Başqalarının onu götürdüyünə şübhə edirəm
He often said it was a matter of honor	O, tez-tez şərəf məsələsi deyirdi
I just haven't found it yet	Sadəcə onu hələ tapmamışam
I no longer felt awkward at that meeting	Artıq o məclisdə özümü yöndəmsiz hiss etmirdim
Personally, I preferred to be early in the morning	Şəxsən mən səhər tezdən olana üstünlük verdim
It was cut off after a few minutes	Bir neçə dəqiqədən sonra kəsildi
I'm going to sleep a little	Bir az yatmağa gedirəm
I am pleased to work with the lady	Xanımla işləməkdən məmnunam
I stood in silence and thought	Səssizliyimdə dayanıb düşündüm
I would do anything to relieve your pain	Ağrınızı aradan qaldırmaq üçün hər şeyi edərdim
I could make a real difference somewhere	Mən haradasa əsl fərq yarada bilərdim
I have to resist the retreat	Mən çəkilməyə müqavimət göstərməliyəm
There was a broom of blood on the floor	Döşəmədə bir süpürgə qan qaldı
I love simplicity and elegance	Mən sadəliyi, zərifliyi sevirəm
I raised my head and looked into his dreamy eyes	Başımı qaldırıb xəyal gözlərinə baxdım
I got up and hugged him	Ayağa qalxıb onu qucaqladım
I couldn't help myself	Özümü saxlaya bilmədim
I just told him to take the pictures	Sadəcə ona dedim ki, şəkilləri yığışdırsın
I thought of many things then	Mən o zaman çox şeylər düşündüm
I swallow and walk to his desk	Mən udqunub onun masasına tərəf gedirəm
I looked at the phone, then made coffee	Telefona baxdım, sonra qəhvə hazırladım
I waved to him and returned home	Ona əlimi yelləyib evə qayıtdım
Opinions differ on the quality of mushrooms	Göbələklərin keyfiyyəti ilə bağlı fikirlər müxtəlifdir
You learn this from the first day of flight	Bunu ilk uçuş günündən öyrənirsən
It is a national resistance movement	Milli müqavimət hərəkatıdır
His comrades could not confirm his description	Yoldaşları onun təsvirini təsdiq edə bilmədilər
I never expected him to leave before me	Onun məndən əvvəl getməsini heç gözləmirdim
I can't let it slide now	Mən indi onun sürüşməsinə icazə verə bilmərəm
I turned and he closed the door	Döndüm və o, qapını bağladı
I mean, really be with him	Demək istəyirəm ki, həqiqətən onunla ol
I decided to decorate myself in the same way	Özümü də eyni şəkildə bəzəmək qərarına gəldim
I can not find if you have	Sizdə varsa tapa bilmirəm
I was even very vigilant for a change	Mən hətta bir dəyişiklik üçün çox oyaq idim
I tried not to think about it too much	Onu çox fikirləşməməyə çalışdım
It was a beautiful letter	Çox gözəl məktub idi
The cat would do such a thing	Pişik belə bir şey edərdi
I hope you all get there	Ümid edirəm hamınız ora çatırsınız
I cast shadows without a second look	İkinci bir nəzər salmadan kölgələri atdım
Their creation also took much longer than other characters	Onların yaradılması da digər personajlardan xeyli uzun çəkdi
I know what he means	Mən onun nə demək istədiyini bilirəm
I do not have the opportunity to draw his attention	Onun diqqət çəkməsinə imkanım yoxdur
I was told that they did not exist	Mənə dedilər ki, onlar yoxdur
I completely forgot to hunt for food	Yemək üçün ovlamağı tamamilə unutmuşam
I can keep the gold wire alone	Qızıl simi tək saxlaya bilərəm
I felt like a stripper	Özümü striptizdə rəqqas kimi hiss edirdim
He was afraid and afraid of her	O qorxurdu və ondan çəkinirdi
I think this is the best of both worlds	Məncə, bu, hər iki dünyanın ən yaxşısıdır
I express my deep gratitude	dərin minnətdarlığımı bildirirəm
I wonder what everyone does at home?	Öz-özümə görəsən, hamı evdə nə edir?
I love all kinds of music	Mən bütün musiqi növlərini sevirəm
I have to understand the reality	Mən reallığı dərk etməliyəm
I felt warm and strong	Özümü isti və güclü hiss etdim
I was more hungry	Mən daha çox ac idim
I shook my head and turned away from him	Başımı tərpətdim və ondan üz çevirdim
At times, I was afraid that I would never get my chance	Demək olar ki, hərdən qorxurdum ki, şansım heç vaxt gəlməyəcək
I wonder, are they soft?	Maraqlıdır, onlar yumşaqdırlarmı?
A stone stirred the stagnant water	Bir daş durğun suları qarışdırırdı
I like to keep full notes	Mən tam qeydlər saxlamağı xoşlayıram
A sly look spread across his face	Onun üzündə hiyləgər bir baxış yayıldı
I continued to walk out the door and waved	Qapıdan çıxmağa davam edib əl yellədim
Very bright red caught my attention	Çox parlaq qırmızı diqqətimi çəkdi
I just couldn't sleep	Sadəcə yata bilmədim
I wanted to check on my sister	Mən bacımı yoxlamaq istədim
I'm bleeding, my clothes are torn	Qanaxıram, paltarlarım cırıq-cırıqdır
I gave up at this point	Mən bu məqamda imtina etdim
I will give them a chance	Mən onlara şans verəcəm
I wouldn't want to see you here again	Səni yenidən burada görmək istəməzdim
I want to stay in the country	Mən ölkədə qalmaq istəyirəm
I need to buy medicine for my mother	Anama dərman almalıyam
I almost feel sorry for the poor boy	Yazıq oğlana az qala yazığım gəlir
I spent the whole day on this trip	Bütün günü bu səfərlə keçirdim
I could not deny it that night	O gecə onu inkar edə bilməzdim
I plan for next year	Gələn il üçün planlaşdırıram
I would look at him and cry	Ona baxıb ağlayardım
I hope you will agree	Ümid edirəm ki, bununla razılaşacaqsınız
I checked it for signs of life	Mən onu həyati əlamətlərə görə yoxladım
I talked to him about my new job	Onunla yeni işim haqqında danışmışdım
You seem to know me well	Deyəsən məni yaxşı tanıyırsan
I raised my head and whoever was there stayed there	Başımı qaldırdım və kim idisə, orada qalıb
I caught his eye as he smiled and clapped his hands on me	Mənə gülümsəyərək əl çalanda gözlərini tutdum
I can not live without you	Mən sənsiz yaşaya bilmərəm
I named it the bone in his leg	Mən ona ayağındakı sümüyün adını verdim
I only thought about it on medical grounds	Mən yalnız tibbi əsaslarla bu barədə düşünürdüm
I have never experienced anything like this before	Daha əvvəl belə bir şey yaşamamışam
Now I know it's selfish	İndi bunun eqoist olduğunu bilirəm
I moved to the left	Mən sola doğru hərəkət etdim
I want you both to be with me forever	İstəyirəm ki, ikiniz də əbədi olaraq yanımdasınız
Work on both continued for the next six years	Hər ikisi üzərində iş növbəti altı il ərzində davam etdi
I could not do it alone	Mən bunu təkbaşına edə bilməzdim
The muddy river flowed its way from the lowlands	Palçıqlı çay alçaq yerlərdən öz yolu ilə axırdı
I went to bed mentally and physically	Mən zehni və fiziki olaraq yatağa düşdüm
I didn't even know he was awake	Onun oyaq olduğunu belə bilmirdim
I see that it is difficult for you	Görürəm ki, bu sizin üçün çətindir
I am very excited for this band and album	Bu qrup və albom üçün çox həyəcanlıyam
I served in two wars	İki müharibədə xidmət etmişəm
She is the best actress to play me	O, məni oynayan ən yaxşı aktrisadır
I would like to know what they look like	Onların necə göründüyünü bilmək istərdim
I did not understand that you stopped	Sənin dayandığını başa düşmədim
I can't wait for you to continue my fights	Döyüşlərimə davam edəcəyinizi gözləyə bilmərəm
My eyes were still closed	Hələ də gözlərim bağlı idi
I would not leave his room at all	Mən onun otağından ümumiyyətlə çıxmazdım
I did not want to know what happened	Nə baş verdiyini bilmək istəmirdim
I felt better now	Artıq özümü daha yaxşı hiss edirdim
The ship could not work in severe weather conditions	Gəmi ağır hava şəraitində işləyə bilməyib
I thought you had people in mind	Düşündüm ki, ağlınızda insanlar var
A look he saw somewhere before	Daha əvvəl haradasa gördüyü baxış
I'm sorry, but that's the way it is	Üzr istəyirəm, amma işin yolu budur
I didn't even try to get up	Ayağa qalxmağa belə cəhd etmədim
I was the last edition of his collection	Mən onun kolleksiyasının sonuncu nəşri idim
I would be fine now	Mən indi yaxşı olardım
I was surprised once and it was very nice	Bir dəfə sürprizlə qarşılaşdım və bu, çox gözəl idi
I was just myself in their eyes	Mən onların gözündə sadəcə özüm idim
I was going to see our great nation	Böyük millətimizi görməyə gedirdim
I have some money left over from pizza	Pizzadan bir az pulum qalıb
I can do it for you	Mən bunu sizin üçün edə bilərəm
I didn't either	Mən də etməmişəm
I know you're upset too	Bilirəm ki, sən də, o da sıxılır
I could listen to him talk about them all day	Bütün günü onun onlar haqqında danışmasına qulaq asa bilirdim
I did not take the blame	Mən günahı öz üzərimə götürmürdüm
I only deal with serious injuries	Mən yalnız ciddi xəsarətlərlə məşğul oluram
There were no restrictions on who they could marry	Onların kiminlə evlənə biləcəyinə dair heç bir məhdudiyyət yox idi
I forgot about oral sex	Mən oral seks haqqında unutmuşdum
I didn't really want to wake up, he thought	Mən həqiqətən oyanmaq istəmirdim, o fikirləşdi
I'm not trying to be rude	Mən heç nəyi kobudlaşdırmağa çalışmıram
I looked out the window	Pəncərədən bayıra baxdım
I reached out and took it	Əlimi uzatdım və götürdüm
I told them all this	Bütün bunları onlara danışdım
In fact, I did not want to move here	Əslində bura köçmək istəmirdim
I did not attempt to inform anyone	Mən heç kimə məlumat verməyə təşəbbüs göstərməmişəm
I push him into my arms	Mən onu əllərinə itələyirəm
I may not be aware of my fate	Mən taleyimdən xəbərsiz ola bilərəm
I always talk, but he is silent	Mən həmişə danışıram, o isə susur
I put my hand on his knee	Əlimi onun dizinə qoydum
I saw that he lost a lot of weight	Mən onun çox arıqladığını görürdüm
They fall in love with each other	Onlar bir-birlərinə aşiq olurlar
I deserve everything you have and more	Mən səndə olan hər şeyə və daha çoxuna layiqəm
I was your replacement	Mən sənin əvəzin idim
I could not enjoy it	Bundan həzz ala bilmədim
I helped them choose	Mən onları seçməyə kömək etmişdim
I was free from negative feelings about myself	Özüm haqqında mənfi hisslərdən azad olmuşdum
Sometimes I miss hunting	Hərdən ov etməkdən darıxıram
I hate to look weak	Mən zəif görünməyə nifrət edirəm
I went to the edge of the hospital and looked down	Xəstəxananın kənarına çıxdım və aşağı baxdım
I hope this will not continue	Ümid edirəm ki, bu da davam etməyəcək
Divorce is a difficult issue	Boşanma çətin məsələdir
I just want everything to return to normal	Sadəcə hər şeyin normala dönməsini istəyirəm
I had nothing and no one in my life	Həyatımda heç nəyim və heç kimim yox idi
I know exactly where the resort is	Mən kurortun harada olduğunu dəqiq bilirəm
I could seriously use a servant	Mən ciddi şəkildə qulluqçudan istifadə edə bilərdim
I turned the table and finished with it	Masanı çevirdim və onunla işi bitirdim
I sit and enjoy the taste	Oturub dadından həzz alıram
I laughed and cried in every story	Hər hekayədə güldüm, ağladım
It serves as a passive treatment system	O, passiv müalicə sistemi kimi xidmət edir
I tried to minimize myself	Özümü kiçikləşdirməyə çalışdım
A form of mind control	Ağıl nəzarət forması
I definitely know yours	Mən sizinkini mütləq tanıyıram
I have already ordered pink roses	Artıq çəhrayı qızılgüllərin sifarişini vermişəm
I think he has a smile on his face	Düşünürəm ki, onun üzündə təbəssüm izi var
I didn't think it would hurt him	Bunun ona zərər verəcəyini düşünmürdüm
I want to feel you everywhere	Mən səni hər yerdə hiss etmək istəyirəm
I have to use it	Mən bundan istifadə etməliyəm
Many people have used them	Bir çox insan onlardan istifadə edib
I wonder what will happen?	Maraqlıdır, hansı olacaq?
I saw the discomfort in his chest	Sinəsindəki narahatlığı gördüm
I was already in love with him	Mən artıq ona aşiq idim
I immediately thought of that verse	Dərhal həmin ayəni düşündüm
I have the right again	Yenə haqqım var
I kept it for a very long time	Mən onu çox uzun müddət saxlamışdım
I just wanted to write a test	Sadəcə test yazmaq istədim
I still had to suffer	Hələ çəkməli olduğum əziyyətlər var idi
I say that we get what we need and leave	Deyirəm ki, biz lazım olanı alırıq və ayrılırıq
I gathered all my energy to get up	Ayağa qalxmaq üçün bütün enerjimi topladım
I checked the air in the area	Ərazinin havasını yoxladım
I hope he can start to change	Ümid edirəm ki, o, dəyişikliyə başlaya bilər
I put the sugar on the counter for you	Şəkəri sənin üçün piştaxtanın üstünə qoydum
I gathered my courage and continued	Cəsarətimi toplayıb davam etdim
I wish it happened again last year	Kaş keçən il yenə olaydı
I just want you to really look at me	Sadəcə mənə həqiqətən baxmağınızı istəyirəm
I looked around and saw that everyone was looking at me	Ətrafa baxdım ki, hamı mənə baxır
An expression of joy painted his face	Sevinc ifadəsi onun üzünü rəngləndirdi
I will try to remember them all	Hamısını xatırlamağa çalışacağam
By the way, I had to throw those running shoes	Yeri gəlmişkən, o qaçış ayaqqabılarını atmalı oldum
I know your thoughts from afar	Fikirlərinizi uzaqdan bilirəm
I tried, but they did not allow it	Çalışdım, amma icazə vermədilər
I could fight him	Mən onunla döyüşə bilərdim
I am told that this is not fair	Mənə deyirlər ki, bu, ədalətli deyil
I like to write about all this	Bütün bunlar haqqında yazmağı xoşlayıram
I let them go and now they are free	Mən onları buraxdım və indi onlar azaddırlar
I also heard about his stage meditation performance	Onun səhnədəki meditasiya performansı haqqında da eşitdim
I wish everything could be different	Kaş ki, hər şey fərqli ola bilərdi
I never missed	Heç qaçırmadım
I want to offer you something you can't refuse	Mən sizə imtina edə bilməyəcəyiniz bir təklif etmək istəyirəm
I was frozen there	Mən orada donub qalmışdım
I really appreciate your selfless and dedicated time	Fədakar və həsr olunmuş vaxtınızı həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I feel scared and confused	Özümü qorxu, çaşqınlıq hiss edirəm
I hid it so I would never find it	Onu heç vaxt tapmamaq üçün gizlətdim
I wanted to cook and decorate	Mən bişirmək və bəzəmək istədim
I welcome myself in this society	Bu cəmiyyətdə özümü çox xoş qarşılayıram
I get up and follow	Qalxıb təqib edirəm
I could have another life time	Başqa bir həyat vaxtım ola bilərdi
I think we are ignoring it	Düşünürəm ki, biz bunu gözdən qaçırırıq
I would not go anywhere else	Mən başqa yerə getməzdim
I could teach the magazine	Mən jurnala dərs verə bilərdim
Today I have developed a training program	Bu gün bir məşq proqramı tərtib etdim
At first I did not know that I would trust him	Əvvəlcə ona güvənəcəyimi bilmədim
I began to worry about him	Onun üçün narahat olmağa başlamışdım
I did not intend to return with them	Mən onlarla geri qayıtmaq fikrində deyildim
I can't stand it	Mən onu buraxmağa dözə bilmirəm
I didn't say any, but thank you for asking	Heç birini demədim, amma soruşduğunuz üçün təşəkkür edirəm
To be honest, I didn't know about them	Düzünü desəm, onlar haqqında məlumatım yox idi
I checked these impulses	Mən bu impulsları yoxladım
I remember they took me in	Məni içəri götürdükləri yadımdadır
I was one of them now	Mən indi onlardan biri idim
A community within a community, you might say	Cəmiyyətin içində bir cəmiyyət, buna siz deyə bilərsiniz
I go into the office and find his office	İdarənin ofisinə girib onun ofisini tapıram
I still have a lot to learn	Hələ öyrənməli çox şeyim var
I want to learn something new	Mən yeni bir şey öyrənmək istəyirəm
I didn't have to ask to be silent	Mən susmağı xahiş etməli deyildim
I am all the main authors	Əsas müəlliflərin hamısı mənəm
That is, it was alive and real	Yəni, canlı və real idi
I know that there is nothing more important than my faith	Bilirəm ki, inancımdan daha vacib heç nə yoxdur
I want to get married like my parents	Valideynlərim kimi evlilik istəyirəm
I wanted to shout at him for doing that	Bunu etdiyinə görə ona qışqırmaq istəyirdim
I probably won't go to college	Mən yəqin ki, kolleci keçməyəcəm
I took off his coat and opened the bathroom window	Paltosunu çıxarıb hamamın pəncərəsini açdım
I will go and check	Mən gedib yoxlayacam
I could not go through the show again	Mən təkrar tamaşadan keçə bilmədim
I was surprised to see him in my room	Onu otağımda görəndə təəccübləndim
I feel the fire increase between my legs	Mən ayaqlarımın arasında yanğının artdığını hiss edirəm
I decided to eliminate it fairly or rudely	Mən onu ədalətli və ya kobud şəkildə aradan qaldırmağa qərar verdim
I did not write in the morning	Səhər yazmamışam
I can't believe you grew up around these things	İnana bilmirəm ki, bu şeylər ətrafında böyümüsən
Although I do not like it	Baxmayaraq ki, xoşuma gəlmir
I couldn't protest, and it didn't matter to me	Etiraz edə bilmədim və bunun mənim üçün heç bir fərqi yox idi
I think you have too	Güman edirəm ki, sizdə də var
I appreciate their friendship	Mən onların dostluğunu yüksək qiymətləndirirəm
I knew this well enough from my life experience	Mən bunu həyat təcrübəmdən kifayət qədər yaxşı bilirdim
I can only imagine what these people are going through	Bu insanların nə yaşadıqlarını ancaq təsəvvür edə bilirəm
I can't even go out in a storm and make a dramatic performance	Mən hətta fırtınalı çıxıb dramatik bir çıxış edə bilmirəm
I had to spend some time in the sun	Günəşdə bir az vaxt keçirməli oldum
All my hands were covered in blood	Bütün əllərim qan içində idi
I am sure you understand its importance for our company	Əminəm ki, şirkətimiz üçün əhəmiyyətini başa düşürsünüz
I haven't seen him since I entered	Onu içəri girəndən bəri görməmişəm
I was just trying to be supportive	Mən sadəcə dəstək olmağa çalışırdım
I had to stick my diary on my foot	Gündəliyimi ayağıma yapışdırmalı oldum
I really liked the online video format	Onlayn video formatını çox bəyəndim
I have documents to prove it	Bunu sübut edəcək sənədlərim var
I keep his hands behind his back	Mən onun əllərini arxasında saxlayıram
The gas can be stopped	Qazı dayandırmaq olar
And we remain in this world	Və biz bu dünyada qalırıq
I just can't love you again	Sadəcə səni yenidən sevə bilməyəcəm
I clearly understood the language	Mən bu dili aydın başa düşdüm
A year later, she gave birth to a healthy baby girl	Bir il sonra onun sağlam bir qız uşağı dünyaya gəldi
I started to get sick	Mən xəstələnməyə başladım
I was nervous and anxious	Mən əsəbi və narahat idim
Of course a love poem	Əlbəttə sevgi şeiri
I was given the keys to those palaces	Həmin sarayların açarları mənə verilmişdi
I see there is someone who will take you home	Görürəm səni evə aparacaq biri var
I'm looking at the pitch	Mən meydançaya baxıram
I will never give up again	Mən bir daha heç vaxt imtina etməyəcəyəm
Now I could see that she was crying and sad	İndi onun ağladığını və üzüldüyünü görürdüm
I tried to sleep in every position	Hər mövqedə yatmağa çalışdım
I want my people to live	Mən xalqımın yaşamasını istəyirəm
I started to feel really happy	Özümü əsl xoşbəxt hiss etməyə başladım
I will not go to the drunken tank	Mən sərxoş tanka getməyəcəyəm
I speak in many different accents	Mən bir çox fərqli aksentdə danışıram
I hate running out of battery	Telefonumun batareyasının tükənməsinə nifrət edirəm
I had a very loyal little heart	Çox sadiq kiçik ürəyim var idi
The city coach was expensive	Şəhər məşqçisi bahalı idi
I think my life will finally have meaning	Mən həyatım nəhayət məna kəsb edəcək
I am very happy for all of you	Hamınız üçün çox xoşbəxtəm
I probably slept for about nine hours	Yəqin ki, doqquz saata yaxın yatmışam
I constantly try to avoid bad news	Davamlı pis xəbərlərdən qaçmağa çalışıram
I called you to the doctor	Mən səni həkimə getməyə çağırdım
I hid them from you in the oven	Onları səndən sobada gizlətdim
I went out and got dressed	Çıxdım və geyindim
I do not remember what they were called	Onların nə adlandığını xatırlamıram
I also feel better	Mən də özümü daha yaxşı hiss edirəm
If he met, I promised him dinner	Əgər görüşsə, mən ona nahar yeməyi vəd etdim
I want them to be very vigilant	Mən onların çox oyaq olmasını istəyirəm
I wanted to run, but the slope was very awkward	Qaçmaq istəyirdim, amma yamac çox yöndəmsiz idi
I have already heard what my uncle said	Mən əmimə dediklərini artıq eşitmişəm
I haven't seen him for a while	Mən onu bir müddətdir ki, görmürəm
I would do it right	Bunu düz edərdim
It was a very complete package in my mind	Fikrimdə çox tamamlanmış bir paket idi
I could smell the heavy smell of beer in his breath	Nəfəsində pivənin ağır qoxusunu hiss etdim
These social groups are usually separated from each other	Bu sosial qruplar adətən bir-birindən uzaqlaşır
I can trust you	Mən sənə inana bilərəm
There is no aggressive leadership	Aqressiv liderlik yoxdur
I stayed there last year	Keçən il orada qaldım
I feel your difficulties	Mən sizin çətinliklərinizi hiss edirəm
I warned you that it would be rude	Mən sizə xəbərdarlıq etmişdim ki, bu, kobud olacaq
I vomited in the toilet	Tualetdə qusdum
I would definitely recommend to all my friends	Mən bütün dostlarıma mütləq tövsiyə edərdim
At first I didn't know him	Əvvəlcə onu tanımırdım
I advised him to go to the clinic	Mən ona klinikaya getməyi tövsiyə etdim
Of course, I'm not a horse, except for my appearance	Mən əlbəttə ki, at deyiləm, bəlkə də zahiri görünüşümdən başqa
I have to touch my clothes, I have to feel them	Geyimə toxunmalı, hiss etməliyəm
I should not be afraid	Mən qorxmamalıyam
I still didn't expect him to want me	Hələ də məni istəməyini gözləmirdim
I think his mother likes me	Düşünürəm ki, anası məndən xoşu gəlir
I did not go anywhere but run away	Qaçmaqdan başqa heç yerə getməmişəm
I highly recommended them	Mən onları çox tövsiyə etdim
In fact, when I looked at it, a lump formed in my throat	Əslində buna baxanda boğazımda bir yumru yarandı
I was probably eight years old	Yəqin ki, səkkiz yaşım var idi
I can use myself for this	Bunun üçün özümü istifadə edə bilərəm
A man was walking towards the car	Bir kişi maşına tərəf gedirdi
I also knew the rules and expectations better	Mən də qaydaları və gözləntiləri daha yaxşı bilirdim
I really spoke	Mən həqiqətən danışdım
A place you love and are safe	Sevdiyiniz və təhlükəsiz olduğunuz bir yer
I am interested in every day of my life	Mən həyatımın hər günü ilə maraqlanıram
I could hear them talking softly to me	Onların mənimlə yumşaq danışdıqlarını eşidirdim
I didn't know anything inside	İçimdə heç nə tanımırdım
The last breath of death like ice	Son buz kimi ölüm nəfəsi
A terrible impatience gradually attracted him	Qorxunc bir səbirsizlik onu get-gedə özünə çəkirdi
The style needs to be developed	Üslub inkişaf etdirilməlidir
I could handle it	Mən bu işin öhdəsindən gələ bilərdim
I witnessed his struggle	Onun mübarizəsinə şahidəm
I told him myself	Mən ona özümü dedim
I began to think about the past	Keçmişi düşünməyə başladım
I've never pulled down a girl's pants	Mən heç vaxt qız şalvarını aşağı çəkməmişəm
These are two different things	Bunlar iki ayrı şeydir
I just had to be a detective	Mən sadəcə dedektiv olmalıydım
I woke up in the morning unopened	Səhər açılmamış oyandım
I landed on the hard ground and stopped breathing	Ağır yerə endim, nəfəsim kəsildi
I went to the basement	Zirzəmiyə getdim
I always love myself more	Mən özümü hər zaman daha çox sevirəm
The book was a success shortly after publication	Kitab nəşrdən qısa müddət sonra uğur qazandı
I knelt next to the angel	Mələyin yanında diz çökdüm
I should have seen that one come	Mən o birinin gəldiyini görməliydim
I have to stop doing that	Mən bunu etməyi dayandırmalıyam
Now I can see farther	İndi daha uzağı görə bilirəm
I didn't want to know more	Daha çox bilmək istəmirdim
It was just a fun experience	Bu, sadəcə əyləncəli təcrübə idi
I need a lot of shooting	Mənə çoxlu çəkiliş lazımdır
Several others were on the sidewalk	Daha bir neçəsi səkidə idi
I felt that it was a great loss	Bunda böyük itki olduğunu hiss etdim
I have to let it go and love them	Mən bunu buraxmalı və onları sevməliyəm
I can hardly see it without the moon	Mən onu ay olmadan çətinliklə görə bilirəm
I saw another nightmare	Başqa bir kabus gördüm
I was worried you wouldn't	Mən narahat idim ki, etməyəcəksən
I knew you two were made for each other	Mən bilirdim ki, siz ikiniz bir-biriniz üçün yaradılmısınız
I stepped back, but he stepped toward me	Mən geri çəkildim, amma o, mənə tərəf addımladı
I need your memories	Xatirələrinizə ehtiyacım var
I feel better with him	Onun yanında özümü daha yaxşı hiss edirəm
I was using a new belt hole	Mən yeni kəmər çuxurundan istifadə edirdim
He is very interesting	O, çox maraqlıdır
Mothers are crying for the nation	Analar ağlayır millətə
I wipe the skin and give a mirror	Dərini silib güzgü verirəm
When a man said that for a minute, he lost consciousness	Bir adam bir dəqiqəlik bunu deyəndə özünü itirmişdi
Then the eggs are laid	Sonra yumurtalar qoyulur
I see you shaking your head	Görürəm ki, başını yelləyirsən
I could try it again	Mən bunu yenidən cəhd edə bilərdim
I wanted to forget all this	Bütün bunları unutmaq istəyirdim
I looked around the room again	Otağa bir daha nəzər saldım
I could stay with him forever	Onunla əbədi qala bilərdim
I do not know anyone here	Mən burda heç kimi tanımıram
I decided to go for it	Bunun üçün getməyə qərar verdim
I would not want to be too formal	Çox formal olmaq istəməzdim
I never went forward	Mən heç vaxt irəli getməmişəm
He was a fisherman and loved to shoot	O, balıqçı idi və atəş etməyi sevirdi
I can still feel his hands on me	Hələ də onun əllərini üzərimdə hiss edirəm
The next generation was dedicated to this oil life	Gələcək nəsil bu neft ömrünə həsr olunmuşdu
I extend both arms wide and put my shoulders back	Hər iki əlimi geniş uzadıb çiyinlərimi geriyə qoyuram
I couldn't stop it	Mən bunu daha dayandıra bilmədim
I had no idea where he was	Onun harada olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
I have to do it with a good object	Mən bunu yaxşı bir obyektlə etməliyəm
The coastline is about fifteen miles away	Sahil silsiləsi təxminən on beş mil məsafədədir
The city was a tavern	Şəhər meyxana demək idi
I would always use them	Onları hər zaman istifadə edərdim
I was instructed not to disclose his presence	Mənə göstəriş verilmişdi ki, onun iştirakını açıqlamayım
I know what you can do	Nə edə biləcəyinizi bilirəm
I began to think that this would never happen	Bunun heç vaxt olmayacağını düşünməyə başlamışdım
I just wish it would be sooner rather than later	Sadəcə arzu edirəm ki, gec deyil, tez olsun
Jackson was given a free agency later that year	Ceksona həmin ilin sonunda pulsuz agentlik verildi
That is, there are no teeth around	Yəni ətrafda dişi yoxdur
I manage it every day	Mən bunu hər gün idarə edirəm
I can read his mood just by looking at him	Onun əhvalını sadəcə ona nəzər salmaqla oxuya bilirəm
I can't even imagine losing my mother	Anamı belə itirməyi ağlıma gətirə bilmirəm
I want all the chapters in one day	Bütün fəsilləri bir gündə istəyirəm
I will not tolerate such a failure of my forces	Mən öz qüvvələrimin belə uğursuzluğuna dözməyəcəyəm
I am equipped to handle larger pieces	Mən daha böyük parçaları idarə etmək üçün təchiz olunmuşam
I made the same assumption before I was fired	İşdən çıxarılmazdan əvvəl eyni fərziyyəni irəli sürdüm
I went out and saw the others there	Çölə çıxdım və digərlərini orada gördüm
I took a picture of him	Mən onun şəklini çəkdim
I need an expert to look	Baxmaq üçün ekspertə ehtiyacım var
A musical brain center with percussion, keys, texts and bells	Zərb alətləri, açarlar, mətnlər və zənglər olan musiqili beyin mərkəzi
I have no such desire	Mənim belə bir istəyim yoxdur
Then I poured a glass and handed it to him	Sonra bir stəkan töküb ona uzatdım
The act covers many changes	Akt çoxlu dəyişiklikləri əhatə edir
We need a different approach	Fərqli yanaşma lazımdır
I can not believe all this	Bütün bunlara inana bilmirəm
I wanted to go back to that	Mən buna qayıtmaq istədim
I'm leaving another photo he might want to keep	Onun saxlamaq istəyə biləcəyi başqa bir fotoşəkil buraxıram
I have never accepted my diagnosis, I have never felt mentally ill	Mən heç vaxt diaqnozumu qəbul etməmişəm, ruhi xəstə hiss etməmişəm
I have to be better armed to fight	Döyüş üçün daha yaxşı silahlanmalıyam
The post office soon accepted the name	Tezliklə poçt şöbəsi bu adı qəbul etdi
He was a bachelor and lived abroad	O, bakalavr idi və xaricdə yaşayırdı
I could not answer and I did not know	Cavab verə bilmədim və bilmədim
I posted them here to remind me	Mənə xatırlatmaq üçün onları bura yerləşdirdim
This is thought to describe the initial marriage ceremony	Bunun ilkin nikah mərasimini təsvir etdiyi düşünülür
I looked at him in amazement	Mən heyrətlə ona baxdım
I left the crew tops in their boxes	Mən onların qutularında ekipaj boyun üstləri buraxdım
The second reason is pain in my eyes	İkinci səbəb gözümün ağrımasıdır
I often left my jurisdiction	Mən yurisdiksiyamdan çox vaxt çıxırdım
I thought we were underground	Mən elə bildim ki, biz yerin altındayıq
I could not see his bedroom	Onun yataq otağını görə bilmədim
I haven't heard from him since the weekend	Həftə sonundan bəri ondan xəbər almadım
I knew who you were, you know	Mən sənin kim olduğunu bilirdim, bilirsən
I just worked on the cover	Mən sadəcə üz qabığında işləmişəm
I thought it was a little rough	Bunun bir az kobud olduğunu düşündüm
I received the message again	Yenidən mesaj aldım
I was sitting in the front passenger seat	Mən ön sərnişin oturacağında oturmuşdum
Breeding reports from the northeast are rare	Şimal-şərqdən çoxalma xəbərləri nadirdir
I really thought you should hear that	Mən həqiqətən bunu eşitməli olduğunuzu düşündüm
I am very pleased with the result	Özümü nəticədən çox məmnun hiss edirəm
I remember that song vividly	O mahnını gün kimi aydın xatırlayıram
Then the massacre began	Sonra qırğın başladı
I almost lost a horse through him	Onun vasitəsilə az qala bir atı itirdim
I do my best to slow down my breathing	Nəfəs almağımı yavaşlatmaq üçün əlimdən gələni edirəm
When they go out, I pass them	Onlar bayıra çıxanda mən də yanından keçirəm
I was just asking a question	Sadəcə sual verirdim
I walk better and stop	Daha yaxşı yeriyir və dayanıram
I still don't understand	Mən hələ də düzgün başa düşə bilməmişəm
I think this makes things even more complicated	Düşünürəm ki, bu, işləri daha da mürəkkəbləşdirir
I feel dragged	Mən özümü sürükləndiyimi hiss edirəm
I'm looking for a worm in an apple	Mən almada qurdu axtarıram
I just need to get my glasses	Sadəcə eynəklərimi almalıyam
I used to play here as a child	Uşaq vaxtı burada oynayırdım
I will put an end to your sitting	Sizin oturuşunuza son qoyacağam
I hear your girlfriend is lying too	Sevgilinizin də yalan eşitdiyini eşidirəm
I was lucky to know him	Onu tanıdığım üçün şanslı idim
I looked at the books in the library	Kitabxanadakı kitablara baxdım
I stayed there for days and saw everything	Günlərlə orada qaldım və hər şeyi gördüm
I will not allow it to be so bad	Mən bunun bu qədər pis olmasına imkan verməyəcəyəm
They also have red eyes	Onların da qırmızı gözləri var
I took these thoughts away	Mən bu fikirləri uzaqlaşdırdım
Now I can't believe how strong he is	İndi onun nə qədər güclü olduğuna inana bilmirəm
I feel extremely limited and depressed	Özümü son dərəcə məhdud və sıxılmış hiss edirəm
I have no idea what that is	Bunun nə olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I haven't seen him since that night	O gecədən bəri onu görməmişəm
I want him to be with me always	Mən onun hər zaman yanımda olmasını istəyirəm
I can protect him, maybe not	Mən onu qoruya bilərəm, bəlkə də yox
I could go further	Bundan da uzağa gedə bilərdim
I look at the chair in the kitchen	Mətbəxdəki stula baxıram
I sat down in my chair and sighed	Kresloya əyləşib ah çəkdim
The jury will decide who you are	Sizin kim olduğunuza münsiflər heyəti qərar verəcək
It's a long way to go	Bir az uzun bir yol gedir
I think, I think, and I think, and I just keep thinking	Düşünürəm, düşünürəm və düşünürəm və yalnız düşünməyə davam edirəm
Many pictures were spread on both pages	Hər iki səhifədə çoxlu şəkillər yayıldı
He seemed to be leaving me alone	Deyəsən, o, məni rahat buraxırdı
A wife dying of cancer	Xərçəngdən ölmək üzrə olan arvad
I just tried to do a good job	Sadəcə yaxşı iş görməyə çalışdım
I really have to go back to the couch	Mən həqiqətən divana qayıtmalıyam
I stood up straight and stretched my legs	Düz durub ayaqlarımı uzaddım
I think your presence will be required there	Düşünürəm ki, orada sizin varlığınız tələb olunacaq
I ate and it tasted good	Mən yedim və dadı yaxşıdı
I add that you are interested anyway	Maraqlısınız deyə hər halda əlavə edirəm
Although I have the whole story line, check it out	Baxmayaraq ki, bütün hekayə xəttim var, bunu yoxlayın
I doubt they work for your family	Onların sizin ailəniz üçün işlədiyinə şübhə edirəm
I would have to sort them later	Onları daha sonra sıralamalı olardım
I wouldn't let him go that far	Bu qədər uzağa getməsinə icazə verməzdim
I will never forget that week	O həftəni heç vaxt unutmayacağam
Many were crying	Çoxları ağlayırdı
I loved her and cried every time	Mən onu sevirdim və hər dəfə ağlayırdım
I want to talk	Mən söhbət etmək istəyirəm
I know exactly what he thinks	Mən onun nə düşündüyünü dəqiq bilirəm
I followed him	Mən onun arxasınca getdim
I have an important job	Mənim vacib bir işim var
I did not fight to save him	Mən onu xilas etmək üçün mübarizə aparmadım
I just kept looking at him	Mən sadəcə ona baxmağa davam etdim
A small, red laser dot trembled over his heart	Kiçik, qırmızı lazer nöqtəsi ürəyinin üzərində titrədi
I said in the afternoon	Günortadan sonra dedim
I need him to touch me	Onun mənə toxunmasına ehtiyacım var
I have to remember that you are still a man	Yadda saxlamalıyam ki, sən hələ də kişisən
Anyway, most of them	Hər halda, onların çoxu
I was behind his candidacy for the state legislature	Mən onun ştatın qanunverici orqanına namizədliyinin arxasında idim
I can't wait to read those books	O kitabları oxumaq üçün səbirsizlənirəm
I did not want to be killed	Mən öldürülmək istəmirdim
I enjoy the fall more	Mən daha çox payızda həzz alıram
I have to go back to work	Mən işə qayıtmalıyam
I went to his place of work	Onun iş yerinə getdim
I wonder if that day fell short of expectations?	Görəsən o gün gözləntilərdən aşağı qaçdı?
I think everything works well	Düşünürəm ki, hər şey yaxşı işləyir
I knew where it came from	Haradan gəldiyini bilirdim
A very handsome young man came to their aid	Çox yaraşıqlı bir gənc onların köməyinə gəldi
I should have respected my relative more	Mən qohumuma daha çox hörmət etməliydim
I want my friends to travel in a healthy way	İstəyirəm ki, dostlarım sağlam şəkildə səyahət etsinlər
I hear him jump and roll away	Onun sıçradığını və uzaqlara yuvarlandığını eşidirəm
I should have felt her soft lips	Onun yumşaq dodaqlarını hiss etməliydim
I did not choose them wisely	Mən onları ağıllı seçməmişəm
I ran into him	Mən onun içərisinə qaçdım
I was lying on my bed in my bedroom	Yataq otağımda çarpayımda uzanmışam
I look at the winter night sky	Qış gecəsi səmasına baxıram
I was very busy trying to understand his angle	Mən onun bucağını anlamağa çalışmaqla çox məşğul idim
I want to be there when you return	Mən sən qayıdanda orada olmaq istəyirəm
I had to talk to you	Mən səninlə danışmalıydım
I can't believe how full his car is	Onun maşınının nə qədər dolu olduğuna inana bilmirəm
I felt guilty for that	Bunun üçün özümü günahkar hiss etmişəm
I was completely absorbed in the first word	Mən elə ilk sözdən tamamilə hopmuşdum
Then I decided to leave him	Sonra onu tərk etmək qərarına gəldim
I just asked you that	Sadəcə bunu sizdən soruşdum
I had a great time and learned more than I expected	Möhtəşəm vaxt keçirdim və gözlədiyimdən daha çox şey öyrəndim
I sighed and looked up at him	Mən ah çəkdim və başımı qaldırıb onun baxışlarına baxdım
I didn't want to hurt her feelings	Mən onun hisslərini incitmək istəmirdim
He threw the ball straight to everyone	O, topu hamıya düz atdı
Finally, I let my tears flow	Nəhayət göz yaşlarımın axmasına icazə verdim
I think not much	Güman edirəm ki, çox deyil
I can say that he trusts me	Mənə güvəndiyini deyə bilərəm
I have a very liberal political position	Siyasi baxımdan çox liberal mövqelərim var
I could not allow it	Mən buna imkan verə bilməzdim
I doubt he can smell you	Onun sizi qoxuya bildiyinə şübhə edirəm
I paid for the beer	Pivənin pulunu verdim
I can be as light as the weather	Mən hava kimi yüngül ola bilərəm
I will not allow him to destroy me	Məni məhv etməsinə icazə verməyəcəyəm
I was surprised that he did not run away	Mən onun qaçmamasına təəccübləndim
I will give you a receipt	Mən sizə qəbz verəcəm
I have a loud voice and ignorance to fight	Mübarizə etmək üçün yüksək səslə və cahilliyə sahibəm
One seal fell down and the other joined	Bir möhür aşağı düşdü və digəri qoşuldu
I was very kind to them	Mən onlarla çox mehriban idim
I heard the others retreat	Digərlərinin geri çəkildiyini eşitdim
I hope there is no one behind me	Ümid edirəm ki, arxamda heç kim yoxdur
Lack of love also means lack of understanding	Sevginin olmaması həm də anlayışın olmaması deməkdir
I want to tell him not to touch me again	Ona demək istəyirəm ki, bir daha mənə toxunmasın
I looked up at the dark sky following us to the north	Başımı qaldırıb şimala doğru bizi izləyən qaranlıq səmaya baxdım
I enjoy both, but someone here said	Hər ikisindən də həzz alıram amma burada kimsə deyirdi
Then I realized that we are not alone	Sonra anladım ki, biz tək deyilik
Feeling the tension between us, I follow him	Aramızda gərginliyin artdığını hiss edərək onun arxasınca gedirəm
I can see the relief on his face	Onun üzündəki rahatlığın yayıldığını görürəm
Love that team and love that organization	O komandanı sevin və o təşkilatı sevin
I am the only one who can read your thoughts	Fikirlərinizi oxuya bilən tək mənəm
I took him by the hand and allowed him to lead me	Mən onun əlimdən tutub məni aparmasına icazə verdim
I have always been a strange person	Mən həmişə qəribə adam olmuşam
I was wondering when you will appear	Nə vaxt görünəcəyinizlə maraqlanırdım
I turned and offered my shoulder, not my cursed throat	Döndüm, lənətə gəlmiş boğazımı deyil, çiynimi təklif etdim
The killer in his place	Onun yerində qatil
I spill the rest of the water in my glass	Stəkanımda qalan suyu yıxıram
I was with him all night	Bütün gecəni onunla birlikdə idim
I really enjoyed the information	Məlumatdan çox zövq aldım
I saw the dog clearly	Mən iti aydın gördüm
I never ask people about their work	Mən heç vaxt insanlardan işlərini soruşmuram
At that moment, it didn't matter who he was talking to	O an onun kimə dediyi heç vecimə də yox idi
I feel his breath on my face	Onun nəfəsini üzümdə hiss edirəm
They eventually reconciled	Onlar da sonda barışdılar
I will trust it completely	Mən buna tam etibar edəcəm
I count many things	Mən çox şeyi sayıram
I am only a few weeks pregnant	Mən cəmi bir neçə həftəlik hamiləyəm
I didn't really have many families	Mənim əslində çox ailəm yox idi
I opened the big envelope and checked the inside	Böyük manila zərfini açıb içini yoxladım
There is a world in my palm	Mənim ovucumda dünya var
I enjoyed it more than you know	Bildiyinizdən daha çox bundan həzz alırdım
I could have been crazy or ignored it	Mən ya dəli ola bilərdim, ya da buna məhəl qoymadım
I can add a lock if you want	İstəsəniz kilid əlavə edə bilərəm
I was not a good wife	Mən yaxşı arvad deyildim
Most of his money went to the group	Onun pulunun çoxu qrupa getdi
I turned my attention back out the window	Diqqətimi yenidən pəncərədən çölə çevirdim
I did not touch many things at the scene	Hadisə yerində çox şeyə toxunmadım
Scanning the room showed no signs of him	Otağın skan edilməsi ondan heç bir əsər-əlamət aşkar etmədi
I honestly tried to get in several times	Mən çox səmimi olaraq, bir neçə dəfə ondan içəri girməyə çalışdım
I was just confident	Sadəcə özümdən əmin idim
Presidential campaign	Prezident kampaniyası
I know the department	Mən şöbəni tanıyıram
I felt very good dancing together	Birlikdə rəqs edəndə özümü çox yaxşı hiss edirdim
I wouldn't close that question experiment, or not	Mən o sual eksperimentini bağlamazdım, ya yox
He lost consciousness and drew attention	O, özünü itirərək diqqət çəkib
I wouldn't want you to think badly of me	Mənim haqqımda pis düşünməyinizi istəməzdim
I learned a lot about him and about me	Mən onun haqqında, onun da mənim haqqımda çox şey öyrənmişdim
I haven't seen it in a long time, in fact	Çoxdandır ki, görmürdüm, əslində
I know what he did to you	Mən onun sənə nə etdiyini bilirəm
I have to keep his attention	Onun diqqətini məndə saxlamalıyam
I love to paint them	Onları rəngləməyi çox sevirəm
He seems to have read everything	Deyəsən hər şeyi oxuyub
The second attack of his fist paid off	Yumruğunun ikinci hücumu nəticə verdi
I also lowered my guard with my past	Mən də keçmişimlə keşikçimi aşağı salmışdım
I can't believe he's dead	Onun öldüyünə inana bilmirəm
I always call him spiritually	Mən həmişə onu ruhən çağırıram
I look at him, but halfway through	Mən ona baxıram, amma yarı yolda imtina edirəm
I was trembling with hunger	Aclıqdan şiddətlə titrəyirdim
I was very worried for him	Mən onun üçün çox narahat idim
His game attracted attention	Onun oyunu diqqəti cəlb edib
Even lately, I've been having almost painless days	Hətta son vaxtlar demək olar ki, ağrısız günlər keçirirəm
I was very exposed	Mən çox ifşa etmişdim
I will not give him this satisfaction	Mən ona bu məmnunluğu verməyəcəyəm
I still choose my family	Mən hələ də ailəmi seçirəm
I advise you not to remove the lid	Qapağı çıxarmamağı məsləhət görürəm
I can't find it in my mind anymore	Mən onu daha ağlımla tapa bilmirəm
I stood in the middle of the column	Sütunun ortasında dayandım
I hope everything will be fine for you	Ümid edirəm hər şey sizin üçün yaxşı olar
At first I refuse to look far	Əvvəlcə uzaqlara baxmaqdan imtina edirəm
I will not bother you with details	Mən sizi təfərrüatlarla narahat etməyəcəyəm
I'm not here just to pick your brain	Mən bura sadəcə sənin beynini seçmək üçün gəlməmişəm
I'm still doing my best	Mən hələ də əlimdən gələni edirəm
The team continued the championship	Komanda çempionluğu davam etdirdi
Room with a low window	Aşağı pəncərəsi olan otaq
I think about him every day of my life	Həyatımın hər günü onun haqqında düşünürəm
Maybe I was behaving a little badly	Ola bilsin ki, bir az pis davranırdım
I knew he meant it	Mən bilirdim ki, o, bunu nəzərdə tutur
I haven't finished shopping yet	Alış-verişi hələ bitirməmişdim
An idea that my future will probably be good	Gələcəyimin yəqin ki, yaxşı olacağına dair bir fikir
I really wanted to keep it in my life	Mən, həqiqətən, onu həyatımda saxlamaq istəyirdim
I have to bite the scream of pain	Ağrının fəryadını dişləməliyəm
I want to say that he can return	Demək istəyirəm ki, o, qayıda bilər
I thought it was nice	Mən bunun gözəl olduğunu düşündüm
I did not intend to mix with anyone else	Başqası ilə qarışmaq fikrində deyildim
I felt slow, heavy and weak	Özümü yavaş, ağır və zəif hiss etdim
I must have time to think	Düşünmək üçün vaxtım olmalıdır
I didn't think it was safe to trust anyone	Heç kimə güvənməyin təhlükəsiz olduğunu düşünmürdüm
I am grateful for this life	Bu həyata minnətdaram
They took me out of the world of history	Məni tarix dünyasından çıxarırdılar
He put us on the map	Bizi xəritəyə qoydu
I will not allow anything to happen to them	Mən onlara bir şey olmasına icazə verməyəcəyəm
It was the result of a poem	Bu şeirin nəticəsi idi
I can't lose any fan club member	Mən heç bir fan klub üzvünü itirə bilmərəm
I go out to smoke	Siqaret çəkmək üçün çölə çıxıram
I put on my mud boots instead	Onun yerinə palçıq çəkmələrimi geyindim
I'm afraid it's time to find out more	Qorxuram ki, bu daha çox bilmək vaxtıdır
I knew what his kiss meant to me	Onun öpüşünün mənim üçün nə demək olduğunu bilirdim
I would keep everything to myself	Hər şeyi özümdə saxlayacaqdım
I sighed loudly	Səsli bir ah çəkdim
This position is determined after each football season	Bu mövqe hər futbol mövsümündən sonra müəyyən edilir
I still didn't know how to get out of it	Mən hələ də ondan necə çıxacağımı bilmirdim
This work was well received	Bu işlər yaxşı qarşılandı
I lay down and looked up at the house	Uzanıb evə yuxarı baxdım
A spirit seized me	Məni bir ruh ələ keçirdi
I could hear the pin falling	Mən pin düşməsini eşidə bilərdim
The effects were generally minimal	Təsirlər ümumiyyətlə minimal idi
I tried to fight him	Mən onunla döyüşməyə çalışdım
I can't see him anywhere	Mən onu heç yerdə görə bilmirəm
I feel the same about him	Mən də onun haqqında eyni şeyi hiss edirəm
First I move, then I think	Əvvəlcə hərəkət edirəm, sonra düşünürəm
I would climb to the top	Mən zirvəyə qalxardım
Exterior doors are always kept open	Xarici qapılar həmişə açıq saxlanılır
I actually came here to buy a book	Mən əslində bura kitab almağa gəlmişəm
I have a new list for you	Sizin üçün yeni siyahım var
Very few governments enforce laws that protect them	Çox az hökumət onları qoruyan qanunları tətbiq edir
I need enough running distance to do this successfully	Bunu uğurla yerinə yetirmək üçün mənə kifayət qədər qaçış məsafəsi lazımdır
There may be some music	Bir az musiqi ola bilər
I thanked the angels	Mələklərə təşəkkür etdim
I came here and saw the sign that I wanted help	Mən bura gəldim və kömək istədim işarəsi gördüm
I know where your watch is	Saatınızın harada olduğunu bilirəm
The knock on the door broke the alarm	Qapının döyülməsi həyəcanı pozdu
I was even more tired now	İndi daha da yorğun idim
I was worried when you left our meeting last month	Keçən ay görüşümüzü buraxdığınız zaman narahat oldum
I looked out the back window	Arxa pəncərədən baxdım
I hesitated for a second, then sighed	Bir saniyə tərəddüd etdim, sonra ah çəkdim
I could finish it very quickly	Onu çox tez bitirə bilərdim
I cried terribly	Dəhşətli bir ağladım
No bids were received at the auction	Hərraca məqbul təkliflər daxil olmayıb
I have no idea where they went	Hara getdikləri barədə heç bir fikrim yoxdur
I told them you were trying to get in here	Mən onlara dedim ki, siz bura girməyə çalışırsınız
I saw him this morning	Bu səhər onu gördüm
A source he has never seen	Heç görmədiyi bir mənbə
I will use them again and highly recommend them	Mən onları yenidən istifadə edəcəyəm və onları çox tövsiyə edəcəyəm
I needed some guidance	Mənə bir qədər rəhbərlik lazım idi
I'm sure he didn't live a rough life	Əminəm ki, o, kobud həyat sürməyib
I need you to accept them	Bunları qəbul etmənizə ehtiyacım var
I ask if he has stopped using it	Mən ondan istifadə etməyi dayandırıb-yaxmadığını soruşuram
I gasped with lust in his eyes	Onun gözlərindəki şəhvətdən nəfəsim kəsildi
I walked six miles	Altı mil piyada getdim
I could not see the future	Mən gələcək görə bilmədim
I need summer work, I need your help	Mənə yay işi lazımdır, sizin köməyə ehtiyacınız var
I can say that he is worried	Onun narahat olduğunu deyə bilərəm
I'm still interested in him, but not in this way	Mən hələ də onunla maraqlanıram, amma bu şəkildə deyil
I couldn't save him now	İndi onu xilas edə bilməzdim
I did not know that they were so civilized	Onların bu qədər mədəni olduqlarını bilmirdim
An untrue rumor	Həqiqətə çatmayan şayiə
I am free, and so are my friends	Mən də azadam, yoldaşlarım da
A container of water was found and brought to him	Su qabı tapılaraq onun yanına gətirilib
I talked to his boss	Onun rəhbəri ilə danışdım
A red film that needs real fire	Əsl atəşə ehtiyac duyulan qırmızı film
I took it out for the second run	İkinci qaçış üçün onu çıxardım
I began to think differently about the role of prophecy	Mən peyğəmbərliyin rolu haqqında fərqli düşünməyə başladım
Although I'm curious about what happened	Baxmayaraq ki, mənə nə baş verdiyi maraqlıdır
I did not look at any of my team	Komandamın heç birinə baxmadım
I doubt it makes so much sense	Bu qədər mənalı olduğuna şübhə edirəm
I pray not only for myself, but for the world	Mən sadəcə özüm üçün deyil, dünya üçün dua edirəm
Some believe that it is a means of communication	Bəziləri bunun ünsiyyət vasitəsi olduğuna inanır
I feel his anxiety and fear	Mən onun narahatlığını, qorxusunu hiss edirəm
I fell to the ground and felt my ankle twist	Mən bərk yerə düşdüm və topuq biləyimin burulduğunu hiss etdim
A remarkable feature of his innocence	Onun məsumluğunun əlamətdar xüsusiyyəti
He seems to have seen me get out of your car	Deyəsən, o, sənin maşınından düşdüyümü görüb
The amount will be applied	Çıxarılan məbləğ tətbiq olunacaq
Although I have definitely heard about it	Baxmayaraq ki, bu barədə mütləq eşitmişəm
I remembered the way from there	Oradan yolu xatırlayırdım
I could hold it in my hand	Mən onu əlimdə saxlaya bilərdim
I can feel it in the corner	Mən hiss edə bilərəm ki, o, küncdədir
I had to use a saw in the bone	Sümükdə mişardan istifadə etməli oldum
I wish my body would make its own decision	Kaş ki, bədənim öz qərarını versin
I forgot or I was busy	Unudardım və ya məşğul olurdum
I loved the second policeman who spoke	Danışan ikinci polisi sevirdim
I saw you, you would terminate the contract	Mən səni gördüm, müqaviləni ləğv edəcəkdin
I could not breathe because it was such a difficult question	Nəfəs almaq belə çətin bir sual olduğundan bacarmadım
I knew you had been there or lived there	Mən bilirdim ki, sən orda olmusan və ya orada yaşayırsan
I was in the middle of a fight	Mən döyüşün ortasında idim
I have met them before	Mən onlarla əvvəl tanış olmuşam
I offered him everything	Mən ona hər şeyimi təklif etdim
I can start your project immediately	Mən sizin layihənizə dərhal başlaya bilərəm
I didn't need an image to bring back memories	Xatirələrin qayıtması üçün görüntüyə ehtiyacım yox idi
I hated him a lot	Mən ona çox nifrət etdim
I actually have to read these rules	Mən əslində bu qaydaları oxumalıyam
I took his swollen cock deep into my tears	Mən onun şişmiş xoruzunu yaş dərinliyimə apardım
I sigh and open the door to my bedroom	Mən ah çəkib yataq otağımın qapısını açıram
I hope you can forgive them	Ümid edirəm ki, onları bağışlaya bilərsən
I did not talk to him at all	Onunla ümumiyyətlə danışmadım
I listen every day	Hər gün qulaq asıram
I was with him for two years	İki il onunla idim
I should have broken it years ago	Mən onu illər əvvəl sındırmalıydım
I turn my head to justify myself	Özümü doğrultmaq üçün başımı çevirirəm
I thought it was a challenge	Mən onun bir çağırış olduğunu düşündüm
There was a lot of evil in my heart	Qəlbimdə çox pislik var idi
I really need to know everything now	Mən həqiqətən hər şeyi indi bilməliyəm
I will live with my family	Ailəmlə yaşayacağam
I always want to stay young	Mən həmişə gənc qalmaq istəyirəm
I took a shower	Mən duşa girdim
The book was an immediate success and remains popular	Kitab dərhal uğur qazandı və populyar olaraq qalır
It lasted twelve minutes and thirty seconds	On iki dəqiqə otuz saniyə davam etdi
I was very lucky and he said yes	Çox bəxtim gətirdi ki, hə dedi
I am very sorry for that	Mən buna görə çox təəssüflənirəm
I put it differently	Mən onu başqa cür qoyuram
I know he looks tough, but he's not	Bilirəm ki, o, sərt görünür, amma o, belə deyil
A constant reminder of how you lost him	Onu necə itirdiyinə dair daimi xatırlatma
The door of the ward was knocked	Palatanın qapısı döyüldü
I was very relieved to see you at school today	Bu gün sizi məktəbdə görəndə çox rahatladım
I hardly get pocket money as it is	Mən çətin ki, olduğu kimi cib pulu alıram
I saved enough for my car	Maşınım üçün kifayət qədər qənaət etdim
I was very relieved to hear his voice	Onun səsini eşidəndə çox rahatladım
I may have new markets for them	Onlar üçün yeni bazarlarım ola bilər
I look forward to the day when they will all wake up	Onların hamısının oyanacağı günü səbirsizliklə gözləyirəm
I have a company on the east wing	Mənim şərq qanadında şirkətim var
I breathed a sigh of relief and tried to keep my composure	Rahat nəfəs aldım və soyuqqanlılığımı qorumağa çalışdım
I could keep quiet	Sakit qalmağı bacara bilərdim
I counted to be sure	əmin olmaq üçün saydım
I could finish today	Bu gün bitirə bilərdim
I picked it up, remembering some good moments	Bəzi xoş anları xatırlayaraq onu götürdüm
I just thought he wasn't the last victim	Mən yalnız onun son qurbanı olmamağı düşünürdüm
I waited, but there was no answer	Gözlədim, amma cavab olmadı
I looked with great interest	Böyük maraqla baxdım
I remember being angry at that time	Həmin vaxt əsəbiləşdiyimi xatırlayıram
I feel that it helped the most	Hiss edirəm ki, bu, ən çox kömək etdi
I love it piece by piece	Mən onu parça-parça sevirəm
I could break here	Mən burada qırıla bilərdim
I knew he wouldn't answer	Cavab verməyəcəyini bilirdim
Although I know someone who is	Baxmayaraq ki, olan birini tanıyıram
I have never seen gray hair	Mən heç vaxt boz tük görməmişəm
Great kind lady	Böyük mehriban xanım
A good test is to move it side by side	Yaxşı bir sınaq onu yan-yana hərəkət etdirməkdir
I knew your father well	Atanızı yaxşı tanıyırdım
I will explain this activity in detail in this section	Mən bu bölmədə bu fəaliyyəti ətraflı izah edəcəyəm
He felt very alone	O, tək olanda özünü çox hiss edirdi
I sit and look at the giant tree	Oturub nəhəng ağaca baxıram
I walked west on an old path to the village	Kəndə gedən köhnəlmiş cığırla qərbə tərəf getdim
I tried to adapt	Uyğunlaşmağa çalışdım
No effect on land is known	Quruya hər hansı təsiri məlum deyil
I'm like a doctor now	Mən indi həkim kimiyəm
I have never learned to value my body hair	Bədənimin tüklərini qiymətləndirməyi heç vaxt öyrənməmişəm
I missed the birthday party	Ad günü məclisini darıxdım
I was with my family on Saturday night	Şənbə axşamı ailəmlə birlikdə idim
An endless winter, a world drowned in ice	Sonu olmayan bir qış, buzda boğulan bir dünya
There is a reason for this	Bunun bir səbəbi var
An empty cabin with no neighbors	Heç bir qonşusu olmayan boş bir kabin
I believe that it will be there for a long time	İnanıram ki, bu, uzun müddət orada olacaq
This hypothesis was met with mixed acceptance	Bu fərziyyə qarışıq qəbulla qarşılandı
I will follow up with the next report	Sonrakı hesabatla təqib edəcəyəm
A new form of procedure	Prosedurun yeni forması
I want you to promise me	Mənə söz vermənizi istəyirəm
I had to work very hard	Çox çətin işlərlə məşğul olmalıydım
I think you should change too	Məncə sən də dəyişməlisən
I think he was waiting for you	Məncə o səni gözləyirdi
I looked at her naked body	Mən onun çılpaq bədəninə baxdım
I approached the door and opened it	Qapıya yaxınlaşıb açdım
I will never have a throne	Mən heç vaxt taxt-taca sahib olmayacağam
I will never wear it for two minutes	Mən heç vaxt iki dəqiqə geyinməyəcəyəm
I really appreciate that you are ready to joke with an old lady	Yaşlı bir xanıma zarafat etməyə hazır olduğunuzu həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I imagine he's still there	Mən onun hələ də orada olduğunu təsəvvür edirəm
I stop and turn to him	Dayanıb ona tərəf dönürəm
I want to talk to my mother about my faith	Anamla imanım haqqında danışmaq istəyirəm
I was still wet and couldn't dry	Mən hələ də nəm idim və quruya bilmirdim
I could not stand this fight	Bu döyüşə dözə bilmədim
I am a prophet	Mən isə peyğəmbərəm
I looked at the clock again	Yenə saata baxdım
I shot it in the afternoon	Mən bunu günortadan sonra çəkdim
I could never get any of it back	Mən heç vaxt bunların heç birini geri ala bilməzdim
I still did not understand his logic	Mən də onun məntiqini hələ də anlaya bilmədim
I'm talking about uniforms again	Mən yenə formalardan danışıram
I felt helpless, knowing that help was on the way	Yardımın yolda olduğunu bilə-bilə özümü çarəsiz hiss edirdim
I saw him looking at me in his arms	Onun qucağında mənə baxdığını gördüm
I always saw my father	Mən həmişə atamı görürdüm
I will never forget you	Mən səni heç vaxt unutmayacağam
I want to say that it never happened	Demək istəyirəm ki, sanki heç olmamışdı
I am waiting for the answer to the second question	İkinci suala cavab gözləyirəm
I was in the back of a car with some state police	Mən bəzi əyalət polisləri ilə bir avtomobilin arxasında idim
They won at least one big race	Ən azı bir böyük yarışda qalib gəldilər
I didn't want him to come with me	Onun mənimlə gəlməsini istəmirdim
I got its size from the beginning	Əvvəldən onun ölçüsünü aldım
Although I did nothing	Hərçənd heç nə etmədim
Can be transmitted by blood products	Qan məhsulları ilə ötürülə bilər
I picked up the instrument and played it	Aləti qaldırıb çaldım
This attempt was also detected	Bu cəhd də aşkar edilib
I ate what he put in front of me	Onun qabağıma qoyduğunu yedim
I want the user to choose to play both games	İstəyirəm ki, istifadəçi hər iki oyunu oynamağı seçsin
I have a passion for writing	Yazmağa həvəsim var
I really want them to leave	Onların getmələrini çox istəyirəm
I think people will love it	Düşünürəm ki, insanlar onu sevəcəklər
I hear the steps, look up	Addımları eşidirəm, yuxarı baxın
I believe that everything will work	İnanıram ki, hər şey nəticə verəcək
The storm also damaged crops in the region	Fırtına bölgədə əkin sahələrinə də ziyan vurub
We wrote it with full consideration	Biz onu tamamilə nəzərə alaraq yazmışdıq
I can't fully communicate	Mən tam ünsiyyət qura bilmirəm
I'm out of order	Mən sıradan çıxdım
An expression of fear spread on his face	Üzünə qorxu ifadəsi yayıldı
The big black horse came slowly down the path	Böyük qara at cığırla yavaş-yavaş gəldi
I controlled myself	Özümü nəzarətdə saxladım
I heard the names of all of us	Hamımızın adlarını eşitdim
I hope you enjoy the walk so far	Ümid edirəm ki, bu günə qədər gəzintidən zövq alırsınız
I really couldn't argue with him	Mən, həqiqətən, onun fikrini mübahisə edə bilməzdim
I really needed a helping hand	Mənə həqiqətən kömək əli lazım idi
I really enjoyed it, actually	Mən çox həzz aldım, əslində
I could see up to the rocks below	Aşağıdakı qayalara qədər görürdüm
A mystery has no chance against him	Bir sirrin ona qarşı heç bir şansı yoxdur
I am sure we can succeed there	Mən əminəm ki, biz orada uğur qazana bilərik
I could think about it later	Bu barədə sonra düşünə bilərdim
A creek pool was filled with crystal clear water	Bir dərə hovuzu kristal təmiz su ilə doldurdu
I would tell you that	Bunu sənə deyəcəkdim
I can take you back to your room	Mən səni otağına qaytara bilərəm
I know you always want to go there	Mən bilirəm ki, sən həmişə ora getmək istəyirsən
I felt something on me	Üstümdə bir şey hiss etdim
I ended the deal	Sövdələşmənin sonunu tutdum
Just a polite invitation will not work for fools	Sadəcə nəzakətli dəvət axmaqlar üçün işləməyəcək
He has the impression that he is drunk, but he keeps well	Onun sərxoş olduğu təəssüratı var, amma yaxşı saxlayır
I never expected that	Mən bunu heç gözləmirdim
I teach handwriting	Əl yazısının öyrənilməsini öyrədirəm
I thought it worked very well	Düşündüm ki, o, çox yaxşı işləyir
I need to know who my parents are	Mən valideynlərimin kim olduğunu bilməliyəm
I want to get home safely	Mən evə salamat çatmaq istəyirəm
For the first time, I feel that his left leg is missing	Onun sol ayağının əskik olduğunu ilk dəfə hiss edirəm
I looked for him and saw him from afar	Onu axtardım və uzaqdan gördüm
Father, father, son	Baba, ata, oğul
I did not bury him in the desert	Mən onu səhrada basdırmamışam
I am locked in a chair	Mən kresloya bağlanmışam
I would notice a bunch of keys	Bir dəstə açarın diqqətini çəkərdim
I'm not going to do that	Mən bunu etmək fikrində deyiləm
I wish he was with me now	Kaş ki, indi yanımda olsaydı
I'm looking for the last increase	Sonuncu artımın nə vaxt olduğunu axtarıram
I reached the table where my friends were eating	Dostların yemək yediyi masaya çatdım
I guessed what that meant	Bunun nə demək olduğunu təxmin etdim
I really like the rocket	Mən raketi çox bəyənirəm
Some may talk about this event	Bəziləri bu hadisədən danışa bilər
I couldn't even get on his highway	Mən onun avtomobil yoluna belə çəkilə bilmədim
Possessing subtle emotions	İncə emosiya sahibi
Just the kind of black rock that shouldn't be there	Sadəcə orada olmamalı olan qara qaya növü
Now I know what pregnancy means	Hamiləliyin nə demək olduğunu indi bilirəm
I could not imagine what would happen	Bunun nə olacağını təsəvvür edə bilməzdim
I wanted to make everyone happy	Hamını xoşbəxt etmək istəyirdim
I need him to bring me up well	Mənə lazımdır ki, o, məni yaxşı tərbiyə edib
A person who is completely free from sin	Günahdan tamamilə azad olan insan
A small victory, he would gladly accept	Kiçik bir qələbə, o, məmnuniyyətlə qəbul edərdi
He interrupted and expressed his attitude to her	O, sözünü kəsdi və ona münasibətini bildirdi
I should have told you a long time ago	Mən sənə çoxdan deməliydim
I also removed some of his plastic prints	Mən də onun plastik izlərindən bir neçəsini çıxartdım
I fall to my side again	Yenidən tərəfimə düşürəm
I can't force you to leave the country	Səni dövləti tərk etməyə məcbur edə bilmərəm
I trembled and looked	Mən titrədim və baxdım
He played on a light body hair	Üzərində yüngül bir bədən tükü oynadı
I knew it wasn't forever	Mən bilirdim ki, bu, əbədi deyil
I believe that your spirit is strong	İnanıram ki, sənin ruhun güclüdür
A large share had sunk to the ground	Böyük bir pay yerə batmışdı
13 people were killed and several were injured	13 nəfər ölüb, bir neçə nəfər yaralanıb
I learned about it at work	Bu barədə işdə öyrəndim
The down jacket should not be air-dried	Aşağı gödəkçə havada qurudulmamalıdır
I went to take my own shower	Öz duşumu almaq üçün getdim
A cloudless whole horizon	Bir buludsuz bütöv bir üfüq
I have this block	Məndə bu blok var
Security forces surrounded them	Təhlükəsizlik qüvvələri onları mühasirəyə alıb
I went to him and the king shot him from behind	Yanına getdim və kral onu arxadan vurdu
I turned him on his back	Mən onu arxasına çevirdim
I need to have all the books	Bütün kitablara sahib olmaq ehtiyacım var
The video also received a positive response	Videoya da müsbət reaksiya verilib
I think time will tell	Güman edirəm ki, bunu zaman göstərəcək
I'm starting to understand them better	Onları daha yaxşı anlamağa başlayıram
I want to do it right	Mən bunu düzgün etmək istəyirəm
I had to fix everything again	Hər şeyi yenidən düzəltməli oldum
I did not call you here for advice	Mən səni bura məsləhət üçün çağırmamışam
I struggled with the first ball for a few minutes	İlk topla bir neçə dəqiqə mübarizə apardım
I knew everything would hit a fan	Hər şeyin pərəstişkarı vuracağını bilirdim
A man and a woman were standing next to them	Onların yanında bir kişi və bir qadın dayanmışdı
I liked the sensation	Mənə verdiyi sensasiya xoşuma gəldi
I saw that the book was made by hand	Baxdım ki, kitab əllə hazırlanmışdır
I called to find out how	Necə olduğunu öyrənmək üçün zəng etdim
I was really not surprised	Mən, həqiqətən, heç təəccüblənmədim
I never wanted to leave him	Mən heç vaxt ondan ayrılmaq istəmirdim
I have more risk here than you understand	Mənim burada sizin başa düşdüyünüzdən daha çox risk var
I blew up the engine in my car	Maşınımda mühərriki partlatdım
I found the perfect place in the hallway of my apartment	Mənzilimin koridorunda mükəmməl yer tapdım
I wanted to surprise	İstədim sürpriz olsun
I can't face those things today	Mən bu gün o şeylərlə qətiyyən qarşılaşa bilmərəm
I could not lose my speed	Sürətimi itirməyə gücüm çatmazdı
I will go to the Internet and find it	İnternetə girib onu tapacağam
I think they have	Güman edirəm ki, onlarda var
I wasn't going to start now	İndi başlamaq fikrində deyildim
Then I closed my eyes	Sonra gözlərimi yumdum
I know its genetic structure	Onun genetik quruluşunu bilirəm
I only speak as a fan	Mən ancaq azarkeş kimi danışıram
I did not stop to ask them	Mən onlardan soruşmaq üçün dayanmadım
P had given him to dress	P ona geyinmək üçün vermişdi
I learn from my personal life experience	Şəxsi həyat təcrübəmdən öyrənirəm
I liked them the most	Ən çox bunları bəyəndim
I think the film is fantastic	Məncə film fantastikdir
I haven't seen my grandmother since last summer	Keçən yaydan bəri nənəmi görməmişəm
I meet an old boy riding a bicycle	Velosiped sürən yaşlı bir oğlanla rastlaşıram
I can't wait to get home	Evə çatmağı səbirsizlənirəm
I want to train you for a date	Mən sizi bir tarixə məşq etmək istəyirəm
I felt my breath begin to return to me	Nəfəsimin özümə qayıtmağa başladığını hiss etdim
I remember an incident that happened a long time ago	Çoxdan baş vermiş bir hadisəni xatırlayıram
I have no problem knocking you out again	Səni yenidən nokaut etməkdə problemim yoxdur
I looked at him again to get his reaction	Reaksiyasını almaq üçün yenidən ona baxdım
I would like them to do more	Onların etmələrini daha çox istərdim
The list will be useful in any situation	Siyahı hər vəziyyətdə faydalı olacaq
I think it can save us	Düşünürəm ki, bu, bizi xilas edə bilər
I did not find anything interesting in the store	Mağazada maraqlı heç nə tapmadım
A real master designer works there	Orada əsl usta dizayner işləyir
I'm not sure what happened to him	Onunla nəyin baş verdiyindən əmin deyiləm
The unit of measurement of energy	Enerjinin ölçü vahidi
I want to show you your wedding gift	Sizə toy hədiyyənizi göstərmək istəyirəm
I am old and my time will come soon	Mən qocalmışam və tezliklə vaxtım gələcək
I knew you would understand	anlayacağını bilirdim
I was not the only one heated	Qızdırılan tək mən deyildim
I know he can't wait to hear how things are going	Bilirəm ki, o, işlərin necə getdiyini eşitmək üçün səbirsizlənir
I aimed my weapon between his eyes	Silahımı onun gözlərinin arasına doğrultdum
I think they are from the factory	Məncə, onlar zavoddandırlar
I think you can do it	Düşünürəm ki, sən bununla məşğul ola bilərsən
I had to take care of him	Mən onun qayğısına qalmalıydım
I think we made the right decision	Düşünürəm ki, düzgün qərar vermişik
I shouldn't believe him	Mən ona inanmamalıyam
The result was the recent bankruptcy of countless farmers	Nəticə saysız-hesabsız fermerlərin son iflası oldu
I hit him again and again	Mən onu təkrar-təkrar vururam
I believe that I will feel good and stay healthy	Özümü yaxşı hiss edəcəyimə və sağlam qalacağıma inanıram
I look at him differently	Mən ona başqa gözlə baxıram
I will stay and help you find your sister	Mən qalıb bacınızın axtarışına kömək edəcəm
I do not know what happened to any of them	Onların heç birinin başına nə gəldiyini bilmirəm
I do not put them to bed	Mən onları yatağa qoymuram
I had a good time in this work	Bu işdə yaxşı vaxt keçirdim
The real man does what he has to do	Əsl kişi nə etməli olduğunu edər
I thought again about how many people live in each world	Hər dünyada nə qədər insanın yaşadığını bir daha düşündüm
I want to find the key	Mən açarın tapılmasını istəyirəm
I could hardly hear his movements	Hərəkətini çətinliklə eşitdim
I think people have a deep hatred for sex change	Düşünürəm ki, insanlar cinsi dəyişkənliyə qarşı dərin nifrət edirlər
I see that this is your first visit to the shrine	Görürəm ki, bu, ziyarətgahı ilk ziyarətinizdir
I told them that we have guests	Onlara dedim ki, qonaqlarımız var
I want you to clench your fists	Əlinizi yumruğa bağlamağınızı istəyirəm
I myself have always been a little free-spirited	Mən özüm də həmişə bir qədər azad ruhlu olmuşam
I can not say that I miss you a little	Bir az da olsa darıxdığımı deyə bilmərəm
I may need extra help	Əlavə köməyə ehtiyacım ola bilər
I like their company very much	Onların şirkətini çox bəyənirəm
I made the people my own	Mən xalqı özümə aid etdim
I inspected the fire and its surroundings	Yanğına və ətrafına baxış keçirdim
I didn't really take that into account	Mən bunu həqiqətən nəzərə almadım
I always find pale blue lights	Mən həmişə solğun mavi işıqlar tapıram
I could not stop reading	Oxumağı dayandıra bilmədim
I felt him slip	Mən onun sürüşdüyünü hiss edirdim
I watched how you were brought into this world	Sənin bu dünyaya necə gətirildiyini seyr etdim
I was young, looking for love	Mən gənc idim, sevgi axtarırdım
This time I reacted less dramatically	Bu dəfə daha az dramatik reaksiya verdim
I think you should talk to my father	Məncə atamla danışmalısan
I have the opportunity to reach more people	Daha çox insana çatmaq imkanım var
I came home and washed my clothes	Evə gəlib paltarlarımı yudum
I was right, you know	Düz deyirdim, bilirsən
High blood pressure usually does not cause symptoms	Yüksək qan təzyiqi adətən simptomlara səbəb olmur
I am very pleased with the stability	Sabitlikdən çox razıyam
I have to go to work	Mən işə getməliyəm
I hope he was not dead	Ümid edirəm ölməmişdi
I do not understand what is wrong	Nəyin səhv olduğunu anlaya bilmirəm
This can increase the risk of stomach cancer	Bu da mədə xərçəngi riskini artıra bilər
In fact, a nobleman who is a nobleman	Əslində zadəgan olan bir zadəgan
I hardly recognized you when I rode	Mən səni minəndə çətinliklə tanıdım
I lie down and listen	Sərt uzanıb dinləyirəm
I'm just continuing it	Mən sadəcə onu davam etdirirəm
Of course, I would say in solitude	Əlbəttə, təklik zamanı deyərdim
I could see that my career path was beginning to open	Mən karyera yolumun açılmağa başladığını görə bildim
I read him a message	Ona mesajı oxudum
I still vividly remember that night	O gecəni indi də çox parlaq xatırlayıram
I always protected him	Mən onu daim qoruyardım
A small part of their small family meeting	Onların kiçik ailə yığıncağının kiçik bir hissəsi
I am waiting for a written report	Mən yazılı hesabat gözləyirəm
I am very glad to be here	Burada olmaqdan çox şadam
Tears stream from one of his eyes	Gözünün birindən yaş süzülür
I hoped that they would decide that other people were beautiful	Ümid edirdim ki, onlar başqa insanların gözəl olduğuna qərar verəcəklər
I cannot condemn you all to die in vain	Hamınızı boş yerə ölməyə məhkum edə bilmərəm
I wondered what all this meant	Bütün bunların nə demək ola biləcəyini düşündüm
I wanted a job with security and stability	Mən təhlükəsizliyi və sabitliyi olan bir iş istəyirdim
I think these books may be interesting for you	Düşünürəm ki, bu kitablar sizin üçün maraqlı ola bilər
I beat all the men my mother brought home	Anamın evə gətirdiyi bütün kişiləri döyürdüm
I did not dare to eat anything made there	Mən daha o yerdə hazırlanmış heç nə yeməyə cəsarət etmirdim
I do not want to leave you and I will leave	Mən səni tərk etmək istəmirəm və gedəcəyəm
I bought it today, but the game is not there yet	Bu gün aldım amma oyun hələ yoxdur
I had to come here	Mən bura gəlməli idim
I threw a number	bir nömrə atdım
I didn't want to feel it anymore	Artıq hiss etmək istəmirdim
I was standing at the bottom of a grassy hill	Mən otlu bir təpənin dibində dayanmışdım
I would not say that they did not play well in that match	Deməzdim ki, həmin matçda yaxşı oynamadılar
I myself moved here last year	Mən özüm keçən il bura köçmüşəm
I would like to taste your food	Yeməyinizdən dadmaq istərdim
I was not comfortable with what he wanted from me	Onun məndən istədikləri ilə rahat deyildim
There are several different accounts for the latter	Sonrakılarla bağlı bir neçə fərqli hesab var
The black car approached	Qara maşın yaxınlaşdı
I want to tell you the rest	Qalanını sizə demək istəyirəm
I can hardly say goodbye to him	Mən onu çətinliklə yola sala bilirəm
I wonder how he managed to do that?	Maraqlıdır, o bunu necə bacarıb?
I thought that his older brothers could beat me	Düşündüm ki, onun böyük qardaşları məni döyə bilər
I was surprised to see that the weather was dark	Havanın qaraldığını görüb təəccübləndim
I left the system immediately after	Mən dərhal sonra sistemi tərk etdim
I never knew you were here	Sənin burada olduğunu heç bilmirdim
I had no gift for him	Mənim ona hədiyyəm yox idi
I need things, a weapon for one	Mənə əşyalar lazımdır, biri üçün silah
I took a chair with its back against the wall	Kürəyi divara söykənmiş stul götürdüm
I thought he would shake our hand	Düşündüm ki, o, bizim əlimizi sıxacaq
I look him in the eye	Mən onun gözlərinə möhkəm baxıram
I would not recommend it	Mən bunu tövsiyə etməzdim
I understand why he is confused	Onun niyə çaşqın olduğunu başa düşürəm
I probably did something good	Mən yəqin ki, yaxşı bir şey etmişəm
I want to update my campaign	Kampaniyamı yeniləmək istəyirəm
I was miles behind them	Mən də onlardan kilometrlərlə arxada qalmışdım
A very humane job	Çox insani bir iş
I gave them a wave, and they shook back	Mən onlara bir dalğa verdim, onlar da geri yellədilər
I was in a small tree garden	Kiçik bir ağaclıq bağın içində idim
I didn't care what he thought	Onun nə düşündüyü məni qətiyyən maraqlandırmırdı
I put my daughter next to others	Qızı başqalarının yanına qoydum
I enjoyed all the places they went	Onların getdiyi bütün yerlərdən həzz alırdım
I did not have a normal course of the disease	Xəstəliyin normal bir zolağım yox idi
He was found guilty	O, günahkar bilinib
I found it very interesting	Mən bunu çox maraqlı tapdım
I know he is still in pain	Bilirəm ki, o hələ də ağrıyır
I can stand it a lot	Çox dözə bilirəm
Separation was separation	Ayrılıq ayrılıq idi
I was left alone with the animals	Heyvanlarla tək qaldım
I never ran away intentionally	Mən heç vaxt qəsdən qaçmamışam
I wouldn't go that far	Mən o qədər uzağa getməzdim
I can't think about all this now	Bütün bunlar haqqında indi düşünə bilmirəm
I can't help but wonder who he is	Onun kim olduğu ilə maraqlanmaya bilmirəm
I turned to see them approaching	Onların yaxınlaşdığını görmək üçün çevrildim
This was significantly extended c	Bu, əhəmiyyətli dərəcədə uzadıldı c
I would say that there is nothing to be afraid of	Deyərdim ki, qorxacaq bir şey yoxdur
Although I was worried, I felt excited then	Narahat olmağıma baxmayaraq, o zaman bir həyəcan hiss etdim
I went under the deck to find a cure	Mən çarə axtarmaq üçün göyərtənin altına getdim
A girlfriend is more important than anything	Bir qız yoldaşı hər şeydən daha vacib olur
I have never paid attention to the policy of my people	Mən heç vaxt xalqımın siyasətinə fikir verməmişəm
I glanced at him	Mən ona incə nəzər saldım
I took my rifle	Mən tüfəngimi götürdüm
The most useful collection	Ən faydalı kolleksiya
I follow his statement	Mən onun ifadəsini izləyirəm
The young woman answered	Gənc qadın cavab verdi
I hope to use your experience again in the future	Gələcəkdə təcrübənizdən yenidən istifadə edəcəyimə ümid edirəm
I poured myself a glass of orange juice	Özümə bir stəkan portağal suyu tökdüm
Fate had a lot to do with it	Taleyin bununla çox əlaqəsi var idi
I answered immediately	Mən dərhal cavab verdim
I just didn't want him either	Sadəcə mən də onu istəmirdim
I don't believe there is one	Birinin olduğuna inanmıram
I really felt for the characters	Mən həqiqətən personajlar üçün hiss etdim
I was not here to protect you	Mən səni qorumaq üçün burada deyildim
I felt a smile on my lips	Dodaqlarımda bir təbəssüm yarandığını hiss etdim
I would definitely protect him	Mən onu mütləq qoruyacaqdım
Now I express my deep gratitude to all of you	İndi sizin hamınıza dərin minnətdarlığımı bildirirəm
I still do not understand	Mən hələ başa düşə bilmirəm
With his touch, I almost start to breathe again	Onun toxunuşu ilə sanki yenidən nəfəs almağa başlayıram
I know it's not right	Bilirəm ki, düz deyil
I didn't want them to leave anymore	Mən daha çox onların getməsini istəmirdim
The album was completed without his presence	Albom onun iştirakı olmadan tamamlandı
I advise you all to memorize it	Hamınıza bunu əzbər öyrənməyi məsləhət görürəm
I have a job	Mənim işim var
I wish more young people were like that	Kaş ki, daha çox gənclər belə olsun
A record for the church	Kilsə üçün rekord
I can only assume that they are watching us because of that	Mən yalnız buna görə bizi izlədiklərini təxmin edə bilərəm
I chose my birth month	Doğum ayımı seçdim
I didn't think much of him either	Mən də onun haqqında çox fikirləşmirdim
I also lie down and touch my lips	Mən də uzanıb dodağıma toxunuram
I thought the gods were crazy about their gender	Düşündüm ki, tanrılar cinsiyyətləri ilə dəli olublar
In fact, I was not offended	Əslində incimədim
I would read it again completely	Mən tamamilə yenidən oxuyacaqdım
I do not understand what you are talking about	Nə danışdığınızı başa düşmədim
I slipped between his legs and came out the other side	Mən onun ayaqları arasında sürüşüb o biri tərəfdən çıxdım
I use them just to think about physics and other things	Mən onlardan sadəcə fizika və başqa şeylər haqqında düşünmək üçün istifadə edirəm
Now I understand why they chose me	Məni niyə seçdiklərini indi anlayıram
I raised my head and looked at the ceiling	Başımı qaldırıb tavana baxdım
It is a very good banking business	Çox yaxşı bank işidir
I could hardly keep my head on the surface	Başımı səthin üstündə çətinliklə saxlaya bildim
I enjoy honesty	Mən dürüstlükdən həzz alıram
A ringing bell was heard in the area	Ərazidə cingiltili zil səsi eşidildi
I showed him the cabinet in the corner	Mən küncdəki kabineti göstərdim
I could always trust him	Mən həmişə ona güvənə, güvənə bilərdim
I'm looking at your picture now	Mən indi sənin şəklinə baxıram
I would leave him	Mən onunla ayrılacaqdım
I forget the name of the park where the incident took place	Hadisənin baş verdiyi parkın adını unuduram
That's why I wouldn't hate you	Buna görə sənə nifrət etməzdim
I needed more experience and help	Daha çox təcrübəyə və köməyə ehtiyacım var idi
I would force him to play again and again	Mən onu təkrar-təkrar oynamağa məcbur edərdim
I see it in your appearance	Mən bunu sənin görünüşündə görürəm
A safer, better alternative to similar services online	Onlayn oxşar xidmətlərə təhlükəsiz, daha yaxşı alternativ
I already know almost everything that happens	Mən artıq bilirəm, demək olar ki, nə baş verir
I will try to rebuild our family and council	Ailəmizi və şuramızı yenidən qurmaq üçün çalışacağam
I would say that my grandfather agreed	Deyərdim ki, babam razı qaldı
Then we will see what happens	Sonra nə olacağını görəcəyik
I really know that	Mən bunu həqiqətən bilirəm
I wish we never parted	Kaş heç vaxt ayrılmayaydıq
Distributed only to family and friends	Yalnız ailə və dostlara paylandı
I hope it will work	Ümid edirəm ki, bu nəticə verəcək
I suffered until I found success	Uğur məni tapana qədər əziyyət çəkdim
In the end I found some interesting sites	Sonda bəzi maraqlı saytlar tapdım
I said, wait a minute now	Dedim, indi bir dəqiqə gözləyin
A sketch of our favorite field covered another wall	Sevdiyimiz çöl tarlasının eskizi başqa bir divarı örtdü
I didn't think he would remember	Onun xatırlayacağını düşünmürdüm
I saw him a second before he spoke	Danışmazdan bir saniyə əvvəl onu gördüm
I flew a team this morning	Bu səhər bir komandanı uçurdum
I wanted to ask you something about the open door	Sizdən açıq qapı haqqında bir şey soruşmaq istədim
A one-storey building was built there	Orada bir mərtəbəli bina tikilib
I hope you slept well	Ümid edirəm sən də yaxşı yatmısan
I wonder if my old apartment still stands?	Görəsən köhnə mənzilim hələ də dayanırmı?
I opened my eyes and looked inside	Gözlərimi açıb onun içinə baxdım
I knew he could use it against me	Mən bilirdim ki, o, mənə qarşı istifadə edə bilər
I watched you that night	O gecə səni izlədim
A girl without clothes	Paltarsız qız
We wanted to change the dynamics	Biz dinamikanı dəyişmək istəyirdik
I took his advice and appreciated his opinion	Mən ondan məsləhət aldım və fikirlərini qiymətləndirdim
One moment passed, then another	Bir an keçdi, sonra başqa
I know friends who know my faults and I walk away	Mənim eyiblərimi bilən dostlar tanıyıram və uzaqlaşıram
I lean on his side	Mən onun tərəfinə söykənirəm
I had to use six	Mən altı istifadə etməliydim
I'm still looking forward to that trip, which is a great time	Hələ də o səfərə baxıram ki, əla vaxtdır
I could not find the right answer	Mənə uyğun cavab tapa bilmədim
I will enjoy it very much	Mən bundan çox həzz alacağam
I really appreciate all your efforts	Mən sizin bütün səylərinizi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
It's a gift because they could keep it all	Hədiyyədir, çünki hamısını saxlaya bilərdilər
I have to go out to check	Yoxlamaq üçün çıxmalıyam
I could not concentrate on anything that night	O gecə heç nəyə diqqətimi cəmləyə bilmədim
I have a job, and so do you	Mənim də işim var, siz də
I want her to be happy again	Mən onun yenidən xoşbəxt olmasını istəyirəm
I feel happy and grateful	Özümü xoşbəxt və minnətdar hiss edirəm
I didn't want to share you with others	Səni başqaları ilə bölüşmək istəmədim
Of course, I allowed him	Ona təbii ki, icazə verdim
I need to buy another apartment	Mən başqa mənzil almalıyam
I watch the students fall and die	Tələbələrin yıxılaraq ölümünü izləyirəm
I see you look at the house	Görürəm evə baxırsan
I put up with my own destruction and failure	Mən öz dağıntılarımı və uğursuzluğumu qoydum
I'll collect a little for you	Mən sizin üçün bir az yığacağam
I will take that day with me forever	O günü əbədi olaraq özümlə aparacam
I could not think of a good reason to continue	Davam etmək üçün yaxşı bir səbəb belə düşünə bilmədim
I am cleaning the front of the car	Mən maşının qabağını təmizləyirəm
I'd just like to paint	Mən ancaq rəngləmək istərdim
An image that expresses everything they both think	Hər ikisinin düşündüyü hər şeyi ifadə edən bir görünüş
I wondered how long the deck lasted	Göyərtənin nə qədər uzandığı ilə maraqlandım
I was very grateful for representing me	Məni təmsil etdiyinə görə çox minnətdar idim
I could almost feel my heart beating	Az qala ürəyimin döyüntüsünü hiss edəcəkdim
Many people get fat while taking a shower	Bir çox insan duş qəbul edərkən yağ çəkir
I picked up his phone	Mən onun telefonunu götürdüm
I choked and held my breath	Mən boğulmuşdum və nəfəsimi tutmuşdum
I couldn't think of them	Mən onlar haqqında düşünə bilməzdim
I have to be in place	Mən yerində olmalıyam
I like your idea and the box you prepared	Fikrinizi və hazırladığınız qutunu bəyənirəm
I feel their emotions	Mən onların emosiyalarını hiss edirəm
Walking alone to clean my head sounds perfect	Başımı təmizləmək üçün tək gəzmək mükəmməl səslənir
I finish my drink and order another one	İçkimi bitirib başqa birini sifariş edirəm
I just thought to ask	Sadəcə soruşmağı düşündüm
But I felt that something could happen	Ancaq hiss etdim ki, deyilənlərlə nəsə ola bilər
I looked back and smiled at him	Baxışlarını qaytarıb ona gülümsəməyə başladım
It has been translated into many languages	Ondan çox dilə tərcümə edilmişdir
I was waiting for them to take me back to the camera	Məni yenidən kamerama aparacaqlarını gözləyirdim
Maybe I'll never find him	Ola bilsin ki, onu heç vaxt tapa bilmirəm
I checked my messages and I'm sure it was	Mesajlarımı yoxladım və əminəm ki, o idi
I will use any chance	Nə şans gəlirsə istifadə edəcəm
I knew they were all players	Onların hamısının oyunçu olduğunu bilirdim
I tried not to make the holes too big	Delikləri çox böyük etməməyə çalışdım
I hope you understand	Ümid edirəm başa düşəcəksiniz
Now I was more confident in my decision	İndi qərarıma daha əmin idim
I think you know he should be there	Güman edirəm ki, bilirsən, o, orada olmalıdır
I feel the electric current falling on him	Məndən ona düşən elektrik cərəyanını hiss edirəm
I gave her green cream chocolate to eat	Yemək üçün yaşıl kremli şokolad verdim
I decided to ask her to marry me	Mən ondan mənimlə evlənməsini xahiş etmək qərarına gəldim
I pushed him harder, but to no avail	Mən onu daha çox itələdim, amma faydası olmadı
I showed the photo to my wife	Fotonu həyat yoldaşıma göstərdim
I'm really worth knowing	Mən həqiqətən bilməyə dəyərəm
I rubbed the dirt aside and hesitated	Kiri bir kənara sürtdüm və tərəddüd etdim
I wondered how old he was	Onun neçə yaşı olduğunu düşünürdüm
I accept your invitation	Mən sizin dəvətinizi qəbul edirəm
I'm watching him go, thank you company	Onun getdiyini izləyirəm, şirkətinə təşəkkür edirəm
I was so simple angry	Bu qədər sadə qəzəbləndim
I could certainly continue	Mən əlbəttə ki, davam edə bilərdim
I also have a letter	Mənim də məktubum var
I can take a day off to go there	Mən ora getmək üçün bir tətil günü keçirə bilərəm
I do not understand what he said	Mən onun dediyini başa düşə bilmirəm
I feel an opportunity and turn to face it	Mən bir fürsət hiss edirəm və onunla üz-üzə gəlmək üçün fırlanıram
I stood between him and the TV	Onunla televizorun arasında dayandım
It has no strategic or military significance	Bunun heç bir strateji və hərbi əhəmiyyəti yoxdur
I have to do the right thing for him	Onun üçün düzgün olanı etməliyəm
I returned with a tray and his birthday card	Mən nimçə və onun ad günü kartı ilə qayıtdım
I had to drive him back from the cab	Mən onu kabinədən geri sürməli oldum
I let the phone ring twenty times	Telefonun iyirmi dəfə zəng çalmasına icazə verdim
I will understand to whom you are applying	Kimə müraciət etdiyini başa düşəcəyəm
Nothing can happen to me	Üstümdə heç nə ola bilməz
I know you miss them	Bilirəm ki, onlar üçün darıxırsan
I immediately feel better	Dərhal özümü daha yaxşı hiss edirəm
This proposal was never made	Bu təklif heç vaxt qurulmamışdı
I have no reason to lie about it	Bu barədə yalan danışmağa heç bir əsasım yoxdur
I live in a corner	Mən küncdə yaşayıram
I need to discuss this with my wife	Bunu həyat yoldaşımla müzakirə etməliyəm
I have to stop rolling my eyes	Gözlərimi devirməyi dayandırmalıyam
I had no desire to eat ice cream	Dondurma yeməyə həvəsim yox idi
I ran like a thief	Oğru kimi qaçdım
A little ahead of what he wanted	İstədiyindən bir az öndə
I also joined and ate the cake	Mən də qoşuldum və tort yedik
I was encouraged and started looking for farmers to work with	Mən həvəsləndim və əməkdaşlıq etmək üçün fermerlər axtarmağa başladım
I need your help to make my dream come true	Xəyalımı həyata keçirmək üçün köməyinizə ehtiyacım var
The girls left in tears	Qızlar göz yaşları içində getdilər
I need to kill him	Onu öldürməyinə ehtiyacım var
I turned to both	Hər ikisinə üz tutdum
I was scared when I listened to this audio book	Bu audio kitaba qulaq asanda qorxdum
I hoped the note would help	Ümid edirdim ki, qeyd kömək edəcək
I opened my eyes and held out my hand	Gözlərimi açıb əlimi uzatdım
I like to pay a lot of attention to me	Mənə çox əhəmiyyət verməni xoşlayıram
I immediately recognized him among other collections of books	Mən onu digər kitablar kolleksiyası arasında dərhal tanıdım
I forbid emotional contact with him	Onunla emosional əlaqə qurmağı qadağan edirəm
I was alone then	Mən o vaxt tək idim
At first, I could not go to school	İlk vaxtlar məktəbə də gedə bilmirdim
I can't even comfort her	Mən hətta ona təsəlli verə bilmirəm
I could not be there for a very long time	Çox uzun müddət orada ola bilmədim
I felt completely powerless	Özümü tamamilə gücsüz hiss edirdim
I had to open my eyes and cut off communication	Gözümü açıb əlaqəmizi kəsməli oldum
I think that's what you have to do	Düşünürəm ki, etməli olduğunuz şey budur
I may not have time to fix it tomorrow	Sabah bunu düzəltməyə vaxtım olmaya bilər
Because I love you more	Səni daha çox sevdiyim şeylərə görə
I need to do this soon	Bunun tezliklə edilməsinə ehtiyacım var
I would not do that with anyone	Heç biri ilə belə etməzdim
I needed his obedience	Onun itaətinə ehtiyacım var idi
I climb rock walls without a helmet	Mən dəbilqəsiz qaya divarlarına dırmaşıram
I have known him well in recent years	Mən onu son illər yaxşı tanıyıram
Some of these items were very expensive	Bu əşyaların bəziləri çox baha idi
I instinctively asked him to continue	Mən instinktiv olaraq ondan davam etməsini xahiş etdim
I was in second place, you know	Mən ikinci sırada idim, bilirsən
I especially don't remember going anywhere	Xüsusilə bir yerə getdiyimizi xatırlamıram
I spend time with my family	Ailəmlə vaxt keçirirəm
I kiss her before I leave	Getməzdən əvvəl onu öpürəm
Precautions were unnecessary	Ehtiyat tədbirləri lazımsız idi
I decided to take my wife's advice	Həyat yoldaşımın məsləhətini götürmək qərarına gəldim
However, I did not automatically lower it	Bununla belə, onu avtomatik olaraq aşağı salmadım
I warned you that it would happen	Mən sizi xəbərdar etmişdim ki, belə olacaq
I let him go by voicemail	Səsli poçta getməsinə icazə verdim
I was thinking of you for that, you know	Səni bunun üçün düşünürdüm, bilirsən
I mean to physically shine	Mən fiziki olaraq parıldamağı nəzərdə tuturam
I have experience	təcrübəm var
Half suffering, half hope	Yarı iztirab, yarı ümid
I have probably already told you that part	Yəqin ki, o hissəni sizə artıq demişəm
I wondered why he was in the crew	Onun niyə ekipajda olması ilə maraqlandım
I followed them until they found them	Mən onları tapdıqları yerə qədər izlədim
I could not do it without you	Sənsiz bunu edə bilməzdim
I felt it, but it was the worst	Mən bunu hiss edirdim, amma ən pisi bitmişdi
I always wanted it for myself	Mən onu həmişə özüm üçün istəyirdim
I realized the best idea	Ən yaxşı düşüncəni həyata keçirdim
I realized how crowded this place is	Buranın nə qədər izdihamlı olduğunu anladım
I only know the female angel	Mən ancaq qadın mələyi tanıyıram
Of course, I did not steal it	Mən əlbəttə ki, onu oğurlamamışam
A total of fifteen hours	Cəmi saat on beş dəqiqə
A fortune in a hundred days	Yüz gündə bir sərvət
I get up and grab the knife	Mən ayağa qalxıb bıçağı tuturam
I was relieved, excited and nervous	Həm rahatladım, həm həyəcanlandım, həm də əsəbi oldum
I have a special permit to leave school	Məktəbi tərk etmək üçün xüsusi icazəm var
In fact, I would not hesitate to drink coffee	Mən əslində qəhvə içməkdən çəkinməzdim
I will still work mostly alone	Mən yenə də əsasən tək işləyəcəm
I lay in the shadows, waiting for my chance	Kölgələrdə uzandım, şansımı gözlədim
I was leaving my house	Evimi tərk edirdim
I could not make a sound	Səs çıxara bilmədim
I feel sorry for my teachers	Müəllimlərimə yazığım gəlir
There was a sofa leaning against the wall in front of the door	Qapının qarşısındakı divara söykənən divan dayanmışdı
I found myself going to the store in the market	Özümü bazardakı mağazama gedəndə tapdım
I only have one left with two beds	Məndə yalnız iki çarpayısı olan biri qalıb
I never put anything there	Mən heç vaxt ora heç nə qoymamışam
I tore the paper	Kağızı qopardım
I think we should go north	Məncə, şimala getməliyik
I beg you in these last hours	Bu son saatlarda sizə yalvarıram
I had hoped for it from him	Mən bunu ondan ümid etmişdim
I couldn't do anything without rest	İstirahət etmədən heç nə edə bilməzdim
I learned the third attraction	Üçüncü cazibəni öyrəndim
Home is where your heart is	Ev ürəyin olduğu yerdir
I have piles of them	Məndə onlardan yığınlar var
I called his name and ran after him	Mən onun adını çəkərək arxasınca qaçdım
I just can't imagine what you're going through	Mən sadəcə sənin nələr yaşadığını təsəvvür edə bilmirəm
I wanted to teach you to be a man	Mən sənə kişi olmağı öyrətmək istədim
It was really hard	Bu, həqiqətən çətin idi
I can't thank you enough for reading	Oxuduğunuz üçün sizə nə qədər təşəkkür edə bilmirəm
I think you listened a little	Məncə, siz bir az dinlədiniz
I have to go back to my real body	Mən əsl bədənimə qayıtmalıyam
I'm the one who makes you smart	Səni ağıllı edən mənəm
I am ready to accept the future	Mən gələni qəbul etməyə hazıram
I pressed on the glass	Şüşəyə basdım
The mixture was accepted	Qarışıq qəbul edildi
I think it looks better this way	Məncə bu şəkildə daha yaxşı görünür
I just wanted to meet the woman who started everything	Mən sadəcə hər şeyi başlatan qadınla tanış olmaq istədim
I was relatively relieved, but not less afraid	Nisbətən rahatladım, amma daha az qorxmadım
I observe this in my groups	Qruplarımda bunu müşahidə edirəm
I did not believe anyone	Heç birinə inanmadım
I even made a few jokes	Hətta bir neçə zarafat da etdim
All these ideas and scenarios were theirs	Bütün bu ideya və ssenari onların idi
I know you were in the news and everything	Bilirəm ki, xəbərlərdə və hər şeydə idin
I was just doing your job	Mən sadəcə sizin işinizlə məşğul idim
I could be naked with you forever	Səninlə sonsuza qədər çılpaq qala bilərdim
I remember him asking what my policy was	Onun mənim siyasətimin nə olduğunu soruşduğunu xatırlayıram
I was finally able to breathe	Nəhayət nəfəs ala bildim
I chose not to run	Mən qaçmamağı seçdim
I would not want to be an angel	Mən mələk olmaq istəməzdim
An idea crossed his mind	Beynindən bir fikir keçdi
The desire to fight more than to fight	Döyüşməkdən daha çox döyüşmək istəyi
I need you to do something	Mənə ehtiyacım var ki, bir şey edəsən
I couldn't let you do that	Sənə bunu etmələrinə icazə verə bilməzdim
I hope you enjoy the farm	Ümid edirəm ki, fermadan zövq alacaqsınız
I had no problem with that	Bununla bağlı problemim yox idi
I also need to make a few other phone calls	Mən də bir neçə başqa telefon zəngi etməliyəm
I haven't been able to think straight since that morning	O səhərdən bəri düz düşünə bilmirəm
I should have ignored it	Mən buna məhəl qoymamalıydım
I take a deep breath and walk down the hall	Dərindən nəfəs alıb koridorla gedirəm
I found myself in complete darkness	Özümü tam qaranlıqda tapdım
There is everything in this story	Bu hekayədə hər şey var
I want to say that it was a complete ruin	Demək istəyirəm ki, bu, tam məhv idi
I enjoyed seeing who he was	Onun kim olduğunu görməkdən həzz aldım
Anyway, I decided to try	Hər halda cəhd etmək qərarına gəldim
I consider him my best friend	Mən onu ən yaxşı dostum hesab edirəm
I need to find a horse	Mən bir at tapmalıyam
I think he went to bed	Məncə o, yatmağa getdi
Steam and water immediately begin to flow out	Buxar və su dərhal oradan çıxmağa başlayır
Two regular games are held	İki müntəzəm oyun keçirilir
I did not understand that this is such a problem	Bunun belə bir problem olduğunu başa düşmədim
I guess he doesn't always know what's going on	Güman edirəm ki, hər zaman nə olduğunu bilmir
I didn't have a clean sheet	Mənim təmiz vərəqim yox idi
I want to have a perfect time	Mükəmməl vaxt olmasını istəyirəm
I just couldn't tell him	Sadəcə ona deyə bilmədim
I wish you a happier dream	Kaş ki, daha xoşbəxt bir yuxu olsun
I believe that people should have access to excellent beer	İnanıram ki, insanların əla pivəyə çıxışı olmalıdır
I just listed them all and pointed	Mən sadəcə olaraq hamısını sıraladım və işarə etdim
I am very grateful for this knowledge	Bu biliyə görə çox minnətdaram
I didn't know he was	Onun olduğunu bilmirdim
I also want to make sure that the general is dead	Mən də generalın öldüyünə əmin olmaq istəyirəm
I doubt you want to spend more time with him	Onunla daha çox vaxt keçirmək istədiyinizə şübhə edirəm
I think it would be better if you come with me now	Düşünürəm ki, indi mənimlə gəlsən yaxşı olar
I offered more coffee	Daha çox qəhvə təklif etdim
I could distinguish every detail of it perfectly	Mən onun hər bir detalını mükəmməl şəkildə ayıra bilirdim
I did not take any turns	Heç növbə də almadım
I do not know anything else to tell you	Sənə deyəcək başqa heç nə bilmirəm
I heard the bike accelerating	Velosipedin sürətləndiyini eşitdim
I thought he would surrender and leave	Fikirləşdim ki, təslim olacaq və gedəcək
I just had a stronger connection with him	Sadəcə onunla daha güclü əlaqəm var idi
A stranger looked back	Bir qərib arxaya baxdı
I can get the news on the go	Mən yolda olarkən xəbərləri əldə edə bilirəm
I hope the police will catch him	Ümid edirəm ki, polis onu yaxalayacaq
I hope you enjoy looking at my life	Ümid edirəm ki, həyatıma nəzər salmaqdan zövq alacaqsınız
I'm on the wall	Mən divarın içindəyəm
But the beauty of his life was taken away	Ancaq həyatındakı gözəllik əlindən alındı
I leaned back to hear him clearly	Mən onu aydın eşitmək üçün arxaya əyildim
I understand why he wrote	Niyə yazdığını başa düşürəm
I'm sure you will find a good amount	Əminəm ki, yaxşı bir məbləğ tapa bilərsiniz
The bed was pushed into a corner of the room	Otağın bir küncünə çarpayı itələnib
I was a bunch of nerves	Mən bir əsəb dəstəsi idim
I love that he has the ability to print	Çox sevirəm ki, çap etmək bacarığı var
I was talking about what that meant	Bunun nə demək olduğunu danışırdım
Now I can get the download bar	İndi yükləmə çubuğunu əldə edə bilirəm
I fell hard on him	Mən ona bərk-bərk düşürdüm
I thought everyone would die	Hər kəsin öləcəyini düşünürdüm
I want you to sleep	Yatmağınızı istəyirəm
I asked who was there, but I didn't get an answer	Orada kimin olduğunu soruşdum, cavab almadım
I could not imagine what was inside	İçində nə olduğunu təsəvvür edə bilmirdim
A young, handsome nurse	Gənc, yaraşıqlı tibb bacısı
I just wanted to take a break	Mən sadəcə fasilə vermək fikrində idim
I mean, he didn't count	Demək istəyirəm ki, o, heç saymayıb
I could watch that match all day	Bütün günü o matça baxa bilirdim
I'm more confused now	Mən indi daha çox qarışıqam
I just can't change you	Mən sadəcə səni dəyişə bilmərəm
Although a familiar face found me	Baxmayaraq ki, tanış sima məni tapdı
I will never throw those shoes away	Mən o ayaqqabıları heç vaxt atmayacağam
I'm glad they left me	Məni buraxdıqlarına sevindim
I caught it before it crossed my head	Başımın üstündən keçməmiş onu tutdum
I have always been proud of the truck	Mən həmişə yük maşını ilə fəxr etmişəm
The trial lasted a total of two hours	Məhkəmə cəmi iki saat çəkdi
I extend my hand and silence	Əlimi uzadıb susdururam
I just wanted to get to know you better	Sadəcə səni daha yaxından tanımaq istədim
I really liked the characters and the story lines	Mən personajları və hekayə xətlərini çox bəyəndim
I wouldn't ask my mother yet	Hələ anamdan soruşmazdım
I lost track of time	Vaxtın izini itirmişdim
A flash like the camera turns off	Kameranın sönməsi kimi bir flaş
I will not thank you for giving me back my life	Həyatımı qaytardığınız üçün sizə təşəkkür etməyəcəyəm
I stared silently at the stage in front of me	Önümdəki səhnəyə səssizcə baxırdım
Ever since I woke up, I have been fed and strengthened with them	Oyanandan bəri onlarla qidalandım və gücləndim
We had to turn our pockets inside	Cibimizi içəriyə çevirməli olduq
I met her last husband, a piece of work	Mən onun son əri ilə tanış oldum, bir iş parçası
I knew what was going on	Başlarından nə keçdiyini bilirdim
I can't save everyone	Mən hamını xilas edə bilmərəm
Although I really wanted to look	Baxmayaraq ki, həqiqətən də baxmaq istəyirdim
I planned to do most of the work myself	İşin çoxunu özüm etməyi planlaşdırırdım
I know, you felt it too	Bilirəm, sən də hiss etdin
I could not be happier	Mən daha xoşbəxt ola bilməzdim
I want to make sure they are good	Mən onların yaxşı olduğuna əmin olmaq istəyirəm
I really appreciate it!	Mən bunu həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm!
I have to do it again	Mən onu yenidən məşğul etməliyəm
I wonder what this could be about?	Maraqlıdır, bu nə ilə bağlı ola bilərdi?
Many people take this championship very seriously	Çox adam bu çempionata çox ciddi yanaşır
I felt my mind drifting away from me	Fikrimin məndən uzaqlaşdığını hiss edirdim
And again, a great opportunity presented itself	Və yenə də böyük bir fürsət özünü təqdim etdi
I will give you the strength you need	Mən sizə lazım olacaq gücü verəcəyəm
I know he didn't want you to arrest me	Bilirəm ki, o, məni həbs etməyinizi istəmirdi
I almost had to run to keep up the pace	Onun tempini saxlamaq üçün az qala qaçmalı oldum
A security camera helped police identify who picked up the phone	Təhlükəsizlik kamerası polisə telefonu kimin götürdüyünü müəyyən etməyə kömək edib
I could not understand why	Niyə heç nə başa düşə bilmədim
I already felt very sensitive	Artıq özümü çox həssas hiss edirdim
I became aware of the relationship between black players	Qaradərili oyunçuların qarşılıqlı münasibətindən xəbərdar oldum
Looks like you'll see me in the form of a wolf	Deyəsən məni canavar şəklində görəcəksən
I am hungry, tired and weak	Mən ac, yorğun və zəifəm
I shouldn't have brought you here	Mən səni bura gətirməməliydim
I just want you to know that you can't give up	Sadəcə imtina edə bilməyəcəyinizi bilmənizi istəyirəm
I listen with fun	Əyləncə ilə dinləyirəm
I heard you for the first time	Mən səni ilk dəfə eşidirdim
I will command, and they will obey	Mən əmr edəcəyəm, onlar da itaət edəcəklər
I watched him move the mouse	Mən onun siçanı hərəkət etdirməsinə baxdım
I know that when things get tough, he can handle it	Bilirəm ki, işlər çətinləşəndə ​​onun öhdəsindən gələ bilər
Finally, I asked him to describe the car	Nəhayət, onu maşını təsvir etməyi tapşırdım
I told you about it	Mən sizə bu haqda məlumat vermişəm
I would not want the end to be like him	Sonumun onun kimi olmasını istəməzdim
I observed what happened	Baş verənləri müşahidə etdim
Tests are usually not required to confirm the diagnosis	Diaqnozu təsdiqləmək üçün testlər adətən tələb olunmur
I knew the song and the dance	Mən mahnını və rəqsi bilirdim
I thought he would ignore my question, but he didn't	Düşündüm ki, o, sualıma məhəl qoymayacaq, amma etmədi
I was just pregnant	Mən təzəcə hamilə qalmışdım
The back of the skull was wide and low	Kəllənin arxası geniş və alçaq idi
I did not intend to rely on you so much	Mən sənə bu qədər arxalanmaq fikrində deyildim
I was going to visit yesterday morning	Dünən səhər səfərə çıxmaq niyyətində idim
I would be grateful if you call him	Ona zəng etsəniz minnətdar olaram
I took a deep breath	Dərindən nəfəs aldım
No errors were made in the transcription	Transkripsiyada heç bir səhvə yol verilmədi
Last month I wore very interesting clothes	Keçən ay çox maraqlı paltarlar geyinmişdim
I'm very lonely here	Mən burda çox tənha oluram
I took a shower and went to my room to change my clothes	Duş qəbul edib paltarımı dəyişmək üçün otağıma qalxdım
I know this from my conversation with my mother-in-law	Mən bunu qayınana ilə söhbətimdən bilirəm
After a while, he appeared with two glasses of water	Bir az sonra o, iki stəkan su ilə peyda oldu
I was five years old then	Onda mənim beş yaşım var idi
I need something to stifle this dream	Bu xəyalı boğmaq üçün mənə bir şey lazımdır
I imagine the most amazing and terrible things for you	Mən sizin üçün ən heyrətamiz və dəhşətli şeyləri təsəvvür edirəm
I can't imagine living with a boy like him	Onun kimi bir oğlanla yaşamağı təsəvvür edə bilmirəm
I work better this way	Mən bu şəkildə daha yaxşı işləyirəm
I love when you kiss me	Məni öpəndə sevirəm
A light beam came out of the corridor	Koridordan bir işıq şüası çıxdı
I never thought about this ending	Bu sonluq haqqında heç düşünməmişəm
I am eternal happiness with and without body	Mən bədənli və bədənsiz əbədi səadətəm
I had a plan to take action	Mənim hərəkətə keçmək üçün bir planım var idi
I tried to call for help, but I couldn't	Kömək çağırmağa çalışdım, bacarmadım
I have to go underground, let's say	Yerin altına girməliyəm, belə deyək
I made him a plate	Mən ona boşqab düzəltdim
That night I fell in love with him	Həmin gecə ona aşiq oldum
I slept in the car	Maşında yatırdım
I picked it up and it lifted me to my feet	Mən götürdüm, o da məni ayağa qaldırdı
I loved him and would give him everything	Mən onu sevirəm və ona hər şeyi verərdim
I would handle it differently	Mən bunu başqa cür idarə edərdim
A deep sadness covered his head	Başını dərin bir kədər bürüdü
I wanted to ask him about it	Bu barədə ondan soruşmaq istədim
I have never had a child	Mənim heç vaxt uşağım olmayıb
I have other plans for you	Sizin üçün başqa planlarım var
I don't have to wait to see my sister	Mən bacımı görmək üçün gözləməli deyiləm
Restoration work is underway	Hazırda bərpa işləri aparılır
But I woke up in bed	Ancaq yatağımda oyandım
I felt humble and out of place	Özümü həlim və yersiz hiss etdim
I love leather seats	Mən dəri oturacaqları sevirəm
I will not take you	Mən səni götürməyəcəyəm
I walked over the expensive carpet and looked outside	Bahalı xalçanın üstündən keçib çölə baxdım
I see it in many people	Onu çox adamda görürəm
I am proud to be a student like you	Sizin kimi tələbəm olduğu üçün fəxr edirəm
Several cars were parked around him	Onun ətrafında bir neçə maşın dayanacaqda idi
I wanted respect, and it gives you that strength	Hörmət istədim və bu sizə bu gücü verir
I almost didn't see it	Demək olar ki, görməmişdim
I will not allow him to ruin my life	Mən onun həyatımı korlamasına icazə verməyəcəyəm
I still have a lot to grow	Hələ yetişməli çox şeyim var
I was just defending myself	Mən sadəcə özümü müdafiə edirdim
I tried to warn you, but you did not hear	Sizi xəbərdar etməyə çalışdım, amma eşitmədiniz
The expected recovery period was four to five months	Gözlənilən sağalma müddəti dörd-beş ay idi
I could not breathe	Nəfəs ala bilmədim
I did not make any profit	Mən heç bir qazanc əldə etmirdim
A knot formed in his stomach	Mədəsində bir düyün yarandı
I was forced to come here	Məni bura gəlməyə məcbur ediblər
I love interior design and architecture	İnteryer dizaynını və memarlığı sevirəm
I can't continue to leave my baby son	Mən körpə oğlumu tərk etməyə davam edə bilmərəm
A dead oak tree is worthless	Ölü palıd ağacı dəyərsizdir
I was completely thrown out	Mən tamamilə atıldım
I couldn't wear their clothes exactly	Mən onların paltarlarını dəqiq geyinə bilmirdim
I stop and listen for a moment	Bir anlıq dayanıb dinləyirəm
I can't remember the name of any of them	Onların heç birinin adını xatırlaya bilmirəm
I worked hard	Çox çalışırdım
I know a particular place	Xüsusilə bir yeri bilirəm
I found her lover	Mən onun sevgilisini tapdım
I hope you do not encounter anything	Ümid edirəm ki, bir şeylə qarşılaşmırsınız
I did not see that it usually came	Bunun ümumiyyətlə gəldiyini görmədim
I admired him	Mən ondan heyran oldum
I know exactly what the story will be	Hekayənin nə olacağını dəqiq bilirəm
A new political dynamic was emerging	Yeni siyasi dinamika formalaşmaqda idi
There was a reception table in the middle of the room	Otağın ortasında qəbul masası var idi
I was lucky because he could really hate me	Mən şanslı idim, çünki o, mənə həqiqətən nifrət edə bilərdi
I was tired too	Mən də yorulmuşdum
I was no longer interested in it	Artıq buna marağım yox idi
I have traveled in this galaxy for many years	Mən bu qalaktikada uzun illər səyahət etmişəm
I think it will take some work	Düşünürəm ki, bunun üçün bir az iş lazımdır
I'm tired of the dirt around us	Bizi əhatə edən kirdən bezdim
Its victim to magic is rapid aging	Onun sehr üçün qurbanı tez qocalmasıdır
I step towards the blood center again	Yenə qan mərkəzinə doğru addımlayıram
This is a lot of floor space you know	Bu, bildiyiniz bir çox mərtəbə sahəsidir
I think their couple needs love	Məncə, onların cütlüyünün sevgiyə ehtiyacı var
This development surprised me	Bu inkişaf məni təəccübləndirdi
I took a notebook and a pen for notes and sketches	Qeydlər və eskizlər üçün dəftər və qələm götürdüm
A smile parted his lips	Bir təbəssüm dodaqlarını ayırdı
I recommend these shoes to anyone who thinks	Bu ayaqqabıları düşünən hər kəsə tövsiyə edirəm
I didn't have to pay much attention to the rocks	Mən qayalara çox diqqət yetirməli deyildim
I want it with every fiber of my being	Mən bunu varlığımın hər lifi ilə istəyirəm
I feel the responsibility of this film	Bu filmin məsuliyyətini hiss edirəm
I had to start all over again or die	Hər şeyi yenidən başlamalıydım, ya da ölməliydim
I had to find a new job	Yeni iş tapmalı idim
Although I did not intend to interrupt him	Baxmayaraq ki, onun sözünü kəsmək fikrində deyildim
I am personally concerned about this	Mən bunu şəxsən narahat edirəm
A door opened and someone came out	Bir qapı açıldı və kimsə çıxdı
I shouldn't have bothered	Mən narahat olmamalıydım
I just had enough	Mən sadəcə kifayət etdim
He signed another guest contract	O, daha bir qonaq müqaviləsi imzalayıb
I mean, it was just an idea	Demək istəyirəm ki, bu, sadəcə bir fikir idi
I remember like yesterday	Dünən kimi xatırlayıram
I personally did not see a problem with this	Mən şəxsən bununla bağlı problem görə bilmədim
I took out an old document from my shirt	Mən köynəyimdən köhnəlmiş sənədi çıxartdım
I will not finish until late	Mən gec vaxta qədər bitməyəcəyəm
A modest and friendly session of questions and answers	Sual və cavabların təvazökar və mehriban sessiyası
I was brought in front of him	Məni onun qarşısına gətirdilər
I promise to take him to my grave	Mən onu qəbrimə aparmağa söz verirəm
There has always been a terrible ending	Həmişə dəhşətli sonluq olub
If you ask me, it is a very accurate work of art	Məndən soruşsanız, çox dəqiq bir sənət əsəri
There is coffee in the kitchen	Mətbəxdə qəhvə var
I needed a reminder not to be too serious	Çox ciddi olmamaq üçün mənə bir xatırlatma lazım idi
I was saddened by my husband's death	Ərimin ölümünə görə incidim
A single being can only take one path	Tək bir varlıq yalnız bir yol tuta bilər
I was afraid of drowning from thirst	Susuzluqdan boğulmaqdan qorxurdum
A man who is engaged to talk, but does not say anything	Danışmağa nişanlanmış, amma heç nə deməyən adam
I love these feelings	Mən bu hissləri sevirəm
The monster tells the player to go	Canavar oyunçuya getməsini deyir
I could control myself	Özümü idarə edə bilirdim
One of the most unsuccessful	Çox uğursuz biri
Rarely cultivated	Nadir hallarda becərilir
I had to resist the urge to beat my wings	Qanadlarımı döymək istəyinə qarşı durmalı oldum
I will speak to your heart and comfort you	Ürəyinizə söz açıb, sizə təsəlli verəcəyəm
I can't help but feel a little guilty	Özümü bir az günahkar tapmaqdan xilas ola bilmirəm
I didn't do anything already	Onsuz da heç bir iş görmürdüm
Your dignity is held hostage	Ləyaqətiniz girov saxlanılır
I learned as a child	Uşaq vaxtı öyrənmişəm
I thought I would make my story interesting	Hekayəmi maraqlı hazırlamağı düşündüm
I couldn't stop crying after they left the house	Onlar evdən çıxandan sonra ağlamağımı saxlaya bilmədim
I love you, dear sister	Mən səni sevirəm, əziz bacım
I think our night plan was just incomplete	Məncə, gecə planımız sadəcə yarımçıq qaldı
I am afraid that others will follow	Qorxuram ki, başqaları ardınca gələcək
It smells of salt and fish	Duz və balıq iyi gəlir
I want to be positive	Mən pozitiv olmaq istəyirəm
I admire her beautiful face and strong, incredible body	Mən onun yaraşıqlı üzünə və güclü, inanılmaz bədəninə heyranam
Electricity was cut off during the hurricane	Qasırğa zamanı elektrik enerjisi kəsilib
I go out and take everything inside	Mən kənara çıxıram və hər şeyi içəri alıram
A bull with a few teeth	Bir neçə dişi ilə öküz
I had to choose a party	Mən bir tərəf seçməli idim
I knock lightly on the door	Qapını yüngülcə döyürəm
I have to act now to save both of us	Hər ikimizi xilas etmək üçün indi hərəkət etməliyəm
A writer without a voice	Səsi olmayan yazıçı
It was a match made in heaven	Bu cənnətdə hazırlanmış bir kibrit idi
I followed the trail of dust through the open door	Açıq qapıdan toz izini izlədim
I have never been in love with a black woman	Mən heç vaxt qara qadına aşiq olmamışam
I ran for three days and tried to get there	Üç gün qaçaraq ora girməyə çalışdım
Several of them were watching him	Onlardan bir neçəsi onun yoluna baxırdı
I can afford it, you know	Mən bunu ödəyə bilərəm, bunu bilirsən
This property has a bicycle rental service	Bu mülkdə velosiped icarəsi xidməti mövcuddur
I was not in the form of a dragon	Mən əjdaha şəklində deyildim
I think starvation is terrible	Məncə, aclıqdan ölüm dəhşətlidir
It was enough to take a brief look at the little man	Kiçik adama qısa bir nəzər salmaq kifayət idi
There was a glimmer of panic on his face	Üzündə çaxnaşma parıltısı göründü
I can't play with anyone else	Başqası ilə oynaya bilmərəm
I couldn't let him do that	Mən ona bunu etməyə icazə verə bilməzdim
I tried to take him for a walk	Mən onu gəzməyə aparmağa çalışdım
A large area was completely burned	Böyük bir ərazi tamamilə yanmışdı
I ran to the psychologist's door and started beating him	Psixoloqun qapısına qaçdım və döyməyə başladım
You have to work to keep your passion	Ehtirasını saxlamaq üçün çalışmaq lazımdır
I present a possible direction, nothing else	Mən mümkün istiqaməti təqdim edirəm, başqa heç nə
I was incredibly lucky	Mən inanılmaz dərəcədə şanslı idim
I chose to give him everything he wanted	İstədiyi hər şeyi ona verməyi seçdim
I can almost guarantee that you will like them	Demək olar ki, bunları bəyənəcəyinizə zəmanət verə bilərəm
A torn but clean blanket covered him	Cırıq, lakin təmiz yorğan onu örtdü
I got angry as I thought about it	Fikirləşdikcə əsəbiləşdim
I followed you from above	Mən səni yuxarıdan izlədim
I will retire from the agency next week	Mən gələn həftə agentlikdən təqaüdə çıxacağam
I bring those far away closer	Uzaqda olanları yaxınlaşdırıram
I wouldn't do that with a dog	Mən itlə bunu etməzdim
I've never really been sick	Mən heç vaxt həqiqətən xəstə olmamışam
I have a share in this	Bunda mənim payım var
I knew they were all dead	Onların hamısının öldüyünü bilirdim
I am happy in many ways	Mən birdən çox cəhətdən xoşbəxtəm
I have wonderful artist and creative friends	Mənim gözəl sənətkar və yaradıcı dostlarım var
I could not say anything wrong	Mən səhv bir şey deyə bilmədim
I can't imagine how he reacted to the news	Onun xəbərləri necə qəbul etdiyini təsəvvür edə bilmirəm
I was looking for and looking for answers	Cavabları axtarırdım və axtarırdım
Need some context	Bir az kontekst lazımdır
I wanted him to stay in this position	Mən onun bu vəzifədə qalmasını istəyirdim
I felt a strange sensation everywhere	Hər yerdə qəribə bir sensasiya hiss etdim
I can even sue you	Hətta səni məhkəməyə verə bilərəm
I didn't have to be there until six	Mən altıya qədər orada olmalı deyildim
I was honest and cooperative	Mən dürüst və işbirlikçi idim
I believe they went west	İnanıram ki, onlar qərbə getdilər
I had to tell you everything	Mən sənə hər şeyi danışmalıydım
Man does not understand the consequences of doing so	İnsan bunu etmənin nəticələrini dərk etmir
Located around the zone of excellent accuracy	Əla dəqiqlik bölgəsi ətrafında yerləşir
I was not missing	Mən heç əskik deyildim
I opened my eyes and looked around	Gözlərimi açıb ətrafa nəzər saldım
I feel it in my bones	Mən bunu sümüklərimdə hiss edirəm
I felt a bitterness in my heart	Ürəyimdə bir acılıq hiss etdim
They were just important to him	Onlar yalnız onun üçün vacib idi
I said you weren't there and he left again	Dedim ki, sən yoxsan və o, yenə çıxıb getdi
I'm not talking about a bad kind of selfishness	Mən eqoistliyin pis növündən danışmıram
I will not say that it was in vain	Boşa getdiyini deməyəcəm
I approach him and take him	Mən ona yaxınlaşıb onu götürürəm
I have to prepare for the inevitable	Mən qaçılmaza hazırlaşmalıyam
I didn't want to explain everything to him	Mən ona hər şeyi izah etmək istəmirdim
I know that face, those eyes, those lips	Mən bu üzü, o gözləri, o dodaqları tanıyıram
I could not control my movements	Bədən hərəkətlərimə nəzarət edə bilmirdim
I will pray that he sees the end	Mən dua edəcəm ki, o, sonunu görsün
The film was a critical and commercial success	Film kritik və kommersiya uğuru idi
I don't like to push	Mən itələməyi sevmirəm
Aside from thinking, I can't breathe	Düşünmək bir yana, nəfəs ala bilmirəm
I did not touch the body	Bədənə toxunmadım
I told you about this once before	Bu barədə sizə bir dəfə əvvəllər demişdim
I get most of them	Bunlardan çoxunu alıram
A parent playing with children	Uşaqlarla oynayan valideyn
I wanted to introduce you once	Bir dəfə sizi tanış etmək istədim
I felt my face turn red	Üzümün qızardığını hiss edirdim
I didn't like him	Ondan xoşum gəlmirdi
I just thought he looked nice	Mən sadəcə onun xoş göründüyünü düşündüm
I did everything right and gained weight again	Hər şeyi düzgün etdim və yenə də kökəldim
I cried a lot on stage	Səhnədə çox ağladım
I feel protected by this	Mən bununla qorunduğumu hiss edirəm
I hope you can sit down	Ümid edirəm ki, siz əyləşə bilərsiniz
Significant amount of smoke	Əhəmiyyətli miqdarda tüstü
I broke his arms and legs	Əllərini və ayaqlarını sındırdım
I wanted to make it happen	Mən bunu reallaşdırmaq istəyirdim
I wanted it to look as real as possible	Mən onun mümkün qədər real görünməsini istədim
I'm actually here to ask you two a question	Mən əslində bura ikinizdən bir sual vermək üçün gəlmişəm
I never imagined such a thing	Heç vaxt belə bir şey təsəvvür etməmişdim
I could not believe what happened	Baş verənlərə inana bilmədim
Try to catch us when you capture the flag	Bayrağı ələ keçirəndə bizi tutmağa çalışın
I need to know that he really always loved me	Bilməliyəm ki, o, həqiqətən həmişə məni sevirdi
I will respect your decision and release you	Qərarınıza hörmətlə yanaşacağam və sizi buraxacağam
I see you feel better	Daha yaxşı hiss etdiyinizi görürəm
I continued to check the entire length	Bütün uzunluq boyunca yoxlamağa davam etdim
Although I didn't really pay attention	Baxmayaraq ki, həqiqətən diqqət yetirmirdim
I was a worker, I was there to fill a role	İşçi idim, bir rolu doldurmaq üçün orada idim
Since then, I've fixed this little irritation	O vaxtdan bu kiçik qıcıqlanmanı düzəltdim
I already have my say	Onsuz da mən öz fikrimi qoyuram
I would give everything for this	Bunun üçün hər şeyi verərdim
I slide on the couch as if I'm moving slowly	Sanki yavaş hərəkət edirmiş kimi divana sürüşürəm
I got up in a hurry to get the upper hand	Üstünlük əldə etmək üçün tələsik ayağa qalxdım
I have to agree with him	Mən onunla razılaşmalıyam
I just want to see where they sit	Mən sadəcə onların harada əyləşdiklərini görmək istəyirəm
You think a little	Bir az fikirləşirsən
I hoped that we would not leave anything out	Ümid edirdim ki, heç nəyi kənarda qoymuruq
I really closed one last night, he thought	Dünən gecə həqiqətən birini bağladım, deyə düşündü
Now we have paid for it	İndi bunun əvəzini ödəmişik
I was ready to sleep	Mən yatmağa hazır idim
They looked like a very nice little couple	Onlar çox gözəl kiçik cütlük kimi görünürdülər
I admire how he changed my mood	Onun əhvalımı necə dəyişdiyinə heyranam
I thought that being serious is his signature, his natural state	Düşündüm ki, ciddi olmaq onun imzası, təbii halıdır
I am the best in this region	Mən bu bölgənin ən yaxşısıyam
I keep my personal life to myself	Şəxsi həyatımı özümə saxlayıram
I was determined about my fate	Mən taleyimlə bağlı qərarlı idim
I did it for you	Mən bunu sizin üçün etmişəm
This trend continued throughout the tour	Bu tendensiya tur boyu davam etdi
It closed four days later	Dörd gündən sonra bağlandı
I wanted to get away from that alley	Mən o xiyabandan uzaqlaşmaq istədim
I think the best thing is that no one knows	Məncə ən yaxşısı heç kimin bilməməsidir
I didn't live long	Mən çox həyat yaşamırdım
I will always be grateful to him for that	Bunun üçün ona hər zaman minnətdar olacağam
I see him looking at me from time to time	Onu hərdən-birə mənə baxdığını görürəm
A second later, he lies on top of me	Bir saniyə sonra o, mənim üstümə uzanır
This may sound strange	Bu qəribə səslənə bilər
I had a lot to say	Çox şey deməliydim
I do not remember when he was not there	Onun orada olmadığı vaxtı xatırlamıram
I decided to spend the night on the beach	Gecəni sahildə keçirməyə qərar verdim
Then I cut it and put the pieces together	Sonra onu kəsdim və parçaları bir yerə yığdım
This was reported by a civilian police officer	Bunu mülki polis zabiti çatdırıb
I pointed it out to them	Mən bunu onlara işarə etdim
Hungry, I turn to him	Ağzından acmış halda ona tərəf çevrilirəm
I think my question caught him carelessly	Düşünürəm ki, sualım onu ​​ehtiyatsızlıqdan tutdu
This incident affected his career until his retirement	Bu hadisə təqaüdə çıxana qədər onun karyerasına təsir etdi
Not knowing where we were going, I let him lead	Hara getdiyimizi bilmədən ona rəhbərlik etməyə icazə verdim
I pull back with my head and smile	Başımla və təbəssümlə geri çəkilirəm
I loved that he loved dogs	Mən onun itləri sevməsini sevirdim
I think this is their game	Məncə, bu, onların oyunudur
Great, beautiful, amazing coffee maker	Böyük, gözəl, heyrətamiz qəhvə dəmləyicisi
I know you are weak against women's flesh	Mən bilirəm ki, sən qadın ətinə qarşı zəifsən
A pair of wires was bent at the nose of the glasses	Bir cüt məftil eynək burnuna əyilmişdi
I have no intention of leaving the original	Orijinalla ayrılmaq fikrim yoxdur
I hold you very dear in my heart	Səni ürəyimdə çox əziz tuturam
I did not intend to tell him or his family	Nə ona, nə də ailəsinə demək fikrində deyildim
Youth formula fountain	Gənclik formulu bulağı
Many men wear weapons	Bir çox kişi silah taxır
I remember the huge conference table	Nəhəng konfrans masasını xatırlayıram
I can play with him for hours and watch him	Onunla saatlarla oynaya və ona baxa bilərəm
I heard his mind speak	Mən onun ağlının danışdığını eşitdim
Now I wish we could walk here for hours	İndi kaş ki, burada gəzintilərimiz saatlarla olardı
There are no such problems with the title track	Başlıq treki ilə bağlı belə problemlər yoxdur
I knew it would make you	Mən bilirdim ki, bu, səni yaradacaq
I have to go back and speed up	Mən geri qayıtmalı və sürəti artırmalıyam
I was happy to be friends with all of you	Hamınızla dostluq etdiyim üçün xoşbəxt idim
I think the lock has been chosen	Məncə, kilid seçilib
I did not mean to say that	Bunu demək fikrində deyildim
I want us to end this war	Mən bu müharibəni bitirməyimizi istəyirəm
I just hope he recovers soon	Sadəcə ümid edirəm ki, o, tezliklə özünə gələr
I like to look at his work	Mən onun işinə baxmağı sevirəm
I was either too busy or too tired	Ya çox məşğul idim, ya da çox yorğun idim
I can't fix what's wrong	Səhv olanı düzəldə bilmirəm
I realized a strong determination	Güclü bir əzm anladım
Again, I thought, meaningless random thoughts	Yenə düşünürdüm, mənasız təsadüfi fikirlər
I forgot that in spite of everything, he is human	Mən unutmuşdum ki, hər şeyə rəğmən o, insandır
I do not dare to break such a relationship	Mən belə bir əlaqəni pozmağa cəsarət etmirəm
I'm not usually a baker	Normalda çörəkçi deyiləm
I watched them enter	Onların içəri girməsinə baxdım
I loved and respected him	Mən onu sevirdim və hörmət edirdim
I appreciate your work	Mən sizin işinizi yüksək qiymətləndirirəm
I need a man to be mature	Kişinin yetkin olmasına ehtiyacım var
But it was always late	Amma həmişə gecikirdi
I finally went out early in the morning	Nəhayət səhər tezdən bayıra çıxdım
I knew he would say that	Bunu deyəcəyini bilirdim
I have a medical condition	Mənim tibbi vəziyyətim var
I didn't know how to get away	Mən necə uzaqlaşacağımı bilmirdim
I was not cold at all	Mən heç soyuq deyildim
I paid attention to the views	Baxışlara diqqət etdim
I just told them what happened	Mən sadəcə baş verənləri onlara danışdım
I wanted more from him	Ondan daha çox şey istədim
I would be grateful if you continue to do so in the future	Gələcəkdə bunu davam etdirsəniz minnətdar olaram
I need to make sure it's safe	Mən onun təhlükəsiz olduğuna əmin olmalıyam
I folded the sheets and stuffed them into my jeans	Vərəqləri qatlayıb cins şalvarıma doldurdum
I looked for a long time	Çox uzun baxmışdım
I followed him down a huge corridor	Mən onun arxasınca nəhəng koridorda getdim
I do not know exactly what this means	Bunun dəqiq nə demək olduğunu bilmirəm
I named them for my magazine	Onların adını jurnalım üçün götürdüm
I will not stand the moon	Mən aya dözməyəcəyəm
I was very, very scared	Mən çox, çox qorxdum
A breath to get started	İşlərə başlamaq üçün bir nəfəs
I am glad that the event is finally here	Tədbirin nəhayət burada olmasına şadam
I was sent to save you	Mən səni xilas etmək üçün göndərilmişəm
I hope this makes you proud	Ümid edirəm ki, bu sizi qürurlandırır
I was very open and very visible	Mən geniş açıq idim və çox görünürdüm
I completely drank and drove	Mən tamamilə içki içdim və maşın sürdüm
I hope you learn how to take a break	Ümid edirəm ki, özünüzə necə fasilə verməyi öyrənəcəksiniz
I felt too weak to call anyone	Özümü kiməsə zəng etmək üçün çox zəif hiss etdim
I miss being with him	Onun yanında olmaq üçün darıxıram
I can't believe that no one thought about it before	İnana bilmirəm ki, əvvəllər heç kim bunu düşünməyib
If this happens, a runner will be called	Bu baş verərsə, qaçışçı çağırılacaq
I finally went out and saw him	Nəhayət çıxdım və onu gördüm
I was afraid of his approach	Mən onun yanaşmasından çəkindim
I made many mistakes	Çoxlu səhvlər etdim
I return the embarrassment to the car	Utancın gedişini maşına qaytarıram
I signal to him to enter, and he enters	Mən ona daxil olmaq üçün işarə edirəm və o, içəri girir
Last time I was not satisfied with it	Keçən dəfə ondan doymadım
I was grateful for his bite	Mən onun dişləməsi üçün minnətdar idim
I can forgive your ignorance	Cahilliyini bağışlaya bilərəm
I feel something has changed	Bir şeyin dəyişdiyini hiss edirəm
I've also used a handful overall	Mən də bir ovuc ümumi istifadə etmişəm
I laughed hoarsely	Özüm boğuq güldüm
Maybe I shouldn't judge	Bəlkə də mühakimə etməməliyəm
I undressed and pulled over my head	Soyunub başımın üstünə çəkdim
I think he loves me very much	Məncə o məni çox sevir
I acted without thinking	Düşünmədən hərəkət etdim
I accidentally took off his mask	Mən təsadüfən onun maskasını çıxartdım
I did not know what to do with it	Bununla nə edəcəyimi bilmirdim
I work and rest	İşimi işləyirəm, dincəlirəm
I will not replace one of the trivial reasons	Mən əhəmiyyətsiz səbəblərdən birinin yerini tutmayacağam
I knew what that meant	Bunun nə demək olduğunu bilirdim
I could not decide what to buy	Nə alacağıma qərar verə bilmədim
I thought about it for a moment	Bir anlıq bu haqda düşündüm
I think this is a large amount of money	Hesab edirəm ki, bu, böyük məbləğdə puldur
I did not want to relive the memories	Xatirələri canlandırmaq istəmədim
I asked them what they wanted to discuss	Onlardan nəyi müzakirə etmək istədiklərini soruşdum
I stopped, turned around, and came face to face with him	Dayandım, arxaya çevrildim və onunla üz-üzə gəldim
I am safe, comfortable and well fed	Mən təhlükəsiz, rahat və yaxşı qidalanıram
I can direct the process of taking pictures	Şəkillərin qəbulu prosesini yönləndirə bilirəm
I stayed like this for a few minutes	Bir neçə dəqiqə belə qaldım
I was impressed by your work	İşiniz məni heyran etdi
I have a problem, you can help me	Bir problemim var, mənə kömək edə bilərsiniz
I see him smiling at me	Onun mənə gülümsədiyini görürəm
I tell him that this is against the rules	Mən ona deyirəm ki, bu, qaydalara ziddir
I pray for my family and friends	Ailəm və dostlarım üçün dua edirəm
I can't believe it	Mən buna inana bilmirəm
I shook my head and ran to the other side	Başımı tərpətdim və o tərəfə qaçdım
In fact, a very thick file	Əslində çox qalın bir fayl
I can't stand it	Mən buna güclə dözə bilmirəm
I think shit is not real	Ehtimal edirəm ki, bok real deyil
Some people are different	Bəzi insanlar fərqlidir
The three districts consisted of the following cities	Üç mahal aşağıdakı şəhərlərdən ibarət idi
I finally convinced them	Mən nəhayət onları inandırdım
I picked them up a little nervously	Bir az əsəbi halda onları götürdüm
I never wanted to go	Heç getmək istəmirdim
I looked at them a lot	Mən onlara çox baxmışam
I was afraid of commitment	Mən öhdəlikdən qorxdum
I want to enjoy my life	Mən həyatımdan zövq almaq istəyirəm
I just have to give him a room	Sadəcə ona otaq verməliyəm
I'm sorry to hear that	Bunu eşitdiyimə görə peşmanam
Other classics were also performed	Digər klassik əsərlər də səsləndirilib
It did not last long	Bu, uzun sürmədi
I was thinking about what to do next	Bundan sonra nə edəcəyimi düşünürdüm
I have accurate information	Dəqiq məlumatım var
I need to do more	Mən daha çox etməliyəm
I had a lot of stress	Çox stress keçirdim
I'm just translating for them	Mən sadəcə olaraq onlar üçün tərcümə edirəm
I should have called you earlier	Gərək sənə daha əvvəl zəng eləyəydim
I wrote those words without thinking about the consequences	Nəticələrini düşünmədən o sözləri yazdım
Many things could keep him	Bir çox şey onu saxlaya bilərdi
I did not turn on the lights	Mən işıqları yandırmadım
I went out quietly and went to find him	Sakitcə çölə çıxdım və onu tapmaq üçün getdim
The group was not attacked during the night	Bu qrupa gecə ərzində hücum edilməyib
I was not one to regret it	Çox peşman olan biri deyildim
I just want to hear	Mən sadəcə eşitmək istəyirəm
This is a great day for freedom	Azadlıq üçün əla gündür
I was born here for God's sake	Mən Allah xatirinə burada doğulmuşam
I have more power than you can believe	İnanmayacağın qədər gücüm var
I did not expect to be seriously insulted here	Burada ciddi şəkildə təhqir olunacağımı heç gözləmirdim
The team started the tour well	Komanda tura yaxşı başlayıb
I will give my heart instead	Onun yerinə ürəyimi verəcəm
I want to see it again	Mən bunu bir daha görmək istəyirəm
Although I played games with them	Baxmayaraq ki, onlarla oyun oynayırdım
I will return safe and sound	Mən sağ-salamat qayıdacağam
I hugged him, and he came back	Mən onu qucağına çəkdim, o da geri qayıtdı
I walked away from them	Mən onlardan uzaqlaşdım
A man appeared at the door	Qapının ağzında bir kişi göründü
I continued to receive monthly services	Aylıq xidmətlər almağa davam etdim
After observing, I approached	Müşahidə etdikdən sonra yaxınlaşdım
I can't be with him again	Bir daha onunla ola bilmərəm
I bit the wound until the bleeding stopped	Mən qanaxma dayanana qədər yaranı dişlədim
Very interesting history of the hotel	Otelin çox maraqlı tarixçəsi
A curtain moved on the third floor	Üçüncü mərtəbədə bir pərdə hərəkət etdi
I had to pay less than others	Başqalarına nisbətən daha az ödəməli oldum
I just read my part	Mən yalnız öz hissəmi oxudum
I miss who he is	Onun kim olduğu üçün darıxıram
A stone rolled under his feet	Ayağının altından daş yuvarlandı
I didn't want anything but to go back to bed	Yatağa qayıtmaqdan başqa heç nə istəmirdim
I believe you love me enough	Məni kifayət qədər sevdiyinə inanıram
I just didn't look at the book	Sadəcə kitaba baxmadım
I politely waited for others to start eating	Mən nəzakətlə başqalarının yeməyə başlamasını gözlədim
Later, a stone structure was built on the site	Daha sonra həmin yerin üzərində daş konstruksiya tikilib
I have helped to develop many things on earth	Mən yer üzündə çox şeyin inkişafına kömək etmişəm
I could not bring them together	Onları bir araya gətirə bilmədim
I just wanted to give you flowers	Mən sadəcə sənə gül vermək istədim
I study it to prove that he lied	Yalan dediyini sübut etmək üçün onu öyrənirəm
I want it to be a purely human component	İstəyirəm ki, sırf insan komponenti olsun
I reach out and pick up a handful of dirt	Əlimi uzadıb bir ovuc kir götürürəm
I have always respected him	Mən həmişə ona hörmət etmişəm
I lived with him when I went to school	Məktəbə gedəndə onunla yaşayırdım
I decided to share my secret with the world	Mən öz sirrimi dünya ilə bölüşmək qərarına gəldim
I showed you something that makes a man happy	Mən sizə kişiyə həzz verən bir şeyi göstərdim
I have the whole set	Bütün komplekt məndədir
I could only think of my wife and daughter	Mən ancaq həyat yoldaşımı və qızımı düşünə bilirdim
I haven't seen any teeth yet	Hələ heç bir diş görmədim
I saw those pains in his eyes	Mən onun gözlərində o ağrıları gördüm
I had to take the next step	Növbəti addımı atmalı idim
I always tell myself this	Bunu hər zaman özümə deyirəm
I was tired, hungry and thirsty	Yorğun, ac və susuz idim
Although I can't shake what happened	Baxmayaraq ki, nə baş verdiyini heç cür silkələyə bilmirəm
I couldn't take it	Bunu götürə bilmədim
I need someone with the same sexual appetite	Mənə eyni cinsi iştaha sahib biri lazımdır
I have to see him again	Onu bir daha görməyə məcburam
I used to be one of them, at least I was preparing	Əvvəllər mən də onlardan biri idim, heç olmasa hazırlaşırdım
Apparently, this strengthened the record	Deyəsən bu, rekordu gücləndirdi
I see that threatening your children is wrong	Görürəm ki, uşaqlarınızı təhdid etmək yanlış hərəkətdir
I contacted a reporter	Bir müxbirlə əlaqə saxladım
I forget what day of the week it is	Həftənin hansı günü olduğunu unuduram
I looked at the wolf	Mən qurda baxdım
Maybe I should do better next time	Yəqin ki, növbəti dəfə daha yaxşısını etməliyəm
I had to keep it a secret from everyone	Bunu hamıdan gizli saxlamalı idim
I always returned to school on time	Mən həmişə məktəb ərazisinə vaxtında qayıdırdım
I do not tell anyone	Mən də heç kimə demirəm
I have all kinds of ideas	Mənim hər cür fikirlərim var
I am grateful for that	Mən buna görə minnətdaram
I just had to be there	Mən sadəcə orada olmalıydım
However, I know what to expect	Bununla belə, nə gözlədiyimi bilirəm
I know you respect him	Bilirəm ona hörmət edirsən
I opened the door to his bedroom	Mən onun yataq otağının qapılarını açdım
I can hardly feel anything	Mən çətinliklə heç nə hiss edə bilmirəm
I know he's stupid	Mən onun axmaq olduğunu bilirəm
I think you can call it a date	Güman edirəm ki, siz bunu bir tarix adlandıra bilərsiniz
I agree with both statements	Mən hər iki bəyanatla razıyam
I have a lot of evidence	Məndə sübutlar var, çoxlu
Just get out there and do it	Sadəcə ora çıx və bunu et
I promise him	Mən ona söz verirəm
I told the women what had happened	Baş verənləri qadınlara danışdım
I hand over to you every aspect of the day	Bu günün hər tərəfini sizə təslim edirəm
I believe this is what happened to you	İnanıram ki, sizin də başınıza gələn budur
I hope we can travel more in the future	Ümid edirəm ki, gələcəkdə daha çox səyahət edə bilərik
In the end, I decided to submit my notice	Sonda bildirişimi təqdim etmək qərarına gəldim
When I saw that his lips parted, I walked away	Dodaqlarının aralandığını görüb uzaqlaşdım
I offer to take the first round	Mən birinci turu almağı təklif edirəm
If it weren't important, I wouldn't come	Önəmli olmasaydı, gəlməzdim
I opened the door and pushed him	Qapını açıb onu itələdim
But I have another question	Ancaq daha bir sualım var
I will not allow him to bring me down	Onun məni aşağı salmasına icazə vermirəm
I can describe these special things	Mən bu xüsusi şeyləri təsvir edə bilərəm
Gold culture in the sense of its treasure	Onun xəzinə anlayışında qızıl mədəni
I have to find the right opportunity	Düzgün fürsət tapmalıyam
I thought of a special memory	Xüsusi bir xatirəni düşündüm
We have entered our small world	Biz balaca dünyamızın içinə girmişik
I was right that he is not coming	Mən düz deyirdim ki, o gəlmir
It was cut for budget and technical reasons	Bu da büdcə və texniki səbəblərə görə kəsilib
A live band was being formed and preparing to play	Canlı qrup yaradılıb oynamağa hazırlaşırdı
I will not say anything	Mən heç nə deməyəcəyəm
I immediately realized that she was beautiful	Mən onun gözəl olduğunu dərhal anladım
I went through every inch of it myself	Onun hər qarışını özüm keçdim
I continue and put out the flame	Mən davam edirəm və alovu söndürürəm
I thought about what the meeting might consist of	Görüşün nədən ibarət ola biləcəyini düşündüm
I looked at my watch	Saatıma baxdım
Instead, I wanted to look for something bigger	Bunun əvəzinə daha böyük bir şey axtarmaq istədim
I'm still wearing last night's clothes	Mən hələ də dünən gecədən qalma paltarları geyinmişəm
I opened it and looked inside	Onu açıb içəri baxdım
I really support this product	Mən həqiqətən bu məhsulu müdafiə edirəm
I took two steps to the door and opened it	Qapıya iki addım atıb qapını açdım
I say let's start	Deyirəm başlayaq
I did not want to lose	Mən itirmək istəmirdim
I'm very sick of this	Mən bundan çox xəstəyəm
I plan to have the best of both worlds	Hər iki dünyanın ən yaxşısına sahib olmağı planlaşdırıram
I knew it all the time	Mən bunu bütün vaxt boyu bilirdim
I do not know what it is	Bunun nə olduğunu bilmirəm
It feels like pain in my heart	Ürəyimdə ağrı kimi hiss olunur
I started to get irritated	qıcıqlanmağa başladım
I thought about it day and night	Gecə-gündüz bu haqda düşündüm
I looked at him, then smiled	Ona baxdım, sonra gülümsədim
I looked stupid	Mən axmaq kimi görünərdim
I had to buy flowers	Gül almalı olan mən idim
I also work as an activist	Mən də aktivist kimi fəaliyyət göstərirəm
I know he is still alive	Mən onun hələ də sağ olduğunu bilirəm
It never occurred to me that this would happen	Heç ağlıma da gəlməzdi ki, bu vəziyyətə gələcək
I felt him hug me	Onun qucağıma sıxıldığını hiss edirdim
The next day the ship sank	Ertəsi gün gəmi batdı
There is no agreement	Razılaşma yoxdur
I really wanted this to be true, I desperately hoped	Bunun həqiqət olmasını çox istəyirdim, ümidsizcəsinə ümid edirdim
I used a deep folk metaphor	Mən dərin bir xalq metaforasından istifadə edirdim
I would compare the cases of the same tool	Eyni vasitənin hallarını müqayisə edərdim
There is such a low tolerance for alcohol	Alkoqol üçün belə aşağı dözümlülük var
He had a camera with him	Yanında kamera var idi
Tears streamed down her face and lips	Bir göz yaşı onun üzünə və dodaqlarına axdı
I have no intention to ask	Soruşmaq fikrim yoxdu
I felt strong and very independent	Özümü güclü və çox müstəqil hiss etdim
I go off topic	Mövzudan kənara çıxıram
I can live without bows and poles	Mən kamansız və dirəksiz yaşaya bilərəm
I usually spend most of my time with my boyfriends	Adətən vaxtımın çox hissəsini oğlan dostları ilə keçirirəm
For the first time, they were able to plan a trip to relax	Onlar ilk dəfə istirahət üçün səyahət planlaşdıra bildilər
I am sure you will agree	Əminəm ki, razılaşacaqsınız
I tried to give him a clue, but he shook me	Mən ona ipucu verməyə çalışdım, amma o, məni yellədi
Only three people were injured in the attack	Hücum zamanı yalnız üç nəfər yaralanıb
I could not see his lies out of love for him	Mən ona olan sevgimdən onun yalanlarını görə bilmədim
I regain my breath for a moment	Bir anlıq nəfəsimi bərpa edirəm
I felt the power in that hum	Mən o zümzümədə gücü hiss edirdim
There was a mother and her young son	Orada bir ana və onun kiçik oğlu var idi
I love the beginning	Mən başlanğıcı sevirəm
I think we are used to this kind of thing	Güman edirəm ki, biz bu tip şeylərə öyrəşmişik
I was hoping to find some clothes	Bir az paltar tapmağa ümid edirdim
I hated boats and the sea	Mən qayıqlara və dənizə nifrət edirdim
I can't keep dragging	Mən sürükləməyə davam edə bilmirəm
I found myself thinking about him	Fikrimi onun haqqında dolaşdığını tapdım
I will never forgive myself for not wanting it	Ondan bunu istəmədiyim üçün özümü heç vaxt bağışlamayacağam
I waited there for the rest of the day	Günün qalan hissəsini orada gözlədim
I have a problem with my son and my past	Mənim oğlum və keçmişimlə problemim var
I ran my hand over my stomach	Əlimi qarnımın üstündə gəzdirdim
I just found out that my daughter is seriously ill	Qızımın ağır xəstə olduğunu indicə bildim
I have redeemed you	Mən sizin üçün fidyə verdim
I think you marked your weapon in some way	Güman edirəm ki, siz silahınızı bir şəkildə işarələmisiniz
I began to feel fear	Mən qorxu hissi hiss etməyə başladım
I think it should be interesting	Məncə maraqlı olmalıdır
I think he lived here	Güman edirəm ki, burada yaşayırdı
I wonder if the pilot hears it?	Maraqlıdır, pilot onu eşidirmi?
I visit them every week	Hər həftə onlara baş çəkirəm
I did the same thing	Mən də eyni şeyi etdim
The comparison is disgusting	Müqayisə iyrəncdir
I knew that look	Mən o baxışı bilirdim
There was a pleasant pressure inside	İçində ləzzətli bir təzyiq yaranırdı
I survived, my mother survived	Mən sağ qalmışam, anam sağ qalmışdı
I have never been able to talk to people well	Mən də heç vaxt insanlarla danışmağı yaxşı bacarmamışam
I think he would understand	Düşünürəm ki, o, başa düşəcəkdi
There is a magnificent picture of this woman	Bu qadının möhtəşəm şəkli verilmişdir
This is higher than the national average	Bu, ölkə üzrə orta göstəricidən çoxdur
I never knew him	Mən onu heç vaxt tanımırdım
I could not imagine being in his place	Mən onun yerində olmağı təsəvvür edə bilməzdim
I refused to lean back to allow him to win	Mən onun qalib gəlməsinə imkan vermək üçün arxaya söykənməkdən imtina etdim
I thought he had come to kill me	Düşündüm ki, o, məni öldürmək üçün gəlib
I lose myself in my thoughts for a short time	Qısa müddətə özümü fikirlərimdə itirirəm
I'm a secular, detective	Mən dünyəvi, detektivliyə meyl edirəm
I was thinking what your voice said	Səsin nə dediyini düşünürdüm
I did not introduce myself	Özümü təqdim etməmişəm
I can feel the beauty inside me	İçimdəki gözəlliyi hiss edə bilirəm
I got up to clean my dishes	Qablarımı yığışdırmaq üçün ayağa qalxdım
I can say that no one is leaving now	Deyə bilərəm ki, artıq buradan heç kim çıxmır
I will speak out against a drunk driver	Sərxoş sürücünün əleyhinə çıxış edəcəyəm
This crystal structure changes with pressure and temperature	Bu kristal quruluş təzyiq və temperaturla dəyişir
I am very happy to have this place	Mən çox xoşbəxtəm ki, bu yer var
I can't imagine how you should be alone	Mən sizin təkbaşına necə olmalı olduğunuzu təsəvvür edə bilmirəm
I lay on the ground banana leaves	Yerə səpilmiş banan yarpaqlarının üstünə uzandım
I love your old songs, they are very sweet	Köhnə mahnılarınızı sevirəm, çox şirindirlər
I had a problem with him for a short time	Qısa müddət ərzində onunla problem yaşadım
I missed both of my former party members	Əvvəlki partiya üzvlərimin hər ikisi üçün darıxdım
I read like his men	Mən də onun adamları kimi oxudum
I did everything and my father sent me home	Hər şeyi etdim və atan məni evə göndərdi
Now I saw things like a dog	İndi bir it kimi şeylər gördüm
I did research to increase men's authority	Kişilərin səlahiyyətlərini artırmaq üçün araşdırma apardım
Now they have gathered here for the first time	İndi ilk dəfə burada toplandılar
I know he is getting better	Onun yaxşılaşdığını bilirəm
The wave, yes, broke like a wave	Dalğa, bəli, dalğa kimi qırıldı
Apparently, he hit his head and can not move	Deyəsən, başını vurdu və hərəkət edə bilmir
Throwing area is a sector	Atma sahəsi bir sektordur
I did not attend the funeral	Mən dəfn mərasimində iştirak etmədim
I loved riding on that swing	Mən o yelləncəkdə sürməyi sevirdim
I gave you everything, and you got it	Mən sənə hər şeyi verdim, sən də aldın
I also have a few things	Mənim də bir neçə şeyim var
I look at the door for hours	Saatlarla qapıya baxıram
I know what you did	Mən bilirəm sən nələr keçirdin
I hate that everything is so bad	Hər şeyin bu qədər pis olmasına nifrət edirəm
I can't remember anything	Heç nə xatırlaya bilmirəm
I saw him in the sunlight	Onun günəş işığında qaldığını gördüm
I think we are about the same height	Düşünürəm ki, təxminən eyni boydayıq
I imagined how he went to the army and did his best	Onun orduya necə getdiyini, əlindən gələni etdiyini təsəvvür etdim
I will see it to the end	Mən bunu sona qədər görəcəyəm
I never understood this last part correctly	Bu son hissəni heç vaxt düzgün başa düşə bilmədim
I could not ask him why	Mən ondan bunun səbəbini soruşa bilmədim
I want to make love to you	Səninlə sevişmək istəyirəm
I avoid grandeur	Möhtəşəmlikdən qaçıram
I take the phone out of my pocket again	Yenə telefonu cibimdən çıxarıram
I shouted at him to leave me alone	Mən ona qışqırdım ki, məni tək qoy
I sold him a winning ticket, he says	Mən ona uduşlu bileti satdım, deyir
I went upstairs to see the child	Uşağı görmək üçün yuxarı qalxdım
I saw the flame return to his eyes	Gördüm ki, alov onun gözlərinə qayıtdı
I did not feel ready to take the next step	Növbəti addımı atmağa hazır hiss etmirdim
This strip can then be cut into blocks	Bu zolaq daha sonra bloklara kəsilə bilər
I did not intend to steal your snowmobile	Mən sənin qar maşınını oğurlamaq niyyətində deyildim
I will definitely direct more business to him	Mən mütləq ona daha çox biznes istiqamətləndirəcəyəm
I like a little cold	Bir az soyuqdan xoşum gəlir
Instead, I turned around and started walking again	Əvəzinə dönüb yenidən yeriməyə başladım
I jumped off the blanket to stop his pain	Onun ağrısını dayandırmaq üçün yorğandan atıldım
I want very simple things	Mən çox sadə şeylər istəyirəm
I was never interested in learning on my own	Heç vaxt özüm öyrənməklə maraqlanmamışam
I still do not know that this is a religious ritual	Bunun dini ritual olduğunu hələ bilmirəm
I still have meetings	Hələ də görüşlərim olur
This special version is gratifying	Bu xüsusi versiya sevindirici bir şeydir
I crawled towards the twin doors	Mən əkiz qapılara tərəf süründüm
I have not seen my husband for five years	Mən ərimi beş ildir görmürəm
I slept or at least tried to sleep	Mən yatdım və ya heç olmasa yatmağa çalışdım
I gave almost all of them	Demək olar ki, hamısını verdim
They wrote and recorded seven songs together	Birlikdə yeddi mahnı yazıb lentə aldılar
I had a big headache	Böyük bir baş ağrım var idi
I couldn't stop smiling, and so did I.	Mən gülümsəməyi dayandıra bilmədim, o da
I like to study them	Mən onları öyrənməyi xoşlayıram
I was too scared to move	Hərəkət etməkdən çox qorxdum
Don't shit anymore	Daha bok danışma
I would miss him very much	Mən onun üçün çox darıxacaqdım
I was already in my coffin	Mən artıq praktiki olaraq tabutumda idim
I saw him in the rearview mirror	Mən onu arxa görünüş güzgüsündə gördüm
I want to be better	Mən daha yaxşı olmaq istəyirəm
I was very happy with it	Mən onunla çox xoşbəxt idim
I can't look at them and turn my face away	Onlara baxa bilməyib üzümü yana çevirirəm
I learned my new profession partly out of necessity	Yeni peşəni qismən zərurətdən öyrəndim
I should not be so sad	Bu qədər üzülməməliyəm
I doubt he is a very emotional person	Onun çox emosional insan olduğuna şübhə edirəm
The last death toll was thirteen	Son ölənlərin sayı on üç idi
I managed everything	Mən hər şeyin öhdəsindən gəlmişəm
I will write them a strong letter	Onlara güclü məktub yazacağam
I saw it and did not see it	Mən onu gördüm və görmədim
I have the ability to blow your mind wide	Fikrinizi geniş şəkildə partlatmaq qabiliyyətim var
There was a hell of a fight ahead	Qarşıda cəhənnəm mübarizəsi var idi
A long trail of mud marked their path	Uzun palçıq izi onların yolunu qeyd edirdi
Demonstration is in order	Nümayiş qaydasındadır
I want to say about what we did last night	Dünən gecə etdiyimiz bu barədə demək istəyirəm
Five people were injured there	Orada 5 nəfər yaralanıb
I looked for the forest floor	Meşənin döşəməsini axtardım
A small form of despair disguised as a virtue	Fəzilət kimi maskalanmış ümidsizliyin kiçik bir forması
I hope you will get this opportunity	Ümid edirəm ki, bu fürsəti əldə edəcəksiniz
I am the center of the world	Mən dünyanın mərkəziyəm
I smiled at my thoughts, and then I immediately felt guilty	Fikirlərimə gülümsədim, sonra dərhal özümü günahkar hiss etdim
I couldn't wait any longer, the time has come	Daha ertəyə bilmədim, vaxt gəldi
Somehow I escaped death	Birtəhər ölümdən qaçaraq qaçdım
I want to soak you	Mən səni islatmaq istəyirəm
I expect a hundred percent conversion	Mən yüz faiz dönüşüm gözləyirəm
I'm not sure what the big deal is	Böyük işin nə olduğundan əmin deyiləm
Nothing significant went wrong	Əhəmiyyətli heç nə səhv getmədi
I looked at him again	Gözlərimi yenidən ona dikdim
A young man washes his wounds	Bir gənc yaralarını yuyur
Likely	Çox güman
The rapid shaking showed that it was empty	Sürətli silkələmə onun boş olduğunu göstərdi
I put on my clothes	Üstündən paltarlarımı geyindim
I go out enjoying a short walk	Qısa gəzintidən həzz alaraq çölə çıxıram
I almost forgot about it	Demək olar ki, bunu unutdum
I couldn't think of a better partner	Daha yaxşı tərəfdaş düşünə bilməzdim
I think a year is a good test	Düşünürəm ki, bir il yaxşı sınaqdır
An upset stomach ached	Qarnını bir narahatlıq sancısı vurdu
I could not convey his name to me	Adını mənə çatdıra bilmədim
Red fox can also be a local problem	Qırmızı tülkü də yerli problem ola bilər
I was very scared and just wanted to go home	Mən çox qorxdum və sadəcə evə getmək istədim
I knew he would get upset	Onun əsəbiləşəcəyini bilirdim
I asked him why he was there	Ondan nə üçün orda olduğunu soruşdum
A more productive approach was desired	Daha məhsuldar yanaşma arzu edilirdi
I didn't need personal information about anyone working for me	Mənim üçün işləyən kimsə haqqında şəxsi məlumatlara ehtiyacım yox idi
I need you to believe me again	Yenidən inanmağınıza ehtiyacım var
I can't let evil come to you	Sənə pisliyin gəlməsinə icazə verə bilmərəm
I liked that they looked together	Onların birlikdə görünmələrini bəyəndim
Cars pass on the street	Küçədə maşın keçir
I could imagine pulling the muscles in his arms	Mən onun qollarındakı əzələləri çəkməyi təsəvvür edə bilirdim
I came here to call	Mən bura zəng etmək üçün gəldim
I brought it closer to my eyes	Gözlərimə yaxınlaşdırdım
I think he needs someone to get angry with	Güman edirəm ki, onun əsəbiləşəcək biri lazımdır
I also use all three methods	Mən də hər üç üsuldan istifadə edirəm
Then I would continue to press painfully	Daha sonra ağrılı şəkildə basmağa davam edərdim
I wanted to look like a good witness	Mən yaxşı şahid kimi görünmək istəyirdim
I turned to where the sound was coming from	Səs gələn tərəfə döndüm
I felt the needle slide in my arm	Qolumda iynənin sürüşdüyünü hiss etdim
Phone that should not be left behind	Geridə qalmamalı olan telefon
I just found a job there	Mən orada təzəcə iş tapdım
I did not say anything secret	Mən gizli heç nə deməmişəm
They definitely followed me	Məni mütləq izləyirdilər
I learned that he lived here through a mutual friend	Onun burada yaşadığını ortaq dostu vasitəsilə öyrəndim
I think he died before that	Düşünürəm ki, ondan əvvəl ölmüşdü
The whole crew was very professional	Bütün ekipaj çox peşəkar idi
I could not find our building	Binamızı tapa bilmədim
I looked in the mirror again	Yenidən güzgüyə baxdım
I longed for a shower and a clean bed	Duş qəbul etmək və təmiz çarpayıya can atırdım
One million dollars will be spent, but it will never happen	Bir milyon dollar tükənəcək, amma bu heç vaxt olmayacaq
I would prepare breakfast for us	Bizə səhər yeməyi hazırlayardım
I did not see any sign of confession of the parents	Valideynlərin günahını etiraf etmək əlaməti görmədim
I told them what you did	Mən onlara dedim ki, nə etdin
I was very scared that we might get caught	Tutula biləcəyimizdən çox qorxdum
I think you would be wrong there	Düşünürəm ki, orada səhv edərdiniz
I think you should leave	Məncə ayrılmalısan
I tried hard to keep him out	Onu kənarda saxlamağa çox çalışdım
I did the same and clung to it	Mən də elə etdim və möhkəm yapışdım
I was very involved in canoeing	Mən kanoe ilə çox məşğul olurdum
I need some advice	Bir az məsləhətə ehtiyacım var
A beautiful story can make no difference	Gözəl bir hekayə heç bir dəyişikliyə səbəb ola bilməz
I pulled up the collar of my jacket	Çöl pencəyimin yaxasını yuxarı çəkdim
He must make a simple compromise	Sadə bir kompromis işi görməlidir
I asked, but they told me to go	Soruşdum, amma getməyimi dedilər
I went back	Mən arxaya qayıtdım
I felt guilty for saying that	Bunu dediyim üçün özümü günahkar hiss etdim
I did not lose everything because of the war	Müharibə səbəbindən hər şeyi itirmədim
I have never been so far away	Mən heç vaxt bu qədər uzaq yerdə olmamışam
I already lost half, I was half gone	Onsuz da yarı itirmişdim, yarı getmişdim
An area rich in olive farms and slaves	Zeytun təsərrüfatları və qullarla zəngin bir bölgə
I had not heard for days	Günlərlə eşitməmişdim
I wore it when we met	Biz görüşəndə ​​bunu geyinmişdim
I should have been excited	Mən həyəcanlı olmalıydım
I took a deep breath and opened my eyes	Dərindən nəfəs alıb gözlərimi açdım
I'm sorry to see you go	getdiyini görüb peşman oldum
I never wanted to betray him	Mən heç vaxt ona xəyanət etmək istəməmişəm
I slowly brushed my teeth around his neck	Dişlərimi yavaş-yavaş onun boynuna soxdum
I see a magazine, but no paper	Mən jurnal görürəm, amma kağız yoxdur
Now I feel that he is engaged to another girl	İndi hiss edirəm ki, o, başqa bir qızla məşğuldur
The song is about sexual activity	Mahnı cinsi fəaliyyətdən bəhs edir
I tried to look on the good side	Mən yaxşı tərəfdən baxmağa çalışdım
I thought they were very comfortable	Fikirləşdim ki, onlar çox rahatdırlar
I was trying to understand that	Mən bunu anlamağa çalışırdım
I see this as the biggest motivational killer	Mən bunu ən böyük motivasiya qatili kimi görürəm
I knew it would happen	Bunun olacağını bilirdim
The absence of symptoms makes denial reasonable	Semptomların olmaması inkarı ağlabatan edir
I was really relieved to see him there	Onu orada görəndə həqiqətən rahatlıq hiss etdim
I never doubted that this could be a trick	Bunun hiylə ola biləcəyindən heç vaxt şübhələnməmişdim
At the end of my shift, I checked the schedule	Növbəmin sonunda cədvəli yoxladım
I was ashamed of my appearance	Görünüşümdən utanmağa başladım
Thank you for doing this without asking you	Sizdən soruşmadan bunu etdiyiniz üçün təşəkkür edirəm
However, I wanted a website for some smaller types of sites	Bununla belə, bəzi kiçik növ saytların veb saytını istədim
There were definitely problems	Problemlər mütləq var idi
I doubt he will try	Mən onun cəhd edəcəyindən şübhələnirəm
I wanted it to be a little red on my front panel	Ön panelimdə bir az qırmızı olmasını istədim
I have to do it and it happened	Mən bunu etməliyəm və bu, baş verdi
I did not want to give much explanation	Çox izahat vermək istəmədim
I saw him cough on his empty hand	Mən onun boş əlinə öskürdüyünü gördüm
I was a little worried about getting dressed	Geyinməkdən bir az narahat oldum
Weak muscle weakness is rare	Göz əzələlərinin zəifliyi nadirdir
I could see that too	Bunu mən də görə bildim
It is equally difficult to believe	Buna inanmaq da eyni dərəcədə çətindir
I should have been more careful	Daha diqqətli olmalıydım
I hate him to see what happened last night	Onun dünən gecə baş verənləri görməsinə nifrət edirəm
I need more than that	Mənə bundan daha çox şey lazımdır
After the divorce, I did not come out exactly in the first place	Boşandıqdan sonra tam olaraq birinci yerə çıxmadım
I tried to stifle my laughter	Gülüşümü boğmağa çalışırdım
I can do it	Mən bunu reallaşdıra bilərəm
I was moving too fast and too fast	Həddindən artıq sürətlə və çox sürətlə hərəkət edirdim
I knew my information	Mən məlumatımı bilirdim
I just wanted to be alone	Mən sadəcə tək qalmaq istəyirdim
I was just a guy behind bars	Mən barmaqlıq arxasında sadəcə bir oğlan idim
I wanted to go in and play the piano	İçəri girib pianoda ifa etmək istəyirdim
They pushed the computer chair on the table	Kompüter stulunu masanın üstünə itələyiblər
A figure moved next to him	Onun yanında bir fiqur hərəkət etdi
I pushed my chair back and stood away from their eyes	Stulumu geri itələdim və onların gözlərindən yayınaraq dayandım
I approached the door and looked into the room	Qapıya yaxınlaşıb otağa baxdım
I can give you something to drink for your pain	Dərdin üçün sənə içəcək bir şey verə bilərəm
A gentle kiss was placed on his cheek	Yanağına hərarətlə incə bir öpüş qoyuldu
He acted as the head of the patch concrete	Yamaq betonun rəisi vəzifəsini icra etdi
I wouldn't hurt a fly	Mən milçəyi incitməzdim
The memory was worse than a real girlfriend	Yaddaş həqiqi bir qız yoldaşından daha pis idi
I was out for three hours each time	Hər dəfə üç saat çöldə olurdum
I hope he just goes through one stage	Ümid edirəm ki, o, sadəcə bir mərhələdən keçir
I woke up with a start and looked at the clock	Bir başlanğıcla oyandım və saata baxdım
Besides remembering, I had a hard time thinking	Yadda saxlamaq bir yana, düşünməkdə çətinlik çəkirdim
I was approaching something	Bir şeyə yaxınlaşırdım
I owed a lot of money to some people	Bəzi insanlara çoxlu pul borcum var idi
I spent a day in this hotel	Bu oteldə bir gün keçirdim
I did not stab anyone	Mən heç kimin başına bıçaq çəkməmişəm
I just haven't met him yet	Sadəcə, hələ tanış olmamışam
I'm a slow walker	Mən ləng yeriyən biri oluram
I did not want to confront him	Onunla qarşıdurma yaratmaq istəmirdim
I didn't even notice that our roads would intersect	Yollarımızın kəsişəcəyinin fərqinə belə varmadım
I can't let him bring us down	Bizi aşağı salmasına icazə verə bilmərəm
I need to get a better angle	Mən daha yaxşı bucaq əldə etməliyəm
I felt it increased all evening	Bütün axşam artdığını hiss etdim
I know the account when talking to people	İnsanlarla danışanda hesabı bilirəm
I will try to prevent this	Bunun qarşısını almağa çalışacağam
I joke about it at work every day	Mən hər gün işdə bununla bağlı zarafat edirəm
I need accurate and error-free work	Mənə dəqiq və səhvsiz iş lazımdır
I remember my mother	ananı xatırlayıram
I'm not an easy girl to agree with	Mən asan qız deyiləm ki, razı olsun
I could cry, but I won't	Ağlaya bilərdim, amma ağlamayacam
I want to talk to you again soon	Tezliklə sizinlə yenidən danışmaq istəyirəm
I really needed a car	Maşına çox ehtiyacım var idi
I loved it from the beginning	Başdan-başa sevdim
I stayed up all night wondering if they would do it.	Gecə boyu oyaq qaldım ki, görəsən, edəcəklərmi?
I just find myself somewhere else	Sadəcə özümü başqa yerdə tapıram
I admire their talent	Onların istedadına çox heyranam
I hope to visit your farm in the spring	Ümid edirəm ki, yazda fermanıza baş çəkəcəyəm
I came home from work	İşdən evə gəldim
I thank you for any help	Mən hər hansı bir yardım üçün təşəkkür edirəm
I began to hope that all this was a bad dream	Bütün bunların pis bir yuxu olduğuna ümid etməyə başladım
A creature that is sure to kill the prince	Şahzadəni öldürəcəyinə əmin olan bir məxluq
All three of you were in the top five	Üçünüz ilk beşliyə daxil idiniz
The collection includes prominent ships and seaplanes	Kolleksiyaya görkəmli gəmilər və dəniz təyyarələri daxildir
I called you here to continue my plans	Planlarımı davam etdirmək üçün sizi bura çağırdım
I was shaking everywhere	Hər yerim titrəyirdi
I wasn't sure he was following me	Ardımca izlədiyinə əmin deyildim
This time I will kill him	Bu dəfə onu öldürəcəm
I couldn't take him home	Mən onu evə aparıb yola sala bilməzdim
Everything made me a fan	Hər şey məni pərəstişkar etdi
I will be miserable and therefore ashamed	Mən yazıq olacaq və buna görə də utanacağam
I ran after him, but I lost him in the crowd	Mən onun arxasınca qaçdım, amma onu bu izdihamın içində itirdim
His plan failed	Onun planı iflasa uğradı
I watched as it slowly turned and disappeared	Yavaş-yavaş çevrilib yox olmasına baxdım
I hope you are inspired and can keep in touch	Ümid edirəm ki, ilham aldınız və əlaqə saxlaya bilərsiniz
I have never lived alone	Mən heç vaxt tək yaşamamışam
I want them to look good	Mən onlara yaxşı baxmaq istəyirəm
I make very few rules	Mən çox az qayda qoyuram
A flashlight lit up the room	Bir fənər otağı işıqlandırdı
Then the two were heard talking in a low voice	Daha sonra ikisinin alçaq səslə danışdıqları eşidildi
I looked at the details in my mind	Beynimdəki təfərrüatları nəzərdən keçirdim
I expected this to be a pain	Bunun ağrı olacağını gözləyirdim
I feel like something is going on inside me	İçimdə nəyinsə getdiyini hiss edirəm
I thought it could be a problem	Düşündüm ki, problem ola bilər
I had difficulty moving my arms and legs	Əllərimi və ayaqlarımı tərpətməyə çətinlik çəkirdim
I need you to be tough	Sənin sərt olmağına ehtiyacım var
I'm waiting for my mother to wake me up at school	Anamın məni məktəbə oyatmasını gözləyirəm
They did not accept the nomination	Onlar nominasiya qəbul etmədilər
I closed my eyes so tightly that it hurt	Gözlərimi elə sıx bağladım ki, ağrıyırdı
I got up and waited, but he never came out	Mən qalxdım və gözlədim, amma o, heç çölə çıxmadı
I want to get out of here	Mən buradan çıxmaq istəyirəm
I just play by myself	Mən yalnız özüm oynayıram
I heard you killed him	Mən sənin sözlərindən onun qətlini eşitdim
I left with a great feeling	Mən böyük bir hisslə ayrıldım
I could not take my eyes off	Gözlərimi çəkə bilmədim
In high school, he was president of a student organization	Orta məktəbdə tələbə təşkilatının prezidenti idi
I didn't know he was here	Onun burada olduğunu bilmirdim
I hope you enjoy it	Ümid edirəm ki, siz bundan həzz alacaqsınız
I suspected he was exaggerating	Onun şişirtdiyindən şübhələnirdim
I have to talk to him about it immediately	Bu barədə dərhal onunla danışmalıyam
I wanted to punch him, kick him, force him to leave	Onu yumruqlamaq, təpikləmək, getməyə məcbur etmək istəyirdim
I looked into his eyes and read with him	Mən onun gözləri ilə baxdım və onunla birlikdə oxudum
I met a very nice gentleman	Mən çox gözəl bir bəy ilə tanış oldum
I see how water drops can be torture	Su damlalarının necə işgəncə ola biləcəyini görürəm
I believe that everything is as it should be	İnanıram ki, hər şey olması lazım olduğu kimidir
I was lucky in the third drawer	Üçüncü siyirtmədə bəxtim gətirdi
I understand more than you think	Mən sizin düşündüyünüzdən daha çox başa düşürəm
I could not feel below my waist	Özümü belimdən aşağı hiss edə bilmirdim
I was jealous to see him	Onu gördüyünə görə qısqanırdım
I will not do that here	Mən burada bunu etməyəcəyəm
A police officer kept the station door open	Bir polis stansiyanın qapısını açıq saxlayırdı
He offers me to watch the wheels turn	Mənə təkərlərin fırlanmasını izləməyi təklif edir
I could not breathe	Nəfəs ala bilmədim
As soon as he got dressed, he had a strange feeling	Geyinib qurtaran kimi onu qəribə bir hiss bürüdü
I hear the press in the background	Mən arxa planda mətbuatı eşidirəm
A gloomy gray appeared on the horizon	Üfüqdə tutqun bir boz göründü
I found some comfort in this	Mən bunda müəyyən bir rahatlıq tapdım
After a while he held a short stick in his hand	Bir az sonra əlində qısa bir çubuq tutdu
I wrote all this in a printed copy	Bütün bunları çap olunmuş nüsxəmdə yazmışdım
I looked at him as he walked home	Evinə doğru gedəndə ona baxdım
I was completely in the dark	Mən tamamilə qaranlıqda qaldım
I also wanted to feel happy	Mən də özümü xoşbəxt hiss etmək istəyirdim
I think he is still interested in me	Düşünürəm ki, o, hələ də mənimlə maraqlanır
I'm not very good lately	Son vaxtlar çox da yaxşı deyiləm
I have never seen such a beautiful child	Mən belə gözəl uşaq görməmişdim
I could hear it in his voice	Mən onun səsindən bunu eşidirdim
I will share this with you	Bunu mən də sizinlə paylaşacam
Although I will allow you all one thing	Baxmayaraq ki, hamınıza bir şeyə icazə verəcəm
I had to drive him home	Mən onu evə sürməli oldum
I taught him to speak	Mən ona danışmağı öyrətmişəm
On the other hand, I have a different view	Digər tərəfdən, fərqli bir baxışım var
I will be very interested to hear what happened	Nə baş verdiyini eşitmək mənə çox maraqlı olacaq
I thought they were random letters	Onların təsadüfi məktublar olduğunu düşündüm
I can't go back and fix any of this	Mən geri dönüb bunların heç birini düzəldə bilmərəm
I checked in the mirror	Güzgüdə yoxladım
I could not distinguish one question from another	Bir sualı digərindən ayıra bilmədim
They will call me crazy	Məni dəli adlandıracaqlar
A story you want to hear, but need somewhere else	Eşitmək istədiyi, lakin başqa yerdə lazım olan hekayə
I hope your flight went smoothly	Ümid edirəm ki, uçuşunuz rahat keçdi
This was a serious mistake	Bu, ciddi səhv idi
I had four or five sisters	Mənim dörd-beş bacım var idi
I also took one	Mən də birini götürdüm
I went out and turned on the light in everything	Çıxdım və hər şeydə işığı yandırdım
I asked them a lot	Onlardan çox xahiş etmişəm
I want to maintain public order at all costs	Mən nəyin bahasına olursa olsun ictimai asayişin qorunmasını istəyirəm
I tried not to trust anyone	Heç kimə inanmamağa çalışdım
I was fighting for my life	Həyatım üçün mübarizə aparırdım
I decided to run to the grocery store	Ərzaq mağazasına qaçmaq qərarına gəldim
There was a little hope in him	İçində bir az ümid qeydə alınmışdı
I thought you already knew that	Düşündüm ki, sən bunu artıq bilirsən
I could still hear them five minutes later	Onları beş dəqiqə sonra hələ də eşidirdim
England made three more changes	İngiltərə daha üç dəyişiklik etdi
I warned about the consequences	Nəticələri barədə xəbərdarlıq etdim
Many verses are too long	Bir çox ayələr çox uzundur
I will give him a loan	Mən ona kredit verəcəm
After sharing my problem with him, I always felt alone	Problemimi onunla bölüşdükdən sonra özümü həmişə tək hiss edirdim
I would marry you	səninlə evlənərdim
I was promised a darker and more serious word	Mənə daha qaranlıq və daha ciddi söz verildi
I followed him and he greeted the young couple	Mən onun arxasınca getdim və o, gənc cütlüklə salamlaşdı
His actions were condemned by a local newspaper	Onun bu hərəkəti yerli qəzet tərəfindən pislənilib
I see a bus stop in the distance	Uzaqda bir avtobus dayanacağı görürəm
I looked at the murders	Mən qətl işlərinə baxdım
I returned to the patient	Xəstənin yanına qayıtdım
I fell in love with him again	Yenidən ona aşiq oldum
I can't sleep in transit	Tranzitdə yata bilmirəm
I know when to say no	Nə vaxt yox deyəcəyimi bilirəm
They interpreted what he said as a claim to divinity	Onun dediklərini ilahilik iddiası kimi şərh etdilər
I walk in fear, hoping he will appear	Mən onun görünəcəyini ümid edərək qorxaraq addımlayıram
George for his own safety	George öz təhlükəsizliyi üçün
I never raised my hand to the police	Mən heç vaxt polisə əl qaldırmadım
A different voice came up	Fərqli bir səsli fikir gəldi
I want nothing but a family with you	Səninlə bir ailədən başqa heç nə istəmirəm
I think there is a little in the minibus	Düşünürəm ki, mikroavtobusda bir az var
I have several calls to call myself	Özümə zəng etmək üçün bir neçə zəngim var
I didn't like it, but I had to	Bəyənmədim, amma etməli idi
A beautiful girl with a promising career ahead	Qarşıda perspektivli karyerası olan gözəl qız
Others did not	Digərləri bunun tərəfdarı deyildi
I hope they will do well	Ümid edirəm ki, yaxşı çıxacaqlar
I hated to agree with him, but he was right	Onunla razılaşmağa nifrət etdim, amma o, haqlı idi
I can not fail in this work	Mən bu işdə uğursuz ola bilmərəm
I asked him very gently what he was doing there	Çox yumşaq bir şəkildə ondan orada nə etdiyini soruşdum
I had no choice in life	Həyatımda heç nə ilə bağlı seçimim olmayıb
I really liked that you showed all the changes	Bütün dəyişiklikləri göstərməyiniz çox xoşuma gəldi
Useful and practical ideas	Faydalı və praktik fikir
I took the cognac from my firm hand	Konyakı möhkəm əlimdən aldım
I returned the car to its previous state	Maşını əvvəlki vəziyyətinə qaytardım
A few questions and doubts doubled	Bir az sorğu-sual və şübhəliniz qatlandı
I want to know everything now	Mən indi hər şeyi bilmək istəyirəm
I offer you my service	Sizə xidmətimi təklif edirəm
A creative person never misses life	Yaradıcı insan heç vaxt həyatdan darıxmaz
I think the appearance of the cake is important	Mənə elə gəlir ki, tortun görünüşü vacibdir
I came to my mother	Anamın yanına gəldim
I look at myself in the mirror	Güzgüdə özümə baxıram
I felt great regret for him	Mən onun üçün böyük bir peşmanlıq hiss etdim
I didn't know where to start	Hardan başlayacağımı bilmirdim
I want you like crazy	Mən səni dəli kimi istəyirəm
I can read your thoughts now	Fikirlərinizi indi oxuya bilərəm
I pushed his spear arm aside	Mən onun nizə qolunu kənara vurdum
I do what my mother wants from us	Anamın bizdən istədiklərini edirəm
The critical response to the song was generally positive	Mahnının tənqidi qarşılanması ümumilikdə müsbət olub
I can feel it on the horizon	Mən onu üfüqdə hiss edə bilərəm
In the end I will find a solution	Sonda bir həll tapacağam
Several ships reported strong winds and waves	Bir neçə gəmi güclü külək və dalğalı dənizlər barədə məlumat verib
I can't think about it now	Mən indi bu barədə düşünə bilmirəm
I secretly hoped it would be disturbing	Mən gizli ümid edirdim ki, narahat olacaq
I like the power he brings	Onun gətirdiyi gücü bəyənirəm
I slowly take the stairs back to the shore	Yavaş-yavaş pilləkənlərlə sahilə doğru geri addımlayıram
The hasty decision is not very effective	Tələsik verilən qərar çox təsirli deyil
I'm lying in bed waiting	Yataqda uzanıb gözləyirəm
I can't leave the ship	Mən gəmini tərk edə bilmirəm
I helped what was in front of me	Qarşımda olana kömək etdim
The smell of burning from the depths	Dərinliklərdən gələn yanıq qoxusu
A twelve-year-old boy can write like that	On iki yaşında bir oğlan belə yaza bilər
I can't believe he's depressed	Onun depressiyaya tutulduğuna inana bilmirəm
I like the idea of ​​counting spots	Mən ləkələri saymaq fikrini sevirəm
I rejected him and complimented him	Mən onu rədd etdim, həm də ona iltifat etdim
I passed him many times over the years	İllər boyu yanından dəfələrlə keçdim
I want to pamper him	Mən onu əzizləmək istəyirəm
Several people participated in the competition	Müsabiqəyə bir neçə nəfər qatıldı
I saw a huge increase in characters	Mən personajlarda böyük artım müşahidə etdim
I could not walk a block of town to save my life	Həyatımı xilas etmək üçün bir şəhər blokunu gəzə bilmədim
I could use these three extra hours to sleep	Bu üç əlavə saatı yatmaq üçün istifadə edə bilərdim
I know the perfect location	Mən mükəmməl yeri bilirəm
I could not escape	Mən qaçıra bilməzdim
A new colony for protection	Qorunmaq üçün yeni bir koloniya
I was full of gifts	Hədiyyələrlə dolu idim
I was not necessarily a supply ship	Mən də mütləq təchizat gəmilərindən deyildim
I thought they were just a myth	Onların sadəcə bir mif olduğunu düşündüm
I did not intend to join the group yet	Qrupa qoşulmaq fikrində deyildim, hələ ki
When a single egg is lost, it is not replaced	Tək yumurta itirildikdə əvəz edilmir
Of course, I did not have time to add them all	Əlbəttə ki, hamısını əlavə etməyə vaxtım olmayıb
V stretched and cracked every bone in his body	V onun bədənindəki hər bir sümüyü uzadıb çatladı
The crow came to look at the nearby tree	Qarğa yaxınlıqdakı ağacdan baxmağa gəlmişdi
Bad family situation	Pis ailə vəziyyəti
I've struggled with weight all my life	Həyatım boyu çəkimlə mübarizə aparmışam
I turned and walked down the corridor	Dönüb koridorda dolaşdım
I walked away and looked into his eyes	Mən uzaqlaşdım və onun gözlərinə baxdım
I did my best to be	olmaq üçün əlimdən gələni etdim
I can't even name it	Adını belə çəkə bilmirəm
I saw a show where it could kill you	Bunun səni öldürə biləcəyi bir şou gördüm
Although I was rude to the transmission	Baxmayaraq ki, transmissiyaya kobud münasibət bəslədim
I can't read the menu	Menyu oxuya bilmirem
I can really recommend working with him	Mən həqiqətən onunla işləməyi tövsiyə edə bilərəm
I blushed but didn't say anything	Qızardım amma heç nə demədim
I did not remember him leaving	Onun getdiyini xatırlamırdım
I was probably wrong	Yəqin ki, yanılmışam
I did not know what to do with it	Bundan nə edəcəyimi bilmirdim
A roaring, piercing scream came from inside the cabin	Kabin içərisindən gurultulu, pirsinqli qışqırıq gəldi
I carried the rifle on my shoulder	Tüfəngi çiynimə qaldırdım
I remind myself of one, but a little	Özümə birini xatırladıram, ancaq bir az
I have always liked them	Onları həmişə bəyənmişəm
I could go to prison	Həbsxanaya gedə bilərdim
I even considered it a difficult program to watch	Hətta mən onu izləməkdə çətinlik çəkən veriliş hesab etdim
There is a warehouse behind the house	Evin arxasında anbar anbarı da var
I kept begging, to no avail	Yalvarmağa davam etdim, faydası olmadı
I developed the program myself	Proqramı özüm tərtib etmişəm
I didn't need anything from him	Ondan heç nəyə ehtiyacım yox idi
I was in love with him then	Mən o vaxt ona aşiq idim
I will not allow him to go too far	Çox uzağa getməsinə icazə verməyəcəyəm
A layer of dirty ash covered every surface	Çirkli kül təbəqəsi hər səthi örtdü
I really enjoyed reading your article	Yazınızı oxumaq çox xoşuma gəldi
To be honest, I just wanted to talk to you	Düzünü desəm, sadəcə sizinlə danışmaq istədim
The news spread throughout the city	Xəbər bütün şəhərə yayıldı
I want others to feel the same way	İstəyirəm ki, başqaları da belə hiss etsin
I do this without being outside	Mən bunu kənarda olmaqdan edirəm
I see it, the physical characteristics match	Mən onu görürəm, fiziki xüsusiyyətləri uyğun gəlir
I believe you can be right	İnanıram ki, siz haqlı ola bilərsiniz
I would not have written these words a few years ago	Mən bu sözləri bir neçə il əvvəl heç yazmazdım
I was one of six people	Mən altı nəfərdən biri idim
I will offer to buy in the online store	İnternet mağazasında satın almağı təklif edəcəm
Although I've always liked to change pages	Baxmayaraq ki, səhifəni dəyişməyi həmişə bəyənmişəm
I wondered why	Bunun nəyə səbəb olduğunu düşündüm
I can't jump off the cliff for him either	Mən də onun üçün uçurumdan atlaya bilmərəm
I should have given them to you	Onları sənə verməliydim
You need to look up to address him	Ona müraciət etmək üçün yuxarı baxmaq lazımdır
I felt a button on my thumb and pressed it	Baş barmağımda düyməni hiss etdim və onu basdım
I haven't thought about it yet	İndiyə qədər bu barədə düşünməmişəm
I wouldn't want you to get it wrong	Səhv fikrə düşməyinizi istəməzdim
It would be a wise idea if more lightning were on the road	Daha çox ildırım yolda olsaydı, müdrik bir fikir
Now I am moving from the problem to the solution	İndi problemdən həll yoluna keçirəm
I had lunch with him two days ago	İki gün əvvəl onunla nahar etmişəm
I was really satisfied with their services	Onların xidmətlərindən həqiqətən razı qaldım
I learned to manage my new strength	Yeni gücümü idarə etməyi öyrənmişdim
I want to draw life	Mən həyatı çəkmək istəyirəm
I put most of my essence away from myself	Mən mahiyyətimin çoxunu özümdən kənara atıram
I dragged him to the extra bathroom	Mən onu əlavə vanna otağına çəkdim
I almost wish	Demək olar ki, arzulayıram
I can't work in another job until I find the truth	Həqiqəti tapana qədər başqa işdə işləyə bilmərəm
I know a lot of songs, mostly love songs	Çox mahnılar bilirəm, əsasən sevgi mahnıları
I think something happened in his past	Düşünürəm ki, onun keçmişində nəsə olub
I did not speak back	Mən geri danışmırdım
I am interested in working with you	Mən sizinlə işləməkdə maraqlıyam
I'll be back soon	Tez yerimə qayıdıram
I was there when his will was read	Onun vəsiyyəti oxunanda mən də orada idim
Q looked at him suspiciously	Q ona şübhə ilə baxdı
I could not blame him for that	Bunun üçün onu günahlandıra bilməzdim
I completely agree	Mən tam razıyam
I believe and this belief will remain here	Mən inanıram və bu inam burada qalacaq
I didn't talk to him, not now	Mən onunla danışmırdım, indi də yox
I struggle with the desire to roll my eyes	Gözlərimi gəzdirmək istəyi ilə mübarizə aparıram
I remembered drinking their blood	Onların qanını içdiyimi xatırladım
A subject and a ruler are purely different things	Bir subyekt və hökmdar təmiz fərqli şeylərdir
I can't wait to get out of here	Mən buradan çıxmaq üçün səbirsizlənirəm
I didn't know he was an actor	Onun aktyor olduğunu bilmirdim
I had a wonderful childhood	Çox gözəl uşaqlığım olub
I will not take this opportunity	Mən bu şansdan istifadə etməyəcəyəm
I felt scared for everyone around me	Ətrafımdakıların hamısı üçün qorxu hiss etdim
I like to run alone	Mən tək qaçmağı sevirəm
I chose a pair to eat during the day	Gün ərzində yemək üçün bir cüt seçdim
Although I could understand that	Baxmayaraq ki, bunu başa düşə bilərdim
I am no longer your enemy	Mən artıq sənin düşmənin deyiləm
I prayed that someone would love me	Birinin məni sevməsi üçün dua etdim
I reach the front door	Ön qapıya çatıram
Overall a nice copy	Ümumilikdə gözəl bir nüsxə
I turned, opened the door, and went back inside	Döndüm, qapını açdım və içəri qayıtdım
I could not say which of them	Onların hansı olduğunu deyə bilmədim
A sweet and generous spirit	Şirin və səxavətli bir ruh
I can feel his warm breath in my ears	Onun isti nəfəsini qulağımda hiss edirəm
I surround myself with books	Mən özümü kitablarla əhatə edirəm
Of course, I would not take it from them	Mən əlbəttə ki, bunu onlardan almazdım
In many cases, the lighting should be different	Bir çox hallarda işıqlandırma fərqli olmalıdır
I told him you were dead	Mən ona dedim ki, sən ölmüsən
I turned the key and the engine started	Açarı çevirdim və mühərrik işə düşdü
A very deep mystery	Çox dərin bir sirr
I see the hatred in their eyes	Gözlərindəki nifrəti görürəm
I trembled and held my breath	Mən titrədim və nəfəsimi tutdum
I started to approach him, but I decided not to	Ona yaxınlaşmağa başladım, amma etməməyə qərar verdim
I think we can all work together to fix it	Düşünürəm ki, hamımız birləşib bunu düzəldə bilərik
A normal hospital can not cope with such a situation	Normal bir xəstəxana belə bir vəziyyətin öhdəsindən gələ bilməz
There were six boys chapters	Altı oğlan fəsillər idi
I could read their adventures and never get tired	Onların macəralarını oxuya bilirdim və heç vaxt yorulmazdım
A new space can also lead to new ideas	Yeni bir məkan da yeni düşüncələrə səbəb ola bilər
I hoped and prayed that he would not be in any pain	Ümid edirdim və dua edirdim ki, onun heç bir ağrısı olmasın
They both had a son and a daughter	İkisinin bir oğlu və bir qızı var idi
I didn't want him to stop	Onun dayanmasını istəmirdim
I know why he joined the militia to fight	Bilirəm niyə döyüşmək üçün milisə qoşulub
I will celebrate this as a great job	Bunu böyük bir iş kimi qeyd edəcəm
An order is an order	Əmr bir əmrdir
I had to leave the event ashamed	Utanaraq tədbiri tərk etməli oldum
I need you to want me	Mənə ehtiyacım var ki, məni istəyirsən
I can't stand being here anymore	Mən daha burada olmağa dözə bilmirəm
A knot formed in his stomach	Mədəsində bir düyün yarandı
I put my family first	Mən ailəmi birinci yerə qoyuram
I just follow the rules	Mən sadəcə qaydaları əyirəm
I asked you, everyone said the same thing	Səni soruşdum, hamı eyni şeyi dedi
I did not understand them at all	Mən bunları heç başa düşmədim
I fell in love with him	Mən ona aşiq oldum
I didn't try to disturb him	Mən onu narahat etməyə çalışmırdım
I would not give them	Mən onlara verməzdim
Very little scientific research has been done on animal suicide	Heyvanların intiharı ilə bağlı çox az elmi araşdırma aparılmışdır
I'm also a little scared	Mən də bir az qorxuram
I'm glad he's watching my train of thought	Onun mənim düşüncə qatarımı izlədiyinə sevindim
I hope it worked	Ümid edirəm ki, işləmişdir
I bought it and started it	Mən onu aldım və işə saldım
I was not very sweet and innocent	Mən çox şirin və məsum davranmadım
The performance was accompanied by lightning and thunder	Tamaşa ildırım və ildırım çaxması ilə müşayiət olundu
I see an immediate problem with this scenario	Bu ssenari ilə bağlı dərhal problem görürəm
I did not object to the crowd pushing me on the couch	Onun kütlənin məni divana itələməsinə etiraz etmədim
I will save you all from this deadly world	Mən hamınızı bu ölümcül dünyadan xilas edəcəyəm
I like his voice	Mən onun səsini bəyənirəm
Thank you for your time and cooperation	Vaxt ayırdığınız və əməkdaşlığa görə sizə təşəkkür edirəm
I had a potentially serious conflict with the instructor	Təlimatçı ilə potensial olaraq ciddi münaqişə yaşadım
I'm not afraid anymore	Mən artıq qorxmuram
I have been taught that all slaves are inferior to me	Mənə öyrədilib ki, bütün qullar məndən aşağıdır
But I answered by talking on the sandy beach	Ancaq mən qumlu sahillə danışaraq cavab verdim
I understand that he is only there	Mən başa düşürəm ki, o, yalnız oradadır
I saw us together, naked, loving	Bizi bir yerdə, çılpaq, sevən gördüm
I hope we will manage	Ümid edirəm ki, idarə edəcəyik
I tried to visit my family every weekend	Hər həftə sonu ailəni ziyarət etməyə çalışırdım
If they were here, I would give everything	Onlar burada olsaydılar, hər şeyi verərdim
I opened it and saw that it was a bathroom	Açdım və gördüm ki, hamamdır
Then I looked at my drink again	Sonra yenidən içkimə baxdım
I put my sword in his heart	Qılıncımı ürəyinə soxdum
I never liked him	Mən onu heç vaxt bəyənməmişəm
I am a member of this family	Mən bu ailənin üzvüyəm
I always remember the truth, but not always the sources	Mən həmişə həqiqətləri xatırlayıram, amma həmişə mənbələri yox
I guess you weren't sad enough for the dead parents	Güman edirəm ki, ölən valideynlər üçün kifayət qədər kədərlənməmisiniz
I am not responsible for your actions	Mən sizin hərəkətləriniz üçün heç bir məsuliyyət daşımıram
That's all we need	Bu, sadəcə bizə lazım olan şeydi
I understood where it came from	Hardan gəldiyini başa düşdüm
I do not do it for money	Mən bunu pul üçün etmirəm
I found the house well	Evi yaxşı tapdım
I finished school	Məktəbi bitirmişdim
I want you to marry me	Mənimlə evlənməyinizi istəyirəm
I did not feel my feet on the ground	Ayaqlarımı yerdə hiss etmədim
I decided to go the other way	Başqa istiqamətə getməyə qərar verdim
They were members of a team	Onlar bir komandanın üzvü idilər
I approached the black plane	Qara təyyarəyə yaxınlaşdım
I approached some of them more than others	Bəzilərinə digərlərindən daha çox yaxınlaşdım
I offer more standard features	Daha çox standart imkanlar təklif edirəm
I took a deep breath and dropped my magazine	Nəfəs alıb jurnalımı yerə atdım
A kiss says a lot about a person	Bir öpüş insan haqqında çox şey deyir
When he apologizes to me, I see his sincerity	Məndən üzr istəyəndə onun səmimiyyətini görürəm
I felt that my friends were judging me	Dostlarımın məni mühakimə etdiyini hiss etdim
Something beautiful is an eternal joy	Gözəl bir şey əbədi bir sevincdir
I need you to listen to me	Mənə qulaq asmağınıza ehtiyacım var
I wanted to be human	Mən insan olmaq istəyirdim
I used them to gather my thoughts and focus	Fikirlərimi və mərkəzimi toplamaq üçün onlardan istifadə etdim
I love the mountains	Mən dağları sevirəm
I could see yellow-eyed creatures on the planet	Mən planetdə sarı gözlü canlıları görə bilirdim
I separated the full set from the first type	Birinci növdən tam dəsti ayırdım
I would say reconciliation with myself	Özümlə barışıq deyərdim
I literally had holes in them	Onlarda sözün əsl mənasında deşiklər taxmışdım
I did not understand that no one was so close	Mən heç kimin bu qədər yaxın olduğunu başa düşməmişdim
I was lost in his music and time passed quickly	Musiqinin içində itmişdim və vaxt tez keçdi
I pull my coat around	Paltomu ətrafıma çəkirəm
I think it's boring and full of bad people	Mən onu darıxdırıcı və pis insanlarla dolu hesab edirəm
I put on my hearing aids	Eşitmə cihazlarımı taxdım
I hope you will be happy	Ümid edirəm xoşbəxt olarsan
I did not need this stress in my life	Həyatımda bu stressə ehtiyacım yox idi
I just had to be alone in the storm	Mən sadəcə fırtınada tək qalmalıydım
I will gather my strength with rest	Gücümü istirahətlə toplayacağam
I looked anxiously at the plate	Diqqətdən narahat olaraq boşqaba baxdım
I also briefly note my skin condition	Dəri vəziyyətimi də qısaca qeyd edirəm
I know that different countries have different approaches to this	Bilirəm ki, müxtəlif dövlətlər buna fərqli yanaşır
I did not mean to say anything	Heç nə demək fikrində deyildim
I think it came from my mind	Düşünürəm ki, bu, mənim şüurumdan irəli gəlirdi
I need stolen items	Mənə oğurlanmış əşyalar lazımdır
I love the restaurant industry	Mən restoran sənayesini sevirəm
I was his luckiest and most constant companion	Mən onun ən şanslı və daimi yoldaşı idim
I tried to keep my feelings	Hisslərimi saxlamağa çalışdım
A fiery wall rose in front of them	Onların qarşısında alovlu bir divar qalxdı
I was tired of being a prisoner	Mən məhbus olmaqdan bezmişdim
The film was a huge commercial success	Film böyük bir kommersiya uğuru qazandı
I am sure that the Prophet	Əminəm ki, Hz
I didn't think about anything or anyone	Heç nə və heç kim haqqında düşünmürdüm
Indian dance also has various folk and classical forms	Hind rəqsi həm də müxtəlif xalq və klassik formalara malikdir
I can not explain these feelings	Bu hissləri izah edə bilmirəm
I did not want to see them again	Onları bir daha görmək istəmədim
I see what they are doing there	Orada nə etdiklərini görürəm
I found you alone hiding in a bush	Mən səni bir kolun içində gizlənən tək tapdım
I felt my face heat up with anger	Üzümün qəzəbdən qızdığını hiss edirdim
I looked at his struggle with joy and found nothing	Mən sevinclə onun mübarizəsinə baxdım və heç nə tapmadım
I get that feeling too	Mən də o hissi alıram
I knew he was nervous	Onun əsəbi olduğunu bilirdim
After a while he smiled again	Bir az sonra yenə gülümsədi
I was too scared to let you in	Səni içəri buraxmağa çox qorxdum
I just finished meeting the last wolf in the herd	Sürünün sonuncu canavarla görüşü yenicə bitirdim
I looked back, but the light was off	Mən arxaya baxdım, amma işıq sönmüşdü
I know every aspect of you	Mən sənin hər tərəfini tanıyıram
I know you laughed, but you still signed	Bilirəm güldün, amma yenə də imza atdın
I will emphasize to them the importance of our example	Mən onlara nümunəmizin əhəmiyyətini vurğulayacağam
I tried to talk to him	Onunla danışmağa çalışdım
I can give you an interview	Mən sizə müsahibə verə bilərəm
I gritted his teeth	Mən onun dişlərini döydüm
I think this is probably a blessing	Düşünürəm ki, bu, yəqin ki, bir nemətdir
A little blow to one side over the net	Torun üstündən bir tərəfə bir az zərbə
I have nothing to give them	Mənim onlara verəcək heç nəyim yoxdur
I just couldn't do magic	Mən sadəcə sehrlə məşğul ola bilməzdim
I did not have special skills for this	Bunun üçün xüsusi bacarığım yox idi
I just can't let it go any further	Sadəcə daha da irəli getməsinə icazə verə bilmərəm
His version did not succeed in the main	Onun versiyası əsas uğur qazana bilmədi
I weakened enough and developed a moderate fever	Kifayət qədər zəiflədim və orta qızdırma inkişaf etdi
I loved being inspired everywhere	Mən hər yerdə ilhamın olmasını sevdim
A deep personal exchange	Dərin bir şəxsi mübadilə
I have to feel it	Mən bunu hiss etməliyəm
I didn't like people getting angry with me	İnsanların mənə qəzəblənməsi xoşuma gəlmirdi
I look forward to learning more about him	Onun haqqında daha çox məlumat əldə etmək üçün səbirsizlənirəm
I enjoyed the ministry	Mən nazirlikdən həzz aldım
I mean Jesus Christ, he could ask	Mən İsa Məsihi nəzərdə tuturam, o soruşa bilərdi
I received the call today	Zəngi bu gün aldım
I can not tell you what will happen	Nə olacağını sizə deyə bilmərəm
I was waiting for this to be done	Bunun ediləcəyini gözləyirdim
I think it's ridiculous	Mən bunu gülünc hesab edirəm
I already told you, that fat policeman	Artıq sənə dedim, o şişman polisi də
I really hope they look good on you	Həqiqətən ümid edirəm ki, sizə yaxşı baxırlar
The experiment failed	Təcrübə uğursuz oldu
Sometimes I give him a wave	Hərdən ona bir dalğa verirəm
I probably won't sleep that well anyway	Yəqin ki, onsuz da o qədər də yaxşı yatmayacağam
I was pale from fatigue	Yorğunluqdan ağarmışdım
Well, at least I didn't go down without explaining myself first	Ən azından indiyə qədər bitirdim
I'm sure there are very few players	Əminəm ki, çox az oyunçu oynayır
I touched him, he felt cold	Mən ona toxundum, soyuq hiss etdi
I just couldn't meet two men at the same time	Sadəcə iki kişi ilə eyni vaxtda görüşə bilmədim
I did not mention it myself	Mən özüm qeyd etməmişdim
For me, they are all the same	Mənim üçün onların hamısı eynidir
I wish they would trust me more	Kaş ki, mənə daha çox etimad göstərsinlər
I talked about eating a piece on my cheek	Yanağımda bir parça yemək ətrafında danışdım
I'll find you in an hour	Mən səni bir saatdan sonra tapacam
He thought that if it had to be so, I would do it	O fikirləşdi ki, əgər belə olmalıdırsa, edəcəyəm
I can look at forwards for eighteen years	Mən on səkkiz il forvardlara baxa bilirəm
A dream he cherished and cherished	Onun əziz tutduğu və əziz tutduğu bir yuxu
I didn't care what that meant	Bunun nə demək olduğu məni maraqlandırmırdı
One hand landed on my shoulder and stopped me	Bir əl çiynimə düşüb məni dayandırdı
True, I can not discuss it	Düzdür, bunu müzakirə edə bilmərəm
When I returned home, I found my parents dead	Evə gəldim ki, valideynlərimi ölü tapdım
To be honest, I was hoping for more than the experience	Düzünü desəm, verilən təcrübədən daha çox şeyə ümid edirdim
Market neighborhoods are scattered like stars	Bazar məhəllələri ulduzlar kimi səpələnib
I was like this for hours, until morning	Saatlarla, səhərə qədər belə idim
I could let go of my anger and continue	Qəzəbimi buraxıb davam edə bilərdim
I watched in fear as the blood continued to flow	Qorxu içində qan axmağa davam edənə baxırdım
I see only parts of myself	Mən özümün yalnız hissələrini görürəm
I want you to know that you can have it	İstəyirəm ki, biləsiniz ki, sizdə buna sahib ola bilərsiniz
I was tired of the corporate office	Korporativ ofisdən bezmişdim
I wanted it very much and I really needed it	Mən bunu çox istəyirdim və buna çox ehtiyacım var idi
I will leave you at this time	Bu vaxt səni tərk edəcəm
I think they say so above	Düşünürəm ki, yuxarıda belə deyirlər
I went to the bathroom and closed the door	Hamama gedib qapını bağladım
A truly rare opportunity	Həqiqətən nadir fürsət
I picked one up this afternoon	Bu gün günortadan sonra birini götürdüm
I asked him not to follow him	Mən ondan xahiş etdim ki, onun arxasınca getməsin
I was talking about, I can't think of	Haqqında danışırdım, ağlıma gəlmir
I have never experienced anything comparable	Mən hələ müqayisə edilə bilən bir şey yaşamamışam
I have to choose you or him	Mən səni və ya onu seçməliyəm
I thanked him for preparing the arrangement	Aranjimanı hazırladığı üçün ona təşəkkür etdim
The interval was less than the previous class	Aralıq əvvəlki sinifdən daha az idi
I looked at my new engagement ring	Yeni nişan üzüyümə baxdım
I have an idea of ​​what happened	Nə baş verdiyi barədə bir fikrim var
It would be nice to see you	Sənə baxsam yaxşı olar
At that time I was engaged in agriculture	O vaxtlar əkinçiliklə məşğul olurdum
I heard a blow outside	Çöldə bir zərbə eşitdim
I left the indictment in my bed	İttihamın olduğu vərəqləri yatağımda qoyub getdim
I love this kind of challenge	Mən bu cür çağırışı sevirəm
I can't let him see me now	Mən indi onun məni görməsinə icazə verə bilmərəm
The reaction to the game was mixed	Oyuna reaksiya qarışıq oldu
I turned and looked at my savior	Dönüb xilaskarıma baxdım
I want you to hit the ground and hug me	İstəyirəm yerə vurub qucaqlayasan
I looked in both directions from a short corridor	Qısa bir dəhlizdən iki tərəfə nəzər saldım
I haven't done that yet	Mən hələ tam olaraq bunu etməmişəm
I'm just trying to move forward	Mən sadəcə irəli getməyə çalışıram
He was put to bed there for a short time	Orada onu qısa müddətə yatırdılar
I was eating dinner, man	Axşam yeməyi yeyirdim, adam
I put my ear to his mouth	Qulağımı onun ağzına qoydum
I helped them escape from the area	Mən onlara ərazidən qaçmağa kömək etdim
A smile curled the edges of his mouth	Bir təbəssüm ağzının kənarlarını bükdü
I could not get rid of them	Mən onlardan qurtula bilmədim
I wondered where he was	Onun harada olduğu ilə maraqlandım
I remember those days, but not with love	O günləri xatırlayıram, amma sevə-sevə deyil
I would see those sketches	Mən o eskizləri görərdim
One of them left the room	Onlardan biri otaqdan çıxdı
I kissed and returned the kiss	Mən öpdüm və öpüşü qaytardım
I went to answer, confused and a little nervous	Mən çaşqın və bir az əsəbi halda cavab verməyə getdim
I ran my hand slowly over his back	Əlimi yavaşca onun kürəyində gəzdirdim
I will answer your questions	suallarınızı cavablandıracam
I think the smell plays a big role in this	Düşünürəm ki, qoxu bunda çox böyük rol oynayır
I think they bought jewelry	Düşünürəm ki, zinət əşyaları alıblar
A turning point is inevitable	Bir dönüş nöqtəsi qaçılmazdır
In the first week, I remembered that minibus	İlk həftədə o mikroavtobusu xatırladım
I know people in the church and in the village club	Mən kilsədə və kənd klubunda insanları tanıyıram
It was as if he had broken his heart	Elə bil ürəyini kəsdi
I was lying on the ground	Mən yerdə uzanmışdım
I thought to myself that this could not happen	Bunun ola bilməyəcəyini düşünərək öz-özümə fikirləşdim
I have failed in every relationship	Mən hər münasibətdə uğursuz olmuşam
I slowly pushed my cock down her ass	Mən yavaş-yavaş onun ass aşağı mənim xoruz itələdi
I was angry with him this morning	Bu səhər ona qəzəbləndim
When you look at us, you will never know	Bizə baxanda bunu heç vaxt bilməyəcəksiniz
I heard how the party was going	Mən ziyafətin necə getdiyini eşidirdim
It was my destiny to kill him	Onu öldürmək mənim qismətim idi
I could not imagine such a life	Mən belə bir həyatı təsəvvür edə bilməzdim
I couldn't breathe, I couldn't escape the memories	Nəfəs ala bilmirdim, xatirələrdən qaça bilmirdim
I'm fine with the old ones	Köhnələrlə yaxşıyam
I know some of their faces, but not their names	Bəzi üzlərini tanıyıram, amma adlarını yox
I couldn't move fast enough	Mən kifayət qədər sürətli hərəkət edə bilmədim
I was hoping until the last minute	Mən də son dəqiqəyə qədər ümid edirdim
I want to know everything you know	Mən sizin bildiyiniz hər şeyi bilmək istəyirəm
I shook my head and lowered my eyes	Başımı tərpətdim, gözlərimi aşağı saldım
It is also a comprehensive system	O, həm də hərtərəfli sistemdir
A man in a gray dress was standing next to him	Onun yanında boz paltarlı bir kişi dayanmışdı
I couldn't see that everything would work out	Mən hər şeyin yoluna girəcəyini görə bilmirdim
I take a deep breath and hesitate	Dərindən nəfəs alıb tərəddüd edirəm
Most of our lives are planned around it	Həyatımızın çoxu onun ətrafında planlaşdırılıb
I couldn't help but follow me	Məni izləməyə bilməzdim
I could feel the eyes of the prisoners on me	Dustaqların gözlərini üzərimdə hiss edirdim
I checked my food supplies	Qida ehtiyatlarımı yoxladım
I can't bear to be with him all of a sudden	Mən birdən-birə onun yanında olmağa dözə bilmirəm
I had to see what happened	Nə baş verdiyini görməliydim
I see it as a thin red line	Mən bunu nazik qırmızı xətt kimi görürəm
This morning a strange thing happened to me	Bu səhər mənim də qəribə bir hadisə baş verdi
I had to stop the dose immediately and get help	Dərhal dozanı dayandırmalı və yardım almalı oldum
I beat him and sent him back	Mən onu döydüm və geri göndərdim
It would be a crime to miss it	Onu əldən vermək cinayət olardı
I passed him and entered my master bathroom	Onun yanından keçdim və usta vanna otağıma girdim
We have never spoken or read together before	Əvvəllər heç vaxt birlikdə danışmamışıq və oxumamışıq
I hoped you would let him in	Mən ümid edirdim ki, sən onu içəri salacaqsan
I wouldn't want it for myself	Onu özüm üçün istəməzdim
That was it	Məhz belə idi
I have to wait for him to lose consciousness	Onun huşunu itirməsini gözləməliyəm
I could not believe it	Mən buna inana bilmədim
I knew the sun had risen	Mən bilirdim ki, günəş çıxıb
He demonstrated the extinction of animals	O, heyvanların nəsli kəsildiyini nümayiş etdirdi
I did not talk much in one way or another	Mən də bu və ya digər şəkildə çox danışmadım
I can pour and set the table	Mən töküb süfrə qura bilərəm
I turned to the others	Digərlərinə tərəf döndüm
There was no design flaw	Dizayn qüsuru yoxdu
I had to see an acquaintance	Tanış birini görməliydim
I have agreed since then	Mən o vaxtdan razılığa gəlmişəm
I lost my mentor, my protector	Mentorumu, qoruyucumu itirmişdim
I didn't really know them	Mən onları həqiqətən tanımırdım
I slowly climbed the stairs and checked the bathroom	Yavaş-yavaş pilləkənləri qalxıb hamamı yoxladım
I am transferring him to another position	Onu başqa vəzifəyə keçirdirəm
I was not sure which one	Hansından tam əmin deyildim
I could see it on his shoulders	Mən bunu onun çiyinlərində görürdüm
I left him and canceled the wedding	Ondan ayrıldım və toyu ləğv etdim
I must admit that the boy was handsome	Etiraf edim ki, oğlan yaraşıqlı idi
I walked, listened and looked	Gəzdim, qulaq asdım və baxdım
Then we feel we have a share	Onda payımız olduğunu hiss edirik
I feel a rocky path under my shoes	Ayaqqabılarımın altında daşlı yolu hiss edirəm
I started to complain	şikayət etməyə başladım
I'm here today to pick up the broken pieces	Mən bu gün qırıq parçaları götürmək üçün buradayam
I joined hands and walked towards them	Əllərimi birləşdirərək onlara tərəf irəlilədim
He trained with older boys and played with them	O, özündən böyük oğlanlarla məşq edib, onlarla oynayırdı
I may decide to inform them later	Onları sonradan məlumatlandırmaq qərarına gələ bilərəm
I took a deep breath and opened the door	Dərindən nəfəs alıb qapını açdım
I did not sleep last night thinking about it	Dünən gecə bunu düşünərək yatmadım
I want to be able to look to the future	Mən gələcəyə baxa bilmək istəyirəm
I can hardly stand my frustration	Öz ümidsizliyimə güclə dözə bilirəm
I liked that no one there knew me	Məni orada heç kimin tanımağı xoşuma gəldi
After a while, a woman stumbled	Bir az sonra bir qadın büdrədi
I almost didn't want to	Demək olar ki, istəmirdim
I searched, but found nothing	Axtardım, amma heç nə tapmadım
There was a feeling of drowning in his stomach	Mədəsinin çuxuruna bir batmaq hissi çökdü
The third scream came from behind on the right	Üçüncü qışqırıq sağ tərəfdən arxadan gəldi
I was terrified all the time	Bütün vaxt boyu dəhşətə gəldim
The committee member tried to be polite	Həmin komitə üzvü nəzakətli olmağa çalışırdı
I showed it to my husband, and he agreed	Ərimə göstərdim, o da razılaşdı
I am very lucky	Çox şanslıyam
I understand that it happened a few hours ago	Mən başa düşürəm ki, bu bir neçə saat əvvəl olub
I hope you will be gone by then	Ümid edirəm ki, o vaxta qədər çoxdan yox olacaqsınız
I really wanted to finish it	Mən çox istəyirdim ki, bunu başa çatdırım
Robinson started during this period	Robinson bu dövrdə başladı
I did not pass any of them	Onların heç birini keçmədim
I couldn't look anymore	Daha baxa bilmirdim
I did not object, the news made me happy	Etiraz etmədim, xəbər məni sevindirdi
I took control	Nəzarət altına aldım
Mild wind was blowing from the south-west	Cənub-qərbdən mülayim külək əsirdi
The typical method proposed is as follows	Təklif olunan tipik üsul aşağıdakı kimidir
I stayed outside until sunset	Günəş batana qədər çöldə qaldım
I stood where that woman was standing	Mən o qadının dayandığı yerdə dayanmışam
I let him hold my hand	Əlimi tutmasına icazə verdim
The first bill was again delayed and withdrawn	Birinci qanun layihəsi yenə gecikdirildi və geri götürüldü
I never found time to do that	Mən heç vaxt bunu etməyə vaxt tapmamışam
But I was hoping for the night shift	Ancaq gecə növbəsinə ümid edirdim
I never thought	Heç düşünməmişdim
I have a structure with information for history	Tarix üçün məlumatları olan bir quruluşum var
I thought you would be home now	Düşündüm ki, indi evdə olacaqsan
I had to grow up there	Mən orada yetişməli idim
I want you to think of me as a friend	İstəyirəm ki, məni dost kimi düşünəsən
Then it bent east and began to lose its tropical features	Sonra şərqə doğru əyildi və tropik xüsusiyyətlərini itirməyə başladı
I was tired when I came home	Evə gələndə yorğun idim
I claim my soul as my own soul	Mən ruhumu öz ruhum kimi iddia edirəm
I generally love beautiful things	Mən ümumiyyətlə gözəl şeyləri sevirəm
Fish felt that the partnership saved the game	Balıq ortaqlığın oyunu xilas etdiyini hiss etdi
Some time ago I was assigned to another mine	Bir dövrə əvvəl məni başqa şaxtaya təyin etdilər
I also doubted his guilt	Mən də onun günahına şübhə edirdim
I wanted more walls and my husband wanted fewer walls	Mən daha çox divar istədim və ərim daha az divar istədi
I struggled to keep it sincere and neutral	Səmimi diqqətlə neytral saxlamaq üçün mübarizə apardım
A call to death, as always	Həmişə olduğu kimi ölümə çağırış
He simply did not understand why	O, sadəcə olaraq bunun nədən getdiyini başa düşmədi
I play a few people who hit and serve briefly	Mən vurub qısa xidmət edən bir neçə adamı oynayıram
A new experience for me	Mənim üçün yeni təcrübə
I was brought to my knees	Məni diz çökdürdülər
I crossed to the other side of the country	Ölkənin o biri tərəfinə keçdim
I hope he is not seriously offended	Ümid etməliyəm ki, o, ciddi inciməz
I sang the song from my dream aloud	Yuxumdan gələn mahnını yüksək səslə oxuyurdum
A professional matte finish adds an intricate touch	Peşəkar tutqun örtük mürəkkəb toxunuş əlavə edir
I don't think there is a need for that	Məncə, buna ehtiyac yoxdur
Several times I turned my attention elsewhere	Bir neçə dəfə diqqətimi başqa yerə yönəltmişdim
I spent most of the winter sleeping and eating	Qışımın çox hissəsini yatıb yemək yeyərək keçirdim
I killed your mother when you were eighteen	Sənin on səkkiz yaşın günündə ananı öldürdüm
I sighed, thinking it was wrong to insist	Mən təkid etməyin düzgün olmadığını düşünərək geri ah çəkdim
I can do anything you want	İstədiyiniz hər şeyi edə bilərəm
I understood your meaning and now I understand the piece	Mən sizin mənasını anladım və parçanı indi başa düşdüm
I didn't want to have a relationship with you	Mən səninlə münasibət qurmaq istəmirdim
I was not praised for coming to school on time	Məktəbə vaxtında gəldiyim üçün məni tərifləmədilər
His face trembles, but he hides it well	Üzündən titrəmə keçir, amma bunu yaxşı gizlədir
I publish at least one of these articles every year	Mən hər il bu yazılardan ən azı birini atıram
I was able to get a very good result	Olduqca yaxşı nəticə əldə edə bildim
I think you can give it to me	Düşünürəm ki, bunu mənə verə bilərsiniz
I need something better	Mənə daha yaxşı bir şey lazımdır
Two hundred and seventy witnesses were called	İki yüz yetmiş şahid cəlb edildi
I thought to go there to visit	Ziyarət üçün oraya getməyi düşündüm
I could never leave you for someone else	Mən səni heç vaxt başqası üçün tərk edə bilməzdim
I have a few questions	Bir neçə sualım var
Apparently I chose the perfect night	Göründüyü kimi mükəmməl gecəni seçmişdim
I would like to know what it looks like	Bunun necə göründüyünü bilmək istərdim
I could not stand the resistance	İçimdə müqavimətə dözmək yox idi
The glow of part of the accident	Qəzanın bir hissəsinin parıltısı
I'm sure it's even part of the base price	Əminəm ki, bu, hətta baza qiymətinin bir hissəsidir
As soon as he looked at me, I nodded to him	Mənə baxan kimi başımla ona işarə etdim
I knew it was impossible	Bilirdim ki, mümkün deyil
I was looking out the front window	Ön pəncərədən baxırdım
I was enjoying the whole game	Mən bütün oyunun əyləncəsini çıxarırdım
I felt that he was not angry with me	Hiss edirdim ki, o, məndən əsəbiləşmir
There was nothing left for me to take care of	Mənə qayğı göstərəcək heç nə qalmamışdı
I really appreciate walking here	Mən burada gəzməyi çox yüksək qiymətləndirirəm
The third son became a general practitioner	Üçüncü oğlu ümumi praktikant oldu
Birth was not invented	Doğuş icad olunmayıb
I have a sister they admire a lot	Çox heyran olduqları bir bacım var
I know how to use it	Mən necə istifadə edəcəyimi bilirəm
I can't imagine the two of you apart	İkinizi bir-birinizdən ayrı təsəvvür edə bilmirəm
I recommend putting that bottle somewhere along the way	O şüşəni yol boyu bir yerə qoymağı məsləhət görürəm
I will be grateful if you keep me	Məni özünüzdə saxlasanız, minnətdar olaram
I would prefer more disrespect	Mən daha çox hörmətsizliyə üstünlük verərdim
I did not like the answer	Cavabı bəyənmədim
I consider myself lucky	Mən özümü şanslı hesab edirəm
I can't find myself anywhere	Özümü heç yerdə tapa bilmirəm
This area is used for fishing	Bu ərazi balıq ovu üçün istifadə olunur
I just thought he needed to know	Sadəcə onun bunu bilməsi lazım olduğunu düşündüm
A feeling of fear settled in his gut	Bir qorxu hissi onun bağırsaqlarına yerləşdi
That is, they are engaged	Yəni nişanlıdırlar
He is taken to hospital	Onu xəstəxanaya aparırlar
I reminded myself that only one day had passed	Özümə xatırladım ki, cəmi bir gün keçib
I looked at him in frustration and despair	Mən məyusluq və ümidsizliklə ona baxdım
I say in a funny voice	gülməli səslə deyirəm
I had to go and at least try	Gedib heç olmasa cəhd etməli idim
Both groups had the opportunity to break the record	Hər iki qrupun rekord qırmaq imkanı var idi
He was named in honor of his grandfather by his mother	O, ana tərəfdən babasının şərəfinə adlandırılmışdır
I didn't really need it	Mənə həqiqətən lazım deyildi
I grew up around animals	Mən heyvanların ətrafında böyümüşəm
This happens most often over the open ocean	Bu, ən çox açıq okean üzərində olur
I left the group and returned to the cars	Qrupdan çıxıb maşınlara qayıtdım
I hope it will be changed as soon as possible	Ümid edirəm ki, ən qısa zamanda dəyişdiriləcək
I know the man who invented this technique	Bu texnikanı icad edən adamı tanıyıram
I stood at the mercy of the hunter	Ovçunun mərhəmətinə dayandım
The tour lasted six weeks	Tur altı həftə davam etdi
The station building is on the lower side	Stansiya binası aşağı tərəfdədir
I didn't mean to be a dick	Mən sik olmaq fikrində deyildim
I have already said a lot	Mən artıq çox demişəm
I see this as a sincere mistake	Mən bunun səmimi bir səhv olduğunu görürəm
I would say more, it is lost forever	Daha çox deyərdim, əbədi olaraq itirilir
I knew he wasn't lying	Mən onun yalan danışmadığını bilirdim
I do a combination of both	Hər ikisinin kombinasiyasını edirəm
I became very depressed and hated the world	Çox depressiyaya düşdüm və dünyaya nifrət etdim
I would not pay attention to the company	Mən şirkətə fikir verməzdim
He rose to the position of company secretary	Şirkət katibi vəzifəsinə qədər yüksəldi
I understand this question	Mən bu sualı başa düşürəm
He fell between the two	İkisinin arasına düşdü
I helped him to enter the club	Mən ona klubun girişinə doğru kömək etdim
A worthless creature	Dəyərsiz məxluq
I could not cope with the confusion	Mən qarışıqlığın öhdəsindən gələ bilmədim
I knew it was a deadly blow	Bilirdim ki, ölümcül bir zərbədir
I will probably not return	Yəqin ki, geri qayıtmayacağam
I lost a lot of blood quickly	Tez çox qan itirdim
I love you very much, my dear	Səni çox sevirəm, əzizim
I put on my apron and go straight to work	Önlükümü taxıb düz işə gedirəm
There are many radio stations in the area	Ərazidə çoxlu radio stansiyaları var
I turn around and smile at the face next to me	Dönüb yanımdakı sifətə gülümsəyirəm
A darkness he could feel	Hiss edə bildiyi bir qaranlıq
I was with him all day	Bütün günü onunla idim
I could not get enough information about these traditionally closed topics	Bu ənənəvi qapalı mövzular haqqında kifayət qədər məlumat ala bilmədim
Everyone was treated with respect	Hər bir insana hörmətlə yanaşırdılar
I escaped his eyes and ran away	Onun gözlərindən yayındım və qaçdım
I buried my jaw in my jacket	Çənəmi pencəyimin içində basdırdım
I could see enough from the shower curtain	Duş pərdəsindən kifayət qədər görə bildim
I get up and wipe the tears from my face	Ayağa qalxıb üzümdəki göz yaşlarını silirəm
I thanked him and put him on my belt	Ona təşəkkür edib onu kəmərimə taxdım
Oklahoma has no nuclear power	Oklahomada nüvə enerjisi yoxdur
The young activist may not realize this point	Gənc fəal bu nöqtədə dərk etməyə bilər
A small, bad smile that hides sharp teeth	Kəskin dişləri gizlədən kiçik, pis təbəssüm
I would love to read them	Mən onları oxumaq istərdim
I didn't have time to lie on my back	Arxaya uzanıb dincəlməyə vaxtım yox idi
I want something that will never be mine	Mən heç vaxt mənim olmayacaq bir şeyi istəyirəm
I probably won't call tomorrow	Yəqin ki, sabah zəng etməyəcəyəm
He came back to me several times	Bir neçə dəfə yenə mənə qayıtdı
I think the reasons for this are quite clear	Düşünürəm ki, bunun səbəbləri kifayət qədər aydındır
I just couldn't wait to tell him	Mən sadəcə ona demək üçün səbirsizlənirdim
I wanted to talk about my wife	Həyat yoldaşım haqqında danışmaq istədim
I could barely see his chest move	Artıq onun sinəsinin tərpəndiyini belə çətinliklə görə bilirdim
The plan is to take revenge on you in the end	Sonda sizdən qisas almaq planı
I followed him	Mən də onun arxasınca getdim
The captain of the fleet would be well acquainted with the enemy	Donanmanın kapitanı düşmənə yaxşı tanış olardı
Feeling cold as I leaned back was replaced	Arxaya söykənən kimi hissləri üşütmə əvəz etdi
I thought it was sad	Mən bunun acınacaqlı olduğunu düşündüm
The wreckage flew several blocks from the shore	Dağıntılar sahildən bir neçə blok içəriyə uçub
There is a very good pension and additional savings	Olduqca yaxşı pensiya və əlavə olaraq qənaət var
I'm not exactly like you	Mən tam sizin kimi deyiləm
I have not always been a good person or a policeman	Mən həmişə yaxşı insan və ya polis olmamışam
Half an hour after the conversation, my cell phone rang	Söhbətdən yarım saat sonra mobil telefonum zəng çaldı
I remember their wedding	Onların toyunu xatırlayıram
I was a little impressed, a little embarrassed	Bir az təsirləndim, bir az da utandım
A strange feeling of excitement passes through me	Qəribə bir həyəcan hissi keçir içimə
Williams will also return to compile the score	Uilyams da hesabı tərtib etmək üçün qayıdacaq
I quickly realized that the horse was a statue	Mən atın heykəl olduğunu çox tez başa düşdüm
The next day I saw his body	Səhəri gün onun cəsədini gördüm
I thought about buying pants, but I refused	Şalvar almağı düşündüm, amma imtina etdim
I couldn't blame him for that	Mən onu buna görə günahlandıra bilməzdim
A very easy way to avoid a sex scandal	Seks qalmaqalından qaçmağın olduqca asan yolu
I got up and the headache almost killed me	Ayağa qalxdım və vuran baş ağrısı məni az qala öldürəcəkdi
I was afraid of their anger	Onların qəzəbindən qorxdum
There was a deep, strong embarrassment inside	İçində dərin, güclü bir utanc yaranırdı
I didn't pay attention to him anymore	Mən daha ona fikir vermirdim
I do it with or without you	Mən bunu səninlə və ya onsuz edirəm
I think that's it	Güman edirəm ki, budur
I tried to do everything to stop him	Mən onu dayandırmaq üçün hər şeyi etməyə çalışdım
I would give voluntarily	Könüllü olaraq verərdim
I asked her if she was pregnant, and she confirmed	Mən ondan hamilə olub-olmadığını soruşdum, o da təsdiqlədi
I could actually be good at that	Mən əslində bunda yaxşı ola bilərdim
I just couldn't see	Sadəcə görünə bilmədim
I think it could be a boy this time	Düşünürəm ki, bu dəfə oğlan ola bilər
Some individuals are of medium size	Bəzi fərdlər orta ölçülüdür
I just stood with my arms crossed	Mən sadəcə qollarımı çarpaz vəziyyətdə dayanmışdım
He is being investigated	O, araşdırmaya göndərilir
I could recognize them a mile away	Onları bir mil uzaqda tanıya bilərdim
I like to go out and buy milk and bread	Çölə çıxıb süd və çörək almağı xoşlayıram
I lost myself in my mind again	Yenidən özümü ağlımın içində itirmişdim
I immediately sent a message to stop it	Mən dərhal xəbər göndərdim ki, onu dayandırsınlar
I want to apologize for my behavior last night	Dünən gecə etdiyim davranışa görə üzr istəmək istəyirəm
I went to him	Mən onun yanına getdim
A new press hall was built in its place	Onun yerində yeni mətbuat zalı tikilib
I see that he has done great things in the future	Mən onun gələcəkdə böyük işlər gördüyünü görürəm
I can't wait to get home later	Daha sonra evə çatmağı səbirsizlənirəm
Over the next few months, small activity took place	Sonrakı bir neçə ay ərzində kiçik fəaliyyət baş verdi
I have three quarters left to my goal	Mən məqsədimə dörddə üç qalmışam
Now I see, it would not be	İndi görürəm, olmazdı
I take out the item wrapped in gold napkin	Qızıl salfet kağızına bükülmüş əşyanı çıxarıram
A small note can go a long way	Kiçik bir qeyd uzun bir yol keçə bilər
I like living here with you	Mən sizinlə burada yaşamağı xoşlayıram
I didn't even hear the front door open	Ön qapının açıldığını belə eşitmədim
I met you by chance	Səninlə təsadüfən rastlaşdım
I have never done makeup at home	Mən evdə heç vaxt makiyaj etməmişəm
I want to leave as a friend	Mən dost kimi ayrılmaq istəyirəm
I grew up in a military family	Mən hərbçi ailəsində böyümüşəm
I never had money then	O vaxt heç vaxt pulum yox idi
I enter the fantasy bedroom	Mən fantaziya yataq otağına girirəm
I wondered what he meant	Onun nə demək istədiyini düşündüm
Although I had to know exactly	Baxmayaraq ki, dəqiq bilməli idim
I can't think now	Mən indi düşünə bilmirəm
I wanted to see him grow up	Mən onun böyüdüyünü görmək istəyirdim
I looked up at the man	Başımı qaldırıb kişiyə baxdım
I want to see him work for it	Mən onun bunun üçün işlədiyini görmək istəyirəm
I knew a small and smiling baby	Kiçik və gülərüz bir körpə tanıyırdım
I want to meet this child	Mən bu uşaqla tanış olmaq istəyirəm
I went or tried to explore the castle	Mən qalanı kəşf etməyə getdim və ya cəhd etdim
There was a cold, tired expression on his face	Üzündə soyuq, yorğun bir ifadə vardı
I think people were more free to express their opinions	Düşünürəm ki, insanlar öz fikirlərini daha sərbəst danışırdılar
I just borrowed and used what I had	Mən sadəcə borc aldım və əlimdə olanı istifadə etdim
I have never seen you here before	Mən səni əvvəllər buralarda görməmişdim
I went down the stairs	pilləkənlərlə aşağı düşdüm
I think this is true	Güman edirəm ki, bu, doğrudur
I respectfully get up	Hörmətlə yerimdən qalxıram
I met him only a few days ago	Onunla cəmi bir neçə gün əvvəl görüşmüşəm
Five soldiers were also decorated	Beş əsgər də bəzədilib
I talked to every woman here	Mən burada hər bir qadınla danışdım
I also bought a new chair	Mən də təzə kreslo almışam
I will hate him when he leaves	O gedəndə nifrət edəcəm
I wouldn't risk your house for anything	Evinizi heç bir şeyə görə riskə atmazdım
I just give you advice	Mən sizə sadəcə məsləhət verirəm
I did not intend to insult him	Mən onu təhqir etmək fikrində deyildim
I would walk there or take a bus	Mən ora piyada gedərdim və ya avtobusa minərdim
I pay less attention	Mən daha az əhəmiyyət verirəm
I thought this was my next portfolio	Fikirləşdim ki, bu mənim növbəti portfelimdir
I was always tired of pushing him	Onu həmişə itələməkdən bezmişdim
I immediately remembered	Dərhal yadıma düşdü
I was hoping for something in a far corner	Uzaq bir küncdə nəsə ümid edirdim
I run four miles a day	Mən gündə dörd mil qaçıram
I have restless dreams that eat my brain all night	Bütün gecə beynimi yeyən narahat yuxular görürəm
The transformation was really going on	Həqiqətən də transformasiya gedirdi
I found a country that gave me a chance	Mənə şans verən bir ölkə tapdım
I didn't know you were back	Mən sənin qayıtdığını bilmirdim
I am, of course, interested in this	Mən, əlbəttə ki, bununla maraqlanıram
I could go on forever without seeing him	Onu görmədən sonsuza qədər gedə bilərdim
I can't hurt you that way	Mən sənə bu şəkildə zərər verə bilmərəm
I already hear the music	Musiqini artıq eşidirəm
I looked at the box	Mən qutuya baxdım
They called me at three this morning	Bu gün səhər üçdə mənə zəng etdilər
I had a job that required me to travel often	Tez-tez səyahət etməyi tələb edən bir işim var idi
I can't help but look at his shirt	Onun köynəyinə baxmağa kömək edə bilmirəm
I am very, very impressed with all your staff	Mən sizin bütün heyətinizdən çox, çox təsirləndim
This is a hidden depth	Bu gizli dərinlikdir
I didn't know then	Onda bilmirdim
I spent a lot of time with my husband	Mən ərimlə birlikdə çox vaxt keçirdim
I was not with him for his money	Mən onun pulu üçün onun yanında deyildim
She had gained weight	Artıq çəki qazanmışdı
But he grew up a lot	Ancaq çox böyüdü
A door somewhere	Harasa bir qapı
I have to find my father	Mən atamı tapmalıyam
I look forward to seeing you again as needed	Lazım olduğu kimi sizinlə yenidən görüşməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I do not move away from us	Mən bizdən uzaqlaşmıram
The shooting of the scene lasted all night	Səhnənin çəkilişi bütün gecəni çəkdi
I was able to visit my parents over the weekend	Həftə sonu valideynlərimi ziyarət edə bildim
I just wanted to be the one to catch him	Mən sadəcə onu tutan adam olmaq istəyirdim
I couldn't help but watch them	Onları seyr etməyə bilməzdim
I had my mother and father	Mənim anam və atam var idi
Beautiful rare steak for lunch tomorrow, he thought	Sabah naharda gözəl nadir steyk, deyə düşündü
I break the glass with a nail hammer	Şüşəni mismar çəkiclə sındırıram
Many limitations to growth and performance are psychological	Böyümə və performans üçün bir çox məhdudiyyət psixolojidir
I could not remember what I saw yesterday	Mən də dünən gördüyümü xatırlaya bilmirdim
After class I met a guy	Dərsdən sonra bir oğlanla tanış oldum
The flowers are not visible when there are not many	Çiçəklər çox olmadıqda gözə çarpmır
A picture of the truth	Həqiqətin şəkli
I used six of them	Onların altısından da istifadə etdim
I did not eat or sleep well during this trip	Bu səfərdə nə yemək yeməmişəm, nə də yaxşı yatmışam
A new class of weapons already existed	Silahların yeni sinfi artıq mövcud idi
Rough fishing continues to increase its profile	Kobud balıqçılıq öz profilini artırmağa davam edir
I do not know whether it was accepted	Qəbul edilib-edilmədiyini bilmirəm
After a while he appeared on the balcony	Bir az sonra eyvanda peyda oldu
It is a matter of both comfort and security	Həm rahatlıq, həm də təhlükəsizlik məsələsi
I think it jumped on me	Düşünürəm ki, bu, mənə sıçrayıb
I repeat again for a very good reason	Çox yaxşı səbəbə görə bir daha təkrar edirəm
I hope it works	Ümid edirəm ki, işləyir
In a day or two he would go the same way	Bir-iki gündən sonra o, eyni yolla gedəcəkdi
I could not say what his expression was	Onun ifadəsinin nə olduğunu deyə bilmədim
I can still hear my parents loud and clear	Mən hələ də valideynlərimi yüksək və aydın eşidirəm
I stop the bike and hold the steering wheel towards him	Velosipedi saxlayıb sükanı ona tərəf tuturam
I was on top of him now	Mən indi onun üstündə idim
I doubt everyone was the same	Mən şübhələnirəm ki, hamı eyni şəkildə idi
I could not feel hatred	Nifrət hiss edə bilmirdim
I will tell you everything that happened	Mən sizə baş verən hər şeyi danışacağam
I couldn't stop thinking about him in my sleep	Yuxuda onun haqqında düşünməyi dayandıra bilmirdim
I could write	yaza bilərdim
I didn't have to see its size to know that	Bunu bilmək üçün onun ölçüsünü görməli deyildim
I would not give him pleasure	Mən ona məmnuniyyət verməzdim
I did not return automatically	Mən avtomatik olaraq geri qayıtmadım
I want to help him think straight	Mən ona düzgün düşünməyə kömək etmək istəyirəm
I get up helplessly	Çarəsiz halda ayağa qalxıram
I love you and trust you with all my heart	Mən səni sevirəm və bütün qəlbimlə sənə güvənirəm
I would give him another five minutes	Mən ona daha beş dəqiqə vaxt verəcəkdim
I've seen it before	Mən bunu əvvəllər görmüşdüm
I have a very good one	Məndə çox yaxşı biri var
The two remained close for several years	İkisi bir neçə il yaxın qaldı
I have confirmed some of your information	Bəzi məlumatlarınızı təsdiqlədim
I do not submit any plan for approval	Təsdiq üçün heç bir plan təqdim etmirəm
I need to think more carefully about these lesson plans	Bu dərs planlarını daha diqqətlə düşünməliyəm
I work six days a week	Həftədə altı gün işləyirəm
I'm a little worried	Bir az narahatam
I cook everything with it	Onunla hər şeyi bişirib saxlayıram
I didn't know how to do it on my own	Bunu öz başıma necə edəcəyimi bilmirdim
I was doing it literally	Mən bunu sözün əsl mənasında edirdim
The court drew the attention of the country's media	Məhkəmə ölkə mediasının diqqətini çəkdi
Of course, I will not lose sleep because of this	Mən əlbəttə ki, buna görə yuxumu itirməyəcəyəm
At first, he was seen as a fragile player	Əvvəlcə ona kövrək oyunçu kimi baxılırdı
I know my way on the club stage	Mən klub səhnəsində yolumu bilirəm
I hope that the government will intervene	Ümid edirəm ki, hökumət işə qarışacaq
I see it for the first time in seven months	Yeddi aydan sonra ilk dəfə görürəm
I stopped the crew of the last water supply	Sonuncu su tədarükünün ekipajını saxladım
I also added electronic tools	Elektron alətləri də əlavə etdim
I choose to be more grateful and understanding	Mən daha çox minnətdar və anlayışlı olmağı seçirəm
I didn't even have dessert	Mən heç desertə də qalmadım
I do not feel very well	Özümü çox yaxşı hiss etmirəm
I hate the whole camera on my face	Üzümdəki bütün kameraya nifrət edirəm
I have never seen them on the ground	Mən onları heç vaxt yerdə görməmişəm
If something happened, I wanted to be ready	Bir şey olarsa, hazır olmaq istəyirdim
I was happier	Mən daha çox xoşbəxt idim
Its style is traditional country	Onun üslubu ənənəvi ölkədir
I was far from everything I knew	Mən tanış olan hər şeydən çox uzaq idim
I have no idea what is inside	İçərisində nə olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I also cherish them all	Mən də hamısını əzizləyirəm
I knew this feeling very well	Mən bu hissi çox yaxşı bilirdim
You are more animal than that girl	O qızdan daha heyvanisən
I explained what happened	Baş verənləri izah etdim
I did not know how to behave or what to say	Necə davranacağımı, nə deyəcəyimi bilmirdim
I felt a kind of freedom in all my sufferings	Bütün əzablarımda bir növ azadlığı hiss etdim
I guarantee that this is not a bright future	Mən zəmanət verirəm ki, bu gözəl gələcək deyil
I changed his position so that he could start again	Mən onun mövqeyini dəyişdim ki, yenidən başlaya bilsin
I think you can definitely expect recognition of your efforts	Düşünürəm ki, səylərinizin tanınmasını, şübhəsiz ki, gözləyə bilərsiniz
I hope you continue the series	Ümid edirəm serialı davam etdirərsiniz
The future of medicine and mental uncertainty	Dərmanların və zehni qeyri-müəyyənliyin gələcək həyatı
Although I allowed his hypothesis to pass	Baxmayaraq ki, onun fərziyyəsinin keçməsinə icazə verdim
I knew someone would say that	Bilirdim ki, kimsə bunu deyəcək
I was not sure which situation was worse	Hansı vəziyyətin daha pis olduğuna əmin deyildim
I went in and found myself in a large room	İçəri girdim və özümü böyük bir otaqda gördüm
A place where structure and order reign	Quruluşun və nizamın hökm sürdüyü yer
I felt comfortable when I saw the stars through this prism	Ulduzları bu prizmadan görəndə özümü rahat hiss etdim
I was outside between two cars	Mən bayırda iki maşının arasında idim
He finished the season in sixth place	O, mövsümü altıncı pillədə başa vurub
I have mentioned this several times	Bunu bir neçə dəfə qeyd etmişəm
I went back to see what they were looking at	Onların nəyə baxdıqlarını görmək üçün döndüm
I was afraid of harm	Zərərdən qorxdum
I am an innocent victim here	Mən burada günahsız qurban olmuşam
I enjoyed it relatively	Bundan nisbətən həzz aldım
When the sun rose, they were surrounded by water	Günəş doğduqda su ilə əhatə olundular
A number of facts immediately emerged	Bir sıra faktlar dərhal üzə çıxdı
Dark background and dark characters	Qaranlıq fon və qaranlıq personajlar
I just looked at him	Mən sadəcə ona baxdım
I can't keep it in mind	Mən bunu şüurumda saxlaya bilmərəm
I walked away and pushed back the hunger	Mən uzaqlaşdım və aclığı geri itələdim
A thousand shades of blue	Mavinin min çaları
I am the right person	Mən doğru insanam
I smelled it for the first time	İlk dəfə qoxusunu hiss etdim
I never saw you	Mən səni heç görə bilmədim
I pay from month to month	Aydan aya ödəyirəm
I decided to leave as it was, but I quoted	Olduğu kimi tərk etmək qərarına gəldim, amma sitat gətirdim
I know she's beautiful, she looks beautiful	Bilirəm ki, o, gözəldir, gözəl görünür
I wouldn't think your spouse is that old	Həyat yoldaşınızın bu qədər yaşlı olduğunu düşünməzdim
It was a perfect job	Bu da qüsursuz iş idi
There was a gleam in his eyes, a glowing white glow	Gözlərində bir parıltı, yanan bir ağ parıltı göründü
I looked outside	Mən bayıra baxdım
I will never forget him	Mən onu heç vaxt unutmayacağam
I try again, still nothing	Yenidən cəhd edirəm, yenə də heç nə yoxdur
I knew how he felt	Mən onun necə hiss etdiyini bilirdim
I could still see him	Mən hələ də onu görə bilirdim
I watched him run away	Mən onun qaçmasına baxdım
I also think your answer is quite aggressive	Mən də cavabınızın kifayət qədər aqressiv olduğunu düşünürəm
I'm also a good writer, just to mention	Mən də yaxşı yazıçıyam, sadəcə qeyd edim
I almost hate to admit it	Demək olar ki, etiraf etməyə nifrət edirəm
I will receive information in this format	Bu formatda məlumat əldə edəcəm
I didn't want to let him go	Mən onu buraxmaq istəmirdim
A business can act as an organization	Biznes təşkilat kimi fəaliyyət göstərə bilər
I take off my mask, it's a stupid move	Maskamı çıxarıram, axmaq bir hərəkətdir
I erased his mistakes	Mən onun səhvlərini sildim
I leaned forward to look at the dark waters	Qaranlıq sulara baxmaq üçün irəli əyildim
I had not had sex for over a year	Bir ildən çox idi ki, cinsi əlaqədə deyildim
I took off my clothes	Paltarımı çıxartdım
I had a lot to think about	Düşünməli çox şeyim var idi
I look at you throwing yourself around and imagining that you are him	Özünüzü ətrafa atdığınıza və onun siz olduğunuzu təsəvvür etdiyinizə baxıram
I also make many good friends	Mən də çoxlu yaxşı dostlar qazanıram
Then I tied it very tightly	Sonra onu çox möhkəm bağladım
I translated my notice	Mən bildirişimi çevirdim
I hate guns and killing	Silahlara və öldürməyə nifrət edirəm
I just knew the bad guys were gone	Mən sadəcə pis adamların getdiyini bilirdim
Other students brought knowledge about their home signs	Digər tələbələr öz ev əlamətləri haqqında biliklər gətirdilər
A second later, the camera turned off	Bir saniyə sonra kamera söndü
A platform consisting of gray tent roofs spread in all directions	Bütün istiqamətlərə yayılan boz çadır damlarından ibarət platforma
I just moved when they opened fire	Sadəcə atəş açdıqları anda yerindən tərpəndim
You have to use their imagination	Siz onların təxəyyülünü işə salmalısınız
I immediately understood what it was	Bunun nə olduğunu dərhal anladım
I wondered why he was standing behind me	Fikirləşirdim ki, niyə arxamca dayanıb
I quickly reached the one on my right	Tez sağımdakı birinə çatdım
I know about the lost girls	İtirilmiş qızlardan xəbərim var
I've always wanted to be a builder, you know	Mən həmişə inşaatçı olmaq istəmişəm, bunu bilirsən
Different demographic characteristics	Müxtəlif demoqrafik xüsusiyyətlər
I was trying to joke	Mən zarafat etməyə çalışırdım
I think students go through the same cycle	Düşünürəm ki, tələbələr eyni dövrandan keçirlər
Then I briefly offer an alternative interpretation	Sonra qısaca olaraq alternativ şərh təklif edirəm
I think he works well with them	Düşünürəm ki, o, onlarla yaxşı iş görür
You said he had no children	Onun övladı olmadığını dediniz
I turned around and walked away	Mən arxaya dönüb uzaqlaşdım
I agree with your opinion on this quote	Bu sitatla bağlı fikirlərinizlə razıyam
I just want to keep up with you	Mən sadəcə səninlə ayaqlaşmaq istəyirəm
I want you to pick up the trash	İstəyirəm ki, zibilini yığıb get
I brushed my forehead	Alnımı fırçaladım
A very difficult pair, but it works	Çox çətin bir cüt, amma işləyir
Apparently, he wanted privacy	Deyəsən, o, məxfiliyini istəyirdi
I took a few minutes to read them	Onları oxumaq üçün bir neçə dəqiqə çəkdim
I followed him and did the same with my other foot	Mən də onun arxasınca getdim, digər ayağımla da eyni şeyi etdim
He began a prominent career	O, görkəmli karyeraya başladı
I did so, and he began to think	Mən belə etdim və o, düşünməyə başladı
I think you have a problem	Məncə probleminiz var
The siege of the fortress lasted three years	Qalanın mühasirəsi üç il davam etdi
He smiles in the corners of his mouth	Ağzının künclərində bir təbəssüm işarə edir
I can't believe how sick he looks	Onun necə xəstə göründüyünə inana bilmirəm
I could do it with anyone in this city	Mən bu şəhərdə hər kəslə bunu edə bilərdim
I never thought you would do such a thing	Belə bir şey edəcəyinizi heç düşünməmişdim
A lazy smile played on his lips	Dodaqlarında tənbəl bir təbəssüm oynadı
I dare anyone to try to stop me	Kiminsə məni dayandırmağa çalışmasına cəsarət edirəm
I started to enjoy shoes	Ayaqqabılardan həzz almağa başlamışdım
There were guards on both sides	Hər iki tərəfdə mühafizəçi dayanmışdı
I wonder why he did that?	Görəsən niyə belə etdi?
I just can't get over it	Mən sadəcə olaraq bundan ötrü keçə bilmirəm
I felt helpless, weak, and useless	Özümü aciz, zəif, lazımsız hiss etdim
I went out and stood there and looked at the guard	Çıxdım və orada dayanıb keşikçiliyə baxdım
Welcoming dances performed by groups are very popular	Qrupların ifa etdiyi qarşılama rəqsləri çox populyardır
I would fight it myself	Mən özüm bununla mübarizə aparardım
I think you won	Güman edirəm ki, siz bunu qazandınız
I did not know where you were and what happened	Harada olduğunuzu və nə baş verdiyini bilmədim
I was the only person capable of this	Mən bu məsələdə bacarıqlı yeganə şəxs idim
The content is that it sends files to see the experience	Məzmun odur ki, o, təcrübəni görmək üçün faylları göndərir
I knew the day would come	Bu günün gələcəyini bilirdim
I never talked to him except on the Internet	Onunla internetdən başqa heç vaxt danışmamışdım
I hated leaving him and going to school every morning	Onu tərk edib hər səhər məktəbə getməyə nifrət edirdim
I wonder if he was expecting more trouble?	Görəsən, o, daha çox bəla gözləyirdi?
I went over the table and tied my hands to it	Mən stolun üstündən keçib əllərimi onunla bağladım
I hope that your children get a good education	Ümid edirəm ki, övladlarınız yaxşı təhsil alsınlar
As always, a turning point	Həmişə olduğu kimi bir dönüş nöqtəsi
I am glad for the change	Dəyişikliyə sevindim
I waited impatiently	Çox səbirsizliklə gözlədim
I was in pain and he looked very bad	Mən ağrıyırdım və o, çox pis görünürdü
The conditions are terrible	Şərtlər dəhşətlidir
I think of myself first	Mən ilk növbədə özümü düşünürəm
I could not even lift my head	Başımı belə qaldıra bilmədim
I forgot to wear it	taxmağı unutmuşam
He did not deny a single voice	O, bir səs də inkar etməyib
I can't say what he wants	Onun nə istədiyini deyə bilmərəm
From what I've heard, this is the perfect place to get lost	Eşitdiyimə görə, bu, itmək üçün mükəmməl yerdir
I also saw this beautiful tree	Bu gözəl ağacı mən də gördüm
A warm glow rises in my stomach	Qarnımda isti bir parıltı yüksəlir
I live in the midst of so many problems	Bu qədər problemlərin arasında yaşayıram
I wanted to get away from embarrassment and disappear	Mən utancdan uzaqlaşıb yoxa çıxmaq istəyirdim
I shouldn't have lost him like that	Mən onu belə itirməməliydim
Now the little boy cried	İndi balaca uşaq ağladı
I went to the girl	Mən qıza tərəf getdim
I was twenty years old	Mənim iyirmi yaşım var idi
I was weak, tired and in pain	Mən zəif, yorğun idim və hər şey ağrıyırdı
I am standing in front of this huge lion	Mən bu nəhəng aslanın qarşısında dayanmışam
I said, choose	Dedim ki, seç
No major threat is recognized for this common species	Bu ümumi növ üçün heç bir böyük təhlükə tanınmır
I am a high school principal in my civil work	Mən mülki işimdə orta məktəb müdiriyəm
Cleveland is divided between two congressional constituencies	Klivlend iki konqres dairəsi arasında bölünüb
I wouldn't even want him in the same situation	Onun eyni vəziyyətdə olmasını belə istəməzdim
I'm still looking at prices	Mən hələ də qiymətlərə baxıram
I really wanted him back	Mən onun geri qayıtmasını çox istəyirdim
I discovered his sensitive ears	Mən onun həssas qulaqlarını kəşf etmişdim
This change in the rules was brief	Qaydalardakı bu dəyişiklik qısa idi
I had never seen him follow me	Mən onun məni izlədiyini belə görməmişdim
If he hurt me, I would fall	Onu incitsəydi, yıxılardım
I looked into his eyes and he smiled sadly	Mən onun gözlərinə baxdım və o, kədərlə gülümsədi
I didn't feel guilty	Özümü günahkar hiss etmirdim
I want to know everything	Mən hər şeyi bilmək istəyirəm
I went to my doctor and he prescribed it	Həkimimin yanına getdim və o, təyin etdi
Rich lady, poor	Varlı xanım, kasıb
The wind blew a strand of hair across his face	Külək onun üzünə bir tel saç keçirdi
I put back the old memory and followed your instructions	Köhnə yaddaşı geri qoydum və göstərişlərinizə əməl etdim
I asked him which side	Ondan hansı tərəfi soruşdum
Thank you, my friend	Sağ olun, dostum
I understand how different it will be	Bunun nə qədər fərqli olacağını anlayıram
I thought it was fair	Ədalətli olduğunu düşündüm
I did not react fast enough	Mən kifayət qədər sürətli reaksiya vermədim
I think it's really unpleasant	Mən bunu həqiqətən xoşagəlməz hesab edirəm
I never knew everything was upside down	Mən heç vaxt hər şeyin alt-üst olduğunu bilmirdim
I had never killed anything before	Mən əvvəllər heç nə öldürməmişdim
I will heal your broken hearts	Mən sizin qırıq ürəklərinizi düzəldəcəm
I could not look at the other	Digərinə baxa bilmədim
I was shaking a little	Bir az titrəyirdim
Although I was very hungry	Baxmayaraq ki, çox ac idim
I struggle, but to no avail	Mübarizə edirəm, amma xeyri yoxdur
I thought he was talking about intention	Onun niyyətlə bağlı dediklərini düşündüm
I was not his lover	Mən onun sevgilisi deyildim
I was too drunk to get there quickly or straight	Oraya tez və ya düz çata bilməyəcək qədər sərxoş idim
A place where my hard work is appreciated and rewarded	Zəhmətimin qiymətləndirildiyi və mükafatlandırıldığı yer
Finally I got up and looked around	Nəhayət ayağa qalxıb ətrafa baxdım
I stayed here in a hotel for about five days	Burada bir oteldə təxminən beş gün dayandım
I was cooking my clothes	Paltarımı bişirirdim
Babies are born alive and fully functional	Balacalar diri və tam funksional doğulurlar
I have no interest in such things	Mənim belə şeylərə həvəsim yoxdur
I almost fell off the chair when he asked	deyə soruşanda az qala stuldan yıxılacaqdım
I was caught recklessly, and it happened very quickly	Mən ehtiyatsızlıqdan tutuldum və bu, çox tez baş verdi
I could not say who was on which side	Kimin hansı tərəfdə olduğunu deyə bilmədim
Bonnet rescued them two days later	Bonnet onları iki gün sonra xilas etdi
I completely disagree with that	Mən bununla tamamilə razılaşmamalıyam
I grew up in a church	Mən kilsədə böyümüşəm
I stumble and fall from my apartment	Mənzilimdən büdrəyirəm, yıxılıram
I need to be comfortable	Mən rahat olmalıyam
I quickly put my hand on the bottom	Mən tez əlimi dibinə keçirtdim
Thank you from the bottom of my heart	Sizə ürəkdən təşəkkür edirik
I went to the bathroom and just screamed	Tualetə getdim və sadəcə qışqırdım
I am ready to try everything and everything from scratch	Mən hər şeyi və hər şeyi sıfırdan sınamağa hazıram
I tried to remember more details	Daha çox təfərrüatları xatırlamağa çalışdım
I tried in the past, but it didn't work	Keçmişdə cəhd etdim, amma alınmadı
I was confused then	Mən o vaxt çaşmışam
I was really doing it for personal reasons	Mən bunu həqiqətən şəxsi məqsədlərimdən edirdim
I feel every breath you take with my eyes closed	Gözlərimi yumub aldığın hər nəfəsi hiss edirəm
I did not know anyone	Mən bunu kimisə tanımırdım
A laugh escaped him	Ondan bir gülüş qaçdı
I always forgot or decided I could wait until later	Mən həmişə unudurdum və ya qərara gəldim ki, sonraya qədər gözləyə bilərdim
I am helpless	Mən çarəsizəm
I felt great, but tired	Özümü əla, lakin yorğun hiss edirdim
I watched him position them on the beach	Mən onun çimərlikdə onlara mövqe göstərməsinə baxdım
I took a deep breath and went inside	Dərindən nəfəs alıb içəri girdim
I expect you to obey	itaət etməyinizi gözləyirəm
I saw you and looked	Mən səni gördüm və baxdım
I shouted several times	Dəfələrlə qışqırdım
I listen to what others have to say	Başqalarının dediklərinə qulaq asıram
I can't go to the second base with him	Onunla ikinci bazaya gedə bilmirəm
I picked it up thinking it was urgent	Təcili olduğunu düşünərək qaldırdım
I got up and ran to the bedroom	Ayağa qalxıb yataq otağına qaçdım
I haven't seen him for six or seven years	Altı-yeddi ildir ki, onu görmürəm
I didn't know then	Onda bilmirdim
I crossed my fingers	Barmaqlarımı çarpazladım
That was my comment	Bu mənim şərhim idi
He expressed his deep gratitude for the lesson	O, dərsə görə dərin minnətdarlığını bildirdi
I didn't want to look into his eyes	Mən onun gözlərinə baxmaq istəmirdim
I try to remember the meaning	Mənasını xatırlamağa çalışıram
I have been patient with you	Mən sənə səbr etmişəm
I love spending time together	Birlikdə keçirməyimizi sevirəm
I had to walk slowly, muffled	Sakitcə, boğuq addımlarla getməli oldum
I wouldn't want him to try to drive	Onun maşın sürməyə cəhd etməsini istəməzdim
A situation that will not improve for the next ten years	Sonrakı on il ərzində yaxşılaşmayan bir vəziyyət
I feel very strange when I talk about them	Onlar haqqında danışanda özümü çox qəribə hiss edirəm
I was forced to do so	Bu münasibətlə məcbur oldum
I mean the virus that drives the host crazy	Ev sahibini dəli edən virusu nəzərdə tuturam
I would have almost killed him at first	Mən onu ilk anda az qala öldürəcəkdim
I wish there were people who bothered you	Kaş ki, səni narahat edən kəslər belə
I was the only one in the room	Otaqda tək mən idim
I did not lie about what happened	Baş verənlərlə bağlı yalan danışmadım
I haven't read a paper for years	İllərdir, kağız oxumuram
I wish him happiness	Mən ona xoşbəxtlik arzulayıram
I think that your project is very worthy	Hesab edirəm ki, sizin layihəniz çox layiqli layihədir
I check with lost and found	Mən itirilmiş və tapılmış ilə yoxlayıram
I still did not feel hungry	Mən hələ də aclıq hiss etmirdim
I looked at it and said goodbye	Mən buna baxdım və yaxşı dedim
I did not pay much attention	Çox fikir vermədim
He was invited again the following year	Növbəti il ​​onu yenidən dəvət etdilər
A large tent was set up	Böyük bir çadır qurulmuşdu
I met him by chance	Mən onunla təsadüfən qarşılaşdım
I spent the day in the mall	Günü ticarət mərkəzində keçirdim
I have never fired a weapon before	Mən əvvəllər heç vaxt silah atmamışam
I had my own problems to worry about	Mənim narahat olmaq üçün öz problemlərim var idi
A little control goes a long way	Bir az nəzarət uzun bir yol gedir
I apologize for this interruption	Bu kəsilməyə görə üzr istəyirəm
Coincidentally, I like my cousin	Təsadüfən əmim oğlunu bəyənirəm
I lived far from here	Mən buradan uzaqda yaşayırdım
All our problems are common problems	Bütün problemlərimiz ümumi problemlərdir
I refused to surrender	Mən təslim olmaqdan imtina etdim
I do not consider their injustice against them	Mən onların haqsızlıqlarını onlara qarşı saymıram
I try to engrave the name in the memory	Adı yaddaşlara həkk etməyə çalışıram
I wasn't really hungry	Mən həqiqətən ac deyildim
I want you to spend time with me	İstəyirəm ki, mənimlə vaxt keçirəsən
I understand the seriousness of the situation	Vəziyyətin ciddiliyini dərk edirəm
I didn't know anything about weapons	Silahlar haqqında heç nə bilmirdim
I will enjoy teaching you	Mən sizə öyrətməkdən həzz alacağam
I could only hope that this stone was not laid	Mən yalnız ümid edə bilərdim ki, bu daşa qoyulmayıb
It seems to me that winter is really coming	Mənə elə gəlir ki, həqiqətən qış gəlir
A little sex can bless him	Bir az seks ona xeyir verə bilər
I agree that this answer does not say much	Razıyam ki, bu cavab çox şey demir
Get out of government	Hökumətdən çıxın
If possible, I tend to avoid it	Mümkünsə, ondan qaçmağa meyl edirəm
I did not feel optimistic	Özümü optimist hiss etmirdim
I would like to know how you started acting	Aktrisalığa necə başladığınızı bilmək istərdim
I love how complex and calm it feels	Mən onun nə qədər mürəkkəb və sakit hiss etdiyini sevirəm
I loved coming to a house full of people	Evə insanlarla dolu bir evə gəlməyi xoşlayırdım
I could handle the truth	Mən həqiqətin öhdəsindən gələ bilərdim
Great place to get married	Ailə qurmaq üçün əla yer
I say that we will start a little south of the fourth position	Deyirəm ki, dördüncü mövqedən bir qədər cənubda başlayacağıq
I would like to know the truth	Mən həqiqəti bilmək istərdim
I swam away	Suda üzərək uzaqlaşdım
In fact, I called to ask a personal question	Əslində şəxsi sual vermək üçün zəng etdim
I saw happiness on his face	Onun üzündə xoşbəxtliyi gördüm
I collect information to use in my own way	Mən öz yolumda istifadə etmək üçün məlumat toplayıram
All these things were played at home	Bütün bu əşyalar evdə oynayırdı
At the same time I fell to the ground	Eyni zamanda yerə yıxıldım
I'm sure there is more to explore	Əminəm ki, araşdırmaq üçün daha çox şey var
It is a unique time in which we live our physical lives	Fiziki həyatımızı içində yaşadığımız unikal bir zaman
I listened to the calm air	Havanın sakitliyinə qulaq asırdım
I really can't believe it	Mən həqiqətən buna inana bilmirəm
I felt that a little lady session could help	Hiss etdim ki, kiçik bir xanım seansı kömək edə bilər
I'm not driving with you	Mən səninlə maşın sürmürəm
I can't take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmirəm
I think everyone was just tired	Məncə hamı sadəcə yorğun idi
I remember what it was like as a parent	Bir valideyn kimi necə olduğunu xatırlayıram
I was ready to go far	Uzağa getməyə hazır idim
I was very close to them now	Mən indi onlara çox yaxın idim
A week will not make much difference	Bir həftə çox fərq etməyəcək
A book he read in college	Kollecdə oxuduğu kitab
I understand that construction is important	Mən başa düşürəm ki, tikinti vacibdir
I clearly returned	Mən açıq-aydın qayıtdım
A deer could do that	Bir maral bunu edə bilərdi
I also had some experience in this	Mənim də bu barədə bir az təcrübəm olub
I thought this article could be useful for you	Düşündüm ki, bu məqalə sizin üçün faydalı ola bilər
I had to make sure we didn't interfere	Bizə müdaxilə etməyəcəyimizə əmin olmalıydım
I was lending to someone	Mən kiməsə borc verirdim
I listen carefully to the sounds of another attack	Başqa bir hücumu göstərən səsləri diqqətlə dinləyirəm
I hugged him with both hands	Mən onu iki əlimlə qucaqladım
The nature of this connection is unknown	Bu əlaqənin xarakteri məlum deyil
I just woke up from that sleep	Bir az əvvəl o yuxudan oyandım
I wonder, will it help you sleep more?	Maraqlıdır, daha çox yatmaq kömək edəcəkmi?
I will think about it	Mən bunu üzərində düşünəcəyəm
I did not have strange dreams	Qəribə yuxular görmədim
I thought you were more merciful to him	Düşündüm ki, sən ona daha çox mərhəmət edirsən
I fired at the rest	Silahı qalanlarına tuşladım
I try to relax him inside	Onu içəridə rahatlaşdırmaq üçün çalışıram
I jump out and tell him to wait a second	Mən çölə atılıb ona bir saniyə gözləməsini deyirəm
I hope nothing bad happened to them	Ümid edirəm ki, onlara pis bir şey olmayıb
I created underground groups of poets and rebels	Mən şairlərdən və üsyankar şəxslərdən ibarət yeraltı qruplar yaratdım
I looked at the sky again	Yenə göyə baxdım
I walk in the yard and see everything	Həyətdə gəzirəm və hər şeyi görürəm
There was a small stone wall on each side of the road	Yolun hər tərəfində kiçik bir daş divar düzülmüşdü
It will be a great night for everyone	Hamı üçün möhtəşəm bir gecə olacaq
I heard my mother upstairs in our bedroom	Yataq otağımızda yuxarı mərtəbədəki anamı eşidirdim
I know this is not what you want to hear	Bilirəm ki, bu sizin eşitmək istədiyiniz şey deyil
I think you are selling yourself at a high price	Düşünürəm ki, siz özünüzü baha satırsınız
I did not know my parents	Mən valideynlərimi tanımırdım
All three were quickly approved by the state legislature	Hər üçü tez bir zamanda ştatın qanunverici orqanı tərəfindən təsdiqləndi
I tried to deal with growing anger	Böyüyən qəzəblə mübarizə aparmağa çalışdım
I waited and waited a little longer, then pressed again	Gözlədim və bir az daha gözlədim, sonra yenidən basdım
I saved him and his family	Mən onu xilas etdim və ailəsini xilas etdim
I lost myself and hated him	Özümü itirdim və ona nifrət etdim
A special meeting, invitation only	Xüsusi bir görüş, yalnız dəvətnamə
I thought we could eat early	Düşündüm ki, erkən yeyə bilərik
My roots are very valuable to me	Köklərim mənim üçün çox dəyərlidir
I think you can make him pour the beans	Güman edirəm ki, siz onu lobya tökməyə vadar edə bilərsiniz
There was a commotion in the crowd	Camaatın içindən gurultu yüksəldi
I said it would be	Dedim ki, olacaq
I wanted to see her breasts	Mən onun döşlərini görmək istəyirdim
I looked around carefully	Diqqətlə ətrafa baxdım
I didn't bring you here to worry	Mən səni bura narahat etmək üçün gətirməmişəm
I should have been more careful around you all	Mən sizin hamınızın ətrafında daha diqqətli olmalıydım
I raised my eyebrows and questioned this expression	Mən qaşımı qaldırıb bu ifadəni sorğu-sual etdim
I still love her and still miss her	Mən onu hələ də sevirəm və indi də onun üçün darıxıram
I think he decided you could trust him	Düşünürəm ki, o, sizə etibar edə biləcəyinizə qərar verdi
I will not forget your kindness	Mən sənin yaxşılığını unutmayacağam
I'm alone and I'm tired of it	Mən tək qalıram və bundan bezmişəm
I clung to him and did not let him go	Mən möhkəm yapışdım və onu buraxmadım
I slept like a king, I ate like a king	Padşah kimi yatdım, padşah kimi yedim
I lost my daylight and had to find shelter soon	Gün işığını itirdim və tezliklə sığınacaq tapmalı idim
I gave them more than they demanded	Mən onlara tələb etdiklərindən çoxunu verdim
I couldn't bring it to the surface at first	Mən onu əvvəlcə səthə çıxara bilmədim
I could feel the regret in his voice	Səsindəki təəssüf hissini eşidirdim
Finally I heard the other man leave	Nəhayət o biri adamın getdiyini eşitdim
I gained a lot of rod experience	Mən çoxlu çubuq təcrübəsi qazanmışdım
I was running out of money quickly	Tez pulum tükənirdi
I read everything	Mən hər şeyi oxudum
I'm probably telling you very strange things	Yəqin ki, sizə çox qəribə şeylər danışıram
I turned my body slowly	Bədənimi yavaşca çevirdim
The tendency of f is unknown	f-nin meyli məlum deyil
I work alone at home all day and miss communication	Bütün günü evdə tək işləyirəm və ünsiyyət üçün darıxıram
I really wanted him to love me	Mən onun məni sevməsini çox istəyirdim
This is our mission	Bu da bizim missiyamızdır
This father was born	Bu ata anadan olub
I have to tell you about it	Bu barədə sizə məlumat verməliyəm
I knew who they were	Mən onların kim olduğunu bilirdim
I especially like to do this with mixed vegetables	Mən bunu xüsusilə qarışıq tərəvəzlərlə etməyi xoşlayıram
I did not steal anything	Mən heç nə oğurlamamışam
I loved the characters and felt against them	Mən personajları sevdim və onlara qarşı hiss etdim
I want to understand everything first	Mən əvvəlcə hər şeyi anlamaq istəyirəm
I did not want to be late	Mən gecikmək istəmirdim
To be honest, everything inside was very disappointing	Düzünü desəm, içindəki hər şey məni çox məyus etdi
I had no idea what to say	Nə deyəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I just knew that they would pay me something	Sadəcə bilirdim ki, mənə nəsə pul ödəyəcəklər
I step into the bathroom	Hamamın içərisinə doğru addımlayıram
I want to know everything you dream of	Xəyal etdiyiniz hər şeyi bilmək istəyirəm
I was a very interesting child	Mən çox maraqlı uşaq idim
I take it black and sweet	Mən onu qara və şirin qəbul edirəm
They threw everything at me	Hər şeyi üstümə atdılar
I started cursing and drinking	Mən də söyüb içməyə başladım
I did not understand how it suddenly happened	Bunun necə birdən ortaya çıxdığını başa düşmədim
One foot shorter than me, but also a few years older	Məndən bir ayaq qısa, həm də bir neçə yaş böyük
I am not a priest or a rich man	Mən keşiş və ya zəngin adam deyiləm
He loves his church	O, kilsəsini sevir
I'm done with the boys, forever	Oğlanlarla işim bitdi, həmişəlik
The black dwarf held the door open with his foot	Qara cırtdan ayağı ilə qapını açıq tutdu
I want to welcome you to your new home	Sizi yeni evinizdə salamlamaq istəyirəm
I almost pushed him	Mən onu az qala itələdim
I make a gesture in the club	Klubda jest edirəm
I shook reluctantly	Mən könülsüz silkələdim
There was a small silence on the table	Masaya kiçik bir sükut çökdü
The change was to apply for other federal funding	Bu dəyişiklik digər federal maliyyələşdirmə üçün müraciət etmək idi
I did not like his voice at all	Onun səsini heç bəyənmədim
I couldn't take my eyes off him	Gözlərimi ondan ala bilmirdim
I did not live that life	Mən o həyatı yaşamadım
I finally got excited for this kid	Nəhayət ki, bu uşaq üçün həyəcanlanmağa başladım
I knew you would never come back	Mən bilirdim ki, heç vaxt qayıtmayacaqsan
I was kept here for a week	Məni bir həftə burada saxladılar
I was crazy about stress	Stressdən dəli olurdum
I did not intend to upset you	Mən səni əsəbiləşdirmək niyyətində deyildim
I saw a rental board with a phone number on it	Üzərində telefon nömrəsi olan icarəyə verilir lövhəni gördüm
I went inside the plan	Mən planla içəri girdim
I doubted it came from money, but I wasn't sure	Mən onun puldan gəldiyindən şübhələnirdim, amma əmin deyildim
I made small things for my handicrafts	Öz əl işlərim üçün kiçik əşyalar hazırlamışam
A policeman was standing next to our car	Maşımızın yanında bir polis dayanmışdı
I have no idea where I will go next	Bundan sonra hara gedəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
A horse was stolen from a stable last night	Ötən gecə tövlədən at oğurlanıb
I have decided on many things in this system	Mən bu sistemdə bir çox şeylərə qərar verdim
I swallowed and moved quickly	Mən udqundum və sürətlə irəli getdim
I calculated the area required for the roof	Mən dam tələb edən sahəni hesablamışdım
I could hardly feel the first jump while flying over it	Üzərindən uçarkən ilk sıçrayışı çətinliklə hiss etdim
I will get your answers	Cavablarınızı alacam
A familiar red dot shone around the space	Məkanın ətrafında tanış qırmızı nöqtə parıldadı
I've been telling you my magic lately	Son vaxtlar sehrimin necə olduğunu söylədim
I pulled the knife to the front of his throat	Bıçağı boğazının qabağına çəkdim
I knew he didn't really see the scene	Mən bilirdim ki, o, həqiqətən də mənzərəni görmür
I leaned my head back and laughed for a long time	Başımı arxaya söykəyib uzun-uzadı güldüm
I was not easily scared	Mən asanlıqla qorxmurdum
I would like to win them	Onları qazanmaq istərdim
I saw him at the grocery store	Onu ərzaq mağazasında gördüm
I was waiting for him to get close enough	Mən onun kifayət qədər yaxınlaşmasını gözləyirdim
I really had a head case	Mən, həqiqətən, bir baş halda idi
A simple glass of red wine	Sadə bir stəkan qırmızı şərab
I didn't really care how he felt	Həqiqətən nə hiss etdiyinə diqqət yetirmirdim
I didn't want to kiss anyone like that before	Əvvəllər heç kimlə belə öpüşmək istəməzdim
I could not imagine my team without it	Mən komandamı onsuz təsəvvür etmirdim
I'm nothing special and never will be	Mən xüsusi bir şey deyiləm və heç vaxt olmayacağam
I can wait a bit	Bir az gözləyə bilərəm
I see some pink circles	Bir az çəhrayı dairəvi işarələr görürəm
I need a place to stay	Mənə yerləşmək üçün bir yer lazımdır
I imagine saying his name	Mən onun adını deməyi təsəvvür edirəm
I never thought we would gain so much open space	Bu qədər açıq sahə qazanacağımızı heç düşünməzdim
I have more to say	Daha deməyə sözüm var
I'm too weak to feed you	Mən səni yedizdirmək üçün çox zəifəm
The guard enters and takes him to evacuate	Mühafizəçi içəri girir və onu köçürmək üçün aparır
I gave you what you need	Mən sizə lazım olanları verdim
I went back to look at myself	Özümə baxmaq üçün geri döndüm
I walked for a while	Bir müddət gəzdim
Now I like to have everything in one place	İndi hər şeyin bir yerdə olması xoşuma gəldi
I know what made you	Mən səni nəyin yaratdığını bilirəm
I was weakened by her beautiful beauty	Mən onun gözəl gözəlliyindən zəiflədim
Fearing them, I went behind the bench	Mən onlardan qorxaraq skamya arxasına keçdim
A fire broke out in the furnace	Ocaqda yanğın baş verib
A deer went out into the street	Bir maral küçəyə çıxdı
I didn't think you would care in either case	Düşünmürdüm ki, hər iki halda vecinə olacaqsınız
I passed the moon with joy	Mən sevinclə ayı keçdim
A voice he did not expect to hear again	Bir daha eşitməsini gözləmədiyi bir səs
I was shaking and scared	Mən titrəyirdim və qorxuma qapıldım
He fought the devils	O, şeytanlarla mübarizə apardı
I slowly got up and tried to find time	Yavaşca ayağa qalxıb vaxt tapmağa çalışdım
I could no longer live in that house	Mən daha o evdə yaşaya bilməzdim
I have a lot of respect for him	Mənim ona çox hörmətim var
I would not want to make the situation worse for you	Sənin üçün vəziyyəti daha da pisləşdirmək istəməzdim
I lost most of my luggage	Baqajımın ən böyük hissəsini itirdim
I joined this club because of its size	Böyüklüyünə görə bu kluba qoşuldum
I picked up the book and the man left	Mən kitabı götürdüm və kişi getdi
I was not aware of that	Bunun şüurunda deyildim
I slowly opened my eyes and lay down	Mən yavaş-yavaş gözlərimi açıb uzanmağa başladım
I want my chin to stand on top of my balls	Çənənin toplarımın üstündə dayanmasını istəyirəm
I wonder if they heard me?	Görəsən məni eşitdilərmi?
I did not look, I did not remember	Baxmırdım, xatırlamırdım
I wanted to convey my opinion to him	Fikrimi ona çatdırmaq istədim
I was approaching	yaxınlaşırdım
This is an experience	Bu bir təcrübədir
I don't think that's a good idea	Bunun yaxşı fikir olduğunu düşünmürəm
A star falling in the opposite direction	Əks istiqamətdə düşən ulduz
I would not oppose the vision	Vizyona qarşı çıxmazdım
I suspect the five-man crew is gone	Beş nəfərlik ekipajın getdiyindən şübhələnirəm
I reluctantly turn around, wondering where he knows my name	Adımı hardan bildiyini düşünərək könülsüz arxaya dönürəm
I have destroyed your kingdom	Sənin səltənətini məhv etdim
I couldn't wait any longer for a miracle	Möcüzə üçün daha çox gözləyə bilməzdim
I knew him very well	Mən onu çox yaxşı tanıyırdım
I immediately began to think twice	Dərhal ikinci düşüncələrə başladım
I have a phone in my bag	Çantamda telefonum var
I am out of practice	Mən təcrübədən kənardayam
I'll give you until tomorrow evening	Sənə sabah axşama qədər vaxt verirəm
I am very old now	Mən indi çox yaşlı adamam
I can't get out of the armor immediately	Mən zirehdən təcili çıxış edə bilmirəm
Specifically	Konkret olaraq deyirəm
I believe it means something to you	İnanıram ki, o sizin üçün bir şey ifadə edir
A door opened and closed	Bir qapı açılıb bağlandı
I was a deadly man	Mən ölümcül bir insan idim
I have to give you in advance	Gərək əvvəldən sənə verim
I know it will not be easy	Bilirəm ki, bu asan olmayacaq
I opened my eyes to the shadows of the hut	Gözlərimi daxmanın kölgələrinə açdım
I went down to him	Mən onun yanına düşdüm
I would have died like crazy, thank you	Mən dəli kimi öləcəkdim, təşəkkür edirəm
A resurrection, he said, a second chance	Bir dirilmə, dedi, ikinci şans
I could retreat or move away	Mən geri çəkilə və ya uzaqlaşa bilərdim
I can die here	Mən elə burada ölə bilərəm
I threw where your bag is	Çantanızın olduğu yerə atdım
The park is free and open to the public	Park pulsuzdur və ictimaiyyətə açıqdır
I knew your father because he was my teacher	Atanızı mənim müəllimim olduğu üçün tanıyırdım
The song really doesn't need anything	Mahnı həqiqətən də heç bir şeyə ehtiyac duymur
I think this is as good a word as any other	Düşünürəm ki, bu hər hansı bir söz kimi yaxşı bir sözdür
I think it definitely refers to someone who works there	Düşünürəm ki, bu, mütləq orada işləyən birinə işarə edir
I knew that one drink would lead to another	Mən bilirdim ki, bir içki digərinə gətirib çıxaracaq
I want you to feel everything you want	İstədiyiniz hər şeyi hiss etməyinizi istəyirəm
I was waiting for someone	Mən kimisə gözləyirdim
I jump forward and close the distance	Mən irəli atılaraq məsafəni bağlayıram
I knew such things would happen	Mən belə şeylərin olacağını bilirdim
I hear a wave coming from behind me	Arxamdan bir dalğanın gəldiyini eşidirəm
I didn't know how serious it was	Bunun nə qədər ciddi olduğunu bilmirdim
I was about twelve years old	Təxminən on iki yaşım var idi
I do not understand how sensitive you are	Nə qədər həssas olduğunuzu başa düşmədim
I automatically knew what that meant	Bunun nə demək olduğunu avtomatik bilirdim
I could teach history	Tarixi öyrədə bilirdim
I really don't hope so	Mən həqiqətən ümid etmirəm
I do not have to do as you say	Mən sizin əmr etdiyiniz kimi etməyə məcbur deyiləm
I asked who was at home	Evdə kim olduğunu soruşdum
I never do such things, never	Mən heç vaxt belə şeylər etmirəm, heç vaxt
I shook my head, I didn't want to cry	Başımı tərpətdim, ağlamaq istəmədim
I jumped up and followed him to the elevator	Yerimdən atılıb onun arxasınca liftə tərəf getdim
I should have seen it coming	Bunun gəldiyini görməliydim
I think the color depends on his mood	Güman edirəm ki, rəng onun əhvalından asılıdır
These effects came at the cost of reading live	Bu effektlər canlı oxumaq bahasına gəldi
I am based on only two books	Sadəcə iki kitaba əsaslanmışam
I thought of a clever way for him to smoke	Mən onu siqaret çəkməyin dahiyanə bir yolunu düşündüm
I wrote a book for them before they were born	Onlar hələ doğulmadan onlar üçün kitab yazdım
I looked at my father's face	Atamın üzünə baxdım
I'm going faster than my fingers can follow	Barmaqlarımın təqib edə biləcəyindən daha sürətli gedirəm
I'm still your wife	Mən hələlik sənin qadınınam
Jack tells her he's ready to wait	Cek ona gözləməyə hazır olduğunu deyir
I think there is still room for improvement	Düşünürəm ki, hələ də təkmilləşdirmə üçün yer var
I told him to slow down	Mən ona dedim ki, yavaşla
I haven't seen him for days	Mən onu günlərdir görmürəm
I was looking forward to meeting you	Sizinlə görüşməyi səbirsizliklə gözləyirdim
I went in and went to my bedroom	İçəri keçdim və yataq otağıma girdim
I hung the child on a branch above me	Uşağı üstümdəki budağa asdım
He cut the sign and headed home	O, nişanı kəsərək evə üz tutdu
I had to take a break for a moment	Bir anlıq ara verməli oldum
I took advantage of the situation	Vəziyyətdən istifadə etdim
I'm wrong	Mən səhv edirəm
I can't think of him as semi-good	Onun kimi yarı yaxşı heç kimi düşünə bilmirəm
I want some privacy	Mən bir az məxfilik istəyirəm
A man was standing over him, his eyes shining	Onun üstündə bir kişi dayanmışdı, gözləri parıldayırdı
I often forget how important this operation is	Mən tez-tez bu əməliyyatın nə qədər vacib olduğunu unuduram
I sincerely hoped he was ours	Mən səmimi qəlbdən onun bizim olduğuna ümid edirdim
Suddenly I became a captain, and he became a lieutenant	Birdən mən kapitan, o da leytenant oldu
I love women, of course	Mən qadınları sevirəm, əlbəttə
I turn my head a little to the side	Başımı bir az yan tərəfə çevirirəm
I will not allow anyone to enter my path	Heç kimin yoluma girməsinə icazə vermərəm
Social inferiority	İctimai alçaqlıq
Of course, I would love to return here	Şübhəsiz ki, buraya qayıtmağı çox istərdim
I followed him inside, looking for my clothes	Onun arxasınca içəri girdim, paltarlarımı axtardım
After a while, he heard that he was following the others	Bir az sonra o, digərlərinin arxasınca getdiyini eşitdi
I raised my head and looked at his face	Başımı qaldırıb üzünə baxdım
I thought he would come in	Fikirləşdim ki, içəri girəcək
Spacious living room with large glass from wall to ceiling	Divardan tavana qədər böyük şüşəli geniş qonaq otağı
If it weren't for him, I wouldn't be here today	O olmasaydı, bu gün burada olmazdım
I was jealous because he didn't tell me	Mənə demədiyi üçün qısqanırdım
I knew exactly where this story was going	Bu hekayənin hara getdiyini dəqiq bilirdim
I did not understand until the end	Bitənə qədər dərk etmədim
I just wanted to make sure you were safe	Mən sadəcə sənin təhlükəsiz olduğuna əmin olmaq istədim
I made this hat in medium size	Bu papağı orta ölçüdə hazırladım
I always hear it in this courtroom	Mən bunu həmişə bu məhkəmə zalında eşidirəm
Again, I wanted him to be satisfied and indifferent	Yenə qane və laqeyd olmasını istəyirdim
I would agree with what she told me	Qadın mənə nə desə, razılaşardım
I know how difficult it is	Bunun nə qədər çətin olduğunu bilirəm
I'm just here to offer guidance	Mən sadəcə rəhbərlik təklif etmək üçün buradayam
To be honest, I did not know	Düzünü desəm bilmirdim
Blood was taken from me three times	Məndən üç dəfə qan götürüldü
I heard it in the staff	Bunu heyət daxilində eşitdim
I love the print above	Yuxarıdakı çapı sevirəm
I feel very bad	Mən çox pis hiss edirəm
I saw that he was never alone	Onun heç vaxt tək olmadığını gördüm
A chronic desire to leave the base	Əsası tərk etmək üçün xroniki bir istək
I would sit alone, a little far from reading	Oxumaqdan bir az uzaqda tək başıma oturardım
I still do not understand	Mən hələ də başa düşə bilmədim
I knew it wouldn't be good	Bunun yaxşı olmayacağını bilirdim
I looked at him for a long time	Uzun müddət ona baxdım
I wonder if blood pressure affects him?	Görəsən qan təzyiqi ona təsir edirmi?
I want to make sure the system is destroyed	Sistemin məhv olduğundan əmin olmaq istəyirəm
I retreated and was not hit	Mən geri çəkildim və zərbə alınmadı
I have nothing bad to say about it	Bu haqda deyəcək pis heç nəyim yoxdur
This competition is held every four years	Bu müsabiqə dörd ildən bir keçirilir
I remember, I even looked at him	Yadımdadır, hətta ona baxırdım
I wouldn't want us to sound neat	Səliqəli səslənməyimizi istəməzdim
I looked ahead and saw nothing	İrəli baxdım və heç nə görmədim
Good selection, all in good condition	Yaxşı çeşid, hamısı yaxşı vəziyyətdədir
I don't know if any of them are true	Onların hər hansı birinin doğru olub-olmadığını bilmirəm
I shouldn't have told him	Mən ona deməməliydim
I just want to be friends	Mən sadəcə dost olmaq istəyirəm
This can take up to nine minutes	Bu, doqquz dəqiqəyə qədər uzana bilər
I needed to break the silence	Əsəb sükutunu pozmağa ehtiyac duydum
A strong man is strong because he is a righteous man	Güclü insan güclüdür, çünki o, düzgün insandır
I have to grow up and do it	Mən böyüməli və bunu etməliyəm
There is probably a page full of errors	Yəqin ki, səhvlərlə dolu bir səhifəm var
After that, I could never take them seriously	Ondan sonra onları heç vaxt ciddiyə ala bilmədim
I never really think	Həqiqətən heç vaxt fikirləşmirəm
I checked your car is in the garage	Yoxladım sizin maşınınız qarajdadır
I'm sorry about that	Mən buna görə kədərlənirəm
I am here in flesh and blood	Mən burada ət və qan içindəyəm
I hate you for what they did to me	Mənə etdiklərinə görə sənə nifrət edirəm
I was not comfortable with that yet	Mən hələ bununla rahat deyildim
I want us to be sincere	Mən səmimi olmağımızı istəyirəm
I must say that the group was quite dense	Deməliyəm ki, qrup kifayət qədər sıx idi
I would not allow this to happen	Bunun baş verməsinə icazə verməzdim
I felt the warm roar of life	Mən həyatın isti uğultusunu hiss edirdim
I put it on a random movie station	Mən onu təsadüfi bir kino stansiyasına qoydum
A very vivid dream about someone who wants to hurt you	Sizi incitmək istəyən biri haqqında çox canlı bir yuxu
I want to return to writing	Yazmağa qayıtmaq istəyirəm
Lust and passion ran through him	Onun içindən şəhvət və ehtiras həyəcanı keçirdi
I will inform your daughter of your decision	Qərarınızı qızıma bildirəcəyəm
I didn't want him to open fire on one of us	Mən də onun bizimkilərdən birinə atəş açmasını istəmirdim
I quietly go out and find three other doors	Sakitcə çölə çıxıram və başqa üç qapı tapıram
I was broken or something	Mən qırıldım və ya başqa bir şey
Now I have to do something	İndi bir şey etməliyəm
I learn through the best interaction	Mən ən yaxşı qarşılıqlı əlaqə vasitəsilə öyrənirəm
I really admired him	Mən ondan həqiqətən heyran oldum
The sample also has large intricate eyes	Nümunənin də böyük mürəkkəb gözləri var
I close my eyes and focus on lifting it	Gözlərimi yumub onu qaldırmağa diqqət edirəm
I turned and looked for the last time	Dönüb son dəfə baxdım
I was able to get up and take a shower	Ayağa qalxıb duş almağı bacardım
I lit a candle and sat down to wait	Şam yandırdım və gözləmək üçün özümü oturdum
I still did not understand why he was angry	Onun niyə qəzəbləndiyini hələ də anlamırdım
I did not feel different in this regard	Mən bu baxımdan fərqli hiss etmədim
I really didn't know how to react to it	Həqiqətən buna necə münasibət bildirəcəyimi bilmirdim
I was so nervous	Əsəbi idim, bu qədər
I can't think of another way to describe it	Bunu təsvir etmək üçün başqa cür düşünə bilmirəm
I rejected the offer	Mən təklifi rədd etdim
I have a few more questions	Daha bir neçə sualım var
I could be completely wrong	Mən tamamilə yanılmış ola bilərdim
I had a few drinks with dinner	Axşam yeməyimlə bir neçə içki içdim
I shouldn't have helped anyone there	Mən orada heç kimə kömək etməməli idim
I would like him to meet me with music	İstərdim ki, o, mənimlə musiqi ilə qarşılaşsın
I answered your questions as much as I could	Suallarınızı bildiyim qədər cavablandırdım
I felt that his power increased a little with his corruption	Onun korrupsiyası ilə gücümün bir qədər artdığını hiss etdim
I would cry today	Bu gün ağlayacaqdım
The tail is brown above and below	Quyruq yuxarıda və aşağıda qəhvəyi rəngdədir
I have girlfriends at home	Evdə qız dostlarım var
I would not change the experience for anything	Təcrübəni heç nəyə dəyişməzdim
I think one form gave me value	Düşünürəm ki, bir forma mənə dəyər verdi
There are also several springs on the island	Adada bir neçə bulaq da var
I have never seen an animal die	Mən heç vaxt heyvanın öldüyünü görməmişdim
Unlike you, I was born rich	Mən səndən fərqli olaraq var-dövlət içində doğulmuşam
I enjoy playing in both positions	Hər iki mövqedə oynamaqdan zövq alıram
I have not always been the holy apostle you see before you	Mən həmişə sənin qarşında gördüyün müqəddəs elçi olmamışam
I could do that	Mən bununla məşğul ola bilərdim
A soft smile appeared on his lips	Dodaqlarında yumşaq bir təbəssüm yarandı
I couldn't look at him without laughing	Gülmədən ona baxa bilməzdim
I do not see a way out of this	Mən bundan çıxış yolu görmürəm
I got out and got on my bike	Mən çıxıb velosipedimə mindim
I did not like to do that	Bunu etməyi xoşlamırdım
I was not disappointed	Mən məyus olmamışam
I felt that he was thinking about me	Onun mənim haqqımda düşündüyünü hiss etdim
I'll wait for the second pizza	İkinci pizzanı gözləyəcəm
I knew what the smell was	Mən qoxunun nə olduğunu bilirdim
I gave the same treatment	Mən də eyni müalicəni verdim
I mean it literally	Mən bunu hərfi mənada nəzərdə tuturam
I just found your letter before it came here	Məktubunuzu düz bura gəlməmişdən indicə tapdım
I asked him for a minute	Ondan bir dəqiqə vaxt istədim
I did not hear the door	Mən də qapını eşitmədim
I think they thought they were polite	Güman edirəm ki, onlar nəzakətli olduqlarını düşünürdülər
I hurried to the office door	Mən tələsik ofisin qapısına tərəf getdim
I thought the springs should be crooked	Fikirləşdim ki, yaylar əyri olmalıdır
I also need strength	Mənim də gücümə ehtiyacım var
You have a sword wound on your side	Sənin tərəfində qılınc yarası var
Ferdinand decided not to use this tactic	Ferdinand bu taktikanı tətbiq etməmək qərarına gəldi
A grace upon grace, he would call it later	Lütf üzərində bir lütf, o, sonralar bunu adlandıracaqdı
Could not reach production	İstehsalata çata bilmədi
I represented her husband	Mən onun ərini təmsil edirdim
I dreamed of a middle class	Mən orta sinif xəyalını yaşayırdım
I'm not ashamed to defend myself	Özümü müdafiə etməkdən utanmıram
I will never be a normal person	Mən heç vaxt normal insan ola bilməyəcəyəm
Most of them give me passes	Onların çoxu mənə ötürmələr verir
I really wanted it to work	Onun işləməsini çox istəyirdim
Chase was chosen to lead the attack	Hücuma rəhbərlik etmək üçün Chase seçildi
I set things in motion	Mən şeyləri hərəkətə gətirmişdim
I didn't really think about it	Mən, həqiqətən, bu barədə düşünmürdüm
I force myself not to let my anger subside	Qəzəbimin sönməsinə imkan verməmək üçün özümü məcbur edirəm
I chose my words carefully	Sözlərimi diqqətlə seçdim
I had to bathe myself every day	Hər gün özümü çimdirməli olurdum
I will answer all your questions	Sizi maraqlandıran bütün suallara cavab verəcəm
I roll to turn it off	Mən onu söndürmək üçün yuvarlanıram
I can't live without them	Mən onlarsız yaşaya bilmərəm
I have to be sure this time	Bu dəfə əmin olmalıyam
I was very happy as a child	Mən uşaqlığımda çox sevinirdim
I am pleased to advise you	Sizə məsləhət verməkdən məmnun olaram
I note that you take full advantage of it	Diqqət edirəm ki, siz bundan kifayət qədər yararlanırsınız
The perfect place to retire	Təqaüdə çıxmaq üçün mükəmməl yer
I expected very little	Çox az şey olacağını gözləyirdim
I would kill	öldürərdim
I wonder what he thinks	Onun nə düşündüyü məni maraqlandırır
I want you to be light and life for them	İstəyirəm ki, onlar üçün işıq və həyat olasan
This music unites people	Bu musiqi insanları birləşdirir
I think for me it may be partially developed	Düşünürəm ki, mənim üçün bu, qismən inkişaf etmiş ola bilər
I began to breathe again and feel it again	Yenidən nəfəs almağa və yenidən hiss etməyə başladım
I would not want anyone to be a pearl	İstəməzdim ki, kimsə incisin
I needed him in my weakness	Mənim zəifliyimdə ona ehtiyacım var idi
I see it as a team effort	Mən buna komanda işi kimi baxıram
I retreated home	Evə tərəf çəkildim
I considered myself lucky to have experienced this	Mən bunu təcrübədən keçirtdiyim üçün özümü şanslı hesab etdim
I lowered my eyes and did not look at anything	Gözlərimi aşağı salıb heç nəyə baxmadım
I have suffered a lot	Çox əziyyət çəkmişəm
Admiration and respect were mutual	Heyranlıq və hörmət qarşılıqlı idi
That would be great	Bu əla olardı
I never thought of getting a present from the two of you	Mən heç vaxt ikinizdən hədiyyə almağı düşünməmişəm
Our real national life will begin from that day	Əsl milli həyatımız o gündən başlanacaq
Governor and members of parliament	Qubernator və məclis üzvləri
Natural talent will only take you to this day	Təbii istedad sizi ancaq bu günə qədər aparacaq
I have to write	Yazmalıyam
I didn't try to impress him already	Onsuz da onu heyran etməyə çalışmadım
I have referred to this regularly in the first century	Mən birinci əsrdə buna mütəmadi olaraq istinad etmişəm
I need a place to hang clothes	Mənə paltar asmaq üçün yer lazımdır
I watched his friend laugh and dance	Dostunla gülüşünü və rəqsini seyr etdim
I saved my dear wife	Mən əziz həyat yoldaşımı xilas etmişdim
I turned to where the sound was coming from	Səs gələn tərəfə döndüm
I could not get the right answers	Düzgün cavablar ala bilmədim
I look at her beautiful face	Onun gözəl üzünə baxıram
I can understand your problem	Probleminizi başa düşə bilərəm
I told him everything he laughed again	Yenə güldüyü hər şeyi ona danışdım
I'm glad you caught me	Məni tutduğuna çox şadam
A group was installing equipment	Bir qrup avadanlıq quraşdırırdı
I highly recommend it to anyone who is divorced	Onu boşanan hər kəsə çox tövsiyə edirəm
I'm here to see what happens	Bunun baş verdiyini görmək üçün buradayam
I expected this to be incomplete	Bunun yarımçıq olacağını gözləyirdim
A scene that will never be forgotten	Heç vaxt unudulmayacaq bir mənzərə
I just can't handle it anymore	Sadəcə daha öhdəsindən gələ bilmirəm
I will never forget any of you	Heç birinizi heç vaxt unutmayacağam
I know they are together here	Mən bilirəm ki, onlar burada bir yerdədir
I know better than to trust you	Mən də sizə güvənməkdən daha yaxşı bilirəm
I allowed their love to cover me	Onların sevgisinin məni örtməsinə icazə verdim
I just wanted to stay here a little longer	Sadəcə burada bir az daha qalmaq istəyirdim
A fly landed on my knee	Bir milçək dizimə qondu
Early exposure is strongly associated with increased risk	Erkən məruz qalma artan risklə güclü şəkildə əlaqələndirilir
He begins to feel his body	O, bədənini hiss etməyə başlayır
I knew his answer from him	Mən onun cavabını ondan bilirdim
I like to feel your body on me	Bədəninizi üzərimdə hiss etməyi sevirəm
I look forward to seeing you soon	Sizi tezliklə görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I'm a little old too	Mən də bir az qocalıram
The ability to buy means the ability to produce	Almaq qabiliyyəti istehsal etmək qabiliyyəti deməkdir
I wanted you to come with me	Mənimlə gəlməyinizi istədim
I remembered where we lived	Yaşadığımız yeri xatırladım
I am a single mother trying to improve myself	Mən özümü yaxşılaşdırmağa çalışan tək anayam
I could take you both to dinner	İkinizi də şam yeməyinə apara bilərdim
I have to leave my mother	Mən anamı buraxmalıyam
I didn't understand what was happening, but I felt good	Nə baş verdiyini başa düşmədim, amma yaxşı hiss etdim
I shook my head in confusion	Çaşqınlıqla başımı tərpətdim
I woke up to answer the phone	Telefona cavab vermək üçün oyandım
I was glad that they shot so well	Sevinirdim ki, bu qədər yaxşı vurdular
The fan was arrested	Azarkeş həbs edilib
I also want to be a champion	Mən də çempion olmaq istəyirəm
I'm sure you will learn it very soon	Əminəm ki, siz bunu çox tez mənimsəyəcəksiniz
I put the ring on the counter to rest	Üzüyü dincəlmək üçün piştaxtanın üstünə qoydum
He was later pronounced dead	Daha sonra onun öldüyü elan edilir
I have never been to such an oppressive place	Mən heç vaxt belə zülmkar məkanda olmamışdım
He seemed to hear what was happening on the radio	Deyəsən, radioda baş verənləri eşitdi
I think they like it	Məncə, onlar bunu sevirlər
In the past, I helped publish a school newspaper	Keçmişdə məktəb qəzetinin nəşrinə kömək etmişəm
I wanted to look at our tails	Quyruğumuza göz dikmək istədim
I think he really wanted to shoot you	Düşünürəm ki, o, həqiqətən səni vurmaq istəyirdi
He is resting in his hometown	O, doğma şəhərində istirahət edir
Reservations are recommended	Rezervasiya tövsiyə olunur
I can see where this is going	Bunun hara getdiyini görə bilirəm
I just had to go and do it myself	Sadəcə gedib özüm etməli idim
I have not seen anyone arrested	Mən heç kimin həbs olunduğunu görməmişəm
Although I understood why they did so	Baxmayaraq ki, niyə belə etdiklərini başa düşdüm
I am helpless and poor	Mən aciz və kasıbam
I never used it, he thought	Heç istifadə etməmişəm, - deyə düşündü
I knew it from animals	Mən bunu heyvanlardan bilirdim
Blood pressure test, maybe	Qan təzyiqi testi, bəlkə
A servant opened the door and let them in	Bir qulluqçu qapını açıb onları içəri buraxdı
I remember it, but about it	Mən bunu xatırlayıram, amma bu barədə
This is a point for a wonderful journey, a very distant abyss	Bu gözəl səyahət üçün bir məqam, çox uzaq bir uçurum
Every day I receive news about the situation on earth	Hər gün yer üzündəki vəziyyətlə bağlı xəbərlər alıram
I did not expect you to come to me	Mən sənin yanıma gələcəyini gözləmirdim
I wonder what he was doing here?	Maraqlıdır, onun burada nə işi var idi?
I refuse to admit it	Mən bunu etiraf etməkdən imtina edirəm
A whip cracked on his back	Onun kürəyində bir qamçı çatladı
I liked rock climbing	Qayayadırmanmağı xoşlayırdım
I knew they were talking to their minds	Bilirdim ki, ağıllarına fikir deyirlər
The line at the door went around the building	Qapıdakı xətt binanın ətrafına dolandı
It is always completely relevant	Həmişə tam olaraq aktualdır
I think there are documents to bring guests	Düşünürəm ki, qonaqları gətirmək üçün sənədlər var
I only had time until tomorrow	Yalnız sabaha qədər vaxtım var idi
I helped your party	Mən sizin partiyanıza kömək etmişəm
Really good friend	Həqiqətən yaxşı dost
I hate planning things	Mən şeyləri planlaşdırmağa nifrət edirəm
I could not get to bed fast enough	Yatağa kifayət qədər tez girə bilmədim
I tell him and he goes back to his friends	Mən ona deyirəm və o, dostlarının yanına qayıdır
I never told my sponsor	Heç sponsoruma deməmişəm
I really want to paint	Mən həqiqətən rəngləmək istəyirəm
A framework has come together to do this	Bunu həyata keçirmək üçün bir çərçivə bir araya gəldi
I knew this man well	Mən bu adamı yaxşı tanıyırdım
The world was very bright for him	Dünya onun üçün çox parlaq idi
I would love to imprison	Mən həbs sevgisinə meyl edərdim
I left him a message and marked it immediately	Mən ona bir mesaj buraxdım və onu təcili olaraq qeyd etdim
We had a long conversation with my children last night	Dünən axşam uşaqlarımla uzun-uzadı söhbət etdik
I tore it up and gave it to the director	Mən onu cırıb direktora verdim
I've been doing this all my life	Mən bütün həyatım boyu bu işlə məşğul olmuşam
I wasn't so sure we were safe anymore	Artıq təhlükəsiz olduğumuza o qədər də əmin deyildim
I did not intend to touch anything	Heç nəyə toxunmaq fikrində deyildim
I was in my head and thinking	Mən öz başımın içində idim və düşünürdüm
I already had enough money	Artıq kifayət qədər pulum var idi
I imagined his voice	Onun səsini təsəvvür etdim
I am very pleased with my order	Sifarişimdən çox razıyam
Sometimes I attended	Hərdən iştirak edirdim
I went to clean and eat something	Təmizləməyə və bir şey yeməyə getdim
I doubted it would happen soon	Tezliklə olacağına şübhə edirdim
I thought that a person would mourn and continue on his way	Fikirləşirdim ki, insan yas tutub yoluna davam edəcək
The league rejected his complaints	Liqa onun şikayətlərini rədd etdi
I can control myself like a dragon	Mən bir əjdaha kimi özümü idarə edə bilirəm
I can try to imagine him naked	Mən onu çılpaq təsəvvür etməyə çalışa bilərəm
I also miss my mother very much	Mən də anam üçün çox darıxıram
I think this is more likely	Məncə, bu, daha çox ehtimaldır
I went in one evening	Bir axşam içəri girdim
I could not find him	Onu tapa bilmədim
There was a comfortable silence between them	Aralarına rahat bir sükut yayıldı
I reached out and touched the cool water	Əlimi uzadıb sərin suya toxundum
I learned the opposite of the medicine chest	Dərman sandığındakı əksimi öyrəndim
There was a large double bed in front of the window	Pəncərənin qarşısında böyük iki nəfərlik çarpayı dayanmışdı
I witness his body begin to tremble	Onun bədəninin titrəməyə başladığının şahidi oluram
I am not the law and the judge	Mən qanun və hakim deyiləm
I could not claim that it was not	Olmadığını iddia edə bilməzdim
I'm going to auction	Mən hərraca gedirəm
I forgot to eat	Yeməyi unudurdum
I would do anything to save him	Onu xilas etmək üçün hər şeyi edərdim
A temporary shelter was built in front of it	Qarşısında müvəqqəti sığınacaq tikilmişdi
I look around, I take everything inside	Ətrafa baxıram, hər şeyi içimə götürürəm
I could say that the judge was impressed	Hakimin heyran olduğunu deyə bilirdim
I just loved learning for myself	Mən sadəcə özüm üçün öyrənməyi sevirdim
I want to remember our wedding day	Toy günümüzü xatırlamaq istəyirəm
I will be ashamed like you	Mən də sizin kimi utancaqam
I knew something was wrong	Nəsə baş verdiyini bilirdim
I just heard what he was thinking	Onun nə düşündüyünü indicə eşitmişdim
I hope we can stay married for so long	Ümid edirəm ki, bu qədər uzun müddət evli qala bilərik
A small table was not cleared after the meal	Yeməkdən sonra kiçik bir masa yığışdırılmamışdı
The music hall did not adopt its own style	Musiqi zalı özünəməxsus üslubunu qəbul etməyib
I felt his light weight	Onun yüngül çəkisini hiss etdim
I have created an account on a donation site	Mən ianə saytında hesab yaratmışam
You can buy me the best champagne	Məni ən yaxşı şampan ilə almaq olar
I didn't talk to them after I was fired	Məni qovduqdan sonra onlarla danışmamışam
I closed my eyes and took my energy	Gözlərimi yumub enerjimi çəkdim
There was a quiet silence everywhere	Hər yerdə sakit bir sükut çökdü
One day it was practically lost	Bir gün praktiki olaraq itirildi
I soon invented this ink	Mən bu mürəkkəbi tezliklə icad etdim
I know you promised to be his wife	Bilirəm ki, onun arvadı olacağına söz vermişdin
I want to go with him	Mən onunla getmək istəyirəm
I could not be wrong, this decision was a lifetime	Səhv edə bilməzdim, bu qərar ömürlük idi
I pressed my lips together and decided not to say more	Dodaqlarımı bir-birinə sıxdım, daha deməməyə qərar verdim
I know them well	Mən onları yaxşı tanıyıram
I had no place to run	Qaçmağa yerim yox idi
I did not dwell on it	Mən bunun üzərində dayanmadım
I try not to laugh, but it's very sweet	Gülməməyə çalışıram, amma o, çox şirindir
I look forward to hearing the results at any time	İstənilən vaxt nəticələri eşitməyi gözləyirəm
In the end, a lot of unworthy of him	Sonda ona layiq olmayan bir sürü
I was very sad to see his number there	Onun nömrəsini orada görəndə çox üzüldüm
I do not have a degree in divinity	Mənim ilahilik üzrə dərəcəm yoxdur
I should never have come here	Mən heç bura gəlməliydim
I have not decided yet	Hələ qərar verməmişəm
I know you will be fair	Bilirəm ki, ədalətli olacaqsan
I think we have finally put an end to this	Düşünürəm ki, biz nəhayət buna son qoyduq
A tall, thin man came to the door	Qapıya hündürboy, arıq bir kişi gəldi
I will stay in the park in the future	Gələcəkdə parkda qalacağam
I am a man of persuasion and a politician	Mən inandırma və siyasət adamıyam
A quiet sensation passed through him	Sakit bir sensasiya onun içindən keçdi
I have to focus on the important things	Mən vacib şeylərə diqqət yetirməliyəm
I heard the news of his death	Onun ölüm xəbərini eşitdim
I am afraid of many things, many things	Mən çox şeydən, çox şeydən qorxuram
I hated the dream theory of fate	Mən taleyin yuxu nəzəriyyəsinə nifrət etdim
I can't help but push	Mən kömək edə bilmirəm, ancaq itələyirəm
I did not want to argue	Mübahisə etmək istəmirdim
I was gay, powerless, mentally and homeless	Mən gey, gücsüz, zehni və evsiz idim
I believe you are satisfied with your purchase	İnanıram ki, alışınızdan razısınız
I know you're lying	Bilirəm ki, yalan danışırsan
I was in complete control of my feelings	Hisslərimə tam nəzarət edirdim
I want to understand what happened here	Mən burada nə baş verdiyini anlamaq istəyirəm
Included for comparison	Müqayisə üçün daxil edilmişdir
I want to create something completely different from them	Mən onlardan tamamilə fərqli bir şey yaratmaq istəyirəm
I have no heart to stand against him	Ona qarşı dayanacaq sinəm yoxdur
I'm sure he saw himself in the video	Əminəm ki, o, özünü videoda görüb
I wanted to draw him to me	Onu özümə çəkmək istədim
I can't stop laughing	Gülməyimi saxlaya bilmirəm
I could really use a cup of hot coffee	Mən həqiqətən bir fincan isti qəhvə istifadə edə bilərdim
I didn't even try to control it	Buna nəzarət etmək üçün mübarizə aparmağa belə cəhd etmədim
I struggled to get everything back in the bag	Hər şeyi çantaya qaytarmaq üçün çətinlik çəkdim
I could have done much better there	Mən orada çox daha yaxşı öhdəsindən gələ bilərdim
I just followed my gut instinct	Mən sadəcə bağırsaq instinktimi izlədim
I took a deep breath and opened the unknown	Nəfəs alıb naməlumu açdım
I thought so too	Mən də belə düşünürdüm
A program also started to work	Bir proqram da işləməyə başladı
I didn't want to lose him in my life	Mən onu həyatımda itirmək istəmirdim
I saw that you are still carrying that ball	Gördüm ki, siz hələ də o topu daşıyırsınız
I laugh at this person	Mən bu adama gülə-gülə çevrilirəm
I was amazed at how many people loved me	Nə qədər insanın məni sevdiyini görüb təəccübləndim
I was also disappointed in myself	Mən də özüm üçün məyus oldum
I am the owner of the restaurant	Restoranın sahibi mənəm
A few friends from the church	Kilsədən bir neçə dost
The mine is now a scientific laboratory	Mədən indi elmi laboratoriyadır
I did not pay attention to it	Mən də buna əhəmiyyət vermədim
I would never be alone again	Mən bir daha heç vaxt tək qalmazdım
I had to go without a phone all day	Bütün günü telefonsuz getməli oldum
I wish he would answer as usual	Kaş ki, həmişəki kimi cavab verəydi
I looked up and thought it was sweet	Başımı qaldırdım və onun şirin olduğunu düşündüm
I tried to solve the problem, but to no avail	Problemi həll etməyə çalışdım, nəticəsi olmadı
It seemed that there were problems at every step	Deyəsən, hər addımda problemlər var idi
I wasn't sure what was going on	Səsin çıxdığından əmin deyildim
A few days ago, two more projects were launched	Bir neçə gün əvvəl daha iki layihəyə start verildi
I needed time to study	Mənə dərsimi öyrənmək üçün vaxt lazım idi
I always had to move	Mən hər zaman hərəkət etməli idim
I lived a life that was not worth living	Yaşamağa dəyməyən bir həyat yaşadım
The latter group included several hundred women and children	Sonuncu qrupa bir neçə yüz qadın və uşaq daxil idi
I will never meet them again	Mən onlarla bir daha görüşməyəcəyəm
I know where this is	Mən buranın harada olduğunu bilirəm
I did not want to make his condition worse	Mən onun vəziyyətini daha da pisləşdirmək istəmirdim
It seems that it is our turn	Deyəsən növbə bizə çatdı
I really recommend	Mən, həqiqətən, tövsiyə edirəm
I love and trust my people	Mən xalqımı sevirəm və güvənirəm
We must start immediately	Dərhal başlamalıyıq
I was happy for them, I was happy for us	Onlar üçün sevindim, bizim üçün də sevindim
Black as much as possible	Mümkün qədər qara
I tried almost all home furniture here	Demək olar ki, bütün ev mebellərini burada sınadım
I hope that one day, in the future, I will kiss her	Ümid edirəm ki, bir gün, gələcəkdə onu öpəcəyəm
I could be a grief counselor	Kədər məsləhətçisi ola bilərdim
I would give him three stars, but this is me	Mən ona üç ulduz verərdim, amma bu mənəm
I was born there and all roads lead home from here	Mən orada doğulmuşam və bütün yollar evə buradan aparır
I'm glad to meet you	Sizinlə tanış olduğuma şadam
I already knew what had happened	Mən artıq nə baş verdiyini bilirdim
I do my job well	Mən işimi yaxşı görürəm
I believe it pulls my leg	İnanıram ki, ayağımı çəkir
With my hand in my weapon, I followed	Əlim silahımda, arxasınca getdim
A kind of central bank	Bir növ mərkəzi bank
A great battle between righteousness and evil	Salehlik və pislik arasında böyük bir döyüş
I looked at his feet	Ayaqlarına baxdım
I took my bags to my room	Çantalarımı otağıma apardım
I will not change my mind	Fikrimi dəyişməyəcəyəm
I set the table and lit candles	Süfrəni düzdüm və şamlar yandırdım
I just wanted the conversation to end	Sadəcə söhbətin bitməsini istədim
One initiative often leads to others	Bir təşəbbüs tez-tez başqalarına səbəb olur
I'd like to see him again	Mən onu yenidən görmək istərdim
I thought it was weird	Bunun qəribə olduğunu düşündüm
I have to do better so that my children need me	Uşaqlarımın mənə ehtiyacı olması üçün daha yaxşısını etməliyəm
I had to close those windows properly	Mən o pəncərələri düzgün bağlamalıydım
I can easily imagine myself here	Burada özümü asanlıqla təsəvvür edə bilərəm
I cannot accompany you to your other soldiers	Mən sizi başqa əsgərlərinizə müşayiət edə bilmərəm
I loved him with great love	Mən onu böyük məhəbbətlə sevmişəm
I know something we can do is more interesting	Mən edə biləcəyimiz bir şeyin daha maraqlı olduğunu bilirəm
One woman promised that someone was on her way	Bir qadın söz verdi ki, kimsə yoldadır
I didn't think so well	Mən bunu çox yaxşı düşünmədim
I feel their fear as my own fear	Onların qorxusunu öz qorxum kimi hiss edirəm
I kept the rope motionless until it was completely ready	O, tam hazır olana qədər ipi hərəkətsiz saxladım
I would give it	Mən onu verərdim
His fragile health prevented the project from being implemented	Onun kövrək səhhəti layihənin həyata keçirilməsinə mane olub
He dies three days later	Üç gün sonra ölür
Hockey scholarship	Xokkey təqaüdü
I agreed with my most reliable spies	Mən ən etibarlı casuslarımla razılaşdım
I could feel his breath	Mən onun nəfəsini hiss edirdim
A very different boy from the boy they raised	Onların böyütdükləri oğlandan çox fərqli bir oğlan
I was eighteen years old in the county jail	İlçe həbsxanasında on səkkiz yaşım tamam oldu
I can help you have the strength and courage	Mən sənin gücün və cəsarətin olmağa kömək edə bilərəm
I felt his anger, and it scared me even more	Onun qəzəbini hiss edirdim və bu məni daha çox qorxudurdu
They had no children from the marriage	Evlilikdən uşaqları yox idi
I do not remember what we saw	Gördüklərimiz yadımda deyil
I'll wait a while before answering	Cavab verməzdən əvvəl bir az gözləyirəm
I would do my best to keep it to myself	Bunu özümdə saxlamaq üçün əlimdən gələni edərdim
I could not get it from you	Bunu səndən ala bilmədim
He became a father of four children	Onunla birlikdə dörd uşaq atası oldu
I live in the area and I will definitely register	Ərazidə yaşayıram və mütləq qeydiyyatdan keçəcəm
I have to find him now	Mən onu indi tapmalıyam
I met with you because you are interested in me	Mənə maraq göstərdiyiniz üçün sizinlə görüşdüm
I had already seen them and rejected them	Onları artıq görmüşdüm və rədd etmişdim
I hoped to continue this marriage	Ümid edirdim ki, bu evliliyi davam etdirəcəm
I should have included that information in the original article	Həmin məlumatı orijinal məqaləyə daxil etməliydim
I went into the hot water and leaned back	Qaynar suya girib arxaya söykəndim
I didn't expect you so soon	Səni bu qədər tez gözləmirdim
I stood up and ordered them to remain silent	Ayağa qalxıb onlara susmağı əmr etdim
I have people to lift and carry	Qaldırmalı və daşımalı olduğum adamlarım var
I do not understand how difficult it is	Bunun nə qədər çətin olduğunu başa düşmürəm
I just love this time of year	Sadəcə ilin bu vaxtını sevirəm
Thank you for not going for women's watch	Qadın saatı üçün getmədiyiniz üçün təşəkkür edirəm
I have dealt with them without any problems before	Mən əvvəllər onlarla problemsiz məşğul olmuşam
I believe that they did it deliberately	İnanıram ki, onlar bilərəkdən belə ediliblər
I remember taking him to the minibus	Onu mikroavtobusuna apardığımı xatırlayıram
I looked at the boy to my right	Sağımdakı oğlana baxdım
I think his bite is worse than his shell	Düşünürəm ki, onun dişləməsi qabığından daha pisdir
I had more than one friend	Birdən çox dostum oldu
I'll see you in a minute	Bir dəqiqədən sonra qarşınızda görüşəcəyəm
I told him that there were only clothes in the bag	Ona dedim ki, çantada ancaq paltar var
I do not laugh or cry	Nə gülürəm, nə də ağlayıram
I closed my eyes for a moment	Bir anlıq gözlərimi yumdum
In children, this benefit is uncertain	Uşaqlarda bu fayda qeyri-müəyyəndir
I have witnessed all this throughout my life	Bütün varlığım boyu bunların hamısının şahidi olmuşam
I fell and woke up as if I had recovered	Düşdüm və sağalmış kimi oyandım
I often wonder which of us has a better understanding	Mən tez-tez düşünürəm ki, hansımız daha yaxşı anlaşma əldə etmişik
I really wanted to make peace with him	Mən çox istəyirdim ki, onunla barışsın
I will come and get them	Gəlib onları alacam
I did not expect the future	Gələcəyini də gözləmirdim
I have always been a little afraid of such experiences	Mən həmişə belə təcrübələrdən bir qədər qorxmuşam
At first, I was not interested in his research	Əvvəlcə onun tədqiqatları ilə maraqlanmadım
I liked the story told by the songs	Mahnıların danışdığı hekayəni bəyəndim
If you need anything, I'm here	Nəyəsə ehtiyacınız olsa mən burdayam
I just didn't need it now	Sadəcə indi buna ehtiyacım yox idi
I know this place better than anyone	Mən buranı hamıdan yaxşı tanıyıram
I give you this woman	Bu qadını sənə verirəm
I can't wait to get you to me	Səni özümə çatdırmaq üçün səbirsizlənirəm
I had excellent, working-class parents	Mənim əla, işçi sinifli valideynlərim var idi
I had my doubts to be sure	Əmin olmaq üçün şübhələrim var idi
I did not have an umbrella	Üstümdə çətirim yox idi
A lump formed in the throat	Boğazında qurulmuş bir yumru
I just can't find any	Sadəcə heç birini tapa bilmirəm
I am very glad that you are writing with a mission	Çox şadam ki, bir missiya ilə yazırsınız
I could have killed you and I couldn't have thought about it	Mən səni öldürə bilərdim və bu barədə heç nə düşünə bilməzdim
I want a better future	Mən daha yaxşı gələcək istəyirəm
I found it one way or another	Bu və ya digər şəkildə tapdım
I reached him in a hurry	Mən tələsik ona çatdım
The rescued person is very sad	Xilas edilən insanın çox kədəri olur
I was hoping for an adventure	Mən macəraya ümid edirdim
When I got here, I got off my bike	Bura gələndə velosipedimdən düşdüm
I prayed for them quickly	Mən onlara tez dua etdim
I told them to find a way to escape	Onlara dedim ki, qaçmağın bir yolunu tapsınlar
Then I connected the system	Sonra sistemi bağladım
I would definitely recommend it and keep coming back	Mən onu mütləq tövsiyə edərdim və geri qayıtmağa davam edərdim
I am deeply moved and grateful	Mən dərindən təsirlənirəm və minnətdaram
I enjoyed this conversation	Bu söhbətdən həzz aldım
I ate them all last night	Dünən gecə hamısını yedim
I think we are slowly moving away from this	Düşünürəm ki, biz bundan yavaş-yavaş uzaqlaşırıq
I can no longer live this lie	Bu yalanı daha yaşaya bilmərəm
I wrote an article	Bir məqalə yazdım
I should have warned you about that	Mən sizə bu barədə xəbərdarlıq etməliydim
I think they are moving slowly	Düşünürəm ki, yavaş hərəkət edirlər
I wanted to be the person who took it	Mən onu götürən şəxs olmaq istəyirdim
I tell you, everything fits	Sizə deyirəm, hər şey uyğun gəlir
I will close the doors and throw the key	Qapıları bağlayacağam və açarı atacağam
They had four daughters and a son	Onların birlikdə dörd qızı və bir oğlu olub
A boy was walking alone in the woods near the school	Bir oğlan məktəbin yaxınlığındakı meşədə tək gəzirdi
I knew it was my brother's voice	Bilirdim ki, qardaşımın səsidir
Now I can tell you, this is wrong	İndi sizə deyə bilərəm, bu səhvdir
I could have you from day one	İlk gündən sənə sahib ola bilərdim
I am the target with part of the load	Yükün bir hissəsi ilə birlikdə hədəf mənəm
I raised my head and looked from one friend to another	Başımı qaldırdım, bir dostdan digərinə baxdım
First of all, I am very pleased with the result	Mən, birincisi, nəticədən çox razıyam
After a while, he stepped back	Bir az sonra o, geriyə doğru irəlilədi
I just want to see you happy	Mən sadəcə səni xoşbəxt görmək istəyirəm
I know that this is a new territory for all of us	Bilirəm ki, bu hamımız üçün yeni ərazidir
I do not understand that concept	Mən o anlayışı başa düşə bilmirəm
My heart ached in my chest and I panicked	Ürəyim sinəmdə ağrıyaraq üstümə bir çaxnaşma çökdü
Like potential sites in St. Louis	Louis potensial saytlar kimi
I was standing on the edge of a small precipice	Mən kiçik bir uçurumun kənarında dayanmışdım
I am really a prisoner	Mən həqiqətən məhbusam
Whispering guarantee of mutual desire	Qarşılıqlı istəyin pıçıldayan zəmanəti
A large crowd had gathered	Böyük bir izdiham toplanmışdı
I have no desire to find a religion	Təriqət tapmaq həvəsim yoxdur
I was as close to the center as he was	Mən də onun kimi mərkəzə yaxın idim
I heard you perfectly	Mən sizi mükəmməl eşitdim
It has no distinctive smell or taste	Onun heç bir fərqli qoxusu və dadı yoxdur
I thought my heart would explode	Düşündüm ki, ürəyim partlayacaq
I went into the store	Mağazaya girdim
I played that game a lot	Mən o oyunu çox oynayırdım
Like you, I have worked on many projects	Sizin kimi bir çox layihələrdə işləmişəm
I wanted him very much	Mən onu çox istəyirdim
I can't tell him the truth	Mən ona həqiqəti deyə bilmərəm
I have little left for the party	Partiyaya az qarnım qalıb
I was never ashamed	Heç vaxt utanmadım
I step towards them and check them	Onlara tərəf addımlayır və onları yoxlayıram
Such gifts are traditionally given with the right hand	Belə hədiyyələr ənənəvi olaraq sağ əllə verilir
I really couldn't sleep without knowing it	Mən həqiqətən bilmədən onu yata bilməzdim
I was grateful for the help	Yardıma görə minnətdar idim
The government's practice went wrong	Hökumət təcrübəsi səhv getdi
I did it to get it spiritually	Mən bunu onu ruhi cəhətdən əldə etmək üçün etdim
I fixed your house	Evinizi düzəltdim
I guess some animals never learned	Bəzi heyvanların heç öyrənmədiyini təxmin etdim
I did not want to live it again	Mən bunu bir daha yaşamaq istəmədim
I looked on the internet and guessed it was	İnternetə baxdım və bunun belə olduğunu təxmin etdim
I will not condemn him for this decision	Mən onu bu qərara görə qınamayacağam
It was a feeling	Bu hiss idi
There was an informal union of both parties in the province	Əyalətdə hər iki partiyanın qeyri-rəsmi ittifaqı var idi
Although I still felt sick	Baxmayaraq ki, özümü hələ də xəstə hiss edirdim
I want to stay here and finish school	Mən burada qalıb məktəbi bitirmək istəyirəm
I was very ashamed	Mən çox utandım
I hope we can be good friends!	Ümid edirəm ki, biz yaxşı dost ola bilərik!
I have great respect for myself and others	Özümə və başqalarına böyük hörmətim var
I can do simple math	Sadə riyaziyyatı bacarıram
I wish we could stay like this forever	Kaş ki, əbədi olaraq belə qala bilsək
I feel that many things are very harsh in their approach	Mən hiss edirəm ki, çox şey onların yanaşmasında çox sərtdir
I think many people will be killed	Düşünürəm ki, çox adam öldürüləcək
I doubt he saw me	Onun məni gördüyünə də şübhə edirəm
I love that rich voice	Mən o zəngin səsini sevirəm
I stop breathing with this thought	Bu fikirlə nəfəs almağı dayandırıram
I want the palace to be inspected tonight	Bu axşam sarayın baxılmasını istəyirəm
A few letters and some numbers	Bir neçə hərf və bəzi rəqəmlər
I'm not sure how long this will take	Bunun nə qədər vaxt aparacağına əmin deyiləm
I just got up, ate breakfast and went to work	Təzəcə durdum, səhər yeməyimi yedim və işə getdim
I asked him where he got the picture	Mən ondan şəkli haradan aldığını soruşdum
Of course, I will not say it out loud	Əlbəttə ki, bunu yüksək səslə danışmayacağam
I think you got them	Güman edirəm ki, bunları almısınız
I fell and rolled under the console	Mən yıxıldım və konsolun altına yuvarlandım
Holes and other covered areas are less selective	Deliklər və digər örtülü yerlər daha az seçilir
I had no idea what he looked like	Onun necə göründüyü barədə heç bir fikrim yox idi
I didn't want to imagine what happened after that	Bundan sonra nə baş verdiyini təsəvvür etmək istəmirdim
I wonder how much he actually earned?	Maraqlıdır, o, əslində nə qədər qazanıb?
I will not choose anyone	Mən heç kimi seçməyəcəyəm
I want you to pay attention to everything suspicious	İstəyirəm ki, şübhəli hər şeyə diqqət yetirəsiniz
I didn't want to eat with them	Mən onlarla yemək istəmirdim
I knew it was too late	Bilirdim ki, gecdir, çox gecdir
Absolutely unnecessary	Tamamilə lazımsız
I recorded it to watch	Onu izləmək üçün qeyd etdim
A good grocery store meets your monthly needs	Yaxşı bir ərzaq mağazası aylıq ehtiyacları ödəyir
I can read your eyes	Mən sənin gözlərini oxuya bilərəm
I couldn't even smell the air	Havanın iyini belə hiss edə bilmirdim
I forced myself to breathe	Nəfəs almağa özümü məcbur etdim
I went to the girls' group	Qızlar qrupunun yanına getdim
I enjoyed the taste of power	Gücün dadından həzz alırdım
I tried not to worry about it	Bundan narahat olmamağa çalışdım
I could feel sweat running down my forehead	Alnımdan tərin axdığını hiss edirdim
He really bought his public image	O, həqiqətən də ictimai imicini satın aldı
A free version of the program is available	Proqramın pulsuz versiyası mövcuddur
In my opinion, perhaps prejudice is a weakness of man	Məncə, bəlkə də qərəz insanın zəifliyidir
He was elected class teacher in the first year	O, birinci kursda sinif rəhbəri seçildi
I love the message of the song	Mahnının mesajını sevirəm
I will do what your father wants	Mən atanızın istəyini yerinə yetirəcəyəm
I could not see the words	Sözləri görə bilmədim
I have to go now, but we will keep in touch	İndi getməliyəm, amma əlaqə saxlayacağıq
I helped her put on her jacket and boots	Mən ona pencəyini və çəkmələrini geyinməyə kömək etdim
I looked at the thumb disc	Baş barmaq diskinə baxdım
I did it from the beginning	Mən bunu əvvəldən etmişəm
I was there to deal with the accounts	Hesablarla məşğul olmaq üçün orada idim
The writer must bring balance to his world	Yazıçı öz dünyasına tarazlıq gətirməlidir
I was afraid and denied	Mən qorxdum və inkar etdim
I will claim my award	Mükafatımı iddia edəcəyəm
I know everything you have to say	Deyəcəyiniz hər şeyi bilirəm
Suddenly I saw a shadow	Birdən bir kölgə gördüm
I ask him how he knows this information	Mən ondan bu məlumatı haradan bildiyini soruşuram
The lights didn't kill anyone	İşıqlar heç kimi öldürmədi
The team has a clear leader	Komandanın aydın lideri var
I hope you accept a few days late	Ümid edirəm bir neçə gün gec qəbul edərsiniz
I took the tape once	Bir dəfə lenti götürdüm
I was very confused	Mən çox qarışıq idim
The marketing campaign is not a press release	Marketinq kampaniyası press-reliz deyil
There is something you can do to help	Sizə kömək edə biləcəyiniz bir şey var
The lone satellite of a great being	Böyük varlığın tənha peyki
A balcony is all over the place	Bir eyvan bütün yerə bükülmüşdür
I was kept in this hospital forever	Məni əbədi olaraq bu xəstəxanada saxladılar
I need to get my cell back, football training	Hüceyrəmi geri almağa, futbol məşqinə ehtiyacım var
I will try to open the basement door	Zirzəminin qapısını açmağa çalışacağam
I plan to wear them a lot	Onları çox geyinməyi planlaşdırıram
I know where the school is	Mən məktəbin harada olduğunu bilirəm
I feel the looks behind my head	Başımın arxasındakı baxışları hiss edirəm
I could smell her hair	Saçlarının iyini hiss edirdim
There was no one before him	Ondan əvvəl heç kim yox idi
I thought you were better than that	Mən elə bilirdim ki, sən belə şeylərdən üstünsən
You don't have to tell anyone	Bunları heç kimə deməməyiniz lazımdır
Most of this forest is relatively young	Bu meşənin çox hissəsi nisbətən gəncdir
I moved away from my friends	Dostlarımdan uzaqlaşdım
I have never seen both people eat	Mən heç vaxt görməmişəm ki, hər iki adam bir şey yesin
Now I understand why it is so dark	İndi niyə belə qaranlıq olduğunu başa düşdüm
I did not know that anything would change	Heç nəyin dəyişəcəyini bilmirdim
A strange old woman lives in the house	Evdə qəribə bir yaşlı qadın yaşayır
There is nothing about love or happiness here	Burada sevgi və ya xoşbəxtlik haqqında heç nə yoxdur
I had another day, of course	Daha bir günüm var idi, əlbəttə
I just acted like a robot	Mən sadəcə robot kimi hərəkət etdim
I retreated to the present point	Mən indiki məqama geri çəkildim
I will try to leave him alone	Onu tək qoymağa çalışacağam
I will personally aim to help you	Mən şəxsən sizə kömək etməyi hədəfləyəcəyəm
I laughed at the idea	Mən bu fikrə güldüm
Now I have my period every month	İndi hər ay aybaşım olur
I ran to look	Baxmaq üçün qaçdım
I wanted to remember that	Bunu xatırlamaq istədim
I enjoyed making many new friends	Mən çoxlu yeni dostlar qazanmaqdan həzz aldım
I am developing with approval	Təsdiqlə inkişaf edirəm
I did not have that advantage	Mənim o üstünlüyüm yox idi
I wanted to crawl under the table	Stolun altına sürünmək istədim
I hope you like it too	Ümid edirəm ki, siz də bəyənəcəksiniz
He got a pretty good gap	O, kifayət qədər yaxşı boşluq əldə etdi
I hesitated as he lifted me to my feet	O, məni ayağa qaldıranda tərəddüd etdim
I forgive you for not being like me	Mənim kimi olmadığın üçün səni bağışlayıram
I would do anything to be with you	Səninlə olmaq üçün hər şeyi edərdim
I have never heard where this came from	Bunun haradan gəldiyini heç eşitməmişəm
I will create new heavens and a new earth	Yeni göylər və yeni yer yaradacağam
I found an excitement to squeeze my cheek	Yanağımı sıxmaq üçün bir həyəcan tapdım
I can't release them, of course	Mən onları azad edə bilmərəm, əlbəttə
I knew you had no return	Mən bilirdim ki, sənin geri dönüşü yoxdur
The ring saved me	Məni üzük xilas etdi
I see people walking around with these things everywhere	Hər yerdə bu əşyalarla gəzən insanları görürəm
I have to decide soon	Tezliklə qərar verməliyəm
I think his presence was enough inspiration	Güman edirəm ki, onun yanında olması kifayət qədər ilham idi
I was out of breath	Nəfəsim tükənirdi
I had to invent my own book	Öz kitabımı icad etməli oldum
I just wanted to be with you	Mən sadəcə sənin yanında olmaq istədim
I can't put my finger on the verse	Ayəyə barmağımı qoya bilmirəm
I hadn't noticed it before	Mən bunu əvvəllər fərq etməmişdim
I had to be brave	Mən cəsarətli olmalıydım
A number of attempts were made on his life	Onun həyatına bir sıra cəhdlər edilib
I told you that seeing him would make you angry	Sənə dedim ki, onu görmək səni əsəbiləşdirəcək
I noticed it the other day	Keçən gün bunu fərq etdim
I waved my hand in front of his face	Əlimi üzünün qarşısında yellədim
I touched the edges of my face and gently rubbed it	Üzümün kənarlarına toxundum, yumşaq bir şəkildə ovuşdurdum
I preferred a circular structure for my classroom	Sinif otağım üçün dairəvi quruluşa üstünlük verdim
I do the same thing myself	Mən özümü eyni şeyi edirəm
The man was as good as the word	İnsan sözü qədər yaxşı idi
I can help him in this	Mən bu işdə ona kömək edə bilərəm
I will never let you go	Mən səni heç vaxt buraxmayacağam
I did not take anything out of you	Mən səndə heç nə çıxarmadım
I need an ambulance in my family	Ailəmdə təcili yardıma ehtiyacım var
I asked if he was tired	Yorulduğunu soruşdum
I would not hesitate to talk to anyone	Kiminləsə danışmaqdan çəkinməzdim
Storms occur mainly in the belt regions	Fırtınalar əsasən qurşaq rayonlarında əmələ gəlir
I know how much you love him	Onu nə qədər sevdiyini bilirəm
I meet him, he is very interested	Onunla görüşürəm, çox maraq göstərir
I decided to go crazy	Mən dəli olmaq qərarına gəldim
I have the skills, they will see it immediately	Məndə bacarıqlar var, onlar bunu dərhal görəcəklər
I will not live that life	Mən o həyatı yaşamayacam
I think someone killed him	Düşünürəm ki, kimsə onu öldürdü
I will place a bright light ball nearby	Yaxınlıqda parlaq bir işıq topu yerləşdirəcəyəm
The game was not close	Oyun yaxın deyildi
Hard cock has no conscience	Sərt sikin vicdanı yoxdur
The marriage broke up within a few days	Evlilik bir neçə gün ərzində dağıldı
Of course, a fiction book or a story	Təbii ki, bədii kitab və ya hekayə
I really focused on that	Mən həqiqətən bunun üzərində dayandım
I raise my head and examine his face for a moment	Başımı qaldırıram, bir anlıq onun üzünü araşdırıram
I came here secretly, so I can't stay long	Mən bura gizli gəlmişəm və buna görə də çox qala bilmirəm
I could not fully understand what was happening	Nə baş verdiyini tam başa düşə bilmədim
I was able to contact him immediately	Mən dərhal onunla əlaqə qura bildim
I'm trying to see who came out	Kimin çıxdığını görməyə çalışıram
I remember reading the articles myself	Məqalələri özüm sizə oxuduğumu xatırlayıram
I had no intention of being tempted	Mənim vəsvəsələrə qapılmaq fikrim yox idi
There are very good things there	Orada çox yaxşı şeylər var
For six days I felt a burning sensation in my arm	Altı gün qolumda yanma hiss etdim
I think you learn from what you see	Düşünürəm ki, gördüklərindən öyrənirsən
I just didn't believe everything	Sadəcə hər şeyə inanmadım
I can pay more than that	Bundan daha çoxunu ödəyə bilərəm
I'm sad too, but I'm happier than sad	Mən də kədərlənirəm, amma kədərdən daha çox xoşbəxtəm
I think you're wearing something else, like jeans	Düşünürəm ki, cins şalvar kimi başqa bir şey geyinmisən
I press the send button and immediately regret it	Göndər düyməsini sıxıram və dərhal peşman oluram
I do not support or condemn any spiritual search	Mən heç bir mənəvi axtarışı nə müdafiə edirəm, nə də pisləyirəm
I began to believe them	Mən onlara inanmağa başladım
The seeds can also be eaten cooked	Toxumları bişirildikdə də yeyilə bilər
Women and men were hiding in his shadow	Onun kölgəsində qadın və kişi gizlənirdi
I just want to see my mother	Mən sadəcə anamı görmək istəyirəm
I want to thank you again	Mən sizə bir daha təşəkkür etmək istəyirəm
I didn't eat lunch today	Bu gün nahar yemədim
I thought to myself that I need to wake him up	Öz-özümə düşündüm ki, onu oyatmaq lazımdır
I grab it and look at the screen	Mən onu tutub ekrana baxıram
I want to burn them on the board together	Mən onları birlikdə taxtaya yandırmaq istəyirəm
I did not close the bedroom door	Yataq otağının qapısını bağlamamışdım
Private security agencies have begun work to fill the gap	Özəl qoruma təşkilatları boşluğu doldurmaq üçün işə başladı
I released them to thank them	Mən onları azad etdim ki, sağ olsunlar
I repeatedly asked what was wrong, but did not get an answer	Dəfələrlə nə olduğunu soruşdum, cavab almadım
A good title is great	Yaxşı başlıq əladır
I knew his mother well	Anasını yaxşı tanıyırdım
Large flat gray pigeon	Böyük düz boz göyərçin
I couldn't wait for my turn to end	Növbəmin bitməsini gözləyə bilməzdim
I can give my old agent a number	Mən köhnə agentimə nömrə verə bilərəm
I had a lot of money in my account	Hesabımda çoxlu pul var idi
Joe TV series	Joe televiziya seriyası
I put him completely inside	Mən onu tamamilə içəriyə yatırdım
A dust storm just passed through the area	Bir toz fırtınası sadəcə ərazini keçdi
I was overwhelmed with grief	Qəm-qüssədən qəm-qüssəyə qərq oldum
He decided to specialize in chemistry	O, kimya üzrə ixtisaslaşmağa qərar verdi
I wiped my face with my shirt	Üzümü köynəyimlə sildim
I was mostly there to give him tools	Mən əsasən ona alətlər vermək üçün orada idim
I could not find the strength to fish	Balıq tutmağa güc tapa bilmədim
I can't be a father now	Mən indi ata ola bilmirəm
I wanted to look beautiful, but I didn't have much make-up	Gözəl görünmək istəyirdim, amma çox makyajlı deyildim
He has his own way of doing it	Onun bunu etmək üçün öz yolu var
I can only guess why	Bunun nə üçün olduğunu yalnız təxmin edə bilərəm
I know he's a monster, but it's not easy	Mən onun canavar olduğunu bilirəm, amma bu asan deyil
I also worked with some people with disabilities	Mən də bəzi əlillərlə işləmişəm
I wanted this conversation to end	Bu söhbətin bitməsini istədim
A wild animal awoke in everyone	Hər insanın içində vəhşi bir heyvan oyandı
One hand touches my cheek	Bir əl yanağıma toxunur
After the library closed, I needed some free time	Kitabxana bağlanandan sonra mənə boş vaxt lazım idi
I did not even look around	Heç ətrafa da baxmadım
Under no circumstances would I ever hurt you	Heç bir şəraitdə səni heç vaxt incitməzdim
I stopped laughing at his gesture	Onun jestinə gülməyimi saxladım
Then there were other pollution incidents	Sonra başqa çirklənmə hadisələri də baş verdi
I was constantly reminded of what could happen	Mən nə ola biləcəyini daim xatırladırdım
The effect lasts from one to six hours	Effekt bir saatdan altı saata qədər davam edir
I hope you agree	Ümid edirəm bu barədə razılaşırsınız
I will check you again this afternoon	Bu gün günortadan sonra sizi yenidən yoxlayacağam
Michael really took out the balls inside	Maykl həqiqətən də içindəki topları çıxartdı
I wonder what questions they will ask?	Maraqlıdır, hansı sualları verəcəklər?
I need you in the hospital	Sənə xəstəxanada ehtiyacım var
I love everything you do here	Burada etdiyiniz hər şeyi sevirəm
I have no intention of turning you on	Səni çevirmək kimi bir niyyətim yoxdur
I know we are writing a new show tonight	Mən bilirəm ki, bu axşam yeni bir şou yazırıq
I made breakfast for myself	Özüm üçün səhər yeməyi hazırladım
I'm really going to jail	Mən həqiqətən həbsxanaya girirəm
I felt free from him	Özümü ondan azad hiss etdim
I will gladly accept	Mən məmnuniyyətlə qəbul edəcəm
I know this may sound a little strange to you	Bilirəm ki, bu sizə bir az qəribə gələ bilər
I could not allow them to move away from this work	Mən onların bu işdən uzaqlaşmasına imkan verə bilməzdim
I like him too, you know	Mən də ondan xoşum gəlir, bilirsən
A team of eight volunteers quickly repaired the damage	Səkkiz könüllüdən ibarət qrup tez bir zamanda dəymiş ziyanı aradan qaldırdı
I was not in a hurry to forget the scene	Mən tələsik mənzərəni unutmaq ehtimalım yox idi
I was too scared to pay attention	Diqqət yetirmək üçün çox qorxdum
I just agreed to go to church with you	Mən indicə səninlə kilsəyə getməyə razılaşdım
I could never put my finger on it	Heç vaxt barmağımı üstünə qoya bilmədim
This resulted in its ruin	Bu, onun xarabaya çevrilməsi ilə nəticələndi
I always wanted him	Mən onu hər zaman istəyirdim
I always sewed the same clothes for them	Mən həmişə onlar üçün eyni paltar tikmişəm
I was prepared for such a situation	Mən belə bir vəziyyətə hazırlaşmışdım
I'm not rich	Mən varlı adam deyiləm
A boy can only do so much	Oğlan ancaq bu qədər işin öhdəsindən gələ bilər
Now I hear my father	İndi atamı eşidirəm
A week later, gravity disappeared	Bir həftə sonra cazibə qüvvəsi yox oldu
I went to the office building and passed by	Ofis binasına tərəf getdim və yanından keçdim
I picked it up and he lifted me to my feet	Mən götürdüm və o, məni ayağa qaldırdı
I try to adapt my features to his features	Mən öz xüsusiyyətlərimi onun xüsusiyyətlərinə uyğunlaşdırmağa çalışıram
A word placed specifically to take into account	Nəzərə almaq üçün xüsusi olaraq yerləşdirilən bir söz
I turn towards the castle and stop	Mən qalaya tərəf dönüb dayanıram
I looked into his eyes for a long time	Onun gözlərinin içinə uzun müddət baxdım
I would hate to hurt him	Onu incitməyə nifrət edərdim
I jumped up, then looked around wildly	Atıldım, sonra vəhşicəsinə ətrafa baxdım
They said it was a threat to public health	Xalq sağlamlığı üçün təhlükə olduğunu söylədilər
I sincerely hope and pray	Mən səmimi qəlbdən ümid edirəm və dua edirəm
It just came from nowhere	Sadəcə heç yerdən gəldi
I was the coach	Məşq edən mən idim
I'm talking about a greater sense of danger	Mən daha böyük təhlükə hissindən danışıram
I was not familiar with its type before	Mən əvvəllər onun növü ilə tanış olmamışdım
I swallowed hard and turned around	Güclə uddum və arxaya döndüm
I have the same problem	Məndə eyni problem var
Now I turn to You from my sinful ways	İndi günahkar yollarımdan Sənə tərəf dönürəm
Fortunately, I was no longer in battle	Bəxtim gətirdi ki, artıq döyüşdə olmamışam
This latter type is not so good for eating	Bu sonuncu növ yemək üçün o qədər də yaxşı deyil
I thought they might even kill him	Düşündüm ki, onu hətta öldürə bilərlər
I helped him there	Mən ona orada kömək etdim
I also need a knife and a good map	Mənə də bıçaq və yaxşı xəritə lazımdır
This is the only nature reserve in the area	Bu, ərazidə yeganə təbiət qoruğudur
I knew a lot about him and his magic	Mən onun və onun sehri haqqında çox şey bilirdim
I close my mouth to hide my smile	Gülüşümü gizlətmək üçün ağzımı bağlayıram
I flew and hit the opposite wall thirty feet away	Uçub otuz fut uzaqlıqdakı qarşı divara dəydim
I immediately went to the doctor and was treated	Dərhal həkimə getdim və müalicə olundum
I have dress codes on the back	Arxada geyim qaydalarım var
He had an excellent memory	Onun əla yaddaşı var idi
I think differently, but	Mən fərqli düşünürəm, amma
I am very excited to be on the show again	Yenidən verilişdə olacağım üçün çox həyəcanlıyam
I wake up and realize that the feelings are still there	Oyanıram və hisslərin hələ də orada olduğunu başa düşürəm
A wave of fatigue almost filled the room	Yorğunluq dalğası sanki otağı bürüdü
I never know how to say that	Mən bunları necə deyəcəyimi heç vaxt bilmirəm
As I said before, there is nothing to do now	Əvvəl də demişdim, indi ediləcək bir şey yoxdur
I did it a little differently	Mən bunu bir az fərqli etdim
I put it on my desk and looked at it	İş masamın üstünə qoyub ona baxdım
I only follow what is revealed to me	Mən ancaq mənə vəhy olunana tabe oluram
I miss being someone who cares	İnsanın qayğısına qalan birinin olması üçün darıxıram
I want to know if this is true	Bunun doğru olub olmadığını bilmək istəyirəm
I moan and shake my head	Mən inləyirəm və başımı bulayıram
I closed my eyes and listened to their voices	Gözlərimi yumub səslərinə qulaq asdım
I love making new friends	Mən yeni dostlar qazanmağı sevirəm
I just shed it instead	Mən sadəcə onu tökmək əvəzinə
I think he feels the same way	Düşünürəm ki, o da eyni hissləri keçirir
I knew how this story ended	Bu hekayənin necə bitdiyini bilirdim
The whole book attracted great attention	Bütün kitab böyük diqqəti cəlb etdi
Several changes will be required to expand the model	Modeli genişləndirmək üçün bir neçə dəyişiklik tələb olunacaq
I couldn't help but smile after that	Bundan sonra gülümsəməyə bilməzdim
I was very ready to retire in the dark	Mən qaranlıqda təqaüdə çıxmağa çox hazır idim
Now I'm right for the test	İndi test üçün doğruyam
I was so worried about you	Mən sənin üçün narahat idim, bu qədər
I have to put the pieces together	Mən parçaları bir yerə yığmalıyam
I stopped dancing	Rəqs etməyi dayandırmışdım
I ran home and opened the door	Evə qaçdım və qapını açdım
Although I have to check it out	Baxmayaraq ki, bunu yoxlamalıyam
A gray and ugly day, he thought to himself	Boz və eybəcər bir gün, deyə öz-özünə düşündü
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
The reason she chose me as a mother	Məni ana olaraq seçməsinin səbəbi
I knew from the beginning that it would be a problem	Mən əvvəldən onun problem olacağını bilirdim
I never have time to do anything	Heç vaxt bir şey etməyə vaxtım yoxdur
I see horror and fear in their eyes	Baxışlarında dəhşəti, qorxunu görürəm
However, I continued	Bununla belə, davam etdim
I am not judging this artist	Mən bu sənətkarı mühakimə edən deyiləm
I am staying with my eldest son	Böyük oğlumla qalıram
I believe in one thing	Mən bir şeyə inanıram
I know this is just this week	Bilirəm ki, bu yalnız bu həftədir
I was not better than before	Mən əvvəlkindən heç də yaxşı deyildim
I will ask others to help me find my way	Yolumu tapmaq üçün başqalarından kömək istəyəcəyəm
I should have gone and apologized	Mən gedib üzr istəməliydim
I know why you came here	Buraya niyə gəldiyini bilirəm
I stopped reading for him	Mən onun üçün oxumağı dayandırdım
I had a lot of money	Çoxlu pulum var idi
I had to blink several times to clear my eyesight	Görmə qabiliyyətimi aydınlaşdırmaq üçün bir neçə dəfə gözlərimi qırpmaq məcburiyyətində qaldım
I was only half dressed, but none of us noticed	Mən yalnız yarı geyinmişdim, amma heç birimiz fərq etmədik
There was a roar of tools falling from the stable	Tövlədən düşən alətlərin gurultusu gəldi
I am looking for serious evidence everywhere	Mən hər yerdə ciddi dəlil axtarıram
I remember my first love, but it's not so pleasant	İlk sevgilimi xatırlayıram, amma o qədər də xoş deyil
I decided to cut down the forests	Meşələri kəsməyə qərar verdim
I can also add to it	Mən də ona əlavə edə bilərəm
Now I prefer cold tea	İndi soyuq çaya üstünlük verirəm
There was a sexy smile on her lips	Dodaqlarında seksual təbəssüm qaldı
Although I still felt sorry for him	Baxmayaraq ki, hələ də ona yazığım gəlirdi
I wondered where he could go	Onun hara gedə biləcəyini düşündüm
A warm glow went into his hands, but he stopped there	Əllərinə isti bir parıltı getdi, amma orada dayandı
I do not pretend to be successful	Özümü uğur qazanmış kimi göstərmirəm
I started the car and left	Maşını işə salıb getdim
Suddenly I saw that all the seats were taken away	Birdən gördüm ki, bütün oturacaqlar götürülüb
I stayed, you stayed	Mən qaldım, sən qaldın
And it's there	Və orada var
That's why I lost my third lover	Üçüncü sevgilimi ona görə itirdim
I know my representative and he is a commendable person	Mən nümayəndəmi tanıyıram və o, təqdirəlayiq insandır
I'm not talking about everyone	Mən hamıdan danışmıram
I got up and helped him to his feet	Ayağa qalxıb onun ayağa qalxmasına kömək etdim
I'm obviously crazy	Mən açıq-aydın dəliyəm
I started to master the role of a tourist	Turist rolunu mənimsəməyə başlamışdım
The increased risk is about five to eight percent	Artan risk təxminən beş-səkkiz faizdir
I need your help in this work	Bu işdə kömək etmənizə ehtiyacım var
I can't get sick yet	Hələ xəstələnə bilmirəm
I had six copies of everything	Məndə hər şeyin altı nüsxəsi var idi
I had to add that	Bunu da əlavə etməli oldum
After a while, he fell down and stopped	Bir az sonra o, yıxılıb dayandı
I cried every day for about a month	Təxminən bir aydır hər gün ağlayırdım
I came home in an hour	Bir saat içində evə gəldim
I just want you all for a while	Sadəcə bir müddət hamınızı özümə istəyirəm
I do this to go out and be with people	Bunu çölə çıxmaq və insanlarla olmaq üçün edirəm
A hair, a piece of cold meat, a missing side	Bir saç, soyuq bir ət parçası, bir əskik tərəf
I didn't know until these three people came in tonight	Bu üç nəfər bu gecə içəri girənə qədər mən bilmirdim
Nothing happens next to it	Yanında heç nə olmur
I am sure he will be waiting for us	Əminəm ki, bizi gözləyəcək
I almost fell on my ass	Az qala götümü üstə yıxdım
I hear him moving away	Onun uzaqlaşdığını eşidirəm
Next time may be the topic	Növbəti dəfə mövzu ola bilər
I know, he means that the body was not found	Bilirəm, o demək istəyir ki, cəsəd tapmayıblar
I also did not have enough water	Mənim də suyum çatmadı
I highly recommend reading it	Onu oxumağı çox tövsiyə edirəm
The library was a great discovery	Kitabxana böyük bir kəşf idi
I stumbled, still drunk, still a little high	Mən büdrədim, hələ sərxoş, hələ bir az yüksəkdə
Ireland is grateful to him	İrlandiya ona minnətdardır
I am satisfied with that	Mən bununla kifayətlənirəm
For a moment, I was desperate to really live	Mən bir anlıq həqiqətən yaşamaq üçün ümidsizliyə qapıldım
I once had a blind daughter	Bir vaxtlar gözləri görməyən bir qızım var idi
I tasted blood as the stars danced in my eyes	Ulduzlar baxışımda rəqs edərkən qan dadını hiss etdim
I should have been more kind, social and funny	Mən daha mehriban, sosial və gülməli olmalıydım
I remember you somewhere	Mən səni hardansa xatırlayıram
I bear the resemblance of your former love	Keçmiş sevginizin bənzərliyini daşıyıram
I wasn't sure if it was possible to escape	Mən qaçmağın mümkün olub-olmadığına əmin deyildim
I think he had to do it	Düşünürəm ki, o, bunu etməyə borclu idi
I was beginning to understand	başa düşməyə başlamışdım
I completely lost	Mən tamamilə itirdim
I wanted to see what was funny	Nəyin gülməli olduğunu görmək istədim
I do not want you to rule	Sənin hökmran olmağını istəmirəm
I kissed her and gently bit her lip	Mən onu öpdüm və yavaşca dodağını dişlədim
I spent more time with him than anyone else	Mən onunla hamıdan çox vaxt keçirdim
These features are not found in other insects	Bu xüsusiyyətlərə başqa həşəratlarda rast gəlinməyib
I did not want to bring all this close to me	Bütün bunları mənə yaxın etmək istəmirdim
This brain damage mainly occurs during the recovery period	Bu beyin zədələnməsi əsasən bərpa dövründə baş verir
I think we are both in danger	Düşünürəm ki, ikimiz də təhlükə altındayıq
A man in a dark uniform approached him	Qaranlıq formada olan bir kişi ona müraciət etdi
A great man and a woman, but not together	Böyük bir kişi və bir qadın, lakin birlikdə deyil
I am pleased to share my work with you	İşimi sizinlə bölüşməkdən məmnun olaram
The following week, the album dropped to third place	Növbəti həftə albom üçüncü yerə düşdü
I think this is the end of the story	Məncə hekayənin sonu budur
I read the treatise again	Traktatı yenidən oxudum
He saw a third line between the two	İkisi arasında üçüncü bir xətt gördü
I really enjoyed it	Mən çox həzz aldım
I returned to the old neighborhood	Mən köhnə məhəlləmə qayıtdım
I know you, you will talk to those men	Mən səni tanıyıram, o kişilərlə danışacaqsan
I have also acted in several plays	Bir neçə tamaşada da rol almışam
I look over my shoulder to see what he's wearing	Onun geyindiyini görmək üçün çiynimin üstündən baxıram
I'm not just a warrior	Mən sadəcə döyüşçü deyiləm
I have an important meeting to go to	Mənim getməli olduğum vacib bir görüş var
O soldier, you are beautiful, but you deserve elegance	Ey əsgər gözəl, səni düzəldir amma zərifliyə yaraşır
I shouted at him and he ran away	Mən ona qışqırdım və o, qaçdı
I knew that they would stay up all night talking	Bilirdim ki, bütün gecəni oyaq qalıb söhbət edəcəklər
I sold it so as not to starve	Aclıqdan ölməmək üçün satdım
I ignored him for several years	Bir neçə il ona məhəl qoymadım
A large fiery cross in its grass	Onun otunda böyük bir alovlu xaç
I fell off the chair	Kreslodan yıxıldım
I missed the race for me	Mənim üçün nəzərdə tutulmuş yarışı qaçırdım
I can't wait to shoot him	Mən onu vurmaq üçün səbirsizlənirəm
I stand back and look at him	Geri durub ona baxıram
I hope and pray for their recovery	Onların sağalmalarına ümid edirəm və dua edirəm
I think he was already under a ton	Güman edirəm ki, o, artıq bir tonun altında idi
I met you at his funeral	Səninlə onun dəfnində görüşdüm
I think we are running the other way	Güman edirəm ki, biz başqa yolla qaçırıq
I still believe you will get better	Mən hələ də yaxşılaşacağınıza inanıram
Then I thought to myself	Onda özümü düşündüm
I rang the bell again	Zəngi bir daha basdım
A small part breathed a sigh of relief	Kiçik bir hissəm rahat nəfəs aldı
Bad gray fog moving with a hungry force	Ac bir qüvvə ilə hərəkət edən pis boz duman
I feel my own blood flowing into my body	Öz qanımın bədənimə axdığını hiss edirəm
The lodge had elevator service and electric lighting	Lojada lift xidməti və elektrik işıqlandırması var idi
I know a little bit about dogs myself, ma'am	Mən özüm itlər haqqında bir az bilirəm, xanım
Now I see no reason for them to stop	İndi onların dayanması üçün heç bir səbəb görmürəm
I could not understand what he was saying	Onun nə dediyini başa düşə bilmədim
I can't even do it right	Mən hətta bunu düzgün edə bilmirəm
I would not want to miss such an opportunity	Belə bir fürsəti əldən vermək istəməzdim
A number of storms came from the east	Bir sıra fırtınalar şərqdən daxil olub
I reached him and ate quickly	Mən ona çatdım və tez yedim
I still think it was a drink	Mən hələ də düşünürəm ki, bu içki idi
I felt very peaceful, very calm	Özümü çox dinc, çox sakit hiss etdim
I think you should take it	Məncə götürməlisən
I tried to focus my eyes	Gözlərimi cəmləməyə çalışdım
A ray of light appeared and he was there	Bir işıq şüası göründü və o, orada idi
I will not tell anyone	Mən heç kəsə deməyəcəyəm
I ate in a protected environment	Qorunan mühitdə yemək yeyirdim
I didn't even have a name	Mənim adım da yox idi
I couldn't trust myself when I was with him	Onun yanında olanda özümə güvənə bilmirdim
I thought the colors would suit him	Rənglərin ona yaraşacağını düşünürdüm
I looked at my watch and stood up	Saatıma baxıb ayağa qalxdım
I know there is more to it than that	Bilirəm ki, mənim üçün bundan daha çox şey var
I think he followed me here	Güman edirəm ki, o, məni burada izlədi
I saw it as a loss	Mən buna onun itkisi kimi baxdım
The most suitable suit	Ən uyğun kostyum
A sense of community	Cəmiyyət hissi
I know you like what comes to mind	Bilirəm ağlıma gələni bəyənirsən
I say this quite seriously, without any jokes	Mən də bunu kifayət qədər ciddi deyirəm, heç bir zarafat etmədən
I look and freeze in fear	Baxıram və qorxudan donub qalıram
I sign and thank him	Mən imzalayıram və ona təşəkkür edirəm
I was in a tight ball	Mən sıx bir topun içində idim
I stood there for a minute and listened	Bir dəqiqə orada dayanıb qulaq asdım
I just hear how it turned out	Sadəcə necə çıxdığını eşidirəm
I looked at him anxiously	Narahatlıqla ona baxdım
I couldn't stop rolling my eyes	Gözlərimi devirməkdən saxlaya bilmədim
An electric current passed through my whole body	Elektrik cərəyanı bütün bədənimi keçdi
I want another doctor to be identified	Digər həkimin də müəyyən edilməsini istəyirəm
I didn't think you would answer that	Buna cavab verəcəyinizi düşünmürdüm
I want you to do the same	İstəyirəm ki, siz də eyni şeyi edəsiniz
The two achieve a troubled ceasefire	İkisi narahat atəşkəsə nail olurlar
I would try this promotion there	Mən orada bu promosyonu sınayardım
I want to cry in his arms	Onun qucağında ağlamaq istəyirəm
I said as little as possible	Mümkün qədər az dedim
I haven't read it yet	Mən hələ oxumamışam
I started rolling them together	Onları birlikdə yuvarlamağa başladım
I think my favorite thing to do is watch you	Məncə ən çox sevdiyim iş səni izləməkdir
I just wanted some time to think	Sadəcə düşünmək üçün bir az vaxt istədim
I'm sure you didn't either	Əminəm ki, siz də etməmisiniz
I need to contact him	Onunla əlaqə saxlamalıyam
I could immediately see and feel the difference	Mən dərhal fərqi görə bildim və hiss edə bildim
I took every detail	Hər bir detalı götürdüm
I did not bother to wait for the elevator	Lifti gözləməkdən əziyyət çəkmədim
There's been a black one for two or more years	İki və ya daha çox ildir qara bir var
I can't just sit and watch him die	Mən sadəcə oturub onun ölümünü seyr edə bilmərəm
I felt the rain on my face	Üzümdə yağışı hiss etdim
I only see them when something is wrong	Mən onları yalnız bir şey səhv olanda görürəm
I was his first patient	Mən onun ilk xəstəsiydim
I almost thought it was you	Demək olar ki, sənin o olduğunu düşünürdüm
At its end stands a black gate	Onun sonunda qara darvaza dayanır
I could get help now	İndi kömək ala bilərdim
I will accept any other death	Ondan başqa istənilən ölümü qəbul edəcəm
I had to be careful here	Burada diqqətli olmalıydım
I was afraid to have trouble communicating with them	Mən onlarla ünsiyyət qurmaqda çətinlik çəkməkdən qorxurdum
I wouldn't want to see me like that	Məni belə görməni istəməzdim
I always have to be on guard	Mən həmişə keşiyində olmalıyam
I'm really happy to be apart of it	Bundan ayrı olduğum üçün həqiqətən xoşbəxtəm
I do not remember doing this	Bunu etdiyimi xatırlamıram
I bite softly, but not hardly	Mən yumşaq dişləyirəm, amma sərt deyil
I was a professional in wild vegetables	Mən yabanı tərəvəzlərdə peşəkar idim
I liked watching his reaction to me	Onun mənə reaksiyasını izləməyi xoşlayırdım
I miss him singing	Onun mahnı oxuması üçün darıxıram
I hated to be like them	Onlara oxşamağa nifrət edirdim
I find it sweet and still very flattering	Mən onu şirin və hələ də çox yaltaq hesab edirəm
The living room is like mine	Qonaq otağı mənimki kimidir
A bubble formed around us	Ətrafımızda bir qabarcıq yarandı
Anyway, I wanted to make some changes to it	Mən hər halda ona bəzi dəyişikliklər etmək istədim
I know, because the images stopped suddenly	Bilirəm, çünki görüntülər qəfil dayandı
I was there by chance	Mən təsadüfən orada olmuşam
I loved many of them as men	Çoxlarını kişi kimi sevmişəm
I shouldn't have raised your parents before	Mən sənin valideynlərini əvvəllər tərbiyə etməməliydim
I felt like you for him today	Bu gün onun üçün sənin kimi hiss etdim
I can't think of anything else	Ondan başqa heç nə düşünə bilmirəm
I thought he would rape me	Düşündüm ki, məni zorlayacaq
I know there is a way	Mən bilirəm ki, bir yol var
I heard what they were saying	Onların nə danışdıqlarını eşitdim
I don't have a tool kit	Məndə alət dəsti yoxdur
I think this is a stupid idea	Məncə bu axmaq fikirdir
I look like a sixteen-year-old teenager	Mən on altı yaşlı yeniyetmə kimi görünürəm
I hope you like it too	Ümid edirəm sizin də xoşunuza gəlir
I wanted to be successful	Uğurlu olmaq istəyirdim
I can't find the key	Açarı tapa bilmirəm
Almost overnight, one of my legs grew	Demək olar ki, bir gecədə bir ayağım böyüdü
I was not expecting any guests today	Bu gün heç bir qonaq gözləmirdim
I was proud of him for moving forward	İrəli getdiyi üçün onunla fəxr etdim
I saw it in you last year	Keçən il bunu sizdə gördüm
I can't lift my head in any of them	Bunların heç birində başımı qaldıra bilmirəm
I listen to his touch	Mən onun toxunuşuna qulaq asıram
I doubt the war will ever end	Döyüşün nə vaxtsa bitəcəyinə şübhə edirəm
I did not tell anyone	Heç kimə deməmişəm
I went to the bedroom	Yataq otağına keçdim
That's what every athlete says	Bunu hər bir idmançı deyir
I wanted to start	Başlamaq istədim
I would not doubt that it is developing	Bunun inkişafda olduğuna qətiyyən şübhə etməzdim
I am the captain of the toilet	Mən tualetin kapitanıyam
The jury trial does not take place automatically	Andlılar məhkəməsi avtomatik olaraq baş vermir
I lost my job a long time ago	İşimi çoxdan itirdim
I see them a lot	Mən onları çox vaxt görürəm
Nevertheless, it became a popular radio hit	Buna baxmayaraq, populyar radio hit oldu
I knew it would be ugly	Bunun çirkin olacağını bilirdim
A stupid teacher is worthless to school	Axmaq müəllim məktəb üçün dəyərsizdir
I just hoped he would never be caught	Mən sadəcə onun heç vaxt tutulmayacağına ümid edirdim
He also created a modern school	O, həm də müasir məktəb yaradıb
I could not take the opportunity	Mən fürsətdən istifadə edə bilmədim
I'm having fun with the band	Qrupla əylənirəm
I completely lost	Mən tamamilə itirdim
After that, he started using cocaine	Bundan sonra o, kokaindən istifadə etməyə başladı
I'm not ashamed to say that	Mən bunu deməyə utanmıram
I know that our economy was connected with it	Mən bilirəm ki, bizim iqtisadiyyatımız bununla bağlı idi
I'm going to kill him	Mən onu öldürməyə gedirəm
I know that you left the painting somewhere on campus	Bilirəm ki, siz rəsm əsərini şəhərcikdə bir yerdə qoyub getmisiniz
I want you all this time	Bu dəfə hamınızı istəyirəm
I was arrested for my mother	Məni anama görə həbs etdilər
I will never forget that	Mən bunu heç vaxt unuda bilmirəm
I'm not sure why we're watching him	Onu niyə izlədiyimizə əmin deyiləm
I'm sure many thought it was a fabrication	Əminəm ki, çoxları bunun uydurma olduğunu düşünürdü
The group was falling apart	Qrup dağılırdı
I want to go back to that	Mən buna qayıtmaq istəyirəm
When he entered, the office would come to life	O, içəri girəndə ofis canlanacaqdı
Suddenly I can't get enough air	Birdən kifayət qədər hava ala bilmirəm
I always drank beer	Mən həmişə pivə içmişəm
I need your brain to run the system	Sistemi işlədən beyninizə ehtiyacım var
I have heard many reasons for the change	Dəyişikliyin bir çox səbəbini eşitmişəm
I just didn't want to deal with the red light	Sadəcə qırmızı işıqla məşğul olmaq istəmədim
I had to kill him before he killed me	O məni öldürməzdən əvvəl mən onu öldürməliydim
I never thought about it	Bu barədə heç düşünməmişəm
I loved their relationship	Mən onların münasibətlərini sevirdim
I have never been so disappointed in my whole life	Bütün həyatım boyu heç vaxt bu qədər məyus olmamışdım
I couldn't save anyone for the second attempt	İkinci cəhd etmək üçün heç birini sağ qoya bilmədim
I have no appetite and no tears	Nə iştahım var, nə də göz yaşım
I also doubt mine	Mənimkilərdən də şübhələnirəm
I suggest we have more than two weeks	Mən təklif edirəm ki, iki həftədən çox vaxtımız var
Two other passengers were injured	Daha iki sərnişin də yaralanıb
I hoped it would never end	Bunun heç bitməyəcəyinə ümid edirdim
I think you two are very good	Məncə, siz ikiniz çox yaraşırsınız
I reduced my body fat by building muscle	Əzələ quraraq bədən yağımı azaltdım
I felt that this was his future	Hiss edirdim ki, bu onun gələcəyidir
I will not ask for any fare	Mən heç bir gediş haqqı istəməyəcəyəm
I even told him that they read my diary	Hətta ona gündəliyimi oxuduqlarını söylədim
I wanted to see it myself	Mən özüm onu ​​görmək istəyirdim
This focus has continued to this day	Bu diqqət günümüzə qədər davam etmişdir
I believe that we are leading this election	İnanıram ki, biz bu seçkiyə rəhbərlik edirik
I wanted to convey this in our music	Bunu musiqimizdə çatdırmaq istədim
The second is the desire to be rich	Yaxın ikinci zəngin olmaq arzusudur
I wanted to do the same	Mən də eyni şeyi etmək istəyirdim
I had to do canal surgery, he said	Kanal əməliyyatı etməli oldum, dedi
I never knew his parents	Onun valideynlərini heç vaxt tanımamışam
I swallowed a new knot in my throat	Boğazımda yeni bir düyün uddum
A plate was kept warm for him	Onun üçün bir boşqab isti saxlanmışdı
My thoughts and explanations were exhausted	Fikirlərim, izahlarım tükənirdi
There is a second hour, but not the second meeting	İkinci bir saat var, amma ikinci görüş deyil
A place where things are sick and weird	İşlərin xəstə və qəribə olduğu bir yer
There was a pain of remorse in my heart	Sinəmdə bir peşmançılıq əzabı yarandı
I have never seen them as a happy crowd	Mən onları heç vaxt xoşbəxt bir izdiham kimi görməmişəm
I thought he didn't care because he never wrote	Düşündüm ki, heç vaxt yazmadığı üçün vecinə deyil
I left our last visit completely tired and sad	Son səfərimizdən tamamilə yorğun və kədərli ayrıldım
A warm vibration of touch danced in his body	Təmasla isti bir titrəmə onun bədənində rəqs etdi
I had the horror of the world	Məndə dünya dəhşəti var idi
I was very nervous and excited	Çox əsəbi idim, həm də həyəcanlı idim
I wanted to see what happened	Nə baş verdiyini görmək istəyirdim
A draw will not be the worst result	Heç-heçə ən pis nəticə olmayacaq
I could see a kind of green substance in it	Mən onda bir növ yaşıl maddə görə bildim
I was very happy to have this family at home	Bu ailənin evimdə olması mənə çox xoş idi
I came to stop it	Mən bunu dayandırmağa gəlmişəm
All dates of the tour sold out	Turun bütün tarixləri satıldı
I looked at nothing completely unusual	Mən tamamilə qeyri-adi heç nəyə baxdım
I would like to see him in such a situation	Mən onu belə bir vəziyyətdə görmək istərdim
I shook my head and tried to smile	Başımı tərpətdim, gülümsəməyə çalışdım
A man's face appeared on the globe	Kürədə kişi siması göründü
I have a vague idea of ​​where he is	Onun harada olduğu haqqında qeyri-müəyyən bir fikrim var
I do not control my existence	Varlığıma nəzarət etmirəm
I need some time to talk to my grandson	Nəvəmlə danışmaq üçün bir az vaxt lazımdır
I think they are made by the same manufacturer	Düşünürəm ki, onlar eyni istehsalçı tərəfindən hazırlanır
I understand how it feels	Bunun nə hiss olduğunu başa düşürəm
It took a total of ten days to record the album	Albomun yazılması cəmi on gün çəkdi
I was a new creature, a completely new person	Mən yeni bir məxluq, tamamilə yeni bir insan idim
I had to get rid of hell from there	Mən oradan cəhənnəmi qurtarmalı idim
I looked at the name tag on her left breast	Mən onun sol döşünün üstündəki ad etiketinə baxdım
The film is full of jokes	Film zarafatlarla doludur
I grew up in this city	Mən bu şəhərdə böyümüşəm
I live just a few blocks away	Mən buradan cəmi bir neçə blok aralıda yaşayıram
I felt panic inside	İçimdə çaxnaşma hiss etdim
I smiled and put on my glasses again	Gülümsəyərək eynəyimi yenidən taxdım
This new system will solve this problem	Bu yeni sistem bu problemi aradan qaldıracaq
I talked to a friend of his	Onun bir dostu ilə danışdım
I let the anger come	Qəzəbin üstünə gəlməsinə icazə verdim
I treated him as he treated me	Onun mənə etdiyi kimi mən də onunla rəftar etdim
I explained what I needed to know	Bilməli olanları izah etdim
I think it was really about that	Düşünürəm ki, bu, həqiqətən də bununla bağlı idi
I needed him to grow up and be a man	Mənə onun böyüməsi və kişi olması lazım idi
I could see he was worried	Mən onun narahat olduğunu görürdüm
I am a father of two sons	Mən iki oğul atasıyam
A religion can be different	Bir din fərqli ola bilər
I checked the settings on my laser gun	Lazer silahımdakı parametrləri yoxladım
I knew in an instant what had happened	Nə baş verdiyini bir anda bildim
I was a little angry, but anyway	Bir az hirsli idim amma neyse
I did not know what lay ahead	Qarşıda nə olduğunu bilmirdim
I threw myself on him	Mən özümü onun üstünə atdım
Some claimed to have seen him crash	Bəziləri onun qəzaya uğradığını gördüklərini iddia etdilər
I held your hand when you needed a friend	Dosta ehtiyacın olanda əlini tutdum
I really didn't see any ups or downs	Mən, həqiqətən, heç bir yuxarı və ya aşağı görmədim
The double staircase descends to the water body	İkiqat pilləkən su obyektinə enir
I must have fainted or something	Gərək huşumu itirdim filan
Now I leave you with an example	İndi sizi bir nümunə ilə tərk edirəm
I think they will attack	Məncə, onlar hücuma keçəcəklər
I have to let go, that's what keeps me there	Buraxmalıyam, məni orada saxlayan şey
I think this is a strange phenomenon	Mən bunu qəribə bir fenomen hesab edirəm
I provide the necessary service	Lazım olan xidməti təqdim edirəm
I could only find his door	Mən ancaq onun qapısını tapa bildim
I think this is the right word	Məncə bu düzgün sözdür
I would not look back	Mən arxaya baxmazdım
Then kiss him	Sonra onu öpür
Have a nice day though	Xoş bir gün olsa da
I turn around as if trapped	Tələyə düşmüş kimi ətrafda fırlanıram
I know we don't run well, but	Bilirəm ki, yaxşı qaçış keçirmirik, amma
I'll even show you the way upstairs	Mən hətta sizin üçün yuxarı mərtəbəyə qədər yol göstərəcəyəm
I know they went in	Bilirəm içəri girdilər
I couldn't help it anymore	Mən daha kömək edə bilmədim
I wanted to feel something against him	Ona qarşı nə isə hiss etmək istəyirdim
I looked around to find my bag	Çantamı axtarmaq üçün ətrafa baxdım
A shooting pain passed through his ankle	Bir atəş ağrısı topuğundan keçdi
A hint system can help struggling players	Bir işarə sistemi mübarizə aparan oyunçulara kömək edə bilər
I began to feel weak	Özümü zəif hiss etməyə başladım
I thought this was a video they had sent	Düşündüm ki, bu, onların göndərdikləri videodur
I think he can tell you a lot	Düşünürəm ki, o, sizə çox şey deyə bilər
Some time ago I learned something from a difficult path	Bir müddət əvvəl çətin yoldan bir şey öyrəndim
I hope we will never interfere in this conversation	Ümid edirəm ki, bu söhbətə heç vaxt qarışmayacağıq
I was still dragging myself	Mən hələ də özümü sürüyürdüm
I didn't think it was possible for me to cheat	Aldatmağımın mümkün olduğunu düşünmürdüm
I think it will be good	Məncə, yaxşı olacaq
The application error log is saved	Tətbiq xətaları jurnalı saxlanılır
I like to write such letters	Mən belə məktublar yazmağı sevirəm
H, drama is free and I love sexy	H, dram pulsuz və mən seksi sevirəm
When I look at him, I see his passion	Mənə baxanda onun ehtirasını görürəm
I was just getting ready to call	Sadəcə zəng etməyə hazırlaşırdım
I was sixteen years old because I cried out loud	Ucadan ağladığım üçün on altı yaşım var idi
I regained all my strength	Bütün gücü geri aldım
I want to feel safe and free	Özümü təhlükəsiz və azad hiss etmək istəyirəm
I don't think they even saw him come	Güman edirəm ki, onun gəldiyini belə görmədilər
Previous practical situation	Əvvəlki praktiki vəziyyət
I had to try my hand	Mən öz əlimi sınamalı idim
I looked at the edge of a second abyss	İkinci bir uçurumun kənarına baxdım
I took office three weeks ago	Mən vəzifəni üç həftə əvvəl qəbul etdim
This list places them in the oral source	Bu siyahı onları ağızdan mənbəyə yerləşdirir
I love my sister and miss her every day	Mən bacımı sevirəm və hər gün onun üçün darıxıram
I expect it soaked him	Mən gözləyirəm ki, bu, onun özünü islatdı
The king continued on his way at night	Padşah gecə vaxtı yoluna davam etdi
Now I have to check others	İndi başqalarını yoxlamalıyam
I bought everything with my own money	Hər şeyi öz pulumla almışam
I hope to be around them	Onların ətrafında olacağıma ümid edirəm
Good man and good father	Yaxşı insan və yaxşı ata
I didn't even believe in death	Mən ölümə belə inanmırdım
The team had very little success in the early years	Komanda ilk illərdə çox az uğur qazanmışdı
I wanted to see new places, new people	Yeni yerlər, yeni insanlar görmək istəyirdim
You can find a copy of his remarks here	Onun hazırladığı iradların surətini burada tapa bilərsiniz
I'm going to have a beer tonight and read it	Bu axşam pivə içib onu oxuyacağam
I still left him with that	Mən hələ də onu bununla buraxdım
I have been selfish for a long time	Mən çoxdan eqoist olmuşam
I wanted to be around you	Mən sənin ətrafında olmaq istəyirdim
I called you with my imagination	Sizi öz təxəyyülümlə çağırdım
I will help you to destroy their happiness	Onların xoşbəxtliyini məhv etməkdə sənə kömək edəcəyəm
I did not run for days	Günlərlə qaçmadım
I heard that we have several lessons	Eşitdim ki, bir neçə dərsimiz var
I almost came to watch this video	Demək olar ki, bu videoya baxmağa gəlmişdim
I will not eat them	Mən onları yeməyəcəyəm
But the rest is up to you	Amma qalanı sizdən asılıdır
I also love that movie	Mən də o filmi sevirəm
I wish you a beautiful, normal first year	Gözəl, normal birinci kurs ili arzulayıram
People didn't really know that	İnsanların əslində bundan xəbəri yox idi
Then I freed myself and put on his clothes	Sonra özümü azad edib onun paltarını geyindim
He searched the house for a room	Evi bir otaqda axtardı
I heard the sound getting closer	Mən səsin getdikcə yaxınlaşdığını eşitdim
A bright light grew in my appearance	Görünüşümdə parlaq bir işıq böyüdü
Anyway, I was going out	Hər halda mən bayıra çıxırdım
I came to the same conclusion	Mən özüm də eyni nəticəyə gəlirdim
I had to collect myself for life	Ömürlük özümü toplamalıydım
I make my lips a line	Dodaqlarımı bir xətt halına gətirirəm
I signed myself	Özümü imzaladım
I knew what to say	Nə deyəcəyini bilirdim
I never paid attention to the shoes	Ayaqqabıya heç vaxt fikir verməmişəm
I went out the door with a great feeling	Böyük bir hisslə qapıdan çıxdım
I would give my life for you and with pleasure	Sənin üçün canımı verərdim və məmnuniyyətlə
I was consistent and surprisingly fast	Mən ardıcıl idim və təəccüblü dərəcədə sürətli idim
I just needed to know how he felt about me	Sadəcə mənim haqqımda nə hiss etdiyini bilmək lazım idi
There was a calm expression on his face	Üzündə sakit bir ifadə tapıldı
I thought we could use time to recover	Düşünürdüm ki, vaxtdan sağalmaq üçün istifadə edə bilərik
I choose the party	Mən tərəf seçirəm
A person who does not feel guilty is a dangerous creature	Özünü günahkar hiss etməyən insan təhlükəli məxluqdur
I see everything now	Mən indi hər şeyi görürəm
I will call them to come	Mən onları çağıracağam ki, gəlsinlər
A small radio is placed on the edge of the window	Pəncərənin kənarında kiçik bir radio qoyulur
I saw that the bags, including my bags, were gone	Çantaların, o cümlədən mənim çantalarımın getdiyini gördüm
I put on my new running shoes and ran	Yeni qaçış ayaqqabılarımı geyindim və qaçdım
I went to this part, you know	Mən bu hissəyə keçdim, bilirsiniz
I had no control over it there	Orada buna heç bir nəzarətim yox idi
I asked him if I could do it every time	Mən ondan hər dəfə bunu edə biləcəyimi soruşdum
I saw him arrested in front of my eyes	Gözümün önündə həbs edildiyini gördüm
I wanted everything to be better	Mən hər şeyin daha yaxşı olmasını istəyirdim
Name is a powerful thing	Ad güclü bir şeydir
I set the format and learning	Format və öyrənmə təyin edirəm
I will take revenge on my mother	Anamın qisasını alacam
I had no idea how to kill them, it wasn't	Onları necə öldürəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi, bu belə deyildi
I think it was a combination of the three	Düşünürəm ki, bu, üçünün birləşməsi idi
I told him it wouldn't happen, but it happened	Mən ona belə olmayacağını söylədim, amma oldu
I looked over his shoulder	Mən onun çiyninin üstündən baxdım
I bent down to pick it up	Mən onu götürmək üçün əyildim
I think my father's threat confused me	Düşünürəm ki, atamın hədəsi məndə nəyisə qarışdırdı
I just want everyone to come back safe and sound	Sadəcə hər kəsin sağ-salamat geri qayıtmasını istəyirəm
I will talk to you when I meet you again	Yenidən görüşəndə ​​sizinlə danışacağam
I knew you could feel my gaze	Baxışlarımı hiss etdiyini bilirdim
I'll see you after work	İşdən sonra görüşəcəm
I can't let anyone feel against me	Heç kimə qarşı özümü hiss etməyə icazə verə bilmərəm
I should have left it at home	Gərək evdə qoyaydım
I stopped and listened to any action	Durdum və hər hansı bir hərəkətə qulaq asdım
I wrote the second, then the third note	İkinci, sonra üçüncü qeydi yazdım
I could just feel it	Mən bunu sadəcə hiss edə bilirdim
I'm tired of being abused by you	Sənin tərəfindən zorakılığa məruz qalmaqdan bezmişəm
I saw a perfectly safe place there	Mən orada mükəmməl təhlükəsiz yeri gördüm
I'm not in that situation	Mən o vəziyyətdə deyiləm
I was not very good	Mən çox yaxşı deyildim
I returned six days after his death	Onun ölümündən altı gün sonra qayıtmışdım
I bought a lot and most of the mud got very little	Mən çox aldım və palçıqların çoxu çox az aldı
I will not allow such a behavior of a minor	Azyaşlının belə davranışına icazə verməyəcəyəm
I won the battle, but they won the war	Mən döyüşdə qalib gəldim, amma onlar müharibəni qazandılar
I remembered how easy it was to work with him	Onunla işləməyin nə qədər asan olduğunu xatırladım
I went home every night	Hər axşam evə gedirdim
I have very reasonable prices to work with you	Sizinlə işləyəcək çox münasib qiymətlərim var
A tin culture was his claim to fame	Bir qalay mədəni onun şöhrət iddiası idi
I was powerless in my own home	Öz evimdə gücsüz olurdum
I enjoy the idea	fikirdən zövq alıram
Fresh wind captures our camp	Düşərgəmizi təzə meh əsir
I still can't believe it happened	Mən hələ də bunun baş verdiyinə tam inana bilmirəm
I try to control my breath	Nəfəsimə nəzarət etməyə çalışıram
No one for everyone	Hər kəs üçün heç kim
A look that tells me a lot	Mənə çox şey deyən bir baxış
There was a faint sound	Sıraya zəif bir səs gəldi
I can't move that fast	Mən o qədər sürətli hərəkət edə bilmirəm
I led my church groups, and nothing serious happened	Mən kilsə qruplarıma rəhbərlik edirdim və ciddi bir şey olmadı
Several candles were lit around his bed	Yatağının ətrafında bir neçə şam yandırıldı
I felt the eyes shining between the bushes	Kolların arasında parlayan gözlərin olduğunu hiss etdim
Even today I felt all day	Hətta bu gün bütün günü hiss etdim
I really love my job and I enjoy it	Mən əslində işimi sevirəm və bundan həzz alıram
I'm going to sleep a little	Bir az yatmağa gedirəm
I like to be surprised	Mən təəccüblənməyi xoşlayıram
I will not forget it in a hurry	Mən bunu tələsik unutmayacağam
I did not know where he was	Mən onun harada olduğunu bilmirdim
I knew she couldn't be a fairy	Onun pəri ola bilməyəcəyini bilirdim
I can't just sit and wait	Mən sadəcə oturub gözləyə bilmərəm
I could not avoid losing another	Başqasını itirməkdən çəkinə bilməzdim
I was a little surprised at the bar	Barda bir az təəccübləndim
I stumble and cling to the tree	Büdrəyib ağaca yapışıram
I have to take a step	Mən addım atmalıyam
I have never forgotten our fate	Mən taleyimizi heç vaxt unutmamışam
I would like to ask if you can drive us?	Soruşacaqdım ki, bizi sürə bilərsənmi?
I was proud of my legs, they looked good	Ayaqlarımla fəxr edirdim, yaxşı görünürdülər
Both start with solid raw materials	Hər ikisi bərk formada olan xammaldan başlayır
I don't suck as hard as I put my tongue inside	Dilini içəriyə soxduqca bərk əmirəm
Big fat cash machine	Böyük yağlı pul maşını
It was a melody known to elephants and humans at that time	O zamanlar fillərin və insanların da bildiyi bir melodiya
I can't do it tomorrow	Sabah edə bilmərəm
I really enjoyed his company	Mən onun şirkətindən çox həzz aldım
I always knew that he had gone some way	Həmişə bilirdim ki, o, hansısa yolla getdi
Man is like a cell phone	İnsan cib telefonu kimidir
I will list them below	Bunları aşağıda sadalayacağam
I did not specify any of them	Mən bunların heç birini dəqiq etməmişəm
A suspicion grew in his brain	Beynində bir şübhə böyüdü
I have to be there for my daughter	Mən qızım üçün orada olmalıyam
After that, I had to hold his hands	Bundan sonra onun əllərini tutmalı oldum
I think there may be other rooms inside	Düşünürəm ki, içəridə başqa otaqlar da ola bilər
I actually remember being ashamed of being a fool	Mən əslində axmaq üçün utandığımı xatırlayıram
I just forgot we took a picture	Sadəcə şəkil çəkdiyimizi unutmuşam
I will not give up conquering your heart	Sənin qəlbini fəth etməkdən vaz keçməyəcəyəm
I stayed in my apartment	Mən öz mənzilimdə qaldım
I slept here and there	Orda-burda yatdım
I look at him eagerly to hear the details	Mən təfərrüatları eşitmək həvəsi ilə ona baxıram
A film crew had already been set up	Artıq çəkiliş qrupu qurulmuşdu
I could see that the stress had overwhelmed him	Stressin onu aşdığını görürdüm
A beautiful mustache and beard	Gözəl bir bığ və boyun saqqalı
I struggled instinctively to wipe his hand	Mən onun əlini silmək üçün instinktlə mübarizə apardım
I can't take your money	Mən sənin pulunu ala bilmərəm
I just love this population	Mən sadəcə bu əhalini sevirəm
I was on the normal side	Normal tərəfdə idim
I did not miss the pain that filled them	Onları dolduran ağrını əldən vermədim
I added some gems for the fabric	Mən toxuma üçün bəzi daş-qaşlar əlavə etdim
I accompanied him to the kitchen	Mən onu mətbəxə müşayiət etdim
I was motionless, listening to their return	Hərəkətsiz qaldım, onların qayıtmasını dinləyirdim
I did not invite them to go with me	Onları mənimlə getməyə dəvət etməmişəm
I felt better after drinking and sleeping	İçki və yuxudan sonra özümü daha yaxşı hiss etdim
I wanted to make a difference	Mən fərq etmək istəyirdim
I lived like this for the next fifteen years	Sonrakı on beş il belə yaşadım
A small treasure chest for diversity	Müxtəliflik üçün kiçik bir xəzinə sandığı
I was going to hell too	Mən də cəhənnəmə gedirdim
I called again, and the same escape was given	Yenidən zəng etdim, eyni qaçış da verildi
I know everything, remember	Mən hər şeyi bilirəm, yadda saxla
Some know he will go again	Bir hissəm onun yenidən gedəcəyini bilir
I looked at the keys	Açarlara baxdım
It is usually made with white cheese and eggs	Adətən ağ pendir və yumurta ilə hazırlanır
I need wool to make the bed	Yataq düzəltmək üçün mənə yun lazımdır
I could have fun	Mən əyləncədən istifadə edə bilərdim
I was the closest of them	Onların ən yaxını mən idim
I just want you to be honest with yourself	Mən sadəcə özünüzə qarşı dürüst olmanızı istəyirəm
I have done nothing worthy of your gratitude	Minnətdarlığınıza layiq heç nə etməmişəm
This gave the film three-fifths	Bu, filmə beşdən üç verdi
Sometimes I struggle with it myself	Bəzən özüm də bununla mübarizə aparıram
I think this will also help my writing	Düşünürəm ki, bu da öz yazıma kömək edəcək
I loved it about him	Mən onun haqqında bunu sevdim
Several people were looking at them	Bir neçə nəfər onlara baxırdı
I tried to shake it, but I couldn't	Mən onu silkələməyə çalışdım, amma bacarmadım
I am both a man and a woman	Mən həm kişiyəm, həm də qadınam
I see, it was terrible for him	Görürəm, bu, onun üçün dəhşətli idi
A mysterious man really saved her	Əsrarəngiz bir adam onu ​​həqiqətən xilas etdi
I knew he would leave soon	Tezliklə gedəcəyini bilirdim
I felt a kind of confusion	Bir növ çaşqınlıq hiss etdim
I can't have a relationship with anyone	Mənim heç kimlə münasibətim ola bilməz
I'm too tired to try to use it	Onu işlətməyə çalışmaqdan çox yoruldum
I knew they were both right	Bilirdim ki, hər ikisi düz deyir
I couldn't stand it anymore and started pushing against him	Mən daha dözə bilmədim və ona qarşı itələməyə başladım
I laughed and agreed	Güldüm və razılaşdım
I went to the bathroom	Hamama getmişdim
Thanks to you, I can do this job very well	Təqdirinizə görə bu işin öhdəsindən çox yaxşı gəlirəm
I felt in touch with him immediately	Mən onunla dərhal əlaqə hiss etdim
I couldn't help it	Mən buna kömək edə bilmədim
I felt broken	qırıldığını hiss edirdim
He was both a writer and a poet	O, həm də yazıçı və şair idi
The event is witnessed by three million pilgrims	Tədbirə üç milyon zəvvar şahid olur
I beg with my eyes	Gözlərimlə yalvarıram
I run a computer store	Mən kompüter mağazası işlədirəm
I run and jump into his arms	Qaçıb onun qucağına sıçrayıram
I was too sick to take care of him	Onun qayğısına qalmaq üçün çox xəstə olmuşam
I have recommended it to others	Mən bunu başqalarına tövsiyə etmişəm
He stepped off the bench to play	O, oynamaq üçün ehtiyat oyunçular skamyasından çıxdı
I could not stand still	Bir yerdə dayana bilmədim
Add a new contact and click	Yeni kontakt əlavə et klikləyirəm
I touch people, I breathe faster than usual	İnsanların ətrafına toxunuram, normaldan daha tez nəfəs alıram
I marked my mind to start using it more	Daha çox istifadə etməyə başlamaq üçün zehni qeyd etdim
I had to find him and help him	Mən onu tapmalı, ona kömək etməli idim
Several people point to me	Bir neçə nəfər mənə işarə edir
I think this is an alternative	Məncə bu alternativdir
He drew attention to a few passages he read	Oxuduğu bir neçə parça diqqətini çəkdi
I knelt next to him and looked at the opening	Yanında diz çöküb açılışa baxdım
I gave up trying to fix it	Mən onu düzəltməyə çalışmaqdan vaz keçdim
I raised my chin to look into his eyes	Onun baxışlarına baxmaq üçün çənəmi qaldırdım
I have to go and have an operation tomorrow	Sabah gedib əməliyyat olunmalıyam
I just couldn't give up	Mən sadəcə imtina edə bilməzdim
I have dark shoulder length hair and green eyes	Mənim tünd çiyin uzunluğunda saçlarım və yaşıl gözlərim var
I got some cocaine from him	Ondan bir az kokain aldım
I was afraid for him, I left him	Mən onun üçün qorxdum, onu tərk etdim
I pick up the phone, ready to call	Telefonu tuturam, zəng vurmağa hazıram
I stumbled and pulled away from his weight	Mən büdrədim, onun ağırlığından çəkildim
They put a bag next to him	Yanına çanta qoydular
I was in heaven and in hell	Cənnətdə və cəhənnəmdə idim
I have many churches	Çoxlu kilsələrim var
I would understand that this is not his style	Mən başa düşəcəkdim ki, bu onun tərzi deyil
I had to take it now	İndi onu götürməliydim
I protected both of them	Mən onların hər ikisini qoruyurdum
A few hundred years is not too long for him	Bir neçə yüz il onun üçün çox da uzun deyil
A light thought movement	Yüngül bir düşüncə hərəkəti
I left him alone there	Onu orada tək qoydum
I still kept myself, but it was good then	Mən yenə də özümü saxladım, amma o zaman yaxşı idi
I am a simple investor	Mən sadə bir investoram
I can't get away from it	Mən ondan uzaqlaşa bilmirəm
I will not be an uncontrolled animal	Mən nəzarətsiz bir heyvan olmayacağam
A career in law is one of them	Hüquq sahəsində karyera bunlardan biridir
I have to keep my phone line blank	Telefon xəttimi boş saxlamalıyam
I really live here	Mən həqiqətən burada yaşayıram
I put the food on the table in words	Yeməyi sözlərlə süfrəyə qoyuram
I wanted to look at him more	Mən ona daha çox baxmaq istəyirdim
Such a connection cannot be repeated	Belə bir əlaqə bir daha təkrarlana bilməz
The only chip in the brain is the computer	Beyindəki tək bir çip kompüterdir
I read it several times	Bir neçə dəfə oxudum
Maybe I'm not ready	Bəlkə də hazır deyiləm
I can only imagine what people are saying	Mən yalnız insanların nə dediyini təsəvvür edə bilirəm
I hung up the phone and threw it on the bed	Telefonu qapayıb çarpayıya atdım
I went behind him and looked over his shoulder	Mən onun arxasına keçərək çiyninin üstündən baxdım
A dead silence fell on the neighborhood	Məhəlləyə ölü bir sakitlik çökdü
This version has never been officially released	Bu versiya heç vaxt rəsmi yayımlanmamışdır
I could have killed him by accident	Mən təsadüfən onu öldürə bilərdim
I should have met him earlier	Mən onunla əvvəllər rastlaşmalıydım
I didn't mean to hit you	Mən səni vurmaq fikrində deyildim
I was two seconds late	İki saniyə gecikdim
I answered all my questions	Bütün suallarımı cavablandırdım
The feeling of drowning inside me tells me that he is not	İçimdəki batmaq hissi mənə onun olmadığını deyir
I was worried about that	Mən bundan narahat idim
I have to look	baxmalıyam
I think the strike will help	Düşünürəm ki, tətil kömək edəcək
I know more than you can imagine	Mən sənin haqqında təsəvvür edə bilməyəcəyin qədər çox bilirəm
The smell and taste are mild	Qoxusu və dadı yumşaqdır
I have to say, but I met my sister	Deməliyəm, amma bacınla görüşmüşəm
I have never seen anything unusual	Heç vaxt qeyri-adi bir şey görməmişdim
A branch was broken under his feet	Ayaqları altında bir budaq qırıldı
I reached his back	Mən onun belinə çatdım
I can help people find something	İnsanlara bir şey tapmağa kömək edə bilərəm
A tall entertainment center occupied a wall	Hündür bir əyləncə mərkəzi bir divarı zəbt etdi
I came out in the middle of the opera	Mən operanın yarısında çıxdım
I'm sorry, I'm so sorry	üzr istəyirəm, çox üzr istəyirəm
I haven't seen you for months	Aylardır səni görmürəm
Although I do not agree with you on human psychology	Baxmayaraq ki, insan psixologiyası ilə bağlı sizinlə razılaşmamalıyam
I was twelve then	Mən o vaxt on iki idim
I'm glad you're getting better	Mən xoşbəxtəm ki, yaxşılaşırsan
I was also disappointed	Mən də məyus oldum
I love the material world, comfort, companionship and so on	Mən maddi dünya, rahatlıq, yoldaşlıq və s
Now we must destroy it	İndi biz onu məhv etməliyik
A small investigation of the charges	İttihamların kiçik bir araşdırması
I talked to a soldier who claimed to be there	Orada olduğunu iddia edən bir əsgərlə danışdım
I'm here and I'm not going	Mən burdayam və getmirəm
The route now starts at the eastern border of the city	Marşrut indi şəhərin şərq sərhədlərindən başlayır
I'm leaving the office in a hurry	Tələsik ofisdən çıxıram
He looked up	O, yuxarıya baxırdı
The stone rolled under his feet and fell	Ayağının altından daş dönüb, yıxıldı
I set fire to his house six months ago	Altı ay əvvəl onun evini yandırdım
I've been a man before, you know	Mənim əvvəllər də kişim olub, bilirsən
The flesh is thin and light yellow	Əti nazik və açıq sarıdır
I shook my head in confusion	Mən qarışıqlıqdan başımı tərpətdim
I think he is a manager	Məncə o menecerdir
I can say a lot	Çox deyə bilərəm
I had to listen in silence	Susub dinləməli oldum
I would like them to start as soon as possible	Mən onlara mümkün qədər tez başlamaq istərdim
I was still wearing a simple white dress	Hələ də sadə ağ paltar geyinmişdim
A good team is the backbone of any business	Yaxşı komanda istənilən müəssisənin dayaq sütunudur
I was finally able to go to the bathroom	Nəhayət hamama gedə bildim
I never listened to him properly	Mən heç vaxt ona düzgün qulaq asmadım
I would not want to scare you	Mən səni qorxutmaq istəməzdim
Suddenly I wanted to discover my true self	Birdən məndə əsl mənliyi kəşf etmək istəyi yarandı
I saw him only as a friend	Mən onu ancaq dost kimi görürdüm
I told the truth and then that emotion went away	Mən həqiqətimi söylədim və sonra bu emosiya getdi
I get out of bed and put on my coat	Yataqdan qalxıb paltoyu geyinirəm
I knew what they were doing	Nə etdiklərini bilirdim
I sent them back only to bring you	Mən onları ancaq səni gətirmək üçün geri göndərdim
I will come with you soon	Tezliklə səninlə gələcəm
I liked him, you know	Ondan xoşum gəldi, bilirsən
I also stood there and did not say a word	Mən də orada dayandım və heç bir söz demədim
I mean, yes, but it's not	Demək istəyirəm ki, bəli, amma belə deyil
I would never do anything to hurt him	Mən heç vaxt onu incitəcək bir şey etməzdim
I run away from them, their anger and their hatred of me	Mən onlardan, qəzəblərindən və mənə nifrətlərindən qaçıram
I did not want to go back	İçəri qayıtmaq istəmədim
I will not go over it here	Mən burada bunun üstündən keçməyəcəyəm
I know the next sentence of the words	Mən sözlərin sonrakı cümləsini bilirəm
Comrade, I wanted the fact	Yoldaş, fakt istədim
I used to put the wrapped gifts in a really big box	Bükülmüş hədiyyələri həqiqətən böyük bir qutuya qoyurdum
In fact, I enjoyed every moment	Əslində hər anından həzz alırdım
My conscience will not allow anything else	Mənim vicdanım başqa heç nəyə icazə verməyəcək
It comes from deep	Dərin yerdən gəlir
I would not go anywhere else	Mən başqa yerə getməzdim
I could make a cross	Mən xaç tikə bilərdim
I just wanted to go home	Sadəcə evə qayıtmaq istəyirdim
At first I wanted to get my impressions	Əvvəlcə öz təəssüratlarımı almaq istədim
I love all kinds of books, in any format	İstənilən formatda, hər cür kitabları sevirəm
I understand that people will not stop asking until this happens	Mən başa düşürəm ki, insanlar bu baş verənə qədər soruşmağı dayandırmayacaqlar
The battle is over	Döyüş bitdi
I lay down to pick up the meat	Mən əti götürmək üçün uzandım
Each has some advantages	Hər birinin bəzi üstünlükləri var
I have to go to bed before work	İşdən əvvəl yatmalıyam
I did not want to give up	Mən təslim olmaq istəmirdim
I would only use them for junction boxes	Onları yalnız qovşaq qutuları üçün istifadə edərdim
I'm not at home right now	Hazırda evdə deyiləm
I felt a connection with everything	Hər şeylə bir əlaqə hiss etdim
A girl was standing there in the dark	Qaranlıqda bir qız orada dayanmışdı
I took both my arms out	İki qolumu da çölə çıxardım
I started riding in my car	Maşınıma minib sürməyə başladım
The picture is a story	Şəkil bir hekayədir
I think the biggest thing was training	Məncə, ən böyük şey məşq idi
I think most business owners are like that	Düşünürəm ki, əksər biznes sahibləri belədir
I just have to be alone	Sadəcə tək qalmalıyam
I immediately stopped crying	Dərhal ağlamağı dayandırdım
I could not take back the words	Sözləri geri ala bilmədim
I feel very stupid	Özümü çox axmaq hiss edirəm
Working in agriculture is also a risk	Kənd təsərrüfatında işləmək də riskdir
I apologize again for stopping the wedding ceremony	Toy mərasimini dayandırdığım üçün yenə də üzr istəyirəm
I just couldn't help myself to do it to anyone	Sadəcə olaraq kiməsə bunu etməyə özümü saxlaya bilmədim
I felt a hole in my stomach	Mədəmdə bir çuxurun yarandığını hiss etdim
I laughed, and then I couldn't stop for a moment	Güldüm, sonra bir an dayana bilmədim
I still love them	İndi də onları sevirəm
I also know white and red magic	Mən ağ və qırmızı sehrləri də bilirəm
I can't answer him	Mən ona heç bir cavab verə bilmərəm
I plan to do this this afternoon	Bu gün günortadan sonra bunu etməyi planlaşdırıram
Each piece is told by a young narrator	Hər bir parça gənc bir dastançı tərəfindən danışılır
I just hit your mother sometimes	Sadəcə ananıza bəzən vururam
I was very new in the process	Mən prosesdə çox yeni idim
I would turn on the radio, then turn it off	Radionu yandırardım, sonra bağlayardım
I used the tip of a wooden spoon	Mən taxta qaşıq ucundan istifadə etdim
I never drink such things	Mən heç vaxt belə şeylər içmirəm
This church became a church church	Bu kilsə kilsə kilsəsinə çevrildi
I went in and ran upstairs	İçəri girdim və yuxarı qaçdım
I wanted it worse	Mən daha pis şəkildə istəyirdim
I expect more from you	Sizdən daha çoxunu gözləyirəm
A smile passed over his face and he leaned over to her again	Üzünü bir təbəssüm keçdi və yenidən ona tərəf əyildi
I always thought it would be the youngest	Həmişə bunun ən kiçiyim olacağını düşünürdüm
I jump out of bed and run to the window	Yataqdan tullanıb pəncərəyə tərəf qaçıram
I need a contact form that includes me	Mənə də ehtiva edən əlaqə formasına ehtiyacım var
I raised my eyebrows	Mən qaşlarımı qaldırdım
A plan is already forming in my brain	Artıq beynimdə bir plan formalaşır
I recognized my enemy during the knife fight	Bıçaq davası zamanı düşmənimi tanıdım
I got up and went out the door	Ayağa qalxdım və qapıdan çıxdım
I think he has a small cabin in the woods	Düşünürəm ki, onun meşədə kiçik bir kabinəsi var
I will go and look at the store	Mən gedib mağazaya baxacağam
I have to think about it	Bu haqda düşünməliyəm
I went to put an end to the madness	Çılğınlığa son qoymaq üçün getdim
I have to go to be with him	Onunla olmaq üçün getməliyəm
They struggle with high cold transmission	Onlar yüksək soyuq ötürmə üzərində mübarizə aparırlar
I could not be more satisfied	Daha qane ola bilməzdim
I saw the same ship in the sky above	Eyni gəmini yuxarıda səmada gördüm
I think this is a good rule	Məncə, bu, yaxşı qaydadır
Before I could hurry, I touched his cheek	Tələsmədən əvvəl onun yanağına toxundum
Finally, I was on my way to the top	Nəhayət ki, zirvəyə doğru gedirdim
I swallowed hard and put my hand on his arm	Mən güclə udqundum və əlimi onun əlinə qoydum
I could have made a fortune	Mən sərvət qazana bilərdim
I bit my tongue to keep my smile	Gülüşümü saxlamaq üçün dilimi dişlədim
I also talked to your captain	Mən sizin kapitanınızla da danışdım
I only need one day	Mənə yalnız bir gün lazımdır
I went into my room and looked around	Otağıma girib ətrafa baxdım
I will put all my heart and soul into it	Bütün qəlbimi və ruhumu buna qoyacağam
That is, when they caught us	Yəni, onlar bizi tutanda idilər
I threw it on the ground next to him	Onun yanında yerə atdım
Women should cover their heads during worship	Qadınlar ibadət zamanı başlarını örtməlidirlər
I had to cope with it	Bunun öhdəsindən gəlməli idim
I love this and that	Mən bunu və bunu sevirəm
He spent eight weeks on schedule	Qrafikdə səkkiz həftə keçirdi
I look at him in shock	Mən şokla ona baxıram
I do it very well	Mən də bunu çox yaxşı edirəm
I felt your fear and despair	Mən sənin qorxunu və ümidsizliyini hiss etdim
I inherited a stupid cat, okay	Mən axmaq pişiyi miras aldım, tamam
I mean every word of it	Bunun hər sözünü nəzərdə tuturam
But I want to believe him	Mən ona inanmaq istəyirəm amma
I promise you will not regret them	Söz verirəm ki, onlara peşman olmayacaqsınız
I forced myself to say the words	Sözləri deməyə özümü məcbur etdim
I never agreed with orange	Mən heç vaxt narıncıya razı olmamışam
I had an interesting childhood	Maraqlı uşaqlığım olub
I lay motionless and silent	Hərəkətsiz və səssiz uzandım
I whisper the fairy charm	Mən pəri cazibəsini pıçıldayıram
The next necessary condition for this site is now sure	Bu sayt üçün indi zəruri növbəti şərt əmindir
There was a real dragon in front of me	Qarşımda əsl əjdaha var idi
I know you have a family there	Mən bilirəm ki, sənin orada ailən var
I did not find such an adjustment	Mən belə bir düzəliş tapmadım
A lady took him from my arms	Bir xanım onu ​​qucağımdan aldı
I just could not reveal our secret	Sadəcə olaraq sirrimizi aça bilmədim
I hated such men	Belə kişilərə nifrət edirdim
I hate to break promises	Mən vədləri pozmağa nifrət edirəm
These improved results were not encouraging	Bu təkmilləşdirilmiş nəticələr ürəkaçan deyildi
I wish it opened a little	Kaş ki, bir az açılsın
I think he has a chip on his shoulder	Düşünürəm ki, çiynində çip var
I told him, but he did not listen	Mən ona dedim, amma qulaq asmadı
The legs are blue and relatively long	Ayaqları mavi və nisbətən uzundur
I put my hand on his shoulder	Əlimi onun çiyninə atdım
A brief thought crossed my mind	Beynimdən qısa bir fikir keçdi
I ran, but suddenly I came out of my depths	Qaçdım, amma birdən dərinliyimdən çıxdım
I can't seem to stop crying	Deyəsən ağlamağı dayandıra bilmirəm
That is completely absurd	Yəni, tamamilə absurddur
I bought the orange, blue and white	Narıncı, mavi və ağ olanı aldım
It should cover everything	Hər şeyi əhatə etməlidir
I decided to do something a little different	Bir az fərqli bir şey etmək qərarına gəldim
A letter to the former self	Keçmiş özünə məktub
I think it makes sense for you to cover it	Düşünürəm ki, bunu örtməyiniz məntiqlidir
I've been looking for a long time	uzun müddətdir axtarıram
I spent more money and liked the product less	Daha çox pul xərclədim və məhsulu daha az bəyəndim
I have never felt such pain in my life	Mən həyatımda heç vaxt belə ağrı hiss etməmişdim
I hear a girl screaming	Bir qızın qışqırdığını eşidirəm
I think they will love it	Düşünürəm ki, onlar bunu sevəcəklər
I probably wouldn't feel anything	Yəqin ki, heç nə hiss etməzdim
I raise my head and scan every wall	Başımı qaldırıb hər divarı skan edirəm
A river was flowing nearby	Yaxınlıqda çay axırdı
I miss everything about you	Səninlə bağlı hər şey üçün darıxıram
I thought he had brushed them before he looked for me	Fikirləşdim ki, o, məni axtarmazdan əvvəl onları fırçalayıb
I hope that everyone at home is in good condition	Ümid edirəm ki, evdə hər kəs yaxşı vəziyyətdədir
This created a rather unusual look	Bu, kifayət qədər qeyri-adi bir görünüş yaratdı
I tried to understand why they were here	Onların niyə burada olduqlarını anlamağa çalışdım
I never thought I would say	Deyəcəyimi heç düşünməmişdim
I am pleased to know about the information of the medical college	Tibb kollecinin məlumatları haqqında bilməkdən məmnunam
I never had to draw my sword	Heç vaxt qılıncımı çəkməyə məcbur olmamışam
I wasn't in full shape, but I was like golden energy	Mən tam formada deyildim, amma qızıl enerji kimi idim
I love you with infinite love	Mən səni sonsuz sevgi ilə sevirəm
I believe that she can be an excellent wife and mother	İnanıram ki, o, əla həyat yoldaşı və ana ola bilər
I intend to delete it completely	Mən onu tamamilə silmək niyyətindəyəm
It was a lot of work	Çox iş idi
I will prepare a place for you	Sənin üçün yer hazırlayacam
I try to be a beautiful, honest candidate	Mən gözəl, dürüst namizəd olmağa çalışıram
I could not say no to him	Ona yox deyə bilməzdim
I need to open a trading account	Mənə ticarət hesabı açmaq üçün lazımdır
I remember how it was here in the war	Yadımdadır, müharibədə burada necə idi
I started screaming for help	Kömək üçün qışqırmağa başladım
I opened my eyes and could see him	Gözlərimi açdım və onu görə bildim
I just wanted you to have fun	Sadəcə əylənməyinizi istədim
I always wondered how it would be	Mən həmişə bunun necə olacağını düşünürdüm
A confused expression appears on his face	Üzündə çaşqın bir ifadə görünür
I found my cell phone	Mobil telefonumu tapdım
I knew he was scared	Onun qorxduğunu bilirdim
The school faced another problem with the equipment	Məktəb avadanlıqla bağlı daha bir problemlə üzləşdi
A small, sharp corner is slightly bent	Kiçik, iti bir künc bir az bükülmüşdür
I just couldn't find anything better for a master's degree	Sadəcə olaraq, magistr üçün daha yaxşı bir şey tapa bilmədim
I could hardly control myself	Demək olar ki, özümü idarə edə bilmirdim
I hear tears in his voice	Onun səsində göz yaşları eşidirəm
I assure you that it can be corrected	Sizi əmin edirəm ki, düzəldilə bilər
I think he has been depressed for a long time	Düşünürəm ki, o, uzun müddətdir ki, depressiyaya düşüb
I hope he can do the letter too	Ümid edirəm ki, o, məktubu da edə bilər
I wondered what the note meant	Qeydin nə demək olduğunu düşündüm
I have to go through a life change	Mən həyat dəyişikliyindən keçməliyəm
I currently need three months for a book	Hal-hazırda bir kitab üçün üç ay müddətinə ehtiyacım var
I would like to get feedback from my readers	Oxucularımdan rəy almaq istərdim
I want to change the direction of things	Mən şeylərin istiqamətinin dəyişdirilməsində iştirak etmək istəyirəm
Thick snow covered the valley	Qalın qar örtüyü vadini bürüdü
I couldn't even take off my clothes	Paltarımı belə çıxara bilmədim
I write to vote for suffering	Əzablara səs vermək üçün yazıram
I didn't pay much attention to the extra syllable	Əlavə hecaya çox da fikir vermədim
I made my way over the rocks	Mən yolu daşların üstünə apardım
The story can be a database	Hekayə verilənlər bazası ola bilər
I just lost track of time	Sadəcə vaxtın izini itirdim
I remind myself to breathe	Nəfəs almağı özümə xatırladıram
I could not see the meaning of all this	Mən bütün bunların mənasını görə bilmədim
I felt that our home was a holy place for many	Mən hiss etdim ki, bizim ev çoxları üçün müqəddəs yerdir
I could not read there	Orada oxuya bilmədim
I had a long journey ahead	Qarşıda uzun bir səfərim var idi
It was a courageous initiative	Bu cəsarətli bir təşəbbüs idi
I looked at his serious face	Mən onun ciddi üzünə baxdım
I'm sorry I hate your word	Bağışla sözünə nifrət edirəm
I can't let him get in trouble	Mən onun çətinliyə düşməsinə icazə verə bilmərəm
The cold tub squeezed hard on his throat	Soyuq çəllək boğazına bərk sıxıldı
A person is selected at random	Bir şəxs təsadüfi seçilir
I stopped stealing there last year	Keçən il orada oğurluğu dayandırdım
I shouldn't give you money	Mən sənə pul verməməliyəm
I decided on a nice alternative	Mən gözəl bir alternativə qərar verdim
I can't heal at home	Evdə sağalda bilmirəm
I would not face so many problems	Bu qədər problemlə üzləşməzdim
A patent application has been filed for a physical filter	Fiziki filtrlə bağlı patent müraciəti təqdim olunub
I can't reach you	Mən sənə çata bilmirəm
I took out the boxes and looked at them	Qutuları çıxarıb onlara baxmağa başladım
I am your security door	Mən sizin təhlükəsizlik qapınızam
I know the way to the gods	Mən tanrılara gedən yolu bilirəm
I can't let them go to waste	Mən onların boşa getməsinə icazə verə bilmərəm
I woke up early to finish it	Onu bitirmək üçün erkən oyandım
I asked him what history was	Ondan tarixin nə olduğunu soruşdum
Nevertheless, I will not be ashamed	Buna baxmayaraq, utanmayacağam
I was surprised to see him	Mən onu görəndə təəccübləndim
I didn't think they were a threat	Onların hər hansı bir təhlükə olduğunu düşünmürdüm
I need to contact our baby	Körpəmizlə əlaqə qurmalıyam
I appreciate the time you spend visiting today	Bu gün ziyarətə ayırdığınız vaxtı yüksək qiymətləndirirəm
I can be there for two hours	İki saata orada ola bilərəm
I see my mistake there now	Mən indi səhvimi orada görürəm
I heard what happened at the door	Qapıda nə baş verdiyini eşitdim
I was born into a poor working class family	Mən kasıb fəhlə ailəsində doğulmuşam
I washed quickly, enjoying the luxury and tranquility	Mən lüks və sakitlikdən həzz alaraq tez yuyundum
I hate to see him lose everything	Onun hər şeyini itirdiyini görməyə nifrət edirəm
The next day, the two brothers were released	Ertəsi gün iki qardaş sərbəst buraxılıb
I knew the theology of it	Mən bunun teologiyasını bilirdim
I just can't escape	Mən sadəcə qaça bilmərəm
I am yours forever	Mən əbədi olaraq səninəm
I tried, but my body did not move	Çalışırdım, amma bədənim tərpənmirdi
I started asking them what could happen	Onların nə ola biləcəyini soruşmağa başladım
You need to remember a clear goal	Aydın bir məqsədi yadda saxlamaq lazımdır
He played two games a week with the league	Liqa ilə həftədə iki oyun keçirdi
I agree with you, this is very unusual	Sizinlə razıyam, bu çox qeyri-adidir
I inherited that dream	Mənə o arzu miras qalmışdı
I have to protect it at all costs	Mən nəyin bahasına olursa olsun onu qorumalıyam
I am nobody in this regard	Mən bu baxımdan heç kim deyiləm
I look at him silently as I look at the pictures	Səssizcə rəsmlərə baxarkən ona baxıram
I like to be with him	Onunla belə olmağı sevirəm
I have never been without him since	O vaxtdan bəri heç vaxt onsuz qalmadım
I was four years old when he bought a piano for me	O, mənim üçün piano alanda mənim dörd yaşım vardı
Suddenly I felt my knees weaken	Birdən dizlərimin zəiflədiyini hiss etdim
I wanted to run, but his shoulders were empty	Mən qaçmaq istəyirdim ki, onun çiyinləri boşaldı
I didn't have any games	Mənim heç bir oyunum yox idi
A big laugh completely from the inside	Tamamilə içəridən gələn böyük bir gülüş
Then I would wear a narrow white dress	Onda dar ağ paltar geyinəcəkdim
I was afraid for my life	Mən həyatım üçün qorxurdum
I tried to comfort her	Mən ona təsəlli verməyə çalışdım
I will have to follow your instructions	Mən sizin göstərişlərinizi yerinə yetirməli olacağam
I thought you both understood very well	Fikirləşdim ki, ikiniz çox yaxşı anlaşırsınız
I whisper anxiously	Narahatlıqla pıçıldayıram
I knew exactly what he meant, but it didn't matter	Mən onun nə demək istədiyini dəqiq bilirdim, amma fərqi yox idi
I saw the same way	Mən də eyni şəkildə gördüm
I looked at my father again and then stood up	Atama bir daha nəzər saldım və sonra ayağa qalxdım
I could hear voices in the crowd	Mən izdihamın arasından səsləri eşidirdim
I think the real courage is here	Düşünürəm ki, əsl cəsarət buradadır
I saw the second plane shot down	İkinci təyyarənin vurulduğunu gördüm
I haven't thought about it much	Mən bu barədə çox fikirləşməmişəm
I saw the contour of a man	Mən bir kişinin konturunu görürdüm
I have what you say you need	Sənə lazım olduğunu söylədiyin şey məndə var
I mean, you know that person	Demək istəyirəm ki, siz o adamı tanıyırsınız
I checked for a pulse	Nəbz olub olmadığını yoxladım
In a quiet square for a long time	Uzun müddət sakit meydanda
I can handle it	Mən bunun öhdəsindən gələ bilərəm
I remembered his name in a dream	Yuxuda onun adını xatırladım
In this position, he held a number of positions	Bu vəzifədə o, bir sıra vəzifələrdə çalışıb
I fly so far, I feel great	Mən ora qədər uçuram, özümü gözəl hiss edirəm
There is a young woman whom a lieutenant met	Orada bir leytenantın görüşdüyü gənc bir qadın var
I can't just do charity	Mən sadəcə xeyriyyəçiliklə məşğul ola bilmərəm
The strong smell of wine enveloped him	Güclü şərab qoxusu onu bürüdü
I can play with him here	Mən burada onunla oynaya bilərəm
I was asked many questions	Mənə çoxlu suallar verildi
I wasn't sure he wanted to see me again	Məni yenidən görmək istədiyinə əmin deyildim
The next day the service was restored	Ertəsi gün xidmət bərpa edildi
Although I can see the fuss in his eyes	Baxmayaraq ki, onun gözlərindəki təlaşı görürəm
I could feel his eyes shining on my skin	Onun baxışlarının dərimdə parıldadığını hiss etdim
I do not have such a problem	Məndə belə problem yoxdur
I forced myself to sit down	Özümü oturmağa məcbur etdim
I feel like a winner	Özümü qalib kimi hiss edirəm
I thought I would like it to end	Düşündüm ki, onun necə bitməsi xoşuna gələcək
I didn't think he felt that way	Onun belə hiss etdiyini düşünmürdüm
I have a little diet	Mənim bir az pəhrizim var
I had to carry out the plan	Planı yerinə yetirməli idim
It started to amaze me with the light	Bu, mənim üçün işığa heyran olmağa başladı
I shed tears of happiness when I saw both of them	İkisini də görəndə xoşbəxtlikdən göz yaşları tökdüm
A few months later, they heard from the doctor	Bir neçə ay sonra həkimdən xəbər aldılar
I thought maybe you were dead	Düşündüm ki, bəlkə ölmüsən
I have an exact date	Məndə dəqiq tarixə qədər var
A purely male ball is generally not a ball	Sırf kişi topu ümumiyyətlə top deyil
I was just thinking out loud, that's all	Mən yalnız ucadan düşünürdüm, hamısı budur
A thousand and one events passed through his brain in seconds	Saniyələr içində beynindən min bir hadisə keçdi
I was always accused of taking pictures without a plot	Məni həmişə süjetsiz şəkillər çəkməkdə ittiham edirdilər
I think you will see that it is worth reading	Düşünürəm ki, oxumağa dəyər olduğunu görəcəksiniz
I did not hear anything	Mən heç nə eşitməmişdim
I should not look back	Mən arxaya baxmamalıyam
Oliver would produce more delicate works himself	Oliver daha incə əsərləri özü istehsal edərdi
I had to play that role	Həmin rolu mən yerinə yetirməli idim
I was surprised to see him	Mən onu görəndə təəccübləndim
Such threats are usually considered an attack	Bu cür təhdidlər adətən hücum hesab edilir
I just want to make sure he's really happy	Sadəcə, həqiqətən xoşbəxt olduğuna əmin olmaq istəyirəm
I wanted a lot, but my brain was empty	Çox istəyirdim, amma beynim boş idi
Several dead creatures settled to the bottom	Bir neçə ölü məxluq dibinə yerləşdi
an idea came to my mind	ağlıma bir fikir gəldi
I withdrew from the force of his words	Sözlərindəki qüvvədən geri çəkildim
Mortality is very high within a year after injury	Yaralanmadan sonra bir il ərzində ölüm çox yüksəkdir
I asked him what he would find	Mən ondan nə tapacağını soruşdum
I knew he could see his wife in me	Mən bilirdim ki, o, məndə yoldaşını görə bilər
I think every writer should do that	Məncə, hər bir yazıçı bunu etməlidir
I trembled and fell to my knees	Mən titrədim və dizlərimin üstünə düşdüm
Then the old church closed	Sonra köhnə kilsə bağlandı
I remember that she was very attractive	Onun çox cazibədar olduğunu xatırlayıram
I apologize for the clock	Saata görə üzr istəyirəm
I reflected in the mirror above the hearth	Ocağın üstündəki güzgüdə öz əksimi tutdum
I drew the same things	Eyni şeyləri çəkdim
I didn't have to know what it was	Bunun nə olduğunu bilməli deyildim
I didn't bother to find out if he was nervous	Onun əsəbi olub-olmadığını öyrənmək üçün narahat olmadım
Now I know how stupid and wrong they are	Onların nə qədər axmaq və səhv olduğunu indi bilirəm
I just don't know how they do it	Sadəcə, bunu necə edirlər, bilmirəm
I think you should try it	Məncə bunu sınamalısan
I was hungry for someone	Birine ac idim
I was preparing to drink a cup of tea	Bir fincan çay içməyə hazırlaşırdım
But he was respectful	Amma o, hörmətli idi
I went downstairs crying while making coffee	Qəhvə hazırlayarkən ağlayaraq aşağı düşdüm
I'm not sure what love is anymore	Artıq sevginin nə olduğundan əmin deyiləm
There are eight bells in the tower	Qüllədə səkkiz zəng var
I wonder how it feels under my mouth?	Maraqlıdır, ağzımın altında nə hiss olar?
I'm breathing hard	Kəskin nəfəs alıram
I hate bike thieves	Velosiped oğrularına nifrət edirəm
I have also seen some remarkable results	Mən də bəzi əlamətdar nəticələr görmüşəm
They climb a rock and fall out of sight	Qayaya dırmaşıb gözdən düşürlər
One movie, three or four	Bir film, üç və ya dörd
The rest died in battle	Qalanları döyüşdə həlak olublar
I could not meet his family and friends	Onun ailəsi, dostlarımızla üz-üzə gələ bilmədim
I wonder how he feels?	Maraqlıdır, o özünü necə hiss edir?
I could not continue it	Mən bunu davam etdirə bilmədim
We have given up on many record companies	Biz bir çox rekord şirkətlərdən imtina etdik
Knowledge in design or construction is an advantage	Dizayn və ya tikinti sahəsində biliklər üstünlükdür
I know you do too	Mən bilirəm ki, siz də edirsiniz
A tank tore it to pieces	Bir tank onu parça-parça etdi
I see and know what is next to you	Sənin yanında nə olduğunu görürəm və bilirəm
And you start crying	Və ağlamağa başlayırsan
I am very happy for them	Onlar üçün çox sevindim
I owe you for that	Bunun üçün sənə borcum var
I think there is really competitive football in this league	Düşünürəm ki, bu liqada həqiqətən rəqabətli futbol var
I like the car very much	Maşını çox bəyənirəm
I turned and ran upstairs to wake my husband	Mən dönüb ərimi oyatmaq üçün yuxarı qaçdım
I love experimenting with colors	Rənglərlə təcrübə etməyi sevirəm
I listen to my son and talk to him	Mən oğlumu dinləyirəm və onunla danışıram
I have a little book on how to manage magic	Mənim sehri necə idarə etmək haqqında kiçik bir kitabım var
Even some of them knew who he was	Hətta onlardan bir neçəsi onun kim olduğunu bilirdi
I lost some battles, but I won the war	Bəzi döyüşlərdə məğlub oldum, amma müharibəni qazandım
I went in quickly without anyone seeing me	Heç kim məni görmədən tez içəri girdim
How real can I be	Mən necə real ola bilərəm
I would never have thought of being with anyone but him	Ondan başqa heç kimlə olmağı ağlıma belə gətirməzdim
I think this part was encouraging	Məncə, bu hissə həvəsləndirici idi
I leaned back and fell on top of him	Mən arxaya söykəndim və üstümə yıxıldım
One day is enough to inspire me with it	Onunla məni ruhlandırmağa bir gün kifayətdir
He was taken ashore and officially buried	Onu sahilə çıxardılar və rəsmi dəfn etdilər
I told him that we were moving very fast	Mən ona dedim ki, çox sürətli hərəkət edirik
I lived every day, every hour, minute by minute	Hər günü, hər saatı, dəqiqədən dəqiqəyə yaşadım
I highly recommend this tour !!	Bu turu şiddətlə tövsiyə edirəm !!
I prefer a fair fight	Mən ədalətli mübarizəyə üstünlük verirəm
I heard him breathing at the other end of the line	Xəttin o biri ucunda nəfəs aldığını eşitdim
I turned to my left and closed my eyes	Sol tərəfimə çevrildim, gözlərimi yumdum
I took a deep breath and changed my tone	Dərindən nəfəs alıb tonumu dəyişdim
I did not try to get you out of here	Mən səni buradan tələsdirməyə çalışmadım
I looked into his eyes	Mən onun gözlərinə baxdım
The second marriage bore twelve more children	İkinci evlilik daha on iki uşaq doğurdu
I didn't want to go out with my friends	Dostlarımla çölə çıxmaq istəmirdim
I count the people and weapons of the enemy	Düşmənin adamlarını və silahlarını sayıram
I'm with you there	Mən orda səninləyəm
I have to control you too	Mən də sənə nəzarət etməliyəm
The nurse was taking signs of his life	Tibb bacısı onun həyati əlamətlərini alırdı
A tumor formed in his throat	Boğazında bir şiş əmələ gəldi
I had never done that before	Mən bunu əvvəllər etməmişdim
I decided today	Bu gün qərar verdim
I have to try	Mən cəhd etməliyəm
I was ready for another relationship	Mən başqa münasibətə hazır idim
I thought about life and my true dreams	Həyat və əsl arzularım haqqında düşündüm
I could tell how good he is	Onun nə qədər yaxşı olduğunu deyə bilərdim
I felt a fever	Hiss etdim ki, bədənimə hərarət axdı
I slide forward where I sit	Oturduğum yerdə irəli sürüşürəm
I liked to see my father so happy	Atamı belə xoşbəxt görmək çox xoşuma gəldi
There was a commotion among the audience	Tamaşaçıların arasından bir şırıltı yayıldı
I saw what steps would be taken to get there	Oraya çatmaq üçün hansı addımların atılacağını gördüm
I didn't really know what was going on	Həqiqətən nə olduğunu bilmirdim
Thank you for your introduction	Girişiniz üçün təşəkkür edirik
I did not see anything wrong with that	Mən bunda səhv bir şey görmədim
I felt my strength increase	Gücümün artdığını hiss edirdim
I am the only hope of this world	Bu dünyanın yeganə ümidi mənəm
I quickly lost my appetite	İştahımı tez itirdim
I could not get enough of it	Mən ondan doya bilmədim
These attempts were repulsed	Bu cəhdlər geri qaytarıldı
Welcome to a boyfriend	Bir oğlan dostu xoş gəlmisiniz
I love her more than my sister	Mən onu bacımdan çox sevirəm
I just gave you the final	Mən sizə yalnız finalı verdim
A terrible scream filled the air	Havanı dəhşətli bir fəryad doldurdu
I made one hundred and fifty dollars in two weeks	İki həftə ərzində yüz əlli dollar qazandım
I can stop all this	Bütün bunları dayandıra bilərəm
I want what you find	Tapdığın şeyi istəyirəm
I never wanted a high position	Mən heç vaxt yüksək vəzifə istəməmişəm
I just wanted the pain to go away	Sadəcə ağrıların getməsini istədim
It seems a few months later	Deyəsən bir neçə ay sonra
I was completely cut off from everything	Mən hər şeydən tamamilə kəsildim
I'm sorry I didn't want to	arzulamadığım üçün peşmanam
I hadn't seen him in weeks when he got out of bed	Onu həftələrdir ki, yataqdan çıxanda görməmişdim
I felt my stomach tighten	Mədəmin sıxıldığını hiss etdim
I can't get you out of my mind	Səni ağlımdan çıxara bilmirəm
I have never enjoyed a lesson so much before	Əvvəllər heç vaxt dərsdən bu qədər həzz almamışdım
I had to leave the house completely	Mən tamamilə evdən çıxmalı idim
I appreciate justice	Mən ədaləti yüksək qiymətləndirirəm
Now I could see him in the hallway	İndi onu dəhlizdən görə bilirdim
Football will host the final	Finala ev sahibliyi edəcək futbol
I will try hard to behave	Özümü aparmağa çox çalışacağam
I gave you everything you want in life	Sənə həyatda istədiyin hər şeyi verdim
I live nearby and see him twice a month	Mən ən yaxın yaşayıram və onu ayda iki dəfə görürəm
I want to write very badly	Çox pis yazmaq istəyirəm
A smaller army facilitates a covert attack	Daha kiçik bir ordu gizli hücumu asanlaşdırır
Someone was sitting there, apparently asleep	Orada bir nəfər oturmuşdu, görünür, yatmışdı
I'm very guilty of this	Bunda çox günahkaram
I wanted to work in the social security department	Mən sosial müdafiə idarəsində işləmək istəyirdim
I open my eyes in a few minutes	Bir neçə dəqiqədən sonra gözlərimi açıram
I think they even have standards	Düşünürəm ki, hətta onların standartları var
I slammed the door	Qapını möhkəmcə döydüm
I came only to greet you	Mən ancaq sənə salam demək üçün gəlmişəm
I was not going to leave already	Onsuz da getməyə hazırlaşmırdım
I told them what had happened	Baş verənləri onlara izah etdim
I hope you have a wonderful weekend plan	Ümid edirəm ki, gözəl bir həftə sonu planınız var
I can restore this power plant	Mən bu elektrik stansiyasını bərpa edə bilərəm
I put a pot of coffee	Bir qazan qəhvə qoyuram
A cold fear ran down his body	Bədəninə soyuq bir qorxu axdı
I have to prepare and think	Hazırlaşmalıyam, düşünməliyəm
I can't think about it	Mən bu barədə düşünə bilmirəm
I felt the power of that devil	Mən o şeytanın gücünü hiss etdim
I definitely had to help a child	Mən mütləq bir uşağa kömək etməliydim
I was ready to vomit	Mən qusmağa hazır idim
I haven't needed them in a long time	Çoxdandı onlara ehtiyacım yoxdu
I did not know he would react like that	Belə reaksiya verəcəyini bilmirdim
I missed him like crazy	Mən dəli kimi darıxdım
A place taken with pride or humility	Qürurla və ya təvazökarlıqla alınan yer
I will lead you in prayer	Mən sizə namazda imamlıq edəcəyəm
I manage this with diet and weird sleep arrangements	Mən bunu pəhriz və qəribə yuxu tənzimləmələri ilə idarə edirəm
A linen bag hung from his shoulder	Çiynindən kətan çantası asılmışdı
I cared about being good at something	Bir şeydə yaxşı olmağın qayğısına qalırdım
I was looking for something	Nəsə axtarırdım
A small staircase to the second floor	İkinci mərtəbəyə qədər kiçik bir pilləkən
A little out of control	Bir az nəzarətdən çıxdı
There came a temporary terrorist with a cane behind me	Orada mənim arxamca əsa olan bir müvəqqəti terrorçu gəldi
They usually appear in autumn and late spring	Onlar ümumiyyətlə payızda və yazın sonunda görünürlər
Porter played high school football as a wide receiver	Porter orta məktəb futbolunu geniş qəbuledici kimi oynayırdı
I even made a nice pie dough when it was ready	Hətta hazır olanda gözəl piroq xəmiri də hazırlamışdım
I want to go to them	Mən onların yanına getmək istəyirəm
I resisted my natural instincts to look back	Dönüb baxmaq üçün təbii instinktlərimə müqavimət göstərdim
I was afraid he was unhappy that I was there	Qorxurdum ki, o, mənim orada olmağımdan narazıdır
I knew he slept with her	Onunla yatdığını bilirdim
He will really miss it	O, həqiqətən də darıxacaq
I just look at what's on my phone	Sadəcə telefonumda olanlara baxıram
A credit card can save your life	Kredit kartı həyatınızı xilas edə bilər
I understand why you did not explain before	Anladım niyə əvvəllər izah etməmisən
His death coincides with this period	Onun ölümü bu dövrə təsadüf edir
I blushed, which made him laugh	Mən qızardım, bu da onu güldürdü
I doubt he can be there	Onun orada olmaya biləcəyindən şübhələnirəm
I'm afraid how long this will last	Bunun nə vaxta qədər davam edəcəyindən qorxuram
I did not understand the situation	Mən vəziyyəti başa düşmədim
The beating at five o'clock woke me up	Saat beş radələrində döyülmə məni oyatdı
I would not change it	Mən onu dəyişməzdim
I am another example of human victory	Mən insan zəfərinin başqa bir nümunəsiyəm
The walls, gold and books did not blind me	Məni divarlar, qızıl və kitab kor etmədi
The song could not be included in the schedule	Mahnı qrafikə düşə bilmədi
I'm not going there	Mən ora getmirəm
I just want it to end	Mən sadəcə bunun bitməsini istəyirəm
This has put a lot of stress on our roads	Bu, yollarımıza böyük stress qoyub
I felt his lips on my cheek	Dodaqlarının yanağımda olduğunu hiss etdim
I may not be here for a few days	Ola bilsin ki, bir neçə gündür yoxam
I wouldn't tell you that	Bunu sənə deməyəcəkdim
I look at you as a relative	Mən sənə qohum kimi baxıram
I did not remember taking it out of my pocket	Onu cibimdən çıxardığım yadımda deyildi
I have to do it	Mən bunu etməliyəm
I concluded my short lecture for the day	Gün üçün qısa mühazirəmi yekunlaşdırdım
I would never say a word to anyone	Heç vaxt heç kimə bir söz deməzdim
I know this in the depths of my heart	Mən bunu ürəyimin dərinliklərində bilirəm
I stopped going further	Daha irəli getməyə özümü dayandırdım
I never thought he was muscular before	Əvvəllər onun əzələli olduğunu düşünməmişdim
The door of the apartment was knocked	Mənzilin qapısı döyüldü
I can compare	Müqayisə edə bilərəm
I have learned to manage my passions accordingly	Mən ehtiraslarımı buna uyğun idarə etməyi öyrənmişəm
I went to the front	Ön tərəfə çıxdım
It was a festive city, it seems	Şənlik şəhəri idi, görünür
I guess that's good enough	Bunun kifayət qədər yaxşı olduğunu təxmin etdim
I left the classroom in tears	Göz yaşları içində sinifdən çıxdım
I had friends on board	Onun göyərtəsində dostlarım var idi
The scientist must first of all be honest	Alim hər şeydən əvvəl vicdanlı olmalıdır
I want him here for the ceremony	Mən onun mərasim üçün burada olmasını istəyirəm
I definitely feel that way	Mən mütləq belə hiss edirəm
I like you too, but you can't follow me	Mən də səndən xoşum gəlir, amma məni izləyə bilməzsən
I could see what was happening inside him	Onun daxilində nə baş verdiyini görürdüm
I examine the skin closely	Dərini yaxından araşdırıram
I have a job in the city	Şəhərdə bir işim var
I am interested in this work	Mən bu işlə maraqlanıram
I was very happy to discover that he also had a touch	Onun da toxunuşa malik olduğunu kəşf etmək məni çox sevindirdi
I leaned on the bed again	Yenə çarpayıya söykəndim
I left my champagne on the table	Şampanımı stolun üstünə qoyub getdim
I could really see him off	Mən həqiqətən onu yola sala bilərdim
To some extent, I understand why	Niyəsini müəyyən dərəcədə başa düşürəm
I took my sheets to the table	Çarşaflarımı masaya apardım
I never thought he would come here	Onun bura gələcəyini heç düşünmürdüm
I understand why you are hurting yourself and why you are angry	Özünüzü incitdiyinizi və niyə qəzəbləndiyinizi başa düşürəm
I have them all in my head	Mənim başımda onların hamısı var
I shook myself and got up a bit	Özümü silkələdim və yerimdə bir qədər qalxdım
I could never do that to you	Mən heç vaxt sənə bunu edə bilməzdim
I want to sleep alone in my bed	Yatağımda tək yatmaq istəyirəm
I saw that he wanted to cry again	Gördüm ki, yenə ağlamaq istəyir
I could not be alone in the woods with this man	Mən bu adamla meşədə tək qala bilməzdim
Many things are important to me	Mənim üçün çox şey önəmlidir
I did not listen to him	Mən ona qulaq asmamışam
I apologize for calling you at this time	Bu saatda sizə zəng etdiyim üçün üzr istəyirəm
I have my own house and car	Öz evim və maşınım var
I looked forward to spending time with them	Onlarla keçirəcəyim vaxtı səbirsizliklə gözləməyə başladım
I think they bought it	Məncə, alıblar
I have heard it with my own ears	Bunu mən də öz qulaqlarımla eşitmişəm
Great place to get married	Ailə qurmaq üçün gözəl yer
I laughed at what the teacher wrote	Müəllimin yazdıqlarına güldüm
I wanted air in my face	Üzümdə havanın olmasını istədim
The tone is also affected by the wood used	Ton da istifadə olunan ağacdan təsirlənir
I think to do that	Güman edirəm ki, bunu etmək üçün
I can't accept your call	Zənginizi qəbul edə bilmirəm
I would not change his presence for anything	Onun olmasını heç nəyə dəyişməzdim
I really felt connected	Mən həqiqətən bir-birinə bağlı olduğumuzu hiss etdim
I feel very good to play the game	Oyun oynamaq üçün özümü çox yaxşı hiss edirəm
I had to get them out	Onları oradan çıxartmalı idim
I did not know what he meant	Nə demək istədiyini bilmədim
I love all the clubs after school	Mən məktəbdən sonrakı bütün klubları sevirəm
I had never seen that before	Mən əvvəllər belə olduğunu görməmişdim
I was standing on the mountain	Mən dağda dayanmışdım
I heard him talking to my mother	Mən onun anamla danışdığını eşitdim
I remember the pictures he took earlier	Əvvəllər çəkdiyi şəkillərdən xatırlayıram
I was working on school paper	Məktəb kağızı üzərində işləyirdim
The identity element can also be written as an id	Şəxsiyyət elementi id kimi də yazıla bilər
I will not accept it anymore	Artıq bunu qəbul etməyəcəyəm
I want you all to be with me	İstəyirəm hamınız yanımda olasınız
I hate to stand up, but I have no choice	Ayağa qalxmağa nifrət edirəm, amma seçim yoxdur
I could not imagine my life without it	Həyatımı onsuz təsəvvür edə bilməzdim
I mean, there are some people, but it's really quiet	Demək istəyirəm ki, bəzi insanlar var, amma bu, həqiqətən sakitdir
I thought he did a really good job	Düşündüm ki, o, həqiqətən yaxşı işlər görüb
I think that's what he really needs	Düşünürəm ki, həqiqətən ehtiyacı olan şey budur
I mean, it makes you think	Demək istəyirəm ki, bu sizi düşündürür
I've been waiting for you all my life	Bütün ömrüm boyu səni gözlədim
A crack appeared in the stone	Daşda çat əmələ gəldi
I hope you enjoyed it	Ümid edirəm bundan həzz aldınız
I have never been so scared	Mən heç vaxt bu qədər qorxmamışam
I looked back	Geriyə çölə baxdım
In all likelihood, I collected enough for three nights	Hər ehtimala qarşı üç gecə üçün kifayət qədər şey yığdım
I want to write a book one day	Bir gün kitab yazmaq istəyirəm
At first I wanted to make sure it was good	Əvvəlcə yaxşı olduğuna əmin olmaq istədim
I intend to have a husband	Mən ərimə sahib olmaq niyyətindəyəm
There are still four hours until the end of the night	Gecəmin bitməsinə hələ dörd saat qalıb
A quick shot was visible at the scene	Sürətli atış yerində görünürdü
I won't keep you long	Mən səni çox saxlamayacağam
I think some people see me as modest	Düşünürəm ki, bəziləri məni təvazökar görür
I did not understand correctly	Düzgün başa düşmədim
I offered to help, but he refused	Mən kömək etməyi təklif etdim, amma rədd etdi
I stepped back and a smile spread across my lips	Geri çəkildim və dodaqlarıma bir təbəssüm yayıldı
I thought he would attack me	Mənə hücum edəcəyini düşünürdüm
A dark figure runs towards the exit	Qaranlıq bir fiqur çıxışa doğru qaçır
I asked him to forget it	Ondan bunu unutmasını xahiş etdim
I couldn't let anyone else see	Başqasının görünməsinə icazə verə bilməzdim
A body lying in the middle of the road	Yolun ortasında yatan cəsəd
I use my shoulder to push it	Mən onu itələmək üçün çiynimdən istifadə edirəm
I tried every time and failed	Hər dəfə cəhd etdim və uğursuz oldum
I have an idea to protect the dog from the cold	Köpəyi soyuqdan qorumaq fikrim var
I did not see black and white	Ağ-qara görmədim
I told him to stop calling	Mən ona zəng etməyi dayandırmasını söylədim
I went to the other side of him and kissed them too	Mən onun o biri tərəfinə keçib onları da öpdüm
Although I could go back now	Baxmayaraq ki, indi geri qayıda bilərdim
I was actually thinking of sleeping with that man tonight	Mən əslində bu gecə o adamla yatmağı düşünürdüm
I agree with him and he continues	Başımla razılaşıram və o, davam edir
I want him to punch me or shout at me	İstəyirəm ki, nəsə yumruq atsın və ya mənə qışqırsın
I did not like it that way	Onun bu cür olması mənim xoşuma gəlmirdi
I squint my eyes, trying to see	Gözlərimi sıxıram, görməyə çalışıram
I did not know much about the service	Xidmətin çoxundan xəbərim yox idi
I bring him closer to her	Mən onu ona yaxınlaşdırıram
I think my father did not agree with his proposal	Düşünürəm ki, atam onun təklif etdiyinə razı olmadı
I fell to the ground like everyone else	Mən də başqaları kimi yerə yıxıldım
I stood in his way	Mən onun yolunda dayandım
Man needs the missing parts	İnsanın çatışmayan hissələrinə ehtiyacı var
I thought maybe he knew something	Düşündüm ki, bəlkə nəsə bilir
I hadn't thought about that night for years	İllərdir o gecəni düşünmürdüm
I can't stand another day here	Burada bir gün daha dözə bilmirəm
I should never have taken you there	Mən səni heç vaxt ora aparmamalıydım
I must remember that this is not about me	Yadda saxlamalıyam ki, bu mənim haqqımda deyil
I lost my little boy here today	Bu gün balaca oğlumu burada itirdim
I had to convince him to take a shower	Onu duş qəbul etməyə inandırmalı idim
I jumped to the ground and lay straight	Yerə atılıb düz uzandım
For some reason, I was especially attracted to it	Nədənsə bu məni xüsusilə cəlb etdi
I talked to him tonight	Bu axşam onunla danışdım
I knew it for sure	Mən bunu əminlik kimi bilirdim
I can't just be friends with him	Mən onunla sadəcə dost ola bilmərəm
I think it could be worse	Düşünürəm ki, daha pis ola bilər
I have a bright memory	Mənim parlaq yaddaşım var
I'm sorry for my friend	Dostum üçün kədərləndim
I was unconscious for a while	Bir müddət huşsuz qaldım
I couldn't leave him there	Mən onu orada qoyub gedə bilməzdim
I'll see you again in two weeks	İki həftə sonra səni yenidən görəcəyəm
I never thought life would be so difficult	Həyatın bu qədər çətinləşəcəyini heç düşünməzdim
I could wait until tomorrow to see him again	Onu yenidən görmək üçün sabaha qədər gözləyə bilərdim
Now it is a wonderful feeling to sing these songs	İndi bu mahnıları oxumaq çox gözəl hissdir
I can share a short video on how noisy it is	Nə qədər səs-küylü olduğunu qısa bir video paylaşa bilərəm
I see shocking expressions on their faces	Onların üzlərində şok ifadələri görürəm
They depend on their political rights	Siyasi hüquqlarından asılıdırlar
I wonder what happened to that old chicken?	Görəsən o qoca toyuğa nə olub?
I didn't want to look at them all	Hamısına baxmaq istəmirdim
I am looking for any solution for this	Bunun üçün hər hansı bir həll axtarıram
I close my eyes, I can't stand it	Gözlərimi yumuram, dözə bilmirəm
I will miss this period of struggle	Bu mübarizə dövrü üçün darıxacağam
I feel a deep warmth inside me	İçimdə dərin bir istilik hiss edirəm
I really didn't believe in myself	Həqiqətən özümə inanmadım
I thought it was weird, he didn't have a dog	Düşündüm ki, bu qəribədir, onun iti yoxdur
I broke the rules, so the punishment will be severe	Qaydaları pozdum, ona görə də cəza ağır olacaq
I raised my eyebrows and looked at him	Qaşlarını qaldırıb ona baxdım
I hoped it would end well	Bunun yaxşı bitməsinə ümid edirdim
I have to finish the whole school thinking	Bütün məktəbi düşünərək bitirməliyəm
I have never spent a penny	Heç vaxt bir qəpik də xərcləməmişəm
I told him the truth last night	Mən dünən gecə ona həqiqəti dedim
I know this is an act of fear	Bilirəm ki, bu qorxu hərəkətidir
Red list, blue list and yellow list	Qırmızı siyahı, mavi siyahı və sarı siyahı
I just love living in the city	Mən sadəcə olaraq şəhərdə yaşamağı sevirəm
I appreciate the good service	Mən yaxşı xidməti yüksək qiymətləndirirəm
I got out of bed and looked for my robe	Çarpayıdan qalxıb xalatımı axtardım
I point through the wall	Divarın arasından işarə edirəm
I had to understand	başa düşməliydim
I sigh, feeling her hot, hard body	Onun qızmış, sərt bədənini hiss edərək ah çəkirəm
I can call him if you want	İstəsəniz ona zəng edə bilərəm
I pressed the red button to open	Açmaq üçün qırmızı düyməni basdım
Now I was going to see someone	İndi birini görməyə gedirdim
By the way, it is a beautiful term	Yeri gəlmişkən, gözəl termindir
I think if they were, the prices would be different	Güman edirəm ki, onlar olsaydı, qiymətlər fərqli olardı
I think we have a very good understanding	Düşünürəm ki, çox yaxşı anlaşma əldə etdik
I taste the wine in his mouth	Onun ağzındakı şərabın dadına baxıram
I still didn't want to be a soldier	Mən hələ də əsgər olmaq istəmirdim
I also prefer them to the thinner side	Mən də onlara daha çox nazik tərəfə üstünlük verirəm
I walked silently down the hall to the light	Mən səssizcə dəhlizlə işığa tərəf getdim
I closed the bedroom	Yataq otağını bağlamışam
I can work for that guy again	Mən yenidən həmin oğlan üçün işləyə bilərəm
I can't even begin to describe it to you	Bunu sizə təsvir etməyə belə başlaya bilmirəm
I gave all the properties file values ​​correctly	Bütün xassələri fayl dəyərlərini düzgün verdim
I will receive your blessings	Mən sənin xeyir-dualarını qazanacağam
I wanted to cry, but there were no tears	Ağlamaq istəyirdim, amma göz yaşı gəlmirdi
I haven't thought about it much	Bu haqda çox fikirləşməmişəm
V was happy, he was happy too	V xoşbəxt idi, o da xoşbəxt idi
I knew you wouldn't go for it	Bilirdim ki, buna getməyəcəksən
I needed to ventilate and they helped	Mən havalandırmaq lazım idi və onlar kömək edirdilər
I wish you the best and more	Sizə ən yaxşısını və daha çoxunu arzulayıram
I faithfully performed the exercises he gave me	Onun mənə verdiyi məşqləri sədaqətlə yerinə yetirdim
Tension is the stretching and tearing of a muscle	Gərginlik bir əzələnin uzanması və yırtılmasıdır
I wonder what takes him so long?	Maraqlıdır, onu bu qədər vaxt aparan nədir?
I think this is better	Məncə, bu daha yaxşıdır
I want to say that he can decorate you soon	Demək istəyirəm ki, o, tezliklə sizdən bezə bilər
I have never had a picture	Heç vaxt şəklim olmayıb
Thompson for practical support	Praktiki dəstək üçün Thompson
Then I quietly asked what was going on	Sonra sakitcə nə olduğunu soruşdum
Thorough research is the key to building a solid case	Hərtərəfli araşdırma əsaslı işin qurulması üçün açardır
I looked up, but I saw nothing but darkness	Başımı qaldırdım amma qaranlıqdan başqa heç nə görmədim
I thought he was just a social worker	Mən onun sadəcə sosial işçi olduğunu düşünürdüm
A few days felt like a kind of record	Bir neçə gün bir növ rekord kimi hiss olundu
I can't make this call for you	Mən sizin üçün bu zəngi edə bilmərəm
I really appreciate what he is trying to do for me	Onun mənim üçün nə etməyə çalışdığını həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I woke up with a song in my heart	Ürəyimdə bir mahnı ilə oyandım
This is not related to weight gain	Bu, çəki artımı ilə əlaqəli deyil
A woman was sitting at the table in front of him	Onun qarşısındakı stolda bir qadın oturmuşdu
I was not used to losing	Mən uduzmağa öyrəşməmişdim
I think it will not be different this time	Düşünürəm ki, bu dəfə də fərqli olmayacaq
There was a twinkle in his eye	Gözlərində parıltı yarandı
I did not find any notes about my arrival here	Bura gəlişimlə bağlı heç bir qeyd tapmadım
I am excited to read the next posts	Növbəti yazıları oxumaq üçün həyəcanlanıram
I did not understand his sudden anger	Onun qəfil qəzəbini başa düşmədim
I have now paid for my weekly train ticket	Mən indi öz həftəlik qatar biletimi ödəmişəm
I went into the store	Keçib mağazaya girdim
I cursed myself for not being fast	Sürətli olmadığım üçün özümü lənətlədim
I wouldn't want to do it without you	Sənsiz bunu etmək istəməzdim
I will accept your advice	Məsləhətinizi qəbul edəcəm
A hot plate that his father used to heat the food	Atasının yeməyi qızdırmaq üçün istifadə etdiyi isti boşqab
I saw a big dragon that looked very strong	Mən çox güclü görünən böyük bir əjdaha gördüm
I can't give you a child	Mən sənə uşaq verə bilmərəm
I just have to comment on the design	Sadəcə olaraq dizaynı şərh etməliyəm
I just hate reading and writing	Sadəcə oxumağa və yazmağa nifrət edirəm
I handed him the glass	stəkanı ona uzatdım
I dedicated the rest of the week to it	Həftənin qalan hissəsini buna həsr etdim
I think this is the advantage of the club	Məncə, bu, klubun üstünlüyüdür
I can not tell you that it is not risky	Bunun riskli olmadığını sizə deyə bilmərəm
I think we will find out soon	Güman edirəm ki, tezliklə bunu öyrənəcəyik
I was a nurse	Mən tibb bacısı idim
I could not make contact	Mən əlaqə yarada bilmədim
I lost everything because of selfishness	Eqoizm ucbatından hər şeyi itirmişəm
He brought a lot to the table for us	Bizim üçün masaya çox şey gətirdi
I tried to swallow it and act casually	Mən onu udmağa və təsadüfi davranmağa çalışdım
I did not want to return to the absence of anyone	Heç kimin olmamasına qayıtmaq istəmirdim
I also left the remote	Pultu da qoyub getdim
I arrived this afternoon	Bu gün günortaya çatdım
I recognized him by his neck	Mən onu boyundan tanıdım
I told him it felt like a dream	Mən ona dedim ki, bu, yuxu kimi hiss olunur
I just made it so it wouldn't leak	Sadəcə onu eləmişəm ki, axmasın
I cut the article aside	Məqaləni kəsib kənara qoydum
Although I have to see you	Baxmayaraq ki, səni görməliyəm
I can't do that now	Mən indi bununla məşğul ola bilmirəm
Co retained the title in the play	Tamaşada Co titulunu qorudu
I went outside to ask him about his new friend	Ondan yeni yoldaşını soruşmaq üçün bayıra çıxdım
I can read your energy, you know	Mən sizin enerjinizi oxuya bilərəm, bilirsiniz
I looked at the block for the second time	İkinci dəfə bloka baxdım
A man in a long dress	Uzun don geyinmiş bir kişi
I already feel a loss of power	Artıq güc itkisini hiss edirəm
I didn't eat much tonight	Bu gecə çox yemədim
I invite you to see him	Onu görməyə çağırıram
A beautiful young girl with a very strong personality	Çox güclü şəxsiyyətə malik gözəl gənc qız
I urge those around me to help him win	Ətrafdakıları ona qalib gəlməyə kömək etməyə çağırıram
I do not remember when he was suddenly so right	Nə vaxt birdən bu qədər haqlı olduğunu xatırlamıram
The first examples of scientific jury selection were similar	Elmi jüri seçiminin ilk nümunələri oxşar idi
I know you're going to die	Bilirəm ki, ölmək üzrəsən
I was of the opposite opinion	Mən əks fikirdə idim
I just couldn't understand it	Sadəcə bunu başa düşə bilmədim
I take my cell phone out of my pocket	Cibimdən cib telefonu çıxarıram
I once knew such a person	Mən bir dəfə belə bir adam tanıyırdım
Thirteen people were killed and the rest were injured	13 nəfər həlak olub, qalanları isə yaralanıb
I was interested in their past	Onların keçmişi ilə maraqlandım
I tried not to talk until he answered	Cavab verənə qədər danışmamağa çalışdım
The knock on the door startled them all	Qapının bərk döyülməsi onların hamısını ürkütdü
They also generally get along well with other dogs	Həm də ümumiyyətlə digər itlərlə yaxşı yola gedirlər
I wish there was a better way	Kaş ki, daha yaxşı bir yol olsaydı
I could not see any fear on their faces	Onların üzlərində heç bir qorxu görə bilmədim
I think it should be stopped	Məncə, onu dayandırmaq lazımdır
My smile captures my lines	Təbəssüm cizgilərimi ələ keçirir
A man walking a small dog	Kiçik bir iti gəzdirən bir adam
I didn't actually read the information	Mən əslində məlumatları oxumurdum
I should probably warn you	Yəqin ki, xəbərdarlıq etməliyəm
I love to feel you inside me	Səni içimdə hiss etməyi sevirəm
I asked him how the ship could get there so quickly	Mən ondan gəminin necə bu qədər tez çata bildiyini soruşdum
Better a poor horse than no horse at all	Bir az irəliləyiş heç olmamaqdan yaxşıdır
I stopped for a moment and looked at them in shock	Bir an dayanıb şokla onlara baxdım
The final when our hands are separated from each other	Əllərimiz bir-birindən ayrılarkən final
Deals are made in the depths of my soul	Ruhumun dərinliklərində sövdələşmə edilir
I was hoping for a clue about their biology	Onların biologiyası haqqında bir ipucu ümid edirdim
I saw a straw and caught it	Bir saman gördüm və onu tutdum
I still wanted him, but he wasn't that strong	Mən hələ də onu istəyirdim, amma o qədər də güclü deyildi
I wasn't close enough to curse	Mən lənətləmək üçün kifayət qədər yaxın deyildim
I could not lie to everyone	Hamıya yalan danışa bilməzdim
I have to remember to keep a little balance	Bir az tarazlığı saxlamağı xatırlamalıyam
I trust you more than anything	Mən sizə hər şeydən çox güvənirəm
I know he is on his way	Bilirəm ki, o, öz yollarındadır
I couldn't change it with the tapping of my fingers	Barmaqlarımın tıqqıltısı ilə onu dəyişə bilmədim
A young woman crawled out of the shadows	Kölgələrdən gənc bir qadın süründü
I looked at the old house on the other side of the street	Küçənin o biri tərəfindəki köhnəlmiş evə baxdım
I also think about how big this island is	Mən də bu adanın nə qədər böyük olduğunu düşünürəm
Both men have denied all charges	Hər iki şəxs bütün ittihamları rədd edib
It is very dangerous	Çox təhlükəlidir
And wait a very long time	Və çox uzun müddət gözləyir
I have to let you get used to my demands slowly	Yavaş-yavaş tələblərimə alışmağınıza icazə verməliyəm
I can't accept myself as a third wheel	Mən özümü üçüncü təkər kimi qəbul edə bilmirəm
I saw that our relationship could lead to conflict	Münasibətimizin qarşıdurmaya səbəb ola biləcəyini gördüm
There was no opening theme of the series	Serialın açılış mövzusu yox idi
A city built by the river	Çayın kənarında qurulmuş şəhər
I was lying in a very open place	Çox açıq yerdə uzanmışdım
I hear the same screams, the same words, the same low words	Eyni fəryadları, eyni sözləri, alçaq sözləri eşidirəm
I need a modern diagram	Mənə müasir diaqram lazımdır
The performer instinctively knows how to make the perfect performance	İfaçı instinktiv olaraq mükəmməl çıxışı necə vaxt edəcəyini bilir
I quickly discuss questions in my mind	Beynimdə sualları tez müzakirə edirəm
I have been very busy today	Bu gün artıq çox məşğul olmuşam
I want to start again like nothing else	Mən başqa bir şey kimi yenidən başlamaq istəyirəm
I could barely climb the stairs	Pilləkənləri güclə qalxa bildim
At first I thought you were dead	Əvvəlcə səni öldüyünü düşündüm
I intend to stay here	Mən burada qalmaq fikrindəyəm
It took him ten years to complete the novel	Romanı bitirmək üçün ona on il lazım oldu
There are such students	Belə tələbələr var
I want you to give yourself love	İstəyirəm ki, özünüzə sevgi bəxş edəsiniz
I gathered my hair when the water was hot	Su isti olanda saçlarımı topladım
I would recommend it unconditionally	Mən onu qeyd-şərtsiz tövsiyə edərdim
I wanted him to be with me in the cinema	İstədim ki, o kinoteatrda yanımda olsun
I will join the next day	Ertəsi gün qoşuluram
I started school late	Məktəbə gec başladım
I spoke with my support agent and editor	Mən dəstək verən agentim və redaktorumla danışdım
Although I did not intend to reduce my reserves	Baxmayaraq ki, ehtiyatımı aşağı salmaq fikrində deyildim
I haven't seen anyone yet	Hələ heç kimi görə bilmədim
I told him we would just fix one	Mən ona dedim ki, biz sadəcə birini düzəldəcəyik
I'm really bad	Məndə həqiqətən pisdir
The place was kept secret	Məkan gizli saxlanılırdı
Sometimes it is difficult for us inside and outside	Bəzən daxildə və xaricdə bizə çətinlik yaradır
That's what I did	Mən bunu belə edirdim
I moved there to continue my work	Fəaliyyətimi davam etdirmək üçün ora köçdüm
I remembered how he looked at her	Onun ona necə baxdığını xatırladım
I know they have to take his blood	Bilirəm ki, onun qanını almalıdırlar
When I tortured him, I heard his screams	Ona işgəncə verəndə onun fəryadını eşidirdim
So he was right	Demək, düz deyirdi
I have to go to vomit	Mən getməliyəm qusmağa
I will continue to pray for your speedy recovery	Tez sağalmağınız üçün dua etməyə davam edəcəm
I held out my hands to catch something	Nə isə tutmaq üçün əllərimi uzatdım
I have to be in my game	Mən öz oyunumda olmalıyam
I know you have been through a lot	Bilirəm ki, çox şeydən keçmisən
I know it will not be easy	Bilirəm ki, bu asan olmayacaq
I just couldn't collect everything on time	Sadəcə hər şeyi vaxtında toplaya bilmədim
I loved each one	Hər birini sevdim
I knew he had decided to go ahead and lose me	Bilirdim ki, o, davam edib məni uduzmağa qərar verib
I took the best part of their lives	Mən onların həyatlarının ən gözəl hissəsini götürdüm
I repeated this several times	Bunu bir neçə dəfə təkrar etdim
I want to find a way	Mən bir yol tapmaq istəyirəm
I turn to see him, with a knife in his hand	Mən onu görmək üçün dönürəm, əlində bıçaq
I mean, everything was very impressive	Demək istədiyim odur ki, hər şey çox təsir edici idi
I know exactly what will happen after that	Bundan sonra nə olacağını dəqiq bilirəm
I haven't had enough for a story yet	Hələ bir hekayə üçün kifayət etmədim
I want to write code	Mən kod yazmaq istəyirəm
I didn't need iron	Mənə dəmir lazım deyildi
I hope you have made progress	Ümid edirəm irəliləyiş əldə etdiniz
He also wrote a short novel as a teenager	O, yeniyetmə ikən qısa bir roman da yazıb
Unfortunately, these activities continue	Təəssüf ki, bu fəaliyyətlər davam edir
Trials of the trip began the same month	Gəzintinin sınaqları eyni ayda başladı
I heard many of their conversations	Söhbətlərinin çoxunu eşitdim
I think death will be the same	Düşünürəm ki, ölüm də eyni olacaq
I wanted him to be happy with me	Mən onun mənimlə xoşbəxt olmasını istəyirdim
It is said that his appearance was ruined	Görünüşünün bərbad olduğu deyilir
I enjoy the wonderful feelings of everyday life	Gündəlik həyatın gözəl duyğularından həzz alıram
I had to help you	Mən sənə kömək etməli idim
I'm very sweet about it	Mən bu barədə çox şirinəm
I did not mention it here at all	Mən buranı ümumiyyətlə qeyd etməmişəm
A healthy mind is the key to a healthy body	Sağlam ağıl sağlam bədənin açarıdır
I recognized the shadow	Kölgəni tanıdım
In fact, I was afraid to get involved	Mən əslində bu işə girməkdən qorxdum
I shouldn't have listened to him	Mən ona qulaq asmamalıydım
I also want to read	Mən də oxumaq istəyirəm
In the end, I stopped taking everything	Sonda hər şeyi almağı dayandırdım
I will choose a beautiful wife for you	Mən sənin üçün gözəl bir arvad seçəcəyəm
I was hoping for the first theory	Mən ilk nəzəriyyəyə ümid edirdim
A line of flies that is lighter than our rod	Çubuğumuzdan bir çəki yüngül olan milçək xətti
I heard one of them screaming in pain	Onlardan birinin ağrıdan qışqırdığını eşitdim
To do this, I am taking two sure steps	Bunu etmək üçün iki əmin addım irəliləyirəm
I like working in series	Seriallarda işləməyi xoşlayıram
I thoroughly enjoyed it	Mən hərtərəfli həzz aldım
I can go and fix my nails	Mən gedim dırnaqlarımı düzəltdirə bilərəm
I carefully put it on the counter	Diqqətlə piştaxtanın üstünə qoydum
I thought there was disrespect for each other	Düşündüm ki, bir-birimizə qarşı hörmətsizlik var
I need a quiet place for the magic to work	Sehrinin işləməsi üçün mənə sakit bir yerə ehtiyacım var
I want to go to the cabin, just me	Mən kabinəyə getmək istəyirəm, sadəcə mən
I did not plan it	Mən bunu planlaşdırmadım
I did not expect that	Mən buna ümid etmirdim
It was approaching the city from the south	Bu, şəhərə cənubdan yaxınlaşırdı
I have nothing to say	Deyəcək heç nəyim yoxdur
I thought of him there, breathing, moving	Mən onu orada düşündüm, nəfəs alır, hərəkət edir
I was holding my breath at that moment	Bu an nəfəsimi tutmuşdum
Now I remember them all	İndi hamısını xatırlayıram
I looked around and saw no ghost	Ətrafa baxdım və heç bir ruh görmədim
I really enjoyed this movie	Mən bu filmdən həqiqətən həzz aldım
I don't think you dare	Məncə cəsarət etməzsən
A white stripe came out of a branch	Bir koldan ağ bir zolaq çıxdı
I could be a rock star, that's all	Mən bir rok ulduzu ola bilərdim, hər şey budur
One breath, then another	Bir nəfəs, sonra başqa
I had to push him	Mən onu itələməli oldum
I stand up, staring at him	Gözlərimi ona dikərək ayağa qalxıram
I heard he was not breathing	Nəfəs almadığını eşitdim
I need to talk to you specifically	Mən sizinlə konkret danışmalıyam
I also love tall people	Mən də hündürboyları sevirəm
Accident figures are terrible	Qəza rəqəmləri dəhşətlidir
At that time, only one woman lived there	Həmin vaxt orada tək bir qadın yaşayırdı
I could see the happiness in his eyes	Mən onun gözlərindən parıldayan xoşbəxtliyi görürdüm
I enjoyed the brightness and the constant heat	Mən parlaqlıqdan və sabit istilikdən həzz alırdım
I heard something behind us	Arxamızda nəsə eşitdim
I thought about sitting down, but decided against it	Oturmaq haqqında düşündüm, amma bunun əleyhinə qərar verdim
They raise a new question in international politics	Onlar beynəlxalq siyasətə yeni bir sual gətirirlər
I'm getting much better	Mən olduqca yaxşılaşıram
A small box hung on the wall next to the door	Qapının yanındakı divardan kiçik qutu asılıb
Light blue Oxford would do that	Açıq mavi Oksford bunu edərdi
I struggle every day	Hər gün mübarizə aparıram
Light rain began	Yüngül yağış başladı
I really believe he's crazy enough to do that	Mən həqiqətən onun bunu edəcək qədər dəli olduğuna inanıram
I wouldn't want that	Mən bunu istəməzdim
I could not take my eyes off you	Gözümü səndən çəkə bilmədim
I have never seen anything like it	Mən heç vaxt belə bir şey görmədim
Combined kitchen, dining and living area	Birləşdirilmiş mətbəx, yemək və yaşayış sahəsi
I studied well at school until it was calculated	Hesablanana qədər məktəbdə yaxşı oxuyurdum
I even woke up at the same time	Hətta eyni vaxtda oyandım
A kind bee flew to help them	Onlara kömək etmək üçün mehriban bir arı uçdu
Sometimes I forget, damn it	Bəzən unuduram, lənət
Nobody needed me	Heç kimə lazım deyildim
I went down the stairs in the dark	Qaranlıqda pilləkənlərlə aşağı düşdüm
I lay on the back of the bones and picked it up	Sümüklərin arxasına uzanıb onu götürdüm
I stood on my knees and lay on my head	Dizlərimin üstündə dayanıb başımın üstündə uzandım
Photo album with our photos	Bizim şəkillərimizdən ibarət foto albom
Great guy from all sides	Hər tərəfdən əla oğlan
I was too tight to escape	Qaçmaq üçün çox möhkəm bağlanmışdım
I could hardly function	Mən çətinliklə fəaliyyət göstərə bildim
I have to do something, I have to clean my head	Bir şey etməliyəm, başımı təmizləməliyəm
I can not ask anything	Heç nə soruşa bilmirəm
I'm ready to try it	Mən bunu sınamağa hazıram
There was even a smile in the corner of his mouth	Hətta ağzının küncündə təbəssüm yarandı
I thought we were in the same cycle	Mən elə bilirdim ki, biz eyni dövrədəyik
I am satisfied with my life	Mən həyatımdan razıyam
Random text search	Təsadüfi mətn axtarışı
I felt safe with him and he made you laugh	Onun yanında özümü təhlükəsiz hiss etdim və o, səni güldürdü
I'm following him	Mən onun ardınca gedirəm
I can never experience it here	Mən bunu heç vaxt buradan yaşaya bilmərəm
I saw the cable go down again	Kabelin yenidən aşağı düşdüyünü gördüm
It was considered a temporary capital	O, müvəqqəti paytaxt kimi qəbul edilirdi
This decision remains controversial to this day	Bu qərar bu günə qədər mübahisəli olaraq qalır
I feel your control here as well	Mən sizin nəzarətinizi buradan da hiss edirəm
I bought it for myself and my friend	Özüm və dostum üçün aldım
I really appreciate this introduction	Mən bu girişi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
A confident smile escaped his lips	Ağzının kənarından inamlı bir təbəssüm qaçdı
I really enjoyed every training session I had with him	Onunla keçirdiyim hər məşqdən çox xoşum gəldi
I would like to get away from it	Mən bundan uzaqlaşmaq istərdim
I couldn't believe he told her either	Onun da ona deməsinə inana bilmirdim
Now I stand up for myself	İndi özüm üçün ayağa qalxıram
I have made accusations	Mən ittihamları irəli sürmüşəm
I need some air	Mənə bir az hava lazımdır
I saw that he gave up his desire to live	Onun yaşamaq istəyindən əl çəkdiyini gördüm
I wasn't sure and didn't have time to notice	Əmin deyildim və fərq etməyə vaxtım yox idi
I won my pride and accepted that insult	Qürurumu udub o təhqiri qəbul etdim
I have never been in an elevator	Mən əbədi olaraq liftdə olmamışam
I've lost track of it all the time here	Mən burada bütün vaxt izini itirmişəm
I think we see history here	Düşünürəm ki, biz burada tarixi görürük
I love that all these reliable cars crash	Mən bütün bu etibarlı maşınların qəzaya uğramasını sevirəm
Of course, I did not start like that	Mən əlbəttə ki, belə başlamamışam
I hoped it wasn't visible to me	Ümid edirdim ki, üzümə görünmür
I went overboard, but that's enough for this morning	Mən həddi aşdım, amma bu səhər üçün kifayətdir
I didn't know girls could be cool	Qızların sərin ola biləcəyini bilmirdim
I enjoy almost all kinds of dance music	Demək olar ki, hər cür rəqs musiqisindən zövq alıram
I also like to include gifts from us	Mən də bizdən hədiyyə daxil etməyi xoşlayıram
I know you want to eat them all at once	Bilirəm ki, hamısını birdən yemək istəyirsən
I never had a ball	Məndə heç vaxt top yox idi
There is also some satire in the program	Proqramda bəzi satira da var
I looked around to find someone	Kimisə axtarıb tapmaq üçün ora-bura baxdım
I had to force him to stop	Mən onu dayandırmağa məcbur etməliydim
I tried to take notes, but nothing came of it	Qeydləri vurmağa çalışdım, amma heç nə alınmadı
I wonder if this is death?	Görəsən bu ölümdürmü?
I just shrugged, but his question lingered	Mən sadəcə çiyinlərini çəkdim, lakin onun sualı uzandı
I mean, not the devil himself	Demək istəyirəm ki, şeytanın özü deyil
A little trial and error should bring you closer	Bir az sınaq və səhv sizi yaxınlaşdırmalıdır
I didn't think of dancing alone	Mən tək rəqs etməyi düşünmürdüm
I was worried my arm could break it	Qucağımın onu qıra biləcəyindən narahat idim
I was not the only one who wanted to go out	Çölə çıxmaq istəyən tək mən deyildim
I never felt the need for a concept	Mən heç vaxt konsepsiyaya ehtiyac hiss etməmişəm
I will always need protection	Həmişə müdafiəyə ehtiyacım olacaq
Dozens of men jumped out of the shadows	Onlarla kişi kölgədən sıçrayıb çıxdı
I can never catch up	Mən heç vaxt yetişə bilmirəm
I appreciate your concern	Mən sizin narahatlığınızı yüksək qiymətləndirirəm
I just felt worthless	Sadəcə hiss etdim ki, heç nə etməyə dəyməz
I would not understand them	Mən onları başa düşməzdim
A knife appeared in my hand	Əlimdə bıçaq göründü
I consider you unworthy	Mən səni layiqsiz hesab edirəm
I could see him struggling with a smile	Onun təbəssümlə mübarizə apardığını görürdüm
I also miscalculated the costs by half	Mən də xərcləri yarıya qədər səhv proqnozlaşdırmışdım
This trophy is the first step	Bu kubok ilk addımdır
I wonder, do you already know that?	Maraqlıdır, siz artıq bunu bilirsinizmi?
I will be his enemy in the Hereafter	Mən axirətdə onun düşməni olacağam
I shoot at the same target	Eyni hədəfə atəş edirəm
I can only hope for his memory	Mən yalnız onun xatirinə ümid edə bilərəm ki, yoxdur
I loved every page, every word	Hər səhifəsini, hər sözünü sevdim
I can almost see it from here	Mən onu demək olar ki, buradan görə bilirəm
I knocked the glass out of his hand	Onun əlindən stəkanı döydüm
I was afraid of losing my soul	Ruhumu itirməkdən qorxurdum
I give him my phone number and name	Mən ona telefon nömrəsini və adımı verirəm
I opened my eyes and stopped breathing	Gözlərimi açıb nəfəsim kəsildi
I'm just thinking with you	Mən sadəcə sizinlə düşüncələrdən keçirəm
I'm still here for you	Mən hələ də sənin üçün buradayam
Then I felt a warmth under me	O zaman altmda bir istilik hiss etdim
I met your wife today	Bu gün xanımınızla tanış oldum
I know that water pipes passed through everywhere	Bilirəm ki, hər yerdən su boruları keçirdi
I just thought you had problems with the boy	Mən sadəcə sənin oğlanla bağlı problemlərin olduğunu düşündüm
The people rule here	Burada xalq hökm sürür
I had to finish high school first	Əvvəlcə orta məktəbi bitirməliydim
I wouldn't want to cut it so close	Mən onu bu qədər yaxından kəsmək istəməzdim
My childhood was spent there	Uşaqlığım orada keçib
He was a man and two meters tall	O, kişi idi və boyu iki metr idi
He composed a song at the age of seventeen	On yeddi yaşında mahnı bəstələyib
I knew he would do it	Mən bilirdim ki, o bunu edəcək
I was thinking more through the line of historical magic	Mən daha çox tarixi sehrin xətti ilə düşünürdüm
The petition was granted that month	Həmin ay vəsatət təmin edildi
I did not think otherwise	Başqa cür düşünmürdüm
I never took the money	Mən heç vaxt pulu götürməmişəm
Although I couldn't do it now	Baxmayaraq ki, indi bunu edə bilməzdim
I was preparing to study computer science	Kompüter ixtisası üzrə təhsil almağa hazırlaşırdım
I hid my diary in my pocket	Gündəliyimi cibimdə gizlətdim
I remember sitting alone for lunch for weeks	Mən həftələrlə naharda tək oturduğumu xatırlayıram
I go directly to the customer service meter	Mən birbaşa müştəri xidmətlərinin sayğacına gedirəm
I just want to introduce myself and say hello	Mən sadəcə özümü təqdim etmək və salam vermək istəyirəm
I hope it didn't hurt his eyes	Ümid edirəm ki, bu onun gözlərini incitməyib
I think we are lucky	Düşünürəm ki, biz şanslıyıq
He spent a lot of time here	Burada çox vaxt keçirdi
A decision will come that no one will know	Heç kimin bilməyəcəyi bir qərar gələcək
I took out everything that looked interesting	Maraqlı görünən hər şeyi çıxardım
I haven't thought about it before	Əvvəllər bu barədə düşünməmişəm
I could not demand a better staff	Daha yaxşı heyət tələb edə bilməzdim
I can still taste it	Mən hələ də dadına baxa bilirəm
I felt that he was going to die	Onun ölmək niyyətində olduğunu hiss etdim
I liked your page	Səhifənizi bəyəndim
It seems to me that being a parent is like that	Mənə elə gəlir ki, valideyn olmaq belədir
I know everything about these last two weeks	Mən bu son iki həftə haqqında hər şeyi bilirəm
I was partly to blame for this	Bunun üçün qismən mən də günahkar idim
I stayed under the protective arm and watched the movement	Qoruyucu kolun altında qalıb hərəkəti izlədim
I think you should be like that	Məncə sən belə olmalısan
I just want him to find this woman for me	Sadəcə bu qadını mənim üçün tapmağını istəyirəm
I go so far, they reach me	Mən o qədər uzağa gedirəm, onlar da mənə çatırlar
I hit him in the side door	Mən onu yan qapıda vurdum
I have learned the way to the smallest detail	Mən yolu ən incəliklərinə qədər öyrənmişəm
I enjoyed our conversation	Söhbətimizdən həzz aldım
And the collective mind	Kollektiv ağıl da
I went to my parents	Valideynlərimin yanına gedirdim
I made a clear impression	Mən açıq-aydın təəssürat yaratmışdım
I really mean to know someone	Mən həqiqətən kimisə tanımağı nəzərdə tuturam
Now I see it when I talk about him	İndi onun haqqında danışanda bunu görürəm
I was glad that my idea came to fruition	Fikrimin işə düşməsi məni sevindirdi
A strange sound filled the air	Qəribə bir səs sakit havanı bürüdü
I hope you will feel stronger soon	Ümid edirəm ki, tezliklə özünüzü daha güclü hiss edəcəksiniz
I put those rocks there myself	Mən o qayaları ora özüm qoymuşam
They were not engaged in cultivated agriculture	Onlar becərilən əkinçiliklə məşğul deyildilər
I looked at the camera	Kameraya baxdım
I open my hands and start praying	Əllərimi açıb dua etməyə başlayıram
I accepted his offer and asked him to do it	Mən onun təklifini qəbul etdim və bunu etməsini xahiş etdim
I see an artificial horizon	Mən süni üfüq görürəm
This claim is not supported by the investigation	Bu iddia araşdırma ilə dəstəklənmir
I hoped that if it happened, it would not break his heart	Ümid edirdim ki, bu baş versə, onun ürəyini qırmayacaq
A piece of paper was pasted on the box	Qutuya bir kağız yapışdırılmışdı
I study my textbook very carefully by scanning	Dərsliyimi çox diqqətlə skan edərək öyrənirəm
A tumor was forming in his throat	Boğazında şiş əmələ gəlirdi
I wasn't fast enough	Mən kifayət qədər sürətli deyildim
I worked full time to get into college	Kollecə daxil olmaq üçün tam gün işlədim
I didn't see much after that	Ondan sonra çox şey görmədim
I still sit and listen to everyone talk	Mən hələ də oturub hamının danışmasına qulaq asıram
I can't wait to see all this happen	Bütün bu hadisəni hərəkətdə görmək üçün səbirsizlənirəm
I work at their pace and without pressure	Mən onların tempi ilə və təzyiqsiz işləyirəm
I feel that this life choice was a failure	Hiss edirəm ki, bu, həyat seçimi uğursuzluq idi
I will never forget this weekend	Bu həftə sonunu heç vaxt unutmayacağam
I'm checking the first room on the floor	Mən mərtəbədəki birinci otağı yoxlayıram
I feel very bad for them	Onlara görə özümü çox pis hiss edirəm
I want to keep it that way	Mən bunu belə saxlamaq istəyirəm
I really enjoyed the memories we all shared	Hamımızın paylaşdığı xatirələrdən çox zövq aldım
I will insist on this issue	Mən bu məsələdə israrlı olacağam
I can continue to plan from here	Mən buradan planlaşdırmağa davam edə bilərəm
A piece of steak for dinner	Axşam yeməyindən bir parça biftek
I'll be back tonight	Bu axşam qayıdacağam
It was a small thing, it had no bottom	Kiçik bir şey, onun dibi yox idi
A quick glance convinced me that the remaining stones were empty	Tez bir baxış məni əmin etdi ki, qalan daşlar boşdur
Allen once created	Allen nə vaxtsa yaratmışdır
I used to be selfish	Əvvəllər eqoist idim
Finally, he resigned in the middle of his term	Nəhayət, səlahiyyət müddətinin yarısında istefa verdi
I hurried up the stairs and got on the plane	Pilləkənləri sürətlə qalxıb təyyarəyə mindim
I wanted time to think	Düşünmək üçün vaxt istədim
I can't accept that anyway	Onsuz da bunu qəbul edə bilmərəm
I have to check out some of his other partners	Mən onun digər tərəfdaşlarından bəzilərini yoxlamalıyam
A little less security	Bir az daha az təhlükəsizlik
I could feel his tension as he lowered me to the ground	Məni yerə salanda onun gərginliyini hiss edirdim
I was angry with the whole world	Bütün dünyaya qəzəbləndim
A reminder of where it came from	Onun haradan götürüldüyü barədə xatırlatma
I still read them faithfully	Mən hələ də onları sədaqətlə oxuyuram
I knelt down and turned him over	Diz çöküb onu çevirdim
I thought it was you	Düşündüm ki, sənsən
I have to start acting more logically	Daha məntiqli davranmağa başlamalıyam
I was just a dumb farm girl	Mən sadəcə lal ferma qızı idim
I can put the world under your feet	Mən dünyanı ayaqlarınızın altına qoya bilərəm
I killed him as a move	Mən onu bir hərəkət kimi öldürmüşdüm
I also plan to try to drink more water	Mən də daha çox su içməyə çalışmağı planlaşdırıram
He also saw singing and singing well	O, musiqi oxumağı və yaxşı oxumağı da görürdü
I think they have done a great job here	Düşünürəm ki, onlar burada böyük iş görüblər
I paid attention to the discussion of my favorite words	Sevimli sözlərin müzakirəsinə diqqət yetirdim
I only wore it for a photo shoot	Onu ancaq fotosessiya üçün taxmışam
I had good friends at that school	O məktəbdə mənim yaxşı dostlarım var idi
I could never look at him	Mən heç vaxt ona baxa bilməzdim
I could not believe that these happy people were my parents	Bu xoşbəxt insanların mənim valideynlərim olduğuna inana bilmirdim
I'm sure you should find it that way	Əminəm ki, onu belə tapmalısan
I wish you happiness with your family	Ailənizlə birlikdə xoşbəxtlik arzulayıram
I watched my children grow old and die	Övladlarımın qocalıb öldüyünü seyr etdim
I instructed him to take a corner	Mən onu küncə yığmağı tapşırdım
I couldn't do that to you	Mən sənə bunu edə bilməzdim
I couldn't believe the boy's nerves	Mən oğlanın əsəblərinə inana bilmədim
I was nervous and scared	Mən əsəbi və qorxdum
There are several points to note	Bir neçə məqamı qeyd etmək lazımdır
Although I was not afraid	Baxmayaraq ki, qorxmadım
I enjoyed staying here	Mən burada qalmaqdan həzz alırdım
I believe in universal truths	Mən universal həqiqətlərə inanıram
I myself have never fully understood this	Mən özüm bunu heç vaxt tam başa düşməmişəm
I have to get up early in the morning	Sabah tez durmalıyam
I have never compared his financial records with it	Mən onunla heç vaxt maliyyə qeydlərini müqayisə etməmişəm
I shouldn't have asked you to keep us a secret	Səndən bizə sirr saxlamağı xahiş etməməliydim
I'm going to miss him	Mən onun üçün darıxmağa gedirəm
I know there are some theories about this	Bilirəm ki, bununla bağlı bəzi nəzəriyyələr var
Along with anger, I was amazed	Qəzəblə yanaşı heyrətlə də doldum
I mean, if he saw the light or something	Demək istəyirəm ki, işığı görsəydi və ya hər hansısa
I know this job is difficult for you	Bilirəm bu iş sizin üçün çətindir
I just wanted to go home	Sadəcə evə qayıtmaq istəyirdim
They are accompanied by a cat	Onları bir pişik müşayiət edir
I struggle with it myself	Mən özüm bununla mübarizə aparıram
Then came the dry white wine	Ardınca quru ağ şərab gəldi
I did not see another car following us	Bizi izləyən başqa bir maşın görmədim
A large net hit both of them and wrapped around them	Böyük bir tor onların hər ikisinə dəydi və ətrafına dolandı
I was sent like you	Mən də sizin kimi göndərildim
I feel the change in the forest	Meşədəki dəyişikliyi hiss edirəm
I saw you kill someone	Mən sizin kimisə öldürdüyünüzün şahidi oldum
He also uses drums	O, həmçinin nağaralardan istifadə edir
I was glad to see that his appetite returned	Mən onun iştahının geri qayıtdığını görüb sevindim
There were several tables on the side	Yan tərəfə bir neçə masa qoyulmuşdu
I adjust as I speak	Danışdıqca tənzimləyirəm
I would stay here again	Mən yenə burada qalardim
I am the noise of the people	Mən camaatın gurultusuyam
I just knew it wouldn't end well for me	Sadəcə bunun mənim üçün yaxşı bitməyəcəyini bilirdim
He has a huge head and I will never forget those hands	O nəhəng baş və o əlləri heç vaxt unuda bilmirəm
I had recovered earlier in a shorter time	Əvvəllər daha qısa müddətdə sağalmışdım
I swallowed and waited for his attack	Mən udqunub onun hücumunu gözlədim
I began to wonder if there was an accident	Qəza olub-olmadığını düşünməyə başladım
I will be very big soon	Tezliklə çox böyük olacağam
I turn to my father and shake his hand	Atama dönüb əlini sıxıram
I think it was because of his money	Düşünürəm ki, bu, onun puluna görə idi
I wish you trusted me	Kaş ki, mənə güvənəydin
Europe is watching you	Avropa sizi izləyir
I know this because we find it	Mən bunu bilirəm, çünki tapırıq
We write letters on paper	Kağıza məktublar yazırıq
It is very difficult to restore a damaged reputation	Zədələnmiş reputasiyanı bərpa etmək çox çətindir
You have to keep an eye on me	Mənə göz qoymalısan
I knew they were talking about me	Bilirdim ki, mənim haqqımda danışırlar
I think they saw the killer	Məncə, onlar qatili görüblər
A figure with a body on his shoulder entered	Çiynində bədəni olan bir fiqur içəri girdi
There was a big smile on his face	Üzündə böyük bir təbəssüm vardı
I just wanted to touch him	Mən sadəcə ona toxunmaq istədim
A simple job, with a simple taste	Sadə bir iş, sadə bir zövqlə
I bought it because you never get milk	Mən onu aldım, çünki siz heç vaxt süd almırsınız
I can't believe how stupid he is	Nə qədər axmaq olduğuna inana bilmirəm
I really appreciate your support	Mən sizin dəstəyinizi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I learned to program my own codes	Öz kodlarımı proqramlaşdırmağı öyrəndim
I was a very successful sales representative	Mən çox uğurlu satış təmsilçisi idim
I mean, he was really sexy	Demək istəyirəm ki, o, həqiqətən də seksual idi
I know a lot of money they seized from our warehouse	Bizim anbardan ələ keçirdikləri çoxlu pulları bilirəm
Stop signs are also visible	Dayanma işarələri də görünür
I wondered how crazy his court battles were	Mən onun məhkəmə döyüşlərinin nə qədər dəli olduğunu düşünürdüm
I would never hurt him for a million years	Bir milyon il ərzində onu heç vaxt incitməzdim
I kicked him	Mən onu ayağımla döydüm
I bought a double ring with hearts on it	Üzərində ürəklər olan ikiqat üzük aldım
I was both happy and sad	Həm sevindim, həm də kədərləndim
I said give me a minute	Mənə bir dəqiqə vaxt verin dedim
I think he has a right to be	Güman edirəm ki, onun olmaq hüququ var
I let you take three	Mən sizə üçü götürməyə icazə verdim
Other temperature reports have changed extensively	Digər temperatur hesabatları geniş şəkildə dəyişdi
We grew up with each other	Bir-birimizlə böyüdük
I can always see the talent	Mən həmişə istedadı görə bilirəm
For the first time in my life, I started therapy	Həyatımda ilk dəfə terapiyaya girdim
I slowly get up and go to the bathroom	Yavaş-yavaş ayağa qalxıb hamama doğru gedirəm
I waited a minute and no one answered	Bir dəqiqə gözlədim və heç kim cavab vermədi
I knelt down and prayed	Diz çöküb dua etdim
I will find a replacement	Mən əvəzini tapacam
I learn to listen, to serve, to pay attention to daily details	Dinləməyi, xidmət etməyi, gündəlik detallara diqqət etməyi öyrənirəm
I think you will find it very convincing	Güman edirəm ki, siz də bunu çox inandırıcı tapacaqsınız
I immediately put my hands on his chest	Dərhal əllərimi onun sinəsinə qoydum
I did not make a choice	Mən seçim etməmişəm
I'm afraid to leave	buraxmaqdan qorxuram
After that, more was discovered	Bundan sonra daha çox şey kəşf edildi
A knight in a black robe rode over them	Onların başında qara paltarlı cəngavər minirdi
I will not live without it	Mən onsuz yaşamayacağam
I heard him swim away	Onun üzərək uzaqlaşdığını eşitdim
I took a deep breath	Kəskin nəfəs aldım
I know that my parents are just waiting for a vacation	Bilirəm ki, valideynlərim yalnız məzuniyyət gözləyirlər
I did not see him anywhere	Mən onu heç yerdə görmədim
I can't keep my resurrection to myself	Dirilməmi özümdə saxlaya bilmirəm
I know them as a mother knows her children	Mən onları ananın övladlarını tanıdığı kimi tanıyıram
He stayed there for six months	Altı ay orada qaldı
I can't gather my brain around him	Beynimi onun ətrafına yığa bilmirəm
I will kill anyone who touches the ground for no reason	Səbəbsiz yerə toxunan adamı öldürəcəyəm
I am concerned for your safety and my own	Mən sizin və öz təhlükəsizliyim üçün narahatam
I wanted to do a good job	Yaxşı iş görmək istəyirdim
I will come to you soon	Tezliklə sənin yanına gələcəm
I need it at any cost	Nəyin bahasına olursa olsun ona ehtiyacım var
I look forward to seeing you home safely soon	Sizi tezliklə evə sağ-salamat qayıtmağı səbirsizliklə gözləyirəm
I stay away from them	Mən onlardan uzaqlaşıram
I was also his favorite	Mən də onun sevimlisi idim
A few sheets of blank paper	Bir neçə vərəq boş kağız
I had not left the house for days	Günlərdir evdən çölə çıxmamışdım
I can't believe we spent more time than that	Bundan daha çox vaxt apardığımıza inana bilmirəm
I knew he would do it	Bunu edəcəyini bilirdim
I prayed that someone would help me	Kiminsə mənə kömək etməsi üçün dua etdim
I just wanted to tell you how he lived	Sadəcə onun necə yaşadığını sizə danışmaq istədim
I've been here for two days	İki gündür burdayam
I know we still have good people	Bilirəm ki, hələ də yaxşı adamlarımız var
They live either alone or in pairs	Ya tək, ya da cüt-cüt yaşayır
I want to have children	Mən uşaq sahibi olmaq istəyirəm
There were no wounds, I was released	Heç bir yaram yox idi, məni buraxdılar
I was in no hurry to go anywhere	Heç yerə getməyə tələsmirdim
I quickly opened the door and went inside	Tez qapını açıb içəri girdim
I do not owe anyone	Mənim heç kimə borcum yoxdur
Then I bought a piece	Sonradan bir parça aldım
I went back to help him	Ona kömək etmək üçün geri döndüm
I have to save him	Mən onu xilas etməliyəm
I simply enjoyed the action	Hərəkətdən sadə zövq alırdım
I try to be like you	Mən sizin kimi olmağa çalışıram
I plan to finish today	Bu gün bitirməyi planlaşdırıram
I would not think of leaving them	Onları tərk etməyi düşünməzdim
I know your confidence from staying with us before	Əminizi əvvəlki bizimlə qalmasından tanıyıram
I have done enough evil as I did	Mən olduğu kimi kifayət qədər pislik etmişəm
I saw how things work on a huge table	Nəhəng bir masa üzərində işlərin necə işlədiyini gördüm
I talked to him for less than an hour	Onunla bir saatdan az danışdım
Long continuous flow	Uzun davamlı axın
I learned a lot from him	Mən ondan hamıdan çox öyrənmişəm
I am not allowed to drink wine	Mənə şərab içməyə icazə verilmir
You just have to keep going	Sadəcə onunla davam etməlisən
I could not find the grave	Qəbri tapa bilmədim
There are so many in my head	başımda o qədər var
I could still feel him, but he didn't show up	Mən hələ də onu hiss edirdim, amma özünü göstərmirdi
I called three patients	Üç xəstə zəngim oldu
I was one hundred percent sure he was	Mən yüz faiz əmin idim ki, o idi
I stopped there and let him go for no reason	Mən orada dayandım və heç bir səbəb olmadan ona icazə verdim
I could take it out	Mən bunu çıxara bilərdim
I never needed to talk	Mən heç vaxt danışmağa ehtiyac görmədim
Many people die	Çox insan ölür
I freeze completely in less than a second	Bir saniyədən az müddətə tamamilə donuram
I forcibly lowered the lid and held it	Qapağı zorla aşağı saldım və saxladım
I take off my jacket and relax	Gödəkçəmi çıxarıram, rahatlaşıram
I saw a glow, sunlight on the steel	Bir parıltı gördüm, polad üzərində günəş işığı
I could ask him to call you	Mən ondan sənə zəng etməyi xahiş edə bilərdim
I already liked it and hoped that we would share some lessons	Mən onu artıq bəyəndim və ümid edirdim ki, bəzi dərsləri bölüşəcəyik
The water meter must be placed on or near it	Su sayğacı onun üzərində və ya yaxınlığında yerləşdirilməlidir
I show the black set on the white one	Mən ağ olanın üzərində qara dəsti göstərirəm
I saw fear in his eyes	Mən onun gözlərində qorxu gördüm
I would defend myself and my rights	Özümü və haqqımı müdafiə edərdim
I felt their gaze on me and turned around	Baxışlarını üzərimdə hiss edib çevrildim
I didn't want to feel it	Bunu hiss etmək istəmirdim
I wanted to hear the debate	Mübahisəni eşitmək istədim
I can't describe to you the horrors of that place	Mən sizə o yerin dəhşətini təsvir edə bilmirəm
Here and there a police car	Orda-burda polis maşını
I bought an open aluminum outlet box and lid	Mən açıq alüminium çıxış qutusu və qapaq aldım
I wanted him to show remorse	Peşmanlıq göstərməsini istədim
I try to keep him busy and happy	Mən onu məşğul və xoşbəxt etməyə çalışıram
I love animals, almost all animals	Mən heyvanları, demək olar ki, bütün heyvanları sevirəm
I want to say that we were new friends	Demək istəyirəm ki, biz təzə dost idik
There was a small hill in front of them	Onların qarşısında kiçik bir təpə var idi
A light came on in my head	Başımın içində bir işıq yandı
I broke up with my boyfriend a few months ago	Bir neçə ay əvvəl sevgilimlə ayrıldım
I take the card and look at it	Kartı götürüb ona baxıram
I didn't really have an intimate relationship with anyone	Həqiqətən heç kimlə intim münasibət qurmadım
I could not refrain from turning to him	Ona tərəf dönməkdən özümü saxlaya bilmədim
I did not have a bank account	Mənim bank hesabım yox idi
The game ended in a draw	Oyun heç-heçə başa çatıb
I expect you to look sharply and act	Sizdən kəskin baxmağınızı və hərəkət etməyinizi gözləyirəm
I jumped out of my chair, almost knocking him down	Kreslodan sıçradım, az qala onu yıxacaqdım
I burst into tears, it was very bad	Göz yaşlarına boğuldum, bu çox pis idi
The performance was considered the highlight of the tour	Tamaşa turun əsas məqamı hesab olunurdu
Souls balanced on the scales are naked	Tərəzidə tarazlanmış ruhlar çılpaqdır
I mean, who else would it really be	Demək istəyirəm ki, həqiqətən başqa kim olardı
I don't know what time it is	Saatın neçə olduğunu bilmirəm
I felt like I was in a shark tank	Özümü köpəkbalığı çəninin içində hiss etdim
I actually liked to tell him that	Mən əslində bunu ona deməyi xoşlayırdım
So it was a slow awakening	Beləliklə, yavaş bir oyanış idi
There is an appeal from a neighbor boy	Qonşu bir oğlanın müraciəti var
Feather touch on my lips	Dodaqlarıma lələk toxunuşu
I showed him the way to eternity	Mən ona əbədiyyətə gedən yolu göstərdim
I saw him looking at me during the city fair	Şəhər yarmarkası zamanı onun mənə baxdığını gördüm
I was told that there was no relationship	Mənə dedilər ki, heç bir münasibət yoxdur
I loved my wife very much	Mən həyat yoldaşımı çox sevirdim
I read the last one from my first sister	Sonuncunu birinci bacımdan oxudum
In fact, a little long story	Əslində bir az uzun hekayə
No traces of the draft manuscript were found	Qaralama əlyazmanın heç bir izi tapılmayıb
I think he should rest instead of working	Məncə o, işləmək əvəzinə dincəlməlidir
I did not tell them anything and they tried	Mən onlara heç nə demədim və cəhd etdilər
I was thinking of using this impulse	Bu impulsdan istifadə etməyi düşünürdüm
I have to accept everything	Mən hər şeyi qəbul etməliyəm
I was kind of on camera	Mən bir növ kamerada idim
I want you to reach them with your loving hands	Sevən əllərinizlə onlara çatmağınızı istəyirəm
I usually love the orange blossom juice and aroma	Mən adətən portağal çiçəyi suyunu və ətrini sevirəm
Several women passed the rolls	Bir neçə qadın rulonları ötürdü
I have represented people who have been injured hundreds of times	Mən yüzlərlə dəfə yaralanmış insanları təmsil etmişəm
I have experienced this often	Mən bunu tez-tez yaşamışam
I did not need to take it	Onu da götürməyə ehtiyac görmədim
Therefore, I declare him innocent, but only on one condition	Ona görə də mən onu təqsirsiz elan edirəm, ancaq bir şərtlə
I could not cope with it	Onun öhdəsindən gələ bilmədim
A baby appeared in my arms, although it soon disappeared	Qucağımda bir körpə göründü, baxmayaraq ki, tezliklə yox oldu
I can't remember what screens mean anymore	Ekranların nə demək olduğunu artıq xatırlaya bilmirəm
I walked through the main room without stopping	Mən dayanmadan əsas otaqdan keçdim
I wanted him to fill me	Məni doldurmasını istədim
I will talk about it later	Onun haqqında daha sonra danışacağam
I can't imagine going through it	Onunla keçəcəyimi təsəvvür edə bilmirəm
Texas made just three assists in the fourth quarter	Texas dördüncü rübdə yalnız üç ötürmə atdı
I opened the first page and started reading	Birinci səhifəni açıb oxumağa başladım
I saw the truth in everything	Mən hər şeydə həqiqəti görürdüm
I can't say what he did	Onun nə etdiyini deyə bilmərəm
All games in the series have a battle mode	Seriyadakı bütün oyunlar döyüş rejiminə malikdir
I should have told you that	Bunu sizə deməliydim
A week passed and we did not receive any offers	Bir həftə keçdi və heç bir təklif almadıq
I took a deep breath and let it go	Dərindən nəfəs aldım və onu buraxdım
I feel hot right away	Mən dərhal isti hiss edirəm
I can't say enough about them	Onlar haqqında kifayət qədər yaxşı deyə bilmərəm
I gave up the smoke and he shrugged indifferently	Mən tüstüdən imtina etdim və o laqeydliklə çiyinlərini çəkdi
I had not seen him for ten years	On il idi ki, onu görməmişdim
A life that will not leave him	Onu buraxmayacaq bir həyat
I have an independent series	Müstəqil bir seriyam var
I was attached to everything	Hər şeyə bağlandım
A magic book was found on a lost child	İtirilmiş uşaq üzərində sehr kitabı tapılıb
It seems to me that my efforts are very scattered	Mənə elə gəlir ki, mənim səylərim çox səpələnmişdir
I have the impression that he does not have it	Məndə elə təəssürat yaranır ki, o yoxdur
I live in the middle of nowhere	Mən heç bir yerin ortasında yaşayıram
I wonder if it will help me?	Görəsən mənə kömək edəcəkmi?
I was abandoned a long time ago	Mən çoxdan tərk edilmişəm
He left shortly after	O, az sonra tərk etdi
I found myself standing in a room	Özümü bir otaqda dayanmış gördüm
I have a wonderful love story	Mən gözəl sevgi hekayəsi
I thought he was talking about beer	Fikirləşdim ki, o, pivədən danışır
I looked carefully at my way and the fuel	Yoluma və yanacağa diqqətlə baxırdım
I saw more leaves and twigs piled on the beds	Mən daha çox çarpayılarda qalaqlanmış yarpaq və budaq görürdüm
I just hate to see you on the bottom page	Mən sadəcə səni alt səhifəmdə görməkdən nifrət edirəm
I mentioned all the links you mentioned	Qeyd etdiyiniz linklərin hamısını qeyd etdim
I watched in confusion	Çaşqın halda izlədim
I was leaving in the morning	Səhər yola düşürdüm
Closed within a few weeks	Bir neçə həftə ərzində bağlandı
I was lying very quietly, struggling to relax	Mən çox sakit uzanaraq dincəlmək üçün mübarizə aparırdım
I know that he was not looking forward to this meeting	Bilirəm ki, o, bu görüşü səbirsizliklə gözləmirdi
I loved this school and everyone here	Mən bu məktəbi və buradakı hər kəsi sevirdim
I had no money	Mənim pulum yox idi
I put my hand to my mouth	Əlimi ağzıma sıxdım
I recommend resting as much as possible	Mümkün qədər çox istirahət etməyi məsləhət görürəm
I have to let what you just said sink in	Bayaq dediklərinizin batmasına icazə verməliyəm
I don't see anything else we can do now	İndi edə biləcəyimiz başqa bir şey görmürəm
I had those titles in two different companies	İki fərqli şirkətdə o titullara sahib idim
I was very comfortable	Çox rahat oldum
I was a program manager	Proqram meneceri idim
I know it's late in the game, but why not	Oyunda gec olduğunu bilirəm, amma niyə olmasın
A stable girlfriend did nothing	Sabit bir qız yoldaşı heç nə etməmişdi
The boy has a restaurant	Oğlanın restoranı var
I just dropped someone off at the airport	Sadəcə kimisə hava limanında düşürdüm
A truly humble person wants to feel everything	Həqiqətən təvazökar insan hər şeyi hiss etmək istəyir
I have to go to work	Mən işə getməliyəm
I am not a property	Mən mülk deyiləm
I think we have no choice	Güman edirəm ki, bizim seçimimiz yoxdur
I can hardly contain my hatred	Mən nifrətimi çətinliklə saxlaya bilirəm
I heard a car with wheels in the corridor	Dəhlizdə bir arabanın təkərli olduğunu eşitdim
I never enjoyed playing them	Onları oynamaqdan heç vaxt həzz almadım
I know your parents don't want to leave you	Bilirəm ki, valideynlərin səni tərk etməyi istəməz
I showed him his doll	Mən onun kuklasını göstərdim
This was the last set set for this film	Bu, bu film üçün qurulan son dəst idi
He gave a lot to the game	O, oyuna çox şey verdi
I already knew about the church	Mən artıq kilsə haqqında bilirdim
I was just excited to be a part of it	Mən sadəcə bunun bir hissəsi olmaq üçün həyəcanlandım
He died a day later	Bir gün sonra öldü
I heard footsteps approaching the alley	Xiyabana yaxınlaşan sürətli addım səslərini eşitdim
I could mourn them later	Onları sonradan yas tuta bilərdim
I knew you had a story to tell	Mən bilirdim ki, sənin danışacaq bir hekayən olacaq
I answered and told him to stay away from trouble today	Cavab verdim, dedim ki, bu gün bəladan uzaq dursun
I think it could be better for women	Düşünürəm ki, bu, qadınlar üçün daha yaxşı ola bilər
I consulted with him a few years ago	Bir neçə il əvvəl onunla məsləhətləşdim
I felt more comfortable than ever	Özümü heç vaxt olmayan rahat hiss etdim
I called you by chance	Səni təsadüfən çağırdım
The district prosecutor eventually denied the charges	Rayon prokuroru sonda ittihamları rədd etdi
I can't breathe well	Yaxşı nəfəs ala bilmirəm
I turn and squeeze it tightly	Dönüb onu möhkəm sıxıram
I want to say that they were alive when they fell under the water	Demək istəyirəm ki, onlar suyun altına düşəndə ​​sağ idilər
I didn't notice it before	Əvvəllər fərq etməmişdim
I talked to the manager	menecerlə danışdım
I looked ahead and gasped	Mən də qabağa baxdım və nəfəsim kəsildi
I'm sure he can tell you about it	Əminəm ki, o, sizə bu barədə danışa bilər
Although the noble goal is difficult	Nəcib məqsəd çətin olsa da
I still haven't returned	Mən hələ də dönmədim
Now go back to it	İndi get onu qaytar
I take a deep breath and straighten my jaw	Nəfəsimi çəkirəm və çənəmi düzəldirəm
I hope we will see some people	Ümid edirəm ki, bəzi insanları görəcəyik
I got up	Özümü ayağa qaldırdım
I eat it every morning	Mən bunu hər səhər yeyirəm
I knew his voice everywhere	Onun səsini harda olsa tanıyırdım
An issue through the assignment	Tapşırıq vasitəsilə bir məsələ
Nothing is his fault	Heç bir şey onun günahı deyil
I did not understand, thanks for the explanation	Mən başa düşmədim, izaha görə təşəkkürlər
I will not fail again	Yenə uğursuz olmayacağam
A window broke behind me	Arxamda bir pəncərə sındı
I put everything in its place	Mən də hamısını öz yerinə qoyuram
I wanted these memories to be safe with me and alone with me	Bu xatirələrin mənimlə və tək mənimlə təhlükəsiz olmasını istəyirdim
I have never tried to shape or clean them	Mən heç vaxt onları formalaşdırmağa, təmizləməyə çalışmamışam
I could do that	Mən bununla məşğul ola bilərdim
I want you to join me now	İndi mənə qoşulmağınızı istəyirəm
I was preparing	Hazırlaşırdım
I think this signal should be checked	Düşünürəm ki, bu siqnalı yoxlamaq lazımdır
I'm glad to see you	Səni görməyə çox sevindim
I watch Ali come towards me	Əlinin mənə tərəf gəlməsinə baxıram
I can't get involved in some things	Bəzi işlərə qarışa bilmirəm
The whole base was surrounded by a mountain range	Bütün bazanı bir dağ silsiləsi əhatə edirdi
I threw it quickly	Mən onu tez atdım
I came to a strange place	Qəribə bir yerə gəldim
I know he doesn't like to stay there	Bilirəm ki, o, orada qalmağı sevmir
The structure is used today as a private residence	Quruluş bu gün şəxsi yaşayış yeri kimi istifadə olunur
There are no exact comparison points in the sources	Mənbələrdə dəqiq müqayisə nöqtələri yoxdur
I can't think of a better way to celebrate	Mən qeyd etmək üçün daha yaxşı bir yol düşünə bilmirəm
A team of ten weapons gathered	On silahdan ibarət bir komanda toplandı
I know the hell you're going through	Başınızdan keçən cəhənnəmi bilirəm
I have a plan to deal with the guards	Mühafizəçilərlə məşğul olmaq planım var
I try hard to put this feeling aside	Bu hissi bir kənara atmağa çox çalışıram
I tend to be supportive	Mən dəstək olmağa meylliyəm
I wasn't sure if he had seen us	Onun bizi görüb-görmədiyindən əmin deyildim
I saw no reason to step aside	Mən kənara çəkilmək üçün heç bir səbəb görmədim
I can not live another day without asking you	Səndən soruşmadan başqa bir gün yaşaya bilmərəm
I could not hold my breath and felt good	Nəfəsim kəsilmirdi və özümü yaxşı hiss edirdim
I remember reading about it	Bu barədə oxuduğumu xatırlayıram
I would always walk away and then come back	Həmişə uzaqlaşardım və sonra qayıtdım
He always wears a black long coat	O, həmişə qara uzun palto geyinir
I have never felt so important, so loved	Özümü heç vaxt bu qədər vacib, bu qədər sevilmiş hiss etməmişəm
A tremor ran into his arms	Bir titrəmə onun qollarına qaçdı
I also had no confidence	Mənim də heç bir güvənim yox idi
I took off my shirt, pants and shoes	Köynəyimi, şalvarımı və ayaqqabımı çıxardım
I knew my father would come	Atamın gələcəyini bilirdim
I watched your speech on the sidewalk	Səkidə çıxışınızı müşahidə etdim
I turned to look at him	Mən ona baxmaq üçün çevrildim
I don't need to know that	Mən bunu bilməli deyiləm
A window broke on it	Üstündə bir pəncərə sındı
I did not intend to argue	Mübahisə etmək fikrində deyildim
I am now three years old	İndi mənim üç yaşım sağlamdır
I want you to train with me	İstəyirəm ki, mənimlə məşq edəsən
I thought you had to repent voluntarily	Düşündüm ki, iradə ilə tövbə etməlisən
I asked if something had happened	Soruşdum ki, nəsə olub
I am seriously worried for him	Mən onun üçün ciddi şəkildə narahatam
I hesitated, then made my decision	Tərəddüd etdim, sonra qərarımı verdim
I would argue with that image	Mən o görüntü ilə mübahisə edərdim
I can share my worst trade so far	İndiyə qədərki ən pis ticarətimi paylaşa bilərəm
I do not wear pink	Mən çəhrayı paltar geyinmirəm
I take my eyes off him	Gözlərimi ondan ayırıram
I stopped to let it grow	Onun yetişməsinə icazə vermək üçün dayandım
I don't know if that's true anymore	Bunun doğru olub-olmadığını artıq bilmirəm
I forced my mind along the conventional lines	Fikrimi şərti xətlər üzrə məcbur etdim
I'm watching them both disappear	Onların hər ikisinin yoxa çıxmasına baxıram
It was easier for me to control then	Onda mənə nəzarət etmək daha asan idi
Although I love to write	Baxmayaraq ki, yazmağı sevirəm
I felt your forehead this morning	Bu səhər alnını hiss etdim
I know my mistakes	Mən öz səhvlərimi bilirəm
A project that gives you an idea about the artist	Sənətkar haqqında sizə fikir verən bir layihə
I would immediately start building it with them	Mən dərhal onlarla birlikdə onu qurmağa başlayardım
I say this to your shame	Bunu sənin ayıbına deyirəm
Maybe I won't live with him again	Ola bilər ki, bir daha onunla yaşamayacağam
What happened was hard	Başımdan keçənlər sərt oldum
Patrick is also a professional hockey player	Patrick həm də peşəkar xokkey oyunçusudur
I still saw little	Mən hələ də az görürdüm
I have no intention of falling	Düşmək fikrim yoxdur
I think it is worth it for them	Düşünürəm ki, onlar üçün buna dəyər
I could have ended his life here right now	Onun həyatına elə indi də burada son qoya bilərdim
I know you want to learn about your past	Bilirəm ki, keçmişinizi öyrənmək istəyirsiniz
I could not understand a word you said	İkinizin dediyiniz bir sözü də başa düşə bilmədim
If you want, I have come to accompany you	İstəsən səni müşayiət etməyə gəlmişəm
I knew it would happen	Bunun olacağını bilirdim
The secretary sits behind the counter and asks about their work	Katib piştaxtanın arxasında oturur və onların işlərini soruşur
When he slept, I slept	O yatanda mən yatdım
After that, many regional political groups emerged	Bundan sonra çoxsaylı regional siyasi qruplar yarandı
I tried to help you	Mən sizə kömək etməyə çalışırdım
I struggled to push my face out of the small hole	Üzümü kiçik deşikdən itələmək üçün mübarizə apardım
A servant helped him into the room	Bir qulluqçu ona otağa girməyə kömək etdi
I do not agree with this statement	Mən bu şərhlə razılaşa bilmirəm
I can do old school	Mən köhnə məktəblə məşğul ola bilərəm
I will not share with another car	Başqa maşınla paylaşmayacağam
I take three steps forward	Üç addım irəli atıram
I was trembling, my whole body was literally trembling	Mən titrəyirdim, sözün əsl mənasında bütün bədənim titrəyirdi
I offered to release you	Mən təklif etdim ki, səni azad etsin
I take the opportunity to throw myself at him	Fürsətdən istifadə edib özümü ona atıram
I just touched him and he ran	Mən sadəcə ona toxundum və o qaçdı
A needle went into him	Onun içinə iynə girdi
I felt ashamed of my thoughts	Fikirlərimdən utandığımı hiss etdim
I stopped looking at their faces	Üzlərə baxmağı dayandırdım
I had to learn it the hard way	Bunu çətin yoldan öyrənməli idim
I was thirteen when it started	Bu başlayanda mənim on üç yaşım vardı
The minority report provoked a backlash	Azlıqların hesabatı əks reaksiyaya səbəb oldu
I was not satisfied with my philosophical foundations	Fəlsəfi əsaslarımdan heç də məmnun deyildim
I looked up at him and he shook his head	Başımı qaldırıb ona baxdım və o, başını tərpətdi
I turned west on the first street	Birinci küçə ilə qərbə tərəf döndüm
As he asked, I stood next to his office	Onun xahiş etdiyi kimi, ofisinin yanında dayandım
I just hope he will appreciate it later	Sadəcə ümid edirəm ki, o, bunu sonra qiymətləndirəcək
A few years later, the Senate	Bir neçə ildən sonra Senat
I can't find it in any of the census records	Mən onu siyahıyaalma qeydlərinin heç birində tapa bilmirəm
I try to look at the past	Keçmişə baxmağa çalışıram
I made a cake this morning	Bu səhər tort hazırladım
He finally resigned from the commission	Nəhayət komissiyadan istefa verdi
I want to hear about your family	Ailəniz haqqında eşitmək istəyirəm
I could not do anything else	Başqa bir şey etməkdə aciz qaldım
I can't even promise that you will spend the night	Gecədən keçəcəyinizə söz belə verə bilmərəm
I think bad things happen to everyone	Düşünürəm ki, hamının başına pis şeylər gəlir
One of the special reasons was the desire to repent	Xüsusi səbəblərdən biri tövbə etmək istəyi idi
Today I played with two beautiful girls	Bu gün iki gözəl qızla oynadım
I would never leave the house	Mən heç vaxt evdən çıxmazdım
I am very happy to see this happen	Bunun baş verdiyini görəndə çox şadam
I can breathe things too	Mən də şeylərə nəfəs verə bilirəm
I took a deep breath to prepare myself	Özümü hazırlamaq üçün dərindən nəfəs aldım
There were still many gaps in my knowledge	Biliyimdə hələ də çoxlu boşluqlar var idi
I wanted to run away from everything	Mən hər şeydən çox qaçmaq istəyirdim
I think the prince has a word	Güman edirəm ki, şahzadənin sözü var
It would never change the general path	Bu ümumi yoldan heç vaxt dəyişməzdi
His friends asked him to volunteer	Dostları ondan könüllü kömək istəməsini xahiş ediblər
I said last night that we are together	Dünən gecə dedim ki, biz bir yerdəyik
E succeeded where it failed	E uğursuz olduğu yerdə uğur qazandı
I had to act fast	Tez hərəkət etməli oldum
There is no royal blood in me	İçimdə kral qanı yoxdur
I was a little scared	Bir az qorxdum
I fully understand why he is angry with me	Mənə niyə əsəbləşdiyini tam başa düşürəm
I can not allow them to follow these people again	Onların bir daha bu adamların arxasınca gəlməsinə icazə verə bilmərəm
I was still fighting and swinging	Hələ döyüşürdüm və yellənirdim
I did not have to preach the doctrine	Mən doktrinanı təbliğ etməli deyildim
Some of these troops later gathered for various battles	Bu qoşunların bəziləri daha sonra müxtəlif döyüşlər üçün toplandı
He disappeared after a few seconds	Bir neçə saniyədən sonra yox oldu
I just didn't know how long it would take	Sadəcə nə qədər vaxt aparacağını bilmirdim
I did not try to meet anyone	Heç kimlə görüşməyə cəhd etməmişdim
I have not heard their names yet	İndiyə qədər onların adlarını eşitməmişəm
I push the plate	boşqabı itələyirəm
I ran my hand over the edge of the chair	Əlimi stulun kənarında gəzdirdim
I could not stop the sudden flow of emotions	Mən hisslərin qəfil axını dayandıra bilmədim
I have an unusual eye for detail	Detallara qeyri-adi bir gözüm var
I have not heard all their words	Mən onların bütün sözlərini eşitməmişəm
I really enjoy this article	Mən bu yazıdan çox zövq alıram
One billion dollar company	Bir milyard dollarlıq şirkət
I need to know what you can convey	Nə çatdıra bildiyinizi bilməliyəm
I will not take them away from you	Mən onları sənin əlindən götürmürəm
I want to go to the lake	gölə getmək istəyirəm
I went to another page	Başqa səhifəyə keçdim
I had to move over time	Zamanla hərəkət etməliydim
I followed my sister	Mən bacımın arxasınca getdim
He was found by a nurse	Onu tibb bacısı tapıb
He studied this phenomenon for many years	O, uzun illər bu fenomeni tədqiq edib
I was just thinking of you	Mən sadəcə səni düşünürdüm
The fog kept him from being sure	Duman onu əmin olmaqdan saxladı
I told him and we went instead	Mən ona dedim və biz onun yerinə getdik
I will just run and kill them	Mən sadəcə onların üstünə qaçıb öldürəcəyəm
The last wave as the train moves slowly	Qatar yavaş-yavaş hərəkət edərkən son dalğa
A man was standing there	Orada bir kişi dayanmışdı
I smiled back	Geriyə gözəl gülümsədim
Nevertheless, I helped him	Buna baxmayaraq, mən ona kömək etdim
That is, he did not ask for help from anyone	Yəni heç kimdən kömək istəməyib
I completely understood	Mən tamamilə başa düşdüm
Sometimes I think I am very beautiful and lucky	Hərdən düşünürəm ki, çox gözəl və şanslıyam
The next day they managed to climb the mountain	Ertəsi gün dağa dırmaşmağı bacardılar
Everything went according to plan	Hər şey plan üzrə getdi
I want our house to be around us	Evimizin ətrafımızda olmasını istəyirəm
I refrained from laughing	Gülməkdən özümü saxladım
I think there is great potential here	Düşünürəm ki, burada çox böyük potensial var
A new movement is developing	Yeni hərəkat inkişaf edir
I was still in shock	Mən hələ də şokda idim
I think he thinks it's the look women want	Güman edirəm ki, o, qadınların istədiyi görünüş olduğunu düşünür
I would advise you to do as he commands	Məsləhət görərdim ki, onun əmr etdiyi kimi edəsiniz
I held my hands behind my back	Əllərimi arxamın arxasında tutdum
I have no idea where he got it from	Onun bunu haradan götürdüyü barədə heç bir fikrim yoxdur
I was more comfortable doing that	Mən bunu edərkən daha rahat idim
I shouldn't be too long	Çox uzun olmamalıyam
I wanted it all to be a nightmare	Bütün bunların kabus olmasını istəyirdim
I laughed a lot and helped my ribs	Çox güldüm və qabırğamı yardım
I know you love me now	Bilirəm indi məni sevirsən
I put a clean sheet on your bed	Yatağınıza təmiz çarşaf qoydum
I looked, our eyes met	Baxdım, gözlərimiz toqquşdu
I really enjoyed working with him	Mən onunla işləməkdən həqiqətən həzz almışam
I have never used it	Bir dəfə də istifadə etməmişəm
I haven't seen him in years	Mən onu illərdir görməmişəm
I was cooking for him	Mən ona yemək bişirirdim
I did not have to give them time and space	Onlara vaxt və yer verməli deyildim
I was swimming on a shallow tip	Mən dayaz ucunda üzürdüm
Next to the proposed warehouse by the government	Hökumət təklif edilən anbarın yanında
I hope you can do it	Ümid edirəm ki, bunu edə bilərsiniz
I want us to be private	Şəxsi olmağımızı istəyirəm
I believe she is just kidding	Mən inanıram ki, xanım sadəcə zarafat edir
I did not hear anything	Mən heç nə eşitmədim
There are enough of them for me	Bunlardan özüm üçün kifayət qədər var
H began to fall, fell into a deep sleep	H yıxılmağa başladı, möhkəm yuxuya getdi
I would definitely do business again	Mən mütləq yenidən bizneslə məşğul olardım
Now I will destroy evil	İndi mən şəri məhv edəcəyəm
I silently ask for protection	Mən səssizcə mühafizə diləyirəm
I became a tile policeman	Kafel polisi oldum
I did as you said and did not cry	Dediyiniz kimi etdim və ağlamadım
A simple but pleasant journey	Sadə, lakin xoş bir səyahət
I thought it would be more difficult	Daha çətin olacağını düşündüm
I always had bad dreams	Daim pis yuxular görürdüm
I tried not to miss anything	Heç nəyi buraxmamağa çalışdım
I was probably walking very fast	Yəqin ki, çox sürətli yeriyirdim
Although I haven't told him yet	Baxmayaraq ki, hələ ona deməmişəm
I tried to pull my arms closer	Qollarımı yaxına çəkməyə çalışdım
I actually saw him throw his head back	Mən əslində onun başını geri atdığını gördüm
I just think of some things	Sadəcə ağlıma bəzi şeylər gəlir
A true scientist can easily admit this fact	Əsl alim bu həqiqəti çox asanlıqla etiraf edər
A shield to hide his feelings from him	Duyğularını ondan gizlətmək üçün bir qalxan
I looked shocked	Mən şokla baxdım
I was not a genius	Mən heç bir dahi deyildim
A few days passed and the man answered	Bir neçə gün keçdi və adam cavab verdi
I can say this now	Bu sözü indi deyə bilərəm
I wondered if he even went to work by car.	Düşündüm ki, o, hətta işə maşınla gedirmi?
I took a different path to where I was hiding	Gizləndiyim yerə qədər fərqli bir yol tutdum
I lost my mind thinking about him	Onun haqqında düşünərək ağlımı itirdim
I was looking forward to my next descent	Növbəti enişimi səbirsizliklə gözləmirdim
It was a beauty	Bu bir gözəllik idi
I identify with this article	Mən bu yazı ilə özümü eyniləşdirirəm
I would recommend it to others, very polite and helpful	Onu başqalarına tövsiyə edərdim, çox nəzakətli və köməkçi
I remember being very young	Çox gənc olduğumu xatırlayıram
I gave you an immortal soul	Sənə ölməz bir can verdim
I can't help it	Mən bu baxımdan kömək edə bilmərəm
Then I thought a little more about what he said	Sonra onun dediklərini bir az daha düşündüm
Everyone was given the same chance	Hamıya eyni şans verildi
I went to the door and opened it	Qapıya tərəf getdim və açdım
If you want, I will do it for you	İstəsən, sənin üçün bunu edəcəm
I never thought	Mən heç düşünmürdüm
I laugh at your notions of warmth	Mən sizin istilik anlayışlarınıza gülürəm
I have only good memories of him	Onunla bağlı yalnız xoş xatirələrim var
I sit and watch his sleep, he is safe	Oturub onun yuxusunu izləyirəm, sağ-salamatdır
I followed him to a big house	Mən onun ardınca böyük bir evə qədər sürdüm
I wanted to give you the background of your character	Sizə xarakterinizin fonunu vermək istədim
Part of the wall parted and the light came on	Divarın bir hissəsi ayrıldı və işıq yandı
I thought you were two people	Düşündüm ki, siz iki nəfərsiniz
I didn't know he was a dog	Mən onun iti olduğunu bilmirdim
I also examined all the evidence at the station	Mən də stansiyada bütün sübutları araşdırdım
I changed the receiver	Qəbuledicini dəyişdim
I told him what the doctors said	Həkimlərin dediklərini ona dedim
I feel a little better	Özümü bir az daha yaxşı hiss edirəm
I have a family here	Mənim burada ailəm var
I can't even save myself	Özümü belə xilas edə bilmirəm
I'm tired of dating	Tanışdan bezdim
I could not be satisfied with anything else	Başqa heç nə ilə qane ola bilməzdim
I'm glad we moved here	Buraya köçməyimizə sevindim
I got it from him	Mən bunu ondan aldım
Although I didn't pay much attention to it	Baxmayaraq ki, buna çox diqqət yetirmirdim
I feel inadequate	Mən özümü qeyri-kafi hiss edirəm
I will provide for you	Mən səni təmin edəcəm
I looted their main temple in the western quarter	Onların qərb məhəlləsindəki əsas məbədini qarət etdim
I jump into icy lakes	Buzlu göllərə tullanıram
I stood up and showed him the shirt	Durub köynəyi göstərdim
I have a life to live, he has his own life	Mənim yaşamaq üçün həyatım var, onun da öz həyatı var
I said the first thing that came to mind	İlk ağlıma gələni dedim
I was hoping to see him	Mən onu görməyə ümid edirdim
I face this dilemma every minute	Mən bu dilemma ilə hər dəqiqə qarşılaşıram
I can do it as an adult	Mən bunu bir yetkin kimi edə bilərəm
I haven't touched anything but the air yet	Hələ havadan başqa heç nəyə toxunmadım
A registry and a computer caught the last point	Bir registr və kompüter ən son nöqtəni tutdu
I should have seen that	Bunu görməliydim
I should have told him more	Mən ona daha çox deməliydim
There was a white canvas they could use in a local store	Yerli bir mağazada istifadə edə biləcəkləri ağ kətan var idi
I turned my head to see where he had gone	Başımı çevirdim ki, hara getdi
I did the right thing	Mən doğru şeyi etdim
There was also a factor of comfort	Bunda o rahatlıq faktoru da var idi
I am the eleventh of thirteen children	Mən on üç uşaqdan on birinciyəm
I didn't know how big they looked when they were fresh	Təzə olduqda nə qədər böyük göründüklərini bilmirdim
My love for books and knowledge increased	Kitaba, biliyə məhəbbətim artdı
I wanted to be your father	Mən sənə ata olmaq istəyirdim
I was really blind to my blind faith again	Mən öz kor imanıma yenidən həqiqətən kor idim
I like the colors and this picture is very pretty	Rəngləri bəyənirəm və bu şəkil çox yaraşıqlıdır
I owe you an explanation	Mən sizə bir izahat borcum var
I did not know where to go or whom to trust	Hara gedəcəyimi, kimə inanacağımı bilmirdim
I was a little lonely	İçimi kiçik bir tənhalıq bürüdü
I told her she was a good actress	Ona yaxşı aktrisa olduğunu söylədim
I rarely tried to read	Nadir hallarda oxumağa cəhd edirdim
I married the first man who asked me	Məndən soruşan ilk kişi ilə evləndim
Home is a terrible investment	Ev dəhşətli bir sərmayədir
I leave the bathroom and go to the kitchen	Hamamdan çıxıb mətbəxə gedirəm
I shook my head and walked through the front door	Başımı yelləyərək giriş qapısından keçdim
I went to the living room	Qonaq otağına getdim
I love to laugh and smile	Mən gülməyi və gülümsəməyi sevirəm
Peter was a great artist	Peter çox böyük bir sənətkar idi
I didn't want to look at him anymore	Mən daha ona baxmaq istəmirdim
There was nothing at all	Bunda qətiyyən heç nə yox idi
I was so tall that it was a little scary	Mən o qədər yüksək idim ki, bir az qorxulu idi
I had to throw it	Mən onu atmalı oldum
I did not like his appearance	Onun görünüşünü bəyənmədim
I started to undress	Şalvarımı soyunmağa başladım
I think we went on a trip	Düşünürəm ki, biz səyahətə çıxdıq
I said you have nothing	Deyirdim ki, səndə heç bir şey yoxdur
I grab the door handle and push it hard	Qapının dəstəyini tutub möhkəm itələyirəm
I can tell from his evil shining crown of hatred	Mən onun pis parıldayan nifrət tacından deyə bilərəm
I came to take you home	Səni evə aparmağa gəlmişəm
The desert seems barren, and in most cases it is	Səhra qısır görünür və əksər hallarda belədir
That's why I almost stopped writing	Ona görə demək olar ki, yazmağı dayandırdım
A meeting that he thinks will shape his future	Onun gələcəyini formalaşdıracağını düşündüyü görüş
I took everything on myself	Hər şeyi öz üzərimə götürmüşdüm
I was able to fill in the gaps that seemed hopeless	Mən ümidsiz görünən quru kölgə boşluqlarını doldurmağı bacardım
I felt his lips as I kissed his hand	Əlimi öpəndə dodaqlarını hiss etdim
I'm too tired to move	Hərəkət etməkdən çox yoruldum
I felt my breath run away from me	Nəfəsin məndən qaçdığını hiss etdim
I admire your attitude	Sizin münasibətinizə heyranam
I want to let you fly, to find your happiness	Səni uçmağa, xoşbəxtliyini tapmağa icazə vermək istəyirəm
I will take the center	Mərkəzi götürəcəm
I also told the owner	Sahibinə də dedim
Tears welled up in my eyes	Gözümdən bir damla yaş düşdü
I was here with a friend a few hours ago	Bir neçə saat əvvəl bir dostumla burada idim
I make a small wave of sadness, a quick bow	Kədərli kiçik dalğamı, sürətli bir təzim edirəm
I had no choice but to leave the truck behind	Yük maşını arxada qoymaqdan başqa çarəm yox idi
I could ask you around	Səni ətrafdan soruşa bilərdim
A was better	A idi daha yaxşı idi
I hugged them and said goodbye	Onları qucaqlayıb yola saldım
He was four years old	Onun dörd yaşı var idi
I started to let go	Əlini buraxmağa başladım
I also played my role	Mən də öz rolumu oynadım
I wanted to cut it before I started	Mən bunu başlamamışdan əvvəl kəsmək istədim
I feel happier now	Artıq özümü daha xoşbəxt hiss edirəm
I think it was a rat	Məncə siçovul idi
I could not sit and wait	Oturub gözləyə bilmədim
I closed the door and closed it twice	Qapını bağlayıb ikiqat bağladım
I knew something would happen if we went	Getsək nəsə olacağını bilirdim
I also promised him	Mən də ona söz vermişəm
Although I would not be too worried	Baxmayaraq ki, çox narahat olmayacaqdım
I fought, I fought well	Döyüşdüm, yaxşı döyüşdüm
I have to go to your house too	Mən də sənin evinə girməliyəm
A CV is required to apply for this job	Bu işə müraciət etmək üçün CV tələb olunur
I sit on the sand and shake my head	Qumun üstündə oturub başımı yelləyirəm
They had a daughter and two sons	Onların bir qızı və iki oğlu var idi
A shorter paper can have a big impact on the end result	Daha qısa bir kağız son nəticəyə böyük təsir göstərə bilər
We must destroy them	Biz onları məhv etməliyik
I can not think	Düşünə bilmirəm
I swear he is approaching	And içirəm ki, o, yaxınlaşır
I almost don't know him	Mən onu demək olar ki, tanımıram
I always want to experiment and try new things	Mən həmişə təcrübə etmək və yeni şeylər sınamaq istəyirəm
Without stopping to breathe, I stood there in amazement	Nəfəs almadan, heyrətlə orada dayandım
The characters made history in a rural atmosphere	Personajlar kənd ab-havasında tarix yaradıblar
I like to keep everything as local as possible	Mən hər şeyi mümkün qədər yerli saxlamağı xoşlayıram
The land was strongly forested and rocky	Torpaq güclü meşəlik və qayalıq idi
There was a sharp crack and then a flash of light	Kəskin bir çat səsi və ardınca işıq parıltısı gəldi
He spoke as a man of authority	O, səlahiyyət sahibi kimi danışırdı
The wind also seriously damaged crops	Külək əkin sahələrinə də ciddi ziyan vurub
I had to slide to stop	Dayanmaq üçün sürüşməli oldum
An umbrella was ringing during the march	Yürüşdə çətir çalırdı
I sighed heavily	Ağır bir ah çəkdim
I immediately realized that it was wrong	Səhv olduğunu dərhal anladım
I was just sitting here	Mən yalnız burada oturmuşdum
That is not necessary	Yəni lazım deyil
I want to try something different	Mən fərqli bir şey sınamaq istəyirəm
New school, new apartment, new look	Yeni məktəb, yeni mənzil, yeni görünüş
I looked at the clock	Baxdım saata
I touched my face and saw that he was in tears	Üzümə toxundum və onun göz yaşlarından yaş olduğunu gördüm
I'm sure he didn't say that	Əminəm ki, o bunu deməyib
However, interests varied from country to country	Lakin maraqlar ölkəyə görə dəyişirdi
I enjoyed the fresh scent of the woman on my face	Üzümdə olan qadının təzə qoxusundan həzz alırdım
I hope it never ends	Ümid edirəm heç bitməz
I think he will like it	Düşünürəm ki, bu onun xoşuna gələcək
I was eager to communicate	Ünsiyyətə can atırdım
Confused, I looked up at her	Mən çaşqın halda başımı qaldırıb qıza baxdım
I am not a patient person	Mən səbirli insan deyiləm
I did not intend to answer this question	Mən bu suala cavab vermək fikrində deyildim
That same year, he gained wings	Elə həmin il qanad qazandı
I drink it every morning	Mən bunu hər səhər içirəm
Now I know what our role is	İndi rolumuzun nə olduğunu bilirəm
I had to use very bad reference images	Çox pis istinad şəkillərindən istifadə etməli oldum
I let him go and stopped there	Mən onu buraxdım və orada dayandım
As a child, a place could not stand most	Uşaqcasına bir yer ən çox dözə bilməzdi
I do not know what the reality is	Reallığın nədən ibarət olduğunu bilmirəm
Suddenly I felt a hand slip into my hand	Birdən bir əlin əlimə sürüşdüyünü hiss etdim
Probably not	Yəqin ki, xoşuma gəlməyəcək
I'm starting to cry again	Yenidən ağlamağa başlayıram
I know you will take care of my family	Bilirəm ki, mənim ailəmə qayğı göstərəcəksən
I thought it would help if you didn't believe me	Mənə inanmasanız kömək edəcəyini düşündüm
He was arrested for this act	Bu hərəkətinə görə o, həbs edilib
I have always wanted us to do that	Mən həmişə arzulamışam ki, biz bunu edək
I could not do without it	Mən onsuz bunu edə bilməzdim
After that I recovered	Bundan sonra sağaldım
Anyway, I had to be sure	Hər halda, əmin olmalıydım
I entered the city and looked around	Şəhərə girib ətrafa baxdım
I needed strength	Gücümə ehtiyacım var idi
I stop and push him	Dayanıb onu itələyirəm
I didn't have a clear plan then	Onda dəqiq planım yox idi
I can't trust anyone	Mən heç kimə etibar edə bilmərəm
It was just excellent chemistry	Bu, sadəcə olaraq əla kimya idi
Walter was eight years old at the time	Valterin o zaman səkkiz yaşı var idi
A woman fell in front of him	Bir qadın onun qarşısına düşdü
I want to know how it happened	Bunun necə baş verdiyini bilmək istəyirəm
I could be a brother for a while	Bir müddət qardaş ola bilərdim
The legs are black and the legs are yellow	Ayaqları qara, ayaqları isə sarıdır
I can't stop laughing	Gülüşümü saxlaya bilmirəm
A wonderful source for character design and color	Xarakter dizaynı və rəngi üçün gözəl mənbə
I had to keep them directly behind me	Onları birbaşa arxamda saxlamalı oldum
I was sure that the whole mountain community had heard me	Mən əmin idim ki, bütün dağ icması məni eşitmişdir
I was really the worst prepared opponent	Mən həqiqətən də ən pis hazırlıqlı rəqib idim
Some methods are listed below	Bəzi üsullar aşağıda qeyd edilmişdir
I even asked for their phone number	Hətta onların telefon nömrəsini də soruşmuşam
I had a good time for magic	Mən sehr üçün yaxşı vaxt keçirirdim
I had to put it down	Mən bunu qoymalıydım
I know everything looks strange these days	Bilirəm bu günlərdə hər şey qəribə görünür
I shook my head, couldn't breathe, and couldn't say anything	Başımı tərpətdim, nəfəs ala bilmədim və heç nə deyə bilmədim
I was happy, but I was not upset	Xoşbəxt idim, amma əsəbləşmirdim
I was hungry for books to read	Oxumaq üçün kitablara ac idim
I would have died before I had finished the first sentence	İlk cümləni bitirməmiş ölmüş olardım
I would wholeheartedly accept his warning	Mən onun xəbərdarlığını ürəkdən qəbul edərdim
At first I thought, yes, we come back like animals	Əvvəlcə düşündüm ki, bəli, biz heyvan kimi qayıdırıq
I can have a leg with potential superpowers	Potensial super güclərə malik bir ayağım ola bilər
I took a deep breath	Rahat bir nəfəs aldım
His music often reflects current actions and events	Onun musiqisi tez-tez aktual hərəkətləri və hadisələri əks etdirir
I was with him the first day we met	Tanış olduğumuz ilk gün onunla idim
I often answered sincerely	Çox vaxt səmimi cavab verdim
Apparently, that's why	Deyəsən, buna görə idi
I lost myself in him, in his body, in his taste	Mən özümü onda, bədənində, zövqündə itirdim
I'm still getting less value than I expected	Mən hələ də gözlədiyimdən daha az dəyər alıram
I thought of sweeping the dusty hut	Tozlu daxmada yer süpürməyi düşündüm
I looked at him and I started to fall apart	Ona baxdım və özüm dağılmağa başladım
I had a strange dream	Yuxu mənə qəribə gəldi
I was suspicious of him leaving	Onun getməsinə şübhə ilə baxırdım
I continued to cry and tremble	Ağlamağa və titrəməyə davam etdim
I have to block it	Mən bunu blok etməliyəm
I can learn to like it	Mən bunu bəyənməyi öyrənə bilərəm
I have a word to say	Mənim deməyə sözüm var
I'm fine because such an incident did not happen to me	Mənim başıma belə bir hadisə gəlmədiyi üçün sağam
Feeling the coldness of his absence, I lay there	Onun yoxluğunun soyuqluğunu hiss edərək orada uzandım
On top of that, I will fight you to death	Bunun üstündə səninlə ölümünə döyüşəcəm
I wanted a radio and a newspaper	Mən radio və qəzet istədim
I know he taught at school	Onun məktəbdə dərs dediyini bilirəm
I don't have a measuring stick	Mənim ölçü çubuğum yoxdur
I got the CEO's phone number	Baş direktorun telefon nömrəsini aldım
I wanted to know his attitude to things	Onun şeylərə münasibətini bilmək istəyirdim
I will be a father	Mən ata olacam
I gave him the keys to my car	Maşınımın açarlarını ona verdim
My system needed sugar	Mənim sistemimə şəkər lazım idi
I hear the door open	Qapının açıldığını eşidirəm
I hated it a lot and wanted to leave	Mən çox nifrət etdim və ayrılmaq istədim
I understood what true love is to them	Mən onlara əsl sevginin nə olduğunu başa düşdüm
That night I passed by the house	Həmin gecə evin yanından keçdim
I could not cry in front of the woman	Qadının qarşısında ağlaya bilmədim
I will talk about wanting a child	Uşaq istəməkdən danışacağam
I looked around in the hallway	Koridorda ətrafa baxdım
I did not even hear the animal approaching us	Heyvanın bizə yaxınlaşdığını belə eşitmədim
I hate you for what happened	Sənə nə olduğuna görə nifrət edirəm
I would never think of you like that	Mən səni heç vaxt belə düşünməzdim
I want you to pay attention to your skin	Dərinizə diqqət yetirməyinizi istəyirəm
I am interested in the future of this company	Mən bu şirkətin gələcəyi ilə maraqlanıram
I tried to prepare myself for it	Özümü buna hazırlamağa çalışdım
Everything competes at high speed	Hər şey yüksək sürətlə yarışır
I would bleed from all the bleeding	Bütün qanaxmalardan ağaracaqdım
I often mentioned his name	Adını tez-tez çəkirdim
I never read them, do you believe ??	Onları heç oxumamışam, inanırsan??
I share myself for this purpose	Mən özümü məhz bu məqsədlə paylaşıram
I just heard from a lawyer	İndicə vəkildən eşitdim
I distributed half of the water and kept the rest	Suyun yarısını payladım, qalanını saxladım
I will bring you back	səni geri gətirəcəyəm
Several people also sang	Bir neçə nəfər də ifa edib mahnı oxudu
I continued to collect my belongings	Əşyalarımı toplamağa davam etdim
I could eat something too	Mən də bir şey yeyə bilərdim
I want to break that mirror and be free	O güzgünü sındırıb azad olmağı arzulayıram
I blushed like crazy	Mən dəli kimi qızardım
I was once you	Mən bir vaxtlar sən idim
I really had nothing left now	Həqiqətən indi heç nəyim qalmamışdı
I would not work with you again, for nothing	Mən səninlə bir daha işləməzdim, heç nə üçün
They gave me this book	Mənə bu kitabı verdilər
I would like to win it	Mən bunu qazanmaq istərdim
I never intended to walk around him	Mən heç vaxt onun ətrafında dolaşmaq fikrində deyildim
I should have kissed her	Mən onu öpməliydim
I can't wait to see who's on that list	Həmin siyahıda kimin olduğunu görmək üçün səbirsizlənirəm
I had muscles and everything	Əzələlərim və hər şeyim var idi
I started having those bad dreams again	Yenidən o pis yuxular görməyə başlamışdım
I didn't know how to tell him what had happened	Nə olduğunu ona necə deyəcəyimi bilmirdim
I sit back and look at him	Mən geri oturub ona baxıram
After that, he was released	Bundan sonra o, ehtiyata buraxılıb
I will ask for evidence and scientific proof	Mən dəlil və elmi sübut istəyəcəyəm
I did not intend to create any problems	Heç bir problem yaratmaq fikrində deyildim
I could not watch your death	Mən sənin ölümünü seyr edə bilməzdim
I was not surprised, young man	Mən heyran olmadım, gənc
I could hardly breathe	Mən çətinliklə nəfəs ala bilirdim
I need him to be safe	Mənə onun təhlükəsiz olması lazımdır
I'd better let you go	Səni buraxsam yaxşı olar
I refrained from moving	Hərəkət etməkdən çəkindim
I went out to see him	Onu görməyə çıxdım
I have never bought it before	Mən bunu əvvəllər heç almamışam
I never ask such things	Mən heç vaxt belə şeylər soruşmuram
I think we did it	Düşünürəm ki, biz bunu bacardıq
I had never left home before	Mən əvvəllər heç vaxt evdən çıxmamışdım
At most a few days	Ən çox bir neçə gün
The club fell to fifth place in the league	Klub liqada beşinci pilləyə geriləyib
I can freeze it	Mən onu dondura bilərəm
I just invented our meeting that weekend	Mən yalnız həmin həftə sonu görüşümüzü icad etmişdim
I lean my back towards him	Mən arxamı ona doğru əyirəm
I will not ask for help or rescue from anyone	Mən heç kimdən kömək və ya xilasetmə istəməyəcəyəm
I believe in good times and fun	Mən yaxşı vaxtlara və əylənməyə inanıram
The album was not on the table	Albom cədvəldə yox idi
I also need to learn more about organic beekeeping	Mən də üzvi arıçılıq haqqında daha çox öyrənməliyəm
I got up and went to the kitchen	Ayağa qalxıb mətbəxə keçdim
I can't stop feeling guilty	Özümü günahkar hiss etməkdən saxlaya bilmirəm
I do not remember the incident	Hadisə ilə bağlı yaddaşımda yoxdur
I just wrote myself, I will teach him a lesson	Sadəcə özümü yazdım, ondan dərs deyəcəyəm
I pushed him a little and went to the bathroom	Mən onu bir az itələdim və hamama getdim
I look forward to reading to see progress	Tərəqqi görmək üçün oxumağı səbirsizliklə gözləyirəm
I was told	Mənə danışıblar
I tried to pull my legs in, but suddenly I stopped	Ayaqlarımı içəri çəkməyə çalışdım, amma qəfil dayandım
I hoped he didn't sleep	Ümid edirdim ki, o, yatmayıb
I didn't plan to stay there long	Onsuz da orada çox qalmağı planlaşdırmırdım
I know this is a bad time	Bilirəm ki, bu pis vaxtdır
I was both of those people	Mən o insanların hər ikisi idim
I wanted to enter at a time when real estate was cheap	Mülklər ucuz olduğu bir vaxtda daxil olmaq istədim
You can download a map of these places here	Bu məkanların xəritəsini buradan yükləmək olar
I really made a mess	Mən həqiqətən bir qarışıqlıq etdim
The ship caught fire and sank	Gəmi alovlandı və batdı
I just don't agree with our place there	Sadəcə olaraq, oradakı yerimizlə razı deyiləm
I say, what the hell	Deyirəm, nə cəhənnəm
I have shopping	Alış-verişim var
I decided to give her a better look	Mən ona daha yaxşı görünüş vermək qərarına gəldim
A man was leaning over the water	Bir kişi suyun üstünə əyilmişdi
I knew more had been written	Bilirdim ki, daha çox şey yazılıb
I looked at the people waiting for us	Bizi gözləyən insanlara baxdım
I will not be able to save my prince	Mən şahzadəmi xilas edə bilməyəcəm
But I have to get my dog	Ancaq itimi almalıyam
I'm working, you're on vacation	Mən işləyirəm, sən məzuniyyət
I think it will do what you want	Düşünürəm ki, bu, istədiyinizi həyata keçirəcək
I can not turn away from it	Mən bundan üz döndərə bilmərəm
A safe home for your young people to grow up	Gənclərinizin böyüməsi üçün təhlükəsiz bir ev
I know that we are all safe until he reaches adulthood	Bilirəm ki, o, yetkinlik yaşına çatana qədər hamımız təhlükəsizik
I didn't mean to make you cry	Səni ağlatmaq fikrində deyildim
The film was a critical failure	Film kritik bir uğursuzluq idi
I also killed a brother at the border	Mənim özüm də bir qardaşımı sərhəddə öldürmüşəm
I slipped back and forth	Mən getdikcə daha da arxaya sürüşdüm
Fox took the role instead	Əvəzində Fox rol aldı
I will take more videos of my second shots	İkinci atışlarımın daha çox videosunu alacağam
I recognized it last year	Mən bunu keçən il tanıdım
I felt weak and stupid	Özümü zəif və axmaq hiss edirdim
I think it's nice	Məncə o qəşəngdir
I knew what to look for	Nə axtaracağımı bilirdim
I wonder if we can get them at a discount?	Maraqlıdır, onları endirimlə əldə edə bilərikmi?
I can not tell you otherwise	Mən sizə başqa cür deyə bilmərəm
I have to see for myself	Özüm görməliyəm
I shouldn't let my past haunt me, but it does	Keçmişimin məni təqib etməsinə icazə verməməliyəm, amma o, edir
I kind of got bored	Bir növ darıxmağa başlamışdım
I hated to think that alien costumes would exist again	Yadplanetli kostyumların yenidən mövcud olacağını düşünməyə nifrət etdim
I came here to warn you and help you	Mən bura sizi xəbərdar etmək, köməyinizə gəlmək üçün gəlmişəm
Frankly, I was very worried about them	Açığı, mən onlardan çox narahat idim
I see that they have already helped themselves	Mən görürəm ki, onlar artıq özlərinə kömək ediblər
I knew this was the end, the end of me	Bilirdim ki, bu son, mənim sonumdur
Of course, I didn't feel that way anymore	Mən, əlbəttə ki, artıq belə hiss etmirdim
I will probably have to deal with it in the end	Yəqin ki, sonda bunun öhdəsindən gəlməli olacam
I will raise him like me	Onu mənim kimi böyüdəcəm
I do my best to collect myself	Özümü toplamaq üçün əlimdən gələni edirəm
I prepared the ones in our gym	İdman zalımızda olanları hazırladım
The meaning of this name is unknown	Bu adın mənası məlum deyil
I do not want anyone else to know	Başqasının bilməsini istəmirəm
I think forgiveness is individual	Düşünürəm ki, bağışlamaq fərdidir
I am currently engaged in daily trading	Hal-hazırda gündəlik ticarətlə məşğulam
I can't wait to drive	Mən maşın sürmək üçün səbirsizlənirəm
I was simple and average in every way	Mən hər cəhətdən sadə və orta idim
I attacked, not much to ask?	Mən hücum, xahiş etmək çox deyil?
I'm not an unpleasant person	Mən xoşagəlməz adam deyiləm
I was not ready for that	Mən buna hazır deyildim
I was married myself	Mən özüm evlənmişdim
I was already programming myself for a long line	Mən artıq özümü uzun xətt üçün proqramlaşdırırdım
I was thinking about it last week	Keçən həftə bu barədə düşünürdüm
I have to move forward	Mən irəli getməliyəm
I just want you to leave this house for a while	Sadəcə bir müddət bu evdən getməyinizi istəyirəm
I never expected that	Bunu heç gözləmirdim
I shook my head up and down	Başımı yuxarı və aşağı salladım
I'm tired of people's eyes	Xalqın gözündən bezmişəm
I could sit in that wind for a lifetime	O küləkdə bir ömür otura bilərdim
I'm a very clean cut, and so should you	Mən olduqca təmiz kəsiyəm və siz də belə olmalıdır
I think you can be right	Düşünürəm ki, siz haqlı ola bilərsiniz
All the writers of his time did the same	Onun dövrünün bütün yazıçıları da belə edirdi
A small smile turned her lips	Kiçik bir təbəssüm dodaqlarını çevirdi
I was excited to start talking	Danışmağa başlamağa həvəsləndim
I love flowers, they are many and very beautiful	Mən çiçəkləri çox sevirəm, çoxlu və çox gözəldir
I would not try to kill him	Mən onu öldürməyə çalışmazdım
Here is a chest, there is a donkey	Burada bir sinə, orada bir eşşək
I could do nothing to save him	Onu xilas etmək üçün heç nə edə bilmədim
I had to have this special instinct	Məndə bu xüsusi instinkt olmalı idi
I heard the sound of cars	Maşınların səsini eşidirdim
I never thought we would see each other again	Bir-birimizi bir daha görəcəyimizi heç düşünmürdüm
I was a legend in my own mind	Mən öz beynimdə əfsanə idim
I know what's wrong with that	Mən bunun nəyin pis olduğunu bilirəm
I knew how to react to that	Mən buna necə reaksiya verəcəyimi bilirdim
I knew where and when he drank	Harada və nə vaxt içdiyini bilirdim
The music of the song has country-pop elements	Mahnının musiqisində kantri-pop elementləri var
A good walk would do you good	Yaxşı bir gəzinti sizə yaxşılıq edərdi
Then I opened the phone silently	Sonra telefonu səssizcə açdım
I feel like a child again	Özümü yenidən uşaq kimi hiss edirəm
I specialize in custom-made jewelry	Mən xüsusi hazırlanmış zərgərlik üzrə ixtisaslaşmışam
I doubt there is such a photo	Belə bir fotoşəkilin olduğuna şübhə edirəm
I wish my mother didn't treat you like that	Kaş ki, anan səninlə belə davranmasaydı
I could not remember anything	Heç nə xatırlamazdım
I would like to know more about your history	Tarixiniz haqqında daha çox bilmək istərdim
I think you've heard it before	Güman edirəm ki, siz bunu əvvəllər eşitmisiniz
I did not want to hear anything about them	Onlar haqqında heç nə eşitmək istəmirdim
I was very proud of that	Mən bununla çox fəxr etdim
I look back again	Yenidən arxama baxıram
I surrender and look at him	Mən təslim olub ona baxıram
Now I understand that this is not the case	İndi anlayıram ki, bu belə deyil
I briefly thought, is this my own body?	Qısaca fikirləşdim ki, bu mənim öz bədənimdir?
I chased him to his arms and pulled them out	Mən onun qollarına qədər təqib etdim və onları da çıxardım
I did not play in both accounts for a week	Hər iki hesabda bir həftə oynamadım
There were other problems	Başqa problemlər də var idi
I didn't just drive	Mən sadəcə maşın sürmürdüm
I think there can be more here	Düşünürəm ki, burada da daha çox şey ola bilər
I wondered when was the last time someone was here?	Mən maraqlandım ki, kimsə axırıncı dəfə burada nə vaxt olub?
I am not disappointed in anything	Mən heç nəyə ümidsiz deyiləm
I did not want to open them	Onları açmaq istəmirdim
I withdrew faster than all of them	Hamısından tez geri çəkildim
I have a new task for you	Sizin üçün yeni bir tapşırığım var
Plastic can be described more accurately	Plastik daha dəqiq təsvir ola bilər
I let my eyes wander around the room	Baxışlarımın otaqda gəzməsinə icazə verdim
I haven't seen him in weeks	Mən onu bir neçə həftədir ki, görmürəm
I told you you were very worried	Sənə dedim ki, çox narahatsan
The building has since been converted into a tavern	Bina o vaxtdan meyxanaya çevrilib
I stop and turn around	Dayanıb arxaya dönürəm
I know how you hate to wait	Mən bilirəm ki, gözləməyə necə nifrət edirsən
I can't handle it with you	Mən bunu səninlə idarə edə bilməyəcəyəm
By that time, the skins already existed	O vaxta qədər cildlər artıq mövcud idi
I was afraid they would never let me go	Qorxurdum ki, məni heç vaxt buraxmayacaqlar
I wonder if we somehow lost them?	Maraqlıdır, biz onları birtəhər itirmişikmi?
Everyone could see it	Bunu hər kəs görə bilərdi
I'm not going to guess here	Mən burada təxmin etmək fikrində deyiləm
I tried hard to think of one, but to no avail	Birini düşünməyə çox çalışdım, nəticəsi olmadı
I turned around, pulling on a soft blanket	Yumşaq yorğanı özümə çəkərək çevrildim
I love being a woman	Mən qadın olmağı sevirəm
I did the same with his other hand	Mən də onun digər əli ilə eyni şeyi etdim
Engineering work was already underway	Artıq mühəndislik işləri gedirdi
A good attitude requires effort	Yaxşı münasibət zəhmət tələb edir
I just got its owner	Onun da sahibini yenicə əldə etdim
I like these rules very much	Bu qaydaları çox bəyənirəm
I just asked him what he thought about it	Sadəcə bu barədə nə düşündüyünü soruşdum
I started trying to think like a donor	Donor kimi düşünməyə çalışmağa başladım
Of course, I did not encourage him to invite me back	Mən əlbəttə ki, onu məni yenidən dəvət etməyə təşviq etmirdim
I think this is only appropriate	Güman edirəm ki, bu, yalnız uyğundur
It was immediately established with about forty people	Təxminən qırxa yaxın adamla dərhal quruldu
I mostly bought a special bed	Mən əsasən xüsusi çarpayı almışam
I wanted to be a top model	Mən top model olmaq istəyirdim
Unfortunately, I had to break this promise	Təəssüf ki, bu vədi pozmalı oldum
Map of the passenger seat for reference	İstinad üçün sərnişin oturacağına qoyulmuş xəritə
I recognized immediately	Dərhal tanıdım
I went in without beating	Döymədən içəri girdim
The last option was chosen	Sonuncu seçim seçildi
Worked as a fashion designer and model	Modelyer və model kimi çalışıb
A skirt, it seems, would be just something	Bir yubka, deyəsən, sadəcə bir şey olardı
I took a deep breath to adjust my nerves	Əsəblərimi nizamlamaq üçün dərindən nəfəs aldım
I gladly thought of meeting my mother again tomorrow	Mən məmnuniyyətlə sabah anamla yenidən görüşməyi düşündüm
I try not to go there	Mən ora getməməyə çalışıram
I wouldn't want to be outside to hear about it	Bu barədə eşitmək üçün kənarda qalmaq istəməzdim
I went in, the place was in ruins	İçəri girdim, yer bərbad idi
I had no orientation at all	Mənim qətiyyən oriyentasiyam yox idi
I still can't believe he did that	Bunu etdiyinə hələ də inana bilmirəm
I feel it behind me, hot and sleepy, hard	Mən onu arxamda hiss edirəm, isti və yuxulu, sərt
I thought you were working in a tent	Mən elə bilirdim ki, yemək çadırında işləyirsən
I looked around to make sure they were still asleep	Onların hələ də yatdıqlarından əmin olmaq üçün ətrafa nəzər saldım
I shake my head for nothing	Başımı yelləyirəm heç nəyə yox
I see you all the time	Mən səni hər zaman görürəm
I was ready to spread my wings and fly	Qanadlarımı açıb uçmağa hazır idim
I wanted to know if her mother was small	Anasının da balaca olub-olmadığını bilmək istədim
I wonder if they did it to mine?	Görəsən bunu mənimkilərə edirdilərmi?
I could have caught something from him	Ondan bir şey tutmuş ola bilərdim
I hope that justice will come for these people	Ümid edirəm ki, bu adamlar üçün ədalət gələcək
I told them the same thing over and over again	Mən onlara təkrar-təkrar eyni şeyi deyirdim
I looked out the window	Pəncərədən bayıra baxdım
I was trembling with anxiety	Mən narahatlıqdan titrəyirdim
I got it from my mother	Anamdan almışam
I want to inform you about the current situation	Mövcud vəziyyətlə sizi xəbərdar etmək istəyirəm
Soon came a hoarse shout	Tezliklə boğuq bir qışqırıq gəldi
I was not ready for tonight's call	Bu axşamkı çağırışa hazır deyildim
Of course, I saved him to the end	Təbii ki, mən onu sona qədər xilas etdim
I had to return to the island	Mən adaya qayıtmalı oldum
I doubted it would be so beautiful or more	Mən onun bu qədər gözəl və ya daha çox olacağından şübhələnirdim
I have never seen anything like them	Mən heç vaxt onlar kimi bir şey görməmişəm
I can't tell you at all	Sizə ümumiyyətlə deyə bilməyəcəm
I enjoy life, animals, family and love	Mən həyatdan, heyvanlardan, ailədən və sevgidən zövq alıram
I didn't know if they were ashamed or angry	Bilmədim utandılar, yoxsa əsəbiləşdilər
I learned to accept that	Mən bunu qəbul etməyi öyrəndim
I had to stay, there was no way	Mən qalmalıydım, heç bir yol yoxdu
I can't believe we all survived	Hamımızın sağ qaldığımıza inana bilmirəm
I hid the evidence in a drawer	Mən dəlilləri siyirmədə gizlətdim
A room, a job, even an education	Bir otaq, bir iş, hətta təhsil
I believe that meeting him would help you	İnanıram ki, onunla görüşsən, sənə kömək edərdi
I like everything about you	Səninlə bağlı hər şeyi bəyənirəm
I do not agree with that	Mən bununla razılaşa bilmərəm
I think they were waiting for us	Məncə, bizi gözləyirdilər
He returned safely to base	O, təhlükəsiz şəkildə bazaya qayıtdı
I wondered how I could find you	Fikirləşirdim ki, səni necə tapa bilərəm
I wrote to the President	Prezidentə yazdım
I want you to come back tonight at five-thirty	İstəyirəm ki, bu axşam saat beş otuzda qayıdın
I do not have a spiritual father	Mənim mənəvi atam yoxdur
I would still consider it suspicious	Mən bunu hələlik şübhəli hesab edərdim
After a few seconds, a soft hook knocked him to the ground	Bir neçə saniyədən sonra yumşaq qarmaq onu yerə saldı
I would go anyway	Mən hər halda gedəcəkdim
I did not forget what he did	Onun etdiklərini unutmadım
I need to look at him	Mən ona baxmaq lazımdır
I opened it and found the date inside	Açdım və içindəki tarixi tapdım
I'm a complete idiot	Mən tam axmaqam
Where will they serve him	Harada ona qulluq edəcəklər
I began the book with a clear statement about sin	Kitaba günah haqqında açıq bir ifadə ilə başladım
I can't be not only good, but also excellent this year	Mən bu il nəinki yaxşı, hətta əla ola bilmirəm
He never appeared in another game	Heç vaxt başqa oyunda meydana çıxmadı
I walk slowly towards the middle of the room	Yavaş-yavaş otağın ortasına doğru gedirəm
I visited my parents last night	Dünən axşam valideynlərimi ziyarət etdim
I could only blame myself and my stupid pride	Mən ancaq özümü və axmaq qürurumu günahlandıra bilərdim
I like this part of the rule	Qaydanın bu hissəsini bəyənirəm
Shortly afterwards, another accident occurred	Bir az sonra daha bir qəza baş verib
I nodded to the painting	Başımla rəsmə işarə etdim
I like it already	Onsuz da onu çox bəyənirəm
I wish we could spend some time alone	Kaş ki, bir az tək vaxt keçirə bilsək
I withdrew, keeping my balance	Mən tarazlığımı saxlayaraq geri çəkildim
I wanted to talk to him	Mən onunla söhbət etmək istəyirdim
I hoped he could help me with this	Bu işdə mənə kömək edə biləcəyini ümid edirdim
I wonder what will happen to me?	Maraqlıdır, başıma nə gələcək?
I feel like someone fell on my back	Kiminsə kürəyimə düşdüyünü hiss edirəm
I never imagined that it would take so long	Bunun bu qədər uzun çəkəcəyini heç təsəvvür etməmişdim
I love the little blue rock	Mən kiçik mavi qayamı sevirəm
I feel his wet napkin press against my ear	Onun nəm salfetinin qulağıma basdığını hiss edirəm
I found myself sitting in his arms	Özümü onun qucağında oturmuş gördüm
I had twin brothers	Mənim əkiz qardaşım var idi
I am a member of the hammer gang	Mən çəkic dəstəsinin üzvüyəm
I shouldn't have run away like that	Mən belə qaçmamalıydım
I felt that he was watching me	Hiss etdim ki, o, məni izləyir
A girl who was not much older than me came out	Məndən çox da böyük olmayan bir qız çıxdı
I wonder, how is it?	Maraqlıdır, o necədir?
This encouraged them to do more	Bu, onları daha çox şey etməyə ruhlandırdı
Anyway, I would invite you	Hər halda səni dəvət edəcəkdim
I was immune to his speech	Onun nitqinə qarşı immunitetim yaranmışdı
I looked at the street	Küçəyə baxdım
I thought my heart would come out of my chest	Ürəyimin sinəmdən çıxacağını düşünürdüm
I continued to eat, waiting to be full	Yeməyə davam etdim, doymağı gözlədim
I can tell you how old he is here	Onun nə qədər yaş olduğunu buradan deyə bilərəm
After a few minutes, it goes a little further	Bir neçə dəqiqədən sonra bir qədər irəli gedir
I didn't have much time to rest	İstirahət etməyə çox vaxtım yox idi
I knew how to drive a shuttle	Mən mekik sürməyi bilirdim
I tried to prevent everything he said	Dediyi hər şeyin qarşısını almağa çalışdım
This expression was taught to me by a friend	Bu ifadəni mənə bir dostum öyrətdi
I see a move in the future	Gələcəkdə bir hərəkət görürəm
I live three blocks behind you	Mən sizdən üç məhəllə arxada yaşayıram
The incision, about three inches long, darkened his skin	Təxminən üç düym uzunluğunda kəsik onun dərisini qaraltdı
I was lost, lonely and miserable	Mən itirilmiş, tək və yazıq idim
I open the bedroom door	Yataq otağının qapısını açıram
I do not like this idea	Bu fikri bəyənmirəm
I sigh and pour myself a cup of coffee	Mən ah çəkib özümə qəhvə tökürəm
I just had to cross the cultural barrier	Sadəcə, mədəni baryeri aşmalı idim
I am waiting for your answer in this regard	Bununla bağlı cavabınızı gözləyirəm
I can't handle enough stress	Mən kifayət qədər stress keçirə bilmirəm
A terrible dream woke me up	Dəhşətli bir yuxu məni oyatdı
The things I was going to throw out quickly ran out	Atacaq şeylərim tez tükənirdi
Thank you for all the missing parts	Bütün çatışmayan hissələrim üçün təşəkkür edirəm
I want to have a little fun before you finish	Sizi bitirməzdən əvvəl bir az həzz almaq istəyirəm
I didn't marry you because of your brain, you know	Mən səninlə beyninə görə evlənməmişəm, bilirsən
Like many, I will miss him	Bir çoxları kimi mən də onun üçün darıxacağam
I couldn't believe it had been so long	Çox vaxt keçdiyinə inana bilmirdim
I will never be ashamed	Mən heç vaxt utanmayacağam
I started thinking about where the money was going	Pulların hara getdiyini düşünməyə başladım
I saw him from the top of the hill	Mən onu təpənin başından gördüm
I'm deep in class	Dərslərdə belin dərinliyindəyəm
I need to know more about him	Mən onun haqqında daha çox məlumat almalıyam
I knew nothing but you	Mən səndən başqa heç nə bilmirdim
Maybe I'm just doing something stupid	Yəqin ki, mən sadəcə axmaq bir şey edirəm
I believe that we intend to meet like this	İnanıram ki, biz belə görüşmək niyyətindəyik
The field guide found human remains the next day	Sahə bələdçisi ertəsi gün insan qalıqlarını tapdı
I drink again and go to the empty field	Bir də içib boş sahəyə tərəf gedirəm
I heard footsteps running towards me in the sand	Qumda mənə tərəf qaçan ayaq səslərini eşitdim
I went and started applauding him	Mən getdim və onu alqışlamağa başladım
This explanation was widely accepted	Bu izahat geniş şəkildə qəbul edilib
I was tired and tense	Yorğun və gərgin idim
A shout came from the highest branches	Ən yüksək budaqlardan bir qışqırıq gəldi
Witness this kingdom in which we live	Yaşadığımız bu krallığa şahid olun
I am super proud of my work	İşimlə super fəxr edirəm
I couldn't hire him	Mən onu bu işə götürə bilmədim
I often retreated and left in difficult times	Mən tez-tez geri çəkildim və çətin vaxtlarda ayrıldım
I can sell you already	Onsuz da səni sata bilərəm
I could hide in front of my eyes	Mən göz qabağında gizlənə bilərdim
I didn't want to let you go	Mən səni buraxmaq istəmirdim
I lie on my back and touch my back	Mən arxamca uzanıb kürəyimə toxunuram
I guessed what was inside	İçində nə olduğunu təxmin etdim
I would not recommend any of them	Onların heç birini tövsiyə etməzdim
I sold an invoice	Mən bir faktura satdım
I kept my focus and increased my strength	Diqqətimi saxladım və güclərimi artırdım
I confirmed that this was true	Bunun doğru olduğunu təsdiqlədim
I want you to know me and trust me completely	Məni tanımağınızı və mənə tam etibar etməyinizi istəyirəm
I only rebuke you, I do not argue with you	Mən ancaq məzəmmət edirəm, səninlə mübahisə etmirəm
I could go out and look for something	Küçələrə çıxıb nəsə axtara bilərdim
I stopped until he noticed me, and we both waved	Məni fərq edənə qədər dayandım və ikimiz də əl yellədik
I stepped forward quickly	Mən sürətlə irəli addımladım
I was not personally interested in such a project	Mən şəxsən belə bir layihə ilə maraqlanmadım
I wonder how long his phone rang after that?	Maraqlıdır, bundan sonra onun telefonu nə qədər çaldı?
It took a few minutes for his face to reappear	Üzü yenidən görünənə qədər bir neçə dəqiqə keçdi
I wanted to tell you that	Bunu sizə bildirmək istədim
I was there long before we had our computers	Mən kompüterlərimizə malik olmamışdan çox əvvəl orada idim
I look forward to seeing this desert landscape	Mən bu səhra mənzərəsini görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I wonder if he looked back and regretted it?	Görəsən geriyə baxanda peşman olubmu?
I would sink, I would descend, I would descend	Batardım, enərdim, enərdim
I could lose myself in those eyes	Bu gözlərdə özümü itirə bilərdim
I separate the meat from the rind and crust	Mən əti qabığından və qabığından ayırıram
I intend to enjoy them	Onlardan həzz almaq niyyətindəyəm
I should be very happy to read your new works	Yeni əsərlərinizi oxuyanda çox sevinməliyəm
I never understood that	Mən bunu heç başa düşmədim
I think there is a park nearby	Düşünürəm ki, yaxınlıqda park var
I hear he's in the hospital	Xəstəxanada olduğunu eşidirəm
I do not call anyone a master in this work	Mən bu işlərdə heç kimə ustad demirəm
I like watching his food	Mən onun yeməyinə baxmağı xoşlayıram
I fully understand and I am sure you will learn quickly	Mən tam başa düşürəm və tez öyrənəcəyinizə əminəm
I had children to raise	Mənim böyütməli olduğum uşaqlar var idi
I have given many messages	Çoxlu mesajlar vermişəm
I was always interested in how my mother got this badge	Mən həmişə anamın bu nişanı necə əldə etdiyi ilə maraqlanırdım
A clean, whimsical river flowed through the garden	Bağın içindən təmiz, şıltaq çay axırdı
I know they come for me	Bilirəm ki, mənim üçün gəlirlər
Production continues in large numbers around the world	İstehsallar bütün dünyada çoxlu sayda davam edir
I wonder how the quality will be preserved	Maraqlıdır, keyfiyyət necə qorunacaq
I am truly blessed with true love	Mən həqiqətən əsl sevgi ilə mübarəkəm
A thousand, maybe a little more	Min, bəlkə də bir az daha çox
I felt better than the night before	Özümü əvvəlki gecədən daha yaxşı hiss etdim
I didn't know where he was, but he was close	Harada olduğunu bilmirdim, amma o, yaxın idi
I will share my code and logic behind this	Bunun arxasında kodumu və məntiqimi paylaşacağam
I know you know something	Mən bilirəm ki, siz bir şey bilirsiniz
I just pray that they go upstairs and look in his closet	Mən sadəcə dua edirəm ki, yuxarı qalxsınlar, onun şkafına baxsınlar
A glorious, magnificent, long night	Şanlı, möhtəşəm, uzun bir gecə
I took it as a kind of experience	Mən bunu bir növ təcrübə kimi qəbul etdim
I brought those things	Mən o əşyalarla gətirmişəm
I looked at him in fear	Mən qorxu ilə ona baxdım
I think he would be glad to hear that from you	Düşünürəm ki, o, bunu sizdən eşitməkdən məmnun olardı
I never intended to do that	Mən heç vaxt bunları etmək niyyətində deyildim
I continued to speak straight	Mən düz danışmağa davam etdim
I was a weak link, so I was the target	Mən zəif halqa idim, buna görə də hədəf idim
I thought it was strange to see people here	Düşündüm ki, burada insanları görmək qəribə görünür
I live in this world	Mən bu dünyada yaşayıram
I cry and read again and again	Ağlayıram, dönə-dönə oxuyuram
I would never hurt him	Mən ona heç vaxt pislik etməzdim
I could not share it	Onu paylaşa bilmədim
I appreciate your restraint	Mən sizin təmkininizi yüksək qiymətləndirirəm
The impact there was negligible	Oradakı təsir cüzi idi
I am afraid of cars and darkness	Mən maşınlardan, qaranlıqdan qorxuram
I hope we arrived on time	Ümid edirəm ki, vaxtında gəldik
An endless stream of your favorite music anytime, anywhere	İstənilən vaxt, hər yerdə sevimli musiqilərinizin heç bitməyən axını
I have to be with him	Onun yanında olmalıyam
I know your husband hired you	Mən bilirəm ki, əri səni işə götürüb
I was never without him	Mən onsuz heç idim
I was surprised by his emphasis on unconsciousness	Onun şüursuzluğu vurğulaması məni təəccübləndirdi
I do not understand why he has not killed us yet	Mən başa düşə bilmirəm ki, o, niyə bizi hələ də öldürməyib
I did not sleep with him	Mən onunla yatmamışam
I probably have to explain that	Bunu yəqin ki, izah etməliyəm
I am completely in control of it	Mən buna tamamilə hakiməm
I just thought	Düşündüm ki, sadəcə
I was not there for a while	Bir müddət orada olmamışdım
I tried to clean my head, but it didn't work	Başımı təmizləməyə çalışdım, amma alınmadı
I could have known him better, really	Mən onu daha yaxşı tanıya bilərdim, həqiqətən
I do it for you	Mən bunu sizin üçün edirəm
I know he fought	Bilirəm ki, o, dava edib
I got up from the table	Masadan qalxdım
A little deeper than most, however	Çoxlarından bir az daha dərin, amma
I see that you have brought women to cook and clean	Görürəm, qadınları yemək bişirməyə, təmizlik etməyə gətirmisən
I was still trembling and still scared	Mən hələ də titrəyirdim və hələ də qorxurdum
I call to share information	Məlumat paylaşmaq üçün zəng edirəm
Nothing accidental, nothing serious	Təsadüfi bir şey, ciddi bir şey yoxdur
The bridge continues to use heavy traffic	Körpü sıx nəqliyyatın istifadəsinə davam edir
I just felt pain because I wasn't close enough to him	Sadəcə ona kifayət qədər yaxın olmadığım üçün ağrı hiss etdim
A huge mountain of people entered	Nəhəng bir insan dağı içəri girdi
I couldn't help the boy	Mən oğlana kömək edə bilmədim
I had to earn my sweetness by knowing everything	Mən şirniyyatımı hər şeyi bilməklə qazanmalı idim
The couple stayed here and a large family grew up	Burada cütlük qaldı və böyük bir ailə böyüdü
I feel a low tremor behind me	Arxamdan aşağı titrəmənin getdiyini hiss edirəm
I would return it to him in the end	Mən axırda ona qaytaracaqdım
I stopped and looked over my shoulder	Dayanıb çiynimin üstündən baxdım
I felt pain, fear and anxiety	Ağrı, qorxu və narahatlıq hiss etdim
I completely forgot what it all looked like	Bütün bunların necə göründüyünü tam olaraq unutmuşam
I keep the herd happy	Mən sürüyü xoşbəxt saxlayıram
I heard it in my head	Başımda eşitdim
I thought he would be here	Onun burada olacağını düşündüm
A bunch of rude and disgusting people	Bir dəstə kobud və iyrənc insanlar
I can definitely do it	Mən bunu mütləq edə bilərəm
I hope we will keep in touch	Ümid edirəm əlaqə saxlayacağıq
I didn't know he was dead	Onun öldüyünü bilmirdim
I just want to know why he did it	Sadəcə bunu niyə etdiyini bilmək istəyirəm
I could not distinguish his expression	Onun ifadəsini ayırd edə bilmədim
Suddenly a door opened	Birdən bir qapı açıldı
I think we need each other more than ever	Düşünürəm ki, bir-birimizə həmişəkindən daha çox ehtiyacımız var
I saved his life thinking he would be grateful	Minnətdar olacağını düşünərək onun həyatını xilas etdim
I promise that you will move away with a clear perspective	Söz verirəm ki, aydın bir perspektivlə uzaqlaşacaqsınız
I want this to be done within an hour	Mən istəyirəm ki, bu bir saat ərzində edilsin
I looked back, he was still by the fire	Arxaya baxdım, o hələ də odun yanında idi
I was offended, but it was stupid	Mən incimişdim, amma axmaq idi
I took him in my arms and fought against his tears	Onu qucağıma aldım, göz yaşlarına qarşı mübarizə apardım
I have a really vivid memory	Mən həqiqətən canlı formada yaddaşam
I see it on his face and I almost smile	Mən bunu onun üzündə görürəm və az qala gülümsəmişəm
I learned that blood does not create a family	Mən öyrəndim ki, qan ailə yaratmır
I really feel for him	Mən həqiqətən onun üçün hiss edirəm
I knew this conspiracy in common	Mən ortaqda bu fitnəni bilirdim
Such a small thing	Belə kiçik bir şey
I knew when it was their shower time	Onların duş vaxtlarının nə vaxt olduğunu bilirdim
I didn't want to worry	Mən qayğıya qalmaq istəmirdim
I was not that kind of guy	Mən o cür oğlan deyildim
I tell him he's getting old	Mən ona deyirəm ki, o, qocalır
I understood why he was doing this to himself	Mən başa düşdüm ki, o, niyə özünə belə edir
Anyway, I got up and grabbed it	Hər halda ayağa qalxdım, tutdum
I live in an apartment with many people	Çox adamla birgə mənzildə yaşayıram
I mean, what could you be literally	Mən hərfi mənada sən nə ola bilərdin, demək istəyirəm
I can't take anyone anywhere without it	Onsuz heç kimi heç yerə apara bilmərəm
I think we should stay one more night	Məncə, bir gecə daha qalmalıyıq
I asked him for fifty dollars	Mən ondan əlli dollar istədim
I had guests that day	Həmin gün qonaqlarım var idi
A small fan played a breeze on him	Kiçik bir fanat onun üzərində meh oynadı
I knew it was a weapon	Silah olduğunu bilirdim
I looked in the living room	Qonaq otağına baxdım
I don't care about anyone anymore	Artıq heç kimə əhəmiyyət vermirəm
One hundred percent success rate	Yüz faiz müvəffəqiyyət nisbəti
There is a spacious balcony on the edge of the second floor	İkinci mərtəbənin kənarında geniş balkon var
I increased my salary for a few weeks	Bir neçə həftə ərzində maaşımı artırdım
I was ready to return to work	İşə qayıtmağa hazır idim
There was a killer on the plane with me	Mənimlə birlikdə təyyarədə bir qatil də vardı
I wanted my collar in their color	Yaxalığımı onların rəngində istəyirdim
He needed to be thanked	Ona təşəkkür etmək lazım idi
I was waiting for the worst	Ən pisini gözləyirdim
Slowly I opened one eye, then the other	Yavaş-yavaş bir gözümü, sonra o birini açdım
I could smell it and the cigarette smoke	Mən onun ətirini və siqaret tüstüsünü hiss edirdim
A deputy was standing behind him and his weapon was drawn	Onun arxasında bir deputat dayanmışdı, silahı da çəkilmişdi
I think I would get it	Deyəsən onu alacaqdım
But I rarely see a minute of the film	Ancaq filmin bir dəqiqəsini də az görürəm
I want to involve your services	xidmətlərinizi cəlb etmək istəyirəm
I learned what life really is	Həyatın əslində nə olduğunu öyrəndim
I could not manipulate you in any other way	Mən səni başqa cür manipulyasiya edə bilməzdim
I just looked at him and closed my eyes	Mən sadəcə ona baxıb gözlərimi yumdum
I do not know what made me sick	Məni xəstə edənin nə olduğunu bilmirəm
I wanted attention	Mən diqqət istəyirdim
I knew the boys wanted it	Bilirdim ki, oğlanlar bunu istəyirlər
I took the floor a week ago	Sözümü bir həftə əvvəl aldım
I do not want to go there and he accepts it	Mən ora getmək istəmirəm və o bunu qəbul edir
I knelt in horror	Dəhşət içində diz çökdüm
I really needed to talk then	O vaxt danışmağa çox ehtiyacım var idi
A dream so beautiful that it can not come true	Gerçək ola bilməyəcək qədər gözəl bir yuxu
But I could not move	Ancaq mən hərəkət edə bilmədim
I want to eat something	Mən bir şey yemək istəyirəm
I helped him to his feet	Mən ona ayağa qalxmağa kömək etdim
I said the words back, but it was empty	Mən sözləri geri dedim, amma boş idi
I followed him and we continued to dance	Mən onun arxasınca getdim və biz rəqs etməyə davam etdik
I should not rush to make such a decision	Mən belə qərar verməyə tələsməməliyəm
I am happy to find them	Onları tapdığım üçün özümü xoşbəxt hiss edirəm
For this, people must help us	Bunun üçün insanlar bizə kömək etməlidirlər
I really enjoyed it	Mən bundan həddən artıq həzz aldım
I believe that everyone is very talented to do something	İnanıram ki, hər kəs bir şey etmək üçün çox istedadlıdır
Terrible, scared boy	Dəhşətli, qorxmuş oğlan
I took them and hugged me	Onları götürdüm və məni qucağına çəkdi
I think it has a common meaning	Düşünürəm ki, ümumi mənası var
He wanted to reconcile	Barışmaq istəyirdi
I went face to face with him	Mən onunla üz-üzə getdim
I was moving towards something new	Yeni bir şeyə doğru irəliləyirdim
I go in the door and stop to look around	Qapıdan içəri girib ətrafa baxmaq üçün dayanıram
I will put an end to it soon	Tezliklə ona son qoyacağam
I remembered the empty house	Boş ev yadıma düşdü
I read the next book with great pleasure	Növbəti kitabı çox həvəslə oxuyuram
It is now in seventh place on the list	İndi siyahıda yeddinci yerdədir
I looked at him for a few seconds, then I looked	Bir neçə saniyə ona baxdım, sonra baxdım
I bought new ones today	Bu gün yenilərini aldım
I had already resigned	Artıq işimdən istefa vermişdim
I offer myself to him	Mən özümü ona təklif edirəm
I prefer him very much	Mən ona çox üstünlük verirəm
It is a good example for officers	Zabitləri üçün yaxşı nümunədir
I thought you might appreciate a warning	Düşündüm ki, bir xəbərdarlığı qiymətləndirə bilərsiniz
I like to prove people wrong	İnsanların səhv olduğunu sübut etməyi sevirəm
I sent the account to the person	Adama hesab göndərdim
I can't help but wonder who it could be	Bunun kim ola biləcəyini düşünməyə kömək edə bilmirəm
I lifted the brush to move it away	Onu uzaqlaşdırmaq üçün fırçanı yuxarı qaldırdım
I could not be happier elsewhere	Başqa yerdə xoşbəxt ola bilməzdim
I knew he just wanted to make me safe	Bilirdim ki, o, sadəcə məni təhlükəsiz etmək istəyir
I approached the window and looked out	Pəncərəyə yaxınlaşıb çölə baxdım
I had to find a way to escape	Mən qaçış yolu tapmalı idim
I have memories of growing up there	Orada böyüdüyüm xatirələrim var
I tried to think of what else to ask	Daha nə soruşacağımı düşünməyə çalışdım
I had a developed sixth sense	Mənim inkişaf etmiş altıncı hissim var idi
I mean, rub it on him	Demək istədiyim o şeyi ona sürtmək
I would fill these two in their stories	Mən bu ikisini hekayələrində doldururdum
I just looked around	Sadəcə ətrafa baxdım
I hope it is not moisturized	Ümid edirəm ki, nəmlənməyib
I wrote him more letters than that	Mən ona ondan çox məktub yazmışdım
A state of emergency has been declared in the country	Ölkədə fövqəladə vəziyyət elan edildi
I would not make the same mistake twice	Eyni səhvi iki dəfə etməzdim
I brought you a tank	Mən sizə tank gətirmişəm
The city never regained its grandeur	Şəhər heç vaxt öz əzəmətini qaytara bilmədi
The dancing man is a tiger	Rəqs edən kişi pələngdir
I know that medicine is an activity	Bilirəm ki, dərman fəaliyyətdir
I can't predict your future	Mən sənin gələcəyini təxmin edə bilmərəm
I couldn't leave him	Mən onu tərk edə bilməzdim
I feel that it will happen	Hiss edirəm ki, olacaq
A tone that requires years of experience	İllərlə təcrübə tələb edən bir ton
I made a small change	Kiçik bir dəyişiklik etdim
I was a golden girl	Mən qızıl qız idim
I know how to get out	Mən necə çıxacağımı bilirəm
Short, cheerful voice	Qısa, şən səs
I just want to know what happened	Mən sadəcə nə baş verdiyini bilmək istəyirəm
A small man with a pale pointed face	Solğun sivri üzü olan kiçik bir adam
I can only hope he does the right thing	Mən yalnız onun doğru şeyi etdiyinə ümid edə bilərəm
I had no reason to stay	Qalmağa heç bir səbəbim yox idi
I have to feel something, a desire, a test, a desire	Mən bir şey hiss etməliyəm, bir istək, sınaq, istək
He cast a shadow of a great cross on the ground	Böyük bir xaç kölgəsini yerə saldı
I was there, empty and innocent	Mən orada idim, boş və günahsız idim
I could see her now as a beauty queen	Mən onu indi gözəllik kraliçası kimi görə bilirdim
I do not lie to any man	Mən heç bir kişiyə yalan danışmaram
I look at the concern on his face	Onun üzündəki narahatlığa baxıram
I lean back in my chair and look at him intently	Kresloda arxaya söykənib ona diqqətlə baxıram
Chamber music was a common occupation in everyday life	Kamera musiqisi məişətdə ümumi məşğuliyyət idi
I wish he had told them and finished his work	Kaş ki, onlara desəydi və işini bitirsəydi
At that time, I only worked on batteries	Mən o zaman yalnız batareya ilə işləyirdim
I lost faith	İnamı itirmişdim
I went to the insurance company	Sığorta şirkətinə getdim
I would have no trouble falling asleep	Yuxuya getməkdə çətinlik çəkməzdim
I spend the year there	Mən ili orada keçirirəm
I didn't even hear him move	Onun hərəkət etdiyini belə eşitməmişdim
The mistake is wrong	Səhv səhvdir
I wish the conditions in our house were different	Yadımdadır, kaş evimizdəki şərait başqa olsaydı
This time I feel the attack in my heart	Bu dəfə hücumun ürəyimdə olduğunu hiss edirəm
I think we could beat any of them	Düşünürəm ki, onlardan hər hansı birini məğlub edə bilərdik
I did not invent it	Bunu mən uydurmadım
I can't communicate with my mother	Mən anamla ünsiyyət qura bilmirəm
I looked at his body	Mən onun bədəninə baxdım
I told him he could come in	Mən ona dedim ki, içəri girə bilər
I tell him in my mind	beynimde ona deyirem
I agree with the meaningless spark in his eyes	Mən onun gözlərindəki mənasız qığılcımla uyğunlaşıram
Football has the highest global television audience in the sport	Futbol idmanda ən yüksək qlobal televiziya tamaşaçısına malikdir
I left the car and fed the cats	Maşını qoyub pişiklərə yem verdim
I have never checked the account	Heç bir dəfə də hesabı yoxlamamışam
I can't even hold it for a second	Mən bir saniyə belə saxlaya bilmirəm
I already knew the answer and I was ready for it	Mən bu cavabı artıq bilirdim və buna hazır idim
I wish we were forever	Kaş ki, əbədi olaydıq
I was absent for two weeks	İki həftə idi ki, yox idim
They live like brothers	Qardaş kimi yaşayırlar
I also had to learn to share	Mən də paylaşmağı öyrənməli idim
Other stations became privately owned	Digər stansiyalar şəxsi mülkiyyətə keçdi
I left the room towards the only exit	Otaqdan yeganə çıxışa tərəf getdim
He really respected and loved the people	O, həqiqətən də xalqa hörmət edir və sevirdi
I am a regional commander	Mən bölgə komandiriyəm
I did not feel resentment, rejection or any loss	Mən inciklik, rədd edilmiş və ya hər hansı bir itki hissi hiss etmədim
I learned the art of rest	İstirahət sənətini öyrəndim
I told you, this is a business agreement	Mən sizə dedim ki, bu, biznes razılaşmasıdır
Each of us needs change	Hər birimizdə dəyişiklik tələb olunur
I turned my head a little to investigate	Araşdırmaq üçün başımı bir az çevirdim
I had to call the workers to cut it	Onu kəsmək üçün işçiləri çağırmalı oldum
His father is the chairman of the school's board	Onun atası məktəbin idarə heyətinin sədridir
I can do things here for a while	Burada bir müddət işlərin öhdəsindən gələ bilərəm
I looked around and shook my head in complete hatred	Mən ətrafa baxdım və tamamilə nifrətlə başımı tərpətdim
Now I see that there was a mistake	İndi görürəm ki, səhv olub
A shadow passed through his eyes	Bir kölgə onun gözündən keçdi
I see you touch his head	Başına toxunduğunu görürəm
I look up from my phone	Telefonumdan yuxarı baxıram
I wasn't sure he wanted to hear	Onun eşitmək istədiyinə əmin deyildim
After all, I was also injured	Axı mən də zədələnmişdim
I see the soul as an intelligent light energy	Mən ruhu ağıllı işıq enerjisi kimi görürəm
I'm always interested in thinking about it	Bu barədə düşünmək həmişə mənə maraqlı gəlir
I found both in bed	Hər ikisini yataqda tapdım
Much cheaper and more luxurious	Çox daha ucuz və daha dəbdəbəli
I blushed and agreed	Mən qızardım və razılaşdım
I did not like to walk next to him	Onun yanında gəzməyi xoşlamırdım
I want him to quit his job	İstəyirəm ki, etdiyi işdən əl çəksin
They have very little time to fall in love	Onların aşiq olmaq üçün çox az vaxtları var
I had to be careful with him	Onunla ehtiyatlı olmalıydım
I want it more than anything	Mən bunu hər şeydən çox istəyirəm
I want to keep them in my mind more	Onları daha çox beynimdə saxlamaq istəyirəm
I go in and change my clothes	Mən içəri girib üstümü dəyişirəm
A prisoner was missing somewhere at the base	Bir məhbus bazada hardasa itmişdi
I was very calm and delivered the square	Mən çox sakit idim və meydanı çatdırdım
I'm not strong because you're your reader	Mən sizin oxucum olduğunuzdan güclü deyiləm
I drank some water and ate some food	Bir az su içdim, bir az yemək yedim
I swallowed them anyway and drank some water	Onları hər halda uddum və bir az da su içdim
I do not want to compete with your work again	Sizin işinizlə bir daha yarışmaq istəmirəm
I have completely closed this house	Mən bu evi tamamilə bağlamışam
I have built almost all the characters on real people	Demək olar ki, bütün personajları real insanlar üzərində qurmuşam
I usually take a maximum of three people with me	Adətən özümlə maksimum üç nəfər aparıram
Its original purpose is unknown	Onun ilkin məqsədi məlum deyil
I could not wait all day with him	Onunla bütün günü səbirsizliklə gözləmirdim
I must say that it was not a beautiful sight	Deməliyəm ki, bu gözəl mənzərə deyildi
I would sow the seeds days ago	Mən toxumları günlər əvvəl atacaqdım
I have deep feelings for him	Onun üçün dərin hisslərim var
I will give you some tips	Mən sizə bir az ipucu verəcəyəm
I would not trust my dogs to anyone else	Mən itlərimi başqasına etibar etməzdim
I did not remember those five minutes	O beş dəqiqə heç yadıma düşmədi
I still did not get up immediately	Mən hələ də dərhal ayağa qalxmadım
This welcome did not surprise me	Bu qarşılanma məni təəccübləndirmədi
I can not say the same thing	Eyni şeyi deyə bilmərəm
I'm not that worried	Mən o qədər də narahat deyiləm
I joined the company because they offered me a stock option	Mənə səhm seçimi təklif etdikləri üçün şirkətə qoşuldum
I immediately closed my mouth and stopped him	Mən dərhal ağzını bağlayaraq onu dayandırdım
I have few friends left	Dostlarım az qalıb
I turned and looked at the alarm clock	Dönüb zəngli saata baxdım
I need to talk to a doctor	Mən həkimlə danışmalıyam
I also had an end in mind	Mənim də fikrimdə sonluq var idi
The most beautiful strong man enters	Ən gözəl güclü adam içəri girir
I even used it on a few travel notes	Hətta bir neçə səyahət qeydlərində də istifadə etdim
I just had to buy it	Sadəcə almalıydım
I'm not here for you	Mən bura sənin üçün gəlməmişəm
I like your opinion on changing the filling	Doldurmağın dəyişdirilməsi ilə bağlı fikrinizi bəyənirəm
I can buy you this farm	Mən sənə bu fermanı ala bilərəm
I will show them the value of love	Mən onlara sevginin qiymətini göstərəcəyəm
I tremble to pieces, wouldn't that be perfect?	Özümü tikə-tikə titrədirəm, bu mükəmməl olmazdımı
I told him to go to hell	Mən ona dedim ki, cəhənnəmə get
External binary agent	Xarici ikili agent
I was amazed by the storage of the bag	Çantanın saxlanması məni heyran etdi
If he wasn't sick now, I wouldn't doubt it	İndi xəstələnməsəydi, mən buna şübhə etməzdim
I want a nice operation	Mən gözəl bir əməliyyat istəyirəm
I have never been good at talking in detail	Mən heç vaxt xırda-xırda danışmaqda yaxşı olmamışam
I wanted to understand it as an example	Mən onu bir nümunə kimi başa düşmək istədim
I give you a hat, good sir	Mən sizə papaq edirəm, yaxşı əfəndim
I'm not the person you want to hurt	Mən incitmək istədiyiniz insan deyiləm
I found him in the living room	Mən onu qonaq otağında tapdım
I can't do that to them	Mən onlara bunu edə bilmərəm
There is only one landfill at the entrance	Giriş qapısında tək zibilxana var
I gave him my best shot	Mən ona ən yaxşı zərbəmi vermişdim
I admire you for your commitment	Mən sizə öhdəlik üçün heyranam
The whole staff was great	Bütün heyət möhtəşəm idi
I used this word for a reason	Mən bu sözü bir səbəbdən istifadə etdim
I returned to return home	Evə qayıtmaq üçün döndüm
I was kind of grateful	Mən bir növ minnətdar idim
To be honest, I didn't think he would do that	Düzünü desəm, onun belə edəcəyini düşünmürdüm
I thought we were done	Düşündüm ki, bir-birimizlə işimiz bitdi
I turned and went to the gates	Dönüb darvazalara tərəf getdim
I was as nervous as I could be	Bacardığım qədər əsəbi idim
I think it's better to believe he ran away	Məncə, onun qaçdığına inanmaq daha yaxşıdır
I mean, it would just be sex	Demək istəyirəm ki, bu, yalnız seks olardı
I have to learn to swim	Mən üzməyi öyrənməliyəm
I look at women as we pass each other	Bir-birimizdən keçəndə qadınlara baxıram
I looked at the fire again	Mən yenidən atəşə baxdım
I had to start taking deep breaths again	Dərin nəfəs almağa yenidən başlamalı oldum
A great artist will go bat for his client	Böyük bir sənətkar müştərisi üçün yarasa gedəcək
I just took back my privileges	Sadəcə olaraq imtiyazlarımı geri aldım
Usually used to express mockery or surprise	Adətən istehza və ya təəccüb ifadə etmək üçün istifadə olunur
I'm not afraid of you anymore	Mən daha səndən qorxmuram
I wouldn't want you to see that	Bunu görməyinizi istəməzdim
I try to make a difference	Mən fərq yaratmağa çalışıram
I tried to break it	Mən onu parçalamağa çalışdım
I saw you tonight in an adult video store	Mən səni bu axşam, böyüklər üçün video mağazada gördüm
I want to grow up with my grandson	Mən nəvəmə yetişmək istəyirəm
I took refuge in his body	Mən onun cəsədinə sığındım
I saved about eighty pounds	Təxminən səksən lirəyə qənaət etmişdim
I stopped for a while and looked at the night	Bir müddət dayanıb gecəyə baxdım
I'm not there anymore	Mən daha o yerdə deyiləm
I had a message in my heart	Ürəyimdə mesaj var idi
I feel an acquaintance with him	Mən onunla bir tanışlıq hiss edirəm
I will take you from house to house myself	Səni özüm evdən evə aparacağam
It is a great thing he will see	Onun görəcəyi çox böyük bir şey
I won the republican competition	Respublika müsabiqəsində qalib gəldim
I asked them not to tell me	Mənə deməmələrini xahiş etdim
I want to live with me in this house	Bu evdə mənimlə yaşamaq istəyirəm
I wanted the comfort of something familiar	Tanış bir şeyin rahatlığını istədim
I asked a young child what classes he was studying	Gənc bir uşaqdan hansı dərsləri oxuduğunu soruşdum
I trembled and he smiled	Mən titrədim və o gülümsədi
I hope you enjoy where it finally ends	Ümid edirəm ki, bunun nəhayət bitdiyi yerdən zövq alacaqsınız
I just had another idea	Sadəcə başqa bir fikrim var idi
I know it was not your fault	Bilirəm bu sənin günahın deyildi
I haven't heard from him for a long time	Uzun müddətdir ondan xəbər almıram
The depression moved westward over the next few days	Depressiya növbəti bir neçə gün ərzində qərbə doğru hərəkət etdi
I thought it was a good visual	Bunun yaxşı vizual olduğunu düşündüm
I'm collecting albums	Albom yığıram
I want to hang myself using that rope	Mən o ipdən istifadə edib özümü asmaq istəyirəm
Almost all private schools receive some municipal funding	Demək olar ki, bütün özəl məktəblər müəyyən qədər bələdiyyə vəsaiti alır
I have everything I need to be a queen	Məndə kraliça olmaq üçün lazım olan hər şey var
I received an emergency call	Mən təcili çağırış aldım
I turned and hugged him	Dönüb ona tərəf sıxdım
I did not want to ask	soruşmaq istəmədim
I heard I was breathing	Nəfəs aldığımı eşitdim
I finished my turn and went to the door	Növbəmi bitirib qapıya tərəf getdim
I am a great teacher	Mən böyük müəlliməm
I also help her with her old wedding rings	Mən də onun köhnə toy üzüklərinə kömək edirəm
I just want to talk to you	Mən sadəcə səninlə danışmaq istəyirəm
I think he really wanted to have a lot of fun	Düşünürəm ki, o, həqiqətən çox əyləncəli olmaq istəyirdi
A voice came from inside	İçəridən səs gəldi
I doubt a lot has happened	Çox şeyin keçdiyindən şübhələnirəm
I can't leave such things as they are	Mən belə şeyləri olduğu kimi tərk edə bilmərəm
I would take my failure with me	Uğursuzluğumu özümlə aparardım
I want to do this to make friends	Dostluq etmək üçün bunu etmək istəyirəm
I learned to be completely disgusting	Mən tamamilə iyrənc olmağı öyrəndim
I know it's hard to believe	Bilirəm ki, buna inanmaq çətindir
The sequence of the three main experimental activities is as follows	Üç əsas eksperimental fəaliyyətin ardıcıllığı aşağıdakı kimidir
I saw our lives here, we were	Burada həyatımızı gördüm, biz idik
I don't need a slave, but he has one	Mənim qula ehtiyacım yoxdur, amma o var
I know how worried you are about the kids	Uşaqlar üçün nə qədər narahat olduğunuzu bilirəm
I hoped he would rest a little	Ümid edirdim ki, bir az dincəlsin
In fact, I watch a lot of evening news	Əslində axşam xəbərlərinə çox baxıram
I do not expect an answer if you read this	Bunu oxusanız cavab gözləmirəm
Please do not announce the performance	Zəhmət olmasa performansı elan etməyin
I didn't want to kill him anymore	Artıq onu öldürmək istəyim yox idi
I am not in this mood today	Bu gün bu əhval-ruhiyyədə deyiləm
He had a bad smile on his face	Onun üzünə pis bir təbəssüm gəldi
I just didn't expect you to be	Mən sadəcə sən olacağını gözləmirdim
I thought how amazing you are as a person	Düşündüm ki, sən insan olaraq necə də heyrətamizsən
I took my paper and left	Kağızımı götürüb getdim
There was no one to help me	Mənə də kömək edən yox idi
I will tell you that it is difficult	Mən sizə çətin olduğunu söyləyəcəyəm
I approached the receiver	Mən qəbulediciyə yaxınlaşdım
The young woman offers her hand	Gənc qadın əlini təklif edir
I am really pleased for you	Mən sizin üçün həqiqətən məmnunam
I didn't want to be anywhere else	Mən başqa yerdə olmaq istəmirdim
I tried to look away, but my eyes refused	Uzağa baxmağa çalışdım, amma gözlərim rədd etdi
Grace played on the ground	Qreys yerdə oynadı
I go to the kitchen and make tea	Mətbəxə keçib çay dəmləyirəm
I accelerated better	Mən daha yaxşı sürətləndirdim
Instead, I worry about myself	Bunun əvəzinə özüm üçün narahatam
I had never seen him	Mən də onu heç görməmişdim
I did not need logic	Məntiqə ehtiyacım yoxdu
I almost mix everything up	Mən sanki hər şeyi qarışdırıram
I also have his books	Onun kitabları da məndə var
I mean, man, the weeds have boiled his pot	Demək istəyirəm ki, kişi, alaq onun qazanını qaynadıb
I had to take home four bags of food	Evə dörd çanta yemək aparmalı oldum
I think they are nightmares or something	Məncə, onlar kabuslardır və ya başqa bir şeydir
I wanted to be so lucky	Mən də elə şanslı olmaq istəyirdim
I built it years ago	Mən onu illər əvvəl tikmişəm
Probably because I knew who he was	Onun kim olduğunu bildiyim üçün yəqin ki, bundan əvvəl olmalı idim
I, of course, asked if he was well	Mən, əlbəttə ki, onun yaxşı olub olmadığını soruşdum
I really look at him	Mən həqiqətən ona baxıram
I love to participate in this work	Mən bu işdə iştirak etməyi sevirəm
I put my hands on her ass	Əllərimi onun götünə doğru aparıram
I need to rest in bed for the baby	Körpə üçün yataqda dincəlməliyəm
I personally checked the equipment before leaving	Avadanlıq getməzdən əvvəl şəxsən yoxladım
I would not describe it as a mistake	Mən bunu səhv kimi təsvir etməzdim
I heard that beef is excellent	Eşitdim ki, mal əti əladır
I returned earlier than planned	Mən planlaşdırdığımdan tez qayıtmışdım
It was impossible to do that in the studio	Studiyada bunu etmək mümkün deyildi
I was the first to arrive	İlk gələn mən oldum
I can wash dishes and do laundry	Mən qabları yuyub camaşır yuya bilirəm
A few more shows, then we're done	Daha bir neçə şou, sonra işimiz bitdi
Finally, they had a daughter and a son	Nəhayət, onların bir qızı və bir oğlu oldu
Maybe I did or didn't do something similar	Ola bilsin ki, oxşar bir şey etmişəm və ya etməmişəm
I dare to ring the bell	Zəngi çalmağa cəsarət tapıram
I loved him very much	Mən onu çox sevirdim
I was physically tired and my right side was hanging heavy	Fiziki cəhətdən yorğun idim və sağ tərəfim ağır asılmışdı
I didn't know that about you	Mən sizin haqqınızda bunu bilmirdim
I look back quickly	Tez arxama baxıram
Let them say I will not, my dear friend	Qoymayacağam desinlər, əziz dostum
I wouldn't think so much	Mən bunu çox düşünməzdim
I was still not sure what we were talking about	Hələ də danışdığımızdan əmin deyildim
A door that can only be opened from the inside	Yalnız içəridən açıla bilən qapı
Loves card games and women	Kart oyunlarını və qadınları sevir
Fantastic house with a magnificent garden	Möhtəşəm bağı olan fantastik ev
I am walking with my umbrella and the dog following me	Mən çətirimlə və məni izləyən itlə gedirəm
I want to do something that is important	Mən vacib olan bir şey etmək istəyirəm
One thing can be too much screen time	Adi bir şey çox çox ekran vaxtı ola bilər
I think that makes me a feminist	Düşünürəm ki, bu məni feminist edir
It looks a bit like tobacco, but it also looks like fruit	Bir az tütünə bənzəyir, amma meyvəyə də bənzəyir
I went on this mission trip	Mən bu missiya səfərinə getmişdim
I would recommend your company to anyone who asks	Mən sizin şirkətinizi soruşan hər kəsə tövsiyə edərdim
I could feel my face getting hot	Üzümün qızmağa başladığını hiss edirdim
I approached the mirror and looked at myself	Güzgüyə yaxınlaşıb özümə baxdım
I fought very badly with my mother	Anamla çox pis döyüşdüm
A little glow caught his attention	Bir az parıltı onun diqqətini çəkdi
A second cost-benefit analysis is required	İkinci bir xərc-fayda təhlili tələb olunur
As I tried and failed, I became very helpless	Çalışdıqca və uğursuzluğa düçar olduqca çarəsizləşdim
I have a very simple problem	Çox sadə problemim var
I wish they weren't rude to you	Kaş ki, səninlə kobud olmayaydılar
I took two steps forward and looked back	İki addım irəli atıb arxaya baxdım
I told him not to hurry	Ona dedim ki, tələsməsin
I can't keep you out of trouble anymore	Mən daha səni problemdən saxlaya bilmərəm
I did not see anything	Mən heç nə görmədim
I didn't really mean that	Mən əslində bunu nəzərdə tutmurdum
I usually only see it in the summer	Mən adətən yalnız yayda görürəm
Slowly I open the window and jump out	Yavaş-yavaş pəncərəni açıb çölə atılıram
The engine room has a central corridor	Maşın otağının mərkəzi dəhlizi var
I'm going to kick him out	Mən onu qovmağa gedirəm
I gave them a chance to reform themselves	Onlara özlərini islahat etmək şansı verdim
I got up and looked again	Ayağa qalxıb bir daha baxdım
I hold my breath, try to look casual, listen	Nəfəsimi tuturam, təsadüfi görünməyə çalışıram, dinləyirəm
I have no right here	Mənim burada heç bir hüququm yoxdur
I have friends at the police station	Polis idarəsində dostlarım var
I decided to try it	Mən bunu sınamağa qərar verdim
I had a hard time listening today	Bu gün dinləməkdə çətinlik çəkirdim
I knew they would not know	Bilirdim ki, bilməyəcəklər
I'm a complete monster	Mən tam bir canavar oldum
I used machines to cut the pieces	Parçaları kəsmək üçün maşınlardan istifadə etdim
I keep my eyes on the ground and try to bring back my tears	Gözlərimi yerə dikib göz yaşlarımı geri qaytarmağa çalışıram
I silently urge him to hurry	Mən səssizcə onu tələsməyə çağırıram
Now I looked at his finished face	İndi onun bitmiş üzünə baxırdım
I can't use it	Mən bunu işlədə bilmirəm
I live in a trailer in the yard	Mən həyətdəki qoşquda yaşayıram
I called him, but he did not answer the phone	Mən ona zəng etdim, amma telefonuna cavab vermir
I would rather do something than sit and worry	Oturub narahat olmaqdansa nəsə etməyi üstün tuturam
Several benefit races have yielded interesting results	Bir neçə müavinət yarışı maraqlı nəticələr verdi
I had a girl in my arms	Qucağımda bir qız uşağım var idi
I just called to thank you for your efforts	Sadəcə səyləriniz üçün təşəkkür etmək üçün zəng etdim
I made you drink anyway	Nə olursa olsun səni içməyə məcbur etdim
I think we told you the same thing	Güman edirəm ki, eyni şeyi sizə dedik
I see a corpse on a swing	Yelləncəkdə meyit görürəm
I shook my head to continue	Davam etməsi üçün başımı tərpətdim
I would consider this exhibition embarrassing	Mən bu sərgini utancverici hesab edərdim
I can't do that	Mən bununla məşğul ola bilmirəm
I'm definitely a dog man	Mən mütləq it adamıyam
I absolutely hated it	Mən tamamilə nifrət etdim
I have not forgotten you	Mən səni unutmamışam
I turn away uninterested	Mən maraqsız üz çevirirəm
I fell into his eyes	Mən onun o gözlərinə bərk-bərk düşdüm
That is, they both have wings	Yəni hər ikisinin qanadları var
I believe you will be very happy here	İnanıram ki, burada çox xoşbəxt olacaqsınız
I felt comfortable with him	Onun yanında özümü rahat hiss edirdim
I dusted my new things	Yeni əşyalarımın tozunu sildim
I have no words to point it out	Buna işarə etməyə belə sözüm yoxdur
I was too busy to fit it	Onu sığdıra bilməyəcək qədər məşğul oldum
I felt him get on the bed	Onun çarpayıya qalxdığını hiss etdim
I ran here and witnessed the fires	Mən bura qaçdım və yanğınların şahidi oldum
I really like dark people, anyway these ladies	Mən qaranlıq insanları çox xoşlayıram, hər halda bu xanımları
I hate asking for anything from others	Başqalarından nəsə istəməyə nifrət edirəm
I still see their faces at night	Hələ də gecələr üzlərini görürəm
I will not go to the police	Mən polisə getməyəcəyəm
I just want to be with myself	Mən sadəcə özümlə olmaq istəyirəm
I just want to see him again	Mən yalnız onu yenidən görmək istəyirəm
I checked last night that the light bulb was off	Dünən axşam yoxladım ampul sönmüşdü
I was just there to pick up the bookshelf	Mən sadəcə kitab rəfini yığmaq üçün orada idim
I killed him and it was fun	Mən onu öldürdüm və bu əyləncəli idi
I had trouble sleeping that night	Həmin gecə yatmaqda çətinlik çəkdim
Although I ran in front of him	Hərçənd mən onun qabağına qaçdım
I know my body is beautiful	Vücudumun gözəl olduğunu bilirəm
I hate talking to these machines	Bu maşınlarla danışmağa nifrət edirəm
I think he has lost the answers at the moment	Düşünürəm ki, o, indiki məqamda cavabları itirib
I would find myself again	Mən yenə özümü tapacaqdım
I did not need such stress	Mənə belə stress lazım deyildi
I sighed and answered	Mən ah çəkib cavab verdim
I felt panic in my chest	Sinəmdə çaxnaşma hiss etdim
I loved him more than anything	Mən onu hər şeydən çox sevirdim
I throw some money at him and leave	Ona bir az pul atıb çıxıb gedirəm
I would respect his decision	Mən onun qərarına hörmət edərdim
I felt her tremble and cry with me	Onun da titrədiyini, mənimlə birlikdə ağladığını hiss etdim
I held my breath and waited for some kind of answer	Nəfəsimi tutaraq bir növ cavab gözləyirdim
A bell rang in my brain	Beynimdə bir zəng çaldı
I don't need to know	Mən bilməli deyiləm
I seem to be up and down	Deyəsən, yuxarı-aşağıyam
I said you can face me	Dedim qarşıma çıxa bilərsən
I feel my heart beating from training	Məşqdən ürəyimin döyüntüsünü hiss edirəm
I save the winter for more indoor work	Daha çox daxili iş üçün qışı saxlayıram
Thank you very much master	Ustama çox təşəkkür edirəm
I really enjoyed this match	Bu matçdan çox zövq aldım
I am very proud of my students!	Mən tələbələrimlə çox fəxr edirəm!
I prefer to live in a port town	Mən liman şəhərciyində yaşamağa üstünlük verirəm
I struggled a lot not to get them	Onları almamaq üçün çox mübarizə apardım
I really liked it	Mən onu həqiqətən çox bəyəndim
I am a human being like each of you	Mən də hər biriniz kimi insanam
One hundred and ten currents will take you away	Yüz onluq cərəyan sizi uzaqlaşdıracaq
They were followed by an arrow rain	Onların ardınca ox yağışı gəldi
I have a hard time burying my anger	Qəzəbimi basdırmağa çətinliklə vaxtım var
Exactly nothing is known about his childhood	Onun uşaqlığı ilə bağlı dəqiq heç nə məlum deyil
A flock of birds flew by	Yanından bir sürü quş uçdu
Thank you to the owners of these beautiful pictures	Bu gözəl şəkillərin sahiblərinə təşəkkür edirəm
I took his fragile little spirit	Mən onun kövrək kiçik ruhunu aldım
After all, I was part of something	Axı mən nəyinsə bir hissəsi idim
I had to work closer	Mən daha yaxından işləməliydim
The disc was surrounded by a ditch	Diski bir xəndək əhatə edirdi
I told him that the drink would be good	Ona dedim ki, içki yaxşı olar
I didn't get anywhere	Heç yerə çatmırdım
A pleasant woman answered the call	Zəngə xoş səsli qadın cavab verdi
I have to convince someone someday	Nə vaxtsa kimisə inandırmalıyam
Travel with movement, sounds and music	Hərəkət, səslər və musiqi ilə səyahət
I'm starting to lose this fight	Mən bu döyüşü uduzmağa başlayıram
I saw myself, a bunch of shivering shit	Gördüm özümü, titrəyən bir dəstə cındır
We kept our attention and took it out	Diqqətimizi saxladıq və onu çıxardıq
I'm late for the office	Ofisə gecikirəm
The world of the right brain that asks slowly, asks less, and waits	Yavaşca soruşan, az soruşan, gözləyən sağ beyin dünyası
I have to be able to do that	Mən bunu bacarmalıyam
That is, who knows where these people lived	Yəni bu insanlar kim bilir harda yaşayırdılar
I wouldn't let dogs live there	Mən itlərin orada yaşamasına icazə verməzdim
I allowed my hand to lie on my shoulder	Əlimin çiynində uzanmasına icazə verdim
I did not feel clean with the shower on the ship	Gəmidəki duşla özümü təmiz hiss etmədim
I would not want to drag them into this work	Onları bu işə sürükləmək istəməzdim
I lay there, unable to move for a moment	Bir an hərəkət edə bilməyərək orada uzandım
I can delete others, but I can't	Digərlərini silə bilərəm, amma bunu yox
I want your cock inside me	Mən sənin xoruzunu içimdə istəyirəm
I always see his face	Mən onun üzünü hər zaman görürəm
As everyone is silent, I am patient	Hamı susduğu kimi mən də səbirlə dayanıram
I hated going there	O yerə getməyə nifrət etdim
Several of them represented new species for mini-science	Onların bir neçə mini elm üçün yeni növləri təmsil edirdi
I have an honorary appointment	Fəxri təyinatım var
I felt completely stupid	Özümü tam axmaq kimi hiss etdim
I was here with friends	Mən burada dostlarla idim
I could not hear them	Mən onları eşidə bilmirdim
I have a deeper debt than debt	Mənim borcdan daha dərin bir istiqrazım var
I know how to get around here	Mən burada necə dolanacağımı bilirəm
I think grapes are well known	Düşünürəm ki, üzüm kifayət qədər tanınır
A sound that violates the privacy of the night	Gecənin gizliliyini pozan bir səs
I want you to do that	İstəyirəm ki, sən bununla məşğul olasan
Suddenly I stood up and stood up	Birdən ayağa qalxdım və ayağa qalxdım
I never thought that sleep would be such a complicated drama	Yuxunun bu qədər mürəkkəb dram olacağını heç düşünməzdim
Positively welcomed	Müsbət qarşılandı
I'm tired, I'm tired, and I'm done with the birth	Mən yorulmuşam, yorulmuşam və doğumla bitmişəm
You are a bigger person	Sən daha böyük insansan
I can do it tomorrow	Sabah edə bilərəm
I know there was no one around at that time	Bilirəm o zaman ətrafda başqa heç kim yox idi
I thought of my first good joke	İlk yaxşı zarafatımı düşündüm
I watched him concentrate for a few seconds	Bir neçə saniyə onun diqqətini cəmləməsinə baxdım
I had never been separated from them before	Mən əvvəllər onlardan heç ayrılmamışdım
I wanted to talk to you	Mən səninlə danışmaq istəyirdim
I want some restraint	Mən bir az təmkin istəyirəm
I just wanted to succeed in one thing	Mən sadəcə bir işdə uğur qazanmaq istəyirdim
I love that swollen hand	Mən o şişmiş əli sevirəm
I was tired of being alone	Tək qalmaqdan bezmişdim
A good roll with him was fun	Onunla yaxşı bir roll əyləncəli oldu
Apparently, he was not so loved	Deyəsən, o, o qədər də sevilməyib
I trembled to see who the driver might be	Sürücünün kim ola biləcəyini görmək üçün titrədim
I will find this warrior	Mən bu döyüşçünü tapacağam
The issue of life and death	Ölüm-dirim məsələsi
I appoint you general manager of both stores	Mən səni hər iki mağazaya baş menecer təyin edirəm
I have been homeless for a year	Bir ildir evsiz qalmışam
I would never hurt him	Mən onu heç vaxt incitməzdim
I never want to go out	Mən heç vaxt çıxmaq istəmirəm
I will not allow you to do that	Mən sənə bunu etməyə icazə verməyəcəyəm
I can't let them say	Onlara deməyə icazə verə bilmərəm
A weak voice, calm and tired	Zəif bir səs, sakit və yorğun
A small frown frowned on his forehead	Kiçik bir qaşqabaq onun alnını qırışdırdı
There must be an open and strict law against this	Buna qarşı açıq və sərt qanun olmalıdır
I bit my lip with defeat	Məğlubiyyətlə dodağımı dişlədim
I need you to trust me	Mənə güvənməyinə ehtiyacım var
I walk in the cave, look at the forest	Mağarada gəzirəm, meşəyə baxıram
Therefore, the attack was stopped	Buna görə də hücum dayandırılıb
Looks like your robe smells	Deyəsən xalatda sənin qoxunun var
I did not keep people away	Mən insanları uzaqlaşdırmırdım
I had no real feelings for any of them	Onların heç biri ilə bağlı real hisslərim yox idi
I let him go and ran to my car	Mən onu buraxıb maşınıma tərəf qaçdım
I immediately threw my load on my chest	Yükümü dərhal sinəmə atdım
I dropped my bag and ran to the airport floor	Çantamı yerə atdım və hava limanının döşəməsinə qaçdım
I can't explain it completely	Mən bunu tam izah edə bilmirəm
I remembered him, he was a beautiful creature	Onu xatırladım, gözəl bir varlıq idi
I need his type on my side	Mənim tərəfimdə onun növünə ehtiyacım var
I should have been here	Mən burada olmalıydım
I definitely want to plan another swimming clinic	Mən əlbəttə ki, başqa bir üzgüçülük klinikasını planlaşdırmaq istəyirəm
I'm just noting what is obvious	Mən sadəcə aşkar olanı qeyd edirəm
Something wonderful shows you what that means	Əla bir şey bunun nə demək olduğunu sizə göstərir
It was decided to wash thoroughly, and quickly	Hərtərəfli yuyulması qərara alındı, və sürətli
I cleaned all the computer files	Bütün kompüter fayllarını təmizlədim
I had a little trouble in the first half	İlk yarıda bir az çətinlik çəkdim
A wonderful feeling around	Ətrafda gözəl bir hiss
I cover efficiency throughout this book	Mən bu kitab boyu səmərəliliyi əhatə edirəm
A new way to liberate people	İnsanları azad etməyin yeni yolu
I did not know whether to tell my family or not	Bilmədim ailəmə deyim, ya yox
I will walk in faith	Mən imanla yeriyəcəm
I can offer them less	Mən onlara az təklif edə bilərəm
I knew there were things to be expected of me	Məndən gözlənilən şeylərin olduğunu bilirdim
I knew he would forgive me	Məni bağışlayacağını bilirdim
I really enjoy his voice	Mən onun səsindən çox həzz alıram
A good reason to be a champion	Çempion olmanız üçün layiqli səbəb
A smiling face looks at me in the mirror	Gülən üz güzgüdən mənə baxır
It will disappear and shrink	O yox olacaq və daralacaq
I can only think of a trick	Mən yalnız bir hiylə haqqında düşünə bilərəm
I inherited raised beds	Ucaldılmış çarpayılar mənə miras qalmışdı
I didn't want him to see me cry	Mən onun ağladığımı görməsini istəmirdim
A perfect woman for him	Onun üçün mükəmməl bir qadın
I wanted to remind you that this is a serious matter	Sizə xatırlatmaq istədim ki, bu ciddi bir işdir
I bought them from time to time	Bunları vaxtaşırı alırdım
I looked around, then laughed softly	Ətrafa nəzər saldım, sonra sakitcə güldüm
There was always a gap in it	Onun içində həmişə mövcud olan bir boşluq doldurulurdu
I attended your wedding	Mən sənin toyunda iştirak etmişəm
The exact cause of death could not be determined	Ölümün dəqiq səbəbini müəyyən etmək mümkün olmayıb
When the call came to my cell, I went home	Hücrəmə zəng gələndə evə tərəf getdim
I did not bring you into the world without a reason	Mən səni səbəbsiz dünyaya gətirmədim
I repeat, clean the center	Təkrar edirəm, mərkəzi təmizləyin
I hope people will not ask me about it	Ümid edirəm ki, insanlar məndən onun haqqında soruşmayacaqlar
I only ate one slice	Mən yalnız bir dilim yedim
I have never had difficulty admitting my fears	Heç vaxt qorxumu etiraf etməkdə çətinlik çəkməmişəm
I had to leave quickly	Oradan tez getməli idim
I wonder who makes such software?	Maraqlıdır, belə proqram təminatını kim edir?
Looks like a quiet surprise	Sakit sürprizə bənzəyən görünüş
I would break yours next	Növbəti sizinkini qıracaqdım
I pressed the play button	Oynat düyməsini basdım
I supported you when you needed me	Mənə ehtiyacın olanda sənə dəstək oldum
I get up long before sunrise	Mən günəş doğmadan çox əvvəl qalxıram
I talked to him and he answered	Mən onunla danışdım və o da cavab verdi
I went with him on that trip	Həmin səfərdə mən də onunla getmişdim
I did not accept it very well	Çox yaxşı qəbul etmədim
I know you want revenge on your men	Bilirəm ki, sən öz adamlarının qisasını almaq istəyirsən
I did and went back to my place	Mən etdim və yerimə qayıtdım
I will not bother you or your parents	Mən səni və ya valideynlərini narahat etməyəcəyəm
I could describe it as a miracle	Mən bunu möcüzə kimi təsvir edə bilərdim
I didn't want to do any of that	Mən bunların heç birini etmək istəmirdim
I think it looks really nice	Məncə, həqiqətən gözəl görünür
I had four new texts	Dörd yeni mətnim var idi
I felt very sorry for myself	Özümə çox yazığım gəldi
I have met him only a few times	Onunla cəmi bir neçə dəfə görüşmüşəm
I still have some doubts	Hələ də bəzi şübhələrim var
I put my hands in my pockets	Əllərimi ciblərimə saldım
I have been dominant all my life	Mən bütün həyatım boyu dominant olmuşam
Natural side effects of a completed task	Tamamlanmış tapşırığın təbii yan təsiri
A tear rolled down his cheek and fell on the photo	Bir göz yaşı yanağından aşağı yuvarlandı və fotoşəkilin üzərinə düşdü
I almost felt sorry for him	Demək olar ki, ona yazığım gəlirdi
I remember his voice, soft and sweet	Onun səsi yadımdadır, yumşaq və şirin
I have to move again	Yenidən hərəkət etməliyəm
I could not be sorry for them	Mən də onlara görə kədərlənə bilməzdim
I saw him standing by the kitchen door	Onun mətbəxin qapısının yanında qaldığını gördüm
I bowed my head quietly and said please	Sakitcə başımı əyib lütf dedim
I really appreciate everything you do for me	Mənim üçün etdiyiniz hər şeyi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I can not name exactly what happened after that	Bundan sonra baş verənləri dəqiq adlandıra bilmərəm
I thought he would tell you	Mən elə bilirdim ki, o, sənə deyəcək
I even had to clean it before I tried	Hətta cəhd etməzdən əvvəl onu təmizləməli oldum
I did not intend to beg you to return	Sənə qayıtmaq üçün yalvarmaq fikrində deyildim
I tried to focus on my task	Diqqətimi tapşırığıma yönəltməyə çalışdım
I needed a little acting class again	Yenidən bir az aktyorluq dərsi lazım idi
I would not lie to you	Mən sənə yalan danışmazdım
I think this is a logical concern	Düşünürəm ki, bu, məntiqli narahatlıqdır
A name came to his mind	Onun ağlına bir ad gəldi
I even helped them take out their garbage	Hətta onlara zibillərini çıxarmağa kömək etdim
I called the building manager	Bina müdirinə zəng etdim
I love this wall kitchen cabinet	Bu divar mətbəx şkafımı çox sevirəm
I slept twenty-four hours	İyirmi dörd saat yatdım
I called again	bir daha çağırdım
I still have a future ahead of me	Hələ qarşıda gələcəyim var
I did not have and will not have	Məndə olmayıb və olmayacaq
I researched my thoughts more deeply	Fikirlərimi daha dərindən araşdırdım
I knew he meant it	Onun da bunu nəzərdə tutduğunu bilirdim
I opposed the attempt to close them	Onları bağlamaq istəyinə qarşı çıxdım
I was a scary and excited little girl again	Mən yenə qorxulu və həyəcanlı balaca qız idim
I got rid of the card	kartdan qurtuldum
I also bring a game of choice	Mən də bir seçim oyun gətirirəm
I looked at the sign on my wrist	Biləyimdəki işarəyə baxdım
I was hiding behind a tree all the time	Mən bütün vaxt bir ağacın arxasında gizlənirdim
I spent most of the night crying to sleep	Gecələrin çoxunu yatmaq üçün ağlayaraq keçirdim
I didn't wake him from the cup	Mən onu fincandan oyatmadım
I'm used to hunger	Mən aclığa alışıram
I see you more difficult	Mən səni daha çətin görürəm
Maybe I can handle it myself	Ola bilsin ki, özüm idarə edə bilərəm
Luckily, the phone worked, most didn't	Bəxtim gətirdi ki, telefon işləyirdi, əksəriyyəti işləmirdi
I tied him in my arms and grabbed him	Onu qucağıma bağladım və tutdum
I hope you will find a dish that suits your taste	Ümid edirəm ki, zövqünüzə uyğun yeməyi tapacaqsınız
I was not interested in having sex at all	Mən ümumiyyətlə cinsi əlaqədə olmaqda maraqlı olmamışam
A faint whisper of a familiar scent	Tanış bir qoxunun zəif bir pıçıltısı
I had to be careful on dirt roads	Torpaq yollarda diqqətli olmalı idim
I love my father	Mən atamı çox sevirəm
I have a resource just for you	Məndə yalnız sizin üçün resurs var
I was extremely proud	Mən hədsiz qürur hissi keçirdim
I can't help you without information	Məlumat olmadan sizə kömək edə bilmərəm
A small fat man entered the room	Otağa balaca kök bir adam girdi
I just ask you to have a civil conversation	Sizdən yalnız söhbəti sivil aparmağınızı xahiş edirəm
I am completely happy	Mən tam xoşbəxtəm
I just work part-time here	Mən burada sadəcə part-time işləyirəm
It's a lot of fun to work with everyone	Hər kəslə işləmək çox əyləncəlidir
I was definitely shocked	Mən mütləq şokda idim
They always ask me that	Məndən hər zaman bunu soruşurlar
A few weeks ago I enjoyed an office tour	Bir neçə həftə əvvəl ofis turundan həzz aldım
I have enough money to go	Getmək üçün kifayət qədər pulum var
I looked at the deck	Mən göyərtəyə baxdım
I was very worried for the captain	Kapitan üçün çox narahat idim
I want to know who cut your hair	Saçını kim kəsdirdiyini bilmək istəyirəm
I hope we can find a home to stay	Ümid edirəm ki, qalmağa ev tapa bilərik
I have to ask a few questions	Bir neçə sual verməliyəm
I have to feel the air in my bones	Havanı sümüklərimdə hiss etməliyəm
I could not put the picture	Şəkli qoya bilmədim
I cleared my throat, trying to get his attention	Onun diqqətini çəkməyə çalışaraq boğazımı təmizlədim
I will not interfere in your life anymore	Mən daha sənin həyatına qarışmayacağam
I think he can do whatever he wants	Düşünürəm ki, o, nə istəsə, edə bilər
He had four brothers	Onun dörd qardaşı var idi
I removed them from my diet	Onları pəhrizimdən çıxardım
I did it often	Mən bunu tez-tez etdim
I heard the shower continue	Duşun davam etdiyini eşitdim
I think he should act the way my memories do	Düşünürəm ki, o, xatirələrimin hərəkət etdiyi şəkildə hərəkət etməlidir
I did not intend to hurt your friend	Mən sənin dostunu incitmək niyyətində deyildim
I just went to ask their approach	Mən yalnız onların yanaşmasını soruşmağa getdim
I waved and he turned and walked away	Mən əl yellədim və o, çevrilib getdi
I am very glad that you are all here tonight	Mən çox şadam ki, hamınız bu axşam buradasınız
I did not intend to give you a lecture	Mən sizə mühazirə oxumaq fikrində deyildim
I jumped up and ran outside	Yerimdən atılıb çölə qaçdım
I threw out my empty revolver	Boş revolverimi çölə atdım
The buildings in the center of the city were cool	Şəhərin mərkəzindəki binaları sərin meh əsirdi
I could go through the side door	Yan qapıdan gedə bilərdim
I have noble blood in my veins	Damarlarımda nəcib qan var
He was a very mysterious character	O, çox sirli bir personaj idi
I see love, acquaintance	Mən məhəbbət, tanışlıq görürəm
I forgot to charge the battery last night	Dünən gecə batareyanı doldurmağı unutmuşam
I will look after him	Mən ona baxacağam
I did not want to go with them	Mən onlarla getmək istəmirdim
We know we can improve	Biz yaxşılaşdıra biləcəyimizi bilirik
I was nervous because it was something new	Yeni bir şey olduğu üçün əsəbi idim
I have not seen my father for six years	Altı ildir ki, atamı görmürəm
I wonder where he went?	Maraqlıdır, o hara getdi?
I see that he has won another victory	Onun daha bir qalibiyyət qazandığını görürəm
I did not read their thoughts	Fikirlərini oxumurdum
I do not ask your forgiveness	Mən səndən bağışlanma diləmirəm
I saw tears in his eyes	Mən onun gözlərində yaşların axdığını gördüm
I see children in my dreams	Yuxularımda uşaqları görürəm
I still lose pieces of those nights myself	Hələ də o gecələrin parçalarını özüm itirirəm
I know you want us to go	Bilirəm ki, sən bizim getməyimizi istəyirsən
I have to leave him alone	Mən onu tək qoymalıyam
I just remembered something	Sadəcə bir şey xatırladım
I can't stop thinking about him	Onun haqqında düşünməyi dayandıra bilmirəm
The tape that removed the injury from his leg	Ayağındakı zədəni çıxartdığı lent
I've been on the road before	Mən əvvəllər yolda olmuşam
I was right, he didn't listen	Mən haqlı idim, o qulaq asmırdı
I had already seen all the pictures	Onsuz da bütün şəkilləri görmüşdüm
I did not shout for help	Mən kömək üçün qışqırmadım
No one could take my thoughts from him	Heç kim mənim fikirlərimi ondan ala bilməzdi
I went through a dry spell for a long time	Uzun müddət quru bir sehrdən keçdim
A tremor passed through him	Bir titrəmə onun içindən keçdi
I gritted my teeth and struggled to keep quiet	Dişlərimi qıcayıb susmaq üçün mübarizə apardım
I will point and say a lot of yes	Mən işarə edəcəyəm və çoxlu bəli deyəcəyəm
I was in a world of suffering	Mən əzab dünyasında idim
I am your last place	Mən sənin son yerinəm
I threw him just one step above the flames	Mən onu alovların üstündən ancaq bir addım yuxarı atdım
I lost myself at that moment	Bu an özümü itirmişdim
It was hard to accept	Qəbul etmək çətin bir şeydi
I didn't really worry about it before	Əvvəllər bu barədə həqiqətən narahat olmamışam
I thought he would stop breathing	Düşündüm ki, nəfəsimi kəsəcək
He never held us hostage	Bizi heç vaxt girov saxlamadı
I have to connect with my past	Keçmişimlə əlaqə qurmalıyam
I understood all his pain	Mən onun bütün ağrılarını anladım
I want to know the answer to this question	Bu sualın cavabını bilmək istəyirəm
Now I know what that means	Bunun nə demək olduğunu indi bilirəm
I could feel the struggle in him	Onun içindəki mübarizəni hiss edirdim
Then we were presented with a tray with palms inside	Sonra bizə içərisində xurma olan nimçə təqdim edildi
I smiled to myself as he folded	O qatlananda öz-özümə gülümsədim
Someone wrote to me the other day	Keçən gün kimsə mənə yazmışdı
I return to the wall	divara qayıdıram
I just got another email	İndicə başqa bir e-poçt aldım
In fact, this building belongs to me	Əslində bu bina mənə məxsusdur
I wonder why they are here?	Görəsən niyə buradadırlar?
I can't get back	Mən geri qalxa bilmirəm
Females lay smaller eggs as they age	Dişilər yaşlandıqca daha kiçik yumurta qoyurlar
I was not afraid	Mən heç qorxmadım
I bowed to you and fed you	Sənə əyilib səni yedizdirdim
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive	Heç bir halda ciddi münasibət axtarmıram
No letter was answered	Heç bir məktuba cavab verilmədi
It was necessary to make a beautiful trip to the beach	Sahildə gözəl bir səyahət etmək lazım idi
I bite my lower lip hard	Alt dodağımı bərk dişləyirəm
I got up, followed him out, and went to his room	Ayağa qalxıb onun arxasınca çölə çıxdım və otağına getdim
I see a great future for you	Mən sizin üçün böyük gələcək görürəm
I looked back over my shoulder	Mən çiynimdən arxaya baxdım
I was not so eager to sleep already	Onsuz da yatmağa o qədər də həvəsli deyildim
A single name stood out with sharp black ink	İti qara mürəkkəblə tək bir ad gözə çarpırdı
They both claimed to be innocent	Hər ikisi günahsız olduqlarını iddia edirdilər
He had three sisters	Onun üç bacısı var idi
I failed my soul mate	Mən ruh yoldaşımı uğursuz etdim
I just kept my sweater	Mən yalnız sviterimi saxladım
I tried, but I couldn't	Çalışdım, amma bacarmadım
I ignored my feelings of jealousy	Qısqanclıq hisslərimə məhəl qoymadım
I could offer a basic price and an independent price	Mən əsas qiymət və müstəqil qiymət təklif edə bilərdim
I fell backwards from the side	Kənardan arxaya yıxıldım
I remember coming and the pain would get worse	Gəldiyimi xatırlayıram və ağrı daha da şiddətlənəcəkdi
I still cherish our friendship	Bu günə qədər dostluğumuzu əziz tuturam
I knew he was an honest spirit	Mən onun namuslu bir ruh olduğunu bilirdim
Once I had a dark tunnel	Bir dəfə qaranlıq tunelim var idi
I think you should listen to this	Məncə buna qulaq assanız yaxşı olar
I'd like to see one	Mən birini görmək istərdim
I can still feel her lips on my lips	Onun dodaqlarını hələ də dodaqlarımda hiss edirəm
I can take you wherever you want	Səni istədiyin yerə apara bilərəm
I considered it a completely interesting process	Mən bunu tamamilə maraqlı bir proses hesab etdim
I wanted to cry, but it looks ridiculous	Ağlamaq istəyirdim, amma bu gülünc görünür
I shouldn't talk to him	Mən onunla danışmamalıyam
I acted completely alone	Mən tamamilə təkbaşına hərəkət etdim
I need to change the subject	Söhbəti dəyişməliyəm
I'm a little temperamental	Mən bir az xasiyyətli oluram
I went to his house once	Bir dəfə onun evinə getmişdim
I think this is still very important	Düşünürəm ki, bu, yenə də çox vacibdir
I can't remember the extra details	Əlavə təfərrüatları xatırlaya bilmirəm
It is a little worn because it is worn and is often washed	Geyindiyi üçün bir az köhnəlib və tez-tez yuyulur
His breath smells of wine	Onun nəfəsindən şərab iyi gəlir
I could not be more disappointed	Mən məyus olmaya bilməzdim
I knew he could see us passing by	Bilirdim ki, onun yanından keçdiyimizi görə bilər
I could have cut his neck	Mən onun boynunu kəsə bilərdim
I can't really explain it	Mən bunu həqiqətən izah edə bilmirəm
Passed through the legislature with little discussion	Az müzakirə ilə qanunvericilik orqanından keçdi
I heard him stop and walk towards me	Onun dayanıb mənə tərəf getdiyini eşitdim
I didn't want to hurt him anymore	Mən daha ona ağrı vermək istəmirdim
I pass my room to rest in front of the glass window	Şüşə pəncərənin qarşısında dincəlmək üçün otağımı keçirəm
I grew up in a big family	Mən böyük bir ailədə böyümüşəm
I couldn't help but feel guilty	Özümü günahkar hiss etməyə bilməzdim
I did not see anything unusual	Qeyri-adi bir şey görmədim
Females live longer than males	Dişilər kişilərdən daha uzun yaşayırlar
I'm glad I'm sitting	Oturduğuma sevindim
I felt the freshness of his skin	Dərisinin təravətini hiss edirdim
I had no chance	Heç şansım da olmadı
He would remain faithful to his morals	Əxlaqına sadiq qalacaqdı
I could see that his shirt was old and stained	Onun köynəyinin köhnə və ləkəli olduğunu görürdüm
I just wanted to run	Mən sadəcə qaçmaq istəyirdim
I lay down and pulled him out of the trunk	Uzanıb onu baqajdan qopardım
I worked with him for months	Onunla aylarla işlədim
I woke up and ordered breakfast	Oyandım və səhər yeməyi sifariş etdim
I wanted to do something to get your attention	Diqqətinizi çəkmək üçün bir şey etmək istədim
I will put my pink and yellow colors at home	Çəhrayı və sarı rənglərimi evdə qoyacağam
I did not want to scare you	Mən səni qorxutmaq istəmədim
Although I shake my feelings quickly	Baxmayaraq ki, hissləri tez silkələyirəm
I can always carry you with me	Səni daim yanımda gəzdirə bilərəm
I'm happy enough to agree	Razılaşmağa kifayət qədər sevindim
I know he wants you to have it	Bilirəm ki, o, sənin buna sahib olmağını istərdi
I picked one up and took it in my arms	Birini qaldırıb qucağıma aldım
I could find my prince	Şahzadəmi tapa bilərdim
I can smell the rock	Mən qayanın iyini hiss edirəm
Once I rolled into such a place	Bir dəfə belə bir yerə yuvarlandım
I'm out of my mind here	Mən burda ağlımdan çıxıram
I don't have my own eyes and ears	Mənim öz gözüm və qulağım yoxdur
I could hardly pass one	Birini çətinliklə keçirə bildim
His sense of isolation increased	Onun təcrid hissi artdı
I think you understand the idea	Məncə fikri başa düşürsən
I closed my eyes with his soothing touch	Onun sakitləşdirici toxunuşu ilə gözlərimi yumdum
I didn't expect to wait so long to get started	Başlamaq üçün bu qədər gözləyəcəyimi heç gözləmirdim
Empty village road	Bomboş kənd yolu
It takes two people	Bunun üçün iki nəfər lazımdır
Now I can't say why we think so	İndi niyə belə düşündüyümüzü deyə bilmərəm
I heard an explosion nearby	Yaxınlıqda partlayış səsi eşitdim
I didn't have anything in line	Sıraya düzülmüş bir şeyim yox idi
I politely declined the opportunity	Mən nəzakətlə fürsətdən imtina etdim
I take a deep breath and try to calm myself	Dərindən nəfəs alıb özümü sakitləşdirməyə çalışıram
I was scared with him there	Onunla orda mən qorxardım
A heavy breath escaped him	Ağır bir nəfəs ondan qaçdı
B answered with the smallest head	B ən kiçik başı ilə cavab verdi
I stopped and looked at him	Mən dayanıb ona baxdım
After that I was completely confused	Bundan sonra tamamilə çaşmışam
In the same year, another tax reduction program was adopted	Həmin il daha bir vergi endirimi proqramı qəbul edildi
I could not say whether he had a beard	Saqqalı olub-olmadığını deyə bilmədim
A thin layer of sweat covers his arms and chest	Qollarını və sinəsini nazik tər təbəqəsi örtür
I should have felt better	Mən onu daha yaxşı hiss etməli idim
I preferred to hang in the background	Arxa planda asmağa üstünlük verdim
I see my sisters coming back in a hurry	Bacılarımın tələsik geri qayıtdığını görürəm
I wanted to get away	uzaqlaşdırmaq istədim
I did not mean anything with that	Mən bununla heç nə demək istəmirdim
I want to highlight it again in his honor	Mən onun şərəfinə bunu bir daha işıqlandırmaq istəyirəm
You need common sense and good advice	Sizə sağlam düşüncə və yaxşı məsləhət lazımdır
Finally, an agreement was reached	Nəhayət razılaşma əldə olundu
I felt a strange cold	Qəribə bir soyuqluq hiss etdim
I wish you a good farewell	Sizə xoş vida arzulayıram
I hope your flight is in order	Ümid edirəm ki, uçuşunuz qaydasındadır
I was tired and nervous	Yorğun və əsəbi idim
I was given enough space	Mənə kifayət qədər yer verildi
I got up from my seat and bowed	Mən oturduğum yerdən qalxdım və baş əydik
I knew you three were different	Mən bilirdim ki, üçünüz fərqlisiniz
I can't say that we have ever fought	Deyə bilmərəm ki, biz nə vaxtsa döyüşmüşük
I closed these thoughts	Mən bu düşüncələri bağladım
Beloved son and heir	Sevimli oğul və varis
I was sure that this news would not increase their suspicions	Mən əmin idim ki, bu xəbər onların şübhələrini artırmayacaq
Its population trend seems stable	Onun əhali meyli sabit görünür
I wanted to see if it worked for me	Bunun mənim üçün də işlədiyini görmək istədim
The exact nature of his illness is unknown	Onun xəstəliyinin dəqiq təbiəti məlum deyil
I've made enough adjustments	Mən kifayət qədər düzəliş edilmişəm
I have serious problems with depression	Depressiya ilə bağlı ciddi problemlərim var
I can't live with them	Mən onlarla yaşaya bilmərəm
I wanted a bronze head	Mən bürünc baş istədim
The house was used as a court	Ev məhkəmə kimi istifadə olunub
I really want to be a bird	Mən quş olmağı çox arzulayıram
I stood in the corner for hours	Saatlarla küncdə dayandım
The dream of a river is now gone	Bir çayın xəyalı indi getdi
I have not suffered from a skin rash	Mən dəri döküntüsündən əziyyət çəkməmişəm
I told you it didn't work the first time	Mən sizə dedim ki, birinci dəfə işləmədi
I can't help my curious nature	Maraqlı təbiətimə kömək edə bilmirəm
I got my hair from my father	Saçlarımı atam tərəfdən almışam
I told them to come in without me	Onlara dedim ki, mənsiz içəri girsinlər
I looked around	Hər tərəfə nəzər saldım
I pushed his arm back	Mən onun qolunu geri itələdim
I hated myself for thinking about it right away	Dərhal düşündüyüm üçün özümə nifrət etdim
I lived in a world of spiritual chaos	Mən mənəvi xaos dünyasında yaşayırdım
I wonder how many knives will wrap around my body	Görəsən bədənimi nə qədər bıçaq saracaq
I tremble and step back inside	Mən titrəyib içəri geri addımlayıram
I can't let them die	Onların ölməsinə icazə verə bilmərəm
In total, less than half of the officers remained	Ümumilikdə zabitlərin yarısından az hissəsi qaldı
I had serious work to do	Ciddi işlərim var idi
I wanted to believe them	Onlara inanmaq istəyim var idi
At the same time, I was amazed and dumb	Eyni zamanda heyrətləndim və lal oldum
I have to write this somewhere	Bunu hardasa yazmalıyam
I searched the rest of the room, but found nothing	Otağın qalan hissəsini axtardım, amma heç nə tapmadım
I couldn't believe he was coming back, but he came back	Mən onun qayıdacağına inana bilmirdim, amma qayıtdı
I touched on some subtle nerves	Bəzi incə əsəblərə toxundum
I think he took an animal	Düşünürəm ki, bir heyvan götürdü
I wanted him to join me	Mən onun mənə qoşulmasını arzulayırdım
I felt special again	Özümü yenidən xüsusi hiss etdim
I'm a little tired of clothes	Paltardan bir az yoruldum
I want to be something	bir şey olmaq istəyirəm
I have always had a strange admiration for history	Məndə həmişə tarixə qəribə heyranlıq olub
I think every cat thinks so	Düşünürəm ki, hər pişik bunu düşünər
I would never have his additional curriculum activities again	Mən bir daha onun əlavə kurikulum fəaliyyəti olmayacaqdım
I love you baby no matter what	Mən səni sevirəm körpə nə olursa olsun
I have friends or people I know almost everywhere	Demək olar ki, hər yerdə dostlarım və ya tanıdığım insanlar var
A man in a police uniform had just entered	Polis geyimli bir adam təzəcə içəri girmişdi
I didn't see it, but it was produced	Mən görməmişdim, amma istehsal olunmuşdu
I want him to see me	Mən onun məni görməsini istəyirəm
I just couldn't help it	Mən sadəcə kömək edə bilmədim
I can't imagine the reasons	Səbəblərin nə olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
I have a job for him tomorrow	Sabah onun üçün bir işim var
I took a deep breath, saying he was fine	Onun yaxşı olduğunu deyən rahat nəfəs aldım
I find myself empty	Özümə boş yer tapıram
I feel very comfortable above all else	Özümü hər şeydən çox rahat hiss edirəm
Of course, the public is concerned about this	Təbii ki, ictimaiyyətin bununla bağlı narahatlığı var
I had never spent time in this room	Mən heç vaxt bu otaqda vaxt keçirməmişdim
At least I was afraid to say	Ən azından deməyə qorxdum
I know your picture from the papers	Mən sənin şəklini kağızlardan tanıyıram
I smiled at him, and he smiled	Mən ona gülümsədim, o da gülümsədi
I did not try to form a team with him	Mən onunla komanda qurmağa çalışmadım
I went the way of the girl who came out of the door	Qapıdan çıxan qızın yolu ilə getdim
Most of them wanted to come here first	Onların əksəriyyəti bura birinci gəlmək istəyirdi
I'm sure your theory is wrong	Mən sizin nəzəriyyənizin səhv olduğuna əminəm
I almost didn't return to my body	Demək olar ki, bədənimə qayıtmadım
The second floor includes the main gallery	İkinci mərtəbəyə əsas qalereya daxildir
I would not feel scared or even terrified	Mən qorxu və hətta qorxu hiss etməzdim
Despite everything, I still love teaching	Bütün baş verənlərə rəğmən hələ də müəllimliyi sevirəm
I think he just thought the time had come	Düşünürəm ki, o, sadəcə vaxtın gəldiyini düşündü
I force myself to stop eating	Yeməyi dayandırmağa özümü məcbur edirəm
Before, I couldn't remember wanting to hurt anyone	Əvvəllər heç kimə ağrı vermək istədiyimi xatırlaya bilmirdim
They bought a house	Bir ev almışdılar
A black box fell into his hands	Əlinə qara qutu düşdü
I will not let you die here	Səni burada ölməyə qoymayacağam
I want to help people reach their potential	Mən insanlara öz potensiallarına çatmaqda kömək etmək istəyirəm
I knew what was buried there	Orada nə dəfn olunduğunu bilirdim
I can't kill you in the face	Səni üzünə öldürə bilmərəm
I smiled as I held their hands	Əllərini tutduqca gülümsədim
I had my own business	Mənim öz işim var idi
Several officers were left behind	Bir neçə zabit arxada qaldı
I'll see you in the morning	Səhər görüşəcəm
I will stop this madness	Mən bu çılğınlığı dayandıracağam
I see everything	Mən hər şeyi görürəm
I would like us to be connected with people	Mən istərdim ki, biz insanlarla bağlı olaq
All this can be seen in the adjacent diagram	Bütün bunları qonşu diaqramda görmək olar
I never knew such a beautiful character	Mən heç belə gözəl xarakter tanımırdım
At that moment I did not pay attention to anything	O an heç nəyə əhəmiyyət vermədim
My whole life must be ahead	Qarşıda bütün həyatım olmalıdır
I need to warn others	Başqalarını xəbərdar etmənizə ehtiyacım var
I felt uneasy	Özümü narahat hiss edirdim
I fall and stumble forward, I fall	Yıxılıram və irəli büdrəyirəm, yıxılıram
I felt very bad about it	Mən buna görə çox pis hiss etdim
I ran to meet him	Onu qarşılamağa qaçdım
I didn't hear either of them enter	Heç ikisinin içəri girdiyini eşitməmişdim
I feel things and they won't go away	Mən şeyləri hiss edirəm və onlar getməyəcək
I had to keep talking to myself	Mən özümü aşağı danışmağa davam etməli oldum
I force myself to relax and surrender	Özümü rahatlamağa və təslim olmağa məcbur edirəm
A few minutes later a man came out	Bir neçə dəqiqədən sonra bir kişi çıxdı
I can't let him talk to his father now	Mən indi onun atası ilə danışmasına icazə verə bilmərəm
I think you should give it to him	Məncə, bunu ona verməlisən
I have an excellent family	Mənim əla ailəm var
I didn't know any of them	Onların heç birini tanımırdım
I really love your mother	Mən sənin ananı həqiqətən sevirəm
I will not take your egg	Mən sənin yumurtanı almayacağam
I knew other teachers personally	Başqa müəllimləri şəxsən tanıyırdım
In any case, I think the police should have investigated	Məncə, hər halda polis araşdırmalı idi
I also get a lot of negative things	Mən də çox mənfi şeylər alıram
I cling to my mother as a baby	Körpə uşaq kimi anasına yapışıram
I will not say any of this	Mən bunların heç birini bildirməyəcəyəm
Maybe I should just go back	Ola bilsin ki, mən sadəcə olaraq geri səfər etməliyəm
A nightmare for any cartridge	İstənilən patron üçün kabus
I should have told you	Mən sənə deməliydim
I really hope not	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, olmayacaq
I felt angry	Qəzəbin gəldiyini hiss edirdim
I was ordered to ask you for service	Mənə əmr verildi ki, sizdən xidmət tələb edim
I could not continue to care	Mən qayğı göstərməyə davam edə bilmədim
I can imagine you in that situation	Mən səni o vəziyyətdə təsəvvür edə bilərəm
I looked in the mirror every day	Hər gün güzgüyə baxırdım
I accepted his word	Mən onun sözünü qəbul etdim
I have a choice	Mənim seçimim var
I took out my diary to write	Yazmaq üçün gündəliyimi çıxardım
Compared to their happy faces, I look empty	Onların xoşbəxt üzləri ilə müqayisədə mən boş görünürəm
I think the same thing can happen now	Düşünürəm ki, eyni şey indi də baş verə bilər
I saw pain in his face	Onun üzündə ağrı gördüm
A platform was built for him	Onun üçün platforma tikilmişdi
I stopped in his driveway and listened intently	Mən onun avtomobil yolunda dayanıb diqqətlə qulaq asdım
I wanted moral support	Mənəvi dəstək istədim
I also had to join them	Mən də onlara qoşulmalıydım
I was holding my little shield	Mən balaca qalxanımı tuturdum
I came to town to buy bread for lunch	Şəhərə nahara çörək almağa gəlmişdim
I think about him every day	Hər gün onun haqqında düşünürəm
Maybe I should check that company	Ola bilsin ki, o şirkəti yoxlamalıyam
I gave my identity	Mən öz şəxsimi vermişəm
I need him very, very much	Ona çox, çox ehtiyacım var
I extended the rules to the limit	Mən qaydaları son həddə qədər uzatmışdım
I belong to something much higher than my will	Mən öz iradəmdən qat-qat yüksək bir şeyə aidəm
I think that's what you said	Məncə, siz dediyiniz budur
I beat him several times, but he did not answer	Bir neçə dəfə döydüm, amma cavab vermədi
I don't think about mixed things	Mən qarışıq şeylər haqqında düşünmürəm
I wondered where all the water was going	Bütün suyun hara getdiyini düşünürdüm
I do not think this is a compliment	Bunun bir iltifat olduğunu düşünmürəm
I want to look for every last corner of this kingdom	Bu səltənətin hər son küncünün axtarılmasını istəyirəm
I walked around the reflective pool	Mən əks etdirən hovuzun ətrafında gəzdim
I use it on the face, neck and chest	Üz, boyun və sinə bölgəsində istifadə edirəm
A second later, the sound comes again	Bir saniyə sonra yenə səs gəlir
I think an outside consultant will advise	Güman edirəm ki, kənar məsləhətçi məsləhət verəcək
I'm not a good looking person	Mən yaxşı görünən adam deyiləm
I did not look for any pictures on the Internet	İnternetdə heç şəkil axtarmadım
A challenge worthy of my potential	Mənim potensialıma layiq bir çağırış
I can't ignore it anymore	Mən artıq buna məhəl qoya bilmərəm
He said it was the way he wanted it	O, bunu istədiyi şəkildə olduğunu söylədi
What I was told was interesting	Mənə deyilənlər maraqlı idi
I have a hard time being open to people	İnsanlara açıq olmaqda çətinlik çəkirəm
I saw a great power there	Orada böyük bir güc gördüm
I think he loves you	Məncə o səni sevir
I remember the accident helmet	Qəza dəbilqəsini xatırlayıram
I was the captain of the team	Mən komandanın kapitanı idim
I am satisfied with the results	Nəticələrdən məmnun qaldım
I went to bed too late	Çox gec yatdım
I have to do something else	Başqasını etməliyəm
Cost was not the only advantage	Xərc yeganə üstünlük deyildi
I hope he did not come here alone	Ümid edirəm bura tək gəlməyib
I will not give you what you want	İstədiyinizi sizə verməyəcəyəm
I took a minute to receive it	Mən onu qəbul etmək üçün bir dəqiqə çəkirdim
I used you	Səndən istifadə edən mən oldum
I stood completely silent and listened	Mən tamamilə sakit dayanıb dinləyirdim
I wouldn't want that to happen	Bunun baş verməsini istəməzdim
I have never thought so much about death and suffering	Heç vaxt bu qədər ölümü və əzab-əziyyəti düşünməmişdim
I completely accept my fate	Mən taleyimi tamamilə qəbul edirəm
I can't believe how my life has changed	Həyatımın necə dəyişdiyinə inana bilmirəm
I followed him through the garden	Mən onun arxasınca yolun bir hissəsini bağçadan keçirdim
Nothing entered	Heç nə girmirdi
The pistol can also hit the corners	Tapança həm də küncləri vura bilir
I assure you that this is not the case	Sizi əmin edirəm ki, belə deyil
I walk through the next door and knock on his door	Qonşu qapını gəzib onun qapısını döyürəm
I will return to my office	Mən ofisimə qayıdacağam
I love you from the bottom of my heart	Səni səmimi qəlbdən sevirəm
I have no idea what he will do	Onun nə edəcəyi ilə bağlı heç bir fikrim yoxdur
I do not know how he got them	Onları necə əldə etdiyini bilmirəm
A group of people were coming from the parking lot	Dayanacaqdan bir qrup adam gəlirdi
There is no one left to turn to for help	Kömək üçün müraciət edəcəyim kimsə qalmadı
I especially mention each of his first instruments	Mən xüsusilə onun hər ilk alətini qeyd edirəm
I have a foolish, foolish hope that it will not end	Onun bitməyəcəyinə dair axmaq, axmaq ümidim var
I could hear my heart beating better	Ürəyimin döyüntülərini daha yaxşı eşitdim
I looked over my shoulder and watched my friends dance	Çiyninin üstündən baxıb dostlarımın rəqsinə baxdım
I wanted to participate	Mən iştirak etmək istəyirdim
I could not answer in words	Sözlərlə cavab verə bilmədim
I didn't know that others wouldn't be able to ask questions	Başqalarının sual verə bilməyəcəyini bilmirdim
I couldn't tell by looking at him	Mən ona baxaraq deyə bilmədim
I want them to do it	İstəyirəm ki, bunu icra etsinlər
I knew what was happening	Nə olduğunu bilirdim
I was not in the mood to argue	Mübahisə edəcək əhvalım yox idi
I can tell you a lot	Çoxunu sizə danışa bilərəm
I knew he was just curious	Mən bilirdim ki, o, sadəcə maraqlıdır
Change in their next experiment	Onların növbəti eksperimentinin dəyişməsi
I felt it there	Mən onu orada hiss edirdim
I jumped up and ran to the toilet	Yerimdən atılıb tualetə qaçdım
I tremble as I walk down his driveway	Mən titrəyərək onun avtomobil yolu ilə gedirəm
I work myself and it excites me	Özümü işləyirəm və bu məni həyəcanlandırır
I asked a woman at the other end of the road	Yolun o biri ucunda bir qadından soruşdum
I started from the wrong end	Mən səhv sondan başladım
I tried to run away, so he tied me up	Mən qaçmağa çalışdım, ona görə də məni bağladı
I saw that life was wasted	Həyatın boşa getdiyini gördüm
I want to hear everything tomorrow	Sabah hər şeyi eşitmək istəyirəm
I had to strangle myself to escape	Qaçmaq üçün özümü boğmalı oldum
I could cash the check anywhere in the world	Dünyanın istənilən yerində çeki nağdlaşdıra bilərdim
I know he will be here	Onun burada olacağını bilirəm
I wish them good luck and a wonderful life	Onlara uğurlar və gözəl həyat arzulayıram
I raised my voice	Mən səsimi qaldırdım
If you want, I will explain the reason later	İstəsəniz bunun səbəbini sonra izah edəcəyəm
I looked at my face in the mirror	Güzgüdə üzümə baxdım
I needed time	Mənə vaxt lazım idi
Lots of white candles	Çoxlu ağ şamlar
I remember clearly	aydın xatırlayıram
I think they leave a few hours after we leave	Düşünürəm ki, biz gedəndən bir neçə saat sonra onlar çıxıb gedirlər
I will destroy you for this	Bunun üçün səni məhv edəcəm
I did not pay much attention to the words	Sözlərə çox əhəmiyyət vermədim
I want to do my best	Mən əlimdən gələni etmək istəyirəm
The issue of national security	Milli təhlükəsizlik məsələsi
I was still staring at him as I passed him	Yanından keçəndə hələ də ona baxırdım
I believe it's an alien	Yadplanetli olduğuna inanıram
A friend said his condition had improved dramatically	Bir dostum vəziyyətinin kəskin şəkildə yaxşılaşdığını söylədi
I have never been so open in my life	Ömrümdə heç bu qədər açıq olmamışdım
I could feel his breath	Nəfəsini hiss edirdim
I look back, sigh and hesitate	Geriyə baxıram, ah çəkirəm və tərəddüd edirəm
I saw all the pictures	Bütün şəkilləri gördüm
I can turn my hand to all this	Bütün bunlara əlimi çevirə bilərəm
I can't find it anywhere	Mən heç yerdə tapa bilmirəm
I will teach you everything	Mən sənə hər şeyi öyrədəcəm
I thought they were mine	Düşündüm ki, onlar mənimdir
There was a smile on the man's face	Kişinin üzündə təbəssüm keçdi
I could not do it alone	Bunu təkbaşına edə bilməzdim
I just want to be skinny with you	Mən sadəcə səninlə dəri dərisi olmaq istəyirəm
I looked at my pale face in the moonlight	Ay işığında solğun sifətə baxdım
I'm glad you like the song	Mahnını bəyəndiyinizə şadam
I really enjoyed working there	Mən, həqiqətən, orada işləməkdən həzz alırdım
I want to take you around town	Mən səni şəhər ətrafında aparmaq istəyirəm
I think it would be a great, great thing	Düşünürəm ki, bu, əla, əla bir şey olardı
I feel something, but no	Mən bir şey hiss edirəm, amma yox
I'm thinking of taking a break for that	Bunun üçün fasilə verməyi düşünürəm
A muscle in his jaw jumped	Çənəsindəki bir əzələ atladı
I brought you into this world	Səni bu dünyaya gətirmişəm
I turned the picture	Şəkli çevirdim
I will be safe for a few seconds	Mən bir neçə saniyəyə təhlükəsiz olacam
I opened it and looked inside	Onu açıb içindəkilərə göz gəzdirdim
At least he wasn't bleeding anymore	Ən azından, daha qanaxmırdı
I answered immediately	Mən dərhal cavab verdim
Then I burned it	Sonra onu yandırdım
I hope they like the contracts	Ümid edirəm ki, onlar müqavilələri bəyənirlər
I heard someone approaching	Birinin yaxınlaşdığını eşitdim
I think the wolf knows a lot about you	Məncə canavar sənin haqqında çox şey bilir
I have an excellent team working with me	Mənimlə işləyən əla komandam var
I know how fragile your life really is	Həyatınızın əslində nə qədər kövrək olduğunu bilirəm
Black computer monitor	Qara kompüter monitoru
I hope you had a wonderful time	Ümid edirəm gözəl vaxt keçirdiniz
Our method is to be vigilant	Bizim metodumuz ayıq olmaqdır
I have to stay away to protect them	Onları qorumaq üçün uzaq durmalıyam
I had some friends there	Orada bir neçə dostum var idi
All of them were stolen from the exhibit	Onların hamısı eksponatdan oğurlanıb
I can only imagine how her mother felt	Mən yalnız anasının necə hiss etdiyini təsəvvür edə bilərəm
I thought about weapons	Silah haqqında düşündüm
A young, beautiful woman was standing next to him	Onun yanında gənc, gözəl bir qadın dayanmışdı
I solve problems all day	Bütün günü problemləri həll edirəm
At that time, it seemed impossible to carry out the task	Tapşırığın yerinə yetirilməsi o vaxt qeyri-mümkün görünürdü
I did not tell them what to wear	Mən onlara nə geyinəcəklərini demədim
I immediately realized that this is our room	Dərhal anladım ki, bu, bizim otağımızdır
I finally stepped back and looked into his eyes	Mən nəhayət geri çəkilib onun gözünün içinə baxıram
A drop of red hit my foot	Qırmızı bir damla ayağıma dəydi
A brief statement issued that day confirmed his departure	Həmin gün verilən qısa açıqlama onun getdiyini təsdiqlədi
I am not against faith	Mən inancın əleyhinə deyiləm
I didn't understand that because we didn't have cows	İnəklərimiz olmadığı üçün bunu heç başa düşmədim
I was impressed by the way she looked at my child	Onun uşağıma baxması mənə təsir etdi
I felt like I had fallen	Özümü yıxıldığımı hiss etdim
I already knew about this place	Mən bu yer haqqında artıq bilirdim
However, I wanted to keep my word	Bununla belə, sözümü tutmaq niyyətində idim
The family had a comfortable standard of living	Ailənin rahat həyat səviyyəsi var idi
I am ready as required	Tələb olunduqca hazıram
The film ended in financial failure	Film maliyyə uğursuzluğu ilə nəticələndi
I want to go home and train	Evə gedib məşq etmək istəyirəm
The two spent the night in prison	İkisi gecəni həbsxanada keçirib
Marian also refused	Marian da imtina etdi
A task master who does not allow any nonsense	Heç bir cəfəngiyyata yol verməyən bir tapşırıq ustası
Great man, great man	Böyük insan, böyük insan
I will not break my word	Sözümdən dönməyəcəyəm
I hoped that it would not cause any problems	Ümid edirdim ki, o, heç bir problem yaratmayacaq
I heard fluid flowing from his system	Onun sistemindən mayenin axdığını eşitdim
I never wanted to lose you	Mən səni heç vaxt itirmək istəmədim
I travel in business class for work, but personally as an economist	Mən iş üçün biznes sinifdə səyahət edirəm, ancaq şəxsi olaraq ekonom
I was not offended	Mən incimədim
However, I was very skeptical in the past	Bununla belə, mən keçmişdə çox şübhələnmişdim
I would definitely recommend your facility to everyone	Mən sizin obyektinizi hər kəsə mütləq tövsiyə edərdim
I can write about it	Bu barədə yaza bilərəm
I heard that water is not in your favor	Eşitdim ki, sular sizin xeyrinizə deyil
A smile pursed his lips	Bir təbəssüm dodaqlarını bükdü
I know you're unhappy	Bilirəm bədbəxtsən
I think she is a very beautiful woman	Məncə o, çox gözəl qadındır
I think they deserve something	Güman edirəm ki, onlar nəyəsə yaraşırlar
I lost my composure again	Yenə soyuqqanlılığımı itirdim
I could not speak, I could not move	Danışa bilmirdim, hərəkət edə bilmirdim
As you know, I'm very busy with the settings	Bildiyiniz kimi, mən də ayarlarla çox məşğulam
I appreciate the restaurant	Mən restorana qiymət verirəm
I learned this in college	Mən bunu kollecdə öyrənmişdim
I looked at the house from the car	Maşından evə baxdım
I knew he would never hurt me	Bilirdim ki, o, heç vaxt məni incitməyəcək
I received some surprising news	Bir az təəccüblü xəbər aldım
I said it included blocks in the malicious code	Mən onun zərərli kodunda bloklara daxil olduğunu söylədim
I could just cry and scream	Mən sadəcə ağlaya və qışqıra bilərdim
I would not want to talk about them	Onlar haqqında danışmaq istəməzdim
I mean, yes, but we can't	Demək istəyirəm ki, bəli, amma bacarmırıq
I keep them in a box in my brain	Onları beynimdə bir qutuda saxlayıram
Until then, I have to solve everything	O vaxta qədər hər şeyi həll etməliyəm
I looked at the notebook	notebooka baxdım
I was as confused as hell	Mən cəhənnəm kimi çaşqın idim
The elevator is still there today	Lift bu gün də qalıb
A second later, he suddenly retreated	Bir saniyə sonra o, qəfil geri çəkildi
I flew in the elevator and left the room	Liftə uçaraq otaqdan çıxdım
Sometimes I have feelings and they come straight out	Bəzən hisslər keçirirəm və onlar düz çıxır
I did not consider it a dietary guide	Mən bunu pəhriz bələdçisi hesab etmədim
I was there when it was cleaned	Təmizlənəndə mən orada idim
I still have no idea what made me do it	Məni bunu etməyə nəyin vadar etdiyi hələ də heç bir fikrim yoxdur
I'll just take something extra	Mən sadəcə əlavə bir şey götürəcəyəm
I complained to a nurse	Bir tibb bacısına şikayət etdim
I remember seeing a wedding ad that caught my attention	Yadımdadır ki, bir toy elanı gördüm ki, diqqətimi cəlb etdi
I did not try to be polite	Mən nəzakətli olmağa çalışmadım
I will never forget that conversation	O söhbəti heç vaxt unutmayacağam
I need to prove who you are	Mənə sənin kim olduğunu sübut etmək lazımdır
I keep hitting him	Mən onu vurmağa davam edirəm
I saw him lying on the street	Mən onu küçədə yatarkən gördüm
I could be difficult	Mən çətin ola bilərdim
I also have to fight for my life	Mən də həyatım üçün mübarizə aparmalıyam
It seemed to me that he would read through me	Mənə elə gəldi ki, o, mənim vasitəsilə oxuyacaq
I didn't think to try the door	Qapını sınamağı düşünmürdüm
I have to go into their cells	Onların hücrələrinə girməliyəm
I turned and looked at the clock by the bed	Dönüb çarpayının yanındakı saata baxdım
I have to go home first	Əvvəlcə evə qayıtmalıyam
There was something important, almost urgent, inside me	İçimdə vacib, demək olar ki, təcili bir şey var idi
I knew it in my heart, in my bones	Mən bunu ürəyimdə, sümüklərimdə bilirdim
I had no intention of killing him yet	Mən hələ onu öldürmək fikrində deyildim
I wish you would be more comfortable	Kaş ki, özünüzü daha rahat edəsiniz
A stage was built in the inner city	İçəri şəhərdə səhnə tikilib
I could die of hunger or thirst	Aclıqdan ölə və ya susuzluqdan ölə bilərdim
I will spread the word about your great service	Sənin böyük xidmətin haqqında xəbər yayacağam
I just didn't want him to be angry	Sadəcə onun qəzəbli getməsini istəmədim
Vermont also had a stake	Vermont da fəaliyyət payına sahib idi
I got better a few days later	Mən bir neçə gün sonra yaxşı oldum
I can see myself wearing it on my wedding day	Mən özümü toy günümdə bunu geyindiyimi görə bilirəm
I looked at my alarm clock	Zəngli saatıma baxdım
I count to three with my fingers	Barmaqlarımla üçə qədər sayıram
I could have saved his life	Mən onun həyatını xilas edə bilərdim
They usually run and have little resistance to attack	Onlar adətən qaçır və hücuma az müqavimət göstərirlər
I know it's different	Bunun fərqli olduğunu bilirəm
I took a deep breath through my nose	Burnumdan dərindən nəfəs aldım
I just can't run away and hide	Mən sadəcə qaçıb gizlənə bilmirəm
I want to move as soon as possible	Mən mümkün qədər tez köçmək istəyirəm
I would go there to refresh my spirit	Oraya ruhumu təzələmək üçün gedərdim
I can work on one of them	Onlardan birinin üzərində işləyə bilərəm
I also saw my body turn	Mən də bədənimin çevrildiyini gördüm
I played at first, but I didn't go very far	Əvvəlcə oynadım, amma çox uzağa getmədim
I felt in a hurry and hoped it would end	Mən tələsik hiss etdim və bunun bitəcəyinə ümid etdim
I think you could have done worse	Güman edirəm ki, daha pisini edə bilərdin
They were able to eliminate some of them	Onlardan bəzilərini aradan qaldıra bildilər
I think my friend is in trouble	Düşünürəm ki, dostum problemdədir
I still do not know what happened	Bu günə kimi nə baş verdiyini bilmirəm
I don't know what it means to give it back	Mən onu geri vermək nə demək olduğunu bilmirəm
Cats vote in favor of working together	Pişiklər birlikdə işləmək lehinə səs verirlər
I thought my brother was wrong	Qardaşımın səhv etdiyini düşündüm
That seems to be my answer	Deyəsən mənim cavabım bu idi
I thought it was going well	Fikirləşdim ki, yaxşı gedir
I had time to do this	Bu işi görməyə vaxtım var idi
He seemed to be inspired	Deyəsən, o, ruhlandığını hiss edirdi
I can protect my valuable schedule more	Mən qiymətli cədvəlimi daha çox qoruya bilirəm
The fugitive was angry and tried to hide	Qaçaq əsəbiləşir və gizlənməyə çalışırdı
I just didn't like him	Sadəcə ondan xoşum gəlmirdi
I protect you and the continent	Mən sizi də qitəni qoruyuram
I did not intend to take them to the bank	Onları banka aparmaq fikrində deyildim
I want her and she is already close to the boys	Mən onu istəyirəm və o, artıq oğlanlarla yaxındır
I remind you that you are still careful	Sizə xatırladıram ki, siz hələ də ehtiyatlısınız
I would say ten minutes	On dəqiqə deyərdim
I freed my fingers from her hair one by one	Barmaqlarımı bir-bir saçlarından azad etdim
Poison method	Zəhərlə üsul
I was stunned, in a cloud of amazement and horror	Çaşıb qalmışdım, heyrət və dəhşət buludunda
I will definitely be back	Mən mütləq qayıdacağam
I could not help but feel a pinch of frustration	Bir çimdik məyusluğu hiss etməyə bilməzdim
I refused to be a victim again	Mən bir daha qurban olmaqdan imtina etdim
I also like the length of this dress	Bu paltarın uzunluğunu da bəyənirəm
I hesitated, half turned away	Tərəddüd etdim, yarısı üz çevirdim
I have no intention of allowing him to take me	Onun məni aparmasına icazə vermək fikrim yoxdur
I have no idea where he is	Onun harada olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I think it would be better if you go	Düşünürəm ki, yola çıxsanız yaxşı olar
I think this is a perfect surname	Məncə bu mükəmməl soyaddır
I did not want to be with him	Mən onun yanında olmaq istəmirdim
The new pilot is behind the wheel	Yeni pilot sükan arxasındadır
I disappeared in those big green eyes	Mən o iri yaşıl gözlərdə itdim
I took one last look at the property	Mən əmlaka son bir nəzər saldım
I have to say the right decision	Düzgün qərar deməliyəm
I didn't want to be so rude	Mən bu qədər kobud olmaq istəmirdim
I want to knock on the door	Qapını döymək istəyirəm
I can't believe we haven't noticed this for so long	İnana bilmirəm ki, bu qədər uzun müddət bunu fərq etməmişik
I want to see what's in the aliens package	Mən yadplanetlilərin paketində nə olduğunu görmək istəyirəm
I get up and dust my jeans	Ayağa qalxıb cins şalvarımın tozunu təmizləyirəm
I think it went well	Məncə, yaxşı keçdi
So it makes sense, but still	Yəni məntiqlidir, amma yenə də
I want you to marry her	Onunla evlənməyinizi istəyirəm
I came to the edge of the pond	Mən gölməçənin kənarına gəldim
Flight instructions for training purposes	Təlim məqsədləri üçün uçuş təlimatı
A more noble spirit you will never meet	Heç vaxt görüşə bilməyəcəyiniz daha nəcib bir ruh
I did not want to know anything about this mission	Bu missiya haqqında heç nə bilmək istəmədim
I must admit that it was very dark	Etiraf etməliyəm ki, çox qaranlıq idi
The road is life itself	Yol həyatın özüdür
I couldn't have killed him any other way	Mən onu başqa cür öldürə bilməzdim
I wanted you to love me, but you never loved me	Məni sevməyini istədim, amma heç vaxt sevmədin
I was not allowed to say anything to anyone	Mənə heç kimə nəsə deməyə icazə verilmədi
I heard about it later	Bu barədə sonradan eşitdim
I have an order, and so do you	Mənim əmrim var, siz də
Peace anthem on the spot	Yerində sülh marşı
I was contributing to our future	Gələcəyimizə öz töhfəmi verirdim
I wrote years ago	İllər əvvəl yazmışdım
I helped him before you guys came	Siz uşaqlar gəlməmişdən əvvəl mən ona kömək etdim
I was sure there was more	Daha çox olduğuna əmin idim
I was hoping to hear from you	Mən səndən xəbər almağa ümid edirdim
I could die every day, you know	Hər gün ölə bilərdim, bilirsən
I landed to get my girlfriend back	Sevgilimi geri qaytarmaq üçün endim
For the first time, I felt equal	İlk dəfə özümü bərabər hiss etdim
I pulled the covers off	Üzərimdəki örtükləri çəkdim
I was already officially an adult	Mən artıq rəsmi olaraq yetkin idim
After a while, he sighed	Bir az sonra o, ah çəkdi
I doubt we will be very successful	Çox uğurlu olacağımıza şübhə edirəm
The torch was handed over to us	Məşəl bizə təhvil verildi
I can't describe their fame or beauty	Onların şöhrətini və ya gözəlliyini təsvir edə bilmirəm
I smile and look away	Gülümsəyib uzağa baxıram
I wondered what these restrictions were.	Maraqlandım ki, bu məhdudiyyətlər nədir?
I recommend you read it again	Onu yenidən oxumağınızı tövsiyə edirəm
I recognized the smell of blood and death above	Yuxarıdakı qan və ölüm iyini tanıdım
I follow each of the views	Baxışların hər birinə tabe oluram
A girl who likes him	Ondan xoşlanan bir qız
Then it is eaten near the bottom	Sonra dibinə yaxın yeyilir
The dialogue should be both clear and relevant	Dialoq həm aydın, həm də uyğun olmalıdır
I took one and put it in my pocket	Birini götürüb cibimə qoydum
I believe that one of the many horses thanked us	İnanıram ki, çoxlu atlardan biri bizə təşəkkür etdi
I am working hard to correct this mistake	Bu səhvi düzəltmək üçün çox çalışıram
I like a man in uniform	Mən uniformalı bir adamdan xoşum gəlir
I have a big dream that I love to travel	Mən səyahət etməyi sevən böyük bir xəyalam
I wanted to be more careful in this matter	Bu məsələdə daha diqqətli olmaq fikrində idim
I put my hands on his shoulders	Əllərimi onun çiyinlərinə qoydum
I want to feel the rain on me	Yağışın üstümə yağdığını hiss etmək istəyirəm
I finally found a place	Nəhayət bir yer tapdım
I do everything bad, everything	Mən hər şeyi pis edirəm, hər şeyi
I couldn't catch it anymore	Daha tuta bilmədim
I see how he feels, I know what he thinks	Onun nə hiss etdiyini görürəm, nə düşündüyünü bilirəm
I knew it was for me	Bunun mənə görə olduğunu bilirdim
I will not allow this family to fall into chaos	Mən bu ailənin xaosa girməsinə imkan verməyəcəyəm
I have more support	Daha çox dəstəyim var
I walked around, but could not find anyone	Ətrafda gəzdim, amma heç kimi tapa bilmədim
I had a final roll of it on me	Mən onun mənə bir son roll idi
I looked like one	Mən də birinə oxşayırdım
They have no children together	Onların birlikdə uşaqları yoxdur
I had never seen him do that to his father	Mən onun atasına belə etdiyini görməmişdim
Sometimes endless thoughts come to my mind	Bəzən sonsuz fikirlər ağlıma gəlir
I had to wait and let events guide me	Gözləmək və hadisələrin məni istiqamətləndirməsinə imkan verməli idim
I dug into the closet	Şkafın içini qazdım
That's how I found it	Mən onu belə tapdım
A man who claims to love me	Məni sevdiyini iddia edən bir insan
I'm just trying to breathe through my mouth	Mən yalnız ağzımdan nəfəs almağa çalışıram
I said it was stupid	Mən dedim ki, axmaqlıqdır
I forgot it was a work day	Onun iş günü olduğunu unutmuşdum
I dressed to confirm it	Bunu təsdiq üçün geyindim
I never saw him again	Bundan sonra onu bir daha görmədim
I do not want a problem here	Mən burada problem istəmirəm
I did not smell it	Mən onun qoxusunu duymadım
But I think it's very strange	Ancaq mən bunu çox qəribə hesab edirəm
I felt we were strangers again	Yenidən qərib olduğumuzu hiss etdim
Most went directly to the gas chambers	Əksəriyyət birbaşa qaz kameralarına getdi
I had never seen her naked before	Mən onu əvvəllər heç vaxt çılpaq görməmişdim
Be a little more careful	Bir az daha ehtiyatlı olun
There was a wooden table in front of the other wall	Digər divarın qarşısında taxta masa dayanmışdı
I did not pay attention to his anger	Onun qəzəbinə əhəmiyyət vermədim
To be honest, it is a problem	Düzünü desəm, problemdir
I do not intend to sell my house	Evimi satmaq fikrində deyiləm
I missed him like crazy	Mən dəli kimi onun üçün darıxırdım
I knew I would leave him alone	Mən onu tək buraxmağı bilirdim
I was at the restaurant	restoranda idim
A man rode forward on a large black horse	Bir kişi iri qara atla irəli getdi
I live on the opposite side of the street	Mən küçənin qarşı tərəfində yaşayıram
I had to use my fingers to help them	Onlara kömək etmək üçün barmaqlarımdan istifadə etməli oldum
I will be remembered	xatırlanacağam
I shouldn't have had children	Mən uşaq saxlamamalıydım
The desire to bring resources to the table	Resursları masaya gətirmək istəyi
I think I could walk forever	Mən əbədi gəzə bilərdim, deyəsən
I went to bed, but I couldn't sleep	Yatağa getdim, amma yata bilmədim
I will not worry about the details	Detallarla narahat olmayacağam
I have heard this name only once in court	Mən bu adı yalnız bir dəfə məhkəmədə eşitmişəm
I saw the way of the angels	Mən mələklərin yolunu gördüm
Now I could see his face	İndi onun üzünü görə bilirdim
Nothing is too small	Heç bir şey çox kiçik deyil
Now I see that everything went as planned	İndi görürəm ki, hər şey necə lazım olduğu kimi olub
I can buy beeswax, no problem	Arı mumu ala bilərəm, problem yoxdur
A boy enters the bar and orders a drink	Bir oğlan bara girir və içki sifariş edir
I opened my mouth and mixed my tongue with his tongue	Ağzımı açıb dilimi onun dili ilə qarışdırdım
I took volunteers	Könüllüləri götürürdüm
I wondered if the farmer had a wife and children.	Fikirləşdim ki, fermerin arvadı, uşaqları varmı?
I saw him withdraw from the speech	Çıxışdan kənara çəkildiyini gördüm
Plant growth is low	Bitki böyüməsi azdır
I ran into the room again	Mən yenidən otağa qaçdım
I tried to smile innocently	Mən məsum bir gülümsəməyə çalışdım
I think it's a little too transparent	Məncə, bu, bir az çox şəffafdır
I immediately felt a deep pain, surprised by its intensity	Dərhal dərin bir acı hiss etdim, onun intensivliyi ilə təəccübləndim
I just shake my head back and forth	Sadəcə başımı irəli-geri bulayıram
I discovered my magazine	Mən jurnalımı kəşf etdim
For a moment I thought he was scared	Bir anlıq onun qorxduğunu düşündüm
I waited for him to pass before answering	Cavab verməzdən əvvəl onun keçməsini gözlədim
I would explain later	Daha sonra izah edəcəkdim
I was probably addicted to other things	Yəqin ki, başqa şeylərə çox aludə olmuşam
I killed the engine and everything was quiet	Mühərriki öldürdüm və hər şey sakit idi
I would learn the truth for myself	Mən özüm üçün həqiqəti öyrənərdim
I was able to see the moon again	Ayı yenidən görə bildim
I would secretly go out late at night	Gecə gec saatlarda gizlicə çölə çıxırdım
I had to start with my grandmother tomorrow	Sabah nənəmdən başlamalı idim
I have never felt anything like this before	Əvvəllər heç vaxt belə bir şey hiss etməmişəm
I was able to solve the road problem	Mən yol problemini həll edə bildim
He was hanged that day	Elə həmin gün onu asıblar
The ship was guarded by intricate armor	Gəmi mürəkkəb zirehlərlə qorunurdu
I did not mean to offend you	Mən səni incitmək fikrində deyildim
I love talking to this sage	Mən bu müdriklə danışmağı sevirəm
I knew exactly how it felt	Bunun necə hiss olduğunu dəqiq bilirdim
A tall, dark figure moved away from the wall	Hündür, qaranlıq bir forma divardan uzaqlaşdı
I watched as I ate it	Mən onu yediyimə baxırdım
I hope you can participate	Ümid edirəm iştirak edə bilərsiniz
I was like an animal in a cage	Mən qəfəsdəki heyvan kimi idim
Lucy can now see nightmares	Lüsi indi kabusları da görə bilir
I recognized his voice immediately	Səsini dərhal tanıdım
I need to be stronger	Mən daha güclü olmalıyam
I hated them a lot	Onlara çox nifrət edirdim
I convinced him that life was not over	Mən onu inandırdım ki, həyat həqiqətən bitməyib
I know you very little	Mən səni çox az bilirəm
The full single was released three days later	Tam sinql üç gün sonra buraxıldı
I used someone else to dry my hair	Saçını qurutmaq üçün başqa birindən istifadə etdim
I'm not in the men's market	Mən kişi bazarında deyiləm
A woman entered the restaurant and killed its owner	Bir qadın bu restorana girərək sahibini öldürüb
I did not look carefully	Diqqətlə baxmamışdım
Although I did a good commission	Baxmayaraq ki, yaxşı bir komissiya etdim
I was eighteen, he was sixteen	Mənim on səkkiz, onun on altı yaşı vardı
I want to touch him and be close to him	Mən ona toxunmaq və ona yaxın olmaq istəyirəm
I came back, there was no one behind me	Döndüm, arxamda heç kim yox idi
I was ready to let go of all my fingers	Bütün barmaqlarımı almağa icazə verməyə hazır idim
The white hospital blanket was wrinkled on the frame	Çərçivəsi üzərində ağ xəstəxana yorğanı qırışmışdı
I'm very ashamed of my difficulty, but you	Çətinliyimdən çox utandım, amma sən
I saw the news	Xəbəri gördüm
I understand every word because it is my native language	Doğma dilim olduğu üçün hər sözü başa düşürəm
I felt witty and attractive	Özümü hazırcavab və cəlbedici hiss etdim
I was close to success	Uğura yaxın idim
I have to go to different stores	Fərqli mağazalara getməliyəm
I could not see him anywhere	Onu heç yerdə görə bilmədim
I have two people, but neither is right	Mənim iki adamım var, amma heç biri düzgün deyil
I couldn't play the game anymore	Artıq oyunu oynaya bilmədim
The grimace he had begun to carry disappeared	Onun daşımağa başladığı qaşqabaq itdi
The garden turns into a forest	Bağ cəngəlliyə çevrilir
I repent for trying to commit suicide	İntihara cəhd etdiyim üçün tövbə edirəm
Both boys were named after their mothers	Hər iki oğlana anaları onun adını qoyublar
I had high hopes for you	Sənə çox böyük ümidlər bəsləyirdim
I wanted to protect and love him	Mən onu qorumaq və sevmək istəyirdim
I tried your cell phone, but there is no answer	Cib telefonunuzu sınadım, amma cavab yoxdur
I can only hope that he is still breathing	Mən yalnız ümid edə bilərəm ki, o hələ də nəfəs alır
I really want to be in the lab	Mən həqiqətən laboratoriyada olmaq istəyirəm
I can not live without you	Mən daha sənsiz yaşaya bilmərəm
I will look at him in case	Hər ehtimala qarşı ona nəzər salacağam
I should never have let it go until now	Mən bunu heç vaxt bu günə qədər buraxmamalıydım
I had this strange dream	Bu qəribə yuxu gördüm
I was moving forward to be around	Ətrafda olmaq üçün irəliyə doğru irəliləyirdim
I tried not to be disappointed	Məyus olmamağa çalışdım
I want to learn to dance	Rəqs öyrənmək istəyirəm
Short jump, high jump, very high jump	Qısa tullanma, hündürlüyə tullanma, çox yüksək atlama
I found another cool place	Başqa bir soyuq yer tapdım
I learned to be happy without asking questions	Mən xoşbəxt olmağı sual verməyərək öyrəndim
I heard a little sadness in his voice	Onun səsində bir az kədər eşitdim
I am a traditional feminist	Mən ənənəvi feministəm
It seemed to me that it was time to go	Mənə elə gəldi ki, getməyin vaxtıdır
I didn't have time to stop now	İndi dayanmağa vaxtım yox idi
I will not help you in any way	Mən sizə heç bir şəkildə kömək etməyəcəyəm
I just didn't know how to pray better	Mən sadəcə necə daha yaxşı dua edəcəyimi bilmirdim
I lay in horror	Mən dəhşət içində uzandım
I see my reflection in the shop windows	Mağaza vitrinlərində öz əksimi görürəm
I had a map of the area in my arms	Qucağımda ərazinin xəritəsi var idi
I didn't know how to describe it	Bunu necə təsvir edəcəyimi bilmirdim
I promise it will be easier than you think	Söz verirəm ki, bu, düşündüyünüzdən daha asan olacaq
I was about three years old	Keçmişimlə təxminən üç il idim
I stumbled out of bed	Mən çarpayıdan büdrədim
I went in and closed my back	İçəri girdim və arxamdan bağladım
I want to say that the table of fresh produce is magnificent	Demək istəyirəm ki, təzə məhsulun süfrəsi nə qədər möhtəşəmdir
I very love you	men seni cox sevirem
These days I stay out of any forest	Bu günlərdə hər cür meşədən kənarda qalıram
I tried to look away	uzağa baxmağa çalışdım
I held out my hand, and my hand fell on it	Əlimi uzatdım, əlim onun üstünə düşdü
No longer a bad trade for weapons	Artıq silah üçün pis bir ticarət
I took a slow breath and let go of the arrow	Yavaş nəfəs alıb oxunu buraxdım
I have all these mixed emotions	Məndə bütün bu qarışıq emosiyalar var
The fearful warrior knew that he would not win any battle	Qorxulu döyüşçü heç bir döyüşdə qalib gəlməz, bilirdi
I paused to check the door	Qapını yoxlamaq üçün bir az dayandım
First, I almost never did	Mən, birincisi, demək olar ki, heç vaxt etməmişəm
Immediately after that, I lost consciousness	Bundan dərhal sonra huşumu itirdim
I can see it in you	Mən bunu səndə görə bilirəm
I decided to try it	Bunu sınamaq qərarına gəldim
I needed to get my life back	Həyatımı geri qaytarmaq lazım idi
I needed a curse	Mənə lənət lazım idi
I tried eight different people	Səkkiz fərqli insanı sınadım
I also use it as a reading list	Mən də oxu siyahısı kimi istifadə edirəm
I didn't want anyone to hear me	Heç kimin məni eşitməsini istəmirdim
I think he was devastated to see him lose consciousness today	Düşünürəm ki, bu gün huşunu itirdiyini görmək ona ağır təsir etdi
I did not check with other victims at first	Mən əvvəlcə digər qurbanlarla yoxlamadım
The news shows similar attacks all over the world	Xəbərlər bütün dünyada oxşar hücumları göstərir
I showed him kindness	Mən ona mehribanlıq göstərdim
I hoped it wasn't too cold	Ümid edirdim ki, çox soyuq deyil
After the usual interrogation, I take my neighbor home	Adi sorğu-sualdan sonra qonşumu evə aparıram
I did it to him	Mən ona bunu etmişdim
I did not know about it	Mənim bundan xəbərim yox idi
Most days I was angry and resentful	Əksər günlərdə qəzəbli və küsmüşdüm
I will prove them to you	Onları sizə sübut edəcəm
There is no measure that changes this risk	Bu riski dəyişdirən heç bir tədbir yoxdur
I did not go far	Uzağa getmədim
After that, I felt better	Bundan sonra özümü daha yaxşı hiss etdim
The track has not been released as a single	Trek single olaraq yayımlanmayıb
A man in a coat appears at the door	Qapıda paltolu bir kişi görünür
When he left, I followed him	O gedəndə mən də onun arxasınca getdim
I inherited it from my father	Mənə atamdan miras qalıb
I can't die like that	Mən belə ölə bilmərəm
I'm doing more than that now	Mən indi bundan artığını edirəm
I wouldn't want to be caught looking for him	Onu axtararkən tutulmaq istəməzdim
I cut my hair very short	Saçlarımı çox qısa kəsdirmişəm
Its purpose was an assembly line	Onun məqsədi montaj xətti idi
I did not see the two-day period pass	İki günlük müddətin keçdiyini görmədim
I shrug my shoulders and give him a handkerchief	Mən çiyinlərini çəkib ona əl dəsmalını verirəm
I hope you will be able to do the same	Ümid edirəm ki, siz də bunu bacaracaqsınız
I never bought those parts	O hissələri heç almamışam
I left the hospital room	Xəstəxana otağından çıxdım
I have been waiting for all these years	Bütün bu illəri gözləmişəm
I feel like a real friend to you	Mən səndə əsl dost hiss edirəm
I doubt you are involved in any way	Mən şübhələnirəm ki, siz hansısa şəkildə iştirak edirsiniz
After all, I did not dream	Axı mən yuxu görməmişdim
I wanted you to hear straight	Düz eşitmənizi istədim
I knew them all from that battle	Mən onların hamısını o döyüşdən tanıdım
I enjoy your company, but my decision is final	Mən sizin şirkətinizdən zövq alıram, amma qərarım qətidir
I run to the forest to confirm my suspicions	Şübhələrimi təsdiqləmək üçün meşəyə tərəf qaçıram
I went down and lay down	Aşağı düşdüm və uzandım
A black candle sits in its center	Qara şam onun tam mərkəzində oturur
I intend to use this advantage forever	Mən bu üstünlüyümdən əbədi istifadə etmək niyyətindəyəm
I never took your soul or body	Mən heç vaxt sənin ruhunu və ya bədənini götürmədim
I want a real city to rule	Mən əsl şəhərin hökm sürməsini istəyirəm
I choose the first	Mən birincini seçirəm
I hope he didn't do anything stupid	Ümid edirəm ki, o, axmaq bir şey etməyib
I found that the lower setting worked better	Daha aşağı parametrin daha yaxşı işlədiyini gördüm
I am twenty minutes	Mən iyirmi dəqiqədir
I was happy and looked around as I walked	Mən sevindim, gəzərkən ətrafa baxdım
I'm still trying to keep myself together	Hələ də özümü bir yerdə tutmağa çalışıram
I had to hunt him down and demand an explanation	Mən onu ovlayıb izahat tələb etməliydim
I was just stupid	Mən sadəcə axmaq idim
I have never seen anyone look so bitter	Mən heç kimin bu qədər acı göründüyünü görməmişdim
I was expecting some emotional distress	Mən müəyyən dərəcədə emosional sıxıntı gözləyirdim
The carpenter must have his own hammer	Dülgər öz çəkicinə sahib olmalıdır
He would be a smart man	Ağıllı adam olardı
I need to understand my next move	Növbəti hərəkətimi başa düşməliyəm
I told him he was out	Mən ona dedim ki, o, çıxıb
I fought this man	Mən bu adamla döyüşmüşəm
I think it does not matter	Düşünürəm ki, fərqi yoxdur
A warm glow passed through it	Onun içindən isti bir parıltı keçdi
I can't believe he will do that	Mən onun bunu edəcəyinə inana bilmirəm
He was the third of four children	Dörd uşağın üçüncüsü idi
I would highly recommend this pair to everyone	Bu cütlüyü hər kəsə çox tövsiyə edərdim
A set of metal steps entered the front door	Ön qapıya metal pillələr dəsti daxil oldu
The score never reached the ground	Hesab heç vaxt yerə çatmadı
I am a published author	Mən nəşr olunmuş müəllifəm
I would definitely use them again	Onları mütləq yenidən istifadə edərdim
I left with terrible feelings	Dəhşətli hisslərlə ayrıldım
I see how he keeps his secrets with her	Onunla sirlərini necə saxladığını görürəm
I sincerely appreciate your help and understanding	Mən sizin köməyinizi və anlayışınızı ürəkdən qiymətləndirirəm
I thought it might be a stranger	Düşündüm ki, yad ola bilər
I and all my people would die for you	Mən və bütün adamlarım sənin üçün ölərdik
I prefer to do something for myself	Mən özüm üçün bir şey etməyə üstünlük verirəm
I couldn't say it better myself	Mən özüm bunu daha yaxşı deyə bilməzdim
I will not confront your feelings with details	Hisslərinizi təfərrüatlarla qarşı-qarşıya qoymayacağam
I heard your family is coming back this weekend	Eşitdim ki, ailəniz bu həftəsonu qayıdır
He follows his advice and wins	O, onun məsləhətinə əməl edir və qalib gəlir
I began to feel frustrated	Özümü məyusluq kimi hiss etməyə başladım
I rub, but the stain remains	Mən ovuşdururam, amma ləkə qalır
I no longer had a family	Artıq ailəm yox idi
I didn't push him, nothing	Mən onu itələmədim, nə də bir şey
I can't cope with everything as before	Mən əvvəlki kimi hər şeyin öhdəsindən gələ bilmirəm
I was completely and utterly alone	Mən tamamilə və tamamilə tək idim
I just didn't want to go back to the rain	Sadəcə yağışa qayıtmaq istəmirdim
I gently wipe them with my fingers	Onları barmaqlarımla yumşaq bir şəkildə silirəm
I'm bored between the two	İkisi arasında sıxılıram
I was looking forward to it	Mən bunu səbirsizliklə gözləyirdim
I knew he saw it too	Onun da bunu gördüyünü bilirdim
I can't stand being without him	Mən onsuz qalmağa dözə bilmirəm
I needed your help	köməyinizə ehtiyacım var idi
I looked at the table again	Mən yenidən masaya baxdım
I started hearing about it last year	Bu barədə keçən il eşitməyə başladım
I want to look everywhere except this person	Bu adamdan başqa hər yerə baxmaq istəyirəm
I live with this sin every day	Mən hər gün bu günahla yaşayıram
I admire you for loving me	Məni sevməsinə heyranam
I didn't want to hear anything from him	Ondan heç nə eşitmək istəmirdim
I didn't want to hug him	Mən onu qucaqlamaq istəmirdim
I called again a few nights ago	Bir neçə gecə əvvəl yenidən zəng etdim
He is worse than the devil	O, şeytandan daha pisdir
I did not intend to lose my composure	Mən belə soyuqqanlılığımı itirmək fikrində deyildim
I can't believe what happened in my life	Həyatıma nəyin gəldiyinə inana bilmirəm
It is divided into three parts	Üç hissəyə bölünür
I do not want them to steal or kill	İstəmirəm nə oğurluq etsinlər, nə də öldürsünlər
There was no reason for my jealousy	Qısqanclığım üçün heç bir səbəb yox idi
I prayed for answers, but they never came	Cavablar üçün dua etdim, amma heç gəlmədilər
I can't wait to make apple butter	Mən alma yağı hazırlamaq üçün səbirsizlənirəm
I always thought so too	Həmişə sən də elə bilirdim
The passing of the torch, so to speak	Məşəlin keçməsi, belə demək mümkünsə
I ignored him, I lost in the past	Mən ona məhəl qoymadım, keçmişdə itirdim
I shouldn't hold it against him	Mən bunu ona qarşı tutmamalıyam
I couldn't stand her crying	Onun belə ağlamasına dözə bilmədim
I know you're there	Mən bilirəm ki, sən oradasan
A chance to get to know each other better	Bir-birimizi daha yaxşı tanımaq şansı
I would not want our work to end in vain	İstəməzdim ki, boş yerə işimiz bitsin
I looked at the screen	ekrana baxdım
I had pain in my left back	Sol belimde ağrılar var idi
The traffic light is red	Svetofor qırmızı yandı
I caught his attention and waved him inside	Mən onun diqqətini çəkdim və onu içəri yellədim
There was a heavy feeling in his heart	Ürəyində ağır bir hiss yerləşdi
I thought of leaving him behind	Onu geridə qoymağı düşündüm
I left home only two weeks ago	Mən cəmi iki həftə əvvəl evdən çıxmışdım
I want to say how ridiculous	Demək istəyirəm ki, nə qədər gülüncdür
I took a small notebook out of my travel bag	Səyahət çantamdan kiçik dəftər çıxardım
I didn't try to break my heart	İçimi sındırmağa çalışmadım
I have to go and check on my friends	Mən gedib dostlarımı yoxlamalıyam
I can enjoy my future right now	Bu anda gələcəyimdən zövq ala bilərəm
I say that we have a special vote	Deyirəm ki, bizim xüsusi səsverməmiz var
I did not cancel it	Mən onu ləğv etmədim
I have to buy something for free with every purchase	Hər alışda pulsuz bir şey almalıyam
I found my center and tried to look comfortable	Mərkəzimi tapdım və rahat görünməyə çalışdım
I can't stay away from it	Ondan çox kənarda qala bilmərəm
I wanted to shout again, but I did not dare	Yenidən qışqırmaq istədim, amma cəsarət etmədim
I can do it now, too	Mən də bunu edə bilərəm, indi də
I was seventeen years old	Mənim on yeddi yaşım var idi
I expect you to keep yourself clean	Özünüzü təmiz saxlamağınızı gözləyirəm
I could not stop what was happening	Baş verənləri dayandırmağa gücüm yox idi
I opened it and started searching the pages	Onu açıb səhifələrdə axtarışa başladım
I laughed, cried and enjoyed every minute I read	Güldüm, ağladım və oxuduğum hər dəqiqədən həzz aldım
I come down from several blocks one after another	Bir-birinin ardınca bir neçə blokdan enirəm
I think you should miss your brother very much	Düşünürəm ki, qardaşın üçün çox darıxmalısan
I found it interesting	Bunu maraqlı tapdım
I had a brush with this situation	Bu vəziyyətlə bir fırçam var idi
I could not see who was attacking me	Mənə kimin hücum etdiyini görə bilmədim
I held them in my arms	Mən onları qucağımda tutdum
I hurried to the stairs	Tələsik pilləkənlərə tərəf getdim
My father and I live in a small house	Mən atamla kiçik bir evdə yaşayıram
Broken bone is not a joke	Sınıq sümük zarafat deyil
At the time, I was convinced that this was true love	O vaxt bunun əsl sevgi olduğuna əmin idim
I can never go back with him	Onunla heç vaxt geri dönə bilmərəm
I tell him to go back to bed	Mən ona deyirəm ki, qayıt yat
I hope that my words will touch you and inspire you	Ümid edirəm ki, sözlərim sizə toxunacaq və sizi ruhlandıracaq
I need you to pay full attention to this situation	Mənə tamamilə bu vəziyyətə diqqət yetirməyiniz lazımdır
I can agree with everyone	Hamı ilə anlaşa bilirəm
I could not stop thinking about them	Onları düşünməkdən vaz keçə bilmirdim
I have no idea what will happen next	Bundan sonra nə olacağı barədə heç bir fikrim yoxdur
I have prepared a way	bir yol hazırlamışam
Maybe I like to think he's sick	Bəlkə də xəstə olduğunu düşünməyi xoşlayıram
I always stood up for the defense	Həmişə müdafiəyə qalxardım
A would not hurt even a fly	A bir milçəyə belə zərər verməzdi
One step from our normal routine to a new routine	Normal rutinimizdən yeni bir rutinə bir addım
I can't tell you anything else yet	Hələ sizə başqa heç nə deyə bilmərəm
I feel energy in the depths of my bones	Sümüklərimin dərinliklərində enerjini hiss edirəm
I would not let him break my heart again	Bir daha ürəyimi qırmasına icazə verməzdim
I finished in two days	İki günə bitirdim
He preferred academic needs in schools	Məktəblərdə akademik ehtiyaclara üstünlük verdi
I rejected this idea	Mən bu fikri rədd etdim
I did not know them	Mən onları tanımırdım
I helped to draft those laws	Həmin qanunların hazırlanmasında özüm kömək etmişəm
I will inform you by phone at our meeting place	Sizi görüş yerimizə telefonla bələd edəcəm
It has had an accident throughout its history	Tarixi boyu bir qəza görmüşdür
Now I can decide	İndi qərar verə bilərəm
I pray this prayer for you	Bu duanı sənə qılıram
I hide my smile in the folds of his robes	Təbəssümü onun xalatlarının qıvrımlarında gizlədirəm
The show took place two days later	Şou iki gün sonra keçirildi
I will need it tonight	Bu axşam mənə lazım olacaq
I gave him a special grade	Mən ona xüsusi qiymət verdim
I shout at the walls	Divarlara qışqırıram
I was thirteen years old	Mənim on üç yaşım var idi
A car battery, maybe	Bir avtomobil akkumulyatoru, bəlkə də
I stood there and introduced my family to different spirits	Mən orada dayanıb ailəmi müxtəlif ruhlarla tanış edirdim
I didn't want to say how it sounded	Bunun necə səsləndiyini demək istəmirdim
I was really stupid	Mən həqiqətən axmaq idim
I returned home disappointed and sad	Evə məyus və kədərli qayıtdım
I hated going home to a dirty, empty apartment	Evə, çirkli, boş mənzilə getməyə nifrət etdim
Frankly, I wasn't that enthusiastic	Açığını desəm, o qədər də həvəsli deyildim
I was more nervous	Mən daha çox əsəbi idim
I used an ordinary plane	Adi bir təyyarədən istifadə etdim
I have to be different	Mən fərqli olmalıyam
I raised my head and looked at the clothes rack	Başımı qaldırıb paltar rəfinə baxdım
I forgot this song	Bu mahnını unutmuşdum
I can't find it anywhere	Mən bunu heç yerdə tapa bilmirəm
I wanted to stay at home	Mən evdə qalmaq istəyirdim
I saw a report on this	Bununla bağlı hesabat gördüm
I heard that several people were missing	Bir neçə nəfərin izsiz itdiyini eşitdim
Once upon a time, I was young	Bir vaxtlar mən özüm də gənc idim
I knew when to hit	Nə vaxt vuracağını bilirdim
I think it would be nice	Məncə gözəl olardı
I want to talk to your sister	Mən sənin bacınla danışmaq istəyirəm
I just lay there and cried	Mən sadəcə orada uzanıb ağladım
I have never done such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey etməmişəm
I have to tell myself that it is so	Özümə deməliyəm ki, belədir
I knew it was you when we started	Biz başlayanda sən olduğunu bilirdim
I blame others for reprimanding me	Məni məzəmmət etdiklərinə görə başqalarını qınayıram
I know none of you wrote that	Heç birinizin bunu yazmadığını bilirəm
I step back and see my reflection	Geri çəkilib öz əksimi görürəm
I do not know what their plans are	Onların planlarının nədən ibarət olduğunu bilmirəm
I began to comfort her	Mən ona təsəlli verməyə başladım
I can't focus on training	Mən məşqə diqqət yetirə bilmirəm
I finally grew up and accepted my position	Mən nəhayət böyüdüm və mövqeyimi qəbul etdim
I couldn't wait for my next adventure to begin	Növbəti macəramın başlamasını gözləyə bilməzdim
He has published numerous articles applying his statistical training	O, statistik təlimini tətbiq etməklə çoxsaylı məqalələr dərc etdirmişdir
I think he is careful	Düşünürəm ki, o, ehtiyatlı davranır
I was born and raised here	Mən burada doğulub böyümüşəm
I never said his last name	Mən onun soyadını heç vaxt deyə bilmədim
I loved his passion	Mən onun həvəsini sevirdim
I just started to show myself and be loyal	Mən sadəcə özünü göstərməyə və sadiq olmağa başladım
It rained too	Yağış da yağdırdı
My work with animals was not over	Heyvanlarla işim bitmirdi
I continued to judge one after another	Mən bir-birinin ardınca pis mühakimə yürütməyə davam etdim
I heard him knocking on doors and knocking	Onun qapıları döydüyünü və döyüldüyünü eşidirdim
I smiled and kissed her softly	Mən gülümsədim və onu yumşaq bir şəkildə öpdüm
The light was on on the car	Avtomobilin üzərinə işıq yandı
An interesting combination	Maraqlı birləşmə
I shook myself from sleep	Yuxudan özümü silkələdim
I stopped and asked him if he needed help	Mən dayandım və ondan kömək lazım olub-olmadığını soruşdum
I was here to recover and escape in this sequence	Mən bu ardıcıllıqla sağalmaq və qaçmaq üçün burada idim
I want to work in my own house	Mən öz evimdə işləmək istəyirəm
I considered myself a man	Mən özümü kişi hesab edirdim
I have to be able to trust you	Mən sənə güvənməyi bacarmalıyam
I kissed him and rested there until he kissed me	Mən onu öpdüm, o məni öpənə qədər orada istirahət etdim
I can write almost anything	Demək olar ki, hər şeyi yaza bilərəm
I also missed for some reason	Mən də nədənsə qaçırdım
I also remember how her parents felt	Valideynlərinin necə hiss etdiklərini də xatırlayıram
I lost you little boy	Mən səni itirdim balaca oğlum
I did not plan to offer it	Mən bunu təklif etmək üçün plan qurmamışdım
I got out of bed, rested, and took her hand	Çarpayıya qalxdım, dincəldim, əlindən tutdum
A real shirt with a collar	Əsl köynək, yaxası ilə
I fed the birds this morning	Bu səhər quşlara yem verdim
I thought it was cool	Mən bunun sərin olduğunu düşündüm
Small, metal thing	Kiçik, metal əşya
I did not want to leave the family	Mən ailəni tərk etmək istəmirdim
I still scanned the coverage and moved quickly	Mən hələ də əhatə dairəsini skan edərək sürətlə irəlilədim
I was asked to sing three songs in advance	Məndən qabaqcadan üç mahnı oxumağı tapşırdılar
I always thought it was a little weird	Mən həmişə bunun bir az qəribə olduğunu düşünürdüm
Instead, I did	Bunun əvəzinə mən etmişdim
I felt so stupid	Özümü belə axmaq kimi hiss etdim
I even struggle to survive	Mən hətta yaşamaq üçün mübarizə aparıram
Not bad and not great	Pis deyil və əla deyil
I wondered what kind of music it could play	Maraqlandım ki, bu hansı musiqini ifa edə bilər
I also bought new glasses yesterday	Mən də dünən yeni eynək aldım
A bolt flew over his shoulder from the yard	Həyətdən çiynindən bir bolt uçdu
I need to think more and focus	Mən daha çox düşünməli və diqqətimi cəmləməliyəm
I sat at the kitchen table	Mətbəx masasında əyləşdim
I can't cope with another depression	Daha bir ruh düşkünlüyünün öhdəsindən gələ bilmirəm
I hoped you would return home soon	Ümid edirdim ki, tezliklə evə qayıdacaqsan
I went straight to the front office	Mən birbaşa ön büroya getdim
I know this is painful	Bunun ağrılı olduğunu bilirəm
Although I like the pictures	Baxmayaraq ki, şəkilləri bəyənirəm
People react differently	İnsanlar fərqli reaksiya verirlər
I whispered in his ear	Mən onun qulağına pıçıldadım
Maybe I was very harsh with him	Ola bilsin ki, onunla çox sərt davranırdım
The second coin will fulfill a wish	İkinci sikkə bir arzunu yerinə yetirəcək
Male and brown companion	Kişi və qəhvəyi yoldaşı
I doubt the advice is right	Mən məsləhətin doğru olduğuna şübhə edirəm
I did not know where he took me	Məni hara apardığını tanımırdım
I will talk about the latest developments in both areas	Mən hər iki sahədə son irəliləyişlərdən danışacağam
I don't want to buy or own it	Mən onu almaq və ya sahib olmaq istəmirəm
The killer will not inherit eternal life	Qatil əbədi həyatı miras almayacaq
I can make you the queen of the whole world	Mən səni bütün dünyanın kraliçası edə bilərəm
I have very serious feelings for you	Mən sizə qarşı çox ciddi hisslər keçirirəm
This was not an easy task	Bu asan iş deyildi
The tail should have a reasonable level of brushing	Quyruq ağlabatan səviyyədə fırçaya malik olmalıdır
I did not intend to hurry	Mən bunu tələsmək fikrində deyildim
Since then, it has become an annual tradition	O vaxtdan bu, illik ənənəyə çevrilib
I took a step forward and prepared to fight	Bir addım irəli atdım və döyüşməyə hazırlaşdım
I threw him out from a height of fifteen hundred feet	Mən onu on beş yüz fut hündürlükdən bayıra atdım
I think it is new	Düşünürəm ki, bu, daha yeni olub
I didn't want to see him	Mən onu görmək istəmirdim
I used to get a monthly circulation	Əvvəllər aylıq tiraj alırdım
I promise you will never be alone again	Söz verirəm ki, bir daha heç vaxt tək və tənha olmayacaqsan
The man stands up and says nothing	Adam ayağa qalxıb danışmaq üçün heç nə demir
This eventually led to more positive media coverage	Bu, sonda medianın daha müsbət işıqlandırılmasına səbəb oldu
I doubt you ever did	Heç vaxt etmədiyinizdən şübhələnirəm
Some happened later	Bəziləri daha sonra baş verdi
I do not take any chances	Mən heç bir şansa əl atmıram
I really had to remember that	Mən bunu həqiqətən xatırlamalı idim
I hope it's worth it	Ümid edirəm buna dəyər
I could easily stand in one of the reserves	Ehtiyat yeri olan birində asanlıqla dayana bilirdim
I knew he didn't care about me	Bilirdim ki, o, mənim haqqımda düşünmür
I was talking about taking you shopping	Səni alış-verişə aparmaqdan danışırdım
I try to close my ears when they do	Onlar bunu edəndə qulaqlarımı bağlamağa çalışıram
I left them, hurt them and betrayed them	Onları tərk etdim, incitdim və xəyanət etdim
I had to burn it	Mən onu yandırmalıydım
I took a deep breath and looked around	Dərindən nəfəs alıb ətrafa baxdım
I did not want to sit and play	Oturmaq və oynamaq istəmirdim
Probably I would	Yəqin ki, olardım
I believe we have a reservation here	İnanıram ki, burada rezervasiyamız var
I could not cope with my arrest now	Mən indi həbs olunmağımın öhdəsindən gələ bilməzdim
I felt the panic subside	Panikanın endiyini hiss etdim
I have never forgotten the plot of a book I read	Heç bir oxuduğum kitabın süjetini unutmamışam
I saw it in his eyes	Mən bunu onun gözlərində görürdüm
I wanted to taste it	Mən onu dadmaq istəyirdim
I begged him to stop	Mən ona yalvardım ki, dayansın
I need to take a shower and get dressed immediately	Dərhal duş almalı və geyinməliyəm
I could hardly breathe	Mən çətinliklə nəfəs ala bildim
I shook my head and finished the call	Başımı tərpətdim və zəngi bitirdim
It is impossible to explain a miracle	Möcüzə izahı mümkün olmayan bir şeydir
I didn't know you were an actress either	Sizin də aktrisa olduğunuzu bilmirdim
I want to say that the worst thing happened more than two years ago	Demək istəyirəm ki, ən pis hadisə iki ildən çox əvvəl baş verib
I moved to the hearth	Ocağın yanına köçdüm
I struggled and pushed, but he was very strong	Mən mübarizə apardım və itələdim, amma o, çox güclü idi
A bad decision as he feared	Qorxduğu kimi pis bir qərar
The desire to look at opportunities	İmkanlara baxmaq istəyi
I just can't do it	Mən sadəcə bunu edə bilmirəm
I could not breathe because of the pain inside me	İçimdəki ağrıdan nəfəs ala bilmirdim
I never follow exactly	Mən heç vaxt dəqiq əməl etmirəm
I was born normal, a middle child like you	Mən normal doğulmuşam, sənin kimi orta uşaq
I remember this little girl, it was terrible	Bu kiçik qızı xatırlayıram, çox dəhşətli idi
I stopped with scotch tape	Mən skoçla dayandım
I can't think of what else they are after	Daha nəyin arxasınca getdiklərini düşünə bilmirəm
I know that this country has a lot to offer	Bilirəm ki, bu ölkənin təklif edəcəyi çox şey var
I am afraid to be the ruler of the spirits	Mən ruhların hakimi olmaqdan qorxuram
I proved myself on the island	Adada özümü təsdiqlədim
It was just a game based on communication	Bu, yalnız ünsiyyətə əsaslanan bir oyun idi
I just love red-haired men	Mən sadəcə qırmızı saçlı kişiləri sevirəm
The thought made him proud	Bu fikir onun içindən qürur hissi keçirdi
I opened my eyes again	Yenidən gözlərimi açdım
One policeman was killed and another is in hospital	Bir polis öldürülüb, biri xəstəxanadadır
I felt that he was happy to leave home	Hiss etdim ki, o, evi tərk etdiyinə görə xoşbəxtdir
I feel the pain, but try not to show it	Sancını hiss edirəm, amma bunu göstərməməyə çalışın
Normally, when something bad happens, I swallow it	Normalda pis bir şey baş verəndə onu uduram
I managed to swallow the last piece of bread	Çörəyin son tikəsini də udmağı bacardım
I just wanted to get it out of my chest	Sadəcə onu sinəmdən çıxarmaq istədim
I sent that letter two seconds ago	Mən iki saniyə əvvəl həmin məktubu göndərdim
Finally, I had a good weekend and started working	Nəhayət, yaxşı bir həftə sonu keçirdim və işə başladım
He didn't seem to hear anything	Deyəsən heç nə eşitməyib
Finally, they decided to release ready-made songs	Nəhayət, hazır mahnıları buraxmağa qərar verdilər
I think that important information should be disclosed to the public	Düşünürəm ki, vacib məlumatlar ictimaiyyətə açıqlanmalıdır
I could not bear to see him like that	Onu belə görməyə dözə bilmədim
I wonder why you say this name over and over again?	Maraqlıdır, niyə bu adı təkrar-təkrar deyirsiniz?
In his case, a child could not be allowed	Onun vəziyyətində bir uşağa icazə verilə bilməzdi
I felt crushed in my dreams	Xəyallarımın altmda əzildiyini hiss etdim
I almost didn't have any clothes	Demək olar ki, paltarım yox idi
The child wins	Uşaq qalibdir
Always be polite and friendly	Özünüzü hər zaman nəzakətli və dostcasına göstərin
The song was played loudly, but it didn't matter	Mahnı yüksək səslə çalındı, amma əhəmiyyət vermədi
I didn't know he could be scared	Onun qorxa biləcəyini bilmirdim
When I cut them, I stood next to you	Onları kəsəndə mən sənin yanında dayandım
I read with a hot knot in my stomach	Qarnım isti düyünlə oxuyuram
I have other goals for them	Mənim onlar üçün başqa məqsədlərim var
I pressed the down button alone	Tək aşağı düyməni basdım
I had no idea where he was	Harada olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
I am sure he will speak soon	Əminəm ki, tezliklə danışacaq
I was interested in his anger	Mən onun qəzəbi ilə maraqlandım
I did little on the creative front	Yaradıcılıq cəbhəsində də az şey etdim
I hate everyone today	Bu gün hamıya nifrət edirəm
I woke up several times after the blow	Zərbədən sonra bir neçə dəfə oyandım
I really wanted to spend more time with him	Mən həqiqətən onunla daha çox vaxt keçirmək istəyirdim
It took four months to complete the record	Rekordun tamamlanması dörd ay çəkdi
I took every step slowly and carefully	Hər addımımı yavaş-yavaş və diqqətlə atdım
I have to be able to save him	Mən onu xilas etməyi bacarmalıyam
A demon wearing an angel's face	Mələk üzünü geyinmiş cin
I was without food for days	Günlərlə yeməksiz qaldım
I never intended to offend you	Mən heç vaxt səni incitmək niyyətində deyildim
I dig a rich language and intricate style	Mən zəngin dil və mürəkkəb üslubu qazıram
Many people come to look for him	Çox adam onu ​​axtarmağa gəlir
I need your help	Ona kömək etmənizə ehtiyacım var
I want us to call it that	İstəyirəm ki, biz bunu belə adlandıraq
I know that others may question this choice	Bilirəm ki, başqaları bu seçimi şübhə altına ala bilər
I can walk here	Mən buradan piyada gedə bilərəm
I look at the picture on the wall	Divardakı rəsmə baxıram
I can't provide the discipline you need	Mən sizə lazım olan intizamı təmin edə bilmərəm
I hesitated at the door and returned	Qapıda tərəddüd edib geri döndüm
I threw the stick too far	Çubuğu çox uzağa atdım
I took aim and shot him in the back	Nişan aldım və onu arxadan vurdum
First I hit the water feet	Əvvəlcə su ayaqlarına vurdum
I hoped it looked original	Ümid edirdim ki, orijinal görünür
A pleasant hour and a half passed quickly	Xoş bir yarım saat tez keçdi
He discovered that no one had tried	O, heç kimin buna cəhd etmədiyini aşkar etdi
I see what he is thinking	Onun düşündüyünü görürəm
A very important field in medicine is scientific research	Tibbdə çox vacib bir sahə elmi tədqiqatdır
A lot can happen in three months	Üç ayda çox şey ola bilər
I was afraid of many things	Çox şeydən qorxdum
I felt comfortable and ready to accept everything	Özümü rahat hiss etdim və hər şeyi qəbul etməyə hazırdım
I know all the diet tricks	Bütün pəhriz fəndlərini bilirəm
I stayed dressed, but I followed him	Mən paltarlı qaldım, amma onun arxasına keçdim
I could find him and ask for an explanation	Mən onu tapıb izahat tələb edə bilərdim
I saw very fair pictures in vain	Əbəs yerə çox ədalətli şəkillər görmüşəm
I think our boys should never meet	Düşünürəm ki, bizim oğlanlar heç vaxt görüşməməlidirlər
I am defending my brother	Mən qardaşımı müdafiə edirəm
I continue to see the girl inside me	İçimdəki qızı görməyə davam edirəm
I was as relaxed as he was	Mən də onun kimi rahatlamışdım
We came here to win	Biz bura qələbə üçün gəlmişdik
I was looking forward to seeing them all again	Hamısını yenidən görmək üçün səbirsizlənirdim
I felt the power of his transition ten minutes ago	Onun keçişinin gücünü on dəqiqə əvvəl hiss etdim
A little woman brought them a cool, sweet drink	Kiçik bir qadın onlara sərin, şirin bir içki gətirdi
I registered on the page you sent	Göndərdiyiniz səhifədə qeydiyyatdan keçdim
I can find other ways to help	Kömək etməyin başqa yollarını tapa bilərəm
I will fight for you	Mən sənin üçün döyüşəcəm
I could not breathe or see much	Nə nəfəs ala bilirdim, nə də çox görürdüm
This, of course, is not its main advantage	Bu, şübhəsiz ki, onun əsas üstünlüyü deyil
I was scared, hurt, blinded	Qorxdum, incindim, kor oldum
Although I deleted it	Baxmayaraq ki, onu sildim
He is busy	İşi ilə məşğuldur
Serious operation will be required to install the device	Cihazı quraşdırmaq üçün ciddi əməliyyat tələb olunacaq
I like this approach	Bu yanaşmanı bəyənirəm
I just learned what it means to exist	Mən sadəcə mövcud olmağın nə olduğunu öyrənmişdim
I got up and took an apple from the tree	Qalxıb ağacdan bir alma götürdüm
I can't wait to share my city with you!	Şəhərimi sizinlə bölüşmək üçün səbirsizlənirəm!
I am happy to be an investor in this platform	Bu platformada investor olmaqdan xoşbəxtəm
I'm not afraid of that	Mən bundan qorxa bilmirəm
I was six or seven years old	Altı-yeddi yaşım var idi
I crossed my arms, frustrated and angry	Qollarımı çarpazladım, məyusluq və qəzəb qabarırdı
I have to talk to him about them	Mən onunla onlar haqqında danışmalıyam
I have known this for a long time	Mən bunu çoxdan bilirdim
I bought it in a store	Bir dükandan aldım
I will only claim and love you	Mən ancaq sizinlə iddia və eşq edəcəyəm
I didn't do much for the rest of the evening	Axşamın qalan hissəsi üçün çox şey etmədim
I could feel disappointed in his side	Mən onun tərəfində məyusluq hiss edə bilirdim
Measurement of compliance quality	Uyğunluq keyfiyyətinin ölçüsü
I just need to read, not write	Mənə sadəcə oxumaq lazımdır, yazmaq yox
I thought you could joke	Düşündüm ki, zarafat edə bilərsən
I can't wait to see what he thinks	Onun nə düşündüyünü görmək üçün səbirsizlənirəm
I took it now	Mən onu indi götürdüm
I love the scenery and the people	Mən mənzərəni və insanları sevirəm
I know the taste of salt from my tears	Göz yaşlarımdan duzun dadını bilirəm
I went down the stairs halfway	Pilləkənləri yarıya qədər aşağı düşdüm
I thought we could have dinner there	Düşündüm ki, orada nahar edə bilərik
I just hoped that this work of mental control would not stop	Mən sadəcə ümid edirdim ki, bu zehni nəzarət işinin sönməsin
I did not see him anywhere that day	Həmin gün onu heç yerdə görmədim
I decided to wire my warehouse	Anbarıma tel çəkmək qərarına gəldim
I'm afraid it will leave a mark on him	Qorxuram ki, bu, onun üzərində iz buraxacaq
I did not really react to the situation	Mən vəziyyətə həqiqətən reaksiya vermədim
I stopped to talk to them and play with them	Mən onlarla söhbət etmək və onlarla oynamaq üçün dayandım
I'm going to prepare a place for you	Mən sizin üçün yer hazırlamağa gedirəm
I try to be a teacher and a friend	Mən müəllim və dost olmağa çalışıram
A suitable gift for your loved ones	Sevdikləriniz üçün uyğun hədiyyə
I worked hard every day	Hər gün çox çalışırdım
I was afraid to look in the small mirror	Kiçik güzgüyə baxmaqdan qorxdum
I didn't have the strength to handle it	Onun öhdəsindən gələ biləcək qədər gücüm yox idi
I wonder what happened?	Görəsən nə olub?
I was in my own world	Mən öz dünyamda idim
I rolled over and found a note on the pillow	Mən yuvarlandım və yastığın üstündə bir qeyd tapdım
I had that feeling every day in this movie	Bu filmdə hər gün o hissi yaşayırdım
I was kind of embarrassed, but mostly relieved	Bir növ utandım, amma əsasən rahatladım
I can't approach him now	Mən indi ona yaxınlaşa bilmirəm
Its borders are defined by three rivers	Onun sərhədlərinin üçü çaylarla müəyyən edilir
I did very well here	Burada çox yaxşı bacardım
I was playing a tank game with my family	Ailəmlə tank oyunu oynayırdım
I could not discourage him, I could not be weak	Onu ruhdan sala bilməzdim, zəif ola bilməzdim
The spirit of a cat is like a cat	Pişik ruhu pişiyə bənzəyir
I never knew what to expect when the door opened	Qapı açılanda nə gözləyəcəyimi heç bilmədim
A second later, he told himself it didn't matter	Bir saniyə sonra o, öz-özünə bunun heç bir əhəmiyyəti olmadığını söylədi
I did it once and I was happy with my success	Mən bunu bir dəfə etdim və əldə etdiyim uğura sevindim
I put the picture on the floor	Şəkli yerə qoydum
Walker continued to wear the medal until his death	Uoker ölənə qədər medalını taxmağa davam etdi
I wish you would stay with us	Kaş ki, bizimlə qalaydın
I felt a pain in my chest	Sinəmdə ağrının yandığını hiss etdim
I had a few people last night	Dünən gecə bir neçə nəfərim var idi
I turned and looked at this woman	Dönüb bu qadına baxdım
I think he is at six	Məncə o, altıda dayanıb
New number, always new number	Yeni nömrə, həmişə yeni nömrə
I thank him and then leave	Ona təşəkkür edirəm, sonra ayrılıram
I hope to meet an alien someday	Ümid edirəm nə vaxtsa yadplanetli ilə görüşəcəyəm
I can hear him breathing heavily behind me	Onun arxamca ağır nəfəs aldığını eşidirəm
I met him and for a while everything was fine	Mən onu qarşıladım və bir müddət hər şey qaydasında idi
I will not allow them to take me	Məni aparmalarına icazə verməyəcəyəm
A moment of understanding and thought	Anlayış və fikir anı
I can't do what everyone wants	Mən hər kəsə istədiyini edə bilmərəm
I didn't know what else to think	Daha nə düşünəcəyimi bilmirdim
I thought my ears would explode	Qulaqlarım partlayacağını düşündüm
I struggled to keep my feet together	Ayaqlarımı bir-birinə möhkəm yapışdırmaq üçün mübarizə aparırdım
I swallow the pain back	Ağrını geri uduram
I know all his problems	Mən onun bütün problemlərini bilirəm
I can't leave until I close here	Mən buranı bağlayana qədər gedə bilmərəm
I could not continue to live this lie	Daha bu yalanı yaşamağa davam edə bilməzdim
I never read that	Mən bunu heç oxumamışdım
I was lucky to be very drunk	Çox sərxoş olduğu üçün bəxtim gətirdi
I felt pain in his name	Adından ağrı hiss etdim
This time I did not bother to fix it	Bu dəfə onu düzəltmək üçün zəhmət çəkmədim
I had to do one level for him	Mən onun üçün bir səviyyəli baş tutmalı idim
I've been here all my life	Mən ömrüm boyu burada olmuşam
I got up again	Yenidən ayağa qalxdım
I will not accept such talks	Mən belə söhbətləri qəbul etməyəcəyəm
I have felt this way before	Mən əvvəllər belə hiss etmişəm
I still have the envelope you wrote	Yazdığınız zərf hələ də məndədir
I can even test you	Mən hətta səni sınaya bilərəm
Several cars also approached	Bir neçə maşın da yaxınlaşdı
I want to bite my teeth on his neck	Dişlərimi onun boynuna dişləmək istəyirəm
I promised my grandmother, my parents and myself	Mən nənəmə, valideynlərimə və özümə söz vermişəm
I also sometimes wonder who created the recipe	Mən də bəzən fikirləşirəm ki, resepti kim yaradıb
I almost forget everything before	Demək olar ki, əvvəlki hər şeyi unuduram
I draw his vegetable boxes	Mən onun tərəvəz qutularını çəkirəm
I understand how close we are, it can confuse people	Nə qədər yaxın olduğumuzu başa düşürəm, insanları çaşdıra bilər
I kissed him from hell	Mən onu cəhənnəmdən öpdüm
I will give him the future	Mən ona gələcəyini verəcəm
I tried to think like him	Mən də onun kimi düşünməyə çalışdım
Several lights signaled the city	Bir neçə işıq şəhəri işarələdi
I open the door of my bedroom and freeze	Yataq otağımın qapısını açıb donub qalıram
I hate doing that	Bunu edəndə nifrət edirəm
I doubt he likes to be in control	Onun nəzarətdə olmağı sevdiyindən şübhələnirəm
A bus is approaching	Bir avtobus yaxınlaşmaq üzrədir
I set off	Mən yola düşdüm
I did it for you too	Mən də sizin üçün etdim
I was wrong	Səhv edən mən idim
I know the country better than them	Mən ölkəni onlardan yaxşı tanıyıram
I trust your strength and intelligence	Mən sənin gücünə və ağlına güvənirəm
I was on the whole map	Bütün xəritədə idim
The railway bridge also crosses the river	Dəmir yolu körpüsü də çaydan keçir
I wiped my mouth and looked at the beer	Ağzımı silib pivəyə baxdım
I wanted to slide into it and finally relax	Mən onun içinə sürüşmək, nəhayət dincəlmək istəyirdim
I tried to shoot him, but the weapon was empty	Mən onu vurmağa çalışdım, amma silah boş idi
Then a simple black-and-white photo was taken	Daha sonra sadə bir ağ-qara fotoşəkil vuruldu
C breathed a sigh of relief	C rahat bir nəfəs verdi
The wait is good	Gözləmə yaxşıdır
Today I choose a pair of jeans	Bu gün bir cüt cins şalvar seçirəm
I can't tell you what will happen	Bunların nə olacağını sizə deyə bilmərəm
I want to kill him with my own knife	Onu öz bıçağımla öldürmək istəyirəm
I wonder if he saw anything?	Görəsən o nəsə görübmü?
I realized that a little later	Bunu bir az sonra anladım
I could not keep my mind on the road for a long time	Fikrimi uzun müddət bir yolda saxlaya bilmədim
I also got a second star	Mən də ikinci ulduz almışdım
I want to take a closer look at that place	Mən o yerə daha yaxından baxmaq istəyirəm
I like chicken in pasta	Mən makaronda toyuq əti sevirəm
I can't emphasize how important this is	Bunun nə qədər vacib olduğunu vurğulaya bilmərəm
I did not feel such a thing	Belə bir şey hiss etmədim
I did not force him and no one forced me	Mən onu məcbur etməmişəm və heç kim məni məcbur etməmişdir
I opened the door and started in surprise	Qapını açıb təəccüblə başladım
Quite comfortable, but a very small place	Kifayət qədər rahat, lakin çox kiçik bir yer
I looked at all this with fascination	Bütün bunlara məftun olmuş halda baxırdım
I would like to be here, friend	Mən burda olmaq istərdim dost
I just couldn't get away from him	Mən sadəcə ondan uzaqlaşa bilmədim
I believe that the two go hand in hand	İnanıram ki, ikisi əl-ələ verir
When the call was made, I spoke	Çağırış tələb olunanda mən çıxış etdim
I did not think so	Mən bunu düşünməmişəm
A door was right in front of me	Bir qapı düz qarşımda idi
I go in front of the private investigator's office	Şəxsi müstəntiq ofisinin qarşısına çıxıram
I hope you will return soon	Ümid edirəm ki, tezliklə qayıdacaqsınız
I am good at developing people	İnsanları inkişaf etdirməkdə bacarıqlıyam
I have always trusted people	Mən həmişə insanlara güvənmişəm
I could talk to them for you	Mən sizin üçün onlarla danışa bilərdim
I believe you had it yesterday	İnanıram ki, dünən sizdə də var idi
I plan to continue to apply it and see what happens	Mən onu tətbiq etməyə davam etməyi və nə baş verdiyini görməyi planlaşdırıram
I followed him to the back garden	Onun arxasınca arxa bağçaya çıxdım
I accepted and continued	Qəbul etdim və davam etdim
I know what your judge will say	Hakiminizin nə deyəcəyini bilirəm
I want it to be completely voluntary	Mən bunun tamamilə könüllü olmasını istəyirəm
I returned to action	Mən fəaliyyətə qayıtdım
I said, thank you	Dedim, sağ ol
I will not stay in this bed for a minute	Mən bu çarpayıda bir dəqiqə də qalmayacağam
I looked but could not find	Axtardım amma tapa bilmədim
I think you will do a good job	Düşünürəm ki, yaxşı iş görəcəksən
I was helpless and surprised	Çarəsiz qaldım və təəccübləndim
I wonder what he was doing here?	Maraqlıdır, onun burada nə işi var idi?
I think it goes beyond that	Düşünürəm ki, bundan kənara çıxır
I tried to catch my breath, but it was difficult	Nəfəsimi tutmağa çalışdım, amma çətin idi
I wonder if the king is one of the last?	Görəsən, padşah sonunculardandırmı?
I will not shout at you this time	Bu dəfə sənə qışqırmayacağam
I wish you knew in some way	Kaş ki, bir şəkildə biləydin
A melancholy voice seemed to be talking on the phone	Melanxolik bir səs sanki telefonla danışırdı
It is useful to know what he is interested in	Onun nə ilə maraqlandığını bilmək faydalıdır
I see her ass in class	Mən onun götünü sinifdə görürəm
I decided to retire	Mən təqaüdə çıxmaq qərarına gəldim
The video was met with criticism	Videoya tənqidi münasibət müsbət qarşılanıb
I had to ask others	Başqalarından soruşmalı oldum
I didn't have to know	Mən bilməli deyildim
I was completely bored with the pain	Ağrıdan tamamilə sıxıldım
Coincidentally, I am a columnist for a newspaper	Təsadüfən mən qəzetdə köşə yazarı oluram
He sighed as he rubbed his belly	O, qarnını ovuşduranda ondan bir ah qaçdı
I watched him walk out the door of my room	Mən onun otağımın qapısından çıxmasına baxdım
I couldn't look back	Arxaya baxa bilmirdim
I wanted to get out of the ground	Mən yerdən çıxmaq istəyirdim
I will accept it as it comes every day	Hər günü gəldiyi kimi qəbul edəcəm
I knew he would train on his own	Bilirdim ki, o, öz məşq edəcək
I wouldn't let him grow up	Mən onun böyüməsinə icazə verməzdim
I whisper a stern face	Mən sərt üzlə pıçıldayıram
I do not understand the rules	Qaydaları başa düşə bilmirəm
I slept for an hour	Bir saat yatmışdım
I can explain to three of them	Mən onların üçünə izah edə bilərəm
I fight hard to keep them	Mən onları saxlamaq üçün çox mübarizə aparıram
I witnessed the burning of evidence	Mən sübutların yandırılmasının şahidi oldum
I could not understand how proud he was	Onun bununla nə qədər qürur duyduğunu başa düşə bilmədim
I can't tell you the difference between really good and great	Mən sizə həqiqətən yaxşı və böyük arasında fərq deyə bilmərəm
First of all, I am your friend	Mən ilk növbədə sənin dostunam
The transition began again	Keçid yenidən başladı
I want to feel clean again	Özümü yenidən təmiz hiss etmək istəyirəm
Washed train bridges for a week	Bir həftə yuyulmuş qatar körpüləri
I would like to see some evidence of this	Mən bunun bəzi sübutlarını görmək istərdim
I looked down and pretended to take notes	Aşağı baxdım və elə etdim ki, qeydlər aparıram
This is their disobedience	Bu, onların itaətsizliyidir
So I understood his position and let him speak	Ona görə də mən onun mövqeyini başa düşdüm və icazə verin danışsın
I would lose myself in my books	Kitablarımda özümü itirərdim
I knew he was nervous	Mən onun əsəbi olduğunu bilirdim
I was waiting for him to beg me to stop it	Bunu dayandırmaq üçün mənə yalvaracağını gözləyirdim
I shrugged my shoulders at his choice	Onun seçiminə çiyinlərini çəkib başımı yellədim
I couldn't go on any longer	Daha çox davam edə bilməzdim
I need a second factory and a third factory someday	Mənə ikinci fabrik və nə vaxtsa üçüncü fabrik lazımdır
I wondered how long it would last	Bunun nə vaxta qədər davam edəcəyini düşünürdüm
I can't live without it	Mən onsuz yaşaya bilmərəm
I got up or tried to get up	Ayağa qalxdım, ya da qalxmağa cəhd etdim
I know that no one cares about me	Bilirəm ki, heç kim mənim haqqımda fikir vermir
I think he is my age	Məncə o mənim yaşımdadır
I think my alarm went off at that moment	Düşünürəm ki, o anda həyəcan siqnalım çaldı
I just didn't understand how time passed	Sadəcə vaxtın necə keçdiyini anlamırdım
The most memorable was the dome of pleasure	Ən çox yadıma həzz qübbəsi düşdü
I instinctively fell to the ground behind the trunk of a tree	Mən instinktiv olaraq bir ağacın gövdəsinin arxasında yerə yıxıldım
I leaned back as he penetrated me	O mənə nüfuz edərkən arxaya söykəndim
I open my eyes and scan it	Gözümü açıb onu skan edirəm
I have thousands of questions	Mənim minlərlə sualım var
I grab one and return to him	Birini tutub onun yanına qayıdıram
I immediately stopped the bleeding	Dərhal qanaxmanı dayandırdım
I turned on the lights	Mən işıqları yandırdım
I was very sorry to hear that	Bunu eşidəndə çox peşman oldum
I assure you that this is not the case	Sizi əmin edirəm ki, belə deyil
I got up and came to the window	Ayağa qalxdım, pəncərənin yanına gəldim
I took a deep breath and started singing	Dərindən nəfəs alıb mahnıya başladım
I felt the door slam	Qapının döyüldüyünü hiss etdim
In fact, most of the time	Əslində çox vaxt
Millions of frightening thoughts run through my mind	Beynimdən milyonlarla qorxulu fikir dolaşır
I was worried for him	Mən onun üçün narahat idim
I looked everywhere, trying to find him	Onu tapmağa çalışaraq hər yerə baxdım
I started to love classical music	Klassik musiqini sevməyə başladım
I have to be a rare commodity	Mən nadir bir mal olmalıyam
The plane was later repaired and returned to service	Təyyarə daha sonra təmir edilərək xidmətə qaytarılıb
I could not be more impressed	Mən daha çox heyran ola bilməzdim
I have a quick question	Tez sualım var
I heard you loud and clear	Səni yüksək və aydın eşitdim
I'm shooting with him	Mən onunla çəkilirəm
I discovered this fact later	Bu faktı sonradan kəşf etdim
He also found his production and score excellent	O, həmçinin istehsalı və xalını əla tapdı
I didn't know they wanted a relationship	Onların münasibət qurmaq istədiyini bilmirdim
I decided to do it	Bunu etməyə qərar verdim
The genius uses his knowledge in new ways	Dahi öz biliklərini yeni üsullarla istifadə edir
I can only describe it as terrible	Mən bunu ancaq dəhşətli kimi təsvir edə bilərəm
I could not look into those eyes for a long time	O gözlərə uzun müddət baxa bilmədim
I just had to approach him	Sadəcə ona yaxınlaşmalı idim
I'm afraid this store is out of order	Qorxuram ki, bu mağaza işdən çıxıb
It was a success for us	Bu, bizim üçün uğurlu oldu
I feed the fish and water some plants	Balıqlara yem verirəm və bəzi bitkiləri sulayıram
I take a deep breath	Dərindən nəfəs alıb buraxıram
I knew we could solve it	Bunu həll edə biləcəyimizi bilirdim
I say it again as a children's song	Uşaq mahnısı kimi yenə deyirəm
I need a breathing room	Mənə nəfəs otağı lazımdır
I leaned against the wall behind me for support	Dəstək üçün arxamdakı divara söykəndim
Points will be awarded for their time	Onların vaxtlarına xal dəyəri təyin ediləcək
I'm uploading your meal plan	Mən sizin yemək planınızı yükləyirəm
For a moment I studied his lean, athletic physique	Bir anlıq onun arıq, atletik bədən quruluşunu araşdırdım
It's just that I've never been a big fan of him	Sadəcə heç vaxt onun böyük fanatı olmamışam
I could take him to school	Mən onu məktəbə apara bilərdim
There is some applause in the crowd	Camaat arasında bir neçə alqış səsi yüksəlir
I lay my head on one arm	Başımı bir qolum üstündə uzanmışam
I ran away from him	Mən ondan qaçmışdım
In fact, I should not have been there	Əslində mən orada olmamalı idim
I wanted him as much as he wanted me	Onun məni istədiyi qədər mən də onu çox istəyirdim
I think you saved me in more than one way	Düşünürəm ki, məni birdən çox yolla xilas etdin
Thank you for your help in this work	Bu işdə köməyinizə görə minnətdaram
A priest walked forward with his Bible open	Bir keşiş İncilini açmış halda qabağa gedirdi
I didn't want to bother to try the magic	Mən sehri sınamaq üçün narahat olmaq istəmirdim
I couldn't help myself, I breathed a little harder	Özümü saxlaya bilmədim, bir az da güclə nəfəs aldım
I was not looking for anything	Mən heç nə axtarmadım
I know that your team is working on it	Bilirəm ki, sizin komandanız bunun üzərində işləyir
I'm waiting to sort my mail	Mən poçtumu çeşidləmək üçün gözləyirəm
I remember being loved	Sevildiyimi xatırlayıram
I wanted to be a musician	Musiqiçi olmaq istəyirdim
I wanted to cry instead	Yerində ağlamaq istədim
I will never be a hero	Mən heç vaxt qəhrəman olmayacağam
I followed him home, it was late	Onun arxasınca evinə qayıtdım, gec idi
I can stand everyone for a few minutes	Mən hər kəsə bir neçə dəqiqə dözə bilirəm
Although I stood still	Hərçənd yerimdə dayandım
The share in the hedge will not increase	Hedcinqdəki pay artmayacaq
There is no real agenda in this regard	Bununla bağlı real gündəm yoxdur
See the section on religion for more information about churches	Kilsələr haqqında ətraflı məlumat üçün din bölməsinə baxın
I wish he would calm me down	Kaş ki, məni sakitləşdirəydi
I felt guilty for these thoughts	Bu fikirlərə görə özümü günahkar hiss etdim
I thought they would die	Düşündüm ki, öləcəklər
I did not ask you to come here	Mən səndən bura gəlməyi xahiş etməmişəm
I do not want to be an Internet sensation	İnternet sensasiyası olmaq istəmirəm
I wonder how they will react to such a thing?	Maraqlıdır, belə bir şeyə necə reaksiya verəcəklər?
I look at him and kneel on the ground	Mən ona baxıram və yerdə diz çökürəm
I did not sleep well	Heç yaxşı yatmırdım
I think he is telling the truth	Düşünürəm ki, o, həqiqətdən danışır
Special equipment has been developed	Xüsusi texnika hazırlanıb
I know that, he knew that	Mən bunu bilirəm, o da bilirdi
I only found ten	Mən yalnız on tapdım
I will not say anything more	Daha heç nə deməyəcəyəm
As a girl, I dreamed of kissing there	Mən bir qız kimi orada öpüşməyi xəyal edirdim
I hope you made the right decision	Ümid edirəm ki, düzgün qərar verdiniz
Others continue to scream in fear	Digərləri qorxudan qışqırmağa davam edirlər
I can't imagine this being a good thing	Bunun yaxşı bir şey olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
I looked very different	Çox fərqli görünürdüm
The child does not forget the house building or color	Uşaq ev binasını və ya rəngini unutmur
Shelter from the cruel world	Qəddar dünyadan sığınacaq
I already wanted to go home	Artıq evə getmək istəyirdim
I blink with defeat	Məğlubiyyətlə gözlərimi zilləyirəm
I never found love after you left	Sən gedəndən sonra heç vaxt sevgi tapa bilmədim
I looked at number seventeen	On yeddi nömrəmə nəzər saldım
I quickly lost my friends and family	Dostlarımı və ailəmi tez itirdim
Although I was used to it	Hərçənd buna öyrəşmişdim
An idea came to his mind	Onun ağlına bir fikir gəldi
I use the bags for extra water bottles	Çantaları əlavə su şüşələri üçün istifadə edirəm
It may be suicide, but not murder	İntihar ola bilər, amma qətl də deyil
I really shouldn't have gone on this trip	Mən həqiqətən bu səfərə getməməliydim
I really want to write	Mən həqiqətən yazmaq istəyirəm
I had to get to the point	Mən mətləbə çatmalı idim
I hope you enjoy	Ümid edirəm zövq alırsınız
I never know what to expect	Nə gözlədiyimi heç vaxt bilmirəm
I forgot why we were arguing	Nə üçün dalaşdığımızı unutdum
I put everything inside	Hər şeyi içinə qoyuram
I do not go to confession	Mən etirafa getmirəm
I couldn't continue to dress every day	Hər gün geyinməyə davam edə bilməzdim
I beg you, let them live in peace	Sənə yalvarıram, qoy rahat yaşasınlar
I would find myself asking the same questions	Özümü eyni sualları verəndə tapardim
I told my brothers to go ahead	Qardaşlarıma dedim ki, irəli getsinlər
I had to go	getməliydim
I can't stand secrets	Mən sirlərə dözə bilmirəm
I got up to leave the house	Evdən çıxmaq üçün ayağa qalxdım
I can hear the car passing	Mən avtomobilin ötüb keçməsini eşidirəm
I can hardly describe	Mən çətin ki, təsvir edə bilərəm
I would highly recommend this place	Mən bu yeri çox tövsiyə edərdim
I just want to keep you on my side	Mən sadəcə səni öz tərəfimdə saxlamaq istəyirəm
He seemed to have seen them	Deyəsən, onları görmüşdü
I could not tell if they were breathing	Nəfəs alıb-almadıqlarını deyə bilmədim
I can not be a side of it	Mən bunun tərəfi ola bilmərəm
I need to get to know my son again	Mən oğlumu yenidən tanımalıyam
I have always preferred to communicate with children	Mən həmişə uşaqlarla ünsiyyətə üstünlük vermişəm
I could not find a better coach	Daha yaxşı məşqçi tapa bilməzdim
Now I know what to do	İndi nə edəcəyimi bilirəm
I decided he would manage me	Məni idarə edəcəyinə qərar verdim
I can not see an opening through the vines	Üzümlərin arasından bir açılış görə bilmirəm
Popular opinion is not a fact	Populyar fikir fakt deyil
I always knew what was happening and what would happen	Mən həmişə nə baş verdiyini, nə olacağını bilirdim
When he looked in the yard, there was no sign of him	Həyətə bir nəzər salanda ondan əsər-əlamət qalmadı
I saw him alive before anyone you knew	Mən onu tanıdığınız hər kəsdən əvvəl canlı gördüm
I really want to meet you	Mən həqiqətən sizinlə tanış olmaq istəyirəm
I can control the sound and the song	Mən səsə və mahnıya nəzarət edə bilirəm
I was not accustomed to so much alcohol	Mən o qədər alkoqollu içkilərə öyrəşməmişdim
I was pregnant then	Mən o vaxt hamilə idim
I consider him a hero	Mən onu qəhrəman hesab edirəm
I did not see a student between my car and my room	Maşınımla otağım arasında tələbə görmədim
The church was my last shot	Kils mənim son vuruşum oldu
I could go back that day	O gün geri dönə bilərdim
I'm afraid you will not be safe	Qorxuram ki, təhlükəsiz olmayacaqsınız
I just wanted to know	Sadəcə bilmək istədim
I breathed in shock, pain and disgust	Mən şok, ağrı və ikrahdan nəfəs aldım
I will never recover their data	Mən onların məlumatlarını heç vaxt bərpa etməyəcəyəm
I have nothing to lose	Mənim itirəcək heç nəyim yoxdur
Violation of their policy	Onların siyasətinin pozulması
The voice of a woman calling	Zəng edən qadın səsi
There is something you want	İstədiyiniz bir şey var
And it was accepted enough	Və bu kifayət qədər qəbul edildi
A group of them ran away	Onlardan bir dəstə adam qaçaraq gəldi
Shaking your head is a gesture	Baş silkələmək bir jestdir
I never dared to dream big	Heç vaxt çox böyük xəyal qurmağa cəsarət etmədim
I can campaign with this	Bununla da kampaniya apara bilərəm
I did not need this conversation	Bu söhbətə ehtiyacım yoxdu
I did not need to know the details	Təfərrüatları bilməyə ehtiyac duymadım
After all, I could eat those beans	Axı mən o paxlaları yeyə bilərdim
I have to apologize for their speech	Onların çıxışına görə üzr istəməliyəm
Of particular concern is the reduction of noise in the recording	Səs qeydində səs-küyün azaldılması xüsusi narahatlıq doğurur
A shadow stood in his way	Onun yolunda bir kölgə dayandı
I shouldn't have come back for you	Sənin üçün qayıtmamalıydım
I give you twelve hours to get away from yourself	Mən sizə on iki saat vaxt verirəm ki, özünüzdən uzaqlaşasınız
I just did it	Mən sadəcə bunu reallaşdırdım
I put my head on his shoulder	Başımı onun çiyninə qoydum
I was outside with him when the incident happened	Hadisə baş verəndə mən də onunla çöldə idim
I gladly accept your terms, young lady	Şərtlərinizi məmnuniyyətlə qəbul edirəm, gənc xanım
I have to take care of things	Mən şeylərin qayğısına qalmalıyam
I just narrowed down the last one	Mən sadəcə sonuncunu daraltdım
A little excitement can bless you	Bir az həyəcan sizə xeyir verə bilər
I didn't mean to put you out	Mən səni kənarda qoymaq fikrində deyildim
I stood in his place now	Mən indi onun yerində dayandım
I thought he wanted to take his things	Düşündüm ki, o, əşyalarını götürüb getmək istəyir
I can't ask anyone what to do	Heç kimdən nə edəcəyimi soruşa bilmirəm
I thought about the end of the world	Dünyanın sonu haqqında düşündüm
There is a double stove on the wall	Divarda ikiqat soba qurulub
I shouldn't have said that, because it's not true	Bunu deməməliydim, çünki bu doğru deyil
I think they went fishing	Düşünürəm ki, onlar balıq ovuna çıxıblar
I think he should have	Məncə o olmalı idi
He appeared on a plate-like weapon	Bir nimçəyə bənzəyən silahın üzərində göründü
I felt that he was listening more closely	Onun daha yaxından qulaq asdığını hiss etdim
I have many good wishes	Çoxlu xoş arzular alıram
This assumption has been controversial in recent years	Bu fərziyyə son illərdə mübahisəlidir
I mean, you think it's hell	Demək istəyirəm ki, sizcə cəhənnəmdir
I didn't think anything better would come of it	Bundan yaxşı bir şey çıxacağını düşünmürdüm
I was really going to get it	Mən həqiqətən bunu almağa hazırlaşırdım
I still think this man is a kind of dick	Mən hələ də düşünürəm ki, bu adam bir növ sikdir
I'm not saying you don't enjoy life	Mən demirəm ki, həyatdan həzz almayasan
The ears are pointed and erect	Qulaqları uclu və dikdir
I had to stay away from him	Ondan uzaq durmalıydım
I felt his essence shattered inside me	Mən onun mahiyyətinin içimdə dağıldığını hiss edirdim
I saw that dawn was coming	Gördüm ki, sübh gəlir
I really like coffee	Mən çox istəyirəm qəhvə
I opened my eyes as he moved over me	O mənim üzərimdə hərəkət edərkən gözlərimi açdım
I allowed him to go his own way	Mən ona öz yoluna icazə verdim
I personally would not accept it	Mən bunu şəxsən qəbul etməzdim
I couldn't stop laughing	Gülməyimi saxlaya bilmədim
I can't do anything wrong	Mən səhv bir şey edə bilmərəm
I was confused and emotional	Mən çaşqın və emosional idim
This was the last radio connection with the plane	Bu, təyyarə ilə son radio əlaqəsi idi
I wanted to stay here, stay and don't move	Mən burada qalmaq, qalmaq və heç tərpənməmək istəyirdim
I hugged myself a little	Özümü bir az qucaqladım
I was happy to help and refused any payment	Mən kömək etməyə şad oldum və hər hansı ödənişdən imtina etdim
I look at the wall, but there is nothing there	Divara baxıram, amma orada heç nə yoxdur
I took him from the shelter	Onu sığınacaqdan aldım
I went and made myself a drink	Getdim və özümə içki hazırladım
I really want to support it	Mən bunu həqiqətən dəstəkləmək istəyirəm
I saw and heard everything	Hər şeyi gördüm və eşitdim
I know he claimed it	Bilirəm ki, o, bunu iddia edib
I can't take my clothes off quickly	Paltarımı tez çıxara bilmirəm
I can't even bury them properly	Mən onlara düzgün dəfn belə verə bilmirəm
I want to try myself	Özümü sınamaq istəyirəm
I want to talk to you	Mən sizinlə danışmaq istəyirəm
Escape the kingdom	Krallığı qaçır
Extensive instant smile	Geniş ani təbəssüm
I go under the water	Suyun altına girirəm
I think it was a kind of direction	Güman edirəm ki, bu, bir növ istiqamət tapmaqdan irəli gəlirdi
I didn't know that anyone had hit the police	Kiminsə polisi vurması barədə heç nə bilmirdim
I will leave soon	Tezliklə gedəcəyəm
I gave you a goal	Mən sənə bir məqsəd verdim
Travels alone or in small groups	Tək və ya kiçik qruplarla səyahət edir
I have worked there for the last six months	Son altı ay ərzində orada işləmişəm
I need to know where he is	Mən onun harada olduğunu bilməliyəm
The most important changes are related to the end	Ən əhəmiyyətli dəyişikliklər sonluqla bağlıdır
Darwin always finished one book before starting another	Darvin həmişə bir kitabı digərinə başlamazdan əvvəl bitirirdi
I'm just excited to be here and get better	Mən sadəcə burada olmaqdan və daha yaxşı olmaqdan həyəcanlanıram
I know you will be fine, son	Bilirəm oğlum yaxşı olacaqsan
I will try to fix a few	Bir neçə düzəltməyə çalışacağam
I'm going down	yerə enirəm
He would take fourth place	O, dördüncü yeri tutacaqdı
I can take it from you	Sizdən götürə bilərəm
I could not even shout	Heç qışqıra da bilmədim
I refused to write any more	Daha yazmaqdan imtina etdim
I returned to the woman, but she was not there	Mən qadına döndüm, amma o yox idi
At the end of this I kneel	Bunun sonunda diz çökürəm
I could read more and work harder	Daha çox oxuya, daha çox işləyə bilərdim
I do not agree with this statement	Mən bu bəyanatla razılaşa bilmərəm
I'm typical, even ordinary	Mən tipik, hətta adiyəm
I fought the demon and saved the fairy	Mən cinlə döyüşdüm və pərini xilas etdim
I decided to reduce it even more	Onu daha da azaltmağa qərar verdim
I want someone who makes small daily events fun	Mən kiçik gündəlik hadisələri əyləncəli edən birini istəyirəm
I struggle to continue	Davam etmək üçün mübarizə aparıram
I just have to see it	Sadəcə onu görməliyəm
I could easily combine food	Yeməyi rahatlıqla əlaqələndirirdim
I just need him to break something for me	Sadəcə onun mənim üçün nəyisə qırmasına ehtiyacım var
I knew that my friends would not leave us here for long	Dostlarımın bizi burada uzun müddət tərk etməyəcəyini bilirdim
I looked in the trunk	Mən baqajına baxdım
Our future is not for sale	Bizim gələcəyimiz satılmır
I thought at the end of my education	Təhsilimin sonunda düşündüm
I knew him a little in high school	Mən onu orta məktəbdə bir az tanıyırdım
I saw the newspaper of the day	Günün qəzetini gördüm
I also worked hard	Mən də çox çalışdım
I reach for another box	Mən başqa qutuya uzanıram
A little, we do not need outside evidence	Bir az, kənardan sübuta ehtiyacımız yoxdur
I hope he can work with you	Ümid edirəm ki, o sizinlə işləyə bilər
I was shaking from head to toe	Başdan ayağa titrəyirdim
I will try to be more social	Daha çox sosial olmağa çalışacağam
I hate to think of you in pain	Ağrı içində səni düşünməyə nifrət edirəm
I could not understand how they were brothers	Onların necə qardaş olduqlarını başa düşə bilmədim
I haven't dreamed of another for a year	Bir ildir ki, başqasını xəyal etmirəm
I pushed him back	Mən onu geri itələdim
I will disappear and you will never see me again	Mən yox olacağam və sən məni bir daha görməyəcəksən
There was a well in one of the rooms	Otaqlardan birində quyu var idi
I looked at his hand	Mən onun əlinə baxdım
I immediately regretted calling	Zəng etdiyimə dərhal peşman oldum
I have to show you this	Bunu sizə göstərməliyəm
I had to admit that there were opportunities for that	Etiraf etməli idim ki, bunun imkanları var idi
I think he is also an excellent reporter	Düşünürəm ki, o, həm də əla reportyordur
I had to turn around	Mən dolanmaq məcburiyyətində qaldım
I had to find a way out of here	Buradan çıxış yolu tapmalı idim
I apologize for the mistake	Səhvim üçün üzr istəyirəm
I swallowed hard and tried to concentrate	Mən güclə uddum və diqqətimi cəmləməyə çalışdım
I have never played every day in my life	Həyatımda heç vaxt hər gün oynamamışdım
He recognized a few, but many disappeared	Bir neçəsini tanıdı, amma bir çoxu itdi
I remember all this very clearly	Bütün bunları çox aydın xatırlayıram
I will not allow anyone to take you	Heç kimin səni almasına icazə verməyəcəyəm
Bean and many others	Bean və bir çox başqaları
I had to cope with it	Bunun öhdəsindən gəlməli idim
I roll my eyes at him	Gözlərimi ona zilləyirəm
I didn't mean to hit you so hard	Mən səni bu qədər sərt vurmaq fikrində deyildim
I gave him the key to the party night	Partiya gecəsi ona açar verdim
I can remember weak memories	Mən zəif xatirələri xatırlaya bilirəm
It was like a test phase	Bu, sınaq mərhələsi kimi idi
I did not want to go to the hospital	Xəstəxanaya getmək istəmirdim
I did not know why I needed these people	Bu insanların mənə nə üçün lazım olduğunu bilmirdim
I woke up cold and lay down on the front lawn	Mən üşüyərək oyandım, ön çəmənlikdə uzandım
Once I met a girl, very beautiful	Bir dəfə bir qızla tanış oldum, çox gözəl
I couldn't let you go to prison	Mən səni həbsxanaya buraxa bilməzdim
I was forced to give all my deposits	Bütün əmanətlərimi verməklə məcbur oldum
I have to forget this madness	Bu çılğınlığı unutmalıyam
The plane crashed into the sea	Təyyarə dənizə düşüb
I just got your lab results and good news	Laboratoriya nəticələrinizi və yaxşı xəbərinizi indicə aldım
A living being, he thought	Canlı varlıq, deyə düşündü
A detective who knows a lot	Çox şey bilən bir detektiv
I swing forward, but I hold myself back	İrəli yellənirəm, amma özümü tuturam
I just couldn't understand where and why	Sadəcə harada və niyə olduğunu anlaya bilmədim
I will not go much	Çox da getməyəcəyəm
I always helped him hit unknowingly	Mən həmişə ondan xəbərsiz zərbə vurmasına kömək etmişəm
I followed him down	Mən onun ardınca aşağı düşdüm
They are an excellent company	Onlar əla şirkətdir
I understood the racial climate at the time	Mən o vaxt irqi iqlimi başa düşürdüm
I have to get up in the morning	Səhər qalxmalıyam
I want to be a part of it	Mən bunun bir hissəsi olmaq istəyirəm
I knew it would be a hell of a headache	Bunun cəhənnəm baş ağrısı yaradacağını bilirdim
Let the president sleep in the state	Prezident dövlətdə yatsın
I just want to say back, these are mine now	Sadəcə, demək istəyirəm ki, geri çəkil, bunlar indi mənimdir
I can't wait to see the baby	Körpəni görmək üçün səbirsizlənirəm
I stayed in a beach cottage until very late	Mən çox gec saatlara qədər çimərlik kottecində qaldım
I doubt it's the devil's eye	Mən bunun şeytanın gözü olduğundan şübhələnirəm
I can only tell the top of their heads	Mən sadəcə başlarının üst hissəsini ayırd edə bilirəm
I can't apologize for my behavior	Davranışıma görə üzr istəyə bilmirəm
I am a consumer, I buy goods or services	Mən istehlakçıyam, mal və ya xidmət alıram
This event is more likely for more mass comrades	Bu hadisə daha kütləvi yoldaşlar üçün daha çox ehtimal olunur
I can't speak his words	Mən onun sözləri ilə danışa bilmirəm
I did not expect this to happen	Bunun baş verəcəyini heç gözləmirdim
Several of his friends managed to free him	Onun bir neçə rəfiqəsi onu azad etməyə müvəffəq olub
They had two sons and a daughter	Onların iki oğlu və bir qızı var idi
I already ate the rest of it	Mən artıq onun qalanını yedim
I immediately woke up and tried to sit up	Dərhal oyandım və oturmağa çalışdım
I installed it in my living room	Qonaq otağımda quraşdırdım
I just have the key	Sadəcə açar məndədir
I was not sure of this place	Bu yerdən əmin deyildim
I slept with difficulty, woke up to every noise, waiting for the worst	Mən çətinliklə yatdım, hər səs-küyə oyandım, ən pisini gözləyirdim
I really enjoyed your company	Mən sizin şirkətinizdən həqiqətən həzz aldım
I had to be in high physical shape	Mən yüksək fiziki formada olmalıydım
I never thought this would happen	Bunun belə olacağını heç düşünməzdim
I decided to start writing several books at once	Bir anda bir neçə kitab yazmağa başlamaq qərarına gəldim
I reach him and we ride together	Mən ona çatıram və biz birlikdə minirik
I could tell that he hardly wanted to look at me	Deyə bildim ki, o, çətinliklə mənə baxmaq istəyir
I was ready for love	Mən sevgiyə hazır idim
I point him to sit on the couch	Ona divanda oturması üçün işarə edirəm
I just have to serve another six months	Sadəcə daha altı ay xidmət etməliyəm
But we made a good film	Amma yaxşı film çəkdik
There is a whole new world	Orada tamamilə yeni bir dünya var
I wanted to support a friend	Bir dostuma dəstək olmaq istədim
I tried to stifle my fear	Qorxumu boğmağa çalışdım
I have come full circle as a poet of words	Mən şifahi söz şairi kimi tam dövrəyə gəlmişəm
A woman who is not afraid to express her opinion	Fikrini söyləməkdən qorxmayan qadın
This time I hung up without leaving a message	Bu dəfə mesaj buraxmadan telefonu bağladım
They really brought us back to shore	Bizi həqiqətən sahilə qaytardılar
I immediately became like him	Mən dərhal onunla eyniləşdim
I just moved	Mən təzəcə köçmüşəm
I have to protect them no matter what	Nə olursa olsun, onları qorumalıyam
I knew something was wrong	Bir şeyin düz olmadığını bilirdim
I always wanted to teach	Həmişə öyrətmək istəmişəm
I turned and turned before falling to the floor	Döşəmə yuvarlanana düşməzdən əvvəl buruldum və döndüm
I hardly recognized him	Mən onu çətinliklə tanıdım
A lot of my work is word of mouth	Bir çox işim ağızdan-ağızadır
I can talk to him, but he can't answer	Mən onunla danışa bilərəm, amma o cavab verə bilməz
There is a sadness in his eyes	Gözlərində bir hüzün süzülür
I don't remember anything after that	Ondan sonra heç nə xatırlamıram
I want you to believe what you write	Yazdıqlarınıza inanmağınızı istəyirəm
I heard the front door open and someone came in	Ön qapının açıldığını eşitdim və kimsə içəri girdi
I was lying in a dark pool of blood	Qaranlıq qan gölünün içində uzanmışdım
I am very glad that you came home	Evə gəldiyiniz üçün çox şadam
I always stay away from such things	Mən həmişə belə şeylərdən uzaqlaşıram
I think they are somewhat natural	Düşünürəm ki, onlar müəyyən dərəcədə təbiidirlər
I do not like to remember that time	O vaxtı xatırlamağı xoşlamıram
Half an hour was enough	Bunun yarım saatı kifayət idi
The social revolution can take me to the top	Sosial inqilab məni zirvəyə çıxara bilər
I felt cut	Hiss etdim ki, məni kəsir
I know him personally	Mən onu şəxsən tanıyıram
I felt the smell of tea	Çayın iyini hiss etdim
I just want to make sure it's like that	Mən sadəcə bunun belə olduğuna əmin olmaq istəyirəm
A precious symbol of his power	Onun gücünün qiymətli simvolu
I usually look at the birds at this time, almost every day	Mən adətən bu vaxt quşlara baxıram, demək olar ki, hər gün
I highly recommend these gentlemen	Mən bu cənablara çox tövsiyə edirəm
Routine physical, nothing else	Rutin fiziki, başqa heç nə
I saw his shoulders sink from high defense	Mən onun çiyinlərinin yüksək müdafiədən batdığını gördüm
Position, assignment or commitment	Vəzifə, tapşırıq və ya öhdəlik
I get closer and smile at the audience	Daha da yaxınlaşıb tamaşaçılara gülümsəyirəm
I didn't need to think, talk, or act	Düşünməyə, danışmağa və ya hərəkət etməyə ehtiyacım yox idi
Of course I told him about you	Mən təbii ki, ona sənin haqqında danışdım
I want them all to return safe and sound	Mən onların hamısının sağ-salamat geri qayıtmasını istəyirəm
I didn't even blush	Mən hətta qızarmırdım
I would have researched the place better in the coming days	Önümüzdəki günlərdə yeri daha yaxşı araşdırardım
Now I know what my purpose in life is	Həyatdakı məqsədimin nə olduğunu indi bilirəm
I fly from the first floor	Birinci mərtəbədən uçuram
I don't remember feeling like that before	Əvvəllər belə hiss etdiyimi xatırlamıram
I was just old lazy	Mən sadəcə köhnə tənbəl idim
I miss seeing you in the exam	Sizi imtahanda görmək üçün darıxıram
His funeral was held there	Onun dəfn mərasimi orada olub
I stopped drinking more	Daha çox içməyi dayandırdım
I kill people	Mən insan öldürürəm
I saw him flutter several times	Mən onun bir neçə dəfə çırpındığını görmüşəm
I half understand why he is like that	Onun niyə belə olduğunu yarı başa düşürəm
Although I spent a killer week	Baxmayaraq ki, bir qatil həftəsi keçirdim
I sob over his shoulder as he grabs me	Məni tutduqca çiyninə hönkür-hönkür ağlayıram
I don't have to teach you that	Bunu sənə öyrətməli deyiləm
The concept of instant gratification and pleasure	Ani məmnunluq və həzz haqqında konsepsiya
I could be your mother, almost not	Mən sənin anan ola bilərdim, demək olar ki, yox
I would write a story	Hekayə yazacaqdım
I love his performance in my film	Onun filmimdəki performansını çox sevirəm
I know you very well	Mən sizi çox yaxşı tanıyıram
I'm here for work	Mən iş üçün buradayam
The source claimed that his body parts were removed	Mənbə onun bədən hissələrinin çıxarıldığını iddia edib
I like this name very much	Bu adı çox bəyənirəm
I mean to be so stupid	Bu qədər axmaq olmağı nəzərdə tuturam
He preferred city positions to campaigning	O, təşviqat fəaliyyətindən daha çox şəhər vəzifələrinə üstünlük verdi
I do not know what to say	Nə deyəcəyimi bilmirəm
I looked at the door of the patient's room	Xəstə otağının qapısına baxdım
I caught him with the other one	Mən onu o biri ilə tutmuşdum
I was alone and very depressed	Mən tək idim və çox depressiyaya düşmüşdüm
I have experience with automatic typing several times	Mən bir neçə dəfə avtomatik yazma təcrübəm var
I want to say positive, yes	Demək istəyirəm ki, müsbət, bəli
I'm surprised you didn't notice me, actually	Məni fərq etmədiyinizə təəccübləndim, əslində
I had a question about my food	Yeməyimlə bağlı sualım var idi
People may have to think a little more	İnsanlar bir az daha düşünməli ola bilər
I felt very bad	Özümü çox pis hiss etdim
I wanted to jump in front of my mother	Mən anamın qarşısında cummaq istədim
Such a tragedy creates a strong symbolic ending	Belə bir faciə güclü simvolik sonluq yaradır
I just have to stop trying	Mən sadəcə olaraq cəhd etməyi dayandırmalıyam
I know you still hate me	Bilirəm hələ də mənə nifrət edirsən
You have to prove that you deserve your history	Siz öz tarixinizə layiq olduğunuzu sübut etməlisiniz
I looked at them with envy	Mən onlara həsədlə baxdım
I called after him, but he did not turn his back	Mən onun arxasınca zəng etdim, amma o, arxasını çevirmədi
I turned it on my face	Mən onu üzümə çevirdim
I couldn't believe it really happened	Bunun həqiqətən baş verdiyinə inana bilmirdim
I want you more than anything in the world	Mən səni dünyada hər şeydən çox istəyirəm
I would offer it with love	Mən bunu sevgi ilə təklif edərdim
I liked him and thought he was better than him	Mən onu bəyəndim və ondan daha yaxşı olduğunu düşündüm
I loved the man dearly	Mən adamı candan çox sevirdim
Then they cleaned the air	Daha sonra havanı təmizlədilər
I doubted it would fix much of the city	Şəhərdən çox şey düzəldəcəyinə şübhə edirdim
I could only rest in bed and drink water	Mən ancaq çarpayıda dincəlib su içə bilirdim
Considering how hot it can be, I can't blame them	Nə qədər isti ola biləcəyini nəzərə alsaq, onları qınaya bilmərəm
I can't explain it, but it happened	Bunu izah edə bilmərəm, amma belə oldu
I will go and bring us some	Mən gedib bizə bir az gətirəcəyəm
I wanted to buy things during the holidays	Tətil zamanı əşyalar almaq istəyirdim
I wanted to follow him	Mən onun arxasınca getməyə can atırdım
I kept talking fast	Tez danışmağa davam etdim
I looked and waited	Baxdım və gözlədim
I wanted to get out of that way	Mən o yoldan çıxmaq istəyirdim
Faster car will not hurt	Daha sürətli avtomobil zərər verməz
I finished this novel over the weekend	Bu romanı həftə sonu bitirdim
I fired my wife for cheating on me	Arvadım mənə xəyanət etdiyi üçün onu qovdum
I just looked at them for a minute	Sadəcə bir dəqiqə onlara baxdım
I want to see it on paper	Mən bunu kağız üzərində görmək istəyirəm
I check it often, just out of curiosity	Mən bunu tez-tez yoxlayıram, sadəcə maraq üçün
I did not make any other judgments	Bundan başqa heç bir mühakimə yürütmədim
I won't play again unless I have to	Lazım olmadıqca bir daha oynamayacağam
I needed something to cool me down	Məni soyutmaq üçün bir şeyə ehtiyacım var idi
I want to find something real	Mən real bir şey tapmaq istəyirəm
The study found a decrease in blood pressure	Tədqiqat qan təzyiqində azalma tapdı
I approached the window and looked out	Pəncərəyə yaxınlaşıb çölə baxdım
Bad thing, most fouls	Pis məsələ, ən çox faul
I pulled myself up behind him	Özümü onun arxasınca çəkərək arxasınca getdim
I packed my things	Mən əşyalarımı yığdım
There was a short silence, and then chaos reigned	Qısa bir sükut çökdü, sonra birdən xaos hökm sürdü
I never met him	Onunla heç görüşə bilmədim
I understood his attitude now	Onun münasibətini indi başa düşürdüm
I spent my childhood reading books	Uşaqlığımı kitab oxumaqla keçirdim
I watched him swallow and blink for a long time	Onun udqunub uzun müddət gözünü qırpmasına baxdım
I will need the help of all my friends	Bütün dostlarımın köməyinə ehtiyacım olacaq
I have to change it at once	Mən bunu bir anda dəyişməliyəm
I could feel him looking at me as I went down the stairs	Onun pilləkənlərlə enərkən mənə baxdığını hiss edirdim
My eyes would live	Gözlərim yaşardı
I shouldn't have said it's your fault	Sənin günahın olduğunu deməməliydim
I closed my eyes again and leaned towards him	Yenidən gözlərimi yumub ona tərəf əyildim
I need help in this matter	Bu işdə mənə kömək lazımdır
I was surprised that the lights were not brighter	İşıqların daha parlaq olmadığına təəccübləndim
I worked, darling	Mən işlədim, sevgilim
Fragments of previous laws have been found	Əvvəlki qanun məcəllələrinin fraqmentləri tapılıb
I also bought vegetable patches everywhere	Mən də hər yerdə tərəvəz yamaları aldım
I liked it immediately	Mən onu dərhal bəyəndim
I already control the economy and the means of production	Mən artıq iqtisadiyyata və istehsal vasitələrinə nəzarət edirəm
A secret despair in my heart	Ürəyimdə gizli bir ümidsizlik
I feel very bad, very unhappy	Özümü çox pis, çox bədbəxt hiss edirəm
I was not so impressed for weeks	Həftələrdə bu qədər təsirlənməmişdim
I should not be forced to follow your religion	Mən sizin dininizə tabe olmağa məcbur edilməməliyəm
I have to follow my creativity to my destiny	Yaradıcılığımı taleyimə qədər izləməliyəm
I stopped studying in the first year	Mən birinci kursda təhsilimi dayandırdım
I go to the kitchen and pick up a knife	Mətbəxə gedib bıçaq götürürəm
I wanted to stop and see you	Mən dayanıb səni görmək istədim
Professional athlete, amazing cook, a	Profesional idmançı, heyrətamiz aşpaz, a
I looked at their faces	Onların üzünə baxdım
I still have to decide what to wear	Hələ nə geyinəcəyimə qərar verməliyəm
When I arrived at his office, I was disappointed	Onun ofisinə çatanda özümü məyus hiss etdim
I knew exactly where we were	Mən harada olduğumuzu dəqiq bilirdim
I slowly lifted the shuttle	Mekiyi yavaşca yerdən qaldırdım
A western edition was planned for the title	Başlıq üçün qərb buraxılışı planlaşdırılırdı
I finished reading them	Onları oxuyub bitirdim
I do not know what to do	Nə edəcəyimi bilmirəm
I remember the hospital	Xəstəxananı xatırlayıram
I knew they were right	Onların haqlı olduğunu bilirdim
I could see the room behind him	Mən onun arxasındakı otağını görə bilirdim
Married brother, children, parents are dead, but nothing else	Evli qardaş, uşaqları, valideynləri ölüb, amma başqa heç nə yoxdur
I told you it was a conspiracy	Mən sizə bir sui-qəsd olduğunu söylədim
I screamed over my lungs	Mən ciyərlərimin üstündə qışqırdım
I hope to build on this	Bunun üzərində qurmağa ümid edirəm
I enjoyed my classes and found them very helpful	Dərslərimdən həzz aldım və onların çox faydalı olduğunu gördüm
I moved to move again	Yenidən hərəkətə keçmək üçün hərəkətə keçdim
I turned off the water yesterday	Dünən suyu bağladım
I want to see a doctor	Mən həkim görmək istəyirəm
I haven't seen them since that night	O gecədən bəri onları görməmişdim
I have no doubt that someone called you	Şübhə etmirəm ki, kimsə səni çağırıb
I fought next to the last dragon that day, thank you	O gün son əjdahanın yanında döyüşdüm, rəhmət
A little more to heal for both of us	Hər ikimiz üçün sağalmaq üçün bir az daha çox
I looked in my ear, there was no watch	Qolağıma baxdım, saat yox idi
I enjoyed the evening	Axşamdan həzz aldım
I feel the air we breathe	Nəfəs aldığımız havada hiss edirəm
I did not remember his name	Adını xatırlamırdım
I'm surprised you remember	Yadınızda qalmağınıza təəccüblənirəm
I pushed hard on the door and went inside	Ağır qapını itələdim və içəri girdim
I may or may not decide to reward you	Mən səni mükafatlandırmaq qərarına gələ bilərəm, ya da verməyə bilərəm
I just went downstairs to get something to eat	Mən ancaq yeməyə bir şey almaq üçün aşağı düşdüm
Cultivation occurs throughout the year	Yetişdirmə il boyu baş verir
The pain of living without true love	Əsl sevgin olmadan yaşamağın acısı
I think it should have ended someday	Məncə, nə vaxtsa bitməli idi
I went behind the desk	İş masamın arxasına keçdim
I can't talk to anyone about it	Bu barədə heç kimlə danışa bilmərəm
I keep you awake all day	Mən səni bütün günü oyaq saxlayıram
There was a pool of blood under it	Altında qan gölməçəsi var idi
I carry them in my bag	Mən onları çantamda aparıram
I ask vague questions and you shake your head	Mən qeyri-müəyyən suallar verirəm və siz başınızı yelləyirsiniz
I fell in love with him	Mən ona aşiq oldum
I beg your pardon for his actions	Onun hərəkətlərinə görə bağışlanmağınızı xahiş edirəm
I will actually go mentally	Mən əslində zehni gedəcəyəm
Always loyal and true	Həmişə sadiq və doğru
I ran to the other side of the hill	Mən təpənin əks tərəfinə qaçdım
I did not want to lie to him	Mən ona yalan danışmaq istəmirdim
I could not find anything on his page	Onun səhifəsində heç nə tapa bilmədim
I got up to leave the cup on the floor	Kuboku yerə qoyub getmək üçün ayağa qalxdım
I try not to laugh, but I can't help myself	Gülməməyə çalışıram, amma özümü saxlaya bilmirəm
A voice comes from behind me	Arxamdan bir səs gəlir
I could imagine his closest relatives	Onun ən yaxın qohumlarını təsəvvür edərdim
I control myself a lot	Özümü çox idarə edirəm
I use my eyes to move towards the stage	Səhnəyə doğru hərəkət etmək üçün gözlərimi istifadə edirəm
I have to finish this book, it may take months	Bu kitabı bitirməliyəm, bu aylar çəkə bilər
I cut him off before he reached his heart	Ürəyinə çatmamış onun sözünü kəsdim
I know that he not only sold, but used	Bilirəm ki, o, təkcə satış yox, istifadə edirdi
I do not want to know anything	Mən bir şey bilmək istəmirəm
I bend down again	Bir daha əyilirəm
A young graduate of the university was waiting for him	Onu universitetin gənc məzunu gözləyirdi
I tried another database, it worked well	Başqa bir verilənlər bazasını sınadım, yaxşı işlədi
I was relieved, in fact	Rahatlandım, əslində
I asked about the weather on the island	Adadakı hava haqqında soruşdum
I just have to get there	Mən sadəcə ora çatmalıyam
I put you in a shelter	Səni sığınacağa qoydum
I know why people stay	İnsanların niyə qaldığını bilirəm
I'll come tonight at midnight	Bu gecə gecə yarısı gələcəm
I am the breath you breathe	Mən sənin nəfəs aldığın nəfəsəm
I tried to make all their dreams come true	Onların bütün arzularını həyata keçirməyə çalışdım
I want to be at home with him	Mən onunla evdə olmaq istəyirəm
I can be your friend	Mən sənin dostun ola bilərəm
I just had to pick you up	Səni götürməklə kifayətlənməliydim
I can never contact my lawyer	Heç vaxt vəkilimlə əlaqə saxlaya bilmirəm
I am yours now and forever	Mən indi və əbədi olaraq səninəm
I can't control it anymore	Mən daha ona nəzarət edə bilmirəm
I study it more closely and see my own handwriting	Onu daha yaxından öyrənirəm və öz əl yazımı görürəm
I switched to some kind of automatic mode	Mən bir növ avtomatik rejimə keçdim
I couldn't help myself, it was impossible to resist	Özümü saxlaya bilmədim, istəyə qarşı durmaq mümkün deyildi
I was jumping on TV	Televizordan tullanırdım
I always pay my debts	Həmişə borclarımı ödəyirəm
I followed and reached out and pulled me inside	Ardınca getdim və əllər uzanıb məni içəri çəkdi
I would not want anyone to think so	Heç kimin belə düşünməsini istəməzdim
I was hoping for your future	Gələcəyinizə ümid edirdim
A little soap and water and came out clean	Bir az sabun və su və təmiz çıxdılar
I was looking for you to talk	Səni axtarırdım ki, danışaq
After that, I looked for your job more	Bundan sonra daha çox işinizi axtardım
I never feed animals	Mən heç vaxt heyvanlara yem verirəm
I read your job description	İş təsvirinizi oxudum
I could not answer them	Mən onlara cavab verə bilmədim
A lonely number looked at him	Tək bir tənha nömrə ona baxdı
I didn't want to eat anything	Heç nə yemək istəmirdim
I want you to feel comfortable in our house	İstəyirəm ki, bizim evimizdə özünüzü rahat hiss edəsiniz
Maybe I'll go fishing or swim in the river	Yəqin ki, mən balıq tutacağam və ya çayda üzəcəyəm
I ask how your day went	Gününün necə keçdiyini soruşuram
I see a journey here	Mən burada bir səyahət görürəm
I could sing quietly	Mən sakitcə mahnı oxuya bilirdim
I could not trust anyone, not even myself	Heç kimə, hətta özümə də etibar edə bilməzdim
I had never seen a brown-skinned man	Mən heç vaxt qəhvəyi dərili insan görməmişdim
I slowly sat down and returned to the table	Yavaş-yavaş oturub masaya qayıtdım
I really haven't done much in my life	Həqiqətən də həyatımda çox şey etməmişəm
I had to win and finish it	Mənə qalib gəlməli və bunu başa vurmalı idim
I asked him to give up his big plan now	Mən soruşdum ki, o, indi böyük planından əl çəksin
I don't remember anything about my previous life	Əvvəlki həyatımla bağlı heç nə xatırlamıram
Eggs are laid once or twice a day	Yumurtalar bir-iki gündə bir qoyulur
I was surprised by him again	Mən yenə ondan çaşdım
I continue to look for others	Digərlərini axtarmağa davam edirəm
I just have to observe, not interfere	Mən sadəcə müşahidə etməliyəm, qarışmamalıyam
I would like to be honest	Düz olmaq istərdim
I did not try to fight it	Mən bununla mübarizə aparmağa çalışmadım
I really love this place	Mən buranı həqiqətən sevirəm
I thought he was polite	Mən onun nəzakətli olduğunu düşünürdüm
The couple kept their relationship very calm	Cütlük münasibətlərini çox sakit saxlayıb
It was a quick start to the stage again	Səhnəyə yenidən sürətli bir başlanğıc oldu
If you need proof, I can show you the remains	Əgər sübuta ehtiyacınız varsa, sizə onların qalıqlarını göstərə bilərəm
I was too busy counting, but four seem to be right	Saymaq üçün çox məşğul idim, amma dörd doğru görünür
A group of women was waiting in the big hall	Böyük salonda bir qrup qadın gözləyirdi
I decided that I could wait for a meeting	Qərara gəldim ki, görüşüm gözləyə bilər
I had a lesson early in the morning	Səhər tezdən dərsim var idi
I took it and we went to the concert	Mən onu götürdüm və konsertə getdik
His own writings also touched on the subject	Onun öz yazıları da mövzuya toxunurdu
I want it to be good	yaxşı olmasını istəyirəm
I see the supply cabinet and get an idea	Mən təchizat şkafını görürəm və bir fikir əldə edirəm
A process called evolution has never taken place on earth	Təkamül deyilən bir proses yer üzündə heç vaxt baş verməyib
I think there was a party almost every night	Düşünürəm ki, demək olar ki, hər axşam bir şənlik olurdu
I try to be a humble servant	Mən təvazökar qulluqçu olmağa çalışıram
I'd better sleep alone	Mən tək yatsam yaxşı olar
I have seen them since they arrived	Onlar gələndən bəri görmüşəm
I almost didn't want to believe what he said	Onun dediklərinə demək olar ki, inanmaq istəmirdim
I wondered what his family thought about his mysterious disappearance	Onun müəmmalı şəkildə yoxa çıxması ilə bağlı ailəsinin nə düşündüyü maraqlı idi
I was not upset that he did not call or write	Onun nə zəng edib, nə də yazmasından əsəbləşdim
This morning I gave money to a boy to fly me here	Bu səhər məni buraya uçurmaq üçün bir oğlana pul verdim
I had a better time sleeping	Mən yuxuda daha yaxşı vaxt keçirirdim
He has a gold coat	Onun qızıl paltosu var
Then I can approach you	O zaman sizə yaxınlaşa bilərəm
I can't think of anyone who could be that	Bunun kim ola biləcəyini düşünə bilmirəm
I thought we could borrow you for a moment	Düşündüm ki, səni bir anlığa borc ala bilərik
A deputy was standing outside	Çöldə bir deputat dayanmışdı
I had to be sure that he would succeed in life	Mən onun həyatda uğur qazanacağına əmin olmalıydım
I miss the positive feelings	Müsbət hisslər üçün darıxıram
The creature of the night	Gecənin məxluqu
I hear it from his voice	Mən bunu onun səsindən eşidirəm
I was the first to come home that afternoon	O gün günortadan sonra evə gələn ilk mən oldum
I look at my appearance	Görünüşümə baxıram
I tried to act like a passion	Mən ehtiras kimi davranmağa çalışdım
I could hardly remember what happened last night	Dünən gecə baş verənləri çətinliklə xatırladım
I added both of them myself	Bunların hər ikisini özüm əlavə etdim
I wonder, do you have this?	Maraqlıdır, sizdə bu varmı?
I never wear perfume	Mən heç vaxt ətir sürmürəm
I know how hard it was for you today	Bilirəm bu gün sənin üçün nə qədər ağır keçdi
I lived with him every day	Hər gün onunla yaşayırdım
The trip was unsuccessful	Səfər uğursuz alındı
I turned to my daughter	Mən qızıma dönüb baxdım
I can't deal with them	Mən onlarla məşğul ola bilmirəm
I find this ancient insect absolutely fascinating	Mən bu qədim həşəratı tamamilə valehedici hesab edirəm
Some didn't really want to go back	Bir hissəm həqiqətən geri qayıtmaq istəmirdi
Soon followed by traffic and garbage collection	Tezliklə nəqliyyat və zibil yığılması izlədi
I hope there is language in language	Ümid edirəm ki, dildə dil var
But football can be like that	Amma futbol belə ola bilər
I probably contacted people once a day	Yəqin ki, gündə bir dəfə insanlarla əlaqə saxladım
The desire to express is the fuel of the writer	İfadə istəyi yazıçının yanacağıdır
Finally, the government got tired of it and stopped	Nəhayət, hökumət bundan bezdi və dayandı
I love everything about him	Mən onunla bağlı hər şeyi sevirəm
I missed that bus while walking on a selfish street	Eqoist küçədə gəzərkən o avtobusu qaçırdım
I regret that I accepted it as normal	Onu normal qəbul etdiyimə görə peşmanam
I'm really ashamed of it	Mən buna görə həqiqətən utanıram
I lifted myself up and looked for three seconds	Özümü qaldırdım və üç saniyə baxdım
I feel better now	Artıq özümü daha yaxşı hiss edirəm
I think this can provide an alternative solution	Bunun alternativ bir həll təmin edə biləcəyini düşünürəm
I will make two copies of the letter	Məktubu iki nüsxə edəcəm
I felt a healthy tiredness	Sağlam bir yorğunluq hiss etdim
I cleared my throat and pointed to a chair	Boğazımı təmizləyib stula işarə etdim
I could die now	Mən indi ölə bilərdim
I tried to reach you	Sənə çatmağa çalışdım
It was their creation	Bu onların yaradılması idi
I turned and saw him holding my helmet	Döndüm və onun dəbilqəmi tutduğunu gördüm
There are branches of several commercial banks in the country	Ölkədə bir neçə kommersiya bankının filialları var
I started wanting him back	Mən onu geri istəməyə başladım
I will never use that path	Mən heç vaxt o yoldan istifadə etməyəcəyəm
A hole that suits me	Mənə uyğun bir çuxur
I didn't even weigh a hundred pounds	Mən hətta yüz funt çəkməmişdim
I did not come home at this time of day	Günün bu vaxtı evə gəlməmişəm
I felt safe and secure in his arms	Onun qucağında özümü təhlükəsiz və qorunmuş hiss etdim
I didn't know my hind legs or tail on the side	Arxa ayaqlarımı və ya quyruğumu tərpədə bilmirdim
I just asked him if he had seen my family	Sadəcə ondan ailəmi görüb-görmədiyini soruşdum
I couldn't see much, but it was enough	Çox şey görə bilmədim, amma bu kifayət idi
I heard footsteps on the sidewalk behind me	Arxamdan gələn səkidə ayaq səslərini eşitdim
I saw tears in his eyes	Onun gözlərində yaş olduğunu gördüm
I could use it to get back to my rocket	Raketimə geri qayıtmaqdan istifadə edə bilərdim
This was not the main reason for my admiration	Bu heyranlığımın əsas səbəbi yox idi
There was a tremor in my frame	Çərçivəmdən bir titrəmə keçdi
I was ready to see him	Mən onu görməyə hazır idim
I struggled to be recognized	Tanınmaq üçün mübarizə apardım
I have a new eye cream	Məndə yeni çıxan göz kremi var
I was no more	Mən bundan artıq deyildim
There was a loud crack in his ear	Qulağında güclü bir çat səsi eşidildi
I was good with them	Mən onlarla yaxşı idim
I would not like to talk about it	Bu barədə danışmaq istəməzdim
I had no weapons	Mənim heç bir silahım yox idi
I am glad that we can speak	Mən şadam ki, biz çıxış edə bilirik
Overall winner, one hundred percent all the way	Ümumi qalib, yüz faiz bütün yol
I will find a new task for you	Mən sizin üçün yeni bir tapşırıq tapacağam
I tried many times and failed	Dəfələrlə cəhd etdim və uğursuz oldum
I turned my face to him and stopped walking	Üzümü ona çevirərək yeriməyi dayandırdım
I prefer to enjoy my work	İşimdən həzz almağa üstünlük verirəm
I knew he could play anywhere	Hər yerdə oynaya biləcəyini bilirdim
I could only look back silently	Mən ancaq səssizcə arxaya baxa bildim
I did some work when the house was quiet	Ev sakit olanda bir az iş görmüşdüm
I can't find my way back	Geriyə yol tapa bilmirəm
I was also practical	Mən də praktik idim
I know you're running away from me for a reason	Bilirəm ki, bir səbəbə görə məndən qaçırsan
Then, I woke up in the middle of the night	Daha sonra, gecənin bir yarısı oyandım
I think it works	Məncə o çalışır
I pray for everyone here	Burada hər kəs üçün dua edirəm
I will repeat using the short version	Qısa versiyadan istifadə edərək təkrarlayacağam
I really liked my new minibus	Yeni kiçik mikroavtobusumu çox bəyəndim
I deepened my teeth	Dişlərimi daha da dərinləşdirdim
I guess you're a little different	Bir az fərqli olduğunuzu təxmin etdim
I felt more than words said	Mən sözlərin dediklərindən daha çox hiss etdim
I was in a lot of pain to catch them	Onları tutmaq üçün çox ağrıyırdım
Maybe I didn't	Ola bilsin ki, mən bunu etməmişəm
But I checked the air	Ancaq havanı yoxladım
I left the dining room satisfied	Mən yeməkxanadan razı adam kimi çıxdım
I looked in my bag for a spare battery and found it	Çantamda ehtiyat batareya axtardım və tapdım
I think it saves them from burning	Güman edirəm ki, onları yanmaqdan xilas edir
I got up and went to the abyss	Ayağa qalxdım və uçuruma keçdim
I can not sleep next to others	Başqalarının yanında yata bilmirəm
I have to go straight there	Mən düz ora getməliyəm
I can't worry	Mən narahat ola bilmirəm
I remembered my father's advice	Yadıma atamın nəsihəti düşdü
I raised a candle to light the way	Yolu işıqlandırmaq üçün şamı qaldırdım
I have to take revenge	Mən qisas almalıyam
I took my weapon and took aim	Silahımı götürüb nişan aldım
Then he worked in various academic positions	Sonra müxtəlif akademik vəzifələrdə çalışdı
In general, it is considered the best film	Ümumiyyətlə onun ən yaxşı filmi hesab olunur
I had no faith in them	Mənim onlara heç bir inamım yox idi
I can never spend	Mən heç vaxt sərf edə bilmərəm
I have to find a way out of here	Mən bu yerdən çıxış yolu tapmalıyam
I wanted to block everything, no more	Mən hər şeyi bloklamaq istədim, daha yox
I'm looking at a sketch, here it is	Eskizə baxıram, budur
I took it to look at him	Mən ona baxmaq üçün götürdüm
I always check it after the transformation	Transformasiyadan sonra həmişə onu yoxlayıram
I took the same route, sometimes running backwards	Eyni marşrutla getdim, bəzən geriyə doğru qaçırdım
I will not allow him to be in such danger	Mən onun bu cür təhlükə altına düşməsinə icazə verməyəcəyəm
I see you there again	Mən səni yenə orada görürəm
I can see through it practically	Mən onun vasitəsilə praktiki olaraq görə bilirəm
I felt angry and confused	Özümü qəzəbli və çaşqın hiss etdim
A great catastrophe will begin	Böyük bir fəlakət başlayacaq
I trust the government's food safety information	Mən hökumətin verdiyi qida təhlükəsizliyi məlumatlarına etibar edirəm
After a while, the door opened	Bir az sonra qapı açıldı
I try to be a professional	Mən peşəkar bir insan olmağa çalışıram
It may have replaced the former abbey building	O, əvvəlki abbey binasını əvəz etmiş ola bilər
I try to expand his feelings with my music	Musiqimlə onun hisslərini genişləndirməyə çalışıram
I watched him carefully	Mən onu diqqətlə izlədim
I remember making you laugh	Səni güldürdüyümü xatırlayıram
I pray that you will be patient with him	Ona səbirli olasınız deyə dua edirəm
I protect everyone who comes to my temple	Mən məbədimə gələnlərin hamısını qoruyuram
I saw your potential	Mən sizin potensialınızı gördüm
I like you more every day	Hər gün səni daha çox bəyənirəm
I had to tell everyone that they won	Hər kəsə qalib olduqlarını söyləməliydim
I can always be a better rider	Mən həmişə daha yaxşı atlı ola bilərəm
I learned to be a nightmare	Mən kabus olmağı öyrəndim
I know his schedule by heart	Mən onun cədvəlini əzbər bilirəm
I stared at him and my breath caught	Mən ona bərk baxdım və nəfəsim gücləndi
I got the issue for your work	İşinizə görə məsələni aldım
I hoped that this would not lead to violence	Ümid edirdim ki, bu, zorakılığa səbəb olmayacaq
I think about it for a minute	Bir dəqiqə bu barədə düşünürəm
I pressed the operation button up	Əməliyyat düyməsini yuxarı basdım
I entered a kind of zone	Bir növ zonaya daxil oldum
I wish other groups would follow them	Kaş ki, digər qruplar da onların ardınca getsinlər
I have written many articles on various topics	Müxtəlif mövzularda çoxlu məqalələr yazmışam
I didn't come there just to sleep	Mən ora sadəcə yatmaq üçün gəlmirdim
I didn't think so	Mən bunu belə düşünməmişdim
I was in suicide control	Mən intihar nəzarətində idim
I could not even determine what happened between us	Aramızdan nə keçdiyini belə təyin edə bilmədim
I see the fitnah in his eyes	Onun gözlərindəki fitnəni görürəm
I took my mail and paid the bill	Mən poçtumu götürdüm və hesabı ödədim
I forgot everything about the white man	Mən ağ adam haqqında hər şeyi unutmuşdum
I know what that means	Bunun nə demək olduğunu bilirəm
I can say that everyone did their best	Deyə bilərəm ki, hər kəs əlindən gələni etdi
I'm not completely shy, maybe you didn't notice	Mən tamamilə utancaq deyiləm, bəlkə fikir verməmisiniz
I would almost collapse with the power of my memory	Yaddaşın gücü ilə az qala yıxılacaqdım
I had to train to be careful	Ehtiyatlı olmağı məşq etməliydim
A load worth a few stones fell from his heart	Ürəyindən bir neçə daş dəyərində bir yük düşdü
I will not hide this fact from you	Bu faktı sizdən gizlətməyəcəyəm
I do not know who sent it and why	Kimin və niyə göndərdiyini bilmirəm
I would have given up a long time ago	Mən çoxdan imtina edərdim
I can't give him a chance	Mən ona şans verməyə bilərəm
I met with them from time to time	Zaman-zaman onlarla görüşürdüm
I know they will not accept the sign well	Bilirəm ki, onlar nişanı yaxşı qəbul etməyəcəklər
I closed my eyes and breathed this time	Gözlərimi yumdum və bu dəfə ona nəfəs verdim
During this time, a deep yellow color appeared	Bu müddət ərzində dərin sarı rəng yarandı
I return to the highway to return home	Evə qayıtmaq üçün avtomobil yolunda dönürəm
I wondered where it was going	Bunun hara getdiyini düşünürdüm
I'm looking for a partner for sex	Seks üçün yoldaş axtarıram
But many were not so lucky	Ancaq bir çoxları o qədər də şanslı deyildi
The devastation had a significant impact on international opinion	Dağıntı beynəlxalq rəyə əhəmiyyətli dərəcədə təsir etdi
Louise was known for her philanthropy	Luiza qulluqçulara xeyriyyəçiliyi ilə tanınırdı
I have already moved all my belongings	Artıq bütün əşyalarımı köçürdüm
I started reading	oxumağa başladım
I thought you would do the same	Düşündüm ki, siz də eyni şeyi edəcəksiniz
I pressed my body on it	Bədənimi onun üstünə basdım
I hope that today everything will be fine and every day will be better	Ümid edirəm ki, bu gün hər şey yaxşı olacaq və hər gün daha yaxşı olacaq
I understand that you can't	Mən başa düşə bilərəm ki, siz edə bilməzsiniz
I have two secrets that you have to solve	Sənin həll etməli olduğum iki sirrim var
I could check my email elsewhere	E-poçtumu başqa yerdə yoxlaya bilərdim
I sighed in frustration	Mən məyus halda ah çəkdim
I see everything as energy	Mən hər şeyi enerji kimi görürəm
I only went through half of my work	İşimin yalnız yarısından keçdim
I had to trust you	Mən sənə güvənməliydim
There is no harm to you and this city	Sənə və bu şəhərə heç bir zərəri yoxdur
I do not understand why they say that	Mən başa düşə bilmirəm ki, niyə bunları deyirlər
I asked him if he could catch me.	Ondan soruşdum ki, mənim üçün tuta bilərmi?
A feeling he has never experienced in his life	Həyatında heç vaxt yaşamadığı bir hiss
A man is driving a boat towards me	Bir kişi qayığı mənə tərəf sürür
I saw that some of them worked hard and did not achieve anything	Bəzilərinin çox çalışdıqlarını və heç nəyə nail olmadığını gördüm
I could not do it	Mən bu işi bacarmadım
I will be sad from afar	Uzaqdan kədərlənəcəyəm
The young man returned there despite the warning	Xəbərdarlığa baxmayaraq ora geri dönən gənc
I understand how he feels	Mən onun necə hiss etdiyini başa düşürəm
I must save their immortal lives	Mən onların ölməz həyatlarını xilas etməliyəm
In the window behind me, I heard them fighting	Arxamdakı pəncərədə onların mübarizə apardıqlarını eşitdim
I was looking at the picture of the corpse	Mən meyitin şəklinə baxırdım
I can't be wrong	Səhv edə bilmərəm
I have to swallow it and go back inside	Mən onu udmalı və içəriyə dönməliyəm
I did not know what to do with you	Səni nə edəcəyimi bilmədim
Later it became known that she was pregnant	Sonradan onun hamilə olduğu məlum olur
I stepped back, went through the door, and entered the hallway	Geri çəkildim, qapıdan içəri girdim və dəhlizə girdim
A certain lack of humor	Müəyyən bir yumor çatışmazlığı
I see a table with two chairs and a candle	Mən iki stul və şam olan bir masa görürəm
I thought we were both done	Düşündüm ki, ikimiz də bitmişik
I was just a little upset	Sadəcə bir az əsəbiləşdim
I look at his wrist	Mən onun biləyinə baxıram
I hope you will know soon	Güman edirəm ki, tezliklə biləcəksiniz
I would not have a clue	Bir ipucum olmazdı
I remember, I always went out	Yadımdadır, hər zaman çölə çıxırdım
I understand the special friendship between the two of you	İkiniz arasındakı xüsusi dostluğu başa düşürəm
He even gave ideas	O, hətta ideyalar da verirdi
Tears welled up in his eyes	Gözünün kənarından bir yaş süzüldü
I was very excited	Mən xeyli həyəcanlanırdım
I doubt anyone else has heard of it	Məndən başqa kimsənin bunu eşitdiyinə şübhə edirəm
I killed innocent children, mothers and fathers, and I did not feel remorse	Mən günahsız uşaqları, anaları, ataları öldürdüm və peşmançılıq hiss etmədim
I avoided looking at the news	Xəbərlərə baxmaqdan qaçırdım
Maybe I want to meet them to forget myself	Bəlkə özümü unutmaq üçün onlarla görüşmək istəyirəm
It would be great for everyone except me	Məndən başqa hamı üçün əla olardı
We were looking for victory and we won	Qələbə axtarırdıq və əldə etdik
There were no roads	Yollar yox idi
Smiling temperament	Gülən xasiyyət
I can turn it into a sweet journey	Mən onu bir şirin səyahətə çevirə bilərəm
I didn't think she was really pretty	Mən onun həqiqətən yaraşıqlı olduğunu düşünmürdüm
I was the only one who knew the future	Gələcəyini bilən tək mən idim
I can come up with other questions	Başqa suallarla da çıxa bilərəm
I knew how to keep quiet	Mən susmağı bilirdim
I will need your help to enter the castle	Qalaya girmək üçün köməyinizə ehtiyacım olacaq
I woke up and looked at the door	Oyandım və qapıya baxdım
I slept all night	Bütün gecəni yatdım
I take a shower and go inside	Mən duşa başlayıram və içəri girirəm
I need clean clothes	Mənə təmiz paltar lazımdır
I do not demand anything from him	Mən ondan heç nə tələb etmirəm, tələb etmirəm
Again, I noticed the fish scales on his face	Yenə üzündəki balıq pulcuqlarına diqqət yetirdim
We were good enough	Biz kifayət qədər yaxşı idik
I could really make you the best defender ever born	Mən səni həqiqətən də indiyə qədər doğulmuş ən yaxşı müdafiəçi edə bilərdim
I know that people support us and support me	İnsanların bizi dəstəklədiyini və məni dəstəklədiyini bilirəm
I raised the bottle to his side	Mən şüşəni onun tərəfinə qaldırdım
I say that he does not know about love	Deyirəm ki, onun sevgidən xəbəri yoxdur
I knew that one day it would bear fruit	Bilirdim ki, bir gün bəhrəsini verəcək
I look at my watch	Saatıma baxıram
I remember showing you a dish of earth or mud	Yadımdadır, sənə torpaq və ya palçıq yeməyi göstərmişdim
I would not have a choice	seçimim olmazdı
I believe he thinks I am	İnanıram ki, o, mənim olduğumu düşünür
I leaned on him	Mən ona söykəndim
I want to say that everything is fine	Demək istəyirəm ki, hər şey yaxşıdır
I knew better than that	Mən bundan daha yaxşı bilirdim
I don't have a job anymore	Artıq işim yoxdur
I want to be a partner with you	Mən sizinlə ortaq olmaq istəyirəm
I tried three heroically	Üç qəhrəmancasına cəhd etdim
I want to make sure you get home safely	Evə sağ-salamat çatacağınıza əmin olmaq istəyirəm
I never did that	Mən bunu heç vaxt etməmişəm
I had been planning this for several months	Mən bunu bir neçə aydır planlaşdırırdım
I did not smell the enemy	Düşmən iyini duymadım
I think they understand very well	Güman edirəm ki, onlar çox yaxşı anlaşırlar
I looked at my father	atama baxdım
I have no explanation	Heç bir izahım yoxdur
On the way in, I had to cross the forest	İçəriyə gedərkən meşədən keçməli oldum
I could have walked away	Mən uzaqlaşa bilərdim
I did not expect less than that	Bundan azını gözləmirdim
I hardly know where he is	Harada olduğunu çətin ki, bilmirəm
I waited a long time for him to say something	Uzun müddət onun nəsə deməsini gözlədim
I did not leave much note	Mən çox qeyd buraxmadım
A man he has never seen	Heç vaxt görmədiyi bir adam
I hope you will never understand	Ümid edirəm ki, heç vaxt düzgün başa düşməyəcəksiniz
I had to find a way out of here	Buradan çıxış yolu tapmalı idim
I can't believe the beautiful architecture of the old buildings	Köhnə binaların gözəl memarlığına inana bilmirəm
I saw that the library was in this hall	Kitabxananın bu zalda olduğunu gördüm
I knew it had to be something meaningful	Mən bilirdim ki, bu mənalı bir şey olmalıdır
A dance that none of us can escape	Heç birimizin qaça bilməyəcəyi bir rəqs
I am preparing to be beaten spiritually	Mən ruhən döyülməyə hazırlaşıram
I always felt that the land was alive	Torpağın canlı olduğunu həmişə hiss edirdim
I have your favorite table	Məndə sənin sevimli masan var
I am a reporter you know	Bildiyiniz müxbiriyəm
I opened your door and looked inside	Qapınızı açıb içəri baxdım
I think people like me more because of that	Düşünürəm ki, insanlar məni buna görə daha çox bəyənirlər
I liked this side of him more	Mən onun bu tərəfini daha çox bəyəndim
I took my bag and went out the front door	Çantamı götürüb ön qapıdan çıxdım
I was a little surprised that the phone started working	Telefonun işləməyə başlaması məni bir az təəccübləndirdi
The decision to make the characters a doctor came later	Personajları həkim etmək qərarı daha sonra gəldi
The initial course of the attack was rapid	Hücumun ilkin gedişatı sürətli idi
I can pull myself together every two days	Hər iki gündə özümü çəkə bilirəm
I approached cautiously	Ehtiyatla yaxınlaşdım
I tried to continue my life	Həyatımı davam etdirməyə çalışdım
The union rejected the offer and the talks broke down	Birlik təklifi rədd etdi və danışıqlar pozuldu
I ran down the stairs to answer	Cavab vermək üçün pilləkənlərlə aşağı qaçdım
I was no longer interested in them	Mən artıq onlar üçün maraqlı adam deyildim
The name does not make you a steward	Ad sizi stüard etmir
I should have told someone though	Hərçənd kiməsə deməliydim
This project can be anything	Bu layihə hər şey ola bilər
I did not wake him	Mən onu oyatmadım
Sometimes I helped her comb her hair	Hərdən ona saçlarını daramağa kömək edirdim
I was a little worried	Mən bir az narahat idim
I was looking for someone to save me	Məni xilas edəcək birini axtarırdım
I look down and see a beer can between his legs	Aşağı baxıram, ayaqlarının arasında bir pivə qabı görürəm
I'm not looking for your death	Sənin ölümünü axtarmıram
I really tried	Mən, həqiqətən, cəhd etdim
I had to be strong for him	Mən onun üçün güclü olmalıydım
I like to fry it	Mən onu qızardmağı xoşlayıram
I thought of my parents	Valideynlərimi düşündüm
I watched almost immediately	Demək olar ki, dərhal izlədim
I hated being in debt to anyone	Kiməsə borclu olmağa nifrət edirdim
I have pictures with many people	Çox adamla şəkillərim var
I trust you completely	Mən sənə tam inanıram
I turned my eyes to my father	Gözümü atama çevirdim
I also began to tremble and tear	Mən də titrəməyə və cırılmağa başladım
I promise to visit	Ziyarətə gəlməyə söz verirəm
I stopped and turned around	Dayandım və döndüm
I could not bear to be so far away from you	Səndən bu qədər uzaq qalmağa dözə bilməzdim
I tell him that we can meet again tomorrow	Ona deyirəm ki, sabah yenidən görüşə bilərik
I am grateful to them for their important help	Mən onlara vacib köməkliklərinə görə minnətdaram
I hurried out of the water	Sudan çıxmağa tələsdim
I know them well enough to trust their feelings	Mən onları hisslərinə etibar edəcək qədər yaxşı tanıyıram
I think they came later	Düşünürəm ki, daha sonra gəldilər
I will direct this page to him	Bu səhifəni ona yönləndirəcəyəm
I think he was sincere in his feelings	Düşünürəm ki, o, öz hisslərində səmimi idi
I will not make any more passes	Daha ötürmələr etməyəcəyəm
I called because I knew there was no way out	Mən qaçış yolunun olmadığını bildiyim üçün axtardım
I owe an explanation to my brothers	Qardaşlarıma izahat borcum var
I was born of diamond soil	Mən almaz torpaqdan doğulmuşam
I found my wife	Mən yoldaşımı tapdım
I would have died already	Onsuz da öləcəkdim
I held my breath, just like them	Mən də nəfəsimi tutdum, onlar kimi
I really need to sleep and recover from it	Mən həqiqətən yatmalı və bundan sağalmalıyam
I took off his shirt to wash these wounds	Bu yaraları yumaq üçün onun köynəyini çıxartdım
I hope he didn't see me	Ümid edirəm ki, məni görməyib
I will not run home today	Bu gün evə qaçmayacağam
I would not stand in your way	Mən sənin yoluna mane olmazdım
I went out to see him	Mən onu görməyə çıxdım
I didn't like being around people	İnsanların yanında olmağı xoşlamırdım
I want to know more	Mən daha çox bilmək üçün can atıram
However, he had not yet developed a long form	Lakin o, hələ uzun formanı inkişaf etdirməmişdi
I carefully pressed the flower with my thumb	Baş barmağımla çiçəyin içinə diqqətlə basdım
I did not understand that you need to install a device	Bir cihaz qurmağınız lazım olduğunu başa düşmədim
A breeze blew slowly	Bir meh yavaşca əsdi
I can't lose him either	Mən də onu itirə bilmərəm
I have a way to fix this for you	Bunu sənə düzəltmək üçün bir yolum var
I knew that my body would never be the same	Bilirdim ki, bədənim heç vaxt əvvəlki kimi olmayacaq
I do not agree with his policy, but I admire his passion	Mən onun siyasəti ilə razı deyiləm, lakin onun ehtirasına heyranam
I remember them very well, especially for the audience	Xüsusilə tamaşaçılara görə onları çox yaxşı xatırlayıram
I really wanted to fly	Mən həqiqətən uçmaq istəyirdim
The grace of a pastor cannot go too far	Bir pastor lütfü çox uzağa götürə bilməz
I was in the hospital most of the night	Gecənin çox hissəsini xəstəxanada idim
He will be more interested in meeting a prisoner	Bir məhbusla görüşməkdən daha çox maraqlanacaq
I looked up at him	Başımı qaldırıb ona baxdım
I will start suddenly	Birdən başlayacağam
I wondered when you would reach out	Fikirləşirdim ki, nə vaxt əlini uzatacaqsan
I can do my best to ignore it	Mən buna məhəl qoymamaq üçün əlimdən gələni edə bilərəm
I had nothing and no one but you	Səndən başqa heç nəyim və heç kimim yox idi
I return his smile, but with difficulty	Onun təbəssümünü qaytarıram, amma çətinliklə
I do as he says and squeeze the trigger	Mən onun dediyi kimi edirəm və tətiyi sıxıram
I doubt there will be any worthy person	Hər hansı bir layiqli insanın olacağına şübhə edirəm
Many people circle around him	Bir çox insan onun ətrafında dövrə vurur
A voice frightened him	Bir səs onu qorxutdu
I didn't know people could do magic	İnsanların sehr edə biləcəyini bilmirdim
I would be a lawyer for the family	Ailənin vəkili olardım
I would like to return to my special guest	Xüsusi qonağıma qayıtsam yaxşı olar
I didn't have the clothes I bought before	Əvvəllər aldığım paltarım olmayıb
I understand that this issue goes far beyond our consulting company	Mən başa düşürəm ki, bu məsələ bizim konsaltinq şirkətimizdən çox kənara çıxır
I was very shy and closed	Çox utancaq və qapalı oldum
A simple dish that allows you to be famous	Şöhrətin şöhrət olmasına imkan verən sadə bir qab
I passed a cabinet and went to the closet	Bir kabinetin yanından keçib şkafa getdim
After that, the breed was rarely seen	Bundan sonra cins nadir hallarda görüldü
I can see a holiday	Mən bir bayram görə bilərəm
I just let my eyes close	Sadəcə gözlərimi yummağa icazə verdim
Therefore, new proposals were put forward	Ona görə də yeni təkliflər irəli sürüldü
I was not just in a position to speak	Sadəcə danışacaq vəziyyətdə deyildim
I had a thought last night	Dünən gecə bir fikirləşdim
I went and got my education	Getdim təhsilimi aldım
I feel the ground beneath me	Torpağı altmda hiss edirəm
I was still breathing	Mən hələ də nəfəs alırdım
I think this is completely legal	Hesab edirəm ki, bu, tamamilə qanunidir
I just want you safe today	Mən yalnız bu gün səni salamat istəyirəm
I like to see a lot of progress every day	Hər gün çoxlu tərəqqi görməyi xoşlayıram
I would like to see it	Mən bunu görmək istərdim
I could almost feel them again	Onları demək olar ki, yenidən hiss edə bildim
A slow smile spread across his face	Üzünə yavaş bir təbəssüm yayıldı
Meh on the cheek	Yanağında meh
I turned around to see what was going on	İşin nə olduğunu görmək üçün arxaya çevrildim
I need an answer to what is wrong	Mənə bunun nə səhv olduğuna cavab lazımdır
I can see how it works	Mən bunun necə işlədiyini görə bilirəm
I turned the gun back on, but they didn't like it	Silahı geri çevirdim, amma bu, onların xoşuna gəlmədi
I guessed it just by looking at him	Mən bunu sadəcə ona baxaraq təxmin etdim
I can use the word persecution	Mən təqib sözünü işlədə bilərəm
I hope you enjoy this fantasy	Ümid edirəm ki, bu fantastikadan zövq alacaqsınız
I can't always be great for both of us	Mən həmişə ikimiz üçün böyük ola bilmərəm
I was denied entry	Mənə giriş qadağan edildi
I decided to try their designs here	Onların dizaynlarını burada sınamağa qərar verdim
I didn't have a TV and only had one lamp	Mənim televizorum yox idi və yalnız bir lampam var idi
I tried to breathe, but my whole body was stone	Nəfəs almağa çalışdım, amma bütün bədənim daş idi
Both sides said they were the first to be attacked	Hər iki tərəf ilk hücuma məruz qaldıqlarını bildirib
I hoped he would not be given a chance	Ümid edirdim ki, ona şans verilməyəcək
He was a real team player	O, əsl komanda oyunçusu idi
I struggled to get my brain back on track	Beynimi yenidən işə salmaq üçün mübarizə apardım
I want you to love me again	Yenidən sevməyinizi istəyirəm
They were waiting for me, they said	Məni gözləyirdilər, dedilər
I ran to the trees and let it explode	Ağaclara tərəf qaçdım və onun partlamasına icazə verdim
I'm standing in the yard	Həyətdə dayanıram
I know what happened in the temple today	Bu gün məbəddə nə baş verdiyini bilirəm
I went over to him and put my head in his arms	Yanına keçib başımı onun qucağına qoydum
I love that they look colorful and kind	Onların rəngarəng və mehriban göründüklərini sevirəm
I had to be gentle with it	Mən buna incə yanaşmalıydım
I was grateful for every moment we spent together	Birlikdə keçirdiyimiz hər an üçün minnətdar idim
I can't describe the noise	Səs-küyü təsvir edə bilmirəm
I showed him the book	Mən ona kitabı göstərdim
Portugal said it was surprised that it was not invited	Portuqaliya dəvət olunmamasından təəccübləndiyini bildirib
I looked at the full moon and the stars	Tam aya və ulduzlara baxdım
He was moving towards a serious spectacle	O, ciddi tamaşaya doğru irəliləyirdi
This includes wearing tennis shoes	Buraya tennis ayaqqabılarının geyilməsi daxildir
Most likely a lost movie	Çox güman ki, itirilmiş filmdir
I had a problem with myself	Özümlə problem gətirdim
I hate to discourage people	İnsanları ruhdan salmağa nifrət edirəm
I was worried about how everyone would react	Hamının necə reaksiya verəcəyindən narahat idim
I could see how nervous he was	Onun necə əsəbi olduğunu görürdüm
I need you to upload a magazine	Mən sizə jurnal yükləməyinizə ehtiyacım var
No action has been taken on this proposal	Bu təkliflə bağlı heç bir tədbir görülməyib
Before all this begins, I see that the crime rate is low	Bütün bunlar başlamazdan əvvəl cinayət nisbətlərinin aşağı olduğunu görürəm
I did not understand what he was talking about	Sənin haqqında danışdığını başa düşmədim
I think a lot and try to remember	Çox düşünürəm və xatırlamağa çalışıram
Many new and future regional groups are playing there	Bir çox yeni və gələcək regional qruplar orada oynayır
I went to the exit	Mən çıxışa tərəf getdim
I am really very pleased	Mən həqiqətən çox məmnunam
I whipped the pistol	Mən tapançanı qamçıladım
I looked and saw tears in his eyes	Baxdım və gözlərində yaş gördüm
I want to say that we will have children	Demək istəyirəm ki, biz uşaq alacağıq
I look forward to meeting you soon!	Tezliklə sizinlə görüşməyi səbirsizliklə gözləyirəm!
I was not hungry, but I was hot and thirsty	Mən ac deyildim, amma isti və susuz idim
I was not the only one who did not love him	Onu sevməyən tək mən deyildim
I think he is in trouble	Güman edirəm ki, o, problemdədir
I will read in due time	Öz vaxtımda oxuyacam
I kept my mind to myself	Fikrimi özümdə saxladım
I was relieved when he looked pleased	O, məmnun görünəndə rahatladım
I walked towards the closed door	Qapalı qapıya doğru irəlilədim
France agreed with this assessment	Fransa bu qiymətləndirmə ilə razılaşdı
I think that was my attitude	Güman edirəm ki, bu mənim münasibətim idi
I did not grow up with them	Mən onlarla böyüməmişəm
I have very interesting information for you	Sizin üçün olduqca maraqlı bir məlumatım var
I finished in a positive way	Müsbət şəkildə bitmişəm
I was in pain everywhere and could hardly stand	Hər yerim ağrıyırdı və güclə dayana bilirdim
I was doing the same	Mən də eyni şəkildə məşğul idim
I just told myself that time was running out	Sadəcə öz-özümə deyirdim ki, vaxta az qalıb
I think they have developed a business plan	Düşünürəm ki, onlar biznes planı hazırlayıblar
During the year, there were seven claims related to insurance	Bir il ərzində sığortamla bağlı yeddi iddiam olub
I dream of falling in love once and for all	Bir dəfə və əbədi olaraq aşiq olmağı xəyal edirəm
I thought he would be pleased	Onun məmnun olacağını düşündüm
I always forget it	Mən bunu daim unuduram
A face entered his field of vision	Onun görmə sahəsinə bir üz daxil oldu
I sleep with discs under my pillow	Yastığımın altında disklərlə yatıram
I turned to the woman	qadına tərəf döndüm
A voice from the darkness called to him	Qaranlıqdan bir səs onu çağırdı
I think this is a narrow, childish view of the world	Düşünürəm ki, bu, dünyaya dar, uşaqca baxışdır
Whatever it was, it didn't matter	Nə olursa olsun, vecimə deyildi
A fairly important person in religion	Dində kifayət qədər əhəmiyyətli bir insan
I was tired of that	Bundan bezmişdim
I think you are out of circulation	Güman edirəm ki, sən dövriyyədən çıxmısan
I do not say anything in return	Bunun müqabilində heç nə demirəm
I need this grief to disappear	Bu kədərin yox olmasına ehtiyacım var
I can't remember much either	Mən də çox xatırlaya bilmirəm
I never saw him	Mən onu heç görmədim
I did not destroy anything	Mən heç nəyi dağıtmamışdım
The issue has been threatened with a diplomatic incident	Məsələ diplomatik insidentə çevrilməklə hədələnib
I felt so real that it really grew	Mən o qədər real hiss etdim ki, həqiqətən böyüdü
Finally, I decided to share my duck story	Nəhayət, ördək hekayəmi paylaşmaq qərarına gəldim
I thought we should hunt a small house first	Düşündüm ki, əvvəlcə kiçik bir ev ovlayaq
I shouldn't think of his eyes	Mən onun gözlərini düşünməməliyəm
I think this thing filled a gap	Güman edirəm ki, bu şey bir boşluğu doldurdu
I did not respect my wife	Həyat yoldaşına hörmət etmədim
I just turned the phone off and on	Sadəcə telefonu qapatdım və söndürdüm
I lay with my head on his chest	Başımı sinəsinə basıb uzanmışdım
I just want to show it on the field	Mən bunu sadəcə meydanda göstərmək istəyirəm
I felt my whole body ache for his touch	Onun toxunuşu üçün bütün bədənimin ağrıdığını hiss etdim
I gave him fifty dollars	Mən ona əlli dollar verdim
I pinched my nose	Burnumu sıxdım
I can't do it alone	Mən bunu təkbaşına edə bilmərəm
I did not give him one	Mən ona birini vermədim
Weapons are of no use	Silahın heç bir faydası yoxdur
I hope you enjoy the bath	Ümid edirəm hamamdan zövq alacaqsınız
I was very happy to return to him	Mən ona qayıtdığım üçün çox xoşbəxt idim
I learned a few things	Mən bir neçə şey öyrəndim
I looked at the other men	Digər kişilərə baxdım
I swallowed hard on the dry knot in my throat	Boğazımdakı quru düyün üzərində güclə uddum
I saw fantastic opportunities	Mən fantastik imkanlar gördüm
I have to jump a lot	Mən çox tullanmalıyam
I will be myself	Mən özüm olacağam
A holiday of life	Həyat bayramı
I didn't know why he was smiling	Onun niyə gülümsədiyini bilmirdim
I hope you all have fun	Ümid edirəm hamınız əylənirsiniz
I added a file for reference	İstinad üçün faylı əlavə etmişəm
I have dropped the lawsuit	Mən iddiadan əl çəkmişəm
The city council is elected every four years	Şəhər şurası dörd ildən bir seçilir
I gained some independence again	Yenidən bir az müstəqillik əldə etdim
I almost laughed again	Az qala yenə güldüm
I was not afraid of harm	Zərər çəkməkdən qorxmurdum
You just had to lie down and get some fresh air	Sadəcə uzanıb təmiz hava almaq lazım idi
I could not be comfortable in any cursed situation	Heç bir lənətə gəlmiş vəziyyətdə rahat ola bilmədim
I'm glad he didn't go	Onun getməməsinə sevindim
A positive approach to education can never be limited	Təhsilə müsbət yanaşma heç vaxt məhdudlaşdırıla bilməz
I'm sure they considered themselves valuable	Əminəm ki, onlar özlərini dəyərli hesab edirdilər
I knew in my heart that he was alive	Onun sağ olduğunu ürəyimdən bilirdim
I approach the well and look at its bottom	Mən quyuya yaxınlaşıb onun dibinə baxıram
I thought maybe you didn't get my email	Fikirləşdim ki, bəlkə e-poçtumu almamısan
I thought you could do our job	Düşündüm ki, sən bizim işimizlə məşğul ola bilərsən
I saw it burning and its seas boiling	Mən onun yandığını, dənizlərinin qaynadığını gördüm
I can not emphasize the importance of this	Bunun vacibliyini qeyd edə bilmərəm
Suddenly I felt comfortable and scared	Bir anda özümü rahat hiss etdim və qorxdum
I hated men doing it with their eyes	Kişilərin gözləri ilə bunu etməsinə nifrət etdim
I doubt it is one or more	Onun bir və ya ikidən çox olduğuna şübhə edirəm
I could not stay here long	Mən burada çox qala bilməzdim
I did and you found me sitting at the bar	Mən etdim və siz məni barda oturarkən tapdınız
I would set up a biology lab for you	Mən sizin üçün biologiya laboratoriyası qurardım
I am the person who did it myself	Mən özüm bunu edən adamam
I looked to the side where the index finger was	İşarə edən barmağın olduğu tərəfə baxdım
I didn't eat last night	Dünən gecə yemədim
A very good one	Çox yaxşı bir də
This was his last performance on stage	Bu, onun səhnədəki son çıxışı idi
I wanted to run away from as many people as possible	Mümkün qədər çox insandan qaçmaq istədim
I think he understood the point	Məncə, o, mətləbi anladı
A larger stick stretched out of his reach	Daha böyük bir çubuq onun əli çatan yerdə uzanırdı
I have to start going to the shooting range	Atıcılıq meydançasına getməyə başlamalıyam
I recognized her scent	Mən onun ətirini tanıdım
I checked the files in the library	Kitabxanadakı faylları yoxladım
I was taught really well	Mənə həqiqətən yaxşı öyrədilib
I looked at him as he continued to speak	O danışmağa davam edərkən mən ona baxdım
I just tell him the facts	Mən ona sadəcə faktları deyirəm
I swallowed next to the tumor in my throat	Boğazımdakı şişin yanından udqundum
I felt guilty for that	Bunun üçün özümü günahkar hiss edirdim
I was taking last-minute precautions	Mən son dəqiqə ehtiyat tədbirləri üzərində gedirdim
I just shook my head at him	Mən sadəcə ona başımı tərpətdim
He did not win his card	O, kartını qazanmayıb
I found a house to rent to us	Bizə kirayə ev tapdım
I am very pleased with the results	Mən nəticələrdən son dərəcə razıyam
Once recognized, there is a tendency to act	Tanındıqdan sonra əməl etmək meyli gəlir
I enjoyed seeing you again	Sizi yenidən görməkdən həzz aldım
An action near the gate	Darvazanın yanında bir hərəkət
I looked embarrassed	Mən utanaraq baxdım
I had no one else to talk to that winter	O qışla danışacaq başqa kimsəm yox idi
I had to wait	Mən gözləməli idim
Several people left the bank	Bankdan bir neçə nəfər çıxdı
I almost didn't have the money or time	Demək olar ki, pulum və vaxtım yox idi
I felt powerless to do anything about my new assignment	Yeni təyinatla bağlı heç nə etməkdə aciz hiss etdim
I offer it to you for free	Mən bunu sizə pulsuz təklif edirəm
I felt like a super mom	Özümü super ana kimi hiss etdim
I thought you were still awake	Düşündüm ki, hələ də oyaqsan
I looked at him, then leaned forward	Mən ona baxdım, sonra irəli əyildi
I fell on the concrete	Betonun üstünə düşdüm
I love this feature and miss it so much	Mən bu xüsusiyyəti sevirəm və çox darıxıram
I have dreams about burning cities	Yanan şəhərlərlə bağlı xəyallarım var
One leg swayed over his head, but he ran away	Bir ayağı onun başında yelləndi, amma qaçırdı
I remember thinking he was a giant	Onun nəhəng olduğunu düşündüyümü xatırlayıram
I have heard that public transport is absolutely relevant	Mən eşitdim ki, ictimai nəqliyyat tamamilə aktual sayılır
A true friend is one who falls	Əsl dost kiminsə yıxıldığı yerdə olur
He felt a hard look in his eyes	O, çətin hiss etdiyi baxışlı zərbəni
He is a very controlled person	O, çox idarə olunan insandır
I had a great time there	Orada çox xoş vaxt keçirdim
I never asked for a title	Heç vaxt titul istəməmişəm
A small purple creature came out of the shadow	Kölgədən kiçik bir bənövşəyi məxluq çıxdı
I refused to take medication	Dərman qəbul etməkdən imtina etdim
I saw a set of papers on the table	Masanın üstündə bir kağız dəsti gördüm
I tried to speak, but my voice did not catch me	Danışmağa çalışdım, amma səsim məni tutmadı
I tried again at another restaurant on the street	Küçədəki başqa bir restoranla yenidən cəhd etdim
I need you to take it out quickly and quietly	Mənə ehtiyacım var ki, onu tez və sakitcə çıxarasan
I hope something interesting will happen tomorrow	Ümid edirəm ki, sabah maraqlı bir şey olacaq
I wanted to go to college	Kollecə daxil olmaq istəyirdim
I see the ammunition of the pistol	Mən tapançanın sursatını görürəm
I finally brought them back	Nəhayət onları geri qaytardım
A deep tone echoed on all sides of the valley	Dərin bir ton vadinin hər tərəfində əks-səda verdi
I saw your mother there	Mən sənin ananı orada gördüm
I looked at him with a worried expression	Narahat bir ifadə ilə ona baxdım
I completely forgot that he was out of service	Xidmətdən kənar olduğunu tamamilə unutmuşam
I grabbed his chin and insisted	Çənəsindən tutub təkid etdim
I saw him and talked to him	Mən onu görmüşəm, danışmışam
I have to check again	Yenidən nəzarət etməliyəm
I said his name, but there was no answer	Adını dedim amma cavab olmadı
Failure at this early point is usually fatal	Bu erkən nöqtədə uğursuzluq adətən ölümcül olur
I turned my back on him and started walking away	Arxamı ona çevirib uzaqlaşmağa başladım
I took out the balls without his consent	Onun razılığı olmadan toplarını çıxartdırdım
I think my time is running out	Düşünürəm ki, vaxtım daralır
I often call it growing up	Mən bunu tez-tez böyümək kimi adlandırıram
I took it out of my coat pocket and answered	Paltomun cibindən çıxarıb cavab verdim
With that license, I joined my first strip club	Həmin lisenziya ilə ilk striptiz klubuma daxil oldum
I could not condemn the world	Dünyanı qınaya bilməzdim
Mines were a constant threat	Minalar daimi təhlükə idi
I knew her and she was always beautiful enough	Mən onu tanıyırdım və o, həmişə kifayət qədər gözəl idi
I think they are together	Güman edirəm ki, birlikdədirlər
I didn't think it would be a problem	Bunun problem olacağını düşünmürdüm
I took a deep breath and held my breath	İkiqat çəkdim və nəfəsim tutuldu
The local church belongs to him	Yerli kilsə ona aid edilir
I bit his shoulder blade and walked faster	Mən onun çiyin bıçağını dişləyib daha sürətli getdim
I asked him how much it cost to go to school	Mən ondan məktəbə nə qədər başa gəldiyini soruşdum
I could be a teacher	Müəllim ola bilərdim
I felt very bad about it	Bununla bağlı özümü çox pis hiss etdim
I will try to explain it to you with an example	Sizə bir misal göstərməklə izah etməyə çalışacağam
None of this happens in a normal world	Bunların heç biri normal dünyada baş vermir
A thin door stood on one side	Bir tərəfdə nazik bir qapı dayandı
I can read a person's mind	Adamın fikrini oxuya bilirəm
I fell off my feet	Ayaqlarımdan yıxıldım
Although I have to thank my friends	Baxmayaraq ki, dostlarıma təşəkkür etməliyəm
I really like blue eggs	Mən həqiqətən mavi yumurta istəyirəm
I feel that my suffering comes from not giving up	Hiss edirəm ki, əziyyətim təslim olmamaqdan gəlir
I had to face it	Mən bununla üzləşməli idim
I have to mark my travel position on the map	Səyahət mövqeyimi xəritədə qeyd etməliyəm
I did not look at anything else	Başqa heç nəyə baxmadım
I have never seen this man	Mən bu adamı heç vaxt görməmişəm
I pray for the millions who are dying	Mən ölmək üzrə olan milyonlar üçün dua edirəm
I said a day or two later	Bir-iki gün sonra dedim
I left my room	Otağımdan çıxdım
I want to feel real pain	Hiss etmək istəyirəm, əsl ağrı
I did not have time to change	Dəyişməyə vaxtım yox idi
I know you're trying	Mən bilirəm ki, sən cəhd edirsən
The nurse opened the door and left it open	Tibb bacısı qapını açıb açıq qoydu
I pulled him towards the table against the far wall	Mən onu uzaq divara söykənən masaya tərəf çəkdim
I almost jump in my pants	Demək olar ki, şalvarımı sikirəm
I was worried that he was disabled	Narahat oldum ki, o, şikəst idi
I warned them that we were creating a monster	Mən onlara xəbərdarlıq etdim ki, biz bir canavar yaradırıq
I began to envy his ignorance	Onun cahilliyinə həsəd aparmağa başladım
I thought, maybe we can do it?	Fikirləşdim ki, bəlkə bacararıq?
They won many early victories and declared their independence	Erkən çoxlu qələbələr qazandılar və müstəqilliklərini elan etdilər
Forward, I fell right on his neck	İrəli, düz onun boynuna düşdüm
I loved the cold	Mən havada üşüməyi sevirdim
I didn't expect this to really work	Bunun həqiqətən işləyəcəyini gözləmirdim
I'm just interested in you	Mən sadəcə səninlə maraqlanıram
A very modern love story that deals with mature emotions	Yetkin duyğularla məşğul olan çox müasir bir sevgi hekayəsi
There has never been a more restrained man	Daha təmkinli kişi heç vaxt olmamışdı
I remember crying a little when I saw him cry	Onun ağladığını görüb bir az ağladığımı xatırlayıram
This has not always been the case	Bu heç də həmişə belə olmayıb
I knew he had a chance	Bilirdim ki, onun da şansı olsaydı
I'm sure he doesn't mean anything	Əminəm ki, o, bununla heç nə demək istəmir
I turned to look at him	Mən ona dönüb baxdım
They were interested in the world they lived in	Onlara yaşadıqları dünya maraqlı gəldi
I started to hate him	Ona nifrət etməyə başlamışdım
I hated it a lot	Buna çox nifrət etdim
I can check with them later	Daha sonra onlarla yoxlaya bilərəm
I felt that all my sins were washed away	Bütün günahlarımın yuyulduğunu hiss etdim
I get in the car and turn on the engine	Maşına minib mühərriki çevirirəm
I bite my lip and go through them	Dodağımı dişləyirəm və onların arasından keçirəm
I wanted to learn a new style of football	Yeni futbol üslubunu öyrənmək istəyirdim
I tell him how insulting it is	Mən ona bunun necə təhqir olduğunu deyirəm
Very kind and beautiful lady	Çox mehriban və yaraşıqlı xanım
I could not move and could not feel my feet	Hərəkət edə bilmirdim və ayaqlarımı hiss edə bilmirdim
I had to watch him fly	Mənə uçan kimi izləməli idim
I have never seen such a dance	Mən belə rəqs görməmişdim
I went outside and asked to wash my hands	Çölə çıxdım və əllərimi yumağı xahiş etdim
I will not spare any details	Heç bir təfərrüatı əsirgəməyəcəyəm
I would like to know your opinion	Fikrinizi bilmək istərdim
The main mechanism that caused this is unknown	Buna səbəb olan əsas mexanizm məlum deyil
I will not allow anyone to hurt my little bird	Heç kimin kiçik quşumu incitməsinə icazə vermərəm
I didn't really want to kill you	Mən səni həqiqətən öldürmək istəmirdim
I washed clean and was given a fresh start	Mən təmiz yuyuldum və yeni bir başlanğıc verildi
It would drag your skin	Dərinizi süründürərdi
A description of four different experiments is shown	Dörd fərqli eksperimentin nümayəndəsi təsviri göstərilir
I just keep in touch with him for some reason	Mən sadəcə olaraq nədənsə onunla əlaqə saxlayıram
Then I ask why this is so	Onda bunun niyə belə olduğunu soruşaram
I needed their help and support	Onların köməyinə və dəstəyinə ehtiyacım var idi
I will not allow anyone to hurt you	Heç kimin səni incitməsinə icazə vermərəm
A cold wind blew in through the open window	Açıq pəncərədən içəri soyuq külək əsdi
I can't live alone as an adult before I get married	Evlənməmişdən əvvəl yetkin kimi tək yaşaya bilmərəm
I refrained from saying anything to the girls	Qızlara nəsə deməkdən özümü saxladım
I saw something my brain could not accept	Beynimin qəbul edə bilmədiyi bir şey görmüşdüm
Other types of dates have different habits and fruits	Digər xurma növlərinin fərqli vərdişləri və meyvələri var
I listened to all their meetings	Bütün görüşlərini dinlədim
I was really trying to connect with the boys	Mən həqiqətən oğlanlarla əlaqə qurmağa çalışırdım
I didn't look like I used to	Artıq əvvəlki kimi görünmürdüm
I do not have time in vain	Mənim boş yerə vaxtım yoxdur
A high shadow fell on the place where they were hiding	Onların gizləndikləri yerin üzərinə hündür bir kölgə düşdü
I returned to the people	Mən insanların arasına qayıtdım
I hated to see them go	Onların getdiyini görməyə nifrət etdim
I looked away, unable to look at him anymore	Mən ona daha çox baxa bilməyərək uzaqlara baxdım
I went in and looked in the kitchen	İçəri girdim və mətbəxə baxdım
I feel the trees, the rivers, the plants, the small animals	Ağacları, çayları, bitkiləri, kiçik heyvanları hiss edirəm
I got in my car and went to the city center	Maşınıma minib şəhər mərkəzinə getdim
I didn't think about it, of course	Mən bu barədə heç nə düşünmədim, əlbəttə
I fell to my knees and leaned over him	Dizlərimin üstünə çökdüm və ona əyildim
I close my eyes and rest	Gözlərimi yumub dincəlirəm
I close my mouth with my hand	Əlimlə ağzımı bağlayıram
I remember that day well	O günü yaxşı xatırlayıram
I shook my head and thought	Başımı tərpətdim və fikirlərimə qərq oldum
I wondered if my mother had stopped?	Maraqlandım ki, anam saxlayıbmı?
I will never forget him	Mən onu heç vaxt unuda bilmirəm
A computer that allows you to write on the screen	Ekranda yazmağa imkan verən kompüter
I run my hands through her hair	Əllərimi saçlarında gəzdirirəm
I never hired him	Mən heç vaxt onu bu işə götürməmişəm
A teacher remembered what he thought	Bir müəllim, düşündüyünü xatırladı
I have heard it many times	Dəfələrlə eşitmişəm
I shook my head and he raised his hand	Başımı tərpətdim və o, əlimi yuxarı qaldırdı
I am also afraid of my mother	Mən də anamdan qorxuram
Some were as big as cats or dogs	Bir neçəsi pişik və ya it kimi böyük idi
You can't trust me	Mənə güvənmək olmaz
I fell asleep again and went back to sleep	Yenidən yuxuya getdim və yenidən yuxuya getdim
I can't allow children to lose another parent	Uşaqların başqa bir valideynini itirməsinə icazə verə bilmərəm
I quickly turn my head and sit down	Başımı tez çevirib otururam
One of the corpses was face down, tilted to one side	Bir cəsəd üzü aşağı, bir tərəfə dönük vəziyyətdə idi
I tried not to think about it	Bu barədə düşünməməyə çalışırdım
A group is a group of connected channels	Qrup əlaqəli kanallar qrupudur
I agreed and we both went upstairs	Razılaşdım və ikimiz də yuxarı qalxdıq
In the following years, the defense consistently performed well	Sonrakı illərdə müdafiə ardıcıl olaraq yaxşı çıxış etdi
I grabbed his hand	Mən onun əlindən tutdum
I understood very easily	Mən çox asan başa düşürdüm
I understand that you have a certain love for this girl	Mən başa düşürəm ki, sizin bu qıza qarşı müəyyən bir sevginiz var
I will not break this promise	Mən bu vədi pozmayacağam
I think it was a warning	Məncə bu xəbərdarlıq idi
I love your style	stilinizi cox sevirem
I can stand on my own two feet	Mən öz ayaqlarım üzərində dayana bilirəm
I can't spend as I have	Mənimdirmiş kimi xərcləyə bilmirəm
I shouldn't feel that way	Mən belə hiss etməməliyəm
I took him to prison all night	Mən onu bütün gecə həbsxanaya apardım
I didn't think it could happen	Bunun baş verə biləcəyini düşünmürdüm
Louis same year	Louis eyni il
I will give something	Mən bir şey verəcəm
A good ending should close any loose ends	Yaxşı bir sonluq istənilən boş ucları bağlamalıdır
I could not see what he was doing	Onun nə etdiyini görə bilmədim
I got up and went to my room	Ayağa qalxıb otağıma getdim
I have always tried to pay attention to them	Mən həmişə bunlara diqqət yetirməyə çalışmışam
I know it doesn't make much sense	Bilirəm ki, bunun çox mənası yoxdur
I thought it was love, but it was lust	Mən bunun sevgi olduğunu düşünürdüm, ancaq şəhvət idi
I looked in the kitchen	Mətbəxə göz gəzdirdim
I love you all but us	Hamınızı sevirəm amma biz
I haven't thought about it much	Bu haqda çox da düşünməmişəm
I wanted my bare breasts to be pressed against that beautiful breast	Mən çılpaq döşlərimin o gözəl sinə qarşı sıxılmasını istəyirdim
I looked up at the sky	Mən göyə baxdım
I was told who, what, when and where	Mənə dedilər ki, kim, nə, nə vaxt və harada
I grabbed his face by the buttons of my face	Mən onun üzünü üzümün düymlərindən tutdum
I forgot he was standing next to me	Onun yanımda dayandığını unutmuşdum
I was like a fly trying to attack a lion	Aslana hücum etməyə çalışan milçək kimi idim
I want everyone to see my father	İstəyirəm hamı atamı görsün
The background check showed minor offenses, but nothing serious	Arxa plan yoxlanışı kiçik cinayət əməllərini göstərdi, lakin ciddi bir şey yox idi
The village is isolated between mountains and hills	Kənd dağlar və təpələr arasında təcrid olunub
I look at the outside world through transparent walls	Mən xarici dünyaya şəffaf divarlardan baxıram
I had it at his age	Onun yaşında məndə var idi
I think that's why he started his business	Düşünürəm ki, bu səbəbdən biznesinə başlayıb
I know he doesn't feel that way	Bilirəm ki, o, belə hiss etmir
After that, I felt comfortable	Bundan sonra rahatlıq hiss etdim
I continued to walk with the treasure bag in my hands	Əllərimdə xəzinə torbası ilə yeriməyə davam etdim
It's just up or down	Yalnız yuxarı və ya aşağı var
I opened the front door	Ön qapını açdım
I felt my face heat up	Üzümün qızışdığını hiss edirdim
I do not remember the flash	Flaşı da xatırlamıram
I watch him carefully	Mən onu diqqətlə izləyirəm
I got up at the beginning	Başlanğıcla ayağa qalxdım
I can be comfortable with that	Mən bununla rahat ola bilərəm
I love the idea of ​​craftsmanship	Mən sənətkarlıq ideyasını sevirəm
I smiled a little and shook my head	Bir az gülümsədim və başımı tərpətdim
The enemy car passed	Düşmən maşını keçdi
I would tell a mother	Bir anaya deyərdim
I just want a published post	Mən sadəcə olaraq dərc olunan vəzifəni istəyirəm
Davis rejected the offer	Davis təklifi rədd etdi
I should never have put you in this situation	Mən səni heç vaxt bu vəziyyətə salmamalıydım
I tried several different ways, but nothing worked	Bir neçə fərqli yol sınadım, amma heç nə alınmadı
I mean, from the damn wall	Demək istəyirəm ki, lənətə gəlmiş divardan
I need someone to protect my heritage	Mənə irsimi qoruyacaq kimsə lazımdır
I would survive	Mən bundan sağ çıxacaqdım
I hope we will go down to dinner	Ümid edirəm nahara enəcəyik
I stood in front of the last portrait	Sonuncu portretin qarşısında dayandım
I had to believe you enough to tell you everything	Sənə hər şeyi danışacaq qədər inanmalıydım
I look at him while talking	Danışarkən ona baxıram
I can not live without you, darling	Mən sənsiz yaşaya bilmərəm sevgilim
Everyone is inspired from somewhere	Hər kəs bir yerdən ilham alır
But I wasn't sure if it was dangerous	Ancaq bunun təhlükəli olub-olmadığına əmin deyildim
I would definitely work with them again	Mən mütləq onlarla yenidən iş görərdim
I heard people walking from all over the rooms	Otaqların hər yerindən insan yeriş səsi eşitdim
I did not tell him that he had forgotten my name	Mən ona adımı unutduğunu demədim
I understand that, but he wanted me on you	Bunu başa düşürəm, amma o, məni sənin üzərində istədi
I hate my brother marrying a black woman	Qardaşımın qara qadınla evlənməsinə nifrət edirəm
I can talk to him about everything	Onunla hər şey haqqında danışa bilərəm
I have to make sure everyone comes out safe and sound	Hər kəsin sağ-salamat çıxmasını təmin etməliyəm
I have to miss something	Bir şey əskik olmalıyam
I fell on my knees and crawled away	Dizlərimin üstünə yıxıldım, sürünərək uzaqlaşdım
I wanted to tear off his ugly face	Mən onun çirkin üzünü qoparmaq istədim
I want you to take it	Bunu götürməyinizi istəyirəm
There was a woman in the suite	Süitdə bir qadın var idi
A woman stood up to meet him	Bir qadın onu qarşılamaq üçün ayağa qalxdı
I give them six months, tops	Mən onlara altı ay verirəm, üstlər
A plan we both agreed on	İkimizin razılaşdığı bir plan
A ring of fire burned outside	Çöldə ətrafda od halqası yanıb
I should never have trusted him	Mən ona heç vaxt güvənməməliydim
I love pasta and reading	Mən makaronu və oxumağı sevirəm
I wish my father was here	Kaş atam burda olaydı
I did not remove	çıxarmadım
It seems we became friends after that	Deyəsən ondan sonra dost olduq
A white man would always be a white man	Ağ adam həmişə ağ adam olardı
I had no idea where this came from	Bunun haradan gəldiyi barədə heç bir fikrim yox idi
I was very pleased with my visit	Səfərimdən çox razı qaldım
I understood the question	sualı başa düşdüm
I had to be careful	Ehtiyatlı olmalıydım
I like the sound of it	Bunun səslənməsi xoşuma gəlir
A faint smile played on his lips	Dodaqlarında zəif bir təbəssüm oynadı
One hand passed through the storm and grabbed his arm	Bir əl fırtınadan keçərək onun qolundan tutdu
I want to say that the front door does not close properly	Demək istəyirəm ki, ön qapı belə düzgün bağlanmır
Although I've been thinking about it for years	Baxmayaraq ki, illərdir bu barədə düşünürdüm
I am registered as a fighter	Mən döyüşçü kimi qeydiyyatdan keçmişəm
I can do the same!	Mən də eyni şeyi edə bilərəm!
I just needed time	Sadəcə özümə vaxt lazım idi
I can't depend on anything anymore	Mən daha heç nədən asılı ola bilmərəm
I also wondered where this book took me	Bu kitabın hara apardığı məni də təəccübləndirdi
Sold before opening	Açılışdan əvvəl satıldı
I was amazed by all this	Mən bütün bunlara heyran idim
I checked the lights under his door	Mən onun qapısının altındakı işıqları yoxladım
I would kill the remaining names on my list	Siyahımda qalan adları öldürərdim
Although I can't take all the loans	Baxmayaraq ki, bütün kreditləri götürə bilmirəm
The purpose of my body was completely different	Bədənimin məqsədi tamam başqa oldu
I knew how serious he wanted to be	Onun nə qədər ciddi qəbul olunmaq istədiyini bilirdim
I just bought enough for myself	Mən yalnız özüm üçün kifayət qədər almışdım
I really like it	Ondan çox xoşum gəlir, əslində
I close my eyes and eat my plate	Gözlərimi yumub boşqabımı yeyirəm
The wise are told that one word is enough	Ağıllılara bir söz bəs edər deyirlər
A woman in a blue summer dress	Mavi yay paltarında qadın
I just stopped and let him go	Mən sadəcə dayandım və onu buraxdım
I use it often and I'm not exhausted yet	Mən tez-tez istifadə edirəm və hələ tükənməmişəm
I want to go back to school	Mən məktəbə qayıtmaq istəyirəm
I thought these were very beautiful and sexy things	Düşündüm ki, bunlar olduqca gözəl və seksual şeylərdir
I have to stop myself	Özümü dayandırmalıyam
I would be safe, he needed me	Mən təhlükəsiz olardım, onun mənə ehtiyacı vardı
I accepted the offer	Mən təklifi qəbul etdim
I swallowed hard and closed my eyes	Güclə uddum və gözlərimi yumdum
Confidence does not disappear overnight	Güvən münasibəti bir gecədə yox olmur
I can see that her ring finger is bare	Onun üzük barmağının çılpaq olduğunu görürəm
I read the name of the hospital	Xəstəxananın adını oxudum
It was enough to take a look at the room	Otağa bir nəzər salmaq kifayət idi
I took into account my situation	Vəziyyətimi nəzərə aldım
I bent down again, trying to move forward under the smoke	Tüstünün altında irəliləməyə çalışaraq yenidən aşağı əyildim
I think it could be magic	Məncə sehr ola bilər
I was used to calling him by his real name	Mən onu əsl adı ilə çağırmağa öyrəşmişdim
I really wanted you to love me	Mən çox istəyirdim ki, məni sevəsən
I hate her skin feeling, that's all	Mən onun dəri hissindən nifrət edirəm, hamısı budur
Laws are adopted by a majority of votes	Qanunlar səs çoxluğu ilə qəbul edilir
I fell somewhere else and was more shaken	Mən başqa yerə düşdüm və daha çox sarsıldım
I walked for three nights	Üç gecə gəzdim
I felt the pain of losing my son	Oğlunu itirəndə onun ağrısını hiss etdim
A simple lesson, but I learned the hard way	Sadə bir dərs, amma çətin yolu öyrəndim
I thought he was old	Düşündüm ki, yaşdır
I need you to be able to do that	Mənə ehtiyacım var ki, bunu bacarasan
It does not have a natural satellite	Onun təbii peyki yoxdur
I stayed here and looked at your life with your thoughts	Mən burada qaldım və düşüncələrinizlə həyatınıza baxdım
I didn't know much about him	Onun haqqında çox şey bilmirdim
After that, I continued to write	Ondan sonra yazmağa davam etdim
I read the status update	Status yeniləməsini oxudum
After a long time, I felt full	Uzun müddətdən sonra özümü tam hiss etdim
I only drink his blood	Mən ancaq onun qanını içirəm
I could not stand it	Mən buna dözə bilmədim
I do not remember exactly how old he was	Onun neçə yaşı olduğunu dəqiq xatırlamıram
The union was ruined from the beginning	Birlik əvvəldən bərbad idi
I want them to be in a safe profession	Onların təhlükəsiz bir peşədə olmasını istəyirəm
I really need such excitement	Mənim belə həyəcana çox ehtiyacım var
I saw it before my own eyes	Mən bunu öz gözlərim önündə gördüm
I can't live like that	Mən belə yaşaya bilmərəm
I go out and talk to people	Çölə çıxıb insanlarla danışıram
I find myself in a valley of decision	Özümü qərar vadisində tapıram
Several bishops shout loudly	Bir neçə yepiskop yüksək səslə qışqırır
So it was a small gift	Beləliklə, kiçik bir hədiyyə oldu
I could no longer control anything	Artıq heç nəyə nəzarət edə bilmirdim
I was standing on the cliff	Mən uçurumun üstündə dayanmışdım
I did not need his instructions	Onun göstərişinə ehtiyacım yox idi
I just feel very dirty	Sadəcə özümü çox çirkli hiss edirəm
I am a sexual combination of lust and love	Mən şəhvət və sevginin seksual birləşməsiyəm
I decided to continue my normal work schedule	Adi iş rejimimi davam etdirməyə qərar verdim
It happens most under my eyes	Ən çox gözümün altında olur
My childhood went well	Uşaqlığım yaxşı keçdi
He held that position until his career in Congress	O, konqresdəki karyerasına qədər bu vəzifəni saxladı
I passed him quietly and ran up the stairs	Mən sakitcə onun yanından keçib pilləkənlərlə yuxarı qaçdım
I really didn't care	Mən həqiqətən heç bir vecinə deyildim
I lived, fought and was arrested as a person	Bir nəfər kimi yaşadım, döyüşdüm və həbs olundum
I felt sweat beads on my forehead	Alnımda tər muncuqlarının əmələ gəldiyini hiss etdim
I have a really sweet, sweet experience in prayer tonight	Bu gecə duada həqiqətən şirin, şirin bir təcrübəm var
I look outside and around and take everything inside	Mən çölə və ətrafa baxıram və hər şeyi içəri götürürəm
I also faced the risk of immediate recognition	Mən də dərhal tanınmaq riski ilə üz-üzə qaldım
I was ready to go home soon	Tezliklə evə getməyə hazır idim
I think he means me	Güman edirəm ki, o, məni nəzərdə tutur
I spent the week with him	Həftəni onunla keçirdim
I did not look to see what happened	Nə olduğunu görmək üçün baxmadım
I did not offer any answer	Mən heç bir cavab təklif etmədim
Let's take a closer look at last year's defeat	Ötənilki məğlubiyyətinə daha yaxından nəzər salaq
I'm still on my feet	Mən hələ də ayaq üstəyəm
I think everyone should try the classics at least once	Məncə, hər kəs ən azı bir dəfə klassikanı sınamalıdır
He was later removed from the show	Sonradan verilişdən uzaqlaşdırıldı
I even stopped going to church regularly	Hətta müntəzəm olaraq kilsəyə getməyi dayandırdım
I did not pay attention to it then	O zaman buna əhəmiyyət vermədim
A saint, he guessed, but did not know which one	Bir müqəddəs, o, təxmin etdi, amma hansını bilmədi
I did not ask what this could prove	Bunun nəyi sübut edə biləcəyini soruşmadım
I switched from boy to man	Oğlandan kişiyə keçid etdim
I believe we have talked before	İnanıram ki, biz əvvəllər danışmışıq
I would never have thought of that	Mən bunu heç vaxt düşünməzdim
I could be depressed	Depressiyaya düşə bilərdim
I would not hesitate to meet again	Yenidən görüşməkdən çəkinməzdim
I would like to publish my book of poems	Mən öz şeirlər kitabımı çap etdirmək istərdim
I wanted to go to him, now, now	Mən onun yanına getmək istəyirdim, indi, indi
I need people who understand this	Mənə bunu dərk edən insanlar lazımdır
I appreciate your suggestions	Mən sizin təkliflərinizi yüksək qiymətləndirirəm
I never heard a lie	Mən heç yalan eşitmirdim
A good boy with a human heart	İnsan ürəyi olan yaxşı oğlan
I can see the light through the wall and outside	Mən divarın arasından və onun işığını kənarda görə bilirəm
I was just worried about the days going on	Mən ancaq günlərin uzanmasından narahat oldum
I did not know what else to do	Daha nə edəcəyimi bilmirdim
I will always look for your good	Mən həmişə sənin yaxşılığını axtaracağam
I made this mistake and he punished me for it	Mən bu səhvi etdim və o, məni buna görə cəzalandırdı
I need a new strategy	Mənə yeni strategiya lazımdır
I have never used a machine gun	Mən heç vaxt avtomatdan istifadə etməmişəm
I almost wanted to get out of the forest	Mən sanki meşədən çıxmaq istəyirdim
I really lost my job	Mən həqiqətən işimi itirdim
I can't imagine a woman wanting me	Bir qadının məni istəməsini təsəvvür edə bilmirəm
I could feel the depth of his sorrow	Mən onun kədərinin dərinliyini hiss edirdim
I buried him here so we could be close	Mən onu burada dəfn etdim ki, yaxın ola bilək
I filled you with loneliness and despair	Mən səni tənhalıq və ümidsizliklə doldurdum
I deal with these people every day	Bu insanlarla hər gün məşğul oluram
I didn't know you could even get them	Onları belə ala biləcəyinizi bilmirdim
A cold situation, pay attention	Soyuq bir vəziyyət, fikir verin
I think he is in doubt	Düşünürəm ki, o, şübhə altındadır
I have to go and get it	Mən gedib onu almalıyam
I almost grew up at home	Mən demək olar ki, evdə böyümüşəm
I'm afraid of his stupid tricks	Mən onun axmaq hiylələrindən qorxuram
I loved being on stage and performing	Səhnədə olmağı və çıxış etməyi sevdim
I listened too, and with fear in my heart	Mən də qulaq asdım və ürəyimdə qorxu ilə
In doing so, he was copying his opponent	Bununla da o, rəqibini kopyalayırdı
I will tell you when the time comes	Vaxtı gələndə deyəcəm
I have to find him	Onu tapıb deməliyəm
I could not be happier than the product	Məhsuldan daha xoşbəxt ola bilməzdim
I could not imagine that he was so responsible	Onun bu qədər məsuliyyətli olduğunu təsəvvür edə bilməzdim
I was especially hopeless on the phone	Telefonda xüsusilə ümidsiz idim
I knew you had to tell me that	Bunu mənə deməli olduğunu bilirdim
I see that someone else chose him	Görürəm ki, başqası da onu seçib
Most of us have learned the book business from him	Çoxumuz kitab biznesini ondan öyrənmişik
The cabinet has been deepened for this	Kabinet bunun üçün daha da dərinləşdirilib
After a few minutes, the work was ready	Bir neçə dəqiqədən sonra iş hazır oldu
I felt hot, then cold	İsti, sonra soyuq hiss etdim
I had to stop it	Mən bunu dayandırmalı idim
Life imprisonment, and then some	Ömürlük həbs, sonra da bəziləri
The provinces and territories of Canada are responsible for providing education	Kanada əyalətləri və əraziləri təhsilin təmin edilməsinə cavabdehdir
I dug into my bag and found a piece of makeup	Çantamı qazıb makiyaj üçün parça tapdım
Adjusted and improved	Düzəliş edilmiş və təkmilləşdirilmişdir
I find it difficult to forgive such a policy	Mən belə bir siyasəti bağışlamaqda çətinlik çəkirəm
The memory of what it was once	Bir vaxtlar onun nə olduğunun yaddaşı
I hear screaming again	Yenidən qışqırıq eşidirəm
I threw for about twenty minutes and returned	Təxminən iyirmi dəqiqə atdım və döndüm
I want to thank you	təşəkkür etmək istəyirəm
I was playing death games	Ölümlə oyunlar oynayırdım
I do not have any idea	Heç bir fikrim yoxdur
The criminal case removed him	Cinayət işi onu uzaqlaşdırıb
I have never seen anything like this here	Mən burada heç vaxt belə bir şey görməmişəm
I lifted my heart to receive the blessing	Ürəyimi qaldırdım ki, xeyir-dua ensin
I'm just saying from the inside	Sadəcə içəridən gələni deyirəm
I imagine it will always be so	Təsəvvür edirəm ki, həmişə belə olacaq
I did not want to spread it around	Mən bunu ətrafa yaymaq istəmədim
I have never spoken out against him	Mən heç vaxt ona qarşı çıxış etməmişəm
I want to say that it is necessary to live with such a great man	Demək istəyirəm ki, belə böyük insanla yaşamaq lazımdır
I almost took my place	Mən az qala yerimi tutdum
He says he will not have time	O, vaxtının çatmayacağını bildirir
I could not imagine coming back to life without it	Onsuz həyata qayıtmağı təsəvvür edə bilməzdim
I had a fever when this happened	Bu baş verəndə qızdırmam var idi
I asked him for the freedom of my country	Mən ondan ölkəmin azadlığını istədim
Thank God my brothers	Allaha şükür edirəm qardaşlarıma
That's why I can go back	Bu səbəbdən geri dönə bilərəm
I never kissed him, I never even met him	Mən heç vaxt onu öpməmişəm, hətta onunla görüşməmişəm
Treat us accordingly	Bizə uyğun davranın
He had a long, thin face	Uzun arıq sifəti vardı
In the center, a smoked glass dome rose	Mərkəzdə hisə verilmiş şüşə günbəz yüksəldi
I really love it	Mən bunu həqiqətən sevirəm
I really got to know each character	Hər bir personajla həqiqətən tanış oldum
There are things I need to learn	Öyrənməli olduğum şeylər var
I have the same feeling	Məndə də eyni hiss var
I lived only for him	Mən ancaq onun üçün yaşadım
I opened my eyes wide and looked at him	Gözlərimi iri açaraq ona baxdım
An ocean drop is the ocean	Okean damcısı okeandır
I saw a long alley	Mən uzun bir xiyaban görürdüm
I did not think that war was just war	Müharibənin sadəcə müharibə olduğunu düşünmürdüm
I ran away with my child	Uşağımla qaçdım
Two farm workers were killed on the ground	İki ferma işçisi yerdə həlak olub
I called, you will answer	Mən zəng etdim, cavab verəcəksən
I turn away from the scope and rub my eyes	Mən əhatə dairəsindən üz döndərirəm və gözümü ovuşdururam
I have never been a part of such a thing before	Mən əvvəllər heç vaxt belə bir şeyin parçası olmamışam
I did not intend to question them	Onları sorğu-sual etmək fikrində deyildim
I hope he will not choose the latter	Ümid edirəm ki, o, ikincini seçməz
I felt my eyes swell	Gözlərimin şişdiyini hiss edirdim
I should have known that would happen	Bunun baş verəcəyini bilməliydim
I was not a father or a husband	Mən ata və ya ər deyildim
I can't wait to see him	Mən onu görmək üçün səbirsizlənirəm
I hate such feelings towards him	Ona qarşı belə hisslərə nifrət edirəm
A small smile spread on his lips	Dodaqlarına kiçik bir təbəssüm yayıldı
I was under them when they operated	Onlar əməliyyat edəndə mən altında idim
A really sensitive, talented gentle soul	Həqiqətən həssas, istedadlı incə ruh
I was cheating on it	Mən bunu aldadırdım
I want you there, but it may be too late	Səni orada istəyirəm, amma gec ola bilər
A sign of the coming winter	Qarşıdan gələn qışın əlaməti
I went to see him the other day	Keçən gün onu görməyə getdim
I returned to work myself	Özüm işə qayıtdım
I did not feel any connection	Heç bir əlaqə hiss etmədim
I have never paid attention to other values ​​in my life	Həyatda heç vaxt başqa dəyərlərə əhəmiyyət verməmişəm
I enter it at once	Mən bir anda buna daxil oluram
I am beginning to understand myself in the universe	Mən, kainat özümü dərk etməyə başlayıram
I told him everything about you	Mən ona sənin haqqında hər şeyi danışdım
I haven't taken it yet	Mən hələ də götürməmişəm
I can hardly stand it now	Hazırda çətinliklə dayana bilirəm
I sigh a little and walk to the elevator	İçimdə bir az ah çəkib liftə addımlayıram
I have to call it in	Mən bunu içəri çağırmalıyam
I had to pray for him	Mən onun üçün dua etmək məcburiyyətində qaldım
I really have to take something from my chest	Həqiqətən də sinəmdən bir şey götürməliyəm
I hoped he would show me the way	Ümid edirdim ki, o, mənə yol göstərəcək
I can never get enough flowers	Heç vaxt kifayət qədər çiçək ala bilmirəm
Soft, delicate mother	Yumşaq, zərif ana
I was not sure who he was	Kim olduğuna əmin deyildim
I knew he would come back to us and you came	Bizə qayıdacağını bilirdim və gəldin
If I had, I would have known	Olsaydı bilirdim
I have never looked at him before	Mən indiyədək heç vaxt ona göz dikməmişəm
I review the events of the day	Günün hadisələrini nəzərdən keçirirəm
I also love the subject	Mən də mövzunu sevirəm
I did not teach that the world is not eternal	Mən öyrətməmişəm ki, dünya əbədi deyil
I took your father away for you	Sənin üçün atanı uzaqlaşdırdım
I kept one in your hands	Birini sənin əlində saxladım
I was awake most of the night	Gecənin çoxunu oyaq idim
A light smile went from his lips	Dodaqlarından yüngül bir gülüş getdi
I will not judge your performance	Mən sizin performansınızı mühakimə etməyəcəyəm
I was amazed at how well they worked together	Onların birlikdə necə yaxşı işləmələrinə heyran idim
I fall on my hands and knees	Əllərimin və dizlərimin üstünə düşürəm
I have no idea why he thinks so	Onun niyə belə düşündüyü barədə heç bir fikrim yoxdur
I thought it would help to go home, but it didn't	Evə qayıtmağın kömək edəcəyini düşündüm, amma olmadı
I get in the car and go to the party	Maşına minib ziyafətə gedirəm
I want to live everything	Mən hər şeyi yaşamaq istəyirəm
I received my sentence	cəzamı aldım
I opened my mouth and the professor began to speak	Ağzımı açdım və professor danışmağa başladı
I have never dared to keep it since then	O vaxtdan bəri heç vaxt onu saxlamağa cəsarət etməmişəm
I knew the gym was there	İdman zalının orada olduğunu bilirdim
I wanted to buy him a baseball uniform	Mən onun beysbol formasını almaq istəyirdim
Their marriage resulted in the birth of a daughter and a son	Onların evliliyindən bir qız və bir oğul dünyaya gəldi
I told him to wait until he ate	Ona dedim ki, yemək yeyənə qədər gözləsin
I will share the bread	Çörəyi bölüşəcəm
I learned a lot by taking this course	Bu kursu keçərək çox şey öyrəndim
I caught the leading guy	Mən aparıcı oğlanı tutdum
I didn't think how faithful he should be	Onun nə qədər sadiq olması lazım olduğunu düşünmədim
I remember what a strange shock	Nə qəribə bir şok olduğunu xatırlayıram
There was a group of women singing	Orada bir qrup qadın mahnı oxuyurdu
I did not talk to anyone	Bir nəfərlə danışmadım
On the other hand, several men were coming	Digər tərəfdən bir neçə kişi gəlirdi
I really don't like crooked yokes	Mən həqiqətən əyri boyunduruğu bəyənmirəm
I can hardly say anything else	Başqa bir şey deməyə demək olar ki, icazəm yoxdur
I am very sorry for the decision I made a long time ago	Çoxdan verdiyim qərara görə çox təəssüflənirəm
I saw the soldiers approaching	Əsgərlərin yaxınlaşdığını gördüm
I can take care of both of you	Mən ikinizin də qayğısına qala bilərəm
I was looking for something deeper	Daha dərin bir şey axtarırdım
I try to think about last night	Ötən gecəni düşünməyə çalışıram
If you speak slowly, I can read your lips	Yavaş danışsan dodaqları oxuya bilərəm
I immediately introduced him to my mother	Mən onu dərhal anamla tanış etdim
I appear in different shapes and forms	Mən müxtəlif formalarda və formalarda görünürəm
I could understand exactly where he came from	Mən onun haradan gəldiyini tam başa düşə bilirdim
I was still unsure of him	Mən hələ də ondan əmin deyildim
I knelt next to him and tried to lift him	Mən onun yanında diz çökdüm və onu qaldırmağa çalışdım
I woke up on the floor	Yerdə oyandım
Suddenly I woke up	Bir anda yuxumdan sıyrıldım
I want to save this moment	Mən bu anı saxlamaq istəyirəm
I think they were children	Məncə uşaqlardı
I hope you will abide by our agreement	Ümid edirəm ki, razılaşmamıza əməl edəcəksiniz
I ran away from terrible things	Mən qorxunc şeylərdən qaçdım
I was too chicken to tell you	Mən sizə xəbər vermək üçün çox toyuq idim
A rare mistake on my part	Mənim tərəfimdən nadir bir səhv
I think it's boring old news	Məncə darıxdırıcı köhnə xəbərdir
I left my candles there and ran home	Şamlarımı orada qoyub evə tərəf qaçdım
I was very caring for him and everything was confusing	Mən onun üçün çox qayğıkeş idim və hər şey çaşqın idi
I'm just as tired as you are now	Mən də indi sizin kimi çox yoruldum
I just want to feel safe	Sadəcə özümü təhlükəsiz hiss etmək istəyirəm
I raised my sword in the air	Qılıncımı havaya qaldırdım
This type of unit is dark brown or gray	Bu növ vahid tünd qəhvəyi və ya boz rəngdədir
Everyone had to laugh	Hamı gülməli idi
I really did not like	Həqiqətən xoşuma gəlmədi
I walked around to see how they lived	Onların necə yaşadıqlarını görmək üçün ətrafı gəzdim
English writers used the term fast foot theory	İngilis yazıçıları sürətli ayaq nəzəriyyəsi terminindən istifadə edirdilər
I began to tremble again	Yenidən titrəməyə başladım
I will not play the game he set up	Onun qurduğu oyunu oynamayacağam
I remember most of them	Onların əksəriyyətini xatırlayıram
I could not do anything	Mən isə heç nə edə bilmədim
I see that they understand	Görürəm ki, başa düşürlər
I want him back	Mən onun qayıtmasını istəyirəm
He can't put anything aside	Heç nəyi kənara qoya bilməz
I just can't see us so happy and comfortable	Mən sadəcə bizi belə xoşbəxt və rahat görə bilmirəm
I was not there to steal the plane	Mən təyyarəni oğurlamaq üçün orada olmamışam
I put my hand in my pocket	Əlimi cibimə atdım
I did not see anyone leaving the scene	Mən heç kimin hadisə yerindən getdiyini görməmişəm
I always feel better after training	Məşqdən sonra özümü həmişə daha yaxşı hiss edirəm
Anyway, I got up	Hər halda ayağa qalxırdım
Impatiently, I moved faster	Səbirsizliyimlə daha sürətlə irəlilədim
I leaned over and smiled	Mən toxunuşa əyilib gülümsədim
I need to find out what's wrong	Mən nəyin səhv olduğunu öyrənməliyəm
A soft hand touched his back	Yumşaq əl onun belinə toxundu
Johnson was pronounced dead at the scene	Consun hadisə yerində öldüyü məlum olub
I miss him very much	Mən onun üçün çox darıxıram
I let him go, we would solve it later	Getməsinə icazə verdim, bunu sonra həll edərdik
I have never seen anything like it	Mən heç vaxt belə bir şey görməmişdim
I can say that he is carefully considering his answer	Deyə bilərəm ki, o, öz cavabını diqqətlə nəzərdən keçirir
I invited him home for lunch	Onu evə nahara dəvət etdim
I have a bad credit history	Mənim pis kredit tarixçəm var
I wish he stayed	Kaş o qalsaydı
I spy on all the neighbors	Mən bütün qonşulara casusluq edirəm
I could not achieve that	Mən buna nail ola bilmədim
I want to be as holy and perfect as you are	Mən də sənin kimi müqəddəs və mükəmməl olmaq istəyirəm
I threw them out of the closet	Mən onları şkafdan atdım
I dig my eyes trying to catch	Tutmağa çalışaraq gözlərimi qazıram
I pay for electricity and internet	İşıq və internet pulunu ödəyirəm
I put my hands on my face	Əllərimi üzümə tutdum
I like warm and soft	Mən isti və yumşaq xoşlayıram
I felt guilty for wanting the bad guy to win	Pis adamın qalib gəlməsini istədiyim üçün özümü günahkar hiss etdim
But this comes as a complete surprise	Ancaq bu, tam bir sürpriz kimi gəlir
I could not believe that others accepted it so calmly	Başqalarının bunu belə sakit qəbul etdiyinə inana bilmirdim
I had a hard time making the final decision	Yekun qərar verməkdə çətinlik çəkdim
Tears of joy welled up in my eyes	Sevinc göz yaşı üzümə axdı
I just let the uniform be red	Mən sadəcə formanın qırmızı olmasına icazə verdim
I turned them into experimental topics	Onları eksperimental mövzulara çevirdim
There was a clear, winding road ahead	Qarşıda aydın, dolama yol dayanırdı
I did not trust him	Mən ona güvənmirdim
I lost twenty years without doing anything	Heç bir şey etmədən iyirmi il itirdim
It is then released	Daha sonra sərbəst buraxılır
I want you to convince yourself	Özünüzü razı salmağınızı istəyirəm
I have a lot of green beans	Məndə çoxlu yaşıl lobya var
A pair of spacious living rooms share a bathroom	Bir cüt geniş qonaq otağı hamamı paylaşır
I already have money for college	Artıq kollec üçün pulum var
I realized it would be a really good story	Bunun həqiqətən yaxşı bir hekayə olacağını başa düşdüm
I met my girlfriend through mutual friends	Sevgilimlə ortaq dostlar vasitəsilə tanış oldum
I work here full time	Mən burada tam iş günü işləyirəm
I will continue to go to this online magazine regularly	Mən müntəzəm olaraq bu internet jurnalına getməyə davam edəcəyəm
I asked what happened to the whites?	Soruşdum ki, ağlara nə olub?
I tried to keep everything alive about him	Onunla bağlı hər şeyi yaşatmağa çalışdım
I can't believe he will do that to me	Onun mənə bunu edəcəyinə inana bilmirəm
I did not want his heart to mourn for me	İstəməzdim ki, onun ürəyi mənim üçün yas tutsun
My head hurt	Başım ağrıyırdı
The torment of sin struck him	Bir günah əzabı onun içini vurdu
I listened to his chest and felt his pulse	Mən onun sinəsinə qulaq asdım və nəbzini hiss etdim
I had to go secretly to see my wife	Arvadımı görmək üçün gizlicə getməli oldum
A slow smile spread to her lips	Yavaş bir təbəssüm dodaqlarına yayıldı
There are six changing rooms	Altı paltardəyişmə otağı var
A blockage in my throat	Boğazımda tıxac
I still think we need something more social	Mən hələ də düşünürəm ki, bizə daha çox ictimai bir şey lazımdır
I can't imagine being with him forever	Mən özümü əbədi olaraq onunla birlikdə təsəvvür edə bilmirəm
The developer has certain requirements	Tərtibatçının müəyyən tələbləri var
A debt you have to call one day	Bir gün zəng etməli olduğunuz bir borc
I tried different types of paper, I had no chance	Fərqli kağız növlərini sınamışam, heç bir şansım olmayıb
I turned my head and kissed his forehead	Başımı çevirib alnından öpdüm
One person was killed and fourteen were injured	Bir nəfər ölüb, on dörd nəfər yaralanıb
I took the radio from my place	Yerimdən radio apardım
I was not ready to deal with it	Mən bununla məşğul olmağa hazır deyildim
I just wasn't in the mood now	Sadəcə indi əhvalım yox idi
I couldn't control it anymore	Artıq buna nəzarət edə bilmirdim
I just love the way they look in the kitchen	Mən sadəcə onların mətbəxdə görünmə tərzini sevirəm
I did not even see where he went	Onun hara getdiyini də görməmişdim
I listened and did not speak	Qulağıma tutdum və danışmadım
I went home and looked	Evə gedib baxdım
I have been awake since that day	O gündən ayıq olmuşam
I was very surprised and proud of myself	Çox heyrətləndim və özümlə fəxr etdim
I let him pick it up	Mən onu qaldırıb çıxartmağa icazə verdim
I kissed your forehead	alnından öpdüm
Income growth may result	Gəlir artımı nəticələnə bilər
I haven't eaten yet	Mən hələ nahar yeməmişəm
I was looking for an understanding from him	Mən ondan anlayış axtarırdım
I have to die ten times	Mən on dəfə ölməliyəm
I would miss the bathroom	Hamam üçün darıxacaqdım
I lost the ability to speak	Danışmaq qabiliyyətimi itirdim
I felt drunk all evening happily	Bütün axşam özümü xoşbəxtlikdən sərxoş hiss etdim
I only know how to divide numbers	Mən yalnız rəqəmləri necə bölməyi bilirəm
A favorite song came	Sevdiyim bir mahnı gəldi
I found a very well guarded door	Çox yaxşı qorunan bir qapı tapdım
I really like the transport system here	Buradakı nəqliyyat sistemini çox bəyənirəm
I can not believe the demonstration of weapons	Silahların nümayişinə inana bilmirəm
When I thought about it, I got sick	Fikirləşəndə ​​xəstələndim
I was able to leave the wheel	Çarxı buraxa bildim
Several fishing boats came out and gave some references	Bir neçə balıqçı gəmisi çıxdı və bəzi istinadlar verdi
I take the bottle and run down the hall	Şüşəni götürüb koridorda qaçıram
I love and protect violently	Mən şiddətlə sevirəm və şiddətlə qoruyuram
They simply understand that there is no future	Onlar sadəcə anlayırlar ki, gələcək yoxdur
I could have let him go	Mən onu buraxa bilərdim
A black shadow passed over everything	Qara bir kölgə hər şeyin üstündən keçdi
I did not have time to pursue my passion	Ehtirasımın arxasınca getməyə vaxtım yox idi
I look at his face and study him more closely	Mən onun üzünə baxıram və onu daha yaxından öyrənirəm
I wanted to continue reading	Oxumağa davam etmək istədim
I never expected him	Ondan heç gözləmirdim
I can not call it justified anger	Mən buna haqlı qəzəb də deyə bilmərəm
I have to sleep until tomorrow	Sabaha qədər yatmalıyam
I can only email myself	Mən yalnız özümə e-poçt göndərə bilərəm
I told you not to play with his emotions	Mən sənə dedim ki, onun emosiyaları ilə oynama
The family was very religious	Ailə çox dindar idi
I have to stop looking at myself	Özümə baxmağı dayandırmalıyam
I am with your dreams	Mən sənin bu arzularının yanındayam
A weak wind blew in the land of the dead	Ölülər ölkəsində zəif bir külək əsdi
I know the right tale	Mən düzgün nağıl bilirəm
I shake quickly	Tez silkələyib buraxıram
I got in the car and went home cautiously	Maşına minib ehtiyatla evə getdim
I turned my whole face into an object	Tam üzümü obyektə çevirdim
The rest of the highway is completed c	Magistral yolun qalan hissəsi tamamlandı c
I was very happy to get another chance	Daha bir şans əldə etdiyim üçün çox sevindim
I'm going to marry her	Mən onunla evlənməyə gedirəm
I can imagine living with you	Səninlə yaşamağı təsəvvür edə bilərəm
I have a nightmare	Mən kabusu yaşayıram
I deserved to be in prison or worse	Mən həbsxanaya və ya daha pisinə layiq idim
I thought about the reasons why we are here	Burada olmağımızın səbəblərini düşündüm
I was sure to collect a lot	Çox şey yığmağa əmin oldum
I use it for grocery shopping	Mən ərzaq alış-verişi üçün istifadə edirəm
I thought about it more this morning	Bu səhər bu barədə daha çox düşündüm
I can't take them alone	Onları tək başıma apara bilmirəm
I'm really worried	Mən həqiqətən narahatam
As you can see, I was not a tank	Necə baxırsan, mən tank deyildim
I knew this feeling from some events in my life	Mən bu hissi həyatda bəzi hadisələrdən bilirdim
I have vague memories of fear	Qorxu ilə bağlı qeyri-müəyyən xatirələrim var
I'm trying to forget you	Səni unutmağa çalışıram
That month, I had difficulty paying my rent	Həmin ay kirayə pulumu çətinliklə ödəyə bildim
I see these faces, real faces again and again	Bu üzləri, gerçək üzləri təkrar-təkrar görürəm
I want you to come out tomorrow morning	İstəyirəm ki, sabah səhər birdə çıxasan
I can not relieve the tension created by them	Onların yaratdığı gərginliyi aradan qaldıra bilmirəm
I gave you my gift a long time ago	Hədiyyəmi sizə çoxdan ötürdüm
I believe that we have done a commendable job	İnanıram ki, biz bunu təqdirəlayiq bir iş gördük
A few more minutes pass and now everyone is calm	Daha bir neçə dəqiqə keçir və indi hamı sakitdir
I just want to make you comfortable	Mən sadəcə səni rahat etmək istəyirəm
So change my mind	Yəni fikrimi dəyiş
I have no idea what he is talking about	Onun nə danışdığı barədə heç bir fikrim yoxdur
A feeling of melancholy filled me	İçimi melanxolik bir hiss bürüdü
Sufficiently reflective surface	Kifayət qədər əks etdirə bilən səth
Q looked up and down at him again	Q ona yenidən yuxarı-aşağı baxdı
I can't go forward because of people here and there	Ora-bura adamlara görə irəli gedə bilmirəm
I mean, he really hated it	Demək istəyirəm ki, o, həqiqətən nifrət edirdi
I know some of you are parenting in similar ways	Bilirəm ki, sizlərdən bəziləri oxşar yollarla valideynlik edir
I have a warm feeling for him	Məndə ona qarşı isti bir hiss var
I completely forgot	Mən tamamilə unutmuşdum
You do not need a will for this money	Bu pul üçün iradə lazım deyil
I just can't turn back the opportunity	Mən sadəcə fürsəti geri çevirə bilmirəm
A spirit lost in the desert of barren darkness	Qısır zülmət səhrasında itmiş ruh
I hear him breathing	Onun nəfəs aldığını eşidirəm
I think we all enjoyed them	Düşünürəm ki, hamımız onlardan həzz aldıq
I was hoping to find something to eat	Yeməyə bir şey tapmağa ümid edirdim
I see that I did not train until the new year	Yeni ilə qədər məşq etmədiyimi görürəm
I could feel the heat of his breath	Mən onun nəfəsinin hərarətini hiss edirdim
I think it will increase my reputation	Düşünürəm ki, bu, mənim nüfuzumu artıracaq
I can't wait for him to trust me again	Bir daha mənə güvənəcəyini gözləyə bilmərəm
I work two shifts	Mən ikinövbəli işləyirəm
I also want to rub	Mən də ovuşdurmaq istəyirəm
I love you as you are	Mən səni olduğun kimi sevirəm
I remember what you did	Nə etdiyinizi xatırlayıram
I flew over him and looked at him from the air	Üzərinə uçdum və ona havadan baxdım
In other words, the whole road is gravel	Başqa sözlə, bütün yol çınqıl
I raised my head and our eyes met	Başımı qaldırdım və gözlərimiz toqquşdu
I couldn't let it last another year	Mən onun daha bir il uzanmasına icazə verə bilməzdim
I wrote the third line and the hook	Üçüncü misra və qarmaq yazdım
I could not be angry with anyone for a long time	Mən heç kimə uzun müddət əsəbi qala bilməzdim
I really had a roll	Mən, həqiqətən, bir roll idi
In front of them was a winding road leading upwards	Onların qarşısında yuxarıya doğru gedən dolama yol uzanırdı
I admire your bright, healthy and fighting spirit	Mən sizin parlaq sağlam və mübariz ruhunuza heyranam
I wave to him to join our group	Qrupumuzun qucaqlaşmasına qoşulması üçün ona əl yelləyirəm
I'm not sure which one	Hansından əmin ola bilmirəm
I talk a lot about the weather	Hava haqqında çox danışıram
I put him to bed about an hour ago	Təxminən bir saat əvvəl onu yatağa qoydum
I believe in the struggle in everything	Mən hər şeydə olan mübarizəyə inanıram
I never owned it	Mən ona heç vaxt sahib olmamışam
Some of the sales will help homeless animals	Satışların bir hissəsi evsiz heyvanlara kömək edəcək
I looked at him and he smiled	Mən ona baxdım və o gülümsədi
I will not disappear like you	Mən sənin kimi yox olmayacağam
I have not finished the third book	Üçüncü kitabı bitirməmişəm
I stopped breathing and there was silence around the table	Nəfəs almağı dayandırdım və stolun ətrafında sükut hökm sürürdü
I know you did your best	Bilirəm ki, siz əlinizdən gələni etdiniz
The work was completed in three years	İşlər üç il ərzində tamamlandı
I also prayed for myself	Mən də özüm üçün dua etdim
I was holding something	Mən bir şey tuturdum
I can't stand it anymore	Daha dözə bilmirəm
I have said this in more than one article	Bunu birdən çox məqalədə demişəm
The irritated mask fell on his face	Üzünə qıcıq maskası çökdü
This set him apart from many modern philosophers	Bu, onu bir çox müasir filosoflardan fərqləndirdi
I told him to get up	Mən ona dedim ki, ayağa qalxsın
I doubt that this is true	Bunun doğruluğuna şübhələrim var
I think that only slaves can answer this question	Güman edirəm ki, bu suala ancaq qulların özləri cavab verə bilər
I tear open the envelope	Mən zərfi cırıb açıram
I can't hide from the gods	Mən tanrılardan gizlənə bilmirəm
I looked at the mail for a few seconds	Bir neçə saniyə poçta baxdım
I'm glad to hear that	Bunu eşitdiyimə sevindim
I could score for all three of you	Mən sizin üçünə də qol çəkə bilərdim
I refused the cream, my father refused	Mən kremdən imtina etdim, atam rədd etdi
I can no longer pray	Mən daha namaz qıla bilmirəm
I was sent here to help and protect him	Məni bura kömək etmək, onu qorumaq üçün göndərmişdilər
I looked at the clock on the console	Konsolun üstündəki saata baxdım
I need to stay here and rest a bit	Burada qalıb bir az dincəlməliyəm
I ate until my stomach was full	Mədəm doyana qədər yedim
I did not even know the reason	Səbəbini heç özüm də bilmirdim
I have a great interest in crafts, design and art	Mən sənətkarlığa, dizayna və sənətə böyük marağım var
I need some sleep	Bir az yatmağınıza ehtiyacım var
I really like the music you send me	Mənə göndərdiyiniz musiqini çox bəyənirəm
The natural history of human thought	İnsan təfəkkürünün təbii tarixi
I was ready to do anything	Mən hər şeyi etməyə hazır idim
I'll lift you up	Səni havaya qaldıracağam
Steel intends to build its own wire factory	Polad öz məftil istehsalı zavodunu qurmaq niyyətindədir
A large egg, oily and swollen at one pole	Böyük bir yumurta, bir qütbdə yağlı və şişmiş
I wanted someone to be with me	Yanımda birinin, kiminsə olmasını arzulayırdım
A blue spark was dancing in his hand	Onun əlində mavi bir qığılcım rəqs edirdi
I wish this had happened a long time ago	Kaş ki, bu çoxdan baş versəydi
The horses followed the water and the grass	Atlar suyun və otların arxasınca getdilər
I'm afraid of being noticed	Mən diqqətə düşməkdən qorxuram
Both of his parents were sportsmen	Valideynləri hər ikisi idman adamı idi
I did not plan to leave the resort	Mən kurortdan ayrılmağı planlaşdırmırdım
I just need to take a shower and change quickly	Sadəcə duş qəbul edib tez dəyişməliyəm
I hate them moving	Onların hərəkət etməsinə nifrət edirəm
I did not let the door close	Qapını bağlamağa qoymadım
I know that my god is always with me and supports me	Bilirəm, ilahəm həmişə mənimlədir, dəstək olur
I still didn't know him well	Mən hələ də onu yaxşı tanımırdım
I'm sure he won't bother you again	Səni bir daha narahat etməyəcəyinə əmin olacam
I ruled my province with wisdom and kindness	Vilayətimi hikmət və xeyirxahlıqla idarə etdim
I could tell he wanted to continue	Onun bununla davam etmək istədiyini deyə bildim
I was relieved when the elevator door opened	Liftin qapısı açılanda rahatladım
I like your silence	Sənin susmağı xoşlayıram
I felt exhausted	Mən onun tükəndiyini hiss edirdim
I'm ready and waiting for you	Mən hazıram və səni gözləyirəm
Two hundred years later, I was released today	İki yüz ildən sonra bu gün azadlığa çıxdım
A very unusual person	Çox qeyri-adi insan
I hated him leaving me here	Onun məni burada qoyub getməsinə nifrət etdim
I saw things that were not real	Mən real olmayan şeylər görürdüm
I work with horses	Mən atlarla işləyirəm
I will not put this burden on you	Bu yükü sənin üzərinə qoymayacağam
I know this from experience	Mən bunu təcrübədən bilirəm
He was pronounced dead of natural causes	Onun təbii səbəblərdən öldüyü elan edildi
I live my life as a free-spirited person	Mən həyatımı azad ruhlu bir insan olaraq yaşayıram
I couldn't look at him	Ona baxa bilmirdim
I can't continue this pain anymore	Mən daha bu ağrıya davam edə bilmərəm
A few minutes passed and the bell rang again	Bir neçə dəqiqə keçdi və yenidən zəng çaldı
I look around the corridor	Koridorun ətrafına nəzər salıram
I thought he was happy	Onun xoşbəxt olduğunu düşündüm
I had no idea about your sister	Bacınız haqqında heç bir fikrim yox idi
I was happy and excited about something	Bir şeyə sevindim və həyəcanlandım
I want to keep warm because my sheets are cold	Çarşaflarım soyuq olduğu üçün isti olmaq istəyirəm
I could not understand the reason	Səbəbini anlaya bilmədim
I finally returned to my guest house	Nəhayət qonaq evimə qayıtdım
I'm afraid it will not be alone	Qorxuram ki, bu tək olmayacaq
I was really happy to be born	Doğulduğuma görə həqiqətən xoşbəxt idim
Then I easily lifted it from the tank	Sonra onu asanlıqla tankdan qaldırdım
I am very sorry for any disappointment that this may cause you	Bunun sizə səbəb ola biləcəyi hər hansı bir məyusluğa görə çox təəssüflənirəm
Jackson was released from the hospital the next morning	Cekson səhəri gün xəstəxanadan çıxdı
I had to see for myself	Özüm görməliydim
I understand his descendants	Mən onun nəslini başa düşürəm
I take him to the door	Mən onu qapıya qədər aparıram
I did not mean a penny, but a thousand dollars	Mən bir qəpik yox, min dollar nəzərdə tuturdum
So far, I have not thought about the importance of this	İndiyə qədər bunun əhəmiyyəti barədə heç düşünməmişəm
I did not see him pass through the backyard	Mən onun arxa həyətdən keçdiyini görməmişdim
I also learned how smart he was	Onun nə qədər ağıllı olduğunu da öyrəndim
A thick piece of meat and muscle was removed	Ətdən və əzələdən qalın bir parça çıxarıldı
I started doing math about it	Mən bu barədə riyaziyyatla məşğul olmağa başlamışdım
I had a question for the ticket agent	Bilet agentinə bir sualım var idi
I did not know these people	Mən bu insanları tanımırdım
I quickly jump down and open their door	Mən cəld aşağı tullanıb onların qapısını açıram
I have to go back	Mən geri qayıtmalıyam
I tried to open my eyes, but it was hard	Gözlərimi açmağa çalışdım, amma ağır idi
I need a good night's sleep	Mənə yaxşı gecə yuxusu lazımdır
I need to talk to someone	Mən kimsə ilə danışmalıyam
I did not know, she cries silently	Bilmədim, səssizcə ağlayır
I couldn't let the baby get so close	Körpəyə bu qədər yaxınlaşmağa icazə verə bilməzdim
I can't get a loan for this recipe at all	Mən bu reseptə görə ümumiyyətlə kredit götürə bilmirəm
I was so angry with myself for being so weak	Bu qədər zəif olduğum üçün özümə çox hirsləndim
A week later we met to drink coffee	Bir həftə sonra qəhvə içmək üçün görüşdük
So it looks cool	Yəni sərin görünür
I decided to take on this responsibility	Bu məsuliyyəti öz üzərimə götürməyə qərar verdim
There is a great reaction in my favor	Mənim xeyrimə böyük reaksiya var
This was our learning curve	Bu, bizim öyrənmə əyrimiz idi
I don't feel anything under my shoulders	Çiyinlərimin altında heç nə hiss etmirəm
I didn't know if he would ever come	Onun nə vaxtsa gəlib-gəlməyəcəyini bilmirdim
I passed my father	Atamın yanından keçdim
I could tell he was worried	Onun narahat olduğunu deyə bilirdim
Discipline was weak	İntizam zəif idi
I was crazy again	Mən yenə dəli olurdum
I was a virgin	Mən tam bakirə idim
I looked out the window again	Yenidən pəncərədən bayıra baxdım
I also like this feeling	Bu hiss mənim də xoşuma gəlir
I called your name several times	Adınızı bir neçə dəfə çağırdım
A voice answered from the grave and the woman came out	Qəbirdən bir səs cavab verdi və qadın çıxdı
All security officers watched the couple's flight	Bütün təhlükəsizlik işçiləri cütlüyün uçuşunu izləyib
I got pregnant that night	Həmin gecə hamilə qaldım
I knew he was better than her	Mən onun ondan daha yaxşı olduğunu bilirdim
I will leave the rest of the kitchen alone	Mətbəxin qalan hissəsini tək qoyacağam
I can protect your daughter and you	Mən sənin qızını və səni qoruya bilərəm
I did not want to give it a chance	Mən buna şans vermək istəmirdim
I never thought about it	Bu barədə heç düşünmürdüm
I believe that he is responsible for my friend's fate	Dostumun taleyinə onun cavabdeh olduğuna inanıram
I still love helping students reach their musical potential	Mən hələ də tələbələrə musiqi potensialına çatmaqda kömək etməyi sevirəm
A simple search by title does not remove the song	Başlığa görə sadə axtarış mahnını qaldırmır
I think how the house will feel when I see everyone	Evi, hamını görüb, necə hiss edəcəyini düşünürəm
I did it in confusion	Mən bunu çaşqınlıq içində etdim
I really think about all this	Mən bütün bunlar haqqında həqiqətən çox düşünürəm
I really need to sleep better	Mən həqiqətən daha yaxşı yatmalıyam
A small glass door opened wide	Kiçik bir şüşə qapı geniş açıldı
I managed not to cry in the witness room	Şahid kürsüsündə ağlamamağı bacardım
I am not his servant	Mən onun xidmətçisi deyiləm
I wondered how to interpret this drop?	Maraqlandım ki, bu damcı necə şərh etmək olar?
I can't remember what happened next	Sonra nə baş verdiyini xatırlaya bilmirəm
I just can't leave him here	Mən sadəcə onu burada qoyub gedə bilmərəm
I didn't have to go far, maybe three steps	Uzağa getməli deyildim, bəlkə də üç addım
I dreamed that my mother kissed me on the lips	Anamın məni dodaqlarımdan öpdüyünü xəyal etdim
I have to pick it up one of these days	Bu günlərin birində onu götürməliyəm
I wouldn't even reach the fence	Mən hasara belə çatmazdım
I learned what you do	Nə etdiyinizi öyrəndim
Only life or death situation	Yalnız həyat və ya ölüm vəziyyəti
I need moral confidence	Mənə mənəvi inam lazımdır
I could not sleep at night	Gecələr yata bilməyəcəkdim
I will not tell anyone, I will not create a scandal	Heç kimə deməyəcəyəm, qalmaqal yaratmayacağam
I taste it	Mən onun dadına baxıram
I look at the pages	Səhifələrə baxıram
I can not believe the internal damage	Daxili ziyana inana bilmirəm
I know this well enough	Mən bunu kifayət qədər yaxşı bilirəm
I felt the effects immediately, they were dramatic	Effektləri dərhal hiss etdim, onlar dramatik idi
I am very tired and weak	Mən çox yorğun və zəifəm
I was attacked again	Yenidən hücuma məruz qaldım
I just wanted to know where he was	Mən sadəcə onun harada olduğunu bilmək istəyirdim
I came not to disturb you	Mən sənə mane olmamağa gəlmişəm
I wanted to find a bomb	Mən bomba tapmaq istəyirdim
It was not long before I attended	Çox keçmədi ki, orada iştirak etdim
I slept for more than five hours	Beş saatdan çox yatmışam
I took out my diary and started writing here	Gündəliyimi çıxarıb bura yazmağa başladım
A man raised him to his feet, and he did not respond well	Bir kişi onu ayağa qaldırdı və o, yaxşı cavab vermədi
I started the game with great excitement	Böyük həyəcanla oyuna başladım
Did I see the car?	Baxdım ki, maşın varmı?
I thought you would like it	Düşündüm ki, xoşunuza gələcək
A stern look on his mind	Ağlına sərt baxış
I hadn't waited long enough	Mən hələ kifayət qədər gözləməmişdim
I had a motive and an opportunity	Mənim motivim və imkanım var idi
I shook my head until my lips moved	Dodaqları tərpənənə qədər başımı tərpətdim
There was no one to leave him	Onu tərk edəcək heç kimim yox idi
If you ask me for help, I could make your books	Məndən kömək istəsəniz kitablarınızı edə bilərdim
I know it's not very useful there	Bilirəm, orada çox faydası yoxdur
I remember getting upset	Əsəbləşdiyimi xatırlayıram
I understand why he married her	Onunla niyə evləndiyini başa düşürəm
I did not want to fight	Döyüşmək istəmirdim
I have nothing to lose	Mənim itirəcək heç nəyim yoxdur
I follow these rules to get better search results	Daha yaxşı axtarış nəticələri əldə etmək üçün bu qaydalara əməl edirəm
I'm sure my father feels the same way	Mən əminəm ki, atam da belə hiss edir
I know when the proportions of each ingredient look right	Hər bir inqrediyentin nisbətlərinin nə vaxt düzgün göründüyünü bilirəm
I got acquainted with real masters	Əsl ustadlarla tanış oldum
I did what he told me	Mənə nə desə, elədim
I love that the story fits perfectly into the cover	Hekayənin üz qabığına mükəmməl uyğunlaşmasını sevirəm
I try to comfort her, but it's not easy	Mən ona təsəlli verməyə çalışıram, amma bu asan deyil
I still felt like a child	Mən özümü hələ də uşaq kimi hiss edirdim
I will explain in more detail later	Daha sonra daha ətraflı izah edəcəyəm
I would ask the design question	Dizayna sual verərdim
It has opened such doors for artists like me	Mənim kimi sənətkarlara belə qapılar açıb
The railway did not incur any costs in planning operations	Dəmir yolu əməliyyatların planlaşdırılmasında heç bir xərc çəkmədi
A commission has been set up to carry out this task	Bu tapşırığı yerinə yetirmək üçün komissiya yaradılıb
I stepped back, admired my work, and cried	Geri çəkildim, işimə heyran oldum və ağladım
If something happened to him, I must regret it	Əgər ona bir şey olubsa, peşman olmalıyam
I did not scare him	Mən onu qorxutmamışam
I still didn't feel one hundred percent	Mən hələ də yüz faiz hiss etmirdim
I do not know where the name comes from	Adın haradan gəldiyini bilmirəm
A company representative will call you	Şirkət nümayəndəsi sizə zəng edəcək
Man finds himself with the help of music	İnsan musiqinin köməyi ilə özünü tapır
I keep it with me for good luck	Uğurlar üçün yanımda saxlayıram
I wonder where he sleeps	Görəsən harda yatır
I slowly lifted myself up	Yavaşca özümü yuxarı qaldırdım
I will think of you	Mən səni düşünəcəyəm
He does not play for the state team	O, dövlət komandasında oynamır
I never thought we would survive	Mən heç vaxt düşünməmişdim ki, biz bundan sağ çıxa bilməyəcəyik
I knelt down to feel the unconscious man's pulse	Huşsuz adamın nəbzini hiss etmək üçün diz çökdüm
I have to reach him	Mən ona çatmalıyam
I want it to be open	Mən bunun açıq olmasını istəyirəm
I can not form a complete idea	Tam bir fikir formalaşdıra bilmirəm
I could give him everything	Mən ona hər şeyi verə bilərdim
I really preferred it	Mən həqiqətən buna üstünlük verdim
I will be on the other side of all the walls	Mən bütün divarların o biri tərəfində olacağam
I used your secret corridor	Mən sənin gizli dəhlizindən istifadə etdim
I need him to stop growing immediately	Mənə ehtiyacım var ki, onun böyüməsini dərhal dayandırsın
I love the schedule	Mən qrafiki sevirəm
I put my hand in my bag for the key	Açar üçün əlimi çantama saldım
I can't really praise him enough	Mən həqiqətən onu kifayət qədər tərifləyə bilmirəm
I mean, to kiss	Demək, öpmək üçün
None was buried	Heç biri dəfn edilməmişdi
I personally vote for nudity in the next few hours	Mən şəxsən yaxın bir neçə saat ərzində çılpaqlığa səs verirəm
By doing so, I learned a lot about how people interact	Bunu etməklə insanların qarşılıqlı əlaqəsi haqqında çox şey öyrəndim
I tried to enlighten, not criticize	Tənqid etməyə yox, maarifləndirməyə çalışırdım
Although I couldn't blame him much	Baxmayaraq ki, onu çox da günahlandıra bilməzdim
I want to know who is responsible for this	Mən bilmək istəyirəm ki, bu işdə kimin məsuliyyəti var
I think he feels sorry for me	Düşünürəm ki, o, mənə yazığı gəlir
I love this dish	Mən bu yeməyi sevirəm
I let my mouth fill with water	Ağzımın su ilə dolmasına icazə verdim
His life was a long misery through him	Onun həyatı onun vasitəsilə uzun bir səfalət idi
I can't say anything about it	Baxmaqla bu haqda bir şey deyə bilmərəm
I just had to go through the room	Mən yalnız otağın arasından keçməli idim
I thanked him for that	Bunun üçün ona təşəkkür etdim
I wish he would go	Kaş ki, getsin
I can't slow down my thoughts	Düşüncələrimi ləngidə bilmirəm
A bold look spread across his frightened face	Qorxmuş sifətinə məcburi bir cəsarətli baxış yayıldı
I understand everyone very well	Hamı ilə çox yaxşı anlaşıram
I did it just to save people's lives	Mən bunu yalnız insanların həyatını xilas etmək üçün etdim
I got in the car with them	Mən də onlarla birlikdə maşına mindim
I can not answer your question	Sualınıza cavab verə bilmərəm
I have been coming here every summer for the last few years	Son bir neçə ildə hər yay buraya gəlirdim
I ran to him and he fainted	Mən onun yanına qaçdım və o, huşunu itirmişdi
I can't do better than that	Mən bundan yaxşısını edə bilmərəm
At first I could not say what it was	Əvvəlcə bunun nə olduğunu deyə bilmədim
I was an adult woman, I have an adult child	Mən yetkin bir qadın idim, yetkin bir uşağım var
I only used one drop	Mən yalnız bir damcı istifadə etdim
I was going somewhere	harasa gedirdim
I was just starting out	Mən təzəcə başlayırdım
I had to prove my innocence	Mən günahsız olduğumu sübut etməli idim
I started to think it was getting worse	Daha da pisləşdiyini düşünməyə başladım
I'm worried for you	Mən sizin üçün narahatam
I have to go home and get off this leg	Mən evə gedib bu ayağımdan düşməliyəm
I did not even know the reason	Səbəbini belə bilmədim
I was already moving away from him	Mən artıq ondan uzaqlaşırdım
I could not think of anything else	Başqa heç nə düşünə bilmirdim
I saw a shadow coming over me	üstümə gələn bir kölgə gördüm
I did everything my own way	Mən hər şeyi öz yolumla etdim
I have to use his computer tonight	Bu axşam onun kompüterindən istifadə etməliyəm
I never thought he would really admit it	Heç vaxt düşünməmişdim ki, o, həqiqətən bunu etiraf edəcək
I open the door and fly inside	Qapını açıb içəri uçuram
I obeyed for a moment, enjoying seeing his lips on mine	Mən onun dodaqlarını dodaqlarımda görməkdən həzz alaraq bir anlıq itaət etdim
I did not make any mistakes	Mən heç bir səhv etməmişəm
I tried to turn them from yellow to green	Onları sarıdan yaşıla çevirməyə çalışırdım
I found his car, but he was not inside	Mən onun arabasını tapdım, amma o, içində deyildi
I should have warned them that you are standing	Mən onlara xəbərdarlıq etməliydim ki, siz dayanırsınız
They never met again	Onlar bir daha görüşməyiblər
I knew exactly what he was waiting for	Mən onun nə gözlədiyini sözsüz bilirdim
I believe that there is always something to work on	İnanıram ki, həmişə işləmək üçün bir şey var
I dried them quickly before he saw them	O, onları görməzdən əvvəl mən onları tez qurutdum
They fired at me	Mənə silah tuşladılar
I have never seen such a book	Mən belə kitab görməmişəm
The appointment resulted in some controversy	Təyinat bəzi mübahisələrlə nəticələndi
I shouted, hoping someone would hear me	Kiminsə məni eşidəcəyini ümid edərək qışqırdım
We just have to trust ourselves	Yalnız özümüzə güvənməliyik
I had to obey orders	Mən əmrlərə tabe olmalı idim
I smiled and held out my arms	Gülümsədim və qollarımı uzaddım
I was used to it long ago	Artıq çoxdan bitməsinə öyrəşmişdim
I enter the bathroom	hamama girirəm
I just mean to have high intentions	Mən sadəcə olaraq yüksək niyyətin olmasını nəzərdə tuturam
I still, of course	Mən hələ də, əlbəttə
I know how he feels about it	Onun haqqında nə hiss etdiyini bilirəm
I just looked and looked	Mən sadəcə baxdım və baxdım
I wanted to know what happened to them	Onların başına nə gəldiyini bilmək istədim
It seemed that they were waiting for me	Deyəsən məni gözləyirdilər
A thousand thoughts run back and forth in his brain	Beynində min cür fikir irəli-geri qaçır
I was really beautiful	Mən həqiqətən çox gözəl idim
I'm just a businessman, nothing else	Mən sadəcə iş adamıyam, başqa heç nə yoxdur
I wish you a good time for your shopping	Alış-verişiniz üçün yaxşı vaxt olmasını arzulayıram
I hated everything that made me feel like a child	Özümü uşaq kimi hiss etdirən hər şeyə nifrət edirdim
In general, I was in a bad mood	Ümumiyyətlə, əhvalım pis idi
I hope to play better tomorrow	Sabah daha yaxşı oynamağa ümid edirəm
Constable failed to win this appointment	Constable bu təyinatı qazana bilmədi
I also have to move constantly	Mən də daim hərəkət etməliyəm
I did not expect what would happen after that	Bundan sonra nə olacağını gözləmirdim
Louis won both times	Louis hər iki dəfə qalib gəldi
I wondered if my truck would start or stop	Yük maşınımın işə salınıb-sönməyəcəyi ilə maraqlanırdım
This time I have to be with my children	Bu dəfə uşaqlarımın yanında olmalıyam
It is possible that a guard was deployed to monitor the white powder	Ola bilsin ki, ağ pudraya nəzarət etmək üçün bir gözətçi yerləşdirilib
Their marriage will result in five children	Onların evliliyi beş uşaq doğuracaq
I stayed at the hotel four days a week	Həftənin dörd günü oteldə qalırdım
Five people died during the storm	Fırtına zamanı 5 nəfər həlak olub
A mouth with lips, tongue and teeth	Dodaqları, dili və dişləri olan bir ağız
I fully understand that	Mən bunu tamamilə başa düşürəm
I wish you were here	Kaş ki burda olaysan
I do not know what to do next	Bundan sonra nə edəcəyimi bilmirəm
I felt my head pushed against a cold surface	Başımın soyuq bir səthə itələndiyini hiss etdim
I also thought it was a stupid request	Mən də düşündüm ki, bu axmaq bir xahişdir
I still need to know better than that	Mən indiyə qədər bundan daha yaxşı bilməliyəm
I do not allow them to take anything from me	Onların mənim üzərimdə bir şey tutmasına icazə vermirəm
I spun it over my shoulder again	Mən onu yenidən çiynimdən fırladıb atdım
I almost shed a tear	Az qala bir göz yaşı tökdüm
I came looking for you and found you here	Səni axtarmağa gəldim və burada tapdım
I groan and fall into bed again	Mən inləyirəm və yenidən çarpayıma yıxılıram
I hoped he would see the humor here	Ümid edirdim ki, o, buradakı yumoru görəcək
I did not make it worse	Mən bunu pisləşdirmədim
I was not used to being afraid of anyone or anything	Heç kimdən, heç nədən qorxmağa öyrəşməmişdim
There is also a fitness center on the site	Saytda fitness mərkəzi də var
I believe you have a right to know the truth	İnanıram ki, sənin həqiqəti bilməyə haqqın var
Charming, charming gentleman	Cazibədar, cazibədar centlmen
I also had to be thrown out of the box	Mən də qutudan aşağı atılmalıydım
I found my faith in those days	İnamımı o günlərdə tapdım
my mind was out of place	ağlım yerində deyildi
I felt like a revolver	Özümü revolver üçün hiss etdim
I know organic chemistry back and forth	Mən üzvi kimyanı irəli və geri bilirəm
There was someone who did all this	Bütün bunları edən biri var idi
I just wanted to look for a room	Mən yalnız otağı axtarmaq istədim
The plan met with local opposition	Bu plan yerli müxalifətlə qarşılaşdı
I started to be wild	Mən vəhşi olmağa başladım
Although I did not speak	Baxmayaraq ki, danışmırdım
I will pay all taxes	Bütün vergiləri ödəyəcəm
I did not want to say anything	Mən heç nə demək istəmirdim
I especially enjoy writing in a group setting	Xüsusilə qrup şəraitində yazmaqdan zövq alıram
The lower jaw is firm and heavy	Alt çənə möhkəm və ağırdır
I want a report on the table in an hour	Bir saatdan sonra masamda hesabat istəyirəm
I organize everything	Mən hər şeyi təşkil edirəm
Then I wanted to tell you	Onda sizə demək istədim
I did not recognize the faces of any of them	Onların heç birinin üzünü tanımırdım
I sigh when his arms squeeze me	Onun qolları məni sıxanda ah çəkirəm
A beer beer, then home	Bir pivə pivə, sonra ev
I knew it wasn't personal	Mən bunun şəxsi olmadığını bilirdim
I hit him with my body	Mən onu bədənimlə vurdum
Below me stood a crowd of people	Məndən aşağıda bir yığın adam dayanmışdı
I took off my clothes	Paltarları ayırdım
I almost wish he hadn't	Demək olar ki, arzulayırdım ki, o bunu etməsəydi
I promised your father a long time ago	Mən atanıza çoxdan söz vermişəm
I was in the aisle again, walking towards the ward	Mən yenidən keçiddə idim, palata tərəf addımlayırdım
I threw chocolate	Mən şokoladı atdım
I did not care what you all saw	Hamınızın gördüklərini vecinə almadım
The children were driven by a military vehicle	Uşaqları hərbi maşın sürüb
I wanted to hit their heads on each other	Başlarını bir-birinə vurmaq istədim
A hug that gives strength to both	Hər ikisinə güc verən bir qucaqlaşma
I just didn't want him to call me	Mən ondan sadəcə mənə zəng etməsini istəmədim
I should have been before	Mən əvvəl olmalıdır
I was just looking at her flower beds	Mən sadəcə onun gül çarpayılarına baxırdım
I liked you before you came to work for me	Mənim üçün işləməyə gəlməmişdən əvvəl səndən xoşum gəlirdi
A very painful part	Çox ağrılı bir hissə
A dark world, with a midnight sky	Qaranlıq bir dünya, gecə yarısı səma ilə
I'm in love, I'm in love	Mən aşiqəm, sevilirəm
I already have plans for tonight	Bu axşam üçün artıq planlarım var
I would lose without training	Məşq etmədən itirərdim
In my head I see him running towards me	Başımda onun mənə tərəf qaçdığını görürəm
I ran to him, hoping for nothing	Mən heç nəyə ümid etdiyim üçün onun yanına qaçdım
I can't live anything	Mən heç nəyi yaşada bilmirəm
It just took a little longer	Sadəcə bir az daha vaxt lazım idi
I don't like it anywhere	Heç bir yerdən xoşum gəlmir
I am thirty-five years old	Mənim otuz beş yaşım var
I want to get better, doctor	Mən yaxşılaşmaq istəyirəm, doktor
For now, it will do a clean look	Hələlik təmiz baxış işini görəcək
I did not come to hurt you again	Mən səni daha incitməyə gəlmədim
I see the company you want to keep	Mən sizin saxlamaq istədiyiniz şirkəti görürəm
I will not try to see you	Səni görməyə çalışmayacağam
I thought it was a dust storm	Bunun toz fırtınası olduğunu düşündüm
A large truck entered our yard	Böyük bir yük maşını həyətimizə girdi
I have to fix everything somehow	Mən hər şeyi birtəhər düzəltməliyəm
I can learn to swim	Mən üzməyi öyrənə bilərəm
I love how fast this watch is	Bu saatın nə qədər sürətli olduğunu sevirəm
I can just go home	Sadəcə evə gedə bilərəm
A wooden bucket filled with many pieces of balls	Bir çox parça topla doldurulmuş taxta vedrə
The sound is just noise	Səs sadəcə səs-küydür
I can't find the right words	Düzgün söz tapa bilmirəm
I didn't want to stop feeling it	Mən onu hiss etməyi dayandırmaq istəmirdim
I took a deep breath	Çox böyük bir nəfəs aldım
I couldn't even hear myself	Özümü belə eşidə bilmirdim
I wonder if it's close?	Görəsən yaxındırmı?
I turned to both	Hər ikisinə dönüb baxdım
I almost shed tears	Demək olar ki, göz yaşı tökdüm
I was just incredibly average	Mən sadəcə inanılmaz dərəcədə orta idim
I gratefully sign the forms	Formaları minnətdarlıqla imzalayıram
I am sure there will be no charges	Əminəm ki, heç bir ittiham olmayacaq
Maybe I was scared of the whole thing	Ola bilsin ki, bütün hadisədən qorxdum
I admit it easily	Mən bunu asanlıqla etiraf edirəm
I don't think he could stand the pressure anymore	Düşünürəm ki, o, daha təzyiqlərə dözə bilmədi
I was angry	Mən əsəbləşirdim
She also received gifts from her husband	O, ərindən də hədiyyələr alıb
I could still hear him	Onun sözlərini hələ də eşidirdim
I was hospitalized for a month	Bir ay xəstəxanada sağaldım
I hate you for being so smooth	Bu qədər hamar olduğunuz üçün sizə nifrət edirəm
Then I got up from where I was sitting	Sonra oturduğum yerdən qalxdım
I like to give things	Mən əşyalar verməyi sevirəm
I heard footsteps behind the house	Evin arxasından ayaq səslərini eşitdim
I shook my head and bit my lip	Başımı tərpətərək dodağımı dişlədim
I'm just glad he didn't say it out loud	Sadəcə, onun bunu ucadan deməməsinə sevindim
A few more cars, but it made sense	Daha bir neçə maşın, amma bu məntiqli idi
I approach the bubble cautiously	Mən qabarcığa ehtiyatla yaxınlaşıram
I refused to put it into practice	Mən bunu praktikada tətbiq etməkdən imtina etdim
It would be good	Yaxşı olardı
I blink and shed tears	Gözümü qırpıram, göz yaşlarım tökülür
I delivered the first to you	Birincisini sizə çatdırdım
I could use an extra set of hands	Mən əlavə əllər dəsti istifadə edə bilərdim
I haven't had a smart conversation in a while	Bir müddətdir ki, ağıllı söhbətim olmayıb
A few weeks later, all the games began to collapse	Bir neçə həftə sonra bütün oyunlar çökməyə başladı
I looked at the cover	örtüyə baxdım
I was very shaken	Mən olduqca sarsıldım
In fact, I understood everything myself	Mən əslində hər şeyi özüm başa düşdüm
I was always afraid to enter them	Mən həmişə onlara girməkdən qorxmuşam
I wanted to claim that we would never return	Heç vaxt geri dönməyəcəyimizi iddia etmək istəyirdim
I looked at the gap for a long time	Uzun müddət boşluğa baxdım
A maximum of twenty full ice games are played	Maksimum iyirmi tam buz oyunu oynanılır
I used to hate sports	Əvvəllər idmana nifrət edirdim
It is far from a pleasant thing	Xoş bir şeydən uzaqdır
A boy was reading a newspaper in the booth	Kabinədə bir oğlan qəzet oxuyurdu
I just wanted to meet you	Mən sadəcə sizinlə tanış olmaq istədim
A small village to the north of your present location	İndiki yerinizin şimalında kiçik bir kənd
A girl of the right age, single, without luggage	Düzgün yaşda, tək, baqaj daşımayan qız
I think it should be brought immediately	Düşünürəm ki, onu dərhal gətirmək lazımdır
I had never heard that	Mən bunu heç eşitməmişdim
I could not see anything	Heç nə görə bilmədim
I think he did the same thing	Məncə o da eyni şeyi edirdi
I got more traffic	Mən daha çox trafik aldım
I was happy with it	Mən onunla xoşbəxt idim
I came when he called and left shortly after	Zəng edəndə gəldim və az sonra getdim
I pushed against the wall and tried to move forward	Divara itələdim və irəli getməyə çalışdım
I am satisfied with my situation here	Mən buradakı vəziyyətimdən razıyam
I need you to do your job here	Mənə ehtiyacım var ki, siz burada öz işinizi edəsiniz
I did not check the others	Digərlərini yoxlamadım
I have to get rid of it	Mən ondan qurtulmalıyam
I have to, but no one cares about the living	Mən etməliyəm, amma canlı heç kimin vecinə deyil
I love this word of the day	Günün bu sözünü sevirəm
I could feel the animal approaching	Mən heyvanın yaxınlaşdığını hiss edirdim
I know what they say	Mən bilirəm ki, onlar nə deyirlər
I just need you to remember	Sadəcə xatırlamağınıza ehtiyacım var
I have done my research thoroughly	Araşdırmalarımı hərtərəfli etmişəm
I will not harm you for this	Bunun üçün sənə zərər verməyəcəyəm
I did not bet on it, of course	Mən buna mərc etməmişəm, əlbəttə
A new approach to fighting bacteria is needed	Bakteriyalarla mübarizədə yeni yanaşma lazımdır
I need exercise to relieve tension	Gərginliyi aradan qaldırmaq üçün idmana ehtiyacım var
I hated such jokes	Mən belə zarafatlara nifrət edirdim
I wonder, is this too much for him?	Maraqlıdır, bu onun üçün çoxmu?
You have to work hard for me and prepare yourself	Mənə çox çalışmalı və özünüzü hazırlamalısınız
A man was standing next to me	Yanımda bir kişi dayanmışdı
I wondered if any of the girls had seen it.	Mən maraqlandım ki, qızlardan kimsə bunu görübmü?
I mean, it can be as small as demographics	Demək istəyirəm ki, demoqrafik kimi kiçik ola bilər
I was fed up and got up to walk away	Artıq doydum və uzaqlaşmaq üçün ayağa qalxdım
I can take you to safety	Mən səni təhlükəsiz yerə çatdıra bilərəm
Suddenly I felt extremely sad	Birdən hədsiz bir kədər hiss etdim
I can't wait to see my studio ready	Hazır studiyamı görmək üçün səbirsizlənirəm
I felt a ball in my throat	Hiss etdim ki, boğazımda top var
I remember, they had a dog	Yadımdadır, onların bir iti var idi
I have no short-term memory	Qısamüddətli yaddaşım yoxdur
A sense of peace in a world built on attack	Hücum üzərində qurulmuş bir dünyada sülh hissi
I know that men and women can be friends	Bilirəm ki, kişilər və qadınlar dost ola bilərlər
I'm not from here	Mən burdan gəlmirəm
I'm just saying we have to give it a chance	Sadəcə deyirəm ki, biz buna bir şans verməliyik
I went out to pick up the mail	Mən poçtu almaq üçün çıxdım
I greet him sarcastically	Mən ona istehza ilə salam verirəm
I feel we will be good friends	Yaxşı dost olacağımızı hiss edirəm
I blushed and touched his hand	Mən qızardım və onun əli ilə əlaqə saxladım
The medal can actually be an interesting birthday gift	Medal əslində maraqlı bir ad günü hədiyyəsi ola bilər
I felt smart looking at him	Ona baxanda özümü ağıllı hiss etdim
It is then stored in a tightly closed box	Sonra möhkəm bağlanmış qutuda saxlanılır
First of all, I am a writer	Mən ilk növbədə yazıçıyam
I wondered what he was looking for	Mən onun nə axtardığını düşündüm
I had to do it for myself	Mənə lazım idi ki, bunu özü üçün etsin
I have tried myself many times	Özümü dəfələrlə sınamışam
I ran to the living room	Qonaq otağına qaçdım
I accepted with gratitude, I was a little upset	Minnətdarlıqla qəbul etdim, bir az əsəbləşdim
He also contributed to the legislation on the salaries of executors	O, həmçinin icraçıların əmək haqqı ilə bağlı qanunvericiliyə töhfə verib
I didn't even remember putting him there	Onu ora qoyduğumu belə xatırlamırdım
I attacked the boy without warning	Mən heç bir xəbərdarlıq etmədən oğlana hücum etdim
I just want them to watch your big system	Mən sadəcə sizin böyük sisteminizi izləmələrini istəyirəm
I have to keep him away from him	Mən onu ondan uzaqlaşdırmalıyam
A fear in his soul	Onun ruhunda bir qorxu
I didn't even think he knew her	Onun onu tanıdığını belə düşünmürdüm
The fire is burning in my right hand	Sağımda sönməkdə olan od yanır
I took ten steps with my eyes	Gözlərimlə on addım atdım
White milk has a mild taste	Ağ südün yumşaq dadı var
I am satisfied with your work with your money	Mən sizin pulumla işinizdən razı qaldım
I wanted what he wanted	Mən onun istədiyini istəyirdim
I wasn't sure he wanted to talk to me	Onun mənimlə danışmaq istəməsindən əmin deyildim
I could see the map in his right hand	Mən xəritəni onun sağ əlində sıxdığını görə bildim
A small flame came to life, a beautiful orange flame	Kiçik bir alov canlandı, gözəl bir narıncı alov
There was no escape at all	Qətiyyən qaçış yox idi
I needed someone to fight for	Mənim üçün döyüşəcək biri lazım idi
I can feel the danger even at close range	Mən hətta yaxın məsafədən təhlükəni hiss edə bilirəm
I watch it almost every day	Demək olar ki, hər gün baxıram
I also experienced a lot	Mən də çox şey yaşadım
I really wanted to help the child	Mən çox istəyirdim ki, uşağa kömək edim
It is surrounded on all sides by steep hills	Hər tərəfdən sıldırım təpələrlə əhatə olunub
I still haven't slept	Mən hələ də yatmamışam
I started the car to warm up	Maşını qızdırmaq üçün işə saldım
I smile at you and you smile at me	Mən sənə gülümsərəm, sən də mənə
I have been a great wife for a long time	Mən çox uzun müddət böyük həyat yoldaşı olmuşam
I was not looking forward to it	Mən bunu səbirsizliklə gözləmirdim
I can't bear to carry all this alone	Bütün bunları tək başıma daşımağa dözə bilmirəm
I went out to answer	Cavab vermək üçün çölə çıxdım
I drew the size of a ruler between two lines	Mən iki sətir arasında bir hökmdarın ölçüsünü çəkdim
I have a lot on my glasses	Eynəyimdə çox şey var
I needed ammunition to jump you	Səni tullanmaq üçün mənə sursat lazım idi
I try to keep all this in the spotlight	Bütün bunları diqqət mərkəzində saxlamağa çalışıram
After that I had to drink a few drinks	Bundan sonra bir neçə içki içməli oldum
I put my head behind him	Başımı onun arxasına qoydum
He felt guilty	İçini günahkarlıq hissi keçirdi
I did not think about the wedding night	Toy gecəsini düşünmədim
I just wanted to go	Sadəcə getmək istədim
I held my finger next to him	Barmağımı onun yanında tutdum
A medical bag hung over his shoulder	Çiynində tibbi çanta asılmışdı
You need to tell me what the message means	Mesajın nə demək olduğunu mənə deməyiniz lazımdır
I began to suffer again, and the identity of my body returned	Yenidən əziyyət çəkməyə başladım və cəsədimin şəxsiyyəti geri döndü
I lifted one of the dead man's arms	Ölən adamın qollarından birini qaldırdım
I needed something to pick up the pin	Sancağı götürmək üçün bir şeyə ehtiyacım var idi
I didn't expect everyone to know about it anymore	Hər kəsin bu barədə artıq məlumat alacağını gözləmirdim
I stopped once, but looked at my son	Bir dəfə dayandım, ancaq oğluma baxdım
I've been there twice	Mən orada olmuşam, iki dəfə
I thought he would fall from where he was sitting	Düşündüm ki, o, oturduğu yerdən yıxılacaq
I am responsible for your living or breathing	Yaşamağınıza və ya nəfəs almağınıza cavabdehəm
I think he is one of the types who get depressed	Düşünürəm ki, o, depressiyaya düşən tiplərdən biridir
I felt great and ready to go	Özümü əla hiss etdim və getməyə hazır idim
I ignored it because it did not belong to me	Mənə aid olmadığı üçün buna məhəl qoymadım
I seem to remember seeing its walls on the road	Deyəsən, yoldan onun divarlarını gördüyümü xatırlayıram
You don't want to keep it to yourself	Bunu özünüzdə saxlamaq istəmirsiniz
I heard his security call	Mən onun təhlükəsizlik çağırışını eşidirdim
I felt safe with you	Sənin yanında özümü təhlükəsiz hiss edirdim
This was the basis of successful fraud prosecution	Uğurlu dələduzluq təqibinin əsası məhz bu idi
This was an area of ​​great confusion	Bu, böyük qarışıqlıq sahəsi idi
I hit the ground and stayed down	Yerə çarpdım və aşağıda qaldım
I love feeding people	Mən insanları qidalandırmağı sevirəm
I have never met such a beautiful person as you	Mən heç vaxt sənin qədər gözəl insanla rastlaşmamışam
I can not even imagine	Mən təsəvvür belə edə bilmirəm
I enter the hall and take my place	Zala girib yerimi tuturam
I can't believe a year has passed	Bir il keçdiyinə inana bilmirəm
A garden as strong as steel and as soft as velvet	Polad kimi möhkəm və məxmər kimi yumşaq bir bağ
I wonder if anyone knows about my mission?	Görəsən, adam mənim missiyamdan xəbəri varmı?
I slid the key home and turned it over	Açarı evə sürüşdürdüm, çevirdim
I didn't mean to fry you	Mən səni qızartmaq fikrində deyildim
Then I could take you	Onda səni ala bilərdim
Although I like this breeze	Baxmayaraq ki, bu meh xoşuma gəlir
I have to help my husband provide for us	Mən ərimə bizi təmin etməkdə kömək etməliyəm
I swear they changed everything for us	And içirəm ki, onlar bizim üçün hər şeyi dəyişdilər
I turn around and reach for my bag	Dönüb əlimi çantama uzatıram
I remember the last time we talked	Axırıncı dəfə danışdığımızı xatırlayıram
I think we must stop everything	Məncə, biz hər şeyi dayandırmalıyıq
I give him a small smile	Mən ona kiçik bir təbəssüm verirəm
A gesture of good intentions	Yaxşı niyyət jesti
A warm smile was added to his natural acquaintance	Onun təbii tanışlığına isti bir təbəssüm əlavə olundu
I was the unhappy spirit they chose to be with you	Mən onların sənin yanında olmaq üçün seçdikləri bədbəxt ruh idim
I closed my eyes and waited	Gözlərimi yumub gözlədim
I'm struggling to stay here	Mən burada qalmaq üçün mübarizə aparıram
I did not know it was so late	Bu qədər gec olduğunu bilmirdim
I did not believe him	Mən ona inanmadım
I have more skills and strength than you can imagine	Xəyal edə biləcəyinizdən daha çox bacarığım və gücüm var
When I returned that night, I looked into his eyes	O gecə geri qayıdanda onun gözlərinə baxdım
I couldn't let him seize it	Mən onu ələ keçirməyə icazə verə bilməzdim
I am free to walk upstairs	Mən yuxarıda gəzməkdə sərbəstəm
I helped him close it	Mən ona onu bağlamağa kömək etdim
I wanted to be there with them	Mən orada onlarla olmaq istəyirdim
I almost throw my glasses	Mən az qala eynəyi atıram
So I began to look down on all the girls	Buna görə bütün qızlara xor baxmağa başladım
A straightforward joke is just a straightforward joke	Düz zarafat sadəcə düz zarafatdır
I can taste it in the air	Mən onun dadını havada hiss edirəm
There was a pile of books next to the chair	Kreslonun yanında bir yığın kitab dayanmışdı
There was no published photo of the boy	Oğlanın dərc olunmuş fotoşəkili yox idi
I saw one of them with my own eyes	Bunlardan birini öz gözlərimlə gördüm
None of this is happening here	Burada bunların heç biri baş vermir
I know what those sets look like	Mən o dəstlərin necə göründüyünü bilirəm
For weeks I could neither eat nor sleep	Həftələrlə nə yeyə, nə də yata bilirdim
I would just finish it	Mən sadəcə onu bitirərdim
A wave of happiness washed him away	Xoşbəxtlik dalğası onu yudu
Although I didn't know what to write next	Baxmayaraq ki, bundan sonra nə yazacağımı bilmirdim
It looked great then, and it looks great now	O vaxt əla görünürdü, indi də gözəl görünür
The individual was very pleased to do so	Fərd buna əməl etməkdən çox məmnun idi
In the south-west of the village stood a ruined khan	Kəndin cənub-qərbində xaraba xan dayanmışdı
I recently came to a friend	Bu yaxınlarda bir dostumun yanına gəlmişdim
One belief cannot justify another	Bir inanc başqa bir inanca haqq qazandıra bilməz
I threw your name on the dog	Adını səndən itin üstünə atdım
I never knew what it was	Bunun nə olduğunu heç bilmirdim
Congress approved the bill	Konqres layihəni təsdiqlədi
It never occurred to me to see you again	Səni bir daha görmək ağlıma gəlməzdi
I hadn't tried to get out of the basement yet	Mən hələ yeraltı otaqdan çıxmağa cəhd etməmişdim
I raised my head to look for him	Onu axtarmaq üçün başımı qaldırdım
I got up and found my way to the kitchen counter	Qalxıb mətbəx piştaxtasına yol tapdım
I was not afraid to admit it	Mən bunu etiraf etməkdən qorxmadım
Unique musical instruments with touch-sensitive light rays	Toxunuşa həssas işıq şüaları olan unikal musiqi alətləri
I lay down on the floor	Ayaqlarımı yerə qoyub uzanıram
I gave him a glass of water and some juice	Mən ona bir stəkan su və bir az şirə verdim
I saw that he was very calm	Onun çox sakitləşdiyini gördüm
I like your ugly talk	Sənin çirkin danışmağı xoşlayıram
I just want to lie down	Mən sadəcə uzanmaq istəyirəm
It is more expedient to save fuel	Yanacağa qənaət etmək daha məqsədəuyğundur
I joined the rest in the living room	Qonaq otağında qalanlara qoşuldum
Marine training program	Dəniz təlim proqramı
The lawsuit was eventually settled	İddia sonda həll olundu
I hated what he didn't allow me to do	Mənə icazə vermədiyi şeylərə nifrət etdim
I can't imagine how you should feel	Nə hiss etməli olduğunuzu təsəvvür edə bilmirəm
He is currently a small business owner	Hazırda kiçik biznes sahibidir
I should have stayed	Mən qalmalıydım
I have no one to love me	Məni sevəcək kimsəm yoxdur
This cost the government significant tax revenue	Bu, hökumətə əhəmiyyətli vergi gəlirləri bahasına başa gəldi
An accompanying book has also been published	Onu müşayiət edən kitab da nəşr olunub
I struggled for a moment and then gave up	Bir anlıq mübarizə apardım və sonra imtina etdim
I grab it and immediately put it on my nose	Onu tutub dərhal burnuma qoyuram
I just did a lot of work on this boat	Mən sadəcə bu qayıqda çox iş görmüşəm
I want to be a builder	İnşaatçı olmaq istəyirəm
I had my own song and everything	Mənim öz mahnım və hər şeyim var idi
I did not intend to talk about it	Bu barədə danışmaq fikrində deyildim
I have no idea where or if they are	Onların harada və ya olub-olmaması barədə heç bir fikrim yoxdur
I was looking forward to registering for a full cruise	Tam kruiz üçün qeydiyyatdan keçmək üçün səbirsizlənirdim
The Navy has launched an investigation into the incident	Hərbi Dəniz Qüvvələri hadisə ilə bağlı araşdırma başlatdı
I'm almost unworthy	Mən demək olar ki, layiq deyiləm
I want to taste your honey, baby	Mən sənin balını dadmaq istəyirəm, balam
I want to eat you	Mən səni yemək istəyirəm
It seems to me that he is no longer there emotionally	Mənə elə gəlir ki, o, artıq emosional olaraq orada deyil
I just need to know, binary or text	Mənə sadəcə bilmək lazımdır, ikili və ya mətn
A kiss full of warmth and determination	İstilik və qətiyyətlə dolu bir öpüş
I slid my hand over his face and chest	Əlimi onun üzünə, sinəsinə doğru sürüşdürdüm
I want green grass to be cursed	Yaşıl ot istəyirəm lənətə gəlsin
I was happy enough to get the weapons	Silahları almağa kifayət qədər sevindim
I remembered him as I did yesterday	Onu dünənki kimi xatırlayırdım
I hardly remember him	Mən onu çətinliklə xatırlayıram
I personally sold him about ten hats	Mən şəxsən ona təxminən on papaq satmışam
I will tell him tonight	Mən də bu axşam ona deyəcəm
I had four hours of sleep ahead	Qarşıda dörd saat yuxum var idi
They are really different for everyone	Onlar həqiqətən hər kəs üçün fərqlidirlər
I have a couple of thoughts recently	Bu yaxınlarda bir-iki fikirlərim
I pushed myself hard against the wall	Özümü divara möhkəm itələdim
He was accompanied by a trade union representative at all meetings	Onu bütün görüşlərdə həmkarlar ittifaqı nümayəndəsi müşayiət edirdi
I know a little about first aid	İlk yardım haqqında bir az bilirəm
I'm running out of patience	Artıq səbrim tükənir
I just have to finish this damn thing	Sadəcə bu lənətə gəlmiş işi bitirməliyəm
I need some equipment for the car	Maşın üçün bir az ləvazimata ehtiyacım var
I raise a family on this street	Mən bu küçədə ailə böyüdürəm
I also have frequent community meetings	Mən də tez-tez icma görüşlərim olur
I want to go forward and live my life	Mən irəli getmək və həyatımı yaşamaq istəyirəm
Comfortable protective gloves made of goat skin	Keçi dərisindən hazırlanmış rahat qoruyucu əlcək
I knew such a building	Mən belə bir bina bilirdim
I was immediately told to go outside	Mənə dərhal dedilər ki, çölə çıxım
I roll over and land on my feet	Ucundan yuvarlanıb ayaq üstə yerə enirəm
The bathroom sounds beautiful	Hamam gözəl səslənir
I still owe you a favor	Mən hələ də sənə bir yaxşılıq borcum var
That night I saw the mysterious woman in a dream again	O gecə yenə müəmmalı qadını yuxuda gördüm
I fell to the ground next to my dear sister	Mən əziz bacımın yanında yerə yıxıldım
I imagined that he would change soon	Onun tezliklə dəyişmək istəyəcəyini təsəvvür etdim
I will guide you in this first stage	Bu ilk mərhələdə sizə bələdçi olacağam
I could see their tangled shadows	Mən onların dolaşıq kölgələrini görürdüm
I believe he could be seriously injured, sir	İnanıram ki, o, ciddi yaralana bilər, ser
A revelation came to me about the sin of envy	Mənə həsəd günahı haqqında vəhy gəldi
This will deceive them	Bu, onları aldadacaq
I knew it then	Mən bunu o vaxt bilirdim
I looked out of the garden window	Mən bağçanın pəncərəsindən bayıra baxdım
I also pray for peace for all involved	Mən də bütün iştirak edənlər üçün sülh üçün dua edirəm
Some have the ability to love and be compassionate	Bəziləri sevgi və şəfqət qabiliyyətinə malikdir
I'm totally with you	Mən tamamilə səninləyəm
I made a mistake getting on the bus	Avtobusa minməklə səhv etdim
I do not know how this idea came to my mind	Bu fikrin ağlıma necə gəldiyini bilmirəm
I remember very little of my past life	Keçmiş həyatımı çox az xatırlayıram
I mentioned it then	Mən o vaxt bunu qeyd etmişdim
I believe what everyone says	Hamısının dediklərinə inanıram
I had no idea what to do	Nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I had to get away from here	Bu yerdən uzaqlaşmalıydım
I looked straight at him and waited	Mən birbaşa ona baxıb gözlədim
I'm good enough to visit	Ziyarət etmək üçün kifayət qədər yaxşıyam
I removed the plastic handle	Plastik sapı sökdüm
A nice day, albeit a little warm	Bir qədər isti olsa da gözəl bir gün
I'm glad for you, but I was surprised	Sənin üçün sevindim, amma təəccübləndim
I was talking about working for him	Onun üçün işləməkdən danışırdım
I want to do something a little different	Mən bir az fərqli bir şey etmək istəyirəm
I hope you had fun and enjoyed it	Ümid edirəm ki, əyləndiniz və bundan həzz aldınız
I also know which device it is talking about	Söhbət hansı cihazdan getdiyini də bilirəm
I respect them, I am an honorable person	Mən onlara hörmət edirəm, şərəfli bir insanam
I want to listen to you	Məni dinləmək istəyirəm
I have no complaints	Heç bir şikayətim yoxdur
I will develop intimacy	Mən yaxınlığı inkişaf etdirəcəyəm
I had to prepare for work	İşə hazırlaşmalı idim
Then a quick and open execution will be carried out	Daha sonra sürətli və açıq edam həyata keçiriləcək
I will go in your place	Mən sənin yerinə gedəcəm
I've done enough on my own	Mən bunu təkbaşına kifayət qədər etdim
I will not be far behind	Mən çox geridə qalmayacağam
I'm waiting for the phone to ring	Telefon zəng çalanda gözləyirəm
I turned and kissed him on the cheek	Dönüb yanağından öpdüm
I have installed all the equipment	Bütün avadanlıqları qurmuşam
Here's a block and there's a punch	Burada bir blok və orada bir yumruq
Long, beautiful three years	Uzun, gözəl üç il
I have not seen or heard him for years	İllərdir ki, onu nə görmüşəm, nə də eşitmişəm
I meet sometimes	Hərdən görüşürəm
I wanted to do everything right	Mən hər şeyi düzgün etmək istəyirdim
I was the only one who ate with appetite	İştahla yemək yeyən tək mən idim
I had to trust myself to trust you	Sənə güvənmək üçün özümə güvənməli idim
I know that sex and love are two different things	Bilirəm ki, seks və sevgi iki fərqli şeydir
I would see the wall in the morning	Səhər divarı görərdim
I didn't know he was going to be	Onun olacağını bilmirdim
I had to let them look	Mən onlara baxmaq üçün icazə verməli idim
I can't believe it's you	Sən olduğuna inana bilmirəm
I want him to fight back	Mən onun geri döyüşməsini istəyirəm
I understood the rest	Qalanını başa düşə bildim
I thought you were going to lose consciousness	Düşündüm ki, huşunu itirəcəksən
I want to stay, you need to sleep properly	Mən qalmaq istəyirəm, düzgün yatmalısan
When the first bomb was fired, a big explosion shook us	İlk bombanın vurulduğu anda böyük bir partlayış bizi sarsıtdı
I can't wait for her to give birth	Mən onun uşağı dünyaya gətirməsini gözləyə bilmirəm
I do not understand most of them	Çoxunu başa düşə bilmirəm
I didn't want him to hate me	Mənə nifrət etməsini istəmirdim
I need human flesh and blood to live	Yaşamaq üçün mənə insan əti və qan lazımdır
I can't put my finger on why this is	Bunun niyə olduğunu barmağımı qoya bilmirəm
I hope this is enough knowledge	Ümid edirəm ki, bu kifayət qədər bilikdir
I also got up to see how many people	Mən də ayağa qalxdım, görüm neçə nəfər
I wanted to live again how he loved me	Mən onun məni necə sevdiyini bir daha yaşamaq istədim
I couldn't believe you knew me so well	Məni bu qədər yaxşı tanıdığınıza inana bilmirdim
The light in his eyes took him around	Gözlərindəki işıq onu ətrafa apardı
I hope you understand that	Ümid edirəm ki, bunu başa düşə bilərsiniz
I was surprised by tears	Göz yaşlarına boğularaq özümü təəccübləndirdim
The hidden pocket may be in another hidden pocket	Gizli cib başqa bir gizli cibdə ola bilər
I witnessed something beautiful on that stage	Həmin səhnədə gözəl bir şeyin şahidi oldum
I hated those times	Belə vaxtlara nifrət edirdim
I have never seen anything like it	Mən heç vaxt belə bir şey görməmişdim
I immediately understood what it was	Bunun nə olduğunu dərhal anladım
I see a torch on the wall	Divarda bir məşəl görürəm
I closed my eyes immediately before the blow	Zərbədən dərhal əvvəl gözlərimi yumdum
I haven't seen a post in a long time	Çoxdandır post görmürdüm
One day under the road and you lose	Yolun altında bir gün və siz itirirsiniz
I will have everything I need	Mənim olmalı olan hər şeyə sahib olacam
A broken wall can be seen in front of the hotel	Həmin otelin qarşısında sınıq divar görünür
The answer is logic	Cavab məntiqə əsaslanan hərəkətdir
I want to see my parents, my lover, my friends	Valideynlərimi, sevgilimi, dostlarımı görmək istəyirəm
I entered the place carefully	Diqqətlə getdiyim yerə girdim
I was weak for the second time	Mən ikinci dəfə zəifləmişdim
I hoped it wouldn't rain again	Ümid edirdim ki, daha yağış yağmayacaq
I ran over the bridge over the lake	Gölü keçən körpünün üstündə qaçdım
I wanted it for myself	Onu özüm üçün istədim
I would not respond to messages from anyone	Heç kimdən gələn mesajlara cavab verməzdim
I would be very angry	Çox əsəbiləşərdim
Although a little late, he said at least something	Bir az gec olsa da, heç olmasa bir şey dedi
Finally, I return to my apartment safe and sound	Nəhayət ki, mənzilimə salamat qayıdıram
I leaned back to stand on my hands	Əllərimin üstündə dayanmaq üçün arxaya söykəndim
I am very pleased with this luxury accent chair	Mən bu lüks vurğu kreslosundan çox məmnunam
I had to keep everything alive	Mən hər şeyi canlı tutmalı idim
I could play the guitar	Mən gitara çala bilirdim
I continued to beat him	Mən onu döyməyə davam etdim
I spent most of my life there	Həyatımın çox hissəsini orada keçirmişəm
You sacrifice what you love	Sevdiyin şeyləri qurban verirsən
At that time I was able to be with him	Həmin vaxt onun yanında ola bildim
I will take my place among the stars	Ulduzlar arasında yerimi tutacağam
I couldn't let him do that	Mən ona bunu etməyə icazə verə bilməzdim
I can sleep alone in the room	Mən otaqda tək yata bilərəm
I feel at peace here	Burada özümü dinc hiss edirəm
I actually smelled fear and panic	Mən əslində qorxu və çaxnaşma qoxusunu hiss edirdim
I broke up with him several times	Mən onunla bir neçə dəfə ayrıldım
Maybe I won't have a chance to see him again	Bəlkə də onu bir daha görmək şansım olmayacaq
I felt sorry for him	Ona çox yazığım gəldi
I felt that my body was slowly regaining its strength	Yavaş-yavaş bədənimin gücünü bərpa etdiyini hiss edirdim
I just saw that the lids break easily	Sadəcə gördüm ki, qapaqlar asanlıqla qırılır
I bought all his books	Mən onun bütün kitablarını almışam
Now I hear that everyone knew it from the beginning	İndi eşidirəm ki, hamı bunu əvvəldən bilirdi
At sunset I had a chance to buy those deer	Gün batımında o maralları almaq şansım oldu
After answering my call, I drew some traces	Zəngimə cavab verəndən sonra bəzi izlər çəkdim
I just wanted someone in my life	Sadəcə həyatımda kiminsə olmasını istədim
I called because it sounds crazy	Zəng etdim, çünki bu ağılsız səslənir
I could not be more angry	Mən daha əsəbiləşə bilməzdim
I wrote about this at the bottom of the list	Bu barədə siyahının daha aşağısında yazdım
That film was a work of art	Həmin film sənət əsəri idi
I walked through an empty, dark village	Boş, qaranlıq kəndi gəzdim
I wanted him to sleep in my bed and punish me personally	İstədim ki, yatağımda yatsın, məni şəxsən cəzalandırsın
I both respect and like you	Sizə həm hörmət edirəm, həm də bəyənirəm
I lay down next to him and kept my distance	Onun yanında uzanıb məsafəni qorudum
I drank that day last year	Keçən il həmin gün içkini atdım
I went out and looked back	Çıxıb arxaya baxdım
I knew it was just moments	Mən bilirdim ki, bu, sadəcə anlardır
I wanted to spend more time with him	Onunla daha çox vaxt keçirmək istəyirdim
If I had, I would have heard about it	Olsaydı, bu haqda eşidərdim
There were not many trees	Çoxlu ağaclar yox idi
Something needed to change	Dəyişmək üçün bir şey lazım idi
I asked him about it today	Mən bu gün ona bu barədə sual verdim
I have to look casual, but not very casual	Mən təsadüfi görünməliyəm, amma çox təsadüfi deyil
After a second, his previous expression returns	Bir saniyədən sonra onun əvvəlki ifadəsi qayıdır
This battle may have taken place c	Bu döyüş baş vermiş ola bilər c
I heard you tell the police	Dinlədim ki, polisə izah edin
I want to set up my office and start working	Ofisimi qurub işə başlamaq istəyirəm
I wonder if it is also in this poem?	Görəsən bu şeirdə də varmı?
I can't believe he did that	Bunu etdiyinə inana bilmirəm
I saw the future in a dream	Mən gələcəyi yuxuda gördüm
I am researching blood for this problem	Mən bu problemdə qan araşdırıram
I will not make that mistake with you again	Mən daha səninlə o səhvi etməyəcəyəm
I mean, you are human	Demək istəyirəm ki, sən insansan
I have done this many times before	Mən bunu əvvəllər dəfələrlə etmişəm
I learned a lot about women from him	Mən ondan qadınlar haqqında çox şey öyrəndim
A good king needs the love of a woman	Yaxşı padşahın qadın sevgisinə ehtiyacı var
A gentle breeze blew everything away	Kənardan əsən zərif meh hər şeyi yudu
I wonder what drew them here?	Maraqlıdır, onları bura çəkən nədir?
I start running towards them	Onlara tərəf qaçmağa başlayıram
Medium view, hard view	Orta baxış, sərt baxış
Then I felt bad	Sonradan özümü pis hiss etdim
I believe that everyone is ready	İnanıram ki, hamı hazırdır
I never knew about it	Bu barədə heç vaxt xəbərim olmayıb
I could hardly bear to look at them	Onlara baxmağa çətinliklə dözə bilirdim
I did as he suggested and clung to it	Mən onun təklif etdiyi kimi etdim və möhkəm yapışdım
I did not need any help for this	Bunun üçün heç bir köməyə ehtiyacım yox idi
I can't tell anyone but you	Səndən başqa heç kimə deyə bilmərəm
I can't change my past	Keçmişimi dəyişə bilmərəm
In the end, a few thousand plus was needed	Sonda bir neçə min plus lazım idi
I knelt down with them and took my confusion	Onlarla birlikdə diz çökdüm və qarmaqarışıqlığımı götürdüm
I couldn't stand it anymore	Mən indi buna daha dözə bilməzdim
I was in my best friend's kindergarten recently	Bu yaxınlarda ən yaxşı dostumun uşaq bağçasında idim
I met members of his congregation	Mən onun yığıncağının üzvləri ilə tanış oldum
Again, the slice closed	Yenə dilim bağlandı
I could not remain silent	Mən sakit qala bilmədim
I put my cheek on his head	Yanağımı başının üstünə qoyuram
I doubt it will be permanent	Onun daimi olacağına şübhə edirəm
I was very excited to see him	Onu görəndə çox həyəcanlandım
I would tell you so	Mən sizə belə deyərdim
I stand in front of him	Mən onun qarşısında dayanıram
I still drank	Hələ də içmişəm
The next day received a wide release	Ertəsi gün geniş buraxılış aldı
I would always be a burden	Mən həmişə yük olardım
I knew what would happen next	Mən bundan sonra nə olacağını bilirdim
I never thought he would keep such a thing from me	Onun məndən belə bir şey saxlayacağını heç düşünməzdim
I am doing research for related	Mən əlaqəli üçün araşdırma edirəm
I had no idea what tomorrow would bring	Sabahın necə olacağı ilə bağlı heç bir fikrim yox idi
I can try again	Mən də yenidən cəhd edə bilərəm
There was no smile on his face	Üzündən bir təbəssüm getmədi
A white light began to shine on his chest	Sinəsində ağ işıq parlamağa başladı
The body lying in the coffin	Tabutda yatan cəsəd
I just went to the ones with the funny boxes	Mən sadəcə gülməli qutuları olanlara getdim
The sound is getting louder	Səs getdikcə güclənir
I have always analyzed everything a lot	Mən həmişə hər şeyi çox təhlil etmişəm
I'm just trying to teach you here	Mən yalnız səni burada öyrətməyə çalışıram
I was planning to run	Mən qaçmağı planlaşdırırdım
I love men who look at girls from the heart	Qızlara ürəkdən baxan kişiləri sevirəm
Blue whale calls last between ten and thirty seconds	Mavi balina zəngləri on ilə otuz saniyə arasında davam edir
An unexpected year	Gözlənilməz bir il
I couldn't help but think of ways to teach him	Onu öyrətməyin yollarını düşünməyə bilməzdim
I have lessons	Dərslərim var
I hope it will be adequate	Ümid edirəm ki, adekvat olacaq
In response, they are separated	Cavab olaraq onlardan ayrılır
I will keep you in prayer	Mən də səni namazda saxlayacağam
I hurried to answer, but did not recognize the number	Cavab verməyə tələsdim amma nömrəni tanımadım
I returned to the table to eat	Yemək üçün masaya qayıtdım
I was single, rich and independent	Mən subay, varlı və müstəqil idim
I want them to bring only armed men	İstəyirəm ki, onlar yalnız silahlı kişiləri gətirsinlər
I was a mechanical killer and could not stand it	Mən mexaniki öldürücü idim və dayanmaqda aciz idim
I had never felt anything like this before	Əvvəllər heç vaxt belə bir şey hiss etməmişdim
I wanted the past to return somehow	Keçmişin birtəhər qayıtmasını istədim
I would start a war over the grave	Qəbir üstündə müharibəyə başlayardım
I wouldn't be too worried about that	Mən bu barədə çox narahat olmazdım
I love the color and variety	Rəngi ​​və müxtəlifliyi sevirəm
I did not think about anything else	Bu barədə başqa heç nə düşünmədim
I trust myself, not anyone else	Özümə güvənirəm, başqasına yox
It's a long way to go	Bir az çox uzun bir yol gedir
I also follow him firmly	Mən də onun arxasınca möhkəm tuturam
I didn't think to be sure who he was	Kim olduğuna əmin olmaq üçün düşünmədim
I loved every minute of it	Mən onun hər dəqiqəsini sevmişəm
I was expecting something better from you	Səndən daha yaxşısını gözləyirdim
The heroes are today's people	Qəhrəmanlar indiki insanlardır
I have no claims or flags	Mənim nə iddiam, nə də bayraqlarım var
I didn't think with my brain	Beynimlə düşünmürdüm
I had a female friend with me	Yanımda bir qadın dostum var idi
I can easily go without drinking and smoking	İçki və siqaret çəkmədən asanlıqla gedə bilirəm
I need to stay strong and collected	Mən güclü və toplanmış qalmalıyam
A live tree was killed	Bir canlı ağac öldürüldü
I bought a house a year later	Bir ildən sonra ev aldım
I look forward to reading it	Mən onu oxumağı səbirsizliklə gözləyirəm
I did not want to join the conversation	Söhbətə qoşulmaq istəyim yox idi
I have decided that today will be my last introduction	Qərara gəldim ki, bu gün mənim son girişim olacaq
It will only last one season	O, yalnız bir mövsüm davam edəcək
I really appreciate your leadership	Rəhbərliyinizi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I wanted to spend every minute with my daughter	Hər dəqiqəmi qızımla keçirmək istəyirdim
A young boy came up to me	Bir cavan oğlan mənə tərəf gəldi
I wanted to save the books	Kitabları xilas etmək istədim
I thought you saw it	Düşündüm ki, siz bunu görmüsünüz
I should have told you earlier, but it came	Mən sizə əvvəllər deməliydim, amma gəldi
I will try to come to you	Mən sizə gəlməyə çalışacağam
I turn around and see a figure running towards me	Ətrafımda fırlanıram və mənə tərəf qaçan bir fiqur görürəm
I was overjoyed	Sevincdən ağlımdan çıxdım
I started on this path and then got a second thought	Mən bu cığırdan başladım və sonra ikinci fikirlərə sahib oldum
I just had to check	Sadəcə yoxlamalı idim
I really need sleep	Mənim yuxuma çox ehtiyacım var
I was very competitive	Çox rəqabətli idim
Soon a second scientist joined us	Tezliklə ikinci alim bizə qoşuldu
I kept my eyes on the clock	Gözümü saata saxladım
Congress to create a higher education system	Konqres ali təhsil sistemi yaratmaq
He did not remember being given food or anything	Yemək və ya bir şey verildiyini xatırlamırdı
I decided to choose a new family	Yeni ailə seçmək qərarına gəldim
I can't stand it	Mən buna dözə bilmirəm
I am very lucky to have you	Sənə sahib olduğum üçün çox şanslıyam
I did this in my first academic question	İlk akademik sualımda bunu etdim
I did not respond to his text	Mən onun mətninə cavab vermədim
Apparently, I have a little freedom fighter in my hands	Görünür, əllərimdə bir az azadlıq döyüşçüsü var
I'm worried that for some reason they are really frozen	Nədənsə onlar həqiqətən donub qaldıqlarından narahatam
I think he feels that this case is under him	Düşünürəm ki, o, bu işin onun altında olduğunu hiss edir
There have been many lives this year	Bu il çox ömür yaşandı
I appreciate the documentation and everything	Sənədləşməni və hər şeyi yüksək qiymətləndirirəm
I waited for him to be beaten without breathing	Nəfəs almadan döyülməsini gözlədim
A lie is a lie	Yalan yalandır
I was listening behind the panel in the council room	Şura otağında panelin arxasında dinləyirdim
I glanced at my grocery bags	Baqqal çantalarıma nəzər saldım
I was hoping to see a different color	Fərqli bir rəng görmək ümidində idim
There was a fire in the furnace	Ocaqda yanğın baş vermişdi
I know how strong your faith is	İnancınızın nə qədər güclü olduğunu bilirəm
I haven't met anyone here yet	Mən hələ burada heç kimlə tanış olmamışam
I thought he hated me	Mənə nifrət etdiyini düşündüm
A member must attend in person to vote	Səs vermək üçün üzv şəxsən iştirak etməlidir
I looked at my little son	Kiçik oğluma baxdım
I picked it up to take a closer look	Daha yaxından baxmaq üçün onu götürdüm
I have never seen you jealous of anyone	Mən səni heç kimə paxıllıq edən görməmişəm
I found a new job in a clothing store	Geyim mağazasında yeni iş tapdım
The reason is that they accept who they are	Səbəbi, kim olduqlarını qəbul etmələridir
In fact, very much like you	Əslində çox sənin kimi
I like the morning	Səhər vaxtı xoşuma gəlir
I have some tea	Bir az da çayım var
A million things can still go wrong	Bir milyon şey hələ də səhv gedə bilər
I want you to buy it for me	İstəyirəm ki, onu mənim üçün alasan
I have rarely heard him laugh	Onun belə gülüşünü nadir hallarda eşitmişəm
First I decided to go there	Əvvəlcə ora getməyə qərar verdim
I felt sad, angry and most tired	Özümü kədərli, qəzəbli və ən çox yorğun hiss etdim
I was naked, really invisible	Mən çılpaq idim, həqiqətən görünməz idim
I killed him before without regret	Daha əvvəl peşman olmadan öldürdüm
I can't take my eyes off him	Gözlərimi ondan ayıra bilmirəm
He soon turned to journalism	Tezliklə jurnalistikaya üz tutdu
I had never had a proper relationship with him	Onunla heç vaxt dəqiq münasibətdə olmamışdım
I thought it was a kind of monster	Bunun bir növ canavar olduğunu düşündüm
I can walk home from here	Buradan da evə piyada gedə bilirəm
I have to give you a present	Sənə hədiyyəni verməliyəm
The meat is said to be of excellent quality	Ətin əla keyfiyyətli olduğu deyilir
I am ready to move forward	Mən irəli getməyə hazıram
I said a lot in front of him	Onun qarşısında çox şey dedim
I never imagined that so many people would accept	Bu qədər insanın qəbul edəcəyini heç təsəvvür etməzdim
I mean almost nowhere	Demək olar ki, heç bir yeri nəzərdə tuturam
Many young people are struggling today	Bir çox gənc bu gün mübarizə aparır
I have no idea	Mənim heç bir fikrim yoxdur
I want to build a life here with you	Mən səninlə burada bir həyat qurmaq istəyirəm
They proved they couldn't do it	Bunu edə bilməyəcəklərini sübut etdilər
I tried to tell you that	Bunu sizə deməyə çalışdım
I still have seven lessons before dinner	Nahardan əvvəl hələ yeddi dərsim var
I was there for another reason	Mən orda başqa bir səbəbdən idim
I was very emotional	Mən emosiyaya çox qalib gəlmişdim
I was not behind the wheel of that car	Mən o maşının sükanı arxasına oturmamışam
I hope you forgot	Ümid edirdim ki, unutmusan
I still didn't like them much	Onları yenə də daha çox bəyənmədim
I can't shoot straight	Düz vura bilmirəm
I looked down and my jaw fell to the ground	Aşağı baxdım və çənəm yerə düşdü
I did my first job the year that picture was taken	Mən ilk işimi o şəklin çəkildiyi il etdim
Then he returned to the hall	Sonra salona qayıtdı
I hate when he does that	O bunu edəndə nifrət edirəm
I keep my word	Mən sözümə bağlıyam
I should not talk to any of them	Mən onların heç biri ilə danışmamalıyam
I think it is underground, below us	Məncə yerin altındadır, bizdən aşağıdır
I kept going back and he let me	Mən geri qayıtmağa davam etdim və o, mənə icazə verdi
I just want to see my brother happy	Mən sadəcə qardaşımı xoşbəxt görmək istəyirəm
I put the old label in my pocket	Köhnə etiketi cibimə qoydum
I took a deep breath to refresh my resolve	Qətiyyətimi təzələmək üçün dərindən nəfəs aldım
I ate another company breakfast there this morning	Bu səhər orada başqa bir şirkət səhər yeməyi yedim
I did not want to see him again	Onu bir daha görmək istəmədim
The men were ordered to march in complete silence	Kişilərə tam sükutla yürüş etmək əmri verildi
I probably found it at once	Yəqin ki, bir anda tapmışam
Several people fled the palace barefoot	Bir neçə nəfər ayaqqabısız saraydan qaçdı
During the day, I just walked the streets	Gündüzlər sadəcə küçələrdə dolaşırdım
I'll give you a kiss on the ear	Qulağına bir öpüş vururam
I think he can take us all	Düşünürəm ki, o, hamımızı götürə bilər
I want to be a part of it	Mən bunun bir hissəsi olmaq istəyirəm
I laughed at you like a fool	Mən sənə axmaq kimi güldüm
I think there is no need to say anything more	Məncə, daha heç nə deməyə ehtiyac yoxdur
They cut their marks	Nişanlarını kəsirlər
I'll wait here for ten minutes, no more	Mən burada on dəqiqə gözləyəcəm, daha yox
I hate to see his work and his impact on humanity	Onun işini və insanlığa təsirini görməyə nifrət edirəm
Wilson for a loss of seven yards	Wilson yeddi yard itkisinə görə
I have received instructions from above to follow your guidance	Yuxarıdan göstərişlər almışam ki, sənin rəhbərliyinə əməl edim
I told you it was mostly his fault	Mən sizə dedim ki, bu, ən çox onun günahı idi
I can't believe he is such a wonderful loving husband	Onun belə gözəl sevən ər olduğuna inana bilmirəm
I have to live with this feeling forever	Mən bu hisslə əbədi yaşamalıyam
I did not start working with you for money	Mən səninlə işləməyə pul üçün başlamamışam
I was not so far from begging	Yalvarmaqdan o qədər də uzaq deyildim
I would not trade with you this time	Mən də bu dəfə səninlə alver etməzdim
There was a big bear under the tree	Ağacın altında böyük bir ayı vardı
I couldn't believe he was a talking man	Onun danışan adam olduğuna inana bilmirdim
I run to the prince and hug him	Şahzadənin yanına qaçıb onu qucaqlayıram
I have never been so nervous in my life	Mən ömrüm boyu heç vaxt bu qədər əsəbi olmamışdım
The eyes represent night and day	Gözlər gecə və gündüzü təmsil edir
I see that he has a beard	Görürəm ki, saqqal saxlayıb
I can't come to see you today	Bu gün səni görməyə gələ bilmərəm
I had to be extremely careful	Son dərəcə ehtiyatlı olmalı idim
I saw the little girl inside	Mən onun içindəki balaca qızı görürdüm
I was always looking for evidence	Mən həmişə sübut axtarırdım
I sacrificed you	Mən səni qurbanlıqda tutdum
I prefer the name of hell	Mən cəhənnəm adına üstünlük verirəm
I think we should stay here if we can	Düşünürəm ki, bacarırıqsa, burada qalmalıyıq
I absolutely deserve it	Mən buna tamamilə layiqəm
After a while, his voice cut off the background music	Bir az sonra onun səsi fon musiqisini kəsdi
My mother already had it for that	Bunun üçün artıq anam var idi
I think we can be alone for a few minutes	Düşünürəm ki, birlikdə bir neçə dəqiqə tək qala bilərik
I want to talk about it	Bununla bağlı söhbət istəyirəm
I tied their arms together	Onların qollarını bir-birinə bağladım
I ignored the overwhelming weight of his body	Bədəninin əzici ağırlığına məhəl qoymadım
I want to see what he can do	Onun nə edə biləcəyini görmək istəyirəm
I still suffer from it	Mən hələ də bundan əziyyət çəkirəm
I always thought it was just me	Həmişə bunun yalnız mən olduğunu düşünürdüm
I will never be without shoes again	Mən bir daha heç vaxt ayaqqabısız qalmayacağam
I can't put it down	Mən onu yerə qoya bilmirəm
I had fun the last time we were together	Axırıncı dəfə bir yerdə olanda əyləndim
I think we should move everything here immediately	Düşünürəm ki, biz dərhal hər şeyi buraya köçürməliyik
I came to your club at about ten o'clock	Saat on radələrində sənin klubuna gəldim
I wanted to remind you a little bit of that day	O günü bir az xatırlatmaq istədim
I could help her cope	Mən ona çətinliyin öhdəsindən gəlməyə kömək edə bilərdim
I got sick, but they didn't let me go	Xəstələndim, amma məni buraxmadılar
I said out of the sea	Dənizdən çıxanı dedim
I was embarrassed then	Mən o vaxt xəcalət çəkdim
I've always been happy, always	Mən həmişə xoşbəxt olmuşam, həmişə
A lost card means lost value like cash	İtirilmiş kart, nağd pul kimi itirilmiş dəyər deməkdir
I had many questions	cox sualim var idi
I went only four hundred miles	Mən cəmi dörd yüz mil getdim
A call from his job changes everything	Onun işindən gələn zəng hər şeyi dəyişir
Slowly a smile spread on his lips	Dodaqlarında yavaş-yavaş təbəssüm yayıldı
I talked about it with my family	Bu barədə ailəmlə danışdım
When everything happened, I was very young	Hər şey olanda mən çox gənc idim
I had never slept the night before	Əvvəlki gecə heç vaxt yatmamışdım
I was angry with him	Mən ondan əsəbləşirdim
I did not apologize to him	Mən ondan üzr istəmədim
A new dawn appears on the horizon	Üfüqdə yeni bir şəfəq görünür
I was literally floating on the ground	Mən sözün əsl mənasında yerin üstündə üzürdüm
I pull the rope to fall	Düşmək üçün ipi çəkirəm
I leaned my head behind the sofa	Başımı divanın arxasına söykədim
I do not know the past of this	Bunun keçmişindən xəbərim yoxdur
I still feel very dirty, very cheap	Özümü hələ də çox çirkli, çox ucuz hiss edirəm
I should have been the only one	Yeganə mən olmalıydım
I saw a little in the window	Gördüm pəncərədə bir az var
I would even help him	Mən ona kömək edərdim, hətta
I know it's hard for you	Bilirəm ki, bu sənə ağır gəlir
I smelled the intention	Mən niyyətin qoxusunu hiss etdim
I shook him back and called at the same time	Mən onu geri yellədim, eyni zamanda zəng etdim
I was in a dead marriage	Mən ölü nikahda idim
I think you bought a lemon	Məncə limon almısan
I think that everyone should have an armed escort	Düşünürəm ki, hər birinin silahlı müşayiəti də olmalıdır
I noted that this is not the case	Bunun belə olmadığını qeyd etdim
I bought an angel for the top of the tree	Ağacın başı üçün bir mələk aldım
I tried the first one, but it was wrong	Birincisini sınadım amma səhv oldu
I try to think of ways to understand them	Onları başa düşməyin yollarını düşünməyə çalışıram
I didn't sleep very well on the weekend	Həftə sonu çox yaxşı yatmadım
Proper gentleman, polite, verbal, a credit to his father	Düzgün centlmen, nəzakətli, sözlü, atasına bir kredit
I live with you on the opposite side	Mən səninlə qarşı tərəfdə yaşayıram
I have repeatedly insisted that this is so	Mən dəfələrlə təkid etdim ki, belədir
I can see it clearly now	Mən bunu indi aydın görə bilirəm
I stopped and looked at the cars	Mən dayanıb maşınlara baxdım
I can hardly feel the rough hands holding my arms and neck	Kobud əllərin qollarımı və boynumu tutduğunu çətinliklə hiss edirəm
I wanted to find every secret structure there	Mən orada hər gizli strukturu tapmaq istəyirdim
I will grant your request, O great prophet	Sənin istəyini nəzərə alacağam, ey böyük peyğəmbər
I run downstairs and give him a big hug	Mən aşağı qaçıb onu böyük qucaqlayıram
I was embarrassed and couldn't tell him	Mən utandım və ona deyə bilmədim
The sets were mostly made of wood	Dəstlər əsasən ağacdan tikilirdi
I'm sure you made a mistake	Səhv etdiyinizə əminəm
I would be announced with this step	Mən bu addımla elan olunacaqdım
As long as we stay in the race	Nə qədər ki, yarışda qalaq
Live broadcast on the monitor	Monitorda canlı yayım
I think my hair was pink that week	Düşünürəm ki, həmin həftə saçlarım çəhrayı idi
I just can't watch you suffer	Mən sadəcə sənin əziyyət çəkməsinə baxa bilmirəm
I wanted to see him excited again	Onu yenidən həyəcanlı görmək istədim
I went to him	Mən ona tərəf getdim
I wondered if he was even telling the truth.	Düşündüm ki, o, hətta həqiqəti deyirmi?
I shouldn't have ignored your calls	Zənglərinizə məhəl qoymamalıydım
A network of popular orange juice stores has emerged	Populyar portağal suyu mağazalar şəbəkəsi yarandı
Such a set will be called a model	Belə bir dəst model adlanacaq
I wanted everything to be a lie	Hər şeyin yalan olmasını istəyirdim
This record still remains	Bu rekord hələ də qalmaqdadır
I just can't believe it	Mən sadəcə buna inana bilmirəm
I thought you probably thought it was funny	Düşündüm ki, yəqin ki, gülməli olduğunu düşünürsən
I roll down the window	Pəncərəni aşağı yuvarlayıram
I could have escaped	Mən qaça bilərdim
It seems we all did a little bit	Deyəsən, hamımız bir az etdik
The sector is part of a whole circle	Sektor bütöv bir dairənin bir hissəsidir
Later, I did not feel comfortable for a while	Sonradan bir müddət özümü rahat hiss etmədim
The area was partially inhabited by forest tribes	Ərazidə qismən meşə tayfaları yaşayırdı
I completely agree with you	Mən sizinlə tam razıyam
I want the answers, the truth	Cavabları, həqiqəti istəyirəm
I was probably a quarter	Mən yəqin ki, dörddə olmuşam
I can't imagine a poet without a vein	Mən ruhi damarsız şair təsəvvür edə bilmirəm
A girl who has no problems in life	Həyatda problemi olmayan qız
Great story to tell your friends	Dostlarınıza danışmaq üçün əla hekayə
I stopped, wondering where he was	Harada olduğunu düşünərək özümü dayandırdım
She and her husband have two children	Onun və həyat yoldaşının iki övladı var
Apparently a hotel maid	Görünüşünə görə otel qulluqçusu
I don't remember when he didn't want it	Onun bunu istəmədiyi vaxtı xatırlamıram
I missed my high school sweetheart	Orta məktəbdən olan sevgilim üçün darıxmışdım
I have to think about everything he touches	Onun toxunduğu hər şeyi düşünməliyəm
I know it doesn't make sense	Bunun heç bir mənası olmadığını bilirəm
I didn't want things to change	Mən şeylərin dəyişməsini istəmirdim
I could never get enough of it	Mən heç vaxt buna doya bilməzdim
He wanted to kiss her, but he changed his mind	Onu öpmək istədi, amma fikrini dəyişdi
I looked at his sleeping face	Mən onun yatmış üzünə baxdım
I have a fantasy to talk about	Mənim danışacağım bir fantaziyam var
I turned to my friend's face	Dostumun üzünə çevrildim
I will stay with the boys	Mən oğlanların yanında qalacağam
I can help support my family	Ailəmi dolandırmağa kömək edə bilirəm
I immediately agreed and pushed the boat into the water	Mən dərhal razılaşdım və qayığı suya itələdim
I proudly held my first record	İlk rekordumu qürurla tutdum
I think people should look for it more	Düşünürəm ki, insanlar onu daha çox axtarmalıdırlar
I think it will be nice	Məncə gözəl olacaq
I turned the support and went into the room	Dəstəyi çevirib otağa keçdim
I stopped and held my breath	Dayandırıb nəfəsimi tutdum
I had never seen any of these people before	Mən əvvəllər bu insanların heç birini görməmişdim
I rarely see you	Mən səni nadir hallarda görürəm
I just want to stay here with you	Mən sadəcə burada sənin yanında qalmaq istəyirəm
A country where child exploitation is an epidemic	Uşaq istismarının epidemiya olduğu bir ölkə
I know you prefer to own it than I do	Bilirəm ki, məndənsə ona sahib olmağı üstün tutursan
I met my wife after the show	Həyat yoldaşımla verilişdən sonra tanış oldum
I was shocked	Mən jurnalı şokdan atdım
The team orchestra and choir also celebrated	Komanda orkestri və xoru ayrıca qeyd etdi
I believe they all held their breath	İnanıram ki, onların hamısı nəfəslərini tutublar
I think he burned it, who knows	Məncə onu yandırdı, kim bilir
I like what he does here	Onun burada etdikləri xoşuma gəlir
I suffered a lot	Məni çox əziyyət çəkdilər
I had not rested so well for months	Aylardır bu qədər yaxşı dincəlməmişdim
I bought them a while ago	Mən onları bir müddət əvvəl almışam
I would be there the next day	Ertəsi gün orada olardım
I pressed the start button	Başlanğıc düyməsini basdım
I hate to wait until the last minute	Son dəqiqəyə qədər gözləməyə nifrət edirəm
I was able to hide from you	Səndən gizlənə bildim
I know it's not much to ask	Bilirəm ki, bunu soruşmaq çox şey deyil
I know that you will protect their hopes	Bilirəm ki, sən onların ümidini qoruyacaqsan
I offer an affordable price	sərfəli qiymət təklif edirəm
I could not hit, hit or catch	Mən nə zərbə vura, nə vura, nə də tuta bildim
I'm still the same	Mən hələ də eyniyəm
I could go right or left	Mən sağa da, sola da gedə bilərdim
I remember we talked about it once	Xatırlayıram ki, biz bu barədə vaxtilə danışmışdıq
The car sounded super	Masin super seslidi
I did not object to him reading to us	Onun bizə oxumasına etiraz etmədim
I wouldn't think so	Mən bunu düşünməzdim
I saw his life, his evil, his horror	Mən onun həyatını, pisliyini, dəhşətini gördüm
I was on vacation	İş fasiləsində idim
I'm sure he's trying to maintain his manhood	Əminəm ki, o, kişiliyini qorumağa çalışır
I did not mean that	Mən bunu demək fikrində deyildim
I could talk with my eyes	Gözlərimlə danışa bilirdim
I want to take you out	Mən səni götürüb çıxarmaq istəyirəm
I remembered him inside me	Onu içimdə xatırladım
I did not want such a life	Mən belə bir həyat istəmirdim
I am also grateful for the summer	Mən də yay üçün minnətdaram
There were tears in my eyes	Gözlərimə yaş gəldi
I never know what to call them!	Onları nə adlandıracağımı heç vaxt bilmirəm!
If this is what you want, I will not help you	İstədiyiniz budursa, sizə kömək etməyəcəyəm
I hear the mechanical sound of the engine	Mən mühərrikin mexaniki səsini eşidirəm
At first I tried to ignore it	Əvvəlcə buna məhəl qoymamağa çalışdım
I can't stand it anymore	Mən daha dözə bilmirəm
I felt that this would be a confrontation	Hiss etdim ki, bu qarşıdurma olacaq
I also look and take a few pictures	Mən də baxıram və bir neçə şəkil çəkirəm
The man leaves the children's paths behind	Kişi uşaq yollarını arxada qoyur
I was in the bathroom for a minute	Bir dəqiqə vanna otağında idim
I managed not to fall completely	Tam yıxılmamağı bacardım
I think you need someone who doesn't want you	Düşünürəm ki, səni istəməyən biri lazımdır
I could easily reach out and grab his arm	Mən asanlıqla uzanıb onun qolundan tuta bildim
I was not usually allowed to drive	Mənə adətən maşın sürməyə icazə vermirdilər
Currently for rent	Hal-hazırda kirayə verilir
I know how ridiculous that sounds	Bunun nə qədər gülünc səsləndiyini bilirəm
A month, maybe more	Bir ay, bəlkə də daha çox
I love you for everything	Mən səni hər şeyə görə sevirəm
I begged and begged him	Mən ona yalvardım və yalvardım
I shrugged	Mən ona çiyinlərimi çəkdim
I wanted to go home	Evə qayıtmaq istəyirdim
I need to practice more with this	Bununla daha çox təcrübə etməliyəm
I laughed at the new sensation	Yeni sensasiyaya güldüm
One day I will do research	Bir gün araşdırma aparıram
I should never have gone with him	Mən heç vaxt onunla getməməliydim
I stopped, looked, a faint smile on my lips	Dayandım, baxdım, dodaqlarımda zəif bir təbəssüm
I do not even touch it	Mən ona toxunmuram belə
I almost threw the brush to the ground	Fırçanı az qala yerə atdım
I think it was washed a lot	Məncə çox yuyulub
It was estimated that several thousand personnel were present	Bir neçə min personalın iştirak etdiyi təxmin edilirdi
I can tell you this here	Bunu sizə burada deyə bilərəm
I was in love with his grandfather	Mən onun babasına aşiq idim
Wherever you went, I would hunt you	Hara getsən, səni ovlayardım
Seeing this, I went to the man	Bunu görüb kişinin yanına getdim
I felt that an angel was with me	Yanımda bir mələk olduğunu hiss etdim
I shook my head a little	başımı bir az tərpətdim
I have never given up on anything	Mən heç vaxt heç nədən imtina etməmişəm
I prayed for a quick sleep	Yuxu tez gəlsin deyə dua etdim
I love my family and children	Mən ailəmi, uşaqlarımı sevirəm
I have to report it to the sheriff	Mən bunu şerifə çatdırmalıyam
A single shot was fired in the air	Bircə atəş havada səsləndi
So what did we get here last week	Beləliklə, keçən həftə burada nə əldə etdik
One bet is a bet and he won	Bir mərc mərcdir və o qazandı
I have no help, nothing	Köməkim yoxdur, heç nə yoxdur
I will not hit you today	Bu gün səni vurmayacağam
The black athlete had to cross a thin line	Qara idmançı incə bir xətt keçməli idi
I reached my goal	Məqsədimə çatdım
I can't speak and call the process	Mən çıxış və prosesi çağıra bilmirəm
I went to a school there	Orada bir məktəbdə oxudum
I remember the day when everything went wrong	Hər şeyin pis getdiyi günü xatırlayıram
I sit in it and sink like a stone	Onun içində oturub daş kimi batıram
I have a special coach waiting for you	Sizi gözləyən xüsusi məşqçim var
I did not lower my head until four	Dördədək başımı aşağı salmadım
I give him points for creativity	Mən ona yaradıcılıq üçün xal verirəm
I want more than that	Mən bundan daha çox istəyirəm
After all, I was not a slave to my body	Axı mən bədənimin qulu deyildim
I have to stop going, just waste my time and his time	Mən getməyi dayandırmalıyam, sadəcə vaxtımı və onun vaxtını itirməliyəm
I have nothing to hide from him	Ondan gizlədəcək heç nəyim yoxdur
We can not continue without improvement	Təkmilləşdirmədən davam edə bilmərik
I look behind him and start laughing	Mən onun arxasınca baxıb gülməyə başlayıram
There was a beating between them	Onların arasında bir döyüntü keçdi
I have fully benefited from such experiences	Mən belə təcrübələrdən tam pay almışam
I do not know what they are	Onların nə olduğunu bilmirəm
I think the body belongs to a woman	Məncə bədən qadına məxsusdur
I wish you success in your activities	Sizə fəaliyyətinizdə uğurlar arzulayıram
Friendly, professional team	Dost, peşəkar komanda
I open my eyes with my fingers	Barmaqlarımla gözlərimi açıram
I could easily have spent centuries on such research	Mən asanlıqla belə bir araşdırmaya əsrlər sərf edə bilərdim
I even forgot to tell my husband	Hətta ərimə deməyi də unutmuşam
I didn't understand why I needed wings	Qanadların niyə lazım olduğunu başa düşmədim
I could not let these feelings attack me	Bu hisslərin mənə hücum etməsinə icazə verə bilməzdim
I need more valuable things	Mənə daha çox dəyərli şeylər lazımdır
I was scared enough	Artıq kifayət qədər qorxmuşdum
There was a big crowd	Böyük izdiham iştirak edirdi
I did not find happiness there	Mən orada xoşbəxtlik tapmadım
Just be open to new things	Sadəcə yeni şeylərə açıq fikirli olun
I have a plan to live	Mənim yaşamaq üçün planım var
I told you all this before	Bütün bunları sizə əvvəllər dedim
I haven't seen it in years, but I'm sure	Mən bunu illərdir görməmişəm, amma əminəm
He was the youngest of three children	Üç uşağın ən kiçiyi idi
I was given a choice	Mənə seçim verildi
There was a knock on the door	Qapı döyüldü
After a while he stopped breathing	Bir az sonra nəfəsi dayandı
I need to design and build it	Onu dizayn edib qurmaq üçün mənə ehtiyacım var
I believe that all horses deserve love, patience and attention	İnanıram ki, bütün atlar sevgi, səbir və diqqətə layiqdir
I myself have not known about the artifact for a long time	Mən özüm də çoxdandır ki, artefaktdan xəbərim yoxdur
Today I think a lot about land	Bu gün torpaq haqqında çox düşünürəm
I did not know that he was a policeman	Mən onun polis olduğunu bilmirdim
From what I heard, he was a friend of his wife	Eşitdiyimə görə o, arvadının dostu olub
I have never received dry feet now	Mən indi heç vaxt quru ayaqları qəbul etməmişəm
I remember hearing about a new social program	Mən yeni sosial proqram haqqında eşitdiyimi xatırlayıram
I don't know anything about publishing	Nəşriyyat haqqında heç nə bilmirəm
I stepped down with the song of my heart	Ürəyimin mahnısı ilə aşağı addımladım
I doubt he will allow me to see him	Onu görməyə icazə verəcəyinə şübhə edirəm
I was his real enemy	Mən onun əsl düşməni idim
I knew something had to change	Nəyinsə dəyişməli olduğunu bilirdim
I turn left and squeeze my arm	Mən sola dönüb qolumu sıxıram
I looked at my new dog	Yeni itimə baxdım
I do not know how common my experience is	Təcrübəmin nə qədər ümumi olduğunu bilmirəm
I smiled and he quickly walked away	Mən gülümsədim və o, tez uzaqlaşdı
I showed two, sometimes five performances every day	Hər gün iki, bəzən beş tamaşa göstərirdim
I will always remember him for that	Mən onu həmişə buna görə xatırlayıram
I'm just a sports fan	Mən sadəcə idman həvəskarıyam
I took a difficult lesson to learn	Öyrənmək üçün çətin bir dərs aldım
I have to talk to him logically	Onunla məntiqli danışmalıyam
I loved using my imagination	Təsəvvürümü istifadə etməyi sevirdim
I know he loves me too	Onun da məni sevdiyini bilirəm
No design is best for all predators	Heç bir dizayn bütün yırtıcılar üçün ən yaxşı deyil
I still can't see that side	Mən hələ o tərəfi görə bilmirəm
I did not choose to be in this situation	Mən bu vəziyyətdə olmağı seçməmişdim
A female technician came	Bir qadın texniki işçi gəldi
I would know him everywhere	Mən onu hər yerdə tanıyacaqdım
I would forgive his life	Mən onun həyatını bağışlayardım
I pay and get out of the car	Haqqımı ödəyib maşından düşürəm
Opens the window to remove the bolt	Boltu çıxarmaq üçün pəncərəni açır
I believe I hold the poem in my hand	Şeiri əlimdə tutduğuma inanıram
I will return to this store for future work	Mən gələcək iş üçün bu mağazaya qayıdacağam
I can cope in the jungle	Cəngəllikdə öhdəsindən gələ bilirəm
I woke him up and asked him what had happened	Onu oyatdım və nə baş verdiyini soruşdum
I feel like a panic attack	Mən panik atağın gəldiyini hiss edirəm
The marriage gave birth to twelve children	Evlilik on iki uşaq doğurdu
Aspect systems are usually more prominent	Aspekt sistemləri adətən daha qabarıq olur
After many slips, I spin faster and faster	Çoxları sürüşdükdən sonra, daha sürətli və daha sürətli fırlanıram
I will leave here soon	Tezliklə buradan gedəcəm
An empty tooth in his mouth	Ağzında boş bir diş
I finally told him to go	Nəhayət ona getməsini dedim
I have seen your father before	Atanızı əvvəllər görmüşəm
I heard him shout and give instructions	Onun qışqıraraq göstəriş verdiyini eşidirdim
I have a warehouse near the airport	Aeroportun yaxınlığında anbarım var
Tell me, he says very sad	Mənə deyirəm, çox kədərli deyir
An alarm was hurriedly established in his chest	Sinəsində bir həyəcan tələsik quruldu
A minute or two later, he returned	Bir-iki dəqiqədən sonra o, qayıtdı
I started lying on the table	Masaya uzanmağa başladım
I have to look at myself to cope with it	Bunun öhdəsindən gəlmək üçün özümə baxmaq lazımdır
I got the message	Mesajı aldım
I love him and my family	Mən onu və ailəmi sevirəm
I did not know him or any of the other children	Mən onu və digər uşaqların heç birini tanımırdım
A kind smile appeared on his lips	Dodaqlarında mehriban bir təbəssüm işarələndi
I love helping our city	Mən şəhərimizə kömək etməyi sevirəm
Maybe I'll bend his arm	Ola bilsin ki, onun qolunu bükürəm
I look more carefully and it is not	Mən daha diqqətlə baxıram və o deyil
I currently have a post and need to add more	Hazırda bir yazım var və daha çox əlavə etməliyəm
I think he was afraid to face my eyes	Düşünürəm ki, o, mənim gözlərimlə qarşılaşmaqdan qorxurdu
I tried to play comfortably with you	Səninlə rahat oynamağa çalışdım
There is no problem in breaking them	Onların qırılmasında heç bir problemim yoxdur
A city sitting on a mountain cannot be hidden	Dağda oturmuş şəhər gizlənə bilməz
I sighed, it's time to end it	Mən ah çəkdim, buna son qoymağın vaxtı gəldi
I need to write more	Mən daha çox yazmalıyam
I need to know how he feels about me	Onun mənə olan hisslərini bilməliyəm
I turned and looked at the group around me	Dönüb ətrafımdakı qrupa baxdım
I am grateful for the opportunity	Mən fürsətə görə minnətdaram
I want to thank my team for this incredible opportunity	Bu inanılmaz fürsətə görə komandama təşəkkür etmək istəyirəm
Wherever you are, I want to stay	Harada olursan ol men qalmaq isteyirem
The nervous system is relatively simple	Sinir sistemi nisbətən sadədir
I am always committed to getting the best results	Mən həmişə ən yaxşı nəticələr əldə etməyə sadiqəm
I think they plan to burn both of us	Məncə, ikimizi də yandırmağı planlaşdırırlar
I immerse myself in a few easy ones	Bir neçə asan olanı batırıram
I shouldn't have fallen in love with him	Mən ona aşiq olmamalıydım
I did a lot of things wrong	Çox şeyi səhv etdim
Now I doubted he was human	İndi onun insan olmadığından şübhələnirdim
A different mystery	Fərqli bir sirr
I didn't think so far	Mən bu qədər irəlini düşünmürdüm
I saw this trailer this morning	Bu treyleri bu səhər gördüm
I saw a family passing by	Bir ailənin yanından keçdiyini gördüm
I know this from personal experience	Mən bunu şəxsi təcrübəmdən bilirəm
I still did not know what to do with him	Mən hələ onunla nə edəcəyimi bilmirdim
I slowly opened my eyes and found nothing	Gözlərimi yavaş-yavaş açdım və heç nə tapmadım
I took one and ate it	Birini götürüb yedim
I felt everything	Hər şeyi hiss etmişdim
I continue to look at the interesting rooms	Maraqlı otaqlara baxmağa davam edirəm
It is not known who these small figures represent	Bu kiçik fiqurların kimləri təmsil etdiyi məlum deyil
I think this is a good place to be	Məncə, bura olmaq üçün yaxşı yerdir
I can attack from a distance and get more ropes	Uzaqdan hücuma keçib daha çox ip əldə edə bilirəm
I thought you might want me to explain that	Düşündüm ki, bunları izah etməyimi istəyə bilərsiniz
Servant of Light	Nurun xidmətçisi
The two got engaged just three weeks after the meeting	İkisi görüşdən cəmi üç həftə sonra nişanlanıb
I need to talk to a man	Mən kişi ilə danışmalıyam
There is limited information about the initial buildings	İlkin tikililər haqqında məhdud məlumat mövcuddur
I couldn't help it, it just slipped	Mən kömək edə bilmədim, sadəcə sürüşdü
I did not know what to say after that	Bundan sonra nə deyəcəyimi bilmədim
I thought they were out for the night	Düşündüm ki, onlar gecəyə çıxıblar
I shook my head and turned my eyes to myself	Başımı tərpətdim, gözlərimi özümə çevirdim
I opened my eyes and found myself in flames	Gözlərimi açdım və özümü alovun içində gördüm
He was not called to the bat at all	O, ümumiyyətlə, yarasaya çağırılmayıb
I gave myself some time to write the answer	Cavab yazmaq üçün özümə bir az vaxt verdim
I loved the military since childhood	Uşaqlıqdan əsgərliyi sevirdim
I'm just lying next to you and squeezing you	Mən sadəcə sənin yanında uzanıb səni sıxıram
I saw him grow up this summer	Onun bu yaz böyüdüyünü gördüm
I handed it to him	Mən onu ona tərəf uzatdım
I looked in the shower	Mən duşa tərəf baxdım
I also have something in common, but not all	Mənim də ortaq cəhətlərim var, amma hamısı deyil
I feel better than what happened	Baş verənlərdən özümü daha yaxşı hiss edirəm
I want to hold your hand every day	Mən sənin əlini hər gün belə tutmaq istəyirəm
I would beat him	Mən onu döyəcəkdim
I cried every day	Hər gün ağlayırdım
I usually bring it myself	Mən adətən özüm gətirirəm
I was very impressed and surprised again	Çox təsirləndim və yenə təəccübləndim
I have done this many times	Mən bunu dəfələrlə etmişəm
I can be easily killed, my friend	Mən asanlıqla öldürülə bilərəm, dostum da
I generally make it a rule that no one	Mən ümumiyyətlə bunu bir qayda qoyuram ki, heç kim
I will not go to any site	Heç bir sayta girməyəcəyəm
I fought, swayed, rolled and jumped	Döyüşdüm, yelləndim, yuvarlandım və tullandım
I sent your video to several different casting agents	Videonuzu bir neçə fərqli kastinq agentinə göndərdim
I escaped the stream of fire and flew to the left	Atəş axınından qaçaraq sola uçdum
I tried to learn actively	Aktiv öyrənməyə çalışdım
I caught nothing but air	Havadan başqa heç nə tutmadım
At first I thought he was asleep	Əvvəlcə onun yatdığını düşündüm
There he crowned him as his heir	Orada onu varisi kimi tac qoydu
I felt hopeless and lonely	Özümü ümidsiz və tək hiss etdim
I invite you to take part in my journey	Sizi səyahətimdə iştirak etməyə dəvət edirəm
I see it in you a lot	Mən onu səndə çox görürəm
I tell everyone who sees it	Bunu görən hər kəsə deyirəm
I have nothing in the true sense of the word	Sözün əsl mənasında heç nəyim yoxdur
Dual thinking often causes us problems	İkili düşüncə tərzi bizi çox vaxt problemə salır
I have to stay strong	Mən möhkəm qalmalıyam
I do not hear any sound	Mən heç bir səs eşitmirəm
I can't imagine not being with you	Sənin yanımda olmamağı təsəvvür edə bilmirəm
I told them that we should have a serious drink	Mən onlara dedim ki, ciddi içki içməliyik
I was so stupid	Mən belə axmaq idim
Several fled to the village	Bir neçəsi kəndə qaçdı
I repeat, you are not allowed to come down here	Yenə deyirəm, sizin bura enməyə icazəniz yoxdur
I try to see the best of everything	Mən hər şeyin ən yaxşısını görməyə çalışıram
I do not know his condition	Onun hansı vəziyyətdə olduğunu bilmirəm
I have been preparing this for years	Mən bunu illərdir hazırlamışdım
I am only an ambassador	Mən ancaq elçiyəm
I gave you wisdom and choice	Mən sizə ağıl və seçim verdim
I opened it, then started playing with my food	Açdım, sonra yeməyimlə oynamağa başladım
I thought our gas was cooked	Mən elə bildim ki, bizim qazımız bişirilib
I couldn't get here fast enough	Buraya kifayət qədər tez çata bilmədim
His case no longer had anything to do with guns	Onun işinin artıq silahla əlaqəsi yox idi
I remember, there was music	Yadımdadır, musiqi var idi
I couldn't stop going to see him	Mən onu görməyə getməyi dayandıra bilmədim
I never thought he would hurt her	Onun ona zərər verəcəyini heç düşünməmişdim
A man of grief, acquainted with grief	Dərd adamı, qəm ilə tanış olan
I can't do it without you	Mən bunu sənsiz edə bilmərəm
I want to see the world	Mən dünyanı görmək istəyirəm
I am a very homosexual person, I would tell you about his behavior	Mən çox homoseksual bir adamam, onun davranışından xəbər verərdim
Although his eyes did not move, I'm sure	Gözləri yerindən tərpənməsə də, əminəm
I'm a little lost here	Mən burada bir az itmişəm
I would learn to protect myself	Özümü qorumağı öyrənərdim
I did not know what that meant	Bunun nə demək olduğunu bilmirdim
I had to put it in its place	Mən onu öz yerinə qoymalıydım
Although I wasn't sure he could do it	Baxmayaraq ki, onun bacardığına o qədər də əmin deyildim
I fell into a pool of blood	Mən qan gölünə düşdüm
I have never filed an appeal	Mən heç vaxt apellyasiya şikayəti verməmişəm
I have to play this crowd properly	Mən bu kütləni düzgün oynamalıyam
I have always done well	Mən hər zaman işi yaxşı bacarmışam
The walls are painted black	Divarlar qara rəngə boyanmışdır
I just kept it there	Mən onu sadəcə orada saxladım
I don't like this place	Mən buranı bəyənmirəm
I have not seen many women like you	Sənin kimi qadınları çox görməmişəm
But not all protests were personal or petty	Amma bütün etirazlar şəxsi və ya xırda xarakterli deyildi
After a while I woke up	Bir müddət sonra oyandım
You need to sleep, take a shower and eat	Yatmaq, duş qəbul etmək və yemək lazımdır
I love my family and friends	Ailəmi də, dostlarımı da sevirəm
The family had a cabin nearby	Ailənin yaxınlıqda bir kabinəsi var idi
I remember, I always walk on them	Yadımdadır, hər zaman onların üstündə gəzirəm
I do not apologize	Mən bağışlanma diləmirəm
I remember her big beautiful eyes	Onun böyük gözəl gözlərini xatırlayıram
I thought you needed a room to stay	Düşündüm ki, qalmağınız üçün bir otaq lazımdır
I did not find anything in the boxes	Qutularda heç nə tapmadım
I can still be generous	Mən hələ də səxavətli ola bilərəm
He did a really great job	O, həqiqətən əla iş gördü
I read the book for them	Onlara görə kitabı oxudum
I was just in survival mode at the moment	Mən bu anda yalnız sağ qalma rejimində idim
I pretend to write something	Özümü elə göstərirəm ki, nəsə yazıram
I want to see your boss now	Mən indi müdirinizi görmək istəyirəm
I was very worried when I caught you	Səni tutanda çox narahat idim
I looked at the broken piece of wood	Mən sınmış taxta parçasına baxdım
I can never stop looking at them	Mən heç vaxt onlara baxmağı dayandıra bilmirəm
I swallow hard and feel my heart break	Güclə udqunuram və ürəyimin parçalandığını hiss edirəm
I really enjoy these articles	Bu yazılardan çox zövq alıram
I think he is right and he speaks wisely	Düşünürəm ki, o, haqlıdır və ağıllı danışır
I close my eyes and wrap his words around me	Gözlərimi yumub onun sözlərini ətrafıma dolayıram
I had to find my room	Mən otağımı tapmalı idim
I hate to explain the most	Ən çox izah etməyə nifrət edirəm
I can't wait to see how they work	Onların necə nəticələndiyini görmək üçün səbirsizlənirəm
A cup of iced tea finished his simple meal	Bir stəkan buzlu çay sadə yeməyini bitirdi
I did not think about it	Mən bu barədə heç nə düşünmədim
I saw something that looked like a distant galaxy	Mən uzaq qalaktika kimi görünən bir şey gördüm
I felt my mother walking beside me	Hiss etdim ki, anam yanımda addımlayır
I can describe it very well	Mən bunu çox gözəl təsvir edə bilirəm
I feel like I'm starting to tremble	Özümü titrəməyə başladığımı hiss edirəm
I want to know what other terrible things he is doing	Onun daha hansı dəhşətli işlərlə məşğul olduğunu bilmək istəyirəm
I think his dreams were created to be broken	Məncə, onun xəyalları qırılmaq üçün yaradılmışdır
I never needed anyone else	Heç vaxt başqasına ehtiyacım olmadı
In a hurry, they took second place in defense	Tələsik müdafiədə ikinci yeri tutdular
I know you will love it	Bilirəm ki, bunu sevəcəksən
How everyone does the same thing	Necə də hamı eyni şeyi edir
I think they are enchanted	Məncə sehrləniblər
In severely affected animals, breathing is noisy	Ağır təsirlənən heyvanlarda tənəffüs səs-küylü olur
It's a fantasy, but it will never happen	Gözəl fantaziya amma heç vaxt baş verməyəcək
I feel sorry for your world	Mən sənin dünyan üçün kədərlənirəm
I can't find anything now	Mən indi heç nə tapa bilmirəm
I think we meet by chance	Düşünürəm ki, təsadüfən rastlaşırıq
We got cold at the wrong time	Yanlış zamanda üşüdük
I have never looked whole	Mən heç vaxt bütöv görünməmişəm
I would never give that book	Mən o kitabı heç vaxt verməzdim
I came then and surprised them	Mən də o vaxt gəlib onları təəccübləndirdim
I wanted to go upstairs and see some friends	Yuxarı çıxıb bir neçə dost görmək istədim
He held a high hedge along the edges	Kənarları boyu hündür bir hedcinq keçirdi
I was ashamed to see you dressed	Səni geyindiyini görüb utandım
Apparently, this is, of course, very rare	Görünür, bu, təbii olaraq olduqca nadirdir
I was sitting at a table in the living room	Qonaq otağında stolun arxasında əyləşmişdim
I knew he would pay me	Mən bilirdim ki, o, mənə pul ödəyəcək
I imagine they are torn inside	Təsəvvür edirəm ki, onlar içəridə cırılıblar
I stayed and waited	Yerimdə qalıb gözlədim
I think this is a security issue	Güman edirəm ki, bu təhlükəsizlik məsələsidir
I thought that night	O gecəni düşündüm
I changed my chip by accident	Çipimi təsadüfən dəyişdirmişəm
I just can't worry about him	Mən sadəcə onun üçün narahat olmaya bilmirəm
I am at home with my daughter every day	Mən qızımla hər gün evdə oluram
I can't be in the same situation with that woman	Mən o qadınla eyni vəziyyətdə ola bilmərəm
I don't have crystal balls	Mənim kristal toplarım yoxdur
I caught them as I took them to the parking lot	Mən onları avtomobil dayanacağına aparan zaman tutdum
I felt cool mainly on my bare skin	Əsasən çılpaq dərimdə sərinliyi hiss edirdim
Look at his claims and reality	Onun iddialarına və reallığa nəzər salın
I was hoping that someone would find him and kill him	Ümid edirdim ki, kimsə onu tapıb öldürüb
Time for more prayer, not less	Daha çox dua üçün vaxt, az deyil
I was late for my next lesson	Növbəti dərsimə gecikdim
I stayed for an hour	Bir saat qaldım
There is no additional information about this storm	Bu fırtına ilə bağlı əlavə məlumat yoxdur
I think the girl's holiday doesn't happen	Güman edirəm ki, qızın bayramı belə olur ki, havaya qalxmır
There were no weapons in reserve	Ehtiyat qüvvədə silah yox idi
I think the boy has won his family	Düşünürəm ki, oğlan ailəsini qazanıb
I can imagine your surprise	Mən sizin sürprizinizi təsəvvür edə bilərəm
I wasn't worried about leaving anything behind	Mən heç nəyi geridə qoymamaqdan narahat deyildim
I look inside my elbow	Dirsəyimin üstündən içəri baxıram
Although I was very good at it	Baxmayaraq ki, bu işdə çox yaxşı idim
I turned my face to him and kissed me	Üzümü ona çevirdim və məni öpdü
I still live with him	Mən indi də onunla yaşayıram
There is a commercial kitchen on the east side	Şərq tərəfində ticarət mətbəxi var
I love running this place and dancing	Mən bu yeri idarə etməyi və rəqs etməyi sevirəm
I do not owe him anything	Ona heç bir şey borclu deyiləm
I would be in tears like him	Mən də onun kimi göz yaşlarına qərq olardım
I can't even turn my head here	Mən heç başımı belə bura çevirə bilmirəm
I was very disappointed	Mən çox məyus oldum
To be honest, I thought it would be the fifth place	Düzünü desəm, beşinci yer olacağını düşünürdüm
I didn't do it for you	Mən bunu sənin üçün etməmişəm
I want to pay now	Ödənişi indi etmək istəyirəm
I go ahead and look at each room	İrəli gedirəm və hər otağa nəzər salıram
A soft light began to shine beneath him	Onun altından yumşaq bir işıq parlamağa başladı
A population of one thousand forty-five was determined	Min qırx beş nəfərlik əhali müəyyən edildi
I will listen to the story	Hekayəyə qulaq asacağam
A metal file cabinet works best	Bir metal fayl şkafı ən yaxşı işləyir
I need to hear his voice	Mən onun səsini eşitməliyəm
This particular song is an exception to this rule	Bu xüsusi mahnı bu qayda üçün istisnadır
I tried not to listen to him	Ona qulaq asmamağa çalışdım
I was there to take pictures of what happened	Baş verənlərin şəkillərini çəkmək üçün orada idim
I have no idea why he did that	Onun niyə belə etdiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I think they serve a purpose	Düşünürəm ki, onlar bir məqsədə xidmət edirlər
I think this makes it difficult	Güman edirəm ki, bu, onu çətinləşdirir
A few hours have passed since the start of the game	Oyunun başlamasından bir neçə saat keçdi
I didn't even bother to change clothes	Paltar dəyişməyə belə zəhmət çəkmədim
I did not notice that he was waiting for me there	Onun orada məni gözlədiyini fərq etmədim
I kept it simple, you know me	Mən bunu sadə saxladım, sən məni tanıyırsan
There was still a deep disappointment in him	Onun içində hələ də dərin bir məyusluq var idi
I shook my head and tried to clean it	Başımı tərpətdim və onu təmizləməyə çalışdım
I want them out of our lives	İstəyirəm ki, onları həyatımızdan çıxarsınlar
There was a short pause as he listened	Qulaq asdıqca qısa bir fasilə keçdi
I think you will really like it	Mən həqiqətən bəyənəcəyinizi düşünürəm
A fierce light played in his eyes	Gözlərində şiddətli bir işıq oynadı
I hoped that one day we would not be enemies again	Ümid edirdim ki, bir gün bir daha düşmən olmayacayıq
This put an end to his active role in the holiday	Bu, onun tətildəki aktiv roluna son qoydu
It seemed to me that he needed a place	Mənə elə gəldi ki, ona yer lazımdır
Anyway, I was planning to enjoy this hot coffee	Hər halda bu isti qəhvədən həzz almağı planlaşdırırdım
I was never sure of my actions	Hərəkətlərimdən heç vaxt əmin deyildim
A photo gallery has been included as a bonus feature	Bir foto qalereya bonus xüsusiyyət kimi daxil edilmişdir
I couldn't help myself	Özümü saxlaya bilmədim
I didn't really understand how it worked	Bunun necə işlədiyini həqiqətən başa düşmədim
I know what it is	Mən onun nə olduğunu bilirəm
I asked if any of them knew me	Mən onlardan hər hansı birinin məni tanıyıb-tanımadığını soruşdum
I always think about you	Mən hər zaman sənin haqqında düşünürəm
In the quiet afternoon there was a crackling whistle	Dinc günortadan sonra xırıltılı fit səsi keçdi
I had no choice but to join the army	Heç bir seçim olaraq əsgərliyim də yox idi
I can't shoot accurately with a trembling hand	Mən titrəyən əllə dəqiq atəş aça bilmirəm
I can't tell you how much that means	Bunun nə qədər məna kəsb etdiyini sizə deyə bilmərəm
I consider him a good specialist	Mən onu yaxşı mütəxəssis hesab edirəm
I could watch them all night	Bütün gecə onlara baxa bilərdim
I did not enjoy seeing him like that	Onu belə görməkdən zövq almadım
I can say that we think the same thing	Deyə bilərəm ki, eyni şeyi düşünürük
Sometimes I even called one or two mothers	Hətta hərdən bir-ikisinə ana deyirdim
I did not intend to force the trip	Səfərə məcbur etmək fikrində deyildim
I really liked your article	Məqalənizi çox bəyəndim
I did not want to offend him	Mən onu incitmək istəmirdim
I have to tell the truth, he thought	Mən həqiqəti deməliyəm, deyə düşündü
I liked everything about that city	O şəhərin hər şeyini bəyəndim
I wanted to say that he was very attached to my accusation	Demək istəyirdim ki, o, mənim ittihamıma çox bağlı idi
The restless crowd wonders why there, why now	Narahat camaat təəccüblənir ki, niyə orada, niyə indi
The girl must set standards	Qız standartları müəyyən etməlidir
I lost my forest	Mən meşəmi itirmişəm
I had to get money to fix it	Düzəltmək üçün vəsait əldə etməli idim
I look around carefully before going out	Salona çıxmazdan əvvəl ehtiyatla ətrafa baxıram
A smile came to his lips	Dodaqlarına bir təbəssüm gəldi
I would never see him alive again	Onu bir daha diri görməzdim
I turned my back on the battlefield	Döyüş mövqeyində arxaya çevrildim
I understand your concern	Narahatlığınızı başa düşürəm
I hope you see it through a miracle	Ümid edirəm ki, bir möcüzə vasitəsilə bunu görürsən
The white tunnel closed the rest of the world	Ağ tunel dünyanın qalan hissəsini bağladı
I already bought you a ticket	Mən artıq sənə bilet almışam
The appearance of these buildings depends on civilization	Bu binaların görünüşü sivilizasiyadan asılıdır
I asked what happened, but my questions were ignored	Nə baş verdiyini soruşdum, amma suallarıma məhəl qoyulmadı
I reached out and took out my keys	Əlimi uzatdım və açarlarımı çıxardım
I smile and say, well, lie down	Gülümsəyib deyirəm ki, yaxşı, uzan
I did not stand next to my wife	Mən yoldaşımın yanında dayanmadım
A man loyal to his duty	Vəzifəsinə sadiq insan
A kind of biological agent was released	Bir növ bioloji agent buraxılmışdı
I could go anywhere	İstənilən yerə gedə bilərdim
I broke the bed and took a shower	Çarpayı yıxıb duşa girdim
I have to feel like other normal girls	Özümü digər normal qızlar kimi hiss etməliyəm
I see him for the first time	Mən onu ilk dəfədir görürəm
I work twice as hard as each of you	Mən sizin hər birinizdən iki dəfə çox işləyirəm
It was not easy to be together	Birlikdə olmaq asan deyildi
I went straight to the bar	Mən birbaşa bara tərəf getdim
I like to know how others feel	Başqalarının necə hiss etdiyini bilmək xoşuma gəlir
I won't need it tonight	Bu gecə mənə lazım olmayacaq
I would think about it	Bu haqda düşünərdim
I pulled my gun, and he clenched his fist	Mən silahımı çəkdim, o, yumruğunu çəkdi
Simple biological wrapping	Sadə bioloji bükülmə
I could stay as a doll forever	Mən əbədi olaraq bir kukla olaraq qala bilərdim
I get paid for reasoning	Mən mülahizə üçün pul alıram
I am the guardian of this treasure that you have acquired	Mən sənin əldə etdiyin bu xəzinənin mühafizəçisiyəm
The law will be adopted immediately	Dərhal qanun qəbul ediləcək
After that, I was scattered	Ondan sonra dağınıq oldum
I am the light that leads to the truth	Mən həqiqətə aparan nuram
I slept for four hours	Mən yatdım, nə, dörd saat
I searched thoroughly	hərtərəfli axtardım
At that time, I was driving the car	Həmin vaxt maşını mən idarə edirdim
I start to tremble	İçimdən titrəməyə başlayıram
Recommended album for anyone who loves traditional music	Ənənəvi musiqini sevən hər kəs üçün tövsiyə olunan albom
He received burns, but survived serious injuries	O, yanıqlar alıb, lakin ciddi xəsarətlərdən xilas olub
I never had a chance	Heç vaxt şansım olmadı
There are many wonderful memories there	Orada çoxlu gözəl xatirələr var
I have something else that may interest you	Sizi maraqlandıra biləcək başqa bir şeyim var
I was a jewel, a forbidden fruit	Mən gövhər idim, haram meyvə idim
I showed him what was in the warehouse	Mən ona anbarda nə olduğunu göstərdim
I started to worry	Mən narahat olmağa başladım
I just feel very tired	Sadəcə özümü çox yorğun hiss edirəm
I think it makes sense	Güman edirəm ki, məntiqlidir
I was worried it would catch fire	Onun alovlanacağından narahat idim
I couldn't think when he touched me	Mənə toxunanda düşünə bilmirdim
I looked at what could happen to me	Mən taleyimin nə ola biləcəyinə baxdım
Buffalo did not speak on the copper issue	Buffalo mis məsələsində danışmadı
After that I will use it against him	Bundan sonra ona qarşı istifadə edəcəyəm
I smoke once a day	Gündə bir dəfə çəkirəm
I tried to convey the news quietly	Xəbəri sakitcə çatdırmağa çalışdım
I lay on the bed and thought about everything	Çarpayıda uzanıb hər şeyi düşündüm
I will not try this experience again	Bu təcrübəni bir daha sınamayacağam
I can give you the tools you need	Mən sizə lazım olan alətləri verə bilərəm
On the third bike, one is down and the others are up	Üçüncü velosipeddə biri aşağı, digərləri isə yuxarıdır
I thought maybe it was a bank error or something	Düşündüm ki, bəlkə bank xətası və ya başqa bir şeydir
Most are made from organic milk	Çoxları üzvi süddən hazırlanır
I need you to pick me up sooner than I expect	Məni gözlədiyimdən tez götürmənizə ehtiyacım var
I unite their identities and just create	Mən onların şəxsiyyətini birləşdirirəm və sadəcə yaradıram
I blushed and he smiled at me	Mən qızardım, o da mənə gülümsədi
I interfere with him, but he is early	Mən ona qarışıram, amma o, tezdir
I'm just a bar lady	Mən sadəcə barda işləyən xanımam
I never saw him laugh	Mən heç vaxt onun gülüşünü görməmişdim
I like to think of it as evolution	Mən bunu təkamül kimi düşünməyi xoşlayıram
It gave me a lot of ideas	Bu mənə çoxlu fikirlər verdi
I had to pay more attention	Daha çox diqqət etməliydim
I definitely got it	Mən bunu mütləq aldım
I think he cursed them on the street	Güman edirəm ki, o, onları küçəyə lənətləyib
A place that many will not hear	Çoxlarının eşitməyəcəyi bir yer
I think the dream will have to wait a little longer	Düşünürəm ki, yuxu bir az daha gözləməli olacaq
I thought about what happened in the evening	Axşam baş verənləri düşündüm
A calm air keeps it cool	Sakit bir hava onu sərin saxlayır
I had to put them first	Onları birinci yerə qoymalıydım
Small, sharp noise	Kiçik, kəskin səs-küy
I am writing this next part on a new page	Bu növbəti hissəni yeni səhifədə yazıram
I say without ego	Eqosuz deyirəm
I will kill you before you go too far	Çox uzağa getməmişdən əvvəl səni öldürəcəyəm
I didn't expect you to do that	Bunu edəcəyinizi gözləmirdim
I could hardly take it	Mən çətinliklə götürə bildim
I think he could do it	Düşünürəm ki, o bunu edə bilərdi
Then he left the field tired	Daha sonra yorğun halda meydanı tərk etdi
I want to take you to breakfast	Sizi səhər yeməyinə aparmaq istəyirəm
I slowly raised my eyes to meet him	Onunla görüşmək üçün yavaş-yavaş gözlərimi qaldıraraq ona baxdım
I never questioned what they said	Onların dediklərini heç vaxt sorğu-sual etməmişəm
I never looked back	Mən heç vaxt arxaya baxmamışam
I was very scared for a while	Bir müddət çox qorxdum
I kept my eyes open, just a crack	Gözlərimi açıq saxladım, sadəcə bir çat
I wanted to taste everything inside	İçindəki hər şeyi dadmaq istədim
I just love coming here to eat	Mən sadəcə yemək üçün bura gəlməyi sevirəm
I would never say that	Mən bunu heç vaxt deməzdim
I know its content by heart	Mən onun məzmununu əzbər bilirəm
He always knew what he was wearing	Həmişə nə geyindiyini bilirdi
I said, this is a pleasant excursion	Dedim, bu, xoş bir ekskursiyadır
I'm standing on the descent outside my apartment	Mənzilimdən kənarda enişdə dayanıram
A woman who lives for every day	Hər gün üçün yaşayan bir qadın
I will definitely be back	Mən mütləq qayıdacağam
I have a list of pages	Məndə bir vərəq siyahısı var
I can't see them now	İndi onları görə bilmirəm
I take them out and give them back	Bunları çıxarıb geri verirəm
I almost started laughing	Az qala gülməyə başladım
I always look forward	Mən həmişə irəliyə baxıram
A brief glance around revealed the reason for this	Ətrafa qısa bir nəzər saldıqda bunun səbəbini ortaya çıxardı
I always register early	Mən həmişə erkən qeydiyyatdan keçirəm
I thought he needed a drink	Düşündüm ki, ona içki lazımdır
I understand that you will get married	Mən başa düşürəm ki, evlənəcəksən
I can't force them to stop anymore	Onları daha dayandırmağa məcbur edə bilmərəm
I have been doing this for years	Mən bunu illərdir etmişəm
I'm not interested in seeing your face	Sənin üzünü görmək mənə qətiyyən maraqlı deyil
I listened halfway	Yarım qulaq asırdım
I follow them out of the bathroom door	Onların ardınca hamamın qapısından çölə çıxıram
I have to live for this	Bunun üçün yaşamalıyam
Although I did not do it	Baxmayaraq ki, mən bunu etməmişəm
I'm glad we got it first	Mən sevindim ki, biz onu birinci əldə etdik
A woman my age, maybe a day or two	Mənim yaşımda bir qadın, bəlkə bir-iki gün
I enjoy the show	Mən şou göstərməkdən zövq alıram
I shook my head and laughed	Başımı yelləyib güldüm
I also think that my favorite project bag is a must	Mən də hesab edirəm ki, sevimli layihə çantası mütləqdir
I longed for fresh air	Təmiz havaya can atırdım
I was four, maybe five years old	Mənim dörd, bəlkə də beş yaşım vardı
A sheet of paper fell, surprising him	Bir kağız yarpağı düşdü, onu çaşdırdı
Congress was created	Konqres yaradılmışdı
I'm approaching to look better	Daha yaxşı baxmaq üçün yaxınlaşıram
I compare this election with a job interview	Mən bu seçkini iş müsahibəsi ilə müqayisə edirəm
I grabbed his elbow and helped him to the garden	Dirsəyindən tutub bağçaya doğru kömək etdim
I did not say such a thing, I did not offer	Mən belə bir şey deməmişəm, təklif də etməmişəm
I had a glass jar to take back	Geri götürməli olduğum şüşə qabım var idi
C knew the dog well enough	C itini kifayət qədər yaxşı tanıyırdı
I went to check it carefully	Ehtiyatla onu yoxlamağa getdim
I did not know anything about the sale	Satışdan heç nə bilmirdim
I thought he was still in the hospital	Mən onun hələ də xəstəxanada olduğunu düşünürdüm
As a result, his poetry suffered	Nəticədə onun poeziyası əziyyət çəkdi
I can say that you took it	Deyə bilərəm ki, onu götürmüsən
The look of his suit was rustic	Onun kostyumunun görünüşü rustik idi
I'm trying to make sure it's not	Olmadığına əmin olmağa çalışıram
I live there, not far away, among those trees	Mən orada, uzaqda deyil, o ağacların arasında yaşayıram
The guard throws a bucket of dirty water on him	Mühafizəçi onun üstünə bir vedrə çirkli su atır
I could hardly breathe	Nəfəsimi çətinliklə çəkə bildim
I was grateful for the rain	Yağışa görə minnətdar idim
I didn't care who looked	Kimin baxdığı məni maraqlandırmırdı
I wondered what they were doing	Onların nə etdikləri ilə maraqlandım
The woman's wishes were never taken into account	Qadının istəyi heç vaxt nəzərə alınmırdı
I looked around for my sword	Qılıncımı axtarıb ətrafa baxdım
I never thought about the results	Nəticələri haqqında heç düşünmədim
I need to be strong and change my attitude	Mən güclü olmalı və münasibətimi dəyişməliyəm
I'm here to shoot you	Mən səni vurmaq üçün bu yerdəyəm
He recovered slowly	Yavaş-yavaş sağaldı
On the other hand, I heard nothing but breathing	Digər tərəfdən nəfəs almaqdan başqa heç nə eşitmədim
I did not hear anyone approaching me	Heç kimin mənə yaxınlaşdığını eşitməmişdim
I just know you prefer to be in the store	Mən sadəcə bilirəm ki, sən mağazada olmağı üstün tutursan
I let him think he had power over me	Mən onun mənim üzərimdə güc sahibi olduğunu düşünməsinə icazə verdim
Probably a factor as to why they're doing so poorly	Düşünməyə belə dözməyən bir ehtimal
I couldn't help what my parents did to me	Valideynlərimin mənimlə etdiklərinə kömək edə bilmədim
Jumping cuts were also often used	Atlama kəsikləri də tez-tez istifadə olunurdu
I would not object at all	Mən qətiyyən etiraz etməzdim
I can hardly stay awake	Mən çətinliklə oyaq qala bilirəm
I like a little bit of everything	Hər şeydən bir az xoşum gəlir
I did not feel any connection with it	Bununla heç bir əlaqə hiss etmədim
I want to know what to expect in the future	Gələcəkdə nə gözlədiyimi bilmək istəyirəm
I mean, he was great	Demək, o, əla idi
I was already at work and ready to go	Mən artıq işə düşmüşdüm və getməyə hazır idim
Here are some things to look for	Burada bəzi şeylərə diqqət etməliyəm
I am a man of breasts and ass	Mən döş və göt adamam
I would do that	Mən belə edərdim
The relationship between us has to influence them	Aramızda olan münasibət onlara təsir etmək məcburiyyətindədir
I watched a truck from a chemical plant last night	Dünən gecə kimya zavodundan bir yük maşını izlədim
I want people to know that they are not alone	İnsanların tək olmadıqlarını bilmələrini istəyirəm
The cost of interest is a spectator	Faiz dəyəri bir tamaşaçıdır
I don't want to be connected to you anymore	Artıq səninlə bağlı olmaq istəmirəm
A physical examination will be performed	Fiziki müayinə aparılacaq
I could not quit	İşdən çıxa bilməyəcəkdim
I prefer to walk or use the hotel gym	Mən gəzməyə və ya otelin idman zalından istifadə etməyə üstünlük verirəm
I did math, his first year is my year of birth	Mən riyaziyyat etdim, onun birinci ili mənim doğum ilimdir
I doubt it will help alleviate their grief	Onların kədərini azaltmağa kömək edəcəyinə şübhə edirəm
His only joy in life is taken from him	Onun həyatdakı tək sevinci ondan alınır
A work of art from a poisoned pen	Zəhərli qələmdən sənət əsəri
I have to rest him	Mən ona istirahət verməliyəm
I had to get up there	Mən oraya qalxmalı idim
I went all day without eating	Bütün günü heç nə yemədən getdim
I took it from him	Mən bunu onun əlindən aldım
I understand that you are still in pain	Mən başa düşdüm ki, hələ də ağrınız var
I can use it to keep in touch with people	İnsanlarla əlaqə saxlamaq üçün istifadə edə bilərəm
I talked about going to college	Kollecə daxil olmaq haqqında danışdım
I want to believe, but	İnanmaq istəyirəm, amma
I was the father of some phantom	Mən hansısa fantomun atası idim
I will never forget you for that	Bunun üçün səni heç vaxt unutmayacağam
I still didn't want to believe it	Mən hələ də inanmaq istəmirdim
I wasn't really talking about you	Mən əslində sənin haqqında danışmırdım
I have to take this curse from them	Bu lənəti onlardan götürməliyəm
I care a lot for you and always will	Mən sizin üçün çox əhəmiyyət verirəm və həmişə də var
Really nice place	Həqiqətən çox gözəl yer
I have millions of questions about myself	Özümə aid milyonlarla sualım var
Treasure is a valuable thing in terms of money	Xəzinə pul baxımından qiymətli bir şeydir
I think the grapes are red	Düşünürəm ki, üzüm qızarıb
I continue to drink until I am thirsty	Susuzluğum gedənə qədər içməyə davam edirəm
I have work to do before they come here	Onlar bura gəlməzdən əvvəl mənim işim var
I found many advantages while playing the game	Oyunu oynayarkən çoxlu üstünlüklər tapdım
I would be grateful if you continue to do so in the future	Gələcəkdə bunu davam etdirsəniz minnətdar olaram
I'm still kicking myself for not doing it	Mən hələ də bunu etməmək üçün özümü təpikləyirəm
I also planned to donate some money to charity	Mən də xeyriyyəçilik üçün bir qədər pul bağışlamağı planlaşdırırdım
I just want to know why	Sadəcə səbəbini bilmək istəyirəm
He grew up very quickly	O, çox tez böyüdü
I could stay in it forever	Onun içində əbədi qala bilərdim
I walk through the crowd	Mən izdihamın arasından keçirəm
I see you are already planning our wedding	Artıq toyumuzu planlaşdırdığınızı görürəm
I tried to speak and my voice cracked	Danışmağa çalışdım və səsim çatladı
I couldn't believe it was all real	Bütün bunların real olduğuna inana bilmirdim
They asked us to write it	Bizdən bunu yazmağımızı istədilər
Now I wanted to see what it would taste like	İndi dadının necə olacağını görmək istəyirdim
I touched and kissed every part of you	Sənin hər bir nahiyənə toxunub öpdüm
Now I feel almost sober	İndi özümü az qala ayıq hiss edirəm
I am a human being, not a pure soul	Mən insanam, təmiz ruh deyiləm
I told him it was between two and three	Mən ona dedim ki, saat iki ilə üç arasındadır
I considered myself lucky	Özümü şanslı saydım
I put the license back in the window	Lisenziyanı yenidən pəncərəyə qoydum
His coat did a very good job	Onun paltosu çox yaxşı iş görmüşdü
I met this guy yesterday	Mən bu oğlanla dünən tanış oldum
I need to talk to him	Onunla danışmalıyam
I often see them on the wall	Bunları tez-tez divarda görürəm
This leads to competitive behavior between the two ladies	Bu, iki xanım arasında rəqabət davranışına səbəb olur
I built this shelter	Mən bu sığınacağı tikmişəm
I told him it was impossible	Mən ona bunun mümkün olmadığını söylədim
Now I was alone with the children	İndi uşaqlarla tək idim
I'm not interested in talking to you	Mən sizinlə danışmaqda maraqlı deyiləm
I would choose you over everything	Mən səni hər şeydən seçərdim
I don't have time for anything else	Başqa heç nəyə vaxtım yoxdur
I knew this was no ordinary life	Bunun adi bir həyat olmadığını bilirdim
Last time I completely forgot	Keçən dəfə tamamilə unutdum
Suddenly I realized how strange it was	Birdən bunun nə qədər yad olduğunu anladım
I will give up cheese	pendirdən imtina edəcəm
Very useful update	Çox lazımlı yeniləmə
I wanted to learn from you	Mən sizdən öyrənmək istədim
I wouldn't call it a hit	Mən bunu hit adlandırmazdım
Obviously, the courts cannot do the whole thing	Aydındır ki, məhkəmələr bütün işi görə bilməz
I shouldn't make fun of you	Mən səninlə lağ etməməliyəm
I had a strange feeling in my stomach	Qarnımda qəribə bir hiss yarandı
I wanted to tell him that, but I resisted	Bunu ona demək istədim, amma müqavimət göstərdim
I look at him for the last time	Mən ona son dəfə baxıram
I know a little about their daily lives	Onların gündəlik həyatları haqqında bir az məlumatım var
I know you will believe in time	Bilirəm ki, zamanla inanacaqsan
Although I did not hesitate to tell him	Baxmayaraq ki, bunu ona söyləməkdən çəkinmədim
I want to help you	Özünüzə kömək etmək istəyirəm
I want to say that those were difficult times	Demək istəyirəm ki, o vaxtlar çətin vaxtlar olub
I wondered what he wanted in return	Bunun müqabilində nə istədiyini düşünürdüm
That night I decided that fate's dream was ridiculous	Həmin gecə qərara gəldim ki, taleyin yuxusu gülüncdür
I could see that he was breathing tired	Mən onun yorğun nəfəs aldığını görürdüm
I was very weak, very tired	Çox zəif, çox yorğun idim
As a result, discussions continued after the summit	Nəticədə sammitdən sonra müzakirələr davam etdirilib
Finally, I reached the breaking point	Nəhayət, qırılma nöqtəsinə çatdım
I just wanted to sleep	Mən yalnız yatmaq istəyirdim
A head with black hair and big blue eyes	Qara saçlı bir baş və böyük mavi gözlər
Please take them	Onları götürməyinizi xahiş edirəm
A few, but not many	Bir neçə, lakin çox deyil
I haven't seen him for months	Mən onu aylardır görmürəm
I continue to look blankly	Boş gözlərlə baxmağa davam edirəm
I know you think so	Bilirəm ki, sən belə düşünürsən
I can come late tonight	Bu axşam gec gələ bilərəm
I did, but very slowly	Mən etdim, amma çox yavaş
I did what someone would do	Kiminsə edəcəyini etdim
I did not listen very carefully	Mən çox diqqətlə qulaq asmırdım
I understand why you doubt	Niyə şübhələndiyinizi başa düşürəm
I got out of the car	Maşından düşdüm
Public schools were closed before the storm	Fırtınadan əvvəl dövlət məktəbləri bağlanıb
I could not imagine anything else	Başqa heç nə təsəvvür edə bilməzdim
I have very good news	Çox gözəl xəbərim var
I didn't remember anything but running	Qaçışdan başqa heç nə xatırlamırdım
I thought he would be confident	Özünə güvənəcəyini düşünürdüm
His income was used to support the college	Onun gəlirləri kollecin dəstəklənməsinə yönəldi
As a witness to this, which and so on	Bunun şahidi olaraq hansı və s
I could say that he fell	Mən deyə bilərdim ki, o, yıxılıb
I called him inside	Onu içəri çağırdım
K said leaning on the sofa cushions	K divan yastıqlarına söykənərək dedi
I wanted you here for that	Səni bunun üçün burada istədim
One mercy kill, that's all	Bir mərhəmət öldürmə, hamısı idi
I hope you will help us in this work	Ümid edirəm ki, bu işdə bizə yardımçı olacaqsınız
It's best if I go back to work	Ən yaxşısı işə qayıtsam da
I forced him to confess	Mən onu günahımı etiraf etməyə məcbur edirdim
There was a minute's silence before the mischief continued	Yaramaz davam etməzdən əvvəl bir dəqiqəlik sükut davam etdi
I remember those days	O günləri xatırlayıram
The book is now available in the sixth edition	Kitab artıq altıncı nəşrdə mövcuddur
There is little interaction between the two species	İki növ arasında az qarşılıqlı əlaqə baş verir
I can pick them up when I return	Mən onları geri dönərkən ala bilərəm
I could not learn the details properly	Təfərrüatları düzgün öyrənə bilmədim
A few minutes later the phone rang again	Bir neçə dəqiqədən sonra telefon yenidən zəng çaldı
Once upon a time, I was like you, a police detective	Bir vaxtlar mən də sizin kimiydim, polis detektivi
Maybe I haven't told you everything yet	Ola bilər ki, hələ hər şeyi sənə deməmişəm
I know what a dog means to a human being	Bir itin insan üçün nə demək olduğunu bilirəm
I'd like to invite you to dinner	Sizi axşam yeməyinə dəvət etmək istərdim
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	Təhlükəli asma körpünü keçmək üçün köməyinizə ehtiyacım var
I could not stop answering him	Mən onun cavabında dayanmaya bilmədim
I have to get up early	Mən erkən qalxmalıyam
I wanted to see it for myself	Bunu özüm üçün görmək istəyirdim
I helped him here in my cave	Mən ona burada, mağaramda kömək etdim
In both cases the top should be white	Hər iki halda yuxarıda ağ olmalıdır
I appreciate the offer	Mən təklifi yüksək qiymətləndirirəm
I realized that it was very, very dark	Mən başa düşdüm ki, çox, çox qaranlıqdır
I can't let this continue in my life	Bunun həyatımı davam etdirməsinə icazə verə bilmərəm
You know I hate going alone	Bilirsən tək getməyə nifrət edirəm
I tried to contact you, but you did not answer	Sizinlə əlaqə saxlamağa çalışdım amma cavab vermədiniz
I have to get away from here	Mən buradan uzaqlaşmalıyam
I was not for him	Mən onun üçün deyildim
I couldn't forget him	Onu unuda bilmirdim
I want to talk about everything	İstəyirəm ki, hər şeyi danışaq
I had to believe him	Mən ona inanmalıydım
I should have been amazed	Mən heyran olmalıydım
I hope you will discover that you love me too	Ümid edirəm ki, siz də məni sevdiyinizi kəşf edəcəksiniz
I was too nervous to meet him	Onunla görüşmək üçün çox əsəbi idim
I wanted to act, not talk	Danışmaq yox, hərəkət etmək istəyirdim
I have never been in such a strange structure	Mən heç vaxt belə qəribə bir quruluşun içində olmamışdım
I tried not to worry too much	Çox narahat olmamağa çalışdım
I wanted to stop breathing	Nəfəs almağı dayandırmaq istədim
I guessed a thousand baseball players, each covered in dust	Hər biri tozla örtülmüş min beysbolçunu təxmin etdim
I received a message from him this morning	Bu səhər ondan mesaj aldım
I doubt they are very sympathetic to the snow	Onların qar üçün çox rəğbət bəslədiyinə şübhə edirəm
A real spring full of life	Həyatla dolu əsl bahar
I felt his eyes plead with me	Onun gözlərinin mənə yalvardığını hiss etdim
This marriage lasted until his death	Bu evlilik onun ölümünə qədər davam etdi
It seems we are both tired	Deyəsən ikimiz də yorulmuşuq
I want to do it with him	Mən onunla bunu etmək istəyirəm
I know you're nervous	Bilirəm ki, əsəbisən
I hugged him tightly	Onu qucaqlayaraq qucaqladım
I reached everything that could save me	Məni xilas edə biləcək hər şeyə çatdım
I have a brother who is gay	Mənim homoseksual olan bir qardaşım var
Suddenly an idea came to mind	Birdən ağlına bir fikir gəldi
I think you are ready	Məncə siz hazırsınız
I can't balance anything	Mən heç nəyi tarazlaya bilmirəm
I think maybe they will call here later	Düşünürəm ki, bəlkə daha sonra bura zəng edəcəklər
I can tell you that everything really worked	Sizə deyə bilərəm ki, hər şey həqiqətən işlədi
I took a long time	Mən uzun müddət aldım
I just couldn't remember doing that	Sadəcə bunları etdiyimi xatırlaya bilmirdim
A farmer was lying in his field	Bir əkinçi öz tarlasında uzanırdı
I hope you saved your breath	Ümid edirəm nəfəsinizi xilas etdiniz
I think he started when he was very young	Düşünürəm ki, o, çox gənc ikən başlayıb
I hope one day you will understand and forgive me	Ümid edirəm bir gün məni başa düşəcək və bağışlayacaqsan
I want more than physical attraction	Mən fiziki cazibədən daha çox şey istəyirəm
In the process, it is impossible without losing my life	Bu prosesdə həyatımı itirmədən olmaz
I was very happy to be at home	Evdə olduğum üçün çox xoşbəxt idim
I held my hand in front of me for examination	Müayinə üçün əlimi önümdə tutdum
I'm waiting to see the scary robot's face	Mən qorxulu robot üzünü görəcəyimi gözləyirəm
I think it is impossible to predict	Düşünürəm ki, bunun nəzərdə tutulması mümkün deyil
I'm just thinking about it	Mən ancaq bu barədə düşünürəm
I tell myself to keep breathing	Özümə deyirəm ki, nəfəs almağa davam et
I tried to be meaningful to you	Mən sizə mənalı olmağa çalışırdım
I waited patiently for him to recover	Mən səbirlə gözlədim ki, onun özünü toparlamasını gözləyirdim
I wrapped myself in him to recognize him	Onu tanımaq üçün özümü ona sardım
I think this was a real understanding	Məncə, bu, əsl anlaşma idi
I asked him to look at the events here	Buradakı hadisələrə baxışını soruşdum
I asked you, you said no	Səndən soruşdum, sən yox dedin
I can see my other friends at school	Digər dostlarımı məktəbdə görə bilirəm
I spent some time at this monument	Bu abidədə bir az vaxt keçirdim
I would remember such a beautiful person	Mən belə gözəl birini xatırlayacaqdım
Louise grew up lonely and angry	Luiza tənha və acıqlı böyüdü
I really liked the date you gave	Verdiyiniz tarixi çox bəyəndim
I really enjoyed this riddle	Bu tapmacadan çox həzz aldım
The computer will finally fill the background	Kompüter nəhayət fonu dolduracaq
I opposed him, but I was not comfortable	Mən ona qarşı çıxdım, amma çox rahat deyildim
I helped him find a place	Mən ona yer tapmağa kömək etdim
I came here to testify	Mən burada şahid ifadəsi vermək üçün gəlmişdim
A stone-sized round head	Başında daş boyda yumru
I would be taken by plane from there	Məni oradan xəstəxana təyyarəsi ilə köçürəcəkdilər
I run with the crowd	Mən izdihamla axışıram
I will try again today	Bu gün yenidən cəhd edəcəm
I tried audio books to keep my brain busy	Beynimi məşğul etmək üçün audio kitablara çalışdım
I want a little patience	Bir az səbr istəyirəm
I always reminded him of what had happened	Mən həmişə ona baş verənləri xatırladırdım
I need you to give me a chance	Mənə bir şans vermənizə ehtiyacım var
I cried for his return	Onun qayıtması üçün ağladım
I wanted to work on some songs	Bəzi mahnılar üzərində işləmək istəyirdim
All young people must read	Bütün gənclərin oxuması mütləqdir
I had to hunt them like animals	Onları heyvanlar kimi ovlamalı oldum
I have to fail and waste you	Mən uğursuz olmalıyam və səni boş yerə xərcləməliyəm
I was more shocked	Mən daha çox şoka düşdüm
I feel that my presence may be needed	Hiss edirəm ki, varlığım lazım ola bilər
I can play the game	Oyunda oynaya bilirəm
I just wanted to run	Mən sadəcə qaçmaq istəyirdim
I ask you not to lose weight	Arıqlamadığını soruşuram
I highly recommend you try this line	Bu xətti sınamağınızı çox tövsiyə edirəm
A smile returned to his face	Üzünə bir təbəssüm qayıtdı
I think part of the blame is on us	Düşünürəm ki, günahın bir hissəsi bizdədir
I would like to thank you once again	Mən sizə bir daha dərin təşəkkürümü bildirmək istədim
I was able to be a child	Uşaq olmağı bacardım
I shook my head in disappointment	Mən məyus halda başımı tərpətdim
I went outside in the morning because the weather was hot	Səhər hava isti olduğu üçün bayıra çıxdım
I feel withdrawn against my will	Öz iradəmə qarşı çəkildiyimi hiss edirəm
I review what we did in our whole group lesson	Bütün qrup dərsimizdə etdiklərimizi nəzərdən keçirirəm
I grew up with someone	Mən birinin yanında böyümüşəm
I must not say slowly	Yavaş-yavaş deməməliyəm
I sit in the back and watch	Mən arxada oturub müşahidə edirəm
I wanted to believe him more than anything	Ona inanmağı hər şeydən çox istəyirdim
A large room opened in front of him	Onun qarşısında böyük bir otaq açıldı
I was harder than any woman	Mən hər qadından daha çətin idim
I would tell myself again and again	Özümə dönə-dönə deyərdim
I read with your daughter	Mən sizin qızınızla oxumuşam
The higher the foam crown stands taller	Daha yüksək köpük tacı hündür dayanır
I understand the attraction	Mən cazibəni başa düşürəm
I went up the stairs to the floor where he was	Mən pilləkənlə onun olduğu mərtəbəyə qalxdım
A few seconds passed and nothing	Bir neçə saniyə keçdi və heç nə
I tried to breathe	Nəfəs almağa çalışdım
I need him not to betray them	Mənə lazımdır ki, o, onlara xəyanət etməyib
I picked it up by accident	Təsadüfən əlimə aldım
I almost wish it were	Demək olar ki, kaş ki, olardı
I know what to do	Nə edilməli olduğunu bilirəm
I showed the sign	işarəni göstərdim
I wanted him to touch me again	Yenidən mənə toxunmasını istədim
Several rules were changed in the league	Liqada bir neçə qayda dəyişikliyi də edildi
I would pay for it later	Mən bunu sonra ödəyəcəkdim
I just hate how they treat me and those around me	Sadəcə mənim və onun ətrafında necə davrandıqlarına nifrət edirəm
I raised my hands and went to the door	Əllərimi qaldırıb qapıya tərəf getdim
I took off my coat	Mən paltomu çıxardım
I have already taken something very interesting	Mən artıq çox maraqlı bir şey götürmüşəm
I love them very much, but what nonsense	Mən onları çox sevirəm, amma nə cəfəngiyatdır
I started to feel bad	Özümü pis hiss etməyə başladım
I bent down to clean my knife	Bıçağımı təmizləmək üçün əyildim
I doubt you make fun of me	Məni ələ salmağınıza şübhə edirəm
I was actually scared to go down and investigate	Mən əslində aşağı enib araşdırmaqdan çox qorxdum
I had to get to my safe place	Mən təhlükəsiz yerimə çatmalı idim
I'm afraid it depends on you	Qorxuram ki, səndən asılıdır
I feel happy and peaceful	Özümü xoşbəxt və dinc hiss edirəm
I belonged to the darkness	Qaranlığa aid idim
I was not late to talk to any of them	Onların heç biri ilə danışmaqda gecikmədim
I look at him with all the glory	Mən ona bütün izzəti ilə baxıram
I hate it when you act like you are	Olduğun kimi davrananda nifrət edirəm
I feel your fear, your uncertainty	Qorxunuzu, qeyri-müəyyənliyinizi hiss edirəm
I liked the sound of it	Onun səslənməsi xoşuma gəldi
I'm hungry	acdım
His mother had two daughters from a previous marriage	Anasının əvvəlki nikahdan iki qızı var idi
I thought he was a kind of team assistant	Onun bir növ komanda köməkçisi olduğunu düşünürdüm
A man ran towards the arrows, but stopped short	Bir kişi oxlara tərəf qaçdı, amma qısa dayandı
I recognize his voice on the phone	Səsini telefondan tanıyıram
I wasn't worried about getting caught while shooting it	Mən onu çəkərkən tutulmaqdan narahat deyildim
I checked the table in the break room	Fasilə otağında cədvəl lövhəsini yoxladım
A lightning rod extends from the onion dome	Soğan qübbəsindən bir ildırım çubuğu uzanır
I remember going to bed late and listening to the records	Yadımdadır ki, biz gec yatıb plastinalara qulaq asırdıq
I heard them talking without opening the door	Qapını açmadan onların danışdıqlarını eşitdim
I still have a driving product	Məndə hələ də sürmə məhsulu var
I think about it and more	Mən bunu və daha çoxunu düşünürəm
I had to take over my life again	Yenidən həyatımı ələ keçirməli oldum
I have an intelligence process	Mənim kəşfiyyat prosesim var
A woman was sitting at a nearby table	Yaxınlıqdakı masada bir qadın oturmuşdu
It smelled of jet fuel and burning meat	Təyyarə yanacağının və yanan ət iyi gəlirdi
I still heard all the questions	Bütün sualları hələ də eşidirdim
I turn around and kick my feet	Dönüb ayaqlarımı təpikləyirəm
I wonder why he behaves like that?	Görəsən niyə belə davranır?
Without thinking, I crossed my arms and received a blessing	Düşünmədən qollarımı çarpazlayıb xeyir-dua aldım
I told them not to come here	Mən onlara dedim ki, bura gəlməyin
In one way or another, I did not pay much attention	Bu və ya digər şəkildə çox fikir vermədim
Many did not	Çoxları da etmədi
The plane was never seen again	Təyyarə bir daha görünmədi və ondan xəbər alınmadı
I would have that	Məndə belə olardı
I bent down to look better	Daha yaxşı baxmaq üçün əyildim
I see you hiding one of us	Mən sənin bizdən birinin gizləndiyini görürəm
I can't ask an old man I don't need	Mənə lazımsız qoca soruşa bilmərəm
I have seen the events in your life	Həyatınızdakı hadisələri görmüşəm
I can't believe he's worried	Onun narahat olmasına inana bilmirəm
I was not going to raise my eyebrows	Mən qaşımı qaldırmağa hazırlaşmırdım
I have a website that deals with the use of smart credit cards	Ağıllı kredit kartı istifadəsi ilə məşğul olan saytım var
I will not follow you	Mən səni təqib etməyəcəyəm
I did not pay attention to that man from the beginning	Əvvəldən o kişiyə əhəmiyyət verməmişəm
I ruined our marriage	Evliliyimizi məhv etdim
I have made my decision on this issue	Mən bu məsələ ilə bağlı qərarımı vermişəm
I learned to manage stress	Stressi idarə etməyi öyrəndim
I answered and it scared me	Mən cavab verdim və bu məni qorxutdu
A man who will never really exist	Həqiqətən heç vaxt mövcud olmayacaq bir adam
I had never heard them before	Onları əvvəl eşitməmişdim
I saw you pull away	Mən səni kənara çəkəndə gördüm
I would not pay gold for this	Bunun üçün qızıl ödəməzdim
I just love it so much	Mən sadəcə onu çox sevirəm
I just didn't know what to do	Sadəcə nə edəcəyimi bilmirdim
I watch them focus on the board	Onların diqqətini lövhədə cəmləməsinə baxıram
I can neither dream nor escape	Mən nə xəyal edə bilirəm, nə də qaça bilirəm
I really wish you a prosperous year	Həqiqətən də sizə firavan bir il arzulayıram
He played late like everyone else	O da hamı kimi gec oynadı
I hit him straight in the back	Mən onu düz arxasına vurdum
Judges cannot do much on their own	Hakimlər təkbaşına çox şey edə bilməz
I did not feel finished	Bitirdiyini də hiss etmədim
I hope it will continue every week	Ümid edirəm ki, bu, hər həftə davam edəcək
I designed just for you	Mən yalnız sizin üçün dizayn etdim
I was upstairs to be alone for five minutes	Beş dəqiqə tək qalmaq üçün yuxarıda idim
I can't go hunting with him	Onunla bu ova çıxa bilmərəm
The sound could be heard for miles	Səs kilometrlərlə eşidilirdi
I could not understand why	Səbəbini heç cür anlaya bilmədim
I hope he can be there	Ümid edirəm ki, o orada ola bilər
I was far ahead of him	Mən ondan çox irəlidə idim
I can't do this for you	Mən bunu sənin üçün edə bilmərəm
I knew there would be a storm somewhere	Bilirdim ki, hardasa fırtına olacaq
Then I started walking fast in the dark forest	Sonra qaranlıq meşədə sürətlə gəzməyə başladım
I decided not to oppose him	Qərara gəldim ki, ona qarşı çıxmayım
I know something is wrong with him	Bilirəm ki, onunla bir şey pisdir
A year later, almost every state officially celebrated this day	Bir il sonra, demək olar ki, hər bir ştat bu günü rəsmi olaraq qeyd etdi
Only a nobleman could hold this title	Bu titulu yalnız bir zadəgan tuta bilərdi
I was diagnosed	Mən diaqnoz qoydum
I was shocked after his death	Onun ölümündən sonra şok vəziyyətində idim
I am fully responsible for everything	Mən hər şey üçün tam məsuliyyət daşıyıram
I know he wanted the best for me	Bilirəm ki, o mənim üçün ən yaxşısını istəyirdi
I spent a little last night	Dünən gecəni bir az keçirdim
I would deal with it after that	Bununla sonra məşğul olardım
I can't stop looking	Baxmağı dayandıra bilmirəm
I had to shake my head	Başımı tərpətməli oldum
A hat that should suit everyone	Hər kəsə yaraşmalı olan papaq
I can't move my body	Mən bədənimi hərəkət etdirə bilmirəm
I actually like editing	Mən əslində redaktə etməyi sevirəm
I would like to marry this lady here	Mən bu xanımla burada evlənmək istərdim
I showed them the stairs below	Mən onların altındakı pilləkənləri göstərdim
I was in the form of a dragon then	Mən o vaxt əjdaha şəklində idim
It was a moment before he realized what had happened	Nə baş verdiyini anlayana qədər qısa bir an keçdi
I was not the only one who had the ability	Bacarığı olan tək mən deyildim
I found a beer can and turned it over	Pivə qabını tapdım və çevirdim
I grab my pillow and throw it in his face	Yastığımı tutub üzünə atıram
I felt my body crawl from the sound	Səsdən bədənimin süründüyünü hiss etdim
I can't believe it happened to me	Bunun mənim başıma gəldiyinə inana bilmirəm
I think he can be my father	Düşünürəm ki, o mənim atam ola bilər
I can't say how we know	Hardan bildiyimizi deyə bilmərəm
I had to be strong for him	Onun üçün güclü olmalıydım
I shook my head and went to my office	Başımı bulayaraq ofisimə getdim
I'm sure he was	Əminəm ki, o idi
Schools are usually closed in the afternoon	Məktəblər adətən günortadan sonra da buraxılır
I found my phone, but there was no money box	Telefonumu tapdım, amma pul qutusu yox idi
I want to know where that child is going?	Mən bilmək istəyirəm ki, o uşaq harasa gedirmi?
I have wanted to say this for a long time	Bunu çoxdan demək istəyirdim
I do what you have to do	Mən sənin etməli olduğun şeyi edirəm
Of course, I looked a lot like him then	Mən əlbəttə ki, o zaman ona çox oxşayırdım
I was still unsure of the future	Hələ də gələcəyinə əmin deyildim
I would never fall on them	Mən heç vaxt onların üstünə düşməzdim
I want to beg you to rest	Mən səni istirahət üçün yalvarmaq istəyirəm
The cold breeze of fresh air touched my face	Təmiz havanın soyuq mehi üzümə toxundu
I did not try, please, no	Mən cəhd etmədim, xahiş edirəm, yox
I want you guys to promise me something	İstəyirəm ki, oğlanlar, mənə nəsə söz verəsiniz
I want to talk to you without others	Mən sizinlə başqaları olmadan danışmaq istəyirəm
I kept my pigs better at home	Donuzlarımı evdə daha yaxşı saxlayırdım
I put out the fire without getting too close	Yanğını çox yaxınlaşmadan söndürdüm
I see you like him	Səni də onun kimi görürəm
I was in the hospital bed again	Yenə xəstəxana çarpayısında idim
Although I was in a very good mood	Baxmayaraq ki, əhvalım çox yaxşı idi
I have very good news	Çox gözəl xəbərlərim var
I think he wants to do the right thing	Düşünürəm ki, o, düzgün olanı etmək istəyir
Many of these services are fast	Bu xidmətlərin çoxu sürətlə bağlıdır
I was the first to speak	İlk danışan mən oldum
I did not want our conversation to end	Söhbətimizin bitməsini istəmirdim
The single's video was also released	Sinqlin videosu da yayılıb
A game played once in a lifetime	Ömürdə bir dəfə oynayan oyun
I looked and, most importantly, listened	Baxdım və ən əsası qulaq asdım
I feel you are gone and will never come back	Mən sənin getdiyini və bir daha geri dönməyəcəyini hiss edirəm
I see how you look at him	Mən sənin ona necə baxdığını görürəm
Luis was coming back	Luis geri qayıdırdı
I carried the answer in my pocket	Cavabı cibimdə gəzdirmişdim
I know you always annoy people	Bilirəm ki, siz hər zaman insanları incidirsiniz
I grabbed his wolf's head with my hands	Onun canavar başını əllərimlə tutdum
The first layer is the track	Birinci qat trekdir
I hope we can do everything again soon	Ümid edirəm ki, biz tezliklə hər şeyi yenidən edə bilərik
Wait a few hours here	Burada bir neçə saat gözləyin
I can't think straight now	Mən indi düz düşünə bilmirəm
A body in the sea, he would understand	Dənizdə bir bədən, o, başa düşərdi
I was finally clean or relatively so and dry	Mən nəhayət təmiz və ya nisbətən belə və quru idim
I can't be a city girl anymore	Mən daha şəhər qızı ola bilmərəm
I felt that he was in my team	Mən çox hiss etdim ki, o, mənim komandamdadır
I was looking for you	Mən səni axtarırdım
I feel that my faith is growing stronger every day	İnancımın hər gün gücləndiyini hiss edirəm
I was like that then, but not now	O günlərdə belə idim, indi yox
I could not keep my eyes open	Gözlərimi açıq saxlaya bilmədim
I have to escape from this cell	Mən bu hücrədən qaçmalıyam
Anyway, I took him out	Hər halda onu çölə çıxardım
I was terrified, scared, and very angry	Mən dəhşətə gəldim, qorxdum və çox qəzəbləndim
I was better than him	Mən ondan yaxşı idim
I have to go to the police station	Mən polis bölməsinə getməliyəm
I found myself smiling at his food	Onun yemək yeməsinə özümü gülümsəyəndə tapdım
A more detailed recipe was required	Daha ətraflı resept tələb olunurdu
A third officer comes into the room	Otağa üçüncü məmur gəlir
I have nothing to prove	Mənim sübut edəcək heç nəyim yoxdur
I'm probably converted	Mən yəqin ki, çevrilmişəm
I kissed her again with all my heart	Bütün ürəyimi ona tökərək yenidən öpdüm
I saw how he kissed your neck	Gördüm sənin boynundan necə öpdü
I gave you to them a long time ago	Mən səni çoxdan onlara vermişəm
I learned to do this when my world collapsed	Dünyam dağılanda bunu etməyi öyrəndim
I rolled my mind over and over again	Beynimdə dönə-dönə yuvarladım
He was also known as a cultural historian	O, həm də mədəniyyət tarixçisi kimi şöhrət qazanırdı
I can fix a lot of things	Mən çox şeyi düzəldə bilərəm
I almost didn't know you by your clothes	Demək olar ki, səni paltarınla ​​tanımırdım
There were two airstrikes and a bombardment site	İki hava atəşi və bombalama poliqonu var idi
I wanted to trust him	Mən ona güvənmək istəyirdim
I gave him the good news	Mən ona müjdə verdim
In fact, I have always hated my name	Əslində adıma həmişə nifrət etmişəm
I think the road should stop, but continue	Məncə yol dayanmalıdır, amma davam et
I did not have a good answer	Yaxşı cavabım olmadı
Historians are divided on whether this is true	Tarixçilər bunun doğru olub-olmaması ilə bağlı ixtilaf edirlər
I could think of marine biology	Dəniz biologiyası haqqında düşünə bilərdim
I started walking along the tree-lined road	Ağaclarla döşənmiş yolla getməyə başladım
I advise you to rest a little today	Bu gün bir az dincəlməyi məsləhət görürəm
I already loved it	Mən artıq bu olmağı çox sevirdim
I came here as a child	Mən bura uşaq vaxtı gəlmişəm
I saw that the local shot him in the chest	Gördüm ki, yerli onun sinəsindən vurdu
I feel better when I climb this hill	Bu təpəyə qalxanda özümü daha yaxşı hiss edirəm
I'm not sure you remember me	Məni xatırladığınızdan əmin deyiləm
I could do nothing but look	Baxmaqdan başqa heç nə edə bilməyəcəkdim
Nine years later, I still talk to these people	Doqquz il keçsə də, mən bu insanlarla danışıram
I defeated the dragon woman	Mən əjdaha qadını məğlub etdim
I present myself as a service	Mən özümü bir xidmət kimi təqdim edirəm
I would not miss it for the world	Mən bunu dünya üçün əldən verməzdim
One night I felt my heart harden	Bir gecədə ürəyimin sərtləşdiyini hiss etdim
I will make something of myself, he promised	Özümdən bir şey düzəldəcəm, söz verdi
I think it is impossible	Məncə mümkün deyil
I hope you will not allow it	Ümid edirəm ki, icazə verməyəcəksiniz
I wish she could touch me	Onun toxunuşunu arzulayıram
This is a good thing	Bu yaxşı haldır
I did not want to play	Mən oynamaq istəmirdim
I knew it would happen	Mən bilirdim ki, olacaq
I never went out	Heç vaxt çölə çıxmadım
I turned away from him and looked out the window	Mən ondan üz çevirib pəncərədən bayıra baxdım
I laughed throughout the movie	Bütün film boyu güldüm
I love to travel, but I hate packing	Səyahət etməyi sevirəm, amma əşyalar yığmağa nifrət edirəm
I immediately knew what had happened	Nə baş verdiyini dərhal bildim
I was not ready to give you everything	Mən sənə hər şeyi verməyə hazır deyildim
I touched my cheek with my finger	Barmağımla yanağıma toxundum
I wonder if our friend mixed up the books?	Görəsən, dostumuz kitabları qarışdırıb?
I love you and I apologize	Mən səni sevirəm və üzr istəyirəm
I made a table saw to make those cuts	Mən o kəsikləri etmək üçün masa mişarını düzəltdim
I had mixed feelings about leaving	Getmək haqqında qarışıq hisslər keçirdim
It is almost perfect	Demək olar ki, mükəmməldir
I added a picture as an example	Nümunə olaraq bir şəkil əlavə etdim
I never do anything myself	Mən heç vaxt özüm heç nə etmirəm
Both diplomatic efforts failed	Hər iki diplomatik səy uğursuz oldu
I suggest you reach eight	Mən sizə səkkizə çatmağı təklif edirəm
And he can do it here	Və o, burada bunu edə bilər
I would like these thoughts not to haunt me	Çox istərdim ki, bu fikirlər məni təqib etməsin
I turned my eyes to him and shook my head	Gözlərimi ona çevirib başımı yellədim
I have to promise	Mən söz verməliyəm
I'm waiting here at the airport	Mən burada, hava limanında gözləyirəm
I can listen to his voice	Mən onun səsinə qulaq asa bilirəm
I never thought this could happen	Bunun baş verə biləcəyini heç düşünməzdim
I saw a man looking at them	Bir adamın onlara baxdığını gördüm
I cried for a long time	Uzun müddət ağladım
A person who has neither wealth nor prestige	Nə var-dövləti, nə də nüfuzu olmayan adam
I couldn't move, I couldn't take my eyes off him	Hərəkət edə bilmirdim, gözümü ondan çəkə bilmirdim
I've always been in love with you	Mən həmişə sənə aşiq olmuşam
I took a deep breath, trying to calm myself down	Özümü sakitləşdirməyə çalışaraq dərindən nəfəs aldım
I could no longer see him	Artıq onu görə bilmirdim
I look at the sand under my feet	Ayağımın altındakı quma baxıram
I looked at the shadows created by the fire	Odun yaratdığı kölgələrə baxdım
I think it was funny	Güman edirəm ki, gülməli idi
I can show you if you want	İstəsən sənə göstərə bilərəm
Many places were empty until he finished	O, yekunlaşdırana qədər bir çox yer boş idi
I love women as much as men	Mən kişi kimi qadını sevirəm
I have to give him a loan where the loan has to be repaid	Kreditin ödənilməli olduğu yerdə ona kredit verməliyəm
I bent down to pick it up	Mən onu götürmək üçün əyildim
I promised my poor wife	Yazıq arvadıma söz verdim
Last night I saw a dot on the video board	Dünən gecə video lövhədə bir xal gördüm
It seemed that we were both careless	Deyəsən, ikimiz də ehtiyatsız idik
As I get closer, I start to slow down	Yaxınlaşdıqca yavaşlamağa başlayıram
In fact, I missed the pieces	Əslində parçaları qaçırdım
I probably knew him before my present life	Mən onu bəlkə də indiki həyatımdan əvvəl tanıyıram
I hope you will take this into account for the future	Ümid edirəm ki, gələcək üçün bunu nəzərə alacaqsınız
I saw it in his eyes	Mən bunu onun gözlərində görmüşdüm
I need a computer to solve everything	Hər şeyi həll etmək üçün mənə kompüter lazımdır
I agree that this is important	Razıyam ki, bu vacibdir
I was literally in his bed	Mən sözün əsl mənasında onun yatağında idim
I just needed access to their files	Mənə sadəcə onların fayllarına daxil olmaq lazım idi
I feel like we crossed several bridges	Bir neçə körpüdən keçdiyimizi hiss edirəm
I could not bear to be left behind	Geridə qalmağa dözə bilmədim
I was able to calm my voice	Mən səsimi sakitləşdirməyi bacardım
I did not care about anything	Mən heç nəyə əhəmiyyət vermədim
The building also received its current name	Bina indiki adını da qəbul etmişdir
I want to return to the previous state of affairs	Mən hadisələrin əvvəlki vəziyyətinə qayıtmaq istəyirəm
I dared to challenge him	Mən ona meydan oxumağa cəsarət etdim
I do not hang from the outside	Mən kənardan asılmıram
I think it should be good	Məncə, bu yaxşı olmalıdır
I threw my arms into his huge intestine	Qollarımı onun nəhəng bağırsağına atdım
I was just excited	Mən sadəcə həyəcanla dolu idim
I never thought this would happen	Bunun baş verəcəyini heç düşünməmişdim
I never knew he would leave in time	Heç vaxt bilmirdim ki, o, vaxtında buraxacaq
I learn by looking, doing and feeling	Baxaraq, etməklə və hiss edərək öyrənirəm
I allowed this terrible thing to happen	Mən bu dəhşətli hadisənin baş verməsinə icazə vermişdim
I played it and heard that voice	Mən onu səsləndirdim və bu səsi eşitdim
I know such things	Mən belə şeyləri bilirəm
I thought the gods had destroyed them	Düşündüm ki, tanrılar onları məhv edib
The sound of gunfire came from below	Aşağıdan atışma səsi gəldi
I ran to the front room to get it	Onu almaq üçün ön otağa qaçdım
Sad, repetitive bad joke	Kədərli, təkrarlanan pis zarafat
I mean, you've been driving all day	Demək istəyirəm ki, bütün günü maşın sürmüsən
I just caught a lot of balls	Sadəcə çoxlu top tutdum
I believe that your communication is better than that	İnanıram ki, ünsiyyətiniz bundan daha yaxşıdır
I decided to go for gold	Qızıl üçün getməyə qərar verdim
I smiled at him and shook my head	Mən ona gülümsədim və başımı tərpətdim
I think we are both very tired	Düşünürəm ki, ikimiz də çox yorulmuşuq
I could not get rid of him there	Orada da ondan qurtula bilmədim
I think this is a good idea	Məncə, bunlar yaxşı fikirdir
I approached the bar	Bara yaxınlaşdım
I slowly took it out and got out of bed	Yavaşca çıxarıb çarpayımdan qalxdım
I start with the sound of a computer	Mən kompüter səsi ilə işə düşürəm
I confirmed his story with others	Mən onun hekayəsini başqaları ilə təsdiqlədim
I still felt guilty about it	Mən hələ də buna görə özümü günahkar hiss edirdim
I know you will not be human	Bilirəm insan olmayacaqsan
I point to the man to sit down	Mən kişiyə oturmağı işarə edirəm
I did not want to say anything about it	Mən bundan heç nə demək istəmirdim
I took them for only a day or two	Onları cəmi bir-iki günə götürdüm
I look into his shining eyes and start to move	Onun parlayan gözlərinə baxıb hərəkət etməyə başlayıram
I began to pull my wrist freely	Biləyimi sərbəst çəkməyə başladım
As he bowed, I knelt beside him	O təzim edərkən onun yanında diz çökdüm
I still couldn't come face to face with myself	Hələ özümlə tam üz-üzə gələ bilmirdim
I didn't say a word to him that morning	Həmin səhər ona bir söz belə demədim
I asked him to drink	Mən ondan içki içməsini xahiş etdim
He acts as the narrator of the plot	O, süjetin rəvayətçisi kimi çıxış edir
I could write everything there	Mən orda hər şeyi yaza bilərdim
I am involved in many things here and there	Mən orda-burda çox şeyə bağlıyam
I stepped towards the table	Mən masaya tərəf addımladım
I think there is more to come	Hesab edirəm ki, qarşıda daha çox şey var
I'm looking for a good woman	Yaxşı qadın axtarıram
An acid, though complex here	Bir turşu, burada kompleks olsa da
I do not make eye contact with him	Onunla göz təması qurmuram
I didn't go straight back and he is angry	Mən düz geri dönməmişdim və o qəzəblidir
A young woman and a little girl	Gənc qadın və kiçik bir qız
I remember looking at my watch at that time	Həmin vaxt saatıma baxdığımı xatırlayıram
I have the other three	Digər üçü də məndə var
I was still on my knees alone	Mən hələ də onun üstündə tək diz çökmüşdüm
I know it was his voice on the phone	Bilirəm telefonda onun səsi idi
I wondered if her lover was still in my house	Onun sevgilisi hələ də mənim evimdə olub-olmadığını düşünürdüm
I could no longer hear the crowd	Artıq insanların izdihamını eşitmirdim
I felt pain in my legs and hips	Ayaqlarımda və ombamda ağrı hiss edirdim
As he descended, I felt my heart beat faster	O, aşağı endikcə ürəyimin sürətləndiyini hiss etdim
I have an opening where no one dies	Mənim heç kimin ölmədiyi bir açılış var
I know the judge had a good time	Mən bilirəm ki, hakim yaxşı vaxt keçirdi
I did not hide anything and did it openly	Mən heç nə gizlətmədim və açıq şəkildə etdim
A disturbing picture followed the little man's thoughts	Narahatedici bir şəkil balaca adamın düşüncələrini təqib etdi
I no longer hold that position	Mən artıq o vəzifəni tutmuram
I have already written a part of the second book	Artıq ikinci kitabın bir hissəsini yazmışdım
I never saw that bus coming	O avtobusun gəldiyini heç görmədim
Then I had some problems	Sonra bir neçə problemlə üzləşdim
I recommend divorce and remarriage	Mən boşanmağı və yeni evlənməyi məsləhət görürəm
I listened carefully	Mən diqqətlə qulaq asdım
I look forward to seeing him soon!	Mən onu tezliklə görməyi səbirsizliklə gözləyirəm!
I had a love affair with life	Həyatla sevgi münasibətim var idi
I liked spending time with you	Sizinlə vaxt keçirməyi xoşlayırdım
We have a special dinner, almost ready	Xüsusi naharımız var, demək olar ki, hazırdır
I love him as always	Mən onu həmişəki kimi çox sevirəm
I could not catch the words	Sözləri tuta bilmədim
I could not fit anywhere	Mən heç yerə sığmazdım
I see him but he sees me	Mən onu ancaq o məni görür
I had to buy food and drink at the store	Mağazadan yemək və içki almalı oldum
I said something about laying eggs on a chicken	Toyuğa yumurta qoymaqla bağlı bir şey dedim
I kept this weapon in stock while I was here	Mən burada olduğum müddətdə bu silahı anbarda saxlamışam
I need to explain this to everyone	Bunu hər kəsə izah etməyə ehtiyac duyuram
I pointed to the door	Qapıya işarə etdim
I know you can do anything	Mən bilirəm ki, sən hər şeyi edə bilərsən
I went with him to the crowd for a few midnight nights	Mən onunla bir neçə gecə yarısı kütləsinə getdim
I dared not speak	danışmamağa cəsarət etdim
I like the West side	Qərb tərəfini bəyənirəm
The fourth was released shortly after the accident	Dördüncüsü qəzadan az sonra sərbəst buraxılıb
I think for a moment, then say yes	Bir an düşünürəm, sonra bəli deyin
I got out of the stable and closed the door	Tövlədən çıxıb qapını bağladım
I lean on him, but he gains space by inches	Mən ona söykənirəm, lakin o, düymlərlə yer qazanır
I appreciate everything you do for me	Mənim üçün etdiyiniz hər şeyi yüksək qiymətləndirirəm
I had no intention of preventing you from teaching	Sənin dərs keçməyinə mane olmaq fikrim yox idi
If not, I have to kill him myself	Olmazsa, mən onu özüm öldürməliyəm
I didn't remember that before	Əvvəllər belə olduğunu xatırlamırdım
I came to find you, you were asleep	Səni tapmağa gəldim, yatmışdın
I'm starting to let us down	Bizi aşağı salmağa başlayıram
At first I wanted to have fun, you see	Əvvəlcə əylənmək istədim, görürsən
I don't need your help anymore	Artıq köməyinizə ehtiyacım yoxdur
I want to hear what his problem is	Onun probleminin nə olduğunu eşitmək istəyirəm
I think we once walked on the beach	Düşünürəm ki, nə vaxtsa sahildə gəzmişik
A ravine bed appeared a few meters ahead of me	Məndən bir neçə metr qabaqda dərə yatağı göründü
I know something is wrong with this woman	Mən bilirəm ki, bu qadında bir şey səhvdir
Some of us even manage them	Hətta bir neçəmiz onları idarə edirik
A long, cold crack opened	Uzun, soyuq bir yarıq açıldı
It is a republic, you think	Respublikadır, ağlınıza gəlir
I really asked myself what my mother was doing	Doğrudan da anamın nə işlə məşğul olduğunu özümdən soruşurdum
I can't wait three hours	Mən üç saat gözləyə bilmərəm
I've always been interested in what you look like	Mən həmişə sizin nəyə oxşadığınızla maraqlanmışam
I couldn't miss my favorite wedding	Ən çox sevdiyimin toyunu qaçıra bilməzdim
I saw his head there with others	Mən onun kəlləsini orada başqalarının yanında gördüm
I was more nervous than ever	Mən həmişəkindən daha çox əsəbi idim
I kept my bottom line	Mən alt xəttimi saxlayırdım
I will not have to hide behind these glass walls	Mən bu şüşə divarların arxasında gizlənməyə məcbur olmayacağam
They took me down this corridor and took me up another staircase	Məni bu koridordan endirdilər, başqa bir pilləkənlə yuxarı qaldırdılar
I didn't see anyone, only you	Mən heç kəsi görmədim, yalnız səni
I can't wait for breakfast	Səhər yeməyini gözləyə bilmirəm
I have to agree with respect	Hörmətlə razılaşmalıyam
I've always liked what he looked like	Onun necə göründüyünü həmişə bəyənmişəm
I think the simple answer is yes, probably	Düşünürəm ki, sadə cavab bəli, yəqin ki
I believe in your first approach	İlk yanaşmanıza inanıram
A new type of growth regulation on the streets	Küçələrə yeni bir böyümə tənzimləmə növü
I almost thought of moving	Demək olar ki, köçməyi düşünürdüm
I need you one last time	Sənə son dəfə ehtiyacım var
I know they did a standard gene test program	Mən bilirəm ki, onlar standart gen testi proqramını ediblər
I have now adopted this form of life	Mən indi həyatın bu formasını qəbul etmişəm
I feel helpless for him	Mən onun üçün çarəsiz hiss edirəm
I wonder what is the escape plan for their children?	Görəsən, onların uşaqları üçün qaçış planı nədir?
I have been on the ship several times	Mən bir neçə dəfə gəmidə olmuşam
I need you to follow me	Arxamı izləmənizə ehtiyacım var
I want a little solitude with you	Səninlə bir az təklik istəyirəm
A friend recommended me	Məni bir dostum tövsiyə etdi
I want to complain to this official	Mən bu məmurdan şikayət etmək istəyirəm
I was captured that day	Mən o gün əsir olmuşdum
I took a moment to regain control and breathe carefully	Nəzarəti bərpa etmək, ehtiyatla nəfəs almaq üçün bir anımı aldım
I rubbed my forehead	Alnıma sürtdüm
Better a poor horse than no horse at all	Anlamamaq səhv başa düşməkdən yaxşıdır
I walked away and came here	Mən uzaqlaşıb bura gəldim
I was always afraid of my pain	Həmişə ağrılarımdan qorxmuşam
There is a long way to go	Uzun bir yol var
I have to follow	Mən əməl etməliyəm
I will be happy to hug you while we sleep	Biz yatarkən səni qucaqlamaqdan məmnun qalacağam
I'm sure it will	olacağına əminəm
I'll send you home, on the plane	Səni evə, təyyarənə göndərəcəm
I had to confront those who needed help	Yardıma ehtiyacı olanları qarşıma qoymalı idim
Bullet in the head	Başından keçən güllə
I told everyone that we must adapt	Hər kəsə dedim ki, uyğunlaşmalıyıq
Its stability limits are not well defined	Onun sabitlik sərhədləri yaxşı müəyyən edilməmişdir
I think he wanted to come in with us	Düşünürəm ki, o, bizimlə içəri girmək istəyirdi
I became a producer from acting	Mən aktyorluqdan prodüser olmuşam
I wasn't curious, mysterious or sexy	Maraqlı, sirli və ya seksual deyildim
I waited, giving them time to think and talk	Gözlədim, onlara düşünməyə və danışmağa vaxt verdim
The hunter is a victim of words	Ovçu söz qurbanıdır
I tried my best, but to no avail	Bütün gücümlə çəkdim, amma faydası olmadı
A blue uniform hung on its frame	Onun çərçivəsinə göy rəngli forma asılmışdı
There were also two single doors or half locks	İki tək qapı və ya yarım qıfıl da var idi
I knocked him out as we walked away	Biz uzaqlaşanda onu nokaut etdim
I heard him scream before he stopped the car	Hələ maşını saxlamamış onun qışqırdığını eşitdim
I visited you in the hospital that night	Həmin gecə xəstəxanada səni ziyarət etdim
Some of them remained in the dark, but probably broke	Onların bir neçəsi qaranlıq qaldı, amma yəqin ki, qırıldı
I think it will take him out of the system tonight	Düşünürəm ki, bu gecə onu sistemlərindən çıxaracaq
After lunch I just go for a walk	Nahardan sonra sadəcə əylənmək üçün gəzdirirəm
I agreed, but I didn't get hot because of it	Razılaşdım, amma buna görə qızdırmadım
A box in the hospital bed	Xəstəxana çarpayısında bir qutu
A moment of calm thinking	Sakit düşünmə anı
I still had to pick up my belongings	Hələ əşyalarımı götürməli idim
I just have to teach them, not do the work	Mən onlara yalnız öyrətməliyəm, əməyi yerinə yetirməməliyəm
There are two railway lines in the district	Rayonda iki dəmir yolu xətti var
I came face to face	Mən üz-üzə gəlmişəm
I'll be fine without it	Onsuz yaxşı olacam
I was far from protesting	Etiraz etməkdən çox uzaqlaşmışdım
I feel alive and in control	Özümü canlı və nəzarətdə hiss edirəm
The second letter has been prepared	İkinci məktub hazırlanıb
I wish he didn't look at me like that	Kaş ki, mənə belə baxmasın
I was scared for my brother this early twilight	Bu erkən toranda qardaşım üçün qorxdum
I command you to obey them	Mən əmr verirəm, siz də onlara əməl edin
I believe in a greater blessing	Mən daha böyük xeyirə inanıram
I am very happy for him and for you	Mən onun və sizin üçün çox xoşbəxtəm
I shook my head and forced my body away from him	Başımı tərpətdim və bədənimi zorla ondan uzaqlaşdırdım
I knew he wouldn't like it	Onun xoşuna gəlməyəcəyini bilirdim
I watch them ride up in their luxury cars	Onların dəbdəbəli maşınlarına minib yuxarı qalxmalarına baxıram
I met him once, an hour, two years ago	Mən onunla bir dəfə, bir saat, iki il əvvəl görüşdüm
I was sure he would like their taste	Onların dadını bəyənəcəyinə əmin idim
There are many things in my head, you know	Başımda çox şey var, bilirsiniz
I did the same thing on the same condition	Eyni şərtlə eyni şeyi etdim
I kept waiting, waiting for some kind of explanation	Bir növ izahat gözləyərək gözləməyə davam etdim
I have been waiting for this moment for many years	Neçə illərdir bu anı gözləyirəm
He also carried out financial reforms	O, həmçinin maliyyə islahatını həyata keçirdi
I gave them all the glow of death	Mən onlara bütün ölüm parıltısını verdim
I have standards, you know	Mənim standartlarım var, bilirsiniz
I sent your picture	Sənin şəklini göndərdim
I was not used to not knowing	Bilməməyə öyrəşməmişdim
I didn't know anything about printing and what to do	Çap və nə edəcəyim haqqında heç nə bilmirdim
I spoke quickly instead	Əvəzində tez danışdım
A doctor was standing in the corner of the room	Otağın küncündə həkim dayanıb
I fell on him, the grapes were buried in the pillow	Düşdüm ona, üzüm yastığa basdırıldı
I think a boy on a bicycle was watching him	Düşünürəm ki, hansısa velosiped sürən oğlan onu izləyirdi
Civil war seemed possible	Vətəndaş müharibəsi mümkün görünürdü
I would just like to set some expectations	Sadəcə olaraq bəzi gözləntiləri müəyyən etmək istərdim
A minute later, a large muscular man opened the door	Bir dəqiqə sonra qapını iri əzələli bir kişi açdı
I need some rest	Bir az istirahətə ehtiyacım var
The next day I was going to the city	Ertəsi gün şəhərə yola düşəcəkdim
Sensitivity lasts for many years	Həssaslıq uzun illər davam edir
I was given a name, an essence	Mənə bir ad, bir mahiyyət verildi
This has both positive and negative consequences	Bunun həm faydalı, həm də mənfi nəticələri var
A strange voice is more characteristic of men than women	Qəribə bir səs, qadından daha çox kişiyə xasdır
I ask myself, what brought you here?	Özümdən soruşuram ki, səni bura nə gətirdi?
I felt scratched	Qaralama hiss etdim
I saw that there was no sofa	Divan olmadığını gördüm
I forgot to ask them who he was	Onlardan onun kim olduğunu soruşmağı unutdum
I would absolutely recommend	Mən tamamilə tövsiyə edərdim
I am not proud of my life	Mən həyatımla fəxr etmirəm
I never thought I would have to protect someone who was so injured	Bu qədər yaralanmış birini qorumaq məcburiyyətində qalmağı ağlıma gətirmirdim
I researched her fine lines	Mən onun incə cizgilərini araşdırdım
I can't use the real words in this story	Bu hekayədəki həqiqi sözləri istifadə edə bilmirəm
I still had a hard time believing he was gone	Mən hələ də onun getdiyinə inanmaqda çətinlik çəkirdim
I did not believe in fate	Mən taleyə inanmırdım
I was not satisfied with his preaching and writings	Onun təbliğindən, yazılarından doymurdum
For a long time I felt very bad	Uzun müddət özümü çox pis hiss etdim
You did not control them so positively	Onlara elə müsbət nəzarət etməmisiniz
I'll let you sleep for a while	Mən səni bir müddət yatmağa buraxacağam
I wasn't positive, but there could be fear	Müsbət deyildim, amma qorxu ola bilərdi
I couldn't stop smiling for the rest of the day	Günün qalan hissəsi üçün gülümsəməyi dayandıra bilmədim
He could play forever	O, əbədi oynaya bilərdi
I know some will say it's a tax	Bilirəm bəziləri bunun vergi olduğunu deyəcək
The other hook went the current route	Digər çəngəl indiki marşrutla getdi
I think we should have	Məncə, bizdə olmalıdır
I can't wait to go back to sleep	Mən yenidən yatmaq üçün səbirsizlənirəm
Shame came this way	Ayıb bu şəkildə gəldi
I felt that my life had become a movie	Həyatımın bir filmə çevrildiyini hiss etdim
He told me he was happy	Mənə dedi ki, sevindim
I stood at the foot of the bed	Mən çarpayının ayağında dayandım
I know that you and that donkey buried him	Mən bilirəm ki, siz və o eşikağanız onu basdırmısınız
I could not keep a small sense of satisfaction	Kiçik bir məmnunluq hissini saxlaya bilmədim
I have to come back at the end of the week	Mən həftənin sonunda qayıtmalıyam
I did not even reach the third day	Üçüncü günümə belə çatmamışam
I hadn't checked my room thoroughly yet	Mən hələ otağımı hərtərəfli yoxlamamışdım
I had to do something humane	Mən humanist bir şey etməli idim
I hope these are good enough gifts	Ümid edirəm ki, bunlar kifayət qədər yaxşı hədiyyələrdir
I did not leave the room for weeks	Həftələrlə otaqdan çıxmamışdım
I need to discuss my fears with someone	Qorxularımı kimsə ilə müzakirə etməliyəm
I would definitely recommend it	Mən ona mütləq tövsiyə edərdim
I should have died now	Mən indi ölməliydim
I only think about his future	Mən ancaq onun gələcəyini düşünürəm
I am not against silence in conversation	Söhbətdə susmağın əleyhinə deyiləm
I can't imagine trying to show myself for so long	Mən bu qədər uzun müddət özümü göstərməyə çalışmağı ağlıma gətirə bilmirəm
There was already a couple in the living room	Artıq bir cütlük salonda idi
I just continued with him	Mən sadəcə onunla davam etdim
I found my inner voice, instincts and inner child	Mən öz daxili səsimi, instinktləri və daxili övladımı tapdım
I saw flames everywhere around me	Ətrafımda hər yerdə alov gördüm
An uneasy feeling began to steal me	Qeyri-müəyyən bir narahatlıq hissi məni oğurlamağa başladı
A loud, deep laugh that liberates my soul	Ruhumu azad edən yüksək, dərin bir gülüş
I grabbed the collar of his jacket and shook it	Pencəyinin yaxasından tutub silkələdim
I said all sorts of crazy things	Hər cür sərsəm şeylər deyirdim
I didn't want to talk to him anymore	Daha onu söhbətə cəlb etmək istəmirdim
A career is more than just a job	Karyera sadəcə bir işdən daha çox şeydir
Although I would not consider it important	Baxmayaraq ki, bunu vacib hesab etməzdim
I wanted to learn the history of art	Sənətin tarixini öyrənmək istəyirdim
I also washed all the bottles outside	Mən də çöldəki bütün şüşələri yudum
You never caught him asleep	Onu heç yuxuda tutmamısan
I realized he was serious	Onun ciddi olduğunu başa düşdüm
I was a little more upset	Bir az daha çox əsəbləşdim
I want you to look old, poor and weak	Yaşlı, kasıb və zəif görünmənizi istəyirəm
I felt a little guilty for leading him	Ona rəhbərlik etdiyim üçün özümü bir az günahkar hiss etdim
I want to see him grow	Mən onun böyüməsini görmək istəyirəm
I never wanted a big engine	Mən heç vaxt böyük motor istəməmişəm
I saw them in the news last night	Dünən axşam onları xəbərlərdə gördüm
I do not want to force his hand	Mən onun əlini məcbur etmək istəmirəm
I will take you to the witness room	Mən səni şahid otağına aparacağam
I just want to know where he came from	Mən sadəcə onun haradan gəldiyini bilmək istəyirəm
I helped him there, holding the pieces together	Mən orada ona kömək edirdim, parçaları bir yerdə tuturdum
I said one hundred percent	Mən yüz faiz dedim
I could tell him everything	Mən ona hər şeyi deyə bilərdim
I always address him	Mən ona hər zaman müraciət edirəm
A play with poetry	Şeir olan bir tamaşa
There are facts on my part	Mənim tərəfimdən faktlar var
I see it in your face	Mən bunu sənin üzündə görürəm
Additional materials are not included	Əlavə materiallar daxil deyil
The ship soon takes off	Gəmi tezliklə yerdən qalxır
No bodies were searched and no property was destroyed	Nə meyit axtarışı aparılıb, nə də əmlak məhv edilib
I just want it to go	Mən sadəcə bunun getməsini istəyirəm
It even affected the jealousy of a lover	Bu, hətta bir sevgilinin qısqanclığına da təsir etdi
A giant white man entered	Nəhəng bir ağ adam içəri girdi
I'm just trying to say it as it is	Mən yalnız onu olduğu kimi söyləməyə çalışıram
I did not intend to download you more	Mən səni daha çox yükləmək niyyətində deyildim
I just said his name out loud	Sadəcə adını ucadan deyirdim
I am very happy to help	Mən kömək etməkdən çox məmnunam
I was the definition of a group	Mən bir qrupun tərifi idim
A healthy body is the key to a healthy soul	Sağlam bədən sağlam ruhun açarıdır
I think his proposal is very meaningful	Düşünürəm ki, onun təklifi çox mənalıdır
I want to end it	Mən onunla bitmək istəyirəm
I have a good plan for this	Bunun üçün yaxşı planım var
I haven't spoken to him since	O vaxtdan bəri onunla danışmamışam
I think the joke has gone far enough	Məncə, zarafat kifayət qədər uzağa gedib
I did not try to be late	Mən gecikməyə çalışmadım
I believe you met him	İnanıram ki, onunla görüşdün
I did not have their house number	Onların ev nömrəsi məndə yox idi
I imagine the action of lifting the knife	Bıçağı qaldırıb hərəkəti təsəvvür edirəm
The child was on the opposite side	Uşaq düz qarşı tərəfdə idi
I'm single and whispering	Mən təkəm və pıçıldayıram
I listened as he emptied his heart	O, ürəyini boşaldanda qulaq asırdım
I think they were taken away or released	Güman edirəm ki, onlar götürülüb və ya ölümə buraxılıb
Although I didn't care how big it was	Baxmayaraq ki, onun nə qədər böyük olduğuna əhəmiyyət vermirdim
I just love him, man	Mən onu sadəcə sevirəm, kişi
Other outdoor activities include hunting and fishing	Digər açıq fəaliyyətlərə ov və balıqçılıq daxildir
I think that song will be sold	Düşünürəm ki, o mahnı satılacaq
I'm changing my running angle to the city	Mən qaçış bucağını şəhərə dəyişirəm
The single hit the markets on different dates	Sinql müxtəlif tarixlərdə bazarlara çıxdı
I went back and saw that my picture had been taken	Qayıtdım və gördüm ki, şəklim çıxarılıb
Now I know	İndi bildim
I can do it, he thought	Mən bunu edə bilərəm, o düşündü
I took the card and shook hands with both people	Kartı götürüb hər iki şəxslə əl sıxdım
One million percent is ready	Bir milyon faiz hazırdır
No solution will suffice	Heç bir həll kifayət etməyəcək
I almost started laughing	Az qala gülməyə başladım
I have achieved great success in this	Bunda böyük uğur qazandım
He had to be notified where and when he needed to	Harada və nə vaxt lazım olsa xəbərdar etməli idi
I will not force him, of course	Mən onu məcbur etməyəcəyəm, əlbəttə
I wish the earth swallowed me	Kaş yer məni udsaydı
Everything must be felt in place	Hər şey yerində hiss edilməlidir
Long and divided	Uzun və bölünmüşdür
I was very confused and divided	Mən çox çaşqın və parçalanmışdım
I came across it in my studio	Mən bununla öz studiyamda rastlaşmışam
Although I could not say that	Baxmayaraq ki, bunu deyə bilməzdim
I just came from my game	Mən öz oyunumdan təzəcə gəlmişəm
A little later, a young boy entered the carriage	Bir az sonra vaqona bir cavan oğlan girdi
I feel warm in my face	Üzümdə istilik hiss edirəm
I just opened my eyes a little	Sadəcə gözlərini bir az açdım
I know that, our whole team knows that	Mən bunu bilirəm, bütün dəstəmiz bunu bilir
I had no choice but to smoke	Çəkməkdən başqa çarəm yox idi
I opened my eyes when I touched the map	Xəritəyə dəyəndə gözlərimi açdım
I threw them very high into the sky	Onları səmaya çox yüksəklərə atdım
I was never offended and rarely got into trouble	Heç vaxt inciməmişəm və nadir hallarda problemə düşmüşəm
I could not bear to be with or with anyone	Heç kimin yanında və ya yanında olmağa dözə bilmirdim
I want you to understand something very important	Çox vacib bir şeyi dərk etməyinizi istəyirəm
I really felt like a princess	Həqiqətən də özümü şahzadə kimi hiss edirdim
I shouldn't have let you	Mən sənə icazə verməməliydim
Man cannot live if he is afraid of life itself	İnsan həyatın özündən qorxarsa yaşaya bilməz
I think you did something very important for him	Düşünürəm ki, siz onun üçün çox vacib bir şey etdiniz
Woman and daughter	Qadın və qızı
I heard a shout from afar	Uzaqdan bir qışqırıq eşitdim
I am a fat man who dances	Mən rəqs edən kök adamam
I stole something	Bir şey oğurlamışdım
I never fed or clothed him	Mən heç vaxt onu yedizdirməmişəm, geyindirməmişəm
I looked up and down the highway	Magistral yola yuxarı-aşağı baxdım
I saw in the news	Xəbərlərdə gördüm
This rule was used only once	Bu qaydadan yeganə dəfə istifadə olunurdu
Whatever happened, I got out of it	Nə baş verirdisə, mən ondan çıxdım
I'm glad to see that it works on you	Bunun sizin üzərinizdə işlədiyini görməkdən məmnunam
I just wanted to know more about him	Mən sadəcə onun haqqında daha çox şey öyrənmək istəyirdim
This changed the game for us	Bu, oyunu bizim üçün dəyişdi
I think this is important for everyone, especially for this society	Hesab edirəm ki, bu, hər kəs üçün, xüsusən də bu cəmiyyət üçün vacibdir
I really like to bring all this together	Bütün bunların bir araya gətirilməsini çox bəyənirəm
They were now only six miles away	Onlar indi cəmi altı mil uzaqda idilər
I smiled at him and ate and drank a little	Ona gülümsəyərək bir az yeyib içdim
I wasn't ready and he knew it	Mən hazır deyildim və o bunu bilirdi
I was looking forward to leaving	Getməyi səbirsizliklə gözləyirdim
I change the subject	Mövzunu dəyişirəm
I saw the girls on the jury laughing	Münsiflər heyətində olan qızların güldüyünü görürdüm
I know when they fought	Nə vaxt döyüşdüklərini bilirəm
I won my first hand from him and shook him	Ondan ilk əlimi qazanaraq onu silkələdim
I never want to repeat myself from album to album	Heç vaxt albomdan alboma özümü təkrarlamaq istəmirəm
I missed your laughter	sənin gülüşün üçün darıxdım
I asked if it was you, but they did not answer	Soruşdum ki, sənsən, amma cavab vermədilər
A character does this primarily by being special	Bir personaj bunu ilk növbədə xüsusi olmaqla edir
A transition was made	Bir keçid atılmışdı
I trembled and turned around	Mən titrədim və arxaya döndüm
The two got married that year	Həmin il ikisi evləndi
To be honest, I didn't think he would remember anyway	Düzünü desəm, hər halda onun xatırlayacağını düşünmürdüm
I hate being late for class	Mən dərsə gec girməyə nifrət edirəm
Man, I started listening every night	A kişi, hər gecə canla-başla dinləməyə başladım
I would like to tell him that	Bunu ona demək istərdim
I have never called any man a father	Mən heç bir kişiyə ata deməmişəm
I can have something for you	Sizin üçün bir şeyim ola bilər
I broke the tradition	Mən ənənəni pozurdum
I live on potatoes	Mən kartofla dolanıram
I know you have certain things to do	Bilirəm ki, sənin müəyyən işlərin var
They always prepared me	Məni hər zaman hazırlayırdılar
Now I felt good enough to look for a job	İndi özümü iş axtarmaq üçün kifayət qədər yaxşı hiss edirdim
I probably looked stupid	Yəqin ki, axmaq görünürdüm
I went down his long corridor to his bathroom	Uzun koridorla onun hamamına getdim
I was lucky to have my own room	Öz otağım olduğu üçün bəxtim gətirdi
I just have to allow it	Mən sadəcə buna icazə verməliyəm
A tear rolled down his face	Bir göz yaşı onun üzünə yuvarlandı
I was very angry with myself	Özümə çox əsəbləşdim
I tried to cover my ears, but it still continued	Qulaqlarımı örtməyə çalışdım, amma yenə də davam etdi
I feel pain, but not so much	Ağrı hiss edirəm, amma o qədər də deyil
I was proud to be there with us	Oraya getdiyimiz üçün bizimlə qürur duyurdum
I couldn't hold it for a minute	Mən onu bir dəqiqə saxlaya bilmədim
I now listen to my inner voice	Mən indi öz daxili səsimə qulaq asıram
I could see it clearly in her childish brown eyes	Mən bunu onun uşaq qəhvəyi gözlərində aydın gördüm
I thought he was smart	Mən onun ağıllı olduğunu düşünürdüm
I touched them again, harder	Mən onlara yenidən, daha sərt toxundum
I would sacrifice myself	Mən özümü qurban verərdim
I run a legitimate business based on an alternative lifestyle	Mən alternativ həyat tərzinə əsaslanan qanuni bizneslə məşğulam
I see you didn't catch anything	Görürəm heç nə tutmamısan
I told you, an hour a day, not less	Sənə dedim, gündə bir saat, az deyil
I continue to ignore their calls	Mən onların zənglərinə məhəl qoymamağa davam edirəm
I felt right in place	Özümü tam yerində hiss etdim
I return to the door panel	Qapı panelinə qayıdıram
I never got tired of doing that	Bunu etməkdən heç yorulmadım
I think he loves excitement	Düşünürəm ki, o, həyəcanı sevir
I just have to say one thing and it wouldn't be weird	Sadəcə bir şey deməliyəm və bu qəribə olmazdı
I am here to help you and your family	Mən sizə və ailənizə kömək etmək üçün buradayam
When I looked at that monitor, I saw it	Həmin monitora baxanda onu gördüm
He needed to know that everything was fine	Onun hər şeyin yaxşı olduğunu bilməsi lazım idi
I complained to the manager	Müdirə şikayət etdim
I was on top of the tower	Mən qüllənin üstündə, yuxarıda idim
I would be proud if you were my wife	Mənim həyat yoldaşım olsan, fəxr edərdim
I gave myself experience	Mən özümü təcrübəyə verdim
I haven't seen him for more than four months	Dörd aydan çoxdur ki, onu görmürəm
I hope we are not too late	Ümid edirəm ki, çox da gecikməmişik
I still feel scared	Mən hələ də qorxu hiss edirəm
There were tears in his eyes	Gözlərindən yaş gəldi
I have weapons in my brain	Beynimdə silahlar var
I remember looking at him with almost disgust	Ona az qala ikrahla baxdığımı xatırlayıram
Some species have the ability to jump	Bəzi növlər sıçrayış qabiliyyətinə malikdir
I just want to know what happened	Mən sadəcə nə baş verdiyini bilmək istəyirəm
I was not hot from anything	Mən heç nədən isti deyildim
A sigh came from his lips without his permission	Onun icazəsi olmadan dodaqlarından bir ah çıxdı
I saw something that looked like a fish	Mən bir balığa oxşayan bir şey gördüm
I am never in a hurry	Mən heç vaxt tələsmirəm
I insisted that they be my guests	Mən təkid etdim ki, onlar mənim qonağım olsunlar
A simple house on the edge of the forest	Meşənin kənarında sadə bir ev
I want to be a normal child	Normal uşaq olmaq istəyirəm
I was not surprised	Mən heç təəccüblənmədim
I was worried about the reality of our situation	Vəziyyətimizin reallığından narahat idim
I also marked the places for the holes to stick to the bottom	Dibinə yapışdırmaq üçün deşiklər üçün yerləri də qeyd etdim
I wanted to make you happy	Mən səni xoşbəxt etmək istədim
I would do whatever was necessary	Nə lazımdırsa, edərdim
I now know that you have been left here	Mən indi bildim ki, səni burada qoyublar
A young psychologist was appointed my therapist	Gənc psixoloqu mənim terapevtim təyin etdilər
I had never heard this song before	Mən bu mahnını əvvəllər heç eşitməmişdim
I failed in my marriage	Evlilikdə uğursuz oldum
A profession inherited from an uncle	Bir əmidən miras qalan peşə
I moved the end of the stick up and down	Çubuğun ucunu yuxarı və aşağı hərəkət etdirdim
I wished until my heart ached	Ürəyim ağrıyana qədər arzuladım
I'm too broken to fix it	Mən düzəltmək üçün çox qırıldım
I'm very disappointed in you	Mən səndən son dərəcə məyus oldum
I finished the last touches to the manuscript yesterday	Əlyazmaya son toxunuşları dünən bitirdim
A smile appeared on his tired face	Onun yorğun üzündə təbəssüm yarandı
I just have to move	Mən sadəcə hərəkət etməliyəm
I did not see it as a big deal	Mən bunu böyük bir iş kimi görmədim
I gave most of it	Çoxunu verdim
At the moment, I can't pay attention to any academic questions	Hazırda heç bir akademik suala diqqət yetirə bilmirəm
I don't respect him anymore	Artıq ona hörmətim yoxdur
I wanted to catch him now, not fight him	Mən indi onu tutmaq istəyirdim, onunla döyüşmək yox
I am ready for anything	Mən hər şeyə hazıram
They burn them all	Hamısını yandırırlar
I'm just drawn to you	Mən sadəcə sənin yanına çəkilmişəm
I did not close the car door again	Mən yenə o maşının qapısını bağlamırdım
You only need one outline	Yalnız bir kontur lazımdır
I have the next few plans	Növbəti bir neçə planım da var
I threw myself forward and let go	Özümü irəli atdım və buraxdım
I did, and he put the pillow under my ass	Mən etdim və o, yastığı götümün altına qoydu
I could not wait to see the expression on his face	Onun üzündəki ifadəni görmək üçün səbirsizlənirdim
I think it was six or seven	Məncə altı-yeddi idi
I just don't know how to get it	Mən sadəcə onu almaq üçün heç kimi tanımıram
I was about to call you	Az qalırdım sənə zəng edim
I have a free download for you	Məndə sizin üçün pulsuz yükləmə var
I quickly followed	Tez arxasınca getdim
The mistake would be fatal	Səhv ölümcül olardı
Like you, I felt sorry for my father	Sənin kimi mən də atana görə kədərləndim
I pulled down the pillows and opened one eye	Yastıqları aşağı çəkib bir gözü açdım
I would never get out of the car	Mən heç vaxt maşından düşməzdim
I even doubt its existence	Hətta varlığından da şübhələnirəm
I had a similar journey of my own	Mənim öz oxşar səyahətim var idi
A door opened on the left side of the window	Pəncərənin solunda bir qapı çölə çıxırdı
There are people who call me to the car every day	Hər gün məni maşına çağıranlar olur
I turned to my side to pick up the phone	Telefonu götürmək üçün tərəfimə çevrildim
Double blessing is double grace	İkiqat nemət ikiqat lütfdür
I woke up and looked at him	Mən oyandım və ona baxdım
The girl does not forget her father	Qız atasını unutmur
Sometimes I knew that in the end you would get a horse	Hərdən bilirdim ki, axırda özünə bir at alacaqsan
I have a rash	Əlimdə bir növ səpgi var
I also included a dragon	Mən əjdahanı da daxil etmişəm
It made it difficult to put the drink on the floor	İçkini yerə qoymağı çətinləşdirdi
A spear sticks to his back	Bir nizə onun kürəyinə yapışır
I go to the toilet	Tualetdən çıxıram
One day I will make something out of them	Bir gün onlardan nəsə düzəldəcəm
I was grateful for all this	Bütün bunlara görə minnətdar idim
I had to understand his place here	Mən onun buradakı yerini anlamalıydım
White has lectured in several states	Uayt bir neçə ştatda mühazirə oxudu
I think we went in and out for an hour	Düşünürəm ki, bir saat ərzində girib-çıxdıq
I decided to stay calm and not be afraid	Sakit olmaq və qorxmamaq qərarına gəldim
Dozens of other men joined the crowd	Bir çox kişiyə daha bir onlarla kişi qoşuldu
I was there as soon as possible	Həmişəki kimi tez orada idim
I've seen the dead before, and you've seen it	Mən əvvəllər ölü görmüşdüm, siz də baxdınız
But I feel bad for leaving you	Ancaq səni buraxdığım üçün özümü pis hiss edirəm
I do not want to lose anymore	Daha itirmək istəmirəm
There is a round bare spot under each ear	Hər qulağın altında yuvarlaq bir çılpaq ləkə var
Although I was a little disappointed	Baxmayaraq ki, bir az məyus oldum
The figures are drawn looking at the spectator	Fiqurlar tamaşaçıya baxaraq çəkilir
I don't like home anymore	Mən artıq evə xoş gəlmirəm
I would definitely stay again	Mən mütləq yenidən qalardim
I had to think about what it consisted of	Bunun nədən ibarət olduğunu düşünməli idim
I just have to put my foot together	Sadəcə ayağımı bir yerə qoymalıyam
I can't wait to see my friends and family	Dostlarımı və ailəmi görməyə səbirsizlənirəm
I see in you what we need	Mən səndə bizə lazım olanı görürəm
Other than that, I have no love for you	Bundan başqa sənə qarşı heç bir sevgi hissim yoxdur
Smith started his professional career as a starting pitcher	Smith peşəkar karyerasına başlanğıc küp kimi başladı
I just couldn't take the opportunity	Sadəcə fürsətdən istifadə edə bilmədim
Therefore, I will hurry to the tragic outcome	Ona görə də faciəvi nəticəyə tələsəcəyəm
I went to the coffee pot	Qəhvə qabına tərəf getdim
I mean, we can ask him	Demək istəyirəm ki, ondan soruşa bilərik
It seems that the baby misses me	Deyəsən, körpə mənim üçün darıxıb
A good person can do unusual things with him	Yaxşı insan onunla qeyri-adi şeylər edə bilər
I looked at him and smiled	Ona baxıb gülümsədim
No women were admitted to the court	Heç bir xanım məhkəmədə qəbul olunmayıb
I wish you were here when they ruled	Kaş ki, onlar hökm sürəndə sən burada olaydın
I swallowed three and drank them with beer	Üçü uddum, onları pivə ilə yudum
Miller later became head of the psychology department	Miller sonra psixologiya kafedrasının müdiri oldu
I wonder who that person is?	Maraqlıdır, o adam kimdir?
A word came to his mind	Beyninə bir söz düşdü
It has become the largest residential building in the city	Şəhərin ən böyük yaşayış binasına çevrildi
I did not stop thinking	Fikirlərimə ara vermədim
I was worried that he would be taken away again	Mən narahat oldum ki, onu yenidən götürdülər
I can store and track information this way	Mən bu yolla məlumatları saxlaya və izləyə bilərəm
I cut three of them	Onlardan üçünü kəsdim
I had bad black eyes and a bloody head	Pis qara gözüm və qanlı kəlləm var idi
I was in the space program	Mən kosmos proqramında idim
I also travel with my family on my bike	Velosipedimlə də ailəmlə səyahət edirəm
I had to get in my car	Mən maşınıma minməliydim
I ran outside to see if he was alive	Onun sağ olub-olmadığını görmək üçün çölə qaçdım
I bought coffee from the counter	Piştaxtadan qəhvə aldım
I could see that he remembered me	Məni xatırladığını görürdüm
A covenant is a contract between two people	Əhd iki nəfər arasında bağlanan müqavilədir
This is a selection example of a popular sample issue	Bu məşhur nümunə məsələsinin seçim nümunəsi
I would take the memories and have enough	Xatirələri götürərdim və kifayət edərdim
I have always chosen the fourth channel	Mən həmişə dördüncü kanalı seçmişəm
The goal in war must be to win	Müharibədə məqsəd qalib gəlmək olmalıdır
I would lose him again	Onu yenə itirəcəkdim
I was alone here	Mən burada tək idim
I will look for a bigger game	Daha böyük oyun axtaracağam
I hope that our leaders will understand this	Ümid edirəm ki, liderlərimiz bunu başa düşəcəklər
I never allow them to touch the paper	Heç vaxt kağıza toxunmalarına icazə vermirəm
They are great people	Onlar böyük insanlardır
I was screaming and jumping	Qışqırıb tullanırdım
I thought, what could be so urgent?	Düşündüm ki, bu qədər təcili nə ola bilər?
I will bring it to you now	İndi sizə gətirəcəyəm
I look at that poster again	Həmin afişaya bir daha nəzər salıram
I begged him to do so	Mən ona yalvardım ki, belə etsin
I beg you, tell me who is coming	Sizə yalvarıram, deyin kim gəlir
I like to fight with the brothers for something	Qardaşlarla bir şeylə mübarizə aparmağı sevirəm
I had very little control	Çox az nəzarətim qaldı
I looked at the present again	Yenidən indikiyə baxdım
I'm starting to feel warm inside	İçimdə hər şeyi isti hiss etməyə başlayıram
I used to have muscles, you know, real muscles	Əvvəllər əzələlərim var idi, bilirsiniz, əsl əzələlər
A friend who once dreamed of immortality	Bir zamanlar ölümsüzlük arzulayan dost
There is no vaccine against the disease	Xəstəliyə qarşı peyvənd yoxdur
I didn't know, did you feel it too?	Bilmədim sən də hiss etdinmi?
I did not order pizza	Pizza sifariş etməmişəm
I hope something will be fixed soon	Ümid edirəm ki, tezliklə nəsə düzələcək
I am sure he did it out of necessity	Əminəm ki, o, bunu zərurətdən edib
I calmed down and started laughing	Sakit qaldım və içimdən gülməyə başladım
I was really determined to show him in the morning	Mən, həqiqətən, səhər ona göstərməkdə qərarlı idim
A pure, white cow came from behind	Arxadan saf, ağ bir inək gəldi
New recruitment to the operations department	Əməliyyat şöbəsinə yeni işə qəbul
The bear can wait several hours	Ayı bir neçə saat gözləyə bilər
I know you have to go back to work	Bilirəm ki, işə qayıtmalısan
I raised my head and looked at him, I could hardly read	Başımı qaldırıb ona baxdım, çətinliklə oxuya bildim
This event is observed five times a year	Bu hadisə ildə beş dəfə müşahidə olunur
I remember drowning in tears	Göz yaşlarına boğulduğumu xatırlayıram
We went with the most classic	Ən klassiki ilə getdik
That's how I came to him	Mən ona elə gəldim
I didn't really see it	Mən həqiqətən görmürdüm
I was waiting for two drinks for my friends	Dostlarımı iki içki gözləyirdim
I should have gotten it quickly and explained	Bunu tez və izahat almalıydım
I loved hearing this book	Mən bu kitabı eşitməyi sevirdim
Before the accident, I was always noisy during sex	Qəzadan əvvəl cinsi əlaqə zamanı həmişə səs-küylü olurdum
I was not ready to tell you then	Onda sənə deməyə hazır deyildim
The lawyers were later arrested	Daha sonra vəkillər həbs edilib
I was not much in my body	Mən bədənimdə çox da deyildim
I heard the door open and he stopped	Qapının açıldığını eşitdim və o, dayandı
I just thought so	Mən sadəcə bunu düşündüm
I did not talk to him or thank him	Onunla nə danışdım, nə də təşəkkür etdim
I picked it up and pulled myself back	Mən onu götürüb özümü geri çəkdim
I can't live the same life there	Mən orada eyni həyat tərzi keçirə bilmərəm
I worked on his project	Mən onun layihəsi üzərində işləmişəm
I think this is great for the city	Düşünürəm ki, bu şəhər üçün əladır
I think this time we will release him	Düşünürəm ki, bu dəfə biz onu buraxacağıq
I gave him the soup you made	Sənin hazırladığın şorbanı ona verdim
I can give it to you now	İndi sənə verə bilərəm
I have to work on the story	Hekayə üzərində işləməliyəm
I just love the stage performance	Mən sadəcə səhnə fəaliyyətini sevirəm
I held the candle high	Şamı yüksək tutdum
I recognized the song	mahnını tanıdım
I knew he was in a union	Mən onun birləşmədə olduğunu bilirdim
I was crazy about that	Mən buna görə dəli idim
I have to be very precise, careful and thorough	Mən çox dəqiq, diqqətli və hərtərəfli olmalıyam
Maybe I should say a little more about it	Ola bilsin ki, bu haqda bir az daha deməliyəm
I almost lose my capacity	Demək olar ki, tutumu itirirəm
I don't want to see you talking to him	Səni onunla danışarkən görmək istəmirəm
I love you more today than ever	Bu gün səni əvvəlkindən daha çox sevirəm
I will go over it immediately	Mən dərhal bunun üzərinə gedəcəyəm
I probably have to go back now	Yəqin ki, indi qayıtmalıyam
I told my sister about it	Bu barədə bacıma məlumat verdim
I thought someone would go with me	Mənimlə kiminsə getməsini düşündüm
Each player and officer was white	Hər bir oyunçu və məmur ağ rəngdə idi
I already knew that my hearing was affected	Artıq eşitmə qabiliyyətimin təsirləndiyini bilirdim
He is an outsider to all of us	O, bizim hamımızın autsayderidir
A hand on my foot	Ayağımın üstündə bir əl
I was right, only fifteen	Haqlı idim, cəmi on beş
I got in my car and closed the door	Maşınıma minib qapını bağladım
I wasn't sure if he even remembered that he missed my birthday	Ad günümü qaçırdığını belə xatırlayıb-yadmadığından əmin deyildim
I think this is a word for the new generation	Düşünürəm ki, bu, yeni nəsil üçün nəzərdə tutulmuş sözdür
You need to reach the smooth muscle	Düz əzələyə çatmaq lazımdır
I cannot leave my people behind	Mən öz xalqımı geridə qoya bilmərəm
I will definitely use his services again in the future	Gələcəkdə mütləq onun xidmətlərindən yenidən istifadə edəcəyəm
I listened to them last night	Dünən axşam onların sözlərini dinlədim
I actually learned something	Mən əslində bir şey öyrəndim
I thought he was just tired	Düşündüm ki, o, sadəcə yorulur
I was afraid he would go crazy	Mən onun dəli olacağından qorxdum
I didn't think you were drunk	Sənin sərxoş olduğunu düşünmürdüm
I could smell his pipe in the hallway	Mən dəhlizdən onun borusunun iyini hiss etdim
I stayed with you for a long time	Uzun müddət səninlə qaldım
He seemed to be very tired because he had fallen asleep	Deyəsən, yuxuya getdiyi üçün çox yorulmuşdu
I got dressed and went to breakfast	Geyinib səhər yeməyinə çıxdım
I have been in different worlds, at different ages	Müxtəlif dünyalarda, müxtəlif yaşlarda olmuşam
I tie my hand under the table with my hand	Masanın altındakı əlini əlimlə bağlayıram
As I speak, I will make my coffee	Danışdıqca qəhvəmi hazırlayacağam
He appeared as a star and disappeared	O, bir ulduz kimi meydana çıxdı və yox oldu
I had to deal with my feelings	Duyğularımı ələ almalı idim
I still think we need to improve comprehensively	Mən hələ də hərtərəfli təkmilləşdirməyə ehtiyacımız olduğunu düşünürəm
Of course, I spent time with my parents	Təbii ki, valideynlərimin yanında keçirdim
There was a soft whisper	Yumşaq bir pıçıltı səsləndi
I just didn't sleep well at night	Sadəcə gecələr yaxşı yatmadım
I was still attractive since the soft and beautiful color	Mən yenə də yumşaq və gözəl rəngdən bəri cazibədar idim
I can't hold my breath	Nəfəsimi tuta bilmirəm
I waved until he was no longer visible	O, artıq gözə dəyməyənə qədər əlimi yellədim
The title was left when the promotion closed	Promosyon bağlandıqda başlıq tərk edildi
I could hear his heart	Mən onun ürəyini eşidirdim
But he was still not ready to shoot	Amma hələ də çəkiliş üçün hazır deyildi
I am used to enjoying long walks in beautiful gardens	Gözəl bağlarda uzun gəzintilərdən həzz almağa öyrəşmişəm
I would not be surprised again	Bir daha təəccüblənməzdim
I want him to understand what he is doing	Mən onun nə etdiyini başa düşməsini istəyirəm
I could not look anymore	Daha baxa bilmədim
I want to train to fly on your back	Mən sənin kürəyində uçmağı məşq etmək istəyirəm
You love them more than you love yourself	Onları özündən çox sevirsən
I didn't know him really well	Mən onu həqiqətən yaxşı tanımırdım
I lived the life that everyone around me dreamed of	Ətrafımdakı hər kəsin xəyal etdiyi həyatı yaşadım
I was outside and you owe me a package	Mən bayırda idim və sənin mənə bir paket borcun var
I don't have a particularly good hand	Xüsusilə yaxşı əlim yoxdur
I really want to hurt him	Mən həqiqətən ona ağrı vermək istəyirəm
I could not find anything to contradict this woman's judgment	Bu qadının mülahizəsinə qarşı çıxaracaq heç nə tapa bilmədim
I felt very protective for you	Mən sənin üçün çox qoruyucu hiss etdim
We already have a business	Artıq biznesim var
I can never hate my parents	Mən heç vaxt valideynlərimə nifrət edə bilmərəm
I can't do this	Mən bu işi görə bilmirəm
I rested for a while	Arada biraz dincəldim
I thought he would come up with something amazing	Düşündüm ki, o, heyrətamiz bir şey çıxaracaq
I can tell you want to punch him	Onu yumruqlamaq istədiyini deyə bilərəm
My wife accompanied me	Məni həyat yoldaşım müşayiət edirdi
I started running away with the wrong crowd	Yanlış izdihamla qaçmağa başladım
I have never heard what happened to them	Onların başına gələnləri heç eşitməmişəm
I kissed her, that's all	Mən onu öpdüm, hamısı budur
I was afraid to be alone at night	Gecələr tək qalmaqdan qorxurdum
But nothing made him feel strong enough	Ancaq heç bir şey onun kifayət qədər güclü olduğunu hiss etmədi
I have to keep a lot of servants	Mən çoxlu qulluqçu saxlamalıyam
I just wanted the girl of my dreams	Mən sadəcə xəyallarımın qızını istəyirdim
Record according to the builder	İnşaatçıya görə rekord
Closed carpet remnants can work great	Bağlanmış xalça qalığı əla işləyə bilər
I am married and restrained	Mən evliyəm və təmkinliyəm
I see his face, but he is not me	Mən onun üzünü görürəm, o isə mən deyiləm
I did it yesterday and the day before	Mən bunu dünən və bir gün əvvəl etdim
I repeatedly hit my head with my hand	Dəfələrlə əlimlə başımı vurdum
I had a good problem	Yaxşı bir problemə düşdüm
I do not intend any metaphors	Mən heç bir metafora niyyətində deyiləm
The royal baby could be born at any time	Kral körpəsi hər an doğula bilərdi
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise	Əbəs, amma ümid edirdi ki, son deyil, salam
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I raised my eyes to meet him	Onunla görüşmək üçün gözlərimi qaldırdım
I think they will smoke in the next game	Düşünürəm ki, növbəti oyunda siqaret çəkəcəklər
I'm going to my bank office	Bankdakı ofisimə gedirəm
I loved life and all of you	Mən həyatı və sizin hamınızı sevdim
I started to like it	bəyənməyə başlamışdım
There seemed to be four people on board	Təyyarədə dörd nəfərin olduğu görünürdü
I know you're just doing your job	Bilirəm ki, sən sadəcə öz işini görürsən
Many fingerprints with no substance	Heç bir maddə olmayan çoxlu barmaq işarəsi
I checked who was calling	Kimin zəng etdiyini yoxladım
I doubt he will wake up after he has recovered	Mən onun əsasən sağaldıqdan sonra oyanacağından şübhələnirəm
I can't think about it	Mən bu barədə düşünə bilmirəm
Thanks to him, I save a lot	Onun sayəsində çox şeyə qənaət edirəm
I was not against any of them, but not to feed	Bunlardan birinə qarşı deyildim, amma qidalandırmaq üçün deyil
I considered myself responsible	Özümü məsuliyyətli hesab etdim
I could not lower myself too much	Özümü çox aşağı sala bilmədim
I like a lot about him	Onun haqqında çox şey xoşuma gəlir
Homer tells his son he will lose	Homer oğluna itirəcəyini deyir
I rarely meet young people who are interested	Maraqlanan gənclərə çox az rast gəlirəm
I wasn't really sure	Mən həqiqətən əmin deyildim
A boy went ashore	Bir oğlan sahilə çıxdı
I did not want to be handed over	Məni təhvil vermək istəmirdim
I checked my shoulder for the last time	Son dəfə çiynimi yoxladım
Such a situation is rare in the world	Belə bir vəziyyət dünyada nadirdir
I planned to go back as usual	Mən həmişə olduğu kimi geri qayıtmağı planlaşdırdım
I felt very bad, but we could have done worse	Özümü çox pis hiss etdim, amma daha pisini də edə bilərdik
I called him, but he did not answer	Mən ona zəng etdim, amma cavab vermədi
I refused	Mən bundan imtina etmişdim
I think he was aware of the battles and my journey	Düşünürəm ki, o, döyüşlərdən və mənim səyahətimdən xəbərdar idi
The black shadow on his skin then disappeared	Dərisinə sürtülmüş qara kölgə sonra yox oldu
I also know that you need to be pushed	Mən də bilirəm ki, səni itələmək lazımdır
I did not know him	Mən onu tanımırdım
I turn my gaze to my feet	Baxışlarımı ayaqlarıma çevirirəm
I go back to my childhood	Uşaqlığıma qayıdıram
I have work to do here	Mənim burada görməli işlərim var
I had my own room	Özümə məxsus otağım var idi
I remember asking for help	Kömək istəməyi xatırlayıram
I can't be with my friends now	Mən indi dostlarımın yanında ola bilmirəm
I could hardly eat	Mən çətinliklə yeyə bildim
I even had trouble breathing	Nəfəs almağa belə çətinlik çəkirdim
I thought you meant what he said in the letter	Düşündüm ki, məktubunda deyilənləri nəzərdə tutursan
I needed him to know me	Onun məni tanımasına ehtiyacım var idi
I did not touch a stick that day	Həmin gün bir də çubuğa toxunmadım
I had to stay out of it	Bundan kənarda qalmalı idim
A flashlight was lit and they went inside	Bir fənər yandırıldı və içəri girdilər
I can't lose it now	Mən onu indi itirə bilmərəm
I did not want to confirm that the minutes had passed	Mən dəqiqələrin keçdiyini təsdiqləmək istəmədim
I want you to imagine a rock in your brain	İstəyirəm ki, beyninizdə bir qaya təsəvvür edəsiniz
I see that this is a difficult task	Görürəm ki, bu, çətin işdir
I feel insulted	Özümü təhqir olunmuş hiss edirəm
I also budget my batteries	Mən də batareyalarımı büdcəyə ayırıram
A loud noise filled the night	Gecəni gurultulu bir səs bürüdü
A cold wave of thought washed me away	Soyuq bir düşüncə dalğası məni yudu
I ran and touched one of them	Qaçıb onlardan birinə toxundum
I have some thoughts on what you describe	Təsvir etdiyiniz şeylər haqqında bəzi fikirlərim var
Other sanctions were soon imposed	Tezliklə digər sanksiyalar tətbiq olundu
I returned the knife to someone else's throat	Bıçağı başqasının boğazına qaytardım
Better a poor horse than no horse at all	Onun indi yaşadıqlarından daha yaxşı söhbət
I could not be stronger	Güclü ola bilməzdim
I mean, look at yourself now	Demək istəyirəm ki, indi özünüzə baxın
I went for a second opinion	İkinci rəy üçün getdim
I grabbed him and almost stumbled	Mən onu tutub az qala büdrədim
Although I thought it was my fault	Hərçənd bunun mənim günahım olduğunu düşündüm
A man who can be wild with him	Onunla vəhşi ola biləcəyi bir adam
I hope you will stop often	Ümid edirəm ki, tez-tez dayanacaqsınız
I want the same thing	Mən də eyni şeyi istəyirəm
I also drank a few cups of coffee	Mən də bir neçə fincan qəhvə içdim
I am here hostage with you	Mən burada səninlə girovam
I could see a worried expression on his face	Mən onun üzündə narahat bir ifadə görə bildim
I am currently investigating	Hazırda bununla bağlı araşdırma aparıram
I think it will be my sound board	Güman edirəm ki, o, mənim səs lövhəm olacaq
I quit one job and jumped into another	Bir işi buraxıb, başqa bir işə tullanırdım
I went in to drink	İçmək üçün içəri girdim
I will torture you	Mən bunu səndən işgəncə edəcəyəm
I felt that he had something in mind	Hiss etdim ki, onun ağlında nəsə var
I wanted to take everything slowly	Hər şeyi yavaş-yavaş götürmək istədim
I have to go home to my friends	Mən evə dostlarımın yanına getməliyəm
I didn't know what time of day it was	Günün hansı saatı olduğunu bilmirdim
I hope we will have time in the desert	Ümid edirəm ki, səhraya vaxtımız olacaq
I was responsible for his accident	Mən onun qəzasına görə məsuliyyət daşıyırdım
I was aware of the people around me	Ətrafımdakı insanlardan xəbərdar idim
I was the first in our neighborhood	Məhəlləmizdə birinci mən idim
I doubt we can pass the truck	Yük maşını keçə biləcəyimizə şübhə edirəm
I see three possibilities	Mən üç ehtimal görürəm
I went out and looked at them	Mən bayıra çıxıb onlara baxırdım
I was angry with him for leaving us	Bizi tərk etdiyi üçün ona qəzəbləndim
I just have to walk five blocks	Mən sadəcə beş blok piyada getməliyəm
I said you can do whatever you want	Dedim ki, nə istəsən edə bilərsən
I had no work experience before	Əvvəllər iş təcrübəm yox idi
I need to discover something extra	Mən əlavə bir şey kəşf etməliyəm
I was out of my mind	Ağlımdan çıxırdım
I will sit to his left	Mən onun solunda oturacağam
I look up in confusion as he smiles	O gülümsəyərkən çaşqınlıqla başımı qaldırıb baxıram
For the first time in weeks, I felt complete	Həftələrdə ilk dəfə özümü tamamlanmış hiss etdim
I looked at the sea of ​​faces gathered	Mən toplanmış üz dənizinə baxdım
I had to run to continue	Davam etmək üçün qaçmalı oldum
I already knew my destiny	Artıq taleyimi bilirdim
I've never just had sex	Mən heç vaxt sadəcə olaraq cinsi əlaqədə olmamışam
I was amazed at how beautiful the yard looked	Həyətin nə qədər gözəl göründüyünə təəccübləndim
I even thought of doing it again	Hətta bunu yenidən etməyi də düşündüm
I looked at him curiously	Mən ona maraqla baxdım
I had trouble breathing for a few seconds	Bir neçə saniyə nəfəs almaqda çətinlik çəkdim
I will go to the forest	Meşəyə gedəcəm
I tell you that last night we were lucky	Sizə deyirəm ki, dünən gecə bəxtimiz gətirdi
Stayed on schedule for another week	Daha bir həftə qrafikdə qaldı
I didn't want to get away from him either	Mən də ondan uzaqlaşmaq istəmirdim
I felt a little sick	Özümü bir az xəstə hiss edirdim
I know this is not everything	Bilirəm ki, bu hər şey deyil
I was just learning my people	Mən öz xalqımı yenicə öyrənirdim
I was relieved to leave the building	Binadan çıxdığım üçün rahat oldum
I felt closer to him	Mən ona daha yaxın hiss etdim
I know how he says the words	Sözləri necə dediyini tanıyıram
I'm not an acceptable risk	Mən məqbul risk deyiləm
I can't do everything for you	Mən sizin üçün hər şeyi edə bilmərəm
I sit quietly as they comfort each other	Onlar bir-birinə təsəlli verəndə mən sakitcə otururam
I clear my throat and they both turned to me	Boğazımı təmizləyirəm və ikisi də mənə tərəf döndü
We all went a little too far	Hamımız bir az çox irəli getdik
I just want to tell people about magic	Mən sadəcə insanlara sehr haqqında danışmaq istəyirəm
I stopped and turned my face to him	Dayandım və üzümü ona çevirdim
I am your little sister	Mən sənin kiçik bacınam
I asked them not to tell you	Mən onlardan xahiş etdim ki, sənə deməsinlər
I left the bathroom	Hamamdan çıxdım
I remembered this man	Bu adamı xatırladım
I did not enjoy dealing with the next animals	Sonrakı heyvanlarla məşğul olmaqdan zövq almadım
I knew everything was for the show	Bilirdim ki, hər şey şou üçündür
I thought so	Düşündüm ki, bu belədir
I prefer to leave it in God's hands	Mən bunu Allahın əlinə buraxmağı üstün tuturam
Victory in the main time is worth three points	Əsas vaxtda qələbə üç xala dəyər
I knew where he was going	Mən onun hara getdiyini bilirdim
I hesitated on the stairs	Pilləkəndə tərəddüd etdim
I think that fundamental impulse is still alive	Düşünürəm ki, o fundamental impuls hələ də yaşayır
I have never felt so free in my life	Həyatımda heç vaxt özümü bu qədər azad hiss etməmişdim
I avoided the questions	Suallardan yayındım
I left it to them	Onlara bunu buraxan mən idim
I'm afraid it will be too late for him	Onun üçün çox gec olacağından qorxuram
A thousand dollars was waiting for his answer	Onun cavabını min dollar gözləyirdi
I was very tired of blood	Çox yorulmuşdum qandan
I was terrible for him	Mən onun üçün dəhşətli idim
He formed a smile on his lips and leaned forward	Dodaqlarını təbəssüm formalaşdırdı və irəli əyildi
I like to draw people	İnsanları çəkməyi xoşlayıram
I laughed too	Mən də güldüm
I appreciate this education	Mən bu təhsili yüksək qiymətləndirirəm
I just wanted to check it out	Mən sadəcə onu yoxlamaq istədim
I hate evil	Mən pisliyə nifrət edirəm
A month later they called	Bir aydan sonra zəng vurdular
I was wearing boots	Mən işə çəkmə geyinmişdim
I was everything else	Mən qalan hər şey idim
I like what he says	Onun belə deməsi mənim xoşuma gəlir
I take vitamins every morning	Hər səhər vitamin qəbul edirəm
I can have another drink	Mən başqa içki ala bilərəm
I had to shout to hear it	Eşitmək üçün qışqırmalı idim
I woke up again and went outside	Yenidən oyandım və bayıra çıxdım
A glimmer of inspiration struck him	Bir ilham parıltısı onu vurdu
It seems we miss each other very much	Deyəsən bir-birimiz üçün çox darıxırıq
I feed you and buy beautiful clothes	Səni yedizdirib gözəl paltarlar alıram
I could almost hear the blood flowing from my ears	Qulaqlarımdan axan qanın az qala eşidirdim
The last two are not open to the public	Bu son ikisi ictimaiyyət üçün açıq deyil
A computer can even help	Bir kompüter belə kömək edə bilər
I told myself that it would be easier over time	Öz-özümə dedim ki, zaman keçdikcə daha asan olacaq
I believe and trust what you say	Dediklərinizə inanıram və güvənirəm
I just had to find it	Sadəcə tapmalı idim
I think this is a form of it	Düşünürəm ki, bu da bunun bir formasıdır
I will have to work on this magic again	Bu sehr üzərində yenidən işləməli olacağam
The expected completion was behind schedule	Gözlənilən tamamlanma qrafikdən geri qaldı
I have a picture, that's all	Şəkilim var, bu qədər
I'm on my way to it	Mən ona doğru yolumu tuturam
I always felt small and invisible	Özümü həmişə kiçik və görünməz hiss edirdim
A lot has happened tonight	Bu gecə çox şey düşdü
I heard you very clearly	Mən sizi çox aydın eşitdim
I turned it all over	Mən hamısını geri çevirdim
I can't tell my children to put their hands in the sun	Övladlarıma deyə bilmərəm ki, əlini günəşə tut
I would be very thirsty	çox susuz olardım
I brushed my teeth and washed my face	Dişlərimi fırçalayıb üzümü yudum
The sadness of the hearts was felt	Ürəklərin hüznü hiss olunurdu
A person with legs can be useful	Ayaqlı adam faydalı ola bilər
I'll talk to you later	Sizinlə sonra danışacağam
I almost ran my fingers there	Demək olar ki, barmaqlarımı orada gəzdirdim
It just takes a moment to get used to it	Sadəcə alışmaq üçün bir an lazımdır
I really needed to talk	Danışmağa çox ehtiyacım var idi
I have three beautiful children	Mənim üç gözəl övladım var
But someone still threatened to sue	Amma kimsə yenə də məhkəməyə verəcəyi ilə hədələyib
I could hardly speak	Mən çətinliklə danışa bildim
I tried to focus on maintaining the same rhythm	Eyni ritmi saxlamağa diqqət yetirməyə çalışdım
I love having a moral compass again	Mən yenidən əxlaqi kompasa sahib olmağı sevirəm
I sighed and slowly approached our bedroom	Mən ah çəkdim və yavaş-yavaş yataq otağımıza yaxınlaşdım
I also like to work in my room	Mən də otağımda işləməyi sevirəm
A peaceful calm fell on his body	Bədəninə dinc bir sakitlik çökdü
I tried to be a son worthy of such sacrifices	Çalışdım ki, belə fədakarlıqlara layiq oğul olum
I will return them to you	Mən onları sənə qaytarıram
I counted it eight times in this short piece	Bu qısa parça ərzində səkkiz dəfə baş verdiyini saydım
I haven't eaten much today	Bu gün çox yeməmişəm
Remembering the morning, I felt uneasy	Səhəri xatırlayanda özümü narahat hiss etdim
I spent enough time living rough	Mən kobud yaşamağa kifayət qədər vaxt sərf etdim
I would immediately reverse it	Mən bunu dərhal tərsinə çevirərdim
The rest was collected from small donations	Qalanı isə kiçik ianələrdən toplanıb
I guess there is no problem	Heç bir problemin olmadığını təxmin edirəm
I was still desperate to meet him	Mən hələ də onunla görüşmək üçün ümidsiz idim
I would like to work together	Mən birlikdə işləmək istərdim
He likes to lose weight at any time	İstənilən vaxt çəkisini atmağı xoşlayır
I am called to holiness	Məni müqəddəsliyə çağırırlar
I have no special hunting feelings	Mənim xüsusi ovçu hisslərim yoxdur
I didn't know they were gay	Onların gey olduqlarını bilmirdim
I can't get used to it	Mən buna öyrəşə bilmirəm
The first seven passed without comment	İlk yeddi şərhsiz keçdi
Long shot, but it can work	Uzun atış, amma işləyə bilər
I looked down the hall	Mən dəhlizə baxdım
I think he even started to rest	Düşünürəm ki, o, hətta istirahət etməyə başladı
I was one of those chosen to work	İşləmək üçün seçilənlərdən biri də mən idim
I want to show you some things	Mən sizə bəzi şeyləri göstərmək istəyirəm
I know this is a bad word for you	Bilirəm bu sənin üçün pis sözdür
I felt everything he learned	Onun öyrəndiyi hər şeyi hiss etdim
I stared at the rich crowd around me	Gözümü ətrafımdakı zəngin kütləyə dikdim
I was looking forward to hearing this story	Bu hekayəni eşitməyi səbirsizliklə gözləyirdim
I was not ready for them	Mən onlara hazır deyildim
I know this is not news to many of you	Bilirəm ki, bu, çoxunuz üçün xəbər deyil
I want to know that this is done	Bunun edildiyini bilmək istəyirəm
I could hardly put them down	Mən onları çətinliklə yerə qoya bildim
That is, we know how strong he is	Yəni, biz onun nə qədər güclü olduğunu bilirik
I will not go for a long time	Mən uzun müddət getməyəcəyəm
I saw shadows moving in the dark	Qaranlıqda hərəkət edən kölgələri görmüşəm
I can give you a list	Mən sizə siyahı verə bilərəm
I don't think you will know about such things	Güman edirəm ki, belə şeylərdən xəbəriniz olmayacaq
I prefer to kill them this way	Mən onları bu şəkildə öldürməyi üstün tuturam
I knew he was going to kill me	Məni öldürəcəyini bilirdim
A shadow entered the entrance of the cave	Mağaranın girişinə bir kölgə girdi
I entered the building that stood alone	Yeganə dayanan binaya girdim
I immediately realized that he was a man	Mən onun kişi olduğunu dərhal anladım
I can easily provide a home loan	Ev kreditini rahatlıqla təmin edə bilərəm
I need time to solve this	Bunu həll etmək üçün mənə vaxt lazımdır
He also received honorary titles from foreign countries	O, xarici dövlətlərdən də fəxri adlar alıb
I have another to go	Getməliyəm daha biri var
I just can't control some people's nerves	Sadəcə bəzi insanların əsəblərini cilovlaya bilmirəm
I heard the owner desperately trying to calm them down	Sahibinin ümidsizcə onları sakitləşdirməyə çalışdığını eşidirdim
They never released the series on home video	Onlar heç vaxt serialı ev videosuna buraxmayıblar
I do not want to be here	Mən burda olmaq istəmirəm
I finally found a wall and stood up	Nəhayət bir divar tapdım və ayağa qalxdım
I looked at the people passing by	Yoldan keçən insanlara baxdım
I know this easily	Mən bunu asanlıqla tanıyıram
A status he aspires to	Onun əldə etməyə can atdığı bir status
I bought the apartment building with a push	Yaşayış binasını bir impulsla aldım
I did not see them until the funeral	Dəfn mərasiminə qədər onları görmədim
There was a book on the table next to the sofa	Divanın yanındakı stolun üstündə bir kitab uzanmışdı
I like this kind of human weakness in a character	Bir xarakterdəki bu cür insan zəifliyini bəyənirəm
I feel very worried for him	Mən onun üçün çox narahat hiss edirəm
I will bring the first course	Mən birinci kursu gətirəcəyəm
I was just a musician	Mən sadəcə musiqiçi idim
I remembered seeing a whale for the first time	İlk dəfə balina gördüyünü xatırladım
I also deal with locked keys in cars	Avtomobillərdə kilidlənmiş açarlarla da məşğul oluram
I didn't even let his hand slip out of my hand	Onun əlinin əlimdən sürüşməsinə belə imkan verməmişdim
I'm leaving you right now	Bu anda səndən ayrılacağam
I haven't eaten for two days	İki gündür yemək yeməmişdim
I felt stronger and better	Özümü daha güclü və daha yaxşı hiss etdim
However, the party is likely to be very large	Ancaq partiyanın çox böyük olacağı ehtimalı var
I've seen and heard enough	Kifayət qədər gördüm və eşitdim
I am looking for prosperity from him	Mən ondan gələn rifahı axtarıram
I struggled with it	Onunla mübarizə apardım
The fork in the path led to that side	Cığırdakı çəngəl o tərəfə aparırdı
I looked at my watch like him	Mən də onun kimi saatıma baxırdım
I wouldn't let it get under my skin	Mən onun dərimin altına girməsinə icazə verməzdim
But the number of those women is not enough	Amma o qadınların sayı kifayət qədər deyil
I was greeted with great kindness	Məni böyük mehribanlıqla qarşıladılar
I couldn't believe how many rooms there were	Neçə otaq olduğuna inana bilmədim
I want to marry her and I hope so	Mən onunla evlənmək istəyirəm və ümid edirəm ki, olacaq
I feel especially bored	Özümü xüsusi olaraq sıxıntılı hiss edirəm
I watch it over and over again	Mən onu təkrar-təkrar izləyirəm
I didn't care what my twin said	Əkizimin nə deyəcəyi məni heç maraqlandırmırdı
At least I feel very worried	Ən az desək çox narahat hiss
I didn't have much to say about it	Bununla bağlı deməyə çox sözüm yox idi
A separate form must be completed for each request	Hər bir sorğu üçün ayrıca forma doldurulmalıdır
I don't see the content or the lack of content	Mən məzmunu və ya məzmunun yoxluğunu görmürəm
I want it solved with this book	İstəyirəm ki, bu kitabla həll olunsun
I looked up the stairs	Mən pilləkənlərə baxdım
I was silent, and so were they	Mən də susdum, onlar da
I was never called	Məni heç vaxt çağırmayıblar
A small crowd gathered around his desk	Onun masasının ətrafına kiçik bir izdiham toplaşırdı
I would go everywhere with you	Səninlə hər yerə gedərdim
It was just too fast	Sadəcə çox tez idi
I believe in free will	Mən azad iradəyə inanıram
I need to know what we are facing	Nə ilə üzləşdiyimizi bilməliyəm
I forgot the way	Mən yolu unutmuşdum
I began to fill him with what happened	Baş verənləri ona doldurmağa başladım
I couldn't move, I couldn't breathe	Hərəkət edə bilmirdim, nəfəs ala bilmirdim
I wait in the car and check the house	Maşında gözləyirəm və evi yoxlayıram
I can buy locks and weapons for this	Bunun üçün qıfıllar və silah ala bilərəm
It kind of takes you away	Bir növ sizi uzaqlaşdırır
I heard him come in last night	Dünən axşam onun içəri girdiyini eşitdim
I knew they were honest	Mən də onların dürüst olduğunu bilirdim
I could call or send an email	Mən zəng edə və ya e-poçt göndərə bilərdim
I can't lift myself	Özümü qaldıra bilmirəm
I warn him to be quiet	Sakit olması üçün ona xəbərdarlıq edirəm
I have to fire him	Mən onu qovmalıyam
I know you will be fine	Bilirəm ki, yaxşı olacaqsan
A single light appeared on it	Üzərində tək bir işıq göründü
I don't look at anything in particular	Xüsusilə heç nəyə baxmıram
I would hurry to finish it	Mən onu bitirməyə tələsərdim
Nothing significant changes	Əhəmiyyətli heç nə dəyişmir
I ran my finger through one of these rivers	Barmağımı bu çaylardan birində gəzdirdim
I see three more towers reflecting red	Qırmızı əks etdirən daha üç qüllə görürəm
I haven't seen a shadow here for years	İllərdir burada kölgə belə görməmişdim
I wanted to stay here	Mən burada qalmaq istəyirdim
I would not rule you like a master	Mən səni ağa kimi idarə etməzdim
I can finish my part	Mən öz hissəmi bitirə bilərəm
I was shocked by how the meeting went	Görüşün necə keçdiyi məni şoka saldı
Spectacular discovery, young man	Möhtəşəm tapıntı, gənc oğlan
While exercising in the morning, I meditated deeply	Səhər idmanı edərkən dərindən meditasiya ilə məşğul idim
I know there is nothing behind us but the abyss	Arxamızda uçurumdan başqa heç nə olmadığını bilirəm
I was sure	Əminliklə ümid edirdim
I opened the door and looked around	Qapını açıb ətrafa nəzər saldım
I open the package and my guess is true	Paketi açıram və ehtimalım doğrudur
Elegant and very thoughtful reader	Zərif və çox düşünülmüş oxucu
I will consult with them when I arrive	Gələndə onlarla məsləhətləşəcəm
I watched as they beat me to death	Məni döyüb öldürdüklərinə baxdım
I can't think of anything	Heç nə düşünə bilmirəm
Its density is unknown	Onun sıxlığı məlum deyil
I shouldn't look like that	Mən belə baxmamalıyam
I miss my fruits in the morning	Səhər meyvələrim üçün darıxıram
I can't get enough of your taste	Sənin dadına doya bilmirəm
Now I hate that word	İndi bu sözə nifrət etdim
I get strange images about you	Sənin haqqında qəribə görüntülər alıram
I am currently planning to update my set	Hazırda dəstimi yeniləməyi planlaşdırıram
I also had a choice in this matter	Bu məsələdə mənim də seçimim var idi
I had a lot of work for him	Onun üçün çox işim var idi
I just had to kill him	Sadəcə onu öldürməliydim
I closed my eyes at his time	Onun vaxtı ilə gözlərimi yumdum
I could always count on you	Mən həmişə sənə arxalana bilərdim
I'm happy for my armed men	Silahlı adamlarıma sevindim
I got up and took a knife from the drawer	Yuxarı qalxdım və çekmecedən bıçaq götürdüm
I ask him if he feels better	Ondan özünü daha yaxşı hiss edib-etmədiyini soruşuram
A dead man makes a poor servant	Ölü adam kasıb nökər edər
I will cover all costs	Bütün xərcləri mən qarşılayacam
As I passed through the huge room, I made three observations	Nəhəng otağı keçəndə üç müşahidə apardım
I could not see any emotion in his eyes	Mən onun gözlərində heç bir duyğu görə bilmədim
I did not apologize, but I gratefully accepted his apology	Üzr istəmədim, amma onun üzrünü minnətdarlıqla qəbul etdim
I lowered my finger from the column	Barmağımı sütundan aşağı saldım
I felt very disappointed	Özümü çox məyus hiss etdim
The show is never the same twice	Şou heç vaxt iki dəfə eyni olmur
I went into the bar and looked around	Bara girib ətrafa baxdım
Please limit them again	Onları bir daha məhdudlaşdırmağınızı xahiş edirəm
I still know where you live	Mən hələ də harada yaşadığınızı bilirəm
I have to steal it	Onu oğurlamalıyam
I would not enjoy being shot by my own people	Mən öz xalqım tərəfindən vurulmaqdan həzz almazdım
I'm trying to download a file	Mən faylı endirməyə çalışıram
I think this is a great idea for the show	Məncə, bu, şou üçün əla ideyadır
I feel it in the air	Mən bunu havada hiss edirəm
I left school after my parents died	Valideynlərim rəhmətə gedəndən sonra məktəbi tərk etdim
I was completely wrong to feel weird about it	Mən bu barədə qəribə hiss etməkdə tamamilə səhv etdim
I will take you to the doctor	Mən səni həkim qadının yanına aparacağam
My mind was out of place	Ağlım yerində deyildi
I leaned forward and looked closer	Mən irəli əyilib daha yaxından baxdım
A weak foundation and the whole building will collapse	Zəif bir təməl və bütün bina çökəcək
I was silent, trying to understand the tone of voice	Səs tonunu anlamağa çalışaraq susdum
I never postpone work	Mən heç vaxt işi təxirə salıram
There is a close connection between them	Onların arasında sıx əlaqə mövcuddur
A few pots fell somewhere and shattered	Bir neçə qab harasa düşdü və parçalandı
The storm killed several cattle	Fırtına nəticəsində bir neçə baş mal-qara tələf olub
I start saying his name, then I realize he's asleep	Adını deməyə başlayıram, sonra yuxuda olduğunu anlayıram
I waited for his next question	Mən onun növbəti sualını gözlədim
I could not get rid of it	Mən də ondan qurtula bilmədim
I knew the restaurant	Restoranı tanıyırdım
A stewardess also turned her head	Bir stüardessa da başını çevirmişdi
The incident drew thousands of people to protest	Bu hadisə minlərlə insanı etiraz aksiyasına cəlb edib
There was little transfer from the center	Mərkəzdən ötürmə az idi
I once shared this idea	Mən bir dəfə bu fikri paylaşmışdım
I can't wait to buy it again	Yenidən almaq üçün səbirsizlənirəm
I owed him so much	Mən ona bu qədər borclu idim
I think they could say	Məncə deyə bilərdilər
I would give everything to feel the sunlight again	Günəş işığını yenidən hiss etmək üçün hər şeyi verərdim
I had three heart attacks and had surgery	Üç dəfə infarkt keçirmişəm və əməliyyat keçirmişəm
I can look at myself	Özümə baxa bilərəm
I went to last week and broke it	Keçən həftəyə gedib onu parçalayıram
I laugh and sway my legs on the bed	Gülürəm və ayaqlarımı çarpayım üzərində yelləyirəm
I was worried that they would remain safe and secret	Mən onların təhlükəsiz və gizli qalmalarından narahat idim
Although a lot of work	Çox iş olsa da
I have never been good at dating	Mən heç vaxt sevgilim məsələsində yaxşı olmamışam
I'm looking everywhere, but I can't find it	Hər yerdə axtarıram, amma tapa bilmirəm
The male warrior challenged at night	Kişi döyüşçü gecə vaxtı meydan oxudu
I went a step further to examine your writings	Yazılarınızı araşdırmaq üçün bir qədər irəli getdim
I was scared of my mind	Ağlımdan qorxdum
You just have to be amazing	Sadəcə heyrətamiz olmalısan
I had to call the embassy	Səfirliyə zəng etməli idim
I could not put my finger on it	Barmağımı üstünə qoya bilmədim
I remembered that I found it subtly attractive	Mən onu incə bir şəkildə cəlbedici hesab etdiyimi xatırladım
The episode also includes references to popular culture	Epizodda məşhur mədəniyyətə istinadlar da var
I didn't think everything was so bad	Hər şeyin o qədər də pis olduğunu düşünmürdüm
I turned and smiled at him	Mən dönüb ona gülümsədim
I am in the last group	Mən sonuncu qrupdayam
I have never seen beauty before	Bu günə kimi gözəllik görməmişdim
I looked curiously at the dimly lit room	Mən maraqla zəif işıqlı otağa baxdım
I had to move fast	Tez hərəkət etməli idim
I can't wait to read more	Daha çox oxumaq üçün səbirsizlənirəm
I was breathing and the grapes were red	Nəfəs alırdım və üzüm qırmızı idi
I know how much I miss them, but stop	Onlar üçün nə qədər darıxdığını bilirəm, amma dayan
I tried last night	Dünən gecə sınadım
I hope you really like me now	İnanıram ki, indi məni həqiqətən bəyənirsən
I was so scared that something terrible happened to him	Mən çox qorxdum ki, ona dəhşətli bir şey oldu
I hated to look	Baxmağa nifrət etdim
I would not want those awkward moments to pass by them	İstəməzdim ki, o yöndəmsiz yeriş anları onların yanından keçsin
I have always felt that feeling is more important than thinking	Mən həmişə hiss etdim ki, hiss etmək düşünməkdən daha vacibdir
I have never been ashamed in my life	Həyatımda bir gün belə utanmamışam
I would talk to my father so he could go	Atanla danışardım ki, getsin
I mean, you can hurt me	Demək istəyirəm ki, məni incidə bilərsən
I work as a software developer	Proqram tərtibatçısı kimi işləyirəm
I didn't sleep much at night	Gecələr çox yatmamışam
I heard one of the children cry twice	Uşaqlardan birinin iki dəfə ağladığını eşitdim
I will get acquainted with your family	Ailənizlə tanış olacağam
It really didn't start	Həqiqətən heç başlamadı
Need to dig deeper	Daha dərin qazmaq lazımdır
I will protect your friend, boy	Mən sənin dostunu qoruyacağam, oğlan
I'm sure there are others	Əminəm ki, başqaları da var
Not mine, but the style of the world	Mənim yox, dünyanın yaratdığı üslub
I did not pay attention to them	Mən onlara fikir vermirdim
I will not break in front of him	Mən onun qarşısında sınmayacağam
I take the rest of the drinks from the first table	Qalan içkiləri birinci masadan götürürəm
Woman, ask yourself	Ey qadın, özündən soruş
So far I have not received any response from the boy	Bu günə qədər oğlandan heç bir cavab almadım
It is nothing to train a few hours a day	Gündə bir neçə saat məşq etmək heç bir şey deyil
I looked around, there was no one	Ətrafa baxdım, heç kim yox idi
I also never allow anyone else to smoke in the apartment	Mən də heç vaxt başqasının mənzildə siqaret çəkməsinə icazə vermirəm
I wouldn't put more oil on his skin	Onun dərisinə daha yağ sürməzdim
A short panic caught me	Qısa bir panika məni tutdu
I felt that he was drawn to me	Hiss edirdim ki, o, mənə tərəf çəkilib
Two things worry me	Məni iki şey narahat edir
I know you will do everything for him	Bilirəm ki, onun üçün hər şeyi edəcəksən
However, I believe you	Bununla belə, mən sizə inanıram
I see everything in the middle of the day	Günün ortasında hər şeyi görürəm
I see longing in their eyes	Gözlərində həsrəti görürəm
I had a hard time reaching him again	Yenidən ona çatmaqda çətinlik çəkdim
I think it will be open with him later	Düşünürəm ki, daha sonra onunla açıq olacaq
I had brothers and crazy boys	Qardaşlarım, dəli oğlanlarım var idi
In my case, I saw that it was true	Mənim vəziyyətimdə bunun doğru olduğunu gördüm
I love clothes	Mən paltarları çox sevirəm
I live with the high ones	Mən yüksəklərdə olanlarla yaşayıram
I did not see the point in fighting it	Bununla mübarizə aparmağın mənasını görmədim
I only heard some parts of their plan	Mən onların planının yalnız bəzi hissələrini eşitdim
I know how he will feel about it	Mən onun bu barədə necə hiss edəcəyini bilirəm
He does this in three main ways	O, bunu üç əsas yolla edir
I wonder what it was?	Maraqlıdır, bu nə idi?
An idea crossed his mind	Beynini narahat edən bir fikir keçdi
I bought a beer in the trunk	Baqajda pivə aldım
I opened the screen door	Ekranın qapısını açdım
I told him to understand it or quit	Mən ona dedim ki, bunu başa düş, ya da işdən çıx
I read this story with pleasure	Bu hekayəni məmnuniyyətlə oxudum
I have never loved so much	Heç vaxt çox sevməmişəm
Anyway, I have to go this way	Hər halda mən bu yolla getməliyəm
I had to protect him more carefully	Mən onu daha ehtiyatla qorumalıydım
I think people should take a position	Düşünürəm ki, insanlar mövqe tutmalıdırlar
I got nervous	Mən əsəblərimi vurdum
I look forward to leading you on this path	Mən bu yolda bizə rəhbərlik etməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I saw it there this morning	Bu səhər orda gördüm
They have saved hundreds of lives	Onlar yüzlərlə insanın həyatını xilas etməyə kömək ediblər
All this is now done electronically	Bütün bunlar indi elektron şəkildə həyata keçirilir
I wish I could learn makeup from you one day	Kaş bir gün səndən makiyaj öyrənə biləydim
I didn't expect to feel anything for him	Onun üçün heç nə hiss edəcəyimi gözləmirdim
I just had to play the game for myself	Sadəcə oyunu özüm üçün oynamalı idim
He has always maintained his innocence	O, həmişə günahsızlığını qoruyub saxlayıb
I had to make sure there was nothing wrong	Heç bir səhv olmadığına əmin olmalı idim
I listened intently for about twenty seconds, but heard nothing	Təxminən iyirmi saniyə diqqətlə qulaq asdım, amma heç nə eşitmədim
Since then, I have joined both	O vaxtdan bəri hər ikisinə də qatılıram
A simple question still remains and needs to be answered	Sadə bir sual hələ də qalır və cavab lazımdır
I tried to call him earlier, but the network was busy	Mən ona daha əvvəl zəng etməyə çalışdım, lakin şəbəkə məşğul idi
The reasons for the action are unclear	Hərəkətin səbəbləri qeyri-müəyyəndir
I felt that they had a right to know	Onların bilməyə haqqı olduğunu hiss etdim
I just tried not to wake you	Sadəcə səni oyatmamağa çalışırdım
I was broken without it	Mən onsuz qırıldım
A group of men were speaking in a low voice	Bir dəstə kişi alçaq səslə danışırdı
I want to see my house	Evimi görmək istəyirəm
I heated more water to wash	Yuyunmaq üçün daha çox su qızdırdım
Sometimes I forget myself	Bəzən özümü unuduram
I was anxious, tired, and ready to fall	Narahat idim, yorğun idim və yıxılmağa hazır idim
I felt comfortable and safe	Özümü rahat və təhlükəsiz hiss etdim
Whatever it was, I had to reach those ruins	Nə olursa olsun o xarabalıqlara çatmalı idim
Several men and women joined him	Bir neçə kişi və qadın ona qoşuldu
I have to warn you, actually	Mən sizi xəbərdar etməliyəm, əslində
I do not think about it	Mən bu barədə düşünmürəm
I bought the goods last week	Mən keçən həftə mal aldım
When it was all over, I moved here	Hər şey bitdikdən sonra bura köçdüm
I really need your help	Sizin köməyinizə çox ehtiyacım var
When I didn't know you, I knew you	Özünü tanımayanda səni tanıdım
I looked carefully at the card	Mən karta diqqətlə baxdım
I am given a short tour and I am amazed quickly	Mənə qısa bir tur verilir və tez heyran oluram
I instinctively catch him and return him to him	Mən instinktiv olaraq onu tuturam və onu ona qaytarıram
I put my finger to his mouth to silence him	Onu susdurmaq üçün barmağımı ağzına qoydum
I continued my prayer	Namazıma davam etdim
I can not stand to fight in front of children	Uşaqların gözü qarşısında döyüşməyə dözmərəm
I'm blinking	Şəkli qırpıram
I will recommend it to my friends	Mən bunu dostlarıma tövsiyə edəcəyəm
I haven't even shared the best part	Ən yaxşı hissəsini belə paylaşmamışam
I gave coffee to the staff	Heyətə qəhvə verdim
On the plane, it was just extra luggage	Təyyarədə o, sadəcə əlavə baqaj idi
I am a man with a cow and a farm	Mən bir inəyi və ferması olan bir adamam
I can't say enough good things about the people there	Oradakı insanlar haqqında kifayət qədər yaxşı şeylər deyə bilmərəm
I doubt this is an unusual provider offer	Mən bunun qeyri-adi bir provayder təklifi olmadığından şübhələnirəm
I think he will recover after a while	Düşünürəm ki, bir müddət sonra sağalacaq
I thought he had a good chance	Mən onun şanslarının yaxşı olduğunu düşünürdüm
A bunch of brands marked his skin	Bir dəstə markası onun dərisini qeyd etdi
The race started without a formation cycle	Yarış formalaşma dövrəsi olmadan başladı
I do not understand the following statement	Aşağıdakı ifadəni başa düşmürəm
I could not argue with that	Mən bununla mübahisə edə bilməzdim
In the real world, lumbering elephants are exposed by the aggression of speeding midgets	Real həyatda ağac aşardı
I brought the selected pieces back to my studio	Seçilmiş parçaları yenidən studiyama gətirdim
I clear my throat and take a deep breath	Boğazımı təmizləyib dərindən nəfəs alıram
I have been the music director of many local theater performances	Mən bir çox yerli teatr tamaşalarının musiqi rəhbəri olmuşam
I was not going to cry	ağlamaq fikrində deyildim
I want to tell you something	Mən sizə bir şey haqqında danışmaq istəyirəm
I wish he would suffer more	Kaş ki, daha çox əziyyət çəkəydi
I did not want to say anything personal	Mən şəxsi heç nə demək istəmirdim
I kissed her to keep quiet	Mən onu öpdüm ki, sussun
I only have two minutes to transfer, I need to hurry	Köçürməyə cəmi iki dəqiqəm var, tələsmək lazımdır
I just have to sleep	Sadəcə yatmalıyam
I am sixteen years old, and my father was a driver	Mənim on altı yaşım var, atam isə maşın sürürdü
I continued to question my talent	Mən istedadımı şübhə altına almağa davam etdim
I saw how he looked at you	Mən onun sənə necə baxdığını gördüm
An ineffective search that scares parents offspring	Valideynlər nəslini qorxudan nəticəsiz axtarış
I still believe that we should have stopped working	Mən hələ də inanıram ki, biz işi saxlamalıydıq
I apologize for looking	Baxdığım üçün üzr istəyirəm
I just hope that no one will come	Sadəcə ümid edirəm ki, heç kim gəlməyəcək
I found the perfect place to settle	Məskunlaşmaq üçün mükəmməl yer tapdım
Large glass panel that opens completely upwards	Tamamilə yuxarı açılan böyük şüşə panel
I wish he would keep talking forever	Kaş ki, o, həmişəlik danışmağa davam etsin
I looked at him from a distance, then he disappeared	Mən ona uzaqdan baxdım, sonra gözdən itdi
I couldn't look him in the eye	Mən onun gözlərinə baxa bilmirdim
I put my empty hand in the man's hand	Boş əlimi kişinin əlinin içinə qoydum
Includes truck	Yük maşını da daxildir
I want it to go to the highway	İstəyirəm ki, magistral yola doğru getsin
I knew he was angry with me	Mənə əsəbiləşdiyini bilirdim
I thought of my father	Atamı düşündüm
I go to the front door	Ön qapıya keçirəm
I did not hesitate to ask whose car it was	Kimin maşını olduğunu soruşmaqdan çəkinmədim
I admire the wide range of your talents	Mən sizin istedadlarınızın geniş spektrinə heyranam
I would give you one	Mən sənə birini verərdim
A closed gate prevented me from getting up	Bağlı bir darvaza qalxmağıma mane oldu
I can imagine his anger and rage	Mən onun qəzəbini və qəzəbini təsəvvür edirəm
I want you to meet him	Onunla görüşməyinizi istəyirəm
I felt very well rested	Özümü çox yaxşı dincəldiyimi hiss etdim
I put my finger on the trigger and smiled	Barmağımı tətiyə qoyub gülümsədim
I can help this team learn about project management	Mən bu komandaya layihənin idarə edilməsi haqqında öyrənməyə kömək edə bilərəm
I stop and look at myself	Dayanıb özümə baxıram
I breathe and watch them go	Nəfəs alıram, onların getməsinə baxıram
I was getting a cabin fever	Kabin qızdırması alırdım
I could never do it myself	Mən heç vaxt özümü bunu edə bilməzdim
I was ready for that exercise	Mən o həyata hazır idim
I would not return here	Mən bura qayıtmazdım
I didn't even need to hold a small spoon of cocaine	Balaca kokain qaşığını tutmağa belə ehtiyacım yox idi
I didn't think anyone would be offended	Kiminsə inciyəcəyini düşünmürdüm
It was too much for both of them to retire	Hər ikisinin təqaüdə çıxması çox idi
I could not hide the excitement in my face	Üzümdəki həyəcanı gizlədə bilmirdim
I followed you to make sure you got home safely	Evə sağ-salamat çatmağınızdan əmin olmaq üçün sizi izlədim
I could not resist	Mən müqavimət göstərə bilmədim
I remember how nice she looked	Onun necə qəşəng göründüyünü xatırlayıram
I look at this pink thing in her blanket	Onun yorğanındakı bu çəhrayı şeyə baxıram
I would never return from it	Mən ondan heç vaxt qayıtmazdım
I said no, they are white	Dedim yox, ağ rəngdədirlər
I have to get up tomorrow	Sabah qalxmalıyam
I enter the warehouse through the basement door	Anbara zirzəminin qapısından daxil oluram
I came to ask you	Mən səndən soruşmağa gəlmişdim
I knew what could happen	Bunun nə ola biləcəyini bilirdim
I mean the sounds you don't hear with your ears	Qulağınızla eşitmədiyiniz səsləri nəzərdə tuturam
Their children continued the annual planting	İllik əkini onların uşaqları davam etdirib
I look at the small hall	Kiçik zala baxıram
I have to ask a big one	Böyük bir xahiş etməliyəm
I should never have told him that	Bunu ona heç vaxt deməməliydim
I apologize for the delay	Gecikməyə görə üzr istəyirəm
I threw myself out of bed	Özümü çarpayıdan atdım
I turn off the heat under the oil	Yağın altındakı istini söndürürəm
I stopped, closed my eyes, and took a deep breath	Dayandım, gözlərimi yumdum və dərindən nəfəs aldım
I have to use that path in my program	Mən proqramımda o yoldan istifadə etməliyəm
At that moment I decided not to say anything to him	Bu dəqiqə ona heç nə deməməyə qərar verdim
I shake my head and walk towards the tunnel	Başımı yelləyib tunelə doğru gedirəm
I will sue you	Mən səni məhkəməyə verəcəyəm
I have to go straight to their camp	Mən düz onların düşərgəsinə getməliyəm
I like to meet people	Mən insanlarla tanış olmağı sevirəm
One way to prevent consensus	Konsensusun qarşısını almaq üçün bir yol
A younger man would come	Daha cavan bir adam gələcəkdi
From the VIII century more complex buildings appeared	VIII əsrdən etibarən daha mürəkkəb binalar meydana çıxdı
Both folded due to financial problems	Hər ikisi maliyyə problemlərinə görə qatlandı
Fight to the death	Ölümə döyüş
I am sure that my next project will be fair to them	Əminəm ki, növbəti layihəm onlara ədalətli olacaq
I want it to look elegant and professional	Mən bunun zərif və peşəkar görünməsini istəyirəm
I probably went a little deeper	Mən yəqin ki, bir az dərinə getmişəm
I almost stopped breathing	Demək olar ki, nəfəsim kəsildi
I understood him better than he knew	Mən onu onun bildiyindən daha çox başa düşdüm
I see it's coming	Artıq gəldiyini görürəm
I wanted to know what happened there	Mən orada nə baş verdiyini bilmək istəyirdim
I shook my head and didn't even look at his path	Başımı tərpətdim, hətta onun yoluna belə baxmadım
I take it and it has a red plus symbol	Mən onu götürürəm və qırmızı plus simvolu var
I did not even know to whom the powers were given	Səlahiyyətlərin kimə verildiyini belə bilmədim
I was angry, but I was completely scared	Mən qəzəbləndim, amma tam qorxu içində idim
I will not go into the details that make it unique	Onu unikal edən detallara varmayacağam
I pushed them over the head of my army	Mən onları ordumun başının üstündən itələdim
I think we should run to the colony	Düşünürəm ki, biz koloniyaya qaçmalıyıq
I loved everything about him	Mən onun haqqında hər şeyi sevirdim
I have to take classes	dərsləri almalıyam
I just have to deliver everything to school	Sadəcə hər şeyi məktəbə çatdırmalıyam
I always see him in the newspapers	Mən onu hər zaman qəzetlərdə görürəm
A little madness then became his brain	Azacıq dəlilik o zaman onun beyninə çevrildi
I decided to change his agenda	Onun gündəmini dəyişmək qərarına gəldim
I was a day late and less than a dollar	Mən bir gün gecikdim və bir dollar az oldum
A man was talking and he was saying something really deep	Bir adam danışırdı və o, həqiqətən dərin bir şey deyirdi
A large bird fell from the tree	Ağacdan böyük bir quş düşdü
I'm going back to the car	Mən maşına qayıdıram
I lowered myself even further	Özümü getdikcə daha da aşağı saldım
I did not give you that good news	Mən sizə o xəbəri yaxşı verməmişəm
No version took it off the board	Heç bir versiya onu rəsm lövhəsindən çıxarmadı
I took it out and learned	Mən onu çıxarıb öyrəndim
I hated to look like his brother	Onun qardaşı kimi görünməkdən nifrət etdim
I missed my leading dog	Mən aparıcı itim üçün darıxmışdım
I needed to know what he was saying	Mən onun nə dediyini bilmək lazım idi
I have always found his aggressive melody so solemn and soothing	Mən həmişə onun aqressiv melodiyasını elə təntənəli, eyni zamanda sakitləşdirici tapmışam
I remember thinking it was funny	Bunun gülməli olduğunu düşündüyünü xatırlayıram
I just want the truth	Mən yalnız həqiqəti istəyirəm
A beautiful breeze is captured in the water	Suyun içindən gözəl bir meh əsir
I did not know the depth of your relationship or anything else	Münasibətinizin dərinliyindən və ya başqa bir şeydən xəbərim yox idi
Sometimes they kill for them	Bəzən onlar üçün öldürürlər
I even tried to pay him more	Hətta ona daha çox pul ödəməyə çalışdım
I felt very surprised and shocked	Özümü olduqca təəccüb və şok hiss etdim
I brought chicken salad and bread	Toyuq salatı və çörək gətirdim
A police inspection is required	Polis yoxlaması tələb olunur
I remained silent and did not say anything else	Sakit qaldım və başqa heç nə demədim
I decided to ask about it later	Bu barədə sonradan soruşmaq qərarına gəldim
A smile of relief spread across his face	Üzünə rahatlıq təbəssümü yayıldı
I followed them inside, and then they disappeared	Mən onların arxasınca içəri girdim, sonra gözdən itdilər
I finally folded two years ago	Mən nəhayət iki il əvvəl qatlandım
I hear them in the dark	Mən onları qaranlıqda eşidirəm
I looked at my last post	Son yazıma baxdım
I officially want to melt	Mən rəsmi olaraq ərimək istəyirəm
I want you to sleep for a few hours	Bir neçə saat yatmağınızı istəyirəm
I counted them out loud	Mən onları ucadan saydım
I decided to set myself a new task	Özümə yeni bir vəzifə qoymağa qərar verdim
I could not help but feel proud	Mən qürur hissi keçirməyə bilməzdim
I had a little more than thirty minutes	Otuz dəqiqədən bir az çox vaxtım var idi
I knew where he lived	Mən onun harada yaşadığını bilirdim
I couldn't believe the smile on his face	Onun üzündəki o gülüşə inanmadım
I will be sure it will be better	Daha yaxşı olacağına əmin olacağam
A girl not older than five	Beşdən yuxarı olmayan qız
I had an idea to overcome it	Onu aşmaq fikrim var idi
I could not go back and meet everyone	Geri qayıdıb hamı ilə qarşılaşa bilməzdim
I wouldn't put my body in more pain	Bədənimi daha ağrılara məruz qoymazdım
I wondered how many others there were?	Maraqlandım ki, başqa neçə nəfər var?
The tent is a symbol of temporary residence	Çadır müvəqqəti yaşayış yerinin simvoludur
I have never been needy	Mən heç vaxt ehtiyacsız qalmadım
I can't tell you what to do	Mən sizə nə edəcəyinizi deyə bilmərəm
I want to read to you	Mən sizə oxumaq istəyirəm
I think they are right	Məncə, onların dedikləri doğrudur
I shouldn't have bothered	Mən narahat olmamalı idim
A second seat has been added for the radar operator	Radar operatoru üçün ikinci oturacaq əlavə edildi
A message away from a friend	Bir dostdan uzaq bir mesaj
The light was on inside the box	Qutunun içərisində işıq yandı
I also loved adding velvet ribbon to it	Mən də bunun üzərinə məxmər lent əlavə etməyi çox sevirdim
Autumn is usually cool and dry	Payız adətən sərin və quru olur
A place that can inspire dreams	Xəyallara ilham verə biləcək bir yer
I told them to be quiet, but they did not listen	Sakit olmalarını dedim, amma qulaq asmadılar
I don't think it's really your fault	Düşünürəm ki, bu, həqiqətən sizin günahınız deyil
I mean, if it was weird, it wouldn't be	Demək istəyirəm ki, o, qəribə olsaydı, olmazdı
I'm actually trying to be specific	Mən əslində konkret olaraq doğru olmağa çalışıram
I knew the answer was no hell	Cavabın cəhənnəm yox olduğunu bilirdim
I had a book in an international publishing house	Mənim beynəlxalq nəşriyyatda bir kitabım var idi
I was hoping to get an answer from him soon	Tezliklə ondan cavab alacağıma ümid edirdim
I continued to enter and exit consciousness	Şüurun içinə girib-çıxmağa davam etdim
Cleaning with burning sticks that provide part of the lighting	İşıqlandırmanın bir hissəsini təmin edən yanan çubuqlarla təmizlik
I finally found a real, living plant seedling	Mən nəhayət həqiqi, canlı bitki tingliyi tapdım
I feel safe with him	Onun yanında özümü təhlükəsiz hiss edirəm
I conveyed my feelings through him	Hisslərimi onun vasitəsilə ötürürdüm
I had to secretly pass them by the border guards	Mən onları gizlicə sərhədçilərin yanından keçməli oldum
I could not connect myself with what happened	Baş verənlərlə özümü əlaqələndirə bilmədim
I ask a question about your patriotism	Sizin vətənpərvərliyinizə sual verirəm
I didn't drink that much	Mən o qədər içməmişdim
I should have said something better	Daha yaxşı bir şey deməliydim
I have little other information	Başqa məlumatım azdır
The great recording artist does not come here every day	Böyük səsyazma sənətçisi hər gün bura girmir
I raised my right hand to check it	Onu yoxlamaq üçün sağ əlimi qaldırdım
Suddenly the sound of the trumpet jumped over me	Qəfil truba səsi məni atladı
I was not alone after the accident	Qəzadan sonra özümdə deyildim
The identity of his wife is unknown	Onun həyat yoldaşının kimliyi məlum deyil
I can quickly see that something is wrong	Bir şeyin səhv getdiyini tez bir zamanda görə bilərəm
I say this from the heart	Mən bunu ürəkdən deyirəm
I grabbed his wrist and pressed it to my mouth	Onun biləyindən tutub ağzıma basdım
I do not run away from adulthood, since leaving	Böyüklükdə qaçmıram, ayrılandan
There have been many staff changes in the group	Qrupda da bir çox kadr dəyişikliyi olub
I looked at half of the first episode and everything is fine	Birinci bölümün yarısına baxdım və hər şey qaydasındadır
I want him to find her in the lake	Onu göldə tapmasını istəyirəm
I try to give credit where needed	Krediti lazım olan yerdə verməyə çalışıram
I could sign a contract for you	Mən sizin üçün müqavilə bağlaya bilərdim
I felt weak and sick	Özümü zəif və xəstə hiss edirdim
I mean, he wasn't a bad person, he was just confused	Demək istəyirəm ki, o, pis adam deyildi, sadəcə çaşqındı
I tied it around a box tree	Bir qutu ağacının ətrafına bağladım
A tall, thin woman walked beside him	Onun yanında uzun boylu, arıq bir qadın getdi
I want to say that this could change history	Demək istəyirəm ki, bu, tarixi dəyişdirə bilərdi
I spent the whole afternoon talking to this man	Bütün günortanı bu adamla söhbət etməklə keçirdim
I was looking for my duck everywhere	Hər yerdə ördəyimi axtarırdım
I needed to connect with another being	Mənə lazım idi, başqa bir varlıqla əlaqə lazım idi
I thought everything was very strange	Düşündüm ki, hər şey çox qəribədir
I can't believe it happened	Bunun baş verdiyinə inana bilmirəm
I realized that this is his girlfriend	Anladım ki, bu qız yoldaşıdır
I can't imagine what you're going through	Nələrdən keçdiyinizi təsəvvür edə bilmirəm
The flowers are outstanding	Çiçəklər görkəmlidir
I haven't reached that point yet	Mən hələ o nöqtəyə çatmamışam
Dinner there to celebrate the success of the satellite	Orada həmin peykin uğurunu qeyd etmək üçün şam yeməyi
I bought it for you to try	Sınamağınız üçün aldım
The voice of a young girl	Gənc qızın səsi
I immediately went inside and went straight to the bar	Dərhal içəri girdim və birbaşa bara getdim
I called, you answered	Zəng etdim, cavab verdin
I started to get up again	Özümü bir daha ayağa çəkməyə başladım
Hundreds were injured or left homeless	Yüzlərlə insan yaralanıb və ya evsiz qalıb
I am afraid for the family legacy in his hands	Onun əlində qalan ailə mirası üçün qorxuram
I trust everyone who mentions his name	Adını çəkən hər kəsə güvənirəm
I thought my body would harden, but it didn't	Bədənimin sərtləşəcəyini düşünürdüm, amma olmadı
I can't believe he did that for me	Onun mənim üçün bunu etdiyinə inana bilmirəm
I know almost everyone who lives in every house	Demək olar ki, hər evdə yaşayan hər bir insanı tanıyıram
I could force you to do what I want	Mən səni istəklərimə əməl etməyə məcbur edə bilərdim
I stood by his side	Mən onun tərəfində qaldım
I quickly bought new clothes	Tez təzə paltar alırdım
I was standing in the married man's apartment, dripping with cold	Evli kişinin mənzilində damcı-damcı, soyuqdan dayanmışdım
A wide, slow smile spread across his face	Üzündə geniş, yavaş təbəssüm yayıldı
The media can almost condemn you	Media sizi demək olar ki, məhkum edə bilər
I stood in his office, looking at his desk	Mən onun kabinetində dayanmışam, masasının qarşısına baxmışam
She could easily hit those wounds	Qadın o yaraları asanlıqla vura bilərdi
I hope you have a good summer!	Ümid edirəm yaxşı yay keçirəcəksiniz!
This is really weird	Bu, həqiqətən qəribədir
I want to be in the best shape	Ən yaxşı formada olmaq istəyirəm
I wasn't sure who would crack first	İlk kimin çatlayacağına əmin deyildim
I was not going to leave	Mən getməyə hazırlaşmırdım
I feel it when we use it	İstifadə etdiyimiz zaman onu hiss edirəm
I was late and ready to hear about it	Gecikdim və bu barədə eşitməyə hazırlaşdım
I had to find my way back	Geriyə yol tapmalı idim
I do not fuck in public	Mən ictimai yerlərdə sikimi çıxartmıram
There is no problem with this installation	Bu quraşdırma ilə heç bir problemim yoxdur
He then left the robbery	Daha sonra quldurluğu tərk edib
I doubt the coverage problem	Mən əhatə dairəsi problemindən şübhələnirəm
A deep breath did not hurt	Dərin bir nəfəs ağrı vermədi
I will definitely get it from them again in the future	Gələcəkdə mütləq onlardan yenidən alacağam
The film took six months to complete	Filmin tamamlanması altı ay çəkdi
I sit in complete darkness	Tam qaranlıqda otururam
I rubbed the corner of the window with a cloth	Pəncərənin küncünü bezlə ovuşdurdum
I didn't want to accept where my mind was going	Fikrimin hara getdiyini qəbul etmək istəmirdim
I opened it and quickly took the umbrella	Onu açıb tez çətiri götürdüm
I saw it in my own eyes	Mən bunu öz baxışımda gördüm
I feel a big blow to my head	Başıma böyük bir zərbə hiss edirəm
I can sell two or three	İki-üçə sata bilərəm
The program starts working in the picture	Şəkildə proqram işləməyə başlayır
I can find the table myself	Masanı özüm tapa bilərəm
I didn't know it was so much	Bu qədər çox olduğunu bilmirdim
Of course I liked what happened	Təbii olanı bəyəndim
I tried to tear it down	Mən onu yıxmağa çalışırdım
I am very sorry to lose my husband	Ərini itirdiyimə görə çox üzgünəm
I think he was shocked that someone needed him	Düşünürəm ki, o, kiməsə lazım olduğundan şoka düşdü
I can answer this stupid question	Mən bu axmaq suala cavab verə bilərəm
I almost can't believe it	Demək olar ki, inana bilmirəm
I finished the glass and filled another glass	Stəkanı bitirdim və başqa stəkanı doldurdum
The Navy was growing rapidly	Dəniz Qüvvələri sürətlə inkişaf edirdi
I know it's worth it	Mən bilirəm ki, o, buna dəyər
This treatment covered a large part of the wall area	Bu müalicə divar sahəsinin çox hissəsini tuturdu
I also like to be drunk	Mən də sərxoş olmağı xoşlayıram
I hung my jacket behind the chair	Pencəyimi stulun arxasına asdım
I hope things will be good for you	Ümid edirəm ki, işlər sizin üçün yaxşı olacaq
I remembered him as a giant	Onu nəhəng bir insan kimi xatırladım
I swear you can save time with that	And içirəm ki, bununla vaxt saxlaya bilərsən
I know what it does to the body	Mən bunun bədənə nə etdiyini bilirəm
I kneel and pray	Diz çöküb dua edirəm
I recognized the problem immediately	Problemi dərhal tanıdım
I wanted the pain to stop	Ağrının dayanmasını istədim
I need to be in a better place than water	Mən sudan daha yaxşı bir yerdə olmalıyam
I was afraid to believe even for a minute	Bir dəqiqə belə inanmağa qorxdum
I would not show him mercy	Mən ona mərhəmət göstərməzdim
I close my eyes and think	Gözlərimi yumub düşünürəm
A man in a car was waiting for him outside	Onu çöldə maşında olan bir kişi gözləyirdi
Such a date	Belə bir tarix
A wide smile should always be worn	Geniş bir təbəssüm hər zaman geyilməlidir
I would take perfect revenge	Mən mükəmməl qisas alacaqdım
The only hospital was slightly damaged by the flood	Yeganə xəstəxana daşqından cüzi ziyan görüb
I also enjoyed the great heavenly reception	Mən də böyük səma qəbulundan həzz aldım
I did not know about it	Mənim bundan xəbərim yox idi
I keep my finger on the pulse of time	Barmağımı zamanın nəbzində saxlayıram
I didn't have to shoot	Mənə güllə sərf etmək lazım deyildi
I didn't want to be seen	görünmək istəmirdim
I could not allow this to happen to me	Bunun mənim başıma gəlməsinə icazə verə bilməzdim
I worked in what they called a service lot	Mən onların servis lotu adlandırdıqları yerdə işləyirdim
I raised my head and looked at the sign above the front entrance	Başımı qaldırıb ön girişin üstündəki lövhəyə baxdım
Black dress is a perfect way to do this	Qara paltar bunun üçün mükəmməl bir yoldur
I have a good story about it	Bununla bağlı yaxşı hekayəm var
It's a waste of power that you can never use	Heç vaxt istifadə edə bilməyəcəyiniz bir güc israfdır
I could not place him in the dark anymore	Onu daha zülmətə yerləşdirə bilmədim
I love the fragrance and the soft texture	Mən ətir qoxusunu və yumşaq teksturasını sevirəm
I put my diary on the floor	Gündəliyimi yerə qoydum
Like you, I am lost	Mən də sizin kimi itkiyə düşmüşəm
I closed my eyes and counted to him	Gözlərimi yumub ona qədər saydım
I feel very happy about how it was taken	Bunun necə alındığına görə özümü çox xoşbəxt hiss edirəm
I brought him to the living room	Mən onu qonaq otağına gətirdim
A large dance floor covered the entire area	Böyük bir rəqs meydançası bütün ərazini əhatə edirdi
I looked deep into his eyes	Mən onun gözlərinə dərindən baxdım
I looked at him confused	Mən çaşqın halda ona baxdım
I never left you	Mən səninlə heç vaxt ayrılmadım
I guarantee that she is a woman	Mən zəmanət verirəm ki, o, qadındır
This may take several hours	Bu bir neçə saat çəkə bilər
I am very interested now	Mən indi çox maraqlanıram
I was just right	Mən sadəcə olaraq haqlı oldum
I did not have any success	Mənim heç bir uğurum olmayıb
I have been sewing for most of my life	Ömrümün çox hissəsini tikişlə məşğul olmuşam
I'm really struggling	Mən həqiqətən mübarizə aparıram
After that I have something	Bundan sonra bir şeyim var
Now there were three separate villages	İndi üç ayrı kənd var idi
I saw this man on his way home from the market	Mən bu adamı bazardan evə gedəndə gördüm
A full decade is my little one	Tam onillik mənim kiçik
Let me tell you something	Mən sizə bir şeyi deyim
I know my son, he didn't think about it	Oğlumu tanıyıram, bu barədə düşünmürdü
I wouldn't do that to him again	Mən ona bir daha bunu etməzdim
I really want you to try it with your mother	Mən çox istəyirəm ki, ananızla sınayasınız
I knew it was just a matter of time	Bilirdim ki, bu, sadəcə, vaxt məsələsidir
I think his description was not too far away	Güman edirəm ki, onun təsviri çox da uzaqda deyildi
I broke down and the police took me to prison	Mən sındım və polis məni həbsxanaya apardı
I felt safe and comfortable	Özümü təhlükəsiz və rahat hiss etdim
I see everything you do here	Mən sizin burada etdiyiniz hər şeyi görürəm
I never talked to him about it	Mən onunla heç vaxt bu barədə danışmamışam
I knew it was heaven	Cənnət olduğunu bilirdim
I did all this for him and now nothing	Mən bütün bunları onun üçün etdim və indi heç nə
Plane ticket and plan	Təyyarə bileti və plan
I knew why he was leaving	Mən onun nə üçün getdiyini bilirdim
I think I'm learning a hard way to trust my instincts	Düşünürəm ki, instinktlərimə güvənməyin çətin yolunu öyrənirəm
I enjoyed each of the processes	Prosesin hər birindən həzz aldım
A mixture of control agents can be used	Nəzarət agentlərinin qarışığı istifadə edilə bilər
I wouldn't go back	Dönmürdüm
I can understand everyone	Hər kəsi başa düşə bilərəm
I deal with the facts, what actually happened	Mən faktlarla, əslində baş verənlərlə məşğul oluram
I lay on my stomach	qarnıma uzandım
I was doing dental work	Mən diş işlərini düzəldirdim
I just helped tear down the wall that secured it	Mən sadəcə onu təmin edən divarı yıxmağa kömək etdim
Do not disclose to other employees	Digər işçilərə açıqlamayın
I hear about it every day	Bu barədə hər gün eşidirəm
I see that you are a man of your word	Görürəm ki, sözünün adamısan
They underwent voice training for three months	Onlar üç ay səs təlimi keçirdilər
Smooth customer in my estimation	Mənim təxminlərimə görə hamar müştəri
I will read it for you	Mən özüm sizin üçün oxuyacam
I made this dress myself	Bu paltarı özüm tikmişəm
I brought you something to eat	Sənə yeməyə bir şey gətirdim
I have no idea, man, he said	Heç bir fikrim yoxdur, kişi, dedi
I will not take you near my room	Mən səni otağıma yaxın da aparmayacağam
I know you can't see it	Bilirəm ki, sən onu görə bilməzsən
I warned him a lot	Mən ona çoxlu xəbərdarlıq etdim
I can always learn more	Mən həmişə daha çox öyrənə bilərəm
I was terrible to people	İnsanlara qarşı dəhşətli idim
I couldn't help myself to say that	Bunu deməyə özümü saxlaya bilmədim
I hope it doesn't explode on your face	Ümid edirəm ki, bu üzünüzdə partlamaz
I'm not a big problem	Mən böyük problem deyiləm
I said they were in the hospital	Mən onların xəstəxanada olduğunu dedim
I hope you will write back soon	Ümid edirəm ki, siz də tezliklə cavab yazacaqsınız
I was on vacation with some friends from university	Universitetdən bir neçə dostlarımla tətildə idim
I am one of those men	Mən o kişilərdən biriyəm
I completely forgot about it	Mən bunu tamamilə unutmuşdum
If that were the case, I would not hesitate to meet him	Əgər belə olsaydı, onunla görüşməkdən çəkinməzdim
I miss no chance, you see	Heç bir fürsəti itirirəm, görürsən və
I'm going to my office	Ofisimə gedirəm
I try not to lose control	Nəzarəti itirməməyə çalışıram
I told them to leave	Onlara dedim ki, getsinlər
I did not have the opportunity to read about him	Onun haqqında oxumaq imkanım olmayıb
Mixed gas station and exotic snake farm	Qarışıq yanacaqdoldurma məntəqəsi və ekzotik ilan ferması
I smiled because I knew it was finally over	Bunun nəhayət olduğunu bildiyim üçün gülümsədim
I had to continue living	Mən yaşamağa davam etməliydim
I wasn't really a sportsman	Mən əslində idman adamı deyildim
Coach service was not considered	Məşqçi xidməti nəzərə alınmadı
Japan agreed to surrender the next day	Yaponiya növbəti gün təslim olmağa razılaşdı
A weight carried my face to the deck	Bir ağırlıq üzümü göyərtəyə apardı
I could not see any of its features	Onun heç bir xüsusiyyətini görə bilmədim
I went to the roof	Mən damın başına çıxdım
I have no good here	Mənim burada heç bir xeyirim yoxdur
I just opened the windows	Pəncərələri təzəcə açdım
I fell back in my chair	Mən yenidən kresloya çökdüm
Holding my breath, I fell to the ground	Nəfəsimi tutaraq yerə yıxıldım
A normal dose usually does not cause permanent damage	Normal bir doza adətən qalıcı zərər vermir
I will not be considered and will not be considered	Mənə baxılmayacaq və baxılmayacaq
I have a jar of water	Məndə bir banka su var
I felt a blow on my helmet	Dəbilqəmin üstündə bir zərbə hiss etdim
I also judged him	Mən də ona görə mühakimə etdim
I decided on the first booth closest to the register	Reyestrə ən yaxın olan birinci kabinəyə qərar verdim
I was calling you, but you kept going	Mən sənə zəng edirdim, amma sən davam etdin
And I hope he comes back to see you, baby	Mən də, ümid edirəm o, səni görməyə qayıdır, balam
A lifestyle decision you will not regret!	Peşman olmayacaq bir həyat tərzi qərarı!
I thought about my small apartment	Kiçik mənzilim haqqında düşündüm
I'm not here to have fun	Mən bura əylənmək üçün gəlməmişəm
I could not leave you alone	Mən səni tək qoya bilməzdim
One can be happy here forever, he thought	İnsan burada həmişəlik xoşbəxt ola bilər, deyə düşündü
I never put it down	Mən heç vaxt onu yerə sala bilməmişəm
A completely ordinary reflection looked at him	Tamamilə adi bir əks ona baxdı
I think it has a passionate buyer	Güman edirəm ki, onun qızğın alıcısı var
I had no family to talk to and no prospects	Mənim danışacaq ailəm və perspektivim yox idi
I felt terrible for my situation	Vəziyyətim üçün özümü dəhşətli hiss etdim
I rolled out of bed	Yatağımdan yuvarlandım
I saw a friend who worked there	Orada işləyən bir dostu gördüm
I know you two love each other	Bilirəm ki, siz ikiniz bir-birinizi sevirsiniz
I let you in and they left	Səni içəri saldım və onlar getdilər
I want to lower my head and admit my defeat	Başımı aşağı salıb məğlubiyyətimi etiraf etmək istəyirəm
I agree, but for different reasons	Razıyam, amma fərqli səbəblərə görə
I had no one to check or talk to	Yoxlamağa, danışmağa kimsəm yox idi
I know this is a delicate topic	Bilirəm ki, bu incə mövzudur
I believe we have made the right decision	İnanıram ki, doğru qərarı qəbul etdik
I need your help	Hamınızın köməyinə ehtiyacım var
We were really young and angry	Biz həqiqətən gənc və qəzəbli idik
I got the best dream of my life	Həyatımın ən yaxşı yuxusunu aldım
I think it is a very bad idea to nominate a candidate	Mən hesab edirəm ki, namizədliyin irəli sürülməsi çox pis fikirdir
I don't think its meaning matches its name	Düşünmürəm ki, onun mənası onun adına uyğun gəlir
I ran my hand through my hair in amazement	Tamamilə heyrətlə əlimi saçlarımda gəzdirdim
I hope everything will be fine	Ümid edirəm ki, hər şey yaxşı olacaq
I called him back, and he did	Mən onu geri qayıtmağa çağırdım, o da etdi
I couldn't do that to him	Mən ona bunu edə bilməzdim
The congress is held every five years	Konqres beş ildən bir keçirilir
I would not want his family to read	Ailəsinin oxumasını istəməzdim
I can see it in his body language	Mən bunu onun bədən dilindən görə bilirəm
I can not find an immediate explanation for this	Bunun üçün dərhal izahat tapa bilmirəm
Expression paper works	İfadə kağızı işləyir
I beg you to go	Sənə yalvardım get
I can take some of this ice with me	Bu buzun bir hissəsini özümlə apara bilərəm
I took it, but did not drink	Mən götürdüm, amma içmədim
He was killed shortly after opening the bridge	O, körpünü açandan az sonra öldürülüb
I will explain them in a moment	Bir azdan bunları izah edəcəm
I decided that you are my favorite	Qərara gəldim ki, sən mənim sevimlisən
I don't know why you didn't	Niyə etmədiyinizi bilmirəm
I was not exactly a model	Mən tam olaraq model qızı olmamışam
I approached the door and mentioned his name	Qapıya yaxınlaşıb adını çəkdim
I have lived in the same house all my life	Mən bütün ömrüm boyu eyni evdə yaşamışam
I did not know that he would go so far	Onun bu qədər uzağa gedəcəyini bilmirdim
A piece from my own history	Öz tariximdən bir parça
I also live a very, very long time	Mən də çox, çox uzun müddət yaşayıram
I can not allow access	girməyə icazə verə bilmərəm
I shook my head and smiled	Başımı tərpətdim və gülümsədim
I have been playing for only a few months	Cəmi bir neçə aydır ki, oynayıram
I have already downloaded a smaller version of it	Mən artıq onun kiçik versiyasını yükləmişəm
I turned to him	Mən ona tərəf döndüm
I still couldn't handle the sound	Mən hələ də səsin öhdəsindən gələ bilmirdim
Green was replaced by dark blue	Yaşıl tünd mavi ilə əvəz olundu
I can only jump with one finger	Mən yalnız bir barmağımla özümü cumlaşdıra bilərəm
I will leave when you tell me	Mənə deyəndə gedəcəm
He said he liked the program very much	O, verilişi çox bəyəndiyini qeyd edib
I always think about it	Mən hər zaman bu barədə düşünürəm
I went in through the stairs and just went in	Pilləkənlərdən içəri girdim və sadəcə içəri girdim
I shouldn't have celebrated the flowers	Gülləri qeyd etməməliydim
I met the creature not long ago	Mən varlıqla çox keçməmiş qarşılaşdım
Females are larger than males	Dişilər kişilərdən daha böyükdür
I know better than that	Mən bundan yaxşı bilirəm
I like the surprise element	Sürpriz elementini bəyənirəm
I wasn't sure how to say that	Bunu necə deyəcəyimə əmin deyildim
I swallowed hard and struggled with my tears	Mən güclə udqundum və göz yaşlarıma qarşı mübarizə apardım
Now I want you to listen carefully	İndi diqqətlə qulaq asmağınızı istəyirəm
For some reason I remembered leaving my room	Nədənsə otağımdan çıxdığımı xatırladım
They enjoyed the ordinary	Sıradan həzz aldılar
I took them and looked	Mən onları götürüb baxdım
I wish he came	Kaş ki, gələydi
I am not interested in such an artifact	Məni belə bir artefakt maraqlandırmır
I did not like this job, at least a little	Bu işi bəyənmədim, bir az da olsun
I could feel all his limbs	Bütün əzalarını hiss edirdim
I live in the north	Mən özüm şimalda yaşayıram
The station is currently used as a parking lot	Menzil hal hazirda dayanacaq kimi istifade olunur
I have never been worried about any of this	Mən heç vaxt bunların heç biri üçün narahat olmamışam
A few seconds later he saw her tremble	Bir neçə saniyə sonra onun titrədiyini gördü
I wish that film lasted for five years	Kaş ki, o film beş il davam etsin
I only got two, though	Mən yalnız iki aldım, baxmayaraq ki
A sharp slap in the face makes me cry	Üzümə iti bir sillə vurmaq məni fəryad edir
I met him	Mən onunla qarşılaşmışam
I didn't think you two were really separated	Mən sizin ikinizin həqiqətən ayrıldığınızı düşünmürdüm
I need someone who will make me successful	Mənə uğur qazandıracaq biri lazımdır
I was almost there, right now	Az qalırdım, elə indi
I wish people were not so afraid	Kaş ki, insanlar bundan bu qədər qorxmasınlar
I spent my days as an automatic pilot	Avtomatik pilotla günlərimi keçirdim
I felt that he did not understand	Mən hiss etdim ki, o, başa düşmür
I screamed as hard as my lungs could	Ağciyərlərimin çağıra bildiyi qədər qışqırdım
I will not accept less than everything	Hər şeydən daha azını qəbul etməyəcəyəm
It seems to me that no one loves me	Mənə elə gəlir ki, heç kim məni sevmir
I'd better get home	Yaxşı olar ki, evə çatım
I stopped talking stupidly and looked up	Mən axmaq söhbətimi dayandırıb yuxarı baxdım
I also wanted to spend this day with you	Mən də bu günü səninlə keçirmək istədim
The first meeting was held on the same day	Elə həmin gün ilk iclas keçirilib
I did almost nothing	Demək olar ki, heç nə etmədim
I have never seen a beach	Mən heç vaxt çimərlik görməmişəm
I can hardly climb the stairs	Pilləkənləri çətinliklə qalxıram
I saw that my smile rejuvenated him	Baxdım ki, təbəssüm onu ​​cavanlaşdırır
I thought he would understand	anlayacağını düşündüm
I loved the fabric, the roof and everything	Mən parçanı, çatı və hər şeyi sevdim
I don't have a show	Mənim verilişim yoxdur
I did not expect this to happen	Bunun belə olacağını gözləmirdim
I've been feeling lonely lately	Son vaxtlar özümü tənha hiss edirəm
I couldn't stop it	Mən onu dayandıra bilmədim
I drank to pass the time, they drank to forget	Mən vaxt keçirmək üçün içdim, unutmaq üçün içdilər
I really need to fix this	Mən həqiqətən də bunu düzəltməliyəm
I do not know what his mother did	Anasının nə etdiyini bilmirəm
I stood there motionless	Mən orada hərəkətsiz dayandım
Sometimes I pass by the cemetery and think	Hərdən qəbiristanlığın yanından keçib fikirləşirəm
I can run for a few days at any time	İstənilən vaxt bir neçə günə qaça bilərəm
I buried it in creation	Mən onu yaradılışda basdırdım
Danger to all of us	Hamımız üçün təhlükə
I knew it was impossible	Bilirdim ki, bunu etmək olmaz
The diamond-shaped head flew	Almaz formalı baş uçdu
I looked everywhere	Hər tərəfə baxdım
A torment is going through me	İçimdən bir əzab keçir
I know what the information says	Məlumatın nə dediyini bilirəm
I was a little drunk	Bir az sərxoş idim
I thought someone would prove me wrong	Düşündüm ki, kimsə mənim yanıldığımı sübut edəcək
I thought about my decision	Qərarımı düşündüm
I knew all their tricks	Mən onların bütün hiylələrini bilirdim
A gray bird hung from the chain	Zəncirindən boz bir quş asılıb
I am in favor of a free discussion of any topic	İstənilən mövzunun sərbəst müzakirəsinin tərəfdarıyam
I ran as quietly as possible from cover to cover	Mümkün qədər səssizcə qapaqdan örtüyə qaçdım
I climbed the stairs and went to my room	Pilləkənləri qalxaraq otağıma çıxdım
I began to feel like a god	Özümü tanrı kimi hiss etməyə başladım
I did nothing to stop him	Mən onu dayandırmaq üçün heç nə etmədim
I had to move a long time ago	Mən çoxdan köçməli idim
I have to hear tomorrow	Sabah eşitməliyəm
I thought, does it hurt?	Düşündüm ki, bu ağrıyırmı?
I had no idea why this happened	Bunun niyə baş verdiyi barədə heç bir fikrim yox idi
I can't believe he didn't just kill you	Mən inana bilmirəm ki, o, sadəcə səni öldürməyib
A beautiful, kind, old baby to walk with	Birlikdə gəzmək üçün gözəl, mehriban, yaşlı körpə
I think you will also like my site	Düşünürəm ki, saytım sizin də xoşunuza gələcək
I was hungry and scared	Mən ac idim və qorxdum
I love the description and design details	Təsviri və dizayn detallarını sevirəm
I suspect he was trying to hurt me	Onun məni incitməyə çalışdığından şübhələnirəm
I want to be ready	Hazır olmaq istəyirəm
I caught more than twice	Bir dəfədən çox iki dəfə tutdum
I can deliver messages myself	Mesajları özüm çatdıra bilərəm
I would never do anything to hurt you	Mən heç vaxt səni incitəcək bir şey etməzdim
I will not eat them all	Hamısını yeməyəcəyəm
I am not lucky	Heç bəxtim gətirmir
I swear I wasn't	And içirəm ki, mən deyildim
I spent my debt without thinking before my trip	Borc səfərimdən əvvəl düşünmədən xərcləyirdim
I will pass the word	Mən sözü ötürəcəm
I can burn the streets	Küçələri yandıra bilərəm
I know each dog by name	Mən hər iti adından tanıyıram
I could see how tense he was	Mən onun necə gərgin dayandığını görürdüm
I just wanted a taste	Mən sadəcə bir dad istədim
I thought he was going to the bathroom	Mən onun tualetə getdiyini düşündüm
I swim towards him and help him pack our dinner	Mən ona tərəf üzürəm və şam yeməyimizi yığmağa kömək edirəm
I had to do the same	Mən də eyni şeyi etməli oldum
I forget your last name	soyadını unuduram
I did not find anything	Mən bir şey tapmadım
I had no intention of arguing with him	Onunla mübahisə etmək fikrim yox idi
I did not intend to disturb you	Mən sizi narahat etmək fikrində deyildim
I will not allow this to happen	Bunun baş verməsinə icazə verməyəcəyəm
I prayed for him	Mən onun üçün dua etmişdim
I have seen criticism of acting	Aktyorluqla bağlı tənqidləri görmüşəm
This resulted in a plan to expand the school	Bu, məktəbin genişləndirilməsi planı ilə nəticələndi
I really had no choice	Həqiqətən seçimim yox idi
I wrote down the details and gave it to him	Mən təfərrüatları yazıb ona verdim
I can start working on it now	Mən indi onun üzərində işə başlaya bilərəm
I wait a few seconds and try again	Bir neçə saniyə gözləyirəm və yenidən cəhd edirəm
I was not innocent of the massacre	Mən də qırğından günahsız deyildim
Although I understand the reason	Baxmayaraq ki, səbəbini başa düşürəm
I told him how my experience was	Mən ona təcrübəmin necə olduğunu söylədim
A few general remarks about other media are appropriate	Digər media haqqında bir neçə ümumi qeyd münasibdir
I didn't have to add my name	Adımı əlavə etməli deyildim
Demonstration of a tendency to violent behavior	Zorakı davranışa meylimin nümayişi
It seemed to me that my skin there had turned into fire	Mənə elə gəldi ki, oradakı dərim atəşə çevrilib
I was here, at home	Mən burada, evimdə idim
I opened the calendar and put the date in it	Təqvimi açıb içinə tarixi yerləşdirdim
I just wanted a reason to stay together	Bir yerdə qalmağımız üçün sadəcə bir səbəb istədim
I was already there when he met me	O mənimlə görüşəndə ​​mən artıq olmuşdum
I was sure he wouldn't be able to see me at home	Məni evdən görə bilməyəcəyinə əmin oldum
I feel out of control and at their mercy	Özümü nəzarətdən kənarda və onların mərhəmətində hiss edirəm
It has been highlighted several times by other artists	Bir neçə dəfə başqa sənətçilər tərəfindən işıqlandırılıb
I was very happy with that book	O kitabdan çox sevindim
I see the positive effect of my work	İşimin müsbət təsirini görürəm
I think animals communicate with the tone of voice	Məncə, heyvanlar səs tonu ilə ünsiyyət qururlar
The first three are closely related	İlk üçü bir-biri ilə sıx bağlıdır
I did what I had to do	Mən edilməli olanı etdim
I didn't even have a pistol	Üstümdə heç tapança da yox idi
I didn't open my eyes	Gözümü açmadım
I use the spirit in the same context	Mən ruhu eyni kontekstdə istifadə edirəm
I woke up and looked at the clock	Oyandım və saata baxdım
I was more careful in the next step	Növbəti addımda daha diqqətli idim
I approached them, but the real understanding was them	Mən onlara tərəf çəkdim, amma əsl anlaşma onlar idi
I get along well with older people	Yaşlı insanlarla yaxşı yola gedirəm
Apparently, they were shot in bed	Görünür, onlar yataqda olarkən güllələniblər
I just want you to be happy and safe	Mən yalnız xoşbəxt və təhlükəsiz olmanızı istəyirəm
I even like to be my age	Hətta mənim yaşımda olmağı da sevirəm
I always breathe and pay attention to my breathing	Mən həmişə nəfəs alıram və nəfəsimə diqqət edirəm
I did not check thoroughly	Mən hərtərəfli yoxlamadım
I have been waiting for this meeting for years	Bu görüşü illərlə gözləmişəm
I can't go to college	Mən kollecə gedə bilmərəm
Not even total protein intake	Ümumi protein istehlakı da deyil
A few broken stones that look like tools	Alət kimi görünən bir neçə qırıq daş
I admired his gentleness	Onun mülayimliyinə heyran oldum
I had to jump over it	Mən onun üstündən tullanmalı oldum
A quiet revolution reveals forgotten wisdom	Sakit inqilab unudulmuş müdrikliyi üzə çıxarır
I don't know if it's two	Mən bu ikisinin olduğunu bilmirəm
I only found you here yesterday morning	Mən səni yalnız dünən səhər burada tapdım
It seems to me that I have accepted all my prayers	Mənə elə gəlir ki, bütün dualarımı qəbul etdim
I was not sure that this gentleman could be trusted	Bu centlmenə etibar oluna biləcəyinə əmin deyildim
I used to enjoy this teacher very much	Əvvəllər də bu müəllimdən çox həzz almışdım
I thought he felt it too	Düşündüm ki, o da bunu hiss edir
He recommended a noon attack instead	Bunun əvəzinə günorta hücumunu tövsiyə etdi
I just have to be a great layer	Mən sadəcə əla lay olmalıyam
I held the ring in my closed fist	Üzüyünü qapalı yumruğumda tutdum
I stopped in the reception room	Qəbul otağında dayandım
It turned into a bottle and it started to get really dirty	Bir şüşə çevrildi və o, həqiqətən çirkli başladı
I had to return home to my family	Evə, ailəmin yanına qayıtmalı idim
I wondered what that meant	Bunun nə demək olduğunu düşündüm
I was hoping you would come in	İçəri girəcəyinizi ümid edirdim
I will not talk next time	Növbəti dəfə danışmayacağam
I have taken on these responsibilities before	Mən əvvəllər də bu vəzifələri öz üzərimə götürmüşəm
I ran my fingers slowly over the hard concrete	Barmaqlarımı sərt betonda yavaşca gəzdirdim
Although I was skeptical	Baxmayaraq ki, mən buna şübhə edirdim
I have no stretch marks	Məndə uzanma izləri yoxdur
I had to shoot twice	İkiqat çəkiliş etməli oldum
I can't believe what they told me	Mənə dediklərinə inana bilmirəm
I often read that they are engaged in praise	Mən tez-tez onların təriflə məşğul olduqlarını oxuyuram
I hope they will turn off the speaker soon	Ümid edirəm ki, tezliklə dinamiki söndürürlər
I quickly ran to him and we hugged	Mən tez onun yanına qaçdım və qucaqlaşdıq
These were to become his power base	Bunlar onun güc bazasına çevrilməli idi
I was not used to buying a room for myself	Özüm üçün otaq almağa öyrəşməmişdim
I remembered the two oldest	Ən yaşlı ikisini xatırladım
I have to repeat my previous warning	Əvvəlki xəbərdarlığımı təkrar etməliyəm
I am the last of them	Mən onun sonuncusuyam
I think he lied to me	Düşünürəm ki, o, mənə yalan deyirdi
A big smile spread on his ugly pig face	Onun çirkin donuz üzünə böyük bir təbəssüm yayıldı
I tried to forget my despair	Ümidsizliyimi unutmağa çalışardım
Thank you for your pain and help	Ağrılarınıza və köməyinizə görə sizə təşəkkür edirəm
It is known that he has five children	Onun beş övladı olduğu məlum olub
He could not raise money	O, pul yığa bilmədi
I stopped and looked for the next danger	Mən dayanıb növbəti təhlükəni axtardım
I pulled down the curtains and folded them twice	Pərdələri aşağı çəkib iki dəfə qatladım
A tip oak tub	Bir ipucu palıd çəllək
I was afraid to tell them the way home	Evə gedən yolu onlara deməkdən qorxdum
Gradually, I began to drift away from religion	Yavaş-yavaş dindən uzaqlaşmağa başladım
A similar procedure was performed for the academic laboratory	Oxşar prosedur akademik laboratoriya üçün də aparılmışdır
I can take them home and to bed	Onları evə və yatağa apara bilərəm
I took it as a compliment	Bunu kompliment kimi qəbul etdim
I think what I will have	Nəyə sahib olacağımı düşünürəm
I take it and look at it thoroughly	Mən onu götürüb hərtərəfli baxıram
I hate to see a perfectly good product go to waste	Mükəmməl yaxşı məhsulun boşa getdiyini görməkdən nifrət edirəm
I hold her hand, she is warm and strong	Mən onun əlindən tuturam, isti və güclüdür
His apparent sincerity impressed me	Onun aşkar səmimiyyəti məni çox təsirləndirdi
I can prove it to you in this book	Bunu sizə bu kitabda sübut edə bilərəm
I whispered words of love and asked him to catch it	Sevgi sözlərini pıçıldadım, tutmasını xahiş etdim
A seed that doesn't allow me to spit	Mənə tüpürməyə imkan verməyən bir toxum
I got up from my seat and went to the painting	Oturduğum yerdən çıxıb rəsmə tərəf getdim
I can't believe they didn't invite me	Məni dəvət etmədiklərinə inana bilmirəm
I've always been one of them	Mən həmişə orada olan biri oldum
thought about life	həyat haqqında düşündüm
A world away, people needed me	Bir dünya uzaqda, insanların mənə ehtiyacı vardı
Although I have never heard of him	Baxmayaraq ki, onun haqqında heç vaxt eşitməmişəm
The strike halted construction	Tətil tikintini dayandırdı
I was really good	Mən həqiqətən yaxşı idim
I wanted to be a scientist	Mən alim olmaq istəyirdim
I wanted to repeat everything again	Hər şeyi yenidən təkrarlamaq istədim
I want to confess openly during the execution	Mən edam zamanı açıq etiraf etmək istəyirəm
Now I think there must be victims	İndi düşünürəm ki, qurbanlar olmalıdır
I have never been so scared	Mən heç vaxt bu qədər qorxmamışam
I wanted to be a cook	Mən aşpaz olmaq istəyirdim
I am one of these people	Mən də bu insanlardan biriyəm
I turned off the engine and waited	Mühərriki söndürüb gözlədim
I know your history, everything about you and your family	Mən sənin tarixini, sənin və ailən haqqında hər şeyi bilirəm
A glass jar full of sweets	Şirniyyatla dolu bir şüşə qab
I found a lot of bad evidence against him	Mən ona qarşı bir çox pis sübut tapdım
A man simply cannot help it	Bir kişi sadəcə kömək edə bilməz
Then he starts attacking his girlfriend	Daha sonra sevgilisinə hücum etməyə başlayır
It is also the smallest species known	O, həm də məlum olan ən kiçik növdür
I was the one who saved him then	O zaman onu xilas edən mən olmuşam
I was the first and only child	Mən ilk və yeganə uşaq idim
I didn't want to think anymore	Daha düşünmək istəmirdim
I bent my neck but I didn't see him anywhere	Boynumu əydim amma onu heç yerdə görmədim
I did not care to live	Yaşamağa əhəmiyyət vermədim
I could tell he felt unnecessary	Mən onu lazımsız hiss etdiyini deyə bilirdim
I let him do what he wanted	Mən ona istədiyini etməyə icazə verdim
I was very angry because I wanted to believe him	Ona inanmaq istədiyim üçün çox qəzəbləndim
I do not know who the others are	Digərlərinin kim olduğunu bilmirəm
I was too weak to walk or even to stand	Mən yerimək, hətta ayaq üstə durmaq üçün çox zəif idim
I knew it was time to move	Bilirdim ki, köçmək vaxtıdır
Stupid show that should be funny	Gülməli olması lazım olan axmaq veriliş
I had heard it before and had not delivered it	Mən bunu əvvəllər eşitmişdim və çatdırmamışdım
I remember that room exactly	O otağı dəqiq xatırlayıram
I love your body, even before	Mən sənin bədənini sevirəm, hətta əvvəllər də
I should have warned him	Mən ona xəbərdarlıq etməliydim
I saw it, and he saw it	Mən bunu gördüm, o da gördü
I can save time with them	Mən onlarla vaxt qazana bilərəm
I could not accept any girl who ran away from me	Məndən sürətli qaçan heç bir qızı qəbul edə bilməzdim
I have to adjust the cut	Mən kəsimi tənzimləməliyəm
I was unaware of the facts at that time	Mən o vaxt faktlardan xəbərsiz idim
I am very pleased with the results	Nəticələrdən çox razı qaldım
I put everything straight and did another test match	Hər şeyi düz qoydum və başqa bir sınaq uyğunluğu etdim
I was given medicine	Mənə dərman verildi
I want to alleviate his anxiety	Mən onun narahatlığını aradan qaldırmaq istəyirəm
The game appeared in various comedy shows	Oyun müxtəlif komediya şoularında göründü
I wanted him to be	Mən onun olmasını istədim
I use cotton balls and change them often	Mən pambıq toplardan istifadə edirəm və tez-tez dəyişdirirəm
I can't figure out what kind it is	Hansı növ olduğunu müəyyən edə bilmirəm
I assure you that this will not happen again	Sizi əmin edirəm ki, bu, bir daha baş verməyəcək
I mean, maybe there really was a young girl there	Demək istəyirəm ki, bəlkə həqiqətən də orada gənc bir qız var idi
I told myself not to eat them	Öz-özümə dedim ki, onları yemək olmaz
I could not hesitate to leave a comment	Şərh buraxmaqdan çəkinə bilmədim
I have to make sure we are completely clear	Tamamilə aydın olduğumuza əmin olmalıyam
I did not want him to accept all this	Mən onun bütün bunları qəbul etməsini istəmirdim
I did not want to look empty	Mən boş baxmaq istəmirdim
I can play many musical instruments	Mən bir çox musiqi alətlərində ifa edə bilirəm
I looked to the side of his face	Üzünün yan tərəfinə baxdım
I did the same on the side of the fountain	Mən də fəvvarənin öz tərəfində də elədim
I hug my arms against the vibration	Titrəyə qarşı qollarımı qucaqlayıram
I was very excited for a natural birth	Təbii doğuş üçün çox həyəcanlandım
An orange sword gleamed from the fire	Oddan narıncı rəngdə parıldayan qılınc qalxdı
I have intelligence assets at the base	Bazada kəşfiyyat aktivim var
I found my hand trade to be more profitable	Mən öz əl ticarətimi daha sərfəli tapdım
I keep in touch with my heart and achieve inner peace	Ürəyimlə əlaqə saxlayıram və daxili rahatlığa nail oluram
I read the letter at least five times	Məktubu ən azı beş dəfə oxudum
I felt heartbroken	Ürəyimin çökdüyünü hiss etdim
I saw that the boy was training in the field	Gördüm ki, oğlan tarlada məşq edir
I didn't understand he was gone	Onun getdiyini anlamadım
I wish we tried a little more	Kaş ki, bir az daha cəhd edək
I just want to go home and have dinner	Mən sadəcə evə qayıdıb nahar etmək istəyirəm
I got up and started walking home	Ayağa qalxıb evə doğru getməyə başladım
I told him he just had to confess	Mən ona dedim ki, o, sadəcə etiraf etməlidir
I warned them boss	Mən onlara boss xəbərdar etdim
I am about ten feet above his relative position	Mən onun nisbi mövqeyindən təxminən on fut yüksəkdəyəm
I want to bless, not hurt	Mən incitmək yox, xeyir-dua vermək istəyirəm
I needed him to trust me to make it happen	Bunun baş verməsi üçün onun mənə güvənməsinə ehtiyacım var idi
I want him to be alive and to speak	Mən onun sağ olmasını və danışmasını istəyirəm
I also looked at the light sources in the area	Mən də həmin ərazidəki işıq mənbələrinə baxdım
I chose them, keeping the largest piece for reference	Ən böyük parçanı istinad üçün saxlayaraq onları seçdim
I can not do such a thing again	Mən bir daha belə bir şeyə qapıla bilmərəm
Opinions of the medical community were more mixed	Tibb ictimaiyyətinin fikirləri daha qarışıq idi
I have to run to the feed mill	Mən yem zavoduna qaçmalıyam
A little girl entered the room	Otağa balaca bir qız girdi
I really started to like this woman	Bu qadını həqiqətən bəyənməyə başlamışdım
I believe that we are really more than that	İnanıram ki, biz həqiqətən də bundan daha çoxuq
I did not return in time	Vaxtında geri qayıtmadım
I touched the device to my chest	Cihazı sinəmə toxundurdum
One hand wave, then two	Bir əl dalğası, sonra iki
I wondered if there was food around	Ətrafda yemək varmı deyə maraqlandım
Like everyone else, I can be tempted	Digərləri kimi mən də şirnikləndiricilərə düşə bilərəm
A is the current coordinator	A hazırkı koordinatordur
I will definitely bring you up again	Mən də sizi mütləq yenidən gündəmə gətirəcəyəm
I was in the cabin again	Mən yenidən kabinədə idim
The ship sank after a while	Gəmi bir müddət sonra batdı
I think it's really interesting	Mən bunu həqiqətən maraqlı hesab edirəm
I didn't see the corridor anymore	Artıq dəhlizi də görmədim
Thus, many rooms were needed to accommodate households	Beləliklə, ev təsərrüfatlarını yerləşdirmək üçün çoxlu otaqlar lazım idi
I did not feel sorry for you	Sənə yazığım gəlmirdi
I feel that something is wrong with you today	Mən hiss edirəm ki, bu gün sizinlə bir şey düzgün deyil
I have no idea what they can try	Nə cəhd edə biləcəkləri barədə heç bir fikrim yoxdur
I give him my heart and soul	Mən ona ürəyimi və ruhumu verirəm
I heard a message to do the same	Mən də eyni şeyi etmək üçün bir mesaj eşitdim
I think public relations is part of corporate communication	Düşünürəm ki, ictimaiyyətlə əlaqələr korporativ kommunikasiyaların bir hissəsidir
Strikes continued for the next four days	Sonrakı dörd gündə davam edən tətillər müşahidə edildi
I'm going to the trunk	Baqajın yanına gedirəm
I also acted almost naturally	Mən də demək olar ki, təbii davrandım
I was lucky to have such an opportunity to withdraw	Bəxtim gətirdi ki, belə bir geri çəkilmə imkanı qazandım
Slowly I turn to his face	Yavaş-yavaş onun üzünə çevrilirəm
I brush my teeth often and now I brush very hard	Dişlərimi tez-tez fırçalayıram və indi çox sərt şəkildə fırçalayıram
I could not see the ceiling	Mən tavanı görə bilmədim
His relationship with his father was less intimate	Onun atası ilə münasibətləri daha az intim idi
I hate to see them upset	Onların əsəbləşdiyini görməyə nifrət edirəm
I just took my jacket and walked away	Mən sadəcə pencəyi götürüb uzaqlaşdım
I give up on myself again	Mən bir daha özümdən imtina edirəm
I did not know that this body could do it	Bu orqanın bunları edə biləcəyini bilmirdim
I trained every day	Hər gün məşq edirdim
I have recommended it to many friends	Mən onu bir çox dostuma tövsiyə etmişəm
I was able to visit him often there	Mən onu orada tez-tez ziyarət edə bildim
A mysterious man came out	Sirli bir adam çölə çıxdı
I want to know how your day went	Gününüzün necə keçdiyini bilmək istəyirəm
I started to get sick	Xəstələnməyə başladım
Several sailors had lighter wounds	Bir neçə dənizçinin daha yüngül yaraları var idi
Bone diseases and joint problems are also a problem	Sümük xəstəlikləri və oynaq problemləri də bir problemdir
I wonder what happened to you in the last few days?	Son bir neçə gündə sizə nə oldu görəsən?
I will graduate in six months	Altı aya məzun oluram
I started scanning the article	Məqaləni skan etməyə başladım
I told him a lot	Mən də ona çox dedim
The elite held relevant political and religious positions	Elita müvafiq siyasi və dini vəzifələr tuturdu
I wanted to be with him forever	Onunla əbədi olmaq istəyirdim
I can't do anything about it	Mən bu barədə heç nə edə bilmərəm
I slipped out from under the blanket	Yorğan yığınının altından sürüşüb çıxdım
For a moment he felt completely helpless without his magic	Bir an öz sehri olmadan özünü tamamilə çarəsiz hiss etdi
I admired and respected him	Mən ona heyran oldum və hörmət etdim
I did not intend to give him a chance	Ona şans vermək fikrində deyildim
I would turn the hands of time back	Zamanın əllərini geri çevirərdim
There was a big smile on his face	Artıq üzündə geniş təbəssüm yaranmışdı
I can't find a picture for that	Bunun üçün şəkil tapa bilmirəm
I would like to hear from you	Mən sizdən eşitmək istərdim
I explained the situation respectfully	Vəziyyəti hörmətlə izah etdim
I think this policy is one thing	Mənə elə gəlir ki, bu siyasət bir şeydir
I could not explain	Heç izah edə bilmədim
I go through the club to the bathroom	Klubdan keçib vanna otağına keçirəm
I was alone, I did nothing	Mən tək idim, heç nə etmirdim
I think they understand that they are ordinary men and women	Düşünürəm ki, onlar adi kişi və qadın olduğunu başa düşürlər
I hear heavy boots coming down the stairs behind me	Arxamda pilləkənlərdən ağır çəkmələrin gəldiyini eşidirəm
A figure approached me	Bir fiqur mənə yaxınlaşdı
I did not hurry to close the garage door	Qarajın qapısını bağlamağa tələsmədim
I did not expect people to be like that	İnsanların belə olacağını gözləmirdim
I did and it was very hard to let go	Mən etdim və buraxmaq çox çətin idi
I see how this will affect you	Bunun sizə necə təsir edəcəyini görürəm
More precisely, a hundred people	Daha dəqiq desək, yüz nəfər
I also thought he was a child	Mən də onun uşaq olduğunu düşünürdüm
The front edge of the inner wing is black	Daxili qanadın ön kənarı qara rəngdədir
It was then released to digital stores	Daha sonra rəqəmsal mağazalara buraxıldı
I became smart and returned to the club	Ağıllı oldum və kluba qayıtdım
I will not surrender to him	Mən ona təslim olmayacağam
There is an obstacle between us that should not be, but it is	Aramızda elə bir maneə var ki, olmamalıdır, amma edir
I looked at them and started laughing again	Onlara baxıb yenidən gülməyə başladım
Then the two brothers fled	Daha sonra iki qardaş qaçıblar
I bring myself closer to the object	Mən özümü obyektə yaxınlaşdırıram
I invite students to the carpet	Tələbələri xalçaya çağırıram
I have never seen anyone use it	Hələ heç kimin ondan istifadə etdiyini görməmişdim
Now I know what it is	İndi bunun nə olduğunu bilirəm
A circle full of young fresh faces	Gənc təzə üzlərlə dolu bir dairə
Nor does the quality increase surprisingly	Nə də təəccüblü keyfiyyət artmır
A bunch of stupid friends go in there	Bir dəstə axmaq dostum oraya daxil olur
I love everything you do	Mən sizin etdiyiniz hər şeyi sevirəm
I could see it with the naked eye	Mən bunu çılpaq gözlə görə bilirdim
I knew it would be good	Mən yaxşı olacağını bilirdim
I followed him to his desk	Mən onun arxasınca masasına tərəf getdim
A small window was left open	Kiçik bir pəncərə açıq qalmışdı
I can give a lot of pleasure to your friends	Dostlarınıza çox zövq verə bilərəm
I had nothing to release him	Onu azad edəcək heç bir şeyim yox idi
I quickly ran to him and he showed his back	Mən tez ona tərəf qaçdım və o, arxasını göstərdi
I think all this can wait until the morning	Düşünürəm ki, bütün bunlar səhərə qədər gözləyə bilər
I soon began to admire him	Tezliklə ona heyran olmağa başladım
I felt under the air most of the week	Həftənin çox hissəsini havanın altında hiss etdim
I could not say anything	Heç nə danışa bilmirdim
I designed it to never stop moving and changing	Mən onu heç vaxt hərəkət etməyi və dəyişməyi dayandırmaq üçün dizayn etdim
I learned that he was a good fisherman	Onun yaxşı balıqçı olduğunu öyrəndim
I could not see his charm to me	Onun mənə olan cazibəsini görə bilmədim
Over the years, I have wondered if she was disappointed	Onun məyus olub-olmadığını illər boyu özümdən soruşardım
I wanted to feel golden	Qızılı hiss etmək istəyirdim
I lost all trace of time	Zamanın bütün izini itirmişdim
I knew nothing about this woman	Mən bu qadın haqqında heç nə bilmirdim
I started crying again	Yenidən ağlamağa başladım
I pulled over	Yanına çəkdim
I know you are sincere	Bilirəm səmimisən
I know every inch of those forests	Mən o meşələrin hər qarışını bilirəm
Then I realized that it was for the better	Sonra başa düşdüm ki, bu, yaxşılığa doğru getdi
I have never seen them split	Mən heç vaxt onların hesabı böldüklərini görməmişəm
I can't stay with them here and they need you	Mən burada onlarla qala bilmərəm və onların sənə ehtiyacı var
Some people liked it very much	Bəzi insanların çox xoşuna gəldi
I never thought about coping with my life	Həyatımı heç vaxt öhdəsindən gəlmək üçün düşünməmişəm
I quickly start creating things from my blood	Tez qanımdan şeylər yaratmağa başlayıram
I think everything was fine	Məncə hər şey qaydasında idi
I felt another weakness	Başqa bir halsızlığın gəldiyini hiss etdim
I could not force you to see	Mən səni heç görməyə məcbur edə bilmədim
I made them only with cottage cheese	Mən bunları ancaq kəsmiklə hazırlamışam
I prayed for the victory of our people in the war	Xalqımızın döyüşdə qalib gəlməsi üçün dua etdim
I took him and straightened his face	Mən onu götürüb üzünü düzəltdim
Claude is left with doubts	Klod şübhələri ilə baş-başa qalır
A generous smile illuminated his simple features	Səxavətli təbəssüm onun sadə cizgilərini işıqlandırdı
One year of uncertainty will not be easy	Bir il qeyri-müəyyənlik asan olmayacaq
I don't think it can hurt	Güman edirəm ki, zərər verə bilməz
We want enough and convenient transport at reasonable prices	Biz münasib qiymətlərlə kifayət qədər və rahat nəqliyyat istəyirik
I'm still excited about it	Mən hələ də bununla bağlı həyəcanlıyam
The context of the publication enveloped and changed literary creativity	Nəşrin konteksti ədəbi yaradıcılığı bürüdü və dəyişdirdi
I'm really impressed	Mən həqiqətən heyranam
And this answer would be wrong	Və bu cavab səhv olardı
I want to get out of this marriage	Mən bu evlilikdən çıxmaq istəyirəm
I was looking for advice on this issue	Bu məsələ ilə bağlı məsləhət axtarırdım
I enjoyed reading what you said	Dediklərinizi oxumaqdan zövq aldım
I could not hide from his eyes	Onun gözlərindən gizlənə bilmədim
I send it, it always bears fruit	Onu göndərirəm, həmişə meyvə verir
I did it in less than five years	Mən bunu beşdən az müddətdə etdim
I have never seen anything like it before	Mən əvvəllər belə bir şey görməmişdim
I have to try this because I am a poet	Mən şair olduğum üçün bunu sınamalıyam
I must take into account national feelings	Milli hissləri nəzərə almalıyam
A month ago, everything was normal	Bir ay əvvəl hamısı normal idi
I need to know what they think	Onların nə düşündüklərini bilməliyəm
I paused for a few seconds to admire the view	Mən mənzərəyə heyran olmaq üçün bir neçə saniyə dayandım
I really wanted the only rule to be everything	Mən çox istəyirdim ki, yeganə qayda hər şeyin getməsidir
I raised my eyebrows	Bunun üzərinə qaşlarımı qaldırdım
I'm done with this man	Bu adamla işim bitdi
The third bullet had never seen him so lucky	Üçüncü güllə onu bu qədər şanslı görməmişdi
I really didn't know anything about it	Həqiqətən bu barədə heç nə bilmirdim
I didn't have much to say on the flight	Uçuşda deyəcək çox şeyim yox idi
I should never have let you near him	Mən səni heç vaxt ona yaxın buraxmamalıydım
I just feel that everything is working against me	Sadəcə hiss edirəm ki, hər şey mənim əleyhimə işləyir
I hope he is not seen yet	Ümid edirəm ki, o, hələ görünmür
A house in the jungle	Cəngəllikdə bir ev
I was relieved that he came for me	Onun mənim üçün gəldiyi üçün rahat oldum
I live in a beautiful house	Mən gözəl evdə yaşayıram
I was fifth in the group	Qrupda beşinci oldum
I think he is involved in something	Düşünürəm ki, o, nəyəsə qarışıb
I hope this is a big mistake	Ümid edirəm ki, bu, böyük bir səhvdir
In a dream, he thought	Bir yuxu, o düşündü
I just had to leave the house	Sadəcə evdən çıxmalı idim
I scream and then everything disappears	Mən sonra qışqırıq sürürəm hər şey itir
I do not try to plant anything in the ground	Mən torpaqda heç nə əkməyə çalışmıram
I was not allowed to stop	Məni dayandırmağa icazə vermədim
I walked slowly, trying to catch my breath, breathing heavily	Yavaş-yavaş yeriyirdim, nəfəsimi tutmağa çalışaraq ağır-ağır nəfəs alırdım
I liked his personality	Mən onun şəxsiyyətini bəyəndim
I think they need some time	Mənə elə gəlir ki, onlara bir az vaxt lazımdır
I could not decide and started working	Qərar verə bilmədim və işə başladım
I will not read the whole article	Bütün məqaləni oxumayacağam
I approached and opened the door	Yaxınlaşıb qapını açdım
The private plane will be ready at midnight	Şəxsi təyyarə gecə yarısı hazır olacaq
I have never seen such a thing	Mən belə bir şey görməmişdim
I was very happy to return to human form	İnsan formasına qayıtdığım üçün çox sevindim
I am looking for opportunities to continue to improve my experience	Mən təcrübəmi artırmağa davam etmək üçün imkanlar axtarıram
I do not hold public office	Mən dövlət vəzifəsi tutmuram
This was the last such game played so far	Bu, indiyə qədər oynanan sonuncu belə oyun idi
I have to throw things away	Mən şeyləri atmalıyam
He understood me and took my jokes	O, məni başa düşdü və zarafatlarımı aldı
The hour of action sounded	Fəaliyyət saatı səsləndi
It was accompanied by a faint roar from electronic equipment	Onu elektronika avadanlığından gələn zəif uğultu müşayiət edirdi
I even felt stupid for telling him about eggs	Hətta ona yumurtalardan danışdığım üçün özümü axmaq hiss etdim
I recognized this second voice	Mən bu ikinci səsi tanıyırdım
I live with my mother	Mən anamla yaşayıram
It's like I'm here	Mən elə bil burdayam
I can't change any of this	Mən bunların heç birini dəyişə bilmərəm
I felt it would be the best	Hiss etdim ki, ən yaxşısı olacaq
Thanks to his example, I was very close	Onun nümunəsi sayəsində çox yaxın idim
Teen guard	Yeniyetmə mühafizəçi
I haven't installed any software or drivers recently	Bu yaxınlarda heç bir proqram və ya sürücü quraşdırma etməmişəm
I know how strong you are	Mən sənin nə qədər güclü olduğunu bilirəm
I really loved the casual casual environment	Mən həqiqətən rahat təsadüfi mühiti sevdim
I got up and went back to my room	Ayağa qalxıb otağıma qayıtdım
We want to win things	Biz şeylər qazanmaq istəyirik
I asked him why he agreed to ride with us	Niyə bizimlə sürməyə razı olduğunu soruşdum
I hope it will continue as it is	Ümid edirəm ki, olduğu kimi də davam edəcək
True, I did not do anything	Düzdür, heç bir iş görməmişəm
Now I live as my destiny has decided for me	İndi taleyimin mənim üçün qərar verdiyi kimi yaşayıram
The operation took ten hours	Əməliyyat on saat çəkdi
I am grateful for the temple	Mən məbəd üçün minnətdaram
I heard him say my name behind me	Arxamca adımı dediyini eşitdim
I looked at him in amazement	Mən heyrətlə ona baxdım
He says his mother is his best critic	O bildirir ki, anası onun ən yaxşı tənqidçisidir
I didn't know you were there	Mən sənin orada olduğunu bilmirdim
I have always loved him and will love him	Mən onu həmişə sevmişəm və sevəcəyəm
I offered him a weekend break	Mən ona həftə sonu istirahət etməyi təklif etdim
I saw you as a traveler	Səni bir səyahətçi kimi gördüm
I'm actually very good at it	Mən əslində bu işdə çox yaxşıyam
I haven't received a phone call yet	Mənə hələ telefon zəngi gəlməyib
I did not want to be released	Mən azadlığa çıxmaq istəmirdim
Overall, this is a great game	Ümumiyyətlə, bu əla oyundur
They are very energetic and need a lot of sports	Onlar çox enerjilidirlər və çoxlu idmana ehtiyacları var
My energy was high	Enerjim yüksək idi
I hope there are no hard feelings	Ümid edirəm ki, ağır hisslər yoxdur
I never wanted to use anything else	Heç vaxt başqa bir şey istifadə etmək istəmədim
I had to do more to stop this crisis	Bu böhranı dayandırmaq üçün daha çox iş görməliydim
They are also hunted as game animals	Onlar həmçinin ov heyvanları kimi ovlanırlar
A minute ago it was someone else	Bir dəqiqə əvvəl başqa biri idi
I didn't even shake him	Mən hətta onu sərt silkələmədim
I felt safe with him	Onun yanında özümü təhlükəsiz hiss etdim
I was sick, I was really sick	Mən xəstə idim, həqiqətən xəstə idim
I respect this man very much	Mən bu insana çox hörmət edirəm
I try to recognize him by breaking my brain	Beynimi sındıraraq onu tanımağa çalışıram
The glow next to him caught his attention	Yanındakı parıltı onun diqqətini çəkdi
I have an old bicycle, but it is broken	Mənim köhnə velosipedim var, amma xarabdır
I do not intend to use them again	Onları yenidən istifadə etmək fikrində deyiləm
I heard you talking because you were screaming again	Mən sənin söhbətini eşitdim, çünki yenə qışqırırdın
I think he deserves this position	Düşünürəm ki, o, bu vəzifəyə layiqdir
I remember high school	Orta məktəbi xatırlayıram
Most of us have	Çoxumuz var
I choose hope and light instead of despair and suffering	Mən ümidsizlik və iztirab yerinə ümid və işığı seçirəm
I will never leave you	Mən səni əsla tərk etməyəcəyəm
I looked at her hair	Mən onun saçlarına nəzər saldım
I'm with you from now on	Mən bundan sonra səninləyəm
I almost threw into the sea	Az qala dənizə atdım
I left out most of the worst things	Ən pis şeylərin çoxunu buraxdım
A voice came out of my mouth that did not belong to me	Ağzımdan özümə aid olmayan bir səs çıxdı
I will put more text boxes on the mobile screen	Mobil ekranda daha çox mətn qutusu qoyacağam
I said they were attractive	Cazibədar olduqlarını söylədim
We have to work hard now	Biz indi çox çalışmalıyıq
The natural gas source has unlimited fuel reserves	Təbii qaz mənbəyi qeyri-məhdud yanacaq ehtiyatına malikdir
I have very good memories of bad ones	Pis xatirələrdən çox yaxşı xatirələrim var
I just came back in the hallway	Mən bura təzəcə dəhlizdə qayıtdım
A fragile word ran down his throat like a napkin	Boğazından salfet kağızı kimi kövrək bir söz qaçdı
I can't stand it anymore	İndi daha dözə bilmirəm
I have an appointment in an hour	Bir saatdan sonra görüşüm var
Several authors have done so	Bir neçə müəllif bunu etmişdir
I want my wounds to heal	Yaralarımın sağalmasını istəyirəm
Thank you for bringing this to my attention	Bunu diqqətimə çatdırdığınız üçün təşəkkür edirəm
I hated him for doing that	Ona bunu etməkdən nifrət etdim
I just see it getting worse	Mən yalnız pisləşdiyini görürəm
I wonder if we can meet a little?	Görəsən, bir az görüşə bilərikmi?
I played sick the next morning	Səhəri səhər xəstə oynadım
I prefer to take care of myself rather than protect myself	Qorunmaqdansa, özümə qulluq etməyi üstün tuturam
I will not be here much	Mən burada çox olmayacağam
Before all this started, I felt old	Bütün bunlar başlamazdan əvvəl özümü qocalmış hiss etdim
I was just very scared	Mən sadəcə çox qorxdum
I passed him and tried to ignore him	Yanından keçib ona məhəl qoymamağa çalışdım
I enjoyed playing a passive role	Mən passiv rol oynamaqdan həzz alırdım
I could see nothing but the tops of the trees	Ağacların zirvələrindən başqa heç nə görə bilmədim
I will not have a place to go	Mənim getməyə yerim olmayacaq
I heard him shout at me to run away	Qaçmaq üçün mənə qışqırdığını eşitdim
I'm not like you said	Mən sizin dediyiniz kimi deyiləm
I can't do that now	Mən bunu indi edə bilmərəm
I asked him if he was taking medicine	Dərman qəbul edib-etmədiyini soruşdum
I consider myself a woman	Mən özümü qadın hesab edirəm
I'm interested to start	Başlamaq üçün marağım var
I lay there for what I felt forever	Mən əbədi hiss etdiyim şey üçün belə uzandım
It was not widely used at that time	O dövrdə geniş istifadəyə girmədi
I chose to direct this application to church leaders	Mən bu tətbiqi kilsə rəhbərlərinə yönəltməyi seçdim
An alternative version has never been released	Alternativ versiya heç vaxt buraxılmayıb
I didn't want to do that, just remember that	Mən bunu etmək istəmirdim, sadəcə bunu xatırladın
I think they see it a lot here	Güman edirəm ki, onlar burada bunu çox görürlər
I also have to take care of myself	Mən də özümə qulluq etməliyəm
I decided that humor is like a good watch	Qərara gəldim ki, yumor yaxşı saat kimidir
I looked at our small group	Kiçik qrupumuza nəzər saldım
I still have those pants	O şalvar məndə hələ də var
Swift sings breathlessly	Swift nəfəssiz şəkildə oxuyur
I did not say anything	Mən heç nə demədim
I tried to shake it	Mən onu silkələməyə çalışdım
Do not send your brother away peacefully and lovingly	Silah qardaşından dinc, sevgi dolu yola salınma
I needed to understand	anlamaq üçün ehtiyacım var idi
There is a long way to go, so to speak	Uzun bir yol var, belə deyək
I have to trust his training	Mən onun məşqinə etibar etməliyəm
I wanted to take comfort in that	Mən bununla təsəlli almaq istəyirdim
I refused to wear any black clothes	Qara paltarların heç birini geyinməkdən imtina etdim
I meant it as my second team	Mən ikinci komandam kimi nəzərdə tuturdum
The reason why the name is stronger	Adın daha güclü olmasının səbəbi
I swear we drank a lot of water	And içirəm ki, biz sudan çox içki içmişik
I still can't give a strong buying recommendation	Hələ güclü alış tövsiyəsi verə bilmərəm
There I met beautiful girls	Orada gözəl qızlarla tanış oldum
I wanted to laugh and shout at the same time	Eyni anda gülmək və qışqırmaq istəyirdim
I finally decided	Nəhayət qərarımı verdim
This edition also includes a digital copy	Bu buraxılışa rəqəmsal surət də daxildir
I was wearing shorts, so he knew my situation	Şortik geyinmişdim, ona görə də vəziyyətimi aydın bilirdi
I can't tell you what we did here	Burada nə etdiyimizi sizə deyə bilmərəm
After that date, the document disappeared	Həmin tarixdən sonra sənəd yoxa çıxdı
I lay in the black desert	Qara səhrada uzanmışam
I would call it a spirit	Mən buna ruh deyərdim
I had no one to talk to	Danışacaq kimsəm yox idi
I could happily stay in his arms forever	Onun qucağında məmnuniyyətlə əbədi olaraq belə qala bilərdim
I really owe you	Sənə həqiqətən borcluyam
As you said, I went into the room	Dediyiniz kimi otağa qalxdım
I tried to listen to their conversation	Onların söhbətinə qulaq asmağa çalışdım
No other volumes have been released	Başqa cildlər buraxılmayıb
I'm not here to save the world	Mən dünyanı xilas etmək üçün burada deyiləm
I grew up there	Mən orada böyümüşəm
A miracle came to their city	Onların şəhərinə möcüzəli biri gəldi
I need to find out who this woman is	Mən bu qadının kim olduğunu öyrənməliyəm
I kissed her up to her throat, then down	Mən onun boğazına qədər öpdüm, sonra aşağı
Thank you for saving my nephew	Qardaşım oğlunu xilas etdiyiniz üçün sizə minnətdarlığımı bildirirəm
Thank you for your understanding	Anlayışınız üçün təşəkkür
I will completely deny it	Mən bunu tamamilə inkar edəcəm
I must say this now without interruption	Bunu indi ara vermədən deməliyəm
There were also foreign events that helped his work	Onun işinə kömək edən xarici hadisələr də var idi
The lawsuit was later dropped	İddia daha sonra məhkəmədən kənarlaşdırılıb
I can't go there myself	Mən özüm ora gedə bilmərəm
For some reason I knew it would not be easy	Nədənsə bunun asan olmayacağını bilirdim
You also need to play them straight	Onları da düz oynamaq lazımdır
I can take you there, my friend	Mən səni ora apara bilərəm, dostum
I ask you to pass on a large scale	Sizdən böyük miqyasda keçmənizi xahiş edirəm
I need to take a shower	Mən duşa girməliyəm
I now have one that needs to be here every day	Mənim indi hər gün burada olması lazım olan biri var
I was the only one caught	Tutulan tək mən idim
I am sure that you will also get this need	Əminəm ki, siz də bu ehtiyacı əldə edəcəksiniz
They never did anything wrong about it	Onlar bu barədə heç vaxt pislik etmədilər
And the country is caught up in the concept	Və ölkə konsepsiyaya qapılıb
Several letters indicate a close friendship between them	Bir neçə məktub onların arasında yaxın dostluğun olduğunu göstərir
I said on the phone the other day	Keçən gün telefonda dedim
I blame the city prosecutor	Şəhər prokurorunu günahlandırıram
People spend their lives in fear	İnsanlar qorxaraq həyatlarını sərf edirlər
I can tie you to it, because there is more	Sizi buna bağlaya bilərəm, çünki daha çox şey var
I do not envy your mission	Mən sizin missiyanıza həsəd aparmıram
I stay at home and refuse phone calls	Mən evdə qalıram və telefon zənglərindən imtina edirəm
I do not remember which star it is	Bunun hansı ulduz olduğunu xatırlamıram
I want them to be full	İstəyirəm ki, onlar tam boyda olsunlar
A wave of red torment washed him away	Qırmızı əzab dalğası onu yudu
I recommended that we do this	Mən bunu etməyimizi tövsiyə etmişəm
I have to get up and go now	Mən indi qalxıb getməliyəm
I can afford beautiful things	Mən gözəl şeyləri ödəyə bilərəm
I work very well on diet	Pəhrizdə çox yaxşı işləyirəm
I just want to show you	Mən sadəcə sizə göstərmək istəyirəm
I just had time to plan my escape	Mənim yalnız qaçmağı planlaşdırmaq üçün vaxtım var idi
I could tell him everything, and he accepted	Mən ona hər şeyi deyə bilərdim və o, bunu qəbul etdi
I had to gladly adapt to the fast oven time	Sürətli soba vaxtına məmnuniyyətlə uyğunlaşmalı oldum
I wanted to make people think	İnsanları düşündürmək istədim
I went to buy a bug network	Mən bug şəbəkəsi almağa getdim
I want you to belong only to me	İstəyirəm ki, yalnız mənə aid olasan
I can't believe this shirt was my favorite	İnana bilmirəm ki, bu köynək mənim ən çox sevdiyim köynək olub
I completely forgot	Mən tamamilə unutmuşdum
I did not risk anything	Mən heç nəyi riskə atmadım
I want to take a bath	Mən vanna qəbul etmək istəyirəm
I had to improve it	Mən onu yaxşılaşdırmalıydım
I look forward to reading more of them	Onların daha çoxunu oxumağı səbirsizliklə gözləyirəm
I never loved him, of course	Mən onu heç vaxt sevməmişəm, təbii ki
I'm very tired of this character	Bu xarakterdən çox bezmişəm
I also found my shirt and put it on again	Mən də köynəyimi tapıb yenidən geyindim
I went on their recommendation	Onların tövsiyəsi ilə getdim
I would not apply for a job tour	Mən vəzifə turu üçün müraciət etməzdim
I was afraid of what would happen after us	Bizdən sonra nələrin gələcəyindən qorxdum
I almost fell from where I was sitting	Mən az qala oturduğum yerdən düşdüm
I tried again and it still hasn't started	Yenidən cəhd etdim və hələ də başlamadı
I will say this only once	Bunu yalnız bir dəfə deyəcəm
I didn't, in fact, but it was difficult	Etmədim, əslində yox, amma bu çətin idi
Excellent product everywhere	Hər yerdə əla məhsul
I went to my wooden house	Ağac evimə getdim
I asked you to leave	Mən səndən ayrılmağı xahiş etdim
I usually keep my equipment in really good condition	Mən adətən avadanlıqlarımı həqiqətən yaxşı vəziyyətdə saxlayıram
I had no choice but to buy	Almaqdan başqa çarəm yox idi
I didn't want to break it	Mən onu pozmaq istəmirdim
I do not want to show the table header row	Cədvəl başlığı sırasını göstərmək istəmirəm
I was chosen to build that body	Mən o bədəni qurmaq üçün seçilmişəm
I did not walk around him, I only went to certain places	Mən onun ətrafında gəzməmişdim, yalnız müəyyən yerlərə getmişdim
I know and like his father	Atasını tanıyıram və bəyənirəm
I had to laugh at the division of labor	İş bölgüsünə gülməli oldum
I bit my tongue again	Yenə dilimi dişlədim
I think the training went	Məncə məşqə getdi
I close my eyes	Gözlərimi yumuram
He successfully mobilized the crowd to preach	O, izdihamı öz təbliğinə uğurla cəlb etdi
I had drinking water	İçməli suyum var idi
I wanted to study art and become a famous photographer	Mən sənət öyrənmək və məşhur fotoqraf olmaq istəyirdim
I literally came here for your birthday, and that's it	Mən sözün əsl mənasında bura sənin ad gününə gəlmişəm və yalnız bu
I understand your feelings	Mən sizin hisslərinizi başa düşürəm
I watched the bird	Mən quşa nəzarət etdim
I tried to delete it	Mən onu silməyə çalışdım
I pull back from the door	Qapıdan geri çəkilirəm
I watched and analyzed you	Mən səni izlədim, analiz etdim
I pulled out a chair and opened it	Bir stul çəkdim və açdım
I wanted him to trust me	Mənə güvənməsini istəyirdim
A game that is not always a game	Həmişə oyun olmayan bir oyun
I want a man for dinner tonight	Bu axşam nahar üçün bir insan istəyirəm
I was awake in the middle of the night and looked at your documents	Gecənin yarısında oyaq idim və sənədlərinizə baxırdım
I heard her crying and went to help	Mən onun ağladığını eşitdim və köməyə getdim
I have never tasted such a thing	Mən heç vaxt belə bir şeyin dadını görməmişdim
The group was inspired by these events	Qrup bu hadisələrdən ilhamlanıb
I know he's coming back, but anyway	Mən bilirəm ki, o geri qayıdır, amma hər halda
Thanks to him, I could die now	Onun sayəsində indi ölə bilərdim
I want my sister back	Mən bacımı geri istəyirəm
I just want it all over	Mən sadəcə olaraq hər şeyin bitməsini istəyirəm
Of course, I did not intend to write on those pages	Sözsüz ki, o səhifələrə yazmaq fikrində deyildim
I gave up my breakfast to regain your trust	Etibarınızı qaytarmaq üçün səhər yeməyimdən imtina etdim
I could tell she was about to cry	Onun ağlamaq üzrə olduğunu deyə bilirdim
I think this is twelve to fifteen days off our schedule	Hesab edirəm ki, bu, qrafikimizdən on iki-on beş gündür
I told each member to calm down	Hər bir üzvə dedim ki, sakitləşsinlər
I just stood there and looked at him	Mən sadəcə orada dayanıb ona baxdım
I feel where it came from	Hardan gəldiyini hiss edirəm
Although I could still see the excitement in his eyes	Baxmayaraq ki, hələ də onun gözlərindəki həyəcanı görürdüm
I'm sure he will too	Əminəm ki, o da düşəcək
I knew what he would tell me	Mən onun mənə nə deyəcəyini bilirdim
However, I would have to agree with such a claim	Bununla belə, belə bir iddia ilə razılaşmalı olardım
I felt blood flowing to my face	Qanın üzümə axdığını hiss etdim
I stretched my leg and stood up	Ayağımı uzadıb ayağa qalxdım
I was ready to surrender, to surrender	Mən təslim olmağa, təslim olmağa hazır idim
I wanted to think of something for him	Mən onun üçün bir şey düşünmək istədim
I was very happy that it hurt	Mən çox sevindim ki, ağrıyırdı
I got up and walked towards him	Ayağa qalxıb ona tərəf addımladım
When I ate quietly, I was almost tired	Sakitcə nahar yeyəndə mən yorğunluğa yaxın idim
I love this neighborhood	Mən bu məhəlləni sevirəm
I taught him how to make a doll	Mən ona özünü necə kukla etməyi öyrətdim
I could be sure that the order was placed	Sifarişin verildiyinə əmin ola bilərdim
I pray for my family	Ailəm üçün dua edirəm
I went a few meters ahead of them	Mən onlardan bir neçə metr qabağa getdim
I really liked the color and the detail of the lace	Rəngi ​​və krujeva detalını çox bəyəndim
After that, I didn't pay attention to him anymore	Bundan sonra daha ona əhəmiyyət vermədim
I always thought he was studying for his science	Mən həmişə onun öz elmi üçün oxuduğunu düşünürdüm
I looked at the cup in my hand	Əlimdəki fincana baxdım
I wanted to stay here and wait for you	Mən burda qalıb səni gözləmək istəyirdim
I was already doing it	Mən artıq bunu edirdim
I really didn't want to have this conversation with him	Mən həqiqətən onunla bu söhbəti etmək istəmirdim
I see heat waves	Mən istilik dalğalarını görürəm
One hand reaches over my hand and opens the door	Bir əl əlimin üstünə çatır, qapını açır
I heard voices ahead	İrəlidən səslər eşitdim
I will not let my guard down again	Bir daha keşikimi aşağı buraxmayacağam
I prepare individual materials for our students	Tələbələrimiz üçün fərdi materiallar hazırlayıram
I could not save him	Mən onu xilas edə bilmədim
I kill, or they kill me	Mən öldürürəm, ya da məni öldürürlər
I've seen things you can't imagine	Mən sizin təsəvvür edə bilməyəcəyiniz şeylər görmüşəm
I was completely against it	Mən bunun tamamilə əleyhinə idim
Although I keep the anger in my face	Baxmayaraq ki, qəzəbi üzümdə saxlayıram
A nice shot sounded good	Gözəl bir atəş yaxşı səsləndi
I sat comfortably behind the wing	Rahat qanad arxasına oturdum
I had a good relationship with him, a sexual relationship	Onunla yaxşı münasibətim, seksual münasibətim var idi
I have a deadly test ahead	Qarşıda öldürücü testim var
I drank a lot	Çox içmişəm
I made a great effort and opened both eyes completely	Böyük bir səy göstərdim və hər iki gözü tam açdım
I just couldn't get there on time	Sadəcə vaxtında çata bilmədim
I love singing and heavy metal music	Mən oxumağı və ağır metal musiqisini sevirəm
I hope you will forgive me for being so familiar	Ümid edirəm ki, məni bu qədər tanış olduğum üçün bağışlayarsınız
At that moment I wanted to kiss him	Həmin an onu öpmək istədim
I find him on the street, near my house	Onu evimin kənarında, küçədə tapıram
I thought the sun was brighter today	Bu gün günəşin daha parlaq olduğunu düşündüm
I will fix it again	Yenidən düzəldəcəm
I know you haven't met anyone other than your type	Bilirəm ki, siz öz növünüzdən başqaları ilə görüşməmisiniz
I feel it now	Mən indi bunu hiss edirəm
I have spare parts in the back	Arxada ehtiyat əşyalarım var
I wish he never came back	Kaş heç qayıtmasaydı
I offend the wrong people	Səhv insanları incidirəm
Then a tense silence fell	Ardınca gərgin bir sükut çökdü
I have to finish the call now, my friend	İndi zəngi bitirməliyəm, dostum
I forgot to go there and check everything	Oraya gedib hər şeyi yoxlamağı unutmuşam
Appropriate students were selected using a scholarship exam	Təqaüd imtahanından istifadə edərək uyğun şagirdlər seçilib
Beautiful, hand-carved hilarious ride	Gözəl, əl ilə oyma şən gəzinti
Jones had forgotten that	Jones bunu unutmuşdu
I just want to look	Mən sadəcə baxmaq istəyirəm
I need nutrition to heal and get better	Sağalmaq və yaxşılaşmaq üçün qidalanmaya ehtiyacım var
I quickly looked down	Tez aşağı baxdım
I should never have let you go three years ago	Üç il əvvəl səni heç vaxt buraxmamalıydım
I rarely forgot anything	Mən nadir hallarda nəyisə unutmuşam
I had no choice but to enter his apartment	Onun mənzilinə girməkdən başqa bir planım yox idi
Sometimes I put the keys there	Bəzən açarları orada qoyuram
I can't post what it is	Bunun nə olduğunu yerləşdirə bilmirəm
I was finally relieved that it was over	Nəhayət ki, bitdiyi üçün rahatladım
I made an excuse not to go to the gym	İdman zalına getməmək üçün bəhanə gətirdim
I see it as both a feeling and a result	Mən bunu həm də bir hiss və nəticə kimi görürəm
I could see the earth walls	Mən torpaq divarlarını görürdüm
I tried to lower my voice	Səsimi alçaltmağa çalışdım
I killed and it made me laugh	öldürdüm və bu məni güldürdü
I would like you to make a choice now and choose wisely	Mən istərdim ki, indi seçim et və ağıllı seç
The nurse took my name and date of birth	Tibb bacısı adımı və doğum tariximi götürdü
I need to know what else he knows	Onun başqa nə bildiyini bilməliyəm
Four shots were made in this sequence	Bu ardıcıllıqla dörd çəkiliş hazırlanmışdır
I really need a vacation	Mənim həqiqətən tətilə ehtiyacım var
I see his face	Mən onun üzünü görürəm
I did not ask how he did it	Bunu necə etdiyini soruşmadım
I listened but did not hear anything	Qulaq asdım amma heç nə eşitmədim
I thought about it a lot	Bu haqda çox düşünmüşəm
I hit him in the throat	Mən onun boğazına vurdum
I have to talk to you face to face	Səninlə üz-üzə danışmalıyam
I have six possible plans	Mənim altı mümkün planım var
I do not deserve to be emperor	Mən imperator olmağa layiq deyiləm
I used the black button	Qara düymədən istifadə etdim
Although I was the only one laughing	Baxmayaraq ki, gülən tək mən idim
I'm surprised, ma'am	Mən də təəccüb edirəm, xanım
I can't believe how fast time passes	Zamanın necə tez keçdiyinə inana bilmirəm
I cried a lot for that	Bunun üçün çox ağladım
I see wolves everywhere	Mən hər yerdə canavar görürəm
I wanted to understand people's hearts	İnsanların ürəyini anlamaq istədim
I warned you months ago	Mən sizə aylar əvvəl xəbərdarlıq etmişdim
He also praised the secularity of the work	O, əsərin dünyəviliyini də yüksək qiymətləndirib
I have not looked at this topic for months	Aylardır ki, bu mövzuya baxmamışam
I hope one day he leaves	Ümid edirəm bir gün onu tərk edir
I want you to find peace	İstəyirəm ki, siz də sülh tapın
I remember he started wearing a headscarf	Yadımdadır, o, çadra taxmağa başlamışdı
I could not do it once	Bir dəfə bunu edə bilmədim
I hope that an improved version will be released soon	Ümid edirəm ki, tezliklə təkmilləşdirilmiş versiyanı hazırlayırlar
I met all kinds of people	Hər cür insanla tanış oldum
I think he was shot later	Düşünürəm ki, o, sonradan vurulub
I take a look inside	İçəriyə bir nəzər salıram
The third and fourth waves were also fired	Üçüncü və dördüncü dalğalar da atəşə tutulub
I lit a cigarette, but my lighter did not work	Siqaret yandırdım amma alışqanım işləmədi
I did not check who he was	Kim olduğunu yoxlamadım
I left that place and came here to find work	Mən o yeri tərk edib bura iş tapmaq üçün gəldim
I was afraid it would be clear to anyone who heard it	Qorxdum ki, bunu eşidən hər kəs üçün aydın olsun
I have never met you	Mən səninlə heç vaxt görüşməmişəm
To be honest, I was a little shocked	Düzünü desəm bir az şok oldum
I revealed all my human and alien feelings	Bütün insani və yadplanetli hisslərimi geniş açıb atdım
We need more research in this regard	Bununla bağlı daha çox araşdırmaya ehtiyacımız var
I would not want to spoil your memory of him	Onunla bağlı xatirənizi korlamaq istəməzdim
I also knew how much you needed it	Mən də bilirdim ki, sənin buna nə qədər ehtiyacın var
I kind of curate them for every project	Mən onları hər layihə üçün bir növ kuratoram
I was on a big plane, a jet plane	Mən böyük bir təyyarədə, reaktiv təyyarədə idim
I looked at him immediately	Mən dərhal ona baxdım
Even a second service	Hətta ikinci xidməti
I wondered if he knew their intentions.	Maraqlandım ki, o, onların niyyətlərini bilirmi?
I ordered food, but I couldn't eat	Yemək sifariş etdim, amma yeyə bilmədim
I look forward to your next entry	Növbəti girişinizi səbirsizliklə gözləyirəm
The weight of the door surprised me a little	Qapının ağırlığı məni bir qədər təəccübləndirdi
I shook my head but smiled	Başımı tərpətdim amma gülümsədim
I will ask him if he can ever forgive me.	Ondan soruşacağam ki, məni nə vaxtsa bağışlaya bilərmi?
He was just playing with us	Sadəcə bizimlə oynayırdı
I must say that they put a lot of desire	Deməliyəm ki, onlar arzuolunan çox şey qoyurlar
A terrible smell	Dəhşətli bir qoxu
I have already done this by setting up my business	Mən artıq biznesimi qurmaqla bunu etmişəm
A small room was prepared under the hut	Daxmanın altında kiçik bir otaq hazırlanmışdı
I fell into a black abyss	Qara bir uçuruma düşdüm
The meaning is unknown	Mənası məlum deyil
I'm sure many of you are familiar with it	Əminəm ki, çoxlarınız onunla tanışsınız
I can't tell you how you are	Mən sizə necə özünüz olmağınızı deyə bilmərəm
Now a kingdom threatened with perfection	İndi mükəmməlliklə təhdid edilən bir səltənət
I was too young to remember any of them	Heç birini xatırlamaq üçün çox gənc idim
I can hardly concentrate	Mən çətinliklə diqqətimi cəmləyə bilirəm
It turns southeast and continues along the dam	Cənub-şərqə dönür və bənd boyunca davam edir
I said openly that a little change is good	Mən açıq şəkildə dedim ki, bir az dəyişiklik yaxşıdır
I completely forgot about him	Mən onu tamamilə unutmuşdum
I did not have much confidence	Çox güvənim yoxdu
I turned my head and looked out the bedroom window	Başımı çevirib yataq otağımın pəncərəsinə baxdım
I could teach you to drive	Mən sənə sürməyi öyrədə bilərdim
I held my weapon to my side	Silahımı böyrümdə tutdum
I created two sample files	Mən iki nümunə fayl yaratdım
I had to count every shot	Hər atışı hesaba qatmalı idim
I do not know who betrayed us	Kimin bizə xəyanət etdiyini bilmirəm
I measured for the chair	Kreslo üçün ölçdüm
Very good hand, but not good enough	Çox yaxşı əl, lakin kifayət qədər yaxşı deyil
He can ride a human or an elephant	O, insana və ya filə minə bilər
By no means	Heç bir halda
I could see him from the window of my office	Onu iş otağımın pəncərəsindən görə bilirdim
I do not know what went wrong	Nəyin səhv getdiyini bilmirəm
I was glad that the bus finally arrived	Nəhayət avtobusun gəldiyinə sevindim
I was worried about the lost sheep	Mən itmiş qoyunlara görə narahat olurdum
Several fled next to the carriage	Bir neçəsi vaqonun yanında qaçdı
I raised my hand to him	Mən ona əl qaldırdım
I had to be extra careful	Mən əlavə diqqətli olmalı idim
I also love photography, although it's not that good	Mən də fotoqrafiyanı çox sevirəm, baxmayaraq ki, o qədər də yaxşı deyil
I think that probably told us all	Düşünürəm ki, bu, yəqin ki, hamımızı danışdı
I do not see any meaning in this accusation	Mən bu ittihamda heç bir məna görmürəm
I laughed and went with the group	Mən də gülüb qrupla birlikdə getdim
There is a slight discomfort in my chest	Sinəmdə bir az narahatlıq yüksəlir
Of course, I would not call anyone	Mən əlbəttə ki, heç kimə zəng etməzdim
I will change in the laundry room	Mən paltaryuyan otağında dəyişəcəyəm
I spoke from your sincere heart	Sənin bir səmimi qəlbindən danışdım
I gather a pair of faces and kick them	Mən onların üzünə bir cüt toplayıb təpikləyirəm
I know you will want revenge	Bilirəm ki, qisas almaq istəyəcəksən
I stepped to the right and pressed the buttons again	Mən sağa doğru addımladım və yenidən düymələrə basdım
I was only able to find charity pages and official information	Mən yalnız xeyriyyə səhifələri və rəsmi məlumat tapa bildim
I think we have a real break from work	Düşünürəm ki, işdə əsl fasiləmiz var
At least I think they should be born	Ən azından doğulmalı olduqlarını düşünürəm
I did not understand why the police came	Polisin niyə gəldiyini anlamadım
A separate, rarely used channel for commanders	Komandirlər üçün ayrıca, nadir hallarda istifadə olunan kanal
Most likely, I would have a problem again soon	Çox güman ki, qısa zamanda yenidən problem yaşayacaqdım
I watched the irritation around his eyes	Gözlərinin ətrafında qıcıqlanmanın necə yerləşdiyini izlədim
I come here to help people in need	Mən bura ehtiyacı olan insanlara kömək etmək üçün gəlirəm
I'm moving away from him	Mən ondan uzaqlaşıram
I call and ask if he is busy	Zəng edirəm, məşğul olub-olmadığını soruşuram
I can't stand here and talk anymore	Mən daha burada durub danışa bilmirəm
I can't see when that will change	Bunun nə vaxt dəyişəcəyini görə bilmirəm
I can't squeeze anymore	Daha sıxışdıra bilmirəm
It fits the definition	Bu tərifə uyğun gəlir
I did not have time to run and hide	Qaçıb gizlənməyə də vaxtım yox idi
I teach after school on weekdays	Həftəlik gecələr dərsdən sonra dərs deyirəm
I have ways to remember	Mənim xatırlamaq yollarım var
I just love the results I get	Mən yalnız əldə etdiyim nəticələri sevirəm
I did not expect any of this to happen	Mən bunların heç birinin baş verməsini nəzərdə tutmamışdım
I was almost impressed	Mən demək olar ki, təsirləndim
I knew he would enjoy it	Mən bilirdim ki, bundan həzz alacaq
She knows he's lying	Qadın onun yalan danışdığını bilir
I should have apologized to him	Mən ondan üzr istəməliydim
He enters as soon as the concert is over	Konsert bitən kimi içəri girir
I wanted one of them	Onlardan birini istədim
The people are waking up	Xalq oyanır
I never knew he was at war	Onun müharibədə olduğunu heç bilmirdim
I put the rock in front of my knee	Mən qayamı dizimin önünə qoyuram
I will not be here to protect you all the time	Mən səni hər zaman qorumaq üçün burada olmayacağam
This time I repeated it louder	Bu dəfə daha yüksək səslə təkrar etdim
I decided to joke with him	Mən ona zarafat etmək qərarına gəldim
I was no longer in control	Artıq nəzarətdə deyildim
I relax my grip on the tube	Borudan tutuşumu rahatlaşdırıram
I remember how difficult it was to get on the bus	Yadımdadır, avtobusa minmək nə qədər çətin idi
I quickly stepped back and walked towards the curtains	Tez geri çəkilib pərdələrə tərəf getdim
A full bar is also available	Tam bar da mövcuddur
I can't go to school	Mən məktəblə məşğul ola bilmirəm
I'm so sorry, ma'am	Çox üzr istəyirəm, xanım
I shook my head, I hated it	Başımı tərpətdim, nifrət etdim
I have other things to do	Mənim başqa işlərim var
I'm still afraid of heights	Mən hələ də yüksəklikdən qorxuram
I just saw this quote this week and liked it	Bu sitatı təzəcə bu həftə gördüm və bəyəndim
I have more serious work to do	Daha ciddi işlərim var
I tried every door, but it was all closed	Hər qapını sınadım, amma hamısı bağlı idi
I do not deny anything	Mən heç nəyi inkar etmirəm
I had a meeting to escape	Qaçmaq üçün iclasım var idi
Details of the first four types are covered elsewhere	İlk dörd növün təfərrüatları başqa yerdə əhatə olunur
I could be injured	Mən yaralana bilərdim
I look back at the bedroom	Geriyə yataq otağına baxıram
Suddenly I want to kiss her	Birdən içimdə onu öpmək istəyi yaranır
I made a mistake in my youth	Gəncliyimdə səhv etmişəm
I wish they didn't	Kaş ki, bunu etməsəydilər
I know you all did your best	Bilirəm ki, hamınız əlinizdən gələni etdiniz
I was three minutes away from freedom	Azadlıqdan üç dəqiqə qalmışdım
However, I can get your powers soon	Bununla belə, mən sizin səlahiyyətlərinizi tezliklə əldə edə bilərəm
I shook my head and smiled like a good boy	Başımı tərpətdim və yaxşı oğlan kimi gülümsədim
Although I could be completely wrong with that	Baxmayaraq ki, bununla tamamilə yanıla bilərdim
I had to take him	Mən onu aparmalıydım
I would see what else awaits me	Görəcəkdim ki, məni daha nələr gözləyir
I see something ahead	Qarşıda nəsə görürəm
Early exposure to pets can be beneficial	Ev heyvanlarına erkən məruz qalma faydalı ola bilər
I can share your deepest thoughts and concerns with you	Ən dərin fikirlərinizi və narahatlıqlarınızı sizinlə bölüşə bilərəm
A little information about a great warrior	Böyük bir döyüşçü haqqında bir az məlumat
I shook my head and grabbed the reins, and he disappeared	Başımı tərpətdim və cilovunu tutdum, o, gözdən itdi
I walked in the parking lot	Dayanacaqda gəzdim
A little wind began to blow	Bir az külək əsməyə başladı
I was like a cat on the roof	Damdakı pişik kimi idim
I have to look at them	Mən onlara baxmalıyam
And he is on the right path	Və o, doğru yola gedir
I want to take him away from him once and for all	Mən onu birdəfəlik ondan uzaqlaşdırmaq istəyirəm
I just have to talk to someone	Sadəcə kiminləsə danışmalıyam
I hold her hand tightly	Mən onun əlindən möhkəm tutub tuturam
I thought we were both boys and lovers	Mən elə bilirdim ki, biz həm oğlan, həm də sevgiliyik
I stepped right in front of him	Mən düz onun qabağına çəkildim
But politics is a necessary part	Amma siyasət zəruri tərkib hissəsidir
I think the material is very comfortable	Materialı çox rahat hesab edirəm
I think this may take some time	Düşünürəm ki, bu bir az vaxt apara bilər
This feature of island life came at a price	Ada həyatının bu xüsusiyyəti bir qiymətə gəldi
I would never go back	Mən heç vaxt geri qayıtmazdım
I just didn't expect it	Sadəcə bunu gözləmirdim
I want food that never runs out	Mən heç vaxt tükənməyən yemək istəyirəm
I went downstairs and looked in the kitchen	Aşağı düşüb mətbəxə baxdım
I needed to sleep for a week	Düz bir həftə yatmağa ehtiyacım var idi
I just can't do anything here	Sadəcə burada heç nə edə bilmirəm
I have always been an early bird	Mən həmişə erkən quş olmuşam
I would never want to leave	Mən heç vaxt buraxmaq istəməzdim
I think he's smiling at her there now	Güman edirəm ki, o, hazırda orada onunla gülümsəyir
I will wait for your instructions	göstərişlərinizi gözləyəcəm
I looked at the house	evə baxdım
I still wonder what happened to him	Hələ də ona nə baş verdiyini düşünürəm
A glimmer of inspired truth illuminated his mind	İlhamlanmış həqiqətin bir parıltısı onun zehnini işıqlandırdı
I would not hesitate to wake him up every day	Hər gün ona oyanmaqdan çəkinməzdim
I can't wait to be in the studio	Studiyada olmağı səbirsizlənirəm
I will write another book instead	Onun yerinə başqa kitab yazacam
A simple header will not cheat	Sadə bir baş vuruşu hiylə etməyəcək
I left the ground floor and ran up the stairs	Aşağı mərtəbəni tərk edib pilləkənlə yuxarı qaçdım
I know he hunted your whole family	Bilirəm ki, o, bütün ailənizi ovlayıb
I went and ordered today	Bu gün gedib sifariş verdim
It depends on what you really mean	Bu, həqiqətən nə demək istədiyinizdən asılıdır
I rejected what was going to happen	Baş verəcəkləri rədd etdim
I love their stained glass windows	Onlardakı vitraj pəncərələri çox sevirəm
I think the boys wanted an older woman	Düşünürəm ki, oğlanlar yaşlı qadın istəyirdilər
I said it was good	Mən dedim ki, yaxşıdır
I saw that you protect him until the end	Gördüm ki, axıra qədər onu qoruyursan
I have to beat him soon	Tezliklə onu məğlub etməliyəm
I think we have a good team	Mənə elə gəlir ki, yaxşı işləyən komandamız var
I really have to be in trouble	Mən həqiqətən problem içində olmalıyam
I would let him go	Mən onu buraxacaqdım
I think they are gone now	Məncə, indi getdilər
I brought everything	Hər şeyi mən gətirdim
I have to catch fire	Mən tutuşmalıyam
I hope you all have a wonderful day today	Ümid edirəm ki, bu gün hamınıza gözəl bir gün keçirin
Of course, I couldn't tell him that	Mən təbii ki, bunu ona deyə bilməzdim
I always come here	Mən hər zaman bura gəlirəm
Not all of them are equally deep	Onların hamısı eyni dərəcədə dərin deyil
I should have doubted it immediately	Bundan dərhal şübhələnməliydim
I look at his face	Gözlərimi onun üzünə dikirəm
Several attractions and even a workshop	Bir neçə attraksion və hətta bir atelye
I still hear that angel talking to me	Hələ də o mələyin mənimlə danışdığını eşidirəm
A long black knife appeared in their hands	Əllərində uzun bir qara bıçaq göründü
I think he protected me again	Düşünürəm ki, o, yenə məni qorudu
I heard them laughing more and more	Getdikcə güldüklərini eşitdim
I review the flags and report	Bayraqları nəzərdən keçirirəm və hesabatlar verirəm
I hated how scared he was	Nə qədər qorxduğuna nifrət etdim
I set aside my work for myself	İşimi mənim üçün ayırmışdım
I could not understand the intensity of my feelings	Hisslərimin şiddətini başa düşə bilmədim
A line formed outside the barn	Tövlənin xaricində bir xətt yarandı
I knew that tone very well	Mən o tonu çox yaxşı bilirdim
I'm lucky, everyone has a job	Mən şanslıyam, hamının işi var
I checked my little girl again	Mən kiçik qızı yenidən yoxladım
I don't have much time to waste	Boş yerə sərf etməyə çox vaxtım yoxdur
I'm talking to you about love	Mən səninlə sevgidən danışıram
Nerves burst and emotions bother me	Əsəblərin partlaması və duyğular məni sıxır
I decided to leave him until the end of class	Dərs bitənə qədər onu tərk etmək qərarına gəldim
Wavy seas in the province killed six people	Əyalətdə dalğalı dənizlər 6 nəfərin həyatına son qoyub
I looked back at the door over my shoulder	Qapıya çiynimdən arxaya baxdım
I will no longer be there to protect you	Səni qorumaq üçün daha orada olmayacağam
I was a child when he left me forever	O məni həmişəlik tərk edəndə mən uşaq idim
I blinked at him again	Gözlərimi yenidən ona tərəf zillədim
I am well connected and have deep pockets	Mən yaxşı əlaqəliyəm və dərin ciblərim var
I immediately felt relieved	Mən dərhal yüngülləşdiyimi hiss etdim
I doubted it was mass	Mən bunun kütlə olduğundan şübhələnirdim
I love that part more than anything	Mən o hissəni demək olar ki, hər şeydən çox sevirəm
I am deeply sorry for that	Buna dərindən təəssüflənirəm
There is a lot of confusion here	Burada çox qarışıqlıq var
I thought it was beautiful	Bunun gözəl olduğunu düşündüm
I heard him coming down the stairs	Onun pilləkənlərdən endiyini eşitdim
I didn't want him to run away again	Onun bir daha qaçmasını istəmirdim
I felt really happy inside	İçimdə həqiqətən xoşbəxt hiss etdim
I will never hear your lies again	Mən sənin yalanlarını daha eşitməyəcəyəm
His chin and throat were white	Çənə və boğaz ağarmışdı
I can't go home again	Mən bir daha evə gedə bilmirəm
I would recommend and already have	Mən tövsiyə edərdim və artıq var
Although I did not care	Baxmayaraq ki, əhəmiyyət vermədim
A quiet week for a suit	Kostyum üçün sakit bir həftə
I want to be involved in answering these questions	Mən bu suallara cavab verməkdə iştirak etmək istəyirəm
The last time I closed the door of the apartment	Sonuncu dəfə mənzilin qapısını bağladım
I could remove it from the system	Onu sistemimdən çıxara bilərdim
I close my eyes and pay attention to my music	Gözlərimi yumub musiqimə diqqət yetirirəm
It's funny how your voice spreads here	Səsin burada necə yayıldığı gülməli bir şeydir
I need someone to do mouth positions	Mənə ağız mövqeləri etmək üçün kimsə lazımdır
I want our people to survive	Xalqımızın sağ qalmasını istəyirəm
I meant your wedding	Mən sənin toyunu nəzərdə tuturdum
I wanted to go places with him	Onunla yerlərə getmək istəyirdim
The drum began, then a sound was heard	Nağara başladı, sonra bir səs eşidildi
I like a person who can work	Mən işləməyi bacaran insandan xoşum gəlir
I am very disgusted with myself	Mən özümdən çox iyrənmişəm
I could see the contour of his body	Mən onun bədəninin konturunu görürdüm
I felt his hot, dead weight	Mən onun isti, ölü ağırlığını hiss etdim
I know the boy you said	Dediyiniz oğlanı tanıyıram
I do not wish him death	Mən ona ölüm arzulamıram
I got closer and closer	Mən getdikcə yaxınlaşdım
I think that's all so far	Məncə, indiyə qədər hər şey budur
I followed the direction of his arm	Mən onun qolunun istiqamətini izlədim
I thought it sounded like a good job for him	Düşündüm ki, bu, onun üçün uyğun bir iş kimi səslənir
I didn't actually see it	Mən əslində bunu görmədim
Although I was not ready to learn it	Baxmayaraq ki, mən bunu öyrənməyə hazır deyildim
On the other hand, it looks shorter	Digər tərəfdən baxdıqda daha qısa görünür
I hope you will feel good and have fun here	Ümid edirəm ki, burada özünüzü yaxşı hiss edəcək və əylənəcəksiniz
I wrapped my legs tightly around him	Ayaqlarımı onun ətrafına möhkəm sardım
I'll start by choosing a letter	Bir məktub seçməklə başlayacağam
I was surprised that she agreed to dance with me	Onun mənimlə rəqs etməyə razı olması məni təəccübləndirdi
I wanted to go and see my son	Mən gedib oğlumu görmək istəyirdim
I was thinking about dinner	Axşam yeməyi haqqında düşünürdüm
I couldn't think of that	Bu barədə düşünə bilməzdim
One night I heard a nurse talking to another	Bir gecə tibb bacısının digəri ilə danışdığını eşitdim
My mother came in and cleaned up for me	Anam içəri girdi və mənim üçün təmizlədi
I almost dropped my phone	Demək olar ki, telefonumu yerə atdım
I understand it better now	Mən onu indi daha yaxşı başa düşürəm
I had to stay in court	Məhkəmədə qalmalı idim
I can hardly remember how it was	Necə olduğunu çətinliklə xatırlayıram
I have to save him first	Mən onu əvvəl xilas etməliyəm
I think a magic called gold can be invented	Güman edirəm ki, qızıl adlı bir sehr icad edilə bilər
I can do the same for a widow	Mən bunu dul qadın üçün də edə bilərəm
I read it to cover it up	Mən onu ört-basdır etmək üçün oxuyurdum
I just can't explain it	Mən bunu sadəcə izah edə bilmirəm
I have been chosen to deliver shocking news	Mən sarsıdıcı xəbərləri çatdırmaq üçün seçilmişəm
This time I just wanted to be your strength	Bu dəfə sadəcə sənin gücün olmaq istədim
I talked to him last weekend and nothing has happened since then	Keçən həftə sonu onunla danışdım və o vaxtdan heç nə olmadı
I checked his eyes	Gözlərini yoxladım
I tell this to all my students	Bunu bütün tələbələrimə deyirəm
I believe it was a sign	İnanıram ki, bu bir işarə idi
I remembered the day he was shot	Çəkildiyi günü xatırladım
I looked around with wide eyes	Geniş gözlərimlə ətrafa baxdım
I slowly pulled them back	Yavaşca onları geri çəkdim
I have always loved you	Mən səni həmişə sevmişəm
I do not even remember what to do	Nə edəcəyimizi belə xatırlamıram
I received the same salary	Mən də eyni maaş aldım
I like to be kind anyway	Hər halda mehriban olmağı sevirəm
I looked at him carefully and walked away from him	Ehtiyatla ona baxaraq ondan uzaqlaşdım
I really believe in these things	Mən bu şeylərə həqiqətən inanıram
I have seen the land, the mountains and the sea	Yeri də, dağları da, dənizi də görmüşəm
I immediately tried to hide	Dərhal gizlətməyə çalışdım
I want to forget everything and just dance	Mən hər şeyi unudub sadəcə rəqs etmək istəyirəm
I could tell he was very dependent on the bird	Onun quşundan çox asılı olduğunu deyə bilirdim
I don't think it really looks different than usual	Düşünürəm ki, həqiqətən də həmişəkindən fərqli görünmür
I slept on the balcony and just woke up	Balkonda yatdım və təzəcə oyandım
I didn't pay much attention to the surroundings	Ətrafa o qədər də fikir verməmişdim
I assured him that we are all just friends	Mən onu əmin etdim ki, biz hamımız sadəcə dostuq
I was looking for a copy forever	Mən əbədi olaraq bir nüsxə axtarırdım
I can smell bad too	Mən də pis qoxuya bilirəm
I did not know why and where the color came from	Rəngin niyə və haradan gəldiyini bilmədim
I had no respect for people	İnsanlara hörmətim yox idi
I'm not happy fools	Mən axmaqları məmnuniyyətlə əziyyət çəkmirəm
I didn't see it fixing itself	Öz-özünə düzəldiyini görməmişdim
I trembled at the thought	Bu fikirdən titrədim
The dragon always gets its price	Əjdaha həmişə qiymətini alır
I was in a situation like paradise	Cənnət kimi bir vəziyyətdə idim
I do not take any credit	Mən heç bir kredit götürmürəm
I felt the urge to scream	Qışqırmaq istəyini hiss etdim
I did not hear what they said	Onların nə dediklərini eşitmirdim
I look forward to learning the results	Nəticələri öyrənmək üçün səbirsizlənirəm
I have never seen anything better	Bundan gözəl heç nə görməmişdim
I'm not attacking your ego	Mən sənin eqonuna hücum etmirəm
I could not look at everything we went through	Keçdiyimiz hər şeyə baxa bilmədim
I did research on this	Bununla bağlı araşdırma apardım
I had a good night last night	Dünən gecəni yaxşı keçirdim
I can feel how they feel	Mən onların hiss etdiklərini hiss edə bilirəm
I did not understand the look between them	Aralarından keçən baxışı başa düşmədim
The bell filled the corridor	Zəng səsi dəhlizi bürüdü
I put the picture back in the bag	Şəkli yenidən çantaya qoydum
I said yes, and he said you have it	Mən hə dedim, o da dedi ki, sizdə var
I sit in the front seat with the driver	Sürücü ilə ön oturacaqda otururam
I saw him thin and hungry, his legs open	Mən onu arıq və ac, ayaqları açıq gördüm
After a while he stopped fighting and closed his eyes	Bir az sonra mübarizəni dayandırdı və gözlərini yumdu
I looked at the cleanliness	Təmizliyə baxdım
I should have asked for a better protector	Mən daha yaxşı qoruyucu tələb etməliydim
I took a step forward myself	Özüm bir addım irəli atdım
A way to maintain its popularity	Populyarlığını qorumağın bir yolu
I will deliver this article to him	Bu yazını ona çatdıracağam
I remembered the guest speaker	Yadıma qonağın məruzəçisi düşdü
I see that he is right	Mən onun haqlı olduğunu görürəm
I thought of walking again	Bir daha gəzməyi düşündüm
I like to create things	şeylər yaratmağı xoşlayıram
I want to fall in love and marry for love	Mən aşiq olmaq və sevgi üçün evlənmək istəyirəm
I made dinner for myself	Özüm üçün nahar hazırladım
I enter, the corridor is dark	İçəri girirəm, dəhliz qaranlıqdır
I could imagine everything that happened to them	Onların başlarından keçən hər şeyi təsəvvür edə bilirdim
The original painting was destroyed in the process	Orijinal rəsm prosesdə məhv edildi
I used to hate you because you weren't with me	Əvvəllər nifrət edirdim, çünki sən mənim yanımda deyildin
I dragged his body to the bathroom	Onun cəsədini hamama sürüklədim
A small smile spread on his lips	Dodaqlarına kiçik bir təbəssüm yayıldı
I have never seen you here before	Mən səni əvvəllər burada görməmişdim
I really enjoyed doing it	Bunu etməkdən çox həzz aldım
I hope they touch your heart as they touch my heart	Ümid edirəm ki, onlar mənim ürəyimə toxunduqları kimi sizin də ürəyinizə toxunurlar
I'm just a voice tonight	Mən bu gecə sadəcə bir səsəm
I found a track back	Geri dönən bir trek tapdım
I liked him more when he was angry	O əsəbiləşəndə ​​daha çox xoşuma gəlirdi
I'm sorry to hear that	Bu üzr istəməyim üçün peşmanam
I just felt embarrassed for a moment	Yalnız bir anlıq utancaq hiss etdim
I went straight to him	Mən birbaşa ona tərəf getdim
I felt blood flowing from my face	Üzümdən qan axdığını hiss etdim
I want to die in your arms	Sənin qucağında ölmək istəyirəm
Anyway, I went inside	Hər halda içəri girdim
I swear they danced to the grave	And içirəm məzara qədər rəqs etdilər
The stress was too much	Stress həddən artıq ağır idi
I don't want to get wet either	Mən də islanmaq istəmirəm
It is difficult to estimate the total population	Ümumi əhalinin sayını təxmin etmək çətindir
I could see a lot of emotion in that look	Mən bu baxışda çoxlu hisslər görə bilirdim
I was released and left	Məni azad etdilər və getdim
I let go of that feeling and came to myself	Mən bu hissi uzaqlaşdırdım və özümə gəldim
A wall of fire rose from between the beds	Çarpayıların arasından alov divarı qalxdı
I left him alone for two months	Onu iki ay yaxşıca tək buraxdım
I couldn't believe he was asking	Mən onun soruşduğuna inanmadım
I used it a while ago	Bir az əvvəl istifadə etmişdim
I took a breath and told the truth	Bir nəfəs verdim və həqiqəti söylədim
A calm determination filled his eyes	Gözlərini sakit bir qətiyyət doldurdu
I was shocked	Mən şokda idim
I still do, but I think his method is wrong	Mən hələ də edirəm, amma onun metodunu səhv hesab edirəm
I looked up cautiously and met his gaze	Ehtiyatla yuxarı baxdım və onun baxışları ilə qarşılaşdım
I put them in this mess	Mən onları bu qarışıqlığa saldım
I suggest we go past him	Təklif edirəm ki, onun yanından keçək
A more general view when traveling in the desert	Səhrada səyahət edərkən daha çox ümumi görünüş
If you are with me, I can endure everything	Yanımda olsan hər şeyə dözə bilərəm
I enjoyed your writing	Yazılarınızdan zövq aldım
I needed that time to process	Mənə emal etmək üçün o vaxt lazım idi
I consider him and his wife good friends	Mən onu və həyat yoldaşını yaxşı dost hesab edirəm
I am a widow with three older sons	Mən üç böyük oğlu olan dul qalmışam
I'm waiting for the waiter to bring him coffee	Ofisiantın ona qəhvəsini gətirməsini gözləyirəm
Palace of the Dead, in its day	Ölülər sarayı, öz günündə
This single was recorded for this compilation	Bu sinql bu kompilyasiya üçün qeydə alınıb
I know he just loves me and needs me	Bilirəm ki, o, sadəcə məni sevir və mənə ehtiyacı var
I did not even see who he was	Kim olduğunu belə görmədim
I couldn't help but constantly ask if you needed anything	Bir şeyə ehtiyacınız olub-olmadığını daim soruşmağa kömək edə bilmədim
I share my life experience	Mən öz həyat təcrübəmdən paylaşıram
I just wanted to eliminate this misfortune	Mən sadəcə bu bədbəxtliyi aradan qaldırmaq istəyirdim
I saw his head rise	Başının yuxarı qalxdığını gördüm
I dream of a loving family	Mən mehriban bir ailə xəyal edirəm
I am new to society	Mən cəmiyyətdə yeniyəm
I did not see this happen	Bunun baş verdiyini görmədim
I did a grip for this	Bunun üçün bir tutuş etdim
I wanted to be with him	Mən onunla olmaq istəyirdim
I mean, he's not here anymore	Demək istəyirəm ki, o, artıq burada deyil
I went straight from there	Mən düz oradan çıxdım
I tried to catch my breath and control my thoughts	Nəfəsimi sürətləndirməyə və fikirlərimi cilovlamağa çalışdım
I tell everyone about it	Bu barədə hər kəsə deyirəm
I say, let go of the steering wheel	Deyirəm, sükanı burax
I could have been worse here	Burada daha pis çıxa bilərdim
I had no strategy	Mənim strategiyam yox idi
Before leaving, I looked for a city guide here	Getməmişdən əvvəl burada şəhər bələdçisi axtardım
Delivery time and return time	Təqdim etmə vaxtı və geri qaytarma vaxtı
I did not intend to offend anyone	Kimisə incitmək fikrində deyildim
I explained that it was a gift	Hədiyyə olduğunu izah etdim
I probably should have asked him more about it	Yəqin ki, bu barədə ondan daha çox soruşmalıydım
I thought that her parents should have given her that name	Düşündüm ki, valideynləri ona belə ad qoymalı idi
I mean, he's definitely calling me worse	Demək istəyirəm ki, o, şübhəsiz ki, məni daha pis adlandırır
I had to remind myself again that these feelings were not real	Bu hisslərin gerçək olmadığını bir daha özümə xatırlatmalı oldum
I saw him do something and it was very wrong	Mən onun bir şey etdiyini gördüm və bu çox səhv idi
I want to hear your adventures	Sənin macəralarını eşitmək istəyirəm
I will never have a chance to go this way again	Bu şəkildə getməyə bir daha şansım olmayacaq
I moved here to escape my father's memory	Atamın xatirəsindən qaçmaq üçün bura köçdüm
Anyway, I wanted to find him	Hər halda onu tapmaq istəyirdim
I was wearing a black dress	Qara paltar geyinmişdim
I could not bear to see the pain anymore	Ağrıları görməyə daha dözə bilmədim
I really can't imagine it	Mən bunu həqiqətən təsəvvür edə bilmirəm
I swear the woman is never old	And olsun ki, qadın heç qocalmayıb
I can still feel their eyes	Onların gözlərini hələ də hiss edirəm
I promise to be faithful to you	Sənə sadiq qalacağıma söz verirəm
I teach him the right way	Mən ona doğru yolu öyrədirəm
I still consider it a brilliant film	Mən onu hələ də parlaq film hesab edirəm
I didn't see him much as a young boy	Mən onu gənc oğlan kimi çox görmədim
I'm waiting for a security guard to come in before me	Məndən qabaq bir mühafizəçinin içəri girməsini gözləyirəm
I have to destroy it, but now is not the time	Mən onu məhv etməliyəm, amma indi vaxtı deyil
I do not think it can be sustainable	Bunun davamlı ola biləcəyini düşünmürəm
I prefer to be demanded than to be needed	Ehtiyac olmaqdansa, tələb olunmağa üstünlük verirəm
I followed him quietly	Mən sakitcə onun arxasınca getdim
However, I think about it every day	Bununla belə, mən hər gün bu barədə düşünmüşəm
I hugged him a lot, he felt sorry for me	Mən çox sarılmışdım, o, mənə yazığı gəlirdi
I really love it now	Mən indi onu həqiqətən sevirəm
I wanted more from them	Onlardan daha çox şey istədim
I plan to continue the same thing	Eyni şeyi davam etdirməyi planlaşdırıram
It's fun to be with him	Onunla olmaq əyləncəlidir
I do not feel good about it now	Bu barədə indi özümü yaxşı hiss etmirəm
I feel sorry for that child	O uşağa yazığım gəlir
I did not allow this night to go bad	Bu gecənin pis keçməsinə icazə vermədim
There was a thick yellow envelope inside	İçində qalın sarı zərf var idi
A total of nineteen hunters participated	Ümumilikdə on doqquz ovçu iştirak edirdi
I hadn't seen him in weeks	Bir neçə həftə idi ki, onu görmürdüm
He didn't push himself for a few minutes	O, özünü itələmədən bir neçə dəqiqə keçdi
Sometimes I understand a word or two	Hərdən bir-iki kəlmə başa düşürəm
The situation was dire	Vəziyyət ağır idi
I know him from the video	Onu videodan tanıyıram
I punched him in the face and stopped him	Üzünə başqa bir yumruq vuraraq onu dayandırdım
I get up quickly, tough and ready	Tez ayağa qalxıram, sərt və hazıram
I was afraid of not having some things	Bəzi şeylərə sahib olmamaqdan qorxurdum
I was definitely stronger than them	Mən mütləq onlardan güclü idim
I saw you driving	Mən səni sürdüyünü gördüm
I put the keys in my pocket	Açarları da cibimə qoydum
I saw a big wooden cross on the hole	Mən çuxurun üstündə böyük bir taxta xaç gördüm
This arrangement did not last long	Bu tənzimləmə uzun sürmədi
I recognized the lock on it	Üzərindəki kilidi tanıdım
Whatever the value, I gave it to him	Dəyəri nə idisə, ona verdim
Just like lovers do	Eynilə sevgililərin etdiyi kimi
I didn't want to go anywhere with him	Onunla heç yerə getmək istəmirdim
The following two studies illustrate this point	Aşağıdakı iki araşdırma bu fikri nümayiş etdirir
I could not show them my regrets	Peşman olduğumu onlara göstərə bilmədim
I finally have a meeting	Nəhayət ki, görüşüm var
I actually helped start the program years ago	Mən əslində proqramın başlamasına illər əvvəl kömək etmişəm
I suggest that we lie side by side	Təklif edirəm ki, yan-yana uzanaq
A tomb that we will share	İkimizin paylaşacağı bir məzar
A constant fear settled in my heart	Daimi bir qorxu ürəyimdə yuva qurdu
After a while he opened his eyes and shook his head	Bir az sonra gözlərini açıb başını tərpətdi
I heard you say that, ma'am	Dediyinizi eşitdim, xanım
I was the chairman of the election commission	Seçki komissiyasının sədri idim
I wasn't sure what else had happened	Başqa nə baş verdiyindən əmin deyildim
I wanted to see everything	Hər şeyi görmək istəyirdim
Of course, I found traces, but they did not belong to cattle	Mən əlbəttə ki, izlər tapdım, lakin onlar mal-qaraya aid deyildi
I started to help him	Mən ona kömək etməyə başladım
I did not want to be weak in front of him	Onun qarşısında zəif olmaq istəmirdim
Now a worried smile spread on his bleeding face	İndi qanayan sifətə narahat bir təbəssüm yayıldı
His best subjects were literature and books	Onun ən yaxşı mövzuları ədəbiyyat və kitab idi
I came home this morning	Bu səhər evə gəldim
I wanted him to praise me	Məni tərifləməsini istədim
A beautiful kiss, soft, gentle and full of love	Gözəl bir öpüş, yumşaq incə və sevgi dolu
I really want to help you	Mən həqiqətən sizə kömək etmək istəyirəm
I was waiting for his triumphant smile	Mən onun qalib gülüşünü gözləyirdim
I wanted to touch his hand, but it didn't happen	Əlinə toxunmaq istədim, olmadı
I have these memories from my life	Bu xatirələrim var, həyatımdan
The choice of location was deliberate	Yer seçimi qəsdən edilib
I looked out of the passenger window watching the scene	Mən mənzərəni seyr edən sərnişin pəncərəsindən bayıra baxdım
I looked at him with a sick charm	Mən xəstə bir məftunluqla ona baxdım
I presented very early	Çox erkən təqdim etdim
I'm not that open-minded	Mən o qədər də açıq iş adamı deyiləm
I push my legs more and shake my arms	Ayaqlarımı daha çox itələyirəm və qollarımı yelləyirəm
I liked him so much	Onu belə bəyəndim
The manager must know his players	Menecer öz oyunçularını tanımalıdır
I came across him by chance	Mən təsadüfən ona rast gəldim
I couldn't leave him, even because of that	Mən onu tərk edə bilməzdim, hətta buna görə də
I just get that feeling	Mən yalnız o hissi alıram
I've been watching you since I came here	Bura gələndən səni izləyirəm
I can't believe no one wanted to buy it	Heç kimin bunu almaq istəmədiyinə inana bilmirəm
I had several letters addressed to me and ready to be sent	Mənə ünvanlanmış və göndərilməyə hazır olan bir neçə məktub var idi
The second target appears to be following him	İkinci hədəf onun ardınca gələn görünür
I still hope he has more time	Mən hələ də ümid edirəm ki, onun daha çox vaxtı var
To be honest, I don't understand how these two can be together	Düzünü desəm, bu ikisinin necə bir yerdə ola biləcəyini başa düşə bilmirəm
Japan has never seen such a genius	Yaponiya ikinci belə dahi görməyib
I prepared a report about them for the school	Məktəb üçün onlar haqqında hesabat hazırladım
I wouldn't do it anyway	Onsuz da etməzdim
I hope there are new people	Ümid edirəm ki, yeni insanlar var
Its outer stripes brought heavy rain and snow	Onun xarici zolaqları güclü yağış və qar gətirdi
Feelings, emotions, thoughts	Hiss, duyğu, düşüncə
I tried to erase that terrible thought from my mind	O dəhşətli fikri beynimdən silməyə çalışdım
The system never threatened the land	Sistem heç vaxt torpağı təhdid etmirdi
I will go into details	Mən təfərrüata girəcəyəm
This does not interfere with the audience's perception	Bu, izləyicinin qavrayışına mane olmur
I was very eager to reach him	Mən ona çatmaq üçün çox həvəsli idim
I hate this kind of voting	Bu cür səsverməyə nifrət edirəm
I hope this makes everything better for you	Ümid edirəm ki, bu sizin üçün hər şeyi daha yaxşı edir
I had a brighter future	Mənim daha parlaq gələcəyim var idi
I have time to do that	Bunu etmək üçün vaxtım var
I leave one program and go and shoot the other	Bir verilişi qoyub, gedib o birini çəkirəm
I want to cry every moment	Mən hər an ağlamaq istəyirəm
I looked for you everywhere	Səni hər yerdə axtardım
I will continue to come here again and again	Mən bura təkrar-təkrar gəlməyə davam edəcəyəm
A simple example will suffice	Sadə bir nümunə kifayət edəcəkdir
I even wrote articles for it	Hətta bunun üçün məqalələr də yazmışdım
I met him the first day	Onunla ilk gün tanış oldum
In this case, the completed manuscript is broken	Bu zaman tamamlanmış əlyazma qırılır
I have already told you this	Bunu sizə artıq dedim
I threw my hair aside and looked at him	Saçlarımı kənara atıb ona baxdım
I hoped he could smell it all the way	Yol boyu onun qoxusunu hiss edəcəyini ümid edirdim
I didn't feel it a week ago	Bir həftə əvvəl bunu hiss etməmişdim
I hated him reaching out to me	Onun mənə çatmasına nifrət etdim
I eat a banana every day of my life	Mən həyatımın hər günü bir banan yeyirəm
I have to do something productive in time	Vaxtımla məhsuldar bir şey etməliyəm
About five or six little girls	Təxminən beş-altı balaca qız
I was alone long before that	Ondan çox əvvəl tək idim
I could lose my job for that	Bunun üçün işimi itirə bilərəm
I just wanted to check if he was at home	Sadəcə evdə olub-olmadığını yoxlamaq istədim
I could never compete	Mən heç vaxt yarışa bilməzdim
I worked as hard as everyone else	Mən də başqaları kimi çox çalışdım
I have to go as soon as possible	Mən mümkün qədər tez getməliyəm
I just wanted to hear it with my own ears	Sadəcə öz qulaqlarımla eşitmək istəyirdim
I took some time yesterday	Dünən bir az vaxt aldım
I kept one of my legs	Ayaqlardan birini saxladım
I turned everything to him	Mən hər şeyi ona çevirdim
I was kind of in the middle of it	Mən bir növ onun ortasında idim
I hate it when it happens	Bu baş verəndə nifrət edirəm
I continued after the song	Mahnı bitdikdən sonra da davam etdim
I want to be with you, with or without sex	Səninlə, sekslə və ya sekssiz olmaq istəyirəm
A wall of shame, really	Utanc divarı, həqiqətən
I have to go online and find them	Mən internetə girib onları tapmalıyam
I wore it all day as a base coat	Bütün günü əsas qat kimi geyinmişəm
I spray the item with a bullet	Mən əşyanı güllə ilə püskürürəm
I will not try to follow you	Mən sizi izləməyə cəhd etməyəcəyəm
I did nothing	Mən heç nə etməmişdim
I quickly learned who deserved my loyalty	Sadiqliyimə kimin layiq olduğunu tez öyrəndim
I had reached a great place mentally	Mən zehni olaraq böyük bir yerə çatmışdım
A mentor can be such a blessing	Mentor belə bir nemət ola bilər
I still can't believe he's really here	Onun həqiqətən burada olduğuna hələ də inana bilmirəm
I did not know who you were	Mən sənin kim olduğunu bilmədim
I tried to scream but I couldn't	Qışqırmağa çalışdım amma bacarmadım
I was not a key player in his transition	Mən onun keçidində əsas oyunçu deyildim
I let the heavy curtain fall on the wall	Ağır pərdənin divara düşməsinə icazə verdim
I could never forgive him for that	Bunun üçün onu heç vaxt bağışlaya bilməzdim
I go and watch it	Mən gedib onu müşahidə edirəm
I was happy when the lesson was over	Dərs bitəndə sevindim
The man in front of her caught his eye	Qarşıdakı kişi onun nəzərini çəkdi
I wouldn't want you to be hurt like that	Sənin belə incidilməsini istəməzdim
I know you want more	Bilirəm daha çox istəyirsən
I can see it during the day	Mən bunu gündüz kimi görə bilirəm
I was thinking of giving him this chance	Ona bu şansı verməyi düşünürdüm
I could take it and live	Bunu götürüb yaşaya bilərdim
I see rusty steel marks	Mən paslı polad izləri görürəm
After a while he was released	Bir az sonra onu buraxdılar
I would never want to change that	Mən bunu heç vaxt dəyişmək istəməzdim
I need time to think about my call	Zəngimi düşünmək üçün mənə vaxt lazımdır
I would never deliberately refuse to meet with you	Qəsdən sizinlə görüşməkdən heç vaxt imtina etməzdim
I want to work on it	Mən bunun üzərində işləmək istəyirəm
He would sign a contract without reading	Heç oxumadan müqavilə bağlayardı
I knew he was hunting	Mən bilirdim ki, o, heyvanı ovlayır
I saw men laughing together	Kişilərin birlikdə güldüyünü gördüm
There is a lot of movement there	Orada çox hərəkət var
I think we celebrated the excess of your vacation	Düşünürəm ki, biz sizin məzuniyyətinizin artıqlığını qeyd etdik
I wanted to know the reason for his helpless step	Mən onun çarəsiz addımının səbəbini öyrənmək istədim
I returned, but the place was empty	Döndüm, amma yer boş idi
In this case, I met some fun friends	Bu işdə bir neçə əyləncəli dostla tanış oldum
I did not have the opportunity to talk to him again	Onunla bir daha danışmaq imkanım olmadı
I could go and see him in prison	Mən gedib onu həbsxanada görə bilərdim
I hoped you could fix it	Mən ümid edirdim ki, sən onu düzəldə bilərsən
I want you to relax and enjoy	İstəyirəm ki, dincəlsin və zövq alasan
I always want people to be free	Mən həmişə insanların azad olmasını istəyirəm
I did not return home on time	Vaxtında evə qayıtmadım
It is known that men ride other men	Erkəklərin digər kişilərə mindiyi məlumdur
I imagine my body doing that	Mən bədənimin bunu etdiyini təsəvvür edirəm
I go up the stairs and enter the room	Pilləkənlərlə qalxıb otağa daxil oluram
I had to spit it out	Mən onu tüpürməli oldum
I really need to build one	Mən həqiqətən birini qurmalıyam
The wooden sunlight hung over them	Onların üstündə taxta günəş işığı asılıb
I looked up and was surprised	Başımı qaldırdım, təəccübləndim
I was waiting for them to start	Onların başlamasını gözləyirdim
I wanted to drift and play with the stars	Mən drift edib ulduzlarla oynamaq istəyirdim
I collected myself mentally and decided to be in control	Mən özümü zehni olaraq topladım və nəzarətdə olmağa qərar verdim
I hope you can do the same	Ümid edirəm ki, siz də bunu edə bilərsiniz
I know you are young for your age	Yaşına görə gənc davrandığını bilirəm
I want my day in court	Məhkəmədə günümü istəyirəm
I smiled broadly at him	Mən ona geniş gülümsədim
I want you to touch me everywhere	İstəyirəm hər yerdə mənə toxunasan
I want to hear you say my name	Adımı dediyinizi eşitmək istəyirəm
I want opinions, observations and sincere conversations	Mən fikirlər, müşahidələr və səmimi söhbət istəyirəm
Fairy with iron immunity	Dəmirə qarşı immuniteti olan pəri
I go in and we pull	Mən içəri girirəm və çəkilirik
A very important person	Çox vacib adam
I will not be late	Heç gecikməyəcəyəm də
I was very tired of the smell of shoe polish and lies	Ayaqqabı lakı qoxusundan və yalanlarından çox bezmişdim
I smiled and pulled one of his gold locks aside	Mən gülümsədim və onun qızıl qıfıllarından birini kənara çəkdim
I looked at the ceiling without thinking	Heç nə düşünmədən tavana baxdım
I caught them easily as he went down my throat	O, boğazıma gedərkən onları asanlıqla tutdum
The log means a date entry	Jurnal tarixli giriş deməkdir
Although I wanted to do more	Baxmayaraq ki, daha çox şey etmək istəyirdim
I was struggling to breathe	Nəfəs almaq üçün mübarizə aparırdım
The brand continues to use this tactic	Brend bu taktikadan istifadə etməyə davam edir
I have never been to a funeral	Mən heç vaxt yas mərasiminə getməmişəm
It was completely comfortable	Tam rahat idi
I was tired of all these peace talks	Bütün bu sülh söhbətlərindən bezmişdim
I can only see the moonlight	Mən ancaq ay işığını görə biləcəyəm
I believe that evil tends to follow some people around	İnanıram ki, pislik ətrafdakı bəzi insanları izləməyə meyllidir
I have only a quarter of a tank left	Məndə cəmi dörddə bir çən qalıb
I just want to sleep	Mən sadəcə yatmaq istəyirəm
I spent little time at his house	Onun evində az vaxt keçirdim
I couldn't catch him	Mən onu tuta bilmədim
I see you're checking an alien device	Görürəm ki, yadplanetli cihazı yoxlayırsan
The lack of cars made him lonely	Maşınların tam olmaması onu kimsəsiz göstərirdi
His lips took a smile	Dodaqlarını bir təbəssüm aldı
I took the badge	nişanı götürmüşəm
I hope tomorrow will be good	Ümid edirəm sabah yaxşı olar
I didn't know it existed	Bunun mövcud olduğunu bilmirdim
It seemed to me that they were watching my every move	Mənə elə gəlirdi ki, onlar mənim hər hərəkətimi izləyirlər
I'm trying something else	Mən başqa bir şey cəhd edirəm
I mean, he really drew me	Demək istəyirəm ki, o, həqiqətən məni çəkdi
I haven't thought about it much	Bu barədə çox fikirləşməmişəm
I believe that you will have enough adventures for yourself	İnanıram ki, özünüz üçün kifayət qədər macəra yaşayacaqsınız
I raised my hands to catch	Tutmaq üçün əllərimi yuxarı qaldırdım
People who do not hunt	Ov etməyən xalq
They both later resigned	Sonradan hər ikisi istefa verdi
I was really looking forward to it	Mən əslində bunu səbirsizliklə gözləyirdim
I wish it didn't feel like that	Kaş ki, belə hiss olunmasaydı
He only partially recovered	O, yalnız qismən sağaldı
A copy of the job description is available upon request	Vəzifə təsvirinin surəti istək əsasında mövcuddur
I could see that he was impatient	Onun səbirsizləşdiyini görürdüm
I wanted to hear that from you	Mən bunu sizdən eşitmək istədim
Sometimes I didn't even pay attention to it	Hətta bəzən buna məhəl qoymurdum
I have to look at such a situation	Mən belə bir vəziyyətə baxmalıyam
Then football would be easier	Onda futbol asanlaşacaqdı
Short leather pants sewed all his clothes	Qısa dəri şalvar bütün geyimlərini tikdi
I chose more chairs than a sofa	Divandan çox kreslo seçdim
I come and continue this work	Mən bu işə gəlib davam edirəm
I thought my world was fine	Düşündüm ki, dünyam qaydasındadır
I felt like a nightmare, I didn't want to be seen	Özümü kabus kimi hiss edirdim, görünmək istəmirdim
I have now checked the database	Mən indi verilənlər bazasını yoxladım
I couldn't believe we were halfway there	Artıq yolun yarısını keçdiyimizə inana bilmirdim
Men and women are equally affected	Kişilər və qadınlar eyni dərəcədə təsirlənir
I didn't have to tell you yet	Mən hələ sizə xəbər verməli deyildim
I appreciate your friendship	Mən sizin dostluğunuzu qiymətləndirirəm
I stood on the steps and looked at them	Pilləkənlərdə dayanıb onlara baxdım
I will leave for my new position next week	Gələn həftə yeni vəzifəm üçün ayrılacağam
Maybe I could have done better	Bəlkə də daha yaxşısını edə bilərdim
I did not know that he lived here	Onun burada yaşadığından xəbərim yox idi
I declare your authority to you	Sənin səlahiyyətini sənə bəyan edirəm
He spent nine weeks on the schedule	Qrafikdə doqquz həftə keçirdi
I hate frustration	Mən məyusluq hissindən nifrət edirəm
I went outside to meet him	Mən onunla görüşmək üçün küçəyə çıxdım
I never heard the call	Zəngi heç eşitmədim
I feel completely responsible	Özümü tamamilə məsuliyyət hiss edirəm
I thought it was just a child's work	Bunun sadəcə uşaq işi olduğunu düşündüm
I was seventeen and a half	Mənim on yeddi yarım idi
I can do it elsewhere	Başqa yerdə edə bilərəm
I couldn't stretch my hair	Başımda saç uzada bilmirdim
I never forgot what he told me	Onun mənə dediklərini heç vaxt unutmadım
I can't say exactly when and even how it started	Bunun nə vaxt və hətta necə başladığını dəqiq deyə bilmərəm
I will almost fall, my hands on my knees	Az qala yıxılacağam, əllərim dizlərimin üstündə
I really needed to hear from him	Ondan eşitməyə çox ehtiyacım var idi
I always ask him questions, but he doesn't speak	Mən ona daim suallar verirəm, amma danışmır
A smile lifted his lips	Bir təbəssüm dodaqlarını qaldırdı
It would be better to pay my debts	Borclarımı ödəmək daha yaxşı olardı
A monster was lying in the middle of the chamber	Palatanın ortasında bir canavar uzanmışdı
I did not want to recognize any of them	Onların heç birini tanımaq istəmədim
I know they will enjoy it	Bilirəm ki, onlar bundan həzz alacaqlar
I have a high moral ground	Mən yüksək mənəvi zəminə sahibəm
I think he is trying to collect them all	Düşünürəm ki, o, hamısını toplamağa çalışır
There was a closed door at the end of the hall	Zalın sonunda bağlı qapı dayanmışdı
But it was in the book	Amma kitabda var idi
I had to wipe the sweat from my face	Üzümün tərini silməli oldum
I received my answer last night	Cavabımı dünən axşam aldım
I didn't care if he beat me or not	Məni döyüb-döymədiyinə əhəmiyyət vermədim
The second winter settled in me	İçimdə ikinci qış məskən saldı
I fire from the seat of my pants	Şalvarımın oturacağından atəş açıram
I went two miles alone	İki mil yolu tək getdim
I would believe something else for other people	Başqa insanlar üçün başqa bir şeyə inanardım
I had no difficulty in understanding what was being taught	Mən öyrədilənləri başa düşməkdə çətinlik çəkmədim
I have to dry my boots and throw them on the ground	Çəkmələri quruyub yerə atmalıyam
I will follow you until the end of this world	Bu dünyanın sonuna qədər səni izləyəcəm
I was pushed into the door at an awkward angle	Məni yöndəmsiz bucaq altında qapıya sıxmışdılar
I wanted them to kill me too	Məni də öldürmələrini istədim
I was looking at your cross	Mən sənin kəsiyinə baxırdım
I was very ready for that day	Həmin günün baş verməsinə çox hazır idim
I need to know what happened	Nə baş verdiyini bilməliyəm
I closed his mouth with my hand	Əlimlə onun ağzını bağladım
I couldn't help myself anymore	Daha özümü saxlaya bilmədim
A line has been added to the local work copy	Yerli iş nüsxəsinə sətir əlavə edildi
I can't get enough oxygen to my lungs	Ağciyərlərimə kifayət qədər oksigen ala bilmirəm
I looked at how carefully he drove	Onun necə ehtiyatlı sürdüyünə baxdım
I was right behind him	Mən düz onun arxasında idim
I can only share my experience with you	Mən yalnız öz təcrübəmi sizinlə bölüşə bilərəm
I'm not so sure he's a boy	Oğlan olduğuna o qədər də əmin deyiləm
I did not just kill them	Mən onları sadəcə öldürməmişəm
Very fast for adventure!	Macəra üçün çox sürətli!
I just thought you could be	Sadəcə düşündüm ki, ola bilərsən
I didn't need to ask more questions	Daha çox sual verməyə ehtiyac duymadım
I can only imagine boys living	Mən yalnız oğlanların yaşadıqlarını təsəvvür edə bilirəm
I felt it when the school caught fire	Bunu məktəb alovlananda hiss etdim
I did nothing about it	Mən buna heç nə etmədim
I just stood there with my mouth open	Mən sadəcə ağzımı açmış vəziyyətdə dayanmışdım
I had a high-paying job	Yüksək maaşlı işim var idi
I bent down to kiss her lips gently	Dodaqlarını yavaşca öpmək üçün əyildim
I needed to calm down again	Yenidən sakitləşməyə ehtiyacım var idi
I'm not in the mood for a joke today	Bu gün zarafat üçün əhvalım yaxşı deyildi
I couldn't help but smile at his pain	Onun ağrılarına gülümsəməyimi saxlaya bilmədim
Although I have not tried	Baxmayaraq ki, sınamamışam
I talked to my former colleague today and asked him	Mən bu gün keçmiş həmkarımla danışıb ondan soruşdum
I never wanted him to let me go	Heç vaxt onun məni buraxmasını istəmədim
I look out the window, then open the door	Pəncərədən baxıram, sonra qapını açıram
I didn't know you had that kind of confidence	Mən sənin bu cür güvənin olduğunu bilmirdim
I will send you a letter	Mən sizə məktub göndərəcəyəm
I suggest watching the flow	Mən axını izləməyi təklif edirəm
I guarantee he will be happier	Mən onun daha xoşbəxt olacağına zəmanət verirəm
I was finally able to breathe	Nəhayət nəfəs ala bildim
Although it was only a day, I missed him	Cəmi bir gün olmasına baxmayaraq onun üçün darıxdım
Plans for the film were later postponed	Film üçün planlar sonradan təxirə salındı
I wanted you to touch me everywhere	İstədim ki, mənə hər tərəfə toxunasınız
I wanted someone to shout	İstədim ki, kimsə qışqırsın
A good girl will know that time is right	Yaxşı qız zamanın doğru olduğunu biləcək
I started the car and rolled down the window	Maşını işə salıb pəncərəni aşağı yuvarladım
I want to know what they mean	Onların nə demək istədiyini bilmək istəyirəm
I took a deep breath and shook my head	Nəfəs alıb başımı tərpətdim
I think the gas of laughter is still running out	Düşünürəm ki, gülüş qazı hələ də tükənir
I ate what he ate	Onun yediyi şeyləri mən də yedim
I watch the clouds move over my house	Evimin üstündə buludların hərəkətinə baxıram
I feel his hand on my shoulder	Əlini çiynimdə hiss edirəm
I did not know who you were	Mən sənin kim olduğunu bilmirdim
A decision had to be made	Qərar verilməli idi
I tried to give a positive turn to everything	Mən hər şeyə müsbət bir dönüş verməyə çalışdım
I started learning new songs	Mən yeni mahnılar öyrənməyə başladım
I crossed the parking lot to look	Baxmaq üçün dayanacaqdan keçdim
I hope he feels well	Ümid edirəm ki, o özünü yaxşı hiss edir
Please you are right	Xahiş edirəm düz deyirsən
I slept on the floor	Mən yerdə yatdım
I knew every word in the movie	Filmdəki hər sözü bilirdim
I have never seen them here	Onları burada heç vaxt görməmişəm
Often a dialogue ensues	Tez-tez dialoq yaranır
I can't think of one right now	Hazırda biri haqqında düşünə bilmirəm
I'd like to order the last one	Ən sonunu sifariş etmək istərdim
There was a look of surprise on his face	Üzündə təəccüb ifadəsi keçdi
A band of blood flowed down his throat	Boğazından aşağı qan lenti axırdı
A tragic accident can change our lives forever	Faciəli bir qəza həyatımızı əbədi dəyişə bilər
Both people on board were killed	Təyyarədə olan hər iki şəxs həlak olub
I have never experienced this	Mən bunu heç vaxt yaşamamışam
I always answered yes, but he defended it very well	Mən həmişə bəli cavabını verdim, amma o, bunu çox yaxşı qorudu
I felt surrounded by thousands of men	Özümü minlərlə kişinin əhatəsində hiss etdim
I did not want to shout about what happened	Baş verənlərə görə qışqırmaq istəmirdim
I did not expect this to happen	Belə olacağını gözləmirdim
I have no idea why this happened	Bunun niyə baş verdiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I still love cycling	Mən hələ də velosiped sürməyi sevirəm
I just raised my ears	Sadəcə qulaqlarını böyütdüm
It seems to me that your journey may begin soon	Mənə elə gəlir ki, səyahətiniz tezliklə başlaya bilər
I can't emphasize it better	Mən bunu daha yaxşı vurğulaya bilmərəm
I did not expect anyone else to help	Başqa kiminsə kömək edəcəyini gözləmirdim
I write an idea or expression, then another	Bir fikir və ya ifadə yazıram, sonra digərinə
I took it and put it on my head	Mən götürüb başıma qoydum
I continued to train and practice around my injury	Zədəmin ətrafında məşq etməyə və məşq etməyə davam etdim
I am interested in my commission	Mən öz komissiyamla maraqlanıram
I would be forever attached to the kingdom	Səltənətlə əbədi bağlı olardım
I knew they didn't think	Bilirdim ki, fikirləşmirlər
I am threatened with death	Məni ölümlə hədələyirlər
I felt like an insect	Özümü böcək kimi hiss etdim
I heard about this attack at lunch	Bu hücumdan nahar edərkən xəbər tutdum
I haven't had time to try them yet	Onları sınamağa hələ vaxtım olmayıb
I couldn't think of another way to meet someone	Biri ilə tanış olmağın başqa yolunu düşünə bilmədim
I wanted to be there	Mən orada olmaq istəyirdim
I put them in a sun box on the roof	Mən onları damdakı günəş qutusuna qoydum
I should never see my family again	Ailəmi bir daha görməməliyəm
I need him to trust me	Onun mənə güvənməsinə ehtiyacım var
I always thought you were very good to me	Həmişə sənin mənim üçün çox yaxşı olduğunu düşünürdüm
I feel like a breeze	Özümü meh kimi hiss edirəm
I have a career and a place	Mənim karyeram və öz yerim var
It can also catch the skull	O, həmçinin kəllə tuta bilər
I did not see any humor in it	Mən bunda heç bir yumor görmədim
A brief summary of the completed project is shown below	Tamamlanmış layihənin qısa xülasəsi aşağıda göstərilir
I'm not yours to keep a young mistress	Mən gənc məşuqəni saxlamaq üçün sənin deyiləm
I wondered what she looked like as a young woman	Mən onun gənc qadın kimi necə olduğunu düşünürdüm
I have come to comfort you, poor, handsome	Sənə təsəlli verməyə gəlmişəm, kasıb, yaraşıqlı
I take full responsibility for this	Bunun üçün tam məsuliyyəti öz üzərimə götürürəm
I think it's too late to change	Düşünürəm ki, dəyişmək üçün çox gecdir
I tolerate cats, but dogs are better	Mən pişiklərə dözürəm, amma itlər daha yaxşıdır
Thank you and I love you more than ever	Sizə təşəkkür edirəm və sizi həmişəkindən çox sevirəm
I stopped to check her beauty	Onun gözəlliyini yoxlamaq üçün dayandım
There is no chorus in the song	Mahnıda xor yoxdur
I want to present this to you and others	Bunu sizə və başqalarına təqdim etmək istəyirəm
Now we can be friends	İndi biz dost ola bilərik
I just couldn't believe he was a spy	Sadəcə onun casus olduğuna inana bilmirdim
I leave it to you to coordinate everything	Hər şeyi koordinasiya etməyi sizə buraxıram
I almost bought something	Demək olar ki, nəsə aldım
I remember those pains	O ağrıları xatırlayıram
I think we produce a really great product	Düşünürəm ki, biz həqiqətən əla məhsul çıxarırıq
I didn't want to think about the end of the lesson	Dərsin bitməsi haqda düşünmək istəmirdim
A single tear rolled down my face	Bircə göz yaşı sürüşüb üzümdən aşağı yuvarlandı
I heard from my father, heavenly father	Atamdan, cənnət atamdan eşidirdim
A memory flowed from his brain	Onun beynindən bir xatirə axdı
I am something else	Mən ondan başqa bir şeyəm
I do not run a financial advisory firm	Mən maliyyə məsləhət firması işlətmirəm
I did not make any noise	Heç bir səs çıxarmamışdım
I came, I watched the smell	Gəldim, qoxunu izlədim
I will not remove it	Mən bunu çıxarmayacağam
Today I discovered four things	Bu gün dörd şeyi kəşf etdim
I was very afraid to come home	Evə gəlməyə çox qorxdum
I didn't treat him very well last time	Keçən dəfə onunla çox yaxşı davranmadım
This process took about four seconds	Bu proses təxminən dörd saniyə çəkdi
I hoped he would talk to you about it	Mən ümid edirdim ki, bu barədə səninlə danışacaq
I could easily move forward	Asanlıqla irəliləyə bilərdim
He had to admit that it was a wise measure	Müdrik bir tədbir olduğunu etiraf etməli oldu
I tried to control my breath	Nəfəsimə hakim olmağa çalışdım
I love that the heart dies, the fan dies	Mən sevirəm ki, ürək ölür, fanat ölür
I asked them who was in that picture	Mən onlardan o şəkildəki kimin olduğunu soruşdum
I hope that extensive training will be worth it	Ümid edirəm ki, geniş təlim buna dəyər olacaq
Horse and friend was the mechanism of travel	At və dost səyahət mexanizmi idi
I know the law enforcement agencies from inside and outside	Mən hüquq-mühafizə orqanlarını da daxildən və xaricdən tanıyıram
I understand all the reasons	Mən bütün səbəbləri başa düşürəm
I want to know why you brought me here	Məni bura niyə gətirdiyini bilmək istəyirəm
Each cycle was about six seconds long	Hər bir dövrə təxminən altı saniyə uzunluğunda idi
I still can't believe it	Mən hələ də inanmayacağam
I had to think of something	Nəsə fikirləşməli idim
I have to pay like any fan	Mən də hər bir azarkeş kimi pul ödəməliyəm
Then I went home to read more of the diary	Daha sonra gündəlikdən daha çox oxumaq üçün evə getdim
I had a million chances	Bir milyon şansım var idi
I am sure you will find them enlightening and exciting	Əminəm ki, siz onları maarifləndirici və həyəcanverici tapacaqsınız
The government has also purchased replacement fishing gear	Hökumət həmçinin əvəzedici balıqçılıq alətləri alıb
I just moved here today	Mən bu gün təzəcə bura köçmüşəm
I knew what he wanted	Mən onun nə istədiyini bilirdim
I like buying things for you	Mən sizin üçün əşyalar almağı xoşlayıram
I think maybe you should go home	Məncə, bəlkə evə getməlisən
I have been there several times	Mən orada bir neçə dəfə olmuşam
I pleaded not guilty	Mən günahkar olmadığımı bildirdim
I walked away from you	səndən uzaqlaşdım
I got married to protect you	Səni qorumaq üçün evləndim
I gave them direction	Mən onlara istiqamət verdim
I did not wear my friend's clothes	Mən dostumun paltarını geyinməmişəm
I could not imagine what he would do	Onun nə edəcəyini təsəvvür edə bilməzdim
I feel that the bones are in place	Hiss edirəm ki, sümüklər yerində oturur
I often have a straightforward effect	Mən tez-tez düz təsir göstərirəm
I turned my head to the right	Başımı sağa çevirdim
I did not like to see it	Bunu görmək xoşuma gəlmədi
I just feel very bad	Sadəcə olaraq özümü çox pis hiss edirəm
I grabbed him, he was still hot as usual	Mən onu tutdum, o, həmişəki kimi hələ də isti idi
I loved every second of the day	Bu günün hər saniyəsini sevdim
I was not trying to do that	Mən bunu etməyə çalışmırdım
I will send it tonight	Bu axşam göndərəcəm
I thought of him	Mən onun ağlına çəkildim
After all, I agreed	Axır ki, razılaşdım
I reached out and wanted to stroke him	Mən əlimi uzadıb onu sığallamaq istədim
I can't bear to look at sad faces anymore	Daha kədərli üzlərə baxmağa dözə bilmirəm
I am an apostle god	Mən elçi tanrıyam
I chose to ignore the comments about other supernatural beings	Mən digər fövqəltəbii varlıqlar haqqında şərhə məhəl qoymamağı seçdim
I loved you that first night, you know	Mən səni o ilk gecə sevdim, bunu bilirsən
I think he probably hears you	Düşünürəm ki, o, yəqin ki, sizi eşidir
I knew this from the beginning	Mən bunu əvvəldən bilirdim
I just thought he would let me talk about him	Sadəcə onun haqqında danışmağa icazə verəcəyini düşündüm
I have to be in my game	Mən öz oyunumda olmalıyam
I could smell her breath	Onun nəfəsindən onun iyini hiss edirdim
I just have to say it out loud	Sadəcə bunu yüksək səslə deməliyəm
I push my back against the door	Arxamı qapıya sıxıram
I had to protect you	Mən səni qorumalı idim
I heard that you rehearse and sing your music	Eşitdim ki, siz musiqinizi məşq edirsiniz, oxuyursunuz
I repeated the madness with my right foot	Sağ ayağımla dəliliyi təkrarladım
A pink twilight sky hung over his head	Başında çəhrayı alacakaranlıq səması asılıb
Several separation schemes are used	Bir neçə ayırma sxemi istifadə olunur
I just wanted to apologize	Sadəcə üzr istəmək istədim
I was going to watch the sunrise	Günəşin doğuşuna baxmağa gedirdim
He surrendered voluntarily and was detained overnight	O, könüllü olaraq təslim olub və bir gecədə saxlanılıb
I was shocked by the news	Xəbərdən şoka düşdüm
I looked for less than a second	Mən bir saniyədən az bir müddətə nəzər saldım
I also like working in my own studio	Mən də öz studiyamda işləməyi sevirəm
I couldn't wait any longer	Mən daha çox gözləyə bilmədim
I was not interested and he did not care	Mən maraqlanmadım və o da əhəmiyyət vermədi
I have come to tell you about the future	Gələcəkdən sizə xəbər verməyə gəlmişəm
I know that you will not back down from this work	Bilirəm ki, bu işdən geri çəkilməyəcəksiniz
That's why it wasn't a good idea	Ona görə də o qədər də yaxşı fikir deyildi
I wonder how far we will go	Maraqlıdır, nə qədər irəli gedəcəyik
I can not say that this is true	Bunun doğru olduğunu deyə bilmərəm
I also like boating	Mən də qayıqla gəzməyi sevirəm
I actually got this fight in a short time	Mən əslində bu döyüşü qısa müddətdə aldım
I am very glad to see your post	Sizin postunuza baxmaqdan çox şadam
I knew he could wait	Mən bilirdim ki, gözləyə bilər
I have never felt a hat well in your house	Mən sizin evinizdə heç vaxt papağı yaxşı hiss etməmişəm
I feel that he is looking at me	Onun mənə baxdığını hiss edirəm
I love our beautiful pieces	Gözəl parçalarımızı sevirəm
I look over my shoulder to see his anxious expression	Onun narahat ifadəsini görmək üçün çiynimin üstündən baxıram
I told myself not to worry	Öz-özümə dedim ki, narahat olma
I thought about my father	Atam haqqında düşündüm
I went back to my room and lay down on the bed	Otağıma qayıdıb çarpayıya uzandım
I needed someone to set up a champagne table	Mənə şampan süfrəsi qurmaq üçün adam lazım idi
I could not say no to him	Mən ona yox deyə bilmədim
I can not promise that this will not happen again	Bunun bir daha baş verməyəcəyinə söz verə bilmərəm
I know him very well	Mən onu çox yaxşı tanıyıram
I want to say that everything happened very quickly	Demək istəyirəm ki, hər şey çox tez baş verdi
I should have read the instructions	Mən təlimatı oxumalıydım
I recognized his voice	Səsini tanıdım
Brain tumors seemed to be a secondary problem	Beyin şişi ikinci dərəcəli problem kimi görünürdü
I was just a public member	Mən sadəcə ictimai üzv idim
I still remember the trip	Səyahət hələ də yadımdadır
I would never enjoy such a thing	Mən heç vaxt belə bir şeydən zövq almazdım
Now I need to add a picture to the chart	İndi diaqrama şəkil əlavə etməliyəm
I didn't know people could move so fast	İnsanların bu qədər sürətli hərəkət edə biləcəyini bilmirdim
I can also use aluminum casting	Alüminium tökmədən də istifadə edə bilərəm
I ignored them and looked at him instead	Mən onlara məhəl qoymadım və əvəzinə ona baxdım
A great and bitter man	Böyük və acı bir adam
I received many letters	Mənə çoxlu məktublar gəldi
I think we need to work faster	Düşünürəm ki, daha tez işləmək lazımdır
The spacious balcony is open	Geniş eyvanı açılıb
I still have the documents	Sənədlərim hələ də var
I think you've got what you want now	Güman edirəm ki, indi istədiyinizi əldə etdiniz
I have worked hard for so long	Çox çalışmışam, bu qədər uzun müddətdir
I called them, but they ran away	Mən onları çağırdım, amma qaçdılar
I hope we will all be safe	Ümid edirəm ki, hamımız sağ-salamat olacağıq
I liked it when you touched it	Mənə toxunanda xoşuma gəldi
I would definitely recommend them	Mən onlara mütləq tövsiyə edərdim
I tried some that are not in the book	Kitabda olmayan bəzilərini sınadım
I love your fire, your strong mind	Mən sənin atəşini, güclü ağlını sevirəm
I couldn't catch him anymore	Mən daha onu tuta bilmədim
I want to deal with it	Mən bununla məşğul olmaq istəyirəm
I wish they never knew my name	Kaş ki, adımı heç bilməsinlər
I hear it when I breathe	Nəfəs alanda onu eşidirəm
So far I have paid very little attention	Bu günə qədər çox az əhəmiyyət verirdim
I was ready to see what else was there	Orada başqa nə olduğunu görməyə hazır idim
I'm glad the pain of introducing myself is over	Özümü tanıtmaq əzabının bitdiyinə sevindim
I looked and looked at him more closely	Baxdım və ona daha yaxından baxdım
I will not send you anything to speak on my behalf	Mənim adımdan danışmaq üçün sizə şeylər göndərməyəcəyəm
I took a step or two on the ground and tried to gather myself	Yerdə bir, iki dəfə addımladım, özümü toparlamağa çalışdım
I should never have accepted his invitation	Onun dəvətini heç vaxt qəbul etməməliydim
The walls of the windows let in the morning light	Pəncərələrin divarı səhər işığını buraxır
I can even agree with some of them	Hətta bəziləri ilə razılaşa bilərəm
I told him what a wonderful father he was	Onun necə gözəl ata olduğunu söylədim
I know we were very rude to you	Bilirəm ki, sənə qarşı çox kobud davrandıq
The storm damaged many homes on the island	Fırtına adada bir çox evə ziyan vurub
The main physical difference is in the eyes	Əsas fiziki fərq gözlərdədir
I do not know where he got this energy	Onun bu enerjini haradan aldığını bilmirəm
The dirty old animal would also explain the smell	Çirkli qoca heyvan da qoxunu izah edərdi
I wonder who made my sword?	Görəsən, qılıncımı hansı biri düzəldib?
A great benefit for people around the world	Dünyadakı insanlar üçün böyük bir fayda
I do not understand that	Mən bunu başa düşə bilmirəm
I never asked you	Heç vaxt səndən soruşmadım
I feel a certain connection	Müəyyən bir əlaqə hiss edirəm
It spread all over the country	Bütün ölkəyə yayıldı
I was skeptical, but he was an expert	Mən şübhə edirdim, amma o ekspert idi
I am the manager in my office	Mən ofisimdə müdirəm
He openly confessed to all these crimes	Bütün bu cinayətləri o, açıq şəkildə etiraf edib
I followed all the rules	Bütün qaydalara əməl etmişəm
I would definitely see them	Mən onları mütləq görərdim
I can't imagine him doing such a thing	Onun belə bir şey edəcəyini təsəvvür edə bilmirəm
I wonder if there is a need for this control structure	Bu nəzarət strukturuna ehtiyac varmı deyə düşünürəm
I could take it out	Mən onu çıxara bilərdim
I did not expect it to go so far	Bu qədər uzağa gedəcəyini gözləmirdim
Several other passengers looked at him	Bir neçə başqa sərnişin ona baxdı
I will make you like him again soon	Tezliklə səni yenidən özünə bənzədəcəyəm
I never told my friends the whole truth	Mən heç vaxt dostlarıma tam həqiqəti deməmişəm
I drew my sword and attacked the third	Qılıncımı çıxarıb üçüncüyə hücum etdim
I swear the kiss was a coincidence	And içirəm ki, öpüş təsadüf idi
I did not expect to find anything	Heç nə tapacağımı gözləmirdim
I'm staying here to fish	Mən balıq tutmaq üçün burada qalıram
The center of the lid is often depressed	Qapağın mərkəzi tez-tez depressiyaya məruz qalır
Often there may be no symptoms	Çox vaxt simptomlar olmaya bilər
I laughed to live	Yaşamaq üçün güldüm
I learned to cope	öhdəsindən gəlməyi öyrənmişdim
A pot of black beans and another rice	Bir qazan qara lobya və başqa bir düyü
I could have killed him at that moment	Mən o anda onu öldürə bilərdim
I know that others will not agree	Bilirəm ki, başqaları bununla razılaşmayacaq
A big smile lit up his face	Üzünü böyük bir təbəssüm işıqlandırdı
I have to avoid thinking, feeling and remembering	Düşünməkdən, hiss etməkdən və xatırlamaqdan qaçmalıyam
I went to check them	Onları yoxlamağa getdim
I was afraid to share the bed with him	Onunla yatağı bölüşməkdən qorxdum
I was too late to get there	Oraya çatmaqda çox gecikmişdim
I warned them again, but they laughed	Mən onlara bir daha xəbərdarlıq etdim, ancaq güldülər
I listen to almost everything	Demək olar ki, hər şeyi dinləyirəm
I knew it would never be possible	Bunun heç vaxt mümkün olmayacağını bilirdim
I offer you a choice	Mən sizə seçim təklif edirəm
I explain this in my original post	Mən bunu öz orijinal yazımda da izah edirəm
I caused his deportation	Mən onun sürgün edilməsinə səbəb olmuşam
I swam on the beach, then rested	Mən çimərlikdə üzdüm, sonra istirahət etdim
I could see that this brother was upset	Mən bu qardaşın əsəbiləşdiyini görürdüm
I just wanted to make sure you were fine	Mən sadəcə sənin yaxşı olduğuna əmin olmaq istədim
I recently lost a job	Bu yaxınlarda bir işi itirdim
I think we didn't know	Düşünürəm ki, biz bilmirdik
I just learned something	Sadəcə bir şey öyrəndim
I loved him so much that I couldn't put pressure on him	Mən onu çox sevirdim, ona təzyiq göstərə bilməyəcək qədər
A high, high drop and there is nothing to break the fall	Yüksək, yüksək bir düşmə və düşməyi pozmaq üçün heç bir şey yoxdur
I was not worried about that	Mən bundan narahat deyildim
I searched the crowd	Camaatı axtardım
One machine could do the work of hundreds of people	Bir maşın yüzlərlə insanın işini yerinə yetirə bilərdi
The war of the poor	Kasıbların aparacağı müharibə
If I'm not discreet, I'm nothing	Təmkinli olmasam heç bir şey deyiləm
I was weakly able to distinguish the opposite side	Mən zəif şəkildə qarşı tərəfi ayırd edə bildim
I tried to talk to him, but I didn't get an answer	Onunla danışmağa çalışdım, amma cavab almadım
I want him to succeed and do better	Mən onun uğur qazanmasını və daha yaxşısını etməsini istəyirəm
I would like to talk to you about my notes	Mən sizinlə öz qeydlərim haqqında danışmaq istərdim
I could paint it for him	Mən onun üçün onu rəngləyə bilərdim
It has never been open to the public	Heç vaxt ictimaiyyətə açıq olmayıb
I'll hear you, don't call me a traitor	Səni eşidəcəm, mənə satqın demə
I decided to start a new book	Yeni kitaba başlamağa qərar verdim
A day or two had passed	Aradan bir-iki gün keçmişdi
I could not drive myself	Özüm maşın sürə bilmirdim
His every move in this direction was a feverish concern	Onun bu istiqamətdəki hər hərəkətində qızdırmalı bir narahatlıq olurdu
I haven't done that for a long time	Çoxdandır ki, bunu etmirəm
I threw empty plastic cups on the floor	Boş plastik fincanları yerə atdım
I got up and went back to the living room	Ayağa qalxıb yenidən yaşayış otağına qayıtdım
I heard quiet voices inside	İçəridən sakit səslər eşitdim
I went straight to the front door	Mən birbaşa ön qapıya getdim
Many different root vegetables or leafy vegetables are used	Çox müxtəlif kök tərəvəzləri və ya yarpaq tərəvəzləri istifadə olunur
I'm just not there for me	Mən sadəcə, mənim üçün orada deyil
Then the doctor, he thought	Onda həkim, o düşündü
A crushing pain in my chest	Sinəmdə sarsıdıcı bir ağrı
I saw my mother thrown away from us	Anamın aramızdan atıldığını gördüm
Most work only a few times a week	Əksəriyyəti həftədə yalnız bir neçə dəfə işləyir
I must say that my patience is running out	Deməliyəm ki, səbrim tükənir
Accounts for subsequent events are different	Sonrakı hadisələrlə bağlı hesablar fərqlidir
I did not intend to leave you here for so long	Səni bu qədər uzun müddət burada buraxmaq fikrində deyildim
I just forgot to ask him	Ondan indicə soruşmağı unutdum
I didn't want to see the end of your life	Mən sənin həyatının sonunu görmək istəmirdim
I ask him what we did and where we went	Mən ondan nə etdiyimizi və hara getdiyimizi soruşuram
I will think of you and him every day	Mən hər gün səni və onu düşünəcəyəm
I wouldn't tell him he was wrong	Mən o adama səhv etdiyini deməzdim
Part of the skirt can be removed	Ətəyin bir hissəsi çıxarıla bilər
As I was leaving, I pressed hard on his side	Gedərkən böyrünə möhkəm basdım
Standing in the cultural center can be a bonus	Mədəniyyət mərkəzində dayanmaq bonus ola bilər
I follow this country as myself	Mən bu ölkəni özüm kimi izləyirəm
I decorate the house and plan the menu	Evi bəzəyirəm və menyunu planlaşdırıram
I thought maybe alcohol was doing its job	Düşündüm ki, bəlkə spirt öz işini görür
A man is walking towards us	Bir kişi bizə tərəf gedir
My daughter loved to wear them	Qızım onları geyinməyi çox sevirdi
I can not make out the words	Sözləri çıxara bilmirəm
I hired him in our staff	Onu bizim heyətdə işə düzəltdim
I'm already in love with him	Mən artıq ona çox aşiq olmuşam
I almost fell asleep	Demək olar ki, yuxuya getdim
I could not concentrate on anything else	Ondan başqa heç nəyə diqqətimi cəmləyə bilmirdim
I introduced myself to the commander	Mən özümü komandirə təqdim etdim
I turned him around and helped him	Mən onu geri çevirdim və ona kömək etdim
I did not hesitate to test his cell	Mən onun hüceyrəsini sınamaqdan çəkinmədim
I wanted it as much as you	Bunu mən də sizin qədər çox istəyirdim
This time it is huge compared to others	Bu dəfə digərləri ilə müqayisədə nəhəng
I would like to win a ticket	Bilet qazanmaq istərdim
I'm very new to this, please be patient with me	Mən bunun üçün çox yeniyəm, zəhmət olmasa, mənə dözün
I wish they shot us and ended it	Kaş ki, bizi güllələyib bununla da bitsəydilər
I was afraid of what happened to me	Başıma gələnlərdən qorxdum
I didn't expect to go more than two nights	İki gecədən çox getməyi gözləmirdim
I went back to check on who he was	Mən onun kim olduğunu yoxlamaq üçün geri qayıtdım
I won't keep you long	Mən səni çox saxlamayacağam
I think he showed great strength	Düşünürəm ki, o, böyük güc nümayiş etdirdi
I think it was a statue	Məncə heykəl idi
The new radar was a radical improvement	Yeni radar köklü təkmilləşdirmə idi
At least the smile is comforting	Təbəssüm heç olmasa rahatlıq verir
I have never experienced anything like this before	Mən əvvəllər belə bir şey yaşamamışdım
He took a weak breath	Zəif bir nəfəs alındı
I learned new things about it	Bununla bağlı yeni məqamlar öyrəndim
I also have a corner to write	Mənim də yazmaq üçün bir köşəm var
I have a simple beauty	Mənim sadə gözəlliyim var
I love the definition	Mən tərifi sevirəm
I was just crying and crying	Sadəcə ağlayırdım və ağlayırdım
I can't even lift my head	Başımı belə qaldıra bilmirəm
It was an unpleasant experience to watch	Onun tərəfindən izlənilmək xoşagəlməz bir təcrübə idi
I feel a strange desire to return	Dönmək üçün qəribə bir istək hiss edirəm
I tried to talk him out of it	Mən onu danışdırmağa çalışdım
I went to the kitchen and tried the phone	Mətbəxə keçib telefonu sınadım
Suddenly I was afraid to leave	Birdən getməyə qorxdum
I waited for it to continue	Onun davam etməsini gözlədim
I didn't care who he was	Onun kim olduğu mənə maraqlı deyildi
I finished the books in days, not months	Kitabları aylarla deyil, günlərlə bitirdim
A beautiful slap on the face	Üzə gözəl bir sillə
I learned that he laughs easily	Onun asanlıqla güldüyünü öyrəndim
The explosion caused the castle to fall into the ocean	Partlayış qalanın okeana düşməsinə səbəb olur
I believe this is part of it	İnanıram ki, bu onun bir hissəsidir
I never learned that and I always played alone	Mən bunu heç vaxt öyrənməmişəm və həmişə tək başıma oynayırdım
I have access to information for living	Mən yaşayış üçün məlumat girişi ilə məşğulam
I thought you looked familiar	Mən elə bilirdim ki, tanış görünürsən
I know exactly how it feels	Bunun nə hiss olduğunu dəqiq bilirəm
I looked to avoid his reaction	Onun reaksiyasından qaçmaq üçün baxdım
A scratched and narrow face	Çizilmiş və dar bir üz
I need one sacrifice to end all the sacrifices	Bütün qurbanları bitirmək üçün mənə bir qurban lazımdır
I lend it to him, he looks cool	Mən ona borc verirəm, o, sərin görünür
I hope he feels the same way	Ümid edirəm ki, o da eyni hissləri keçirir
I have no idea what my body is doing	Bədənimin nə etdiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I shake my head and look for the key	Başımı yelləyib açarı axtarıram
I lived and traveled in big cities	Böyük şəhərlərdə yaşayırdım və səyahət edirdim
I was determined to see the end of this work	Bu işin sonunu görməyə qərarlı idim
I need to create a website about the past	Mən keçmişlə bağlı internet saytı hazırlamalıyam
There's just what's in front of me	Sadəcə qarşımda olan var
I need your kisses to fill my heart	Qəlbimi doldurmaq üçün sənin öpüşlərinə ehtiyacım var
I did some makeup	Bir az makiyaj etdim
I will lighten your burden	Mən sənin yükünü yüngülləşdirəcəyəm
I know you were all affected in some way	Bilirəm ki, hamınız bir şəkildə təsirləndiniz
No candidate has been nominated	Heç bir namizəd irəli sürülməyib
I tried to save him, but he stopped me	Mən onu xilas etməyə çalışdım, amma o, məni dayandırdı
I'm sure it's a matter of money	Əminəm ki, bu, pul məsələsidir
I couldn't sleep last night	Dünən gecə yata bilmədim
I know firsthand	Mən birinci ağızdan bilirəm
I did not ask a question and he did not answer	Mən sual vermədim və o da cavab vermədi
I think people will not be happy unless they are unhappy	Düşünürəm ki, insanlar bədbəxt olmadıqca xoşbəxt olmazlar
I can't do that to my family	Mən ailəmə bunu edə bilmərəm
I have a way out of this	Mənim bundan çıxış yolum var
It was completed in two days	Bu iki günə tamamlandı
I did not see my wife all day	Bütün günü həyat yoldaşımı görmədim
I had to go beyond that	Mən bundan kənara çıxmalıydım
I wish everyone felt that way	Kaş ki, hamı belə hiss etsin
I like watching her dream	Mən onun yuxusuna baxmağı xoşlayıram
Few people attended the ceremony	Mərasimə az adam qatılıb
I'm given something that seems like a great opportunity	Mənə əla fürsət kimi görünən bir şey verilir
I have no choice in this matter	Bu məsələdə mənim seçimim yoxdur
I went to my first writing conference	İlk yazı konfransıma getdim
I thought we could build our house together	Düşündüm ki, evimizi birlikdə tikə bilərik
I went into several banks to steal gold	Qızıl oğurlamaq üçün bir neçə banka girdim
I never asked him for help	Mən heç vaxt ondan kömək istəməmişdim
I traveled a lot and was active, although not athletic	Çox gəzdim və atletik olmasa da aktiv idim
I do not expect anyone to notice	Heç kimin fərqinə varacağını gözləmirəm
I got up and looked at him	Ayağa qalxıb ona baxdım
I want to see you all	Hamınızı görmək istəyirəm
I turned to my closet	Şkafıma tərəf döndüm
I was building a reputation for myself	Özüm üçün reputasiya qururdum
The struggle does not lie and does not leave you	Mübarizə yalan danışmaz və sizi tərk etməz
I came alone along the way	Yol boyu tək gəldim
I looked at the jar	Mən bankaya baxdım
I am in the most intimate pet mode	Mən ən intim ev heyvanları rejimindəyəm
I turn and look at him	dönüb ona baxıram
I have to write this poem	Bu şeiri yazmalıyam
I had time to get used to it	Buna öyrəşmək üçün vaxtım var idi
I started questioning it	Mən bunu sorğulamağa başladım
I would be very grateful if anyone could help	Kimsə kömək edə bilsə çox minnətdar olaram
If I could, I would recommend it a thousand times	Bacarsam min dəfə tövsiyə edərdim
I want someone out of circulation	Mən kiminsə dövriyyədən çıxmasını istəyirəm
I paid little attention to their conversation	Onların söhbətinə az fikir verirdim
I even felt sorry for him	Hətta bir növ ona yazığım gəldi
I told you how things work	Mən sizə işlərin necə olduğunu izah etdim
I called him and he was excited	Mən ona zəng etdim və o, həyəcanlandı
I listened to him, but I heard nothing	Qulağımı ona tərəf tutdum, amma heç nə eşitmədim
I moved to climb on it	Mən onun üzərinə dırmaşmaq üçün hərəkət etdim
I can find a place to hide	Özümü gizlətmək üçün bir yer tapa bilərəm
I would like one of these for the roof	Dam üçün bunlardan birini istərdim
I ordered one without meat	Mən ətsiz birini sifariş etdim
I decided to take them out and show them	Onları çıxarıb nümayiş etdirmək qərarına gəldim
I could not ignore this fact	Mən bu faktı nəzərdən qaçıra bilməzdim
I can only hear my breath	Mən yalnız nəfəsimi eşidirəm
I cried myself to sleep that night	O gecə səssiz yatmaq üçün özümü ağlayıram
I slept very well last night	Dünən gecə çox yaxşı yatdım
I continued to wear football boots and uniforms	Mən futbol butsları və forma geyinməyə davam etdim
I say thousands	Minlərlə deyirəm
I wanted to come and thank you personally	Mən gəlib şəxsən sizə təşəkkür etmək istədim
A group of six locals surrounded the car	Altı yerli sakindən ibarət qrup vaqonu mühasirəyə aldı
I had to force him to speak	Mən onu danışmağa məcbur etməliydim
I had no experience with such things	Mənim belə şeylərlə bağlı təcrübəm yox idi
I was misinformed by them	Onlardan mənə yanlış məlumat verilib
I have to fix things	Mən işləri düzəltməliyəm
A few more days, he said to himself	Bir neçə gün daha, dedi özünə
I found it a while ago and finished it	Bir az əvvəl tapdım və bitirdim
I have to do everything myself	Hər şeyi özüm etməyə məcburam
In any case, this project was soon stopped	Hər halda, bu layihə tezliklə dayandırıldı
I was very nervous with them	Mən onlara çox əsəbi idim
I want to go urgently	Təcili getməni istəyirəm
I thought you were already out	Düşünürdüm ki, artıq çıxmısan
All he accepted was to shake his head sharply	Qəbul etdiyi hər şey kəskin başını tərpətmək idi
I forgot my word	Sözümü unutmuşdum
The second type is a close meeting	İkinci növ yaxın görüş
I wouldn't spend the rest of my time sleeping	Qalan vaxtımı yatmağa sərf etməyəcəkdim
I was not ready to be a father now	İndi ata olmağa hazır deyildim
I see a beautiful, feminine room	Mən gözəl, qadına xas bir otaq görürəm
I do not feel pain or feel less	Mən ağrı hiss etmirəm və ya az hiss edirəm
Modern historians also disagree with its status	Müasir tarixçilər də onun statusu ilə razılaşmırlar
After that, I will try to finish as soon as possible	Bundan sonra tez bir zamanda bitirməyə çalışacağam
I took him for a walk this morning	Bu səhər onu gəzdirdim
I never went to school	Heç məktəbə də getmirdim
I did not have it	Məndə də bu yox idi
Again, stay away from windows and windows	Yenə deyirəm, ev pəncərələrindən və şüşələrindən uzaq durun
This is a dance and home track	Bu rəqs və ev trekidir
I think he brought a new fish	Düşünürəm ki, yeni balıq gətirdi
I still do not know where they were taken	Onların hara aparıldığını hələ də bilmirəm
I can look to the future now	Mən indi gələcəyimə baxa bilərəm
I can feel that they know what to expect	Hiss edə bilərəm ki, onlar nə gözlədiyini bilirlər
I'm the person you want	Mən sənin istədiyin adamam
I have to deliver you	Mən səni çatdırmalıyam
After six meals, I lost consciousness	Altı yeməkdən sonra fikrimi itirdim
I just had a headache, but it passed	Sadəcə başım ağrıdı, amma keçdi
A distant movement caught his attention	Uzaqdan bir hərəkət onun diqqətini çəkdi
I will try to end your life with mercy	Sənin həyatını mərhəmətlə bitirməyə çalışacağam
I kept my daughter in private practice	Qızımı özəl praktikada saxladım
I like the test very much	Testi çox bəyənirəm
Suddenly an ominous thought entered his mind	Qəfil məşum fikir beyninə girdi
I heard about this new militia brand	Bu yeni milis markası haqqında eşitmişdim
The house under the house	Evin altındakı ev
The legs and feet of both sexes are gray	Hər iki cinsin ayaqları və ayaqları boz rəngdədir
I stopped in the kitchen	Mətbəxdə dayandım
A picture passed through his brain	Beynindən bir şəkil keçdi
I understand what you are saying about the curse	Qarğış haqqında dediyinizi başa düşürəm
A chance to really love a woman	Bir qadını həqiqətən sevmək şansı
A dream to say his address, where he lives	Ünvanını, yaşadığı yeri söyləmək üçün bir xəyal
I stopped eating them	Onları yeməyi dayandırdım
I was completely shocked	Mən tam şokda idim
I didn't know they would make travel so easy	Səyahətləri bu qədər asanlaşdıracaqlarını bilmirdim
I pushed them all	Hamısını itələdim
I was getting used to it	Mən öyrəşirdim
I loved these memories the most	Ən çox bu xatirələri sevdim
They were created just to see me as one	Məni sadəcə biri kimi görmək üçün yaratmışdılar
I was not ready to accept his words	Mən onun sözlərini qəbul etməyə hazır deyildim
I continued to work, but I could not concentrate	Mən işləməyə davam etdim, amma diqqətimi cəmləyə bilmədim
I was on good terms with my teachers	Müəllimlərimlə yaxşı yola gedirdim
We wanted to see him off in a great way	Biz onu möhtəşəm şəkildə yola salmaq istəyirdik
I can not allow this to continue	Bunun daha çox davam etməsinə icazə verə bilmərəm
I mean, yes, you found the wrong person	Demək istəyirəm ki, bəli, səhv insanı tapmısınız
I had to fight, fight, and cling	Döyüşməli, mübarizə aparmalı və möhkəm yapışmalı idim
Although I'm glad you agreed to come with me	Baxmayaraq ki, mənimlə gəlməyə razı olduğunuza şadam
I have a word to say to both of you	Hər ikinizə deməyə sözüm var
I also imagine them as broken hearts or sounds	Mən də onları qırıq ürəklər və ya səslər kimi təsəvvür edirəm
I should have done as he asked this morning	Bu səhər onun xahiş etdiyi kimi etməliydim
I tried, but it didn't work	Çalışdım, amma alınmadı
I know they were here	Mən bilirəm ki, onlar burada idilər
I can't blame him for that	Bunun üçün onu günahlandıra bilmərəm
I wish I had the strength	Eşitdim ki, kaş mənim gücüm olsaydı
Every minute I felt weaker and weaker	Hər dəqiqə özümü daha zəif və zəif hiss edirdim
I need quick and good designs	Mənə tez və yaxşı dizaynlar lazımdır
I called the community center	İcma mərkəzinə zəng etdim
I looked around, but he was alone	Ətrafa baxdım, amma o tək idi
I am the last darkness	Mən son zülmətəm
I know how to walk quietly	Mən sakit gəzməyi bilirəm
I mean, for all dishes	Demək istəyirəm ki, bütün yeməklər üçün
I shouldn't have been anywhere else	Mən başqa yerdə olmamalıydım
I could listen to them	Mən onları dinləyə bilərdim
I have to look terrible	Mən dəhşətli görünməliyəm
I want to tie my soul to a new magic book	Ruhumu yeni sehr kitabına bağlamaq istəyirəm
Some were impressed by his loyalty	Onun bir hissəsi sədaqətindən heyran qaldı
I had to take a shower and gather myself	Duş qəbul edib özümü toparlamalıydım
I have signed a contract with them	Mən onlarla müqavilə bağlamışam
I am experiencing both emotional and physical stress	Mən həm emosional, həm də fiziki stress yaşayan biriyəm
A project without any shadows	Heç bir kölgəsi olmayan layihə
I am absolutely everything	Mən də tamamilə hər şeyəm
I could have fun once and never want to	Mən bir dəfə əylənə bilərdim və bir daha istəməzdim
I pushed the door	Qapını itələdim
A wife who is not inferior to anyone in the universe	Kainatda heç kimdən aşağı olmayan bir arvad
I dig under the pillows	Yastıqların altını qazıram
A rest area about fifteen miles away	Təxminən on beş mil məsafədə bir istirahət sahəsi çıxdı
I see people looking at my body	İnsanların bədənimə baxdığını görürəm
I told him it was safe	Mən ona dedim ki, təhlükəsizdir
I decided to take a long walk	Gəzməyə, uzun gəzməyə qərar verdim
This argument was not accepted by everyone	Bu arqument hamı tərəfindən qəbul edilməmişdir
At that moment, I lost control	Həmin anda idarəetməni itirdim
Countries from all over the world sent exhibitions	Dünyanın hər yerindən ölkələr sərgilər göndərdilər
I had another friend whose father knew the best sites	Atası ən yaxşı saytları bilən başqa bir dostum var idi
I had not seen him for almost two years	Mən onu iki ilə yaxın idi ki, görmürdüm
I could see the bolt inside	İçəridəki boltu görə bildim
I hadn't felt it all before	Əvvəllər hamısını hiss etməmişdim
I wrote that I wanted to be a writer	Yazıçı olmaq istədiyimi yazdım
I didn't need a more convincing one	Mənə daha inandırıcı ehtiyac yox idi
I carefully put the book back	Kitabı ehtiyatla geri qoydum
I feel hot	Üzümün qızdığını hiss edirəm
I need something you know	Bildiyiniz bir şeyə ehtiyacım var
I could feel his pulse under my fingers	Onun nəbzini barmaqlarımın altında hiss edirdim
I couldn't let him sleep there	Mən onun orada yatmasına icazə verə bilməzdim
I could not breathe properly	Düzgün nəfəs ala bilmirdim
Good user experience and beautiful looking dining sets	Yaxşı istifadəçi təcrübəsi və gözəl görünüşlü yemək dəstləri
From today, our bonds are over	Bu gündən istiqrazlarımız bitdi
A weak part of him doubted that this could happen	Onun zəif bir hissəsi bunun baş verə biləcəyindən şübhələnirdi
I could not resist such an agreement	Mən belə bir razılaşmaya müqavimət göstərə bilməzdim
I watched the woman's eyes roll over me	Qadının gözlərinin üzərimdə dolanmasını izlədim
After a while he was on the ground	Bir az sonra o, yerdə idi
I smiled quietly and shook my head	Mən səssizcə gülümsəyərək başımı tərpətdim
Dark red skin is narrower, shorter than a short dress	Tünd qırmızı dəri dar, qısa paltardan daha qısa
I like to hear people praise him	İnsanların onu təriflədiyini eşitməyi xoşlayıram
Biting can cause serious injuries	Dişləmə ciddi zədələrə səbəb ola bilər
I will never hurt you, I will never lie to you	Mən səni heç vaxt incitməyəcəyəm, sənə yalan deməyəcəyəm
I know the solutions	Mən həll yollarını bilirəm
I was horrified when the door opened	Qapı açılanda dəhşətə gəldim
I'm not done with my changes	Dəyişikliklərimlə bitməmişəm
I had to understand that myself	Bunu özüm başa düşməli idim
As he took a step closer, I looked around helplessly	O, bir addım yaxınlaşanda çarəsizcə ətrafa baxdım
A small gift for myself	Özümə kiçik bir hədiyyə
I plan to answer them	Mən onlara cavab verməyi planlaşdırıram
I began to think about what happened to you	Sənin başına nə gəldiyini düşünməyə başladım
I hate everything	Hər şeyə nifrət edirəm
I trembled a little	bir az titrədim
I could not get enough	Mən doya bilmədim
I don't want to be like my aunt	Mən xalam kimi olmaq istəmirəm
I knew the meaning of the reason	Səbəbinin mənasını bilirdim
I will do whatever they want	Nə istəsələr, edəcəm
I think they feel threatened or something	Güman edirəm ki, onlar özlərini təhlükə və ya başqa bir şey hiss edirlər
I am a very busy boy	Mən çox məşğul həyat sürən bir oğlanam
I didn't know it until it was too late	Çox gec olana qədər bundan xəbərim yox idi
I hope that the issues will be resolved soon	Ümid edirəm ki, məsələlər çox yaxında öz həllini tapacaq
A few nights later, he ran away from the company	Bir neçə gecədən sonra o, şirkətdən qaçıb
I'm sure they are beautiful in the snow	Əminəm ki, qarda gözəldirlər
I put my head back on the pillow	Başımı yenidən yastığa qoydum
Wrong, just small	Səhv, sadəcə kiçik
I quit drinking and smoking	İçki və siqareti buraxdım
I close my eyes and open them again	Gözlərimi yumub yenidən açıram
After a while he returned	Bir az sonra o geri qayıtdı
I went through a wave of emotions	Mən hisslər dalğasından keçirdim
I quickly approached him	Tez ona yaxınlaşdım
I need real love	Mənə əsl sevgi lazımdır
I just hate him for doing that	Sadəcə bunu edəndə ona nifrət edirəm
I didn't attract him	Mən onu cəlb etmirdim
There was a man in the picture	Şəkildə bir kişi var idi
K just thought he had a really good singing voice	K sadəcə onun həqiqətən yaxşı oxuyan səsi olduğunu düşünürdü
A light orange glow came from the crystal	Kristaldan yüngül narıncı bir parıltı gəldi
I still remember many of his names and addresses	Onun adını və ünvanının çoxunu hələ də xatırlayıram
The real lady appreciates it more	Əsl xanım bunu daha çox qiymətləndirər
I learn very rich content	Çox zəngin məzmun öyrənirəm
A fun way to discover new experiences	Yeni təcrübələri kəşf etməyin əyləncəli yolu
I really had trouble walking	Həqiqətən yeriməkdə çətinlik çəkirdim
I saw a lot of stubbornness in me	İçimdə çox inad görmüşdüm
The full version of the trailer was later released	Reklam çarxının tam versiyası daha sonra yayımlandı
I can't improve it	Mən bunu yaxşılaşdıra bilmirəm
A beautiful girl was drinking	Gözəl bir qız içki verirdi
I try to move away, but the grip is strong	Mən uzaqlaşmağa çalışıram, amma tutuşu güclüdür
I did not like the young park manager	Gənc park müdirini bəyənmədim
I didn't pay much attention to force anymore	Mən artıq qüvvəyə o qədər də əhəmiyyət vermirdim
I did not see it as a great opportunity	Mən buna böyük fürsət kimi baxmırdım
I would give my life for him	Onun üçün canımı verərdim
I hoped that they would cope with what happened to me	Ümid edirdim ki, mənimlə baş verənlərin öhdəsindən gələcəklər
There is nothing else	Başqa heç nə yoxdur
Anyway, I finished my assignment and returned home	Nə oldusa tapşırığı bitirib evə qayıtdım
I can accept his offer	Mən onun təklifini qəbul edə bilərəm
I think we can return sooner	Güman edirəm ki, daha tez qayıda bilərik
After a while, they went like him	Bir az sonra onun kimi getdilər
This is just the beginning	Bu hələ başlanğıcdır
The torment of jealousy struck him	Qısqanclıq əzabı onun içini vurdu
I have to look them in the eye	Mən onların gözlərinə baxmaq məcburiyyətindəyəm
I could hear the bed shaking	Mən də çarpayının tərpəndiyini eşidirdim
I was crazy and he knew it	Mən dəli adam idim və o bunu bilirdi
I admit I was surprised	Təəccübləndiyimi etiraf edirəm
As a child, I hated myself	Uşaqlıq boyu özümə nifrət etdim
I enjoy living there	Mən orada yaşamaqdan zövq alıram
I spent the rest of the day reading them	Günün qalan hissəsini onları oxumaqla keçirdim
And this causes him to miss the drug	Və bu, onun dərmanı buraxmasına səbəb olur
I did not see them taking anything	Onların heç nə götürdüyünü görmədim
I could not find a more beautiful woman	Bundan gözəl qadın tapa bilməzdim
I returned to my small apartment and my lonely life	Kiçik mənzilimə və tənha həyatıma qayıtdım
I grabbed his arm and led him inside	Mən onun qolundan tutub içəri apardım
I wanted to ignore him	Mən ona məhəl qoymamağı məqsəd qoyurdum
I just want it all over	Mən sadəcə bunların hamısının bitməsini istəyirəm
Lo must continue his recording career	Lo səsyazma karyerasını davam etdirməlidir
I would beat them all	Hamısını döyərdim
I had to find a way to escape	Mən qaçmağın bir yolunu tapmalı idim
A small smile spread across his face	Üzündə kiçik bir təbəssüm yayıldı
I have never been affected before	Mən əvvəllər heç vaxt təsirlənməmişdim
I knew what was under the jeans he was wearing	Onun geyindiyi cins şalvarın altında nə olduğunu bilirdim
I am a patient and understanding person	Mən səbirli və anlayışlı insanam
Officials said they were concerned about possible noise pollution and traffic	Rəsmilər mümkün səs-küy çirklənməsi və nəqliyyatdan narahat olduqlarını bildiriblər
I pulled my lips to a tight solution line	Dodaqlarımı sıx bir həll xəttinə çəkdim
I interrupted him and tried to calm him down	Mən onun sözünü kəsib sakitləşdirməyə çalışdım
I said give them six months	Dedim ki, onlara altı ay vaxt ver
A fairy spirit in the form of an animal, always very large	Heyvan şəklində bir pəri ruhu, həmişə çox böyük
I liked being in the shower	Duşda olmağı xoşlayırdım
After the first year, the general reaction improved	Birinci il keçdikcə ümumi reaksiya yaxşılaşdı
I couldn't do it with anyone else	Mən bunu başqası ilə keçə bilməzdim
I did nothing	Mən heç nə etmədim
I am deeply proud	Mən dərin qürur duyuram
It was enough to express your opinion	Fikrinizi bildirmək üçün bir az kifayət etdi
I couldn't sleep either	Mən də yata bilməzdim
The team is not to blame	Komandanın günahı yoxdur
I will never forget you	Mən səni heç vaxt unutmayacağam
I just had a clear idea	Yalnız bir aydın fikrim var idi
I had to reject him	Mən onu rədd etməli oldum
I felt very isolated from myself and others	Özümü və başqalarına qarşı çox təcrid olunmuş hiss etdim
I have not been charged	Mən ittiham irəli sürməmişəm
After all these years, I can still taste it	Bütün bu illərdən sonra hələ də dadına baxa bilirəm
I offer you food, and in return you insult me	Mən sənə yemək təklif edirəm və bunun müqabilində məni təhqir edirsən
I think today is a good day	Məncə bu gün yaxşı gündür
I lay down to hug him	Onu qucaqlamaq üçün uzandım
I pour my energy into the dome around me	Enerjimi ətrafımdakı qübbəyə tökürəm
I caught up with him quickly	Tez ona yetişdim
I ran to the toilet, but nothing happened	Tualetə qaçdım, amma heç nə olmadı
I believe he went to a better place	İnanıram ki, o, daha yaxşı yerə getdi
I had never heard him say that before	Mən ondan əvvəl belə dediyini eşitməmişdim
I will not leave you like this	Mən səni belə tərk etməyəcəyəm
I do it for my pleasure	Mən bunu zövqüm üçün edirəm
I fell, but his wife did not hesitate	Mən düşdüm, amma arvadı tərəddüd etmədi
I have been here for more than a year	Mən bir ildən çox idi ki, burada idim
I almost killed you too	Mən də səni az qala öldürdüm
I still have a place in my tent	Hələlik çadırımda yerim var
The block consists of one or more lines	Blok bir və ya bir neçə sətirdən ibarətdir
A place where the camp burns	Düşərgə yansa bir yer
I thought you would want them	Düşündüm ki, siz onları istəyəcəksiniz
I know the leader well	Rəhbəri yaxşı tanıyıram
I have already done five stages	Mən artıq beş mərhələ ilə məşğul olmuşam
I saw one of those girls	Mən o qızlardan birini gördüm
After this week, I was tired tonight	Bu həftədən sonra mən də bu gecə yorğun idim
I was looking forward to a break in the leaves	Mən səbirsizliklə yarpaqlarda fasilə gözləyirdim
Although the law was more regulated, it remained very liberal	Qanun daha çox tənzimləmə tətbiq edilməsinə baxmayaraq, çox liberal olaraq qaldı
I was really lucky	Mən həqiqətən şanslı idim
At first I wanted to take a quick shower	Əvvəlcə tez duş almaq istədim
I haven't slept well for weeks	Mən həftələrdir yaxşı yatmadım
I know every face of him	Mən onun hər bir üzünü tanıyıram
The third broke his leg	Üçüncünün ayağı sınıb
I tried not to get upset with him	Mən onun həyəcanından əsəbləşməməyə çalışırdım
I'm worried about what he will do to get it	Onu almaq üçün nə edəcəyindən narahatam
I take another step back to the door	Qapıya doğru daha bir addım geri çəkilirəm
I tried to buy myself out of the problem	Problemdən özümü satın almağa çalışdım
I do laundry every day	Mən hər gün camaşırxana dağları ilə məşğul oluram
Music has to deal with that	Musiqi bununla məşğul olmalıdır
A funny little laugh	Gülməli kiçik bir gülüş
I told you he saw the entrance	Mən sizə dedim ki, o, girişi görüb
I knew what they were afraid of	Nədən qorxduqlarını bilirdim
I have not seen for a long time	Uzun müddətdir görüşmürəm
I travel in other ways	Mən başqa yollarla səyahət edirəm
I would manage the research myself	Araşdırmanı özüm idarə edərdim
I think you should know that	Məncə, siz bunu bilməlisiniz
I did not love my enemies	Mən düşmənlərimi sevməmişəm
I don't need to hear his lies anymore	Daha onun yalanlarını eşitməyə ehtiyacım yoxdur
I did not know what to do after that	Bundan sonra nə edəcəyini bilmirdim
Grant as president for a third term	Qrant üçüncü müddətə prezident kimi
I wouldn't let anything happen to him	Ona bir şey olmasına icazə verməzdim
I knew my past would reach me	Keçmişimin mənə çatacağını bilirdim
I want to tell you personally	Mən sizə şəxsən demək istəyirəm
I hope he will allow us to manage the funeral	Ümid edirəm ki, o, bizə dəfn mərasimini idarə etməyə icazə verəcək
I tried to think and act as he wanted	Onun istədiyi kimi düşünməyə və davranmağa çalışdım
I found out last night	Keçən gecə bildim
I did not invest in their opinions about me	Onların mənim haqqımda fikirlərinə investisiya etməmişəm
Stations can accept spot dollars only in individual markets	Stansiyalar spot dollarları yalnız fərdi bazarlarda qəbul edə bilər
That night I tried to kill myself	Həmin axşam özümü öldürməyə cəhd etdim
Although I wouldn't tell him that	Baxmayaraq ki, ona bunu deməzdim
I had doubts that he would return the money	Onun pulu qaytaracağına şübhələrim var idi
I want to spend it with you	Mən bunu səninlə keçirmək istəyirəm
I gave the woman money and hurried to church	Qadına pul verib tələsik kilsəyə girdim
I will not play that game	Mən o oyunu oynamayacağam
I have a great time reading it	Onu oxuyaraq çox gözəl vaxt keçirirəm
I wasn't sure it was a dream	Bunun yuxu olmadığına əmin deyildim
Then I will read your opinion	Sonra fikrinizi oxuyacam
I will never be brave	Mən heç vaxt cəsarətli olmayacağam
He continued to improve and joined the provincial team	O, təkmilləşməyə davam etdi və əyalət komandasına qoşuldu
I will write this in diary	Bunu gündəlik şəklində yazacam
I drank water again	Yenə su içdim
I prayed that he would not see my reaction	Dua etdim ki, reaksiyamı görməsin
I didn't keep it all the time	Mən onu bütün müddət ərzində saxlamadım
I couldn't go home, not yet	Evə qayıda bilmədim, hələ yox
I don't need to look for both this morning	Bu səhər ikisini də axtarmağa ehtiyacım yoxdur
I wanted to go very bad	Çox pis keçmək istəyirdim
I remember, I was excited to be very high	Yadımdadır, çox yüksəkdə olmaq üçün həyəcanlanırdım
It took me a minute to adjust	Mənə uyğunlaşmaq üçün bir dəqiqə lazım idi
I could not place	yerləşdirə bilmədim
It was decided	Qərar verilmişdi
I learned a lot from my father	Atamdan çox şey öyrənmişəm
I want revenge	Mən qisas almaq istəyirəm
I saw that he still had some money	Gördüm ki, onun hələ bir az pulu var
I didn't want to be treated like dirt	Mənə kir kimi davranılmasını istəmədim
I did not remember seeing him in a dream	Yuxuda onu gördüyümü xatırlamırdım
Now I control the element of darkness	İndi mən qaranlığın elementini idarə edirəm
After all, I am in prison	Axır ki, həbsdə olan mənəm
If necessary, I can produce	Lazım olsa, istehsal edə bilərəm
I looked around in amazement	Mən heyrətlə ətrafa baxdım
A strangely narrow pipe surrounded him	Qəribə dar bir boru onu əhatə edirdi
I really missed him	Mən həqiqətən onun üçün darıxırdım
Initially, all trains were a mix of freight and passengers	Əvvəlcə bütün qatarlar yük və sərnişin qarışıq idi
I had a whole ship for myself	Özüm üçün bütöv bir gəmim var idi
I knew it would come one day	Bunun bir gün gələcəyini bilirdim
I will definitely be back	Mən mütləq qayıdacağam
I had to catch fire	Mənə tutuşmaq lazım idi
I probably took it from somewhere without thinking	Düşünmədən hardansa götürmüşəm yəqin
I didn't want to go home by car	Mən maşınla evə getmək istəmirdim
To understand this, I have to answer other questions	Bunu başa düşmək üçün başqa suallara cavab verməliyəm
I would take him out and treat him right	Mən onu çölə çıxarardım və onunla düzgün davranardım
I stepped back and forth	Mən irəli-geri addımladım
I did not receive any news from the hospital	Xəstəxanadan heç bir xəbər almamışam
I need a few more days	Mənə bir neçə gün daha lazımdır
I mean, he does it the way he wants to, but	Demək istəyirəm ki, o, bunu istədiyi kimi davranır, amma
I promised that	Mən o söz vermişəm
I really didn't want anything	Mən həqiqətən heç nə istəmirdim
I walk around the walls	Divarları dolanıram
I became quite popular	Mən kifayət qədər məşhur qaldım
A black shadow spread on the white carpet under it	Onun altındakı ağ xalçaya qara kölgə yayıldı
I also demand more names	Mən də daha çox ad tələb edirəm
I no longer thought about which parent to choose	Artıq orada hansı valideyni seçəcəyimi düşünmürdüm
I looked at my arms	Mən qollarıma baxdım
In my opinion, society should be subtle	Məncə, cəmiyyət incə olmalıdır
Females usually mature faster than males	Dişilər adətən kişilərdən daha tez yetkinləşirlər
I felt free from the ropes	Özümü iplərdən azad olduğumu hiss etdim
There were three wonderful sciences, and it was brilliant	Üç gözəl ilim var idi və bu, parlaq idi
A treatment was developed	Bir müalicə işlənib hazırlanmışdı
I woke up and saw that the side of the bed was empty	Mən oyandım və çarpayının onun tərəfinin boş olduğunu gördüm
I hit the ground and rolled	Yerə çırpıldım və yuvarlandım
I remembered playing with him as a child	Uşaq vaxtı onun üzərində oynadığımı xatırladım
I can not find any tender place	Mən də heç bir tender yeri tapa bilmirəm
I am a simple person, there are simple ways	Mən sadə insanam, sadə yolları var
Apparently, Pipe also mentioned this	Görünür, Pipe bunu da qeyd edib
The high fence stretched from right to left	Hündür hasar sağa-sola uzanırdı
I never thought about the sofa	Divan məsələsi haqqında heç düşünmürdüm
I will fully understand this	Mən bunu tam başa düşəcəyəm
I trained them very well	Onları çox yaxşı məşq etdim
I was silent and watched the scene fly around	Susdum və ətrafdan uçan mənzərəni seyr etdim
The game was mostly welcomed	Oyun əsasən müsbət qarşılandı
I tried to wake him up	Mən onu oyatmağa çalışdım
I know him, even if he looks different	Mən onu tanıyıram, hətta o, fərqli görünsə də
The strange combination of comfort and frustration filled me	Rahatlıq və məyusluğun qəribə birləşməsi məni doldurdu
There will be a great tribulation at the king's wedding	Kralın toyunda böyük bir bəla baş verəcək
Holmes work together	Holms birlikdə işləmək
To give you what you need	Sizə lazım olanı vermək üçün
I always wondered what you were doing.	Həmişə fikirləşirdim ki, nə edirsən?
This alone shows its astonishing importance	Təkcə bu onun heyrətamiz əhəmiyyətindən xəbər verir
I sighed, surrendered, and took the food	Mən ah çəkdim, təslim oldum və yeməyi götürdüm
I could have chosen not to do what he wanted	Mən onun istədiyi kimi etməməyi seçə bilərdim
I probably have to remember that	Yəqin ki, bunu xatırlamalıyam
I miss you too, my husband	Mən də sənin üçün çox darıxmışam, ərim
I miss my heroes	Mən qəhrəmanlarım üçün darıxıram
I tried to cover them up	Onları ört-basdır etməyə çalışdım
I walked away quickly	Tez uzaqlaşdım
Their abundance also varied from season to season	Onların bolluğu da fəsillərə görə dəyişirdi
I make my way into it easier	Mən onun içinə yolumu asanlaşdırıram
I can do it all day as if nothing happened	Mən bunu heç bir şey olmadığı kimi bütün günü edə bilərəm
A rich man driving his own car	Öz avtomobilini idarə edən varlı adam
I believe you will make the right choice	İnanıram ki, düzgün seçim edəcəksən
I quickly took off my knight sighting equipment	Cəngavər görmə avadanlığımı tez çıxardım
Sexy, desirable woman	Seksual, arzu olunan qadın
I immediately suspected that this was his page	Mən dərhal şübhələndim ki, bu onun səhifəsidir
I can't let him talk to you	Mən onun səninlə danışmasına icazə verə bilmərəm
A very useful summary is available here	Çox faydalı xülasə burada mövcuddur
I can't risk others learning it	Başqalarının bunu öyrənməsinə risk edə bilmərəm
I could not imagine anyone else living there	Orada başqa birinin yaşadığını təsəvvür edə bilməzdim
I knew him from the inside	Mən onu içəridən tanıyırdım
I did not touch the blood	Mən qana toxunmadım
That made him twice as good	Bu, onu iki dəfə yaxşı etdi
I was not completely hopeless	Mən tamamilə ümidsiz deyildim
I looked to see what happened	Nə baş verdiyini görmək üçün baxdım
A few seconds later, he offered to return	Bir neçə saniyədən sonra o, geri təklif etdi
I get enough when I get home	Evə qayıtdıqdan sonra kifayət qədər alıram
I was chosen to wait for him	Mən onu gözləmək üçün seçildim
I have to leave my station	Mən stansiyamı tərk etməliyəm
I can not believe that this is so	Bunun belə olduğuna inana bilmirəm
I almost said that	Mən də az qala bunu demişdim
I can only get his attention on the ball	Mən onun diqqətini ancaq top meydançasında çəkə bilirəm
I found moments to draw	Mən rəsm çəkmək üçün anlar tapdım
I fired my hunt	Ovumu işdən çıxardım
I need some sleep	Bir az yatmalıyam
I can't explain how it feels	Bunun necə hiss olduğunu izah edə bilmirəm
Many of these are really low hanging fruits	Bunun bir çoxu həqiqətən aşağı asılmış meyvələrdir
The system was dragged southwest without much organization	Sistem çox təşkilatlanmadan cənub-qərbə doğru sürükləndi
I didn't really notice then	Onda həqiqətən fərq etmədim
I would not imagine it	Mən bunu xəyal etməzdim
I can't afford to buy them	Onları almağa pulum yoxdur
I stood behind him and looked	Mən onun arxasında dayanıb baxdım
The smoke goes down	Duman enir
I never wanted to leave this place	Mən bu yeri tərk etmək istəmirdim, heç vaxt da
I can't go anywhere without it	Onsuz heç yerə gedə bilmərəm
I wanted to call you this morning	Bu səhər sənə zəng etmək istəyirdim
I need a little liquid courage to cope with this	Bunun öhdəsindən gəlmək üçün mənə bir az maye cəsarət lazımdır
I regretted reading about your spouse's death	Həyat yoldaşınızın rəhmətə getməsi haqqında oxuyanda təəssüfləndim
I was not in shape to appear there	Mən orada görünmək üçün formada deyildim
I still believe in him as a person	Mən indi də ona bir insan kimi inanıram
I went out early with my friends to look for you	Səni axtarmaq üçün dostlarımla erkən çıxdım
He does not have a leader with real permanent authority	Onun həqiqi daimi səlahiyyəti olan lideri yoxdur
I keep going over it in my head	Başımda bunun üzərində davam edirəm
I love my job	İşimi çox sevirəm
I was not good enough for my real family, they say	Mən əsl ailəm üçün kifayət qədər yaxşı deyildim, deyirlər
I could not understand why he left me	Məni niyə tərk etdiyini başa düşə bilmədim
A group of people wanted to go out	Bir dəstə insan çıxmaq istədi
I want to be worthy of it	Mən buna layiq olmaq istəyirəm
I danced until my heels hurt	Dabanlarım ağrıyana qədər rəqs etdim
I leaned against the sink	Özümü lavaboya söykədim
I do not treat them as objects of sex	Mən onlara seks obyekti kimi yanaşmıram
I can no longer cope with these emotions	Mən daha bu emosiyaların öhdəsindən gələ bilmirəm
I do not understand that I will never see you again	Səni bir daha görməyəcəyimi başa düşə bilmirəm
John ran in another dimension of time and space	Con başqa bir zaman və məkan ölçüsündə qaçdı
I started drinking coffee out of necessity	Ehtiyacdan kofe içməyə başladım
I turn and look at him	dönüb ona baxıram
I really didn't want him out of my mind	Onun ağlımdan çıxmasını həqiqətən istəmirdim
I read the rules governing the board	Şuranı idarə edən qaydaları oxudum
Nothing was heard except the plane	Təyyarədən başqa heç nə eşidilməyib
I approached to explore the upper passages	Üst keçidləri araşdırmaq üçün yaxınlaşdım
A small smile spread across half of his face	Üzünün yarısına kiçik bir təbəssüm yayıldı
I also know the theory of jumping	Mən atlama nəzəriyyəsini də bilirəm
I just need to fix it a bit	Sadəcə bir az düzəltməliyəm
I took a better long look around the room	Otağın ətrafına daha yaxşı uzun nəzər saldım
I felt calm and peaceful	Özümü sakit və dinc hiss edirdim
Seven monuments from this group were found	Bu qrupdan yeddi abidə aşkar edilmişdir
The shortest way and they can catch it	Qısa yol və onu tuta bilərlər
Even in form, I ran a little	Hətta formada desək, bir az qaçdım
I know him very well	Mən onu çox yaxşı tanıyıram
Finally I managed and the car roared	Nəhayət bacardım və maşın guruldadı
I make a point not to look at it	Mən ona baxmamaq üçün bir nöqtə qoyuram
I have never seen so many men	Mən heç vaxt bu qədər kişi görməmişdim
I had to go after that	Bunun arxasınca getməli oldum
He thinks everything is a little strange	O, hər şeyi bir az qəribə hesab edir
A few seconds passed	Bir neçə saniyə keçdi
I lost myself and was looking for him	Mən özümü itirdim və onu axtarırdım
I would like to hear about it	Mən bu barədə eşitmək istərdim
I am interested in printing another page	Başqa bir səhifənin çap olunacağı ilə maraqlanıram
A huge fence surrounded the three sides of the parking lot	Dayanacağın üç tərəfini nəhəng hasar əhatə edirdi
The following is a list of tracks	Aşağıdakı trek siyahısıdır
I wanted to ask you	səndən soruşmaq istədim
I put a problem in front of him	Mən onun qarşısına bir problem qoydum
I have to check our patient	Xəstəmizi yoxlamalıyam
One deputy remained in office	Bir deputat vəzifədə qaldı
I invited him directly from the airport	Mən onu birbaşa hava limanından gəlməyə dəvət etdim
I can't wait to see her in her clothes	Onu paltarında görməyə səbirsizlənirəm
I just need a moment	Sadəcə bir anlıq yerə ehtiyacım var
I could still see him around	Mən onu hələ də ətrafda görürdüm
I am proud of how my team is this year	Komandamın bu il necə olduğu ilə fəxr edirəm
I will return it to the campus	Mən onu kampusa qaytaracağam
Secular alternative	Sekulyar alternativ
I never claimed to be a monk	Mən heç vaxt rahib olduğumu iddia etməmişəm
I am very pleased with the results	Nəticələrdən olduqca razı qaldım
Both lost the general election	Hər ikisi ümumi seçkilərdə məğlub oldular
I had a worse time	Mən daha pis keçirdim
I have been feeling sad ever since	O vaxtdan özümü kədərli hiss edirəm
I got up and approached	Ayağa qalxıb yaxınlaşdım
I did not feel my steps below	Adımlarımı altda hiss etmədim
A very ancient instinct	Çox qədim bir instinkt
It should always be so	Həmişə belə olmalıdır
I did not know that he was watching me there	Onun məni orda izlədiyini bilmirdim
I was given a hearing aid	Mənə eşitmə cihazı verdilər
They killed him and upset him	Onu öldürdülər və üzdülər
I did not expect to fall in love with him	Ona aşiq olacağımı gözləmirdim
His wife and children are also here	Həyat yoldaşı və uşaqları da buradadır
I did not intend to look at him	Mən ona baxmaq fikrində deyildim
I didn't know if I would follow him	Onun arxasınca gedib-gəlməyəcəyimi bilmədim
I also buy one for his dog	Mən də onun iti üçün birini alıram
I can't accept that he left me	Onun məni tərk etməsini qəbul edə bilmirəm
I had felt his energy before	Mən əvvəllər onun enerjisini hiss etmişdim
I raised my head as the boy approached	Başımı qaldırdım ki, oğlan yaxınlaşıb
I didn't know why we were talking about my assistant	Köməkçim haqqında niyə danışdığımızı bilmirdim
I understand that the conflict will be restored	Başa düşürəm ki, münaqişə yenidən bərpa olunacaq
I have to take care of something	Bir şeyin qayğısına qalmalıyam
I hold the bat with determination	Mən əzmlə yarasanı tuturam
I did everything to escape from him	Mən ondan qaçmaq üçün hər şeyi etdim
I turned my face to him and stopped	Üzümü ona çevirib dayandım
I was dressed completely differently from him	Mən ondan tamam fərqli geyinmişdim
I took him from the clinic to the lake	Mən onu klinikadan gölə apardım
I should have kept you in the farmhouse	Səni ferma evində saxlamalıydım
I looked around and saw no one else	Ətrafa baxdım, başqa heç kimi görmədim
Then the captain tried to break down the door	Daha sonra kapitan qapını sındırmağa çalışıb
I suspect he didn't wear a mask tonight	Bu gecə maska ​​taxmadığından şübhələnirəm
Mysterious stain on the new sofa	Yeni divanda sirli ləkə
I could call for help	Mən köməyə çağıra bilərdim
I finally understood what my mother was going through	Nəhayət ki, anamın nələr yaşadığını anladım
I became a magic weapon	Mən sehrli silaha çevrilmişdim
One important enough	Kifayət qədər əhəmiyyətli biri
I think there were nine of them together	Düşünürəm ki, hamısı birlikdə doqquz nəfər idi
Sturdy gold contact	Möhkəm qızıl kontakt
I just know that they are not together	Sadəcə bilirəm ki, onlar bir yerdə deyillər
I once saw this definition in a movie	Bir dəfə filmdə bu tərifi görmüşdüm
I wouldn't stop him	Mən onu dayandırmazdım
The player must find the keys scattered between the stages	Oyunçu mərhələlər arasında səpələnmiş açarları tapmalıdır
I see about fifty people in the water	Suda əlliyə yaxın adam görürəm
I just can't get it	Mən sadəcə bunu ala bilmərəm
I was very upset that I didn't get anything	Heç nə almadığım üçün çox əsəbiləşdim
I was really lucky	Həqiqətən ən çürük bəxtim mənə idi
I can't wait for the fall award	Mən payız mükafatını gözləyə bilmirəm
A group of us was outside	Bizdən bir qrup çöldə idi
I did not remember him	Onu xatırlamadım
So far I see only one	İndiyə qədər yalnız birini görürəm
I know more about you than you do	Mən sənin haqqında səndən daha çox şey bilirəm
I have never felt so angry	Mən heç vaxt belə qəzəb hiss etməmişdim
I promise we will not leave the hotel	Söz verirəm ki, oteli tərk etməyəcəyik
I need to do some research	Bir az araşdırma aparmalıyam
I beg you, let me stay with you	Sənə yalvarıram, icazə ver səninlə qalaq
A new filter has been added to the cart	Səbətə yeni filtr qoyuldu
I have to be there	Mən orada olmalıyam
I tasted the blood and my head grew old	Qanın dadını hiss etdim və başım yaşlandı
I'm always dealing with jealous girls	Mən həmişə qısqanc qızlarla məşğul oluram
I had no defense against a man like him	Onun kimi bir insana qarşı müdafiəm yox idi
I did not realize that my eyes were filled with tears	Gözlərimin yaşla dolduğunu anlamadım
It took me a while to recover	Özümə gəlmək üçün bir an lazım idi
I gave him a clue, but it was not enough	Mən ona ipucu verdim, amma bu kifayət etmədi
This building is actually completely glass	Bu bina əslində tamamilə şüşədir
I learned to distinguish solution dreams from ordinary dreams	Həll yuxularını adi yuxulardan ayırmağı öyrəndim
I can fight you with magic from afar	Səninlə uzaqdan sehrlə döyüşə bilərəm
The guard took his keys out the door	Mühafizəçi onun açarlarını qapıdan çıxardı
I had no idea how realistic this would be	Bunun nə qədər real olacağını təsəvvür etmirdim
I can give you an extension if you need	Ehtiyacınız olsa sizə uzadılması verə bilərəm
I was tired, hungry, cold and sleepy	Yorğun, ac, soyuq və yuxulu idim
I still have	Məndə hələ də var
I have already paid you	Mən artıq sənin haqqını ödəmişəm
However, I will not tell him	Buna baxmayaraq ona deməyəcəyəm
I took a deep breath and ran towards him	Nəfəs aldım və ona tərəf qaçdım
I couldn't help myself, I smiled	Özümü saxlaya bilmədim, gülümsədim
I have a sense of ridiculous irony	Məndə gülməli ironiya hissi var
A tree grows from the beginning	Başından bir ağac böyüyür
I had friends and reputation	Dostlarım və nüfuzum var idi
I will not listen to you anymore	Mən daha səni dinləməyəcəyəm
The control zone surrounded him	Nəzarət zonası onu əhatə etdi
I could say that something is wrong	Bir şeyin səhv olduğunu deyə bilərdim
The man he fled in fear	Onun qorxu içində qaçdığı kişi
The core of the building is made of brick	Binanın özəyi kərpicdən hörülmüşdür
I mean, it doesn't really matter	Demək istəyirəm ki, əslində heç bir əhəmiyyəti yoxdur
I am not a supporter of any organized religion	Mən heç bir təşkilatlanmış dinin tərəfdarı deyiləm
I had a lot to understand	Anlamaq üçün çox şeyim var idi
I was not sure if they would leave or stay	Onların gedəcək və ya qalacağına əmin deyildim
Finally, there were many that could not be counted	Nəhayət, saymaq mümkün olmayan çox idi
I forgot the importance of food and sleep	Yeməyin əhəmiyyətini və yuxunun vacibliyini unutdum
I can't feel anything else	Mən ondan başqa heç nə hiss edə bilmirəm
I never thought about the future	Heç vaxt gələcəyi düşünmürdüm
I really enjoyed reading your answers to these questions	Bu suallara cavablarınızı oxumaq çox xoşuma gəldi
I brought him directly to my work	Mən onu birbaşa işimə gətirdim
I could not protect us	Bizi qoruya bilmədim
I just hate these storms	Mən sadəcə bu fırtınalara nifrət edirəm
I did not stand still	Mən yerimdə dayanmamışdım
I can't find it at all	Mən onu heç tapa bilmirəm
I left his office for about a minute	Təxminən bir dəqiqəyə onun ofisindən çıxdım
In the first half, "Liverpool" took the lead	İlk hissədə "Liverpul" önə keçdi
I got up and looked out the window	Ayağa qalxıb pəncərədən bayıra baxdım
I heard a great southern tradition that sounded delicious	Mən dadlı səslənən böyük bir cənub ənənəsi eşitdim
I was just caught right now	Mən sadəcə bu anda tutuldum
I just feel like a burden	Sadəcə özümü yük kimi hiss edirəm
A young mother looks quietly at her sleeping son	Gənc ana sakitcə yatmış oğluna baxır
I have been watching your presence for years	İllərdir sənin varlığını izləyirəm
I forget how we are all related	Hamımızın necə qohum olduğumuzu unuduram
I just like to help people	Sadəcə insanlara kömək etməyi xoşlayıram
I want a sense of speed	Mən sürət hissi istəyirəm
I shook my head with a twisted smile on my face	Üzümdə burulmuş təbəssümlə başımı tərpətdim
I will not bother you with the list again	Siyahı ilə sizi bir daha bezdirməyəcəyəm
I tried to send it home	Evə göndərməyə çalışdım
I want to understand what is right for me	Mənim üçün nəyin doğru olduğunu başa düşmək istəyirəm
I did not know about that storm	Mənim o fırtınadan xəbərim yox idi
I was the only person there who didn't wear white	Orada ağ geyinməyən yeganə adam idim
I thought we were together in this	Düşündüm ki, biz bu işdə birlikdəyik
I will ask you one last time	Son dəfə səndən soruşacağam
That is, priests are the worst people	Yəni kahinlər ən pis insanlardır
I did not take any risks	Mən heç bir riskə getmirdim
I took it and hit me	Mən götürdüm, mənə dəydi
I think the reception is included in this price	Düşünürəm ki, qəbul yeri bu qiymətə daxildir
I persuaded him to go to our family doctor	Mən onu ailə həkimimizə getməyə inandırdım
I am just an ambassador	Mən sadəcə elçiyəm
I want to hear what will happen next	Bundan sonra nə olacağını eşitmək istəyirəm
I've always wondered how his life went	Mən həmişə onun həyatının necə getdiyi ilə maraqlanmışam
I grabbed the covers underneath	Altımdakı örtükləri tutdum
I felt incredibly lonely	Özümü inanılmaz dərəcədə tək hiss edirdim
As usual, I heard him sing to himself	Həmişə olduğu kimi öz-özünə mahnı oxuduğunu eşitdim
I could really live my dreams	Mən həqiqətən xəyallarımı yaşaya bilərdim
I tell you, it got worse	Mən sizə deyirəm ki, bundan da pis oldu
I looked at him again	Yenə ona baxdım
I pick up an empty box of napkins	Boş salfet qutusunu yerdən yığıram
I never thought he would do such a thing	Onun belə bir şey edəcəyini heç düşünməzdim
And go back and look again	Və geri qayıdın və yenidən baxın
I read the newspaper every day	Mən hər gün qəzet oxuyuram
Men and women are affected equally	Kişilər və qadınlar eyni tezlikdə təsirlənir
I was at his house for about an hour	Bir saata yaxın onun evində oldum
I really like this article	Bu yazını çox bəyənirəm
A cup of tea in his arms	Qucağında bir fincan çay
I did not even know that the streets were sold	Küçələrin satıldığını belə bilmirdim
I got up and grabbed him with evil eyes	Ayağa qalxdım və pis baxışlarla onu qapdım
I have two things for you	Sənə iki şeyim var
I hated it, I was ashamed of it	Nifrət etdim, bundan utandım
I paid for his arrival	Onun gəlməsi üçün pul ödədim
I could fix the details	Detalları düzəldə bilirdim
I once heard about him	Bir dəfə onun haqqında eşitmişdim
I was surprised myself	Mən özüm də buna təəccüb etmişdim
I think they are afraid of competition	Məncə, onlar rəqabətdən qorxurlar
I don't know how well it works	Bunun nə qədər yaxşı işlədiyini bilmirəm
I was immediately embarrassed by this idea	Bu fikirdən dərhal xəcalət çəkdim
This is a good start	Bu yaxşı başlanğıcdır
I cooked it according to the instructions	Mən onu təlimatlara uyğun olaraq bişirdim
I never got tired of hearing him laugh	Onun gülüşünü eşitməkdən heç vaxt yorulmazdım
As for my teaching, I am color blind	Tədrisimə gəldikdə, mən rəng kor oluram
I will be at your door	Mən sənin qapının qarşısında olacağam
Humanity will win	İnsanlıq qalib gələcək
I think you should take some time	Məncə, bir az vaxt ayırmalısan
A big change in your whole being	Bütün varlığınızda böyük bir dəyişiklik
I want our baby, you and my baby	Mən körpəmizi, sənin və mənim körpəmizi istəyirəm
It is known from the skull material	Kəllə materialından məlumdur
I opened the car door and went inside	Maşının qapısını açıb içəri girdim
There are two notes in both editions	Hər iki nəşrdə iki qeyd var
I am always happy to come up with a new idea	Mən həmişə yeni bir fikir tutmaqdan məmnunam
I did not intend to run away	Mən qaçmaq fikrində deyildim
I prayed for a savior	Mən bir xilaskar üçün dua etdim
Virtual excursion to the headquarters of cartoon groups	Cizgi film qruplarının qərargahına virtual ekskursiya
I brought you here safe and sound	Səni bura sağ-salamat gətirdim
I reach for it, but I can't feel it anywhere	Mən ona çatıram, amma heç bir yerdə hiss edə bilmirəm
I love your pictures like this	Mən sənin bu cür rəsmlərini sevirəm
I remember such a person	Belə bir adamı xatırlayıram
I give credit to those women	Mən o qadınlara kredit verirəm
They can hardly be beaten	Onları çətinliklə döymək olar
I looked at him	Ona tərəf baxdım
I was one of such examples	Mən belə nümunələrdən biri idim
I could always talk to him	Mən həmişə onunla danışa bilərdim
I think our best option is to dig research trenches	Düşünürəm ki, ən yaxşı seçimimiz tədqiqat xəndəklərini qazmaqdır
I like the flag on the tail	Quyruqdakı bayrağı xoşlayıram
I call, he is approaching the door	Mən səslənirəm, o, qapıya yaxınlaşır
I think then it is a good thing	Düşünürəm ki, o zaman bu, yaxşı haldır
I promise it will not happen	Söz verə bilərəm ki, olmayacaq
I breathed for exactly ten seconds	Düz on saniyə nəfəs alıb-verdim
I hope you will be careful, sir	Ümid edirəm ki, təmkinli olarsınız, cənab
I was surprised to discover that this was not really possible	Bunun həqiqətən mümkün olmadığını kəşf edəndə təəccübləndim
The photography is excellent and the performance is skillful	Fotoqrafiya əladır və ifaçılıq bacarıqlıdır
I bought another set	Başqa bir dəst aldım
That's how I usually came to school	Mən adətən məktəbə belə gəlirdim
I have not read the book	Mən kitabı oxumamışam
I would only kill you	Mən ancaq səni öldürəcəkdim
I have never had any of this before	Əvvəllər bunların heç biri məndə olmayıb
I have clothes like you	Mənim də sənin kimi paltarım var
I hurried to put on my new suit	Yeni kostyumumu geyinməyə tələsdim
I had already set the table for two	Artıq iki nəfərlik süfrə qurmuşdum
I have someone too	Mənim də kimsə var
I felt it in every particle of my being	Bunu varlığımın hər zərrəsində hiss etdim
I thought you could call again	Düşündüm ki, yenidən zəng edə bilərsiniz
Not ready for that yet	Hələ buna hazır deyil
I never thought about my death	Ölümüm haqqında heç vaxt fikirləşməmişəm
I hope you will allow	Ümid edirəm icazə verəcəksiniz
I could take you to the police station	Mən səni polis bölməsinə apara bilərdim
I think we should go back at least a year	Düşünürəm ki, ən azı bir il geri qayıtmalıyıq
I have never met	Mən heç vaxt tanış olmamışam
I smiled and turned my gaze to him	Gülümsədim və baxışlarımı ona çevirdim
I can also enjoy my future at this time	Mən də bu zaman gələcəyimdən zövq ala bilərəm
A minute later, another car stopped	Bir dəqiqə sonra başqa bir maşın dayandı
I wanted their control	Onların nəzarətini istədim
I probably see it in a dream	Mən bunu yuxuda görürəm yəqin
I could only assume that he was mine	Mən yalnız onun mənim olduğunu güman edə bilərdim
I feel sorry	Özümü peşmançılıq hiss edirəm
I took it out of my mind	ağlımdan çıxardım
We started going to music therapy a few months ago	Bir neçə ay əvvəl musiqi terapiyasına getməyə başladıq
I think we have to catch that ball	Düşünürəm ki, biz o topu tutmalıyıq
At first I thought we had the wrong house	Əvvəlcə səhv evimiz olduğunu düşündüm
The highway passes through industrial and commercial facilities	Magistral yol sənaye və ticarət obyektlərindən keçir
I wanted to go out and taste the air	Çıxıb havanı dadmaq həvəsində idim
I heard him laugh in my head	Başımda onun gülüşünü eşitdim
I heard footsteps inside the house	Evin içində ayaq səslərini eşitdim
I could not stand it, nor him	Nə mən dözə bilmədim, nə də ona
I believe that has changed	Mən bunun dəyişdiyinə inanıram
I did not go shopping today	Bu gün alış-verişə getmədim
He spends his free time helping his community	O, boş vaxtlarını icmasına kömək etməklə keçirir
I didn't like him very much for doing that	Bunu etdiyi üçün ondan çox da razı deyildim
I took the baby in my arms and looked at him	Körpəni qucağına alıb baxdım
I'm not sure why he needs you	Özümə tam əmin deyiləm ki, onun sənə niyə ehtiyacı var
I couldn't find his car	Mən onun maşınını tapa bilmədim
I would be homeless, but I would be fashionable	Evsiz olardım, amma dəbli olardım
I was not so much	Mən o qədər də yox idim
Now I am collecting information	İndi məlumat toplayıram
I mean the sensitive part that we all understand	Hamımızın başa düşdüyüm həssas hissəni nəzərdə tuturam
I washed to hang on the road	Yolda asmaq üçün yuyundum
Each new recreation area is designed around a theme	Hər bir yeni istirahət sahəsi bir mövzu ətrafında dizayn edilmişdir
I can't believe that guy is so stupid	O oğlanın bu qədər axmaq olduğuna inana bilmirəm
I heard about it a long time ago	Bu haqda çoxdan eşitmişdim
The wrinkled hand touched my arm lightly	Qırışmış əl yüngülcə qoluma toxundu
Population explosion	Əhali partlayışı
I watched as the surrender matched his attractive features	Mən təslim olmağın onun cəlbedici xüsusiyyətlərinə uyğunlaşdığını izlədim
Sometimes I volunteer	Bəzən könüllü oluram
I did not expect such an answer	Mən belə cavab gözləmirdim
I immediately corrected myself	Dərhal özümü düzəltdim
I promised never to be so careless or stupid again	Mən bir daha heç vaxt bu qədər ehtiyatsız və ya axmaq olmamağa söz verdim
I will answer you seriously and sincerely	Sizə ciddi və səmimi cavab verəcəm
I am the beginning and the end for you	Mən sənin üçün başlanğıcam və sonam
I didn't have much chance without help	Köməksiz çox şansım yox idi
I was worried at this time last year	Keçən ilin bu vaxtı narahat idim
I could smell the problem	Problemin iyini hiss edirdim
I would do the same for him, he understood	Mən də onun üçün eyni şeyi edərdim, anladı
I also think about the cost to your society	Mən də sizin cəmiyyətə nəyin bahasına olduğunu düşünürəm
Laser beams fall on a certain area	Müəyyən bir sahəyə lazer şüaları düşür
I was hoping to talk to you	Səninlə danışmağa ümid edirdim
Oxford was famous for its literary and theatrical patronage	Oksford ədəbi və teatr himayəsi ilə məşhur idi
I am witnessing an extraordinary event	Qeyri-adi bir hadisənin şahidi oluram
I clearly felt sick	Özümü açıq şəkildə xəstə hiss etdim
I did not know where to go or what to do	Hara gedəcəyimi, nə edəcəyimi bilmirdim
I will not wear them to escape	Daha qaçmaq üçün bunları geyinməyəcəyəm
I leaned against the back wall and drank another beer	Mən arxa divara söykənərək başqa bir pivə içirdim
Although I haven't been to the library yet	Baxmayaraq ki, hələ kitabxanaya baxmaq üçün getməmişəm
I could fit my life in a package	Həyatımı bir paketin içinə sığdıra bilərdim
I cheated, I understood	Mən hiylə etdim, başa düşdüm
I have to give food	yemək verməliyəm
I wouldn't be too worried about that	Mən bu barədə çox narahat olmazdım
I had to tell them about it	Bu barədə onlara danışmalı oldum
We had to sit down and talk	Oturub danışmaq lazım idi
I hesitated, struggling with an impulse to turn around and run away	Mən tərəddüd etdim, dönüb qaçmaq üçün bir impulsla mübarizə apardım
I always liked to look at my men	Mən həmişə kişilərimə baxmağı xoşlayırdım
I kept my eyes on him	Baxışlarımı qarşımda saxladım
I change my mind a lot	Fikrimi çox dəyişirəm
I did not pay enough attention to you	Mən sizə kifayət qədər diqqət yetirmədim
I just leaned against my door and closed my eyes	Sadəcə qapıma söykəndim və gözlərimi yumdum
A farmer in his field	Tarlasında olan bir fermer
I enjoyed it because it was new to me	Mənim üçün yeni olduğu üçün zövq aldım
I have to keep looking	Axtarmağa davam etməliyəm
I hear him breathing	Onun nəfəs aldığını eşidirəm
Apparently, he ate some wood	Deyəsən, o, taxta-filan yeyib
I did not see this evil coming	Mən bu pisliyin gəldiyini görmədim
I bring easy and hard truths, as you say	Mən sizin dediyiniz kimi asan və ağır həqiqətləri gətirirəm
I like to touch your feet	Ayaqlarınıza toxunmağı sevirəm
Pepper in their lives	Həyatlarında bibər
I would like to take advantage of your free gifts	Pulsuz hədiyyələrinizi əldə etməkdən faydalanmaq istərdim
I couldn't stop it	Mən bunu dayandıra bilmədim
I can be with her until she feels safe again	Özünü yenidən təhlükəsiz hiss edənə qədər yanında ola bilərəm
I have no medical supplies left	Məndə tibbi ləvazimatlar qalmadı
It's like a health dilemma	Sağlamlıq dilemması, sanki
A basketball player who loves his little brother	Kiçik qardaşını sevən basketbolçu
B had current interests	B-nin cari maraqları var idi
A high school-aged boy opened the door	Qapını orta məktəb yaşlı bir oğlan açdı
I would ask you the same thing	Eyni şeyi səndən soruşacaqdım
Looks like we didn't find it	Deyəsən, tapmadıq
I think we pay a lot of attention to sentence structure	Məncə, biz cümlə quruluşuna çox diqqət yetiririk
I have to confirm that	Mən bunu təsdiq etməliyəm
I promise to treat him with care and respect	Mən ona qayğı və hörmətlə yanaşacağıma söz verirəm
I asked for their orders	Onların əmrlərini istədim
I caught him trying to escape into the woods	Mən onu meşəyə qaçmağa çalışarkən tutdum
I expect this role to be different	Bu rolun müxtəlif olacağını gözləyirəm
I would like it to be where it belongs	Mən onun aid olduğu yerdə olmasını istərdim
I always wanted to be dominant	Mən həmişə dominant olmaq istəmişəm
I don't know how he did it	Onun bunu necə etdiyini bilmirəm
I read your letters with such interest	Məktublarınızı belə maraqla oxudum
Now it is impossible to prove both ways	İndi hər iki yolu sübut etmək mümkün deyil
I did not intend to put that label on it	Mən o etiketi üstünə qoymaq fikrində deyildim
I can say that he is upset	Əsəbləşdiyini deyə bilərəm
I am responsible for this operation	Bu əməliyyata mən cavabdehəm
I went to the window	Pəncərəyə tərəf getdim
I almost went to the candy store	Demək olar ki, şirniyyat mağazasına getmişdim
I thought let's go down and take a look	Düşündüm ki, aşağı enib bir baxaq
I can imagine the sick thoughts running through your brain	Beyninizdə dolaşan xəstə düşüncələri təsəvvür edə bilərəm
I wonder if you could help me with a job?	Görəsən mənə bir işdə kömək edərdinmi?
I did not throw anything	Mən heç nə atmadım
I was unlucky there too	Orada da bəxtim olmadı
I smiled in the past	Keçmişdə gülümsəmişəm
I looked back in fear	Qorxudan arxaya baxdım
I can see it on my small radar screen	Mən bunu kiçik radar ekranımda görə bilirəm
I can get there in four hours	Dörd saata çata bilərəm
I just have to move my mind elsewhere	Sadəcə fikrimi başqa yerə daşımalıyam
I could not help in time	Mən də vaxta kömək edə bilmədim
I lost a lot on the move	Hərəkətdə çox şey itirdim
I wondered how civilization had spread everywhere	Sivilizasiyanın hər yerdə necə yayıldığını düşünürdüm
I just kept the focus light in my mind	Mən sadəcə şüurumda diqqəti yüngülcə saxladım
I know who you really are	Mən sənin həqiqətən kim olduğunu bilirəm
I wanted to be on his shoulder to cry	Ağlamaq üçün onun çiynində olmaq istəyirdim
I need a reporter's name	Mənə müxbirin adı lazımdır
I adapt to it quickly	Özümü buna tez uyğunlaşdırıram
I believe that you will pass us	İnanıram ki, bizdən keçəcəksiniz
I have a goal to write every day	Hər gün yazmaq məqsədim var
The third finger gave a full salute	Üçüncü barmaq tam salam verdi
Thirty years later, I retired	Otuz ildən sonra təqaüdə çıxdım
I enjoyed these few hours with him	Onunla olan bu bir neçə saatdan həzz aldım
I am surprised and admire everything	Mən təəccüblənirəm və hər şeyə heyranam
I never wanted to drag anyone into our existence	Mən heç vaxt kimisə varlığımıza sürükləmək istəməmişəm
I had to know and understand	Bilməli və başa düşməli idim
I said goodbye to everyone else	Qalanların hamısını yola saldım
I can never have that happy family time again	Mən daha o xoşbəxt ailə vaxtını heç vaxt keçirə bilmirəm
You have built cities that no one knew before	Əvvəllər heç kimin tanınmadığı şəhərlər tikmisiniz
A cold fist filled my heart	Soyuq bir yumruq ürəyimi doladı
I think you just have to believe in yourself	Məncə, sadəcə özünə inanmalısan
I ran straight to the building	Mən birbaşa binama tərəf qaçdım
I want to cross	Kros sürmək istəyirəm
I say, that's enough	Deyirəm, bəsdir
I hit the gun on the wall	Silahı divara tuşladım
I could not see anyone in heaven	Mən göydə birini görə bilmədim
I'm not interested in that question	O sualla maraqlanmıram
I ask how long they have lived here	Onlar burada nə qədər yaşadıqlarını soruşuram
I wish it did not end like this	Kaş ki, bu cür bitməsin
I hope your installation is complete without any errors	Ümid edirəm ki, quraşdırmanız heç bir səhvsiz tamamlandı
I appreciate your opinion, but sometimes you confuse me	Fikrinizi qiymətləndirirəm, amma bəzən məni çaşdırırsınız
I watched him walk towards the city	Mən onun şəhərə doğru getməsinə baxdım
I have to go back to work	Mən işə qayıtmalıyam
Somehow I had to catch up	Birtəhər tutmaq lazım idi
I like people to like me very much	İnsanların məni çox bəyənməsini xoşlayıram
I made each of you unique	Hər birinizi unikal etdim
One hundred dollars a week	Həftədə yüz dollar
I wish you good luck	Sizə uğurlar arzulayıram
I still miss you like crazy	Mən hələ də dəli kimi sənin üçün darıxıram
I am sure they will open fire on us	Mən əminəm ki, onlar bizə atəş açacaqlar
She asks him to marry her, and she accepts	Onunla evlənməyi xahiş edir və o, qəbul edir
I did not hear them coming into the room	Mən onların otağa gəldiyini eşitməmişdim
I can not believe this evil	Mən bu pisliyə inana bilmirəm
I did not want to go through those doors	Mən o qapılardan keçmək istəmirdim
I was sure you wouldn't last two seasons	Mən əmin idim ki, sən iki mövsüm davam etməyəcəksən
The color darkens with age	Rəngi ​​yaşla daha tündləşir
I stared at the ceiling and sighed	Gözümü tavana dikib ah çəkdim
I got there an hour early	Mən ora bir saat tez çatdım
I did not intend to do so	Mən də bunu etmək niyyətində deyildim
I did not know what to do with them	Mən onlardan nə edəcəyimi bilmirdim
I almost didn't see my friends	Dostlarımı demək olar ki, görmədim
One night in the city, I heard them talking about it	Bir gecə şəhərdə onların bu barədə danışdıqlarını eşitdim
I was asked to talk about worship in the temple	Məndən məbədə ibadət haqqında danışmağımı istədilər
I wanted to take my mother out	Anamı çıxarmaq istədim
A good place for him	Onun üçün yaxşı yer
I filled my chest and took a deep breath	Sinəmi dolduraraq nəfəs aldım
When he kissed her, a sweet sigh filled the temple	Onu öpəndə şirin bir ah ibadətgahı doldurdu
Of course I was proud	Təbii ki, fəxr etdim
There is a lot to see	Görməli olduğum çox şey var
I probably lost it in an accident	Yəqin ki, mən onu hansısa qəzada itirmişəm
I believe that they will be able to do it well	İnanıram ki, onlar bunu yaxşı bacaracaqlar
I love you, dear, hardworking mind	Səni sevirəm əzizim, çalışqan ağıl
Friendship was established	Dostluq yarandı
I didn't know exactly what it was like to be a king	Mən kral olmaq haqqında dəqiq heç nə bilmirdim
I wanted to tell him that I was heartbroken	Ona ürəyimi qırdığını söyləmək istədim
I need to listen and watch better	Daha yaxşı dinləyib izləməliyəm
I got up and got dressed	Ayağa qalxıb geyindim
I really appreciate all the work you do	Etdiyiniz bütün işləri həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
He wears a helmet	Dəbilqə taxır
I was the image of my dead selfish mother	Ölən eqoist anamın obrazı idim
I began to feel very confused	Özümü çox qarışıq hiss etməyə başladım
His first pictures had two arms	Onun ilk şəkillərində iki qolu var idi
But it passed very quickly	Amma çox tez keçdi
I can sometimes feel everything	Mən bəzən hər şeyi hiss edə bilirəm
I learned a lot over the last week	Son bir həftə ərzində çox şey öyrəndim
I always wish for a family	Həmişə ailə arzulayıram
I only saw that steel gray	Mən ancaq o polad boz gördüm
Bush was unfit to be president	Buş prezident olmaq üçün yararsız idi
I think he laughed	Məncə gülüşdü
I will meet you in two hours	İki saatdan sonra sizinlə görüşəcəm
I got up and clapped	Mən də ayağa qalxıb əl çaldım
I was very impressed with the tour	Turdan çox təsirləndim
I'm waiting for a good coffee	Yaxşı qəhvə gözləyirəm
I did not expect anyone to be there	Mən heç kimin orada olacağını gözləmirdim
I have no problem staying overnight	Onun gecələməsində heç bir problemim yoxdur
I just enjoy the smell	Mən sadəcə qoxusundan həzz alıram
I hoped we were ready	Ümid edirdim ki, hazırıq
I have known him for centuries	Mən onu əsrlərdir tanıyıram
I was worried for you	Mən sizin üçün narahat idim
I hope you find some inspiration here	Ümid edirəm ki, burada bir az ilham tapacaqsınız
I had to tear down this wall	Bu divarı yıxmalı oldum
I hear the screams of those behind me	Arxamda qalanların qışqırdığını eşidirəm
Rejected black formation	Qara formalaşmanı rədd etdi
Although I have a question	Baxmayaraq ki, bir sualım var
I refused after the nurse confirmed it	Tibb bacısı bunu təsdiqlədikdən sonra imtina etdim
I will fix them next time	Növbəti dəfə onları düzəldəcəm
A large pool area was behind the wall	Böyük bir hovuz sahəsi divarın arxasında idi
I carry this heavy burden in my heart	Bu ağır yükü ürəyimdə daşıyıram
Personally, I have a desire to help the homeless	Şəxsən mənim evsizlərə kömək etmək arzusu var
I did not want to be with them	Mən onlarla olmaq istəmirdim
It completely destroyed her happiness and confidence in men	Onun xoşbəxtliyini və kişilərə olan inamını tamamilə məhv etdi
It's very sad	Çox kədər gəlir
I still had a meeting to continue	Hələ davam edəcək bir görüşüm var idi
This was his second goal in the game	Bu, onun oyunda ikinci qolu oldu
I raised my head in time to catch his gaze	Mən onun baxışlarını tutmaq üçün vaxtında başımı qaldırdım
Their marriage did not bear children	Onların evliliyi uşaq doğurmadı
I loved being on top	Üstdə olmağı xoşlayırdım
I just didn't want the whole city to know what I was doing	Sadəcə bütün şəhərin mənim işimi bilməsini xoşlamırdım
I asked him why he was so stressed	Ondan niyə özünü bu stressə saldığını soruşdum
I only know what dreams need to know	Mən yalnız xəyalların bilməli olduğu şeyləri bilirəm
He knew in another life a thousand years ago	Min il əvvəl başqa bir həyatda bilirdi
I wish the rooms had a balcony	Kaş ki, otaqlarda balkon olsun
I never insulted him	Mən heç vaxt onu təhqir etməmişəm
I have the courage to face it	Bununla üzləşməyə cəsarətim var
I was very hardworking as a child	Mən uşaq vaxtı çox zəhmətkeş olmuşam
Anyway, I didn't want to drive	Hər halda maşın sürmək istəmirdim
I save money to prepare for the worst	Ən pisə hazırlaşmaq üçün pul yığıram
I was just older than you	Mən sadəcə səndən böyük idim
Every day I watch them filter from you	Hər keçən gün onların səndən süzülməsini izləyirəm
I would not commit such a crime	Mən belə bir cinayət törətməzdim
I never allowed myself to cry	Heç vaxt ağlamağa icazə verməmişəm
It would be seven years before the victory	Qələbəyə qədər uzun yeddi il olardı
I just remember him looking back	Mən sadəcə onun arxaya baxdığını xatırlayıram
I think today is a holiday	Məncə bu gün bayramdır
I went out and took a picture with a sign	Çıxdım və işarə ilə şəkil çəkdirdim
I couldn't stop her bleeding	Mən onun qanamasını dayandıra bilmədim
I have an apartment and a job	Məni mənzil və işim gözləyir
Car accident, piano fell from the building	Avtomobil qəzası, piano binadan yıxılıb
When the deck is ready, a green light will appear	Göyərtə hazır olduqda yaşıl işıq görünəcək
I went to a party with him	Onunla ziyafətə getdim
I can't imagine what he did to her	Onun ona nə etdiyini təsəvvür edə bilmirəm
I looked from right to left	Sağdan sola baxdım
I see your difficulty	Çətinliyinizi görürəm
I went in and he closed it	Mən içəri girdim, o da onu bağladı
I like to be productive	Mən məhsuldar olmağı sevirəm
I am very experienced in the adult world	Mən böyüklər dünyasında çox təcrübəliyəm
He can finally walk again	O, nəhayət, yenidən yeriyə bilir
I have learned this over the years	Mən bunu illər ərzində öyrənmişəm
I was worried for everyone, including my beloved wife	Sevimli həyat yoldaşım da daxil olmaqla hər kəs üçün narahat oldum
I used it every day for a year	Bir il hər gün istifadə etdim
I need more experience	Mənə daha çox təcrübə lazımdır
Run out of the room I saw	Gördüm otağından qaç
I want this to be my room	Mən istəyirəm ki, bu mənim otağım olsun
Clay to remove the male heir	Kişi varis çıxarmaq üçün gil
I was tired this morning	Bu səhər yorğun idim
I quickly fell down the hill	Sürətlə təpədən aşağı düşdüm
I did not feel hungry at all	Mən ümumiyyətlə aclıq hiss etmirdim
I could not say why, but it bothered me	Səbəbini deyə bilmədim, amma bu məni narahat hiss etdi
I have not returned for more than twenty years	İyirmi ildən artıqdır ki, geri qayıtmamışam
I really thought he saw it	Mən həqiqətən onun gördüyünü düşündüm
None of the officials offered help	Məmurlardan heç biri kömək təklif etməyib
I almost lived here now	Mən indi demək olar ki, burada yaşayırdım
I don't have much time	Çox vaxtım yoxdur
I want to drink that sauce in a bucket	Mən o sousu vedrə ilə içmək istəyirəm
I just shook my head and opened my hand to him	Mən sadəcə başımı tərpətdim və ovucumu ona açdım
Weekend battle scene	Həftə sonu gecəsi döyüş səhnəsi
I pray that everything will be fine	Dua edirəm ki, hər şey yaxşı olsun
It was his first use of the name	Onun bu addan ilk istifadəsi idi
A night when the gods smile at you	Tanrıların sənə gülümsədiyi bir gecə
I am mostly alone here	Mən burada əsasən təkbaşınayam
I just felt very nervous	Sadəcə özümü çox əsəbi hiss etdim
I will not resign without a worthy successor	Mən layiqli davamçı olmadan vəzifədən getməyəcəyəm
I immediately fell in love	Mən dərhal aşiq oldum
I hit something solid	Mən bərk bir şey vurdum
I often agree with them	Çox vaxt onlarla razılaşıram
I don't need your help anymore	Artıq sizin köməyinizə ehtiyacım yoxdur
I quickly fell under his spell	Mən tez onun sehrinə düşdüm
I want you to always be humble	İstəyirəm ki, həmişə təvazökar olasınız
I also have to take a shower and change	Mən də duş qəbul etməliyəm və dəyişməliyəm
Occasionally my head spins	Ara-sıra başım fırlanır
I like a close dialogue with break windows to think	Mən düşünmək üçün fasilə pəncərələri ilə sıx dialoqu xoşlayıram
I'm fighting against the hands that hold me, I'm free	Məni tutan əllərə qarşı mübarizə aparıram, boşalıram
I can not live with you under one roof	Mən səninlə bir dam altında yaşaya bilmərəm
I can't believe all the workers are here	İşçilərin hamısının burada olduğuna inana bilmirəm
I saw him once or twice in the city	Onu bir-iki dəfə şəhərdə görmüşəm
I can not accept all this	Mən bütün bunları qəbul edə bilmərəm
A king in the master	Ustada bir kral
I earn enough for a year	Bir il üçün kifayət qədər qazanıram
A hand appeared in the doorway	Qapının ağzında bir əl göründü
I was in my bed, in my bedroom	Yatağımda, yataq otağımda idim
I just know they are in love	Sadəcə bilirəm ki, onlar aşiqdirlər
I wanted to do all this	Bütün bunları etmək istəyirdim
I should not accept his money	Mən onun pulunu qəbul etməməliyəm
I bring freedom, but you do not listen	Mən azadlığı gətirirəm, amma sən qulaq asmırsan
Then they make plans to get married	Daha sonra evlənmək üçün planlar qururlar
I feel very full and complete	Özümü çox tam və tam hiss edirəm
Many of us even miss games	Hətta bir çoxumuz oyunlar üçün darıxırıq
Although I prefer this version	Baxmayaraq ki, bu versiyaya üstünlük verirəm
I checked the hand pump and it worked happily	Əl nasosunu yoxladım və xoşbəxtlikdən işləyirdi
I still remember almost all of them	Onların hamısını demək olar ki, indi də xatırlayıram
I need the truth, people	Mənə həqiqət lazımdır, millət
I can give them a lot just to worry	Mən onlara yalnız narahat olmaq üçün çox şey verə bilərəm
I feel it more in black people	Mən bunu qaradərili insanlarda daha çox hiss edirəm
I took my pistol	Mən tapançamı götürdüm
A familiar place like your own bed	Öz çarpayısı kimi tanış bir yer
An excellent toy for small hands	Kiçik əllər üçün əla oyuncaq
I did not have the strength to refuse his forgiveness	Onun bağışlanmasını rədd edəcək qədər gücüm yox idi
I will probably attend	yəqin iştirak edəcəm
I think he will give up on me	Düşünürəm ki, o, məndən əl çəkəcək
I see other girls doing the same	Başqa qızların da belə etdiyini görürəm
A loud angry voice ran towards me	Güclü qəzəbli səs mənə tərəf qaçdı
I am sure that there will be more discussions	Əminəm ki, daha geniş müzakirələr olacaq
I was grateful for the warm blankets piled on top of me	Üstümə yığılan isti yorğanlara görə minnətdar idim
I want you to be ready and wait for me	Sənin hazır olmağını və məni gözləməni istəyirəm
I leaned against the brick wall	Kərpic divara söykəndim
There was a mass operation	Kütləvi əməliyyat gedirdi
I know that the neighbors are starting to milk cows	Bilirəm ki, qonşular inək sağmağa başlayır
I was very impressed by your information about this category	Bu kateqoriya haqqında məlumatınız məni çox heyran etdi
I turned off the car and went to the door	Maşını söndürüb qapıya tərəf getdim
I didn't do anything to that boy	Mən o oğlana heç nə etməmişəm
A professional response service can solve these problems	Peşəkar cavablandırma xidməti bu problemləri həll edə bilər
I never intended to impose my will on others	Mən heç vaxt öz iradəmi başqalarına sırımaq fikrində olmamışam
I think he had a problem playing	Mənə elə gəlir ki, o, oynayanda problem yaşayırdı
I lay down	Mən yerə uzandım
I told my friend to leave the women behind	Dostuma qadınları geridə qoymağı tapşırdım
I have fond memories of seeing people off	İnsanları yola gətirməklə bağlı xoş xatirələrim var
A dark cloud rolled over him	Üzərindən bir qaranlıq bulud yuvarlandı
I just feel that we are not alone	Sadəcə hiss edirəm ki, biz tək deyilik
I put my hand on his shoulders	Əlimi onun çiyinlərinə qoydum
I just can't believe it happened	Sadəcə bunun baş verdiyinə inana bilmirəm
I know he's trying to tell me something	Bilirəm ki, o, mənə nəsə deməyə çalışır
A small star exploded in the sky before disappearing	Kiçik bir ulduz yoxa çıxmazdan əvvəl səmada partladı
I can't be around people	Mən insanların ətrafında ola bilmirəm
I also want my life to have a meaning	Mən də həyatımın bir məna daşımasını istəyirəm
I shook my head a little and tried to clean it	Başımı bir az silkələdim, onu təmizləməyə çalışdım
I keep looking at him	Mən ona baxmağa davam edirəm
He advanced to the next stage	O, növbəti mərhələyə adlayıb
I hope you want it	Ümid edirəm ki, bunu istəyə bilərsiniz
I felt very distant and cold	Özümü çox uzaq və soyuq hiss edirdim
I run to a board and hide under it	Mən bir taxtaya tərəf qaçıb onun altında gizlənirəm
I have already dealt with it	Mən onunla artıq məşğul olmuşam
I am ready for constant sunlight and heat	Mən sabit günəş işığına və istiliyə hazıram
I try to stay away from confusion and completely lost feelings	Mən çaşqınlıq və tamamilə itirmiş hisslərimdən uzaqlaşmağa çalışıram
I know he would like to see you	Bilirəm ki, o səni görmək istərdi
I came to him as a pleasant surprise	Mən ona çox xoş sürpriz kimi gəlmişəm
I hoped it wasn't visible in my voice	Ümid edirdim ki, səsimdə görünmür
The security guard pointed me to the elevator	Mühafizəçi məni liftə tərəf göstərdi
Some money	Bir az pul
I expected it to be heavier	Daha ağır olacağını gözləyirdim
I can't explain it to you	Bunu sizə izah edə bilmərəm
I should have seen it earlier	Bunu daha əvvəl görməliydim
I fell on the wheel and was seriously injured	Mən çarxın üstünə düşdüm və çox yaralandım
A faint light grew slowly	Zəif bir işıq yavaş-yavaş böyüdü
I believed that	Mən buna inanırdım
I am in your temple	Mən sizin məbədin içindəyəm
I know mothers younger than me	Mən özümdən kiçik anaları tanıyıram
A way he will understand and appreciate	Onun başa düşəcəyi və qiymətləndirəcəyi bir yol
A thin fog covered the whole area	Bütün ərazini nazik bir duman bürüdü
I really want to be in a team	Mən həqiqətən komandada olmaq istəyirəm
I hope we will agree with this payment	Ümid edirəm ki, bu ödənişlə razılaşacağıq
I can buy you some space and equipment	Mən sizə bir az yer və avadanlıq ala bilərəm
I missed a slightly more dramatic and more complex plot	Bir az daha dramatik və daha mürəkkəb süjeti qaçırdım
I saw the box and it disappeared	Qutunu gördüm və yox oldu
It will cool down in a day or two	Bir-iki gün sərinləşəcək
I hope everyone likes it	Ümid edirəm hər kəs bəyənər
I really wanted to start my research	Mən, həqiqətən, araşdırmama başlamaq istəyirdim
I will wait for your return	Sənin dönüşünü gözləyəcəm
There is a main staircase behind the big hall	Böyük zalın arxasında əsas pilləkən var
I didn't know what it could be about	Bunun nə ilə bağlı ola biləcəyini bilmirdim
I would rather go to a company than visit	Ziyarətə getməkdənsə şirkətə üstünlük verərdim
I can't deal with my parents and their worries	Valideynlərimlə və onların narahatçılığı ilə üzləşə bilmirəm
I knew you would like that part	Mən bilirdim ki, o hissəni bəyənəcəksiniz
The beautiful, cool swim now sounded amazing	Gözəl, sərin üzgüçülük indi heyrətamiz səslənirdi
I would urge them all to stay	Mən onların hamısını qalmağa çağırardım
I squeezed it like magic	Mən onu sehrli kimi sıxdım
I almost never have a company on my travels	Səyahətlərimdə demək olar ki, heç vaxt şirkətim olmur
I use it without filling out any questionnaire	Mən bunu heç bir anket doldurmadan istifadə edirəm
I like to go to the park and walk my dog	Parka getməyi, itimi gəzdirməyi xoşlayıram
I know that all this is new to you	Bilirəm ki, bütün bunlar sizin üçün yenidir
I have never seen him in their house without an apron	Mən onu heç vaxt onların evində önlüksüz görməmişəm
This bird also had a wider bottom	Bu quşun da daha geniş dibi var idi
I decided to attack him from a different angle	Mən ona fərqli bucaqdan hücum etmək qərarına gəldim
A great warrior will come	Böyük bir döyüşçü gələcək
I was already a finished story	Artıq bitmiş bir hekayə idim
I can tell you what your suspect is capable of	Mən sizə deyə bilərəm ki, şübhəliniz nəyə qadirdir
I took four more lessons with him	Onunla daha dörd dərs keçdim
I hurried home without incident	Heç nə baş vermədən evə getməyə tələsdim
I waited for the explosion, but it did not happen	Partlayışı gözlədim, amma olmadı
Suddenly I understood what he wanted	Birdən onun nə istədiyini başa düşdüm
I plan to rebuild it	Mən onu yenidən qurmağı planlaşdırıram
I want to have children with you	Səninlə uşaq sahibi olmaq istəyirəm
I like to watch you rebuild your car	Avtomobilinizi yenidən qurmağınızı izləməyi xoşlayıram
I believe it really depends on the horse	İnanıram ki, bu, həqiqətən atın özündən asılıdır
I think we could do it	Düşünürəm ki, biz bunu edə bilərdik
I think it was very nice	Məncə, çox gözəl idi
I could not see him or anyone else	Nə onu, nə də başqa bir insanı görə bildim
I had nothing against great people	Böyük insanlara qarşı heç bir şeyim yox idi
I had an idea that could work	İşə yaraya biləcək bir fikrim var idi
I no longer have those powers	Mən artıq o səlahiyyətlərə malik deyiləm
I will not try to call them	Mən onlara zəng etməyə cəhd etməyəcəyəm
I was in my own bedroom, but everything looked different	Öz yataq otağımda idim, amma hər şey başqa cür görünürdü
I heard him take a deep breath	Onun dərindən nəfəs aldığını eşitdim
I was afraid to leave our poverty	Yoxsulluğumuzu tərk etməkdən qorxdum
Many people think this is an automatic event	Bir çox insan bunun avtomatik bir hadisə olduğunu düşünür
I do not want to be alone and be poisoned	Mən tək qalmaq və zəhərlənmək istəmirəm
The pain is cold	Acı soyuqdur
I sold our house and bought this house	Evimizi satdım və bu evi aldım
I tried to reduce the pain, but it didn't work	Ağrını azaltmağa çalışdım, amma alınmadı
I am honored to be a guest here	Mən burada qonaq olmaqdan şərəf duyuram
I wanted a life for myself	Özüm üçün bir həyat istədim
I waved and smiled	Mən yelləndim və gülümsədim
I beat myself again because I didn't have a license	Lisenziyam olmadığı üçün yenə özümü döydüm
That is, he talks about it every day	Yəni hər gün bu haqda danışır
A soldier killed your mother with a sword	Bir əsgər ananızı qılıncı ilə öldürdü
I got the average size, which is my usual size	Mənim adi ölçüsüm olan orta ölçü aldım
He has been sitting in this chair ever since	O vaxtdan bu kresloda oturub
I can't wait to get my hands on something	Mən səbirsizlənirəm ki, əllərimi bir şeyə salsın
I listened, but I did not hear anyone speak	Dinlədim, amma heç kimin danışdığını eşitmədim
I made sure not to hurt or kill anyone	Heç kəsi incitməməyə və öldürməməyə diqqət etdim
Suddenly I felt drowning	Birdən içimdə batmaq hissi yarandı
It's easy to argue with a person	Bir insanla mübahisə etmək asandır
I liked these ideas	Bu fikirlər xoşuma gəldi
I mixed everything up	Hər şeyi qarışdırdım
I think of life as an adventure	Mən həyatı bir macəra kimi düşünürəm
I thought they made me invisible, and that helped	Düşündüm ki, məni görünməz etdilər və bu kömək etdi
I thought about it a lot	Mən bunu çox düşündüm
I still can't let him die	Mən hələ onun ölməsinə icazə verə bilmərəm
In one of my best moments, I ate a salad	Ən gözəl anlarımdan birində salat yedim
I never thought a second time	Mən heç vaxt ikinci dəfə düşünməmişəm
A calculated position always causes tension in the muscles	Hesablanmış bir mövqe həmişə əzələlərdə gərginliyə səbəb olur
I have done this before	Mən bunu əvvəllər etmişdim
I don't think it matters	Məncə bunun əhəmiyyəti yoxdur
I know and admire them	Mən onları tanıyıram və heyranam
I was hurting someone	Mən kiməsə pislik edirdim
I see it coming	Mən bunun gəldiyini görürəm
I finally found my voice	Nəhayət səsimi tapa bildim
Finally, I want to see what you are capable of	Nəhayət, nəyə qadir olduğunuzu görmək istəyirəm
I was eating something when the phone rang	Bir şey yeyirdim ki, telefon zəng çaldı
I was not upset when I saw him leave	Onun getdiyini görəndə üzülmədim
There was a gleam of walking when he was a baby	Onun körpə ikən yeriməsi ilə bağlı bir parıltı yarandı
I can't believe how close we are to the stage	Səhnəyə nə qədər yaxın olduğumuza inana bilmirəm
I also love animals	Mən də heyvansevərəm
I keep coming back to him	Mən ona qayıtmağa davam edirəm
Congress took no action against them	Konqres onlara qarşı heç bir tədbir görmədi
I wanted to disappear	Mən yox olmaq istəyirdim
There were also two weekly newspapers in the city	Şəhərdə həftəlik iki qəzet də var idi
I know where he is talking from	Onun hardan danışdığını bilirəm
I never forced him to wear everyday clothes	Mən heç vaxt onu gündəlik geyimdə qalmağa məcbur edə bilmədim
I would never say that to him	Mən ona heç vaxt belə deməzdim
I looked back at his smile	Mən onun gülümsəməsinə arxaya baxdım
I complained, and he told me to respect him	Mən şikayət etdim və o, mənə hörmət göstərməyimi söylədi
I just want to give my love to my baby	Mən yalnız körpəmə sevgimi vermək istəyirəm
I only find black tea	Mən ancaq qara çay tapıram
I found it years later	İllər sonra tapdım
I went and looked at the stars	Getdim və ulduzlara baxdım
I couldn't even climb those stairs without you	Mən sənsiz o pilləkənləri belə qalxa bilməzdim
I would never see the farm	Mən də heç vaxt fermanı görməzdim
I found my fifth bell lesson, math	Beşinci zəng dərsimi, riyaziyyatı tapdım
I would love to have it now	Mən çox istərdim ki, indi olsun
I thought I wanted it	Mən bunu istəməyi düşündüm
I can't stop writing because he may be right	Yazmağı dayandıra bilmirəm, çünki o, haqlı ola bilər
One day I will return to both of you	Bir gün hər ikinizin yanına qayıdacağam
I think it was six thirty	Məncə, saat altı otuz idi
I tried to communicate with him silently	Onunla səssizcə ünsiyyət qurmağa çalışdım
I have not understood anything in my life	Mən həyatım boyu nəyisə başa düşə bilmirəm
I did not want to answer	Cavab vermək istəmədim
I find it comfortable to read them on the plane	Mən onları təyyarədə oxumağı rahat hesab edirəm
I say the things he dares to think about the most	Ən çox düşünməyə cəsarət etdiyi şeyləri deyirəm
I really have to go back to work	Mən, həqiqətən, işə qayıtmalıyam
The man thinks he is safe	Adam elə bilir ki, onun təhlükəsizliyi var
I'm thinking of apologizing	üzr istəməyi düşünürəm
If he were mine, I would not object at all	O, mənim olsaydı, mən qətiyyən etiraz etməzdim
I tried to do it as much as possible	Mən bunu mümkün qədər reallaşdırmağa çalışdım
I will not be today at all	Bu gün ümumiyyətlə olmayacağam
I think the doctor did what was necessary	Məncə, həkim lazım olanı etdi
I had to work harder than anyone	Mən hamıdan çox işləməli idim
I did not experience much in life	Həyatda çox şey yaşamamışdım
I hoped to ease his mind	Mən onun fikrini yüngülləşdirməyə ümid edirdim
I have difficult news	Çətin xəbərlərim var
I went ahead and arranged the transport	Mən irəli getdim və nəqliyyatı təyin etdim
I usually straighten my hair in higher places	Mən adətən saçlarımı daha yüksək yerlərdə düzəldirəm
I also bought a season ticket	Mən də mövsüm biletini aldım
I ask myself questions in every area of ​​my life	Həyatımın hər sahəsində özümə sual verirəm
I saw all this from the control tower	Mən bütün bunları idarəetmə qülləsindən gördüm
I feel better saying all this out loud	Bütün bunları yüksək səslə söyləməklə özümü daha yaxşı hiss edirəm
The weapon itself seems to have moved	Silahın özü də yerindən tərpənmiş görünür
The contract was signed within a few months	Bir neçə ay ərzində müqavilə imzalandı
I continue to work on him while he trains	O məşq edərkən mən onun üzərində işləməyə davam edirəm
I bring him money for boys and cocaine	Ona oğlanlar və kokain üçün pul gətirirəm
I would like my father to be here	Çox istərdim ki, atam burada olaydı
I rarely talked to anyone, they rarely talked to me	Mən heç kimlə nadir hallarda danışırdım, mənimlə nadir hallarda danışırdılar
A low branch covered his face	Alçaq budaq üzünü örtdü
I told you before we arrived	Biz gəlməmişdən əvvəl sizə dedim
I shouldn't have made it up	Mən uydurmamalıydım
I hoped he went well the day he left	Ümid etdim ki, getdiyi gün rahat getdi
I'll wait longer	Mən daha uzun müddət gözləyirəm
I try to create a principle	Mən bir prinsip yaratmağa çalışıram
I'll definitely get a dessert tonight	Bu axşam mütləq desert alacam
I was not used to this part	Mən bu hissə öyrəşməmişdim
He is at home as a live performer	O, canlı ifaçı kimi evdədir
I am a traitor and a fool	Mən satqın və axmaqam
I wonder what she will say to her husband?	Görəsən, ərinə nə deyəcək?
I called him five times	Mən ona beş dəfə zəng etdim
I did not intend to shout	Mən qışqırmaq niyyətində deyildim
I did not understand the scale of the change	Dəyişikliyin miqyasını başa düşmədim
I go through a bunch of them	Mən bunların bir dəstəsindən keçirəm
As a result, it is largely forgotten today	Nəticədə bu gün böyük ölçüdə unudulub
I put my things next to him and shook my head	Əşyalarımı onun yanına qoyub başımı tərpətdim
I hoped that he was a man of his word	Ümid edirdim ki, o, sözünün üstündə duran adamdır
A few old rifles on display	Vitrində bir neçə köhnə tüfəng
I run away from them at any cost	Nəyin bahasına olursa olsun onlardan qaçıram
I don't want them there	Onların orada olmasını istəmirəm
I would not hesitate	Mən tərəddüdümü nümayiş etdirməzdim
I want this feeling to last a long time	Mən bu hissin uzun müddət davam etməsini istəyirəm
I stopped myself in time	Vaxtında özümü dayandırdım
A small child is not worth hating	Kiçik bir uşaq, nifrətinə dəyməz
As he spoke, a voice answered him	Danışanda ona bir səs cavab verdi
Then his mother sent him to bed	Daha sonra anası onu yatağa göndərmişdi
I didn't know much about them	Onlar haqqında çox məlumatım yox idi
I would never have thought of that	Bunu heç vaxt düşünməzdim
I see flames	Mən alovları görürəm
I certainly took a lot from that	Mən əlbəttə ki, bundan çox şey götürdüm
I didn't know what that meant then	O vaxt bunun nə demək olduğunu bilmirdim
I went there for myself	Mən ora mənim üçün gedirdim
I did not expect what would happen after that	Bundan sonra nə olacağını gözləmirdim
I just want to live and be happy	Mən sadəcə yaşamaq və xoşbəxt olmaq istəyirəm
Fifteen minutes later I was there	On beş dəqiqədən sonra orada oldum
I wondered why they were so excited about the rain	Onların yağışa görə niyə bu qədər həyəcanlandıqlarını çaşdırdım
Many people were copying his style	Bir çox insan onun üslubunu kopyalayırdı
I wanted to belong to him	Mən ona aid olmaq istəyirdim
I did not expect it to be so easy	Bu qədər asan olacağını gözləmirdim
I did not want to be part of that family	Mən o ailənin bir parçası olmaq istəmirdim
I needed a place to go	Mənə getmək üçün bir yer lazım idi
I avoided thinking about all this	Bütün bunları düşünməkdən qaçırdım
I lit up outside again	Yenə çöldə işıqlandım
Several old chairs were scattered around	Bir neçə köhnə kreslo ətrafa səpələnmişdi
I will raise your rank	Sənin dərəcəni qaldıracağam
I turned to follow his gaze	Onun baxışlarını izləmək üçün çevrildim
I hate it when people see me crying	İnsanlar məni ağladığımı görəndə nifrət edirəm
I found it very funny	Mən bunu çox gülməli tapdım
I have thought a lot over the past year	Keçən il ərzində çox düşünmüşəm
I do not know that this program is real	Bu verilişin real olduğunu bilmirəm
I could not be satisfied with reading	Oxumaqla kifayətlənə bilmədim
I doubt there is more	Daha çox olduğuna şübhə edirəm
I thought it might be an interesting research point	Düşündüm ki, maraqlı bir araşdırma nöqtəsi ola bilər
I need his mind to work	Mənə onun ağlının işləməsi lazımdır
I am the judge, the jury and the justice here	Mən burada hakim, münsiflər və ədalət mənəm
I can't imagine what an experience this is	Bunun necə bir təcrübə olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
I know it's shocking	Mən bunun şok olduğunu bilirəm
People laid flowers nearby	İnsanlar yaxınlıqda gül dəstələri qoydular
I want you to cook more	Mən səni daha çox yemək bişirmək istəyirəm
Sometimes I go there	Hərdən ora gedirəm
I didn't want to eat	Mən yemək istəmirdim
I was able to open a window that would suffocate me	İçimi sıxacaq qədər bir pəncərə açmağı bacardım
I can't wait to meet him	Onunla görüşməyinizi gözləyə bilmirəm
I have never had a problem with this	Bununla bağlı heç vaxt problemim olmayıb
A kiss was given a ratio of seven to five	Bir öpüşə yeddidən beşə nisbət verildi
I tried one	Bir cəhd etdim
I just want to enjoy seeing my family together again	Mən sadəcə ailəmi yenidən bir yerdə görməkdən həzz almaq istəyirəm
He seems to like to be first	Deyəsən birinci olmağı xoşlayır
I was not in the mood to explain myself	Özümü izah etmək əhvalım yox idi
I have to take a shower with him	Mən onunla duşa girməliyəm
I heard what was happening outside	Çöldə baş verənləri eşitdim
I kept his draft	Mən onun qaralamasını saxladım
I called and wrote a message	Zəng edib mesaj yazdım
I wanted to go back	Dönmək istədim
I'm going to the bus stop	Dayanacaqdan keçirəm
They only gave basic degrees	Onlar yalnız əsas dərəcələr verirdilər
I did not plan to meet for his return	Mən onun qayıtması üçün görüşməyi planlaşdırmırdım
I was not perfect either	Mən də mükəmməl deyildim
Swimming would also be good for him	Üzgüçülük də ona yaxşılıq edərdi
I can't go on without it	Mən onsuz davam edə bilmərəm
I have to do this for a week	Mən bunu bir həftəyə etməliyəm
I just write some of their songs	Sadəcə, onların bəzi mahnılarını yazıram
I want you to look at it	İstəyirəm ki, ona baxasınız
I just felt it had to happen	Sadəcə hiss etdim ki, bu olmalı idi
I've only been in your boat twice	Mən sənin qayığına cəmi iki dəfə minmişdim
I heard about it and I have some news	Əlaqəmdən eşitdim və bir xəbərim var
I knew exactly what was happening	Nə baş verdiyini dəqiq bilirdim
I got hurt and tried to put on my uniform again	Zərər çəkdim və özümü yenidən forma geyinməyə çalışdım
An alien planet ruled by unique and strange plant creatures	Unikal və qəribə bitki canlıları tərəfindən idarə olunan yad planet
I also grew up in that area	Mən də o ərazidə böyümüşəm
I liquid it to return it to me	Mən onu mənə qaytarmaq üçün maye
I did not want to discuss	Müzakirə istəmirdim
I decided that maybe he didn't want me to die	Qərara gəldim ki, bəlkə o, mənim ölməyimi istəmir
I ran to the bathroom	Hamama qaçdım
I can see the invoice in invoice mode	Mən faktura rejimində faktura görə bilirəm
I can't hear the phone from there	Oradan telefonu eşitmirəm
In any case, I would include you	Hər halda səni də daxil edəcəkdim
I never understood that	Bunu heç başa düşmədim
You can be deceived by this	Bununla aldada bilərsiniz
When I crossed to the other side, I closed them	O biri tərəfə keçəndə onları bağladım
I would open a blank page	Boş bir səhifə açardim
I have already checked it for myself	Bunu artıq özüm üçün yoxlamışam
I hardly remember preparing for dinner	Nahara hazırlaşdığımı çətin xatırlayıram
I did not have time to explain any of this	Bunların heç birini izah etməyə vaxtım yox idi
I have never been too much for school	Mən heç vaxt məktəb üçün çox olmamışam
I bit my lip and fell silent	Dodaqlarımı dişləyib susdum
From the first floor you can enter the lighted deck	Birinci mərtəbədən işıqlı göyərtəyə daxil olmaq olar
I'm interested in what happened to you	Sənin başına gələnlərlə maraqlanıram
I couldn't believe he gave up so easily	Onun bu qədər asanlıqla imtina etdiyinə inana bilmirdim
I worked with him and helped run the company	Mən onunla məşğul oldum və şirkətini idarə etməyə kömək etdim
I only did my job as a journalist	Mən ancaq jurnalist kimi öz işimi görürdüm
Little is known about this period	Bu dövrə aid məlumatlar azdır
I help you, you help me	Mən sizə kömək edirəm, siz mənə kömək edin
I just hadn't seen him before	Sadəcə onu əvvəllər görməmişdim
I tended to wear a suit	Kostyum geyinməyə meylli idim
I felt a deadly silence	Öldürücü bir sakitliyin üstümə çökdüyünü hiss etdim
Once I had to fire one of them	Bir dəfə onlardan birini işdən çıxarmalı oldum
I would actually see the original	Mən əslində əslini görəcəkdim
I will deal with it later	Onunla sonra məşğul olacam
I was sick in the morning	Səhər xəstəliyim var idi
I wanted to be with you	Mən səninlə olmaq istədim
I was at the police station before I came here	Mən bura gəlməmişdən əvvəl polis idarəsində olmuşam
I have been chosen and loved	Mən seçilmişəm və sevilmişəm
I hope they will pass soon	Ümid edirəm ki, tezliklə keçəcəklər
I waved my hand and smiled at him	Əlimi yelləyib ona gülümsədim
I even respected him for that	Hətta buna görə ona hörmət etdim
Maybe I enjoy it	Ola bilər ki, mən bundan həzz alıram
I could not see the horizon for the cloud	Bulud üçün üfüqü görə bilmədim
I think meditation helped	Düşünürəm ki, meditasiya kömək etdi
I would never lie to you again	Mən daha sənə yalan danışmayacaqdım
I have to feel like a woman again	Özümü yenidən qadın kimi hiss etməliyəm
His agent said he was interested in a part	Onun agenti bir hissə ilə maraqlandığını bildirdi
I have to stop talking	Mən danışmağı dayandırmalıyam
I want to show him my house by the sea	Mən ona dəniz kənarındakı evimi göstərmək istəyirəm
I was disappointed with the way it was taken	Alındığı yoldan məyus oldum
I do not see the need to go further	Daha uzağa getməyə ehtiyac görmürəm
This is not a mockery of the church	Bu kilsəni ələ salmaq deyil
Created to develop a greater understanding of depression	Depressiya haqqında daha çox anlayışı inkişaf etdirmək üçün yaradılmışdır
I feel really bad about it	Mən bu barədə həqiqətən pis hiss edirəm
I run to my room to start preparing	Hazırlaşmağa başlamaq üçün otağıma qaçıram
I would definitely recommend his location	Mən onun yerini mütləq tövsiyə edərdim
I'm losing my chest armor	Sinə zirehimi itirirəm
I closed my eyes and cursed silently	Gözlərimi yumub səssizcə özümü söydüm
I want to introduce you to such a person	Sizi belə bir adamla tanış etmək istəyirəm
I was calm and away from all emotions	Mən sakit idim və bütün emosiyalardan uzaq idim
I will see the answers to my prayers	Duaların cavablarını görəcəyəm
Also black	Bir də qara
I was at my natural height all week	Bütün həftə təbii yüksəklikdə idim
I won the game	Oyunda qalib gəldim
I entered the conference room and found him dead	Konfrans otağına girdim və onu ölü tapdım
I think he is waiting for some test results	Düşünürəm ki, o, bəzi test nəticələrini gözləyir
I closed my eyes and thought of my mother	Gözlərimi yumub anamı düşündüm
I go to the fridge and get orange juice	Soyuducuya gedib portağal suyu götürürəm
I felt that the world owed me a drink	Dünyanın mənə bir içki borclu olduğunu hiss etdim
I just felt sorry for him and walked away	Mən sadəcə ona yazığım gələrək uzaqlaşdım
A woman was approaching their close circle	Onların sıx dairəsinə bir qadın yaxınlaşırdı
A spark that was not there before	Əvvəllər orada olmayan bir qığılcım
I will never forget this moment in my life	Bu anı həyatımda heç vaxt unutmuram
A very important part of you	Sizin çox vacib bir hissəniz
I wondered whose they were.	Maraqlandım ki, bunlar kimindir?
I called you and learned that you came	Səni axtardım və gəldiyini öyrəndim
He also had surface mode fire switches	O, həmçinin səth rejimi atəş açarlarına sahib idi
It is especially sensitive immediately after a fire	Xüsusilə yanğından dərhal sonra həssasdır
I must not be selfish or greedy	Mən eqoist və tamahkar olmamalıyam
I believe you forgot to talk to me	İnanıram ki, mənimlə danışmağı unutmusan
I came here to eat something	Mən bura bir şey yeməyə gəlmişəm
I let him go	Mən onun getməsinə icazə vermişdim
I mean, all hell is gone	Demək istəyirəm ki, bütün cəhənnəm dağıldı
I have his address	Məndə onun ünvanı var
This time I really won	Bu dəfə həqiqətən uddum
I should have thought of this idea three years ago	Bu fikri üç il əvvəl düşünməliydim
I see a consistent example	Mən ardıcıl bir nümunə görürəm
A stranger came and started talking	Bir qərib gəldi və söhbətə başladı
I didn't have to do anything	Mən heç nə etməli deyildim
I just mentioned a harmless one	Mən sadəcə olaraq zərərsiz bir qeyd etdim
His weapons were buried in the mud	Onun silahları palçığa basdırılıb
I thought it turned out really well	Düşündüm ki, həqiqətən yaxşı çıxdı
I knew she was crying too	Onun da ağladığını bilirdim
I have to spend some time to learn more or understand more	Daha çox öyrənmək və ya daha çox anlamaq üçün bir müddət sərf etməliyəm
I went to lean on him	Ona söykənməyə getdim
I did not intend to play his game	Mən onun oyununu oynamaq fikrində deyildim
I did not dare to look at him	Mən ona baxmağa cəsarət etmədim
I looked around with great admiration	Böyük heyranlıqla ətrafıma baxdım
I will do a lot	Mən çox şey edəcəm
I also loved painting	Mən də rəsm çəkməyi sevirdim
I could not tell them	Mən onlara deyə bilmədim
A wonderful place to watch the sunrise	Günəşin doğuşunu izləmək üçün gözəl yer
Private limited company	Şəxsi məhdud şirkət
I think goodness came from sorrow	Məncə, yaxşılıq kədərdən gəldi
I was no better than him	Mən ondan yaxşı deyildim
I let this idea go	Bu fikrin getməsinə icazə verdim
I hoped you wouldn't use a cover sheet	Ümid edirdim ki, örtük vərəqindən istifadə etməyəcəksiniz
I wanted the smallest but highest quality camera possible	Mümkün olan ən kiçik, lakin çox keyfiyyətli kamera istədim
At first, I didn't trust him	Əvvəlcə ona güvənməmişdim
I should have known	olacağını bilməliydim
Light to escape	Qaçmaq üçün də işıq
I could not take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmədim
He felt that his dignity was in danger	O, ləyaqətinin təhlükə altında olduğunu hiss edirdi
I should have written, or you should	Mən yazmalıydım, ya da sən yazmalısan
I rubbed my eyes several times	Bir neçə dəfə gözlərimi ovuşdurdum
I expose it to some extent and it looks bad	Mən bunu müəyyən dərəcədə ifşa edirəm və pis görünür
I am very serious about it	Mən onun haqqında çox ciddiyəm
He preferred the opposite of the image	O, obrazın tərsinə üstünlük verdi
I vomited in the trash	Mən zibil qabına qusdum
I kept it for ten years	On il saxladım
I want to go where my sister is	Mən bacımın getdiyi yerə getmək istəyirəm
This is repeated six more times	Bu, daha altı dəfə təkrarlanır
I sighed with content	Mən məzmunla ah çəkdim
I open one eye, then the other	Bir gözümü açıram, sonra o birini
I always wanted to be a colonel	Mən həmişə polkovnik olmaq istəmişəm
A cold thought fell into his head	Kəlləsinin içinə soyuq bir fikir çökdü
I want to say that you have heard it a lot	Demək istəyirəm ki, siz bunu çox eşitmisiniz
I can make you queen	Səni kraliça edə bilərəm
I tried to swallow it back	Mən onu geri udmağa çalışdım
I listened with half my ears	Yarım qulağımla dinlədim
I was tired of being disappointed in every meeting	Hər görüşdə məyus olmaqdan bezmişdim
I met him while running	Onunla qaçarkən rastlaşdım
I loved doing things like that	Mən belə şeylər etməyi sevirdim
I was careful, but they found me	Ehtiyatlı idim, amma məni tapdılar
A beautiful woman was standing in front of them	Onların qarşısında gözəl bir qadın dayanmışdı
I did not believe the doctors	Həkimlərə inanmadım
I started to develop strange ideas	Qəribə fikirlər inkişaf etdirməyə başladım
I was not impressed or jealous of their beautiful cars	Onların gözəl maşınlarına heyran olmadım və qısqanmadım
A kind of quiet room	Bir növ sakit otaq
I felt him smile at the kiss	Onun öpüşdə gülümsədiyini hiss etdim
I looked at the early evening sky and imagined it	Axşamın erkən səmasına baxdım və onu təsəvvür etdim
I now live in my sketchbooks	Mən indi eskiz kitablarımda yaşayıram
I acted like a fool today	Bu gün axmaq kimi davranırdım
I'm sure they still live with their parents	Əminəm ki, onlar hələ də valideynləri ilə yaşayırlar
I could not ask the questions quickly enough	Sualları kifayət qədər tez çıxara bilmədim
I remembered everything about last night	Ötən gecə ilə bağlı hər şeyi xatırladım
I went to eat lunch	Naharımı yeməyə getdim
I was able to open it and went inside	Onu aça bildim və içəri girdim
I am not saying that we should not do anything for the country	Mən demirəm ki, biz ölkə üçün nəsə etməməliyik
I was alone in the truck	Yük maşınında tək idim
I shake my head knowing I came for my mother	Anam üçün gəldiyini bildiyim üçün başımı yelləyirəm
I asked how he intends to claim?	Soruşdum ki, necə iddia etmək niyyətindədir?
I did not plan to lie	Mən yalan danışmağı planlaşdırmırdım
I can't think of a good enough answer	Mən kifayət qədər yaxşı cavab düşünə bilmirəm
I crawl to the office and stand in the doorway	Ofisə tərəf sürünüb qapının ağzında dayanıram
I trembled at his touch	Onun toxunuşundan titrədim
I talked to him once in the game	Onunla bir dəfə oyunda danışmışdım
I thought it was weird	Bunun qəribə olduğunu düşündüm
I still had a family member who needed me	Hələ mənə ehtiyacı olan bir ailə üzvüm var idi
I'm not ready for a long trip	Uzunmüddətli səfərə hazır deyiləm
I can't change human nature	Mən insan təbiətini dəyişə bilmərəm
I had to make them think so	Onları belə düşünməyə məcbur etməliydim
I was hired over the phone	Məni telefonla işə götürdülər
I warned last time	Keçən dəfə xəbərdarlıq etmişdim
I started to stumble	Mən büdrəməyə başladım
I watched them, I felt strange	Onları izlədim, özümü qəribə hiss etdim
I think of myself more often than not	Mən özümü daha tez-tez imkanlar haqqında düşünürəm
I am not a scientist or a teacher	Mən alim və ya müəllim deyiləm
I had to find him quickly	Mən onu tez tapmalıydım
I have never met another man like him	Mən hələ onun kimi başqa bir kişiyə rast gəlməmişəm
I didn't have the strength to fight them	Onlarla mübarizə aparacaq qədər gücüm yox idi
I stopped giving people sign language lessons	İnsanlara işarə dili dərsləri verməyi dayandırdım
I haven't bought a camera yet	Hələ kamera almamışam
I loved my profession	Mən öz peşəmi sevirdim
I wanted to meet his mother	Mən onun anası ilə tanış olmaq istəyirdim
The second side is the same	İkinci tərəf eynidir
I think I can do it in time	Düşünürəm ki, bu vaxtla bunu edə bilərəm
I really have to thank this person	Bu insana həqiqətən təşəkkür etməliyəm
I have no offense against you	Sənə qarşı heç bir incikliyim yoxdur
Many people from the surrounding systems were here	Ətraf sistemlərdən bir çox insan burada idi
I secretly hoped to see you here	Səni burada görəcəyimi gizlin ümid edirdim
Finally, I removed them to protect others	Nəhayət, digərlərini qorumaq üçün onları bədəndən çıxardım
I will prepare until the morning	Səhərə qədər hazırlayacam
I was in every color	Hər rəngdə idim
An initial payment is important to get a mortgage loan	İpoteka krediti almaq üçün ilkin ödəniş vacibdir
I have to look at them in a few days	Bir neçə gündən sonra onlara nəzər salmalıyam
I looked out the window to escape his gaze	Onun baxışlarından qaçmaq üçün pəncərədən bayıra baxdım
I spoke, but did not say a word	Mən danışdım, amma bir söz demədi
I just feel like he needs a cold	Sadəcə onun soyuqlamağa ehtiyacı olduğunu hiss edirəm
I spent the next hour answering questions	Növbəti saatımı suallara cavab verməyə sərf etdim
I was standing in the middle of the road	Mən yolun ortasında beləcə dayanmışdım
I never slept that night	O gecə heç yatmadım
I know he is a surgeon	Mən onun cərrah olduğunu bilirəm
I love quiet pictures	Sakit şəkilləri sevirəm
I still have to be with my friend	Mən indiyə qədər dostumun yanında olmalıyam
When I entered, I saw a tree with fruit	İçəri girəndə meyvələri olan bir ağac gördüm
I will come with the sound of the trumpet	Mən zurna səsi ilə gələcəm
I was not afraid either	Mən də qorxmadım
This cannot last long	Bu uzun müddət davam edə bilməz
I have always found an excuse not to do so	Bunu etməmək üçün həmişə bir bəhanə tapmışam
I hope you can help a little	Ümid edirəm ki, bir az kömək edə bilərsiniz
I went back and learned the line	Döndüm, xətti öyrəndim
Great tennis day for a great purpose!	Böyük bir məqsəd üçün əla tennis günü!
I was not enough to stop them	Mən onları dayandırmağa kifayət etmədim
If they're not there, I can't feel it	Əgər onlar orada olmasalar, özümü hiss etdirə bilmərəm
I couldn't imagine what it looked like	Bunun necə göründüyünü təsəvvür edə bilməzdim
I'll wait a few seconds	Bir neçə saniyə gözləyirəm
I could not open my eyes wider	Gözlərimi daha geniş aça bilmədim
A small search team immediately inspected the area	Kiçik bir axtarış qrupu dərhal ərazini yoxladı
I complained that I was in prison	Həbsxanada olmağımdan şikayət etdim
I just can't get enough of it	Mən sadəcə ondan doya bilmirəm
I fall for the technology mentioned in that publication	Mən həmin nəşrdə qeyd olunan texnologiyaya düşürəm
I looked over my shoulder at our table	Çiynimin üstündən masamıza baxdım
I felt good	Özümü yaxşı hiss edirdim
I can't hang up his phone	Mən onun telefonunu bağlaya bilmərəm
I found myself there	Mən özümü onda tapdım
I want to talk to them	Mən onlarla danışmaq istəyirəm
I thought you were more honorable	Düşündüm ki, siz daha şərəflisiniz
I can't help you now, but much later	İndi sizə kömək edə bilmərəm, amma çox sonra
I can't get them out of my head	Onları başımdan çıxara bilmirəm
I touched him, he was very cold	Mən ona toxundum, çox soyuq idi
A man goes by bus	Bir adam avtobusla gedir
I have not achieved anything here	Mən burada heç nəyə nail olmamışam
I always forget to open the door for guests	Mən həmişə qonaqlara qapı açmağı unuduram
I did not announce it in advance	Mən bunu əvvəlcədən elan etməmişəm
I start drinking his precious blood	Onun qiymətli qanını içməyə başlayıram
He promised to release all political prisoners	O, bütün siyasi məhbusları azad edəcəyinə söz verib
I can't wait another minute, not a second	Daha bir dəqiqə gözləyə bilmirəm, bir saniyə yox
I was very surprised and immediately terrified	Mən özüm çox təəccübləndim və dərhal dəhşətə gəldim
I saw him playing with his children	Mən onun uşaqları ilə oynadığını görmüşəm
All other questions are resolved by a majority vote	Bütün digər suallar səs çoxluğu ilə həll edilir
I copied the following command files	Aşağıdakı əmr fayllarını kopyaladım
I could never reach things easily	Mən heç vaxt şeylərə asanlıqla çata bilməzdim
I never paid attention to money	Mən heç vaxt pula əhəmiyyət verməmişəm
I just couldn't imagine	Mən sadəcə heç təsəvvür etməzdim
I did not look back to see if he had followed me	Onun arxamca gəlib-gəlmədiyini öyrənmək üçün dönüb baxmadım
Other such works remained in the dark	Bu kimi digər əsərlər qaranlıqda qaldı
I stretched out my arms	Mən qollarımı uzaddım
I watched their arguments back and forth	Onların irəli-geri mübahisələrinə baxdım
I tell him that he will come too	Mən ona deyirəm ki, o da gələcək
There are nineteen available places to fill	Doldurulacaq on doqquz mövcud yer mövcuddur
I knew he had personal healing gifts	Onun şəxsi müalicəvi hədiyyələri olduğunu bilirdim
I can't lie this time	Bu dəfə yalan danışa bilmərəm
I doubt we are still being persecuted	Hələ də təqib olunduğumuza şübhə edirəm
I was already in pain for him	Artıq onun üçün ağrıyırdım
I have to make love to you too	Mən də səninlə sevişməliyəm
I was still scared for him with every passing second	Mən hələ də keçən hər saniyə onun üçün qorxurdum
I was already committed to my choice of landing	Mən artıq eniş seçimimə sadiq idim
I still can't cook	Yenə də bişirə bilmirəm
I take the same train to work every morning	Mən hər səhər işə eyni qatarla gedirəm
I like to win blue jeans	Mən mavi cins şalvarları qazanmağı xoşlayıram
I wanted to take the money on the sidewalk	Səkidəki pulu götürmək istədim
I will say so much	Bu qədər deyəcəm
A memorable experience for everyone !!!!	Hamı üçün yaddaqalan təcrübə!!!!
I have nothing to hide	Öz tərəfimdən gizlədəcək heç nəyim yoxdur
I wish them all the best	Hər ikisinə ən yaxşısını arzulayıram
I have to go back	Mən geri qayıtmalıyam
A group of high school boys	Bir qrup orta məktəb oğlanları
A spoiled child who gets what he wants	İstədiyini əldə edən korlanmış uşaq
A smile spread on his lips	Dodaqlarında bir təbəssüm yayıldı
I do not want to see it	Mən bunu görmək istəmirəm
I want to see what is on his mind	Onun ağlında nə olduğunu görmək istəyirəm
I was looking forward to eating	Yemək üçün səbirsizlənirdim
I was more than life	Mən həyatdan daha çox idim
I raised my arm and turned around	Qolumu qaldırıb ətrafa fırlandım
I continued to observe myself in amazement	Mən heyrətlə özümü müşahidə etməyə davam etdim
I'm not good at business	Mən biznesdə yaxşı deyiləm
I was a woman in love with another man	Mən başqa kişiyə aşiq bir qadın idim
I could not keep up with the birds this summer	Bu yay quşlarla ayaqlaşa bilmədim
This behavior is usually associated with food association	Bu davranış adətən qida assosiasiyası ilə bağlıdır
I just want to feel better	Sadəcə özümü daha yaxşı hiss etmək istəyirəm
Special last time	Xüsusi son dəfə
I'm definitely not pregnant, ha ha	Mən mütləq hamilə deyiləm, ha ha
I thought he was there forever	Düşündüm ki, o, həmişəlik orada olub
I knew you wouldn't leave without saying something	Mən bilirdim ki, bir şey demədən getməyəcəksən
I did not want to lose a valuable slave	Dəyərli bir qulamı itirmək istəmirdim
I opened the envelope carefully	Mən zərfi diqqətlə açdım
It was small and could accommodate only three people	O, kiçik idi və yalnız üç nəfəri sığdıra bilərdi
Each is identified by the associated family coat of arms	Hər biri əlaqəli ailə gerbi ilə müəyyən edilir
A new pain began in the back of his head	Başının arxasında yeni bir ağrı başladı
I played against him every day in training	Məşqdə hər gün ona qarşı oynayırdım
I closed the door and crossed the street	Qapını bağlayıb kilidlədim və küçəni keçdim
I suddenly understood why his actions seemed so familiar	Onun hərəkətlərinin niyə bu qədər tanış göründüyünü birdən anladım
I can explain all this	Bütün bunları izah edə bilərəm
I am currently at school	Hazırda məktəbdəyəm
I am ready to take time this time	Mən bu dəfə vaxt ayırmağa hazıram
Again, I opened the drawer and dug around a bit	Yenə siyirməni açıb bir az ətrafı qazdım
I just went after my heart	Sadəcə ürəyimin arxasınca getdim
I promise that nothing is so important, every week	Söz verirəm ki, heç bir şey bu qədər vacib deyil, hər həftə
Most of them go in with their heads down	Onların çoxu başını aşağı salıb içəri daxil olur
I did not dare to open the window	Pəncərəni açmağa cəsarət etmədim
I agreed, just thankfully I took it out	Razılaşdım, sadəcə şükür ki, onu çıxartdım
I just couldn't understand why he didn't come home	Sadəcə onun niyə evə gəlmədiyini başa düşə bilmədim
The storm had just come in	Fırtına təzəcə içəri keçdi
They end the night sleeping together	Gecəni birlikdə yatmaqla bitirirlər
There was a crowd on the left	Solda bir izdiham yarandı
I say as it is	Olduğu kimi deyirəm
A deputy stood guard at the bottom of the stairs	Bir deputat pilləkənin dibində gözətçi dayandı
He took the script and was offered a role	O, ssenarini aldı və rol təklif olundu
I could not make you immortal	Səni ölümsüz edə bilmədim
I returned to work on the uniforms	Formaların üzərində işləməyə qayıtdım
I guessed it was seven miles an hour, maybe a little less	Saatda yeddi mil, bəlkə də bir az daha az olduğunu təxmin etdim
I have never been on a plane	Mən heç vaxt təyyarədə olmamışdım
I would never buy it	Mən onu heç vaxt almazdım
I called the doctor and asked for an appointment in the afternoon	Həkimə zəng etdim və günortadan sonra görüş istədim
Then the bill is put to a vote	Daha sonra qanun layihəsi səsə qoyulur
Disappointed, I start shooting them all	Mən məyus halda onların hamısını çəkməyə başlayıram
I relaxed as I walked in the door	Qapıdan içəri keçəndə rahatladım
James was pleased with the bride	Ceyms gəlinindən razı qaldı
I'm not waiting for a call	Zəng gözləmirəm
I have never had money in my life	Həyatımda heç vaxt pulum olmayıb
When a measurement occurs, a row of fact sheets is created	Ölçmə baş verdikdə fakt cədvəli cərgəsi yaradılır
He asked for his name to be removed from the episode	O, adının epizoddan çıxarılmasını istəyib
I was one of them the first day	Mən ilk gün onların idim
I woke up feeling tired	Özümü yorğun hiss edərək oyandım
I just can't attend for a long time	Sadəcə çox uzun müddət iştirak edə bilmərəm
I can't worry about how it will affect me	Bunun mənə necə təsir edəcəyindən narahat ola bilmərəm
I enjoy the little things in life	Həyatda xırda şeylərdən həzz alıram
I was really dying	Mən həqiqətən ölürdüm
I had to expand my port	Mən gəmi limanımı genişləndirməli oldum
I want them to get better	Mən onların yaxşılaşmasını istəyirəm
I see how disappointed you are	Nə qədər məyus olduğunuzu görürəm
I released my wrist	Biləyimi azad etdim
He lay in silence for a moment	Bir an sakitlikdə uzandı
I turned to the front door	Ön qapıya tərəf döndüm
I'm glad there's something for you	Şadam ki, sizə uyğun bir şey var
I had to be around people	Mən insanların ətrafında olmaq lazım idi
I tell you, this is another example of intellectual justification	Sizə deyirəm, bu, intellektual əsaslandırmanın başqa bir nümunəsidir
I could move my legs, arms, and whole body	Ayaqlarımı, əllərimi, bütün bədənimi hərəkət etdirə bilirdim
Physical address required	Fiziki ünvan tələb olunur
I expected more from him	Ondan daha çox şey gözləyirdim
I was sold as cattle in the market	Məni bazarda mal-qara kimi satırdılar
Jinn also has two daughters	Cinin də iki qızı var
I see this plan more clearly than you can imagine	Mən bu planı sizin təsəvvür edə biləcəyinizdən daha aydın görürəm
I can't concentrate or think straight	Mən konsentrə ola bilmirəm və ya düz düşünə bilmirəm
Lie considered it one of his best works	Lie bunu ən yaxşı əsərlərindən hesab edirdi
I feel stupid and ridiculous	Özümü axmaq, gülünc hiss edirəm
I had to set up my new normal	Yeni normalımı qurmalı idim
I immediately recognized his face and look	Mən onun üzünü, baxışını dərhal tanıdım
I never doubted	Heç vaxt şübhələnməmişəm
I closed my eyes, allowing my grief to take over	Kədərimin məni almasına icazə verərək gözlərimi yumdum
I spent a lot of time forgetting him, but now he's back	Onu unutmaq üçün çox vaxt keçirdim, amma indi geri döndü
Fish and bread dish	Balıq və çörək yeməyi
I love the moment and peace	Mən anı və sülhü sevirəm
A light shone behind the curtain	Pərdənin arxasından bir işıq parladı
A herd of buffaloes is running away	Camış sürüsü kənardan qaçır
All these feelings passed through me	Bütün bu hisslər içimdən keçdi
He gave only four out of five stars	Beş ulduzdan tək dördünü verdi
A very special event	Çox xüsusi bir hadisə
I have a lot on my mind right now	Hal-hazırda başımda çox şey var
Because it would help everyone grow	Çünki bu, hamının böyüməsinə kömək edərdi
I have never been so lucky	Heç vaxt belə bəxtim gətirmədi
I thought it would be relatively easy	Bunun nisbətən asan olacağını düşündüm
I can come the next day	Ertəsi gün gələ bilərəm
I just wondered where they were	Sadəcə onların harada olduqlarını düşünürdüm
It was really natural	Bu, həqiqətən təbii idi
I never talked to my brother again	Qardaşımla bir daha danışmadım
I came back up the stairs	Mən nərdivanla qayıtdım
I wanted to cry because of his kindness	Onun mehribanlığından ağlamaq istədim
I was sad too	Mən də kədərlənirdim
I still touch my swollen lips	Hələ də şişmiş dodaqlarıma toxunuram
Some wanted me to go	Bir neçəsi getməyimi istədi
I thought, is this a kind of trick?	Düşündüm ki, bu bir növ hiylədirmi?
I passed when I felt sorry for someone	Mən kiməsə yazığım gələndə keçmişəm
A small door behind the table led to the bathroom	Masanın arxasındakı kiçik bir qapı vanna otağına aparırdı
I wanted to look at the headlines	Başlıqlara baxmaq istədim
I guarantee you something	Mən sizə bir şey zəmanət verirəm
I can already see how it affects you	Artıq bunun sizə necə təsir etdiyini görürəm
I didn't want him to die	Mən onun ölməsini istəmirdim
I have to fix this before the tears start	Göz yaşları başlamazdan əvvəl bunu düzəltməliyəm
I count about nine of them	Onların təxminən doqquzunu sayıram
I can't think about the people he hurts	Onun incitdiyi insanlar haqqında düşünə bilmirəm
A long and glorious day	Uzun və şərəfli bir gün
Now I know that you understand me completely	İndi bilirəm ki, məni tamamilə başa düşürsən
Terrible, in fact	Dəhşətli, əslində
After a while, the noise level decreased slightly	Bir az sonra səs-küy səviyyəsi bir qədər azaldı
I really felt these characters	Bu personajları həqiqətən hiss etdim
I will count back the week	Mən həftə boyu geri sayacam
I wanted to ask for a favor	bir lütf diləmək istədim
I will never hurt him	Mən onu heç vaxt incitməyəcəyəm
I see you through your eyes	Məni sənin gözlərinlə görürəm
I always thought about it	Mən özümü həmişə bu barədə düşünürdüm
I think the same company published them	Güman edirəm ki, eyni şirkət onları dərc etdi
Golf game on a sunny day	Günəşli bir gündə golf oyunu
It happened in dry weather	Quru hava şəraitində baş verdi
I look forward to reading what you have to say	Nə deyəcəyinizi oxumağı səbirsizliklə gözləyirəm
I finally had to look up	Nəhayət yuxarı baxmaq məcburiyyətində qaldım
I think he will understand that you are not involved in this	Düşünürəm ki, o, sənin bu işə qarışmadığını anlayacaq
I just wasn't that good	Mən sadəcə o qədər də yaxşı deyildim
I went to nursing school with a girlfriend	Tibb bacısı məktəbindən bir qız yoldaşımla getdim
I admired them	Mən onlara heyran oldum
Very serious situation	Çox ciddi vəziyyət
I wish he was with me	Kaş mənimlə çıxsaydı
There was a light under the door	Qapının altında bir işıq görünürdü
I learned a lot from him	Ondan çox şey öyrəndim
I had a cat who considered him a dog	Onu it hesab edən bir pişiyim var idi
Saturday was a day of rest	Şənbə istirahət günü idi
No one is really different	Heç kim həqiqətən fərqli deyil
I do what those around me do	Ətrafımdakıların etdiklərini edirəm
I left us in the building	Bizi binaya buraxdım
I did not feel happy to be saved from a terrible accident	Dəhşətli qəzadan xilas olmaqdan heç bir xoşbəxtlik hiss etmədim
At first I was reluctant to answer	Əvvəlcə cavab verməkdən çəkindim
I also began to demonstrate supernatural powers	Mən də qeyri-təbii güclər nümayiş etdirməyə başladım
I would regret doing it	Mən onu etdiyinə görə peşman edərdim
I have to come tonight	Bu axşam vaxtında gəlməliyəm
I can even say in our letters	Hətta məktublarımızda da deyə bilərəm
Any kind of servant you want	İstədiyiniz hər növ qulluqçu
I graduated here	Diplomumu burada bitirmişəm
I think this is far from accurate	Mən bunu dəqiqlikdən uzaq hesab edirəm
I'm glad to see that he has a little humor	Onun bir az yumoru olduğunu görüb sevindim
I mean, people may not think so	Demək istəyirəm ki, insanlar belə düşünməyə bilər
I didn't know he was here	Onun burada olduğunu bilmirdim
No effect was reported	Heç bir təsir bildirilməyib
I felt that all my hard work had paid off	Hiss etdim ki, bütün zəhmətim nəhayət ki, bəhrəsini verdi
I could never play like him	Mən heç vaxt onun kimi oynaya bilməzdim
A man with simple needs	Sadə ehtiyacları olan insan
I couldn't sleep now	İndi yata bilmirdim
The first description of the general process is offered	Ümumi prosesin ilk təsviri təklif olunur
Initially, the reaction of the media was mixed	Başlanğıcda medianın reaksiyası qarışıq oldu
I didn't really know what to believe	Həqiqətən nəyə inanacağımı bilmirdim
Looks like I took a lot	Deyəsən, çoxunu götürmüşəm
I did my best to explain the years	İlləri izah etmək üçün əlimdən gələni etdim
I can't stand up when everyone is looking	Hamı baxanda ayağa qalxa bilmirəm
After a few hours, the results came out	Bir neçə saat sonra nəticələr ortaya çıxdı
But this did not happen	Amma bu baş tutmadı
I did everything you asked me to do	Məndən xahiş etdiyiniz hər şeyi etdim
I did not formally form parts for others	Mən formal olaraq başqaları üçün hissələri təşkil etməmişəm
It didn't help to look at his clothes	Onun geyiminə baxış zamanı heç bir faydası olmayıb
I took him to the hospital	Onu xəstəxanaya apardım
I return there every weekend	Hər həftə sonu oraya qayıdıram
I did not see how it started	Necə başladığını görmədim
I thought everything was behind us	Düşündüm ki, hər şey arxada qaldı
I stepped on the nearest rock	Ən yaxın qayanın üstünə addımladım
I have to go into their pockets	Mən onların ciblərinə girməliyəm
I will never forget your hard work	Mən zəhməti heç vaxt unutmayacağam
I started my business not for the market, but for my ego	Mən biznesi bazar üçün deyil, eqom üçün qurdum
I have sad news for you tonight	Bu axşam sənə kədərli xəbərim var
This information was discovered by other intelligence agencies	Bu məlumat digər kəşfiyyat vasitələri ilə aşkar edilib
I got up very confidently	Mən çox inamla qalxdım
A long, drawn-out film with no satisfactory ending	Heç bir qənaətbəxş sonu olmayan uzun, çəkilmiş film
I know you don't believe me	Bilirəm mənə inanmırsan
I think the hair also looks very beautiful	Məncə saçlar da çox gözəl görünür
I think people will follow in his footsteps	Düşünməliyəm ki, insanlar onun yolunu izləyəcəklər
I'm sure he has never been there	Əminəm ki, o, heç vaxt orada olmayıb
I had to pay more attention to the boy	Mən oğlana daha çox diqqət etməliydim
I liked his long, lazy walk	Onun uzun, tənbəl yerişini bəyəndim
I feel happier now	Artıq özümü daha xoşbəxt hiss edirəm
I look at his every move	Mən onun hər hərəkətinə baxıram
I am proud of that	Mən bununla fəxr edirəm
I promise to control it	Söz verirəm ki, ona nəzarət edəcəm
I just had to focus on escaping	Mən yalnız qaçmağıma diqqət yetirməli idim
I knew little about love, little about kindness	Mən sevgini az, xeyirxahlıq haqqında heç nə bilmədim
A hearing store manager can communicate with a deaf cartridge	Eşitmə qabiliyyətinə malik mağaza meneceri kar patronla ünsiyyət qura bilər
I could even write with a pen	Hətta qələmlə də yaza bilirdim
I did not hunt you	Mən səni ovlamamışam
He often abused her in public	O, tez-tez ictimai yerlərdə onunla qəfil davranırdı
I lift myself up and take my place	Özümü qaldırıb yerimi tuturam
No film was successful	Heç bir film uğurlu alınmadı
I can do it myself	Mən özüm bununla məşğul ola bilərəm
I understood and did not know what it meant	Bunun nə demək olduğunu başa düşmüşəm və bilmirdim
Laughing and smiling more often	Daha tez-tez gülən və gülümsəyən
I just woke up to this evil	Mən bu pisliyə təzəcə oyandım
I killed several people	Mən bir neçə nəfəri öldürmüşdüm
I had no desire to move or talk	Hərəkət etmək, danışmaq həvəsim yox idi
I was on this trip and a great friend	Mən bu səfər və böyük dost oldum
The crowd on the holiday worries me	Bayramda izdiham məni narahat edir
I just couldn't get to the first few pages	Sadəcə ilk bir neçə səhifəyə girə bilmədim
So he killed him	Beləliklə, onu öldürdü
A mission is coming	Bir missiya gələcək
I felt that his entertainment turned into laughter	Mən onun əyləncəsinin gülüşə çevrildiyini hiss etdim
A deep silence will soon be broken by the rain	Dərin bir sükunət, tezliklə yağışla qırılacaq
I also read about the art of writing	Mən də yazı sənəti haqqında oxumuşam
I'm afraid so	Mən bu tərəfdən qorxuram
I no longer demand it	Mən artıq bunu tələb etmirəm
I need time to think and process everything	Hər şeyi düşünmək və emal etmək üçün mənə vaxt lazımdır
I help them to overcome these pains	Mən onlara bu ağrıları aradan qaldırmağa kömək edirəm
Young people are born blind and naked	Cavanlar kor və çılpaq doğulur
I just have to see what he does	Sadəcə onun nələr etdiyini görməliyəm
I have always struggled with all kinds of math	Mən həmişə hər cür riyaziyyatla mübarizə aparmışam
I had to stay in place	Mən yerində qalmalıydım
I am the gate of the sheep	Mən qoyunların qapısıyam
I'm used to hearing them all the time	Mən onları hər zaman eşitməyə öyrəşmişəm
The test took two months	Test iki ay çəkdi
I can't come now	Mən indi gələ bilmərəm
I mostly enjoyed my company	Mən ən çox öz şirkətimdən həzz alırdım
He made me laugh all the way	Bütün yol boyu məni güldürdü
I want you to experience the birth	Doğuşu yaşamağınızı istəyirəm
I just can't stand it	Mən sadəcə olaraq buna dözməyəcəyəm
I held out my hand and watched the picture with my finger	Əlimi irəli uzatdım və barmağımla şəkli izlədim
I still feel his loss	Mən hələ də onun itkisini hiss edirəm
I slowly turned around	Yavaş-yavaş arxaya çevrildim
I can't comfort them	Mən onlara təsəlli verə bilmirəm
I return the wave before returning home	Evə qayıtmazdan əvvəl dalğanı qaytarıram
Eating a little relieved him	Bir az yemək onu yüngülləşdirdi
I am speaking here on my own behalf	Mən burada öz adımdan danışıram
A date he remembers well	Yaxşı xatırladığı bir tarix
I will not shop here again	Mən bir daha burada alış-veriş etməyəcəyəm
I edited the letter for a long time	Mən məktubu uzun müddət redaktə etdim
After this failure, I thought about what approach he would choose	Bu uğursuzluğa düçar olduqdan sonra onun hansı yanaşmanı seçəcəyini düşündüm
I stopped and looked around	Dayanıb ətrafa baxdım
I will also collect some accessories for our trip	Mən də səyahətimiz üçün bir neçə ləvazimat toplayacağam
I really didn't know what to do	Həqiqətən nə edəcəyimi bilmirdim
I could tell he was upset	Əsəbləşdiyini deyə bilirdim
I never felt it	Mən onu heç hiss etməmişdim
I could not see the color of her hair	Saçlarının hansı rəngdə olduğunu görə bilmədim
No additional changes were made to the route	Marşrutda əlavə dəyişiklik qeydə alınmayıb
It was just bad acting	Sadəcə pis aktyorluq idi
I have been waiting for a guest for a long time	Çoxdan qonaq gözləyirdim
Bill has this great dignity	Bill bu böyük ləyaqətə sahibdir
I am a lady who was born and raised with all this	Mən bütün bunlarla doğulmuş və böyümüş bir xanımam
I always used it when I was growing up	Mən böyüyəndə hər zaman istifadə etdim
The company also had a technological advantage	Şirkətin texnoloji üstünlüyü də var idi
I was very lonely in my own hell	Mən öz şəxsi cəhənnəmdə çox tək idim
I didn't want to stand out in the crowd anymore	Artıq izdihamın içində fərqlənmək istəmirdim
I was angry, impatient, tired of it	Qəzəbləndim, səbirsiz oldum, bundan bezdim
I was not sure before	Əvvəllər əmin deyildim
The silent explosion limited the damage to his body	Səssiz partlayış onun gövdəsinə dəyən ziyanı məhdudlaşdırdı
A carriage was sent for us	Bizim üçün fayton göndərilirdi
I'm just going with the flow	Mən sadəcə olaraq axınla gedirəm
I will not tolerate two in one fight	Bir döyüşdə ikiyə dözməyəcəyəm
Enemy man lives in an enemy world	Düşmən insan düşmən dünyada yaşayır
I forgive you for everything before	Əvvəlki hər şeyə görə səni bağışlayıram
I keep a framed picture of him in our house	Onun çərçivəli şəklini evimizdə saxlayıram
I know the owner personally	Sahibini şəxsən tanıyıram
I thought my life was miserable	Həyatımın acınacaqlı olduğunu düşünürdüm
I have to contact him and say	Onunla əlaqə saxlamalı və deməliyəm
I think of them every day	Hər gün onları düşünürəm
Personality crisis	Şəxsiyyət böhranı
I was proud of him and his achievements	Mən onunla və onun nailiyyətləri ilə fəxr etdim
I'm starting to take stock of these features inside me	İçimdəki bu xüsusiyyətləri inventarlaşdırmağa başlayıram
And things have improved since then	Və o vaxtdan bəri işlər yaxşılaşdı
I ate some grapes and felt different	Bir az üzüm yedim və özümü fərqli hiss etdim
I can't believe anyone will do that	Kiminsə bunu edəcəyinə inana bilmirəm
I watched them for hours	Onları saatlarla izlədim
A light wind blew in the meadow	Çəməndə yüngül bir külək əsdi
I would not allow that conversation yesterday	Dünən o söhbətə icazə verməzdim
I asked who would take our ore	Mən sual verdim ki, filizimizi kim alacaq
I could hear their rude laughter	Onların kobud gülüşlərini eşidirdim
A few years here and you will be for life	Bir neçə il burada və sən ömürlük olacaqsan
I went to the side, but I watched his every move	Yan tərəfə keçdim, amma onun hər hərəkətinə baxırdım
I hope the army will not take long	Ümid edirəm ki, ordu çox vaxt aparmayacaq
I never remembered my old father	Qoca atanı heç xatırlamırdım
I doubt this will stop us	Bunun bizi dayandıracağına şübhə edirəm
Its exact trace is unknown	Onun tam izi məlum deyil
The speech was interrupted nineteen times with great applause	Çıxış on doqquz dəfə böyük alqışlarla kəsildi
I had to keep my word	Mənim də sözümə əməl etməli idim
I bit my lip and took control	Dodağımı dişləyib özümü ələ aldım
I fed him with grain and fresh wine	Onu taxıl və təzə şərabla doyurdum
I tremble at its size	Onun ölçüsündən titrəyirəm
I could not accept it much	Mən bunu çox qəbul edə bilməzdim
I didn't feel good about using it	Mən ondan istifadə etmək üçün bacarıqlı hiss etmirdim
I am in a large white bedroom	Mən böyük ağ yataq otağındayam
I say we have to get on the train	Deyirəm qatara minməliyik
I slid the key card over the table	Açar kartı masanın üstündən sürüşdürdüm
I helped him find his language	Mən ona dilini tapmağa kömək etdim
The shooting ended at the end of the month	Çəkilişlər ayın sonunda başa çatıb
I can't do anything lying here	Burada uzanaraq heç nə edə bilmirəm
I know you all want to start	Bilirəm ki, hamınız işə başlamaq istəyirsiniz
I went to the door, and then a terrible thought came	Qapıya tərəf getdim, sonra dəhşətli bir fikir gəldi
I would send you a lot	Mən sizə çox göndərərdim
I turned around and looked down the hall	Geriyə dönüb dəhlizə baxdım
I can never show weakness to another dominant wolf	Mən heç vaxt başqa bir dominant qurda zəiflik göstərə bilmərəm
I suggest that we take the shipyard by force	Mən təklif edirəm ki, gəmi tikinti qurğusunu zorla götürək
I would probably walk ten steps past the gate	Darvazanın yanından bəlkə on addım gedərdim
I just wanted to make it happen	Mən sadəcə yerinə yetmək istəyirdim
I really have to work on my arms	Mən həqiqətən qollarım üzərində işləməliyəm
I was crazy not knowing where he was	Harada olduğunu bilmədən dəli olurdum
I just hope she is not pregnant	Sadəcə ümid edirəm ki, o, hamilə deyil
A young woman crying while talking	Danışarkən ağlayan gənc qadın
I would not want to force you	Mən səni məcbur etmək istəməzdim
I was nervous and worried it wouldn't go well	Mən əsəbi idim və bunun yaxşı getməyəcəyindən narahat idim
I have to try to do something	Mən bir şey etməyə çalışmalıyam
I will die like this	Mən belə öləcəyəm
I haven't worn my clothes yet	Hələ paltarımı geyinməmişəm
I hid it from the rest of the world	Mən onu dünyanın qalan hissəsindən gizlətdim
I used it to manage	Mən onu idarə etmək üçün istifadə etmişəm
I know an excellent programming team	Mən əla proqramlaşdırma komandası tanıyıram
I think we will get closer this evening	Mənə elə gəlir ki, bu axşam yolumuzu daha da yaxınlaşdıracağıq
I made you dinner	Sənə nahar etdim
I would always need someone, a guardian, a guardian	Həmişə kiməsə, qəyyuma, himayəçiyə ehtiyacım olardı
I didn't really know his purpose, I just knew his safety	Mən həqiqətən onun məqsədini bilmirdim, yalnız təhlükəsizliyini bilirdim
I had to call	Zəng etməliydim
He does not hide his face even under a helmet	Üzünü dəbilqə altında da gizlətmir
I want you to come in	İçəri girmək istəməyinizi istəyirəm
I was solid white and made of pure light energy	Mən bərk ağ idim və saf işıq enerjisindən yaradılmışdım
I will be a guest of a model house	Nümunəvi evin qonağı olacam
I don't even remember what the bathroom looked like	Hamamın necə göründüyünü belə xatırlamıram
Although I have a branch	Baxmayaraq ki, bir filialım var
It takes some time to heal	Sağalmaq üçün bir az vaxt lazımdır
I knew what it was all about	Bunun nə ilə bağlı olduğunu bilirdim
Then I went and stood outside and looked	Ardınca gedib kənarda dayanıb baxdım
I agree with mineral water	Mən mineral suya razıyam
The mirror image is just the opposite	Güzgü görüntüsü yalnız əksidir
I offer you a chance to start again	Sizə təzədən başlamaq şansını təklif edirəm
I had a good idea of ​​what he was thinking	Onun nə düşündüyü barədə yaxşı təsəvvürüm var idi
I did not question him	Mən onu sorğulamadım
I had to answer his question	Mən onun sualına cavab verməli idim
I saw him do it myself	Mən özüm də onun bunu etdiyini görmüşəm
I am older than her grandmother	Mən onun nənəsindən yaşlıyam
I can't stand losing you	Səni itirməyə dözə bilmirəm
I needed this support	Bu dəstəyə ehtiyacım var idi
I was attached to you, in my heart	Mən sənə bağlı idim, ürəyimdə
About five minutes of filming was done a day	Gündə təxminən beş dəqiqəlik film çəkilirdi
Both have developed in several places	Hər ikisi bir neçə yerdə inkişaf etmişdir
I remember it didn't look so funny then	Yadımdadır, o vaxt belə gülməli görünmürdü
I could listen every day	Hər gün dinləyə bilərdim
They soon realize that their cars will not start	Tezliklə avtomobillərinin işə düşməyəcəyini anlayırlar
If you ask me, a little too much discussion	Məndən soruşsanız, bir az çox müzakirə
Most were destroyed on the ground	Əksəriyyəti yerdə məhv edilib
Probably watching the wrong people anyway	Yəqin ki, hər halda səhv insanları izləyirdim
I doubled up when he looked at me	O mənə baxanda ikiqat çəkdim
I could check that place in the high desert	Mən yüksək səhrada o yeri yoxlaya bilərdim
The bears were taken to a nearby shrine	Ayılar yaxınlıqdakı ziyarətgaha aparılıb
I'm sure I tried some first	Əmin oldum, əvvəlcə bəzilərini sınadım
I think we were both equally happy	Düşünürəm ki, ikimiz də eyni dərəcədə sevindik
I had to think long and hard	Geriyə uzun-uzadı düşünməli oldum
I did not know how many miles we went	Neçə mil getdiyimizi bilmirdim
I got up with excited anticipation	Həyəcanlı intizarla ayağa qalxdım
A son very similar to him	Ona çox oxşayan bir oğul
I showed him the phone and listened as he spoke	Telefonu göstərdim və danışdıqca qulaq asdım
I know he's gone	Mən onun itdiyini bilirəm
A slave to some drug	Hansısa narkotikin köləsi
A lot can change in more than a year	Bir ildən çox müddətdə çox şey dəyişə bilər
I wonder where we will go	Maraqlıdır, hara gedəcəyik
I saw things that others could not do	Başqalarının edə bilmədiyi şeyləri gördüm
I am really grateful for your friendship	Mən sizin dostluğunuza görə həqiqətən minnətdaram
I'm going to join your father now	Mən indi atanıza qoşulmağa gedirəm
I think age has something to do with it	Düşünürəm ki, yaşın bununla əlaqəsi var
A painful thought crossed my mind	İçimdən ağrılı bir fikir keçdi
I tried to find the pulse	Nəbz tapmağa çalışdım
I did not understand half of what he said	Mən onun dediklərinin yarısını başa düşmədim
I could not get it out of my mind	Onu ağlımdan çıxara bilmədim
The pilot regained control and resumed normal flight	Pilot idarəetməni bərpa edib və normal uçuşa davam edib
I have no interest in what a normal society has to offer	Normal cəmiyyətin təklif etdiyi şeylərə həvəsim yoxdur
I love that man's songs	Mən o adamın mahnılarını sevirəm
I was proud of myself	Özümlə fəxr edirdim
Although I could never lift my head	Baxmayaraq ki, heç vaxt başımı qaldıra bilmədim
I have great sympathy for the workers	İşçilərə böyük rəğbətim var
I want you to be far away and feel close	İstəyirəm ki, uzaq olasan və özünü yaxın hiss edəsən
I learned some important things about print advertising	Çap reklamı ilə bağlı bəzi vacib şeyləri öyrəndim
Construction was completed in three weeks	Tikinti üç həftə ərzində tamamlandı
He simply destroyed them	Sadəcə onları məhv etdi
I wouldn't dare try it on this car anyway	Onsuz da mən bunu bu maşında sınamağa cəsarət etməzdim
I could not see his lines at all	Mən onun cizgilərini ümumiyyətlə görə bilmirdim
I really enjoyed the match with your captain	Sizin kapitanınızla keçirdiyim matçdan çox həzz aldım
I doubt you will survive	Mən sizin sağ qalacağınıza şübhə edirəm
I did not open the door	Qapını da açmadım
Everyone was determined to reach my goal	Məqsədimə çatmaq üçün hamı qərarlı idim
I never said we would find him	Mən heç vaxt demədim ki, onu tapacağıq
I wanted him to take me	İstədim ki, məni aparsın
I went out to meet friends	Dostlarla görüşməyə çıxdım
I did not understand what was happening to me	Başımdan nə gəldiyini başa düşmədim
I remember screaming for a moment	Bir anda qışqırdığımı xatırlayıram
I mean, maybe my father was a nut of history	Demək istəyirəm ki, bəlkə də atam tarix qozu olub
I would not go into other details now	Hazırda başqa təfərrüata varmazdım
I completely agree with what is said about silence	Mən sükutla bağlı deyilənlərlə tamamilə razıyam
On the other hand, I felt overwhelmed	Digər tərəfdən, özümü hədsiz hiss etdim
I love the sound after the snow	Mən qardan sonrakı səsi sevirəm
Some of them smiled and waved to the travelers	Bir neçəsi gülümsəyərək səyyahlara əl yellədi
I have never experienced such a thing	Mən belə bir şey yaşamamışam
I met his relatives and saw that they were very hospitable	Mən onun qohumları ilə görüşdüm və onların çox qonaqpərvər olduğunu gördüm
I can not live a life without you	Sənsiz bir həyatla qarşılaşa bilmərəm
Although I wouldn't allow myself to do that	Baxmayaraq ki, özümü bunu etməyə icazə verməzdim
But nothing shows when the documents were created	Amma sənədlərin nə vaxt yaradıldığını heç nə göstərmir
I have no right to demand from you	Mənim sizdən tələb etməyə haqqım yoxdur
Maybe I don't always like him	Ola bilsin ki, mən onu həmişə bəyənmirəm
I should have checked before I left	Getməmişdən əvvəl yoxlamalıydım
I gave him breakfast, morning tea, and then lunch	Ona səhər yeməyi, səhər çayı, sonra nahar verdim
But we just had a good time	Amma biz sadəcə yaxşı vaxt keçirdik
I also wanted to work as a full stack developer	Mən də full stack developer kimi işləmək istəyirdim
I hoped he forgot	Mən ümid edirdim ki, o, bunu unudub
But it was definitely a team effort	Amma bu, şübhəsiz ki, komanda işi idi
A very, very long list of organization names was presented	Təşkilat adlarının çox, çox uzun siyahısı təqdim edildi
The marriage ended in two years	Evlilik iki il ərzində bitdi
I'm not useless in air combat	Mən hava döyüşündə faydasız deyiləm
I wanted to be different, but not much	Mən fərqlənmək istəyirdim, amma çox deyil
I can sleep better because I know this	Bunu bildiyim üçün daha yaxşı yata bilərəm
Attitude is like a home	Münasibət bir ev kimidir
I always try to see the good in people	Mən də həmişə insanların yaxşı tərəflərini görməyə çalışıram
I really hated the sun	Günəşə nifrət etdim, həqiqətən
I have no intention to call him	Ona zəng etmək fikrim yoxdur
I did not expect anything for a long time	Uzunmüddətli heç nə gözləmirdim
Good simple lesson	Yaxşı sadə dərs
I could barely contain my excitement	Həyəcanımı güclə saxlaya bildim
I later became his successor and have been since then	Mən sonra varisi oldum və o vaxtdan da davam edirəm
I think this was another thing we had in common	Düşünürəm ki, bu, bizim başqa bir ortaq cəhətimiz idi
That's why I admire him	Mən buna görə ona heyranam
Heavy property and agriculture were damaged	Ağır əmlak və kənd təsərrüfatına ziyan dəyib
Then I will do something great	Daha sonra əla bir şey edəcəm
I looked at the latest comment	Ən son şərhə baxdım
I want him to come back with you	Mən də onun səninlə qayıtmasını istəyirəm
I was terrible in art classes	Rəsm dərslərində dəhşətli idim
I think people are very attractive	Mən insanları olduqca cəlbedici hesab edirəm
I know where he is	Mən onun harada qaldığını bilirəm
I really wanted to spend time with him	Mən həqiqətən onunla vaxt keçirmək istəyirdim
I knew it was wrong to give up so quickly	Bu qədər tez təslim olmağın səhv olduğunu bilirdim
I thought it was funny	Mən gülməli olduğunu düşündüm
I wanted to know more	Daha çox bilmək istədim
Slowly I turned my head to him	Yavaş-yavaş başımı ona çevirdim
I will not allow them to burn	Onları yandırmağa icazə verməyəcəyəm
I went all night without heat	Bütün gecəni istiliksiz getdim
I was surprised it still worked	Hələ də işlədiyinə təəccübləndim
I made a quiet mistake	Mən sakit bir səhv etdim
I knew they were dead	Onların öldüyünü bilirdim
I was a little worried	Bir az narahat oldum
I understand that the capacity of the elevator is too high	Liftin tutumunun artıq olduğunu başa düşürəm
I decided to burn the bag	Çantanı yandırmağa qərar verdim
I sincerely hoped that the explosion would not be felt	Mən ürəkdən ümid edirdim ki, partlayış hiss olunmayacaq
A country torn apart by civil war	Vətəndaş müharibəsi ilə parçalanmış ölkə
I could not get out of bed	Çarpayıdan keçə bilmədim
I must not forget him	Mən onu unutmamalıyam
I put everything in my pocket	Hər şeyi cibimə qoyuram
I could smell the coffee	Mən qəhvənin iyini hiss edirdim
I went out and dried it in a hurry	Çıxıb tələsik qurudum
I especially remembered a man looking at me	Xüsusilə mənə baxan bir adamı xatırladım
I looked at him in shock	Mən şokla ona baxdım
I did the same to him	Mən də ona belə etdim
The young man approached the two of them	Gənc oğlan onların ikisinə yaxınlaşdı
The back wall was decorated with a large flag	Arxa divarı böyük bir bayraq bəzəyirdi
At that moment, I was about to lose him	Həmin anda onu itirmək üzrə idim
I want to be a woman	Mən qadın olmaq istəyirəm
A little later, the flag was changed	Bir az sonra bayraq dəyişdirildi
I paid a lot of attention to him	Mən ona çox əhəmiyyət verirdim
I am not satisfied with earning money for myself	Mən özüm üçün pul qazanmaqla kifayətlənmirəm
The child protected the gift with a pure heart	Uşaq hədiyyəni təmiz ürəklə qoruyardı
I rarely allow them to remember their faces	Onların üzlərini xatırlamağa nadir hallarda icazə verirəm
He writes weekly songs to perform during shows	O, şoular zamanı çıxış etmək üçün həftəlik mahnılar yazır
I'm still kind of sad	Mən hələ də bir növ üzülürəm
I will give them hearts of flesh	Mən onlara ətdən ürəklər verəcəyəm
I forgot the sound of his laughter	Onun gülüşünün səsini unutmuşdum
I never got close enough to anyone to learn this	Bunu öyrənmək üçün heç vaxt birinə kifayət qədər yaxınlaşmadım
His powerful preaching began to attract a small audience	Onun qüdrətli təbliği kiçik bir izləyici cəlb etməyə başladı
I'm not the woman you see	Mən gördüyün qadın deyiləm
I take him home and upstairs	Mən onu evə və yuxarı mərtəbəyə qaytarıram
I had not heard him rise	Onun qalxdığını eşitməmişdim
I will understand who wants to go out	Kim çıxmaq istəsə anlayacam
I cut my hair fresh	Saçlarımı təzə kəsmişdim
I never had a reason	Heç vaxt səbəbim yox idi
I should have been a priest	Mən keşiş olmalıydım
I was never in a hurry to look	Heç vaxt baxmağa tələsmirdim
I was eleven years old then	O vaxt mənim on bir yaşım var idi
I tried to calm down, but it didn't work	Sakitləşməyə çalışdım, alınmadı
I want someone to tell me what to do	İstəyirəm ki, kimsə mənə nə edəcəyimi desin
I hoped he wasn't a teacher, though he probably was	Ümid edirdim ki, o, müəllim deyildi, baxmayaraq ki, yəqin ki
I knew he heard every word and saw everything	Mən onun hər sözü eşitdiyini və hər şeyi gördüyünü bilirdim
I liked it	Bunun üçün xoşuma gəldi
I followed him	Mən onun arxasınca çevrildim
I just know something for that	Mən yalnız bunun üçün bir şey bilirəm
I had a clear view of him	Ona aydın bir baxışım var idi
Nevertheless, it remains a celebrated event	Buna baxmayaraq, bu, qeyd olunan bir hadisə olaraq qalır
I wanted you to see it for yourself	İstədim bunu özünüz görəsiniz
The wheel of saved souls will appear	Xilas edilmiş ruhların çarxı görünəcək
I did it	Mən bunu bacardım
Butter is not recommended	Kərə yağı tövsiyə edilmir
I punched the letter	Məktubu yumruqda əzdim
I didn't think he needed to go there	Onun ora getməsinə ehtiyac olmadığını düşünürdüm
I find this very strange about him	Mənə bu onun haqqında çox qəribə gəlir
I have never tried to be honest	Dürüst olmaq üçün heç vaxt cəhd etməmişəm
They are also mentioned in religious texts	Onlar dini mətnlərdə də xatırlanır
I hope a gift package is enough	Ümid edirəm bir hədiyyə paketi kifayət edər
A link where the element can be taken	Elementin alına biləcəyi bir keçid
I think he is a good boy	Məncə, o, yaxşı oğlandır
I don't like failure	Mən uğursuzluğu sevmirəm
I know you have questions	Bilirəm suallarınız var
I take a few steps towards the car and stop	Maşına doğru bir neçə addım irəliləyirəm, dayanıram
I ran my fingers down my cheeks	Barmaqlarımı yanağından aşağı gəzdirdim
I have to forgive myself	Özümü bağışlamalıyam
I climb under them and press on his body	Mən onların altına dırmaşıb onun bədəninə basıram
A light appeared ahead	Qarşıda bir işıq göründü
To be honest, I didn't know what to think	Düzünü desəm, nə düşünəcəyimi bilmirdim
I knew my mother loved me very much	Anamın məni çox sevdiyini bilirdim
I have never learned to hurt anyone	Mən heç kimi incitməyi öyrənməmişəm
I look at the opposite	Qarşımdakı əksə baxıram
I was getting ready to get my camera	Kameramı almağa hazırlaşırdım
I have to pull it back	Mən onu geri çəkməliyəm
I'm checking my cell phone	Mobil telefonumu yoxlayıram
If you love a project, potential property	Bir layihəni sevirsinizsə, potensial mülk
I entered a strong man	Mən güclü insana girdim
I came to the door still alive	Mən hələ də salamat qalan qapıya gəldim
This time he walked away from her	Bu dəfə o, ondan uzaqlaşdı
I did not feel any deep connection with him	Onunla heç bir dərin əlaqə hiss etməmişdim
A sharp pain pierced my head	Kəskin bir ağrı başımı deşdi
The mixed method was used	Qarışıq metoddan istifadə edilmişdir
I'll get it for you	Mən onu sənin üçün alacağam
I looked at him for a few hours	Bir neçə saat ona baxdım
I had ideas, but no one listened	Fikirlərim var idi, amma heç kim qulaq asmadı
I saw it here	Mən bunu buradan gördüm
Family business is the best kind of business	Ailə biznesi ən yaxşı iş növüdür
I have a long night ahead of me	Qarşımda uzun bir gecə var
I was also looking for an answer to this question	Mən də bu sualın cavabını axtarırdım
I turned, touched his hand, tried to convince him	Döndüm, əlinə toxundum, onu inandırmağa çalışdım
I tried to include one or two golf certificates	Mən bir və ya iki golf arayışı daxil etməyə çalışdım
I just wanted to get out of there	Mən sadəcə oradan çıxmaq istəyirdim
None of the judges liked this regime	Münsiflərin heç biri bu rejimi bəyənmədi
I worked hard and worked hard to come here	Buraya gəlmək üçün çox çalışdım və çox çalışdım
I just can't catch it	Sadəcə, mən tuta bilmirəm
A force he never saw coming	Gəldiyini heç görmədiyi bir qüvvə
We can see enough details	Biz kifayət qədər təfərrüatı görə bilərik
I wouldn't need a big room	Çox böyük otağa ehtiyacım olmazdı
I could not and would not do it without you	Mən sənsiz bunu edə bilməzdim və istəməzdim
At best, they should be replaced	Ən yaxşı halda onlar dəyişdirilməlidir
I will never allow another man to touch you	Mən heç vaxt başqa kişinin sənə toxunmasına icazə vermərəm
I feel completely exhausted	Özümü tamamilə tükənmiş hiss edirəm
I looked at his ring	Üzüyünə baxdım
The protective instinct hit his chest	Qoruyucu instinkt onun sinəsinə dəydi
I kind of forgot about romance	Romantikanı bir növ unutmuşam
I am very pleased with their services	Onların xidmətlərindən son dərəcə razı qaldım
I really appreciate your offer of voice to text software	Səsdən mətnə ​​proqram təminatı təklifinizi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I was ready to make this sacrifice	Mən bu qurbanı verməyə hazır idim
I took my cell phone	Mobil telefonumu götürdüm
And we can all do that	Və hamımız belə edə bilərik
I am proud of this connection	Mən bu əlaqə ilə fəxr edirəm
I almost like him very much	Demək olar ki, onu çox bəyənirəm
I know you really want to join their adventure	Bilirəm ki, siz həqiqətən onların macərasına qoşulmaq istəyirsiniz
Big and small respect it	Böyük-kiçik buna hörmət edir
I can't lose another parent figure	Mən başqa bir valideyn fiqurunu itirə bilmərəm
I really didn't learn much	Həqiqətən də çox şey öyrənməmişdim
It looked like a big black monster	Böyük bir qara canavar görünürdü
I felt his electric current in the air	Onun elektrik cərəyanını havada hiss etdim
I bought it today and it is amazing	Bu gün aldım və heyrətamizdir
I just want to give you tools	Mən sadəcə sizə alətlər vermək istəyirəm
I shook my head and held out my hand	Başımı tərpətdim və əlimi uzatdım
I tried, I worked hard	Çalışdım, çox çalışdım
I don't demand much from my dragon subjects	Mən əjdaha mövzularımdan çox şey tələb etmirəm
Although I can't get mad at him	Baxmayaraq ki, ona əsəbiləşə bilmirəm
It was a dangerous time for the race	Yarış üçün təhlükəli vaxt idi
I like to start from a completely new perspective	Mən tamamilə təzə perspektivdən başlamağı xoşlayıram
There is a gallery I have to go to	Baxmağa getməli olduğum bir qalereya var
Now I offer to take a short break	İndi kiçik bir fasilə etməyi təklif edirəm
I did not want to put the book down	Kitabı yerə qoymaq istəmədim
I was a little tough on you this morning	Bu səhər sənə qarşı bir az sərt oldum
I prepared it for thirty minutes	Mən bunu otuz dəqiqəyə hazırladım
I picked up the can and looked at it	Mən konservanı götürüb onun üstünə baxdım
I did not call anyone	Mən heç kimə zəng etməmişəm
I felt it for my father	Mən bunu öz atam üçün hiss etdim
I think this is ironic	Məncə ironiya budur
I just have to work	Sadəcə işləməliyəm
Strong winds were also recorded on the island	Adada güclü külək də qeydə alınıb
I turn my head again	Yenə başımı çevirirəm
I think she is a beautiful lady	Məncə gözəl xanımdır
I never saw him again	Mən onu daha görmədim
Not an outsider	Kənardan gələn növ deyil
I think it would be ideal for that	Düşünürəm ki, o, bunun üçün ideal olardı
I blinded almost everyone	Demək olar ki, hamının gözünü kor etdim
I have the right experience	Düzgün təcrübəm var
I just want to see a hockey team trying	Mən sadəcə cəhd edən bir xokkey komandası görmək istəyirəm
I want my father to love me no matter what	İstərdim ki, atam nə olursa olsun məni sevsin
It has a southern dialect	Onun cənub ləhcəsi var
I know my report will be very bad	Hesabatımın çox pis olacağını bilirəm
I sighed and started the car	Mən ah çəkib maşını işə saldım
I saw a really dim light on the basement stairs	Zirzəmi pilləkənlərində həqiqətən zəif bir işıq gördüm
I cannot allow the divine circle to be broken	Mən ilahi dairənin qırılmasına icazə verə bilmərəm
A little too much for their tastes, he thought	Zövqləri üçün bir az çox əsas, deyə düşündü
I could not resist that invisible force	Mən o görünməyən qüvvəyə müqavimət göstərə bilmədim
I raised my head and looked at the snake	Başımı qaldırıb ilana baxdım
I bit my cheek to keep from laughing	Gülməmək üçün yanağımı dişlədim
I got up and went to the counter	Ayağa qalxıb piştaxtaya getdim
I only heard that one set of shoes had escaped	Mən yalnız bir dəst çəkmənin qaçdığını eşitdim
I came to see you today	Bu gün səni görməyə gəlirdim
For a while, his calls for help were heard	Bir müddət onun kömək çağırışları eşidildi
I always laughed with them	Mən həmişə onlarla gülürdüm
I did it in two different situations	Bunu iki fərqli vəziyyətdə etdim
I would like to share my experiences with you	Təcrübələrimi sizinlə bölüşmək istərdim
Presidential dollar	Prezident dolları
I expected to talk to him earlier	Daha əvvəl onunla danışacağımı gözləyirdim
I have not seen a single staircase	Bir dənə də olsun pilləkən görməmişəm
I did not experience any loss of balance or black spots	Heç bir balans itkisi və ya qara ləkələr yaşamadım
I heard what you have to say	Eşitdim nə deməlisən
I look at him almost every night	Demək olar ki, hər axşam ona baxıram
Now we actually have a chance to play with them	İndi əslində onlarla oynamaq şansımız var
I could tell he was tired	Onun yorğun olduğunu deyə bilirdim
In fact, I was amazed at how beautiful they were	Əslində bunların nə qədər gözəl olduğuna təəccübləndim
I know what's going on there	Mən orada nə olduğunu bilirəm
I hope you finally find it	Ümid edirəm ki, nəhayət onu almaq üçün tapa bilərsiniz
I leaned over to kiss her	Mən onu öpmək üçün əyildim
I think this is justified	Hesab edirəm ki, bunun əsaslılığı var
I tied my second sock last night	Dünən gecə ikinci corabı bağladım
I mean, he's trying to run in a canoe	Demək istəyirəm ki, o, kanoedə qaçmağa çalışır
I did not intend to speak from the outside	Mən kənardan danışmaq fikrində deyildim
Egypt left an eternal legacy	Misir əbədi bir miras qoydu
I looked after him well	Mən ona yaxşı baxdım
Then I knew that the conversation was over	Onda bildim ki, söhbət bitib
I think it softens his heart a little	Düşünürəm ki, o, onun ürəyini bir az yumşaldır
I think he should be beaten	Düşünürəm ki, o, döyülməlidir
I came back with the little boy yesterday	Dünən kiçik oğlanla birlikdə qayıtdım
I can't fall in love with you	Mən sənə aşiq ola bilmərəm
Some of the precious ones were exciting and interesting	Qiymətli bir neçəsi həyəcanlı və maraqlı idi
I was not ready for what happened that day	O gün baş verənlərə hazır deyildim
I can't believe it either	Mən də buna inana bilmirəm
I can't cure that poor person	Mən o kasıbı sağalda bilmirəm
I looked at the clock, it was broken	Saata baxdım, xarab oldu
I refuse to return to this conversation	Mən bu cür söhbətə qayıtmaqdan imtina edirəm
I just want to forget everything that happened	Sadəcə, baş verən hər şeyi unutmaq istəyirəm
I was looking for them, all the time	Onları axtarırdım, hər zaman
I shouldn't have told you any of that	Mən sizə bunların heç birini deməməliydim
The sharp pain made him stop	Kəskin ağrı onu dayandırmağa məcbur etdi
I believe he is already dead	İnanıram ki, o, artıq ölüb
Great place to start and end your journey	Əla səyahətə başlamaq və bitirmək üçün əla yerdir
I wanted to see who was faster	Kimin daha sürətli olduğunu görmək istədim
I wanted to help her wash the dishes	Mən ona qabları yumaqda kömək etmək istədim
I was surprised and impressed	Mən təəccübləndim və təsirləndim
I wouldn't say that, sir	Mən bunu deməzdim, əfəndim
Anyone can achieve what they want	Hər kəs istədiyinə nail ola bilər
I felt heavy with that	Bununla özümü ağır hiss etdim
Expressions are often repeated two or four times	İfadələr çox vaxt iki-dörd dəfə təkrarlanır
I know you're trying to protect me	Məni qorumağa çalışdığını bilirəm
I could not erase his memory	Mən onun yaddaşını silə bilmədim
I will definitely come back more often	Mən mütləq bura daha tez-tez qayıdacağam
True, I did not go there to warn him	Düzdür, mən ora onu xəbərdar etmək üçün getməmişəm
The roots are unknown	Kökləri məlum deyil
He soon starred in a television commercial	Tez bir zamanda televiziya reklamında rol aldı
I felt him looking at me, it hurt	Mənə baxdığını hiss etdim, ağrıyırdı
They never saw him again	Onu bir daha görmədilər
I slipped in the seat and he closed the door	Mən oturacaqda sürüşdüm, o da qapını bağladı
I personally want to thank both of you	Mən şəxsən hər ikinizə təşəkkür etmək istəyirəm
It seems that most men are like that	Deyəsən kişilərin çoxu belədir
Dangerous group of brothers	Təhlükəli qardaşlar qrupu
Reconciliation between our clubs until this issue is resolved	Bu məsələ həll olunana qədər klublarımız arasında barışıq
I will have to start again	Yenidən başlamalı olacağam
I did not know about such a program	Belə bir proqramdan xəbərim olmayıb
I got my red hair and pale color from him	Qırmızı saçlarımı və solğun rəngimi ondan aldım
I have to protect you	Mən səni qorumalıyam
I did not say anything because he was in place	Mən heç nə demədim, çünki o, yerində idi
I knew it would immediately catch his attention	Bunun dərhal onun diqqətini çəkəcəyini bilirdim
I know we are different	Bilirəm ki, biz fərqliyik
I paid attention to all the empty stops	Bütün boş dayanacaqlara diqqət yetirdim
He served in this position for a quarter of a century	O, dörddə bir əsr bu vəzifədə xidmət etdi
I stopped and looked around the room	Dayanıb otağa baxdım
I was always kind	Mən həmişə bir növ idim
There are two more at home	Evdə daha ikisi var
I have an opportunity to interest you	Sizi maraqlandıra biləcək bir fürsətim var
I was unconscious then	Mən o vaxt huşsuz idim
After that, for some reason, I felt happy	Bundan sonra nədənsə özümü xoşbəxt hiss etdim
I had to steal to eat	Yemək üçün oğurluq etməli oldum
Her first marriage lasted only a few months	Onun ilk evliliyi cəmi bir neçə ay davam etdi
I will not move to drive them crazy	Onları dəli etmək üçün yerindən tərpənməyəcəyəm
I heard a small roar in the crowd	Mən izdihamda kiçik bir uğultu eşitdim
I told you this morning to leave me alone	Bu səhər sənə dedim ki, məni tək qoy
I talked to them	Onları danışdırdım
When we first met, I was a royal donkey	İlk tanış olduğumuz zaman kral eşşəyi idim
I was angry with you then	O vaxt sənə əsəbiləşdim
I looked in the mirror and never saw me again	Güzgüyə baxdım və daha məni görmədim
I decided not to continue this issue	Daha bu məsələni davam etdirməməyə qərar verdim
The air immediately smelled bad	Havanı dərhal pis qoxu bürüdü
I always thought we would have a dog	Həmişə fikirləşirdim ki, bizim itimiz olacaq
I did not want to talk	Danışmaq istəmirdim
I walked away from him	Mən ondan uzaqlaşdım
I am sure you will get everything you want	İstədiyiniz hər şeyi alacağınıza tam inanıram
I know you are very busy	Bilirəm ki, çox məşğulsan
I suggest doing the same	Mən də eyni şeyi etməyi təklif edirəm
I went and listened to some cases	Gedib bəzi hallara qulaq asdım
I took it out and took it firmly in my hand	Çıxardım və möhkəm əlini əlimə aldım
I want us to be a couple	İstəyirəm ki, biz cüt olaq
In front of him, a helicopter took off over the mountains	Qarşısında dağların üstündə vertolyot qalxdı
I need restraint here	Mənə burada təmkin lazımdır
I set off again	Mən yenidən yola düşdüm
I have already ordered another one	Artıq başqa birini sifariş etmişəm
I do though and more	Mən buna baxmayaraq və daha çox edirəm
I just can't get it today	Sadəcə bu gün ala bilmirəm
I look forward to learning more from you	Sizdən daha çox şey öyrənmək üçün səbirsizlənirəm
Specifically, I told my wife	Konkret olaraq həyat yoldaşıma dedim
I can hug and kiss you	Mən səni qucaqlayıb öpə bilərəm
I did not watch it immediately	Mən onu dərhal izləmədim
I feel more attached to the truth	Özümü həqiqətə daha çox bağlı hiss edirəm
Finally, I look at myself in the mirror	Nəhayət, güzgüdə özümə baxıram
I didn't go to school anymore	Artıq məktəbə getmirdim
It had nothing to do with making a real cake	Əsl pasta hazırlamaqla heç bir əlaqəm yox idi
I understand that this will not be easy, especially at first	Başa düşürəm ki, bu, xüsusilə ilk vaxtlarda asan olmayacaq
A handful thought he was crazy	Bir ovuc onun dəli olduğunu düşündü
In fact, I did not expect this answer	Əslində bu cavabı gözləmirdim
One or two kisses were tried	Bir və ya iki öpüşməyə cəhd edildi
Fluid spilled on my neck	Boynuma maye töküldü
I call again, still no answer	Yenidən zəng edirəm, hələ də cavab vermir
Although I did not tell him that	Baxmayaraq ki, mən bunu ona deməmişəm
I look at him with a warning look	Mən ona xəbərdarlıq baxışı ilə baxıram
I was able to get them all in the video	Hamısını videoda əldə edə bildim
I decided to use the bedroom for guests	Yataq otağından qonaqlar üçün istifadə etmək qərarına gəldim
I wondered what he might be afraid of	Onun nədən qorxa biləcəyini düşündüm
A very close alliance	Çox yaxın bir ittifaq
I looked at his room	Mən onun otağına baxdım
I hope to see more and better in the future	Gələcəkdə daha çox və daha yaxşı görəcəyimə ümid edirəm
I tried to talk to my father to stay	Atamla danışmağa çalışdım ki, qalım
I'm used to it	Artıq öyrəşmişəm
I did not need this nonsense	Bu cəfəngiyat mənə lazım deyildi
I have never done anything creative in my life	Həyatımda heç vaxt yaradıcı bir iş görməmişəm
I didn't care when he did it	Onun bunu nə vaxt etdiyinə fikir verməmişdim
I am sure that this is a great experience	Əminəm ki, bu, böyük təcrübədir
I felt us here	Bizi burada hiss edirdim
Although I have a concern	Baxmayaraq ki, bir narahatlığım var
It occurs most often in the fall	Ən çox payızda baş verir
I didn't know what my voice was	Səsimin nə olduğunu bilmirdim
I am very grateful to you	Mən sizə çox minnətdaram
For a good measure, I added a protective chamber	Yaxşı bir tədbir üçün qoruyucu palata əlavə etdim
This is my secret room	Bu mənim gizli otağımdır
A passer-by invited him home	Bir keçid onu evə dəvət etdi
I can't believe you're over fifty	Sənin əllidən yuxarı olduğuna inana bilmirəm
I can't explain you	Mən səni başa sala bilmərəm
I want to work on myself	Öz üzərimdə işləmək istəyirəm
I had never seen her so casual before	Daha əvvəl onun bu qədər təsadüfi göründüyünü görməmişdim
I never saw the other boy again	O biri oğlanı bir daha görmədim
I hated every bone of it	Onun hər sümüyünə nifrət edirdim
I want to show all the names in my file	Mən faylımdakı bütün adları göstərmək istəyirəm
I did not want to be here myself	Mən özüm burada olmaq istəmirdim
I hoped the boys would run away	Ümid edirdim ki, oğlanlar qaçacaqlar
I am proud to have such a wonderful staff	Mən fəxr edirəm ki, belə gözəl heyət var
I expect he didn't either	Mən onun da etmədiyini gözləyirəm
I was very angry with them	Onlara çox qəzəbləndim
I had no interest in their initiative	Onların təşəbbüsü ilə heç bir marağım yox idi
I will deal with the tidal line later	Mən daha sonra gelgit xətti ilə məşğul olacağam
I wrote an article here about this exhibition	Bu sərgi haqqında burada bir yazı yazdım
I empty the glass and pour the other half	Mən stəkanı boşaltıram və başqa yarısını tökürəm
I find it really interesting and very easy to get	Mən bunu həqiqətən maraqlı və çox asan əldə edirəm
I feel neither anger nor love, only sadness	Mən nə qəzəb, nə də sevgi, yalnız kədər hiss edirəm
I was suddenly angry and terrified	Birdən qəzəbləndim və dəhşətə gəldim
I hate that vile woman	Mən o əclaf qadına nifrət edirəm
I could not show the weakness of my family	Ailəmin zəifliyini göstərə bilmədim
I was the man in the bowl	Mən qabdakı adam idim
Some of his friends supported their union	Dostlarından bir neçəsi onların birliyini dəstəkləyirdi
I knew what that meant for the dog	Bunun it üçün nə demək olduğunu bilirdim
I love what you're wearing	Mən sənin geyindiyini sevirəm
I have to be more careful this time	Bu dəfə daha diqqətli olmalıyam
I was a little bored	Bir az darıxmışdım
I was full of panic	Mən panika ilə dolu idim
A love that burns slowly from within	İçəridən yavaş yanan bir sevgi
I was lying on the phone when the bell rang	Telefona uzanırdım ki, zəng çaldı
I thought he would tear down the wall	Düşündüm ki, o, divarı yıxacaq
Today, law or privilege is valuable	Bu gün hüquq və ya imtiyaz dəyərlidir
I could not go to any chance	Mən heç bir şansa gedə bilmədim
I prefer to live in the sun	Günəşdə yaşamağa üstünlük verirəm
I didn't have time for games	Oyunlara vaxtım yox idi
I was convinced that the driver needed to be renewed	Əmin idim ki, sürücü təzələnməlidir
A single spark came out of him, he was looking for me	Ondan tək bir qığılcım çıxdı, məni axtardı
I found a business center and started looking for a job	Biznes mərkəzi tapdım və iş axtarmağa başladım
I need to find a safe place to hide	Mən gizlənmək üçün təhlükəsiz yer tapmalıyam
I pointed without saying anything	Heç nə demədən işarə etdim
I work for someone	Biri üçün işləyirəm
I live here in the castle	Mən burada qalada yaşayıram
I was on my desk	Mən yazı masamın üstündə idim
I told him it was out of the question	Mən ona dedim ki, bundan söhbət belə gedə bilməz
I like to make people happy	Mən insanları xoşbəxt etməyi xoşlayıram
I'm going to see the creature	Mən məxluqu görməyə gedirəm
I hoped he knew what he was doing	Ümid edirdim ki, o, nə etdiyini bilir
I meet him at dinner	Mən onunla yeməkdə görüşürəm
It seems to me that I always see you hiding behind the trees	Mənə elə gəlir ki, səni həmişə ağacların arxasında gizlənən görürəm
I could not follow him	Mən onun arxasınca gedə bilmədim
I have a chance to fish for a week	Bir həftəlik balıq tutmaq şansım var
At first I ignored it, but then it happened again	Əvvəlcə buna məhəl qoymadım, amma sonra yenə oldu
I think he is really proud of that	Düşünürəm ki, o, bununla həqiqətən fəxr edir
I really hope some have moved away	Həqiqətən ümid edirəm ki, bir neçəsi uzaqlaşdı
I opened the door quietly	Qapını sakitcə açdım
Now I have to take it all with me	İndi hamısını özümlə aparmalıyam
I looked at the ceiling all day	Bütün günü tavana baxardım
I just thought he was smart enough	Sadəcə onun kifayət qədər zehni olduğunu düşündüm
I thanked him and stopped the interview	Ona təşəkkür edib müsahibəni dayandırdım
I was given medicine to give birth	Mənə dərman verdilər ki, məni doğuş sansın
I know that you will never harm an innocent person	Mən bilirəm ki, sən heç vaxt günahsız bir insana pislik etməzsən
By comparison, I felt like an older woman	Bununla müqayisədə özümü yaşlı qadın kimi hiss edirdim
I wanted to walk alone for at least a while	Heç olmasa bir müddət tək gəzmək istəyirdim
I heard all that was said	Bütün deyilənləri eşitdim
I do not belong to anyone	Mən qətiyyən heç kimə aid deyiləm
I was waiting to point with my finger	Barmağımla işarə etməyi gözləyirdim
I would help write, and he writes our efforts	Mən yazmağa kömək edərdim, o da bizim səylərimizi yazır
I can stay here like you	Mən burada sənin kimi qala bilərəm
The taste is delicious, they say	Dadı dadlıdır, deyirlər
I think he is	Güman edirəm ki, o, belədir
I started to retreat	geri çəkilməyə başladım
I understand this fear	Mən bu qorxunu başa düşürəm
A small smile played on his lips	Dodaqlarında kiçik bir təbəssüm oynadı
I saw fresh cuts on the road	Yolda təzə kəsikləri gördüm
I wasn't excited, almost	Həyəcanlı deyildim, az qala
One foot came straight out of the flood	Bir ayaq düz su selindən çıxdı
I am neither a writer nor a writer	Mən nə yazıçıyam, nə də yazıçı
I have lived a great life	Mən böyük həyat yaşamışam
My bullet can't even finish	Mənim gülləm belə qurtara bilmir
I put a lot of vegetables in it	İçinə çoxlu tərəvəz qoyuram
Nevertheless, I am very happy	Buna baxmayaraq çox xoşbəxtəm
I immediately used it and approached	Dərhal istifadə edib yaxınlaşdım
The text extends from right to left	Yazı sağdan sola geriyə doğru uzanır
I was actually there	Mən əslində orada idim
I was not happy at home then	O olanda evdə xoşbəxt deyildim
I'm sure there is no one around to catch me	Ətrafımda məni tutacaq heç kimin olmadığına əminəm
I tried to come to terms with it	Mən bununla barışmağa çalışdım
Magic for knowledge	Bilik üçün sehr
I don't have to take pictures for you	Mən sizin üçün şəkil çəkməli deyiləm
I believe he really meant what he said	Mən həqiqətən onun dediklərini nəzərdə tutduğuna inanıram
I tried to keep my voice equal	Səsimi bərabər tutmağa çalışdım
I'm just trying to be a little visual	Sadəcə bir az vizual olmağa çalışıram
I made a quiet noise without knowing how to answer	Necə cavab verim deyə bilmədən sakit bir səs çıxardım
I felt it was a bad idea	Bunun pis fikir olduğunu hiss edirdim
I love your fiber book	Fiber kitabınızı çox sevirəm
I can't take more	Daha çox götürə bilmərəm
I never knew he would be home	Onun evdə olacağını heç bilmirdim
I lost my energy quickly	Enerjimi sürətlə itirdim
I know that they are two different worlds, two different dreams	Bilirəm ki, onlar iki ayrı dünya, iki fərqli xəyaldır
They did not allow him to leave the basement	Zirzəmidən çıxmağa icazə vermədilər
I have prepared many rooms for you	Mən sizin üçün çoxlu otaqlar hazırlamışam
Last time I look down the slope	Son dəfə yamacdan aşağı baxıram
I hate him talking like that	Onun belə danışmasına nifrət edirəm
I became a really good friend	Mən həqiqətən yaxşı dost oldum
I have to fly back now	Mən indi geri uçmalıyam
I really appreciate your comment	Mən sizin şərhinizi çox yüksək qiymətləndirirəm
I'm sure I didn't start hell	Əminəm ki, cəhənnəm birinə başlamamışdım
My vacation time is over	Tətil vaxtım yığılıb
I could not say why	Səbəbini deyə bilməzdim
A man who cannot hunt is equal to a woman	Ovlaya bilməyən kişi qadınla bərabərdir
I'm very used to it	Mən buna çox öyrəşmişəm
I asked him what the product was	Mən ondan məhsulun nə olduğunu soruşdum
I tried to shake it	Mən onu silkələməyə çalışdım
Like your mother, I will take care of you	Anan kimi mən də sənə qayğı göstərəcəyəm
I was really looking forward to meeting him	Mən həqiqətən onunla tanış olmaq üçün səbirsizlənirdim
I was not the only one worried about my small collapse	Kiçik çöküşümdən narahat olan tək mən deyildim
Although, I took it a step further	Baxmayaraq ki, mən bunu bir qədər uzaqlaşdırdım
I want you to meet my brother	Qardaşımla görüşməyinizi istəyirəm
I beg you to join me and fight with me	Sizdən yalvarıram ki, mənə qoşulun və mənimlə döyüşəsiniz
I admit that I did it myself	Etiraf edirəm ki, bunu özüm etmişəm
A quick search revealed that the camp was empty	Sürətli axtarış düşərgənin boş olduğunu göstərdi
I looked at the head of the crowd	Camaatın başına baxdım
I prefer to go up the stairs	Mən pilləkənlərlə çıxmağa üstünlük verirəm
The play is dedicated to his memory	Tamaşa onun xatirəsinə həsr olunub
A policeman will always somehow get rid of the charges	Bir polis həmişə ittihamlardan birtəhər xilas olacaq
I'm probably sick	Mən xəstələnirəm yəqin
Its color was dark and rough	Onun rəngi tünd və kobud idi
I couldn't sleep last night	Dünən gecə yata bilmədim
I don't know what people think of us	İnsanların bizim haqqımızda nə düşündüyünü bilmirəm
I lost my keys or left them there	Açarlarımı itirdim və ya onları orada qoydum
I'll tell you exactly where, close to time	Mən sizə dəqiq harada deyəcəyəm, zamana yaxın
I sent them with an escort	Mən onları müşayiətçi ilə göndərdim
I need to review all the new information	Mən bütün yeni məlumatları nəzərdən keçirməliyəm
A full glass of alcohol	Tam bir şüşə spirt
I was very disappointed, but no one explained	Çox məyus oldum, amma heç kim izah etmədi
Bath, brush my teeth and sleep	Hamam, dişlərimi fırçalamaq və yuxu
I thought to myself	öz-özümə düşünürdüm
Although I admired his work	Baxmayaraq ki, onun işinə heyran idim
I had to find him	Mən onu tapmalıydım
I looked at it, I could not speak	Mən buna baxdım, danışa bilmədim
I stopped again, trying to hear the noise	Mən yenə səs-küyü eşitməyə çalışaraq yerində dayandım
I looked in my room	Otağıma baxdım
I put them side by side	Mən onları yan-yana qoyuram
I did not want to work in a factory	Mən fabrikdə işləmək istəmirdim
Then a short business meeting will be held	Sonra qısa bir işgüzar görüş keçiriləcək
First of all, I would not like to create this effect	Mən, birincisi, bu effekti yaratmaq istəməzdim
I could listen to it on the radio now	Mən indi onu radioda dinləyə bilərdim
I slowly start counting to three hundred	Sakitcə üç yüzdən saymağa başlayıram
Speaking out loud, I held myself back and laughed	Ucadan danışarkən özümü tutdum və güldüm
I know who my enemies are	Düşmənlərimin kim olduğunu bilirəm
I recently learned that clothes that fit properly are not cool	Bu yaxınlarda bildim ki, düzgün oturan paltarlar sərin deyil
I speak and they watch	Mən danışıram və onlar izləyirlər
I did not check that part	Mən o hissəni yoxlamamışdım
I did not believe him	Mən ona inanmadım
I love freedom of movement	Hərəkət azadlığını sevirəm
I have to stay strong	Mən güclü qalmalıyam
I will not allow you to leave him	Onu tərk etmənizə icazə verməyəcəyəm
I see it in your mind	Mən bunu sənin ağlında görürəm
Quarterback can be a wide receiver	Quarterback geniş qəbuledici ola bilər
I want to go out there and help people	Mən oraya çıxıb insanlara kömək etmək istəyirəm
I think the mayor was both mad and surprised	Ehtimal edirəm ki, mer həm dəli olub, həm də təəccüblənib
I used a computer chair to get up	Ayağa qalxmaq üçün kompüter stulundan istifadə etdim
I said you will be	Dedim sən olacaqsan
I just wanted to feel loved	Sadəcə sevildiyimi hiss etmək istəyirdim
They didn't catch a single fish	Bir dənə də balıq tutmadılar
There are many comic artists	Bir çox komik sənətkarlar var
I can call now too	Mən də indi zəng edə bilərəm
The blood must look real	Qan real görünməlidir
I mean our competition	Mən rəqabətimizi nəzərdə tuturam
I can't help it	Mən onu düzəltməyə kömək edə bilmirəm
I can't wait for that time	Mən o vaxtı gözləyə bilmirəm
I expect you to treat him politely	Onunla nəzakətli davranmağınızı gözləyirəm
I do not turn away from your family	Mən sənin ailəndən üz döndərmirəm
I just didn't want to believe it	Sadəcə inanmaq istəmədim
I could take the job here	Mən burada işi götürə bilərdim
Many features are preserved within the system	Sistem daxilində bir çox xüsusiyyətlər qorunub saxlanılmışdır
I drank coffee as usual	Həmişəki kimi qəhvə içdim
I will take some warmth for them	Onlar üçün bir az istilik götürəcəyəm
I wouldn't let anyone make me cry	Kiminsə məni ağlamasına icazə verməzdim
I ran to the back door to find him	Onu tapmaq üçün arxa qapılara tərəf qaçdım
I was just playing	Mən sadəcə olaraq oynayırdım
A simple young man with an elegant appearance	Zərif görünüşü olan sadə bir gənc
I can never get your love now	İndi heç vaxt sənin sevgini ala bilmərəm
I looked down and blood flowed from my shoulder	Aşağı baxdım və çiynimdən qan axırdı
I just like to do it	Sadəcə bunu etməyi xoşlayıram
I love to travel, sew, cook and try new things	Səyahət etməyi, tikməyi, yemək bişirməyi və yeni şeylər sınamağı sevirəm
I called my doctor and went there immediately	Həkimimi çağırıb dərhal ora getdim
However, it was well received	Bununla belə, yaxşı qarşılandı
I prefer not to discuss it anyway	Onsuz da bunu müzakirə etməməyi üstün tuturam
A kind of shared responsibility	Bir növ ortaq məsuliyyət
I think of that girl who killed herself	Özünü öldürən o qızı düşünürəm
I could call a taxi	Taksi çağıra bilərdim
I will reject the request	Mən xahişi rədd edəcəm
I did not hide any details	Heç bir detalı gizlətməmişəm
I feel for you things that are new to me	Mənim üçün yeni olan şeyləri sizin üçün hiss edirəm
In response, a warm glow hit my brain	Onun cavabı olaraq beynimi isti bir parıltı vurdu
I begged for help	Mən kömək üçün yalvarırdım
I tried to eat healthy for years	İllərlə sağlam qidalanmağa çalışdım
I didn't even ask him why he did that	Hətta ondan niyə belə etdiyini soruşmadım
I see enough of you to win this case	Mən səni bu işdə qalib gəlmək üçün kifayət qədər görürəm
I wonder if you're done with my car?	Görəsən, mənim maşınımla işiniz bitibmi?
I was waiting for an argument	Mən mübahisə gözləyirdim
I have to be there to sign the documents	Sənədləri imzalamaq üçün orada olmalıyam
I did not immediately go to meet him	Mən dərhal onu qarşılamağa getmədim
I fell to the ground	yerə yıxıldım
I will deliver this article to him	Bu yazını ona çatdıracağam
The couple had three sons and five daughters	Cütlüyün üç oğlu və beş qızı olub
I chose the wrong direction somewhere	Mən hardasa səhv istiqamət seçmişəm
I didn't cook after that	Ondan sonra yemək bişirmədim
Husband's gift to his wife	Ərin arvadına hədiyyəsi
Suddenly I could not breathe	Birdən nəfəs ala bilmədim
I fell in love with them	Mən onlara aşiq oldum
I will not waste your time	Mən sizin vaxtınızı itirməyəcəyəm
I couldn't let him see me	Onun məni görməsinə icazə verə bilməzdim
I wonder if you can look?	Görəsən, baxa bilərsənmi?
I held my breath as they entered the arena	Onlar arenaya daxil olanda nəfəsimi tutdum
I could not allow him to be offended	Mən onun inciməsinə icazə verə bilməzdim
I never intended to refer to that poem	Mən heç vaxt həmin şeirə müraciət etmək fikrində deyildim
I refrain from thinking that he will leave	Onun getməsini düşünməkdən özümü saxlayıram
I held out my hand to him	Əlimi ona uzatdım
I know there is still a lot	Bilirəm ki, hələ çox şey var
I could not decide with whom to talk	Kiminlə danışacağıma qərar verə bilmədim
A parent never gives up on the loss of a child	Valideyn heç vaxt övladının itkisindən əl çəkmir
I gave him a sad smile	Mən ona kədərli bir təbəssüm verdim
I told him my story last week and left	Keçən həftə ona hekayəmi danışdım və getdim
Significant state grant	Əhəmiyyətli dövlət qrantı
I love my neighborhoods because you gave them to me	Mən məhəllələrimi sevirəm, çünki onları mənə verdin
Some things may even surprise you	Bəzi şeylər hətta sizi təəccübləndirə bilər
I rubbed my eyes with the back of my hand	Əlimin arxası ilə gözlərimi ovuşdurdum
I did my best to ignore the situation	Vəziyyətə məhəl qoymamaq üçün əlimdən gələni etdim
I believe this is the right answer	İnanıram ki, bu düzgün cavabdır
I never asked for a promise	Mən heç vaxt vəd istəməmişəm
I just didn't feel well	Sadəcə özümü yaxşı hiss etmirdim
Richard made progress, paying attention to detail	Riçard təfərrüatlara diqqət yetirərək irəliləyişi təşkil etdi
Although I could not do anything	Baxmayaraq ki, heç nə edə bilmədim
I began to question my values	Dəyərlərimi şübhə altına almağa başladım
I can close all this alone	Bütün bunları təkbaşına bağlaya bilərəm
I can say it from around	Onu ətrafdan deyə bilərəm
Please set the record straight	Zəhmət olmasa rekordu düz qoyun
I did not know what he was looking for	Onun nə axtardığını bilmirdim
I start crying right away	Mən dərhal ağlamağa başlayıram
I could not give up on you	Səndən imtina edə bilməzdim
I looked at the monitor	Mən monitora baxdım
I have new information	yeni məlumatım var
I knew someone had to know something	Mən bilirdim ki, kimsə nəyisə bilməlidir
I say this to protect us	Mən deyirəm ki, bu, bizi qorumaq üçündür
Congress later passed a law making such wire services illegal	Konqres daha sonra bu cür tel xidmətlərini qanunsuz edən qanun qəbul etdi
I want to be on board about a quarter	Mən təxminən dörddə göyərtədə olmaq istəyirəm
I wish you could see them better	Kaş ki, onları daha yaxşı görə biləydin
Do it right this time	Bu dəfə düzgün edin
I think they keep us in the dark	Məncə, bizi qaranlıqda saxlayırlar
He was very impressive	O, çox təsirli idi
I got on the Miami, then went back to the others	Mayamı mindim, sonra başqalarına döndüm
I look at the clock again	Yenə saata baxıram
Before you hired me, I was a dirty policeman	Sən məni işə götürməzdən əvvəl mən çirkli polis idim
The effect of the public speech was unseen	İctimai çıxışın təsiri görünməmiş idi
I looked at my empty refrigerator	Boş soyuducuma baxdım
I have no contact with them now	İndi onlarla əlaqəm yoxdur
I feel rested and in good shape	Özümü dincəlmiş və yaxşı formada hiss edirəm
They also interact significantly with solar wind	Onlar həmçinin günəş küləyi ilə əhəmiyyətli dərəcədə qarşılıqlı əlaqədədirlər
If it weren't for him, I wouldn't want to	O olmasaydı, istəməzdim
I think you will understand well	Düşünürəm ki, siz gözəl anlaşacaqsınız
I would lose that battle	Mən o döyüşü uduzacaqdım
I saw his shadow move on the ceiling	Onun kölgəsinin tavanda hərəkət etdiyini gördüm
I deliver food to people	İnsanlara yemək çatdırıram
I just want to help correct this mistake	Mən sadəcə bu səhvi düzəltməyə kömək etmək istəyirəm
I helped the sunrise	Mən günəşin doğmasına kömək etdim
I tended to run more and more	Getdikcə daha çox qaçmağa meyl edirdim
I went to the airport	Hava limanına tərəf getdim
I can not meet tomorrow	Sabahla qarşılaşa bilmərəm
I could understand how he felt	Mən onun necə hiss etdiyini başa düşə bilirdim
I can no longer taste sour or sweet things	Mən artıq nə turş, nə də şirin şeylərin dadına baxa bilmirəm
Anxiously, I put myself aside	Narahatlıqla özümü kənara qoydum
I walked slowly, listening to any unusual sounds	Yavaş-yavaş yeriyirdim, hər hansı qeyri-adi səsə qulaq asırdım
I had to reach out and ask for help	Mən əlimi uzadıb kömək istəməli oldum
I frown and turn around	Mən qaşqabağını salıb, dönürəm
I run every few weeks	Bir neçə həftədən bir qaçış edirəm
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
I hadn't pulled anything yet	Mən hələ heç nəyi qoparmamışdım
I need them elsewhere	Onlara başqa yerdə ehtiyacım var
I can continue to run forever	Mən əbədi qaçmağa davam edə bilərəm
The Prophet is also a messenger	Peyğəmbər həm də elçidir
A holiday of love and devotion	Sevgi və bağlılıq bayramı
I haven't lived long enough to see their faces	Onların üzlərini görəcək qədər yaşamamışam
I'm thinking of going with them, but I decide against it	Mən onlarla getməyi düşünürəm, amma bunun əleyhinə qərar verirəm
I looked at his hands, then at him	Mən onun əllərinə, sonra ona baxdım
The letters were used to indicate price	Hərflər qiyməti göstərmək üçün istifadə olunurdu
I hear fear in his voice	Onun səsində qorxu eşidirəm
I was too busy to move or do anything else	Hərəkət etmək və ya başqa bir şey etmək üçün çox dolu idim
This fruit body served as a type collection	Bu meyvə gövdəsi tip kolleksiyası kimi xidmət edirdi
War is coming soon	Tezliklə müharibə gəlir
I heard the sound of water spilling	Suyun tökülməsinin səsini eşitdim
The meeting was mostly only about the procedure	İclas daha çox yalnız prosedurla bağlı olub
I also feel completely unnecessary	Mən də özümü tamamilə lazımsız hiss edirəm
I wanted to congratulate you	Sizi təbrik etmək istədim
I was able to stop faster and faster	Daha tez və tez dayana bildim
I think everyone stopped for dinner	Güman edirəm ki, hamı nahar üçün dayanıb
I had never done such a thing before	Mən əvvəllər belə bir şey etməmişdim
I had to give it to him	Mən ona verməliydim
Although I like his voice	Baxmayaraq ki, onun səsini bəyənirəm
I feel full of energy and ready to go	Özümü enerji dolu hiss edirəm və getməyə hazıram
A large table full of papers told the whole story	Kağızlarla dolu böyük bir masa bütün hekayəni danışdı
I know what is written in the address	Ünvanda nə yazıldığını bilirəm
I can not say anything about it	Bununla bağlı heç nə deyə bilmərəm
Two officers came with me	Mənimlə iki zabit gəldi
A boy can get used to it	Bir oğlan buna alışa bilər
I want you in my life	Mən səni həyatımdan istəyirəm
I didn't hear him get up, I didn't hear him move	Onun qalxdığını eşitmədim, hərəkət etdiyini eşitmədim
It never occurred to me	Heç ağlıma da gəlməzdi
I immediately knew there was a connection	Bir əlaqənin olduğunu dərhal bildim
I wondered if anyone had really eaten them.	Maraqlandım, həqiqətən kimsə bunları yeyibmi?
I think it broke his father's heart	Məncə, bu, atasının ürəyini qırdı
I tore his mouth with passion and anger	Ehtiras və qəzəblə onun ağzını qopardım
I set aside time for everything	Hər şeyi xüsusi vaxta ayırıram
I did not choose it	Mən bunu seçməmişdim
I could take him to the university where they both studied	Mən onu hər ikisinin oxuduğu universitetə ​​apara bilərdim
I can't say anything yet	Hələlik heç nə deyə bilmərəm
I opened my mouth to ask, my mouth opened	Soruşmaq üçün ağzımı açdım, ağzım açıldı
I want to believe in myself	Özümə inanmaq istəyirəm
I love my mother very much and I will always love her	Mən anamı çox sevirəm və həmişə də sevəcəyəm
I would never do that	Mən bunu heç vaxt etməzdim
I apologize for my hasty speech and harsh words	Tələsik çıxışıma və sərt sözlərimə görə üzr istəyirəm
I learned to really love him	Mən onu həqiqətən sevməyi öyrənmişdim
In humid conditions, they are less effective	Nəm şəraitdə onlar daha az təsirli olurlar
I was too valuable to be allowed to go free	Azad getməyə icazə verə bilməyəcək qədər dəyərli idim
One glance explained everything to him	Bircə baxış ona hər şeyi izah etdi
I withdrew my hand	Əlimi çəkdim
I wanted to do something difficult	Mən çətin bir şey etmək istəyirdim
I jumped up and fell on a dead friend	Mən yerindən tərpəndim və ölmüş bir yoldaşın üstünə yıxıldım
I am very new to the stock market	Mən birjada çox yeniyəm
I hope you understand and forgive me	Ümid edirəm ki, başa düşürsən və məni bağışla
I wouldn't let him see his sister	Mən onun bacısını görməsinə icazə verməzdim
I'm glad you enjoyed the analysis	Təhlildən zövq aldığınız üçün şadam
I have a really great time	Mən həqiqətən əla vaxt keçirirəm
I also love the beach!	Mən də çimərliyi sevirəm!
I do not know where we went from here	Buradan hara getdiyimizi bilmirəm
I thought my mother was worried	Düşündüm ki, anam narahatdır
I didn't know you looked so much like him	Sənin ona bu qədər oxşadığını bilmirdim
Once I heard this place go down	Bir dəfə buranın aşağı düşdüyünü eşitdim
Six people were killed and ten were injured	Altı nəfər ölüb, on nəfər yaralanıb
I tremble in his arms	Mən onun qucağında titrəyirəm
I have chosen to be in the lives of these people	Mən bu insanların həyatında olmağı seçmişəm
I rushed through the forest	Fışqıran kimi meşədən keçdim
That day it intensified and turned into a hurricane	Həmin gün güclənərək qasırğaya çevrildi
I can't delay things any longer	İşləri daha çox gecikdirə bilmərəm
I haven't done that in years	İllərdir bunu etməmişəm
During this period, the population doubled	Bu müddət ərzində əhalinin sayı iki dəfə artmışdır
Of course, I was constantly looking at him	Mən, təbii ki, davamlı olaraq ona baxırdım
I want my family back	Mən ailəmi geri istəyirəm
I felt sorry for him, but I also respected him	Yazığım gəlirdi, həm də hörmət edirdim
I can't sailors	Mən dənizçiləri bacarmıram
For the first time, I was removed from the smell	Məni ilk dəfə qoxudan uzaqlaşdırdılar
I remember dressed in a hurry, that's all	Yadımdadır, tələsik geyinmişdim, bu qədər
There were a couple of tears on his silent face	Onun səssiz üzündə bir-iki göz yaşı göründü
I took a deep breath and fell straight down	Dərindən nəfəs aldım və düz aşağı düşdüm
I always fall	Mən həmişə yıxılıram
I opened the door and his jaw dropped	Qapını açdım və çənəsi aşağı düşdü
I just looked amazed	Sadəcə heyrətlə baxdım
I did not know you	səndən xəbərim yoxdu
I could soon say that the equipment is broken	Tezliklə deyə bilərdim ki, avadanlıq nasazdır
I didn't pay enough attention and just gathered	Mən kifayət qədər diqqət yetirmədim və sadəcə yığıldı
I am actually the owner of the company	Mən əslində firmanın sahibiyəm
I just wasn't strong enough	Sadəcə kifayət qədər güclü deyildim
I liked last night's surprise more	Keçən gecəki sürprizi daha çox bəyəndim
I know something better will come out of it	Bundan yaxşı bir şey çıxacağını bilirəm
I look at him in surprise	Təəccüblə ona baxıram
I slide it down and start the engine	Mən aşağı sürüşdürüb mühərriki işə salıram
I really hate being late	Gecikməyə həqiqətən nifrət edirəm
I saw and walked away	Gördüm və uzaqlaşdım
I have lived well these years	Bu illəri yaxşı yaşamışam
I thought it was falling from my body	Düşündüm ki, bədənimdən düşür
I know I can't feel anything against men	Bilirəm ki, kişilərə qarşı heç nə hiss edə bilmirəm
I went back to the others	Başqalarının yanına qayıtdım
I have no idea what to expect	Nə gözləyəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
I was preparing for the builder	İnşaatçıya hazırlaşırdım
I was only four years old	Mənim cəmi dörd yaşım var idi
I will not take your freedom from you a second time	Azadlığınızı ikinci dəfə səndən almayacağam
I never forgot about him	Mən onun haqqında heç vaxt unutmadım
I told you that everyone here is a stranger	Sənə dedim ki, burada hamı yad adamdır
The area of ​​the complex was surrounded by a high wooden fence	Kompleksin ərazisini hündür taxta hasar əhatə edirdi
I reached him and saw that he was me	Mən ona çatdım və gördüm ki, o, özümdür
I couldn't look up at him	Başımı qaldırıb ona baxmağa bilməzdim
I know that you have been invited to the event	Bilirəm ki, sizi tədbirə dəvət ediblər
Anyway, I didn't sleep well	Hər halda yaxşı yatmadım
I hated how strong he made me feel	Onun mənə necə güclü hisslər yaşatmasına nifrət etdim
I'm very angry	Mən çox əsəbləşirəm
Next time, I had to keep it a secret	Növbəti dəfə bunu gizli etməli oldum
I saw that the pain was still going on	Gördüm ki, ağrı hələ də davam edir
I watch you move in your bed while dreaming	Xəyal qurarkən çarpayınızda tərpəndiyinizi izləyirəm
I begged my parents to mark it for me	Valideynlərimə yalvardım ki, bunu mənim üçün qeyd etsinlər
I try to get away from the idea	Fikirdən uzaqlaşmağa çalışıram
I checked the trash can	Zibil qutusunu yoxladım
I am sure that other members of the council also agree with me	Əminəm ki, digər şura üzvləri də mənimlə razılaşırlar
I would like us to be two normal people	İstərdim ki, biz iki normal insan olaq
I stopped to help him	Mən ona kömək etmək üçün dayandım
I will be mad with pain	Mən əzabdan dəli olacağam
I'm just tired of it	Sadəcə bundan bezdim
I forgot to click	Klikləməyi unutmuşam
I have to do it myself	Bunu özüm etməliyəm
I have to pay attention to my anger	Əsəbimə fikir verməliyəm
I can start again with the hope of becoming a poet	Şair olmaq ümidi ilə yenidən başlaya bilərəm
I think they went after the files	Düşünürəm ki, faylların arxasınca düşüblər
I was told to put it on the altar	Mənə dedilər ki, qurbangahın üstünə qoyulsun
A familiar candy scent behind the eyes	Gözlərin arxasından tanış bir konfet qoxusu
I loved a man with a sexy accent	Seksual ləhcəsi olan bir kişini sevirdim
I have heard this voice before	Bu səsi əvvəllər də eşitmişəm
I ask people to bring a small stone to the ship	İnsanlardan gəmiyə kiçik bir daş gətirmələrini xahiş edirəm
I just looked and everything was there	Sadəcə baxdım və hər şey orada idi
He even forbade his students to take sides	Hətta tələbələrinə tərəf tutmağı qadağan edib
I will not give you anything else	Mən sənə daha heç nə verməyəcəyəm
I liked it from the beginning	Əvvəldən bəyəndim
I smelled it	Mən onun ətrini yudum
I hope you see everything now	Ümid edirəm ki, indi hər şeyi görürsən
I walk around the house	Evin ətrafında gəzirəm
I am surrounded by dogs	Mən itlərin əhatəsindəyəm
I would never have guessed	Mən heç vaxt təxmin etməzdim
I know everything about you	Mən sənin haqqında hər şeyi bilirəm
Really, really nice person	Həqiqətən, həqiqətən gözəl insan
It was removed from the schedule the following week	Növbəti həftə qrafikdən kənarlaşdırıldı
I wasn't sure, and speculation wasn't productive	Mən əmin deyildim və spekulyasiya etmək də məhsuldar deyildi
I looked up at the corridor of the rooms	Başımı qaldırıb otaqların dəhlizinə baxdım
I gave you the full list	Tam siyahını sizə verdim
I did not say a word, but they are investigating	Mən bir söz demədim, amma araşdırma aparırlar
I couldn't lift it at all	Mən bunu heç cür qaldıra bilməzdim
I could not imagine how it would be	Bunun necə olacağını təsəvvür edə bilməzdim
I raised my hand to touch his cheek	Onun yanağına toxunmaq üçün əlimi yuxarı qaldırdım
I think he even took some lessons	Düşünürəm ki, o, hətta bəzi dərslər də keçib
I think he will drink himself	Düşünürəm ki, o, özü içəcək
I think you have pledged allegiance	Hesab edirəm ki, sən beyət etmisən
I was very happy to find your company online	Şirkətinizi onlayn tapmaq məni çox sevindirdi
I will try to put a picture	Şəkil qoymağa çalışacağam
I did not understand it myself	Bunu mən özüm başa düşmədim
I knew what we both needed	Hər ikimizə nə lazım olduğunu bilirdim
I could not bear the frustration on their faces	Onların üzlərindəki məyusluğa dözə bilmədim
I could not see where we were	Harada olduğumuzu görə bilmədim
I shake my head and close my eyes	Başımı tərpətib gözlərimi yumuram
I want you to know exactly where we stand	İstəyirəm ki, harada dayandığımızı dəqiq biləsiniz
I always fix them	Mən onları hər zaman düzəldirəm
I don't remember who took me there	Məni ora kimin apardığını xatırlamıram
I stepped forward and the man raised his head and looked at me	İrəli addımladım və kişi başını qaldırıb mənə baxdı
Probably I would say the same	Yəqin ki, mən də belə deyərdim
I have never been close	Heç vaxt yaxın ətrafım olmayıb
He later said he regretted his actions	Daha sonra o, əməlindən peşman olduğunu bildirib
I had to think for a minute	Bir dəqiqə düşünməli oldum
I was already taking off my apron	Artıq önlükümü çıxarırdım
I tried to be his knight and save him	Mən onun cəngavər olmağa və onu xilas etməyə çalışdım
White and gold bathroom	Ağ və qızılı vanna otağı
I take a deep breath into my lungs	Mən onu ciyərlərimə dərindən nəfəs alıram
I think it took time to gather his thoughts	Düşünürəm ki, onun fikirlərini toplamaq üçün vaxt lazım idi
That day reached the intensity of a tropical storm	Həmin gün tropik fırtınanın intensivliyinə çatdı
I was very lucky	Mən çox şanslı idim
I'm starting to think that's wrong	Bunun səhv olduğunu düşünməyə başlayıram
I did not intend to do anything bad	Mən pis bir şey etmək niyyətində deyildim
I broke up his family	Mən onun ailəsini parçaladım
I knew the man if the cast	Tökmə əgər adamı tanıdım
I never thought he would do such a thing	Onun belə bir şey edəcəyini heç düşünməzdim
I'm starting to talk again	Yenidən danışmağa başlayıram
I took it out and pushed it to the surface	Mən onu çıxartdım və səthə itələdim
I smiled at the look he presented	Onun təqdim etdiyi görünüşə gülümsədim
I remember people being beaten and everyone crying	İnsanların döyüldüyünü, hamının ağladığını xatırlayıram
I can drive without glasses	Mən eynəksiz maşın sürə bilirəm
I think most people would give it back	Düşünürəm ki, insanların çoxu bunu geri qaytarardı
More than you can imagine	Təsəvvür edə biləcəyinizdən çox
I saw a lot of love between the three	Mən üçü arasında çox sevgi gördüm
I smile and look at him	Mən gülümsəyərək ona baxıram
I can also influence people's opinions	Mən də insanların fikirlərinə təsir edə bilirəm
I wanted to spend time with him	Onunla vaxt keçirmək istəyirdim
I thought it would be easy	Düşündüm ki, bu işə asanlıqla girəcək
I thought we had something special	Düşündüm ki, bizdə xüsusi bir şey var
I hope you are not offended to hear this	Ümid edirəm bunu eşitmək sizi incitmədi
I had nothing to do there	Mənim orada heç bir işim yox idi
Watson can do whatever he wants	Watson istədiyini edə bilər
I took a look at my portrait	Portretimə bir nəzər saldım
I often take special ladies there	Oraya tez-tez xüsusi xanımlar aparıram
I learned to love and appreciate novels	Romanları sevməyi və dəyərləndirməyi öyrəndim
I am at the end of that chain	Mən o zəncirin ən sonundayam
I just glanced at him	Mən ona yalnız bir nəzər saldım
For me, there are several people who are engaged in the printing of parts	Mənim üçün hissələrin çapı ilə məşğul olan bir neçə nəfər var
At first I did not see blood	Əvvəlcə qan görmədim
The curve is defined as follows	Döngə aşağıdakı kimi müəyyən edilir
I slowly close my back and follow	Arxamdan yavaşca bağlayaraq arxasınca gedirəm
I stopped him, holding his hand	Əlini əlimlə tutaraq onu dayandırdım
I put my head back in	Başımı yenidən içəri salıram
I could not imagine him	Mən onun olmağı təsəvvür edə bilməzdim
I have a history exam to study	Öyrənməli olduğum bir tarix imtahanım var
I did not want to say it again	Bir daha deməsini istəmədim
I take another handful	Başqa bir ovuc götürürəm
I thought he could help you	Düşündüm ki, o, sənə kömək edə bilər
I can't separate sleep from reality	Mən yuxunu reallıqdan ayıra bilmirəm
My home phone rarely rang	Ev telefonuma nadir hallarda zəng gəlirdi
I missed being a part of something big	Böyük bir şeyin parçası olmaq üçün darıxdım
I surprised myself by giving it to him	Onu ona verməklə özümü təəccübləndirdim
I wonder, where is the crystal ball?	Maraqlıdır, kristal kürə haradadır?
A little too long, maybe	Bir az çox uzun, bəlkə də
The terrible wood stove either smoked or cooked us	Dəhşətli odun sobası bizi ya siqaret çəkirdi, ya da bişirirdi
One miss, an inch from his fingers	Bir miss, onun barmaqlarından düym
I can't stand up and fall against him	Ayağa qalxıb ona qarşı yıxıla bilmirəm
If you want, a sign of the past	İstəsəniz, keçmişdən bir işarə
I am disappointed in men, I am afraid of women	Kişilərdən məyus oluram, qadınlardan qorxuram
I do not want to offend you	Sənin incidilməsini istəmirəm
Most of this waste went into the sea	Bu tullantıların çoxu dənizə üzdü
I didn't want to touch it again	Mən daha toxunmaq istəmirdim
I feel a little more complete	Özümü bir az daha tam hiss edirəm
The entrance is located on the west wall	Giriş qərb divarında yerləşir
I will not destroy this day by thinking about it	Bunu düşünməklə bu günü məhv etməyəcəyəm
I continued to work, but still did not succeed	Çalışmağa davam etdim, amma yenə də alınmadı
I did not know what to do with myself	Özümlə nə edəcəyimi bilmirdim
I have never been worried about anyone but myself	Özümdən başqa heç vaxt başqa bir insan üçün narahat olmamışam
I didn't see my mistake until someone mentioned it	Kimsə onu qeyd edənə qədər səhvimi görmədim
An entire cemetery awaited them below	Aşağıda onları bütöv bir qəbiristanlıq gözləyirdi
I know you are looking forward to commenting	Bilirəm ki, şərh yazmaq üçün səbirsizlənirsiniz
I thought you would be fine	Fikirləşdim ki, yaxşı olacaqsan
I was not alone in the room	Mən otaqda tək deyildim
Now I have a lot of money	İndi çoxlu pulum var
I felt like vomiting and trembled violently	Mən qusmaq kimi hiss etdim və şiddətlə titrədim
I repeat this call every day	Bu çağırışı hər gün təkrar edirəm
I have control here	Burda nəzarət məndədir
I failed again	Yenə uğursuz olmuşdum
A love will meet in time and space	Bir sevgi zaman və məkanda qovuşacaq
The lock started right where it left off	Kilid dərhal qaldığı yerdən başladı
I mean, that's not the way to do it	Demək istəyirəm ki, bunu etmək yolu deyil
A life not worth living	Yaşamağa dəyməz bir həyat
I just want a few homosexual female friends	Mən sadəcə bir neçə homoseksual qadın dost istəyirəm
I allowed myself to be drawn	Özümü çəkməyə icazə verdim
I will not betray the trust you have shown me	Mənə göstərdiyiniz etibara xəyanət etməyəcəyəm
I had to talk and answer every question	Danışmalı, hər suala cavab verməli idim
Please come in immediately	Xahiş edirəm, dərhal içəri girin
I was all an animal now and the animal could not speak	Mən indi bütün heyvan idim və heyvan danışa bilmirdi
I already did not understand the streets of the city	Onsuz da şəhərin küçələrini başa düşmürdüm
Most of them complained about their fate and destiny	Böyük bir hissəsi taleyindən və taleyindən şikayətlənirdi
I know this feeling exactly	Mən bu hissi dəqiq bilirəm
I was talking about your performance on stage	Səhnədəki çıxışınızdan danışırdım
A larger family	Daha böyük bir ailə
I wanted to keep them like that	Onları belə saxlamaq istədim
I blushed and gasped	Mən qızarmışdım və nəfəs almışdım
I know we didn't spend much time together	Bilirəm ki, biz birlikdə çox vaxt keçirməmişik
I understand your doubts	Şübhələrinizi başa düşürəm
I was just disappointed	Mən sadəcə olaraq məyus oldum
I want bold words in the tragedy	Mən faciədə cəsarətli sözlər istəyirəm
I would like to download those books	Mən o kitabları yükləmək istərdim
I heard it was really fun	Bunun həqiqətən əyləncəli olduğunu eşitdim
My body is very different from other women	Mənim bədənim digər qadınlardan çox fərqlidir
I cut you in the lobby	Mən də sizi foyedə kəsdim
Of course, my boss is pressuring me	Təbii ki, müdirim təzyiq göstərir
However, the temple could also represent the world itself	Bununla belə, məbəd dünyanın özünü də təmsil edə bilərdi
I plan to have a great time	Əla vaxt keçirməyi nəzərdə tuturam
I think you know where he is	Düşünürəm ki, harada olduğunu bilirsiniz
I haven't heard from you for almost fifteen years	On beş ilə yaxındır ki, sizdən xəbər yoxdur
I personally look at the handouts, checklists, and so on	Mən şəxsən yayılmış vərəqlərə, yoxlama siyahısına və s
I quickly looked around the room	Tez otağa göz gəzdirdim
I look into his eyes	Mən onun gözünün içinə baxıram
I stay away from lawyers outside of work	İşdən kənarda vəkillərdən uzaqlaşıram
I'm going to jump on him	Mən onun üstünə atılmağa hazırlaşıram
I will probably buy a house here	Yəqin ki, buradan ev alacağam
I decided that tomorrow will be a good day	Qərara gəldim ki, sabah yaxşı bir gün olacaq
I tried to remember more in my mind	Beynimdə daha çox xatırlamağa çalışırdım
I open a text message	Mətn mesajını açıram
I need some rest	Bir az istirahət etməliyəm
I promise you that nothing bad will happen	Sizə söz verirəm ki, pis heç nə olmayacaq
There are two main ecological groups	İki əsas ekoloji qrup var
I checked my pulse and there was nothing	Nəbzi yoxladım və heç nə yox idi
I just asked around and found out who you are	Sadəcə ətrafdan soruşdum və sənin kim olduğunu öyrəndim
I turned more so that he could see me better	Məni daha yaxşı görsün deyə daha çox çevrildim
I brought those boards home this morning	Bu səhər o lövhələri evə gətirdim
I want to write before leaving	Getməzdən əvvəl yazmaq istəyirəm
I can't keep them anymore	Mən daha onları saxlaya bilmirəm
I repeated the process near the floor	Döşəmə yaxınlığında prosesi təkrarladım
I slid the giant door and closed it just in time	Nəhəng qapını sürüşdürdüm və tam vaxtında bağlandım
I should have known what happened	Nə olduğunu bilməli idim
A similar approach could work for climate change	Bənzər bir yanaşma iqlim dəyişikliyi üçün işləyə bilər
I want to see you now	Mən səni indi görmək istəyirəm
When he returned, a very interesting discovery awaited him	Dönəndə onu olduqca maraqlı bir kəşf gözləyirdi
I hope you will miss me	Ümid edirəm ki, mənim üçün darıxacaqsan
I just remember getting acquainted with it	Sadəcə, bununla tanış olduğumu xatırlayıram
I have already jumped several times	Artıq bir neçə dəfə tullanmışam
A house that has seriously seen better days	Ciddi şəkildə daha yaxşı günlər görmüş bir ev
I loved the cat, man	Mən pişiyi sevirdim, adam
Really a love proposal	Həqiqətən bir sevgi təklifi
His house and furniture belonged to the council	Onun evi və mebeli şuraya məxsus idi
He seems to be an engineer	Deyəsən mühəndisdir
At that moment I really wanted to kiss him	O an onu öpməyi çox istəyirdim
I will tell him to return it to me	Mən ona deyəcəyəm ki, onu mənə qaytarsın
I start in the hallway	Mən dəhlizə başlayıram
I only have one day to wait	Gözləmək üçün cəmi bir günüm var
I asked to go out	Çölə çıxmağı soruşdum
I couldn't look at your pain anymore, my dear	Sənin əzabına daha çox baxa bilmədim, əzizim
I had to get in the first vehicle to escape	Qaçmaq üçün ilk nəqliyyat vasitəsinə minməliydim
I wanted to make sure you came home safe and sound	Evə sağ-salamat gəldiyinizə əmin olmaq istədim
I understand that there is no need to steal	Başa düşürəm ki, oğurluğa ehtiyac yoxdur
I can't raise you	Mən səni böyüdə bilmərəm
I looked beaten	Mən döyülmüş kimi görünürdüm
I would gladly give you the money	Mən məmnuniyyətlə pulu sənə verərdim
I found a gap and looked	Bir boşluq tapdım və baxdım
I'm glad he left quickly	Tez getdiyinə sevindim
I just took out a few hot rolls	Mən sadəcə bir neçə isti rulon çıxardım
I think they hate me there	Düşünürəm ki, orada mənə nifrət edirlər
I do not see any humor in your story	Hekayənizdə heç bir yumor görmürəm
I can't seem to stop smiling	Deyəsən gülümsəməyimi dayandıra bilmirəm
A miraculous journey to love	Sevgiyə möcüzəli səyahət
I could not look	Heç baxa bilmədim
I was in a quiet place by the river	Mən çayın sakit yerində idim
I could tell he wouldn't like it about me	Deyə bilərdim ki, o, mənim haqqımda bunu sevməyəcək
I had to prepare myself mentally	Mən özümü zehni olaraq hazırlamalı idim
I was already exhausted	Artıq tükənmişdim
I have always enjoyed having all kinds of friends	Mən həmişə hər cür dostlara sahib olmaqdan həzz almışam
He suggested the existence of a tissue phase	O, toxuma mərhələsinin mövcudluğunu təklif etdi
A hand covering his mouth with a towel	Ağzını dəsmal ilə bağlayan əl
In fact, I felt a little comfortable with him	Əslində onun yanında özümü bir az rahat hiss etdim
I can feel my breath with my fingers	Nəfəsimi barmaqlarımla hiss edirəm
Steep stairs show that they are still years old	Dik pilləkənlər hələ də illərlə köhnəldiyini göstərir
I shouted in surprise	Mən təəccüblə qışqırdım
I had to do it	Mən bunu etməyə məcbur oldum
I do not completely agree	Mən tam razı deyiləm
I slowly turned my head to him	Başımı yavaşca ona çevirdim
I could not bear to look at the world	Dünyaya baxmağa dözə bilmədim
I kissed him	Onu bir öpüşə çəkdim
I would like to live there	Mən orada yaşamaq istərdim
I am interested to know the charges	Mənə ittihamları bilmək maraqlıdır
I went to the rails	Mən relslərə tərəf getdim
I just remove a chip and the feed is turned off	Mən sadəcə bir çipi çıxarıram və feed söndürülür
There were four tables in a small enclosed area in front	Ön tərəfdəki kiçik bir qapalı sahədə dörd masa var idi
I can't let you do that	Bunu etməyə icazə verə bilmərəm
I think my mother fell down the stairs	Düşünürəm ki, anam pilləkənlərdən yıxılıb
I walked through the trees on the horizon	Üfüqdəki ağacların arasından irəlilədim
I can't remember your last name anymore	Daha soyadını xatırlaya bilmirəm
I thought of looking for him	Onu axtarmağı düşündüm
I should have written it	Mən bunu yazmalıydım
I was standing very close behind	Mən arxada çox yaxın dayanmışdım
I made them to prove safe and foolish	Mən bunları təhlükəsiz və axmaq sübut olmaq üçün hazırladım
I was still thinking about safety during the whole construction	Mən hələ də bütün tikinti zamanı təhlükəsizliyi düşünürdüm
I should not eat them	Onları yeməməliyəm
I took a background seminar to attend	Mən iştirak etmək üçün fon seminarı aldım
I stayed in the background, trying not to smell	Mən iy verməməyə çalışaraq arxa planda qaldım
I also had all the mental tools to do it	Məndə də bunu etmək üçün bütün zehni alətlər var idi
I wanted it very much	Mən bunu çox istəyirdim
I blame it on the empty nest syndrome	Mən bunun günahını boş yuva sindromunda görürəm
I need to eat something to restore my health	Sağlamlığımı bərpa etmək üçün bir şey yeməliyəm
I found a heavier sword instead of this broken one	Bu sınmış əsanın yerinə daha ağır qılınc tapdım
I want to earn that money	Mən o pulu qazanmaq istəyirəm
I invested and it didn't take long for it to come out	Mən sərmayə qoydum və çox keçmədi ki, o çıxdı
I jumped at his feet	Mən onun ayağından atıldım
A lot has happened to him recently	Bu yaxınlarda onun başına çox şey gəlmişdi
I am very excited to do so	Bunu etmək üçün çox həyəcanlıyam
I heard a faint whisper	Zəif bir pıçıltı eşitdim
I could tell he wasn't happy	Onun xoşbəxt olmadığını deyə bilirdim
Human abortion is not	İnsan abort deyil
I'm afraid of longer days	Mən daha uzun günlərdən qorxuram
I hope it will happen again	Ümid edirəm ki, yenidən baş verəcək
I seem to be hundreds of years older	Deyəsən mən yüzlərlə yaş qocalmışam
I was taken to hospital in shock	Mən şok keçirərək xəstəxanaya aparıldım
I imagined such a great designer	Mən belə bir böyük dizaynerin olduğunu təsəvvür etdim
I tried to leave, but it was very difficult	Ayrılmağa çalışdım, amma çox çətin idi
I checked the sky to the south	Mən cənuba doğru səmanı yoxladım
I pull the blanket tightly against my body	Yorğanı bədənimə möhkəm çəkirəm
I thought of the first lie that came to mind	Ağlıma gələn ilk yalanı düşündüm
I think you made money today	Düşünürəm ki, bu gün pul qazanmısan
I stayed there for a while, just waiting	Bir müddət orada qaldım, sadəcə gözləyirdim
All controlled experiments had no effect	Bütün nəzarət edilən təcrübələr heç bir təsir göstərə bilmədi
I have worked on similar projects you are looking for	Axtardığınız oxşar layihələr üzərində işləmişəm
I liked that you were all with me	Hamınızın özümlə olmağı xoşlayırdım
I look in the closet, waiting for the prince to come out	Şkafa baxıram, şahzadənin çıxmasını gözləyirəm
I see plants in the windows	Pəncərələrdə bitkiləri görürəm
It has been demonstrated many times and quite recently	Bu dəfələrlə və olduqca son vaxtlar nümayiş etdirilib
I had no objection to this method of running	Bu qaçış üsuluna etirazım yox idi
I put it around my neck	Mən boynuma taxdım
I took the dress up for a closer look	Daha yaxından yoxlamaq üçün sözügedən paltarı yuxarı qaldırdım
I suddenly became a fan	Ani fanat oldum
In a word, I did not agree	Bir sözlə razılaşmadım
I could hardly suppress my laughter	Gülməyimi çətinliklə boğurdum
I would recommend trying them on everyone	Mən onları hər kəs üzərində sınamağı tövsiyə edərdim
I went through the lottery and thought about how small it looked	Mən püşkdən keçdim və onun nə qədər kiçik göründüyünü düşündüm
I didn't care what got in the way	Yolumuza nəyin mane olduğu məni maraqlandırmırdı
I want to feel good	Özümü gözəl hiss etmək istəyirəm
I even gave you some readers	Hətta sizə bəzi oxucular da qazandırdım
I thought he would laugh	Düşündüm ki, o, güləcək
I hope he found you well	Ümid edirəm ki, səni yaxşı tapıb
I had to stay awake all night	Bütün gecəni oyaq qalmalıydım
I always hated such tense feelings	Mən hər zaman belə gərgin hisslərə nifrət edirdim
I did not see it when they saw it	Onlar görəndə mən bunu görmədim
I want everything you can get from me	Mən səndən əldə edə biləcəyin hər şeyi istəyirəm
I mean, the name says it all	Demək istəyirəm ki, ad hər şeyi deyir
A final hearing test is required by a licensed professional	Lisenziyalı bir mütəxəssis tərəfindən son eşitmə testi tələb olunur
A word whispered here or there	Burada və ya orada pıçıldayan bir söz
He was soon wounded and taken prisoner of war	Tezliklə yaralandı və müharibə əsir düşdü
In general, groups of more than four people are rarely observed	Ümumiyyətlə dörd nəfərdən çox olan qruplar nadir hallarda müşahidə olunur
I still had a lot at that time	Məndə hələ o vaxtlar çox idi
I could tell there was something wrong with him	Onun haqqında nəyinsə pis olduğunu deyə bilirdim
I have no job and no prospects	Mənim nə işim var, nə də perspektivim
I really like the lace work and the fit	Krujeva işini və uyğunluğu çox bəyənirəm
A heavy layer of dust covered everything	Ağır bir toz təbəqəsi hər şeyi örtdü
I was not a candidate for any academic honor	Mən heç bir akademik şərəf üçün namizəd deyildim
I was afraid to move, to talk, or even to breathe	Hərəkət etməkdən, danışmaqdan, hətta nəfəs almaqdan da qorxurdum
You just shout a lot	Sadəcə çox qışqırırsan
I haven't got any fields yet	Mən hələ heç bir sahə almamışam
It will never change	Heç vaxt dəyişməyəcək
I believe he wanted to	Mən inanıram ki, o istəyirdi
A sense of protection	Qorunma hissi
I trusted him when he told me they believed in me	Mənə inandıqlarını deyəndə ona güvənirdim
I did not even give him a chance to comment	Mən ona şərh verməyə belə fürsət vermədim
I have to have it, please	Buna sahib olmalıyam, xahiş edirəm
I have never seen him	Mən onu heç görməmişəm
I will not hear this time	Bu dəfə eşitməyəcəyəm
The holiday fund has also been raised	Tətil fondu da toplanıb
I could not bear to lose the plot	Mən süjeti itirməyi gözə ala bilməzdim
Others deserved to be associated with them	Digərləri onlarla əlaqəli reputasiyaya layiq idilər
I can go for it too	Mən də bunun üçün gedə bilərəm
I could not accept this bet, it would not be fair	Mən bu mərci qəbul edə bilməzdim, bu ədalətli olmazdı
A sales assistant and manager met him outside	Bir satış köməkçisi və menecer çöldə onunla qarşılaşdı
I approach him	Mən ona yaxınlaşıram
I feel sorry for him	Mən ona yazığım gəlir
I have never seen you wipe like that	Mən səni belə silən görməmişdim
I'm not here, very real	Mən burada deyiləm, çox real
It's all about joy and grandeur	Hamısı şənlik və əzəmətdir
I thought it would be good	Yaxşı olacağını düşündüm
I know this perfectly	Mən bunu mükəmməl bilirəm
Day like a national holiday	Milli bayram kimi gün
We lived in peace	Biz sülh şəraitində yaşamışıq
Today a soldier came	Bu gün bir əsgər gəlib
I tried to calm down and assess his perspective	Mən sakitləşməyə və onun perspektivini qiymətləndirməyə çalışdım
I already had a blue wedding dress	Artıq mavi gəlinliyim var idi
I apologize for the rope	İp üçün üzr istəyirəm
I meet another handsome man	Başqa bir yaraşıqlı kişi ilə qarşılaşıram
I watch all reality shows	Bütün realiti şoulara baxıram
Medical power of attorney	Tibbi etibarnamə
I win the first pot and throw a dollar at it	Mən ilk qazanı qazanıb ona bir dollar atıram
I heard in your message	Mesajınızda eşitdim
The guard took office	Mühafizəçi vəzifəyə keçdi
I was not waiting for you or anyone	Nə səni, nə də heç kimi gözləmirdim
I need to hear his voice	Mən onun səsini eşitməliyəm
I was so offended that I couldn't even shout	Hətta qışqıra bilməyəcək qədər incimişdim
I will definitely miss him	Mən mütləq onun üçün darıxacağam
I stay behind, out of sight	Geridə qalıram, gözdən uzaqda
He later partially retired	Daha sonra qismən təqaüd qazandı
I choose to value others with great respect	Mən başqalarına böyük hörmətlə dəyər verməyi seçirəm
I needed a drink	Mənə içki filan lazım idi
I promised you that there would be peace here	Mən sizə söz vermişdim ki, burada sülh olacaq
I wondered what they were doing.	Maraqlandım ki, onlar nə edirlər?
I fully understand the danger	Mən təhlükəni tam başa düşürəm
I can help you, you can help me	Mən sizə kömək edə bilərəm, siz də mənə
I made a little leap	Bir az sıçrayış etdim
A great weapon, really great for this situation	Böyük bir silah, bu vəziyyət üçün həqiqətən çox böyük
I thought he was very drunk and could not move so fast	Düşündüm ki, o, çox sərxoş olub, bu qədər sürətlə hərəkət edə bilməyib
I read the message again	Mesajı yenidən oxudum
I hated him so much	Mən ona belə nifrət edirdim
I know he has something in mind	Bilirəm ki, onun ağlında nəsə var
I thought it would be like being in a cloud	Düşündüm ki, bu, buludun içində olmaq kimi olacaq
I really did	Mən həqiqətən bunu edirdim
In general, I still enjoy my work	Ümumilikdə indiyə qədər işdən zövq alıram
People just wanted to help	İnsanlar sadəcə olaraq kömək etmək istəyirdilər
I shook my head and looked back at the line	Başımı tərpətdim və cərgəyə geri baxdım
I have no idea about fashion	Moda haqqında heç bir fikrim yoxdur
I need time to reconcile with you two	İkinizlə yenidən uyğunlaşmaq üçün mənə vaxt lazımdır
I thought it was very sweet	Çox şirin olduğunu düşündüm
Each subsequent line leads to the next line	Hər bir sonrakı sətir növbəti sətirə aparır
I would not stop for another week, everyone told me	Daha bir həftə dayanmazdım, hamısı mənə dedilər
I think we need to know more about this	Düşünürəm ki, biz bu haqda daha çox bilməliyik
The operation was successful	Əməliyyat uğurla keçdi
There was another place a few meters away	Bir neçə metr aralıda başqa bir yer var idi
I want you to think about it	Bu barədə düşünməyinizi istəyirəm
I wanted to run away from it	Mən bundan uzaq qaçmaq istəyirdim
I know a lot about how the banking system works	Mən bank sisteminin necə işlədiyi barədə çox şey bilirəm
I took care of my mother, but she disappeared	Anamın qayğısına qaldım, amma o, itdi
I am the last person in line	Mən növbəyə duran sonuncu adamam
I wanted to marry her	Mən onunla evlənmək istəyirdim
I will not allow this to happen again	Bunun bir daha baş verməsinə icazə verməyəcəyəm
I have to present this letter to you	Bu məktubu sizə təqdim etməliyəm
I turned and ran to my room in the hallway	Dönüb koridorla otağıma qaçdım
I dropped early	Mən tezdən düşürdüm
I need to be clear about that	Mən bununla bağlı aydın olmalıyam
I made turns with every good wave I caught	Tutulan hər yaxşı dalğa ilə aşağı dönmələr edirdim
During this time I can run long distances	Bu müddət ərzində uzun yollarda qaça bilərəm
I really love my children	Mən övladlarımı həqiqətən sevirəm
I told him everything, but not the truth	Mən ona hər şeyi dedim, amma həqiqəti yox
I lived in a small village	Mən kiçik bir kənddə yaşayırdım
I didn't want to think about it yet	Hələ bu barədə düşünmək istəmirdim
I missed the sun and needed more sleep	Günəş üçün darıxdım və daha çox yatmağa ehtiyacım var idi
Many people and businessmen face this problem	Bir çox insan və iş adamı bu problemlə üzləşir
I felt that he had gone through a lot	Hiss etdim ki, o, çox şeydən keçib
I wrote carefully, looked up	Diqqətlə yazdım, yuxarı baxdım
I thought we could do it in a year	Düşündüm ki, biz bir ilə edə bilərik
I even thought of running away from the theater	Hətta teatrdan qaçmağı da düşündüm
A bright smile spread across his rough face	Parlaq bir təbəssüm onun kobud üzünə yayıldı
I called an expert	Ekspert çağırmışam
I can go all the way too	Mən də bütün yolu gedə bilərəm
I can feed you a lot	Mən səni çox qidalandıra bilərəm
This brings his total children to at least twelve	Bu, onun ümumi övladlarını ən azı on iki nəfərə çatdırır
I like you to be here	Sənin burada olmağı xoşlayıram
I miss you right away	Dərhal darıxıram
I would beat myself up	Özümü döyərdim
I thought they loved it that way	Fikirləşdim ki, onlar belə sevirlər
I'm really tired of all this sand and heat	Mən bütün bu qum və istidən həqiqətən yorulmuşam
I probably ran away	Mən yəqin ki, qaçıb azmışam
I had to win this battle	Bu döyüşdə qalib gəlməli idim
I want men, dot	Mən kişi istəyirəm, nöqtə
I know why he went like that	Onun niyə belə getdiyini bilirəm
It was later downloaded to one	Bu sonradan birinə endirildi
Many other recording artists covered the song	Bir çox digər səsyazma sənətçiləri mahnını əhatə edib
Now I have to go and talk to my people	İndi getməliyəm adamlarımla danışım
I wondered what expression was on my face	Üzümdə hansı ifadənin olduğunu düşündüm
I lowered my eyes again and continued the story	Yenidən gözlərimi aşağı salıb hekayəyə davam etdim
I didn't like people touching my chest	İnsanların mənim bokuma toxunması xoşuma gəlmirdi
I remember him as yesterday	Onu dünənki kimi xatırlayıram
I had to show it to you in an emergency	Fövqəladə vəziyyətdə mənə göstərməyə məcbur etdim
I made a couple of years ago	Bir neçə il bundan əvvəl bir-ikisini hazırladım
I can't even imagine what you're going through	Nələr yaşadığınızı təsəvvür belə edə bilmirəm
The universal coating is gray	Universal örtük boz rəngdədir
I didn't need to work	İşləməyə ehtiyacım yoxdu
I want him to make a wise choice	Mən onun ağıllı seçim etməsini istəyirəm
At least I could give it to him	Ən azı ona bunu verə bilərdim
I do not regret saying that	Bunu dediyiniz üçün peşman deyiləm
I went to sit next to him	Mən onun yanında oturmağa getdim
I was finally able to breathe again	Nəhayət yenidən nəfəs ala bildim
I never knew he was sick	Onun xəstə olduğunu heç bilmirdim
I'm scared for my life that night	O gecədən həyatım üçün qorxuram
I can go to bed tomorrow, but it will not help	Sabah yata bilərəm, amma bu mütləq kömək etməyəcək
I gave him a small smile	Mən ona kiçik bir təbəssüm etdim
I will miss everyone very much	Hər kəs üçün çox darıxacağam
The full list of names has never been made public	Adların tam siyahısı heç vaxt açıqlanmayıb
I sang in the choir	Mən xorda oxudum
I would still like to do that	Mən hələ də bunu etmək istərdim
I aim to reduce the chances of this happening again	Mən bunun yenidən baş vermə şansını azaltmağı hədəfləyirəm
I think this is an opportunity missed for him	Düşünürəm ki, bu, onun üçün əldən verilmiş bir fürsətdir
I have to go down and prepare	Mən aşağı enib hazırlaşmalıyam
I will make a move today	Bu gün bir hərəkət edəcəyəm
I can't imagine how it will be	Bunun necə olacağını təsəvvür edə bilmirəm
I slept like a diary	Günlük kimi yatmışdım
A million curses on him	Ona bir milyon lənət
I still did not know that the bones were broken	Sümüklərin sındığını hələ bilmirdim
I start blushing right away, maybe I'm ahead of myself	Dərhal qızarmağa başlayıram, ola bilsin ki, özümü qabaqlayıram
I put the little demon on the ground to rest	Mən balaca cini dincəlmək üçün yerə qoydum
I just didn't sleep well	Sadəcə yaxşı yatmadım
I had no authority in this area	Mənim bu sahədə heç bir səlahiyyətli səlahiyyətim yox idi
I had not seen any emotion from him yet	Mən hələ ondan heç bir emosiya görməmişdim
I waited three weeks for the warehouse to empty	Üç həftə gözlədim ki, anbar boşalsın
I liked the attention	diqqəti bəyəndim
I turned around and tried not to face him	Geri dönüb onunla üz-üzə gəlməməyə çalışdım
A week later we were together again	Bir həftə sonra yenidən bir yerdə olduq
I missed you so much after you left	Sən gedəndən sonra sənin üçün çox darıxdım
I was there to serve him	Mən ona xidmət etmək üçün var idim
I need to recover	Özümü bərpa etməliyəm
The critical reception of the album was mixed	Albomun tənqidi qəbulu qarışıq idi
I listened with hatred	Mən nifrətlə qulaq asdım
I would never pass again	Mən bundan sonra heç vaxt keçməzdim
I have not offended people like you	Mən sənin kimi insanları incitməmişəm
A few months later, our general visited the base	Bir neçə aydan sonra generalımız bazaya baş çəkdi
I kept a piece of his fur	Onun kürkünün bir parçasını özümdə saxladım
I was in a lot of pain that day	Həmin gün mən çox ağrıyırdım
I wondered if she had ever slept with him	Mən onun nə vaxtsa onunla yatıb-yatmadığını düşünürdüm
I, of course, left quickly	Mən əlbəttə ki, tez bir zamanda çıxdım
I know that some of you may be injured	Bilirəm ki, sizlərdən bəziləri yaralı çıxa bilər
I love his style of movement	Onun hərəkət tərzini sevirəm
I can do without it	Mən onsuz bacara bilərəm
I want to play with the pad	Mən pad ilə oynamaq istəyirəm
I couldn’t hold my girlfriend	Sevgilimi tuta bilmirdim
A long and twisted tale with a very simple beginning	Çox sadə başlanğıcı olan uzun və bükülmüş bir nağıl
In fact, we are different from them	Biz əslində onlardan fərqliyik
I passed the guards and went to the parking lot	Mühafizəçilərin yanından keçib avtodayanacağa getdim
I lost my keys and my phone died	Açarlarımı itirdim və telefonum ölüb
I wanted to tell a love story	Bir sevgi hekayəsi danışmaq istədim
I embrace them, and they embrace me	Mən onları qucaqlayıram, onlar da məni qucaqlayırlar
I hid that water in the closet	Mən o suyu şkafda gizlətdim
I never wanted to destroy anyone	Mən heç vaxt kimisə məhv etmək istəməmişdim
Then there was a knock on the door	Sonra qapı döyüldü
I wanted to be one of the good girls	Mən yaxşı qızlardan biri olmaq istəyirdim
I was sure he heard me	Məni eşitdiyinə əmin idim
The whisper of love from the palm trees above	Yuxarıdakı xurma ağaclarından sevgi pıçıltısı
I'm going to join them too	Mən də onlara qoşulmaq üçün gedirəm
A few weeks ago	Bir neçə həftə əvvəl
I knew you were going to say something	Mən bilirdim ki, nəsə deyəcəksən
I forgot the time difference	Saat fərqini unutmuşam
It was followed by a huge holiday	Nəhəng bir bayram izlədi
I claim that this volume set does something similar	Mən iddia edirəm ki, bu həcm dəsti oxşar bir şey edir
I can't tell you about it anymore	Bu barədə daha sizə deyə bilmərəm
I was able to say that this message is for me	Bu mesajın mənim üçün olduğunu deyə bildim
I put the phone down and look at the ceiling	Telefonu yerə qoyub tavana baxıram
I was lost in my mind to escape the world	Dünyadan qaçmaq üçün ağlımda itmişdim
It is under my control	Mənim nəzarətimdədir
I thought you said it was a true story	Düşündüm ki, siz dediniz ki, bu gerçək bir hekayədir
I always thought it was him, anyway	Mən həmişə onun olduğunu düşünürdüm, hər halda
I apologize for that	Bunun üçün üzr istəyirəm
I wanted my money	Öz pulumu istədim
I listened to the respirator	Nəfəs alma aparatına qulaq asdım
I'll see you tonight	Bu axşam görüşəcəm
I did what they wanted	Onların istədiklərini etdim
I always feel sorry for them	Onlara həmişə yazığım gəlir
I wasn't sure if it was worth it to me	Bunun mənim üçün dəyərli olub olmadığına əmin deyildim
I heard a sound at night	Gecə bir səs eşitdim
I think they are very nice	Düşünürəm ki, onlar çox xoşdur
I can barely hold myself	Özümü güclə saxlaya bilirəm
Many dogs are born without them	Bir çox itlər onlarsız doğulur
I have an idea to drive again	Yenidən maşın sürmək fikrim var
I asked him if he was happy	Mən ondan xoşbəxt olub-olmadığını soruşdum
I have two sisters and a brother	Mənim iki bacım və bir qardaşım var
I could not bear to see the disgusting looks	Mən iyrənc baxışları görməyə dözə bilmədim
I must ask you never to occupy these fields	Mən sizdən xahiş etməliyəm ki, heç vaxt bu tarlaları işğal etməyin
I hug her and my grandmother	Onu da, nənəmi də qucaqlayıram
I hope that this will be implemented with all the staff	Ümid edirəm ki, bu, bütün heyətlə tətbiq olunacaq
I am waiting for the results	Nəticələri gözləyirəm
I push it off the ground when it's damaged	Mən korlanmış halda yerdən itələyirəm
I am looking for that eternal home	Mən o əbədi evi axtarıram
I crossed the street and landed on the shore	Küçəni keçib sahilə endim
Although I would not trust his statement	Baxmayaraq ki, onun ifadəsinə etibar etməzdim
I poured myself another glass and lifted it	Özümə başqa bir stəkan töküb qaldırdım
It was a very middle class	Çox orta təbəqə idi
A wagon full of stones was lying nearby, and the tires were broken	Yaxınlıqda daşlarla dolu vaqon yatırdı, təkərləri sınmışdı
I did not answer him	Mən ona cavab vermədim
I kept my shield in place	Qalxanımı yerində saxladım
I stopped, closed my eyes, and took a deep breath	Durdum, gözlərimi yumdum və dərindən nəfəs aldım
I knew something was wrong	Nəyinsə səhv olduğunu bilirdim
I shrugged and smiled	Mən çiyinlərini çəkib gülümsədim
Mobile prison with invisible passengers	Görə bilməyən sərnişinlərin olduğu səyyar həbsxana
I want you to know that you are not alone	Bilmənizi istəyirəm ki, tək deyilsiniz
I came here to warn you	Mən bura sizi xəbərdar etmək üçün gəlmişəm
I really want to change the subject	Mövzunu dəyişmək çox istəyirəm
I was unconscious, but my color looked good	Huşsuz idim, amma rəngim yaxşı görünürdü
Then I wanted to see him	Sonra onu görmək istədim
War will not solve anything	Müharibə heç nəyi həll etməyəcək
Thank you for your suggestion	Təklifinizə görə təşəkkür edirəm
I can see you next week	Gələn həftə səni görə bilərəm
Man needed both to succeed in the world	İnsana dünyada uğur qazanmaq üçün hər ikisi lazım idi
I try to relax him	Mən onu rahatlamağa çalışıram
I took out my diary and wrote here	Gündəliyimi çıxarıb bura yazdım
I want to be intimate with another woman	Mən başqa qadınla intim olmaq istəyirəm
I hug him and we go inside	Mən onu qucaqlayıram və içəri giririk
I got up quickly and ran upstairs to the room	Tez ayağa qalxdım və yuxarı mərtəbəyə qaçaraq otağa keçdim
I imagined it was like a birth	Təsəvvür edərdim ki, bu, doğuma bənzəyir
I can't look into his eyes and whisper	Gözlərinə baxıb pıçıldaya bilmirəm
I have to admit, he looked better	Etiraf etməliyəm ki, o, daha yaxşı görünürdü
I will allow them to speak on this issue themselves	İcazə verəcəyəm ki, bu mövzuda özləri danışsınlar
A healthy appearance meant their proper nutrition	Sağlam görünüş onların düzgün qidalanması demək idi
I would come and see you later	Mən gəlib səninlə sonra görüşəcəkdim
My killer has a headache and my stomach is empty	Mənim qatil başım ağrıyır və mədəm boşdur
A small smile on his face	Üzündə incə kiçik bir təbəssüm
I smiled as soon as my eyes met him	Gözlərim onunla görüşən kimi gülümsədim
I first wanted to experiment	Mən əvvəlcə təcrübə etmək istədim
I will be with you until the end of time	Zamanın sonuna qədər səninləyəm
I act with a sense of complete public debt	Mən tamamilə ictimai borc hissi ilə hərəkət edirəm
I did not kill him	Mən onu öldürməmişəm
I struggled to clarify this	Bunu aydınlaşdırmaq üçün mübarizə apardım
I felt that something had happened, but nothing concrete	Hiss edirdim ki, nəsə baş verib, amma konkret heç nə yoxdur
I got up and looked at the ring	Ayağa qalxıb üzükə baxdım
I can handle my child	Mən öz uşağımı idarə edə bilərəm
I bought all the furniture myself	Bütün mebelləri özüm almışam
I stopped myself in time	Özümü vaxtında dayandırdım
I stood by the bathroom	Hamamın yanında dayandım
I would not want to betray my trust	Güvənimə xəyanət etmək istəməzdim
I can put out the fire	Mən atəşi söndürə bilərəm
I want nothing but your freedom	Öz azadlığınızdan başqa heç nə istəmirəm
A small smile touched his lips	Kiçik bir təbəssüm dodaqlarına toxundu
The clever gray sofa completed the living room	Ağıllı boz divan qonaq otağını tamamladı
I knew how it was	Mən onun necə olduğunu bilirdim
Then his emotions exploded in the recording studio	Daha sonra onun emosiyaları səsyazma studiyasında partladı
I believe you are dead	Mən inanıram ki, ölüsən
I am afraid of being attacked by them	Mən onların hücumuna məruz qalmaqdan qorxuram
I became a mother	Mən ana olmuşam
I never let him dream of understanding you	Mən heç vaxt səni başa düşməyi xəyal etməsinə icazə verməmişəm
I decided not to go to his room at night	Gecəni onun otağına getməməyə qərar verdim
I had more time and I always worked harder	Daha çox vaxtım var idi və həmişə daha çox işləyirdim
I walked a little towards the door	Qapıya doğru bir az irəlilədim
I gave him what he needed	Ona nə lazımdırsa verdim
I'll just let you go	Mən sadəcə səni buraxacağam
I am very excited to see the results	Nəticələrimi görəndə çox həyəcanlıyam
I avoided his gaze all day	Bütün günü onun baxışlarından yayınmışam
I didn't even know what he was talking about	Nə danışdığını heç özüm də bilmirdim
I agree with the lady	xanimla razıyam
I hope you will find yourself in a good mood	Ümid edirəm ki, sizi yaxşı əhval-ruhiyyədə tapacaq
This time I played the role of an angel	Bu dəfə mələk rolunu oynadım
I was ready for it	Mən buna hazır idim
I love coming back soon	Tezliklə yenidən qayıtmağı sevirəm
I like to wash my clothes	Mən paltarlarımı yumağı sevirəm
A month in the fall, he thinks	Bir ay payızda, deyə düşünür
I remembered that day	O günü xatırladım
I started from the bottom	Mən aşağıdan başladım
I would be a fool and it would be impossible to live with him	Mən axmaq olardım və onunla yaşamaq qeyri-mümkün olardı
I did not understand why he was so excited	Onun niyə bu qədər həyəcanlandığını başa düşmədim
I ran to the kitchen	Mətbəxə qaçdım
I put on my jewelry again, including my family ring	Ailə üzüyüm də daxil olmaqla zinət əşyalarını yenidən taxdım
I hum from the feeling inside me	İçimdən keçən hissdən zümzümə edirəm
I heard him running away like a herd	Sürü kimi uzaqdan qaçdığını eşitdim
He has a copy at home	Evdə onun bir nüsxəsi var
I could not keep eye contact with him	Onunla göz təması saxlaya bilmədim
I just thought power would kill you	Mən sadəcə güc şeyinin səni öldürəcəyini düşündüm
I have no idea why I'm here	Niyə burada olduğum barədə heç bir fikrim yoxdur
I couldn't help myself, I couldn't look at him	Mən özümü saxlaya bilmədim, ona baxa bilmədim
I really need to talk to him today	Bu gün onunla həqiqətən danışmalıyam
I'm sending a helicopter	Mən helikopter göndərirəm
I also think he uses social media very well	Mən də düşünürəm ki, o, sosial mediadan çox yaxşı istifadə edir
I have work to finish	Bitirməli işim var
I can't help but look at her lovely, soft, delicious lips	Onun sevimli, yumşaq, ləzzətli dodaqlarına baxmadan saxlaya bilmirəm
I stepped back from the basement door	Zirzəminin qapısından geri çəkildim
I needed to walk and lie down	Gəzməyə, uzanmağa ehtiyacım var idi
I tried to scream for help, but nothing came out	Kömək üçün qışqırmaq istədim, amma heç nə çıxmadı
I also often ran away from home	Mən də tez-tez evdən qaçırdım
Men can not complain forever	Kişi də həmişəlik şikayət edə bilməz
I used a red and a green pepper	Bir qırmızı və bir yaşıl bibər istifadə etdim
I know how important this is for you	Bunun sizin üçün nə qədər vacib olduğunu bilirəm
I thought he did a good job	Düşündüm ki, o, yaxşı iş görüb
I felt very fragile and scared	Özümü çox kövrək və qorxmuş hiss edirdim
I was subtle	Mən incə tələb edirdim
I'm going a block or a little east	Mən bir blok və ya bir qədər şərqə gedirəm
The moon is also visible in the center	Mərkəzdə ay da görünür
I couldn't take off my sweater, it was so cold	Sviterimi çıxara bilmədim, o qədər soyuq idi
I'm a good actor, he thought	Mən yaxşı aktyoram, deyə düşündü
I hope he did the right thing	Ümid edirəm ki, o, düzgün addım atıb
I just called to check on you	Sadəcə səni yoxlamaq üçün zəng etdim
This worries them	Bu, onları narahat edir
I believe they will say the same about me	İnanıram ki, onlar da mənim haqqımda eyni şeyi deyəcəklər
Man can endure everything	İnsan hər şeyə dözə bilər
On a quiet surface, the opposite is clearly visible	Sakit bir səthdə əks aydın görünür
A few more dates need to be added	Daha bir neçə tarix əlavə edilməlidir
Worn and elegant face	Aşınmış və zərif üz
I even walked away from school	Hətta məktəbdən uzaqlaşdım
Now I look at him and focus on his face	İndi ona baxıram və diqqətimi onun üzünə yönəldirəm
I am not happy to do evil	Pislik etməkdən sevinc duymuram
I saved their family honor and all these bulls	Mən onların ailə şərəfini və bütün bu öküzləri xilas etdim
I just couldn't handle the stress	Mən sadəcə stressi yaxşı idarə edə bilmirdim
I can deliver it now	Mən onu indi çatdıra bilərəm
I was asked to pass this exam	Məndən bu imtahandan keçməyi tələb etdilər
Several people fled to empty places	Bir neçə adam boş boş yerlərə qaçdı
A harsh winter is coming soon	Tezliklə sərt qış gəlir
I just really love you	Mən sadəcə səni həqiqətən sevirəm
I went to the trunk and opened it	Baqajın yanına getdim və onu açdım
I have to run to escape	Qaçmaq üçün qaçmalıyam
He also played baseball and basketball in high school	Orta məktəbdə də beysbol və basketbol oynadı
Although I have to ask you a few questions	Baxmayaraq ki, sizə bir neçə sual verməliyəm
I often use them for walking	Onları çox vaxt gəzmək üçün istifadə edirəm
For some reason I was not comfortable with them	Nədənsə onlarla rahat deyildim
It was also a great defeat for the tribes	Bu həm də tayfalar üçün böyük bir məğlubiyyət idi
I have such tastes and great designs for you	Sizin üçün belə zövqlərim və möhtəşəm dizaynlarım var
I just told him everything	Mən indicə ona hər şeyi danışmışdım
It would be better if I did not tell my library friend	Kitabxana dostuma deməsəm yaxşı olar
I really needed your sweet consolation	Sənin şirin təsəllinə çox ehtiyacım var idi
I took both of his hands in mys and we kissed	Mən onun hər iki əlini əllərimin arasına aldım və öpüşdük
I shouldn't drink because it didn't do me any good	Mən içməməliyəm, çünki bu mənə heç bir xeyir vermədi
Each was covered with white silk gloves	Hər birini ağ ipək əlcək örtdü
I never saw him gain weight	Onun çəkisinin getdikcə artdığını heç vaxt görmədim
I played alone in my room	Otağımda tək oynayardım
I tried to put things right	İşləri yoluna qoymağa çalışdım
I understand that you have missed a fundamental foundation in life	Mən başa düşürəm ki, həyatda bir təməl təməli qaçırmısınız
A chance to meet me and fall in love	Mənimlə tanış olmaq və aşiq olmaq şansı
It was a critical time	Bu kritik vaxt idi
A minute later they came out of the corridor	Bir dəqiqə sonra dəhlizdən çıxdılar
I poured sugar in the wrong tank	Səhv çəndə şəkər tökdüm
I walked back and forth, wearing holes in the grass	Mən otların arasında deşiklər geyinərək irəli-geri addımlayırdım
I can not live with you	Mən səninlə yaşaya bilmərəm
I was tired both physically and emotionally	Həm fiziki, həm də emosional olaraq yorulmuşdum
I am afraid that a tense day awaits us	Qorxuram ki, bizi gərgin bir gün gözləyir
I did as you suggested	Təklif etdiyiniz kimi etdim
I followed the same process with the stain	Mən ləkə ilə eyni prosesi izlədim
But there are problems with our student writing	Ancaq bir tələbə yazımızda problemlər var
I love the pursuit of interesting straight men	Mən maraqlı düz kişilərin təqibini sevirəm
I haven't seen much of the evening	Axşamın çoxunu görməmişəm
Therefore, it was decided not to use it	Buna görə də ondan istifadə etməmək qərara alınıb
Now I look and see the darkness	İndi baxıram və qaranlığı görürəm
I really ruined his life	Mən həqiqətən onun həyatını məhv etmişəm
However, I must admit	Bununla belə, etiraf etməliyəm
A throwing knife flew through the air	Bir atma bıçağı havada uçdu
I need you to go and prepare the woman's body	Mənə ehtiyacım var ki, gedib qadının cəsədini hazırlayasan
I wrote a lot of poetry	Çox şeir yazırdım
tell my mother	anama deyim
I think this is natural	Güman edirəm ki, bu təbiidir
I did the first thing that came to mind	İlk ağlıma gələni etdim
I was interested in other ways to get there	Oraya girməyin başqa yolları ilə maraqlanırdım
I learned my parents for a moment	Bir anlıq valideynlərimi öyrəndim
I know you can remember how it was	Bilirəm ki, sən bunun necə olduğunu xatırlaya bilərsən
I know the track well	Mən treki yaxşı bilirəm
I didn't want that time	Mən o vaxtı istəmirdim
I was always reviewing books	Mən həmişə kitabları nəzərdən keçirirdim
I start reading the Bible more often	Müqəddəs Kitabı daha tez-tez oxumağa başlayıram
I grew up in my ears a few years ago	Bir neçə il əvvəl qulaqlarımda böyüdüm
I believe in universal power	Mən universal gücə inanıram
I have never seen such a scene before	Mən əvvəllər belə mənzərə görməmişdim
I will immediately remember my warriors	Mən dərhal döyüşçülərimi xatırlayacağam
Good looking woman	Yaxşı görünüşlü qadın
I have to figure it out and then fix it	Mən bunu aşkar etməliyəm və sonra düzəltməliyəm
I never did that in my years of washing dishes	Qab-qacaq yuyan illərimdə bunu heç vaxt etməmişəm
I hope they are girls	Ümid edirəm qızlardır
I learned a few things that weekend	Həmin həftə sonu bir neçə şey öyrəndim
I have never seen him so loved and so happy	Mən onu heç vaxt bu qədər sevilən, bu qədər xoşbəxt görməmişdim
I ask you to love and serve everyone	Hamını sevməyi və hamıya xidmət etməyi xahiş edirəm
I saw people die	İnsanların öldüyünü görmüşdüm
I didn't want to go, it wasn't my idea	Getmək istəmirdim, bu mənim fikrim deyildi
Even a gentleman spoke to them and wished them well	Hətta bir centlmen onlarla danışıb, onlara xeyir arzulayırdı
I was no longer in my room	Artıq otağımda deyildim
I did what no one else would	Heç kimin etməyəcəyini etdim
I need marketing, promotion, advertising	Mənə marketinq, tanıtım, reklam lazımdır
I entered without fear	Mən qorxmadan içəri girdim
I open my eyes and look down	Gözlərimi açıb aşağı baxıram
I have to fire this man	Mən bu adamı işdən çıxarmalıyam
Very heavy emotion	Çox ağır emosiya
I was still thinking	Mən hələ də düşünürdüm
Many classes, in fact	Çox sinif, əslində
It's a shame, because the clothes are generally beautiful	Ayıbdır, çünki ümumiyyətlə paltar gözəldir
From the address, I think they are close to the beach	Ünvandan fikirləşirəm ki, çimərliyə yaxındırlar
I create a lot of problems in our school	Məktəbimizdə çox problem yaradıram
I enjoyed, there were children my age	Zövq aldım, mənim yaşımda uşaqlar var idi
I could smell it, and it was terrible	Mən onun qoxusunu hiss edirdim və bu, dəhşətli idi
I still felt very bad	Özümü hələ də çox pis hiss edirdim
I am no longer a broker or financial planner	Mən artıq broker və ya maliyyə planlayıcısı deyiləm
Then I got out of control	O zaman nəzarətdən çıxdım
I almost felt sorry for him	Demək olar ki, ona yazığım gəlirdi
I crawled forward looking for an opening	İrəli sürünərək açılış axtarırdım
I think the number of bodies among them is seven	Düşünürəm ki, onların arasında cəsəd sayı yeddidir
The dragon always put his goal before his honor	Əjdaha həmişə məqsədini şərəfindən üstün tuturdu
A muffled response came from the office above	Yuxarıdakı ofisdən boğuq cavab gəldi
I knew you had to be taken care of	Mən bilirdim ki, sənə qayğı göstərilməlidir
He was then shot at me	Daha sonra mənə qarşı vuruldu
I think this is our last chance	Düşünürəm ki, bu bizim son şansımızdır
I love both for different reasons	Hər ikisini müxtəlif səbəblərə görə sevirəm
I did not ask you about your visit last night	Dünən gecə səfərin haqda mən də səndən soruşmadım
I left all the pages about myself	Özümlə bağlı bütün səhifələri buraxdım
I can do some hardware and software work	Bəzi hardware və proqram təminatı işlərini bacarıram
There were many injuries in the first race	İlk yarışda çoxlu zədələr baş verdi
I need to talk honestly with my neighbors	Qonşularımla səmimi danışmalıyam
That night was quiet until morning	O gecə səhərə qədər sakit idi
I could not see the answer	Bunun cavabını görə bilmədim
I believe that they have the wrong person	İnanıram ki, onların səhv adamı var
The picture was well received	Şəkil yaxşı qarşılandı
I thought he would have a beautiful house	Düşündüm ki, onun gözəl evi olacaq
I wanted to know everything	Hər şeyi bilmək istəyirdim
No samples have been collected since then	O vaxtdan bəri heç bir nümunə toplanmamışdır
I thought you would say that	Düşündüm ki, bunu deyəcəksən
I see that small opening in the side wall again	Yan divardakı o kiçik açılışı yenə görürəm
The company grew to about eleven employees	Şirkət təqribən on bir işçi üzvü ilə böyüdü
I left the idea	fikri buraxdım
I was upset, upset, and then upset more	Mən üzdüm, üzdüm, sonra daha çox üzdüm
I have been working with this for three years	Üç ildir ki, bununla işləyirəm
I hate him, he thought	Mən ona nifrət edirəm, o düşündü
I go in, steal the device, we send the sheriff	İçəri girirəm, cihazı oğurlayıram, şərif göndəririk
I forget, he reads my mind better than I do	Mən unuduram, fikrimi məndən yaxşı oxuyur
They are used to relax and drive a competitive trail	Onlar istirahət və rəqabətli cığır sürmək üçün istifadə olunur
He dropped to sixth overall	O, ümumi hesabda altıncı yerə düşüb
I already prefer them raw	Onsuz da mən onlara çiy üstünlük verirəm
I doubt anyone did that	Birinin bunu etdiyinə şübhə edirəm
One hand touched my shoulder and gently shook me	Bir əl çiynimə toxundu və məni yavaşca silkələdi
The mound later became of both religious and military significance	Kurqan sonralar həm dini, həm də hərbi əhəmiyyətə malikdir
I am a member of this group	Mən bu qrupun üzvüyəm
I only took the exam yesterday	Mən yalnız dünən imtahan verdim
I liked the lesson very much, but I could not understand	Dərsi çox bəyəndim, amma başa düşə bilmədim
I loved him very much and he broke my heart	Mən onu çox sevirdim və o mənim ürəyimi qırdı
The two soon found a common language	Tezliklə ikisi ortaq dil tapdı
I just thought it was time	Sadəcə vaxt olduğunu düşündüm
I filled my lungs with it	Onunla ciyərlərimi doldurdum
I will join you soon	Tezliklə sizə qoşulacam
I did not pay attention to it	Mən buna əhəmiyyət vermədim
I enjoyed this beer	Bu pivədən həzz aldım
Dirty, dirty doctor	Çirkli, çirkli həkim
There's mine in the box	Orada qutuda mənimki var
The game took about four years to create	Oyunun yaradılması təxminən dörd il çəkdi
I took another receiver and the same thing happened	Başqa bir qəbuledici götürdüm və eyni şey oldu
I wanted all these different assortments	Bütün bu müxtəlif çeşidləri istədim
I want them to be able to enter safely	Mən onların təhlükəsiz şəkildə içəri daxil olmasını təmin etmək istəyirəm
The results were fairly standard call curves	Nəticələr kifayət qədər standart zəng əyrisi idi
However, my nurse saved some	Bununla belə, bəzilərini tibb bacım xilas etdi
I started to catch fire twice	İki dəfə alov almağa başladım
I hoped that the marquis would come soon	Ümid edirdim ki, markiz tezliklə gələcək
I immediately understood his remark	Mən onun iradını dərhal başa düşdüm
It will be one by chance	Təsadüfən biri olacaq
I look around at each of them	Onların hər birinə ətrafa baxıram
I think this is one of them	Güman edirəm ki, bu onlardan biridir
No one was injured on either ship	Hər iki gəmidə heç kim xəsarət almayıb
I still feel my physical body	Mən hələ də fiziki bədənimi hiss edirəm
A voice said at the beginning	Başında bir səs dedi
I mean, he didn't pay attention to my needs emotionally	Demək istəyirəm ki, emosional olaraq ehtiyaclarıma diqqət yetirmirdi
I was ready to act	Hərəkətimi etməyə hazır idim
I was just at the lowest level	Mən sadəcə olaraq ən aşağı səviyyədə idim
I heard their gunshots	Onların silah səslərini eşitdim
I have wonderful parents	Mənim gözəl valideynlərim var
I turned around and couldn't make a mistake	Döndüm və səhv edə bilmədim
I just didn't expect it	Sadəcə bunu gözləmirdim
I could take the cake and eat it	Tortu götürüb yeyə bilərdim
I'm too tired to take care of myself anymore	Artıq özümlə maraqlana bilməyəcək qədər yorğunam
He probably did something to stir up controversy	O, yəqin ki, bu mübahisəni qızışdıracaq bir iş görüb
I looked at my empty glass and then at the bar	Boş stəkanıma, sonra bara baxdım
I shook my head and quickly counted out	Başımı tərpətdim və tez ucadan saydım
I kissed her lips again	Yenə dodaqlarından öpdüm
This was no small thing	Bu kiçik bir şey deyildi
I allowed them to decide that they preferred to be enemies	Düşmən olmağı üstün tutduqlarına qərar vermələrinə icazə verdim
I will definitely do the same for my friends	Mən mütləq dostlarıma da eyni müraciət edəcəyəm
The clothes on the pig can't change what you have	Donuz üzərindəki paltar əlinizdə olanı dəyişdirə bilməz
I run to the forest and cross the river	Meşəyə qaçıram və çayın o tayından keçirəm
A family with a lot of love, but little money	Sevgisi bol, amma pulu az olan bir ailə
The port seal raises its head above the surface	Liman suitisi başını səthdən yuxarı qaldırır
Then I returned to the horizon where everything was calm	Sonra hər şeyin sakit olduğu üfüqə tərəf döndüm
I didn't want to make things worse	Mən hər şeyi daha da pisləşdirmək istəmirdim
I want to explore the world	Mən dünyanı araşdırmaq istəyirəm
I still appreciate everything	Mən hələ də hər şeyi yüksək qiymətləndirirəm
I believe in forgiveness	Mən bağışlamağa inanıram
He held a wide covered balcony around the building	Binanın ətrafında geniş örtülü eyvan keçirdi
I woke up to feed the cats	Pişiklərə yemək vermək üçün oyandım
I can't make up for lost time in bad weather	Pis havada itirdiyim vaxtı ödəyə bilmərəm
I went up the stairs to the third floor	Pilləkənlərlə üçüncü mərtəbəyə qalxdım
I could not see the way out	Mən çıxış yolu görə bilmədim
I can't live with this anger	Mən bu qəzəblə yaşaya bilmərəm
I do not feel ready for this exam at all	Özümü bu imtahana qətiyyən hazır hiss etmirəm
I'm still not going	Mən hələ də getmirəm
I felt my body heat up	Bədənimin hərarətlə dolduğunu hiss etdim
I was the strangest	Əsasən qəribə olan mən idim
I had no choice but to try to stay calm	Sakit olmağa çalışmaqdan başqa çarəm yox idi
However, I can't find any online	Bununla belə, mən heç bir onlayn tapa bilmirəm
I have long since lost the number of drinks	İçkilərin sayını çoxdan itirmişəm
I got the right target	Düzgün hədəf aldım
I was glad he couldn't read my mind	Fikrimi oxuya bilmədiyi üçün sevindim
I was glad to come home and sleep	Evə gəlib yatmağıma sevindim
I remember having bad dreams that night, poor boy	Yadımdadır, o gecə pis yuxular görmüşdü, yazıq uşaq
I was sure he touched her more	Onun da daha çox toxunduğuna əmin idim
I need your full attention	Tam diqqətinizə ehtiyacım var
I do not want anything from you	səndən heç nə istəmirəm
I was just surprised for a second	Sadəcə bir saniyə təəccübləndim
I almost didn't touch any of them	Heç birinə demək olar ki, toxunmamışdım
I lost thirty, but it was more	Otuzda hesabı itirdim, amma daha çox idi
I accept what comes to me sincerely	Mənə səmimi gələni qəbul edirəm
I tried once and had a hard time	Bir dəfə cəhd etdim və çətinliklə üzləşdim
I mean, it looked like it was painted on his body	Demək istəyirəm ki, bu, onun bədəninə boyanmış kimi görünürdü
I moved out of my one-room apartment	Bir otaqlı mənzilimdən köçdüm
I could not let my feelings control me	Hisslərimin məni idarə etməsinə icazə verə bilməzdim
I see them as two different things	Mən bunları iki fərqli şey kimi görürəm
I stopped breathing, as if it were really happening	Mən nəfəs almağı dayandırdım, sanki həqiqətən baş verirdi
A great day for the whole family	Bütün ailə üçün əla bir gün
I think it's a new picture	Məncə yeni şəkildir
I can feel the essence of who you are	Mən sənin kim olduğunun mahiyyətini hiss edə bilirəm
I wanted to be special	Mən xüsusi olmağı arzulayırdım
I am the purest	Ən saf olaraq tək mən varam
I had one	Məndə elə biri var idi
I am completely dedicated to it	Mən özümü tamamilə buna həsr etmişəm
Saving the list is not required	Siyahının saxlanması tələb olunmur
I'm sure it is	Mən əminəm ki, bu belədir
I did not know how to react to this situation	Bu vəziyyətə necə münasibət bildirəcəyimi bilmirdim
I drive them	Mən onları maşında gəzdirirəm
I put my head on his chest	Başımı sinəsinə qoydum
I did not say that he did not exist	Mən onun olmadığını demədim
Tonight we are one step ahead	Bu gecə biz bir addım irəli gedirik
I couldn't because you couldn't	Mən bacarmadım, çünki siz bacarmadınız
I want my money back	Mən pulumu geri istəyirəm
I could look dead	Ölmüş kimi görünə bilərdim
I thought something was wrong with our daughter	Düşündüm ki, qızımızın başına nəsə pis olub
I knew he would not be so lucky	Mən bilirdim ki, o, bu qədər şanslı olmayacaq
The soft knock on the door caught his attention	Qapının yumşaq döyülməsi onun diqqətini çəkdi
This put him behind the field	Bu onu sahənin arxasına saldı
I didn't remember that from my history lessons	Tarix dərslərimdən bunu xatırlamadım
I agree that her tears mean yes	Mən onun göz yaşlarının bəli demək olduğunu qəbul edirəm
I had a choice, money or freedom	Mənim seçimim var idi, pul və ya azadlıq
A swamp appeared	Bir bataqlıq göründü
She called her my dear daughter	Onu əziz qızım adlandırmışdı
There was a boy with a herd nearby	Yaxınlıqda sürüsü ilə bir oğlan var idi
I only saw his back for a second	Mən yalnız bir saniyə onun arxasını gördüm
I ate creamy things at dinner	Axşam yeməyində kremli şeylər yedim
I pass his arm twice more	Daha iki dəfə onun qolundan keçirəm
I have never shown myself like that	Mən özümü heç vaxt belə göstərməmişəm
I will make my jewelry	Mən zinət əşyalarımı hazırlayacağam
I can't lose you now	Mən səni indi itirə bilmərəm
I sit and look at myself in the mirror	Oturub güzgüdə özümə baxıram
I walked to work every day	Hər gün işə piyada gedirdim
I did not deserve such treatment	Mən belə rəftar etməyə layiq deyildim
A game between art and emotions, words and pictures	İncəsənət və duyğular, sözlər və şəkillər arasında bir oyun
A constant vision of how this works	Bunun necə olduğuna dair daimi bir vizyon
I can give you what you need	Mən sizə lazım olanı verə bilərəm
I was just very attached to him	Mən sadəcə ona çox bağlı olmuşam
I feel a long hot line inside me	İçimdə uzun bir qaynar xətt hiss edirəm
I don't care what others think	Başqalarının nə düşündüyü məni maraqlandırmır
I saw that he recovered quickly	Tez sağaldığını gördüm
I tell you, you and your brother are very similar	Sənə deyirəm ki, sən və qardaşın bir-birinə tam bənzəyirsən
I took a step back	Geriyə doğru bir addım atdım
I opened my eyes and watched the line roll	Gözlərimi açıb xəttin yuvarlanmasına baxdım
The boy needs a father, not a damn check	Oğlanın ataya ehtiyacı var, lənətə gəlmiş çek yox
I saw that it was metal like me	Onun da mənim kimi metal olduğunu gördüm
I lay down at his feet, gathered	Yığılmış halda onun ayaqlarına uzandım
I guess because there wasn't much to eat	Güman edirəm, çünki yemək üçün çox şey yox idi
I plan to share my tea passion with you	Çay həvəsimi sizinlə bölüşməyi planlaşdırıram
I resign from the commission	Komissiyadan istefa verirəm
I looked around again	Yenidən ətrafıma baxdım
I always tell you something wrong	Mən həmişə sənə səhv bir şey deyirəm
I sank to the bottom of the ocean	Mən okeanın dibinə batmışdım
The sixth stood aside and looked at them	Altıncısı bir tərəfdə durub onlara baxırdı
The beautiful scenery made me want to believe again	Gözəl mənzərə, məndə yenidən inanmaq istəyi yaratdı
I am the project manager and owner of this project	Mən bu layihənin layihə rəhbəri və sahibiyəm
I never wanted to make such an impression	Mən heç vaxt belə təəssürat yaratmaq istəməmişəm
I know that you have suffered a great loss	Bilirəm ki, siz böyük itki ilə üzləşmisiniz
Now I feel a little better about what happened	İndi baş verənlərlə bağlı özümü bir az daha yaxşı hiss edirəm
A life he will not always be afraid of	Onun həmişə qorxmayacağı bir həyat
A small, thin man was needed	Balaca, arıq adam lazım idi
I held my breath and blushed	Nəfəsimi tutub qızardım
I walked in the bathroom	Hamamda gəzdim
The next day he read the funeral	Ertəsi gün dəfn mərasimini oxudu
I feel very light	Özümü çox yüngül hiss edirəm
I can't stop my tears from flowing	Göz yaşlarımın axmasına mane ola bilmirəm
I had to rely on the memory of those days	O günlərin xatirəsinə güvənməli oldum
I looked at him	Mən ona baxdım
I did this shot in about three lines	Bu zərbəni təxminən üç sətirdə etdim
I could never allow that to happen	Bunun olmasına heç vaxt icazə verə bilməzdim
The blow shook his body and the fog disappeared	Zərbə onun bədənini silkələdi və duman yox oldu
I turned my eyes to the ceiling	Gözlərimi tavana çevirdim
I can be late for my turn at the store	Mağazadakı növbəmə gecikə bilərəm
I have to shout to order	Sifariş üçün qışqırmalıyam
A change of identity, there should have been nothing more	Şəxsiyyət dəyişikliyi, daha heç nə olmamalı idi
I remembered his naked form in the lake	Onun göldəki çılpaq formasını xatırladım
Although I still liked him	Baxmayaraq ki, hələ də ondan xoşum gəlirdi
I have no problem with that	Bununla heç bir problemim yoxdu
Redness began to spread on my face	Üzümə qızartı yayılmağa başlamışdı
I remember that picture	O şəkli xatırlayıram
You can expect a party	Bir şənlik gözləyə bilər
I handed over the keys	açarları təhvil verdim
I still had to think of everything	Mən hələ hər şeyi düşünməli idim
I was used to these sounds	Bu səslərə öyrəşmişdim
I'm glad I didn't lose him	Onu itirmədiyimə sevindim
One of the people closest to me	Mənə ən yaxın insanlardan biri
I imagined him raising his glasses	Mən onun eynəklərini yuxarı qaldırdığını təsəvvür etdim
I once ran away from that price	Mən bir dəfə o qiymətdən qaçmışdım
The owner was fully pardoned by the President	Sahibi tam prezident əfvinə layiq görülüb
No music video was shot to accompany the song	Mahnını müşayiət etmək üçün heç bir klip çəkilməyib
I always thought about him	Mən hər zaman onun haqqında düşünürdüm
I didn't even think it was possible	Bunun mümkün olduğunu ağlıma belə gətirmirdim
I knock on the door twice	Qapını iki dəfə döyürəm
I didn't want to feel good	Özümü yaxşı hiss etmək istəmirdim
I could not see any way to win	Qələbə üçün heç bir yol görə bilmədim
I didn't realize how dangerous that could be	Bunun nə qədər təhlükəli ola biləcəyini dərk etməmişdim
I should have avoided another mistake	Başqa bir səhvdən uzaqlaşmalıydım
I took out the map	Xəritəni çıxartdım
It won't kill you for a few hours	Bir neçə saat səni öldürməz
I wondered why he was so upset	Niyə belə əsəbiləşdiyini düşünürdüm
I know you feel indebted to him	Bilirəm ki, ona bir şey borclu olduğunu hiss edirsən
I am afraid of his flesh and bones	Mən onun ətindən və sümüyündən qorxuram
I must take full responsibility for the mistake	Səhv üçün tam məsuliyyəti qəbul etməliyəm
I'm nothing special	Mən xüsusi bir şey deyiləm
I didn't know the whole story	Mən bütün hekayəni bilmirdim
I think that, in general, scientific explanation is preferred	Hesab edirəm ki, ümumiyyətlə, elmi izaha üstünlük verilir
I loved his energy and his love for people and places	Mən onun enerjisini və insanlara və yerlərə olan sevgisini sevirdim
I think it would be good	Güman edirəm ki, yaxşı olardı
I let him sit for a while	Bir az oturmağa icazə verdim
I always want the wedding I want	İstəyirəm ki, həmişə istədiyi toy olsun
I'm afraid to be found	Məni aşkar etməkdən qorxuram
I could not feel it at all	Mən bunu heç hiss edə bilmirdim
I looked at him without saying anything	Fikrimi cəmləyən heç nə demədən ona baxdım
I was very sorry	Mən olduqca yazıq idim
I am advancing an experience that does not belong to me	Mənə aid olmayan bir təcrübəni irəli aparıram
Then I could ask	Ondan sonra soruşa bilərdim
I learn a lot by looking at the page	Səhifəyə baxaraq çox şey öyrənirəm
Although I was not offended	Baxmayaraq ki, bundan incimədim
I glanced over my shoulder	Mən çiynimdən bir baxış atdım
I had no right to do that to him	Mənim ona bunu etməyə haqqım yox idi
I had to try it	Mən bunu sınamalı idim
I love finding beautiful things in unusual places	Qeyri-adi yerlərdə gözəl şeylər tapmağı sevirəm
I was reading the letter incorrectly	Mən məktubu səhv oxuyurdum
We just set records that felt good	Biz sadəcə yaxşı hiss edən rekordlar edirdik
I will take you there	Mən səni ora aparacağam
I just did my school work	Sadəcə məktəb işlərimi görürdüm
I find a job, I offer money to my mother	İş tapıram, anama pul təklif edirəm
Beautiful copy of the first edition	İlk çapın gözəl surəti
I checked the phone and other electronic equipment	Telefonu və digər elektron avadanlıqları yoxladım
I want to have more time to change the menu	Menyu dəyişmək üçün daha çox vaxta sahib olmaq istəyirəm
I never got used to it	Mən heç vaxt buna alışa bilmədim
Suddenly I felt very stupid	Birdən özümü çox axmaq hiss etdim
I know things that make men think the way they think	Kişiləri düşündükləri kimi düşünməyə vadar edən şeyləri bilirəm
The second option was preferred	İkinci varianta üstünlük verildi
I just do what my mother and grandmother taught me	Mən sadəcə anamın və nənəmin mənə öyrətdiklərini edirəm
I want to punch the smile on his face	Onun üzündəki təbəssümü yumruqlamaq istəyirəm
Some even lowered their heads	Hətta bir neçəsi başını aşağı saldı
I will show this in more detail in the video	Bu barədə daha ətraflı videoda göstərirəm
I always prioritize	Mən həmişə prioritet alıram
I love when he does that	O bunu edəndə sevirəm
I meant it as a victim	Mən bunu qurban kimi nəzərdə tuturdum
I went down the stairs and got into my truck	Pilləkənləri enib yük maşınıma mindim
I was a child model, I remember	Mən uşaq model idim, xatırlayıram
Now I have ample space	İndi geniş yerim var
And this is the source of his victory	Və bu, onun qələbəsinin mənbəyidir
A place of compassion	Şəfqət nümayiş etdirən bir məkan
I can't do the same thing to you	Sənin də başına belə bir şey gələ bilmərəm
I hope you leave soon	Ümid edirəm ki, tezliklə buradan gedəcəksən
I told her she was a good dancer	Mən ona yaxşı rəqqasə olduğunu söylədim
I have just finished my letter to him	Ona məktubumu yenicə bitirirəm
I could see his flashlight in the woods	Meşədə onun fənəri işığını görə bildim
I prefer not to cut my text often	Mən mətnimin tez-tez kəsilməməsinə üstünlük verirəm
I had a lot of fun today thanks to you	Bu gün sizin sayənizdə çox əyləndim
I do not intend to delete the site	Saytı silmək fikrində deyiləm
I can't believe he wrote such a stupid spell	İnana bilmirəm ki, o axmaq tilsim yazıb
I doubted him, but there was no evidence	Mən ondan şübhələnirdim, amma sübut yox idi
I wasn't ready to be sexy and romantic, not really	Seksual və romantik olmağa hazır deyildim, əslində yox
I have not always been with you	Mən həmişə sənin yanında olmamışam
I knew what her favorite flower was	Mən onun ən çox sevdiyi çiçəyin nə olduğunu bilirdim
There is a restaurant here today	Bu gün burada bir restoran var
Hill expressed a different opinion	Hill fərqli fikir bildirib
I am grateful for these opportunities	Bu imkanlara görə minnətdaram
I was full of horror and hope	Dəhşət və ümidlə dolu idim
The two are connected by a large hall	İkisini böyük salon birləşdirir
I raised my face to his and he kissed me	Üzümü onun üzünə qaldırdım və məni öpdü
I remember they were a little low	Onların bir az aşağı olduğunu xatırlayıram
I want my clothes	Mən paltarlarımı istəyirəm
I could still smell it	Mən hələ də onun ətirini hiss edirdim
I did not understand how much work he did here	Onun burada nə qədər iş gördüyünü başa düşmədim
I sit and enjoy the view	Mən oturub mənzərədən həzz alıram
I feel like a new woman	Özümü yeni qadın kimi hiss edirəm
I could always visit them	Mən həmişə onlara baş çəkə bilərdim
Another crazy smile	Bir də dəlilik təbəssümü
I also smelled something	Mən də nəyinsə iyini hiss edirdim
Sometimes I like a change	Hərdən bir dəyişiklik xoşuma gəlir
I waited five minutes	Beş dəqiqə gözlədim
I have prepared my whole life for this moment	Mən bütün həyatımı bu an üçün hazırlamışam
I asked you to do this last week	Keçən həftə bunu etmənizi xahiş etdim
I need to know everything	Mən hər şeyi bilməliyəm
I always make a deal	Mən həmişə sövdələşməni edirəm
I had to repeat twice	İki dəfə təkrar etməli oldum
A pole cracked and fell	Bir dirək çatladı və düşdü
I always thought he was bigger than life	Mən həmişə onun həyatdan böyük olduğunu düşünürdüm
I'm just worried about your future	Mən sadəcə sənin gələcəyin üçün narahatam
I was in double pain	Ağrıdan ikiqat oldum
I put my work where it is	İşimi olduğu yerdə qoyuram
I could not remember his name for the rest of my life	Onun adını ömrüm boyu xatırlaya bilmədim
A little after twelve o'clock I entered the house	Saat on ikidən bir az sonra evə girdim
I am very happy to complete this research	Bu araşdırmanın tamamlanmasına çox şadam
I will never be alone again	Mən bir daha heç vaxt tək olmayacağam
Satisfying food in other conditions	Başqa şərtlərdə doyurucu yemək
The husband has no right to beat his wife	Ərin arvadını döyməyə haqqı yoxdur
I felt as much as you do now	Sizin indi hiss etdiyiniz kimi mən də çox hiss etdim
Several people drove fishing boats	Bir neçə nəfər balıqçı qayıqları sürdü
I also wanted to meet him	Mən də onunla görüş istədim
I knew it was for me	Mənim üçün olduğunu bilirdim
A thin white arm came out of the water	İncə bir ağ qol sudan çıxdı
I received an email almost immediately	Mən demək olar ki, dərhal e-poçt aldım
I hope we will finish our work soon	Ümid edirəm ki, işimizi tez bitiririk
I didn't want to be sick	Mən xəstə olmaq istəmirdim
He later married and had at least five children	Daha sonra evləndi və ən azı beş övladı oldu
I knew he was trying to protect me	Məni qorumağa çalışdığını bilirdim
I am a free-willed person	Mən azad iradə sahibi adamam
I could not ask him to come	Mən onun gəlməsini xahiş edə bilməzdim
For extra comfort, I cut everything to size	Əlavə rahatlıq üçün hər şeyi böyük ölçüdə kəsdim
I wanted to stroke his cheek	Mən onun yanağını sığallamaq istəyirdim
I came here by chance	Mən bura təsadüfən gəlmişəm
I knew we shouldn't leave you there alone	Mən bilirdim ki, səni orada tək qoymamalıydıq
There was a light in the kitchen	Mətbəxdə işıq yanırdı
I lived in that factory	Mən o zavodda yaşayırdım
I was talking with my skin, man, with my blood	Mən tərimlə danışırdım, a kişi, qanımla
I haven't found one that you can ever solve	Heç vaxt həll edə bilməyəcəyiniz birini tapmadım
I like target exercises	Hədəf məşqlərini xoşlayıram
I just saw it in a dream	Mən sadəcə yuxumda görmüşəm
I take another long shot on the straw for honey	Mən bal üçün saman üzərində başqa bir uzun çəkiliş götürürəm
I ran for this organization for eight years	Mən bu təşkilat üçün səkkiz il qaçmışam
I could have worked harder to keep him	Mən onun qalması üçün daha çox çalışa bilərdim
I cried every night to sleep	Hər gecə yatmaq üçün özümü ağlayırdım
I miss the excitement	Həyəcan üçün darıxıram
I didn't know anything about his remorse then	O zaman onun peşmançılığı haqqında heç nə bilmirdim
I have seen them live only twice	Mən onları cəmi iki dəfə canlı görmüşəm
A motion has been filed to reconsider the decision	Qərara yenidən baxılması üçün vəsatət verilib
I tried to think of one	Birini düşünməyə çalışdım
A friend of mine has a cousin in college	Bir dostumun kollecdə bir əmisi oğlu var
I dream where my life is going	Həyatımın hara getdiyini xəyal edirəm
I was really confused	Mən həqiqətən çaşqın idim
I stick it in my pocket	Mən onu cibimə yapışdırıram
I could not lose myself	Özümü itirə bilməzdim
I accept for a quick shake	Sürətli silkələmək üçün qəbul edirəm
I threw these bags of bread on the ground	Bu çörək kisələrini yerə atdım
That is, he had a wife and a daughter	Yəni, onun bir arvadı, bir qızı var idi
I just have to decide on this issue	Sadəcə bu məsələ ilə bağlı fikrimi həll etməliyəm
There was a silence, an understanding in the depths of those eyes	Orada bir sükunət, o gözlərin dərinliklərində bir anlayış var idi
It has proven to be still the most popular	Bu, hələ də ən populyar olduğunu sübut etdi
He seemed to know that he would send someone for me	Deyəsən, mənim üçün kimisə göndərəcəyini bilirdi
I was not sure what they were talking about	Nə danışdıqlarına tam əmin deyildim
I scratch my nails on the back of his neck	Dırnaqlarımı boynunun arxasına cızıram
Now I have high hopes for the soup	İndi şorbaya çox böyük ümidlər bəsləyirəm
I heard about this place from the healing book	Mən bu yer haqqında şəfa kitabından eşitmişəm
I did not like to leave him alone for a long time	Onu uzun müddət tək buraxmağı xoşlamırdım
I have very mixed feelings about this	Bununla bağlı çox qarışıq hisslərim var
I was seriously affected	Mən ciddi şəkildə təsirləndim
I want to protect our citizens	Vətəndaşlarımızı qorumaq istəyirəm
The birth of the movement	Hərəkatın doğulması
I keep myself to myself	Özümü özümdə saxlayıram
I go to the grass shop and smoke	Ot dükanına gedirəm, siqaret çəkirəm
I can't look at him anymore	Mən daha ona baxa bilmirəm
K stood silently at the door	K səssizcə qapının ağzında dayandı
I was really impressed	Mən həqiqətən təsirləndim
I could not imagine a more perfect person	Bundan mükəmməl insan təsəvvür edə bilməzdim
I could count you for your work	Mən səni işinə görə hesab edə bilərdim
I shoot next to him	Mən onun yanında çəkirəm
I think their biggest problem is pride	Məncə, onların ən böyük problemi qürurdur
Infection can be obtained with a bite	Bir dişləmə ilə infeksiya əldə edilə bilər
I knew he wanted me to continue	Mən bilirdim ki, o mənim davam etməyimi istəyir
I can see where we are	Harada olduğumuzu görə bilirəm
I went out on the balcony	Mən eyvana çıxdım
I saw where it was going	Bunun hara getdiyini gördüm
It does not hurt a little dead skin	Bir az ölü dəri zərər verməz
I could not imagine them together	Mən onları bir yerdə təsəvvür edə bilmədim
Now I cook a little less	İndi bir az az bişirirəm
I close the door slowly	Qapını yavaş-yavaş bağlayıram
I know you're worried about the pictures you see	Gördüyünüz şəkillərdən narahat olduğunuzu bilirəm
I couldn't keep it anymore	Mən daha onu saxlaya bilmədim
I wiped the chocolate from my lips	Dodaqlarımdan şokolad sildim
I love my job, especially on such days	İşimi çox sevirəm, xüsusən də belə günlərdə
I have to take a shower to prepare for the day	Günə hazırlaşmaq üçün duş almalıyam
I looked around, but could not see anything	Ətrafa baxdım, amma heç nə görə bilmədim
The phone rings or prepares breakfast	Telefon zəng çalır və ya səhər yeməyi hazırlayır
I was completely taken	Mən tamamilə alındım
I had to regain control of myself	Özümə nəzarəti bərpa etməli oldum
Not published	Heç nəşr olunmayıb
I saw them tonight	Mən onları bu gecə görmüşdüm
I felt greedy, but in a good way	Özümü acgöz hiss etdim, amma yaxşı mənada
I didn't intend to go anywhere anymore	Artıq hər yeri gəzdirmək fikrində deyildim
I wasn't really sure what to say	Həqiqətən nə deyəcəyimə tam əmin deyildim
I am very pleased with my purchase	Alış-verişimdən çox məmnunam
I am very calm now	Mən indi çox dincəm
I told him to stay with me	Ona dedim ki, yanımda qalsın
I think that's everything	Məncə hər şey budur
I thought he was taking me somewhere	Fikirləşdim ki, o, məni harasa aparır
I closed my eyes and looked for my soul	Gözlərimi yumub ruhumu axtardım
I asked him his name and the name of the species	Mən ondan adını və növünün adını soruşdum
I think it all does	Güman edirəm ki, hamısı edir
I didn't think you could handle it	Düşünmürdüm ki, sənin öhdəsindən gələ bilməzsən
I do not deny that	olduğunu inkar etmirəm
I could not get out of the winter without it	Mən onsuz qışdan çıxa bilməzdim
I return to my office life	Ofis həyatıma qayıdıram
I have to lose weight	Bu arıqlamalıyam
Stone of interest or grotesque	Maraqlı və ya qrotesk olan daş
They are the real driving force	Onlar əsl hərəkətverici qüvvədir
I let him take me to bed	Məni yatağa aparmasına icazə verdim
A rare feeling rose in his chest	Sinəsində nadir bir hiss yüksəldi
It was a difficult conversation	Başından çətin bir söhbət keçdi
I can't stand to look	Baxmağa dözə bilmirəm
For a moment I looked at his tear-stained face	Bir anlıq onun göz yaşlarına boyanmış üzünə baxdım
I sold my performance as much as I could	Bacardığım qədər ifamı satdım
I did not find anything with it	Mən bununla heç nə tapmadım
I swear, it feels like the main training of the army	And içirəm, ordunun əsas hazırlığı kimi hiss olunur
Visiting is very risky for many reasons	Ziyarət bir çox səbəbə görə çox risklidir
I would stop	dayanacaqdım
I can't stand this idea	Mən bu fikrə dözə bilmirəm
I look at the alarm clock below	Aşağıdan zəngli saata baxıram
I never looked back	Heç geriyə də baxmadım
I had never seen him like that before	Mən onu əvvəllər belə görməmişdim
I ate an apple and then vomited	Bir alma yedim, sonra qusdum
I'm glad my friend sent it to me	Dostumun bunu mənə göndərdiyinə şadam
The previous home inspector avoided this problem	Əvvəlki ev müfəttişi bu problemi qaçırdı
I got up early as usual	Həmişəki kimi tez durmuşdum
I'm sure the teacher didn't tell you that	Əminəm ki, müəllim bunu sizə deməyib
I'll be back in the beginning	Mən başlanğıcda qayıdıram
A few hours later, they found the first tower	Bir neçə saatdan sonra ilk qülləni tapdılar
I went on and hit the ground	Davam etdim və yerə çırpdım
I could not see the thoughts formed in the beginning	Başında formalaşan fikirləri görə bilmədim
I have to be together	Mən bir yerdə olmalıyam
I'm too anxious to do better	Daha yaxşısını etmək üçün çox narahatam
I could not remember having such freedom before	Əvvəllər belə bir azadlığa sahib olduğumu xatırlaya bilməzdim
I will email you directly about this	Bu barədə sizə birbaşa e-poçt göndərəcəyəm
I was angry, confused and worried like hell	Qəzəbli, çaşqın və cəhənnəm kimi narahat idim
I asked him what had happened	Mən ondan nə baş verdiyini soruşdum
I appreciate the work you do here	Burada gördüyünüz işi yüksək qiymətləndirirəm
I could easily imagine the heroes in my mind	Qəhrəmanları beynimdə asanlıqla təsəvvür edə bilirdim
I could only pray that this would not happen	Mən yalnız bunun baş verməməsi üçün dua edə bilərdim
I couldn't sleep well	Yaxşı yata bilmirdim
Fun photo sharing community	Əyləncəli şəkil paylaşma icması
I am at the root of every argument	Hər mübahisənin kökündə mən dururam
A lot of work had to be done	Çox iş görülməli idi
I stood up and he slowly pulled me forward	Ayağa qalxdım və o, məni yavaşca qabağa çəkdi
I think he allows her to use his computer	Güman edirəm ki, o, ona kompüterindən istifadə etməyə icazə verir
I work in a desperate job	Mən çıxılmaz bir işdə işləyirəm
I hoped he would forget	Unudacağına ümid edirdim
I would be late	Mən gecikəcəkdim
I told her before I got married	Evlənməmişdən əvvəl ona dedim
I thought you were dead and it was killing me	Mən sənin öldüyünü düşündüm və bu məni öldürür
The goods being compared may be goods or services	Müqayisə olunan əmtəələr mal və ya xidmətlər ola bilər
I think you can be a good couple	Düşünürəm ki, siz yaxşı cüt ola bilərsiniz
I saw that his eyes were on you	Gördüm ki, onun gözləri sənin üzərindədir
I came here to get away from him	Ondan uzaqlaşmaq üçün bura gəldim
I really like the idea	Mən ideyanı çox bəyənirəm
I want to find that piece of garbage	Mən o zibil parçasının tapılmasını istəyirəm
Only his name is mentioned in the dialogue	Dialoqda yalnız onun adı çəkilir
I know a place about half a mile away	Mən təxminən yarım mil aralıda bir yer tanıyıram
There was another block where I had to go	Mənim getməli olduğum başqa blok var idi
I could not breathe	Mən nəfəs də almadım
I doubt the damn house ever existed	Mən lənətə gəlmiş evin nə vaxtsa olub-olmamasından şübhələnirəm
Books and movies were also shot	Kitab və film də çəkildi
I put my hand on his shoulder	Əlimi onun çiyninə qoydum
I was actually scared	Mən əslində qorxdum
I became another person very successfully	Mən çox uğurla başqa bir insan oldum
I think it happened gradually	Məncə, bu, tədricən baş verdi
I will not kill anyone, sir	Mən heç kimi öldürməyəcəyəm, ser
I think it changes everything	Məncə, bu, hər şeyi dəyişir
I can never succeed in these dreams	Bu xəyallarda heç vaxt uğur qazana bilmirəm
I have been writing and writing for years	İllərdir ki, yazıram, yazıram
I was actually going fishing	Mən əslində balıq ovuna gedirdim
The child is afraid of the dark	Uşaq qaranlıqdan qorxur
I couldn't ask for a better editor	Daha yaxşı redaktor tələb edə bilməzdim
There were a number of serious problems	Bir sıra ciddi problemlər var idi
I think it will not bring us anything this year	Düşünürəm ki, bu il bizə heç nə gətirməyəcək
There was a look of shock on his face	Üzündə şok ifadəsi yarandı
I wake up in sweat	Mən tər içində oyanıram
All track tracks are red	Bütün trek parçaları qırmızıdır
There were two tables a short distance away	Bir az aralıda iki stol var idi
I could not live without it	Mən onsuz yaşaya bilməzdim
Someone asked me to check the records	Mənə kimsə tapşırdı ki, işin qeydlərini yoxlasın
I wanted to get closer to those lips	Mən o dodaqlara yaxınlaşmaq istədim
I prayed that he would not say he was obedient	Mən onun itaətkar deməməsi üçün dua etdim
I realized that my body was my temple	Bədənimin məbədim olduğunu başa düşdüm
I reject everything he has, everything he has	Mən onun olan hər şeyi, onun olan hər şeyi rədd edirəm
I'm leaving town	Mən şəhərdən çıxıram
I turned to them and was reassured	Mən artıq onlara tərəf döndüm və arxayın oldum
I took our people out of there	Adamlarımızı oradan çıxartdım
I can't blame them, really	Onları günahlandıra bilmərəm, həqiqətən
I can't stand hitting a man	Mən bir adamı vurmağa heç cürə tab gətirə bilmirəm
I mean, be careful, don't kill him	Demək istəyirəm ki, ehtiyatlı ol, onu öldürmə
I want to do what they say	Mən onların dediklərini etmək istəyirəm
I have to shorten it today	Bu gün onu qısaltmalıyam
I couldn't fill that gap, but the kids could	Mən bu boşluğu doldura bilmədim, amma uşaqlar doldura bilərdi
It is a sign that we all belong to the same package	Hamımızın eyni paketə aid olduğumuza işarədir
I promised	Sözümü vermişəm
I see your frustration	Mən sizin məyusluğunuzu görürəm
A man was standing by the fire	Ocağın yanında bir kişi dayanmışdı
I thought we understood very well	Düşündüm ki, biz çox yaxşı anlaşırıq
I often describe the characters in books based on their names	Mən tez-tez kitablardakı personajları adlarına əsasən təsvir edirəm
I sit on the floor and scatter the letters around	Yerdə oturub hərfləri ətrafa səpələyirəm
I want to continue this forever	Mən bunu əbədi olaraq davam etdirmək istəyirəm
I need your help with a few additional issues	Bir neçə əlavə məsələdə köməyinizə ehtiyacım var
I felt drawn in all directions	Hər tərəfə çəkildiyini hiss etdim
I called the nurse to ask	Bunu soruşmaq üçün tibb bacısına zəng etdim
I felt the neck wound begin to heal itself	Boyun yaramın özünü bərpa etməyə başladığını hiss etdim
I had no doubt that he would be good at it	Onun bu işdə yaxşı olacağına şübhəm yox idi
As I approached, I continued to observe him	Yaxınlaşdıqca onu müşahidə etməyə davam etdim
I had to sleep all night	Bütün gecə yatmalı idim
I turned my attention to asking questions and being impressed	Diqqətimi suallar verməyə və təsirləndiyimə yönəltdim
I took them and looked at them all	Mən onları götürüb hamısına baxdım
I ask these thoughts	Mən bu fikirlərə sual verirəm
I close my eyes to keep my tears	Göz yaşlarımı saxlamaq üçün öz gözlərimi yumuram
I thought the pictures were gone forever	Fikirləşdim ki, şəkillər həmişəlik itib
I wanted our men and women to return home	Kişilərimizin və qadınlarımızın evə qayıtmasını istədim
I think we will face heavy resistance	Güman edirəm ki, ağır müqavimətlə qarşılaşacağıq
Let me note that one does not exclude the other	Qeyd edim ki, biri digərini istisna etmir
Oven in the center	Mərkəzdə soba
It has its own variations and regional features	Onun özünəməxsus variasiyaları və regional xüsusiyyətləri var
I was deprived of everything	Mən hər şeydən məhrum olmuşdum
I will never buy a device from this brand again	Bir daha heç vaxt bu markadan cihaz almayacağam
I can actually finish them tonight	Mən əslində bu axşam onları bitirə bilərəm
The day was very expensive	Gün çox baha başa gəldi
I felt very, very small and very, very nervous	Özümü çox, çox kiçik və çox, çox əsəbi hiss etdim
I didn't have time to argue	Mübahisə etməyə vaxtım yox idi
A picture passed in my mind	Şüurumda bir şəkil keçdi
Using this technique, separation has never been a problem	Bu texnikadan istifadə edərək heç vaxt ayrılma problemim olmayıb
I want it to stay in one piece	İstəyirəm ki, bir parçada qalsın
I feel it almost somewhere in the brain	Mən bunu beynin bir yerində, demək olar ki, hiss edirəm
The series appeared on the lists of some of the best adventure games	Serial bir neçə ən yaxşı macəra oyunu siyahılarında göründü
I suffered from a sore throat, a mild fever, and a headache	Boğaz ağrısı, yüngül qızdırma və baş ağrısından əziyyət çəkirdim
I am a father of nine children	Mən doqquz uşaq atasıyam
I was beaten both physically and spiritually	Həm bədəndə, həm də ruhda döyülmüşdüm
I can't make tight turns	Mən sıx dönüşlər edə bilmirəm
I hear nothing but talk, talk, talk	Danışmaqdan, danışmaqdan, danışmaqdan başqa heç nə eşitmirəm
I think our work is over today	Güman edirəm ki, bu gün işimiz bitdi
I have a client who runs a wedding palace	Şadlıq sarayını işlədən müştərim var
I know he's talking about me	Bilirəm mənim haqqımda danışır
From there we opened the sail	Oradan yelkən açdıq
Then they entered us	Sonra içimizə girdilər
Landless people	Torpağı olmayan xalq
I also love classics	Mən də klassikanı sevirəm
I think we are ready to go	Düşünürəm ki, getməyə hazırıq
I think they happened at the same time	Güman edirəm ki, onlar eyni vaxtda baş verib
I went down the hall and pretended to be saved	Koridordan aşağı düşdüm və özünü xilas etmiş kimi göstərdim
I would make you queen	Səni kraliçam edəcəkdim
I want to comfort him	Mən ona təsəlli vermək istəyirəm
I didn't have to do that	Mən bunu etməli deyildim
I still don't talk to any of them	Mən hələ də onların heç biri ilə danışmıram
I could not imagine being without him	Mən onsuz olmağı təsəvvür edə bilməzdim
Notes to try to make the album more commercial	Albomu daha çox kommersiyalaşdırmağa çalışmaq üçün qeydlər
I can't remember the person's name now	Adamın adını indi xatırlaya bilmirəm
I need time to pick up a few things	Bir neçə şeyi götürmək üçün mənə vaxt lazımdır
I feel his fingers as I reveal my secret	Gizliliyimi açarkən onun barmaqlarını hiss edirəm
A look at the past	Keçmişə baxış
A second burn in the vein was almost not recorded	Damarında ikinci bir yanma demək olar ki, qeydə alınmadı
I was so close to my freedom that I couldn't care less	Mən öz azadlığıma çox yaxın idim ki, maraqlana bilməyəcək qədər
I had to remind myself at every moment	Hər an özümə xatırlatmalı idim
I would write about everything	Hər şey haqqında yazacaqdım
I was going to buy clothes	Geyim almağa gedirdim
I wondered what that could be	Bunun nə ola biləcəyini düşündüm
I did not answer thinking about it	Bunu düşünərək cavab vermədim
I stayed for seven years	Yeddi il qaldım
I approached faster	Daha tez yaxınlaşdım
I want to know what he was really doing	Mən bilmək istəyirəm ki, o, həqiqətən nə edirdi
I will not do anything bigger than that	Mən bundan böyük bir şey etməyəcəyəm
I have studied the work of these ancient planes	Mən bu qədim təyyarələrin işini öyrənmişəm
I got my check today	Bu gün çekimi aldım
I push myself to time	Mən özümü vaxta sıxışdırıram
I want to hire his group	Mən onun qrupunu işə götürmək istəyirəm
I waved the bold text	Qalın mətni yellədim
I was determined to keep us in good spirits	Bizi yaxşı əhval-ruhiyyədə saxlamaqda qərarlı idim
This time I want to make a proper entry	Bu dəfə düzgün bir giriş etmək istəyirəm
I thought about it for a long time	Bu barədə uzun müddət düşündüm
I hope you will have an easier time	Ümid edirəm daha asan vaxt keçirəcəksiniz
Wilson became president of the university	Vilson universitetin prezidenti oldu
I left without warming up	Su isinməmiş yola düşdüm
I will walk in the dark	Qaranlıqda gəzəcəyəm
I had to look at places	Yerlərə baxmaq lazım idi
I could not determine what was inside	İçində nə olduğunu müəyyən edə bilmədim
I know what you are doing	Mən bilirəm sən nə edirsən
I go in and sign the documents and wait	İçəri girib sənədlərə qol çəkib gözləyirəm
I didn't think he would be scared	Onun qorxacağını düşünməmişdim
A new friend may be worth watching	Yeni bir dost izləməyə dəyər ola bilər
I just want you to have fun	Mən sadəcə əylənməyinizi istəyirəm
I help you as a fisherman once helped me	Bir dəfə balıqçı mənə kömək etdiyi kimi mən də sizə kömək edirəm
A week later he died	Bir həftə sonra o öldü
I can't let them see how much they affect me	Mənə nə qədər təsir etdiklərini görmələrinə icazə verə bilmərəm
I would come out of the back exit	Arxa çıxışdan çıxacaqdım
I think you closed very nicely	Düşünürəm ki, siz çox gözəl bağladınız
I am an old, old woman	Mən qoca, qoca qadınam
I have been here for more than a year	Bir ildən artıqdır ki, buradayam
I got out of the car and looked	Maşından düşüb baxdım
Such arguments were judged without any basis	Bu cür arqumentlər heç bir əsası olmayan hökm edilmişdir
There was a familiar sound from the security system	Təhlükəsizlik sistemindən tanış səs gəldi
I wanted to be respectful	Mən hörmətli olmaq istəyirdim
I haven't told you about them yet	Hələ onlar haqqında sizə danışmamışam
I considered them dreams without any special reason	Mən heç bir xüsusi səbəb olmadan onları xəyallar hesab edirdim
He made no attempt to create a public image	O, ictimai imic yaratmaq üçün heç bir cəhd göstərməyib
I lost myself in his gaze	Onun baxışlarında özümü itirdim
I wish you both the best!	İkinizə ən yaxşısını arzulayıram!
I know less than you	Mən səndən az bilirəm
I wrapped my arms and legs around him	Mən qollarımı və ayaqlarımı onun ətrafına doladım
I thought we wanted to say something to each other	Düşündüm ki, bir-birimiz üçün nəsə demək istəyirik
I could pass them	Mən onları ötüb-keçə bilirdim
I didn't hear him come in, it was unusual	Onun içəri girdiyini eşitmədim, bu qeyri-adi idi
The chorus of consent rose from the men	Kişilərdən razılıq xoru yüksəldi
Because it's ridiculous	Çünki bu, gülünc hala gəlir
I did not pass all my classes	Bütün dərslərimdən keçməmişəm
I was here to work	İşlə məşğul olmaq üçün burada idim
I was very surprised to pay attention	Mən əhəmiyyət verməyə çox təəccübləndim
I need you at best	Sənə ən yaxşı halda ehtiyacım var
I began to tremble slowly, then stopped abruptly	Sakitcə titrəməyə başladım, sonra qəfil dayandım
I was not completely sincere about the minibus	Mikroavtobus haqqında tam səmimi deyildim
A deer could see him from three hundred meters away	Bir maral onu üç yüz metr uzaqdan görə bildi
I can understand how you feel	Mən sənin necə hiss etdiyini dərk edə bilirəm
I understand that in the end, the truth must win	Mən başa düşürəm ki, nəhayət, haqq qalib gəlməlidir
I had trouble remembering this name	Bu adı xatırlamaqda çətinlik çəkdim
An angry look spread on his face	Üzündə pis qəzəbli bir baxış yayıldı
I step up with a smile on my face	Üzümdə təbəssümlə yuxarı addımlayıram
The second helicopter has to return	İkinci helikopter geri dönmək məcburiyyətində qalır
I reached the corner	küncə çatdım
I got out of my bowl	Mən qabımdan çıxdım
This time I did not leave	Bu dəfə oradan çıxmadım
A very simple game to play, requires only two buttons	Oynamaq üçün çox sadə bir oyun, yalnız iki düyməni tələb edir
I did not invest in it	Mən buna sərmayə qoymadım
I looked at the plate	Boşqaba baxdım
A little courtesy could not help him find a charm	Kiçik bir nəzakət o, cazibədar tapmağa kömək edə bilmədi
I realized I needed a better plan	Daha yaxşı bir planın olması lazım olduğunu başa düşdüm
He didn't know if it was a divorce gift or a wedding gift	Ayrılıq hədiyyəsi, yoxsa toy hədiyyəsi, bilmirdi
It broke all the rules	Bu, bütün qaydaları pozdu
I was asked to follow you	Məndən xahiş etdilər ki, səni izləyim
A simple market structure	Sadə bir bazar quruluşu
I thought you were starting to see these dreams too	Düşünürdüm ki, siz də bu xəyalları görməyə başlayırsınız
He began to engage in music	Musiqi ilə məşğul olmağa başladı
It soon disappeared quietly and completely	Tezliklə sakitcə və tamamilə yoxa çıxdı
I know people who can easily describe terrible things	Dəhşətli şeyləri asanlıqla təsvir edə bilən insanlar tanıyıram
He must take action	O, tədbir görməlidir
I knew he wouldn't be seen	Onun görünməyəcəyini bilirdim
I turned and went to the kitchen	Dönüb mətbəxə tərəf getdim
I couldn't use my left hand	Sol əlimi işə götürə bilmədim
I had no intention of giving him my word	Ona özümə söz vermək fikrim yox idi
A full physical examination is recommended each year	Hər il tam fiziki müayinə tövsiyə olunur
I need to be protected from feeling	Hissdən qorunmağa ehtiyacım var
I could not speak until a few hours ago	Bir neçə saat əvvələ qədər danışa bilmədim
I know from experience	Mən təcrübədən bilirəm
I am very talented	Mən çox bacarıqlıyam
I shot, but nothing happened	Mən çəkdim, amma heç nə olmadı
In fact, I was not interested in this idea at all	Mən əslində bu ideyaya qətiyyən həvəs göstərmirdim
I need some addresses, friends, family	Mənə bəzi ünvanlar, dostlar, ailə lazımdır
This is a really good production	Bu, həqiqətən yaxşı istehsaldır
I think they probably ran away for some reason	Düşünürəm ki, onlar yəqin ki, nədənsə qaçıblar
I didn't even think to call	Zəng etməyi ağlıma belə gətirmirdim
I dried my hair with a towel	Saçlarımı dəsmal ilə qurutdum
I spread different papers to print in blue	Mavi çap etmək üçün müxtəlif kağızlar yaydım
I pushed back my chair and made coffee	Stulumu geri itələdim və qəhvə hazırladım
I have been fighting here for seven months	Yeddi aydır ki, burada döyüşürəm
We deliberately left a lot	Biz qəsdən çox şey buraxdıq
I just need to know it's there	Sadəcə orada olduğunu bilməliyəm
Life will be empty	Boş qalacaq həyat
I intend to fight this line	Mən bununla bu xətt üzrə mübarizə aparmaq niyyətindəyəm
I took off my designer makeup	Dizayner makiyajımı çıxartdım
This time I really went inside	Bu dəfə həqiqətən də içəri girdim
I did not take into account your feelings	Mən sizin hisslərinizi nəzərə almadım
I have no complaints in this regard	Bununla bağlı heç bir şikayətim yoxdur
I continue my prepared speech	Hazırlanmış çıxışıma davam edirəm
I have no secrets from him	Ondan heç bir sirrim yoxdur
No other colors were recorded	Başqa rənglər qeydə alınmayıb
I understand that is a little strange	Bunun bir az qəribə olduğunu başa düşürəm
I need you always with me	Sənə ehtiyacım var hər zaman yanımda
I'm coming to see the work	Mən gəlirəm iş görüntüdür
I was in the fourth grade	Mən dördüncü sinifdə oxuyurdum
The survivor lost his balance	Sağ qalan müvazinətini itirib
I waved to him and called his name	Mən ona əl yellədim və adını səslədim
I knocked out the whole trip here	Mən burada bütün səfəri nokaut etdim
The financial system will be hungry for information	Maliyyə sistemi məlumat üçün ac olacaq
I could not resist him	Mən ona müqavimət göstərə bilmədim
I used to come here to hunt with him	Onunla bura ova gəlirdim
I should probably leave	Yəqin ki, buraxmalıyam
I knew we had to get out of here	Mən bilirdim ki, buradan getməliyik
I want to protect others from being in unpleasant environments	Mən başqalarını xoşagəlməz mühitlərdə qalmaqdan qorumaq istəyirəm
I should have told him earlier	Yəqin ki, əvvəllər ona deməliydim
I have no problem with his propaganda	Onun təbliğatı ilə bağlı heç bir problemim yoxdur
I could not sleep at night	Gecələr yata bilmirdim
I could go back	Mən geri qayıda bilərdim
I'm sure it can help us get started cheaply	Əminəm ki, o, bizə ucuz qiymətə başlamağa kömək edə bilər
I didn't know anything about it	Mən bu barədə heç nə bilmirdim
I would definitely recommend	Mən mütləq tövsiyə edərdim
I fall directly to the ground	Mən birbaşa yerə yıxılıram
I threw the pistol aside	Mən tapançanı kənara atdım
I turn my face when he looks up	O, yuxarı baxanda üzümü çevirirəm
I saw complete darkness	Tam qaranlığı gördüm
I have two days left until the end of my vacation	Mənim məzuniyyətimin bitməsinə iki günüm qalıb
I can do that, you know	Mən bunu edə bilərəm, bilirsən
Then I let the other little songbirds in	Sonra digər kiçik nəğmə quşlarını da içəri daxil etdim
I did not understand how to do it	Bunu necə edəcəyimi anlaya bilmədim
He had a rough plan of action in his head	Başımda kobud bir hərəkət planı var idi
Then I would let the rest pass	Onda qalanların keçməsinə icazə verərdim
There is a wall between the two parts of the monument	Abidənin iki hissəsi arasında divar var
They all had a lesson	Hamısının dərsi var idi
I wanted to be someone else	Mən başqası olmaq istəyirdim
I was tired, very tired	Yorğun idim, çox yoruldum
I can't wait to hug you	Sənin ətrafına sarılmağı səbirsizlənirəm
I have a lot to see	Görməli çox şeyim var
I think it worked for the best	Hesab edirəm ki, bu, ən yaxşısı üçün işlədi
A complete list of items can be found below	Maddələrin tam siyahısını aşağıda tapa bilərsiniz
I watched his movements calmly	Sakit hərəkətlərlə onun hərəkətinə baxırdım
I always think about last night	Mən hər zaman ötən gecəni düşünürəm
I opened the way and looked down	Yolumu açıb aşağı baxdım
The form of the argument is as follows	Arqumentin forması aşağıdakı kimidir
I came here to serve your husband	Mən bura sənin ərinə qulluq etməyə gəlmişəm
I lost a load and my eyesight	Mən bir yükü və görmə qabiliyyətini itirdim
I know how you feel too	Mən də sənin necə hiss etdiyini bilirəm
I love helping people in need	Ehtiyacı olan insanlara kömək etməyi sevirəm
They put me in defense	Məni müdafiəyə qoydular
Thus, the device looks transparent	Beləliklə, cihaz şəffaf görünür
A male relative who resisted was shot	Müqavimət göstərən kişi qohum güllələnib
A known thing or idea has a similar ability	Məlum bir şey və ya ideya oxşar qabiliyyətə malikdir
I was alone, not free	Mən tək idim, azad deyildim
I did not feel any difference	Mən heç bir fərqli hiss etmədim
I still joined him with my hips	Mən hələ də omba ilə ona qoşulmuşdum
I just wanted to tell him to be sure	Sadəcə əmin olmaq üçün ona demək istədim
A brief overview of the relevant literature is given	Müvafiq ədəbiyyatın qısa icmalı verilir
I fit into this sandwich generation category	Mən bu sendviç nəsli kateqoriyasına uyğun gəlirəm
I found a way to end this war	Mən bu müharibəni bitirməyin bir yolunu tapdım
I'm not so sure that	Bunun belə olduğuna o qədər də əmin deyiləm
I opened my mouth, but closed it again	Ağzımı açdım, amma yenidən bağladım
A smile adorned her lips	Dodaqlarını bir təbəssüm bəzədi
I haven't affected you in weeks	Həftələrlə sənə təsir etməmişəm
I will fully confess to the police	Polisə tam etiraf edəcəm
I measured a ruler almost five thousand feet high	Demək olar ki, beş min fut hündürlüyündə bir hökmdar ölçdüm
I pulled the rope and the bell rang	Mən ipi çəkdim və zəng çaldı
The conditions at the mine were dangerous	Mədəndəki şərait təhlükəli idi
Then I hit his horse three times	Sonra onun atını üç dəfə vurdum
I helped and cared for him at home	Evdə kömək etdim və ona qulluq etdim
I like the hotel restaurant	Otelin restoranını bəyənirəm
I can bring a lot of creativity to the game	Oyunda çoxlu yaradıcılıq gətirə bilərəm
I am the fourth owner	Dördüncü sahibiyəm
It is never another color	O, heç vaxt başqa rəng deyil
I will not do anything without you	Sənsiz heç nə etməyəcəyəm
I hope one day I will feel it again	Ümid edirəm ki, bir gün bunu yenidən hiss edəcəm
I know what happened there	Mən orada nə baş verdiyini bilirəm
If you want, I rose in the world	İsterseniz, mən dünyada yüksəldim
Sometimes I felt ashamed	Hərdən özümü utandırırdım
I do my best to accurately describe my sales	Satış mallarımı dəqiq təsvir etmək üçün əlimdən gələni edirəm
I felt a lump in my throat	Boğazımda bir şiş hiss etdim
I mean, you were there	Yəni, sən orada idin
I could still feel the effects of the cold	Soyuq havanın təsirini hələ də hiss edirdim
I put the watch on my arm	Saatı qoluma taxdım
I felt tired, beaten, and crushed in the true sense of the word	Özümü yorğun, döyülmüş və sözün əsl mənasında əzilmiş hiss edirdim
The main things are moving	Əsas şeylər hərəkət edir
I'm there and I am now	Mən də oradayam və indi də
I had to find a slave market	Mən qul bazarını tapmalı idim
I never understood why people joined these clubs	İnsanların niyə bu klublara qoşulduğunu heç vaxt başa düşə bilmədim
I ran away from the scared children	Qorxmuş uşaqlardan qaçdım
I run out of the lobby, then out the front door	Mən foyedən qaçıram, sonra ön qapılardan çıxıram
Behind them was a dark red wall	Onların arxasında tünd qırmızı divar uzanırdı
I know this time line	Mən bu zaman xəttini bilirəm
One question broke the silence	Bir sual sükutu pozdu
They still survive	Bunlar hələ də sağ qalır
I think it did the same for him	Düşünürəm ki, bu, onun üçün də eyni şeyi etdi
I am inside and outside	Mən içəridə və çöldəyəm
I fell forward and dropped my rifle	İrəli yerə yıxıldım və tüfəngi yerə atdım
I got the results today	Nəticələri bu gün aldım
I could not see straight	Düz görə bilmədim
I join him and we start coming back	Mən də ona qoşuluram və geri dönməyə başlayırıq
He was killed immediately	Dərhal öldürüldü
I haven't eaten anything yet	Mən hələ heç nə yeməmişdim
I do not leave him all night	Bütün gecəni ondan buraxmıram
I probably have two friends	Yəqin ki, iki dostum var
I want to provide a price	Qiyməti təmin etmək istəyirəm
I told you, it is necessary to plan such work	Sizə dedim, belə bir işin planlaşdırılması lazımdır
I had to understand faster and just go	Daha tez başa düşməliydim və sadəcə getməliydim
I want them to be clear	Mən onların aydın olmasını istəyirəm
I did not touch those things	Mən o şeyə toxunmurdum
I was no longer interested in that horrible place	Artıq o dəhşətli yer məni maraqlandırmırdı
I was amazed at how well it suited me	Mənə nə qədər uyğun olduğuna təəccübləndim
I was watching him today	Bu gün onu izləyirdim
I really need him to touch me like that	Onun mənə belə toxunmasına çox ehtiyacım var
I think the day shoes were the right choice	Düşünürəm ki, gün ayaqqabıları düzgün seçim idi
The doctor nearby walked away from his tools to answer	Yaxınlıqdakı həkim cavab vermək üçün alətlərindən uzaqlaşdı
I could not stand this idea	Bu fikrə dözə bilmədim
Students can choose to live on or off campus	Tələbələr kampusda və ya kampusdan kənarda yaşamağı seçə bilərlər
I have no right to interfere in this	Mənim buna qarışmağa haqqım yoxdur
I was just laughing	Sadəcə gülürdüm
I was angry and full of hatred and resentment	Mən qəzəbli idim və nifrət və nifrətlə dolu idim
A little wind captured	Bir az külək əsir
I believe you can win it	Bunu qazana biləcəyinizə inanıram
I'm usually the opposite	Mən adətən əksinə oluram
I have never been a liberal in my life	Mən həyatımda heç vaxt liberal olmamışam
I was at home with our three young children	Üç uşaq balaca oğlumuzla evdə idim
I could get along with anyone	İstənilən adamla anlaşa bilirdim
From what I've heard, it's new to our species	Eşitdiyimə görə o, bizim növümüz üçün yenidir
I stood by the door and looked around	Qapının yanında dayanıb ətrafa baxdım
As I approach my path, I see a moving minibus	Mənim yoluma yaxınlaşanda hərəkət edən mikroavtobusu görürəm
I like sitting next to you	Yanımda oturmağınız xoşuma gəlir
I lie down to catch up	Tutmaq üçün uzanıram
I did not say that at all	Mən bunu ümumiyyətlə demədim
I immediately recognized her dress	Mən onun geyimini dərhal tanıdım
I never thought he would ask me again	Heç düşünmədim ki, bir daha məndən soruşacaq
I think your last solution is the best	Düşünürəm ki, son həlliniz ən yaxşısıdır
A white wolf, a cunning wolf	Ağ olan qurd, hiyləgər qurd
I can't get under my feet	Ayaqlarımı altına ala bilmirəm
I tried to sneak out before class	Dərs başlamazdan əvvəl gizlicə çölə çıxmağa çalışdım
I watch him drive	Mən onu maşın sürərkən izləyirəm
I knew they would not answer	Cavab verməyəcəklərini bilirdim
I can say everything	Hər şeyi deyə bilərəm
I just didn't feel well	Sadəcə özümü yaxşı hiss etmirdim
I shook my head and said nothing	Başımı tərpətdim və heç nə demədim
I somehow turned around	Mən birtəhər çevrildim
I can't bear to see you more painful	Səni daha ağrılı görməyə dözə bilmirəm
I just killed one	Sadəcə birini öldürdüm
I looked between him and the castle	Onunla qala arasına baxdım
You have to be brave	Cəsarətli olmaq lazımdır
I know this may sound strange	Bilirəm ki, bu qəribə səslənə bilər
I stood in the doorway to take a closer look	Daha yaxından baxmaq üçün qapının ağzında dayandım
The body ends with a brown tail	Bədəni qəhvəyi quyruqla bitir
I smiled at him with nothing from my previous panic	Əvvəlki çaxnaşmamdan heç nə ilə ona gülümsədim
I have to call them later to confirm	Təsdiq etmək üçün daha sonra onlara zəng etməliyəm
I will bring you wine and fruit	Mən sənin üçün şərab və meyvə gətirəcəyəm
I agreed with him, but he didn't really seem convincing	Mən onunla razılaşdım, amma o, həqiqətən də inandırıcı görünmürdü
I heard the door open	Qapının açıldığını eşitdim
I did not know what that meant	Bunun nə demək olduğunu bilmirdim
I always watch the news after falling in love	Həmişə sevişdikdən sonra xəbərlərə baxıram
I had nothing to give up	Təslim edəcək heç nəyim yox idi
I also enjoy working with other writers	Mən də başqa yazıçılarla işləməkdən zövq alıram
I would be grateful if you continue to do so in the future	Gələcəkdə bunu davam etdirsəniz minnətdar olaram
I have used this company before	Mən əvvəllər bu şirkətdən istifadə etmişəm
This official was transferred to another position	Bu məmur başqa vəzifəyə keçirilib
I had not seen anyone else here all day	Bütün günü burada başqa adam görməmişdim
The main color is darker at the larger end	Əsas rəng daha böyük ucunda daha tünd olur
I do what the work tells me	İş mənə nə deyirsə, onu da edirəm
I feel that this is definitely true	Hiss edirəm ki, bu, mütləq həqiqətdir
The current passes through his body	Cərəyan onun bədənindən keçir
The Bush administration has not been restored	Buş administrasiyası bərpa edilməmişdi
A performer with an adequate set of electronic equipment	Elektron avadanlıq üçün adekvat dəsti olan ifaçı
I knew you had something	Mən səndə nəsə olduğunu bilirdim
I didn't want the afternoon to end yet	Mən hələ günortanın bitməsini istəmirdim
I prayed that it would still be between the rings	Mən dua etdim ki, hələ də üzüklər arasında olsun
I was constantly thinking about what would happen next	Mən davamlı olaraq bundan sonra nə olacağını düşünürdüm
I just stopped laughing	Mən sadəcə gülə-gülə dayandım
I felt another tremor as he touched me	Mənə toxunduqca başqa bir titrəmə hiss etdim
I told him it was a demon	Mən ona dedim ki, bu cindir
I'll be on the bus when I need to	Lazım olan vaxtda avtobusda olacam
There is a smile on his lips	Dodaqlarında bir təbəssüm çalır
I greeted the boy	Mən oğlana salam verdim
A nightmare full of flying body parts	Uçan bədən hissələri ilə dolu bir kabus
I felt a lot of blood	Çox qan hiss etdim
I was alone in the dark	Qaranlıqda tək idim
Servicemen did not have the right to vote	Hərbi qulluqçuların səsvermə hüququ yox idi
I did not send you any pictures	Mən sizə heç bir şəkil göndərməmişəm
I just mention the ones in the conversation or friendship	Mən sadəcə söhbətdə və ya dostluqda olanları qeyd edirəm
The object has been put up for sale	Obyekt satışa çıxarılıb
I felt different from everyone	Özümü hamıdan ayrı hiss etdim
I will always remember	Mən həmişə xatırlayacağam
I chose the last course	Mən sonuncu kursu seçdim
During these three months, I cried many nights	Bu üç ay ərzində çoxlu gecələr ağladım
I should have felt it	Mən bunu hiss etməliydim
I was watching you very closely	Sizi çox yaxından izləyirdim
There is no resentment in me	İçimdə heç bir inciklik yoxdur
I fell and went to the patient's room	Düşdüm və xəstə otağına keçdim
I want to do that	Mən bunu etmək istəyirəm
I want to leave properly	Düzgün ayrılmaq istəyirəm
I'm doing this to see how much is included	Mən bunu nə qədər daxil olduğunu izləmək üçün edirəm
His authority abroad will be almost absolute	Onun xaricdəki səlahiyyəti demək olar ki, mütləq olacaq
I look inside for a hint	Bir ipucu üçün içəriyə baxıram
A woman makes me feel	Bir qadın məni hiss etdirir
I just stared at him, wishing he had stopped	Mən sadəcə ona baxırdım, kaş dayansaydı
I also like our independence here	Buradakı müstəqilliyimiz də mənim xoşuma gəlir
I like to lift very heavy weights once or twice	Bir və ya iki dəfə çox ağır çəki qaldırmağı xoşlayıram
I wonder where they are going?	Maraqlıdır, hara gedirlər?
I filled out a lot of documents	Çoxlu sənədləri doldurdum
I mean, you have to grow food, you don't have to buy it	Demək istəyirəm ki, yemək yetişdirməlisən, almamalısan
I forced myself to relax	Özümü rahatlamağa məcbur etdim
I believe in his money	Mən onun puluna inanıram
I really enjoyed this book	Bu kitabdan çox həzz aldım
I have to be here for them	Mən onlar üçün burada olmalıyam
I could have been worse	Mən daha pis ola bilərdim
I take a taxi next to my mother	Ananın yanında taksiyə minirəm
At my age, I definitely soften	Yaşımda mütləq yumşaqlaşıram
Although I'm glad we know each other	Baxmayaraq ki, bir-birimizi tanıdığımız üçün şadam
I did not talk to anyone	Heç kimlə danışmadım
I should have told you before	Bundan əvvəl sizə deməliydim
I needed a way out	Mənə bundan çıxış yolu lazım idi
I just didn't want to turn off the phone	Sadəcə telefonu qapatmaq istəmədim
I took him to the park to play	Onu oynamağa parka apardım
I knew what we had to do	Nə etməli olduğumuzu bilirdim
If you do, I will understand, but it will hurt	Etsəniz başa düşəcəm, amma inciyəcək
I tried to do it	Mən bunu etməyə çalışmışam
Witnesses quickly extinguished the fire	Qəza şahidləri tez bir zamanda alovu söndürüblər
I can do my job, I can sell my art	Öz işimi görə bilərəm, sənətimi sata bilərəm
I thought you should know	Düşündüm ki, bilməlisən
I drew nervous faces	Əsəbi üzləri özümə çəkdim
It's as if their magic clouds feel like mine	Sanki onların sehrli buludları mənimkilər kimi hiss edirəm
I can't believe you're hiding it from me	Bunu məndən gizlətdiyinizə inana bilmirəm
I still can't believe they're anything	Onların hələ də bir şey olduğuna inana bilmirəm
I took some time to talk to him this morning	Bu səhər onunla danışmaq üçün bir az vaxt aldım
Of course, I did not refuse his request	Mən təbii ki, onun xahişini rədd etmədim
I want to make records that feel it	Mən bunu hiss edən rekordlar etmək istəyirəm
I just have to make preparations	Sadəcə hazırlıqları görməliyəm
I thought of you	Səni düşünmüşəm
I was weak and could not walk	Mən zəif idim və yeriyə bilmirdim
I tried to believe it	Buna inanmağa çalışdım
I thought, to be honest	Düşündüm, düzünü desəm
I got up to walk away from his eyes	Onun gözlərindən yayınaraq getmək üçün ayağa qalxdım
I thought we could ride in the food truck someday	Düşündüm ki, nə vaxtsa yemək maşınına minə bilərik
I need to know what he will say	Onun nə deyəcəyini bilməliyəm
Maybe I won't go for a long time	Ola bilər ki, uzun müddət getməyəcəm
I could not forget your face	Sənin üzünü unuda bilmədim
When I answered, I heard his voice	Cavab verəndə onun səsini eşitdim
I wanted to give up	Ağıldan əl çəkib vurmaq istədim
I felt the tension in my whole body	Bütün bədənimin gərginliyini hiss edirdim
He later considered it a successful turn of events	Sonralar bunu hadisələrin uğurlu dönüşü hesab etdi
I wonder what it says? 	Maraqlıdır, bu nə deyir?
He asked himself	– deyə öz-özünə soruşdu
I was still having trouble breathing	Hələ nəfəs almaqda çətinlik çəkirdim
I won't have to worry anymore	Bundan sonra daha narahat olmaya ehtiyacım olmayacaq
I finally see the man's face	Nəhayət kişinin üzünü görürəm
I hope you have a wonderful summer	Ümid edirəm ki, gözəl bir yay keçirəcəksiniz
It happens today and at this time	Bu, bu gündə və zamanda olur
I was in a strange place with strange people	Qəribə insanlarla qəribə bir yerdə idim
I quickly move away from them	Mən tez onlardan uzaqlaşıram
I live for these things	Mən bu şeylər üçün yaşayıram
The resistance had to be peaceful and passive	Müqavimət dinc və passiv olmalı idi
A car approached from the front	Ön tərəfdən bir maşın yaxınlaşdı
Some said she was crying	Bəziləri onun ağladığını bildirdi
I was just scared to hear	Sadəcə eşitməkdən qorxdum
I never said you should enjoy it	Mən heç vaxt deməmişəm ki, bundan həzz almalısan
I had never felt so comfortable outside	Çöldə olduğum üçün heç vaxt özümü bu qədər rahat hiss etməmişdim
I love to discover everything	Mən hər şeyi kəşf etməyi sevirəm
I have no past and no future	Mənim nə keçmişim var, nə də gələcəyim
I like it a little sour	Mən özüm bir az turş xoşlayıram
I will not tell them anything	Mən onlara heç nə deməyəcəyəm
I think it really shook him	Düşünürəm ki, bu, onu həqiqətən sarsıtdı
I get this error	Bu xətanı alıram
I would not ask you to do that	Mən səndən bunu tələb etməzdim
I could go to my room	Otağıma gedə bilərdim
I could drive without breaking the glass	Mən şüşəni sındırmadan idarə edə bilirdim
My brain is dying right now	Hal-hazırda beynim ölür
I hope you want to say that our work is over	Ümid edirəm ki, demək istəyirsiniz ki, işimiz tamamlandı
I hope you like your place of residence	Ümid edirəm ki, yaşayış yerinizi bəyənirsiniz
I hope you understand these evil things	Ümid edirəm ki, siz bu şər şeyi başa düşəcəksiniz
I just missed my shoes and coat	Yalnız ayaqqabım və paltomum üçün darıxmışdım
I will miss you very much	sənin üçün çox darıxacağam
Although I could not say for sure	Baxmayaraq ki, dəqiq deyə bilmədim
I thought that the struggle inside me was obvious	Düşündüm ki, içimdə gedən mübarizə göz qabağındadır
I am sure that insurance will happen to me	Əminəm ki, sığorta mənim başıma gələcək
I did not want to talk	Danışıq etmək istəmədim
I think it is the most dangerous	Məncə, o, ən təhlükəlidir
I can hear his heart beating	Mən onun ürəyinin döyüntüsünü eşidirəm
I need your help in this	Bu işdə mənə kömək etmənizə ehtiyacım var
A moment of silent thought changed his mind	Səssiz bir düşüncə anı onun fikrini dəyişmişdi
I approached the roof of the train car	Qatar vaqonunun damına yaxınlaşdım
I tried to do one	Birini yerinə yetirməyə çalışdım
More detailed instructions are included in the attached document	Daha ətraflı təlimat əlavə edilmiş sənədə daxil edilmişdir
I can not say exactly what happened	Dəqiq nə olduğunu deyə bilmərəm
I can't dictate change right away	Mən dərhal dəyişikliyi diktə edə bilmərəm
I was calm and relaxed, working on the lecture	Sakit və rahat idim, mühazirə üzərində işləyirdim
I hate him making me feel that way	Onun mənə belə hiss etdirməsinə nifrət edirəm
I feel like you're getting away from me lately	Hiss edirəm ki, son vaxtlar məndən uzaqlaşırsan
The story consists of two parts	Hekayə iki hissədən ibarətdir
I have to sleep now	Mən indi yatmalıyam
I walked down the hall to check it out	Onu yoxlamaq üçün koridordan keçdim
After that, the group returns home	Bundan sonra dəstə evə qayıdır
A new city can be created there	Orada yeni şəhər yaradıla bilər
I saw the expression on his face	Mən onun üzündəki ifadəni gördüm
I did not play that game	Mən o oyunu oynamamışam
I stopped and breathed	Dayanıb nəfəs aldım
I tried to get the best of both	Hər ikisindən ən yaxşısını almağa çalışdım
My brother was just born	Qardaşım təzəcə doğulub
I probably wouldn't stay here because of my location	Mən yəqin ki, yerləşdiyimə görə burada qalmazdım
I accepted it and was relieved	Mən bunu elə qəbul etdim və rahatladım
Plenty of time for us	Bizim üçün bol vaxt
I had to shout because of the sounds	Səslərə görə qışqırmalı oldum
Although I had a chance to enter	Baxmayaraq ki, içəri girmək şansım oldu
A hundred years later, I could not do it again	Yüz ildən sonra bunu bir daha edə bilməzdim
I will leave you now	Mən indi səndən ayrılacağam
With all this, I could not concentrate on driving	Bütün bunlarla maşın sürməyə fikrimi cəmləyə bilmirdim
I wonder who undressed us?	Maraqlıdır, kim bizi soyundurdu?
I did not intend to question you	Mən səni sorğulamaq fikrində deyildim
I would like to know	bilmək istərdim
I got my answer back	Cavabımı geri aldım
I believe what he said	Mən onun dediklərinə inanıram
They will not last very long	Çox uzun müddət davam etməyəcəklər
I remember the pitch and the swing in slow motion	Yavaş hərəkətdə meydançanı və yelləncəyi xatırlayıram
It was good, but I had to work a little	Yaxşı idi amma bir az işləmək lazımdı
I realized that he liked it	Anladım ki, onun xoşuna gəlir
I was very excited to hear the news	Xəbəri eşidəndə çox həyəcanlandım
I think you should stay with us for now	Məncə, hələlik siz bizimlə qalmalısınız
I am directly connected to each system here	Mən burada hər bir sistemə birbaşa bağlıyam
I hope you understand	Ümid edirəm başa düşdünüz
I never buy a book, I just give it as a gift	Mən heç vaxt kitab almıram, sadəcə hədiyyə verirəm
I found a crack pipe directly in his room	Mən birbaşa onun otağında çat borusunu tapdım
I'm just not doing that today	Sadəcə, bu gün mən bununla məşğul deyiləm
I wonder how they missed it for me?	Maraqlıdır, bunu mənim üçün necə əldən verdilər?
I prayed that someone would hear me	Dua etdim ki, kimsə məni eşitsin
The sign can be used on one side or both sides	İşarə bir tərəfdən və ya hər iki tərəfdən istifadə edə bilər
I wanted to delete it	Mən onu silmək istədim
I only had character notes and no pictures	Məndə yalnız xarakter qeydləri var idi və şəkillərim yox idi
I thought it would be a nightmare	Bunun kabus olacağını düşündüm
I used to enjoy swimming, but it wasn't fun	Əvvəllər üzgüçülükdən zövq alırdım, amma bu əyləncəli deyildi
I run a school here	Mən burada məktəbi idarə edirəm
I turned to him and smiled	Ona tərəf dönüb gülümsədim
I have strict orders not to disturb them	Onları narahat etməmək üçün ciddi əmrlərim var
I suggest applying the ears behind the painting	Mən rəsm arxasında qulaqları tətbiq etməyi təklif edirəm
I prepared the carrots and beat the juice	Mən kök hazırladım və suyu döydüm
I just thought it sounded pretty clean	Sadəcə düşündüm ki, çox gözəl təmiz səslənir
I just wanted to let it happen	Mən sadəcə buna icazə vermək istədim
The voice of a third party is important	Üçüncü tərəfin səsi önəmlidir
I picked it up and tried to read	Mən onu götürdüm və oxumağa çalışdım
I did not intend to guess or invite myself	Mən özümü təxmin etmək və ya dəvət etmək niyyətində deyildim
A tap on the window quickly lifted him to his feet	Pəncərəsinə bir kran onu tez ayağa qaldırdı
One moment passed, then another	Bir an keçdi, sonra başqa
I immediately put on each useful ring	Mən dərhal hər bir faydalı üzüyü taxdım
I wanted to be with you	Mən səninlə olmaq istəyirdim
I did not know what to say	Nə deyəcəyimi bilmirdim
Both authors later regretted their actions	Hər iki müəllif sonradan işlərinə görə peşman olublar
I would not want to be alone	İstəməzdim ki, tək qalım
I jumped from where I was sitting	Mən oturduğum yerdən atıldım
A light breeze blew from the balcony	Balkondan xəfif meh əsirdi
I have the worst chance	Ən pis şansım var
I feel calm and relaxed	Mənə sakitlik və rahatlıq hissi qalır
The natural population growth rate is negative	Əhalinin təbii artım tempi mənfidir
I got dressed quickly and went there	Tez geyinib oraya getdim
Jealousy was replaced by a relief haste	Qısqanclığını bir rahatlama tələsik əvəz etdi
I saw them looking at my ass	Onların götümə baxdığını gördüm
I did not know what to say	Nə deyəcəyimi bilmirdim
I just completely forgot	Sadəcə tamamilə unutdum
I just started crying	Mən yenicə ağlamağa başladım
I always have music	Məndə həmişə musiqi var
I thought that's why we are here	Düşündüm ki, buna görə buradayıq
I was sure they would be released one day	Mən əmin idim ki, bir gün azad olunacaqlar
Logic was a world, reason and reason were above all	Məntiq bir dünya idi, ağıl və dəlil hər şeydən üstün idi
Several people come to talk to me	Bir neçə nəfər mənimlə danışmağa gəlir
I want to show you around	Mən sizə ətrafı göstərmək istəyirəm
I had to be precise and careful	Mən dəqiq və diqqətli olmalı idim
I gave you my phone number, and then you disappeared	Mən sənə telefon nömrəmi verdim, sonra yox oldun
I know where his hat is	Mən onun papağının harada olduğunu bilirəm
I know where they are	Mən onların harada olduqlarını bilirəm
I was told that quality comes with quantity	Mənə dedilər ki, keyfiyyət kəmiyyətlə gəlir
I was alone last night	Dünən gecə tənha idim
I put my hand on his head and stop him	Əlimi başının üstünə qoyub onu dayandırıram
I want to be honest with you	Mən sizinlə səmimi olmaq istəyirəm
I could not change the channel news	Kanalı xəbərə dəyişə bilmədim
I don't know what's outside that door	Mən o qapının xaricində nə olduğunu bilmirəm
I begged, but it was not enough	Yalvardım, amma bu kifayət etmədi
I can't imagine why you should regret it	Təsəvvür edə bilmirəm ki, nəyə görə peşman olmalısan
I see that their flavor and color are deeper	Mən onların ləzzətinin və rənginin daha dərin olduğunu görürəm
I look around the corner	Küncdən baxıram
I have to admit, it looked pretty sharp	Etiraf etməliyəm ki, olduqca kəskin görünürdü
I tried not to, but my feelings overwhelmed me	Etməməyə çalışdım, amma hisslərim məni bürüdü
You can leave the crown in the toilet	Tacı tualetdə tərk edə bilərsiniz
I want you to suffer too	İstəyirəm ki, siz də əziyyət çəkəsiniz
I mean, this is savagery, man	Demək istəyirəm ki, bu vəhşilikdir, adam
I no longer had a friend or a home	Artıq nə dostum, nə də evim var idi
I kept my hand in my pocket	Əlimi cibimdə saxladım
I had already lost everything	Artıq hər şeyi itirmişdim
I screamed in pain as my cheeks burned	Ağrı yanağımı yandıranda qışqırdım
I like to be pregnant	Hamilə olmağı sevirəm
I wasn't expecting a call today	Bu gün zəng etməyi gözləmirdim
I think it's called drowning or swimming	Məncə buna batmaq və ya üzmək deyirlər
I finally shook him	Nəhayət onu silkələdim
But I can't live without books	Ancaq kitabsız yaşaya bilmərəm
A story was coming	Bir hekayə gəlirdi
I think it was hair	Məncə saçlardı
I protest at this moment	Mən bu dəqiqə etiraz edirəm
I remember the dream very clearly so far	Yuxu bu günə qədər çox aydın xatırlayıram
I still have our signed copies	İmzalı nüsxələrimiz hələ də məndədir
I was very tired	Çox yorğun idim
I was thinking about our actors and our society	Aktyorlarımız və cəmiyyətimiz haqqında düşünürdüm
I have an interested studio	Maraqlanan bir studiyam var
I just want to treat our people	Mən sadəcə xalqımızı müalicə etmək istəyirəm
I know, but what he doesn't know can't hurt him	Bilirəm, amma bilmədiyi onu incidə bilməz
A great look article should cause serious discussion	Möhtəşəm bir görünüş məqaləsi ciddi müzakirələrə səbəb olmalıdır
Feeling tired, I stood up	Özümü yorğun hiss edərək ayağa qalxdım
I checked the time on my mobile phone	Mobil telefonumda vaxtı yoxladım
I sighed and looked at the script in my hand	Mən ah çəkib əlimdəki ssenariyə baxdım
I want this bridge to be ready when others come here	Digərləri bura gələndə bu körpünün hazır olmasını istəyirəm
We must all work harder and make sacrifices	Hamımız daha çox çalışmalı və qurbanlar verməliyik
A bold extravagant claim	Cəsarətli ekstravaqant iddia
I never learned to be a boy scout	Mən heç vaxt oğlan kəşfiyyatçısı olmağı öyrənməmişəm
I just know your nature	Mən sadəcə sizin təbiətinizi bilirəm
I was very nervous and my stomach hurt	Çox əsəbi idim və mədəm ağrıyırdı
I can not say why now	Səbəbini indi deyə bilmərəm
I have met many famous people in my life	Həyatımda çox məşhur insanlarla tanış olmuşam
I asked his father what happened	Atasına nə olduğunu soruşdum
Now I also have health insurance in my company	İndi mənim də şirkətimdə tibbi sığortam var
He knelt on the piano and sang the song	O, pianoda diz çökərək mahnını ifa edib
I can not ignore it	Mən bunu gözardı edə bilmərəm
I got involved in everything	Mən hər şeyə qarışdım
A stained white apron was tied around his waist	Belinə ləkələnmiş ağ önlük bağlanmışdı
I closed my eyes and breathed	Gözlərimi yumub nəfəs aldım
I didn't want him to leave	Onun getməsini çox istəmirdim
I turned off the car and took a deep breath	Maşını söndürüb dərindən nəfəs aldım
I gave my daughter a big wedding	Qızıma böyük toy verdim
I feel it in the water	Mən bunu suda hiss edirəm
I will behave perfectly smart	Özümü mükəmməl şəkildə ağıllı aparacağam
I have a lot of work	Mənim çox işim var
I watched his career for many years	Uzun illər onun karyerasını izləmişəm
I'm not sure why anyone would say these numbers	Kiminsə bu rəqəmləri niyə deyəcəyinə əmin deyiləm
A kind heart and a beautiful spirit	Mehriban bir ürək və gözəl bir ruh
I can turn off that excitement	Mən o həyəcanı söndürə bilərəm
I try to scream and nothing comes out	Qışqırmağa çalışıram və heç nə çıxmır
The series lasted a total of one season	Serial cəmi bir mövsüm davam etdi
I believe this will have a particular impact on the marketing community	Bunun xüsusilə marketinq ictimaiyyətinə təsir edəcəyinə inanıram
We see this as a modern program	Biz bunu müasir proqram kimi görürük
He did not see any movement during the war	Müharibə zamanı heç bir hərəkət görmədi
I was convinced that the good news would disappear	Əmin idim ki, xoş xəbər birtəhər yox olacaq
I put it on my lap and it went out	Onu qucağımın üstünə qoydum və söndü
I wish things did not go like this	Kaş ki, işlər bu cür getməsəydi
Walter was one of six brothers	Walter altı qardaşdan biri idi
Beautiful princess, drama queen	Gözəl şahzadə, dram kraliçası
That's what I've spent most of my adult life	Yetkinlik həyatımın çox hissəsini məhz buna sərf etdim
I'm doing the same thing now	İndi də eyni işlə məşğulam
I should have said something, but I didn't want to lie	Nəsə deməliydim amma yalan danışmaq istəmirdim
I expect it to be valuable	Mən onun dəyərli olduğunu gözləyirəm
I think you must do it	Məncə bunu mütləq etməlisən
I received my last few letters of acceptance yesterday	Dünən son bir neçə qəbul məktubumu aldım
I invite you to try the water	Sizi suyu sınamağa dəvət edirəm
I sent troops to fight	Mən döyüşə qoşun göndərdim
I did not like that summer	O yayı bəyənmədim
I came straight here to wait for you	Səni gözləmək üçün birbaşa bura gəldim
Now we have three sides	İndi bizim üç tərəfimiz var
I did not have lung or any other type of cancer	Məndə ağciyər və ya başqa bir xərçəng növü yox idi
I did not understand death	Ölümü başa düşmədim
I wipe the underside of her eyes and she smiles	Gözlərinin altını silirəm və o gülümsəyir
The worst of these teachings was the original sin	Bu təlimlərin ən pisi ilkin günah idi
I think this is true	Güman edirəm ki, bu doğrudur
I mentioned this at work	Mən bunu işdə qeyd etdim
Beautiful touch of white head	Ağ başın gözəl toxunuşu
I have always loved a good shopping trip	Mən həmişə yaxşı alış-veriş səyahətini sevirdim
I didn't want my memory to hurt him	Yaddaşımın onu incitməsini istəmirdim
I catch everything in my eyes	Gözümdə olan hər şeyi tuturam
I ask how it is, he says well	Necə olduğunu soruşuram, yaxşı deyir
I remember he looked very mature and independent	Yadımdadır, o, çox yetkin və müstəqil görünürdü
I'm getting better at running	Qaçışda yaxşılaşıram
A lot goes on holiday planning	Tətil planlaşdırmağa çox şey gedir
It had nothing to do with the tender	Tenderlə heç bir əlaqəm yox idi
I smiled and showed one of the pictures	Gülümsəyib şəkillərdən birini göstərdim
I didn't intend to stay and be social	Mən qalmaq və sosial olmaq fikrində deyildim
Children of heaven, hell and earth	Cənnətin, cəhənnəmin və yerin övladı
I thought he was just scared	Düşündüm, o, sadəcə qorxur
I hope you can tell me	Ümid edirdim ki, mənə deyə bilərsən
I follow the enemy	Mən düşmənin arxasına minirəm
I hope they will be open tomorrow	Ümid edirəm sabah açıq olacaqlar
The story of the unexpected results	Gözlənilməz nəticələr haqqında hekayə
I think you should rest a bit	Məncə bir az dincəlməlisən
I am an ancient being and have learned many arts	Mən qədim varlıqam və bir çox sənətləri öyrənmişəm
I went to get my prescription	Reseptimi almağa getdim
This sparked interest in the medium tank concept	Bu, orta tank konsepsiyasına marağı canlandırdı
I don't care if he is brave or cowardly	Onun cəsarətli və ya qorxaq olması məni maraqlandırmır
I am always asked a lot of questions about it	Mənə həmişə bununla bağlı çoxlu suallar verilir
I just went into a world that people can't see	Sadəcə insanların görə bilmədiyi bir dünyaya keçdim
I want to say that things are going really well	Demək istəyirəm ki, işlər həqiqətən yaxşı gedir
His warm smile was replaced by a defensive look	Onun isti təbəssümünü müdafiə baxışı əvəz etdi
I didn't know what to say then	O vaxt nə deyəcəyimi bilmirdim
I do not say anything but general	Ümumi bir şey deməkdən başqa, demirəm
I will train them as much as I can	Onları bacardığım qədər məşq edəcəm
I believe in a reasonable argument	Mən ağlabatan mübahisəyə inanıram
I am very grateful for your obedience	Sənin itaətinə görə çox minnətdaram
I could already feel my muscles growing	Artıq əzələlərimin böyüməsini hiss edirdim
I was surrounded by people, but I was still lonely	İnsanların əhatəsində idim, amma buna baxmayaraq tənha idim
I have a loss to learn more	Mən daha çox öyrənmək üçün itki var
I spent a lot of time with my mother	Anamla çox vaxt keçirdim
I refused to allow it	Mən icazə verməkdən imtina etdim
I did not claim	Mən iddia etməmişəm
The recording was made in a tense atmosphere	Səsyazma gərgin atmosferdə aparılıb
I recently found his music and liked it very much	Bu yaxınlarda onun musiqisini tapdım və çox bəyəndim
I wanted to kill myself	Özümü öldürmək istəyirdim
I was not a philosopher, but a historian	Mən filosof yox, tarixçi idim
I really want to shout out loud	Mən həqiqətən yüksək səslə qışqırmaq istəyirəm
I was completely drowned	Mən tamamilə boğuldum
I turn away from him	Mən ondan üz döndərirəm
I could not eat like that again	Bir daha belə yeyə bilməzdim
I never knew him	Mən onu heç tanımırdım
I hope there is something to see other than sex	Ümid edirəm ki, seksdən başqa görüləsi bir şey var
I love to fly and it's part of my existence	Mən uçmağı sevirəm və bu mənim varlığımın bir hissəsidir
I just came to tell you that	Mən ancaq sənə bunu demək üçün gəldim
I knew it couldn't be	Bilirdim ki, ola bilməz
I can't stop being tired	Yorğun olmaqdan əl çəkə bilmirəm
I have to spend some time with my father tonight	Bu axşam atamla bir az vaxt keçirməliyəm
I believe he was a psychologist	İnanıram ki, o, psixoloqdu
I tried to clarify as much as possible	Mümkün qədər aydınlaşdırmağa çalışmışam
Kissing was a familiar thing, a normal thing	Öpüş tanış bir şeydi, normal bir şeydi
I did not intend to sell	Satmaq fikrində deyildim
I saw the technical equipment, I was shaking and sad	Texniki avadanlığı gördüm, titrədim və qüssələndim
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Onun bu titula gedən yolu bəlli deyil
I stopped and looked both ways	Dayandım və hər iki tərəfə baxdım
I wish he loved me so much	Kaş ki, o məni belə sevsin
I admire your support	Dəstəyinizə heyran oldum
I always knew it would come	Mən həmişə bunun gələcəyini bilirdim
I thought I was very good	Düşündüm ki, özüm də çox yaxşıdır
Suddenly and unexpectedly, I felt cold in my bones	Birdən və gözlənilmədən sümüklərimdə soyuqluq hiss etdim
I looked into the killer's eyes	Mən qatilin gözlərinin içinə baxırdım
I want everything to be the same	Mən hər şeyin eyni olmasını istəyirəm
Finally, I got a job as a teacher at their small school	Nəhayət, onların kiçik məktəbində müəllim kimi işə düzəldim
A beautiful girl like you should not be left alone	Sənin kimi gözəl qız tək qalmamalıdır
I need more time than anything	Mənə hər şeydən çox vaxt lazımdır
The storm continued west, increasing its speed forward	Fırtına irəli sürətini artıraraq qərbə doğru davam etdi
I was fifteen in my last year of high school	Orta məktəbin son kursunda on beş yaşım var idi
I hate thinking about this shit	Bu bok haqqında düşünməkdən nifrət edirəm
Each zone is headed by a deputy commissioner	Hər zonaya komissarın müavini rəhbərlik edir
I thought he could kill me	Düşündüm ki, o, məni öldürə bilər
I know how much you took	Mən bilirəm ki, sən nə qədər çox şey götürmüsən
I wonder why we should have meetings?	Maraqlıdır, niyə görüşlərimiz olmalıdır?
I really liked how the book ended	Kitabın necə bitdiyini çox bəyəndim
I never broke the law	Mən heç vaxt qanunu pozmadım
I wish my son had a family	Kaş ki oğlumun ailəsi olsun
I hope to be forgiven and I like to turn a blind eye to the shortcomings of others	Bağışlanmaya ümid edirəm və başqalarının qüsurlarına göz yummağı sevirəm
I was this famous person in the news	Mən xəbərlərdə bu məşhur adam idim
I like to play everything by ear	Mən hər şeyi qulaqla oynamağı xoşlayıram
I could not believe that his attitude had changed	Onun münasibətinin dəyişməsinə inana bilmədim
I never talked to him about it	Mən onunla heç vaxt bu barədə danışmamışam
I prayed for his return and was afraid	Mən onun qayıtması üçün dua etdim və qorxdum
Although I believe it is an important part	Baxmayaraq ki, bunun vacib bir hissəsi olduğuna inanıram
A figure appeared at the far end of the corridor	Dəhlizin ən ucunda bir fiqur peyda oldu
I need to be forgiven	Məni bağışlamaq lazımdır
I just had to move it	Sadəcə onu köçürməli idim
I got up and walked towards him	Ayağa qalxıb ona tərəf getdim
I try to see myself in the crowd	Özümü izdihamda görməyə çalışıram
I could eat the whole dish with a spoon	Bütün qabı bir qaşıqla yeyə bilərdim
I grabbed the helmet and put it on my head	Dəbilqəni tutub başıma taxdım
I wanted to vomit	Mən qusmaq istədim
A man stepped off the stage	Bir kişi səhnədən kənara çıxdı
Although I couldn't deny that it felt good	Baxmayaraq ki, yaxşı hiss etdiyini inkar edə bilməzdim
Of course, I remember who he was	Təbii ki, onun kim olduğunu xatırlayıram
One tone or sound can be another	Bir ton və ya səs başqa ola bilər
I was not carrying her child	Mən onun uşağını daşımırdım
The hasty response does not give a positive image	Tələsik cavab müsbət görüntü vermir
I did not have an emergency contact	Təcili əlaqə saxlayan adamım yox idi
I'm really tired now	İndi həqiqətən yorğunam
I am responsible for the egg	Yumurtaya mən cavabdehəm
Although you have to have a say in this	Baxmayaraq ki, bu barədə sizin sözünüz olmalıdır
I had to die in battle	Mən döyüşdə ölməli idim
He must continue to do so	O, bunu etməyə davam etməlidir
Now I was meeting with him	İndi onunla görüşdə idim
There was really no one to contact me	Həqiqətən mənimlə əlaqə saxlaya biləcək heç kim yox idi
I want to travel	Mən səyahət etmək istəyirəm
I could not understand how to take him with me	Onu özümlə necə aparacağımı başa düşə bilmədim
I could not imagine sleeping one night without him	Onsuz bir gecə yatmağı təsəvvür edə bilməzdim
I had to stop	Mən dayanmalıydım
I had a place to go	Getməli yerim var idi
I definitely saw the bright red in a vibrant color	Mən mütləq parlaq qırmızını canlı rəngdə gördüm
I wonder how you do it?	Maraqlıdır, siz bunu necə edirsiniz?
I could melt right there	Mən elə oradaca əriyə bilərdim
I hope you know what happened	Nə baş verdiyini bildiyinizə ümid edirdim
I am not guilty of anything but myself	Özümdən başqa günahım yoxdur
I saved your life several times and killed your enemies	Bir neçə dəfə canınızı qurtardım və düşmənlərinizi öldürdüm
I reached the end and returned for another look	Sona çatdım və başqa bir baxış üçün geri döndüm
I can help you with the operation	Əməliyyatda sizə kömək edə bilərəm
I need extra sleep and rest	Mənə əlavə yuxu və istirahət lazımdır
A rich soul is full of joy	Zəngin bir ruh sevinclə doludur
Although I could not be angry with him	Baxmayaraq ki, ona əsəbiləşə bilməzdim
I told him and he just laughed	Mən bunu ona dedim və o, sadəcə güldü
I see you, you work every day	Mən səni görürəm, hər gün işləyirsən
I put my hand on his shoulder to stabilize him	Onu sabitləşdirmək üçün əlimi çiyninə qoydum
I used the word art, not science	Mən elm deyil, sənət sözünü işlətdim
I laugh at him twice	Mən ona ikiqat gülürəm
I swallowed my anxiety	Narahatlığımı uddum
I want an inspection	Mənə yoxlama gəlir
I got his number from the school project	Mən onun nömrəsini məktəb layihəsindən almışam
G says he sees me fuller than before	G məni əvvəlkindən daha dolğun gördüyünü deyir
I'd like it blue	İçərisinin mavi olmasını istərdim
I will listen to my instinct	Mən instinktimə qulaq asacağam
That's a reason to bring that idiot here	O axmaqı buraya gətirmək üçün bir səbəb
I know that his main concern is to keep me safe	Bilirəm ki, onun əsas qayğısı məni təhlükəsiz saxlamaqdır
A city cannot be hidden on a hill	Bir təpədə bir şəhər gizlənə bilməz
I was deeply ashamed and offended	Mən dərindən utandım və incidim
I headed in the direction he indicated	Onun göstərdiyi səmtə yönəldim
This piece was quickly covered up	Bu parça tez ört-basdır edildi
A large fireplace covered one end of the room	Böyük bir kamin otağın bir ucunu örtdü
I thought he was waiting for an explanation	Mən elə bilirdim ki, o, izahat gözləyir
Father, son and grandson	Ata, oğul və nəvə
I felt his strength	Mən onun gücünü hiss edirdim
Apparently, he thought that the money would look very dubious	Deyəsən, o, pulun çox şübhəli görünəcəyini düşündü
I have a reputation for excellence and quality	Mənim mükəmməllik və keyfiyyət reputasiyasım var
I'm with you all the way	Mən bütün yolda səninləyəm
And we played a version of it	Və biz onun bir versiyasını ifa etdik
I decided to give it another go	Mən başqa bir yol verməyə qərar verdim
I would definitely go again	Mən mütləq yenidən gedərdim
I think you can be right	Düşünürəm ki, siz haqlı ola bilərsiniz
I bought the album the day it came out	Albomu çıxdığı gün aldım
I wanted to know who he was	Mən onun kim olduğunu bilmək istəyirdim
The unit was maintained by the district	Bölmə rayon tərəfindən saxlanılırdı
I tried to talk, but nothing came out	Danışmağa çalışdım amma heç nə çıxmadı
I support the wildlife presented	Təqdim olunan vəhşi təbiəti dəstəkləyirəm
I didn't know he was awake	oyaq olduğunu bilmirdim
That is, we want different things	Yəni, biz fərqli şeylər istəyirik
I easily open it and surrender to him	Mən asanlıqla açıb ona təslim oluram
I felt the pain of isolation for a moment and stopped	Bir anlıq təcrid əzabını hiss etdim və dayandım
I did not miss a single day	Bir günü də qaçırmamışam
I looked at myself carefully in the mirror	Güzgüdə diqqətlə özümə baxdım
I do not know the exact reason, but I definitely do	Səbəbini tam bilmirəm, amma mütləq edirəm
I had to push the relief aside	Relyefi kənara itələməli oldum
A lot of this kind of thing continues	Bu cür çox şey davam edir
I have never seen anyone write so fast	Mən heç kimin belə sürətli yazdığını görməmişdim
I talked on the phone all night	Bütün gecəni telefonla danışdım
I know this from my own experience	Mən bunu öz təcrübəmdən yaxşı bilirəm
I just love killing a little bit	Mən sadəcə öldürməyi bir az çox sevirəm
I even thought of shooting him twice in the head	Hətta onun başına ikinci atəş açmağı da düşündüm
I miss the palace walls	Mən saray divarlarından darıxıram
I am their only son	Mən onların yeganə oğluyam
Surprised, I almost get up from where I was sitting	Təəccüblə az qala oturduğum yerdən qalxıram
I've been there often, but I've never been far	Mən orada tez-tez olmuşam, lakin heç vaxt daha uzağa getməmişəm
I can't get away from you again	Yenə səndən uzaqlaşa bilmərəm
I think there is no other explanation	Məncə, bunun başqa izahı yoxdur
I take a shower, get dressed and go out	Duş alıram geyinib çölə çıxıram
I think it took time for him to recover	Güman edirəm ki, sağalması üçün vaxt lazım idi
Otherwise I would do it	Olmasa belə edərdim
I can't imagine what he was thinking	Onun nə düşündüyünü təsəvvür edə bilmirəm
I did not hesitate, just everything turned out	Mən heç tərəddüd etmədim, sadəcə hər şey ortaya çıxdı
I can't just turn it down	Mən bundan sadəcə üz döndərə bilmərəm
I am not one of his disciples	Mən onun şagirdlərindən deyiləm
A faint light came from the yard	Həyətdən zəif bir işıq gəldi
I have some questions	Bəzi suallarım var
I started writing here	Burada yazmağa başladım
I really wanted to see my family	Ailəmi görməyi çox istəyirdim
I look at him and walk away	Mən ona baxıram və uzaqlaşıram
I will not interfere in any activities of the department	Departamentin məşğul olduğu heç bir işə qarışmayacağam
I looked at the first page, the article	Birinci səhifəyə, yazıya baxdım
He has a gun in his right hand	Sağ əlində silah var
I think there is not much else to talk about	Düşünürəm ki, başqa danışılası çox şey yoxdur
I wasn't sure I would lose another	Başqasını itirəcəyimə əmin deyildim
I doubt we are getting better when nature says so	Təbiət belə deyəndə biz daha yaxşılaşdığımızdan şübhələnirəm
Over time, I froze again	Zamanla yenə donmuşdum
I have to keep hiding	Mən gizlənməyə davam etməliyəm
I approached the door and knocked	Qapıya yaxınlaşıb qapını döydüm
I wondered how common this knowledge was	Maraqlandım ki, bu bilik nə qədər ümumidir
I think they are making plans for the evening	Düşünürəm ki, axşam üçün planlar qururlar
I was not created for that	Mən bunun üçün yaradılmadım
I take his hand to pull him to a position	Onu bir mövqeyə çəkmək üçün əlini alıram
I could not bear to stay any longer	Daha qalmağa dözə bilmədim
They and we were very wrong	Onlar və biz məsələsində çox yanıldım
I thought this dog would tear it apart	Düşündüm ki, bu it onu parçalayacaq
I am really surprised by what happened in the beginning	Bəzi başlarda nə baş verdiyini həqiqətən təəccübləndirirəm
Even nature seems unnatural	Hətta təbiət qeyri-təbii görünür
Personally, I think its prices are very reasonable	Şəxsən mən hesab edirəm ki, onun qiymətləri çox münasibdir
I think there are gift pieces	Düşünürəm ki, hədiyyə parçaları var
I had to develop myself	Mən özümü inkişaf etdirməliydim
I really needed it	Buna çox ehtiyacım var idi
A circle with a cross inside	İçindən xaç olan bir dairə
There were eight department heads under them	Onların tabeliyində səkkiz bölmə rəisi var idi
One corner occupied a large bar	Bir küncü böyük bir bar tuturdu
I gathered my thoughts a little	Fikirlərimi bir az topladım
I could not control myself	Özümü idarə edə bilmirdim
I give my people what they deserve	Mən adamlarıma layiq olduqlarını verirəm
A relatively short message will both instruct and encourage you	Nisbətən qısa mesaj sizə həm təlimat verəcək, həm də həvəsləndirəcək
I think it was a really close call	Düşünürəm ki, bu, həqiqətən də yaxın zəng idi
I knew it would not be a new car	Mən bilirdim ki, bu yeni maşın olmayacaq
I gave it to him	Mən bunu ona verdim
I said that measurement is not just fog	Dedim ki, ölçü sadəcə duman deyil
Mountain bike events are common	Dağ velosipedi hadisələri adi haldır
I lead them, and they follow	Mən onlara rəhbərlik edirəm, onlar da izləyirlər
I'm not the only one doing this	Bunu etməkdə tək mən deyiləm
I think he threw them when he was attacked	Güman edirəm ki, o, hücuma məruz qalanda onları atıb
I recognized your smile	gülüşünü tanıdım
I made a very dramatic effort to do so	Mən bunun üçün çox dramatik səy göstərdim
I belonged to the trenches	Mən səngərlərə aid idim
I heard your father talk to him a lot	Atanızın onunla çox danışdığını eşitdim
I know that there are very smart people here	Bilirəm ki, burada çox ağıllı insanlar var
A signature dish, so to speak	Bir imza yeməyi, demək olar
I kept coming back for more	Daha çox şey üçün geri qayıtmağa davam etdim
I would change what happened now	Artıq baş verənləri dəyişdirərdim
I finished my drink and prepared another one	İçkimi bitirdim və başqasını hazırladım
I saw it for the first time	Mən bunu ilk dəfə görürdüm
I never hear from him	Ondan heç vaxt eşitmirəm
I still do not understand	Mən hələ də başa düşmədim
They never know when they were beaten	Nə vaxt döyüldüklərini heç vaxt bilmirlər
I use people and abuse my authority	Mən insanlardan istifadə edirəm və səlahiyyətlərimdən sui-istifadə edirəm
I came to his mouth and he swallowed	Mən onun ağzına gəldim və o uddu
I do not understand what happened	Bunun nə baş verdiyini anlaya bilmirəm
I could not be nervous about it	Mən buna əsəbi qala bilməzdim
I think he will really hurt me	Düşünürəm ki, o, həqiqətən məni korlayacaq
He didn't care about me, he didn't leave me	Mənə əhəmiyyət vermirdi, o məni tərk etmirdi
I married a woman from another religion	Mən başqa dindən olan bir qadınla evləndim
I put my head on his chest	Başımı sinəsinə qoyuram
I tried to understand its attractiveness	Mən onun cəlbediciliyini anlamağa çalışdım
I think he could have a divided personality	Düşünürəm ki, o, bölünmüş bir şəxsiyyətə sahib ola bilərdi
I do not know my name	adımı bilmirəm
There was a real commotion in his group	Onun qrupunda əsl təlaş başladı
I could not see outside	Çöldə görə bilmədim
I had to reach the middle of the ocean	Okeanın ortasına çatmalıydım
I couldn't sleep	yata bilmirdim
I lightly blow on her hot pussy	Mən onun isti pişiyinə yüngülcə üfürürəm
I played hard and hard	Çətin və sərt oynadım
A friend he lost a lifetime ago	Bir ömür əvvəl itirdiyi dostu
I wondered where the life insurance policy came from	Həyat sığortası polisinin haradan gəldiyini düşündüm
I knew, so you forgot about me	Mən bildim, ona görə də mənə unutdurdun
I simply could not resist them	Mən onlara sadəcə müqavimət göstərə bilmədim
I know how important it is to you	Mən onun sizin üçün nə qədər vacib olduğunu bilirəm
I don't think we will ever be	Heç vaxt olacağımızı düşünmürəm
I hate everything that happens on this ship	Bu gəmidə baş verən hər şeyə nifrət edirəm
I went to my room and looked at the news	Otağıma keçib xəbərlərə baxdım
I must be very tired	Çox yorğun olmalıyam
I think they were nightmares	Məncə, onlar kabuslardı
The different parts are played perfectly	Müxtəlif hissələr mükəmməl ifa olunur
I thought it was part of his training	Düşündüm ki, bu, onun məşqinin bir hissəsidir
A cloud of black liquid covered my feet to the surface	Qara maye bulud ayağımı səthə qədər əhatə etdi
I want you to listen to them completely	Demək istəyirəm ki, onları tamamilə dinləyin
I didn't have much time left	Çox vaxtım qalmadı
I couldn't think of anything else	Ondan başqa heç nə düşünə bilmirdim
I don't think it matters	Düşünürəm ki, bunun heç bir əhəmiyyəti yoxdur
I sighed comfortably and took a deep breath	Rahat bir ah çəkərək nəfəsimi verdim
I have an idea of ​​what happened	Nə baş verdiyinə dair fikrim var
I use myself every day	Hər gün özümü istifadə edirəm
I was not looking for any problems	Heç bir problem axtarmırdım
I had to go down to work	İşlə suya enməli oldum
I slam the door and turn the key	Qapını çırpıb açarı çevirirəm
I turned and looked back	Dönüb arxaya baxdım
I didn't tell you anything	Mən sənə heç nə demədim
I need to know more useful things	Daha faydalı şeyləri bilməliyəm
I see that you are our boy	Görürəm ki, sən bizim oğlansan
I started writing others, but I didn't finish	Başqalarını yazmağa başladım, amma tamamlamadım
I always kept it with me	Həmişə yanımda saxlamışam
I heard that it sells well	Eşitdim ki, yaxşı satılır
I just thought and you heard	Mən sadəcə düşündüm və sən eşitdin
I was born in poverty	Mən isə yoxsulluq içində doğulmuşam
I approach him and wrap my arms around him	Yaxınlaşıb qollarımı ona sarıram
The frustration of not being able to talk or help	Danışa bilmədiyi və ya kömək edə bilmədiyi məyusluq
I know he was very busy to help everyone	Bilirəm ki, o, hamıya kömək etmək üçün çox məşğul olub
I press the button on the first floor, then the doors close	Birinci mərtəbənin düyməsini basıram, sonra qapılar bağlanır
I was already on it	Mən artıq onun üstündə idim
I loved work and I loved animals	Mən işi sevirdim və heyvanları sevirdim
I shouldn't, it wouldn't be right	Mən etməməliyəm, bu düzgün olmazdı
I do not regret my decision	Qərarımdan peşman deyiləm
I did not check his past	Mən ona keçmişi yoxlamadım
I feel very bad for him	Onun üçün özümü çox pis hiss edirəm
I can't do that to you anymore	Mən daha sənə bunu edə bilmərəm
I have to see my father	Mən atamı görməliyəm
I stood by the gate and mentioned his name	Darvazanın yanında dayanıb adını çəkdim
I completely failed	Mən tamamilə uğursuz oldum
I want to know how much coffee he drank	Onun nə qədər qəhvə içdiyini bilmək istəyirəm
I plan to return to him today	Bu gün ona qayıtmağı planlaşdırıram
I did not feel cold inside	İçimdə soyuq hava hiss etməmişəm
I still missed my bed	Hələ də yatağım üçün darıxırdım
Excited, I ran to the stable	Həyəcanlı halda tövləyə qaçdım
He washed a toilet and then arms covered him	Bir tualet yuyuldu və sonra silahlar onu bürüdü
I think my mother loves her too	Məncə, anam da onu sevir
I hated letting him go	Onu buraxmağa nifrət etdim
I did not complain, but I completely understood	Şikayət etmədim, amma tamamilə başa düşdüm
I think he went there to look for her	Düşünürəm ki, onu axtarmaq üçün ora gedib
I tried to eat and drink as little as possible	Mümkün qədər az yeyib-içməyə çalışdım
I stood in the doorway and took them all inside	Qapının ağzında dayandım və hamısını içəri aldım
I'm not in a hurry to know your answer	Cavabınızı bilməyə tələsmirəm
I know him a mile away	Mən onu bir mil uzaqdan tanıyıram
I need your help to change it	Onu dəyişməkdə mənə kömək etmənizə ehtiyacım var
I just haven't decided how it will be, that's all	Sadəcə necə olacağına qərar verməmişəm, hamısı budur
Border nurse horse	Sərhəd tibb bacısı atı
I want to do the same	Mən də eyni şeyi etmək istəyirəm
I look at the pit	Mən çuxura baxıram
There was a dull roar	Darıxdırıcı bir uğultu da hiss olundu
I made him laugh a lot that night	O gecə onu çox güldürdüm
I leave your arms, warmth and security	Qucağı, istiliyi və təhlükəsizliyi tərk edirəm
I look over his shoulder	Mən onun çiyninin üstündən baxıram
I realized and understood that this was really a gift	Bunun həqiqətən bir hədiyyə olduğunu başa düşdüm və başa düşdüm
A parade was held before the opening ceremony	Açılış mərasimlərindən əvvəl parad keçirilib
I swear you touched me	And içirəm ki, mənə toxundun
I take it out and look	Mən onu çıxarıb baxıram
I knew him a little	Mən onu azacıq tanıdım
I'm really jealous of him	Mən onu həqiqətən qısqanıram
I wanted to cry myself or hit someone	Özüm ağlamaq, ya da kimisə vurmaq istəyirdim
I heard his cell ring and went to look for him	Hücrəsinin zəng çaldığını eşitdim və onu axtarmağa getdim
Sword, he really gave me a sword	Qılınc, o, həqiqətən mənə bir qılınc vermişdi
I went upstairs last week	Keçən həftə yuxarı qalxdım
I saw, I heard	Gördüm, eşitdim
I took a deep breath and tried to start again	Dərindən nəfəs alıb yenidən başlamağa çalışdım
I just wanted to let you know	Sadəcə bunu sizə bildirmək istədim
I also make wine and sometimes drink it	Mən də şərab hazırlayıram, hətta bəzən içirəm
I have to see that someone else loves him	Onu başqasının sevdiyini görməliyəm
I am innocent again	Mən yenə günahsızam
I looked at a door, but did not enter	Bir qapıya baxdım, amma içəri girmədim
I know you have never seen	Bilirəm heç vaxt görməmisən
I can't place feelings	Mən hissləri yerləşdirə bilmirəm
I spent all my weight on this work	Bütün çəkimi bu işə sərf etdim
I draw support again	Dəstəyi yenidən çəkirəm
I couldn't help but smile at him	Mən ona gülümsəməyə bilməzdim
I couldn't tell their dialects apart, but they all could	Mən onların ləhcələrini bir-birindən ayıra bilmədim, amma hamısı bacarırdı
I have sensitive and combination skin	Həssas və qarışıq dəriyə sahibim
I didn't want to argue with him	Mən onunla mübahisə etmək istəmirdim
I'm wearing a pair of loose black shorts	Mən bir cüt boş qara şort geyinirəm
I think it will be faster	Düşünürəm ki, daha tez olacaq
I can't see myself next to him	Onun yanında özümü görə bilmirəm
I have always seen the truth there as I do now	Mən indiki kimi həmişə orada həqiqəti görmüşəm
H was probably looking through the door	H, yəqin ki, qapının ağzından baxırdı
There is no doubt in this regard	Bu baxımdan heç bir şübhəm yoxdur
I'm tired of this world	bezmişəm bu dünyadan
I know how to get his power	Mən onun gücünü necə alacağımı bilirəm
I turned to see that she looked sexy as a sin	Onun günah kimi seksual göründüyünü görmək üçün çevrildim
Horns are available only in men	Buynuzlar yalnız kişilərdə mövcuddur
I could not move an inch	Bir qarış da tərpənə bilmədim
I was sure it wasn't for me	Bunun mənə görə olmadığına əmin idim
When I saw this, I jumped up	Mən bunu görəndə yerindən atıldım
I leave with you the gold that my father found	Atamın tapdığı qızılları səninlə qoyub gedirəm
I invented something else	Mən başqa bir şey uydurdum
I know some people out there who can be helpful	Orada faydalı ola biləcək bəzi insanları tanıyıram
I took it and packed it	Mən götürüb əşyalarımı yığdım
I just thought he was a donkey	Mən sadəcə onun eşşək olduğunu düşündüm
The factory was later turned into a corn mill	Fabrik sonradan qarğıdalı dəyirmanına çevrildi
I was helping you with a friend	Dostunla sənə kömək edirdim
I see that you have returned from your post	Görürəm ki, vəzifənizdən qayıtmısınız
I didn't see the point in listening to them anyway	Onsuz da mən onları dinləməyin mənasını görmədim
A good part of the planet doesn't love us anyway	Planetin yaxşı bir hissəsi onsuz da bizi sevmir
I felt like I was back home	Evə qayıtdığımı hiss etdim
I saw three front doors	Üç ön qapı gördüm
I mean, he doesn't need to know	Demək istəyirəm ki, onun bilməsinə ehtiyac yoxdur
I'm hesitant, I'm about to go back	Tərəddüd edirəm, geri dönmək üzrəyəm
I was very worried for you too	Mən də sənin üçün çox narahat idim
I think we are all looking forward to it	Düşünürəm ki, hamımız bunu səbirsizliklə gözləyirik
I would like all my friends to come	Bütün dostlarımın gəlməsini istərdim
I can't discuss this with my husband	Mən bunu ərimlə müzakirə edə bilmərəm
I wore blue shorts and a red top	Mən mavi şort və qırmızı top geyindim
I could not go without it	Mən onsuz gedə bilməzdim
I also have a new love for missionary work	Mənim də missionerliyə yeni sevgim var
I looked out the windows at the huge park	Onun nəhəng parka baxan pəncərələrinə baxdım
There is a rent in the hearts of men	Kişilərin qəlbində bir kirayə yaranmışdır
But a closer look stopped me	Ancaq daha yaxından baxmaq məni dayandırdı
A terrible sound came from before him	Onun qarşısından dəhşətli bir səs gəldi
I put my hand on his chest	Əlimi onun sinəsinə aparıram
I did not hear his name during the ceremony today	Bu gün mərasim zamanı onun adını eşitmədim
I really believe that no one should go without it	Mən həqiqətən inanıram ki, heç kim onsuz getməməlidir
I found one, but it was used	Birini tapdım, amma istifadə olunurdu
The change was as good as the holiday	Dəyişiklik bayram kimi yaxşı idi
I felt comfortable and free	Özümü rahat və azad hiss etdim
For many reasons, I ended the first meeting abruptly	Bir çox səbəbə görə ilk görüşü qəfil bitirdim
I can see you at the top of the second level	Mən sizi ikinci səviyyənin zirvəsində görə bilərəm
I want to show him happiness	Mən ona xoşbəxtliyi göstərmək istəyirəm
I love the group in the farmer's market	Fermer bazarındakı qrupu çox sevirəm
Maybe I got the farm	Ola bilsin ki, fermanı almışam
I am here for a reason, for some purpose	Mən bir səbəblə, hansısa məqsədlə buradayam
I'm not sure at this point	Bu nöqtədə əmin ola bilmirəm
I wasn't sure how to take it	Bunu necə götürəcəyimə əmin deyildim
I also have one news, in fact, I have two news	Mənim də bir xəbərim var, əslində iki xəbərim var
I talked to him last night	Keçən axşam onunla danışdım
You just had to know what would happen next	Sadəcə bundan sonra nə olacağını bilmək lazım idi
I would attack him too	Mən də ona hücum edərdim
A familiar smell came from inside	İçəridən tanış bir qoxu gəldi
I knew this moment would come a long time ago	Bu anın çoxdan gələcəyini bilirdim
I jumped on him and climbed	Mən onun üstünə atıldım və dırmaşdım
I buried him in the garden surrounding the laboratory	Mən onu laboratoriyanı əhatə edən bağda basdırdım
I married the most beautiful woman	Mən ən gözəl qadınla evləndim
I was expecting more and more	Mən daha çox, daha çox gözləyirdim
I think there was really no way out	Düşünürəm ki, həqiqətən çıxış yolu yox idi
I was told to tell others	Mənə dedilər ki, başqalarına deyin
I was an adult and my husband was in trouble	Mən yetkin idim və yoldaşım problem içində idi
I opened the message, tears were still flowing from my eyes	Mesajını açdım, gözlərimdən yaş hələ də axırdı
I take full responsibility for what happened	Baş verənlərə görə tam məsuliyyəti öz üzərimə götürürəm
No words came to mind	Heç bir söz ağlıma gələ bilmədi
I thought that was enough	Hesab etdim ki, bu kifayətdir
I used my new phone to call my mother	Anama zəng etmək üçün təzə telefonumdan istifadə etdim
Then I had to leave him	Onda mən onu tərk etməliydim
Everyone was laughing at me all the time	Bütün vaxt ərzində hamı mənə gülürdü
I was lucky and found the place almost immediately	Bəxtim gətirdi və demək olar ki, dərhal yerini tapdım
Killing permit request	Öldürmə icazəsi tələbi
I did not steal it from you	Mən onu səndən oğurlamamışam
I had no idea where all this was coming from	Bütün bunların haradan gəldiyi barədə heç bir fikrim yox idi
I actually hate it	Mən əslində buna nifrət edirəm
I can't relive any of those moments	O anların heç birini geri qaytara bilmirəm
He did not graduate from any university	O, heç bir universiteti bitirməyib
I will cherish that letter	Mən o məktubu əzizləyəcəm
I could see ways to improve them	Mən onları yaxşılaşdırmaq yollarını görə bilirdim
I remember those events weakly	O hadisələrlə bağlı yadımda zəif qalıb
I dug my nails into it	Dırnaqlarımı ona qazdım
I have to use it well	Mən ondan yaxşı istifadə etməliyəm
I finish school with difficulty	Mən məktəbi çətinliklə başa vururam
I have to stop feeling sorry for myself	Özümə yazığı gəlməyi dayandırmalıyam
I didn't know how to turn it off	Mən onu necə söndürəcəyimi bilmirdim
I will never say a word	Heç vaxt ağzımdan bir söz deməyəcəyəm
I had to value my life	Həyatıma qiymət verməyə məcbur olmuşam
I made ribbons and pearls	Lent və mirvari bəzəyi düzəltdim
I was actually very honored	Mən əslində çox şərəfli idim
Congress rejected the proposal	Konqres bu təklifi rədd etdi
Redistribution of negative contribution	Mənfi töhfənin yenidən bölüşdürülməsi
I want you to love me again	Məni yenidən sevməyinizi istəyirəm
I promised to be kind to her and smiled warmly	Mən ona mehriban olacağıma söz verdim və hərarətlə gülümsədim
I shouldn't have left them there	Onları orada qoymamalıydım
I assure you that he is far from it	Sizi əmin edirəm ki, o, bundan çox uzaqdır
I can't believe he's mine	Onun mənim olduğuna tam inana bilmirəm
This is the oldest version identified	Bu, müəyyən edilmiş ən qədim versiyadır
I said it would be	Dedim ki, olacaq
A good start is to continue this conversation	Yaxşı bir başlanğıc bu söhbəti davam etdirməkdir
I can't lose you either	Mən də səni itirə bilmərəm
I can't stand it anymore	Mən daha dözə bilmirəm
Slowly a weight fell from my shoulders	Yavaş-yavaş çiyinlərimdən bir ağırlıq düşdü
I pay for everything	Mən hər şeyi ödəyirəm
I was one of the lucky ones	Mən şanslı olanlardan biri idim
I will not harm my sex	Mən öz cinsimə zərər verməyəcəyəm
I can't even call it singing	Mən buna mahnı oxumaq da deyə bilmərəm
I want him to hear that	Məndən bunu eşitməsini istəyirəm
I came here only to beg for my children	Mən bura ancaq övladlarım üçün yalvarmağa gəlmişəm
I can check the luggage compartment	Yük anbarını yoxlaya bilərəm
I see pictures of the future, not facts	Mən gələcəyin şəkillərini görürəm, faktları yox
I tried not to breathe	Nəfəs almamağa çalışdım
I want to help him, but he does not allow it	Mən ona kömək etmək istəyirəm, amma icazə vermir
I have the same problem	Məndə də eyni problem var
There are people in my house who love me	Evimdə məni sevən insanlar var
I couldn't wait to go home and sleep	Evə gedib yatmaq üçün səbirsizlənirdim
I go out the back door overlooking the forest	Meşəyə baxan arxa qapıdan çıxıram
I smiled and looked at the ground	Gülümsəyib yerə baxdım
I just wanted to leave it for a while	Mən sadəcə onu bir az tərk etmək istəyirdim
Anderson was wounded at the beginning of the war	Anderson döyüşün əvvəlində yaralanıb
At first I loved you, but you rejected me	Əvvəlcə səni sevirdim, amma sən məni rədd etdin
I only touched on one point and only one point	Mən yalnız bir məqama və yalnız bir məqama toxundum
I was hired by the embassy to follow in his footsteps	Mən onun izinə düşmək üçün səfirlik tərəfindən işə götürüldüm
I could not send water there	Suyu ora göndərə bilmədim
I want to give him meat from his body	Mən onun bədənindən ət vermək istəyirəm
I have come a long way	Uzun yol getdim
I still plan to check	Hələ də yoxlamağı planlaşdırıram
I like to observe rather than participate	İştirak etməkdənsə müşahidə etməyi xoşlayıram
I certainly know a few people who do that	Mən əlbəttə ki, bunu edən bir neçə insan tanıyıram
A pianist sitting down	Oturmuş piano çalan kişi
I was sitting in the control room	Mən nəzarət otağında oturmuşdum
I got up and ran out of my room	Ayağa qalxıb otağımdan qaçdım
I can only look at him and say	Sadəcə ona baxaraq deyə bilərəm
For five minutes I felt a little guilty	Beş dəqiqə ərzində özümü bir az günahkar hiss etdim
I have never seen myself in that situation	Mən özümü heç vaxt o vəziyyətdə görməmişəm
I knew where his idea came from	Mən onun fikrinin haradan gəldiyini bilirdim
I went in and saw a group of poor people	İçəri girdim və bir dəstə kasıb adam gördüm
I could feel his pulse accelerating every minute	Mən onun zərbəsinin hər dəqiqə daha da sürətləndiyini hiss edirdim
I speak in general terms	Mən ümumi sözlərlə danışıram
At first I was very scared	Əvvəlcə çox qorxdum
I have to run to our new office	Mən yeni ofisimizə qaçmalıyam
I got up, found my phone and answered	Ayağa qalxdım, telefonumu tapdım və cavab verdim
I could bring him to the shelter before school	Onu məktəbə qədər sığınacağa gətirə bilərdim
I approached to hear	Eşitmək üçün yaxınlaşdım
I can change the lamp	Lampanı dəyişə bilərəm
I started every moment thinking that he was calling me	Məni çağırdığını düşünərək hər an başladım
I want them to live a thousand years	İstəyirəm ki, onlar min il yaşasınlar
I had to get into that	Bunun mənasına girməli oldum
I wanted to stay strong for him	Mən onun üçün güclü qalmaq istəyirdim
A river was flowing towards the distant hills	Bir çay uzaq təpələrə doğru axırdı
I slowly fell asleep	Yavaş-yavaş yuxuya getdim
I wondered what it could say	Bunun nə deyə biləcəyini düşündüm
I have no formal art education	Rəsmi sənət təhsilim yoxdur
I locked it thousands of times	Onu minlərlə dəfə açarımla bağlamışdım
I just can't do it myself	Sadəcə özümü buna nail ola bilmirəm
Now I come to terms with this diagnosis	İndi bu diaqnozla barışıram
I never touched it	Mən heç toxunmamışdım
I lifted my wine	şərabımı qaldırdım
I don't remember being so angry	Bu qədər qəzəbli olduğumu xatırlamıram
I know this sounds stupid	Bilirəm ki, bu axmaq səslənir
I hope you stay	Ümid edirəm ki, qalarsan
I couldn't really talk to him	Mən onunla həqiqətən danışa bilmədim
I appreciate it when expressed	ifadə olunanda təqdir edirəm
I just thought you knew something	Sadəcə düşündüm ki, nəsə bilirsən
Not surprisingly, I may be the only one	Təəccüblənməyən tək mən ola bilərəm
I sent him ten blankets today	Bu gün onun üçün on yorğan göndərdim
I am an ordinary, athletic person in white socks	Mən adi, atletik, ağ corablı adamam
I caught it and researched it with pure interest	Mən onu tutdum və sırf maraqla araşdırdım
I was one of those under surveillance	Nəzarətdə olanlardan biri də mən idim
I had an unpleasant feeling of being alone and sensitive	Məndə tək və həssas olmaq kimi xoşagəlməz bir hiss var idi
I was silent, trying to paint his head and shoulders	Başını və çiyinlərini rəngləməyə çalışaraq susdum
I let him believe what he wanted to believe	Mən ona inanmaq istədiyinə inanmasına icazə verdim
Legal letters and shit	Hüquqi məktublar və bok
I tell him he can get it now	Mən ona deyirəm ki, indi ala bilər
I apologize for being closed for a short time	Qısa müddətə bağlandığımız üçün çox üzr istəyirəm
I still couldn't believe he was there	Hələ də orada olduğuna inana bilmirdim
I will learn over time	Zamanla öyrənəcəm
I think this is wrong	Məncə bu səhvdir
I would never do that to a child	Mən heç vaxt uşağa bunu etməzdim
I will not put pressure on you	Mən sizə təzyiq etməyəcəyəm
I think they were destroyed in the fire	Düşünürəm ki, onlar yanğında məhv olublar
Suddenly I remembered why he looked familiar	Birdən onun niyə tanış göründüyünü xatırladım
I simply could not carry out his intention	Sadəcə onun niyyətini həyata keçirə bilmədim
I have to be punished for that	Mən buna görə cəza almalıyam
I want you as much as you want	Mən səni istədiyin qədər istəyirəm
I was not bad	Məndə pis olmadı
I get up to get it	Onu almaq üçün ayağa qalxıram
I will talk to you again in the morning	Səhər yenə sizinlə danışacağam
I saw people in the worst condition	İnsanları ən pis vəziyyətdə gördüm
The bathroom now sounds beautiful	Hamam indi gözəl səslənir
I haven't seen much of it	Mən bunların çoxunu görməmişəm
I just wanted it all over	Sadəcə hər şeyin bitməsini istədim
Excellent general purpose needle	Əla ümumi təyinatlı iynə
I want to sing folk songs and play the piano	Mən xalq mahnılarını oxumaq, pianoda ifa etmək istəyirəm
I put some lines around this idea	Bu fikir ətrafında bəzi sətirlər qoydum
I know a lot about you	Sənin haqqında çox şey bilirəm
I told him it was a sweet deal	Mən ona bunun şirin bir razılaşma olduğunu söylədim
I know there must be something	Mən bilirəm ki, bir şey olmalıdır
I came to the next person	Növbəti adamın yanına gəldim
I looked at his car	Onun arabasına baxdım
I will respect your decision in any case	Qərarınıza hər halda hörmət edəcəm
I knew it would not be pleasant	Bütün bunların xoş olmayacağını bilirdim
The search may result in mass media	Axtarış nəticəsində kütləvi informasiya ola bilər
I know this is your dream	Bilirəm bu sənin arzundur
I have never seen anything like it	Mən heç vaxt belə bir şey görməmişdim
I can introduce him to the best people	Onu ən yaxşı insanlarla tanış edə bilərəm
None of his family members were present	Onun ailə üzvlərindən heç kim iştirak etməyib
Of course, I also played a role in this	Bunda təbii ki, mənim də rolum olub
I still didn't think it meant anything	Mən hələ də bunun heç nə demək olduğunu düşünmürdüm
A staff to work under you	Sizin altında işləmək üçün bir heyət
It looked like a big tumor was forming in his throat	Deyəsən boğazında böyük bir şiş əmələ gəlirdi
I would use them to gain our freedom	Azadlığımızı qazanmaq üçün onlardan istifadə edərdim
He was greeted here with a roar	Onu burada gurultu ilə qarşıladılar
I never intended to play it	Heç vaxt onu oynamaq fikrində deyildim
I was with my parents	Mən valideynlərimin yanında idim
I probably imagined it	Mən bunu yəqin ki, təsəvvür etmişəm
In fact, I enjoyed sports	Əslində idmandan həzz alırdım
I sit and look around	Oturub ətrafa baxıram
I hated to think so	Bunu belə düşünməyə nifrət etdim
I would have to investigate it further	Mən bunu daha da araşdırmalı olardım
I could not take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmədim
Now I could not imagine working for someone else	İndi başqası üçün işləməyi təsəvvür edə bilməzdim
I'm waiting, I'm not sure why	Gözləyirəm, nə üçün əmin deyiləm
I was a consumer of my work	Mən öz işimin istehlakçısı idim
I know about your stock portfolio	Sənin səhm portfelindən xəbərim var
I have to use the bathroom	Mən hamamdan istifadə etməliyəm
I remember changing my password once	Bir dəfə keçid sözümü dəyişdirdiyimi xatırlayıram
After that, I have only one left	Bundan sonra məndə yalnız biri qalıb
I did not want to be there	Mən orada olmaq istəmirdim
Although I felt out of place	Baxmayaraq ki, özümü yersiz hiss etdim
A bright flash of light and then you're gone	Parlaq bir işıq parıltısı və sonra sən getdin
Then I decided that this was so	Sonra qərara gəldim ki, bu belədir
I did not mean in the true sense of the word	Mən sözün əsl mənasında demək istəmirdim
I thought to go	getməyi düşündüm
I wasted	Mən boşa getdim
I thought it would be better to patch it up	Düşündüm ki, onu yamaqlamaq daha yaxşıdır
I was ready for something new	Mən yeni bir şeyə hazır idim
I didn't really pay attention to him	Mən ona həqiqətən diqqət yetirmirdim
I was not worried about him	Mən onun üçün narahat deyildim
I can't stop here	Mən burada dayana bilmərəm
I will feed you dogs	Mən səni itlərə yedizdirəcəyəm
A mission he is not used to	Onun öyrəşmədiyi missiya
I talked about the future of wildlife photography	Vəhşi təbiət fotoqrafiyasının gələcəyi haqqında danışdım
I see his fear when he falls out of the window	Pəncərədən yıxılanda onun qorxusunu görürəm
I need to order a truck to book it	Onu rezervasiya etmək üçün bir yük maşını sifariş etməliyəm
I knew you were there	Mən bilirdim ki, sən oradasan
The forest has a very slow life cycle	Meşənin çox yavaş bir həyat dövrü var
I can't smooth out this evil	Mən bu pisliyi hamarlaya bilmirəm
A lot of the music seemed to have lost something	Bir çox musiqi nəyisə itirmiş kimi görünürdü
I jumped up and ran to the platform	Yerimdən atılıb platformaya qaçdım
I opened the door and left the house	Qapını açıb evdən çıxdım
I asked him how the money was paid	Ondan pulun necə ödənildiyini soruşdum
I feel that he wants to have more power	Hiss edirəm ki, onun daha çox gücə sahib olmaq istəyi var
I can tell you that you don't want to kill me anymore	Sənə deyə bilərəm ki, daha məni öldürmək istəmirsən
Some were in active positions or placed elsewhere	Bir neçəsi aktiv vəzifədə idi və ya başqa yerdə yerləşdirildi
I know there are many of you	Mən bilirəm ki, sizin çoxunuz var
I shrugged and smiled	Çiyinlərimi çəkib gülümsədim
I was sure it was a cure	Mən bu bir müalicə üçün əmin idim
Then I woke up feeling better	Sonradan daha yaxşı hiss edərək oyandım
A woman's voice was raised	Bir qadın səsi ucaldı
I could feel his laughter in my soul	Onun gülüşünü ruhumda hiss edirdim
I keep a secret from him	Mən sənə ondan bir sirr saxlayıram
I wanted that from the beginning	Mən əvvəldən bunu istəyirdim
I hold my head to stop my thoughts	Fikirlərimi dayandırmaq üçün başımı tuturam
I even found a new best friend	Hətta yeni bir ən yaxşı dost tapdım
I can't escape from that face	Mən o üzdən qaça bilmirəm
I go out to look under the front	Ön tərəfin altına baxmaq üçün çıxıram
I believe that we need to rest for today	İnanıram ki, bu gün üçün istirahət etməliyik
The intermediate step was considered cautious	Aralıq addım ehtiyatlı sayılırdı
I want to get treatment	Müalicə almaq istəyirəm
I mean, in terms of real accuracy	Demək istəyirəm ki, real dəqiqlik baxımından
Swift said he accepted his apology	Svift onun üzrxahlığını qəbul etdiyini bildirib
I want them found	Mən onların tapılmasını istəyirəm
I'm just watching your system	Mən sadəcə sizin sisteminizi izləyirəm
I need a favor, and it's great	Mənə bir lütf lazımdır və bu, böyükdür
I reached the front door	Ön qapıya çatdım
I went back to bed, but I continued to listen	Yatağa qayıtdım, amma dinləməyə davam etdim
I kissed the shell of his ear	Qulağının qabığını öpdüm
He would stay there for seven years	Orada yeddi il qalacaqdı
I push the door	Qapını itələyirəm
I didn't hear anything from him after that	Ondan sonra ondan heç nə eşitmədim
I rested my ear on the ground	Qulağımı yerə dayamışam
I have no inner understanding	Daxili anlayışım yoxdur
Sing entered the top ten in five countries	Sinq beş ölkədə ilk onluğa daxil oldu
I was interested in what he was listening to	Onun nə dinlədiyi mənə maraqlı idi
I have to get dressed	Mən geyinməliyəm
Anxiety is not a problem to be solved	Narahatlıq həll edilməli bir problem deyil
I observe this every day	Bunu hər gün müşahidə edirəm
I would not have to enlarge any instrument	Mən heç bir aləti böyütməli olmazdım
A wooden bowl of salad was waiting on the table	Masanın üstündə taxta kasa salat gözləyirdi
I did not want to lead him	Mən ona rəhbərlik etmək istəmirdim
I often compare it to a book	Mən bunu tez-tez kitabla müqayisə edirəm
Shooting from the ships above would have provoked outrage	Yuxarıdakı gəmilərdən atışma qəzəbinə səbəb olardı
I'm not a winter fan	Mən qış həvəskarı deyiləm
I love the sports page on paper	Kağızdakı idman səhifəsini çox sevirəm
I think he's less than five feet	Düşünürəm ki, o, beş futdan azdır
I expect this mission to be clean and precise	Mən bu missiyanın təmiz və dəqiq olmasını gözləyirəm
I did not pay much attention to what he said	Onun dediklərinə o qədər də əhəmiyyət vermədim
I was more determined than ever to continue teaching magic	Mən sehr öyrətməyə davam etmək üçün həmişəkindən daha qətiyyətli oldum
I want it to be completely legal	Mən bunun tamamilə qanuni qəbul edilməsini istəyirəm
I see a passionate woman	Mən ehtiraslı bir qadın görürəm
I want to be alone for this	Bunun üçün tək qalmaq istəyirəm
I had to laugh at him	Mən ona gülməli oldum
I had no intention of returning it	Onu qaytarmaq fikrim yox idi
I will miss you very much	Mən sənin üçün çox darıxacağam
I checked the stairs	Pilləkənləri yoxladım
I have excellent restraint	Mənim əla təmkinim var
I remembered him well	Onu yaxşı xatırladım
I did it for you	Sənə bunu edən mən olmuşam
I just know that people are problematic	Mən sadəcə bilirəm ki, insan problemlidir
I think all this is true for China and China	Düşünürəm ki, bütün bunlar Çin və Çin üçün doğrudur
I did not intend to do that	Mən bunu etmək niyyətində deyildim
I knew his childhood was not easy	Mən onun uşaqlığının asan olmadığını bilirdim
I had mixed feelings	Qarışıq hisslər keçirdim
I have blind friends who manage it faster	Onu daha sürətli idarə edən kor dostlarım var
Clinical psychologist	Klinik psixoloq
I just have to spend time with him	Sadəcə onunla vaxt keçirməliyəm
I'm not really gay and I'm not from my family	Mən əslində homoseksualam və ailəmə deyiləm
I touch the side of his face	Üzünün yan tərəfinə toxunuram
I worked in that park	Mən o parkda işləyirdim
I haven't enjoyed it yet	İndiyə qədər həzz almamışam
I was completely shocked	Mən tamamilə çaşıb qaldım
I know it won't work, it never worked	Bilirəm ki, işləməyəcək, heç vaxt işləməyib
I did not need	Mənə lazım deyildi
I need to get back to work as soon as possible	Ən qısa zamanda işimi bərpa etməliyəm
I could say he was excited	Həyəcanlı olduğunu deyə bilirdim
I thought about it a lot	Bu haqda çox fikirləşirdim
I'm sure not	Əminəm ki, yoxdu
I took a video yesterday	Dünən bir video çəkdim
I have to see you tonight	Bu axşam səni görməliyəm
I will enter without you	Mən sənsiz girəcəyəm
I did it technically, practically, smartly	Texniki, praktik, ağıllı etdim
I had many wounds to prove it	Bunu sübut etmək üçün çoxlu yaralarım var idi
This is not a collection of songs	Bu mahnılar toplusu deyil
I can't do anything to change everything	Mən hər şeyi dəyişdirmək üçün heç nə edə bilmirəm
A large pile of sticks and mud	Böyük bir yığın çubuq və palçıq
I have two favorite places to read a good book	Yaxşı kitab oxumaq üçün iki sevimli yerim var
No matter what happened, I wanted him forever	Nə baş verdiyindən asılı olmayaraq onu həmişəlik istəyirdim
I called him, but he did not answer	Mən ona zəng etdim, amma cavab vermədi
I knew the blood had to come from somewhere	Bilirdim ki, qan hardansa gəlməlidir
I crossed the fence	hasarın üstündən keçdim
I was tired and ready for bed	Mən yorulmuşdum və yatağıma hazır idim
Thousands more lived outside the city walls	Daha minlərlə insan şəhər divarlarından kənarda yaşayırdı
I would never ask these men about it	Mən heç vaxt bu kişilərdən bu barədə soruşmazdım
I was different after the horse accident	At qəzasından sonra fərqli idim
I earn it, but maybe not fast enough	Mən onu qazanıram, amma bəlkə də kifayət qədər sürətli deyil
I become a real artist with them	Onlarla əsl sənətkarlaşıram
I also want to keep information about those buildings	Həmin binalar haqqında da məlumat saxlamaq istəyirəm
Then I had to thank him	Daha sonra ona təşəkkür etməli idim
I could not exist	Mən mövcud olmaya bilməzdim
I felt protected here	Burada özümü qorunmuş hiss etdim
The critical reception was very positive about the release	Tənqidi qəbul buraxılışla bağlı çox müsbət idi
I asked him what he saw	Mən ondan nə gördüyünü soruşdum
I was really blessed	Mən həqiqətən xeyir-dua almışdım
It remained the first choice in six years	Bu altı il ərzində ilk seçim zolağı olaraq qaldı
It's free tonight and tomorrow	Bu axşam və sabah pulsuzdur
I must not allow my emotions to harm our purpose	Duyğularımın məqsədimizə xələl gətirməsinə icazə verməməliyəm
I gave them this choice	Mən onlara bu seçimi verdim
I did not hear anyone but you	Səndən başqa heç kəsi eşitmədim
It should never have been done	Heç vaxt edilməməli idi
He abandoned the previous orientation of the field	O, sahənin əvvəlki oriyentasiyasından imtina etdi
I love everything about being a man and being a man	Kişi və kişi olmağımla bağlı hər şeyi sevirəm
I know you have to miss seeing your son	Bilirəm ki, oğlunu görmək üçün darıxmalısan
I know the balance to be maintained	Saxlanılmalı olan balansı bilirəm
When he went upstairs to change, I called him	Üstünü dəyişmək üçün yuxarı qalxanda mən ona zəng etdim
I only see him on the ground after I run away	Mən onu ancaq qaçdıqdan sonra yerdə görürəm
His team finished the tournament in seventh place	Onun komandası turniri yeddinci yerdə başa vurub
I am preparing these two pieces last week	Bu iki parçanı keçən həftə hazırlayıram
Please collect the wire	Zəhmət olmasa tel toplayın
I would like to see her lover	Mən onun bu sevgilisini görmək istərdim
I have an appointment	Mənim randevum var
A chief worships in his hometown	Bir rəis öz şəhərində ibadət edir
I smiled and looked at my daughter	Gülümsəyib qızıma baxdım
I hear footsteps and I turn around, too late, too late	Ayaq səslərini eşidirəm və dönürəm, çox gec, çox gec
I should have done it earlier	Bunu əvvəllər etməliydim
Some knew it would come	Bir hissəm bunun gələcəyini bilirdi
I choose to look at it differently	Mən buna başqa cür baxmağı seçirəm
I did not say anything in response	Cavab olaraq heç nə demədim
Yesterday I received a large order from this hotel	Dünən bu oteldən böyük bir sifariş aldım
A man looked at them	Bir kişi onlara baxdı
I can still do it	Mən hələ də bunu edə bilərəm
I looked older, more confident	Mən daha yaşlı, daha inamlı görünürdüm
I couldn't stop now	İndi dayana bilməzdim
I hope it was not a heart attack	Ümid edirəm infarkt deyildi
I researched them online	Onları onlayn araşdırdım
I found it a few hours away	Bir neçə saatlıq məsafədə tapdım
I know that peak	Mən o zirvəni tanıyıram
I know my parents don't really love me	Bilirəm ki, valideynlərim məni həqiqətən sevmirlər
Everyone who sees his head immediately goes crazy	Onun başını görən hər kəs dərhal dəli olur
I felt like a king at the top of the world	Özümü dünyanın zirvəsində padşah kimi hiss edirdim
I went to look for them	Onları axtarmağa getdim
I haven't had it for years	İllərdir məndə yoxdur
I look closely at the computer	Kompüterə daha yaxından baxıram
I open my package and work miracles	Paketimi açıb möcüzələr çıxarıram
I've never seen it before, let alone use it	Daha əvvəl heç vaxt görməmişdim, istifadə etmək bir yana qalsın
The result was a light warm air wind	Nəticədə yüngül bir isti hava küləyi oldu
I never liked the boy	Mən heç vaxt oğlanı bəyənməmişəm
I just thought it would be cool	Sadəcə sərin olacağını düşündüm
I work until five o'clock	Saat beşə qədər işləyirəm
I told them you would come	Mən onlara dedim ki, gələcəksən
A friend's book was also published	Bir yoldaş kitabı da nəşr olundu
I have been here several times as a child	Mən uşaq vaxtı burada bir neçə dəfə olmuşam
I could not look into his eyes	Onun baxışlarından baxa bilmədim
A name on the family tree	Ailə ağacında bir ad
A bush pilot was hired for this work	Bu iş üçün bir kol pilotu cəlb edildi
I thought it might be good	Bunun yaxşı ola biləcəyini düşündüm
I have to spend the night here anyway	Mən hər halda burada gecələməliyəm
I should have called him already	Onsuz da ona zəng etməliydim
I would definitely beat someone	Mən mütləq hansısa insana qalib gələrdim
I can go out	Çölə çıxa biləcəyəm
People were in tears	İnsanlar göz yaşları içində idi
I was looking forward to hearing from him again	Mən səbirsizliklə ondan bir daha xəbər almağı gözləyirdim
I gave him water and soothing words	Mən ona su və sakitləşdirici sözlər verdim
I could not form any opinion	Heç bir fikir formalaşdıra bilmədim
I think he was right	Güman edirəm ki, o haqlı idi
But I have a request	Ancaq bir xahişim var
I tried not to think about all the blood	Bütün qan haqqında düşünməməyə çalışdım
I thought, will you be able to find it?	Düşündüm ki, siz onu tapa biləcəksinizmi?
I got this strange phone call from your wife	Bu qəribə telefon zəngini arvadınızdan aldım
I should not be treated like this	Mənə bu cür münasibət göstərilməməlidir
Such a large house had more than one entrance	Bu qədər böyük bir evin birdən çox girişi var idi
I am in a hurry	Üstümdən bir rahatlıq tələsik gəlir
I was really gloomy and miserable	Mən, həqiqətən, tutqun və yazıq idim
Personally, I thought the book was a chance	Şəxsən mən kitabın şans olduğunu düşünürdüm
I was a bloody car in working condition	Mən işlək vəziyyətdə olan qanlı maşın idim
I was afraid to crawl with you in that tent	Səninlə o çadırda sürünməkdən qorxdum
But this happens in many public places	Amma bu, bir çox ictimai yerlərdə olur
I will give him a reason	Mən ona səbəb göstərəcəyəm
There are two main effects	İki əsas təsir var
I took the group to the building	Qrupu binaya apardım
I had other things to do	Mənim başqa işlərim də var idi
I quietly watched the second double shot go down	İkinci qoşa atışın aşağı düşdüyünü sakitcə müşahidə etdim
I sighed and closed my eyes to this expression	Mən ah çəkdim və bu ifadəyə qarşı gözlərimi yumdum
I put my hands on his chest	Əllərimi onun sinəsinə qoyuram
Strong protection at home	Evdə güclü qorunma
I would like to understand what you think	Necə düşündüyünüzü anlamaq istərdim
I think it's my fault	Düşünürəm ki, bu mənim günahımdır
I was a runner	Mən qaçışçı olmuşdum
I feel terrible because they live	Onların yaşadıqlarına görə özümü dəhşətli hiss edirəm
I understood for the first time	İlk dəfə anladım
I wouldn't think twice about breaking my nose	Burnunu sındırmaq barədə iki dəfə düşünməzdim
I only know those who still live	Mən ancaq hələ də yaşayanları tanıyıram
I also had to give them money	Mən də onlara pul verməli idim
I called his cell phone, but no one answered	Onun mobil telefonuna zəng vurdum, cavab verən olmadı
I dared to look in his direction	Mən onun istiqamətinə baxmağa cəsarət etdim
I have the power to change people	Mən insanı dəyişdirmək gücünə malikəm
Soon their sons enter the room	Az sonra oğulları otağa daxil olurlar
I can focus on the patient	Diqqətimi xəstəyə cəmləyə bilirəm
I leaned over to him	Mən ona tərəf əyildim
I feel good with you too	Mən də sizinlə yaxşı hiss edirəm
I still couldn't believe it was on sale	Hələ də satışda olduğuna inana bilmirdim
I think paper could be better	Məncə kağız daha yaxşı ola bilərdi
A love seed grows in a beautiful garden	Bir sevgi dənəsi böyüyür gözəl bağçaya
I shook my head, and the opposite copied me	Başımı tərpətdim, əksim məni kopyaladı
I did not see myself as belonging there	Mən özümü oraya aid kimi görmədim
I was right, it was his bedroom	Düz deyirdim, onun yataq otağı idi
I greeted them with a bow	Mən onları təzimlə qarşıladım
A tree without roots is captured by the wind	Kökləri olmayan ağac küləklə əsir
I could not bring my head here	Başımı bura gətirə bilmədim
I was too sick to care in one way or another	Bu və ya digər şəkildə qayğı göstərə bilməyəcək qədər xəstə idim
I see a recurring pattern	Mən təkrarlanan nümunə görürəm
I have some advice	Bir az məsləhətim var
I need to rest tonight	Bu gecə istirahətimə ehtiyacım var
I think he is ashamed to be seen by the staff	Düşünürəm ki, o, işçilər tərəfindən görünməkdən utanır
I tried to make sure the information was correct	Mən məlumatın düzgünlüyünə əmin olmağa çalışmışam
A warrior different from the others	Başqalarından fərqli bir döyüşçü
I'm a little upset	Mən bir qədər incidim
I hoped he wouldn't say	Ümid edirdim ki, deyə bilməyəcək
It was very unexpected	Çox gözlənilməz oldu
Today I saw him feeding fish in the lake	Bu gün onun göldə balıqlara yem verdiyini gördüm
Part of it is still here	Onun bir hissəsi hələ də burada
I know how it feels	Bunun nə hiss olduğunu bilirəm
I was already dressed	Artıq geyinmişdim
I already felt better	Artıq özümü daha yaxşı hiss etdim
I know how difficult it is	Mən bunun nə qədər çətin olduğunu bilirəm
I returned to the cabin	Kabinəyə qayıtdım
I went outside for a second and saw them	Bir saniyə çölə çıxdım və onları gördüm
I have unlimited resources	Mənim limitsiz resurslarım var
More garrison troops followed	Daha çox qarnizon qoşunları izlədi
I pulled him over the first hole in my back	Onu belimin üstündən birinci dəliyə çəkdim
I would have to do it all	Mən hamısını etməli olardım
I had to use awkward silence	Yöndəmsiz səssizlikdən istifadə etməli oldum
I did not run away immediately	Mən dərhal qaçmadım
I also walked completely	Mən də tam gəzdim
We saw that he was very talented	Biz onun çox istedadlı olduğunu gördük
List of terrible people	Dəhşətli insanların siyahısı
I could not accept that	Mən bunu qəbul edə bilməzdim
I pay for everything myself, thank you	Hər şeyi özüm ödəyirəm, təşəkkür edirəm
I was afraid he wanted to come with us	Qorxurdum ki, o, bizimlə gəlmək istəyir
I have the best parents and friends	Mənim ən yaxşı valideynlərim və dostlarım var
I could tell the sails	Yelkənləri ayırd edə bildim
None of them has completed their education	Onların heç biri təhsilini başa vurmayıb
I want you to practice it all the time	İstəyirəm ki, bunu daim məşq edəsiniz
Several fighters were still staring at each other with their arms tied	Bir neçə döyüşçü hələ də qollarını bir-birinə bağlamış halda baxırdılar
No single theory has been universally agreed upon	Heç bir tək nəzəriyyə universal razılığa gəlməmişdir
I sighed, but I kept walking to make him watch	Mən ah çəkdim, amma onu izləməyə məcbur etmək üçün yeriməyə davam etdim
I prefer gray	Mən boz rəngə üstünlük verirəm
I went through everything	Mən hər şeyi keçdim
Gentle, I would not be happy with a silent woman	Həlim, səssiz qadınla xoşbəxt olmazdım
I found some websites on the names	Adlar üzərində bəzi internet saytları tapdım
It was a chance for a million	Bu, milyonda bir şans idi
Victorious was later used as a repair ship	Victorious sonradan təmir gəmisi kimi istifadə edildi
I was very impressed with the customer support	Müştəri dəstəyindən istifadə etmək məni çox heyran etdi
I would not talk to them	Mən də onlarla danışmazdım
I do not know what all the terms mean	Bütün terminlərin nə demək olduğunu bilmirəm
I completely hated what I felt	Əlimdə hiss etdiyim şeyə tamamilə nifrət etdim
I know we can handle it	Bilirəm ki, biz bunun öhdəsindən gələ bilərik
I have never been a baker	Mən heç vaxt çörəkçi olmamışam
The old white master was still in power	Qoca ağ usta hələ də hakimiyyətdə idi
At that moment, there was a knock on the door	Bu anda qapı döyüldü
I enjoy going out or just staying inside	Çölə çıxmaqdan və ya sadəcə içəridə qalmaqdan zövq alıram
Maybe I made a mistake with another restaurant	Ola bilsin ki, mən bunu başqa bir restoranla səhv salmışam
I could not remember putting him there	Onu ora qoyduğumu xatırlaya bilmədim
I could not believe my eyes	Gözlərimə inanmadım
I agreed with that a bit	Mən bununla bir az razılaşdım
I wish we could finish this day sometimes	Kaş ki, bəzən bu günü başa vura bilək
I couldn't believe how comfortable he was for all this	Onun bütün bunlara görə necə rahat olduğuna inana bilmirdim
I cleared my mind and recognized	Fikrimi təmizlədim və tanıdım
Again, I had dinner prepared by the nightmare	Yenə kabusun hazırladığı nahar etdim
I just want to forget it	Sadəcə onu unutmaq istəyirəm
I felt my throat tighten and tears well up in my eyes	Boğazımın tutulduğunu, gözlərimdə yaşın axdığını hiss etdim
I even regained my sanity	Hətta ağlımı da bərpa etdim
I called the day before and came when I promised	Bir gün əvvəl zəng etdim, söz verəndə gəldim
I was no longer nervous	Mən daha əsəbi deyildim
I would never lie to him	Mən ona heç vaxt yalan danışmazdım
I know that life will not be easy for us	Bilirəm ki, bizim üçün həyat asan olmayacaq
But the album has a lot to prove	Amma albomun sübut edəcəyi çox şey var
I hesitated and froze in place	Tərəddüd etdim, yerindəcə donub qaldım
One minute passed, then another	Bir dəqiqə keçdi, sonra başqa
One death occurred in the city	Şəhərdə bir ölüm hadisəsi baş verib
I have to adjust my height before removing it	Bunu çıxarmazdan əvvəl boyuna uyğunlaşmalıyam
I could have climbed the mountain	Mən dağdan çıxa bilərdim
I remember the lesson well	Dərsi yaxşı xatırlayıram
A significant year is approaching	Əlamətdar bir il yaxınlaşır
I can eat well	Yeməyi yaxşı yeyə bilərəm
I took him to the beach	Mən onu sahilə apardım
I have the right to be angry	Qəzəblənməyə haqqım var
I think he beat me like an artist	Düşünürəm ki, o, məni bir rəssam kimi döydü
I heard what they said about the friend	Dostun haqqında dediklərini eşitdim
I do not intend to break this date	Mən bu tarixi pozmaq fikrində deyiləm
A sign of intelligence	Zəka əlaməti
I highly recommend it to everyone	Mən bunu hər kəsə çox tövsiyə edirəm
I liked watching the competition	Müsabiqəyə baxmağı xoşladım
A car was sent to bring him	Onu gətirmək üçün maşın göndərilib
But I only have one hour	Ancaq mənim cəmi bir saatım var
I love the way you look and how you dress	Görünüşünüzü və necə geyindiyinizi sevirəm
I did not have any of these things	Məndə belə şeylərin heç biri yox idi
Joseph number three in the area	Bölgədə üç nömrəli Yusif
A quick study of patience	Səbrdə sürətli bir araşdırma
I really needed this minute	Mənə bu dəqiqə çox ehtiyacım var idi
My patience was running out	Səbrim tükənirdi
After the report was published, I personally wrote to him	Hesabat çıxandan sonra şəxsən ona yazdım
I walked without making a sound	Heç bir səs çıxarmadan yeridim
I deleted enough with my message	Mən öz mesajımla kifayət qədər silindim
I put him on guard	Mən onu mühafizəyə qoydum
I depended on him for food and clean linen	Yemək və təmiz kətan üçün ondan asılı idim
I didn't sleep all night	Bütün gecəni yatmamışdım
I hope the line will not be too long	Ümid edirəm ki, xətt çox uzun olmayacaq
They undressed me and stretched me on the bed	Məni soyundurub çarpayıya uzatdılar
I was not there after the funeral	Dəfn mərasimindən sonra orada olmamışdım
I have, you have, we all have	Məndə var, sizdə var, hamımızda var
An idea for your attention	Diqqətiniz üçün bir fikir
I just didn't know it was like that	Sadəcə bunun belə olduğunu bilmirdim
A crowd quickly surrounded us	Bir izdiham sürətlə bizi mühasirəyə aldı
I couldn't even look at him	Ona baxa da bilmirdim
I had seen that icy look before	O buzlu baxışı əvvəllər görmüşdüm
I was surprised to see the fire burning	Alovun alovlandığını görəndə təəccübləndim
I came to see you a long time ago	Səni görmək üçün çoxdan gəldim
I'm glad the conversation ended	Söhbətin kəsilməsinə sevindim
I love new things	Mən yeni şeyləri sevirəm
I have a guard at the gate below	Aşağıda darvazada bir gözətçim var
I have three questions	Mənim üç sualım var
I think it is interesting to see	Mən bunu görmək üçün maraqlı hesab edirəm
I was here at the right time	Düzgün vaxtda burada idim
Although I was not unhappy with you	Baxmayaraq ki, sənin yanında bədbəxt deyildim
I owed him for that	Bunun üçün ona borclu idim
I don't need a second parent	Mənə ikinci valideyn lazım deyil
When they called, I got up and got dressed	Onlar zəng edəndə mən qalxıb geyinmişdim
I had a hard time staying nervous	Mən əsəbi qalmaqda çətinlik çəkirdim
A firm hand pushed him back	Möhkəm bir əl onu geri itələdi
I remembered the last moments we spent together	Birlikdə keçirdiyimiz son anları xatırladım
I couldn't even force myself to distance myself from him	Özümü ondan uzaqlaşdırmağa belə məcbur edə bilmirdim
I was thirsty and needed something to drink	Susadım və içməyə bir şey lazım idi
I want my boys to treat women like gentlemen	İstəyirəm ki, oğlanlarım xanımlara cənablar kimi davransınlar
I heard my mother shout my name	Anamın adımı qışqırdığını eşitdim
I hear my parents in the bedroom	Mən valideynlərimi yataq otağında eşidirəm
He looks nervous and tired	O, əsəbi və yorğun görünür
I cautiously pushed myself off the ground	Ehtiyatla özümü yerdən itələdim
I did not need a warning	Xəbərdarlığa ehtiyacım yox idi
I turned and looked over my left shoulder	Dönüb sol çiynimin üstündən baxdım
I got dressed and went out	Geyinib çölə çıxdım
I feel that it is finally crashing, my only obstacle is falling	Hiss edirəm ki, nəhayət çırpılır, mənim yeganə maneəm yıxılır
A large form entered the middle of the street	Küçənin ortasına böyük bir forma girdi
I will only grow up as a person under their leadership	Mən yalnız onların rəhbərliyi altında bir insan kimi böyüyəcəm
I realized that it is already being built	Başa düşdüm ki, artıq qurulur
I need to make an appropriate video to share it	Onu paylaşmaq üçün müvafiq video hazırlamalıyam
As a child, I was really worried about my life	Mən uşaq vaxtı həyatımdan sözün əsl mənasında narahat olmuşam
A long corridor stretched into the darkness	Uzun bir dəhliz qaranlığa doğru uzanırdı
I know what will make you happy in this life	Bu həyatda səni nə xoşbəxt edəcək bilirəm
I know that some people here will not agree with me	Bilirəm ki, burada bəziləri mənimlə razılaşmayacaq
Ashamed as hell, I met him on the highway	Mən cəhənnəm kimi utanaraq, avtomobil yolunda onunla görüşdüm
I gladly jump out of there	Mən məmnuniyyətlə oradan sıçrayıram
To be honest, I didn't see that person angry	Düzünü desəm, o adamı qəzəbli görmədim
I threw the picture down the stairs	Şəkili pilləkənlərdən aşağı atdım
I need money for that garden	Mənə o bağ üçün pul lazımdır
I want to live life	Mən həyat yaşamaq istəyirəm
I wish he would go back upstairs with me	Kaş ki, mənimlə yuxarı mərtəbəyə qayıtsaydı
I heard him say so	Onun da belə dediyini eşitdim
I can no longer see the potential in things	Mən artıq şeylərdə potensial görə bilmirəm
I tried to control the panic	Panikanı cilovlamağa çalışdım
I'm not sure yet	Mən hələ tam əmin deyiləm
I chose you out of everything	Mən səni hər şeydən seçdim
I already have some things ready in the lab	Artıq laboratoriyada bəzi şeylərim hazırdır
I return to my car and open my luggage	Mən maşınıma qayıdıram və baqajımı açıram
He seemed to like it	Deyəsən ondan xoşum gəlirdi
I did not expect an answer	Cavab gözləmirdim
A heavy sadness fell on his chest	Sinəsinə ağır bir kədər çökdü
I smiled in surprise and joy	Təəccüb və sevinclə gülümsədim
I know this from personal experience, trial and error	Mən bunu şəxsi təcrübəmdən, sınaq və səhvdən bilirəm
I mean, it was more than an inch	Demək istəyirəm ki, bu, bir düymdən çox idi
I think they are incredibly busy	Hesab edirəm ki, onlar inanılmaz dərəcədə məşğuldurlar
I did not think so much	O qədər də düşünməmişəm
I don't like food	Yeməyi sevmirəm
A pleasure, in infancy	Bir zövq, körpəlikdə
I put this sign often	Mən bu işarəni tez-tez qoyuram
I visited him there once	Bir dəfə orada ona baş çəkdim
I watched my beautiful wife prepare dinner	Gözəl arvadımın nahar hazırlamasına baxırdım
I would like to see services	xidmətləri görmək istərdim
I can assure you that they will accept your leadership	Sizi əmin edə bilərəm ki, onlar sizin rəhbərliyinizi qəbul edəcəklər
Although not much, I've already done a few	Çox olmasa da, artıq bir neçəsini etmişəm
I took an example from this	Mən bundan nümunə götürdüm
I would not do anything else	Başqa heç nə etməzdim
Salad instead of soup	Şorba əvəzinə salat
I can't imagine who the second person could be	İkinci şəxsin kim ola biləcəyini təsəvvür edə bilmirəm
I think they did not pay attention to the southern road	Güman edirəm ki, onlar cənub yoluna əhəmiyyət vermədilər
All its stations are shared by other lines	Onun bütün stansiyaları digər xətlərlə paylaşılır
I work to a high standard	Mən yüksək standartlara uyğun işləyirəm
I will make you invisible to them	Səni onlar üçün görünməz edəcəm
I hope he is caught	Ümid edirəm o tutular
I think they will work well	Güman edirəm ki, yaxşı işləyəcəklər
I was not here when you decided to return the contract	Sən müqaviləni qaytarmaq qərarına gələndə mən burada deyildim
Every day I woke up and got ready for school	Hər gün yuxudan durub məktəbə hazırlaşırdım
I want where you are	Mən sənin olduğun yeri istəyirəm
I haven't tried to read and haven't been able to for a while	Mən oxumağa cəhd etməmişəm və bir müddətdir ki, bacarmıram
I was dealing with the bottom of the food chain	Qida zəncirinin dibi ilə məşğul olurdum
I can't blame him for that	Mən də buna görə onu günahlandıra bilmərəm
I close my eyes and shake my head	Gözlərimi yumub başımı yelləyirəm
His activity, it seems, was very successful	Onun fəaliyyəti, görünür, çox uğurlu olub
I start from this university	Bu universitetdən başlayıram
I have no feelings for him	Ona qarşı heç bir hisslərim yoxdur
White face with black block numbers	Qara blok nömrələri olan ağ üz
A white helicopter followed closely	Arxadan ağ helikopter yaxından izlədi
I would stand here and wait	Mən burada dayanıb gözləyəcəkdim
I stopped at the office of the building	Binanın ofisində dayandım
I learn something from you every day	Hər gün sizdən bir şey öyrənirəm
I can't try to see them meaningfully	Mən onları mənalı görməyə çalışa bilmərəm
I was afraid of what they could do	Onların nəyə qadir olduqlarından qorxurdum
I tried to have a conversation	Bir növ söhbət etməyə cəhd etdim
I did not know what to do with them	Mən onlarla nə edəcəyimi bilmirdim
I wonder if my father went to university?	Görəsən atam ali məktəbə gedibmi?
I think history usually goes up in the program	Düşünürəm ki, proqramda tarix adətən yuxarı qalxır
I'm as old as you, sweetheart	Mən də sənin kimi qocalmışam, şirinim
Their only worthy alternative was religious life	Onların yeganə layiqli alternativi dini həyat idi
I held my hands tightly	Əllərimi bərk-bərk tutdum
It could be something like a good example	Yaxşı bir nümunə kimi bir şey ola bilər
I pour another glass	Başqa bir stəkan tökürəm
I welcomed the invitation	Mən dəvəti müsbət qarşıladım və qəbul etdim
I could not stay in the dark	Mən qaranlıqda qala bilməzdim
I just didn't understand his reaction	Sadəcə onun reaksiyasını başa düşmədim
I will not allow him to destroy me again	Daha məni məhv etməsinə icazə verməyəcəyəm
His intentions against the people surprised me	Onun xalqa qarşı niyyəti məni çaşdırdı
I heard it from his occasional breathing	Mən bunu onun bəzən nəfəs almasından eşitdim
I use a lot of golden leaves	Qızıl yarpaqdan çox istifadə edirəm
I never intended to hurt this little girl	Mən heç vaxt bu kiçik qızı incitmək fikrində deyildim
I go to her for beauty advice	Gözəllik məsləhəti üçün onun yanına gedirəm
I brushed my teeth longer than he did	Dişlərimi onun sürdüyündən daha uzun müddət fırçaladım
I have added a fairly extensive to-do list	Mən kifayət qədər geniş tapşırıq siyahısı əlavə etmişəm
I can't look to the future	Mən gələcəyə baxa bilmirəm
I can't blame you for being angry	Əsəbləşdiyiniz üçün sizi qınaya bilmərəm
I need to talk to them right away	Mən dərhal onlarla danışmalıyam
I'd like a five-minute status report	Mən beş dəqiqəyə status hesabatı istəyirəm
I always ate what was put in front of me	Mən həmişə qarşıma qoyulanları yemişəm
I was planning any scenario, he was living that day	İstənilən ssenarini planlaşdırırdım, o günü yaşayırdı
I can't continue to run and hide from myself	Qaçmağa və özümdən gizlənməyə davam edə bilmirəm
I am very happy and will definitely buy again	Mən çox xoşbəxtəm və mütləq yenidən alacağam
I can't talk normally anymore	Artıq normal söhbət edə bilmirəm
I have never seen such a scene in anyone	Mən heç bir insanda belə mənzərə görməmişdim
I really appreciate your friendship	Mən sizin dostluğunuzu çox qiymətləndirirəm
I tried the bedroom door	Yataq otağının qapısını sınadım
I no longer cared that diamonds were eternal	Artıq almazların əbədi olması məni maraqlandırmırdı
Although sometimes it appears diagonally instead	Baxmayaraq ki, bəzən onun yerinə çarpaz görünür
I played a lot, but did very little to stand out	Çox oynadım, amma fərqlənmək üçün çox az şey etdim
I closed my eyes and took a deep breath	Gözlərimi yumub dərindən nəfəs aldım
I thought all the bars would be open after midnight	Fikirləşdim ki, bütün barlar gecə yarısından sonra açıq qalır
I only feel this way about my family	Mən yalnız ailəm haqqında belə hiss edirəm
I think we will have a very good partnership	Düşünürəm ki, biz çox gözəl tərəfdaşlıq etmiş olarıq
In the end I decided on a schedule	Sonda bir qrafik üzərində qərar verdim
I also love to hear you read	Mən də sizin oxuduğunuzu eşitməyi sevirəm
I found the phone, it is also a picture phone	Telefonu tapdım, o da şəkilli telefondur
I wanted to have the right to touch you	Sənə toxunmağa haqqım olsun istədim
Open where he is the defending champion	Onun müdafiə çempionu olduğu yerdə açın
Lately, I feel that being creative has become more difficult	Son vaxtlar yaradıcı olmağın daha çox çətinləşdiyini hiss edirəm
I thought of my friends at home	Evdəki dostlarımı düşündüm
I am immune to the ego	Mən eqoya qarşı immunitetliyəm
I did not know who was here and why	Kimin və nə üçün burada olduğunu bilmirdim
The rooms were above ground and poorly guarded	Otaqlar yerin üstündə idi və az qorunurdu
I was not familiar with the management of such a complex	Mən belə bir kompleksin idarəçiliyi ilə tanış deyildim
I always give a big gift	Mən həmişə böyük bahşiş verirəm
This restriction remains to this day	Bu məhdudiyyət bu günə qədər qalır
I went ahead and hung it	İrəli gedib onu asdım
I just have something for him	Sadəcə onun üçün bir şeyim var
I can not repeat such a language	Mən bu cür dili təkrarlaya bilmərəm
Suddenly I hear my pulse beating in my brain	Birdən məbəklərimdə nəbzimin döyüntüsünü eşidirəm
I did not intend to complain	Şikayət etmək fikrində deyildim
I would leave him	Mən onu tərk edəcəkdim
The three front walls of the restaurant are made of glass	Restoranın üç ön divarı şüşədən ibarətdir
I have a chance, yes	Mənim imkanım var, bəli
I took caution wholeheartedly	Ehtiyatlılığı ürəkdən aldım
I got up, got dressed, and went out for breakfast	Qalxdım, geyindim və səhər yeməyinə çıxdım
I could not bear to cry for someone	Bir adama görə ağlamağa dözmədim
I want to avoid this special thing	Mən bu xüsusi şeydən qaçmaq istəyirəm
Then I ask answers, even if they are wrong	Sonra səhv olsalar belə cavablar soruşuram
I finally decided it didn't matter	Nəhayət qərara gəldim ki, fərqi yoxdur
I looked in the mirror	Güzgüdə görünüşümə baxdım
I have a hard time remembering really happy moments	Həqiqətən xoşbəxt anları xatırlamaqda çətinlik çəkirəm
I never told the police about it	Mən bu barədə heç vaxt polisə deməmişəm
I have not heard his music	Mən onun musiqisini eşitməmişəm
I like to be alone, to be independent	Mən tək olmağı, müstəqil olmağı xoşlayıram
I was friends	dostluq edirdim
Many of them returned for even more	Onların bir çoxu hətta daha çox şey üçün geri döndü
Being selfish, I could not risk my family	Eqoist olmaqla ailəmi riskə ata bilməzdim
I want wheels on every desk	İstəyirəm ki, hər iş masasına təkərlər qoyulsun
I think it was a surprise party	Düşünürəm ki, sürpriz bir partiya idi
I was hoping for a word	Bir sözə ümid edirdim
I have served him for many years	İllərlə onunla xidmət etmişəm
I hold the boat like never before	Mən heç vaxt olmadığı kimi qayıq tuturam
I am here for a simple purpose	Mən sadə bir məqsəd üçün buradayam
I thought it was painful	Onun ağrılı olduğunu düşündüm
Driving is a real pleasure	Sürmək əsl zövqdür
I was around him and saw you there	Mən onun ətrafında oldum və səni orada gördüm
I have always tried to put his feelings ahead of my own	Mən həmişə onun hisslərini öz hisslərimdən üstün tutmağa çalışmışam
I immediately fell in love with them	Mən dərhal onlara aşiq oldum
I never knew my real father	Mən əsl atamı heç tanımırdım
He was often killed here	Bu yerdə çox vaxt öldürüldü
I found a solution to the problem	Problemin həllini tapdım
I almost flew into the bay again	Demək olar ki, yenidən buxtaya uçdum
I get down from the elevator in fear	Qorxaraq liftdən düşürəm
A wonderful place to be	Olmaq üçün gözəl bir yer
I learned that we are not completely different	Öyrəndim ki, biz tamamilə fərqli deyilik
A sudden memory passed through him	Qəfil xatirə onun içindən keçdi
I think the students played it safe	Düşünürəm ki, tələbələr bunu təhlükəsiz oynayırdılar
I closed the garage door and entered the house	Qarajın qapısını bağlayıb evə girdim
I also used it a lot in the store	Mağazada da çox istifadə etmişəm
I have never heard such a thing before	Mən əvvəllər belə bir şey eşitməmişdim
I just haven't made that decision yet	Sadəcə, hələ bu qərarı verməmişəm
A topic very close to my heart	Ürəyimə çox yaxın bir mövzu
I take the opportunity to compliment him	Mən ona iltifat etmək şansından istifadə edirəm
I did not believe them then	Mən o vaxt onlara inanmadım
I just wouldn't listen to the sounds	Sadəcə səslərə qulaq asmazdım
A young woman reading a book in a chair	Kresloda kitab oxuyan gənc qadın
However, I was pleasantly surprised	Bununla belə, xoş təəccübləndim
I have a quick day in the morning	Sabah tez bir günüm var
I am a simple person	Mən sadə bir insanam
I was so separated that I couldn't care	Mən qayğı göstərə bilməyəcək qədər ayrı idim
There was a shootout between the parties	Tərəflər arasında atışma olub
Rum can also be added	Rom da əlavə edilə bilər
I hope the hospital can help him	Ümid edirəm ki, xəstəxana ona kömək edə bilər
There are many types of salmon	Somon balığı növləri çoxdur
I'll give you the numbers	Mən sizə nömrələri verirəm
I was at the peak of my mental problems	Mən psixi problemlərimin pik nöqtəsində idim
All texts are about old age	Bütün mətnlər qocalıqdan bəhs edir
I ran to the car and disappeared again	Mən maşına tərəf qaçdım və yenidən yoxa çıxdım
I saw my husband rubbing his chin	Baxdım ki, yoldaşım çənəsini ovuşdurur
I was probably unconscious for a few seconds	Yəqin ki, bir neçə saniyə huşsuz qalmışam
I learned that lesson years ago	Mən o dərsi illər əvvəl öyrənmişəm
Then he shook hands with each student	Sonra hər bir tələbə ilə əl sıxdı
Then the audience will always know where he is	Onda tamaşaçılar onun harada olduğunu həmişə biləcəklər
I affirm that real effort is creative	Mən təsdiq edirəm ki, əsl səy yaradıcıdır
A search to leave you	Sizi buraxmaq üçün bir axtarış
A gentle breeze blew from the open window	Açıq pəncərədən zərif meh əsirdi
I looked at my textbook	Dərsliyimə nəzər saldım
I'm digging inside the box	Qutunun içini qazıram
I turned my eyes to him	Gözlərimi ona çevirdim
I have been brave all these years	Mən bütün bu illər ərzində cəsarətli idim
Robinson describes his childhood as very religious	Robinson uşaqlığını çox dindar olaraq təsvir edir
I will start another video	Başqa videoya başlayacağam
I shouldn't get into it here	Mən burada buna girməməliyəm
I owed myself a lot	Özümə çox borcum var idi
Instead, he left the old audience on the flight	Bunun əvəzinə köhnə tamaşaçıları uçuşa buraxdı
I'm going to the curve	Mən döngəyə doğru gedirəm
However, I doubt we will succeed	Bununla belə, uğur qazanacağımıza şübhə edirəm
I'm running out of time	Vaxtım tükənir
I recognized the house	evi tanıdım
I was an eager, eager student to learn	Mən öyrənməyə həvəsli, həvəsli tələbə idim
I almost asked her to marry me	Demək olar ki, ondan mənimlə evlənməsini xahiş etdim
I will fight for balance	Mən balans üçün mübarizə aparacağam
I took the bus home and picked up my belongings	Evə avtobusa minib əşyalarımı götürdüm
I just need the effect	Mənə sadəcə effekt lazımdır
Each deputy usually headed his own department	Hər bir müavin adətən öz şöbəsinə rəhbərlik edirdi
There were several reasons for this decision	Bu qərarın bir neçə səbəbi var idi
I discovered it thirty years late	Mən onu otuz il gec kəşf etmişdim
I am ready to put an end to uncertainty	Mən qeyri-müəyyənliyə son qoymağa hazıram
I told him we were in church	Mən ona dedim ki, kilsədəyik
I have never felt worse	Heç vaxt özümü daha pis hiss etməmişəm
I would not admit defeat	Mən məğlubiyyəti etiraf etməzdim
I could spend all my time at home	Bütün vaxtımı evdə keçirə bilirdim
A security company seemed to fit perfectly	Bir təhlükəsizlik şirkəti mükəmməl uyğun görünürdü
I heard him laugh in the background	Mən onun arxa planda güldüyünü eşitdim
I picked up the phone and checked the box	Telefonu geri götürüb göndərilən qutunu yoxladım
I was pressed hard	Məni bərk sıxırdılar
I need to eat	Mənə yemək lazımdır
I learned a lot about sales from the two groups	İki qrupdan satış haqqında çox şey öyrəndim
I know who these people are	Mən bu insanların kim olduğunu bilirəm
I wanted to say that, but I refused	Mən bunu bildirmək istədim, amma rədd etdim
I see that you have made new friends	Görürəm ki, yeni dostlar qazanmısınız
I have been a member for at least ten years	Ən azı on ildir ki, üzvüyəm
I stood by the tall counter and sighed	Hündür piştaxtanın yanında dayanıb ah çəkdim
It's over	Xoş bitdi
Twelve of us circled around him	Mən on ikimiz onun ətrafında dövrə vurmuşdum
I know what you are afraid of and what is forcing you	Nədən qorxduğunuzu və sizi nəyə məcbur etdiyini bilirəm
I didn't need to be here	Mənim burada olmağıma ehtiyac yoxdu
I can't see him that way	Mən onu bu şəkildə görə bilmərəm
I let you sleep for a long time	Sənə uzun müddət yatmağa icazə verdim
Then I saw why there is nothing here	Onda gördüm ki, niyə burada heç nə yoxdur
I looked straight at him	Mən düz ona baxdım
I will not allow this to stand in my way	Bunun yoluma mane olmasına icazə verməyəcəyəm
Lightning strikes one of the ships	Gəmilərdən birinə ildırım düşür
I said you could stay awake until Dad came home	Dedim ki, ata evə gələnə qədər oyaq qala bilərsən
I control everything	Hər şeyə nəzarət edirəm
I can't code at that level	Mən o səviyyədə kodlaya bilmirəm
I did not destroy everything like you	Mən hər şeyi sənin kimi məhv etmədim
A small, soft hand squeezed his hand	Kiçik, yumşaq bir əl onun əlini sıxdı
This can be used to implement decision schedules	Bu qərar cədvəllərini həyata keçirmək üçün istifadə edilə bilər
Now I am in the middle of the train station	İndi dəmiryol vağzalının ortasındayam
I could not understand	başa düşə bilmədim
I understood perfectly	Mən mükəmməl başa düşdüm
I felt crazy talking to him	Ona deyərkən özümü dəli hiss etdim
I went to the hospital	Xəstəxanaya getdim
I want to go home and	Mən evə getmək istəyirəm və
I wanted to be your best friend	Mən sənin ən yaxşı dostun olmaq istəyirdim
I also plan to dig a pool	Mən də hovuz qazmağı planlaşdırıram
I should have known you couldn't do that	Mən bilməliydim ki, sən bununla məşğul ola bilməyəcəksən
I throw it like a hot rock	Mən onu qaynar qaya kimi atıram
I began to flee from this horror	Bu dəhşətdən qaçmağa başladım
They continued to work with him until his death	Ölənə qədər onun yanında işləməyə davam etdilər
The couple had six children	Cütlüyün altı övladı var idi
I open my mouth, close it again, open it	Ağzımı açıram, yenə bağlayıram, açıram
I did not want to go to prison	Həbsxanaya düşmək istəmirdim
I couldn't believe it was	Bunun olduğuna inana bilmirdim
I realized that this was my order to leave	Mən başa düşdüm ki, bu, mənim ayrılmaq üçün göstərişimdir
I gave him my first hug	Mən ona ilk qucağını verdim
I can only guess what it is	Mən yalnız bunun nə olduğunu təxmin edə bilərəm
I didn't say anything and just looked at him	Mən heç nə demədim və yalnız ona baxdım
I just didn't want to repeat last night	Sadəcə dünən gecənin təkrarlanmasını istəmədim
I remember having a wonderful childhood	Yadımdadır, uşaqlıqda gözəl həyat keçirmişəm
I look at my phone, I think he will call back	Telefonuma baxıram, onun geri zəng edəcəyini düşünürəm
There is two years of economic growth	İki illik iqtisadi artım var
I can hang a mirror	Güzgü asa bilərəm
I respect your comment	şərhinizə hörmət edirəm
I had to learn what he knew	Onun bildiyini öyrənməli idim
I made a mistake in bringing you here	Səni bura gətirməkdə səhv etdim
I have really good feelings about it	Bu barədə həqiqətən yaxşı hisslərim var
I waited patiently at the bottom of the kitchen island	Mətbəx adasının dibində səbirlə gözlədim
I wanted to be alone with you for a while	Səninlə bir müddət tək olmaq istədim
I like some individual employees from the fourth floor	Dördüncü mərtəbədən bəzi fərdi işçiləri bəyənirəm
I had to stop him before I could reach him	Onun yanına çatmazdan əvvəl onu dayandırmalı oldum
I saw that he made no effort to wash it	Onu yumaq üçün heç bir səy göstərmədiyini gördüm
I always knew this in my heart	Mən bunu həmişə ürəyimdə bilirdim
Anxiety filled the hearts of all the students	Narahatlıq hissi bütün tələbələrin ürəyini doldurdu
I will place you as you wish	Mən səni istədiyin kimi yerləşdirərəm
I got out of bed and lay down on the card	Mən çarpayıya qalxdım və karta uzandım
I would go there too, but only girls go there	Mən də ora gedərdim, ancaq ora yalnız qızlar gedir
Someone had to do it	Bunu kimsə etməli idi
Very kind, sensitive, kind friend, that is	Çox mehriban, həssas, mehriban dost, yəni
I believe that we can have an alternative	İnanıram ki, bizim alternativimiz ola bilər
I call him, but he doesn't answer	Mən ona zəng vururam, amma zəng keçmir
I didn't even need to think about it	Bu barədə düşünməyə belə ehtiyacım yox idi
I didn't want to wake him up	Mən onu oyatmaq istəmirdim
I was slow and made a lot of mistakes	Mən yavaş idim və çoxlu səhvlərə yol vermişdim
I was not like the crowd	Mən kütlə kimi deyildim
His first attempt failed	Onun ilk cəhdi uğursuz oldu
I knew it would come	Bunun gələcəyini bilirdim
I never played with him much	Heç vaxt onunla çox oynamamışam
I have thought about many aspects of our discussion	Müzakirəmizin bir çox aspektləri üzərində düşünmüşəm
I could feel his eyes on me	Mən onun gözlərini üzərimdə hiss edirdim
I mean, at least there was action	Demək istədiyim odur ki, heç olmasa hərəkət var idi
I can't be late either	Mən də gecikə bilmərəm
I had a great time with you today	Bu gün sizinlə əla vaxt keçirdim
I wanted to keep his voice	Mən onun səsini saxlamaq istəyirdim
I get a lot from different sources	Müxtəlif mənbələrdən çox şey alıram
I had to do it every Saturday	Mən bunu hər şənbə etməli idim
I was naughty and he was my victim	Mən yaramaz idim və o mənim qurbanım idi
I'm in a lot of trouble	Mən böyük sıxıntı içərisindəyəm
I went to the bar	Bara tərəf getdim
Several had weapons	Bir neçəsinin əlində silah var idi
I started to be an engineer	Mən mühəndis olmağa başlamışam
I do not want him killed	Mən onun öldürülməsini istəmirəm
I tried to present the main points	Əsas məqamları təqdim etməyə çalışdım
I shook him a little	Mən onu bir az silkələdim
I actually hate it	Mən əslində buna nifrət edirəm
I did not talk to him	Mən onunla danışmadım
I had not heard his name for more than two weeks	İki həftədən artıqdır ki, onun adını eşitmirdim
I didn't know they made this style for men	Bu üslubu kişilər üçün hazırladıqlarını bilmirdim
I was looking forward to it	Mən onu səbirsizliklə gözləyirdim
I know, you know what happened	Bilirəm, nə baş verdiyini bilirsən
Big, green dragon	Böyük, yaşıl əjdaha
I could just lie here and die	Mən sadəcə burada uzanıb ölə bilərdim
Low points mean high quality	Aşağı xal yüksək keyfiyyət deməkdir
I did not understand what they said	Nə dediklərini başa düşə bilmədim
There was a kind of relief in the air	Havada bir növ relyef hiss olunurdu
Living thought is like lightning	Canlı fikir ildırım çaxmasına bərabərdir
I need to know if you have it	Sizdə olub-olmadığını bilməliyəm
I think the mountain has finally accepted us	Düşünürəm ki, dağ bizi nəhayət qəbul etdi
I wish he would go	Kaş ki, getsin
I can't wait for my turn to end	Növbəmin bitməsini gözləyə bilmirəm
I was waiting for a reaction of anger and pain	Mən qəzəb və ağrı reaksiyasını gözləyirdim
I want you to trust me with your life	İstəyirəm ki, həyatını mənə etibar edəsən
I have to speak for women	Mən qadınlar üçün danışmalıyam
I knew they were easier	Daha asanlarının olduğunu bilirdim
I can also be emotional sometimes	Mən də bəzən emosional ola bilirəm
I have never faced such a problem before	Əvvəllər belə problemlə üzləşməmişəm
I was not in a fighting mood already	Onsuz da döyüşkən əhval-ruhiyyədə deyildim
I will always be here for you	Mən həmişə sizin üçün burada olacağam
I expect that he paid them for it	Mən gözləyirəm ki, o, bunun üçün onlara pul ödəyib
I haven't seen him in fifty years	Mən onu əlli ildir görməmişəm
I should have felt terrible	Özümü dəhşət hiss etməliydim
I have told you many times	Mən sizə dəfələrlə demişəm
I want you to discover it for yourself	İstəyirəm ki, bunu özünüz kəşf edəsiniz
This is not a concern for stable flight	Bu, sabit səviyyəli uçuş üçün narahatlıq doğurmur
I told him about my search	Mən ona axtarışım haqqında danışdım
I know how much you love the food there	Oradakı yeməkləri nə qədər çox sevdiyinizi bilirəm
I know the pride that burns in your soul	Mən sənin ruhunda yanan qüruru bilirəm
I still like you	Mən də səndən indiyə qədər xoşum gəlir
Although I love children	Baxmayaraq ki, uşaqları sevirəm
The flowers are located in a completely enclosed structure	Çiçəklər tamamilə qapalı bir quruluşda yerləşir
I would love to stay here again!	Mən yenidən burada qalmaq istərdim!
I entrusted this to my corporate lawyers	Bunu korporativ vəkillərimə tapşırdım
I know how this is possible	Bunun necə mümkün ola biləcəyini bilirəm
I held my breath and waited for someone to look disappointed	Nəfəsimi tutaraq kiminsə məyus görünməsini gözləyirdim
I did not intend to control my emotions	Hisslərimi cilovlamaq fikrində deyildim
Events will bring him back	Hadisələr onu geri qaytaracaq
I will not change it	Mən bunu çevirməyəcəyəm
I hope you enjoy the rest of your life	Ümid edirəm ki, həyatınızın qalan hissəsindən zövq alacaqsınız
I hear people and actions	İnsanları və hərəkəti eşidirəm
I look at the door and lose my appetite	Qapıya tərəf baxıram və iştahımı itirirəm
I can hate him in a month	Bir aydan sonra ona nifrət edə bilərəm
I could actually dream	Mən əslində xəyal edə bilərdim
I did not want to upset anyone	Mən heç kimi əsəbiləşdirmək istəmirdim
I'm still very confused	Mən hələ də çox qarışıqam
I didn't know if he was ready to trust me	Mənə güvənməyə hazır olub-olmadığını bilmirdim
I left my keys in your place	Mən də açarlarımı sənin yerində qoyub getdim
I just can't stand being around him	Mən sadəcə onun yanında olmağa dözə bilmirəm
I didn't think you were rude	Mən sənin kobud olduğunu düşünmürdüm
I was just cursed that its extinction made me happy	Mən sadəcə lənətə gəlmişdim ki, onun sönməsi məni sevindirdi
I plan to be around for a very long time	Mən çox uzun müddət ətrafda olmağı planlaşdırıram
I tried not to look too much	Çox da baxmamağa çalışdım
I felt my stomach twist	Qarnımın burulduğunu hiss etdim
I have never seen anything like it	Mən heç vaxt belə bir şey görməmişəm
I stood in the middle of the corridor	Koridorun ortasında dayandım
I smiled at this scene	Mən bu mənzərəyə gülümsədim
I kind of felt sorry for him	Bir növ ona yazığım gəldi
I didn't beat him to get away from him	Mən ondan uzaqlaşmaq üçün onu döymədim
I had never heard of a place	Mən heç yer haqqında eşitməmişdim
I was expecting big corruption	Mən böyük korrupsiya gözləyirdim
A woman he can love	Sevə bildiyi qadın
I want you two to stay with me	İstəyirəm ki, siz ikiniz yanınızda qalasınız
I will try it next time	Növbəti dəfə buna cəhd edəcəm
I was lying between my teeth	Dişlərimin arasından uzanmışdım
He also inspired me more broadly	O, həmçinin daha geniş şəkildə ilham verdi
I believe I can handle it	İşin öhdəsindən gələcəyimə inanıram
I published a similar issue elsewhere in this forum	Oxşar məsələni bu forumda başqa yerdə dərc etmişəm
I would not leave the fleet	Mən donanmanı tərk etməzdim
I could hardly do my job without their help	Onların köməyi olmadan işimi çətinliklə görə bilirdim
In fact, I have some clever dialogues in this dialogue	Əslində bu dialoqda bəzi ağıllı dialoqlarım var
I just have to take advantage of it	Mən sadəcə onun bu üstünlüyü əldə etməliyəm
I saw men who did not die from the arrow	Mən oxdan ölməyən kişilər gördüm
I think this was the right step for both sides	Düşünürəm ki, bu, hər iki tərəf üçün düzgün addım idi
I never thought much about my appearance	Görünüşüm haqqında heç vaxt çox düşünməmişəm
I can not meet the expectations	Mən gözləntilərin öhdəsindən gələ bilmirəm
I wouldn't tell him about it either	Mən də bu barədə ona deməyəcəkdim
I felt her hair fall lightly on my forehead	Onun saçlarının yüngülcə alnıma düşdüyünü hiss etdim
Headquarters for a reason	Səbəb üçün qərargah
In front of each of them was a metal pan	Onların hər birinin qarşısında metal tava vardı
I have a great passion for music	Musiqiyə böyük həvəsim var
I need to learn more about this prophecy	Mən bu peyğəmbərlik haqqında daha çox öyrənməliyəm
I like this topic of conversation	Bu söhbət mövzusunu bəyənirəm
I had to read more	Daha çox oxumalı idim
I lost my mind in anxiety	Mən narahatçılıqdan ağlımdan çıxdım
I think the body is dead	Məncə cəsəd ölüb
I talked to him about you	Mən onunla səndən danışdım
Human in the body of a shark	Köpəkbalığı bədənində insan
I expect you to be extremely discreet	Mən sizin tərəfinizdən son dərəcə təmkinli olmağınızı gözləyirəm
I'm sorry I haven't read them before	Onları əvvəllər oxumadığıma görə çox təəssüflənirəm
I don't forget to put it on the forward transmission	Mən onu irəli ötürücüyə qoymağı unutmuram
I thought so myself	Mən özüm də bunu düşünürdüm
I had to shoot a music video for this song	Bu mahnıya klip çəkdirməli idim
I had to protect my mother no matter what	Nə olursa olsun anamı qorumalı idim
A large dark hand crushed him	Böyük bir qaranlıq əl onu əzdi
I have to do it or no one will	Bunu mən etməliyəm, yoxsa heç kim etməyəcək
People stay at home	İnsanlar evdə qalırlar
I could tell he was looking for someone	Onun kimisə axtardığını deyə bilirdim
I wanted to die, to disappear	Ölmək, yox olmaq istəyirdim
A black shadow slowly rose	Qara bir kölgə yavaş-yavaş qalxdı
A high ladder will not take you off the branches	Hündür nərdivan sizi budaqlardan çıxarmaz
I returned to my uniforms	Formalarıma qayıtdım
I thought it might be a basement	Düşündüm ki, zirzəmisi ola bilər
I knew it was their home and training ground	Mən bilirdim ki, bura onların evi və məşq meydançasıdır
I have a passion for both music and medicine	Həm musiqiyə, həm də tibbə həvəsim var
I was hoping he would be in the kitchen	Mən onun mətbəxdə olacağına ümid edirdim
Now I leave forgiveness	İndi bağışlanma buraxıram
I would never hesitate to repeat it	Nə vaxtsa bunu təkrar etməkdən çəkinməzdim
People will believe whatever they want	İnsanlar nə istəsə inanacaqlar
I have never seen anything like it	Mən heç vaxt belə bir şey görməmişəm
A place for everyone and everyone in their place	Hər kəs üçün bir yer və hər kəs öz yerində
I could feel the storm coming	Mən gələn fırtınayı hiss edə bilirdim
I love your daughter	Mən sənin qızını sevirəm
I try to keep it practically small	Mən bunu praktiki olaraq kiçik tutmağa çalışıram
I guess we are in an underground pit	Yeraltı çuxurda olduğumuzu təxmin etdim
The record has sold nearly nine million copies worldwide	Rekord bütün dünyada təxminən doqquz milyon nüsxə satıldı
I asked them if it was something serious	Onlardan bunun ciddi bir şey olub olmadığını soruşdum
Fresh start, new name	Təzə başlanğıc, yeni ad
New small TV and new digital camera	Yeni kiçik televizor və yeni rəqəmsal kamera
I did not know what to say or do	Nə deyəcəyimi, nə edəcəyimi bilmirdim
I promise it won't end with drinking juice	Söz verirəm ki, şirəsi içməklə bitməyəcək
I thought it was bright	Mən bunun parlaq olduğunu düşündüm
I can't say what he thinks	Onun nə düşündüyünü deyə bilmərəm
They seem to love me	Deyəsən məni sevirlər
I would rather die than be like them	Onlar kimi olmaqdansa ölməyi üstün tuturam
They treated me with some respect	Mənə də müəyyən hörmətlə baxırdılar
I look at a large purple cloth in his temple	Mən onun məbədində böyük bir bənövşəyi parçanın görünməsinə baxıram
When he did, something miraculous happened	Bunu edəndə möcüzəli bir şey baş verdi
I'm working on being more precise	Daha dəqiq olmaq üzərində işləyirəm
I did not try to open the door	Qapını açmağa cəhd etməmişəm
I could not get it out of my head	Onu başımdan çıxara bilmədim
I was new to the menu	Menyuda yeni idim
I will definitely be back	Mən mütləq geri qayıdıram
A piece that will be remembered	Yadda qalacaq bir parça
I barely made it	Mən güclə çata bildim
I recognized the air of slight irony	Xəfif kinayə havasını tanıdım
I really haven't forgotten what you know	Bildiyinizi həqiqətən unutmadım
Please forget this	Bunu unutmağınızı xahiş edirəm
It didn't seem to be my job	Deyəsən, bu mənim işim deyildi
I'll give you a tithe start	Mən sizə onluq bir başlanğıc verəcəm
I could feel him burning inside me	Onun içimdə yandığını hiss edirdim
He probably did not benefit from it	O, yəqin ki, bundan heç bir qazanc əldə etməyib
I gave ten to both of them	Hər ikisinə on böyük verdim
I had not yet learned the voice commands	Mən hələ səsli əmrləri öyrənməmişdim
I let out a nervous laugh	Mən əsəbi bir gülüş buraxdım
Intending to kill him	Onu öldürmək niyyətində olan
Viz has not published any more volumes	Viz daha heç bir cild nəşr etməyib
I knew it was that day	Bilirdim ki, o gündür
I looked at the dog, but he was not there	Mən itə baxdım, amma o, yox idi
I have the right to claim the leadership of our people	Mənim xalqımızın liderliyini iddia etmək hüququm var
I was very stiff and in pain	Mən çox sərt və ağrıyırdım
I had to listen	Mənə qulaq asmaq lazım idi
I never expected this to happen	Bunun daxil olacağını heç gözləmirdim
I have read all this before	Bütün bunları əvvəllər oxumuşdum
A knot was wrapped around her belly	Qarnında düyün bükülmüşdü
I would not give in to the idea of ​​being tired	Yorğun olmaq fikrinə boyun əyməzdim
I can hardly remember his face	Onun üzünü çətinliklə xatırlayıram
Most were still empty	Hələ çoxu boş idi
I chose the latter as it is	Mən olduğu kimi sonuncunu seçdim
I didn't care much	cox vecinem yoxdu
I lay down behind him and turned off the water	Mən onun arxasınca uzanıb suyu bağladım
I have never worn clothes, especially lately	Heç vaxt paltar geyinməmişəm, xüsusən də son vaxtlar
I can't get it from you or anything	Mən bunu səndən və ya başqa bir şeydən ala bilmirəm
It was very elegant	Çox zərif idi
I could not say exactly what he did	Onun nə etdiyini dəqiq deyə bilmədim
I would close my eyes	gözlərimi yumardım
I think he needs some freedom	Düşünürəm ki, ona bir az azadlıq lazımdır
I am currently going through the relief	Hazırda relyefi keçib gedirəm
I was excited for the day	Gün üçün həyəcanlı idim
I love you more than words can say	Mən səni sözlərin deyə biləcəyindən çox sevirəm
I did not know that he would ever forgive me	Məni nə vaxtsa bağışlayacağını bilmirdim
Dozens of rebels were killed or wounded	Bir neçə onlarla üsyançı ölüb və ya yaralanıb
I turned my head to look at him	Ona baxmaq üçün başımı çevirdim
I couldn't attract him so much	Mən onu bu qədər cəlb edə bilməzdim
I like to climb and discover my new surroundings	Mən dırmaşmağı və yeni ətrafımı kəşf etməyi xoşlayıram
I love the texture and how soft it is	Mən toxumasını və nə qədər yumşaq olduğunu sevirəm
I could not find the answer	Cavab tapa bilmədim
I was shot	Mən vuruldum
I think that's what happens when you get older	Düşünürəm ki, qocalanda belə olur
I need you to sign this form	Bu formanı imzalamanıza ehtiyacım var
I can't stand staying here anymore	Mən daha burada qalmağa dözə bilmirəm
I started to get angry	Əsəbləşməyə başladım
I came here as a lieutenant	Mən bura leytenant kimi daxil olmuşam
He was not informed about the details of the plan	Ona planın təfərrüatları barədə məlumat verilmir
I say without hesitation	tərəddüd etmədən deyirəm
I never told him	Mən ona heç vaxt deməmişəm
I followed him and he pointed to a chair	Mən onun arxasınca getdim və o, stula işarə etdi
I want to explore the city	Mən şəhəri araşdırmaq istəyirəm
I was part of the process and hope	Mən prosesin və ümidin bir hissəsi idim
I felt something small, round and cold on my neck	Boynumda kiçik, yumru və soyuq bir şey hiss etdim
A perfectly smooth, warm hand found its way to mine	Mükəmməl hamar, isti bir əl mənimkilərə yol tapdı
I just wanted the phone to ring	Sadəcə telefonun zəng çalmasını istədim
I know you are not their guardian	Bilirəm ki, sən onların gözətçisi deyilsən
There was a miracle in him	Onun içində bir möcüzə var idi
I prayed, but not in words	Mən dua etdim, amma sözlərlə deyil
I was there and it was very romantic	Mən orada idim və çox romantik idi
I didn't get anything	Heç bir şey almadım
I was out of order yesterday	Dünən sıradan çıxdım
I'm very tired of what happened tonight	Bu gecə baş verənlərdən çox yorulmuşam
A mighty and shining, naked sword lay beside him	Qüdrətli və parlaq, çılpaq qılınc onun böyründə uzanmışdı
This man wants to marry me	Bu adam mənimlə evlənmək istəyir
I saw that they went through a lot	Gördüm ki, onlar çox şeydən keçiblər
I swallowed hard, holding back my tears	Göz yaşlarımı saxlayaraq güclə uddum
Texas knelt to finish the game	Texas oyunu bitirmək üçün diz çökdü
I shouldn't be so hard	Bu qədər sərt olmamalıyam
I could not forget what he did	Onun etdiklərini unuda bilmirdim
I walked cautiously to the door	Ehtiyatla qapıya tərəf getdim
I was not out of my mind	Mən ağlımdan çıxmamışdım
I wish it never ends tonight	Kaş ki, bu gecə heç bitməsin
I control all the plants on this island	Bu adadakı bütün bitkilərə nəzarət edirəm
I stopped and listened carefully	Dayanıb diqqətlə qulaq asdım
I think it will be very useful for us	Düşünürəm ki, bu, bizim üçün çox faydalı olacaq
I heard nothing but my breath	Nəfəsimdən başqa heç nə eşitmirdim
I'll tell you when I do	Bunu edəndə sizə deyəcəyəm
I heard their voices from afar	Onların səsini getdikcə uzaqdan eşitdim
It reopened a second later	Bir saniyə sonra yenidən açıldı
Lack of planning usually becomes an emergency	Planlaşdırmanın olmaması adətən fövqəladə vəziyyətə çevrilir
I never really loved him	Mən onu heç vaxt həqiqətən sevməmişəm
I felt sorry for them	Onlara yazığım gəldi
I want to say that he can do good	Demək istəyirəm ki, o, yaxşılıq edə bilər
I knew exactly how they felt	Onların necə hiss etdiklərini tam bilirdim
I may not like it, but he can do it	Bu mənim xoşuma gəlməyə bilər, amma o bunu bacarır
I didn't even bother to close the door behind me	Qapını arxamdan bağlamağa belə zəhmət çəkmədim
I made my choice	Mən seçimimi etmişəm
I doubted he would remember	Mən onun xatırlayacağına şübhə edirdim
I now knew how to grasp its essence	Mən indi onun mahiyyətini necə tutacağımı bilirdim
The people began to rebel	İnsanlar üsyan etməyə başladı
The popularity of basketball is also growing	Basketbolun da populyarlığı artır
A thin old man with long gray hair	Uzun boz saçlı arıq qoca
I take care of him, and he takes care of me	Mən onun qayğısına qalıram, o da mənə
I try to go to the state fair every year	Hər il dövlət yarmarkasına getməyə çalışıram
I didn't think like the people there	Oradakı insanlar kimi düşünmürdüm
A nuclear power plant is a complex machine	Atom elektrik stansiyası mürəkkəb bir maşındır
Some may try	Bəziləri buna cəhd edə bilər
Now I can see his face again	İndi onun üzünü yenidən görə bilirəm
I told them that my phone had been stolen	Onlara dedim ki, telefonumu oğurlayıblar
I was never sure why he chose that house	Nəyə görə o evi seçdiyinə heç vaxt əmin deyildim
I think he can even live	Düşünürəm ki, o, hətta yaşaya bilər
I felt down that everyone was looking	Hamının baxdığını aşağı hiss etdim
I believe we have reached a critical point	İnanıram ki, kritik nöqtəyə çatdıq
I didn't know he had a needle either	Onun da iynə vurduğunu bilmirdim
The task ahead excited me	Qarşıda duran vəzifə məni həyəcanlandırdı
A leader under pressure	Təzyiq altında olan lider
The Rogers managed to take seven captives	Rocers yeddi əsir götürməyi bacardı
I could feel his arm tense under my arm	Mən onun qolunun əlimin altında gərginləşdiyini hiss edirdim
I hope to restore confidence	Ümid edirəm ki, inamı bərpa edəcəm
Then the test component was placed	Sonra sınaq komponenti yerləşdirildi
A very careless mistake on your part	Sizin tərəfinizdən çox diqqətsiz bir səhv
I could hardly concentrate, but it was not surprising	Diqqətimi çətinliklə cəmləyə bildim, amma bu təəccüblü deyil
I heard you offer this cockfighting game	Eşitdim ki, bu xoruz döyüşü oyununu təklif edirsiniz
I'm going to visit him as a friend	Mən onunla dost kimi ziyarətə gedirəm
I will be your mother, sister and protector	Mən sənin anan, bacın və qoruyucun olacağam
There is no attempt to deliberately insult	Şüurlu şəkildə təhqir etmək cəhdi görünmür
I've been looking for myself all these years	Bütün bu illər ərzində özümü axtarıram
A proud moment, a proud year	Qürurlu bir an, qürurverici bir il
I order corporate actions	Mən korporativ hərəkətlər sifariş edirəm
I wonder how they do it?	Maraqlıdır, onlar bunu necə edirlər?
A round caught him under his belly	Bir dəyirmi onu qarnının altından tutdu
I have to restore that order in my life	Mən həyatımda o nizamı bərpa etməliyəm
I thought he wanted to sleep	Yatmaq istədiyini düşündüm
The book did not sell very well	Kitab çox yaxşı satılmadı
I took a deep breath and looked at the phone	Nəfəs alaraq telefona baxdım
I see them now, black against the sun	Mən indi onları görürəm, günəşə qarşı qara
He c	O, yanğının tarixini c
Apparently, he returned to his family	Deyəsən, ailəsinin yanına qayıtdı
I tried several times with the same results	Mən eyni nəticələrlə bir neçə dəfə cəhd etdim
Great looking place	Əla görünüşlü yer
I ran to him and knelt beside him	Mən onun yanına qaçdım və yanında diz çökdüm
I was so excited to finally meet him	Nəhayət onunla görüşdüyüm üçün çox həyəcanlı idim
I think he has his own reasons	Güman edirəm ki, onun öz səbəbləri var
I wish everyone to see us together	Hamının bizi bir yerdə görməsini arzulayıram
I couldn't help but laugh at his surprise	Onun təəccübünə gülməkdən özümü saxlaya bilmədim
I've been worried since all this happened	Bütün bunlar baş verəndən bəri narahatam
I enjoyed reading	Oxumaqdan zövq aldım
I looked for the clock on the wall	Divardakı saatı axtardım
I work with him all day	Bütün günü onunla işləyirəm
I go to my room to receive the call	Zəngi qəbul etmək üçün otağıma gedirəm
I wrote you a letter this morning	Bu səhər sənə məktub yazdım
I want to delete them	Mən onlardan silmək istəyirəm
I had to go and buy firewood	Mən gedib odun almalıydım
I'm almost completely closed now	Mən indi demək olar ki, tamamilə bağlanmışam
I was nervous because I was on the street	Küçədə olduğum üçün əsəbi idim
I'm just dressed for an event	Sadəcə bir hadisə üçün geyinmişəm
I want to meet him	Mən onunla tanış olmaq istəyirəm
I had to find a new job	Yeni iş tapmalıydım
I knew what forgiveness meant	Bağışlamanın nə demək olduğunu bilirdim
I just need to understand how they fit together	Mən sadəcə onların bir-birinə necə uyğunlaşdığını anlamalıyam
He never caught the popular fantasy	Heç vaxt o, məşhur fantaziyanı tuta bilmədi
Thinking of the worst, I responded immediately	Ən pisini düşünərək dərhal cavab verdim
I see both comfort and guilt on his face	Üzündə həm rahatlıq, həm də təqsir görürəm
I looked every day	Hər gün baxırdım
I have to go back to my friends	Dostlarımın yanına qayıtmalıyam
I plan, architect and develop software and distributed cloud systems	Proqram təminatı və paylanmış bulud sistemlərini planlayır, memar və inkişaf etdirirəm
I laughed cautiously	ehtiyatla güldüm
A few minutes to sunset	Gün batımına bir neçə dəqiqə
I took a little hook	Bir az çəngəl götürdüm
I did not want to join	Mən qoşulmaq istəmədim
I shouldn't have attacked you	Mən sənə hücum etməməliydim
I didn't know anything about his biological parents	Onun bioloji valideynləri haqqında heç nə bilmirdim
I was not stuck	Mən tıxacda qalmadım
I have tried many things on the Internet	İnternetdə çox şey sınamışam
I sighed, contenting myself with a little rest	Bir az dincəlməklə kifayətlənərək ah çəkdim
I was accepted and received a full scholarship	Mən qəbul olundum və tam təqaüd aldım
I am not a master of my craft	Mən öz işimin ustası deyiləm
They finally settle down and make new friends	Onlar nəhayət məskunlaşır və yeni dostlar qazanırlar
I have no doubt he will try to save you	Səni xilas etməyə çalışacağına şübhəm yoxdur
He quickly rolled into the harbor and sank	O, sürətlə limana yuvarlandı və batdı
I had their attention and love	Onların diqqəti və sevgisi məndə idi
I hoped that this would be possible in the latest version	Ümid edirdim ki, bu, son versiyada mümkün olacaq
I couldn't help but feel uneasy	Özümü narahat hiss etməyə bilməzdim
In general, this is a complex figure	Ümumiyyətlə, bu, mürəkkəb bir rəqəmdir
I will stay with you	Mən səninlə qalacağam
I do not remember what day it was	Hansı gün olduğunu xatırlamıram
I planned to make this trip in one day	Bu səfəri bir gündə etməyi planlaşdırırdım
I did not know what to say	Nə deyəcəyimi bilmirdim
I didn't have much time for my old friends	Köhnə dostlarıma çox vaxtım olmayıb
I was the best because the crowd loved me	Mən ən yaxşı idim, çünki izdiham məni sevirdi
I hope you don't feel bad about it	Ümid edirəm ki, ona çox da üzülmürsən
I turn it over and put it behind me	Mən onu çevirib arxasına qoyuram
I think it happened, but only partially	Düşünürəm ki, oldu, ancaq qismən
I hoped that everything was fine	Ümid edirdim ki, hər şey qaydasındadır
I have been saying no to him since last night	Mən ona dünən gecədən bəri yox deyirəm
I put my nightgown back on	Yuxu köynəyimi geri geyindirdim
I just want this feeling to end	Sadəcə bu hissin bitməsini istəyirəm
I know you are not a communist	Bilirəm ki, siz kommunist deyilsiniz
I never intended to run away from it	Mən heç vaxt bundan qaçmaq fikrində deyildim
However, such financial proposals have never been made	Lakin bu cür maliyyə təklifləri heç vaxt verilməmişdir
A warrior and a murderer, but a man	Döyüşçü və qatil, amma insan
The tip of the tail is white	Quyruğunun ucu ağdır
I want all new covers	Mən bütün yeni örtükləri istəyirəm
I wanted to see what the world saw	Dünyanın gördüklərini görmək istəyirdim
To be honest, I never thought about it	Düzünü desəm, bu barədə heç vaxt düşünməmişəm
I asked them what they were doing	Onlardan nə etdiklərini soruşdum
I can imagine that side of the earth	Mən yerin o tərəfini təsəvvür edə bilirəm
I doubt everyone and everything	Hər kəsdən və hər şeydən şübhələnirəm
I did not perform well in sports	İdmanda yaxşı çıxış etmədim
I point to the top of the stairs	Mən pilləkənlərin yuxarısını göstərirəm
I slid the door	Qapını sürüşdürdüm
I told my closest friends	Ən yaxın dostlarıma dedim
I can never go back	Mən heç vaxt geri qayıda bilmərəm
A brief feeling of silence intensified	Qısa bir susqunluq hissi daha da şiddətləndirdi
I prepared the first play as you said	İlk tamaşanı dediyiniz kimi hazırladım
A six-year-old boy, a four-year-old girl	Altı yaşında bir oğlan, dörd yaşında bir qız
I basically remembered that I was in control and then I was rejected	Mən əsasən özümü idarə etdiyimi və sonra rədd edildiyimi xatırlayırdım
A small movement shook him and he sighed	Kiçik bir hərəkət onu titrədi və ah çəkdi
I looked at the screen and saw him standing	Ekrana baxdım və onun dayandığını gördüm
I want to say that he is perfect	Demək istəyirəm ki, o, mükəmməldir
I played and she danced	Mən oynadım və o rəqs etdi
Some white farmers were also killed	Bəzi ağ fermerlər də öldürüldü
I saw the phone at the bar	Barda telefon gördüm
Filling prints can also be mixed together	Doldurma izləri də bir-birinə qarışdırıla bilər
I overcame a big wave of energy	Mən böyük bir enerji dalğasına qalib gəlmişdim
Naked brand is transparent, honest, original	Çılpaq brend şəffaf, dürüst, orijinaldır
I have seen countless others do the same	Mən saysız-hesabsız başqalarının da eyni şeyi etdiyini görmüşəm
I shook my head slowly, my head became heavy and stiff	Yavaşca başımı tərpətdim, başım ağır və sərtləşdi
Sounds began to flow from his mouth	Ağzından səslər sel axmağa başladı
I will not beg you again	Bir daha sənə yalvarmayacağam
As soon as we leave, I start to get upset	Çıxdığımız anda əsəbləşməyə başlayıram
I feel better when I know the truth is being told	Həqiqətin danışıldığını biləndə özümü daha yaxşı hiss edirəm
The castle resisted for two more days	Qala daha iki gün müqavimət göstərdi
However, I was able to see a change in my aunt	Bununla belə, xalamda bir dəyişiklik görə bildim
To get up and go to his room and apologize	Qalxıb onun otağına gedib üzr istəmək üçün
I could feel my feelings	Hisslərimi hiss edə bilirdim
War veteran	Müharibə veteranı
I wonder how much he heard	Görəsən nə qədər eşitdi
I put my head on his shoulder and followed him	Başımı çiyninə qoyub arxasınca getdim
I stood motionless on the edge of the square	Mən meydanın kənarında hərəkətsiz dayandım
I am such a creature	Mən də belə bir məxluqam
I guess it follows a train of logical thinking	Mən bunun məntiqi bir düşüncə qatarını izlədiyini təxmin etdim
Sandwich or something else	Sandviç və ya başqa bir şey
I can't stand such pain	Mən belə ağrılara dözə bilmirəm
I couldn't move when I went down	Dibinə enəndə tərpənə bilmədim
I told them, they told me	Mən onlara dedim, mənə dedilər
I was very angry with everyone	Hamıya çox hirsləndim
I had never seen him before tonight	Mən onu bu gecədən əvvəl heç görməmişdim
I think he even went to heaven	Düşünürəm ki, o, hətta göyə dönmüşdü
I felt it more than I heard it	Mən onu eşitməkdənsə hiss etdim
I thought it would hurt?	Fikirləşdim ki, ağrıyacaqmı?
I can't wait to see you	Səni görmək üçün səbirsizlənirəm
I wish they sold it to me	Kaş ki, onu mənə satsaydılar
I looked for bullet holes	Mən güllə dəliklərini axtardım
I knew it would be tragic	Bunun da faciəli olacağını bilirdim
I had to work to stabilize my crazy breath	Çılğın nəfəsimi sabitləşdirmək üçün işləməli oldum
I could not leave them here	Onları burada qoyub gedə bilməzdim
I will never forget your feelings	Hisslərinizi heç vaxt unutmayacağam
I was working on the other side of the river	Çayın o tayında işləyirdim
I want him to think he's dead	Mən onun öldüyünü düşünməsini istəyirəm
I felt forgotten and left behind	Özümü unudulmuş və geridə qalmış hiss etdim
I could not win bronze	Mən bürünc qazana bilmədim
I see it in your face	Mən bunu sənin üzündə görürəm
I am waiting for your answer on this issue	Bu mövzuda cavabınızı gözləyirəm
That practice continues today	Həmin təcrübə bu gün də davam edir
A strong spirit can save the whole area from an earthquake	Güclü ruh bütün ərazini zəlzələdən xilas edə bilər
I missed him more than anyone	Mən onun üçün hər kəsin darıxacağından daha çox darıxdım
It was over my head	Başım üstündə idi
I want to say that we passed him	Demək istəyirəm ki, biz onun yanından keçmişdik
There was also a large residence for the king	Burada həm də padşah üçün böyük yaşayış yeri var idi
I did not mention his name	Mən onun adını çəkmədim
I was at another stage of my life	Mən həyatımın başqa mərhələsində idim
We tried to sell people laughing	İnsanları güldürərək satmağa çalışdıq
I really enjoyed the story and the characters	Hekayədən və personajlardan çox zövq aldım
I think it makes a little sense	Güman edirəm ki, bir az məna kəsb edir
I hang up the phone and text to ask for details	Detalları soruşmaq üçün telefonu qapayıb mesaj yazıram
I have given you an endless life	Mən sənə bitməyən bir ömür verdim
I continued to sweat all over	Mən bütün tər tökməyə davam etdim
I really enjoyed this part	Bu hissədən çox həzz aldım
I bought a sweater set and a shirt	Sviter dəsti və köynək aldım
I'm not from this galaxy	Mən heç bu qalaktikadan deyiləm
I got five shots in a row	Ardıcıl beş zərbə aldım
I thought he would be here	Burada olacağını düşündüm
I needed his attention	Onun diqqətinə ehtiyacım var idi
I can remove the lower front	Alt ön hissəsini çıxara bilərəm
I did not understand why we did not do it	Niyə bunu etmədiyimizi başa düşmədim
I turned and ran into the woods	Dönüb meşəyə qaçdım
I also lost consciousness for the first time	Mən də ilk dəfə huşumu itirdim
I was born in a sweater	Mən sviterli havada doğulmuşam
You find a way	Bir yol tapırsınız
There are signs of death on the sinner	Günahkarın üzərində ölüm əlamətləri var
I didn't like being here	Burada olmağı xoşlamırdım
I'm good at hijacking	Mən nişanı qaçırmaqda bacarıqlıyam
Jones continued his journey when his health allowed	Jones səhhəti imkan verdiyi zaman səyahətə davam etdi
I opened the window next to my face	Üzümün yanındakı pəncərəni açdım
I couldn't stop being angry with him	Mən ona hirslənməyi dayandıra bilmirdim
I think this is the only bar	Məncə, bu yeganə bardır
I offered myself to you	Özümü sənə təklif etdim
I tried to open it, but it was tightly closed	Açmağa çalışdım, amma möhkəm bağlanmışdı
I want to get my license	Lisenziyamı almaq istəyirəm
A very short man bowed as he left the room	Çox qısa boylu bir kişi otaqdan çıxarkən baş əydi
I think that was his way of protecting you	Güman edirəm ki, bu, onun sizi qorumaq yolu idi
I had a lot on my mind	Ağlımda çox şey var idi
I took longer to answer, let it be over	Cavab vermək üçün daha uzun sürdüm, qoy işlər bitsin
I can't help but smile	Mən özümü saxlaya bilmirəm gülümsəməkdən
I think it's just going to show you	Düşünürəm ki, bu, sadəcə sizə göstərmək üçün gedir
I had to stay and help calm him down	Mən qalıb onu sakitləşdirməyə kömək etməliydim
I picked up the dirty phone next to me	Yanımdakı çirkli telefonu götürdüm
I thought you wanted him to know	Düşündüm ki, onun bilməsini istərsən
I left my six men behind	Mən altı adamımı geridə qoyub getdim
I would never want to end my life this way	Heç vaxt həyatımı bu şəkildə bitirmək istəməzdim
I kept my answers short	Cavablarımı qısa saxladım
I decided to travel and then go to work	Səyahət etmək, sonra işə getmək qərarına gəldim
I repeat, officers	Yenə deyirəm, zabitlər
I have always loved the history of ideas	Mən həmişə ideyaların tarixini sevmişəm
The couple later had two sons	Cütlüyün daha sonra iki oğlu olub
I have to plan my questions for him	Onun üçün suallarımı planlaşdırmalıyam
A very pretty woman raised her head and smiled at him	Çox yaraşıqlı bir qadın başını qaldırıb ona gülümsədi
A large stone guard stopped him	Böyük bir daş gözətçi onu dayandırdı
I thought his spirit had left him	Düşündüm ki, ruhu onu tərk edib
I leaned over to him	Mən onun yanına əyildim
The bags were then sent to them	Çantalar daha sonra onlara göndərilib
I can't take him anywhere	Mən onu heç yerə apara bilmərəm
He forgot to put a wedding cake on top of someone	Bir toy tortu kiminsə üstünü qoymağı unutdu
I had just gone to see his body	Mən təzəcə onun meyitini görməyə getmişdim
I reveal his privacy with my fingers	Onun məxfiliyini barmaqlarımla açıram
I expressed my sincere opinion to him	Mən ona səmimi fikrimi bildirdim
I thank him and run away	Mən ona təşəkkür edirəm və qaçıram
I can hardly keep up with his pace	Mən onun tempinə çətinliklə yetişə bilirəm
I thought of the old man in the dusty shop	Tozlu dükandakı qocanı düşündüm
I think there was no bad life	Düşünürəm ki, pis həyat olmayıb
I have to reach their inner pockets	Mən onların daxili ciblərinə çatmalıyam
I had to leave in a hurry	Tələsik ayrılmalı oldum
I'm the gender mix you want	İstədiyiniz cins qarışıqlığı mənəm
After them, I did my best to clean up	Onlardan sonra təmizləmək üçün əlimdən gələni etdim
I will take him to the council	Onu şuraya aparacağam
I did not wait for an answer	Cavab gözləmədim
I know he will not always have hearts and flowers	Bilirəm ki, o, həmişə ürəklər və çiçəklər olmayacaq
I knew what was in the hands of the second girl	İkinci qızın əlində nə olduğunu bilirdim
But he has very nice jokes	Amma onun çox gözəl zarafatları var
I once saw the perfect light	Bir dəfə mükəmməl işığı gördüm
I think the show will start	Mənə elə gəlir ki, şou başlayacaq
I just had to let you go	Sadəcə səni buraxmalıydım
I think it will take us to safety	Düşünürəm ki, bizi təhlükəsiz yerə aparacaq
A good husband can only take you to bed	Yaxşı ər sizi ancaq yatağa apara bilər
I told him about my latest diagnosis	Ona son diaqnozum haqqında danışdım
I had never kept a secret before	Ondan əvvəl heç vaxt sirr saxlamamışdım
I made sure my time was up	Vaxtımın bitdiyinə əmin oldum
I trust your decision	Qərarınıza güvənirəm
It seems that our little friend shared it	Deyəsən kiçik dostumuz da bunu paylaşdı
I didn't want to see him	Mən onu görmək istəmirdim
I think this is just one thing	Məncə, bu sadəcə bir şeydir
I think they have always been	Mənə elə gəlir ki, onlar həmişə olublar
I love you and I never want to let you go	Mən səni sevirəm və səni heç vaxt buraxmaq istəmirəm
Sometimes I turn the pages	Mən bəzən onu vərəqləyirəm
I'm still struggling with long lines	Mən hələ də uzun xətlərlə mübarizə aparıram
I was surprised that he was joking	Mən təəccübləndim ki, o zarafat etdi
I haven't heard from him for more than a week	Bir həftədən artıqdır ki, ondan xəbər almıram
I turned my face to him again	Üzümü yenidən ona çevirdim
All my life I was called poisonous	Bütün həyatım boyu məni zəhərli adlandırıblar
I say this to one warrior to another	Bunu bir döyüşçü digərinə deyirəm
I wanted to meet him	Mən onunla tanış olmaq istəyirdim
I listened to his dream and smiled big and surprised	Mən onun yuxusunu dinlədim, böyük və heyrətlə gülümsədim
I stopped and looked, breathing hard	Dayanıb baxdım, çətinliklə nəfəs aldım
I talked to him on the phone	Onunla telefonla danışdım
I thought it would be good to send you there	Düşündüm ki, səni ora endirsək yaxşı olar
I suggest you study it	Mən sizə onu öyrənməyi təklif edirəm
I had to release six people this morning	Bu səhər altı nəfəri buraxmalı oldum
I am grateful for his return	Onun qayıdışına görə minnətdaram
I didn't realize he was gone until the commercial break	Reklam fasiləsinə qədər onun getdiyini dərk etməmişdim
I heard voices from the cave	Mən mağaradan səslər eşitdim
Employees at the church's headquarters have been laid off	Kilsənin baş qərargahında çalışan işçilər ixtisara salınıb
Of course I can wait a few more hours	Şübhəsiz ki, bir neçə saat daha gözləyə bilərəm
A really good friend will help you move a body	Həqiqətən yaxşı bir dost bir bədəni hərəkət etdirməyə kömək edəcəkdir
I am one of the lucky ones	Mən şanslılardan biriyəm
I keep my introduction brief	Girişimi qısaca saxlayıram
It looks like you're a little older	Deyəsən bir az böyümüsən
Hired car mechanic	İcarəyə götürülmüş avtomexanik
I tell people what they want to hear	İnsanlara eşitmək istədiklərini deyirəm
I will tell you something	Mən sizə bir şey deyəcəyəm
I approached him and kissed him	Ona yaxınlaşıb öpdüm
Turn, turn, turn	Dönüş, dönmə, dönmə
I am not your leader	Mən sizin rəhbəriniz deyiləm
I never intended that	Mən bunu heç vaxt nəzərdə tutmamışam
I wanted to know about the future	Gələcək haqqında bilmək istədim
They asked me to sit down	Məndən oturmağımı istədilər
I could not argue with him	Onunla mübahisə etməyə gücüm çatmırdı
A nurse stopped and was ready for any event	Bir tibb bacısı dayandı, hər hansı bir hadisəyə hazır idi
I see the feelings rise and then fall again	Mən hisslərin yüksəldiyini, sonra yenidən düşdüyünü görürəm
I told the student about this feeling	Tələbəyə bu hiss haqqında məlumat verdim
All personal notes have been deleted	Bütün şəxsi qeydlər silindi
A small scar, but still a wound	Kiçik bir iz, amma buna baxmayaraq, bir yara
I stepped to the right on the edge of the canal	Mən kanalın kənarındakı sağ yerə addımladım
I was still accustomed to friendly physical love	Mən hələ də dostcasına fiziki sevgiyə alışırdım
I also have to stand next to my apartment	Mən də öz mənzilimin yanında dayanmalıyam
I do not want anything unreasonable	Mən əsassız heç nə istəmirəm
I haven't touched the food yet	Hələ yeməyə toxunmamışam
A cool breeze came from the window	Pəncərədən sərin meh gəldi
I want to go in and see what's inside	Mən onların içinə girib içəridə nə olduğunu görmək istəyirəm
I knew your name before you told me	Mən sənin adını sən mənə deməmişdən əvvəl bilirdim
I can not explain the situation	Vəziyyətləri izah edə bilmirəm
He did the same thing again and laughed	Yenə də eyni şeyi etdi və güldü
I wrote down the tip amount and the total amount	Mən ipucu məbləğini və ümumi məbləği yazdım
I froze in fear and shock, sadness and grief	Qorxu və sarsıntıdan, kədərdən və kədərdən donub qalmışdım
A second later he closed the door	Bir saniyə sonra qapını bağladı
I think we should wait until the end of the ceremony	Düşünürəm ki, mərasim bitənə qədər gözləməliyik
I heard movement behind me, but there was no struggle	Arxamda hərəkət eşitdim, amma mübarizə yox idi
I went to the back of the bar and made myself a drink	Barın arxasına keçib özümə içki hazırladım
I had to reach the trees	Mən ağaclara çatmalı idim
I wouldn't want him to do anything he would regret	Onun peşman olacağı bir şey etməsini istəməzdim
I swung the gate open	Darvazanı yelləyərək açdım
I can't talk to you now	Mən indi səninlə danışa bilmərəm
I just can't understand it	Sadəcə onu başa düşə bilmirəm
Only now did I feel how his hands trembled	Əllərinin necə titrədiyini ancaq indi hiss etdim
I run out the door to my car	Qapıdan çıxıb maşınıma tərəf qaçıram
I need more discipline	Mənə daha çox intizam lazımdır
I was horrified when I heard it	Mən onu eşidəndə dəhşətə gəldim
A smile illuminates his entire face	Təbəssüm onun bütün üzünü işıqlandırır
I grab the handle and open the lid	Dəstəyindən tutub qapağı açıram
I'm crying and I'm cold	Mən ağlayıram və üşüyürəm
I could remember the man a little better	Adamı bir az daha yaxşı xatırlaya bilirdim
The boy with the dead girl	Ölən qızla oğlan
I would give everything for him	Mən onun üçün hər şeyi verərdim
I came to ask you for advice	Sizdən məsləhət istəməyə gəlmişəm
I just want to be needed	Sadəcə ehtiyac olmaq istəyirəm
We could not believe the immediate answer he received	Aldığı dərhal cavaba inana bilmədik
I take a moment to admire her dazzling beauty	Onun göz qamaşdıran gözəlliyinə heyran olmaq üçün bir anımı alıram
I know they lied and had something to hide	Bilirəm ki, onlar yalan danışırdılar və gizlətməli bir şeyləri var idi
I can do as you mentioned in the picture	Təsvirdə qeyd etdiyiniz kimi edə bilərəm
I mention this for a simple reason	Bunu bir sadə səbəbə görə qeyd edirəm
I liked the way he looked crazy	Onun ağlından kənar görünməsi xoşuma gəldi
I have to understand this and leave this house	Mən bunu başa düşməliyəm və bu evi tərk etməliyəm
I just decided today	Sadəcə bu gün qərar verdim
I may want to do that	Mən bunu etmək istəyə bilərəm
A radio connection was ordered for the next day	Növbəti gün üçün radio bağlantısı sifariş edildi
I can smell death	Ölüm qoxusunu görürəm və qoxuya bilirəm
I know why you're doing it today	Mən bilirəm niyə bu gün etdiyinizi
I will send him this article	Bu yazını ona göndərəcəyəm
I told him it was impossible	Mən ona bunun mümkün olmadığını söylədim
I can't tell you how much you love him	Onu nə qədər sevdiyinizi sizə deyə bilmərəm
I also present poems and songs	Mən də şeir və mahnılar təqdim edirəm
I did not appreciate that he was superior to me	Onun məndən üstün olmasını təqdir etmədim
The section may be copied or missing in overtime	Bölmə əlavə vaxtda kopyalana bilər və ya itkin ola bilər
I do not intend to surrender	Özümü təslim etmək fikrində deyiləm
I'm sure there is nothing to worry about	Əminəm ki, narahat olacaq bir şey yoxdur
Suddenly I wonder	Birdən özümü maraqlandırıram
I want to give myself to him, he thought	Mən özümü ona vermək istəyirəm, deyə düşündü
He immediately returned them to the president of the association	O, dərhal onları assosiasiya prezidentinə qaytardı
I came of my own free will and desire	Mən öz istəyim və istəyimlə gəlmişəm
I worked very well	Mən olduqca yaxşı işləyirdim
And you just proved it	Və sadəcə bunu sübut etdin
She is also a beautiful woman	Həm də gözəl qadın
I closed my eyes and smiled	Gözlərimi yumub gülümsədim
I hope he doesn't get too attached to me	Ümid edirəm ki, o, mənə çox bağlanmaz
I take it as it is and follow my gut	Mən onu olduğu kimi qəbul edirəm və bağırsaqlarıma əməl edirəm
I saw that they were both dead	Onların hər ikisinin öldüyünü gördüm
I did nothing to make you hate me	Mənə nifrət etməyiniz üçün heç nə etmədim
I did not want to say the words	Sözləri demək istəmirdim
I believe in facts and information	Mən faktlara, məlumatlara inanıram
I just wanted to go and talk to him	Mən sadəcə onunla gedib danışmaq niyyətində idim
I respect your opinion	fikirlərinizə hörmət edirəm
To be honest, I hate sleeping	Düzünü desəm, yatmağa nifrət edirəm
I dig and destroy all the volunteer potatoes	Mən bütün könüllü kartofları qazıb məhv edirəm
I could not go that way again and survive	Mən bir daha o yolla gedə və sağ qala bilməzdim
I like it very much	Mən bunu çox istəyirəm
I think he will be able to do it very well	Düşünürəm ki, o, bunu çox yaxşı bacaracaq
I can do different things	Müxtəlif şeylər edə bilərəm
I looked into her beautiful blue eyes	Mən onun gözəl mavi gözlərinə nəzər saldım
The second swing did the trick	İkinci yelləncək hiylə etdi
I had to look the other way	Mənə yaxşı tərəfdən baxmaq lazım idi
I looked at the hill for the last time	Son dəfə təpəyə baxdım
His expression was arrogant	Onun ifadəsi təkəbbürlü idi
I lost myself for a moment	Bir anlıq özümü itirdim
I was motionless, wondering what would happen next	Bundan sonra nə olacağı ilə maraqlanaraq hərəkətsiz qaldım
I was not interested in boys	Oğlanlarla maraqlanmırdım
I am an invisible woman	Mən görünməz qadınam
I really need to take action	Mən həqiqətən tədbir görməliyəm
I was seldom wrong, and I wasn't that big	Nadir hallarda yanılırdım və o qədər də böyük deyildim
I did it gently, but the knife was sharp	Mən bunu yumşaq etdim, amma bıçaq iti idi
I think that over time we can achieve this	Düşünürəm ki, zaman keçdikcə biz də buna nail ola bilərik
I knew it was very easy	Bunun çox asan olduğunu bilirdim
I just can't understand it	Sadəcə bunu düzgün başa düşə bilmirəm
I could not think at all	Mən heç düşünə bilmirdim
I just want that key	Mən sadəcə o açarı istəyirəm
I think you will want everything from your apartment	Güman edirəm ki, siz mənzilinizdən hər şeyi istəyəcəksiniz
I approached him and looked at him	Mən ona yaxınlaşıb ona baxdım
I do not want anything and I do not want any harm	Mən heç nə istəmirəm və heç bir zərər istəmirəm
Very little is known about their social structure	Onların sosial quruluşu haqqında çox az şey məlumdur
I started moving away from them	Mən onlardan uzaqlaşmağa başladım
I was closer to proving my theory correct	Mən nəzəriyyəmin doğru olduğunu sübut etməyə daha yaxın idim
You have to be honest with me	Mənə qarşı dürüst olman lazımdır
I was thinking the same thing last night	Dünən gecə eyni şeyi düşünürdüm
I do not have to beg you guys	Mən sizə yalvarmaq məcburiyyətində deyiləm uşaqlar
I couldn't take my eyes off my food	Gözlərimi yeməyimdən ayıra bilmirdim
I did not walk all the way	Bütün yolu gəzmədim
Seed survival rates are equally low	Toxumların sağ qalma nisbətləri də eyni dərəcədə aşağıdır
I know how to do my daily work	Mən gündəlik işləri necə edəcəyimi bilirəm
I love cooking	Mən yemək bişirməyi çox sevirəm
I understood why he was hurt	Niyə incidildiyini anladım
I have something to worry about	Mənim qayğıma qalacaq bir şey var
Both have radio editing of the track	Hər ikisində trekin radio redaktəsi var
I looked a little proud	Bir az qürurla baxdım
We knew the song was almost something	Mahnının az qala bir şey olduğunu bilirdik
All these works were highly appreciated at that time	Bütün bu əsərlər o zaman yüksək qiymətləndirilmişdir
I was not in the mood for the company at all	Mən ümumiyyətlə şirkət üçün əhval-ruhiyyədə deyildim
I'll tell you the difference in a few minutes	Bir neçə dəqiqəyə fərqi sizə deyəcəyəm
It was run by a woman	Onu bir qadın idarə edirdi
I couldn't ask for a better welcome	Daha yaxşı qarşılanmanı xahiş edə bilməzdim
I was just looking for something to do	Sadəcə etmək üçün nəsə axtarırdım
I could feel his eyes burning on me	Onun gözlərinin üzərimdə yandığını hiss edirdim
I felt the call like a little girl	Zəngi kiçik bir qız kimi hiss etdim
I have to do everything my own way	Mən hər şeyi öz yolumla etməliyəm
I had the potential to completely separate the key	Mən tamamilə əsas ayırmaq potensial idi
I think he likes to feel my breasts	Düşünürəm ki, o, mənim sinəmi hiss etməyi xoşlayır
I just need to take them out and take measurements	Mən sadəcə onları çıxarmaq və ölçü götürmək lazımdır
I did not want to close again	Yenidən bağlanmaq istəmədim
A soft breeze blows through the corridor of the street	Küçənin dəhlizi ilə yumşaq meh əsir
My whole day is empty	Bütün günüm boşdur
I was sold a lot	Çox satılmışdım
I tried not to tremble	Mən titrəməməyə çalışdım
The mysterious man has completely disappeared	Əsrarəngiz adam tamamilə yoxa çıxıb
A teenager can only suffer so much pain and suffering	Bir yeniyetmə yalnız bu qədər ağrı və əzab çəkə bilər
I know your opinion about the boy	Oğlan haqqında fikrinizi bilirəm
I need a minute with my friend, please	Mənə dostumla tək bir dəqiqə lazımdır, xahiş edirəm
My family had an ambulance	Ailəmdə təcili yardım var idi
I took out my book and marked the pages	Kitabımı çıxarıb vərəqlərini qeyd etdim
I continued to sing all those songs so that you would understand	Sizi başa düşməyiniz üçün bütün o mahnıları oxumağa davam etdim
I think you look absolutely amazing	Məncə, siz tamamilə heyrətamiz görünürsən
I will take a portrait of you	Mən sənin portretini çəkəcəyəm
I didn't see him play better	Onun daha yaxşı oynadığını görməmişdim
I fled to the scene, but nothing was familiar	Hadisə yerinə qaçdım, amma heç nə tanış deyildi
A person who speaks when you want to listen	Dinləməsini istədiyiniz zaman danışan insan
Sometimes I thought of leaving myself	Hərdən özümü tərk etməyi düşünürdüm
Although I refuse to give him five stars	Baxmayaraq ki, ona beş ulduz verməkdən imtina edirəm
I have no attractiveness	Məndə heç bir cəlbedicilik yoxdur
I look at my work from below	Mən işimə aşağıdan baxıram
I didn't expect to see you again	Səni bir daha görəcəyimi gözləmirdim
I dress like a princess and go inside	Şahzadə kimi geyinib içəri girirəm
The bullet somehow hit the camera	Güllə birtəhər kameraya dəydi
I waved, and he smiled at me	Mən əlimi yellədim, o da mənə gülümsədi
I asked him what he was talking about	Mən ondan nə danışdığını soruşdum
The distance of the soul from the body	Bədəndən çox ruhun uzaqlığı
Where he went	Onun getdiyi yer
I looked better in that regard	Bu baxımdan daha yaxşı görünürdüm
I let him in on me	Mən onun başıma girməsinə icazə verdim
I smiled the same way	Mən də eyni şəkildə gülümsədim
I was sixteen and had just returned home from school	On altı yaşım vardı, məktəbdən təzəcə evə gəldim
I asked if there was a mechanic	Mexanik varmı deyə soruşdum
I hoped it was a lie or a long story	Ümid edirdim ki, bu yalan və ya uzun nağıldır
I decided to walk around the property	Əmlakın ətrafında gəzməyə qərar verdim
I'm sorry you're so stupid	Təəssüf edirəm ki, belə axmaqsan
I saw that feelings can be expressed in writing	Gördüm ki, hissləri yazılı şəkildə ifadə etmək olar
A very small part of this is writing official opinions	Bunun çox kiçik bir hissəsi rəsmi fikirlər yazmaqdır
I'll give you ten minutes	Sənə on dəqiqə vaxt verəcəm
I promise you will kill something in the end	Söz verirəm ki, axırda nəsə öldürəcəksən
I want him to be silent and leave me alone	İstəyirəm ki, sussun və məni rahat buraxsın
I shouldn't have rushed you	Mən səni tələsməməliydim
If I'm wrong, I'll still eat my dick	Səhv olsa yenə də sikimi yeyəcəm
I even lost a good friend	Mən yaxşı dostumu belə itirdim
I was not interested in killing myself	Özümü öldürməkdə maraqlı deyildim
I'm in love with my husband	Mən ərimlə sevişirəm
I held my breath for a long time	Uzun müddət tutmuş nəfəsimi verdim
I had a very strange year	Çox qəribə bir il keçirdim
I will not betray my brother's trust	Qardaşımın əmanətinə xəyanət etməyəcəyəm
I know that logic is very bad	Mən bilirəm ki, məntiq çox pisdir
I want you all to learn from my class	İstəyirəm ki, hamınız mənim sinfimdən öyrənəsiniz
I want to whistle	Mən fit çalmaq istəyirəm
I wonder why people just allow all this?	Maraqlıdır, niyə insanlar bütün bunlara sadəcə icazə verirlər?
I didn't eat much either	Mən də çox yeməmişəm
I hated the effort required	Tələb olunan səylərə nifrət etdim
I just hoped he would reach the front door	Mən yalnız onun ön qapıya çatacağına ümid edirdim
I did not want to, because they passed	İstəmədim, çünki keçdilər
The eyes are dark brown	Gözləri tünd qəhvəyi rəngdədir
Hope this could be his home	Bu onun evi ola biləcəyinə ümid
I just knew who you were	Mən sadəcə sənin kim olduğunu bilirdim
I should never have come back	Mən heç vaxt geri qayıtmamalıydım
I haven't seen him for six months	Altı aydır görüşüm olmayıb
Some knew it would come	Bir hissəsi bunun gələcəyini bilirdi
I could tell that the silence would not last long	Səssizliyin uzun sürməyəcəyini deyə bilirdim
I study each of them closely	Onların hər birini yaxından araşdırıram
I had to use it in the first hunt	İlk ovda istifadə etməli oldum
I can't risk going in and out	İçəri girib içəri girmək riskinə girə bilmərəm
It was decided to continue the march	Yürüşün davam etdirilməsi qərara alınıb
I was perfect for you	Mən sizin üçün mükəmməl idim
I believe that there is someone here who has a spiritual need	İnanıram ki, burada mənəvi ehtiyacı olan biri var
I looked at the radio clock	Radio saatına baxdım
I walk slowly towards the door	Yavaş-yavaş qapıya doğru irəliləyirəm
I always hate to see the worst of people	Daim insanların ən pisini görməyə nifrət edirəm
I was only eleven then, really a small child	Onda mən cəmi on bir idim, balaca uşaq idim, həqiqətən
A boy needed a horse	Bir oğlana at lazım idi
I really believe in the product	Mən həqiqətən məhsula inanıram
Thank you for sharing your experience with me	Təcrübənizi mənimlə bölüşdüyünüz üçün təşəkkür edirəm
I already told you to stop moving	Mən artıq sənə dedim ki, hərəkət etməyi dayandır
A cloud passed over him, casting his shadow on the field	Üstündən bir bulud keçdi, kölgəsini sahəyə saldı
I was in a serious panic mode	Mən ciddi şəkildə panik rejimində idim
I didn't notice him coming out	Onun çölə çıxdığını fərq etməmişdim
I thought it was fresh and consistent	Mən onun təzə və ardıcıl olduğunu düşündüm
Now I could shoot and bury you	İndi səni güllələyib basdıra bilərdim
There are a pair of two legs in each segment	Hər seqmentdə bir cüt iki ayaq var
I just said something stupid	Mən sadəcə axmaq bir şey dedim
A kind of romantic light	Bir növ romantik işıq
I mean what it used to mean	Əvvəllər nə demək olduğunu nəzərdə tuturam
I have to take them off my back	Onları kürəyimdən götürməliyəm
I hope he doesn't destroy it	Ümid edirəm ki, o, onu məhv etməz
I just wanted to talk to you	Sadəcə səninlə danışmaq istədim
The second female presenter had not yet been elected	İkinci qadın aparıcı hələ seçilməmişdi
I warned you about those cursed eggs	Mən sənə o lənətə gəlmiş yumurtalar haqda xəbərdarlıq etmişdim
I touched something in one of the seats	Oturacaqların birində nəsə toxundum
I could not finish high school	Orta məktəbi bitirə bilmədim
I found myself among the prophets	Mən özümü peyğəmbərlər arasında gördüm
I think it all started for me	Düşünürəm ki, bütün bunlar mənim üçün başladı
I stopped there and watched him try to stop	Mən orada dayandım və onun dayanmağa çalışdığını izlədim
I love the tone of his voice	Səsinin tonunu sevirəm
Now I use them for travel	İndi onlardan istirahət üçün səyahət üçün də istifadə edirəm
A hand came out of nowhere and pulled him down	Heç bir yerdən bir əl çıxdı və onu aşağı çəkdi
I need a place for a month	Mənə bir aylıq yer lazımdır
I know him very well	Mən onu çox yaxşı tanıyıram
I did not mean anything bad	Mən bununla pis bir şey demək istəmirdim
I was completely satisfied with every aspect of the trip	Səfərin hər tərəfindən tam razı qaldım
A strange look appeared on his face	Üzündə qəribə bir baxış yarandı
I feel better because I know they are both on the same side	Hər ikisinin eyni tərəfdə olduğunu bildiyim üçün daha yaxşı hiss edirəm
I couldn't confuse eye color	Göz rəngini səhv sala bilməzdim
I did not feel that he was not well	Onun yaxşı olmadığını hiss etmədim
I tried to tame him	Mən onu ram etməyə çalışırdım
I like to cum deep into his mouth	Mən onun ağzına dərin cum etməyi sevirəm
I choose my colors carefully	Rənglərimi diqqətlə seçirəm
I didn't pay attention to him later	Sonradan ona fikir vermədim
I drank wine every night	Mən hər gecə şərab içirdim
I could show you things that will open your eyes	Mən sizə gözlərinizi açacaq şeylər göstərə bilərdim
I did it out of love	Mən bunu sevgidən etdim
I haven't sewn yet	Mən hələ də tikməmişəm
I draw your attention	diqqətinizi çəkirəm
I felt helpless to help him	Ona kömək etməkdə aciz hiss etdim
I saw all this	Bütün bunları gördüm
I looked with hatred	Mən nifrətlə baxdım
Now I take care of this house	İndi bu evin qayğısına qalıram
I promise I will think about it seriously	Söz verirəm ki, bu barədə ciddi fikirləşəcəyəm
I learned it for a moment	Bir anlıq onu öyrəndim
I never saw that man again	Mən o adamı bir daha görmədim
I never looked at him clearly	Mən ona heç vaxt aydın baxmadım
I was not a violent person	Mən zorakı insan deyildim
We know we can be stronger	Biz daha güclü ola biləcəyimizi bilirik
Anyway, I expect we are all hungry so far	Hər halda, indiyə qədər hamımızın ac olduğumuzu gözləyirəm
I killed the girl who saved my life	Həyatımı xilas edən qızı öldürdüm
I roared in the dark	Qaranlıqda gurladım
I have to catch that train	Mən o qatarı tutmalıyam
I should not despair	Mən ümidimi bağlamamalıyam
I promise it will not be long	Söz verirəm ki, uzun olmayacaq
I knew he was not my father	Mən bilirdim ki, o mənim atam deyil
I did not hate myself	Özümə nifrət etmirdim
The chief is killed by the train	Rəis qatar tərəfindən öldürülür
I was a manager and I never doubted that	Mən menecer idim və buna heç vaxt şübhəm yox idi
I can't be that stupid	Mən o qədər axmaq ola bilmərəm
I was just lying there	Mən sadəcə orada uzanmışdım
I looked out the window	Çöldəki pəncərəyə baxdım
I thought about the possibilities	Mən imkanlar haqqında düşündüm
I have never been good at giving advice	Məsləhət verməkdə heç vaxt yaxşı olmamışam
I looked at the girl holding the lamp	Mən lampanı tutan qıza baxdım
I saw pain and discomfort in their eyes	Mən onların gözlərində ağrı və narahatlığı gördüm
I didn't remember seeing him like that before	Əvvəllər onu belə gördüyümü xatırlamırdım
A blood test that creates a single point of information	Tək bir məlumat nöqtəsi yaradan qan testi
I really hope you can do it	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, bunu bacararsan
I'm always around him	Mən hər zaman onun ətrafında oluram
I knew he was in control	Mən onun nəzarəti altında olduğunu bilirdim
I whisper in the gentle wind	Zərif küləyin içinə pıçıldayıram
The patrol removed several intelligence documents from his body	Patrul onun bədənindən bir neçə kəşfiyyat sənədini çıxarıb
I had to keep myself busy	Özümü məşğul saxlamalı idim
I stopped the next day	Növbəti gün dayandım
I had no reason to say no to this proposal	Bu təklifə yox deməyə əsasım yox idi
I went to him	Mən onun yanında getdim
I lost my clothes and property and gained	Paltar və mal-dövlətimi itirdim, qazandım
Your immediate goal is to survive	Sizin yaxın məqsədiniz sağ qalmaqdır
I can never straighten their head or tail	Mən heç vaxt onların başını və ya quyruğunu düzəldə bilmirəm
He managed to escape in the cloud	Buluda qaça bildi
I need him to believe	Onun inanmasına ehtiyacım var
I have to come and give it to you	Mən gəlib bunu sənə verməliyəm
I had never seen it before	Mən bunu əvvəllər görməmişdim
I have quite high standards	Mənim kifayət qədər yüksək standartlarım var
There is a unique skill	Orada nadir bir bacarıq var
The most urgent need was for a new roof	Ən təcili ehtiyac yeni bir dam üçün idi
I would never surrender my brother	Mən heç vaxt qardaşımı təslim etməzdim
I think you can find many books about it	Güman edirəm ki, bu haqda çoxlu kitablar tapa bilərsiniz
I will decide	Qərar verəcəyəm
I need a patient but demanding tutor	Mənə səbirli, lakin tələbkar repetitor lazımdır
I wish we could both stay	Kaş ki ikimiz də qala biləydik
I almost didn't come, you know	Demək olar ki, gəlmədim, bilirsən
I know I have limited experience in my dreams	Xəyalımdakı məhdud təcrübənin olduğunu bilirəm
I will tell you how it went later	Bunun necə getdiyi barədə daha sonra məlumat verəcəyəm
I will tell him what happened	Baş verənləri ona danışacağam
I just want to be seen	Mən sadəcə görünmək üçündür
I did not get a scratch	Mən bir cızıq almadım
I hate to go to him for dinner	Yemək üçün onun yanına getməyə nifrət edirəm
He knew these streets very well	O, bu küçələri çox yaxşı tanıyırdı
I have to do it again	Mən bunu yenidən etməliyəm
I borrow everything from you	Hamısını səndən borc alıram
I went through it and it slid behind me	Mən onun içindən keçdim və arxamca sürüşdü
Thanks in advance	Əvvəlcədən təşəkkür edirəm
I refused to look up	Gözlərimi yuxarıdan çəkməkdən imtina etdim
I shake my thoughts violently	Fikirlərimi şiddətlə o yana yelləyirəm
I usually do not think to do such a thing	Adətən belə bir şey etməyi düşünmürəm
He was very impressed	O, çox təsirləndi
I will answer knowingly	Bunu bilə-bilə cavab verəcəm
I put my hand down and shrug my shoulders	Əlimi aşağı salıb çiyinlərimi geriyə sıxıram
I found out only a week ago	Mən cəmi bir həftə əvvəl bildim
I saw that they were calling in person	Mən baxdım ki, onlar şəxsən şəxsən zəng edirlər
I thought it was a pretty good way to do it	Düşündüm ki, bunu etmək üçün olduqca yaxşı bir yoldur
I wish you would make your decision	Kaş ki, qərarını versin
Although I have a few questions for you	Baxmayaraq ki, sizə bir neçə sualım var
I can't feel it inside me	Onu içimdə olanda hiss edə bilmirəm
The perfect summer dish	Mükəmməl yay yeməyi
I was very happy that he filmed it	Mən çox sevindim ki, o, bunu filmə çəkib
I smiled sweetly	Şirincəsinə gülümsədim
I did not expect anything more from them	Onlardan artıq heç nə gözləmirdim
I have two tables called user and group	İstifadəçi və qrup adlı iki cədvəlim var
Each was signed for two years	Hər biri iki il müddətinə imzalanıb
I heard someone moving inside	İçəridə kiminsə hərəkət etdiyini eşitdim
I have no friends since childhood	Uşaqlıqdan dostlarım yoxdur
I touched his face with my hand	Əlimlə onun üzünə toxundum
I had a place for myself	Özümə yerim var idi
I will never hear the end of it	Bunun sonunu heç vaxt eşitməyəcəyəm
I was eager to complete this work	Mən bu işi başa vurmağa həvəsli idim
Now I look at the war differently	İndi döyüşə başqa cür baxıram
I wonder if he knows?	Görəsən o bilirmi?
I was also the youngest	Mən də ən kiçik idim
I felt my throat begin to close	Boğazımın bağlanmağa başladığını hiss etdim
I think you made the best choice	Düşünürəm ki, siz ən yaxşı seçim etdiniz
A particularly good finding	Xüsusilə yaxşı bir tapıntı
Some terrible misfortune	Bəzi dəhşətli bədbəxtlik
A courageous effort for revenge	İntiqam üçün cəsarətli bir səy
I just have to run away from this city	Sadəcə bu şəhərdən qaçmalıyam
I asked him about them	Ondan onlar haqqında soruşdum
As usual, I got up before six	Həmişəki kimi altıdan əvvəl qalxmışdım
Imagination is one thing, but real life is another	Xəyal başqa şeydir, real həyat isə başqadır
This stay allowed them to look at their work	Bu qalmaq onların işinə baxmağa imkan verdi
I have very bad news	Çox pis xəbərim var
I can't be a part of it anymore	Mən artıq onun bir hissəsi ola bilmərəm
An example emerged	Bir nümunə ortaya çıxdı
I went down a few steps	Bir neçə pillə daha aşağı düşdüm
I gave everything	Mən hər şeyi verdim
I'm afraid he's lost his mind	Qorxuram ki, ağlını itirib
The effect is clearly severe	Təsiri açıq-aydın şiddətlidir
This may indicate a preference for a very specific predator	Bu, çox xüsusi yırtıcıya üstünlük verdiyini göstərə bilər
His words were mostly deaf	Onun sözləri əsasən kar qulaqlara düşdü
I was relieved to have him with me	Onun yanımda olması məni rahatlatdı
There was no war left in me	İçimdə heç bir döyüş qalmadı
I have never heard such a thing	Mən belə bir şey eşitməmişəm
I swallowed a lump in my throat	Boğazımdakı şişi uddum
I knew he could remember his purpose	Məqsədini xatırlaya biləcəyini bilirdim
I went out into the corridor	Mən dəhlizə çıxdım
I felt something go around my leg	Ayağıma bir şeyin dolandığını hiss etdim
I was able to wear beautiful clothes in both	Hər ikisində də gözəl paltarlar geyinməyi bacardım
This is the first step backwards	Bu geriyə atılan ilk addımdır
I did not dream about him	Mən onun haqqında xəyal qurmadım
I could say that no one buys it	Mən deyə bilərdim ki, heç kim onu ​​almır
During his service, he won seven battle stars	Xidmət etdiyi müddətdə yeddi döyüş ulduzu qazandı
I did not stop for myself	Özüm üçün dayanmadım
I have to let him play with the lamb	Mən ona quzu ilə oynamağa icazə verməliyəm
I went there and came back	Mən ora getdim və geri qayıtdım
I think they did a great job	Məncə, onlar əla iş gördülər
I am very pleased with the results of my treatment	Müalicəmin nəticəsindən çox razıyam
I had to help my father	Mən atama kömək etməli idim
They spend the winter months	Qış aylarını keçirlər
I have plans for this	Bunun üçün planlarım var
I did not intend to ask if this was intentional	Bunun qəsdən olub olmadığını soruşmaq fikrində deyildim
Four-storey house in the city center	Şəhərin mərkəzində dörd mərtəbəli ev
In fact, I feel good	Əslində özümü yaxşı hiss edirəm
It seems I came at a bad time	Deyəsən pis vaxtda gəlmişəm
I barely stopped screaming	Qışqırıq səsini güclə saxladım
I say, find the right medicine	Deyirəm, düzgün dərman tapın
I knocked on the door, there was no answer	Qapını döydüm, cavab olmadı
I will not pass this as a fact	Mən bunu fakt kimi ötürməyəcəm
I was on the first level	Mən birinci səviyyədə idim
I know you are watching us	Bizi müşahidə etdiyini bilirəm
I did not know what happened until much later	Çox sonraya qədər nə baş verdiyini bilmədim
I was without water and food for three days	Üç gün susuz, yeməksiz dolandım
I went to the phone to check my video messages	Video mesajlarımı yoxlamaq üçün telefona getdim
I did not need a clear order	Mənə açıq əmr lazım deyildi
I had a hard time getting to the clinic and ran home	Klinikaya yetişməyə çətinlik çəkdim və evə qaçdım
I had to repeat the question twice, each time louder	Sualı iki dəfə, hər dəfə daha yüksək səslə təkrarlamalı oldum
An important work was done well	Əhəmiyyətli bir iş yaxşı yerinə yetirildi
I did not have many adventures	Çox sərgüzəştlərim olmayıb
Village for the sake of the kingdom	Padşahlıq naminə kənd
Anyway, I have to go home	Hər halda evə qayıtmalıyam
Analysis is not allowed on another board	Başqa lövhədə təhlilə icazə verilmir
I will bring you comfort	Mən sizə rahatlıq gətirəcəyəm
I feel stronger	Özümü daha güclü hiss edirəm
Multi-colored character	Çox rəngli xarakter
I had to turn it all around	Mən bütün bu işi çevirməli oldum
I always go out in the fresh air to eat	Yemək üçün həmişə təmiz havada çölə çıxıram
No damage was reported on the island itself	Adanın özündə hər hansı dağıntı qeydə alınmayıb
I love those long black hair	Mən o uzun qara saçları sevirəm
I know, you almost have no money left	Bilirəm, demək olar ki, pulunuz qalmayıb
I just took a morning walk	Səhər gəzintisini təzəcə etdim
I want my friends to be your friends	Dostlarımın da sizin dost olmağınızı istəyirəm
I was the one who found him in our apartment	Onu mənzilimizdə tapan mən olmuşam
I just wanted to help him	Mən sadəcə ona kömək etmək istəyirdim
I could feel his dark energy across the street	Mən onun qaranlıq enerjisini küçənin o tayından hiss edə bilirdim
I do not consist of matter	Mən maddədən ibarət deyiləm
I can't read the city	Mən şəhəri oxuya bilmirəm
The white tiger was, in fact, left alone	Ağ pələng, əslində tək qalmışdı
I think he would like all this	Düşünürəm ki, bütün bunlar onun xoşuna gələrdi
I managed to finish the run	Qaçışı başa vurmağı bacardım
I checked the location of the hospital online	Xəstəxananın harada olduğunu onlayn yoxladım
Today has become a national holiday	Bu gün milli bayrama çevrildi
I did not find anything, so we are safe	Heç nə tapmadım, ona görə də təhlükəsizik
I felt my level of frustration rise	Mən məyusluq səviyyəmin yüksəldiyini hiss etdim
I wanted the work to be strong and valuable	Əsərin güclü və dəyərli olmasını istədim
I stand by his chair and lie down on it	Mən onun stulunun yanında dayanıb ona uzanıram
I give up every attempt to justify myself	Özümə haqq qazandırmaq üçün edilən hər cəhddən imtina edirəm
I pretended to wash my hands	Özümü elə etdim ki, əllərimi yuyuram
I was out of the way	Mən yoldan çıxırdım
A little victory for me	Mənim üçün bir az qələbə
I hear the sound of the incoming wave	Gələn dalğanın səsini eşidirəm
I ignored the complaints	Şikayətlərə məhəl qoymadım
I see steps leading to darkness	Qaranlığa aparan addımları görürəm
I want to let someone take care of me	Kiminsə mənə qayğı göstərməsinə icazə vermək istəyirəm
I never saw him again	Mən onu bir daha görmədim
I had never seen him angry or upset before	Mən onu əvvəllər heç vaxt qəzəbli və ya incidiyini görməmişdim
I closed my eyes and ears with my arms	Gözlərimi və qulaqlarımı qollarımla bağladım
I am not a soldier or a physical trainer	Mən əsgər və ya fiziki məşqçi deyiləm
I had never felt such a thing before	Mən əvvəllər belə bir şey hiss etməmişdim
I should never have told everyone what we did	Etdiklərimizi heç vaxt hamıya deməməliydim
I climbed the stairs, crying in fear	Qorxudan ağlaya-ağlaya pilləkənləri qalxdım
I have not yet decided how to do it	Bunu necə edəcəyimə hələ qərar verməmişəm
I think it just shows tension	Düşünürəm ki, o, sadəcə gərginliyi göstərir
The movement currently has branches in forty countries	Hərəkatın hazırda qırx ölkədə şöbələri var
I think it would be wrong to ask a question	Düşünürəm ki, boku sual etmək belə səhv olardı
His father was a wagon master	Atası vaqon ustası idi
I want you to be honest about this	Mən sizin bu barədə dürüst olmağınıza əhəmiyyət verirəm
I opened my eyes	Gözlərimi açdım
I actually like his voice here	Mən əslində onun buradakı səsini bəyənirəm
The child of your blood	Sənin qanının övladı
I have sharp pictures that print well	Yaxşı çap edən kəskin şəkillərim var
I have to take this look	Mən bu baxışı etməliyəm
I never claimed to be anything	Mən heç vaxt bir şey olduğumu iddia etməmişəm
But I learned to respect him	Ancaq mən ona hörmət etməyi öyrəndim
I thought about the roof	Dam haqqında düşündüm
I shook his hand warmly	Mən onun əlini hərarətlə sıxdım
Registration took four weeks	Qeydiyyat dörd həftə çəkdi
I started to worry	Mən narahat olmağa başladım
I could not read his eyes	Gözlərini oxuya bilmədim
I want money for half	Yarım üçün pul istəyirəm
I have been asleep for a long time	Mən çoxdan yatmışam
I can't believe he asked me such a personal question	İnana bilmirəm ki, o, məndən bu qədər şəxsi bir şey soruşdu
I know there are things to be said	Bilirəm ki, deyilməli olan şeylər var
Men are bigger than women	Kişilər qadınlardan daha böyükdür
I just couldn't reach him	Sadəcə ona çata bilmədim
He had a heart attack at his desk	Masasında infarkt keçirdi
Ah what fresh waters are gone	Ah nə şirin sular getdi
I could share the pictures with everyone but him	Şəkilləri ondan başqa hamı ilə paylaşa bilərdim
I was turned away from the gates of your house	Məni sizin evinizin darvazalarından geri çevirdilər
I missed my friends from the apartment complex	Yaşayış kompleksindən dostlarım üçün darıxdım
I could not make any sense	Mən heç bir məna kəsb edə bilmədim
I have never felt guilty or sick about it	Mən heç vaxt buna görə özümü günahkar və ya xəstə hiss etməmişəm
I shook my head and held out my hand to him	Başımı tərpətdim və əlimi ona uzatdım
I drop my bag	Çantamı yerə atıram
And he discovered me and became my manager	Və məni kəşf etdi və menecerim oldu
Other ancient sources give similar figures	Digər qədim mənbələr də eyni şəkildə böyük rəqəmlər verir
I never got an answer to this question	Bu suala heç vaxt cavab almadım
One to the left, then to the right	Bir sola, sonra isə sağa
Let a healthy person come here, my council pays	Bura sağlam adam gəlsin, mənim şuramı ödəyir
I like this example very much	Bu nümunəni çox bəyənirəm
I did not want to interrupt you	Mən sənin sözünü kəsmək istəmirdim
I woke up feeling sick	Özümü xəstə hiss edərək oyandım
I didn't have answers yet	Hələ cavablarım yox idi
I had to buy flowers for my bride	Gəlinim üçün çiçək almalıydım
Fraud warning is free	Fırıldaqçılıq xəbərdarlığı pulsuzdur
I can make public suggestions in my sleep	Mən yuxuda ictimai təkliflər edə bilirəm
I believe it will not take long now	İnanıram ki, indi çox vaxt aparmayacaq
The kingdom turns against you or other elements of the drama	Krallıq sizə və ya dramın digər elementlərinə qarşı çevrilir
I have to keep my body in motion all day	Bütün günü bədənimi hərəkətdə saxlamalıyam
A mass murderer was arrested	Kütləvi qatil tutuldu
I haven't had time for myself lately	Son vaxtlar özümə vaxtım yox idi
I received my call about a month ago	Təxminən bir ay əvvəl çağırışımı almışam
I apologize for the privacy	Gizliliyə görə üzr istəyirəm
Johnson quickly disappeared after learning of the mistake	Conson səhvini öyrəndikdən sonra tez yoxa çıxdı
I understand that it is difficult to do so	Mən başa düşürəm ki, bunu etmək çətindir
I was interested to learn more	Daha çox öyrənmək mənə maraqlı idi
Even when I'm not small, I stand up for myself	Xırda olmayanda belə müdafiəyə qalxıram
I look forward to seeing him next time	Növbəti səfərdə onu görmək üçün səbirsizlənirəm
I had to deliver the news	Xəbəri çatdırmalı oldum
That night I thought of the pool hall again	O gecə yenidən hovuz zalını düşündüm
I could not pass	keçə bilmədim
I can go to the box too	Mən də qutuya gedə bilərəm
I just looked at him	Mən sadəcə ona baxdım
I knew he would be with you	Onun səninlə olacağını bilirdim
I looked into his eyes again	Mən yenidən onun gözlərinə baxdım
I entered the garage after the sound	Mən səsin ardınca qaraja girdim
I loved him very much	Mən onu çox sevirdim
However, the child is not allowed such a responsibility	Ancaq uşağa belə bir məsuliyyət icazə verilmir
I felt his warm breath directly on my face	Onun isti nəfəsini birbaşa üzümdə hiss etdim
I know we will be in the same room someday	Nə vaxtsa bir otaqda olacağımızı bilirəm
I was lucky to win it	Onu qazanmaq mənə qismət oldu
I did not take any more notes	Mən daha qeydlər aparmadım
I could always just visit	Mən həmişə sadəcə ziyarət edə bilərdim
I never found a single one	Mən heç vaxt bir dənə də tapmadım
It lasted a long time	Uzun bir an uzandı
I think these are difficult	Məncə bunlar çətindir
Almost double dose	Demək olar ki, ikiqat doza
There are tears in my eyes	Gözlərimdən bir neçə yaş axır
I'm tired of it	Mən bundan bezmişəm
I have to let this person approach me	Bu adamın mənə yaxınlaşmasına icazə verməliyəm
I hate to think of them in this context	Bu şəraitdə onları düşünməyə nifrət edirəm
I paid little attention to the installation	Quraşdırmaya az fikir verdim
A man given to thinking	Düşünməyə verilən insan
I'm starting to see the reasons now	Onun səbəblərini indi görməyə başlayıram
I want it as much as you	Mən də bunu sizin qədər istəyirəm
In the distance, a white shadow was advancing and growing	Uzaqda bir ağ kölgə irəliləyərək böyüyürdü
My soul was troubled	Ruhum narahat idi
I tried to warn you earlier	Əvvəllər sizi xəbərdar etməyə çalışdım
A third servant pushes the cart	Yemək arabasını itələyən üçüncü qulluqçu içəri girir
I am actually very poor	Mən əslində çox kasıbam
I am very grateful for their help and understanding	Onların köməyinə və anlayışına görə çox minnətdaram
I can't stop the rope from pulling me	İpin məni çəkməsinə mane ola bilmirəm
I remembered growing up without this park	Bu park olmayanda böyüdüyüm yadıma düşdü
Sweat drips from my face	Üzümdən tər damcılayır
I used to buy them often as a child	Uşaq vaxtı bunları tez-tez alırdım
I feel sorry for his wife and son	Onun arvadı və oğlu üçün yazığım gəlir
I had no place to return	Dönməyə yerim yox idi
I have to get it out of the way	Mən bunu yoldan çıxarmalıyam
I did not choose him to die	Mən onun ölməsini seçməmişəm
I didn't really know my parents	Valideynlərimi həqiqətən tanımırdım
I would be late for our meeting	Görüşümüzə gecikəcəkdim
I told you and I said	Mən sənə dedim və dedim
Both went directly under their main weapons	Hər ikisi birbaşa əsas silahlarının altına keçdi
I screamed again and lay down towards his mouth	Yenidən qışqırıb ağzına tərəf uzanıram
I see the news, and it's all ruined	Xəbərləri görürəm və bunların hamısı məhvdir
I am still married	Mən hələ də evli qadınam
I thought her hair was down, but not as it seemed	Mən onun saçlarının aşağı olduğunu düşündüm, amma göründüyü kimi deyil
I doubt he has been in hiding all this time	Mən şübhələnirəm ki, o, yəqin ki, bütün vaxt ərzində gizli qalıb
I want the world to know that you are mine	İstəyirəm dünya bilsin ki, sən mənimsən
I had to wait	Mən gözləməliydim
I want to say offense, brother	Demək istəyirəm ki, incimə, qardaş
I was depressed	Mən depressiyaya düşmüşdüm
I was calm, my fears were gone	Sakit idim, qorxum getdi
I knocked on his door	Mən onun qapısını döydüm
I made lifelong friends	Ömürlük dost qazanmışdım
He had a big offensive attack	O, böyük hücum hücumuna malik idi
I didn't really like him	Mən onu həqiqətən sevmirdim
I admit, but they are very different	Etiraf edirəm, amma onlar çox fərqlidirlər
I raise my head a little	Başımı bir az qaldırıram
I was not sure how long this would last	Bunun nə qədər davam edəcəyinə əmin deyildim
I am not his wife	Mən onun üçün arvad deyiləm
But I could not open my mouth	Ancaq ağzımı açmağa gücüm çatmadı
A cold exhaustion overwhelmed him	Soyuq bir yorğunluq onu bürüdü
I want to see where this feeling can lead	Bu hissin hara apara biləcəyini görmək istəyirəm
I was a little depressed	Bir az depressiyaya düşmüşdüm
I was his third grade student teacher	Mən onun üçüncü sinifində şagird müəllimi idim
I stop at the first step and look at him	İlk addımda dayanıb ona baxıram
I was still worried about everything he was going through	Onun yaşadığı hər şeydən hələ də narahat idim
I did not have to say the words	Sözləri deməyə məcbur deyildim
I pulled over to him	Mən onun yanına çəkdim
My own mind is my own church	Mənim öz ağlım öz kilsəmdir
No cause of death has been reported	Ölüm səbəbi barədə heç bir məlumat verilmir
I can't get over my frustration	İçimdəki məyusluğu çıxara bilmirəm
I understand that he may doubt it, but	Mən başa düşürəm ki, o, bunu şübhə altına ala bilər, amma
I immediately relaxed	Mən dərhal rahatladım
If all the workers are killed, the game is over	Bütün işçilər öldürülərsə, oyun başa çatır
I am sure he will recover	Mən tam əminəm ki, o, sağalacaq
I managed the space between night and day	Gecə ilə gündüz arasındakı məkanı idarə etdim
We were making it up	Biz getdikcə onu uydururduq
I usually pour it into a spray bottle	Mən bunu adətən bir sprey şüşəsinə tökürəm
I did not know what happened	Nə baş verdiyini bilmirdim
I felt your pain and suffering	Mən sənin ağrını, əzabını hiss edirdim
I did not notice that he smelled perfume	Onun ətir sürdüyünə fikir vermədim
I regret that I let him live in this hell	Onu bu cəhənnəmə yaşatdığım üçün peşman oldum
I had to go back and check	Geri qayıdıb yoxlamalı idim
A friend called and asked to fish	Bir dost zəng etdi və balıq tutmaq istədi
I feel my fist go up	Yumruğun yuxarı qalxdığını hiss edirəm
I have information, you do not	Məndə məlumat var, sizdə yoxdur
I'm trying to think of an explanation	Bir izahat düşünməyə çalışıram
I thought, how does it feel to be them?	Düşündüm ki, onlar olmaq necə hissdir?
I miss you and the fun we always have together	Sənin və həmişə birlikdə keçirdiyimiz əyləncə üçün darıxıram
I could easily survive	Mən asanlıqla sağ qala bilirdim
It is a common practice to hire people who will support you	Sizi dəstəkləyəcəkləri işə götürmək üçün ümumi bir təcrübə
He described himself as a middle student	O, özünü orta tələbə kimi xarakterizə edirdi
The bewildered officer tried to figure out what had happened	Çaşqın olan zabit nə baş verdiyini anlamağa çalışdı
But he got the message	Ancaq mesajı aldı
A sudden light among the shadows of doubt	Şübhə kölgələri arasında qəfil bir işıq
I would definitely use your service again	Xidmətinizdən mütləq yenidən istifadə edərdim
I gave up on myself	Mən özümdən imtina etdim
I told him to tell you what we did	Mən ona dedim ki, sənə nə etdiyimizi desin
I would have to increase production and hire more people	Mən hasilatı artırmalı və daha çox insan işə götürməli olardım
I like psychology books	Psixologiya kitablarını xoşlayıram
I want to have opportunities that meet these needs	Mən bu ehtiyacları ödəyən imkanlar əldə etmək istəyirəm
I did not intend to retreat	Mən geri çəkilmək fikrində deyildim
There were several reasons for the delay	Gecikmənin bir neçə səbəbi var idi
I have come to guide you again	Mən sizə bir daha rəhbərlik etməyə gəlmişəm
I was not going to see him again	Mən onu bir daha görməyə hazırlaşmazdım
I understand that	Mən bunları başa düşürəm
I have never finished this game	Mən bu oyunu heç vaxt tam başa vurmamışam
I grabbed him by the chin	Mən onu çənəsindən tutdum
I had no bad feelings for him	Ona qarşı heç bir pis hisslərim yox idi
When I approach it carefully, I just look at it	Diqqətlə yaxınlaşanda mən sadəcə ona baxıram
I should have called you	Mən sənə zəng etməliydim
I have no idea, really	Heç bir fikrim yoxdur, həqiqətən
I must say that you accept it well	Deməliyəm ki, siz bunu yaxşı qəbul edirsiniz
Players must shake hands before and after the game	Oyunçular oyundan əvvəl və sonra əl sıxmalıdırlar
I knew it would be difficult to keep my balance	Bilirdim ki, tarazlığı saxlamaq çətin olacaq
I would not want him to accept it personally	Mən istəməzdim ki, o bunu şəxsən qəbul etsin
Some have unique character traits	Bəzilərinin unikal xarakter xüsusiyyətləri var
I was ready to accept what lay ahead	Qarşıdan gələni qəbul etməyə hazır idim
I know what to say	Nə deyəcəyinizi bilirəm
I would say it is impossible	Mən deyərdim ki, mümkün deyil
I wouldn't even have to blow up the cover	Mən hətta örtüyü partlatmaq məcburiyyətində qalmazdım
I was not very bad	Mən çox pis deyildim
The pain in his throat caught him carelessly	Boğazındakı ağrı onu ehtiyatsızlıqdan tutdu
I couldn't help but look back	Özümü saxlaya bilmədim ki, arxama baxdım
A very important person	Çox vacib insan
The group is very diverse	Qrup çox müxtəlifdir
I lay down on my bed and looked at the ceiling	Yatağımda uzanıb tavana baxdım
I work on the third floor upstairs	Mən yuxarı mərtəbədə üçüncü mərtəbədə işləyirəm
I could not find any reason to protest	Etiraz etmək üçün heç bir səbəb tapa bilmədim
That watch also looked like a comedy	O saat da komediya kimi görünürdü
I have to try to reverse time	Zamanı tərsinə çevirməyə çalışmalıyam
There are also several ethnic weekly newspapers	Bir neçə etnik həftəlik qəzet də var
I decided to go for a walk on the beach	Sahildə gəzintiyə çıxmaq qərarına gəldim
I know that he was your law professor and teacher	Bilirəm ki, o sizin hüquq professorunuz və müəlliminiz olub
I turn to them when the place is important	Yer vacib olanda onlara müraciət edirəm
I did not want to leave	Mən buraxmaq istəmirdim
I look at the setting sun outside	Çöldə batan günəşə baxıram
I instructed my bodyguard last night	Dünən gecə mühafizəçimə göstəriş verdim
Serious problems arose immediately	Dərhal ciddi problemlər yarandı
Although I did not leave	Baxmayaraq ki, buraxmadım
I knew it would not be pleasant	Bunun xoş olmayacağını bilirdim
Both companies considered the incident a legal matter	Hər iki şirkət hadisəni hüquqi məsələ hesab edib
Now a new chapter has emerged in this struggle	İndi bu mübarizədə yeni bir fəsil yaranıb
I must remember to do the same	Mən də eyni şeyi etməyi xatırlamalıyam
I can't wait to see him in action	Onu hərəkətdə görməyinizi gözləyə bilmirəm
Their successful design has been used for hundreds of years	Onların uğurlu dizaynı yüz illər boyu istifadə edilmişdir
I turned to look at the plate	Mən boşqaba baxmaq üçün çevrildim
I can't protect you from here anymore	Mən daha səni buradan qoruya bilmərəm
It has nothing to do with my heritage	Mənim irsimlə heç bir əlaqəm yoxdur
I just can't	Mən sadəcə edə bilmirəm
Now I have my own wife	İndi mənim öz qadınım var
I write instructions on how to use each problem set	Hər bir problem dəstini necə işlətmək barədə təlimatlar yazıram
I turned to him only to see the real concern	Mən yalnız həqiqi narahatlığı görmək üçün ona tərəf döndüm
I can't go back to work yet	Mən hələ işə qayıda bilmirəm
I was so close to tears	Göz yaşlarına bu qədər yaxın idim
I think he is an incredible helper	Düşünürəm ki, o, sizə inanılmaz yardımçıdır
I turned off the light and cried	İşığı söndürüb ağladım
I can say that he is really proud of it	Mən deyə bilərəm ki, o, bununla həqiqətən fəxr edir
I think he's your age	Mənə elə gəlir ki, o, sənin yaşlarındadır
I didn't even know how to find it!	Mən onu necə tapacağımı belə bilmirdim!
I have never seen any footballer do that	Mən heç bir futbolçunun belə etdiyini görməmişəm
I took a dramatic breath	Mən dramatik bir nəfəs verdim
I could never afford this operation	Mən heç vaxt bu əməliyyatı ödəyə bilməzdim
I took those things out of my mind	Mən o şeyi xəyalımdan çıxardım
I looked out the window	Pəncərədən bayıra baxdım
I really love them	Mən onları həqiqətən sevirəm
Several people raised their hands	Bir neçə nəfər əllərini qaldırdı
I couldn't believe he was such a donkey	Onun belə bir eşşək olduğuna inana bilmirdim
That's a good sign, he thought to himself	Yaxşı bir əlamətdir, deyə öz-özünə düşündü
I did it for them	Mən bunu onlar üçün edirdim
A myth since its inception	Yarandığı gündən bəri bir mif
Message from the bank	Bankdan mesaj
A real and happy smile when I hear these words	Bu sözləri eşidəndə əsl və xoşbəxt bir təbəssüm
They found help where they could	Bacardıqları yerdə yardım tapdılar
I want to catch him now	Mən onu indi tutmaq istəyirəm
I was determined to make a good offer	Təklifimi yaxşı etməkdə qərarlı idim
I do not consider myself another	Mən özümü daha biri hesab etmirəm
I made the wrong choice	Mən səhv seçim etdim
I did my time, I did my stupid lessons	Vaxtımı etdim, axmaq dərslərimi etdim
A completely magical world	Tamamilə sehrli bir dünya
I can't talk to him at all	Mən onunla ümumiyyətlə danışa bilmirəm
I do not find it attractive to be normal	Normal olmaqda heç bir cəlbedici görmürəm
He was a crazy man	Deli adam idi
I have to wait	Özümü gözləməyə məcbur edirəm
I still can't hear exactly	Mən hələ dəqiq eşidə bilmirəm
I blamed my boss, but he wasn't	Müdirimi ittiham etdim, amma o deyildi
I think there is a spark between the two	Məncə ikisi arasında bir qığılcım var
I'm the only one left on the floor	Döşəmədə tək qalan mənəm
I saw what it did for others	Bunun başqaları üçün nə etdiyini gördüm
I am interested and point out a few places	Maraqlanıram və bir neçə yerə işarə edirəm
I pushed back and looked up to bring it to his attention	Geri itələdim və baxışlarımı onun nəzərinə çatdırmaq üçün qaldırdım
Most of us probably would	Çoxumuz yəqin ki, istərdik
I was far from sure	Mən əmin olmaqdan uzaq idim
I will not be able to control the whole ship	Mən bütün gəmiyə nəzarət edə bilməyəcəm
I took it on you and your mother	Mən bunu sənin və ananın üzərinə götürdüm
I have never had so much fun	Heç vaxt bu qədər əylənməmişdim
I moved on to the next paragraph where fiction begins	Mən bədii ədəbiyyatın başladığı növbəti abzasa keçdim
I hope they will win all their games except one	Ümid edirəm ki, birindən başqa bütün oyunlarında qalib gələcəklər
So, it was fixed	Demək, düzəldilmişdi
I will not tell you which one is my favorite	Hansının mənim sevimli olduğunu sizə deməyəcəyəm
I know it can only happen tonight	Bilirəm ki, bu, yalnız bu gecə ola bilər
Then a terrible thought came to my mind	Sonra ağlıma dəhşətli bir fikir gəldi
I started taking three of them at once	Onları birdən üçü götürməyə başladım
I want it to end, no matter what	İstəyirəm ki, nə olursa olsun, bitsin
I hope you understand that	Ümid edirəm ki, bunu başa düşürsən
I will be with you when you need me	Mənə ehtiyacın olanda sənin yanında olacağam
I was like him	Mən də ona bənzəyirdim
I looked in the backyard	Arxa həyətə baxdım
As the treasure is given to him	Xəzinə ona verilən kimi
I wanted to write more such songs	Daha çox belə mahnılar yazmaq istəyirdim
A silver form comes to my eyes	Gümüş bir forma gəlir gözümə
I am at the center of everything	Mən hər şeyin mərkəzindəyəm
I have time today and I am as impatient as ever	Bu gün vaxtım var və həmişəki kimi səbirsizəm
I brought you a present	Sənə hədiyyə gətirmişəm
I turned over the cup of coffee in my hand	Əlimdəki qəhvə fincanını çevirdim
I know you are a kind of warrior	Mən bilirəm ki, sən bir növ döyüşçüsən
We want to make everything small	Biz hər şeyi kiçik etmək istəyirik
It turned out to be a great teacher	Böyük müəllim olduğu ortaya çıxdı
I would not give up on him	Mən ondan əl çəkməzdim
I have to leave them, he understood	Mən onları tərk etməliyəm, anladı
I think you owe it so much	Məncə, sənə bu qədər borclusan
I got your back	Mən sənin arxanlığımı aldım
I didn't have to lie to him	Mən ona yalan danışmalı deyildim
I will arrange it immediately	Mən bunu dərhal təşkil edəcəm
Man is brought out of darkness into light	İnsan zülmətdən işığa çıxarılır
I do that, but it comes with sound effects	Mən bununla məşğulam, amma səs effektləri ilə gəlir
I would like their family to be here	Çox istərdim ki, onların ailəsi burada olsun
I almost turned my back, but decided to continue	Mən az qala arxamı çevirdim, amma davam etmək qərarına gəldim
I could see him coming	Gəldiyini görə bildim
I caught a glimpse of alcohol in his breath	Nəfəsində spirtli içkinin izinə düşdüm
I will accept the lowest cost you can find	Siz tapa biləcəyiniz ən az xərci qəbul edəcəm
I hope you will join the conversation	Ümid edirəm söhbətə qoşularsınız
I think this really means persecution	Məncə, bu, həqiqətən də təqib etmək deməkdir
I fall off the wall and sigh	Divardan düşürəm və ah çəkirəm
I am overwhelmed by this scene	Mən bu mənzərədən sözlə ifadə edilə bilməyəcək qədər təsirlənirəm
I am always looking for silence	Mən həmişə sükut axtarıram
I took it and turned it over	Mən onu götürdüm, çevirdim
I have already prepared my suit	Artıq kostyumumu hazırlamışam
He was not given an official name	Ona rəsmi ad verilməyib
I wanted to shout so much	O qədər qışqırmaq istəyirdim ki
I pray that you will burn in hell a million times	Cəhənnəmdə milyon dəfə yanmağınıza dua edirəm
I thought you wanted me	Düşündüm ki, məni istəyirsən
I started burning my pipe, then stopped myself	Borumu yandırmağa başladım, sonra özümü dayandırdım
I read about school	Mən məktəb haqqında oxumuşam
I would like to see the world more	Mən dünyanı daha çox görmək istərdim
I need everyone there	Orada hər kəsə ehtiyacım var
I just didn't know exactly how it would be	Sadəcə bunun necə olacağını dəqiq bilmirdim
I know them as soon as they come here	Mən onları bura gələn kimi tanıyıram
I think he heard a lot	Məncə o, çox şey eşitdi
I once saw it in a movie	Bir dəfə bunu bir filmdə görmüşdüm
I don't have a job	Mənim işim yoxdur
I heard the doors close behind me and lock	Qapıların arxamdan bağlandığını və kilidləndiyini eşitdim
I couldn't bear to look at him	Mən ona baxmağa belə dözə bilmirdim
I could not find the words and waited	Söz tapa bilməyib gözlədim
It was a failed group	Uğursuz qrup idi
I walk away from the door	Qapıdan uzaqlaşaraq içəri doğru addımlayıram
I still couldn't believe it was him	Mən hələ də onun olduğuna inana bilmirdim
I am pregnant with someone else's child	Mən başqasının uşağına hamiləyəm
A reminder of heritage	Miras haqqında xatırlatma
I returned to my seat	Mən yerimə qayıtdım
I smelled blood as well as they did	Mən də qan iyini onlar qədər yaxşı alırdım
I heard my brother's voice in my head	Başımda qardaşımın səsini eşitdim
A fun way to start the day	Günə başlamağın əyləncəli yolu
He also wrote two more books	O, daha iki kitab da yazıb
Nothing found that could be used as evidence	Sübut kimi istifadə oluna biləcək heç nə tapılmadı
I feel the air here	Buranın havasını hiss edirəm
I made a big mistake	Mən böyük səhv etmişəm
Everyone at the scene was tired of me	Hadisə yerində olanların hamısı məndən bezmişdi
I was no different	Mən heç bir şəkildə fərqlənmirdim
I smelled the moment the elevator opened	Lift açılan an qoxusunu hiss etdim
I think he never said it at home	Güman edirəm ki, o, heç vaxt evində deməyib
I still hate doing it	Mən hələ də bunu etməyə nifrət edirəm
I want someone like him	Mən onun kimi birinin olmasını istəyirəm
I saw that you were already awake	Gördüm ki, artıq oyaq idin
I lost many friends there	Orada çoxlu dostlarımı itirdim
I haven't thought about it yet	Mən hələ düşünməmişəm
A shadow would move in the corner	Küncdə bir kölgə hərəkət edərdi
A perfect night in a perfect place	Mükəmməl bir məkanda mükəmməl bir gecə
I was aware of my muddy boots	Palçıqlı çəkmələrimin fərqindəydim
The clip was not well received by the audience	Klip tamaşaçılar tərəfindən birmənalı qarşılanmayıb
I took you out of the yard where you played	Səni oynadığın həyətdən apardım
I was depressed, anxious, tired, and confused	Mən də depressiyada, narahat, yorğun və çaşqın idim
I have to make a choice as soon as possible	Mən mümkün qədər tez seçim etməliyəm
I didn't need to say it out loud	Bunu ucadan deməyə ehtiyacım yox idi
You may need a little more salt to create	Yarada bir az daha duz lazım ola bilər
I think it is very appropriate	Məncə çox uyğundur
I love them with all my heart	Mən onları bütün qəlbimlə sevirəm
I never doubted that he had a plan	Heç vaxt onun planı olduğundan şübhələnməmişdim
I tried to do something beautiful for you	Mən sizin üçün gözəl bir şey etməyə çalışırdım
A fire on board a ship can easily turn into a disaster	Gəminin göyərtəsində baş verən yanğın asanlıqla fəlakətə çevrilə bilər
I still like to think	Mən hələ də düşünməyi xoşlayıram
I need an interpreter	Mənə tərcüməçi lazımdır
I saw very dark	Çox qaranlıq gördüm
I felt very confident, I was so confident	Özümü çox güvənli hiss etdim, o qədər güvəndim
I love the look of their coats	Mən onların paltolarının görünüşünü sevirəm
I consider some of them my best friends	Onların bəzilərini ən yaxşı dostlarım hesab edirəm
I didn't even wait to see where he was going	Onun hara getdiyini görmək üçün belə gözləmədim
I also heard that they took protection from weapons	Mən də eşitdim ki, onlar silahdan mühafizəni götürüblər
I even thought about getting a job	Hətta işə düzəlməyi də düşündüm
The men were rescued	Kişilər xilas edilib
I looked at his face in the mirror	Güzgüdəki üzünə baxdım
Police were asked to help stop the crowd	Polisdən izdihamı saxlamağa kömək etmələri tələb olunub
I have a week to live	Bir həftə ömrüm var
Then I decided to take my choice from him	Onda seçimimi ondan almaq qərarına gəldim
I think she will be a great role model	Düşünürəm ki, o, böyük rol modeli olacaq
There was a fierce artillery duel	Şiddətli artilleriya dueli var idi
I tried to lift him, but he walked away	Mən onu qaldırmağa çalışdım, amma o, uzaqlaşdı
I like to be responsible for everything	Hər şeyə cavabdeh olmağı xoşlayıram
I consulted with him personally every week	Hər həftə onunla fərdi məsləhətləşmələr aparırdım
I take my bag and return home	Çantamı götürüb evə qayıdıram
I now know the signs of love	Mən indi sevginin əlamətlərini tanıyıram
I did not answer immediately, and he saw my hesitation	Mən dərhal cavab vermədim və o, mənim tərəddüdümü gördü
I even have pictures of the car to send to you	Məndə hətta maşının şəkilləri var ki, sizə göndərim
I prefer to tell everyone at once	Bunu hamıya bir anda söyləməyi üstün tuturam
I had difficulty breathing or thinking straight	Nəfəs almaqda və ya düz düşünməkdə çətinlik çəkdim
I could not get a conscious idea from him	Mən ondan şüurlu bir fikir qaldıra bilmədim
I had to climb a tower	Mən bir qülləyə qalxmalı idim
In fact, I enjoyed applying makeup	Əslində makiyaj etməkdən həzz alırdım
I just couldn't pull myself out of it	Sadəcə özümü ondan qopara bilmədim
I did my best to make them drunk	Onları sərxoş etmək üçün əlimdən gələni etdim
A small accident in the back	Arxaya doğru kiçik bir qəza
I want to eat as much as you can	Bacardığınız qədər yemək istəyirəm
I talked to him on the phone	Onunla telefonla danışdım
I have to return that bird to my company	Mən o quşu şirkətimə qaytarmalıyam
I could never bring them together like him	Mən heç vaxt onun kimi onları bir araya gətirə bilməzdim
I think all this is a big mistake	Düşünürəm ki, bütün bunlar böyük bir səhvdir
I breathed, I took aim	Nəfəs aldım, nişan aldım
I have to be with him	Onun yanında olmalıyam
I refused to buy anything	Mən bir şey almaqdan imtina etdim
It was my way to cure grief	Kədəri müalicə etmək mənim yolum idi
I was in a hurry about them	Onlarla bağlı çox tələsdim
I think it's a bit like normal physical activity	Güman edirəm ki, bu, bir qədər normal fiziki fəaliyyətə bənzəyir
I saw a cunning method in his obvious madness	Onun aşkar dəliliyində hiyləgər üsulu gördüm
I think differently every time	Hər dəfə fərqli edirəm
I need to know that's not true	Bunun doğru olmadığını bilməliyəm
I have never felt the feeling of flight	Uçuş hissini heç vaxt hiss etməmişəm
The procedure for this race has been removed	Bu yarış üçün prosedur aradan qaldırıldı
A hearing was held two months later	İki ay sonra dinləmə keçirilib
I have already lost a lot in this awakening process	Bu oyanış prosesində artıq kifayət qədər itirmişəm
I went to the plane	Mən təyyarəyə tərəf getdim
In any case, I did not feel well	Hər halda özümü yaxşı hiss etmirdim
Sad and very ashamed	Kədər və çox utandım
I was hoping to get some sleep	Ümid edirdim ki, bir az yatacam
I owe a little more than that	Bundan bir qədər çox borcum var
I went to the place where there should be a bathroom	Hamam olması lazım olan yerə getdim
I am very happy about that	Bundan böyük sevincim var
On my way back, I spent time in the monastery	Geri dönərkən monastırda vaxt keçirdim
There is a tribe that I have to feed	Yedirməli olduğum bir qəbilə var
I was treated like an adult there	Orada mənə böyüklər kimi yanaşırdılar
I need to know how you got involved	Mən bilməliyəm ki, sizin bu işə necə qarışdınız
I looked at the six of us for a tail	Bir quyruq üçün altımıza göz qoydum
I was tired and the place was empty	Mən yorulmuşdum və yer boş idi
I have to climb the stairs to reach myself	Özümə çatmaq üçün pillələri qalxmalıyam
I got out of the car and ran to them	Maşından düşüb onların yanına qaçdım
The main members of his cabinet also began to resign	Onun kabinetinin əsas üzvləri də istefa verməyə başladılar
I can't help myself though	Baxmayaraq özümü saxlaya bilmirəm
I understand why you want to insult that creativity	Mən başa düşürəm ki, niyə o yaradıcılığı da təhqir etmək istəyirsiniz
I appreciate what you do	Etdiklərinizi yüksək qiymətləndirirəm
I felt it was love	Bunun sevgi olduğunu hiss etdim
I had to meet both of his parents together	Mən onun hər iki valideynləri ilə bir yerdə görüşməli idim
I believe that this is one of the main issues	İnanıram ki, bu, əsas məsələlərdən biridir
E will know he's here	E onun burada olduğunu biləcək
I follow my heart	Ürəyimi izləyirəm
Fresh, white snow covered the ground	Təzə, ağ qar örtüyü torpağı bürüdü
I asked him to look at you	Mən ondan xahiş etdim ki, sənə göz diksin
I saw that they did not have wheels	Onların təkərlərinin olmadığını gördüm
I feel my walls in place	Divarlarımı yerində hiss edirəm
I can't turn a man into a woman	Mən kişini qadına çevirə bilmərəm
The engine seemed to be running poorly	Görünürdü ki, mühərrik pis işləyir
Sometimes I read some literature, but this was an exception	Hərdən bəzi ədəbiyyat oxuyuram, amma bu istisna idi
I can't turn my back without you	Sən çətinlik çəkmədən arxamı çevirə bilmərəm
First of all, I have to finish it	Hər şeydən əvvəl bunu bitirməliyəm
I could keep that last part to myself	O son hissəni özümdə saxlaya bilərdim
I joined at the beginning of the month	Ayın əvvəlində qoşuldum
I didn't have to look at him	Mən ona baxmalı deyildim
I went back to the bedroom	Yataq otağına qayıtdım
I could not find any results from previous years	Əvvəlki illərdən heç bir nəticə tapa bilmədim
I know you will never lie to me	Bilirəm heç vaxt mənə yalan danışmazsan
I looked in the mirror and immediately decided against it	Güzgüyə baxdım və dərhal bunun əleyhinə qərar verdim
I didn't know who else to call	Daha kimə zəng edəcəyimi bilmirdim
I have a deep lesson to teach	Mənim öyrətməli olduğum dərin dərsim var
I was really happy for a year after the divorce	Boşandıqdan sonra bir il ərzində həqiqətən xoşbəxt idim
I see both of them in low light	Mən onların hər ikisini aşağı işıqda əla görürəm
I stepped aside and just watched	Mən kənara çəkildim və sadəcə seyr etdim
I wondered if he was gay	Onun gey olub-olmaması ilə maraqlandım
I need this more than anything	Bu mənə hər şeydən çox lazımdır
I started looking for an explanation	Mən izahat axtarmağa başladım
I want to know the motive	Mən motivi bilmək istəyirəm
I had not seen him communicate with many people	Mən onun çox adamla ünsiyyətdə olduğunu görməmişdim
I threw the knife into the street	Bıçağı küçəyə atdım
I also have a lot to go	Mənim də getməliyəm çox var
The third man's voice broke the silence	Üçüncü kişinin səsi sükutu pozdu
I think the grapes scared them a little	Güman edirəm ki, üzüm onları bir az qorxutdu
I started planning it months ago	Mən bunu aylar əvvəl planlaşdırmağa başladım
I donate my bike	Velosiped ustama bahşiş verirəm
I probably need to find someone else to talk to	Yəqin ki, danışmağa başqa birini tapmalıyam
I had the same impression	Məndə də eyni təəssürat yaranmışdı
I knew he was blaming himself for everything that had happened	Baş verən hər şeyə görə özünü günahlandırdığını bilirdim
I did not see the money found	Tapılan pulu görmədim
I will sit on his porch until he comes home	O evə gələnə qədər onun eyvanında oturacağam
Black no gaps	Qara heç bir boşluq
I am an elder of the church	Mən kilsənin ağsaqqalıyam
I'm really bored	Mən həqiqətən çox darıxmışam
I think you can trust him	Məncə ona güvənə bilərsən
I told him what was said in the news	Xəbərdə deyilənləri ona dedim
I need to know more	Mən daha çox bilməliyəm
I forgot everything about him	Mən onun haqqında hər şeyi unutmuşdum
I was waiting for your arrival	Mən sənin gəlişini gözləyirdim
Anyway, I liked it here	Hər halda buranı bəyəndim
I show a person standing on the edge of the junction explosion door	Mən qovşağın partlayış qapısının kənarında dayanan bir şəxsi göstərirəm
Then I got up and went back to the surface	Sonra yuxarı qalxdım və səthə qayıtdım
The mantle darkened	Mantiya qaraldı
I will look for an alternative link	Mən alternativ keçid axtaracağam
I can't be your wife	Mən sənin həyat yoldaşın ola bilmərəm
I did not feel it in the dark	Qaranlıqda bunu hiss etmədim
I run around to face him	Onunla üz-üzə gəlmək üçün ətrafa çırpılıram
I should not have lost control	Mən nəzarəti itirməməliydim
I just needed something to keep me going	Sadəcə məni davam etdirəcək bir şeyə ehtiyacım var idi
I miss watching my shows	Şoularımı izləmək üçün darıxmışam
I did not drive it anywhere	Mən onu heç yerə sürməmişəm
I also liked him very much	Mən də onu çox bəyəndim
I take a deep breath	Dərindən nəfəs alıram
I just wanted to make sure you weren't hurt	Mən sadəcə əmin olmaq istəyirdim ki, sənin heç bir zərəri yoxdur
It was inspired by the climate change campaign	Bu, iqlim dəyişikliyi kampaniyasından ilhamlanıb
I will give you your special medicine	Mən sizə xüsusi dərmanınızı verəcəm
I do not want to do anything with them	Mən onlarla heç bir iş görmək istəmirəm
The door opens immediately	Qapı dərhal açılır
Determined the current size of the castle	Qalanın indiki ölçüsünü təyin etdi
I can't risk anyone hearing	Heç kimin eşitməsini riskə ata bilmərəm
I told you this from the beginning	Bunu sizə əvvəldən dedim
Both are illuminated from the upper left	Hər ikisi yuxarı sol tərəfdən işıqlandırılır
I wonder his story, why he is here	Mən onun hekayəsini, niyə burada olduğunu düşünürəm
Surprising look in his eyes	Gözlərində təəccüblü baxış
A man had folded the bag	Çantaya bir kişi qatlanmışdı
I did not want to be cruel	Mən qəddar olmaq istəmirdim
I ate bread and cheese	Çörəyi və pendiri yedim
A sigh of satisfaction escaped his lips	Dodaqlarından məmnun bir ah qaçdı
I just missed the bus and ran after it	Sadəcə avtobusu qaçırdım və onun arxasınca qaçırdım
Critical acceptance was mixed	Tənqidi qəbul qarışıq idi
I think I like some of it there	Düşünürəm ki, onun bir hissəsi orada xoşuna gəlir
A little better, in fact	Yaxşı bir az, əslində
I was really surprised	Mən, həqiqətən, təəccübləndim
I knew he wouldn't leave me all night	Bütün gecəni yanımdan ayırmayacağını bilirdim
I do not want a lighter punishment	Mən daha yüngül cəza istəmirəm
I did not talk to them	Mən onlarla danışmamışam
More has happened than it seems	Göründüyündən daha çox şey baş verdi
I will see him again	Mən onu yenidən görəcəyəm
Walker learned a lot	Walker çox şey öyrəndi
I never wanted you and him to know	Mən heç vaxt sizin və onun bilməsini istəməmişəm
I wrote an article about it here	Bu barədə burada bir məqalə yazdım
I turned around to see him smile and we kissed	Mən onun gülümsədiyini görmək üçün arxaya çevrildim və öpüşdük
I wasn't sure there was a stronger word than that	Bundan daha güclü bir sözün olduğuna əmin deyildim
I admire his courage in writing this work	Onun bu əsəri yazmaqda göstərdiyi cəsarətə heyranam
I took it three times	Üç dəfə götürdüm
I also know that I have a hand in my diet	Mən də bilirəm ki, pəhrizimdə bir əli var
Stroke, the doctor said	İnsult, həkim dedi
I smiled inside, and probably a little outside	İçimdə gülümsədim və yəqin ki, bir az çöldə də
As soon as someone else came to my mind, I shook these thoughts	Beynimə başqası gələn kimi bu fikirləri silkələdim
I come here often	Mən bura tez-tez gəlirəm
I will see you here very soon	Sizi çox tezliklə burada görəcəyəm
I will not allow this to beat me	Bunun məni döyməsinə icazə verməyəcəyəm
I just wanted to convince him	Mən sadəcə o adamı razı salmaq istəyirdim
I should have protected you better	Mən səni daha yaxşı qorumalıydım
I went to the family room	Ailə otağına tərəf getdim
I do not feel his pain	Mən onun ağrısını hiss etmirəm
A nurse took a lot of blood from me	Bir tibb bacısı məndən çox qan aldı
I could call someone	Mən kiməsə zəng edə bilərdim
I sighed and decided to finish it	Mən ah çəkdim və bunu başa çatdırmaq qərarına gəldim
I started questioning myself	Özümü sorğulamağa başladım
I almost didn't find you	Demək olar ki, səni tapmadım
I look at him like the top of a wave	Mən ona bir dalğanın zirvəsində kimi baxıram
I tried to focus on the space between his eyebrows	Diqqətimi qaşlarının arasındakı boşluğa cəmləməyə çalışdım
I should have stayed with him	Onunla qalmalıydım
I wanted this man to die	Mən bu adamın ölməsini istəyirdim
I needed someone qualified, recommended and accessible	Mənə ixtisaslı, tövsiyə olunan və əlçatan biri lazım idi
I think four days is very generous on my part	Düşünürəm ki, dörd gün mənim tərəfimdən çox səxavətlidir
I was in a difficult place	Çətin yerdə idim
I haven't seen it yet, nothing can happen	Mən hələ görməmişəm, heç nə ola bilməz
I come from a very creative and artistic family	Mən çox yaradıcı və sənətkar ailədən olmuşam
The nurse had to be better by her bed	Tibb bacısı daha yaxşı çarpayının yanında olmalı idi
There is also an engineering center on the site	Saytda mühəndislik mərkəzi də var
I like them to look beautiful	Onların gözəl görünmələrini xoşlayıram
I lay on my chest and cried	Sinəsinə uzanıb ağladım
I looked around without daring to move	Hərəkət etməyə cəsarət etmədən ətrafa baxdım
I resisted his desire to comfort him	Mən ona təsəlli vermək istəyinə qarşı çıxdım
I did not want to deal with tomorrow	Sabahla məşğul olmaq istəmirdim
I even said that he is very alive	Hətta dedim ki, çox canlıdır
Their cries are a constant whistle	Onların fəryadları davamlı fitdir
I know many ladies well	Mən bir çox xanımları yaxşı tanıyıram
I went up the stairs, but the door was locked	Pilləkənləri qalxdım, amma qapı bağlı idi
The textbook lay in front of him	Qarşısında dərslik uzanmışdı
I forgot the notes	Qeydləri unutmuşam
A small square of dim light was visible far above	Çox yuxarıda solğun işığın kiçik kvadratı görünürdü
I open the drawer and look at the documents in a hurry	Çekməni açıb tələsik sənədlərə baxıram
I did a lot for others	Başqaları üçün çox şey etdim
I could see the door slowly opening on its own	Qapının yavaş-yavaş öz-özünə açıldığını görə bildim
I saw people as enemies	Mən insanları düşmən kimi görürdüm
I try to be open about all possibilities	Mən bütün imkanlara açıq fikir verməyə çalışıram
I think you trust me now	Düşünürəm ki, indi mənə güvənirsən
I let my fingers pass over them	Barmaqlarımın onların üstündən keçməsinə icazə verdim
I sighed and lay down on my bed	Mən ah çəkib yatağıma uzandım
I research about it, ask questions and write	Bu haqda araşdırıb suallar verirəm və yazıram
I washed your clothes too	Mən də sənin paltarını yudum
A child who is not stupid	Axmaq olmayan uşaq
I have to warn you though	Hərçənd sizi xəbərdar etməliyəm
A big man falls on the grass	Böyük bir kişi otların üstünə düşür
This was the first big death of the series	Bu, serialın ilk böyük ölümü idi
Most likely I will be the last	Çox güman ki, sonuncu ola bilərəm
I myself first studied its evolution	Mən özüm başlanğıcda onun təkamülünü öyrəndim
I was preparing to go to the branch this morning	Bu səhər filiala getməyə hazırlaşırdım
I was not ready for that	Mən buna hazır deyildim
I have to go back to the table	Mən masaya qayıtmalıyam
I live for science, you might say	Elm üçün yaşayıram, deyə bilərsiniz
I wouldn't call her pretty	Mən ona yaraşıqlı deməzdim
It seemed to me that we were already old friends	Mənə elə gəlirdi ki, biz artıq köhnə dostlarıq
That's right, little lady	Düzgün balaca xanım
I have to sit slowly and quietly	Yavaş-yavaş, sakitcə oturmalıyam
I want you to suffer	Mən istəyirəm ki, əziyyət çəkəsən
I felt a little guilty	Özümü bir az günahkar hiss etdim
A real home-style kitchen for holiday meals	Bayram yeməkləri üçün əsl ev tərzi mətbəxi
I have never used a condom	Heç vaxt qoruyucu istifadə etməmişəm
I had to trust someone	Mən kiməsə güvənməli idim
The first day took place in the cemetery	İlk gün qəbiristanlıqda baş tutdu
I leaned on the elevator	Liftə söykəndim
He will not come	O, mütləq gəlməyəcək
Although I was not interested	Baxmayaraq ki, həvəsim yox idi
I could lie and say he was rich	Mən yalan danışıb onun zəngin olduğunu deyə bilərdim
A reason to start all over again	Yenidən başlamaq üçün bir səbəb
I ran my fingers through her hair	Barmaqlarımı saçlarında gəzdirdim
I wonder, is he involved?	Maraqlıdır, o, iştirak edirmi?
I wish I had a dream	Kaş ki, yuxu olsun
I was also approaching the cabin	Mən də kabinəyə yaxınlaşırdım
I'm trying to find them	Mən onları tapmağa çalışıram
I have heard a lot about you	Sənin haqqında çox eşitmişəm
I love these women and, of course, my mother	Mən bu qadınları və təbii ki, anamı sevirəm
I'm waiting for him, I know what will happen	Mən onu gözləyirəm, mütləq nə olacağını bilirəm
I didn't care if he was there or not	Onun olub-olmamasına əhəmiyyət vermədim
I am always interested in human history	Mənə həmişə bəşər tarixi maraqlı gəlir
I would highly recommend them	Mən onları çox tövsiyə edərdim
I need help with my sister	Bacımla bağlı köməyə ehtiyacım var
Everyone was watching what happened	Hamı nə baş verdiyinə baxırdı
A few weeks ago, your dog attacked my dogs	Bir neçə həftə əvvəl itiniz mənim itlərimə hücum etdi
I will invite you there	Mən səni ora çağıracağam
I would accept that he threatened me	Onun məni təhdid etməsini qəbul edərdim
I'm starting to feel sad	Bədənimin üzdüyünü hiss etməyə başlayıram
I bend down in a whisper	Pıçıltı ilə üzünə əyilirəm
I wanted him with me	Mən onu yanımda istədim
All these new stores are now built	Bu yeni mağazaların hamısı indi tikilib
I wanted to get out of there	Mən oradan çıxmaq istədim
There was a silence between them	Aralarında bir sükut çökdü
I'm glad you're sitting in the same corner	Sevinirəm ki, eyni küncdə oturmusan
However, I'm crazy	Bununla belə, mən dəliyəm
I just have to let him in	Mən onu sadəcə olaraq içəri salmalıyam
In either case, the calling card will remain	Hər iki halda danışıq kartı qalacaq
I never tell anyone about him	Mən heç vaxt onun haqqında heç kimə danışmaram
I would be the last damn laugh	lənətə gəlmiş son gülüşünü mən olardım
I chose you because I have such a feeling about you	Səni seçdim, çünki sənin haqqında belə bir hiss var
I was scared	Mən qorxmağa başladım
I would not think of this last option	Bu son variantı heç düşünməzdim
I could not hand him over to the police	Mən onu polisə təhvil verə bilmədim
Keep the church and the state separate forever	Kilsə və dövləti əbədi olaraq ayrı saxlayın
I am also often interested	Mən də tez-tez maraqlanmışam
Gene flow varies between coral species	Gen axını mərcan növləri arasında dəyişkəndir
I can't change my heart	Ürəyimi dəyişə bilmərəm
Thank you for calling me	Mənə zəng etdiyiniz üçün təşəkkür edirəm
I think your visit made him think	Düşünürəm ki, səfəriniz onu düşündürdü
I plan to write here	Bura yazmağı planlaşdırıram
I have no material for this	Bunun üçün mənim materialım yoxdur
I woke up very early in the morning	Səhər çox tez oyandım
I grabbed it and tied my arm inside it	Mən tutdum və qolumu onun içindən bağladım
I also enjoyed your company	Mən özüm də sizin şirkətinizdən həzz alırdım
I thought there was enough meat	Fikirləşdim ki, kifayət qədər ət var
I did not bring a towel	Mən də dəsmal gətirməmişəm
I highly recommend this agency	Mən bu agentliyi çox tövsiyə edirəm
I hope they will not leave us hungry	Ümid edirəm ki, bizi ac qoymazlar
I had to understand how you felt	Mən sənin necə hiss etdiyini anlamalıydım
Many people noted how clean the water was	Bir çox insanlar suyun nə qədər təmiz olduğunu qeyd etdilər
I know it's not my job to convince everyone	Bilirəm ki, hamını razı salmaq mənim işim deyil
I hurried to wash my long hair	Uzun saçlarımı yumağa tələsdim
I lay down again	Mən yenidən yerə uzandım
I comment on how beautiful everything is	Hər şeyin necə gözəl olduğunu şərh edirəm
I manage not to disappear later	Sonradan itib gizlənməməyi bacarıram
I said, if you can, forget it	Dedim ki, bacarırsansa, unut
I want to love you as my king	Səni padşahım kimi sevmək istəyirəm
I got your citizenship	Mən sizin vətəndaşlığınızı almışam
I know it will be difficult, but try not to worry	Çətin olacağını bilirəm, amma narahat olmamağa çalış
I was proud of my new smile	Yeni gülüşümlə fəxr etdim
I never knew you were inside	Sənin içəri girdiyini heç bilmirdim
I hated every moment of it	Bunun hər anına nifrət etdim
I can't change what they do	Mən onların etdiklərini dəyişə bilmərəm
I'm worried he's going up and down alone	Mən onun tək başına enib-qalxmasından narahatam
I haven't known them for a long time	Mən onları çoxdan tanımıram
I understand why he is so worried about his arrest	Onun tutulmasından niyə belə narahat olduğunu başa düşürəm
I have good impressions of you	Sənin haqqında yaxşı təəssüratlarım var
I have to give it to you	Mən bunu sənə verməliyəm
Nicholas on his chest	Nicholas sinəsində
On the other hand, I feel very good	Digər tərəfdən özümü çox yaxşı hiss edirəm
I thought of her smile and gentle kisses	Onun təbəssümünü, incə öpüşlərini düşündüm
At first there was no pulpit	Əvvəlcə minbər yox idi
I started the car and returned to the station	Maşını işə salıb stansiyaya qayıtdım
I slide up the stairs	Pilləkənlərlə yuxarı qalxarkən sürüşürəm
I never wore anything except for special occasions	Xüsusi günlərdən başqa heç geyinməmişəm
Although I was not too worried	Baxmayaraq ki, mən çox narahat deyildim
I reviewed all my artwork	Bütün sənət işlərimi nəzərdən keçirdim
I went to classes, but did not pay attention	Dərslərə getdim, amma heç fikir vermədim
I have already heard a lot	Onsuz da çox eşitmişəm
I could not remember what happened after that	Bundan sonra nə baş verdiyini xatırlaya bilmədim
I wondered when he would return	Onun nə vaxt qayıtdığını düşündüm
I can forget to check the returned error value	Qaytarılan xəta dəyərini yoxlamağı unuda bilərəm
I know the charges are not from you	Bilirəm ittihamlar sizdən deyil
I see the opposite in his eyes	Mən onun gözlərində əksini görürəm
A man with few words with me	Mənimlə az sözlü adam
I thought we would never get out of there	Düşündüm ki, biz oradan heç vaxt çıxmayacağıq
Emerson supported the band and became a fan	Emerson qrupu dəstəklədi və fanat oldu
I looked at myself in the mirror and sighed	Güzgüdə özümə baxıb ah çəkdim
I shouldn't have come down today either	Mən də bu gün aşağı enməməliydim
I think it's actually very convincing	Məncə, əslində olduqca inandırıcıdır
I have a small house there	Orada kiçik bir evim var
I had to leave without being recognized	Oradan tanınmadan getməliydim
First-degree burns are considered burns	Birinci dərəcəli yanıq yanıq sayılır
I go to sleep and never wake up	Mən yuxuya gedirəm və heç vaxt oyanmazdım
I can't kill you, and you can't kill me	Mən səni öldürə bilmərəm, sən də məni öldürə bilməzsən
Apparently, the victory of the students	Görünür, tələbələrin qələbəsi
I can't speak at all	Mən heç danışa bilmirəm
I knew exactly who he was	Mən onun kim olduğunu dəqiq bilirdim
I shook my head	Fikrimi silkələdim
I felt very awkward	Özümü olduqca yöndəmsiz hiss etdim
I brought my notebook with me	Mən dəftərimi özümlə gətirmişəm
I dragged the page down	Səhifəni aşağı sürüklədim
I saw that he is a man for you	Gördüm ki, o, sənin üçün adamdır
As always, I acted steadily	Həmişəki kimi sabit hərəkət etdim
I did not know what to think about it	Bu barədə nə düşünəcəyimi bilmirdim
I throw myself at your mercy	Özümü sənin mərhəmətinə atıram
I laugh and it literally turns	Mən gülürəm və sanki çevrilir
I could not bear to lose him	Mən onu itirməyə dözə bilmədim
I train every day	Mən hər gün məşq edirəm
I want to say that dogs in human clothes are the best	Demək istəyirəm ki, insan paltarında olan itlər ən yaxşısıdır
I wanted to tell him the truth	Mən ona həqiqəti demək istəyirdim
I allowed him to lie because they were right	Yalan danışmasına icazə verdim, çünki onlar haqlı idilər
I saw him at school, here	Mən onu məktəbdə, burada gördüm
I also saw his grave	Mən onun məzarını da görmüşəm
I easily found my favorite small cliff	Ən sevdiyim kiçik uçurumdan asanlıqla tapdım
I continued to tell my story	Hekayəmi danışmağa davam etdim
I wouldn't let you die	Səni ölməyə qoymazdım
I felt a chill in front of me	Artıq qarşısında bir üşütmənin dayandığını hiss etdim
I had to stop pushing them	Mən onları itələməyi dayandırmalı idim
Wild climbing on a ship is not good	Gəmidə vəhşi dırmaşma yaxşı deyil
I am a single mother for a little boy	Mən kiçik bir oğlan üçün tək anayam
I present them to you	Onları sizə hədiyyə edirəm
I balance myself on the wall	Divarda özümü tarazlayıram
I feel like the panic is going on like a bad dream	Çaxnaşmanın pis bir yuxu kimi getdiyini hiss edirəm
Therefore, it was a very difficult period	Ona görə də çox çətin dövr idi
I lower the phone and switch to trouble mode again	Telefonu aşağı salıb yenidən çətinlik rejiminə keçirəm
Several years pass	Bir neçə il keçir
Then I heard light footsteps ascending the stairs	Sonra pilləkənlərlə yuxarı qalxan yüngül ayaq səslərini eşitdim
I understand what you are going through, believe me	Nə yaşadığınızı başa düşürəm, mənə inanın
I felt very sorry for myself	Özümə çox yazığım gəlirdi
I thought you didn't care	Düşündüm ki, vecinə deyilsən
Thank you very much for your support and appreciation	Dəstəyinizə və qiymətləndirdiyinizə görə çox sağ olun
I close my eyes and take a deep breath	Gözlərimi yumub dərindən nəfəs alıram
I open the door and go out	Qapını açıb çölə çıxıram
I worked hard to succeed	Uğur qazanmaq üçün çox çalışdım
I live with him every day	Mən hər gün onunla yaşayıram
I wanted to know how my aunt was	Xalamın necə olduğunu bilmək istəyirdim
I have to ask you something	Mən sizdən bir şey tələb etməliyəm
A fundamental understanding of other countries	Digər ölkələr haqqında fundamental anlayış
I raised my head in time to catch the first fist	İlk yumruğu tutmaq üçün vaxtında başımı qaldırdım
I said no and left	Yox dedim və işi belə buraxdım
I think your mother told me about it	Düşünürəm ki, bu barədə mənə ananız danışıb
I can't speak to the merchant on your behalf	Mən sizin adınıza tacirlə danışa bilmərəm
I shivered and turned it off	Mən titrəyərək onu söndürdüm
I grab the door and follow him	Qapını tutub onun arxasınca gedirəm
I thought of those moments	O anları düşündüm
I was lucky in my life	Həyatımda şanslı idim
I felt happy as a teenager	Özümü bir yeniyetmə kimi xoşbəxt hiss edirdim
I began to feel separate from my body	Özümü bədənimdən ayrı hiss etməyə başladım
I have memories of this place	Bu yerlə bağlı xatirələrim var
I'm leaving the office in a storm	Mən fırtına ilə ofisdən çıxıram
I was young and confident, I was really confident	Mən gənc və inamlı idim, həqiqətən də çox güvənirdim
I could see his face as clear as day	Mən onun üzündə gün kimi aydın görürdüm
I looked at the street	Küçəyə baxdım
I understand your pain	Mən sizin acığınızı başa düşürəm
A father ran to the theater	Bir ata teatra qaçdı
I just can't do that to you now	Sadəcə indi bunu sənə edə bilmərəm
I know that His command is eternal	Mən bilirəm ki, Onun əmri əbədi həyata aparır
I reserve the right to contact you in this regard	Bununla bağlı sizinlə əlaqə saxlamaq hüququnu özümdə saxlayıram
A staircase leads to the gallery on the wings	Bir pilləkən də qanadlardakı qalereyaya aparır
I found a beer and gave it to him	Bir pivə tapıb ona verdim
I wanted to say four types of prayer	Mən duanın dörd növünü demək istədim
I suffocated with a small sob	Kiçik bir hönkürtü ilə boğuldum
I have to stick to food	Yeməkdən yapışmalıyam
After shopping for groceries, I went home	Baqqal alış-verişi etdikdən sonra evə getdim
I knew his hands, because it was my fantasy	Mən onun əllərini bilirdim, axı bu mənim fantaziyam idi
I was now considered one of their gods	Mən indi onların tanrılarından biri sayılırdım
I turn and look into his eyes	Dönüb onun gözlərinə baxıram
I felt it on our first meeting	Mən bunu ilk görüşümüzdə hiss etdim
I began to address my memories instead of reality	Mən reallıq əvəzinə xatirələrimə müraciət etməyə başladım
I did not look at him	Mənə yox ona baxdım
I was proud of that	Mən bununla fəxr edirdim
In a sense, a man likes you very much	Bir kişi sizi müəyyən mənada çox bəyənir
I think he hated reporting to women	Düşünürəm ki, o, qadına hesabat verməyə nifrət edirdi
I will always try to protect you	Mən həmişə səni qorumağa çalışacağam
I felt very bad after last night	Dünən gecədən sonra özümü çox pis hiss etdim
I look back at him and feel my pulse increase a little	Mən onun baxışlarını qaytarıram və nəbzimin bir qədər artdığını hiss edirəm
I could write a whole book about his childhood	Mən onun uşaqlığı haqqında bütöv bir kitab yaza bilərdim
I tried to walk next to him	Onun yanında getməyə çalışdım
I went to a dark place for a while	Bir müddət qaranlıq bir yerə getdim
I want to take care of him	Mən onun qayğısına qalmaq istəyirəm
I really need you to understand my concern	Narahatlığımı başa düşməyinizə həqiqətən ehtiyacım var
I didn't have time for either	Mənim ikisinə də vaxtım yox idi
He is a god we created	Bizim yaratdığımız bir tanrıdır
I saw him knock on my door	Qapımı döydüyünü gördüm
I spent the whole day inside	Bütün günü içəridə keçirdim
I am stronger than you understand	Mən sizin başa düşdüyünüzdən daha güclüyəm
I had no idea about my influence	Mənim təsirim barədə heç bir fikrim yox idi
I think this is a South Indian restaurant	Düşünürəm ki, bu, cənubi Hindistan restoranıdır
There was a smile on his face	Üzündə təbəssüm yarandı
Many people are at war	Çox insan müharibədədir
I just can't stop looking at him	Mən sadəcə ona baxmağı dayandıra bilmirəm
A mystery worth killing	Öldürməyə dəyər bir sirr
I want you to take a position for me	Arzu edirəm ki, mənim üçün bir vəzifə götürəsiniz
The moving target was still the target	Hərəkət edən hədəf hələ də hədəf idi
I shouldn't look	Mən baxmamalıyam
Five outside	Çöldə beş
I can't think of that	Mən bunu düşünə bilmirəm
I really have to catch them now	Mən, həqiqətən, indi onları tutmalıyam
I also made a special texture for the flame	Mən də alov üçün xüsusi tekstura hazırladım
Now I understand why you can't go through it	İndi başa düşürəm ki, niyə ondan keçə bilmirsən
The species generally lives on the ground	Növ ümumiyyətlə yerdə yaşayır
I doubt he will even deal	Hətta məşğul olacağına şübhə edirəm
I do not know how we got here	Bura necə gəldiyimizi bilmirəm
Someone who is threatening	Bunda təhdid edən biri
There is nothing unnatural about it	Bunda qeyri-təbii heç nə yoxdur
Then the three scenes continue in parallel	Sonra üç səhnə paralel olaraq davam edir
I put them on the same level	Mən onları eyni səviyyəyə qoyuram
I beg your pardon	Məni bağışlamalarını xahiş edirəm
I could never do such things	Mən heç vaxt belə şeylər edə bilməzdim
Although I did not tell him about it	Baxmayaraq ki, bu barədə ona deməmişəm
Maybe it drew more attention because it was white	Bəlkə də ağ olduğu üçün daha çox diqqət çəkdi
I love the rustic elements	Mən rustik elementləri sevirəm
I hope the eagle is good here	Ümid edirəm ki, qartal burada yaxşıdır
I think you might talk to him about it	Düşünürəm ki, bəlkə bu barədə onunla danışasan
I was selfish at the time, and they were getting old	Zamanımla eqoist idim və onlar qocalmışdılar
I came there first	Mən ora birinci gəldim
I shake my mind	Fikirləri silkələyirəm
I want you to love me so much	Məni bu qədər sevməyinizi istəyirəm
A year later, their little girl was born	Bir ildən sonra onların kiçik bir qız uşağı dünyaya gəlir
I also panicked	Mən də panikaya başladım
Nine crew members were killed	Doqquz ekipaj üzvü həlak olub
I have to do something else	Başqasını etməliyəm
I took another arrow to shoot	Atmaq üçün başqa bir ox götürdüm
The disease affects men and women equally	Xəstəlik kişilər və qadınlara bərabər təsir göstərir
I have to do some work	Mən bəzi işlərlə məşğul olmalıyam
I can hardly hear, I can hardly walk	Mən çətinliklə eşidirəm, çətinliklə yeriyərəm
I could have a great time here	Burada əla vaxt keçirə bilərdim
A tall figure, if he could judge	Uzun boylu bir fiqur, əgər mühakimə edə bilsəydi
I only have to deal with it once or twice	Mən onunla yalnız bir-iki dəfə məşğul olmalıyam
I have now shown you how to get four extra weeks	Mən indi sizə dörd əlavə həftəni necə əldə edəcəyinizi göstərdim
I had never heard that in this room before	Onsuz da bu otaqda bunu heç vaxt eşitməmişdim
John felt loved for the music	Con musiqiyə görə sevdiklərini hiss etdi
I stop and drive for pictures	Şəkillər üçün dayanıb sürürəm
I could say it was a problem	Onun problem olduğunu deyə bilirdim
I fell in love with this store	Mən bu mağazaya aşiq oldum
I'll be back in five minutes	Beş dəqiqəyə qayıdacağam
I was looking for them last week	Keçən həftə bunları axtarırdım
I asked him why he thought of this image	Mən ondan bu obrazı niyə düşündüyünü soruşdum
I felt that nothing had brought me down	Hiss etdim ki, heç nə məni aşağı salmadı
True clouds can rain	Əsl bulud yağış yağdıra bilər
I could buy it for you	Mən sizin üçün ala bilərdim
I have to go home	Evimə qayıtmalıyam
I had a hard time stopping kissing	Öpüşməyi dayandırmaqda çətinlik çəkdim
I didn't bother to find out if he had hit anything	Nəyisə vurub-vurmadığını öyrənmək üçün narahat olmadım
I was too stupid to understand that	Mən bunu başa düşmək üçün çox axmaq idim
I can't stand this idea	Mən bu fikrə dözə bilmirəm
I just looked at him	Mən ancaq ona baxdım
I do not know anything about myself	Özüm haqqında heç nə bilmirəm
I was probably seven years old	Yəqin ki, yeddi yaşım var idi
I read his book, it was very nice	Onun kitabını oxudum, çox gözəl idi
I immediately realized that it was a bomb	Bunun bomba olduğunu dərhal anladım
There was a thin crack under the door	Qapının altında nazik bir yarıq var idi
I just came back from the worst meeting	Ən pis görüşdən indicə qayıtdım
I hope you can participate	Ümid edirəm iştirak edə biləsiniz
I heard him say stupid things about me	Mənim haqqımda axmaq şeylər dediyini eşitdim
Muscles work both against and against each other	Əzələlər həm bir-biri ilə, həm də bir-birinə qarşı işləyir
I will definitely order more	Mən mütləq daha çox sifariş verəcəm
I still have the picture	Şəkil hələ də məndədir
I got up quickly	Tez ayağa qalxdım
I think the feeling between them is mutual	Güman edirəm ki, onlar arasında hiss qarşılıqlıdır
From what I hear, they do most of their trade there	Eşitdiyimə görə, ticarətlərinin çoxunu məhz orda edirlər
I can continue to go out secretly to visit the village	Mən kəndi ziyarət etmək üçün gizlicə çıxmağa davam edə bilərəm
I dialed his number on my mobile phone	Onun nömrəsini mobil telefona vurdum
I hoped that nothing was broken	Ümid edirdim ki, heç nə pozulmayıb
A sin fell on my face	Üzümə bir günah çökdü
I liked the attention, all the flattery	Diqqəti, bütün yaltaqlığı sevirdim
I can work with someone who presses a hard button	Mən sərt düyməni basan adamla işləyə bilərəm
I think it will happen	Güman edirəm ki, bu olacaq
I told you it was very easy	Mən sizə çox asan olduğunu söylədim
Everything is connected with heavy music	Hər şey ağır musiqi ilə bağlıdır
I still did not understand what he was saying	Onun nə danışdığını hələ də anlamırdım
I can find a bleeding box	Mən qanaxma qutusunu tapa bilərəm
I was very happy for this little boy	Bu balaca oğlana çox sevindim
Frankly, I didn't listen	Açığı, dinmirdim
I wanted to scream in pain	Ağrıdan qışqırmaq istədim
I say my last price	Son qiymətimi deyirəm
I can breathe without that oxygen	Mən o oksigensiz nəfəs ala bilirəm
I have seen many strange things during this time	Bu müddət ərzində çox qəribə şeylər görmüşəm
The three-sentence plot description will suddenly look generous	Üç cümləlik süjet təsviri birdən səxavətli görünəcək
I was expecting fame and glory	Mən şöhrət və şöhrət gözləyirdim
Now I feel like continuing it	İndi onu daha da davam etdirmək kimi hiss edirəm
I was ready to leave that tropical forest	Mən də o tropik cəngəlliyi tərk etməyə hazır idim
I thought of an approach	Mən bir yanaşma düşündüm
I want to disturb him	Mən onu narahat etmək istəyirəm
I already preferred to be on my feet	Onsuz da ayaq üstə olmağı üstün tuturdum
I wanted to try my luck with the jury	Mən münsiflər heyəti ilə öz şansımı sınamaq istəyirdim
I have to balance the universe	Mən kainatı tarazlamalıyam
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Düşünürəm ki, ucuz qonşum hesabı ödəməyi unudub
I mentioned this in the letter	Mən bunu məktubda qeyd etdim
I threw the envelope	Mən zərfi atdım
A crowd formed and the woman was beaten	Camaat yaranıb və qadın döyülüb
This time I took it slower	Bu dəfə daha yavaş götürdüm
I returned about five hundred days later	Təxminən beş yüz gündən sonra qayıtdım
I will stick to what suits me	Mənə yaraşan şeyə sadiq qalacağam
I think all of this has affected you more than you think	Düşünürəm ki, bunların hamısı sizə düşündüyünüzdən daha çox təsir etdi
I feel good, but doctors want to test	Özümü yaxşı hiss edirəm, amma həkimlər test etmək istəyirlər
I have a pen in my pocket	Cibimdə qələm var
It will follow your dreams	Bu, xəyallarınızı təqib edəcək
Thank you for the separation	Ayrılığa görə təşəkkür etdim
I did all this myself	Bütün bunları mən özüm etdim
I feel good	Özümü yaxşı hiss edirəm
I failed my first exam	İlk imtahanımda uğursuz oldum
A truly special society	Həqiqətən xüsusi bir cəmiyyət
I knew the spirits were stronger here	Burada ruhların daha güclü olduğunu bilirdim
I know what your height is	Mən sənin boyunun nə olduğunu bilirəm
I was a poor, impatient, terrible sister	Mən yazıq, səbirsiz, dəhşətli bir bacı idim
I never thought he would be in this situation	Heç düşünməmişdim ki, bu vəziyyətə düşəcək
I recognized the handwriting	Əl yazısını tanıdım
One day I will teach you meditation	Bir gün sizə meditasiya öyrədəcəm
I can talk to you during the flight	Uçuş zamanı sizinlə danışa bilərəm
I had to bring my mother back	Anamı geri qaytarmalıydım
I had three brothers and two sisters	Üç qardaşım və iki bacım var idi
I asked the owner if he had ever lived here.	Sahibindən soruşdum ki, o, nə vaxtsa burada yaşayıb?
I put it on the little moon	Mən onu kiçik Ayda qoydum
I can't believe that people really developed it	İnsanların bunu həqiqətən inkişaf etdirdiyinə inana bilmirəm
Taylor was married and had a son	Taylor evli idi və bir oğlu var idi
I feel like I'm building fast	Özümü sürətlə qurduğumu hiss edirəm
I was in love with him	Mən ona aşiq idim
The questionnaire is different from the test	Anket testdən fərqlidir
I haven't thought about it until recently	Son vaxtlara qədər bu barədə düşünməmişəm
A single, incredibly attractive adult	Tək, inanılmaz dərəcədə cəlbedici bir yetkin
I soon found that my efforts were in vain	Tezliklə səylərimin lazımsız olduğunu gördüm
I wanted a child and he could give me a child	Mən uşaq istəyirdim və o, mənə uşaq verə bilər
The album has sold more than three million copies	Albom üç milyon nüsxədən çox satıldı
I can not tell you what will happen	Nə olacağını sizə deyə bilmərəm
Several dark figures moved on the never-quiet street	Heç vaxt sakit olmayan küçədə bir neçə qaranlıq fiqur hərəkət etdi
I had questions about starting over	Yenidən başlamaqla bağlı suallarım var idi
I hope we will have a chance to explore the ship	Ümid edirəm ki, gəmini araşdırmaq şansımız olacaq
Then they end their relationship	Daha sonra münasibətlərini bitirirlər
Strange as it may seem, I felt safe with him	Nə qədər qəribə olsa da, onun yanında özümü təhlükəsiz hiss edirdim
I give orders, you obey them	Mən əmrlər verirəm, siz onlara əməl edin
I'm recovering quickly	Tez özümü toparlayıram
I screamed in pain, but no one was there	Ağrıdan qışqırdım, amma heç kim yox idi
I have trouble finding clothes and shoes, forget it	Paltar, ayaqqabı tapmaqda da çətinlik çəkirəm, unut bunu
A group of hosts is called a cluster	Bir qrup hosta klaster deyilir
I just lay there in shock	Mən sadəcə şok içində uzandım
I did not try to kiss her	Mən onu öpməyə çalışmadım
I do not believe that he ever experienced this	Mən inanmıram ki, o, heç vaxt bunları yaşayıb
A citizen is a citizen	Vətəndaş vətəndaşdır
I was a hell of a detective, okay	Mən cəhənnəm detektiv idim, tamam
I laughed despite the gravity of the situation	Vəziyyətin ağırlığına baxmayaraq güldüm
I couldn't let her be like my mother	Mən onun anam kimi olmasına imkan verə bilməzdim
I lowered it, then raised it again and again	Mən onu aşağı saldım, sonra təkrar-təkrar qaldırdım
He played an empty rope on his forehead	Alnında boş bir ip oynadı
A little higher, but this is an opera for you	Bir az yuxarı, amma bu sizin üçün operadır
For years I did not dare to look naked	İllərdir özümə çılpaq baxmağa cürət etmirdim
I hadn't worn anything like that in a long time	Çoxdandı belə bir şey geyinməmişdim
I look carefully at each car	Hər bir maşına diqqətlə baxıram
I have to bring you some evidence	Mən sizə bir dəlil gətirməliyəm
I can't believe this is an amazing record	Bunun nə qədər heyrətamiz rekord olduğuna inana bilmirəm
Like them, a wind whispered past me	Onlar kimi yanımdan bir külək pıçıltısı keçdi
After a few seconds, the sound came again	Bir neçə saniyədən sonra səs yenidən gəldi
They are also distinguished by color	Onlar da rənginə görə ayrılır
I feel sad	Kədər əzabı hiss edirəm
I can hardly feel his presence	Artıq onun varlığını çətinliklə hiss edirəm
It was like a chemical reaction process	Bu, kimyəvi reaksiya prosesi kimi idi
I'll be back in a week for brain surgery	Beyin əməliyyatı üçün həftə ərzində qayıdacağam
I did not pay for my ticket	Biletimin pulunu özüm verməmişəm
I am waiting for my next session there	Növbəti sessiyamı orada gözləyirəm
I didn't even remember the driver	Mən heç sürücünü də xatırlamırdım
A homeless person is as aware as a doctor	Evsiz adam həkim qədər xəbərdardır
There was also a cup of tea on the table	Stolun üstündə bir stəkan çay da var idi
I'd like to see you dance	Səni rəqs etdiyini görmək istərdim
I will limit it vertically	Mən onu şaquli ilə məhdudlaşdıracağam
As he closed the door, a sigh came from him	Qapını bağlayan kimi ondan bir ah gəldi
I looked like a mother, okay	Mən ana kimi görünürdüm, tamam
I was playing with new rings on my fingers	Barmaqlarımdakı yeni üzüklərlə oynayırdım
I couldn't stand the boy	Mən oğlana dözə bilmədim
I can forgive her for the woman	Mən onu qadına görə bağışlaya bilərəm
I was completely shaken by it	Mən bundan tamamilə sarsıldım
I did this to help my health	Sağlamlığıma kömək etmək üçün bunu etdim
They don't tell me anything	Mənə heç nə demirlər
Chocolate was more exciting	Şokolad daha həyəcanlı idi
Then I made a statement that shocked me	Daha sonra məni şoka salan açıqlama verdim
I could feel him and the darkness around me	Onu və ətrafdakı qaranlığı hiss edirdim
Especially good with children	Uşaqlarla xüsusilə yaxşıdır
I wish this experience to anyone	Bu təcrübəni heç kimə arzulayıram
I still see some people struggling with it	Mən hələ də bəzi insanların bununla mübarizə apardığını görürəm
I think it just proved it	Güman edirəm ki, bu, sadəcə olaraq bunu sübut etdi
I went to the tall bird statue on the beach	Sahildə hündür quş heykəlinə tərəf getdim
I have to find a way	Mən bir yol tapmalıyam
A brick house stood on the far shore	Uzaq sahildə bir kərpic ev dayanmışdı
I didn't have much to say about it	Bu barədə deməyə çox sözüm yox idi
I almost lost my life because of my actions	Hərəkətlərim sayəsində az qala həyatımı itirdim
I was very excited	Həddindən artıq həyəcanlandım
I brought my daughter back	Qızımı geri qaytardım
They are also used as a treatment for diabetes	Onlar həmçinin diabet üçün müalicə kimi istifadə olunur
I also earned more by writing	Mən də yazı ilə daha çox qazanırdım
Then, of course, I will discipline my son accordingly	Onda təbii ki, övladımı buna uyğun intizam edəcəyəm
I already had a meeting	Artıq bir görüşüm var idi
A male and a female officer came along the corridor	Dəhliz boyu bir kişi və bir qadın zabit gəldi
Fish floating on the water	Suyun üstündə üzən balıq
I could not understand a word	Bir söz də başa düşə bilmədim
I just closed my eyes	Sadəcə gözlərimi yumdum
No need to drive on the island	Adada sürmək lazım deyil
I just laugh and sometimes cry	Sadəcə gülürəm, bəzən də ağlayıram
I just can't lift it	Mən sadəcə qaldırıb hərəkət edə bilmirəm
I think it took him more than five minutes	Güman edirəm ki, bu ona beş dəqiqədən çox vaxt aparıb
A bold statement that it was closed	Onun qapadıldığına dair cəsarətli bəyanat
I will feed him and give him water	Mən onu yedizdirəcəyəm və ona su verəcəyəm
They were immediately arrested and arrested for their involvement	İştirak etdiklərinə görə dərhal həbs olundular və həbs olundular
Meeting about something	Bir şey haqqında görüş
I will also add some vegetables	Mən də bir az tərəvəz əlavə edəcəyəm
There are a limited number of sea plants	Məhdud sayda dəniz bitkiləri var
I didn't even dig to do that	Bunu etmək üçün qazım belə yox idi
I smiled, then put it back	Mən gülümsədim, sonra onu geri qoydum
I undressed in two moves	İki hərəkətdə lüt soyundum
I can only assume that he meant everything	Mən yalnız onun hər yeri nəzərdə tutduğunu güman edə bilərəm
I can't wait to work	İşləmək üçün səbirsizlənirəm
I thought he would never come back	Düşündüm ki, o, heç vaxt qayıtmayacaq
I sounded the alarm and threw the idea aside	Mən həyəcan təbili çalaraq bu fikri kənara atdım
I thought my room was cool	Otağımın sərin olduğunu düşündüm
I closed my eyes and took a deep breath	Gözlərimi yumub rahatlıqla dərindən nəfəs aldım
I remember it sounded a little tense at the time	Yadımdadır, o vaxt bir az gərgin səsləndi
A loud voice interrupted him	Güclü bir səs onun sözünü kəsdi
I could enter everyone myself	Mən özüm hamıya daxil ola bilərdim
I couldn't walk everything	Mən hər şeyi gəzə bilmədim
I say that we keep it that way	Deyirəm ki, biz belə saxlayırıq
Unfortunately, I could not remember	Təəssüf ki, xatırlaya bilmədim
I knew you would be worried and try to change something	Mən bilirdim ki, sən narahat olacaqsan və nəyisə dəyişməyə çalışacaqsan
I told them to start without me	Onlara dedim ki, mənsiz başlasınlar
I just went to protect you	Mən yalnız səni qorumaq üçün getdim
I just had to do it	Mən sadəcə bunu həyata keçirməli idim
I think his car may be older than that	Düşünürəm ki, onun maşını ondan köhnə ola bilər
I am also a casual observer	Mən də təsadüfən baxan adamam
The arrows are tied with ribbon	Oxlar lentlə bağlanır
I'm glad she finally found her husband	Nəhayət həyat yoldaşını tapdığına şadam
I hoped he would let her take care of him	Ümid edirdim ki, onun qayğısına qalmasına icazə verəcək
I took off my clothes and took a hot bath	Paltarımı çıxarıb isti vanna qəbul etdim
I could not say where he was	Harada olduğunu deyə bilmədim
I really liked the world structure and characters	Dünya quruluşunu və personajları çox bəyəndim
I looked at the map again	Yenidən xəritəyə baxdım
I felt like a child in a candy store	Özümü şirniyyat mağazasında uşaq kimi hiss etdim
I have time to form that conscious thought	Mənim o şüurlu düşüncəni formalaşdırmağa vaxtım var
I was not ready to be a mother	Mən ana olmağa hazır deyildim
A few minutes later he heard again	Bir neçə dəqiqədən sonra yenidən eşitdi
I just went there today	Mən sadəcə bu gün ora getdim
I also like his family	Mən də onun ailəsini bəyənirəm
I know that such a move cannot stop	Mən bilirəm ki, belə bir hərəkət dayana bilməz
It turns out to be a great show	Bu möhtəşəm bir şou olaraq ortaya çıxır
It is better to do it yourself	Bunu özüm etmək daha yaxşıdır
Anyway, I planned for him to go there	Hər halda onun ora getməsini planlaşdırmışdım
I looked at the faces of some immigrants	Bəzi mühacirlərin üzlərinə baxdım
I saw him outside	Onun quru çöldə olduğunu gördüm
A new wave of excitement swept over me	Yeni bir həyəcan dalğası məni bürüdü
I thought about leaving, but I still decided to go	Ayrılmağı düşündüm, amma yenə də getməyə qərar verdim
Maybe I speak a foreign language	Ola bilsin ki, mən xarici dildə danışıram
I would tolerate everything	Hər şeyə dözərdim
I am absolutely sure of that	Mən buna tam əminəm
I closed my eyes, but it only made things worse	Gözlərimi yumdum, amma bu, vəziyyəti daha da pisləşdirdi
I wasn't sure if they were right	Onların doğru olub-olmadığına əmin deyildim
A messenger came to the house to warn us	Bizi xəbərdar etmək üçün evə bir qasid gəldi
I didn't hear you get up	Mən sənin qalxdığını eşitmədim
I believe that you will be an excellent member of the team	İnanıram ki, siz əla komanda üzvü olacaqsınız
See relevant team articles for more information	Əlavə məlumat üçün müvafiq komanda məqalələrinə baxın
A minute later, his mouth went the same way	Bir dəqiqə sonra onun ağzı eyni yolla getdi
I hope you did not try to escape	Ümid edirəm ki, qaçmağa çalışmamısınız
I just had to relax	Sadəcə özümü rahatlatmaq lazım idi
I should have seen how old you are for me	Sənin mənim üçün nə qədər yaş olduğunu görməliydim
I was attacked and released	Mənə hücum etdilər və ölümə buraxıldım
I lifted the paper over my eyes	Kağızı gözümün üstünə qaldırdım
I need someone who really wants to help me	Mənə həqiqətən kömək etmək istəyən birinə ehtiyacım var
I also told them that you have no memory	Mən də onlara dedim ki, yaddaşınız yoxdur
I wanted to do the same	Mən də eyni şeyi etmək istəyirdim
I hope they will want to talk to you	Ümid edirəm ki, sizinlə danışmaq istəyəcəklər
I have no idea how to speed up my career	Karyeramı necə sürətləndirmək barədə heç bir fikrim yoxdur
I have always been the hardest	Mən həmişə ən çətini olmuşam
I have a deaf cousin	Mənim kar əmioğlum var
I observed, but I did not accept his impatience	Müşahidə etdim, amma onun səbirsizliyini qəbul etmədim
I was afraid it would hurt	Acıyacağını bilə-bilə qorxdum
I thought of moving towards the gun	Mən silaha doğru hərəkət etməyi düşündüm
I look forward to reading more	Daha çox oxumağı səbirsizliklə gözləyirəm
I found my spiritual foundation	Mən öz mənəvi təməlimi tapdım
I felt a strong desire to be with him	Onunla olmaq üçün güclü bir arzu hiss etdim
I haven't been able to do that yet	Mən hələ bununla məşğul ola bilmədim
I shook my head and took a deep breath	Başımı tərpətdim və dərindən nəfəs aldım
I have tried this for a long time	Mən bunu çoxdan sınamışam
I wanted her to feel loved and desired	Mən onun sevildiyini və arzulandığını hiss etməsini istədim
I still remember his great zeal	Onun böyük qeyrətini hələ də xatırlayıram
I used my hands to push him	Onu itələmək üçün əllərimdən istifadə etdim
I wanted to look great	Möhtəşəm görünmək istədim
I could not imagine how all of them made money	Onların hamısının necə pul qazandığını təsəvvür edə bilməzdim
I remember a little where we were	Harada olduğumuzu bir az xatırlayıram
I apologize for this word	Bu sözə görə üzr istəyirəm
Our fighter cover is not enough	Bizim qırıcı örtüyümüz yetərli deyil
I did not understand what someone else heard	Başqasının eşitdiyini başa düşmədim
I just remember him trying to calm us down	Sadəcə onun bizi sakitləşdirməyə çalışdığını xatırlayıram
I followed him and felt that everything around me was stopped	Onun arxasınca getdim və ətrafımdakı hər şeyin dayandığını hiss etdim
I have tools and so on	Alətlərim var və s
The door posts are located inside the shooting range	Qapı dirəkləri atış dairəsi daxilində yerləşir
I haven't done anything since then, believe me	O vaxtdan bəri heç nə etməmişəm, inanın
I didn't know who else to trust	Daha kimə güvənəcəyimi bilmirdim
Successful journey with any field of imagination	Təxəyyülün istənilən sahəsi ilə uğurlu səyahət
I hope you will hear me on this solemn night	Ümid edirəm ki, bu təntənəli gecədə məni eşidirsiniz
I looked stupid	Mən axmaq kimi görünürdüm
I saw a small face and bright eyes following us	Bizi izləyən balaca üz və parlaq gözlər gördüm
I went for myself	özümə görə getdim
A window opens on them	Onların üstündə bir pəncərə açılır
I refuse to buy clothes from the fat girl store	Kök qız mağazasından paltar almaqdan imtina edirəm
I still felt betrayed	Hələ də özümü xəyanət etmiş hiss edirdim
I was unique in terms of strength and will	Mən güc və iradə baxımından bənzərsiz idim
Many people are angry	Çox adam qəzəblidir
At one time, I was one of those people	Bir vaxtlar mən də o insanlardan olmuşam
I said that the war must return home	Dedim ki, müharibə evə qayıtmalıdır
He considers himself a rat in society	O, özünü cəmiyyətdə siçovul hesab edir
I was just a stubborn failure	Mən sadəcə inadkar bir uğursuzluq idim
I was not used to this heat	Bu istiyə öyrəşməmişdim
A few more waves and it would disappear	Daha bir neçə dalğa və o yox olacaqdı
I am looking for a careful bride	Diqqətli gəlin axtarıram
I could only see white on all sides	Mən yalnız hər tərəfdən ağ görürdüm
I immediately miss her touch, it can't be better	Dərhal onun toxunuşu üçün darıxıram, bu yaxşı ola bilməz
I felt sorry for him more than ever	Mən ona həmişəkindən daha çox yazığım gəldi
I delivered my message	Mesajımı çatdırdım
I felt his presence	varlığını hiss edirdim
I want to see what he sees	Mən onun gördüyünü görmək istəyirəm
I gave them my mobile number	Mən onlara mobil nömrəmi buraxdım
I had to figure out how to do it better	Mən daha yaxşı necə edəcəyimi anlamalı idim
I hope the valley is good	Ümid edirəm ki, vadi yaxşıdır
If you want a throne	İstəsən taxt
I didn't want to discourage him	Mən onu ruhdan salmaq istəmirdim
I wrapped my legs around his waist	Ayaqlarımı onun belinə doladım
I quickly got out of my mind	Tez fikrimdən uzaqlaşdım
I didn't care either	Mən də fikir vermirdim
I became a prisoner of lies	Yalanların əsiri oldum
I realized that this is the place	Mən başa düşdüm ki, bu yerdir
The other was the miraculous repair of the sword	Digəri isə qılıncın möcüzəvi təmiri idi
I think we are used to uncertainty	Düşünürəm ki, biz qeyri-müəyyənliyə öyrəşmişik
I did not look inside	İçəriyə baxmadım
I was a little surprised that he didn't admit everything	Onun hər şeyi etiraf etməməsinə bir az təəccübləndim
I want to play with my children	Uşaqlarımla oynamaq istəyirəm
I used to have emotions	Əvvəllər emosiyalar yaşayırdım
Hundreds of people were arrested and held in solitary confinement	Yüzlərlə insan həbs edilib və təkadamlıq kameralarda saxlanılıb
I had secrets, great secrets	Mənim sirlərim, böyük sirlərim var idi
I would like it to come out	Mən çox istərdim ki, çıxsın
I wondered what the world was like	Fikirləşdim ki, nə dünyadır
I did not want to look back	Geriyə baxmaq istəmədim
I keep my first impression	Mən ilk təəssüratımı saxlayıram
I was going to a project with a limited budget	Məhdud büdcə ilə bir layihəyə gedirdim
I looked at him in fear	Mən qorxu ilə ona baxdım
I knew how they broke them	Onları necə sındırdıqlarını bilirdim
Now I have to call her mother	İndi anasına zəng etməliyəm
I can't imagine a moment without you in my arms	Qucağımda sənsiz bir an belə təsəvvür edə bilmirəm
I can't believe he's gone	Onun getdiyinə inana bilmirəm
But I never caught one	Ancaq heç vaxt birini tuta bilmədim
I did not want to burden you with my pain	Ağrılarımı sənə yükləmək istəmirdim
I should probably see a doctor about this	Bu barədə yəqin ki, həkimə müraciət etməliyəm
I had to read it this morning	Bu səhər oxumaq lazım idi
I hate green vegetables	Yaşıl tərəvəzlərə nifrət edirəm
I really wish this did not happen	Mən həqiqətən arzulayıram ki, bu baş verməsin
I never slept that night	O gecə heç yatmadım
I look out the window	Pəncərədən bayıra baxıram
All employees and students have equal votes	İşçilərin və tələbələrin hamısı bərabər səsə malikdir
I did not recognize the number	Nömrəni tanımırdım
At first, this was accepted by both parties	Əvvəlcə bu, hər iki tərəf tərəfindən qəbul edildi
A few minutes later, he returned	Bir neçə dəqiqədən sonra o, geri döndü
I could swear there were tears in his eyes	Gözlərində yaş olduğuna and içə bilərdim
I could sleep and he would look at me	Mən yata bilərdim və o, mənə baxardı
Everything went really smoothly	Hər şey həqiqətən hamar keçdi
I never wanted that	Mən bunu heç vaxt istəməmişəm
I love you for days	Günlərdir səni sevirəm
I sighed and put it aside	Bir ah çəkərək onu kənara qoydum
Apparently, he was simply depressed for some reason	Deyəsən, o, sadəcə olaraq nədənsə depressiyaya düşüb
I can't let him go with that	Mən onun bununla getməsinə icazə verə bilmərəm
I want to allow them to grow together	Onların birlikdə böyüməsinə icazə vermək istəyirəm
I stayed there for a while	Bir az da orda qaldım
I immediately felt warm when he touched me	Mənə toxunanda dərhal isti oldum
I feel my body tremble from his touch	Onun toxunuşundan bədənimin titrədiyini hiss edirəm
Sometimes I was a spoiled child	Mən bəzən ərköyün uşaq olurdum
I wanted to go deer hunting with my uncle	Mən əmimlə maral ovuna çıxmaq istəyirdim
Now I'm ashamed, but for all different reasons	İndi utandım, amma bütün fərqli səbəblərdən
I know people who can provide me with another weapon	Məni başqa silahla təmin edə biləcək insanlar tanıyıram
Music video documentary about garden tools	Musiqi video bağ alətləri haqqında sənədli film
I just need to calm down	Sadəcə sakitləşməliyəm
I can only hope that he does not owe anyone	Mən yalnız ümid edə bilərəm ki, onun heç kimə borcu yoxdur
A silent tear flowed to the side of his face	Səssiz bir göz yaşı üzünün yan tərəfinə axdı
I see that you were in a difficult situation	Görürəm ki, çətin vəziyyətdə idiniz
Sitting on my knees, I slowly pushed myself	Dizlərimin üstündə oturaraq yavaş-yavaş özümü itələdim
I didn't want him to stop carrying me	Məni daşımağı dayandırmasını istəmirdim
A quick retreat would mean a hasty death	Sürətli çəkilmə tələsik ölüm demək olardı
I think you met him here in the city	Güman edirəm ki, siz onunla burada, şəhərdə tanış olmusunuz
I see you hanging there	Görürəm səni orda asıb
I need a lot of glass blocks	Mənə çoxlu şüşə blok lazımdır
I was sitting in the car	Mən maşında oturmuşdum
Then I wanted to know what happened	Daha sonra nə baş verdiyini öyrənmək istəyirdim
I will bring you up	Sizi gündəmə gətirəcəyəm
I was studying in high school	orta məktəbdə oxuyurdum
I think we are grateful to be alive	Düşünürəm ki, sağ qaldığımız üçün minnətdarıq
Anyway, I waved when I greeted him	Hər halda salam verəndə əlimi yellədim
I was afraid of the idea	fikirdən qorxdum
I saw these big eyes	Mən bu böyük gözü gördüm
After a few seconds, it dried	Bir neçə saniyədən sonra o, qurudu
I couldn't breathe or remember how it was	Nəfəs ala bilmirdim və ya necə olduğunu xatırlamırdı
I think the elements come together	Düşünürəm ki, elementlər birləşir
A few well-chosen pieces	Bir neçə yaxşı seçilmiş parça
I'm afraid of pain when brushing teeth	Diş çəkərkən ağrıdan qorxuram
I left the door open	Qapını açıq qoydum
There was no big, fat anywhere	Böyük, yağlı heç bir yerdə yox idi
I tie a fishing line loop to my belt	Mən balıqçılıq xəttinin ilgəyini kəmərimə bağlayıram
Grandson, but older	Nəvə, amma daha yaşlı
Apple did not renew the contract when it expired	Apple müqaviləni sona çatdıqda yeniləmədi
Time to save and time to throw	Saxlamaq üçün vaxt və atmaq üçün vaxt
I feel that this was a very unfortunate decision	Hiss edirəm ki, bu, çox uğursuz bir qərar idi
I understand what he said	Mən onun dediyini başa düşürəm
That is, we have heard about it	Yəni, biz bu haqda eşitmişik
I hit them again and again	Mən onları təkrar-təkrar vurdum
I enjoyed the whole wedding	Bütün toydan həzz aldım
I had to copy your book	Kitabınızı köçürməliydim
I will not be able to go to work	Mən işə gedə bilməyəcəm
I will definitely keep in touch	Mən mütləq əlaqə saxlayacağam
When I understood, I was helpless	Başa düşəndə ​​çarəsiz qaldım
I lived a prosperous life	Bərəkətli bir ömür yaşadım
I knew everything well	Mən hər şeyi yaxşı bilirdim
I threw them all in the trash	Hamısını zibil səbətinə atdım
I was confused by this conversation	Mən bu söhbətdən qarışırdım
I was very happy with them	Mən onlarla çox xoşbəxt idim
The father who threatened to kill him	Onu öldürməklə hədələyən ata
I have money for the bus	Avtobus üçün pulum var
An old letter lay on the table	Masanın üstündə köhnəlmiş bir məktub uzanmışdı
I think this was due to my previous success	Düşünürəm ki, bu, mənim əvvəlki uğurumla bağlı idi
I wish he would stop calling me a lady	Kaş ki, mənə xanım deməyi dayandırsın
I could not pay less attention to all this	Bütün bunlara az əhəmiyyət verə bilməzdim
I talked to his mother	anası ilə danışdım
I look at the dead child	Ölən uşağa baxıram
I need you more than us	Səndən, bizdən daha çox ehtiyacım var
I tried to inspire change	Dəyişikliyə ilham verməyə çalışdım
A piece of wood separated from the rest	Qalan hissələrdən ayrılmış taxta parçası
I hated it being so logical	Onun bu qədər məntiqli olmasına nifrət etdim
I could never put my finger on it	Heç vaxt barmağımı üstünə qoya bilmədim
A single mouse was considered an experimental unit	Tək siçan bir eksperimental vahid hesab olunurdu
I did not know where anyone was	Mən heç kimin yeri aldığını bilmirdim
I fell several times	Bir neçə dəfə yıxıldım
I think we are still in the cave	Məncə hələ də mağaradayıq
I almost missed the part about the door	Qapı ilə bağlı hissəni az qala qaçırdım
I need a hunting dog	Mənə ov iti lazımdır
I know it's not your fault	Bilirəm bu sənin günahın deyil
I wasn't sure enough to go faster	Daha sürətli getmək üçün kifayət qədər əmin deyildim
I don't think it matters	Məncə, fərqi yoxdu
Although I needed help	Baxmayaraq ki, köməyə ehtiyacım var idi
I didn't miss breakfast	Səhər yeməyini qaçırmadım
I bent down and kissed him	Mən əyilib ağzından öpdüm
I could see the panic and fear on his face	Üzündəki çaxnaşma və qorxunu görürdüm
I tried to tell him, but he did not listen	Mən ona deməyə çalışdım, amma qulaq asmadı
I used a slightly different approach	Özümdə bir az fərqli yanaşmadan istifadə etdim
Then I liked you very much	Onda səni çox bəyəndim
I trampled him and fell to the ground	Mən onu tapdaladım və üzü üstə yerə yıxıldım
I will call you soon	Tezliklə sizə zəng edəcəyəm
I didn't even know their names	Adlarını belə bilmirdim
I don't want anything else with him	Mən onunla başqa heç nə istəmirəm
I kept him there until he got home	Mən onu evə qədər orada saxladım
I regularly blushed with embarrassment	Mən müntəzəm olaraq utancdan qırmızıya çevrilirdim
I also needed a change	Mənə də dəyişiklik lazım idi
I was not sure how my father handled them	Atamın onları necə idarə etdiyinə əmin deyildim
I can't imagine what you think	Nə düşündüyünü təsəvvür edə bilmirəm
K is a quality strategy for large animals	K böyük heyvanların keyfiyyət strategiyasıdır
This is the first time I'm really scared	Mən ilk dəfədir ki, həqiqətən qorxuram
Such a rule covers everything	Belə bir qayda hər şeyi əhatə edir
I have not felt it in anyone	Mən bunu heç kimdə hiss etməmişəm
I clean my nose behind my hand	Əlimin arxasında burnumu təmizləyirəm
I like them because they are so small	Çox kiçik olduqları üçün onları bəyənirəm
I told him about this difference	Mən ona bu fərq barədə məlumat verdim
I tried not to be too attached to them	Onlara çox bağlanmamağa çalışdım
I have sex when the time is right	Vaxt uyğun gələndə cinsi əlaqədə oluram
It is still unknown when and why it was destroyed	Nə vaxt və niyə məhv olduğu hələ də məlum deyil
I feel comfortable doing this	Bu hərəkəti edərkən özümü rahat hiss edirəm
A stranger stood over him and held out his hand	Bir qərib onun üstündə dayandı və əlini uzatdı
I didn't mean to hit you again	Mən səni yenidən vurmaq fikrində deyildim
I still remember the strong smell	Şiddətli qoxu hələ də yadımdadır
The next day can reveal the secret	Sonrakı gün sirri aydınlaşdıra bilər
I had a mostly profitable market	Mən əsasən faydalı bazar var idi
I mean, it's not perfect	Demək istəyirəm ki, mükəmməl deyil
I stopped running	Qaçmağı dayandırdım
This time I struggled not to do it	Bu dəfə bunu etməmək üçün çox mübarizə apardım
I could stop them all	Mən hamısını dayandıra bilərdim
I would let you be you	Sənin sən olmağına icazə verəcəkdim
I have never seen anything like it before	Mən əvvəllər buna bənzər bir şey görməmişdim
I would never want that to happen to you	Heç vaxt sənin başına belə bir şey gəlməsini istəməzdim
I wasn't sure he would trust her	Ona güvənəcəyinə əmin deyildim
I just did it and it blew me away	Mən sadəcə etdim və bu məni uçurdu
I think the formula fits	Məncə formula uyğun gəlir
I have not seen them forever	Mən onları əbədi olaraq görməmişəm
I know he didn't mean anything	Bilirəm ki, bununla heç nə demək istəmirdi
I could not see my watch in the moonlight	Ay işığında saatımı görə bilmədim
Most items have a black or gold lightning design	Əksər əşyalar qara və ya qızılı ildırım dizaynına malikdir
I couldn't stand it anymore	Mən daha buna dözə bilmədim
You can say that this is our last prophecy	Deyə bilərsiniz ki, bu bizim son peyğəmbərliyimizdir
I like the idea of ​​meeting	Görüşmək fikri xoşuma gəlir
I can stay with you a long time	Mən səninlə çox qala bilərəm
I just didn't want to be revealed	Sadəcə aşkarlanmaq istəmədim
I'll see you in a few days	Bir neçə günə səni görəcəyəm
I thought of writing back	Geri yazmağı düşündüm
Until recently, I did not do it again	Bu yaxınlara qədər bunu bir daha etmədim
I open my eyes again and see that face	Yenidən gözlərimi açıb o üzü görürəm
I don't think anything he tried was taken	Düşünürəm ki, onun cəhd etdiyi heç bir şey alınmadı
I looked at him as he walked away	O, uzaqlaşarkən ona baxdım
I will not follow him	Mən onun arxasınca getməyəcəyəm
I thought maybe they were talking to each other?	Düşündüm ki, bəlkə bir-biri ilə danışırlar?
I was proud of my work and appearance	İşimlə və görünüşümlə fəxr edirdim
I do not feel comfortable doing this	Bunu etməkdə özümü rahat hiss etmirəm
I also tied myself to him	Mən də ondan özümü bağlamışdım
I have to make arrangements	Aranjimanlar etməliyəm
I was a painful pain for you	Sənin üçün ağrılı bir ağrı idim
I need him constantly in my life	Onun həyatımda daimi olaraq ehtiyacım var
I think you can take my visit as a warning	Güman edirəm ki, siz mənim səfərimi xəbərdarlıq kimi qəbul edə bilərsiniz
I love every piece of you	Mən sənin hər bir parçalanmış parçanı sevirəm
I look out the door	Qapıdan çölə baxıram
Satellite switching required	Peyk keçidi tələb olunub
I was not fair to you	Mən sənə qarşı ədalətli deyildim
First I saw the refrigerator, my stomach churned	Əvvəlcə soyuducunu gördüm, qarnım gurlandı
I didn't even know he was reading my books	Onun kitablarımı oxuduğunu belə bilmirdim
I promise you will love them	Onları sevəcəyinizə söz verirəm
I knew everything he said about himself	Mən onun özü haqqında danışdığı hər şeyi bilirdim
I am equal to both	Mən hər ikisinə bərabərəm
I also flew	Mən də uçardım
I beg you to disgrace me	Yalvarıram ki, məni rüsvayçılığa buraxın
It's a forest where they play whenever they can	Fürsət tapdıqca oynadıqları meşəlikdir
I just didn't want to believe it	Sadəcə inanmaq istəmədim
A home where someone can really take care of him	Kiminsə həqiqətən ona qayğı göstərə biləcəyi bir ev
I have to get out of here	Mən buradan getməliyəm
A smooth mile below	Aşağıda hamar bir mil
I turned down his offer three times	Mən üç dəfə onun təklifindən imtina etdim
I probably spent two nights there	Mən yəqin ki, orada iki gecə keçirmişəm
I couldn't even hear him properly	Mən hətta onu düzgün eşidə bilmirdim
I try not to look too hopeless	Çox ümidsiz görünməməyə çalışıram
I was not ready to marry her	Onunla evlənməyə hazır deyildim
I listen to complaints	Şikayətlərə qulaq asıram
I put the pistol in my inside pocket	Tapançanı daxili cibimə qoydum
I spoke as a friend of the enemy	Mən düşmənin dostu kimi danışdım
I can kill you where you stand	Səni durduğun yerdə öldürə bilərəm
I will delete the word money	pul sözünü siləcəm
I get up and follow	Ayağa qalxıb arxasınca gedirəm
I was not surprised	Mən buna təəccüblənmədim
I can't stand violence	Mən zorakılığa dözə bilmirəm
I did what you said	Dediyinizi edirdim
I was getting better	Mən daha yaxşılaşırdım
I wanted them to give us more	Bizə daha çox şey vermələrini istədim
I guess it came from childhood	Uşaqlıqdan gəldiyini təxmin etdim
I tried to protect them	Onları qorumağa çalışdım
A gleam of hatred touched his eyes	Bir nifrət parıltısı onun gözlərinə toxundu
Very, very little girl	Çox, çox kiçik qız
I walked away without entering his room	Mən onun otağına girmədən uzaqlaşdım
Unfortunately, the manuscript is incomplete	Təəssüf ki, əlyazma tam deyil
I talk to people I don't know, and I enjoy interacting with them	Mən tanımadığım insanlarla danışıram, onlarla ünsiyyətdən həzz alıram
I have a number and address	Məndə nömrə və ünvan var
I felt my headache approaching	Baş ağrısının yaxınlaşdığını hiss etdim
I can't deny how he retreated	Onun necə geri çəkildiyini inkar edə bilmərəm
I could not follow what they said	Onların dediklərinə əməl edə bilmədim
I missed someone in the picture	Şəkildə kimsə üçün darıxmışdım
I love all industrial products	Bütün sənaye məhsullarını çox sevirəm
I leaned on his lower arm	Mən onun aşağı əlinə söykəndim
I appreciate that he doesn't carry a whip	Mən onun qamçı daşımamasını yüksək qiymətləndirirəm
I think we should remain friends	Məncə dost qalmalıyıq
I felt it in my hands	Əllərimdə hiss etdim
Instead, I walked home	Bunun əvəzinə evə piyada getdim
One piece of advice, never sleep in plastic chairs	Bir məsləhət, heç vaxt plastik stullarda yatmayın
I wondered how many people were there	Orada nə qədər adam olduğunu düşündüm
I feel nauseous in my throat	Mədəmi boğazımda hiss edirəm
I can't be with a woman	Mən qadınla ola bilmərəm
A man must be a master in his own home	Kişi öz evində usta olmalıdır
I doubt his future very much	Onun gələcəyinə çox şübhə edirəm
I have a lot of preparations	Çoxlu hazırlıqlarım var
I can do it, no problem	Bunu edə bilərəm, problem yoxdur
I think this is true for many others	Düşünürəm ki, bu, bir çox başqaları üçün də doğrudur
No king had ever been so ambitious	Daha əvvəl heç bir kral belə iddialı tura çıxmamışdı
I'd like a copy	Mən surətini əldə etmək istərdim
When this happens, I am at home	Bu baş verəndə mən evdəyəm
The marriage was unhappy from the beginning	Evlilik əvvəldən bədbəxt idi
I did not receive the same support from my family and friends	Ailəmdən və dostlarımdan eyni dəstəyi görmədim
I just can't get these images out of my mind	Sadəcə bu görüntüləri beynimdən çıxara bilmirəm
I will say someday	Nə vaxtsa deyəcəm
A door opened, then closed	Bir qapı açıldı, sonra bağlandı
I never knew who was part of it	Kimin bir hissəsi olduğunu heç vaxt bilmədim
I only have this	Məndə yalnız bu var
The account statement says	Hesabdakı bildirişdə deyilir
A small dose of panic hit me	Kiçik bir çaxnaşma dozası məni vurdu
Thousands more were given	Daha minlərlə adam verildi
Letter signed by his father	Atası tərəfindən imzalanmış məktub
Maybe I know a few names	Bəlkə bir neçə ad bilirəm
I promised him that you would be very careful with them	Mən ona söz vermişdim ki, onlarla çox diqqətli olacaqsan
I took the ride, but I was short	Sürüşü öz üzərimə götürdüm, amma azdım
I find myself smiling	Özümü gülümsəyəndə tapıram
Several different editions have been released with additional bonus tracks	Əlavə bonus trekləri ilə bir neçə fərqli nəşr buraxıldı
I miss your taste	Sənin dadın üçün darıxıram
I wonder what happened to him?	Görəsən ona nə olub?
I caught their eye and they both shook their heads slightly	Mən onların gözlərini tutdum və ikisi də yüngülcə başlarını tərpətdi
This is a relatively rare phenomenon	Bu nisbətən nadir bir hadisədir
I read your article	Yazınızı oxudum
I liked the first page	İlk səhifədən bəyəndim
I should never have kissed him	Mən heç vaxt onu öpməməliydim
I saw that he felt something too	Onun da nəsə hiss etdiyini gördüm
I haven't seen you in these parts for a long time	Mən sizi çoxdandır bu hissələrdə görmürəm
I could not go on a trip	Səfərə çıxa bilmədim
I was surprised, surprised	Mən buna təəccübləndim, təəccübləndim
I used you without thinking	Mən səni düşünmədən istifadə etdim
I can't think so	Mən belə düşünə bilmirəm
There was also a disturbing parallel	Narahatedici paralel də var idi
I know that your father hid them all these years	Bilirəm ki, atanız bütün bu illər ərzində onları gizlətdi
I just move faster than most people	Mən sadəcə olaraq əksər insanlardan daha sürətli hərəkət edirəm
They are from the body	Bədəndəndirlər
I jumped out the door and followed	Qapıdan sıçrayaraq arxasınca getdim
I poured myself a strong drink	Özümə güclü bir içki tökdüm
A little bit of both	Hər ikisindən bir az
I am confident in our love and loyalty	Mən bizim sevgimizə və sədaqətimizə əminəm
I pray that he finds his way	Dua edirəm ki, yolunu tapsın
I tried to destroy my dreams	Xəyalları yox etməyə çalışdım
I would like it to be so easy to run often	Mən tez-tez qaçmağın bu qədər asan olmasını istərdim
I can marry you if you want	İstəsən səninlə evlənə bilərəm
I really think we should travel somewhere	Mən həqiqətən düşünürəm ki, bir yerə səyahət etməliyik
I just miss you and love you with all my being	Sadəcə darıxıram və bütün varlığımla səni sevirəm
So we need money, but it's not so bad	Yəni pula ehtiyacımız var, amma o qədər də pis deyil
He thought it would be best if I returned home	Ən yaxşısı mən evə qayıtsam, deyə düşündü
They did not have children together	Onların birlikdə uşaqları olmayıb
I'm still whipping my knees	Mən hələ də dizlərimin üstündə qamçılayıram
I eat them from my hand	Mən onları əlimdən yeyirəm
Killing animals for food is strictly forbidden	Yemək üçün heyvanların öldürülməsi qəti qadağandır
This is something different	Bu fərqli bir şeydir
I was waiting for that question	Mən o sualı gözləyirdim
I knew it was me, always me	Bilirdim ki, bu mənəm, həmişə mən
I did not know when and how this would happen	Bunun nə vaxt və necə olacağını bilmirdim
I understand why some people are against it	Bəzilərinin niyə buna qarşı olduğunu başa düşürəm
I had dinner on the table	Masanın üstündə nahar etdim
Each car had a passenger seat for guests	Hər bir avtomobildə qonaq üçün bir sərnişin oturacağı var idi
I called her mother, but she did not answer	Anasına zəng vurdum, cavab vermədi
I was interested in Michael's creation of children	Mən Maykl uşaqların yaradılması ilə maraqlandım
I feel like I'm exploding	Mən partlayan kimi hiss edirəm
I look at a stack of books on the shelf	Rəfdəki bir yığın kitaba nəzər salıram
I didn't make sense	Mən mənalı deyildim
I let him fall to the ground	Yerə düşməsinə icazə verdim
This is sometimes called an agreement	Buna bəzən razılaşma da deyilir
I pushed the reading aside	Mən oxu kənara sürüşdürdüm
I need to make a fundamental change in the strategy	Strategiyada əsaslı dəyişiklik etməliyəm
I have bonds, real estate and international capital	İstiqrazlarım, daşınmaz əmlakım və beynəlxalq kapitalım var
I want to read this book	Mən bu kitabı oxumaq istəyirəm
I tried to wipe my eyes and clean my head	Gözlərimi silib başımı təmizləməyə çalışdım
I should have known that you can't hurt anyone	Mən bilməliydim ki, heç kimi incidə bilməzsən
I saw what you did to my mother and father	Anama və atama nə etdiyinizi gördüm
I heard him and knew when he would die	Mən onu eşitdim və nə vaxt öləcəyini bilirdim
In fact, I liked it here	Əslində buranı bəyəndim
I was not born a sinner, no one was	Mən günahkar kimi doğulmamışam, heç kim olmayıb
I mean, take me, for example	Demək istəyirəm ki, məsələn, məni götürün
There is evidence that I dug	Qazdıqlarımın sübutu var
I think you went to a fun night	Düşünürəm ki, siz əyləncəli bir gecəyə getdiniz
I'm getting ready for an interview this morning	Bu səhər müsahibəyə hazırlaşıram
I know you are surprised	Bilirəm ki, siz buna təəccüb edirsiniz
I am ready to catch you and save you	Mən səni tutmağa və xilas etməyə hazıram
I shake my head completely confused	Tamamilə çaşqın halda başımı bulayıram
I can't even bear to see him	Onu görməyə belə dözə bilmirəm
I want to know what he is hiding	Mən onun nə gizlətdiyini bilmək istəyirəm
I didn't know what that could mean	Bunun nəyi göstərə biləcəyini bilmirdim
His harbor wing broke	Onun liman qanadı qopdu
I drew the same and happily sent	Mən də eynisini çəkdim və sevinclə göndərdim
I shook my head because he wasn't really ashamed	Başımı tərpətdim, çünki onun həqiqətən utanması yox idi
I turned around	Dönüb baxdım
Many who could not find shelter were killed	Sığınacaq tapa bilməyən insanların çoxu öldürüldü
There was a savage light in his eyes	Gözlərində vəhşi bir dəhşət işığı vardı
I'll be back in time for dinner	Nahar üçün vaxtında qayıdacağam
I could focus on bad memories and pain	Diqqətimi pis xatirələrə və ağrıya yönəldə bilirdim
I turned and looked up	Dönüb yuxarı baxdım
I got out of bed and took a shower	Yataqdan qalxıb duşa girdim
I could not control it	Mən buna nəzarət edə bilmədim
I talked to your doctors	Həkimlərinizlə danışdım
This religious view indicated his actions throughout his life	Bu dini baxış onun həyatı boyu hərəkətlərindən xəbər verirdi
I have good feelings about him	Onun haqqında yaxşı hisslərim var
I promise, sincere prayer always works for me	Söz verirəm, səmimi dua hər dəfə mənim üçün işləyir
They can set up others soon	Tezliklə başqalarını qura bilərlər
I watched the sky fly	Mən səmanın necə uçduğunu seyr etdim
Thank you very much for sharing this with me	Bunu mənimlə paylaşdığınız üçün çox minnətdaram
I admire your work and skills	Mən sizin işinizə və bacarığınıza heyranam
I listened, but my mind went blank	Qulaq asdım, amma beynim getdi
I almost have a beard	Demək olar ki, boyun saqqalım var
I am less eager to punch the weak today	Mən bu gün zəifləri yumruqlamağa daha az həvəsliyəm
Without saying a word, I walked past him	Heç bir söz demədən, başımla onun yanından keçdim
These include his most important works now	Bunlara indi onun ən əhəmiyyətlisi sayılan əsərlər daxildir
I doubt he will look for me	Onun məni axtaracağına şübhə edirəm
I just decided to move away	Mən sadəcə uzaqlaşmaq qərarına gəldim
I took it after his death	Onun ölümündən sonra götürdüm
I will have my first job in the morning	Səhər ilk işim olacaq
Everyone wanted to meet him	Hamı onunla görüşmək istəyirdi
Everything is correct	Hər şey düzgündür
A clean, end that won't bother or load anyone	Təmiz, heç kimi narahat etməyəcək və yükləməyəcək bir son
I got up and shook him warmly	Qalxıb onu hərarətlə silkələdim
I had to sell	satmalıydım
Therefore, she was a virgin in marriage	Buna görə də evlilikdə bakirə idi
At that time I was more comfortable	Həmin vaxt mən daha rahat idim
I was in such a dark place	Belə bir qaranlıq yerdə idim
I always wanted to have it	Həmişə ona sahib olmaq istəmişəm
I want to thank you for the equestrian lessons	Atçılıq dərslərinə görə sizə təşəkkür etmək istəyirəm
I can't move and I can't breathe	Mən hərəkət edə bilmirəm və nəfəs ala bilmirəm
For the first time in my life, I was happy	Həyatımda ilk dəfə xoşbəxt idim
I called the apartment	mənzilə zəng etdim
I think they are great too	Məncə, onlar da əladırlar
Sometimes I miss my mother	Bəzən anam üçün darıxıram
I found his work on the shower	Mən onun işini duş kabinetinin üstündə tapdım
I could not let myself there	Mən özümü ora buraxa bilməzdim
I have never felt so complete in my life	Həyatımda özümü bu qədər tam hiss etməmişdim
No attack was reported	Heç bir hücum qeydə alınmayıb
Exactly twelve inches, one and a quarter to three pounds	Tam on iki düym, bir və dörddə üç funt
I thought it would be more romantic	Daha romantik olacağını düşündüm
People had less direct means of interaction	İnsanlar daha az birbaşa qarşılıqlı əlaqə vasitələrinə sahib idilər
I can't sit here and talk to an empty room	Mən burada oturub boş otaqla danışa bilmirəm
I hope they will fire the new manager	Ümid edirəm ki, yeni meneceri qovarlar
I have no idea how you will meet him again	Onunla yenidən necə qarşılaşacağınız barədə heç bir fikrim yoxdur
Another brick structure was built to accommodate the oil	Neftin yerləşdirilməsi üçün başqa bir kərpic konstruksiya tikildi
I did not buy them because of my cheerful disposition	Şən xasiyyətimə görə onları almadım
I like breakfast	Səhər yeməyi yeri xoşuma gəlir
I never thought about this evil in school	Məktəbdə bir dəfə də olsun bu pislik haqqında düşünməmişdim
I express my intentions	Mən niyyətlərimi bildirirəm
I saw a wrinkled face	Mən qırışmış üz gördüm
I can't take it back now	İndi geri ala bilmərəm
I did not know what my problem was	Mənim problemim nədən ibarət olduğunu bilmirdim
I can't say what happened there	Orada nə baş verdiyini deyə bilmərəm
I estimated his age according to his height	Boyuna görə də yaşını təxmin etdim
I just wanted to help him	Mən sadəcə ona kömək etmək istəyirdim
I did not want to go and said so	Getmək istəmədim və belə dedim
Think about reading	Oxumaq haqqında düşünürəm
I watched him get permission to go home	Mən onun evə getmək üçün icazə almasına baxdım
I can't stand it anymore	Daha dözə bilmirəm
I knew that these inevitable events would come	Bu qaçılmaz hadisələrin gələcəyini bilirdim
I had a chance to find the second half	İkinci yarımı tapmaq şansım oldu
I started stroking it	Mən onu sığallamağa başladım
I have questions for you	Mənim sizə suallarım var
I was waiting for this to be resolved now	Mən bunun indi həll olunacağını gözləyirdim
I just check the door, knock, and then run away	Mən sadəcə qapını yoxlayıram, döyürəm, sonra qaçıram
You eat and you gain strength	Yemək yeyirsən və güc alırsan
I believe in our ability to learn	Mən öyrənmə qabiliyyətimizə inanıram
I began to forget what he looked like	Onun necə göründüyünü belə unutmağa başlamışdım
I think it is forming a bit	Düşünürəm ki, bir az formalaşır
I will even water it for you	Mən hətta sənin üçün onu sulayacam
General, Major and Captain	General, mayor və kapitan
I sighed and closed my eyes	Mən ah çəkib gözlərimi yumdum
I didn't know how to protect you from everything	Səni hər şeydən necə qoruyacağımı bilmirdim
I was his, he was mine	Mən onun idim, o mənim idi
I could see that he was very scared	Onun çox qorxduğunu görürdüm
One wall, another wall	Bir divar, başqa bir divar
I looked at the corpse and trembled involuntarily	Meyitə baxıb qeyri-ixtiyari titrədim
I couldn't believe he thought so	İnana bilmirdim ki, o, bunu düşünüb
I never expect to see a better athlete	Mən heç vaxt daha gözəl idmançıya baxacağımı gözləmirəm
I miss waking up with you in the morning	Səhər səninlə oyanmaq üçün darıxıram
I tried to recover before I tried again	Yenidən cəhd etməzdən əvvəl özümü bərpa etməyə çalışdım
I did nothing worthy of it	Mən buna layiq heç nə etmədim
I think he really regrets what he did	Düşünürəm ki, o, həqiqətən etdiyinə görə peşmandır
A look at what will happen	Nə olacağına bir baxış
I took my place on the couch	Divanda öz yerimi tutdum
I was really impressed by their generosity	Onların səxavətindən həqiqətən təsirləndim
I saw you on the ground	Səni yerdə gördüm
I knew who he would meet and with whom	Onun kiminlə, kiminlə görüşəcəyimizi bilirdim
He was just amazing	O, sadəcə heyrətamiz idi
I expect the rules to be administered equally	Qaydaların bərabər şəkildə idarə olunmasını gözləyirəm
I like to watch the interaction of the two	İkisinin qarşılıqlı əlaqəsini izləməyi sevirəm
It seemed to me that he was looking inside me	Mənə elə gəlirdi ki, o, mənim içimdən baxır
I can't want you like that	Mən səni belə istəyə bilmərəm
I decided to walk early this morning	Bu səhər tezdən gəzməyə qərar verdim
I haven't done anything for a long time	Uzun müddətdir heç nə etmirəm
I wish he was not under the gun	Kaş ki, silahın altında olmasın
I enjoyed reading suggestions on how to teach understanding	Anlamağı necə öyrətmək barədə təklifləri oxumaqdan zövq aldım
I admire their good taste	Onların yaxşı zövqünə heyranam
I still have to be careful	Mən hələ də diqqətli olmalıyam
I have to submit in less than two weeks	Mən iki həftədən az müddətdə təqdim etməliyəm
I want you to read them	Onları oxumağınızı istəyirəm
I even liked people a little bit	Hətta insanlardan bir az da xoşum gəlirdi
I did it with a certain sadness	Bunu müəyyən bir həzinliklə etdim
I see that my hand is about to reach out	Görürəm ki, əlimə uzanmaq üzrədir
I went upstairs and stood outside his room	Yuxarı getdim və onun otağından kənarda dayandım
Tonight was not a fun place for me	Bu gecə mənim üçün əyləncə yeri deyildi
I would like to see him speak again	Mən onun yenidən çıxışını görmək istərdim
I look around to see what's nearby	Yaxınlıqda olanı görmək üçün ətrafa baxıram
I never thought about how my will would be done	Heç vaxt iradəmin necə həyata keçirildiyini düşünməmişdim
I doubt you will want to see me again	Məni bir daha görmək istəyəcəyinizə şübhə edirəm
I also bought them in black lacquered leather	Mən də onları qara laklı dəridə almışam
Games have become more accessible	Oyunlar daha əlçatan oldu
Finally I made him beg me	Nəhayət onu mənə yalvarmağa məcbur etdim
I thought it didn't work for me	Düşündüm ki, mənə görə işləmir
I had to pull you out	Mən səni oradan dartıb çıxarmalıydım
I wish you would listen	Kaş ki qulaq asaydın
I finished my shower and went to the newspaper article	Duşumu bitirib qəzet yazısına getdim
The delicate electrical organ was completely destroyed	İncə elektrik orqanı tamamilə məhv edildi
I know you will remain committed to doing so	Bilirəm ki, bunu etməyə sadiq qalacaqsan
A small smile on his lips	Dodaqlarda əyilmiş kiçik bir təbəssüm
I couldn't take my eyes off him	Gözlərimi ondan ayıra bilmirdim
Richard himself arrived two days later	Riçardın özü iki gündən sonra gəldi
I can't stand it anymore	Mən daha ona dözə bilmirəm
I could not lift a fist	Bir yumruq qaldıra bilmədim
I did not agree to carry more	Daha çox daşımağa razı deyildim
I could never let you go	Mən səni heç vaxt buraxa bilməzdim
Some nights I felt his presence	Bəzi gecələr onun varlığını hiss etdim
I take turns with them	Mən onlarla növbə ilə məşğul oluram
I offered him a little, but he shook his head	Mən ona bir az təklif etdim, amma başını buladı
I have to read about it	Bu barədə oxumalıyam
Anyway, it's hard for me	Hər halda mənə çətin gəlir
I haven't had a good rest for a while	Bir müddətdir yaxşı istirahət etmirəm
I just kept looking ahead	Mən yalnız irəliyə baxmağa davam etdim
Most oil wells have dried up	Neft quyularının çoxu qurudu
I saw him on the train and followed him	Mən onu qatarda gördüm və arxasınca getdim
I just left the gym	İdman zalından təzəcə çıxdım
I shook my head in a hurry	Təlaşla başımı tərpətdim
I have to help	Mən buna kömək etməliyəm
In general, I kind of moved away from biology	Ümumiyyətlə, biologiya elmindən bir növ uzaqlaşdım
I raise my smile to him	Gülümsəyib almamı ona tərəf qaldırıram
I never stopped and wondered why	Heç vaxt dayanıb niyə düşünmürdüm
Of course, I am a brilliant person	Şübhəsiz ki, mən parlaq adamam
I'm trying to push again	Yenidən itələməyə çalışıram
I copied it directly to the bottom of my text	Mən mətnimin düz altına köçürdüm
I have to ask them a question	Mən onlara bir sual verməliyəm
I wasn't knowledgeable enough to ask smart questions yet	Mən hələ ağıllı suallar vermək üçün kifayət qədər məlumatlı deyildim
I started getting these phone calls	Bu telefon zənglərini almağa başladım
A kind of celebration of the human spirit	Bir növ insan ruhunun təntənəsi
I lowered myself	Üstümü aşağı saldım
I wish you success in your education	Sizə təhsilinizdə uğurlar arzulayıram
I beat the boy again and took the gun	Mən yenə də oğlanı döydüm və silahı götürdüm
I think that's what they call faith	Güman edirəm ki, iman adlandırdıqları budur
I saw in my dreams	Yuxularımda görmüşəm
I have always been in the office	Mən həmişə ofisdə olmuşam
I look at the front cover	Ön qapağa baxıram
Please do not give them anything for now	Hələlik onlara heç nə verməməyinizi xahiş edirəm
One is a photo taken later in middle age	Biri daha sonra orta yaşda çəkilmiş bir fotoşəkildir
I reminded myself not to lock my knees	Dizlərimi kilidləməməyi özümə xatırlatdım
I'm not sure, but she looks like a woman	Əmin ola bilmirəm, amma qadına oxşayır
I would not change those moments for anything	Mən o anları heç nəyə dəyişməzdim
The second group of guards meets them at the station	İkinci qrup mühafizəçilər onları stansiyada qarşılayır
And so he walked away for a while	Və beləliklə bir müddət uzaqlaşdı
It was a pretty big day	Bu, olduqca böyük bir gün oldu
A group of armed security officers were evacuated	Bir qrup silahlı təhlükəsizlik işçisi təyyarəyə köçürülüb
I thought he was not raised in a monastery	Mən onun monastırda böyüdülmədiyini düşünürdüm
A small table and chairs furnished the guests' side	Kiçik bir stol və stul qonaqların tərəfini təchiz etdi
I have not allowed the animal to be controlled for seven years	Yeddi ildir ki, heyvana nəzarət etməyə icazə vermirəm
I always talked about leaving	Mən həmişə getməyimdən danışırdım
I will not, never again	etməyəcəyəm, bir daha heç vaxt
I paused at the door and ran outside	Qapıya ara verib çölə qaçdım
I shot everything on camera	Mən hər şeyi kameraya çəkdim
I went to a club with some friends	Bir neçə dostla kluba getdim
I will not allow anything terrible to happen to you again	Bir daha sənə dəhşətli bir şey gəlməsinə icazə verməyəcəyəm
I am very happy to be	olmaqdan olduqca xoşbəxtəm
I have plate numbers	Məndə boşqab nömrələri var
When he finally speaks, I almost jump	Nəhayət o danışanda az qala tullanıram
I only do this with you	Mən bunu ancaq səninlə edirəm
I removed him from service	Onu xidmətdən uzaqlaşdırdım
I finally understood	Nəhayət başa düşdüm
I open all sexual desires except pain	Ağrıdan başqa bütün cinsi istəkləri açıram
I want you to stay away from here	İstəyirəm ki, buradan uzaq durasan
I still can't see him like me	Mən hələ onu mənim kimi görə bilmirəm
A few steps later there was a beer bottle	Bir neçə addım sonra bir pivə şüşəsi var idi
I jumped and fell, still nothing	Atılıb-düşdüm, yenə də heç nə yoxdur
I have tried, I have won and it is completely comprehensive	Mən çalışmışam, qazanmışam və tam hərtərəfli
I'm just here to help you	Mən yalnız sizə kömək etmək üçün buradayam
A new tone was established	Yeni bir ton quruldu
I hope this does not seem insignificant	Ümid edirəm ki, bu, əhəmiyyətsiz görünməyə bilər
I didn't have to do much	Çox şey etməli deyildim
Cold sweat ran down my body	Bədənimə soyuq tər axdı
The two are close friends	İkisi yaxın dostdur
I didn't think it was possible	Bunun mümkün olduğunu düşünmürdüm
Shame on you for the accident	Qəza haqqında ayıb
I never thought otherwise	Heç vaxt başqa cür düşünmürdüm
Really nice summer fresh card	Həqiqətən gözəl yay təzə kartı
I continued to look at the empty ceiling	Boş tavana baxmağa davam etdim
I looked outside, hoping to see snow	Qar görəcəyim ümidi ilə çölə baxdım
I will never forget the first week we spent in that apartment	Həmin mənzildə keçirdiyimiz ilk həftəni heç vaxt unutmayacağam
I felt such a sense of pride	Belə bir qürur hissi keçirdim
A good opportunity to earn a little game time	Bir az oyun vaxtı qazanmaq üçün yaxşı fürsət
I can take care of him	Mən onun qayğısına qala bilərəm
I shook my head and stopped laughing	Başımı yelləyib gülərək dayandım
I would like something similar but simpler	Mən oxşar, lakin daha sadə bir şey istərdim
I put it on and throw myself on the bed	Onu geyinib özümü çarpayıya atıram
I have a child in college	Kollecdə oxuyan uşağım var
I wanted to show him a little more love	Ona bir az da sevgimi göstərmək istədim
Now I enjoy shopping a lot	İndi alış-verişdən çox zövq alıram
I can't believe my ears	Qulaqlarıma inana bilmirəm
There was no offer	Təklif heç olmadı
I wish everything was so easy	Kaş ki, hər şey bu qədər asan olsun
I choose to be responsible for all this	Bütün bunlara görə məsuliyyət daşımağı seçirəm
He slept between us	Aramızda yatırdı
That is, they literally wanted to drink my blood	Yəni onlar sözün əsl mənasında mənim qanımı içmək istəyirdilər
This can be called collective or general consciousness	Bunu kollektiv və ya ümumi şüur ​​adlandırmaq olar
I could look at him all day	Bütün günü ona baxa bilərdim
I was not ready to learn the details	Mən təfərrüatları öyrənməyə hazır deyildim
I didn't hear anything on the other side and knocked on the door	Qarşı tərəfdə heç nə eşitmədim və qapını döydüm
I tried to tell the difference between the two	İkisi arasındakı fərqi bildirməyə çalışardım
I count bridges as others count sheep	Başqalarının qoyun saydığı kimi mən də körpüləri sayıram
I have many of you	Məndə çoxunuz var
I don't remember if they drank from him	Ondan içib-içmədiklərini xatırlamıram
I am proud of him	Mən onunla fəxr edirəm
I'm just watching you	Mən sadəcə səni izləyirəm
I want to be as close as we are	Mən də bizim kimi yaxın olmaq istəyirəm
I just wanted to do it	Mən sadəcə bunu etmək istəyirdim
I picked up the big things on the table	Masadakı böyük əşyaları yığışdırdım
I know exactly what he showed me	Mən onun mənə nə göstərdiyini dəqiq bilirəm
I see it, it will catch, it will move	Mən onu görürəm, tutacaq, hərəkətə çevriləcək
I have to stay positive and spend the day	Mən pozitiv qalmalı, günü keçirməliyəm
I want to be part of the rescue	Mən xilasetmənin bir hissəsi olmaq istəyirəm
He is married and has four children	Ailəlidir və dörd övladı var
I said he is a key player	Dedim ki, o, əsas oyunçudur
I know you have something	Mən bilirəm ki, sizdə nəsə var
A god who never accepts sacrifices	Heç vaxt qurban qəbul etməyən bir tanrı
I'm new to this, but it's true	Mən bu işdə yeniyəm, amma bu belədir
I'm a little jealous of that	Mən buna bir az paxıllıq edirəm
He missed both of her calls	Onun hər iki zəngini qaçırdı
I stretch the collar of my shirt and try again	Köynəyimin yaxasından uzadıb yenidən cəhd edirəm
Although I could teach him that	Baxmayaraq ki, ona bunu öyrədə bilərdim
I reply to messages and copy papers	Mesajlara cavab verirəm və kağızları köçürürəm
I remember it with some pride	Mən özüm də bunu bir qədər fəxrlə xatırlayıram
You never catch his acting	Onun aktyorluğunu heç vaxt tutmursan
The sun shining on him for a lifetime	Bir ömür boyu ona parlayan günəş
I think we can live happily in the same way	Düşünürəm ki, biz eyni şəkildə xoşbəxt yaşaya bilərik
I did not expect anyone to be at home	Heç kimin evdə olacağını gözləmirdim
I put on my shoes and leave the room	Ayaqqabılarımı geyinib otaqdan çıxıram
I remember the thick make-up and cheap perfume	Qalın makiyaj və ucuz ətir yadımdadır
I enjoyed some of his writings	Onun bəzi yazılarından zövq aldım
I miss the seasons there	Oradakı fəsillər üçün darıxıram
I ask you not to say anything	Heç nə deməməyinizi tələb edirəm
I think you should contact him	Məncə onunla əlaqə saxlamalısan
I didn't want him to leave	Mən onun getməsini istəmirdim
I might want to cut it	Mən onu kəsdirmək istəyə bilərəm
I want them to be	Mən onların olmasını istəyirəm
I think most people do that	Məncə, insanların çoxu bunu edir
I was ashamed of myself	Özümdən utandım
I see his face turn red	Mən onun üzünün qırmızıya çevrildiyini görürəm
I was just disappointed	Mən sadəcə məyus oldum
Eight of the victims are federal law enforcement officers	Qurbanlardan səkkizi federal hüquq-mühafizə orqanlarının əməkdaşlarıdır
I just want to tell you that we are leaving	Sadəcə sizə demək istəyirəm ki, biz ayrılırıq
I promise I won't bite your tongue again	Söz verirəm ki, bir daha dilinizi dişləməyəcəyəm
I agree with both points	Mən hər iki məqamla razıyam
The draft should only move you once	Qaralama yalnız bir dəfə sizi hərəkət etdirməlidir
They ended shortly after	Qısa müddətdən sonra sona çatdılar
I was shocked when I found him there	Onu orada tapanda şoka düşdüm
I went through the process without any problems	Problemsiz prosesdən keçdim
I could not understand everything he told me	Onun mənə söylədiyi hər şeyi başa düşə bilmirdim
I could hardly feel my taste	Mən öz dadımı çətinliklə hiss edə bildim
I know this is normal	Bunun normal olduğunu bilirəm
I know it was not easy for you	Bilirəm sizin üçün asan olmadı
I can't believe how calm they look	Onların necə sakit göründüklərinə inana bilmirəm
Obviously, I did not have a mentor	Aydındır ki, mentorum yox idi
I stepped forward and let him hug me	İrəli addımladım və məni qucaqlamasına icazə verdim
Several times I found myself laughing close to tears	Bir neçə dəfə özümü göz yaşlarına yaxın gülərkən tapdım
I won a fair victory	Mən ədalətli qələbə qazandım
I started to worry and called again	Mən narahat olmağa başladım və yenidən zəng etdim
I was born last night, but not last night	Gecə doğulmuşam, amma dünən gecə deyil
I can't tell you anymore	Mən daha sizə deyə bilmərəm
A small rancho like every house on the block	Blokdakı hər bir ev kimi kiçik bir rancho
A strong desire called me to my travel agent	Güclü bir istək məni səyahət agentimə çağırdı
I had to meet him	Onunla görüşməliydim
I left without saying anything to my daughter	Qızıma heç nə demədən getdim
I will try to improve	Mən təkmilləşdirməyə çalışacağam
I lost my patience	Səbrimi itirdim
I agree with this statement to some extent	Mən bu ifadə ilə müəyyən qədər razıyam
I never wanted to	Mən heç vaxt istəməmişdim
I know it was not his fault	Bilirəm ki, bu onun günahı deyildi
I did not mention any weapons, because you do not have weapons	Heç bir silahı qeyd etməmişəm, çünki sizdə silah yoxdur
I am all of them and I am not one of them	Mən bunların hamısıyam və heç biri deyiləm
I have to warn them, he thought	Onları xəbərdar etməliyəm, - deyə düşündü
I wonder if this is done elsewhere?	Maraqlıdır, bu, başqa yerlərdə də edilirmi?
A thin veil of mist enveloped me	İncə bir duman pərdəsi bürüdü məni
I was relieved that it was finally resolved on its own	Bunun nəhayət öz-özünə həll olunduğu üçün rahat oldum
I said that this is how love is learned	Dedim ki, sevgi belə öyrənilir
I want him to be with us for a meeting	Onun görüş üçün bizimlə olmasını istəyirəm
I gathered my movement	Mən hərəkətimi bir yerə topladım
I could not see myself, but soon the mirror melted	Özümü görə bilmədim, amma tezliklə güzgü əridi
I walked home after work	İşdən sonra evə piyada getdim
I hope we really convinced them	Ümid edirəm ki, biz onları həqiqətən inandırdıq
I treat other conditions	Digər şərtləri də müalicə edirəm
I can't deny it now	Mən indi bunu inkar edə bilmərəm
I think it's because of my mother	Güman edirəm ki, anama görə
I quickly fell in love with someone else	Tez başqasına aşiq oldum
I spent the morning in the fields	Səhəri çöl işlərlə keçirdim
I gave them all the details and directions	Mən onlara bütün təfərrüatları və istiqamətləri verdim
I think we were what they dreamed of	Güman edirəm ki, biz onların xəyal etdiyi şey idik
I still had to kill	Yenə də öldürməli oldum
I know it will not continue	Bilirəm ki, davam etməyəcək
I liked the variety of lessons offered	Təklif olunan dərslərin müxtəlifliyini bəyəndim
I feel calm and happy, hopeful and excited	Özümü sakit və xoşbəxt, ümidli və həyəcanlı hiss edirəm
I saw your pressure and the end in their eyes	Mən sənin təzyiqini və sonunu gözlərində gördüm
I thought this might be my last time	Düşündüm ki, bu mənim sonuncu dəfə ola bilər
His contract has not been renewed	Onun müqaviləsi yenilənməyib
I am in the import-export business	Mən idxal-ixrac biznesindəyəm
Even sports hunters' guides warned them not to shoot these birds	Hətta idman ovçuları bələdçiləri bu quşları vurmaqdan çəkindirdilər
I ask this on his behalf and without his consent	Mən bunu onun adından və razılığı olmadan xahiş edirəm
The teacher can clarify this just by being there	Müəllim sadəcə orada olmaqla bunu aydınlaşdıra bilər
It is unknown who these people may be	Bu adamların kim ola biləcəyi məlum deyil
I could smell the fear of him	Ondan qorxunun iyini hiss edirdim
A boy, a handsome boy, was interested in her	Bir oğlan, gözəl oğlan, onunla maraqlanırdı
I am very proud of what we have done	Mən gördüyümüz işdən çox qürur duyuram
I checked the console	Konsolu yoxladım
I can't let you go yet	Mən hələ səni buraxa bilmərəm
I looked into his green eyes for a few seconds	Bir neçə saniyə onun yaşıl gözlərinə baxdım
The product was severely damaged in the state	Ştatda məhsula ciddi ziyan dəyib
I was a little embarrassed for cooking	Yemək bişirdiyim üçün bir az utandım
I mean evil in the true sense of the word	Mən sözün əsl mənasında pisliyi nəzərdə tuturam
I would never sleep with him	Mən heç vaxt onunla yatmazdım
I admired his agility	Mən onun çevikliyinə heyran oldum
I have come to tell you the truth	Mən sizə həqiqəti söyləməyə gəlmişəm
I didn't even feel he was there	Onun orada olduğunu belə hiss etmədim
I think this project is just beyond science	Düşünürəm ki, bu layihə sadəcə elmdən kənara çıxıb
I want to run away from you	Sənə qaçmaq istəyirəm
I hope that you will form a similar opinion about me	Ümid edirəm ki, siz də mənim haqqımda oxşar rəy formalaşdıracaqsınız
I want people to know that we mean business	İstəyirəm ki, insanlar bilsinlər ki, biz biznesi nəzərdə tuturuq
He taught in the temple every day	O, hər gün məbəddə dərs deyirdi
I will not do anything for you	Sənin üçün heç nə etməyəcəyəm
I could pay less attention to his feelings now	Hal-hazırda onun hisslərinə daha az əhəmiyyət verə bilərdim
I would highly recommend him as a coach	Mən onu məşqçi kimi çox tövsiyə edərdim
I'm not coming back	Mən dönmürəm
I think that young girl can drive a car	Məncə o gənc qız vaqon sürə bilər
I think they are talking about the flow	Məncə, axın haqqında danışırlar
I squeeze my mother from behind	Anamı arxadan tutub sıxıram
I can't say what he did with it	Onun bununla nə etdiyini deyə bilmərəm
I would never want to be there	Heç vaxt o yerdə olmaq istəməzdim
I wondered how many of them were already dead	Onların neçəsi artıq ölüb deyə maraqlandım
I wipe the sweat from my face	Üzümdəki təri silirəm
I have to find my mother	Mən anamı tapmalıyam
I wouldn't want people to know	İnsanların bilməməsini istəməzdim
I didn't even give you a chance to defend yourself	Sənə özünü müdafiə etməyə belə şans vermədim
I see a few men walking around	Ətrafda gəzən bir neçə kişi görürəm
I could not believe it	Başına inana bilmədim
I look at the landscape around me	Ətrafımdakı mənzərəyə baxıram
I think tough people tend to go a little higher	Düşünürəm ki, sərt insanlar bir az yuxarı qalxmağa meyllidirlər
I was glad to be forcibly evicted	Evdən zorla çıxarıldığım üçün sevindim
I could not be so lucky	Bu qədər şanslı ola bilməzdim
You look inside and move on	Siz içəri baxır və irəliləyirsiniz
I think you left early because you had a headache	Güman edirəm ki, başınız ağrıdığı üçün tez getdiniz
Therefore, I will not touch on the issues	Buna görə də mətləblərə toxunmayacağam
I saw him at home	Mən onun evdə olduğunu görürdüm
I mean, look at you now	Demək istəyirəm ki, indi sənə bax
I wonder what it was about?	Maraqlıdır, bu nə ilə bağlı idi?
Because of this, they became more personal	Bu səbəbdən onlar daha şəxsi oldular
I think this is something more serious	Məncə, bu, daha ciddi bir şeydir
I will still stick to the previous explanations for the feeling of stupidity	Mən hələ də axmaqlıq hissi ilə bağlı əvvəlki izahatlara sadiq qalacağam
He is such a real point guard	O, belə əsl nöqtə mühafizəçisidir
The death rate is low in the summer months	Yaz aylarında ölüm nisbəti aşağıdır
I looked at him carefully	Mən ona diqqətlə baxdım
I can change the channel from his bedroom	Onun yataq otağından kanalı dəyişə bilərəm
I love this look	Mən bu görünüşü çox sevirəm
I tried to recover quickly	Tez sağalmağa çalışdım
I was interested in the difficult part of the city	Məni şəhərin çətin hissəsi maraqlandırırdı
A dark bolt flew through the trees	Ağacların arasından qaranlıq bir bolt uçdu
I can follow every thought in your brain	Beyninizdəki hər fikri izləyə bilərəm
Thank you very much for the opportunity to participate	İştirak etmək fürsətinə görə çox minnətdaram
I didn't mean to come together then, just	Mən elə o vaxt bir araya gəlmək fikrində deyildim, sadəcə olaraq
The divorce was granted the following month	Boşanma növbəti ay verildi
I didn't even stay to buy my clothes	Paltarımı almaq üçün belə qalmadım
Everything is under my control	Hər şey nəzarətim altındadır
I looked back and raised my eyebrows	Geriyə baxıb qaşımı qaldırdım
I like to dine with people and laugh	İnsanlarla nahar etməyi və gülməyi xoşlayıram
The couple eventually had two daughters and two sons	Cütlüyün sonda iki qızı və iki oğlu olub
I couldn't trust him	Mən ona etibar edə bilməzdim
I am not responsible for the denial of the allegations	Mən iddiaların rədd edilməsinə görə heç bir məsuliyyət daşımıram
I have not stopped drinking so much	Mən bu qədər içməyi dayandırmamışam
I knew it would take a day or two	Mən bilirdim ki, ona bir-iki gün lazım olacaq
I can't stand another curse	Daha bir lənətə dözə bilmirəm
I respect their criticism	Onların tənqidlərinə hörmətlə yanaşıram
I know that my existence depends on the environment	Bilirəm ki, mənim varlığım mühitdən asılıdır
Many wildlife is missing	Çoxlu vəhşi təbiət itkin
A few years ago I read an interesting fact	Bir neçə il əvvəl maraqlı bir fakt oxudum
I gained a pound last week	Keçən həftə bir funt qazandım
Really too long ago	Həqiqətən çox uzun müddət əvvəl
Cursed revelation in bed	Yataqda lənətə gəlmiş vəhy
I couldn't let her wear it either	Mən də onun geyinməsinə icazə verə bilmədim
I didn't need glasses	Mənə eynək lazım deyildi
I will remember these words	Bu sözləri yadımda saxlayacağam
I took both chances	Hər iki şansımı istifadə etdim
I would be a queen	Mən kraliça olacaqdım
I did not want to upset you	Mən səni kədərləndirmək istəmirdim
I think it's really sweet	Məncə, həqiqətən şirindir
I just want it to be perfect	Mən sadəcə mükəmməl olmasını istəyirəm
I love you as a friend	Mən səni bir dost kimi sevirəm
I will never forget this expression	Bu ifadəni heç vaxt ağlımdan çıxarmayacağam
A dream came true for both of us	Hər ikimiz üçün bir xəyal gerçəkləşdi
I was surrounded by people, but I felt alone	İnsanların əhatəsində idim, amma özümü tək hiss edirdim
Now I knew he was stupid	İndi bildim ki, axmaq idi
I wanted to tell you, but you went out	Sənə demək istəyirdim, amma sən çölə çıxdın
I was still suffocated by my anger	Mən hələ də qəzəbimdən boğulmuşdum
I didn't have much time	Çox vaxtım yox idi
I never intended to lie to you	Mən heç vaxt sənə yalan danışmaq fikrində deyildim
I was looking forward to starting my life with him	Həyatıma onunla başlamaq üçün səbirsizlənirdim
I liked it the most when we were alone	Ən çox tək olduğumuz zaman xoşuma gəldi
I closed my eyes for a moment, then opened them	Bir an gözlərimi yumdum, sonra açdım
I did not expect any of this	Mən bunların heç birini heç gözləmirdim
I had to give him almost no information	Demək olar ki, ona heç bir məlumat verməli oldum
I personally stayed out of this job	Mən şəxsən bu işdən kənarda qaldım
I prefer a lady with a reasonable weight	Mən ağlabatan çəkisi olan xanıma üstünlük verirəm
I stood in front of the throne and entered the royal hall	Mən taxtın önündə dayanaraq kral zalına girdim
I was just looking for you	Mən ancaq səni axtarırdım
I replaced it carefully	Diqqətlə əvəz etdim
The situation is a relationship, a combination of thoughts	Situasiya münasibətlərdir, düşüncələrin birləşməsidir
I didn't even know his last name	Heç soyadını da bilmirdim
I was not one to demand friendship	Mən dostluq tələb edən biri deyildim
I walked away from the gate	Darvazanın yanından uzaqlaşdım
I wonder what he looked like before he got sick.	Maraqlıdır, xəstələnməmişdən əvvəl necə görünürdü?
I shake my head and then bite reluctantly	Başımı yelləyirəm, sonra könülsüz dişləyirəm
I put the bag on the kitchen table	Çantanı mətbəx masasının üstünə qoydum
I like to be away	Mən uzaq olmağı xoşlayıram
I thanked him for his time	Mən ona vaxt ayırdığı üçün təşəkkür etdim
I would live like you forever	Sənə bənzəyib əbədiyyətə qədər yaşayardım
There was nothing left	Heç nə qalmamışdı
I did not have such a thing	Məndə belə bir şey yox idi
I believe you are a man of prayer	Mən inanıram ki, sən namaz qılan adamsan
There has always been something different about him	Onun haqqında həmişə fərqli bir şey olub
I only landed on one line every day	Mən hər gün yalnız bir xəttə düşürdüm
I did not expect this to happen	Bunun baş verəcəyini düşünməmişdim
I did the same with your father	Mən də sənin atanla belə etdim
I knew you could love more than one person	Birdən çox insanı sevə biləcəyinizi bilirdim
I continued to caress him	Mən onu sığallamağa davam etdim
I can't keep it, of course	Mən onu saxlaya bilmərəm, əlbəttə
I'm not alone	Mən tək deyiləm
I opened my eyes to meet his burning gaze	Onun yanan baxışları ilə qarşılaşmaq üçün gözlərimi açdım
I'm approaching him, but I'm not too close	Mən ona yaxınlaşıram, amma çox da yaxın deyiləm
I was embarrassed and ashamed	Mən utandım və utandım
I spend hours in the studio every day	Studiyada gündə saatlarla vaxt keçirirəm
I did not know who these people were	Mən bu adamların kim olduğunu bilmirdim
I was looking for help and answers	Kömək, cavab axtarırdım
I think you are safe there	Məncə sən orada təhlükəsizsən
A dreamy woman who can't discipline her daughters	Qızlarına intizam verə bilməyən xəyalpərəst qadın
I knew what was going on inside	İçəridə nə baş verdiyini bilirdim
It was really worth the effort	Bu, həqiqətən də səy göstərməyə dəyərdi
They put me in a truck	Məni yük maşınına saldılar
I did not believe him for a moment	Mən ona bir an belə inanmadım
I asked a few questions and said	Mən bir neçə sual verdim və dedim
I was really bored and worried	Mən həqiqətən çox darıxırdım və narahat idim
A shy smile passes over his face	Utancaq bir təbəssüm onun üzündən keçir
He is survived by his wife and two daughters	Ardında bir həyat yoldaşı və iki qızı qaldı
It burns because it is pure evil	Yanar, çünki o, saf pisdir
I didn't want to buy it until	qədər onu almaq istəmirdim
I treated you very badly	Mən sənə qarşı çox pis davrandım
I do not have the right to give any information	Mən heç bir məlumat vermək hüququna malik deyiləm
The window showed only a dark, empty night sky	Pəncərə yalnız qaranlıq, boş bir gecə səmasını göstərirdi
I stopped and lowered my hand to take off my shoes	Durdum, ayaqqabılarımı çıxarmaq üçün əlimi aşağı saldım
I love real people who do real art	Əsl sənət edən əsl insanları sevirəm
A miracle happened between them	Onların arasında bir möcüzə baş verdi
It seems to me that the club has left him	Mənə elə gəlir ki, klub onu tərk edib
The spirit of a just community, his	Ədalətli icma ruhu, onun
I do not want to leave anything on the table	Masada heç nə buraxmaq istəmirəm
I look around and see a familiar yellow car	Ətrafa nəzər salıram və tanış sarı maşını görürəm
The professional model continues to work without any complaints	Peşəkar model, heç bir şikayət etmədən işinə davam edir
I can't stand his fear	Mən onun qorxusuna dözə bilmirəm
I put my feet on the stairs	Ayaqlarını nərdivana qoydum
I entered a large and effective hospital	Böyük və təsirli xəstəxananın içərisinə girdim
I gave a big tour	Böyük turu verdim
The book was an immediate success	Kitab dərhal uğur qazandı
I can send them almost anywhere in the world	Bunları demək olar ki, dünyanın istənilən yerinə göndərə bilərəm
I'm coming to pick you up	Mən səni almağa gəlirəm
I open my eyes and hear a dog crying	Gözümü açıram və bir itin ağladığını eşidirəm
I knocked on the door but there was no answer	Qapını döydüm amma cavab olmadı
I could not do anything	Mən heç nə edə bilmədim
I'm kind, I only drink a lot at parties	Mən mehribanam, yalnız şənliklərdə çox içirəm
I finally got back to school	Nəhayət məktəbə qayıda bildim
I think it was a plane crash	Məncə, bu, təyyarə qəzası idi
I could never see you like that	Mən səni heç vaxt belə görə bilməzdim
I hope this does not sound fictional	Ümid edirəm ki, bu uydurma səslənmir
I assure you that he is quite satisfied with the arrangement	Sizi əmin edirəm ki, o, aranjimandan kifayət qədər razıdır
I looked around the yard	Həyətə göz gəzdirdim
He wants to make it work	O, bunu işə salmaq istəyir
I asked him what his name meant	Mən ondan adının nə demək olduğunu soruşmuşdum
A luxury that his father practically never enjoyed	Atasının praktiki olaraq heç vaxt həzz almadığı lüks
I did not apply to the camp	Mən düşərgəyə müraciət etmədim
I did not mention a single one	Bir dənə də olsun qeyd etməmişdim
When I came to him, I had little resistance	Ona gələndə müqavimətim az idi
I was happy to take things in stride	İşləri yavaş-yavaş götürməkdən məmnun idim
Water transport has also improved	Su nəqliyyatı da yaxşılaşdı
I'm glad you're fine	Xoşbəxtəm ki, yaxşısan
Now I was trying something	İndi bir şeyə çalışırdım
I always eat chicken	Mən hər zaman toyuq yeyirəm
I sighed deeply and began to darken	Mən dərindən ah çəkdim və qaranlığa başladım
I had to explain it to you	Bunu sizə izah etməliydim
I was living an old story	Mən köhnə bir hekayə yaşayırdım
I completely forgot to keep in touch	Əlaqə saxlamağı tamamilə unutmuşdum
Man is happy to live in his own skin	İnsan öz dərisində yaşamaqdan məmnundur
Or rather, murder	Daha doğrusu, qətl
I should never have gone to see him	Mən heç vaxt onu görməyə getməməliydim
At first I was very afraid of him	Mən əvvəlcə ondan çox şən qorxdum
I can get you girls as much as you want	Mən sizə qızlar, istədiyiniz qədər ala bilərəm
I was really impressed by everything	Mən həqiqətən hər şeydən təsirləndim
A man was also shooting from the front seat	Bir kişi də qabaq oturacaqdan atəş açırdı
I saw tears in his eyes	Gördüm ki, onun gözlərində yaşlar süzülür
I used to take train time to study	Əvvəllər qatar vaxtından dərs almaq üçün istifadə edirdim
I learned the hard way of the heat wave	İsti dalğanın çətin yolu ilə öyrəndim
I share some of the pictures with you	Şəkillərdən bəzilərini sizinlə paylaşıram
I'm just looking for information	Mən yalnız məlumat axtarıram
I go in to call my mother	Anama zəng etmək üçün içəri girirəm
I was leading us in the wrong direction	Bizi yanlış istiqamətə aparırdım
I could not sit comfortably, stand or even lie down	Rahat otura, dura, hətta uzana bilmirdim
I shuddered at the thought that this might be true	Bunun gerçək ola biləcəyini düşünüb titrədim
I picked it up and looked at it	Mən onu götürüb ona baxdım
This act was not in the original novel	Bu akt orijinal romanda yox idi
It was easy to control a jealous girlfriend	Qısqanc bir qız yoldaşını idarə etmək asan idi
Severe one	Şiddətli biri
I decided on a purple sky	Bənövşəyi bir səmaya qərar verdim
A sharp pain pierced his side	Kəskin bir ağrı onun tərəfini deşdi
I see two numbers on the road	Yolda iki rəqəm görürəm
I was always worried about him	Mən həmişə onun üçün narahat idim
I just kept going and hit six	Mən sadəcə davam etdim və altıya vurdum
A life you can't imagine	Təsəvvür edə bilməyəcəyiniz bir həyat
I just felt the need to tell this story	Sadəcə hiss etdim ki, bu hekayəni danışmağa ehtiyac var
I have to find the right way to meet him	Onunla qarşılaşmağın düzgün yolunu tapmalıyam
I blinked and opened the glass door myself	Gözlərimi zilləyib şüşə qapını özüm açdım
I can't believe you have time	Vaxtınız olduğuna inana bilmirəm
I felt that he was in a good mood now	Onun indi əhval-ruhiyyədə olduğunu hiss edirdim
I was more confident than that	Mən bundan daha əmin idim
Most of these animals are active at night	Bu heyvanların əksəriyyəti gecə aktivdir
I can't help but relax	Özümü rahatlamadan saxlaya bilmirəm
Others claim that he saw her during a religious ceremony	Digərləri iddia edir ki, o, dini mərasim zamanı onu görüb
Smith was no different	Smith də fərqli deyildi
To this day, I have not had access to it	Bu günə kimi ona çıxışım yox idi
Of course, I had to protest	Təbii ki, etiraz etməli oldum
I would prefer exposure	Mən ifşaya üstünlük verərdim
I looked around to see where my meeting had gone	Görüşüm hara getdi deyə ətrafa baxdım
Many bird species live on rocks	Bir çox quş növləri qayalarda yaşayır
I feel pain for cars	Maşınlar üçün ağrı hiss edirəm
I was waiting for someone like you	Sənin kimi birini gözləyirdim
I was expecting something worse	Mən daha pisini gözləyirdim
I will not be there either	Mən də orada olmayacağam
I wear them all the time	Mən onları hər zaman geyinirəm
I can't lose you twice	Mən səni iki dəfə itirə bilmərəm
I sit next to him, but a respectable foot away	Mən onun yanında otururam, amma hörmətli bir ayaq uzaqda
I leaned on the table and immediately fell asleep	Stolun üstünə söykəndim və dərhal yuxuya getdim
Although I wouldn't worry about the ruins	Baxmayaraq ki, xarabalıqlarla narahat olmazdım
I quickly clean the kitchen	Mən tez mətbəxi təmizləyirəm
I really have to discipline myself	Mən həqiqətən özümü nizam-intizam etməliyəm
I frown	İçimdən qaşqabağını çəkirəm
I just decided to tell them the truth	Onlara sadəcə həqiqəti söyləmək qərarına gəldim
I highly recommend this place!	Mən bu yeri çox tövsiyə edirəm!
This is a different but related species	Bu fərqli, lakin əlaqəli bir növdür
I look forward to your analysis	Sizin tərəfinizdən təhlil olunmağı səbirsizlənirəm
For a few, he had to agree, it was pretty appealing	Bir neçəsi, o, razılaşmalı idi, olduqca cəlbedici idi
I want my surroundings to be my product	İstəyirəm ki, ətrafım mənim məhsulum olsun
I want there to be no more problems	İstəyirəm ki, daha çox problem olmasın
I have never seen anything like this in my life	Mən həyatımda belə bir şey görməmişdim
I have seen his records	Mən onun rekordlarını görmüşəm
I would never do anything	Mən heç vaxt heç nə etməzdim
I also ate less	Mən də az yeyirdim
Although I can't stop myself from going	Baxmayaraq ki, getməyə özümü saxlaya bilmirəm
On paper, the fish ran every day	Kağızda balıq hər gün qaçırdı
I was looking forward to sitting among those trees next year	Gələn il o ağacların arasında oturmağı səbirsizliklə gözləyirdim
I have to take part in the reading of the will	Vəsiyyətnamənin oxunmasında iştirak etməliyəm
I can't see the end of my journey	Səyahətlərimin sonunu görə bilmirəm
A pleasant wind blew in the whole public park	Bütün ictimai parkda xoş bir külək əsdi
I tried to cover my ass	Götümü örtməyə çalışırdım
I've never been so scared in my life	Mən həyatım boyu heç vaxt bu qədər qorxmamışam
I stand on my feelings	Hisslərimin üstündə dururam
I think he understood that I was	Düşünürəm ki, o, mənim olduğumu başa düşdü
I didn't have a chance	İmkanım yox idi
Although I feel tired and a little sick	Baxmayaraq ki, özümü yorğun və bir az xəstə hiss edirəm
The exhibition failed	Sərgi uğursuz oldu
Only one image is missing in a song	Bir mahnıda yalnız bir görünüş yarımçıq qaldı
The main focus is on the interaction of the players	Əsas diqqət oyunçuların qarşılıqlı əlaqəsinə verilir
I greeted them with a word	Mən onları bir kəlmə ilə salamladım
I was acting, comrade	Mən aktyorluq edirdim, yoldaş
This includes cutting her hair	Bura onun saçını kəsdirmək də daxildir
I saw the blood camp	Qan düşərgəsini gördüm
I was angry with my body	Bədənimə qəzəbləndim
I can only talk about my personal experiences	Mən yalnız şəxsi təcrübələrimdən danışa bilərəm
There was a look among the men	Kişilər arasında bir baxış keçdi
I did not know how to relax and have fun	Mən necə dincələcəyimi, necə kef alacağımı bilmirdim
I will use this name for my next novel	Növbəti romanım üçün bu addan istifadə edəcəyəm
After a while, the car stopped again	Bir az sonra maşın yenidən dayandı
I went to bed sad and angry last night	Dünən gecə qəmli və qəzəbli yatağa getdim
I do not enjoy any of them	Heç birindən zövq almıram
I want you all to stop	İstəyirəm ki, hamınız dayanasınız
I want you to call the dogs	İstəyirəm itləri çağırasan
I felt lost, confused and lost	Özümü itmiş, çaşqın və heç bir yolsuz hiss etdim
I was a little taken aback by his immediate surrender	Mən onun dərhal təslim olması ilə bir az atıldım
I wanted him not to lag behind me, to understand	Məndən geri qalmamasını, başa düşməsini istədim
I have no more boyish dreams	Mənim daha oğlan xəyallarım yoxdur
I had to stop it	Mən bunu dayandırmalı idim
I don't think you need to comment	Məncə şərh etməyimə ehtiyacınız olmayacaq
I want to say that something happened today	Demək istəyirəm ki, bu gün bir şey oldu
I lived a few	Bir neçəsini yaşadım
I took the pistol I had hidden inside my jacket	Gödəkçəmin içindən gizlətdiyim tapançamı götürdüm
I could not see clearly from the fog	Dumandan heç də aydın görə bilmədim
I was very sure he was dead	Öldüyünə çox əmin idim
I have never met anyone with teeth like mine	Heç vaxt mənim kimi dişləri olan heç kəsə rast gəlməmişəm
I dug a stone out of my pocket	Cibimdən daşı qazdım
I really needed sleep	Yuxuya çox ehtiyacım var idi
I want you to remember my name	Adımı xatırlamağınızı istəyirəm
I talked to him a few minutes ago	Bir neçə dəqiqə əvvəl onunla danışdım
I just wanted to see your reaction to the plan	Mən sadəcə sizin plana reaksiyanızı görmək istədim
I went to the interview,	Müsahibəyə getdim,
I didn't want anyone else in my head	Başımda məndən başqa heç kimin olmasını istəmirdim
I sat down and took a deep breath	Yerimə oturub dərindən nəfəs aldım
I eagerly follow him to catch his attention	Diqqətini toplamağa həvəslə onun arxasınca gedirəm
A woman ran into the room	Bir qadın otağa qaçdı
I wish you all the best of luck	Sizə bütün mümkün uğurlar arzulayıram
I will treat him like my own son	Mən onunla öz oğlum kimi davranacağam
I think it was dug	Güman edirəm ki, onu qazıblar
Chance to be a father	Ata olmaq şansı
The patrol sergeant immediately ordered the fire to return	Patrul çavuşu dərhal atəşi geri qaytarmağı əmr etdi
A few weeks ago I was sick myself	Bir neçə həftə əvvəl özüm də xəstə idim
I shuddered at the thought of opportunities	İmkanlar haqda fikirləşib titrədim
I'll just give you a cell phone number	Mən sizə yalnız mobil telefon nömrəsi verəcəyəm
I work everything perfectly	Mən hər şeyi mükəmməl şəkildə işləyirəm
I'm sure I can't offer it alone	Əminəm ki, bunu təkbaşına təklif edə bilmərəm
I have to follow in their footsteps	Mən onların izi ilə getməliyəm
I stop the movie and open the door	Filmi dayandırıb qapını açıram
The sixth stage ended with another mild climb	Altıncı mərhələ daha bir mülayim dırmaşma ilə başa çatıb
I continued to run towards them	Mən onlara tərəf qaçmağa davam etdim
I did not intend to intimidate him	Mən onu qorxutmaq niyyətində deyildim
I just had lunch	Mən təzəcə nahar etmişdim
I was especially productive	Xüsusilə səmərəli idim
I stood in front of him and listened	Qarşısında dayanıb qulaq asdım
He put his career on the line	O, karyerasını xəttə qoydu
One year younger than him	Ondan bir yaş kiçik
I think we were really created for each other	Mən həqiqətən bir-birimiz üçün yaradıldığımızı düşünürəm
Yours was also part of the tour	Sizinki də turun bir hissəsi idi
A thin woman opens the door and lets him in	Arıq bir qadın qapını açır, içəri buraxır
A law established by an act of the legislature	Qanunvericilik hakimiyyətinin aktı ilə müəyyən edilmiş qanun
I have experience working for such a person	Mən belə bir adam üçün işləmək təcrübəm oldu
I could see life sparking on them again	Həyatın onlara yenidən qığılcım atdığını görə bildim
The country does not use natural gas seriously	Ölkə təbii qazdan ciddi istifadə etmir
Men are starving	Kişilər acından ölür
I think they are capable of more things	Düşünürəm ki, onlar daha çox şeyə qadirdirlər
I have been his for ten years	On il idi ki, mən onun olmuşam
A sudden cold wind shakes below his neck	Qəfil soyuq külək onun boynundan aşağı titrəyir
I would not understand	Mən başa düşməzdim
I was treated, but there was no relief	Müalicə olundum, amma heç bir rahatlama olmadı
I rolled down the window	Pəncərəni aşağı yuvarladım
There is no charge for parking	Dayanacaq üçün heç bir ödəniş yoxdur
I couldn't kill an insect, let alone a human	Mən bir böcəyi öldürə bilmədim, bir adam da olsun
I also jumped on myself	Mən də özümə atıldım
I just know it happened	Sadəcə bunun baş verdiyini bilirəm
I wanted the noise to stop	Mən səs-küyün dayanmasını istədim
I had to get help	yardım almalıydım
I did not know what happened	Nə baş verdiyindən xəbərim yox idi
I haven't been to one in months	Aylardır birinə getmirəm
A shock passed through his body	Bədənindən bir şok keçdi
I imagined the shock of the people there	Oradakı insanların şokunu təsəvvür etdim
I'm not in love with a man	Mən kişi ilə sevişməmişəm
I allowed myself to listen	Özümü dinləməyə icazə verdim
I have to protect them	Mən onları qorumalıyam
I love them in the kitchen they belong to	Mən onları aid olduqları mətbəxdə sevirəm
I am a citizen diplomat	Mən vətəndaş diplomatam
I haven't told my family yet	Hələ ailəmə deməmişəm
It was foolish to think otherwise	Başqa cür düşünmək axmaq idi
I hope everything will be fine	Ümid edirəm ki, hər şey yaxşı olacaq
I have a pocket knife	Üstümdə cib bıçağı var
I saw the care on his face	Üzündə mənə olan qayğını gördüm
I just stood with my mouth open	Sadəcə ağzım açıq dayanmışdım
I really want to share it	Mən həqiqətən bunu bölüşmək istəyirəm
I see that you have planted a tree	Görürəm ki, ağac əkibsən
I began to hear voices	səsləri eşitməyə başladım
In this case, I focus on a failed irony	Bu vəziyyətdə uğursuz bir istehzaya diqqət yetirirəm
I take a deep breath	Uzun nəfəs çəkirəm
I didn't think they existed anymore	Artıq onların mövcud olduğunu düşünmürdüm
I'm tired of fighting all this	Bütün bunlarla mübarizə aparmaqdan yoruldum
I wish you would talk to me about it	Kaş ki, bu haqda mənimlə danışaydın
I did not meet his gaze	Onun baxışlarına rast gəlmədim
I dreamed of becoming a famous artist	Məşhur sənətçi olmaq xəyallarım var idi
Definitely worth seeing and tasting	Heç şübhəsiz görmək və dadmaq lazımdır
I want to be a famous person	Mən məşhur sima olmaq istəyirəm
He was in this position until his death	O, ölümünə qədər bu vəzifədə idi
I hugged him like I would a lonely child	Mən onu kimsəsiz bir uşağı qucaqlayacaq kimi qucaqladım
I left the hall	Mən zaldan çıxdım
A single kick knocked one to the ground	Tək bir təpik birini yerə yıxdı
I wondered how long he had been standing there	Maraqlandım ki, o, nə qədər vaxtdır orada dayanıb seyr edir
I know you trust him	Bilirəm ona güvənirsən
I took a small deep breath	Kiçik bir rahat nəfəs aldım
I did not know what he wanted, why he hesitated	Nə istədiyini, niyə tərəddüd etdiyini bilmirdim
Neither real production nor real investment will increase	Nə real istehsal artacaq, nə də real investisiya
The manuscript has never been restored	Əlyazma heç vaxt bərpa olunmayıb
It was as if the water would sweep me away	Elə bil ki, su məni süpürüb aparacaq
I saw that they were not stones	Onların daş olmadığını gördüm
I can hit two birds with one stone	Bir daşla iki quş vura bilərəm
I forgot he wasn't here in the beginning	Başlanğıcda burada olmadığını unutdum
A glance hit him	Baxışlı bir zərbə ona dəydi
I had to focus tonight	Bu gecə diqqətimi cəmləməliydim
I jump down and greet the ground under my feet	Aşağı tullanıram və ayağımın altındakı torpağı salamlayıram
I get the real smell from under his suit	Mən onun kostyumunun altından əsl qoxusunu alıram
I stood next to the bedroom to get my black brick	Qara kərpicimi almaq üçün yataq otağının yanında dayandım
I took his hand	Mən onun əlini əlimə aldım
I do as he does and look forward to additional instructions	Mən də onun etdiyi kimi edirəm və əlavə təlimat gözləyirəm
I know he is very interested in you	Bilirəm ki, o, səninlə çox maraqlanır
It seems that we understand each other	Deyəsən bir-birimizi başa düşürük
I think he was ashamed	Məncə, o, utanırdı
I was shocked	Mən özümdən şoka düşdüm
I know this, and this is what is important	Mən bunu bilirəm və vacib olan da budur
A little strange, but okay	Bir az qəribə, amma tamam
I also worked on marketing and development	Marketinq və inkişaf üzərində də işləmişəm
I am ready to support you with these changes	Bu dəyişikliklərlə sizi dəstəkləməyə hazıram
I didn't think he could do it	Onun bunu edə biləcəyini düşünmürdüm
I will create a system where people have a goal	Elə bir sistem yaradacağam ki, insanların bir məqsədi olsun
I can't let this happen	Bunun baş verməsinə icazə verə bilmərəm
There was a confused look on his boyish face	Onun oğlan sifətində çaşqın bir baxış gəldi
I will test your heart	Sənin ürəyini sınayacağam
I can't imagine never going home	Heç vaxt evə getməyəcəyimi təsəvvür edə bilmirəm
I have a notebook	Yanımda notebook var
I dry a lot, but I still break	Mən çox quruyuram, amma yenə də qırılıram
I could only remember the pieces	Mən yalnız parçaları xatırlaya bilirdim
I also got good results	Mən də yaxşı nəticələr əldə etmişəm
I had my own problems and they didn't cover it	Mənim öz problemlərim var idi və onlar onunkini əhatə etmirdilər
I didn't know things	Mən şeyləri bilmirdim
I brought our mother to him	Anamızı onun yanına gətirdim
I still have extra money	Hələ əlavə pulum var
I hadn't seen him in months	Onu aylar idi ki, görmürdüm
I like that you understand this about yourself	Özünüz haqqında bunu başa düşməyinizi xoşlayıram
I really wanted him to follow me	Ardımca gəlməsini çox arzulayırdım
I could not bear to look at her tears	Onun göz yaşlarına baxmağa dözə bilmədim
I'm sure I wouldn't reject any of that	Əminəm ki, bunların heç birini rədd etməzdim
I did not listen to my friends	Dostlarımı dinləməmişəm
Additional aircraft were severely damaged	Əlavə təyyarələrə ciddi ziyan dəyib
I asked him if he needed anything else	Ona başqa bir şey lazım olub-olmadığını soruşdum
I pull a pillow over my head	Başımın üstünə yastığı çəkirəm
I prefer children more	Mən uşaqlara daha çox üstünlük verirəm
I looked into his eyes	Mən onun gözlərinin içinə baxdım
I can't do anything to make it worse	Mən bunu pisləşdirmək üçün heç nə edə bilmərəm
I consider you a friend	Mən səni dost hesab edirəm
I just used it as an example	Mən sadəcə olaraq nümunə kimi istifadə etdim
I push against him and he moves a little	Mən ona qarşı itələyirəm və o, bir az hərəkət edir
I try to shout, holding my back against the wall	Arxamı divara tutub qışqırmağa çalışıram
The whole relationship is dead	Bütün münasibət ölüdür
This is a very funny show	Bu çox gülməli verilişdir
Areas for his performance	Onun performansı üçün sahələr
I laughed in spite of myself	Özümə rəğmən güldüm
I'm tired of being strong	Güclü olmaqdan yoruldum
Most of this happens through the media	Bunun çoxu media vasitəsilə olur
I stop looking in the mirror	Güzgüyə baxmağı dayandırıram
I can lower some of them	Onların bəzilərini aşağı sala bilərəm
Sometimes I doubt it, but not my mother	Bəzən çox şübhələnirəm, amma anam deyil
I feel at home	Özümü evdəki kimi hiss edirəm
I wonder how old he is?	Maraqlıdır, onun neçə yaşı var?
I worked on it day and night	Gecə-gündüz bunun üzərində işləyirdim
I thought maybe someone was sick or something	Fikirləşdim ki, bəlkə kimsə xəstədir, filan
I mostly read lips to understand people	İnsanları başa düşmək üçün əsasən dodaqlar oxuyuram
I couldn't get through the wall he put up	Mən onun qoyduğu divardan keçə bilmədim
I have to take a trip around the corner anyway	Mən hər halda küncdən bir səfər etməliyəm
I can't imagine how he feels	Onun necə hiss etdiyini təsəvvür belə edə bilmirəm
I saw him three days ago	Mən onu üç gün əvvəl gördüm
I love everything about illustration	Mən illüstrasiya ilə bağlı hər şeyi sevirəm
I was the only one who wanted to represent him	Onu təmsil etmək istəyən tək mən idim
He read it aloud to her several times	Bir neçə dəfə ona ucadan oxudu
I owe him a horse-sized cake	Ona at boyda tort borcluyam
He has a knife in his throat	Boğazında bıçaq var
I wish I was there, in my bedroom	Kaş orda, yataq otağımda olaydım
I can't be in front of him	Mən onun qarşısında ola bilmirəm
I get along well with dogs and other cats	Mən itlərlə və digər pişiklərlə yaxşı yola gedirəm
I will not worry for my friends	Dostlarım üçün narahat olmayacağam
I could not stop experiencing such crooked feelings	Mən bu cür əyri hissləri yaşamaqdan saxlaya bilmədim
I was lucky to get out safe and sound	Sağ-salamat çıxmaq mənə qismət oldu
I lost contact with him	Onunla əlaqəm kəsildi
I will not be a minute	Mən bir dəqiqə olmayacağam
I returned to escape, but it was too late	Qaçmaq üçün döndüm, amma çox gec
I see nature less hospitable than the city	Mən təbiəti şəhərdən daha az qonaqpərvər görürəm
I really wanted a cigarette now	Mən indi çox istəyirdim siqaret
I just have to get into a state where it's possible	Sadəcə, bunun mümkün olduğu ştata girməliyəm
I force myself to look	Özümü baxmağa məcbur edirəm
I glanced at his hand	Mən onun əlimdəki əlinə nəzər saldım
I remember going to the city	Şəhərə getdiyimi xatırlayıram
Suddenly I heard about my appearance	Görünüşümdən birdən xəbər tutdum
Massacre to win the title	Başlığı qazanmaq üçün qırğın
I allowed you to participate	Səni iştirak etməyə icazə verdim
I wrote the code below	Aşağıdakı kodu yazmışdım
No such award was found in the periodicals	Dövr qəzetlərində belə bir mükafata rast gəlinməyib
Several others did the same	Bir neçə başqası da eyni şeyi edirdi
The faint orange color returned at the tip	Ucunda zəif narıncı rəng qayıtdı
I listen to music, radio, and sometimes the news	Musiqiyə, radioya, hərdən xəbərlərə qulaq asıram
I don't have much time to explain right now	Hal-hazırda çox izah etməyə vaxtım yoxdur
I had no idea what I was really thinking	Həqiqətən nə düşünəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I surrender to your will	Sənin iradəsinə təslim oluram
I surprised everyone	Hamını təəccübləndirmişəm
The only movement proved to be a movement in his abdomen	Yeganə hərəkəti onun qarnında bir tərpənmə sübut etdi
I can be on the small side	Mən kiçik tərəfdə ola bilərəm
I get out of bed and let him in	Yataqdan çıxıb onu içəri buraxıram
There was a dark expression on his face	Üzündən qaranlıq bir ifadə keçdi
I must not allow my thoughts to betray me	Fikirlərimin mənə xəyanət etməsinə imkan verməməliyəm
Several times and liked it very much	Bir neçə dəfə və çox bəyəndim
I suddenly got into a romantic mood	Mən bir anda romantik bir əhval-ruhiyyəyə girdim
I still didn't notice it was there	Hələ də orada olduğunu fərq etməmişdim
Although I'm interested in fish	Baxmayaraq ki, balıqla maraqlanıram
I talked about safe topics	Söhbəti təhlükəsiz mövzularda apardım
I disappeared after the first steps	İlk pilləkənlərdən sonra itmişdim
Now I was alone	İndi hər şey tək idim
I saw how deep and black his eyes were	Mən onun gözlərinin necə dərin və qara olduğunu gördüm
The phone can only be so small	Telefon ancaq bu qədər kiçik ola bilər
I look at his face briefly	Qısaca üzünə baxıram
There have been various attempts to explain this exception	Bu istisnanı izah etmək üçün müxtəlif cəhdlər olub
I want to clarify one thing	Mən bir şeyi tam aydınlaşdırmaq istəyirəm
Many famous literary and theatrical figures took part in the performances	Tamaşalarda bir çox tanınmış ədəbiyyat və teatr adamları iştirak edirdi
When I returned, he was at the door	Döndüm, o, qapıda idi
I need him to move his hands around me	Onun əllərini hər tərəfimdə gəzdirməsinə ehtiyacım var
I was too lazy to do much	Çox şey etmək üçün çox tənbəl idim
I called my blood	Qanımı çağırdım
I made a terrible mistake	Mən dəhşətli səhv etdim
I mean, you can't argue	Demək istəyirəm ki, mübahisə edə bilməzsən
I was in a kind of hut	Mən bir növ daxmanın içində idim
I bring it down, I fight for control	Mən onu aşağı salıram, nəzarət üçün mübarizə aparıram
I first experienced his honesty	Mən onun dürüstlüyünü ilk dəfə təcrübədən keçirdim
I was standing on them	Mən onların üzərində dayanırdım
I wanted you to know me when I grow up	İstədim böyüyəndə məni tanıyasan
I love looking at you	Mən sənə baxmağı sevirəm
I have an instinct for these things you know	Bildiyiniz bu şeylərə mənim instinktim var
I warn you that this can be very expensive	Sizə xəbərdarlıq edirəm ki, bu, çox baha başa gələ bilər
I just prayed that his heart would endure	Mən sadəcə onun ürəyinin buna dözə bilməsi üçün dua etdim
I did not quarrel with kings	Mənim padşahlarla mübahisəm olmayıb
I would really appreciate it and be really grateful	Mən bunu həqiqətən qiymətləndirərdim və həqiqətən minnətdar olaram
I was a child, maybe six or seven years old	Uşaq idim, bəlkə də altı-yeddi yaşım var idi
I want to know more about it myself	Mən özüm bu barədə daha çox bilmək istəməliyəm
I also read about it	Mən də bu haqda oxumuşdum
This was a great achievement for us	Bu, bizim üçün böyük nailiyyət idi
I look forward to embracing you and growing up	Səni qucaqlamaq və yetişmək üçün səbirsizlənirəm
I was preparing to play it as cool as possible	Bunu mümkün qədər sərin oynamağa hazırlaşırdım
I think more than anything that is my best asset	Düşünürəm ki, mənim ən yaxşı sərvətim olan hər şeydən çox
I had no idea that he was anything other than a man	Onun insandan başqa bir şey olduğuna dair heç bir fikrim yox idi
I look and listen	Baxıram və dinləyirəm
I do not want to be a master	Mən şah olmaq istəmirəm
I considered you a friend	Mən səni dost sayırdım
I've always been smart	Mən həmişə ağıllı olmuşam
I ignore this strange sensation	Mən bu qəribə sensasiyaya məhəl qoymuram
I decided to sleep a little	Bir az yatmağa qərar verdim
I checked the other rooms	Digər otaqları yoxladım
I can live with my personal guilt	Şəxsi günahımla yaşaya bilərəm
I hope you enjoy it	Ümid edirəm ki, bundan həzz alacaqsınız
I did not say that	Mən belə danışmadım
I just want to write your names	Sadəcə adlarınızı yazmaq istəyirəm
I couldn't help but think of what they spent on humanity	İnsanlığa sərf etdiklərini düşünməyə bilməzdim
I left some things in my bed for you	Sənin üçün yatağımda bəzi şeylər qoyub getdim
I did not have that winning temperament	Mənim o qalibiyyət xasiyyətim yox idi
Reflected in the moonlight, nothing else	Ay işığında əks, başqa heç nə
I will call him from the airport	Mən ona hava limanından zəng vuracağam
He continues to do so today	Bu gün də bunu davam etdirir
Today I met a friend of his	Bu gün onun bir dostu ilə tanış oldum
I could handle one alone, but both were too many	Birinin öhdəsindən tək gələ bilərdim, amma ikisi də çox idi
I could hear him breathing quietly, still asleep	Mən onun sakit nəfəs aldığını, hələ də yuxuda olduğunu eşidirdim
I tried to prepare a speech	Mən çıxışı hazırlamağa çalışdım
I have to think that this is a natural reaction	Bunun təbii bir reaksiya olduğunu düşünməliyəm
I think it was just a long, absurd two days	Məncə, bu, sadəcə olaraq, uzun, absurd iki gün idi
I have to work harder to be the perfect wife	Mükəmməl həyat yoldaşı olmaq üçün daha çox çalışmalıyam
Paul did not see great potential in him	Paul onda böyük potensial görmürdü
I used his radio to send a signal	Mən siqnal göndərmək üçün onun radiosundan istifadə etdim
I still can't tell him the truth	Mən hələ ona həqiqəti deyə bilmərəm
I continued to look at the building	Binaya baxmağa davam etdim
I know what he's talking about	Mən onun nə danışdığını bilirəm
I still did not understand what he wanted from me	Onun məndən nə istədiyini hələ də anlamırdım
A forgiveness that is not based on forgetting	Unutmaya əsaslanmayan bir bağışlama
I breathed, I breathed fast	Nəfəs aldım, sürətlə nəfəs aldım
I will not let you down	Mən səni yıxmağa qoymayacağam
I can't fully adapt them to each other	Onları bir-birinə tam uyğunlaşdıra bilmirəm
I try not to, but it seems so	Çalışıram ki, yox, amma belə görünür
I was less than six years old	Altı yaşım az idi
An idea came to mind	Bir fikir ağlına gəldi
I just cried and cried	Sadəcə ağladım və ağladım
I feel that these are ideal places for me	Hiss edirəm ki, buralar mənim üçün ideal yerlərdir
I decided to bite the bullet and check it	Mən gülləni dişləyib yoxlamaq qərarına gəldim
I will not allow anything to happen to our son	Oğlumuza bir şey olmasına icazə verməyəcəyəm
Thank you for your attention and warm welcome	Diqqətinizə və səmimi qəbulunuza görə təşəkkür edirəm
I feel pain alone	Özümü ağrılı şəkildə tək hiss edirəm
I had lunch and looked at him	Nahar edib ona baxırdım
I was completely naked	Mən tamamilə çılpaq idim
I feel cold inside	İçimdən soyuduğumu hiss edirəm
I decided to try this ring	Bu üzüyü sınamağa qərar verdim
A sudden thought came to mind	Qəfil bir fikir ağlına gəldi
I represent a policy of anger and frustration	Mən qəzəb və məyusluq siyasətini təmsil edirəm
I ran and no one noticed	Mən qaçdım və heç kim fərq etmədi
I needed to know how much time had passed	Nə qədər vaxt keçdiyini bilmək lazım idi
He seems a really good fit for us	O, bizim üçün həqiqətən yaxşı uyğun görünür
There are several mounting methods	Bir neçə montaj üsulu var
I wouldn't want to drag you into everything	Səni hər şeyə sürükləmək istəməzdim
I wanted to know how you are	Mən sənin necə olduğunu bilmək istədim
I try not to pay too much attention	Çox diqqət etməməyə çalışıram
I could smell it now	Mən onun qoxusunu indi hiss edirdim
I miss him very much	Mən onun üçün çox darıxıram
The perfect combination	Mükəmməl birləşmə
A man and a woman went to them	Bir kişi və bir qadın onlara tərəf getdi
I went out to see where you were	Mən bayıra çıxmışdım ki, görüm hardasan
I would not have won that battle	Mən o döyüşdə qalib gəlməzdim
I fell to the floor	Döşəməyə yıxıldım
I hesitated, let him help me get up	Tərəddüd etdim, qoy ayağa qalxmağa kömək etsin
Marriage and true union	Evlilik və əsl ittifaq
I am also a doctor	Mən də həkiməm
I can not even imagine so much money	Bu qədər pulu təsəvvür belə edə bilmirəm
I took out a loan to buy a truck	Yük maşını almaq üçün kredit götürdüm
I have another suggestion	Başqa bir təklifim də var
This building belongs to me and I have a photography business	Bu bina mənə məxsusdur və fotoqrafiya biznesim var
I didn't like them very much, in fact	Onları çox da bəyənmirdim, əslində
I visited him	Mən onu ziyarət etdim
I can't change this	Mən bu hadisəni dəyişə bilmərəm
I hope this guide will serve you well	Ümid edirəm bu bələdçi sizə yaxşı xidmət edəcəkdir
I lay in bed for seven minutes, then got up	Yeddi dəqiqə yataqda uzandım, sonra ayağa qalxdım
So far, I liked the test	İndiyə qədər testi bəyəndim
I'm thinking about an epidemic of college sexual assault	Mən kollec cinsi təcavüz epidemiyası haqqında düşünürəm
I hugged him again	Mən onu bir daha qucaqladım
I think he will see differently	Düşünürəm ki, o, başqa cür görəcək
It contained aspects of both prose and poetic poetry	O, həm nəsr, həm də poetik şeirin cəhətlərini ehtiva edirdi
I went through the living room to the kitchen	Yaşayış otağından keçərək mətbəxə keçdim
A chance nut is possible, but unlikely	Bir şans qozu mümkündür, lakin ehtimal deyil
Lovely child lies in your arms	Sevimli uşaq qucağında yatır
I looked for him everywhere, inside and outside the place	Mən onu o yerin daxilində və xaricində hər yerdə axtardım
I have a question about the fiber package	Fiber paketi ilə bağlı sualım var
I asked if anyone wanted to come with me	Kiminsə mənimlə gəlmək istədiyini soruşdum
I think it happened here as well	Güman edirəm ki, burada da belə olub
I know what this gift did to my grandfather	Bu hədiyyənin babasına nə etdiyini bilirəm
I had to start being realistic	Realist olmağa başlamalıydım
I'm very tired of this	Mən bundan çox yoruldum
I looked out the window	Pəncərədən bayıra baxdım
Finally, I reached the rest of the soldiers	Nəhayət, əsgərlərdən qalana çatdım
I believe and that's enough	Mən inanıram və bu kifayətdir
It was just a song we wrote	Sadəcə bizim yazdığımız mahnı idi
I was lucky that he was there	Mən şanslı idim ki, o orada idi
I ate a pie with milk to drink for lunch	Naharda içmək üçün südlə almalı piroq yedim
A web search allowed me to find their website	Veb axtarışı mənə onların veb saytını tapmağa imkan verdi
I love a low country	Mən alçaq ölkəni sevirəm
I don't see my friends anymore	Artıq dostlarımı görmürəm
I hope it will happen soon	Ümid edirəm ki, çox keçmədən olacaq
I cried a little, but it did not stop	Mən kiçik bir ağladım, amma o dayanmadı
I was comfortable yesterday	Dünən rahat idim
I feel old	Özümü köhnə kimi hiss edirəm
I was excited to find the treasure	Xəzinəni tapdığımız üçün həyəcanlandım
I need to talk to my mom and dad	Anam və atamla danışmalıyam
The building served as a real estate office	Bina daşınmaz əmlak ofisi kimi fəaliyyət göstərib
I did it and it works well	Mən bunu etdim və yaxşı işləyir
I hope this gives you some answers	Ümid edirəm ki, bu sizə bəzi cavablar verəcək
The ship also prepared a list	Gəmi də bir siyahı hazırlamışdı
You just have to do it	Siz sadəcə olaraq etməlisiniz
The mild wind blew over many trees	Mülayim külək çoxsaylı ağacları aşırıb
I was too ashamed to lift them	Onları qaldırmağa çox utanırdım
The effects of depression were negligible	Depressiyanın təsiri olduqca cüzi idi
I have to go home now	İndi evə getməliyəm
I ignore his voice and focus on his breath	Mən onun səsinə məhəl qoymuram və diqqətimi onun nəfəsinə yönəldirəm
I was thin and healthy	Arıq və sağlam idim
I wouldn't want to see what happened there now	İndi orada nə olduğunu görmək istəməzdim
I could not explain the end of their relationship	Münasibətlərinin sonunu izah edə bilmədim
I had to find out why he left	Onun niyə getdiyini öyrənməli idim
I love the spirit game	Mən ruhlu oyunu çox sevirəm
I would also like to help	Mən də kömək etmək istərdim
I believe that one of those times is now	İnanıram ki, o zamanlardan biri indidir
I did not know what to do with myself	Özümlə nə edəcəyimi bilmirdim
I could look at them for hours	Saatlarla onlara baxa bilirdim
I picked them up and held them in the air	Onları götürüb havada tutdum
I was thinking about how to get out of there	O yerdən necə çıxmağı düşünürdüm
I still have to pack cutlery and food	Mən hələ də yemək ləvazimatlarını və yeməkləri qablaşdırmalıyam
Special attacks are scheduled before the battle begins	Döyüş başlamazdan əvvəl xüsusi hücumlar təyin olunur
I haven't written anything here for a long time	Uzun müddətdir ki, burada heç nə yazmıram
So a bullet in the brain	Yəni beynə bir güllə
I did this several times and no one helped	Bunu bir neçə dəfə etdim və heç kim kömək etmədi
The third room can be used for your convenience	Üçüncü otaq sizin rahatlığınız üçün istifadə edilə bilər
The funds will go to both countries	Vəsaitlər hər iki ölkəyə gedəcək
I'm really a substitute there	Mən həqiqətən orada əvəzediciyəm
I now called him out loud again	Mən indi yüksək səslə onu yenidən çağırdım
I knew it in the depths of my soul	Mən bunu ruhumun ən dərin nöqtələrində bilirdim
I saw his face turn red as he spoke	Danışarkən üzünün qızardığını gördüm
I hope they are sexy enough	Ümid edirəm ki, onlar kifayət qədər seksualdırlar
I can curse people who will come true	Mən gerçəkləşəcək insanları lənətləyə bilərəm
I think a little, but not as needed	Düşünürəm ki, bir az, amma lazım olduğu kimi deyil
I don't have time to get into it	Buna girməyə vaxtım yoxdur
I couldn't stop laughing anxiously	Narahat gülməyimi saxlaya bilmədim
I will fight for you	sənin üçün döyüşəcəm
I have been waiting for you to change your mind for a long time	Fikrinizi dəyişməyinizi çoxdan gözləyirdim
Part of it stays with him	Onun bir hissəsi onunla qalır
I could see in his eyes that this was true	Mən onun gözlərindən bunun doğru olduğunu görürdüm
I also believe that the only way out is through it	Mən də inanıram ki, yeganə çıxış yolu ondan keçir
Thank you for your audience	Tamaşaçılarınız üçün təşəkkür edirəm
I love doing it, but I rarely take the time	Mən bunu etməyi sevirəm, lakin nadir hallarda vaxt ayırıram
I wouldn't be too hard on you	Özünüzə çox da sərt davranmazdım
There is no such place	Belə bir yer yoxdur
You can make up a story	Hekayə uydurmaq olar
I graduated from a monastery	Mən bir monastırda bitirdim
I saw the reason and meaning of each situation	Hər bir vəziyyətin səbəbini və mənasını gördüm
I once had high hopes for you	Bir dəfə sənə böyük ümidlər bəsləmişdim
I hoped to get out of it completely	Ümid edirdim ki, ondan tamamilə çıxacam
Fortunately, we do not have to	Xoşbəxtlikdən məcbur deyilik
I think everyone has a monster	Düşünürəm ki, hər kəsin bir canavarı var
I was not sure what was in front of me	Qarşımda nə olduğuna əmin deyildim
I knew that my parents had not sent me away	Bilirdim ki, valideynlərim məni yola salmayıb
I felt that this was an empty trip	Hiss etdim ki, bu, boş bir səfərdir
I did not know anything	Mən heç bir şey bilmirdim
I thought it was a good enough contract	Düşündüm ki, bu, kifayət qədər yaxşı müqavilədir
I needed something to live on	Mənə yaşamaq üçün bir şey lazım idi
I can see it very clearly	Mən bunu çox aydın görə bilirəm
I took a breath of fresh air	Təmiz havadan bir az nəfəs aldım
Some time ago I wrote an album and filmed it	Bir müddət əvvəl albom yazıb lentə aldım
I have never seen anything like it	Mən heç vaxt belə bir şey görməmişəm
I still tremble at him	Mən hələ də ondan titrəyirəm
I immediately fell into a deep sleep	Dərhal dərin yuxuya getdim
I will not need to fly	Uçmaq üçün mənə lazım olmayacaq
I really crossed the border	Mən həqiqətən sərhədi keçmişəm
I have never encountered bad cows	Mən heç vaxt pis inəklərlə qarşılaşmamışam
I wish he hadn't left me	Kaş ki, məni tərk etməsəydi
I stood, my hands on my head	Dayanmışdım, əllərim başımın üstündə idi
I was stressed every day	Hər gün stress keçirirdim
I know how busy you are	Nə qədər məşğul olduğunuzu bilirəm
I doubted that it had anything to do with the past	Bunun keçmişi ilə əlaqəsi olduğundan şübhələnirdim
I have to go that far	Mən o qədər uzağa getməliyəm
Beautiful bird selection	Gözəl quş seçimi
I slide the auxiliary knife next to the conductor	Mən dirijorun yanında köməkçi bıçağı sürüşdürürəm
I want to know what happened	Nə baş verdiyini bilmək istəyirəm
I could hardly see him	Mən onu çətinliklə görə bilirdim
I entered the same structure as before	Əvvəlki kimi eyni quruluşa girdim
I knew you would come	Mən bilirdim ki, gələcəksən
I am a woman like you	Mən də sənin kimi qadınam
I live alone in the place where my parents left me	Valideynlərimin qoyduğu yerdə tək yaşayıram
I had no intention of opening the door	Qapını açmaq fikrim yox idi
I will help you all	hamınıza kömək edəcəm
I'm learning to take risks in life	Mən həyatda risk almağı öyrənirəm
I went into all the satire in my writing	Yazılarımda bütün satiraya getdim
This happens every week	Hər həftə belə hallar olur
I knew he wanted to read	Oxumaq istədiyini bilirdim
I'll tell you everything	Mən sənə hər şeyi danışacağam
Now I am almost used to this area	İndi az qala bu əraziyə öyrəşmişəm
I loved every second	Hər saniyəsini sevdim
I hear the sound of pop	Mən pop səsini eşidirəm
I think he once mentioned her name	Düşünürəm ki, nə vaxtsa onun adını çəkib
I leave myself empty and broken	Özümü boş və sınıq qoyub, ayrı gəlirəm
There was a strange silence	Qəribə bir sükut çökdü
Looking for a place to squeeze in, I entered through a separate door	Sıxılmaq üçün bir yer axtararaq, ayrılmış qapıdan içəri girdim
I looked at her dress	Onun geyinməsinə baxdım
I know this book from the inside	Mən bu kitabı içəridən tanıyıram
I did not hear anything from the rest	Qalanlardan heç nə eşitməmişəm
A brilliant dancer, she was on her way to great things	Parlaq bir rəqqasə, o, böyük şeylərə doğru gedirdi
I still can't understand it	Mən hələ də bunu başa düşə bilmirəm
I was on the road for five days	Beş gün idi yolda idim
I promise to be a hard worker	Çalışqan insan olacağıma söz verirəm
I knew him well in my youth	Mən onu gəncliyimdə yaxşı tanıyırdım
I took a deep breath	Güclü bir nəfəs verdim
I was looking forward to every day	Hər günü səbirsizliklə gözləyirdim
I visited the cemetery and could not find his grave	Qəbiristanlığı gəzdim və onun məzarını tapa bilmədim
I couldn't imagine what was bothering him	Onu hansı dəhşətli şeyin narahat etdiyini təsəvvür edə bilmirdim
I have the same question about his eyes	Onun gözləri ilə bağlı eyni sualım var
I pushed him and shook my head	Mən onu itələdim və başımı tərpətdim
The Kansas game continued	Kanzas oyunu davam etdi
I'm sure you're excited	Əminəm ki, həyəcanlandın
I rely a little on word of mouth	Mən bir az da şifahi sözlərə güvənirəm
Optional hospitality is available	İstəyə görə qonaqpərvərlik sahəsi mövcuddur
I will really miss you	Mən həqiqətən sənin üçün darıxacağam
I balanced the pencil on my finger for a while	Bir müddət barmağımda qələmi balanslaşdırdım
I could not work it	Mən bunu işlədə bilmədim
No casualties or damage were reported	Ölənlər və dağıntılar barədə məlumat verilməyib
I pressed the elevator button and waited	Liftin düyməsini basıb gözlədim
I enjoyed our open approach	Etdiyimiz açıq yanaşmadan həzz aldım
I never looked	Mən heç vaxt axtarmadım
I'm sorry to hear that	Bildiyiniz üçün çox təəssüf edirəm
I'd like to drive tonight	Bu axşamdan maşınımı sürmək istərdim
I think the police are looking for him now	Düşünürəm ki, hazırda polis onu axtarır
I had my whole life ahead of me	Qarşıda bütün həyatım var idi
I am conscious, and so are you	Mən şüurluyam, siz də şüurlusunuz
I thought it was amazing	Mən bunun heyrətamiz olduğunu düşündüm
They also set up district school commissioners in each district	Onlar həmçinin hər mahalda mahal məktəb komissarları yaratdılar
I asked him about his wife and daughter	Ondan arvadı və qızı haqqında soruşdum
I took a shower in the bathroom in the basement	Zirzəmidəki hamamda duş qəbul etdim
There was a torn watch that caught my attention	Orada cırılmış bir saat da diqqətimi çəkdi
I want to start college in the summer	Mən yay mövsümündə kollecə başlamaq istəyirəm
I only look out of a window	Mən ancaq bir pəncərədən çölə baxıram
If you want a facelift	İstəsəniz üzlü bir üzlük
I didn't think what your future might really be	Mən sizin gələcəyinizin həqiqətən nə ola biləcəyini düşünmədim
I have no intention to go at all	Mənim ümumiyyətlə getmək fikrim yoxdur
I think she is a small town girl	Məncə, o, kiçik bir şəhər qızıdır
I think he tends to share	Düşünürəm ki, o, paylaşmağa meyllidir
I wanted to stop those tears and let them go	Mən o göz yaşlarını dayandırmaq, onları buraxmaq istəyirdim
I did not understand what he was saying	Mən onun nə danışdığını başa düşmədim
A few things comfort my heart	Bir neçə şey ürəyimi rahatlaşdırır
When I returned, I saw him fighting	Geri dönərkən onun döyüşdüyünü görmüşdüm
I soon discovered something about myself	Tezliklə özüm haqqında bir şey kəşf etdim
I told them it didn't work	Onlara dedim ki, işləmir
A disastrous excuse for a piece of furniture	Bir mebel parçası üçün fəlakətli bir bəhanə
I touched the soft skin of the fish	Balığın yumşaq dərisinə toxundum
I looked around the bay	Mən körfəzdə ətrafa baxdım
I will just force him to find a new place	Sadəcə onu yeni yer tapmağa məcbur edəcəm
I looked at the door again	Yenidən qapıya baxdım
I wanted to know who it was	Bunun kim olduğunu bilmək istədim
I do something immediately or at the last moment	Ya dərhal, ya da son anda bir şey edirəm
I look forward to the answers	Cavabları səbirsizliklə gözləyirəm
I could draw my own picture	Öz rəsmimi çəkə bilirdim
I went and hugged him	Mən getdim və onu qucaqladım
I was ready to break some records and make history	Bəzi rekordlar qırmağa və tarix yazmağa hazır idim
I do everything in my own way, not yours	Mən hər şeyi sizin yox, öz yolumla edirəm
I walked slowly towards him	Yavaş-yavaş ona tərəf getdim
I was very comfortable, very comfortable	Çox rahat oldum, çox rahat oldum
The nightmare was silent for two nights	İki gecə kabus susdu
He opened fire on them before committing suicide	O, intihar etməzdən əvvəl onlara atəş açıb
I was always looking at him	Həmişə ona baxan mən idim
I couldn't believe that anyone would just hand over one	Heç kimin sadəcə birini təhvil verəcəyinə inana bilmirdim
I want to have fun	Mən əylənmək istəyirəm
I am committed to the experience of deep living	Mən dərindən yaşamaq təcrübəsinə sadiqəm
I couldn't believe he was serious	Onun ciddi olduğuna inana bilmirdim
I will force him to listen	Mən onu dinləməyə məcbur edəcəm
I am here to live and die	Mən yaşamaq və ölmək üçün buradayam
I tried to move my legs, but I didn't feel anything	Ayaqlarımı tərpətməyə çalışdım, amma heç nə hiss etmədim
I feel like the class is watching	Mən sinifin baxdığını hiss edirəm
I can't open it	Mən onu açmağı bacarmıram
On the contrary, I am bad	Mən isə əksinə, pisəm
I missed it or went the wrong way	Mən bunu qaçırmışam və ya səhv yol almışam
I took a taxi home, but he doesn't know it	Evə taksi sürdüm, amma o bunu bilmir
Although I have no tools	Baxmayaraq ki, heç bir alətim yoxdur
I just want to be with you tonight	Mən sadəcə bu gecə səninlə olmaq istəyirəm
I have never stolen anything in my life	Mən həyatımda heç vaxt heç nə oğurlamamışdım
I realized, there was fresh food	Anladım, təzə yemək var idi
I did not know the mortality rate of the disease	Xəstəliyin ölüm nisbətini bilmirdim
I was looking forward to getting the bill	Hesabı almaq üçün səbirsizlənirdim
That's how I grew up	Mən belə böyümüşəm
I know from your heart	Sənin ürəyindən xəbərim var
A shallow smile spread on his lips	Dodaqlarında dayaz bir təbəssüm yayıldı
I watched you both walk away	İkinizin də uzaqlaşmağınıza baxdım
I was a small child	Mən balaca uşaq idim
I was angry at the offer	Təklifdən qəzəbləndim
I had work	İşim var idi
I was very tired	Birdən çox yoruldum
I started laughing, laughing and laughing	Gülməyə, gülməyə və gülməyə başladım
I want you to help me	Mənə kömək etməyinizi istəyirəm
I would like to be with you	Mən sənin yanında olmaq istərdim
At best, it stretches a few feet	Ən yaxşı halda bir neçə fut uzanır
I moved faster, faster than he expected	Mən onun gözlədiyindən daha sürətli, sürətli hərəkət etdim
I started going to a small house	Kiçik evə getməyə başladım
I was looking for more coffee	Daha çox qəhvə axtarırdım
I hope today was not difficult for you	Ümid edirəm bugünkü gününüz sizin üçün çətin olmadı
I didn't want it to go that far	Mən bunun bu qədər uzağa getməsini istəmirdim
I think you need us more than we need you	Düşünürəm ki, sizin bizə bizim sizə ehtiyacımızdan daha çox ehtiyacınız var
I can also look for good moments	Mən də yaxşı məqamları axtara bilərəm
The evidence is the opposite	Sübutlar əksini göstərir
I was given black military boots	Mənə qara hərbi çəkmələr verdilər
I did not waste time to pull the trigger	Tətiyi çəkməyə vaxt itirmədim
This time I missed him	Bu dəfə onun həsrətində idim
I heard a scream and then the sounds of running steps	Bir qışqırıq və sonra qaçan addım səsləri eşitdim
I struggled, but to no avail	Mübarizə etdim, amma faydası olmadı
I could hear his slow, steady beating from the center area	Mərkəz sahəsindən onun yavaş, davamlı döyüntüsünü eşidirdim
I immediately felt in touch with them	Mən dərhal onlarla əlaqə hiss etdim
A match once made the public	Bir matç bir dəfə ictimaiyyəti edən etdi
One man could not turn a blind eye to the shooting of his younger brother	Bir adam kiminsə kiçik qardaşını güllələməsinə göz yuma bilməzdi
I allowed everything to flow freely	Hər şeyin sərbəst axmasına icazə verdim
I didn't like being on top of him either	Üstümdə olması mənim də xoşuma gəlmirdi
I worked in a comfortable store	Rahat bir mağazada işləyirdim
I already prefer to eat in my office	Onsuz da iş otağımda yeməyə üstünlük verirəm
I hope you find an adequate supply teacher	Ümid edirəm ki, adekvat təchizat müəllimi tapa bilərsiniz
By the way, I like to use this name	Yeri gələndə bu addan istifadə etməyi xoşlayıram
I was still struggling to get something, to do something	Mən hələ də bir şey almaqda, bir şey etməkdə çətinlik çəkirdim
I didn't remember much after the first bite	İlk dişləmədən sonra çox şey xatırlamadım
I did not want to fight	Mübarizə aparmaq istəyim yox idi
Seller and beauty night	Satıcı və gözəllik gecəsi
I could feel something else there too	Mən də orada başqa bir şey hiss edə bilirdim
I argue with him and he gives up a bit	Mən onunla mübahisə edirəm və o, bir az təslim olur
As soon as I found out, I married her	Bunu bilən kimi onunla evləndim
I could not imagine what else could happen	Daha nə ola biləcəyini təsəvvür edə bilməzdim
I just ran to get here	Mən sadəcə bura çatmaq üçün qaçdım
I can catch them after I do something to eat	Yeməyə bir şey etdikdən sonra onları tuta bilərəm
I never come here	Mən bura heç vaxt gəlmirəm
I looked at him and my heart burned	Ona baxdım və ürəyim yandı
I'm glad it's over	İşin bitməsinə sevindim
I also have bad news	Mənim də pis xəbərim var
I know exactly what to do	Mən nə edəcəyimi dəqiq bilirəm
I collected them and put them on my diary	Onları toplayıb gündəliyimə qoydum
I can only look at you and say	Sadəcə sənə baxaraq deyə bilərəm
I really enjoy spending time with my dog	Mən itimlə vaxt keçirməkdən çox zövq alıram
A circle of knives and weapons surrounded him	Bıçaqlar və silahlardan ibarət dairə onu mühasirəyə aldı
I shook my head, I couldn't speak	Başımı tərpətdim, danışa bilmədim
I also like the price	Qiyməti də bəyənirəm
A little girl doll caught his eye	Gözünü balaca bir qız kuklası çəkdi
Thank you both	Hər ikinizə də təşəkkür edirəm
I knew it was not over	Bunun bitmədiyini bilirdim
At that time, I bit both of them in half	Mən həmin vaxt hər ikisini yarıya qədər dişlədim
At least a few hours	Ən azı bir neçə saat
I used it as an opportunity to learn it	Mən bunu onu öyrənmək üçün fürsət kimi istifadə etdim
I smiled kindly at him	Mən ona mehribanlıqla gülümsədim
I was one of the new people	Mən yeni insanlardan biri idim
A little more sleep can help	Bir az daha yuxu kömək edə bilər
I hope that this error will be filled and corrected	Ümid edirəm ki, bu səhv doldurulacaq və düzəldiləcəkdir
I want to know exactly where you are	Mən sizin harada olduğunuzu dəqiq bilmək istəyirəm
I did not have sex for several months	Bir neçə ay cinsi əlaqəyə girmədim
I'm confused because it feels the same every day	Mən qarışıq oluram, çünki hər gün eyni hiss olunur
I felt a creature following me in the forest	Meşədə məni izləyən bir varlıq hiss etdim
I could not risk my family	Ailəmi riskə ata bilməzdim
I vomited for days	Günlərlə qusurdum
I really thought it was above and beyond	Mən həqiqətən bunun yuxarıda və kənarda olduğunu düşündüm
I was tired of the dog and could not wait to eat something	Mən itdən yorulmuşdum və bir şey yemək üçün səbirsizlənirdim
I really loved him, but he couldn't see it	Mən onu həqiqətən sevirdim, amma o bunu görə bilmirdi
I feel his finger penetrate me	Onun barmağının mənə nüfuz etdiyini hiss edirəm
I'm too anxious to sleep	Mən yatmaq üçün çox narahatam
I did not and did not have any bad intentions	Mənim heç bir pis niyyətim olmayıb və olmayıb
I'm starting to close the door	Qapını bağlamağa başlayıram
I was able to watch the whole system	Bütün sistemi izləyə bildim
I know better	Mən daha yaxşı bilirəm
I seriously agree with my novel	Romanımdan ciddi şəkildə razıyam
I think there is something there	Mənə elə gəlir ki, orada nəsə var
I looked at the text	mətnə ​​baxdım
I have to meet him there in a quarter	Dörddə onunla orada görüşməliyəm
I could not feel them	Mən onları hiss edə bilmirdim
I immediately understood two things	Mən dərhal iki şeyi anladım
I know my mother is ashamed of both her sons	Bilirəm anam hər iki oğlundan utanır
I will be back very soon	Mən çox tezliklə qayıdacağam
I think his form is on the structure	Düşünürəm ki, onun forması quruluş üzərindədir
I just heard the news	Xəbəri yeni eşitdim
I didn't want to let him go	Mən onu buraxmaq istəmirdim
I wanted my arrival to be a surprise	Gəlişimin sürpriz olmasını istədim
I turned around and saw him crying, really sobbing	Döndüm və onun ağladığını, həqiqətən hönkür-hönkür ağladığını gördüm
I will reach them soon	Tezliklə bunlara çatacağam
I lost information	məlumatı itirdim
I mean, it's seriously big	Demək istəyirəm ki, ciddi şəkildə böyükdür
I see it flying back in a corner	Bir küncdə geri uçduğunu görürəm
I put my shoes under the bench	Ayaqqabılarımı skamyanın altına qoyuram
I slowly raised my eyes	Yavaşca gözlərimi qaldırdım
I'm going to collect my thoughts	Fikirlərimi toplamağa gedirəm
I did not hear him come, but he was there	Onun gəldiyini eşitmədim, amma orada idi
However, I did not regret it, and not then	Buna baxmayaraq peşman deyildim, o zaman da yox
There was a list of names and numbers on the phone	Telefonda adların və nömrələrin siyahısı var idi
I doubt he will lose his license	Onun lisenziyasını itirəcəyinə şübhə edirəm
I immediately lowered my head and closed my eyes	Dərhal başımı aşağı salıb gözlərimi yumdum
It took me months to solve it	Bunu həll etmək üçün aylar sərf etdim
I wanted everything, this room, these people to disappear	Hər şeyin, bu otağın, bu insanların yox olmasını istəyirdim
I cursed the darkness	Qaranlığı lənətlədim
I was amazed at how dark it was outside	Çöldə havanın necə qaraldığına təəccübləndim
I was laughing a lot	Çox gülürdüm
I can make more choices in my life	Həyatımda daha çox seçim edə bilirəm
I try to keep it cheap	Ucuz saxlamağa çalışıram
I was afraid he would turn me around	Məni döndərəcəyindən qorxdum
I thought it was a beautiful touch	Düşündüm ki, bu gözəl toxunuşdur
They soon abandoned their plans	Tezliklə bu planlarından əl çəkdilər
I dream to see all this kingdom one day	Bir gün bütün bu krallığı görməyi xəyal edirəm
I never wanted him to learn	Mən heç vaxt onun öyrənməsini istəməmişəm
I just want to kiss her	Mən yalnız onu öpmək istəyirəm
A more radical approach to reforms has begun	İslahatlara daha radikal yanaşma başlandı
The results were never published	Nəticələr heç dərc edilmədi
I understand, believe me	Anladım, inanın
A man will come from the far south	Uzaq cənubdan bir adam gələcək
I would never know how they were again	Bir daha onların necə olduğunu bilməyəcəkdim
I will take care of everything	Mən hər şeyin qayğısına qalacam
I did not come here to create problems	Mən bura problem yaratmaq üçün gəlməmişəm
Some of the girls were smoking and others were laughing	Qızlardan bir neçəsi siqaret çəkirdi, digərləri isə gülürdülər
I had to give them my name	Mən onlara öz adımı verməli idim
I say all kinds of things	Mən hər cür şeylər deyirəm
I wanted this bag to stop	Bu çantanın dayanmasını istədim
I force my legs to run faster, but they can't	Ayaqlarımı daha sürətli qaçmağa məcbur edirəm, amma bacarmırlar
I hold my ear to him and hear nothing	Qulağımı ona qarşı tuturam və heç nə eşitmirəm
The faculty and staff are highly regarded regional artists	Müəllim və işçi heyəti yüksək qiymətləndirilən bölgə sənətçiləridir
I was in no hurry to return it	Mən onu geri qaytarmağa tələsmədim
I could not imagine it otherwise	Bunun başqa cür olmasını təsəvvür edə bilməzdim
During his career, he commanded six ships	O, karyerası ərzində altı gəmiyə komandirlik edib
Birds will sometimes settle in the sea	Quşlar bəzən dənizdə məskunlaşacaqlar
I love every part of it	Bunun hər bir hissəsini sevirəm
I know that grief is a healing feeling	Bilirəm ki, kədər müalicəvi hissdir
A knot of fear, he understood	Bir qorxu düyünü, anladı
I just needed your special touch to wake me up	Sadəcə bədənimi oyatmaq üçün sənin xüsusi toxunuşuna ehtiyacım var idi
I'm sure I can't go back there	Əminəm ki, ora qayıda bilmərəm
I will ask questions	sualları verəcəm
We all worked for the same thing	Hamımız eyni şey üçün çalışırdıq
I go back to bed and lie on it	Mən yatağıma qayıdıram və onun üstündə uzanıram
I have no idea what this is about	Bunun nə ilə bağlı olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I urge everyone to be so honest	Mən hər kəsi bu qədər dürüst olmağa çağırıram
I'm going back to see what happened	İşin nə olduğunu görmək üçün dönürəm
Several people eat or drink	Bir neçə nəfər yeyir və ya içir
I recommended it to all my friends who have rented property	Kirayə əmlakı olan bütün dostlarıma tövsiyə etdim
I did not understand, but my friend is right	Mən başa düşməmişdim, amma dostum düz deyir
I had to go to work in an hour	Bir saatdan sonra işə getməli idim
I was breathing hard, my pulse was fast	Ağır nəfəs alırdım, nəbzim sürətlə
I think you know what's in them	Güman edirəm ki, siz onların içində nə olduğunu bilirsiniz
I looked down	Mən aşağıdan baxdım
I had just started a kind of coffee shop	Bir növ qəhvəxanaya yenicə qədəm qoymuşdum
I count to him and then I go in after him	Mən ona qədər sayıram və sonra onun arxasınca içəri girirəm
I expect the same from others	Başqalarından da eyni şeyi gözləyirəm
A huge clock hung in the middle of the ceiling	Tavanın ortasından nəhəng bir saat asılmışdı
I think they will do the same	Güman edirəm ki, onlar da eyni şeyi edəcəklər
The radio is equipped with a compass and a weapon camera	Radio kompas və silah kamerası ilə təchiz edilmişdir
I'm not saying a bad nurse is a problem	Mən pis tibb bacısının problem olduğunu demək istəmirəm
A cloud of dust followed him like a lost dog	Toz buludu itmiş it kimi onu izləyirdi
Sometimes I call him	Hərdən ona zəng edirəm
I left him and continued down the hall	Mən onu tərk edib koridorda davam etdim
I held my breath and waited	Nəfəsimi tutaraq gözlədim
I am three years older	Mən üç yaş böyükəm
I was just very nervous	Sadəcə çox əsəbi idim
I was interested in your reaction	Mən sizin reaksiyanızla maraqlandım
I tried to see who he was	Kim olduğunu görməyə çalışdım
I spread my legs wider	Ayaqlarımı daha geniş yaydım
I can argue that this is justified	Mən bunun əsaslılığını mübahisə edə bilərəm
I can talk to all of you tomorrow	Sabah hamınızla danışa bilərəm
This is due to its very complex structure	Bu, onun çox mürəkkəb quruluşu ilə bağlıdır
I try to stay away from others	Başqalarından uzaq durmağa çalışıram
Looks like I missed the dessert	Deyəsən, deserti əldən vermişəm
I'm always learning something	Mən həmişə bir şey öyrənirəm
The game is no longer available to play	Oyun artıq oynamaq üçün əlçatan deyil
I asked them to say my name	Xahiş etdim ki, adımı desinlər
I was ordered to do so	Mənə bunun əmri verildi
I passed him and left the classroom	Mən onun yanından keçərək sinifdən çıxdım
I have a few questions about meat	Mənim ətlə bağlı bir neçə sualım var
I just finished lunch myself	Naharı təzəcə özüm bitirmişəm
I followed you to the beginning of the apartment	Səni mənzil başına qədər izlədim
I knew it was my fault	Bunun mənim günahım olduğunu bilirdim
I fully enjoyed the single speed experience	Tək sürət təcrübəsindən tam həzz aldım
A cruel smile came out of his mouth	Ağzını qəddar bir təbəssüm çəkdi
I enjoyed the time we shared together in this world	Bu dünyada birlikdə paylaşdığımız vaxtdan həzz aldım
I didn't think much	Mən çox düşünmədim
I couldn't help but join him	Mən də ona qoşulmaya bilməzdim
I went to pick him up this morning	Bu səhər onu götürməyə getdim
I was almost outside	Demək olar ki, çöldə idim
I remember that fear is always about the future	Xatırlayıram ki, qorxu həmişə gələcəklə bağlıdır
Many of these products are available on the Internet	Bu məhsulların bir çoxu internetdə mövcuddur
I wondered what they were	Onların nə olduğunu düşündüm
I found it easily enough	Kifayət qədər asanlıqla tapdım
I asked some of my friends	Bəzi dostlarımdan xahiş etdim
I do not remember being young	Gənc olduğumu xatırlamıram
I just want him to sleep a little longer	Sadəcə bir az daha yatmasını istəyirəm
I am very happy for you	Mən sizin üçün çox xoşbəxtəm
I did not hear what they said	Nə dediklərini eşitmədim
I just have to deal with it	Mən sadəcə bununla məşğul olmalıyam
I never found out what it was	Bunun nə olduğunu heç vaxt tapa bilmədim
I have not seen other spirits	Mən də başqa ruhlar görməmişəm
A corn spike is also visible	Bir qarğıdalı sünbül də görünür
He left immediately	Dərhal oradan çıxdı
I need to take a shower and have some lunch	Mən duş qəbul etməliyəm və bir az nahar etməliyəm
You can combine the rest yourself	Qalanını özünüz birləşdirə bilərsiniz
I was caught recklessly	Mən ehtiyatsızlıqdan tutuldum
I claim that it is important	Mən bunun əhəmiyyətli olduğunu iddia edirəm
I was a living being breathing with an empty shell	Mən boş bir qabıqla nəfəs alan canlı idim
I will not be here anymore	Mən daha çox burada olmayacağam
I shoot with lethal speed and accuracy	Mən ölümcül sürət və dəqiqliklə vururam
I was a little happy, a little worried	Bir az sevindim, bir az da narahat oldum
There was a thin mist visible	Orada görünən, nazik bir duman asılmışdı
I even gave their names	Hətta adlarını da vermişəm
I knew what was happening	Nə baş verdiyini bilirdim
I get out of bed and go to the bathroom	Yataqdan zorla qalxıb hamama girirəm
With a spray champagne, distribution	Bir sprey şampan, paylanması ilə
His body was never found	Onun cəsədi heç vaxt tapılmayıb
I could not produce anything	Mən heç nə çıxara bilmədim
I did not care what we did	Nə etdiyimizə əhəmiyyət vermədim
I felt his loneliness	Mən onun tənhalığını hiss edirdim
I could not be in physical shock	Mən fiziki şokda ola bilməzdim
I didn't feel it at all	Heç hiss etmirdim
I asked him what was upsetting him	Onu əsəbiləşdirən şeyin nə olduğunu soruşdum
I feel a little regret	Mən kiçik bir peşmançılıq hiss edirəm
I can be enthusiastic	Mən həvəsli ola bilərəm
I didn't know how to handle his temper	Onun xasiyyətini necə idarə edəcəyimi bilmirdim
I can't figure it out	Mən bunu müəyyən edə bilmirəm
I saw that he swallowed hard	Onun bərk udqunduğunu gördüm
I just picked up my post	Mən postumu təzəcə qaldırdım
I gave him the brush	Fırçanı ona verdim
I do not see any change of responsibility in this bill for this	Mən bunun üçün bu qanun layihəsində heç bir məsuliyyət dəyişikliyi görmürəm
I was tired, in pain, and my heart was pounding	Yorulmuşdum, ağrıyırdım və ürəyim gülməli döyünürdü
I never wanted to hit anyone	Mən heç vaxt kimisə vurmaq istəməmişəm
I didn't expect to see you	Səni görəcəyimi gözləmirdim
I hit him in the face	Mən onun üzünə vurdum
I wanted something classic but also completely unique	Mən klassik, həm də tamamilə unikal bir şey istədim
I have a son your age	Sənin yaşında oğlum var
I could not move for a few seconds	Bir neçə saniyə hərəkət edə bilmədim
He denied the allegations	O, bunu etdiyi ilə bağlı iddiaları rədd edib
The world is not your responsibility	Dünya sizin məsuliyyətiniz deyil
I was proud and happy	Mən fəxr və xoşbəxt idim
A mistake that no longer matters	Artıq əhəmiyyət kəsb etməyən bir səhv
I can't let him kill himself	Mən onun özünü öldürməsinə icazə verə bilmərəm
Logically the next step and the only next step available	Məntiqi növbəti addım və mövcud yeganə növbəti addım
I was shocked, but still did not surprise me	Mən şoka düşdüm, amma yenə də məni təəccübləndirmədi
I just want you to be ready	Mən sadəcə hazır olmanızı istəyirəm
The horse was originally trained to be a mare	At əvvəlcə madyan olmaq üçün hazırlanmışdı
I must say that love is wise and hatred is foolish	Deməliyəm ki, sevgi hikmətlidir, nifrət axmaqdır
I think we all do that	Güman edirəm ki, hamımız bunu edirik
I feel lucky like hell	Özümü cəhənnəm kimi şanslı hiss edirəm
I just didn't want to bring my purse here	Sadəcə pul kisəmi bura gətirmək istəmədim
I was surrounded by mountains on all sides	Hər tərəfdən dağlarla əhatə olunmuşdum
I can never have sex	Mən heç vaxt cinsi əlaqədə ola bilmərəm
I can't wait to have a child	Uşaq sahibi olmaq üçün səbirsizlənirəm
I tried to spit in his face	Mən də onun üzünə tüpürməyə çalışdım
I mean, you know, get everything out of there	Demək istəyirəm ki, bilirsiniz, hər şeyi oradan çıxarın
I could pay attention to him	Mən ona diqqətimi verə bilərdim
I will allow you to return to the rescue	Mən sizə xilasetmə işinə qayıtmağınıza icazə verəcəyəm
I can't show you anything you haven't seen	Mən sizə görmədiyiniz heç nəyi göstərə bilmərəm
I went to the hospital	Mən xəstəxanaya getdim
I think maybe he killed your brother for training	Düşünürəm ki, bəlkə qardaşınızı da məşq üçün öldürdü
I stumbled only a few times	Cəmi bir neçə dəfə büdrədim
I will not approach groups	Qruplara yaxınlaşmayacağam
I will talk to my father	atamla danışacam
I was so happy I couldn't imagine it	Bunu ağlıma gətirə bilməyəcək qədər xoşbəxt idim
I was very attached to my faith	İnancıma çox bağlı idim
I really found the family location on your phone	Telefonunuza həqiqətən ailənin yerini tapdım
I think so	Məncə, belə idi
Problems starting the engine slowed it down a bit	Mühərrikin işə salınmasında problemlər onun gedişini bir qədər gecikdirdi
I don't remember anything about the film itself	Filmin özü haqqında heç nə xatırlamıram
I gave you one when you were born	Doğulanda sənə birini qoymuşdum
I think so	Mən bunu belə düşünürəm
It was just very natural	Sadəcə çox təbii idi
I was born there in the family of my parents, both talented fishermen	Mən orada valideynlərimin, hər ikisi bacarıqlı balıqçıların ailəsində doğulmuşam
I was a national sales manager	Mən milli satış meneceri idim
I have asked this twice before	Mən bunu artıq iki dəfə soruşmuşdum
Millions of questions crossed their minds	Onların ağlından milyonlarla sual keçdi
I saw you at the bus stop	Mən səni dayanacaqda gördüm
They reconcile, but he feels guilty	Barışırlar, amma o özünü günahkar hiss edir
I heard it on the radio	Radioda eşitdim
I would just slip out the back door	Sadəcə arxa qapıdan sürüşüb çıxacaqdım
I had to write, it seemed very difficult at first glance	Yazmaq məcburiyyətində qaldım, ilk baxışdan çox çətin görünürdüm
I know you well enough to test you	Səni sınayacağını biləcək qədər yaxşı tanıyıram
I wish the trees would not interfere	Kaş ki, ağaclar mane olmayaydı
I was going to answer them now	Mən indi onlara cavab verməyə gedirdim
I just threw the other shoe and continued to run	Sadəcə o biri ayaqqabını atıb qaçmağa davam etdim
I showed myself to be brave	Özümü cəsarətli kimi göstərmişdim
I do not know how it happened	Bunun necə baş verdiyini bilmirəm
I watched the car disappear	Mən maşının yoxa çıxmasına baxdım
I tried to focus on him	Özümü onun üzərində cəmləşdirməyə çalışdım
I never understood that this was possible	Bunun mümkün olduğunu heç vaxt başa düşmədim
Previously, the main entrance was from the south balcony	Əvvəllər əsas giriş cənub eyvanından idi
I did not want anything bigger	Mən daha böyük bir şey istəmədim
I was tired and nervous, but that was no excuse	Yorğun və əsəbi idim, amma bu bəhanə deyildi
I thought no one could be there	Düşündüm ki, orada heç kim ola bilməz
I talked to him at school	Onunla məktəbdə danışdım
I want to make a professional online store	Mən peşəkar internet mağazası etmək istəyirəm
I climbed on the wing to see what he wanted	Onun nə istədiyini görmək üçün qanadın üstünə çıxdım
I went and threw my arms around his neck	Getdim və qollarımı onun boynuna atdım
I could not see another way out	Başqa çıxış yolu görə bilmədim
I lost my purpose in life	Həyatdakı məqsədimi itirdim
I needed enough to spend the night	Mənə bu gecəni keçirtmək üçün kifayət qədər ehtiyacım vardı
Although Louis struggles with colds	Louis soyuqdəymə ilə mübarizə aparsa da
I have a banner on the top right	Yuxarı sağda bannerim var
I helped everyone stay in the rooms	Hamının otaqlara yerləşməsinə kömək etdim
I still have to go to college	Hələ kollecə getməliyəm
I entered the apartment	Mənzilin içərisinə girdim
I checked it thoroughly	Mən onu hərtərəfli yoxladım
I can not go out without help	Köməksiz çıxa bilmirəm
It took about an hour	Təxminən bir saat çəkdi
I finally looked at him, I really looked at him	Nəhayət ona baxdım, həqiqətən də ona baxdım
I tried to convince him that nothing happened	Heç bir şey olmadığına inandırmağa çalışdım
I thought her lips were trembling	Dodaqlarının titrədiyini düşündüm
I wonder what the hell is he doing?	Görəsən o nə cəhənnəm edir?
I just rely on this confidence and act	Mən sadəcə bu etimada güvənirəm və hərəkət edirəm
I can really go on	Mən, həqiqətən, davam edə bilərəm
I thought we would get married	Düşündüm ki, evlənəcəyik
I also have to stop drinking this tea	Mən də bu çayı içməyi dayandırmalıyam
I had a big, stupid smile on my face	Üzümdə böyük və axmaq bir təbəssüm vardı
I treated them and squeezed	Onları müalicə etdim və sıxdım
I want to say that none of this is my business	Demək istəyirəm ki, bunların heç biri mənim işim deyil
I think he loves me more	Düşünürəm ki, o, məndən çox sevir
I could not identify or label it	Onu müəyyən edə və ya etiketləyə bilmədim
I recommend researching his extensive writings	Onun geniş yazılarını araşdırmağı tövsiyə edirəm
I was eating at the mission complex	Mən missiya kompleksində yemək yeyirdim
I never liked the person who gave that interview	O müsahibə verən adamı heç sevməmişəm
I would not want the staff to vote again	Heyətin yenidən səs verməsini istəməzdim
I had to lead him	Mən ona rəhbərlik etməliydim
I noticed you slept more	Daha çox yatdığınızı fərq etdim
I had to fill in many names from places	Mən yerlərdən çox adları doldurmalı oldum
I liked myself, believe it or not	Mən özümü bəyəndim, inanın ya yox
I have a lot to tell you, I have little time	Sənə deyəcəklərim çox, vaxtım azdır
I could never leave you voluntarily	Mən səni heç vaxt könüllü tərk edə bilməzdim
I'm not familiar with it	Mən onunla tanış deyiləm
I finally found out what made him human	Nəhayət onu insan edənin nə olduğunu tapdım
I look around and let my eyes play	Ətrafa baxıram və gözlərimin oynamasına icazə verirəm
I was waiting and saw him go to you	Mən gözləyirdim və sənin yanına getdiyini gördüm
I looked at him and smiled	Mən ona baxıb gülümsədim
The politician accepts everything as it is in moving forward	Siyasətçi irəliləməkdə hər şeyi olduğu kimi qəbul edir
I have to thank you for that	Bunun üçün sizə təşəkkür etməliyəm
To this end, continues its activities	Bu məqsədlə fəaliyyətini davam etdirir
Last night I ordered a magic set and a butter	Dünən gecə bir sehr dəsti və bir yağ sifariş etdim
A helicopter flying over cars	Maşınların üstündə uçan bir vertolyot
I can cook and look in the living room	Mən yemək bişirə və qonaq otağına baxa bilərəm
I have some ideas to solve this	Bunu həll etmək üçün bəzi fikirlərim var
I bend my hat down to prevent glare	Parıltının qarşısını almaq üçün papağımı aşağı əyirəm
I also used roses from our rose bushes	Qızılgül kollarımızdan da qızılgüllərdən istifadə etdim
I hope we will always be	Ümid edirəm ki, həmişə olacağıq
I lived without it for ten years	Mən on il onsuz yaşadım
The female usually lays two white eggs	Dişi adətən iki ağ yumurta qoyur
I think most of this is a trip	Düşünürəm ki, çoxu bu səfərdir
A hole of this size will probably take several hours	Bu ölçülü bir çuxur yəqin ki, bir neçə saat çəkəcək
I heard that he also had people	Onun adamlarının da olduğunu eşitmişəm
I closed the back door	Arxa qapını örtürdüm
I collect them	Mən onları toplayıram
A wire hair dances in the vine	Bir tel saç üzümdə rəqs edir
I think that's what brought us here	Düşünürəm ki, bizi bura aparan da budur
A simple mistake that can be easily corrected	Asanlıqla düzəldilə bilən sadə bir səhv
I try to connect with them	Onlarla əlaqə yaratmağa çalışıram
I have time to think	Düşünməyə vaxtım var
Fog covered both him and the surrounding mountains	Həm onu, həm də ətrafdakı dağları duman bürüdü
I couldn't believe the sounds coming out of my mouth	Ağzımdan çıxan səslərə inana bilmirdim
I knew what it sounded like	Bunun nə kimi səsləndiyini bilirdim
That would be crazy	Bunu desək dəli ola bilər
I know what happens to people	İnsanların başına gələnləri bilirəm
I was tired of their double standards	Onların ikili standartlarından bezmişdim
I thought my whole shaft was broken	Düşündüm ki, bütün şaftım dağılıb
A symbol of perfection and harmony	Mükəmməllik və harmoniya simvolu
It was a long year	Bir il uzun müddət idi
I offered him my mocking smile from the shadows	Mən ona kölgələrdən öz istehzalı təbəssümü təklif etdim
I look out the window	Pəncərədən bayıra baxıram
That's when I realized that things can get ugly	Mən o vaxt anladım ki, işlər çirkinləşə bilər
A new dragon ruler would be crowned	Yeni bir əjdaha hökmdarı taclanacaqdı
I felt a warm hand inside me	İçimdə isti bir əl hiss etdim
I wanted to know more about him	Mən onun haqqında daha çox bilmək istəyirdim
I just have it	Sadəcə məndə var
But for me it did not mean anything	Amma mənim üçün bu heç nə demək deyildi
Arrows can be collected by players after use	İstifadədən sonra oxlar oyunçular tərəfindən toplana bilər
I could have cried, but it would have been less helpful	Mən ağlaya bilərdim, amma bunun xeyri az olardı
I basically left my body	Əsasən bədənimi tərk etdim
I saw him a few weeks ago	Mən onu bir neçə həftə əvvəl gördüm
I think parents are tired of violent video games	Düşünürəm ki, valideynlər şiddətli video oyunlarından bezirlər
I am going to investor meetings	Mən investorların görüşlərinə gedirəm
I was also born in captivity	Mən də əsirlikdə doğulmuşam
I need one time with you	Səninlə tək vaxta ehtiyacım var
I have that feeling too	Məndə də o hiss var
I will not force anything on you	Mən sənə heç nəyi məcbur etməyəcəyəm
Sometimes I miss him	Hərdən onun varlığı üçün darıxıram
I had to take them away from that world	Onları o dünyadan uzaqlaşdırmalıydım
I hope he managed to survive all this	Ümid edirəm ki, o, bütün bunlardan sağ çıxmağı bacarıb
I want to say that until now, any normal woman would come	Demək istəyirəm ki, indiyə qədər istənilən normal qadın gələrdi
I'm very angry now	Mən indi çox əsəbləşirəm
I like to be naked outside	Çöldə çılpaq olmağı sevirəm
I mean, I'm really talking to you	Demək istəyirəm ki, həqiqətən sizinlə danışıram
I know there is software in the lab	Laboratoriyada proqram təminatının olduğunu bilirəm
A village not far from here was attacked	Buradan uzaqda olmayan kəndə hücum edilib
I rang the doorbell several times and they ignored me	Qapının zəngini dəfələrlə basdım və məhəl qoymadılar
I lived with his family	Mən onun ailəsi ilə yaşayırdım
His attendant was also there and helped him escape	Onun xadiməsi də orada olub və onun qaçmasına kömək edib
I wrote slowly	Yavaş-yavaş yazdım
I just want to leave	Mən sadəcə ayrılmaq istəyirəm
I want to know what happened	Nə olduğunu bilmək istəyirəm
All artificial crimes must be eliminated	Bütün süni cinayətlər ləğv edilməlidir
I went to the area to destroy the enemy, sir	Mən düşməni məhv etmək üçün əraziyə getdim, əfəndim
I suggest you start looking for a new job	Mən sizə yeni bir iş axtarmağa başlamağı təklif edirəm
A baby is growing in her womb	Qarnında bir körpə böyüyür
In fact, I have a lot of patience	Əslində mənim çox səbrim var
I felt very sorry for myself	Özümə çox yazığım gəlirdi
I took him to your station this morning	Bu səhər onu sizin stansiyaya apardım
I already had something better	Artıq daha yaxşı bir şeyim var idi
I think you will get them soon	Hesab edirəm ki, siz də tezliklə onları alacaqsınız
I couldn't help but laugh again	Özümü saxlaya bilməyib yenidən gülməyə başladım
I think there are two reasons for this	Məncə bunun iki səbəbi var
I like these pleasant feelings	Bu xoş hissləri xoşlayıram
I feel his smile	Onun gülüşünü hiss edirəm
I was the only one who could get its core	Onun özəyini ala bilən tək mən idim
I listen to you every day	Mən səni hər gün dinləyirəm
I pretended that nothing happened last night	Mən elə etdim ki, dünən gecə heç nə olmayıb
I really had to take a picture	Həqiqətən də şəkil çəkdirməliydim
I walked away from you	səndən uzaqlaşdım
Of course, I was not a good person	Mən əlbəttə ki, yaxşı insan deyildim
I have never been in one and have never tasted their food	Mən heç vaxt birinin içində olmamışam və yeməklərini dadmamışam
I can not advise you, because this is your decision	Mən sizə məsləhət verə bilmərəm, çünki bu, sizin qərarınızdır
I don't know where my wife and children are	Həyat yoldaşımın və övladlarımın harada olduğunu bilmirəm
I would feel something	Nəsə hiss edərdim
I closed the door behind me	Qapını arxamdan bağladım
I refuse to tolerate it anymore	Artıq buna dözməkdən imtina edirəm
I have never gone beyond this point	Mən heç vaxt bu nöqtədən kənara çıxmamışam
I listened to any sound or movement	Hər hansı bir səs və ya hərəkətə qulaq asırdım
I found his weakness	Mən onun zəif tərəfini tapdım
I was amazed at how beautiful this tree was	Bu ağacın nə qədər gözəl olduğuna təəccübləndim
I don't need another customer	Başqa müştəriyə ehtiyacım yoxdu
I watched them go to the meeting	Onların məclisə getməsinə baxdım
I've wanted it all my life	Mən həyatım boyu bunu istəmişəm
Before entering the room, I felt his presence	Otağa girməzdən əvvəl onun varlığını hiss etdim
I watched the building collapse	Binanın çökməsinə baxdım
I missed them on such nights	Belə gecələrdə onlar üçün darıxırdım
I would like this to happen to you	Bunun sizin başınıza gəlməsini istərdim
The symbol of the god on their necks	Boyunlarında tanrının simvolu
My heart ached for him, he promised a lot	Onun üçün ürəyim ağrıdı, çox söz vermişdi
I scratch one and a face appears	Birini qaşıram və bir üz görünür
I held out my hand and pulled him closer to me	Əlimi uzatdım və onu özümə yaxınlaşdırdım
I was definitely not happy about that	Mən bundan mütləq xoşbəxt deyildim
In fact, I'm out of control and sobbing	Mən əslində nəzarətdən çıxıb hönkür-hönkür ağlayıram
I signed a contract with him	Mən onunla müqavilə bağladım
I know he worked most of the night	Bilirəm ki, o, gecənin çox hissəsi işlədi
I tried to make the conversation easier	Söhbəti asanlaşdırmağa çalışdım
I felt completely betrayed, stupid and stupid	Özümü tamamilə xəyanət edilmiş, axmaq və axmaq hiss edirdim
I light a cigarette	Siqaret yandırıram
He wanted to be stronger	O, daha güclü olmasını arzulayırdı
I didn't know if you would wake up or not	Bilmədim oyanacaqsan ya yox
I'm not ready to die	Mən ölməyə hazır deyiləm
I hear it all the time	Mən bunu hər zaman eşidirəm
I am asked a lot about this	Mənə bu haqda çox sual verilir
I could get there faster	Mən ora daha tez çata bilərdim
I love the smell and it makes me hungry	Mən qoxusunu sevirəm və məni ac edir
I can't believe we have a child	Uşağımız olduğuna inana bilmirəm
I've never been with a boy	Mən heç vaxt oğlanla olmamışam
Several people we know have worked in this field	Tanıdığımız bir neçə adam bu işdə çalışıb
I jump back and swear	Mən geri atılıram və söyürəm
I do not know what happened	Nə baş verdiyini bilmirəm
I will command you	Mən sizə əmr edəcəm
All my speeches were ready	Bütün çıxışım hazır idi
My friends and I were watching	Mən və dostlarım izləyirdik
I was completely safe	Mən tamamilə təhlükəsiz idim
I was amazed at how fast and spectacular they were	Onların bunu necə sürətli və möhtəşəm etməsinə heyran oldum
Fifth year funding is available under certain conditions	Beşinci il maliyyələşdirmə müəyyən şərtlər daxilində mümkündür
I would not participate in his mind games	Onun ağıl oyunlarında iştirak etməzdim
I do not know what happened to me	Başıma nə gəldiyini bilmirəm
Texas also hired two players	Texas da iki oyunçunu layihəyə götürmüşdü
I had to go out more often	Daha tez-tez çölə çıxmalı idim
I personally was not sure how it would be	Mən şəxsən necə olacağına əmin deyildim
I don't want to live this double life anymore	Mən artıq bu ikili həyatı yaşamaq istəmirəm
I rejected the idea	fikrini rədd etdim
I did not mean it as a bad thing	Bunu pis bir şey kimi nəzərdə tutmadım
A stable raised his horse	Bir tövlə onun atını yuxarı qaldırdı
I have never thought about equality in the process	Prosesdə bərabərlik haqqında heç vaxt düşünməmişəm
I once enjoyed a bachelor's life	Nə vaxtsa bir bakalavr həyatından həzz aldım
I did not kiss any of them	Onların heç birini öpməmişəm
I have lived in the neighborhood all my life	Mən ömrüm boyu qonşuluqda yaşamışam
I have all the same problems	Bütün eyni problemlərim var
I have some things to share with you	Sizinlə bölüşəcək bəzi şeylərim var
I retreated to the forest	Meşəyə çəkildim
I wore all my cowboy hats like that	Mən bütün kovboy papaqlarımı belə geyinmişəm
A little flattery goes a long way	Bir az yaltaqlıq uzun bir yol gedir
I can't do anything	Görünür, heç nə edə bilmirəm
I played the situation over and over again	Vəziyyəti başımda təkrar-təkrar oynadım
I even attended her recent wedding	Hətta onun bu yaxınlarda toyunda da iştirak etdim
I don't have any books here	Burada kitablarım yoxdur
Did not face any critical or commercial success	Tənqidi və ya kommersiya uğuru ilə qarşılaşmadı
Maybe I will never be able to finish this letter	Bəlkə də bu məktubu heç vaxt bitirə bilməyəcəm
I just thought he hated me	Sadəcə onun mənə nifrət etdiyini düşündüm
I remember a relative who visited us	Bizi ziyarət edən bir qohumu xatırlayıram
A frightening tone entered his voice	Onun səsinə qorxulu bir ton daxil oldu
I showed the foot of the bed	Mən çarpayının ayağını göstərdim
I lean back against the wall	Divara söykənərək geri çəkilirəm
I wouldn't want you to learn that	Mən istəməzdim ki, belə öyrənəsən
I looked at the snakes again	Mən yenə ilanlara baxdım
His mother goes to the procedure with him	Anası onunla birlikdə prosedura gedir
I think you can accept my word	Düşünürəm ki, siz mənim sözümü qəbul edə bilərsiniz
They seem to miss me	Deyəsən mənim üçün darıxırlar
I did not want to interfere	Mən qarışmaq istəmədim
I just gave him a round dance	Mən ona indicə dövrə rəqsi vermişdim
I just reached the shore	Mən sadəcə sahilə çatdım
I was also very cold	Mən də çox üşüyürdüm
I have said this many times	Mən də bunu dəfələrlə demişəm
I heard that only one person wrote a comment	Eşitdim ki, yalnız bir nəfər şərh yazıb
I was breathing hard	Ağır nəfəs alırdım
I just want my bed, he thought	Mən sadəcə yatağımı istəyirəm, deyə düşündü
I invited him to stay at home today	Mən onu bu gün evdə qalmağa dəvət etdim
I could not stop the next question	Növbəti sualı dayandıra bilmədim
There was a black, shadowy confusion on their faces	Onların üzündə qara, kölgəli bir qarışıqlıq görünürdü
I think you called me to try	Mənə elə gəlir ki, məni sınamaq üçün çağırdın
I remember, but it was like a dream	Yadımdadır, ancaq yuxu kimi idi
I will not break my sacred oath	Mən müqəddəs andımı pozmayacağam
I want to say that it will not be difficult to accompany you	Demək istəyirəm ki, sizi müşayiət etmək çətin olmayacaq
Now it's too late	İndi vaxt gec olur
I didn't care if they heard me	Məni eşitmələrinə əhəmiyyət vermədim
I was later instructed to call it that	Mənə sonradan tapşırdılar ki, onu belə adlandırım
I smiled softly at him	Mən ona yumşaq bir şəkildə gülümsədim
I stopped them and took them by the hand	Mən onları dayandırdım və əllərindən tutdum
I spoke from the bottom of my heart	Düz ürəyimdən danışdım
I think we all have	Düşünürəm ki, hamımız var
I suffered a lot	Mən çox əziyyət çəkmişdim
I think he must be very good	Düşünürəm ki, o, çox yaxşı olmalıdır
The platform is covered along its entire length	Platforma bütün uzunluğu boyunca örtülmüşdür
I looked in the kitchen	Mətbəxə baxdım
A sheet of paper caught his attention	Bir vərəq onun diqqətini çəkdi
I will not have that	Məndə belə olmayacaq
I know that he is very interested in this issue	Bilirəm ki, o, bu məsələ ilə çox maraqlanır
I also led the talks	Danışıqlara da mən rəhbərlik edirdim
I should probably go home	Yəqin ki, evə getməliyəm
I knew it would happen in the end	Bilirdim axırda belə olacaq
I can not condemn these poor souls	Mən bu yazıq canları qınaya bilmərəm
I mentally recorded this sharing behavior	Bu paylaşma davranışını zehni olaraq qeyd etdim
Moore as a new senior lieutenant	Mur yeni baş leytenant kimi
Either I have to hug you or I have to kill you	Ya səni qucaqlamalıyam, ya da səni öldürməliyəm
I remember you were just a boy	Yadımdadır, sən təzəcə oğlan idin
I envy everything	Hər şeyə paxıllıq edirəm
No version has received a western release	Heç bir versiya qərb buraxılışını almayıb
I know you have to follow me	Bilirəm ki, məni izləməlisən
I went home and went to the study	Evə qayıdıb iş otağına getdim
I think it will give me a chance to meet people	Düşünürəm ki, bu mənə insanlarla tanış olmaq şansı verəcək
I was very little of a baby	Körpədən çox az idim
I raise my knees to my face and cry	Dizlərimi üzümə qaldırıb ağlayıram
I hope the teacher will return the book to him	Ümid edirəm ki, müəllim kitabı ona qaytarar
I can stay clean for a good job	Mən yaxşı bir iş üçün təmiz qala bilərəm
I can't stand any more reasons	Mən daha çox səbəbə dözə bilmirəm
I wanted to see their faces clearly	Onların üzlərini aydın görmək istəyirdim
I walk around, looking for a place to be alone	Ətrafda gəzirəm, tək qalmaq üçün bir yer axtarıram
Catastrophic mistake	Fəlakətli səhv
I just can't understand it	Mən sadəcə bunu başa düşə bilmirəm
I caught looking at the opposite of the girl	Qızın əksinə baxanda tutdum
Deadly frost would be catastrophic	Ölümcül şaxta fəlakətli olardı
I can't put them back now	İndi onları geri qoya bilmərəm
I really couldn't believe we were gone	Həqiqətən getdiyimizə inana bilmirdim
I'm waiting for him to go	Mən onun keçəcəyi yolu gözləyirəm
I love the ocean and the mountains	Mən okeanı və dağları sevirəm
I can hardly pull my head out of bed	Başımı çarpayıdan çətinliklə çəkə bilirəm
I believe you have a plan	İnanıram ki, bir planınız var
I can't tell you the date we went or the date we planned	Nə getdiyimizi, nə də planlaşdırdığımız tarixi sizə deyə bilmərəm
I realized how much we needed each other	Bir-birimizə nə qədər ehtiyacımız olduğunu anladım
I felt happy and comfortable	Özümü xoşbəxt və rahat hiss etdim
I folded it and put it on the seat	Onu qatlayıb oturacağa qoydum
I also like to cook	Özüm də bişirməyi xoşlayıram
A single lamp swayed from the ceiling	Tavandan tək bir lampa yelləndi
I woke up in bed this morning	Bu səhər yatağımda oyandım
I turned to him as his arms wrapped around me	Qolları məni dolanarkən mən ona çevrildim
I keep you here in my power	Mən səni burada öz gücüm altında saxlayıram
I remembered the package	paketi xatırladım
I am very optimistic about this show	Mən bu tamaşaya çox optimistəm
Before that, I will die of thirst and hunger	Bundan əvvəl susuzluqdan və aclıqdan öləcəyəm
I open the package to find a small book	Kiçik bir kitab tapmaq üçün paketi açıram
A shady figure approached	Bir kölgəli fiqur yaxınlaşdı
I said what is the problem in the world	Dedim dünyada nə problem var
The scene is never the same from minute to minute	Mənzərə heç vaxt dəqiqədən dəqiqəyə eyni olmur
I was able to get up and make breakfast	Ayağa qalxıb səhər yeməyi hazırlamağı bacardım
I heard you can't meet me	Eşitdim ki, mənimlə görüşə bilməzsən
It was still covered in smoke	Hələ də tüstü ilə örtülmüşdü
I was just trying to catch a cold	Mən sadəcə üşüməyə çalışırdım
I entered my house and went into the room	Evimə girib otağa keçdim
I hope it gave him strength when he needed it	Ümid edirəm ki, bu, ona ehtiyac duyduğu zaman güc verirdi
I want you to tell me	Mənə deməyinizi istəyirəm
I also bought free, useful things	Mən də pulsuz, faydalı şeylər aldım
I want to watch what you say	Dediyinizi izləmək istəyirəm
I keep the block quiet	Mən bloku sakit saxlayıram
I almost felt bad for him	Onun üçün az qala pis hiss etdim
The toy dragon had lost its head on the bed	Oyuncaq əjdaha çarpayıda başını itirmişdi
Only a third of the ships were fully ready	Gəmilərin yalnız üçdə biri tam hazır idi
He rejected both proposals	O, bu təkliflərin hər ikisini rədd etdi
I said thank you and ate a chip from the plate	Sağ ol dedim və boşqabdan bir çip yedim
I cling to it, hoping it won't break	Qırılmayacağına ümid edərək ondan yapışıram
I want to meet with a lawyer and keep in touch with my relatives	Vəkillə görüşmək, qohumlarımla əlaqə saxlamaq istəyirəm
I told you, my brother and sister are married	Sənə dedim, onun qardaşı ilə bacım evlidir
I walked through the fields for miles and saw no one	Millərlə tarlaları gəzdim və heç kimi görmədim
I hoped that we would grow up	Ümid edirdim ki, yetişəcəyik
I stopped for an oral answer	Mən şifahi cavab üçün saxladım
The agricultural sector was also affected by the storm	Fırtınadan kənd təsərrüfatı sektoru da zərər çəkib
Of course, I did not see anything of this magnitude	Mən əlbəttə ki, bu böyüklükdə bir şey görmədim
I can't imagine how this could happen	Bunun necə baş verə biləcəyini təsəvvür edə bilmirəm
I could not stand the pain anymore	Ağrıya daha dözə bilmədim
I took my time to buy clothes	Geyim almaq üçün vaxtımı doldurdum
There are different types of time control	Vaxt nəzarətinin müxtəlif növləri var
I hope you will prepare more such projects	Ümid edirəm ki, daha çox belə layihələr hazırlayasınız
Maybe I won't be able to save you again	Bəlkə səni bir daha xilas edə bilməyəcəm
A new lifestyle means new habits	Yeni həyat tərzi yeni adətlər deməkdir
I want you to have them	Onlara sahib olmanızı istəyirəm
I said almost there	Dedim ki, demək olar ki, var
An idea came to his mind	Onun ağlına bir fikir gəldi
All ports in the country were severely damaged	Ölkənin bütün limanlarına ciddi ziyan dəyib
I know you will not lead me astray	Bilirəm ki, sən məni yoldan çıxarmazsan
I could answer their questions and go home	Onların suallarını cavablandırıb evə gedə bilərdim
I want to hear the rest of this tale	Mən bu nağılın qalan hissəsini eşitmək istəyirəm
I felt it was the right moment	Doğru an olduğunu hiss etdim
I was turned off from that point	Mən o nöqtədən söndürüldüm
After a quiet click comes a burst of light	Sakit bir klikdən sonra işıq partlaması gəlir
I did not find a clean collar or towel	Nə təmiz yaxalıq, nə dəsmal tapdım
I want it to look more modern	Mən onun daha müasir görünməsini istəyirəm
There is no world championship	Dünya çempionatı da yoxdur
I still couldn't believe he was with me	Onun yanımda olduğuna hələ də inana bilmirdim
I knew he didn't want to be there	Onun orada olmaq istəmədiyini bilirdim
I knew she had a hard time getting to the laundry soap	Mən bilirdim ki, o, çamaşır sabununa çətinliklə çatır
I try to do it better	Mən bunu daha yaxşı etməyə çalışıram
I have the moment you roll your beautiful eyes	Gözəl gözlərini süzdüyün andan məndə var
I always answer phone calls	Mən həmişə telefon zənglərinə cavab verirəm
I'm a better person because I know him	Mən onu tanıdığım üçün daha yaxşı insanam
Several people were watching us	Bir neçə nəfər bizi izləyirdi
I still have a bat	Məndə hələ də yarasa var
Some hoped to do more than keep to themselves	Bəziləri özlərini saxlamaqdan daha çox şey etməyə ümid edirdilər
I am mentally relaxed by taking a deep breath	Mən zehni olaraq dərindən nəfəs alaraq rahatlaşıram
I can't look at him now	Mən indi ona baxa bilmirəm
I never really thought about it	Mən heç vaxt bu barədə dəqiq düşünməmişəm
Because he wrote the song	Çünki mahnını o yazıb
I wanted to give you this chance	Mən sizə bu şansı vermək istədim
I let myself go	Özümü buraxmışam
The couple took care of themselves	Cütlük özlərinin dərdinə qulluq edirdilər
I did not tell anyone about it	Bu barədə heç kimə deməmişəm
I can say that you are very nervous	Deyə bilərəm ki, çox əsəbisən
I'm finishing my shopping	Alış-verişimi bitirirəm
I find it interesting	Mən bunu maraqlı hesab edirəm
I have experience with this bath to prove it	Bunu sübut etmək üçün bu hamamla bağlı təcrübəm var
Christian did not make it to the finals	Kristian final mərhələsinə yüksələ bilməyib
I hate that you are in danger for me	Mənə görə təhlükədə olmağınıza nifrət edirəm
While there, I received a good salary	Orada olarkən yaxşı maaş alırdım
I really like it	Mən onu həqiqətən çox istəyirəm
There was a torment of sin in his heart	Onun ürəyində bir günah əzabı var idi
I took a piece of white meat	Bir parça ağ ət götürdüm
I know we will enter the tank	Tanka girəcəyimizi bilirəm
I still can't imagine	Mən hələ təsəvvür edə bilmirəm
A girl who does not like to play games	Oyun oynamağı sevməyən qız
I almost ignored it	Mən az qala, demək olar ki, məhəl qoymurdum
I refuse to give him a reason to stop	Mən ona dayandırmaq üçün səbəb verməkdən imtina edirəm
I took a torch from the ground	Yerdən üfürülən məşəli götürdüm
I wanted to kiss more	Daha çox öpmək istədim
I had never thought so before	Əvvəllər heç vaxt belə düşünməmişdim
Then a few days of intense fighting went on	Sonra bir neçə gün gərgin döyüş getdi
I was very angry with him	Mən ona çox qəzəbli idim
I forget what they said	Dediklərini unuduram
At least I couldn't refuse to meet girls	Heç olmasa qızlarla görüşməkdən imtina edə bilməzdim
I searched his house and found nothing	Evini axtardım və heç nə tapmadım
I want to thank that person	Həmin şəxsə təşəkkür etmək istəyirəm
I saw through them and through them	Mən onların arasından və onların arasından gördüm
I heard footsteps behind me	Arxamda ayaq səslərini eşitdim
I think that was the idea	Düşünürəm ki, fikir bu idi
I even accused him of trying to poison everyone	Mən hətta onu hamını zəhərləməyə çalışmaqda ittiham etdim
I valued every moment with him	Onunla hər anı dəyərləndirirdim
I will really miss you	Mən həqiqətən sənin üçün darıxacağam
I look forward to seeing you	Səni görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I lived under the council of elders	Mən ağsaqqallar şurasının nəzdində yaşayırdım
I have worked with only two men and four women	Mən cəmi iki kişi və dörd qadınla işləmişəm
I was very eager and forward	Mən çox istəkli və irəli idim
I have not been a guest for many years	Neçə illərdir ki, qonağım olmayıb
I was just making some theories, that's all	Mən sadəcə bəzi nəzəriyyələr atırdım, hamısı budur
I also began to love literature	Mən də ədəbiyyatı sevməyə başladım
I just want to sleep and forget	Sadəcə yatmaq və unutmaq istəyirəm
I leave the light and enter the shadows	İşığı tərk edib kölgələrinə girirəm
I saw all the lights on	Bütün işıqların yandığını gördüm
I hate feeling guilty	Özümü günahkar hiss etməyə nifrət edirəm
The man to my left kneels on one knee	Mənim sol tərəfimdə olan kişi bir dizi üstə çökür
I put it in a very thick way	Olduqca qalın bir şəkildə qoydum
I knew it was very easy	Mən bunun çox asan olduğunu bilirdim
Once or twice I laughed out loud	Bir-iki dəfə yüksək səslə gülərkən özümü tutdum
I followed him and fought with myself	Onun arxasınca getdim, özümlə döyüşdüm
I have to repair, I have to repair, I have to fix	Təmir etməliyəm, təmir etməliyəm, düzəltməliyəm
I doubt they will send people	Adamları göndərəcəklərinə şübhə edirəm
I think you would say that it affected him a lot	Güman edirəm ki, bunun ona çox təsir etdiyini deyərdiniz
I can't believe his health is deteriorating again	Onun yenidən səhhətinin pisləşdiyinə inana bilmirəm
I shouted, but it was not necessary to control the volume	Mən qışqırdım, amma səs səviyyəsinə nəzarət vacib deyildi
The general trade union called for a general strike	Ümumi həmkarlar ittifaqı ümumi tətilə çağırıb
There are big differences between species in terms of jumping ability	Atlama qabiliyyətinə görə növlər arasında böyük fərqlər var
I didn't have the strength to help you	Sənə kömək edəcək qədər gücüm yox idi
There was a sudden knock on the window	Pəncərədə qəfil tıqqıltı eşidildi
Although I think the text is good	Məncə mətn yaxşı olsa da
I knew that the police would not come to that conclusion	Mən bilirdim ki, polis bu nəticəyə gəlməyəcək
I only saw him for a second	Mən onu yalnız bir saniyə gördüm
I have not seen any before	Əvvəllər heç birini görməmişəm
I think it's funny	Mən bunu gülməli hesab edirəm
I was just playing with one idea, that's all	Mən sadəcə bir fikirlə oynayırdım, hamısı bu idi
I kept him here, I will be alone soon	Onu burada saxladım, tezliklə tək qalacağam
A woman in her thirties opened the door	Qapını otuz yaşlarında bir qadın açdı
I can tell you to let him bite you	Sənə deyə bilərəm ki, səni dişləməsinə icazə ver
He didn't remember anything before waking up	Oyanmazdan əvvəl heç nə xatırlamırdı
I showed the pond	Mən gölməçəni göstərdim
The tenant who went out to smoke found the body	Siqaret çəkməyə çıxan kirayəçi cəsədi tapmışdı
Only one person was killed at the crossing	Keçiddə yalnız bir nəfər həlak olub
I have an idea to build a business	Biznes qurmaq fikrim var
I had the same dream every night	Hər gecə eyni yuxu görürdüm
I didn't say that to make you feel guilty	Bunu səni günahkar hiss etmək üçün demədim
I must admit that things are going well	Etiraf edim ki, işlər yaxşı gedir
I gave him a serious look and a meaningful smile	Mən ona ciddi bir baxış və mənalı bir təbəssüm etdim
I stepped down and the house was silent	Mən aşağı addımladım və ev səssiz idi
I saw his heart, his inner being	Mən onun ürəyini, daxili varlığını gördüm
I love the pictures of your past runs	Keçmiş qaçışlarınızın şəkillərini sevirəm
I thanked him for publishing it	Onu çap etdirdiyi üçün təşəkkür etdim
I think it is so dangerous	Düşünürəm ki, o, o qədər təhlükəlidir
From that moment on, he continued to speak	Həmin andan etibarən o, çıxış etməyə davam etdi
I went in the door	Qapıdan içəri girdim
I put a big smile on my face	Üzümdə böyük bir təbəssüm düzəldirəm
I was sincere with them	Mən onlarla səmimi idim
I was just a struggling, small gallery owner	Mən sadəcə olaraq mübarizə aparan, kiçik qalereya sahibi idim
I was sent to help you	Mən sizə kömək etmək üçün göndərildim
I turned around	Dönüb çıxdım
I'm not far from you	Mən səndən uzaq deyiləm
Stress-free life	Stresssiz həyat
I could not be so lucky	Mən bu qədər şanslı ola bilməzdim
I didn't really think about it	Bu barədə həqiqətən düşünmədim
I mean, it could have collapsed at any moment	Demək istəyirəm ki, hər an dağıla bilərdi
A guy who doesn't care at all	Heç maraqlanmayan oğlan
I think you will be really interested	Düşünürəm ki, həqiqətən maraqlanacaqsınız
I did not understand the language or much	Nə dilini, nə də çoxunu başa düşmürdüm
I love women, period	Mən qadınları sevirəm, dövr
I wish time would stop at this hour	Kaş ki, bu saatda vaxt dayanaydı
I looked down and my heart stopped	Aşağı baxdım və ürəyim dayandı
I counted about twenty	İyirmiyə yaxın saydım
Thanks seems inadequate	Təşəkkür qeyri-adekvat görünür
I never wanted my people to be in this mess	Mən heç vaxt istəməmişəm ki, xalqım bu qarışıqlıqda olsun
I doubt he can hurt you	Onun sizi incidə biləcəyinə şübhə edirəm
I always watch their dramas	Mən həmişə onların dramlarına baxıram
I return my love to my wife and family	Həyat yoldaşıma və ailəmə sevgimi qaytarıram
Their way of talking about religion is insulting	Onların din haqqında danışıq tərzi isə təhqiramizdir
I'd like something cold	Soyuq bir şey içmək istəyirəm
I did not have a husband to support me	Məni dəstəkləyəcək ərim yox idi
I was seven, he was nine	Mənim yeddi, onun doqquz yaşı vardı
I was able to say during our last meeting	Son görüşümüz zamanı deyə bildim
I had a long week ahead of me	Qarşıda məni uzun bir həftə gözləyirdi
Some of them had a cold	Bəzilərinin içindən üşütmə gəldi
Your whole generation will die	Sizin bütün nəsil öləcək
He defined the genre for a while	O, bir müddət janrı müəyyənləşdirdi
I met many people who spoke different languages	Dillərdə danışan bir çox insanla tanış oldum
I am in favor of the executive	Mən icra tərəfdarıyam
Although I can invite you to go for a walk later	Baxmayaraq ki, səni daha sonra gəzməyə çağıra bilərəm
I knew it from his past	Mən bunu onun keçmişindən bilirdim
I believe that he is also being watched	İnanıram ki, o da izlənilir
I look carefully at the trees	Ağaclara diqqətlə baxıram
Perfect view of the ocean	Okeana mükəmməl mənzərə
He was accompanied by a white boy in a suit	Onun yanında kostyumlu ağ oğlan da vardı
I dedicate my whole being to you	Mən bütün varlığımı sənə həsr edirəm
A few minutes later, a little male fairy appeared	Bir neçə dəqiqədən sonra balaca bir kişi pəri göründü
I also asked about it	Mən də bu haqda soruşmuşdum
I went in and was pleasantly surprised	İçəri girdim və xoş təəccübləndim
I learned everything by going into full circle	Tam dövrəyə girərək hər şeyi öyrəndim
I was not in the mood to do anything	Heç nə etmək əhvalım yox idi
I knew she was beautiful	Mən onun özünəməxsus gözəl olduğunu bilirdim
I think both have their place	Məncə hər ikisinin öz yeri var
The spectator can still see the empty street outside	Tamaşaçı hələ də çöldəki boş küçəni görə bilər
I wrapped my arms around him	Mən qollarımı onun ətrafına doladım
A lock is recommended to protect your luggage	Baqajınızı qorumaq üçün bir kilid tövsiyə olunur
I had no money and no friends	Mənim nə pulum, nə də dostlarım var idi
I did not intend to do any of this	Mən bunların heç birini etmək niyyətində deyildim
I can't even ask you to come with us	Sizdən bizimlə gəlməyinizi belə xahiş edə bilmərəm
I love simple pleasures	Sadə həzzləri sevirəm
I will not make his mistake	Onun etdiyi səhvi mən etməyəcəyəm
I will bring you security, safety and joy	Mən sizə təhlükəsizlik, təhlükəsizlik və sevinc gətirəcəyəm
I crushed him hard	Mən onu bərk-bərk əzdim
I want to prevent this	Bunun qarşısını almaq istəyirəm
I told him how he used you	Onun səndən necə istifadə etdiyini söylədim
I was talking about another soul mate	Mən başqa bir ruh yoldaşından danışırdım
I saw that you found the instruction manual	Təlimat kitabçasını tapdığınızı gördüm
I called him and he picked up a woman	Mən ona zəng etdim və bir qadın götürdü
He was a little tense	Onun bir az gərginliyi getmişdi
I thought it went perfectly with the dress	Paltarla mükəmməl getdiyini düşündüm
I did not take any school courses after the sixth grade	Altıncı sinifdən sonra heç bir məktəb kursu keçmədim
I had all this gloomy text	Bütün bu tutqun mətn məndə idi
I like it, in fact	Mən bunu bəyənirəm, əslində
I'm not surprised you feel that way	Bu şəkildə hiss etdiyinizə təəccüblənmirəm
I can do it after a while	Mən bunu bir müddət sonra edə bilərəm
I lay down and said nothing	Uzanıb heç nə deməmişəm
I'll see you there	Mən səni orada görəcəyəm
I just wanted to understand what was happening here	Mən sadəcə burada nə baş verdiyini anlamaq istədim
The box set includes a number of special features	Qutu dəstinə bir sıra xüsusi funksiyalar daxildir
I hope he is looking for my good	Ümid edirəm ki, o, mənim xeyrimi axtarır
I think he prefers to sweep everything	Düşünürəm ki, o, hər şeyi süpürməyi üstün tutur
Other small studies support this finding	Digər kiçik tədqiqatlar bu tapıntını dəstəkləyir
In the end, nothing was done	Sonda heç nə edilmədi
I was the youngest son in our family	Mən ailəmizin kiçik oğlu idim
I think this place may be what you need	Düşünürəm ki, bu yer sizə lazım olan şey ola bilər
I always see people driven by strong winds	Mən hər zaman şiddətli küləklər tərəfindən idarə olunan insanları görürəm
I am sure that they come from the heart	Əminəm ki, ürəkdən gəlirlər
I do not want to go there again	Bir daha ora getmək istəmirəm
I was very impressed by the altar	Mən qurbangahdan çox təsirləndim
Memory is a thing	Yaddaş bir şeydir
It seemed to me that this is a strange article	Mənə elə gəldi ki, bu qəribə bir yazıdır
A small fire broke out near the wall	Divarın yanında kiçik bir atəş alovlandı
I imagined that the three of us were living normally again	Mən üçümüzün yenidən normal yaşadığımızı təsəvvür etdim
I just checked it	Sadəcə bunu yoxlamışdım
Sometimes I was very strange	Bəzən çox qəribə olurdum
There was no real result of this action	Bu hərəkətin real nəticəsi olmadı
There is no problem with this description	Bu təsvirlə heç bir problemim yoxdur
The moment you feel that everything is possible	Hər şeyin mümkün olduğunu hiss etdiyiniz an
I would feel weak in my knees	Dizlərimdə zəiflik hiss edərdim
I'm sitting behind him	Mən onun arxasında otururam
I raised my eyebrows as I poured on that attraction	O cazibənin üzərinə tökən kimi qaşlarımı qaldırdım
I really felt it	Mən həqiqətən də bu olduğunu hiss etdim
I am ready to swear on this	Mən bu barədə and içməyə hazıram
I could not bear to think for a moment	Bir an belə düşünməyə dözə bilmədim
Pepper's album was released	Pepper albomu işıq üzü gördü
I gave him time	Mən ona vaxt verdim
I ride less cycling and run less	Daha az velosiped sürürəm və daha az qaçıram
I love this picture, it's always there	Bu şəkli sevirəm, həmişə var
I crossed the road and fell on the grass	Yoldan keçərək çəmənliyə yıxıldım
I just follow orders and do my job	Mən sadəcə əmrləri yerinə yetirirəm, işimi görürəm
Young by many standards	Bir çox standartlara görə gənc
I could go on with this list forever	Bu siyahı ilə sonsuza qədər davam edə bilərdim
Maybe I can tell you why	Ola bilsin ki, sizə bunun səbəbini deyə bilərəm
After a while, the scan was completed	Bir az sonra skan tamamlandı
I had to deal with it quickly	Bunun öhdəsindən tez gəlməli idim
I could see the top of the back doors	Arxa qapıların yuxarı hissəsini görürdüm
I thought that no one would be interested in buying them	Düşündüm ki, heç kim onları almaqda maraqlı olmayacaq
Texas survived the attacks	Texas bu hücumlar zamanı zərərdən xilas oldu
I had enough books to read	Oxumağa kifayət qədər kitabım var idi
I thought they were gone	Onların getdiyini düşündüm
I sit down and smile	Mən oturub gülümsəyirəm
I have been there many times	Mən orada dəfələrlə olmuşam
I wish life were perfect	Kaş ki həyat mükəmməl olaydı
I really need him now	İndi ona çox ehtiyacım var
I sighed and stretched out my lie	Mən ah çəkib yalanımı uzatdım
I feel close	Hiss edirəm ki, yaxınsan
I was thinking of telling you every day	Hər gün sənə deməyi düşünürdüm
At that moment I felt very wild	Bu an özümü çox vəhşi hiss edirdim
I saw a picture of a man on paper	Mən kağızda kişinin şəklini gördüm
I have to find my way back through the gate	Mən geriyə yolumu darvazadan tapmalıyam
He advised that a sign is not for young children	Bir işarənin gənc uşaqlar üçün olmadığını tövsiyə etdi
I dragged the woman behind me and fell off the stage	Qadını arxamca sürüyərək səhnədən düşdüm
You couldn't help me get up	Ayağa qalxmağa kömək edə bilmədin
I rely on him	Mən onun içinə arxalanıram
I wasn't even sure it would work	İşə yarayacağına belə əmin deyildim
I had never seen determination in his lines before	Mən əvvəllər onun cizgilərində qətiyyət görməmişdim
I had never heard him say that before	Əvvəllər onun dediyini eşitməmişdim
An information	Bir məlumat
I could no longer go to work or school	Artıq işə və ya məktəbə gedə bilmirdim
I saw the cause and effect	Səbəbini və nəticəsini gördüm
I wish none of us were crazy	İstərdim ki, heç birimiz dəli olmayaq
A touch on his back woke him up	Arxasına bir toxunuş onu oyatdı
I needed something real	Mənə real bir şey lazım idi
I squeeze the rabbit and cut my prey on the metal	Dovşanı sıxıram, ovcumu metal üzərində kəsirəm
Man could live without water for several days	İnsan susuz bir neçə gün yaşaya bilərdi
I decided to invite him with me tonight	Qərara gəldim ki, bu axşam onu ​​özümlə birlikdə dəvət edim
Most likely I was wrong	Çox güman ki, düz deməmişəm
I take a deep breath and calm down	Dərindən nəfəs alıb sakitləşirəm
I felt a spark next to him	Onun yanında bir qığılcım hiss etdim
I would not react to the scene around me	Ətrafımdakı mənzərəyə reaksiya verməzdim
I was not their type	Mən onların tipi deyildim
I did not object to moving to another seat	Başqa kresloya keçməyə etiraz etmədim
I think that's why we	Güman edirəm ki, buna görə biz
I do not know what suffering is	Əzab çəkməyin nə olduğunu bilmirəm
I never thought it was so bad	Heç vaxt bu qədər pis olduğunu düşünməzdim
There was no one on my side	Mənim tərəfimdə heç kim yox idi
There is peace of the rich soul	Zəngin ruhun dincliyi var
Today I avoided contact with people as much as possible	Bu gün insanlarla ünsiyyətdən mümkün qədər qaçardım
I observed the sun rise later	Günəşin sonradan çıxdığını müşahidə etdim
I would not risk his departure	Onun getməsi ilə bağlı risk etməzdim
I wrote at least five songs there	Orada ən azı beş mahnı yazdım
Excellent price for a valuable tool	Dəyərli alət üçün əla qiymət
I pulled over to the side of the road	Mən yolun kənarına çəkildim
I take the phone out of my bag	Telefonu çantamdan çıxarıram
I have always had a place in the world	Dünyada həmişə yerim olub
I have the key at the moment	Hal-hazırda açarlığımda var
I looked at the fan rotating on the ceiling	Tavanda fırlanan ventilyatora baxdım
I could not offer a smile in return	Bunun qarşılığında bir təbəssüm təklif edə bilmədim
I washed my hair again	Saçlarımı yenidən yudum
To be honest, I couldn't wait for that, and you shouldn't wait	Düzünü desəm, mən bunu gözləyə bilməzdim, siz də gözləməməlisiniz
I have no money problem	Mənim pul problemim yoxdur
I mean difficult things	Mən çətin şeyləri nəzərdə tuturam
I speak for you	Mən sizin tərəfiniz üçün danışıram
I can really look to the future	Mən həqiqətən gələcəyə baxa bilərəm
I had to wash it	Mən onu yumaq lazım idi
I just gave them money	Mən onlara sadəcə pul verdim
I wonder where that white car is?	Görəsən o ağ avtomobil haradadır?
It was almost intimate	Demək olar ki, intim idi
I would change my name	adımı dəyişərdim
I even write about it in books	Hətta bu haqda kitablarda yazıram
I looked at the two empty boxes	Boş olan iki qutuya baxdım
The reason must be clear	Səbəbi aydın olmalıdır
I'll sit for a while	Bir az da otururam
I tried to see if he would eat or drink	Onu sınayırdım ki, yeyib-içməyəcək
I just love the scent that belongs to you	Mən yalnız sənə aid olan ətri sevirəm
I turned to the right and he was there	Sağıma döndüm və o, orada idi
I don't want you to take me for granted	Məni adi hal kimi qəbul etməyinizi istəmirəm
But the candidate is not alone	Amma namizəd təkbaşına deyil
It has every infrastructure like land, house, water	Torpaq, ev, su kimi hər bir infrastruktura malikdir
A ridiculous place for someone with money to run away	Pulu olan birinin qaçacağı gülməli yer
I shook my head like a dog	Başımı it kimi buladım
I look forward to meeting you	Mən sizinlə görüşməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I couldn't help but watch his body with my eyes	Gözlərimlə onun bədənini izləməyə bilməzdim
I would like to create my own team	Mən öz komandamı yaratmaq istərdim
I can give you eternal youth	Mən sənə əbədi gənclik verə bilərəm
I would find another way out	Başqa çıxış yolu tapardım
I was shaken to my heart	Mən ürəyimə qədər sarsıldım
Their reaction surprised me a lot	Onların reaksiyası məni çox təəccübləndirdi
I remember so much	Bu qədər xatırlayıram
I think we will be fine	Düşünürəm ki, yaxşı olacağıq
I have never had a problem	Heç vaxt problemim olmayıb
I did not want to give up on you	Mən səndən imtina etmək istəmirdim
I did a lot of pain awareness	Ağrı fərqindəlik adına çox şey etdim
I can not say how it will be	Bunun necə olacağını deyə bilmərəm
I have a green ticket	Yaşıl biletim var
The first two are song and speech	İlk ikisi mahnı və nitqdir
Many people attended	Bir çox insan iştirak edirdi
I touched the cross, but it was not necessary	Mən xaça toxundum, amma lazım deyildi
I also plan to write a book or two	Mən də bir-iki kitab yazmağı planlaşdırıram
I think they do	Məncə, onlar bunu edirlər
I had no idea who he was	Onun kim olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
Davis expressed regret over his death	Devis ölümündən təəssüfləndiyini bildirib
I use it for washing	Yuyunmaq üçün istifadə edirəm
I went to the Underground group	Underground qrupuna getdim
I did not receive a flag from them	Mən onlardan bayraq almamışam
Today I have fifty shells	Bu gün əlli mərmim var
I was fine, but the bike was badly damaged	Mən yaxşı idim, amma velosiped çox zədələnmişdi
I want to leave you and the bitter cold behind	Səni və acı soyuğunu geridə qoymaq istəyirəm
His wife said it was a holiday	Həyat yoldaşı bir tətil olduğunu söylədi
I was in consultation	Konsultasiyada olmuşam
I whispered his name	adını pıçıldadım
I have seen many men naked	Mən çoxlu kişiləri çılpaq formada görmüşdüm
I pushed them out of my sight	Mən onları gözümdən itələdim
I could have died from all my efforts, come on	Bütün cəhdlərimdən ölə bilərdim, gəl
I did not condemn him for a moment	Bir an olsun onu qınamadım
I met your girlfriend	Mən sənin sevgilinlə tanış oldum
I have never been rude to anyone, let alone a woman	Mən heç vaxt heç kimə qarşı kobudluq etməmişəm, bir qadın da qalsın
I shouldn't have lost myself against you	Sənə qarşı özümü belə itirməməliydim
I want to learn both	Hər ikisini öyrənmək istəyirəm
I'm really struggling with that	Mən həqiqətən bununla mübarizə aparıram
A light knock came from outside	Çöldən yüngül bir tıqqıltı gəldi
I was preparing to go to college	Kollecə getməyə hazırlaşırdım
I learned that you sing a total of four songs	Öyrəndim ki, siz ümumilikdə dörd mahnı ifa edirsiniz
A small smile spread across his face	Üzündə kiçik bir təbəssüm yayıldı
I wanted to stop at his opinion	Onun fikrincə dayanmaq istədim
I went in, threw the children on the ground, and they ran away	İçəri girdim, uşaqları yerə atdım və onlar qaçdılar
I heard what happened	Baş verənləri eşitdim
I know this very well	Mən bunu çox yaxşı bilirəm
I'm in a lot of pain now	Mən indi çox ağrıyıram
I think that's why we never got married	Düşünürəm ki, buna görə heç vaxt evlənməmişik
It will really change your life	Bu, həqiqətən həyatınızı dəyişəcək
There was a clean glass nearby	Yaxınlıqda təmiz şüşə dayanmışdı
I know the course is difficult	Kursun çətin olduğunu bilirəm
I pushed but it didn't open	Mən itələdim amma açılmadı
I did not plan to run away with the prince again	Şahzadə ilə bir daha qaçmağı planlaşdırmırdım
A small thing, really	Kiçik bir şey, həqiqətən
I hoped you would want me first	Ümid edirdim ki, əvvəlcə məni istəyəcəksən
I was not in trouble	Mən fəlakətdə deyildim
I had no idea what would happen	Nə olacağı barədə heç bir fikrim yox idi
I forgot myself	Özümü unutdurdum
I hit the ball in all areas	Topu bütün sahələrə vurdum
I wonder how long it will last	Maraqlıdır, bu nə qədər davam edəcək
I had never seen it on the first page	Heç ilk səhifədə belə görməmişdim
I'm going to build for myself	Özüm üçün qurmağa gedirəm
I take him to the table	Mən onu masaya aparıram
I drank as it got dark outside	Çöldə hava qaraldıqca içdim
I wrote poetry and preferred not to drive much	Şeir yazırdım və çox maşın sürməməyi üstün tuturdum
This episode was totally about knives	Bu epizod tamamilə bıçaqlarla bağlı idi
I am sure I will not apologize now	Əminəm ki, indi üzr istəməyəcəm
I could not see anything else in the true sense of the word	Mən sözün əsl mənasında bundan başqasını görə bilmədim
I've even heard that it can fight some types of cancer	Hətta bəzi xərçəng növləri ilə mübarizə apara biləcəyini eşitdim
I have to make sure he's fine	Mən onun yaxşı olduğuna əmin olmalıyam
They sound really great then	Onda həqiqətən əla səslənirlər
No change	Dəyişiklik keçmədi
I want to take my time and research	Vaxtımı alıb araşdırmaq istəyirəm
I shouldn't help you	Mən sənə kömək etməməliyəm
I know you will understand	Bilirəm başa düşəcəksən
I stopped but couldn't stop	Durdum amma dayana bilmədim
I did not know where to look	Hara baxacağımı bilmirdim
In the tournament, he made only one productive pass	Turnirdə o, cəmi bir məhsuldar ötürmə edib
I intend to be stronger	Daha güclü olmaq niyyətindəyəm
I was a prayer partner	Mən namaz şəriki idim
I remembered that night very clearly	O gecəni çox aydın xatırlayırdım
I can only keep it	Mən yalnız onu saxlaya bilərəm
The site now has a local library	İndi saytda yerli kitabxana fəaliyyət göstərir
I will be available up to x now	Mən indi x qədər mövcud olacağam
I want you all to remember that	İstəyirəm ki, hamınız bunu xatırlayasınız
I had to stay close to their expert care	Mən onların ekspert qayğısına yaxın qalmalı idim
I was shocked to find out what it was	Bunun nə olduğunu başa düşəndə ​​şok oldum
I started that team at a very young age	Mən o komandaya çox gənc yaşda başlamışam
I deal with numbers and facts	Mən rəqəmlər və faktlarla məşğul oluram
I cleaned myself up and went to the living room	Özümü yığışdırıb salona keçdim
For this, a person must have holy blood	Bunun üçün insanın müqəddəs qanı olmalıdır
I think there is someone for everyone	Düşünürəm ki, hər kəs üçün kimsə var
Of course, I already know the answer	Təbii ki, cavabını artıq bilirəm
I take care of my family	Mən ailənin qayğısına qalıram
I have no income to cover my daily expenses	Gündəlik xərclərimi qarşılamaq üçün heç bir gəlirim yoxdur
I hope to get up soon	Tezliklə ayağa qalxmağı ümid edirəm
I stayed in the back seat	Mən isə arxa oturacaqda qaldım
A few seconds later, his brother's voice pierced the air	Bir neçə saniyə sonra qardaşının səsi havanı deşdi
I can use it to include someone	Mən bunu kimisə daxil etmək üçün istifadə edə bilərəm
I have very sharp knives in the kitchen	Mətbəxdə çox iti bıçaqlarım var
I remember that he was not registered with you	Yadımdadır ki, sizinlə qeydiyyatdan keçməyib
A man he knew very little	Çox az tanıdığı adam
A humble person is not afraid to admit it	Təvazökar insan bunu etiraf etməkdən qorxmaz
A man has a small house	Bir insanın kiçik bir evi var
I always drew sketches	Mən hər zaman eskizlər çəkirdim
I did not know them well	Onları yaxşı tanımırdım
I deserve it and you deserve it	Mən buna layiqəm və siz haqqı qazandınız
A large Bible opens before him	Onun qarşısında böyük bir İncil açılır
I couldn't help but think about it	Bu barədə düşünməyə belə özümü saxlaya bilmədim
I only use my money this way	Mən pulumu ancaq bu şəkildə istifadə edirəm
I laughed, cried and was amazed	Güldüm, ağladım və heyrətləndim
I deserve worse	Mən daha pisinə layiqəm
I follow him into the elevator	Mən onun arxasınca liftə daxil oluram
I see two ways to explain this	Bunun izah oluna biləcəyi iki yol görürəm
I went forward and touched his face	İrəli gedib onun üzünə toxundum
I forgot to pretend to be asleep	Özümü yatmış kimi göstərməyi unutdum
I rode for several years, some of my happiest times	Bir neçə il at sürdüm, ən xoşbəxt vaxtlarımdan bəziləri
I do not even stop to think about his reaction	Onun reaksiyasını düşünməyə belə ara vermirəm
I fell there, knelt down, disappointed	Oraya düşdüm, diz çökdüm, məyus oldum
I will not fight you	səninlə döyüşməyəcəyəm
I think we will have to drink later	Düşünürəm ki, sonra içməli olacağıq
A bright light exploded from the opening	Açılışdan parlaq bir işıq partladı
I wish he was in a hurry for me	Kaş ki, mənim üçün tələssəydi
Thick, spreading stain on the carpet	Xalçada qalın, yayılan ləkə
I have no one else to give it to	Onu verəcəyim başqa kimsəm yoxdur
I am very happy that my husband chose them	Ərim onları seçdiyi üçün çox şadam
I also lost my parents	Mən də valideynlərimi itirdim
I could do little else	Başqa az şey edə bilərdim
Exciting dance of hot blood	Qaynar qanın həyəcanlandıran rəqsi
I will object to payments with my credit card company	Mən kredit kartı şirkətimlə ödənişlərə etiraz edəcəm
I stopped on the way and slowly turned around	Yolda dayandım və yavaş-yavaş döndüm
I really like his smile	Onun gülümsəməsi mənim çox xoşuma gəlir
I still have no idea about myself	Mənim haqqımda hələ də fikrim yoxdur
I run because my father is crazy	Atam dəli olduğu üçün qaçıram
I want to question this man myself	Mən özüm bu adamı sorğu-sual etmək istəyirəm
I think you made the right decision	Düşünürəm ki, siz düzgün qərar verirsiniz
I literally shed tears	Mən sözün əsl mənasında göz yaşı tökürəm
I keep my fingers crossed for our team	Komandamız üçün barmaqlarımı keçirirəm
A day later there was a tropical storm	Bir gün sonra tropik fırtına oldu
A little more left, but not enough for a second	Bir az daha qaldı, amma bir saniyə üçün kifayət deyil
Although I was born here	Baxmayaraq ki, mən burada doğulmuşam
I didn't even remember seeing him jump off a cliff	Mən də onun qayadan tullandığını gördüyümü xatırlamırdım
I just can't say those words yet	Sadəcə bu sözləri hələ deyə bilmərəm
He does not cite any source for this claim	O, bu iddia üçün heç bir mənbə göstərmir
I tried again	Mən bir daha cəhd etdim
Eve examines the agreement before renouncing it	Həvva razılaşmadan imtina etməzdən əvvəl onu nəzərdən keçirir
I have always struggled to control my emotions	Mən həmişə emosiyalarımı nəzarətdə saxlamaqla mübarizə aparmışam
I love bloody steak or fresh deer	Mən qanlı biftek və ya təzə maral sevirəm
That night I saw his spirit	Həmin gecə onun ruhunu gördüm
That is, they will look for me	Yəni məni axtaracaqlar
I jumped and the carriage passed over my arm	Atıldım və vaqon qolumun üstündən keçdi
There is a separate version of the interview for parents	Valideynlər üçün müsahibənin ayrıca versiyası mövcuddur
I just love driving in the back	Mən sadəcə arxa yollarda sürməyi sevirəm
I had to lower it gently	Mən onu yumşaq bir şəkildə aşağı salmalı oldum
I feel his fear	Onun qorxusunu hiss edirəm
I hear that things are not going well there	Mən eşidirəm ki, orada işlər o qədər də yaxşı getmir
I just want to say that	Mən sadəcə bunu demək istəyirəm
I did the same and saw a plane take off	Mən də elə etdim və bir təyyarənin uçduğunu gördüm
I didn't always like being a big brother	Mən həmişə böyük qardaş olmağı xoşlamırdım
I want to meet you	Mən səninlə görüşmək istəyirəm
I went to see it this morning	Bu səhər baxmağa getdim
However, I can make a preliminary analysis here	Bununla belə, mən burada ilkin təhlil apara bilərəm
I have two more conditions before I leave	Getməzdən əvvəl daha iki şərtim var
I mean the real thing	Mən əsl şeyi nəzərdə tuturam
I didn't want to look too closely already	Onsuz da çox yaxından baxmaq istəmədim
I can say that he knew that too	Deyə bilərəm ki, o da bunu bilirdi
The total is found as follows	Cəmi aşağıdakı kimi tapılır
On the second attempt, I did not leave my father halfway	İkinci cəhddə atamı yarı yolda qoymadım
I will act as if nothing happened	Heç nə olmamış kimi davranacağam
Many people went there	Çox adam ora getdi
A warrior husband in a remote desert	Uzaq bir səhrada döyüşçü ər
I did not want to explain anything	Heç nə izah etmək istəmədim
I believe that our love will increase	İnanıram ki, sevgimiz artacaq
I count the seconds in my head	Başımda saniyələri sayıram
I explained what happened	Baş verənləri izah etdim
I was so scared that my knees began to clash	O qədər qorxdum ki, dizlərim bir-birinə çırpılmağa başladı
I put my hand inside his shirt	Əlimi köynəyinin içinə saldım
Several people shook their heads	Bir neçə nəfər başını tərpətdi
I got worried very quickly	Mən çox tez narahat oldum
I had little experience and little perspective	Təcrübəm az və perspektivim az idi
I didn't think it was anything special	Onun çox xüsusi bir şey olduğunu düşünmürdüm
When he left, I felt a little tired	O uzaqlaşanda özümü bir az yorğun hiss etdim
I knew this girl little	Bu qızı azca tanıyırdım
I smile at him and pour another glass	Mən ona gülümsəyərək başqa bir stəkan tökürəm
I have never lost consciousness in my life	Ömrümdə bir gün belə huşumu itirməmişəm
I know you didn't mean that	Bilirəm, sən bunu nəzərdə tutmamısan
I tied my bike to the basement last night	Dünən gecə velosipedimi zirzəmiyə bağladım
I silently begged him not to leave me	Mən ona səssizcə yalvardım ki, məni tərk etməsin
I hoped it would relax my aching muscles	Ümid edirdim ki, bu, ağrıyan əzələlərimi rahatlaşdıracaq
Mainly grown for cutting flower industry	Əsasən kəsmə gül sənayesi üçün becərilir
I like it to be mostly organic and natural	Mən onun əsasən üzvi və təbii olmasını xoşlayıram
I cough to hide my smile	Gülüşümü gizlətmək üçün öskürürəm
Here are some familiar faces	Bir neçə tanış sima buradadır
I just observe the ego	Mən sadəcə olaraq eqonu müşahidə edirəm
For months, I watched him die slowly	Aylarla onun yavaş-yavaş ölümünü seyr etdim
I knew that they were worried about our situation	Bilirdim ki, bizim vəziyyətimizdən narahatdırlar
I would be more sympathetic	Mən daha çox simpatik olardım
I'm just wasting time	Mən sadəcə vaxtı itirirəm
I tried to relax and slow down	Rahatlamağa, nəfəsimi yavaşlamağa çalışdım
I lay down, but you never felt me	Uzandım, amma sən məni heç hiss etmədin
I am pleased to give you this information	Bu məlumatı sizə verməkdən məmnun oldum
I followed him to the back of the house	Mən onun arxasınca evin arxasına qədər getdim
I tremble suddenly	Birdən titrəyirəm
A new story to hide behind	Arxasında gizlənmək üçün yeni bir hekayə
I thought he was angry with me	Mənə əsəbiləşdiyini düşündüm
I have never been so clean in my life	Mən həyatımda heç vaxt bu qədər təmiz olmamışdım
The smile slowly spread to his sharp lines	Təbəssüm onun kəskin cizgilərinə yavaş-yavaş yayıldı
A light tattoo on the wall to attract attention	Diqqətini çəkmək üçün divara yüngül bir döymə
I say the words in my mind	Sözləri beynimdə deyirəm
I will respect your personal life	Mən sizin şəxsi həyatınıza hörmət edəcəyəm
I'll leave you in a few minutes	Mən səni bir neçə dəqiqə tərk edəcəyəm
I loved pizza, but my appetite went to hell	Pizzanı sevirdim, amma iştahım cəhənnəmə vuruldu
A body beyond physics	Fizikidən kənar bir bədən
I'm not right just because he made a mistake	Sırf o səhv etdiyi üçün mən haqlı deyiləm
I could listen to him all day	Bütün günü ona qulaq asa bilərdim
I never get tired of taking pictures	Şəkil çəkməkdən yorulmuram
A young woman stood in the doorway	Qapının ağzında bir gənc qadın dayandı
I was tired and in pain, but in general I was not so bad	Yorğun və ağrılı idim, amma ümumilikdə çox da pis deyildim
I will come and see you	Mən gəlib səni görəcəyəm
I had to trust the government	Mən hökumətə etimad göstərməli idim
He was mad when he died	O, ölən zaman dəli idi
I couldn't see anyone trying to let me in	Məni içəri buraxmaq üçün hərəkət edəni görə bilmədim
Very unique and useful set	Çox unikal və faydalı dəst
I continued to drop my sword	Qılıncımı yerə atmağa davam etdim
I will tell you what you said	Mən ona dediklərinizi söyləyəcəyəm
I didn't think anyone knew where my cabin was	Heç kimin kabinəmin harada olduğunu bildiyini düşünmürdüm
I was about nine years old	Mənim təxminən doqquz yaşım var idi
The single was a moderate commercial success	Sinql orta səviyyədə kommersiya uğuru qazandı
I was shivering and cold to the bone	Mən titrəyirdim və sümüyə qədər soyuq idim
I run after them	Mən onların arxasınca qaçıram
I can't rely on that	Mən buna arxalana bilmərəm
I doubt it will happen	Bunun baş verəcəyinə şübhə edirəm
They got married four years later	Dörd il sonra evləndilər
I didn't know we had an audience	Tamaşaçılarımızın olduğunu bilmirdim
I could put it there	Mən onu orada qoya bilərdim
I was no longer cold	Artıq üşümürdüm
Apparently, this is not the case	Görünür, belə deyil
I was a child, no one told me anything	Mən uşaq idim, heç kim mənə heç nə demədi
I blamed you because we broke up	Mən səni günahlandırdım, çünki biz ayrıldıq
I want to go to the hereafter as your wife	Mən sənin həyat yoldaşın kimi axirətə getmək istəyirəm
I almost gave it up again	Demək olar ki, yenə ondan imtina etdim
I hope you enjoyed making fun of me	Ümid edirəm ki, mənimlə lağ etməkdən həzz aldınız
I heard that this is his next project	Eşitdim ki, bu, onun növbəti layihəsidir
I looked at him in fear	Qorxu hiss edərək ona baxdım
I usually work only four hours a day	Mən adətən gündə cəmi dörd saat işləyirəm
I couldn't sleep without it	Onsuz da yata bilmirdim
I never thought of hurting you	Mən heç vaxt sənin inciməni düşünməmişəm
I did not want to touch him	Mən ona toxunmaq istəmirdim
I was planning to return to my apartment	Mən öz mənzilimə qayıtmağı planlaşdırırdım
I will not give up the search	Axtarmaqdan əl çəkməyəcəyəm
He was later placed in solitary confinement	Daha sonra o, təkadamlıq kameraya salınıb
I told the doctors to keep it open	Həkimlərə dedim ki, onu açıq saxlasınlar
I talked to him quietly last week	Keçən həftə onunla sakitcə danışdım
I would not dare to allow myself	Özümə icazə verməyə cəsarət etməzdim
I made us hot chocolate	Bizə isti şokolad hazırladım
I studied at a beauty school	Gözəllik məktəbində oxudum
I was sure he was	Onun olduğuna əmin idim
I will meet him tomorrow	Sabah onunla görüşəcəm
I was worse than I spent	Mən xərclədiyimdən daha pis idim
I'm glad to be free of you	Səndən azad olmağıma sevindim
I have to lose touch	Mən təmaslarımı itirməliyəm
He also explains his situation to her	O, həm də vəziyyətini ona başa salır
I shook my head and he closed the door behind him and went inside	Başımı tərpətdim və o, qapını arxasınca bağlayaraq içəri girdi
I didn't listen, but it was hard not to hear	Mən qulaq asmırdım, amma eşitməmək çətin idi
After a while, a man came into the light	Bir az sonra bir adam işığa girdi
I understand that what happened is terrible and horrible	Baş verənlərin dəhşətli və dəhşətli olduğunu başa düşürəm
I have to reveal the truth	Mən həqiqəti üzə çıxarmalıyam
I wondered how old he would be	Özümü onun neçə yaşında olacağını düşünürdüm
I really plan to go to college	Mən həqiqətən kollecə getməyi planlaşdırıram
An underground car park saved me	Məni yeraltı avtomobil dayanacağı xilas etdi
I just thought you didn't know	Mən sadəcə sizin bilmədiyinizi düşündüm
A real smile on his face	Üzündə əsl təbəssüm
Many small towns have local newspapers	Bir çox kiçik şəhərlərdə yerli qəzetlər var
I mean it literally	Mən bunu hərfi mənada nəzərdə tuturam
I bent down and gathered some hair	Mən əyilib bir az saç yığdım
I lay on my back and closed my eyes	Arxa üstə uzanıb gözlərimi yumdum
I can't change another person	Başqa insanı dəyişə bilmərəm
As soon as the name came out, I started searching	Adı çıxan kimi axtarışa başladım
I just couldn't help but throw it	Sadəcə onu atmağa özümü saxlaya bilmədim
The phantom chain was examined without the exception of volume effect	İstisna edilmiş həcm effekti olmadan fantom zəncirinə baxıldı
I want to help people like me	Mənim kimilərə kömək etmək istəyirəm
I have already done it for myself	Mən bunu artıq özüm üçün etmişəm
I was not shy and innocent at that age	Mən o yaşda utancaq və məsum deyildim
His trial was unsuccessful and he was released	Onun məhkəməsi nəticəsiz qalıb və o, sərbəst buraxılıb
I thought he was interested in me	Düşündüm ki, o, mənimlə maraqlanır
I believe we made a good choice	Yaxşı seçdiyimizə inanıram
I know what to expect with him	Onunla nə gözləyəcəyini bilirəm
They soon disintegrated in the tropics	Tropik şəraitdə tezliklə dağıldılar
Suddenly I felt very comfortable	Birdən özümü çox rahat hiss etdim
It has the appearance of a net	Torun görünüşünə malikdir
I forgot some things about normal life	Normal həyatla bağlı bəzi şeyləri unudurdum
I think you remember all this very well	Güman edirəm ki, siz bütün bunları çox parlaq xatırlayırsınız
I shouldn't have played anyway	Onsuz da mən oynamamalıydım
I have to eat what is in season	Mövsümdə olanı yeməliyəm
A few other people get more pieces of rope	Bir neçə başqa adam daha çox ip parçası alır
I have a tremor	İçimdən bir titrəmə keçir
As a teenager, he lived with foster parents	Yeniyetmə ikən himayədar valideynlərlə yaşayırdı
A large group of police approached the dancing group	Böyük bir polis qrupu rəqs edən qrupa yaxınlaşırdı
He played in only four games that season	O, həmin mövsüm cəmi dörd oyunda iştirak edib
I am sure they were not alone	Əminəm ki, onlar tək deyildilər
I have a question about that	Bununla bağlı sualım var
I tasted them here and felt their warmth	Mən onları buradan dadıb, istiliyini hiss edirdim
I look at the little girl in surprise	Mən təəccüblə balaca qıza baxıram
There was not much the legislature could do other than monitor	Qanunverici orqanın izləməkdən başqa edə biləcəyi çox şey yox idi
I had to understand that correctly	Bunu düzgün başa düşməliydim
I still want it	Mən indi də onu istəyirəm
I just need to find out where the shadows grow	Mən sadəcə kölgələrin harada çoxaldığını öyrənməliyəm
This made me very angry	Belə hiss etdiyim üçün özümə çox qəzəbləndim
Very small, very sharp dagger	Çox kiçik, çox iti xəncər
In fact, I called this meeting myself	Mən əslində bu görüşü özüm çağırdım
I needed it to be clear	Mənə bunun dəqiq, aydın olması lazım idi
I want the light in their eyes back	Gözlərindəki işığı geri istəyirəm
I can't even face him now	Mən indi onunla üz-üzə belə gələ bilmirəm
Finally, I solved the problem myself	Nəhayət, məsələni özüm həll etdim
I read, I could not believe it	Oxudum, inana bilmədim
I tried to catch his voice	Onun səsini tutmağa çalışdım
The two were very close	İkisi çox yaxın idi
I think he has compassion in his heart	Düşünürəm ki, onun ürəyində mərhəmətlə mehribanlıq qarışıb
I felt different again	Yenidən fərqli hisslər keçirdim
I could not lose myself in that deep depression again	Yenidən o dərin depressiyada özümü itirə bilmədim
I will expose this whole story	Mən bütün bu hekayəni ifşa edəcəyəm
I hate bad hair days	Pis saçlı günlərə nifrət edirəm
I have always had a talent for reading people	İnsanları oxumaqda həmişə istedadım olub
I wondered what he was doing now	Onun indi nə işlə məşğul olduğunu düşünürdüm
I thought it wouldn't matter in the end	Düşündüm ki, sonda heç bir əhəmiyyəti olmayacaq
I entered their house and found them in bed	Onların evinə girib yataqda tapdım
I know how hard it is to understand that	Bunu başa düşməyin nə qədər çətin olduğunu bilirəm
I told them he had grown pots	Mən onlara demişdim ki, o, qab yetişdirib
I know every detail of your life	Həyatınızın hər bir detalını bilirəm
I felt a fire in my body	Hiss etdim ki, bədənimdə yanğın yaranmağa başlayıb
A large cargo ship lies at thirty degrees	Böyük bir yük gəmisi otuz dərəcədə yatır
I went in and saw him start eating	İçəri girdim və onu nahar etməyə başladığını gördüm
There was a shadow of confusion on his face	Üzündə çaşqınlıq kölgəsi keçdi
Years later, I could not find out how much	İllər sonra nə qədər olduğunu öyrənə bilmədim
I'm checking the bedroom next door	Mən qonşu yataq otağı yoxlayıram
In the evening of the same day, electricity supply was restored	Həmin gün axşam saatlarında elektrik enerjisinin verilişi bərpa edilib
I could not allow my child to grow up	Uşağımı böyütməsinə icazə verə bilməzdim
I've always been at the top of the list	Mən həmişə siyahının başında olmuşam
Looking for part time job	Part time iş axtarıram
I probably spent a lot of time on my head	Yəqin ki, başıma çox vaxt sərf etmişəm
I had a hard time answering and concentrating	Cavab verməkdə, fikrimi cəmləməkdə çətinlik çəkdim
I proceeded cautiously	Ehtiyatla irəliləməyə davam etdim
A brighter room makes everyone feel warm and warm	Daha işıqlı otaq hər kəsə isti və isti hiss edir
I have their attention and ears	Onların diqqəti və qulağı məndədir
I felt his pulse, but it wasn't	Nəbzini hiss etdim, amma yox idi
This was not only until then	Bu, təkcə o günə qədər deyildi
I couldn't look at the texts now	Mən indi mətnlərə baxa bilmirdim
I was not interested in making a name for myself	Özümə ad çıxarmağa marağım yox idi
I can't imagine how terrible this is for you	Bunun sizin üçün nə qədər dəhşətli olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
I remember black designs	Qara dizaynları xatırlayıram
I want to tear it to pieces	Mən onu əzadan-ayaqdan qoparmaq istəyirəm
Local hero who is a candidate for the election	Seçkiyə namizəd olan yerli qəhrəman
I didn't care who saw it	Kimin gördüyü məni maraqlandırmırdı
I see you standing in the pulpit	Mən səni minbərdə dayandığını görürəm
I saw him hiding the knife	Bıçağı gizlətdiyini gördüm
I hadn't heard of it until I found out	Mən bilənə qədər bu barədə eşitməmişdim
I no longer belonged to him	Mən artıq ona aid deyildim
There comes a time when you have to stop it	Elə an gəlir ki, onu dayandırmalısan
I shot an arrow	Mən ox atmışam
The company received cash and issued ordinary shares	Şirkət nağd pul aldı və adi səhm buraxdı
I need to find out what happened	Mən nə baş verdiyini öyrənməliyəm
I will start medical school soon	Tezliklə tibb fakültəsinə başlayacağam
The issue of professional courtesy	Peşəkar nəzakət məsələsi
I have not returned since then	O vaxtdan geri qayıtmamışam
People took audio recording very seriously	İnsanlar səs yazısına çox ciddi yanaşırdılar
I expected the boy to react with fear	Mən oğlanın qorxu ilə reaksiya verəcəyini gözləyirdim
I feel tears behind my eyes	Gözlərimin arxasında yaşların yığıldığını hiss edirəm
I step back and take a reflection	Geri çəkilib öz əksimi çəkirəm
They both retired due to great losses	Hər ikisi böyük ziyana görə təqaüdə çıxdılar
I remembered the lies told by the creature	Yadıma məxluqun dediyi yalanlar düşdü
Then he leaves her	Sonra ondan ayrılır
I want to put an ad in the newspaper	Mən qəzetə elan qoymaq istəyirəm
I still couldn't believe I was talking	Mən hələ də danışmağa özümə inanmırdım
I check every available news	Mövcud olan hər bir xəbəri yoxlayıram
All three groups passed the same test	Hər üç qrup eyni sınaqdan keçdi
I think we are done here	Düşünürəm ki, burada işimiz bitdi
I was outside when I found the baby	Körpəni tapanda mən bayırda idim
A look passed between them	Aralarından bir baxış keçdi
I feel the need to be close to my children	Övladlarıma yaxın olmaq ehtiyacı hiss edirəm
I shouldn't have hurt him by pushing him	Onu itələyərək incitməməliydim
I told you he was bad	Mən sənə dedim ki, o, pisdir
I didn't see it helping, but he thinks so	Mən bunun kömək etdiyini görmədim, amma o, elə düşünür
I confuse the two words	Mən iki sözü qarışdırıram
I was completely bored	Mən tamamilə sıxılmışdım
I could not see how he could do it	Mən onun necə bacardığını görə bilmədim
I take a deep breath and shake my hand	Dərindən nəfəs alıb əlimi sıxıram
I just like to talk sometimes	Sadəcə bəzən danışmağı xoşlayıram
I'm waiting for the dining room to be set up tomorrow	Yemək otağının sabaha qurulacağını gözləyirəm
I know it wasn't fun	Bilirəm ki, bu, əyləncəli deyildi
I wore my best clothes	Ən yaxşı paltarımı geyindim
I raised my head and looked at the beautiful girl	Başımı qaldırıb gözəl qıza baxdım
I'm tired of hiding	Gizlənməkdən yoruldum
A tear fell on his cheek	Bir göz yaşı yanağına düşdü
I had a name idea	Mənim bir ad fikrim var idi
I'll just go out and say	Sadəcə çıxıb deyəcəyəm
I have a recording of it somewhere	Məndə bir yerdə onun səsyazısı var
I had never cared so much before	O ana qədər heç vaxt bu qədər əhəmiyyət verməmişdim
I can't do this unless people stop	İnsanlar dayanmayınca mən bu işi görə bilmərəm
I bent down to take a closer look	Daha yaxından baxmaq üçün əyildim
There was something else I had to understand at first	Əvvəlcə başa düşməli olduğum başqa bir şey var idi
I talked to him before	Mən onunla əvvəl danışdım
I found several articles about the attack	Hücum haqqında bir neçə məqalə tapdım
I know people we can stay with	Birlikdə qala biləcəyimiz insanları tanıyıram
Now I have the best reasons to push	İndi itələmək üçün ən yaxşı səbəblərim var
The area was occupied by a large hall	Həmin ərazini böyük bir zal tuturdu
I refused to meditate	Meditasiyadan imtina etdim
I have to give it back in a few days	Bir neçə günə geri verməliyəm
You have just discovered a secret message	Gizli mesajı yeni kəşf etdiniz
I left a trail of smell that you can not miss	Sizin belə qaçıra bilməyəcəyiniz bir qoxu izi qoydum
I checked the resistance and found it open	Müqaviməti yoxladım və açıq tapdım
I shook my head and lost my appetite	Başımı tərpətdim, iştahım getdi
Then came a piece of stone	Ardınca bir daş parçası gəldi
I was able to complete the task successfully	Tapşırığı uğurla yerinə yetirə bildim
Five keys were used for memory operations	Yaddaş əməliyyatları üçün beş düymədən istifadə edilmişdir
I am very pleased with the results	Nəticələrdən çox razı qaldım
A white sheet was pulled up to her bare waist	Çılpaq belinə qədər ağ çarşaf çəkildi
I didn't sleep much	Çox yatmadım
I can't wait to kill them	Onları öldürmək üçün səbirsizlənirəm
I knew he was disappointed	Mən onun məyus olduğunu bilirdim
I laughed out loud	Ucadan gülürdüm
The mission to bring freedom	Azadlıq gətirmək missiyası
I'm really glad to see you	Mən sizi görməkdən həqiqətən məmnunam
It was impossible in front of me	Qarşımda qeyri-mümkün var idi
I know a secret from them	Mən onların bir sirrini bilirəm
I didn't know you had so much inside	Sənin içində bu qədər olduğunu bilmirdim
I had a good job, paid vacation, and everything	Yaxşı işim, pullu məzuniyyətim və hər şeyim var idi
Although I did not ask him	Baxmayaraq ki, ondan soruşmamışam
I was going to heat soup for dinner tonight	Bu axşam şam yeməyinə şorba qızdırmağa gedirdim
One hundred yards, then fifty, then ten	Yüz yard, sonra əlli, sonra on
I closed my eyes and let it fall on me	Gözlərimi yumdum, üstümə tökülməsinə icazə verdim
I had to change my mind about him	Onun haqqında fikrimi dəyişməli oldum
I wanted to shake it until it broke	Mən onu sındırana qədər silkələmək istədim
I just have to find the right moment, he understood	Mən sadəcə doğru anı tapmalıyam, anladı
I knew this was the only way to survive	Bilirdim ki, bu, sağ qalmağın yeganə yoludur
I will allow my man to solve it	Adamıma icazə verəcəyəm ki, bunu həll etsin
I crawl, I wake up, but I dream	Mən sürünürəm, oyaqam, amma yuxu görürəm
The atmosphere was bad	Atmosferi pis əhval-ruhiyyə bürüyüb
I woke up and discovered the mirror next to me on the bed	Oyandım ki, çarpayıda yanımda olan güzgünü kəşf etdim
I followed the dead to this building	Mən ölülərin ardınca bu binaya qədər çıxdım
I will almost groan in frustration in his closed eyes	Onun qapalı gözlərinə az qala məyusluqla inildəcəm
A friend of his moved there last spring	Onun bir dostu keçən yaz ora köçmüşdü
I had not heard	Mən də eşitməmişdim
I was not looking for a king	Mən padşah axtarmırdım
I appreciate your opinion	Mən sizin rəyinizi qiymətləndirirəm
I could only imagine how he felt	Mən yalnız onun nə hiss etdiyini təsəvvür edə bilirdim
I wanted to be forgotten	Unudulmasını istədim
I have already promised his life	Mən artıq onun həyatına söz vermişəm
I knew he wouldn't recognize me	Məni tanımayacağını bilirdim
I support his object	Mən onun obyektini dəstəkləyirəm
I moved to start the search	Axtarmağa başlamaq üçün hərəkət etdim
I was not the child they wanted	Mən onların istədikləri uşaq deyildim
We were a better team all the time	Bütün müddət ərzində biz daha yaxşı heyət idik
I decided to go to bed	Yatağa getməyə qərar verdim
I will kill them both	İkisini də öldürəcəm
I provide tools and training	Mən alətləri və təlimləri təmin edirəm
He can also score from corners and passes	O, küncdən və ötürmələrdən də qol vura bilir
I was told that he would leave me in time	Mənə dedilər ki, zamanla məni tərk edəcək
I need someone to suffer with	Mənimlə əziyyət çəkəcək biri lazımdır
I hid in the library	Kitabxanada gizləndim
I told you we just met	Sənə dedim ki, təzəcə tanış olduq
I will destroy your evil deeds	Sənin pis əməllərini məhv edəcəm
I asked, what do we do?	Soruşdum ki, nə işimiz var?
I wanted to know which way we were going	Hansı tərəfə gedəcəyimizi anlamaq istəyirdim
I will keep my eyes and ears open	Gözümü və qulaqlarımı açıq saxlayacağam
I will keep my distance	məsafəmi saxlayacam
I want to feel her vibrant skin	Mən onun canlı dərisini hiss etmək istəyirəm
I remember what they told me	Mənə dediklərini xatırlayıram
I remember him laughing and making fun of me	Onun gülərək məni ələ saldığını xatırlayıram
Talk to you soon and keep up the good content	Bir az danışıram, gedirlər
I will not give you peace	Mən sizə sülh verməyəcəyəm
I never went to high school	Mən heç vaxt orta məktəbə getməmişəm
I continue to invest in him	Mən ona pul qoymağa davam edirəm
I'm sorry for the reaction	Mən buna verdiyim reaksiyaya görə təəssüflənirəm
I will always remember how much he loved me	Məni nə qədər sevdiyini həmişə xatırlayacağam
I close the compact	Mən kompaktı bağlayıram
I dream about him and wake up	Mən onun haqqında yuxu görürəm və oyanıram
I can make bitter juice sweet	Mən acı suyu şirin edə bilərəm
I will not allow myself to be like that	Mən özümü belə olmağa qoymayacağam
I shouldn't have asked you that	Bunu səndən soruşmamalıydım
I just said you are sexy	Sadəcə dedim ki, seksualsan
The rear was not protected by armor	Arxa tərəf zirehlə qorunmurdu
A dark spot marks the forehead	Qaranlıq bir ləkə alnını qeyd edir
I didn't want that look in him or in his life	Nə onun içində, nə də həyatında bu baxışı istəmirdim
Although I know one thing	Baxmayaraq ki, bir şeyi bilirəm
I listened again	bir daha qulaq asdım
The smile slowly spread to his face	Təbəssüm yavaş-yavaş üzünə yayıldı
No physical was left alone	Heç bir fiziki tək buraxılmadı
I watched for a few minutes to an hour	Bir neçə dəqiqədən bir saata baxırdım
I blame my father a little	Mən bir az atamı qınayıram
I will cope with everything	Hər şeyin öhdəsindən gələcəm
I talked to him last night	Dünən gecə onunla danışdım
I could read his thoughts	Onun fikirlərini oxuya bilirdim
I couldn't do that to him	Mən ona bunu edə bilməzdim
I will take every other source they publish	Onların dərc etdikləri hər bir digər mənbəni də alacağam
Frankly, I lost for words	Açığını deyim ki, sözlər üçün itirdim
Although I did not enjoy it much	Baxmayaraq ki, bundan çox da zövq almadım
I turned onto the highway and then it hit me	Mən avtomobil yoluna döndüm və sonra məni vurdu
I can't find anything that catches my attention	Diqqətimi çəkən heç nə tapa bilmirəm
I went in and got another coffee	İçəri girdim və başqa bir qəhvə aldım
I still can't believe he asked	Ondan soruşduğuna hələ də inana bilmirəm
I would just look at him and learn	Mən sadəcə ona baxar, öyrənərdim
Their real name can be chosen by the player	Onların əsl adı oyunçu tərəfindən seçilə bilər
I will recommend you to everyone	Sizi hər kəsə tövsiyə edəcəyəm
I solved it in coffee	Mən onu qəhvədə həll etdim
I look over my shoulder and all my muscles are tense	Çiynimin üstündən baxıram və bütün əzələlərim gərginləşir
I need help preparing the field for planting	Sahənin əkin üçün hazırlanmasında mənə kömək lazımdır
Five players joined the club last season	Son mövsümdə kluba beş futbolçu qoşulub
I can take it for the money he paid	Mən onu ödədiyi pula görə götürə bilərəm
I will not allow this to happen again	Bunun bir daha baş verməsinə icazə verməyəcəyəm
I mention this about you	Sənin haqqında bunu qeyd edirəm
I was just not ready to close	Sadəcə bağlanmağa hazır deyildim
I couldn't call either	Mən də zəng edə bilmədim
I think this is a good point	Məncə, bu yaxşı məqamdır
I lived but did not learn	Yaşadım amma öyrənmədim
Years ago I told my sister to run away from him	İllər əvvəl bacıma dedim ki, ondan qaçın
I take his words into account	Mən onun sözlərini nəzərə alıram
There may be a block label	Blokun etiketi ola bilər
This record was associated with the death of dreams	Bu rekord xəyalların ölməsi ilə bağlı idi
A figure appeared in the light	İşığa bir fiqur çıxdı
I was sure of that	Mən buna əmin idim
I went and shot myself, you know	Gedib özümü güllələdim, bilirsən
I agree even if I show fake guilt emotions	Saxta günahkarlıq emosiyaları göstərsəm də razıyam
I could not put my finger on it	Barmağımı üstünə qoya bilmədim
I almost don't need it	Mənə demək olar ki, ehtiyac yoxdur
I closed my eyes and felt changed	Gözlərimi yumdum və dəyişdiyimi hiss etdim
It seems to me that we are one family	Mənə elə gəlir ki, biz bir ailəyik
I won't need that much	Mənə o qədər də lazım olmayacaq
I hope all is well	Ümid edirəm ki, hamısı yaxşıdır
A beautiful truth rich in hope	Ümidlə zəngin gözəl həqiqət
I have to follow in their footsteps first	Əvvəlcə onların izinə düşməliyəm
I think he is the one who speaks there	Düşünürəm ki, o, orada danışan sizsiniz
I want you to teach me to kill	Mənə öldürməyi öyrətməyinizi istəyirəm
After that I had lunch	Bundan sonra nahar yedim
I am afraid of our existence	Mən bizim varlığımızdan qorxuram
I definitely want him to know what happened	Mən mütləq onun nə baş verdiyini bilməsini istəyirəm
I felt such a strange happiness	Belə qəribə bir xoşbəxtlik hiss etdim
I should never have let him go	Mən onu heç vaxt buraxmamalıydım
I know it will not be easy	Bilirəm ki, bu asan ola bilməz
I had never heard such a cold, cruel voice	Bu qədər soyuq, qəddar səs eşitməmişdim
I know you love me too	Bilirəm ki, sən də məni sevirsən
I used it only for my own benefit	Mən bundan yalnız öz xeyrimə istifadə etdim
I was surprised to see it in the market	Bunu bazarda görəndə təəccübləndim
I had less than seventy hours and no tool rating	Yetmiş saatdan az vaxtım var idi və alət reytinqi yox idi
I felt a vague person again	Mən yenə qeyri-müəyyən bir insan hiss etdim
I always had trouble waking up	Həmişə oyanmaqda çətinlik çəkirdim
I just needed to make coffee	Mənə sadəcə kofe düzəltməyə ehtiyacım var idi
I have enough space	Məndə kifayət qədər yer var
I have to pay for this	Bunun üçün ödəməliyəm
A messenger fled to the city	Şəhərə bir qasid qaçdı
There are police stations here	Burada polis idarələri yerləşir
I will not use it against you	Mən bunu sənə qarşı istifadə etməyəcəyəm
I tried a lot	Mən çox şey sınadım
I can't express it enough	Mən bunu kifayət qədər ifadə edə bilmirəm
Change means fear	Dəyişiklik isə qorxu deməkdir
A bed like hell sounded good	Cəhənnəm kimi bir yataq yaxşı səsləndi
I feel they are waiting now	Mən indi onların gözlədiyini hiss edirəm
I liked my horse more	Daha çox atımı bəyəndim
I knew it would change soon	Tezliklə dəyişəcəyini bilirdim
I have never seen your car	Mən sənin maşınını heç görməmişəm
Frequency agreed	Tezlik razılaşdırılır
I looked at the church along the way	Mən yol boyu kilsəyə tərəf baxdım
I started from the top	Yuxarıdan başladım
A symbol of everything that our society defends	Cəmiyyətimizin müdafiə etdiyi hər şeyin simvolu
I took very small steps towards the living room	Çox kiçik addımlarla qonaq otağına doğru getdim
I just let him continue talking	Mən sadəcə ona danışmağa davam etməsinə icazə verdim
I can meet you at ten o'clock	Sizinlə saat onda görüşə bilərəm
I thought it was weird, but I decided not to comment	Bunun qəribə olduğunu düşündüm, amma şərh verməmək qərarına gəldim
I want to know about people like him	Mən onun kimi insanlar haqqında bilmək istəyirəm
The blow would surely have killed them both	Zərbə, şübhəsiz ki, hər ikisini öldürəcəkdi
I will witness it soon	Mən buna qarşı tez şahid olacağam
I did not enjoy it so much	O qədər də həzz almadım
I always come this way	Mən həmişə bu yolla gəlirəm
I still can't understand the big picture	Mən hələ də böyük mənzərəni başa düşə bilmirəm
I close my eyes and try to imagine my wife	Gözlərimi yumub həyat yoldaşımı təsəvvür etməyə çalışıram
Ruth soon dies on the operating table	Rut qısa müddət sonra əməliyyat masasında ölür
I know it is not allowed	Bilirəm ki, icazə verilmir
I feel sorry for them	Onlara necə davrandıqlarına görə yazığım gəlir
I squint to keep them both in the spotlight again	Hər ikisini yenidən diqqət mərkəzində saxlamaq üçün gözlərimi sıxıram
I could not refrain from answering	Cavab verməyə özümü saxlaya bilmədim
I was pleasantly surprised by his attitude towards girls	Onun qızlara münasibəti məni xoş təəccübləndirdi
I will not marry you	mən səninlə evlənməyəcəyəm
I'm not here for so long	Mən də bu qədər uzun müddətdir burada deyiləm
I had something else, he would not be silent	Mənim başqa bir şeyim var idi, susmazdı
I knew then that he was always a traitor	Mən o zaman bilirdim ki, o, həmişə satqındır
I want to help you	Mən sizə kömək etmək istəyirəm
I read about a call	Bir zəng haqqında oxudum
I open the adjoining door and look around	Bitişik qapını açıb ətrafa baxıram
I had to attend the conference	Konfransda iştirak etməli idim
I feel very strange	Özümü çox qəribə hiss edirəm
I want to know what it is	Mən onun nə olduğunu bilmək istəyirəm
I like this way more	Bu yolu daha çox bəyənirəm
I was the last person he spoke to	Mən onun danışdığı sonuncu insan idim
I was tired and could not fight anymore	Yorğun idim və daha mübarizə apara bilmirdim
I try to lift my head from the ground	Başımı yerdən qaldırmağa çalışıram
I have taken some precautions	Mən bəzi ehtiyat tədbirləri görmüşəm
I want to add a few common live plants	Mən bir neçə ümumi canlı bitki əlavə etmək istəyirəm
I looked at these two with such anger and hatred	Bu ikisinə elə qəzəb və nifrətlə baxdım
I have to ask you to go now	İndi getməyinizi xahiş etməliyəm
I came home to my mother	Mən evə anama gəldim
I look good and fit well enough	Mən yaxşı görünürəm və kifayət qədər uyğunam
I beg you, brother, forgive me	Sənə yalvarıram, qardaşım, məni bağışla
In high school, I began to lose my eyesight	Orta məktəbdə görmə qabiliyyətimi itirməyə başladım
I can't trust others to protect it	Mən başqalarına etibar edə bilmərəm ki, onu qorusunlar
I accept that my story may not have been added	Qəbul edirəm ki, hekayəm əlavə olunmamış ola bilər
I'm actually happy for the company	Mən əslində şirkət üçün şadam
I hate him standing over me	Onun mənim üzərimdə dayanmasına nifrət edirəm
I did not finish it	Mən onu bitirməmişəm
I have to get in shape first	Əvvəlcə formamı almalıyam
A sudden test seized him	Qəfil bir sınaq onu ələ keçirdi
I played with the label on the beer bottle	Pivə şüşəmdəki etiketlə oynadım
I hoped that he would cope with reality	Mən ümid edirdim ki, o, reallığın öhdəsindən gələcək
I know you're worth the wait	Bilirəm ki, gözləməyə dəyərsən
I did not know whether he was satisfied or not	Bilmədim ki, o, məmnundur, ya yox
I was walking very fast towards the door	Mən olduqca sürətlə qapıya doğru irəliləyirdim
I just want to deal with you	Mən sadəcə sizinlə məşğul olmaq istəyirəm
I got up and jumped on the deck	Mən yuxarı qalxdım və göyərtəyə atladım
That night I called the first real, real devil	Mən o gecə ilk həqiqi, həqiqi iblisi çağırdım
The new forum is a new place for business	Yeni forum biznes üçün yeni yerdir
I can't write a description	Təsvir yaza bilmirəm
I was developing my art	Mən sənətimi inkişaf etdirirdim
I have another assignment for you this week	Bu həftə sizin üçün başqa bir tapşırığım var
I know you're trying to help	Bilirəm ki, sən kömək etməyə çalışırsan
They can do whatever they want	İstədiklərini edə bilərlər
One touch of the screen and it came to life	Ekranın bir toxunuşu və o, canlandı
I was alone at home all night	Bütün gecə evdə tək idim
Wide selection of materials, colors and textures	Materialın, rəngin və quruluşun geniş seçimi
I just need to see something	Sadəcə bir şey görməliyəm
When I looked at him, I felt very guilty	Ona baxanda özümü çox günahkar hiss edirdim
I'm like a super person	Mən super adam kimiyəm
A heart shape can be seen on the right	Sağda ürək forması görünə bilər
I think we are losing it	Düşünürəm ki, biz onu itiririk
I want to see us world-class players	Bizi dünya səviyyəli oyunçuları görmək istəyirəm
I have been connected with him for many years	Mən uzun illərdir ki, onunla bağlıyam
He remained until he was shot during the battle	Döyüş zamanı vurulana qədər qaldı
I tried to approach the subject from an angle	Mövzuya bucaqdan yanaşmağa çalışdım
I will always be wrong	Mən həmişə səhv edəcəm
I just thought I should know	Sadəcə bilməli olduğunu düşündüm
You may need to lose a job	Bir işi itirmək lazım ola bilər
I did not pay attention	Mən daha fikir vermədim
I started rubbing my temples and my panic increased	Mən məbədlərimi ovuşdurmağa başladım və panikam artdı
I have a job in high school	Orta məktəbdə işim var
A lump stuck in his throat	Boğazında bir yumru ilişdi
I listened to some of his discs	Onun bəzi disklərinə qulaq asdım
I would like to work again	Yenidən işləmək istərdim
I shook my head and he returned to his car	Başımı tərpətdim və o, maşınına qayıtdı
I just need to pay for it	Mənə sadəcə onun ödəməsi lazımdır
Much faster	Çox daha sürətli
I have another question for you	Sizə başqa sualım var
I was in a very bad condition, but I did not die	Olduqca pis vəziyyətdə qaldım, amma ölmədim
I do not eat ice cream	Dondurma yemirəm
Although I knew what to do with it	Baxmayaraq ki, bununla nə edəcəyimi bilirdim
Now I was sure that they were helping me	İndi əmin idim ki, onlar mənə kömək edirlər
I love the concept and the feeling	Mən konsepsiyanı və hissi sevirəm
I just had to do my best	Mən sadəcə olaraq ən yaxşısını etməli idim
I felt grateful to everyone	Hər kəsə minnətdarlığımı hiss etdim
Now I know that none of this is true	İndi bilirəm ki, bunların heç biri doğru deyil
He also returned to baseball	O, beysbola da qayıtdı
I asked that this be completely free will	Mən xahiş etdim ki, bu, tamamilə iradə azadlığıdır
I closed my eyes but no words came	Gözlərimi yumdum amma sözlər gəlmirdi
I know that my audience will appreciate your work	Bilirəm ki, izləyicilərim sizin işinizi qiymətləndirəcək
I chose my food and waited for the right time	Yeməyimi seçdim, uyğun vaxtı gözləyirdim
This makes early identification important	Bu, erkən identifikasiyanı vacib edir
I went to the window and could see the water	Pəncərəyə tərəf getdim və suyu görə bildim
The canvas cover was removed to reveal his surprise	Təəccübünü üzə çıxarmaq üçün kətan örtüyü qaldırıldı
I liked sex more	Cinsi əlaqəni daha çox bəyəndim
Several houses, churches and shops	Bir neçə ev, kilsə və mağaza
I have traveled here in the past	Keçmişdən bura səyahət etmişəm
I was the person he wanted	Mən onun istədiyi adam idim
No club has won the competition before	Heç bir klub əvvəllər yarışda qalib gəlməmişdi
I can't let my guard get in front of him	Mühafizəmin onun qabağına düşməsinə icazə verə bilmərəm
I saw the stars for the first time	Ulduzları ilk dəfə gördüm
I have to go back down	Aşağıya qayıtmalıyam
He first moved to the northwest	Əvvəlcə şimal-qərbə köçdü
I felt his sympathy	Mən onun simpatiyasını hiss edirdim
I need a new ruler in the worst case	Mənə ən pis şəkildə yeni hökmdar lazımdır
I quickly shook my head	Tez başımı tərpətdim
I accepted this as a promise of silence and continued	Bunu susmaq vədi kimi qəbul etdim və davam etdim
Now I knew what that meant	Bunun nə demək olduğunu indi bilirdim
I'm always single, really single	Mən həmişə təkəm, həqiqətən də təkəm
Now I was free to return to the sofa	İndi divana qayıtmaqda sərbəst idim
I highly recommend going	getməyi çox tövsiyə edirəm
Don't back down from this step	Bu geri addımdan geri çəkilmə
I want to give you an offer	Mən sizə bir təklif vermək istəyirəm
I take the ribs and bite them	Mən qabırğa götürüb dişləyirəm
Bath stone is also widely used	Hamam daşı da geniş istifadə olunur
I haven't seen you for almost ten years	On ilə yaxındır ki, səni görmürəm
I spend a little energy to destroy it	Onu məhv etmək üçün bir az enerji sərf edirəm
I did not hear your voice, I did not see your face	Mən sənin səsini eşitməmişdim, üzünü görməmişdim
I couldn't believe he was dead	Onun öldüyünə inana bilmirdim
I remembered his face	Üzünü xatırladım
I breathed heavily and fell to the ground	Mən şiddətlə nəfəs aldım və yerə yıxıldım
I believe that I do not know the language	İnanıram ki, dil mənə məlum deyil
This race is known as a condition	Bu yarış şərti kimi tanınır
I do not know what to do about it	Bununla bağlı nə edəcəyimi bilmirəm
A group of about ten people went through the door	Təxminən on nəfərdən ibarət bir qrup qapıdan içəri keçdi
A man from above was buying several things	Yuxarıdan bir adam bir neçə əşya alırdı
I started to come back	Mən qayıtmağa başlamışdım
I had to pay a weekly rent	Mənə həftəlik kirayə pulu verilməli idi
I moved my hands to hold his shoulders	Onun çiyinlərini tutmaq üçün əllərimi tərpətdim
Food and nutrition policy	Qida və qidalanma siyasəti
I lived a quiet, lonely life	Sakit, tənha həyat sürmüşəm
The first lightning boat caught my eye	Gözümü ilk ildırım gəmisi çəkdi
I wrote everything he said	Dediyi hər şeyi yazdım
I miss his work and our growth	Onun çalışması, böyüməmiz üçün darıxıram
I hope you found them interesting	Ümid edirəm ki, siz onları maraqlı tapdınız
I felt him tremble a little	Mən onun bir az titrədiyini hiss edirdim
I did not stay away from the man	Mən kişidən uzaq durmadım
I like the hallway seat	Mən koridor oturacağını xoşlayıram
There was silence in the command room	Komanda otağına sükut çökdü
I can't compete with his strength	Onun gücü ilə rəqabət apara bilmirəm
I will buy from your company again	Mən yenidən sizin şirkətdən alacağam
I still remember the conversation	Söhbəti indi də xatırlayıram
I think of those who sit down	Oturub gələnləri düşünürəm
I think it was important	Məncə vacib idi
I'm just planning my way to the drawn curtain	Yalnız çəkilmiş pərdəyə doğru yolumu planlaşdırıram
I have your best interest	Mən sizin ən yaxşı marağınıza sahibəm
A low tea table was set between them	Aralarında alçaq çay süfrəsi qurulmuşdu
I was afraid of them	Onlardan qorxum var idi
I can't imagine what went through his mind	Onun ağlından nə keçdiyini təsəvvür edə bilmirəm
A state of harmony between people or groups	İnsanlar və ya qruplar arasında harmoniya vəziyyəti
A woman with a child in her arms	Əlində uşaq olan qadın
I heard the bone was broken	Sümük qırıldığını eşitdim
I am no longer afraid or angry	Artıq qorxmuram və qəzəblənmirəm
I could not get their names immediately	Dərhal adlarını ala bilmədim
I wonder why?	Maraqlıdır, niyə belədir?
There is no such thing as darkness	Qaranlıq kimi bir şey əslində mövcud deyil
I didn't have any phone calls	Telefon zənglərim olmayıb
I learned a lot about them	Onlar haqqında çox şey öyrəndim
then I have to stay	sonra qalmalıyam
I don't have cash at the moment	Hazırda nağd pulum yoxdur
I hope he is allowed to go out	Ümid edirəm ki, çölə çıxmağa icazə verilir
I could not look at the rest	Qalanlarına baxa bilmədim
I felt sick and angry, and I was completely angry inside	Özümü xəstə və qəzəbli hiss etdim və içəridə tamamilə qəzəbləndim
I no longer had a goal	Artıq məqsədim yox idi
I choose this sofa for my home	Evim üçün bu divanı seçirəm
I still do not know what happened	Bu günə kimi nə olduğunu bilmirəm
I'm too tired to run	Mən qaçmaqdan çox yoruldum
That is, we are prepared for it	Yəni, biz buna hazırlaşmışıq
I was allowed to run around the wild palace	Mənə vəhşi sarayın ətrafında qaçmağa icazə verildi
I understand that you want to do a good job	Mən başa düşürəm ki, siz yaxşı bir iş görmək istəyirsiniz
I was a translator then	Mən o zaman tərcüməçi idim
I believe that we are on the same path	İnanıram ki, biz eyni yoldayıq
I screamed and fell backwards	Mən qışqırdım və arxaya yıxıldım
I can't make him fail like that	Mən onu belə uğursuzluğa düçar edə bilmərəm
I watched the dark figure pass	Qaranlıq fiqurun keçməsinə baxdım
I am glad to meet you	Şadam ki, görüşməkdən məmnunuq
I have a short, simple number in mind	Fikrimdə qısa, sadə bir nömrə var
I am the end of all such attempts	Mən bütün bu cür cəhdlərin sonuyam
I went shopping with them	Onlarla alış-verişə getdim
Water, then I wanted clothes	Su, sonra paltar istədim
Slowly he regained his enthusiasm and began to write again	Yavaş-yavaş həvəsini bərpa etdi və yenidən yazmağa başladı
I tried many combinations and failed	Çox kombinasiyalar sınadım və uğursuz oldum
I found them by the window	Onları pəncərənin yanında tapdım
I know how to behave	Mən necə davranacağımı bilirəm
I realized that the solar system was his body	Günəş sisteminin onun bədəni olduğunu başa düşdüm
At most a few minutes	Ən çox bir neçə dəqiqə
I need to know for my own planning purposes	Öz planlaşdırma məqsədlərim üçün bilməliyəm
I could not imagine why he needed a gun	Təsəvvür edə bilmədim ki, onun niyə silaha ehtiyacı var
I think it has happened in other countries as well	Düşünürəm ki, başqa ölkələrdə də belə olub
I was shocked	Mən buna şok oldum
The feeling he felt before	Əvvəllər hiss etdiyi hiss
I waited patiently and now it paid off	Səbirlə gözlədim və indi nəticəsini verdi
I was worried he would get hurt	Mən onun zədələnəcəyindən narahat idim
It was good with me	Bu mənimlə yaxşı idi
I brought only a small part of the letter	Mən məktubun yalnız kiçik bir hissəsini gətirdim
I was very comfortable not discussing it	Mən bunu müzakirə etməməkdən çox rahat idim
I didn't expect to see him put his hand in hers	Onun əlini onun əlinin içinə sürdüyünü görəcəyini gözləmirdim
I prefer to work elsewhere	Mən başqa yerdə işləməyə üstünlük verirəm
I did not know why he did so	Niyə belə etdiyini bilmirdim
A flood of greenery is flowing	Yaşıllıq seli axır
I will cook for them	Mən onlar üçün bişirəcəyəm
I know him inside and out	Mən onu içəridən və xaricdən tanıyıram
I pull the pillows over my head	Yastıqları başıma çəkirəm
I thought you would tell him about such things	Düşündüm ki, sən ona bu cür şeylər barədə danışacaqsan
A flood of cognitive recognition and memory swept him	Koqnitiv tanınma və yaddaş seli onu bürüdü
I make my bed to look better in the room	Otağı daha yaxşı axtarmaq üçün çarpayımı düzəldirəm
I tell you, they are worth everything	Mən sizə deyirəm ki, onlar hər şeyə dəyər
I was sad	Məni kədər bürüdü
I sigh when I let go of my hand	Əlim onu ​​buraxanda ah çəkirəm
I want him to get an education first of all	İstəyirəm ki, ilk növbədə təhsilini alsın
I think he loved me as a teenager	Düşünürəm ki, o, məni gənclik yeniyetmə tərzində sevirdi
I didn't have any money either	Mənim də pulum yox idi
I should have been home an hour ago	Bir saat əvvəl evdə olmalıydım
A servant was walking on each side of him	Bir qulluqçu onun hər tərəfində addımlayırdı
I just bought this from my aunt	Buranı təzəcə xalamdan aldım
They will also sprinkle dust or grass on themselves	Onlar həmçinin özlərinə toz və ya ot səpəcəklər
I did not intend to die	Mən ölmək fikrində deyildim
I felt good	Özümü yaxşı hiss etdim
I remembered your love	Sevgini xatırladım
Some of us were allowed to see this	Bir neçəmizə bu görüntüyə icazə verildi
Otherwise I can explode	Əks halda partlaya bilərəm
I want to say that it must be approached realistically	Demək istəyirəm ki, buna realist yanaşmaq lazımdır
I want to see the horror in your eyes	Mən sənin gözlərindəki dəhşəti görmək istəyirəm
I will always love you	Mən səni həmişə sevəcəyəm
I was worried about going further down the aisle	Koridorda daha da irəli getməkdən narahat oldum
I just found myself here	Mən sadəcə özümü burada tapdım
A world that chooses it, not the other way around	Onu seçən bir dünya, əksinə deyil
I am your memories, knowledge and history	Mən sənin xatirələrin, biliyin və tarixinəm
He does not know love	Sevgini bilmir
I had good feelings about it	Bununla bağlı məndə yaxşı hisslər var idi
I almost felt that they were with me	Demək olar ki, onların yanımda olduğunu hiss etdim
I am very happy to create something	Mən nəyisə yaratmaqdan böyük məmnunluq duyuram
I followed the line of his square jaw	Mən onun kvadrat çənəsinin xəttini izlədim
I just showed you the way	Mən sizə sadəcə olaraq yol göstərdim
I knew nothing about any stone	Mən heç bir daş haqqında heç nə bilmirdim
I opened the passenger door	Sərnişin qapısını açdım
I haven't seen the light for a long time	Çoxdandır işığı görmürdüm
I have no idea about women	Qadınlar haqqında heç fikrim belə yoxdur
I got up and ran to the corridor	Ayağa qalxıb dəhlizə tərəf qaçdım
I heard that it is worth dying for food	Eşitdim ki, yemək uğrunda ölməyə dəyər
Only seven people were killed in the attack	Hücumda yalnız 7 nəfər həlak olub
I looked at my feet and they looked normal	Ayaqlarıma baxdım və onlar normal görünürdü
I was moving forward from my past, I was letting go	Keçmişimdən irəli gedirdim, buraxırdım
I went to the door and locked myself inside	Qapıya tərəf getdim və özümü içəri bağladım
I spent a training week	Təlim həftəsini keçdim
I pressed the button, but nothing happened	Düyməni basdım, amma heç nə olmadı
One hair, one nail, a little skin	Bir saç, bir dırnaq, bir az dəri
I remembered that confession was good for the soul	Yadıma düşdü ki, etiraf ruha yaxşı gəlirdi
I smiled and got out of bed	Gülümsədim və çarpayıdan qalxdım
There were those who loved and knew me	Məni sevənlər, tanıyanlar var idi
He disappeared after a few seconds	Bir neçə saniyədən sonra yoxa çıxdı
I did not turn away and did not wait for an answer	Mən heç üz çevirmədim və cavab gözləmədim
I never take this happiness for granted	Mən bu xoşbəxtliyi heç vaxt təbii qəbul etmirəm
I approached him and took his hand	Mən ona yaxınlaşıb əlini qəbul etdim
I can't wait to go shopping	Alış-verişə getmək üçün səbirsizlənirəm
Sixty seconds passed	Altmış saniyə keçdi
A knot grew in the hole of my stomach	Qarnımın çuxurunda bir düyün böyüdü
I just can't prove it now	Sadəcə indi bunu sübut edə bilmirəm
I laughed and opened both of them and looked inside	Güldüm və ikisini də açıb onun içinə baxdım
I think it would be just a genius	Düşünürəm ki, bu, sadəcə dahi olardı
I called my family and told them	Ailəmə zəng etdim ki, dedim
I smoked socially	Sosial olaraq siqaret çəkirdim
I play alone on the climb	Dırmaşma çərçivəsində tək başıma oynayıram
I think this is part of the problem	Məncə bu problemin bir hissəsidir
I was looking forward to meeting him	Onunla görüşməyi səbirsizliklə gözləyirdim
I have a new faith	Məndə yeni bir inam yarandı
I saw in myself that this was true	Bunun doğru olduğunu özümdə görürdüm
I feel very abandoned without you	Sənsiz özümü çox tərk edilmiş hiss edirəm
I don't remember what we did	Guya nə etdiyimizi xatırlamıram
I can say from his face that he does not agree	Üz ifadəsindən deyə bilərəm ki, razı deyil
A song with two repetitions	Təkrarlanan iki frazalı mahnı
The neutral tone was accompanied by a kind smile	Neytral səs tonunu mehriban təbəssüm müşayiət edirdi
I had stopped paying attention to him a long time ago	Mən çoxdan ona fikir verməyi dayandırmışdım
I invite you to go and see	Sizi gedib baxmağa dəvət edirəm
I'm going so deep for just one reason	Mən yalnız bir səbəbdən bu qədər dərinliyə gedirəm
I heard you clearly and precisely	Mən sizi aydın və dəqiq eşitdim
I will list them every weekend	Hər həftənin sonunda onları sıralayacağam
I recommend you watch all the videos below	Aşağıdakı videoların hamısına baxmağınızı tövsiyə edirəm
I had a drinking problem	İçki problemim var idi
College degree and management experience are an advantage	Kollec dərəcəsi və idarəetmə təcrübəsi üstünlükdür
I want to try it someday	Mən nə vaxtsa bunu sınamaq istəyirəm
I can't stand that guy	Mən o oğlana dözə bilmirəm
I should not be around you	Mən sənin ətrafında olmamalıyam
I have to show him my game	Mən ona öz oyunumu göstərməliyəm
I remember he told me he would burn	Yadımdadır, o mənə yanacağını demişdi
I walked slowly towards him	Yavaş-yavaş ona tərəf getdim
I followed all the rules and regulations	Bütün qanun və qaydalara əməl etdim
I have two beautiful grown children	Mənim qayam olan iki gözəl yetkin övladım var
By the way, I enjoyed the tape	Yeri gəlmişkən, kasetdən zövq aldım
I tried not to disturb his space	Mən onun məkanını pozmamağa çalışdım
I did not know what he said	Mən onun nə dediyini bilmirdim
I believe that he will be released from smoking	İnanıram ki, onu siqaretdən çıxaracaqlar
Drink will help me relax	İçki mənə rahatlamağa kömək edəcək
I shot him in the back of the head	Silahı onun başının arxasına tuşladım
I was completely shocked and did not expect it	Mən tamamilə şoka düşdüm və bunu heç gözləmirdim
I can't imagine what they did to him	Ona nə etdiklərini təsəvvür edə bilmirəm
I see that he is in shape	Onun forma aldığını görürəm
I leaned back and spread my wings	Mən arxaya uzanıb qanadlarımı açdım
I heard my mother start crying	Anamın ağlamağa başladığını eşitdim
Then I thought to turn right, that's it	Sonra sağa dönməyi düşündüm, oldu
I run to another table	Başqa masaya qaçıram
I tried to stifle my panic	Panikamı boğmağa çalışırdım
I really enjoy it	Mən bundan çox həzz alıram
It takes me at least six days to get that much gold	Bu qədər qızıl üçün mənə ən azı altı gün lazımdır
I wish he smiled more	Kaş ki, daha çox gülümsəydi
I felt squeezed	Məni sıxdığını hiss etdim
those who say do not know	deyənlər bilmir
I'm in constant turmoil, always	Davamlı təlatümlər içindəyəm, həmişə
I wanted to beg him to move faster	Yalvarmaq istəyirdim ki, daha sürətli hərəkət etsin
I already prefer you on land	Onsuz da mən səni quruda üstün tuturam
I didn't think much	Mən çox düşünmədim
I'll give you a name	Mən sənə ad verəcəm
I really didn't know what to say	Həqiqətən nə deyəcəyimi bilmirdim
I love life on the road	Yolda həyatı sevirəm
I sat in the chair and dressed myself	Kresloya oturdum, özümü geyindim
It's better you tell me	Mənə deməyiniz daha yaxşıdır
I have to win this game	Mən bu oyunda qalib olmalıyam
I find it very interesting	Mənə çox maraqlı gəlir
I sighed and invited him inside	Mən ah çəkib onu içəri dəvət etdim
I am a helpless slave	Mən aciz bir köləyəm
I even offered to pay him double	Mən hətta ona ikiqat pul ödəməyi təklif etdim
I pour water on my face and brush my teeth	Üzümə su tökürəm, dişlərimi fırçalayıram
I was sure it was a kind of metal	Bunun bir növ metal olduğuna əmin idim
I applauded myself	Özümü alqışlayırdım
I just have to find it	Sadəcə onu tapmalıyam
I ordered a cup of coffee	Bir fincan qəhvə sifariş etdim
A copy of it is attached	Onun surəti əlavə olunur
I have been married to him for many years	İllərdir onunla evli olmuşam
I love you, we will never leave	Mən səni sevirəm, heç vaxt ayrılmayacağıq
I hope he can publish it soon	Ümid edirəm ki, o, tezliklə dərc edə bilər
I think you already know why	Düşünürəm ki, siz artıq bunun səbəbini bilirsiniz
I assure you that they do not contain poison	Sizi əmin edirəm ki, onların tərkibində zəhər yoxdur
I can look at the budget, not the quality	Keyfiyyətə yox, büdcəyə baxa bilərəm
I did not ask many questions	Çox sual vermədim
I try to say something, but my voice is gone	Nəsə deməyə çalışıram, amma səsim getdi
I have always been here	Mən hər zaman burada idim
A man nearby throws himself to one side	Yaxınlıqdakı bir kişi özünü bir tərəfə atır
I was not interested in small talk	Mən xırda söhbətlərlə maraqlanmırdım
I cried and everything	Ağladım və hər şey
I think you only stepped on them twice	Düşünürəm ki, siz onların üzərinə cəmi iki dəfə basdınız
I believed you were smart	Ağıllı olmağınıza inanırdım
A man in a butler's dress entered	İçəri eşikağası paltarında bir kişi girdi
I can't think of anything else	Başqasını düşünə bilmirəm
I think he wanted to kill me	Mənə elə gəlir ki, o, məni öldürmək istəyirdi
I can give strength with pain	Mən ağrı ilə güc verə bilərəm
I think we need to find out who they are	Məncə, onların kim olduğunu öyrənməliyik
I would like him to be helped in some way	Çox istərdim ki, ona bir şəkildə kömək olunaydı
The national forest fits perfectly	Milli meşə mükəmməl uyğun gəlir
I could not concentrate in class	Dərslərdə fikrimi cəmləyə bilmirdim
I have a wide range of interests, including theology, literature, politics and culture	İlahiyyat, ədəbiyyat, siyasət və mədəniyyət daxil olmaqla geniş maraqlarım var
I was talking about marriage	Mən evlilikdən danışırdım
Most samples showed no signs of disease	Əksər nümunələrdə xəstəlik əlaməti yox idi
I also knew it was not easy for him	Mən də onun üçün asan olmadığını bilirdim
I didn't know it was normal	Bunun normal olmadığını daha yaxşı bilmirdim
I think he prefers to talk to you	Düşünürəm ki, o, sizinlə danışmağa üstünlük verir
I did not want to open my eyes	Gözümü açmaq istəmirdim
A light tunnel opens in front of me	Qarşımda bir işıq tuneli açılır
I think he meant it	Düşünürəm ki, o, onu nəzərdə tuturdu
I'm starting to charge outside, think about it better	Mən kənarda şarj etməyə başlayıram, bunu da daha yaxşı düşünün
I looked over his shoulder	Mən onun çiyninin üstündən nəzər saldım
I could do something better	Daha yaxşı bir şey edə bilərdim
I would never need to train or do anything else	Heç vaxt məşq etməyə və ya başqa bir şey etməyə ehtiyac duymazdım
I was actually hired by a hospitality company	Məni əslində bir qonaqpərvərlik şirkəti işə götürmüşdülər
I leaned forward, leaning on the reins	Mən cilova uzanaraq irəli əyildim
I wish it happened more often	Kaş ki, daha tez-tez baş versin
I really wanted more understanding	Mən həqiqətən daha çox anlayış istəyirdim
I still had to change my wedding ring	Hələ toy üzüyümü dəyişməli idim
I had not been there for a long time	Uzun müddət idi ki, orada olmamışdım
I went to his sleep and then to his funeral	Mən onun yuxusuna, sonra da dəfninə getdim
I love pizza, but he betrayed me	Mən pizza sevirəm, amma o, mənə xəyanət etdi
I know a little bit about him now, yes	Mən indi onun haqqında bir az bilirəm, bəli
I look at him with interest	Mən ona maraqla baxıram
I hear them all the time	Mən onları hər zaman eşidirəm
I did not tell them	Mən onlara demədim
I did not stop at the border	Sərhəddə dayanmadım
I could see him alive and well for a long time	Mən onu çoxdan diri və bütöv görə bilirdim
I have to read his books under this name	Bu adla onun kitablarını oxumalıyam
Slowly I surrendered to my fate	Yavaş-yavaş taleyimə təslim oldum
I shouldn't have hurt him	Mən onu incitməməliydim
I can still see the anger in his eyes	Onun gözlərində hələ də qəzəbin yandığını görürəm
I will not give up for any reason	Mən heç bir səbəbə görə təslim olmayacağam
I have experienced this once	Mən bunu artıq bir dəfə yaşamışdım
I find one in the second guard	İkinci mühafizəçidə birini tapıram
Ticket prices for the film have been raised in some places	Bəzi yerlərdə film üçün bilet qiymətləri qaldırıldı
I'm glad to be with you again	Yenidən bizimlə olmaqdan məmnunam
People will be evicted from their homes	İnsanlar evlərindən qovulacaqlar
I was too scared to enter the mall	Ticarət mərkəzinə girməyə çox qorxdum
I know you went with him	Onunla getdiyinizi bilirəm
I could follow both ways and all the ways forever	Mən hər iki yolu və bütün yolları əbədi olaraq izləyə bilərdim
I just have to think about it a little bit	Sadəcə bu barədə bir az düşünməliyəm
I was tired, but I wanted to get home soon	Yorğun idim, amma gecikmədən evə çatmağa can atırdım
I find poison in both	Hər ikisində zəhər aşkar edirəm
I opened the trunk and pushed him inside	Baqajı açıb onu içəri itələdim
I was stopped for other reasons	Məni başqa işlərə görə də dayandırdılar
I received another message	Başqa bir mesaj aldım
I feel love and support	Mən sevgi və dəstəyi hiss edirəm
I almost knew what was going on	Demək olar ki, nə olduğunu bilirdim
I looked at people	İnsanlara baxdım
A different problem than anything he has done before	Əvvəllər etdiyi hər şeydən fərqli bir problem
I would go and choose from there	Mən gedib oradan seçərdim
I raised my head and looked into his eyes	Başımı qaldırıb onun gözlərinə baxdım
The sponsor is a mentor who goes the extra mile	Sponsor əlavə mil gedən bir mentordur
I swallowed and saw that my throat was incredibly dry	Mən uddum və boğazımın inanılmaz dərəcədə quruduğunu gördüm
I was looking for something else to use	Mən istifadə etmək üçün başqa bir şey axtarırdım
I have different views on his expectations	Onun gözləntiləri ilə bağlı fikirlərim fərqlidir
Spiritual flight to freedom	Azadlığa mənəvi uçuş
Suddenly I remembered his instructions	Birdən onun göstərişlərini xatırladım
The award is the oldest in international journalism	Mükafat beynəlxalq jurnalistikada ən qədim mükafatdır
The radar set showed the whole picture	Radar dəsti bütün mənzərəni göstərdi
I stumbled back and lost my seat	Zərbədən geriyə büdrədim və yerimi itirdim
I scream and slide to the right	Qışqırıb sağa sürüşürəm
I climb the stairs easily	Pilləkənləri rahatlıqla qalxıram
I was very strong myself	Mən özüm çox güclü idim
I strongly recommend others to do the same	Başqalarına da eyni şeyi etməyi şiddətlə tövsiyə edirəm
I would treat any guy like that	İstənilən oğlanla belə rəftar edərdim
The overall impact in this area was negligible	Bu bölgədə ümumi təsir cüzi idi
No goalkeeper in the world could save it	Dünyanın heç bir qapıçısı bunu xilas edə bilməzdi
I want to do this	Mən bunları etmək istəyirəm
The world of miracles is now open to you	Möcüzələr dünyası indi sizin üçün açıqdır
I couldn't do that to us	Bizə bunu edə bilməzdim
Now he is a criminal defender	İndi o, cinayət müdafiəçisidir
Green represented the royal family	Yaşıl kral ailəsini təmsil edirdi
I kept them closed for just a moment	Onları yalnız bir anlıq qapalı saxladım
I can help in foreign affairs	Xarici işlərdə köməklik edə bilərəm
Music production	Musiqi istehsalı
I am the last beautiful boy	Mən son gözəl oğlanam
I don't have wings	Mənim qanadlarım yoxdur
I had no choice but to enter the mortal world	Fani dünyaya girməkdən başqa çarəm yox idi
I go in and make myself some tea	İçəri girib özümə çay dəmləyirəm
Until now, I did not understand how much	İndiyə qədər nə qədər olduğunu anlamırdım
I can't think like today	İndiki kimi düşünə bilmirəm
I checked for holes	Mən deşik olub olmadığını yoxladım
I'll see you tonight	Bu axşam səni görəcəyəm
I wanted to have them all	Mən onların hamısına sahib olmaq istəyirdim
I generally like to try to be a part of it	Mən ümumiyyətlə bunun bir hissəsi olmağa çalışmağı sevirəm
I could not help but joke with him	Ona zarafat etməkdən başqa çarə görə bilmədim
I lay down on the other side of the table and held out my hand	Mən stolun o biri tərəfinə uzanıb əlimi uzatdım
I asked him if there was anything	Mən ondan bir şey olub olmadığını soruşdum
I became the master of my life	Mən həyatımın ağası oldum
I have no such intention	Mənim də belə bir niyyətim yoxdur
In some cases, beer bottles were thrown at them	Bəzi hallarda onlara pivə şüşələri atılırdı
No one had heard such a thing before	Daha əvvəl heç kim belə bir şey eşitməmişdi
That is normal people	Yəni normal insanlar
I will have my own way at your expense	Sənin hesabına öz yolum olacaq
We just try to respect	Biz sadəcə hörmət etməyə çalışırıq
We are making steady progress	Biz davamlı irəliləyiş əldə edirik
Friendly innocent smile	Dost məsum təbəssüm
I'm making it up now	Mən indi uydururam
I look from him to his eyes	Mən ondan onun gözlərinə qədər baxıram
I'm on my last journey now	Mən indi son yoldayam
I did not intend to do that	Mən bunu etmək fikrində deyildim
I mean, don't try to save him	Mən onu xilas etməyə çalışmamağı nəzərdə tuturam
I talked to many people and read different books	Çox adamlarla danışdım, müxtəlif kitablar oxudum
I was climbing a little	Bir az dırmanma ilə məşğul olurdum
I wanted to feel every muscle tension	Hər əzələ gərginliyini hiss etmək istəyirdim
Other changes include greater integration between intelligence and combat	Digər dəyişikliklərə kəşfiyyat və döyüşlər arasında daha çox inteqrasiya daxildir
Nothing was too much of a problem for them	Heç bir şey onlar üçün çox problem deyildi
I think many of you know that	Məncə bunu çoxunuz bilirsiniz
Sometimes I like to change my products	Bəzən məhsullarımı dəyişdirməyi xoşlayıram
Somehow I did not sleep	Necə olsa yatmamışdım
We were not ready to do it again	Biz bunu bir daha etməyə hazır deyildik
I didn't think or didn't think to take a step	Mən addım atmağı düşünmürdüm və ya düşünmürdüm
I have a decent amount in the deposit	Əmanətdə layiqli məbləğim var
Precious stays away	Qiymətli uzaqda qalır
The main thing is that we won	Əsas odur ki, biz qalib gəldik
I doubt he will be surprised	Onun təəccüblənəcəyinə şübhə edirəm
I see your love for your family	Ailənizə olan sevginizi görürəm
I could only hope that he did not deceive me	Sadəcə ümid edə bilərdim ki, o, məni aldatmayıb
I feel lucky to have him in my life	Onun həyatımda olduğu üçün özümü şanslı hiss edirəm
This feature was a success and was widely replicated	Bu xüsusiyyət uğur qazandı və geniş şəkildə kopyalandı
I waited here instead	Əvəzində burada gözlədim
I have to go see him soon	Bir azdan onu görməyə getməliyəm
I was sure he wouldn't go far	Uzağa getməyəcəyinə əmin idim
Apparently, he was more difficult than me	Deyəsən, o, məndən daha çətin idi
I know this topic can be controversial	Bilirəm ki, bu mövzu mübahisəli ola bilər
I wave my hand in front of his face	Əlimi onun üzünün qarşısında yelləyirəm
I loved being around him	Onun ətrafında olmağı çox xoşlayırdım
I took a deep breath	Rahat bir nəfəs aldım
I could feel them there	Mən onları orada hiss edə bilirdim
I need praise for a job well done	Yaxşı görülən iş üçün təqdirə ehtiyacım var
I can't help you there	Orada sənə kömək edə bilmərəm
I could live without them	Mən onlarsız yaşaya bilərdim
There was a little white light on the panel	Paneldə bir az ağ işıq yandı
I was very busy drinking and trying to sleep	İçki içmək və yatmağa çalışmaqla çox məşğul idim
I did not hear anything	Mən heç nə eşitmirdim
I will guide you and protect you	Mən sənə yol göstərəcəyəm və səni qoruyacağam
I didn't move all night	Bütün gecəni yerindən tərpətməmişdim
I love what we do here	Mən burada etdiyimizi sevirəm
I have more control and it's more convenient	Daha çox nəzarətim var və bu, daha rahatdır
I was scared to see him	Mən onu görüb ürkdüm
I would think twice about reopening them	Onları yenidən açmaq barədə iki dəfə düşünərdim
I am still very greedy	Mən hələ də çox acgözəm
A search was conducted in the settlement	Yaşayış məntəqəsində axtarış aparılıb
I think you have something special in your head	Düşünürəm ki, başınızda xüsusi bir şey var
I also miss the members	Mən də üzvləri üçün darıxıram
I loved that he was such a rat	Onun belə bir siçovul olduğunu sevdim
The brigade was organized in four regiments	Briqada dörd alayda təşkil edilmişdir
I sometimes have real bright dreams	Mən bəzən real parlaq yuxular görürəm
I saw the dust on the coffee table	Qəhvə stolunun üstündəki tozu gördüm
I can control them and say, okay, do everything	Mən onlara nəzarət edib deyə bilərəm ki, tamam, hər şeyi et
I touched the side of my head and felt blood	Başımın yan tərəfinə toxundum və qan hiss etdim
I think he liked having people around to make an impression	Güman edirəm ki, o, ətrafda təəssürat yaratmaq üçün insanların olmasını xoşlayırdı
I just have to drive it	Mən sadəcə bunu sürməliyəm
I clear my throat before answering	Cavab verməzdən əvvəl boğazımı təmizləyirəm
I did not declare until last year	Keçən ilə qədər bəyan etməmişdim
I want to say that it is not a complete portrait of physical perfection	Demək istəyirəm ki, o, tam olaraq fiziki mükəmməlliyin portreti deyil
In fact, I never intended to go there	Əslində heç vaxt ora getmək fikrində deyildim
A copy of your plans would be a great help	Planlarınızın bir nüsxəsi böyük kömək olardı
I'm not talking about sexual love	Mən cinsi sevgidən danışmıram
I didn't know anyone there	Orada heç kimi tanımırdım
I asked him about his family	Mən ondan ailəsi haqqında soruşdum
I put my hand on his shoulder	Əlimi onun çiyninə qoydum
I could even tell you about it	Hətta bu barədə sizə deyə bilərdim
I like to rule and subdue you to me	Mən hökmranlıq etməyi və səni mənə tabe etməyi xoşlayıram
I think it can be very good	Düşünürəm ki, bu, çox yaxşı ola bilər
I am sitting at home	Mən evdə oturmuşam
I flew to surprise you	Mən sizi təəccübləndirmək üçün uçdum
A young woman of about eighteen introduced herself	Təxminən on səkkiz yaşında bir gənc qadın özünü təqdim etdi
The word should refer to an experience	Söz bir təcrübəyə işarə etməlidir
Fortunately, I was allowed to stay	Bəxtim gətirdi ki, mənə qalmağa icazə verdilər
This, of course, does not seem very common	Bu, təbii olaraq çox yaygın görünmür
I looked at him, then I saw the time	Ona baxdım, sonra vaxtı gördüm
I wiped the moisture from my face	Üzümdəki nəmi sildim
I did not enjoy being alone	Mən tək olmaqdan zövq almadım
I don't think you can argue that fact	Düşünürəm ki, bu faktı mübahisə edə bilməzsiniz
I want to know who paid you to do this	Bunu etmək üçün sizə kim pul ödədiyini bilmək istəyirəm
I want to do something unique	Mən unikal bir şey etmək istəyirəm
I turned around a bit and kissed him	Bir az dönüb onu öpdüm
It was too small	Çox kiçik qaldı
I'm really logged in	Mən həqiqətən daxil oldum
I struggled to find the right balance	Düzgün tarazlığı tapmaq üçün mübarizə apardım
He is fast and angry	O, sürətli və qəzəblidir
I am the man you call a free spirit	Mən sizin azad bir ruh adlandırdığınız adamam
I have to focus on recovery	Mən bərpaya diqqət etməliyəm
I looked at the ceiling, then out the window	Gözümü tavana, sonra pəncərədən bayıra dikdim
I am grateful, smiling and inspired	Mən minnətdaram, gülümsəyirəm və ilham alıram
A lazy warrior is a dead warrior, always remember that	Tənbəl döyüşçü ölü döyüşçüdür, bunu həmişə yadda saxla
Then I just remind you	Onda ancaq xatırladıram
I got on the first plane here	Mən burada birinci təyyarəyə mindim
I pray for everyone, even for my enemies now	Hər kəs üçün, hətta indi düşmənlərim üçün də dua edirəm
I can't deal with it anymore	Mən daha onunla məşğul ola bilmirəm
I began to feel ashamed	Mən utanmağa başladım
I know he would learn to trust you	Bilirəm ki, o sənə güvənməyi öyrənərdi
I slowly lowered my legs	Ayaqlarımı yavaşca aşağı saldım
I just lost myself in it for a moment	Sadəcə bir anlıq özümü orada itirdim
They want to feel normal	Onlar özlərini normal hiss etmək istəyirlər
I think of you this time every year	Hər il bu vaxt səni düşünürəm
I lost everything there	Mən orada hər şeyi itirdim
I've seen something like this, you know	Mən buna bənzər bir şey görmüşəm, bilirsiniz
I felt very dirty, angry and crazy	Özümü çox çirkli, qəzəbli və dəli hiss edirdim
Only four of them were relatively complete	Onlardan yalnız dördü nisbətən tam idi
I haven't seen any since then	O vaxtdan bəri heç birini görməmişəm
I have no right to make such a choice	Mənim belə seçim etməyə haqqım yoxdur
I stopped trusting people	İnsanlara güvənməyi dayandırdım
I haven't tried it yet, but I want to do it soon	Hələ sınamamışam, amma tezliklə etmək istəyirəm
I do more than you can imagine	Təsəvvür edə biləcəyinizdən daha çox edirəm
Then I felt it, like a tear in me	O zaman bunu hiss etdim, içimdə bir cırıq kimi
I remember the time you were born	Sənin anadan olduğun vaxtı xatırlayıram
I fell hard next to him	Yanıma bərk yıxıldım
I was too far from my element	Mən öz elementimdən çox uzaqlaşmışdım
The second, shorter list of the ones that are really legal	Həqiqətən qanuni olanların ikinci, daha qısa siyahısı
I can't live like this forever	Mən əbədi olaraq belə yaşaya bilmərəm
I didn't see anything else, and it's not always clear	Mən ondan başqa heç nə görmədim və o, həmişə aydın deyil
I wanted to pay ahead	İrəli ödəmək istədim
I wanted to write two or three times a week	Həftədə iki-üç yazmaq istəyirdim
I cleared my throat and spoke more carefully	Boğazımı təmizləyib daha ehtiyatlı danışdım
I stood there and admired him by candlelight	Mən orada dayanıb şam işığında ona heyran oldum
I should have been stronger for you	Mən sənin üçün güclü olmalıydım
I enjoyed everything about the church	Mən kilsə ilə bağlı hər şeydən həzz alırdım
I wonder what is coming	Görəsən nə gəlir
I was eager to meet with the director of the graduate school	Mən aspiranturanın direktoru ilə görüşməyə can atırdım
I like that woman's style	Mən o qadının tərzini bəyənirəm
I went down until my lips were a little below his ear	Dodaqlarım onun qulağının bir az altında olana qədər aşağı düşdüm
I think the reputation has spread	Güman edirəm ki, reputasiya yayılıb
He just passed his course	Sadəcə olaraq öz kursunu keçdi
I feel his eyes narrow on my back	Onun gözlərinin belimdə sıxıldığını hiss edirəm
I was completely naked there, my clothes were high	Mən orada tamamilə çılpaq idim, paltarım yüksək idi
I hold his cock with my hands	Mən əllərimlə onun xoruzunu tuturam
I used his name with the police, yes	Polislə onun adından istifadə etmişdim, bəli
At least I would try	Heç olmasa cəhd edərdim
I still have a few months to go	Hələ getməliyəm bir neçə ay var
I should have brought your phone yesterday	Telefonunuzu dünən gətirməliydim
I, uh, can't stand it anymore	Mən, uh, daha dözə bilmirəm
I am very sorry for that	Mən buna görə çox təəssüflənirəm
I tried to turn away, but I couldn't	Üz döndərməyə çalışdım, bacarmadım
I've been looking for hot food for days	Günlərdir isti yemək axtarıram
I usually read on the floor of my bedroom	Mən adətən yataq otağımın döşəməsində oxuyuram
I like to let my characters lead me	Mən personajlarımın mənə rəhbərlik etməsinə icazə verməyi xoşlayıram
I looked at him as he continued	O davam edərkən mən ona baxdım
I was thinking about	haqqında düşünürdüm
Before that, I wanted to do some work	Ondan əvvəl bir neçə iş görmək istəyirdim
I told them I wanted to freeze	Mən onlara dondurulmaq fikrimi söylədim
I was saying to break humanity	Mən bəşəriyyəti sındırmaq deyən idim
Wherever you are, I'm at home	Harada olursan ol evdəyəm
I would highly recommend to my friends	Dostlarıma da çox tövsiyə edərdim
Then I realized that mine was bad	Sonra anladım ki, mənimki pisdir
I grabbed my son and put him on my chest	Oğlumu tutub sinəmin üstünə qoydum
I could not find anything to say about his wife	Onun həyat yoldaşı haqqında deyəcək heç nə tapa bilmədim
I stopped there and took them all	Mən orada dayandım və hamısını götürdüm
I kicked and then tried to punch	Bir təpik, sonra yumruq vurmağa çalışdım
I did not offend that reporter	Mən o müxbiri incitməmişəm
A little peace and quiet will bless him	Bir az dinclik və sakitlik ona xeyir verəcəkdir
They must consume human blood to survive	Onlar yaşamaq üçün insan qanını istehlak etməlidirlər
I'm waiting to see the fog	Duman görəcəyimi gözləyirəm
I enjoy my work and it keeps me busy	Mən işdən həzz alıram və bu məni məşğul edir
I started to appear every day	Hər gün görünməyə başladım
I was angry with him	Mən ona qəzəbləndim
I convinced him that it was not necessary	Mən onu bunun lazım olmadığına inandırdım
A second later, he turned off the light	Bir saniyə sonra o, işığı söndürdü
I hated everything about myself	Özümlə bağlı hər şeyə nifrət etdim
I see you as a single person	Mən səni tək adam kimi görürəm
I read the number to him and waited	Ona nömrəni oxudum və gözlədim
Illinois is demanding a background check on gun demonstrations	İllinoys silah nümayişlərində arxa plan yoxlanılmasını tələb edir
I will always see you	Mən səni həmişə görəcəyəm
I felt my blood burn	Qanımın yandığını hiss etdim
I want to be loved as a woman	Mən qadın kimi sevilmək istəyirəm
I wanted to write yesterday, but I was very tired	Dünən yazmaq istəyirdim, amma çox yorğun idim
I had questions that needed to be answered	Cavab lazım olan suallarım var idi
The special building was in order	Xüsusi tikili qaydasındadı
I held my breath in fear	Qorxudan nəfəsimi tutdum
I wanted a place in the mirror	Güzgüdə yer istədim
I closed the door behind us	Qapını arxamızca bağladım
The nun, then I looked at myself	Rahibə, sonra özümə baxdım
I felt like a winner	Özümü qalib kimi hiss etdim
As a child, I spent hours there	Uşaq vaxtı orada saatlarla vaxt keçirirdim
I had to close my eyes	Gözlərimi örtməli oldum
I like to see the seeds all the way	Toxumları bütün yol boyunca görməyi xoşlayıram
I saw an example in his work history	Mən onun iş tarixçəsində bir nümunə gördüm
I wanted to see my daughter upset	Qızımın üzdüyünü görmək istəyirdim
Religious freedom was also an attractive factor for some	Dini azadlıq da bəziləri üçün cəlbedici amil idi
I didn't do enough for them	Mən onlar üçün kifayət qədər etməmişdim
I watched them play in empty boxes	Onların boş qutularda oynamasına baxdım
I have never felt so loved	Heç vaxt bu qədər sevildiyimi hiss etməmişdim
I should never have let you second	Mən heç vaxt səni ikinci növbəyə buraxmamalıydım
I had to undergo major surgery	Ağır əməliyyat keçirməli oldum
The game was generally welcomed	Oyun ümumilikdə müsbət qarşılandı
I knew then and I still couldn't stop it	Mən o zaman bilirdim və hələ də buna mane ola bilmirdim
Thus, the escape plan failed	Beləliklə, qaçış planı uğursuz oldu
I thought you could be	Düşündüm ki, ola bilərsən
His journey north was not easy	Onun şimala səyahəti asan olmayıb
I stepped forward and kissed him deeply	İrəli addımlayıb onu dərindən öpdüm
I hoped he would be at the club	Onun klubda olacağına ümid edirdim
I was angry and chose to ignore most of them	Əsəbiləşdim, çoxunu görməməzlikdən gəlməyi seçdim
I didn't like his body touching my body	Onun bədəninin mənim bədənimə toxunması xoşuma gəlmirdi
I agree that it keeps most of the water out	Razıyam ki, suyun çox hissəsini kənarda saxlayır
I tried to hide under the toilet in that small space	O kiçik məkanda tualetin altında gizlənməyə çalışdım
I ran to the people and asked what was wrong	Adamların yanına qaçdım və nə olduğunu soruşdum
I could not concentrate	Mən diqqətimi cəmləyə bilmirdim
I rang the bell and a lady came out	Zəngi basdım bir xanım çıxdı
Accessible child	Əlçatmaq mümkün olan uşaq
I almost never used it	Demək olar ki, heç istifadə etməmişəm
The knife was on his side	Bıçaq onun tərəfində idi
I did not see anything, no sign	Mən heç nə, heç bir işarə görməmişdim
I only have a handbag	Məndə ancaq əl çantam var
I looked into a white evil	Mən ağ bir şərin içinə baxdım
That's probably why I slipped	Mən buna görə sürüşmüşəm yəqin
I do not think it is known in general	Ümumilikdə məlum olduğunu düşünmürəm
I wish we had a society here	Kaş ki, burada bir cəmiyyətimiz olaydı
The rest is history	Qalanı tarixdir
I just learned to sit back and watch	Mən sadəcə arxada oturub izləməyi öyrəndim
I have to leave this afternoon	Bu gün günortadan sonra buradan getməliyəm
I should have known, I should always have read the beautiful print	Mən bilməliydim, həmişə gözəl çapı oxumalıydım
Most birds have only one	Əksər quşlarda yalnız bir var
Nothing else is known about him after that	Bundan sonra onun haqqında başqa heç nə məlum deyil
I did not like this match at all	Bu matçı heç bəyənmədim
I opened my eyes	Gözlərimi açdım
I saw his and my potential	Mən onun və mənim potensialımızı gördüm
Second, a smaller crowd gathered on the side of the road	İkinci, daha kiçik bir izdiham yolun kənarında toplandı
I was face to face with my father	Atamla üz-üzə qalmışdım
I set a goal to remember that	Mən bunu xatırlamağı məqsəd qoydum
I built the whole village for him	Bütün kəndi onun üçün tikdim
I asked about his health, and he followed me	Mən onun səhhətini, o da məndən sonra soruşdu
A clear indication of lightning in the area	Ərazidə şimşək çaxmasının aydın göstəricisi
A rusty brown stain took him to the office	Paslanmış qəhvəyi ləkə onu ofisə apardı
I began to wonder where he was	Onun harada olduğunu düşünməyə başladım
I had a lot of respect for that woman	O qadına çox hörmətim var idi
I will not allow myself to worry about this	Bu barədə özümü narahat etməyə icazə verməyəcəyəm
I measured the weight and turned it in my hand	Ağırlığını ölçüb əlimdə fırladım
I have never felt so useless in my life	Həyatımda özümü bu qədər lazımsız hiss etməmişdim
I sit down quickly and open my eyes	Tez oturub gözlərimi açıram
I was very comfortable	Mən çox rahat idim
Even now I can taste it	Hətta indi dadına baxa bilərəm
I rub the empty piece between my fingers	Boş parçanı barmaqlarımın arasına sürtürəm
I was nervous talking to him	Onunla danışanda əsəbi idim
I think people wanted to take a break from the crowd	Düşünürəm ki, insanlar kütlədən ara vermək istəyirdilər
I completely surrendered to you	Sənə tamamilə təslim oldum
Although I like how hard he plays	Baxmayaraq ki, onun necə sərt oynaması xoşuma gəlir
If I have a chance, I will gladly recommend your services	Fürsət yaranarsa, xidmətlərinizi məmnuniyyətlə tövsiyə edəcəm
I tried not to think about when he would stop trembling	Onun titrəməsini nə vaxt dayandıracağını düşünüb baxmamağa çalışdım
A spark fell from his astonished eyes into his eyes	O heyrətamiz gözlərdən onun gözlərinə bir qığılcım düşdü
I also want to start creating music	Mən də musiqi yaradıcılığına başlamaq istəyirəm
I was just glad he came back	Mən sadəcə onun qayıtmasına sevindim
The last piece he will hold	Onun tutacağı son parça
I wanted to find you and improve the situation	Mən səni tapmaq və vəziyyəti yaxşılaşdırmaq istəyirdim
I will use it too	Mən də bundan istifadə edəcəyəm
We really admire your desire to help students succeed	Biz tələbələrin uğur qazanmasına kömək etmək istəyinizə həqiqətən heyranam
I put my hand on the bed	Əlimi yatağıma qoydum
I understand why he did that	Onun niyə belə etdiyini başa düşürəm
I did not see any unusual activities inside and outside the theater	Teatrın daxilində və xaricində heç bir qeyri-adi fəaliyyət görmədim
That's why I didn't sleep much	Ona görə çox yatmadım
I was completely, completely drowned	Mən tamamilə, tamamilə boğuldum
The writer writes first	Yazıçı ilk növbədə yazır
I have never seen a better mare in my life	Mən həyatımda bundan yaxşı madyan görməmişəm
A star can be a selling point	Bir ulduz satış nöqtəsi ola bilər
I sigh of sweet torture	Şirin işgəncədən ah çəkirəm
I'm not sure what was the reason	Səbəb nə idi əmin deyiləm
Most jumped from the first two planes	Çoxu ilk iki təyyarədən atladı
One hundred a month, maybe	Ayda yüz, bəlkə də
I could even experiment with words	Hətta sözlərlə təcrübə edə bilirdim
I think he is very tired now	Düşünürəm ki, o, hazırda çox yorğundur
I did not have any of these	Məndə bunların heç biri yox idi
I pulled down my pants	Şalvarımı aşağı çəkdim
I think the hard cover is out of print	Düşünürəm ki, sərt üz qabığı çapdan çıxıb
I believe in this or that	Mən buna və ya buna inanıram
I am proud of myself	Mən özümlə fəxr edirəm
I also have a responsibility to you	Mənim də sizin qarşınızda bir məsuliyyətim var
I would like to watch more articles like this	Bu kimi yazıları daha çox izləmək istərdim
I think this is the scale of his participation	Hesab edirəm ki, bu, onun iştirakının miqyasıdır
I have already left the party	Mən artıq partiyanı tərk etdim
I just didn't know what to do about it	Sadəcə bununla bağlı nə edəcəyimi bilmirdim
I didn't have to make a choice	Mən seçim etməli deyildim
I will take the chair	Mən kürsü götürəcəyəm
I asked and they said they thought no one was here	Soruşdum və dedilər ki, burada heç kimin olmadığını düşünürlər
There is much to see	Görüləcək çox şey var
Depression can occur in completely different ways	Depressiya tamamilə fərqli yollarla yarana bilər
It was my job to inform him	Ona məlumat vermək vəzifəsi mən idim
I know, we know, but you live alone	Bilirəm, bilirik, amma sən tək yaşayırsan
I promise it will happen	Mən söz verirəm ki, bu baş verəcək
I know him well enough	Mən onu kifayət qədər yaxşı tanıyıram
I didn't expect to go beyond that	Bundan kənara çıxacağımı gözləmirdim
That's how I was born	Mən belə doğulmuşam
Loose, cream canvas comes to life in bright shades	Boş, krem ​​kətan parlaq çalarlarda canlanır
A favorite of me and the students who worked that day	Mənim və o gün işləyən tələbələrin sevimlisi
A lightning is everything you need	Bir ildırım lazım olan hər şeydir
A shout from the far end of the level	Səviyyənin uzaq ucundan bir qışqırıq
I was afraid that they might think differently about me	Qorxurdum ki, mənim haqqımda başqa cür düşünə bilərlər
I just did what men do	Mən sadəcə kişilərin etdiklərini edirdim
I crawled into the bedroom with a knife in my hand	Əlimdə bıçaqla yataq otağına doğru süründüm
Business income history may be required	Biznes gəlirinin tarixi tələb oluna bilər
To the right of the photo is a double fence	Fotonun sağında ikiqat hasar görünür
I could not send him away	Mən onu yola sala bilmədim
I see what happened to that poor boy	O yazıq oğlanın başına gələnləri görürəm
I did not blame him for that	Bunun üçün onu günahlandırmadım
I looked at their dirty tired faces	Onların çirkli yorğun üzlərinə baxdım
I want them to come together	Mən onların bir araya gəlməsini istəyirəm
I hope you had a terrible headache last night	Ümid edirəm ki, dünən gecəki dəhşətli baş ağrınız keçib
I can go to the side and swim around	Yan tərəfə keçib ətrafda üzə bilərəm
I sit straight in bed	Yataqda düz otururam
Such a heinous crime is usually passion	Bu qədər şiddətli bir cinayət adətən ehtirasdır
I was eager to demonstrate my actions	Hərəkətlərimi nümayiş etdirməyə həvəsli idim
I stepped into the darkness and became blind	Qaranlığa addımladım və kor oldum
One move caught my attention	Bir hərəkət diqqətimi çəkdi
These problems were gradually eliminated	Bu problemlər tədricən aradan qaldırıldı
Because it is different	Çünki fərqlidir
A man of determination and courage	Qətiyyətli və cəsur insan
I wouldn't call him my great love	Mən ona mənim olduqca böyük sevgim belə deməzdim
I do not see that he can harm us	Onun bizə zərər verə biləcəyini görmürəm
I can't risk it anymore	Mən daha onu riskə ata bilmərəm
Very little is said about cities	Şəhərlərdən çox az bəhs edilir
I have no idea what they are	Bunların nə olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I rush down to meet him in a hurry	Mən tələsmək və onunla görüşmək üçün aşağı qaçıram
No team was able to score in the second half	İkinci hissədə heç bir komanda qol vura bilməyib
I did not fully understand what happened	Nə baş verdiyini tam başa düşmədim
They made it very tragic	Onu çox faciəli etdilər
I could never have imagined that	Mən bunu heç vaxt təsəvvür edə bilməzdim
I can read between the lines	Sətirlər arasında oxuya bilirəm
I was at the end of my life	Ömrümün sonunda idim
I just need time	Sadəcə özümə vaxt lazımdır
I stood outside the window of his bedroom, not wanting to go after him	Mən onun yataq otağının pəncərəsindən kənarda dayandım, arxasınca getmək istəmirdim
A different perception	Fərqli bir qavrayış
I remember everything	Hər şeyi xatırlayıram
Change the title of the album	Albomun başlığını dəyişdirin
This is a small sack of bone	Kiçik bir çuval sümük, bu
I can't complain about everyone	Mən hamıdan şikayət edə bilmərəm
I just thought we would be good friends	Sadəcə yaxşı dost olacağımızı düşündüm
I think I should go and have dinner	Düşünürəm ki, gedim nahar edək
I just had to have different dreams, that's all	Sadəcə fərqli xəyallar qurmalı idim, hamısı idi
I rub my glasses on my face	Eynəyi üzümə ovuclayıram
I choose to avoid it	Mən bunun qarşısını almağı seçirəm
He was holding me too	O da məni tuturdu
That beautiful girl always attracted the attention of boys	O gözəl qız oğlanların daim diqqətini çəkirdi
I knelt down and studied it	Diz çöküb onu öyrəndim
I imagined it would be the same	Mən də belə olacağını təsəvvür edirdim
I think he can still love her	Düşünürəm ki, o, hələ də onu sevə bilər
I also like the camera application	Kamera tətbiqini də bəyənirəm
I dragged my injured leg behind me and followed him inside	Yaralı ayağımı arxamca sürüyərək onun ardınca içəri girdim
I never looked there	Mən o yerə heç vaxt nəzər salmadım
I wanted her fingers on me, not on my clothes	Mən onun barmaqlarını paltarımın üstündə yox, üstümdə istəyirdim
I have to talk first	Əvvəlcə mən danışmalıyam
I spent two hours to do it	Bunu etmək üçün iki saat sərf etdim
A thin red liquid trail runs down my neck	Boynumdan aşağı nazik qırmızı maye izi axır
I think they should be regulated	Hesab edirəm ki, onlar tənzimlənməlidir
I could feel his firm arms wrapped around my chest	Onun möhkəm qollarının sinəmə dolandığını hiss edirdim
I made them to order	Onları sifarişlə düzəltdim
I went home to my wife	Evə, xanımımın yanına getdim
I always want to run	Mən həmişə qaçmaq istəyirəm
I didn't mean to be you	Mən sən olduğunu demək istəmirdim
A Navy officer was killed in the war	Hərbi Dəniz Qüvvələrinin zabiti müharibədə həlak olub
I am very grateful to him	Mən ona çox minnətdaram
I was even more confused	Daha da çaşqın idim
I needed more than that	Mənə bundan artığı lazım idi
Every day, two mixed trains ran in each direction	Hər gün hər istiqamətdə iki qarışıq qatar hərəkət edirdi
I wanted to make everything better for you	Mən sizin üçün hər şeyi daha yaxşı etmək istədim
I thought my mother's life was love	Anamın həyatının sevgisi olduğunu düşünürdüm
I hear about it on the radio	Bu barədə radio xəbərlərindən eşidirəm
A job he loves and does well	Sevdiyi və yaxşı bacardığı bir iş
I know we will never be safe	Bilirəm ki, biz heç vaxt təhlükəsiz olmayacağıq
I talked to him on a safe channel	Onunla təhlükəsiz bir kanalda söhbət etdim
I was not in a position to be with others	Başqalarının yanında olmaq üçün heç bir vəziyyətdə deyildim
A loud boom followed	Onların arxasınca güclü bir bum səsləndi
They had no children	Onların uşaqları yox idi
I have to show you that	Mən bunu sənə göstərməliyəm
The blast also damaged neighboring buildings	Partlayış nəticəsində qonşu binalara da ziyan dəyib
I ran and waited for his call	Qaçıb onun zəngini gözlədim
I turn and he stops there	Mən dönürəm və o orada dayanır
I knew you were different	Mən sənin fərqli olduğunu bilirdim
A smile began to appear on his face	Üzündə təbəssüm yaranmağa başladı
I was already a statue	Mən artıq heykəl idim
A whole criminal empire on paper	Kağız üzərində bütöv bir cinayət imperiyası
I tried to warn you, but you did not listen	Sizi xəbərdar etməyə çalışdım, ancaq siz qulaq asmadınız
I got up and went back to check	Qalxdım və yoxlamaq üçün geri döndüm
I suggest that we stick to our initial agreement	Mən təklif edirəm ki, ilkin razılaşmamıza sadiq qalaq
I thought you could take some time to adjust	Fikirləşdim ki, uyğunlaşmaq üçün bir az vaxt sərf edə bilərsən
I am a normal partner	Mən normal ev ortağıyam
I know you understand	Bilirəm başa düşürsən
I was just a useful source of information	Mən sadəcə faydalı məlumat mənbəyi idim
I call it a career locker	Mən buna karyera şkafı deyirəm
I talked to family members or friends	Ailə üzvləri və ya dostlarla danışdım
I could also get a little more lard	Mən də bir az daha çox donuz yağı ala bilərdim
I was responsible for our small plot of land	Bizim kiçik torpaq sahəsinə mən cavabdeh idim
I think you did a great job under incredible stress	Düşünürəm ki, inanılmaz stres altında yaxşı iş gördün
I wanted his attention	Mən onun diqqətini istədim
I smiled, and he pulled me to him	Gülümsədim, o da məni özünə tərəf tutdu
I wasn't even sure of myself or my type	Özümdən və ya növümdən belə əmin deyildim
I saw what happened, son	Nə baş verdiyini gördüm, oğlum
I had never witnessed in public on a street corner	Mən heç vaxt küçənin küncündə camaat qarşısında şahidlik etməmişdim
She feels and looks better	O, hiss edir və daha yaxşı görünür
I had to take a hot shower and then go to bed	İsti duş qəbul etmək, sonra yatmaq lazım idi
I found myself angry again	Özümü bir daha əsəbiləşdiyimi gördüm
I went to someone else and someone else	Başqasına və başqasına keçdim
There was a smile on his face	Üzündən bir təbəssüm çəkildi
I knelt next to him and felt his forehead	Mən onun yanında diz çökdüm və alnını hiss etdim
I knew I had a dead load on my back	Kürəyimdə ölü bir yük olduğunu bilirdim
They cannot fly and are not often found	Onlar uça bilmir və tez-tez tapılmır
Jacob sang both songs	Jacob hər iki mahnını ifa etdi
Some are preparing to retire	Bəziləri təqaüdə çıxmağa hazırlaşır
I wanted to take stupid pictures with it	Bununla axmaq şəkillər çəkmək istədim
I raise my head and look around	Başımı qaldırıb ətrafa baxıram
I really trust him, you have to believe	Mən əslində ona güvənirəm, siz də inanmalısınız
I remember that first experience as yesterday	Mən o ilk təcrübəni dünənki kimi xatırlayıram
I said that next time you will lose a better chance	Dedim ki, növbəti dəfə daha yaxşı şansını itirəcəksən
A demonstration of how well you can work together	Birlikdə nə qədər yaxşı işləyə biləcəyinizin nümayişi
I think he needs a longer show	Düşünürəm ki, ona daha uzun şou lazımdır
I hope more people are watching	Ümid edirəm daha çox insan baxır
I will give you a way	Mən bir yol verəcəyəm
I was suddenly horrified by what the people thought	Camaatın nə düşündüyündən birdən dəhşətə gəldim
I want him to be ready in case	Hər ehtimala qarşı hazır olmasını istəyirəm
You stay there for the holidays	Tətil üçün orada qalırsan
I can't fix this company like that	Mən bu şirkəti belə düzəldə bilmirəm
I felt better knowing that	Bunu bilmək daha yaxşı hiss etdim
I did not kill anyone	Mən heç kimi öldürməmişəm
I even have my first student	Hətta ilk şagirdim də var
I didn't have that many neighbors around me	Ətrafımda o qədər qonşum yox idi
I should have known better	Mən daha yaxşı bilməliydim
A merchant came to open his account	Bir tacir onun hesabını açmaq üçün gəlmişdi
I can tell from what he said about you	Onun sənin haqqında danışmasından deyə bilərəm
I hope he wasn't worried about money	Ümid edirəm ki, o, puldan narahat deyildi
I left the room and went to my room	Otaqdan çıxıb öz otağıma keçdim
I felt him waiting there	Mən onu orada, gözlədiyini hiss edirdim
I forgive you for that	Bunun üçün səni bağışlayıram
He continued through the forest	O, meşə ilə davam etdi
A few candles were lit.	Bir neçə şam yandı
If necessary, I can find you quickly	Lazım gələrsə, sizi tez tapa bilərəm
I felt lost in it, in the deep blue	Özümü onun içində, dərin mavilikdə itmiş hiss etdim
I never get heat from it	Mən ondan heç vaxt istilik almıram
I have to look professional in this meeting	Mən bu görüşdə peşəkar görünməliyəm
I can't believe the picture in front of me	Qarşımda olan mənzərəyə inana bilmirəm
I wondered if he would read them	Onun bunları oxuyub-oxumayacağı ilə maraqlandım
I had never heard this tone before	Bu tonu əvvəllər heç eşitməmişdim
I consider your efficiency and customer care exceptional	Səmərəliliyinizi və müştəri qayğınızı müstəsna hesab edirəm
I grab her by the shoulders	Mən onun çiyinlərindən tuturam
I grew up with oven-baked mac and cheese	Mən soba üstü mac və pendir ilə böyümüşəm
The judge hears many cases	Hakim bir çox işlərə baxır
Suddenly I had an ambition	Birdən bir ambisiya tutdum
I can't take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmirəm
I will never forget this image of peace and tranquility	Bu sülh və sakitlik obrazını heç vaxt unutmayacağam
I hoped that everything would be fine	Hər şeyin yaxşı olacağına ümid edirdim
I feel like everything is falling apart inside me	İçimdə hər şeyin parçalandığını hiss edirəm
Property and gardens were severely damaged	Mülklərə və bağlara ciddi ziyan dəyib
I knew exactly who his company would be tonight	Bu axşam onun şirkətinin kim olacağını dəqiq bilirdim
I needed courage and confidence	Mənə cəsarət və inam lazım idi
I list them below	Onları aşağıda qeyd edirəm
I have no idea what he is talking about	Onun nə danışdığı barədə heç bir fikrim yoxdur
I have many books	Çoxlu kitabım var
I have not returned to this room since	O vaxtdan bu otağa qayıtmamışdım
I did not train in official martial arts	Rəsmi döyüş sənətləri ilə bağlı məşqim belə olmayıb
Apparently, a little too much	Görünür, bir az çox
This discovery created the standard line concept	Bu kəşf standart xətt konsepsiyasını yaratdı
My keys were in my pocket	Açarlarım cibimdə idi
They most often happen at the end of spring	Onlar ən çox yazın sonunda olur
I used to love watching that show	Əvvəllər o verilişə baxmağı çox sevirdim
I looked up at him and smiled	Başımı qaldırıb ona baxıb gülümsədim
I hope to work with you	Sizinlə işləməyə ümid edirəm
I still remember that jacket from my childhood	O gödəkçə hələ də uşaqlığımdan yadımdadır
I accept that and I will not blame you for that	Mən bunu qəbul edirəm və buna görə səni günahkar saymayacağam
I am not a god of evil for no reason	Mən səbəbsiz şər tanrısı deyiləm
I take care of it and wash it often	Mən ona qulluq edirəm və tez-tez yuyuram
I just never got married	Sadəcə heç vaxt evlənməmişəm
I didn't care what they thought of me	Mənim haqqımda nə düşündükləri məni maraqlandırmırdı
I was too young to understand all this	Bütün bunları başa düşmək üçün çox balaca idim
I am very interested in your project	Mən sizin layihənizlə çox maraqlanıram
I want to look great for summer vacation	Yay tətili üçün möhtəşəm görünmək istəyirəm
I could not turn away from them	Mən onlardan üz döndərə bilmədim
I was a little overwhelmed by this idea	Bu fikirdən bir az boğuldum
I can't stop thinking about the incident	Hadisə haqqında düşünməkdən əlimi çəkə bilmirəm
I see him calm, silent and dead	Mən onu sakit, səssiz və ölü görürəm
I turned to my girlfriend and kissed her	Sevgilimə dönüb onu öpdüm
Tolerance is between five and seven days	Dözümlülük beş ilə yeddi gün arasındadır
I have enough love for both of us	İkimizə də kifayət qədər sevgim var
Other sources are less specific	Digər mənbələr daha az spesifikdir
Some of them even laugh	Onlardan bir neçəsi hətta gülür
I went for weeks without thinking about it	Onun haqqında düşünmədən həftələrlə getdim
I do not understand exactly what happened	Nə baş verdiyini dəqiq başa düşə bilmirəm
I can be like you	Mən sizinlə eyniləşə bilərəm
The film performed well at the box office	Film kassada yaxşı çıxış etdi
I haven't seen it yet	Mən hələ görməmişəm
I couldn't speak, I couldn't breathe	Danışa bilmirdim, nəfəs ala bilmirdim
The killer is afraid, the killer is afraid of death	Qatil qorxur, öldürən ölümdən qorxur
I entered carefully	Ehtiyatla daxil etdim
An accurate, brutal blow	Dəqiq, qəddar bir vuruş
I took everything we needed from the car	Bizə lazım olan hər şeyi vaqondan götürdüm
I did not know that the pressure would be so strong	Təzyiqlərin bu qədər güclü olacağını bilmirdim
I remember standing behind a column in the State House	Dövlət evində bir sütunun arxasında dayandığımı xatırlayıram
I could pretend to be blind	Mən də özümü kor kimi göstərə bilərdim
I would wait for tears	Göz yaşları gözləyərdim
If he left me alone, I wouldn't care	Məni tək qoysaydı, buna əhəmiyyət verməzdim
A stream of fresh water flows nearby	Yaxınlıqdan təmiz suyu olan bir dərə axır
I crawl all night as the car moves slowly	Gecə boyu maşın sakitcə hərəkət etdikcə sürünürəm
I should have seen his jealousy	Mən onun qısqanclığını görməliydim
I thought it would be better to let him go	Düşündüm ki, onu buraxmaq daha yaxşıdır
I look at the rifle and wait, I look around	Gözümü tüfəngə dikib gözləyirəm, ətrafa baxıram
Two shots and two balls	İki zərbə və iki top
I would never leave this hell	Mən bu cəhənnəmi heç vaxt tərk etməzdim
I have to lean on you	Sənə söykənməliyəm
I don't think he doubts the truth	Onun həqiqətdən şübhələndiyini düşünmürəm
I can run in the rain	Yağışda qaça bilərəm
I also can't meet the requirements to get a mortgage	Mən də ipoteka almaq üçün tələblərə cavab verə bilmirəm
I need to see my grandfather	Mən babamı görməliyəm
Another victory will qualify them for the cup game	Başqa bir qələbə onları kubok oyununa vəsiqə qazandıracaq
A compromise can help	Bir kompromis kömək edə bilər
I started thinking about running	Qaçış haqqında düşünməyə başladım
I looked up and saw the young owner	Başımı qaldırdım və gənc sahibi gördüm
I didn't want to let him go either	Mən də onu buraxmaq istəmirdim
I can't think for a month	Bir aydır dəqiq düşünə bilmirəm
I did not understand his sudden change	Onun qəfil dəyişməsini başa düşmədim
I was just beginning to understand my own strengths	Mən yalnız öz güclərimi anlamağa başlamışdım
I had to stop it now	İndi bunu dayandırmalı idim
They were later removed from the real service	Daha sonra onlar həqiqi xidmətdən uzaqlaşdırılıblar
A woman nearby, but not close enough	Yaxınlıqda bir qadın, lakin kifayət qədər yaxın deyil
A smile plays on his lips	Dodaqlarında bir təbəssüm oynayır
I will not allow them to hurt you	Səni incitmələrinə icazə verməyəcəyəm
I volunteer to deal with it	Mən onunla məşğul olmaq üçün könüllüyəm
I love to see him happy in this way	Onu bu şəkildə xoşbəxt görməyi sevirəm
A week ago, another group passed	Bir həftə əvvəl başqa bir qrup keçdi
I have enough for a week	Məndə həftəlik kifayətdir
I'm glad about that	Buna sevindim
I have never had this before	Məndə əvvəllər belə olmayıb
I gave you the world	Mən sənə dünyanı verdim
I returned to the city and went to bed	Mən şəhərə qayıtdım və yatmağa getdim
I see the truth of this now	Mən bunun həqiqətini indi görürəm
I called the police	Mən polisə müraciət etdim
I tried to shake it	Mən onu silkələməyə çalışdım
I really want to see your attempt	Mən həqiqətən cəhdinizi görmək istəyirəm
I didn't even see him approaching	Onun yaxınlaşdığını belə görmədim
A new document is currently being prepared	Hazırda yeni sənəd hazırlanır
I literally laughed out loud	Mən sözün əsl mənasında yüksək səslə güldüm
I was seventeen and he was twenty	Mənim on yeddi, onun isə iyirmi yaşı vardı
After all, I was a detective	Axı mən detektiv idim
A light flashed on the device and pressed it	Cihazın üzərində işıq yanıb onu basdı
I blushed as I do now	İndiki kimi qızarırdım
I was not sure that it was due to lack of money	Bunun əskik pulla bağlı olduğuna əmin deyildim
I was fine with that	Mən bununla yaxşı idim
I would like a bottle of water	Mən bir şüşə su istəyirəm
A big improvement over what is available here	Burada mövcud olana nisbətən böyük təkmilləşdirmə
Nervous cough shattered the air	Əsəbi öskürək havanı parçaladı
I had nothing bad to say about this lady	Bu xanım haqqında deyəcək heç bir pis sözüm yox idi
I missed the old way we were in the beginning	Başlanğıcda olduğumuz köhnə yol üçün darıxdım
I didn't know it was that long	Bu qədər uzun olduğunu bilmirdim
I gave my best smile	Ən gözəl gülüşümü verdim
A woman cried on the man's shoulder	Bir qadın kişinin çiynində ağladı
I know those two well	Mən o ikisini yaxşı tanıyıram
I shot him on our ship	Mən onu gəmimizdə çəkdirdim
Thank you for everything you have done for me	Mənim üçün etdiyiniz hər şeyə görə minnətdaram
A wooden stick to mix the coffee	Qəhvəni qarışdırmaq üçün taxta çubuq
I was inspired to create a story	Mən bir hekayə yaratmaq üçün ilham aldım
I wish they would try	Kaş ki, cəhd etsinlər
Maybe I will not have another chance	Bəlkə də başqa şansım olmayacaq
The plane was deleted	Təyyarə silindi
I am very proud of my achievement	Nailiyyətimlə çox qürur duyuram
I wonder how you feel?	Maraqlıdır, necə hiss edirsən?
I often visited their home, but something surprised me	Mən tez-tez onların evində olurdum, amma bir şey məni çaşdırırdı
I opposed it and prayed for it	Mən buna qarşı çıxdım, ona qarşı dua etdim
I come back to myself and burn another smoke	Özümə qayıdıram və başqa bir tüstü yandırıram
I never took them	Mən onları heç vaxt götürməmişəm
I just want to write beautiful songs	Mən sadəcə gözəl mahnılar yazmaq istəyirəm
I'm cold, I'm cold	Üşüdüm, üşüdüm
I never saw him ashamed	Onun nə vaxtsa utandığını görüb-görmədim
A lord gave talents to his servants to invest	Bir ağa öz qulluqçularına sərmayə qoymaq üçün istedadlar verdi
I also often used old books	Mən tez-tez köhnə kitablardan da istifadə edirdim
I could only endure a second	Mən yalnız bir saniyə dözə bildim
It was also equipped with six machine guns	O, həmçinin altı pulemyotla təchiz edilmişdi
I am very happy, we experienced it	Mən çox xoşbəxtəm, biz bunu yaşadıq
I was surprised that he shared so much with me	Onun mənimlə bu qədər çox şey paylaşması məni təəccübləndirdi
If you want to do that, I can do that	Bunu etmək istəyirsənsə, bunu edə bilərəm
I didn't know if he had ever been in prison	Onun nə vaxtsa həbsxanada olub-olmadığını bilmirdim
Gabriel attended the ceremony, but chose not to perform	Gabriel mərasimdə iştirak etdi, lakin çıxış etməməyi seçdi
I smiled kindly at him	Mən ona mehribanlıqla gülümsədim
I would make a fresh start	Yeni bir başlanğıc edərdim
An ax was lying on the rock next to him	Yanındakı qayanın üstündə əl baltası uzanmışdı
I could not allow him to follow me forever	Məni əbədi olaraq təqib etməsinə icazə verə bilməzdim
I believe there is an explanation for this place	İnanıram ki, bu yer üçün bir izahat var
Understanding such features is important to prepare quality steel	Bu cür xüsusiyyətləri başa düşmək keyfiyyətli polad hazırlamaq üçün vacibdir
You need to find something to fix you	Səni düzəltmək üçün bir şey tapmalısan
I stopped for a few seconds and looked around	Bir neçə saniyədən bir dayanıb ətrafa baxırdım
He expected this to change in five years	O, bunun beş ildən sonra dəyişəcəyini gözləyirdi
I did not fully observe what he was doing	Onun nə etdiyini tam müşahidə etmədim
I have no explanation for the reason	Səbəbi ilə bağlı heç bir izahatım yoxdur
I have a company tonight	Bu axşam şirkətim var
New academic vocabulary	Yeni akademik söz siyahısı
looking for knowledge	bilik axtarıram
I have no doubt that you will love them	Onları sevəcəyinizə şübhəm yoxdur
A couple went to the summer	Bir ər-arvad yayına tərəf getdi
I could feel him getting up	Onun qalxdığını hiss edirdim
I will not say otherwise	Başqa cür deməyəcəyəm
I love each of you	Mən sizin hər birinizi sevirəm
Load third and fourth	Yük üçüncü və dördüncü
I was too confused to be offended	İncimək üçün çox qarışıq idim
I look at him, still sitting in a chair	Hələ də stulda oturan ona nəzər salıram
I lived a pretty low basic life	Mən kifayət qədər aşağı əsas həyat sürdüm
Now I have the resources	İndi resurslarım var
I loved him too, damn it	Mən də onu sevirdim, lənətə gəlsin
I have to do it now	Mən bunu indi etməliyəm
I think the price may be high	Məncə qiymət yüksək ola bilər
I can't come now, not today	Mən bu gün deyil, indi gələ bilmərəm
However, I feel his teachers	Bununla belə, onun müəllimlərini hiss edirəm
I can come every day	Hər gün gələ bilərəm
I'll take you with me	Səni özümlə aparacam
I decided to buy a glass of milk	Bir stəkan süd almağa qərar verdim
They are also called human spiritual leaders	Onlara insan ruhani rəhbərləri də deyilir
I see what you see and I hear what you hear	Mən sizin gördüyünüzü görürəm və eşitdiyinizi eşidirəm
I tried, I tried, but he did not talk to me	Çalışdım, çalışdım, amma o mənimlə danışmadı
I looked at the table they sent in the letter	Məktubda göndərdikləri cədvələ baxdım
I doubted he had a license	Onun buna lisenziyası olduğuna şübhə edirdim
A bullet in the brain	Beyində bir güllə
I saw that expression on his face	Onun üzündə o ifadəni gördüm
I gave my life for him, and he gave me everything	Mən ona canımı verdim, o da mənə hər şeyi verdi
At that time, I was not very enthusiastic about it	O zaman mən buna çox da həvəsli deyildim
I know yes, no and hello	Bilirəm hə, yox və salam
There was a wooden bench in front of him	Onun qarşısında taxta skamya var idi
I could spend a lot of money there	Orada çoxlu pul xərcləyə bilərdim
I have not done this to anyone for years	İllərdir heç kimə bunu etməmişdim
I hated feeling helpless	Özümü çarəsiz hiss etməkdən nifrət edirdim
I put them in my jacket pockets	Onları pencəyimin ciblərində etdim
This reaction surprised me	Bu reaksiyanız məni təəccübləndirdi
His final fate is unknown	Onun son taleyi məlum deyil
They were there to pick him up	Onu götürmək üçün orada idilər
I gave you all the facts	Mən sizə bütün faktları verdim
I was a completely blank page	Mən tamamilə boş bir səhifə idim
He stayed on the schedule for eight weeks	Səkkiz həftə qrafikdə qaldı
I think he would have killed me here and there	Düşünürəm ki, o, məni orada-orada öldürəcəkdi
I can show you the signs	Mən sizə işarələri göstərə bilərəm
I wish he wore a helmet	Kaş ki, dəbilqə taxsaydı
I see flashing lights at the bottom of each pot	Hər qabın dibində yanıb-sönən işıqları görürəm
I slid my book over me	Kitabımı üstümə sürüşdürdüm
I would never want that to stop	Bunun heç vaxt dayanmasını istəməzdim
I did not work with joy	Sevinclə işləməmişəm
I have heard that there are places where spirits chase	Eşitmişəm ki, ruhların təqib etdiyi yerlər var
An additional building was planned, but never built	Əlavə bir bina planlaşdırılıb, lakin heç vaxt tikilməyib
I didn't have much space	Çox yerim yox idi
I force my body to be friends with me	Bədənimi mənimlə dostluq etməyə məcbur edirəm
I decided to follow the rules	Qaydalara riayət etmək qərarına gəldim
I already know what happened	Mən nə baş verdiyini artıq bilirəm
I could easily understand his situation	Mən onun vəziyyətini asanlıqla başa düşə bilirdim
I didn't really admit it and deleted it	Mən onu həqiqətən etiraf etmədim və onu sildim
I waved countless times	Saysız-hesabsız yelləndim
I have time to look after my patient friends	Səbr yoldaşlarıma baxmağa vaxtım var
His fate is unknown	Onun sonrakı taleyi məlum deyil
You can insert your teeth	Dişlərinizi içəri daxil edə bilərsiniz
I believe that time is mixed	Zamanın qarışıq olduğuna inanıram
A large dog looked out of the window	Pəncərədən iri bir it baxdı
They were met by a priest outside the temple	Onları məbədin kənarında bir keşiş qarşıladı
A mockery always remained under his surface	Bir istehza həmişə onun səthinin altında qaldı
I tried the first window carefully	İlk pəncərəni diqqətlə sınadım
I hope he lives and still protects me	Ümid edirəm ki, o yaşayır və hələ də məni qoruyur
I shared my house and library with him	Evimi və kitabxanamı onunla bölüşdüm
I met you and I knew it was you	Mən səninlə tanış oldum və bunun sən olduğunu bildim
I wiped the blood from my arm	Qolumdakı qanı sildim
One figure came in, followed by another	İçəri bir fiqur, onun ardınca başqa bir fiqur girdi
I began to smile in pain	Ağrıya qarşı gülümsəməyə başladım
I took my job very seriously	Mən vəzifəmə çox ciddi yanaşırdım
I wouldn't think of it as a body	Mən bunu bir bədən kimi düşünməzdim
I was like a hunted animal, trapped	Ovlanmış heyvan kimi idim, tələyə düşmüşdüm
I had no motivation	Heç bir motivasiyam yox idi
I think they have some expectations	Düşünürəm ki, onlar bir az gözləntilər hiss edirlər
And take your hands off me	Və əllərini məndən çək
I look in the mirror	Güzgüdəki əksimə baxıram
I will accept this office	Mən bu ofisi qəbul edəcəm
The doors of the two cars are open	İki maşının qapısı açıq
I couldn't get him back to help	Mən onu kömək üçün geri qaytara bilmədim
I could not shop for carpets	Xalçadan alış-veriş edə bilmədim
I just thank my husband for his support	Mən sadəcə ərimə dəstəyinə görə təşəkkür edirəm
I will not lie about it	Mən bu barədə yalan danışmayacağam
I could have escaped	Mən qaça bilərdim
I understood some of these words	Bu sözlərin bəzilərini başa düşdüm
I want to watch it	Mən onu izləmək istəyirəm
He seemed right	Deyəsən o haqlı idi
I couldn't be either	Mən də ola bilməzdim
I understand your concerns	Mən sizin narahatlıqlarınızı başa düşürəm
I can breathe more easily	Daha rahat nəfəs ala bilirəm
I look at my hands below	Aşağıdan əllərimə baxıram
I want my sister here	Mən bacımı burada istəyirəm
I bend down to pick up some trash	Bir az zibil götürmək üçün əyilirəm
I pulled him to his feet	Mən onu ayağa çəkmişdim
The fake arrest costs the company about three grams	Saxta həbs şirkətə təxminən üç qrama başa gəlir
Nine companies provided visual effects	Vizual effektlərlə doqquz şirkət məşğul olub
I did not go to church for many years	Mən uzun illərdir ki, kilsəyə getmirdim
I can't go on these days	Bu günlərə davam edə bilmirəm
I never noticed how beautiful she was	Onun nə qədər yaraşıqlı olduğuna heç vaxt fikir verməmişdim
I focus more on the rock	Mən daha çox qaya üzərində cəmləşirəm
I need to reduce your fears and add to them	Qorxularınızı azaltmalıyam, onlara əlavə etməliyəm
I would die here alone	Burada tək öləcəkdim
I took a shower, got ready and went to work	Duş qəbul etdim, hazırlaşdım və işə getdim
I shook my head, biting my lower lip	Aşağı dodaqlarımı dişləyərək başımı tərpətdim
I will meet you in the cave in the morning	Səhər səninlə mağaramda görüşəcəyəm
I was stronger than he knew	Mən onun bildiyindən daha güclü idim
I mean, you gave me everything	Demək istəyirəm ki, sən mənə hər şeyi verdin
I want to go home	Mən evə qayıtmaq istəyirəm
I did not run away from you	Mən səndən qaçmamışam
I didn't want to do any of that	Mən bunların heç birini etmək istəmirdim
I just hope you don't feel bad about me	Sadəcə ümid edirəm ki, mənə qarşı pis hiss etməyəcəksən
I thought everyone would be happy	Hər kəsin xoşbəxt olacağını düşünürdüm
This is not my dress	Bu mənim paltarım deyil
I wish he could find a better one	Kaş ki, o daha yaxşı birini tapsın
I know that everyone has their own existence	Mən bilirəm ki, hər kəsin öz varlığı var
Now I was responsible for all these men	İndi bütün bu kişilərə cavabdeh idim
I'm clinging to the fence	Mən hasardan yapışıram
I have no idea how they do it	İşləri necə etdikləri barədə heç bir fikrim yoxdur
Therefore, this series may not be available	Buna görə də bu seriya mövcud olmaya bilər
I just go in and start talking	Mən sadəcə ora girib danışmağa başlayıram
Instead, I offer him five high marks	Əvəzində ona beş yüksək qiymət verməyi təklif edirəm
Smith initially said it would be a double album	Smith əvvəlcə bunun ikiqat albom olacağını bildirdi
I tried and failed	Mən cəhd etdim və uğursuz oldum
I told him to keep his head up	Mən ona dedim ki, başını dik tutsun
I could have made a reservation, but it could not be converted	Mən rezervasiya edə bilərdim, amma o, çevrilə bilməzdi
I can't talk about it	Mən bu haqda danışa bilmərəm
I couldn't turn a blind eye to him	Mən ona göz yuma bilməzdim
I was only fifteen years old, and my minimum age was sixteen	Mənim cəmi on beş yaşım vardı, minimum yaşım isə on altı idi
I agree, it sounds absurd	Razıyam, absurd səslənir
I can give you lunch or tea or something	Mən sizə nahar və ya çay və ya başqa bir şey verə bilərəm
I want to see you regularly	Mən sizi müntəzəm olaraq görmək istəyirəm
I had no choice but to tell him what had happened	Baş verənləri ona deməkdən başqa variantım var idi
I heard a while ago	Bir az əvvəl eşitdim
I don't think so	Məncə danışmır
I said terrible, hateful words	Dəhşətli, nifrət dolu sözlər dedim
I thought we could have a future together	Düşündüm ki, bizim birlikdə gələcəyimiz ola bilər
I pushed him back	Mən onu geri itələdim
I hate my father for pushing me	O oğlanı mənə itələdiyi üçün atama nifrət edirəm
A part that has not been felt for years	İllərdir belə hiss olunmayan bir hissə
I hear the gods listening to them as they pray	Mən tanrıların dua edərkən onları dinlədiyini eşidirəm
I heard, go on	Eşitdim, davam et
I take my pillow and bend it over my head	Yastığımı götürüb başımın üstündə əyirəm
The miracle of sweetness	Şirinlik möcüzəsi
I was weak and asked for forgiveness	Mən zəif idim və bağışlanma diləyirdim
I could not blame them, they were fresh	Onları qınaya bilməzdim, təzə idilər
I lay there thinking about my life	Orada uzanıb həyatımı düşünürdüm
I think he went to get some fresh air	Düşünürəm ki, o, təzə hava almağa gedib
I can't remember that much past	O qədər keçmişi xatırlaya bilmirəm
I submit the information voluntarily	Məlumatları könüllü olaraq təqdim edirəm
I was here first, and it turns into my room	Mən ilk burada idim ki, bu mənim otağıma çevrilir
I was in a dirt and rock tunnel	Mən torpaq və qaya tunelində idim
I will never agree to anything	Mən heç vaxt heç nəyə razı olmaram
I look at the clock, it was time	Saata baxıram, vaxt idi
I, too, was probably a little disappointed	Mən də, bəlkə də, bir az məyus oldum
I am personally afraid of guns	Mən şəxsən silahdan qorxuram
I did not mean such atrocities	Mən bu cür vəhşiliyi nəzərdə tutmadım
You need to know more about him	Onun haqqında daha çox bilmək lazımdır
I can't read, you can't cook	Mən oxuya bilmirəm, siz yemək bişirə bilmirsiniz
I have no influence on it	Mənim buna heç bir təsirim yoxdur
Earlier I wanted to write to you, but I could not	Əvvəllər sizə yazmaq fikrində idim, amma yaza bilmədim
I was just shocked by your choice	Seçiminizə sadəcə şok oldum
A friend took me there and introduced me	Bir dostum məni ora apardı və onunla tanış etdi
I failed, I failed in every way possible	Mən uğursuz oldum, mümkün olan hər şəkildə uğursuz oldum
I understand you well enough to read body language	Səni bədən dilini oxuyacaq qədər yaxşı başa düşürəm
I could not imagine what we looked like	Təsəvvür edə bilmirdim ki, biz necə görünürdük
This structure surprised me a lot	Bu quruluş məni çox təəccübləndirdi
I gave up my freedom for bread	Çörək üçün azadlığımdan əl çəkdim
I think we can do it easily	Düşünürəm ki, biz bunu asan yolla edə bilərik
I wanted to be brave in my thoughts	Fikirlərimdə cəsarətli olmaq istədim
Many locals here are afraid of you	Buradakı bir çox yerlilər sizdən qorxur
I will not take up arms	Mən silah götürməyəcəyəm
At first I could not think what it was	Əvvəlcə bunun nə olduğunu düşünə bilmədim
A hot spring breeze was blowing on his face	Onun üzünə isti yaz mehini vururdu
I open the door and look out	Qapını açıb çölə baxıram
I thought of my mother	Anamı düşündüm
I just shrugged	Mən sadəcə çiyinlərini çəkdim
covers events starting with c	c-dan başlanan hadisələri əhatə edir
I jumped up and looked around	Atılıb ətrafa baxdım
I was shocked that I was really sick	Mən həqiqətən xəstələndiyim üçün şoka düşdüm
I love this movie	Mən bu filmi çox sevirəm
I could not find	Mən tapa bilməmişəm
A button was pressed at the beginning	Başında bir düymə basıldı
I can do this someday this week	Bu həftə nə vaxtsa bunu edə bilərəm
I walked next to him	Mən onun yanında addımladım
I can not explain more	Daha çox izah edə bilmərəm
Sharks can't help you become sharks	Köpəkbalığı köpəkbalığı olmağa kömək edə bilməz
I was there last night	Mən dünən gecə orada idim
I wonder if he will really struggle with this?	Maraqlıdır, o, həqiqətən də bu şeylə mübarizə aparacaqmı?
The two met and fell in love	İkisi tanış oldu və bir-birini sevdilər
I tried hard not to laugh	Gülməmək üçün çox çalışdım
I just have to cross the fence	Sadəcə hasarın yanından keçməliyəm
I still couldn't see him	Mən onu hələ görə bilmirdim
I will pray for your soul	Ruhunuz üçün dua edəcəm
A new anxiety stopped him	Yeni bir narahatlıq onu dayandırdı
I have others who have completed to varying degrees	Müxtəlif dərəcələrdə tamamlanmış başqalarım var
I could never hate you	Mən heç vaxt sənə nifrət edə bilməzdim
I deeply know that it was the right choice	Mən dərindən bilirəm ki, bu düzgün seçim idi
I agree, it's very strange	Razıyam, olduqca qəribədir
I can't take care of him anymore	Mən ona daha lazım olan qayğını verə bilmərəm
Holder said at the time	Holder həmin vaxt dedi
I like to force him to deal with me	Onu mənimlə məşğul olmağa məcbur etməyi sevirəm
I want to help him understand	Mən ona başa düşməyə kömək etmək istəyirəm
I could show him what he meant to me	Mən ona onun mənim üçün nə demək olduğunu göstərə bilərdim
Probably I was just sensitive	Yəqin ki, mən yalnız həssas idim
A good wind took us now	Yaxşı bir külək indi bizi apardı
A few seconds later, the doctor entered the room	Bir neçə saniyədən sonra həkim otağa daxil oldu
I will not name	Adını çəkməyəcəm
I love her dark skin	Mən onun tünd dərisini sevirəm
I started very softly	Çox yumşaq başladım
I poured a big glass and drank straight down	Böyük bir stəkan töküb düz aşağı içdim
I prefer not to have a name	Mən adın olmamasına üstünlük verirəm
I signed what they said	Onların danışdıqlarını imzaladım
I gave you your choice	seçiminizi sizə verdim
I just thought you should know the truth	Mən sadəcə düşündüm ki, həqiqəti bilməlisən
Obviously, some players were skeptical	Açığı, bəzi futbolçulara şübhəm var idi
I did not know the reason and he did not explain	Səbəbini bilmirdim və o izah etmədi
I served for ninety days and was taken to a drug court	Mən doxsan gün xidmət etdim və narkotik məhkəməsinə verildim
He continued to work in the theater	Teatrda işləməyə davam etdi
I just wanted to hold his hand	Sadəcə onun əlini tutmaq istədim
I was going crazy	Mən dəli olmağa başlamışdım
I tried not to create any problems	Heç bir problem yaratmamağa çalışmışam
I could not help you	Mən sizə kömək edə bilməyəcəkdim
I lean my head back and look at him	Başımı arxaya söykəyib ona baxıram
Not only did I start shivering from the cold	Mən yalnız soyuqdan deyil, titrəməyə başladım
I knew he would enjoy the meal	Mən bilirdim ki, o, yeməkdən həzz alacaq
A list of men he has rejected over the years	İllər ərzində rədd etdiyi kişilərin siyahısı
I wiped away the tears from my eyes	Gözlərimdən axan yaşları sildim
I want to sue you before the wedding	Toydan əvvəl səni məhkəməyə vermək istəyirəm
I am not a violent person	Mən zorakı insan deyiləm
I did not understand how long	Nə qədər vaxt olduğunu başa düşmədim
I'll be here when you wake up	Sən oyananda mən burada olacam
I need to update it	Mən onu yeniləməliyəm
I called you for another reason	Səni başqa səbəbdən çağırmışdım
I think your team is your team	Məncə sizin komandanız sizin komandanızdır
I lost my sense of purpose in life	Həyatımda əsl məqsəd hissini əldən verdim
With their help I tried to find weeds	Onların köməyi ilə alaq otunu tapmağa çalışdım
I opened my eyes to see what had happened	Nə baş verdiyini görmək üçün gözlərimi açdım
I always come to the same conclusion	Mən həmişə eyni nəticəyə gəlirəm
I had a few names, but one name stands out	Mənim bir neçə adım var idi, amma bir ad diqqəti çəkir
I would not sell either	Mən də satmazdım
I could not lie anymore	Daha yalan danışa bilməzdim
I know it seems sudden, but it's not	Bilirəm ki, qəfil görünür, amma deyil
I can understand this perspective	Mən bu perspektivi başa düşə bilirəm
I wonder if he feels uncomfortable with her?	Görəsən onun yanında özünü heç də yöndəmsiz hiss edirmi?
The area around the station is mainly residential	Stansiyanın ətrafı əsasən yaşayış məskənidir
I would actually hear human voices	Mən əslində insan səslərini eşidərdim
I take care of any drink	İstənilən içkinin qayğısına qalıram
I must stop this potential natural disaster	Mən bu potensial təbii fəlakəti dayandırmalıyam
I always write about friends	Mən həmişə dostlar haqqında yazıram
I was thinking about the clock	Saata fikir verirdim
I can't speak in front of people	Mən insanların qarşısında çıxış edə bilmirəm
I prefer to give you the benefit of doubt	Mən sizə şübhənin faydasını verməyə üstünlük verirəm
I never pushed him down his throat	Mən onu heç vaxt onun boğazından aşağı itələməmişəm
I watch men and women wipe away their tears	Kişilərin və qadınların göz yaşlarını silməsinə baxıram
I see her as beautiful as many men do	Bir çox kişilərin göründüyü kimi mən onu gözəl görürəm
I had to stop thinking	Düşünməyi dayandırmalı idim
About a year ago I started dreaming about him	Təxminən bir il əvvəl onun haqqında xəyal qurmağa başladım
I couldn't breathe when he looked at me like that	O mənə belə baxanda nəfəs ala bilmirdim
I had to control my anger	Özümü hiddətlə müdafiə etmək istəyimi cilovlamalıydım
I had no idea before the session	Sessiyadan əvvəl heç bir fikrim yox idi
I'm so sorry this happened to you	Bunun sənin başına gəldiyinə görə çox üzr istəyirəm
I was tired of city life	Şəhər həyatından bezmişdim
I'm waiting for something beautiful, warm	Gözəl, isti bir şey gözləyirəm
I did not feel well	Özümü yaxşı hiss etmirdim
I think that's what framed me	Mənə elə gəlir ki, məni çərçivəyə salan odur
I have always used my phone	Həmişə telefonumdan istifadə etmişəm
I'm not with them anymore	Mən artıq onlarla deyiləm
I also saw your feelings in my flame	Mən də sənin hisslərini alovumda gördüm
I kind of liked the idea	Fikir bir növ xoşuma gəldi
I think I should have listened	Düşünürəm ki, mənə qulaq asmaq lazım idi
I just can't get it	Mən sadəcə bunu ala bilmirəm
I crossed the corridor and took the elevator	Koridordan keçib liftə mindim
I hope he needs a year of treatment	Ümid edirəm ki, onun bir il müalicəyə ehtiyacı var
I am really a doctor	Mən həqiqətən həkiməm
I didn't need so many gifts	Mənə bu qədər hədiyyə lazım deyildi
I really didn't have any complaints, but it was a little awkward	Həqiqətən heç bir şikayətim yox idi, amma bir az yöndəmsiz idi
I wanted to hear his voice again	Mən onun səsini yenidən eşitmək istəyirdim
I talked to him and he was very sick	Onunla danışdım və o, çox xəstə idi
I never wanted to hurt you	Mən heç vaxt sənə pislik demək istəməmişəm
I can't imagine why he did that	Onun niyə belə etdiyini təsəvvür edə bilmirəm
I could only see how it worked	Mən sadəcə bunun necə işlədiyini görə bildim
I was in a big, very comfortable bed with four posters	Böyük, çox rahat, dörd posterli çarpayıda idim
I prefer to deny	Mən inkar etməyə daha çox üstünlük verirəm
I have no students	Heç bir tələbəm yoxdur
I fell in love with this music	Bu musiqiyə aşiq oldum
I turned my head down	Başımı aşağı çevirdim
The results confirmed a sharp national division	Nəticələr kəskin milli parçalanmanı təsdiqlədi
I have nowhere to go	Mənim getməyə yerim yoxdur
I know that the devil does not leave you	Mən bilirəm ki, şeytan səndən çıxmır
The project was stopped after fifteen months	Layihə on beş aydan sonra dayandırıldı
I acted with pure instinct	Mən saf instinktlə hərəkət etdim
I was afraid to look at him	Mən ona baxmağa qorxdum
Suddenly a white towel appeared	Birdən ağ dəsmal peyda oldu
I always prefer to travel alone	Mən həmişə tək səyahət etməyi üstün tuturam
I warned you that those who came after me	Mən sizə xəbərdarlıq etdim ki, arxamca gələnlər
I could even say that from that distance	Hətta o məsafədən belə deyə bilirdim
I try to live up to my name	Çalışıram ki, adımı yaşayım
He currently works as a business owner and consultant	Hal-hazırda biznes sahibi və məsləhətçi kimi çalışır
A week later, they fully recovered	Bir həftə sonra tam sağaldılar
I went up the stairs	Pilləkənlərlə yuxarı qalxdım
I should have said that a long time ago	Mən bunu çoxdan deməliydim
I was in these icy waters for a purpose	Mən bir məqsədlə bu buzlu sularda idim
I never looked at his bag	Heç vaxt çantasına baxmadım
I almost left, but I decided to stay	Demək olar ki, çıxacağam, amma qalmağa qərar verdim
I love good interest	Mən yaxşı marağı sevirəm
As you know, I just closed	Bildiyiniz kimi, sadəcə bağladım
I saw him looking at me at lunch today	Bu gün naharda mənə baxdığını gördüm
I want to understand my passion in this life	Mən bu həyatdakı ehtirasımı anlamaq istəyirəm
I watch his eyes go to her	Gözlərinin ona tərəf getdiyini izləyirəm
Part of my soul went to him	Ruhumun bir hissəsi ona getdi
Most of us do fitness and sports	Bir çoxumuz fitnes və idmanla məşğuluq
I can close everything	Mən hər şeyi bağlaya bilərəm
I heard something	Mən nəsə eşitmişəm
I thought about how this term came to be	Bu terminin necə meydana gəldiyini düşündüm
I shouldn't have gotten a job	Mən heç işə də girməməliydim
I'm done with the power game	Mən güc oyunu ilə bitmişəm
I didn't think they were boring at all	Onların heç də darıxdırıcı olduğunu düşünmürdüm
I can say that he is not sure what to say	Mən deyə bilərəm ki, o, nə deyəcəyinə tam əmin deyil
I could not find the right way	Düzgün yol tapa bilmədim
I have always had a deep faith in him	Mən həmişə ona olan dərin inamım olub
That's when I realized that you are my other half	O an bildim ki, sən mənim digər yarımsan
I began to feel how the dead were	Ölülərin necə olduğunu hiss etməyə başladım
I breathe softly	Yumşaq bir nəfəs verirəm
I feel privileged to live here	Burada yaşamaq üçün özümü imtiyaz hiss edirəm
I knew what that meant	Bunun nə demək olduğunu bilirdim
I will always believe you	Mən həmişə sənə inanacağam
The episode was generally well received	Epizod da ümumiyyətlə müsbət qarşılandı
I know what he thinks	Mən onun nə düşündüyünü bilirəm
I involuntarily climb and take a deep breath	İstəmədən dırmaşıb dərindən nəfəs alıram
I just can't believe it's true	Sadəcə bunun doğru olduğuna inana bilmirəm
Two weeks or six weeks may be enough	İki həftə və ya altı həftə kifayət edə bilər
I shrugged, but was silent	Çiyinlərimi çəkdim, amma susdum
I hope you have enough comfortable clothes and jeans	Ümid edirəm ki, kifayət qədər rahat paltar və jeans yığmısınız
That's one of the good reasons to watch a movie	O, filmə baxmaq üçün yaxşı səbəblərdən biridir
I considered it the shadow of another tree	Mən bunu başqa bir ağacın kölgəsi hesab etmişdim
I just want to hear nothing but silence for once	Mən sadəcə bir dəfəlik susmaqdan başqa heç nə eşitmək istəyirəm
Subsequent books continued in the same way	Sonrakı kitabları da eyni şəkildə davam etdi
I think they are dead	Onların öldüyünü güman edirəm
I was a theater teacher in college	Mən kollecdə teatr müəllimi idim
I saw that his shoulders were tense	Çiyinlərinin gərgin olduğunu gördüm
I'm sure your pie is delicious	Əminəm ki, piroqunuz dadlıdır
This time I went to the store without any help	Bu dəfə heç bir kömək almadan mağazaya getdim
I could go both ways	Mən hər iki yolla gedə bilərdim
I have always been the least experienced person	Mən həmişə ən az təcrübəli insan olmuşam
I have already written to us	Mən artıq bizə yazıldım
I have a family to provide for	Mənim təmin edəcəyim bir ailəm var
I only know my limits	Mən yalnız limitlərimi bilirəm
I have to learn to write	Mən yazmağı öyrənməliyəm
I am surprised to feel the warmth of his touch	Onun toxunuşunun istiliyini hiss etdiyimə təəccüblənirəm
I liked her sexy love	Onun seksi sevməsi xoşuma gəldi
I want to say that it really continues	Demək istəyirəm ki, həqiqətən də davam edir
I can't let anyone stop me	Heç kimin məni dayandırmasına icazə verə bilmərəm
I pulled myself to my feet	Özümü ayağa çəkdim
I stared at the shelves	Gözümü rəflərə dikdim
I'll make you dinner	sənə nahar edəcəm
I get enough video memory	Mən lazımi miqdarda video yaddaş alıram
I can do it from strong social democratic roots	Mən güclü sosial demokrat köklərdən edə bilərəm
I wondered if he would approach me again tonight.	Düşündüm ki, bu axşam yenə mənə yaxınlaşacaqmı?
I am good at other things	Mən başqa işlərdə yaxşıyam
I have been wondering what this means for years	İllərdir bunun nə demək olduğunu düşünürəm
I am very sorry that he left	Onun getməsinə çox üzüldüm
No work permit will be required	İş icazəsi tələb olunmayacaq
I was burning inside	İçimdən çölə yanırdım
I love passionate and passionate women	Mən qızğın və istəkli qadınları sevirəm
I turn left, then right	Mən sola, sonra sağa dönürəm
I continued as if I had the advantage	Mən üstünlüyüm varmış kimi davam etdim
I think everyone is a victim of the situation	Düşünürəm ki, hamı şəraitin qurbanıdır
He brought great wealth	O, böyük sərvət gətirdi
I wanted to, but I was afraid	Mən də istəyirdim, amma qorxdum
I already care about many things	Onsuz da çox şeyin qayğısına qalıram
I will explain, but then	izah edəcəm amma sonra
I just watch you all day	Sadəcə bütün günü sizi izləyirəm
I hate these stupid breasts	Bu axmaq döşlərə nifrət edirəm
The club never opened	Klub heç açılmadı
Otherwise I would be here sooner	Əks təqdirdə daha tez burada olardım
I hit him again, but he kept pushing me back	Mən onu yenidən vurdum, amma o, geri itələməyə davam etdi
I was in court when the incident happened	Hadisə baş verəndə mən məhkəmədə idim
I could only feel his warm breath on my cheek	Mən yalnız yanağımda onun isti nəfəsini hiss edə bilirdim
Now I'm waiting for the second big pair	İndi ikinci böyük cütü gözləyirəm
I just hoped that you would help me in this work	Mən sadəcə ümid edirdim ki, bu işdə mənə kömək edəsən
I graduated from high school	Orta məktəbi bitirmişəm
I had to fight on the way to you	Sənə gedən yolda döyüşməli idim
I can't say that enough	Bunu kifayət qədər deyə bilmərəm
I took into account the situation	Vəziyyəti nəzərə aldım
I ended my life to protect my friends	Dostlarımı qorumaq üçün həyatıma son qoymuşam
I love that it makes them write	Mən sevirəm ki, bu, onları yazmağa vadar edir
Suddenly I got up and let him	Birdən ayağa qalxdım və ona icazə verdim
I present to you for your interpretation	Təfsiriniz üçün sizə təqdim edirəm
I need a short trip	Qısa bir səfər etməliyəm
I know it will allow us to be engaged	Bilirəm ki, nişanlı olmağımıza icazə verəcək
An example of fear and hatred	Qorxu və nifrət nümunəsi
I will never regret falling in love with you	Sənə aşiq olduğum üçün heç vaxt peşman deyiləm
I push him back and he falls to the ground	Mən onu arxaya itələyirəm və o, yerə yıxılır
I saw how light he looked in my arms	Onun qucağımda necə yüngül göründüyünü gördüm
I understand and accept this	Mən bunu başa düşürəm və qəbul edirəm
I did not live with him	Mən onunla yaşamırdım
The green light surrounded him	Yaşıl işıq onu əhatə etdi
I want to see you swollen with my baby	Mən səni körpəmlə şişkin görmək istəyirəm
They would learn soon	Tezliklə öyrənəcəkdilər
Then he became friends with her	Sonra onunla dost oldu
I am afraid of the outcome of the meeting	Mən görüşün nəticəsindən qorxuram
I prefer to give you a virtual tour	Mən sizə virtual tur etməyi üstün tuturam
I should never have listened to your mother	Mən heç vaxt ananızı dinləməməliydim
I am proud of him	Mən onunla fəxr edirəm
I already have enough of them	Məndə bunlar artıq kifayətdir
He stayed on schedule for another seven weeks	Daha yeddi həftə qrafikdə qaldı
I want to say that this was not a question	Demək istəyirəm ki, bu heç bir sual deyildi
I want to lie in your arms again	Mən yenə sənin qucağında uzanmaq istəyirəm
Where the wall was, a dark, narrow corridor appeared	Divarın olduğu yerdə qaranlıq, dar bir dəhliz göründü
I can't cook bad food	Mən pis yemək bişirə bilmirəm
I left the house and started walking down the street	Evdən çıxıb küçə ilə getməyə başladım
I control twelve such stations	Mən on iki belə stansiyaya nəzarət edirəm
I will be here for at least a few more weeks	Ən azı daha bir neçə həftə burada olacağam
I doubt they met	Onların görüşdüyünə də şübhə edirəm
Several ships were severely damaged	Bir neçə gəmiyə ciddi ziyan dəyib
I use it for reasons known from the past	Keçmiş zamandan məlum səbəblərdən istifadə edirəm
I made sure there was water	Suyun olduğuna əmin oldum
I get some interesting information from this article	Bu məqalədən bəzi maraqlı məlumatlar əldə edirəm
Several people smoke outside	Bir neçə nəfər çöldə siqaret çəkir
I allowed it because he is his brother	Mən buna icazə verdim, çünki o, onun qardaşıdır
The conflict between the two lasted six years	İkisi arasında münaqişə altı il davam etdi
B while studying at medical school	B tibb məktəbində oxuyarkən
I did not expect to hear from you	Sizdən eşitməyi gözləmirdim
I heard it directly from the captain	Mən bunu birbaşa kapitandan eşitdim
I had some personal affairs tonight	Bu axşam mənim bəzi şəxsi işlərim var idi
I activated active cruise control	Aktiv kruiz kontrolünü işə saldım
Plain gold ring with a small red stone	Kiçik qırmızı daşla düz qızıl üzük
I shouldn't have played shrink	Mən shrink oynamamalıydım
A dying man who is angry at the death of the light	İşığın ölməsinə qarşı qəzəblənən ölməkdə olan bir adam
A stick with plans	Planları olan bir çubuq
We just buy the building and move on	Biz sadəcə binanı alırıq və davam edirik
I can't even climb the stairs alone	Pilləkənləri belə təkbaşına qalxa bilmirəm
I offer you perfection for free	Mən sizə mükəmməlliyi pulsuz təklif edirəm
I will give more information about this later	Bu haqda daha sonra ətraflı məlumat verəcəm
I had to stay strong and keep my head down	Güclü qalmaq və başımı saxlamaq lazım idi
I was expecting more from you	Sizdən daha çox şey gözləyirdim
I felt sorry for the man	Adama yazığım gəldi
I turned and smiled at him	Mən dönüb ona gülümsədim
I looked at the top of the page	Səhifənin yuxarısına baxdım
I even remember what he was wearing	Hətta onun nə geyindiyini də xatırlayıram
Elizabeth was soon released	Elizabet qısa müddət sonra evə buraxıldı
I run out of the room on my stomach	Qarnımda otaqdan qaçıram
I leaned over and whispered in his ear	Mən əyilib onun qulağına pıçıldadım
At least two float boxes must be provided	Ən azı iki float qutusu təmin edilməlidir
I will never, ever forget you	Mən səni heç vaxt, heç vaxt unutmayacağam
Since then, the route has remained intact	O vaxtdan marşrut toxunulmaz qaldı
I didn't know much about him	Onun haqqında çox şey bilmirdim
I did not intend to wake you	Mən səni oyatmaq niyyətində deyildim
I immediately fell asleep	Dərhal yuxuya getdim
I did not hear any music	Heç bir musiqi eşitmədim
I gave information as desired	İstənilən kimi məlumat verdim
I can't speak or move	Mən danışa bilmirəm və ya hərəkət edə bilmirəm
The larger area is mainly residential	Daha geniş ərazi əsasən yaşayış məskənidir
By the way, I love the title	Yeri gəlmişkən, başlığı çox sevirəm
I pass over big cities and small villages	Böyük şəhərlərin, kiçik kəndlərin üstündən keçirəm
I can't worry about that now	Mən indi bundan narahat ola bilmərəm
I moved away from all my thoughts and looked at the ceiling	Bütün düşüncələrimdən uzaqlaşıb tavana baxdım
I'm not interested in hunting them	Onları ovlamaqda maraqlı deyiləm
I hurried to your rescue	Mən bütün tələsik sənin xilasına yaxınlaşırdım
I accepted this punishment for a reason	Bu cəzanı bir səbəbdən qəbul etdim
I can't wait to leave my job	İşimi tərk etmək üçün səbirsizlənirəm
At least I have to see the place	Heç olmasa yeri görməliyəm
I hated being sentimental to me	Mənə sentimental yanaşanda nifrət etdim
I am ready to help more than you understand	Mən başa düşdüyünüzdən daha çox kömək etməyə hazıram
I needed his courage and challenge	Onun cəsarətinə, meydan oxumasına ehtiyacım var idi
I was a virgin until that night	O gecəyə qədər bakirə idim
They can talk about the past	Keçmişdən danışa bilərlər
I just have that part	Məndə sadəcə bu hissə var
I could think a little longer	Uzun müddət başqa bir az düşünə bilərdim
I picked up the phone	Mən telefonu götürdüm
The setting sun appeared on the horizon	Üfüqdə batan günəş göründü
Then the lighting and the environment were affected	Daha sonra işıqlandırma və ətraf mühitə təsirlər qoyuldu
He never represented the club as an adult	O, heç vaxt klubu böyüklər kimi təmsil etməmişdir
To wake up naturally, I left them alone and looked around	Təbii oyanmaq üçün onları tək qoyub ətrafa baxdım
He made his cultural debut very early	O, mədəni jurnalistikada çox erkən debüt etmişdi
I don't have to be a judge	Mən mühakimə edən biri olmamalıyam
I like the old boy very much	Mən qoca oğlanı çox bəyənirəm
We are shouting from the bridge	Körpüdən qışqırıq
I practically run inside	Mən praktiki olaraq içəri qaçıram
I think he was actually waiting for that	Məncə, əslində o bunu gözləyirdi
This population, it seems, is declining	Bu əhali, görünür, azalır
I almost feel good again	Demək olar ki, yenidən özümü yaxşı hiss edirəm
I'm tired today, but it was worth it	Bu gün yorğunam, amma buna dəyərdi
I gave him a faint smile	Mən ona zəif bir təbəssüm verdim
I live with my parents	Mən valideynlərimlə yaşayıram
I ordered another circuit for everyone	Hər kəs üçün başqa bir dövrə sifariş etdim
I want that agreement to be signed	Mən o müqavilənin imzalanmasını istəyirəm
I looked at you as something to hide	Mən sənə gizlədiləcək bir şey kimi baxdım
I have to pay attention to that	Mən buna diqqət etməliyəm
I quickly followed him out and closed the front door	Tez onun arxasınca çölə çıxdım və çöl qapımı bağladım
I would like you not to stay	Mən çox istərdim ki, qalıb getmə
I can try another	Başqasını sınaya bilərəm
I thought it would be something we could both enjoy	Düşündüm ki, bu, hər ikimizdən həzz ala biləcəyimiz bir şey olacaq
I would not go there of my own free will	Mən öz istəyimlə ora getməzdim
I hope he will come before the guest arrives	Ümid edirəm ki, o, qonaq bura gəlməmiş gələcək
I thought he would understand	Düşündüm ki, anlayacaq
I have a piece of her dress	Məndə onun paltarından bir parça var
Water-derived plant	Sudan çıxan bitki
There are ten parking spaces at the airport	Hava limanında on maşınlıq dayanacaq var
I'm talking about a new mirror of laughter, and that's you	Yeni bir gülüş güzgüsü danışıram, o da sənsən
I entered this work with high expectations	Mən bu işə yüksək gözləntilərlə daxil oldum
I will fix it for you in some way	Mən bunu sizə bir şəkildə düzəldəcəm
It was noted that his subject was freedom	Onun mövzusunun azadlıqdan ibarət olduğu qeyd edildi
I lowered my guard and refused to be arrested	Mühafizəmi aşağı salıb tutulmaqdan imtina etdim
I shouldn't have brought him here	Mən onu bura gətirməməliydim
I have a friend who does this	Mənim belə işlərlə məşğul olan bir dostum var
Several people leaned forward to look inside	Bir neçə nəfər içəriyə baxmaq üçün irəli əyildi
The sale will always be an extraordinary event	Satış əməliyyatı həmişə qeyri-adi bir hadisə olacaqdır
I just watch him walk the dog	Mən sadəcə onun iti gəzdirməsinə baxıram
I do not know how to do this	Mən bu hərəkəti necə edəcəyimi bilməməliyəm
I still have a lot to tell him	Hələ ona danışacağım çox şey var
I never thought about which one to train on today	Bu gün hansının üzərində məşq edəcəyimi heç düşünməmişəm
I hope you understand that	Ümid edirəm ki, bunu başa düşə bilərsiniz
I felt trembling with anger	Qəzəbdən titrədiyimi hiss edirdim
I have many guilty thoughts about him	Onun haqqında çoxlu günahkar düşüncələrim var
I just want to be friends	Mən sadəcə dost olmaq istəyirəm
I saw this evil coming	Mən bu pisliyin gəldiyini gördüm
I actually enjoy it	Mən əslində bundan həzz alıram
I fill it with beauty	Gözəlliklə doldururam
I admit that I am both	Hər ikisi olduğumu etiraf edirəm
I felt everything they felt	Onların hiss etdiyi hər şeyi hiss edirdim
A quiet and small voice	Sakit və kiçik bir səs
I did not hear an explosion or anything else	Mən partlayış və ya başqa bir şey eşitmədim
I would not want that to change	Bunun dəyişməsini istəməzdim
I couldn't believe it had happened to me	Bunun mənim başıma gəldiyinə inana bilmirdim
I am strong enough for everything	Mən hər şey üçün kifayət qədər güclüyəm
I want you to know that everything looks and feels normal	Hər şeyin normal göründüyünü və hiss etdiyini bilmənizi istəyirəm
I can't stand losing you	Səni itirməyə dözə bilmirəm
I broke the surface while trying to run and swim	Qaçmağa, üzməyə çalışarkən səthi qırdım
I know he wanted the best for everyone	Bilirəm ki, o, hamı üçün ən yaxşısını istəyirdi
I never thought he was her type	Heç vaxt onun onun tipi olduğunu düşünmürdüm
Basically I created you	Əsasən səni mən yaratdım
I was in a pure, crazy panic	Mən saf, çılğın çaxnaşma içində idim
I'm afraid it won't get any better	Qorxuram ki, o, bir daha yaxşı olmayacaq
I heard a kind of answer inside me	İçimdən bir növ cavab eşitdim
When I stopped, I met him	Dayananda ona rast gəldim
I went to my room to sit	Oturmaq üçün otağıma keçdim
For several years I was their only child	Bir neçə il onların yeganə övladı olaraq qaldım
I recognized him immediately on television	Mən onu televiziyadan dərhal tanıdım
I walked slowly towards my mother	Yavaş-yavaş anama tərəf getdim
As always, I was alone	Həmişəki kimi tək idim
The album remained on the schedule for a week	Albom bir həftə qrafikdə qaldı
I have a lot to think about	Düşünməli çox şeyim var
I feel better almost every minute	Demək olar ki, hər dəqiqə özümü daha yaxşı hiss edirəm
I never intended to spend the night with you	Heç vaxt səninlə gecələmək fikrində deyildim
I have a bad habit of candy	Mənim pis konfet vərdişim var
I always take pictures	Daim şəkillər alıram
I gave him everything	Mən ona hər şeyimi verdim
I used to love him very much	Əvvəllər onu çox sevirdim
There are no passenger services	Sərnişin xidmətləri yoxdur
I have no such intention	Mənim belə bir niyyətim yoxdur
I'm crawling a little	Bir az da sürünürəm
I thought they were just for fashion	Düşündüm ki, onlar sadəcə moda üçündür
I thought some of them were still together	Onların neçəsinin hələ də bir yerdə olduğunu düşündüm
A few stones flew, then more	Bir neçə daş uçdu, sonra daha çox
I know him very well, in fact	Mən onu çox yaxşı tanıyıram, əslində
I earned enough to buy that cottage	Mən o kotteci almaq üçün kifayət qədər qazandım
The play has been repeatedly shown on television	Tamaşa dəfələrlə televiziyada nümayiş etdirilib
I think money is good	Məncə pul yaxşıdır
I could read it like an open book	Onu açıq kitab kimi oxuya bilirdim
I hated it before	Mən əvvəllər nifrət görmüşdüm
I was very surprised by his confession	Onun etirafına çox təəccübləndim
It exploded over us and it rained on us	Üstümüzdən partladı və üstümüzə yağış yağdı
I could not give him the attention he needed	Mən ona lazım olan diqqəti verə bilmədim
I am sure we will see this period	Əminəm ki, biz bu dövrü görəcəyik
I tried everywhere	Hər yerdə cəhd etmişəm
I like everything about the fridge	Soyuducu ilə bağlı hər şeyi bəyənirəm
I filled my other back pocket	Digər arxa cibimə doldurdum
I look forward to new opportunities to contribute	Mən töhfə vermək üçün yeni imkanlar gözləyirəm
I looked at the receipt in my hand	Əlimdəki qəbzə baxdım
I thought how rich he was	Nə qədər varlı olduğunu düşündüm
I thought like a woman	Mən qadın kimi düşünürdüm
I first saw his shadow on the wall	Mən əvvəlcə onun kölgəsini divarda gördüm
Rarely did I miss getting married	Nadir hallarda evlənmək üçün darıxırdım
I can't do that	Mən belə bir şey edə bilmərəm
I was wet, dripping, in pain	Islanmışdım, damlayırdım, ağrıyırdım
I did not like his vague answer	Onun qeyri-müəyyən cavabını bəyənmədim
I know he wants to tell you	Bilirəm ki, o, sənə özü demək istəyir
I went to the exit	Çıxışa doğru getdim
I will not allow them to take me alive	Məni diri-diri aparmalarına icazə vermərəm
I have never touched goods	Mən heç vaxt mallara toxunmamışam, toxunmamışam
I saw them in the news at six o'clock	Onları saat altı xəbərlərində gördüm
The development was carried out in accordance with the main development plan	İnkişaf əsas inkişaf planına uyğun olaraq həyata keçirilirdi
I tried to remember what happened at home	Evdə baş verənləri xatırlamağa çalışdım
You never stop learning as a driver	Siz heç vaxt sürücü kimi öyrənməyi dayandırırsınız
I did exactly what he said	Mən onun dediyini dəqiq yerinə yetirdim
I missed you and I was worried about you	Mən sənin üçün darıxırdım və sənin üçün narahat idim
I thought they would not succeed	Düşündüm ki, bacarmayacaqlar
I just want a little company	Mən sadəcə bir az şirkət istəyirəm
The experiment was not successful	Təcrübə uğurlu alınmadı
I wouldn't even hesitate to meet you in real life	Səninlə real həyatda görüşməkdən belə çəkinməzdim
Maybe I just need to learn	Ola bilsin ki, sadəcə özüm öyrənməliyəm
I did not believe myself	Mən özüm inanmadım
I bit my cheek at these memories	Bu xatirələrə yanağımın içini dişlədim
I can now look to my own future	Mən indi öz gələcəyimə baxa bilirəm
I haven't talked to my ex-boyfriend for more than three years	Üç ildən çoxdur ki, keçmiş sevgilimlə danışmıram
A few others from the team	Komandadan bir neçə başqa
I was very impressed by your article	Yazınızdan çox təsirləndim
For a while, I was excited to write this post	Bir müddətdir ki, bu yazını yazmaq üçün həyəcanlandım
I was not responsible	Mən heç bir məsuliyyət daşımırdım
I can't lie to him anymore	Mən daha ona yalan danışa bilmərəm
I had no reason to doubt him	Ondan şübhələnməyə heç bir səbəbim yox idi
I know you have my number	Bilirəm ki, mənim nömrəm səndədir
I would buy them again for another car	Onları başqa bir avtomobil üçün yenidən alardım
I know what you mean	Mən nə demək istədiyinizi bilirəm
There was a sad note in his tone	Onun tonuna kədərli bir not daxil oldu
I don't want to cook much	Çox yemək bişirmək istəmirəm
I will go in the morning	səhər gedəcəm
I pray that it will be real, time will tell	Dua edirəm ki, real olsun, bunu zaman göstərəcək
I never expected to face such hatred and lies	Belə nifrət və yalanla qarşılaşacağımı heç gözləmirdim
I lifted him slowly, trying not to scare him	Mən onu qorxutmamağa çalışaraq yavaşca qaldırdım
For me, this is a stimulus to action	Mənim üçün bu, fəaliyyətə təkandır
I couldn't believe how confused they were	İnana bilmədim, nə çaşqınlıq idilər
All I needed was the freedom he could give me	Mənə yalnız onun verə biləcəyi azadlığa ehtiyacım var idi
I walk around with a little help from my friends	Dostlarımın azacıq köməyi ilə dolanıram
I take a deep breath and open the drawer	Dərindən nəfəs alıb çekmeceyi açıram
I was ready to tear it up	Mən onu yırtmağa hazır idim
I called him, but he did not answer	Mən ona zəng etdim, cavab vermədi
Shortly afterwards, I hung up the phone	Az sonra telefonu qapatdım
There was a lid on his way	Onun yolunda bir qapaq uzanırdı
But I have a concern	Ancaq bir narahatlığım var
I always wanted to live abroad	Mən həmişə xaricdə yaşamaq istəmişəm
Don't expect much from a word of thanks	Bir təşəkkür sözü çox gözləmək olmaz
He is also said to be mentally ill	Onun da ruhi xəstə olduğu bildirilib
I just wanted you back in my life	Mən sadəcə səni həyatıma qayıtmaq istədim
A kind of countdown !!!	Bir növ geri sayma!!!
A cat rubbed itself at his feet	Bir pişik özünü onun ayağına sürtdü
I listened to him the most	Ən çox ona qulaq asırdım
I wish we didn't argue with you	Kaş ki səninlə mübahisə etməyək
I still can't talk about it	Mən hələ də bu haqda danışa bilmirəm
I felt sorry for that guy	O oğlana yazığım gəldi
I will return for you	Mən sənin üçün qayıdacağam
It just happened by accident	Sadəcə təsadüfən baş verib
For a while I was interested in my previous lives	Bir müddət əvvəlki həyatlarımla maraqlandım
Males usually fly before females	Kişilər adətən dişilərdən əvvəl uçurlar
I could only see straight ahead	Mən ancaq düz irəlini görə bilirdim
I can look at everyone	Hər kəsə baxa bilirəm
Since then, the movement has declined	O vaxtdan bəri hərəkat tənəzzülə uğradı
I can say that this is not the same guy	Deyə bilərəm ki, bu, eyni oğlan deyil
I would like these to be my last memories of him	İstərdim ki, bunlar mənim onunla bağlı son xatirələrim olsun
I love probability and enjoy making it fun for students	Mən ehtimalı sevirəm və bunu tələbələr üçün əyləncəli etməkdən həzz alıram
I can hurt me more than anyone	Məni hər kəsdən çox incidə bilərəm
Congress traveled into space	Konqres kosmosa səyahət etdi
I wanted to feel loved and cared for again	Yenidən sevildiyini və qayğısına qaldığımı hiss etmək istədim
A ring appeared on Ali's close-up shot	Əlinin yaxından çəkilişində üzük göründü
I asked the captain the name of the planet	Kapitandan planetin adını soruşdum
A really nice place to stay	Qalmaq üçün həqiqətən gözəl yer
A bright flash of light blinded him	Parlaq bir işıq parıltısı onu kor etdi
I was a little shaken	Bir az da sarsıldım
I pushed him to one side of my mind	Onu ağlımın bir tərəfinə itələdim
I said two minutes to be good	Yaxşı olmaq üçün iki dəqiqə dedim
I have never had a chance with him, no one is	Onunla heç vaxt şansım olmayıb, heç kim yoxdur
To be honest, I would go to the doctor	Düzünü desəm, həkimə müraciət edərdim
Visitors are taken to the mine by train	Ziyarətçilər qatarla mədənə aparılır
I hope he failed	Ümid edirəm ki, o bacarmadı
I do not need to specify his name	Mən onun adını dəqiqləşdirməyə ehtiyac duymuram
I solved our problem	Problemimizi həll etdim
I always see such things	Mən hər zaman belə şeylər görürəm
I hated telling people what to do	İnsanlara nə etməli olduğunu söyləməyə nifrət etdim
I told you he was excited about your arrival	Mən sənə dedim ki, o, sənin gəlişinə görə həyəcanlanır
Apparently, they run away from flies	Görünür, milçəklərdən qaçırlar
A security fence was erected at the edge of the abyss	Uçurumun kənarında təhlükəsizlik çəpəri çəkildi
He was smiling at her a few minutes ago	Bir neçə dəqiqə əvvəl ona gülümsəyirdi
I can't really put my finger on it	Mən həqiqətən barmağımı onun üzərinə qoya bilmirəm
I look at him, send my support and love	Mən ona baxıram, dəstəyimi və sevgimi göndərirəm
I also smell them	Mən də onların qoxusunu alıram
I happened to be nearby	Təsadüfən yaxınlıqda oldum
I wanted to give everyone a quick update	Hər kəsə tez bir yeniləmə vermək istədim
I would marry you right now	Mən səninlə bu dəqiqə evlənərdim
I turned around and was confused	Sürekli arxaya dönüb çaş-baş qaldım
A good father will never harm his son or daughter	Yaxşı ata heç vaxt oğluna və ya qızına pislik etməz
I want to go forward	Mən irəli getmək istəyirəm
I wanted that too, but not now	Mən də bunu istəyirdim, amma indi yox
I felt very bad for my cat	Pişiyimə görə çox pis hiss etdim
I am a graduate, looking for a short-term relationship	Mən məzunam, qısa müddətli münasibət axtarıram
I knew people could change	İnsanların dəyişə biləcəyini bilirdim
I tried to calm down	Mən sakitləşməyə çalışdım
I have very good ideas	Çox yaxşı ideyalarım var
I understand you very well	Mən sizi çox yaxşı başa düşürəm
I felt great about my school	Məktəbimə aidiyyəti böyük hiss etdim
A gleam of uneasiness in his eyes	Gözlərində bir narahatlıq parıltısı
Many friends from the surrounding areas were present	Ətraf rayonlardan çoxlu dostlar iştirak edirdi
There is a large central balcony at the front	Ön tərəfdə böyük mərkəzi eyvan var
I take it out and let you breathe	Çıxarıram və səni nəfəs almağa buraxıram
Both sexes feed and care for their young	Hər iki cins balaları qidalandırır və onlara qulluq edir
I wore them all	Hamısını geyinmişdim
I couldn't stop smiling again	Yenidən gülümsəməyimi saxlaya bilmədim
I see myself only wanting good for people	Mən özümü insanlar üçün yalnız yaxşılıq istədiyimi görürəm
I looked at the menu and was caught between five different things	Menyuya baxdım, beş fərqli şey arasında qaldım
I want you to be in love	İstəyirəm sevgi olasan
I was seriously ill for two months	Mən iki ay şiddətli xəstə idim
I'm just looking for support and advice	Mən yalnız dəstək və məsləhət axtarıram
I learned to control my anger	Bunu qəzəbi idarə etməkdə öyrəndim
A few leaves were moving	Bir neçə yarpaq hərəkət edirdi
I promised to be a gentleman	Mən centlmen olacağıma söz verdim
It was enough to own a major shareholder	Əsas səhmdara sahib olmaq kifayət idi
A flower must fight to find or destroy the sun	Bir çiçək günəşi tapmaq və ya məhv olmaq üçün mübarizə aparmalıdır
I did not remember that	Bunu xatırlamadım
His answer was a shoulder pull	Onun cavabı çiyin çəkmə idi
I have not done such things	Mən belə şeylər etməmişəm
I hope I will get closer to something big	Ümid edirəm ki, böyük bir şeyə daha çox yaxınlaşacam
I did not contrast with most	Əksəriyyətlə təzad qoymadım
I did not follow it	Mən buna əməl etmədim
I do not repeat this information	Mən bu məlumatı təkrarlamıram
A kind of holiday	Bir növ bayram
There are the best people in my life	Həyatımda ən yaxşı insanlar var
I think you will have to witness the meeting	Düşünürəm ki, görüşdə şahidlik etməli olacaqsınız
I remember with joy, there is no sin, no shame	Sevinclə xatırlayıram, nə günah var, nə ayıb
I do not turn them into angels or saints	Mən onları mələklərə və ya müqəddəslərə çevirmirəm
I hadn't drawn my map yet	Hələ xəritəmi çıxarmamışdım
I'm trying to erase the shock in my face	Üzümdəki şoku silməyə çalışıram
I was saddened to learn that he meant it	Onun sözün əsl mənasında bunu nəzərdə tutduğunu öyrənəndə üzüldüm
I usually prefer to mark my hunt	Mən adətən ovumu işarələməyə üstünlük verirəm
I got up and ran to the door	Ayağa qalxıb qapıya tərəf qaçdım
I am not responsible for the results	Mən nəticələrə görə məsuliyyət daşımıram
I turned my mind away	Fikrimi uzaqlaşdırdım
Dorothy noted that it was a glorious day	Doroti qeyd etdi ki, o, şanlı gün idi
I can't stand moving my legs	Ayağımı tərpətməyə dözə bilmirəm
The first aid kit would not go wrong	İlk yardım dəsti yanlış yola getməzdi
I turn to him with bright eyes	Parlaq gözlərlə ona tərəf dönürəm
I loved everything he did to me when he kissed me	Öpüşəndə ​​mənə etdiyi hər şeyi sevirdim
It was a good experience	Mənim yaxşı təcrübəm oldu
I was not a warrior that day	Mən o gün döyüşçü deyildim
Although I couldn't believe it	Baxmayaraq ki, buna inana bilmirdim
I have a family to protect	Mənim qorumalı olduğum bir ailəm var
A few more seconds to save the lives of hundreds of people	Daha yüz insanın həyatını xilas etmək üçün daha bir neçə saniyə
I knew he would try to escape	Mən onun qaçmağa çalışacağını bilirdim
I felt pure and radiant	Özümü saf və parlaq hiss edirdim
I have to prepare some things by morning	Səhərə qədər bəzi şeyləri hazırlamalıyam
I am attracted by this contrast	Məni bu kontrast cəlb edir
The flood of necessity pushed him open	Zərurət sel onu itələdi və açdı
I did not like it very much	Çox bəyənmədim
I did not want to stay there	Mən o yerdə qalmaq istəmirdim
I loved making gifts	Hədiyyələr etməyi xoşlayırdım
I'm still not sure why	Səbəbindən hələ də əmin deyiləm
I gave him a happy smile	Mən ona şən təbəssüm bəxş etdim
I knew nothing about prejudice, politics or racism	Qərəz, siyasət və ya irqçilik haqqında heç nə bilmirdim
I returned it to him	Mən onu ona qaytardım
I decided it was not about us	Qərara gəldim ki, bu, bizimlə bağlı deyil
A new and larger bureaucracy will be required	Yeni və böyük bir bürokratiya tələb olunacaq
I closed my eyes and leaned my head back	Gözlərimi yumub başımı arxaya əydim
However, I thanked him for surviving	Halbuki sağ qaldığım üçün şükür etdim
I was eager to know	Mən bilmək üçün can atırdım
Now I feel better about all this	İndi bütün bunlar haqqında özümü daha yaxşı hiss edirəm
I returned to my room	Otağıma qayıtdım
I can't even imagine him	Onun haqqında xəyal belə qura bilmirəm
I warn him not to worry about it now	Mən ona xəbərdarlıq edirəm ki, indi bu barədə narahat olmasın
Several trees grew scattered	Bir neçə ağac səpələnmiş şəkildə böyüdü
I have another heavy chain ready to use	İstifadəyə hazır başqa bir ağır zəncirim var
I like the belt with it	Onunla olan kəmər xoşuma gəlir
I was not against it	Mən buna qarşı deyildim
I was glad to receive the offer	Təklifi alana sevindim
White radical, propagandist	Ağ radikal, təbliğatçı
I want to see him flow over his body	Mən onun bədəninin üzərindən axdığını görmək istəyirəm
I brought you the package	Mən sizə bağlamanı gətirdim
Balcony covering the whole front of the house	Evin bütün önünü əhatə edən eyvan
I sell drinks and a happy atmosphere	İçki və xoşbəxt atmosfer satıram
I went to the stream	Mən axına getdim
I looked towards the river	Çaya tərəf baxdım
I don't want that anymore	Mən daha bunu istəmirəm
I looked at the cloud tower above it	Mən onun üzərindəki bulud qülləsinə baxdım
I lived in a big house	Böyük bir evdə yaşayardım
I booked for seven	Yeddi üçün rezervasiya etdim
Now I can sleep too	İndi mən də yata bilərəm
I turned around	arxaya döndüm
I was trembling with fear and anger	Qorxudan və qəzəbdən titrəyirdim
I'll see you in the lobby at 10 o'clock	Səni saat 10-da foyedə görəcəyəm
I also sentence you to seven years in prison	Mən də səni yeddi il cəzaya məhkum edirəm
I have a big heart and I do not interfere in games	Mənim böyük ürəyim var və oyunlara qarışmıram
I felt like I was starting to end up	Özümü sona çatmağa başladığımı hiss edirdim
I was shocked to learn that he had been in a car accident	Onun yol qəzasına düşdüyünü düşünərək həyəcanlandım
I offered to train that night	Həmin gecə məşq etməyi təklif etdim
I am one class behind in the consulting degree	Mən konsultasiya üzrə dərəcəyə bir sinif geridəyəm
I did not have enough facts	Məndə kifayət qədər faktlar yox idi
I didn't know before	Əvvəllər bilmirdim
I can't wait to read it	Onu oxuya bilməyim üçün səbirsizlənirəm
I couldn't look better	Daha yaxşı baxa bilməzdim
I felt their presence	Onların varlığını hiss etdim
I grabbed his chin and pulled him closer to me	Mən onun çənəsindən tutub özümə yaxınlaşdırdım
I tried, I was tense, but I couldn't find any	Çalışdım, gərginləşdim, amma heç birini tapa bilmədim
I will post some of those pictures later	Həmin şəkillərdən bir neçəsini sonra yerləşdirəcəm
When it first happened, I had already made a statement	İlk dəfə baş verəndə artıq bəyanat vermişəm
I enjoy every minute	Hər dəqiqədən həzz alıram
I had to choose	Məni seçim etmək məcburiyyətində qaldım
I heard some people talking in the city	Şəhərdə bəzi insanların danışdığını eşitdim
I knew something was going on	Mən bilirdim ki, nəsə gedir
I shouted at him again	Mən yenə ona qışqırdım
I want my own house	Mən öz evim istəyirəm
I was still not very sure	Mən hələ də çox əmin deyildim
I owe you a lot of time for this	Bunun üçün sizə çox vaxt borcum var
I am also new to this stock market	Mən də bu səhm bazarında yeniyəm
A week had passed since their lunch	Onların naharından bir həftə keçmişdi
I had to do something before he came home	O evə gəlməzdən əvvəl bir şey etməli idim
I knew it wasn't like that	Bunun belə olmadığını bilirdim
I thought it was time to go to school	Düşündüm ki, məktəbə qalxmağın vaxtıdır
He took my bike home	Velosipedimi evə aparırdı
I think these were his exact words	Düşünürəm ki, bu, onun dəqiq sözləri idi
I can't help it	Mən ona kömək edə bilmirəm
I'm everywhere, but nowhere	Mən hər yerdəyəm, amma heç yerdə
I met two monsters in the forest	Meşədə iki canavarla qarşılaşdım
Only a company he can set up	Yalnız onun qura biləcəyi bir şirkət
I was here for a mission	Mən burada bir missiya üçün idim
I think he can wait until he eats	Düşünürəm ki, o, yemək yeyənə qədər gözləyə bilər
I'm going for treatment tomorrow	Sabah müalicəyə gedirəm
That night I made my decision	Həmin gecə qərarımı verdim
I can't ask for anything more from you	Mən səndən daha heç nə istəyə bilmərəm
I mean any type of tree	İstənilən ağac növünü nəzərdə tuturam
I was completely cut off from the outside world	Xarici aləmdən tamamilə kəsilmişdim
I have not been drunk for a long time	Çoxdandır sərxoş deyiləm
I started writing poetry for the first time	İlk dəfə şeir yazmağa başladım
I didn't mean to sleep here	Mən burada yuxuya getməyimizi nəzərdə tutmamışdım
I can say this about myself	Bunu özüm haqqında deyə bilərəm
But the romance went away	Ancaq romantika bütün bunlardan uzaqlaşdı
I haven't had so much fun in a long time	Çoxdandır ki, bu qədər əylənməmişdim
I walk around the nearby park almost every day	Demək olar ki, hər gün yaxınlıqdakı parkın ətrafında gəzirəm
I can not say what will happen to them	Onların başına nə gələcəyini deyə bilmərəm
I am sure you will both enjoy this surprise	Əminəm ki, hər ikiniz bu sürprizdən zövq alacaqsınız
I proudly appointed myself	Mən fəxrlə özümü vəzifəyə təyin etdim
I read his opinion and answered him	Mən onun fikrini oxudum və ona cavab verdim
I know we are talking about children	Bilirəm ki, söhbət uşaqlardan gedir
I don't know if my family has a name	Mənim nəslimin adı varmı, bilmirəm
I did not teach that the world is infinite	Mən dünyanın sonsuz olduğunu öyrətməmişəm
I have served your mother and employer for centuries	Əsrlər boyu sənin anana, işverəninə xidmət etmişəm
I wish he would return to this country	Kaş ki, bu ölkəyə qayıtsın
I just read books that are interesting	Sadəcə hansı kitablar maraqlıdırsa onu oxuyuram
I want to continue our lives	Həyatımıza davam etmək istəyirəm
Walking would be good	Gəzinti yaxşı olardı
The newspaper was never published	Qəzet heç vaxt çap olunmayıb
I feel pink as usual	Özümü həmişəki kimi çəhrayıda hiss edirəm
I roll over and laugh	Yan üstə yuvarlanıb gülürəm
I remember every minute of the party	Mən partiyanın hər dəqiqəsini xatırlayıram
I could not see him anywhere	Onu heç yerdə görə bilmədim
I consider talking to myself a valuable tool	Mən özümlə danışmağı dəyərli alət hesab edirəm
I understood where it was going	Bunun hara getdiyini başa düşdüm
I think he just likes to say that	Məncə, o, sadəcə bunu deməyi xoşlayır
A screen will appear as follows	Aşağıdakı kimi bir ekran görünəcək
I know he doesn't write songs	Mən bilirəm ki, o, mahnı yazmır
I only saw the last hour	Mən yalnız son bir saat gördüm
Daughter, sister, niece	Qızı, bacısı, bacısı qızı
I'm tired of listening myself	Özüm də dinləməkdən yoruluram
I ignore him and then he calls again	Mən ona məhəl qoymuram, sonra yenidən zəng edir
I wonder how much you can do at the same time	Maraqlıdır, eyni anda nə qədər edə bilərsiniz
I just want some space	Mən sadəcə bir az yer istəyirəm
I think it was a fist or something	Düşünürəm ki, bu yumruq və ya başqa bir şey idi
I saw the floor behind me explode	Mən arxamdakı döşəmənin qarış-qarış partladığını gördüm
I pulled my hands from his arms	Əllərimi onun qucağından çəkdim
So I want to think the best	Buna görə də ən yaxşısını düşünmək istəyirəm
I jumped away	Mən atılıb uzaqlaşdım
I wondered why	Bunun nə ilə bağlı olduğunu düşündüm
I want to do that	Mən bunu etmək istəyirəm
A good series and we'll be there, he thought	Yaxşı bir sıra və biz orada olacağıq, deyə düşündü
I want to leave him forever	Mən onu həmişəlik tərk etmək istəyirəm
I knew this feeling very well	Mən bu hissi çox yaxşı bilirdim
I saw him go this way	Onun bu tərəfə getdiyini gördüm
I take a deep breath and look at the photo	Kəskin nəfəs alıb fotoya baxıram
Very nice story you told	Çox gözəl danışdığınız hekayə
Now I do not think of an example	İndi ağlıma bir misal gəlmir
I did not believe for a moment	Bir an belə inanmadım
Stone began to receive support for the film	Stoun filmi üçün dəstək almağa başladı
I have known you for a long time	Mən sizi çoxdan tanıyıram
I sent it to you, knowing that it would happen	Bunun olacağını bilə-bilə onu sənə göndərdim
A slow smile spread across his face	Üzünə yavaş bir təbəssüm yayıldı
I wanted to give you something	Sənə bir şey vermək istədim
I have always loved horses	Mən həmişə atları sevmişəm
A loan is a loan, after all	Kredit kreditdir, axı
I was desperate to stop it	Mən onu dayandırmaq üçün ümidsiz idim
I can't watch him die	Mən onun ölməsinə baxa bilmirəm
I am in the universe, this is definitely true	Mən kainatda varam, bu mütləq doğrudur
I wanted to know a lot	Mən çox şey bilmək istəyirdim
I know you hate, but talk to me	Bilirəm nifrət edirsən, amma mənimlə danış
I need to know what happened to you	Mən səninlə nə baş verdiyini bilməliyəm
I'll pick one up this afternoon	Bu gün günortadan sonra birini təyin edəcəyəm
None of the data was at the correct speed	Verilənlərin heç biri düzgün sürətlə deyildi
I felt my heart beating	Ürəyimin döyüntüsünü hiss etdim
I drove him out of hell like a bat	Mən cəhənnəmdən yarasa kimi qovmuşdum
I looked at him with the tip of my eye	Gözümün ucu ilə ona baxdım
I definitely love the information	Mən mütləq məlumatı sevirəm
I fed the cats and ate	Pişiklərə yem verdim və yedim
I feel something different inside	İçimdə fərqli bir şey hiss edirəm
I hit the target to the right	Hədəfi sağ tərəfə vururam
A world where children will never grow up	Uşaqların heç vaxt böyüməyəcəyi bir dünya
I was even waiting for the sweetness	Hətta şirinliyi də gözləyirdim
I told her never to feel that way	Mən ona dedim ki, heç vaxt belə hiss etmə
I wanted to destroy them all	Mən onların hamısını məhv etmək istəyirdim
I think that's enough	Məncə, bu kifayətdir
I probably threw away my recipe books	Mən yəqin ki, resept kitablarımı atmışam
Not updated by the club	Klub tərəfindən yenilənmədi
I would never see my family again	Ailəmi bir daha görməzdim
I felt comfortable and was able to focus properly again	Özümü rahat hiss etdim və yenidən düzgün fokuslana bildim
A complete cycle of fear	Tam bir qorxu dövrəsi
I think that's what makes it funny	Məncə, bunu gülməli edən də budur
I have to go home	Mən evə qayıtmalıyam
I decided to return to church	Mən kilsəyə qayıtmaq qərarına gəldim
I saw three brothers hit each other a lot	Üç qardaşın bir-birini çox vurduğunu gördüm
I think a good one	Məncə yaxşı biri
I want to marry him and get married	Mən onunla ailə qurmaq və ailə qurmaq istəyirəm
With these, I got good results with plant growth	Bunlarla bitki böyüməsi ilə yaxşı nəticələr əldə etdim
I change according to height, weight, skin and hair color	Boy, çəki, dəri və saç rənginə görə dəyişirəm
I travel a lot, including my wife	Mən çox səyahət edirəm, həyat yoldaşım da
And now we need them	Və indi onlara ehtiyacımız var
I wish the album was a few pieces shorter	Kaş ki, albom bir neçə parça daha qısa olsun
I could not sit there with them	Mən onlarla orada otura bilməzdim
Most likely, the dwarf is a planet	Çox güman ki, cırtdan planetdir
I think it is easier for me to follow the plan	Düşünürəm ki, plana əməl etmək mənim üçün daha asandır
I shouldn't talk too much	Çox danışmamalıyam
I just love the sound of the word	Mən sadəcə sözün səsini sevirəm
I also played a lot with my father	Mən də atamla çox oynayırdım
There was a silence in the corridor	Koridorda bir sükut çökdü
I should not have questioned your loyalty	Sənin sədaqətini şübhə altına almamalıydım
I was very ashamed of myself	Özümü çox utandım
I have to control the situation	Mən vəziyyətə nəzarət etməliyəm
I'm not just political, that's all	Mən sadəcə siyasi deyiləm, hamısı budur
I went in to find out	Bunu öyrənmək üçün içəri girdim
I wanted him to know	Mən onun bilməsini istədim
I can't pay attention to the things around me	Ətrafımdakı şeylərə diqqət yetirə bilmirəm
He was also a patron of art	O, həm də incəsənətin hamisi idi
I knew where the curve was	Döngənin harada olduğunu bilirdim
I ordered them to go north with the army	Mən onlara ordu ilə şimala getməyi əmr etdim
I was ruthlessly plunged into darkness	Mən mərhəmətsiz qaranlığa qərq oldum
I had never seen him like that	Mən onu heç vaxt belə görməmişdim
I'm sure he's having a hard time right now	Əminəm ki, o, indi ona çətin anlar yaşadır
I did not plan to meet any friends	Heç bir dostla görüşməyi planlaşdırmadım
I want you to carry it	İstəyirəm bunu daşıyasınız
I was also worried about myself	Mən də özümdən narahat idim
I think they were not as rare as we thought	Düşünürəm ki, onlar düşündüyümüz qədər nadir deyildilər
I could tell right away that there was something wrong with him	Mən onun haqqında səhv bir şey olduğunu dərhal deyə bildim
I could not breathe completely	Tam nəfəs ala bilmirdim
I would be worried that he had deliberately disappeared	Mən onun qəsdən itdiyindən narahat olardım
I destroyed you	Səni məhv edən mənəm
I left him and went to bed	Mən onu tərk edib yatağa getdim
The couple had three daughters	Cütlüyün üç qızı olub
I sighed nervously	Mən əsəbi halda ah çəkdim
I sighed impatiently	Səbirsizliklə ah çəkdim
He was almost eight weeks old	O, demək olar ki, səkkiz həftə idi
I knew he was my father	Mən bilirdim ki, o mənim atamdır
I started laughing anxiously	Narahatlıqla gülməyə başladım
I even own an engineering company	Hətta bir mühəndislik firmasına sahibim
Please allow me to introduce myself	Özümü təqdim etməyimə icazə verməyinizi xahiş edirəm
I shot again, then again	Yenə vurdum, sonra yenə
I think that's what you really need to know	Güman edirəm ki, həqiqətən bilmək lazım olan şey budur
I will send a young man to serve you	Mən bir gənci sənə xidmətçi göndərəcəyəm
An example is looking for a lawn	Bir nümunə, çəmənliyi axtarır
I was, of course, familiar with them	Mən onlara əlbəttə ki, tanış idim
I really admire everyone who manages to do this	Bunu bacaran hər kəsə həqiqətən heyranam
I will tell the story with pictures	Hekayəni şəkillərlə danışacağam
I wanted to stay and accept the comfort he offered	Mən qalmaq və onun təklif etdiyi rahatlığı qəbul etmək istəyirdim
I was looking forward to getting my husband back	Mən ərimi geri qaytarmaq üçün səbirsizlənirdim
I walked around the house once, and then	Bir dəfə evin ətrafında gəzdim, sonra da
I have to lift you, but you	Mən səni qaldırmalıyam, ancaq səni
I still am, but in a different form	Mən hələ də mənəm, amma başqa formada
I had to focus on your best interests	Mən sənin ən yaxşı maraqlarına diqqət etməli idim
I asked a lot of questions during each lesson	Hər dərs boyu çoxlu suallar verərdim
It was foolish to think that it was more	Bunun daha çox olduğunu düşünmək axmaq idi
Although I can't allow myself to fall in love with him	Baxmayaraq ki, özümü ona aşiq etməyə icazə verə bilmərəm
I thought the lion was back for me	Fikirləşdim ki, aslan mənim üçün qayıdıb
I will provide all the materials	Bütün materialları təmin edəcəm
I did not want to be beaten again	Yenidən döyülmək istəmədim
I never thought it would be possible	Bunun mümkün olacağını heç düşünmürdüm
I think it gave a good result	Güman edirəm ki, bu, yaxşı nəticə verdi
I got angry and called my phone	Əsəbləşdim və telefonumu axtardım
The service lasted only one season	Xidmət yalnız bir mövsüm davam etdi
I try to open my eyes	Gözlərimi açmağa çalışıram
I thought he deserved a phone call	Düşündüm ki, o, telefon zənginə layiqdir
I would never meet him	Mən onunla heç vaxt görüşməzdim
All thirteen volumes have been published since then	On üç cildin hamısı o vaxtdan işıq üzü görmüşdür
I can even take classes at your house	Mən hətta sizin evinizdə dərslər keçə bilərəm
I pulled my chair over the table	Stulumu stolun üstünə çəkdim
I mean the first day of school	Mən ilk dərs gününü nəzərdə tuturam
This modification was made to prolong the life of the deceased	Bu modifikasiya ölünün ömrünü uzatmaq üçün edilib
I opened the door and gasped	Qapını açdım və nəfəsim kəsildi
I like to keep my office clean	Ofisimi təmiz saxlamağı xoşlayıram
I just went for a walk	Mən sadəcə gəzintiyə çıxmışdım
I was eight, he was ten	Mənim səkkiz, onun on yaşı vardı
If possible, I felt neutral towards him	Mümkünsə, ona qarşı neytral hiss etdim
I needed a career and money	Mənə karyera və pul lazım idi
I used to wash, but I missed it	Əvvəllər yuyurdum, amma darıxırdı
I didn't have a sense of the best direction	Ən yaxşı istiqamət hissim yox idi
To be honest, I'm a little jealous	Düzünü desəm, bir az qısqancyam
The sex ratio in the country is relatively equal	Ölkədə cins nisbəti nisbətən bərabərdir
The miracle of healing proves that separation is ineffective	Sağalma möcüzəsi ayrılığın təsirsiz olduğunu sübut edir
A strong crack broke in the air	Havadan güclü bir çat qopdu
I chose you above all else	Mən səni hər şeydən üstün seçdim
I saw his drawn face and trembling shoulders	Onun cizgili üzünü və titrəyən çiyinlərini gördüm
I meet a group of students	Bir qrup tələbəyə rast gəlirəm
I saw a big book on it	Üstündə böyük bir kitab gördüm
I wanted to talk to you more about the ransom	Mən sizinlə fidyə haqqında daha çox danışmaq istədim
I did not contact or respond	Nə əlaqə saxladım, nə də cavab verdim
Civil rights revolution	Vətəndaş hüquqları inqilabı
I will not go too far than necessary	Lazım olandan çox uzağa getməyəcəm
I am ready to sacrifice	Mən qurban verməyə hazıram
I have to let you go	Mən səni buraxmalıyam
I did not do any of this on purpose	Mən bunların heç birini qəsdən etməmişəm
I thought it was the end of the season	Düşündüm ki, bu, fəslin gözəl sonu oldu
I wouldn't risk putting him in trouble	Mən onu çətinliyə salmaq riskinə girməzdim
I want you to always help them	İstəyirəm ki, siz həmişə onlara kömək edəsiniz
I did not obey them	Mən onlara tabe olmadım
I stopped and let him come to us	Mən dayandım və onun bizə gəlməsinə icazə verdim
I screamed in pain and pleasure	Ağrıdan və həzzdən qışqırdım
I did not see him enter and be beaten	Mən onun içəri girdiyini və döyülməsini görmədim
In any case, I intended to offer my services for free	Hər halda xidmətlərimi pulsuz təklif etmək niyyətində idim
I am completely closed	Mən tamamilə bağlıyam
I didn't want to enter, I just wanted to see the entrance	Mən girmək istəmirdim, sadəcə girişi görmək istəyirdim
I decided to keep it inside	Onu içəridə saxlamağa qərar verdim
I was angry with the world	Mən dünyaya qəzəbləndim
A boy sees a beautiful girl passing by	Bir oğlan gözəl bir qızın yanından keçdiyini görür
I want to say that I held my hand in front of the people	Demək istəyirəm ki, xalqın gözü qarşısında qolumu tutdum
I didn't want to blow it up	Mən onu partlatmaq istəmirdim
I didn't think he deserved the power we shared	Mən onu paylaşdığımız gücə layiq olmadığını düşünürdüm
I grabbed him without touching the ground	Yerə dəymədən onu tutdum
I'm losing one of the boy soldiers	Oğlan əsgərlərdən birini itirirəm
I just wanted to drive	Sadəcə sürmək istəyirdim
I thought it was the best thing	Düşündüm ki, bu, ən gözəl şeydi
I have not yet decided what to do with him	Onunla nə edəcəyimə hələ qərar verməmişəm
I doubt there is love between them	Onların arasında sevgi olduğundan şübhələnirəm
I did not want their mercy	Mən onların mərhəmətini istəmirdim
West replied that he was wrong	West cavab verdi ki, o, səhvdir
I went up the stairs to the balcony	Pilləkənlərlə qalxıb eyvana çıxdım
I told the men to go	Kişilərə dedim ki, getsinlər
I read the script	Ssenarisini oxudum
I admired this young woman here	Mən burada bu gənc qadına heyran idim
The score was saved at the last minute	Hesab son dəqiqələrdə saxlanılıb
And it was heavier than it is now	Və o, indikindən daha ağır idi
I can't describe his mercy	Onun mərhəmətini təsvir edə bilmirəm
Bad laughter freezes my blood	Pis gülüş qanımı dondurur
I joined the others at the bottom of the stairs	Mən də pilləkənin altındakı digərlərinə qoşuldum
I just wanted to go home	Sadəcə evə getmək istəyirdim
I never wanted to run my own business	Heç vaxt öz biznesimi idarə etmək istəməmişəm
I could be with him	Mən onun yanında ola bilərdim
Along the way, I began to see many strange things	Yol boyu çox qəribə şeylər görməyə başladım
I feel isolated and powerless	Özümü təcrid olunmuş və gücsüz hiss edirəm
A similar noise grew from the left	Bənzər bir səs-küy soldan böyüdü
I want you to be his child	İstəyirəm ki, sən onun uşağı olasan
I know you will do your best	Bilirəm ki, sən ən yaxşısını edəcəksən
I think it's very strange	Mən bunu çox qəribə hesab edirəm
I hate to miss my father	Atam üçün darıxmağa nifrət edirəm
I never knew it was possible	Bunun mümkün olduğunu heç bilmirdim
I didn't like how his attention affected me	Onun diqqətinin mənə necə təsir etdiyini bəyənmədim
I felt great sympathy for him	Mən ona qarşı böyük simpatiya hiss etdim
I felt all the energy flowing from my body	Bütün enerjinin bədənimdən axdığını hiss etdim
I used to think that those stars did it	Əvvəllər düşünürdüm ki, bunu o ulduzlar edib
I hope you can all succeed	Ümid edirəm hamınız bacara bilərsiniz
I could not let you go	Sənin yanına getməyə icazə verə bilməzdim
I held my head, I wanted the blood to go	Başımı tutdum, qanın getməsini istədim
I told him many times not to think so	Mən ona dəfələrlə demişəm ki, belə düşünməsin
A music video for the song has also been made	Mahnıya klip də hazırlanıb
I continued on my way	yoluma davam etdim
I want to help people and give more than myself	İnsanlara kömək etmək və özümdən daha çox şey vermək istəyirəm
I am content material	Mən məzmunlu materialam
I liked to be comfortable with my clothes	Paltarımla rahat olmağı xoşlayırdım
I am a new business owner	Mən yeni biznes sahibiyəm
I hope you will spend your time here	Ümid edirəm ki, burada vaxtınızı keçirəcəksiniz
A million plus, as he said	Bir milyon artı, onun dediyi kimi
I had a child for a lawyer	Vəkil üçün uşağım var idi
I looked with hatred	nifrətlə baxdım
At least I want it to be so	Heç olmasa belə olmasını istəyirəm
I love her shy smile	Mən onun utancaq gülüşünü sevirəm
Nevertheless, I did not regret it	Buna baxmayaraq peşman deyildim
A new order was coming	Yeni sifariş gəlirdi
I have already started that process	Mən artıq o prosesə başlamışam
I think it's a great idea	Məncə əla ideyadır
I want a good head, maybe more	Mən yaxşı bir baş istəyirəm, bəlkə daha çox
I'm not good at waiting	Gözləmə ilə yaxşı davranmıram
I must admit that it began to attract my attention	Etiraf edim ki, bu mənim diqqətimi çəkməyə başladı
I looked at the boat from him	Mən ondan qayığa baxdım
It was a pretty simple concept	Bu olduqca sadə bir konsepsiya idi
No doubt I was in a lot of pain	Şübhəsiz ki, çox ağrıyırdım
Something that has its own energy	Öz enerjisi olan bir şey
Then they move on to the food chain	Daha sonra qida zəncirinə keçirlər
I think it's time to go home	Düşünürəm ki, evə qayıtmağın vaxtıdır
I want to be a beginner	Mən başlanğıc olmaq istəyirəm
I'm getting deeper and deeper with that girl	Mən o qızla getdikcə daha da dərinləşirəm
A voice calls out sharply	Bir səs kəskin çağırır
I have a clever idea	Ağlıma ağıllı bir fikir gəlir
I want you to know that this has not changed anything	Bunun heç nəyi dəyişmədiyini bilmənizi istəyirəm
I created a virtual host for my local development	Yerli inkişafım üçün virtual host yaratdım
I stepped forward, the witch watching my every move	İrəli addımladım, ifritə hər hərəkətimi izləyirdi
A clear warning to the world	Dünyaya açıq xəbərdarlıq
I listened carefully, but could not join	Diqqətlə qulaq asdım, amma qoşula bilmədim
I could not spoil that moment	Mən o anı poza bilməzdim
I achieve a lot	Mən çox şeyə nail oluram
I just see things	Mən sadəcə olaraq şeyləri görürəm
A long thin knife appeared in his hand	Əlində uzun nazik bir bıçaq göründü
I could not hear an apology	Üzrxahlığı eşidə bilmədim
I can't live with that	Mən bununla yaşaya bilmərəm
I like sleeping indoors	Mən qapalı məkanlarda yatmağı xoşlayıram
I remember a sad period	Kədərli bir dövr xatırlayıram
There was no point in playing him	Onu oynamağın heç bir faydası yox idi
I thought he was great for an older boy	Düşünürdüm ki, o, yaşlı bir oğlan üçün əladır
I didn't pay much attention to reading anymore	Artıq oxumağa o qədər də əhəmiyyət vermirdim
I saw a house, it is burning	Bir ev gördüm, yanır
I promise you, after that everything will be different	Sizə söz verirəm, bundan sonra hər şey başqa cür olacaq
A woman's voice came from the telephone line	Telefon xəttindən qadın səsi gəldi
I shook him on one shoulder	Mən onun bir çiynində silkələdim
I didn't have time to mix with them	Mənim onlarla qarışmağa vaxtım yox idi
There was a wall of soldiers with swords drawn towards the door	Qapıya tərəf qılınc çəkilmiş əsgər divarı dayanmışdı
I quickly become more human	Mən tez bir zamanda daha çox insan mənliyimə çevrilirəm
I thought it was sweet	Bunun şirin olduğunu düşündüm
I needed something to keep my mind occupied	Fikrimi məşğul etmək üçün bir şeyə ehtiyacım var idi
I tried to get up	Mən ayaq üstə qalxmağa çalışdım
I saw him crying	Gördüm ki, ağlayır
I think it's sweet	Məncə şirindi
I look into his eyes and smile	Gözlərinə baxıb gülümsəyirəm
I can only imagine that intelligence comes from life	Mən zəkanın həyatdan gəldiyini ancaq təsəvvür edə bilirəm
An astonished murmur passed through the bridge	Körpünün içindən heyrət mırıltısı keçdi
I also understood the empty horse that came out of the farm	Təsərrüfatdan çıxan boş atı da başa düşdüm
I wish you were here with me	Kaş ki burada yanımda olaysan
The announcement to the public caused a storm of protests	İctimaiyyətə verilən açıqlama etirazlar fırtınasına səbəb oldu
I shouldn't have done that	Mən belə etməməliydim
There are a number of systems in place to prioritize prior art	Bir sıra əvvəlki sənət prioritetlərinin müəyyən edilməsi sistemləri mövcuddur
I met him once more than a year ago	Bir ildən çox əvvəl onunla bir dəfə görüşdüm
I have always loved numbers	Mən həmişə rəqəmlərə sevgim olub
I already asked why there is a fuel pump	Onsuz da niyə yanacaq nasosunun olduğunu soruşdum
I pretend not to notice	Özümü fərq etməmiş kimi göstərirəm
I'm sorry that some rich guy can get it	Mən təəssüflənirəm ki, hansısa varlı oğlan onu ala bilsin
A young waiter came to take my order	Sifarişimi almağa gənc ofisiant gəldi
I had not felt so much	Bu qədər hiss etməmişdim
I think you will like it	Düşünürəm ki, bəyənəcəksiniz
I will need these details later	Bu detallara sonra ehtiyacım olacaq
Outdoor adventure activities are also popular	Açıq havada macəra fəaliyyətləri də məşhurdur
I went the next day and every third day after that	Ertəsi gün və ondan sonra hər üçüncü gündə getdim
I knew where this story was going	Bu hekayənin hara getdiyini bilirdim
A beautiful girl told me about it	Bu barədə mənə gözəl bir qız danışdı
A light knock on the door caught my attention	Qapının yüngül döyülməsi diqqətimi çəkdi
I felt weird	Qəribə olduğunu hiss etdim
I deserve a piece of the action	Mən hərəkətin bir parçasına layiqəm
The father of a strange species	Qəribə növ atası
I want to save my skin	Mən dərimi xilas etmək istəyirəm
I probably shouldn't put pressure on it	Yəqin ki, buna təzyiq etməməliyəm
I went into his office and just started talking	Mən onun kabinetinə girdim və sadəcə danışmağa başladım
I am forbidden to do so	Mənə bunu etmək qadağandır
I got my results today and went through the flying colors	Nəticələrimi bu gün aldım və uçan rənglərlə keçdim
I think maybe it's time you know	Düşünürəm ki, bəlkə də bildiyiniz vaxtdır
I can not deceive	Mən də aldada bilmirəm
I can't read them fast enough to understand	Onları başa düşəcək qədər sürətli oxuya bilmirəm
I sighed and climbed the stairs to the bridge again	Mən ah çəkib pilləkənlərlə yenidən körpüyə qalxdım
I'll just look	Sadəcə baxacağam
I did not expect anything more	Bundan artıq nəsə olacağını gözləmirdim
I use what is at the station	Mən stansiyada olandan istifadə edirəm
I would say you were given a gift	Mən deyərdim ki, sənə hədiyyə verildi
I took it knowing exactly who it was	Kim olduğunu dəqiq bilə-bilə götürdüm
I just can't help it sometimes	Sadəcə bəzən kömək edə bilmirəm
I remember the first time I looked	İlk dəfə baxdığımı yaxşı xatırlayıram
I did not come very strong	Çox güclü gəlmədim
I need to get up and check	Qalxıb yoxlamalıyam
A small woman, sometimes strong winds threatened to lift her	Kiçik bir qadın, bəzən güclü küləklər onu qaldırmaqla təhdid edirdi
A tree only knows how to be a tree	Ağac ancaq ağac olmağı bilir
I could lift it in one arm	Mən onu bir qolumda qaldıra bilərdim
I bought it before moving together	Birlikdə köçməzdən əvvəl aldım
I like a person with vision	Mən görmə qabiliyyətinə malik insandan xoşum gəlir
I consider it the greatest industrial achievement in history	Mən bunu tarixdə ən böyük sənaye nailiyyəti hesab edirəm
I was very happy to pay for it	Onun qiymətini ödəməyə çox sevindim
I met him once before we could completely escape	Biz tamamilə qaça bilməmişdən əvvəl onunla bir dəfə görüşdüm
I love the garlic or tomato and basil variety	Mən sarımsaq və ya pomidor və reyhan çeşidini sevirəm
They pass the most amazing quality control	Onlar ən heyrətamiz keyfiyyət nəzarətindən keçirlər
There are two poems on the north side	Şimal tərəfdə iki şeir var
I should have asked if you grew up.	Soruşmalıydım ki, böyümüsən?
I really need to burn it	Mən onu həqiqətən yandırmalıyam
I did not plan to resolve the situation	Vəziyyəti həll etməyi planlaşdırmadım
I fly through the tunnel with incredible speed	Tuneldən inanılmaz sürətlə uçuram
I know they are a little strange	Bir az qəribə olduqlarını bilirəm
I know what he will say all the time	Mən onun bütün müddət ərzində nə deyəcəyini bilirəm
He was the eldest of six children	Altı uşağın ən böyüyü idi
Maybe I won't be able to	Ola bilsin ki, bacarmayacam
When I reached my chin, I brushed it	Çənəmə çatanda onu fırçaladım
As always, I liked the story	Mən həmişəki kimi hekayəni çox bəyəndim
I like to give him difficult moments	Mən ona çətin anlar yaşatmağı sevirəm
I am married	Mən evli bir insanam
The faint smell of coffee wafted through the corridor	Bu dəhlizdə qəhvənin zəif qoxusu yayıldı
I learned to enjoy being in the city	Şəhərdə olmaqdan həzz almağı öyrəndim
I was just editing	Mən sadəcə redaktə edirdim
I mean, you have to love him right	Demək istəyirəm ki, onu doğru sevməlisən
I smiled at him and showed him the door	Mən onun üzünə gülərək qapını göstərdim
Frank never met the woman again	Frank bir daha heç vaxt qadınla görüşmədi
I have never come to the earth to bring a sword	Mən heç vaxt yerə qılınc gətirməyə gəlməmişəm
I once slept in his class	Bir dəfə onun dərsində yatmışdım
I pulled him in	Mən onu içəri çəkdim
I need to consult with your consent	Mənə sizin razılığınızla məsləhətləşmələr lazımdır
I was able to free my leg	Ayağımı azad edə bildim
I turned my eyes to the ceiling	Gözlərimi tavana çevirdim
I can not say a word	Bir söz belə deyə bilmirəm
I did not just kill them	Mən onları sadəcə öldürməmişəm
I was very happy that my gut instinct was right	Bağırsaq instinktimin doğru olması məni çox sevindirdi
I tried to open the door, it opened slowly	Qapını açmağa çalışdım, yavaş-yavaş açıldı
I drop the box	Qutunu yerə atıram
I liked that he touched me	Onun mənə toxunması xoşuma gəldi
A light flashed	Bir işıq yanıb-sönürdü
A friend can hurt me, but he can't be an enemy	Dost məni incidə bilər, amma düşmən ola bilməz
I hold the phone against the wall	Telefonu divardan tuturam
After a while, someone else took his place	Bir az sonra onun yerini başqa biri tutdu
I did not have the strength to turn away	Üz döndərməyə gücüm yox idi
I experienced anger, hatred and despair	Qəzəb, nifrət və ümidsizlik yaşadım
I had never felt this way before before	Əvvəllər heç kimə qarşı belə hiss etməmişdim
I can not say what it is	Bunun nə olduğunu deyə bilmərəm
I sing songs for the people	Mən xalq üçün mahnılar edirəm
I'm better today	Mən bu gün daha yaxşıyam
I could not get my attention from them	Diqqətimi onlardan çəkə bilmədim
It happened in sunny and hot weather	Günəşli və isti hava şəraitində baş verdi
I pulled his arm off my shoulder	Mən onun qolunu çiynimdən çəkdim
I could have killed you without thinking	Heç düşünmədən səni öldürə bilərdim
No serious damage was reported in the city	Şəhərdə ciddi dağıntı qeydə alınmayıb
I understood as soon as he opened his mouth	Ağzını açan kimi anladım
I knew time was working against me	Zamanın mənim əleyhimə işlədiyini bilirdim
Today I saw an estimate	Bu gün bir təxmin gördüm
I reached out and stopped him	Mən əlimi uzadıb onu dayandırdım
I tried not to see these people again	Bu insanları daha görməməyə çalışmışam
I did not know what woke me up	Məni nəyin oyatdığını bilmirdim
I started talking, but he stopped me	Mən danışmağa başladım, amma o, məni dayandırdı
I have an idea, but we will see in court	Fikrim var, amma məhkəmədə görəcəyik
I thought we all love girls	Düşünürdüm ki, hamımız qızları sevirik
I quickly looked around	Tez ətrafa baxdım
I wasn't really there at all	Həqiqətən də hamısı orada deyildim
I have to thank you for making it easy for me	Mənim üçün asanlaşdırdığınız üçün sizə təşəkkür etməliyəm
I raised an eyebrow at him and he just shrugged	Mən ona bir qaş qaldırdım və o, sadəcə çiyinlərini çəkdi
I could have worked that angle a little more	O bucağı bir az daha işləmiş ola bilərdim
A simple threat was everything he needed	Sadə bir təhlükə ona lazım olan hər şey idi
I have six brothers and two sisters	Mənim altı qardaşım və iki bacım var
I have an ally not far from here	Buradan çox da uzaq olmayan bir müttəfiqim var
I couldn't believe that this madness had happened to me	Bu çılğınlığın mənim başıma gəldiyinə inana bilmirdim
I was very confused by what happened	Baş verənlərdən çox çaşqın idim
He could not move	O da hərəkət edə bilmədi
Birds attract attention throughout human culture	Quşlar bəşəriyyətin mədəniyyəti boyunca diqqəti cəlb edir
I always fixed something in that car	Mən həmişə o maşında nəyisə düzəldirdim
Now I can think of it without crying	İndi ağlamadan onu düşünə bilirəm
I can feel them there	Mən onları orada hiss edə bilərəm
I quietly entered the dark living room	Sakitcə qaranlıq qonaq otağına girdim
I also tried each reader many times	Mən də hər bir oxucunu dəfələrlə sınadım
I was about to starve	Mən acından ölmək üzrə idim
I felt sorry for him	Ona çox yazığım gəldi
I just couldn't go with him	Mən sadəcə onunla gedə bilməzdim
I heard you were walking in your room	Otağınızda gəzdiyinizi eşidirdim
I listened carefully to his words	Onun sözlərinə diqqətlə qulaq asdım
A few more would be great	Daha bir neçəsi əla olardı
I could not deny this statement	Mən bu ifadəni inkar edə bilməzdim
A loan that continuously processes a person directly higher	Davamlı olaraq birbaşa insanı daha yüksək emal edən kredit
A unique document, in this way	Unikal bir sənəd, bu şəkildə
I do not agree with anything	Bir şeylə razılaşmamalıyam
I think he needs it	Məncə ona lazımdır
I shook my head	Özümə başımı tərpətdim
I will take all the responsibility	Bütün məsuliyyəti öz üzərimə götürəcəyəm
I was able to beat his heart	Mən onun ürəyini vura bildim
I saw the democratic power of this new art patronage	Mən bu yeni sənət himayədarlığının demokratik gücünü gördüm
He whispered a little in his ear and left	Qulağa bir az pıçıldadı və getdi
I love them, thank you very much	Mən onları sevirəm, çox sağ olun
I wonder, what is important for others?	Maraqlıdır, başqaları üçün nə vacibdir?
Cook later retired from hockey	Kuk sonra xokkeydən təqaüdə çıxdı
I did not know the story completely	Hekayəni tam bilmirdim
I did my job, that's what's important	İşimi etdim, vacib olan budur
For a moment I met his eyes	Bir anlıq onun gözləri ilə qarşılaşdım
I'm afraid you're right	Qorxuram ki, düz deyirsən
A small number of boys continued to walk	Az sayda oğlan getməyə davam etdi
I am you and you are me	Mən sənsən, sən də mənəm
I was just scared this morning	Bu səhər sadəcə qorxdum
I said the mind is a computer	Ağıl kompüterdir dedim
I would not ask him for help, again	Ondan kömək istəməzdim, bir daha da
I know how it feels	Bunun necə hiss olduğunu bilirəm
A group began to play	Bir qrup oynamağa başladı
The dance number received positive critical attention	Rəqs nömrəsi müsbət tənqidi diqqət aldı
I lifted the lid and drank	Qapağı qaldırıb içdim
It's as if they are constantly working	Sanki daim işləyirlər
I will do my job in this initiative	Mən bu təşəbbüsdə öz işimi yerinə yetirəcəyəm
I can testify that he did not exist	Onun olmadığına şahidlik edə bilərəm
I had fifteen minutes to enter the courtroom	Məhkəmə zalına girmək üçün on beş dəqiqəm var idi
City, town, school	Şəhər, qəsəbə, məktəb
I never saw this as a problem	Bunu heç vaxt problem olaraq görmədim
There is strength and determination	Güc və qətiyyət var
I love food and eating out	Yeməyi və çöldə yeməyi sevirəm
I swear it would hit me	And içirəm ki, məni vuracaqdı
I ate chocolate during the break	Tənəffüs vaxtı şokolad yeyirdim
I sent my essay to the school newspaper	İnşamı məktəb qəzetinə göndərdim
I know a lot of people who created something	Mən nəyisə, nəyisə yaradanların çoxunu tanıyıram
Later I learned that all the rumors were true	Sonradan öyrəndim ki, dedi-qoduların hamısı doğrudur
I reach for the empty space in front of me	Qarşımdakı boş yerə qaşımı çatıram
I have big goals for him	Onun üçün böyük məqsədlərim var
I want to lie to you	Mən sənə yalan danışmaq istəyirəm
I will never get married, I will never have a living child	Mən heç vaxt evlənməyəcəyəm, heç vaxt diri uşağım olmayacaq
I decided to try to change his mind	Onun fikirlərini dəyişməyə cəhd etmək qərarına gəldim
I felt a little uneasy next to him	Onun yanında özümü bir az narahat hiss etdim
I have to keep it alive in my life	Mən bunu öz həyatımda yaşatmalıyam
I did not talk to him	Mən onunla danışmamışam
Several national meetings are held here	Burada bir neçə milli görüş keçirilir
I roll over on it	Mən onun üstünə yuvarlanıram
I just didn't want it in my room	Sadəcə otağımda bunu istəmədim
I looked at the women	Mən qadınlara baxdım
I am very glad to meet you, my dear	Səninlə tanış olduğuma çox şadam, əzizim
Very interesting things	Olduqca maraqlı şeylər
I have to think of a way out of this	Mən bundan çıxış yolu düşünməliyəm
I could not imagine anything better than him	Ondan gözəl heç nə təsəvvür edə bilməzdim
I really want to hear everything about this place	Mən həqiqətən bu yer haqqında hər şeyi eşitmək istəyirəm
I have one hundred and fifty in my bank account	Bank hesabımda yüz əlli var
I could not tell you	Sənə deyə bilməyəcəkdim
I never understood that	Mən bunu heç vaxt başa düşə bilmədim
I left it to them	Mən bunu onların öhdəsinə buraxdım
I had never heard of the match	Mən matçı ümumiyyətlə eşitməmişdim
They can see me off	Məni təyinatla yola sala bilərlər
I laughed slowly and turned around	Yavaşca güldüm və döndüm
I am happy and fulfilled	Mən xoşbəxtəm və yerinə yetirilmişəm
I didn't know all this	Bütün bunları bilmirdim
I have several phone calls	Bir neçə telefon zəngim var
I was crushed, I was defeated, I felt like a human being	Əzildim, məğlub oldum, özümü güclə insan hiss etdim
I can get them at the first meeting	Bunları ilk görüşdə ala bilərəm
I had a wonderful marriage	Çox gözəl evliliyim olub
I could not imagine him dead	Mən onun öldüyünü təsəvvür edə bilməzdim
I made notes in my language books	Dil kitablarımda qeydlər etdim
I enjoyed a light conversation	Yüngül söhbətə sevindim
Give and take	Qarşılıqlı vermək və almaq
I took this job for a salary and everything	Mən bu işi maaş və hər şey üçün götürdüm
The only question you can answer	Yalnız cavab verə biləcəyiniz sual
I went to dinner, my feelings were excited	Mən nahara getdim, hisslərim həyəcanlı vəziyyətdə idi
I breathed slowly	Yavaş-yavaş nəfəs aldım
I can do what you do	Mən sizin etdiyinizi edə bilərəm
I was disgusted with myself	Özümdən iyrəndim
I treat people better than dogs	İnsanlarla itlərdən yaxşı davranıram
I still couldn't move	Mən hələ də hərəkət edə bilmirdim
I created this sound alone	Bu səsi tək mən yaratdım
I should have thought they were talking about my sister	Güman etməliydim ki, bacım haqqında danışırlar
I'm even afraid to breathe	Nəfəs almağa belə qorxuram
He could never do enough	Heç vaxt kifayət qədər edə bilməzdi
I stopped and turned my head	Dayanıb başımı çevirdim
I breathe in the rain that drives it	Mən onu sürən yağışa nəfəs alıram
I felt his happiness	Mən onun xoşbəxtliyini hiss edirdim
I wouldn't want him to see me like that	Onun məni belə görməsini istəməzdim
I didn't know you were in town	Şəhərdə olduğunuzu bilmirdim
I closed the car door and he lowered the window	Mən maşının qapısını bağladım, o, pəncərəni endirdi
After all, I really eat	Axı mən həqiqətən yeyirəm
I look as far as I can see where	Hansı yerdə göründüyünə qədər baxıram
I will keep my word	Sözümü tutacam
The golden dollar and the double eagle were the result	Qızıl dollar və qoşa qartal nəticə oldu
Without one, I feel very cut off	Biri olmadan özümü çox kəsilmiş hiss edirəm
I hate history and writing lessons	Tarix və yazı dərslərinə nifrət edirəm
I put the gun and bullets in the pocket of my jacket	Silahı və güllələri pencəyimin cibinə qoydum
I was looking forward to meeting him	Mən onunla görüşməyi səbirsizliklə gözləyirdim
I can't fly behind anyone else	Arxamda başqası ilə uça bilmərəm
His crew was taken prisoner	Onun ekipajı hərbi əsir kimi götürüldü
I also spent my time with personal insurance	Şəxsi sığorta ilə də vaxtımı keçirmişəm
A bell rang	Xırıltılı bir zəng çaldı
I did not intend to kill you	Mən səni öldürmək fikrində deyildim
If you go, I will not be able to find you again	Getsən səni bir daha tapa bilməyəcəyəm
I am armed, they are not	Mən silahlıyam, onlar deyil
I didn't remember until he told me	O mənə deyənə qədər xatırlamamışdım
I was buying at a gross price	Brüt qiymətinə alırdım
I think so	Məncə, belə olardı
Choose wisely before asking for a date	Bir tarixdə soruşmadan əvvəl ağıllı şəkildə seçin
I would confirm based on that	Mən buna əsaslanaraq təsdiq edərdim
I think he heard our prayers	Düşünürəm ki, o, dualarımızı eşitdi
I worked straight all week	Bütün həftə düz işlədim
Apparently, they thought we were asleep	Deyəsən, bizim yatdığımızı düşünüblər
I lie down to scratch my neck	Boynumu qaşımaq üçün uzanıram
I will probably write a new one soon	Yəqin ki, tezliklə yenisini yazacam
I asked him what was upsetting him	Onu əsəbiləşdirən şeyin nə olduğunu soruşdum
I did not want more	Daha artığını istəmədim
I have never seen him in public	Mən onu heç vaxt ictimai yerlərdə görməmişəm
A hall where no one can be seen	Heç kimin görünmədiyi bir zal
I take my bag and walk	Çantamı götürüb gəzirəm
I am also a criminal lawyer	Mən də cinayət hüquqşünasıyam
I couldn't help but want to destroy it	Mən kömək edə bilmədim, ancaq bunu məhv etmək istəyirəm
I knew the others were still awake	Digərlərinin hələ də oyaq olduğunu bilirdim
I want every detail of these last years	Mən bu son illərin hər bir detalını istəyirəm
I was going to do my best	Əlimdən gələni etməyə gedirdim
This morning I took extra time to prepare	Bu səhər hazırlaşmağa əlavə vaxt ayırırdım
I applied to my writings	Yazılarıma müraciət etdim
I opened it and left my friend	Onu açıb dostumu buraxdım
I wouldn't have guessed that	Mən bunu təxmin etməzdim
It is very difficult to kill me	Məni öldürmək çox çətindir
I am sure that the show will be delivered to the network	Şounun şəbəkəyə çatdırılmasına əminəm
I was in complete darkness	Tam qaranlıqda idim
I talked to my father last night	Dünən axşam atamla danışdım
I have to prepare for work	İşə hazırlaşmalıyam
I personally designed each square and square	Hər meydanı və meydanı şəxsən özüm tərtib etmişəm
I could not understand them	Onları başa düşə bilmədim
If you want, I can give you a demonstration	İstəyirsinizsə, sizə bir nümayiş verə bilərəm
The sound from the kitchen window made him look up	Mətbəxin pəncərəsindəki səs onu yuxarı baxmağa vadar etdi
I watched emotionally	Mən emosional izlədim
I smiled brightly and lay down to hug him	Parlaq bir şəkildə gülümsədim və onu qucaqlamaq üçün uzandım
I also know a little magic	Mən də bir az sehr bilirəm
I couldn't even look at him	Heç ona baxa da bilmirdim
I can show you what they remember and how they feel	Nə xatırladıqlarını, nə hiss etdiklərini sizə göstərə bilərəm
I soon switched to a regular weekly work schedule	Tezliklə sabit bir həftəlik iş rejiminə keçdim
I took a peak out of the window	Pəncərədən bir zirvə çıxardım
The pillar of the father, brother, son and ummah	Ata, qardaş, oğul və ümmətinin sütunu
I felt sinking	Mən batmaq hissi keçirdim
A wave of fatigue washed his muscles	Yorğunluq dalğası onun əzələlərini yudu
I never remembered being so young	Heç bu qədər gənc olduğumu xatırlamırdım
I tried to help the situation	Vəziyyətə kömək etməyə çalışırdım
I was not interested in her or my problems	Nə onun, nə də mənim problemlərim məni maraqlandırmırdı
I will bring him and his jewels to the king	Mən onu və daş-qaşını padşahın yanına aparacağam
The outer ears and eyes have black edges	Xarici qulaqların və gözlərin qara kənarları var
I went out every night to empty the trash can	Tullantı vedrəsini boşaltmaq üçün hər gecə çıxırdım
I just had to run	Mən sadəcə qaçmalı idim
I believe in the theory of living memories	Mən canlı xatirələr nəzəriyyəsinə inanıram
I recognized them, their faces and hair	Onları, üzünü və saçını tanıdım
I really believe that	Mən buna həqiqətən inanıram
I want to get away from him	Mən ondan uzaqlaşmaq istəyirəm
I had a wonderful experience recently	Bu yaxınlarda gözəl bir təcrübə yaşadım
I walk around the neighborhood	Mən məhəlləni gəzirəm
I can't call for the wind to blow	Küləyi uçurmağa çağıra bilmərəm
I crawl to the bank	Banka qədər sürünürəm
A person who moves faster than he sees	Gördüyündən daha sürətli hərəkət edən bir adam
I will not tolerate you	Mən sənə dözməyəcəyəm
I heard it from his tone	Bunu onun tonundan eşidirdim
Reasonable weight loss	Ağlabatan çəki itkisi
It has been shown several times throughout the series	Bu, serial boyu bir neçə dəfə nümayiş etdirilir
I live under a flower pot in your garden	Mən sənin bağında gül qabının altında yaşayıram
I picked it up and he stood up	Mən götürdüm və o, ayağa qalxdı
I just didn't know what that meant	Sadəcə bunun nə demək olduğunu bilmirdim
Different old woman	Fərqli yaşlı qadın
I imagine what is happening in my mind	Beynimdə baş verənləri təsəvvür edirəm
I want you to look at men	Kişilərə baxmağınızı istəyirəm
I think we just need to be defensive	Düşünürəm ki, sadəcə olaraq müdafiəçi yanaşmaq lazımdır
A bar, pipe or knife is a personal thing	Bar, boru və ya bıçaq şəxsi bir şeydir
I haven't felt that way in a long time	Çoxdandır özümü belə hiss etmirdim
I want to be a nurse	Mən tibb bacısı olmaq istəyirəm
I mean, it's usually quite natural, but not always	Demək istəyirəm ki, bu, adətən olduqca təbii gəlir, lakin həmişə deyil
I went to him after cleaning	Təmizlikdən keçərək ona tərəf getdim
I tried to convince myself that everything is a spectacle	Özümü inandırmağa çalışırdım ki, hər şey tamaşadır
Written words conveyed all the power of magic	Yazılı sözlər sehrin bütün gücünü çatdırırdı
Powers indicate repetitive products	Güclər təkrarlanan məhsulları göstərir
I once had such an uncle	Bir dəfə mənim belə bir dayım var idi
Most of them desperately wanted to panic	Onun böyük bir hissəsi ümidsizcə panikaya düşmək istəyirdi
Mistakes would come in	Səhvlər içəri girəcəkdi
I'm afraid he'll get up again	Qorxuram ki, o, yenidən ayağa qalxsın
I get up painfully	Ağrılı şəkildə özümü yerdən qaldırıram
I almost forget the dark creatures	Qaranlıq canlıları az qala unuduram
A word for everything	Hər şey üçün bir söz
I only have one shot left	Mənim yalnız bir vuruşum qalıb
I needed to sleep one night and recover	Mənə bir gecə yatmaq və sağalmaq lazım idi
A name from the past	Keçmişdən bir ad
At that time I did not know what to call it	O zaman bilmirdim buna nə ad verəcəm
It looks a bit like milk paint	Bir az süd boyasına bənzəyir
I thought it shouldn't work	Düşündüm ki, işləməməlidir
I can not answer this question directly	Bu suala birbaşa cavab verə bilmərəm
I put my hand behind my neck	Əlimi boynumun arxasına qoydum
I did not even hesitate to read	Oxumaqdan belə çəkinmədim
Most days are sunny all year round	Əksər günlər il boyu günəşlidir
I list it as a business, a residential building	Bunu biznes, yaşayış binası kimi sadalayıram
I'm not going to do any of my other homework anyway	Onsuz da digər ev tapşırığımın heç birini etməyəcəyəm
I could not catch the agent	Agent tuta bilmədim
I will try to feel something solid	Özümü möhkəm bir şey hiss etməyə çalışacağam
At first I could not understand it	Əvvəlcə bunu başa düşə bilmədim
I can't see you anymore	Mən səni daha görə bilmirəm
France agreed to withdraw all land and naval forces	Fransa bütün quru və dəniz qüvvələrini geri çəkməyə razılaşdı
I was not strong enough	Mən kifayət qədər güclü deyildim
The prince becomes king	Şahzadə padşah olur
I can read your thoughts	Fikirlərinizi oxuya bilərəm
I could not hear what he was saying	Onun nə dediyini eşidə bilmirdim
I consider it a gift	Mən bunu hədiyyə hesab edirəm
The sixth feeling told him that something was wrong	Altıncı hiss ona nəyinsə düz olmadığını bildirirdi
Both sets had their own engine room	Hər iki dəstin öz mühərrik otağı var idi
I took it out of my pocket	Mən onu cibimdən çıxartdım
A calm and peaceful man	Sakit və dinc insan
I refuse to investigate the subject further	Mövzunu əlavə araşdırmaqdan imtina edirəm
The tube passed through his mouth into his lungs	Ağzından keçən boru ağciyərlərinə keçdi
I really believe that the world will get better	Mən həqiqətən inanıram ki, dünya daha da yaxşılaşacaq
My heart was burning, in sin	İçim yanırdı, günah içində
The wings have not been shown	Qanadlar göstərilməyib
I kissed her on the lips	Mən onun dodaqlarından öpdüm
I never intended to harm you	Mən heç vaxt sənə pislik etmək fikrində deyildim
I have never complained	Heç vaxt şikayətim olmayıb
I reached the service desk without any problems	Daha problemsiz servis masasına çatdım
I can't give you my throne	Mən sizə taxtımı verə bilmərəm
I was sure it was a card	Bir kart olduğuna əmin idim
I immediately felt the panic rise	Dərhal çaxnaşmanın yüksəldiyini hiss etdim
I want to say more	Daha çox deməsini istəyirəm
I had prepared his shit to go	Mən onun bokunu getməyə hazırlamışdım
I could hardly take my eyes off him	Gözlərimi ondan çətinliklə çəkə bildim
I mean, he was my eye	Demək o mənim gözümdü
I can't think of anything negative	Mən bir mənfi şey düşünə bilmirəm
They are not accepted by everyone	Onlar hamı tərəfindən qəbul edilməmişdir
I look forward to contacting him in battle	Onunla döyüşdə əlaqə qurmağı səbirsizliklə gözləyirəm
I can't be responsible for it	Mən onun üçün məsuliyyət daşıya bilmərəm
I know a little bit of history	Tarixi bir az bilirəm
I can't speak right away	Mən dərhal danışa bilmirəm
P could get a good view	P yaxşı mənzərə əldə edə bilərdi
I looked up at him again	Başımı qaldırıb yenidən ona baxdım
It seemed to me that this was a waste of time	Mənə elə gəldi ki, bu, vaxt itkisidir
I was very proud of myself	Özümlə çox fəxr edirdim
I do not intend to tolerate unnecessary panic	Mən lazımsız panikaya dözmək fikrində deyiləm
I just thought it could be good	Sadəcə yaxşı ola biləcəyini düşündüm
He will die as president	Prezident vəzifəsində öləcək
I am not looking for any political agenda, I am looking for the truth	Mən hansısa siyasi gündəmi yox, həqiqəti axtarıram
I called the store and ordered	Mağazaya zəng vurub telefonla sifariş verdim
I saw a lot of people who looked very young	Yaşı olduqca cavan görünən bir çox insan gördüm
I knew it wouldn't help me	Mənə kömək etməyəcəyini bilirdim
A transition is provided between these lines	Sözügedən xətlər arasında bir keçid təmin edilir
It seems that now I have a problem almost every time	Deyəsən, indi demək olar ki, hər dəfə problem yaşayıram
I didn't even ask you the day	Mən səndən gününü belə soruşmadım
And this is unacceptable for me	Və bu mənim üçün qəbuledilməzdir
I went to the floor	Döşəməyə getdim
I can tell from his voice	Onun səsindən deyə bilərəm
It looked like a perfect body	Mükəmməl bir bədən belə görünürdü
It would be great to smoke	Siqaret çəkmək əla olardı
I got the following speech	Aşağıdakı çıxışı aldım
We had to do it again	Yenidən etməli olduq
I enjoyed the compliment	Komplimentdən həzz aldım
I can't believe you were my teacher	İnana bilmirəm ki, mənim müəllimim idin
I hoped someone could hear me	Ümid edirdim ki, kimsə məni eşidir
I just can't wrap my head around him	Mən sadəcə başımı onun ətrafına bağlaya bilmirəm
The second wind seemed to give him extra hands	İkinci külək, deyəsən, onun əlavə əllərini verdi
I asked him to come with me, and he agreed	Mən ondan mənimlə gəlməsini xahiş etdim və o, razılaşdı
I looked up once, then continued down the stairs	Bir dəfə yuxarı baxdım, sonra pilləkənlərlə enməyə davam etdim
I put the ring on his finger	Üzüyü onun barmağına taxdım
It happens to almost everyone	Demək olar ki, hər kəsdə olur
I think you first mentioned this idea on another topic	Düşünürəm ki, bu fikri əvvəlcə başqa mövzuda qeyd etdiniz
I doubted it and acted accordingly	Mən bundan şübhələndim və buna uyğun hərəkət etdim
I have work to do	Mənim etməli olduğum işlər var
I just go in from time to time	Sadəcə ara-sıra girirəm
I just didn't have the heart to do it	Sadəcə bunu etməyə ürəyim yox idi
I was a little scared	Bir az qorxdum
I think he broke my wrist	Düşünürəm ki, o mənim biləyimi sındırıb
I watched him agree to what he had to say	Mən onun nə deyəcəyi ilə razılaşdığını izlədim
I thought maybe the creature would bring him back	Fikirləşdim ki, bəlkə məxluq onu ora qaytardı
I was born and raised in this city	Mən bu şəhərdə doğulub boya-başa çatmışam
I forced myself to ignore it and went to sleep	Özümü buna məhəl qoymamağa məcbur etdim və yuxuya getdim
I saved points for them	Onlar üçün xal saxladım
I think he can meet me at the police station	Güman edirəm ki, o, mənimlə polis bölməsində görüşə bilər
I shake my head and reject the offer	Başımı bulayıram, təklifi rədd edirəm
I understand that now	Mən bunu indi başa düşürəm
I just couldn't figure out how to put it	Sadəcə onu necə qoyacağımı düşünə bilmədim
A life without a father	Atamsız bir həyat
I played my game according to the rules	Oyunumu qaydalarıma uyğun oynayırdım
I could see it now	Mən bunu indi görə bilirdim
I would advise not to play with a knife in the future	Gələcəkdə bıçaqla oynamamağı məsləhət görərdim
I would like to work	Mən işləmək istərdim
I just left the phone with him	Onunla telefondan yenicə ayrıldım
I can't imagine your grief at that time	Mən sizin o vaxtkı kədərinizi təsəvvür edə bilmirəm
I will stay here with you and wait for it	Mən burada səninlə qalacağam və bunu gözləyəcəm
I understand why people don't like it	İnsanların niyə bəyənmədiyini başa düşürəm
I was familiar with it	Mən bununla tanış idim
I also need access to his student file	Mənə onun tələbə faylına da daxil olmaq lazımdır
I have to do more, you say to yourself	Mən daha çox etməliyəm, öz-özünə deyirsən
I'm here to check myself	Özümü yoxlamaq üçün buradayam
I tried to call you, but you did not answer	Sənə zəng vurmağa çalışdım, amma heç cavab vermədin
I bite my lip, but I shake my head	Dodağımı dişləyirəm, amma başımı tərpətdim
A year ago, he lived with his mother	Bir il əvvəl o, anası ilə yaşayırdı
I know where it came from	Hardan gəldiyini bilirəm
I could not help but feel that he was right	Onun haqlı olduğunu hiss etməyə bilməzdim
I stood still so he could see me clearly	Məni aydın görə bilməsi üçün yerində dayandım
I assure you that mercy is never a burden	Sizi əmin edirəm ki, mərhəmət heç vaxt yük deyil
I refused the invitation	Mən dəvətdən imtina etdim
A man wanted to meditate in the morning	Bir kişi səhər meditasiyasını etmək istəyirdi
I got what you ordered	Sifariş verdiyini aldım
I want to finish it before dark	Mən bunu qaranlıqdan əvvəl bitirmək istəyirəm
I have to leave this room	Mən bu otaqdan çıxmalıyam
I would not give my life for anything	Heç nəyə görə canımı verməzdim
I have his defense	Məndə onun müdafiəsi var
I went to a smaller building	Daha kiçik binaya getdim
I decided to do this dance with him	Onunla bu rəqsi etməyə qərar verdim
I hate to say that, but	Bunu deməyə nifrət edirəm, amma
I saw three people standing on top of me	Üstümdə üç nəfərin dayandığını gördüm
I see signs in you	Mən səndə əlamətləri görürəm
I have to go with the flow	Mən axınla getməliyəm
Published four times a year	İldə dörd dəfə nəşr olunur
I was just not ready for a relationship	Mən sadəcə münasibət qurmağa hazır deyildim
I was just an innocent guest	Mən sadəcə bir məsum qonaq idim
I look straight at its center	Mən düz onun mərkəz nöqtəsinə baxıram
I am a teacher and you are a student	Mən müəllim, siz isə tələbəm kimi
He enjoyed wildlife and animals	Vəhşi təbiətdən və heyvanlardan həzz alırdı
I just went out for a few things	Sadəcə bir neçə şey üçün çıxdım
For some people, justice is bad for others	Bəzi insanlar üçün ədalət bəziləri üçün pisdir
Then I pair them to practice	Daha sonra məşq etmək üçün onları cütləşdirirəm
I slowly put my hand on his back	Əlimi yavaşca onun kürəyinə qoydum
I hope everything will end	Ümid edirəm ki, hər şey bitəcək
I find his thirst for power	Mən onun hakimiyyət susuzluğunu tapıram
I was very ready to get out of these clothes	Bu paltarlardan çıxmağa çox hazır idim
I don't need to keep my face in the camera	Üzümü kamerada saxlamağa ehtiyacım yoxdur
I have no desire for anything	Mənim heç nəyə həvəsim yoxdur
I want to take you like that	Mən səni belə götürmək istəyirəm
I can't feel guilty	Özümü günahkar hiss edə bilmirəm
However, I knew it was more than that	Bununla belə, mən bilirdim ki, o, bundan da artıqdır
I shouldn't have moved	Mən köçməməliydim
I need time to implement my plans	Planları həyata keçirmək üçün mənə vaxt lazımdır
I did not tell anyone what he did to me	Onun mənə etdiklərini heç kimə demədim
I took the opportunity to go behind the door	Fürsətdən istifadə edib qapının arxasına keçdim
I really wanted that day to come	O günün gəlməsini çox istəyirdim
I feel the vibration working in his body	Onun bədənində işləyən titrəməni hiss edirəm
I stepped aside and thought about it	Mən kənara çəkildim və bu barədə düşündüm
I hadn't seen him in a long time	Mən onu çoxdan belə görməmişdim
I turned and met dark green eyes	Dönüb tünd yaşıl gözlərlə qarşılaşdım
I write to him	Mən özümü ona yazıram
I swear they are the key	And içirəm ki, onlar əsasdır
I just took what they owed me	Mən yalnız mənə borclu olduqlarını götürdüm
I did not intend to say no to his request	Mən onun xahişinə yox demək fikrində deyildim
I'm confused and I'll stop now	Mən çaşqınlaşıram və indi dayanacağam
I had no idea how to break the connection	Bağlılığı necə dayandıracağım barədə heç bir fikrim yox idi
I forbid you to love him	Mən sənə onu sevməyi qadağan edirəm
I meant something that would help me cope	Hər şeyin öhdəsindən gəlməyə kömək edəcək bir şeyi nəzərdə tuturdum
I will not interfere with you, because you were there	Mən səninlə qarışmayacağam, çünki sən orada idin
I try to keep my smile	Gülüşümü saxlamağa çalışıram
I am the last in my line	Mən xəttimin sonuncusuyam
I watched the color slowly creep into his face	Rəngin yavaş-yavaş onun üzünə sürünməsinə baxdım
I have not forgotten	Mən unutmamışam
I should have thought of that	Bunu düşünməliydim
I have no respect for him	Mənim ona hörmətim yoxdur
I tried to judge them myself	Onları özüm mühakimə etməyə çalışardım
I lowered the hammer a second time	Mən çəkici ikinci dəfə endirdim
I stumbled, and then I regained my balance	Mən büdrədim, sonra tarazlığımı bərpa etdim
I hate to miss my chance tonight	Bu gecə şansımı əldən verməyə nifrət edirəm
I am serious about this	Mən bu məsələdə ciddiyəm
Change required	Dəyişiklik tələb olundu
I smile when I hear this	Bunu eşidəndə təbəssüm yaranır
He was buried in the church	O, kilsədə dəfn edilib
I especially refer to mothers	Mən bunu xüsusilə analara aid edirəm
A sad reminder of a beautiful life destroyed	Məhv edilmiş gözəl bir həyatın kədərli bir xatırlatma
I knew what that meant	Bunun nə demək olduğunu bilirdim
I have to be very lucky	Mən çox şanslı olmalıyam
I should have asked him to make a cake	Mən ondan tortu hazırlamağı xahiş etməliydim
I wouldn't be surprised if he left you here	Səni burada qoyub getsə, təəccüblənməzdim
I would worry all night	Bütün gecəni narahat edərdim
I had no right to bother you	Səni narahat etməyə haqqım yox idi
I had to send him back	Mən onu geri göndərməli oldum
I feel like me too	Mən də mənim kimi hiss edirəm
I push it back and go down the basement stairs	Mən onu geri itələyirəm və zirzəmi pilləkənləri ilə aşağı enirəm
I felt something there	Orada nəsə hiss edirdim
I couldn't stand how he used women	Onun qadınlardan necə istifadə etməsinə dözə bilmədim
I didn't know if it was good or bad	Bunun yaxşı və ya pis olduğunu bilmirdim
I have to get out of here	Mən buradan getməliyəm
I miss killing on the hunt	Ovda öldürmək üçün darıxıram
I was more than happy about it	Mən buna daha çox sevindim
I mean, come on, no one uses it anymore	Demək istəyirəm ki, gəl, daha heç kim istifadə etmir
I was a little worried about that	Bu barədə bir az narahat oldum
I can't do it to myself	Mən bunu özümə edə bilmərəm
I will live with you and be with you	Mən səndə yaşayacağam və səninlə olacağam
I realized what really happened tonight	Bu gecə həqiqətən nə olduğunu başa düşdüm
I could stay like this forever	Mən əbədi olaraq belə qala bilərdim
I had no attempt to be what I am today	Bugünkü kimi olmaq üçün heç bir cəhdim yox idi
I also closed my eyes and stopped breathing	Mən də gözlərimi örtərək nəfəsim kəsildi
I was sure they had footsteps	Mən onların ayaq səsləri olduğuna əmin idim
I did not know how to prevent it	Bunun qarşısını necə alacağımı bilmirdim
I can laugh now because we were a real sight	Mən indi gülə bilirəm, çünki biz əsl mənzərə idik
I told him I was wrong	Mən ona səhv etdiyini söylədim
I hoped he wouldn't get upset again	Ümid edirdim ki, bir daha əsəbiləşməyəcək
I would not fight for them	Mən onların uğrunda mübarizə aparmazdım
I think you can tempt him	Düşünürəm ki, siz onu başdan çıxara bilərsiniz
I never liked cleaning the house	Heç vaxt ev təmizləməyi sevməmişəm
I was taught to accept everyone	Mənə hər kəsi qəbul etməyi öyrətdilər
I've seen him do that before	Mən onu əvvəllər belə etdiyini görmüşdüm
I am interested in their adventures	Onların sərgüzəştləri mənə maraqlı gəlir
A classic example is the price of a product	Klassik misal məhsulun qiymətidir
I need you to get sick	Mənim üçün xəstələnməyinizə ehtiyacım var
I was a little more surprised	Mən bir az daha çox təəccübləndim
I think he thinks he's in love with me	Düşünürəm ki, o, mənə aşiq olduğunu düşünür
There was a table on it	Üstündə bir masa quraşdırılmışdı
A large army had difficulty finding him	Böyük bir ordu onu tapmaqda çətinlik çəkərdi
I know he will go with me	Bilirəm ki, mənimlə gedəcək
I laughed and shook my fist to win	Buna güldüm və qələbə üçün yumruğumu silkələdim
I will order again and again from here	Bu yerdən təkrar-təkrar sifariş verəcəm
I want you to be happy to serve me	Mənə xidmət etməkdən xoşbəxt olmanızı istəyirəm
I should never have listened to him	Mən heç vaxt ona qulaq asmamalıydım
I can not lie about it	Bu barədə yalan danışa bilmərəm
I was naked in my bedroom with my best friend	Yataq otağımda ən yaxşı dostumla çılpaq idim
I really can't handle it	Mən, həqiqətən, bu işin öhdəsindən gələ bilmirəm
I feel like everything is mixed up inside me	İçimdə hər şeyin qarışdığını hiss edirəm
I think we have to go in now	Məncə, indi içəri girməliyik
I saw it in the news today	Bu gün xəbərlərdə gördüm
The latest version came out yesterday	Dünən son versiya çıxdı
The second ceremony was very close for me	Mənim üçün yaxın ikinci mərasimin özü oldu
We do not hesitate to call his pen perfect	Onun qələmini mükəmməl adlandırmaqdan çəkinmirik
I embrace the silence	Səssizliyi qucaqlayıram
A successful school requires a united front from the staff	Uğurlu məktəb kollektivdən vahid cəbhə tələb edir
Unwillingly, I took it and turned off the water	İstəmədən götürüb suyu bağladım
I did not understand how you feel	Bu hiss etdiyinizi başa düşmədim
An early sample in a stamp from C	C-dan bir möhürdə erkən nümunə
I heard the poor boy screaming in pain	Yazıq oğlanın ağrıdan qışqırdığını eşidirdim
I am excited to read this book	Bu kitabı oxumaq üçün həyəcanlıyam
I want to sleep now	İndi biraz yatmaq istəyirəm
I was afraid to go	Getməyə qorxdum
I turned and looked back	Dönüb arxaya baxdım
I looked at him silently	Mən səssizcə ona baxırdım
I have come a long way	Mən uzun bir yol gəlmişəm
The audience joins the performance	Tamaşaçılar tamaşaya qoşulurlar
A small group of horsemen approached to warn	Kiçik bir qrup atlı xəbərdarlıq etmək üçün yaxınlaşdı
I have never been and never will be	Mən heç vaxt olmamışam və olmayacaq da
I just forgot about myself	Sadəcə özümü unutdum
The film was never shot	Film heç çəkilməyib
I do not remember what happened	Nə baş verdiyini xatırlamıram
I put my hands on my face	Əllərimi üzümə basdırdım
I felt it was important	Bunun vacib olduğunu hiss etdim
I read a lot to myself	Özümə çox oxuyuram
I would go to bed when they were at school	Onlar məktəbdə olanda mən yatardım
I didn't have time to think	Düşünməyə vaxtım yox idi
I know he likes to plan everything	Bilirəm ki, o, hər şeyi planlaşdırmağı sevir
He gave the album three of the five stars	O, alboma beş ulduzdan üçü verdi
I had no idea who might be there	Orada kimin ola biləcəyi barədə heç bir fikrim yox idi
I did not ask him why	Mən ondan bunun səbəbini soruşmadım
I admire principled and dignified people	Mən prinsipial və ləyaqətli insanlara heyranam
I can tell you what the inspector thinks	Müfəttişin nə düşündüyünü deyə bilərəm
I violated the protocol to tell you this	Bunu sizə demək üçün protokolu pozmuşam
I just shrugged	Mən sadəcə çiyinlərini çəkdim
I was more confused than anything	Hər şeydən çox qarışmışdım
I didn't even know which image they belonged to	Hansı obraza aid olduqlarını belə bilmədim
Although I have to face this man	Baxmayaraq ki, bu adamla qarşılaşmalıyam
A moment later the guard passes	Bir an sonra mühafizəçi keçir
I did not give him time to react	Mən ona reaksiya verməyə vaxt vermədim
Smith had been on the team for two years	Smit iki il idi ki, komandada idi
I hear my name in my ear	Adımı qulağımda eşidirəm
I wanted a hot bath and a pain patch	Mən isti vanna və ağrı yamaq istədim
I got a call this morning	Bu səhər mənə zəng gəldi
I stayed there for more than three hours	Üç saatdan çox orada qaldım
I can swear that boy loves you	O oğlanın səni sevdiyinə and içə bilərəm
I completely forgot what the boy looked like	Oğlanın necə göründüyünü tamamilə unutdum
A worm would be a good excuse	Bir qurd yaxşı bir bəhanə olardı
I could not think of a possible use for them	Onlar üçün mümkün istifadəni düşünə bilmədim
A giant figure does not look like a human being	Nəhəng bir fiqur, bir insana bənzəmir
I came to talk to my father	Atanla danışmağa gəlmişəm
I love spending time with you	Sizinlə vaxt keçirməyi çox xoşlayıram
Of course, the damn thing looks the same	Təbii ki, lənətə gəlmiş şey eyni görünür
I do not feel any pain from the fire	Yanğından heç bir ağrı hiss etmirəm
I have no vision for the future	Gələcəyə heç bir baxışım yoxdur
Then I did something	Onda mən nəsə etmişdim
I admire your strength and courage	Mən sizin gücünüzə və cəsarətinizə heyranam
I saw them yesterday	Mən onları dünən gördüm
A few details he could never admit	Heç vaxt etiraf edə bilmədiyi bir neçə detal
High school student	Orta məktəb şagirdi
I went to our room immediately after dinner tonight	Bu axşam yeməkdən dərhal sonra otağımıza getdim
I haven't told anyone yet	Hələ ki, heç kimə deməmişəm
I was very worried about everything	Mən hər şeydən çox narahat idim
I point to my father as if asleep	Atama işarə edirəm ki, guya yatmış kimi olsun
I burned and loved it	Yandım və onu sevirdim
I always felt attached to him	Mən həmişə onun qarşısında özümü nəyəsə bağlı hiss edirdim
Sometimes there is a social drink	Hərdən bir sosial içki də var
I have arranged the visit with you in advance	Mən sizinlə səfəri əvvəlcədən razılaşdırdım
And no one dared to do so	Və heç kim buna cəsarət etmədi
Several men sent him letters	Bir neçə kişi ona məktublar göndərdi
I was on the verge of it	Mən bunun kənarında idim
A constant smile adorns her beautiful face	Daimi təbəssüm onun gözəl üzünü bəzəyir
I'm not really going to meet anyone	Mən həqiqətən kiminləsə görüşmək fikrində deyiləm
I thought it was a bit strange	Mən bunu bir qədər qəribə hesab etdim
He had to look at me	Onun mənə baxması lazım idi
I need glasses to read	Mənə oxumaq üçün eynək lazımdır
I like to be different	Fərqli olmağı xoşlayıram
I planted it from late spring to autumn	Mən onu gec yazdan payıza qədər əkmişəm
I remember being scared to death and confused	Ölümə qədər qorxduğumu və çaşqın olduğunu xatırlayıram
I think the whole attitude and come	Mən bütün münasibət düşünürəm və gəlirəm
I made good friends there	Orada yaxşı dostlar qazandım
I missed your advice	Məsləhətiniz üçün darıxdım
I could not even imagine that he heard me	Onun məni eşitdiyini ağlıma belə gətirməzdim
I looked at him and he waited	Mən ona baxdım və o gözlədi
I have to leave anyway	Hər halda yerimdən getməliyəm
I felt very big and cool	Özümü çox böyük və sərin hiss etdim
The school later closed	Məktəb sonradan bağlandı
I have never done this before	Mən bunu əvvəllər heç vaxt etməmişəm
I have never been afraid of them	Mən onlardan heç vaxt qorxmamışam
Large stone circles are found in some cemeteries	Bəzi qəbiristanlıqlarda iri daş dairələrə rast gəlinir
I can demolish this building	Mən bu binanı sökə bilərəm
I was able to see him again	Mən onu yenidən görə bildim
I did not wait to see what they would do	Nə edəcəklərini görmək üçün gözləmədim
I never knew there was a back door	Mən heç bilmirdim ki, arxa qapı var
I remember, I thought it was not fair	Yadımdadır, bunun ədalətli olmadığını düşünürdüm
I went on the gas	Qazın üstünə çıxdım
I especially love to catch beautiful trees	Mən xüsusilə gözəl ağacları tutmağı sevirəm
I feel right to trust him	Ona güvənməkdə haqlı olduğunu hiss edirəm
I always think that change means progress	Mən həmişə düşünürəm ki, dəyişiklik tərəqqi deməkdir
I am adding the original so that you know	Orijinalı əlavə edirəm ki, biləsiniz
I was no longer convinced that they were dead	Artıq onların öldüyünə əmin deyildim
I would not want to be a presenter	Aparıcılıq etmək istəməzdim
Over the years, they have become major influences	Bir neçə il ərzində onlar əsas təsirlərə çevrildilər
I wish they would talk quickly	Kaş ki, tez danışsınlar
I have to control the clock, I don't have to control it	Mən saatı idarə etməliyəm, onunla idarə olunmamalıyam
They are good friends	Onlar yaxşı dostluq edirlər
The right attitude to past lives is very rare	Keçmiş həyatlara düzgün münasibət çox nadirdir
I did this as a backup	Ehtiyat olaraq bunu etdim
I wouldn't come back to separate you from him	Səni ondan ayırmaq üçün geri qayıtmazdım
I also try to read every day	Mən də hər gün oxumağa çalışıram
I wanted to end with that	Mən bununla bitmək istəyirdim
I see this as an ongoing problem in our industry	Mən bunu sənayemizdə davam edən bir problem olaraq görürəm
I can even be sure that this is the only logical explanation	Hətta əmin ola bilərəm ki, bu, yeganə məntiqli izahatdır
I felt like a proud pope	Özümü qürurlu papa ayısı kimi hiss etdim
I would not want the world to know about us	İstəməzdim ki, dünya bizim haqqımızda bilsin
Last night I was lucky	Dünən gecə mənim bəxtim gətirdi
I stand outside and listen to the sounds	Mən kənarda dayanıb səslərə qulaq asıram
What a shadow, he could not say	Nəyin bir kölgəsi, deyə bilmədi
I need to make some changes	Mən bəzi dəyişikliklər etməliyəm
I know you warned me	Bilirəm ki, mənə xəbərdarlıq etdin
I have never felt different from my friends	Mən heç vaxt dostlarımdan fərqli hiss etməmişəm
I have a mental intention to use it	Mən bunu işlətmək üçün zehni bir niyyət qoydum
I could move my leg or not	Ayağımı hərəkət etdirə bilərdim, ya yox
I promise it will be worth it	Buna dəyər olacağına söz verirəm
I was looking for a job	Bir az iş axtarırdım
I checked the time	Vaxtı yoxladım
I am working on my wedding ceremony	Toy mərasimim üzərində işləyirəm
I am planning a special piece	Xüsusi bir parça planlaşdırıram
I was not afraid, in fact, no	Qorxmadım, əslində yox
I did not have the spirit to fight it	Bununla mübarizə aparmağa ruhum yox idi
I wanted the foot of a nearby chair	Yaxınlıqdakı stulun ayağını istədim
I will deal with it first	Mən əvvəlcə onunla məşğul olacağam
I just have to tell another story	Sadəcə başqa bir hekayə ilə çıxış etməliyəm
I just couldn't concentrate	Sadəcə fikrimi cəmləyə bilmirdim
I hate driving	Avtobus sürməyə nifrət edirəm
I wanted to bring you here almost immediately	Mən səni demək olar ki, dərhal bura gətirmək istədim
I need everyone to keep an eye on the door	Hər kəsin gözlərini qapıda saxlamasına ehtiyacım var
I had never been there before	Mən əvvəllər orada olmamışdım
I waited for more signs	Daha çox işarə gözlədim
I closed my eyes and tried to forget everything	Gözlərimi yumub hər şeyi unutmağa çalışırdım
I gave him one and he went to bed	Mən ona bir verdim və o, yatmağa getdi
I wish we could reach more people	Kaş ki, daha çox insana çata bilək
I fell into a kind of meadow	Mən bir növ çəmənliyə düşmüşdüm
I need to get my things	Mən əşyalarımı almalıyam
That is, we met only once	Yəni cəmi bir dəfə görüşdük
I never saw him after that	Ondan sonra onu heç görmədim
I saw a few people who looked really aggressive	Həqiqətən aqressiv görünən bir neçə insan gördüm
I just have to go back to sleep	Mən sadəcə yatmağa qayıtmalıyam
One body sent to the depths, then another	Dərinliyə göndərilən bir cəsəd, sonra başqa
I consider all this very childish	Mən bütün bunları çox uşaqca hesab edirəm
I know there was a shooting in front of the family restaurant	Ailə restoranının qarşısında atışma olduğunu bilirəm
I ran to the bed and threw myself on it	Çarpayıya tərəf qaçıb özümü onun üstünə atdım
I want him to rest and think that everything is fine	Mən onun dincəlməsini və hər şeyin yaxşı olduğunu düşünməsini istəyirəm
I have not read the newspapers	Qəzetləri oxumamışam
I think it covers this for the meeting	Düşünürəm ki, bu görüş üçün bunu əhatə edir
I really enjoyed the transition of pleasures	Zövqlərin keçidindən çox zövq aldım
I felt difficult	Özümü çətinə saldığımı hiss etdim
There is a lot of history in that old place	O köhnə yerdə çoxlu tarix var
He was kind to me	Mənə yaxşılıq edirdi
I could have done it before	Əvvəllər edə bilərdim
I was about two years old then	O vaxt mənim təxminən iki yaşım var idi
For a while I worked as a commercial baker	Bir müddət kommersiya çörəkçisi kimi çalışdım
I had never seen her so happy	Mən onun bu qədər xoşbəxt göründüyünü görməmişdim
I still see him carrying a flag	Hələ də onun bayraq daşıdığını görürəm
I forced my thoughts back on the existing problem	Fikirlərimi yenidən mövcud problemə məcbur etdim
Fifteen-year-old boy	On beş yaşlı oğlan
I miss him, but he's coming back	Mən onun üçün darıxıram, amma o geri qayıdır
Now I can't let this child do anything	İndi bu uşağa bir şey olmasına icazə verə bilmərəm
I know you and your type, man	Mən səni və sənin növünü tanıyıram, adam
I did not want to miss it	Mən onu əldən vermək istəmirdim
This time he played himself	Bu dəfə özü oynadı
I did not intend to do that	Mən bunu etmək niyyətində deyildim
I need something, man	Mənə bir şey lazımdır, adam
I want you to leave here tonight	Bu axşam buradan getmənizi istəyirəm
I hope this is understandable	Ümid edirəm ki, bunu başa düşmək olar
A warm hug, a father's hug	İsti bir qucaq, bir ata qucağı
I could not keep my strength a secret forever	Güclərimi əbədi olaraq sirr saxlaya bilməzdim
I recommend additional research	Əlavə araşdırmanı tövsiyə edirəm
I will enjoy every moment of my second meeting	İkinci görüşümün hər anından həzz alacağam
I opened my eyes, then forced myself to look down	Gözlərimi açdım, sonra özümü aşağı baxmağa məcbur etdim
I held out my hand to him	Əlimi ona uzatdım
I sit at my desk and hope I feel comfortable	İş masamda otururam və rahatlıq hiss edəcəyimi ümid edirəm
Innovation or a toy or something else	Yenilik və ya oyuncaq və ya başqa bir şey
I feel the problem is coming	Problemin gəldiyini hiss edirəm
I also realized that this is more than thinking	Mən də başa düşdüm ki, bu, düşüncədən artıqdır
I forced myself to move forward	İrəli getməyə özümü məcbur etdim
I wish we could buy more money	Kaş ki, pulumuza daha çox alaq
I can not guarantee the accuracy of any information provided	Verilən hər hansı məlumatın düzgünlüyünə zəmanət verə bilmərəm
This recovery takes about four hours	Bu bərpa təxminən dörd saat davam edir
But in general, the bombing had a limited effect	Lakin ümumilikdə bombalama məhdud təsir bağışladı
I did not miss anything	Mən heç nəyi əldən vermədim
As he never was	Onun heç vaxt olmadığı kimi
I swallow it back	Mən onu geri uduram
I almost ruined his life	Mən onun həyatını az qala məhv etdim
I need to learn more	Mən daha çox öyrənməliyəm
I also love modern music	Mən də müasir musiqini çox sevirəm
I just haven't reached them yet	Sadəcə onlara hələ çatmamışam
I agreed on a nice price for the baby	Körpə üçün gözəl qiymətə razılaşdım
I hurried to my feet and ran to the closet	Mən tələsik ayağa qalxdım və şkafa tərəf qaçdım
I hope you can come again someday	Ümid edirəm nə vaxtsa yenə gələ bilərsən
I just felt terrible	Mən sadəcə dəhşətli hiss etdim
I know I'm behind you	Bilirəm arxam səndə
I think this is something our family can subscribe to	Düşünürəm ki, bu, ailəmizin abunə ola biləcəyi bir şeydir
I try not to drink	İçməməyə çalışıram
Different viewing angles	Fərqli baxış bucağı
I leaned my head back and closed my eyes	Başımı arxaya söykəyib gözlərimi yumdum
I took out the cage and put the stone inside	Qəfəsi çıxarıb daşı içəri keçirtdim
The next day I couldn't get him up	Ertəsi gün onu ayağa qaldıra bilmədim
I remember almost falling asleep in the evening	Axşama doğru az qala yuxuya getdiyimi xatırlayıram
I still wanted to visit that guy	Mən hələ də o oğlanı ziyarət etmək istəyirdim
Half a mile south he saw a glass hill	Yarım mil cənubda bir şüşə təpə gördü
I wanted her to fall in love with me	Mən onun mənə aşiq olmasını istəyirdim
I would really like to try	Mən həqiqətən cəhd etmək istərdim
I think there is a big difference	Məncə, böyük fərq var
I feel the effect immediately	Təsirini dərhal hiss edirəm
I can only clean the outside	Mən ancaq çölünü təmizləyə bilirəm
I hoped it was the same	Ümid edirdim ki, bu, əvvəlki idi
You never earn anything like that	Sən heç vaxt belə bir şey qazanmırsan
I'm not very social	Mən çox sosial deyiləm
I liked the taste of it	Mən onun dadını bəyəndim
I just want to catch you	Mən sadəcə səni tutmaq istəyirəm
I feel that some time has passed	Hiss edirəm ki, bir müddət keçib
I have never been offered a woman	Mənə heç vaxt qadın təklifi olmayıb
I approached him once	Bir dəfə ona yaxınlaşdım
I confess and ask for your forgiveness	Mən etiraf edirəm və bağışlanmanızı diləyirəm
I caught him smiling to himself	Onu öz-özünə gülümsəyərkən tutdum
With the rise in unemployment, the great decline continued	İşsizliyin artması ilə böyük tənəzzül davam etdi
I will continue to be honest	Mən dürüst olmağa davam edəcəyəm
We have a hand in everything	Bizim hər şeydə əlimiz var
First I had to get my head out	Əvvəlcə başım çıxmalı idi
I heard a shout from the right, it sounded familiar	Sağdan bir qışqırıq eşitdim, tanış səsləndi
This was the last time they were together	Bu, onların birlikdə sonuncu dəfə idi
I watched you at the funeral	Mən səni dəfn mərasimində izlədim
A snake on his neck and arms	Boynunda və qollarında bir ilan
I'm on my knees waiting for my death	Diz çöküb ölümümü gözləyirəm
I brought pressure	təzyiqi gətirdim
Although I was not young, I returned to school	Mən gənc olmasam da, məktəbə qayıtdım
I want a car and I have more freedom	Mən maşın istəyirəm və daha çox sərbəstliyə malikəm
I just wasn't sure what was causing it	Mən sadəcə buna nəyin səbəb olduğuna əmin deyildim
I should not talk about it	Mən bu barədə danışmamalıyam
An astonishing sound came from inside	İçindən heyrətləndirici bir səs çıxdı
Let me be your guide	Mən sizə bələdçi olum
I want to see what you girls can do	Qızlar nə edə biləcəyinizi görmək istəyirəm
I picked it up and shook it on my back	Mən onu götürüb kürəyimə yellədim
I tried to think to ask more questions	Daha çox sual vermək üçün düşünməyə çalışdım
I was angry with him	Mən ona qəzəblənmişdim
I turn to him	Mən ona üz tuturam
I told him to come and have dinner here tonight	Ona dedim ki, bu axşam gəlib burada nahar etməlidir
To be honest, I felt sorry for him	Düzünü desəm, ona yazığım gəldi
D faded, his eyes lost their luster	D solğunlaşdı, gözləri parıltısını itirdi
I want to study you in the lab	Mən səni laboratoriyada öyrənmək istəyirəm
I no longer belonged to that world	Mən də artıq o dünyaya aid deyildim
I knew he was probably	Mən bilirdim ki, o, yəqin ki, olub
A few quiet anxious minutes	Bir neçə səssiz narahat dəqiqə
I should have found him soon	Mən onu tezliklə tapmalıydım
I would like to shout	qışqırmaq istərdim
Not everyone could accept that	Hər kəs bunu qəbul edə bilməzdi
I probably broke his neck	Mən onun boynunu sındırmışam yəqin
I do not allow myself to be like him	Mən özümü onun kimi olmağa qoymuram
I knocked softly, then went inside	Yavaşca döydüm, sonra içəri girdim
Later, I participated in and held many different events against violence	Daha sonra zorakılığa qarşı bir çox müxtəlif tədbirlərdə iştirak etdim və keçirdim
I could hardly hear what my sister was saying	Bacımın nə dediyini çətinliklə eşidirdim
Not to mention a few big shit	Bir neçə böyük bok demək deyil
I will not listen to it	Mən buna qulaq asmayacağam
I see him raising his head and smiling	Başımı qaldırıb gülümsədiyini görürəm
I think of objects according to their edges	Mən obyektləri kənarlarına görə düşünürəm
I know some writers there	Oradakı bəzi yazıçıları tanıyıram
Now I understand why my father disappeared in silence	İndi başa düşürəm ki, atam niyə susub yoxa çıxıb
I look in the mirror and smile	Güzgüyə baxıb görünüşümə gülümsəyirəm
Someone is watching me	Kimsə məni izləyir
This disorder can be reduced or cured over time	Bu pozğunluq zamanla azala və ya sağala bilər
I can't stand flying	Mən uçmağa dözə bilmirəm
I wanted to run inside and hide	İçəri qaçıb gizlənmək istədim
A place to store your belongings	Əşyalarını saxlamaq üçün yer
I can't wait for his release	Sərbəst buraxılmasını gözləyə bilmirəm
I never learn to shut up	Mən heç vaxt ağzımı bağlamağı öyrənmirəm
I'm excited to read	Mən oxumaq üçün həyəcanlıyam
I sigh quietly under my breath	Nəfəsimin altında sakitcə ah çəkirəm
A sudden sound stopped me	Qəfil bir səs məni dayandı
No other proposal was accepted	Başqa heç bir təklif qəbul edilməyib
I know this is the right person	Bilirəm ki, bu düzgün adamdır
I can't stand all this tea anxiety	Bütün bu çay narahatlığına dözə bilmirəm
I have a few	Əlimdə bir neçə var
I just want the experience of the moment, the moment	Mən sadəcə anın, anın təcrübəsini istəyirəm
I need to feed my body with ice cream	Bədənimi dondurma ilə qidalandırmalıyam
I would leave my friends	Dostlarımı tərk edəcəkdim
I am very deep in this	Mən bunun çox dərinliyindəyəm
I always see everything	Mən həmişə hər şeyi görürəm
I know you are good enough to get there	Bilirəm ki, ora çatacaq qədər bacarıqlısan
I know the place	yeri tanıyıram
I liked the way it sounded	Mən onun səslənməsini bəyəndim
I talk to him every day	Mən onunla hər gün danışıram
I really enjoyed our conversation	Söhbətimizdən çox zövq aldım
I tried to keep quiet	Mən susmağa çalışdım
I looked into the man's eyes	Adamın gözünün içinə baxdım
I was more at home with an ax	Mən balta ilə daha çox evdə idim
I didn't want to live anymore	Daha yaşamaq istəmirdim
I thought it was a good thing	Bunun yaxşı bir şey olduğunu düşündüm
A wood stove is more difficult	Odun sobası daha çətindir
If I had prepared better	Daha yaxşı hazırlaşsaydım
I couldn't find anything to eat	Özümə yeməyə bir şey tapa bilmirdim
I immediately called a divorce lawyer	Mən dərhal boşanma vəkilinə zəng etdim
I picked him up and held him	Mən onu qaldırıb ona tərəf tutdum
I was very worried	Mən çox narahat olmuşam
I have all my money in the money markets	Bütün pullarım pul bazarlarında özümdə var
I don't think he came on foot	Güman edirəm ki, o, piyada gəlməyib
I lift myself up from the chair and turn around	Özümü stuldan qaldırıb arxaya dönürəm
Maybe I'll never get out of here	Ola bilsin ki, heç vaxt buradan çıxmayacam
I put on my apron, then looked in the mirror	Önlükümü taxdım, sonra güzgüyə baxdım
I need to find a husband	Mənə ər tapmalıyam
I talked to my son and your master	Oğlumla və sənin ağanınla danışdım
I want to go my own way	Mən öz yolumla getmək istəyirəm
The living room was separated from the kitchen by a counter	Qonaq otağını mətbəxdən aşağı salmış piştaxta ayırırdı
I am working back on them	Mən onların üzərində geriyə işləyirəm
I hope this made sense to me	Ümid edirəm ki, bu, mənə bir məna kəsb etdi
I think he will not have a problem with this	Güman edirəm ki, onun bununla bağlı problemi olmayacaq
I will do it alone	Mən bunu tək edəcəyəm
I love hunting with you here or everywhere	Mən sizinlə burada və ya hər yerdə ov etməyi sevirəm
No need to look around	Ətrafıma baxmaq lazım deyil
I had to blow his brain	Mən onun beynini partlatmalıydım
I trusted him completely	Mən ona tam etibar edirdim
I did not have any success	Mənim heç bir uğurum olmayıb
I wanted to be full everywhere	Hər yerimlə dolu olmaq istəyirdim
I didn't want him to be alone	Mən onun tək qalmasını istəmirdim
I never wanted sin to fall on him	Heç vaxt günahın onun üzərinə düşməsini istəməmişəm
I get more excited every day	Hər gün daha çox həyəcanlanıram
I found the treasure	xəzinəni tapdım
Philosophical political message	Fəlsəfi siyasi mesaj
I lost sight of him, but for how long	Gözlərində itmişəm, amma nə vaxta qədər
I smiled and was very pleased	Gülümsədim, çox razı qaldım
I became interested in something again	Yenidən nəyəsə həvəsim yarandı
I have your card	Sizin kartınız məndə var
I am the dean of the first course	Mən birinci kursun dekanıyam
I understood the logic behind the drama	Dramanın arxasındakı məntiqi başa düşdüm
I could not go far without cash	Nağd pul olmadan uzağa gedə bilməzdim
I think we should give it a name	Güman edirəm ki, ona bir ad qoymalıyıq
He joined the group during the performance	O, tamaşa zamanı qrupa qoşulub
I think it's from your grandmother	Məncə, bu, nənənizdəndir
I actually liked the boy	Mən əslində oğlanı bəyəndim
I did not pay much attention to it	Mən buna çox fikir vermədim
I have three questions for you	Sizə üç sualım var
I think he was in a bad situation	Düşünürəm ki, o, pis vəziyyətdə idi
I submitted it for research, even in the meantime, more than just using it now	Mən bunu araşdırmaq üçün təqdim etdim, hətta ara, hazırda istifadə etməkdən daha çox
This practice of home management is a disaster	Ev idarəçiliyindəki bu təcrübə fəlakətdir
A few seconds later he saw her again	Bir neçə saniyədən sonra onu yenidən gördü
I have met with them before and everything is ready	Mən onlarla əvvəllər görüşdüm və hər şey hazırdır
I can read their thoughts in practice	Fikirlərini praktiki olaraq oxuya bilirəm
I saw him return to his body	Bədəninə qayıtdığını gördüm
The cloud of steam rose	Buxar buludu yuxarı qalxdı
I hoped you would grow up	Böyüyəcəyinizə ümid edirdim
I think you should do it	Məncə bunu etməlisən
I'm starting to get really hungry	Mən həqiqətən ac olmağa başlayıram
I just want your opinion	Sadəcə fikrinizi istəyirəm
I use all my strength to get away	Mən bütün gücümdən uzaqlaşmaq üçün istifadə edirəm
By the way, I still do it	Yeri gəlmişkən, indi də bunu edirəm
The result of this work is unknown	Bu işin nəticəsi məlum deyil
I was also a student, studying and excited about science	Mən də tələbə idim, öyrənir və elmdən həyəcanlanırdım
There are three bells in the tower	Qüllədə üç zəng var
I want to be around you	Mən sənin ətrafında olmaq istəyirəm
I close my mouth and shake my head	Ağzımı bağlayıb başımı yelləyirəm
I don't go to school for a long time	Çoxdandı dərsə getmirəm
I could not turn my face to the main screen of the computer	Üzümü kompüterin əsas ekranına çevirə bilmədim
A young child wants the attention of his parents	Gənc uşaq valideynlərinin diqqətini istəyir
I am moving to my new place	Yeni yerimə köçürəm
I loved his feelings for me	Mən onun mənə qarşı hisslərini sevirdim
I think you are alone	Düşünürəm ki, sən tənhasan
The internet connection was cut off for a few days	Bir neçə günə internet bağlantım kəsildi
I did not like this option for myself	Özüm üçün bu seçimi bəyənmədim
I want to be with you in every sense	Mən hər mənada sizinlə olmaq istəyirəm
I thought it would bother me, but it didn't happen	Düşündüm ki, bu məni narahat edəcək, amma olmadı
I'll tell him, not yet	Mən ona deyəcəm, hələ yox
I look forward to your future work	Gələcək işinizi səbirsizliklə gözləyirəm
I have written a rough project	Mən kobud bir layihə yazmışam
I said it could take months	Dedim ki, aylar çəkə bilər
I got dressed and went to the ground	Geyinib getdim yerə
I kept wondering if this was really the case	Bunun həqiqətən belə olub olmadığını düşünməyə davam etdim
I demand that you release me from here	Məni buradan azad etməyinizi tələb edirəm
I don't care if anyone dies anymore	Artıq kiminsə ölməsi məni maraqlandırmır
I stayed there for three days	Üç gün orada qaldım
I felt someone hit me hard on the back	Hiss etdim ki, kimsə kürəyimə sərt şəkildə toxundu
Some local properties are served by wells	Bəzi yerli mülklərə quyular xidmət göstərir
I could practically separate him from this position	Mən praktiki olaraq onu bu mövqedən ayıra bilərdim
I choose a simple box	Sadə bir qutu seçirəm
I put my hands on the dusty window	Əllərimi tozlu pəncərənin üstünə qatdım
I did not resist	Heç bir müqavimət göstərmədim
I can't see the problem here	Problemin nə olduğunu buradan görə bilmirəm
I was disgusted and scared	Mən iyrəndim və qorxdum
I know what will happen after that	Bundan sonra nə olacağını bilirəm
This is confirmed by an independent piece of evidence	Bu, bir müstəqil sübut ilə təsdiqlənir
They should not be insulted in word or deed	Onları sözdə və ya hərəkətdə təhqir etmək olmaz
I had to take care of myself	Özümə qulluq etməli idim
I was not ready for that	Mən buna tam hazır deyildim
I wish he had stopped talking	Kaş ki, danışmağı dayandırsaydı
I talked about this with a new farmer friend	Bu barədə yeni fermer dostumla danışdım
I always asked him	Mən həmişə onun xahişini etdim
I just love the place	Mən sadəcə yeri sevirəm
Now I have decided not to call anyone	İndi heç kimə zəng etməməyə qərar verdim
I try to tell you about my plans	Sizə planlarımdan danışmağa çalışıram
However, I did not succeed	Bununla belə, heç bir uğur qazanmadım
I have a lot of additional equipment	Çoxlu əlavə avadanlıqlarım var
I just want to be here with you	Mən sadəcə sizinlə burada olmaq istəyirəm
I do not know what to say	Nə deyəcəyimi bilmirəm
I wanted to give him ecstasy	Mən ona ekstaz vermək istəyirdim
I think he can be forgiven for that	Güman edirəm ki, bunun üçün onu bağışlamaq olar
I know most about cars and things	Mən maşın və əşyalar haqqında ən çox bilirəm
I have to confess my sins	Mən günahlarımı etiraf etməliyəm
I mean murder	Mən qətli nəzərdə tuturam
I hope they are different keys	Ümid edirəm ki, onlar fərqli açarlardır
I loved him because it was just him	Mən onu sevirdim, çünki bu, sadəcə o idi
This was also not an original statement	Bu həm də orijinal bəyanat deyildi
I dropped out of school because of poverty	Yoxsulluq ucbatından məktəbi atdım
I hate turning him into a prisoner	Onun həbsxanama çevrilməsinə nifrət edirəm
I had to fix it	Bunu aradan qaldırmalı idim
I hope you will enjoy it too	Ümid edirəm ki, siz də bundan zövq alacaqsınız
I feel that they are moving towards the lake	Hiss edirəm ki, gölə doğru irəliləyirlər
I'm sure you won't argue with that	Əminəm ki, bununla mübahisə etməyəcəksiniz
I fight, I fight, and I fight	Mən döyüşürəm, döyüşürəm və döyüşürəm
Only two of his paintings are known to have survived	Onun yalnız iki şəklinin sağ qaldığı məlumdur
I can't protect you from that	Mən səni bundan qoruya bilmərəm
I felt good how things turned out	Hadisələrin necə çevrildiyini yaxşı hiss etdim
I drew the attention of the room again	Yenidən otağın diqqətini çəkmişdim
I saw it and did not leave	Mən bunu gördüm və buraxmadım
I wanted to learn them all	Hamısını öyrənmək istəyirdim
I'm sorry to hear that	Təəssüf edirəm ki, belə bir xəbəriniz oldu
I did not prepare myself for the questions about my new job	Yeni işimlə bağlı suallara özümü hazırlamamışdım
I did not know why it would be important	Bunun niyə vacib olacağını bilmirdim
I kept information about my parents to a minimum	Valideynlərimlə bağlı məlumatları minimuma endirdim
I go to bed for another hour and check again	Bir saat daha yatıram və yenidən yoxlayıram
Sometimes I hold their hand	Hərdən onların əlini tuturam
I know your father is sick	Atanızın xəstə olduğunu bilirəm
I expect it to belong to the same person	Eyni şəxsə aid olduğunu gözləyirəm
I can get it tomorrow	Bunu sabah ala bilərəm
I remembered him from the bar	Onu bardan xatırladım
I was probably seven years old	Yəqin ki, yeddi yaşım var idi
I just take death from them	Mən sadəcə ölümü onlardan alıram
I had to warn him	Mən ona xəbərdarlıq etmək məcburiyyətində qaldım
I held my breath and waited	Nəfəsimi tutub gözlədim
I have ideas in my brain	Beynimde fikirler var
I was happy because there was a lot of pressure	Sevindim, çünki təzyiq çox idi
I want to see what my students are doing	Mən tələbələrimin nə etdiyini görmək istəyirəm
I even remember laughing at that little hut	Hətta o kiçik daxmada buna güldüyümü xatırlayıram
A pair stood to his right	Bir cüt onun sağına qalxdı
I jump waiting for someone to be there	Orada kiminsə olacağını gözləyərək tullanıram
I enjoyed his company and followed his lead	Mən onun şirkətindən həzz aldım və onun rəhbərliyini izlədim
I just couldn't talk	Mən sadəcə danışa bilmədim
A place you can't imagine	Təsəvvür edə bilmədiyin bir yer
A small town police are looking for an answer	Kiçik bir şəhər polisi cavab axtarır
I will start it again soon	Tezliklə buna yenidən başlayacağam
I knew you would understand something	Mən bilirdim ki, nəyisə başa düşəcəksən
I hated them for a long time	Uzun müddət onlara nifrət etdim
I slept, but he did not remember that I had fallen asleep	Mən yatdım, amma yuxuya getdiyimi xatırlamırdı
I lay down using my bag as a pillow	Çantamı yastıq kimi istifadə edərək uzandım
I looked forward to it every day	Hər gün onu səbirsizliklə gözləyirdim
Sometimes I forget that your main job is the hospital	Hərdən unuduram ki, sizin əsas işiniz xəstəxanadır
I will miss you very much if you turn away	Mən sənin üçün çox darıxacağam, əgər üz döndərsən
I see my breath in the true sense of the word	Sözün əsl mənasında nəfəsimi görürəm
I wish it was at home	Kaş ki, evdə olaydı
This time I was really crazy	Bu dəfə həqiqətən dəli oldum
I knew it wouldn't work	Bilirdim ki, işləməyəcək
A word that agrees with most	Çox hissəsi ilə razılaşdığı bir söz
I was both excited and scared	Həm həyəcanlandım, həm də qorxdum
I didn't think he would win the rocket race	Onun raket yarışmasında qalib gələcəyini düşünmürdüm
I put them on my bed	Onları yatağıma qoyuram
I had a lot of work	Çox işim var idi
I had to push him	Mən onu itələməli oldum
I did not understand the question	Mən sualı belə başa düşmədim
I need your help with my mother	Anamla bağlı köməyinizə ehtiyacım var
I killed two of them	Mən onlardan ikisini öldürmüşdüm
I felt stupid when I asked him that	Ondan bunu soruşanda özümü axmaq hiss etdim
P turned his face up	P üzünü yuxarı çevirdi
I want the past to rest	Keçmişin dincəlməsini istəyirəm
Be a victim of them	Onlara qurban olum
I think he was too scared to say no	Məncə, o, yox deməkdən çox qorxurdu
I had to give it to them	Mən onlara verməliydim
A large stack of paper in vain	Boş yerə böyük bir kağız yığını
I painted	Mən rəsm çəkmişəm
I think he's just exhausted	Güman edirəm ki, o, sadəcə, tükənib
I talked to him for a long time	Onunla uzun müddət danışdım
I did not intend to let him go	Mən onu buraxmaq fikrində deyildim
I have never been rude to people before	Əvvəllər insanlara qarşı kobudluq etməmişəm
He may appoint additional members at his discretion	O, öz mülahizəsinə görə əlavə üzvlər təyin edə bilər
I even hardly remember	Mən hətta çətin xatırlayıram
I had to live and fully appreciate this gift	Mən yaşamalıydım və bu hədiyyəni tam qiymətləndirməliydim
I have no words of wisdom	Mənim hikmətli sözüm yoxdur
I can call someone for you	Sənin üçün kimisə çağıra bilərəm
I can assure you that it was nothing else	Sizi əmin edə bilərəm ki, başqa bir şey deyildi
I was lucky to finish early	Erkən bitirmək mənə qismət oldu
I met old and dear friends	Köhnə və əziz dostlarla görüşdüm
I will miss you and your pictures	Sənin və şəkillərin üçün darıxacağam
I am the man of the house	Mən evin kişisiyəm
I got into trouble and started acting	Mən də problemə girərək rol almağa başladım
I can be anywhere too	Mən də hər yerdə ola bilərəm
I ran home and ran to my room	Evə qaçdım və otağıma qaçdım
I did not intend to miss this conversation	Bu söhbəti qaçırmaq fikrində deyildim
I did everything to shake them	Onları sarsıtmaq üçün hər şeyi etdim
A more humane approach would be in his favor	Daha insani yanaşma onun xeyrinə olardı
I see that he doubts his decision	Mən onun öz qərarına şübhə etdiyini görürəm
A clear, bright sky greeted them	Aydın, işıqlı səma onları qarşıladı
Still, the myth continues	Yenə də mif davam edir
I will always follow you	Mən həmişə səni izləyəcəm
I'll talk to you soon	tezliklə sizinlə danışacağam
A guy can be offended, you know	Bir oğlan inciyə bilər, bilirsiniz
I was hoping to get them today	Bu gün onları alacağıma ümid edirdim
A groan passed through his lips	Dodaqlarının yanından bir inilti keçdi
I cried all my birthday	Bütün ad günümdə ağladım
I look, then I say	Baxıram, sonra deyirəm
I had many questions about all this	Bütün bunlarla bağlı çoxlu suallarım var idi
I think he wanted that from me	Düşünürəm ki, o, məndən bunu istəyirdi
I have a real job	Mənim real işim var
I mean, think about it	Demək istəyirəm ki, düşün
I put his dirty dishes in the sink	Mən onun çirkli qablarını lavaboya qoymuşdum
I felt completely in his arms	Onun qucağımda olduğu kimi özümü tam hiss etdim
I can not tell you how happy we are	Nə qədər xoşbəxt olduğumuzu sizə deyə bilmərəm
I did not feel like a human being	Özümü insan kimi hiss etmirdim
I continued down, the answers remained unseen	Aşağıya davam etdim, cavablar görünməmiş qaldı
I think this is a great thing	Məncə, bu, əla şeydir
I could not measure	ölçə bilmədim
I have to come back in a few minutes	Bir neçə dəqiqədən sonra qayıtmalıyam
I have not forgotten the promise I made to you	Mən sənə verdiyim sözü unutmamışam
His behavior served to draw the attention of the police to him	Onun davranışı polisin diqqətini ona yönəltməyə xidmət edib
Still, I felt normal	Yenə də özümü normal hiss etdim
Speaking of which, I cook a great dinner	Danışarkən böyük şam yeməyi bişirirəm
I worked hard in medical school	Tibb məktəbində çox çalışırdım
I was surprised by the depth of my grief	Kədərimin dərinliyinə təəccübləndim
I think they are looking forward to it	Məncə, onlar bunu səbirsizliklə gözləyirlər
I did not put pressure on him, I did not make any demands	Mən ona təzyiq etməmişəm, heç bir tələb irəli sürməmişəm
I even doubted that he remembered us	Onun bizi xatırladığından belə şübhələnirdim
I got up and brushed myself	Qalxıb özümü fırçaladım
I sit next to him	Mən onun yanında otururam
I was impressed and excited	Mən təsirləndim və həyəcanlandım
I just didn't think it was important	Sadəcə bunun vacib olduğunu düşünmürdüm
There is currently no standard treatment regimen	Hal-hazırda standart bir müalicə rejimi mövcud deyil
I could die tomorrow	Sabah ölə bilərdim
I'm done with the castle and I'm done with them	Qala ilə işim bitdi və onlarla işim bitdi
I also wanted to know	Mən də bilmək istəyirdim
I watch him from behind the door	Mən onu qapının arxasından uzaqdan izləyirəm
I still remember that you relaxed and enjoyed the kiss	Rahatlaşdığınız və öpüşdən həzz aldığınızı hələ də xatırlayıram
I said we could at least try	Dedim ki, heç olmasa cəhd edə bilərik
I lower my memory line	Yaddaş xəttimi aşağı salıram
I closed my eyes, feeling his familiar embrace	Onun tanış qucağını hiss edərək gözlərimi yumdum
I kept looking at him	Mən ona baxmağa davam etdim
I copied my artificial download one by one	Süni yükləməmi tək-tək köçürdüm
I began to tighten my grip	Mən tutuşumu bərkitməyə başladım
He is serious and broken	O, ciddi və sınıqdır
I listened with pleasure	Əyləncə ilə dinlədim
I heard you say to the general	Generala dediyinizi eşitdim
Through him, I met three of my best friends	Onun vasitəsilə üç ən yaxşı dostumla tanış oldum
I advise you not to force him in this matter	Onu bu məsələdə məcbur etməməyi məsləhət görürəm
I haven't been back since that night	O gecədən bəri ora qayıtmamışdım
I did not intend to spy on you	Mən sənə casusluq etmək fikrində deyildim
I could not increase my enthusiasm for another library work	Başqa bir kitabxana işi üçün həvəsimi artıra bilmədim
I went to clean my office	Ofisimi təmizləmək üçün yola çıxdım
I watched it many times when I was growing up	Mən bunu böyüyəndə dəfələrlə izləmişəm
I understood his concern	Mən onun narahatlığını başa düşdüm
I also cook for him and his wife	Mən də ona və həyat yoldaşına yemək bişirirəm
I look at the smiling face of a beautiful girl	Bir yaraşıqlı qızın gülən şəklinə baxıram
The kitchen was separated from the living room by a bar	Mətbəxi qonaq otağından bir bar ayırırdı
I hugged him and we kissed	Onu qucağıma çəkdim və öpüşdük
I am here to tell you something very important	Mən sizə çox vacib bir şeyi demək üçün buradayam
I was just a means to an end	Mən yalnız məqsədə çatmaq üçün vasitə idim
An animal pushed him	Bir heyvan onu itələdi
I had no right to feel betrayed	Xəyanət hiss etməyə haqqım yox idi
Strategic experience to increase commitment	Öhdəliyin artırılması üçün strateji təcrübə
I felt terrible for him	Onun üçün özümü dəhşətli hiss edirdim
I like it to make you feel	Mən onun sənə hiss etdirməsini xoşlayıram
I look at the empty, white sky above	Yuxarıdakı boş, ağ səmaya baxıram
I will never be caught again	Mən bir daha ehtiyatsızlıqdan tutulmayacağam
I would almost fall over laughing so much	Bu qədər gülməkdən az qala yıxılacaqdım
I saw this shadow on the other side	Mən bu kölgəni digər tərəfdən gördüm
I even plan to stay here and build my house	Hətta burada qalıb evimi tikməyi də düşünürəm
I emphasize, the most serious	Vurğulayıram, ən ciddisi
I was in no hurry to get service	Mən də xidmət almağa tələsmirdim
I knocked, I called, still no answer	Taqqıldadım, zəng etdim, hələ də cavab yoxdur
I looked around quickly, no spirit	Tez ətrafa baxdım, heç bir ruh yox
I look down at the horizon	Başımı aşağı salıb görünən üfüqə baxıram
I can't force the other captains to do anything	Digər kapitanları heç nə etməyə məcbur edə bilmərəm
Although I do not interrupt him	Baxmayaraq ki, onun sözünü kəsmirəm
Now I understand that friendship is more important than anything else	İndi başa düşürəm ki, dostluq hər şeydən önəmlidir
I remember, I took my creativity to our teacher	Yadımdadır, yaradıcılığımı müəllimimizə aparmışdım
I know that going to sleep will take longer	Bilirəm ki, yuxuya getməyim daha çox vaxt aparacaq
I see the anger in him	Onun içindəki qəzəbi görürəm
I have never felt sexually attracted to your mother	Mən heç vaxt ananıza qarşı cinsi cazibə hiss etmədim
I have to tell you something	Mən sizə bir şey deməliyəm
I see you have a guest	Görürəm qonağınız var
I can't wait for the phone to ring	Telefonun zəng çalmasını gözləməyə dözə bilmirəm
I thought he understood	Fikirləşdim ki, o, başa düşür
I have no friends	Mənim heç bir dostum yoxdur
I can't say whether he is watching us or not	Bizi izləyir, ya yox, deyə bilmərəm
A small, bright light shouted	Kiçik, parlaq bir işıq qışqırdı
I had not slept alone for a year	Bir il idi ki, tək yatmamışdım
I did not want equality for the white man	Mən ağ adam üçün bərabərlik istəmirdim
I really have to go home	Mən həqiqətən evə getməliyəm
For example, I can't eat wheat	Məsələn, mən buğda yeyə bilmirəm
The young boy is playing with his father	Gənc oğlan atası ilə oyundadır
More than fifteen minutes	On beş dəqiqədən çox
I can do things again	Yenidən şeylər edə bilərəm
I leaned against the door	Qapıya söykəndim
I took it out and put it in the room	Mən onu çıxarıb otağa qoydum
I want to talk to him until tomorrow morning	İstəyirəm ki, sabah səhərə qədər onunla danışaq
I was not used to seeing myself like that	Mən özümü belə görməyə öyrəşməmişdim
I think this is a good answer	Məncə bu yaxşı cavabdır
I received a revelation and decided not to go	Mən bir vəhy aldım və getməməyə qərar verdim
I didn't have to ask	Mən soruşmaq məcburiyyətində deyildim
The test you just passed	İndicə keçdiyiniz sınaq
I agree to accompany him to the service	Mən onu xidmətə müşayiət etməyə razıyam
I could not believe my luck	Bəxtimə inana bilmədim
I will try to fix everything	Mən hər şeyi düzəltməyə çalışacağam
No one but the commanders knew about this plan	Bu plandan komandirlərdən başqa heç kimin xəbəri yox idi
I felt frustrated hitting the castle walls	Mən məyusluğun qala divarlarını döydüyünü hiss etdim
I'm going to have fun with you	Mən səninlə əylənməyə gedirəm
I look around the plane	Təyyarənin ətrafına baxıram
I was just going to dinner	Mən təzəcə nahara gedirdim
This is a love story, but other than that	Bu bir sevgi hekayəsidir, lakin bundan başqa
I face poverty and health problems related to mining	Mən mədənçiliklə əlaqədar yoxsulluq və sağlamlıq problemləri ilə üzləşirəm
I plan to try a number of variations	Bir sıra variasiyaları sınamağı planlaşdırıram
I found it immediately	Mən dərhal tapdım
It just feels like the evolution of the show	Bu, sadəcə şounun təkamülü kimi hiss olunur
I couldn't shake it	Mən bunu silkələyə bilmədim
I have to find my father last night	Mən dünən gecədən atamı tapmalıyam
I walked faster and lowered my head	Daha sürətli yeridim və başımı aşağı saldım
Many questions will be asked	Çoxlu suallar veriləcək
I think there should be real mourning	Mənə elə gəlir ki, əsl matəm olmalıdır
My hands were empty to drive	Maşın sürmək üçün əllərim boş idi
I checked both myself	Hər ikisini özüm yoxladım
I did not see anyone	Mən heç kimi görmədim
I want to say that this is bad for business	Demək istəyirəm ki, bu, biznes üçün pisdir
I was very happy to see both	İkisini də görəndə çox sevindim
I miss you all	Mən də sizin hamınız üçün darıxdım
I was there when they first met	Onlar ilk dəfə görüşəndə ​​mən orada idim
A representative image of two independent experiments is shown	İki müstəqil eksperimentin təmsilçi şəkli göstərilir
I can tell you how much you want me	Məni nə qədər çox istədiyini deyə bilərəm
A child he will probably never see	Çox güman ki, heç vaxt görməyəcəyi bir uşaq
I couldn't wait to be alone	Mən tək qalmağı gözləyə bilməzdim
I think it was all about that	Düşünürəm ki, bütün bunlar bununla bağlı idi
The pirates chased the fugitives and shot them	Piratlar qaçanları təqib edərək güllələyiblər
I had fun in the mall, but I was tired	Ticarət mərkəzində əyləndim, amma yorğun idim
I did not go in search of a witch	Mən cadugəri axtarmağa getmədim
She was bright and beautiful	O, parlaq və gözəl idi
I can feel him breathing in my neck	Onun nəfəs aldığını boynumda hiss edirəm
I know we are very similar	Bilirəm ki, biz çox oxşarıq
I heard him mention it	Onun qeyd etdiyini eşitdim
Such terms will not be accepted by any party	Belə şərtlər heç bir tərəf tərəfindən qəbul edilməyəcək
I need to remind you	Səni xatırlatmağa ehtiyacım var
Now a decision had to be made	İndi qərar qəbul edilməli idi
I wore them and loved them	Onları köhnəldim və sevdim
I dropped the phone and tried to breathe	Telefonu yerə atdım və nəfəs almağa çalışdım
I let people walk on me	İnsanların üzərimdə gəzməsinə icazə verirəm
I can hardly see anyone standing above me	Üstümdə dayanan kimsəni çətinliklə görürəm
Thank you for your patience	Səbr etdiyiniz üçün təşəkkürlər
I was able to deal with it better	Onunla daha yaxşı məşğul ola bildim
The injury required surgery	Yaralanma əməliyyat tələb edirdi
I think he had a good idea	Düşünürəm ki, onun yaxşı fikri var idi
I am attracted by being unique, strange, fairy	Məni unikal, qəribə, perili olan cəlb edir
I watched a few minutes later	Bir neçə dəqiqədən sonra izlədim
I did not want to hurt my friend	Dostumu incitmək istəmirdim
I could pay less attention to it now	Mən indi ona daha az əhəmiyyət verə bilərdim
I have a white collar	Mən ağ yaxalıqlıyam
I want to leave this house to you	Mən bu evi sənə buraxmaq istəyirəm
I knew how disappointed he was	Mən onun nə qədər məyus olduğunu bilirdim
I did not want my father to go to war	Atamın döyüşə girməsini istəmirdim
I just prayed that we wouldn't be too late	Mən yalnız çox gecikməməyimiz üçün dua etdim
I know the culture you work in	Mən sizin işlədiyiniz mədəniyyəti yaxşı bilirəm
I'll take you for a walk tonight	Bu axşam səni gəzdirəcəyəm
I had to start again	Yenidən başlamalı idim
I hope you like it	Ümid edirəm ki, bəyənəcəksiniz
I know you would like that	Bilirəm ki, bunu istərdiniz
I had to live with this severe injustice and survive	Bu ağır ədalətsizliyi yaşamalı və sağ qalmalı idim
I need to know what to do	Nə edəcəyinizi bilməliyəm
I picked him up early in the morning	Səhər tezdən onu götürdüm
Wax is such a substance	Mum belə bir maddədir
New staff had to come for the installation	Quraşdırma üçün yeni heyət gəlməli idi
I can't protect all three	Üçünü də qoruya bilmərəm
The smile wrinkled the skin around the eyes	Təbəssüm göz ətrafındakı dərini qırışdırdı
I hope you are forgiven	Səndən bağışlanma ümid edirəm
I gave us a room in the back	Bizə arxada otaq verdim
I thought he would still be awake	Mən onun indiyə qədər oyaq olacağını düşündüm
I follow him to three more rooms	Mən onu daha üç otağa qədər izləyirəm
I think he finally pushed them aside	Güman edirəm ki, o, nəhayət onları kənara itələdi
I brought him with me and killed him	Onu özümlə gətirərək öldürdüm
I was thinking of going to sea	Dənizə getməyi düşünürdüm
I am sure they will solve it	Əminəm ki, onlar bunu həll edəcəklər
I can not spare anyone else	Başqa heç kimə aman verə bilmərəm
I have all the novels in my bedroom	Yataq otağımda bütün romanlar var
I just liked the fact that he followed my instructions without question	Onun sadəcə mənim göstərişlərimi sorğu-sual etmədən yerinə yetirməsi xoşuma gəldi
I felt it had to be harder to shut down	Hiss etdim ki, bağlamaq daha çətin olmalı idi
I saw it as a shadow	Kölgə kimi gördüm
Several people were watching	Bir neçə nəfər baxırdı
I have to feed my sister first	Əvvəlcə bacımı yedizdirməliyəm
I found a way to return to my place	Mən öz yerimə qayıtmağın yolunu tapdım
I really should be	Mən, həqiqətən, olmalıdır
I almost lowered his guard	Mən az qala onun mühafizəsini aşağı salmışdım
I can help you in this work	Bu işdə sizə kömək edə bilərəm
I met him once or twice	Onunla bir-iki dəfə görüşdüm
I never doubted his feelings for me	Onun mənə olan hisslərinə heç vaxt şübhə etməmişəm
I wanted something unique and it fit the bill	Mən unikal bir şey istədim və bu qanun layihəsinə uyğun gəldi
I tried to analyze what happened	Baş verənləri təhlil etməyə çalışırdım
I doubted it was a habit	Bunun bir vərdiş olduğundan şübhələnirdim
I told him in great detail how everything happened	Mən ona hər şeyin necə baş verdiyini çox təfərrüatı ilə danışdım
I also met the woman he was with	Birlikdə olduğu qadını da tanıdım
I was thinking about how you sound and how you taste	Sənin necə səsləndiyini, dadın necə olduğunu düşünürdüm
I can not accept the refusal	Mən imtinanı qəbul edə bilmərəm
He saw constitutional change as a more permanent solution	O, konstitusiya dəyişikliyini daha daimi həll yolu kimi görürdü
I have to feel his skin on my skin	Mən onun dərisini dərimdə hiss etməliyəm
I shook my head	Görünüşü başımdan silkələdim
Or will go in a coffin	Ya da tabutda gedəcək
I'm not weird, man	Mən qəribə deyiləm, adam
I can't wait to take a shower	Duş qəbul etmək üçün səbirsizlənirəm
Thank you for joining me in such a short time	Bu qədər qısa zamanda mənə qoşulduğunuz üçün sizə təşəkkür edirəm
A smaller plant may have older technology	Daha kiçik bir bitki köhnə texnologiyaya sahib ola bilər
I opened the door and entered the cold air	Qapını açıb soyuq havaya girdim
I understand that he joined your brother	Mən başa düşürəm ki, o, sənin qardaşına qoşulub
You could say that he helped me grow up	Deyə bilərsən ki, o, məni böyütməyə kömək etdi
I need protection immediately	Mənə dərhal müdafiə lazımdır
A lower man would never have succeeded	Daha aşağı adam heç vaxt bacarmazdı
I knew that severe punishment would come	Bilirdim ki, ağır cəza gələcək
I hope you will be there	Ümid edirəm ki, orada olacaqsınız
I was in a state of shock	Mən tam şok vəziyyətində idim
The seventh was killed	Yeddincisi öldürüldü
A man and a woman came out	Bir kişi və bir qadın çıxdı
I'm just blocking the world and nothing else	Mən sadəcə dünyanı bloklayıram və başqa heç nə yoxdur
I was a little more confident	Mən bir az daha əmin idim
I wanted to stop them	Mən onları dayandırmaq istədim
I can't sit and watch what happens	Mən oturub nə baş verəcəyini izləyə bilmirəm
A sharp crack and silence	Kəskin bir çat və səssizlik
I hope there is a taxi service	Ümid edirəm taksi xidməti var
I'm sure it's over anyway	Əminəm ki, o, hər halda artıq başa çatıb
I chose the right day to leave	Ayrılmaq üçün doğru günü seçdim
At that stage in my life, I accepted my destiny	Həyatımın o mərhələsində öz qismətimi qəbul etdim
I heard that it sells very well	Eşitdim ki, çox yaxşı satılır
Of course, I remember him from school	Təbii ki, onu məktəbdən xatırlayıram
It is a risk in itself, but necessary	Özlüyündə bir risk, lakin zəruridir
I already wanted to go home	Artıq evə getmək istəyirdim
I already called him	Mən artıq onu çağırdım
I should not marry anyone	Mən heç kimlə kürəkənlik etməməliyəm
An hour later he was called to stop	Bir saat sonra dayanma çağırıldı
I have to go and dress you	Mən gedib sənə geyindirməliyəm
I'm here, but for a short time	Mən buradayam, amma qısa müddətə
I usually come to a consensus quickly	Mən adətən tez konsensusa gəldim
I begged her to marry me immediately	Mən ondan dərhal evlənmək üçün yalvardım
I think this person also has a good opinion	Düşünürəm ki, bu adam da yaxşı fikir söyləyir
I run a local grocery store	Mən yerli ərzaq mağazasını idarə edirəm
A more meaningful look	Daha mənalı bir görünüş
I looked at myself in the mirror	Güzgüdə özümə baxdım
I think they will listen to your flight plan	Düşünürəm ki, onlar sizin uçuş planınızı dinləyəcəklər
I think this is amazing	Məncə, bu heyrətamizdir
I can't get any air in my lungs	Ağciyərlərimə heç hava girə bilmirəm
I hear what you need	Mən sizə lazım olanı eşidirəm
I just had to bring it to the surface	Sadəcə onu səthə çıxarmalı idim
A little stronger	Bir az daha güclü
To be honest, I was a little jealous	Düzünü desəm, bir az paxıllıq etdim
I could have died	Mən ölə bilərdim
Now I see everything clearly	İndi hər şeyi aydın görürəm
A real gentleman does not do that	Əsl centlmen bunu etməz
I did not feel any pain	Heç bir ağrı hiss etmədim
I felt a cold on me	Üstümdə bir soyuqluq hiss etdim
I asked him to remain silent on this issue	Mən ondan bu mövzuda susmasını xahiş etdim
A very bad naughty state	Çox pis bir yaramaz dövlət
I hated him playing that card	Onun o kartı oynamasına nifrət etdim
I think everything about you is sexy	Mən sənin haqqında hər şeyi seksual hesab edirəm
A dragon that is like no other	Heç kimi olmayan bir əjdaha
I thought he just took me	Düşündüm ki, o, sadəcə məni aparıb
I did not drink	Mən içki içməmişdim
I gladly accepted with five other friends	Digər beş dostumla birlikdə məmnuniyyətlə qəbul etdim
I have personally tasted them and I know how good they are	Mən şəxsən onların dadına baxdım və nə qədər yaxşı olduqlarını bilirəm
They were low-ranking	Onlar aşağı rütbəli idilər
The time could not have been better	Vaxt daha yaxşı təyin oluna bilməzdi
I passed a small square in the center of the city	Şəhərin mərkəzindəki kiçik meydanın yanından keçdim
I looked at my face full of guilt	Üzümə təqsir dolub baxdım
I knew he was carrying out this request	Mən bilirdim ki, o, bu sorğunu icra edir
I should never have left him in that forest	Mən onu heç vaxt o meşədə tərk etməməliydim
I pretended to be asleep, but it didn't matter	Özümü yatmış kimi göstərdim, amma vecinə deyildi
I spread the word	Mən sözü yayıram
Thank you for the piece list	Parça siyahısına görə də təşəkkür edirəm
The gift was given and accepted	Hədiyyə verildi və qəbul edildi
The characters are presented to create clear toy lines	Simvollar açıq-aydın oyuncaq xətləri yaratmaq üçün təqdim olunur
I thought you would come	Mənə elə gəlirdi ki, gələcəksən
I jump up and laugh a few times	Bir neçə dəfə sıçrayıb gülürəm
They are all located in the west	Hamısı qərbdə yerləşir
I think your life is really isolated	Düşünürəm ki, həyatınız həqiqətən təcrid olunub
I played football and baseball	Futbol və beysbol oynadım
I tried to see but could not	Görməyə çalışdım amma görə bilmədim
I got on and looked at them and waited	Mən minib onlara baxaraq gözlədim
I fought and killed him mercilessly	Onun adına amansızca döyüşdüm, öldürdüm
I can't leave you alone	Mən səni tək qoya bilmərəm
I have to go immediately for an important meeting	Mən vacib bir görüş üçün dərhal getməliyəm
I felt a little tired	Bir az yorğun hiss etdim
I could hardly tell where he was on the map	Onun xəritədə harada olduğunu çətinliklə bilirdim
I learned this from my dog	Mən bunu itimdən öyrənmişəm
I tell him to leave me alone	Ona deyirəm ki, məni tək qoy
I turned to the well	Mən quyuya tərəf döndüm
I can feel that you have decided to go with my plan	Hiss edə bilərəm ki, mənim planımla getməyə qərar verdin
I can't believe they sold them	Bunları satdıqlarına inana bilmirəm
A tear rolled down his face	Bir göz yaşı onun üzünə yuvarlandı
This proved that the land did not exist	Bu torpağın mövcud olmadığını sübut etdi
I rub my wrist to make my blood flow	Biləyimi ovuşdururam ki, qanım getsin
I have done it fifty times since then	O vaxtdan bəri bunu əlli dəfə aparmışam
A few miles and again comes the scary message	Bir neçə mil və yenə qorxulu mesaj gəlir
I wasn't sure what to believe	Nəyə inanacağımdan əmin deyildim
I was not afraid of anything	Mən heç nədən qorxmurdum
I decided to stay behind	Geridə qalmağa qərar verdim
I expect we will do our best	Ən yaxşısını edəcəyimizi gözləyirəm
However, I am not mistaken in my opinion	Bununla belə, qənaətimdə səhv etmirəm
I have to play more than your list	Siyahınızdan daha çox oynamalıyam
I remember how the reception and the room were	Qəbulun və otağın necə olduğunu xatırlayıram
I bend down and kiss his neck	Mən əyilib boynunu öpürəm
I miss you when you're not together	Birlikdə olmayanda sənin üçün darıxıram
I never entered the castle	Mən heç vaxt qalaya girməmişəm
A small town was perfect for his purpose	Kiçik bir şəhər onun niyyəti üçün mükəmməl idi
I have a private bathroom with a shower	Duşlu şəxsi vanna otağım var
I did not receive anything from them except sad looks	Onlardan qəmgin baxışlardan başqa heç nə almadım
I enjoyed reading his thoughts	Onun fikirlərini oxumaqdan zövq aldım
I do not remember much of what happened yesterday	Dünən baş verənlərin çoxunu xatırlamıram
I could use some expert guidance	Bəzi ekspert rəhbərliyindən istifadə edə bilərdim
I looked at the officer in silent fear	Mən səssiz qorxu ilə zabitə baxdım
I would go alone, but who will believe me	Özüm gedərdim, tək, amma kim inanar mənə
I gave the price we are ready to pay	Ödəməyə hazır olduğumuz qiyməti verdim
I read your favorite book yesterday	Dünən sevdiyiniz kitabı oxudum
He eventually returns them	O, sonda onları geri qaytarır
I had a very easy day today	Bu gün çox asan bir gün keçirdim
I did not intend to start kissing	Öpüşü başlatmaq fikrində deyildim
A ratio of about eight	Təxminən səkkizə bir nisbət
I did not reward these people for their honesty	Mən bu adamları dürüstlüyünə görə mükafatlandırmamışdım
I know this is one of the fears of people	Bilirəm ki, bu, insanların qorxularından biridir
In fact, I encourage it and I accept it	Mən əslində bunu təşviq edirəm və özüm də qəbul edirəm
I didn't know who else was here	Burada başqa kimin olduğunu bilmirdim
I could not decide what to do	Nə edəcəyimə qərar verə bilmədim
I understand that you are good	Mən başa düşürəm ki, sən yaxşısan
Individuals were expected to provide their own equipment	Fərdlərin öz avadanlıqlarını təmin etmələri gözlənilirdi
I need someone to support me	Mənə dəstək olacaq kimsə lazımdır
I vomited in front of a customer	Bir müştərinin gözü qarşısında qusdum
I feel something is wrong	Pis bir şeyin olduğunu hiss edirəm
I can't even imagine it	Mən bunu təsəvvür etməyə belə dözə bilmirəm
I didn't really know him	Mən onu həqiqətən tanımırdım
I admire you for what you really are	Mən sizə həqiqətən nə olduğunuza görə heyranam
I was still laughing, but I was nervous	Mən hələ də gülürdüm, amma əsəbi idim
I went out tonight and had fun	Bu axşam çölə çıxdım və əyləndim
I look forward to hearing and will wait	Eşitməyi səbirsizliklə gözləyirəm və gözləyəcəyəm
I heard him arrange	Onun aranjımanı etdiyini eşitdim
I got in my truck without going back	Geri dönmədən yük maşınıma mindim
I also continued my experiments	Mən də təcrübələrimi davam etdirmişəm
A penalty kick from the ground proved the difference	Yerdən bir cərimə zərbəsi fərqi sübut etdi
A nurse immediately called back	Bir tibb bacısı dərhal geri çağırdı
I was skeptical, but agreed to the installation	Mən şübhələndim, amma quraşdırma ilə razılaşdım
I was amazed at how calmly he looked back	Baxışlarımı necə sakit bir şəkildə qaytarması məni heyrətə gətirdi
I set it to the maximum	Mən onu maksimuma təyin etmişəm
I was amazed by what they did	Onların gördükləri iş məni heyran etdi
I could hear the movement in the hall	Salonda hərəkəti eşidirdim
I knew then that something was wrong	Mən o zaman bildim ki, nəsə səhvdir
I think if a person dies, they are important	Düşünürəm ki, bir insan ölürsə, onlar vacibdir
I have been to the palace before	Əvvəllər sarayda olmuşam
I was suddenly jealous	Mən bir anda qısqanc oldum
When I spoke again, I hardly heard him	Yenidən danışanda onu demək olar ki, eşitmirdim
He had never touched me like that	Mənə heç vaxt belə toxunmamışdı
Tears welled up in his eyes	Gözlərindən bir yaş damladı
I wanted him to see mine	Mən onun mənimkini görməsini istədim
A light, easy sound that offers youth	Gəncliyi təklif edən yüngül, asan səs
I am a creature of depths and darkness	Mən dərinliklərin və qaranlığın məxluquyam
I just wanted a little taste	Sadəcə bir az dad istədim
I think these are fantastic looks	Məncə bunlar fantastik görünüşdür
I was not allowed to meet as a dumb girl	Mənə dilsiz bir qız kimi görüşməyə icazə verilmədi
I still cry every night	Mən hələ də hər gecə ağlayıram
I knew he was trying not to come so soon	Bilirdim ki, bu qədər tez gəlməməyə çalışır
I stopped being a professional	Peşəkar olmağı dayandırdım
I forced him to get in the car with me	Onu da mənimlə maşına minməyə məcbur etdim
I have no intention of making the situation worse for you	Sənin üçün vəziyyəti daha da pisləşdirmək fikrim yoxdur
I haven't had a serious relationship since	O vaxtdan bəri ciddi münasibətdə olmamışdım
I could see it in a smile or a glance	Mən bunu bir gülüşdə və ya bir baxışda görə bilirdim
I did not reach home in the morning	Səhərə yaxın evə çatmadım
Until the end of the contract, I was in a sense	Müqavilə bitənə qədər mən müəyyən mənada idim
I can't wait until three to find out what happened	Nə olduğunu öyrənmək üçün üçə qədər gözləyə bilmirəm
I just didn't see it	Mən sadəcə görmədim
A man was pushing his bicycle towards them	Bir kişi velosipedini onlara tərəf itələyirdi
I go up the stairs and open the door	Pilləkənləri qalxıram, qapını açıram
My sisters and I helped them	Mən və bacılarım da onlara kömək edirdik
I was convinced that we could do better ourselves	Əmin idim ki, biz özümüz daha yaxşısını edə bilərik
I saw you in the square	Səni meydanda görmüşəm
Take a break, under the spray	Bir fasilə, sprey altında
I have nothing to lose	Mənim itirəcək heç nəyim yoxdur
I could see him trembling	Mən onun titrədiyini görürdüm
I held my breath and waited	Nəfəsimi tutub gözləyirdim
I went into a black hole	Qara dəliyə girdim
I will definitely be there at eleven o'clock	Mən mütləq saat on birdə orada olacağam
You need a killer to kill	Qətl üçün qatil lazımdır
I was surprised that my legs still supported me	Ayaqlarımın hələ də məni dəstəkləməsinə təəccübləndim
I think you have a plot map	Güman edirəm ki, sizdə süjet xəritəsi var
I will tie yours to myself	Səninkini özümə bağlayacağam
I really need to know better	Mən həqiqətən daha yaxşı bilməliyəm
I learn that this is not always a bad thing	Mən bunun həmişə pis bir şey olmadığını öyrənirəm
I checked every place	Hər yeri yoxladım
I couldn't sleep anymore	Daha yata bilmirdim
I wonder where he was?	Maraqlıdır, o harada idi?
I thought you were smart	Mən elə bilirdim ki, sən ağıllısan
I feel dizzy	Mədəmin döndüyünü hiss edirəm
I was immediately impressed by what they said about me	Dərhal mənim haqqımda danışdıqları təəssüratını aldım
A year later, they threw him out	Bir il sonra onu atdılar
I know that if someone can find it, you can find it	Bilirəm ki, kimsə tapa bilsə, onu tapa bilərsən
I didn't get the number	Nömrəni almamışam
I would miss tea	Çay üçün darıxacaqdım
I fall, but I'm not dead	Düşürəm, amma ölməmişəm
I also have something new for makeup and colors	Makiyaj və rənglər üçün də yeni bir şeyim var
I think he is sick in bed	Düşünürəm ki, o, yataqda xəstədir
I only confirmed it by magic	Mən bunu ancaq sehrlə təsdiqlədim
I was with my family again	Yenə ailəmin yanında idim
I ate and drank more than it was good for me	Mənim üçün yaxşı olandan çox yeyib-içdim
I was just ashamed until then	Sadəcə o vaxta qədər utandım
I found myself surrounded by a group of students	Özümü bir qrup tələbənin əhatəsində gördüm
I saw it in your eyes	Mən bunu sənin gözlərində gördüm
I leave the room looking at him for the last time	Son dəfə ona baxaraq otaqdan çıxıram
I just couldn't stand it	Mən sadəcə dözə bilmədim
I called him in my mind	Ağlımda onu çağırdım
I didn't have to share it	Onu paylaşmağa məcbur deyildim
I did not reply then	Mən o vaxt cavab göndərmədim
I did not know what was inside	İçində nə olduğunu bilmirdim
I just couldn't understand	Sadəcə başa düşə bilmədim
I waited a while, then beat again	Bir az gözlədim, sonra yenidən döyürəm
I was right, she was really nice	Mən haqlı idim, o, həqiqətən gözəl idi
I take them and put them on my face	Mən onları götürüb üzümə qoyuram
I was not ready for the next ones	Sonrakılara hazır deyildim
After a while he felt a tap on his shoulder	Bir az sonra çiynində tıqqıltı hiss etdi
I told him to go	Mən ona getməsini dedim
Adam Smith's child and brown	Adam Smitin uşağı və qəhvəyi
They give money to others to fight in their place	Onlar başqalarına pul verirlər ki, onların yerində vuruşsunlar
Next to him was a larger group of men who seemed hopeless	Onun yanında ümidsiz görünən daha böyük bir qrup kişi var idi
A large car house approached	Böyük bir avtomobil evi yaxınlaşdı
I watched the average slowly fall	Ortalamanın yavaş-yavaş aşağı düşdüyünü izlədim
I had a hard time growing up	Böyüməkdə çətinlik çəkdim
I think you will be useful to us, sir	Düşünürəm ki, bizə faydalı olacaqsınız, cənab
I was steps away from the end	Sondan addımlar uzaqda idim
I think maybe someone ate them	Düşünürəm ki, bəlkə kimsə onları yeyirdi
I thought no one would know what it was	Düşündüm ki, heç kim bunun nə olduğunu bilməyəcək
I had to go through the door	Qapıdan keçməli oldum
I didn't like to hear that my love was sick	Sevgimin xəstə olduğunu eşitməkdən xoşum gəlmirdi
I felt small pieces of hot rubbish hit my back	Hiss etdim ki, kiçik isti zibil parçaları kürəyimə dəydi
However, E struggled to figure out how to do it	Bununla belə, E, bunu necə etmək üçün mübarizə apardı
The player cannot escape the ball	Oyunçu topla qaça bilməz
I had a feeling that	Məndə elə bir hiss var idi ki
I really wanted to talk to you	Mən həqiqətən sizinlə danışmaq istəyirdim
I spent a lot of time with him	Onunla çox vaxt keçirmişəm
I should not have known about this option	Bu variantdan xəbərim olmamalı idi
A young woman appeared	Gənc bir qadın göründü
I hit him the wrong way	Mən onu səhv yolla vurdum
I wanted to be here when you woke up	Sən oyananda burda olmaq istəyirdim
I was ready for trouble	Mən çətinliyə hazır idim
I wish everything could be different	Kaş ki, hər şey fərqli ola bilərdi
I showed the wooden door and the rusty lock	Taxta qapını və paslı qıfılı göstərdim
A rough landing damages the plane	Kobud eniş təyyarəyə ziyan vurur
I did not pay attention to details	Detallara fikir vermədim
I hope we will be friends	Ümid edirəm dost olacağıq
In fact, a brilliant race	Əslində parlaq yarış
I told him it was your opinion	Mən ona dedim ki, bu sənin fikrindir
I wasn't sure why this moment felt awkward	Bu anın niyə yöndəmsiz hiss etdiyinə əmin deyildim
I apologize for the confusion	İçimdəki qarışıqlığa görə çox üzr istəyirəm
I have millions of questions about you	Onun haqqında sizə milyonlarla sualım var
Gossip was also a well-known writer	Qeybət də tanınmış yazıçı idi
I must not give in to fear	Qorxuya təslim olmamalıyam
I knew he was as sick as a dog	Bilirdim ki, o, it kimi xəstədir
I stopped in surprise as we approached	Biz yaxınlaşdıqca təəccüblə dayandım
I want to say that he was always a child	Demək istəyirəm ki, həmişə uşaq olub
I try to make every day a joy	Çalışıram ki, hər günüm sevinc kimi olsun
I offered to go see them	Mən onları görmək üçün getməyi təklif etdim
I really wanted a cup of coffee	Mən çox istəyirdim bir fincan qəhvə
I need to give you a hint about something	Haqqımda bir şey haqqında sizə ipucu verməliyəm
I fed myself a mineral and it was cleansed	Mən özümü mineralla qidalandırdım və o, təmizləndi
The film is dedicated to his memory	Film onun xatirəsinə həsr olunub
I just wanted to see how everything went	Sadəcə hər şeyin necə getdiyini görmək istəyirdim
I train girls	Qızları hazırlayıram
I especially love the ocean	Mən xüsusilə okeanı sevirəm
I would fill it	Mən onu doldurardım
A good nation must defend the world	Yaxşı millət dünyanı müdafiə etməlidir
I liked it, but for some reason I was not	Bəyəndim, amma nədənsə mən deyildim
I needed that release	Mənə o buraxılış lazım idi
I knew that would make her happy	Bunun onu necə xoşbəxt edəcəyini bilirdim
The waiter offers him a glass of water	Ofisiant ona bir stəkan su təklif edir
I let the curtain fall	Pərdənin düşməsinə icazə verdim
I can guess why he did that	Niyə belə etdiyini təxmin edə bilərəm
I marry women because they want me	Qadınlarla evlənirəm, çünki onlar məni istəyirlər
I have never seen a woman in such a miserable situation	Mən heç vaxt qadını belə acınacaqlı vəziyyətdə görməmişəm
Maybe I work for him	Ola bilsin ki, onun üçün işləyirəm
It simply does	Bu, sadəcə olaraq, edir
I breathed in the autumn air	Mən payız havası ilə nəfəs aldım
I thought it was terrible	Mən bunun dəhşətli olduğunu düşündüm
I wrote a book about credit repair	Kredit təmiri haqqında kitab yazdım
I fully enjoy this stage	Mən bu mərhələdən tam zövq alıram
I trust them without worry	Narahat olmadan onlara güvənirəm
I had no intention of doing so already	Onsuz da belə etmək fikrim yox idi
I raised my head and looked at the animal with narrow eyes	Başımı qaldırıb qısıq gözlərlə heyvana baxdım
I thought about meeting that teacher	Həmin müəllimlə görüşü düşündüm
I have to understand all this	Mən bütün bunları başa düşməliyəm
However, the plan was abandoned	Bununla belə, plandan imtina edildi
I turned off my phone and closed the door	Telefonumu söndürüb qapımı bağladım
I am very comfortable	Mən olduqca rahatam
I go into his room and put my arm around his arm	Otağına girib qolumu qucağına qoyuram
I have to be a new one	Mən yeni biri olmalıyam
I didn't like being around people at all	Ümumiyyətlə insanların yanında olmağı xoşlamırdım
I have to be short and straightforward	Qısa və mətləbdə düz olmalıyam
I wanted to invent a few secret communities	Mən bir neçə gizli icma icad etmək istəyirdim
I claim that they did not happen at the same time	Onların eyni vaxtda baş vermədiyini iddia edirəm
A modest but clean place	Təvazökar, lakin təmiz bir yer
I know you go to the balls with your cousin	Bilirəm ki, əmisi oğlu ilə toplara gedirsən
I couldn't process it	Mən onu emal edə bilmədim
I looked at his face	Mən onun üzünə baxdım
I hope you will explain the protection plans	Ümid edirəm ki, mühafizə planlarını izah edəcəksiniz
I remember everything about him as yesterday	Onunla bağlı hər şeyi dünənki kimi xatırlayıram
I wanted all my dreams to come true	Bütün arzularımın gerçəkləşməsini istəyirdim
I felt very comfortable	Özümü çox rahat hiss etdim
The third, then the fourth followed	Üçüncüsü, sonra dördüncüsü izlədi
I thought you just said that	Mən elə bilirdim ki, elə indicə dediniz
Something similar happens while driving	Bənzər bir şey sürücülük zamanı baş verir
I have known him for only two months	Mən onu cəmi iki aydır tanıyıram
I went out and we went in	Mən çıxdım və içəri girdik
I drove with my daughter	Qızımla maşın sürdüm
Sometimes I cook with it	Hərdən onunla bişirirəm
I explained my situation to someone else	Vəziyyətimi başqa adama izah etmişdim
I always thought he was a great guy	Mən həmişə onun əla oğlan olduğunu düşünürdüm
I feel hopeless, please help me	Özümü ümidsiz hiss edirəm, xahiş edirəm mənə kömək edin
A power above all that everyone knows	Hər kəsin bildiyi hər şeydən üstün bir güc
Then I tried to call my wife's brothers	Sonra arvadın qardaşlarına zəng vurmağa çalışdım
I get up and clean the apartment	Mən qalxıb mənzili təmizləyirəm
I looked around, then relaxed	Ətrafa baxdım, sonra rahatlamışdım
A false prophet will appear who will perform great miracles	Böyük möcüzələr edəcək yalançı peyğəmbər peyda olur
I do not know where my sons are	Oğullarımın harada olduğunu bilmirəm
A fun little problem	Əyləncəli kiçik bir problem
Often they failed	Çox vaxt bunlar uğursuz olurdu
I need your help to fix us	Bizi düzəltməyə kömək etmənizə ehtiyacım var
I feel that he knows more than he allows	Hiss edirəm ki, o, icazə verdiyindən daha çox şey bilir
I felt warmth, life and love flowing inside me	İçimdən istilik, həyat və sevgi axdığını hiss etdim
I can see this for two reasons	Mən bunu iki səbəbə görə bilirəm
I have to beat you	Mən səni döyməliyəm
I was six years old then	O vaxt mənim altı yaşım var idi
I also decided to keep it in the dark	Mən də onu qaranlıqda saxlamaq qərarına gəldim
I almost forgot the taste	Mən demək olar ki, dadını unutmuşam
I can't sleep because I think of you	Səni düşündüyüm üçün yata bilmirəm
I remember my last meal very clearly	Son yeməyimi çox aydın xatırlayıram
There was no effective state power	Effektiv dövlət hakimiyyəti yox idi
I knew his appearance very well	Görünüşünü çox yaxşı bilirdim
It was a perfect start, he thought	Mükəmməl bir başlanğıc, deyə düşünmüşdü
I hope your idea is a great success	Ümid edirəm ki, ideyanız böyük uğurdur
That's how I like my place and my personal life	Məkanımı və şəxsi həyatımı məhz belə bəyənirəm
I would never see those new works	Mən o yeni əsərləri heç vaxt görməzdim
Cope made the final call before his death	Cope ölümündən əvvəl son çağırış etdi
I was half-conscious to be taken away	Yarım ağlım var idi ki, məni aparsınlar
I'm a little better than him	Mən ondan bir az yaxşıyam
I did not want to go down this way	Mən bu yolla enmək istəmirdim
I started to get angry	Mən əsəbiləşməyə başladım
I want you to look at it	İstəyirəm buna baxasınız
I felt defeated and completely crushed	Mən özümü məğlub və tamamilə əzilmiş hiss etdim
I dared to speak with difficulty	Mən çətinliklə danışmağa cəsarət etdim
I read newspapers	qəzetləri oxuyuram
I can do wonderful things	Gözəl işlər görə bilərəm
I think you also mentioned various wonderful points in the features	Güman edirəm ki, siz xüsusiyyətlərdə də müxtəlif gözəl məqamlar qeyd etdiniz
I doubt he understood that	Mən şübhələnirəm ki, o, bu cəhəti dərk etməyib
Something huge, black in the water	Suda nəhəng, qara bir şey
I thought about what hurt you and held the ceremony	Düşündüm ki, səni nə incitdi və mərasimi keçirdin
I led him that way	Mən ona bu şəkildə rəhbərlik etdim
I was in pain, but it would get worse	Acı idim, amma daha pisi gələcəkdi
I think that's what they call it	Məncə, buna belə deyirlər
I remember all this more before it started	Bütün bunlar başlamazdan əvvəl daha çox xatırlayıram
I shouted in frustration	Mən məyus halda qışqırdım
I just had no choice	Sadəcə seçimim yox idi
After landing, he went to the crash site	Enişdən sonra o, qəza yerinə getdi
I have to tell you about my dreams	Mən sizə xəyallarımdan danışmalıyam
I consider you a very unusual person	Mən sizi olduqca qeyri-adi bir insan hesab edirəm
I put my head in my hands	Başımı əllərimin arasına salıram
I fell to the ground and turned around	Yerə düşdüm və arxaya döndüm
I know your father was with you yesterday	Bilirəm ki, atan dünən səninlə idi
I could not find anyone	Heç kimi tapa bilmədim
I know where he is	Mən onun harada olduğunu bilirəm
I was told not to eat anything	Mənə dedilər ki, heç nə yemə
I waited until someone hit the car window	Kimsə maşının şüşəsini döyənə qədər gözlədim
There was a fire behind us	Bizim arxamızda yanğın baş verdi
There is no doubt that the pollution is cleared	Heç bir şübhə yoxdur ki, çirklənmə təmizlənir
Eight years later, I still missed him	Səkkiz ildən sonra da onun üçün darıxırdım
I discuss this topic with other parents almost every day	Bu mövzunu demək olar ki, hər gün digər valideynlərlə müzakirə edirəm
There is also a small window on this wall	Bu divarda kiçik bir pəncərə də hazırlanmışdır
The work is based on a psychological framework	Əsər psixoloji çərçivəyə əsaslanır
I gathered all kinds of things to eat and drink	Yemək və içmək üçün hər cür əşyalar yığdım
I heard light steps approaching me	Yüngül addımların mənə yaxınlaşdığını eşitdim
I tried makeup this morning, but it doesn't work	Bu səhər makiyajı sınadım, amma aydın deyil ki, işləmir
I have to go to school	məktəbə getməliyəm
I work, walk with the group, visit my family	Mən işləyirəm, dəstə ilə gəzirəm, ailəmi ziyarət edirəm
I am really grateful for such a thing	Mən belə bir şey üçün həqiqətən minnətdaram
I was another stranger in the crowd	Mən izdiham arasında başqa bir qərib idim
I have to give up now	Artıq imtina etməliyəm
I just do show pony things	Mən sadəcə şou pony şeyləri edirəm
I did not know when this would happen	Bunun nə vaxt olacağını da bilmirdim
I groan and put it down	Mən inləyirəm və onu yerə qoyuram
I had nothing to wear	Geyinməyə heç nəyim yox idi
I will not make such a vague promise	Mən bu qədər qeyri-müəyyən bir söz verməyəcəyəm
I hope they are not many children	Ümid edirəm ki, onlar çox uşaq deyillər
There is no such newspaper	Belə bir qəzet yoxdur
I will never see him again	Mən onu bir daha heç vaxt görməyəcəyəm
I run to listen to music	Musiqi dinləmək üçün qaçıram
An angry man was injured	Qəzəblənən bir adam yaralandı
I prefer brighter colors to lift the mood	Əhval-ruhiyyəni yüksəltmək üçün daha parlaq rənglərə üstünlük verirəm
I think he was	Məncə o idi
I saw him before you called	Siz zəng etməmişdən əvvəl onu gördüm
I always knew it couldn't be his real name	Mən həmişə bilirdim ki, bu onun əsl adı ola bilməz
I just kept looking	Mən sadəcə baxmağa davam etdim
I can talk about the future	Gələcək haqqında danışa bilərəm
Suddenly I felt like I couldn't speak	Birdən özümü danışa bilməyəcəyimi hiss etdim
I would like to take care of my nephew	Qardaşım oğlunun qayğısına qalmaq istərdim
I know what he will say	Mən onun nə deyəcəyini bilirəm
I was completely in love with him	Mən ona tamamilə aşiq idim
I went back	Dönüb getdim
I was surprised, but I agreed to his prayer	Mən təəccübləndim, lakin onun dua etməsi ilə razılaşdım
I suddenly felt bad for doing this	Bunu etdiyim üçün birdən özümü pis hiss etdim
A moral compass can be as inaccurate as any tool	Əxlaqi kompas hər hansı alət kimi qeyri-dəqiq ola bilər
A blood stain is a protein stain	Qan ləkəsi zülal ləkəsidir
I can't see them anywhere	Mən onları heç yerdə görə bilmirəm
I have no hatred for him	Ona qarşı heç bir kin saxlamıram
I think we are the happiest we have ever been	Düşünürəm ki, biz indiyə qədər yaşadığımız ən xoşbəxtik
I am sure he will always be safe with you	Əminəm ki, o, həmişə sizinlə təhlükəsiz olacaq
I was just hoping and praying for him to receive the message	Mən sadəcə ümid edirdim və onun mesajı alması üçün dua edirdim
I can't tell you how to be a queen	Mən sizə necə kraliça olacağınızı deyə bilmərəm
I could not combine his words	Mən onun sözlərini birləşdirə bilmədim
I washed in the pool, but did not eat	Hövzədə yuyundum, amma yemədim
His nephew will not even use his last name	Soyadını belə istifadə etməyəcək qardaş oğlu
They can be soldiers	Onlar əsgər ola bilər
I did not put them in the kitchen	Mən onları mətbəxə qoymadım
I think you should leave it to me	Məncə bunu mənə buraxmalısan
I could not find the family anywhere beyond that point	O nöqtədən keçmiş ailəni heç yerdə tapa bilmədim
I am very ready to leave this place	Mən bu yeri tərk etməyə çox hazıram
I can't bring him to the hospital	Mən onu xəstəxanaya gətirə bilmirəm
I still felt a little out of place	Mən hələ də bir az kənar hiss etdim
That is, they will probably help	Yəni, yəqin ki, kömək edəcəklər
I was the only one who could save him	Onu xilas edə biləcək tək mən qaldım
I just feel like a traitor with my camera	Sadəcə kameramla özümü satqın kimi hiss edirəm
I broke down and told him everything	Mən sındım və ona hər şeyi danışdım
I have to call you	Mən sənə zəng etməliyəm
I plan to continue moving forward	Mən irəliləməyə davam etməyi planlaşdırıram
I will spend the day in competitions	Günü yarışlarda keçirəcəyəm
I know he was killed and will continue to kill	Bilirəm ki, o, öldürülüb və öldürməyə davam edəcək
At least in a dream	Ən azından xəyalda
I would be confused	Mən qarışıq olardım
I told him it didn't work	Mən ona dedim ki, işləmir
A heavy oak table was placed against a wall	Bir divara qarşı ağır palıd stolu qoyulmuşdu
I looked in the mirror	Güzgüdəki əksimə baxdım
I will give a few examples from these people	Bu insanlardan bir neçə misal çəkəcəyəm
I can always come back	Mən həmişə qayıda bilərəm
Both versions amazed me	Hər iki versiya məni heyran etdi
I trembled and fell to the ground	Mən titrədim və yerə yıxıldım
I kept shouting	qışqırmağa davam etdim
I pressed my back against the wall	Kürəyimi divara basdım
I never ordered him	Mən heç vaxt ona əmr verməmişəm
Oklahoma football game	Oklahoma futbol oyunu
I do not intend to give it up	Mən bundan imtina etmək fikrində deyiləm
I saw them coming home together last night	Dünən axşam onları birlikdə evə gəldiklərini gördüm
I just decided to take a break now	Sadəcə indi fasilə vermək qərarına gəldim
I really didn't want to go back to an office	Mən, həqiqətən, bir ofisə qayıtmaq istəmirdim
I started thinking about what would be on my list	Öz siyahımda nələrin olacağını düşünməyə başladım
And he never played baseball	Və heç vaxt beysbol atmamışdı
I saw it when you were outside	Mən bunu sən çöldə olanda görürdüm
I wanted to discover and try more	Mən daha çox kəşf etmək və cəhd etmək istəyirdim
I could see resentment, anger and anything else	Mən inciklik, qəzəb və başqa bir şey görə bilirdim
I did not see the benefit of lying	Yalan danışmağın xeyrini görmədim
I found a member of the third gang	Üçüncü dəstə üzvünü tapdım
I quietly congratulate myself on how convincing it sounds	Nə qədər inandırıcı səsləndiyinə görə özümü sakitcə təbrik edirəm
I will protect you from revenge	Mən səni qisasdan qoruyacağam
I looked into his eyes	Mən onun gözlərinin içinə baxdım
I say it as it is	Mən bunu olduğu kimi deyirəm
A small man was standing on the cliff	Uçurumda balaca bir adam dayanmışdı
I can see the kitchen and its destination	Mən mətbəxi və onun təyinat yeri olduğunu görə bilirəm
I could show you how	Mən sizə necə göstərə bilərdim
I haven't received it yet	Mən hələ almamışam
Good living conditions can keep you healthy	Yaxşı yaşayış şəraiti sizi sağlam saxlaya bilər
I saw that he did not make any eye contact	Onun heç bir göz təması qurmadığını gördüm
I've been there once, of course	Mən bir dəfə olmuşam, əlbəttə
First of all, a credit card is a convenient payment mechanism	Kredit kartı ilk növbədə rahat ödəniş mexanizmidir
I ended up with a radio	Mən radio ilə başa çatdım
I could not see the man passing by	Həyətdən keçən kişini görə bilmədim
I allow my hair to dry naturally before taking these pictures	Bu şəkilləri çəkməzdən əvvəl saçlarımın təbii şəkildə qurumasına icazə verirəm
I took this job just to support my family	Sadəcə ailəmi dolandırmaq üçün bu işi götürmüşəm
I appreciate your idea to use your paper	Kağızınızdan istifadə etmək fikrinizi yüksək qiymətləndirirəm
I will not leave any of you alone	Heç birinizi tək qoymayacağam
I never judge who does this	Bunu edəni heç vaxt mühakimə etmirəm
I couldn't believe what he was saying	Mən onun dediklərinə inana bilmirdim
I had a telephone conversation with his family	Onun ailəsi ilə telefon danışığım var idi
I was a security guard at the time	Mən o vaxt məşqdə mühafizəçi idim
I also have a monitor and original boxes	Məndə monitor və orginal qutular da var
I could not really justify what happened	Baş verənlərə həqiqətən haqq qazandıra bilmədim
I don't think we should be surprised at how things turned out	Düşünürəm ki, hadisələrin necə baş verdiyinə təəccüblənməməliyik
I have a big problem with this	Bununla bağlı böyük problemim var
I slide off the stool and walk towards him	Taburedən sürüşüb ona tərəf irəliləyirəm
I needed air and some light	Mənə hava və bir az işıq lazım idi
I can't answer for you, your father or anyone else	Sənin, atanın və ya başqasının əvəzinə cavab verə bilmərəm
I can keep someone in place	Mən kimisə yerində saxlaya bilərəm
I just follow the government and state the facts	Mən sadəcə hökuməti izləyirəm və faktları bildirirəm
I will check one of my crew	Ekipajımdan birini yoxlatdıracağam
I will make this world a better place	Mən bu dünyanı daha yaxşı bir yerə çevirəcəyəm
I looked around	Mən yaxın əraziyə baxdım
I am sure they will enjoy this product	Əminəm ki, onlar bu məhsuldan zövq alacaqlar
I would miss him	Mən onun üçün darıxacaqdım
I'm looking for a way out	Dönüb çıxış axtarıram
I doubt he's half of it	Onun bunun yarısı olduğuna şübhə edirəm
I couldn't believe he said that	Onun belə deməsinə inana bilmədim
A strong wind began to blow	Şiddətli külək əsməyə başladı
I know the situation	Mən vəziyyəti bilirəm
I just want to look in the car room	Mən sadəcə maşın otağına baxmaq istəyirəm
I wish he would do it more often	Kaş ki, bunu daha tez-tez etsin
A cup of tea can help	Bir fincan çay kömək edə bilər
I hesitated before getting in the car	Maşına minməzdən əvvəl tərəddüd etdim
I'm actually thinking of doing it for a second	Mən əslində bir saniyə üçün bunu etməyi düşünürəm
A familiar smell spread in the air	Havada tanış bir qoxu yayıldı
I felt that my mood was getting better	Əhvalımın daha da yüksəldiyini hiss etdim
I couldn't go out for a long time	Çoxdan çölə çıxa bilməzdim
I just wanted to finish it	Mən sadəcə bunu başa çatdırmaq istədim
Two home runs today	Bu gün iki ev qaçışı
I think we have a special garden	Düşünürəm ki, bizim xüsusi bir bağımız var
I would not touch any of them	Onların heç birinə toxunmazdım
I intend to take a shower	Mən duş qəbul etmək niyyətindəyəm
I'm going to the living room	Qonaq otağına tərəf gedirəm
For a long time I tried to love plastic furniture	Uzun müddət plastik mebelləri sevməyə çalışdım
It brought good luck to the deceased	Ölən adamın bəxti gətirdi
I remember someone told me to put it down	Yadımdadır, kimsə mənə onu yerə qoymağı demişdi
I hate pregnancy now	Artıq hamiləliyə nifrət edirəm
I wanted to see a treatment center, not a research center	Mən tədqiqatı yox, müalicə mərkəzini görmək istəyirdim
I closed my eyes and saw him standing there	Gözlərimi yumub orada dayandığımı görürdüm
I can't control what others do	Başqalarının nə etdiyinə nəzarət edə bilmirəm
It happened again a few days later	Bir neçə gün sonra yenə oldu
I shared his life and territory a little	Mən onun həyatını, ərazisini bir az paylaşdım
Great, friendly and great place	Əla, mehriban və əla yer
I met a corpse lying in the alley	Xiyabanda yatan meyitlə qarşılaşdım
I lay down along the beach	Sahil boyu uzandım
I had to learn to change myself	Özümü dəyişdirməyi öyrənməliydim
I went far and forgot about the subject for years	Mən uzaqlara getdim və illərlə mövzunu unutdum
I do not see any objective evidence of this	Mən bunun heç bir obyektiv sübut görmürəm
I saw that you were relaxing with him	Gördüm ki, sən onunla rahatlaşırsan
I fulfilled this mission well	Mən bu missiyanı yaxşı yerinə yetirdim
I can't find any job	Heç bir iş tapa bilmirəm
I think we will avoid this option	Düşünürəm ki, biz bu variantdan çəkinəcəyik
I have to thank him	Mən ona təşəkkür etməliyəm
A giant stone cup	Daşdan hazırlanmış nəhəng fincan
I saw you too	Səni də gördüm
I can't blame him	Mən günahı onun üzərinə ata bilmərəm
I learned the ceiling	Tavanı öyrəndim
I think he closed his mouth and thought	Düşünürəm ki, o, ağzını bağlayaraq düşündü
I know everyone in the city	Mən şəhərdəki hər kəsi tanıyıram
I do not remember a time that happened before	Daha əvvəl baş vermiş bir vaxtı xatırlamıram
I took it and took it out	Mən götürdüm və çıxardım
I love the female body	Mən qadın bədənini sevirəm
I didn't think to ask	Soruşmağı düşünmürdüm
I want to know how you sleep	Necə yatdığını bilmək istəyirəm
I agree that it is time for such events	Razıyam ki, belə tədbirlərin vaxtı çatıb
I found the courage to continue	Davam etmək üçün cəsarət tapdım
I wanted to kill them	Mən onları öldürmək istəyirdim
I told you it would happen	Sənə dedim ki, belə olacaq
I asked him how much he had to pay for it	Bunun üçün nə qədər ödəməli olduğunu soruşdum
I have no plans to go anywhere anyway	Onsuz da heç yerə getmək fikrim yoxdur
I think the system works well	Düşünürəm ki, sistemim yaxşı işləyir
I can't own a house other than my car	Maşınımdan başqa ev sahibi ola bilmərəm
I saw a raised eyebrow in his eyes	Mən onun gözlərində geri dönmüş qaş gördüm
I touched on this a while ago	Buna bir az əvvəl toxundum
There is no problem, I work in the garden	hec bir problemi yoxdur bagda isleyirem
I did my best to show a happy face	Xoşbəxt bir üz göstərmək üçün əlimdən gələni etdim
I need some time to cope with everything	Hər şeyin öhdəsindən gəlmək üçün mənə bir az vaxt lazımdır
I lost interest in the future	Gələcəyə marağımı itirdim
I was in his bed, in his room	Mən onun yatağında, otağında idim
I claimed to have a headache	Baş ağrısı olduğunu iddia etdim
I finished the second stage	İkinci mərhələni bitirdim
I could help you	Mən sənə kömək edə bilərdim
A solid panel appeared in front of me	Qarşıma möhkəm bir panel çıxdı
I have to pay attention to myself	Mən özümə diqqət yetirməliyəm
I think you can help us all	Düşünürəm ki, hamımıza kömək edə bilərsiniz
I will not allow him to find it again	Bir daha tapmasına imkan verməyəcəyəm
I refused to talk more about it	Bu mövzuda daha çox danışmaqdan imtina etdim
It was a waste of time	Bu vaxt itkisi idi
I was in a good mood	Əhval-ruhiyyəm yaxşı idi
I have heard these words before	Bu sözləri əvvəllər də eşitmişəm
I got up from her body and helped her to her feet	Mən onun bədənindən qalxdım və ayağa qalxmasına kömək etdim
I could not understand what was so funny	Nəyin bu qədər gülməli olduğunu başa düşə bilmədim
I did not understand that he was there	Onun orada olduğunu başa düşmədim
I remember having a hard time with that	Bununla bağlı çətinlik çəkdiyimi xatırlayıram
I did not understand that the truck was already on the property	Yük maşınının artıq mülkdə olduğunu başa düşməmişdim
I hoped he was not a murderer	Mən onun qatil olmadığına ümid edirdim
I have half of my sandwich left over from lunch	Nahardan qalan sendviçimin yarısı var
This time I did not move	Bu dəfə yerindən tərpənmədim
I said not all, but many	Hamısını yox, çoxunu dedim
I thanked him for listening quietly	Səssizcə dinlədiyi üçün təşəkkür sözlərini söylədim
The decision led to additional funding	Qərar əlavə maliyyələşdirməyə səbəb oldu
A new oven for someone	Biri üçün yeni soba
I looked at him while the phone rang	Telefon zəng çalarkən ona baxdım
I hated school the most	Ən çox məktəbə nifrət edirdim
I went out, there was a couple standing there	Çölə çıxdım, orada bir cütlük dayanmışdı
I can say the same thing about you now	Eyni şeyi indi sizin haqqınızda deyə bilərəm
I would gladly put my life into it	Həyatımı buna həvəslə qoyardım
I'm crazy about such things	Mən belə şeylərə dəli oluram
I had no way to start being independent	Müstəqil olmağa başlamaq üçün heç bir yolum yox idi
I taught him my weapon	Silahımı ona öyrədirdim
The most honorable monarch	Ən şərəfli monarx
I pulled down to take a closer look	Daha yaxından baxmaq üçün aşağı çəkdim
I hope no one reads	Ümid edirəm heç kim oxumaz
I appreciate the time I spent with him	Onunla keçirdiyim vaxtı dəyərləndirirəm
I tried it with you, but you will not be fired	Mən bunu sizinlə sınadım, amma işdən çıxarılmayacaqsınız
I couldn't help myself, I smiled a little	Özümü saxlaya bilmədim, bir az da gülümsədim
I usually stay in school until six and go home	Mən adətən altıya qədər məktəbdə qalıb evə gedirəm
I want you to get up, walk around and listen	İstəyirəm ki, qalxıb dolaşasan, qulaq asasan
I had to take it out	Mən onu çıxarmalı idim
I just knew it made sense	Sadəcə mənalı olduğunu bilirdim
I had to choose another shirt	Mən başqa köynək seçməliydim
I smoked from the age of sixteen to twenty	On altı yaşımdan iyirmi yaşıma kimi siqaret çəkirdim
I am satisfied with the progress	Mən tərəqqidən razı qaldım
I am ready to participate in any way	İstənilən şəkildə iştirak etməyə hazıram
I did not call or visit him	Mən ona zəng etmədim, ziyarət etmədim
I knew he would try, but he loved me	Mən onun cəhd edəcəyini bilirdim, amma o məni sevirdi
I am especially proud of this first year	Mən bu birinci ilə xüsusilə fəxr edirəm
I want to support you in everything you do	Etdiyiniz hər şeydə sizə dəstək olmaq istəyirəm
I would go home and write	Evə qayıdıb yazacaqdım
I did not like it at all	Bu heç xoşuma gəlmədi
I wanted to get married	Ailə qurmağı arzulayırdım
I know him a little better now	Mən onu indi bir az daha yaxşı tanıyıram
I met with the gentleman yesterday	Dünən bəylə görüşdüm
I want the best my budget can handle	Büdcəmin idarə edə biləcəyi ən yaxşısını istəyirəm
I was not afraid to die	Mən ölməkdən qorxmurdum
I did not expect any thanks or guilt	Heç bir təşəkkür və ya günah gözləmirdim
The girl turns into a dragon	Qız əjdahaya çevrilir
I look like a monster	Mən canavar kimi görünürəm
Sections of the section c	Bölmənin misraları c
I couldn't even feed myself	Özümü yedizdirə bile bilmirdim
I promised you we would resign at eleven	Sənə söz vermişdim ki, on birdə işdən çıxacağıq
I danced, I danced, I danced	Rəqs etdim, rəqs etdim, rəqs etdim
I'm really glad he ignored me	Mənə məhəl qoymadığına həqiqətən sevindim
I did not touch them for fear of saying goodbye	Onları yola salmaqdan qorxduğum üçün onlara toxunmadım
The right brigade easily reached the first goal	Düzgün briqada birinci məqsədə asanlıqla çatdı
able child	bacaran uşaq
I was waiting for him to go straight to work	Mən onun birbaşa işə getməsini gözləyirdim
I'll be back soon	bir azdan qayıdacağam
I wanted more seconds with him	Onunla daha çox saniyə istəyirdim
I stopped to put my son to bed	Oğlumu yatağa qoymaq üçün dayandım
I try to connect them more tightly	Onları bir-birinə daha möhkəm bağlamağa çalışıram
I needed professional help	Mənə peşəkar yardım lazım idi
I just tried the next thing	Mən sadəcə növbəti şeyi sınadım
I feel like I grew up in the space he opened	Onun açdığı məkanda özümü böyüdüyümü hiss edirəm
I could not wait long	Çox gözləyə bilmədim
I could not return to the abyss alone	Mən tənha uçuruma qayıda bilmədim
I shouldn't have hidden here	Mən burada gizlənməməliydim
I heard him talking to the agency	Mən onun agentliyi ilə danışdığını eşitdim
I shrugged, not fully responding to his gaze	Mən onun baxışlarına tam cavab verməyərək çiyinlərini çəkdim
I was helpless	Mən çarəsizləşdim
I thought it made more sense to him	Düşündüm ki, bu, onun üçün daha çox məna kəsb edir
I will need it as a warehouse	Mənə anbar kimi lazım olacaq
I wrote it	Mən bunu yazmışdım
I saw a stranger in the mirror	Güzgüdə bir qərib gördüm
The appearance of true happiness	Əsl xoşbəxtliyin görünüşü
However, I have to give it to them	Buna baxmayaraq, mən bunu onlara verməliyəm
I think he took it upon himself	Düşünürəm ki, o, bunu öz üzərinə götürüb
I know the people who live there	Orada yaşayan insanları tanıyıram
I can't believe you will do that to him	İnana bilmirəm ki, sənin ona bunu edəcəksən
I mean, he kept calling and calling	Demək istəyirəm ki, o, təkrar zəng edib, zəng vururdu
I just can't stop thinking about it	Sadəcə bu barədə düşünməkdən vaz keçə bilmirəm
I would be very sad if you were not with me	Yanında olmasaydın çox kədərlənərdim
I need to make better notes	Mən daha yaxşı qeydlər aparmalıyam
I recover quickly	Tez özümü bərpa edirəm
I sold my job because of my personality	Mən işimi şəxsiyyətə görə satmışam
Anyway, a copy of it	Hər halda, onun bir nüsxəsi
I was the lowest of the low	Mən aşağıların ən aşağısı idim
I could smell something	Müəyyən bir qoxu duyardım
I was worried	Mən narahat olurdum
I lit matches to scare the birds	Quşları qorxutmaq üçün kibrit yandırdım
I, in turn, felt nervous	Mən öz növbəmdə əsəbi hiss etdim
As they approached the seating area, I stood up	Onlar oturma sahəsinə yaxınlaşanda mən ayağa qalxdım
A big smile tore his face	Böyük bir təbəssüm onun üzünü parçaladı
I didn't know how to tell you	Sənə necə deyəcəyimi bilmirdim
Subsequent research has questioned this hypothesis	Sonrakı araşdırmalar bu fərziyyəni şübhə altına aldı
I will cut your hands and feet alternately	Əllərinizi və ayaqlarınızı alternativ tərəfdən kəsəcəyəm
I said the same thing	Mən də eyni şeyi dedim
I could lose my balance	Balansımı itirə bilərdim
What happened was bad, but it can be corrected	Baş verənlər pis idi, amma düzəltmək olar
I could not bear to lose you	Səni itirməyə dözə bilmədim
I always have trouble doing that	Bunu etməkdə həmişə çətinlik çəkirəm
I have never seen such beauty	Mən belə gözəllik görməmişdim
I was the third speaker of the session	Mən sessiyanın üçüncü məruzəçisi idim
I couldn't believe it was real	Bunun gerçək olduğuna inana bilmirdim
I hope to see more from you	Ümid edirəm ki, sizin tərəfinizdən daha çox şey görəcəyəm
I did not intend to hurt anyone	Mən heç bir incitmək niyyətində deyildim
I can not give a definition	Mən buna bir tərif verə bilmərəm
The saved soul, the floating one	Xilas edilmiş ruh, üzən biri
I kept them for you	Mən onları sənin üçün saxladım
I just didn't pay attention	Sadəcə diqqət etmədim
I looked at him for a moment	Bir anlıq ona baxdım
I can't ride a bike	Mən velosiped sürə bilmirəm
Intelligence is a key component of the game	Kəşfiyyat oyunun əsas komponentidir
I have to get stronger and wait for it	Mən daha da güclənməli və onu gözləməliyəm
I'm starting to give it a hard time	Mən onu çətinliyə verməyə başlayıram
I knew someone was trying to kill me	Bilirdim ki, kimsə məni öldürməyə çalışır
I did not kill the governor	Mən qubernatoru öldürməmişəm
Such a boy is not only surrounded by singles	Belə bir oğlan təkcə subay ətrafında süzülmür
I can't hear what Iron wants to be	Dəmirin nə olmaq istədiyini eşidə bilmirəm
I had a lot of fun preparing everything	Hər şeyi hazırlayanda çox əyləndim
I did not expect anything	Mən heç nə gözləmirdim
I saw him tremble physically	Onun fiziki olaraq titrədiyini gördüm
I did not understand how short it was	Onun nə qədər qısa olduğunu başa düşmədim
I am sure we are safe	Mən əminəm ki, biz təhlükəsizik
A few seconds later, he let out a triumphant shout	Bir neçə saniyədən sonra o, zəfər dolu bir qışqırıq buraxdı
I am very, very happy	Mən çox, çox xoşbəxtəm
I decided to wait until the morning before trying to escape	Qaçmağa cəhd etməzdən əvvəl səhərə qədər gözləməyə qərar verdim
I learned to be a good actress	Yaxşı aktrisa olmağı öyrəndim
I would like you to meditate regularly	İstərdim ki, müntəzəm meditasiya ilə məşğul olasınız
I knew who this man was	Mən bu adamın kim olduğunu bilirdim
I look at him and agree with his views	Mən ona baxıram və baxışlarına uyğun gəlirəm
I work hard in this, you know	Mən bu işdə çox işləyirəm, bilirsiniz
I woke up three hours later	Üç saatdan sonra oyandım
The two would have a lasting friendship	İkisinin davamlı dostluğu olacaqdı
I hated him for leaving my brother	Qardaşımı tərk etdiyinə görə nifrət etdim
I do not plan to go with them	Mən onlarla getməyi planlaşdırmıram
I mean hours and days	Mən saatları və günləri nəzərdə tuturam
That's why I tell them life	Buna görə də onlara həyat danışıram
I can see many and beautiful things	Mən çoxlu və gözəl şeylər görə bilirəm
It made me feel bad to take it from you	Onu səndən almağım məni çox pis hiss etdi
It felt like a lie, a lie	Yalan, yalan kimi hiss olunurdu
I was less than fifteen years old	Mənim on beş yaşım az idi
When my father said that, I almost lost myself	Atam bunu deyəndə az qala özümü itirdim
I say whether you live or die	Deyirəm yaşasan da ölsün də
I could not watch it happen to us	Bunun bizim başımıza gəlməsinə baxa bilmədim
I think you have had enough for today	Düşünürəm ki, bu gün üçün kifayət etdiniz
A young man full of plans and dreams	Planlar və xəyallarla dolu bir gənc
I drank for a long time and looked around	Uzun müddət içdim, ətrafa nəzər saldım
They took part in the battles	Döyüşlərdə iştirak etdilər
She also plans to represent women	O, həm də qadınların vəkili olmağı düşünür
I could have killed myself	Özümü öldürə bilərdim
I never think about money	Mən heç vaxt pul haqqında düşünmürəm
Anthony was chosen as the design theme	Dizayn mövzusu kimi Anthony seçildi
I have to stay here with all the students	Mən burada bütün tələbələrlə qalmalıyam
After uploading the landscape, I added the section	Mənzər yükləndikdən sonra hissəni əlavə etdim
I doubt you will ever take it	Mən şübhə edirəm ki, siz onu nə vaxtsa götürəsiniz
He seemed very nice to me	Deyəsən, o, mənə qarşı çox gözəl idi
I had no food and no place to stay	Yeməyim və qalmağa yerim yox idi
I actually signed you to be on the show	Mən əslində sizi verilişdə olmaq üçün imzaladım
A thin layer of sweat covered his forehead	Alnını nazik tər təbəqəsi örtdü
I mean your plan	Mən sizin bu planınızı nəzərdə tuturam
I called a service for him	Mən onun üçün bir servis çağırmışdım
I agree that you will need extra time	Razıyam ki, əlavə vaxta ehtiyacınız olacaq
I have to show him this project	Mən ona bu layihəni göstərməliyəm
I often beat my brothers	Çox vaxt qardaşlarımı döyürdüm
I had to end it	Mən buna son verməliydim
I talked to her boyfriend yesterday	Dünən onun sevgilisi ilə danışdım
This helped keep his expenses relatively low	Bu da onun xərclərini nisbətən aşağı saxlamağa xidmət edirdi
I have seen this several times	Mən bunu bir neçə dəfə görmüşdüm
Although I came	Baxmayaraq ki, gəldim
I want to see his world	Mən onun dünyasını görmək istəyirəm
I had to save myself and know how it was	Özümü xilas etməli idim və necə olduğunu bilməli idim
A drug that is not really a drug	Həqiqətən narkotik olmayan bir dərman
I have never experienced such a violent force	Mən heç vaxt bu qədər şiddətli bir qüvvə yaşamamışdım
I ruined my career	Mən karyeramı məhv etmişəm
I left the car to drive	Maşını sürməyə qoyub çıxardım
I didn't make it there	Mən orda bacarmadım
I park in front of the library	Kitabxananın qarşısında maşın saxlayıram
In fact, I shocked myself	Əslində özümü şoka saldım
I have a job here	Burada işim var
I had to understand that there were feelings against me	Mənə qarşı hisslərin olduğunu başa düşməliydim
I could never resent him	Mən ona heç vaxt küsyə bilməzdim
I tried to find my own match	Mən öz uyğunluğumu tapmağa çalışmışam
I had to find them and stop them	Onları tapmalı, dayandırmalı idim
Maybe I can do some of those photo editing	Ola bilsin ki, o foto redaktəsindən bəzilərini edə bilərəm
I knew he was a brilliant man	Onun parlaq insan olduğunu bilirdim
I didn't need to have sex with him	Onunla cinsi əlaqəyə ehtiyacım yox idi
The project suffered a series of blows	Layihə bir sıra zərbələrə məruz qaldı
I also love my country for myself	Mən də öz ölkəmi özümə görə sevirəm
I want you to go and play	İstəyirəm ki, gedib oynayasan
I hear them around us	Onları ətrafımızda eşidirəm
I was able to get the best of them	Onlardan ən yaxşısını almağı bacardım
I couldn't do anything else for him	Mən onun üçün daha heç nə edə bilməzdim
I take full responsibility for this	Bunun üçün tam məsuliyyəti öz üzərimə götürürəm
I warn you to listen	Sizi xəbərdar edirəm ki, qulaq asın
A little companionship along the way	Yolda bir az yoldaşlıq
I was moving towards a better life	Daha yaxşı həyata doğru gedirdim
A set on his chin, ice in his eyes	Çənəsinə bir dəst, gözlərində buz
The house was surrounded by a strange kind of metal wire	Evin ətrafını qəribə bir növ metal məftillə əhatə etmişdi
I am responsible	Mən məsuliyyət daşıyıram
I looked everywhere, but it was gone	Hər yerə baxdım, amma getmişdi
I need all our soldiers	Bütün əsgərlərimiz mənimlə lazımdır
I really felt disabled	Həqiqətən özümü əlil hiss etdim
Although I didn't feel it, I was definitely looking for the best	Hiss etməsə də, mütləq ən yaxşısını axtarırdım
I never know what to say	Heç vaxt nə deyəcəyimi bilmirəm
The kitchen smelled of something being cooked	Mətbəxdə nəyinsə bişirdiyi iyi gəlirdi
I'll sleep on the couch outside, you sleep here	Mən bayırda divanda yatacağam, siz burada yatın
A beautiful young woman brought more fuel for the fire	Gözəl bir gənc qadın yanğın üçün daha çox yanacaq gətirdi
I want them to take me home	Məni evə aparmalarını istəyirəm
I shouldn't have driven you that far	Mən səni bu qədər sürməməliydim
I have never been to this part of the garden	Mən heç vaxt bağın bu hissəsində olmamışdım
I tremble like a leaf	Bir yarpaq kimi titrəyirəm
I have to put my life in order	Həyatımı yoluna qoymalıyam
Sometimes I wish it was me, no	Bəzən istəyirəm ki, bu mən olaydım, yox
I didn't know that and I was disappointed	Mən bunu bilmirdim və məyus oldum
I had to catch this time correctly	Bu vaxtı düzgün tutmalı idim
I recommend reading it	Onu oxumağı məsləhət görürəm
Details vary from dialect to dialect	Təfərrüatlar dialektdən dialektə görə dəyişir
I ran my fingers down his chest	Barmaqlarımı sinəsindən aşağı gəzdirdim
I heard that they are also good	Onların da yaxşı olduğunu eşitmişəm
I didn't know what gay was	Mən gey nə olduğunu bilmirdim
A small interest to be sure	Əmin olmaq üçün kiçik bir maraq
I wish it were not so	Kaş ki, belə olmayaydı
I have to go so that my equipment is ready	Mən getməliyəm ki, avadanlığım hazır olsun
I could not even escape in my dreams	Yuxularımda belə qaça bilmədim
I was just my own consciousness and nothing else	Mən sadəcə öz şüurum idim və başqa heç nə yox idi
I did not know that marriage would be such a blessing	Evliliyin belə xeyir-dua olacağını bilmirdim
He did not go further	Daha irəli getmədi
A black baseball cap was pulled over his ears	Qulaqlarına qara beysbol papağı çəkildi
I left the bridge and went to the engineering department	Körpüdən çıxıb mühəndislik hissəsinə keçdim
The reaction is an emotional state	Reaksiya emosional vəziyyətdir
It was as if a man had appeared out of nowhere	Elə bil heç yerdən bir adam peyda oldu
I have always been fairer	Mən həmişə daha ədalətli olmuşam
I closed the door behind me and got into the truck	Qapını arxamdan bağlayaraq yük maşınına mindim
The photographer must be willing to risk everything	Fotoqraf hər şeyi riskə atmağa hazır olmalıdır
I just want to look into his eyes	Sadəcə gözlərinə baxmaq istəyirəm
I stopped dreaming	Xəyal qurmağı dayandırmışdım
I will not be able to attend the funeral	Mən dəfn mərasimində iştirak edə bilməyəcəm
I kneel and touch the ground	Diz çöküb yerə toxunuram
I was impressed by his courage and strength	Onun cəsarəti və gücü məni heyran etdi
A knock on the door interrupted him	Qapının döyülməsi onun sözünü kəsdi
I knelt before him and took a deep breath	Mən onun qarşısında diz çökdüm və məndən dərin bir nəfəs qaçdı
I do not have the moral authority to order him to leave	Onun getməsini əmr etməyə mənəvi səlahiyyətim çatışmır
A film spread among his students	Şagirdləri arasında bir film yayıldı
I would do anything to see it	Bunu görmək üçün nə lazımdırsa, edərdim
I have to try not to fall	Düşməməyə çalışmalıyam
I was too sick to go	Getmək üçün çox xəstə idim
I appreciate any advice from anyone who does this	Bunu edən hər kəsin hər hansı məsləhətini qiymətləndirirəm
I looked at the sign	İşarəyə baxdım
I bend down to touch them	Onlara toxunmaq üçün əyilirəm
I was honored to publish my article	Məqaləmin dərc olunması məni şərəfləndirdi
I was painting them	Mən onları rəngləyirdim
I offer you a golden opportunity	Sizə qızıl fürsət təklif edirəm
A special guest will attend	Xüsusi qonaq iştirak edəcək
I made hot tea for both of us	İkimizə də isti çay dəmləyirdim
I stopped next to the apartment number about my departure	Gediş haqqımdakı mənzil nömrəsinin yanında dayandım
I would say that it was simply discovered	Mən özüm deyərdim ki, bu, sadəcə olaraq aşkar edilib
I should have told you before that	Ondan əvvəl sənə deməliydim
However, their composition is still unknown	Lakin onların tərkibi hələlik məlum deyil
It seems to me that they keep a secret from me	Mənə elə gəlir ki, onlar məndən sirr saxlayırlar
The young woman is pale and anxious	Gənc qadın, solğun və narahatdır
I have no one to criticize	Tənqid edəcək kimsəm yoxdur
I did not know how to explain it	Onu necə başa salacağımı bilmirdim
Goods based on it have also been released	Ona əsaslanan mallar da buraxılıb
I think we were all a little crazy then	Düşünürəm ki, o zaman hamımız bir az dəli idik
Another guard is coming	Başqa bir mühafizəçim gəlir
On the public relations front	İctimaiyyətlə əlaqələr cəbhəsində
I still couldn't remember anything about my real life	Mən hələ də real həyatım haqqında heç nə xatırlaya bilmirdim
I was thinking about it	Mən bu haqda düşünürdüm
I missed it	Mən bunu əldən verdim
I kept watching and he just didn't think it was right	Mən izləməyə davam etdim və o, sadəcə olaraq düzgün hesab etmir
It was foggy from nowhere	Heç bir yerdən duman gəlmişdi
I think this will ensure their silence	Düşünürəm ki, bu, onların susmasını təmin edəcək
I failed, and the strangest thing was that	Mən bacarmadım və ən qəribəsi də bu idi
I hate when he does that	O bunu edəndə nifrət edirəm
I thought it would be more than that	Bundan da çox olacağını düşündüm
I will raise him up at the last day	Mən onu son gündə dirildəcəyəm
A man came out of his office	Onun ofisindən bir kişi çıxdı
I throw it aside and continue walking	Mən onu kənara atıb yeriməyə davam edirəm
I feel about three inches now	Hazırda özümü təxminən üç düym boyu hiss edirəm
I was just very emotional	Sadəcə çox emosional idim
I can tell from the way he looks at you	Mən onun sənə baxmasından deyə bilərəm
I would not change even for a second	Bir saniyə belə dəyişməzdim
I couldn't let him live with that thought	Mən onun bu düşüncə ilə yaşamasına icazə verə bilməzdim
I have never been a warrior	Mən heç vaxt döyüşçü olmamışam
I will not be a burden to you now	İndi sənə yük olmayacam
I answered him with my head	Başımla ona cavab verdim
I forced myself to be fully awake and see him	Özümü tam oyaq olmağa, onu görməyə məcbur etdim
In the third section, he describes his economic plan	Üçüncü bölmədə o, iqtisadi planını təsvir edir
I could not see a single artificial light	Bircə dənə süni işıq görə bilmədim
I can't even accept a decent message	Mən layiqli mesajı belə qəbul edə bilmirəm
I am an owner for a short time	Qısa müddətə bir sahibim
The default value closest to the element is set	Elementə ən yaxın standart dəyər təyin edilir
I wanted to be her again	Yenidən onun olmaq istəyirdim
I always thought we were friends, good friends	Həmişə dost, yaxşı dost olduğumuzu düşünürdüm
I left you a few hours ago	Bir neçə saat əvvəl səni tərk etdim
This role marked his acting debut	Bu rol onun aktyorluq debütünü qeyd etdi
Chance to get married, to take root	Ailə qurmaq, kök salmaq şansı
I think everyone is trying to get me	Mənə elə gəlir ki, hamı məni almağa çalışır
I remember talking to a lot of people	Çox adamla danışdığımı xatırlayıram
I want to say that we were very drunk yesterday	Demək istəyirəm ki, dünən çox sərxoş idik
I am at least three months pregnant	Ən azı üç aylıq hamilə olmuşam
A big house, a mansion hidden in the depths of the forest	Meşənin dərinliklərində gizlənmiş böyük bir ev, malikanə
But he did not doubt anything big	Ancaq böyük bir şeydən şübhələnmədi
I thought it was a wonderful gift	Düşündüm ki, bu gözəl hədiyyədir
I'm starting to think they'll never do it	Heç vaxt etməyəcəklərini düşünməyə başlayıram
He will fight against injustice	Haqsızlıqla haqsızlıqla mübarizə aparacaq
I hope I will not wake you	Ümid edirəm səni oyatmayacam
They had a brief relationship and separated	Onların qısa bir münasibəti olub və ayrılıblar
The whole route passes mainly through rural areas	Bütün marşrut əsasən kənd yerlərindən keçir
I have to attack first	Əvvəlcə hücum etməliyəm
I never expected that	Bunu heç gözləmirdim
I know that it is much stronger than last time	Bilirəm ki, keçən dəfəkindən çox güclüdür
I like our society	Cəmiyyətimizi bəyənirəm
I'm not in the mood for that	Bunun üçün o qədər də əhvalım yoxdur
I was really worried	Mən həqiqətən narahat olmağa başlamışdım
I do not know at what level I will use force	Hansı səviyyədə güc tətbiq edəcəyimi bilmirəm
I want to do my job	Mən öz vəzifəmi yerinə yetirmək istəyirəm
I thought it was more interesting	Düşündüm ki, daha maraqlıdır
I don't see anything but the package	Paketdən başqa heç nə görmürəm
In fact, I did not complain about their way of governing us	Mən əslində onların bizi idarə etmə tərzindən şikayət etməmişəm
I want to taste his sweat	Mən onun tərini dadmaq istəyirəm
I think it took several years of my life	Düşünürəm ki, bu, həyatımdan bir neçə il çəkdi
I said the game was over	Dedim ki, oyun bitdi
Jacob from the state	dövlətdən Yaqub
I had no explanation that did not upset me	Məni kədərləndirməyən heç bir izahatım yox idi
I will bend you very, very soon	Mən səni çox, çox tezliklə əyəcəyəm
A satisfied smile spread on the man's lips	Adamın dodaqlarına razı təbəssüm yayıldı
Although I know it	Baxmayaraq ki, bunu bilirəm
I feel that you men should trust me	Hiss edirəm ki, siz kişilər mənə etibar etməlisiniz
I love that time of year	İlin o vaxtını sevirəm
I think he liked it	Məncə, bu onun xoşuna gəldi
I think they are above everything	Güman edirəm ki, onlar hər şeyin üstündədirlər
I wanted to go and visit for a few days	Bir neçə gün yola düşüb ziyarət etmək istədim
I knew he would follow me	Mən bilirdim ki, o mənim arxamca gələcək
I jumped up and knelt next to him	Atılıb onun yanında diz çökdüm
I promised his father a summer in the east	Mən onun atasına şərqdə bir yay vəd vermişdim
I am reluctant to include this strategy in this book	Bu strategiyanı böyük tərəddüdlə bu kitaba daxil edirəm
I saw that my child was born	Uşağımın doğulduğunu gördüm
I definitely intended	Mən mütləq niyyət etdim
I really felt different	Mən həqiqətən fərqli hiss etdim
I didn't have much control over what he did	Nə etdiyinə çox da nəzarət etmirdim
I have not learned my lines	Sətirlərimi öyrənməmişəm
As they say, fish out of water	Necə deyərlər, sudan çıxan balıq
I can't see it working	Mən onun işlədiyini görə bilmirəm
Unfortunately, I can not say anything more	Təəssüf ki, bundan artıq heç nə deyə bilmərəm
I left my phone inside	Telefonumu içəridə qoyub getdim
I saw that a magic cloud had spread over the city	Gördüm ki, sehirli bulud şəhərə yayılıb
I did not want to hear from him again	Ondan bir daha eşitmək istəmədim
Alabama was held only one first down	Alabama yalnız bir ilk aşağı keçirildi
I have been awake for about twenty-four hours	Artıq iyirmi dörd saata yaxındır ki, oyaqam
I think you can handle it	Düşünürəm ki, siz bunu idarə edə biləcəksiniz
I see him once or twice a month	Onu ayda bir-iki dəfə görürəm
I apologize again for being sick	Xəstə olduğum üçün bir daha üzr istəyirəm
I immediately respected him	Mən dərhal ona hörmət qazandım
I'm starting a pot of coffee, check my email	Bir qazan qəhvə başlayıram, e-poçtumu yoxlayın
Sometimes I wondered what had happened to those people.	Hərdən fikirləşirdim ki, o adamlara nə olub?
I know you better than anyone	Mən səni hamıdan yaxşı tanıyıram
I took a glass of water and spat	Bir stəkan su götürüb tüpürdüm
I know you care about my well-being	Bilirəm ki, sən mənim rifahımı düşünürsən
I live there in a gray area	Mən orada boz ərazidə yaşayıram
A little like school days	Bir az məktəb günləri kimi
I decided not to dress	Geyinməməyə qərar verdim
I had no intention of paying another penny	Daha bir qəpik də ödəmək fikrim yox idi
I asked him to come and pick me up	Mən ondan xahiş etdim ki, gəlsin məni alsın
I didn't need to heat it up anymore	Mən onu daha isitməyə ehtiyac duymadım
I ran to him, I was relieved	Mən onun yanına qaçdım, içimə rahatlıq gəldi
I tried not to stumble in a difficult place	Çətin yerdə büdrəməməyə çalışırdım
I said there is a picture of a mirror	Demişdim ki, güzgü şəkli var
I feel a little sorry for him	Onun üçün azacıq da olsa yazığım gəlir
I told my men not to worry	Adamlarıma dedim ki, narahat olmasınlar
I looked down and my flashlight lit up someone floating there	Aşağı nəzər saldım və fənərim orada üzən birini işıqlandırdı
I easily thank people	İnsanlara asanlıqla təşəkkür edirəm
I have a quote from your radio show somewhere	Sizin radio verilişinizdən sitat məndə haradasa var
But I didn't think it would happen tonight	Ancaq bu gecə olacağını düşünmürdüm
I was able to cross-reference on the computer	Mən kompüterdə çarpaz istinad edə bildim
I apologize for that	Mən buna görə üzr istəyirəm
Maybe I could sell myself and buy a house	Yəqin ki, özümü satıb ev ala bilərdim
I had no energy	Enerjim yox idi
The third trial is underway	Üçüncü məhkəmə prosesi davam edir
I wanted to save him	Mən onu xilas etmək istəyirdim
I got up and pushed him	Ayağa qalxdım və onu itələdim
I no longer paid attention to school events	Artıq məktəb tədbirlərinə əhəmiyyət vermirdim
One way to see the truth about ourselves	Özümüz haqqında həqiqətləri görməyin bir yolu
I quietly went downstairs and renewed our acquaintance	Sakitcə palatadan aşağı düşdüm və tanışlığımızı təzələdim
A new idea made him frown	Yeni bir fikir onu qaşqabaqlandırdı
I thought we were ready to play	Düşündüm ki, biz oynamağa hazırıq
I think it will suit your slim figure	Düşünürəm ki, sizin incə fiqurunuza çox yaraşacaq
I can't wait any longer	Daha çox gözləyə bilmərəm
I think we should start from there	Məncə, biz oradan başlamalıyıq
I want to go and see what happens	Mən gedib nə baş verdiyini görmək istəyirəm
D and pull back on the computer screen	D və kompüter ekranında geri çəkin
I'm coming to make changes	Dəyişikliklər etməyə gəlirəm
I found myself smiling too	Mən də özümü gülümsəyəndə tapdım
I found something on the hard drive	Sərt diskdə bir şey tapdım
He was soon pronounced dead	Tezliklə onun öldüyü elan edilir
I want it to be quick	Tez olmasını istəyirəm
I felt the treasure flowing towards my hand	Xəzin əlimə doğru axdığını hiss etdim
His hiding place was in a small stream	Gizləndiyi yer kiçik bir axarda idi
I laugh a few times while talking	Danışarkən bir neçə dəfə gülürəm
I could kiss her	Mən onu öpə bilərdim
I just came across him	Mən ancaq ona rast gəldim
I thought something serious had happened	Fikirləşdim ki, ciddi bir şey olub
I'm a simple man nowhere on his agenda	Mən sadə adam onun gündəmində heç bir yerdə deyiləm
I can't remarry	Yenidən evlənə bilmərəm
I have been working for a long time	Neçə vaxtdır işləmişəm
Hunger for another man	Başqa bir insan üçün aclıq
I had a terrible time	Dəhşətli vaxt keçirdim
I was looking out the window	Pəncərəmdən baxırdım
I just wanted to return my belongings	Sadəcə əşyalarını geri vermək istədim
I would never hurt my parents	Mən heç vaxt valideynlərimi incitməzdim
I remember the excitement in your voice	Səsinizdəki həyəcanı xatırlayıram
A confused expression appeared on his face	Üzündə çaşqın bir ifadə özünü büruzə verdi
I was already thirsty	Artıq susuz idim
I did not answer much	Çox cavab vermədim
I waited for him and he never came	Mən onu gözlədim və o heç gəlmədi
I would put it all there	Mən hamısını ora qoyardım
I think he already knows	Düşünürəm ki, o, artıq bilir
I remember it well	Mən bunu yaxşı xatırlayıram
I turn away from them	Mən onlardan üz döndərirəm
Several men can fall behind a single tooth	Bir neçə kişi tək dişinin arxasınca düşə bilər
I will not choose the parties	Mən tərəfləri seçməyəcəyəm
I was not a fan of the scene	Mən mənzərənin pərəstişkarı deyildim
I no longer trust the government	Artıq hakimiyyətə inancım qalmayıb
A feeling of fear passed through me	İçimdən bir qorxu hissi keçdi
I didn't even take a towel	Mən dəsmal belə götürmədim
I know it was very difficult to get fired	Bilirəm ki, işdən çıxarılmaq çox çətin olub
I continued my therapy	Terapiyama davam etdim
I grab it and carefully move it to the side	Mən onu tuturam və diqqətlə yan tərəfə keçirirəm
I heard that he dropped out of school	Eşitdim ki, o, məktəbi atıb
That is, he took the image from somewhere	Yəni o obrazı hardansa götürüb
I hope you read my works	Ümid edirəm ki, əsərlərimi oxuyursunuz
I didn't expect much more	Daha çoxunu gözləmirdim
I hoped they would go to hell	Ümid edirdim ki, onlar cəhənnəmə düşəcəklər
I knew how to mix my voice with his	Səsimi onun səsinə necə qarışdıracağımı bilirdim
I knew it would happen one day	Bir gün belə olacağını bilirdim
I will try to explain again	Bir daha izah etməyə çalışacağam
I have already lost six	Artıq altısını itirmişəm
I wasted my life, I broke my body	Ömrümü boşa verdim, bədənimi sındırdım
I soon realized that it was completely broken	Mən çox tez başa düşdüm ki, o, tamamilə qırılıb
I didn't know where he lived	Onun harada yaşadığını bilmirdim
I know where you are	Mən sənin harada olduğunu bilirəm
I opened the door and instinctively held my breath	Qapını açıb instinktiv olaraq nəfəsimi tutdum
I feel like a girl who is respected by a knight	Özümü cəngavərdən hörmət alan bir qız kimi hiss edirəm
Infected several diseases, but not very serious	Bir neçə xəstəliyə yoluxdu, lakin çox ciddi deyil
He has no place to live and is starving	Onun yaşamağa yeri yoxdur və acından ölür
Someone he never wanted to return to	Heç vaxt qayıtmaq istəmədiyi biri
I think this is the right number	Məncə bu düzgün rəqəmdir
I shout his name	Adını ağzına qışqırıram
I should have been more careful	Daha diqqətli olmalıydım
I never went to see him	Mən heç vaxt onu görməyə getməmişəm
I could go home too	Mən də evə qayıda bilərdim
Despite the taste, I loved how it made me feel	Dadına baxmayaraq, məni necə hiss etdirdiyini sevdim
I have great respect and esteem for him	Ona böyük hörmətim və ehtiramım var
I can no longer be ashamed of it	Mən artıq bundan utana bilmirəm
I wish the doctors would let me ride	Kaş ki, həkimlər minməyə icazə versinlər
I opened my eyes to see	Görmək üçün gözlərimi açdım
I couldn't let it go	Mən bunu buraxa bilməzdim
Their marriage resulted in two daughters and a son	Onların evliliyindən iki qız və bir oğul dünyaya gəldi
I didn't care how that was possible	Bunun necə mümkün olduğu məni maraqlandırmırdı
I didn't want this night to go like this	Bu gecənin belə keçməsini istəmirdim
I could not raise myself to the next level	Özümü növbəti səviyyəyə qaldıra bilmədim
I sighed and looked at the ground	Mən ah çəkib yerə baxdım
I even went to pick it up with my father	Hətta atamla birlikdə onu götürməyə getmişdim
I felt it was more personal	Mən hiss etdim ki, bu daha şəxsidir
The fate of our country is in danger	Ölkəmizin taleyi təhlükə altındadır
One such opinion was	Bir rəy belə idi
I had something to do with standards	Standartlarla bağlı bir şeyim var idi
I would definitely die here	Mən mütləq burada öləcəkdim
I know how to play it	Mən onu necə oynayacağımı bilirəm
I knew how to drive a stick, kind of	Mən çubuq növbəsini necə sürməyi bilirdim, bir növ
I live in two houses better than one	Mən bir evdə yaşamaqdansa iki evdə daha yaxşı yaşayıram
I always go back and forth with him	Mən hər zaman onunla irəli-geri gedirəm
I am very sorry to think about all this again today	Bütün bunlara bu gün yenidən düşündüyümə görə çox təəssüflənirəm
I found a better shelter	Mən daha üstün bir sığınacaq tapdım
Men's house, of course	Kişi evi, mütləq
I think he had a heart attack	Düşünürəm ki, infarkt keçirib
I hope that speculation will stop now	Ümid edirəm ki, spekulyasiyalar indi dayanacaq
I prefer to think of it as a precaution	Mən bunu ehtiyatlılıq kimi düşünməyə üstünlük verirəm
I was awake when they did that	Onlar bunu edərkən mən də oyaq idim
I did not ask him to give up anything	Mən ondan heç nədən imtina etməyi tələb etmirdim
I'll just mention some tricks that work for me	Sadəcə mənim üçün işləyən bəzi fəndləri qeyd edəcəyəm
I couldn't wait for him	Mən onu gözləyə bilmədim
I was not sure	Mən buna tam əmin deyildim
I sleep in the living room of my house	Öz evimin qonaq otağında yatıram
I put on my shoes and went to the side	Ayaqqabılarımı geyinib tərəfə keçdim
I couldn't help myself, my tears began to flow	Özümü saxlaya bilmədim, göz yaşlarım axmağa başladı
I thought we were committed to that	Düşünürdüm ki, biz buna sadiqik
I did not defend myself	Mən özümü müdafiə etmədim
I didn't think the situation was very funny	Vəziyyətin çox gülməli olduğunu düşünmürdüm
I would not listen to his lies anymore	Daha onun yalanlarına qulaq asmazdım
I will send the next group	Növbəti qrupu göndərəcəm
I have many questions that need answers	Cavab tələb edən suallarım çoxdur
I saw everything in the bar	Barda olan hər şeyi görürdüm
I should have forgotten him	Mən onu unutmalıydım
I just have to stay here tonight	Sadəcə bu gecə burada qalmalıyam
I really wanted to think about it	Mən həqiqətən bu barədə düşünmək istəyirdim
Maybe nothing extra is required	Bəlkə də əlavə heç nə tələb olunmur
I do not know what to decide	Nə qərar verəcəyinizi bilmirəm
I finished school two years ago	İki il əvvəl məktəbi bitirmişdim
I wanted to know what they thought about it	Onların bu haqda nə düşündüklərini bilmək istədim
I am never alone with him	Mən onunla heç vaxt tək deyiləm
I did not intend to show him the signs	Ona işarələri göstərmək fikrində deyildim
I imagine that now you feel very lonely	Təsəvvür edirəm ki, indi özünü çox tək hiss edirsən
They gladly agreed to this simple request	Onlar bu sadə xahişlə məmnuniyyətlə razılaşdılar
I raise my eyebrows at him	Mən ona qaşlarımı çatıram
I still can't believe it	Mən hələ də inanmadım
I stopped and looked around	Mən dayanıb ətrafa baxdım
I can only allow you to ride with the passengers	Mən sadəcə sizə icazə verə bilərəm ki, sərnişinlərlə birlikdə minəsiniz
I threw it a long time ago	Mən bunu çoxdan atdım
A world of my design	Dizaynımdan bir dünya
I tell you, hatred is easy, it is very easy	Sizə deyirəm, nifrət asan gəlir, çox asandır
A few more people rush to watch the fight	Daha bir neçə nəfər döyüşü izləməyə tələsir
I also thought the movie was terrible	Mən də filmin dəhşətli olduğunu düşündüm
I didn't bother much	cox narahat etmedim
I need to know how to control your destiny	Mən bilməliyəm ki, sənin taleyini idarə edim
I felt for a moment that it was over	Yalnız bir anlıq hiss etdim ki, bitdi
I haven't seen him since I graduated	Mən onu məzun olandan bəri görməmişəm
I need to spend the day	Günü keçmək üçün mənə lazımdır
I take a deep breath and watch them go	Dərindən nəfəs alıram və onların keçməsini izləyirəm
All these records have been broken since then	Bütün bu rekordlar o vaxtdan bəri qırılıb
I bought it that day	Elə həmin gün aldım
I kissed his neck again	Yenə boynundan öpdüm
I tried to scream, but I choked	Qışqırmağa çalışdım, amma boğuldum
I want to say that only the first page is very large	Demək istəyirəm ki, təkcə birinci səhifə çox böyükdür
Everything is perfect	Hər şey mükəmməldir
I want to agree with you	Mən sizinlə razılaşmaq istəyirəm
Now I felt like I was standing on the grass	İndi özümü otların üstündə dayandığımı hiss edirdim
An empty electrical bag was leaking inside the cabin	Kabin içərisində boş bir elektrik paketi süzülürdü
There was someone here to help me	Burada mənə kömək edəcək birisi var idi
Today I was trying to compile documents	Bu gün sənədləri tərtib etməyə çalışırdım
To be honest, I wouldn't change how he came to us	Düzünü desəm, onun bizə necə gəldiyini dəyişməzdim
I found out that this is very true	Mən aşkar etdim ki, bu çox belədir
I shouldn't let anything bother me	Bir şeyin məni narahat etməsinə icazə verməməliydim
I encourage you to continue studying with us	Sizi bizimlə öyrənməyə davam etməyi tövsiyə edirəm
I did not intend to facilitate this	Mən bunu asanlaşdırmaq fikrində deyildim
I stopped posting new messages a week ago	Bir həftə əvvəl yeni mesajlar buraxmağı dayandırdım
Apparently, this was done	Görünür, bu edilib
I think my heart is broken	Düşünürəm ki, ürəyim qırılıb
I see your face now	Mən indi sənin üzünü görürəm
Maybe I should get out of our arrangement	Ola bilsin ki, mən aranjemanımızdan çıxmalıyam
I take my bag and go to the door	Çantamı götürüb qapıya tərəf gedirəm
I was not there enough to miss	Mən darıxacaq qədər orada olmamışdım
I translated many of them	Mən bunların çoxunu çevirdim
I apply to your customs	Gömrüyünüzdən müraciət edirəm
I love this stamp	Mən bu möhürü çox sevirəm
If you need anything, I'll be behind	Bir şeyə ehtiyacınız olsa, arxada olacam
I thought it could help attract new members	Düşündüm ki, bu, yeni üzvləri cəlb etməyə kömək edə bilər
Both cases remain open	Hər iki iş açıq qalır
I have been dramatizing for four years	Dörd il dramaturgiya çəkmişəm
Workers were unable to track down the donor	İşçilər donorun izinə düşə bilməyiblər
I feel lost and helpless, I can't do anything	Özümü itmiş və çarəsiz hiss edirəm, heç nə edə bilmirəm
I saw it last week	Keçən həftə gördüm
A little small, but beautiful	Bir az kiçik, amma gözəl
I hit him from behind	Mən onu arxadan vurdum
I smiled and shook my head	Təbəssüm və baş yelləyərək əl çaldım
I think he basically wants time to process the letters	Düşünürəm ki, o, əsasən məktubları emal etmək üçün vaxt istəyir
I would like to be marked as a vote	Mən bəli səsverməsi kimi qeyd olunmaq istərdim
I already respected and admired the woman	Mən artıq qadına hörmət edirdim və heyran idim
I look out the window and see the park	Pəncərədən baxıram və parkı görürəm
I know there are no expectations	Mən bilirəm ki, heç bir gözlənti yoxdur
I hit the car, found the support and opened it	Maşını vurdum, dəstəyi tapdım və açdım
I knew exactly how to deal with them	Mən onlarla necə davranacağımı dəqiq bilirdim
I didn't pay attention to details	Detallara fikir vermirdim
I always like articles like this about technology	Mən həmişə texnologiya ilə bağlı bu cür məqalələri bəyənirəm
I want to see and hear things myself	Mən özüm şeyləri görmək və eşitmək istəyirəm
I begged him to talk to me	Yalvardım ki, mənimlə danışsın
I looked at him and thanked him	Ona baxdım, təşəkkür etdim
I smoked a cigarette	Siqareti dodağıma çəkdim
I missed and loved him	Mən onun üçün darıxdım və sevdim
I mean, you can put it down next to anything	Demək istəyirəm ki, onu heç bir şeyin yanında aşağı sala bilərsiniz
I want to beat him alone	Mən onu təkbaşına döymək istəyirəm
It was a little risky, but they wanted to take a risk	Bir az riskli idi, amma risk etmək istəyirdilər
I kissed his cheek	Mən onun yanağından öpdüm
I also learn a lot	Mən də çox şey öyrənirəm
A writer without a gram of scientific or technical understanding	Bir qram elmi və ya texniki anlayışı olmayan yazıçı
I love my house and my neighborhood	Mən evimi və məhəlləmi çox sevirəm
I could not stand to eat any of them	Heç birini yeməyə dözə bilmədim
I think he really enjoys the attention	Düşünürəm ki, o, həqiqətən diqqətdən zövq alır
I did not see any warning light then	Onda heç bir xəbərdarlıq işığı görmədim
I was going up the stairs	Mən nərdivanla qalxırdım
No one was allowed to travel without his permission	Onun icazəsi olmadan heç kimin səyahətinə icazə verilmirdi
I wonder how tall the boy was	Görəsən oğlan nə boyda idi
I look carefully in the living room	Qonaq otağına diqqətlə göz gəzdirirəm
I was in that class of yours, I saw your research	Mən sizin o sinfinizdə idim, araşdırmalarınızı gördüm
I was alone, it was dark	Mən tək idim, qaranlıq idi
I had children, some of them	Uşaqlarım var idi, onlardan bir neçəsi
Of course I read it	Mən bunu təbii ki oxudum
I only have one day left	Cəmi bir günüm qaldı
I still tremble in front of these people and put my arms down	Bu insanların qarşısında hələ də titrəyərək qollarımı yerə salıram
I shouldn't have told him that everything was fine	Mən ona hər şeyin yaxşı olduğunu deməməliydim
I will be tender but firm	Mən tender, lakin möhkəm olacağam
Stylishly furnished	Qəşəng mebelli
I stayed for the first year	Mən birinci ilə qaldım
I wonder if he doesn't care?	Maraqlıdır, o, heç vecinə də deyilmi?
I scatter my light along the way	İşığımı yol boyu saçıram
I could have died	Mən ölmək üzrə ola bilərdim
I need a car to return to civilization	Sivilizasiyaya qayıtmaq üçün maşınıma ehtiyacım var
I laugh and don't give them anything	Gülürəm və onlara heç nə vermirəm
I can't stay in the city	Mən şəhərdə qala bilmərəm
I saw a man standing on the left	Sol tərəfdə bir kişi dayandığını gördüm
That was the essence of the play	Tamaşanın mahiyyəti bu idi
I have never loved heights	Mən heç vaxt yüksəkliyi sevməmişəm
It was difficult to be friends with Paul	Paulla dost olmaq çətin idi
I killed him in the best way	Mən onu ən yaxşı şəkildə öldürdüm
A wonderful medicine that brings you peace	Sizə sülh gətirən ecazkar dərman
Beautiful mother, that is	Gözəl ana, yəni
I can say that he showed it to the school	Onu məktəbə göstərib deyə bilərəm
I was sure it wasn't a virus, but it was	Mən bunun virus olmadığına əmin idim, amma elədir
Although a good question	Yaxşı sual olsa da
He hit again and hit the mark	Yenidən vurdu və nişanı vurdu
I was tired of driving	Sürməkdən bezmişdim
I took a drink and put it back	İçki götürüb geri qoydum
I tore down the screens	Mən ekranları yıxardım
I feel something	Mən bir şey hiss edirəm
I heard about your work	Mən sizin işinizdən xəbər tutdum
I tried to get myself out of the water	Özümü sudan çıxarmağa çalışdım
I want to know what it is	Bunun nə olduğunu bilmək istəyirəm
I had not seen him for months	Mən onu aylardır görməmişdim
I am a student of life	Mən həyatın tələbəsiyəm
I can't believe they are growing so fast	Onların bu qədər sürətlə böyüdüklərinə inana bilmirəm
I would never give this order	Mən heç vaxt bu əmri verməzdim
He had a knife in his hand	Əlində bıçaq sıxılmışdı
I bought a lot and spent freely	Çox aldım və sərbəst xərclədim
I gave the dog some cocaine to relieve the pain	Ağrısını yüngülləşdirmək üçün itə bir az kokain verdim
I read a little last night	Dünən gecə bir az oxudum
I could tell he was lying and not lying	Mən onun yalan danışdığını və yalan danışmadığını anlaya bilirdim
There are fog and light effects in the tunnel	Tuneldə duman və işıq effektləri var
I would not say that it was due to a problem	Mən qeyd etməzdim ki, bu problemə görə idi
They definitely have chemistry	Onların mütləq kimyası var
I did something stupid, everyone knows	Mən axmaq bir şey etdim, hamı bilir
I could not be more proud	Daha qürurlu ola bilməzdim
I had run out of ammunition	Sursatım bitmişdi
I had good reasons to go	Getmək üçün yaxşı səbəblərim var idi
I thought you spent the whole summer	Düşündüm ki, bütün yayı keçirdin
After that, I am free at any time	Bundan sonra istənilən vaxt azadam
I enjoyed lunch and talking to you	Nahardan və sizinlə söhbət etməkdən həzz aldım
I put it six inches thick	Altı düym qalınlığında qoydum
I was given a few pints of glasses	Mənə bir neçə pint stəkan qaldırıldı
I hope mine was in a hurry and appeared	Ümid edirəm ki, mənimki tələsdi və göründü
I want it all, but you have to let it go	Mən hamısını istəyirəm, amma sən bunu sərbəst verməlisən
The machine is not human	Maşın insan deyil
I did not want to think about the court	Məhkəmə haqqında düşünmək istəmədim
A man was standing at the entrance to the library	Kitabxananın girişində bir kişi dayanmışdı
I cried because it was my fault	Mənim günahım olduğu üçün ağladım
I think everyone loves food	Məncə hər kəs yeməyi sevir
I can't wait to be his friend	Onun dostu olmaq üçün səbirsizlənirəm
I'm not stupid either	Mən də axmaq deyiləm
Really excellent performance	Həqiqətən əla performans
I turn my attention back to my phone	Diqqətimi yenidən telefonuma yönəldirəm
I have a long stick here	Mənim burada uzun bir çubuq var
I wanted to crawl into a hole and die	Bir çuxura sürünüb ölmək istəyirdim
After a while the light went out	Bir az sonra işıq söndü
I even found some in the excavation	Hətta qazıntıda bir neçəsini tapdım
I hadn't thought about it much before	Əvvəllər bu barədə çox fikirləşməmişdim
I was too high to return to the ground	Yerə qayıtmaq üçün çox yüksək idim
I never saw the key	Heç vaxt açarı görmədim
A sob ran down his throat	Boğazından bir hıçqırıq qaçdı
I did not like the way he treated me	Onun mənə münasibəti xoşuma gəlmirdi
I just put up with them	Mən sadəcə onlara dözürəm
I did not command the camp	Mən düşərgəyə komandanlıq etməmişəm
I was worried for several reasons	Bir neçə səbəbdən narahat idim
Some were our people	Bir neçəsi bizim adamlardı
I have never tasted fresh human blood	Mən heç vaxt insandan təzə qan dadmamışdım
I wonder how long we have been here?	Maraqlıdır, biz nə vaxtdan buradayıq?
I was the last in line	Mən sıranın sonuncusu idim
I want the best for him	Onun üçün ən yaxşısını istəyirəm
I was right on both accounts	Hər iki hesabda haqlı idim
I turn off the radio and leave my room	Radionu söndürüb otağımdan çıxıram
Today I received the results of a brain examination	Bu gün beyin müayinəsinin nəticələrini aldım
I was able to see some ruins far below	Mən çox aşağıda bəzi xarabalıqları görə bildim
The ship sank with all its hands without responding to the fire	Gəmi atəşə cavab vermədən bütün əlləri ilə batdı
But he felt that he had kept his word	Amma o, sözünə bağlı olduğunu hiss etdi
I focus on quality rather than quantity	Mən kəmiyyətdən çox keyfiyyətə diqqət yetirirəm
The third and fourth were injured	Üçüncü və dördüncüsü zədələndi
I remembered that he stayed for lunch	Onun nahara qaldığını xatırladım
I read that he asked me to hug him	Mən onu qucaqlamağımı xahiş etdiyini oxudum
I hope you will too	Ümid edirəm ki, siz də bacaracaqsınız
A small part will be taken over by the government	Kiçik bir hissəsini hökumət öz üzərinə götürəcək
I finished my first lecture	İlk mühazirəmi tamamladım
I would say do it and he will do it	Mən deyərdim ki, bunu et, o da bunu edəcək
I heard some of his story tonight	Bu axşam onun hekayəsindən bir neçəsini eşitdim
I have twenty of them	Bunlardan iyirmi ehtiyatım var
I told you that he joined the agency	Mən sizə dedim ki, agentliyə qoşulub
I sighed and did not comment further	Mən ah çəkdim və əlavə şərh vermədim
I hope they did not check me	Ümid edirəm ki, məni yoxlamadılar
I'd like to have a shave	Üstünü aşağı salmaq istərdim
I must say that this did not surprise me	Deməliyəm ki, bu məni təəccübləndirmədi
The protection of the stone is remarkable	Daşın qorunması diqqətəlayiqdir
To do so, it was such an obstacle to overcome	Bunu etmək, aradan qaldırılması üçün belə bir maneə idi
I did the same to us, you know	Bizə də belə etdim, bilirsən
I was not sure what army he was in at the moment	Hazırda onun rütbəsinin hansı orduda olduğuna əmin deyildim
The work of the post office seemed certain	Poçt şöbəsi işi əmin bir şey kimi görünürdü
I just deliver the goods	Mən sadəcə əşyaları çatdırıram
The guest will not enter your kitchen	Qonaq mətbəxinizə girməyəcək
I hoped he would change his mind	Ümid edirdim ki, o, fikrini dəyişəcək
I took it off and put on a white dress	Onu çıxarıb ağ paltarı geyindim
I love to touch and hold them	Mən onlara toxunmağı və tutmağı sevirəm
I have trouble falling asleep	Yuxuya getməkdə çətinlik çəkirəm
I tried to be funny	Mən zarafatcıl olmağa çalışırdım
I try to offer him the same things and keep walking	Mən də ona eyni şeyi təklif etməyə və yeriməyə davam etməyə çalışıram
I also searched	Mən də axtarmışam
I still couldn't be because it hurt so much	Mən hələ də ola bilməzdim, çünki çox ağrıyırdı
I grab him by the shirt to pull him back	Onu geri çəkmək üçün köynəyindən tuturam
I mean, he doesn't take a picture of the mall	Demək istəyirəm ki, o, ticarət mərkəzinin şəklini çəkmir
I could not get pregnant	Hamilə qala bilməzdim
I cursed angrily	Əsəbləşərək söydüm
I agreed to go out and do something	Razılaşdım ki, çıxıb nəsə edək
I didn't hear you come in	İçəri girdiyinizi eşitmədim
I'm just trying to avoid a public scandal	Sadəcə olaraq ictimai qalmaqaldan qaçmağa çalışıram
I know quite well how to distract my father	Mən atamın fikrini necə yayındıracağımı kifayət qədər yaxşı bilirəm
I always take my little man with me	Mən həmişə balaca adamımı özümlə aparıram
The following basic rules cover most cases	Aşağıdakı əsas qaydalar əksər halları əhatə edir
There have been several notable incidents during the season	Mövsüm ərzində bir neçə diqqətəlayiq hadisə baş verdi
I have broken some great laws by saving you	Mən sizi xilas etməklə bəzi böyük qanunları pozdum
A group of people are holding beer bottles outside	Bir qrup insan çöldə pivə şüşələri tutur
I didn't really have to tremble	Mən əslində titrəməməyim lazım idi
I hated him for doing that	Onun bunu etdiyinə nifrət etdim
I can order room service	Otaq xidməti sifariş edə bilərəm
I gave my hair and ten thousand dollars	Saçımı və on min dollarımı verdim
I want to sell, but I need a job	Satmaq isteyirem amma işe ehtiyaci var
A shallow river flowed in front of his feet	Ayaqlarının önündən dayaz çay axırdı
I had this burning passion	Məndə bu yanan ehtiras var idi
I pressed the Publish button and went out the door	Publish düyməsini basıb qapıdan çıxdım
In the following months, supplies began to increase	Sonrakı aylarda tədarüklər artmağa başladı
I just wanted to mention that	Mən sadəcə bunu qeyd etmək istədim
I leaned against the closed door for a moment	Bir anlıq bağlı qapıya söykəndim
I ignore him as much as possible	Mən ona mümkün qədər məhəl qoymuram
I know people who have chosen both ways	Mən hər iki yolu seçmiş insanlar tanıyıram
Independent-minded and practical woman	Müstəqil düşüncəli və əməlli qadın
I should not have listened to your personal meeting	Mən sizin şəxsi görüşünüzü dinləməməliydim
In the end, they cried	Sonda ağladılar
For several days I sang and prayed to him	Neçə günlər ona mahnı oxudum, dua etdim
I could not understand why they were attacked	Niyə hücuma məruz qaldıqlarını başa düşə bilmədim
I really loved him	Mən onu həqiqətən sevirdim
A lost sword with the power to finish everything	Hər şeyi bitirmək gücünə malik itmiş bir qılınc
I answered in the affirmative	Mən müsbət cavab verdim
I follow the thinking of my parents	Mən valideynlərimin düşüncə tərzini izləyirəm
I shouldn't even tell you that	Bunu sənə deməməliyəm belə
After a while, the window slid open	Bir az sonra pəncərə sürüşərək açıldı
I just looked at him	Mən sadəcə ona baxdım
I do not like some changes	Bəzi dəyişiklikləri bəyənmirəm
I became a part of this place	Mən bu yerin bir hissəsinə çevrildim
I would be fine	Mən yaxşı olacaqdım
I haven't heard or seen from him since	O vaxtdan bəri ondan eşitməmişəm və görməmişəm
He is a person with human experience and education	İnsan təcrübəsi və təhsili olan şəxsdir
I walked up and down the room	Mən otaqda aşağı-yuxarı addımladım
A murder suspect, police called it	Şübhəli bir qətl, polis bunu çağırdı
I know exactly where he is	Mən onun harada olduğunu dəqiq bilirəm
I did not expect their relationship to change overnight	Onların münasibətlərinin bir gecədə dəyişəcəyini heç gözləmirdim
As he walked, I was on my own horse	O, yeriyərkən mən öz atımın üstündə idim
When my father caught my attention, I stopped breathing	Atam diqqətimi çəkəndə nəfəsim kəsildi
He heard a bell ring in his ear	Qulağını zəng işarəsi tutdu
In most cases, I felt defeated	Əksər hallarda özümü məğlub hiss etdim
I have seen that picture from above a hundred times	Mən o şəkli yuxarıdan yüz dəfə görmüşəm
I did not think so far ahead	Mən o qədər irəlini düşünməmişdim
I want a wife one day	Mən bir gün arvad istəyirəm
I sit close to the bed	Yatağa yaxınlaşıb otururam
I had to find my own way	Öz yolumu tapmalı idim
I hear it in you, you know	Mən bunu səndə eşidirəm, bilirsən
I called the inspector and gave him control	Mən müfəttişi çağırdım və onu nəzarətə verdim
I took a big deep breath	Böyük bir dərin nəfəs aldım
I didn't want him to control my emotions	Onun emosiyalarımı idarə etməsini istəmirdim
I have to go physically, but more	Mən fiziki getməliyəm, amma daha çox
I liked the game and could not get enough	Oyunu bəyəndim və doya bilmədim
I made an easy bed for you	Mən sizin üçün asan bir yatırdım
I can hardly see anything	Mən çətinliklə bir şey görə bilirəm
I know this happens to people on a regular basis, but I never do	Bunun mütəmadi olaraq insanların başına gəldiyini bilirəm, amma mən heç vaxt
I could not stop talking	Mən danışmağı dayandıra bilmədim
I was sick most of the week	Həftənin çoxu xəstə idim
I stopped, turned and moved towards the ocean	Durdum, dönüb okean suyuna tərəf hərəkət etdim
I did not want to say that	Mən bunu demək istəmədim
A lady and her bag are never separated	Bir xanımla çantası heç vaxt ayrılmır
I have better work	Daha yaxşı işlərim var
In many cases, land ownership has never been officially registered	Bir çox hallarda torpaq mülkiyyəti heç vaxt rəsmi qeydiyyata alınmamışdır
I do not hear any smile in his voice	Onun səsində heç bir təbəssüm eşitmirəm
I could feel our hands changing	Əllərimizin dəyişikliklərdən keçdiyini hiss edə bilirdim
I hold my tongue though	Hərçənd dilimi tuturam
I made the same observation recently	Eyni müşahidəni mən də bu yaxınlarda etmişdim
I shouldn't have acted without my brothers	Qardaşlarım olmadan belə hərəkət etməməliydim
I know his whole family	Mən onun bütün ailəsini tanıyıram
I want to surrender it completely	Mən bunu tam təslim olmaq istəyirəm
I think they are withdrawing	Güman edirəm ki, çəkilirlər
While my will is still strong, I must die	İradəm hələ güclü olduğu halda mən ölməliyəm
Two people were found shot nearby	İki nəfər yaxınlıqda güllələnmiş halda tapılıb
I should have told him the truth	Mən ona həqiqəti deməliydim
I want to climb the sun with you	Mən səninlə günəşə dırmaşmaq istəyirəm
I see the blue sky above me	Üstümdə mavi səmanı görürəm
The pillow would be good	Yastıq yaxşı olardı
You appeared to me in a dream today	Bu gün mənə yuxuda göründün
I closed my eyes and focused on the music	Gözlərimi yumub diqqətimi musiqiyə cəmlədim
I can't say he made a mistake	Onun səhv etdiyini deyə bilmərəm
I didn't think it would work	Bunun işləyəcəyini düşünmürdüm
After that, the population continued to grow	Bundan sonra əhalinin sayı durmadan artmağa davam etdi
I haven't heard much from the little boy today	Bu gün kiçik oğlandan çox şey eşitmədim
I'm coming very soon	Mən çox tezliklə gəlirəm
I take a deep breath and try again	Dərindən nəfəs alıram və yenidən cəhd edirəm
I know them all	Hamısını tanıyıram
I will keep all the details for you	Mən sizə bütün detalları saxlayacağam
I couldn't keep it any longer	Mən onu daha çox saxlaya bilmədim
I was lost and completely confused	Mən itirilmiş və tamamilə çaşqın idim
I was like a wounded man	Mən yaralı adam kimi idim
I passed for the third time	Üçüncü dəfə keçdim
I didn't know it was like that	Bunun belə olduğunu bilmirdim
I wonder what he did there?	Maraqlıdır, onun orada nə işi var idi?
I just don't accept anything for a long time	Sadəcə uzun müddətdir heç nə qəbul etmirəm
I just want to thank you	Mən sadəcə sizə təşəkkür etmək istəyirəm
I think this will make you happy	Düşünürəm ki, bu sizi sevindirəcək
I remain true to the facts without putting it straight	Mən onu düz qoymadan faktlara sadiq qalıram
I thought maybe we could be friends	Düşündüm ki, bəlkə dost ola bilərik
A tear ran and rolled down his cheek	Bir göz yaşı qaçdı və yanağından aşağı yuvarlandı
I have been a customer and fan for many years	İllərdir müştəri və fanatıyam
I seriously doubt that the bad guy will care about him	Mən pis adamın ona əhəmiyyət verəcəyinə ciddi şübhə edirəm
I thanked him and went home	Ona təşəkkür edib evə getdim
I never thought about his life in front of the stars	Mən heç vaxt onun ulduzlar qarşısındakı həyatını düşünməmişəm
My father and I started this business again	Mən yenə atamla bu işə girdim
I was not getting younger	Mən cavanlaşmırdım
I had to reach the road before dark	Hava qaralmamış yola çatmalı idim
I will not allow them to take you	Səni aparmalarına icazə verməyəcəyəm
My stomach would almost hurt when it closed	Bağlananda az qala qarnım ağrıyacaqdı
First of all, I do not want to give up	Mən, birincisi, imtina etmək istəmirəm
I took a deep breath and closed my eyes again	Dərindən nəfəs alıb yenidən gözlərimi yumdum
I'm even thinking of changing the transmission fluid for life	Mən hətta ömürlük ötürücü mayeni dəyişdirməyi düşünürəm
I saw the strange looks they made on me	Mənə etdikləri qəribə baxışları gördüm
I told him it was the best now	Mən ona dedim ki, indi ən yaxşısı budur
I slowly went out and looked around	Yavaş-yavaş çıxıb ətrafa baxdım
This feeling was also voiced by others	Bu hiss başqaları tərəfindən də səsləndi
I couldn't play a musical instrument	Musiqi alətində ifa edə bilmirdim
I worked in black culture	Qara mədəniyyətdə işləyirdim
I didn't know you were married to him	Onunla evli olduğunuzu bilmirdim
God is a so-called living character	Tanrı sözdə yaşayan bir xarakterdir
I am sure that the solution is very simple	Əminəm ki, həll olduqca sadədir
I wouldn't want him to feel tight	İstəməzdim ki, o, özünü sıx hiss etsin
I understand all this and I can use it	Mən bütün bunları başa düşürəm və bundan istifadə edə bilərəm
I also rejected this idea	Mən də bu fikri rədd etdim
Soon I pushed a little too much	Tezliklə bir az çox itələdim
I consider this claim incredible	Mən bu iddianı inanılmaz hesab edirəm
I want to be a better person	Mən daha yaxşı insan olmaq istəyirəm
But this makes little difference to them	Ancaq bu, onlar üçün az fərq edir
Although I did not go to look for him	Baxmayaraq ki, onu axtarmağa getmədim
I added some details left in black	Mən qara rəngdə qalan bəzi detalları əlavə etdim
I should not have had any feelings for him	Ona qarşı heç bir hisslərim olmamalı idi
I'm getting weaker	Mən getdikcə zəifləyirəm
I was wearing a fresh, simple, black dress	Təzə, sadə, qara paltar geyinmişdim
He considers its members his new family	Onun üzvlərini özünün yeni ailəsi hesab edir
I would also like to raise them today	Mən də bu gün onları ayağa qaldırmaq istərdim
I haven't seen him much since then	O vaxtdan bəri onu çox görməmişəm
I will look away	Uzaqdan baxacam
I wanted to shoot him as soon as possible	Onu mümkün qədər tez vurmaq istədim
We ran under a very small canvas	Biz çox kiçik bir kətan altında qaçırdıq
The two are still fighting and rolling down the hill	İkisi hələ də döyüşərək təpədən aşağı yuvarlanırlar
I could hear the water running in the shower	Duşda suyun axdığını eşidirdim
I'm starting to think about my next project	Mən də növbəti layihəm haqqında düşünməyə başlayıram
I did not fight, it does not make sense	Mübarizə aparmadım, mənası yoxdu
I shouldn't have said that	Mən bunları deməməliydim
I added another copy to complete	tamamlamağınız üçün başqa bir nüsxə əlavə etdim
I would not bet on it, that's for sure	Mən buna mərc etməzdim, bu dəqiqdir
I looked at him for a minute	Bir dəqiqə ona baxdım
I did not feel the slightest jealousy	Mən zərrə qədər də qısqanclıq hiss etmədim
I wanted to see him and touch him	Mən onu görmək və ona toxunmaq istəyirdim
When the monsters attacked, I almost took him to safety	Canavarlar hücum edəndə mən onu az qala təhlükəsizliyə apardım
I do not see anyone's fault	Mən heç kimin günahını görmürəm
I was in the shower for at least fifteen minutes	Ən azı on beş dəqiqə duşda idim
I need more information	Mənə daha çox məlumat lazımdır
I should mention this unique ability in my CV	CV-də bu unikal bacarığı qeyd etməliyəm
A glass of orange juice	Bir stəkan portağal suyu
I just shed tears thinking about it	Sadəcə bunu düşünərkən göz yaşı tökürəm
feel like laughing	gülmək kimi hiss edirəm
I didn't make a fortune depending on others, baby	Mən var-dövləti başqalarından asılı olaraq qazanmamışam, bala
I saw the hope and gratitude that passed through his face	Üzündən keçən ümid və minnətdarlığı gördüm
I would never kill innocent people	Mən heç vaxt günahsız insanları öldürməzdim
The branch line is still used by freight trains	Filial xətti hələ də yük qatarları tərəfindən istifadə olunur
I never looked back	Heç arxama baxmadım
I had to be a killer, a protector	Mənə qatil, qoruyucu olmaq lazım idi
I could feel his tension	Mən onun gərginliyini hiss edirdim
I haven't seen him in about two weeks	Mən onu təxminən iki həftədir görmürəm
I shake my head again and step back	Yenidən başımı yelləyib geri addımlayıram
I made the mistake of going alone	Mən tək getməklə səhv etdim
I did not continue	Daha davam etmədim
I came there on a pension	Mən ora təqaüdlə gəlmişəm
Apparently, I have proved myself enough for this	Görünür, bunun üçün özümü kifayət qədər sübut etdim
I'm talking about shopping	Alqı-satqı haqqında danışıram
I saw him shake several times	Onun bir neçə dəfə sarsıldığını gördüm
I slowly lifted the lid	Qapağı yavaşca qaldırdım
I will show you where you work	Harada işləyəcəyinizi sizə göstərəcəyəm
I can't recommend this seller enough	Bu satıcıya kifayət qədər tövsiyə edə bilmərəm
I want to talk about it	Mən bunu danışmaq istəyirəm
I turned off the electricity in the house	Evin elektrik enerjisini söndürdüm
I am awkward and awkward	Mən yöndəmsiz və yöndəmsizəm
A free spirit, as it were	Azad ruh, sanki
Over the years, this process has become more difficult	İllər keçdikcə bu proses daha da çətinləşdi
I wanted to explain myself	Özümü izah etmək istədim
I wouldn't call it completely gentle, just gentle	Mənə tam olaraq həlim deməzdim, sadəcə yumşaq
I couldn't help but look at him	Ona baxmağa özümü saxlaya bilmədim
I was free to continue our relationship	Münasibətimizi davam etdirməkdə sərbəst idim
I looked at him, and then I forced my words out	Mən ona baxdım, sonra sonda sözləri zorla çıxardım
I take a deep breath and look at my feet	Ağır nəfəs alıram və ayaqlarıma baxıram
I need you to understand me	Məni başa düşməyinizə ehtiyacım var
I managed to control my passion and approached the man	Mən həvəsimi cilovlaya bildim və kişiyə yaxınlaşdım
I should have told you a few days ago	Bunu sizə bir neçə gün əvvəl deməliydim
I want what you can give me	Mənə verə biləcəyiniz şeyi istəyirəm
I was a contradiction	Mən bir ziddiyyət idim
I stayed on the streets for a while	Bir müddət küçələrdə qaldım
I went to high school with him	Onunla orta məktəbə getmişdim
I felt powerless in court	Məhkəmədə özümü gücsüz hiss etdim
I think we all do that in this matter	Düşünürəm ki, bu məsələdə hamımız bunu edirik
I have been given such wonderful people for my parents	Mənə valideynlər üçün belə gözəl insanlar verilib
I was comforted to know that he was still alive	Onun hələ də yaşadığını bilməklə təsəlli tapdım
It was not even possible to get it	Hətta bunu əldə etmək mümkün olmadı
I am very lucky to have your support	Dəstəyinizə sahib olduğum üçün çox şanslıyam
I did not return in time	Vaxtında geri qayıtmadım
We could be in the championship game	Çempionat oyununda da ola bilərdik
I was talking to him	Mən onunla danışırdım
I knew the love of an older, wiser man	Mən yaşlı, daha müdrik bir insanın sevgisini bilirdim
I can't shake your hand	Mən sənə əl uzata bilmirəm
I have your opinion	Qarşımda sizin rəyiniz var
I have not seen them shed tears	Mən onların göz yaşı tökdüyünü görməmişəm
The launch is successful	Başlatma uğurludur
In fact, I did not go out that much	Mən əslində o qədər də çölə çıxmamışam
I had to guess it was more than death	Onun ölümdən daha çox olduğunu təxmin etməliydim
I know what you are looking for	Nə axtardığını bilirəm
I can take you there	Bizi ora apara bilərəm
I just couldn't help myself to do it	Sadəcə bunu etməyə özümü saxlaya bilmədim
I would give him my hands, my eyes, my heart	Ona əllərimi, gözlərimi, ürəyimi verərdim
I have never denied it	Mən də bunu heç vaxt inkar etməmişəm
I doubt I am his next target	Onun növbəti hədəfinin mən olduğumdan şübhələnirəm
I will visit from time to time	vaxtaşırı ziyarət edəcəm
I thought he would like a joke	Mən zarafatı xoşlayacağını düşündüm
I put my hands on my lap	Əllərimi qucağıma endirdim
I read your medical reports	Tibbi hesabatlarınızı oxudum
I was hoping for that too	Mən də buna ümid edirdim
I have never seen a dog dig such a well	Mən heç vaxt itin belə quyu qazdığını görməmişəm
Influences come from electronic music and industrial music	Təsirlər elektron musiqi və sənaye musiqisindən qaynaqlanır
Slightly wider, surrounding sound	Bir az daha geniş, ətrafdakı səs
I pull it in my hair	Mən onu saçlarıma çəkirəm
I have only two hundred men	Mənim cəmi iki yüz kişim var
I have boots	Çəkmələrimdə var
I relaxed as I approached the door	Qapıya yaxınlaşdıqca rahatladım
I was tired and quickly apologized	Yorulmuşdum və tez üzr istəməyi xahiş etdim
It is less powerful than the mother plant	Ana bitkidən daha az güclüdür
I wanted to wake up in his bed	Onun yatağında oyanmaq istəyirdim
I just got a lifetime contract	Mən sadəcə ömürlük müqavilə aldım
I wanted to, but it didn't happen	İstədim, amma olmadı
I took a short shower	Qısa duş aldım
I will introduce you to my brother	Mən səni qardaşımla tanış edəcəm
A fiery heart without spiritual balance is impossible	Ruhani tarazlığı olmayan alovlu bir ürək qeyri-mümkündür
I read about cooking, cooking facts and food service	Yeməklərin hazırlanması, yemək faktları və yemək xidməti haqqında oxudum
I hated this person inside me	İçimdə bu adama nifrət hiss etdim
I know it was difficult for you here	Bilirəm buralarda sizin üçün çətin olub
This can be done at any time of the year	Bu ilin istənilən vaxtında edilə bilər
I compete on the streets	Küçələrdə yarışıram
I'm having trouble finding my passion	Ehtirasımı tapmaqda çətinlik çəkirəm
I was overwhelmed	Mən hədsiz dərəcədə heyrətə gəlmişdim
Statue in front of the tower	Qüllənin qarşısında heykəl
I want to build the future here	Mən burada gələcək qurmaq istəyirəm
I thought he liked me	Məndən xoşlandığını düşündüm
I worked all weekend	Bütün həftə sonu işlədim
I was very angry, very angry	Mən çox qəzəbli idim, çox qəzəblə dolu idim
I know everything will be fine	Hər şeyin yaxşı olacağını bilirəm
There was something a little different in my mind	Fikrimdə bir az fərqli bir şey var idi
I will not allow anyone to die	Mən heç kimin ölməsinə icazə verməyəcəyəm
I think that existence would be an indicator	Güman edirəm ki, mövcudluq bir göstərici olardı
I would definitely prefer it	Mən mütləq buna üstünlük verərdim
She would be my daughter, you know	Mənim qızım olardı, bilirsən
I had no chance for this to happen	Bunun baş verməsi üçün şansım yox idi
I could not protect myself at all	Heç özümü qoruya bilmədim
They also added a second girlfriend	Onlar ikinci sevgili cütünü də əlavə etdilər
I used the above quote in an article I wrote in the press	Mən mətbuatda yazdığım məqalədə yuxarıdakı sitatdan istifadə etdim
I want to work for a while	Mən bir müddət işləmək istəyirəm
I certainly chose well	Mən əlbəttə ki, yaxşı seçdim
I will return to you	Mən sizə qayıdacağam
There was a smile on his face	Üzünə bir təbəssüm gəldi
I'm sorry to see you go	getdiyinizi gördüyüm üçün üzr istəyirəm
I did not answer, but continued to look at him	Cavab vermədim, əksinə ona baxmağa davam etdim
I wonder how he managed to do that?	Maraqlıdır, o bunu necə bacarıb?
A month and he turned everything upside down	Bir ay və o, hər şeyi tərsinə çevirdi
I thought you might be bored here	Düşündüm ki, burada cansıxıcı ola bilərsən
They came to enjoy his privacy	Onlar onun verdiyi məxfilikdən həzz almağa gəldilər
Metal dust is a fire and explosion hazard	Metal toz yanğın və partlayış təhlükəsi yaradır
A deer and he drank water from a ravine	Bir maral və o, dərədən su içirdi
I was like, yes, okay, whatever	Mən elə idim ki, hə, tamam, nə olursa olsun
I dry myself and look in the mirror	Özümü quruyub güzgüyə baxıram
I go and return to battle	Mən gedib döyüşə qayıdıram
A harsh laugh escaped him	Ondan sərt bir gülüş qaçdı
I hoped to keep everything quiet	Mən hər şeyi sakit saxlamağa ümid edirdim
I will overcome the magic of hiding	Gizlətmə sehrinin öhdəsindən gələcəm
I did not promise him anything	Mən onu heç nəyə əhd etməmişəm
A torment of longing struck him hard	Bir həsrət əzabı onu bərk vurdu
I will definitely order from your company in the future	Gələcəkdə şirkətinizdən mütləq sifariş verəcəyəm
They later started a relationship	Onlar sonradan münasibətə başlayıblar
I invite you to travel	Mən sizi səyahətə çıxmağa dəvət edirəm
I want to feel it on my tongue	Onun dilimdə gəldiyini hiss etmək istəyirəm
I had to get out of there	Mən oradan çıxmalı idim
There was a heavy sadness in the air	Demək olar ki, havada ağır bir kədər hiss olunurdu
I didn't know where we were	Harada olduğumuzu bilmirdim
I had to make sure they were good	Onların yaxşı olduğuna əmin olmalıydım
I was the only officer on duty	Mən yeganə növbətçi zabit idim
I could look for a decent job	Mən layiqli iş axtara bilərdim
I got the impression that he was needed elsewhere	Onun başqa yerdə lazım olduğu təəssüratını aldım
I can't believe we were so happy together	İnana bilmirəm, biz birlikdə çox xoşbəxt idik
I guessed wrong and beat him here	Mən səhv təxmin etdim və onu burada döydüm
Just like we like	Sadəcə bəyəndiyimiz kimi
I seriously doubt it will happen	Onun olacağına ciddi şübhə edirəm
A wonderful memory of good times	Yaxşı vaxtların gözəl xatirəsi
I was still wearing a swimsuit from work	Mən hələ də işdən üzgüçülük mayomunu geyinmişdim
I have a protective shield around me	Ətrafımda qoruyucu qalxan var
I'm just telling you	Mən sizə sadəcə olaraq deyirəm
I did not know how long we stood	Nə qədər belə dayandığımızı bilmədim
I take off my boots and slide them into my bag	Çəkmələrimi çıxarıb çantama sürüşürəm
He kissed lightly, but it didn't stop	Yüngül öpüşdü, amma belə qalmadı
I asked him where he had left you last time.	Ondan soruşdum ki, səni axırıncı dəfə harada qoyub getdi?
Very different things	Çox müxtəlif şeylər
I only knew him for a while	Mən onu yalnız bir müddət tanıdım
I was very surprised and excited	Çox təəccübləndim və həyəcanlandım
Suddenly I noticed silence	Birdən səssizliyin fərqinə vardım
I never intended to live below my next admission	Mən heç vaxt növbəti qəbulumdan aşağı yaşamaq fikrində deyildim
Like you, I was raised by my grandmother	Mən də sənin kimi nənəm tərəfindən böyümüşəm
I looked until he finished	O qurtarana qədər baxdım
I liked the union	Birliyi bəyəndim
I haven't been on vacation for a while	Bir müddətdir ki, məzuniyyətə çıxmıram
I have been dreaming of a teacher for a long time	Neçə vaxtdır ki, müəllim arzulayıram
I think their faces are smiling	Düşünürəm ki, onların üzləri gülür
I tried to freeze, but my head continued to shake	Donmağa çalışdım, amma başım titrəməyə davam etdi
I did not intend to lose it	Mən onu itirmək fikrində deyildim
I tremble at the thought of dying	Ölmək haqqında çılpaq fikirdən titrəyirəm
I always look forward to working with him	Mən həmişə onunla işləməyi səbirsizliklə gözləyirəm
It is small with a decorated shrine ceiling	Bu bəzəkli ziyarətgah tavanı ilə kiçikdir
Often it is completely out of my control	Çox vaxt bu, tamamilə mənim nəzarətimdən kənarda olur
I thought of you, but I could not write the words	Səni düşündüm amma sözləri yaza bilmədim
I blink again, but this time my eyesight is not clear	Gözümü yenidən qırpıram, amma bu dəfə görmə qabiliyyətim aydınlaşmır
I always knew it would go that way	Mən həmişə bilirdim ki, belə gedəcək
It is shown live	Canlı nümayiş verilir
I had just met him without contact for years	İllərlə əlaqə saxlamadan onunla təzəcə tanış oldum
I can't handle the child now	Mən indi uşağı idarə edə bilmirəm
I have to show you what's in that package	Mən sizə o paketdə nə olduğunu göstərməliyəm
I was walking slowly	yavaş-yavaş yeriyirdim
I didn't want to think about this impossible, horrible possibility	Mən bu mümkün olmayan, dəhşətli ehtimal haqqında düşünmək istəmirdim
I turned to go the other way	Mən başqa tərəfə getmək üçün çevrildim
I hurt and insulted him	Mən onu incitdim, təhqir etdim
I also saved some for dinner	Yemək üçün bəzilərini də saxladım
I definitely earned those points	Mən o xalları mütləq qazandım
I liked the look of the shirt on me	Köynəyin mənə baxması xoşuma gəldi
I haven't seen him since	O andan sonra onu görməmişəm
For this I go to news sites	Bunun üçün xəbər saytlarına gedirəm
A week later, another book came out	Bir həftə sonra başqa bir kitab çıxdı
I would protect them with all my heart	Onları canımla qoruyardım
A simple place compared to hell	Cəhənnəmlə müqayisədə sadə bir yer
I have to go inside	Mən içəri girməliyəm
I know they should be at home	Bilirəm ki, onlar evdə olmalıdırlar
I didn't look at him anymore	Artıq ona baxmırdım
Modern hanging judge	Müasir asma hakimi
I respect what you do	Etdiklərinizə hörmət edirəm
I am older and more experienced than you	Mən səndən yaşlı və təcrübəliyəm
Thoughts of leaving in a way that will never be seen	Heç vaxt görünməyəcək şəkildə yola düşmək düşüncələri
I still can't say	Hələ deyə bilmədim
I draw the generosity, colors and shapes of nature	Mən təbiətin səxavətini, rənglərini və formasını çəkirəm
I ran from there	Mən o yerdən qaçdım
I carefully close the door behind me	Qapını ehtiyatla arxamca bağlayıram
A friend who does	Etdiyini edən bir yoldaş
I want something new and exotic	Mən yeni və ekzotik bir şey istəyirəm
I had nothing new to say	Deyəcək yeni heç nəyim yox idi
A car he had to rent	Onun icarəyə götürməli olduğu bir avtomobil
I could see how this conversation bothered him	Bu söhbətin onu necə narahat etdiyini görürdüm
I can't keep him in the country anymore	Mən onu daha ölkədə saxlaya bilmərəm
I run a computer	Mən komputer işlədirəm
I almost don't look like myself	Mən demək olar ki, özümə bənzəmirəm
Sometimes I give myself a little pleasure	Hərdən özümə kiçik bir ləzzət verirəm
I feel cold to the bone	Sümüklərimə qədər üşümə hiss edirəm
For a moment I thought something was broken	Bir anlıq nəyinsə qırıldığını düşündüm
I will call him immediately after church	Mən kilsədən dərhal sonra ona zəng edəcəm
I also need to make some phone calls	Mən də bəzi telefon zəngləri etməliyəm
I will not hold any of your love against you	Mən sənin heç bir sevgini sənə qarşı tutmaram
A kiss was inevitable	Bir öpüş qaçılmaz idi
There is no doubt about it	Buna heç bir şübhəm yoxdur
I thought he was a stupid, hateful creature, deserving of death	Düşündüm ki, o, axmaq, nifrət dolu məxluq, ölməyə layiqdir
A few delicate eyebrows are raised	Bir neçə incə qaşlar qaldırılır
I promised you applause	Mən sizə söz verdim alqışlar
I did not listen to the sound in my head	Başımdakı səsə qulaq asmadım
I recently did a story about him	Bu yaxınlarda onun haqqında bir hekayə etdim
I remembered very little	Çox az xatırladım
I know he is behind me, waiting in the kitchen	Bilirəm ki, o mənim arxamdadır, mətbəxin ağzında gözləyir
I shake my head and continue to move	Başımı tərpətib hərəkətə davam edirəm
I understand my surroundings well enough to avoid it	Ətrafımı ondan qaçmaq üçün kifayət qədər yaxşı başa düşürəm
I felt increasingly warm	Getdikcə isti hiss etdim
I have not been completely sincere with you either	Mən də sizinlə tam səmimi olmamışam
I am very proud of that	Mən bununla çox fəxr edirəm
I give them once or twice a week	Həftədə bir və ya iki dəfə onlara verirəm
I wish I was	Kaş mən olaydım
I will never give up	Mən heç vaxt imtina etməyəcəyəm
I just had to keep a little away, you know	Mən sadəcə bir az üz saxlamaq məcburiyyətində qaldım, bilirsiniz
I had a job	İş yerim var idi
I lived those moments a lot	O anları çox yaşadım
I quickly got dressed and went down again	Tez geyinib yenidən aşağı düşdüm
I have to divorce	Mən boşanmalıyam
I was raised by my uncle	Mən əmim tərəfindən böyümüşəm
It is a reasonable choice to start	Başlamaq üçün ağlabatan seçimdir
Most likely I was out of it	Çox güman ki, mən bundan kənarda idim
I'm still trying to get used to it	Hələ də buna öyrəşməyə çalışıram
I'm trying to kill him	Mən onu öldürməyə çalışıram
A proper attitude would be regrettable	Uyğun bir münasibət peşmançılıq olardı
A second later, my panic turned to anger	Bir saniyə sonra panikam qəzəbə çevrildi
In many genre things, he would take risks	Bir çox janr şeyləri, o, risk edərdi
I started painting as a child	Mən uşaq vaxtı rəsm çəkməyə başlamışam
I quickly follow him	Mən tez onun arxasınca gedirəm
After that I could eat	Bundan sonra yeyə bilərdim
If you fail, I will love you	Əgər uğursuzsansa, səni sevəcəyəm
I haven't slept already	Onsuz da yatmamışam
I want to try new things	Mən yeni şeylər sınamaq istəyirəm
I got up and poured two cups of coffee	Ayağa qalxıb iki fincan qəhvə tökdüm
I love the basis of the story	Hekayənin əsasını sevirəm
I was out of danger	Mən təhlükə zonasından çıxmışdım
I expected him to wish me success	Mənə uğurlar arzulayacağını gözləyirdim
I was really good for a while	Mən həqiqətən bir müddət yaxşı idim
I completely stopped listening to music	Musiqiyə qulaq asmağı tamamilə dayandırdım
I was given a small writing desk	Mənə kiçik bir yazı masası verdilər
I worked in that position for four years	Dörd il həmin vəzifədə çalışdım
Proper assessment can help determine the best treatment	Düzgün qiymətləndirmə ən yaxşı müalicəni təyin etməyə kömək edə bilər
I could not accept the fear of failure	Uğursuzluq qorxusuna boyun əyə bilmədim
I raised my hand to cover my eyes	Gözlərimi örtmək üçün əlimi qaldırdım
I remember your instructions exactly	Sizin göstərişlərinizi dəqiq xatırlayıram
I have probably already said a lot	Yəqin ki, artıq çox şey demişəm
I know he's a witch	Mən onun cadugər olduğunu bilirəm
I was in a new part of the indoor park	Mən qapalı parkın yeni hissəsində idim
I did not know them	Mən onları tanımırdım
I have not made any friends	Mən heç bir dost qazanmamışam
I felt that they were looking in the corners of my brain	Beynimin guşələrində axtardıqlarını hiss edirdim
I forgot we were here tonight	Bu axşam burada olduğumuzu unutmuşam
I had to wake up	Yuxudan oyanmalı idim
I like to represent this image	Bu obrazı təmsil etməyi xoşlayıram
I did not want to do anything	Heç nə etmək istəyim yox idi
Over the next two weeks, the album gradually declined	Növbəti iki həftə ərzində albom tədricən aşağı düşdü
I was there for myself almost all week	Mən demək olar ki, bütün həftə özüm üçün idi
A reward for him	Onun başına bir mükafat
I could not tell them that the house was sold	Mən də onlara evin satıldığını deyə bilmədim
I will send it back immediately	Mən onu dərhal geri göndərirəm
I chose to hate men	Mən kişiləri pis görməyi seçdim
There is also a museum nearby	Yaxınlıqda muzey də var
He never planned to settle with her	O, heç vaxt onunla məskunlaşmağı planlaşdırmırdı
I do not like any fantasy world	Mən heç bir fantaziya dünyasını sevmirəm
I like to be behind the scenes, in the background	Pərdə arxasında, arxa planda olmağı xoşlayıram
I had never seen him before	Mən onu hələ görməmişdim
I went to the foot doctor	Ayaq həkiminə getdim
I need to know it's safe	Mən onun təhlükəsiz olduğunu bilməliyəm
I left my group	Qrupumdan ayrıldım
I am the leader of a free world	Mən azad dünyanın lideriyəm
I let him find his way	Mən ona öz yolunu tapmasına icazə verdim
I appreciate the concern	Mən narahatlığı yüksək qiymətləndirirəm
The story aims to create sympathy in readers	Hekayə oxucularda rəğbət yaratmaq məqsədi daşıyır
I understand your frustration	Mən sizin məyusluğunuzu başa düşürəm
The festivities of the songs surprised me	Mahnıların şənliyi məni çaşdırdı
I didn't know anything	heç nə bilmirdim
I was getting used to this idea	Mən bu fikrə alışmağa başlamışdım
I know how much you love him	Onu nə qədər sevdiyini bilirəm
In general, the most useful person in the team	Ümumilikdə komandanın ən faydalı adamı
I received your call and I came immediately	Zənginizi aldım və dərhal gəldim
I was in complete darkness	Tam qaranlıqda idim
I am certainly not the one you sent	Mən şübhəsiz ki, göndərdiyiniz adam deyiləm
I know this is an important request	Bilirəm ki, bu, vacib bir xahişdir
I enjoy working with students	Tələbələrlə işləməkdən zövq alıram
There was a glass of alcohol	Orada bir stəkan spirt var idi
There is a large antique mirror made of pine	Üzərində şam ağacından olan böyük bir antik güzgü asılıb
Cinema is not classified as a proper environment	Kinoteatr düzgün mühit kimi təsnif edilmir
I press my arms to my chest	Qollarımı sinəmə sıxıram
I do not agree with that	Mən bununla razılaşa bilmərəm
I wanted to go back to school	Mən məktəbə qayıtmaq istəyirdim
I'm not surprised that their sons are short	Oğllarının qısa boylu olması məni təəccübləndirmir
I will have to close the restaurant	Mən restoranı bağlamalı olacağam
I have to apologize	Mən üzr istəməliyəm
I knew something was wrong	Nəyinsə ciddi səhv olduğunu bilirdim
I told him, but he did not believe	Mən ona dedim, amma inanmadı
I understand how awkward it is for him	Onun üçün nə qədər yöndəmsiz olduğunu başa düşürəm
I tried to explain it, but to no avail	Bunu izah etməyə çalışdım, amma faydası olmadı
I had to define my authority to deliver the content	Məzmunu çatdırmaq üçün səlahiyyətimi müəyyən etməli oldum
The third candidate won the remaining votes	Qalan səsləri üçüncü namizəd qazanıb
A scout was waiting there	Orada bir kəşfiyyatçı dayanıb gözləyirdi
I knew something was different	Bir şeyin fərqli olduğunu bilirdim
I had no plans, no place to go	Heç bir planım yox idi, gedəcək yerim yox idi
A man is standing at the bar	Barda bir kişi dayanır
I will not allow such thoughts to enter my mind	Bu cür fikirlərin beynimə girməsinə icazə verməyəcəyəm
I mean, you're making me think	Demək istəyirəm ki, sən məni düşündürürsən
I called and wrote a message	Zəng edib mesaj yazdım
It started and it never ended	Başladı və heç bitmədi
I did not hit the last blow	Son zərbəni vurmadım
I was asleep when he came home	O evə gələndə mən yatmışdım
I have other sources	Başqa mənbələrim var
Our young friend will always be left out	Gənc dostumuz həmişə kənarda qalacaq
I look forward to having the best of both worlds	Hər iki dünyanın ən yaxşısına sahib olmağı gözləyirəm
A whole pot of coffee was almost wasted	Bütün bir qazan qəhvə demək olar ki, boşa getdi
I lost myself in the flow of calm and movement	Sakitlik və hərəkət axınında özümü itirdim
I was amazed at how easily he found it	Onu necə asanlıqla tapdığına təəccübləndim
I look at him again	Yenə ona baxıram
I shook my head and looked back	Başımı tərpətdim və arxaya baxdım
I need to know who sent them	Onları kimin göndərdiyini bilməliyəm
An image appeared in front of him	Qarşısında bir görüntü göründü
I was sure something bad had happened	Əmin idim ki, pis bir şey olub
I reached the village	kəndə çatdım
I rubbed my eyes, they were deeply irritated	Gözlərimi ovuşdurdum, dərindən qıcıqlandılar
I think we need to talk	Məncə danışmalıyıq
I knew the end in advance	Sonumu əvvəldən bilirdim
I think you missed the point here	Düşünürəm ki, siz buradakı məqamı qaçırdınız
I never expected that from him	Ondan bunu heç gözləmirdim
I hope one day you will be able to forgive me	Ümid edirəm ki, bir gün məni bağışlaya biləcəksən
Probably never	Yəqin ki, heç vaxt olmayacağam
I've been with people of all ages	Mən hər yaşda olan insanlarla olmuşam
There are no copies of these orders	Bu əmrlərin heç bir nüsxəsi yoxdur
A sharp pain came and went	Kəskin bir ağrı gəldi və getdi
I was really impressed	Mən əslində heyran oldum
In fact, I expected him to like it more	Əslində daha çox bəyənəcəyini gözləyirdim
I do not want another	başqasını istəmirəm
I can not guess his wishes	Onun istəklərini təxmin edə bilmirəm
The announcement resulted in confusion and uncertainty for employees	Elan işçilər üçün çaşqınlıq və qeyri-müəyyənliklə nəticələndi
I wanted to find out more about him	Onun haqqında daha çox şey tapmaq istədim
I apologize for the inconvenience	Yoldan çıxdığım üçün üzr istəyirəm
I will not allow you to touch anything	Heç bir şeyə toxunmağınıza icazə verməyəcəyəm
I expect the same from you and your men	Eyni şeyi sizdən və kişilərinizdən gözləyirəm
I think this was a big mistake on my part	Düşünürəm ki, bu, mənim tərəfimdən böyük səhv idi
A sharp pain in his throat swelled	Boğazında kəskin bir ağrı şişdi
I was then ready to accept this love	Mən o zaman bu sevgini qəbul etməyə hazır idim
The plot of the film is completely different	Filmin süjeti də tamam başqadır
I went to bed and waited	Yatağa girib gözlədim
I dig into the efforts you bring to the table	Mən sizin masaya gətirdiyiniz səyləri qazıram
I know you won't be able to finish tonight	Bilirəm ki, bu axşam işi bitirə bilməyəcəksən
I knew the reason, of course	Səbəbini bilirdim, əlbəttə
I felt a tear in my eye	Gözümdə bir yaş əmələ gəldiyini hiss etdim
I had to stop a lot of things	Çox şeyi dayandırmalı oldum
I quickly convinced myself that this was a hopeless attempt	Tez özümü bunun ümidsiz bir cəhd olduğuna inandırdım
I open the door and enter the corridor	Qapını açıb dəhlizə daxil oluram
If you believe me, I can solve the problem of the year	Əgər mənə inanırsınızsa, il problemini həll edə bilərəm
I have a ticket for tonight	Bu gecəyə biletim var
I open the first letter	Birinci məktubu açıram
I leaned against the wall in front of the door	Qapının qarşısındakı divara söykəndim
I swear he was smiling when he went out	And içirəm ki, çölə çıxanda gülümsəyirdi
I feel tears flowing	Göz yaşlarının axdığını hiss edirəm
I expect great things from this talented young lady	Mən bu istedadlı gənc xanımdan böyük şeylər gözləyirəm
I didn't even know when it would start	Nə vaxt başlayacağını da bilmirdim
I think you played it perfectly	Düşünürəm ki, siz onu tamamilə mükəmməl oynadınız
I also picked up that book	Mən də o kitabı qaldırdım
I was wondering if you were busy this weekend	Bu həftə sonu məşğul olmusunuz deyə maraqlandım
I'm only talking about animals	Mən bunu ancaq heyvanlar haqqında deyirəm
I reached for one and pulled it over my face	Mən birinə çatdım və onu görünüşümə çəkdim
I still have to take a shower and get dressed	Hələ duş qəbul edib geyinməliyəm
I could not risk being alone with him again	Onunla yenidən tək qalmaq riskinə girə bilməzdim
That's how I lived my life	Mən həyatımı belə yaşadım
I was no longer in the field	Artıq tarlada deyildim
A warm body was still a warm body	İsti bir bədən hələ də isti bir bədən idi
Professional experience	Peşəkar təcrübə
Suddenly I was alone and so it was	Birdən tək qaldım və elə də qaldı
The court uses discretion in the decision	Məhkəmə qərarda mülahizədən istifadə edir
I could tell right away	Dərhal deyə bilərdim
Lewis later resigned as head coach	Lyuis daha sonra baş məşqçi postundan istefa verdi
It's cold	Üzərinə soyuqluq keçir
I slept with him for hours, then I slept	Onunla saatlarla yatdım, sonra yatdım
I also baked my first apple pie	Mən də ilk alma piroqumu bişirdim
A very special heart	Çox xüsusi bir ürək
He continued to win the stage	O, mərhələni qazanmağa davam etdi
I just couldn't let it go	Mən sadəcə onu buraxa bilməzdim
A shadow fell on the ground	Torpağın üstünə kölgə düşdü
I shrugged and laughed	Mən çiyinlərini çəkib güldüm
I explained to him what had happened	Mən ona baş verənləri izah etdim
I lower the knife and miss him	Bıçağı aşağı salıb onun üçün darıxıram
I had never been in love before	Mən əvvəllər heç vaxt aşiq olmamışdım
I take everything once a day	Hər şeyi gündə bir dəfə alıram
I see evil everywhere	Mən hər yerdə pislik görürəm
They are used in winter or during migration	Qışda və ya köç zamanı istifadə edirlər
The correctness of our continuation will be recognized	Davamımızın doğruluğu da tanınacaq
I shrugged indifferently, deciding not to ignite his empty thoughts	Mən laqeyd razılıqla çiyinlərini çəkdim, onun boş fikirlərini alovlandırmamağa qərar verdim
I need to talk to you	Səninlə danışmalıyam
I found you locked in the cab	Mən səni kabinədə bağlı halda tapdım
I looked where they took me	Məni apardıqları yerə baxdım
I think this country	Məncə bu ölkə
I realized that he is the player in the story	Anladım ki, hekayədəki oyunçu odur
No doubt I felt something	Şübhəsiz ki, bir şey hiss etdim
I really needed the money	Mənə pul çox lazım idi
I just hope he gives me time	Sadəcə ümid edirəm ki, o, mənə vaxt verəcək
The theme adds shade and character to your website	Mövzu veb saytınıza kölgə və xarakter əlavə edir
I also wash their clothes	Paltarlarını da yuyuram
I felt like I was smiling	Özümü gülümsədiyimi hiss etdim
I really enjoyed his torment	Onun əzabından həddən artıq həzz aldım
I decided that loneliness is all good and good	Qərara gəldim ki, tənhalıq hər şey yaxşıdır və yaxşıdır
I always had a roof over my head	Həmişə başımın üstündə damım olub
I leaned towards the driver's storm	Mən sürücü fırtınasına doğru əyildim
In fact, I like it a little	Əslində bir az xoşuma gəlir
I gave them up because they lost them and I was worried	Mən onları itirdiklərinə görə verdim və narahat oldum
I went to freshman year	Birinci kursa getdim
I hung up my clothes and lay down on the bed	Paltarımı asıb yatağa uzandım
I thought of you yesterday and a few days before	Dünən də, ondan bir neçə gün əvvəl də səni düşündüm
I must tell you sincerity	Mən sizə səmimiyyəti deməliyəm
I consider myself lucky and breathe easy	Özümü şanslı sayaraq rahat nəfəs alıram
He put a piece of paper in his hand	Əlinə bir kağız qoydu
I think we should learn from this	Düşünürəm ki, biz bundan öyrənməliyik
I do not know your personal history in spiritual matters	Mən sizin şəxsi tarixçənizi mənəvi məsələlərdə bilmirəm
I say give the child a rest	Mən deyirəm ki, uşağa istirahət verin
I think you two have suffered a lot this morning	Düşünürəm ki, siz ikiniz bu səhər kifayət qədər zərər görmüsünüz
I just wanted to deal with it	Mən sadəcə bununla məşğul olmaq istəyirdim
I didn't have to claim that I was looking at anything	Heç nəyə baxdığımı iddia etməli deyildim
I thought he would keep up	Düşünərdim ki, o, bununla ayaqlaşacaq
I believed in them, and they believed in me	Mən onlara inanırdım, onlar da mənə inanırdılar
In fact, I felt bad	Əslində özümü pis hiss edirdim
Living, human being	Canlı, insan övladı
A hail of arrows flew towards the beast	Oxlardan ibarət dolu vəhşi heyvana doğru uçdu
I will see you in hell, you evil sinner	Mən səni cəhənnəmdə görəcəyəm, ey pis günahkar
I closed my eyes and sat down on the seat	Gözlərimi yumub oturacağa çökdüm
I understand things up, down, back and forth	Mən yuxarı, aşağı, geri və irəli şeyləri başa düşürəm
I trained a lot and climbed the stairs very quickly	Çox məşq etdim və çox tez pillələrdə yüksəldim
I never knew you had such wealth	Sənin belə sərvətinin olduğunu heç bilmirdim
I did not pray again	Daha namaz qılmadım
I will visit you again in a month	Bir aydan sonra sizə yenidən baş çəkəcəyəm
I use the answer to this question	Mən bu sualın cavabından istifadə edirəm
I took it further and created a lake scene in the moonlight	Mən onu daha da irəli apardım və ay işığında göl səhnəsi yaratdım
I did not know them very well	Onları o qədər də yaxşı tanımırdım
I have seen this many times before	Mən bunu əvvəllər dəfələrlə görmüşdüm
I shrugged, doing my best to look confused	Çaşqın görünmək üçün əlimdən gələni edərək çiyinlərini çəkdim
Suddenly I feel very unhappy	Birdən özümü çox bədbəxt hiss edirəm
I would like to be your wife	Mən sənin həyat yoldaşın olmaq istərdim
I took a long drink	Suyu uzun çəkdim
I closed my eyes and moved around him	Gözlərimi yumdum və onun ətrafında hərəkət etdim
It took some time to think	Düşünmək üçün bir az vaxt lazım idi
There are several reasons for this	Bunun bir neçə səbəbi var
This is a challenge to man	Bu insana bir çağırışdır
I understood very quickly during our experience	Təcrübəmiz zamanı çox tez başa düşdüm
I just want to hear	Sadəcə eşitmək istəyirəm
The wife has a great influence on her husband	Arvad ərinə böyük təsir göstərir
I would not allow him to win	Mən onun qalib gəlməsinə imkan verməzdim
I was eight and a half years old when the war broke out	Müharibə başlayanda səkkiz yarım yaşında idim
I felt a big mass of water	Böyük su kütləsini hiss etdim
I invite you to hang in the water	Mən sizi suda asmağa dəvət edirəm
I open fire every eight hours	Təxminən səkkiz saatdan bir atəş açıram
I understand why you want to be with him, of course	Mən başa düşürəm ki, niyə onun yanında olmaq istəyirsən, əlbəttə
I heard them, but I didn't really hear them	Mən onları eşitdim, amma əslində eşitmədim
I just wanted to see how you are	Mən sadəcə sənin necə olduğunu görmək istədim
I live just a few miles down the road	Mən yoldan cəmi bir neçə mil aşağıda yaşayıram
A key tied to a red ribbon	Qırmızı lentə bağlanmış açar
I barely followed him	Onun arxasınca güclə ayaqlaşdım
I can't wait to go to school	Məktəbə getmək üçün səbirsizlənirəm
I entered the forest	meşəyə girdim
I knew he felt it too, as he stumbled backwards	Arxaya büdrədiyi üçün onun da bunu hiss etdiyini bilirdim
I did not remember until this evening	Bu axşama qədər xatırlamadım
I saw the pilot behind him	Mən onun arxasında pilotu görürdüm
We all know that a drunk person cannot walk straight	Sərxoş adam düz yeriyə bilməz, hamımız bilirik
The organizational structure had a strong chain of power	Təşkilat strukturu güclü hakimiyyət zəncirinə malik idi
I never thought	Heç düşünməzdim
I have good friends and a plan	Mənim yaxşı dostlarım və planım var
I could not understand how and why	Necə və niyə başa düşə bilmədim
I'm getting your magic	Mən sənin sehrini alıram
I know a fact that left it	Mən bir faktı bilirəm ki, bu, onu qoyub
I know we have been very bad	Bilirəm ki, biz çox pis olmuşuq
I wanted to help people change their lives	İnsanlara həyatlarını dəyişdirməyə kömək etmək istədim
I am proud to call him my colleague	Onu həmkarım adlandırmaqdan qürur duyuram
I took a shower in the bathroom in the basement	Zirzəmidəki hamamda duş qəbul etdim
I turn on the fan in the bathroom	Vanna otağında fanı yandırıram
I thought we were safe there	Mən orada təhlükəsiz olduğumuzu düşündüm
This is a great place to visit	Bu, böyük bir ziyarət yeridir
I follow the instructions given here	Mən burada verilən göstərişlərə əməl edirəm
I knew that he would be there somewhere, someday, waiting for them	Mən bilirdim ki, o, haradasa, nə vaxtsa orada olacaq, onları gözləyəcək
I thought it would be awkward	Bunun yöndəmsiz olacağını düşündüm
I held my breath impatiently	Nəfəsimi səbirsizliklə tutdum
I can say that you think	Düşündüyünü deyə bilərəm
I agreed to visit	Ziyarətə gəlməyə razılaşdım
I'm trying to explain that	Bunu izah etməyə çalışıram
I could not take my eyes off him	Gözlərimi ondan ayıra bilmədim
I could not cope with it	Bunu başımdan çıxara bilmədim
Yesterday I went to the children's reception without him	Dünən onsuz uşaq qəbuluna getdim
I can't get up and fly	Mən qalxıb uça bilmirəm
And it will be comprehensive and comprehensive	Və hərtərəfli və əhatəli olacaq
I wore my sportswear	İdman paltarımı geyindim
I wish you would go and not come back	Kaş ki, gedərsən və qayıtmayasan
Then I have two important events	Onda mənim iki mühüm hadisəm var
I know what makes a good impression and what doesn't	Mən nəyin yaxşı təəssürat yaratdığını və nəyin olmadığını bilirəm
I touched him	Əlimi ona toxundurdum
Great man, good man	Böyük insan, yaxşı insan
Diplomatic approach, to recognize it	Diplomatik yanaşma, onu tanımaq
I lightly tap it on the glass	Mən onu şüşəyə yüngülcə vururam
I want to leave with good memories	İstəyirəm ki, gözəl xatirələrlə ayrılaq
I agreed and we went	Mən razılaşdım və getdik
The film was criticized for its vulgar humor	Film vulqar yumoruna görə bir qədər tənqid olundu
He faced great official resistance	O, böyük bir rəsmi müqavimətlə qarşılaşdı
I did not intend to lose myself	Özümü itirmək fikrində deyildim
I will be with him in a difficult situation	Mən çətin vəziyyətdə onun yanında olacağam
I felt it at first sight	Mən onu ilk baxışdan hiss edirdim
I was involved in many organizational communications	Bir çox təşkilati ünsiyyətlə məşğul oldum
A faint smile played on his lips	Dodaqlarında zəif bir təbəssüm oynadı
I pushed the curtain aside	Pərdəni kənara itələdim
Each episode lasts about five minutes	Hər epizod təxminən beş dəqiqədir
I let him finish	Mən ona başa çatdırmağa icazə verdim
I doubt he knows for sure	Özünün də dəqiq bildiyinə şübhə edirəm
I know he will want to look at my latest pictures	Bilirəm ki, o, mənim son şəkillərimə baxmaq istəyəcək
I asked him to allow me to carry out the mission	Ondan xahiş etdim ki, mənə missiyanı yerinə yetirməyə icazə versin
I never said that we would not be followed here	Mən heç vaxt deməmişəm ki, bizi burada izləməyəcəklər
I won't hurt you, baby	Mən səni incitməyəcəyəm, balam
I had the freedom to give up	Mənim imtina etmək azadlığım var idi
I was eager to look at his luggage	Mən onun yükünə baxmağa həvəsli idim
I knew he would go there a lot	Mən bilirdim ki, o, ora çox gedəcək
I stopped swimming and just swam and looked at them	Mən üzməyi dayandırdım və sadəcə üzərək onlara baxdım
I did not bring it up to be terrible	Mən bunu dəhşətli olması üçün gündəmə gətirməmişəm
I looked awkward and anxious	Mən yöndəmsiz və narahat görünürdüm
I don't remember wanting anything	Nəyisə belə çox istədiyimi xatırlamıram
A number of authors have gone in this direction	Bir sıra müəlliflər bu istiqamətdə getdilər
I was about to lose consciousness	Mən huşumu itirməyə yaxın idim
I was more open to his influence	Mən onun təsirinə daha çox açıq idim
I was only thirty-five years old	Mənim cəmi otuz beş yaşım var idi
I just told him he needed a shower	Sadəcə ona duşa ehtiyacı olduğunu deyirdim
The couple had four children	Cütlüyün dörd övladı var idi
I was just curious	Mən sadəcə olaraq maraqlı idim
I could still feel tears streaming down my face	Göz yaşlarının üzümdən axdığını hələ də hiss edirdim
I looked after my children	Övladlarıma baxardım
I think this may be true for writers as well	Düşünürəm ki, bu, yazıçılar üçün də doğru ola bilər
He had no head or legs	Onun başı və ayaqları yox idi
I try my best not to touch him	Əlimdən gələni etməyə çalışıram ki, ona toxunmasın
I can't read opinions either	Mən də fikir oxuya bilmirəm
I have never seen the ocean	Mən heç vaxt okean görməmişəm
I wore a dress made by my aunt	Xalamın hazırladığı paltarı geyindim
I think they were planted by you	Güman edirəm ki, onlar sizin tərəfinizdən əkilib
I wonder how many churches were damaged by his advice	Görəsən, onun məsləhəti ilə neçə kilsə zərər çəkdi
I fell asleep halfway	Yolun yarısında yuxuya getdim
I did nothing to you	Mən sənə heç nə etməmişəm
I was adequate, but not impressive	Mən adekvat idim, lakin təsir edici deyildim
I immediately remembered this experience	Dərhal bu təcrübə yadıma düşdü
I do not understand how to organize the code	Kodu necə təşkil edəcəyimi başa düşə bilmirəm
I laughed because he was so embarrassed	Mən güldüm, çünki o, çox utanırdı
There is no access to the lake	Gölün çıxışı yoxdur
I forgot to set up the car	Maşını qurmağı unutmuşam
I looked around and kept my eyes on the couch	Ətrafa baxıb gözlərimi divanda saxladım
I will never lie to you about sexual desire	Mən sizə cinsi istəklə bağlı heç vaxt yalan danışmayacağam
I was to his left	Mən onun solunda idim
England faded in the second half of the series	İngiltərə seriyanın ikinci yarısında soldu
I watch them in the hallway	Mən onları koridorda izləyirəm
A good sea breeze was blowing to cool everything down	Hər şeyi sərinləmək üçün yaxşı dəniz küləyi əsirdi
I checked regularly	Mən müntəzəm olaraq yoxlamalar aparırdım
I am on a kind of mission	Mən bir növ missiyadayam
I felt my veins burn	Hiss etdim ki, damarlarım yanır
Suddenly I was worried for him	Birdən onun üçün narahat oldum
An approximate calculation was made	Təxmini hesablama aparıldı
I'm afraid he did a terrible job	Qorxuram ki, o, dəhşətli bir iş görüb
I was not allowed out of this room	Məni bu otaqdan buraxmayıblar
It was like lightning	İldırım kimi idi
I was very happy to have both of them here	İkisinin də burada olması məni çox sevindirdi
I look up at the broken window	Yerdən başımı qaldırıb sınmış pəncərəyə baxıram
I took a breath and started my story	Bir nəfəs aldım və hekayəmə başladım
I'm not particularly sure	Mən xüsusilə əmin deyiləm
I missed him to death	Mən ölənə qədər darıxdım
The problem is the goal	Problem məqsəddir
I know it can't be a doctor	Mən bilirəm ki, bu həkim ola bilməz
I am with a ball and a stick	Mən topla, çubuqla birəm
I did not want this moment to end	Bu anın bitməsini istəmirdim
I looked at the boots in my closet	Şkafımda çəkmələrə baxdım
I want to see his will	Mən onun iradəsini görmək istəyirəm
I want to feel it inside me	Onu içimdə hiss etmək istəyirəm
I watch their movements	Hərəkətlərini izləyirəm
I didn't have a chance	İmkanım olmadı
I thought that taking this job would make a difference	Düşündüm ki, bu işi götürmək bir dəyişiklik yaradacaq
A new idea came to his mind	Onun ağlına yeni bir fikir gəldi
One day I can apply to a teacher	Bir gün müəllimliyə müraciət edə bilərəm
I decided not to be ashamed	Mən utanmamaq qərarına gəldim
I especially love the crow in the hat	Xüsusilə papağındakı qarğanı çox sevirəm
I could finish them tomorrow	Sabah onları bitirə bilərdim
I'll give you half of the child	Uşağın yarısını sizə verərəm
I'll be back one day	bir gün qayıdacağam
I know the names of all the elders and every man here	Mən buradakı bütün ağsaqqalları və hər kişinin adını bilirəm
I saved the page	Səhifəni qeyd etdim
I was just watching the news	Sadəcə xəbərlərə baxırdım
Some time ago, I published a questionnaire asking people	Bir müddət əvvəl insanlardan soruşaraq bir anket yayımladım
Software adoption has increased rapidly	Proqram təminatının qəbulu sürətlə artdı
I miss you very much and I love you	Sənin üçün çox darıxıram və səni sevirəm
I would stop them here or die	Onları burada dayandırardım, ya da ölərdim
X rang, but there was no answer	X səsləndi, amma cavab olmadı
I want you to trust me in any situation	İstəyirəm ki, siz də hər vəziyyətdə mənə güvənisiniz
I feel in my heart that he is not human	Onun insan olmadığını ürəyimdə hiss edirəm
I wouldn't notice it unless it looked familiar	Tanış göründüyündən başqa onu fərq etməzdim
I was fascinated by her charm and smiled	Mən onun cazibəsi ilə məftun olub gülümsədim
I wasn't going to take it anymore	Mən daha götürmək fikrində deyildim
I could not stand anything else	Daha heç nəyə dözə bilmədim
I groaned and leaned my head against the wall	Mən inləyirəm və başımı divara söykədim
I had money, but my interest was growing	Pulum var idi, amma marağım getdikcə güclənirdi
It was such a pleasure for me	Bu, mənim üçün belə bir zövq idi
There is nothing excellent about that either	Bunda da əla heç nə yoxdur
Defeat meant the next night's game	Məğlubiyyət növbəti gecə oyun demək idi
I can't do anything about it	Onun haqqında heç nə edə bilmərəm
I put my hand on him and tried to strangle him	Əlimi onun üstünə qoydum, onu boğmağa çalışdım
I think he can be really in trouble	Düşünürəm ki, o, həqiqətən problem içində ola bilər
I wish someone would shut up	Kaş ki, kimsə onun ağzını bağlayaydı
I tried to hold on to my emotions	Mən hədsiz emosiyalar keçirməyə çalışdım
I also looked at nature	Mən də təbiətə baxdım
I don't know anything about laws and jurisprudence	Qanunlar və hüquqşünaslıq haqqında heç nə bilmirəm
I also have a bad exam concern	Məndə də pis imtahan narahatlığı var
I bend down to pick him up, and he picks up	Mən onu götürmək üçün əyilirəm, o da götürür
I can only hear it piece by piece	Mən ancaq parça-parça eşidirəm
I can hardly remember the words	Sözləri çətinliklə xatırlayıram
I can rearrange	Yenidən təşkil edə bilərəm
I love looking at the water in this corner	Bu küncdə suya baxmağı sevirəm
I wanted to say kind words to him	Ona xoş sözlər demək istəyirdim
I was just thinking about the present	Mən yalnız indiki vaxt haqqında düşünürdüm
I hit the ground hard, but everyone was on the ground	Zəminə möhkəm vurdum, amma hamı yerdə idi
I'm going myself, that's good	Mən özüm gedirəm, bu yaxşıdır
I can see all the way to the horizon	Mən üfüqə qədər bütün yolu görə bilirəm
Part of him wanted to say that	Onun bir hissəsi bunu demək istəyirdi
I have never seen anything like it	Mən heç vaxt belə bir şey görməmişəm
I started walking towards them	Onlara tərəf getməyə başladım
I knew that he had been married before and had a daughter	Bilirdim ki, əvvəllər evli olub, bir qızı var
There was a silence in him	Onun içində bir sükut çökdü
I really wish that was true	Həqiqətən bunun doğru olmasını arzulayıram
I felt like a member of a team	Özümü bir komandanın üzvü kimi hiss etdim
Problems were noted in the next two inspection reports	Problemlər sonrakı iki yoxlama hesabatında qeyd edildi
I came to pick you up and start training	Mən səni toplamağa, məşqinə başlamağa gəlirdim
I need a video from a fashion show	Mənə moda nümayişindən hazırlanmış video lazımdır
I turned in the last round	Mən son dövrədə çevrildim
I remembered that date	Həmin tarixi xatırladım
I always did my job	Həmişə işimi görürdüm
I saw him lose it for three reasons	Mən onun üç səbəbə görə onu itirdiyini görmüşəm
I will teach them how to do it	Mən onlara bunu necə etməyi öyrədəcəm
I just bought a house there	Mən sadəcə orada ev almışam
I hope no one will be harmed	Ümid edirəm ki, heç kim zərər görməz
I saw what they brought with them	Özləri ilə gətirdiklərini görmüşəm
For the first time in my life, I felt loved	Həyatımda ilk dəfə özümü əziz hiss etdim
I could just let him	Mən sadəcə ona icazə verə bilərdim
Wilson was appointed first colonel	Vilson ilk polkovnik təyin edildi
I felt his breath in my mouth	Onun nəfəsini ağzımda hiss etdim
I really enjoyed the show	Mən tamaşadan çox həzz alırdım
I could not be more grateful for the opportunity	Fürsət üçün daha çox minnətdar ola bilməzdim
A tree appeared behind us and we leaned on it	Arxamızda bir ağac göründü və biz ona söykəndik
I made friends and enemies	Dostlar və düşmənlər qazandım
I picked up the phone and answered	Telefonu götürüb cavab verdim
Now I'm embarrassed enough	İndi özümü kifayət qədər utandırdım
I think the plot was great	Məncə də süjet əla idi
I tremble at the closeness of the connection	Əlaqənin yaxınlığından titrəyirəm
I hate to talk like him	Onun kimi danışanda nifrət edirəm
I got up from my chair and stood in front of them	Kreslodan qalxıb onların qarşısında dayandım
I still think he is right	Mən hələ də haqlı olduğunu düşünürəm
I looked down and saw that he was right	Aşağı baxdım və onun haqlı olduğunu gördüm
She later became a farmer with her husband	O, əri ilə daha sonra fermer olub
I cannot allow doubt to paint this meeting	Mən şübhənin bu görüşü rəngləndirməsinə icazə verə bilmərəm
I want to fall at his feet	Mən onun ayaqlarına yıxılmaq istəyirəm
I took an example from a friend	Dostumdan nümunə götürdüm
I should have remembered that	Mən bunu xatırlamalıydım
The success of the song continued	Mahnının uğuru davam etdi
I almost jumped off the table and injured myself	Stoldan sıçrayıb az qala özümü zədələdim
I can't help what you think	Nə düşündüyünüzə kömək edə bilmərəm
I see the military moving outside	Mən hərbçilərin çöldə ərazilərdə hərəkət etdiyini görürəm
A light came on in his head	Başında bir işıq yandı
I destroyed you	Səni məhv edən mənəm
I do not know what the appeal is	Müraciətin nədən ibarət olduğunu bilmirəm
I was very impressed	Çox heyranlığım var idi
I did not feel any judgment	Heç bir mühakimə hiss etmədim
I wanted to look at him better	Ona daha yaxşı baxmaq istədim
I don't remember the last time they came out	Onların axırıncı dəfə nə vaxt çıxdığını xatırlamıram
I could go home	Mən evə gedə bilərdim
presidential election	prezident seçkisi
A child is not a miniature adult	Uşaq miniatür bir yetkin deyil
I always keep a cream pie for him	Mən həmişə onun üçün qaymaqlı piroqu saxlayıram
I could not dwell on the past	Keçmişin üzərində dayana bilmədim
I came home early from school	Məktəbdən evə tez gəldim
There are marks on my chest and side	Sinəmdə və yan tərəfimdə izlər var
I did not intend to shout in the square	Mən meydanda qışqırmaq fikrində deyildim
He heard a strange voice	Qəribə bir səs eşitdi
I can listen to the same song again	Eyni mahnını təkrar dinləyə bilərəm
I close my eyes and sigh	Gözlərimi yumub ah çəkirəm
I have never been and never will be	Mən heç vaxt olmamışam və olmayacam da
I looked at him in the bright sunlight	Parlaq günəş işığında ona baxdım
I pull her to me and kiss her	Onu özümə çəkirəm və öpürəm
A man who is no longer fighting inside	İçində artıq döyüşü olmayan bir adam
I did not expect your gentleness	Sənin mülayimliyini gözləmirdim
I didn't see him holding me and loving someone else	Məni saxladığını və başqasını sevdiyini görmədim
The number was officially assigned next year	Nömrə rəsmi olaraq növbəti ilə təyin edildi
Some came from abroad	Bəziləri xaricdən gəlib
I have three books left in my publishing contract	Nəşriyyat müqaviləmdə üç kitabım qalıb
The second option was high-priority transit	İkinci seçim yüksək prioritet tranzit idi
I will not have to pay anything	Mən heç nə ödəməli olmayacağam
I have prepared for you	Mən sizin üçün hazırlamışam
I wonder if we will be allowed to go out?	Maraqlıdır, bizə çölə çıxmağa icazə veriləcək?
I visited the houses where they lived	Onların yaşadıqları evlərə baş çəkmişəm
I wanted a cup of tea	Bir stəkan çay istədim
I just didn't feel anything	Sadəcə heç nə hiss etmədim
I looked out the window	Pəncərədən bayıra baxdım
I have always said that the numbers are not false	Mən həmişə demişəm ki, rəqəmlər yalan deyil
I bought the clothes and shoes he was wearing	Onun geyindiyi paltarları və ayaqqabıları aldım
I felt like one of those fish	Özümü o balıqlardan biri kimi hiss etdim
I thought he would be hungry when he came in	İçəri girəndə ac qalacağını düşündüm
Little did I know that my mother could escape	Anamın qaça biləcəyini ağlıma belə gətirmirdim
I buried my face in his neck and took a bite	Üzümü boynuna basdırıb dişlədim
He attached great importance to the law and civic participation	O, qanuna və vətəndaş iştirakına böyük əhəmiyyət verirdi
I got up and went to the door	Ayağa qalxıb qapıya tərəf getdim
I wrapped my hand around him	Əlimi onun ətrafına doladım
A war against life, a war against the soul	Həyata qarşı, ruha qarşı müharibə
I just refused to hurry you	Mən sadəcə səni tələsdirməkdən imtina etdim
I didn't want him to touch me like that	Onun mənə belə toxunmasını istəmirdim
I can always see the truth in everything	Mən həmişə hər şeydə həqiqəti görə bilirəm
I never show my work to anyone	Mən heç vaxt işimi heç kimə göstərmirəm
I looked at my hair in the mirror	Güzgüdə saçlarıma baxdım
I know he is right	Bilirəm düz deyir
He still felt like a father and a child	Özünü ata, hələ də uşaq kimi hiss edirdi
I asked him about his father	Mən ondan atası haqqında soruşdum
The decision gives reason to stop	Qərar vermə dayanmağa əsas verir
I once told him my thoughts	Bir dəfə ona fikirlərimi söylədim
I just had to get on the ship	Mən sadəcə gəmiyə atılmalı idim
There was no evidence and his allegations were rejected	Heç bir sübut yox idi və onun iddiaları rədd edildi
I dig, maybe a month, but I don't see anything	Qazıram, bəlkə bir ay, amma heç nə görmürəm
I should have given you a kiss	Mən sənə bir öpüş verməliydim
I inform those who need it	Ehtiyacı olanlara məlumat verirəm
I can't remember it now	Mən onu indi xatırlaya bilmirəm
I mean, the brain is actually just a computer	Demək istəyirəm ki, beyin əslində sadəcə bir kompüterdir
I broke some records	Bəzi rekordlar qırırdım
Now I have some experience	İndi bir az təcrübəm var
I was his daughter, his own flesh and blood	Mən onun qızı, öz əti və qanı idim
I knelt next to him and held his hand	Mən onun yanında diz çökmüşdüm, əlindən tutmuşdum
It looks like I lost my cell phone	Deyəsən mobil telefonumu itirmişəm
The spots show a large variation in size	Ləkələr ölçüdə böyük variasiya göstərir
I throw myself into his arms	Özümü onun qucağına atıram
I'm begging you to go on the weekend	Artıq həftəsonu getmək üçün yalvarıram
I did not want to go again	Yenidən keçmək istəmədim
I thought it was something to do with fashion	Düşündüm ki, bu, moda ilə bağlı bir şeydir
I was looking forward to it	Mən bunu səbirsizliklə gözləyirdim
I can communicate with everyone through the radio	Radio vasitəsilə hamı ilə əlaqə saxlaya bilirəm
I just got into myself	Özümə yenicə girdim
I forget exactly what was done on the ship	Gəmidə nə edildiyini dəqiq unuduram
I had never been with a child before	Mən əvvəllər heç vaxt uşaq yanında olmamışdım
I just wouldn't wait around	Mən sadəcə ətrafda gözləməzdim
I know he can't be me	Bilirəm o mən ola bilməz
I hope you come	inşallah gələrsən
General color similarity	Ümumi rəng oxşarlığı
I put a lot of work	Çox iş qoydum
I feel myself again	Yenidən özümü hiss edirəm
A name that has a meaning for both	Hər ikisi üçün bir məna kəsb edən bir ad
I drink all the time	Mən hər zaman içirəm
I will bring disaster on them that they cannot escape	Başlarına qaça bilməyəcəkləri bir fəlakət gətirəcəyəm
I hope to share some discussion notes next week	Ümid edirəm ki, gələn həftə bəzi müzakirə qeydlərini paylaşacam
I also appreciated it in my opinion	Mən də rəyimdə bunu yüksək qiymətləndirdim
It looks like the train is gone	Deyəsən qatar getdi
I did not pay any attention	Heç fikir verməmişdim
I watched him resist my angel	Mən onun mələyimə qarşı müqavimət göstərməsinə baxdım
The truck driver crossed the road and hit them	Yük maşını sürücüsü yolu keçərək onları vurub
I shouldn't say that	Mən bunu deməməliyəm
I will only briefly mention some of the topics here	Mən burada sadəcə olaraq bəzi mövzuları qısaca qeyd edirəm
A painful lesson has been learned many times	Ağrılı bir dərs dəfələrlə öyrənildi
I knew what it looked like	Bunun necə göründüyünü bilirdim
I could tell him everything	Mən ona hər şeyi deyə bilərdim
These were sold on the first day of sale	Bunlar satışın ilk günündə satıldı
I have never been on a trail before	Mən əvvəllər heç vaxt cığırda olmamışam
Nevertheless, I see an opportunity	Buna baxmayaraq, fürsət görürəm
I can't risk leaving him alone	Mən onu tək qoymağı riskə ata bilmərəm
The dance school will offer you a variety of dance style classes	Rəqs məktəbi sizə müxtəlif rəqs tərzi dərsləri təklif edəcək
I read the note again	Qeydi bir daha oxudum
I wanted to shout in ecstasy	Mən vəcd içində qışqırmaq istədim
After that, I decided to ignore it	Mən bundan sonra buna məhəl qoymamağa qərar verdim
I talked to my wife	Həyat yoldaşımla danışdım
Finally, I was so excited to meet my father	Nəhayət atamla görüşmək üçün çox həyəcanlı idim
I know what happened, though	Hərçənd nə baş verdiyini bilirəm
I will not want this to happen again	Bunun bir daha baş verməsini istəməyəcəyəm
They still have a police inspector with them	Hələ də onların yanında bir polis müfəttişi var
I think we should conclude this conversation	Məncə, bu söhbəti yekunlaşdırmalıyıq
His father and sisters also play hockey	Atası və bacıları da xokkey oynayırlar
I look up at them helplessly	Gücsüz halda başımı qaldırıb onlara baxıram
Some clay soils are beneficial	Bəzi gil tərkibli torpaq faydalıdır
I can't say anything else on the phone	Telefonla daha heç nə deyə bilmərəm
We lost our names a thousand years ago	Min il əvvəl adlarımızı itirdik
I tried to find out what happened	Nə baş verdiyini öyrənməyə çalışdım
I have no problem with your small request	Sizin kiçik xahişinizlə heç bir problemim yoxdur
All three pleaded not guilty	Hər üçü özünü təqsirli bilməyib
I never got rid of it	Ondan heç vaxt qurtula bilmədim
A necessary depletion	Lazımlı bir tükəndi
After a moment, everything calmed down	Bir an sonra hər şey sakitləşdi
I could not fight them any other way	Mən onlarla başqa cür mübarizə apara bilməzdim
I never wanted or cared about anything else	Heç vaxt başqa bir şey istəməmişəm və ya maraqlanmamışam
In fact, I enjoy the rain	Əslində yağışdan həzz alıram
About a real chance	Həqiqi bir şans haqqında
I kept the letter for the rest of the stack	Məktubu yığının qalan hissəsində saxladım
After a while, they started fighting	Bir müddət sonra onlar döyüşməyə başladılar
I lean around to see if he's there	Onun orada olub-olmadığını görmək üçün ətrafa əyilirəm
Black skin provided protection from the strong desert sun	Qara dəri güclü səhra günəşindən qorunma təmin etdi
A thousand ships sank	Min gəmi batdı
I'm not sure how much fun it is	Bunun nə qədər əyləncəli olduğuna əmin deyiləm
I can't even be sure	Mən hətta əmin ola bilmirəm
In a few weeks I will start acting classes	Bir neçə həftədən sonra aktyorluq dərslərinə başlayıram
I was looking forward to telling others about it	Bu barədə başqalarına danışmaq üçün səbirsizlənirdim
So it happened quickly	Yəni tez oldu
I call you to this call	Mən sizi bu çağırışa çağırıram
I did not hospitalize him	Mən onu xəstəxanaya yerləşdirməmişəm
I helped him write some articles	Mən ona bəzi məqalələr yazmağa kömək etdim
I tried to focus on the road	Diqqətimi yola yönəltməyə çalışdım
He was wearing a stone hat	Üstünə daş papaq qoyulmuşdu
I hope you are well and you will not be disappointed in me	Ümid edirəm ki, yaxşısan və məndən üzülmürsən
I saw a police car coming to this street	Bu küçəyə polis maşınının gəldiyini gördüm
I hurried there before my classes started	Dərslərim başlamamış ora tələsmişdim
I asked if he had twin brothers.	Soruşdum ki, əkiz qardaşı varmı?
There really is a boy living in that mirror	O güzgüdə həqiqətən bir oğlan yaşayır
I tend to believe him	Mən ona inanmağa meylliyəm
I wanted to hunt with a handsome stranger	Mən yaraşıqlı bir qəriblə ovlamaq istəyirdim
I came to the breasts	Mən döşlərə gəlmişəm
I was also amazed by the variety of people	İnsanların müxtəlifliyi məni də heyrətləndirdi
It was difficult to recognize them	Onları tanımaq çətin idi
The ally's reaction was unexpected	Müttəfiqin bu reaksiyası gözlənilməz oldu
Thank you for keeping things interesting	Maraqlı şeyləri saxladığınız üçün təşəkkür etməliyəm
I wish someone would feel the same way about me	Kaş ki, kimsə mənim haqqımda belə hiss etsin
I really appreciate this sincere reception	Mən bu səmimi qəbulu həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I'm standing in line behind an old man	Mən yaşlı bir kişinin arxasında növbəyə dururam
They share some elements, but are fully imagined	Onlar bəzi elementləri bölüşürlər, lakin tam təsəvvür edilirlər
I will strengthen you and help you	Mən səni gücləndirəcəyəm və sənə kömək edəcəyəm
I think he bought them for my benefit	Düşünürəm ki, o da mənim xeyrimə onları alıb
Now I have an inch of hair on my head	İndi başımda bir qarış tük var
The third beat him severely with a truncheon	Üçüncüsü onu dəyənəklə şiddətlə döydü
I doubt we will do it again	Bu dəfə də bunu edəcəyimizdən şübhələnirəm
He is the eldest of three children	Üç uşağın ən böyüyüdür
I want to see the stewardesses and get to know them	Mən stüardessaları görmək və onları tanımaq istəyirəm
I try to come to terms with it	Mən bununla barışmağa çalışıram
Concerns about the safety of natural ice have also increased	Təbii buzun təhlükəsizliyi ilə bağlı narahatlıqlar da artdı
I struggled with panic in front of this scene	Mən bu mənzərə qarşısında çaxnaşma ilə mübarizə apardım
I realized they were both a little drunk	Hər ikisinin bir az sərxoş olduğunu başa düşdüm
I liked to hold his hand	Onun əlindən tutmağı xoşlayırdım
I had no recollection of what had happened to me	Mənə nə baş verdiyini heç xatırlamırdım
I watched it live on TV	Mən televiziyada canlı izlədim
I just want everything to be normal	Sadəcə hər şeyin normal olmasını istəyirəm
When I was told, I regretted not doing so	Mənə dedikdə bunu etmədiyimə görə peşman oldum
A wound like no other	Başqa heç kimi olmayan bir yara
I switched to the computer	kompüterə keçdim
I can't hug enough and thank you	Mən kifayət qədər qucaqlaşıb təşəkkür edə bilmirəm
I did not know that they would harm you	Sənə pislik edəcəklərini bilmirdim
I watch his every move, I freeze	Onun hər hərəkətini izləyirəm, donub qalıram
I had no plan, no idea, no hope	Nə planım, nə fikrim, nə də ümidim var idi
I learned who his intentions were	Onun niyyətinin kim olduğunu öyrəndim
I held my breath and continued walking	Nəfəsimi tutub yeriməyə davam etdim
I did not deserve such an award	Mən belə bir mükafata layiq deyildim
I eat sweet desserts one by one	Şirin desertləri bir-bir yeyirəm
I stood in the middle of the stairs	Pilləkənlərin ortasında dayandım
I still remember the evening	Axşamı hələ də xatırlayıram
The girl he never saw	Heç vaxt görmədiyi qız
I had no problem with these numbers	Bu nömrələrlə heç bir problemim yox idi
I opened the magazine, then my eyes	Mən jurnalı, sonra gözlərimi açdım
A person with liberal views	Liberal fikirlərə sahib olan şəxs
I went farther into the room	Daha uzağa getdim otağa
I get out of bed and find my cell phone	Yataqdan qalxıb mobil telefonumu tapıram
I can't get more than that	Mən bundan yuxarısını ala bilmərəm
I looked into the darkness of my bedroom and waited	Yataq otağımın qaranlığına baxıb gözlədim
I will go home and start my life again	Evə gedib həyatıma yenidən başlayacağam
I don't even remember what the couple was called	Cütlüyün nə adlandığını belə xatırlamıram
Most people just looked	Çox adam sadəcə baxdı
I thought very seriously about doing this	Bunu etmək barədə çox ciddi düşünmüşdüm
I did not know him	Mən onu tanımırdım
I keep a safe in the hotel safe	Otelin seyfində seyf saxlayıram
I had no real answer for that	Bunun üçün real cavabım yox idi
I can prove that he had that weapon	Mən sübut edə bilərəm ki, o silah onda olub
I try to enjoy all the little pleasures	Mən bütün kiçik zövqlərə sevinməyə çalışıram
I have a pot of hot chocolate on me	Üstümdə bir qazan isti şokolad var
I think this was our first record	Düşünürəm ki, bu, bizim ilk rekordumuzdu
I paid you the agreed price, plus tax	Mən sizə razılaşdırılmış qiyməti ödədim, əlavə olaraq vergi
I allowed him to stay in the nuclear pit	Mən onun nüvə çuxurunda qalmasına icazə verdim
I withdrew, but you came to me	Mən geri çəkildim, amma sən yanıma gəldin
I believe that this process will help me find them	İnanıram ki, bu proses onları tapmaqda mənə kömək edəcək
I already drive a colored car	Mən artıq sürməyi rəngli maşın sürürəm
I told my best friend my feelings	Hisslərimi ən yaxşı dostuma söylədim
I returned to my heroes	Qəhrəmanlarımın yanına qayıtdım
I worked hard and won a shower of praise	Çox çalışdım və tərif yağışı qazandım
I may be interested in publishing	Maraqlanacaq bir nəşriyyatım ola bilər
I want you in me, again	Səni içimdə istəyirəm, bir daha
I wanted to keep it that way	Mən bunu belə saxlamaq istəyirdim
I can guarantee it	Mən buna zəmanət verə bilərəm
I like to look at it in my hearth	Ocağımda ona baxmağı xoşlayıram
I was in the hospital for about a month	Bir aya yaxın xəstəxanada qaldım
I am a successful architect with my business	Mən öz biznesimlə uğurlu memaram
I talked to him about it for more than an hour	Onunla bu barədə bir saatdan çox danışdım
I'm thinking of lighting a candle	Mən şam yandırmağı düşünürəm
A boy ran straight towards him	Bir oğlan düz ona tərəf qaçdı
I was surprised	Mən buna təəccübləndim
I didn't really plan it	Mən həqiqətən bunu planlaşdırmırdım
I always wondered what had happened to him	Mən həmişə ona nə baş verdiyini düşünürdüm
I did not hear a word he said	Onun nə dediyini bir kəlmə də eşitmədim
A wave of pain washed him away	Ağrı dalğası onu yudu
The song remained on the schedule for a week	Mahnı bir həftə qrafikdə qaldı
I love the pace of life	Mən həyatın tempini sevirəm
I think he may be interested in becoming a pilot	Düşünürəm ki, o, pilot olmaqda maraqlı ola bilər
I waited halfway for him to jump and attack us	Onun sıçrayıb bizə hücum edəcəyini yarıda gözləyirdim
Finally, I take a good look at her clothes	Nəhayət onun geyiminə yaxşı baxıram
In fact, I have not yet decided on a symbol	Mən, əslində, hələ bir simvola qərar verməmişəm
I did not see that it was really a problem	Həqiqətən problem olduğunu görmədim
I didn't spin fast enough	Mən kifayət qədər sürətli fırlanmadım
I understood something	Mən bir şey başa düşdüm
I would not give up easily	Mən bundan asanlıqla imtina etməzdim
Then he copied it to his personal computer	Sonra onu şəxsi kompüterinə köçürüb
I looked at his face	Mən onun üzünə baxdım
I want him to be ready when the announcement happens	Açıqlama baş verəndə hazır olmasını istəyirəm
I can't talk to this devil	Mən bu şeytanla danışa bilmirəm
I slap him on the shoulder to stop him from talking	Danışmasını dayandırmaq üçün çiyninə vururam
I turned my body towards him	Bədənimi ona tərəf çevirdim
A collection of combat knives is on display	Döyüş bıçaqları kolleksiyası nümayiş etdirilir
I did not know if he had a weapon or not	Bilmədim ki, onun silahı var, ya yox
I wanted to know what it was	Bunun nə olduğunu öyrənmək istəyirdim
I will give only a few examples	Mən yalnız bir neçə misal verəcəm
I believe that every family can reduce their health	İnanıram ki, hər bir ailə öz sağlamlığını azalda bilər
I hope they are taken care of	Ümid edirəm ki, onlara qayğı göstərilir
I was afraid to see those memories	O xatirələri görməkdən qorxurdum
I told him to close all the doors	Mən ona dedim ki, bütün qapıları bağlasın
I know there are two ways to do this	Bunun iki yolu olduğunu bilirəm
I feel he will say no	Onun yox deyəcəyini hiss edirəm
I touched the plastic to the handle of the bike	Velosipedin dəstəyinə plastikdən toxundum
I need to know if he is still alive	Onun hələ də sağ olub-olmadığını bilməliyəm
I was still in shock, unable to move away	Mən hələ də uzaqlaşa bilməyəcək qədər şokdaydım
A large crowd accompanied him to his last resting place	Böyük bir izdiham onu ​​son istirahət yerinə qədər müşayiət etdi
I stood up and gave him a long kiss	Ayağa qalxıb ona uzun bir öpüş verdim
He has a real eye for sculpture	O, heykəltəraşlıq üçün əsl gözü var
I had to wipe it gently	Mən onu yumşaq bir şəkildə silməli oldum
Maybe I'm not ready for sex yet	Ola bilər ki, hələ seksə hazır deyiləm
Simple but fresh and the most entertaining fighting game	Sadə, lakin təzə və ən əyləncəli döyüş oyunu
I'm tired of being conscious	Şüurlu olmaqdan belə yoruldum
I put my foot under the blanket, then my arm	Ayağımı yorğanın altına saldım, sonra qolumu
City boy, from start to finish	Şəhər oğlanı, başdan-başa
I fell out of bed and hurt myself	Çarpayıdan yıxılaraq özümü incitdim
I went out and followed him into the room	Çıxıb onun arxasınca otağa getdim
I ran to the door and looked inside	Qaçıb qapılara tərəf getdim və içəri baxdım
I threw the rope and got on the ship to fasten it	Mən ip atdım və onu bərkitmək üçün gəmiyə çıxdım
I felt someone standing behind me	Arxamda birinin dayandığını hiss etdim
I have two left legs, none of which are connected	Mənim iki sol ayağım var, heç biri də bağlı deyil
I'm angry with the system	Sistemə qəzəblənirəm
I was really happy with you when you wanted me	Məni istəyəndə səninlə həqiqətən xoşbəxt idim
I can't do anything, I can't talk to anyone	Mən heç nə edə bilmirəm, heç kimlə danışa bilmirəm
I was very happy to think about giving birth to another child	Başqa bir uşaq dünyaya gətirməyi düşünərkən çox xoşbəxt idim
I tried to keep it simple for you	Mən sizin üçün sadə saxlamağa çalışdım
I will get away from the pain, or I will die trying	Ağrıdan uzaqlaşacam, ya da çalışaraq öləcəyəm
I thought it didn't matter	Düşündüm ki, fərqi yoxdur
I like to give and take orally	Mən şifahi verməyi və almağı xoşlayıram
I really need to stop this from happening	Mən həqiqətən bunun baş verməsinə son qoymalıyam
I could not allow him to betray me again	Onun mənə bir daha belə xəyanət etməsinə icazə verə bilməzdim
I thought that such times were over, but apparently not	Düşünürdüm ki, belə dövrlər arxada qalıb, amma görünür, yox
I can tell you too	Mən də sizə deyə bilərəm
I've lived long enough	Mən kifayət qədər yaşadım
I could be dead	Mən ölmüş ola bilərdim
This allowed us to do so	Bu, bizə bunu etməyə imkan verdi
I invited him to class, and he agreed	Onu dərsə dəvət etdim, o da razılaşdı
I brought a couple here	Mən bura bir cütlük gətirmişəm
I will also need business number reports	Mənə biznes üçün nömrələr haqqında hesabatlar da lazım olacaq
I smelled it in the car	Maşında onun qoxusunu hiss etdim
I told you not to destroy their belongings	Mən sənə dedim ki, onların əşyalarını dağıtma
A private organization does their job	Özəl təşkilat onların işini görür
I can't bear to lose you	Səni itirməyi gözə ala bilmərəm
I ran out of the bedroom	Yataq otağından qaçdım
I told him about the incident	Hadisəni onunla danışdım
A program for a long time	Çoxdan bir proqram
I felt a sharp pain in my chest	Sinəmdə kəskin ağrı hiss etdim
I am accused of this a lot	Məni buna görə çox ittiham edirlər
The sex profile is generally correct	Cinsin profili ümumiyyətlə düzdür
I wish him a sudden and strong death	Onun ölməsini qəfil, güclü arzulayıram
The new death sentences were unexpected	Yeni ölüm hökmləri gözlənilməz oldu
Of course, I had never thought of that before	Şübhəsiz ki, əvvəllər heç vaxt belə düşünməmişdim
I had not heard him approach the soft ground	Mən onun yumşaq yerə yaxınlaşdığını eşitməmişdim
I just use it to make phone calls	Mən sadəcə telefondan zəng etmək üçün istifadə edirəm
I had a younger brother, but he is probably dead now	Mənim kiçik qardaşım var idi, amma yəqin ki, indi ölüb
I am eleven years old	Mənim on bir yaşım var
Women's outfit on the tour	Turda qadın materialı
I have mixed feelings	Qarışıq hisslərim var
I felt like a fish out of water	Özümü sudan çıxmış balıq kimi hiss etdim
I reach out and choose the pink one	Əlimi uzadıb çəhrayı olanı seçirəm
I did my best to be a professional	Peşəkar olmaq üçün əlimdən gələni etdim
I was with your wife when she had an accident	Həyat yoldaşınız qəza keçirəndə mən onun yanında idim
A roar everywhere	Hər yerdə olan bir uğultu
A tall man came out of the shadows	Kölgələrdən uzun boylu bir kişi çıxdı
This regulation will last more than a century	Bu tənzimləmə bir əsrdən çox davam edəcək
I did not believe that ice	Mən o buza inanmadım
I also know her husband, a great man	Mən onun ərini də tanıyıram, böyük insan
I can give the following statements about my life	Həyatım haqqında aşağıdakı ifadələri verə bilərəm
I did not know where they took me	Məni hara apardıqlarını bilmirdim
Husband to wife	Ər arvadına
I think they are a great value	Məncə, onlar gözəl dəyərdir
John was well prepared for the conflict	Con münaqişəyə yaxşı hazırlaşmışdı
I did not win the competition	Müsabiqədə qalib gəlmədim
I have fulfilled my duty and the promise I made to you	Mən öz borcumu və sizə verdiyim sözü yerinə yetirdim
That's why I wanted to try	Məhz bu səbəbdən cəhd etmək istədim
I did all the dangerous work	Bütün təhlükəli işləri mən görürdüm
I was afraid it would hurt you	Səni incitəcəyindən qorxdum
There were a number of guest members in this episode	Bu epizodda bir sıra qonaq heyət üzvləri var idi
I know there is a shelter there	Mən bilirəm ki, orada sığınacaq var
I had to think about my next step	Növbəti addımım barədə düşünməli idim
I wanted to send you to him	Səni yanına göndərmək istəyirdim
I can't find it either	Mən də tapa bilmirəm
I am very sensitive about my art	Mən sənətimlə bağlı çox həssasam
I found more happiness in making a difference	Fərqlilik yaratmaqda daha çox xoşbəxtlik tapdım
I continue to keep you alive	Bütün bunları sizə yaşatmağa davam edirəm
As a result, the settlement was lightly defended	Nəticə belə oldu ki, qəsəbə yüngül müdafiə olundu
A number of changes were made to the story	Hekayəyə bir sıra dəyişikliklər edildi
I had a good enough level of comfort with him	Onunla kifayət qədər yaxşı bir rahatlıq səviyyəm var idi
I was kind of pleased to see him	Mən onu görməkdən bir növ məmnun oldum
I looked around the lake, to the applause of the crowd	Gölün ətrafına, alqışlayan kütləyə baxdım
I did not take a picture	Şəkil çəkməmişəm
It is much easier than climbing another hill	Başqa bir təpəyə qalxmaqdan çox asandır
I didn't expect to be hanged	Mən asılacağımı gözləmirdim
I'm having trouble doing anything	Mən bir şey etməkdə çətinlik çəkirəm
He returned it a few days later	Bir neçə gün sonra onu geri verdi
I hardly recognize him outside his desk	Onu iş masasından kənarda çətinliklə tanıyıram
I'm looking for a safe	Əsas seyf axtarıram
Instead, I went out into the yard	Bunun əvəzinə həyətə çıxdım
I wanted more from the characters	Mən personajlardan daha çox şey istədim
I feel the summit like a heart	Zirvəni ürək kimi hiss edirəm
I carefully kept my eyes on the man's face	Mən diqqətlə gözlərimi kişinin üzündə saxladım
I understood this desire	Mən bu həvəsi başa düşdüm
I am very proud of him	Mən onunla çox fəxr edirəm
But philosophy has nothing to do with this world	Amma fəlsəfənin bu dünya ilə heç bir əlaqəsi yoxdur
I tried to argue, but to no avail	Mübahisə etməyə çalışdım, amma nəticəsiz qaldı
I sent a mental message from one boy to another	Bir oğlandan digərinə zehni mesaj göndərdim
I should have known about this end	Bu sondan xəbərim olmalı idi
I ignored him and went ahead	Mən ona məhəl qoymadım və irəli getdim
I felt very guilty about that	Bunun üçün özümü çox günahkar hiss etdim
I get a pair, he gets a pair	Mən bir cüt alıram, o bir cüt alır
I think that's what makes it so big	Düşünürəm ki, onu bu qədər nəhəng edən də budur
Opposition parties received support from the church	Müxalifət partiyaları kilsədən dəstək aldı
I thought it might never happen	Düşündüm ki, bu, heç vaxt olmaya bilər
The map would be great for a long trip	Xəritə uzun bir səyahət üçün əla olardı
I wanted to talk to him	Onunla danışmaq istədim
A two-week nightmare	İki həftəlik kabus
Small bed and table	Kiçik çarpayı və stol
A training center in your pocket	Cibinizdə bir təlim mərkəzi
I need his friendship	Onun dostluğuna ehtiyacım var
I want someone to call them	İstəyə bilərəm ki, kimsə onlara zəng etsin
It was more about going towards something	Bu, daha çox bir şeyə doğru getmək haqqında idi
I can be late for lunch	Nahara gecikə bilərəm
I haven't drunk from anyone for a long time	Çoxdandır heç kimdən içmirəm
I hoped for the same weather tomorrow	Sabah da eyni havanın olacağına ümid edirdim
I should have been grateful he didn't kill me	Məni öldürmədiyi üçün minnətdar olmalıydım
Marie from the south	Cənubdan Mari
I have served my country well	Mən ölkəmə yaxşı xidmət etmişəm
It didn't matter to me to watch the girls pass by	Yanımdan keçən qızları seyr etmək mənim üçün əhəmiyyət kəsb etmirdi
I wanted to be the first	Mən birinci olmaq istəyirdim
I see we will not agree	Mən razılaşmayacağımızı görürəm
A pool of blood where his head rests	Başının yatdığı yerdə qan gölməçəsi
I order the police to stand up	Mən polisə ayağa qalxmağı əmr edirəm
I'm glad you're here now	Mən şadam ki, indi buradasan
I liked it more	Bunu daha çox bəyəndim
I heard that his wife had left him	Eşitdim ki, arvadı onu tərk edib
Good position for him	Onun üçün yaxşı mövqe
I mean, look at the irony of all this	Demək istəyirəm ki, bütün bunların ironiyasına baxın
I saw you training with us	Səni bizimlə məşq edərkən gördüm
The weather includes strong winds and fog	Hava güclü külək və duman daxildir
I'm going there with the kids today	Mən bu gün uşaqlarla ora gedəcəyəm
A few days, maybe more	Bir neçə gün, bəlkə də daha çox
People just want to talk about this savings	İnsanlar sadəcə bu qənaət haqqında danışmaq istəyirlər
I prefer to love them	Mən onları sevməyə üstünlük verirəm
I was quite insulted	Mən kifayət qədər təhqir olunmuşdum
I could understand why he kept his identity	Mən onun şəxsiyyətini saxlamasının səbəblərini başa düşərdim
A man painted black on a white background	Ağ fonda qara rəngə boyanmış bir adam
I still run the church	Mən hələ də kilsə idarə edirəm
You feel that your freedom is a big problem	Öz azadlığınızın böyük bir problem olduğunu hiss edirsiniz
I have to do business	Mən bizneslə məşğul olmalıyam
I just had a wonderful week	Mən sadəcə gözəl bir həftə keçirdim
A bunch of frozen meat	Dondurulmuş bir dəstə ət
I was a restless spirit until now	Mən bu vaxta qədər narahat bir ruh idim
I could talk more about this house	Bu ev haqqında daha çox danışa bilərdim
I leaned back and pushed him a little	Mən arxaya söykəndim və onu bir az itələdim
I took a shower with my sister	Mən bacınla duş aldım
I was four years old again	Yenidən dörd yaşım oldu
It is such a strange story that it can only be true	O qədər qəribə bir hekayə ki, yalnız həqiqət ola bilər
I mean, he really put himself on the line	Demək istədiyim odur ki, o, həqiqətən də özünü xəttə qoydu
I did it all in front of my eyes	Hamısını gözümün qabağında etdim
Men are fighting each other to protect their territories	Kişilər ərazilərini qorumaq üçün bir-biri ilə vuruşurlar
I was ten years old when this happened	Bu baş verəndə mənim on yaşım vardı
I watched them rub	Onların ovuşdurulmasına baxdım
I was the last girl and the sixth child	Mən sonuncu qız və altıncı uşaq idim
I expected to be a lifelong scientist like him	Onun kimi ömürlük alim olacağımı gözləyirdim
I ring the bell again and look at the street	Yenidən zəngi basıb küçəyə baxıram
I know how much you care about him	Bilirəm ona nə qədər əhəmiyyət verirsən
I didn't know that a kiss could do that to me	Bir öpüşün mənə bunu edə biləcəyini bilmirdim
I did not intend to offend him	Mən onu incitmək fikrində deyildim
I knew the real reason he came in	Onun içəri girməsinin əsl səbəbini bilirdim
I was afraid to look into his eyes	Onun gözlərinə baxmağa qorxdum
I will change the present	Mən indikini dəyişəcəm
I can take this responsibility	Mən bu məsuliyyəti öz üzərimə götürə bilərəm
I think they have other things to do, or whatever	Güman edirəm ki, onların başqa işləri var, ya da nə olursa olsun
I know you can't give me his personal information	Onun şəxsi məlumatlarını mənə verə bilməyəcəyinizi bilirəm
I want to say that my parents can entertain this idea	Demək istəyirəm ki, valideynlərim bu fikri əyləndirə bilər
A mental state, poor girl	Zehni bir vəziyyət, yazıq qız
I didn't think anyone would come and blow us up	Heç kimin gəlib bizi partladacağını düşünmürdüm
I don't know of any magic that could happen to him	Onun ola biləcəyi hər hansı sehrdən xəbərim yoxdur
I think I'm sorry	Düşünürəm ki, mənə yazığı gəldi
I did not intend to go to sleep	Mən yuxuya getmək fikrində deyildim
I eat one of them after almost every meal	Demək olar ki, hər yeməkdən sonra onlardan birini yeyirəm
I gently pressed his arms and he let me go	Yavaşca qollarına basdım və o, məni buraxdı
I swear you will knock me to the ground	Məni yerə yıxacağına and içirəm
I think this was the only case	Düşünürəm ki, bu, tək bir hadisə idi
He begged me for work	İş üçün mənə yalvardı
Like many, I am a stranger in this scene	Mən də çoxları kimi bu mənzərədə yad adamam
I was late and behaved wildly	Gec qaldım və vəhşi davrandım
I can recommend you to an acquaintance	Sizi bir tanışıma tövsiyə edə bilərəm
A subtle, high-pitched whistle came from the shell	Mərmidən incə, yüksək tonlu fit səsi gəldi
Several others entered, and he gave the order	Daha bir neçə nəfər içəri girmişdi və o, əmr verdi
I think my job was the best	Düşünürəm ki, mənim işim ən yaxşısı idi
I feel like you too	Mən də sizin kimi hiss edirəm
I have never played for a more enthusiastic person	Mən heç vaxt daha həvəsli bir adam üçün oynamamışam
I was ready to act	Mən hərəkətə hazır idim
I love this product and to show you the exact product	Mən bu məhsulu sevirəm və sizə dəqiq məhsulu göstərmək üçün
I said it openly	Mən açıq şəkildə bildirdim
I think he also comes from a rich family	Məncə o da varlı ailədəndir
I have never had an answer to this question	Bu suala heç vaxt cavabım olmayıb
I would like to believe that this is real	Bunların real olduğuna inanmaq istərdim
I jumped into the future	Mən gələcəyə atıldım
I hope you feel good about it	Ümid edirəm ki, siz bunu yaxşı hiss edirsiniz
I really understood that too	Mən də bunu həqiqətən başa düşdüm
They could not cope with it	Onun öhdəsindən gələ bilməzdilər
I wouldn't want that to be in my book	İstəməzdim ki, mənim kitabımda belə olsun
I have always admired his style of play	Mən həmişə onun oyun tərzinə heyran olmuşam
I couldn't keep it inside anymore	Daha içəridə saxlaya bilmədim
I was never impressed by a single touch	Heç vaxt sadə bir toxunuşdan belə təsirlənməmişdim
Thank you for your habit	adətinizə görə təşəkkür edirəm
After a few minutes, the sounds began to fade away	Bir neçə dəqiqədən sonra səslər getdikcə uzaqlaşmağa başladı
I think this is great news	Məncə bu böyük xəbərdir
Sustained performance can be expected	Davamlı bir performans gözlənilə bilər
I want to hear his opinion on this	Bu barədə onun fikrini eşitmək istəyirəm
I struggled with the urge to wipe his hand	Mən onun əlini silmək istəyi ilə mübarizə apardım
You emptied it a little	Onu bir az boşaldın
I want you to decide	İstəyirəm ki, siz qərar verəsiniz
The feeling of being completely inadequate	Tamamilə qeyri-kafi olmaq hissi
I could feel it in the air, I could smell it	Mən onu havada hiss edirdim, qoxusunu alırdım
I just bought the clothes I needed to wear	Mən yalnız geyinmək üçün lazım olan paltarları aldım
However, I can't get any back	Bununla belə, heç birini geri ala bilmərəm
I pushed this side aside	Mən bu tərəfimi kənara itələmişdim
I'll have breakfast	Səhər yeməyimi yeyəcəm
People have limited cognitive resources	İnsanlar məhdud miqdarda idrak resurslarına malikdirlər
I sent a letter home earlier this summer	Bu yayın əvvəlində evə məktub göndərdim
A woman stumbled and fell to the bottom of the stairs	Bir qadın büdrəyib pilləkənlərin dibinə düşdü
I will not take much of your time	Çox vaxtınızı almayacağam
I can hardly wait to go back	Geri qayıtmaq üçün çətinliklə gözləyə bilərəm
I was also a little surprised by my actions	Mən də hərəkətlərimə bir az təəccübləndim
I just shoot and shoot	Mən sadəcə çəkirəm və atəş edirəm
A giant set of oak doors	Nəhəng palıd qapılar dəsti
I know how hard it can be	Bunun nə qədər ağır ola biləcəyini bilirəm
I turn my head from side to side	Başımı o yana bu yana çevirirəm
A large part of him was happy about it	Onun çox böyük bir hissəsi buna sevinirdi
I would do everything for him	Mən onun üçün hər şeyi edərdim
I know that what we have is real	Mən bilirəm ki, bizdə olanlar realdır
I personally intend to buy	Mən şəxsən almaq niyyətindəyəm
Cage won the match to become the new champion	Cage yeni çempion olmaq üçün qarşılaşmada qalib gəldi
A strange darkness enveloped the reflections	Yansımaların ətrafını qəribə bir qaranlıq bürüdü
The extra income gave him considerable financial independence	Əlavə gəlir ona xeyli maliyyə müstəqilliyi verdi
E had not sent him a message	E ona mesaj göndərməmişdi
I'm a hymn book with that bag damaged	Mən o kisəsi zədələnmiş himn kitablarıyam
The nurse came to him in a paper suit	Tibb bacısı kağız kostyumla ona tərəf gəlirdi
I'm listening to you too	Mən də səni dinləyirəm
I close the door and then lock it	Qapını bağlayıram, sonra kilidləyirəm
I asked you a question	Mən sizə bir sual verdim
I wasn't sure he understood	Mən onun fikri anladığına qətiyyən əmin deyildim
I'm in love with this place	Mən bu yerə aşiqəm
At least three more people are reported missing	Ən azı daha üç nəfərin itkin düşdüyü bildirilir
I can not live without you	Mən sənsiz yaşaya bilmərəm
The governor is equally unpleasant for young ladies	Qubernator gənc xanımlar üçün eyni dərəcədə xoşagəlməzdir
I'm sure you can see the woman you like	Əminəm ki, bəyəndiyiniz qadını görə bilərsiniz
I mentioned something you did, just to get their opinion	Mən sizin etdiyiniz bir şeyi qeyd etdim, sadəcə onların fikrini öyrənmək üçün
Many people stand in that alley and smoke	Çox adam o xiyabanda dayanıb siqaret çəkir
I hope you know something about this	Ümid edirdim ki, bəlkə bu barədə nəsə bilirsən
Does not affect the mental state	Psixi vəziyyətə təsir etmir
I just asked because he keeps looking here	Mən sadəcə bura baxmağa davam etdiyi üçün soruşdum
I didn't really want sympathy	Mən həqiqətən simpatiya istəmirdim
A student is a student	Tələbə oxuyan şəxsdir
I just worked for him	Mən yalnız onun xatirinə çalışdım
I think he still does	Hesab edirəm ki, o, hələ də edir
I slowly got into the car of the security forces	Yavaş-yavaş təhlükəsizlik qüvvələrinin maşınına mindim
I saw them tremble	Onların titrədiklərini gördüm
I never decided to search	Heç vaxt axtarış qərarı görmədim
I can't explain, but he's lying	Mən izah edə bilmirəm, amma yalan danışır
A man comes down from heaven	Göylərdən bir adam enir
A friend of mine is like that	Mənim bir dostum belədir
I wouldn't want to be here without you	Sənsiz burda olmaq istəməzdim
We were really scared of the whole adventure	Bütün macəradan həqiqətən qorxduq
I lay on the ground and started crying	Yerdə uzanıb ağlamağa başladım
I was tired and just wanted free time	Yorğun idim və sadəcə boş vaxt istəyirdim
I saw how he treated her	Onunla necə davrandığını gördüm
I'm losing control of my bike	Velosipedə nəzarəti itirirəm
I love each one equally	Hər birini eyni dərəcədə sevirəm
I wonder where they go when they die?	Maraqlıdır, öləndə hara gedirlər?
The ban was later lifted without any official explanation	Daha sonra heç bir rəsmi izahat verilmədən qadağa götürülüb
I saw that blind people can't laugh so naturally	Gördüm ki, kor insanlar bu qədər təbii gülə bilməzlər
However, I misunderstood it	Bununla belə, mən onu səhv başa düşmüşəm
I think it's disgusting	Düşünürəm ki, bu, ikrah nümayiş etdirir
I felt sorry for the person on the other side	Qarşı tərəfdəki adama yazığım gəldi
I thanked my lucky stars that he is here now	Mən şanslı ulduzlarıma təşəkkür etdim ki, o, hazırda buradadır
I think you've already covered the filter	Güman edirəm ki, siz artıq filtri örtmüsünüz
I couldn't get out of here fast enough	Buradan kifayət qədər tez uzaqlaşa bilmədim
I didn't think much about it	Mən bu barədə çox düşünmədim
I will cleanse this evil	Mən bu pisliyi təmizləyəcəm
A faint light of hope shone in his eyes	Gözlərində zəif bir ümid işığı parladı
I also started playing myself	Mən də özüm oynamağa başladım
I didn't want him to die either	Mən də onun ölməsini istəmirdim
I have money and belongings	Mənim pulum və əşyalarım var
I could only speak on my own behalf	Mən ancaq öz adımdan danışa bildim
I have never voluntarily submitted to any man	Mən heç vaxt könüllü olaraq heç bir kişiyə tabe olmamışam
I will understand	Mən başa düşəcəyəm
I put two and two of your files together	Faylınızdan iki və ikisini bir yerə yığdım
I threw my arms out, trying to block their target	Onların hədəfinə mane olmağa çalışaraq qollarımı çölə atdım
I would not let him out of my sight	Onu gözümün qabağından buraxmazdım
A man who must be an ally	Müttəfiq olmalı olan bir adam
I live as part of the work	Mən işin bir hissəsi kimi yaşayıram
I was also very awake	Mən də çox oyaq idim
I dragged one and looked at the ground	Bir sürüklədim və yerə baxdım
I will never forget all these promises	Bütün bu vədləri heç vaxt unutmayacağam
I didn't want to keep myself together	Özümü bir yerdə saxlamaq istəmirdim
I've been to very bad places	Mən çox pis yerlərdə olmuşam
I didn't really think he would do that	Həqiqətən bunu edəcəyini düşünmürdüm
Now I see the difference	İndi fərqi görürəm
I felt that my control had slipped	Hiss etdim ki, nəzarətim sürüşüb
A with high quality performance	Yüksək keyfiyyətli performansa malik A
I looked around the room	Otağa göz gəzdirdim
I didn't want to ride anyway	Hər halda minmək istəmirdim
I understand it is on the way	Başa düşürəm yoldadır
I went out into the street	Küçəyə çıxdım
I sit comfortably on my couch	Mən rahatlıqla divanıma çökürəm
I'm worried about my mental state	Psixi vəziyyətimlə bağlı narahatlıq hissi var
I do not find seas, only rivers and lakes	Mən dənizlər tapmıram, yalnız çaylar və göllər
You should also see small numbers indicating the value	Siz həmçinin dəyəri göstərən kiçik rəqəmləri görməlisiniz
I wasn't so good at convincing him	Mən onu razı salmaqda o qədər də yaxşı deyildim
I once asked him how he felt about it	Bir dəfə ondan bu barədə nə hiss etdiyini soruşdum
A man asked after you	Bir kişi səndən sonra soruşdu
I immediately felt guilty	Dərhal bir günahkarlıq hissi hiss etdim
I have to be alone for a few minutes	Bir neçə dəqiqə tək qalmalıyam
Less than an hour later B	Saat birdən az sonra B
I look at him, I want to smile, but I can't	Ona baxıram, gülümsəmək istəyirəm, amma bacarmıram
I can't imagine sleeping on the streets	Küçələrdə yatmağı təsəvvür edə bilmirəm
I can't tell you anything else	Mən sizə bundan başqa heç nə deyə bilmərəm
I think he's a particularly good sex show judge	Düşünürəm ki, o, xüsusilə gözəl cins şou hakimidir
I have a personal meeting	Mənim şəxsi görüşüm var
I can't stay here forever	Mən burada əbədi qala bilmərəm
He finished the song in two days	O, mahnını iki günə tamamlayıb
They are the dark side of freedom	Onlar azadlığın qaranlıq tərəfləridir
I couldn't believe my grandmother was thinking of selling the farm	Nənəmin fermanı satmağı düşündüyünə inana bilmirdim
These effects confuse the reader and hide the speaker	Bu təsirlər oxucunu çaşdırır və söyləyicini gizlədir
I drew an ad, then another ad	Bir reklam, sonra başqa bir reklam çəkdim
We try to catch other friends who upset the balance	Biz tarazlığı pozan digər yoldaşları tutmağa çalışırıq
I want justice, that's all	Mən ədalət istəyirəm, hamısı budur
I couldn't help but laugh at her clothes	Onun geyiminə gülməyə bilməzdim
I already knew what madness was	Mən artıq dəliliyin nə olduğunu bilirdim
I was aware that my mind was not clear	Fikrimin aydın olmadığının fərqindəydim
I think a man has a certain charm	Düşünürəm ki, kişinin müəyyən bir cazibəsi var
Four months later, the appeal was rejected	Dörd ay sonra apellyasiya şikayəti təmin edilməyib
Just a great selection of everything	Sadəcə hər şeyin böyük çeşidi
A loud voice woke him up	Güclü bir səs onu oyandırdı
I tried to remove the oil for a while	Bir müddət yağla çıxarmağa çalışdım
I tried to turn my face away with a smile	Üzümü təbəssümlə çevirməyə çalışdım
I have the same needs for you	Mənim də sizin üçün eyni ehtiyaclarım var
I can't believe you get such a thing	Mənə belə bir şey alacağınıza inana bilmirəm
Take a closer look and you can't deny it	Yaxından baxın və bunu inkar edə bilməzsiniz
I hope you will continue reading this book until the end	Ümid edirəm ki, bu kitabı sonuna qədər oxumağa davam edəcəksiniz
I cry without shedding tears	Göz yaşı tökmədən ağlayıram
I felt very isolated and hopeless	Özümü çox təcrid olunmuş və ümidsiz hiss etdim
I asked him what the deal was	Mən ondan sövdələşmənin nə olduğunu soruşdum
I think his nerves helped me in my work	Düşünürəm ki, onun əsəbləri mənə öz işimdə kömək etdi
I looked at the desert horizon	Səhra üfüqünə baxdım
I filled out the application and left another CV	Mən ərizə doldurdum və başqa bir CV buraxdım
Men say they are better off than women	Kişilər qadınlara nisbətən daha çox yaxşılaşdığını bildirirlər
I think you would say he is old	Düşünürəm ki, onun yaşlandığını deyərdiniz
I was pregnant with my first child at that time	Mən o vaxt birinci uşağıma hamilə idim
I looked at the madness again	Yenidən dəliyə nəzər saldım
The brain, yes, but the mind, no	Beyin, bəli, amma ağıl, yox
I did not come to judge the world	Mən mütləq dünyanı mühakimə etməyə gəlməmişəm
I tried to stay away from it	Bundan uzaq durmağa çalışdım
I laughed with him and continued to jump	Mən də onunla güldüm və atlamağa davam etdim
At that time, I was singing to him	Bu vaxtlarda ona mahnı oxuyurdum
I made sure everything was taken into account	Mən hər şeyin nəzərə alındığına əmin oldum
I caught the wave without breaking it	Mən dalğanı qırmadan tutdum
I was not alone in feeling very anxious	Özümü çox narahat hiss edən tək deyildim
I will give a feast to his heart	Mən onun ürəyinə ziyafət verəcəm
I'm sure he won't give you mine	Əminəm ki, mənimkini sənə verməyəcək
Thank you all for your encouragement, acceptance and feedback	Təşviq etdiyiniz, qəbul etdiyiniz və rəy bildirdiyiniz üçün hamınıza təşəkkür edirəm
I wanted to think and pray	Düşünmək və dua etmək istəyirdim
I waited a few seconds	Bir neçə saniyə gözlədim
I am glad that it was real then	Sevinirəm ki, o zaman real idi
The next day they were both returned	Ertəsi gün hər ikisi geri qaytarıldı
I need more proof before I can let him in	Onun girişinə icazə verməzdən əvvəl mənə daha çox sübut lazımdır
A second phone call told him where they were going	İkinci telefon zəngi ona hara getdiklərini söylədi
I would say keep the original idea polite	Mən deyərdim ki, orijinal ideyanı nəzakətdə saxlayın
A large fireplace was lit by a roaring fire	Böyük bir kamin gurultulu alovla yandırıldı
I just want to get away	Mən sadəcə uzaqlaşmaq istəyirəm
I would never take it from you	Mən bunu heç vaxt səndən almazdım
I did not want to know anything about them	Onlar haqqında heç nə bilmək istəmirdim
I pay the minimum wage	Mən minimum əmək haqqı verirəm
I really appreciate your offer	Təklifinizi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I should have known that was not possible	Bunun mümkün olmadığını bilməliydim
I hate to see him like that	Onu belə görməkdən nifrət edirəm
A table framed by trees	Ağaclarla çərçivələnmiş masa
I just saw how far your own gardens went	Mən sadəcə sizin öz bağlarınızın nə qədər uzağa getdiyini görürdüm
Bush withdrew under fire	Buş atəş altında geri çəkildi
The primary source of the disease has never been found	Xəstəliyin ilkin mənbəyi heç vaxt tapılmadı
I consider it very important	Mən bunu çox vacib hesab edirəm
A shadow fell on his lines	Onun cizgilərinə kölgə düşdü
I was wrong to be an example	Onun nümunə olması ilə səhv etdim
Her cap was adorned by a woman with wild hair	Onun qapağını vəhşi saçlı bir qadın bəzəyirdi
I have to work on it	Bunun üzərində işləməliyəm
I took it immediately	Mən dərhal onu götürdüm
I am perfect for any of your fantasies	Mən sizin hər hansı bir fantaziyanız üçün mükəmmələm
I can't even feel my wounds with so much emotional content	Çox emosional məzmunla yaralarımı belə hiss edə bilmirəm
I paid attention to the full boxes of luggage	Baqajın tam qutularına diqqət yetirdim
I want his friends and family	Mən onun dostlarını və ailəsini istəyirəm
The new agent is a mystery	Yeni agent sirrdir
I just wanted to try	Sadəcə sınamaq istədim
Most of the girls here liked him very much	Buradakı qızların çoxu onu çox bəyənirdi
He then killed the rest of the crew	Daha sonra qalan ekipajı öldürdü
I entered the yard	Həyətə girdim
I wonder how they received the news?	Maraqlıdır, onlar xəbəri necə qəbul ediblər?
The solution to his problems	Onun problemlərinin həlli
It is very big in appearance	Görünüşünə görə olduqca böyükdür
Now I could easily go shopping	İndi rahatlıqla almağa gedə bilərdim
I was so relieved that you two were safe	Mən o qədər rahatladım ki, siz ikiniz təhlükəsizsiniz
Fourteen oversized boots	Böyük ölçülü on dörd çəkmə
I stay awake all night and they have nothing	Bütün gecəni oyaq saxlayıram və onların heç bir şeyləri yoxdur
Although not completely innocent, it is a sweet little cell	Tamamilə günahsız olmasa da, şirin bir kiçik hüceyrə
I start work early	İşimə erkən başlayıram
I share them all	Mən hamısını bölürəm
I have no servant	Mənim qulluqçum yoxdur
I didn't think about death or dead people	Mən ölüm və ya ölü adamlar haqqında düşünmürdüm
I'm not very sick at all	Mən ümumiyyətlə çox xəstələnməmişəm
The men lived comfortably until they came and ruined their lives	Kişilər gəlib həyatı korlayana qədər rahat yaşayırdılar
I know this place very well	Mən buranı çox yaxşı tanıyıram
I'm waiting for a month	Bir aya düşəcəyini gözləyirəm
I would let it slide or come to the surface	Mən onun sürüşməsinə və ya səthə çıxmasına icazə verəcəkdim
I didn't even know where to start	Hardan başlayacağımı belə bilmirdim
I was the only person who could make a difference	Mən fərq yarada bilən tək insan idim
I continued to move forward	Mən irəli getməyə davam etdim
A friend is a person you borrow from	Dost, borc aldığın adamdır
I felt my heart go with him	Ürəyimin onunla getdiyini hiss etdim
I looked back at the group members for the last time	Qrup üzvlərinə sonuncu dəfə arxaya baxdım
I still want to help you	Mən hələ də sizə kömək etmək istəyirəm
I haven't had a chance to get much yet	Hələ çox şey əldə etmək şansım olmayıb
I play in a concert orchestra	Konsert orkestrində ifa edirəm
I never thought this would happen in my career	Karyeramda bunun olacağını heç düşünməzdim
I remain confident in our government and our project	Hökumətimizə və layihəmizə inamımı saxlayıram
I wouldn't want the chain to get mixed up	Zəncirin bir-birinə qarışmasını istəməzdim
I have never found a knife that can cut it	Mən heç vaxt onu kəsə bilən bıçaq tapmamışam
I'm glad you told me you knew	Mənə bildiyini söyləməyinizə şadam
A loud shout prevented any response	Böyük bir qışqırıq hər hansı cavabın qarşısını aldı
I did not give details	Təfərrüatlar vermədim
It's just that I wasn't that much into it	Sadəcə mən o qədər də daxil deyildim
I focused more	Daha çox diqqətimi cəmlədim
I have to solve this case in my own way	Mən bu işi öz yolumla həll etməliyəm
I did not want to face anyone and answer their questions	Heç kimlə üz-üzə gəlmək, suallarına cavab vermək istəmirdim
I punch, but I hit in the air	Yumruq vururam, ancaq havaya vururam
I asked him what had happened	Mən ondan nə baş verdiyini soruşdum
I think he enjoyed the walk	Düşünürəm ki, o, gəzintidən həzz aldı
I didn't know you were	sən olduğunu bilmirdim
I think this is beautiful	Məncə bu gözəldir
I asked him to leave	Mən ondan getməsini xahiş etdim
I put myself in that position	Mən özümü o mövqeyə qoydum
Many of these workers were provided with outdoor conditions	Bu işçilərin bir çoxu açıq hava şəraiti ilə təmin edildi
I was not even worried about dying	Heç ölməkdən də narahat deyildim
I see everything on his face	Mən onun üzündə hər şeyi görürəm
I find them here and there	Mən onları orda-burda tapıram
I can't really explain it	Mən bunu həqiqətən izah edə bilmirəm
I love it just for the extra memory	Mən bunu sadəcə əlavə yaddaş üçün sevirəm
The reason for everything	Hər şeyin səbəbi
The teeth have a convex initial protrusion	Dişlərin qabarıq ilkin çıxıntısı var
I will definitely watch this situation	Mən bu vəziyyəti mütləq izləyəcəyəm
I wanted to feel it	Mən bunu hiss etmək istəyirdim
I just didn't expect it	Sadəcə bunu gözləmirdim
I left only three months later	Mən cəmi üç aydan sonra getdim
I have to prepare some things first	Əvvəlcə bəzi şeyləri hazırlamalıyam
I really hardened after sitting like this	Bu qədər oturanda həqiqətən sərtləşdim
I need someone who has a real job	Mənə real işi olan adam lazımdır
I think we can use both the letters r and r	Düşünürəm ki, biz həm r, həm də r hərflərindən istifadə edə bilərik
I hope you find what you like	Ümid edirəm ki, bəyəndiyiniz şeyləri tapırsınız
I see them all the time and do not give	Mən onları hər zaman görürəm və vermirəm
I have never touched anything	Mən heç vaxt əşyalara toxunmamışam
I ran and grabbed my coffee and kissed him on the cheek	Qaçıb qəhvəmi götürüb yanağından öpdüm
We also want it to be seen as fun	Biz həm də buna əyləncə kimi baxılmasını istəyirik
I pushed open the door and called	Qapını itələdim və zəng etdim
Anyway, I stayed in the apartment	Hər halda mənzildə qaldım
I liked this place, thank you very much	Buranı bəyəndim, çox sağ olun
I did not try to anoint your men	Mən sənin adamlarını yağlamağa çalışmadım
The castle has two entrance gates	Qalanın iki giriş qapısı var
I smiled and nodded to him	Mən gülümsədim və başımla ona işarə etdim
I take her to her mother	Mən onu anasının yanına aparıram
I tried to sleep again	Özümü yenidən yatmağa çalışırdım
A shadow in the corner of his eye	Gözünün küncündə bir kölgə
I am your cousin many times	Mən dəfələrlə sənin əmisi oğluyam
I could not leave the baby and follow him	Körpəni qoyub onu təqib edə bilməzdim
I feel better	Özümü daha yaxşı hiss edirəm
I'm worried and scared	Mən narahatam və qorxuram
I know my mother is looking down somewhere	Bilirəm ki, anan hardasa aşağı baxır
I also love animals and romantic books	Heyvan və romantik kitablara da həvəsim var
I ignored all common sense and ran towards them	Mən bütün sağlam düşüncələrə məhəl qoymadım və onlara tərəf qaçdım
I should not plant anything	Mən heç nə əkməməliyəm
I haven't slept with him since high school	Orta məktəbdən bəri onunla yatmamışam
A kind of thing to stand and smell flowers	Bir növ dayanıb gül iyləmək şey
I never intended to do permanent harm	Mən heç vaxt daimi zərər vermək niyyətində deyildim
I doubt we really did	Şübhə edirəm ki, biz həqiqətən də etmişik
I understand he didn't say anything	Heç nə demədiyini başa düşürəm
I'm just waiting for my phone to ring	Sadəcə telefonuma zəng vurmasını gözləyirəm
I still have the strength to fight	Hələ mübarizə aparmağa gücüm var
I ignore him, I refuse to answer	Mən ona məhəl qoymuram, cavab verməkdən imtina edirəm
I tried other things	Başqa şeyləri sınadım
I really want my energy back	Mən həqiqətən enerjimi geri istəyirəm
I did not feel very well	Özümü çox yaxşı hiss etmirdim
I wrote something to relax, help him sleep	İstirahət etmək üçün bir şey yazdım, yatmasına kömək edin
I broke my brain thinking about the possibilities	İmkanları düşünərək beynimi sındırdım
I read your rules	Qaydalarınızı oxudum
I use them to bring you back to balance	Sizi tarazlığa qaytarmaq üçün bunlardan istifadə edirəm
I know we haven't known each other for a long time	Bilirəm ki, biz bir-birimizi çoxdan tanımırıq
I used to be such a good student	Əvvəllər belə yaxşı tələbə olmuşam
Finally, I said no more	Nəhayət, daha yox dedim
I can't believe he's hiring strangers, especially that one	Yad adamları işə götürdüyünə inana bilmirəm, xüsusən də o adam
I want to say that we are an hour away from being discovered	Demək istəyirəm ki, aşkarlanmağa bir saat qalmışıq
Different people believe in this possibility	Müxtəlif insanlar bu ehtimala inanırlar
I did not know that the items were sent separately	Maddələrin ayrıca göndərildiyini bilmirdim
The bear attack seemed difficult	Ayı hücumu çətin görünürdü
I will cut his throat	Mən onun boğazını qoparacağam
I thought the sergeant had come to us	Fikirləşdim ki, serjant bizim yanımıza gəlib
I can still taste that dream and candy	O yuxunun və konfetin dadını hələ də hiss edirəm
I love him because he is very interested in me	Mən onu sevirəm, çünki o, mənimlə çox maraqlanır
It is an excellent condition for a professional law firm	Peşəkar hüquq bürosu üçün əla şəraitdir
I just want to keep you away from me and here	Sadəcə səni məndən və buradan uzaqlaşdırmaq istəyirəm
Only a woman can be endangered	Yalnız bir qadın təhlükə altında ola bilər
I tell them to keep quiet	Mən onlara deyirəm ki, sussunlar
I know what he thinks	Mən onun nə düşündüyünü bilirəm
I can't wait to get home	O evə çatana qədər gözləyə bilmirəm
I gave them to you for the same reason	Mən də eyni səbəbdən onları sizə verdim
I turned off the light	İşığı söndürdüm
I assured him that he was still there	Mən onu əmin etdim ki, hələ də oradadır
I just couldn't stand it	Mən sadəcə buna dözə bilmədim
I have to run away from here	Mən buradan qaçmalıyam
There are even fish that live mainly on land	Hətta elə balıqlar var ki, əsasən quruda yaşayır
I can't go into details	Mən təfərrüatlara girə bilmirəm
I refused to drive	Mən maşın sürməkdən imtina edirdim
I have a missing friend	Mənim itkin düşmüş bir dostum var
The impact of the storm was minimal	Fırtınanın təsiri minimal olub
Although I could understand why he did it	Baxmayaraq ki, onun niyə bunu etdiyini başa düşə bilirdim
I'd like meatballs for dinner	Nahar üçün köftə istəyirəm
I have read many of your articles	Çoxlu yazılarınızı oxumuşam
I should have realized it immediately	Mən bunu dərhal dərk etməliydim
I come home at night in pain	Gecələr mədəm ağrıyaraq evə gəlirəm
I had to think fast	Mən tez düşünməli idim
I feel his eyes on me	Onun gözlərini üzərimdə hiss edirəm
I was their only child	Mən onların yeganə övladı idim
I waited until the last day to reject them	Onları rədd etmək üçün son günə qədər gözlədim
I did not intend to hit the sore spot	Mən ağrıyan yerə vurmaq niyyətində deyildim
I was then about forty years old	Onda mənim qırx yaşıma yaxın idim
I felt red and turned my eyes away	Qızardığımı hiss etdim və nəzərlərimi uzağa çevirdim
I haven't seen one of these things in years	Mən illərdir belə şeylərdən birini görməmişəm
I sighed easily	Mən rahatlıqla ah çəkdim
I can do my best in a very bad situation	Çox pis vəziyyətdən ən yaxşısını edə bilərəm
I could hardly distinguish the sound coming from the stage	Səhnədən gələn səsi çətinliklə ayırdım
I came many times	Dəfələrlə gəldim
I kept it in the apron	Önlükdə saxladım
I am fighting against it	Mən buna qarşı mübarizə aparıram
Now I can't even control my form	İndi hətta formama nəzarət edə bilmirəm
Water was a powerful metaphor	Güclü bir metafora su olmuşdur
We blow everything up	Hər şeyi partladırıq
I didn't seem to be able to control myself	Deyəsən özümü saxlaya bilmədim
A note came from the animal and he attacked	Heyvandan bir not gəldi və o, hücum etdi
There is nothing like it in the world	Dünyada buna bənzər heç nə yoxdur
They are just as excited as we are	Onlar da bizim kimi həyəcanlanırlar
I could not bear to let him go	Onu buraxmağa dözə bilmədim
It just matched	Sadəcə uyğun gəlirdi
That was announced	Yəni belə elan edilmişdi
I had to pull myself together	Özümü çəkməli oldum
I bent down and kissed her softly on the lips	Mən əyilib onun dodaqlarından yumşaq bir şəkildə öpdüm
I knelt for a moment, my eyes on the ground	Bir an diz çökdüm, gözlərim yerdə qaldım
I raise my hand and walk to the door	Əlimi qaldırıb qapının ağzına addımlayıram
I have never had a serious problem	Heç vaxt ciddi problemim olmayıb
I will be lucky to see the summer	Yayı görmək mənə qismət olar
I went to the river	Mən çaya tərəf getdim
I do not know what is worse	Daha pis nə olduğunu bilmirəm
I would be alone	Mən tək olardım
A naked lamp on the piano	Pianonun üstündə çılpaq bir lampa
I could not say no to him	Ona yox deyə bilməzdim
I had a wonderful evening	Gözəl bir axşam keçirə bildim
After a while, they broke up	Bir az sonra onlar dağıldılar
I have to fix it, it's all my fault	Bunu düzəltməliyəm, bütün günah mənimdir
One or both lungs may be affected	Bir və ya hər iki ağciyər təsirlənə bilər
He got a negative result from the test	Testdən mənfi nəticə aldı
I recommend you to use wood	Sizə ağacdan istifadə etməyi tövsiyə edirəm
The party should be fun	Partiya əyləncəli olmalıdır
I am very honest and full of love	Mən çox dürüst və sevgi doluyam
I paid and made an online reservation	Pulunu ödədim və onlayn rezervasiya etdim
I'm only interested in my sister	Məni ancaq bacım maraqlandırır
I threw all my money at him	Bütün pulumu onun üstünə atdım
I want to fix this for you	Mən bunu sənə düzəltmək istəyirəm
This is a great season for me	Bu, mənim üçün böyük bir mövsümdür
I would recommend others to read this article	Başqalarına bu məqaləni oxumağı tövsiyə edəcəm
I will lose everything	Mən hər şeyi itirəcəyəm
I could only wait for the blow	Mən yalnız vuruşu gözləyə bilərdim
I was prepared for this situation	Mən bu vəziyyətə hazırlaşmışdım
I want your people to be my people	Mən istəyirəm ki, sizin xalqınız mənim xalqım olsun
I've seen it before	Mən bunu əvvəllər görmüşəm
I want to show you my shots from today	Bu gündən çəkilişlərimi sizə göstərmək istəyirəm
I have no idea what I will do for him	Onun üçün nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
A drunk driver led them astray	Sərxoş sürücü onları yoldan çıxarıb
I simply could not continue to evade responsibility	Mən sadəcə məsuliyyətdən yayınmağa davam edə bilməzdim
A naked body in filth	Çirk içində çılpaq bir bədən
I think it means business	Məncə, bu biznes deməkdir
He promised to fight the charges	O, ittihamlarla mübarizə aparacağına söz verib
I have to talk to him first	Əvvəlcə onunla danışmalıyam
I was waiting for him to talk to me	Onun mənimlə danışmasını gözləyirdim
I would replace the farm tools with myself	Təsərrüfat alətlərini özümlə əvəz edərdim
A shadow passed over him	Onun üstündən bir kölgə keçdi
I just call them crazy	Mən onları sadəcə dəli adlandırıram
I just can't control myself	Sadəcə özümü saxlaya bilmirəm
We cannot spare him	Biz ona aman verə bilmərik
I have to climb high in those trees	Mən o ağaclarda yüksəkliyə qalxmalıyam
A list is sent to them every two months	Hər iki aydan bir onlara siyahı göndərilir
I have a special arrangement with them	Onlarla xüsusi aranjemanım var
I have no reason to believe that something is wrong	Bir şeyin səhv olduğuna inanmaq üçün heç bir səbəbim yoxdur
A wave of fear washed me away	Bir qorxu dalğası məni yudu
The red hot rage burned his new body	Qırmızı isti qəzəb onun yeni bədənini yandırırdı
The dining room was on the north side	Yemək otağı şimal tərəfdə idi
I have people to feed and I have food to cook	Yedirməli olduğum adamlarım və bişirəcəyim yeməyim var
There was a difference of 6 years between them	Aralarında 6 yaş fərq var idi
I was still getting into my clothes	Mən hələ də paltarlarımın içinə girirdim
I like to have a clean house	Mən təmiz evə sahib olmağı sevirəm
I hope that this treatment was as usual	Ümid edirəm ki, bu müalicə həmişəki kimi olub
I played my first notes there	İlk notlarımı orada ifa etdim
Instead, I could cook a bird for dinner	Bunun əvəzinə nahar üçün bizə quş bişirə bilərdim
I also felt our presence here	Burada bizim varlığımızı da hiss etdim
I looked around and saw nothing	Ətrafa baxdım və heç nə görmədim
I would not think of darkness	Qaranlığı düşünməzdim
I thought he was scared and left alone	Onun qorxduğunu və tək qaldığını düşündüm
I thought he was interested in making love	Düşündüm ki, o, sevişməkdə maraqlıdır
I tried to say no with a kiss	Bir öpüşlə yox deməyə çalışdım
I hope I will be with you more often	Ümid edirəm daha tez-tez yanımda olacağam
I think they were generals or something	Məncə, onlar general-filan idilər
One unit will create its own program	Bir vahid öz proqramını yaradacaq
I loved him, too	Mən də onu sevdim, o da
I could not take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmədim
I told him it was just a joke	Mən ona bunun sadəcə bir zarafat olduğunu söylədim
I just opened the presents and said thank you	Sadəcə hədiyyələri açıb sağ ol dedim
I feel that he surrounds me, protects me, travels with me	Onun məni əhatə etdiyini, məni qoruduğunu, mənimlə səyahət etdiyini hiss edirəm
I have two books, almost finished	İki kitabım var, demək olar ki, tamamlanmaq üzrədir
I loved him for that	Mən onu buna görə çox sevirdim
I have to go to arrange the next escort	Növbəti müşayiəti təşkil etmək üçün getməliyəm
I hope they will make the most of it	Ümid edirəm ki, bundan maksimum yararlanırlar
No matter how much you irritate me, I will not be angry	Məni nə qədər qıcıqlandırsan da, hirslənməyəcəyəm
I will destroy you from within	Səni içəridən yox edəcəyəm
I often feel growth	Mən tez-tez böyümə hiss edirəm
The depression continued	Depressiya davam etdi
I didn't think it was possible	Bunun mümkün olduğunu düşünməzdim
This was deeply wrong	Bu, dərindən yanlış idi
I brought it to the dining room outside	Çöldə yemək otağına gətirdim
Despite your obedience, I stayed with you	Sənin itaətinə baxmayaraq, səninlə qaldım
I think you are right	Məncə siz haqlısınız
I took the opportunity to make them funny	Fürsətdən istifadə edib onlara gülməli simalar etdim
He had a small crown on his head	Başında kiçik bir tac vardı
Classic colonial style	Klassik müstəmləkə üslubu
At first I thought it was a dream	Mən də əvvəlcə bunun yuxu olduğunu düşündüm
I can say he left in seconds	Onun saniyələr içində getdiyini deyə bilərəm
I do not know the future	Mən gələcəyi bilmirəm
I used a lot of water	Mən çox su istifadə etdim
A voice calls from the hallway	Koridordan bir səs zəng edir
I will be sick	Mən xəstə olacağam
I looked up and saw him looking at me	Başımı qaldırdım və onun mənə baxdığını gördüm
I was lying on the couch	Məni divanda uzandırmışdılar
I have to finish it quickly	Bunu tez bitirməliyəm
I told my mother some details	Anama bəzi təfərrüatları dedim
I learned this in fifth grade history class	Mən bunu beşinci kursda tarix dərsində öyrəndim
I took it	Əlimə aldım
I hoped he would fish	Ümid edirdim ki, balıq tutacaq
I roll behind me and see the stars in the clouds	Arxamda yuvarlanıram, buludların arasında ulduzları görürəm
I twisted the key and opened the lid	Açarı büküb qapağı açdım
I accept their opinions	Onların fikirlərini qəbul edirəm
A large number of students were arrested	Çoxlu sayda tələbə həbs olundu
A person makes a mistake and it happens	Bir adam səhv edir və bu baş verir
I think my shoulder was separated	Məncə çiynim ayrılmışdı
I love all five months	Beş ayın hamısını sevirəm
I just got too hot	Sadəcə çox isindim
I immediately swore anonymity	Mən dərhal məxfiliyə and içdim
A few more tears rolled down his cheeks	Daha bir neçə göz yaşı yanağından aşağı yuvarlandı
I look around, it is not visible	Ətrafa baxıram, görünən o deyil
I could see the weak reflection of it	Mən onun zəif əksini görürdüm
These elements are needed to capture certain dreams	Bu elementlər müəyyən xəyalları tutmaq üçün lazımdır
He did not expect him to take over	Onun idarəçiliyə keçəcəyini gözləmirdi
I'm moving away, but a little	Mən uzaqlaşıram, ancaq bir az
I thought they were beautiful	Onların gözəl olduğunu düşündüm
I mentioned that he took twelve cups	Mən qeyd etdim ki, on iki fincan tutdu
I wanted it, but something inside was stopping me	Mən onu istəyirdim, amma içəridə nəsə məni dayandırırdı
I'm watching the money, period	Mən pulu izləyirəm, dövr
I think they happened this morning	Düşünürəm ki, onlar bu səhər baş veriblər
I wish she would paint her nails here too	Kaş ki, o da burada dırnaqlarını boyasın
I learned this bitterly in business	Bunu biznesdə acı bir şəkildə öyrəndim
At least I want to die well spiritually	Heç olmasa ruhən yaxşı ölmək istəyirəm
I would like you to participate	Sizdə iştirak etməyinizi istərdim
I was afraid that his punishment would not continue	Onun cəzasının məni davam edə bilməyəcəyindən qorxdum
What will they answer tomorrow	Sabah nə cavab verəcəklər
I do not care about the past	Keçmişə heç bir əhəmiyyət vermirəm
I have been practicing dark magic forever	Mən əbədi olaraq qaranlıq sehrlə məşğul oldum
I will definitely call them again	Mən onlara mütləq yenidən zəng edəcəyəm
Maybe I'll write more about it later	Ola bilər ki, daha sonra bu haqda daha çox yazacam
I'm sure he planned it for years	Əminəm ki, o bunu illərdir planlaşdırıb
I will take revenge on my wife	Arvadımın qisasını alacağam
I backed away, afraid of making a sudden move	Ani bir hərəkət etməkdən qorxaraq geri çəkildim
A sky full of floats	Üzənlərlə dolu bir səma
I know it was a difficult day	Bilirəm ki, çətin gün lazım idi
A shadow fell on the wall from behind	Divara arxadan kölgə düşdü
I'm always better when he's with me	O yanımda olanda mən həmişə daha yaxşıyam
I always knew that others listened without any effort	Mən həmişə başqalarının heç cəhd etmədən dinlədiyini bilirdim
I picked him up and followed him into a black hole	Mən onu götürdüm, onun ardınca qara dəliyə girdim
I personally wanted to tell him	Mən şəxsən ona demək istədim
I hit him another one	Mən ona başqa birini vurdum
I kick my foot anxiously	Narahatlıqla ayağımı döyürəm
I went to the bathroom and cursed myself	Hamama gedib özümü söydüm
I took a deep breath and he pushed me	Dərindən nəfəs aldım, o məni itələdi
I read three times a year	Bir il ərzində üç dəfə oxudum
I will not ask you to forgive me	Səndən məni bağışlamağını istəməyəcəyəm
Something is wrong on the farm	Fermada bir şey səhvdir
I come from a humble background	Mən təvazökar fonddan gəlirəm
It's just more	Bu, sadəcə olaraq daha çoxdur
It happened to me	Bu mənim başıma gəldi
This song is incredible	Bu mahnı inanılmazdır
I often talk to people about it	Mən tez-tez insanlarla bu barədə danışıram
I heard him tell his best friend last night	Ötən gecə onun ən yaxşı dostuna dediyini eşitdim
I did not intend to do anything wrong	Mən səhv bir şey etmək niyyətində deyildim
I believed in him so much	Ona bu qədər inandım
I wanted to be a hostage, but not by him	Mən girov olmaq istəyirdim, amma onun tərəfindən yox
I think he knew that	Məncə o bunu bilirdi
I also try to be pleasant by smiling	Mən də gülümsəyərək xoş olmağa çalışıram
I could see their smiles	Mən onlarda təbəssümü görürdüm
I want to share my experience	Mən təcrübəni bölüşmək istəyirəm
I would always rehearse his songs	Mən onun mahnılarına hər zaman məşq edərdim
I did not ask questions, I did not demand	Sual vermədim, tələb etmədim
I want to be in it	Mən onun içində olmaq istəyirəm
I loved kissing her and her touch melted me	Mən onu öpməyi sevirdim və onun toxunuşu məni əritmişdi
The amount deducted can be applied	Çıxarılan məbləğ tətbiq oluna bilər
I would not dream of opening them without you	Onları sənsiz açmağı xəyal etməzdim
I no longer had my own mind	Artıq öz ağlım yox idi
I fall to the ground	yerə tökülürəm
I would like to talk to my wife now	Mən indi həyat yoldaşımla danışmaq istərdim
I watched him slowly rise above the camera	Onun yavaş-yavaş kameranın üstündən qalxmasına baxdım
I hope this is temporary	Ümid edirəm ki, bu müvəqqətidir
I really miss my girlfriend	Mən həqiqətən sevgilim üçün darıxıram
I'm afraid they may take action to silence me	Qorxuram ki, məni susdurmaq üçün hərəkətə keçə bilərlər
I was surprised when you did not miss the opportunity	Fırsatı atlamadığınız zaman təəccübləndim
A few other familiar faces, but no names	Bir neçə başqa tanış simalar, lakin adlar yoxdur
I obeyed my nature and impulses	Təbiətimə, impulslarıma tabe oldum
I went to him late	Onun yanına gec getmişdim
I was a complete stranger to this work	Mən bu işə tamamilə yad adam idim
I did not intend to fall into this trap	Mən bu tələyə düşmək fikrində deyildim
Although I know the pen well	Baxmayaraq ki, qələmi yaxşı bilirəm
I didn't ask him, I didn't need to know	Ondan soruşmamışdım, bilməyə ehtiyacım yox idi
I want us to end this war	Mən bu müharibəni bitirməyimizi istəyirəm
I can hear some of the three blocks in the lane	Mən zolağın üç blokundan bir neçəsini eşidirəm
I rolled over and looked at him	Yanıma yuvarlanıb ona baxdım
I can't wait to be home	Evdə olmağı səbirsizlənirəm
I could feel him pushing his mind on both of us	Mən onun ağlını ikimizə də itələdiyini hiss edirdim
I had to respect his ability	Mən onun bacarığına hörmət etməli idim
I thought we had gone beyond lying to each other	Düşünürdüm ki, biz bir-birimizə yalan danışmaqdan kənara çıxmışıq
I am satisfied with the service	Xidmətdən məmnunam
I was in control of her beautiful hard body	Mən onun gözəl sərt bədəninə nəzarət edirdim
Although I have good news	Baxmayaraq ki, yaxşı xəbərlərim var
There was no doubt about it	Buna heç bir şübhəm yox idi
I would be honored to take the assignment	Tapşırığı götürməkdən şərəf duyardım
I talk to him as if he were human	Onunla sanki insanmış kimi danışıram
I wrapped my arms around him	Mən qollarımı ona doladım
A long way from security	Təhlükəsizlikdən uzun bir yol
I told him to be patient	Ona dedim ki, səbirli ol
Suddenly I felt nervous	Birdən özümü əsəbi hiss etdim
I took a little shape to look like a smile	Təbəssümə bənzəmək üçün bir az da forma verdim
Anxiety for a certain person worries me a lot	Müəyyən bir insan üçün narahatlıq məni çox narahat edir
Now I feel less special	İndi özümü daha az xüsusi hiss edirəm
I watch him touch his arm	Onun qoluna toxunmasına baxıram
I think he is still in school	Düşünürəm ki, hələ də məktəbdə var
I had to stop crying	Mən ağlamağı dayandırmalı idim
The episode was filmed for about two weeks	Epizod təxminən iki həftə ərzində çəkildi
A crowned figure rose	Taclı bir fiqur yüksəldi
I started very young	Mən çox gənc başladım
Trying not to see, I walked through the house	Gözümü görməməyə çalışaraq evin içindən keçdim
Many people are still sitting on the fence	Çox adam hələ də hasarın üstündə oturub
This scene shows that love is short and superficial	Bu səhnə sevginin qısa və səthi olduğunu göstərir
I could not blame him	Onu qınaya da bilməzdim
I lost Bacon's account	Bekonun hesabını itirdim
I think he's taking us away	Düşünürəm ki, o, bizi apararaq uzaqlaşır
I hope you had a better day today	Ümid edirəm bugünkü gününüz daha yaxşı keçdi
I stumbled out of bed	Mən çarpayıdan büdrədim
I was the only one with a college diploma	Kollec diplomu olan tək mən idim
I would not open	Mən açmazdım
I have never done this before	Mən bunu əvvəllər heç vaxt etməmişdim
My pages are over	Səhifələrim bitdi
I want more than that	Mən bundan daha çox istəyirəm
I loved that theater	Mən o teatrı çox sevirdim
I'd like to see it	Mən onu görmək istərdim
I will not get help from anyone	Heç kimdən kömək almayacağam
I didn't think he received any of my messages	Onun heç bir mesajımı aldığını düşünmürdüm
I just need to understand how to cope	Mən sadəcə olaraq işin öhdəsindən necə gələcəyimi anlamalıyam
I know you really care for him	Bilirəm ki, sən onun üçün həqiqətən qayğıkeşsən
I knew he would meet her	Onunla görüşəcəyini bilirdim
At first I did not notice	Əvvəlcə fərq etmədim
I have a family that depends on me	Məndən asılı olan ailəm var
I had no idea about it	Bu haqda heç fikrim yox idi
Sweet, easy flat area	Şirin, asan düz ərazi
The overall damage from depression was minimal	Depressiyadan ümumi zərər minimal idi
I asked him again, but more decisively	Mən ondan yenə, lakin daha qəti şəkildə soruşdum
First I had to delete the content	Əvvəlcə məzmunu silməli oldum
Disappointed, I nodded to him	Mən məyus halda başımı ona tərəf yellədim
I went into the bathroom and cried	Hamama girib ağladım
I could ask him a lot	Ondan çox şey soruşa bilərdim
I stepped back a little nervously and his face fell	Mən bir az təşvişlə geri çəkildim və onun üzü aşağı düşdü
I think he just wants to finish the road now	Düşünürəm ki, o, sadəcə, yolu indi bitirmək istəyir
A rock wall greeted them	Bir qaya divar onları qarşıladı
I saw what happened at the top of the mountain	Mən dağın başında nə baş verdiyini gördüm
I walk further around the mountain	Mən dağın ətrafında daha da irəliləyirəm
I miss you like crazy	Mən sənin üçün dəli kimi darıxıram
I could keep in touch	əlaqə saxlaya bilərdim
I will not lose sleep due to this incident	Bu hadisəyə görə yuxumu itirməyəcəyəm
I knew he still loved me	Onun məni hələ də sevdiyini bilirdim
I definitely knew that	Mən bunu heç şübhəsiz bilirdim
I wear them all	Hamısını köhnəlirəm
I have trouble sleeping because of uncertainty	Qeyri-müəyyənlik səbəbindən yatmaqda çətinlik çəkirəm
I make art jewelry and teach people how to make jewelry	Mən bədii zərgərlik düzəldirəm və insanlara zərgərlik etməyi öyrədirəm
No project lasted long	Heç bir layihə uzun sürmədi
I just can't get anyone	Mən sadəcə kimisə ala bilmərəm
As he pulled, a glass stretched out like a stick	O, çəkərkən çubuq kimi bir şüşə uzandı
I used gold and copper	Qızıl və misdən istifadə etdim
I didn't know it was my first meeting	Bunun ilk görüşün olduğunu bilmirdim
I raised my head and looked to the right, he was there	Başımı qaldırdım və sağa baxdım, o orada idi
I shouldn't have trusted the jungle creature	Mən cəngəllik məxluquna güvənməməliydim
A smile grew on his face	Üzündə bir təbəssüm böyüdü
I looked under the seats in the car	Maşında oturacaqların altına baxdım
I felt like vomiting on every side of the elevator	Liftin hər tərəfinə qusmaq kimi hiss etdim
I knew my friends could hear me	Dostlarımın məni eşidə biləcəyini bilirdim
I want to look like that	Mən belə görünmək istəyirəm
I had to follow him	Mən onun arxasınca getməli oldum
I packed up and went to him	Əşyalarımı yığıb onun yanına getdim
I could see that he really meant them	Mən görürdüm ki, o, əslində onları nəzərdə tutur
Give me time until the end of the week	Mənə həftənin sonuna qədər vaxt ver
I am interested in what they will write there	Mənə maraqlıdır ki, orada nə yazacaqlar
A tall man and three women entered	Uzun boylu bir kişi və üç qadın içəri girdi
I ate, but the hunger will return	Mən yedim, amma aclıq qayıdacaq
I hear the band start	Qrupun başladığını eşidirəm
I apologize for the strange things	Qəribə şeylərə görə üzr istəyirəm
I look at the corridor, then I look at it again	Baxıram dəhlizə, sonra yenidən ona baxıram
I can't be the person you want	Mən sənin istədiyin adam ola bilmərəm
I had to gather my thoughts	Fikrimi toplamalıydım
I especially don't like white chocolate	Mən xüsusilə ağ şokoladı sevmirəm
Now I keep it under my control	İndi onu nəzarətim altında saxlayıram
I can't remember many of them	Çoxunu xatırlaya bilmirəm
I will not listen to him	Mən ona qulaq asmayacağam
I have always tried to cope with them	Həmişə çalışmışam ki, onların öhdəsindən gəlim
I lay down on my ear, then hesitated	Qulağıma uzandım, sonra tərəddüd etdim
There was something strong and innocent inside me	İçimdə güclü və günahsız bir şey var idi
He was an inspired afternoon	O, ilhamla bir günortadan sonra idi
Then I offered it to him	Sonra ona bunu təklif etdim
Everyone is at the top of their game	Hər kəs öz oyununun zirvəsindədir
I could not see any release mechanism	Mən heç bir buraxma mexanizmini görə bilmədim
I tried to be casual, I put my hand through my hair	Təsadüfi olmağa çalışdım, əlimi saçlarımdan keçirdim
I will not promise anything	Mən heç nə vəd etməyəcəyəm
I wanted to buy all the colors they offered	Onların təklif etdiyi bütün rəngləri almaq niyyətində idim
I slept for two hours	İki saat yatdım
I just had to take it from my chest	Sadəcə bunu sinəmdən götürməli idim
I was a young girl of thirteen	Mən on üç yaşında gənc qız idim
I wanted to scream in pain	Ağrıdan qışqırmaq istədim
I caught his eye and waved at him	Mən onun gözünü tutdum və ona yellədim
I almost never write about it	Demək olar ki, heç vaxt bu barədə yazmıram
I think more teachers should play one day	Düşünürəm ki, daha çox müəllim bir gün oyun keçirməlidir
I was lucky that he wanted to marry me	Bəxtim gətirdi ki, mənimlə evlənmək istəyirdi
I flew to a friend	Bir dostumun yanına uçdum
A motive would be sought	Bir motiv axtarılacaqdı
I thought about my next move	Növbəti hərəkətimi düşündüm
I caught it in the air	Mən onu havada tutdum
I think you will find me a little different	Düşünürəm ki, məni bir az fərqli tapacaqsınız
I could not find myself to say more	Daha deməyə özümü tapa bilmədim
I have to ask my parents and learn	Nə vaxtsa valideynlərindən soruşub öyrənməliyəm
I always hid in your room	Mən həmişə sənin otağında gizləndim
I tried a third time, a fourth time	Üçüncü dəfə, dördüncü dəfə cəhd etdim
I would always have a scent	Mən həmişə qoxuya sahib olardım
I no longer felt pain	Artıq ağrı hiss etmirdim
I was staring at clear things	Gözümü aydın şeylərə dikmişdim
I hope they are right	Ümid edirəm haqlıdırlar
I closed my eyes and followed him	Gözlərimi yumub onun arxasınca girdim
I know what the neighbor on the other side of the sea is doing	Dənizin o tayındakı qonşunun nə etdiyini bilirəm
I need to act fast	Mən tez hərəkət etməliyəm
I leaned over and the boat began to move	Mən ona əyildim və qayıq hərəkət etməyə başladı
I can see myself outside	Mən özümü kənarda görə bilirəm
He won a majority in the third round	O, üçüncü seçki turunda səs çoxluğu qazanıb
I am my own master	Mən özümün ağasıyam
A speed that no ordinary person can achieve	Heç bir adi insanın əldə edə bilməyəcəyi bir sürət
I just didn't find the right one	Sadəcə düzgününü tapmadım
I doubt it will be that long	Bu qədər uzun olacağına şübhə edirəm
Surprised, I noticed his smile	Təəccüblə onun təbəssümünü qeyd etdim
I had a swimming pool, no matter what	Üzgüçülük hovuzum var idi, nə olursa olsun
Whatever they decide, I will go with him	Nə qərar versələr, mən də onunla gedəcəm
I think it says something about our culture	Düşünürəm ki, mədəniyyətimiz haqqında nəsə deyir
I pay attention to small children	Kiçik uşaqlara diqqət edirəm
I can say that it was love at first sight	Deyə bilərəm ki, bu, ilk baxışdan sevgi idi
I just have to trust you	Mən sadəcə sənə güvənməliyəm
I could not tell if he was asleep or dead	Onun yatıb, yoxsa öldüyünü ayırd edə bilmədim
I leaned on his shoulder to look better	Daha yaxşı baxmaq üçün onun çiyninə əyildim
I just looked at him, he was standing there	Mən sadəcə ona baxırdım ki, o, orada dayanıb
I come to the office tired now	Mən artıq yorğun olaraq ofisə gəlirəm
I continue to get dirty looks from everyone around me	Ətrafımdakı hər kəsdən çirkli baxışlar almağa davam edirəm
I did not see her, I saw her sister	Mən onu yox, bacısını gördüm
I will have the necessary protection until this evening	Bu axşama qədər mənim lazımi müdafiəm olacaq
I did not do it against him	Mən bunu ona qarşı tutmadım
I would not give it back	Mən onu geri verməzdim
I remember that it was a difficult time	Çətin vaxt olduğunu xatırlayıram
They received similar treatment	Onlar oxşar müalicə aldılar
I have to go to work today	Bu gün işə getməliyəm
That's why I keep you around me	Buna görə səni ətrafımda saxlayıram
I was too scared to do anything else	Başqa bir şey etməkdən çox qorxdum
A country full of happy smiles	Xoşbəxt gülüşlərlə dolu bir ölkə
I just came to see you	Mən ancaq səninlə görüşməyə gəlmişəm
I can only repeat the generally accepted assumption	Mən yalnız ümumi qəbul edilmiş fərziyyəni təkrarlaya bilərəm
A new initiative will be local for correction	Yeni bir təşəbbüs düzəliş üçün yerli olacaq
I looked around, trying to figure out what was happening	Nə baş verdiyini anlamağa çalışaraq ətrafa baxdım
I was just surprised that he realized that	Mən sadəcə onun bunu dərk etməsinə təəccübləndim
I did not hesitate to drink a couple of drinks	Bir-iki içki içməyimdən çəkinmədim
I want to be honest	Mən səmimi olmaq istəyirəm
A thick mustache brush	Qalın bir bığ fırçası
I had to swim to him	Mən ona üzmək məcburiyyətində qaldım
If he pays well, there is nothing lower than me	Yaxşı ödəyirsə, məndən aşağı heç nə yoxdur
I did not see any signs of them or the van	Nə onlardan, nə də furqondan əsər-əlamət görmədim
I spent most of my time sleeping	Vaxtımın çoxunu yatmaqla keçirirdim
I was happy, but he was not	Mən xoşbəxt idim, o isə yox
I had to put him under a blanket	Mən onu yorğan altına salmalıydım
I have seen every sign in every wooden tower built so far	Mən indiyə qədər tikilmiş hər ağac qalasında hər işarə gördüm
I didn't use it and someone won the load	Mən istifadə etmədim və kimsə yük qazandı
I thought it was crazy	Bunun dəlilik olduğunu düşündüm
I tried to imitate him	Mən onu təqlid etməyə çalışdım
I love seeing those reports	Mən o hesabatları görməyi sevirəm
I mainly worshiped him	Mən əsasən ona sitayiş edirdim
I have those memories	O xatirələrim var
This means the world to me	Bu mənim üçün dünya deməkdir
I want this to last forever, but no	Bunun sonsuza qədər davam etməsini istəyirəm, amma yox
I chose not to go to him	Mən ona getməməyi üstün tutdum
I saw the essence of his logic	Mən onun məntiqinin mahiyyətini görürdüm
I will live with it every day	Mən hər gün bununla yaşayacağam
I couldn't do anything to him	Mən ona heç nə edə bilməzdim
I thought you two were fair	Düşündüm ki, siz ikiniz ədalətlisiniz
I need help to say enough	Kifayət qədərdir demək üçün köməyə ehtiyacım var
I had no experience in this regard	Bununla bağlı heç bir təcrübəm yox idi
I'm going to tell him	Mən ona demək üçün gedirəm
I used to be rational	Mən əvvəllər rasional idim
I think it meant something else	Məncə, bu, başqa bir şeyə istinad edirdi
I was richer than he could have imagined	Mən onun təsəvvür edə biləcəyindən çox varlı idim
They met for the last time	Axırıncı dəfə görüşdülər
The weekend is a good time to work off the radar	Həftə sonu radardan kənarda işləmək üçün yaxşı vaxtdır
As people advised me, I could not consider it a bank	İnsanlar mənə də məsləhət gördükləri kimi, mən bunu bank hesab edə bilmədim
It's all from my heart	Hamısı mənim ürəyimdəndir
I think you will manage it well	Düşünürəm ki, siz onu yaxşı idarə edəcəksiniz
I think we did it right	Düşünürəm ki, biz bu hissəni düzgün etdik
I can accept magic and read minds	Mən sehri qəbul edə və ağılları oxuya bilirəm
I wondered where the trouble was.	Maraqlandım ki, bəla haradadır?
I felt a touch on my shoulder	Çiynimdə bir toxunuş hiss etdim
I kissed his forehead, allowing tears to flow into his face	Göz yaşlarının üzünə axmasına icazə verərək alnından öpdüm
If he had known, I would not have dared to do so	O xəbərdar olsaydı mən bunu etməyə cəsarət etməzdim
His eyes are getting bigger every time	Gözləri hər dəfə daha da böyüyür
I accepted and ate	Qəbul etdim və yedim
A brief look at his fundamental works	Onun fundamental əsərlərinə kiçik bir baxış verilir
I looked at a few balls	Bir neçə topa baxdım
I appreciate the offer and everything, but everything is fine	Təklifi və hər şeyi yüksək qiymətləndirirəm, amma hər şey qaydasındadır
I looked into his eyes	Mən onun gözlərinin içinə baxdım
Locals were allowed to enter the property	Yerli əhalinin mülk ərazisinə daxil olmasına icazə verildi
He thinks he looks really smart	O, həqiqətən ağıllı göründüyünü düşünür
A kind of cathedral of darkness, evil and death	Bir növ qaranlığın, pisliyin və ölümün kafedralı
The third-class wagon is extremely basic	Üçüncü dərəcəli vaqon, həddindən artıq əsasdır
I will not go to the festivities this year	Bu il şənliklərə getməyəcəyəm
I went back for the second time	İkinci dəfə geriyə getdim
I decided to try my luck	Mən taleyi sınamağa qərar verdim
I wanted to do more than train	Mən məşq etməkdən daha çox şey etmək niyyətində idim
A minute is still a minute, an hour is an hour	Bir dəqiqə hələ bir dəqiqə, bir saat bir saatdır
It was a critical and financial success	Kritik və maliyyə uğuru oldu
I collapsed into a chair in the corner	Mən küncdəki stula çökdüm
I can't access anything through that address	Həmin ünvan vasitəsilə heç nəyə daxil ola bilmirəm
I am also lazy	Mən də tənbəlliyəm
I bend my back again to show him	Ona göstərmək üçün yenidən kürəyimi əyirəm
Especially a creative artist	Xüsusilə yaradıcı bir sənətkar
I could not talk to him	Onunla danışa bilmədim
I don't have time for that	Buna vaxtım yoxdur
I want to make sure it's good	Mən onun yaxşı olduğuna əmin olmaq istəyirəm
I went to the mirror and looked at myself	Güzgüyə tərəf getdim və özümə baxdım
I'm trying to make a statement here	Mən burada açıqlama verməyə çalışıram
I would be alone, I would be completely alone	Mən tək olardım, tamamilə tək olardım
I could not think of anything else	Başqa heç nə düşünə bilmədim
I think he wanted me to fall	Düşünürəm ki, o mənim yıxılmağımı istəyirdi
I came to him before he was killed	Öldürülməmişdən əvvəl onun yanına gəldim
I can be whatever you want me to be	Nə olmağımı istəyirsənsə o ola bilərəm
I had no answer	Cavabım yox idi
I thought to smile	gülümsəməyi düşündüm
I am proud to be my father's son	Mən fəxr edirəm ki, atamın oğluyam
I never denied him anything	Mən heç vaxt ona heç nəyi inkar etməmişəm
I love working as your minister	Mən sizin nazir kimi işləməyi sevirəm
A low whistle escaped his lips	Dodaqlarından alçaq bir fit qaçdı
I will choose war	Döyüş seçəcəyəm
I could pay you completely for that	Bunun üçün sənə tamamilə ödəyə bilərdim
I replied that this is a beautiful country	Cavab verdim ki, bura gözəl ölkədir
I told the branches to move	Dedim ki, budaqlar yerindən tərpənsin
I just need your help	Sadəcə köməyinizə ehtiyacım var
I wanted to do this for you	Bunu sizin üçün etmək istədim
The second experiment supported this interpretation	İkinci təcrübə bu şərhi dəstəklədi
I can't protect myself	Özümü qoruya bilmirəm
I always trained before your program	Proqramınıza qədər həmişə məşq etdim
I will return this strange baby	Mən bu qəribə körpəni qaytaracam
Then the two moved into an apartment together	Daha sonra ikisi birlikdə bir mənzilə köçdülər
I felt very safe in his arms	Onun qucağında özümü çox təhlükəsiz hiss etdim
I wish there was not so much need	Kaş ki, bu qədər ehtiyac olmayaydı
I can clean the apartment	Mənzili təmizləyə bilərəm
They come and see me several times a year	İldə bir neçə dəfə gəlib məni görürlər
I need some space	Mənə bir az yer lazımdır
I smiled at him and went to his mind	Ona gülümsədim və beyninə keçdim
I had to take some things out of my chest	Sinəmdən bəzi şeyləri götürməli oldum
I felt good to be around them	Onların ətrafında olmağı yaxşı hiss etdim
I'm interested in talking to you	Mən sizinlə danışmaqda maraqlıyam
I let the stones tell me what to do	Mən daşların nə edəcəyimi söyləməsinə icazə verdim
There are reasons why I do not want to continue	Davam etmək istəməməyimin səbəbləri var
I enjoyed my day on the farm	Fermada günümdən həzz aldım
I need a gun tonight	Bu gecə mənə silah lazımdır
This feature is also present in birds	Bu xüsusiyyət quşlarda da var
I didn't see him much	Mən onu çox görmədim
Light as you approach	Yaxınlaşdıqda işıq
A few lights were still on inside	İçəridə bir neçə işıq hələ də yanırdı
I was lucky not to be used this weekend	Bu həftə sonu istifadə olunmadığı üçün şanslı idim
I expected him to see that	Mən onun belə görəcəyini gözləyirdim
Male children usually require more parental investment	Kişi övladları adətən daha çox valideyn sərmayəsi tələb edir
I saw that no light was on	Gördüm ki, heç bir işıq yanmır
I thought the bear couldn't climb the trees, he thought to himself	Fikirləşirdim ki, ayı ağaclara dırmaşa bilməz, - deyə öz-özünə düşündü
I will check other reports for this	Bunun üçün digər hesabatları yoxlayacağam
I think everything is not so good between you	Düşünürəm ki, aranızda hər şey o qədər də yaxşı deyil
There will be no other	Başqası olmayacaq
I could still smell the charm coming from him	Ondan gələn cazibənin iyini hələ də hiss edirdim
I took a deep breath and opened my mouth	Nəfəs alıb ağzımı açdım
I didn't want to hear it	Mən onu eşitmək istəmirdim
I collected my important documents, clothes and money	Vacib sənədlərimi, paltarlarımı və pullarımı yığdım
I felt that he loved me again	Məni yenidən sevdiyini hiss etdim
Maybe I never let go	Ola bilsin ki, heç vaxt buraxmıram
I didn't know what he was thinking, and I didn't care	Onun nə düşündüyünü bilmirdim və vecimə də vermirdim
He never learned that they could do it	O, heç vaxt öyrənmədi ki, bunu bacarıblar
I can go to turning points	Dönüşüm nöqtələrinə gedə bilərəm
I did not want to come here	Mən bura gəlmək istəmirdim
I didn't want to bother him	Mən onu narahat etmək istəmirdim
I began to regret coming there	Oraya gəldiyimə görə peşman olmağa başladım
I started it as something different at first	Mən əvvəlcə buna fərqli bir şey kimi başladım
I'm having trouble reducing the first dose	İlk dozanı azaltmaqda çətinlik çəkirəm
I believe we can negotiate something	İnanıram ki, nəsə danışıqlar apara bilərik
I have never had a mother like you	Mənim sənin kimi anam olmayıb
I want to help you, not to ruin your life	Mən sizə kömək etmək istəyirəm, həyatınızı məhv etmək deyil
I doubt he needs much help	Onun çox köməyə ehtiyacı olduğuna şübhə edirəm
I was a stupid bridge operator and a bad father	Mən axmaq körpü operatoru və pis ata idim
I didn't want to wake up and live another day	Oyanıb başqa bir gün yaşamaq istəmirdim
None of this is supported by evidence	Bunların heç biri dəlillərlə təsdiqlənmir
I want to know	Mən bilmək istəyirəm
I'm coming for you, young man	Sənin üçün gəlirəm, cavan
They are only preparing to dig a hole	Onlar ancaq bir çuxur qazmağa hazırlaşırlar
I didn't know why he wanted to see it	Onun niyə görmək istədiyini bilmirdim
I knew the food would be better here	Burada yeməklərin daha yaxşı olacağını bilirdim
A new woman among them	Aralarında yeni bir qadın
I wanted to go for a walk with my friends	Dostlarımla gəzmək istəyirdim
I avoid things that irritate me	Məni əsəbiləşdirən şeylərdən qaçıram
I cried for you and you heard me	Mən sənə ağladım və sən məni eşitdin
I looked at him and a smile touched his lips	Mən ona baxdım və dodaqlarına bir təbəssüm toxundu
I forget a lot in the morning	Səhər çoxunu unuduram
I thought the same thing a while ago	Bir müddət əvvəl eyni şeyi düşündüm
I enter the store	Mağazaya girirəm
I just want to give you a choice	Mən sadəcə sizə seçim vermək istəyirəm
I have never associated it with ordinary love	Mən onu heç vaxt adi sevgi hissi ilə əlaqələndirməmişəm
I bent down and picked him up	Dizdən əyilib onu götürdüm
He would pierce human flesh	İnsan ətini deşdirərdi
I wanted sweet and romantic	Şirin və romantik istədim
I never felt stupid	Özümü heç vaxt axmaq kimi hiss etmirdim
I knew he would catch her	Onu tutacağını bilirdim
I saw it more on the side	Mən bunu daha çox yan tərəfdə gördüm
The most interesting so far	Bu günə qədər ən maraqlısı
I saw them when I brought them in	Onları içəri gətirəndə gördüm
I just waited for him to finish speaking	Mən sadəcə onun fikrini bildirməsini tamamlayana qədər gözlədim
I rubbed my eyes and looked again	Gözlərimi ovuşdurub yenidən baxdım
At first I hated you	Əvvəlcə sənə nifrət etdim
I felt that he liked me too	Onun da məndən xoşu gəldiyini hiss etdim
I think you have embarrassed me enough now	Mənə elə gəlir ki, indi məni kifayət qədər utandırdınız
I hunt to feed my people	Mən xalqımı qidalandırmaq üçün ov edirəm
I think he did something wrong	Düşünürəm ki, o, yaramazlıq edib
I can not answer your questions	Suallarınıza cavab verə bilmərəm
I will not even talk to a polite company	Mən nəzakətli şirkətlə belə danışmayacağam
I can actually get a few more	Mən əslində bir neçə daha ala bilərəm
I had to learn as a child	Uşaq kimi öyrənməli idim
The idea first arose in the retreat of a story	İdeya ilk dəfə bir hekayə geri çəkilməsində yarandı
As an adult, he played on the offensive line	Böyük yaşda hücum xəttində oynayırdı
I'll be there in two days	İstədiyiniz yerə iki günə çatacağam
I have to give it to him	Mən bunu ona verməliyəm
I had to stay on top of that	Bunun üstündə qalmalıydım
Everyone behind us wanted to throw a pit	Arxamızdakı hamı pit atmaq istəyirdi
I can't encourage it enough	Mən bunu kifayət qədər həvəsləndirə bilmirəm
I listened to footsteps	Mən ayaq səslərinə qulaq asdım
I had never really heard of such a thing before	Mən, həqiqətən, əvvəllər belə bir şey eşitməmişdim
There was really nothing they could do for him	Həqiqətən də onun üçün edə biləcəkləri heç nə yox idi
I have to look at something	Mən bir şeyə baxmalıyam
I looked into the majestic forest	Mən əzəmətli meşəyə girməyə nəzər saldım
I like the way your skin feels against mine	Dərinizin mənimkinə qarşı hiss etmə tərzini bəyənirəm
This time I mean it more than before	Mən bu dəfə əvvəlkindən daha çox bunu nəzərdə tuturam
I breathed through my mouth	Ağzımdan nəfəs aldım
I see how he looks at you	Mən onun sənə necə baxdığını görürəm
I was worried that something would happen to the baby	Körpəyə bir şey olacağından narahat idim
I see his moments	Mən onun məqamlarını görürəm
I was nowhere near that pub	Mən o pubın yanında heç yerdə deyildim
I liked him the most	Ən çox onunkini bəyəndim
I approach slowly and carefully, keeping a safe distance	Təhlükəsiz məsafəni saxlayaraq yavaş-yavaş və ehtiyatla yaxınlaşıram
I dried it with a heat gun	Mən bunu istilik silahı ilə qurudum
I thought we were good to each other	Mən də bir-birimizə yaxşı olduğumuzu düşünürdüm
I pushed the other end to the next whole	Mən digər ucunu növbəti bütövlükdə itələdim
I never paid much attention	Heç vaxt çox diqqət etməmişəm
I have no sympathy for them, I communicate with him	Mənim onlara simpatiyam yoxdur, onunla ünsiyyətdə oluram
I finish my dream quickly	Xəyalımı tez bitirirəm
I thought he was gone a long time ago	Mən elə bilirdim ki, o, çoxdan gedib
I need a younger, more productive queen	Mənə daha gənc, məhsuldar bir kraliça lazımdır
I was grateful at the same time	Mən eyni zamanda minnətdar idim
I still can't believe he joined all of you voluntarily	Mən hələ də inana bilmirəm ki, o, hamınıza könüllü olaraq qoşulub
There were pictures of monsters that seemed appropriate to me	Mənə uyğun görünən canavar şəkilləri var idi
There was a very light fog on the grass	Otun üstündə çox yüngül bir duman uzanırdı
I ran into the hallway without opening the door	Qapı açılmamış dəhlizə qaçdım
I think his whole personality will change	Düşünürəm ki, onun bütün şəxsiyyəti dəyişəcək
I needed a real thief	Mənə əsl oğru lazım idi
I will not take the murder suspect	Mən qətl şübhəlisini götürməyəcəyəm
Then I see it too	Onda da bunu görürəm
I hope dinner is coming soon	Şam yeməyinin tezliklə olacağına ümid edirəm
I shook my head and looked at my clothes	Başımı tərpətdim və paltarıma baxdım
I was very proud that he was my father	Onun atam olduğu üçün çox fəxr etdim
I can't sit in wet clothes all day	Mən bütün günü nəm paltarda otura bilmərəm
I think in a few more years	Güman edirəm ki, daha bir neçə il
I read about men like him	Onun kimi kişilər haqqında oxumuşdum
I was high and in complete peace	Mən yüksək və öz içimdə tam sülh içində idim
I do not doubt your loyalty	Mən sizin sədaqətinizə şübhə etmirəm
I stepped back from where I was sitting	Oturduğum yerdə geri çəkildim
Please break my finger	Xahiş edirəm barmağımı qırın
I looked in amazement	heyrətlə baxdım
I shook my head and allowed him to move away	Başımı tərpətdim və məni uzaqlaşdırmağa icazə verdim
I was glad to see him	Onu görməyə şad oldum
A starter party type	Bir başlanğıc partiyası növü
I could not get any answer	Heç bir cavab ala bilmədim
The third will not give you breakfast	Üçüncüsü sizə səhər yeməyi verməyəcək
I also tutor in college counseling!	Mən də kollec konsultasiyasında repetitorluq edirəm!
I lost control and hit the lamp post	İdarəetməni itirdim və lampanın dirəyini döydüm
Millions of invisible bells rang in their ears	Qulaqlarında milyonlarla görünməz zəng çaldı
I am fully aware of the importance of artists	Rəssamların nə qədər önəmli olduğunun tam fərqindəyəm
I ran to the phone and called home	Telefona tərəf qaçdım və evə zəng etdim
I forgot he came today	Bu gün gəldiyini unutmuşam
I have a lot of time to help you	Sizə kömək etmək üçün çox vaxtım var
I love the strong silent type	Mən güclü səssiz tipi sevirəm
I have never witnessed such a scene	Mən heç vaxt belə mənzərənin şahidi olmamışam
I enjoyed every second of it	Bunun hər saniyəsindən həzz alırdım
A chair appears under the dining table	Yemək masasının altında bir stul görünür
I wanted to see it up close and touch it	Mən onu yaxından görmək və toxunmaq istəyirdim
I love you not with my words, but with my deeds	Mən səni sözlərimlə deyil, əməllərimlə sevirəm
I lost by a few hundred votes	Mən bir neçə yüz səslə uduzdum
I was very sorry	Mən olduqca yazıq idim
I tried to wake myself up from my deep sleep	Dərin yuxumdan özümü çıxarmağa çalışdım
A family that will never be separated	Heç vaxt ayrılmayacaq bir ailə
I think maybe they were left behind	Düşünürəm ki, bəlkə də geridə qalmışdılar
I had to hand it over	Mən onu təhvil verməliydim
I would not want to give him a wrong impression	Ona yanlış fikir vermək istəməzdim
I think we are back in high school	Mənə elə gəlir ki, biz orta məktəbə qayıtmışıq
I could still taste it	Mən hələ də onun dadını ala bilirdim
I have no reason to help him	Ona kömək etmək üçün heç bir səbəbim yoxdur
I decided about a month ago	Təxminən bir ay əvvəl qərar verdim
I really liked that person	Mən o adamı həqiqətən bəyəndim
I shouldn't have left the room	Mən otağı tərk etməməliydim
I hadn't reached him, but someone else had	Mən ona çatmamışdım, amma başqası çatmışdı
I was very busy accepting all this	Mən bütün bunları qəbul etməklə çox məşğul idim
I'm going, they ask inside	Gedirəm, içəri soruşurlar
The drink order is delivered in a few minutes	Bir neçə dəqiqədən sonra içki sifarişi çatdırılır
I have a feeling that we will learn soon	Məndə elə bir hiss var ki, tezliklə öyrənəcəyik
I'm going back with him to the main house	Mən onunla geri əsas evə qədər gedirəm
I expected him to say no and run away	Mən onun yox deyəcəyini və qaçacağını gözləyirdim
I want you to give me everything	İstəyirəm ki, hər şeyi mənə verəsən
Sitting in front of him bothered me a lot	Onun qarşısında oturmaq məni çox narahat edirdi
Because the situation here is serious	Çünki burada vəziyyət ciddidir
I went to the bathroom myself	Özüm hamama getdim
I would not want his presentation to end	Onun təqdimatının bitməsini istəməzdim
I remember how it felt	Necə hiss etdiyini xatırlayıram
I needed fresh air and didn't want to change	Təmiz havaya ehtiyacım var idi və dəyişmək istəmirdim
I know they were killed	Bilirəm ki, öldürülüblər
I have been here and seen everything	Mən burada olmuşam və hər şeyi görmüşəm
I believe that there is still a chance	İnanıram ki, hələ şans var
I didn't even ask you to come back	Mən səndən dönməyi belə xahiş etmədim
I closed my eyes, trying to distract myself	Fikirləri uzaqlaşdırmağa çalışaraq gözlərimi yumdum
I think cream is a vegetable	Məncə krem ​​tərəvəzdir
I, of course, watched	Mən, əlbəttə ki, izlədim
I have a handful of quarters	Mən bir ovuc dörddəbir tuturam
I would also enjoy it	Mən də bundan həzz alardim
I think we are free	Düşünürəm ki, biz azad iradəyə buraxılmışıq
I'm not alone in this corner, you know	Mən bu küncdə tək deyiləm, bilirsən
I just rebel against it	Mən sadəcə buna üsyan edirəm
I just couldn't go to sleep	Sadəcə yuxuya gedə bilmədim
Then I put on my shirt	Sonra köynəyimi geyindim
I check my back to see if he's following me.	Arxamı yoxlayıram ki, o məni izləyirmi?
I know why you say that	Bilirəm, niyə deyirsən
I have work to do elsewhere	Başqa yerdə iştirak etmək üçün işim var
I put my hands on my chest	Əllərimi sinəmə qoyuram
I will give them some time	Onlara bir az vaxt verəcəm
I could not shake the feeling that something was behind me	Arxamda nəyinsə olduğunu hiss etdiyim bu hissi sarsıda bilmədim
Another credit movement followed	Daha bir kredit hərəkəti izlədi
I needed something to believe	Mənə inanacaq bir şey lazım idi
I was very far from that scene	O səhnədən çox uzaq idim
I was in everything else	Qalan hər şeydə idim
I wonder if he is also a wolf?	Görəsən o da canavardır?
I just lay down and looked at the ceiling	Mən sadəcə uzanıb tavana baxırdım
I thought it was a hunt for me	Düşündüm ki, bu məni ov etdi
I point it out to him	Mən bunu ona işarə edirəm
I still had to go to my hotel	Mən hələ də otelimə getməliydim
I want to say that he must act now	Demək istəyirəm ki, o, artıq hərəkətə keçməlidir
I will always be yours	Mən həmişə sənin olacam
I could clearly see the error line	Mən xəta xəttini aydın görə bilirdim
I still have your contact information	Əlaqə məlumatınız hələ də məndədir
I have to look calm	Mən sakit görünməliyəm
I imagined that this was probably his character	Təsəvvür edirdim ki, onun xasiyyəti yəqin ki, belədir
I can't stand the silence	Səssizliyə dözə bilmirəm
I walk the streets, I think and I think more	Küçələrdə gəzirəm, düşünürəm və daha çox düşünürəm
I checked the tax documents	Vergi sənədlərini yoxladım
In front of me is a slice of banana	Qarşımda banan parçalanmasıdır
I can never see it again	Mən bunu bir daha görə bilmirəm
I like to meet all different people	Mən bütün fərqli insanlarla görüşməyi xoşlayıram
I just wanted to kill him slowly	Sadəcə onu yavaş-yavaş öldürmək istəyirdim
Of course, I wasn't worried about looking in the mirror	Mən əlbəttə ki, güzgüyə baxmaqdan narahat deyildim
I'm resting a little	bir az dincəlirəm
The committee issued an official recommendation next year	Həmin komitə gələn il rəsmi tövsiyə verdi
I love the planning phase when everything seems possible	Hər şeyin mümkün göründüyü zaman planlaşdırma mərhələsini sevirəm
I vomited after eating	Yeməkdən sonra qusdum
I followed him to the door	Mən onun arxasınca qapıya qədər getdim
I do not dare to approach	yaxınlaşmağa cəsarət etmirəm
Feeling a mixture of grace and humility	Lütf və alçaqlığın qarışdığı hiss
I'm not telling you anything and you are not asking anything	Mən sənə heç nə demirəm və sən heç nə soruşmursan
I add this to many products	Bunu bir çox məhsula əlavə edirəm
I'm glad he's here now	İndi onun burada olmasına şadam
I sighed and put on shorts and a shirt	Mən ah çəkdim və şortik və köynək geyindim
I really enjoyed the air	Hava almaqdan çox həzz alırdım
I immediately recognize his voice	Mən onun səsini dərhal tanıyıram
A young man was found killed in his office	Gənc oğlan onun ofisində öldürülmüş vəziyyətdə tapılıb
I want to see people	Mən insanları görmək istəyirəm
I could not bear to see them	Onları belə görməyə dözə bilmədim
I let you keep yours	Səninkini saxlamağa icazə verdim
I did not dare to tell them	Onlara deməyə cəsarətim yox idi
I invite you to my house	Sizi evimə dəvət edirəm
Anyway, I understand the idea	Hər halda fikri başa düşürəm
Watching them, I almost shared their happiness	Onları seyr etməklə az qala onların xoşbəxtliyinə şərik ola bildim
I thought he was fine, you see	Mən onun yaxşı olduğunu düşünürdüm, görürsən
I look forward to reading it	Mən onu oxumağı səbirsizliklə gözləyirəm
I should have invited him in	Mən onu içəri dəvət etməliydim
I can't change my mother	Mən anamı dəyişə bilmərəm
I could not concentrate	Gözlərimi cəmləyə bilmirdim
I can see the whole street	Bütün küçəmi görə bilirəm
I admire you very much	Mən sənə çox heyranam
I think he wants you	Məncə, o, səni istəyir
I was dreaming of my own office	Mən öz ofisimi xəyal edirdim
I will do the same	Mən də eyni şeyi edəcəyəm
Very bad things have happened	Çox pis şeylər baş verib
I got dressed and went to bed again	Geyinib yenidən yatağa getdim
I had to find a studio	Bir studiya tapmaq lazım idi
A calamity to you would be a pain for us	Sənə bir müsibət bizim üçün dərd olardı
I have nothing in my army but the best	Ordumda ən yaxşılardan başqa heç nəyim yoxdur
I never stay here more than ten minutes	Mən heç vaxt burada on dəqiqədən çox qalmıram
I recognized his handwriting	Mən onun əl yazısını tanıdım
I can ask someone to tell you a story	Birinin sizin üçün bir hekayə təqdim etməsini xahiş edə bilərəm
I was suddenly filled with fear	Mən bir anda qorxu ilə doldum
I give some tips for them	Onlar üçün bəzi məsləhətlər verirəm
I had to get it out of the way	Mən bunu yoldan çıxarmalı idim
I told him that we would just reconcile	Mən ona dedim ki, biz sadəcə barışacağıq
I could sit here all day	Bütün günü burada otura bilərdim
I tried to help	Mən kömək etməyə çalışırdım
I give twelve hours, peaks	Mən on iki saat verirəm, zirvələri
I always wanted someone to fall in love with me	Həmişə kiminsə mənə aşiq olmasını istəyirdim
I could not bear to be alone	Mən tək qalmağa dözə bilmədim
I smiled at him and agreed to attack	Mən ona gülümsədim, hücum etməyə razı oldum
I came up with nothing	Mən heç nə ilə gəldim
I think you can sell	Güman edirəm ki, sata bilərsən
I saw my friends looking at me	Dostlarımın mənə baxdığını gördüm
I'm not interested in that	Mən bununla maraqlanmıram
The couple soon approached	Cütlük tezliklə yaxınlaşdı
I use the bathroom door	Hamamın qapısından istifadə edirəm
I was just testing you	Sadəcə səni sınayırdım
I shouldn't have expected you to be here	Sənin burada olacağını gözləməməliydim
I want to sleep now	Mən indi yatmaq istəyirəm
I saw the stars for hours, but I never told him	Saatlarla ulduzları gördüm, amma bunu ona heç vaxt demədim
I wanted the entrance to be easy	Girişin asan olmasını istədim
I am ready to challenge	Mən meydan oxumağa hazıram
I did not feel well among them	Onların arasında özümü yaxşı hiss etmirdim
I leave the ladies to visit you	Xanımları ziyarətinizə buraxıram
I could compensate for this loss next year	Gələn il bu itkini kompensasiya edə bilərdim
I wanted to see more	Daha çox görməyi arzulayırdım
I say this because it happens every day	Bunu ona görə deyirəm ki, bu hər gün olur
I almost feel like a friend	Mən bunu az qala dost kimi hiss edirəm
I have never backed down	Mən heç vaxt geri çəkilməmişəm
I enjoyed getting to know them better	Onlarla daha yaxından tanış olmaqdan zövq aldım
I choked on the urge to spit	Tüpürmək istəyini boğdum
I think he even has the same feelings	Düşünürəm ki, o, hətta eyni hissləri yaşayır
I wanted to change unfair things in a very bad way	Mən ədalətsiz şeyləri çox pis şəkildə dəyişmək istəyirdim
I can't feel it was wrong	Səhv olduğunu hiss edə bilmirəm
The teacher can recognize this situation	Müəllim bu vəziyyəti tanıya bilər
I play my games thinking of a few moves ahead	Oyunlarımı irəlidə bir neçə hərəkət düşünərək oynayıram
I can't believe he wants to meet me either	Mən də onun mənimlə görüşmək istədiyinə inana bilmirəm
I would be a mother	Mən ana olacaqdım
A revolution in which there are no generals, but not all generals	Generalların olmadığı, lakin bütün generalların olmadığı bir inqilab
I will keep the door closed	Qapını bağlı saxlayacağam
I was completely independent of him now	Mən indi ondan tamamilə müstəqil idim
I started slowly, then increased my pace	Yavaş başladım, sonra tempimi artırdım
Now one wrong move can ruin everything	İndi yanlış bir hərəkət hər şeyi korlaya bilər
I pass three copies on the table	Mən üç nüsxəni masanın üstündən keçirəm
I never looked at the stairs	Mən heç vaxt pilləkənlərə baxmadım
I often corrected his behavior	Mən onun davranışını tez-tez düzəldirdim
I am an elegant and delicate lady	Mən zərif və incə bir xanımam
I closed my eyes and drank slowly	Gözlərimi yumub yavaş-yavaş içdim
A doll was worn on one side	Bir tərəfdən bir kukla geyildi
I slice gently in the right places	Düzgün yerlərdə yumşaq bir şəkildə dilimləyirəm
I see a great partnership in our future	Mən gələcəyimizdə böyük tərəfdaşlıq görürəm
A mature woman knows what she wants	Yetkin qadın nə istədiyini bilir
Such a questioning gesture in the dark	Qaranlıqda belə sual verən jest
I felt the heart of darkness	Qaranlığın ürəyini hiss edirdim
I want them to be real and full of life	Mən onların real və həyat dolu olmasını istəyirəm
Several species have been proposed for this breed	Bu cins üçün bir neçə növ təklif edilmişdir
Checking the phone number confirmed his expectations	Telefon nömrəsinin yoxlanılması onun gözləntisini təsdiqlədi
The voice of victory from a happy agent	Xoşbəxt bir agentdən zəfər səsi
Here's a hell of a week I spent	İşdə cəhənnəm bir həftə keçirdim
I was nervous and for good reason	Mən əsəbi idim və yaxşı səbəblə
I was offended, angry, and a little confused	Mən incimişdim, qəzəbləndim və bir az da çaşqın idim
came to mind a lot	ağlıma çox gəldi
A triumphant smile confirmed that he had done so	Qalib bir təbəssüm onun bunu etdiyini təsdiqlədi
I slipped and put it there	Sürüşdüm və ora qoydum
I will tell you everything	Mən sizə hər şeyi danışacağam
I could not find any information	Heç bir məlumat tapa bilmədim
A black chicken passed	Qara bir toyuq keçdi
I will protect you and I will protect you	Mən səni qoruyacağam və qoruyacağam
A year ago, he did the same thing	Bir il əvvəl o, eyni şeyi etmişdi
I'm not so happy about that	Mən buna o qədər də sevinmirəm
I do not see men	kişiləri görmürəm
I could see him falling	Mən onun aşağı düşdüyünü görə bildim
I can help you stay healthy and fit	Mən sizə sağlam olmağınıza və fit qalmağınıza kömək edə bilərəm
I want my wife to know what she is doing	Mən qadınımın nə etdiyini bilməsini istəyirəm
I have no plans to call my mother	Anama zəng etmək fikrim yoxdur
Fresh apples came out of the bag	Torbadan təzə alma çıxdı
I didn't hear or feel it until I was there	Orada olana qədər onu eşitmədim və hiss etmədim
I had to wave or say hello	Mən əl yelləməliydim, ya da salam deməliydim
I never told you that, because it doesn't matter	Bunu sənə heç vaxt deməmişəm, çünki fərqi yoxdur
I knew you were going to have a tough match	Bilirdim ki, şiddətli bir qarşılaşma keçirəcəksən
I could use the shot this morning	Bu səhər çəkilişindən istifadə edə bilərdim
I will stand there and look at the water	Mən orada dayanıb suya baxacam
I think this is really a very bad thing	Düşünürəm ki, bu, həqiqətən, çox pis bir şeydir
So far I have not encountered any wild animals	İndiyə qədər heç bir vəhşi heyvanla rastlaşmamışdım
I had to accept that	Mən bunu qəbul etməyə məcbur oldum
I can't walk for days after that	Bundan sonra günlərlə yeriyə bilmirəm
I could see his sweat	Mən onun tərini görə bilirdim
I suggest you start running	Mən sizə qaçmağa başlamağı təklif edirəm
I can run and jump with the best of them	Onların ən yaxşısı ilə qaça və tullanmağı bacarıram
Seventy percent of that is under my control	Bunun yetmiş faizi mənim nəzarətimdədir
I think that makes it more valuable	Mən düşünürəm ki, bu, onu daha qiymətli edir
I think we need honest people	Düşünürəm ki, bizə vicdanlı insanlar lazımdır
I'm a screen, not pictures	Mən şəkillər deyil, ekranam
I have trouble sitting	Oturmağa çətinlik çəkirəm
I even smiled at him, but he didn't answer	Mən hətta ona gülümsədim, amma cavab vermədi
I decided to draw some pictures	Bəzi rəsmlər çəkmək qərarına gəldim
One man did not complain	Bir kişi şikayət etmədi
I just started running	Mən yenicə qaçmağa başladım
I could make it worse than it is	Mən bunu olduğundan daha da pisləşdirə bilərdim
Now I have a happy life	İndi xoşbəxt həyatım var
And every girl has gone through this situation	Və hər qız bu vəziyyətdən keçmişdir
I want to share this communication with you	Bu ünsiyyəti sizinlə bölüşmək istəyirəm
I could not find the keys	Açarları tapa bilmədim
I haven't seen him yet	Mən onu hələ görməmişəm
I keep in touch with humor in the situation	Vəziyyətdə yumorla əlaqə saxlayıram
I had a feeling	Mənə bir hiss gəldi
He is survived by his wife and three children	Onunla birlikdə həyat yoldaşı və üç uşağı da köçüb
A tradition of respect for private investment	Şəxsi sərmayələrə hörmət ənənəsi
I heard a word from them	Mən onlardan bir söz eşitmişəm
Now I give it to you	İndi bunu sənin əlinə verirəm
I worked hard to make this wedding happen	Bu toyun baş tutması üçün çox çalışdım
I need to know where you are all the time	Mən sənin hər zaman harada olduğunu bilməliyəm
The child you long for	Çox arzuladığınız uşaq
I was too stubborn to listen	Mən qulaq asmaq üçün çox inadkar idim
He did a hell of a job	O, cəhənnəm iş gördü
I made people feel anxious and bad about themselves	İnsanları narahat və özləri haqqında pis hiss etdirdim
I wanted to see where he was going	Hara getdiyini görmək istədim
I talked to him earlier today	Bu gün əvvəl onunla danışdım
I hear the question vaguely	sualını qeyri-müəyyən eşidirəm
I still don't know where he went	Onun hara getdiyini hələ də bilmirəm
I had no right to question him	Onu sorğulamağa haqqım yox idi
I collected a lot of information	Mən çoxlu məlumat topladım
I can't bear to listen to what happened to a woman	Bir qadının başına gələnləri dinləməyə dözə bilmirəm
I would drive all the way back	Mən bütün yolu arxada sürərdim
If you tell any elegant tale, I will not believe	Hər hansı zərif nağıl danışsanız, inanmayacağam
I want to play music for people	İnsanlar üçün musiqimi ifa etmək istəyirəm
I agree with the will	Mən iradədən razıyam
I asked him many questions	Ona çoxlu suallar verdim
I want to know more about you	Sənin haqqında daha çox bilmək istəyirəm
I wanted to punch that soldier	Mən o əsgərə yumruq vurmaq istədim
I just have to turn a blind eye to the process	Sadəcə olaraq prosesə göz yummalıyam
The councilor waved at him, but he ignored him	Şura xidmətçisi ona əl yellədi, lakin o, ona məhəl qoymadı
A bad helicopter ship was approaching	Pis helikopter gəmisi yaxınlaşırdı
Then I joined a private security company	Sonra özəl mühafizə şirkətinə qoşuldum
Jim hugs them both	Cim onların hər ikisini qucaqlayır
I can see the title	başlığı görə bilirəm
I knew we had no future	Bilirdim ki, bizim gələcəyimiz yoxdur
I came here to look for him	Mən bura onu axtarmağa gəlmişəm
A light went out	Bir işıq söndü
Whispers came to the area	Əraziyə pıçıltılı səslər gəldi
I always doubted that	Mən həmişə belə şübhələnirdim
I could not stand a love affair	Bir aşiqliyə dözə bilmədim
I asked her when she stopped breastfeeding	Mən ondan nə vaxt süd verməyi dayandırdığını soruşdum
Great and revolutionary	Böyük və inqilabi
I wondered if they had been there all the time.	Düşündüm ki, onlar bütün vaxt orada olublarmı?
I suspect someone touched you this time	Bu dəfə kiminsə sənə toxunduğundan şübhələnirəm
I couldn't turn them back	Mən onları geri çevirə bilməzdim
A friend told me about this delicious region that has grown for transfer	Bir dostum transfer üçün yetişmiş bu ləzzətli bölgədən bəhs etdi
I stop and put my hand on my chin	Dayanıb əlimi çənəmə qoyuram
Although I want to hit that bridge	Baxmayaraq ki, o körpünü vurmaq istəyirəm
I did not invite him to come	Mən onu gəlməyə dəvət etməmişəm
I want to stay here and meet my wife	Mən burada qalıb həyat yoldaşımı qarşılamaq istəyirəm
I know that there were wars for them	Bilirəm ki, onlar uğrunda müharibələr olub
I could not confuse his logic	Mən onun məntiqini səhv sala bilməzdim
C, especially women	C, xüsusilə qadınlar
Brave men will train more courageous men	Cəsur kişilər daha cəsur kişilər yetişdirəcək
I wanted my work to come to the fore	İşimin önə çıxmasını istədim
I needed help and I hired someone from the area	Mənə kömək lazımdı və ərazidən bir nəfəri işə götürdüm
I did not know if it was nervous or not	Bilmədim bu əsəbdir, yoxsa nə
I have no feelings for him	Ona qarşı heç bir hisslərim yoxdur
I give them a gift of honor	Mən onlara şərəf hədiyyəsi verirəm
Cross declared a state of emergency for the province	Kross əyalət üçün fövqəladə vəziyyət elan etdi
I will be very glad if you are satisfied with our service	Xidmətimizdən razısınızsa çox sevinərəm
I just go out and hide	Mən sadəcə çıxıb gedirəm və gizlənməliyəm
I know you mentioned a short trip to the store	Mən bilirəm ki, siz mağazaya qısa bir səfərdən bəhs etdiniz
I know that not everyone feels the same	Bilirəm ki, hamı eyni hiss etmir
I know what it does to us	Bunun bizə nə etdiyini bilirəm
I know that I was the one who killed those poor people	Bilirəm ki, o yazıqları öldürən mən olmuşam
There were four dead and one wounded in the regiment	Alayda dörd ölü və bir yaralı var idi
I would definitely recommend participating in at least one of them	Bunlardan heç olmasa birində iştirak etməyi mütləq tövsiyə edərdim
I never knew what happened	Bunun nə baş verdiyini heç bilmədim
I heard him smile	Onun səsindən gülümsədiyini eşitdim
I could not see my feet either	Mən də ayaqlarımı görmürdüm
I feel the biggest sound gap at night	Mən gecələr ən böyük səs boşluğunu hiss edirəm
I loved what the boys did	Oğlanların etdiklərini çox sevirdim
In both states, he was cleared	Hər iki ştatda o, təmizləndi
I look at my office, I want to do something new	Ofisimə baxıram, yeni bir şey etmək istəyirəm
I feel especially threatened by my health	Özümü xüsusilə səhhətimlə bağlı təhlükə hiss edirəm
I could not cry, neither here nor in front of him	Ağlaya bilmədim, nə burada, nə onun qarşısında
I have a family to feed	Yedirməli olduğum ailəm var
The second time, I didn't believe him	İkinci dəfə gələndə ona inanmadım
I am not alone in this opinion	Mən bu fikirdə tək deyiləm
I will not convince him of that	Mən onu buna inandırmayacağam
I looked at the phone	Telefona baxdım
I understand why you haven't heard	Niyə eşitmədiyinizi başa düşürəm
I only know his work	Mən ancaq onun işini bilirəm
The headache began to grow	Baş ağrısı böyüməyə başladı
I turn my attention back to the photo	Diqqətimi yenidən fotoya yönəldirəm
I would suggest you think about doing the same	Mən sizə də eyni şeyi etməyi düşünməyi təklif edərdim
I am called from him every day	Məni hər gün ondan çağırırlar
I held my shirt over my nose	köynəyimi burnumun üstündə tutdum
I take it and throw it into the ocean	Mən onu götürüb okeana tərəf atıram
Despite my many years, I have not been idle	Uzun illərimə baxmayaraq, boş qalmamışam
I thought to ask, then I did not	Soruşmağı düşündüm, sonra etmədim
I have another glass eye	Başqa bir şüşə gözüm var
I took off my nightgown and took a shower	Gecə paltarını çıxarıb duşa girdim
I throw my arms around him	Qollarımı onun ətrafına atıram
I didn't want any more wine	Mən daha şərab istəmirdim
I see a dim light and a wall ahead	İrəlidə zəif bir işıq və divar görürəm
I like ice cream more than other dishes	Dondurmanı digər yeməklərdən daha çox sevirəm
I wonder, what other wonderful examples can there be?	Maraqlıdır, başqa hansı gözəl nümunələr ola bilər?
They are remarkable pieces	Onlar əlamətdar parçalardır
I knew what to do	Nə edilməli olduğunu bilirdim
I have feelings, but they are not, my friend	Hisslərim var, amma bunlar deyil, dostum
I just called the police and waited for them	Sadəcə polisə zəng edib onları gözlədim
And immediately everything around me turned white	Və dərhal ətrafımdakı hər şey ağ oldu
One tear slid down my cheek, then another	Bir göz yaşı yanağımdan aşağı sürüşdü, sonra başqa bir göz yaşı
I would like to hear his song more	Mən onun mahnısını daha çox eşitmək istərdim
I see it loudly and clearly	Mən onu yüksək səslə və aydın görürəm
I hope you enjoyed this book	Ümid edirəm bu kitabdan zövq aldınız
A little color mix is ​​always fun and worth a try	Bir az rəng qarışığı həmişə əyləncəlidir və sınamağa dəyər
I knew he was hopeless	Bilirdim ki, ümidsizdir
I had a lot of cash on me	Üstümdə külli miqdarda nağd pul var idi
I think it could be worse	Düşünürəm ki, daha pis ola bilər
To be honest, it saved me	Düzünü deyim ki, bu məni xilas etdi
Several others had entered	Daha bir neçə nəfər içəri girmişdi
There are urgent issues that I need to address	Mənim həll etməli olduğum aktual məsələlər var
A few blocks ahead, and he would pass by his first apartment	Bir neçə məhəllə irəlidə və o, ilk mənzilinin yanından keçəcəkdi
I felt good about them	Onlara qarşı özümü yaxşı hiss etdim
I haven't killed anyone for a long time	Uzun müddətdir heç kimi öldürməmişəm
I had a hard time dealing with that	Bununla məşğul olmaqda çətinlik çəkdim
The first problem arose from his ethnic heritage	İlk problem onun etnik irsindən yarandı
I hate myself for that	Bunun üçün özümə nifrət edirəm
I was able to land safely in the water below	Aşağıdakı suya salamat enməyi bacardım
I had no idea what	Nə ilə bağlı heç bir fikrim yox idi
I think this is true	Güman edirəm ki, bu, doğrudur
I put a blind layer on it	Mən onun üstünə bir kor qat qoydum
A temporary gap lasting between two and three weeks	İki ilə üç həftə arasında davam edən müvəqqəti boşluq
Davis was eventually elected governor there	Devis sonda orada qubernator seçildi
I just scratched it as a misfortune	Mən bunu sadəcə bədbəxtlik kimi cızırdım
I saw several men hunting them with a stick	Bir neçə kişinin onları çubuqla ovladığını gördüm
A few thousand here, a few thousand there	Burada bir neçə min, orada bir neçə min
To me, everyone should be on high alert	Mənə hər kəs ən yüksək ayıqlıqda olmalıdır
I look at the street	Küçəyə baxıram
I just didn't know it was you until now	Sadəcə bu ana qədər sən olduğunu bilmirdim
I covered his hard cock with my mouth	Onun sərt xoruzunu ağzımla örtdüm
Rude interference with the discomfort of his finger	Onun barmağının narahatlığına kobud müdaxilə
I knew they were scared	Bilirdim ki, qorxurlar
I just kept reading	Mən sadəcə oxumağa davam etdim
I learned that everything can change suddenly	Hər şeyin birdən dəyişə biləcəyini öyrəndim
I behaved very well	Mən olduqca yaxşı davranırdım
A habit you can't break	Qıra bilməyəcəyiniz bir vərdiş
I went out to them and looked at him	Onların yanına çıxıb ona baxdım
I could say it before tea	Mən onu çaydan əvvəl deyə bilərdim
I have to be fair to this person	Bu adama qarşı ədalətli olmalıyam
I can't wait to feel normal again	Özümü yenidən normal hiss etməyi gözləyə bilmirəm
A lot has happened in a short time	Qısa müddət ərzində çox şey baş verdi
I just smiled and slowly freed myself from his grasp	Sadəcə gülümsədim və yavaş-yavaş özümü onun əlindən azad etdim
I said it again	Mən bir dəfə daha dedim
The ancient faith was under fire	Qədim inanc atəş altında idi
I can easily get her husband	Mən onun ərini asanlıqla ala bilərəm
I know someone is standing there, by the door	Bilirəm ki, kimsə orada, qapının yanında dayanıb
I wanted to kill you	Mən səni öldürmək istəyirdim
None of them worked in the fields	Heç biri tarlada işləmirdi
I saw him kneel at the foot of death and lean close	Onun ölüm ayağında diz çökdüyünü, yaxına söykəndiyini gördüm
Very tall, big, good guy	Çox hündür, iri, yaxşı oğlan
I can do it helplessly, thank you	Mən bunu köməksiz edə bilərəm, təşəkkür edirəm
I was tightly closed	Mən bərk-bərk bağlanmışdım
I could prove it in court	Mən bunu məhkəmədə sübut edə bilərdim
A person who speaks with his actions	Öz hərəkətləri ilə danışan adam
I bit my lower lip and looked at him	Alt dodağımı dişləyib ona baxdım
I stood there for a few minutes, unable to move	Bir neçə dəqiqə orada dayandım, tərpənə bilmədim
I have to go back to work	İşə qayıtmalıyam
I couldn't keep it	Mən onu saxlaya bilmədim
I start talking to a young student	Mən gənc bir tələbə ilə danışmağa başlayıram
I turned up the radio to ease the feeling	Hissləri yüngülləşdirmək üçün radionu qaldırdım
I plan to have more surgeries next month	Gələn ay daha çox əməliyyat keçirməyi planlaşdırıram
I want to isolate myself	Özümü təcrid etmək istəyirəm
His answer was that there were two	Onun cavabı belə oldu ki, ikisi var
A blood stain on the street, like the last sign	Küçədəki qan ləkəsi, son işarə kimi
I took the menu again to read	Oxumaq üçün yenidən menyunu götürdüm
I am happy with that	Mən bununla xoşbəxtəm
I held out my hand and blocked his movement	Əlimi uzadıb onun hərəkətinə mane oldum
I'm not from this world	Mən bu dünyadan deyiləm
I was always there	Mən həmişə orada idim
I couldn't let them feel small and insignificant	Özümü kiçik və əhəmiyyətsiz hiss etmələrinə icazə verə bilməzdim
I studied at a religious school	Mən din məktəbində oxumuşam
I haven't been straight since then	O vaxtdan bəri düz çıxmıram
I just want to see if he's good	Mən sadəcə onun yaxşı olduğunu görmək istəyirəm
I could not imagine living the next millennium without you	Mən sənsiz növbəti minilliyi yaşayacağımı təsəvvür edə bilməzdim
Of course, I was not expecting a gift	Əlbəttə, hədiyyə gözləmirdim
I still do, because forgiveness is an option	Mən hələ də edirəm, çünki bağışlamaq bir seçimdir
I prepared and prayed	Hazırlanıb dua etdim
I was crazy, nervous, or excited about something all day	Bütün günü bir şeyə görə dəli, əsəbi və ya həyəcanlı idim
I know him personally, enough to keep my distance	Mən onu şəxsən tanıyıram, məsafəmi saxlamaq üçün kifayətdir
I think this is part of the game	Düşünürəm ki, bu, oyunun bir hissəsidir
I had to repair the car quickly	Maşını tez təmir etdirməli idim
I was caught by a cannonball	Mən top mərmisinin partlamasına tutuldum
I do not intend to present my experience to you	Mən öz təcrübəmi sizə təqdim etmək fikrində deyiləm
I asked him bad questions	Ona pis suallar verdim
I turn and look into a pair of black eyes	Dönüb bir cüt qara gözə baxıram
A magnificent wine with a long finish	Uzun bitişi olan möhtəşəm şərab
I doubt this is any truth	Bunun hər hansı bir həqiqəti olduğuna şübhə edirəm
I realized that my wife was right	Həyat yoldaşımın haqlı olduğunu başa düşdüm
I saw that you have found what you need	Gördüm ki, ehtiyacınız olanı tapmısınız
I wanted to say all this, but I could not	Bütün bunları demək istədim, amma bacarmadım
The air smelled bad	Havanı pis bir şeyin qoxusu bürüdü
Parents are dissatisfied	Valideynlər narazıdır
I was hoping to take you there to meet him	Mən ümid edirdim ki, səni onunla görüşmək üçün ora aparım
I feel different from you	Səninlə özümü fərqli hiss edirəm
I put it on, then looked in the mirror	Onu geyindim, sonra güzgüyə baxdım
I just put my daughter to bed	Qızımı indicə yatağa qoymuşam
I still wonder why he didn't?	Mən hələ də düşünürəm ki, niyə etmədi?
Then I saw him in the window	Daha sonra onu pəncərədə gördüm
I can't find any trace of my future	Gələcəyimlə bağlı heç bir iz tapa bilmirəm
I learned to look for confrontation	Mən qarşıdurmanı axtarmaq haqqında dərs aldım
I have done the numbers many times	Nömrələri dəfələrlə etmişəm
I did not leave the complex	Kompleksdən çıxmamışam
I knew then that she was a girl to me	Mən elə o vaxt bilirdim ki, o mənim üçün qızdır
I was going somewhere with my mother	Anamla harasa gedirdim
I just believe that my existence is here	Mən sadəcə varlığımın burada olduğuna inanıram
I have to start adjusting now	Mən indi tənzimləmələrə başlamalıyam
I could see the sandy bottom of the lake	Gölün qumlu dibini görürdüm
I probably wouldn't be able to handle it	Yəqin ki, bunun öhdəsindən gələ bilməyəcəkdim
He will drive out the other men who enter his territory	O, ərazisinə daxil olan digər kişiləri qovacaq
I think you can guess what that is	Məncə bunun nə olduğunu təxmin edə bilərsiniz
I couldn't help but walk away, afraid of his touch	Onun təmasından qorxaraq uzaqlaşmağa kömək edə bilmədim
I just did something stupid	Mən sadəcə axmaq bir şey etdim
I can't blame him for that	Bunun üçün onu günahlandıra bilmərəm
I took a deep breath	Kəskin bir nəfəs aldım
I think he is an honest boy	Məncə o, dürüst oğlandır
I tried to breathe	Nəfəs almağa çalışdım
I sent you a message through the site	Sayt vasitəsilə sizə mesaj göndərdim
I told him he had hit for thirty minutes	Mən ona dedim ki, o, otuz dəqiqə vurub
I just have no problem	Mənim heç bir problemim yoxdur sadəcə olaraq
I get annoyed when he sighs	Mən onu ah çəkdikcə əsəbləşirəm
I didn't get much	Mən çox şey almadım
I don't think you should be so worried	Məncə bu qədər narahat olmamalısan
I could not recommend it to anyone else	Ondan başqa heç kimə tövsiyə edə bilməzdim
I can only hear that violin	Mən o skripkanı sadəcə eşidirəm
I hated to see him like that	Onu belə görməkdən nifrət etdim
I expressed my opinion, but no one cared	Fikrimi açıqladım, amma heç kim vecinə almadı
I breathed slowly, trying to calm myself	Özümü sakitləşdirməyə çalışaraq yavaş-yavaş nəfəs aldım
I wonder how fast life goes	Həyatın necə sürətlə keçməsi mənə qəribə gəlir
I made a mistake in interrupting you	Sənin sözünü kəsməkdə səhv etdim
I could see the numbers still rising	Rəqəmlərin hələ də artdığını görürdüm
I will not force you to break your word	Mən səni sözünü pozmağa məcbur etməyəcəyəm
I have the only belt that works here	Burada işləyən yeganə kəmərim var
I park in different places	Müxtəlif yerlərdə park edirəm
I saw fear	qorxunu görürdüm
I jumped back in time	Tam vaxtında geri sıçradım
Its impact was psychological, not material	Onun təsiri maddi deyil, psixoloji idi
I joined too, I just couldn't help myself	Mən də qoşuldum, sadəcə özümü saxlaya bilmədim
A feeling of calm spread inside me	İçimdə bir sakitlik hissi yayıldı
I was at war with this man	Mən bu adamla müharibədə olmuşam
I know we are not best friends	Bilirəm ki, biz ən yaxşı dost deyilik
I stood on the top step	Üst pillədə dayandım
It is an excellent source for everything related to training	Məşqlə bağlı hər şey üçün əla mənbədir
It had to be our day	Bizim günümüz olmalı idi
I throw my dirty clothes in the laundry	Çirkli paltarlarımı camaşırxanaya atıram
I was such an unknown quality	Özümə belə naməlum bir keyfiyyət idim
I have his key in my pocket	Cibimdə onun açarı var
I could not explain why, but something went wrong	Səbəbini izah edə bilmədim, amma bir şey səhv oldu
I want to put my girlfriend back in my arms	Mən sevgilimi qucağıma qaytarmaq istəyirəm
I had to admit that there was a small blessing	Etiraf etməli oldum ki, kiçik bir xeyir-dua var idi
I want it back as before	Mən onu əvvəlki kimi geri istəyirəm
Suddenly I remembered that someone had pulled me down	Birdən kiminsə məni aşağı çəkdiyini xatırladım
I have to show you something	Mən sizə bir şey göstərməliyəm
I tried not to react to this conclusion	Bu qənaətə heç bir reaksiya verməməyə çalışdım
I will definitely hope to come again	Mən mütləq yenidən gəlməyi ümid edəcəm
God in need of repair	Təmirə ehtiyacı olan tanrı
I wanted to be alone	Mən tək qalmaq istəyirdim
I can't go to school	Mən məktəbə gedə bilmirəm
The laboratory, which he considers his personal field	Öz şəxsi sahəsi hesab etdiyi laboratoriya
I felt a wave of frustration	Mən məyusluq dalğası hiss etdim
I did not touch anything	Heç bir şeyə toxunmadım
I think you missed lunch	Düşünürəm ki, siz nahar yeməyinizi qaçırdınız
Agriculture is the most important sector of the economy	Kənd təsərrüfatı iqtisadiyyatın ən mühüm sahəsidir
I found it very quickly	Mən də bunu çox tez tapdım
I need to find out what happened in the east	Mən şərqdə nə baş verdiyini öyrənməliyəm
I never did anything to them	Mən onlara heç vaxt heç nə etməmişəm
I have to go there	Mən ora çıxmalıyam
I promise you you will not regret it	Sizə söz verirəm ki, peşman olmayacaqsınız
I just didn't want you to be shocked	Sadəcə şok olmanızı istəmədim
The difference between us is very noticeable	Aramızda fərq çox nəzərə çarpır
I was stupid to tell you that then	Mən o vaxt bunu sənə demək üçün axmaq idim
I love you like a sister	Mən səni bacı kimi sevirəm
I slowly turned the lock and opened the door	Yavaşca kilidi çevirib qapını açdım
The reason for their departure was not disclosed	Onların getmə səbəbi açıqlanmayıb
I see that the groom there puts him on the ground	Görürəm ki, oradakı bəy onu yerə qoyur
I was on the right ground	Düzgün yerin düymlərində idim
A bucket of water was standing next to him	Yanında su ilə bir vedrə dayanmışdı
I wish I could be	Kaş mən ola bildim
I enjoyed every word of this book	Bu kitabın hər sözündən zövq aldım
A woman who knows what she is doing	Nə etdiyini bilən qadın
I just want to meet the criteria	Mən sadəcə olaraq meyarları yerinə yetirmək istəyirəm
I tried again, then a third time	Yenidən, sonra üçüncü dəfə cəhd etdim
I hope you will stay there and check everything	Ümid edirəm ki, siz orada qalacaqsınız və hər şeyi yoxlayacaqsınız
I went to high school with him	Onunla orta məktəbə getmişdim
I hope your album will be good	Ümid edirəm albomunuz yaxşı olacaq
I wondered how he would react	Onun necə reaksiya verəcəyini düşünürdüm
I asked the child to stop	Mən uşaqdan onun hərəkətini dayandırmasını xahiş etdim
I continued to climb	dırmaşmağa davam etdim
I put the bottle down	Şüşəni yerə qoydum
I doubt it is of any use	Mən şübhə edirəm ki, onun heç bir faydası qalmayıb
I have good news for you	Sizə gözəl xəbərim var
I can't come home yet	Hələ evə gələ bilmirəm
I could disappear now	Mən indi yoxa çıxa bilərdim
In the past, I always believed in your judgments	Keçmişdə həmişə sənin mühakimələrinə inanmışam
I go through all the different topics	Bütün müxtəlif mövzuları başımdan keçirəm
I could not get rid of it	Mən ondan qurtula bilmədim
Although I have only one thing for you	Baxmayaraq ki, sizin üçün yalnız bir şeyim var
I just wrote a lot for him	Sadəcə onun üçün çox şeylər yazdım
Part of his wing was visible	Onun qanadının bir hissəsi göründü
I will try to investigate this	Mən bunu araşdırmağa çalışacağam
I tried to put it somewhere else, but he insisted	Mən onu başqa yerə qoymağa çalışdım, amma təkid etdi
I would never go that far	Mən heç vaxt bu qədər uzağa getməzdim
I like to look for such small things	Mən belə xırda şeylər axtarmağı sevirəm
I read about it on the Internet	Bu barədə internetdə oxudum
I closed my mouth and looked at him	Ağzımı bağladım və ona baxdım
I showed the way, but it didn't take long	Mən yol göstərdim, amma çox keçmədi
I want you to know each other	İstəyirəm bir-birinizi tanıyasınız
H just wanted to enjoy the moment	H yalnız anın həzz almasını istəyirdi
I replaced it with a yellow pencil	Onun yerinə sarı bir karandaş qoydum
I achieved my goal	Mən məqsədimə nail oldum
I found something beautiful and beautiful	Mən gözəl və gözəl bir şey tapdım
A child going to school with me	Mənimlə məktəbə gedən uşaq
I will be sincere with you	Mən sizinlə səmimi olacağam
This helped me develop the songs	Bu, mənə mahnıları inkişaf etdirməyə kömək etdi
The technique they work together	Birlikdə işlədikləri texnika
I know you have an idea of ​​how to increase production	Mən bilirəm ki, siz hasilatı necə artırmaq barədə bir fikiriniz var
I have seen them many times	Mən onları dəfələrlə görmüşəm
I learned how it feels to have wings	Qanad sahibi olmağın necə bir hiss olduğunu öyrəndim
I was far away because being close made me feel weak	Uzaq idim, çünki yaxın olmaq özümü zəif hiss etdirirdi
I would really appreciate it	Mən bunu həqiqətən yüksək qiymətləndirərdim
I stood there and looked at all the beds and felt sorry for myself	Orada dayanıb bütün çarpayılara baxaraq özümü yazıq hiss etdim
The fire quickly spread to adjacent buildings	Yanğın sürətlə bitişik tikililərə keçib
I wiped away a few tears myself	Bir neçə göz yaşını özüm sildim
A look at hatred	Nifrətə baxış
I can't believe it happened	Bunun bu hala gəldiyinə inana bilmirəm
I put a full glass of wine on the bathroom counter	Tam şərab şüşəmi hamamın piştaxtasına qoydum
I also want breakfast and dinner	Mən də səhər yeməyi və şam yeməyi istəyirəm
Some learn wisdom in school	Bəziləri məktəblərdə hikmət öyrənirlər
I thought something terrible had happened to you	Mən sizə dəhşətli bir şey gəldiyini düşündüm
I can look at my thoughts	Mən öz fikirlərimə baxa bilərəm
I took a little longer to answer	Cavab vermək üçün bir az uzun çəkdim
I feel that he went that way	Hiss edirəm ki, o, bu yolla getdi
I really enjoyed your cooking	Yemək bişirdiyinizdən çox zövq aldım
I notice that he has a ring on his tongue	Diqqət edirəm ki, onun dilində üzük var
Maybe I called half an hour ago	Bəlkə yarım saat əvvəl zəng etdim
I have no idea what to look for	Nə axtaracağım barədə heç bir fikrim yoxdur
I was able to reach my grandfather on the phone	Babama zəng etmək üçün telefona çata bildim
Although I did not listen	Baxmayaraq ki, dinmirdim
I was lost in my work	İşimdə itmişdim
Green fields, humid weather, roast beef, etc. 	Yaşıl tarlalar, rütubətli hava, qızardılmış mal əti və s.
I miss you	üçün darıxıram
I have to decide how we follow it	Onu necə izlədiyimizə qərar verməliyəm
I love him because he has an amazing heart	Mən onu sevirəm, çünki heyrətamiz bir ürəyi var
I recommend two to three months of care	Mən iki-üç aylıq qayğı tövsiyə edirəm
I'm tired like a dog	Mən it kimi yorğunam
Cash-rich transaction	Nağd zəngin əməliyyat
I was on it for a second	Mən bir saniyə onun üstündə idim
I wouldn't want to do anything big about it	Mən bu barədə böyük bir şey etmək istəməzdim
I have not slept for days	Günlərdir yuxum yoxdu
I was tired of him a long time ago	Ondan çoxdan bezmişdim
I thought it was great to throw it	Onu atmağın çox gözəl olduğunu düşündüm
I remember correcting myself	Yadımdadır, özümü düzəldirəm
I call, but there is no answer	Telefon edirəm, amma cavab yoxdur
I do not know about the progress on this front	Bu cəbhədə irəliləyişdən xəbərim yoxdur
I didn't think he was here	Mən onun burada olduğunu düşünmürdüm
I saw its edges and shapes	Mən onun kənarlarını və formalarını gördüm
I have to meet my brother	Qardaşımı onunla görüşdürməliyəm
I claim that this is a symbol	Bunun bir simvol olduğunu iddia edirəm
A candle can also be placed on one side	Bir şam da bir tərəfə yerləşdirilə bilər
I was tired of his lies and I was done talking	Mən onun yalanlarından bezmişdim və danışmağım bitmişdi
I think they will help us	Düşünürəm ki, bizə kömək edəcəklər
I heard men talking back and forth	Kişilərin irəli-geri danışdıqlarını eşitdim
I didn't usually feel that way	Mən adətən belə hiss etmirdim
A few very scary guys	Bir neçə çox qorxulu oğlan
I tested them twice	Mən onlara iki dəfə sınaq keçirtdirdim
I love all sports, especially basketball and football	Mən bütün idman yarışlarını, xüsusən basketbol və futbolu sevirəm
There are players from several parts of the country	Ölkənin bir neçə yerindən futbolçular var
She sobbed as she looked at him	Qadın ona baxanda hıçqırtı getdi
I really love it so deeply and completely	Mən həqiqətən, o qədər dərindən və tamamilə sevirəm
I had to think of something and soon	Nəsə fikirləşməli idim və tezliklə
I doubt they will open the school tomorrow	Sabah məktəbi açacaqlarına şübhə edirəm
I think they have it in all offices	Düşünürəm ki, bütün ofislərdə bunlar var
I got up on two legs	İki ayağa qalxdım
I laughed to hide the anxiety that threatened to seize me	Özümü ələ keçirməklə hədələyən narahatlığı gizlətmək üçün güldüm
I think he is angry and scared	Düşünürəm ki, qəzəblidir, həm də qorxur
I could not concentrate	fikrimi cəmləyə bilmirdim
I left both within a year	Bir il ərzində ikisini də tərk etdim
I hated these moments	Bu anlara nifrət etdim
I had to approach him and put everything in order	Ona yaxınlaşmalı, hər şeyi yoluna qoymalı idim
I thought we should go	Düşündüm ki, getməliyik
I was just wondering how	Mən sadəcə maraqlandım ki, necəsən
I shouldn't have stopped	Mən dayanmamalıydım
I hope you can handle it	Ümid edirəm ki, idarə edə bilərsiniz
I would not be sure	Mən buna arxayın olmazdım
I can't breathe	Nəfəs ala bilmirəm
I just play odds as a fisherman	Mən sadəcə balıqçı kimi əmsalları oynayıram
A little romance, something to eat	Bir az romantika, yeməyə bir şey
I'm just scared of the ceremonial part	Mən sadəcə mərasim hissəsindən qorxuram
We took a very different approach	Biz çox fərqli yanaşdıq
I like to plan things	Mən şeyləri planlaşdırmağı sevirəm
Other historians disagree	Digər tarixçilər bununla razılaşmırlar
I knew who he was without looking	Baxmadan kim olduğunu bildim
A quiet peace he had never known before	Əvvəllər heç vaxt tanımadığı sakit bir dinclik
And we experienced the consequences	Və bunun nəticələrini yaşadıq
I look at my hands and copy the movement	Əllərimə baxaraq hərəkəti kopyalayıram
I felt a cold all over my body	Bütün vücudumda bir soyuqluq hiss etdim
Today I have a fun day	Bu gün əyləncəli bir günüm var
I loved every minute of reading	Oxumağın hər dəqiqəsini çox sevirdim
I saw many people fall	Çox adamın yıxıldığını gördüm
There was a big smile in the crowd	Camaatın içindən böyük bir təbəssüm yarandı
A slide reached halfway through the door	Bir sürüşmə qapının yarısına qədər çatdı
I didn't look to see what happened after that	Bundan sonra nə baş verdiyini görmək üçün baxmadım
Everything was a hope	Hər şey bir ümid idi
I think we all accepted that this person is you	Düşünürəm ki, hamımız bu adamın siz olduğunuzu qəbul etdik
I entered all the keywords	Bütün açar sözləri daxil etdim
I just bought these scales	Mən təzəcə bu tərəzi aldım
I took her hand and she helped me	Mən onun əlindən tutdum və o, mənə kömək etdi
I have already promised this time	Mən artıq bu vaxta söz vermişəm
Larger females tend to produce more eggs	Daha böyük dişilər daha çox yumurta istehsal etməyə meyllidirlər
Senate campaign in less than four years	Dörd ildən az müddətdə Senat kampaniyası
I have to settle for a while	Bir müddət həll etməliyəm
I will come home later	Evə sonra gələcəm
I feel the tension in his muscles	Onun əzələlərindəki gərginliyi hiss edirəm
I could appreciate how painful it was	Bunun nə qədər ağrılı olduğunu qiymətləndirə bilərdim
I ordered another glass brand	Başqa bir stəkan brendi sifariş etdim
A muscle in his neck moved	Boynunda bir əzələ hərəkət etdi
I do not know what to think	Özüm də nə düşünəcəyimi bilmirəm
The leaves are also smaller than the species	Yarpaqları da növlərdən daha kiçikdir
I want to thank him	Mən ona təşəkkür etmək istəyirəm
I forgot to close the door	Qapını bağlamağı unutdum
I'm glad you dragged me	Məni sürüklədiyinə çox sevindim
I decided to wait to see him	Onu görmək üçün gözləməyə qərar verdim
I was too slow to stop it	Mən buna mane olmaq üçün çox yavaşdım
I watched and analyzed the video from afar	Videonu uzaqdan heyran edib təhlil etmişdim
I think everyone had a great time	Düşünürəm ki, hər kəs əla vaxt keçirdi
I note the speeches	Mən çıxışları qeyd edirəm
I found some that had cash	Nağd pul olan bir neçəsini tapdım
I just offered to help with a project	Mən sadəcə bir layihədə kömək etməyi təklif etdim
I already needed extra money	Onsuz da mənə əlavə pul lazım idi
I realized that you feel helpless	Anladım ki, özünüzü çarəsiz hiss edirsiniz
I had to think about my next move	Növbəti hərəkətimi düşünməli idim
I found my prayers and kept them with me	Namazlarımı tapıb yanımda saxladım
I didn't have to say anything	Mən bir şey deməli deyildim
I can give you everything you want	İstədiyiniz hər şeyi sizə verə bilərəm
I saw you walking behind the fireplace	Mən sənin kamin arxasında getdiyini gördüm
I sit in my room and do nothing for hours	Otağımda oturub saatlarla heç nə etmirəm
I will not go to anyone	Mən birinə getməyəcəyəm
I found myself a little helpless to get their consent	Onların razılığını almaq üçün özümü bir az çarəsiz tapdım
I love playing and creating in my art room	Mən sənətkarlıq otağımda oynamağı və yaratmağı sevirəm
I didn't feel well when he left	O gedəndə özümü yaxşı hiss etmirdim
I had to dig for these things	Bu şeylər üçün qazmalı oldum
A small piece of paper comes out of the slot	Yuvadan kiçik bir kağız parçası çıxır
I think most people are a little selfish	Məncə insanların çoxu bir qədər eqoistdir
I stared at him in silence	Mən susaraq ona baxdım
I could relate to them too	Mən də onlarla münasibət qura bilirdim
I feel very bad for him	Mən onun üçün çox pis hiss edirəm
I think they are interrelated	Düşünürəm ki, bunlar bir-biri ilə əlaqəlidir
I could not bear to say that I finished school	Məktəbi bitirdim deməyə dözə bilmədim
I have an id connection and everything	Məndə id bağlantısı və hər şey var
I smoked together and didn't think about it	Mən birgə siqaret çəkdim və bu barədə düşünmədim
I want to make sure it's good	Mən onun yaxşı olduğuna əmin olmaq istəyirəm
Six world records were set during the championship	Çempionat zamanı altı dünya rekordu qeydə alınıb
I shrugged and continued to cry	Çiyinlərimi çəkib ağlamağa davam etdim
I wish it could be different	Kaş ki, fərqli ola bilərdi
I am an ongoing business	Mən davam edən bir işəm
I was not always mature	Mən həmişə yetkin deyildim
I did not tell anyone except those days	O günlərdən başqa heç kimə deməmişəm
I still had no job and no prospects	Hələ nə işim, nə də perspektivim var idi
I will direct your request	sorğunuzu yönləndirəcəyəm
I think we should go and check	Məncə, gedib yoxlamalıyıq
There were tears in his eyes	Gözündə bir yaş göründü
I shout more	daha çox qışqırıram
I return to do nothing	Mən heç nə etməməyə qayıdıram
I only watch it from afar	Mən onu ancaq uzaqdan izləyirəm
I have not shed a single tear yet	Mən hələ bir göz yaşı da axıtmamışdım
I had to write the number	Nömrəni yazmalıydım
I clicked again for effect	Effekt üçün yenidən basdım
I like to touch them	Mən onlara toxunmağı xoşlayıram
I have to get out of this job quickly and easily	Mən bu işdən tez və tez çıxmalıyam
I didn't think it was revenge	Mən bunu qisas kimi düşünmürdüm
I watched the account bounce back and forth	Hesabın irəli-geri sıçramasına baxdım
I'll see when he can take me home	Məni nə vaxt evə apara biləcəyini görəcəyəm
I think you will like the city	Düşünürəm ki, şəhəri bəyənəcəksiniz
I could have thought about it, but it didn't	Mən bu barədə düşünə bilərdim, bu, bunu etmirdi
I spent two and a half years in prison	İki il yarım həbsdə yatdım
I died for the world	Mən dünya üçün ölmüşdüm
I took them from the heart	Mən onları ürəkdən götürdüm
I finished my treatment early	Müalicəmi erkən bitirdim
I thought you could help give them to me	Düşündüm ki, onları mənə verməyə kömək edə bilərsən
A few questions in the right ear	Sağ qulaqda bir neçə sual
I have to go back to the store	Mən mağazaya qayıtmalıyam
I think this is a matter of perspective	Məncə, bu, perspektiv məsələsidir
Quiet, residential golf course community	Sakit, yaşayışlı golf sahəsi icması
I would join him	Mən də ona qoşulacaqdım
I want to lie inside to give them to you	Onları mənə vermək üçün içimdə uzanmaq istəyirəm
I went to bed and lay down	Yatağıma tərəf getdim və uzandım
I'm sorry to leave you all	Hamınızı tərk etdiyim üçün kədərlənirəm
I sighed and put my hand on my face	Mən ah çəkib əlimi üzümə çəkdim
I wiped away my tears and stood up	Göz yaşlarımı silib ayağa qalxdım
I believe they know who they are	İnanıram ki, onlar kimin olduğunu bilirlər
But I could not find an answer to this question	Ancaq bu suala bir cavab tapa bilmədim
I was only five years old	Mənim cəmi beş yaşım var idi
I ran my finger through the page	Barmağımı səhifədə gəzdirdim
I was cold all the time	Mən bütün vaxt soyuq idi
An empty look and my head shakes	Boş bir baxış və başım titrəyir
I came back with a lot of clay	Mən çoxlu gillə qayıtdım
I was not a threat to him	Mən onun üçün təhdid deyildim
I thought the wrong things	Mən səhv şeylər düşündüm
I'm listening to the signs of your arrival	Sənin gəlişinin əlamətlərini dinləyirəm
I mentioned my name and date on each page	Hər səhifədə adımı və tarixi qeyd etdim
I stand up and open my mouth to protest	Ayağa qalxıb ağzımı açıb etiraz edirəm
I want to know everything now	Mən indi hər şeyi bilmək istəyirəm
I shrugged, reached for the handle, and pushed it down	Mən çiyinlərini çəkdim, əlimi qulpuna uzatdım, aşağı itələdim
I will enter it into our database and investigate	Mən bunu verilənlər bazamıza daxil edib araşdıracağam
I didn't think she could have children	Onun uşaq sahibi ola biləcəyini düşünmürdüm
I will do as you command	əmr etdiyiniz kimi edəcəm
A classic introduction to the conversation	Söhbətə klassik giriş
I have nine, eleven and three classes	Doqquz, on bir və üçdə dərslərim var
Bitter chemical odor	Acı kimyəvi qoxu
I could ask for his guidance	Onun rəhbərliyini istəyə bilərdim
I was told it was great	Mənə dedilər ki, əladır
I did not understand why they were all here	Onların hamısının niyə burada olduğunu ümumiyyətlə başa düşmədim
I think there is no real difference between the two	Düşünürəm ki, ikisi arasında real fərq yoxdur
I would love to be in your place	Mən sizin yerinizdə olmağı çox istərdim
I was always in pain	Həmişə dərd içində idim
I can run a successful business	Uğurlu biznes idarə edə bilərəm
I was very angry with myself	Özümə çox hirsləndim
I have never eaten rabbit	Mən heç vaxt dovşan yeməmişəm
I had to wait a few minutes for the lamb	Quzum üçün bir neçə dəqiqə gözləməli oldum
I take this path quite often	Mən kifayət qədər tez-tez bu yolu alıram
A teacher who is not in anyone's pocket	Heç kimin cibində olmayan müəllim
I did not want to fight again	Yenidən döyüşmək istəmədim
I realized that what you see is not what you get	Anladım ki, gördükləriniz əldə etdiyiniz şey deyil
I had no idea where we were going	Hara getdiyimiz haqda heç bir fikrim yox idi
A load was taken	Bir yük götürüldü
I can give you money to be my secretary	Katibim olmaq üçün sənə pul verə bilərəm
I looked upright	dik dik baxdım
I did not ask, he did not offer	Mən soruşmadım, o da təklif etmədi
I will not bring your table	Sənin süfrəni başına gətirməyəcəyəm
I drink with people, but I miss their names	İnsanlarla içirəm amma adları gözümdən qaçır
I didn't think he was hungry anymore	Artıq aclığa qadir olduğunu düşünmürdüm
I can't believe we will all be separated again	Hamımızın yenidən ayrı olacağımıza inana bilmirəm
I want to choose my role in heaven	Mən cənnətdəki rolumu seçmək istəyirəm
I threw the bed and the frame	Çarpayı və çərçivəni atdım
I've always been able to paste the descent	Mən həmişə enişi yapışdırmağı bacarmışam
I have always regretted it, but it happened	Mən həmişə peşman olmuşam, amma belə oldu
I was not threatened with that	Məni bununla hədələmədilər
I don't consider myself more valuable than food	Mən özümü yeməyimdən daha dəyərli hesab etmirəm
I want him to stay here with others	İstəyirəm ki, başqaları ilə burada qalsın
I had no idea what to do with them	Onlarla nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I shouldn't have come here	Mən bura gəlməməliydim
I received a compliment, but it came more	Mən bir iltifat almışdım, amma daha çox gəlirdi
I got up	Ayağa qalxdım
I did not see any way and way	Mən heç bir yol və yol görmədim
I finished my training	Təlimimi bitirdim
I will not want more	Daha çox istəməyəcəyəm
I know someone there	Mən orada olan birisini tanıyıram
I remember taking a deep breath of fresh air	Təmiz havadan dərindən nəfəs aldığımı xatırlayıram
I had a wonderful night	Gözəl bir gecə keçirdim
I also have circulation problems	Məndə də dövriyyə problemləri var
I knelt down to look better	Daha yaxşı baxmaq üçün diz çökdüm
I promise to respond to each letter personally	Hər məktuba şəxsən cavab verəcəyimə söz verirəm
I invite you to meet me in a duel	Sizi mənimlə dueldə görüşməyə çağırıram
I also talk to colleges, universities, religious and civic organizations	Mən həmçinin kollec, universitet, dini və vətəndaş təşkilatları ilə danışıram
I blamed her for not being a good wife	Mən onu yaxşı arvad olmadığına görə qınadım
I needed a perfect comment, something witty and charming	Mənə mükəmməl şərh, hazırcavab və cazibədar bir şey lazım idi
I can't believe it myself	Mən özüm də buna inana bilmirəm
I pressed down on the pillow to drown out the music	Musiqini boğmaq üçün yastığı aşağı basdım
I reach out to touch him, but I can't	Ona toxunmaq üçün əlimi uzadıram, amma bacarmıram
I let it be for a moment	Bir anlıq olmasına icazə verdim
Most of the soldiers lived outside the fort	Əsgərlərin çoxu qalanın özündən kənarda yaşayırdı
I will fix it again	Yenidən düzəldəcəm
There was a sudden hope	İçində ani bir ümid alovlandı
I started saving money for an apartment	Mənzil üçün pul yığmağa başladım
I should have looked grateful	Minnətdar görünməli idim
Man cannot be in a terrible form in these matters	İnsan bu işlərdə dəhşətli formada ola bilməz
Finally, I felt hope in my heart again	Nəhayət ürəyimdə yenidən ümid hiss etdim
I think my father was jealous	Məncə atam qısqanc idi
I did not wait in front of the mirror	Güzgünün yanında gözləmədim
I will not wait long for your answer	Cavabınızı çox gözləməyəcəyəm
I can say that he is your brother	Deyə bilərəm ki, o sənin qardaşındır
I'm glad you chose me	Məni seçdiyiniz üçün xoşbəxtəm
I left late last night	Dünən gecə gec çıxdım
Things continue to deteriorate	İşlər buradan daha da pisləşməyə davam edir
I did not pay attention to the pain	Ağrıya əhəmiyyət vermədim
I also stared at him	Mən də baxışlarımı ona dikmişdim
I do not see any of this in you	Mən səndə bunların heç birini görmürəm
I should have thought faster	Daha tez düşünməliydim
I almost surrendered to them	Mən az qala onlara təslim oldum
I bought a headband to start	Başlamaq üçün baş bandı aldım
I was shocked at how effective it was	Bunun nə qədər səmərəli olduğuna görə şok oldum
I have lived there ever since	O vaxtdan orda yaşayıram
A small one is built on the wall	Kiçik bir, divarın üstündə qurulmuşdur
I'm afraid he wants more than he can handle now	Qorxuram ki, indi onun gücündən daha çox şey istəyir
I would do it again and again	Mən bunu təkrar-təkrar edərdim
I take first place in both	Hər ikisində birinci yeri tuturam
I will not help much	Çox kömək etməyəcəyəm
I was rich, successful and famous	Mən zəngin, uğurlu və şöhrət sahibi idim
I can't help but smile at that	Buna gülümsəməkdən özümü saxlaya bilmirəm
I didn't care at that moment	O an vecinə almadım
I did not tell anyone but you	Səndən başqa heç kimə deməmişəm
I was put here to play the drums	Məni bura nağara çalmaq üçün qoymuşdular
I tried to make everything normal between us	Mən aramızda hər şeyi adi hala gətirməyə çalışırdım
Probably not	Yəqin ki, heç cür bacarmadım
I feel anxious and slow down my steps	Özümü narahat hiss edirəm və addımlarımı yavaşlatır
The most definitely a feeling you will notice	Ən mütləq qeyd edəcəyiniz bir hiss
A few seconds later a man came out	Bir neçə saniyədən sonra bir kişi çıxdı
I did not need to convince my people	Mən öz xalqımı inandırmağa ehtiyac duymadım
I ran on a road that never seemed to end	Heç bitməyəcək kimi görünən yolda qaçdım
I hate customers do that	Müştərilərin bunu etməsinə nifrət edirəm
It can be both kind and sometimes helpful	Həm də mehriban və bəzən faydalı ola bilər
I was able to find it in the direction of the pull	Mən onu çəkmə istiqamətində tapa bildim
I've always been a fool	Mən həmişə axmaq adam olmuşam
A flower comes from a girl	Bir qızdan bir çiçək gəlir
Lighting plays a dynamic role in the game	İşıqlandırma oyunda dinamik rol oynayır
I promise you, you will succeed	Sənə söz verirəm, sən bacararsan
I hear your every move	Mən sənin hər hərəkətini eşidirəm
I counted thirty steps and began to search for the door	Otuz addım saydım və qapını axtarmağa başladım
I can probably resign	Yəqin ki, istefa verə bilərəm
I could not hear what was being said	Mən nə deyildiyini eşidə bilmirdim
I was with him for only six months	Mən cəmi altı ay onunla idim
I highly recommend them	Mən onları çox tövsiyə edirəm
I was looking forward to seeing the finished product	Hazır məhsulu görmək üçün səbirsizlənirdim
Now I try to help others	İndi başqalarına kömək etməyə çalışıram
I have basic programming knowledge	Əsas proqramlaşdırma biliklərim var
Traditional costumes were demonstrated in the final part of the tour	Turun yekun hissəsində ənənəvi geyimlər nümayiş etdirilib
I am the energy of early research	Mən erkən araşdırmaların enerjisiyəm
I can't do that to him	Mən ona bunu edə bilmərəm
I knew it would be a trip	Səfər olacağını bilirdim
A small child looked at me sternly	Balaca bir uşaq sərt şəkildə mənə baxdı
I like working in the library	Kitabxanada işləməyi sevirəm
I think you can be a great doctor	Düşünürəm ki, siz görkəmli həkim ola bilərsiniz
I am one with my body	Mən bədənimlə birəm
I just want the king to know	Mən sadəcə padşahın bilməsini istəyirəm
I would not vote for it at all	Mən buna ümumiyyətlə səs deməzdim
The main campaign was delivered in chapters	Əsas kampaniya fəsillərdə çatdırıldı
I should have been with my boyfriend	Sevgilimle olmali idim
I had to stop him before I could go any further	Daha irəli getməzdən əvvəl onu dayandırmalı oldum
I will have to fight him	Mən onunla döyüşməli olacam
Several people sent messages to their friends	Bir neçə nəfər dostlarına mesaj göndərdi
I could still see the sky clearly	Hələ səmanı aydın görürdüm
I wish someone would cut off his head	Kaş ki, artıq kimsə onun başını kəssin
I also clean the water	Mən də suyu təmizləyirəm
I thought, is it really all over?	Düşündüm ki, doğrudan da hər şey bitibmi?
I slept in bed	Yataqda yatmışdım
I change the lid and shake the bottle	Qapağı dəyişdirirəm və şüşəni silkələyirəm
I really mean you	Mən həqiqətən səni nəzərdə tuturam
I knew he was gone, that's all	Mən onun getdiyini bilirdim, hamısı budur
I usually sit outside a lot	Mən adətən çoxunu kənarda otururam
I love reading your posts, but never comment	Mən sizin yazılarınızı oxumağı sevirəm, amma heç vaxt şərh yazmayın
I guess he didn't like to interfere in your company	Güman edirəm ki, o, sizin şirkətinizə müdaxilə etməyi xoşlamırdı
I have a problem with the buttons	Düymələrlə bağlı problemim var
I want to answer you	Mən sizə cavab vermək istəyirəm
I've seen more stylish dogs than men	Kişilərdən daha üslublu itlər görmüşəm
I fed the chickens in their own hens	Mən toyuqları öz toyuqlarında yedirdim
The plot was neutral and positive	Süjet neytral və müsbət qarşılandı
I never ordered them under his famous name	Mən heç vaxt onları onun məşhur adı ilə sifariş etməmişəm
I drink this tea just for this purpose	Mən bu çayı sırf bu məqsədlə içirəm
I remember your sister got it	Bacınızın bunu aldığını xatırlayıram
I can't promise to return it to you	Onu sənə qaytaracağıma söz verə bilmərəm
Of course, completely professional	Təbii ki, tam peşəkar
I know you get a lot of compliments	Bilirəm ki, çoxlu təriflər alırsınız
I wonder what our teachers thought about it?	Maraqlıdır, müəllimlərimiz bu haqda nə düşünürdülər?
I am to blame for this	Bunun günahkarı mənim özüməm
I saw him in action	Mən onu hərəkətdə görmüşdüm
I wanted to make you happy and	Mən sizi sevindirmək istədim və
I admire and admire the engineering behind this site	Mən bu saytın arxasındakı mühəndisliyə heyranam və heyranam
I smoked many years ago	Uzun illər əvvəl siqaret çəkirdim
I was asked a thousand times	Məndən min dəfə soruşdular
I found it before I finished	Onu bitirməmişdən əvvəl tapdım
A small force pushed his palm from inside	Kiçik bir qüvvə içəridən onun ovucunu itələdi
I enjoyed visiting with many	Çoxları ilə ziyarət etməkdən həzz almışam
I could hardly control my excitement	Həyəcanımı güclə cilovlayırdım
I started laughing, but no one laughed	Mən gülməyə başladım, amma heç biri gülmədi
I never looked inside	Heç içəri baxmadım
I was often scared	Çox vaxt qorxurdum
Feeling very stupid, I put my hand down	Özümü olduqca axmaq hiss edərək əlimi aşağı salıram
He was working on military listening systems	Hərbi dinləmə sistemləri üzərində işləyirdi
I was worried about the hut	Mən daxması üçün narahat idim
I want to see my loved ones	Sevdiklərimi görmək istəyirəm
I need to better manage my imagination	Təsəvvürümü daha yaxşı idarə etməliyəm
Really long ago	Həqiqətən çoxdan əvvəl
Some of the players were already on the field	Futbolçulardan bir neçəsi artıq meydanda idi
I lost for a while, I lost myself	Bir müddət itirdim, özümü itirdim
I had many sisters before me	Məndən əvvəl bir çox bacılarım olub
I have to do what the man will do	Kişinin edəcəyini etməliyəm
I wanted to protect him from the news	Mən onu xəbərlərdən qorumaq istədim
I saw a complete tremor in his face	Mən onun üzündə tam sarsıntı gördüm
There were people who bought them from me before	Əvvəllər məndən bunları alan insanlar olub
I know this for two reasons	Mən bunu iki səbəbdən bilirəm
I just thought he was working in the office	Sadəcə onun ofisdə işlədiyini düşünürdüm
The design of the set impressed me	Dəst dizaynı məni heyran etdi
Form to read	Oxumağınız üçün forma
I was awake, in fact, I was awake	Mən oyaq idim, əslində oyaq idim
Reaction to stress, he said to himself	Stressə reaksiya, dedi özünə
I heard some letters being read	Bəzi məktubların oxunduğunu eşitdim
I'll answer you through the hole tomorrow	Sabah deşikdən sizə cavab verəcəm
I just have to let him go	Sadəcə onu buraxmalıyam
The blind professor also confuses his students	Kor professor da tələbələrini çaşqınlığa sürükləyir
A whisper was heard throughout the house	Bütün evdə bir pıçıltı eşidildi
I am not a historian	Mən tarixçi deyiləm
I do not want to say anything about that	Bununla heç nə demək istəmirəm
I was seventeen years old	Mənim on yeddi yaşım var idi
I just want to know what happened there	Mən sadəcə orada nə baş verdiyini öyrənmək istəyirəm
I can have such a relationship with a woman	Mən bir qadınla belə münasibət qura bilərəm
I looked at his picture again	Yenə onun şəklinə baxdım
I tried to forget, and he forgot	Mən unutmağa çalışdım, o da unutdu
I prevent them from approaching you enough to hurt you	Onların səni incitəcək qədər yaxınlaşmalarına mane oluram
I can't take my eyes off him	Gözümü ondan ayıra bilmirəm
I did not mention my father's name	Mən atamın adını çəkməmişəm
I'm all the way to the ascent	Mən yüksəliş üçün bütün yolu alıram
I took my hand back and joined my arms in anger	Əlimi geri götürüb hirslə qollarımı birləşdirdim
I wonder if he has a headache or something else?	Görəsən onun başı ağrıyır, yoxsa başqa bir şey var?
I felt my body temperature boiling	Bədən hərarətimin qaynadığını hiss edirdim
I have never had a wife	Mənim heç vaxt qadın yoldaşım olmayıb
I think he wants to personally monitor our training	Düşünürəm ki, o, bizim məşqlərimizə şəxsən nəzarət etmək istəyir
I need to cover what people already need to know	İnsanların artıq bilməli olduğu şeyləri əhatə etməliyəm
I wanted to say thank you very much for today	Bu gün üçün çox sağol demək istədim
I understood this logic	Mən bu məntiqi başa düşdüm
I could not do it any other way	Mən bununla başqa cür məşğul ola bilməzdim
It was a bold and imaginative plan	Bu cəsarətli və təsəvvürlü bir plan idi
I find the most pleasure in creating things	Mən ən çox zövqü şeylər yaratmaqda tapıram
I woke up happy with a smile on my face	Üzümdə təbəssümlə xoşbəxt oyandım
I hum quietly to myself	Sakitcə öz-özümə zümzümə edirəm
The two are finally separated by security officers	İkisini nəhayət təhlükəsizlik işçiləri ayırır
I realized that you loved him	Başa düşdüm ki, sən onu sevirdin
I put the bottle in the pocket of my coat	Şüşə qutunu paltomun cibinə qoydum
I turned and saw him	Dönüb onu gördüm
I looked about sixteen	Təxminən on altıya baxdım
I remember for a moment that he did not know	Bir anlıq onun bilmədiyini xatırlayıram
I have three children, less than five	Mənim üç övladım var, beşdən aşağı
I raised my eyebrows at him	Mən ona qaşımı qaldırdım
I wish it rained today	Kaş ki, bu gün yağış yağsın
I just do my job, I just work	Mən sadəcə öz işimi görürəm, sadəcə işləyirəm
I was too scared to do that	Bunu etmək üçün çox qorxdum
I understood exactly where he came from	Mən onun haradan gəldiyini dəqiq başa düşdüm
I have a fever	Bir az qızdırmam var
I had questions	Suallarım var idi
I did not know what all this was about	Bütün bunların nə ilə bağlı olduğunu bilmirdim
I reached his manager	Onun menecerinə qədər çatdım
I ignore them as I pass	Keçdikcə onlara məhəl qoymuram
A few farms were further away	Bir neçə ferma daha uzaqda idi
With each breath I take, I begin to breathe easier	Hər nəfəs verən həyatla daha asan nəfəs almağa başlayıram
I brought my own beer	Öz pivəmi gətirmişəm
I think this requires a development process	Hesab edirəm ki, bu inkişaf proses tələb edir
I know you want to hunt them	Bilirəm ki, onları ovlamaq istəyirsən
An emergency shelter has been set up on the island	Adada təcili sığınacaq hazırlanıb
I feel special while writing it	Onu yazarkən özümü xüsusi hiss edirəm
I started reading a lot of books	Çox kitab oxumağa başladım
I needed help to get from the plane to the car	Təyyarədən maşına çatmaq üçün mənə kömək lazım idi
I can speak extensively on environmental issues	Mən ekoloji problemlərlə bağlı geniş çıxış edə bilərəm
I closed my eyes and tried to refresh my nerves	Gözlərimi yumub əsəblərimi təzələməyə çalışdım
I talked to him	Onunla danışdım
I began to feel comfortable	Mən rahatlıq hiss etməyə başladım
I raised my hand and brushed	Əlimi qaldırıb fırçaladım
I knew how to weigh myself every day	Mən hər gün tərəziyə qalxmağı bilirdim
I could not go back, I would not go back	Geri dönə bilmədim, geri dönməzdim
Certain lines need to be delivered in certain ways	Müəyyən xətləri müəyyən üsullarla çatdırmaq lazımdır
I had to keep my composure	Mən soyuqqanlılığımı saxlamalı idim
I was there when I told him to go ahead	Ona irəli getməsini deyəndə mən də orada idim
I always knew that there was something wrong with that woman	Mən həmişə bilirdim ki, o qadında nəsə pislik var
I could see him running away from his body	Onun bədənindən qaçdığını görə bildim
I think he's just jealous, as always	Düşünürəm ki, o, həmişəki kimi, sadəcə, qısqancdır
I lost this fight	Mən bu döyüşü uduzdum
I had enough enemies	Kifayət qədər düşmənim var idi
I need to know what happened	Mən nə baş verdiyini bilməliyəm
His actual experimental results were completely negative	Onun faktiki eksperimental nəticələri tamamilə mənfi idi
I try to think of good things	Yaxşı şeylər düşünməyə çalışıram
I will not allow myself to do this	Mənə bunu etməyə icazə verməyəcəyəm
When the last one came out, I held my breath	Sonuncu çıxanda nəfəsimi tutdum
He was adopted by a beautiful family	Onu gözəl bir ailə götürmüşdü
I had to stay on the bus	Mən avtobusda qalmalıydım
I knew he was protective, but he wasn't that protective	Mən onun qoruyucu olduğunu bilirdim, amma o qədər də qoruyucu deyildi
I took a small knife from the shelf	Rəfdən kiçik bir bıçaq götürdüm
One student said he used space to collect solar energy	Bir tələbə kosmosdan günəş enerjisi toplamaq üçün istifadə etdiyini qeyd etdi
I hoped that they would come to the meeting	Mən ümid edirdim ki, məclisə gələcəklər
I want him to forget yesterday	Mən ona dünəni unutdurmaq istəyirəm
I can understand why this is so	Niyə belə olduğunu başa düşə bilərəm
I have to admit that he knows what he's doing	Etiraf etməliyəm ki, o, nə etdiyini bilir
I came here to discuss financial issues	Mən bura maliyyə məsələlərini müzakirə etmək üçün gəlmişəm
Better people have never lived	Daha yaxşı adamlar heç vaxt yaşamadılar
I had a limited view of everything	Hər şeyə məhdud baxışım var idi
He is married and has three children	Ailəlidir və üç övladı var
I raise my finger to warn	Xəbərdarlıq üçün barmağımı qaldırıram
After that, the department resumed operations	Bundan sonra bölmə yenidən fəaliyyətə başlayıb
I raised the volume to the end	Səs səviyyəsini sonuna qədər qaldırdım
I see a lot of teeth and no brain	Mən çoxlu diş görürəm və beyin yoxdur
I was angry about that	Buna əsəbləşdim
I took it out and checked the number	Mən onu çıxarıb nömrəni yoxladım
I know where you live	Axı mən sənin harada yaşadığını bilirəm
I will remember your suggestion	Təklifinizi xatırlayacağam
So far I have not noticed	İndiyə qədər heç fərq etməmişdim
I cried a lot	Mən qaba ağladım
I just wanted to go in and out	Sadəcə içəri girib çıxmaq istəyirdim
Alexander started the season impressively	Alexander mövsümə təsirli başladı
I could not risk you to learn the truth about the bank	Bankla bağlı həqiqəti öyrənməyiniz üçün risk edə bilməzdim
I also saw clothes everywhere	Mən də hər yerdə paltar gördüm
I also observed this behavior in prison cells	Bu davranışı həbsxana kameralarında da müşahidə etdim
I didn't think it would be like that	Bunun belə olacağını düşünmürdüm
Man is already quite resistant to the world	İnsan onsuz da dünyadan kifayət qədər müqavimət göstərir
I thought he would come back?	Düşündüm ki, qayıdacaqmı?
I felt very comfortable and far from this world	Özümü çox rahat və bu dünyadan uzaq hiss etdim
I stop the car and go outside	Maşını saxlayıb çölə çıxıram
I felt it in my being	Mən bunu öz varlığımda hiss etdim
I shook my head and we took the first step together	Başımı tərpətdim və biz birlikdə ilk addımı atdıq
I entered the break circle	Mən fasilə dairəsinə daxil oldum
He did not face the fire	O, atəşlə üzləşmədi
I did not want him to feel sorry for me	Onun mənə yazığı gəlməsini istəmirdim
I was covered in cold sweat	İçimi soyuq tər basmışdı
Sound above everything	Hər şeyin üstündə səs
I always talked to him about starting a family	Həmişə onunla ailə həyatı qurmaqdan danışmışam
Party animal and the head of the evil staff	Partiya heyvanı və pis heyətin başçısı
I can't blame him for betraying me	Onu xəyanət hiss etdiyinə görə qınaya bilmərəm
I don't cry in despair	Ümidsiz ağlamaram
I wasn't sure what kind of fish it was	Bunun hansı balıq növü olduğuna əmin deyildim
I was not interested in any of his friends at school	Onun məktəbdəki dostlarının heç biri ilə maraqlanmadım
I could not speak their language at all	Mən heç onların dilində danışa bilmirdim
I wondered why the cats were there	Pişiklərin niyə orda olduğunu düşünürdüm
I could not leave anyone but him	Ondan başqa heç kimə ayrıla bilməzdim
They were a close and loving family	Onlar yaxın və mehriban ailə idilər
I would recommend it	Mən bunu tövsiyə edərdim
I thought they would	Düşündüm ki, mütləq edəcəklər
I went to him not only with enthusiasm, but with passion	Ona tərəf yalnız həvəslə deyil, ehtirasla getdim
I nodded in agreement	Razılıq olaraq başımı tərpətdim
I know you're here just to be with me	Bilirəm ki, sən burada ancaq mənimlə olmaq üçün qalmısan
I thought he would move away, but he didn't	Mən onun uzaqlaşacağını düşündüm, amma getmədi
I remember starting work	İşə başladığımı xatırlayıram
I learned a lot	Mən çox şey öyrənmişəm
I thought they would adapt very well here	Düşündüm ki, onlar burada çox yaxşı uyğunlaşacaqlar
The main road runs east from the farm	Magistral yol təsərrüfat sahələrindən şərqə doğru keçir
I come to you by force	Mən sizə güclə gəlirəm
I did not rest much last night	Dünən gecə çox dincəlmədim
I was terrible for him	Mən onun üçün dəhşətli idim
I know we are on a new path	Bilirəm ki, biz yeni yoldayıq
I have been in pain for a long time	Uzun müddətdir ağrılarım var
I had never heard his name before	Adını əvvəllər heç eşitməmişdim
I used it in your medical accounts	Mən sizin tibbi hesablarınızda istifadə etdim
I sent the letter there	Məktubu ora göndərdim
I went out the door	Qapıdan çıxıb yola çıxdım
I was very happy to see them	Onları görəndə çox sevindim
All of this was part of a larger conspiracy	Bütün bunlar daha böyük sui-qəsdin hissələri idi
I'm afraid he's real and very alive	Qorxuram ki, o, realdır və çox canlıdır
I hate who sent that man	O adamı kimin göndərməsinə nifrət edirəm
I just had no idea where to start	Sadəcə haradan başlayacağım barədə zərrə qədər fikrim yox idi
A belief system and lifestyle for comparison	Müqayisə üçün bir inanc sistemi və həyat tərzi
I met him once, it was beautiful	Bir dəfə onunla görüşmüşdüm, gözəl idi
I did nothing wrong	Mən səhv bir şey etməmişəm
I thought we built it	Düşündüm ki, biz bunu qurmuşuq
I even doubted that plastic surgery could make it beautiful	Hətta plastik əməliyyatın da onu gözəl edə biləcəyinə şübhə edirdim
I did not know how long it would last	Bunun nə qədər davam edəcəyini bilmirdim
All of this seemed too good to be true	Bütün bunlar həqiqət ola bilməyəcək qədər yaxşı görünürdü
I should have been worried	Mən narahat olmalıydım
I just left it there	Sadəcə orda buraxdım
I did not want another lecture	Başqa mühazirə istəmirdim
Towel for nose and mouth	Burnu və ağzına dəsmal
I like it to be real with me	Onun mənimlə real olması xoşuma gəlir
I collected my thoughts	Fikirlərimi topladım
I was very happy for him	Mən onun üçün çox sevindim
I jumped between his big arms and hugged him tightly	İri qollarının arasına atılıb bərk-bərk qucaqladım
I went in and walked quietly over to him	Mən içəri girdim və sakitcə onun yanına getdim
I prefer to stay here	Mən burada qalmağa üstünlük verirəm
I just didn't think he would try to steal it	Sadəcə onun onu oğurlamağa çalışacağını düşünmürdüm
I am at his service again	Yenə onun xidmətindəyəm
I love the more deadly beautiful and calm	Mən daha ölümcül gözəl və sakit olanı sevirəm
I felt him slide inside me	Onun içimdə sürətlə sürüşdüyünü hiss etdim
I warned him that it would not happen	Mən ona xəbərdarlıq etdim ki, olmayacaq
I don't want to feel that way anymore	Mən daha belə hiss etmək istəmirəm
I see it too	Mən də onda görürəm
I felt his body warm and firm against mine	Onun bədənini mənimkinə qarşı isti və möhkəm hiss etdim
Partner required	Tərəfdaş tələb olunur
I followed him into the house	Mən onun arxasınca evə girdim
I wonder, what planet are we on?	Maraqlıdır, biz hansı planetdəyik?
I raised my eyebrows in response	Cavab olaraq qaşlarımı çatdım
I had no life, no energy, no heart	Nə həyatım, nə enerjim, nə də ürəyim vardı
We must begin to look to the future	Biz gələcəyə baxmağa başlamalıyıq
A faint glow warned of the approaching dawn	Zəif bir parıltı yaxınlaşan sübh haqqında xəbərdarlıq etdi
I begged him to come	Yalvardım ki, gəlsin
I did not want to lead	Mən rəhbərlik etmək istəmirdim
I think they are all dead now	Məncə, indi onların hamısı ölüb
I knew he was excited	Mən onun həyəcanlı olduğunu bilirdim
The mother was strong	Ana güclü idi
I put the cup down again	Mən fincanı yenidən yerə qoydum
I held my sword high	Qılıncımı yüksək tutdum
I want what makes me happy	Məni xoşbəxt edəni istəyirəm
I raised his hand and grabbed it	Mən onun əlini qaldırdım və tutdum
I planned everything	Mən hər şeyi planlaşdırdım
I know how men are in the camp	Mən düşərgədə kişilərin necə olduğunu bilirəm
I was waiting for him	Mən onu gözləmişəm
I check the time on my phone	Telefonumda vaxtı yoxlayıram
This supplement was short	Bu əlavə qısa idi
I felt really calm in an instant	Mən bir anda həqiqətən sakit hiss etdim
I was actually born here	Mən əslində burada doğulmuşam
I'm ready to write	yazmağa hazıram
I just wanted to say thank you	Sadəcə təşəkkür etmək istədim
I passed through the trees and went to the shore of the lake	Ağacların arasından keçib gölün sahilinə getdim
I think it was a mistake	Məncə bu səhv idi
I was still half asleep	Hələ yarı yuxulu idim
I only have ideas	Məndə ancaq ideyalar var
I can't log in now	Mən indi daxil ola bilmirəm
I really needed this job and it paid off	Bu işə çox ehtiyacım var idi və yaxşı qazandırdı
I can say that he is aware of your rise	Deyə bilərəm ki, o, sizin yüksəlişinizdən xəbərdardır
They are less expressive of winter color	Onlarda qış rəngi daha az ifadə edilir
I mean, there is never love	Demək istəyirəm ki, heç vaxt sevgi yoxdur
I also know when my new book will be completed	Yeni kitabımın nə vaxt tamamlanacağını mən də bilirəm
Suddenly I felt very bad	Birdən özümü çox pis hiss etdim
I ran out	Mən çıxıb qaçdım
In principle, I am ready to accept the offer	Prinsipcə təklifi qəbul etməyə hazıram
I was very confused by our conversation	Söhbətimizdən çox çaşqınlıq hiss etdim
Finally, I stopped and turned to look at him	Nəhayət, dayandım və ona baxmaq üçün çevrildim
I thought they were all wild animals	Onların hamısının vəhşi heyvan olduğunu düşünürdüm
The feeling of exception already exists	İstisna hissi artıq mövcuddur
Opinions about the singer were mixed	İfaçı haqqında fikirlər qarışıq idi
I have heard about this convention	Mən bu konvensiya haqqında eşitmişəm
I can teach you to develop it by any means	Mən sizə hər vasitə ilə bunu inkişaf etdirməyi öyrədə bilərəm
A thin arm appeared behind the trunk	Baqajın arxasından incə bir qol göründü
I threw the leaves on me to hide	Gizlənmək üçün yarpaqları üstümə atdım
Both of them are considered local institutions	Onların hər ikisi yerli qurumlar hesab olunur
My eyes were big and my forehead was wrinkled	Gözlərim iri, alnım qırışaraq ona baxırdım
I found you on the internet	Mən səni internetdə tapdım
I looked at the invitation and looked at the table	Dəvətə baxıb masaya baxdım
I am a new person and I will be	Mən yeni adamam və olacam
I do the same with men today	Mən bu gün də kişilərlə bunu edirəm
A quick scan confirmed this	Sürətli skan bunu təsdiqlədi
I am the youngest of two sons	Mən iki oğulun kiçikiyəm
A threat to public safety and our police officers	İctimai təhlükəsizlik və polis əməkdaşlarımız üçün təhlükə
I do not want it for selfish reasons	Mən bunu eqoist səbəblərdən istəmirəm
I knew you would find it	tapacağını bilirdim
I forgot how good this movie was	Bu filmin nə qədər yaxşı olduğunu unutmuşam
I just want to protect our species	Mən sadəcə öz növümüzü qorumaq istəyirəm
I tried to breathe, but it was shallow	Nəfəs almağa çalışdım, ancaq dayaz idi
If they have me, I should consider myself happy	Mənə sahib olsalar, özümü xoşbəxt hesab etməliyəm
A few seconds passed	Bir neçə saniyə keçdi
I'm not in all those long-distance things	Mən bütün o uzun məsafəli şeylərdə deyiləm
I ran my hand through my hair	Əlimi saçlarımın arasından keçirdim
I need more to continue	Davam etmək üçün daha çox ehtiyacım var
The ears are small and round	Qulaqlar kiçik və yuvarlaqdır
All countries are subject to it	Bütün ölkələr ona tabedir
I still couldn't believe it had happened	Bunun baş verdiyinə hələ də inana bilmirdim
The accounts of the latter are different	Sonrakıların hesabları fərqlidir
I think that's why changes are coming	Düşünürəm ki, buna görə dəyişikliklər gəlir
Quest would turn off the system	Quest sistemi söndürəcəkdi
I felt different and new	Özümü fərqli və yeni hiss etdim
I jump down	Mən sıçrayışla enirəm
My father's harsh words were rare	Atamın sərt sözü nadir hallarda olurdu
I do not take medication	Dərman qəbul etmirəm
A voice answered on the cell phone	Mobil telefonda bir səs cavab verdi
I found a lot of information	Mən çoxlu məlumat tapdım
I heard you play my guitar	Eşitdim ki, mənim gitaramda ifa edirsən
I want him to keep talking	Mən onun danışmağa davam etməsini istəyirəm
I did not hear anything from our state representative	Dövlət nümayəndəmizdən də heç nə eşitmədim
I have never seen such a neat-looking barn	Mən heç vaxt belə səliqəli görünən anbar görməmişdim
I had a wonderful time	Çox gözəl vaxt keçirdim
I just have to ask you to help me	Sadəcə mənə kömək etməyinizi xahiş etməliyəm
This caused a dispute between the two	Bu, ikisi arasında mübahisəyə səbəb olub
I was more mature and ready to settle down	Mən daha yetkin və məskunlaşmağa hazır idim
The second idea is unique to each novel	İkinci ideya hər bir roman üçün unikaldır
I got out of bed and went to the bathroom	Yataqdan qalxıb vanna otağına getdim
I remember those weeks left for my wedding	Toyuma qalan o həftələri xatırlayıram
The new book traces the history of the abolitionist movement	Yeni kitab ləğvetmə hərəkatının tarixini izləyir
I heard the description, the place	Təsviri, yeri eşitdim
I'm worried about him	Mən onun üçün narahatam
I never heard my phone	Telefonumu heç eşitməmişəm
I just want to understand your mission	Mən sadəcə sizin missiyanızı başa düşmək istəyirəm
I found a figure standing in front of me	Qarşımda duran bir fiqur tapdım
I looked where the water was	Suyun olduğu tərəfə baxdım
I took it and took a deep breath	Mən onu götürdüm və dərindən nəfəs aldım
I saw anger there	Mən orada qəzəbi görürdüm
Many people use them	Çox insan onlardan istifadə edir
I took a deep breath and squeezed the sign	Mən nəfəs aldım və işarəni sıxdım
I did not like to be held against my will	Öz iradəmə qarşı tutulmağı xoşlamırdım
I remember the day was boring and snowy	Yadımdadır ki, gün darıxdırıcı və qarlı idi
I quickly followed	Tez arxasınca getdim
I think he is angry with me	Düşünürəm ki, o, mənə qəzəblidir
I would like to remind	xatırlatmaq istərdim
I think now is my time	Mənə elə gəlir ki, indi mənim vaxtımdır
I relied on them	Mən onlara arxalandım
I was just as ashamed of him	Mən də onun qədər utandım
I feel a little weak	Özümü bir az halsız hiss edirəm
There was a perfect slice to bridge the gap	Ayrılığı aradan qaldırmaq üçün mükəmməl bir dilim var idi
I could do nothing but look back	Geriyə baxmaqdan başqa heç nə edə bilmədim
I ran my finger over his picture	Barmağımı onun şəklinin üzərində gəzdirdim
I have another pair to run	Qaçmaq üçün başqa bir cütüm var
I probably saw him with my father	Onu yəqin ki, atamla bir yerdə görmüşdüm
I stood there trembling	Mən titrəyərək orada dayandım
I look forward to getting a replacement pair soon	Əvəzedici cütü tezliklə almağı səbirsizliklə gözləyirəm
The program continues to mentor young poets	Proqram çərçivəsində gənc şairlərə mentorluq etməkdə davam edir
Large empty room with only piano	Yalnız piano olan böyük boş otaq
A young, handsome man saved us	Gənc, yaraşıqlı bir kişi bizi xilas etdi
I already have voices for this	Bunun üçün artıq səslərim var
I wanted to resist, he thought	Mən müqavimət göstərmək istəyirdim, - deyə düşündü
I look at him carefully	Mən ona diqqətlə baxıram
I think it will be very flattering	Düşünürəm ki, bu sizə çox yaltaq olacaq
I didn't want to be in the box	Mən qutuda olmaq istəmirdim
I saw two, but I took one	İkisini gördüm, ancaq birini götürdüm
I want to know about kissing	Mən öpüş haqqında bilmək istəyirəm
I know you are an engineer	Mən bilirəm ki, sən mühəndissən
First I wanted to complete this short post	Əvvəlcə bu qısa postu tamamlamaq istədim
A few words are said	Bir neçə söz deyilir
Full, in excellent condition, the first consumer personal computer in history	Tam, əla vəziyyətdə, tarixdə ilk istehlakçı fərdi kompüteri
I will not hesitate to bring it	Mən onu gətirməkdən çəkinməyəcəyəm
I put my hand on his face	Əlimi onun üzünə buraxdım
I tell him something, he does not answer	Mən ona bir şey deyirəm, cavab vermir
I hate it, I take it from someone else	Nifrət edirəm, onu başqa adamdan alıram
The cloud hid the bear for a moment	Bulud bir anlıq ayı gizlətdi
I was crying from my ass	Götümdən ağlayırdım
I have to go back to my place	Mən öz yerimə qayıtmalıyam
I will let them see me	Məni görmələrinə icazə verəcəm
I did not know how to answer	Heç bilmədim necə cavab verim
Maybe I should borrow	Bəlkə də borc almalıyam
I knew you would come here and look at his house	Mən bilirdim ki, sən bura gəlib onun evinə baxacaqsan
I was relieved that the child did not go down	Uşağın aşağı enmədiyi üçün rahat oldum
I lose a lot of time to save money	Mən pul yığmaq üçün çox vaxt itirirəm
Instead of being humiliated, I risk breaking my neck	Alçaldılmaqdansa, boynumu sındırmağı riskə ataram
I do not endorse these products, but I will serve them	Mən bu məhsulları təsdiq etmirəm, lakin onlara xidmət göstərəcəyəm
I feel terrible when I let him do everything	Ona hər şeyi etməyə icazə verəndə özümü dəhşətli hiss edirəm
I did not take them seriously	Mən onları ciddi qəbul etmədim
Several pieces fell to the ground	Bir neçə parça yerə yığıldı
I have been married for more than three years	Mən üç ildən çoxdur ki, evliyəm
I can't go back	Mən geri düşə bilmərəm
I think everything will be for today	Düşünürəm ki, bu gün üçün hər şey olacaq
I can do it easily for you	Mən bunu sizin üçün asanlıqla edə bilərəm
I will not be able to go anywhere else	Başqa yerdən gedə bilməyəcəm
They are not here, except for a good place to hide people	İnsanları gizlətmək üçün yaxşı yer, istisna olmaqla, onlar burada deyillər
I find solace in this thought	Bu fikirlə təsəlli tapıram
I still keep some	Hələ də bəzilərini saxlayıram
A fierce battle ensued, and no one escaped	Şiddətli döyüş başladı və heç kim qaçmadı
I'm a big fan myself	Mən özüm də böyük fanat oluram
After all, I dropped out of school	Axır ki, məktəbdən çıxmışdım
The other two just thought he was crazy	Qalan ikisi sadəcə onun dəli olduğunu düşünürdü
Being in a golden cage	Qızıl qəfəsdə olmaq
He loved the sea all his life	Ömrü boyu dənizi sevirdi
In fact, I did not remember going to bed	Əslində yatağa girdiyimi xatırlamırdım
Several figures will turn his statements into perspective	Bir neçə rəqəm onun açıqlamalarını perspektivə çevirəcək
I would suggest planting and growing at least eight plants	Ən azı səkkiz bitki əkməyi və böyütməyi təklif edərdim
I apologize for finding this way	Bu şəkildə tapdığınız üçün üzr istəyirəm
I told you we would meet again	Sənə dedim ki, yenidən görüşəcəyik
I look at reality in terms of color and shape	Mən reallığa rəng və forma baxımından baxıram
Someone calls him forward	Biri onu irəli çağırır
I fill my mouth with chocolate and start working	Ağzımı şokoladla doldurub işə başlayıram
I never thought I would feel so good	Bu qədər yaxşı hiss edəcəyini ağlıma belə gətirmirdim
I saw a young policeman at the door	Qapının ağzında bir gənc polis gördüm
That day a dream ended	O gün bir yuxu bitdi
He put a straw cowboy hat on his head	Başının üstünə saman kovboy papağı qoydu
I got up and put my arms around his neck	Ayağa qalxıb qollarımı onun boynuna qoydum
I think it looks good	Məncə, yaxşı görünür
I forgot where the floor was	Döşəmənin harada olduğunu unutmuşam
I shouldn't be here	Mən burada olmamalıyam
I can still see the expression on his face	Onun üzündəki ifadəni hələ də görürəm
I missed him so much that I was able to continue without contact	Mən onun üçün çox darıxdım ki, təmas etmədən davam edə bildim
I pushed into the car	Maşının içərisinə doğru itələdim
I tried to convince him to come back to me	Mən onu mənə qayıtmağa inandırmağa çalışdım
A smile spread across my face	Üzümə bir təbəssüm yayıldı
I had to pretend I didn't care	Özümü vecinə almamış kimi davranmalı idim
I took a bite of an egg	Bir dişləmə yumurta götürdüm
I had to look far	Mən uzaqdan baxmalı idim
I think we should go to his house	Məncə, onun evinə getməliyik
I tried to be positive	Mən pozitiv olmağa çalışdım
I came home and went straight to bed	Evə gəldim və düz yatağa getdim
I'm breathing comfortably, it was getting very serious	Rahat nəfəs alıram, bu çox ciddiləşirdi
I stepped back from him	Mən ondan geri çəkildim
I need one or two regular meals	Mənə sabit bir və ya iki yeməyə ehtiyacım var
The house was demolished	Ev söküldü
I can't believe how sad this whole situation is	Bütün bu vəziyyətin nə qədər üzücü olduğuna inana bilmirəm
I don't have much time to wait	Gözləməyə çox vaxtım yoxdur
I thought to myself an eye and an eye	Öz-özümə bir göz və göz düşündüm
I heard girls talking about boys	Qızların oğlanlar haqqında danışdığını eşitdim
I stopped and turned my back on him	Dayandım, arxamı ona tərəf çevirdim
I can't even sit there for a second	Mən orada bir saniyə belə otura bilmərəm
I am a historian of recent events	Mən son hadisələrin tarixçisiyəm
I can't remember his name	Adını xatırlaya bilmirəm
I recognized the smile on his face	Onun üzündəki təbəssümü tanıdım
I straightened his nose and mouth	Burnunu və ağzını düzəltdim
The mind is not so closely connected with the laws	Ağıl qanunlara o qədər də sıx bağlı deyil
Usually only one eye is affected	Adətən yalnız bir göz təsirlənir
I'm falling straight	Mən düz yıxılıram
After a while, he made a decision	Bir az sonra o, bir qərara gəldi
I feel out of it	Mən özümü ondan kənar hiss edirəm
The computer is never told everything	Kompüterə heç vaxt hər şey deyilmir
I looked down and my robe was half open	Aşağı baxdım və xalatım yarı açıq idi
I want to know what it is	Bunun nə olduğunu öyrənmək niyyətindəyəm
I prepared something great the other day	Keçən gün əla bir şey hazırladım
I wanted to step back and never look back	Mən geri çəkilmək və heç vaxt arxaya baxmamaq istəyirdim
Then I decided to take a risk	Sonra risk etmək qərarına gəldim
I think he has returned to his base	Düşünürəm ki, o, öz bazasına qayıtdı
I put the album in the box	Albomu qutuya qoydum
The defeat extended the losing streak to three games	Məğlubiyyət məğlubiyyət seriyasını üç oyuna çatdırdı
I went in through the upstairs door	Yuxarı mərtəbənin qapısından içəri girdim
I looked at him and his face was blank	Mən ona baxdım və üzü boş idi
I felt cold and very, very dead inside	İçimdə soyuq və çox, çox ölü hiss etdim
There was a fence where no one had been before	Orada əvvəllər heç kimin olmadığı bir hasar var idi
But he was my friend	Amma o mənim dostum idi
I just don't want to do that	Mən yalnız bunu etmək istəməməliyəm
I must have the wrong number	Məndə səhv nömrə olmalıdır
I approach their table	Onların masasına yaxınlaşıram
I had never worn this blanket before	Əvvəllər bu yorğanı geyinmirdim
President's transport fleet	Prezidentin nəqliyyat donanması
I feel like a new person	Özümü yeni insan kimi hiss edirəm
I couldn't stand the conversation now	İndi söhbətə dözə bilmirdim
It was necessary to take a dramatic step	Dramatik bir addım atmaq lazım idi
I could not resist her charm	Mən onun cazibəsinə müqavimət göstərə bilmədim
I buried them all	Hamını yerin altına aldım
I isolated myself from society	Mən özümü cəmiyyətdən ayırdım
I have never been his favorite	Mən heç vaxt onun sevimlisi olmamışam
Since then, the population has not returned to this level	O vaxtdan bəri əhali bu səviyyəyə qayıtmayıb
I saw my mother crying next to me	Anamın yanımda ağladığını gördüm
I plan to read more about this	Bu barədə daha çox oxumağı planlaşdırıram
I left messages asking him to call me	Mənə zəng vurmasını xahiş edən mesajlar buraxdım
I liked to be angry the most	Ən çox mənə hirslənməyi xoşlayırdım
I was a good runner, but I was never a great runner	Mən yaxşı qaçışçı idim, amma heç vaxt böyük qaçışçı olmamışam
I wanted to give him everything he wanted	İstədiyi hər şeyi ona vermək istəyirdim
I wanted to hear a thunderstorm	Göy gurultusu eşitmək istədim
It had a military theme	Bunun hərbi mövzusu var idi
I saw several people there	Orada bir neçə adam gördüm
I never heard what Arrow could do	Oxun nə edə biləcəyini heç eşitmədim
I hope you are more creative than me	Ümid edirəm ki, siz məndən daha yaradıcısınız
I will treat you as you deserve	Sənə layiq olduğun kimi davranacağam
Although I was impressed	Baxmayaraq ki, heyran oldum
It doesn't help you anymore	Daha sənə faydam yoxdur
A new phase of his life was beginning	Onun həyatının yeni mərhələsi başlayırdı
I know something happened	Bilirəm nəsə olub
I saw it in the mirror	Mən bunu güzgüdə görmüşdüm
I quickly looked into the distance	Tez uzaqlara baxdım
I was not created that way	Mən belə yaradılmadım
I hope you can work	Ümid edirəm ki, işləyə bilərsən
I had to die for them	Onlar üçün ölməli idim
I think they are right	Məncə, onlar haqlıdırlar
I think they have important work to do	Düşünürəm ki, onların vacib işləri var
Most of the rain falls in summer	Yağışın çoxu yayda düşür
I have to move fast	Tez hərəkət etməliyəm
We could not confirm the slightest violation	Ən kiçik pozuntunu təsdiq edə bilmədik
I had a hard time believing the latter	Sonuncuya inanmaqda çətinlik çəkdim
I followed them, I'm sure I will stay in the shadows	Mən onların arxasınca getdim, əminəm ki, kölgədə qalacağam
I didn't want to take off my shirt	Mən köynəyimi çıxarmaq istəmədim
I can say that you are behaving well	Deyə bilərəm ki, özünüzü yaxşı aparırsınız
The guitar has not been updated	Gitarada heç bir yeniləmə təqdim edilməmişdir
I must say that the work was easy	Deyim ki, iş asandı
I want to finish it and see the whole path	Mən bunu bitirmək, bütün cığırı görmək istəyirəm
I didn't think so	Mən bunu düşünməmişdim
I do not agree with the accusation	Mən ittihamla razılaşa bilmirəm
I rode with my mother	Anamla birlikdə minmişdim
I hope you will understand this one day	Ümid edirəm ki, bir gün bunu başa düşəcəksən
I was busy this morning	Bu səhər mən də məşğul idim
I do not see normally	Mən normal görmürəm
I didn't do enough to convince him	Mən onu inandırmaq üçün kifayət qədər iş görmədim
I couldn't believe this message	Bu mesaja inana bilmirdim
I save myself a lot	Özümü çox saxlayıram
I go in, but I'm a little relieved by the cold	Mən içəri girirəm, amma soyuqdan bir az rahatlaşıram
Some police officers also joined the crowd	Bəzi polis əməkdaşları da kütləyə qoşulub
I would return to work	İşimə qayıdacaqdım
I hope you try again!	Ümid edirəm bir daha cəhd edərsiniz!
I have never seen anything so colorless	Bu qədər rəngsiz bir şey görməmişdim
I want to be myself	Mən başqa özüm olmaq istəyirəm
I have met him only once before	Mən onunla əvvəllər cəmi bir dəfə görüşmüşəm
Now I protect what I have	İndi mənim olanı qoruyuram
I did not want to be objective	Mən obyektiv olmaq istəmirdim
I am in very good shape	Mən olduqca yaxşı formadayam
I had to get out of the car	Mən maşından düşməliydim
I stopped by a nearby shoe store	Yaxınlıqdakı bir ayaqqabı mağazasının yanında dayandım
Really a rare animal, but not impossible	Həqiqətən nadir heyvan, lakin qeyri-mümkün deyil
I wanted to thank you for helping me	Mənə kömək etdiyiniz üçün təşəkkür etmək istədim
I would like to do more schools and private parties	Mən daha çox məktəb və özəl partiyalar etmək istərdim
I can feel their emotional state	Onların emosional vəziyyətini də hiss edə bilirəm
I killed him days ago	Mən onu günlər əvvəl öldürdüm
I want to know where they went	Onların hara getdiyini bilmək istəyirəm
Only a few have been built	Yalnız bir neçəsi tikilib
I mean everything and give a few days	Mən hər şeyi nəzərdə tuturam və bir neçə gün verirəm
I remember we moved to their house soon	Yadımdadır, tezliklə onların evinə köçdük
I could have been more careful this time	Bu dəfə daha diqqətli ola bilərdim
I want a clear consciousness	Mən aydın bir şüur ​​istəyirəm
I have to get rid of it	Mən ondan qurtulmalıyam
I appreciate your visit very much	Mən sizin gəlişinizi çox yüksək qiymətləndirirəm
I will not allow all this to be demolished for us	Bütün bunları bizim üçün yıxmağa icazə verməyəcəyəm
I wonder how long they have been abandoned	Maraqlıdır, onlar nə qədər müddətdir tərk ediliblər
I want our essay to be completely different	İstəyirəm ki, essemiz tamamilə fərqli olsun
I'm sorry I made a mistake	Çox səhv etdiyim üçün peşmanam
I really enjoy playing with them	Mən onlarla oynamaqdan həqiqətən zövq alıram
I can't face losing it	Mən onu itirməklə üzləşə bilmirəm
I made a number of blank volumes	Bir sıra boş cildlər hazırladım
I knew his wife, and then I found out about her	Mən onun həyat yoldaşını tanıyırdım, sonra onun haqqında xəbər tutdum
I look at the gun below	Aşağıdan silaha baxıram
There are small temperature differences between the seasons	Fəsillər arasında kiçik temperatur fərqləri var
I could not meet them again	Yenidən onlarla qarşılaşa bilmədim
I can go back and fix it, or I can't	Mən qayıdıb düzəldə bilərəm, ya da olmaya bilərəm
I can't believe he does this every night	Hər gecə bunu etdiyinə inana bilmirəm
I knew he would do it	Mən bilirdim ki, o bunu edəcək
Edward was the fourth of seven children	Edvard onların yeddi övladının dördüncüsü idi
The child can correct them	Uşaq onları düzəldə bilər
Production was suspended for eight weeks	İstehsal səkkiz həftə dayandırıldı
I guess you can honestly say it came from him	Güman edirəm ki, o, vicdanla onun tərəfindən gəldiyini söyləyə bilərsiniz
I really enjoyed that part	O hissədən çox həzz aldım
I just hope he doesn't try to change my mind	Sadəcə ümid edirəm ki, o, fikrimi dəyişməyə çalışmaz
It seems we have to go see him	Deyəsən, onu görməyə getməliyik
The political center was very bad	Siyasi mərkəz çox pis idi
A lot of people depend on me	Çox insan məndən asılıdır
I shake my head completely ashamed	Tamamilə utanaraq başımı yelləyirəm
A flowing nightmare spread to the sky	Axan bir kabus səmaya yayıldı
I pass the function to the child component	Mən funksiyanı uşaq komponentinə ötürürəm
I am an accessible patient	Mən əlçatan xəstəyəm
I went to accompany him	Onunla yoldaşlıq etmək üçün getdim
I think they are simple perfections	Məncə, onlar sadə mükəmməllikdir
I think it makes a difference	Düşünürəm ki, bu, fərq yaradır
I will not say	Mən də deməyəcəyəm
I was sure my heart had stopped completely	Ürəyimin tamamilə dayandığına əmin idim
I think she is very beautiful	Məncə o çox yaraşıqlıdır
I became very worried	Mən çox narahat olmağa başladım
I started counting with my fingers	Barmaqlarımla saymağa başladım
Past pain was not something you forcibly removed	Keçmiş ağrı kimisə zorla çıxartdığınız bir şey deyildi
I want to try something	Mən bir şey sınamaq istəyirəm
I looked at him while working	İşləyəndə ona baxırdım
I knew he had already thought of that	Bilirdim ki, o, artıq bu mahiyyəti düşünüb
Then came a voice message	Ardınca səsli mesaj gəldi
Even a few people clapped	Hətta bir neçə nəfər əl çaldı
I pushed the conversation into the area of ​​concern	Mən söhbəti narahat olan əraziyə itələmişdim
I see it in tourism and trade	Mən bunu turizm və ticarətdə görürəm
I remember he was a ball player	Onun top oyunçusu olduğunu xatırlayıram
I try to calm myself down	Mən özümü sakitləşdirməyə çalışıram
They found an unexpected result	Onlar gözlənilməz bir nəticə tapdılar
The music taste of the Spanish people is the worst	İspan xalqının musiqi zövqü ən pisdir
I couldn't close it	Mən onu bağlaya bilmədim
I knew what was happening	Nə baş verdiyini bilirdim
Now you have a sword	İndi bir qılınc var
I need you to search the internet	İnternetdə axtarış etmənizə ehtiyacım var
I asked if he had ever done that with her.	Mən soruşdum ki, o, onunla nə vaxtsa bunu edibmi?
At first I was confused	Əvvəlcə çaşqın idim
The person must have someone to talk to	Kişinin danışacağı biri olmalıdır
I don't like my worthless self	Mən dəyərsiz mənliyimi sevmirəm
I have to return to my duties	Vəzifələrimə qayıtmalıyam
I always knew what was happening	Mən həmişə nə baş verdiyini bilirdim
I think we should try	Məncə cəhd etməliyik
This worried the middle class	Bu, orta təbəqələri narahat edirdi
Quickly followed by a smile	Tez təbəssüm izlədi
I made you	Səni düzəltdim
I think you would be perfect for that	Düşünürəm ki, bunun üçün mükəmməl olardın
There was a crowd near the back window	Arxa pəncərənin yanında izdiham yaranmışdı
I call him stupid	Mən ona axmaq deyirəm
I did not know what he was thinking	Nə düşündüyünü bilmirdim
There was a new question in his language	Artıq onun dilində yeni bir sual gözləyirdi
And it should work on a large scale	Və bu, böyük miqyasda işləməlidir
He had three brothers and four sisters	Onun üç qardaşı və dörd bacısı var idi
I love them as people and everything they defend	Mən onları insanlar və müdafiə etdikləri hər şey kimi sevirəm
I prefer quality over quantity	Kəmiyyətdən çox keyfiyyətə üstünlük verirəm
A tumor formed behind his throat	Boğazının arxasında bir şiş əmələ gəldi
I know what is best for you	Mən sizin üçün nəyin yaxşı olduğunu bilirəm
I thought we were done for	üçün bitdiyimizi düşündüm
They would have seven children together	Onların birlikdə yeddi övladı olacaqdı
I'm glad he's doing it	Mən şadam ki, o bunu edir
I have probably seen things	Mən şeylər görmüşəm yəqin
I wonder where he was last night?	Maraqlıdır, dünən gecə harada idi?
I think you can win it	Düşünürəm ki, siz bunu qazana bilərsiniz
I think it's worth keeping you alive	Düşünürəm ki, bu, səni yaşatmağa dəyər
The level ends when all enemies are defeated	Səviyyə bütün düşmənlər məğlub olduqda başa çatır
I tasted blood, salt and heat	Qanın, duzun və istiliyin dadını gördüm
I would not wish this on anyone	Bunu heç kimə arzulamazdım
Both of these reports turned out to be false	Bu xəbərlərin hər ikisinin yalan olduğu ortaya çıxdı
I thought it would be here	Düşündüm ki, artıq burada olacaq
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I still feel bad about it	Mən hələ də buna görə pis hiss edirəm
A single tear slipped down his cheek	Bircə göz yaşı yanağından aşağı sürüşdü
I could brush all day	Bütün günü fırçalaya bilərdim
The upstairs window broke	Yuxarı mərtəbədəki pəncərə sındı
I thought it would be fatal	Düşündüm ki, bu, onları ölümcül narahat edəcək
I fixed it in my dream	Mən yuxumda düzəltdim
I fully understand why he is upset	Niyə əsəbləşdiyini tam başa düşürəm
I support this statement	Mən bu bəyanatın tərəfdarıyam
I needed the right tools for the job	Mənə iş üçün uyğun alətlər lazım idi
I allow myself a small smile	Özümə kiçik bir gülümsəməyə icazə verirəm
I thought everyone could change	Düşündüm ki, hər kəs dəyişə bilər
Some of our products are working	Məhsullarımızın bir neçəsi işləkdir
I swallowed, trying to stay completely still	Tamamilə hərəkətsiz qalmağa çalışaraq udqundum
I try to cover his blows	Mən onun zərbələrini örtməyə çalışıram
We must destroy them	Biz onları məhv etməliyik
I gladly recommend them to you	Onları sizə məmnuniyyətlə tövsiyə edirəm
I am in the hospital	Mən xəstəxanadayam
I have to go to them	Mən onların yanına getməliyəm
I was afraid to be alone with him	Onunla tək qalmaqdan qorxurdum
That day I learned a few things about myself	Həmin gün özüm haqqında bir neçə şey öyrəndim
A seemingly endless mess	Sonsuz görünən bir qarışıqlıq
I followed the example as shown below	Aşağıda göstərildiyi kimi nümunəyə əməl etdim
I haven't heard from you for three months	Üç ay səndən heç nə eşitmədim
I did not hate you because you were rich	Zəngin olduğun üçün sənə nifrət etmədim
I can't do better than that anyway	Onsuz da bundan yaxşı işim yoxdur
I don't know where my parents are	Valideynlərimin harada olduğunu bilmirəm
No doubt he turned his head	Şübhəsiz ki, başımı çevirdi
I wanted to be a part of it	Mən bunun bir hissəsi olmaq istəyirdim
One drink in each hand, both filled to the brim	Hər əlində bir içki, ikisi də üstü dolu
I warn you enough	Mən sizə kifayət qədər xəbərdarlıq edirəm
I saw the problem at once	Problemi bir anda gördüm
I admire your imagination	Mən sizin fantaziyanıza heyranam
The window looked out on an empty studio	Pəncərə boş bir studiyaya baxırdı
I saw cars driving on the streets	Küçələrdə maşınların sürdüyünü görürdüm
I remember, I did not feel the night completely	Yadımdadır, gecəni tam hiss etməmişdim
I want you to feel my cock	İstəyirəm ki, mənim xoruzumu hiss edəsən
Hundreds were killed or injured	Yüzlərlə insan həlak olub və ya yaralanıb
I took him back to the pit	Mən onu yenidən çuxura apardım
I can't stop looking at his fingers	Onun barmaqlarına baxmaqdan əl çəkə bilmirəm
Several newspapers saw him as the next prime minister	Bir neçə qəzet onu gələcək baş nazir kimi görürdü
A few fees or to renew your license	Lisenziyanızı yeniləmək üçün bir neçə ödəniş və ya
No ship was well prepared for battle	Heç bir gəmi yaxşı döyüş hazırlığında deyildi
I tried to break one, but it didn't work	Birini sındırmağa çalışdım, amma alınmadı
I almost immediately returned to reality	Demək olar ki, dərhal özümü reallığa qaytardım
I think the war was not just in it	Düşünürəm ki, döyüş sadəcə onun içində deyildi
I smiled a little and looked back	Bir az gülümsədim və geriyə baxdım
I did it just for you and my mother	Mən bunu yalnız sənin və anam üçün etdim
I was very scared, angry and excited	Çox qorxdum, əsəbləşdim və həyəcanlandım
A sad smile played on his lips	Dodaqlarında kədərli bir təbəssüm oynadı
I want to invite you all to the party	Hamınızı partiyaya dəvət etmək istəyirəm
I lived with you	Səninlə yaşadım
I did not surprise anyone	Heç kəsi təəccübləndirmədim
At that time, I doubted that it was a defense mechanism	O vaxt bunun müdafiə mexanizmi olduğundan şübhələnirdim
Rain or wet snow is possible	Yağış və ya yaş qar yağışı mümkündür
I went to a place where others could not	Başqalarının gedə bilmədiyi yerə mən getmişəm
I just love his music	Mən sadəcə onun musiqisini sevirəm
I was returned to this page	Məni bu səhifəyə qaytardılar
I think they solved it in advance	Düşünürəm ki, onlar bunu əvvəlcədən həll ediblər
I have no regrets or fears	Mən nə peşmançılıq, nə də qorxu hiss edirəm
Jordan won	İordaniya qalib oldu
I got in the car again	Yenidən maşına mindim
A man walking in the snow	Qarda gedən adam
I'm like a bony dog	Mən sümüklü it kimiyəm
I did not know what to say	Nə cavab verəcəyimi bilmədim
I will not warn you again	Mən sizə bir daha xəbərdarlıq etməyəcəyəm
I did not have all the facts	Məndə bütün faktlar yox idi
I wouldn't take off my clothes until he left	O gedənə qədər paltarımı çıxarmazdım
I just could not understand his actions	Sadəcə onun hərəkətlərini başa düşə bilmədim
I didn't want to bother you	Mən səni narahat etmək istəmirdim
Burns and returns home	Yanır və evə qayıdır
I want you to stand up to speak	Mən sizi çıxış üçün ayağa qalxmaq istəyirəm
I know how hard it is to be strong	Güclü olmağın nə qədər çətin olduğunu bilirəm
I think you both have a similar situation	Güman edirəm ki, hər ikinizdə oxşar vəziyyət var
I think we can leave you	Düşünürəm ki, səni tərk edə bilərik
Many streams remove wastewater from the city	Çoxlu axınlar tullantı sularını şəhərdən çıxarır
I'm angry with you for not trusting me	Mənə güvənmədiyiniz üçün sizə qəzəblənirəm
I think he was crying	Məncə o ağlayırdı
I do not know what happened to him	Mən ona nə baş verdiyini bilmirəm
I like to laugh and make people laugh	Mən gülməyi və insanları güldürməyi xoşlayıram
I could feel my breath getting shallower	Nəfəsimin dayazlaşdığını hiss edirdim
I could lose myself here and now	Mən özümü burada və indi itirə bilərdim
I thought about it tonight	Bu gecə haqqında düşündüm
I want him to continue to suffer	Mən onun əziyyət çəkməyə davam etməsini istəyirəm
I really appreciate the update	Mən yeniləməni həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I checked my watch and saw that it was not there	Saatımı yoxladım və gördüm ki, yoxdu
I look around for a fire alarm	Yanğın siqnalı üçün ətrafa baxıram
I have to hit him here	Mən onu burada vurmalıyam
I see how each of you behaves	Hər birinizin özünü necə daşıdığını görürəm
Simple but effective operation	Sadə, lakin effektiv fəaliyyət
I had to learn to bite my tongue	Dilimi dişləməyi öyrənməli idim
The driver stands quietly by the open door	Sürücü açıq qapının yanında sakitcə dayanır
This is a very commendable feature in such a young girl	Bu qədər gənc qızda çox təqdirəlayiq bir xüsusiyyət
Health in the city has also improved	Şəhərdə səhiyyə də yaxşılaşmışdır
I think that these issues need to be approached from a perspective	Düşünürəm ki, bu məsələlərə perspektivli yanaşmaq lazımdır
It was a very strange evening	Çox qəribə bir axşam idi
Spectacular performance	Möhtəşəm ifa
I pay the full amount	Tam məbləği ödəyirəm
I will give it to him	Mən bunu ona verəcəm
I will not say anything to him	Mən ona heç nə deməyəcəyəm
I called the doctors	Həkimləri axtardım
I felt very strong when they received the blessing	Onlar xeyir-dua alanda ruhu çox güclü hiss etdim
I just want to get around	Mən sadəcə dolanmaq istəyirəm
I was hopeful, very hopeful for my own good	Ümidli idim, öz yaxşılığım üçün çox ümidli idim
I slept for eight hours and woke up sick	Səkkiz saat yatdım və xəstə oyandım
I began to feel and smell my flesh burning	Mən öz ətimin yandığını hiss etməyə və qoxulamağa başladım
I was proud of myself for standing still	Yerimdə dayandığım üçün özümlə fəxr edirdim
Disappointed, I sighed and walked to the door	Mən məyus halda ah çəkib qapıya tərəf getdim
I went to the doors	Qapılara tərəf getdim
I have to do this for me	Bunu mənim üçün etməliyəm
I felt completely safe and comfortable	Özümü tamamilə təhlükəsiz və rahat hiss etdim
A cloud came and covered the whole floor	Bir bulud gəldi və bütün döşəməni bürüdü
I no longer keep his numbers on my phone	Artıq onun nömrələrini telefonumda saxlamıram
Some flags are also being restored	Bəzi bayraqlar da bərpa işlərinə məruz qalır
I can't stand to see any of you hurt	Heç birinizin incidildiyini görməyə dözə bilmirəm
I would really like to take a tour of the house	Mən əslində evə ekskursiya etmək istərdim
I finished the scotch	Mən skotch bitirdim
I felt him pass me and it burned	Yanımdan keçdiyini hiss etdim və yandı
I swallowed half the glass and went to sleep	Şüşənin yarısını udub yuxuya getdim
I will not care that no one reads	Heç kimin oxumamasına əhəmiyyət verməyəcəyəm
I couldn't see his eyes, just two empty holes	Gözlərini görə bilmədim, sadəcə iki boş deşik
I waited for my life to begin	Həyatımın başlamasını gözlədim
I think we will stay for about ten days	Düşünürəm ki, təxminən on gün qalacağıq
Spain did not take any action	İspaniya heç bir tədbir görmədi
Today stopped a truck driver	Bu gün bir yük maşını sürücüsü saxladı
One of us has to go	Birimiz getməliyik
I haven't been to the doctor yet	Hələ həkimə getməmişəm
I would always feel guilty	Mən həmişə özümü günahkar hiss edərdim
I tried to find reasons to rejoice	Buna sevinmək üçün səbəblər tapmağa çalışdım
I signed the documents yesterday	Keçən gün sənədləri imzaladım
There were guards on either side of the ambassador	Elçinin hər iki tərəfində mühafizəçi dayanmışdı
I was tired of guns and violence	Silahlardan və zorakılıqdan bezmişdim
There were seconds left to ask where his gratitude was	Minnətdarlığının harada olduğunu soruşmağa saniyələr qalmışdı
I have medium gray eyes	Mənim orta boz gözlərim var
I cross the street at full speed	Küçəni tam sürətlə keçirəm
I can't stand you, you have no idea	Mən sənə dözə bilmirəm, heç bir fikrin yoxdur
I feel my life is saved	Həyatımın xilas edildiyini hiss edirəm
Restoration work was carried out carefully	Bərpa işləri diqqətlə aparıldı
They were better boats in that race	Onlar həmin yarışda daha yaxşı qayıq idilər
I lay there tired and covered in blood	Orada yorğun və qan içində uzandım
I sigh and sit next to him	Mən ah çəkib onun yanında əyləşirəm
I fell into his arms	Mən onun qucağına düşdüm
I can't believe how much it is	Onun nə qədər olduğuna inana bilmirəm
I was not strong at all	Mən heç də güclü deyildim
I should have done more	Mən daha çox etməliydim
I did not remember anything	Heç nə xatırlamadım
I see the need burning in his eyes	Onun gözlərində ehtiyacın yandığını görürəm
Monetized the film	Pul filmi montaj etdi
Now I feel different	İndi özümü fərqli hiss edirəm
I want to learn more about your world	Mən sizin dünyanızı daha çox öyrənmək istəyirəm
I fully understood everything he said that night	O gecə dediklərinin hamısını tam başa düşdüm
It seems to be in the blood	Deyəsən qanda olmalıdır
I have seen all this	Mən bütün bunları görmüşəm
I would not restrict it, I would not restrict the freedom of feeling	Mən onu məhdudlaşdırmazdım, hiss etmə azadlığını əngəlləməzdim
I highly recommend this seller	Mən bu satıcını çox tövsiyə edirəm
I saw the people around him	Onu əhatə edən insanları görürdüm
I stood back and waited	Geridə dayanıb gözlədim
I took a deep breath when he came in contact	O təmasda olanda sərt nəfəs verdim
I would have to agree with this statement	Mən bu bəyanatla razılaşmalı olardım
I convinced my mother	Anamı da buna inandırdım
A possible explanation for this behavior is as follows	Bu davranışın mümkün izahı aşağıdakı ola bilər
I filled out the form and submitted it	Formanı doldurdum və təqdim etdim
I saw a pistol on the street	Küçədə tapança gördüm
I know how to talk to this creature	Mən bu məxluqla necə danışacağımı bilirəm
A world of darkness and light	Qaranlıq və işıqlı dünya
I came to you as a friend	Mən sənə dost kimi gəlmişəm
If it was a little lower, it would hit his heart	Bir az aşağı olsaydı, onun ürəyini vurardı
I did not intend to leave	Mən ayrılmaq fikrində deyildim
I know what happened there	Mən orada nə baş verdiyini bilirəm
The goat was definitely something new	Keçi mütləq yeni bir şey idi
I have to say something to everyone	Hər kəsə bir şey deməliyəm
I just have to believe in myself and take action	Sadəcə özümə inanıb hərəkətə keçməliyəm
I wonder, is perfection terrible?	Maraqlıdır, mükəmməllik dəhşətlidirmi?
I hope you can download	Ümid edirəm yükləyə bilərsiniz
I listened to it	Mən bunu dinlədim
Well, at least I didn't go down without explaining myself first	Ən azından desəm, mənə də qəribə gəlir
I can't catch anyone	Mən heç kimi tuta bilmirəm
Instead of his dead wife	Ölən arvadının yerinə
Sometimes I even went to see him	Hətta bəzən onunla görüşlərə də gedirdim
I liked it very much and thought about buying it	Çox bəyəndim və almağı düşündüm
One face looked at him	Bir üz ona baxdı
I wish I were you	Kaş ki, sənin yerinə mən olaydım
I never paid attention to him that night	O axşam heç vaxt ona fikir vermədim
I decided that the only way to fight was with fire	Mübarizə etməyin yeganə yolunun atəşlə olduğuna qərar verdim
The brother must protect his sister	Qardaş bacısını qorumalıdır
I have dealt with it before	Mən əvvəllər onunla məşğul olmuşam
I want you more than I know	Mən səni bildiyindən çox istəyirəm
A woman's hand was raised and she gestured to him	Bir qadının əli qaldırıldı və o, ona işarə etdi
Finally, I take off my clothes and tear them	Nəhayət, paltarı götürüb cırıram
Sharp knives and some pieces of wood	Kəskin bıçaq və bəzi ağac parçaları
I love selling a good property	Mən yaxşı bir əmlak satışını sevirəm
I love each of you	Mən sizin hər birinizi sevirəm
A world that does not want us	Bizi istəməyən bir dünya
I was alone and studying in college	Mən tək idim və kollecdə oxuyurdum
I hide my copy until everyone solves their problems	Hər kəs öz problemlərini həll edənə qədər surətimi gizlədirəm
I do not feel well	Özümü yaxşı hiss etmirəm
I can't see that night	Mən o gecəni görə bilmirəm
I feel where my bones should be	Mən sümüklərimi olmamalı olduğu yerdə hiss edirəm
I have to run faster	Mən daha sürətli qaçmalıyam
I just wanted to say hello	Mən sadəcə salam demək istədim
A rising revolutionary	Yüksələn bir inqilabçı
But we create human nature	Amma biz insan təbiətini yaradırıq
I remember playing clay as a child	Uşaq vaxtı gillə oynadığımı xatırlayıram
He attempted suicide twice during their first relationship	İlk münasibətləri zamanı iki dəfə intihara cəhd etdi
I almost jumped out of my skin	Mən az qala dərimdən atladım
A blanket of sorrow covers me	Kədər yorğanı örtür məni
I want to question the guards	Mən mühafizəçiləri sorğu-sual etmək istəyirəm
I was actually treated like an animal	Mənə faktiki olaraq heyvan kimi yanaşırdılar
I saw a dark gray structure made of rock	Mən qayadan düzəldilmiş tünd boz rəngli bir quruluş gördüm
I will always be with him	Mən həmişə onun yanında olacağam
I cover you	Səni ört-basdır edirəm
I knew you had something special	Bilirdim ki, səndə xüsusi bir şey var
I could not set foot anywhere	Heç bir yerə ayaq basa bilmədim
I would say he is calling me	Deyərdim ki, məni çağırır
Smooth was engaged in a form of art	Smooth sənət forması ilə məşğul olurdu
You can always find a model to explain everything	Hər şeyi izah etmək üçün həmişə bir model tapmaq olar
I had to kill a lot	Çox öldürməli oldum
I was waiting for the elevator	Lifti gözləyirdim
A demon followed him	Bir cin onun arxasınca getdi
They were kept for many years	Onlar uzun illər saxlanılıb
I can't control what he does	Mən onun nə etdiyini idarə edə bilmirəm
I was ready to leave the past behind	Keçmişi geridə qoymağa hazır idim
We will fight at our back door	Biz öz arxa qapımızda döyüşəcəyik
Although I did not hear the words of magic	Baxmayaraq ki, sehrin sözlərini eşitmədim
I'll be back to pick you up	Mən səni almaq üçün qayıdacağam
I resisted the urge to scratch the stain	Mən ləkəni cızmaq istəyinə qarşı çıxdım
I'm not in this business	Mən bu işin içində deyiləm
I feel my daughter moving under my arm	Qızımın əlimin altında tərpəndiyini hiss edirəm
I was slowly moving on with my life	Yavaş-yavaş həyatıma davam edirdim
I repeat that period for the previous period	Mən əvvəlki dövr üçün həmin dövrü təkrar edirəm
I look at him from below	Mən ona aşağıdan yuxarıya baxıram
I don't need to cut off power now	İndi enerjini kəsməyə ehtiyacım yoxdur
I believe that we should just allow them to be dragged	İnanıram ki, biz sadəcə onların sürüklənməsinə icazə verməliyik
I can't wait until lunch to get a little more coffee	Bir az daha qəhvə almaq üçün nahara qədər gözləyə bilmirəm
I still act as his replacement	Mən hələ də onun əvəzedicisi kimi çıxış edirəm
I liked and respected this aspect of communication	Ünsiyyətin bu tərəfini bəyəndim və hörmət etdim
The right wife will make your personal home beautiful	Düzgün arvad şəxsi evinizi gözəl edəcək
I felt a little comfortable	Özümü bir az rahat hiss etdim
I thought about what to do now	İndi nə edəcəyimi düşündüm
I have bad news	Bir pis xəbərim var
Soon he called his son to him	Tezliklə oğlunu yanına çağırdı
I would not want to involve you in this work	Səni bu işə cəlb etmək istəməzdim
I was amazed that they seemed to be afraid of him	Məni heyrətə gətirdim ki, deyəsən ondan qorxurlar
I couldn't go back to that	Mən buna qayıda bilməzdim
I'm surprised it hasn't started yet	Hələ başlamadığına təəccüblənirəm
I wasn't a problem or anything like that	Mən problem və ya buna bənzər bir şey deyildim
I found the picture you sent me	Mənə göndərdiyiniz şəkli tapdım
I did my best to create this rhyme	Mən bu qafiyəni yaratmaq üçün əlimdən gələni etdim
Vegetation unit	Bitki örtüyü vahidi
Poetry may be the oldest form of poetry	Poeziya poeziyasının ən qədim növü ola bilər
A chief distribution engineer is stationed at the regional headquarters	Regional qərargahda baş paylayıcı mühəndis yerləşdirilir
I ate one and it was not very tasty	Birini yedim və çox dadlı olmadı
Together, I hear that the locals are worried	Birlikdə yerlilərin narahat olduğunu eşidirəm
I probably didn't need their problem brand	Yəqin ki, onların problem markasına ehtiyacım yox idi
I lost part of my freedom	Azadlığımı təşkil edən hissəni itirdim
There is tension for several hours between them	Aralarında bir neçə saatlıq gərginlik var
I know you had a bad day too	Bilirəm sən də pis gün keçirmisən
I stepped on his foot	Mən onun ayağına basdım
I forgot the garage	Qarajı unutmuşdum
I want to shoot something	Mən nəyisə vurmaq istəyirəm
I like your business	Mən sizin biznesinizi bəyənirəm
I haven't eaten them yet	Mən hələ hamısını yeməmişəm
I was completely helpless against him	Mən ona qarşı tamamilə aciz idim
I will never forget them	Onları heç vaxt unutmayacağam
I dug a bed and planted flowers	Çarpayı qazıb çiçəklər əkdim
I didn't go through the guard room, you see	Mən gözətçi otağından keçməmişəm, görürsən
He did not touch on the issue of the travel office	Səyahət ofisinin məsələsinə toxunmadı
I have dinner on the hotel terrace under the vines	Otelin terrasında üzüm tənəklərinin altında nahar edirəm
I did not want to face my problems	Problemlərimlə üzləşmək istəmirdim
I'm afraid not	Qorxuram ki, elə deyil
I prefer to be extremely prepared	Həddindən artıq hazırlıqlı olmağı üstün tuturam
I would call that evening at the latest	Ən geci o axşam zəng edərdim
I should have seen it happen	Yəqin ki, bunun gəldiyini görməliydim
I write away from them	Mən onlardan uzaq yazıram
I would really live	Mən həqiqətən yaşayacaqdım
I know people who talk like that	Mən belə danışan insanlar tanıyıram
The system was dragged northeast	Sistem şimal-şərqə doğru sürükləndi
To be honest, it's a big nightmare	Düzünü desəm, böyük bir kabus
I do not look at him	Mən ona baxmıram
A woman came in from behind us in the car	Bizim arxadan maşından bir qadın girirdi
I looked at them all from above	Hamısına yuxarıdan aşağı baxdım
I wouldn't want that to happen to you	Bunun sənin başına gəlməsini istəməzdim
I understand some features	Mən bəzi xüsusiyyətləri başa düşürəm
I could never drink half a glass of wine	Mən heç vaxt yarım şüşə şərab içə bilməzdim
Since then, they have remained in public ownership	O vaxtdan onlar ictimai mülkiyyətdə qalıblar
I would not hear that	Mən bunu eşitməzdim
I can remove traces almost immediately	Mən izləri demək olar ki, dərhal yox edə bilərəm
I had to look for him there first	Mən əvvəlcə onu orada axtarmalı idim
I was afraid for his life	Mən onun həyatı üçün qorxurdum
I just want to make her happy	Mən sadəcə onu xoşbəxt etmək istəyirəm
I did not know where to look for inspiration	İlhamı harda axtaracağımı bilmirdim
The date of the last journal entry was ten days ago	Son jurnal qeydinin tarixi on gün əvvəl olub
I'm not interested in a foreign person	Məni xarici şəxsiyyət maraqlandırmır
I hoped to go for three days	Ümid edirdim ki, üç gün gedəcəm
I should have asked you a year ago	Bir il əvvəl səndən soruşmalıydım
I trust him with my life	Mən ona həyatımla etibar edirəm
I came back a few months ago	Mən bir neçə ay əvvəl qayıtdım
There was no need to wear anything at school	Məktəbdə heç nə geyinmək lazım deyildi
I am afraid that everyone will go astray	Qorxuram ki, hamı haqq yoldan azarlar
Finally, he rose to the rank of second lieutenant	Nəhayət, ikinci leytenant rütbəsinə qədər yüksəldi
In contrast, I felt tired, pale, and empty	Bununla müqayisədə özümü yorğun, solğun və boş hiss edirdim
I have to bite my lip to control my smile	Gülüşümü cilovlamaq üçün dodağımı dişləməliyəm
I almost don't know him	Mən onu demək olar ki, heç tanımıram
I was just, you know	Mən sadəcə idim, bilirsən
I am living proof that they work	Mən onların işlədiyinin canlı sübutuyam
He did not have twin brothers	Onun əkiz qardaşı yox idi
The bee's head was not tied	Bal arısının başı bağlı deyildi
I was having a little fun there	Mən orada bir az əylənirdim
I need to know this without asking until now	Bunu bu vaxta qədər soruşmadan bilməliyəm
I was sad because work called him again	Kədərləndim, çünki iş onu yenidən çağırırdı
I shouldn't have provoked him	Mən onu təhrik etməməliydim
I could do it again and enjoy it	Mən yenə belə bir şey edə bilərdim və bundan həzz ala bilərdim
A severe cough leaves me	Şiddətli öskürək məni tərk edir
A taxi picked me up in front of the office	Bir taksi məni ofisin qarşısından götürdü
I can stand with a few dozen different ones	Mən bir neçə onlarla fərqli şəkildə dayana bilərəm
I was really busy	Mən həqiqətən məşğul olmuşam
I have been incredibly blessed	Mən inanılmaz dərəcədə xeyir-dua aldım
I looked at the picture in the frame behind it	Onun arxasındakı çərçivəyə salınmış şəklə baxdım
I would like to continue working with you	Sizinlə işləməyə davam etmək istərdim
He was a wonderful example to everyone	O, hər kəsə gözəl nümunə idi
A really anxious spirit	Həqiqətən narahat bir ruh
I just had to give my name	Sadəcə adımı verməliydim
I have to clarify the situation there	Mən orada vəziyyəti aydınlaşdırmalıyam
Now I am working on those ideas	İndi həmin ideyalar üzərində işləyirəm
I am here to make others feel generous	Mən başqalarının səxavətli hiss etməsi üçün varam
I walked to school myself	Özüm məktəbə piyada gedirdim
They took me to someone in the middle	Məni ortadakı birinə apardılar
I never heard him really speak	Mən onun həqiqətən danışdığını heç eşitməmişəm
After a few minutes, the pump stopped	Bir neçə dəqiqədən sonra nasos dayandı
I'm sure we are there	Əminəm ki, biz oradayıq
I could not help any poor knight	Mən heç bir yazıq cəngavərə də kömək edə bilmədim
I will definitely check it	Mən bunu mütləq yoxlayacağam
I launched a satellite into a city	Bir şəhərə peyk atdım
For some reason I had a reputation	Bir səbəbə görə reputasiyam var idi
I didn’t know about that	Bu haqda bilmirdim
I could breathe very clearly and completely	Çox aydın və tam nəfəs ala bilirdim
We have a bomb on the plane	Təyyarədə bombamız var
I want you to enjoy our wedding	İstəyirəm ki, toyumuzdan zövq alasınız
I tried to do the same in my work	İşimdə də bunu etməyə çalışdım
He also gave public lectures throughout the country	O, həmçinin ölkənin hər yerində ictimai mühazirələr keçirdi
Very similar bones	Çox eyni sümüklər
I hope it will not be too late	Ümid edirəm ki, gec olmayacaq
I approached the window and looked out	Pəncərəyə yaxınlaşıb çölə baxdım
I had more tools at my disposal	Mənim ixtiyarımda daha çox alət var idi
I like you to be there	Sənin orada olmağı xoşlayıram
A minute later he was knocking on the door	Bir dəqiqə sonra o, qapını döyürdü
I stand on top of him and he rolls down the window	Mən onun üstündə dayanıram və o, pəncərəsini aşağı yuvarlayır
I think that's all	Güman edirəm ki, hamısı var
I can't go back there again	Mən ora bir daha qayıda bilmərəm
The second picture was given an increasing budget	İkinci şəkilə artan büdcə verildi
There was a security guard outside	Çöldə bir mühafizəçi var idi
I also read very fast, it does not help	Mən də çox tez oxuyuram, bu da kömək etmir
I learned the material	materialı öyrənmişdim
I'm afraid there's a mistake	Qorxuram ki, bir səhv var
I was very, very wrong	Çox, çox yanıldım
I only heard his voice	Mən yalnız onun səsini eşitdim
I could not relax so much without it	Onsuz özümü bir o qədər rahatlaşdıra bilməzdim
I quickly became a single mother	Çox tez tək ana oldum
I lost, I was cursed	Mən itirdim, lənətə gəldim
A search team has been set up to find the missing boy	İtkin düşən oğlanın tapılması üçün axtarış qrupu yaradılıb
He loves all of these people	O, bu insanların hamısını sevir
I paid to keep this download great	Mən bu yükləmədə böyük saxlamaq üçün ödənilir
I'm lost in your eyes	Sənin gözlərində itdim
Suddenly I didn't want to look at them anymore	Birdən onlara daha baxmaq istəmədim
I shook my head and we continue to walk in the sunlight	Başımı tərpətdim və günəş işığında gəzməyə davam edirik
I could still get water from the snow	Mən hələ də qardan su ala bilirdim
I believe in your love and commitment	Mən sizin sevginizə və bağlılığınıza inanıram
I felt my stomach tighten with excitement	Həyəcandan qarnımın sıxıldığını hiss etdim
Neither are you	Siz də deyilsiniz
A lady who swears to protect him	Onu qorumağa and içdiyi bir xanım
I don't think healthy brains can achieve freedom	Düşünmürəm ki, sağlam beyinlər azadlığa nail ola bilər
This work is still under development	Bu iş hələ də inkişaf mərhələsindədir
I felt calm and happy	Özümü sakit və xoşbəxt hiss edirdim
Of course, I had to investigate later	Təbii ki, sonradan araşdırmalı oldum
I turned right and saw the car	Sağa dönüb maşını gördüm
The subject shows the protagonist with a dilemma	Mövzu qəhrəmanı dilemma ilə göstərir
I consider them melody bits or parts	Mən onları melodiya bitləri və ya hissələri hesab edirəm
I allowed him to see my consent and my fun	Ona razılığımı və əyləncəmi görməsinə icazə verdim
I expect him to try to get an interview	Mən onun müsahibə almağa çalışdığını gözləyirəm
I tied them up so they could fly	Mən onları bağladım ki, uçsunlar
I have to stay strong for the kids	Uşaqlar üçün güclü qalmalıyam
I can't seem to work with you for free	Mən sizinlə pulsuz işləyən görünə bilmərəm
I was very careful to make the toilet	Çox ehtiyatlı tualet düzəldirdim
I couldn't wait any longer	Bundan artığını gözləyə bilməzdim
I think he wants to talk to you	Məncə o səninlə danışmaq istəyir
I try to see the beauty	Gözəlliyi görməyə çalışıram
I hope you feel better now	Ümid edirəm ki, indi özünüzü daha yaxşı hiss edirsiniz
I was never too worried about death	Mən heç vaxt ölümdən çox narahat olmamışdım
Forgiveness weapon	Bağışlama silahı
I have always been a single person	Mən həmişə tək insan olmuşam
The second night can be critical for a sensitive child	Həssas bir uşaq üçün ikinci gecə kritik ola bilər
Later, the play was produced all over the country	Sonradan tamaşa bütün ölkədə istehsal olundu
I'm tired of being scared	Qorxmaqdan bezdim
I want to kill anyone who turns him this way	Onu bu tərəfə çevirən hər kəsi öldürmək istəyirəm
I met him in the square	Onunla meydanda görüşdüm
I asked to explore the city	Şəhəri kəşf etməyi xahiş etdim
The album was a significant sales success	Albom əhəmiyyətli satış uğuru qazandı
Washington was married and had three children	Vaşinqton evli idi və üç övladı var idi
When he gets home, I'll give him wings	O evə çatanda mən onu qanadlandıracağam
Every day was a test	Hər gün bir sınaq idi
I do not know when it happened	Nə vaxt baş verdiyini bilmirəm
I allowed this to hurt me a lot	Bunun məni çox incitməsinə icazə verdim
I consider both of you a part of my family	Hər ikinizi ailəmin bir hissəsi hesab edirəm
Now I knew he wanted it	İndi anladım ki, o, bunu istəyirdi
I will not go into how this happened	Bunun necə baş verdiyinə girməyəcəyəm
I am afraid for the future	Mən gələcək üçün qorxuram
I hear another beating	Başqa bir döyülmə eşidirəm
I looked irritated and he noticed	Mən qıcıqlanmış görünürdüm və o, fərq etdi
Looks like you've grown up	Deyəsən, böyümüsən
Eight writers took part in the performance	Tamaşada səkkiz yazıçı iştirak edirdi
I did my best not to turn my face	Üzümü döndərməmək üçün əlimdən gələni etdim
I learned this through you	Mən bunu sizin vasitənizlə öyrəndim
I could read the writing on the wall	Divardakı yazıları oxuya bilirdim
I want to experience a feeling or something like that	Mən bir hiss və ya buna bənzər bir şey yaşamaq istəyirəm
Make it yours to catch it high	Onu yüksək tutmaq üçün sizin olun
I need to like you more	Mən səni daha çox bəyənməliyəm
The ceasefire was agreed to last for three years	Atəşkəsin üç il davam etməsi razılaşdırıldı
There was a mad desire to let him go	Onu buraxmaq üçün dəli bir istək keçdi
I will not deceive myself anymore	Artıq özümü aldatmayacağam
I raised my arms to the sky	Qollarımı göyə qaldırdım
I hope you will go home soon	Ümid edirəm ki, tezliklə evə yola düşəcəksən
I thought he would laugh at me	Düşündüm ki, o, mənə güləcək
I can pay in my own way	Öz yolumla ödəyə bilərəm
It was not good to be the center of attention	Diqqət mərkəzində olmağım yaxşı deyildi
I needed them perfectly	Onlara mükəmməl ehtiyacım var idi
I hate toast a lot and toast is better than bread	Mən tostdan çox nifrət edirəm və tost çörəkdən yaxşıdır
He would be a great captain	Özündən böyük kapitan olardı
I found a flavor in them	Mən onlara bir ləzzət tapdım
I firmly believe that they are good for the soul	Mən qəti şəkildə bunların ruh üçün yaxşı olduğuna inanıram
I couldn't help myself, I looked around	Özümü saxlaya bilmədim, ətrafa nəzər saldım
We just needed a space between us	Sadəcə aramızda boşluq lazım idi
I wanted to be somewhere else	Məndə başqa yerdə olmaq həvəsi var idi
It seems to me that everything you tell me is a lie	Mənə elə gəlir ki, sənin mənə dediklərinin hamısı yalandır
I have never slept in the same bed	Bir dəfə də eyni çarpayıda yatmamışdım
A beautiful song mix that has something for everyone	Hər kəs üçün nəsə olan gözəl mahnı qarışığı
I wouldn't want to tell you	Sənə demək istəməzdim
I was very nervous and excited	Çox əsəbi idim, həm də həyəcanlı idim
I looked at his fist	Mən onun yumruğuna baxdım
I was another black kid on the block	Mən blokdakı başqa bir qara uşaq idim
I followed the northern roads and lost them	Mən şimal yollarını izlədim və onları itirdim
I recognized that expression	Mən o ifadəni tanıdım
I need to take a shower for fifteen minutes	On beş dəqiqə duş almalıyam
A sharp pain passed through my chest	Kəskin bir ağrı sinəmdən keçdi
A friend needs a new church meeting room	Bir dostumuza yeni kilsə iclas zalı lazımdır
I have a service contract with them	Mənim onlarla xidmət müqaviləm var
Some of them wanted to comfort this woman	Onun bir hissəsi bu qadına təsəlli vermək istəyirdi
I hope my work will be good	Ümid edirəm işim yaxşı olar
I want it somewhere with friends	Mən onu dostlarla başqa yerdə istəyirəm
I should have stayed there, let them finish me	Mən orda qalmalıydım, qoy məni bitirsinlər
I never thought it would happen	Heç düşünmədim ki, bu vəziyyətə gələcək
I have plans today, but we agreed tomorrow	Bu gün planlarım var, amma sabah razılaşdıq
I closed them one by one	Mən onları bir-bir bağladım
I did not hear exactly what he said	Onun nə dediyini tam eşitmədim
I immediately felt relieved	Dərhal rahatlıq hiss etdim
I walk to the tall grass behind our house	Evimizin arxasındakı hündür otların yanına gedirəm
I was grateful to her and found her attractive	Mən ona minnətdar idim və onu cazibədar hesab etdim
I tried to make it fun	Mən bunu əyləncəli etməyə çalışırdım
I was pale with dark circles around my eyes	Gözlərimin ətrafında tünd halqalarla solğun idim
I can't go on like this	Mən belə davam edə bilmərəm
I cut this morning	Bu səhər kəsdim
I could fix the parking lot	Dayanacaq yeri düzəldə bilərdim
I told myself that there was still hope	Öz-özümə dedim ki, hələ ümid var
Why do I specifically mean them	Niyə konkret olaraq bunları nəzərdə tuturam
I had to go to court	Məhkəməyə getməli oldum
Stupid money loss, you might say	Axmaq pul itkisi, deyə bilərsiniz
I didn't even think of us as friends	Bizi dost kimi də düşünmürdüm
Delayed flight does not help	Gecikmiş təyyarə uçuşu kömək etmir
A perfect description of the war going on inside	İçərisində gedən müharibənin mükəmməl təsviri
The plane was not produced	Təyyarə istehsal olunmayıb
I lived magic, I hope you will live too	Mən sehr yaşadım, inşallah siz də yaşayacaqsınız
It always feels real because it is real	O, həmişə real olduğu üçün real hiss olunur
The memory of something else	Bütün bunlardan başqa bir şeyin xatirəsi
Now I can see the difference	İndi bunun fərq etdiyini görə bildim
I didn't cry last night	Dünən gecə ağlamamışdım
I wondered if you had it	Sizdə varmı deyə maraqlandım
On the other hand, I went out into the sunlight	O biri tərəfdən günəş işığına çıxdım
I already told you about my best friend	Artıq sizə ən yaxşı dostum haqqında danışdım
I needed her more than her lips	Mənə onun dodaqlarından daha çox ehtiyacım var idi
I never want anything with him	Onunla heç vaxt heç nə istəmirəm
I could add it to his list of new talents	Mən bunu onun yeni istedadlar siyahısına əlavə edə bilərdim
I did not hurry to the stage like the others	Digərləri kimi səhnəyə tələsmədim
I told him no, thank you	Mən ona dedim ki, yox təşəkkür edirəm
I want you to attend the press conference	Mətbuat konfransında iştirak etməyinizi istəyirəm
Juliet drinks orange juice and loses consciousness	Cülyetta portağal suyu içir və huşunu itirir
I saw what happened to you	Mən sənə nə olduğunu gördüm
This later influenced the development of his character	Bu, onun xarakterinin inkişafına daha sonra təsir etdi
I think it was very good	Məncə, bu, olduqca yaxşı idi
I want him to trust me	Mənə güvənməsini istəyirəm
I never got up	Heç vaxt yerdən qalxa bilmədim
I was very pleased with the goods	Maldan çox razı qaldım
It looks like my potatoes have run out of batteries	Deyəsən, kartofumun batareyaları tükənib
I want to say that it has just come out of the skull	Kəllə beyinlərindən təzə çıxmış kimi demək istəyirəm
I told him he could rest until breakfast	Ona səhər yeməyinə qədər dincələ biləcəyini söylədim
The male reflection of his face	Öz üzünün kişi əksi
I was afraid he would be hiding somewhere	Onun hardasa gizlənəcəyindən qorxardım
I was completely open to him, and he to me	Mən ona tamamilə açıq idim, o da mənə
I didn't know me anymore	Mən daha məni tanımırdım
Several others joined him and crossed the line	Daha bir neçə nəfər ona qoşulub xətti keçdi
Six leaders were sentenced to life imprisonment	Altı lider ömürlük həbs cəzası aldı
I love you very much, please believe me	Mən səni çox sevirəm, lütfən, inan mənə
I fly over our house	Evimizin üstündən uçuram
I didn't know much about him either	Mən də onun haqqında çox şey bilmirdim
I wake up with this terrible feeling of sadness	Mən bu dəhşətli kədər hissi ilə oyanıram
A really nice touch	Həqiqətən gözəl bir toxunuş
I have no better job	Daha yaxşı işim yoxdur
A big smile on both of their faces	Hər ikisinin üzündə böyük təbəssüm
I stood so close that I was shot	O qədər yaxın dayanmışdım ki, məni vurdular
I'm so wrapped up in my thoughts	Fikirlərimə o qədər sarılmışam
congratulations madam	xanimi tebrik edirem
I say for the first time	İlk dəfə deyirəm
I'm already here to write you	Mən artıq səni yazmaq üçün varam
Now I feel completely stupid	İndi özümü tam axmaq kimi hiss edirəm
I felt a tap on my shoulder and looked up	Çiynimdə bir tıqqıltı hiss etdim və yuxarı baxdım
I have not started the next scenario	Növbəti ssenariyə də başlamamışam
Seriously, I didn't know what to expect	Ciddi olaraq nə gözləyəcəyimi bilmirdim
I was not even sure what had happened	Nə baş verdiyindən belə əmin deyildim
I know what happened to my clothes here	Buradakı paltarlarıma nə baş verdiyini bilirəm
I jump with all my might and trap him	Bütün gücümlə hoppanıb onu tələyə salıram
I hope you can help me	Ümid edirəm ki, mənə kömək edə bilərsən
I planned to keep up the pressure	Mən təzyiq göstərməyə davam etməyi planlaşdırırdım
Honestly, I didn't know what to say	Düzü, nə deyəcəyimi bilmirdim
I have an empty apartment to enjoy	Zövq almaq üçün boş bir mənzilim var
I had to make a change	Dəyişiklik etməli oldum
I would prove him wrong	Mən ona səhv olduğunu sübut edərdim
I can arrest him now	Mən onu indi həbs edə bilərəm
I carefully closed the back	Diqqətlə arxadan bağladım
I was greeted warmly and kindly at the entrance	Girişdə məni səmimi və mehriban qarşıladılar
I looked straight at the long, green platform	Mən düz uzun, yaşıl platformaya baxdım
I did not lose anything to you	Mən sənə heç nə itirmədim
A few seconds later, the door to his room opened	Bir neçə saniyə sonra onun otağının qapısı açıldı
I owe him everything in my life	Həyatımdakı hər şeyi ona borcluyam
I put them straight in my palm	Onları ovucumun içinə düz qoyuram
I immediately fell asleep	Dərhal yuxuya getdim
A normal heart rate, ie	Normal bir ürək dərəcəsi, yəni
I need beer in the worst way	Mənə ən pis şəkildə pivə lazımdır
I thought, maybe I wanted to	Düşündüm, bəlkə də bunu arzulayırdım
There were only minor injuries on the island	Adada yalnız yüngül zədələnmə baş verib
I love that old anthem	Mən o köhnə himni sevirəm
I am planning a consultation session for my couple	Mənim cütlük üçün məsləhətləşmə sessiyası planlaşdırıram
A large safe occupied a corner of the room	Otağın bir küncünü böyük seyf tuturdu
I think the nurse was kept in the dark	Düşünürəm ki, tibb bacısını qaranlıqda saxlayıblar
I also had a strange noise for a while, and it calmed down	Mən də bir müddət qəribə səs-küy yaşadım, o da sakitləşdi
I have no money, no car, no house	Nə pulum var, nə maşınım, nə də evim
I think we should return to this	Düşünürəm ki, biz bunun üzərində dönməliyik
I can't talk about love right now	Hal-hazırda sevgi haqqında danışa bilmirəm
I lost almost immediately	Mən demək olar ki, dərhal itirdim
I have a book left to read	Oxumağa bir kitabım qaldı
I'm not staying here	Mən burada qalmıram
I miss him very much	Mən onun üçün çox darıxmışam
I went to the window and looked at the night	Pəncərəyə yaxınlaşıb gecəyə baxdım
I was a supporter of the death penalty	Mən ölüm hökmünün tərəfdarı idim
I asked the name of the hotel	Otelin adını soruşdum
An empty expression looking at a wrinkled face	Qırışmış üzdən baxan boş bir ifadə
A deer's head was mounted on one of the walls	Divarlardan birinə maral başı quraşdırılmışdı
I tried to give each of them his identity	Hər birinə öz şəxsiyyətini verməyə çalışdım
I get up dramatically, and I'm still moving away from him	Mən dramatik şəkildə ayağa qalxıram, hələ də ondan uzaqlaşıram
You are the hero of the revolution	Sən inqilabın qəhrəmanısan
I pretended to be dead	Özümü ölü kimi göstərdim
I'm just out of time	Sadəcə vaxtım bitdi
A detailed clinical history may be helpful	Ətraflı bir klinik tarix faydalı ola bilər
The impact of the storm was generally negligible	Fırtınanın təsiri ümumiyyətlə cüzi idi
I did not confess to you	Mən sənə heç nə etiraf etməmişəm
I really like the idea of ​​liquid	Mən maye ideyasını çox bəyənirəm
I put my dreams aside	Xəyallarımı bir kənara atmışdım
A form in a dark alley	Qaranlıq xiyabanda bir forma
I missed being a friend	Mən yoldaş olmaq üçün darıxdım
I'm still breathing	Mən hələ də nəfəs alıram
I knelt next to him	Mən onun yanında diz çökdüm
I can live without a little air	Bir az hava olmadan yaşaya bilərəm
I developed, refined, and reviewed my approach	Mən qeydlərimi inkişaf etdirdim, təkmilləşdirdim və yanaşmamı nəzərdən keçirdim
I have to break up the party	Mən partiyanı dağıtmalıyam
Different time flow	Fərqli vaxt axını
Discussions continued for the next three years	Sonrakı üç il ərzində müzakirələr davam etdi
I liked the way they touched each other	Onların bir-birinə toxunma tərzi xoşuma gəldi
I can see the notes on the console	Mən qeydlərin konsolda çıxdığını görə bilirəm
I quickly cut the roll	Tez rulonu kəsdim
Most of the time	Çox vaxt
I found it on the network	Bunu şəbəkədə tapdım
New career opportunities may come your way	Yeni karyera imkanları yolunuz düşə bilər
I clung to his coldness	Mən onun soyuqqanlılığına bağlı qaldım
I could take you here	Səni bura apara bilərdim
I want young, single, ambitious men	Mən gənc, subay, iddialı kişilər istəyirəm
I felt guilty for leaving him behind	Onu geridə qoyduğum üçün özümü günahkar hiss etdim
I have to apologize for what happened between us	Aramızda olan şeylərə görə üzr istəməliyəm
The prisoners had been planning to escape for several months	Məhbuslar bir neçə ay idi ki, qaçmağı planlaşdırırdılar
I would not ask you to change	Mən səndən dəyişməni istəməzdim
I try hard to shake myself	Mən özümü silkələmək üçün çox çalışıram
I was only fourteen then	Onda mənim cəmi on dörd yaşım vardı
I bring a contraction	Mən bir daralma gətirirəm
I can't catch him on foot	Mən onu piyada tuta bilmirəm
I have a view of flowers, not trees	Mənim ağacların yox, çiçəklərin mənzərəsi var
I refuse to let him go	Onu qucağımdan buraxmaqdan imtina edirəm
Although I have a theory	Baxmayaraq ki, mənim bir nəzəriyyəm var
They were invisible	Onlar görünməz idilər
I sent the document and asked him for an opinion	Sənədi göndərdim və ondan rəy istədim
I could not tell anyone	Heç kimə deməyə gücüm çatmadı
I need to cook for us soon, he thought	Tezliklə bizim üçün yemək hazırlamalıyam, deyə düşündü
I rode a bicycle	Velosiped sürdüm
I saw him as a bad man	Mən onu pis adam kimi görürdüm
I like this answer very much	Bu cavabı çox bəyənirəm
A chicken fence will prevent this to some extent	Bir toyuq hasarı müəyyən dərəcədə bunun qarşısını alacaq
I wanted to give you something	Sənə bir şey vermək istədim
I struggled with the urge to tear it from my skin	Mən onu dərimdən qoparmaq istəyi ilə mübarizə apardım
I waited to make sure the plane was safe	Təyyarənin təhlükəsiz havaya qalxdığına əmin olmaq üçün gözlədim
I dragged him inside	Mən onu içəri sürüklədim
A beautiful face with intelligence	Zəka ilə birlikdə gözəl bir üz
I have never used it much in battle	Onsuz da heç vaxt döyüşdə ondan çox istifadə etməmişəm
Such an action characterized the whole war	Bu cür hərəkət bütün müharibəni xarakterizə edirdi
The process took more than eight months to complete	Prosesin tamamlanması səkkiz aydan çox çəkdi
It was necessary to find a way to fix things	İşləri düzəltməyin bir yolunu tapmaq lazım idi
I go straight to the front door	Mən birbaşa ön qapıya gedib çıxıram
I live four minutes above the road	Yoldan dörd dəqiqə yuxarıda yaşayıram
I heard that cities are not safe to walk	Eşitdim ki, şəhərlər gəzmək üçün təhlükəsiz deyil
I use this switch twice a day	Həmin keçiddən gündə iki dəfə istifadə edirəm
I'm sure you want to talk	Danışmaq istədiyinizə əminəm
I thought of things that would make me angry	Məni qəzəbləndirəcək şeylər haqqında düşündüm
These systems are the most common type of package	Bu sistemlər ən çox yayılmış bağlama növüdür
A small gray monster appears in the open	Açıq yerə kiçik bir boz canavar çıxır
I decided to leave life forever	Həyatı əbədi tərk etmək qərarına gəldim
The screen reads a list of contact steps	Ekran əlaqə addımlarının siyahısını oxuyur
But a few things began to change	Ancaq bir neçə şey dəyişməyə başladı
This fountain is dedicated to all freedoms	Bu fəvvarə bütün azadlıqlara həsr olunub
I doubt his wife shed many tears	Arvadının çox göz yaşı tökdüyünə şübhə edirəm
I'm just so happy	Mən sadəcə buna görə çox xoşbəxtəm
A stream of heat spread through his veins	Damarlarına bir istilik axını yayıldı
The instructions will not help you	Təlimat sizə kömək etməyəcək
I thought he already liked me	Düşündüm ki, o, artıq məndən xoşu gəlir
I really liked this list	Bu siyahını çox bəyəndim
I like talking to you	Səninlə danışmağı xoşlayıram
I was ready to ask what he was saying	Nə danışdığını soruşmağa hazır idim
I come and almost lose consciousness	Mən gəlirəm və az qala huşumu itirirəm
It's a shame he's not with you	Ayıbdır ki, o, səninlə deyil
I think about everything about walking	Gəzinti ilə bağlı hər şeyi düşünürəm
I have definitely made this mistake	Mən şübhəsiz ki, bu səhvi etmişəm
I turn around and look back	dönüb arxaya baxıram
It does me no good to be saved from sin	Günahdan qurtulmağım mənə fayda vermir
I do what no one wants to do	Heç kimin etmək istəmədiyi işi görürəm
I shouldn't feel that way	Mən belə hiss etməməliyəm
Many people were moving in the streets	Bir çox insan küçələrdə hərəkət edirdi
I had more complicated ways to express it	Bunu ifadə etmək üçün daha mürəkkəb üsullarım var idi
I know how close you two are	İkinizin nə qədər yaxın olduğunuzu bilirəm
He played the first base and wrote a single	O, ilk baza oynadı və bir sinql yazdı
I think it went very well	Məncə, çox yaxşı keçdi
Part of me disappeared on that train	Mənim bir hissəm o qatarda yoxa çıxdı
The Southern dialect means more than how someone speaks	Cənub ləhcəsi kiminsə necə danışmasından daha çox şey deməkdir
I know you have them	Mən bilirəm ki, sizdə bunlar var
I have to go back to work	Mən işə qayıtmalıyam
I hid in the woods with my baby	Mən körpəmlə birlikdə meşədə gizləndim
A little light came on and off	Bir az işıq yandı və söndü
I wanted his name to remind you of a murderer	İstədim ki, onun adı sizə bir qatili xatırlatsın
A group of girls were playing in the dust	Bir qrup qız toz içində oynayırdılar
I could see the tears dripping from his arms	Mən onun qucağına damlayan göz yaşlarını görürdüm
I tried to roll to one side	Bir tərəfə yuvarlanmağa çalışdım
I threw my torch back the way we came	Mən məşəlimi gəldiyimiz yolla geri atdım
I did not believe it	Mən buna inanmadım
I love the breeze flowing from my window	Pəncərəmdən axan mehi sevirəm
An ordinary evening for all	Hamısı üçün adi bir axşam
I was afraid something was wrong	Mən qorxurdum ki, nəsə çox yanlış getdi
It hit the bow of the fourth ship	Dördüncü gəminin burnuna dəydi
I hope the excitement is not for me	Ümid edirəm ki, həyəcan mənim üçün deyil
Anthony is across the river	Entoni çayın o tayında
This also applies to theology	Bu, ilahiyyatda da keçərlidir
I sin like everyone else	Mən də hər kəs kimi günah edirəm
I very much agree	Mən böyük dərəcədə razıyam
The baby calf is not afraid of tigers	Körpə buzov pələngdən qorxmaz
I want to call you	Mən sizə zəng etmək istəyirəm
I lost it this morning	Bu səhər onu itirdim
He looks more athletic	O, daha atletik görünür
I've lived in fear all my life	Mən bütün bir ömür boyu qorxu ilə yaşadım
I pulled the lid down	Qapağı aşağı çəkdim
I haven't reached that part of my memory	Yaddaşımın o hissəsinə çatmamışam
I felt close to him	Onun yaxın olduğunu hiss etdim
A small piercing in the heart can cause great pain	Ürəkdə kiçik bir pirsinq böyük ağrıya səbəb ola bilər
A world in which it is properly involved	Düzgün edilməsində iştirak etdiyi bir dünya
I have no problem with that	Bununla bağlı heç bir problemim yoxdur
I didn't want to do it outside	Mən bunu çöldə etmək istəmirdim
I could see the fear coming in	Qorxunun içəri girdiyini görürdüm
I could write a better title than that	Bundan daha yaxşı başlıq yaza bilərdim
I love writing and teaching	Mən yazmağı və öyrətməyi sevirəm
I could read, write, and speak three languages	Mən üç dildə oxuya, yaza və danışa bilirdim
I'm worried baby	Mən narahat oluram körpəm
I have a red apple	Əlimdə qırmızı alma var
I have to work today, baby	Bu gün işləməliyəm balam
I could not do anything without his permission	Onun icazəsi olmadan heç nə edə bilməzdim
I told him not to	Mən ona dedim ki, bunu etmə
I believe this is wrong	Bunun yanlış olduğuna inanıram
I have to be good, then we signed	Mən yaxşı olmalıyam, sonra imza atdıq
He also had three children	Onun da üç övladı var idi
I was forced to turn to them	Məcbur olub onlara üz tutdum
I watched with joy as he took off his body armor	Onun bədən zirehi soyunmasına sevinclə baxdım
I just needed a circle	Mənə yalnız bir dairə lazım idi
The meeting failed	Görüş uğursuz oldu
I'll take you out myself	Mən səni özüm çıxaracağam
I know how to deal with it	Mən bununla necə məşğul olacağımı bilirəm
A search of his name did not reveal anything interesting	Onun adı ilə bağlı axtarış zamanı maraqlı heç nə tapılmadı
A series of question marks after a call	Bir nidadan sonra sual işarələri silsiləsi
I will still think about your wedding	Mən hələ sənin toyunu düşünəcəyəm
I have some work for you	Sizin üçün bir az işim var
I learned a lot in this short time	Bu qısa müddətdə çox şey öyrəndim
I remember he taught us to count music	Onun bizə musiqini saymağı öyrətdiyini xatırlayıram
I know that this expression has a deeper meaning	Mən bilirəm ki, bu ifadənin daha dərin mənası var
This method is the only correct one	Bu üsul yeganə düzgündür
I chose this month to talk about accountability	Hesabatlılıq haqqında danışmaq üçün bu ayı seçdim
So he gets a link from our book	Beləliklə, o, kitabımızdan bir keçid alır
Then I went and turned right	Ardınca getdim və sağa döndüm
He said it took seven months to complete production	O, istehsalın tamamlanmasının yeddi ay çəkdiyini bildirdi
I shouldn't have come back for him	Mən onun üçün geri dönməməliydim
I have to deny something else	Mən başqa bir şeyi inkar etməliyəm
I was already going to meet you	Onsuz da səninlə görüşmək fikrində idim
I have strong legs	Mənim güclü ayaqlarım var
I could not say how convincing any of their claims were	Onların heç bir iddiasının nə dərəcədə inandırıcı olduğunu deyə bilmədim
I need to be strong, not weak	Mənə zəif deyil, güclü olman lazımdır
I was told that this is normal	Mənə dedilər ki, bu normal haldır
I like rare and difficult things	Nadir və çətin tapılan şeyləri xoşlayıram
I go in front of a big church	Böyük bir kilsənin qarşısına çıxıram
I believe there is a good reason to do so	İnanıram ki, bunu etmək üçün yaxşı səbəb var
I go to him and see a strange number	Yanına gedirəm və qəribə bir nömrə görürəm
I hope he didn't have to go to the hospital	Ümid edirəm ki, o, xəstəxanaya getməli deyildi
I can't bring it up with him	Mən bunu onunla gündəmə gətirə bilmərəm
I feel nothing but heat	Mən istilikdən başqa heç nə hiss etmirəm
I left them behind	Mən bunları arxamda qoymuşam
I can't believe how amazing it really is	Həqiqətən nə qədər heyrətamiz olduğuna inana bilmirəm
I, in turn, get fresh air from the metal	Mən də öz növbəsində metaldan təmiz hava alıram
I did not want him to return	Mən onun qayıtmasını istəmirdim
I have been looking at him for many years	Neçə illərdir ona baxıram
I felt bad for the girl	Qıza görə pis hiss etdim
I walked away in the fog	Duman içində uzaqlaşdım
Then I followed the other into a nearby building	Sonra yaxınlıqdakı binaya daxil olan digərinin arxasınca getdim
I wanted to see the tea	Mən çayı görmək istəyirdim
I helped you win the battle	Mən sizə döyüşdə qalib gəlməyə kömək etdim
I should have been there for two weeks	İki həftə orada olmalıydım
I always know what you do	Həmişə etdiyin işi də bilirəm
A very simple solution was found	Çox sadə həll yolu tapıldı
I woke up in the hospital for hours	Xəstəxanada saatlarla oyandım
I liked to see the ecstasy on his face	Mən onun üzündə ekstaz ifadəsini görmək xoşuma gəlirdi
I knew better than to protest	Mən etiraz etməkdən daha yaxşı bilirdim
I think this can happen	Güman edirəm ki, bu baş verə bilər
I would keep my guard	Mən keşiyimi saxlayacaqdım
I wholeheartedly accept his opinion	Mən onun fikrini ürəkdən qəbul edirəm
And face it	Və bununla onunla qarşılaşın
I could never put forward my own agenda	Mən heç vaxt öz gündəmimi irəli sürə bilməzdim
After breathing, I guessed there was peace	Nəfəs aldıqdan sonra barışıq olduğunu təxmin etdim
I viewed our relationship as a marriage	Münasibətimizə evlilik kimi baxırdım
I suggest you leave it to me	Mən bunu mənə buraxmağı təklif edirəm
The man is much older than the woman	Kişi qadından xeyli böyükdür
I said goodbye to him and left	Mən onunla vidalaşdım və getdim
I can't show you anything new	Mən sizə yeni heç nə göstərə bilmərəm
Now I see water with big boats on it	İndi üzərində böyük qayıqlar olan suyu görürəm
I made tons of mistakes and made hundreds of mistakes	Mən tonlarla səhv etdim və yüzlərlə səhv dönüş etdim
I can take us there	Bizi ora daxil edə bilərəm
I did not know what happened	Nə baş verdiyindən xəbərim yox idi
I was sure he could take more	Daha çox götürə biləcəyinə əmin idim
At that moment, a garden was created	Həmin anda bir bağ yarandı
I feel good where the employer is worried	İşəgötürənin narahat olduğu yerdə gözəl hisslər keçirirəm
That's how I became popular	Beləcə populyarlaşırdım
So please calm down	Odur ki, lütfən, sakit olun
I would never think of doing anything else	Heç vaxt daha bir şey etmək barədə düşünməzdim
Music is an ongoing thing	Musiqi davam edən bir şeydir
I love looking for beauties	Gözəlləri axtarmağı sevirəm
I could do that too	Mən də bunu edə bilərdim
The females are separated and the areas can change hands	Dişilər ayrılır və ərazilər əllərini dəyişə bilər
I got every secret area	Hər gizli sahəni əldə etdim
I almost copied part of it	Demək olar ki, onun bir hissəsini köçürdüm
I advised him to file an appeal against the denial	Mən ona təkzibdən apellyasiya şikayəti verməsini tövsiyə etdim
I felt all the spirits around me	Ətrafımdakı bütün ruhları hiss edirdim
I have to come back this afternoon	Bu gün günortadan sonra qayıtmalıyam
I agree that it is important to involve interested people	Razıyam ki, maraqlanan insanları cəlb etmək əsasdır
I came to pick you up	Mən səni almağa gəlirdim
I hoped that they listened to me	Ümid edirdim ki, məni dinlədilər
Probably I made a mistake	Yəqin ki, səhv etmişəm
I found this book in the straw	Mən bu dəftəri saman içində tapdım
I plan to buy another one for him	Onun üçün başqa birini almağı planlaşdırıram
A voluntary way up to me	Mənə qədər könüllü bir yol
I can feel the back of his throat	Mən onun boğazının arxasını hiss edirəm
I rarely think so far ahead	Mən çox nadir hallarda bu qədər irəlidə düşünürəm
Then, of course, I will extend my hand to the other child	Onda təbii ki, o biri uşağa əlimi uzatacağam
I opened the door, she was an old woman	Qapını açdım, yaşlı qadın idi
In most cases, I felt the same way	Mən özüm də əksər hallarda belə hiss edirdim
I have to go to bed soon	Tezliklə yatmalıyam
It seems to me that this is not as intended	Mənə elə gəlir ki, bu, nəzərdə tutulduğu kimi deyil
It turned it into a magnificent summer residence	Onu möhtəşəm yay iqamətgahına çevirdi
I still had a boyfriend at home	Evdə hələ də sevgilim var idi
There was a small sink in my room	Otağımda bir balaca lavabo var idi
I should have told him a long time ago	Mən ona çoxdan deməliydim
I sit to his left	Mən onun solunda otururam
Bad little girl	Pis kiçik qız
I think their appearance is over	Düşünürəm ki, onların görünüşü başa çatıb
I did not sleep at all	Mən ümumiyyətlə yatmamışam
I wanted my life to be purposeful	Həyatımın məqsədli olmasını istədim
For everything	Hər şeyə görə
They go for a walk and decide to be friends	Gəzintiyə çıxırlar və dost olmağa qərar verirlər
I have to catch them too	Bunları da tutmalıyam
I liked him enough	Onu kifayət qədər bəyəndim
I explained the whole situation and he was very understanding	Mən bütün vəziyyəti izah etdim və o, çox anlayışlı idi
There are good and bad ones	Yaxşıları da olub, pisləri də
I still did not understand the difference he made	Onun qoyduğu fərqi hələ də anlamırdım
I tried to talk to them	Onlarla danışmağa can atmışam
I had a hard time taking my eyes off him	Gözümü ondan ayırmaqda çətinlik çəkirdim
A few weeks later he did not come home until morning	Bir neçə həftə sonra səhərə qədər evə gəlmədi
I like being a nurse	Tibb bacısı olmağı xoşlayıram
I am sure that the same situation will be with you	Əminəm ki, eyni vəziyyət sizinlə də olacaq
The army did not understand how big the camp was	Ordu düşərgənin nə qədər böyük olduğunu başa düşmədi
I'm not ready for dinner	Mən nahara hazır deyiləm
I wanted him to be silent already	Onsuz da susmasını istədim
I stood respectfully in front of them	Mən onların qarşısında ehtiramla dayandım
I promise to reach the lake today	Bu gün gölə çatmağa söz verirəm
I looked at the luxury watch	Mən dəbdəbəli saata baxdım
They are floating in a big storm	Onlar böyük bir fırtına ilə üzürlər
I just wanted to make sure nothing was wrong	Mən sadəcə heç nəyin səhv olmadığına əmin olmaq istədim
I understood everything	Mən hər şeyi başa düşdüm
I knew it was an excuse	Bunun bir bəhanə olduğunu bilirdim
I cried all the way to his house	Onun evinə qədər bütün yol boyu ağladım
I was just happy to get out of there	Mən sadəcə oradan çıxmağıma sevindim
I looked at their feet	Mən onların ayaqlarına baxdım
I live it and follow it	Mən bunu yaşayıram və onun yolu ilə gedirəm
I wanted to feel it again	Yenidən hiss etmək istədim
I did not do that	Mən bunu etməmişəm
There were roses everywhere you went	Getdiyin hər yerdə qızılgüllər var idi
There was a single volume of two numbers	İki rəqəmdən ibarət tək bir cild var idi
A rare commodity he was able to find	Tapmağı bacardığı nadir bir əmtəə
I need to discuss with the elder	Mən ağsaqqalla müzakirə etməliyəm
I do not know how to describe it	Bunu necə təsvir edəcəyimi bilmirəm
Dumb ass as always	Həmişə olduğu kimi lal eşşək
The cold shell of the house	Evin soyuq qabığı
Deep smoking	Siqaretə dərin çəkiliş
I sighed, then looked at my watch	Mən ah çəkdim, sonra saatıma baxdım
I did not know that he was working on this project	Onun bu layihə üzərində işlədiyini bilmirdim
A few days, a few months, maybe a year	Bir neçə gün, bir neçə ay, bəlkə də bir il
A certain calmness and confidence	Müəyyən bir sakitlik və inam
I especially love birds	Xüsusilə quşları sevirəm
I was mostly asleep and my appetite was completely gone	Mən əsasən sadəcə yatmışam və iştahım tamamilə yox olmuşdu
I know it was difficult for you	Bilirəm ki, sənin üçün çətin olub
I know it was not real	Mən bilirəm ki, o, real deyildi
I get up from where I am sitting and run away	Oturduğum yerdən qalxıb qaçıram
I think we need to understand this better	Düşünürəm ki, biz bunu daha yaxşı başa düşməliyik
I made it up completely	Mən bunu tamamilə uydurdum
I can only feel anger	Mən yalnız qəzəb hiss edə bilərəm
I don't want to wait any longer	Mən daha gözləmək istəmirəm
I'm having trouble	Mən çətinlik çəkirəm
I'm sure you didn't bring an evening dress	Əminəm ki, axşam paltarı gətirməmisiniz
A pale foot floated to the surface	Solğun bir ayaq səthə doğru üzdü
Anyway, I was a little drunk	Hər halda bir az sərxoş idim
I have always been an open book with my mother	Anamla həmişə açıq kitab olmuşam
I need to find a few more words	Daha bir neçə söz tapmalıyam
I count another drop	Başqa bir damcı sayıram
I want to help him too, but you are wanted	Mən də ona kömək etmək istəyirəm, amma sən axtarılırsan
I was in the middle of the road for comparison	Müqayisə üçün yolun ortasında olmuşam
I would take this contract	Mən bu müqaviləni götürəcəkdim
The happiness of a child they never thought they would share	Heç vaxt bölüşəcəklərini düşünmədikləri bir uşaq xoşbəxtliyi
I consider your sister my sister	Mən sənin bacını öz bacım hesab edirəm
I consider it a training	Mən bunu məşq hesab edirəm
I got up and looked out the broken window	Ayağa qalxıb sınmış pəncərəmə baxdım
I look at their young, bright, cheerful faces	Onların gənc, parlaq, şən üzlərinə baxıram
I walked slowly to my door	Yavaş-yavaş qapıma tərəf getdim
This time I meant it	Bu dəfə bunu nəzərdə tutdum
I can't take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmirəm
I do not want you to be tempted	Onun vəsvəsəsinə düşməyinizi istəmirəm
I'm not talking about the church or the church	Mən kilsədən və ya kilsədən danışmıram
I just don't have time	Sadəcə vaxtım yoxdur
I want you to forget all this	Bütün bunları unutmanızı istəyirəm
Still a real country boy	Hələ əsl kənd uşağı
I smiled at him and he smiled too	Mən ona gülümsədim və o da gülümsədi
A tragedy for me and my family	Mənim və ailəm üçün faciə
I may not be so aggressive by making connections	Bağlantı qurmaqla o qədər də aqressiv olmaya bilərəm
I dry and go to my room	Quruyub otağıma gedirəm
I filled it and drank immediately	Mən onu doldurdum və dərhal içdim
I'll be back soon	Mən tez dönürəm
I did not hear from him until his death	Ölümünə qədər ondan heç bir xəbər almadım
A drop-down menu will appear	Açılan menyu görünəcək
I'm just a driver	Mən sadəcə sürücüyəm
I feel the heat everywhere	Hər yerdə nəm istiliyi hiss edirəm
I know that time is precious	Bilirəm ki, vaxt qiymətlidir
I turned to the window and looked out	Pəncərəyə tərəf çevrilib çölə baxdım
I could fight anyone	Mən hər kəslə döyüşə bilərdim
I'm just starting the program	Mən sadəcə proqramı işə salmağa başlayıram
I would not change	dəyişməzdim
I did not want to hear the answer	Cavabını eşitmək istəmirdim
I have to go to school	Mən məktəbə getməliyəm
I spent a lot of time writing these letters	Bu məktubları yazmağa çox vaxt sərf etdim
The women escaped personal injury	Qadınlar şəxsi fiziki zərərdən xilas olublar
I would be the worst husband	Mən ən pis ər olardım
And we will prove it beyond all reasonable doubt	Və bunu bütün ağlabatan şübhələrdən kənarda sübut edəcəyik
I feel my hands around my neck	Əllərin boynuma dolandığını hiss edirəm
I did not go closer	Daha yaxın getmədim
Living conditions were deplorable	Yaşayış şəraiti acınacaqlı olaraq qalırdı
I think our execution is approaching	Düşünürəm ki, edamımız yaxınlaşır
I never got his name	Mən onun adını heç vaxt almamışam
I thought it would just be fun	Sadəcə əyləncəli olacağını düşündüm
I didn't want to fight him anymore	Daha onunla mübarizə aparmaq istəmirdim
I admire his bravery for a second	Mən onun şücaətinə heyranlıqla bir saniyə sərf edirəm
I like to be ready for a servant	Mən xidmətçiyə hazır olmağı xoşlayıram
I live the same happiness	Eyni xoşbəxtliyi yaşayıram
I think it means connected and it would make sense	Düşünürəm ki, bu, əlaqəli deməkdir və bunun mənası olardı
I told you earlier about that flavor	Mən sizə əvvəllər demişdim o ləzzəti
I'm starting to think he won't believe me	Onun mənə inanmayacağını düşünməyə başlayıram
Little is known about his behavior	Onun davranışı haqqında az şey məlumdur
I just want to get him out of my life	Sadəcə onu həyatımdan çıxarmaq istəyirəm
I never went to sleep	Mən heç vaxt yuxuya getməmişəm
I will not compromise my feelings	Mən öz duyğularımdan güzəştə getməyəcəyəm
I looked at his face, and he looked at my face	Mən onun üzünə, o da mənim üzümə baxdım
Live fish are usually eaten from the beginning	Canlı balıq adətən başdan yeyilir
There was a silence between them	Aralarında bir səssizlik yarandı
I need to know why you won't see me	Mən bilməliyəm ki, niyə məni görməyəcəksən
I just mentioned the dramatic absence	Sadəcə dramatik yoxluğu qeyd etdim
I began to observe him with interest	Maraqla onu müşahidə etməyə başladım
I felt rain on my face	Üzümdə yağış hiss etdim
I deliberately slow down delivery and add long breaks	Mən qəsdən çatdırılmanı yavaş saxlayıram və uzun fasilələr əlavə edirəm
I listened intently	Mən də soyuqqanlılıqla səsə qulaq asdım
I could not say another word	Başqa söz deyə bilməzdim
I looked at the record again	Qeydə yenidən baxdım
I allowed the wall to win	Divarın qalib gəlməsinə imkan verirdim
I just want to find justice	Mən sadəcə onun ədalətini tapmaq istəyirəm
I always want to comfort you	Mən səni həmişə təsəlli etmək istəyirəm
I thought of all the people we helped	Kömək etdiyimiz bütün insanları düşündüm
I have to try and do it	Mən cəhd etməliyəm və bunu həyata keçirməliyəm
I started walking over them	Onların üstündən getməyə başladım
A hole began to form in the muddy hole	Palçıqlı çuxurun içərisində bir çuxur yaranmağa başladı
I thought he was dead	Mən onun öldüyünü düşündüm
I chose to work alone	Mən tək işləməyi seçdim
I'm wearing a pair of small brown high heels	Mən onunla bir cüt qəhvəyi kiçik daban ayaqqabı geyinirəm
I think he will not return	Güman edirəm ki, o geri qayıtmayacaq
I didn't expect to talk to him	Onunla danışacağımı gözləmirdim
I followed you to the door and listened outside	Səni qapıya qədər izlədim və bayırda dinlədim
I ignore him and easily break his grip	Mən ona məhəl qoymuram və asanlıqla onun tutuşunu qırıram
I have seen this before and recently	Mən bunu əvvəllər və bu yaxınlarda görmüşdüm
I had mixed feelings for this man	Mən bu adama qarşı qarışıq hisslər keçirdim
I know we are close to finding the truth	Mən həqiqəti tapmağa yaxın olduğumuzu bilirəm
I had no physical body	Mənim heç bir fiziki bədənim yox idi
I gave everything	Hər şeyi verdim
I was the only one left	Bircə mən qaldım
Although I want to see more	Baxmayaraq ki, daha çox görmək istəyirəm
I felt nervous, worthless, and extremely depressed	Özümü əsəbi, dəyərsiz və həddindən artıq depressiyada hiss edirdim
I thanked him and invited him inside	Mən ona təşəkkür edib içəri dəvət etdim
I hate shopping for food	Mən yemək alış-verişinə nifrət edirəm
There was a smile on his face	Onun üzündə təbəssüm yarandı
I returned to the fruit	Meyvəmə qayıtdım
I will deal with this issue myself	Bu məsələ ilə özüm məşğul olacam
I did not choose that either	Mən də bunu seçməmişəm
I have a video, write an answer	Videom var, cavab yaz
Theft and violence were commonplace	Oğurluq və zorakılıq adi hal idi
I think it makes me feel bad or something	Mənə elə gəlir ki, bu məni pis edir və ya başqa bir şeydir
I wish you success in losing weight	Arıqlamaqda sizə uğurlar arzulayıram
I could hear his breath clearly	Nəfəsini aydın eşidirdim
I want to thank you for your kindness	Mən sizə xeyirxahlığınıza görə təşəkkür etmək istəyirəm
You can't hear me	Məni eşitmək olmaz
I will announce myself	Özüm elan edəcəm
I entered the room	Otağa girdim
This is probably because he liked the producer	Bu, yəqin ki, prodüseri bəyəndiyi üçün olub
I quickly checked my bank account	Tez bank hesabımı yoxladım
I want to touch the ground	Mən torpağa toxunmaq istəyirəm
After that came the women's haste	Bunun ardınca qadınların tələsik gəldi
Here I see what he is wearing	İşdə nə geyindiyini görürəm
I can't imagine my life without you	Sənsiz həyatımı təsəvvür edə bilmirəm
I was looking forward, I wasn't looking at anything, really	Mən irəliyə baxırdım, heç nəyə baxmırdım, həqiqətən
I accept online payment for all obsolete items	Bütün köhnəlmiş əşyalar üçün onlayn ödəniş qəbul edirəm
I knew this look very well	Mən bu görünüşü çox yaxşı bilirdim
I wanted to buy ice cream after church	Kilsədən sonra dondurma almaq istəyirdim
I passed the written exam	Mən yazılı imtahandan keçdim
Hill refused to accept the terms offered	Hill təklif olunan şərtləri qəbul etməkdən imtina etdi
A small piece of glass stuck to the skin	Dərimə kiçik bir şüşə parçası ilişdi
I know they are not part of this conspiracy	Bilirəm ki, onlar bu sui-qəsdin bir hissəsi deyillər
Wealth is like a beautiful woman	Sərvət gözəl qadın kimidir
I enjoy most, not all, of this album	Bu albomun hamısından yox, çoxundan zövq alıram
I want you to learn that too	Mən də istəyirəm ki, siz də bunu öyrənəsiniz
I will ride like this and die	Mən belə minib öləcəyəm
I found the food delicious and I will eat there again	Yeməyi dadlı tapdım və yenə orada yeyəcəyəm
I finished this work for the night	Gecə üçün bu işi bitirdim
I was in the sixth grade at that time	Mən o vaxt altıncı sinifdə oxuyurdum
I did not see anyone nearby	Yaxınlıqda bir nəfər də olsun görmədim
I was not comfortable	Rahat yanaşmadım
I did not blame him for his disappointment	Mən onu məyus olduğu üçün qınamadım
I am advancing against him with all my might	Mən bütün gücümlə ona qarşı irəliləyirəm
I want to be close to you at home	Mən evdə, sənə yaxın olmaq istəyirəm
I could not care what everyone thought	Hər kəsin nə düşündüyü məni maraqlandıra bilməzdi
I told him it was very boring	Ona dedim ki, çox darıxdırıcı idi
I'm not talking today	Bu gün danışmayacağam
I expect you to be very busy tomorrow	Sabah çox məşğul olacağını gözləyirəm
I heard a key being thrown	Bir açarın atılmasının səsini eşitdim
I offer him a third	Mən ona üçüncüsü təklif edirəm
I want you to be my friend too	İstəyirəm ki, sən də mənim dostum olasan
I couldn't put it on you either	Mən də bunu sənin üstünə ata bilməzdim
Winter is left	Qış fəsli qalıb
I heard what you said	Mən sizin nə dediyinizi eşidirdim
I missed school	Məktəbdə darıxırdım
It is not known by any holy name	Heç bir müqəddəs adı ilə tanınmır
I also got their blue ribbon	Mən də onların mavi lentini aldım
I really don't know what to do	Mən həqiqətən nə edəcəyimi bilmirəm
I didn't know him either	Mən də onu tanımırdım
I have not betrayed my country	Mən ölkəmə xəyanət etməmişəm
I love beautiful things and I like to spoil	Mən gözəl şeyləri sevirəm və korlanmağı xoşlayıram
I just follow orders, he thought	Mən sadəcə əmrləri yerinə yetirirəm, deyə düşündü
I fall, but forward and backward	Düşürəm, amma irəli və içəri
A barrel of tennis balls	Bir barel tennis topları
I had to put it all together	Bütün bunları bir araya gətirməli idim
I have to be angry with you now	Mən indi sənə qəzəblənməliyəm
I will almost never let you drown	Mən heç vaxt səni az qala boğulmağa qoymayacağam
I will never let it go	Mən bunu heç vaxt buraxmayacağam
I have said this before	Mən bunu əvvəllər demişəm
If you want, I can prepare food for you	İstəsən sənə yemək də hazırlayaram
I need my chairs now	İndi stullarıma ehtiyacım var
Although I can agree with my sister	Baxmayaraq ki, onu bacımla razılaşdıra bilərəm
I wrote a detailed list of their daily work	Onların gündəlik işlərinin ətraflı siyahısını yazdım
I just wanted to feel comfortable in my own skin	Mən sadəcə öz dərimdə rahat hiss etmək istəyirdim
I remind myself that this is a temporary amendment	Özümə xatırladıram ki, bu, müvəqqəti düzəlişdir
I can't go on like this	Mən daha belə davam edə bilmərəm
I was so shocked that I couldn't relax	Rahatlaşa bilməyəcək qədər şokda idim
I know he will understand	Mən bilirəm ki, o, başa düşəcək
A man was standing next to him	Onun yanında bir kişi dayanmışdı
I was raised	Mən yuxarı qaldırılmışam
I couldn't run out the door faster	Qapıdan daha tez qaça bilməzdim
I took all the armies to war	Mən bütün orduları döyüşə aparmışam
These four stages combine to form a level	Bu dörd mərhələ birləşərək səviyyə təşkil edir
I don't know where my special one is	Xüsusi olanımın harada olduğunu bilmirəm
The treasures of my youth are buried here	Gəncliyimin xəzinələri burada basdırılıb
I hold both rings in my palm	Hər iki üzüyü ovucumda tuturam
I saw that his lips had become a hard line	Dodaqlarının sərt bir xətt halına salındığını gördüm
I have already made my choice	Mən artıq seçimimi etmişəm
I think it was really high	Məncə, həqiqətən yüksək idi
I had a number of reasons to say yes	Hə deməyim üçün bir sıra səbəblərim var idi
I think this is a sign of respect	Hesab edirəm ki, bu, hörməti göstərir
I knew exactly how he felt	Mən onun necə hiss etdiyini dəqiq bilirdim
I think you will have yours in a few days	Güman edirəm ki, bir neçə gündən sonra sizinkilər də olacaq
I fell on the couch	Divana düşdüm
Soon I will need money to pay for food	Tezliklə yemək pulunu ödəmək üçün pula ehtiyacım olacaq
I could have prevented it from flowing	Mən onun axmasına mane ola bilərdim
I was taken to the hospital by helicopter	Məni helikopterlə xəstəxanaya apardılar
I laughed	Qəhqəhə çəkdim
I just want everything to be the same	Sadəcə hər şeyin əvvəlki kimi olmasını istəyirəm
I feel anxious and comfortable	Özümü narahat və rahat hiss edirəm
I could not investigate the initial provision	Mən ilkin müddəanı araşdıra bilmədim
I did not touch the fish	Mən balığa toxunmadım
Rice fields are visible in the valley	Vadidə düyü sahələri görünür
I want to say that it really is	Demək istəyirəm ki, həqiqətən də belədir
I appreciate everything you do for me	Mənim üçün etdiyiniz hər şeyi yüksək qiymətləndirirəm
I am very grateful to both of them	Hər ikisinə çox minnətdaram
I can't believe they did it for me	Mənim üçün etdiklərinə inana bilmirəm
I can highly recommend this corporation	Mən bu korporasiyanı çox tövsiyə edə bilərəm
I can't say that now	İndi bunu deyə bilmərəm
I can't remember anything about it	Bu barədə heç nə xatırlaya bilmirəm
I am in a state of crisis	Mən böhran vəziyyətindəyəm
He pursed his lips slightly	Xəfif bir qaşqabaq dodaqlarını çəkdi
Suddenly, a violent rage tore him apart	Birdən-birə şiddətli bir qəzəb onu parçaladı
I told them they didn't know	Onlara bilmədiklərini söylədim
I feel it in a deep place	Mən bunu dərin bir yerdə hiss edirəm
I didn't hear much from him when he left	O gedəndə ondan çox xəbər almadım
The couple would soon be divorced	Cütlük evləndikdən bir müddət sonra boşanacaqdı
I immediately chose myself	Mən dərhal özümü seçdim
I quickly scanned around	Mən ətrafı tez bir şəkildə skan etdim
I can't take it out	Mən onu çıxara bilmirəm
The generational aspect of the comparison did not satisfy me	Müqayisənin nəsil aspekti məni qane etmədi
I decided to try to wake myself up	Özümü oyatmağa çalışmaq qərarına gəldim
I started taking it again and it was gone	Yenidən götürməyə başladım və getdi
I hurry to him, open my arms and wait	Mən ona tərəf tələsirəm, qollarını açıb gözləyirəm
I want to invest in a property there	Mən orada bir əmlaka investisiya qoymaq istəyirəm
I look into his eyes	Mən onun gözlərinə diqqətlə baxıram
A dream cannot fill a person's stomach	Bir yuxu insanın qarnını doldura bilməz
I hope you found them useful	Ümid edirəm ki, bunları faydalı tapdınız
I wanted to continue kissing her	Onu öpməyə davam etmək istəyirdim
I was just eighteen and it was easy to handle	Mənim on səkkiz yaşım təzəcə idi və onu idarə etmək asan idi
The young girl quickly ran to his side	Gənc qız cəld onun tərəfinə qaçdı
I took out my magazine	Mən jurnalımı çıxartdım
Now I erase those pains	İndi o ağrıları silirəm
I even had an invitation	Hətta dəvətim də var idi
I could not move or breathe	Hərəkət edə və nəfəs ala bilmirdim
I saw you beaten and broken on that table	Mən səni o stolun üstündə döyülmüş, sınmış gördüm
I want a piece of it	Mən ondan bir parça istəyirəm
I was very special to them	Mən onlar üçün çox xüsusi olmuşdum
I hoped you would want to work with me	Ümid edirdim ki, mənimlə işləmək istəyərsən
Did he know that we were going to leave?	Görəsən, o, ayrılmağı düşünəcəyimizi bilirdimi?
I like to know where we are	Harada olduğumuzu bilmək çox xoşuma gəlir
I didn't know what to do but catch him	Onu tutmaqdan başqa nə edəcəyimi bilmirdim
He felt that there was a prison waiting for the roof to happen	Damın baş verməsini gözləyən bir həbsxana olduğunu hiss etdi
I can still fix it	Mən hələ də bunu düzəldə bilərəm
There is no favorite field of photography	Mənim sevdiyim fotoqrafiya sahəsi yoxdur
I hoped he wouldn't mind calling me so late	Ümid edirdim ki, o, belə gec zəng etməyimə fikir verməz
I wonder who that new girl is	Mənə maraqlıdır o yeni qız kimdir
I see all their faces	Mən onların bütün üzlərini görürəm
I liked that his name means warrior	Onun adının döyüşçü mənasını verməsi xoşuma gəldi
I closed my eyes and enjoyed the moment	Gözlərimi yumdum və anın həzz aldım
I have to keep them close	Mən onları yaxın tutmalıyam
I belong to something as big as this land	Mən bu torpaq qədər böyük bir şeyə aidəm
I just need a break from life	Mənə sadəcə həyatdan fasilə lazımdır
I need your help	Mənə kömək etməyiniz lazımdır
I couldn't get it out	Mən onu çıxara bilmədim
I always pray for you	Mən həmişə sənin üçün dua edirəm
I counted with my fingers	Barmaqlarımla saydım
He also had the ability to attack	Hücum qabiliyyəti də var idi
Apparently, the search animal	Görünür, axtarış heyvanı
I have to be with you	Mən səninlə olmalıyam
I need a mobile site	Mənə mobil sayt lazımdır
I was in trouble	Çətinliyə çevrilmişdim
I didn't think he was so polite	Onun bu qədər nəzakətli olduğunu düşünməzdim
I turn and lift my nose to the wind	Dönüb burnumu küləyə qaldırıram
Production was suspended for five weeks	İstehsal beş həftəlik dayandırıldı
Bell took over as producer and director	Bell prodüser və rejissor kimi öz üzərinə götürdü
They really accept ideas	Onlar həqiqətən ideyaları qəbul edirlər
I looked at the calendar and stopped breathing	Təqvimə baxıb nəfəsim kəsildi
I want to go there too	Mən də ora getmək istəyirəm
I always wanted to know more	Mən həmişə daha çox bilmək istəyirdim
There was a knock on the door	Qapı döyüldü
I want to say that no one is here	Demək istəyirəm ki, burada heç kim yoxdur
I have helped people all my life	Mən bütün həyatım boyu insanlara kömək etmişəm
Five important accounts of the relationship survived	Münasibətlə bağlı beş mühüm hesab sağ qalmışdır
I work at great depths	Mən böyük dərinliklərdə işləyirəm
I lay down next to him and we cried	Yanına uzandım və ağladıq
I can't explain, but you explain	Mən izah edə bilmərəm, amma siz izah edirsiniz
I gave you my first meeting	Mən sənə ilk görüşünü verdim
I remember one day there was a military parade	Yadımdadır, bir gün hərbi parad olurdu
I generally prefer to talk about work	Mən ümumiyyətlə iş haqqında danışmağa üstünlük verirəm
I need at least a fourth week for variety	Müxtəliflik üçün ən azı dördüncü həftəyə ehtiyacım var
I actually wanted to go with him	Mən əslində onunla getmək istəyirdim
I have never complained that his work takes precedence over everything else	Mən heç vaxt onun işini hər şeydən üstün tutmaqdan şikayət etməmişəm
I always help him in the factory	Mən ona hər zaman zavodda kömək edirəm
I remember lifting him in my arms	Onu qucağımda qaldırdığımı xatırlayıram
A picture of a woman, a very beautiful woman looks	Bir qadın şəkli, çox gözəl bir qadın görünür
I was too scared to trust anyone	Mən kiməsə güvənməkdən çox qorxdum
I have one	Məndə bir var
I poured more water on the grass	Otun üstünə daha çox su tökdüm
I rode it myself several times	Bir neçə dəfə özüm ona mindim
I opened the wooden door	Taxta qapını açdım
I go into the bathroom and push him	Hamama girib onu itələyirəm
I will see it in love	Mən bunu sevgidə görəcəyəm
I want you to arm yourself with these power strips	İstəyirəm ki, bu güc lentləri ilə özünüzü silahlandırasınız
Then he started making plans for college	Daha sonra kollec üçün planlar qurmağa başladı
I have better plans for you	Sizin üçün daha yaxşı planlarım var
I felt my lungs expand under his open hand	Onun açıq əlinin altında ciyərlərimin genişləndiyini hiss etdim
I feel your pain, baby	Sənin ağrını hiss edirəm, balam
I saw a spark of recognition pass through his lines	Mən onun cizgilərindən bir tanınma qığılcımının keçdiyini gördüm
I will focus only on its main issue	Mən yalnız onun əsas məsələsinə diqqət yetirəcəyəm
I didn't know how to defend myself then	Onda özümü necə müdafiə edəcəyimi bilmirdim
I doubt that things will ever make sense	Mən şeylərin nə vaxtsa məna kəsb edəcəyinə şübhə edirəm
I took a deep breath	Məndən böyük bir nəfəs qaçdı
I can't think of anything but you	Səndən başqa heç nə düşünə bilmirəm
I just know that he would never hurt you	Sadəcə bilirəm ki, o səni heç vaxt incitməzdi
I almost forgave myself	Özümü bağışlamağa az qalıb
I decided the girl was better	Qızın daha yaxşı olduğuna qərar verdim
I decide to lie	Yalan danışmaq qərarına gəlirəm
I could hear him almost shrugging his shoulders	Onun az qala çiyinlərini çəkdiyini eşidirdim
I made up my mind	Fikrimi düzəltmişdim
I just didn't expect him to be gone for so long	Sadəcə onun bu qədər uzun müddət yox olacağını gözləmirdim
I got out of the car near the cargo areas	Yük meydançalarının yanında maşından düşdüm
I just had to get better	Sadəcə yaxşılaşmalıydım
I remembered how it was	Onun necə olduğunu xatırladım
I will not waste your time here	Mən sizin vaxtınızı burada itirməyəcəyəm
I did not want another child	Başqa uşaq istəmirdim
I was there for hours	Mən saatlarla orada idim
I have to give you a few final instructions	Mən sizə bir neçə son göstəriş verməliyəm
I don't think of you at all	Səni heç düşünmürəm
I have always liked the mechanism	Mexanizmi həmişə bəyənmişəm
I was already a burden	Artıq yükə çevrilmişdim
I have always loved the smell of that land	O torpağın qoxusunu həmişə sevmişəm
I went to him and took his shirt	Yanına keçib köynəyini götürdüm
I was beaten very well	Çox yaxşı döyüldüm
I have a very good time	Çox yaxşı vaxt keçirirəm
I almost always set them in motion	Mən onları demək olar ki, hər zaman hərəkətə gətirirəm
I saved my sister from the same fate	Bacımı da eyni aqibətdən xilas edirdim
I saw your pain before	Ağrınızı əvvəl gördüm
In the end, it's a force to be reckoned with	Sonda əməl etməli olduğunuz bir qüvvə
I wanted to leave as soon as possible	Mən ən qısa zamanda ayrılmaq istəyirdim
I had never seen a mature man naked before	Mən əvvəllər heç bir yetkin kişini çılpaq görməmişdim
I felt a little bad about everything	Mən hər şey haqqında bir az pis hiss etdim
I see you tried	Görürəm ki, cəhd etdiniz
I swear nothing would go wrong	And içirəm ki, heç nə pis getməyəcəkdi
I told him we would be back soon	Mən ona dedim ki, biz tezliklə qayıdacaqıq
The wind blew through a hole in the castle wall	Qala divarındakı bir dəlikdən meh girdi
I can see everything more clearly	Mən hər şeyi daha aydın görə bilirəm
Several things can come out of this	Bundan bir neçə şey çıxa bilər
I would like to keep it that way	Mən bunu belə saxlamaq istərdim
I think if you take him there, you will be safe enough	Düşünürəm ki, onu ora aparsanız, kifayət qədər təhlükəsiz olarsınız
I was getting wet again	Yenə ıslanırdım
I want to hear your story	Hekayənizi eşitmək istəyirəm
Annoyed by the wait, I decided to move on	Gözləməkdən əsəbiləşdim və hərəkətə davam etmək qərarına gəldim
I found two articles in the literature on usage	İstifadəyə dair ədəbiyyatda iki məqalə tapdım
I tried to back away, but he clung tight	Geri çəkilməyə çalışdım, amma o, möhkəm yapışdı
I could see him putting his head down	Mən onun başını bir yerə qoyduğunu görə bildim
You just need a place to stay	Sadəcə qalmağa yer lazımdır
I am the guardian of my fathers and the creator of my brothers	Mən atalarımın gözətçisiyəm və qardaşlarımın yaradıcısıyam
I could not see him coming	Gəldiyini görə bilməzdim
I'm asleep, I'm dreaming	Mən yatmışam, yuxu görürəm
I will warn you	Mən səni xəbərdar edəcəm
I wonder if he regretted his decision?	Maraqlıdır, o, qərarından peşman olubmu?
I know before he does every move	Mən onun hər hərəkətini etməmişdən əvvəl bilirəm
I like to meet new people	Yeni insanlarla tanış olmağı xoşlayıram
I started without you	Sənsiz başladım
The farmer should ask why he became a farmer?	Fermer soruşmalıdır ki, niyə əkinçi olub?
I would never cry in front of them	Mən heç vaxt onların qarşısında ağlamazdım
I think they are trying to get one now	Mənə elə gəlir ki, onlar indi birini almağa çalışırlar
I swing with my three middle fingers	Üç orta barmağımla yelləyirəm
I was actually thinking of taking a job	Mən əslində işi götürməyi düşünürdüm
I definitely need someone like you	Sənin kimi birinə mütləq ehtiyacım var
I really hoped he would forgive me	Mən həqiqətən onun məni bağışlayacağına ümid edirdim
I will never have a father again	Bir daha atam olmayacaq
I wrote the second part, but I haven't watched it yet	İkinci hissəni yazmışdım, amma hələ baxmamışam
The marching band left the arena	Marş orkestrası arenanı tərk edirdi
I was somewhere in the woods	Meşədə bir yerdə idim
I had just found verse sixteen	On altıncı ayəni təzəcə tapırdım
I highly recommend reading this	Bunu oxumağı çox tövsiyə edirəm
I call it your natural swing	Mən bunu sizin təbii yelləncəkiniz adlandırıram
A few minutes later, someone knocked on the door	Bir neçə dəqiqədən sonra kimsə qapını döydü
I had a pig collection in high school	Orta məktəbdə donuz kolleksiyam var idi
I use photography for my face	Üz qabığım üçün fotoqrafiyadan istifadə edirəm
I said what do you mean there is no chicken	Dedim nə demək istəyirsən toyuq yoxdur
I never found the reason	Səbəbini heç vaxt tapmadım
I stopped for a moment, then turned around	Bir az dayandım, sonra arxaya döndüm
I should have known that nothing would come of it	Bundan bir şey çıxmayacağını bilməliydim
I did not feel safe and secure with them	Onlarla özümü təhlükəsiz və güvənli hiss etmirdim
I was very miserable	Mən olduqca acınacaqlı davranırdım
I did not want to see the details	Detalları görmək istəmədim
I suddenly turn into a man without trying	Mən cəhd etmədən qəfil insana dönürəm
I did not know that they were our customers	Onların bizim müştərimiz olduğunu bilmirdim
I didn't want to drink	Mən içmək istəmirdim
I was in the ninth grade	Mən doqquzuncu sinifdə oxuyurdum
A flashlight lit the far corner of the room	Palatanın uzaq küncünü fənər yandırdı
I was never so happy to see the mall	Ticarət mərkəzini görəndə heç bu qədər sevinməmişdim
I saw trees, many trees	Ağaclar gördüm, çoxlu ağaclar
I stopped and walked towards the door	Dayanıb qapıya tərəf addımladım
These measures were also rejected	Bu tədbirlər də rədd edildi
I was flipping through the papers, but nothing caught my attention	Kağızları vərəqləyirəm, heç nə diqqətimi çəkmirdi
I'm not even a very good magician	Mən hətta çox yaxşı cadugər deyiləm
I am afraid that my authority is very good	Qorxuram ki, səlahiyyətim çox yaxşıdır
I see his face and engrave it in my memory	Mən onun üzünü görürəm və onu yaddaşlara həkk edirəm
I returned to the checkout in shock	Mən şok içində kassaya qayıtdım
I tried to name the face	Üzlə ad qoymağa çalışdım
A combination of the two above	Yuxarıda göstərilənlərdən daha ikisinin birləşməsi
I did not mean that	Mən bunu nəzərdə tutmadım
I had a few weeks to graduate	Məzun olmağıma bir neçə həftə qalmışdı
I would definitely miss eating the most	Mən mütləq ən çox yemək üçün darıxacaqdım
New expansion completed c	Yeni genişləndirmə tamamlandı c
I can't find the words	Söz tapa bilmirem
I went in and looked at the bed	İçəri keçdim və çarpayıya baxdım
I looked around, but there was no ladder	Ətrafa baxdım, amma nərdivan yox idi
I opened my mouth to scream	Qışqırmaq üçün ağzımı açdım
I shed tears when you left	Mən özüm sənin gedərkən göz yaşı tökərdim
I am interested in entering your information	Mən sizin məlumatlarınızı daxil etməkdə maraqlıyam
I can not emphasize this much	Bunu çox vurğulaya bilmərəm
I could not control my initial thoughts	İlkin düşüncələrimə hakim ola bilmədim
I thought it was strange that no one answered	Heç kimin cavab vermədiyini qəribə hesab etdim
The goalkeeper passed through the yard	Həyətdən qapıçı keçirdi
Although I'm getting closer	Baxmayaraq ki, yaxınlaşıram
I jumped at the sound	Səsdən tullandım
I wish you two would see it	Kaş ki, ikiniz bunu görəsiniz
I mean my own baby	Mən öz körpəsini nəzərdə tuturam
I soon gave an interview for the position of butler	Tezliklə eşikağası vəzifəsi üçün müsahibə verdim
I have to be safe now	Mən indi təhlükəsiz olmalıyam
I stopped and got dressed	Dayanıb ehtiyatı geyindim
I have never used it before	İndiyə qədər ondan heç vaxt istifadə etməmişəm
I didn't get anything from you	Mən səndən heç nə almadım
I love to fall in love with her	Mən ona aşiq olmağı sevirəm
If that's what you want, I'll go again	İstədiyiniz budursa, yenə də gedəcəm
A white cloud flew around him and disappeared	Ağ bulud onun ətrafına uçdu və gözdən itdi
I am with you in any situation	İstənilən şəraitdə səninləyəm
I do not deserve such a great honor	Mən belə böyük şərəfə layiq deyiləm
Cold to make sure you wake up	Oyanacağına əmin olmaq üçün soyuq
I could not see anything like or unusual	Heç kimi və ya qeyri-adi bir şey görə bilmədim
I am not used to this art of speech	Bu danışıq sənətinə öyrəşməmişəm
A life full of energy	Enerji ilə dolu bir həyat
It was very rude, but very entertaining	Bu, çox kobud, lakin çox əyləncəli idi
I want all the ships on the road	Mən yolda mövcud olan bütün gəmilərin olmasını istəyirəm
I would not harm any of you	Heç birinizə pislik etməzdim
I doubt he will want to visit	Onun ziyarət etmək istəyəcəyinə şübhə edirəm
I couldn't call anyone because he hid my phone	Telefonumu gizlətdiyi üçün heç kimə zəng edə bilmədim
I could no longer be proud of my family	Ailəmlə bundan artıq fəxr edə bilməzdim
I had to love myself and value my life	Özümü sevməli və həyatıma dəyər verməli idim
I want to scream, scream and cry	Qışqırmaq, qışqırmaq və ağlamaq istəyirəm
I can't be your complete inspiration	Mən sizin tam ilhamınız ola bilmərəm
I tell him it's an emergency call	Mən ona deyirəm ki, təcili zəngdir
I could have a music box now	Artıq musiqi qutusuna sahib ola bilərdim
A source is provided for each of the materials	Materialların hər biri üçün mənbə verilir
I told him some obvious truths	Mən ona bir neçə açıq həqiqəti söylədim
I took a bite of heavenly bread	Dadı cənnət olan çörəyi dişlədim
I know they are here	Mən bilirəm ki, onlar buradadırlar
I think this should be a large area	Düşünürəm ki, bu, geniş ərazi olmalıdır
I should have been ready	Hazır olmalıydım
I know it will be difficult, but do it	Bunun çətin olacağını bilirəm, amma bunu et
I really love this shoot	Mən bu çəkilişi həqiqətən sevirəm
I will go, but only for a few days	Mən gedəcəyəm, ancaq bir neçə gündür
I was standing at the top of a mountain	Mən bir dağın başında dayanmışdım
I know, you probably thought that was my opinion	Bilirəm, yəqin ki, bunun mənim fikrim olduğunu düşündünüz
The situation in the south was more dangerous	Cənubda vəziyyət daha təhlükəli idi
I like to take ugly pictures	Mən çirkin şəkil çəkməyi xoşlayıram
The bridge was a difficult goal	Körpü çətin bir məqsəd idi
I need to talk to a lawyer	Mən vəkillə danışmalıyam
I put a worm on a hook	Mən bir qarmağa bir qurd qoydum
I think it probably is	Düşünürəm ki, yəqin ki, edir
I was ashamed and filled with regret	Mən utandım və təəssüf hissi ilə doldum
Many companies are on vacation, not just baseball	Bir çox şirkət tətilə çıxır, təkcə beysbol deyil
I look at him and silently ask him why he is holding me	Mən ona baxıram, səssizcə məni niyə saxladığını soruşuram
I was looking forward to starting my student studies	Tələbə dərsimə başlamağı səbirsizliklə gözləyirdim
The arrival of cars soon made a big difference	Tezliklə avtomobillərin gəlməsi böyük fərq yaratdı
At night, the tower was illuminated by fairy lights	Gecələr qüllə pəri işıqları ilə işıqlandırılırdı
I did not return to work	İşə qayıtmadım
I told him to help himself	Mən ona dedim ki, özünə kömək etsin
I started thinking about his family	Onun ailəsi haqqında düşünməyə başladım
I never knew they did such a thing	Onların belə bir şey etdiklərini heç bilmirdim
I wish you all the best for your new relationship	Yeni münasibətiniz üçün sizə ən yaxşısını arzulayıram
I couldn't take it back	Mən onu geri ala bilməzdim
I think this is evolution	Məncə, təkamül budur
I climbed a hill in the middle	Mən ortada bir təpəyə çıxdım
I'm looking for my daughter	Qızımı axtarıram
I close the door and lean on it, breathing	Qapını bağlayıb ona söykənirəm, nəfəs alıram
I stood there and looked at them and did not cry	Mən orada dayanıb onlara baxdım və ağlamadım
We really wanted to be committed to this experience	Biz həqiqətən də bu təcrübəyə sadiq olmaq istəyirdik
I checked my phone messages	Telefon mesajlarımı yoxladım
I wanted to protect you, to protect you	Mən səni qorumaq, səni qorumaq istədim
I had no words to say	Mənim deməyə sözüm yox idi
I let him do the rest	Qalanını ona etməyə icazə verdim
I couldn't help but laugh	Özümü saxlaya bilməyib güldüm
I was about to vomit	Qusmağa yaxın idim
I felt jealous	Qısqanclıq hiss etdim
I look forward to more peaceful times	Mən daha dinc vaxtlar gözləyirəm
I felt physically ill	Özümü fiziki olaraq xəstə hiss edirdim
I felt his protection	Mən onun müdafiəsini hiss edirdim
I have always been interested in crime and war fiction	Hər zaman kriminal və müharibə fantastikasına marağım olub
I had never seen anything like it before	Mən əvvəllər onun kimi bir şey görməmişdim
A smile sticks to my face	Bir təbəssüm üzümə yapışır
I wonder, is this true?	Maraqlıdır, bu doğrudurmu?
I approached the door and knocked several times	Qapıya yaxınlaşıb bir neçə dəfə döydüm
I once asked him about an issue	Bir dəfə onu bir məsələ ilə bağlı sorğu-sual etdim
I began to be important to him	Mən onun üçün önəmli olmağa başlamışdım
I waved it with my left hand	Mən onu sol əlimlə yellədim
I feel that I have combed my hair	Hiss edirəm ki, saçlarımı uc-tuman dikmişəm
There are no warning signs of fines	Cərimə ittihamı ilə bağlı heç bir xəbərdarlıq əlaməti yoxdur
I can't think why this happened	Bunun niyə baş verdiyini düşünə bilmirəm
I came free, of my own free will	Sərbəst gəldim, öz istəyimlə
I'm learning how to tie her shawl	Onun şalını necə bağladığını öyrənirəm
I have never been to any of them before	Mən əvvəllər bunların heç birində olmamışdım
I did the math to prove it	Mən bunu təsdiqləmək üçün riyaziyyat etdim
I stopped throwing clothes and turned to look at him	Paltar atmağı dayandırdım və dönüb ona baxdım
I was both excited and enthusiastic	Həm həyəcanlı, həm də həvəsli idim
B removed the nail file from his arm	B qolundan dırnaq faylını çıxartdı
I need someone to look after me	Mənə baxacaq kimsə lazımdır
I have taken them without any problems before	Mən bunları əvvəllər problemsiz götürmüşəm
I should have stayed with him	Onunla qalmalıydım
Below shone a dark form	Aşağıda qaranlıq bir forma parıldadı
I loved him, but as a mentor	Mən onu sevirdim, ancaq bir mentor kimi
I still felt tired	Hələ də özümü yorğun hiss edirdim
It happened in hot and dry weather	İsti və quru hava şəraitində baş verdi
Now I want to watch them	İndi onları izləmək istəyirəm
I no longer felt stupid	Artıq özümü axmaq hiss etmirdim
After signing this contract, go out the door	Bu müqaviləni imzaladıqdan sonra qapıdan çıxın
I did not even go to his memorial service	Onun anım mərasiminə belə getmədim
I can help you	Mən sizə kömək edə bilərəm
I could just cut out the pictures to show it	Mən yalnız onu göstərmək üçün şəkilləri kəsə bilərdim
I thought they would arrest me	Məni həbsə atacaqlarını düşünürdüm
I come from a local church	Mən yerli kilsədən gəlirəm
I will miss him with all my heart	Mən bütün qəlbimlə onun üçün darıxacağam
I wonder, who is the unshared father?	Maraqlıdır, paylaşılmayan ata kimdir?
I didn't know if he was angry or surprised	Onun qəzəbləndiyini və ya təəccübləndiyini bilmirdim
I see a lot of bad things in everything	Mən hər şeyin pis tərəflərini çox görürəm
Very ambitious stage mother	Çox iddialı səhnə anası
I doubt he knows, but we will learn	Onun bildiyinə şübhə edirəm, amma biz öyrənəcəyik
It is a starting goal	Bir başlanğıc məqsəddir
That was enough in my life already	Onsuz da həyatımda bunlar kifayət qədər idi
I wanted his hands on me again	Onun əllərini yenidən üzərimdə istədim
I want you to sit here and wait	İstəyirəm ki, burada oturub gözləyəsən
I cry and I wait, I cry and I wait	Mən ağlayıram və gözləyirəm, ağlayıram və gözləyirəm
Our daughter showed her true face to the society	Qızımız cəmiyyətə əsl üzünü göstərdi
I think his tent was the only one with power	Məncə, onun çadırı yeganə gücə malik çadır idi
I really missed that old orange animal	Mən həqiqətən o qoca narıncı heyvan üçün darıxdım
I did not see any help there	Orada heç bir kömək görmədim
I have come to rely on your advice and loyalty	Mən sizin məsləhətinizə və sədaqətinizə arxalanmağa gəlmişəm
The stadium hosts both trade and consumer shows	Stadion həm ticarət, həm də istehlak şoularına ev sahibliyi edir
I warned you, you know	Mən sizə xəbərdarlıq etmişəm, bilirsiniz
Yes, I turn my head towards him	Başımla hə və ona tərəf dönürəm
I will go and no one will die	Mən gedəcəm və heç kim ölməz
I probably sounded great	Çox gözəl səsləndim yəqin
I could hear the movements inside	İçəridə hərəkətləri eşidirdim
I run almost every day	Demək olar ki, hər gün qaçışlarım var
I will be in character	xarakterdə olacam
A white glow in the sky above	Yuxarıda səmada ağ bir parıltı
I think it goes with the territory	Güman edirəm ki, ərazi ilə gedir
I told him for a few weeks	Mən ona bir neçə həftə dedim
I could not pay less attention	Daha az əhəmiyyət verə bilməzdim
I can help many people	Mən çox insana kömək edə bilərəm
I do not face the world	Mən dünya ilə göz-gözə baxmıram
I just love the end result	Mən sadəcə son nəticəni sevirəm
A hug never felt so good	Bir qucaqlaşma heç vaxt bu qədər yaxşı hiss etmədi
Personally, I like to claim that injustice only lasts so long	Şəxsən mən haqsızlığın yalnız bu qədər davam etdiyini iddia etməyi xoşlayıram
I did not see any of this yesterday	Dünən bunların heç birini görmədim
I believe that the owner accepted the order	Sahibinin sifariş qəbul etdiyinə inanıram
I put my bag inside the door	Çantamı qapının içərisinə qoymuşdum
A weight rose from my chest	Sinəmdən bir ağırlıq qalxdı
I never knew he was on this side	Onun bu tərəfi olduğunu heç bilmirdim
I understand out loud and clear	Mən yüksək səslə və aydın başa düşürəm
A large foreign company has closed its employees	Böyük bir xarici şirkət işçilərini bağlayıb
I did not see them in the original list	Mən onları orijinal siyahıda görməmişdim
I wonder what else he put there?	Maraqlıdır, ora daha nə qoyub?
I would not make the same mistake again	Eyni səhvi bir daha etməzdim
I never felt that he cared for his wife	Heç vaxt onun həyat yoldaşına xüsusi qayğı göstərdiyini hiss etmədim
I love interesting bridges	Mən maraqlı körpüləri sevirəm
The single is not on the list in any country	Sinql heç bir ölkədə siyahıda yer almayıb
I needed a clean assortment	Mənə təmiz çeşid lazım idi
Take a few more minutes	Daha bir neçə dəqiqə keçir
I was just looking for this information for a while	Sadəcə bir müddət bu məlumatı axtarırdım
I loved those books since childhood	Uşaqlıqdan o kitabları çox sevirdim
A simple soup and a little vegetable	Sadə bir şorba və bir az tərəvəz
I almost fainted, he understood	Mən az qala huşumu itirdim, o anladı
I know this because we continue to do so	Mən bunu bilirəm, çünki biz bunu etməyə davam edirik
Many clubs cooperate a lot	Bir çox klublar çox əməkdaşlıq edir
I bought the single recently	Singli bu yaxınlarda aldım
I said goodbye to him as gently as possible	Mən onu mümkün qədər yumşaq şəkildə yola saldım
I was relieved that he went to my place	Onun mənim yerimə getməsi məni rahatlatdı
I could see that he was making a wrong turn	Mən onun bir səhv dönüş etdiyini görə bildim
I struggled with the lower half of the class	Mən sinfin aşağı yarısı ilə mübarizə aparırdım
I looked out the front window	Ön pəncərədən bayıra baxdım
I know this habit will be more useful	Bu vərdişin daha faydalı olacağını bilirəm
I could trust the prince	Mən şahzadəyə güvənə bilərdim
I had not heard this word much	Bu sözü çox eşitməmişdim
I knew the way	Mən yolu yaxşı bilirdim
I'm going back and forth about this	Mən bu barədə irəli-geri gedirəm
I wasn't even sure he was breathing	Nəfəs aldığına belə əmin deyildim
I know he loved her and treated her well	Mən bilirəm ki, o, onu sevirdi və onunla düzgün davranırdı
I wanted it all to end	Bütün bunların bitməsini istədim
I still see something interesting every day	Mən hələ də hər gün maraqlı bir şey görürəm
The game engine is written specifically for the title	Oyun mühərriki başlıq üçün xüsusi olaraq yazılmışdır
Some kind of signal, but nothing	Bir növ siqnal, amma heç nə yox idi
I'm sure some are worse	Əminəm ki, bəziləri daha pisdir
I didn't even know the shoes	Ayaqqabıları da tanımırdım
I know little about the north and those who pass by	Mən şimalı və oradan keçənləri az bilirəm
I don't like it or I don't like it	Mən onu bəyənmirəm və ya bəyənmirəm
I started to take care of myself	Özümə qulluq etməyə başladım
A number of additional features have been added	Bir sıra əlavə xüsusiyyətlər əlavə edildi
Hundreds of thousands of people should live here, he thought	Burada yüz min insan yaşamalıdır, deyə düşündü
I have a reputation to protect	Mənim qorumalı olduğum bir reputasiyam var
Criminal proceedings can severely restrict your freedom	Cinayət iddiası azadlığınızı ciddi şəkildə məhdudlaşdıra bilər
I did not expect to hear from you today	Bu gün səndən xəbər alacağımı gözləmirdim
I am currently looking for a job	Hal-hazırda iş axtarıram
I could say no matter what	Nə olursa olsun deyə bilərdim
I hope he will rise in this regard	Ümid edirəm ki, o, bu münasibətlə yüksələcək
I was shaking and laughing	Mən titrəyirdim, gülürdüm
I know it works for some people	Bilirəm ki, bəzi insanlar üçün işləyir
I had to remain silent by law	Qanunla susmalı idim
I need to hear the dreams of that day, baby	O günün yuxularını eşitməliyəm, balam
I am not jealous of your situation	Mən sizin vəziyyətinizə paxıllıq etmirəm
I will call my number from your phone	Telefonunuzdan öz nömrəmə zəng edəcəm
Something terrible, think about it	Dəhşətli bir şey, bir düşün
I did not train here	Mən burada məşq etməmişəm
I stop and run to the field	Mən dayanıb tarlaya qaçıram
I watched him enter the elevator	Mən onun liftə girməsinə baxdım
The corpse consists of meat and blood	Meyit ət və qandan ibarətdir
I could not remember	xatırlaya bilmədim
Not many people	Bir çox insan deyil
I retreated to the filled center	Doldurulmuş mərkəzə doğru geri çəkildim
I could never wear such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey geyinə bilməzdim
I did my best to explain them	Onları izah etmək üçün əlimdən gələni etdim
Now this privilege is rarely used	İndi bu imtiyaz nadir hallarda istifadə olunur
I found the key to the door	Qapının açarını tapdım
I can't stop thinking about my father	Atan haqqında düşünməyi dayandıra bilmirəm
They searched me and put me in a patrol car	Məni axtardılar və patrul maşınına mindirdilər
I haven't eaten much all day, so it tastes incredible	Bütün günü çox yeməmişəm, ona görə də inanılmaz dadı var
I haven't eaten for days	Günlərdir yemək yemimişəm
I hear that the plane passed again	Mən eşidirəm ki, təyyarə yenə də keçib
I have taken additional precautions for our meeting	Görüşümüz üçün əlavə ehtiyat tədbirləri görmüşəm
I change with each birth	Hər doğuşla dəyişirəm
A man in boots was really following in their footsteps	Çəkməli bir adam həqiqətən də onların yolu ilə gedirdi
I can publish status reports	Status hesabatlarını dərc edə bilərəm
I listened for a hint that he was there	Mən onun orada olduğuna dair bir ipucu üçün qulaq asdım
I signed and went inside, looking at the envelope	İmzaladım və zərfi nəzərdən keçirərək içəri girdim
A familiar name appeared on the screen	Ekranda tanış ad göründü
I felt sorry for his opponent	Rəqibinə yazığım gəldi
I remember reading a letter	Bir məktubu oxuyanda xatırlayıram
I just couldn't get out of the car and leave her	Sadəcə maşından çıxıb o qadını tərk edə bilmədim
I have seen it many times	Mən dəfələrlə baxmışam
I was there for five minutes at most	Ən çoxu beş dəqiqə orada idim
I didn't count, but it was used a lot	Saymamışam amma çox istifadə olunub
I decided to kill the lion	Aslanı öldürmək qərarına gəldim
I was alone with the crowd	Mən izdihamla tək qaldım
On other days, passengers were not served	Digər günlərdə sərnişinlərə xidmət göstərilməyib
I know what he will do	Mən onun nə edəcəyini bilirəm
I checked and he was just a mile shy	Mən yoxladım və o, sadəcə bir mil utancaq idi
The subject was in order of change	Mövzu dəyişikliyi qaydasında idi
I said a quick but sincere prayer	Tez, lakin səmimi bir dua dedim
I thought it sounded cool	Düşündüm ki, sərin səsləndi
I approached the door and knocked hard	Qapıya yaxınlaşıb möhkəm döydüm
I tried to watch him	Mən onu izləməyə çalışdım
Strangely, I felt that this was not a personal call	Qəribə hiss etdim ki, bu, şəxsi zəng deyil
Stop drinking a few hours before the practice	Təcrübədən bir neçə saat əvvəl içməyi dayandırın
I'm hooked on a lot of blind dates	Mən bir çox kor tarixlərə bağlandım
I get off the bus and go home	Avtobusdan düşüb evə gedirəm
I saw it when he knelt in church	Mən bunu o, kilsədə diz çökəndə görürdüm
I turn my face and close my eyes	Üzümü dönüb gözlərimi yumuram
I'm angry with you	Mən sənə hirsləndim
I do not abuse any discretion in rejecting this application	Mən bu ərizədən imtina etməkdə heç bir mülahizədən sui-istifadə etmirəm
I don't watch the news at all	Mən ümumiyyətlə xəbərlərə baxmıram
A part that will already be wasted	Onsuz da boşa çıxacaq bir hissə
I wondered when the warrior would appear	Döyüşçünün nə vaxt görünəcəyini düşünürdüm
I think he looks like you	Mənə elə gəlir ki, o, səni özünə oxşayıb
I smiled at him and hated myself for doing so	Mən ona gülümsədim və bunu etdiyim üçün özümə nifrət etdim
I was still coming home for my birthday	Hələ ad gününə evə gəlirdim
I do not leave the car	Səyahət avtomobilindən ayrılmıram
I want to show you how good it can be	Bunun nə qədər yaxşı ola biləcəyini sizə göstərmək istəyirəm
A fresh attempt to justify what they did	Etdiklərinə haqq qazandırmaq üçün təzə cəhd
A few thousand would do it	Bir neçə min bunu edərdi
I could feel his eyes on me	Onun gözlərinin üzərimdə olduğunu hiss edirdim
I take a few minutes to breathe	Nəfəs almaq üçün bir neçə dəqiqə çəkirəm
I missed my home, especially my father	Evim üçün darıxırdım, ən çox da atam üçün
He considered it a reflection of his status	O, bunu statusunun əksi hesab edirdi
I had a hard time accepting this idea	Mən bu fikri qəbul etməkdə çətinlik çəkirdim
I update several times a day	Gündə bir neçə dəfə yeniləyirəm
I admire your work	Mən sizin işinizə heyran oldum
I feel sorry for those who did that	Bunu edənə yazığım gəlir
I reflect my smile before opening the door	Qapını açmazdan əvvəl təbəssümümü əks etdirirəm
I struggled to run towards him	Mən ona tərəf qaçmaq üçün çətinlik çəkdim
The last part was especially exciting for me	Xüsusilə son hissə məni çox həyəcanlandırdı
I just went in and looked around	Sadəcə içəri girdim və ətrafa baxdım
I wasn't sure if he knew	Onun bundan xəbəri olub-olmadığına əmin deyildim
As you know, I like to collect things	Mən bildiyiniz kimi əşyalar toplamağı xoşlayıram
I should have killed him	Mən onu öldürməliydim
The perfume has different notes	Ətirdə müxtəlif notlar var
I want to hear your voice every morning	Hər səhər sənin səsini eşitməyə can atıram
On the other hand, the bus passed	Digər tərəfdən avtobus keçdi
A terrible feeling of drowning filled him	Dəhşətli bir batmaq hissi onu doldurdu
I knew he was thinking about it	Onun bu haqda düşündüyünü bilirdim
I have to be grateful	minnətdar olmalıyam
If you want, I can explain the whole history	İstəsəniz bütün tarixi açıqlaya bilərəm
I warned you earlier	Mən sizə əvvəllər xəbərdarlıq etmişəm
I see a good approach for you	Mən sizin üçün yaxşı bir yanaşma görürəm
We paid our debt every year	Hər il borcumuzu ödədik
I went back to sleep	Mən yatmağa qayıtdım
I stopped going to my morning exercises	Səhər məşqlərimə getməyi dayandırdım
The feeling that something is not right	Bir şeyin düz olmadığı hissi
I cannot seek wisdom for my own sake	Mən öz xatirinə hikmət axtara bilmərəm
After healing, the skin label may remain	Sağaldıqdan sonra dəri etiketi qala bilər
I got most of it just by listening to them talk	Mən bunun çoxunu yalnız onların danışığını dinləməkdən aldım
Although I was really hoping	Baxmayaraq ki, mən, həqiqətən, ümid edirdim
I'm just a little tired	Sadəcə bir az yorğunam
I miss their old holiday collections	Onların köhnə bayram kolleksiyaları üçün çox darıxıram
I owe you more than my life	Sənə canımdan çox borcum var
I was used to such demonstrations	Mən belə nümayişlərə öyrəşmişdim
I stayed to take the pieces of pain	Ağrı parçalarını götürməyə qaldım
I think it will kill me	Düşünürəm ki, bu məni öldürəcək
I want to compare notes	Mən qeydləri müqayisə etmək istəyirəm
I use it more than the stars	Mən bunu ulduzlardan daha çox istifadə edirəm
I put it down as soon as possible	Mən onu mümkün qədər tez yerə qoydum
I received an envelope from the postman	Mən poçt daşıyıcısından zərf almışam
I had to do this before I left the hospital	Xəstəxanadan çıxmamışdan əvvəl bunu etməliydim
I have red, yellow and brown	Məndə qırmızı, sarı və qəhvəyi var
I love the design and the color of the metal	Dizaynı və metalın rəngini sevirəm
I can't get rid of it	Mən ondan qurtula bilmirəm
I told him the story	Mən ona hekayəni danışdım
No one else will talk to you	Başqa heç kim səninlə danışmayacaq
I felt low and melancholy	Özümü aşağı və melanxolik hiss etdim
I am a construction worker	Mən tikinti işçisiyəm
I would do it completely	Mən bunu tamamilə edəcəkdim
There was nothing I could answer	Cavab verəcəyim bir şey yox idi
I realized that the poison was your idea	Anladım ki, zəhər sənin fikrindi
I have never had a panic attack in my life	Həyatımda heç vaxt panik atak keçirməmişəm
I saw men fleeing on the road	Yolda qaçan kişiləri gördüm
I answered you before your last post	Son yazınızdan əvvəl sizə cavab verdim
I want to save the galaxy	Mən qalaktikanı xilas etmək istəyirəm
I pushed him again and he stepped back	Mən ona yenidən soxdum və o geri addımlayır
An empty grief lay	Boş bir kədər uzandı
I did not find any description of this preparation	Mən bu hazırlıqla bağlı heç bir təsvir tapmadım
Players can also hunt and skin animals	Oyunçular həmçinin heyvanları ovlaya və dəriyə bilər
I wanted you to know that	Bunu bilmənizi istədim
I take a few more steps forward	İrəli bir neçə addım daha atıram
I heard you open the shower	Duşu açdığını eşitdim
I have such a terrible headache	Mənim belə dəhşətli baş ağrım var
I drink at least eight glasses of water a day	Gündə ən azı səkkiz stəkan su içirəm
There was no landing problem	Eniş problemi yoxdu
I did not like it very much	Çox bəyənmədim
I pressed the screen to see who it was	Kim olduğunu görmək üçün ekranı sıxdım
I told the boys to give me sixty days	Oğlanlara dedim ki, mənə altmış gün vaxt verin
Next to him appeared a tall man, and then another man	Onun yanında uzun boylu, sonra başqa bir kişi göründü
I think of my grandfather	Mən babamı düşünürəm
I'm worried about you	Mən sənin üçün narahat oldum
I like girls, but to some extent	Qızlardan xoşum gəlir, ancaq müəyyən dərəcədə
I get up and tell you this for you	Qalxıb bunları sənin üçün, sənə deyirəm
I'll spend the last night with you	Son gecəmi səninlə keçirəcəyəm
I'd like it back	Mən bunu geri istərdim
There was a knock on the door	Qapı döyüldü
I had ID cards to prove it	Bunu sübut edəcək şəxsiyyət vəsiqələrim var idi
I believe that this is the situation here	İnanıram ki, burada vəziyyət belədir
I pretended not to know my letters	Özümü elə etdim ki, məktublarımı bilmirəm
I deserve worse than imprisonment	Mən həbsdən daha pisinə layiqəm
I can't wait for anyone	Mən heç kimi gözləyə bilmərəm
To this day, I have never really accepted it	Bu günə qədər heç vaxt bunu həqiqətən qəbul etməmişəm
They never had children	Onların heç vaxt uşaqları olmayıb
I turned on the coffee maker	Qəhvədəmləyəni işə saldım
I know he is an ambassador	Onun elçi olduğunu bilirəm
At the same time, I wake up in a novel	Eyni zamanda roman yaradıcılığında oyanıram
I looked into his brown eyes	Mən onun qəhvəyi gözlərinə baxırdım
I thanked them for their hospitality and generosity	Qonaqpərvərliyə və səxavətlərinə görə onlara təşəkkür etdim
A good door will save your building more energy	Yaxşı bir qapı binanızı daha enerjiyə qənaət edəcəkdir
I gave him a big hug	Mən onu böyük bir qucaqladım
I can free my thoughts from all bondage	Mən öz fikirlərimi hər cür əsarətdən azad edə bilərəm
I was certainly expecting more cultural shock	Mən əlbəttə ki, daha çox mədəni şok gözləyirdim
I had to tell you because it is my duty	Bu mənim borcum olduğu üçün sizə deməli oldum
After a few minutes, he simply walked away from them	Bir neçə dəqiqədən sonra o, sadəcə olaraq onlardan uzaqlaşdı
A woman ran to the office to answer	Bir qadın cavab vermək üçün ofisə qaçdı
I'm tired of playing stupid	Mən axmaq oynamaqdan yoruldum
I know they are there	Bilirəm ki, oradadırlar
I used to be, but now they are gone	Əvvəllər idim, amma indi getdilər
I was born again	Yenidən doğulurdum
I do not know how they found my address	Mənim ünvanımı necə tapıblar, bilmirəm
Spin put him on three lists	Spin onu üç siyahıya daxil etdi
I'm terribly depressed	Mən dəhşətli depressiyadayam
I think it really strikes the right balance	Düşünürəm ki, bu, həqiqətən düzgün tarazlığı vurur
I raised my hand to caress him	Onu sığallamaq üçün əlimi qaldırdım
I have a copy if anyone wants	Kiminsə istəsə bir nüsxəsi məndə var
I made so many mistakes	O qədər səhv etdim ki
Army for an indefinite period of service	Qeyri-müəyyən xidmət müddəti üçün ordu
I could be here for another two months	Mən burada daha iki ay ola bilərdim
I'll teach you things you don't know yet	Hələ bilmədiyin şeyləri sənə öyrədəcəm
I think there should have been some victims	Məncə, bəzi qurbanlar olmalı idi
I was laughing though	Baxmayaraq ki, gülürdüm
I need help setting it up	Bunu qurmaqda mənə kömək lazımdır
I did not do a very good job with it	Mən bununla çox yaxşı bir iş görmədim
I have a long list to burn it	Onu yandırmaq üçün uzun bir siyahım var
I shouldn't have followed you	Mən sənin arxanca getməməliydim
I would agree to die working for him	Onun üçün çalışaraq ölməyə razı olardım
I signed the first famous slot machine in Africa	Afrikanın ilk məşhur slot maşınına imza atdım
I was talking to him	Mən onunla danışırdım
I felt him kiss me on the cheek	Yanağımdan öpdüyünü hiss etdim
I felt very scared	Mən çox qorxu hiss etdim
Body weight fluctuates sharply throughout the year	Bədən çəkisi il ərzində kəskin şəkildə dəyişir
Anthony received the most support	Ən çox dəstəyi Entoni almışdı
I loved being there, being with those people	Orada olmağı, o insanların yanında olmağı xoşlayırdım
I think the awareness is great	Məncə, maarifləndirmə böyükdür
I want to put it in front of me	Mən onu önümə qoymaq istəyirəm
I want him kicked out	Məni qovmasını istəyirəm
I'm just afraid to talk about it	Sadəcə onun haqqında danışmaqdan çəkinirəm
I shouldn't take it away from you	Mən bunu səndən belə çıxarmamalıyam
I didn't know that everything was so fragile	Hər şeyin bu qədər kövrək olduğunu bilmirdim
I wonder why the officer does not come to us?	Görəsən niyə zabit yanımıza gəlmir?
I could see it in his eyes	Mən bunu onun baxışlarında görürdüm
Some of me knew that acquittal was useless	Mənim bir hissəm bilirdi ki, bəraət qazandırmaq boş şeydir
I still want to be in sight all the time	Mən hələ də hər zaman gözümdə olmaq istəyirəm
I will not run away from danger	Mən təhlükə qarşısında qaçmayacağam
I do not contain any bondage and freedom	Mən heç bir əsarət və azadlığı ehtiva etmirəm
I looked like a killer	Mən qatil kimi görünürdüm
I want to sit alone with you, baby	Mən səninlə tək oturmaq istəyirəm, balam
When I hear this, I am surprised, very surprised	Bunu eşidəndə təəccüblənirəm, çox təəccüblənirəm
I always thought it was one of my only hours	Həmişə bunun tək saatlarımdan olduğunu düşünürdüm
I turned to her and kissed her	Mən onun qucağına dönüb onu öpdüm
I have to continue my journey	Mən səyahətimə davam etməliyəm
I was the only black student	Mən yeganə qara şagird idim
The score is very wide	Hesab çox genişdir
No one can replace victory in war	Müharibədə qələbəni heç kim əvəz edə bilməz
I looked around, but there was no monster	Ətrafa baxdım, amma canavar yox idi
I wrote with him	Onunla birlikdə yazdım
I probably scared him	Yəqin ki, mən onu qorxutmuşam
A pair of officers managed the movement	Bir cüt zabit hərəkəti idarə etdi
I'm tired of answering questions	Suallara cavab verməkdən bezdim
It is reported that the damage was minimal	Bildirilir ki, zərər minimal olub
I could easily use a few more	Mən asanlıqla bir neçə daha istifadə edə bilərdim
I was a little impressed	Mən bir az təsirləndim
This was not accidental	Bu təsadüfi deyildi
I know him, we have met several times	Mən onu tanıyıram, bir neçə dəfə görüşmüşük
A black-eyed man was standing in front of him	Qarşısında qara gözlü bir kişi dayanmışdı
I know your honesty	Mən sənin dürüstlüyünü bilirəm
Dirty defense strategy begins	Çirkli müdafiə strategiyası başlayır
Coming home to himself	Özünə evə gələn
I need you to go to your father	Mənə ehtiyacım var ki, atanızın yanına gedəsiniz
I no longer felt in control of my body	Artıq öz bədənimə nəzarət etdiyimi hiss etmirdim
I also want to respect this hope	Mən də bu ümidə hörmət etmək istəyirəm
I offer to meet with them	Onlarla görüşməyi təklif edirəm
I am a truly confident soul	Mən həqiqətən güvənən bir ruham
I did not see anything and no one	Mən heç nə və heç kimi görmədim
There was no doubt that this was real	Bunun real olmasına heç bir şübhəm yox idi
I already know how the concept works	Mən artıq konsepsiyanın necə işlədiyini bilirəm
I moved cautiously out of bed	Yataqdan ehtiyatla hərəkət etdim
I have urgent information that needs to be processed immediately	Dərhal emal edilməli olan təcili məlumatım var
I didn't mean to push the buy button	Alış düyməsini basmaq fikrində deyildim
I have the right knowledge	Düzgün biliyə sahibəm
It's much easier than it looks	Göründüyündən çox asandır
I feel my fingers again	Yenidən barmaqlarımı hiss edirəm
I hoped that the rest time would help to improve	Ümid edirdim ki, istirahət vaxtı yaxşılaşmağa kömək edəcək
I could only hope that it would continue	Mən yalnız onun davam edəcəyinə ümid edə bilərdim
Several people stopped me and asked for directions	Bir neçə nəfər məni saxladı və istiqamət istədi
I will look after the children	Uşaqlara baxacam
I can not tell you how much	Nə qədər olduğunu sizə deyə bilmərəm
I got angry and worried	Əsəbləşdim və narahat olmağa başladım
I just didn't want the right things	Mən sadəcə düzgün şeylər istəmədim
I called the corporate and did not receive any follow-up	Mən korporativ zəng etdim və heç bir təqib almadım
I fought and ran	Döyüşdüm və qaçdım
Now I will hear all your advice	İndi bütün məsləhətlərinizi eşidəcəm
I remember how strange it was to me then	Yadımdadır, o vaxt mənə necə qəribə gəlirdi
I was a man kissing a boy	Mən bir oğlanı öpən adam idim
I think your articles are very well written and easy to follow	Mən sizin məqalələrinizi çox yaxşı yazılıb, izləmək asandır
I stop fighting the current and go with the flow	Mən cərəyanla mübarizəni dayandırıb axınla gedirəm
I wonder if you were lucky?	Görəsən bəxt olubmu?
I want to finish my little year	Mən kiçik ili bitirmək istəyirəm
I trembled and closed my eyes	Mən titrədim və gözlərimi yumdum
I did not use protection	Qorumadan istifadə etmirdim
I could fight them, but there are many	Mən onlarla döyüşə bilərdim, amma çoxları var
Most of the flow passes through this natural area	Axının çox hissəsi bu təbii ərazidən keçir
I had to be delivered to my mechanic during business hours	İş saatlarında mexanikimə çatdırılma lazım idi
I felt it could be an interesting experience	Hiss etdim ki, maraqlı təcrübə ola bilər
I looked at the small cave	Kiçik mağaraya baxdım
I can destroy a company	Mən bir şirkəti məhv edə bilərəm
I ruled the world	Mən dünyanı idarə edirdim
Take a quick shower and go to bed	Tez duş və yatağa get
This club has not gone anywhere for years	İllərdir bu klub heç yerə getmir
I cared a lot about myself and my happiness	Özümə və xoşbəxtliyimə çox əhəmiyyət verirdim
I would think about it later	Bu barədə sonra düşünərdim
In the end, the issue went to court	Sonda məsələ məhkəməyə gedib
I did not know that the audio recording was presented	Səs yazısının təqdim olunduğundan xəbərim yox idi
Really great experience and spectacular view	Həqiqətən əla təcrübə və möhtəşəm mənzərə
I took what he wanted to give me	Mənə nə vermək istəyirdisə, onu götürdüm
I let you stay in my garage	Qarajımda qalmağınıza icazə verdim
I've been very busy this morning	Bu səhər artıq çox məşğul olmuşam
As a result of the accident, 19 people died	Qəza nəticəsində 19 nəfər həlak olub
A four-factor solution has been identified for this example	Bu nümunə üçün dörd faktorlu həll müəyyən edilmişdir
I am working on writing a book	Kitab yazmaq üzərində işləyirəm
I'm worried, but I can't do anything	Mən narahatam, amma heç nə edə bilmirəm
I am proud of him for finishing school	Məktəbi bitirdiyi üçün onunla fəxr edirəm
I will always expand the benefits of doubt	Mən həmişə şübhənin faydasını genişləndirəcəyəm
I can't go any further, sir	Mən daha uzağa gedə bilmərəm, ser
I helped him deliver them	Mən ona onları çatdırmağa kömək etdim
I didn't touch breakfast	Səhər yeməyinə toxunmamışdım
I rolled my eyes, but my voice was loud	Gözlərindən yayındım, amma səsim bərk idi
I went up the stairs and looked	Pilləkənləri yuxarı qalxdım və baxdım
I finally broke the silence	Nəhayət sükutu pozdum
Music is the essence	Musiqi mahiyyətdir
I am grateful to them for their gifts	Hədiyyələrinə görə onlara minnətdaram
I smiled and we went to the dance floor	Mən gülümsədim və rəqs meydançasına çıxdıq
I almost felt the need to say so much	Demək olar ki, bu qədər deməyə ehtiyac duydum
I go to the bathroom	Hamama girirəm
I just have to look better	Sadəcə, özümə daha yaxşı baxmalıyam
A second crime means losing it	İkinci bir cinayət onu itirmək deməkdir
I waved my hand in front of my nose	Əlimi burnumun qabağında yellədim
I have never been there	Mən heç vaxt orada olmamışam
I was, you might say, a news machine	Mən, deyə bilərsən, xəbər maşını idim
A black cloud grew around him	Onun ətrafında qara bulud böyüyürdü
I'm sure it wasn't a local one	Əminəm ki, bu, yerli biri deyildi
I try to hide my frustration	Məyusluğumu gizlətməyə çalışıram
I look at roads, cars and buildings	Yollara, maşınlara və binalara baxıram
I will allow you to return to work	İşə qayıtmağınıza icazə verəcəm
I have a bank account	Mənim bankda pul hesabım var
I am sure that nothing can separate us	Mən əminəm ki, bizi heç nə ayıra bilməz
I wanted to see your beautiful face and smile	Sənin gözəl üzünü, gülüşünü görmək istədim
I thought you all knew that	Düşünürdüm ki, sizin hamınız bunu bilir
I just wanted to move on to a little target practice	Mən sadəcə bir az hədəf təcrübəsinə keçmək istədim
I will even name him	Hətta onun adını da qoyacağam
I do not believe in anything this architect claims	Bu memarın iddia etdiyi heç bir şeyə inanmıram
I'm here and the real panic begins	Mən buradayam və əsl ağır çaxnaşma başlayır
I immediately feel comfortable	Dərhal özümü rahat hiss edirəm
I did not move or voice	Nə hərəkət etdim, nə də səsim
I had to turn off my phone	Telefonumu susdurmalı oldum
I did my best to continue	Davam etmək üçün əlimdən gələni etdim
I also read the appendix and understood your opinion	Mən də əlavəni oxudum və fikrinizi anladım
I really wanted to forget it	Mən onu həqiqətən unutmaq istəyirdim
I remember something about jealousy, but who knows	Qısqanclıqla bağlı bir şey xatırlayıram, amma kim bilir
I looked at him with hatred	Mən ona nifrətlə baxdım
I think they are doing business	Düşünürəm ki, onlar biznesə əl atırlar
I closed my eyes and took a deep breath	Gözlərimi yumdum və dərindən nəfəs alaraq cəmləşdim
Now a new edition is published every year	İndi hər il yeni nəşr nəşr olunur
I was really pleased with the result	Mən nəticədən həqiqətən razı qaldım
I heard that good times are over	Yaxşı vaxtların bitdiyini eşitdim
I turned to his mother	Anasına dönüb baxdım
Traffic on local railways and streets has stopped	Yerli dəmir yolu və küçələrdə avtomobillərin hərəkəti dayanıb
I feel the pressure, but I don't feel the temperature	Mən təzyiqi hiss edirəm, amma temperaturu hiss etmirəm
I did not expect	gözləmirdim
I took you and the silver tree home	Səni və gümüş ağacını evə çəkdim
I could be nothing but a sensitive person	Mən həssas insandan başqa heç nə ola bilməzdim
I felt a sense of satisfaction and success	Mən məmnunluq və müvəffəqiyyət hissi hiss etdim
I need people to see me	İnsanların məni görməsinə ehtiyacım var
I think it could be a romance	Məncə bu romantika ola bilər
I could not say why he did so	Niyə belə etdiyini deyə bilmədim
I would normally introduce myself, but why am I worried	Normalda özümü təqdim edərdim, amma niyə narahatam
The family house is now a museum	Ailə evi indi muzeydir
I would be lost without it	Mən onsuz itəcəkdim
I live in a world of numbers	Mən rəqəmlər dünyasında yaşayıram
I know what they did to you and your family	Sənə və ailənizə nə etdiklərini bilirəm
I failed, in fact, no	Mən bacarmadım, əslində yox
I left him	Mən onu tərk etdim
I lifted the blind and counted it back	Koru qaldırıb geri saydım
I have never been asked such a question before	Mənə əvvəllər heç vaxt belə bir sual verilməmişdi
I will wake you up when the unit is finished	Vahid bitəndə səni oyatacağam
I looked at my dinner	Şam yeməyimə baxdım
I ran my hand through her short dark hair	Əlimi onun qısa tünd saçlarında gəzdirdim
I hope your goals are strong	Ümid edirəm qolların güclüdür
I didn't want to leave him when he needed me	Mənə ehtiyacı olduğu halda ondan ayrılmağı xoşlamırdım
I ignored my sympathy and withdrew my hand	Mən simpatiya hisslərimə məhəl qoymadım və əlimi çəkdim
I wonder why he was attacked?	Maraqlıdır, niyə hücuma məruz qalıb?
I have to be a person who loves more	Mən daha çox sevən bir insan olmalıyam
I still have my shoes	Ayaqqabımda hələ də var
I want you to be proud of me	Səni mənimlə fəxr etmək istəyirəm
All this was a bad dream	Bütün bunlar pis bir yuxu idi
I will not do it again	Mən bunu bir daha etməyəcəyəm
I did not take their names and did not pay much attention	Adlarını almadım və o qədər də əhəmiyyət vermədim
I left without saying anything else	Ona başqa heç nə demədən çıxıb getdim
I did not like the look	Görünüşünü heç bəyənmədim
I am just an ambassador on this issue	Mən bu məsələdə sadəcə bir elçiyəm
Like the example this man gave	Bu adamın dediyi nümunə kimi
A specialist will have to solve serious problems	Bir mütəxəssis ciddi problemləri həll etməli olacaq
A shadow stood in front of the office door	Ofisin qapısının qarşısında kölgə dayandı
I wondered what he was thinking	Mən onun nə düşündüyü ilə maraqlandım
I also received a scholarship	Mən də təqaüd aldım
An ordinary thick steel rod is of no use	Adi bir polad qalın çubuğun heç bir faydası yoxdur
Released for digital download the next day	Ertəsi gün rəqəmsal yükləmə üçün buraxıldı
I was starting to get anxious	Mən narahat olmağa başlamışdım
I should have been against him	Mən ona qarşı olmalıydım
A kiss would be interesting	Bir öpüş maraqlı olardı
I had no idea what I would do for her	Onun üçün nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I love you both very, very much	Mən ikinizi də çox, çox sevirəm
There are a few things I need to look at first	Əvvəlcə diqqət etməli olduğum bir neçə şey var
I think you like it	Düşünürəm ki, ondan xoşunuz gəlir
Believing is a risky life	İnanclı həyat riskli bir həyatdır
Opinions about the song were generally positive	Mahnı haqqında rəylər ümumiyyətlə müsbət olub
It seemed to me that we are eternal	Mənə elə gəldi ki, biz əbədiyik
I told them that they could not enter without one	Onlara dedim ki, biri olmadan girə bilməzlər
I was worried, you know	Mən narahat idim, bilirsən
I want everything he says and more	Onun dediyi hər şeyi və daha çoxunu istəyirəm
I love him for that	Mən onu buna görə çox sevirəm
I will be life for you	Mən sənin üçün həyat olacağam
I did not look at him	Mən ona baxmadım
I struggled to keep the moment inside	Anı içəridə saxlamaq üçün mübarizə apardım
Of course, I'm flesh and blood	Mən, əlbəttə, ətdən-qandanam
There is no better way to say it, you shouldn't	Bunu deməyin daha yaxşı yolu yox, etməməlisən
I have never been like before	Mən heç vaxt əvvəlki kimi olmadım
The array was later considered a loss	Massiv sonradan itki hesab edildi
I do not have to ask	soruşmaq məcburiyyətində deyiləm
I was sure we would die	Öləcəyimizə əmin idim
I know it sounds crazy, but it was real	Bilirəm dəli səslənir, amma real idi
I hope you enjoyed your birthday	Ümid edirəm ad gününüzdən zövq aldınız
Everything was freer	Hər şey daha azad olurdu
I attended his funeral	Mən onun dəfnində iştirak etdim
Unfortunately, he did not allow me to help	Təəssüf ki, mənə kömək etməyə icazə vermədi
I miss all the good things	Bütün yaxşı şeylər üçün darıxıram
I think it's ridiculous	Məncə cəhənnəm qədər gülməli
I closed my eyes and leaned back towards him	Gözlərimi yumub geri ona tərəf əyildim
I didn't know anyone in my sleep	Yuxuda heç birini tanımırdım
I'm not sure	Mən dəqiq əmin deyiləm
I tried to talk, but he raised his hand	Danışmağa çalışdım, amma əlini qaldırdı
I opened my eyes wide and looked at him	Gözlərimi iri açıb ona baxdım
I turn around to see what he's looking at	Onun nəyə baxdığını görmək üçün arxaya dönürəm
The security system was similar to other engineering districts	Təhlükəsizlik sistemi digər mühəndis rayonlarına bənzəyirdi
I offered them the fruit of passion, and they politely declined	Mən onlara ehtiras meyvəsi təklif etdim, onlar nəzakətlə imtina etdilər
The hearing will be scheduled	Dinləmə təyin olunacaq
I could only hope he was present	Mən yalnız onun indiki olduğuna ümid edə bilərdim
The young girl is missing	Gənc qız itkin düşüb
I also have something to tell you, important things	Mənim də sizə deyəcəklərim var, vacib şeylər
I knocked it down and left it in the park	Onu yıxıb parkda qoyub getdim
I can imagine now	Mən indi təsəvvür edə bilirəm
I had to take enough care to wake up	Oyanmaq üçün kifayət qədər qayğı göstərməli idim
I have learned to like its taste	Mən onun dadını bəyənməyi öyrənmişəm
I did not know how to start the meeting	Görüşə necə başlayacağımı bilmirdim
Now I can wear six rings at the same time	İndi eyni anda altı üzük taxa bilirəm
I looked like a woman	Qadına oxşayırdım
I would continue, or my family would die	Mən davam edəcəkdim, yoxsa ailəm öləcəkdi
I turned my attention to the door of our room	Diqqətimi otağımızın qapısına çevirdim
I could make peace without fighting anyone	Kiminləsə heç nəyə görə döyüşməyərək sülh yarada bilərdim
A similar chain of events took place with electricity	Oxşar hadisələr zənciri elektriklə də yaşandı
I have no idea about this problem	Bu problem haqqında heç bir fikrim yoxdur
I want to be a normal person	Mən normal insan olmaq istəyirəm
I just want a fair deal	Mən yalnız ədalətli razılaşma istəyirəm
I can't thank you enough for your hard work	Zəhmətinizə görə sizə nə qədər təşəkkür edə bilmirəm
I gave her money to have an abortion	Abort etdirməsi üçün ona pul verdim
I tried to find the right way to him	Mən ona doğru yol tapmağa çalışdım
I have a very good back list of books	Kitabların çox yaxşı arxa siyahısım var
I must be ready to defend him	Mən onu müdafiə etməyə hazır olmalıyam
I can remember what it looked like	Necə göründüyünü xatırlaya bilərəm
I turned my searching gaze into the room behind me	Axtaran baxışlarımı arxamdakı otağa çevirdim
I wrote this book in my first year of university	Bu kitabı universitetin birinci kursunda yazmışdım
I was terrible to him	Mən ona qarşı dəhşətli olmuşam
I think this is very common, especially during a retreat	Düşünürəm ki, bu, xüsusilə geri çəkilmə zamanı çox yaygındır
I can't see him off so quickly	Mən onu bu qədər tez yola sala bilmərəm
Sharing or liking would be great	Paylaşım və ya bəyənmə əla olardı
I love you so much that I can't watch you die	Səni ölümünü seyr edə bilməyəcək qədər çox sevirəm
An important consideration	Əhəmiyyətli bir mülahizə
It is always difficult to shake a proud person	Qürurlu insanı yırğalamaq həmişə çətindir
He suggested the following scenario	O, aşağıdakı ssenarini təklif etdi
I have never seen anything like it before	Mən əvvəllər belə bir şey görməmişdim
He also launched the ship with a second battery	O, həmçinin ikinci batareyası ilə gəmini işə saldı
A trained voice is able to control the audience	Təlimli səs, auditoriyanı idarə etməyi bacarır
I thought you would be like me	Düşündüm ki, sən də mənim kimi olacaqsan
Each group consists of several wings	Hər qrup bir neçə qanaddan ibarətdir
I invited him for a drink	Mən onu içki içməyə dəvət etdim
Beautiful wife, son, niece and many relatives	Gözəl həyat yoldaşı, oğlu, qardaşı qızı və bir çox qohumu
I think they will discuss everything later	Güman edirəm ki, onlar hər şeyi sonra müzakirə edəcəklər
There was no war left in me	İçimdə heç bir döyüş qalmadı
I could see perfectly	Mən mükəmməl görə bilirdim
I and he had this chemistry together	Mən və onunla birlikdə bu kimya var idi
I needed a society and a purpose	Mənə cəmiyyət və məqsəd lazım idi
A strong attack of the enemy requires a strong defense	Düşmənin güclü hücumu güclü müdafiə tələb edir
I felt the same sadness	Eyni kədəri mən də hiss etdim
They had a son and three daughters	Onların bir oğlu və üç qızı var idi
I like an ounce of chocolate per egg	Yumurta başına bir unsiya şokoladı xoşlayıram
I believe that there is something very special about it	İnanıram ki, bunda olduqca xüsusi bir şey var
I experienced this with your friendship	Mən bunu sizin dostluğunuzla yaşadım
I prayed that something terrible would happen to him	Onun başına dəhşətli bir şey gəlməsi üçün dua etdim
I saw some forms begin to take shape	Bəzi formaların formalaşmağa başladığını gördüm
I have resources you will never know, son	Mənim heç vaxt bilməyəcəyin resurslarım var, oğlum
I didn't know how else to explain	Başqa necə izah edəcəyimi bilmirdim
I hesitated and chose my words carefully	Tərəddüd edib sözlərimi diqqətlə seçdim
I would beat them all	Mən onların hamısını döyəcəkdim
A shining blue star exploded	Parıldayan mavi bir ulduz partladı
I knew you would understand	Mən bilirdim ki, sən işin yolunu başa düşəcəksən
Thank you for your support	Himayəniz üçün min təşəkkürlər
Now you two have	İndi sizin ikiniz var
I didn't have much reason to talk to women	Qadınlarla danışmağa o qədər də səbəbim yox idi
A pound does not remain a pound	Bir funt bir funt olaraq qalmır
I know they are there	Mən bilirəm ki, onlar oradadır
I love how you made this card	Bu kartı necə hazırladığınızı sevirəm
I had no one to tell me what would happen	Nə olacağını mənə deyəcək kimsəm yox idi
I just want feedback	Mən sadəcə rəy istəyirəm
I felt better than that	Bundan daha yaxşı hiss etdim
I raise him in my own world	Mən onu öz aləmimdə böyüdürəm
Of course, I went to him	Mən təbii ki, onun yanına getdim
I just want you to be careful	Mən yalnız diqqətli olmanızı istəyirəm
I say this here and now	Mən bunu burada və indi deyirəm
A horseman stood by the steering wheel	Sükanın yanında atlı bir at dayandı
The shadow is not the real thing	Kölgə əsl şey deyil
I like that you understand everything	Hər şeyi qavramağınız xoşuma gəlir
I bit my sandwich and started guessing	Mən sendviçimi dişlədim və fərz etməyə başladım
Let's be a little childish	Bir az uşaqcasına desək
I wish we actually went to sea	Kaş əslində dənizə gedəydik
I was completely blown away	Mən tamamilə uçurdum
I was able to believe it in the summer	Yayda buna inana bildim
First I go, there is no dispute	Birinci mən gedirəm, mübahisə yoxdur
First, I manage everything in a test forum	Əvvəlcə hər şeyi test forumunda idarə edirəm
I was going to live in their house	Onların evində yaşamağa gedirdim
I walked away because of what the angel looked like	Mələyin necə göründüyünə görə uzaqlaşdım
But I could do it with a glass of water	Ancaq bir stəkan su ilə edə bilərdim
I could not take my eyes off the incision	Gözümü kəsikdən çəkə bilmədim
They need to be brushed, he thought	Onları fırçalamaq lazımdır, deyə düşündü
I told you everything	Mən sənə hər şeyi dedim
An error will stumble	Bir səhv büdrəyəcək
A cold feeling of fear fell on him	Üzərinə soyuq bir qorxu hissi çökdü
I had to negotiate some	Bəzi danışıqlar aparmalı oldum
Now I was on the bed in my bedroom	İndi yataq otağımdakı çarpayıda idim
I wanted to run away and do my job	Qaçmaq, öz işimlə məşğul olmaq istəyirdim
Several of our men were also dead	Bir neçə adamımız da ölü yatmışdı
He is also considering selling the club	O, klubu satmağı da düşünməyə başlayıb
I sit on the porch with coffee and a magazine	Mən eyvanda qəhvə və jurnalımla otururam
I inserted the key and opened the trunk	Açarı daxil etdim və baqajı açdım
I could hear her crying softly	Mən onun sakitcə ağladığını eşidirdim
I do not want to know	bilmək istəmirəm
I made friends	Mən dostluq etmişəm
I bend down and kiss his cheek	Mən əyilib yanağından öpürəm
I hope he sees it too	Ümid edirəm ki, o da bunu görür
I knew the hard part had begun	Çətin hissənin başladığını bilirdim
I misunderstood and had to start all over again	Mən səhv başa düşərdim və yenidən başlamalı oldum
I praise his name forever	Adını əbədi olaraq tərifləyirəm
I like to discover the answers	Mən cavabları kəşf etməyi xoşlayıram
I was really relieved	Mən həqiqətən rahatladım
I have a little attitude	Bir az münasibətim var
I was in the blood, some of them are my own blood	Qan içində idim, bəziləri də öz qanımdır
I have to thank them for being thankful	Sağ olduqları üçün onlara təşəkkür etməliyəm
I take this as an instruction to leave	Bunu çıxmaq üçün göstəriş kimi qəbul edirəm
In fact, I feel like a mouse on a wheel	Əslində özümü təkərdəki siçan kimi hiss edirəm
I put my fingers on his fingers, no one knows	Barmaqlarımı onun barmaqlarının üstünə qoydum, heç kimə məlum deyil
A roar was heard, intensified	Bir gurultu səsi eşidildi, gücləndi
I love his evil	Mən onun pisliyini sevirəm
I could also lose my medical license	Tibbi lisenziyamı da itirə bilərdim
I know he killed at least two lovely young ladies	Ən azı iki sevimli gənc xanımı öldürdüyünü bilirəm
I haven't talked to him for a long time	Uzun müddətdir onunla danışmıram
I first added olive oil on it	Üzərinə əvvəlcə zeytun yağı əlavə etdim
When I looked at him, I could almost hear his breathing	Mənə baxanda onun nəfəsini az qala eşidirdim
I stayed in this building for a while	Bir müddət bu binada qaldım
I sometimes hated how he treated her	Onun bəzən onunla necə davranmasından nifrət edirdim
I'm not fed up with that boy	O oğlandan doymuram
I laughed too	Mən də güldüm
An excellent helper for power tools	Elektrik alətləri üçün əla köməkçi
I did not do everything myself	Hər şeyi özüm etməmişəm
A little sunlight	Bir az günəş işığı
I like to read convincing material	Məni inandıran materialı oxumağı xoşlayıram
I want to hear you laugh before cum	Mən cum əvvəl gülmək eşitmək istəyirəm
I was ready for the news	Xəbərə hazır idim
I want people to see the forest, not the trees	İnsanların ağacları yox, meşəni görməsini istəyirəm
I sang a song for dinner and the tea heard me	Şam yeməyim üçün mahnı oxudum və çay məni eşitdi
I looked up at my grandfather in shock	Mən şok olmuş gözlərimi babama qaldırdım
I remembered the call	Zəngi xatırladım
I spent a lot to buy this place	Bu yeri almaq üçün çox xərclədim
I allowed the sounds of the forest to dominate my mind	Meşənin səslərinin ağlıma hakim olmasına icazə verdim
I did not always think so	Mən həmişə belə düşünməmişəm
I learned from the best	Ən yaxşılardan öyrəndim
I was the only detective expelled	Mən xaric edilmiş yeganə detektiv idim
I never expected that	Bunu heç gözləmirdim
I did not owe him anything	Ona heç bir borcum yox idi
I could not come without seeing my mother	Mən öz anamı görməzdən gələ bilmirdim
I would never stop trying	Mən heç vaxt cəhd etməyi dayandırmazdım
I just need some rest	Sadəcə bir az istirahətə ehtiyacım var
Although I was glad we went to him first	Baxmayaraq ki, birinci onun yanına getdiyimizə sevindim
Of course, I did not try everything possible	Mən, əlbəttə ki, mümkün olan hər şeyi sınamamışam
I give it to him without thinking	Heç düşünmədən ona verirəm
The contract was signed	Müqavilə bağlandı
There was a small smile on his face	Üzündə kiçik bir təbəssüm yarandı
I just wanted to put it there	Sadəcə onu ora qoymaq istədim
I think this is important on this map	Hesab edirəm ki, bu xəritədə vacib olan budur
I know what is good for all of you	Mən sizin hamınız üçün nəyin yaxşı olduğunu bilirəm
I have no good reason to leave	Getməyim üçün heç bir əsaslı səbəbim yoxdur
I am discussing whether to be a candidate or not	Namizəd olub-olmamağı müzakirə edirəm
I could clearly see the castle walls	Qala divarlarını aydın görürdüm
I would appreciate any assistance in this regard	Bununla bağlı hər hansı yardımı çox yüksək qiymətləndirərdim
A handful of customers occupied the tables	Bir ovuc müştəri masaları zəbt etdi
I want to apologize to you	Mən sizdən üzr istəmək istəyirəm
I will explain at lunch	Nahar zamanı izah edəcəyəm
A woman's voice was heard saying that they were	Onların olduğunu deyən bir qadın səsi eşidildi
I have no military education or experience	Mənim heç bir hərbi təhsilim və təcrübəm yoxdur
I take a few steps and almost fall	Bir neçə addım atıram və az qala yıxılıram
I can tell you that it can be yours too	Sizə deyə bilərəm ki, sizinki də ola bilər
I come from very modest roots	Mən özüm olduqca təvazökar köklərdən gəlirəm
Calling the police seemed like a good idea	Polisə zəng etmək yaxşı fikir kimi görünürdü
It seemed to me that the world had forgotten me	Mənə elə gəlirdi ki, dünya məni unudub
The classic example of impatience results in debt	Səbirsizliyin klassik nümunəsi borcla nəticələnir
I was looking at the term of imprisonment and a large fine	Həbs müddətinə və böyük bir cəriməyə baxırdım
I look forward to seeing you as soon as possible	Sizi ən qısa zamanda görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I knew for a fact that he did not enjoy life	Mən onun həyatdan zövq almadığını dəqiq bilirdim
A sad time for the human type	İnsan növü üçün kədərli bir zaman
I was not sure what happened	Nə baş verdiyindən əmin deyildim
I could barely lift my head	Başımı güclə qaldıra bildim
I just can't move well	Sadəcə yaxşı hərəkət edə bilmirəm
I had no choice but to tow	Yedəkləməkdən başqa çarəm yox idi
Lightning flashed over the lake	Gölün üstündən ildırım çaxdı
Here, I thought to stay with you	Burada, səninlə qalmağı düşündüm
I could tell he was tired	Onun yorğun olduğunu deyə bilirdim
I have not met you before	Mən səninlə əvvəllər görüşməmişəm
I had the impression that he was not well known	Məndə elə təəssürat yarandı ki, o, o qədər də tanınmır
I love that glass and he knows it	Mən o stəkanı sevirəm və o bunu bilir
I stepped back against the wall	Divara tərəf geri çəkildim
I can not say the color	Rəngini deyə bilmərəm
I never knew what it was like to have parents	Valideynlərə sahib olmağın nə olduğunu heç bilmirdim
This trend continued under the succession of subsequent owners	Bu tendensiya sonrakı sahiblərin ardıcıllığı altında davam etdi
Thank you for my daily bread	Gündəlik çörəyimə görə təşəkkür edirəm
I can't wait to read this book	Bu kitabı oxumaq üçün səbirsizlənirəm
I will not lose my shirt on it	Bunun üstündə köynəyimi itirməyəcəyəm
I was just trying to protect you	Mən sadəcə səni qorumağa çalışırdım
The latter went his own way	Sonuncu öz yolunu tutdu
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I stopped breathing again	Yenidən nəfəs almağı dayandırdım
I have this horrible picture in my head	Başımda bu dəhşətli şəkil var
Lately, I've closed myself a little bit	Son vaxtlar özümü bir az da bağlamışam
I told him to leave me alone	Ona dedim ki, məni tək qoy
I immediately talked to them	Mən dərhal onlarla danışdım
I will be a great warrior	Mən böyük döyüşçü olacağam
I relax and get nervous in equal parts	Mən bərabər hissələrdə rahatlaşıram və əsəbləşirəm
I have to prepare for work	Mən işə hazırlaşmalıyam
I want something else	Mən başqa bir şey istəyirəm
I meant only one of the crowd	Mən kütlədən yalnız birini nəzərdə tuturdum
I had a video camera and it was great	Video kameram var idi və əla idi
I miss him so much that I know it	Onun üçün o qədər darıxıram ki, bunu bilirəm
I'm worried about someone sleeping again	Yenidən kiminləsə yatmaqdan narahatam
I wonder how you found out about it?	Maraqlıdır, siz bundan necə xəbər tutmusunuz?
I waited until the young man left	Gəncin gedənə qədər gözlədim
I highly recommend both	Hər ikisini çox tövsiyə edirəm
I'm still you	Mən hələ də sən mənəm
I will find a way out	Bir çıxış yolu tapacağam
I would not want there to be any hidden damage	İstəməzdim ki, orada hər hansı bir gizli zərər olsun
I did not expect so much attention	Bu qədər diqqət gözləmirdim
I can't ignore his gift	Mən onun hədiyyəsinə etinasız yanaşa bilmərəm
I think everyone was happy about it	Məncə, hamı buna sevindi
I can't allow myself to be so divided	Mən özümü belə parçalamağa icazə verə bilmərəm
I frowned at his sudden change	Mən onun qəfil dəyişməsindən məəttəl qalaraq qaşımı çatdım
The thirsty man thinks it is water	Susamış adam bunun su olduğunu düşünür
This was his fourth season with the orchestra	Bu, onun orkestrlə dördüncü mövsümü idi
A figure that moves with difficulty	Çətinliklə tərpənən fiqur
I wondered when the ship would arrive	Gəminin nə vaxt gələcəyini düşündüm
I always have to stop and ask people	Mən həmişə dayanıb insanlardan soruşmaq məcburiyyətindəyəm
I tried to joke a little	Bir az zarafat etməyə çalışırdım
A calm feeling filled me	İçimi sakit bir hiss bürüdü
I remind myself to be strong	Özümə güclü olmağı xatırladıram
The museum has two large exhibition areas	Muzeydə iki geniş sərgi sahəsi var
I recently saw your picture in the newspaper	Bu yaxınlarda qəzetdə sizin şəklinizi gördüm
I put my hands on the swords in front of me	Əllərimi önümdəki qılıncların üstünə qoydum
I was wearing black boots and pale jeans	Qara döyüş çəkmələri və solğun cins şalvar geyinmişdim
It's not just for fun	O, sırf əyləncə kimi nəzərdə tutulmayıb
Delicate dark figure	Zərif qaranlıq fiqur
I can't believe people pay to do that	İnsanların bunu etmək üçün pul ödədiyinə inana bilmirəm
I was terrible there	Mən orada dəhşətli idim
A quick check told him there were no missed calls	Sürətli yoxlama ona buraxılmış zənglərin olmadığını söylədi
I am good at denying	Mən inkar etməyi yaxşı bacarıram
I really enjoyed it	Mən bundan çox həzz aldım
I had two brothers who played baseball and football	Beysbol və futbol oynayan iki qardaşım var idi
I have to look crazy to him	Mən ona dəli görünməliyəm
I saved his wife a few years ago	Bir neçə il əvvəl onun həyat yoldaşını xilas etdim
I looked around and saw no one	Ətrafa baxdım və heç kimi görmədim
I have not heard that it has been used for a long time	Uzun müddət istifadə edildiyini eşitməmişəm
I slowly got into a sitting position	Yavaş-yavaş oturma mövqeyinə qalxdım
I have to use it for a while	Hələ bir müddət ondan istifadə etməliyəm
I felt it in the depths of my soul	Mən bunu ruhumun dərinliklərində hiss etdim
I love you more than you can imagine	Mən səni heç təsəvvür edə bilməyəcəyin qədər sevirəm
I have always respected him	Mən ona həmişə hörmət etmişəm
I could not blame him	Mən də onu qınaya bilməzdim
I brought everything back, you know	Hər şeyi geri qaytardım, bilirsən
I was the only one who needed to be convinced	İnandırmağa ehtiyacı olan tək mən idim
I got a practical idea	Mən praktiki bir fikir əldə etdim
I tried to sleep on the floor	Yerdə yatmağa çalışdım
I tried to move one hand in vain	Mən boş yerə bir əlimi tərpətməyə çalışdım
Many of them have never been fixed	Onların bir çoxu heç vaxt düzəldilməyib
I was very surprised and pleased	Mən olduqca təəccübləndim və məmnun oldum
I can't wait to feel his movement inside me	Onun içimdəki hərəkətini hiss etmək üçün səbirsizlənirəm
I can tell this by looking at you	Bunu sənə baxaraq deyə bilərəm
I was thinking of taking myself on a regular basis	Mən müntəzəm olaraq özümü götürməyi düşünürdüm
I wonder if he ever felt anything strange?	Maraqlıdır, o, nə vaxtsa qəribə bir şey hiss edibmi?
I regularly receive thank you messages for sharing my story	Hekayəmi paylaşdığım üçün mütəmadi olaraq təşəkkür mesajları alıram
Bond voting seemed necessary and cautious as the next step	İstiqraz səsverməsi növbəti addım kimi zəruri və ehtiyatlı görünürdü
I was born deliberately ugly and used to being bad	Mən qəsdən çirkin doğulmuşam və pis olmağa öyrəşmişəm
I learned that he was a bit of an artist	Onun bir az sənətkar olduğunu öyrəndim
I can ask you to show the element in any position	Elementi hansısa mövqedə göstərməyi xahiş edə bilərəm
I was upset when he refused to see me	Məni görməkdən imtina edəndə əsəbləşdim
I decided to go and introduce myself to him	Qərara gəldim ki, gedib ona özümü tanıtım
I did not want to stand naked	Mən çılpaq dayanmaq istəmirdim
I knew how helpless they were	Mən bilirdim ki, onlar üçün nə qədər çarəsiz vəziyyətlər var
I lay down under the bed and took out my diary	Mən çarpayının altına uzanıb gündəliyini çıxartdım
I didn't know it was happening	Bunun baş verdiyini bilmirdim
A cold passed through my back without additional heat	Əlavə istilik olmadan kürəyimdən bir soyuq keçdi
I regretted returning to full speed	Tam sürətə qayıtdığım üçün peşman oldum
A big smile spread on my face	Üzümə böyük bir təbəssüm yayıldı
I talked to people	İnsanlarla danışdım
I just refused	Mən sadəcə bundan imtina etdim
A small push will not do that	Kiçik bir təkan bunu etməyəcək
I have no idea what he did there	Onun orada nə etdiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I went in and stopped them	Mən içəri girdim və onları dayandırdım
I took care of the child	Uşağın qayğısına qaldım
A bloody wound appears on his back	Arxasında qanlı bir yara görünür
I got up and opened the door	Ayağa qalxıb qapını açdım
I told you it would be fine	Mən sənə yaxşı olacağını dedim
I believe that there are issues to discuss	İnanıram ki, müzakirə edəcəyimiz məsələlər var
I accepted his apology	Mən onun üzrünü qəbul etdim
A retreat for me and him	Mənim və onun üçün bir geri çəkilmə
I did not know how it would be	Bunun necə olacağını bilmirdim
I can recognize happy events and beautiful people	Xoşbəxt hadisələri və gözəl insanları tanıya bilərəm
A foolish part of me actually hoped for that	Mənim səfeh bir hissəm əslində buna ümid edirdi
I had no intention of fighting him	Onunla mübarizə aparmaq fikrim yox idi
This is the first time I know the rules	Mən ilk dəfədir ki, qaydaları bilirəm
I think it's kind of fun to watch them	Məncə, onları izləmək bir növ əyləncəlidir
I was drawing a line	Mən xətt çəkirdim
Although I understand what you mean by input	Baxmayaraq ki, giriş haqqında nə demək istədiyinizi başa düşürəm
I mean, look at how he treats us	Demək istədiyim odur ki, onun bizə münasibətinə baxın
I appreciate the feelings	Mən hissləri yüksək qiymətləndirirəm
For the first time in weeks, I felt comfortable and smiled	Həftələrdə ilk dəfə rahatlıq hiss edərək gülümsədim
I was not wearing anything	Mən heç nə geyinmirdim
I can remember him	Üstümdə onu xatırlaya bilirəm
I open the door carefully	Qapını ehtiyatla açıram
I assure you that this is not my intention	Sizi əmin edirəm ki, mənim niyyətim bu deyil
I examined her, keeping tears from her appearance	Mən onun görünüşündən göz yaşlarını saxlayaraq onu araşdırdım
I did not know exactly what happened	Konkret olaraq nə olduğunu bilmirdim
The law of this sect is natural	Bu məzhəbin qanunu təbiidir
I forgot my manners	Mən ədəb-ərkanımı unutmuşam
I know exactly how he feels	Onun necə hiss etdiyini dəqiq bilirəm
I started the last four games in my last course	Son dörd oyuna son kursumda başlamışam
I drew a map of the country	Ölkənin xəritəsini çəkdim
I actually want to help him	Mən əslində ona kömək etmək istəyirəm
In the past, I always liked that set	Keçmişdə o dəsti həmişə bəyənmişəm
I ran to the middle of the room	Mən otağın ortasına qaçdım
I can't let you do that	Bunu etməyə icazə verə bilmərəm
I'm not like your two women tonight	Mən bu gecə sizin iki qadınınız kimi deyiləm
It had three cameras and a small meeting room	Onun üç kamerası və kiçik iclas zalı var idi
I remember meeting my parents once	Yadımdadır, bir dəfə valideynlərimlə görüşdüm
I want to do it honestly	Mən bunu vicdanla etmək istəyirəm
I wanted to write a play	Mən pyes yazmaq istəyirdim
I still felt the wedding ring on my finger	Hələ də barmağımda toy üzüyü hiss edirdim
I am very pleased to spend time with you	Sizinlə vaxt keçirməkdən çox məmnun olaram
Anger has sold about six million copies worldwide	Anger bütün dünyada təxminən altı milyon nüsxə satdı
Anxious, the nurse approached and asked if we were OK	Narahat tibb bacısı yaxınlaşıb yaxşı olub-olmadığımızı soruşdu
I am ready for that	Mən buna hazıram
Thick, giant brick wall	Qalın, nəhəng kərpic divar
I finished the email and tried to decide how it would be	E-poçtu bitirdim və necə olacağına qərar verməyə çalışırdım
I married you once	Mən də səninlə bir dəfə evləndim
I did not like to stand on his ordinary daughters	Onun adi qızları üzərində dayanmağı xoşlamırdım
I treated my people well	Adamlarımla yaxşı davranırdım
I can't let this happen to you	Bunun sənin başına gəlməsinə icazə verə bilmərəm
I could not wait to see what would happen next	Bundan sonra nə olacağını görmək üçün səbirsizlənirdim
I could feel his presence there, on the other side	Mən onun orada, digər tərəfdən varlığını hiss edə bilirdim
A small village in the southwest	Cənub-qərbdə kiçik bir kənd
I just want you to be happy	Mən sadəcə səni xoşbəxt istəyirəm
I slowly regained consciousness	Yavaş-yavaş huşuma gəldim
I received only positive feedback	Mən yalnız müsbət rəy aldım
I never thought of using such actions before	Əvvəllər belə hərəkətlərdən istifadə etməyi heç düşünmürdüm
I would almost smile when he walked away	O uzaqlaşanda az qala gülümsəyəcəkdim
I could see the boots approaching	Mən çəkmələrin yaxınlaşdığını görürdüm
I have to look for him	Onu axtarmalıyam
I hate skipping tracks	Mən treki atlamağa nifrət edirəm
I was a terrible best friend	Mən dəhşətli ən yaxşı dost idim
I know how important independence is for you	Müstəqilliyin sizin üçün nə qədər önəmli olduğunu bilirəm
I wanted his blood very much	Mən onun qanını çox istəyirdim
I looked around the room, but I did not see them	Otağa baxdım, amma onları görmədim
I slept and felt better	Mən yatdım və daha yaxşı hiss etdim
I have another news	Daha bir xəbərim var
I think he would like to be the next mayor	Düşünürəm ki, o, növbəti bələdiyyə sədri olmaq istərdi
A corpse did not allow to open the front door	Bir meyit giriş qapısını açmağa imkan vermədi
After sending me to the hospital, I left	Məni xəstəxanaya göndərdikdən sonra getdim
I recommend resting for a day or two	Bir-iki gün istirahət etməyi məsləhət görürəm
This can make a big difference	Bu, böyük fərq yarada bilər
A boy in a stable was left in the dust	Tövləli bir oğlan tozun içində qaldı
I knew it wasn't	Mən bilirdim ki, belə deyil
I thought the game was over	Oyunun bitdiyini düşündüm
I gave him money to eat more	Daha çox yemək üçün ona pul verdim
I never want to forget	Mən heç vaxt unutmaq istəmirəm
The strongest color gets an attack bonus	Ən güclü rəng hücum bonusu alır
There is a crowd in the front lawn	Ön çəmənlikdə izdiham var
I need to think about this more, maybe later	Bu barədə daha çox düşünməliyəm, bəlkə də sonra
I allowed them to imagine themselves as something else	Özlərini başqa bir şey kimi təsəvvür etmələrinə icazə verdim
I was relieved to be gone	Getdiyimiz üçün rahat oldum
Later, additional buildings were added to the market	Sonradan bazara əlavə binalar əlavə edildi
I was pleasantly surprised	Mən məmnuniyyətlə təəccübləndim
I just wish there was another way	Mən sadəcə başqa bir yol olmasını arzulayıram
I can't make it up	Mən bunu uydura bilmirəm
A moving picture crossed his mind	Hərəkətli bir şəkil onun daxili baxışını keçdi
A broken sign can damage this reputation beyond repair	Qırılan nişan bu reputasiyaya təmir olunmayacaq dərəcədə xələl gətirə bilər
Therefore, they require a very high price	Buna görə də, onlar olduqca yüksək qiymət tələb edirlər
I was very excited and told the sergeant	Çox həyəcanlandım və serjanta xəbər verdim
I do not know what happened	Nə baş verdiyini bilmirəm
I was sixteen, not a child	Mənim on altı yaşım var idi, uşaq deyildim
Don't remind me what this thing is	Bu şeyin nə olduğunu xatırlatma
I turned my head to the right	Başımı sağa çevirdim
Some parents and police officials condemned his actions	Bəzi valideynlər və polis rəhbərləri onun hərəkətlərini pisləyiblər
I have lived a long time and seen all kinds of people	Mən çox yaşamışam və hər cür insan görmüşəm
I did not cry at that moment	Mən o an ağlamadım
I never found that situation	Mən o vəziyyəti heç vaxt tapmadım
I can't move anything so big in my rocket	Mən raketimdə o qədər böyük bir şeyi hərəkət etdirə bilmirəm
I'm not sure why they are called that	Niyə belə adlandırıldıqlarına əmin deyiləm
There was a need for two road bridges in the village	Kənddə iki avtomobil körpüsünə də ehtiyac var idi
I did not know how to behave around them	Onların ətrafında necə davranacağımı bilmirdim
I will shop here again	Yenidən burada alış-veriş edəcəm
A similar process took place on all fronts	Bənzər bir proses bütün cəbhədə baş verdi
I tried some things and they didn't work	Bəzi şeyləri sınadım və hamısı işləmədi
Located between the internal bank	Daxili bank arasında yerləşir
I wasn't sure, time seemed insignificant	Əmin deyildim, vaxt əhəmiyyətsiz görünürdü
Nice contrast with gray clouds	Boz buludlarla gözəl kontrast
I wasn't sure you could do it	Bunu bacaracağınıza əmin deyildim
I told you not to move	Sənə dedim ki, tərpənmə
There are six possible player symbols	Altı mümkün oyunçu simvolu var
The yard is dedicated only to classical music	Həyət sahəsi yalnız klassik musiqiyə həsr olunub
In the second half, Real had its first chance	İkinci hissədə "Real"ın ilk şansı oldu
I go back to the kitchen to look around	Dönüb ətrafa baxmaq üçün mətbəxə gedirəm
I put an excellent security system	Mən əla təhlükəsizlik sistemi qoyuram
I didn't want to push him	Mən onu itələmək istəmədim
I did not look back	Mən arxaya baxmamışam
I deserve punishment	Mən cəzaya layiqəm
I do not know what the question means	Sualın nə demək olduğunu bilmirəm
I go to every meeting	Hər məclisə gedirəm
I think we have found a balance now	Düşünürəm ki, biz indi balansı tapmışıq
I think we will meet with you again soon	Düşünürəm ki, tezliklə sizinlə yenidən görüşəcəyik
I hoped he was not in pain	Ümid edirdim ki, onun ağrısı yoxdur
I promised a saint, sir	Bir övliyaya söz vermişəm, əfəndim
I completely lost myself	Özümü tamamilə itirdim
I want them to go home wherever they are	İstəyirəm ki, hara olursa olsunlar, evlərinə getsinlər
I can't force anyone to play it	Mən heç kimi onu oynamağa məcbur edə bilmirəm
I picked it up and he pulled me towards him	Mən götürdüm, o da məni özünə tərəf çəkdi
I feel very welcome and extremely comfortable	Özümü çox xoş qarşılanmış və son dərəcə rahat hiss edirəm
I told him it was wine	Mən ona şərab olduğunu dedim
I can fly like a bird	Mən quş kimi uça bilirəm
When they cried, I caught them	Onlar ağlayanda mən onları tutdum
I saw a charming giant farm	Mən füsunkar nəhəng bir ferma gördüm
Several of these prisoners were later killed	Bu məhbuslardan bir neçəsi sonradan öldürüldü
I was able to contact him	Onunla əlaqə saxlaya bildim
There was a shadow of a smile on his face	Üzündə təbəssüm kölgəsi yarandı
I heard voices from outside	Çöldən səslər eşitdim
I could not lie to him	Mən onun üzünə yalan danışa bilməzdim
I wondered if we had any useful information	Faydalı məlumatımız varmı deyə öz-özümə sual verirdim
I politely shook their heads	Mən nəzakətlə onların hər birinin başını tərpətdim
I was getting married next week	Gələn həftə evlənəcəkdim
I know you will not have any of these	Bilirəm ki, sizdə bunların heç biri olmayacaq
I love potatoes	Mən kartofu çox sevirəm
I convinced him he was a spy	Mən onu casus olduğuna inandırdım
I don't have to work with a difficult person	Mən çətin adamla işləməməliyəm
I really enjoy all these pictures	Bütün bu şəkillərdən çox zövq alıram
I feel that this is a little unfair	Hiss edirəm ki, bu bir az ədalətsizlikdir
A few seconds later they died	Bir neçə saniyə sonra onlar öldü
He probably had never seen the announcement	O, yəqin ki, bu bildirişi heç görməmişdi
In any case, I was an investigator	Hər halda mən müstəntiq idim
I think this is a shame	Məncə, bu, biabırçılıqdır
A real laser lock, in fact	Əsl lazer kilidi, əslində
I only saw a grammatical error	Mən yalnız bir qrammatik səhv gördüm
I knew what he was interested in now	Mən onun indi nə ilə maraqlandığını bilirdim
He is a defender of freedom of speech	O, söz azadlığının müdafiəçisidir
The cat is okay, big, very big	Pişik tamam, böyük, çox böyük
This restricted access to villages along the island	Bu, ada boyunca kəndlərə girişi məhdudlaşdırdı
I mean, it can be collected very quickly	Demək istədiyim odur ki, bu, çox tez toplana bilər
The hotel bathroom appears on the screen	Ekranda otel vanna otağı görünür
He was later told who had been shot	Daha sonra ona kimin güllələndiyi bildirilib
I was ready for a little peace and quiet	Bir az dincliyə və sakitliyə hazır idim
I almost jumped out of my skin	Demək olar ki, dərimdən sıçrayacaqdım
In addition, they can be very different	Bundan başqa, onlar çox fərqli ola bilər
I could go on, you know	Mən davam edə bilərdim, başa düşdün
I liked to see all the pictures of your dining room	Yemək otağınızın bütün şəkillərini görmək xoşuma gəldi
I think you will find this part actually very attractive	Düşünürəm ki, bu hissəni əslində olduqca cəlbedici tapa bilərsiniz
I prefer to believe that our coffee conversation is quite standard	Qəhvə söhbətimizin kifayət qədər standart olduğuna inanmağa üstünlük verirəm
I tried to talk to him, but there was no sound	Onunla danışmağa çalışdım, amma heç bir səs yox idi
I did some general maintenance	Bir az ümumi texniki qulluq edirdim
He has three brothers and one sister	Onun üç qardaşı və bir bacısı var
I loved my cheese and eggs	Mən pendirimi və yumurtamı çox sevirdim
I thought you were right	Doğru olduğunu düşündüm
I was looking forward to seeing him	Onu görmək üçün səbirsizlənirdim
I can't believe we will discuss this again	Yenidən bu müzakirəni aparacağımıza inana bilmirəm
I'm thinking of calling	Zəng etməyi düşünürəm
I look forward to it every year and summer	Mən hər il onu və yayı səbirsizliklə gözləyirəm
I could not say no to him	Ona yox deyə bilmədim
Although a strange one	Qəribə biri olsa da
I didn't notice how dark his eyes were	Onun gözlərinin necə qaraldığını heç fərq etməmişdim
I also had a word for my friend's ministry	Mənim də dostumun nazirliyinə sözüm var idi
I have never experienced such things in my life	Həyatımda belə şeyləri yaşamamışam
I said the name of the restaurant	Restoranın adını dedim
I enjoyed the article	Məqalədən zövq aldım
Use a tree or something	Bir ağac və ya bir şey, istifadə edin
I already know a lot	Onsuz da çox şey bilirəm
The screen shows a short pause before orbit	Ekranda orbitdən əvvəl qısa fasilə göstərilir
I had a little talent for that	Bunun üçün bir az istedadım var idi
I wasn't sure you were going to be crazy	Əmin deyildim ki, dəli olacaqsan
We can show some of it to the audience	Bunun bir hissəsini tamaşaçılara göstərə bilərik
I just looked at him in amazement	Mən sadəcə heyrətlə ona baxdım
I love coming back again and again	Mən təkrar-təkrar geri qayıtmağı sevirəm
One day I wanted to be a guard	Bir gün gözətçi olmaq istəyirdim
His death was initially reported to be a suicide	Onun ölümünün ilkin olaraq intihar olduğu bildirilirdi
I had met him once before	Mən onunla əvvəl bir dəfə görüşmüşdüm
I stick the key in it	Mən açarı ona yapışdırıram
There is something very special in my mind	Fikrimdə çox xüsusi bir şey var
I want her to be healthy	Mən onun sağlam olmasını istəyirəm
I am your supervisor	Mən sizin nəzarətçinizəm
I called the elements for help	Elementləri köməyə çağırdım
I think they are better now	Məncə, indi daha yaxşıdırlar
I almost lose myself	Demək olar ki, özümü itirirəm
I decided to play together	Birlikdə oynamaq qərarına gəldim
I never thought about it for tomorrow	Sabah üçün onun haqqında heç düşünməmişdim
I was not alone in the bathroom	Mən hamamda tək deyildim
I do not like anyone and do not destroy anything	Mən heç kimi və heç nəyi məhv etmirəm
I bit my lip and didn't care	Dodağımı dişlədim və buna əhəmiyyət vermədim
I do not want to punish you for your sins	Səni günahlarına görə cəzalandırmaq istəmirəm
I can solve the riddle	Mən tapmacanı həll edə bilərəm
I couldn't help myself, I couldn't look	Özümü saxlaya bilmədim, baxa bilmədim
I bent down and took the sword	Mən əyilib qılınc götürdüm
The occupation began on land and sea	İşğal qurudan və dənizdən başladı
The local community also supported	Yerli ictimaiyyət də dəstək verdi
I don't think it would have depressed you at all	Düşünürəm ki, bu sizi heç depressiyaya salmazdı
I appreciate all your help	Mən sizin bütün köməyinizi çox yüksək qiymətləndirirəm
I bow to your experience	Sizin təcrübəniz qarşısında baş əyirəm
I am staying here in the castle	Mən burada qalada qalıram
I met her when you were pregnant	Mən onunla səndən hamilə olanda tanış oldum
I use my cookie sheets	Mən peçenye vərəqlərimdən istifadə edirəm
This was justified by the church	Bu, kilsə tərəfindən əsaslandırıldı
I was not completely interested in politics	Mən də siyasətə tam meylli deyildim
I bend down and pick it up	Mən əyilib onu götürürəm
After a while he hurried back	Bir azdan o, tələsik geri qayıtdı
I watched as he led her back to the meadow	Mən onun onu yenidən çəmənliyə aparmasına baxdım
I was told he was a man	Mənə dedilər ki, kişidir
I wanted him to feel guilty	Mən onun özünü günahkar hiss etməsini istədim
I would like you to do your bloody work	Demək istərdim ki, öz qanlı işinizlə məşğul olun
I shouted in frustration	Mən məyusluqla qışqırdım
I understood it as his defensive stance	Mən bunu onun müdafiə duruşu kimi başa düşdüm
I learned knife wounds for the first time	İlk dəfə bıçaq yarasını öyrəndim
A moment passed, but no one spoke	Bir an keçdi, amma heç kim danışmadı
I looked at who he was	Kim olduğuna baxdım
I learned that lesson only after many mistakes	Mən o dərsi ancaq çoxlu səhvlərdən sonra öyrəndim
I mean, he can't stay on the key	Demək istəyirəm ki, o, açarın üstündə qala bilməz
A person can completely relax	Bir insan tamamilə istirahət edə bilər
Like most young men, I did not read those papers	Mən, əksər gənc oğlanlar kimi, o kağızları oxumurdum
I finally return to my apartment	Nəhayət mənzilimə qayıdıram
I also love you spy battle scene	Mən də səni sevirəm casus döyüş səhnəsi
I did not know why he stopped	Niyə dayandığını bilmədim
The painting is still at home	Rəsm hələ də evdədir
I've always wanted to be a bar owner, you know	Mən həmişə bar sahibi olmaq istəmişəm, bilirsiniz
I pulled him aside	Mən onu kənara çəkdim
I found fifty-seven cats	Mən əlli yeddi pişik tapdım
I understand your pain	ağrınızı başa düşürəm
I found myself in that position	Mən özümü elə həmin mövqedə tapdım
I always wanted a dog	Həmişə it istəmişəm
A bright purple veil began to cover his hand	Parlaq bənövşəyi örtük onun əlini əhatə etməyə başladı
I taught him the method and we learned	Mən ona metodu öyrətdim və biz öyrəndik
I mean, he was obviously crazy	Demək istəyirəm ki, o, açıq-aydın dəli idi
I was disgusted and walked away	Mən iyrənib uzaqlaşdım
Leaning on his mouth, I groan and feel him smile	Ağzına söykənərək inləyirəm və gülümsədiyini hiss edirəm
I didn't knock on the door before entering his huge, corner office	Onun nəhəng, künc ofisinə girməzdən əvvəl qapını döymədim
I was not face to face with my happy boss	Xoşbəxt müdirimlə üz-üzə deyildim
Although I hate fighting	Baxmayaraq ki, döyüşməyə nifrət edirəm
It was not injured and was not decorated	O, yaralanmadı və bəzədilmədi
I was holding a torch	Mən məşəli tuturdum
I can't control my anger	Qəzəbimi saxlaya bilmirəm
I'm sure it was his idea	Əminəm ki, bu onun ideyası idi
I took the elevator to the ninth and knocked on the door	Lifti doqquzuncuya aparıb qapını döydüm
I did not protect my station	Mən stansiyamı qorumamışdım
I think about it a lot	Mən bu barədə çox düşünürəm
I slept well, in fact, thank you	Əla yatdım, əslində sağ ol
I flipped through the pages, disgusted	Səhifələri vərəqlədim, iyrəndim
I had to understand this during the consultation	Məsləhətləşmədə bunu dərk etməli oldum
I liked the whole package	Bütün paketi bəyəndim
I mean, she had a pink dress when she proposed	Demək istəyirəm ki, evlilik təklifi edəndə çəhrayı paltarı vardı
I see where you are and what you want	Harada olduğunuzu və nə istədiyinizi görürəm
However, I made a mistake	Bununla belə səhv etmişəm
I just had to be accessible and accessible	Mən sadəcə əlçatan və əlçatan olmalıydım
I mean stupid things	Mən axmaq şeylərdən danışmağı nəzərdə tuturam
I have already offered an example	Mən artıq bir nümunə təklif etmişəm
I worked on it until it got cold	Soyuq bir vəziyyətə düşənə qədər üzərində işlədim
I had a few hundred yards to go	Getməliyəm bir neçə yüz yard qalmışdı
The tour was critical and a commercial success	Tur kritik və kommersiya uğuru idi
I reached out and pulled her hair away from her face	Əlimi uzadıb saçlarını üzündən uzaqlaşdırdım
I was grateful that he was looking for me	Məni axtardığına görə minnətdar idim
I did not plan to meet your mother	Ananızla görüşməyi planlaşdırmırdım
I could only prepare a whole course on it	Mən yalnız bununla bağlı bütöv bir kurs hazırlaya bilərdim
I always curse now	Mən indi hər zaman lənətləyirəm
I feel pain everywhere	Hər yerdə ağrı hiss edirəm
I had to change my path	Yolumu dəyişməli oldum
I had to stop thinking about it	Bu barədə düşünməyi dayandırmalı oldum
I could still smell it	Mən hələ də onun qoxusunu hiss edirdim
I tried several times, but to no avail	Bir neçə dəfə cəhd etdim, amma faydası olmadı
I was used to asking him for permission	Mən ondan icazə istəməyə öyrəşmişdim
I felt that my strength flowed in waves	Hiss etdim ki, gücümün dalğa ilə axdığını
I tried to talk to you, but you were asleep	Səninlə danışmağa çalışdım, amma yatmışdın
A sign plays the role of a trigger	Bir işarə tetikleyici rolunu oynayır
Then I talked to them	Daha sonra onlarla danışdım
I wanted to improve somehow	Birtəhər yaxşılaşdırmaq istədim
I can't stand this idea	Mən bu fikrə dözə bilmirəm
I allowed him to take office	Mən onun vəzifəmi tutmasına icazə verdim
These events are associated with chronic pain	Bu hadisələr xroniki ağrıda iştirak edir
I gave explanatory information where necessary	Lazım olan yerdə izahlı məlumat vermişəm
I have been here for several months	Artıq bir neçə aydır buradayam
I feel like you do	Mən sənin hiss etdiyin kimi hiss edirəm
A lot happened after we left	Biz gedəndən sonra çox şey oldu
I can't bear to be with him	Onun yanında olmağa dözə bilmirəm
The explosion was completed in the third shot	Partlayış üçüncü çəkilişdə tamamlandı
I became where I wanted to be	İstədiyim yerə çevrildim
I felt sorry for him	Mən ona çox yazığım gəldi
I just read the poem on the first page	Mən indicə birinci səhifənin şeirini oxudum
I think they can already be there	Güman edirəm ki, onlar artıq orada ola bilərlər
I knew what would happen	Nə olacağını bilirdim
I rolled over and came over	Yuvarlandım, üstünə gəldim
I felt beautiful and smart	Özümü gözəl və ağıllı hiss etdim
I wish you were there	Kaş orda olsaydın
I learned what was important to me	Mənim üçün nəyin vacib olduğunu öyrəndim
I think so	Məncə, belə olardı
I mean, like never before	Mən bunu nəzərdə tuturam, heç vaxt olduğu kimi
I am neither a guardian nor a relative of this child	Mən bu uşağa nə qəyyum, nə də qohumam
I could not leave the house	Evdən çıxa bilmədim
I was half ready for it	Mən buna yarı hazır idim
Energy concentration	Enerji konsentrasiyası
I love your sweet torture	Mən sənin şirin işgəncəni sevirəm
I can't believe how things are going for me	İşlərin mənim üçün necə getdiyinə inana bilmirəm
I think he will win more	Düşünürəm ki, o, daha çox qalib gələcək
I was sure you were talented	Mən əmin idim ki, sən istedadlısan
I could not try more	Daha çox cəhd edə bilməzdim
A better solution can be found through responsible local government	Məsuliyyətli yerli idarəetmə vasitəsilə daha yaxşı həll yolu tapmaq olar
I waited for him to speak	Onun danışmasını gözlədim
I would take it one step further	Mən bunu bir addım da irəli aparardım
I just do not understand such cases	Mən sadəcə belə halları başa düşə bilmirəm
I did not pay attention to it	Mən buna əhəmiyyət vermədim
I just want the best for him	Mən onun üçün yalnız ən yaxşısını istəyirəm
I was young, energetic and stubborn	Mən gənc, enerjili və inadkar idim
I could not keep it in my conscience	Mən bunu vicdanımda saxlaya bilməzdim
I begged you to stop	Sənə yalvardım ki, dayan
I love my room and have a lot of fun	Mən otağımı sevirəm və çox əylənirəm
I haven't slept well lately	Son vaxtlar yaxşı yatmadım
Accused of rape five years ago	Beş il əvvəl təcavüz ittihamı
I was at home for a while when the phone rang	Bir müddət evdə idim ki, telefon zəng çaldı
I threw it on the ground	Mən onu yerə atdım
I have never seen anything like it before	Mən əvvəllər belə bir şey görməmişdim
This time I wanted the work to be done correctly	Bu dəfə işin düzgün yerinə yetirilməsini istədim
I extend my hand to him	Əlimi ona tərəf uzadıram
Deep breathing and fast thinking	Dərin nəfəs və sürətli düşüncə
I had to be tough like him	Mən də onun kimi sərt olmalıydım
A strong breed can cause serious harm	Güclü bir cins, ciddi zərər verə bilər
A baby that no baby can have	Heç bir körpənin ola bilməyəcəyi bir körpə
I think they were very right	Məncə, onlar çox haqlı idilər
I thought it could be a sport for me	Düşündüm ki, bu mənim üçün idman ola bilər
I have to talk to one of them	Onlardan biri ilə danışmalıyam
I just wanted to sleep	Mən sadəcə yatmaq istədim
I avoided eye contact with everyone	Hamı ilə göz təmasından qaçırdım
I went out into the street	Küçəyə çıxdım
I took him to a safe house	Mən onu təhlükəsiz bir evə apardım
I know the way I have to go	Mən getməli olduğum yolu bilirəm
I really need to listen to that	Mən bunu həqiqətən dinləməliyəm
Of course, I would not hesitate to take my time	Mən əlbəttə ki, vaxtımı almaqdan çəkinməzdim
I put my phone back in my bag	Telefonumu yenidən çantama qoydum
I helped him get up	Mən onu ayağa qaldırmağa kömək etdim
I just have to get my capital back	Mənə sadəcə olaraq sərmayəmin qarşılığını almalıyam
I want you here as soon as possible	Mən səni ən qısa zamanda burada istəyirəm
A situation we hope to turn back	Geri çevirməyi ümid etdiyimiz bir vəziyyət
I offered to help again, but he refused again	Yenə kömək etməyi təklif etdim, amma yenə imtina etdi
He then traveled with a closed coach	O, bundan sonra qapalı bir məşqçi ilə səyahət etdi
I knocked all the pain to the ground	Bütün ağrıları yerə yıxdım
I ran past the sheep field	Qoyun tarlasının yanından qaçırdım
I followed him	Mən onun arxasınca getdim
I dug my nails into his back	Dırnaqlarımı onun kürəyinə qazdım
I want this palace to be guarded at all times	Mən istəyirəm ki, bu sarayın hər zaman mühafizəsi olsun
In fact, I did not get tired of the work itself	Mən əslində işin özündən yorulmadım
I was cold and stayed at home	Soyuqdəydim və evdə qaldım
I hoped he would like it	Ümid edirdim ki, onun xoşuna gələcək
I look at him very well	Mən ona çox yaxşı baxıram
I had to take him to the emergency room	Onu təcili yardım otağına aparmalı oldum
I will value every word	Hər sözümə dəyər verəcəyəm
A cost-effective mode of transport	İstifadəsi heç bir xərc tələb etməyən nəqliyyat növü
I was able to get out of the stupid	Mən axmaqdan çıxa bildim
I just read one and I think it's very nice	Sadəcə birini oxudum və çox gözəl olduğunu düşünürəm
I definitely wanted more than three	Mən mütləq üçdən çox istədim
I use almost nothing else	Mən demək olar ki, başqa heç nə istifadə etmirəm
I work with many of you often and rarely	Mən sizin bir çoxunuzla tez-tez və nadir hallarda işləyirəm
I thought it would be forever	Düşündüm ki, bu, əbədiyyət olacaq
I know he will want sex when we get home	Bilirəm ki, biz evə qayıdanda seks istəyəcək
I prefer to work in my studio	Studiyamdan işləməyə daha çox üstünlük verirəm
I could not blame him for that	Bunun üçün onu günahlandıra bilməzdim
I might want to use it in the story after that	Mən ondan sonra hekayədə istifadə etmək istəyə bilərəm
I want the truth about the universe	Mən kainat haqqında həqiqət istəyirəm
I can drive three miles	Mən üç mil sürə bilirəm
I checked the satellite	Peyki yoxladım
I participated for several years	Bir neçə il iştirak etdim
At the time, I wondered what that meant	O vaxt bunun nə demək ola biləcəyini düşündüm
I tried to look for him, but it was empty	Mən onu axtarmağa çalışdım, amma boş çıxdı
He also played for the baseball team	O, beysbol komandasında da oynayıb
I keep your life in my hands	Sənin canını əlimdə saxlayıram
I know you already know that	Mən bilirəm ki, siz artıq bunu bilirsiniz
I had to break the window to get my keys	Açarlarımı almaq üçün pəncərəni sındırmalı oldum
I want cash	Nağd pulumu istəyirəm
I had no intention of going with him	Onunla getmək fikrim yox idi
I called them, but no one answered	Mən onlara zəng etdim, amma cavab verən olmadı
I smiled at him sadly	Mən ona kədərlə gülümsədim
I had to run and be fast	Mən qaçmalı və sürətli idim
You seem to have an idea	Deyəsən, fikriniz var
I no longer lived with my parents	Artıq valideynlərimlə yaşamırdım
I feel very in love with him	Mən ona çox aşiq hiss edirəm
The film was well received at the box office	Film kassada böyük qarşılandı
I can actually breathe	Mən əslində nəfəs ala bilirəm
A full quarter of an hour left	Tam dörddə bir saat qalıb
I think we are in a tight spot here	Düşünürəm ki, biz burada sıx bir yerdəyik
I felt it hit the depths of my body	Hiss etdim ki, o, bədənimin dərinliklərinə dəyib
I chose to ignore it	Mən buna məhəl qoymamağı seçdim
I know why we don't see more	Niyə daha çox görmədiyimizi bilirəm
I can't leave the house without my phone	Telefonum olmadan evdən çıxa bilmirəm
The painting was not universally approved	Rəsm universal təsdiqlə qarşılanmadı
I turned the cash register in my hand	Kassanı əlimdə çevirdim
I could hear the wind outside	Çöldə küləyin səsini eşidirdim
I took a bite out of my sandwich	Sandviçimdən bir dişlədim
In the first hour I heard the helicopter coming	Elə ilk saatda vertolyotun gəldiyini eşitdim
I also included my thoughts	Mən də öz mülahizələrimi daxil etdim
I have to keep it away from the smell	Mən onu qoxudan uzaqlaşdırmalıyam
I go from being human to something	Mən insan olmaqdan bir şeyə keçirəm
A piece would break	Bir parçam qırılacaqdı
I kept my eyes on him	Baxışlarımı onun üzərində saxladım
I can see it all over your face	Mən bunu bütün üzünüzdə görə bilirəm
I let him hold my fingers	Barmaqlarımı tutmasına icazə verdim
I broke the rule	Mən qaydamı pozdum
I need to find a witch	Mən bir cadugər tapmalıyam
I assure you that this will not bother me	Sizi əmin edirəm ki, bu məni narahat etməyəcək
I felt the warmth of his breath on my face	Onun nəfəsinin istiliyini üzümdə hiss etdim
I never paid attention to who he was	Onun kim olduğuna heç vaxt fikir verməmişəm
In the distance, the messenger turns and looks back	Bir az aralıda qasid dönüb arxaya baxır
I'm not hurt	Mən zərər görmürəm
I could never go home	Mən heç vaxt evə gedə bilmədim
I go to my office and close the door	Ofisimə gedib qapını bağlayıram
I have no other expectations or big plans from now on	Bu andan başqa heç bir gözləntim və ya böyük planlarım yoxdur
I was buried alive	Diri-diri basdırılmışdım
I hid myself from view	Özümü gözdən gizlətdim
In the meantime, I really liked your speech	Bu arada çıxışınızı çox bəyəndim
I can use this address	Bu ünvandan istifadə edə bilərəm
I can't take any action on your birthday	Ad gününüzdə heç bir tədbir görə bilmirəm
I looked into his face and into his eyes	Mən onun üzünə və gözlərinin içinə baxdım
I blamed alcohol	Alkoqolu günahlandırdım
I met him at the hospital on Volunteer Day	Mən onunla xəstəxanada könüllülər günündə tanış oldum
I lay down on my bed and looked at the ceiling	Çarpayıma uzanıb tavanıma baxdım
I was expecting something worse, and it happened	Daha pisini gözləyirdim və oldu
I could not come up with anything	Mən heç nə ilə gələ bilmədim
I apologize for what happened	Baş verənlərə görə üzr istəyirəm
I read a lot about them last night	Keçən gecə onlar haqqında çox oxudum
I was so sure he loved me	Onun məni sevdiyinə o qədər əmin idim
I just can't claim that there is nothing between us	Sadəcə aramızda heç nə olmadığını iddia edə bilmərəm
Although I would still do it from the side	Baxmayaraq ki, mən bunu hələ də yan tərəfdən edərdim
I come to this conclusion for two general reasons	Bu nəticəyə iki ümumi səbəbə görə gəlirəm
I could not stand any more treatment	Daha müalicəyə dözə bilmədim
I am proud that our methods have saved many lives	Fəxr edirəm ki, bizim üsullarımız bir çox insanın həyatını xilas edib
I could not think of going to church	Kilsəyə getmək fikrini ağlıma gətirə bilmədim
I leaned down and put my head close to my lips	Aşağı əyildim, başımı dodaqlarına yaxınlaşdırdım
I wanted peace in my country	Mən ölkəmə sülh istəyirdim
I lost people on it	Mən bunun üstündə insanları itirmişəm
I had to look around	Ətrafa baxmaq lazımdı
I can hardly get through the damn room	Mən lənətə gəlmiş otağı çətinliklə keçə bilirəm
He was interested in technological innovations	O, texnoloji yeniliklərlə maraqlanırdı
One day I missed him	Bir gün də onun üçün darıxdım
I started using regular baseball caps and gloves	Adi beysbol və əlcəyimdən istifadə etməyə başladım
I got behind the wheel and thought for a moment	Sükan arxasına keçib bir anlıq fikirləşdim
I decided to tell him	Mən ona demək qərarına gəldim
I accept his invitation and bow to his chest	Dəvətini qəbul edib sinəsinə çökürəm
I need some kind of shelter	Mənə bir növ sığınacaq lazımdır
I look up at the house	Başımı qaldırıb evə baxıram
I think they are right	Məncə, onların dedikləri doğrudur
I feel like praying for all men	Mən bütün kişilər üçün dua etməyi hiss edirəm
I need you all to come back	Hamınızın qayıtmağınıza ehtiyacım var
I told him they would not come	Mən ona dedim ki, gəlməyəcəklər
Most of him wanted to continue driving	Onun böyük bir hissəsi sürməyə davam etmək istəyirdi
I think it comes with all the money	Güman edirəm ki, bütün pulla gəlir
I thought your numbers were correct	Mən sizin rəqəmlərinizin düz olduğunu düşündüm
I could not imagine it	Mən bunu təsəvvür edə bilməzdim
I can only try it once	Mən bunu yalnız bir dəfə cəhd edə bilərəm
I loved being around him	Onun ətrafında olmağı xoşlayırdım
They had to see it to understand	Bunu başa düşmək üçün görməli idilər
I thought he was crazy	Mən onun dəli olduğunu düşündüm
I listened and agreed	Dinlədim və razılığımı verdim
I would not like to entertain such notions at that time	Mən o vaxt belə anlayışları əyləndirmək istəməzdim
I never knew he was in town	Onun şəhərdə olduğunu heç bilmirdim
I was not taught any of this at school	Mənə məktəbdə bunların heç birini öyrətməyiblər
I have no idea what that is	Bunun nə olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I did not look in his way	Mən onun yoluna baxmadım
Definitely a problem, but not impossible	Şübhəsiz ki, bir problem, lakin qeyri-mümkün deyil
I can't imagine laughing at that	Buna gülməyi təsəvvür edə bilmirəm
I practically pushed them out the door	Mən onları praktik olaraq qapıdan itələdim
The single ground cover just looks good	Vahid torpaq örtüyü sadəcə yaxşı görünür
I also started to do more fitness	Mən də fitneslə daha çox məşğul olmağa başladım
I think people should understand that	Düşünürəm ki, insanlar bunu dərk etməlidirlər
I thought there would be more	Daha çox olacağını düşündüm
I never thought they enjoyed life so much	Onların həyatdan bu qədər həzz aldıqlarını heç düşünməzdim
Today it is almost always included	Bu gün demək olar ki, həmişə daxil edilir
I see and feel it every day	Mən bunu hər gün görürəm və hiss edirəm
I bent down and put on my jeans	Mən əyilib cins şalvarımı geyindim
By this time I was pale and trembling	Mən bu vaxta qədər ağarmışdım və titrəmişdim
I am sure that you will fulfill my request	Əminəm ki, xahişimi yerinə yetirəcəksiniz
I have to be less and less	Mən getdikcə daha az olmalıyam
I need someone to come out and tell them	Mənə kimsə lazımdır ki, çıxıb onlara desin
I read your statement	Sizin açıqlamanızı oxudum
I know a lot about it	Bu haqda çox şey bilirəm
I know there were bad moments	Bilirəm ki, pis anlar olub
There is no disabled access	Əlil giriş yoxdur
Then came the split bet, and he won	Ardınca split mərc gəldi, o da qalib gəldi
I didn't know what my father was doing to me	Atamın mənə nə etdiyini bilmirdim
I had to learn his name	Mən onun adını öyrənməli idim
I decided to research on the Internet	İnternetdə araşdırmaq qərarına gəldim
I can bring you back to life	Mən səni həyata qaytara bilərəm
I found him a very warm person	Mən onu çox isti bir insan tapdım
I felt the walls close on me	Divarların üstümə bağlandığını hiss etdim
The dominant element was the intellectual angle they held	Dominant element tutduqları intellektual bucaq idi
I was at your meeting last night	Dünən axşam görüşünüzdə idim
It seemed to us that it was written for us	Bizə elə gəldi ki, bu bizim üçün yazılmışdır
They are cool and dry to the touch	Toxunmaq üçün sərin və qurudurlar
Especially when we play them live	Xüsusilə biz onları canlı oynadığımız zaman
I had to be unconscious for a while	Bir müddət daha huşsuz qalmalıydım
I bought good books for him	Onun üçün yaxşı kitablar almışam
I looked at my watch	Saatıma baxdım
I quickly looked around, but there was no place to hide	Tez ətrafa baxdım, amma gizlənəcək yer yox idi
I also broke things around the house from time to time	Mən də vaxtaşırı evin ətrafında müxtəlif əşyaları sındırırdım
I hope this letter will find you well	Ümid edirəm ki, bu məktub sizi yaxşı tapacaq
I did not think so far	Mən bu qədər irəlini düşünməmişdim
I quickly scanned the room	Mən otağı tez bir şəkildə skan etdim
I will accept the reality naturally	Mən reallığı təbii qəbul edəcəyəm
I can go out without going to the bar	Bara getmədən çölə çıxa bilərəm
I will not be able to endure many more chapters	Daha bir çox fəsillərə dözə bilməyəcəyəm
A few more minutes passed and the fish rose again	Daha bir neçə dəqiqə keçdi və balıq yenidən qalxdı
I wanted to be with him	Mən onunla olmaq istəyirdim
He is in power	O, hakimiyyət mövqeyindədir
I didn't even have the strength to think about it	Bunu düşünməyə belə gücüm yox idi
I should not have been surprised	Təəccüblənməməliydim
I think you know that my parents raised me better	Düşünürəm ki, valideynlərimin məni daha yaxşı böyütdüyünü bilirsiniz
I want them to trust me	Mənə etibar etmələrini istəyirəm
I like to imagine talking to them	Mən onlarla söhbət etməyi təsəvvür etməyi xoşlayıram
I was sure he would forget	Unudacağına əmin idim
I look at the history on the screen	Ekrandakı tarixə baxıram
I wonder what it was about?	Maraqlıdır, bu nə ilə bağlı idi?
I also heard something recently	Bu yaxınlarda mən də bir şey eşitdim
I passed the trees and did not stop	Ağacların yanından keçdim və dayanmadım
I was quite proud	Mən kifayət qədər qürur hissi keçirdim
I lost to you	Mən sənə qarşı uduzdum
I hated myself for not reaching him quickly	Ona tez çatmadığım üçün özümə nifrət etdim
I never opened my mouth	Heç ağzımı açmadım
I couldn't wear my jacket exactly	Gödəkçəmi dəqiq geyinə bilmədim
I have never been involved in such things	Mən heç vaxt belə şeylərə qarışmamışam
I do not see any problem with that	Mən bununla heç bir problem görmürəm
I wanted to go in very badly	Mən çox pis içəri girmək istəyirdim
I kind of lowered it	Mən onu bir növ aşağı saldım
I also have my own transport	Şəxsi nəqliyyatım da var
I could use a good ale	Yaxşı bir ale istifadə edə bilərdim
I have come to stay here and to keep you informed	Mən burada qalmaq və sizi xəbərdar etmək üçün gəlmişəm
I want to learn, evaluate and do music	Mən musiqi öyrənmək, qiymətləndirmək və etmək istəyirəm
I took a deep breath, trying to calm myself down	Özümü sakitləşdirməyə çalışaraq yavaş-yavaş nəfəs alıb-verdim
I really appreciate the experience	Təcrübəni həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I immediately got off the scales	Dərhal tərəzidən çıxdım
I could not refrain from doing so	Bunu etməkdən özümü saxlaya bilmədim
I wish he would resign	Kaş ki, o, istefa versin
I know they are capable	Onların bacarıqlı olduğunu bilirəm
I was tired of waiting	Gözləməkdən bezmişdim
I needed a way to get rid of it	Mənə bundan xilas olmaq üçün bir yol lazım idi
I felt a relief washing my face	Üzümü yuyan bir rahatlıq hiss etdim
I can't see the mountains in the distance	Uzaqdan dağları görə bilmirəm
I looked at the people passing by	Yanından keçən insanlara baxırdım
I was mentally depressed	Mən ruhi cəhətdən sıxıldım
Suddenly a piece of paper and a pen appeared in my hand	Birdən əlimdə kağız və qələm göründü
I broke the curse that seemed like a disaster to me	Mənə bəla kimi görünən lənəti sındırdım
A cool hand grabbed my upper arm	Sərin bir əl mənim üst qolumdan yapışdı
A little humor can take you far	Bir az yumor sizi uzaqlara apara bilər
I know your name	adını tanıyıram
I took a break from writing about my travels	Səyahətlərim haqqında yazmağa ara verdim
I wiped it with my hand	Mən onu əlimlə sildim
I drove the car and took the criminal record	Maşını sürdüm və cinayət protokolunu götürdüm
I stood in front of the last door	Sonuncu qapının qarşısında dayandım
I held out my hand to him	Mən ona əlimi uzatdım
I was looking at the soldiers in front of me	Qarşımda əsgərlərə baxırdım
I did not feel anything from him	Ondan heç nə hiss etmədim
I mechanically kissed my wife's cheek	Arvadımın yanağından mexaniki olaraq öpdüm
I miss you and have been waiting for you	Mən sənin üçün darıxmışam və səni gözləmişəm
I see him smiling and laughing	Onun gülümsədiyini, güldüyünü görürəm
I feel like a dirty ball	Özümü kir topu kimi hiss edirəm
I think being alone is the story of my life	Düşünürəm ki, tək qalmaq həyatımın hekayəsidir
Shows the group team	Qrup komandasını göstərir
I have money, I have a lot of money	Mənim pulum var, pulum çoxdur
I could not allow him to complete this sentence	Onun bu cümləni tamamlamasına icazə verə bilməzdim
I recognized the number	Nömrəni tanıdım
A track record is much needed	Bir iz rekordu çox lazımdır
I was crying and very scared	Mən ağlayırdım və çox qorxdum
A few hours later I got a job interview	Bir neçə saatdan sonra iş müsahibəsi aldım
I could not count more than three	Üçdən keçəni saya bilmədim
I doubled up next time	Mən növbəti dəfə ikiqat etdim
I felt the pressure of the descent in my ears	Qulaqlarımda enişin təzyiqini hiss etdim
I was right behind him in the library	Kitabxanada düz onun arxasında idim
I am flying on a merchant ship	Mən ticarət gəmisində uçuram
I met one of those people	O insanlardan biri ilə tanış oldum
Every day is a little different	Hər gün baş verən hadisələr bir qədər fərqli olur
I was looking for more marketing ideas	Daha çox marketinq ideyaları axtarırdım
They did not allow me to be there with him	Onunla orada olmağıma icazə vermədilər
I thought he loved me, but you used me	Məni sevdiyini düşünürdüm, amma məndən istifadə etdin
I did not understand any of them	Heç birini başa düşmədim
I promise I won't keep you long	Səni çox saxlamayacağıma söz verirəm
Washington's childhood was difficult	Vaşinqtonun uşaqlığı çətin keçib
I hoped that his last minutes would not be spent in fear	Ümid edirdim ki, onun son dəqiqələri qorxu içində keçməsin
I know you're tired	Bilirəm yorğunsan
I really didn't want to go out	Həqiqətən çıxmaq istəmirdim
I was nervous about everything	Hər şeydən əsəbi idim
I will always be with him	Mən həmişə onun yanında olacağam
I really need to prevent this	Bunun qarşısını almaq üçün çox ehtiyacım var
I can not refuse such an offer	Belə bir təklifdən imtina edə bilmərəm
I looked out the window to see who it was.	Pəncərədən bayıra baxdım ki, bu kimdir?
I forgot this little detail	Bu kiçik detalı unutmuşam
According to the ladies, the most attractive guy and stylish	Xanımlara görə ən cazibədar oğlan və qəşəng
I tell him he probably has an idea	Mən ona deyirəm ki, yəqin ki, fikri var
I was curious	Maraqla maraqlandım
However, twelve medical schools rejected his application	Lakin on iki tibb məktəbi onun qəbul ərizəsini rədd etdi
I put the lid back on the form	Qapağı yenidən formanın üzərinə qoyuram
I would never send such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey göndərməzdim
A man and a woman were standing in front of them	Onların qarşısında bir kişi və bir qadın dayanmışdı
I see him in the back and appreciate his desk	Mən onu arxada görürəm və masasını qiymətləndirirəm
I want to get to know him better	Mən onu daha yaxşı tanımaq istəyirəm
I had to straighten the line	Mən xətti düzəltməli oldum
I rode my bike to my house	Velosipedimə minib evimə doğru getdim
I saw the effect of the bomb on human flesh	Bombanın insan ətinə təsirini gördüm
I discovered the solution almost by accident	Həll yolunu demək olar ki, təsadüfən kəşf etdim
The development cost hundreds of millions of dollars	İnkişaf yüz milyonlarla dollara başa gəldi
I hope you can continue to trust me	Ümid edirəm ki, siz də mənə etibar etməyə davam edə bilərsiniz
Then he lost to the world №	Daha sonra o, dünya №-yə uduzdu
I have several friends who worship at home	Evdə ibadət edən bir neçə dostum var
I thought there might be someone behind me	Arxamda birinin ola biləcəyini düşünürdüm
I look at the people passing by	Yanımızdan keçən insanlara baxıram
Text warning came	Mətn xəbərdarlığı gəldi
I need to change the expression	Mən ifadəni dəyişməliyəm
I have been saying this for many years	Mən bunu uzun illərdir deyirəm
I hit his hands harder	Onun əllərinə daha şiddətlə vururam
I thought he was romantic	Mən onun romantik olduğunu düşünürdüm
I want to leave here with him	Mən onunla buradan ayrılmaq istəyirəm
The king must always be ready to fight	Padşah hər zaman vuruşmağa hazır olmalıdır
I took off my jacket and showed him the wound	Pencəyimi çıxarıb ona yaranı göstərdim
I am always a fair mother	Mən həmişə ədalətli anayam
I am definitely on the side of nature	Mən qətiyyən təbiətin tərəfindəyəm
I fell under the deck to sleep for a while	Bir az yatmaq üçün göyərtənin altına düşdüm
I won't know where he is until noon	Günortaya qədər onun harada olduğunu bilməyəcəm
I wish he would contact me	Kaş ki, mənimlə əlaqə saxlasın
I watch to see if the other girls come in and come back	O biri qızların içəri girib qayıtmamasına baxıram
I hope to find work around my people	Ümid edirəm ki, adamlarımın ətrafında iş tapacağam
I want to be in the middle	İstəyirəm ortada olum
I love their style and admire their production	Mən onların üslubunu sevirəm və istehsallarına heyranam
Sometimes a walking conflict	Bəzən bir gəzinti ziddiyyəti
I felt better than before	Özümü əvvəlki gündən daha yaxşı hiss etdim
For the first time, I managed my bags to your door	Çantalarımı ilk dəfə qapınıza qədər idarə etdim
I remembered such a call	Belə bir zəngi xatırladım
Out of nowhere car and accident	Heç bir yerdən çıxan maşın və qəza
I can't be wrong by trusting you	Sənə güvənməklə səhv edə bilmərəm
I was a scientist, but I was not a diplomat	Mən alim idim, amma diplomat deyildim
I didn't know you could write an order	Mən bilmirdim ki, sən order yaza bilərsən
I bought all these things	Bütün bu əşyaları aldım
I almost stopped, obviously I was not expecting a rich man	Mən demək olar ki, dayandım, açıq-aydın varlı bir adam gözləmirdim
I was a man among men	Mən kişilər arasında kişi idim
A huge thunderbolt filled his ears	Nəhəng, gurultulu bir ildırım onun qulaqlarını doldurdu
I think the first lesson comes first	Məncə, birinci dərs hər şeydən əvvəl gəlir
We can't injure ourselves except for the biggest shells	Ən böyük mərmilərdən başqa bizi yaralaya bilmərik
I will stay with you and take care of you	Mən səninlə qalacağam və sənə qayğı göstərəcəyəm
I value different languages ​​more	Mən müxtəlif dilləri daha çox qiymətləndirirəm
I partially change by covering my tight body fur	Sıx bədən kürkümü örtərək qismən dəyişirəm
I knew we were close	Yaxın olduğumuzu bilirdim
Mobile is well served by many major backbone systems	Mobil bir çox əsas magistral sistemlər tərəfindən yaxşı xidmət göstərir
I couldn't move anymore	Artıq hərəkət edə bilmirdim
I liked him very much, but he made a bad mistake	Mən onu çox bəyəndim, amma pis bir səhv etdi
I was falling apart	İçimdə parçalanırdım
I wait a little longer after they leave	Onlar getdikdən sonra bir az daha gözləyirəm
I killed him once today	Bu gün bir dəfə öldürmüşdüm
I was late for math	Riyaziyyatdan gec çıxmışdım
I always felt comfortable with him	Onun yanında özümü həmişə rahat hiss edirdim
I continued to look at the ocean	Mən okeana baxmağa davam etdim
I wish you didn't say that	Çox istərdim ki, bunu deməyəydin
I would not expect anything from him	Ondan heç nə gözləməzdim
I saw strange images that no one could explain	Heç kimin izah edə bilmədiyi qəribə görüntülər görürdüm
I knew it had to stop	Mən bunun dayanmalı olduğunu bilirdim
I turned on the light and looked in the mirror	İşığı yandırıb güzgüyə baxdım
A quick glance in the hallway disappointed him	Koridorda aşağı-yuxarı sürətli baxış onu məyus etdi
I'm not going to force you	Mən səni məcbur etmək fikrində deyiləm
I didn't write any	Heç birini yazmamışam
I jumped up and clapped my hands	Atılıb-düşdüm və əllərimi çırpdım
Detailed daily can be helpful	Ətraflı gündəlik faydalı ola bilər
Have a seat and be comfortable	Oturacaq var və rahat olsun
I want you to know how to do both	İstəyirəm ki, hər ikisini necə edəcəyinizi biləsiniz
I did not want to draw attention to myself	Özümə diqqət çəkmək istəmirdim
It would be better if I stopped it	Bunu dayandırsam yaxşı olar
A flood of security engulfed him	Təhlükəsizlik seli onu əhatə etdi
I still did not know where he was, it will come in time	Hələ harada olduğunu bilmirdim, bu zamanla gələcək
I know you probably don't trust me	Bilirəm, yəqin ki, mənə güvənmirsiniz
I know my answer	Mən öz cavabımı bilirəm
I'm stepping back automatically	Mən avtomatik geri addım atıram
I know you blame them for your father's death	Bilirəm ki, atanızın ölümündə onları günahlandırırsınız
I really can't deal with it now	Həqiqətən indi bununla məşğul ola bilmirəm
But I can't take them away for you	Ancaq mən onları sizin üçün uzaqlaşdıra bilmərəm
I still loved my job, everything was taken into account	Mən yenə də işimi sevirdim, hər şey nəzərə alındı
A few days a week or ten	Bir neçə gündən həftəyə və ya on
I insisted that he stop there	Mən israr etdim ki, orada dayansın
There was a short peace in the terrible war	Dəhşətli müharibədə qısa bir sülh idi
I remember sitting in a high chair	Hündür kresloda oturduğumu xatırlayıram
I have seldom seen a more determined criminal	Mən daha qətiyyətli cinayətkarı nadir hallarda görmüşəm
I thought he just wanted my attention	Düşündüm ki, o, sadəcə mənim diqqətimi istəyir
I want to be here when the detective returns	Detektiv qayıdanda burada olmaq istəyirəm
I have never been there	Mən heç vaxt orada olmamışam
I wanted to protest because I knew the action would hurt me	Hərəkətin mənə zərər verəcəyini bildiyim üçün etiraz etmək istədim
I didn't just take it and break it	Mən onu sadəcə götürüb sındırmadım
I would like more coffee	Mən daha çox qəhvə istərdim
I just did not answer his questions accurately	Sadəcə onun verdiyi suallara dəqiq cavab vermirdim
I told him the truth	Mən ona həqiqəti demişdim
I've been waiting for you for a while	Bir müddətdir səni gözləyirəm
A few minutes later I heard the bath flow	Bir neçə dəqiqədən sonra hamamın axdığını eşitdim
Instead, I looked at their faces	Bunun əvəzinə onların üzünə baxdım
I need your help to understand what happened	Mənə nəyin baş verdiyini anlamağa kömək etmənizə ehtiyacım var
I just had to accept the facts	Sadəcə olaraq faktları qəbul etməli oldum
There was a gleam of anger on his face and he disappeared	Üzündən qəzəb parıltısı keçdi və yox oldu
I would not quit my job	Mən işdən sağ çıxmazdım
I can't find anything	Mən heç nə tapa bilmirəm
I was able to cope with three of them	Mən onlardan üçünün öhdəsindən gələ bildim
I feel the woman lying in my arms	Qadının əlimə uzandığını hiss edirəm
I can't call fire and burn it	Mən atəş çağırıb onu yandıra bilmərəm
It no longer exists in both places	Artıq hər iki yerdə mövcud deyil
Seeds ripen in five to six weeks	Toxumların yetişməsi beş-altı həftə çəkir
I'm afraid to think about what could happen	Nə baş verə biləcəyini düşünməkdən qorxuram
I think this is a useful and unique article	Məncə faydalı və unikal məqalədir
I read it several times	Mən onu bir neçə dəfə oxudum
I can't wait to get the whole series	Bütün seriyanı almaq üçün səbirsizlənirəm
I really want to marry you	Səninlə evlənməyi çox istəyirəm
I did not understand the men who supported him	Mən onu dəstəkləyən kişiləri başa düşmədim
I can't believe we're dealing with anything else so quickly	Bu qədər tez başqa bir şeylə üzləşdiyimizə inana bilmirəm
I ran my hand over it	Əlimi onun üzərində gəzdirdim
I think you have always done what you deserve	Güman edirəm ki, siz həmişə layiq olduğunuz işi görmüsünüz
I will not be drunk on this ship	Mən bu gəmidə sərxoş olmayacağam
I forced them all to vomit	Onların hamısını qusaraq məcbur etdim
I could accept the guilt and continue	Mən günahı qəbul edib davam edə bilərdim
I was not invited	Məni dəvət etməmişdilər
I wish you success in shopping	Alış-verişdə sizə uğurlar arzulayıram
I just felt that this was a story to be shared	Sadəcə hiss etdim ki, bu, paylaşılacaq bir hekayədir
I can't tell them what to do	Mən onlara nə edəcəyini deyə bilmərəm
As before, the bathroom was waiting for him	Onu əvvəlki kimi hamam gözləyirdi
I realized that the shooting was beyond the target	Mən başa düşdüm ki, atış nişandan kənardır
I felt a strange sadness in his belongings	Mən onun əşyalarının içindən qəribə bir kədər hiss etdim
I missed my mother	Öz anam üçün darıxdım
I took the straw and leaned over the table	Samanı götürüb stolun üstünə əyildim
I will save it for another time	Mən onu başqa vaxta saxlayacam
I could not see the end of the process	Prosesin sonunu görə bilmədim
I want to say that this is becoming an emergency	Demək istəyirəm ki, bu fövqəladə vəziyyətə çevrilir
I am pleased that it has been sealed to our family	Mən onun ailəmizə möhürlənməsindən məmnunam
I inhaled them like cigarette smoke	Siqaret tüstüsü kimi onları nəfəs aldım
I would never write to them	Mən heç vaxt onlara yazmazdım
I just need to think about it	Sadəcə bu barədə düşünməyinə ehtiyacım var
My father's cousin	Atamın əmisi oğlu
I have always accepted what he gave me	Onun mənə verdiyini həmişə qəbul etmişəm
I can now only target one or more victims	Mən indi yalnız bir və ya bir çox qurbanı hədəfə ala bilərəm
I already knew the truth	Mən artıq həqiqəti bilirdim
I could feel the woman looking at me	Qadının mənə baxdığını hiss edirdim
I wish good luck to farmers	Fermerlərə uğurlar arzulayıram
I will be another exception	Mən başqa bir istisna olacağam
Now I think it was wrong	İndi düşünürəm ki, bu, səhv idi
The ritual was responsible	Rituala cavabdeh idi
I take a cross out of my pocket	Cibimdən xaç çıxarıram
Both players were given life	Hər iki oyunçuya həyat verilmişdi
This will not be true in a few hundred years	Bir neçə yüz ildən sonra bu doğru olmayacaq
Journey to the goal	Məqsədinə doğru səyahət
I wanted this man, everyone	Mən bu adamı, hamısını istəyirdim
For some reason I did not feel well	Heç nəyə görə özümü yaxşı hiss etmirdim
I did not understand it	bunu başa düşmədim
I did not sleep very well	Mən çox yaxşı yatmadım
I bent down to get a fuller scent	Daha dolğun qoxu almaq üçün əyildim
I need to hear what they are saying	Onların nə danışdıqlarını eşitməliyəm
I was mad enough to kill him	Onu öldürəcək qədər dəli olmuşdum
I know his every move	Mən onun hər hərəkətini bilirəm
I waved my arms in the air	Qollarımı havada yellədim
I greet them calmly	Mən onları sakitliklə qarşılayıram
I accepted the call	Mən çağırışı qəbul etdim
I was able to add them to my curriculum	Onları kurrikuluma əlavə edə bildim
One day in court is quite fair	Məhkəmədə bir gün kifayət qədər düzdür
I do not know of other temples	Digər məbədlərdən xəbərim yoxdur
I want to teach him	Mən ona dərs vermək istəyirəm
I need to buy some things	Mən bir neçə əşya almalıyam
A thick man's voice spoke	Qalın bir kişi səsi dilləndi
The need for freedom of speech is also emphasized	Söz azadlığının zəruriliyi də qeyd olunur
I wondered if that was possible	Bunun mümkün olub-olmadığını düşündüm
I mentioned this a while ago	Bunu bir müddət əvvəl qeyd etmişdim
I didn't know the man with the cat	Pişik olan adam tanımırdım
I take a deep breath and walk towards the gate	Dərindən nəfəs alıb darvazaya tərəf addımlayıram
I knocked on the door	Qapını döydüm
I do not dare to go back in time	Keçmişə qayıtmağa cəsarət etmirəm
I shouldn't have waited	Mən gözləməməliydim
I would not want to make it worse	Mən bunu pisləşdirmək istəməzdim
I could not say out loud	Səsdən deyə bilmədim
I hope you still have some of them when you leave tonight	Ümid edirəm ki, bu axşam sən gedəndə onların hələ də bəziləri var
I know exactly how it is	Mən onun necə olduğunu dəqiq bilirəm
I praised his horse and his beautiful sons	Mən onun atını və gözəl oğullarını təriflədim
I felt fear swell in my muscles	Əzələlərimdə qorxunun şişdiyini hiss etdim
I love his fantasy	Mən onun fantaziyasını sevirəm
I struggled, but to no avail	Mübarizə apardım, amma faydası olmadı
I didn't remember anything then, in fact	O vaxt heç nə yadımda deyildi, əslində
I accepted it as normal	Mən onu normal qəbul etmişəm
I was very pleased with his thorough examination and process	Onun hərtərəfli müayinəsindən və prosesindən çox razı qaldım
I was always thinking about suicide	Mən həmişə intihar haqqında düşünürdüm
I stopped to drink green tea	Yaşıl çay içmək üçün dayandım
I can't help you again	Mən sənə bir daha kömək edə bilmərəm
I have no goals anymore	Artıq heç bir məqsədim yoxdur
I like everything about this word	Bu sözlə bağlı hər şeyi bəyənirəm
I was in the middle	Mən tam ortasında idim
Their flight is slow and heavy and is usually straight	Onların uçuşu yavaş və ağırdır və adətən düzdür
In the process, I found healing and forgiveness	Bu prosesdə şəfa və bağışlanma tapdım
A phone rang next to me	Yanımda bir telefon zəng çalmağa başladı
I knew you had a life somewhere	Bilirdim ki, səndə haradasa həyat var
He mainly played in defense	Əsasən müdafiədə oynayırdı
I believe in many things	Çox şeyə inanıram
I didn't think about anything but my own life	Mən öz həyatımdan başqa heç bir həyatımı düşünmürdüm
I think this time you found it	Düşünürəm ki, bu dəfə siz onu tapdınız
I knew it was a big deal	Bunun böyük bir şey olduğunu bilirdim
I decided to relax and think about it	İstirahət etmək və bu barədə düşünmək qərarına gəldim
I was not surprised by my indifference to him	Ona qarşı biganəliyimi nəzərə alaraq təəccüblənmədim
I have known them all my life	Mən onları ömrüm boyu tanıyırdım
I ran, damn it	Qaçırdım, lənət olsun
I love everything you show me	Mənə göstərdiyiniz hər şeyi sevirəm
I started with simpler things	Daha sadə şeylərlə başladım
Although I still slept like a board	Baxmayaraq ki, mən hələ də taxta kimi yatmışam
One night I watched them fight	Bir gecə onların döyüşməsinə baxdım
I have the power to choose	Seçim gücüm var
I stopped and called the first person	Mən dayanıb birinci adamı çağırdım
I was a baby about a year old	Mən təxminən bir yaşında körpə idim
I shot him in the chest again	Yenə də onun sinəsindən atəş açdım
After that, I climbed to a natural height	Bundan sonra təbii yüksəkliyə qalxdım
I just want to understand why	Sadəcə səbəbini başa düşmək istəyirəm
Although I did not mention it	Baxmayaraq ki, bunu qeyd etmədim
I was fine and really sober now	Mən indi yaxşı və həqiqətən ayıq idim
The financial system would be creative	Maliyyə sistemi yaradıcı olardı
There was a luxurious pen on the pillow	Yastığın üstündə dəbdəbəli qələm dayanmışdı
I like to be the author of a whole world	Mən bütöv bir dünyanın müəllifi olmağı xoşlayıram
I thought for a moment what he said	Bir anlıq onun dediklərini düşündüm
After all, I worked for free	Axı mən pulsuz işləmişəm
At first, I was often bored, which irritated me a lot	Əvvəlcə tez-tez darıxırdım, bu da məni çox qıcıqlandırırdı
I used the money to pay for the room	Pulu otağın pulunu ödəməyə sərf etdim
The threat may not seem inevitable now	Təhdid indi qaçılmaz görünməyə bilər
I'm too tired to let him go	Onun uzaqlaşmasına icazə verə bilməyəcək qədər yorğunam
I felt betrayed by the jury	Özümü münsiflər heyətinə xəyanət etmiş hiss etdim
I run a small church there	Mən orada kiçik bir kilsə idarə edirəm
I forgot how cold it was outside	Çöldə nə qədər soyuq olduğunu unutmuşdum
I would make them all safe	Mən onların hamısını təhlükəsiz edərdim
I had to do it again	Yenidən etməli oldum
I haven't been to the beach for a long time	Çoxdandır ki, sahilə getmirdim
I thanked him for rejecting the offer in the circumstances	Şəraitdə təklifini rədd etdiyi üçün ona təşəkkür etdim
I couldn't get close enough or deep enough	Mən kifayət qədər yaxın və ya kifayət qədər dərinləşə bilmədim
I still can't feel and control my legs	Hələ də ayaqlarımı hiss edə və idarə edə bilmirəm
I don't want to stay here at home	Mən burda evdə qalmaq istəmirəm
Long search review	Uzun axtarış baxışı
I hope it will have good results	Ümid edirəm ki, bunun yaxşı nəticəsi olacaq
I could see the confusion and fear in his eyes	Gözlərindəki çaşqınlığı və qorxunu görürdüm
I told him that we could be friends and there was nothing else	Mən ona dedim ki, biz dost ola bilərik və başqa heç nə yoxdur
I say at the top	Mən ən yüksəkdə deyirəm
I am responsible for my father's actions	Atamın hərəkətlərinə görə məsuliyyət daşıyıram
I have to rely on my own mind	Mən öz ağlıma güvənməliyəm
I could understand how he felt	Mən onun necə hiss etdiyini başa düşə bilirdim
I prayed for him and covered common things	Mən onun üçün dua etdim və ümumi şeyləri də əhatə etdim
His statement surprised me	Onun açıqlaması məni çaşdırdı
I asked them what had happened	Onlardan nə baş verdiyini soruşdum
The foundation and all its branches were closed	Vəqf və onun bütün şöbələri bağlanmışdı
I can still contact you	Mən hələ də sizinlə əlaqə saxlaya bilərəm
I have never seen such a thing in my life	Mən həyatımda belə görməmişəm
I participated in football, theater, student council	Futbolda, teatrda, tələbə şurasında iştirak edirdim
I love my cousin tenderly and sincerely	Mən əmimi oğlunu incə və səmimi sevirəm
I am also a nurse for the second time	Mən də ikinci dəfə tibb bacısı oluram
A big man was standing by the door	Qapının yanında iri bir kişi dayanmışdı
A short, cunning look passed through his face	Üzündən qısa, hiyləgər bir baxış keçdi
I looked at myself for cuts and saw nothing	Mən kəsiklər üçün özümə baxdım və heç nə görmədim
I closed my mouth	Mən ağzımı çəkdim
I hated this attitude	Bu münasibətə nifrət etdim
I have been in business for two years	İki ildir ki, biznesdəyəm
I went back underground	Yeraltına qayıtdım
I made my special corners	Xüsusi künclərimi düzəltdim
I approached him, introduced myself and offered my help	Ona yaxınlaşdım, özümü təqdim etdim və köməkliyimi təklif etdim
They draw three to four thousand pounds	Üç-dörd min lirə çəkirlər
I met a girl and we met	Bir qızla tanış oldum və görüşdük
I can't hire enough people to do all this	Bütün bunlarla məşğul olmaq üçün kifayət qədər adam işə götürə bilmirəm
I do not want to be without you again	Mən bir daha sənsiz qalmaq istəmirəm
I really wanted his time and consent	Mən onun vaxtını və razılığını çox istəyirdim
I wanted to see how you are	Mən sənin necə olduğunu görmək istədim
I found another one	Mən başqasını tapdım
I would call him a mystic	Mən ona mistik deyərdim
Feature films cannot be released in this country	Bu ölkədə bədii film buraxıla bilməz
I did not have the opportunity to read for the part	Part üçün oxumaq imkanım olmayıb
I could already smell the box of nuts	Mən artıq qoz qutusunun iyini hiss edirdim
First I gave my son, then my wife	Əvvəlcə oğlumu, sonra həyat yoldaşımı verdim
I should have told my parents to see you	Valideynlərimə səninlə görüşməyimi söyləməliydim
I saw how small and simple our room was	Otağımızın nə qədər kiçik və sadə olduğunu gördüm
I can't look at him anymore	Artıq ona baxa bilmirəm
I went to him and entered the room	Ona tərəf getdim və otağa girdim
I received my books by mail yesterday	Dünən kitablarımı poçtla aldım
I had no more energy	Bundan artıq enerjim yox idi
I hope you enjoy looking around!	Ümid edirəm ətrafınıza baxmaqdan zövq alırsınız!
I always give you credit for designs	Mən həmişə dizaynlara görə sizə kredit verirəm
I turned towards the door	Qapıya tərəf döndüm
Then I realized that this is not a dream	Onda anladım ki, bu yuxu deyil
I am responsible for all this	Bütün bunlara cavabdehəm
I did not expect so much poverty	Bu qədər yoxsulluğu gözləmirdim
I do not know their names and smells	Adlarını və qoxularını bilmirəm
I hit him and quickly fell	Mən ona vuruldum və tez yıxıldım
I felt like a new mother	Özümü yeni ana kimi hiss etdim
I must admit that it is a good feeling to take it out	Etiraf etməliyəm ki, onu çıxarmaq yaxşı hissdir
A faint ecstasy greeted his efforts	Zəif bir vəcd iniltisi onun səyini qarşıladı
I'm not comfortable here	Burada heç rahat deyiləm
It was no longer fun	Artıq əyləncəli olmamağa başlamışdı
A shadow appeared on the wall in front of him	Qarşısındakı divarda bir kölgə göründü
I just meant for ourselves	Sadəcə özümüz üçün nəzərdə tuturdum
I just wanted to do it	Mən sadəcə bunu etmək istəyirdim
I had not heard him move	Mən onun hərəkət etdiyini eşitməmişdim
I also brought a camera	Kamera da gətirmişəm
I leaned back and looked into his eyes	Mən arxaya əyilib gözlərinin içinə baxdım
I thought you would never wake up	Düşündüm ki, heç vaxt oyanmayacaqsan
I don't have time now	Hazırda vaxtım yoxdur
I left that life years ago	Mən o həyatı illər əvvəl tərk etdim
I created this man over the weekend	Bu adamı həftə sonu yaratdım
I felt a wonderful touch with your mind	Ağıllarınızla gözəl təması hiss etdim
I can clearly see where he came from	Mən onun haradan gəldiyini aydın görürəm
I looked at him with the tip of my eye	Gözümün ucu ilə ona baxdım
Second, then another appeared	İkincisi, sonra başqası göründü
I appreciate your interest in my trading strategy	Ticarət strategiyama marağınızı yüksək qiymətləndirirəm
I hope you are not insulted, but	Ümid edirəm ki, təhqir olunmazsınız, amma
I saw a part cut off	Bir hissənin kəsildiyini gördüm
I ran outside and looked for him	Çölə qaçdım və onu axtardım
That's how I look at it	Mən buna belə baxıram
I demand to return and meet with the chief	Geri qayıdıb rəislə görüşməyi tələb edirəm
I wanted to go to the hospital myself	Özüm xəstəxanaya getmək istəyirdim
I will miss him every day	Hər gün onun üçün darıxacağam
I enjoy how realistic he was during our session	Onun sessiyamız zamanı nə qədər realist olmasından zövq alıram
I tried to stay awake	oyaq qalmağa çalışdım
However, the relationship became tense and ended	Lakin münasibətlər gərginləşdi və sonda sona çatdı
I still pray for them	Mən hələ də onlar üçün dua edirəm
I want to say a word to you	Mən sizinlə bir söz demək istəyirəm
His own words were key	Onun öz sözləri əsas idi
I did not like this company	Bu şirkəti bəyənmədim
I want love, not lust	Mən şəhvət münasibəti yox, sevgi münasibəti istəyirəm
I thought that's what he wanted	Düşündüm ki, bu onun istədiyidir
I gave my conditions for victory, they accepted	Qələbə üçün şərtlərimi verdim, qəbul etdilər
I still love it	Mən hələ də onu sevirəm
I waited for him to get up	Onun ayağa qalxmasını gözlədim
I do not allow these people to harm anyone	Mən bu insanların başqasına zərər vurmasına icazə vermirəm
I kept them secret	Mən onları gizli saxladım
Girlfriend, boyfriend	Qız yoldaşı, sevgilisi
The piece is well played throughout	Parça boyu yaxşı ifa olunur
His letter was published in a local newspaper	Onun məktubu yerli qəzetdə dərc olunub
I need to see the commander	Mən komandiri görməliyəm
Serious security breach	Təhlükəsizlikdə ciddi pozuntu
I'm sure this is not my time	Əminəm ki, bu mənim vaxtım deyil
I shook my head and got on the bike	Başımı tərpətdim və velosipedə mindim
After that, I did not dare to grow catnip	Bundan sonra pişik otu yetişdirməyə cəsarət etmədim
I immediately decided to go there	Dərhal ora getməyə qərar verdim
A poison made by yourself	Özünüzdən hazırlanmış bir zəhər
A man of fear, but still a man of spirit	Qorxmuş adam, amma yenə də ruhu olan bir adam
I can't wait to watch it in the evening news	Axşam xəbərlərində onu izləmək üçün səbirsizlənirəm
I take a quick look at it	Mən ona tez bir nəzər salıram
He hoped to be in the top five	O, ilk beşliyə düşəcəyinə ümid edirdi
I did not know if the car was legal	Maşının qanuni olub-olmadığını bilmədim
I lost a lot of blood	Çox qan itirdim
Eventually, I began to give up most of it	Nəhayət, əksəriyyətindən imtina etməyə başladım
We thought of a perfect plan or so	Mükəmməl bir plan və ya belə düşündük
I have no theoretical inclination	Mənim nəzəri meylim yoxdur
I wonder if we really knew him?	Maraqlıdır, biz onu doğrudan da tanıyırdıqmı?
I saw them and called them	Gördüm və onları çağırdım
I just wonder if that's true	Sadəcə bunun doğru olub olmadığını düşünürəm
In fact, I felt good	Əslində özümü yaxşı hiss etdim
I think he had more shoes than clothes	Məncə, onun paltardan çox ayaqqabısı var idi
Wales was rich in minerals	Uelsin zəngin mineral sərvətləri var idi
This was not something we thought was appropriate	Bu, uyğun olduğunu düşündüyümüz heç bir şey deyildi
Many things can happen	Bir çox şey ola bilər
I was shocked and offended	Mən şoka düşdüm və incidim
A slight pain begins in the back of the head	Başının arxasında yüngül bir ağrı başlayır
I need to be able to see you	Səni görə bilməliyəm
I read the last line	Son sətri oxudum
I know that everyone is ready for it	Bilirəm ki, hamı buna hazırdır
I just wanted to make sure everything was fine	Sadəcə hər şeyin yaxşı olduğuna əmin olmaq istədim
I did not go home for service	Xidmət üçün evə getmədim
Several things hit him, but he kept moving	Bir neçə şey ona dəydi, amma hərəkətə davam etdi
I didn't bother to stay there anymore	Daha orda qalmaq üçün narahat olmadım
I punch and open my hand again	Bir yumruq vurub yenidən əlimi açıram
I have to work on my strategic plan	Mən öz strateji planım üzərində işləməliyəm
I thought he would get sick	Düşündüm ki, o, xəstələnəcək
I looked at him helplessly but quietly	Mən çarəsiz, lakin sakit halda ona baxdım
I just couldn't forgive him	Mən onu sadəcə bağışlaya bilməzdim
I had work to do last night	Dünən gecə işlərim var idi
I looked at the house for the last time	Evə son dəfə nəzər saldım
I did not have any of these	Məndə bunların heç biri yox idi
I saw the flames and they called my name	Alovları gördüm və adımı çağırdılar
I write from a personal place	Şəxsi yerdən yazıram
I went to doctors all over the country	Ölkənin hər yerində həkimlərə getdim
I practically held it in my hands	Mən onu praktik olaraq əllərimdə tuturdum
I usually had to start having sex	Mən adətən hər hansı cinsi əlaqəyə başlamalı idim
I take a minute to get rid of the attack	Hücumdan qurtulmaq üçün bir dəqiqə çəkirəm
I started writing after high school	Orta məktəbdən sonra yazmağa başladım
I believe that your question covers everyone here	İnanıram ki, sualınız buradakı hər kəsi əhatə edib
I was interested in the reasons	Səbəbləri ilə maraqlandım
In fact, I do not blame them all	Mən əslində onların hamısını günahlandırmıram
I could not understand how he did it	Onun bunu necə etdiyini başa düşə bilmədim
I come from a very musical family	Mən çox musiqili ailədən olmuşam
I was somewhere else	Mən başqa yerdə idim
I decided to make my ideal wife	İdeal qadınımı etmək qərarına gəldim
I didn't think he would stop vomiting	Onun qusmağı dayandıracağını düşünmürdüm
I saw a newspaper being built a few blocks away	Bir neçə məhəllə aralıda qəzetin tikildiyini gördüm
I see them beautiful, calm and full of wisdom	Mən onları gözəl, sakit və hikmətlə dolu görürəm
This deeply affected him	Bu ona dərindən təsir etdi
I looked at him patiently	Mən səbirlə ona baxırdım
Usually a bag of good and bad mix	Adətən yaxşı və pis bir qarışıq çanta
I became interested in him	Onunla maraqlanmağa başladım
I think it was inevitable	Məncə, qaçılmaz idi
I had no information about the brand or model	Marka və ya model haqqında heç bir məlumatım yox idi
England made three changes	İngiltərə üç dəyişiklik etdi
I do not think so	Bunun belə olduğunu düşünmürəm
Not too far, but a time to be seen in the distance	Çox da uzaqda deyil, amma uzaqda görünən bir zaman
I should have been interested in you enough to control myself	Özümü idarə etmək üçün səninlə kifayət qədər maraqlanmalıydım
I added a meter to the website	Veb saytına sayğac əlavə etdim
I would not celebrate it in my church	Mən kilsəmdə bunu qeyd etməzdim
I hugged each of them	Onların hər birini qucaqladım
I started listening to the song	Mahnı eşitməyə başladım
I haven't woken up yet	Mən hələ tam oyanmamışam
The song spoke to that place	Mahnı həmin yerə danışdı
I was often chosen	Məni tez-tez seçirdilər
The river then turns southwest and then west	Çay daha sonra cənub-qərbə, daha sonra isə qərbə çevrilir
I bend down to kiss his cheek	Onun yanağından öpmək üçün əyilirəm
I felt tired	Özümü yorğun hiss edirdim
I usually visit once a week	Mən adətən həftədə bir dəfə ziyarət edirəm
Of course, I would like it not to be so	Mən, əlbəttə ki, onun belə olmamasını istərdim
The social context may also be important	Sosial kontekst də vacib ola bilər
I have never done anything worthy of it	Mən heç vaxt buna layiq bir şey etməmişəm
I never considered myself unhappy	Heç vaxt özümü bədbəxt hesab etməmişəm
I decided to meet him	Mən onunla qarşılaşmağa qərar verdim
I looked around	Ətrafı müşahidə etdim
Later, the authors divided on this topic	Sonradan müəlliflər bu mövzuda bölündülər
There was enough guilt on my shoulders	Çiyinlərimdə kifayət qədər günah var idi
I do it for places	Mən bunu yerlər üçün də edirəm
I can't say enough good things about him	Onun haqqında kifayət qədər yaxşı şeylər deyə bilmərəm
I can't make a sentence	Mən cümlə qura bilmirəm
I called your cell phone, but did not receive an answer	Cib telefonunuza zəng vurdum, amma cavab almadım
I apologize for missing last week	Keçən həftə itkin düşdüyüm üçün üzr istəyirəm
I could say he did his best, love	Deyə bilərdim ki, bacardığını etdi, sevgi
I looked back and forth between him and the building	Onunla bina arasında irəli-geri baxdım
I think it looks very elegant	Məncə çox zərif görünür
A nation without an unjust government will fight or fall	Ədalətsiz hökumət olmayan xalq döyüşəcək və ya yıxılacaq
I know you want that too	Bilirəm ki, sən də bunu istəyirsən
I have a fellow police officer who is involved in fraud	Mənim dələduzluq işləri ilə məşğul olan bir polis yoldaşım var
I opened all five boxes	Beş qutunun hamısını açdım
I had been waiting for about seven months	Yeddi aya yaxın idi ki, gözləyirdim
I let the conversation end and changed the subject	Söhbətin bitməsinə icazə verdim və mövzunu dəyişdirdim
I want to heal and improve them	Mən onları sağaltmaq, yaxşılaşdırmaq istəyirəm
I did not intend to accept it	Mən bunu qəbul etmək fikrində deyildim
The legs and feet are black or gray	Ayaqları və ayaqları qara və ya boz rəngdədir
The dwarf queen is angry that she lost her son	Cırtdan kraliça oğlunu itirdiyinə qəzəblənir
Then I felt stretched, then stretched	Sonra dartıldığımı, sonra uzandığımı hiss etdim
I haven't opened it yet	Hələ açmamışam
I stayed here as a boy	Mən bir oğlan kimi burada qaldım
I smiled wider and continued to go shopping	Daha geniş gülümsədim və mağazaya getməyə davam etdim
I could almost feel his thoughts	Demək olar ki, onun fikirlərini hiss edirdim
I slept all the way	Bütün yolu yatdım
Pepper was a drug album	Pepper narkotik albomu idi
He grabbed her wrist for a second	Bir saniyə onun biləyini tutdu
I rejected his first letter and ignored the other letters	Mən onun ilk məktubunu rədd etdim və digər məktublara məhəl qoymadım
I did not feel any pain or discomfort	Heç bir ağrı və ya narahatlıq hiss etmədim
Some of them wanted to go to school more	Onun bir hissəsi daha çox məktəbə getməyi düşünürdü
I started from the front	Mən cəbhədən başladım
I would do that	Mən bunu edəcəkdim
I thought for a while in the crowd and watched	Bir müddət izdihamın arasından fikirləşdim və müşahidə etdim
I hope you do the right thing	Düzgün iş görəcəyinizə ümid edirəm
Before anyone else, I take a vacant seat	Başqasından əvvəl mən boş yer alıram
I'm actually looking forward to killing this bird	Mən əslində bu quşu öldürməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I am grateful for my physical independence	Bədən müstəqilliyimə görə minnətdaram
The rest was history	Qalanı tarixdi
I feel very guilty for putting myself in front of him	Özümü onun qarşısına qoyduğum üçün çox günahkar hiss edirəm
I really wanted to take part in the training	Çox istəyirdim ki, məşqdə iştirak edim
I really can't judge such a thing	Mən həqiqətən belə bir şeyi mühakimə edə bilmərəm
I was watching the sunrise from afar	Uzaqdan günəşin doğuşunu seyr edirdim
I was not sure of anything, not even my own feelings	Heç nədən əmin deyildim, hətta öz hisslərimdən belə
I will take you to your mother	Səni ananın yanına aparacağam
I know he doesn't want to stop now	Bilirəm ki, indi dayanmaq arzusu yoxdur
I am not particularly interested in it	Mən buna xüsusi maraq göstərmirəm
I think it turned out well	Məncə yaxşı çıxdı
Good job, a little makeup and nice clothes	Yaxşı bir iş, bir az makiyaj və gözəl geyim
I was breathing faster than usual	Mən həmişəkindən daha sürətli nəfəs alırdım
I have to protect my eyes, ears and heart	Gözümü, qulaqlarımı, ürəyimi qorumalıyam
I'd like to taste you	Mən səni dadmaq istərdim
I walk everywhere, I run	Hər yerdə gəzirəm, qaçıram
I found a new strength	Yeni bir güc tapdım
I throw it out of the kettle	Mən onu çaydandan atıram
I look wild	Mən vəhşi kimi görünürəm
I don't know who my real parents are	Əsl valideynlərimin kim olduğunu bilmirəm
I have to have money to keep you comfortable	Sənin rahatlığını təmin etmək üçün pulum olmalıdır
I can't tell you about them now	Onlar haqqında indi sizə deyə bilmərəm
I'm going to the second pool	Mən ikinci hovuza gedirəm
I didn't want to see anyone	Mən heç kimi görmək istəmirdim
I called my mother, she appeared next to me	Anama zəng etdim, yanımda göründü
Men do not care for their offspring	Kişilər nəsillərinə ata qayğısı göstərmirlər
I didn't think jealousy or anything	Qısqanclıq və ya bir şey düşünmədim
I was not one hundred percent positive	Mən yüz faiz müsbət deyildim
I refused to beat myself	Özümü döyməkdən imtina etdim
I added sample pictures	Nümunə şəkilləri əlavə etdim
I was able to protect myself well	Özümü qorumağı yaxşı bacarırdım
I just need to get the exact science	Mən yalnız dəqiq elmi əldə etməliyəm
I had to return to a closed question	Qapalı suala qayıtmalı oldum
I have to succeed	Mən uğur qazanmalıyam
A red glow stopped him	Qırmızı bir parıltı onu dayandırdı
The hurricane left some parts of the island without electricity	Qasırğa adanın bəzi hissələrini elektriksiz qoyub
Sometimes I'm too much	Bəzən həddən artıq çox oluram
I grew up in a relatively moral home and family	Mən nisbətən əxlaqlı bir evdə və ailədə böyümüşəm
I would definitely go back and talk to my friends	Mən mütləq qayıdıb dostlarıma müraciət edərdim
I threw your things out the window	Mən sənin əşyalarını pəncərədən atdım
I have no words about how strange all this is	Bütün bunların nə qədər qəribə olduğuna dair heç bir sözüm yoxdur
I can handle it here	Mən burada öhdəsindən gələ bilərəm
I forgot what the woman looked like	Qadının necə göründüyünü unutmuşam
Or I could live a normal life	Yoxsa normal həyat sürə bilərdim
Since then, I have not stopped crying	O vaxtdan bəri ağlamaqdan əl çəkməmişəm
I was happy	Məni xoşbəxtlik bürüdü
I was surprised to see them painting the place	Onların yeri rənglədiklərini görəndə təəccübləndim
After a few seconds	Bir neçə saniyə sonra
I looked to find a start	Başlanğıc tapmaq üçün baxdım
I didn't see anything about it after the fire	Yandıqdan sonra bu barədə heç nə görmədim
I do not know what he is doing	Bilmirəm onun nə işi var
I was afraid to share often or well	Tez-tez və ya yaxşı paylaşmağa qorxdum
I set aside the rest of the day for myself	Günün qalan hissəsini özümə ayırdım
I need to change my suit	Kostyumumu dəyişməliyəm
I think that was the only thing he could afford	Güman edirəm ki, onun ödəyə biləcəyi yeganə şey bu idi
The man's voice answered	Kişi səsi cavab verdi
Positive symptoms usually respond well to medication	Müsbət simptomlar ümumiyyətlə dərmanlara yaxşı cavab verir
I was on the ground, part of the landfill	Mən zibil sahəsinin bir hissəsi, yerdə idim
I did not give up much	Çox da imtina etmirdim
The colors became richer and the brush strokes became clearer	Rənglər zənginləşdi və fırça vuruşları daha aydın oldu
A very special mission	Çox xüsusi bir missiya
I'm getting enough to wait and see	Gözləmək və görmək üçün kifayət qədər alıram
I asked to withdraw from the contract	Müqavilədən çıxmağımı xahiş etdim
I'm glad to see you here	Sizi burada görməkdən şad olaram
He also received a contract for the construction of the port	O, həmçinin limanın tikintisi üçün müqavilə də əldə edib
I know from my first experience	İlk təcrübəmdən bilirəm
It brought back the feeling of making all the notes	Bu, bütün qeydlər etmək hissini geri qaytardı
I think it looks ridiculous	Məncə gülünc görünür
I tried to be beautiful	Mən gözəl olmağa çalışırdım
I even earned another star for myself	Hətta özüm üçün ondan başqa bir ulduz qazandım
I tried to inspire him	Mən onu ruhlandırmağa çalışdım
I feel good with you	Səninlə özümü yaxşı hiss edirəm
I really wanted time to go back	Zamanın həqiqətən geriyə getməsini arzulayırdım
Of course, I did not expect that	Təbii ki, bunu heç gözləmirdim
I can't get enough of it	Mən bundan doya bilmirəm
I horned over it	Mən bunun üzərində korna çəkdim
I mean, sometimes we do church	Demək istəyirəm ki, biz bəzən kilsə edirik
I was already smiling	Mən artıq gülümsəyirdim
This movie is absolutely perfect	Bu film tamamilə mükəmməldir
I pour water on a lady	Bir xanımın üstünə su tökürəm
I sighed and put the book aside	Mən ah çəkib kitabı bir kənara qoydum
I had different feelings	Fərqli hisslər keçirdim
I would try everything to fix our marriage	Evliliyimizi düzəltmək üçün hər şeyə cəhd edərdim
I could feel the hardness of his stomach	Mən onun mədəsinin sərt müstəvisini hiss edirdim
I put him here and he started vomiting	Onu bura daxil etdim və qusmağa başladı
I did not find it very easy	Mən bunu çox asan tapmadım
I closed the door and looked around the room	Qapını bağlayıb otağa göz gəzdirdim
I experienced the biggest fear of my life	Həyatımın ən böyük qorxusunu yaşadım
I just looked into his eyes	Mən sadəcə onun gözlərinə baxdım
I shake myself and try to focus	Özümü silkələyirəm və diqqətimi cəmləməyə çalışıram
A couple of lost souls were wandering there	Bir-iki itmiş can orda dolaşırdı
I do not agree with that	Mən bununla razılaşa bilmərəm
I did nothing wrong here	Burada səhv bir şey etməmişəm
A moment and a print edition	Bir an və çap nəşri
I picked him up and kissed him	Mən onu qaldırıb öpdüm
I look forward to hearing from you	Geri eşitməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I had to get away from them for a moment	Bir anlıq onlardan uzaqlaşmalı oldum
I immediately switched to survival mode	Mən dərhal sağ qalma rejiminə keçdim
Suddenly a road sign lit up near the window	Pəncərənin yanında birdən yol nişanı yanıb
He knew several languages	Bir neçə dil bilirdi
He started firing his employees for no good reason	O, üzrlü səbəb olmadan işçilərini işdən çıxarmağa başladı
Services were provided throughout the country	Xidmətlər ölkə daxilində keçirildi
I often talked to my children about my mother	Övladlarıma tez-tez anamdan danışırdım
I denied it for about a month	Təxminən bir ay idi ki, inkar etdim
I started to cry and couldn't seem to stop	Mən ağlamağa başladım və deyəsən dayana bilmədim
I could never carry it	Mən onu heç vaxt daşıya bilməzdim
I know you have seen everything	Bilirəm ki, sən hər şeyi görmüsən
He went there	O, ora getdi
I wanted to say that	Mən bunu demək istəyirdim
I do not accept checks and money transfers	Mən çekləri və pul köçürmələrini qəbul etmirəm
I love playing with him	Mən onunla oynamağı sevirəm
Not a single product we could test was delivered	Test edə biləcəyimiz bir məhsul belə çatdırılmadı
I opened my eyes and you were there	Gözümü açdım və sən orada idin
I hope I will tell you everything in time	Ümid edirəm ki, sizə hər şeyi vaxtında söyləyəcəyəm
I cursed at him silently	Mən səssizcə onu söydüm
I have money, I have a lot of money	Mənim pulum var, çoxlu pulum var
I like the taste of it	Mən onun dadını bəyənirəm
I see that you know the name	Görürəm ki, adı tanıyırsınız
I think you understand the purpose here	Düşünürəm ki, burada məqsədi başa düşürsən
I do not think it will be humanity	Bunun bəşəriyyət olacağını düşünmürəm
A big problem for the actors and staff	Aktyor və heyət üçün böyük problem
I use it when they watch TV	Onlar televizora baxanda bundan istifadə edirəm
I could not place them like my parents	Onları valideynlərim kimi yerləşdirə bilmədim
I was adding details to the project	Mən layihəyə təfərrüatlar əlavə edirdim
I can hardly hear my words	Mən öz sözlərimi çətinliklə eşidirəm
I wonder why we were invited?	Görəsən niyə dəvət olunduq?
I couldn't take it, and then I left it	Mən onu götürə bilmədim, sonra onu tərk etdim
This time I was really surprised	Bu dəfə həqiqətən də çaşdım
I decided to read a book	Kitab oxumağa qərar verdim
I looked at the hat again	Yenidən papağa baxdım
I have two sessions at noon	Günorta iki oturuşum var
I would not just want to be an observer	Mən sadəcə müşahidəçi olmaq istəməzdim
I will demonstrate this in a variety of ways throughout this publication	Mən bunu bu nəşr boyu müxtəlif yollarla nümayiş etdirəcəyəm
I was not the best judge of character	Mən xarakterin ən yaxşı hakimi deyildim
I have to laugh	Mən gülməliyəm
I'm focused on myself, manager on manager	Mən üstümə yığılmışam, menecer üstünə menecer
I've heard that time doesn't work the same	Mən eşitmişəm ki, vaxt eyni işləmir
I doubt it because he loves you	Mən şübhələnirəm, çünki o, səni sevir
It's great to get my first medal	İlk medalımı almaq əladır
I was very excited to work on that set	Mən o setdə işləmək üçün çox həyəcanlı idim
He soon lost consciousness	O, qısa müddət sonra huşunu itirib
I like to think that people love analysis beyond that	Düşünməyi xoşlayıram ki, insanlar bundan kənarda təhlili sevirlər
I smiled softly again and turned to leave his office	Yenə yumşaq gülümsədim və onun kabinetindən çıxmaq üçün çevrildim
I think he may be dead now, but who cares	Düşünürəm ki, indi ölmüş ola bilər, amma kimin vecinədir
I slowly opened the door and went inside	Yavaşca qapını açıb içəri daxil oldum
I like to ride in the wind in my hair	Saçlarımda küləklə minməyi sevirəm
I promise you will be happy	Söz verirəm ki, xoşbəxt olacaqsan
Now I control myself eating again	İndi özümü yenidən yeməyimə nəzarət edirəm
I didn't laugh anymore	Mən daha gülmürdüm
I have never seen them in person	Mən onları heç vaxt şəxsən görməmişəm
But the song got better and better	Amma mahnı getdikcə yaxşılaşdı
I only saw him from behind	Mən onu ancaq arxadan gördüm
I want to go home	Evimə qayıtmaq istəyirəm
I used your power	Sənin gücündən istifadə etdim
I think it would be better if he was silent	Məncə o, sussaydı, yaxşı olardı
I haven't talked to them much in the last few days	Son bir neçə gündə onlarla çox danışmamışdım
I look forward to receiving this information soon	Mən bu məlumatı tezliklə almağı gözləyirəm
I thought that if he was free, he would make you happy	Düşündüm ki, o, azad olsaydı, səni sevindirər
Several others suffered the same fate	Daha bir neçəsinin də eyni aqibəti olub
I think he always is	Məncə o həmişə var
I didn't want you to feel this pain	Bu ağrını hiss etməyinizi istəmirdim
For example, shoulder, wrist or elbow	Məsələn, çiyin, bilək və ya dirsək
I had no idea how to manage one properly	Birini necə düzgün idarə etməyi heç bir fikrim yox idi
Well, a different, different concept	Yaxşı bir şəkildə fərqli, fərqli bir anlayış
The bill was passed by eight to ten votes	Qanun layihəsi səkkiz əleyhinə on səslə qəbul edilib
I plan to find them on myself	Onları öz üzərimdə tapmağı planlaşdırıram
I saw that his face was almost pale from redness	Mən onun üzünün qızarmışdan az qala solğuna çevrildiyini gördüm
I always fired at the targets	Mən həmişə nişanlara atəş açırdım
I think he can hate me	Düşünürəm ki, o, mənə nifrət edə bilər
I love looking for treasure	Mən xəzinə axtarmağı sevirəm
I can imagine it very well	Mən bunu çox gözəl təsəvvür edə bilirəm
I always thought of you spiritually	Mən həmişə səni mənəvi cəhətdən düşündüm
I hoped he didn't feel against it	Ümid edirdim ki, o, ona qarşı olduğunu hiss etmir
They were covered with a layer of plastic	Onları plastik bir təbəqə örtdü
I think there is something wrong with the line	Güman edirəm ki, xəttdə nəsə səhv var
I want such a life	Mən belə bir həyat istəyirəm
I was really grateful	Mən həqiqətən minnətdar idim
Which way he wants	Hansı yolla istəyir
I know this from past experience	Mən bunu keçmiş təcrübədən bilirəm
I threw him a stolen apple	Mən ona oğurlanmış alma atdım
I feel my feet firmly on the field	Ayaqlarımın sahəyə möhkəm basdığını hiss edirəm
I watched him closely for a long time	Mən onu uzun müddət yaxından izlədim
I need to know your mother better than you	Mən sənin ananı səndən yaxşı tanımalıyam
I thought they looked pretty scary	Onların olduqca qorxulu göründüyünü düşündüm
I would like to see it	Mən bunu görmək istərdim
I wondered how she would feel at the wedding	Onun toyda özünü necə hiss edəcəyini düşünürdüm
I wondered why	Bunun niyə belə olduğunu düşündüm
I really should have seen it sooner	Həqiqətən bunu daha tez görməliydim
I could not allow each of them to speak in different rude languages	Onların hər birinin fərqli kobud dillərdə danışmasına icazə verə bilməzdim
I can't speak for others	Başqalarının yerinə danışa bilmərəm
After a few minutes, the sky was high	Bir neçə dəqiqədən sonra səma yüksək idi
I stood up, wiped my mouth, and turned my face to him	Durub ağzımı sildim, üzümü ona çevirdim
I did not answer immediately	Dərhal cavab vermədim
I went straight up the stairs	Düz pilləkənlərin başına çıxdım
I can't hug him one last time	Mən onu son dəfə qucaqlaya bilmirəm
I have a dynamic line that stores my traffic information	Mənim yol məlumatımı saxlayan dinamik sətirim var
I shouldn't have looked at you like that	Mən sənə belə baxmamalıydım
I took a few steps away from the car	Maşından bir neçə addım uzaqlaşdım
I didn't like him at first	Əvvəldən onu sevmirdim
I had to stay under my protection	Mən öz mühafizəmdə qalmalıydım
I try to keep my reluctance away from my tone	İstəksizliyimi tonumdan uzaq tutmağa çalışıram
I began to feel nervous	Özümü əsəbi hiss etməyə başladım
The terms of the agreement were confidential	Razılaşmanın şərtləri məxfi idi
I didn't see any point in doing that	Bunu etməkdə heç bir məna görmürdüm
A metal foot and a metal foot appeared	Bir metal ayaq və bir metal ayaq göründü
I order you to rest a little	Sizə bir az dincəlməyi əmr edirəm
I wake up in cold sweat	Soyuq tər içində oyanıram
I refuse to turn on the radio	Radionu yandırmaqdan imtina edirəm
I was empty after lunch	Nahardan sonra boş idim
I will clean and dress the wound	Mən yaranı təmizləyib geyindirəcəyəm
I said it would be bad for him	Dedim ki, bu onun üçün pis olacaq
I think you need to listen to people often	Düşünürəm ki, insanları tez-tez dinləmək lazımdır
I can't have dinner tonight	Bu axşam nahar edə bilmərəm
He is a highly skilled and selfless martial artist	O, yüksək bacarıqlı və fədakar döyüş sənətçisidir
I looked stupid like a scared rabbit	Mən qorxmuş dovşan kimi axmaq görünürdüm
I just accepted it	Mən bunu sadəcə olaraq qəbul etdim
I touched him and I trembled	Mən ona toxundum və içimdən titrəmə keçdi
I am optimistic that everything will be like us	Mən optimistəm ki, hər şey bizim kimi olacaq
I don't think looking around can hurt	Düşünürəm ki, ətrafa baxmaq zərər verə bilməz
I never said that it satisfies our needs, not our desires	Mən heç vaxt demədim ki, o, bizim istəklərimizi deyil, ehtiyaclarımızı təmin edir
I discovered a way to keep him awake	Onu oyaq saxlamağın bir yolunu kəşf etdim
I usually slept during the day and hunted at night	Normalda gündüzlər yatıb, gecələr ov edirdim
It's been a few years since we've seen each other	Bir-birimizi görməyimizdən bir neçə il keçdi
I felt a wave of fever in my body	Hiss etdim ki, bədənimdə hərarət dalğası keçib
I have friends waiting for us above	Yuxarıda bizi gözləyən dostlarım var
I was both upset and angry	Həm əsəbləşdim, həm də əsəbiləşdim
I try to appeal to the audience again as my ally	Yenidən tamaşaçılara müttəfiqim kimi müraciət etməyə çalışıram
I think this is desirable	Məncə, bu arzulanan şeydir
For some, the reduction of wires in the house	Bəziləri üçün evdə naqillərin azalması
I could cook from each	Hər birindən yemək hazırlaya bilərdim
It would help you a lot	Sizə çox kömək olardı
I think almost all roads are closed	Məncə, demək olar ki, bütün yollar bağlıdır
I went to ask for food	Yemək istəməyə girdim
I can't get into it from here	Mən buradan buna girə bilmərəm
I don't have any bags or luggage	Heç bir çantam, heç bir artıq baqajım yoxdur
From there there is a beautiful view of the castle	Oradan qalaya gözəl mənzərə açılır
I can take whatever happens	Nə baş verirsə götürə bilərəm
The same mistake should not be repeated	Eyni səhv bir daha təkrarlanmamalıdır
I didn't have money to pay the bill	Hesabı ödəməyə pulum yox idi
I saved you from that	Mən səni bundan xilas etdim
Optionally, a bed will be added to the bedroom	İstəyə görə yataq otağına çarpayı əlavə olunacaq
I do not think anything	Mən heç nə düşünmürəm
I could not remember the essence of my story	Hekayəmin mahiyyətini xatırlaya bilmədim
I have to go to work, he said to himself	Mən işə getməliyəm, o, öz-özünə qətiyyətlə dedi
I will risk my friendship to save my friendship	Dostluğumu xilas etmək üçün dostluğuma risk edəcəyəm
I pulled back my smile	Öz gülüşümü geri çəkdim
I have always read such a comfort	Həmişə belə bir rahatlıq oxumuşdum
I was hoping for your support	Dəstəyinizə ümid edirdim
I do not want to marry someone else	Başqası ilə evlənmək istəmirəm
I leaned against him and looked into his eyes	Mən ona söykəndim və gözlərinin içinə baxdım
I whispered his name, hoping to distract him	Diqqətini yayındırmaq ümidi ilə adını ucadan pıçıldadım
I was brought before their new king	Məni onların yeni padşahının hüzuruna gətirdilər
I was too scared to ask his permission	Ondan icazə istəməyə çox qorxdum
I asked just because you looked nervous	Sadəcə sən əsəbi göründüyün üçün soruşdum
I can already speak the language	Mən artıq dildə danışa bilərəm
I tried to help people	İnsanlara kömək etməyə çalışdım
I was almost shot in the arm	Demək olar ki, qolumdan vurulmuşdum
Great experience for me	Mənim üçün əla təcrübə
I tilt my head to the right	Başımı sağa əyirəm
I just want to give up	Mən sadəcə imtina etmək istəyirəm
I haven't had time to watch it yet	Onu izləməyə hələ vaxtım olmayıb
I did as he told me and took out my ass	Onun əmr etdiyi kimi etdim və götümü çıxartdım
I could not stop myself from going	Getməyə özümü saxlaya bilmədim
I will definitely use your site again	Mən sizin saytınızı mütləq yenidən istifadə edəcəyəm
I trembled in his arms	Mən onun qucağında titrədim
I knew his heart was weak	Mən onun ürəyinin zəif olduğunu bilirdim
I found my mother getting ready to go to work	Ananı işə getməyə hazırlaşarkən tapdım
I looked at your face and my whole being	Üzünüzə və bütün varlığıma baxdım
I was their leader in the battle	Mən döyüşdə onların lideri idim
I couldn't play anymore	Artıq ifa edə bilmədim
He could be scary and really young at the same time	O, eyni zamanda qorxulu və həqiqətən gənc ola bilərdi
I want to say that help would be good	Demək istəyirəm ki, kömək yaxşı olardı
I am ready to give my life for you	Sənin üçün canımı verməyə hazıram
I agree with a few other points about not painting the table	Mən masanın rənglənməməsi ilə bağlı bir neçə başqa fikirlə razıyam
I met him at a very young age, in my first year	Mən çox gənc, hələ birinci kursumda tanış olmuşam
I can't wait to tell them	Mən onlara demək üçün səbirsizlənirəm
I think he is a gentleman	Məncə o, centlmendir
I can not get these words out of me	Bu sözləri içimdən çıxara bilmirəm
I didn't want to do that	Mən bunu etmək istəmirdim
In the end I did two	Sonda iki etdim
I'm going to blow holes	Mən deşikləri partladacağam
A small shape appears on the screen	Ekranda kiçik bir forma görünür
I just thought the materials would come together very well	Mən sadəcə materialların çox yaxşı birləşəcəyini düşündüm
The new order will appear as if nothing has changed	Heç bir dəyişiklik olmamış kimi yeni sifariş görünəcək
I looked for a minute	Bir dəqiqəlik baxdım
I never understood how quiet he was	Onun necə sakit qaldığını heç vaxt başa düşmədim
I stand or sit in silence for a few minutes	Bir neçə səssiz dəqiqə dayanıram və ya otururam
Several historians have commented on the operation	Bir neçə tarixçi əməliyyata münasibət bildirib
I took a deep breath to taste	Mən dadını almaq üçün nəfəs aldım
I could not see his face	Mən onun üzünü görə bilmədim
A sudden thought came to my mind	Qəfil fikir ağlıma gəldi
I said it would be to his advantage	Mən dedim ki, bu, onun xeyrinə olacaq
I didn't mean it, but it was my sun	Mən niyyət etməmişdim, amma o mənim günəşim idi
I know we laughed at that for an hour	Bilirəm ki, bir saat ərzində buna güldük
I brought him to our studio and allowed him to play	Mən onu studiyamıza gətirdim, oynamağa icazə verdim
After graduating, of course, I felt bad	Məzun olduqdan sonra əlbəttə ki, pis oldum
I just wanted to see him	Mən sadəcə onu görmək istəyirdim
I pushed on the bed to see	Görmək üçün çarpayıya itələdim
I remember having daughters of the same age	Eyni yaşda qızlarım olduğunu xatırlayıram
I have heard a lot about you	Sənin haqqında çox eşitmişəm
A contract must be signed before this child leaves today	Bu uşaq bu gün getməzdən əvvəl müqavilə imzalanmalıdır
I stayed by the fire	Yanğın yanında qaldım
I am not pure	Mən saflaşmıram
I was out of luck	Bəxtim tükənmişdi
I had to list my own version of events	Hadisələrin öz versiyasını sıralamalı oldum
I just want to catch you	Mən sadəcə səni tutmaq istəyirəm
I walked around the house	Evin kənarında gəzdim
I had never been so happy to be home before	Əvvəllər evə qayıtdığım üçün heç bu qədər sevinməmişdim
I knew about this doctor	Bu həkimdən xəbərim var idi
I want to give it too	Mən də bunu vermək istəyirəm
I'm interested in electronics	Mən elektronika ilə maraqlanıram
I believe that they also have a soul	İnanıram ki, onların da ruhu var
I looked at him, wondering what he was doing?	Mən ona baxırdım, görəsən nə edir?
I kind of felt sorry for him	Bir növ ona yazığım gəldi
The head of the other bureau was looking for me	Məni o biri büronun rəhbəri axtarırdı
I have to tell my friends	Dostlarıma deməliyəm
I could throw my enemies with it	Düşmənlərimi bununla atıb ata bilərdim
I tried other channels	Başqa kanalları da sınadım
I didn't expect to die anymore	Artıq ölməyi gözləmirdim
I want a kiss that you reject me	Məni rədd etdiyin öpüşü çox istəyirəm
That's why I added	Sırf buna görə əlavə etdim
I know you always feel it	Bilirəm ki, sən bunu həmişə hiss edirsən
I had never thought about it before	Əvvəllər bu barədə heç düşünməmişdim
I knew he was in the area	Ərazidə olduğunu bilirdim
I tried to smile boldly	Cəsarətlə gülümsəməyə çalışdım
Undoubtedly an attractive lady and a lively mind	Şübhəsiz ki, cazibədar bir xanım və canlı bir ağıl
I only have thirty seconds	Mənim cəmi otuz saniyəm var
I could see his nervousness slowly appearing on his face	Onun əsəbiliyinin yavaş-yavaş üzünə göründüyünü gördüm
I do not believe that the animal will convey the message	Mən heyvanın mesajı çatdıracağına inanmıram
I was tired of reading myself	Özüm oxumaqdan yorulurdum
I can miss something	Mən bir şey əldən verə bilərəm
I promised myself that the work was over	Özümə söz verdim ki, iş bitdi
I watched him work on his problems	Mən onun problemləri üzərində işləməsinə baxdım
A good scientist was naughty	Yaxşı bir alim yaramaz oldu
I want a full presentation	Mən tam təqdimat istəyirəm
I apologize for not seeing you sooner	Daha tez görmədiyim üçün üzr istəyirəm
I know you are interested in me	Bilirəm ki, mənimlə maraqlanırsınız
I allowed him to slowly open my legs for her	Ayaqlarımı onun üçün yavaşca açmasına icazə verdim
I could not be blamed	Məni qınamaq olmazdı
The first part of the book was different	Kitabın ilk kəsimi fərqli idi
I didn't know you were really a princess	Sənin həqiqətən şahzadə olduğunu bilmirdim
Favorite store for many	Çoxlarının bəyəndiyi mağaza
I already knew how this story would end	Bu nağılın necə bitəcəyini artıq bilirdim
The will to never give up	Heç vaxt təslim olmamaq iradəsi
I know many languages	Mən çox dil bilirəm
I was taken to the police station through the streets	Məni küçələrlə polis bölməsinə apardılar
My little, sweet, healthy daughter	Balaca, şirin, sağlam qızım
I can't read his mind	Mən onun fikrini oxuya bilmirəm
When he spoke, I turned and looked at him	Danışanda dönüb ona baxdım
I will contact you	Mən səninlə əlaqə quracağam
I didn't care if it was a ruse	Bunun hiylə olub-olmaması məni maraqlandırmırdı
I can help you prepare for the interview	Mən sizə müsahibəyə hazırlaşmağınıza kömək edə bilərəm
I never thought of the other people there	Oradakı digər insanları heç düşünmürdüm
I was often interested in his family	Mən tez-tez onun ailəsi ilə maraqlanırdım
I need to get some more in the morning	Sabah bir az daha almalıyam
I had to put him there	Mən onu ora qoymalı idim
I want to say that one day everyone will leave	Demək istəyirəm ki, nə vaxtsa hamı çıxıb gedir
I knew the day would come	Bu günün gələcəyini bilirdim
I think then we will understand each other	Düşünürəm ki, o zaman bir-birimizi başa düşürük
I hate what was done to me	Mənə edilənlərə nifrət edirəm
I shake my head with him	Mən də onunla bərabər başımı yelləyirəm
I combed the dark straight hair in his eyes	Gözündəki tünd düz saçlarını daradım
I will only cut firewood	Mən yalnız odun kəsəcəyəm
I have great confidence to support this leap	Bu sıçrayışı dəstəkləmək üçün böyük inamım var
I was not worried about security lines	Mən təhlükəsizlik xətləri ilə narahat olmadım
I wanted to wash myself from this poor sand	Özümü bu yazıq qumdan yumaq istədim
I take my thing and squeeze it hard	Mən əşyamı götürüb bərk sıxıram
For example, I never knew you had four sons	Məsələn, sənin dörd oğlun olduğunu heç bilmirdim
I'm afraid of him too	Mən də ondan qorxuram
I wrote a poem about him	Onun haqqında şeir yazdım
One second was enough for me to hold the knife	Bıçağı tutmağım üçün bir saniyə kifayət etdi
I really want to talk to you	Səninlə danışmaq çox istəyirəm
I enjoyed doing it	Mən bunu etməkdən həzz alırdım
More than a hundred thousand more	Daha çox yüz minə yaxın daha çox
I'm still puzzled by this	Mən hələ də bu mövzuda başımı çəkirəm
A beautiful combination of the two, in fact	İkisinin gözəl birləşməsi, əslində
I also need to borrow your truck	Mən də sənin yük maşınını borc almalıyam
I did not read it myself	Mən özüm oxumamışdım
It proved to be true	Bunun doğru olduğunu sübut etdi
I can hardly look at him	Mən ona güclə baxa bilirəm
I wave to the ladies and go down the hall	Mən xanımlara əl yelləyirəm və koridordan enirəm
I was no longer an oilman	Mən artıq neftçi deyildim
I have to reduce this time to minutes	Mən bu vaxtı dəqiqələrə endirməliyəm
I can't leave him	Mən onu tərk edə bilmərəm
I can not say exactly what it is	Bunun nə olduğunu dəqiq deyə bilmərəm
I have two questions	Mənim iki sualım var
I apologize for the long silence	Uzun səssizliyə görə üzr istəyirəm
I'm starting to work on another	Digəri üzərində işləməyə başlayıram
Feeling the weight of the centuries, I grabbed it	Əsrlərin ağırlığını hiss edərək onu tutdum
I have a cold	Bədənimə soyuq bir üşütmə keçdi
I wanted to be with him tonight	Bu gecə onunla olmaq istəyirdim
This is a memorable television show	Bu yaddaqalan televiziyadır
The origin of cows is little known	İnəklərin mənşəyi az məlumdur
I protested, but in vain	Mən etiraz etdim, amma boşuna
Strong jaw, but also in place, strong dark eyebrows	Güclü çənə, həm də yerində, güclü tünd qaşlar
I have wanted to meet you for a long time	Mən sizinlə çoxdan tanış olmaq istəyirdim
I knew my grandmother had not seen them	Bilirdim ki, nənəm onları görməyib
I hate to shorten you	Səni qısaltmağa nifrət edirəm
I'm not going to claim that it didn't hurt me downstairs	Aşağı mərtəbədə məni incitmədiyini iddia etməyəcəyəm
I am working on this project	Mən bu layihə üzərində hərəkət edirəm
I had met him once before and immediately liked him	Mən onunla əvvəllər bir dəfə tanış olmuşdum və dərhal ondan xoşum gəldi
Another fire	Daha bir yanğın
I could not speak or think	Mən danışa və düşünə bilmirdim
It's no different	Bu fərqli deyil
I love gardening, reading, traveling and bridging	Mən bağçılıq etməyi, oxumağı, səyahət etməyi və körpü oynamağı sevirəm
A giant chain was struck straight into the rock	Nəhəng bir zəncir düz qayanın içinə vuruldu
Music cannot develop in that environment	Musiqi o mühitdə inkişaf edə bilməz
I wasn't sure about him yet	Mən hələ ondan əmin deyildim
I will always love you no matter what	Nə olursa olsun səni həmişə sevəcəm
I want to know a little more about the cave	Mən mağara haqqında bir az daha çox bilmək istəyirəm
I must say this very clearly	Bunu çox aydın deməliyəm
I opened the box and took out one	Qutunu açıb birini çıxartdım
We had no control over many things	Çox şeyə nəzarətimiz yox idi
I felt less pain where the belt touched me	Kəmərin mənə toxunduğu yerdə daha az ağrıyırdım
I would be left behind and face the consequences	Mən geridə qalıb nəticələri ilə üzləşəcəkdim
I knew that after everyone's failure, you would succeed	Hər kəsin uğursuzluğundan sonra sən də uğur qazanacağını bilirdim
I write for someone other than myself to read	Özümdən başqasının oxuması üçün yazıram
I put it on the ground and knocked it to the ground	Mən onu yerə qoyub yerə yıxdım
I tried to swallow it, but it didn't move	Mən onu udmağa çalışdım, amma yerindən tərpənmədi
I looked at the clock	Saata baxdım
I took two glasses of wine from the cupboard	Şkafdan iki şərab qədəhi götürdüm
I move quickly up, down, and then to the sides	Mən sürətlə yuxarı, aşağı və sonra yanlara doğru hərəkət edirəm
I remember what happened last time	Keçən dəfə baş verənləri xatırlayıram
I did not steal their work	Mən onların işlərini oğurlamamışam
I had to see that you would own me	Görməliydim ki, mənə sahib olacaqsan
I told him to close the second door behind me	İkinci qapını arxamdan bağlamağı dedim
I am still making plans and making a material list	Mən hələ də planlar qururam və maddi siyahı hazırlayıram
I need to check something, I hope very soon	Mən nəyisə yoxlamalıyam, inşallah çox tez
I usually do not agree to some extent	Mən adətən müəyyən dərəcədə razı deyiləm
I think they will appreciate it in the long run	Düşünürəm ki, uzun müddətdə onlar bunu qiymətləndirəcəklər
I stepped back into his arms	Mən onun qucağına geri çəkildim
I understand what it looks like	Bunun necə göründüyünü başa düşürəm
I only drive during the day and at full speed	Mən ancaq gündüz və sürət həddində sürürəm
I watch him shake his hand	Mən onun əlini sıxmasına baxıram
I didn't have a chance to scream for help	Qışqıraraq kömək istəməyə imkanım yox idi
The complete loss of the day	Günün tam itkisi
I said that and immediately regretted it	Mən bunu dedim və dərhal peşman oldum
I will explain something first	Əvvəlcə bir şeyi izah edəcəyəm
I was completely dead	Mən tamamilə ölmüşdüm
You will be needed here instead of me	Mənim yerimə siz burada lazım olacaqsınız
I really enjoyed this novel and highly recommend it	Mən bu romandan həqiqətən həzz aldım və onu çox tövsiyə edirəm
I remembered the pain and the feeling of fainting	Ağrı və huşumu itirmək hissini xatırladım
I absolutely loved every part of it	Mən onun hər bir hissəsini tamamilə sevdim
I immediately tried to defend myself	Dərhal özümü müdafiə etməyə çalışdım
I quickly looked around	Tez ətrafa nəzər saldım
Crowds don't do that	Sıx adam bunu etməz
I will go to the center and go directly to the doors	Mərkəzə keçib birbaşa qapılara gedəcəyəm
I read that they can trigger their hunting instinct	Oxudum ki, bunlar onların ovçuluq instinktini işə sala bilər
I find it difficult to crack	Mən çatlaması çətin qozam
I feel my pulse begin to accelerate	Nəbzimin sürətlənməyə başladığını hiss edirəm
I always forget to be a good host	Mən həmişə yaxşı ev sahibi olmağı unuduram
I had to be honest with him	Mən onunla dürüst olmalıydım
I simply did not understand the purpose of this	Bunun hansı məqsədə xidmət edəcəyini sadəcə anlamırdım
My enemies must lose	Düşmənlərim uduzmalıdır
I was very cultured for that	Mən bunun üçün çox mədəni idim
I was a reader, listener, observer	Oxucu, dinləyici, müşahidəçi idim
I had to improve everything	Mən hər şeyi yaxşılaşdırmalıydım
It is really scary to call him	Həqiqətən də onun çağırılması qorxuludur
I also fought in the bag	Mən də çantada dava etdim
I love design and travel	Dizaynı və səyahətləri çox sevirəm
I hope he understands that soon	Ümid edirəm ki, o, tezliklə bunu başa düşə bilər
I want to be able to bury	basdıra bilmək istəyirəm
I have not regretted my decision for a minute	Qərarımdan bir dəqiqə belə peşman olmamışam
I went to bed with confidence with our new approach	Yeni yanaşmamızla inamla yatağa getdim
I went last year and had a great time	Keçən il getdim və çox yaxşı vaxt keçirdim
I had very good	Məndə çox yaxşı idi
I jumped at his voice	Onun səsinə hoppandım
A number of bridges cross the river	Bir sıra körpülər çaydan keçir
I think you think that makes you a man	Güman edirəm ki, bunun sizi kişi etdiyini düşünürsən
I haven't talked to him for a while	Bir müddətdir ki, onunla danışmıram
I couldn't even tell if she had breasts	Onun döşlərinin olub-olmadığını belə deyə bilmədim
I can hardly remember	Çox az xatırlaya bilirəm
I will not bother you for minutes or seconds	Mən sizi dəqiqələrlə, saniyələrlə bezdirməyəcəyəm
I could get the monster later	Mən canavarı sonra ala bilərdim
I'm already saving	Mən artıq qazanc içindəyəm
I will get to your place soon	Tezliklə yerinizə çatacağam
I think he gave a reason	Düşünürəm ki, o, səbəb göstərdi
Additional players were penalized during the season	Mövsüm ərzində əlavə futbolçular cəzalandırılıb
I immediately withdraw to it	Mən dərhal ona çəkilirəm
I used eye drops, which helped a bit	Göz damcılarından istifadə edirdim, bu da bir az kömək etdi
I painted them black to clean their appearance	Görünüşlərini təmizləmək üçün onları qara rəngə boyadım
I highly recommend any of their products	Onların hər hansı bir məhsulunu çox tövsiyə edirəm
I wouldn't want people to know me	İnsanların əsl məni tanımasını istəməzdim
A beautiful, elegant woman was sitting on the sofa	Divanda gözəl bir zərif qadın əyləşmişdi
He studied there as an artist	Orada rəssam kimi təhsil alıb
I just learned to manage them	Mən sadəcə onları idarə etməyi öyrəndim
I just thought it looked beautiful	Mən sadəcə gözəl göründüyünü düşündüm
I crossed my arms over my chest	Qollarımı sinəmdə çarpazladım
I have to take him home	Mən onu evə aparmalıyam
I could give them both back	İkisini də geri qaytara bilərdim
I did not know such a thing	Mən belə bir şeyin olduğunu bilmirdim
I have a drawer full of them at home	Evdə onlarla dolu bir çekmecem var
I had to look for money or bank books	Mən pul və ya bank kitablarını axtarmalıydım
I was alone, he was looking	Mən tənha idim, o axtarırdı
I didn't even hear him enter	Onun içəri girdiyini belə eşitmədim
Five people were killed and three were injured in the blast	Partlayış nəticəsində beş nəfər ölüb, üç nəfər yaralanıb
I can't change shapes or anything	Formaları və ya heç nəyi dəyişə bilmirəm
I wish there were more promo codes	Kaş ki, daha çox promosyon kodları olsun
I prayed on my knees	Diz üstə dua etdim
I will not allow it	Mən buna icazə verməyəcəyəm
I wish we had talked to him more yesterday	Kaş ki, dünən onunla daha çox danışsaydıq
I had to express my feelings to him	Mən ona hisslərimi bildirməliydim
i love you two so much	ikinizi cox sevirem
I just want her to be safe	Mən sadəcə onun təhlükəsiz olmasını istəyirəm
A team, but tonight we all witnessed a spark	Bir komanda, amma bu gecə hamımız bir qığılcımın şahidi olduq
I was empty air	Boş hava idim
I found out about it yesterday	Mən bu barədə dünən bildim
I wouldn't close it	Mən onu bağlamazdım
I was very happy to be with him again	Yenidən onun yanında olduğum üçün çox xoşbəxt idim
I fill them in my ears	Mən onları qulağıma doldururam
I watched him outside	Mən onu bayırda izlədim
I always wanted to do that	Mən həmişə bunu etmək istəyirdim
I did not intend to break up now	İndi dağılmaq fikrində deyildim
I shoot better than you	Mən səndən daha yaxşı atıram
I prayed that he would give an account of something	Mən dua etdim ki, bir şeyin hesabını versin
I do not rely on faith or science	Mən nə imana arxalanıram, nə də elmə
I wondered if he had written to her	Onun da ona məktub yazıb-yazmadığını düşündüm
I have been reading this for weeks	Artıq həftələrdir ki, bunu oxuyuram
There are many ways I have to go	Mənim getməli olduğum çox yol var
I shot a whole series	Tam bir serial çəkdim
I'm not cold-blooded with that	Mən bununla soyuqqanlı deyiləm
I hope he doesn't see me in this	Ümid edirəm ki, o, məni bu işdə görmür
I did not train for it	Mən bunun üçün məşq etməmişəm
I look forward to hearing from you	Mən sizdən xəbər gözləyirəm
I entered the waiting room with my wife	Arvadla birlikdə gözləmə otağına girdim
I'm scared purple	Qorxudan bənövşəyiyəm
He kindly invited us to stay a little longer	O, mehribanlıqla bizi bir az daha qalmağa dəvət etdi
I always decided to dress	Hər zaman geyinməyə qərar verdim
I use a high setting for this	Bunun üçün yüksək parametrdən istifadə edirəm
I didn't care what he was	Onun nə olduğu mənə əhəmiyyət vermirdi
I need your protection	Mənə sənin müdafiən lazımdır
I am from your ancient, distant future	Mən sənin qədim, uzaq gələcəyindənəm
Now I know that my mother has money	İndi bildim ki, anamın pulu var
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I never wish success	Mən heç vaxt uğur arzulamıram
I wonder how high it can go?	Maraqlıdır, nə qədər yüksəklərə qalxa bilər?
I'll see you here on the boat	Səninlə burada, qayıqda görüşəcəyəm
I forced him to do so	Mən onu bu münasibətə atmağa məcbur etdim
A letter or something	Bir məktub və ya bir şey
I was a little worried about his reaction	Onun reaksiyasından bir az narahat oldum
I could hardly keep my last meal	Son yeməyimi çətinliklə saxlaya bildim
A wonderful birthday party!	Doğum günü üçün gözəl bir ziyafət!
I finished the biggest last week	Keçən həftə ən böyüyü bitirdim
I walked around the island	Adanın ətrafında dolaşdım
I couldn't do it very well	Mən onu çox yaxşı işlədə bilmədim
I think it suits you	Məncə sizə yaraşır
I realized he was a moment away	Mən onun bir anlıq uzaqda olduğunu başa düşdüm
I am a nurse's assistant here	Mən burada tibb bacısının köməkçisiyəm
I ran to check it out	Mən onu yoxlamaq üçün qaçdım
I hope no one hit the ground running	Ümid edirəm ki, heç kim yeri vurmayıb
I wanted a relationship, not just sex	Mən sadəcə seks yox, münasibət istəyirdim
I like blue	Mən mavi rəngi xoşlayıram
I could not agree there	Orada razılaşa bilməzdim
I wish he had a sense of humor	Kaş ki, onun yumor hissi olsun
I suggest you really include it in the contract	Mən sizə bunu həqiqətən müqaviləyə daxil etməyi təklif edirəm
I can't see it for myself	Mən bunu özüm üçün görə bilmirəm
I am separated from everything	Mən hər şeydən ayrıyam
I was a little upset about that	Buna bir az əsəbləşdim
I booked a small room for my classes	Dərslərim üçün kiçik bir otaq tutdum
I found a box of wine without a box	Mən qutusu olmayan şərab qutusunu tapdım
I did not want to accuse you of anything	Mən səni heç bir şeydə ittiham etmək istəmirdim
I turned on the dim light and closed the door	Mən zəif işığı yandırdım və qapını bağladım
Texas made another touch to finish the first quarter	Texas birinci rübü bitirmək üçün daha bir toxunuş etdi
I went upstairs to explore the magnificent site	Mən möhtəşəm saytı araşdırmaq üçün başqa mərtəbəyə qalxdım
He received three battle stars for his service	Xidmətinə görə üç döyüş ulduzu aldı
I wet my feet, it felt good to me	Ayaqlarımı isladım, bu mənə yaxşı gəlirdi
I went back to get it	Mən onu almaq üçün qayıtdım
There was a piece of fear in his stomach	Mədəsində bir parça qorxu yarandı
I know, you know who he is	Bilirəm, sən onun kim olduğunu bilirsən
I remembered every line of the play	Tamaşanın hər misrasını xatırladım
I think this is a fair agreement	Mən hesab edirəm ki, bu, ədalətli razılaşmadır
I would be very happy	çox şad olardım
I enjoy your writing style	Yazı tərzinizdən zövq alıram
A convincing voice	İnandıran bir səs
I think you know many of them	Məncə, siz onların çoxunu tanıyırsınız
I have to tell them my secret	Mən onlara sirrimi deməliyəm
I would offer to leave the country	Mən ölkədən getməyi təklif edərdim
I just want to look elsewhere	Mən sadəcə ondan başqa yerə baxmaq istəyirəm
It was necessary for me to go	Bu getməyim üçün lazım idi
I walked around to see my father	Atamın yanına getmək üçün onun ətrafında addımladım
I married him and brought him home	Mən onunla evləndim və evə gətirdim
I looked and saw a fresh red spot	Baxdım və təzə qırmızı ləkə gördüm
I raised my fist to beat him, but I hesitated	Döymək üçün yumruğumu qaldırdım, ancaq tərəddüd etdim
Maybe I can teach you a little	Ola bilsin ki, sənə bir az öyrədə bilərəm
I did not have enough energy to spend on this project	Bu layihəyə sərf etmək üçün kifayət qədər enerjim yox idi
I have no other place to go during the day	Gün ərzində getməyə başqa yerim yoxdur
They asked me to sign the admission documents	Məndən qəbul sənədlərini imzalamamı istədilər
I was far away when the call came	Zəng gələndə çox uzaqda idim
On our first visit, I went to ask him	İlk səfərimizdə ondan soruşmağa getdim
I wanted to tell him that everything would be fine	Mən ona hər şeyin yaxşı olacağını demək istəyirdim
I consider it a deep relief	Mən bunu dərin bir rahatlama hesab edirəm
I went to another platform	Mən başqa platformaya getdim
I served at his wedding	Onun toyunda qulluq etdim
No one else was found alive	Başqa heç kim sağ tapılmadı
I can't paint to save my life	Həyatımı xilas etmək üçün rəsm çəkə bilmirəm
I told you he would learn something	Sənə bir şey öyrənəcəyini söylədim
I want female guards around me	Ətrafımda qadın mühafizəçilər istəyirəm
I would like to go there one day	Bir gün ora getmək istərdim
I wanted to ask if he wrote	Yazıb-yazmadığını soruşmaq istədim
I rejected everything he thought and did	Mən onun düşündüyü və olduğu hər şeyi rədd etdim
I had never thought about it before	Əvvəllər bu barədə heç vaxt düşünməmişdim
I thought about it all morning	Bütün səhər bu haqda düşünürdüm
I was in the city by chance that day	Həmin gün təsadüfən şəhərdə idim
I didn't know he was dead until then	O vaxta qədər onun öldüyünü bilmirdim
I closed my eyes to restore my balance	Müvazinətimi bərpa etmək üçün gözlərimi yumdum
I owe you the world, man	Sənə dünya borcum var, adam
I turned out the window and closed the curtains	Pəncərədən dönüb pərdələri bağladım
I never understood that	Mən bunu heç vaxt başa düşmədim
I think he is worse than the others	Düşünürəm ki, o, digərlərindən daha pisdir
I know that dancing is self-healing	Mən bilirəm ki, rəqs insanın özünü müalicə etməsidir
I would like to come and catch up	Mən gəlib yetişmək istərdim
I didn't know how to form chapters	Mən fəsilləri necə formalaşdıracağımı bilmirdim
I considered him a star	Mən onu ulduz hesab edirdim
A young couple walking on the sidewalk laughing together	Səki ilə gedən gənc cütlük birlikdə gülürlər
I didn't want our day together to end yet	Birlikdə olan günümüzün hələ bitməsini istəmirdim
I know he will try something	Mən bilirəm ki, o, nəyəsə cəhd edəcək
I wondered who he was going to see and why	Onun kimə və niyə görməyə getdiyini düşünürdüm
I could die, he thought	Mən ölə bilərəm, deyə düşündü
I could not be sure what his reaction would be	Onun reaksiyasının nə olacağına əmin ola bilmədim
I don't remember much about my mother	Anam haqqında çox da xatırlamıram
I was completely disgusted by it	Mən bundan tamamilə iyrəndim
I can't talk about it yet	Bu barədə hələ danışa bilmərəm
I was already half a devil	Mən artıq yarı iblis idim
But poetry also has meaning	Amma şeirin də mənası var
After a short time, he found what he needed	Qısa müddətdən sonra o, lazım olanı tapdı
I can't stand thinking about it	Mən bunu düşünməyə dözə bilmirəm
I had to design it that way	Mən bunu belə dizayn etməli oldum
Both sides declared victory	Hər iki tərəf qələbəni elan etdi
I told myself that he helped us	Öz-özümə dedim ki, ona görə bizə kömək etdi
There's some meat for you tonight	Bu axşam sizin üçün bir az ət var
A number of musical tones sounded	Bir sıra musiqi çalarları səsləndi
I do not see how I can reach this solution	Bu həllə necə çatacağımı görmürəm
I studied it, I was looking for an answer	Mən onu öyrəndim, cavab axtarırdım
I didn't know that, actually	Mən bunu bilmirdim, əslində
I'm going to the one in the middle	Ortadakı birinə gedirəm
I knew my neighbor well	Mən qonşumu yaxşı tanıdım
I was quite satisfied and comfortable	Mən kifayət qədər razı və rahat idim
We will return	Biz geri dönəcəyik
No one separated the day of mourning	Heç kim yas gününü ayırmadı
I raised him to go my way	Mən onu mənim yolumla getməsi üçün böyütmüşəm
This process continues until the tie is broken	Bu proses qalstuk qırılana qədər davam edir
I continued to hear their voices	Onların səslərini eşitməyə davam etdim
I have never seen anything like it before	Mən əvvəllər belə bir şey görməmişdim
I heard the water flowing	Suyun axdığını eşitdim
A warning was sounded about their call	Onların zəngi ilə bağlı xəbərdarlıq səsləndi
It was in his nature	Bu, onun təbiətində idi
I don't want him to run away	Mən onun qaçmasını istəmirəm
When he stopped me, I went to my room	Məni saxladıqda otağıma getdim
I just hoped he didn't feel trembling	Mən yalnız onun titrədiyimi hiss etmədiyinə ümid edirdim
I had to shorten my trip	Səfərimi qısaltmalı oldum
That is, of course, they did	Yəni, təbii ki, elədilər
I love my job, my family and my friends	İşimi, ailəmi və dostlarımı sevirəm
I'm comfortable with it	Mən onunla rahatam
I just smiled and closed my eyes	Sadəcə gülümsədim və gözlərimi yumdum
I felt red	Özümü qızardığını hiss edirdim
I probably managed to fix it	Yəqin ki, düzəldə bildim
A cold wooden limb shook, and it belonged to him	Soyuq bir taxta əza yerindən tərpəndi və bu, onun özünə məxsus idi
I picked it up and looked back	Mən onu götürüb arxaya baxdım
I can't look at them now	Mən indi onlara baxa bilmirəm
I was looking forward to graduating	Məzun olmaq üçün səbirsizlənirdim
This time I did not pay any attention	Bu dəfə heç fikir verməmişdim
I spent my time on various things	Vaxtımı müxtəlif işlərə sərf etdim
When I took over, I didn't feel any warning	İşi ələ keçirəndə içimdə heç bir xəbərdarlıq hiss etmədim
I saw about a dozen soldiers around the supply store	Mən təchizat mağazasının ətrafında on-on iki əsgər gördüm
I wait two minutes before taking a comfortable breath	Rahat bir nəfəs almadan əvvəl iki dəqiqə gözləyirəm
A few drinks, that's all	Bir neçə içki, hamısı budur
I learned it only by touch	Mən bunu ancaq toxunuşla öyrəndim
I can't leave the room during an armed fight	Silahlı döyüş zamanı otaqdan çıxa bilmirəm
I paid for this room	Mən bu otağın pulunu ödəmişəm
I really need him to sign those documents now	Onun indi o sənədləri imzalamasına çox ehtiyacım var
Light bangs are on the side of my ear	Yüngül meh saçları qulağımın üstündən tərpədir
Two more people were injured in the accident	Qəza nəticəsində daha iki nəfər xəsarət alıb
I want money and this package is full	Mən pul istəyirəm və bu paket doludur
A bad investment can leave you without college savings	Pis bir investisiya sizi kollec qənaəti olmadan tərk edə bilər
I thought he would kill me	Düşündüm ki, məni öldürən o olacaq
I want him to suffer and eventually go to waste	Mən onun əzab çəkməsini və nəticədə boş yerə getməsini istəyirəm
I told you this world is crazy	Sənə dedim ki, bu dünya dəlidir
A potential recipe for disaster	Fəlakət üçün potensial resept
I didn't think they would call	Zəng edəcəklərini düşünmürdüm
I feel that this is a dangerous place for you	Hiss edirəm ki, bura sizin üçün təhlükəli yerdir
I was once homeless and in prison	Bir dəfə evsiz və həbsdə idim
I can try it too	Mən də bunu sınaya bilərəm
I had no idea where this would lead	Bunun hara aparacağı barədə heç bir fikrim yox idi
I did not argue with your people	Mən sənin xalqınla mübahisə etmədim
I watched the whole season in one sitting	Bir oturuşda bütün mövsümü izlədim
I looked at my father and he was scared	Atama baxdım və o, qorxdu
I will not tell your father	Mən atanıza deməyəcəyəm
I don't have much work today	Bu gün çox işim yoxdur
I felt the tension between us	Aramızda olan gərginliyi hiss etdim
I also grew up on these streets, you know	Mən də bu küçələrdə böyümüşəm, bilirsiniz
I was born in poverty	Mən yoxsulluq içində doğulmuşam
I want to live everything with him	Onunla hər şeyi yaşamaq istəyirəm
I saw a lot here	Burada çox şey gördüm
We also had more direct control over production	Bizim istehsala da daha çox birbaşa nəzarətimiz var idi
It's time for some people to get rid of it	Bəzi insanların bundan qurtulmasının vaxtıdır
You want a story, I just didn't know	Hekayəni istəyirsən, sadəcə bilmədim
I can't wait to start reading, I'm lucky	Oxumağa başlamaq üçün səbirsizlənirəm, bəxtim gətirdi
I want to be a part of your career	Mən sizin karyeranızın bir parçası olmaq istəyirəm
I wonder where it will end?	Maraqlıdır, bunun sonu harda olacaq?
A look back stopped me	Geriyə bir baxış məni dayandırdı
A long scream did not make the knot disappear	Uzun bir qışqırıq düyünü yox olmağa məcbur etmədi
I will return and address the people	Dönüb camaata üz tuturam
I walked over to him and grabbed him by the collar	Ona tərəf getdim və yaxasından tutdum
I opened the door and called him	Qapını açıb onu çağırdım
I am weak against a steel knife	Mən polad bıçağa qarşı gücsüzəm
I felt cold water in my hand	Əlimdə soyuq suyu hiss etdim
I adored everything about him	Onun haqqında hər şeyə pərəstiş etdim
I quickly got up and left the room	Tez ayağa qalxıb otaqdan çıxdım
I'm looking at the wreckage	Mən dağıntıya baxıram
I still have plans for the future	Gələcəklər üçün hələ planlar qurmalıyam
I'll shoot the dog for you	Sənin üçün itini vuracağam
I usually have strange dreams	Mən adətən qəribə yuxular görürəm
Although I still felt kind of about him	Baxmayaraq ki, mən hələ də onun haqqında bir növ hiss edirdim
I did not write a message and did not inform him	Mesaj yazmadım və ona xəbər vermədim
I like this service	Belə xidməti xoşlayıram
I came to talk to you	səninlə danışmağa gəlmişəm
I could not understand why my mother did not invite him	Anamın onu niyə dəvət etmədiyini başa düşə bilmədim
I enjoyed these feelings and wanted more	Mən bu hisslərdən həzz alırdım və daha çoxunu istəyirdim
I had to look outside	Məcbur olub çölə baxdım
I saw bullet wounds	Güllə yaralarını gördüm
I think they found the wrong person	Düşünürəm ki, onlar yanlış adamı tapıblar
I got closer to the room and looked around	Otağa daha da yaxınlaşıb ətrafa baxdım
I come here because he pays me very well	Mən bura ona görə gəlirəm ki, o, mənə çox yaxşı maaş verir
I was not ready for that	Mən buna o qədər də hazır deyildim
I just want this nightmare to end once and for all	Mən sadəcə bu kabusun birdəfəlik bitməsini istəyirəm
When they look, they fall in love	Baxanda aşiq olurlar
I was still out of balance	Mən hələ də tarazlıqda deyildim
I can't stay here, there will definitely be traffic	Mən burada qala bilmərəm, mütləq trafik olacaq
I recognized him immediately	Mən onu dərhal tanıdım
I found a useful article here	Burada faydalı bir yazı tapdım
I think this is a missing element	Məncə, bu, çatışmayan elementdir
I have to prepare myself for the meeting	Özümü görüşə hazırlamalıyam
I have no choice but to forget it	Onu unutmaqdan başqa çarəm yoxdur
I had no job here, no role to play	Mənim burada heç bir işim yox idi, oynamağa heç bir rolum yox idi
I see that no one can do it	Heç kimin bacara bilməyəcəyini görürəm
I began to change myself to keep up with others	Digərləri ilə ayaqlaşmaq üçün özümü dəyişməyə başladım
I was angry, hurt and angry	Qəzəbləndim, incidim və qəzəbləndim
I would apply for that check	Mən o yoxlamaya müraciət edərdim
I didn't know if this was standard	Bunun standart olub olmadığını bilmirdim
I did not receive any answer	Heç cavab almadım
I wish others would feel what we feel	Kaş ki, bizim hiss etdiklərimizi başqaları da hiss etsin
It led to a back door	Bir qapı arxaya aparırdı
A smile spread across his face	Üzünə bir təbəssüm yayıldı
I knew it wasn't for me	Bilirdim ki, bu, mənim üçün deyil
I think he is right	Düşünürəm ki, onun düzgün fikri var
I know why he is my favorite	Onun niyə mənim sevimli olduğunu bilirəm
I wasn't sure if he was awake or asleep	Onun oyaq olub yoxsa yatdığından əmin deyildim
I lifted myself up and it didn't feel right	Özümü yuxarı qaldırdım və bu, düzgün hiss etmədi
I knew it, and he didn't care	Mən bunu bilirdim və o vecinə deyildi
I know what you are looking for	Nə axtardığını bilirəm
I'm very close here	Mən burada çox bağlıyam
I was no longer in captivity	Mən artıq əsarətdə deyildim
I feel your pain, sir	Ağrınızı hiss edirəm, ağam
I can see what's coming	Nə gəldiyini görə bilirəm
I have a lot of work lately	Son vaxtlar çox işim var
I enter the street	Küçədən içəri girirəm
A few minutes later, he did so	Bir neçə dəqiqədən sonra o, bunu etdi
I would recommend again	Mən yenidən tövsiyə edərdim
I used my best stage whisper	Ən yaxşı səhnə pıçıltımdan istifadə etdim
I wanted to understand correctly	Düzgün başa düşmək istədim
I know your husband is gone now	Bilirəm ki, əriniz indi getdi
I did not mean the insult	Mən təhqiri nəzərdə tutmadım
I see your true self	Mən sənin əsl özünü görürəm
I could not move	Hərəkət edə bilmədim
I went crazy when the fire broke out	Alov alovlananda mən dəli oldum
I looked around for things	Əşyalar üçün ətrafa baxdım
I was returning to the crime scene	Mən cinayət yerinə qayıdırdım
I am also dealing with this issue	Mən də bu məsələ ilə məşğulam
I saw an unhappy	Bir bədbəxt gördüm
I had no way out of the house	Evdən çıxış yolum yox idi
I still have to close the ground floor	Mən hələ də aşağı mərtəbəni bağlamalıyam
I wrote what happened so far	İndiyə qədər baş verənləri yazdım
I felt him turn to me	Mənə tərəf çevrildiyini hiss etdim
I feel a little guilty for my anger	Qəzəbimə görə özümü bir qədər günahkar hiss edirəm
After such a long day, I was very tired	Belə uzun bir gündən sonra çox yorğun idim
I love you all as a family	Hamınızı ailə kimi sevirəm
I heard he attacked a woman in the city	Onun şəhərdə bir qadına hücum etdiyini eşitdim
And he is an excellent guitar player	Və o, əla gitara ifaçısıdır
A little black dress, maybe	Bir az qara paltar, bəlkə
I could smell the drink from him	Ondan içkinin iyini hiss etdim
I would sin all day	Bütün günü günah işlədərdim
However, I will send your message to the President	Bununla belə, mən sizin mesajınızı prezidentə göndərəcəyəm
I have to stay away from everything	Mən hər şeydən uzaqlaşmalıyam
I was still a dead bullet	Mən hələ də ölü bir güllə idim
I gave him a few seconds to get on the elevator	Mən ona bir neçə saniyə vaxt verdim ki, liftə minsin
I can't tell you what to do or not to do	Mən sizə nə edəcəyinizi və ya etməyəcəyinizi deyə bilmərəm
You see, I was injured	Görürsən yaralandım
I have a lot of evidence	Məndə çoxlu sübutlar var
I have two goals tonight	Bu gecə mənim iki məqsədim var
I didn't know they still existed	Onların hələ də mövcud olduğunu bilmirdim
I wanted to be you	Mən sən olmaq istəyirdim
I appreciate the urgency	Mən tələsikliyi yüksək qiymətləndirirəm
The other day I saw someone write this	Keçən gün kiminsə bunu yazdığını gördüm
I was trying to get away	uzaqlaşmağa çalışırdım
I knew better than to ask	Mən soruşmaqdan daha yaxşı bilirdim
I fell under the surface	Səthin altına düşdüm
I still had questions	Hələ suallarım var idi
I decided to go ahead with none	Heç biri ilə irəli getməyə qərar verdim
I really hope someone can contact you	Mən həqiqətən ümid edirəm kimsə əlaqə saxlaya bilər
I will not show it to you	Mən bunu sənə göstərməyəcəyəm
During the conversation, I had a hard time remembering that he was there	Söhbət zamanı onun orada olduğunu xatırlamaqda çətinlik çəkdim
I still couldn't see him	Mən hələ də onu görə bilmirdim
I had to find out what happened	Nə baş verdiyini öyrənməli idim
I'm not the owner of this song	Bu mahnının sahibi deyiləm
I moved there only a few years ago	Mən ora cəmi bir neçə il əvvəl köçmüşəm
I can't find a more suitable name for them	Onlara daha uyğun ad tapa bilmirəm
I had a very bad week	Çox pis bir həftə keçirdim
I think it was probably me	Düşünürəm ki, yəqin mən idim
I've noticed enough before	Mən əvvəllər kifayət qədər diqqət çəkdim
I told you he knows everything	Mən sənə dedim ki, o hər şeyi bilir
I lift his columns	Mən onun sütunlarını qaldırıram
As a newspaper author, I had bad habits	Qəzet müəllifi kimi pis vərdişlərim yaranmışdı
I can't ask you to take such a risk	Mən sizdən bu cür riskə getməyinizi xahiş edə bilmərəm
I thought it was for me	Fikirləşdim ki, bu mənim üçündür
I went inside to take a closer look	Daha yaxından baxmaq üçün içəri girdim
I need to know how to release his power	Mən onun gücünü necə azad edəcəyimi bilməliyəm
I took it personally	Mən şəxsən götürdüm
I saw him whisper in your ear before you settled down	Sən yerləşənə qədər onun qulağına pıçıldadığını gördüm
I did not share their enthusiasm	Mən onların həvəsini bölüşmədim
I look at the program more lightly	Proqramın özündən daha yüngülə baxıram
I wondered why they were so many	Niyə bu qədər çox olduqlarını düşündüm
I thought of something	Nəsə fikirləşdim
I see it every time he is mentioned	Hər dəfə onun adı çəkiləndə bunu görürəm
I just want us to be realistic	Mən sadəcə realist olmağımızı istəyirəm
I think what they did on the show was great	Düşünürəm ki, onların verilişdə etdikləri möhtəşəm idi
I shouldn't have involved you in this	Səni bu işə qarışdırmamalıydım
I ran to the back door	Mən arxa qapıya tərəf qaçdım
I lived a quarter	Mən dörddə bir yaşayırdım
I could hardly breathe and began to double	Mən çətinliklə nəfəs ala bildim və ikiqat artmağa başladım
At first, I did not intend to praise anyone	Əvvəla, heç kimi tərifləmək fikrində deyildim
I had to put the phone on the woman	Telefonu qadının üstünə qoymalı oldum
I was there to see him	Mən onu görmək üçün orada olmuşam
I'm in love with life	Mən həyat aşiqiyəm
I did not believe them	Mən onlara inanmadım
H swing on the balcony	H eyvanda yelləncək
All alternative main searches have also been deleted	Bütün alternativ əsas axtarış da silindi
I couldn't do it without you	Mən sənsiz bunu edə bilməzdim
I am happy to help you	Mən sizə kömək etməkdən məmnun olaram
I'm trying to talk	danışmağa cəhd edirəm
I just had to tell them and rub it	Sadəcə onlara deyərək onu ovuşdurmalı oldum
I tried to look into the dark room	Qaranlıq otağa baxmağa çalışdım
I have two things to ask you	Sizdən soruşacağım iki şey var
I did not want to come here at all	Mən ümumiyyətlə bura gəlmək istəmirdim
I always put my watch here	Saatımı həmişə bu yerdə qoyuram
I could not go against his wishes	Mən onun istəklərinə qarşı çıxa bilməzdim
I didn't really get close enough to talk to him	Mən əslində onunla danışacaq qədər yaxınlaşmadım
I enter slowly	Yavaş-yavaş içəri girirəm
I will not buy again	Mən bir daha almayacağam
Today, the area is an important production area	Bu gün ərazi mühüm istehsal zonasıdır
I could read people like the back of a book	İnsanları kitabın arxası kimi oxuya bilirdim
I can't be excited	Həyəcanlı ola bilmirəm
I took a risk and pulled him in	Risk edib onu içəri çəkdim
I can't go in	Mən içəri girə bilmirəm
Depressed mood is a common symptom	Depressiya əhval-ruhiyyəsi ümumi bir simptomdur
I tried not to look at them	Onlara baxmamağa çalışdım
Very, very big man, but also very strong and fast	Çox, böyük adam, həm də çox güclü və sürətli
I feel safe living here with you	Səninlə burada yaşamaqda özümü təhlükəsiz hiss edirəm
I could not understand what he wanted to ask	Nə soruşmaq istədiyini başa düşə bilmədim
I have no control over it	Mənim buna nəzarətim yoxdur
I smiled quickly	Tez gülümsədim
I wonder how long he has been doing this	Maraqlıdır, o, nə qədər vaxtdır bunu edir
I could not allow him to be like us	Mən onun bizim kimi olmasına icazə verə bilməzdim
I hope people like it	Ümid edirəm insanların xoşuna gəlir
I ran out the door to the parking lot	Qapılardan çıxıb dayanacağa qaçdım
If you were holy, I would not love you	Əgər müqəddəs olsaydın səni sevməzdim
I felt great last weekend	Keçən həftə sonu özümü böyük hiss edirdim
I owed it to everyone	Hamıya borclu idim
I survived	Ölmədən qurtarmışdım
I see his big gray eyes come to life	Onun iri boz gözlərinin canlandığını görürəm
I didn't sleep much for the rest of the night	Gecənin qalan hissəsini çox yatmamışdım
I have to think outside the box or something	Mən qutudan kənarda və ya başqa bir şey düşünməliyəm
I need to be able to get leaders on this	Mən bu barədə liderləri əldə edə bilməliyəm
I have always tried to manage everything	Mən həmişə hər şeyi idarə etməyə çalışmışam
It takes a turn to change position	Mövqeyi dəyişdirmək bir növbə çəkir
I caught him in the net	Mən onu tora vurdum
I continued to listen to them	Onları dinləməyə davam etdim
I do not feel anything against him	Mən ona qarşı heç nə hiss etmirəm
I like this example very much	Bu nümunəni çox bəyənirəm
I rub it faster and harder	Mən ona daha tez və daha güclü sürtünürəm
They look at sex education	Onlar cinsi tərbiyəyə baxırlar
I let go and it was time for him to land	Mən buraxdım və onun enmə vaxtı gəldi
I turned to the sound	səsə tərəf döndüm
I follow the instructions to the door of the room	Təlimatlara əməl edərək otağın qapısına gedirəm
I laughed out loud and shook my head	Ucadan gülüb başımı tərpətdim
I'm afraid he doesn't always tell the truth	Qorxuram ki, o, həmişə həqiqəti demir
I learned how much sex depends on emotions	Seksin hisslərdən nə qədər asılı olduğunu öyrəndim
He seemed to be thinking	Deyəsən düşünürdü
Numerous chances were wasted	Çoxsaylı şanslar boşa çıxdı
I do my best to be socially active	Sosial cəhətdən aktiv olmaq üçün əlimdən gələni edirəm
Although he looked sober, I could not believe that he was cooking	Ayıq görünsə də, onun yemək bişirməsinə inanmırdım
Instead, I went to the library	Əvəzində kitabxanaya getdim
A bunch of curses shattered his brain	Bir dəstə lənət sözləri onun beynini parçaladı
I looked at the passengers for hours	Sərnişinlərə saatlarla baxırdım
I started the car and turned on the radio	Maşını işə saldım və radionu yandırdım
I will keep them in two places	Onları iki yerdə saxlayacağam
I shouldn't stop here	Mən burada dayanmamalıyam
I know what you think of me	Mənim haqqımda nə düşündüyünü bilirəm
I just feel uncomfortable in these clothes	Sadəcə bu paltarlarda özümü narahat hiss edirəm
I became very clear	Mən nəhəngə qədər aydınlaşdım
A worthy hunter could shoot	Layiqli ovçu atəş edə bilərdi
Good idea at first	Əvvəlcə yaxşı fikir
I heard my parents crying	Valideynlərimin ağladığını eşidirdim
I just couldn't believe it was you	Sadəcə sən olduğuna inana bilmədim
I was on a ship at no cost	Xərcsiz gəmidə idim
I do not always remember	Həmişə xatırlamıram
I'm not sure about the two of you from the beginning	Əvvəldən ikinizdən əmin deyiləm
I will give you the same width	Mən də sizə eyni genişliyi verəcəyəm
I just went out to investigate	Mən sadəcə araşdırmaq üçün çıxdım
I just wanted to apologize and make peace with you	Mən sadəcə üzr istəmək və səninlə barışmaq istədim
I am a very mysterious figure for them	Mən onlar üçün olduqca sirli bir fiquram
I want it to start	Mən bunun başlamasını istəyirəm
The production version would set five	İstehsal versiyası beş təyin edərdi
I was chosen to participate in the experiment	Mən eksperimentdə iştirak etmək üçün seçilmişdim
I had never seen him around the ravine before	Mən onu əvvəllər dərənin ətrafında görməmişdim
I had to go back to work	İşə qayıtmalıydım
I suggest everyone to think about it a lot	Hər kəsə bu barədə çox düşünməyi təklif edirəm
I have gone too far and I will go even further	Mən çox uzağa getmişəm və daha da uzağa gedəcəyəm
I should never have stayed with him	Mən heç vaxt onunla qalmamalıydım
I did not listen to the news	Xəbərlərə qulaq asmadım
I could look at him all day	Bütün günü ona baxa bilirdim
I was extremely angry	Mən son dərəcə qəzəbli idim
I know and love people	Mən insanları tanıyıram və sevirəm
A hand from the war itself	Müharibənin özündən bir əl
I understood and accepted that useful promise	Mən o lazımlı vədi başa düşdüm və qəbul etdim
The main commodity was grain	Əsas əmtəə taxıl idi
My stomach was empty	Mənim qarnım boş idi
I had to stay in control	Mən nəzarətdə qalmalı idim
I have a lot of special plants there	Orada çoxlu xüsusi bitkilərim var
I slept for an hour and a half	Bir saat yarım yatdım
I think it will be effective	Düşünürəm ki, o, təsirli olacaq
A terrible living example of evil	Pisliyin dəhşətli canlı nəfəs nümunəsi
I took good lessons early	Erkən yaxşı dərslər aldım
I was completely surprised	Mən tamamilə təəccübləndim
Apparently, he also decided to change places	Deyəsən, o da yerlərini dəyişməyə qərar verdi
I struggled with the urge to cry	Mən ağlamaq istəyi ilə mübarizə aparmışam
I hope they know what they are doing	Ümid edirəm ki, onlar nə etdiklərini bilirlər
I hear the sound of something moving on the skin	Mən dəri üzərində hərəkət edən bir şeyin səsini eşidirəm
I took a girl who introduced us to her friends	Dostları bizi tanış edən bir qızı götürdüm
I have never met such a perfect person	Mən heç vaxt belə mükəmməl insanla rastlaşmamışam
I still remember what happened to me at that time	Bu zaman başıma gələnlər hələ də yadımdadır
I considered it important	Mən bunu əhəmiyyətli hesab etdim
I just didn't get it	Mən sadəcə almırdım
I could feel my heart pounding in my ears	Ürəyimin bərk döyündüyünü qulaqlarımda hiss edirdim
I went to his window	Mən onun pəncərəsinə keçdim
I could add an administrator to my account	Hesabıma administrator əlavə edə bilərdim
I need to know better than to try so far	İndiyə qədər cəhd etməkdən daha yaxşı bilməliyəm
I felt their pain	Onların ağrısını hiss edirdim
I think one day it will be worth it	Düşünürəm ki, bir gün buna layiq görüləcək
I held out my hand to him	Mən ona əlimi uzatdım
I asked what he meant	Nə demək istədiyini soruşdum
I was the only survivor on the farm	Təsərrüfatda yeganə sağ qalan mən idim
I never loved that man	Mən o adamı heç sevməmişəm
I want to kiss your face and hug you tightly	Üzündən öpmək və səni möhkəm qucaqlamaq istəyirəm
I really hope we get pregnant	Mən həqiqətən hamilə qalacağımıza ümid edirəm
I just didn't solve it	Sadəcə, mən bunu həll etməmişdim
A strange little creature	Qəribə kiçik bir varlıq
I think a lot about you	Sənin haqqında çox düşünürəm
I stared at his face	Mən onun üzünə baxaraq qaldım
I squeeze everything	Mən hər şeyi sıxıram
I do this with writing and video game materials	Mən bunu yazı və video oyun materialları ilə edirəm
Finally, I turned the corner and set off	Nəhayət döngəni döndərib yola düşdüm
I asked for help, but you did not help me	Mən kömək istədim, sən mənə kömək etmədin
I could not feel my feet	Ayaqlarımı hiss etmirdim
I knew it could only be bad news	Bunun yalnız pis xəbər ola biləcəyini bilirdim
I chose a random direction	Mən təsadüfi bir istiqamət seçdim
I grab her and look up at the nurse	Mən onu tuturam və başımı qaldırıb tibb bacısına baxıram
I'm thinking about my grandmother	Nənəm haqqında düşünürəm
I want my son to live	Oğlumun yaşamasını istəyirəm
I stayed that way for myself	Özümə görə belə qaldım
I hoped you would give a party	Ümid edirdim ki, ziyafət verəcəksən
I put my hands on my ears	Əllərimi qulaqlarıma sıxdım
It was a wonderful adventure	Gözəl macəra idi
I am sure that the store looks open and attractive	Mağazanın açıq və cəlbedici göründüyünə əminəm
I did not like to do that	Bunu etməyi xoşlamırdım
There is no consensus on the issue	Məsələ ilə bağlı konsensus yoxdur
I have a hard time believing that	Mən buna inanmaqda çətinlik çəkirəm
I want something specific	Mən dəqiq bir şey istəyirəm
I know your perceptions better than you do	Mən sənin qavrama qabiliyyətini səndən yaxşı bilirəm
I can't go to school	Mən məktəbə gedə bilmirəm
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I was the first kind person he met	Onun tanış olduğu ilk mehriban sima mən oldum
I think there is one of you	Düşünürəm ki, sizin içinizdə biri var
I know you didn't hear me	Məni eşitmədiyini dəqiq bilirəm
I wondered where he would go from here	Onun buradan hara gedəcəyini düşündüm
I speak without deviating completely from the faith	Mən imandan tamamilə uzaqlaşmadan danışıram
I had no intention of seeing you again	Səni bir daha görmək fikrim yox idi
I still have it in my living room	Hələ də qonaq otağımda var
I wonder if anyone knows if this is the case?	Görəsən bunun belə olub olmadığını bilən varmı?
I try to get up and get up	Ayağa qalxmağa və qalxmağa çalışıram
Not a group of students, but a group of teenagers	Bir qrup tələbə deyil, yeniyetmə dəstəsi
I climbed to a high platform	Mən yüksək platformaya qalxdım
I still suffer from these experiences	Bu təcrübələrə görə hələ də əziyyət çəkirəm
I always thought it was weird	Mən həmişə bunun qəribə olduğunu düşünürdüm
I am amazed that they have a short conversation	Onların qısa söhbətə girməsinə heyrətlə baxıram
I blame you in the bathroom	Hamamda günahlandırıram
I always show up	Mən həmişə təzahür edirəm
On the other hand, I am open to negotiations	Digər tərəfdən, mən danışıqlara açığım
However, this topic did not hold particularly well	Ancaq bu mövzu xüsusilə yaxşı tutmadı
I like to prepare a remote-controlled fan for next summer	Gələn yay üçün uzaqdan idarə olunan fan hazırlamağı xoşlayıram
I hope my memory is accurate	Ümid edirəm ki, yaddaşım dəqiqdir
I had a wife with you a few hours ago	Bir neçə saat əvvəl səndən arvadım var idi
I kept the books and controlled the money	Kitabları saxlayırdım və pula nəzarət edirdim
There the dead could act as protective ancestors	Orada ölülər qoruyucu əcdadlar kimi çıxış edə bilərdilər
I saw a huge wave in the distance	Uzaqdan nəhəng bir dalğanın göründüyünü gördüm
I passed several gardens	Mən bir neçə bağçanın yanından keçdim
I also showed them as jewels	Mən də onları daş-qaş kimi göstərdim
I wish you good luck	Mən sizə uğurlar arzulayıram
I have to give a very secret message to the tower	Mən qülləyə çox gizli mesaj verməliyəm
I wasn't just a guy who left everything	Mən sadəcə olaraq hər şeyi buraxan tip deyildim
I had to accept his word	Onun sözünü qəbul etməli oldum
I think you three should go	Məncə, üçünüz getməlisiniz
I went online and checked my bank balance	İnternetə girdim və bank balansımı yoxladım
I agree with the sun	Mən günəş məsələsində razıyam
I explained with my head	Başımla başa saldım
I turn and look at the little boy	Dönüb balaca oğlana baxıram
After the ceremony, a banquet and dinner were given	Mərasimdən sonra ziyafət və şam yeməyi verildi
I leaned back, struggling to stay strong	Güclü qalmaq üçün mübarizə apararaq arxaya söykəndim
I made another hole in the roof	Damda başqa bir deşik açdım
I put on a bold face	Cəsarətli bir üz qoydum
I wonder where he ran?	Maraqlıdır, o, hara qaçıb?
I liked to feel their emotions now	Onların emosiyalarını indi hiss etməyi xoşlayırdım
Suddenly I found myself kissing her big breasts	Birdən özümü onun iri sinəsini öpərkən tapdım
I was suddenly ashamed	Birdən utandım
I enjoyed reading your article	Yazınızı oxumaqdan zövq aldım
A little too bright	Bir az çox parlaq
Gilbert without conversational dialogue	Gilbert danışıq dialoqu olmadan
I had to get out of there	Mən oradan çıxmalıydım
I prayed that his voice would not leave me	Onun səsi məni tərk etməsin deyə dua edirdim
But I know who is to blame for his death	Ancaq onun ölümündə kimin günahkar olduğunu bilirəm
A more beautiful sight than he could remember	Gördüyünü xatırlaya bilmədiyi daha gözəl mənzərə
I just have a quick question	Sadəcə tez bir sualım var
These days, a true friend is rare	Bu günlərdə əsl dost nadirdir
I did not retire	Təqaüdümdən keçmədim
I felt a pain in my chest	Sinəmdə bir narahatlıq sancısı hiss etdim
I need their prayers	Onların dualarına ehtiyacım var
I offer you a place with others who are different	Mən sizə fərqli olan başqaları ilə bir yer təklif edirəm
I did not give him time to protest	Mən ona etiraz etməyə vaxt vermədim
A life nourished by fiction is an artistic life	Bədii ədəbiyyatla qidalanan həyat bədii bir həyatdır
I had to do it to have fun	Mən bunu əylənmək üçün etməli idim
I was disturbed by the silence	Səssizlikdə narahat oldum
I cross my arms and he looks down	Mən qollarımı çarpazlayıram və o, aşağı baxır
I had to meet him in the warehouse	Mən onunla anbarda görüşməli idim
I haven't heard from him for several years	Bir neçə ildir ki, ondan xəbər almıram
I find myself looking at the person next to me again	Özümü bir daha yanımdakı insana baxarkən tapıram
I can't answer any questions about the items	Maddələrlə bağlı heç bir suala cavab verə bilmərəm
I had the information they wanted	İstədikləri məlumatım var idi
I decided not to worry about it	Bu barədə narahat olmamağa qərar verdim
I never imagined such a thing	Heç vaxt belə bir şey təsəvvür etməmişdim
I know some covers	Bəzi örtükləri tanıyıram
I just looked at him with an empty expression	Mən sadəcə boş bir ifadə ilə ona baxdım
I did not talk to him	Mən onunla danışmadım
Those who wanted a direct port won	Birbaşa liman istəyənlər qalib gəldi
I felt very bad	Özümü çox pis hiss etdim
I also saw the views of the ocean	Okeanın mənzərələrini də gördüm
A stranger noticed	Bir qərib diqqəti çəkərdi
I assured him that it would never happen again	Mən onu əmin etdim ki, bir daha belə olmayacaq
I think we have started to make some progress today	Düşünürəm ki, biz bu gün müəyyən irəliləyiş əldə etməyə başlamışıq
I could not restrain myself from fear	Qorxudan özümü saxlaya bilmədim
I did not intend to bother you with my worries	Mən narahatçılığımla sizi narahat etmək niyyətində deyildim
I knew he was doing it, because he was dying anyway	Mən onun bunu etdiyini bilirdim, çünki o, hər halda ölürdü
I close my eyes in frustration	Mən məyusluqla gözlərimi yumuram
I knew it wasn't a dream	Bunun bir yuxu olmadığını bilirdim
Maybe I'm not doing anything again	Ola bilər ki, bir daha heç nə etmirəm
I will be your silent and invisible helper	Mən sənin səssiz və görünməz köməkçin olacam
I can't stay here long	Mən burada çox qala bilmərəm
I hoped it wasn't about me	Ümid edirdim ki, bu mənim haqqımda deyil
When he bent down, I raised my head and looked at him	O əyildiyi zaman başımı qaldırıb ona baxdım
I couldn't read well enough to be in the choir	Mən xorda olmaq üçün yaxşı oxuya bilmədim
He closed the entrance to the gate with iron bars	Dəmir barmaqlıqlardan ibarət darvaza girişi bağladı
I did not dare look into his eyes	Mən onun gözlərinə baxmağa cəsarət etmədim
I never knew him	Mən onu heç tanımırdım
I took some cocaine	Kokaindən bir az götürdüm
I did not know your schedule	Sizin cədvəlinizi bilmirdim
That's how it works for me	Məndə belə işləyir
I am young and not very bright	Mən gəncəm və çox parlaq deyiləm
I didn't know he had a heart	Onun ürəyi olduğunu bilmirdim
I will plan their memory tomorrow	Onların xatirəsini sabaha planlaşdıracam
I want to survive this	Mən bu şeydən sağ qalmaq istəyirəm
I thought we would have a better life	Düşünürdüm ki, daha yaxşı həyatımız olacaq
Apparently, he really liked it	Deyəsən, əslində ondan xoşu gəlirdi
I followed the line to the pump	Mən nasosa gedən xətti izlədim
I called it interference	Mən buna müdaxilə dedim
I take it and go to the beach	Mən onu götürürəm və sahilə gedirik
I just put the two together	Sadəcə ikisini bir araya gətirdim
I thought we would come to see the bloody atmosphere	Düşündüm ki, qanlı mühiti görməyə gələcəyik
I wanted to take him with me	Onu özümlə aparmaq istədim
I'm looking for a friend	Dostumu axtarıram
I want to say that he needs someone to look after him	Demək istəyirəm ki, ona baxacaq biri lazımdır
I never started collecting	Heç yığmağa başlamamışam
I saw it in their eyes	Mən bunu onların gözlərində görürdüm
I apologize for waking everyone up	Hamını oyatdığım üçün üzr istəyirəm
I still hear my parents	Hələ də valideynlərimi eşidirəm
I used to be a small child	Əvvəllər balaca uşaq idim
I lost my balance and fell to the ground	Müvazinətimi itirdim və yerə yıxıldım
I really can't think of anything	Həqiqətən ağlıma heç nə gəlmir
I was too young to understand	Anlamaq üçün çox gənc idim
I had a drink and waited for him to leave	Bir içki içdim, onun getməsini gözlədim
I will have to play escort and guide	Mən müşayiətçi və bələdçi oynamalı olacağam
The battle between the old and the new	Köhnə ilə yeni arasında döyüş
I wouldn't let him suffer anymore	Mən onun daha əziyyət çəkməsinə icazə verməzdim
A useless son, an unnecessary man and an unnecessary father	Yararsız oğul, lazımsız adam və lazımsız ata
I turned away and quietly thought about my situation	Mən üz çevirdim və sakitcə vəziyyətimi düşündüm
I handed him my phone	Telefonumu ona doğru uzatdım
I only know his story	Mən yalnız onun hekayəsini bilirəm
I give you this picture of the latest situation	Mən sizə son vəziyyətin bu şəklini verirəm
Spy for all time	Bütün zaman üçün casus
I have to do something today	Bu gün bir iş görməliyəm
Only men have horns	Yalnız kişilərin buynuzları var
I felt my eyes grow old	Gözlərimin yaşlandığını hiss etdim
I have to learn to slow down	Mən yavaşlamağı öyrənməliyəm
I read more philosophy	Mən daha çox fəlsəfə oxuyuram
I wouldn't want to grow up anywhere else	Mən başqa yerdə böyümək istəməzdim
It could be a day or five more	Bir günüm və ya daha beş ilim ola bilər
I could see his shadow next to mine	Onun kölgəsini mənimkinin yanında görürdüm
I put my hand on my heart	Əlimi ürəyimin üstünə qoydum
He had a guilty conscience	Onu vicdan əzabı vurdu
A friend brought it up yesterday	Ötən gün bir dost bunu gündəmə gətirdi
I stay calm and struggle to hear what they have to say	Mən sakit qalıram və nə dediklərini eşitmək üçün mübarizə aparıram
I knew his habits well	Mən onun vərdişlərini yaxşı bilirdim
I looked in the background, at other people	Mən arxa plana, digər insanlara baxdım
I also spent time with another family	Orada başqa bir ailə ilə də vaxt keçirdim
At one point I was very confused	Bir məqamda çox çaşqın oldum
I had to face some difficult facts about my marriage	Evliliyimlə bağlı bəzi ağır faktlarla üzləşməli oldum
I can't help but love icy people	Buzlu insanları sevməyə özümü apara bilmirəm
I could see it through that door	Mən bunu o qapının aralığından görürdüm
I went into the bushes and prayed	Kolların içinə girib dua etdim
I mean all but three of us	Mən üçümüzdən başqasını nəzərdə tuturam
It could just be something for the two of you	Sadəcə ikiniz üçün bir şeyim ola bilər
I allowed the things of the world to be taken away	Dünyanın şeylərinin ələ keçirilməsinə icazə verirdim
I follow our mistakes	Səhvlərimizi izləyirəm
I hate turning it into your prison	Onun sizin həbsxananıza çevrilməsinə nifrət edirəm
I will not read them immediately	Onları dərhal oxumayacağam
I just wanted to hit	Mən sadəcə hit istədim
I have already recommended it to my friends and family	Artıq onu dostlara və ailəmə tövsiyə etmişəm
A delicate nose	Zərif bir burun
I think it was natural	Məncə bu təbii idi
I do not believe that there can be a simple explanation	İnanmıram ki, sadə izahat ola bilər
The total damage is unknown	Ümumi zərər məlum deyil
Although it was night, I saw it as day	Gecə olsa da, onu gündüz kimi gördüm
A long day, a warm night	Uzun bir gün, isti bir gecə
I would not worry about their opinion	Onların fikrinə görə narahat olmazdım
I wanted him to hate me for that	Bunun üçün mənə nifrət etməsini istədim
Not a bit	Bir az da yox
I will not lie to you	Mən sənə yalan danışmayacağam
I can assure you of two things	Sizi iki şeyə əmin edə bilərəm
I left the store and kept my distance	Mağazadan çıxdım və məsafəmi saxladım
I can offer to let them kiss me	Məni öpmələrinə icazə verməyi təklif edə bilərəm
I knew he would grow up	Mən bilirdim ki, o, ondan böyüyəcək
I was careful to leave the car behind	Vaqonu arxada qoymağı ehtiyatlı hesab etdim
I did not shed any tears	Heç bir göz yaşı belə axıtmadım
Double murder behind my shop	Mağazamın arxasında ikiqat qətl
The rest contribute to resources within historic districts	Qalanları tarixi rayonlar daxilində resurslara töhfə verir
Everyone who tries to tame the bull fails	Buğanı ram etməyə çalışanların hamısı uğursuz olur
I looked after my brothers when they were young	Qardaşlarıma gənc olanda baxırdım
I loved you from afar	Mən səni uzaqdan sevmişəm
I haven't seen him since	Mən onu o vaxtdan bəri görməmişəm
Although I will give you a chance	Hərçənd sənə bir şans verəcəm
I know you can see the pain in my face	Bilirəm üzümdəki ağrını görə bilərsən
I thanked him for his time	Mən ona vaxt ayırdığı üçün təşəkkür etdim
I looked at his neck	Mən onun boynuna baxdım
I know what he is capable of	Mən onun nəyə qadir olduğunu bilirəm
The wings are dark and the legs are small	Qanadları tünd, ayaqları isə kiçikdir
I thought it was a pension	Fikirləşirdim ki, bu, pensiya müəssisəsidir
I threw them out like dirt on the streets	Küçələrdəki kir kimi onları çölə atdım
I began to tremble harder	Daha bərk titrəməyə başladım
I thought you would understand that	Düşündüm ki, bunu başa düşəcəksən
I could not be his enemy	Mən ona düşmən ola bilməzdim
I handed him my package	Paketimi ona uzatdım
I couldn't go without my luggage	Baqajım olmadan gedə bilməzdim
I turned to see who he was	Kim olduğunu görmək üçün çevrildim
Each scenario had to be full of action	Hər bir ssenari hərəkətlə dolu olmalı idi
I did not start them	Mən onları işə başlamamışam
I shake my head and we start moving	Başımı yelləyirəm və biz hərəkət etməyə başlayırıq
I want to get closer, but not too close	Yaxınlaşmaq istəyirəm, amma çox yaxın deyil
Here and there for a week	Bir həftə orda-burda
I closed my eyes and let go of my thoughts	Gözlərimi yumub fikirlərimi buraxdım
I checked my cell phone	Mobil telefonumu yoxladım
I can't believe how fast this summer is going	Bu yayın nə qədər sürətlə getdiyinə inana bilmirəm
I can say a beautiful face	Gözəl sifət deyə bilərəm
I would die to perfection	Mükəmməlliyə çatmaq üçün ölərdim
I lay down for the remote, but nothing happened	Pult üçün uzandım, amma heç nə olmadı
I learned a lot from you and your guests	Sizdən və qonaqlarınızdan çox şey öyrəndim
I have never met my grandfather	Mən babamla heç görüşməmişəm
I never want to see you sad or offended	Mən səni heç vaxt kədərli və ya incinmiş görmək istəmirəm
I want to stay awake	oyaq qalmaq istəyirəm
I did not know what it was about	Bunun nə ilə bağlı olduğunu bilmirdim
There was no need to touch anything	Heç bir şeyə toxunmaq lazım deyildi
I called it a dream	Mən bunu yuxu adlandırmışam
Heavy, pregnant sea	Ağır, hamilə dəniz
I have to call him too	Mən də ona zəng etməliyəm
I picked it up and shook it	Mən onu qaldırıb silkələdim
I have a secret for myself	Mən özüm üçün sirəm
I'm going, I'm going and I'm going	Davam edirəm, gedirəm və gedirəm
I could feel his blood and strength flowing from him	Onun qanının və gücünün ondan axdığını hiss edirdim
I have a great appetite for birds	Quşlara böyük iştahım var
A piece of paper came out of the car	Maşından bir kağız parçası çıxdı
I taught you well	Sənə yaxşı öyrətmişəm
Many schools were closed	Bir çox məktəblər bağlandı
I settled down and was satisfied	Öz yerimə yerləşdim, razı qaldım
I had one adventure after another	Bir-birinin ardınca macəra keçirdim
A stranger was sitting on the other bed	Digər çarpayıda bir qərib oturmuşdu
I did not know that anyone had my address	Heç kimin mənim ünvanım olduğunu bilmirdim
He made a long journey	Uzun bir səyahət etdi
I never left him	Mən ondan heç vaxt ayrılmadım
The next two nights I saw the same nightmare	Sonrakı iki gecə də eyni kabusu görmüşdüm
I found his bed empty	Mən onun çarpayısını boş tapdım
I looked at the student	Mən tələbəyə baxdım
I didn't know there were different types	Fərqli növlərin olduğunu bilmirdim
I tell you, he will trust you in everything	Mən sizə deyirəm ki, o, hər şeydə sizə güvənəcək
I think you will find it	Düşünürəm ki, sən olduğunu tapacaqsan
A knight was removed from his saddle	Yəhərindən bir cəngavər çıxarıldı
I did not know that things went so far	İşlərin bu qədər getdiyini bilmirdim
Anyone passing by can be killed	Yanından keçən adam öldürülə bilər
I wish it was based	Kaş ki, əsasda olsun
I hope you had fun	Ümid edirəm ki, əyləndiniz
I promise this will not happen again	Söz verirəm ki, bu bir daha baş verməyəcək
I wanted the school to move soon	Tezliklə məktəbin köçməsini arzulayırdım
I have experienced many trials and great losses	Çox sınaqlar və böyük itkilər yaşamışam
I just felt like moving away and traveling the world	Mən sadəcə uzaqlaşmaq və yer üzündə səyahət etmək kimi hiss etdim
A group of people were playing loud music to scare away evil spirits	Bir qrup pis ruhları qorxutmaq üçün yüksək səslə musiqi ifa edirdi
Although I saw something really interesting	Baxmayaraq ki, həqiqətən maraqlı bir şey gördüm
I know it must be difficult	Bilirəm çətin olmalıdır
I will judge the nations for these evil deeds	Mən millətləri bu pis işlərə görə mühakimə edəcəyəm
I understand your concern	Narahatlığınızı başa düşürəm
After that, I always felt guilty	Bundan sonra özümü həmişə günahkar hiss edirdim
I stopped and quickly turned and looked at him	Dayandım və tez çevrilib ona baxdım
I do not use a mobile phone	Mən mobil telefondan istifadə etmirəm
I have endured this for most of my life	Mən həyatımın çox hissəsini buna dözmüşəm
I have always put an end to them	Mən həmişə onları sona saxlamışam
I just knew it would be close	Sadəcə yaxın olacağını bilirdim
A quick search got some	Sürətli axtarış bəziləri əldə etdi
That day I learned something important	Həmin gün vacib bir şey öyrəndim
I put the story straight	Hekayəni düz qoydum
I had no other choice	Başqa seçimim yox idi
I come to guess to whom these hands belong	Bu əllərin kimə aid olduğunu təxmin etməyə gəlirəm
I didn't mention her roses	Mən onun qızılgüllərini qeyd etməmişdim
Just touching it once will tell you the difficulty	Yalnız oraya bir dəfə toxunmaq çətinlikdən xəbər verəcəkdir
I have to call him	Mən ona zəng etməliyəm
I have always learned to be skeptical of their motives	Həmişə onların motivlərinə şübhə ilə yanaşmağı öyrəndim
I wasn't sure if he would go	Onun gedib-getməyəcəyinə əmin deyildim
There were at least two horses	Ən azı iki at yox idi
I can't force you to do that	Mən səni buna məcbur edə bilmərəm
I will talk about this possibility below	Bu ehtimal haqqında aşağıda danışacağam
I had to run immediately	Mən dərhal qaçmalıydım
I think he knows that too	Məncə, o da bunu bilir
I could not see the woman	Qadını görə bilmədim
I will look at the sunset	Gün batımına baxacam
I can't do everything for you	Mən sizin üçün hər şeyi edə bilmərəm
Then I will receive you	Onda sizi qəbul edəcəm
I could write with that	Bununla yaza bilerdim
I can't believe what we don't know	Bilmədiklərimizə inana bilmirəm
I do this only because you are special	Mən bunları yalnız ona görə edirəm ki, sən xüsusisən
I will not allow this to happen	Bunların baş verməsinə icazə verməyəcəyəm
I have motivation, believe me	Motivasiyam var, inanın
I refused to take any	Heç birini götürməkdən imtina etdim
I myself was more of a villager	Mən özüm daha çox kənd adamı idim
I dreamed of my father again	Mən yenə atamı xəyal etdim
I sold it as you said	Siz dediyiniz kimi satdım
I remember the first night he came here	Onun bura gəldiyi ilk gecəni xatırlayıram
I put a shilling penny on the young man's tray	Gəncin nimçəsinə bir şillinq qəpik qoydum
I watched everyone celebrate until it was time to leave	Getmək vaxtı çatana qədər hamının bayram etməsinə baxdım
I hear him running after me	Onun arxamca qaçdığını eşidirəm
I ate slowly and felt very heavy	Yavaş-yavaş yedim, çox ağır hiss etdim
I can't wait to go shopping in the mall	Ticarət mərkəzində alış-veriş etmək üçün səbirsizlənirəm
I am not a scientist	Mən alim deyiləm
I was told that you would probably be here this morning	Mənə dedilər ki, yəqin bu səhər burada olacaqsan
I couldn't blame him	Mən onu günahlandıra bilməzdim
Elizabeth never saw him again	Elizabet onu bir daha görmədi
I help everyone, customers or friends, strangers	Mən hər kəsə kömək edirəm, müştərilərə və ya dostlara, yadlara
I've always heard people talk about him very loudly	Mən həmişə insanların onun haqqında çox yüksək danışdığını eşitmişəm
I could have died because I was so happy	Çox xoşbəxt olduğum üçün ölə bilərdim
I did not expect news about the operation	Əməliyyatla bağlı xəbəri gözləmirdim
A sick feeling soaked me	Bir xəstə hiss məni hopdurdu
I soak a piece to cover them	Bunları örtmək üçün bir parça isladıram
I was not ready to be rejected again	Yenidən rədd edilməyə hazır deyildim
I left them both there	İkisini də orada qoyub getdim
I am afraid that there are many losses	Qorxuram ki, çox itki var
I wanted to convince him	Mən onu razı salmaq istəyirdim
I married her many years ago	Mən onunla uzun illər əvvəl evlənmişdim
He also set the record	O, rekordu da hazırladı
I kissed his forehead	Mən onun alnından öpdüm
I feel my stomach	İçimdən mədəmi hiss edirəm
I will warn you	Mən sizi xəbərdar edəcəyəm
This was no longer my country	Bu daha mənim ölkəm deyildi
I can definitely see the similarities in the family	Ailə oxşarlığını mütləq görə bilirəm
I tried to take a class every two weeks	İki həftədə bir dərs keçirməyə çalışdım
I want you to push them aside	Onları kənara itələmənizi istəyirəm
I didn't know their names	Adlarını bilmirdim
I was looking forward to dessert	Deserti səbirsizliklə gözləyirdim
I have everything you need	Məndə sənə lazım olan hər şey var
I received a blessing for your show	Sizin şouya görə xeyir-dua aldım
I hope this is not wrong	Ümid edirəm bu səhv deyil
I did not invent it	Mən onu uydurmamışdım
I see myself as a friend of both	Mən özümü hər ikisinin dostu kimi görürəm
I let my eyes get used to the darkness	Gözlərimin qaranlığa alışmasına icazə verdim
I could never, ever pay you	Sənin haqqını heç vaxt, heç vaxt verə bilməzdim
I did not have time to warn	Xəbərdarlıq etməyə vaxtım yox idi
A strange sight caught his attention	Qəribə bir mənzərə onun diqqətini çəkdi
I wanted to deal with your type less, not more	Mən sizin növünüzlə daha az məşğul olmaq istəyirdim, daha çox deyil
I did not present enough problems	Mən kifayət qədər problem təqdim etmədim
I shouldn't have talked so much	Bu qədər danışmamalıydım
I tried to get away from myself	Özümdən uzaqlaşmağa çalışırdım
I could not go so far without them	Onlarsız bu qədər irəli gedə bilməzdim
I wanted to talk to you about this situation	Bu vəziyyət haqqında sizinlə danışmaq istədim
I will write to you instead	Əvəzində sizə yazacam
I could tell he didn't like my idea	Fikrimi bəyənmədiyini deyə bilirdim
I should have known that girls are good	Mən qızların yaxşı olduğunu bilməli idim
I could not live a minute without you	Sənsiz bir dəqiqə belə yaşaya bilməzdim
I still do not believe it	Buna hələ inanmıram
I miss talking like that	Belə danışmağım üçün darıxıram
It was resold a few years later	Bir neçə ildən sonra yenidən satıldı
I love spending time with you	Mən sizinlə vaxt keçirməyi sevirəm
I was not the only one left	Ayrılan tək mən deyildim
Groups can rent a pool during the game	Qruplar oyun zamanı hovuzu icarəyə verə bilərlər
He came to connect the church with charity	O, kilsəni xeyriyyəçiliklə əlaqələndirməyə gəldi
I understand that people are full of hatred	İnsanların nifrətlə dolu olduğunu başa düşürəm
I stopped the bleeding	Mən qanaxmanı dayandırdım
I went out and went to the door	Çıxdım və qapıya doğru getdim
It was necessary to build a new house	Yeni ev tikmək lazım idi
I had to work my way, and they should	Mən öz yolumla işləməli idim, onlar da etməlidirlər
I now know the reason for this	Mən indi bunun səbəbini bilirəm
I wanted a guard dog	Gözətçi iti istədim
I looked at the length of the bed	Mən çarpayının uzunluğuna baxdım
I went to bed and lay there frozen	Yatağıma getdim və orada donmuş halda uzandım
I look forward to hearing from you	Mən cavab gözləyirəm
I observed what he did every day	Onun hər gün gördüyü işlərini müşahidə etdim
Those who think the roar is not far away change very quickly	Uzaqda olmayan uğultu düşünənləri çox tez dəyişir
I understand why you rejected me in the hospital	Xəstəxanada məni niyə rədd etdiyinizi başa düşürəm
I did not dare to close my eyes	Gözlərimi yummağa cəsarət etmədim
I would be his inner source	Mən onun daxili mənbəyi olardım
I didn't have much to wear here	Burada geyinməyə çox şeyim qalmadı
I'm happy with how things are going	İşlərin necə getdiyindən məmnunam
I'm just not going to tell anyone	Sadəcə heç kimə heç nə deməyəcəyəm
Although I would not recommend it	Baxmayaraq ki, bunu məsləhət görməzdim
I don't know what to call myself anymore	Artıq özümü nə adlandıracağımı bilmirəm
I didn't make many friends in prison	Həbsxanada çox dost qazanmamışam
I didn't know it was so bad	Bu qədər pis olduğunu bilmirdim
I wonder if he found something?	Görəsən nəsə tapıbmı?
I will take care of them all	Hamısının qayğısına qalacam
I will not rest until I find him	Onu tapana qədər dincəlməyəcəyəm
I haven't seen my grandfather since	O vaxtdan babamı görməmişəm
I just want to be kissed	Mən sadəcə öpülmək istəyirəm
I tried to turn the conversation to another topic	Söhbəti başqa mövzuya çevirməyə çalışdım
I need everyone to join the groups	Hər kəsin qruplara girməsinə ehtiyacım var
I had to bring something to give him	Ona vermək üçün bir şey gətirməliydim
He disappeared under a small line of dark hair	Kiçik bir tünd saç xətti altında yox oldu
I didn't think about food	Yemək haqqında düşünmürdüm
I was so helpless in that prison	Mən o həbsxanada elə çarəsiz idim
I still had one last chance	Hələ son şansım var idi
Tells a great rich story	Böyük bir zəngin hekayəni izah edir
I could see where the branches and leaves were broken	Mən budaqların və yarpaqların harada pozulduğunu görürdüm
I have been faithful to him all my life	Mən bütün həyatım boyu ona sadiq olmuşam
A reconnaissance ship like him would not have a chance	Onun kimi kəşfiyyatçı gəminin şansı olmazdı
Later that month, the song was mixed	Daha sonra həmin ay ərzində mahnı qarışdırılıb
I'm glad you said that	Mən sizin belə dediyinizə şadam
A link is a combination between two or more tables	Əlaqə iki və ya daha çox cədvəl arasında birləşmədir
I saw that he was holding you both from behind	Gördüm ki, ikinizi arxadan tutur
A person they can trust	Etibar edə biləcəkləri bir insan
I have to go to a business meeting	İşgüzar görüşə getməliyəm
After seeing the family report, he appealed to the police	Ailə hesabatı görüb polisə müraciət edir
I need to know everything	Mən hər şeyi bilməliyəm
I could not correct the words	Sözləri düzəldə bilmədim
I want you to love them in spite of everything	İstəyirəm ki, hər şeyə rəğmən onları sevəsən
I pull in and get the only stain covered with shadow	İçəri çəkirəm və kölgə ilə örtülmüş yeganə ləkəni alıram
I turned and bowed to him again	Dönüb yenidən onun yanında əyildim
I still felt funny about everything	Mən hələ də hər şey haqqında gülməli hiss edirdim
I was going to see you	Səni görməyə gedirdim
I have the protective power	Qoruyucu gücüm var
I can not be without you	Mən sənsiz ola bilmərəm
There are about ten stops at the station	Stansiyada təxminən on dayanacaq var
I could imagine happiness	Mən xoşbəxtliyi təsəvvür edə bilirdim
I had to laugh because it was so true	Gülməli idim, çünki bu çox doğru idi
I looked at my notebook	Mən dəftərimə baxdım
I have fifty minutes to run	Qaçışıma əlli dəqiqə qalıb
I fell in love at first sight	İlk baxışdan aşiq oldum
I went to prepare a place for you	Sənin üçün yer hazırlamağa getmişəm
I see that most of his wounds are good	Onun yaralarının çoxunun yaxşı olduğunu görürəm
Each follows a different query line	Hər biri müxtəlif sorğu xətlərini izləyir
I've driven it maybe twice	Mən onu bəlkə də iki dəfə sürmüşəm
I always looked at them on my phone	Həmişə telefonumda onlara baxırdım
One man just got paid	Bir adam yenicə maaş aldı
A thick layer covered everything	Qalın bir təbəqə hər şeyi örtdü
I talked to a guy who knew him then	Onu o vaxt tanıyan bir oğlanla danışdım
I know you think we are no longer sisters	Bilirəm sən bizim artıq bacı olmadığımızı düşünürsən
I did not return home after that	Ondan sonra evə qayıtmadım
I swallowed hard, opened my envelope, and my jaw dropped	Güclə uddum, zərfimi açdım və çənəm düşdü
I appreciate each of you very much	Mən sizin hər birinizi çox yüksək qiymətləndirirəm
I looked at him in confusion	Mən çaşqınlıqla ona baxdım
I thought better while moving	Hərəkət edərkən daha yaxşı düşündüm
The message you first wanted to hear	Mesajı ilk siz eşitmək istədim
I think he will appreciate our closeness	Düşünürəm ki, o, bizim yaxın olmağımızı qiymətləndirəcək
I would find a way to get rid of it	Ondan yaxa qurtarmağın bir yolunu tapacaqdım
I was very ready for him to go home	Onun evə getməsinə çox hazır idim
I just can't find my words	Sadəcə sözlərimi tapa bilmirəm
I still have four students	Hələ dörd tələbəm var
I will work day and night	Gecə-gündüz işləyəcəm
I believe in freedom of speech	Mən söz azadlığına inanıram
I knew him and I didn't know him	Mən onu həm tanıdım, həm də tanımadım
I had no plans tonight	Bu axşam heç bir planım yox idi
A few more years and he will be crazy	Daha bir neçə il və o, dəli olacaq
I feel like you too	Mən də sizin kimi hiss edirəm
I chose to hide	Mən gizlənməyi seçdim
I think you have had a few warnings	Düşünürəm ki, bir neçə xəbərdarlıq halınız olub
I pulled myself out and we played	Özümü çıxardım və oynadıq
I whip him and stab him with my eyes	Qamçılayıram və gözlərimlə ona xəncər vururam
I was not interested in being the center of attention	Diqqət mərkəzində olmaq mənə maraqlı deyildi
I returned to my anger	Mən qəzəblənməyə qayıtdım
I often wonder what happened to him	Mən tez-tez ona nə baş verdiyini düşünürəm
I stopped for a while	Bir az dayandım
They looked amazing	Çox heyrətamiz görünürdülər
I never expected this result and I was offended and offended	Bu nəticəni heç gözləmirdim və incidim və incidim
I couldn't let you sit in wet clothes	Mən sənə yaş paltarda oturmağa icazə verə bilməzdim
I planted it only a few meters away	Mən onu cəmi bir neçə metr aralıda oturtdurmuşdum
I could hear voices and raise my head	Səsləri eşidirdim və başımı qaldırırdım
I did not face any problems and they cooperated a lot	Heç bir problemlə üzləşmədim və çox əməkdaşlıq etdilər
These are the basic rules	Bunlar əsas əsas qaydalardır
It had been a long time	Uzun müddət keçmişdi
I can't keep my hand away from him	Əlimi ondan uzaq tuta bilmirəm
I would sneak out and lock myself in the room	Mən gizlicə çıxıb özümü otağa bağlayardım
I drink to keep them away	Onları uzaq tutmaq üçün içirəm
Because of him, I almost gave up	Onun ucbatından az qala gələcəyimi atacaqdım
Forward, I could escape into the darkness	İrəli, qaranlığa qaça bilərdim
I broke my fingers again, they came back physically	Barmaqlarımı yenidən sındırdım, fiziki olaraq geri döndülər
I really don't want to get caught	Mən həqiqətən tutulmaq istəmirəm
I was really impressed	Mən həqiqətən təsirləndim
A bunch of her long hair fell to the side	Uzun saçlarından bir tutam yan tərəfinə düşdü
I did not register so that they would not be there	Mən qeydiyyatdan keçməmişəm ki, orada olmasınlar
Murray lost in straight sets	Murray düz setlərdə məğlub oldu
I took his hands in mine and shook my head	Mən onun əllərini əllərimin arasına alıb başımı tərpətdim
Somehow I was able to ignore it	Mən birtəhər onu gözdən sala bildim
He felt sick	Onu xəstə bir hiss bürüdü
I can think clearly and everything around me makes sense	Mən aydın düşünə bilirəm və ətrafımdakı hər şey məntiqlidir
I need to know you're safe	Sənin təhlükəsiz olduğunu bilməliyəm
I will not mention their names	Adlarını ağzıma gətirməyəcəyəm
The highway leads east to the desert	Magistral yol şərqə doğru səhra ərazisinə doğru gedir
A shoulder injury prevented him from playing the entire series	Çiyin zədəsi onun bütün seriyanı oynamasına mane oldu
I shouldn't take my worries on you	Mən dərdlərimi sənin üzərinə götürməməliyəm
I looked into his black eyes now and smiled	Mən onun indi qara gözlərinə baxıb gülümsədim
I thought so then	Mən o vaxt belə düşünürdüm
Although I did not intend to give up	Baxmayaraq ki, təslim olmaq fikrində deyildim
I went until peace reigned	Sülh hökm sürənə qədər getdim
But still high-level things	Ancaq yenə də yüksək səviyyəli şeylər
The meat was luxurious, but the fish was more	Ət lüks idi, lakin balıq daha çox idi
I just like to make everything perfect	Mən sadəcə hər şeyi mükəmməl etməyi xoşlayıram
I could not understand and accept such love	Mən belə sevgini başa düşə və qəbul edə bilməzdim
I want you to take good care of me	Mənə yaxşı baxmağınızı istəyirəm
I will hide here	Burada gizlədəcəm
The floating element does not take up space during flow	Üzən element axın zamanı yer tutmur
I can admit, but my pride does not allow it	Etiraf edə bilərəm, amma qürurum buna imkan vermir
That was my whole life	Bu mənim bütün həyatım idi
He also has a brother	Onun da bir qardaşı var
I have a farm in a beautiful small town	Mənim gözəl kiçik bir şəhəri olan fermam var
I had no problem with him	Onunla problemim yoxdu
A wave of white shock hit me	Məni ağ şok dalğası vurdu
Currently not open to the public	Hazırda ictimaiyyət üçün açıq deyil
I enjoyed each of those days	O günlərin hər birindən həzz alırdım
I want you to better explain my position as a general	Demək istəyirəm ki, general mövqeyimi daha yaxşı izah edin
I could not see him anywhere	Mən onu heç yerdə görə bilmədim
I was not really interested in his justification	Mən onun əsaslandırması ilə həqiqətən maraqlanmadım
I start by compiling a list	İşə siyahı tərtib etməklə başlayıram
There is nothing without readers who give life to the book	Kitaba həyat verən oxucular olmadan heç bir şey yoxdur
I fell down the short corridor	Qısa dəhlizdən aşağı düşdüm
A simple catch and go	Sadə bir tut və get
I wonder if he felt it too?	Görəsən o da bunu hiss edibmi?
I feel a wound next to me	Yanımdakı yaranın olduğunu hiss edirəm
I sighed heavily and pulled myself up	Ağır-ağır ah çəkib özümü yuxarı çəkdim
I didn't think he wanted more	Daha çox istədiyini düşünmürdüm
I could never do such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey edə bilməzdim
I needed his praise or criticism	Onun tərifinə, ya da tənqidinə ehtiyacım var idi
I turned and looked at him	Dönüb ona baxdım
I did not hurt him while driving	Mən o adamı maşın sürərkən incitməmişəm
I can't follow my order	Sifarişimi izləmək imkanım yoxdur
I miss the memories in every building in the city	Şəhərdəki hər binadakı xatirələr üçün darıxıram
It is a great mistake to confuse religion with science	Dini inancı elmlə qarışdırmaq böyük səhvdir
I have three sisters	Mənim üç bacım var
I fought to be free	Azad olmaq üçün mübarizə apardım
I can't believe you categorically rejected me	Məni qəti şəkildə rədd etdiyinizə inana bilmirəm
Security work began immediately	Mühafizə işləri dərhal başladı
I rested only twelve hours	Mən ancaq on iki saat dincəldim
I heard my father talking to one of the police	Atamın polislərdən birinə danışdığını eşitdim
I was sure it had to do with his son	Mən əmin idim ki, bu, onun oğlu ilə bağlıdır
The sun they worship the most	Onların ən çox ibadət etdikləri günəşdir
Ahead, a boy raised his hand and finished	Qabaqda bir oğlan əlini qaldırıb bitirdi
I seriously wanted to breathe	Mən ciddi şəkildə nəfəs almaq istəyirdim
I did not get anything	Mən bir şey almadım
I showed him my room	Mən ona otağımı göstərdim
I have to take responsibility for this	Mən bu işdə üzərimə düşən məsuliyyəti öz üzərimə götürməliyəm
I get up and take my jacket	Durub pencəyimi götürürəm
I was not on the ship	Mən gəmidə deyildim
I just hope he is a beautiful young man	Sadəcə ümid edirəm ki, o, gözəl gəncdir
I did almost the same thing	Mən təxminən eyni şeyi etdim
I could tell we were starting to understand	Anlaşmağa başladığımızı deyə bilirdim
I could not say who it was	Kimin olduğunu deyə bilmədim
If you really want, I can stop paying you	Həqiqətən istəsən, sənə pul ödəməyi dayandıra bilərəm
I looked again, the second time closer	Yenidən baxdım, ikinci dəfə daha yaxından
I gave him a strange look	Mən ona qəribə bir baxış verdim
I knew it would take a long time	Bilirdim ki, çox vaxt aparacaq
Sweet-faced, blue-eyed young girl	Şirin üzlü, mavi gözlü gənc qız
This does not happen in the film	Bu filmdə baş vermir
First, I have another job	Əvvəlcə başqa bir işim var
I looked down in surprise	Təəccüblə aşağı baxdım
I must admit that he was good	Etiraf etməliyəm ki, o, yaxşı idi
I'm relieved that people are worried	İnsanların narahat olmasından rahatam
I was not in shape	Mən formada deyildim
I did not find love	Mən sevgi tapmadım
I know that dress	Mən o paltarı tanıyıram
I see that it does not exist	Mən bunun mövcud olmadığını görürəm
I ask for food and water for my troops	Mən qoşunlarıma yemək və su verilməsini xahiş edirəm
I saw her dance at my father's wedding	Atamın toyunda onun rəqsini görmüşdüm
Then I tried again and got the same mistake	Sonra yenidən cəhd etdim və eyni səhvi aldım
I drop the tray	Mən nimçəni yerə atıram
I feel that his presence gathers around us	Onun varlığının ətrafımıza toplaşdığını hiss edirəm
I have to fight against it	Mən ona qarşı mübarizə aparmalıyam
I hit some, but they kept coming	Bəzilərini vurdum, amma onlar gəlməyə davam etdilər
It seems to me that you are gaining your wealth in this world	Mənə elə gəlir ki, sən bu dünyada öz sərvətini qazanırsan
Human wisdom can also be learned from the enemy	İnsan hikməti düşməndən də öyrənə bilər
I did not do all these exercises in vain	Bütün bu məşqləri boş yerə keçməmişəm
I take my money out of my pocket	Cibimdən pulumu çıxarıram
Examination of asymptomatic persons is not recommended	Simptomları olmayanların müayinəsi tövsiyə edilmir
I was absorbed from the first chapter	İlk fəsildən hopmuşdum
I turned the lights down and left the room	İşıqları aşağı çevirib otaqdan çıxdım
I have to talk openly about it with others	Bu barədə başqaları ilə açıq danışmalıyam
I urge you to take control of your life	Mən sizə həyatınızın idarəsini geri almağa çağırıram
I told you that what is being offered is freedom	Mən sizə dedim ki, təklif olunan şey azadlıqdır
I never thought of working in cinema	Heç vaxt kinoda işləmək fikrim olmayıb
I didn't care if it was true or not	Bunun doğru olub-olmamasına da əhəmiyyət vermədim
I have not lived here for so long	Mən bu qədər uzun müddət burada yaşamamışam
I felt a connection with him	Mən onunla bir əlaqə hiss etdim
I step aside along the corridor	Mən dəhliz boyu kənara çəkilirəm
I hate the minds that left me here	Məni burada buraxan ağıllara nifrət edirəm
I know almost nothing about computers	Kompüterlər haqqında demək olar ki, heç nə bilmirəm
I love the comfort of this city	Mən bu şəhərin rahatlığını sevirəm
There was a black leather book on his stomach	Onun qarnında qara dəri kitab dayanmışdı
I can't stop them all	Mən onların hamısını dayandıra bilmərəm
I was afraid for him too	Mən də onun üçün qorxdum
A small flying insect settled on my beard	Balaca uçan böcək saqqalıma yerləşdi
I was relieved that he could not read my mind	Fikrimi oxuya bilmədiyi üçün rahat oldum
I need a little more time	Mənə bir az daha vaxt lazımdır
Several of the soldiers muttered to each other	Əsgərlərdən bir neçəsi bir-birinə mızıldandı
I have not heard all of them myself	Onların hamısını özüm eşitməmişəm
I must say that it combines it beautifully	Onu gözəl bir şəkildə birləşdirdiyini söyləməliyəm
I can't let go of these feelings	Mən bu hissləri buraxa bilmirəm
I had all kinds of theories	Mənim hər cür nəzəriyyəm var idi
I apologize	bağışlanma diləyirəm
There was still some sunlight	Hələ bir az günəş işığı gəldi
We entered the studio mostly without songs	Studiyaya, əsasən, mahnısız daxil olduq
I did not have a chance to do that	Bunu etmək şansım olmadı
I even thought it wasn't my job	Hətta düşündüm ki, bu mənim işim deyil
A few days, he said	Bir neçə gün, dedi
After one boom, I felt another boom	Bir bumun ardınca başqa bir bumun olduğunu hiss etdim
I told my story in a compressed discourse	Tariximi sıxılmış diskursda çatdırdım
I think some of them are actually shocked	Düşünürəm ki, onlardan bəziləri əslində şokdadır
I can't make a statue that looks like fire	Alov kimi görünən heykəl düzəldə bilmirəm
I wanted to talk to you about something	Mən sizinlə bir şey haqqında danışmaq istədim
I appreciate the idea of ​​using them	Mən onlardan istifadə etmək fikrini yüksək qiymətləndirirəm
I put my hand on his shoulder and then stop	Əlimi onun çiyninə qoyub sonra dayanıram
It still maintains this difference today	Bu gün də bu fərqi qoruyur
I even experienced it last night about something else	Hətta dünən gecə başqa bir şeylə bağlı bunu yaşadım
I think we should also pay attention to this	Düşünürəm ki, biz də buna diqqət yetirməliyik
I know that some parents left because of that	Bilirəm ki, bir neçə valideyn ona görə gedib
I stepped towards the door and went inside	Qapıya tərəf addımlayıb içəri girdim
A little more than the previous year	Əvvəlki ildən bir qədər çox
Only a place of eternal victory and glory	Yalnız əbədi qələbə və şöhrətin olduğu bir yer
I really did not object	Mən, həqiqətən, etiraz etmədim
I was nervously confused around this man	Mən bu adamın ətrafında əsəbi qarışıq idim
It was just them, or me	Sadəcə onlar idi, ya da mən
I did not believe them	Mən onlara inanmadım
I looked at the ground	Yerə baxdım
I did not, because my motives were very similar	Etmədim, çünki motivlərim çox oxşar idi
I really look	Mən həqiqətən baxıram
I wish we had more time to spend together	Kaş ki, birlikdə keçirməyə daha çox vaxtımız olsun
I think this is a more flexible business organization	Mən bunu daha çox çevik iş təşkili hesab edirəm
I have not taken this form before	Mən əvvəllər bu formanı götürməmişəm
So, my mother made them more	Demək, onları daha çox anam düzəldib
I did not know what was happening in the world	Dünyada nə baş verdiyini bilmirdim
I had to think about the story quickly	Hekayəni tez düşünməli idim
I still felt it inside me	Onu hələ də içimdə hiss edirdim
I did the easier one	Daha asan olanı etdim
I would not be the businessman you saw before	Mən səndən əvvəl gördüyün iş adamı olmazdım
The woman feels weak next to him	Qadın onun yanında özünü zəif hiss edir
I just want to get out of there	Mən sadəcə oradan çıxmaq istəyirəm
I feel dirty on my face	Üzümə kir atıldığını hiss edirəm
It would be a few inches more and fingers	Bir neçə düym daha və barmaqları olardı
I could hardly hear what they were saying	Dediklərini çətinliklə eşidirdim
I like to be with him	Onun yanında olmağı xoşlayıram
I understand him well, but there is nothing special	Onunla yaxşı anlaşıram, amma xüsusi bir şey yoxdur
I have not heard anything	Heç bir şey eşitməmişəm
I think joining him will benefit you	Düşünürəm ki, ona qoşulmaq sizə fayda verəcək
I turned it over and the breeze went inside	Mən onu çevirdim və meh içəri keçdi
There was a smile on his face	Üzündə təbəssüm böyüyürdü
I was homeless for two nights and three days	İki gecə üç gündür evsiz qalmışam
I think this is still clear	Güman edirəm ki, bu, indiyə qədər aydındır
The women wanted to tie me to a rope	Qadınlar isə məni ipə bağlamaq istədilər
I just danced behind closed doors	Mən ancaq bağlı qapılar arxasında rəqs etmişdim
I feel very bad	Özümü çox pis hiss edirəm
His career was ruined and he remained in the dark	Onun karyerası məhv oldu və o, qaranlıqda qaldı
A little meditation will work wonders for me	Bir az meditasiya mənim üçün möcüzələr yaradacaq
I kissed you and you kissed me	Mən səni öpmüşəm, sən də məni öpmüsən
He later started his career as an art teacher	Daha sonra sənət müəllimi kimi karyera qurdu
I needed a life outside of therapy	Mənə terapiyadan kənar bir həyat lazım idi
I checked my cell phone for time	Mən mobil telefonumu vaxt üçün yoxladım
I probably missed something	Yəqin ki, nəyisə əskik etmişəm
I was gone for a year and a half	Bir il yarım idi ki, yox idim
I made a few mistakes along the way, of course	Yolda bir neçə səhv etdim, əlbəttə
I listen and enjoy his presence	Mən dinləyirəm və onun varlığından zövq alıram
I know we can't isolate ourselves	Bilirəm ki, biz özümüzü təcrid edə bilmərik
I believe that we are closer to accepting this today	İnanıram ki, biz bu gün bunu qəbul etməyə daha yaxınıq
I tasted it on his tongue	Mən onun dilindən özümü daddım
I get up when they do	Onlar edəndə ayağa qalxıram
I never thought he could be there	Onun orada ola biləcəyini heç düşünməmişdim
The scheme gave great hopes	Sxem böyük ümidlər verdi
A very good service record	Çox yaxşı bir xidmət rekordu
I wanted to see where this would take us	Bunun bizi hara aparacağını görmək istəyirdim
One man, one woman and one child	Bir kişi, bir qadın və bir uşaq
I was not ready to fall in the examination room	Baxış otağında yıxılmağa hazır deyildim
I still couldn't believe he was a policeman	Onun polis olduğuna hələ də inana bilmirdim
I had to be good with words	Sözlərlə yaxşı olmalı idim
I really like his appearance	Onun xarici görünüşünü çox bəyənirəm
Virtually nothing is known about his biology	Onun biologiyası haqqında faktiki olaraq heç nə məlum deyil
The priest of the temple	Məbədin keşişi
I also found my foot in the toilet	Mən də ayağımı tualetdə tapdım
There were a hundred questions in his mind	Beynində sanki yüz sual dolaşırdı
I always go to bed or get ready for work	Həmişə ya yatıram, ya da işə hazırlaşıram
I can smell them on the carpet	Xalçada onların pis qoxusunu hiss edirəm
I mean the right boyfriend	Düzgün oğlan yoldaşını nəzərdə tuturam
I tried to keep him away from you	Onu səndən uzaq tutmağa çalışdım
I wouldn't let him have so much power over me	Onun mənim üzərimdə bu qədər gücə sahib olmasına icazə verməzdim
An example of a possible ministry is now given below	Mümkün bir nazirliyin nümunə təsviri indi aşağıda verilmişdir
I felt tears welling up in my eyes	Gözlərimin arxasında yaşların yığıldığını hiss edirdim
I don't think any of us know what to say	Məncə, heç birimiz nə deyəcəyimizi bilmirik
I did and the fever went away immediately	Mən etdim və qızdırma dərhal getdi
That is, we have a mass shooting	Yəni, əlimizdə kütləvi atışma var
I have learned a lot over the years	Bu illər ərzində çox şey öyrəndim
I sometimes think about tolerance	Mən bəzən tolerantlıq haqqında düşünürəm
I stood there and studied the house	Mən orada dayanıb evi öyrəndim
I like it	Mən ondan xoşum gəlir
I thought not to make eye contact	Göz təması qurmamağı düşündüm
High loading capacity and excellent cable management	Yüksək yükləmə qabiliyyəti və mükəmməl kabel idarəetməsi
I got up from my chair	Kreslodan qalxdım
I know these things	Bu şeylərdən xəbərim var
Based on the story c	Hekayənin əsasında c
I saw a movement in the trees	Ağaclarda bir hərəkət gördüm
I remember that you left the country	Yadımdadır ki, siz ölkəni tərk etdiniz
A man who is destroyed and homeless	Dağılmış və evi olmayan bir adam
I hated myself for letting him go	Onu buraxdığım üçün özümə nifrət etdim
The critical reception of the album was generally positive	Albomun tənqidi qəbulu ümumilikdə müsbət oldu
I nodded to the goalkeeper and smiled	Başımla qapıçıya tərəf işarə etdim, gülümsədim
I close my eyes and make myself think	Gözlərimi yumub özümü düşünməyə məcbur edirəm
I have not returned to court for peace	Mən sülh üçün məhkəməyə qayıtmamışam
I felt helpless during the beating	Dəstənin döyülməsi zamanı özümü çarəsiz hiss etdim
I'll just have to take whatever comes	Sadəcə nə gəlirsə götürməli olacam
There was nothing I could add	Əlavə edəcəyim bir şey yox idi
I knew he was reading my mind	Bilirdim ki, fikrimi oxuyur
I still remember it clearly	Bunu indi də aydın xatırlayıram
I was an actor in my own script	Öz ssenarimdə aktyor idim
I love his hands and mouth	Mən onun əllərini, ağzını sevirəm
I was completely waiting to pay someone to leave	Çıxmaq üçün birini ödəməyi tamamilə gözləyirdim
I checked my friends list	Dostlar siyahısını yoxladım
I felt like a princess in honey	Özümü balda bir şahzadə kimi hiss etdim
I was a good enough teacher	Mən kifayət qədər yaxşı müəllim idim
I tried not to lose control of my emotions	Hisslərimə nəzarəti itirməməyə çalışırdım
We hope other people will enjoy it	Ümid edirik ki, digər insanlar bundan zövq alacaqlar
I asked him to do it	Mən onun bunu etməsini istədim
I loved you like my own son	Mən səni öz oğlum kimi sevdim
I really just took a shower	Mən həqiqətən yalnız duş qəbul edirdim
I think you grew up	Məncə böyüdün
I think maybe you can help me	Düşünürəm ki, bəlkə mənə kömək edə bilərsiniz
I looked at the wall above the kitchen door	Mətbəxin qapısının üstündəki divara baxdım
I just wanted him to be a good son	Mən ancaq onun yaxşı oğul olmasını istəyirdim
I ran all the way to my house	Evimə qədər bütün yolu qaçdım
I do not have such authority	Mənim belə bir səlahiyyətim yoxdur
I need to know the truth	Mən həqiqəti bilməliyəm
I went to the full-length mirror	Tam uzunluqlu güzgüyə tərəf getdim
I did not see him for many years	Onu uzun illər bir daha görmədim
I was very young, maybe about seven	Mən olduqca gənc idim, bəlkə də yeddiyə yaxın idi
I could hardly recognize the woman who turned to me	Mənə dönüb baxan qadını çətinliklə tanıdım
I try to bring those values ​​to my writings	Mən yazılarıma o dəyərləri gətirməyə çalışıram
Until now, I never knew who he was	Bu günə qədər onun kim olduğunu heç bilmədim
This struggle would lead to economic reforms	Bu mübarizə iqtisadi islahatlara səbəb olardı
I am full of feelings, joy and sorrow	Mən hisslərlə, sevinc və kədərlə doluyam
I started with five minutes	Beş dəqiqə ilə başladım
I knew he was right	Mən onun haqlı olduğunu bilirdim
I didn't know how I would feel	Mən necə hiss edəcəyimi bilmirdim
By this date, its total has increased even more	Bu tarixə qədər onun cəmi daha da artdı
I could not get away from him	Mən ondan uzaqlaşa bilmədim
I'm not so afraid of you	Mən səndən o qədər də qorxmuram
You will have a century and a half	Bir əsr yarıma sahib olacaqsınız
I know, sticks and stones	Bilirəm, çubuqlar və daşlar
I pray that you should never experience this again	Dua edirəm ki, bir daha heç vaxt bunu yaşamamalısan
I write messages and I don't get anything	Mesaj yaziram ve hec ne almiram
I have a two-thirty minute break	Mənim iki otuz dəqiqəlik fasiləm var
I put my shoes side by side	Ayaqqabıları yan-yana qoyuram
It was really relaxing	Bu, həqiqətən istirahət idi
I keep myself together	Özümü bir yerdə tuturam
The author of the poem is unknown	Şeirin müəllifi məlum deyil
A wise woman never meets a married man	Ağıllı qadın heç vaxt evli kişi ilə görüşmür
I doubt he even wrote that	Onun hətta bunları yazdığına şübhə edirəm
I would never do that at home	Mən bunu heç vaxt evdə etməzdim
A song sounded at the beginning	Başında bir mahnı səsləndi
I can call any living plant to do what I want	İstənilən canlı bitkini öz istəyimi yerinə yetirməyə çağıra bilərəm
The commander refused	Komandir imtina etdi
I look forward to hearing from you soon	Tezliklə sizdən xəbər gözləyirəm
I like to help people	İnsanlara kömək etməyi xoşlayıram
I learned this for the first time by chance	Mən bunu ilk dəfə təsadüfən öyrəndim
I sit there, leaning back on the bench	Mən orada otururam, skamyaya söykənərək aşağı tuturam
I was another member of his gang	Mən onun dəstəsinin başqa bir üzvü idim
I thought you might be interested!	Düşündüm ki, maraqlana bilərsiniz!
A chance to understand everything	Hər şeyi anlamaq üçün bir şans
I was worried for him	Mən onun üçün narahat idim
I hope they will receive this service	Ümid edirəm ki, onlar bu xidməti alacaqlar
I could meet you for breakfast	Səhər yeməyində görüşə bilərdim
Finally, I knew what he looked like	Nəhayət, onun necə göründüyünü bildim
That's why I found myself smiling many times	Özümü buna görə dəfələrlə gülümsəyəndə tapdım
I knew they would come	Mən bilirdim ki, gələcəklər
I did it too, but I can't do it anymore	Mən də bunu etdim, amma daha edə bilmirəm
I never understood that	Bunu heç başa düşmədim
I felt hatred growing inside me	İçimdə nifrətin gücləndiyini hiss edirdim
Everything is explained by this simple formula	Hər şey bu sadə düsturla izah olunur
However, I wanted to ask you for a blessing	Bununla belə, mən səndən bir xeyir istəmək istədim
I wanted to punch him because he left without telling me	Mənə demədən getdiyi üçün onu yumruqlamaq istədim
I didn't have to explain myself	Özümü izah etməli deyildim
A series of buildings turned the storm sharply to the west	Bir bina silsiləsi tufanı kəskin şəkildə qərbə çevirdi
Although I was grateful for this ability	Baxmayaraq ki, bu bacarığıma görə minnətdar idim
A pain rubbed his chest	Bir ağrı onu sinəsini ovuşdurdu
I just can't stop thinking about it	Mən sadəcə bu barədə düşünməyi dayandıra bilmirəm
I never needed to know anything else	Heç vaxt başqa bir şey bilməyə ehtiyacım olmadı
In some places it is still carried out regularly	Bəzi yerlərdə hələ də müntəzəm olaraq aparılır
I refer to the combinations included in their program	Mən onların proqramına daxil olan kombinasiyalara müraciət edirəm
I lay there for a moment and took a deep breath	Bir an orda uzanıb ağır-ağır nəfəs aldım
I hear him brushing his teeth and clearing his throat	Onun dişlərini fırçaladığını, boğazını təmizlədiyini eşidirəm
At the bottom of his feet lies a broken stool	Ayaqlarının dibində qırıq tabure yatır
Many modern games do this	Bir çox müasir oyunlar bunu edir
I was the hand that fed them	Mən onları qidalandıran əl idim
I was young and stupid then	Mən o vaxt gənc və axmaq idim
I start with negative thoughts	Mən mənfi fikirlərə başlayıram
I believe it is special in many ways	Mən onun bir çox cəhətdən xüsusi olduğuna inanıram
I wish he would beat me again	Kaş ki, yenə məni döyəydi
A river stretched a little beyond it	Ondan bir qədər kənarda bir çay uzanırdı
I have a message for you from him	Ondan sənə bir mesajım var
I noticed two statements in the press	Mətbuatda iki açıqlama diqqətimi çəkdim
I am not the cause, nor the result	Mən səbəb deyiləm, nəticə də deyiləm
A small excitement passed through me	İçimdən kiçik bir həyəcan keçdi
I had already planned it	Mən bunu artıq planlaşdırmışdım
I worked from memory	Yaddaşdan işlədim
I hate to depend on someone for something	Bir şeydə kimdənsə asılı olmağa nifrət edirəm
I need personal grace from you	Mənə sizdən şəxsi lütf lazımdır
I have always been with him	Mən həmişə onun yanında olmuşam
I think you scared him	Düşünürəm ki, sən onu qorxutdum
I can't help myself	Özümə kömək edə bilmirəm
I am a missionary to the northern villages	Mən şimal kəndlərinə missionerəm
I stop before I pull my gun	Silahımı çəkməzdən əvvəl dayanıram
I had a hard time understanding it	Onu başa düşməkdə çətinlik çəkdim
I watch my neighbors walk their dogs	Qonşularımın itlərini gəzdirməsinə baxıram
I can not remember	Heç xatırlaya bilmirəm
I just made an offer	Mən sadəcə bir təklif etdim
I blushed at what he thought	Onun nə düşündüyünə görə qızardım
I hear you now	Mən səni indi eşidirəm
I went back to the bathroom	Hamama geri döndüm
I think this will be the best for a movie	Düşünürəm ki, bu, bir film üçün ən yaxşısı olacaq
I think this is a certainty	Məncə, bu, əminlikdir
I thought it was you	Mən onun sən olduğunu düşündüm
I have a few small meetings scattered around	Ətrafa səpələnmiş bir neçə kiçik görüşlərim var
I couldn't wait any longer for him	Mən onu daha çox gözləyə bilməzdim
I try not to panic and increase the speed	Panik olmamağa və sürəti artırmağa çalışıram
A shadow blocks his path	Onun yolunu kölgə kəsir
I can't really thank you enough for helping me	Mənə kömək etdiyiniz üçün sizə həqiqətən kifayət qədər təşəkkür edə bilmirəm
I just had a really good time	Sadəcə, həqiqətən yaxşı vaxt keçirdim
I think it must be damaged	Məncə zədələnmiş olmalıdır
After the change, the brands fell even lower	Dəyişiklikdən sonra markalar daha da aşağı düşdü
I'll tell you things	Mən sizə şeylər söyləyəcəyəm
I nod to him and he smiles	Başımla ona işarə edirəm və o gülümsəyir
I understand and see the situation with the war	Döyüşlə bağlı vəziyyəti başa düşürəm və görürəm
I promise you, we are working on it	Sizə söz verirəm, bunun üzərində işləyirik
A group of crew living and eating together	Birlikdə yaşayan və qidalanan ekipaj qrupu
A kind of concept that is many times superior to ours	Bizimkindən qat-qat üstün olan bir növ anlayış
I walked slowly down	Sakitcə aşağıya doğru getdim
I held my breath and waited for them to leave	Nəfəsimi tutub onların getməsini gözlədim
It shows the dangers of such things	Bu cür şeylərin təhlükələrini göstərir
I never wanted to smoke again	Bir daha siqaret çəkmək istəyim olmayıb
I couldn't read my lips	Mən dodaqları oxuya bilmirdim
Finally, a hotel was built on it	Nəhayət, onun üzərində bir otel tikildi
I did not object to anything	Mən heç nəyə etiraz etmədim
I mean to keep organized, good records	Mən təşkilatlanmış, yaxşı qeydlər aparmağı nəzərdə tuturam
His second was more dramatic	Onun ikincisi daha dramatik idi
A strange feeling came over him	Qəribə bir hiss onun başına gəldi
I turn to him and take a step back	Ona tərəf dönüb bir addım geri çəkilirəm
I can die with someone who cares about me	Mənə əhəmiyyət verən biri ilə ölə bilərəm
I just turned my eyes to him	Mən sadəcə gözlərimi ona çevirdim
I have to follow my heart	Mən ürəyimin arxasınca getməliyəm
I think he can help our tribe	Düşünürəm ki, o, bizim tayfamıza kömək edə bilər
This behavior is unfair	Bu davranış ədalətsizdir
I will not change for you	Mən sənin üçün dəyişməyəcəyəm
Various features have been offered for this	Bunlar üçün müxtəlif funksiyalar təklif edilmişdir
I never got tired of doing that	Bunu etməkdən heç vaxt yorulmadım
I want to know what kind of person he is	Onun necə biri olduğunu bilmək istəyirəm
I told them to push	Onlara dedim ki, itələsinlər
I was counting the minutes until I got home	Evə gedənə qədər dəqiqələri sayırdım
I did not miss a second to come	Gəlmək üçün bir saniyə belə itirmədim
I don't remember much of the technical stuff	Texniki şeylərin çoxunu xatırlamıram
I heard the police talking behind me	Arxamda polisin danışdığını eşitdim
I can't stand a man	Mən kişiyə dözə bilmirəm
I will do my best to save the world	Mən dünyanı xilas etmək üçün əlimdən gələni edəcəyəm
I hit the glass hard	Şüşəni bərk vurdum
I will miss the social connection around being high	Mən yüksək olmaq ətrafında sosial əlaqə üçün darıxacağam
I would like to teach a class	Mən bir sinif öyrətmək istərdim
I follow them too	Mən də onların arxasınca gəzirəm
I went behind a tree	Bir ağacın arxasına keçdim
I didn't catch anything	Mən heç nəyi tutmurdum
I pushed you too far	Mən səni çox uzağa itələdim
A second later, they reopened	Bir saniyə sonra onlar yenidən açıldı
I change with every death	Hər ölümlə dəyişirəm
I have to keep reading and open my brain	Oxumağa davam etməliyəm və beynimi açmalıyam
I'll sleep a little	bir az yatacam
I received another short message from him	Ondan başqa bir qısa mesaj aldım
Part of him was hopeful	Onun bir hissəsi ümid edirdi
I'm sorry he couldn't join us this weekend	Bu həftə sonu bizə qoşula bilmədiyi üçün çox təəssüflənirəm
Feeling that his dream is growing, I lean towards him	Arzusunun artdığını hiss edərək ona tərəf əyilirəm
I have two other rooms	Başqa iki otağım var
I didn't even know the day of the week	Həftənin gününü belə bilmirdim
I respect your opinion	fikrinizə hörmət edirəm
The building also has all the district records	Binada həmçinin bütün mahal qeydləri var
I can't think straight	Düz düşünə bilmirəm
I just want them to leave me alone	Sadəcə məni tək qoymalarını istəyirəm
I am mostly in liquid form in this chair	Mən bu kresloda əsasən maye formadayam
I look at the car and shake my head	Maşına baxıb başımı yelləyirəm
I opened the door and quickly closed it behind me	Qapını açıb tez arxamca bağladım
I know it has to be big	Bilirəm ki, bu, böyük olmalıdır
Although I could not tell him exactly	Baxmayaraq ki, ona dəqiq deyə bilmədim
They convinced me	Məni razı saldılar
I will not leave you again	Bir daha sənin yanından ayrılmayacağam
I just didn't understand	Mən sadəcə dərk etmədim
I really liked what you wrote about my girlfriend	Sevgilim haqqında yazdıqlarınız çox xoşuma gəldi
I appreciate your hand	Mən sizin əl uzatmağınızı yüksək qiymətləndirirəm
I printed them all	Hamısını çap etdim
I will stay away from political and social life	Siyasi və ictimai həyatdan uzaqlaşacağam
I knew how important the house was to him	Evin onun üçün nə qədər vacib olduğunu bilirdim
I have never walked in women's shoes	Mən heç vaxt qadın ayaqqabısı ilə gəzməmişəm
I have to learn how to get them	Onları necə əldə etdiyini öyrənməliyəm
They were not allowed to shoot on the street	Küçədə çəkiliş aparmağa icazə vermədilər
I did not miss a single day	Bir gün də dərsdən yayınmamışdım
I will miss him very much	Mən onun üçün çox darıxacağam
I have a theater tomorrow morning and then in the afternoon	Sabah səhər, daha sonra isə günorta teatrım var
I am attractive, tall and relatively in shape	Mən cazibədar, hündürboy və nisbətən formadayam
I will not stay in this house	Mən bu evdə qalmayacağam
I started walking down the path	Mən cığırla getməyə başladım
However, I have to be direct with you	Bununla belə, mən sizinlə birbaşa olmalıyam
I hope you can come in by car	Ümid edirəm ki, maşınla içəri girə bilərsiniz
I got up and followed him again	Özümü ayağa qaldırıb yenidən onun arxasınca getdim
I taught them what they needed to know	Mən onlara bilməli olduqlarını öyrətdim
A carriage stopped in front of the tent	Çadırın qabağında bir vaqon dayandı
There are two toll roads in the country	Ölkədə iki ödənişli yol var
I opened the shower door	Duşun qapısını açdım
I really started to hate this person	Bu adama həqiqətən nifrət etməyə başlamışdım
I have to train commanders	Mən komandirləri hazırlamalıyam
I'm excited to be here so far	Bu günə qədər gəldiyim üçün həyəcanlandım
I was just happy to make this album	Sadəcə bu albomu hazırlayanda çox sevindim
I'll take care of you	Səni yaxşı hallandıracağam
I know what your memories are	Mən sənin xatirələrinin nə olduğunu bilirəm
I would just like a company	Mən sadəcə bir şirkət istərdim
I will now move on to this generation	Mən indi bu nəslin arasında köçəcəm
I associate this behavior with a running battery	Mən bu davranışı bitməkdə olan batareya ilə əlaqələndirirəm
I still remember those feelings very clearly	O hissləri hələ də çox aydın xatırlayıram
I was stirring the soup by the stove	Ocağın yanında şorbanı qarışdırırdım
I have a hunt to continue	Mənim davam edəcəyim ov var
At first I was very scared	Başlanğıcda çox qorxdum
I didn't even know he was in the hospital	Onun xəstəxanada olduğunu belə bilmirdim
I did not wait long	Çox gözləmədim
I went and rubbed his back	Mən gedib onun kürəyinə sürtdüm
I have not had such a thing for years	İllərdir məndə belə bir şey olmayıb
Now I can imagine the letter of resignation	İndi istefa məktubunu təsəvvür edə bilərəm
I loved my family	Mən ailəmi sevmişəm
I forgot the appointment you made later	Sonradan təyin etdiyiniz görüşü unutmuşam
I told him, and he kept asking	Mən ona dedim, o, soruşmağa davam etdi
I always tell everyone to try	Mən həmişə hər kəsə deyirəm ki, onlar da sınasınlar
On the occasion of the song	Mahnı münasibəti ilə
Most likely a freshman	Çox güman ki, birinci kurs tələbəsi
I know there were at least two of them	Mən bilirəm ki, onlardan ən azı ikisi var idi
I felt a bottle and took it out	Bir şüşə hiss etdim və onu çıxartdım
I went in to look	Baxmaq üçün içəri girdim
I heard voices, but I did not see or meet anyone	Mən səsləri eşitdim, amma heç kimi görmədim və görüşmədim
He was suppressed accordingly	O, müvafiq olaraq yatırıldı
I felt like a witch who avoided evil	Mən özümü pis işlərdən çəkinən bir cadugər kimi hiss etdim
I can't do anything today	Bu gün heç nə edə bilməyəcəm
They got married within a year	Bir il içində evləndilər
I'm glad he's returning the dog	Mən şadam ki, o, iti geri qaytarır
I was looking for a way to hide or get out	Gizlənmək və ya çıxış yolu axtardım
At the far east end stands an altar	Uzaq şərq ucunda bir qurbangah dayanır
I wish we could move here	Kaş ki, bura köçə biləydik
I threw it a year later	Bir ildən sonra atdım
I should have been here	Mən burada olmalıydım
Sometimes I think it's not enough to just say thank you	Hərdən düşünürəm ki, sadəcə təşəkkür etmək kifayət deyil
I could not believe my luck	Bəxtimə inana bilmirdim
I haven't been with him in months	Aylarla onun yanında olmamışam
I have to pay for my services	Xidmətlərim üçün bir şey ödəməliyəm
I had to go to him	Mən onun yanına getməliydim
I'm afraid he will try something	Qorxuram ki, o, nəyəsə cəhd edər
I completely agree with that	Mən tamamilə buna razıyam
I let him touch me, tighten me again	Mənə toxunmasına icazə verdim, məni yenidən sərtləşdirin
I spoke briefly with him before the final decision	Son qərardan əvvəl onunla qısaca danışmışdım
I can guess your question	Sualınızı təxmin edə bilərəm
I went to the place where the children played	Uşaqların oynadığı yerə çıxdım
I could not say before	Əvvəl deyə bilməzdim
I almost want to believe you	Mən demək olar ki, sənə inanmağa həvəslənirəm
I have to choose one of us to die	Ölmək üçün bizdən birini seçməliyəm
I wouldn't do that, but he would still ask	Mən bunu etməzdim, amma yenə də soruşardı
I mean, it's worth it	Demək istəyirəm ki, buna dəyər
I work as a prosecutor in the province	Mən əyalətdə prokuror işləyirəm
I did not believe you	Mən sənə inanmadım
I just couldn't understand it	Sadəcə onu başa düşə bilmədim
I didn't find him until midnight	Gecə yarısına qədər onu tapmadım
I started drinking Scotch and water	Scotch və su içməyə başladım
I have never grown or stored food	Mən heç vaxt yemək yetişdirməmişəm və saxlamamışam
I want to see for myself	Özüm görmək istəyirəm
I can't resist at all	Mən tamamilə müqavimət göstərə bilmirəm
I think he decided	Düşünürəm ki, o, qərar vermişdi
Rock can also mean stability	Qaya həm də sabitlik mənasını verə bilər
A large amount of electricity has accumulated	Çox böyük miqdarda elektrik bir yerə yığılmışdır
I was there with our whole team	Mən bütün komandamızla orada idim
I just want you to help me find it	Sadəcə onu tapmaqda mənə kömək etməyinizi istəyirəm
I had to think about what he would like	Onun nəyi xoşlayacağını düşünməliydim
I was over my head and I didn't see it coming	Başımın üstündə idim və bunun gəldiyini görməmişdim
Only certain crosses are allowed among the different classes	Fərqli siniflər arasında yalnız müəyyən xaçlara icazə verilir
I am ready to oppose you	Mən sizə qarşı çıxmağa hazıram
I had to ride it	Mən onu minməli idim
I will never hear it	Mən onu heç eşitməyəcəyəm də
I saw it face to face	Mən bunu üz-üzə gördüm
I can't wait to touch you anymore	Sənə toxunmaq üçün daha çox gözləyə bilmirəm
I didn't stay there long, but stay close	Orada çox qalmadım, amma yaxın ol
One step in the right direction, one step towards peace	Düzgün istiqamətdə, sülhə doğru bir addım
A man who is successful, but has very little historical record	Müvəffəqiyyətli, lakin çox az tarixi qeyd olan bir insan
I stop and see something strange	Mən dayanıram və qəribə bir şey görürəm
I want a deep, meaningful conversation	Mən dərin, mənalı söhbət istəyirəm
I ignored my father and answered the phone	Atama məhəl qoymayaraq telefonuma cavab verdim
I appreciate what you do	Etdiklərinizi yüksək qiymətləndirirəm
The set is closely linked to violence and chaos	Set şiddət və xaosla sıx bağlıdır
I want to hear about it	Mən bu barədə eşitmək istəyirəm
I love his voice, his smile	Səsini, gülümsəməsini sevirəm
There are no significant differences between the sexes	Cinslər arasında ciddi fərqlər yoxdur
This means that we have done our job well	Bu o deməkdir ki, biz işimizi yaxşı yerinə yetirmişik
I would recommend reading some of them first	Əvvəlcə bəzilərini oxumağı məsləhət görərdim
I need to do some research	Mən araşdırma aparmalıyam
Then a voice caught his attention	Sonra bir səs onun diqqətini çəkdi
To be honest, I didn't have time until someone needed help	Düzünü desəm kiməsə kömək lazım olmadıqca vaxtım yox idi
I should have seen it earlier	Mən bunu əvvəllər görməliydim
I wondered where they were taking me.	Fikirləşdim ki, məni hara aparırlar?
I wouldn't want that to happen	Bunun belə olmasını istəməzdim
I looked at him, but did not speak	Mən ona baxdım, amma danışmadım
A list of questions to let the rest know what happened	Qalanların nə olduğunu bildirmək üçün sualların siyahısı
I wash with chemical oil	Kimyəvi yağla yuyuram
I want more	Mən daha çox şey istəyirəm
I always want that	Mən bunu hər zaman istəyirəm
I have a high level of pain	Məndə ağrı həddi yüksəkdir
I stood by the door and waited	Qapının yanında dayanıb gözlədim
I wish this to happen	Bunun baş verməsini arzulayıram
I tried to give up, but the owner insisted	Mən imtina etməyə çalışdım, amma sahibi təkid etdi
It was very disturbing	Bu, çox narahat idi
The wings have been changed	Qanadlar dəyişdirilib
I have to express my questions like this	Suallarımı belə ifadə etməliyəm
A goal to come down here	Bura enmək üçün bir məqsəd
I was no longer nervous	Artıq əsəbi deyildim
I ask what the doctors said	Həkimlərin nə dediyini soruşuram
I think the documentary will give very good results	Hesab edirəm ki, sənədli film çox yaxşı nəticə verəcək
A young woman was standing in a dark corridor outside	Çöldəki qaranlıq dəhlizdə gənc bir qadın dayanmışdı
I did not intend to kill him	Mən onu öldürmək niyyətində deyildim
I was my father's daughter	Mən atamın qızı idim
I can not pass you	Sənin yanından keçə bilmirəm
I jumped his boat for the boat	Mən onun gəmisini gəmi üçün atladım
I would be in debt	Mən borclu olardım
I am a man of thought	Mən fikir adamıyam
I watched them leave, then returned to the back room	Onların getməsinə baxdım, sonra arxa otağa qayıtdım
I have to be quick and very careful	Mən tez və çox ehtiyatlı olmalıyam
I had the best dream	Ən gözəl yuxunu görürdüm
I can almost always relate to what you write	Mən demək olar ki, həmişə sizin yazdıqlarınıza aid ola bilərəm
I have bad feelings about him	Onun haqqında pis hisslərim var
I didn't care if people thought of me	İnsanların mənim haqqımda düşünməsinə əhəmiyyət vermirdim
I want to use it to pay for transportation	Nəqliyyat haqqını ödəmək üçün istifadə etmək istəyirəm
I had found so many solutions	Mən bu qədər çarə tapmışdım
I have never taken anything against you	Mən heç vaxt sənə qarşı bir şey tutmadım
I like you both very much	ikinizi çox bəyənirəm
I quickly turn my eyes to the other side	Tez gözlərimi başqa tərəfə çevirirəm
I didn't know it could be	ola biləcəyini bilmirdim
Eat between breakfast and lunch	Səhər yeməyi və nahar arasında yemək
I begged my friends at the university to help	Universitetdəki dostlarıma yalvardım ki, kömək etsinlər
I told you they would let us go	Sənə dedim ki, bizi buraxırlar
I didn't know if they would enjoy cooking	Bilmirdim ki, bişirəndə həzz alacaqlarmı
Super casual pants	Super gündəlik şalvar
I can't stand this house	Mən bu evə dözə bilmirəm
I am no longer a victim	Mən artıq qurban deyiləm
I had to preach there	Mən orada təbliğ etməli idim
They decided to find a better one	Daha yaxşısını tapmağa qərar verdilər
Lie down and say goodbye to the new day tomorrow	Uzanıb yeni günə sabahınız xeyir deyirəm
Thank you for trusting my instincts	İnstinktlərimə güvəndiyiniz üçün təşəkkür edirəm
I give them a lot of wonderful things	Mən onlara çoxlu gözəl şeylər verirəm
I was eighteen at the time	O vaxt mənim on səkkiz yaşım var idi
I will hear your prisoner	Mən sənin məhbusunu eşidəcəm
Thank you for your quick and sincere consent	Tez və səmimi razılığınız üçün sizə təşəkkür edirəm
The sweet boy is often gay	Şirin oğlan çox vaxt gey olur
I tried and behaved normally	Çalışdım və normal davrandım
I put them there to see	Onları orda qoydum ki, görəsən
I tried to combine everything	Hər şeyi birləşdirməyə çalışdım
A sudden, hard kick to his knee knocked him down	Dizinə vurulan qəfil, sərt təpik onu aşağı saldı
I was the one who really did the job	Tapşırığı həqiqətən yerinə yetirən mən idim
I appreciate the gesture	Mən jesti yüksək qiymətləndirirəm
A revolt of different theories is proposed	Müxtəlif nəzəriyyələrin üsyanı təklif olunur
I'll just clean my head	Sadəcə başımı təmizləyəcəm
This is a critical point	Bu kritik nöqtə
I have very good points	Çox əsaslı məqamlarım var
I frown, wondering what he's doing	Mən qaşqabağını tökürəm, görəsən onun nə işi var
I ran outside	Çöldə qaçırdım
I was sure he would help me	Mənə kömək edəcəyinə əmin idim
I drew circles under my eyes	Gözlərimin altındakı dairələri çəkdim
I definitely remember someone as beautiful as you	Sənin kimi gözəl birini mütləq xatırlayıram
I'm upset with you again	Yenə səni incidirəm
I know he was one of those parts	Mən bilirəm ki, o, bu hissələrdən idi
It moved very little and did not affect the ground	Çox az hərəkət etdi və yerə təsir etmədi
I stopped and checked to see if he was alive	Dayanıb onun sağ olub-olmadığını yoxladım
I wouldn't want to talk to him about it	Onunla bu haqda danışmaq istəməzdim
I need to talk to you about two things	Mən sizinlə iki şey haqqında danışmalıyam
He is a disgusting man	O, iyrənc insandır
I can't open it at all	Mən onu heç cür aça bilmirəm
The couple helped raise funds for this	Cütlük bunun üçün vəsait toplamaqda kömək etmişdi
I unexpectedly stayed at a friend's house	Mən gözlənilmədən bir dostumun evində qaldım
I was emotionally confused	Mən emosional qarışıq idim
I was stronger than some, but weaker than many	Mən bəzilərindən güclü idim, amma çoxlarından zəif idim
I did a lot of it tonight	Bu gecə bunu çox etdim
I think his voice is unpleasant	Mən səsi xoşagəlməz hesab edirəm
I took my bread and butter and ran after him	Çörəyimi, yağımı götürüb onun arxasınca qaçdım
I was not a treasure hunter	Mən xəzinə ovçusu deyildim
I told him everything	Mən ona hər şeyi danışdım
I would think that stocks will flow more	Mən hesab edərdim ki, səhmlər daha çox axacaq
Still, I had to stand firm	Buna baxmayaraq, möhkəm dayanmalı idim
I took a deep breath and looked around	Tez nəfəs alaraq ətrafa baxdım
I did the same thing and was tired	Mən də eyni şeyi etdim və yorğun idim
I know how that belt feels	Mən o kəmərin nə hiss etdiyini bilirəm
I was going to find out what happened	Nə baş verdiyini öyrənməyə gedirdim
The shower is a luxury	Duş bir lüksdür
The beans are first thrown into a deep tank	Fasulye əvvəlcə dərin bir tanka atılır
I would like to turn it into a business	Mən bunu biznesə çevirmək istərdim
I wouldn't be surprised if something broke him	Ona bir şey sındırsa, təəccüblənməzdim
I never imagined that they could be real	Onların real ola biləcəyini heç vaxt təsəvvür etmirdim
I will sit by the window	Pəncərənin yanında oturacağam
I ran over him with my sword	Mən qılıncımla onun üstünə qaçdım
I asked all the numbers	Bütün nömrələrini soruşdum
So far, I have been able to look at it with difficulty	İndiyə qədər özüm çətinliklə baxa bildim
Finally, the lust for blood fell on me again	Nəhayət, bir daha üstümə qan şəhvəti çökdü
I thought a lot that he could clean it someday	Onun nə vaxtsa təmizləyə biləcəyini çox düşündüm
I think this is probably the best	Düşünürəm ki, bu, yəqin ki, ən yaxşısıdır
I hate him right away	Mən ona dərhal nifrət edirəm
I went through the procedure again	Yenidən prosedurdan keçdim
Some regional organizations have different rules	Bəzi regional təşkilatların fərqli qaydaları var
A good person can be bad	Yaxşı insan pis ola bilər
I looked at him seriously	Mən ona ciddi baxdım
I have brought strife to your world	Sənin dünyana fitnə gətirmişəm
I was relieved that he did not go	Onun getmədiyi üçün rahat oldum
I often sat and drove	Çox vaxt oturub maşın sürmüşəm
I will take his form, and he will take my form	Mən onun formasını alacağam, o da mənim formanı alacaq
I need to know how it is	Mən onun necə olduğunu bilməliyəm
I regret that I never traveled to see him	Onu görmək üçün heç vaxt səyahət etmədiyimə görə peşmanam
I shouldn't have bothered about anything	Mən heç nəyə görə narahat olmamalıydım
True marriage is based on respect, not blind respect	Əsl evlilik kor-koranə ehtiram deyil, hörmət üzərində qurulur
I give you money to listen to you and inform me	Mən sizə qulaq asmaq və mənə məlumat vermək üçün pul verirəm
I couldn't even breathe to speak	Danışacaq qədər nəfəs belə çəkə bilmirdim
I knocked on the door and went inside	Qapını döyüb içəri girdim
I opened a few more and I succeeded	Daha bir neçəsini açdım və uğur qazandım
I clung to the ship	Mən gəmidən möhkəm yapışdım
I didn't need to check anything	Heç nəyi yoxlamağa ehtiyac duymadım
Insecurity	Etibarsızlıq
I paid in advance for three nights	Üç gecə üçün əvvəlcədən nağd pul ödədim
I just followed the scenario	Mən sadəcə ssenariyə əməl etdim
I would like to believe in dreams	Mən xəyallara inanmaq istərdim
I am proud to be under him	Onun altında olmaqdan qürur duyuram
I think this is a matter of taste	Düşünürəm ki, bu dad məsələsinə aiddir
A teacher came out and opened the door	Bir müəllim çıxıb qapını açdı
I needed a way out	Mənə buradan çıxış yolu lazım idi
I washed and dressed	Yuyunub geyindim
I usually refuse the offer	Mən adətən təklifdən imtina edirəm
I caught my breath and ran at the red light	Nəfəsim tutularaq qırmızı işıqda qaçdım
I drank my beer and ordered another one	Pivəmi içdim, başqa birini sifariş etdim
I have to take it out of my closet	Onu şkafımdan çıxarmalıyam
The white liquid line quickly followed him	Ağ maye xətti sürətlə onu izlədi
A happy, healthy young man is suddenly diagnosed with a serious illness	Xoşbəxt, sağlam gəncə birdən ağır diaqnoz qoyulur
I told him we would not be able to sign	Mən ona dedim ki, imza ata bilməyəcəyik
I thought let's go out and have some lunch	Düşündüm ki, ora çıxıb bir az nahar edək
I was completely open to him and he knew it	Mən ona tamamilə açıq idim və o bunu bilirdi
I could hardly get out of bed	Yataqdan güclə qalxa bildim
I have no idea what it is	Onun nə olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
He has always been kind to me	O mənə həmişə mehriban olub
I need your payment now	İndi ödənişinizə ehtiyacım var
I thought it would last forever	Bunun sonsuza qədər davam edəcəyini düşünürdüm
I drink coffee someday	Nə vaxtsa qəhvə içirəm
I knew it and my mother saw it	Mən bunu bilirdim və anam görürdü
I can't even control my body	Öz bədənimi belə idarə edə bilmirəm
I always test people	Mən həmişə insanları sınayıram
However, I knew better	Halbuki mən daha yaxşı bilirdim
I put my hands on him and looked at his face	Əllərimi onun üzərinə qoyub üzünə baxdım
I did not speak	Mən də danışmadım
Women can also take turns leading	Qadınlar da növbə ilə rəhbərlik edə bilərlər
I found you very attractive	Mən sizi olduqca cəlbedici tapdım
I'll take the candle	şamı götürəcəm
I wet my forehead	Alnına nəm vururam
I'm not sure if it's right to call it simple	Bunu sadə adlandırmağın düzgün olub olmadığına əmin deyiləm
I think it was this attraction that attracted him	Düşünürəm ki, onu cəlb edən də elə bu cazibə idi
No more important question could be asked	Daha vacib bir sual verilə bilməzdi
I haven't been home for a while	Bir müddətdir ki, evdə olmamışam
I had to leave the house quickly	Tez evdən çıxmalı idim
I had no right to take it from you	Bunu səndən götürməyə haqqım yox idi
I have to find him, he decided	Mən onu tapmalıyam, o qərara gəldi
I'm sure this is a kind of crazy mistake	Əminəm ki, bu bir növ dəli səhvdir
I want you to help me get out of here	Məni buradan çıxarmağa kömək etməyinizi istəyirəm
I shake my head with pleasure	Mən məmnuniyyətlə başımı yelləyirəm
He soon sold ten million albums a year	Tezliklə o, ildə on milyon albom satdı
I have already been in space	Mən artıq kosmosda olmuşam
I could see the terrace at an angle	Terrasa bucaq altında baxa bildim
I need a few minutes with him	Onunla bir neçə dəqiqəyə ehtiyacım var
If you talk about it, I know the consequences	Bu haqda danışsanız, nəticələrini bilirəm
I did not have the strength to fight for it	Bunun üçün mübarizə aparacaq qədər gücüm yox idi
I can't tell you anything	Mən sizə heç nə deyə bilmərəm
I just had to hear it	Sadəcə eşitmək lazım idi
I try to convince myself of that	Mən buna özümü inandırmağa çalışıram
Then I went out into the rain again	Sonra yenidən yağışın içinə çıxdım
I saw how smart you are	Nə qədər ağıllı olduğunuzu gördüm
It definitely had an effect	Bunun mütləq təsiri oldu
I hid from him under the cover	Ondan örtünün altında gizləndim
I actually knew about the property for a few years	Mən əslində bir neçə il idi ki, əmlak haqqında bilirdim
I could agree with this theory	Mən bu nəzəriyyə ilə razılaşa bilərdim
I was around them a lot	Onların ətrafında çox idim
I looked at myself	Özümə baxdım
I wanted many gods in my life	Həyatımda çoxlu tanrılar istədim
I turn my head to give him a chance to speak	Başımı çevirirəm ki, ona çıxış imkanım olsun
I do not keep it under copyright	Mən müəllif hüququ altında saxlamıram
I know he saw it in my face	Bilirəm ki, o bunu mənim üzümdə görüb
I slowly got used to my life with him	Onunla həyatıma yavaş-yavaş öyrəşirdim
I took the key to the room and went into the room	Otağın açarını alıb otağa keçdim
I know how it works	Mən onun necə işlədiyini bilirəm
I turned and looked at the clock	Dönüb saata baxdım
I pick up my towel and stand up	Mən dəsmalımı götürüb ayağa qalxıram
I lie down and get out of bed	Mən uzanıb çarpayıdan özümü götürürəm
I had a big family who loved me	Məni sevən böyük ailəm var idi
I started looking at it in my freshman year	Mən birinci kursda buna baxmağa başladım
One-third of them do it often	Onların üçdə biri bunu tez-tez edir
Three fishing boats are reported missing at sea	Üç balıqçı qayığının dənizdə itdiyi bildirilir
Then I looked at the old man	Sonra qocaya baxdım
This is one of the biggest attractions for them	Bu, onlara ən böyük cəlbediciliklərdən biridir
I hope you enjoyed it	Ümid edirəm ki, bundan zövq almısınız
I took out the box and opened it without much difficulty	Çox çətinlik çəkmədən qutunu çıxarıb açdım
I think he wants to have sex with me	Düşünürəm ki, o mənimlə cinsi əlaqədə olmaq istəyir
The second time, he searched for the crowd	İkinci dəfə o, izdihamı axtardı
I like to do good things for people	İnsanlar üçün gözəl şeylər etməyi xoşlayıram
I looked in the kitchen	Mətbəxə baxdım
I had to make some serious changes	Bəzi ciddi dəyişikliklər etmək məcburiyyətində qaldım
I had to finish last year	Keçən ili bitirməliydim
I think you will like it	Düşünürəm ki, bunu bəyənəcəksiniz
I can't let anyone do that	Mən heç kimə bunu etməyə icazə verə bilmərəm
I found him on the living room sofa	Mən onu qonaq otağının divanında tapdım
I could not give up so easily	Özümü belə asanlıqla təslim edə bilməzdim
I had to start driving somewhere	Harasa sürməyə başlamalı oldum
Some symptoms can last up to three weeks	Bəzi simptomlar üç həftəyə qədər davam edə bilər
A discovery that is like a tumor for the city	Şəhər üçün şiş kimi olan bir kəşf
I did not tell anyone	Mən heç kimə deməmişəm
I hesitated, but then let him go	Mən tərəddüd etdim, amma sonra onu da buraxın
I never felt anything	Heç vaxt heç nə hiss etmədim
I will wait and look at him	Gözləyib ona baxacağam
I closed it and closed it	Mən onu bağladım və bağladım
Especially the media entrepreneur	Xüsusilə media sahibkarı
I look forward to the presentation of our next book	Növbəti kitabımızın təqdimatını səbirsizlənirəm
I heard what happened today	Bu gün baş verənləri eşitdim
I told him it was impossible	Mən ona bunun mümkün olmadığını dedim
I was amazed to see the big gap	Böyük boşluğu görəndə heyrətə gəldim
I'm with them, they are with me	Mən onlarla, onlar da mənimlə
I felt the wind behind me	Arxamda küləyin əsdiyini hiss etdim
I asked family members about him	Onun haqqında ailə üzvlərindən soruşdum
I get paid for my services	Xidmətimə görə pul alıram
I just came back from sleep	Yuxudan təzəcə qayıtdım
Reluctantly, I let go of his hand and walked over	Mən könülsüz olaraq onun əlindən əlimi buraxdım və oradan keçdim
I looked at all the signs everywhere	Mən hər yerdə bütün işarələrə baxdım
I can't promise to be loyal to you	Mən sizə sadiq olacağıma söz verə bilmərəm
I do not need protection or healing	Nə qorunmağa, nə də şəfaya ehtiyacım var
Smith accepted this argument	Smit bu arqumenti qəbul etdi
He declined to comment	O, şərh verməkdən imtina edib
I welcome this invitation	Mən bu dəvəti alqışlayıram
A shock passed through him	Onun içindən bir şok keçdi
I read and finished, but I didn't like it	Oxudum və bitirdim, amma bəyənmədim
I approached each word individually	Hər sözə ayrı-ayrılıqda yanaşırdım
A soft curse came out of his mouth	Ağzından yumşaq bir lənət çıxdı
He remained a member of the church	O, kilsənin üzvü olaraq qaldı
I used it personally and it is very comfortable	Mən şəxsən istifadə etdim və çox rahatdır
I kicked out your mother and it killed her	Mən sənin ananı qovdum və bu onu öldürdü
I stopped for a minute	Bir dəqiqə dayandım
I will discuss some of them shortly	Bunlardan bəzilərini qısa zamanda müzakirə edəcəyəm
I could not confuse the form of that man	O adamın formasını səhv sala bilməzdim
However, I kept my mouth shut	Bununla belə, ağzımı bağladım
I removed items from my online service	Onlayn xidmətimdən əşyalar çıxardım
I didn't believe it	olduğuna inanmadım
I meant the head, of course	Başı nəzərdə tuturdum, əlbəttə
I didn't want that anymore	Mən daha bu işi istəmirdim
Soon the pencil production cottage industry developed	Tezliklə karandaş istehsalı kottec sənayesi inkişaf etdi
I cried throughout the movie and felt very good	Bütün film boyu ağladım və çox yaxşı hiss etdim
In front of them stand a number of execution boxes	Onların qarşısında bir sıra icra qutuları dayanır
I had to think of something, but it seemed impossible	Nəsə düşünməli idim, amma bu mümkünsüz görünürdü
I wanted to be a part of society	Mən cəmiyyətin bir hissəsi olmaq istəyirdim
I watched the movie and felt like a traitor	Filmə baxdım və özümü satqın kimi hiss etdim
I can't imagine how much work this is	Bunun nə qədər iş olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
Some go for a walk	Bir neçəsi gəzintiyə çıxır
I looked at him sympathetically	Mən ona rəğbətlə baxdım
I showed her that she was a useless mother	Mən onun yararsız ana olduğunu göstərdim
I just wanted to show myself completely	Sadəcə məni tam göstərmək istədim
I had to give him credit	Mən ona kredit verməli idim
I miss both very much	Hər ikisi üçün çox darıxıram
I feel it's more	Hiss edirəm, bu daha çoxdur
I stepped forward, and he fell on me	İrəli addımladım, o da yanıma düşdü
I wanted a piece of it	Bir parçam da onu istəyirdi
It was a wolf, not a man	Bunu insan yox, canavar edirdi
My wife and I enjoy this Cold War	Mən və həyat yoldaşım bu soyuq müharibədən həzz alırıq
A woman dressed in bright red appeared in front of him	Ön tərəfində parlaq qırmızı geyinmiş bir qadın göründü
Includes the relative cost of the airline's travel component	Aviaşirkətin səyahət komponentinin nisbi dəyəri də daxildir
I thought you would come in a few days	Düşündüm ki, bir neçə gün sonra gələcəksən
I knew that you were the one who gave birth to my children	Bilirdim ki, övladlarımı dünyaya gətirən sənsən
I read a lot of books	Mən çoxlu kitab oxuyuram
Little attention is paid to details	Detallara az diqqət yetirilir
Sometimes I fall	Bəzən yıxılıram
I guarantee you heard from them	Onlardan eşitdiyinizə zəmanət verirəm
I struggled to keep my voice calm	Səsimin sakit olması üçün mübarizə aparırdım
I stepped back as he reached out to me	O mənə tərəf uzananda geri çəkildim
I could easily have killed him	Mən onu asanlıqla öldürə bilərdim
Some raise money for charity	Bəziləri xeyriyyəçilik üçün pul toplayır
I wanted to know a lot myself	Özüm də bir çox şeyi bilmək üçün can atırdım
There is also a beautiful shot for you	Sizin üçün gözəl bir çekim də var
I need you to know that this is not a lie	Bunun yalan olmadığını bilməyinizə ehtiyacım var
I appreciate his efforts	Mən onun səylərini yüksək qiymətləndirirəm
Transition to perfection	Mükəmməlliyə keçid
I wondered why he wasn't there	Onun niyə yanında olmadığını düşünürdüm
Below is that scale	Aşağıda həmin miqyasdır
I still can't believe how beautiful she looks	Nə qədər gözəl göründüyünə hələ də inana bilmirəm
I was right every time	Hər dəfə haqlı olmuşam
I approach him impatiently	Mən səbirsizcə ona yaxınlaşıram
I ask you to guide me all day	Sizdən bütün günüm boyu mənə rəhbərlik etməyinizi xahiş edirəm
I wonder if anyone is already there?	Görəsən, artıq orada kimsə varmı?
One lesson is for you to grow up	Bir dərs sizin böyüməniz üçün nəzərdə tutulub
I also hated to be afraid of things	Mən də şeylərdən qorxmağa nifrət edirdim
I can't let him die	Onun ölməsinə icazə verə bilmərəm
I did not ask how he knew my name	Mənim adımı haradan bildiyini soruşmadım
I can't believe he did this for me	Bunu mənim üçün etdiyinə inana bilmirəm
This time I met him	Bu dəfə onunla qarşılaşdım
I will try hard to find myself	Özümü tapmaq üçün çox çalışacağam
I look and look stupid	Mən görünürəm və axmaq kimi görünürəm
I was just surprised	Mən sadəcə təəccübləndim
I felt pain and pleasure	Mən ağrı və həzz hiss etdim
I still have to go back inside	Mən hələ də içəri qayıtmalıyam
There was silence on the crowd	Camaatın üzərinə sükut çökdü
He remembered, albeit a few rare ones	Nadir bir neçəsi olsa da xatırlayardı
I want to use it to reach them	Onlara çatmaq üçün ondan istifadə etmək istəyirəm
I think it would be good	Məncə, bu, yaxşı olardı
I know he went too far to be saved	Mən bilirəm ki, o, xilas etmək üçün çox uzaqlara gedib
I have been in love with him for a long time	Mən ona çoxdan aşiq olmuşam
I would be very excited to win this package	Bu paketi qazanmaq üçün çox həyəcanlı olardım
I heard his voice	Mən onun səsindən eşitdim
To be honest, I don't have a good or decent explanation for you	Düzünü desəm, sizin üçün yaxşı və ya layiqli izahatım yoxdur
Thousands of electricity subscribers in the state lost electricity	Ştatda minlərlə elektrik abonenti elektrik enerjisini itirib
He could hardly speak	O, çətinliklə danışa bilirdi
The rings tied him to his arm and hand	Üzüklər onu qoluna və əlinə bağladı
I have to give it to him	Mən bunu ona verməliyəm
I felt stupid and alone	Özümü axmaq və tək hiss edirdim
I was a little surprised, even a little sad	Bir az təəccübləndim, hətta bir az üzüldüm
I still can't see them off	Mən hələ onları yola sala bilmirəm
I saw that the bathroom window was open	Hamamın pəncərəsinin açıq olduğunu gördüm
I said some swearing	Mən bəzi söyüşlər dedim
I don't know anything about you	sənin haqqında heç nə bilmirəm
I appreciate all the excitement and interest in the book	Kitaba olan bütün həyəcanı və marağı yüksək qiymətləndirirəm
Strong winds were also recorded	Güclü küləklər də qeydə alınıb
I held out my hand to touch him	Mən ona toxunmaq üçün əlimi uzatdım
I want to eat, but I also want to vomit	Yemək istəyirəm, həm də qusmaq istəyirəm
I had only one idea	Bircə fikrim var idi
I'm tired of all the walks	Mən də bütün gəzintilərdən yoruldum
I had never looked so wet below	Mən aşağıda o qədər yaş görünməmişdim
I did not want to leave him again	Onu bir daha tərk etmək istəmədim
I just think their value is limited	Mən sadəcə olaraq onların dəyərini məhdud hesab edirəm
I took a closer look at the photo	Fotoya daha yaxından baxdım
I wanted to fight him	Onunla döyüşmək istədim
I decided to use this doubt to our advantage	Bu şübhədən öz xeyrimizə istifadə etmək qərarına gəldim
A good friend told me about this diet	Bu pəhriz haqqında mənə yaxşı bir dostum danışdı
He is married and has two children	Ailəlidir, iki övladı var
I wrap my arms around him and smile	Qollarımı ona sarıb gülümsəyirəm
I did not plan any of this	Mən bunların heç birini planlaşdırmadım
I stood there and took your fate in my hands	Mən orada dayanıb sənin taleyini əllərimdə tutdum
I may have heart failure due to stress	Stresslə bağlı ürək çatışmazlığım ola bilər
I know you have a big problem now	Bilirəm ki, indi böyük probleminiz var
I couldn't stop looking at him	Mən ona baxmağı dayandıra bilmədim
I could not control the lie	Yalana hakim ola bilmədim
Now I can sleep at night	İndi gecələr yata bilərəm
I have never had a complaint	Bir dəfə də olsun şikayətim olmayıb
I would like him to prove him wrong	Çox istərdim ki, onun yanıldığını sübut etsin
I fell down the wall and just looked at him	Divardan aşağı çökdüm və sadəcə ona baxdım
I need to be more sensitive	Mən daha həssas olmalıyam
I had to vent my anger	Qəzəbimi boşaltmalı idim
Sometimes I didn't understand that he could be my brother	Onun mənim qardaşım ola biləcəyini bəzən başa düşmürdüm
A divine circle in itself	Özlüyündə ilahi bir dairə
I turn my eyes from his hand to his eyes	Baxışlarımı onun əlindən gözlərinə çevirirəm
I still can't believe it	Mən hələ də buna inana bilmirəm
I just love it about you	Mən sadəcə sənin haqqında bunu sevirəm
I could not tell if he was awake or unconscious	Onun oyaq olduğunu, yoxsa huşunu itirdiyini ayırd edə bilmədim
I do not know how they found us	Bizi necə tapdıqlarını bilmirəm
I caught the bus alone	Avtobusu tək tutdum
I wish someone would organize something like this now	Kaş ki, indi kimsə buna bənzər bir şey təşkil etsin
A few examples will suffice	Bir neçə misal kifayət edəcək
Most likely, I will not be able to see tomorrow	Çox güman ki, sabahı görə bilməyəcəm
I did my best not to look	Baxmamaq üçün əlimdən gələni etdim
The trembling hand goes into the pocket of his jacket	Titrəyən əl pencəyinin cibinə keçir
I tried to help	kömək etməyə çalışardım
Although I have good news for you	Baxmayaraq ki, sizə yaxşı xəbərim var
I just need one of each color	Mənə sadəcə olaraq hər rəngdən birinə ehtiyacım var
A baby she doesn't have to adopt	Özünə övladlığa götürmək məcburiyyətində qalmadığı körpə
I bought one that looked promising	Mən ümidverici görünən birini aldım
I love taking things and making them happen	Mən şeyləri götürməyi və onları gerçəkləşdirməyi sevirəm
I was asked to write a copy of the catalog	Məndən kataloqun surətini yazmağı xahiş etdilər
I looked around and saw that no one had seen it	Ətrafa baxdım və heç kimin bunu görmədiyini gördüm
Harry quickly understood the situation	Harri vəziyyəti tez başa düşdü
I can hardly see him	Onu çətinliklə görürəm
I started to feel very tired	Özümü çox yorğun hiss etməyə başlamışdım
I even have trouble cooking chicken for the oven	Hətta soba üçün toyuq hazırlamaqda çətinlik çəkirəm
I smiled briefly, and then I felt exhausted	Qısaca gülümsədim, sonra gücümün tükəndiyini hiss etdim
I will call you when our tents are ready	Çadırlarımız hazır olanda sizi çağıracağam
I did not want her to be miserable or disappointed	Nə onun yazıqlığını, nə də məyusluğunu istəmirdim
Their advancement or retreat depends on the species	Onların irəliləməsi və ya geri çəkilməsi növdən asılıdır
Two very different ideas	İki çox fərqli fikir
I had to give the report to the gentleman	Hesabatı centlmenə verməli idim
Different game type	Fərqli oyun növü
I just liked him as a person	Mən onu sadəcə bir insan kimi bəyəndim
This was not progress	Bu, irəliləyiş deyildi
I will not cover it with sugar	Mən onu şəkərlə örtməyəcəyəm
I play intimate music	Mən intim musiqi ifa edirəm
I did not see any banker fall in fear	Heç bir bank adamının qorxudan yıxıldığını görmədim
I can't do anything without your prayers	Mən sənin duaların olmadan heç nə edə bilmərəm
I was scared, but I agreed anyway	Mən qorxdum, amma hər halda razılaşdım
I leave forgiveness	Mən bağışlamağı buraxıram
I was stubborn	Mən inadkarlıq edirdim
I never appeared on the air or tried to impress him	Mən heç vaxt efirə çıxmadım və ya onu heyrətləndirməyə çalışmadım
I squeeze it again and close my eyes	Yenə onu bərk-bərk sıxıb gözlərimi yumuram
I feel a slight sweat on my skin	Dərimdə yüngül tərin çıxdığını hiss edirəm
I immediately realized that he was drunk	Dərhal onun sərxoş olduğunu anladım
I stumbled over it and held my breath	Mən onun üzərində büdrədim və nəfəsimlə dayandım
I thought it would close the gap between us	Düşündüm ki, aramızdakı məsafəni bağlayacaq
I thought he would return	Mən onun qayıdacağını düşünürdüm
I want to be drunk and sleep	Mən sərxoş olmaq və yatmaq istəyirəm
I was ambushed when the others entered the tavern	Digərləri meyxanaya girəndə mən pusquda durdum
I saw a pedestrian standing nearby and scanning the water	Yaxınlıqdakı bir piyadanın dayandığını və suyu skan etdiyini gördüm
I did not see how it would increase	Bunun necə artacağını görmədim
I think the moment is over	Güman edirəm ki, an bitdi
I would wipe your floor	Sənin döşəməni siləcəkdim
Slowly the sword battle began	Yavaş qılınc döyüşü başladı
They had three daughters and a son	Onların üç qızı və bir oğlu var idi
A ray of light came out	Bir işıq şüası çıxdı
I hoped he wouldn't come home tonight	Ümid edirdim ki, bu axşam evə gəlməyəcək
I understand why he needs rings	Onun üzüklərə niyə ehtiyacı olduğunu anlayıram
I'm desperate to get it back	Mən onu geri almaq üçün ümidsizəm
Maybe they register me	Ola bilər ki, məni qeydə alırlar
Seven local residents were arrested	Yeddi yerli sakin həbs edilib
I hope it works for you	Ümid edirəm ki, sizin üçün işləyir
I would probably shoot first and then ask a question	Yəqin ki, əvvəlcə atəş açıb, sonra sual verərdim
I love them and do it forever	Mən onları sevirəm və əbədi olaraq edirəm
I personally think to be careful	Mən şəxsən ehtiyatlı olmağı düşünürəm
I will ask the spirits here to protect this place	Mən buradakı ruhlardan xahiş edəcəyəm ki, bu məkanı qorusunlar
I predict a truth soon	Tezliklə bir həqiqəti proqnozlaşdırıram
I still love those people	Mən bu günə qədər o insanları sevirəm
I did not understand the joke	Mən zarafatı başa düşmədim
I can't really describe it, but we were in hell	Mən bunu həqiqətən təsvir edə bilmirəm, amma cəhənnəmdə idik
A tall, red-haired man entered the room	Otağa uzun boylu, qırmızı saçlı bir kişi girdi
I stood there for a while thinking about what to do	Bir müddət orda dayanıb nə edəcəyimi düşünürdüm
I kept my face smooth	Üzümü hamar saxladım
There is a way of spiritual experience and development	Mənəvi təcrübə və inkişaf yolu tapılır
I was not the same, nor was he	Mən eyni deyildim, nə də o
I stood up and said again	Ayağa qalxıb yenə dedim
I didn't know you could make beer from bread	Çörəkdən pivə hazırlaya biləcəyinizi bilmirdim
I know how to breathe properly	Mən düzgün nəfəs almağı bilirəm
A large crowd greeted him everywhere	Böyük izdiham onu ​​hər yerdə qarşılayırdı
After all we had been through, I couldn't really blame him	Bütün yaşadıqlarımızdan sonra mən onu həqiqətən günahlandıra bilməzdim
I really tell someone when it comes naturally	Mən həqiqətən kiməsə təbii olaraq gələndə deyirəm
I am with everything around me	Mən ətrafımdakı hər şeylə birəm
I could not achieve that	Mən buna nail ola bilmədim
I looked up	Başımı qaldırıb baxdım
I still hate hair	Hələ də saçlara nifrət edirəm
I sighed and stood up	Mən ah çəkib ayağa qalxdım
I want to know what you do	nə etdiyini öyrənmək istəyirəm
I realized that this was my perfect chance	Bunun mənim mükəmməl şansım olduğunu başa düşdüm
I appreciate your kind words	Mən sizin xoş sözlərinizi çox yüksək qiymətləndirirəm
So far little has been learned	Bu günə qədər az öyrənilmişdir
I definitely need at least three	Mənə mütləq ən azı üç lazımdır
Aluminum was selected	Alüminium seçildi
An able-bodied woman rarely traveled alone	İmkanı olan bir xanım nadir hallarda tək səyahət edirdi
I will never talk to him again	Mən daha onunla heç vaxt danışmaram
I started to sleep more and more	Mən getdikcə daha çox yuxuya getməyə başladım
I couldn't believe they were really married	Onların həqiqətən evləndiyinə inana bilmirdim
I didn't want any	Heç birini istəmirdim
I knew he had luggage	Mən bilirdim ki, onun baqajı var
I hurried and helped myself to a cup	Tələsdim və özümə bir fincan götürməyə kömək etdim
I want to protect myself	Mən özümü qorumaq istəyirəm
Real estate office	Əmlak ofisi
I went to the hospital with my aunt	Mən xalamla xəstəxanaya getdim
I just had to stay home	Mən sadəcə evdə qalmalıydım
I immediately realized that he was right	Mən onun haqlı olduğunu dərhal anladım
I sighed, feeling a heavy heaviness in my chest	Sinəmdə böyük bir ağırlıq hiss edərək ağır ah çəkdim
I hope everyone enjoyed the summer holidays	Ümid edirəm ki, hər kəs yay tətilindən zövq aldı
I started cooking for him	Mən onun üçün yemək hazırlamağa başladım
I lie on my side and study his profile	Yan üstə uzanıb onun profilini öyrənirəm
I think we should bet	Məncə, biz mərc etməliyik
I took a deep breath and he shrugged again	Mən nəfəs aldım və o, yenidən çiyinlərini çəkdi
I apologize for my language, ma'am	Dilimə görə üzr istəyirəm, xanım
I tell him he's stupid	Mən ona axmaq olduğunu deyirəm
I gave all my efforts to you	Bütün səyimi sənə verdim
I was thinking about my job	İşim haqqında düşünürdüm
I worked with very little money	Çox az vəsaitlə işləyirdim
I just have to have some fun with you	Sadəcə səninlə bir az əylənməliyəm
I just prayed that it would not be too late	Sadəcə dua etdim ki, gec olmasın
I have to spy on him	Mən ona casusluq etməliyəm
I called his name again and again, nothing	Adını dönə-dönə çağırdım, heç nə
I could not pass over the attack in silence	Hücumun üstündən sükutla keçə bilmədim
I know you're looking for a place to stay	Bilirəm ki, qalmağa yer axtarırsan
Then I looked at the clock	Sonra saata baxdım
I think he really tried it	Güman edirəm ki, o, həqiqətən də bunu sınadı
I forced myself to stop	Özümü saxlamağa məcbur etdim
The third volume has just been published	Üçüncü cild yenicə işıq üzü görüb
I will not stay there to find any of you	Heç birinizin tapması üçün orada qalmayacağam
I was just staring at these tired, old curtains	Mən sadəcə bu yorğun, köhnə pərdələrə baxırdım
I opened my eyes again and there were no girls	Yenidən gözlərimi açdım və qızlar yox idi
I even covered the windows with black plastic	Hətta pəncərələri qara plastiklə örtdüm
I did not offer to help them	Mən onlara kömək etməyi təklif etməmişəm
I was there again	Mən yenə o yerdə idim
I think many of you have done the same thing	Düşünürəm ki, çoxlarınız eyni şeyi etmisiniz
I'll wait outside until you're done	İşiniz bitənə qədər çöldə gözləyəcəyəm
I passed twice without much difficulty	Çox çətinlik çəkmədən iki dəfə keçdim
I was completely impressed today	Mən bu gün hərtərəfli təsirləndim
I wonder, where can we go?	Maraqlıdır, hara gedə bilərik?
I did not have the strength	Özümə gücüm yox idi
I'm farther away	Mən daha uzağım
I walked almost everywhere	Demək olar ki, hər yeri gəzdim
I could not tell if your voice was male or female	Səsin kişi və ya qadın olduğunu ayırd edə bilmədim
The woman he can have	Onun sahib ola biləcəyi qadın
I ran to another carpet	Başqa xalçaya tərəf qaçdım
I haven't seen you go to a meeting in years	İllərdir görüşə getdiyinizi görməmişəm
I also held the camera in my right hand	Mən də kameramı sağ əlimdə tuturdum
I can help you for free	Mən sizə pulsuz kömək edə bilərəm
I just threw up and started working	Mən sadəcə atdım və işə başladım
I have to tell someone about it	Bu barədə kiməsə deməliyəm
Since then, many players have agreed	O vaxtdan bir çox oyunçu razılaşdı
He seems tired of giving	Deyəsən, verməkdən yorulub
I did not want him to see my family in the war	Mən onun ailəmi müharibədə görməsini istəmirdim
I knew it was real	Mən bunun həqiqətən olduğunu bilirdim
The daughter of a wealthy father	Varlı ata qızı
I needed a nice laugh	Mənə gözəl bir gülüş lazım idi
Half an hour had passed	Aradan yarım saat keçmişdi
I could not tell him my real plans	Mən ona real planlarımı deyə bilməzdim
Anderson had appeared earlier	Anderson əvvəllər meydana çıxmışdı
I think they are mostly men	Məncə, onlar əsasən kişilərdir
I was shaken even more at each closing moment	Hər bağlanma anında daha da sarsılırdım
I smiled back and then looked the other way	Geri gülümsədim və sonra digər tərəfə baxıram
I cover myself and slide into bed	Özümü örtüb çarpayının içərisinə sürüşürəm
I looked around, but saw nothing	Ətrafa baxdım, amma heç nə görmədim
I can do more in the mountains	Dağlarda daha çox şey edə bilərəm
I did not say we would never do it	Mən heç vaxt etməyəcəyimizi demədim
I look at my room	Otağıma baxıram
I want to know how good he is	Onun nə qədər yaxşı olduğunu bilmək istəyirəm
I guessed he had a weapon	Təxmin etdim ki, onun hansısa silahı var
I am thirsty and always drink water	Mən susuzam və daim su içirəm
I love the trail class	Trail sinifini sevirəm
I can control them all	Mən onların hamısına nəzarət edə bilərəm
I have to know him in a sense	Mən onu müəyyən mənada tanımalıyam
I feel my heart is broken on the site	Saytda ürəyimin parçalandığını hiss edirəm
I knew it was another olive branch	Bunun başqa bir zeytun budağı olduğunu bilirdim
I wanted to show him my anger	Qəzəbimi ona göstərmək istəyirdim
Again, I felt separate from my culture	Yenidən özümü mədəniyyətimdən ayrı hiss etdim
Girls, I take care of you all	Qızlar hamınızın qayğısına qalıram
The more I read, the more investment is possible	Mən oxudum daha çox investisiya mümkündür
I let him go very easily	Mən onu çox asanlıqla buraxdım
I know it will be bad	Bilirəm ki, pis olacaq
None provide navigation or fish passage	Heç biri naviqasiya və ya balıq keçidini təmin etmir
I could not say anything	Mən heç nə deyə bilmədim
I turned on the radio	Radionu açdım
I was fed up with life	Həyatdan doymuşdum
I needed prayer time and advice	Namaz vaxtı və məsləhətə ehtiyacım var idi
I feel something bad	Mən pis bir şey hiss edirəm
I did it as the mission of the day	Mən bunu günün missiyası etdim
I was a reluctant mother	Mən istəksiz ana obrazı idim
I really wanted him to be there	Mən onun orada olmasını çox istəyirdim
I jumped from a tree and broke my ankle	Ağacdan tullanıb topuqumu sındırdım
I followed the creature to the smallest of buildings	Binaların ən kiçiyinə qədər varlığın ardınca getdim
I see her trembling lips	Mən onun titrəyən dodaqlarını görürəm
I let him pull me into his protective arms	Məni qoruyucu qucağına çəkməsinə icazə verdim
After their meeting, a brief discussion was held	Onların görüşündən sonra qısa müzakirə aparılıb
I didn't mean to be a rat	Mən siçovul olmaq fikrində deyildim
For the first time, I was able to think straight	İlk dəfə düz düşünə bildim
I had a few more hours	Mənə bir neçə saat daha var idi
I will not shorten the place completely	Mən yeri tamamilə qısaltmayacağam
I already owed him	Mən artıq ona borclu idim
I swore not to tell anyone	Mən ona and içdim ki, heç kimə demə
I was as nervous as hell	Mən cəhənnəm kimi əsəbi idim
Electricity was cut off in the city	Şəhərdə elektrik enerjisi kəsilib
I was not sure of anything	Heç nədən əmin deyildim
I will not let you sleep with anyone else	Mən səni başqası ilə yatmağa qoymayacağam
I made things happen	Mən hadisələrin baş verməsini təmin etdim
He has not played professional baseball since	O vaxtdan bəri peşəkar beysbol oynamayıb
I am a college student for my final year	Mən son kurs üçün kollec tələbəsiyəm
I read the recommended books	Tövsiyə olunan kitabları oxudum
I told you what happened after you rested	Sən dincələndən sonra başına gələnləri danışdım
I'm sure it will not happen	Əminəm ki, belə olmayacaq
I have to stay here and calm my nerves	Burada qalıb əsəblərimi sakitləşdirməliyəm
I gave it to you for free	Bunu sizə pulsuz verdim
I only felt it when I went home	Mən bunu ancaq evə gedəndə hiss etdim
I felt that we were going higher	Mən hiss etdim ki, biz daha yüksəklərə qalxırıq
I know your address, where you live	Mən sənin ünvanını, yaşadığın yeri bilirəm
I probably have to go through my desk	Mən yəqin ki, stolumdan keçməliyəm
I went into the bathroom	Hamama girdim
I just want to die	Mən sadəcə ölmək istəyirəm
I really liked the city	Şəhəri çox bəyəndim
I restrained myself from going to see him	Onu görməyə getməmək üçün özümü saxladım
I took his hand in mine	Onun əlini əllərimin arasına aldım
I do not understand what you mean	Nə demək istədiyinizi başa düşmədim
I will hunt it in two weeks	Mən onu iki həftədən sonra ovlayacağam
I really, really want to love it	Mən həqiqətən, həqiqətən, onu sevmək istəyirəm
A strange feeling struck him	Qəribə bir hiss onu vurdu
I got more votes than the president	Mən prezidentdən daha çox səs toplamışdım
I had a feeling, nothing else	Məndə bir hiss var idi, başqa heç nə
I have to chew broken glass	Mən sınmış şüşələri çeynəməliyəm
I think there is more	Məncə, orada daha çox şey var
I want to sign a contract	Mən müqavilədən çıxmaq istəyirəm
After a few minutes, they moved on	Bir neçə dəqiqədən sonra onlar irəlilədilər
I just did it	Mən sadəcə bununla məşğul oldum
I have to listen to him	Mən ona qulaq asmalıyam
I can even buy a new car	Hətta yeni maşın da ala bilərəm
I ran and fell down	Qaçıb aşağı düşdüm
I will not expect anything more	Daha heç nə gözləməyəcəyəm
I think he really needs to see you alone	Düşünürəm ki, o, həqiqətən səni tək görməlidir
He had an idea	Ona bir fikir gəldi
I will definitely recommend you	Mən sizə mütləq tövsiyə edəcəyəm
I know he will want to meet you	Bilirəm ki, səninlə görüşmək istəyəcək
Although I will say this	Baxmayaraq ki, bunu deyəcəyəm
It requires dynamics	O, dinamika tələb edir
I would reveal his secret	Mən onun sirrini açacaqdım
I must stop judging	Mən hökmü dayandırmalıyam
I knew there were at least two people there	Orada ən azı iki nəfərin olduğunu bilirdim
I didn't do much after he left	O gedəndən sonra mən bunu çox etməmişdim
Drinking times vary between species	İçməli vaxtlar növlər arasında dəyişir
I hated attractions and refused to go to circles	Mən attraksionlara nifrət edirdim və dairələrə getməkdən imtina edirdim
I knew exactly what he meant	Mən onun nə demək istədiyini dəqiq bilirdim
I still enjoy the site	Mən hələ də saytdan zövq alıram
Not a single person approached me	Mənə bir nəfər də olsun yaxınlaşmamışdı
I'm really impressed	Mən həqiqətən çox təsirlənmişəm
I lived with my parents, too	Mən valideynlərimlə yaşayırdım, o da
I am glad that none of you was offended	Sevinirəm ki, heç biriniz inciməmisiniz
I listened with half an idea	Yarım fikirlə qulaq asdım
I just wanted to thank you for dinner	Sadəcə nahar üçün sizə təşəkkür etmək istədim
I got up and ran to him	Ayağa qalxıb ona tərəf qaçdım
I had every intention to do so	Bunu etmək üçün hər cür niyyətim var idi
I would like to know who they are	Onların kimliyini bilmək istərdim
I settled in last week	Keçən həftə yerləşdim
The ground shook under our feet	Yer ayağımızın altında titrəyirdi
I never saw him again	Mən daha onu ümumiyyətlə görmürdüm
It is a beautiful plantation	Gözəl plantasiyadır
I reach into his mouth and hold his tongue	Mən onun ağzına uzanıb dilini tuturam
I practically felt the energy in the air	Mən praktiki olaraq havadakı enerjini hiss edirdim
I may even have something for you	Hətta sənin üçün bir şeyim də ola bilər
I'm sitting on the couch in front of me	Qarşımdakı divanda əyləşirəm
I think they threw something	Düşünürəm ki, atıblar, filan
I built your army	Mən sənin ordunu qurdum
I got up to look under the tree	Ağacın altına baxmaq üçün ayağa qalxdım
I cling to her body like never before	Heç vaxt olmadığı kimi onun bədənindən yapışıram
I know, I wish you could be there	Bilirəm, kaş ki, orada ola bilərdin
I tried to call there, but could not get an answer	Oraya zəng vurmağa çalışdım, cavab ala bilmədim
I went into a lot of detail about everything in between	Arada olan hər şey haqqında çox təfərrüata girdim
I thought we were just starting	Düşündüm ki, biz təzə başlayırıq
I could still feel the pain	Mən hələ də ağrı hiss edə bilirdim
I wish he would go	Kaş ki, getsəydi
I heard him coming after me	Onun arxamca gəldiyini eşitdim
I return the gesture	jesti qaytarıram
I choose a table and order a jug of beer	Bir masa seçib bir küp pivə sifariş edirəm
I learned the effect of adding sugar to coffee	Qəhvəyə şəkər əlavə etməyin təsirini öyrəndim
I didn't think it was safe to ask out loud	Mən yüksək səslə soruşmağı təhlükəsiz hesab etmirdim
I think he is good and he can have a plan	Düşünürəm ki, o, yaxşıdır və onun bir planı ola bilər
I will not be smarter	Mən daha ağıllı olmayacağam
I think it was my signal to take them	Güman edirəm ki, bu, onları götürmək üçün mənim siqnalım idi
I know why you are here	Bilirəm ki, niyə burada olduğunuzu maraqlandırırsınız
I never understood how many people gave	Nə qədər adamın verdiyini heç anlamadım
No return kernel is required	Qayıdış nüvəsi tələb olunmur
I like it very much	Mən bunu çox bəyənirəm
Nice hot bath, he thought	Gözəl isti vanna, deyə düşündü
I can't stay here all night	Mən bütün gecəni burada qala bilmərəm
I stopped and took another deep breath	Dayandım və bir daha dərindən nəfəs aldım
Several poems in the collection were about armor	Topluda bir neçə şeir zireh haqqında idi
The cold front must have moved to the region	Soyuq cəbhə bölgəyə köçmüş olmalıdır
I have to finish this tour	Mən bu turu bitirməliyəm
I walked faster, faster	Daha sürətli, daha sürətli yeridim
A future full of hope and love	Ümid və sevgi ilə dolu gələcək
I can't say for sure	Bunu dəqiq deyə bilməməliyəm
I could not allow this to happen	Bunun baş verməsinə icazə verə bilməzdim
I'm not young anymore	Mən artıq gənc deyiləm
I know that you also have a struggle	Bilirəm ki, sizin də mübarizəniz var
I mean, no, it's not	Demək istəyirəm ki, yox, o deyil
I feel like a long walk	Özümü uzun bir gəzinti kimi hiss edirəm
Funny look on his face	Üzündə gülməli görünüş
I think it will hurt or burn or something	Düşünürəm ki, ağrıyacaq və ya yanacaq və ya bir şey olacaq
I want to be there to help	Mən kömək etmək üçün orada olmaq istəyirəm
I am in a big dilemma	Mən böyük dilemma içərisindəyəm
A smile appeared on my face	Üzümdə bir təbəssüm yarandı
I mean, in your own office building	Demək istəyirəm ki, öz ofis binanızda
I was grateful for the calm and quiet	Sakitliyə və sakitliyə görə minnətdar idim
I was pleased to see him	Mən onu görməkdən məmnun idim
I felt the bones break faster	Sümüklərin daha tez qopduğunu hiss etdim
I leaned my head on it and closed my eyes	Başımı ona söykədim və gözlərimi yumdum
I poured three glasses	Üç stəkan tökdüm
I could never cope with the show	Mən heç vaxt tamaşanın öhdəsindən gələ bilmədim
I just read everything	Mən sadəcə olaraq hər şeyi oxudum
Secret door to another place	Başqa bir məkana gizli qapı
I'm stronger now than you think	Mən indi sizin düşündüyünüzdən daha güclüyəm
I couldn't help myself, I looked back	Özümü saxlaya bilmədim, arxaya baxdım
I heard the sound of a pistol being fired from outside	Çöldən atılan tapançanın şırıltısını eşitdim
I asked him to move, but he did not answer	Mən ondan hərəkət etməyi xahiş etdim, cavab vermədi
I ask you to love each other	Bir-birimizi sevməyimizi xahiş edirəm
I really wanted to do that	Mən həqiqətən bunu etmək istəyirdim
I forgot how beautiful this bed was	Bu çarpayının necə gözəl olduğunu unutmuşdum
I work myself to make a phone call	Telefon zəngi etmək üçün özüm işləyirəm
A quick glance at the waiter surprised me	Gözləmə işçisinə sürətli bir baxış məni təəccübləndirdi
I beat, there was no answer	Mən döydüm, cavab olmadı
I can manage my commitment, effort and motivation	Mən öz öhdəliyimi, səyimi və motivasiyamı idarə edə bilirəm
I think we should talk about colors	Məncə, rənglər haqqında danışmalıyıq
I got the fear of my life	Həyatımın qorxusunu aldım
There was a stable on the left	Sol tərəfdə at tövləsi var idi
I can't breathe next to them	Onların yanında nəfəs ala bilmirəm
I could never do anything to please him	Mən heç vaxt onun xoşuna gəlmək üçün heç nə edə bilməzdim
I felt my stomach turn	Qarnımın döndüyünü hiss etdim
Suddenly I felt bad for the boy	Birdən oğlana görə pis oldum
Pierre took violin lessons at the age of six	Pierre altı yaşından skripka dərsləri alıb
I stop and turn around	Dayanıram, arxaya dönürəm
It's a group time	Bir qrup vaxtdır
I heard about it almost every day	Bu barədə demək olar ki, hər gün eşidirdim
I have no idea why he will be unhappy	Onun niyə bədbəxt olacağı barədə heç bir fikrim yoxdur
I can't be sure of the translation	Tərcümədən əmin ola bilmirəm
I tried two more games	Daha iki oyun sınadım
I felt real anxiety	Mən əsl narahatlıq hissi keçirdim
I was sent to this stupid forest	Bu axmaq meşəyə göndərilən mən oldum
I woke up only ten minutes ago	Mən cəmi on dəqiqə əvvəl oyandım
I heard about the suicide watch	Mən intihar saatı haqqında eşitmişəm
I expect great things from him	Ondan böyük şeylər gözləyirəm
I no longer have the confidence to lend	Artıq borc verməyə inamım qalmayıb
I could not breathe and my head was relieved	Nəfəs ala bilmədim və başım yüngülləşdi
I made you a beautiful lady	Mən səni gözəl xanım etdim
I took him from the seat and took him in my arms	Onu oturacaqdan götürüb qucağıma aldım
I have never whispered a single syllable of them abroad	Qürbətdə heç vaxt onların bir hecasını da pıçıldamamışam
I wanted to apologize for going too far	Çox uzağa getdiyim üçün üzr demək istəyirdim
I've been crazy in the kitchen lately	Son vaxtlar mətbəxdə dəli olmuşam
I felt it, but there was no mental space for it	Bunu hiss etdim, amma bunun üçün zehni boşluq yox idi
I was helpless again	Yenə çarəsiz qaldım
I thought you would understand more than anyone	Düşündüm ki, hamıdan çox başa düşəcəksən
I had to eat outside	Çöldə yemək yeməli oldum
I was thinking about my ancestors	Mən əcdadlarım haqqında düşünürdüm
No police officer detained me	Heç bir polis əməkdaşı məni saxlamadı
I walked quickly and asked them to follow me	Sürətlə yeridim və məni izləmələrini xahiş etdim
I forgot to mention it	Onu qeyd etməyi unutdum
I have to see your face	Mən sənin üzünü görməliyəm
It was considered a good weapons platform	O, yaxşı silah platforması hesab olunurdu
A wave of rapid change is sweeping the world, Commander	Sürətli dəyişiklik dalğası dünyanı bürüyür, komandir
I throw him out of the ring	Mən onu rinqdən atıram
I had a wonderful group of people to work with	Mənim işləmək üçün gözəl bir qrup insan var idi
I think we are now victims of our success	Düşünürəm ki, biz indi uğurlarımızın qurbanlarıyıq
I saw an officer there	Orada bir məmur gördüm
Oh, but now, you still have a head	Oh, amma indi, hələ bir başınız var
I gave him all the money and watches	Bütün pulları və saatları ona verdim
I haven't been relaxed for eleven years	On bir ildir rahatlamıram
I didn't think it would happen so soon	Bunun bu qədər tez baş verəcəyini düşünməzdim
I have to clean my head	Mən öz başımı təmizləməliyəm
I use his pain as an opportunity	Onun dərdini fürsət kimi istifadə edirəm
I wrapped my arms around his waist	Mən qollarımı onun belinə doladım
I've never been married, not right	Mən heç vaxt evlənməmişəm, düzgün şəkildə deyil
I still feel the same	Mən hələ də eyni hiss edirəm
I listen to my music out loud	Musiqimi yüksək səslə dinləyirəm
I respond to his greetings	Mən onun salamına cavab verirəm
Some even pass by me directly	Hətta bir neçəsi birbaşa mənim yanımdan keçir
I'm sure he is	Onun olduğuna əminəm
A field dressing has only gone so far	Bir sahə sarğı yalnız bu günə qədər getdi
A little more rope and they will hang us all	Bir az daha kəndir və hamımızı asarlar
I think it will work for your son	Güman edirəm ki, oğlunuz üçün işləyəcək
I can't believe he remembers and is doing it now	Onun xatırladığına inana bilmirəm və indi bunu edir
I just need a moment	Sadəcə özümə bir an lazımdır
I know that clouds sometimes hide light	Bilirəm ki, buludlar bəzən işığı gizlədir
I know a few people who carry milk for farms	Mən fermalar üçün süd daşıyan bir neçə nəfər tanıyıram
I didn't want to leave my friends and family	Dostlarımı və ailəmi tərk etmək istəmirdim
I had no choice but to believe everything he said	Onun dediyi hər şeyə inanmaqdan başqa çarəm yox idi
I found out later that this was not the case	Sonradan bildim ki, belə deyil
I never promised it would be easy	Heç vaxt asan olacağına söz verməmişəm
I know the shortcuts	Mən qısa yolları bilirəm
I understood why he had such a passion for magic	Onun sehrə niyə belə həvəsi olduğunu başa düşdüm
Reluctant paradise	İstəksiz cənnət
I came to meet you at the wedding	Mən toya səninlə görüşməyə gəlmişəm
A hunter of wild, giant and dangerous things	Vəhşi, nəhəng və təhlükəli şeylərin ovçusu
I can't, and neither can you	Mən bacarmıram, siz də
I slept mostly during the day and did little else	Mən əsasən gün ərzində yatdım və başqa az şey etdim
I really love the ocean and the water	Mən həqiqətən okeanı və suyu sevirəm
I need extra air	Mənə əlavə hava lazımdır
After a while, my phone rang again	Bir az sonra telefonuma yenidən zəng gəldi
I wrote to you that we are copying	Sənə yazdım ki, köçürük
Several ports were also closed	Bir neçə liman da bağlanıb
Both records were gold	Hər iki rekord qızıl oldu
Now I will talk a little about sexual activity	İndi cinsi fəaliyyət haqqında bir az danışacağam
I know what he is capable of	Mən onun nəyə qadir olduğunu bilirəm
They will be free to sell their goods	Onlar mallarını satmaqda sərbəst olacaqlar
The woman later recovered	Qadın sonradan sağalıb
A friend is singing	Bir dostum mahnı oxuyur
I like good cat fighting	Yaxşı pişik döyüşünü xoşlayıram
I always wanted to be strong enough to be brave	Mən həmişə cəsarətli olmaq üçün kifayət qədər güclü olmaq istəmişəm
I want that baby as much as you	Mən də o körpəni sənin qədər istəyirəm
I had a very difficult childhood	Mənim olduqca çətin uşaqlığım olub
I asked him what the men wanted	Mən ondan kişilərin nə istədiyini soruşdum
But the leader has to question everything more	Lakin lider hər şeyi daha çox sorğulamalıdır
I fought and my side won	Mən döyüşdüm və tərəfim qalib gəldi
I have to go in a minute	Bir dəqiqədən sonra getməliyəm
I really hoped you enjoyed it	Mən həqiqətən ümid edirdim ki, bundan həzz almısınız
I could not stand it any longer	Daha çox dözə bilmədim
I want to say better than ever	Mən həmişəkindən daha yaxşı demək istəyirəm
A method if you want	İstəsəniz bir üsul
I did not feel the need to eat or drink anything	Heç nə yeməyə, içməyə ehtiyac hiss etmədim
I said above loud enough to reach him	Mən yuxarıda ona çatmaq üçün kifayət qədər yüksək səslə dedim
I took the rest of the paper	Qalan kağızı da götürdüm
I looked at the ground	Yerə baxdım
He is an immoral bird	O, pis əxlaqlı bir quşdur
I mean it in the true sense of the word	Mən bunu sözün əsl mənasında nəzərdə tuturam
I had to wake him up to take us to school	Bizi məktəbə aparmaq üçün onu oyatmalı idim
I did not expect to be in this situation	Bu vəziyyətdə olacağımı gözləmirdim
I started to make some progress	Bir az irəliləyiş göstərməyə başladım
I will be the dream of your heart	Mən sənin ürəyinin arzusu olacağam
I ran to his neck and bit him	Mən onun boynuna qaçdım və onu dişlədim
I knew exactly how the whole world would begin to change	Bütün dünyanın dəyişməsinin necə başlayacağını dəqiq bilirdim
I gave him a place	Mən ona yer vermişəm
I still had a few tempo leadership	Hələ bir neçə tempdə liderliyim var idi
Protection on dark days	Qaranlıq günlərdə qorunma
A very, very close moment	Çox, çox yaxın bir an
I'm surprised you love me	Məni sevməyinə təəccüblənirəm
I shook my head and continued to follow him inside the house	Mən başımı tərpətdim və evin içində onun arxasınca getməyə davam etdim
I had to show it to someone who knew	Bilən birinə göstərməli idim
I do whatever you ask me	Məndən nə istəsən, yerinə yetirirəm
My destiny was an officer corps, infantry	Mənim qismətim zabit korpusu, piyadalar idi
The bathroom would be beautiful, the soft bed glorious	Hamam gözəl olardı, yumşaq yataq şanlı
I told him it didn't matter	Mən ona dedim ki, fərqi yoxdur
I have a family there	Orada ailəm var
I can hardly exceed the minimum wage	Minimum əmək haqqını çətinliklə üstələyirəm
I hope you understand	Ümid edirəm başa düşə bilərsiniz
Checked a week later and no progress	Bir həftə sonra yoxladı və irəliləyiş yoxdur
I was pushed and outsiders intervened	Məni itələdilər və kənar adamlar müdaxilə etdi
Females mate once every three years	Dişilər üç ildə bir dəfə cütləşirlər
I tried to control myself	Özümü idarə etməyə çalışdım
I was caught and my debt was paid	Mən tutuldum və borcum ödənildi
I have an appointment at seven o'clock	Mənim saat yeddiyə təyinatım var
I remember it most vividly	Mən bunu ən parlaq şəkildə xatırlayıram
I still had daylight	Hələ gün işığım var idi
I was good myself	Özüm yaxşı idim
I trembled and it widened	İçimdən titrəmə keçdi və onu daha da genişləndi
I started counting them	Onları saymağa başladım
I was attacked with guilt	Mən günahkarlıq hücumu keçirdim
I could not e-mail or call you	Mən sizə nə e-poçt göndərə, nə də zəng edə bilmişəm
I was just worried that you would not be taken seriously	Mən sadəcə narahat idim ki, səni ciddiyə almayacaqlar
I sank into her hot body and closed my eyes	Onun isti bədəninə batdım və gözlərimi yumdum
I believe this is five	İnanıram ki, bu beş edir
I remembered his funeral	Onun dəfni yadıma düşdü
I hated him not believing me	Mənə inanmamasına nifrət etdim
I think it was a habit	Güman edirəm ki, bu vərdiş idi
I remember the blood, the person who asked for help	Qan yadımdadır, kömək istəyən adam
I am very careful	Mən çox diqqətli oluram
I am my image, my image	Mən obrazım, obrazım mənəm
A throne where you can sit comfortably	Rahatlıqla otura biləcəyiniz bir taxt
I was referring to the image of governments in general	Mən ümumiyyətlə hökumətlərin imicini nəzərdə tuturdum
I was shaking and shocked	Mən titrəməkdə və şokda qaldım
I have never tried anything	Mən heç vaxt heç nə sınamamışam
I was tired of that city	Artıq o şəhərdən bezmişdim
I saw all kinds of strange things	Mən hər cür qəribə şeylər görürdüm
I look at the room and it looks familiar to me	Otağa baxıram və mənə tanış görünür
Girl for girl	Qız üçün qız
Very simple instructions	Çox sadə təlimat
I just ignore them all	Mən sadəcə onların hamısına məhəl qoymuram
I lowered it so that the bed would not seduce me	Çarpayı məni şirnikləndirməsin deyə onu aşağı saldım
I stayed with him all night	Gecəni onunla qaldım
So far, I have never had more fun than shopping	İndiyə qədər heç vaxt ticarətdən daha çox əylənməmişəm
A bullet passed right in front of him	Bir güllə düz onun qarşısından keçdi
I had to work full time	Daimi iş üçün nəzərdə tutulmalı idim
I see a little black bird	Bir balaca qara quş görürəm
I wanted to bring him back	Mən onu geri gətirmək istədim
I can go back and get dressed	Geri qayıdıb geyinə bilərəm
I had to agree that the forest sounded crazy	Razılaşmalıydım ki, meşə dəli səsləndi
I lie down and quickly embrace him with my hands	Uzanıb əllərimlə onu tez qucaqlayıram
I try to use them as much as possible	Mümkün qədər onlardan istifadə etməyə çalışıram
I looked at him for a long time	Uzun müddət ona baxdım
I was at a constant height	Mən daimi yüksəklikdə idim
I knew we would finally understand that	Mən bilirdim ki, bunu nəhayət anlayacağıq
Allen gave the appropriate orders	Allen müvafiq əmrlər verdi
I have a question for you	Sizə bir sualım var
Please do not reply to this letter	Sizdən xahiş edirəm ki, bu məktuba cavab verməyin
So now I can't help writing a few things	Ona görə də indi bir neçə şey yazmağa kömək edə bilmirəm
I will give you as property	Sənə mülk olaraq verəcəm
I was prepared for that	Mən buna hazırlaşmışdım
I told him to bring the boy	Mən ona dedim ki, oğlanı gətir
I had great success	Böyük uğur qazandım
In fact, I believe this may be true	Əslində bunun həqiqət ola biləcəyinə inanıram
A high school kid meeting with a small supplier	Kiçik bir təchizatçı ilə görüşən orta məktəbli uşaq
I had breakfast with a cup of coffee	Səhər yeməyini bir fincan qəhvə ilə yudum
I made an appointment to look around	Ətrafa baxmaq üçün görüş təyin etdim
I can delete Internet files	İnternet fayllarını silə bilərəm
I wanted to have good memories with him	Onunla da xoş xatirələr yaşamaq istəyirdim
I could always tell him the truth	Mən həmişə ona həqiqəti deyə bilərdim
A very important potential ally is public opinion	Çox mühüm potensial müttəfiq ictimai rəydir
The total number of victims is unknown	Qurbanların ümumi sayı məlum deyil
I think they talked about him in science class	Məncə, elm dərsində onun haqqında danışırdılar
I had never seen him like that	Mən onu belə görməmişdim
I just didn't have to run out	Mən sadəcə tükənməməliydim
I hope you slept well last night	Ümid edirəm ki, dünən gecə yaxşı yatmısınız
But they are not easy	Lakin onlar heç də asan deyil
I took a few steps full of fear	Mən qorxu dolu bir neçə addımı getdim
I reached out to shake off the dust and dirt	Tozu və kiri silkələmək üçün əlimi uzatdım
I have to talk to them too	Mən də onlarla danışmalıyam
I left that picture in full size	Mən o şəkli tam ölçüdə buraxdım
I really loved it about him	Mən onun haqqında bunu həqiqətən sevirdim
I always tell you	Mən sənə hər zaman deyirəm
I spent all my money on food and bills	Bütün pulumu yeməyə və hesaba xərcləyirdim
I slid, turned left, and ran forward with interest	Sürüşdüm, sola döndüm və maraqla irəli qaçdım
I love you just the same	Mən səni eynilə sevirəm
I like to thank	Mən təşəkkür etməyi xoşlayıram
I got up and walked away from the table	Ayağa qalxıb masadan uzaqlaşdım
I will not be able to escape without it	Onsuz qaça bilməyəcəm
I am sometimes interested in the people who wrote these letters	Mən hərdən bu məktubları yazan adamlarla maraqlanıram
I find myself blushing	Mən özümü qızarmış görürəm
I can tell you something	Mən sizə bir şey deyə bilərəm
I prayed that no one from the school would be behind these doors	Mən dua etdim ki, məktəbdən heç kim bu qapıların arxasında olmasın
I couldn't do it at home	Mən evdə bunu edə bilməzdim
I know we are together in some lessons	Bilirəm ki, bəzi dərslərdə bir yerdəyik
I can help you in some things, but not in everything	Mən sizə bəzi şeylərdə kömək edə bilərəm, amma hər şeydə deyil
I did not understand almost anything about them	Onlar haqqında demək olar ki, heç nə başa düşmədim
So he took me home	Demək, məni evə apardı
First of all, I wanted to apologize	Mən ilk növbədə üzr istəmək istədim
I had to beat good players in both events	Hər iki tədbirdə yaxşı oyunçuları məğlub etməli oldum
It seems like I've been doing this a lot lately	Deyəsən, son vaxtlar bunu çox edirəm
A picture is worth a thousand words, they say	Bir şəkil min sözə dəyər, deyirlər
One bullet passed through the gas tank, and another	Bir güllə qaz çənindən keçdi, bir də
Silently counting myself, I pass the time	Səssizcə öz-özümə sayaraq, vaxtı aşıram
He took a deep breath	Ondan uzun bir nəfəs çıxdı
I thought it was a virus	Bunun virus olduğunu düşündüm
In sixty seconds I came to him in a flood	Altmış saniyə içində sel içində onun yanına gəldim
I slid and closed the window	Pəncərəni sürüşdürüb bağladım
The plane was damaged beyond repair	Təyyarə təmir edilə bilməyəcək dərəcədə zədələnib
I love that they are looking forward to it!	Onların bunu səbirsizliklə gözlədiklərini çox sevirəm!
I love her hair and flowers	Mən onun saçlarını və çiçəklərini çox sevirəm
I could feel his tension	Mən onun gərginliyini hiss edirdim
I look forward to your choice	Seçiminizi gözləyirəm
The target was a new market outside of video games	Hədəf video oyunları xaricində yeni bir bazar idi
I allowed idiots to publish my material	Mən axmaqların mənim materialımı dərc etməsinə icazə verdim
The work was greeted with enthusiasm	Əsər coşqu ilə qarşılandı
I think this needs more discussion	Məncə, bunun daha çox müzakirəyə ehtiyacı var
I was anxious to complete this work	Mən bu işi başa çatdırmaq üçün narahat idim
Number one, but yes, here	Bir nömrə, amma bəli, burada
This is not democracy	Bu demokratiya deyil
I had to sleep in bed	Yataqda yatmalıydım
I know that everyone thinks communication is important	Bilirəm ki, hamı ünsiyyətin vacib olduğunu düşünür
I would not do it again	Mən bunu bir daha etməzdim
I realized that everything is a dream	Hər şeyin xəyal olduğunu başa düşdüm
Please tell them to me	Xahiş edirəm bunları mənim üçün deyin
I also love the many urban features	Mən də çoxlu şəhər xüsusiyyətini sevirəm
I curse each of you	Hər birinizi lənətləyirəm
I can't even guess how long it will last	Bunun nə qədər davam edəcəyini belə təxmin edə bilmirəm
A new vitality reigned throughout the continent	Bütün qitədə yeni bir canlılıq hökm sürürdü
I had a choice to be gay	Mənim gey olmaq seçimim var idi
I believe everyone is back	İnanıram ki, hamı geri döndü
I had a fight with my wife last night	Dünən gecə həyat yoldaşımla dava etdim
Thinking about the previous ones, a random thought crossed his mind	Əvvəlkiləri düşünərək beyninə təsadüfi bir fikir keçdi
I looked after my wife and raised my children	Həyat yoldaşıma baxdım, uşaqlarımı böyütdüm
I expect the battle to be withdrawn to slow them down	Mən onları yavaşlatmaq üçün döyüş geri çəkilməsini gözləyirəm
I had to contact the help desk	Yardım masası ilə əlaqə saxlamalı oldum
I blink a few times and see the same thing	Gözümü bir neçə dəfə qırpıram və eyni şeyi görürəm
I must be a helpless fool now	Mən indi çarəsiz axmaq olmalıyam
I could get used to it	Mən buna alışa bilərdim
I paused for a second to correct it	Onu düzəltmək üçün bir saniyə dayandım
I could use it to my advantage	Bundan öz xeyrimə istifadə edə bilərdim
I approached him and took his hands in mine	Ona yaxınlaşıb əllərini əllərimin arasına aldım
I promised the adults	Böyüklərə söz verdim
I only hurt the animals and only then to eat	Mən yalnız heyvanları incitmişəm və yalnız bundan sonra yemək üçün
A man was lying on the sidewalk	Bir kişi səkidə uzanmışdı
Then I see this old woman smiling at us	Sonra bu yaşlı qadının bizə gülümsədiyini görürəm
I can't act like nothing happened like you	Mən sənin kimi heç nə olmamış kimi davrana bilmərəm
It was his only save of the season	Bu, onun mövsümdəki yeganə seyv idi
I did not understand anything	Mən heç nə başa düşmədim
I had to set a time for the attack	Hücumun vaxtını təyin etməli idim
I can finish everything now	Mən hər şeyi indi bitirə bilərəm
I just want the best	Mən yalnız ən yaxşısını istəyirəm
A few stones were thrown at them, that's all	Onlara bir neçə daş atıldı, bu qədər
Although I feel he is coming	Baxmayaraq ki, onun gəldiyini hiss edirəm
I need to close that place	Mənə o yeri bağlamaq lazımdır
Most of them are fifty young people	Ən çoxu əlli gənc
I just wanted friends	Sadəcə dostlar istədim
I would not touch them	Mən onlara toxunmazdım
I was an angry person myself	Mən özüm qəzəbli adam idim
I control everything else	Ondan qalan hər şeyə nəzarət edirəm
I can't leave myself so sensitive	Mən özümü bu qədər həssas buraxa bilmərəm
I could use a cup of tea	Bir fincan çaydan istifadə edə bilərdim
I looked at the house	Evə baxdım
I have already included the necessary contact files	Mən artıq lazımi əlaqə fayllarını daxil etmişəm
I saw a red line, but there was no blood	Qırmızı xətt gördüm amma qan axmadı
There is no clear smell of mushrooms	Göbələyin aydın qoxusu yoxdur
I will not allow it	Mən buna imkan verməyəcəyəm
I approached him and looked at the screen	Ona yaxınlaşıb ekrana baxdım
A very safe and convenient painting	Çox təhlükəsiz və uyğun bir rəsm
A burning stick passes through my stomach	Yanan çubuq qarnımdan keçir
I slammed the door	Qapını ucadan bağladım
I let go of my feelings and opened my eyes	Mən hissləri buraxıb gözlərimi açdım
I was walking back through the door	Qapıdan arxaya doğru gedirdim
I was excited and reconciled with my faith	Mən həyəcanlandım, inancımla barışdım
I could see him biting his lower lip	Mən onun alt dodağını dişlədiyini görürdüm
I could be one of them	Mən də onlardan biri ola bilərdim
Australia offered the only alternative source of assistance	Avstraliya yeganə alternativ yardım mənbəyi təklif etdi
But there are more female students than male students	Amma qız tələbələrin sayı kişilərdən çoxdur
I could be bored doing that	Mən bunu etməkdən cansıxıcı ola bilərdim
I also understand that not all of them will be so easy	Mən də başa düşürəm ki, onların hamısı bu qədər asan olmayacaq
I already knew it would happen	Artıq bunun baş verəcəyini bilirdim
I immediately sighed in disgust	Mən dərhal nifrətlə ah çəkdim
Interesting, even reading the text?	Maraqlıdır, hətta mətni oxuyurmu?
I told you last night	Bunu sizə dünən gecə dedim
I touched it and laughed	Olduğu yerə toxunub güldüm
Repair work has been carried out to eliminate these problems	Bu problemlərin aradan qaldırılması üçün təmir işləri aparılıb
For me, a black man is a black man	Mənim üçün qara adam qara adamdır
I knew it was a good idea	Bunun yaxşı fikir olduğunu bilirdim
Usually I did not feel the fire there	Adətən orada olan yanğını hiss etmirdim
I had enough time to put on my shoes	Ayaqqabılarımı geyinməyə kifayət qədər vaxtım var idi
I was a good policeman, but things went badly	Mən yaxşı polis idim, amma işlər pis getdi
I can work from anywhere	İstənilən yerdən işləyə bilərəm
I ran away from the two men standing in the middle of it	Onun ortasında duran iki kişidən qaçdım
I never knew it existed	Mən heç onun mövcud olduğunu bilmirdim
I controlled myself a bit	Özümə bir qədər nəzarət etdim
I'll be here before dawn	Sübh açılmamış burada olacağam
I have known him for many years	Mən onu uzun illərdir ki, tanıyıram
I fell firmly on the tree	Ağacın üstünə möhkəm düşdüm
I'm blindfolded	Örtüyümdən kor vururam
I think we have covered everything	Düşünürəm ki, biz hər şeyi əhatə etmişik
I kind of fell in love with it	Mən buna bir növ aşiq oldum
I'm going to the beach	Sahilə doğru gedirəm
I asked him about the separation	Ondan ayrılıq haqqında soruşdum
I'm sure there's something wrong with my implementation	Əminəm ki, mənim həyata keçirməyimdə səhv bir şey var
At this point, I can look to the future	Bu nöqtədə gələcəyimə baxa bilərəm
I was an innocent party	Mən günahsız tərəf idim
I offer you this	Bunu sizə təklif edirəm
I fought against him	Mən ona qarşı mübarizə apardım
I don't remember the seven diagonal tables	Yeddi çarpaz cədvəlini xatırlamıram
I learned to feel good about myself	Vəziyyətimi yaxşı hesab etməyi öyrəndim
I can tolerate what you do and what you say	Nə etdiyinizə, nə dediyinizə dözə bilərəm
I cut off the lies that man told himself	İnsanın özünə dediyi yalanları kəsdim
I just wanted to compare notes	Mən sadəcə qeydləri müqayisə etmək istədim
I need someone	Mənə kimsə lazımdır
I sit next to him and pour	Mən onun yanında oturub tökürəm
A few minutes later he heard the shower begin	Bir neçə dəqiqədən sonra duşun başladığını eşitdi
I closed my eyes tightly and took a deep breath	Gözlərimi möhkəm yumaraq dərindən nəfəs aldım
I am also helpless in this matter	Mən də bu məsələdə acizəm
I can check tomorrow	Sabah yoxlaya bilərəm
I can keep it for you	Mən onu sənin üçün saxlaya bilərəm
I didn't want him in my house	Mən onun evimdə olmasını istəmirdim
I have seen this meeting for centuries	Mən əsrlər boyu bu görüşün gəldiyini görmüşəm
I had to get married	Mən artıq evlənməli idim
I am a full-time professional	Mən tam zamanlı peşəkaram
I want it because they want it	Mən bunu istəyirəm, çünki onlar istəyirlər
I wish it weren't so far away	Kaş ki, bu qədər uzaqda olmasaydı
But he has no friends	Amma onun yoldaşları yoxdur
I never allowed him to rest	Mən heç vaxt onun dincəlməsinə icazə verməmişəm
I was not caught, I was just detained	Mən tutulmadım, sadəcə saxlandım
I must say that this is a failure for you	Deməliyəm ki, bu sizin üçün uğursuzluqdur
I can't believe my luck	Bəxtimə inana bilmirəm
I can only be happy and whole	Mən yalnız xoşbəxt və bütöv ola bilərəm
I shook my head and tried to lighten my voice	Başımı yelləyərək səsimi yüngülləşdirməyə çalışdım
A dark tent kept rooms for technical assistance	Qaranlıq bir çadır texniki yardım üçün otaqları saxlayırdı
I was one hundred percent in control	Yüz faiz nəzarətdə idim
Hudson chorus	Hudson xorda
I looked at him with my arms crossed	Mən qollarımı çarpaz ona baxırdım
I will do all this for your good	Bütün bunları sənin yaxşılığın üçün edəcəm
I could not get enough	doya bilmədim
I kept in touch with my extended family more often	Böyük ailəmlə daha tez-tez əlaqə saxlayırdım
A new idea crossed his mind	Beynindən yeni bir fikir keçdi
I continue to walk without saying anything	Heç nə demədən yeriməyə davam edirəm
A dream and a nightmare rolled into each other	Bir yuxu və bir kabus birinə yuvarlandı
I get up and leave quietly	Ayağa qalxıb sakitcə ayrılıram
I hurt you and it was never my intention	Mən səni incitdim və bu heç vaxt niyyətim deyildi
I struggled to stop	Dayanmaq üçün mübarizə apardım
I did not discourage him	Mən onu ruhdan salmadım
I can't function without you	Mən sənsiz fəaliyyət göstərə bilmərəm
I had to learn all of you	Mən sizin hamınızı öyrənməli idim
I'm afraid what will happen	Nə olacağından qorxuram
I wanted to go shopping	Alış-veriş etmək istədim
I hate to bring you here	Səni bura gətirməyə nifrət edirəm
I'm there and no one sees me	Mən ordayam heç kim məni görmür
I walk away smiling and shaking my head	Mən gülümsəyərək və başımı tərpətərək gedirəm
I did nothing but admit his statement	Mən onun açıqlamasını etiraf etməkdən başqa heç nə etmədim
I even drew a map of the city	Hətta şəhərin xəritəsini də çəkmişəm
I do not understand that	Mən bunu başa düşə bilmirəm
Now I saw red	İndi qırmızı görürdüm
I hadn't felt so good in years	İllərdir özümü bu qədər yaxşı hiss etməmişdim
I listened to him again, yes	Yenidən onun sözlərinə qulaq asdım, bəli
I gently touched his left cheek	Yavaşca sol yanağına toxundum
A broken branch would be my death	Qırılan budaq mənim ölümüm olardı
I was advised that there was nothing wrong with that	Mənə məsləhət gördülər ki, bunda səhv bir şey yoxdur
This was probably not the case	Bu, çox güman ki, belə deyildi
This is the religion of surrender	Bu, təslim olmaq dinidir
I shouldn't have called you yesterday	Dünən sənə zəng etməməliydim
I created a protective shell with my fairy magic	Mən pəri sehrimlə qoruyucu qabığı qurdum
I wanted to see them leave my building	Onların binamdan çıxdığını görmək istəyirdim
Although my eyes keep me away	Baxmayaraq ki, gözlərim məni uzaqlaşdırır
I can't do it anymore	Mən daha bacarmıram
I was just kind of left behind	Mən yalnız bir növ geridə qaldım
I was on a security order	Mən mühafizə orderində idim
I am, of course, a bad fairy	Mən əlbəttə ki, pis pəriyəm
It's a thought that moves through these different functions	Bu müxtəlif funksiyalar vasitəsilə hərəkət edən mən bir düşüncəyəm
I thought that these deer are as beautiful as mine	Düşündüm ki, bu marallar da mənimki qədər gözəldir
I was hoping to meet you one day	Bir gün səninlə görüşməyi ümid edirdim
The album was a huge commercial and critical success	Albom böyük bir kommersiya və tənqidi uğur qazandı
I didn't want to break it mentally or physically	Mən onu əqli və ya fiziki olaraq sındırmaq istəmirdim
I went in quietly and stood on it	Sakitcə içəri girib onun üstündə dayandım
I closed it myself	Mən özüm bağlamışdım
I know it's just something	Sadəcə bir şey olduğunu bilirəm
I collapsed on the couch and sighed	Divana çökdüm və ah çəkdim
I didn't look at his socks	Corabına baxmadım
I did not intend to make this mistake again	Bu səhvi bir daha etmək fikrində deyildim
I quickly sent the workers home	Mən işçiləri evə tez göndərdim
I remember something that could be useful	Faydalı ola biləcək bir şeyi xatırlayıram
I will remember to be grateful	Minnətdar olmağı xatırlayacağam
I saw them when they started to get up	Onlar qalxmağa başlayanda mən onları gördüm
I believe it's time to start again	Yenidən başlamağın vaxtı olduğuna inanıram
I thought our whole place was covered	Düşündüm ki, artıq bütün yerimiz örtülmüşdür
I loved being pregnant	Hamilə olmağı çox sevirdim
I was sitting on the steps outside	Mən bayırda qapı pilləkənlərində oturmuşdum
A large room from them	Onlardan böyük bir otaq
I was planning to ask him tonight	Bu axşam ondan soruşmağı planlaşdırırdım
I took a step back in shock	Mən şokda bir addım geri çəkildim
I see a black cowboy hat and I hear that voice	Qara kovboy papağı görürəm və o səsi eşidirəm
A young man in a blue suit will meet you	Mavi kostyumlu bir gənc sizi qarşılayacaq
I agree with my picture	Rəsmimdən razıyam
This gave more space for storage inside	Bu, içəridə saxlama üçün daha çox yer verdi
I want you to do something for me	İstəyirəm ki, mənim üçün bir şey edəsən
I knew he wanted to	Onun istədiyini bilirdim
All this I kept crying until the dream was over	Bütün bunlar yuxu bitənə qədər ağlamağa davam etdim
I slowly opened it and looked in both directions	Yavaşca açıb hər iki tərəfə baxdım
The flower garden was at the bottom of the fence	Çiçək bağı hasarın dibində gəzirdi
A large stone room surrounded him	Daşdan tikilmiş böyük bir otaq onu əhatə edirdi
I want you to approach them with love	İstəyirəm ki, sən onlara sevgi ilə yaxınlaşasan
I love everyone and I hope you will too	Mən hər birini sevirəm və ümid edirəm ki, siz də sevəcəksiniz
I will fulfill my responsibility	Mən öz məsuliyyətimi yerinə yetirəcəyəm
I hope they are safe	Ümid edirəm ki, təhlükəsizdirlər
I raise my head and look in the mirror	Başımı qaldırıb güzgüyə baxıram
Yesterday I took a vacation and watched a movie	Dünən məzuniyyət götürüb filmə baxdım
I saw that you were killing those things in front of me	Gördüm ki, mənim qarşımda o şeyi öldürürsən
Now I do not remember what they were	İndi onların nə olduğunu xatırlamıram
I returned to sit on the clouds	Buludların üstündə oturmağa qayıtdım
I thought it was a strange name	Qəribə ad olduğunu düşündüm
I feel like everything around me is falling apart	Ətrafımdakı hər şeyin dağıldığını hiss edirəm
Somehow, I was desperate to get inside	Nə isə, necə olsa, içəri girmək üçün ümidsiz idim
I will make a deal with you	səninlə bir sövdələşmə edəcəm
I agree that we defeated them	Razıyam ki, biz onları məğlub etdik
Because I did not show my feelings	Hisslərimi göstərmədim, çünki
I couldn't talk to him anymore	Artıq onunla söhbət edə bilmədim
I'm not interested in meeting anyone else	Başqası ilə görüşməkdə maraqlı deyiləm
I never knew there were such women	Mən heç vaxt belə qadınların olduğunu bilmirdim
I looked between my legs	Ayaqlarımın arasına baxdım
I think we made a mistake before	Düşünürəm ki, əvvəllər səhv etmişik
I did not paint people	Mən insanları rəngləməmişəm
I had to stop this panic	Mən bu çaxnaşmanı dayandırmalıydım
I see that the weather is sunny and warm	Havanın günəşli və isti olduğunu görürəm
I will offer it to someone	Kiməsə təklif edəcəm
I wanted a free man to take it	Sərbəst adamın onu götürməsini istədim
They have two children	Onların iki övladı var
A few examples show the type of considerations involved	Bir neçə nümunə cəlb olunan mülahizələrin növünü göstərir
A month later, our relationship began	Bir ay sonra münasibətimiz başladı
He was not allowed on board	Onu gəmiyə buraxmayıblar
Maybe I can get some answers first	Ola bilər ki, əvvəlcə bəzi cavablar ala bilərəm
I would ask how he knew that	Bunu hardan bildiyini soruşacaqdım
I remember most of them	Çoxunu xatırlayıram
I was smoking, but there was another man	Mən siqaret çəkirdim, amma orada başqa bir kişi var idi
I leaned over and kissed his cheek	Mən əyilib yanağından öpdüm
I will explain myself more precisely	Özümü daha dəqiq izah edəcəm
I did not see that we were really friends	Həqiqətən dost olduğumuzu görmədim
Only the dead men remained in the hospital	Xəstəxanada yalnız ölən kişilər qalıb
To be honest, I want to buy some to take home	Düzünü desəm, evə aparmaq üçün bir neçə almaq istəyirəm
I don't have time to do that again	Bir daha bunu etməyə vaxtım yoxdur
I told the same story to the analyst	Eyni hekayəni analitikə danışdım
It was about poverty	Söhbət yoxsulluqdan gedirdi
I want to fix everything, in my heart	Mən hər şeyi düzəltmək istəyirəm, ürəyimdə
I grabbed the rope	Mən ipdən tutmuşdum
I understand technology	Mən texnologiyanı başa düşürəm
I also went there	Mən də ora gedirdim
I would like to come anyway	Hər halda gəlmək istərdim
I had to change my whole body	Bütün bədənimi dəyişməli oldum
I told him no, it couldn't be	Mən ona dedim ki, yox, ola bilməz
I left the door open	Açıq qapını buraxdım
I also like to come home	Mən də evə gəlməyi xoşlayıram
I hope you still remember me	Ümid edirəm ki, məni hələ də xatırlayırsınız
Man must die one day	İnsan bir gün ölməlidir
I'll be back in a week to collect	Mən toplamaq üçün bir həftəyə qayıdacağam
I think maybe someone should follow them	Düşünürəm ki, bəlkə kimsə onların arxasınca getməlidir
I know the family well	Mən ailəni yaxşı tanıyıram
I could not understand why someone wanted to die	Birinin niyə ölmək istədiyini başa düşə bilmirdim
I doubt that you deserve such a fate	Şübhə edirəm ki, siz belə bir taleyə layiqsiniz
I will not try to explain this to you again	Bunu sizə bir daha izah etməyə çalışmayacağam
I wanted to shoot him again and again	Mən onu təkrar-təkrar vurmaq istəyirdim
I'm moving away from the kitchen	Mətbəxdən uzaqlaşıram
I have to be content with less	Mən daha az şeylə kifayətlənməliyəm
I wanted to raise my hand to my cheek	Əlimi yanağına qaldırmaq istədim
Solid core entertainment, in other words	Möhkəm əsas əyləncə, başqa sözlə
A new world is emerging	Yeni bir dünya yaranır
I have no influence on him	Mənim ona heç bir təsirim yoxdur
I only had doubts then	Onda yalnız şübhələrim var idi
I fall to the ground and fall on my hands	Torpağa düşüb əllərimin üstünə düşürəm
We go to the theater to cheer ourselves up	Biz özümüzü şadlanmaq üçün teatra gedirik
I left some good people there	Mən orada bir neçə yaxşı adam qoyub getmişəm
I know why he is forcing me to do so	Mən bilirəm ki, o, məni niyə belə etməyə məcbur edir
I saw you playing with my sister several times	Səni bir neçə dəfə bacımla oynayan gördüm
This defeat removed him from the top ten	Bu məğlubiyyət onu ilk onluqdan kənarlaşdırdı
I have a temporary power to give you	Sənə vermək üçün müvəqqəti bir gücüm var
I just saved someone's life	Sadəcə birinin həyatını xilas etdim
I received an excellent payment and was very pleased	Əla ödəniş aldım və çox məmnun oldum
It would be a new partner	Yeni bir ortaq olardı
No cause of infection was found	İnfeksiyaya səbəb tapılmadı
I just sat down and felt sorry for myself	Sadəcə oturub özümə yazığım gəlirdi
I think it's a good idea for them to be here	Məncə, onların burada olması yaxşı fikirdir
He refused treatment	O, müalicə təklifindən imtina edib
As a child, I was severely abused	Uşaqlığım boyu ciddi şəkildə zorakılığa məruz qalmışam
I think this is important for me	Mənə elə gəlir ki, bu mənim üçün vacibdir
I saw movement next to me	Yanımda hərəkət gördüm
I have to go home and look after our parents	Mən evə getməliyəm, valideynlərimizə baxmalıyam
I even knew it to some extent	Hətta bunu müəyyən qədər bilirdim
I need you to buy it for me	Onu mənim üçün almağınıza ehtiyacım var
I should have prepared their plan sooner	Onların planını daha tez hazırlamalıydım
I will not give him your number	Mən ona sənin nömrəni verməyəcəyəm
I mean, you get what you pay for	Demək istəyirəm ki, ödədiyinizi alırsınız
I did not know he was in this city	Onun bu şəhərdə olduğunu bilmirdim
I was playing in the yard	Həyətdə oynayırdım
I stepped aside and he looked at me without speaking	Mən kənara çəkildim və o, danışmadan mənə baxdı
Hundreds of cars were damaged in the region	Bölgədə yüzlərlə avtomobilə ziyan dəyib
I painted it black	Mən onu qara rəngə boyadım
I enjoyed living here	Burada yaşamaqdan zövq alırdım
I ask him where he is all day	Ondan bütün günü harada olduğunu soruşuram
I saw how you looked at him	Mən sənin ona necə baxdığını gördüm
I'm afraid my heart will explode	Ürəyimin partlayacağından qorxuram
A few days later, the shelter could not be saved	Bir neçə gündən sonra sığınacaq xilas ola bilmədi
I prayed that my whole body would do it	Bütün bədənimin bunu etməsi üçün dua etdim
I take the pistol	Mən tapançanı götürürəm
He later worked in journalism	Daha sonra jurnalistika sahəsində çalışıb
No one was killed in the fire	Yanğın zamanı insan tələfatı olmayıb
They also reduced the grass	Otları da azdılar
I wrote us in his story	Bizi onun hekayəsinə yazdım
I whistled with my tongue, damn it	Dilimlə fit çalırdım, lənət olsun
I called three times and hung up	Üç dəfə zəng etdim və telefonu bağladım
An unsolved mystery	Hələ açılmamış bir sirr
A picture of a perfect day came from the window of my bedroom	Yataq otağımın pəncərəsindən mükəmməl bir gün şəkli gəldi
I still have to present it	Mən hələ onu təqdim etməliyəm
I never allowed it	Mən buna heç vaxt icazə verməmişəm
The meat has no smell or taste	Ətin heç bir qoxusu və dadı yoxdur
I stood over him and prayed	Mən onun üstündə dayanıb dua etdim
The campus is not just about infrastructure	Kampus təkcə infrastrukturdan ibarət deyil
I cannot interfere in the work of the courts	Mən məhkəmələrin işinə qarışa bilmərəm
I saw you before you saw me	Mən səni sən məni görməmişdən əvvəl gördüm
I have full knowledge and intelligence of all this	Bütün bunlardan tam biliyə və zəkaya sahibəm
I hold her hair from behind	Mən onun saçını arxadan tuturam
I look at my knees	Dizlərimə baxıram
After half an hour, my phone turns off	Yarım saatdan sonra telefonum sönür
I asked him what was wrong, but he didn't say anything	Mən ondan nə olduğunu soruşdum, amma heç nə demədi
I never expected that	Mən bunu heç gözləmirdim
I hurt my arms to get him up	Onu ayağa qaldırmaq üçün qollarımı incitdim
I find our current online world absolutely incredible	Mən indiki onlayn dünyamızı tamamilə inanılmaz hesab edirəm
I did not name him	Mən ona heç bir ad demədim
I think some promises could not be fulfilled	Düşünürəm ki, bəzi vədləri yerinə yetirmək mümkün olmadı
At first I wasn't really worried	Əvvəlcə həqiqətən narahat olmadım
I have been using a similar technique for years	Mən illərdir oxşar texnikadan istifadə edirəm
I have to take better care of him	Mən ona daha yaxşı qulluq etməliyəm
I was just wearing a normal sports suit	Sadəcə adi idman kostyumu geyinmişdim
An evil sorcerer, born and raised	Pis cadugər, doğulub böyüdü
I grabbed him by the collar and lowered him	Yaxasından tutaraq onu aşağı saldım
There is a loud sob in my throat	Boğazımda səs-küylü bir hıçqırıq qalxır
I must first take the side of events	Mən əvvəlcə hadisələrin tərəfini götürməliyəm
I was welcomed on the podium	Məni fəxri kürsüdə qarşıladılar
I wasn't married, at least not by my standards	Evli deyildim, ən azından mənim standartlarımla deyil
I have already set a time for servicemen	Mən artıq hərbi qulluqçular üçün vaxt təyin etmişəm
I can't imagine seeing him as a policeman	Mən onun polis kimi gördüyünü təsəvvür edə bilmirəm
I can hear his rough voice from afar	Onun kobud səsini sanki uzaqdan eşidirəm
5 people were injured in the city	Şəhərdə 5 nəfər yaralanıb
I ate your left leg	Mən sənin sol ayağını yedim
I would like to go down and watch the game	Aşağı düşüb oyunu izləmək istərdim
The lone horseman pulled his horse aside	Tək atlı atını kənara doğru sürdü
I suffer from a sick and guilty heart	Mən xəstə və günahkar bir ürəkdən əziyyət çəkirəm
I could not imagine life without my mother	Anamsız həyatı təsəvvür edə bilməzdim
I went to him to take a closer look	Daha yaxından baxmaq üçün yanına getdim
I need to consume less and therefore be happier	Mən daha az istehlak etməliyəm və buna görə də daha xoşbəxt olmalıyam
The choice must be made	Seçim edilməlidir
The enemy was around	Düşmən ətrafda idi
I think this is the majority of them	Məncə, bu, onların əksəriyyətidir
I know what is best for my package	Paketim üçün nəyin daha yaxşı olduğunu bilirəm
Caesar was then appointed governor of three provinces	Sonra Sezar üç vilayətin qubernatoru təyin edildi
I can fix a lot of things that need repair	Təmirə ehtiyacı olan çox şeyi düzəldə bilərəm
He stayed there for three years	Üç il orada qaldı
This led black newspapers to protest his appointment	Bu, qara qəzetləri onun təyinatına etiraz etməyə vadar etdi
I kept it on my desk	İş masasında saxladım
I have respect for fashion	Mənim modaya hörmətim var
I played with this guy for hours	Mən bu oğlanla saatlarla oynamışdım
I am very glad that he came back	Onun geri qayıtmasına çox sevindim
I see how much you love them	Onları nə qədər sevdiyinizi görürəm
This time I prepared	Bu dəfə hazırlaşdım
I thought you could try for your ship	Düşündüm ki, gəminiz üçün cəhd edə bilərsiniz
A few late flies found him	Bir neçə gec milçək onu tapmışdı
I can do it myself	Mən bunu özüm edə bilərəm
I liked it more when you were in the hospital	Siz xəstəxanada olanda daha çox xoşuma gəldi
I got up and went to the corridor	Ayağa qalxıb dəhlizə getdim
The hands and feet are also orange	Əllər və ayaqlar da narıncıdır
Several people helped	Bir neçə nəfər kömək edirdi
I imagined screaming	qışqıracağımı təsəvvür etdim
I feel like my brain is empty now	Hiss edirəm ki, beynim indi boşalıb
The gate was visible at its base	Onun bazasında darvaza görünürdü
I like the shape of the heart	Ürək formasını bəyənirəm
I didn't think it would come out	Çıxacağını düşünmürdüm
I was surprised by what happened	Baş verənlərdən çaşmışam
One hand fell on his shoulder, but continued	Bir əl çiyninə düşdü, amma davam etdi
I shook my head and stood up	Başımı yelləyərək ayağa qalxdım
I just stay at home with them	Mən sadəcə evdə onlarla qalıram
One or two photos are enough	Bir və ya iki fotoşəkil kifayətdir
I wonder how everyone will be different	Maraqlıdır, hər kəs necə fərqli olacaq
I can keep my mouth shut	Mən ağzımı bağlaya bilərəm
I am proud that you are my daughter	Mən fəxr edirəm ki, mənim qızımsan
I am a freshman	Mən birinci kurs müəllimiyəm
Thank you for your help today	Bu gün köməyinizə görə təşəkkür edirəm
I could not offer any	Heç birini təklif edə bilməzdim
Until then, I did not even know about your existence	O günlərə qədər sənin varlığından xəbərim belə yox idi
I touched his cheek and his brain went into shock	Yanağına toxundum və beyninə şok girdi
I will leave before the end of my hour	Saatım bitməmiş gedəcəm
I could not recognize him	Onu tanıya bilmədim
I should have told someone	Mən kiməsə deməliydim
I couldn't spread myself so delicately	Özümü bu qədər incə yaymağa gücüm çatmazdı
I would appreciate such a gift as you	Mən belə bir hədiyyəni sizin kimi qiymətləndirərdim
I know what that word means, you know	Mən bu sözün nə demək olduğunu bilirəm, bilirsən
I need to cook healthy and tasty food	Mən sağlam və dadlı yemək hazırlamalıyam
I went downstairs and out the door	Pilləkənlərlə aşağı düşüb qapıdan çıxdım
I'm tired	Mən yoruldum
I managed to do it in a few hours	Bir neçə saat ərzində bunun öhdəsindən gəldim
I allowed the song to surround me and comfort me	Mahnının məni əhatə etməsinə və məni təsəlli etməsinə icazə verdim
I can say almost alone	Mən təkbaşına demək olar ki, su deyə bilərəm
I have a cold	Üstümdən bir soyuq keçdi
He did not name the doctor	O, həkimin adını çəkməyib
I added half and went around	Yarım yarım əlavə edib ətrafa keçdim
I chose to place one at each end	Hər ucuna birini yerləşdirməyi seçdim
I found an article about it	Bu barədə bir məqalə tapdım
No one to shake the stick	Çubuq silkələmək üçün heç kim
A way to mark each interaction as evidence	Hər qarşılıqlı əlaqəni sübut kimi qeyd etmək üsulu
I was his strength, he was mine	Mən onun gücü idim, o mənim idi
I continued to stand in front of him	Onun qarşısında yerimdə dayanmağa davam etdim
I can not regret coming here	Bura gəldiyimə görə peşman ola bilmərəm
Many fish came out to sea and they went fast	Bir çox balıq dənizə çıxdı və onlar sürətlə getdilər
I prevent the urge to roll my eyes	Gözlərimi gəzdirmək istəyinin qarşısını alıram
I saw your design	Dizaynınızı görmüşəm
I also struggle with it	Mən də bununla mübarizə aparıram
I followed him and took my fork	Mən onun ardınca getdim və çəngəlimi götürdüm
I didn't mean it, not really	Mən bunu nəzərdə tutmurdum, əslində yox
I had to force him to help me	Onu mənə kömək etməyə məcbur etməliydim
I kept giving, and he kept taking	Mən verməyə davam etdim, o isə almağa davam etdi
It seems to me that fathers are unnecessary	Mənə elə gəlir ki, atalar lazımsızdır
I was very surprised	Mən çox təəccübləndim
It seemed to make me cold	Deyəsən, bu məni üşütdü
I believe that in fact it happened	İnanıram ki, əslində belə olub
I went to college, yes, yes	Kollecə getdim, bəli, bəli
I was starting to get lost in my own reality	Öz reallığımda itməyə başlamışdım
I do not understand what happened	Nə olduğunu başa düşə bilmirəm
I will complete your system checks for you	Mən sizə öz sistem yoxlamalarınızı tamamlayacağam
I hope he got the answers and it works better	Ümid edirəm ki, o, cavablar aldı və daha yaxşı işləyir
I saw that the blood was trying to wipe away his eyes	Gördüm ki, qanı gözlərini qırpıb uzaqlaşdırmağa çalışır
I wonder how it affects them?	Maraqlıdır, bu onlara necə təsir edir?
The desire to be shot	Vurulmaq arzusu
I can't improve client downloads after that	Bundan sonra müştəri yükləmələrini yaxşılaşdıra bilmirəm
I take time to pack up before I go out	Çıxmazdan əvvəl özümü toparlamağa vaxt ayırıram
I think he will try something	Düşünürəm ki, o, nəyəsə cəhd edəcək
I got up and looked out the window	Ayağa qalxıb pəncərədən bayıra baxdım
I heard the sound of a truck on the road above us	Üstümüzdə yolda yük maşınının səsini eşitdim
I found both of them very funny	Mən onların hər ikisini olduqca gülməli tapdım
I suffered a lot from my decision	Qərarımdan çox əziyyət çəkdim
I didn't, but he can't be alone	Mən etmədim, amma o tək qala bilməz
I felt the same way he did, you know	Mən də onun hiss etdiyi kimi hiss etdim, bilirsən
A physical example of this is the oven temperature	Bunun fiziki nümunəsi sobanın temperaturu ola bilər
I managed to slip back from the corner	Küncdən geriyə sürüşməyi bacardım
I knew something had to happen	Bilirdim ki, belə bir şey olmalıdır
The enemy will be defeated	Düşmən məğlub olacaq
I shouldn't have dragged you all into this	Hamınızı bu işə sürükləməməliydim
I believe he is strong enough to curse everything around him	Mən onun ətrafındakı hər şeyi lənətləmək üçün kifayət qədər güclü olduğuna inanıram
I felt movement in the corner of my eye	Gözümün küncündən hərəkəti hiss etdim
I do not understand why he continues to do so	Niyə bunu davam etdirdiyini başa düşə bilmirəm
I had never heard the song before	Mahnını əvvəllər heç eşitməmişdim
I ate the fruit of that big tree	Mən o böyük ağacın meyvələrini yeyirdim
I think he knows where he's going	Düşünürəm ki, o, hara getdiyini bilir
A certain gentleman came to visit	Müəyyən bir bəy ziyarətə gəldi
I squeezed them and dressed	Mən onları sıxıb geyinmişəm
I thought the ocean beach theme would be appropriate	Okean çimərliyi mövzusunun uyğun olacağını düşündüm
A dark gray pistol was aimed at my chest	Tünd boz rəngli tapança sinəmə tuşlanmışdı
I present to you a traveler from the other side of the world	Mən sizə dünyanın o tayından gələn bir səyahətçini təqdim edirəm
These ships are also general in nature	Bu gəmilər həm də təbiətcə ümumi təyinatlıdır
A number of cars followed them	Onların arxasınca bir sıra maşınlar gəldi
I just knew the old stuff	Mən sadəcə köhnə şeyləri bilirdim
I did not want to miss a minute of it	Ondan bir dəqiqə də boş keçmək istəmirdim
I have to solve this with you	Bunu sizinlə həll etməliyəm
I heard his words whisper in my mind	Onun sözlərini beynimdə pıçıldadığını eşitdim
A person with a bad leg needs a stick	Ayağı pis olan adama çubuq lazımdır
I waved to them with joy	Mən onlara sevinclə əl yellədim
I could not see the men traveling with me	Mənimlə səyahət edən kişiləri görə bilmədim
I want more direct contact	Mən daha çox birbaşa əlaqə istəyirəm
The building is controversial	Bina mübahisəlidir
I love what he does	Mən onun etdiyini sevirəm
I was not the one who killed the students and teachers	Tələbələri və müəllimləri öldürən mən olmamışam
Part of the crew was then sent to shore	Ekipajın bir hissəsi daha sonra sahilə göndərilib
After the war, he returned to advocacy	Müharibədən sonra yenidən vəkilliyə qayıtdı
I could not give it up, even for a while	Bir müddət də olsa ondan imtina edə bilmədim
A firm voice came back	Möhkəm bir səs geri gəldi
I checked the rules with the payment wizard	Mən ödəniş ustası ilə qaydaları yoxladım
I was blinded by my attachment to him	Ona olan bağlılığımdan kor oldum
I made a pie but didn't bake it	Piroqu hazırladım amma bişirmədim
I have not yet fully defined that part	Mən hələ o hissəni tam müəyyən etməmişdim
I went to them	Mən onların yanına getdim
It seems that then he will leave us	Deyəsən, o zaman bizi buraxacaq
I think all decent people should go to church	Məncə, bütün layiqli insanlar kilsəyə getməlidir
I do not like myself	Mən özümü sevmirəm
I intend to pay the full price	Qiyməti tam ödəmək niyyətindəyəm
I need a few days	Mənə bir neçə gün lazımdır
I did not know that he was ill	Onun xəstə olduğunu bilmirdim
I love reading a new chapter every weekend	Hər həftə sonu yeni fəsil oxumağı sevirəm
I hear a sudden loud knock on the door	Qapının qəfil yüksək səslə döyülməsini eşidirəm
I'm a little less aggressive	Mən bir az daha az aqressivəm
If you marry me, I would be honored	Mənimlə evlənsən, şərəf duyardım
I have been working for about a week now	Artıq bir həftəyə yaxındır işləyirəm
I have no other explanation	Başqa izahım yoxdur
I see that he is waiting for more	Mən onun daha çox gözlədiyinə baxıram
I felt a familiar finger behind me	Arxamda tanış barmağı hiss etdim
I forgot that you were saved and did not need to save	Unutdum ki, siz artıq xilas oldunuz və qənaətə ehtiyacınız yox idi
I never thought about it much	Bu barədə heç vaxt çox düşünməmişəm
I stopped and waited for them to pass	Dayanıb onların keçməsini gözlədim
The kitchen appeared on the right	Sağ tərəfdə mətbəx göründü
I put the apartment on the market	Mənzili bazara qoymuşam
I really wanted to go	Getməyi çox istəyirdim
Several houses were flooded and muddy	Bir neçə ev su və palçıq altında qalıb
I need help to test	Test etmək üçün mənə kömək lazımdır
I lose my perception of time and space	Zaman və məkan qavrayışını itirirəm
I know that you take your work seriously	Bilirəm ki, siz işinizə ciddi yanaşırsınız
I know this in my stomach	Mən bunu mədəmin içində bilirəm
I continued the therapy	Terapiyaya davam etdim
As you said, I won to the last	Mən sizin dediyiniz kimi bu son həddə qalib gəldim
I shook my head again	Yenə başımı tərpətdim
I think it was only about twenty	Məncə, cəmi iyirmiyə yaxın idi
I can get it tonight, and you can get it tomorrow	Mən bu gecə ala bilərəm, siz isə sabah edə bilərsiniz
I was glad to see it	Bunu görəndə sevindim
I could taste the salt in it	İçindəki duzun dadına baxa bildim
I push myself into him, into his jeans	Mən özümü ona, cins şalvarına itələyirəm
I never expected that	Mən bunu heç gözləmirdim
Make sure I promise you something	Mən sizə bir şey vəd edəcəyəm ki, əmin olun
I thought so	Düşündüm ki, bu belədir
I just had to call him	Mən yalnız ona zəng etməli idim
I can look at myself	Özümə baxa bilərəm
I know how he feels	Mən onun necə hiss etdiyini bilirəm
I picked up a sandwich and an apple	Bir sendviç və bir alma yığdım
I could be a better girl, a better student	Mən daha yaxşı qız, daha yaxşı tələbə ola bilərdim
I think I can cope with your task	Düşünürəm ki, sizin tapşırığınızın öhdəsindən gələ bilərəm
I swim for about forty-five minutes	Təxminən qırx beş dəqiqə üzürəm
I was in a little pain	Bir az ağrım var idi
I didn't look like an old man	Mən qocama heç bənzəmirdim
I guarantee you will fix it	Bunu sizə düzəltməyə zəmanət verirəm
I heard a loud scream from inside	İçəridən yüksək bir qışqırıq eşitdim
I didn't know what that meant	Bunun nə demək ola biləcəyini bilmirdim
I was more disappointed than the second	İkincidən daha çox məyus oldum
I finished your bridge, you know	Mən sənin körpünü bitirdim, bilirsən
I consider myself old	Mən özümü köhnə mən hesab edirəm
I did not feel fear, hatred or anger	Qorxu, nifrət və qəzəb hiss etmədim
I could have my own children	Mənim öz övladlarım ola bilərdi
I could not see a resolution	Mən bir qətnamə görə bilmədim
I think he found what he was looking for	Düşünürəm ki, o, axtardığını tapıb
I didn't know it could happen	Bunun baş verə biləcəyini bilmirdim
I want you to trust me	Mənə güvənmənizi istəyirəm
I am a human being and I am a decision maker	Mən insanam, qərar verən də mənəm
I knew you would change your mind	Mən bilirdim ki, sənin fikrin dəyişəcək
I don't know when I started	Mənim nə vaxt başladığımı bilmirəm
I can do more if you want	Əgər istəsən mən daha çox şey edə bilərəm
I just want to know who he is	Sadəcə kim olduğunu bilmək istəyirəm
I never thought I would go wrong	Heç vaxt səhv getməyi düşünmədim
I still can't get the call out of my head	Hələ də zəngi beynimdən çıxara bilmirəm
My body felt scared	Bədənimə qorxu hissi keçirdi
I didn't think men did that anymore	Düşünmürdüm ki, kişilər daha belə edirlər
I need a few minutes	Özümə bir neçə dəqiqə lazımdır
I found his confidence very attractive	Mən onun inamını çox cəlbedici tapdım
I did not hesitate to tell him	Bunları ona söyləməkdən çəkinmədim
I will show you how to succeed in this business	Mən sizə bu biznesdə necə uğur qazanacağınızı göstərəcəyəm
A woman who feels beautiful looks beautiful	Özünü gözəl hiss edən qadın gözəl görünür
I saw your face	Sənin üzündə gördüm
I can say that he was very impressed by this woman	Mən deyə bilərəm ki, o, bu qadından çox təsirlənib
There was still a month left to harvest properly	Düzgün məhsul yığımına hələ bir ay qalmışdı
Some kind of cool job, but just a job	Bir növ sərin iş, ancaq sadəcə bir iş
I had to read it	Mən onu oxumalı idim
I looked at his skin	Mən onun dərisinə baxdım
I made a bad decision	Mən pis qərar verdim
His mother supported the family as a physiotherapist	Anası fizioterapevt kimi ailəni dolandırırdı
I remember that day well	O günü yaxşı xatırlayıram
I think he also collected stones for you	Düşünürəm ki, o da sizin üçün daş yığıb
I remember being really angry with the whole world	Bütün dünyama həqiqətən qəzəbləndiyimi xatırlayıram
I'm trying to get into a conversation	Söhbətə girməyə çalışıram
I could tell he wasn't interested in me	Onun mənimlə o qədər də maraqlanmadığını deyə bilirdim
I want you to think about how you will respond	İstəyirəm ki, necə cavab verəcəyinizi düşünəsiniz
I just wanted to please	Mən sadəcə məmnun etmək istədim
I have never tried it	Mən bunu heç vaxt sınamamışam
I can see with completely clean water	Mən tamamilə təmiz su ilə görə bilirəm
I grew up in the army	Mən orduda böyümüşəm
I continue to write songs and poems for myself	Daha çox özüm üçün mahnılar, şeirlər yazmağa davam edirəm
I thought he was going somewhere	Fikirləşdim ki, harasa gedir
I want him to be mine	Mən onun mənim olmasını istəyirəm
I'm falling to the ground	Yıxılıram yerə yıxılaraq
All life experience	Bütün həyat təcrübəsi
A world where everything is simple and safe	Hər şeyin sadə və təhlükəsiz olduğu bir dünya
I could not see everything as it was	Mən hər şeyi olduğu kimi görə bilmirdim
It's cold and it keeps us out	Soyuqdur və bizi kənarda saxlayır
I did not regret it	Mən buna görə peşman deyildim
I knew about you, but	Mən sənin haqqında bilirdim, amma
I saw it in his false smile	Mən bunu onun yalançı gülüşündə görürdüm
Very bad things are happening	Çox pis şeylər baş verməyə başlayır
I did not expect to be so happy	Bu qədər xoşbəxt olacağımı gözləmirdim
I can't stand it	Mən o yerə dözə bilmirəm
I am very pleased with his training	Onun məşqindən çox razıyam
I usually fix it myself	Mən adətən özüm düzəldirəm
He turned himself on	Özünü çevirdi
I know how confident you are	Nə qədər əmin olduğunuzu da bilirəm
I opened the next file	Növbəti faylı açdım
I can't wait to put on my boots	Çəkməli köynək paltarlarını geyinməyi səbirsizlənirəm
I miss you so much, baby	Mən sənin üçün çox darıxıram, balam
The building also houses a tourism information center	Binada həmçinin turizm məlumat mərkəzi yerləşir
A very gentle, attractive man wanted to trust her	Çox mülayim, cazibədar bir kişi ondan etibar istəyirdi
I do not know any of them	Mən özüm onların heç birini tanıya bilmirəm
I also added a clip that actually fits	Mən də faktiki uyğun bir klip əlavə etdim
I would agree to kill him	Mən də onun qətlinə razı olardım
I should probably go home	Yəqin ki, evə getməliyəm
I was shocked when he didn't push my hand	Əlimi itələməyəndə şoka düşdüm
A physics teacher is an exact person	Fizika müəllimi dəqiq insandır
I lived the time you were with me	Sən yanımda olduğun zamanları yaşadım
I love their ability to focus and listen more	Mən onların diqqətini cəmləmək və daha çox dinləmək qabiliyyətini sevirəm
I like chopping and changing	Mən doğramağı və dəyişməyi xoşlayıram
I've been with women	Mən qadınlarla olmuşam
I can't find any broken windows or forced doors	Heç bir sınmış pəncərə və ya məcburi qapı tapa bilmirəm
Long melody with variations	Variasiyaları olan uzun melodiya
One morning I woke up and he was there	Bir səhər oyandım və o orada idi
When this happens, I will slow it down	Bu baş verəndə onu yavaşlatacağam
Really a lifetime ago	Həqiqətən bir ömür əvvəl
I liked watching the ball game	Top oyununa baxmağı xoşlayırdım
I need to find out where he is	Mən onun harada olduğunu öyrənməliyəm
I thought our defense was great	Düşündüm ki, müdafiəmiz çox böyükdür
I felt cold in my heart	Ürəyimin soyuduğunu hiss edirdim
I believe in your wisdom, gentleness and courage	Mən sizin müdrikliyinizə, mülayimliyinizə və cəsarətinizə inanıram
I followed in his footsteps	Mən onun izi ilə gedirdim
I worked in a warehouse	Mən anbarda işləyirdim
There was a rapid tremor in his body	Bədəninə sürətli bir titrəmə keçdi
I continue to pray for her	Mən onun üçün dua etməyə davam edirəm
I had to fight in the war	Müharibədə vuruşmalı idim
I hope this little conversation will correct you	Ümid edirəm ki, bu kiçik söhbət sizi düzəldəcək
I couldn't get enough air	Kifayət qədər hava ala bilmədim
I have to go home, the boys are waiting for me	Mən evə getməliyəm, oğlanlar məni gözləyir
He continued to perform with several music groups	Bir neçə musiqi qrupu ilə çıxış etməyə davam etdi
I stood outside and listened	Mən kənarda dayanıb qulaq asdım
I feel that this has significantly contributed to the strength of my upper body	Hiss edirəm ki, bu, yuxarı bədənimin gücünə əhəmiyyətli dərəcədə kömək etdi
Several houses lined the road	Yolun kənarında bir neçə ev düzülmüşdü
I enjoyed a moment of drunken loneliness	Bir anlıq sərxoş təklikdən həzz aldım
Partial tread of the boot	Çəkmənin qismən protektoru
I think it will be good	Məncə, yaxşı olacaq
I know you would do your best	Bilirəm ki, əlinizdən gələni edərdiniz
I had to go to business for myself	Özüm üçün biznesə getməli idim
I made a mistake that lasted all two weeks	Bütün iki həftə davam edən bir səhv etdim
I understand how terrible the accident was	Qəzanın nə qədər dəhşətli olduğunu başa düşürəm
The cost of living means that people can buy more	Yaşayış haqqı insanların daha çox şey ala bilməsi deməkdir
I feel sorry for everyone who is not on this bend	Bu döngədə olmayanların hamısına yazığım gəlir
I am dressed like everyone else	Mən də başqaları kimi geyinmişəm
I knew it would happen soon	Mən bilirdim ki, tezliklə olacaq
I take a deep breath and sigh	Dərindən nəfəs alıb ah çəkirəm
I know, he tested me	Bilirəm, o, mənim üzərimdə sınaqdan keçirdi
I included some of my new songs	Yeni mahnılarımdan bir neçəsini daxil etdim
It is currently used as a radio room	Hal-hazırda radio otağı kimi istifadə olunur
P and his army of women would be caring	P və onun qadın heyətdən ibarət ordusu qayğıkeş olardı
I try to hide my grief	Kədərimi gizlətməyə çalışıram
I pushed without missing	Əldən düşməmiş itələdim
Although I like the look	Baxmayaraq ki, görünüşü xoşuma gəlir
I destroyed the things and sent them away	Mən əşyaları dağıtdım və onları yola saldım
I focused on showing the knee	Dizmi göstərməyə diqqət etdim
I look at the flowers	Mən güllərə baxıram
I love being on the farm	Mən onların fermada olmalarını sevirəm
A piece of concrete flew	Bir beton parçası uçdu
There is a shelf with four rifles on the wall	Divarda dörd tüfənglə silah rəfi asılıb
I also like the crew	Ekipajı da bəyənirəm
I am young, fit and have a future	Mən gəncəm, fit və gələcəyim var
I need you to come and pick me up	Gəlib məni aparmağınıza ehtiyacım var
I looked at him confused	Mən çaşqın halda ona baxdım
I just had no control over it	Sadəcə buna nəzarətim yox idi
I thought he would be here until now	Mən onun indiyə qədər burada olacağını düşündüm
The savage finally escaped from the castle	Vəhşi adam nəhayət qaladan qaçıb
I just had time to bow my head	Sadəcə başımı əyməyə vaxtım var idi
I will not come here again	Mən bir daha bura gəlməyəcəyəm
A market where illegal weapons can be secretly obtained	Qeyri-qanuni silahların gizli şəkildə əldə oluna biləcəyi bazar
I was very strong for him	Mən onun üçün çox güclü idim
I had other family members	Digər ailə üzvlərim də var idi
After that, the gospel ends abruptly	Bundan sonra Müjdə qəfil bitir
I say they are bad for me	Deyirəm ki, mənim üçün pisdirlər
I stepped back, trying not to touch him	Onun toxunmamasına çalışaraq geri çəkildim
I would do it properly and vigilantly	Mən bunu düzgün və ayıq edərdim
No effect	Təsiri yoxdu
A moment of pain, I could not feel anything	Bir anlıq ağrı, heç nə hiss edə bilmədim
I doubt he will appear again	Onun yenidən görünəcəyinə şübhə edirəm
I feel the energy flowing through me	Enerjinin mənim içimdən axdığını hiss edirəm
I quickly filled out four sheets	Tez dörd vərəq doldurdum
I was so close to killing	Öldürməyə o qədər yaxınlaşmışdım ki
I will not ask you for trust	Mən sizdən etimad istəməyəcəyəm
I do it at home in vain	Mən bunu evdə boş yerə edirəm
I leave you with racial dignity	Mən sizə irqi ləyaqəti buraxıram
I run to the driver's side and slide inside	Sürücü tərəfə qaçıram və içəri sürüşürəm
A heel in his hand	Əlində bir daban torpaq
I have to imagine it	Mən bunu xəyal etməliyəm
I would say maybe hundreds of millions	Mən bunu bəlkə də yüz milyonlarla ifadə edərdim
I did not notice	Nə fikir vermədim
I knew it would work	Bilirdim ki, işləyəcək
I do not understand such a person	Mən belə birini başa düşə bilmirəm
But this was not the case	Lakin bu, belə deyildi
Love will be sacrificed	Sevgi qurbanı alınacaq
I could not find any features at all	Mən tamamilə heç bir xüsusiyyət aşkar edə bilmədim
I'm watching a miracle	Möcüzəni izləyirəm
I remember sitting at the bar and drinking	Barda oturub içdiyimi xatırlayıram
I think we need to talk to the group	Düşünürəm ki, qrupla danışmalıyıq
I have achieved a lot and you have never cared	Mən çox şeyə nail oldum və heç vaxt vecinə almadınız
I will do my best to complete the project perfectly	Layihəni mükəmməl şəkildə başa çatdırmaq üçün əlimdən gələni edəcəyəm
I looked around in confusion because nothing seemed familiar	Heç nə tanış görünmədiyi üçün çaşqın halda ətrafıma baxdım
I can explain everything, but it will take time	Hər şeyi izah edə bilərəm, amma vaxt aparacaq
I thought very well	Çox gözəl fikirləşdim
I feel the pain of the world	Dünyanın ağrısını hiss edirəm
I stay behind the door, I'm afraid to go out	Qapımın arxasında qalıram, çıxmaqdan qorxuram
I did not want to learn	Mən öyrənmək istəmədim
I see how his arms grow	Onun qollarının necə böyüdüyünü görürəm
I will no longer affect the world	Artıq dünyaya təsir etməyəcəyəm
I am a mother of two	Mən iki uşaq anasıyam
I tried to sit on the couch and relax	Divanda oturub dincəlməyə çalışırdım
You just had to know that he was fine	Sadəcə onun yaxşı olduğunu bilmək lazım idi
I was probably out of my mind	Mən yəqin ki, ağlımdan çıxmışdım
I also do some art for him	Mən də onun üçün bəzi sənət işləri görürəm
I did not go ready	Hazır getmədim
I imagine the frustration on his face	Onun üzündəki məyusluğu təsəvvür edirəm
I still couldn't see his face clearly	Mən hələ də onun üzünü aydın görə bilmirdim
Davis as an architect	Davis memar kimi
There is also a public library in the city	Şəhərdə ictimai kitabxana da var
On the way home, I lost control of my car	Evə gedərkən maşında idarəetməni itirdim
I can't explain it to you all last week	Keçən həftə bunu hamınıza izah edə bilmərəm
I lost track of time	Vaxtın izini itirmişdim
I remember hearing it for the first time in the fourth quarter	İlk dəfə dördüncü rübdə eşitdiyimi xatırlayıram
I got up too late	Çox gec qalxdım
A fiery sun lit up the forest	Alovlu bir günəş meşəni işıqlandırdı
I am only entrusted to you	Mən ancaq sənə tapşırılmışam
I stay all day	Bütün günüm özümə qalır
I knelt down and listened to another sound	Diz çöküb başqa bir səsə qulaq asdım
I just wanted to see what he was doing	Mən sadəcə onun nə etdiyini görmək istəyirdim
If necessary, walking facilities can be arranged	Lazım gələrsə, gəzinti vasitələri təyin oluna bilər
I leaned back in my chair	Mən yenidən kresloya əyildim
I will retire in nine days	Mən daha doqquz gündən sonra təqaüdə çıxacağam
I think about it every day	Hər gün onu düşünürəm
I tried not to look at the devils	Mən şeytanlara baxmamağa çalışırdım
It was almost air	Demək olar ki, havam çıxmışdı
I love things like that	Mən bu cür şeyi sevirəm
I will offer to protect your package	Mən sizin paketinizin qorunmasını təklif edəcəyəm
I will discuss this with other priests	Mən bunu digər kahinlərlə müzakirə edəcəyəm
I raised my head to deliver it	Mən onu çatdırmaq üçün başımı qaldırdım
Winter nights are long	Qış gecələri uzun olur
I have time to say this only once	Bunu yalnız bir dəfə deməyə vaxtım var
I went in and discovered that he was missing	İçəri girdim və itkin düşdüyünü kəşf etdim
I watch what the players do in the summer	Futbolçuların yayda nə etdiklərini izləyirəm
I needed you to guide me on this path	Mənə lazım idi ki, bu yolda mənə yol göstərəsən
I could do this search for you	Mən sizin üçün bu axtarışı apara bilərdim
I didn't know the song	Mahnını bilmirdim
I understand where the difference comes from	Fərqin haradan gəldiyini başa düşürəm
I took the call, but no one was there	Zəngi götürdüm, amma heç kim yox idi
I love you both and I miss you	İkinizi də sevirəm və sizin üçün darıxıram
I turned on my heel and returned home	Mən daban üstə çevrilib evə qayıtdım
I stopped to see the ground level	Yerin səviyyəsini görmək üçün dayandım
This was the most important thing	Ən vacibi də bu idi
I would lose consciousness at any moment	Hər an huşumu itirəcəkdim
I want to come back forever	Mən əbədi olaraq geri qayıtmaq istəyirəm
I sincerely wish you the best	Sizə səmimi qəlbdən ən yaxşısını arzulayıram
I lost most of my friends on that hill	Dostlarımın çoxunu o təpədə itirdim
I can't watch the last few days	Son bir neçə günü izləyə bilmirəm
I heard the meat being torn while protecting me	Məni qoruyanda ət cırıldığını eşitdim
I think he smiled at me as he passed	Düşünürəm ki, o, keçərkən mənə gülümsədi
Then a few days	Sonra bir neçə gün
I can't wait to see you in person	Səni şəxsən görmək üçün səbirsizlənirəm
I walk down the street	Küçə ilə gəzirəm
I kept my eyes on him	Gözlərimi onun üstündə saxladım
I called, but no one answered	Zəng etdim, cavab verən olmadı
I did not deserve the death of my whole family	Mən bütün ailəmin ölümünə layiq deyildim
He did not talk about the situation	Vəziyyət haqqında danışmadı
I have to love my daughter	Mən qızı sevməliyəm
I'm making you breakfast	sənə səhər yeməyi hazırlayıram
The street light lit him up in his profile	Küçə işığı onu profildə işıqlandırdı
I felt extremely nervous	Özümü hədsiz dərəcədə əsəbi hiss etdim
He has honesty and great courage	Onun dürüstlüyü və böyük cəsarəti var
I wanted him to see colored players	Mən onun rəngli oyunçuları görməsini istədim
First of all, it was not easy	Əvvəlcə onu deyim ki, bu, asan olmadı
The guest will arrive at nine-thirty	Saat doqquz otuzda qonaq gələcək
I already knew their attitude to this issue	Onların bu məsələyə münasibətini artıq bilirdim
I could only imagine what he was thinking	Mən sadəcə onun nə düşündüyünü təsəvvür edə bilirdim
I was going crazy thinking about the future	Gələcək haqqında düşünərək özümü dəli edirdim
I rarely play anything else	Mən nadir hallarda başqa bir şey oynayıram
I could tell he was getting angry	Onun qəzəblənməyə başladığını deyə bilirdim
I wanted to see her naked	Mən onu çılpaq görmək istəyirdim
I looked at my wrist	Mən biləyimə nəzər saldım
A little cabin heating	Bir az kabin qızdırması
The two have never been particularly close friends	İkisi heç vaxt xüsusilə yaxın dost olmayıblar
Beautiful name for your favorite girl	Sevimli qız üçün gözəl ad
I need some information	Mənə bəzi məlumat lazımdır
I can't stand it anymore	Mən daha dözə bilmirəm
Corruption within the security forces is also a problem	Təhlükəsizlik qüvvələri daxilində korrupsiya da problemdir
I measured him and everything	Mən onu və hər şeyi ölçdüm
I was told that you can never rest without working	Mənə dedilər ki, işləmədən heç vaxt dincəlmək olmaz
I have helped many students learn different topics	Mən bir çox tələbələrə müxtəlif mövzuları öyrənməyə kömək etmişəm
I turned and looked out of the plate glass	Dönüb boşqab şüşəsindən bayıra baxdım
I wonder if all women are like that?	Görəsən bütün qadınlar belədirmi?
I hated these results over my head	Başımın üstündə bu nəticələrin olmasına nifrət etdim
I need someone not to hurt me	Məni incitməmək üçün kimsə lazımdır
I could choose a more popular and pleasant topic	Daha populyar və xoş bir mövzu seçə bilərdim
I was an experiment	Mən eksperiment idim
I could not cope with being close to a boy	Bir oğlanla yaxın olmağımın öhdəsindən gələ bilmədim
I have to, but thirty years is a long time	Mən etməliyəm, amma otuz il uzun müddətdir
I knew he met women	Onun qadınlarla görüşdüyünü bilirdim
Now I can walk with difficulty, and my weapons are bad	İndi güclə yeriyə bilirəm, silahlarım da xarabdır
Public records of all taxes have been made public	Bütün vergilərin ictimai qeydləri açıqlandı
I didn't even know your names	Adlarınızı belə bilmirdim
I just want to say that you are a tourist	Sadəcə olaraq demək istəyirəm ki, sən turistsən
I know why you brought me here	Məni niyə bura gətirdiyini bilirəm
I had to try to remember the truth	Mən həqiqəti xatırlamağa çalışmalıydım
I made a stupid mistake	Mən axmaq bir səhv etdim
I always knew it would be nice to be a father	Mən həmişə ata olmağın gözəl olacağını bilirdim
I am preparing to enjoy our time together	Mən birlikdə vaxtımızdan çox zövq almağa hazırlaşıram
I feel really worried	Özümü həqiqətən narahat hiss edirəm
I was just surprised	Mən sadəcə təəccübləndim
I waited to hear the answer, but there was no answer	Cavab eşitmək üçün gözlədim, amma cavab yox idi
I want you to feel comfortable in my presence	Mənim hüzurumda özünüzü rahat hiss etməyinizi istəyirəm
I bring them to this attention	Mən onları belə diqqətə çatdırıram
I could not understand how they planned to do it	Bunu necə etməyi planlaşdırdıqlarını başa düşə bilmədim
Newly built suburban villa	Şəhərətrafı yeni tikilmiş villa
I met him this morning	Bu səhər onunla görüşdüm
I hurt my right hand	Sağ əlimi incitdim
A gate passed by the entrance driver	Giriş sürücüsünün yanından bir darvaza keçdi
I imagined a man with an amazing personality and reputation	Mən təəccüblü şəxsiyyətə və nüfuza malik bir insan təsəvvür etdim
I knew the combination by heart	Kombinasiyanı əzbər bilirdim
From the beginning, I did not expect any success	Əvvəldən heç bir uğur qazanacağımızı gözləmirdim
I begged him to come back	Mən ona qayıtmaq üçün çox yalvardım
Exactly when I will tell	Dəqiq nə vaxt deyəcəm
I know who they are all	Mən onların hamısının kim olduğunu bilirəm
I want to feel that way	Mən belə hiss etmək istəyirəm
I think he attracts me	Düşünürəm ki, o, məni cəlb edir
I could taste the wine in his mouth	Mən onun ağzındakı şərabın dadına baxa bildim
I was a foreign exchange student of the family	Mən ailənin xarici mübadilə tələbəsi idim
I don't have a family to talk to	Mənim danışacaq ailəm yoxdur
I brought it from abroad when I first came out	İlk çıxanda xaricdən gətirmişəm
I used parts instead of chapters	Fəsillər əvəzinə hissələrdən istifadə etdim
I hope you remember what he said	Ümid edirəm onun dediklərini xatırlayırsınız
I was almost expecting steam to come out of it	Demək olar ki, ondan buxar çıxacağını gözləyirdim
I can't describe the shape, but it wasn't round	Formanı təsvir edə bilmərəm, amma dairəvi deyildi
I can't change things now	İndi şeyləri dəyişə bilmərəm
In the meantime, I could try to call him	Bu arada ona zəng vurmağa cəhd edə bilərdim
I'm medium height, now it makes me medium height	Mən orta boyluyam, indi məni orta boylu edir
He lost all his hands and drowned	Bütün əllərini itirərək batdı
I could not want a better father	Daha yaxşı ata istəyə bilməzdim
I couldn't eat anymore	Mən daha yeyə bilmədim
I hated asking for money	Mən pul istəməyə nifrət etdim
I looked at the suit on my lap	Qucağımdakı kostyuma baxdım
I never throw anything	Mən heç vaxt heç nəyi atmıram
I just needed a taste	Mənə sadəcə dad lazım idi
I hope this and so on	Mən ümid edirəm ki, bu və s
I can't see the possible route	Mən mümkün marşrutu görə bilmirəm
I want to know how you feel	Sənin necə hiss etdiyini bilmək istəyirəm
A fountain of blood came out of my friend's chest	Dostumun sinəsindən qan çeşməsi çıxdı
I shrugged and pushed him towards the monster	Mən çiyinlərini çəkdim və onu canavara tərəf itələdim
Individuals generally communicate only with their gender	Fərdlər ümumiyyətlə yalnız öz cinsi ilə ünsiyyət qururlar
I rode with ease and fear	Rahatlıq və qorxu ilə mindim
I was still in prison	Mən hələ də həbsdə idim
I was a little surprised, but very grateful	Bir az təəccübləndim, amma çox minnətdaram
I would hate to see him lose it	Mən onu itirdiyini görməyə nifrət edərdim
I think they will ask us to move	Düşünürəm ki, bizdən köçməyimizi xahiş edəcəklər
I do them only until my legs are out	Mən onları yalnız ayaqlarım çıxana qədər edirəm
I want to go to bed and never wake up	Mən yatıb heç oyanmamaq istəyirəm
I could not talk to him	Onunla danışa bilmədim
I respond to your touch	Mən sənin toxunuşuna cavab verirəm
Sorry, I couldn't find the real code to compare	Üzr istəyirik ki, müqayisə etmək üçün əsl kodu tapa bilmədim
I still remember the exact conversation	Dəqiq söhbət hələ də yadımdadır
The black square indicates the end of the word	Qara kvadrat sözün sonunu göstərir
I could not keep my interest at that moment	Mən o anda marağımı saxlaya bilmədim
I felt very bad for the boy	Mən oğlan üçün çox pis hiss etdim
The breeze, soft and warm, touched his cheek	Yumşaq və isti hava olan meh onun yanağına toxundu
I can only use this hand, thank God	Mən sadəcə bu əlimdən istifadə edə bilirəm, Allaha şükür
I have to discuss this with the staff	Bunu heyətlə müzakirə etməliyəm
I thought you said he was human	Mən elə bilirdim ki, siz onun insan olduğunu dediniz
Savings are turned off during the battle	Döyüş zamanı qənaət söndürülür
I was five feet seven inches tall	Boyum beş fut yeddi düym idi
I have not eaten in my mouth for a long time	Uzun müddətdir ağzımda yemək yoxdur
I slipped my feet along my ankles with my leather boots	Ayaqlarımı topuq boyu dəri çəkmələrimlə sürüşdürdüm
This time I didn't need any voice to motivate me	Bu dəfə məni motivasiya edəcək heç bir səsə ehtiyacım yox idi
I walked around the park several times	Bir neçə dəfə parkı gəzdim
I put them on the ground at my feet	Onları ayaqlarımın yanında yerə qoyuram
I remember the night before the wedding	Toydan əvvəlki gecəni xatırlayıram
I feel like the weight has been lifted	Ağırlıq qaldırılmış kimi hiss edirəm
I asked him who the baby's father was	Mən ondan körpəsinin atası kim olduğunu soruşdum
I should have told you now	Gərək indidən sənə deməliydim
I didn't want to be there in the first place	Əvvəldən orada olmaq istəməzdim
I stood and looked at him	Mən dayanıb ona baxırdım
Very few people go in search	Çox az adam axtarışa gedir
I was worried he didn't want someone with me	Mən narahat idim ki, o mənimlə birini istəmir
I think we managed to do it	Düşünürəm ki, biz bunun öhdəsindən gələ bildik
I've been together for about six months	Təxminən altı aylıq bir yerdə olmuşam
I was inspired and amazed by your talent	Mən sizin istedadınızdan ilham aldım və heyran oldum
I did not have time for parties	Partiyalara vaxtım yox idi
I tried not to look	Baxmamağa çalışdım
I love target fire	Hədəf atəşini sevirəm
I belonged to him, and he belonged to me	Mən ona, o da mənə məxsus idi
Eight million copies were sold in thirty years	Otuz il ərzində səkkiz milyon nüsxə satıldı
I wiped away the tears from my eyes	Gözlərimdən axan yaşları sildim
I looked down in horror	Dəhşət içində aşağı baxdım
I know he is too young for a functional monarch	Mən bilirəm ki, o, funksional monarx üçün olduqca gəncdir
I really appreciate everything you do for me	Mənim üçün etdiyiniz hər şeyi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I was eight and a half months pregnant	Səkkiz ay yarımlıq hamilə idim
I think it was intended to ward off evil spirits	Düşünürəm ki, bu, pis ruhları uzaqlaşdırmaq məqsədi daşıyırdı
Such gardens are not very common	Belə bağlar çox yaygın deyil
I pulled it out and then let it fly	Mən onu çəkdim, sonra uçmasına icazə verdim
I wanted to give the most accurate	Ən dəqiqini vermək istədim
I feel healthy and strong as always	Özümü həmişəki kimi sağlam və güclü hiss edirəm
I want to feel his tongue in my body	Dilini bədənimdə hiss etmək istəyirəm
I looked at my clothes on the floor	Yerə yığılmış paltarlarıma baxdım
During the day, his hopes would be dashed	Gün ərzində onun ümidləri puça çıxacaqdı
I have to pay attention to the existing problem	Mən mövcud problemə diqqət yetirməliyəm
I can touch a little, but I'm not in pain	Bir az toxuna bilirəm, amma ağrım yoxdur
I wondered if he meant what he said.	Maraqlandım ki, o, dediklərini nəzərdə tuturmu?
I drew well between his ears	Qulaqlarının arasını yaxşıca cızdım
I will aim to share regularly	Müntəzəm olaraq paylaşım etməyi hədəfləyəcəyəm
I think to be unique	Mən unikal olmağı düşünürəm
I would not say no to a man	Mən kişiyə yox deməyəcəkdim
I plan to do it here from now on	Mən bunu bundan sonra burada etməyi planlaşdırıram
I have to agree with them	Onların fikrinə girməliyəm
I think you already know the truth about this	Düşünürəm ki, siz artıq bu barədə həqiqəti bilirsiniz
I close my eyes to sleep	Yatmaq üçün gözlərimi yumuram
I didn't want to answer any more questions	Daha heç bir suala cavab vermək istəmirdim
I was looking for a desperate adventure	Mən çıxılmaz bir macəra axtarışında idim
He thought it was a good start	Yaxşı başlanğıc olduğunu düşündü
I was the only worker there	Orada yeganə işçi mən idim
The ring was also our wedding ring	Üzük həm də bizim nikah üzüyüm idi
I haven't got it back yet	Mən hələ geri almamışam
I looked at the guitar	Gitaraya baxdım
I can't see how it works	Bunun necə işlədiyini görə bilmirəm
I knew the day would come soon	Tezliklə gün açılacağını bilirdim
I would not want more children	Daha çox uşaq istəməzdim
I felt sorry for him, but it was so	Mən ona yazığım gəldi, amma bu belə idi
I was still in his arms	Mən hələ də onun qucağında qalmışdım
Proper balance is required in each area	Hər sahədə düzgün balans tələb olunur
I know that in the past I was deceived by my feelings	Bilirəm ki, keçmişdə hisslərim məni aldatmışdı
I look at him in amazement	Mən heyrətlə ona baxıram
I help criminals	Mən cinayətkarlara kömək edirəm
I was there that night	Həmin gecə orada idim
I was about twenty minutes late	Təxminən iyirmi dəqiqə gecikdim
I will contact you for more information	Əlavə məlumat üçün sizinlə əlaqə saxlayacam
I transferred my money to the card	Pulumu karta köçürdüm
I just wasn't sure if that was enough	Sadəcə bunun kifayət olub olmadığına əmin deyildim
I use the opportunity of loneliness to dress	Geyinmək üçün təklik fürsətindən istifadə edirəm
I do not write anymore	Mən daha yazmıram
Please leave this search at ease	Sizdən xahiş edirəm, bu axtarışı rahat buraxın
I can't wait to meet him	Onunla görüşmək üçün səbirsizlənirəm
I heard that the servant was so scared that he quit his job	Eşitdim ki, qulluqçu o qədər qorxdu ki, işdən çıxdı
Jaws was the last film he edited	Jaws onun montaj etdiyi son film idi
Something big is in danger	Böyük bir şey təhlükə altındadır
I often consulted with him	Tez-tez ondan məsləhət alırdım
I did not want to stay in the game	Oyunda qalmaq istəmirdim
I feel like I'm missing a part	Hiss edirəm ki, mənim bir parçam yox olub
I doubt he can pass	Onun keçə biləcəyinə şübhə edirəm
I want you to adapt	İstəyirəm uyğunlaşasınız
Their function is unknown	Bunların funksiyası məlum deyil
I took care of it many years ago	Mən uzun illər əvvəl bunun qayğısına qalmışdım
I am ashamed of my behavior and I ask your forgiveness	Davranışımdan utanıram və bağışlanmanızı diləyirəm
I hoped that it would happen later, much, much later	Ümid edirdim ki, daha sonra, çox, çox sonra olacaq
I can't go faster than the speed of light	Mən işıq sürətindən daha sürətli gedə bilmərəm
I have a license and is a propagandist here	Lisenziyam var və burada təbliğatçıdır
In the end, we did our job	Sonda öz işlərimizi gördük
The ground station needed a computer	Yer stansiyasına kompüter lazım idi
I slow down and wait to stop	Dayanmaq üçün yavaşlayıram və gözləyirəm
I had to prepare	Hazırlaşmalıydım
I tried to put the money in	Pulu içəri salmağa çalışdım
I come here once or twice a week	Həftədə bir və ya iki dəfə bura gəlirəm
I get a lot of mail	Mən poçtla çox şey alıram
There was a corridor in front of me	Qarşımda bir dəhliz dayanmışdı
I stop for a moment to clean my head	Başımı təmizləmək üçün bir an dururam
I felt a lecture coming	Bir mühazirənin gəldiyini hiss etdim
Murder ship	Qətl gəmisi
I was tired and my lungs were very heavy	Yorğun idim, ciyərlərim çox ağır idi
I walked over to him and held out my hand	Mən ona tərəf addımladım və əlimi uzatdım
I will pay for it with my life	Mən onu həyatı ilə ödəyəcəm
Used metal thing	İşlənmiş metal bir şey
I love everyone in this movie	Bu filmdəki hər kəsi, hamını sevirəm
Probably in the end	Yəqin ki, sonda edərdim
I examined the pale skin, completely confused by every detail	Mən hər bir detaldan tamamilə çaş-baş qalmış solğun dərini araşdırdım
I wanted to call a doctor	Həkimə zəng etmək istədim
I heard you caught it later	Eşitdim ki, sonradan tutmusan
I thought we were not just sisters but friends	Düşünürdüm ki, biz sadəcə bacı yox, həm də dostuq
A loving person lives in a world full of love	Sevən insan sevgi dolu dünyada yaşayır
I turned to look at him	Ona baxmaq üçün fırlandım
I have to go back to the bank at once	Birdə banka qayıtmalıyam
I will use this opportunity	Bu şansdan istifadə edəcəm
I thought you needed to be soft and slow tonight	Düşündüm ki, sənə bu gecə yumşaq və yavaş lazımdır
I will deliver this post to him	Mən də bu postu ona çatdıracağam
The sign on the top right was empty	Yuxarıda sağda lövhə boş idi
I made a good or bad decision then	Yaxşı və ya pis qərarımı o zaman verdim
I was just thinking out loud	Sadəcə yüksək səslə düşünürdüm
I looked treacherous	Mən xain baxdım
I can see the store now	Mən indi mağazanı görə bilirəm
I want someone to solve it	İstəyirəm ki, kimsə həll etsin
I knew every trace of that record literally	Mən o rekordun hər izini sözbəsöz bilirdim
I can refer to you if you want	İstəsəniz sizə istinad verə bilərəm
Some ammunition had to be removed to accommodate it	Onu yerləşdirmək üçün bəzi döyüş sursatı çıxarılmalı idi
I think he also sang	Güman edirəm ki, o da mahnı oxuyub
The season was also successful on the field	Mövsüm meydanda da uğurlu keçdi
I took a deep breath and walked over to him	Dərindən nəfəs alıb onun yanına getdim
I grabbed it with both hands	İki əlimlə tutdum
I love my friends and lead an active lifestyle	Mən dostlarımı sevirəm və aktiv həyat tərzi keçirirəm
I had a hard time remembering which section we were in	Hansı bölmədə olduğumuzu xatırlamağa çətinlik çəkirdim
I got a check for you	Sizin üçün çek almışam
I became interested in football four years ago	Dörd il əvvəl futbolla maraqlanmağa başladım
I met several people who claimed to be there	Orada olduqlarını iddia edən bir neçə insanla tanış oldum
It seems to me that people thought they should go there	Mənə elə gəlir ki, insanlar oraya getməli olduğunu düşünürdülər
Earl is carrot and orange	Earl kök və narıncıdır
I have an extra pair	Məndə əlavə bir cüt var
I turned on the TV and watched the channels	Televizoru yandırıb kanalları gəzdim
I just can't work for you	Mən sadəcə səni işlədə bilmirəm
I need to check more closely	Daha yaxından yoxlama aparmalıyam
I went for a walk	Gəzməyə çıxdım
I hadn't raised my head yet	Hələ başımı qaldırmamışdım
I was just a child then	Onda mən sadəcə uşaq idim
I know you like it	Bilirəm belə xoşunuza gəlir
I have a question on this issue	Bu məsələ ilə bağlı sualım var
I checked the tape	Mən lenti yoxladım
I think he got my message	Düşünürəm ki, o, mənim mesajımı almışdır
I would prefer girls to use	Qızların istifadə etməsinə üstünlük verərdim
I know you have faith	Bilirəm ki, imanınız var
Direct evidence is like towing a truck	Birbaşa sübut bir yük maşınının qoşqu çəkməsinə bənzəyir
I never thought about it much	Mən bunu heç vaxt çox düşünməmişəm
I want to be happy for you	Sənin üçün xoşbəxt olmaq istəyirəm
I am here to make a difference	Mən dəyişiklik gətirmək üçün buradayam
I can't give the university what it wants	Universitetə ​​istədiyini verə bilmərəm
Johnson also had an active day	Johnson da aktiv bir gün keçirdi
I thought writers do that	Düşündüm ki, yazıçılar belə edir
I had to see winter again	Yenidən qışı görməli oldum
I would like to dance with you	Mən sizinlə rəqs etmək istərdim
I accepted our differences	Fərqlərimizi qəbul etdim
I said it was urgent	Təcili olduğunu dedim
I did not know what to do and how to react	Nə edəcəyimi və necə reaksiya verəcəyimi bilmirdim
I turned the corner and stood briefly	Küncdən dönüb qısa dayandım
I won one of the two	Mən ikiyə bir qalib gəldim
There are two main theories to explain this	Bunu izah etmək üçün iki əsas nəzəriyyə var
Others had to follow suit or stay behind	Digərləri də buna əməl etməli və ya geridə qalmalı idilər
He plans to use this power to destroy mankind	O, bu gücdən bəşəriyyəti məhv etmək üçün istifadə etməyi planlaşdırır
However, the restriction was lifted at the end of the year	Lakin ilin sonunda məhdudiyyət aradan qaldırıldı
The doorbell rang behind me	Arxamdan qapının üstündəki zəng çaldı
The ship seemed to be leaving	Görünürdü ki, gəmi getməlidir
By comparison, I sounded like a herd of horses	Müqayisədə at sürüsü kimi səslənirdim
He longed for victory on his own terms	O, öz şərtləri ilə qələbəyə can atırdı
I was getting paid to write	Yazmaq üçün pul alırdım
I think this is a girl	Məncə bu qızdır
I always say that	Mən bunu hər zaman deyirəm
I took a deep breath and looked straight ahead	Nəfəsimi tutub düz irəli baxdım
I should try to be friends too	Mən də dostluq etməyə çalışmalıyam
I have not been here for many years	Neçə illər idi ki, burada olmamışdım
I inserted the first key and turned it on	Birinci açarı daxil etdim və çevirdim
Books were scattered on a large table	Böyük bir masanın üstündə kitablar səpələnmişdi
I did not pay attention to them	Bunlara da fikir verməmişdim
I thought it was enough to set an example	Düşündüm ki, nümunə göstərmək kifayətdir
I take my compass in my hand	Kompasımı götürüb əlimə tuturam
I could see the shadows getting angry	Kölgələrin əsəbiləşdiyini görürdüm
Suddenly I realized the importance of what we saw	Birdən gördüklərimizin əhəmiyyətini anladım
I knew he had something to show me	Mən bilirdim ki, onun mənə göstərəcəyi bir şey var
I hear something coming out of the patient's room	Xəstə otağından nəyinsə çıxdığını eşidirəm
Charles assured her that he was doing his best	Çarlz onu əmin etdi ki, əlindən gələni edir
I wonder what causes me to do this?	Maraqlıdır, məndə buna səbəb olan nədir?
I should not be afraid again	Bir daha qorxmamalıyam
I would not be good	Mən yaxşı olmayacaqdım
I go to him and clear my throat	Mən onun yanına gedib boğazımı təmizləyirəm
I openly missed the latter	Sonuncunu açıq şəkildə qaçırdım
I like the idea of ​​painting the background	Mən fonu rəngləmək fikrini sevirəm
In the end, I had to face him	Sonda onunla üz-üzə gəlməli oldum
I thought we would have more time	Düşündüm ki, daha çox vaxtımız olacaq
I wouldn't say I love him so much	Mən ona böyük sevgim belə deməzdim
I had to pack my last things	Ən son əşyalarımı toplamalı oldum
The different answer takes the girl the other way	Fərqli cavab qızı başqa yola aparır
I worked until dinner	Axşam yeməyinə qədər işlədim
I always feel it	Mən bunu daim hiss edirəm
I stopped presenting myself as white	Mən özümü ağ kimi təqdim etməyi dayandırmışdım
I could feel him looking at me in the dark	Onun qaranlıqda mənə baxdığını hiss edirdim
I always want to stay different	Mən həmişə fərqli qalmaq istəyirəm
I'm going to the contact list on my phone	Telefonumdakı əlaqə siyahısına gedirəm
I do not intend to force myself on you	Mən özümü sənə məcbur etmək fikrində deyiləm
I leaned on the sofa and closed my eyes	Divana söykənib gözlərimi yumdum
I had to see	Mən görməliydim
I asked my father, but he never took me	Atamdan soruşdum, amma heç vaxt məni götürmədi
I could not escape the excitement in his voice	Onun səsindəki həyəcanı qaçıra bilmədim
I want to talk about some of them	Mən bunlardan bir neçəsi haqqında danışmaq istəyirəm
I didn't want to lead men	Mən kişilərə rəhbərlik etmək istəmirdim
I just smiled to myself and kept walking	Sadəcə öz-özümə gülümsədim və yeriməyə davam etdim
I thought that's all	Düşündüm ki, yalnız bundan ibarətdir
Like him, I kept my head above water	Mən də onun kimi başımı suyun üstündə tutdum
A completely different world	Tamamilə fərqli bir dünya
I think they can look after themselves	Məncə, onlar özlərinə baxa bilərlər
In fact, I'm starting to like his poems	Əslində onun şeirlərini bəyənməyə başlayıram
I'm coming back and they want me to pay again	Mən geri qayıdıram və yenə ödəməyimi istəyirlər
I shook my head at what he said	Onun dediklərini düşünərək başımı tərpətdim
I would stay there a	orda qalardim a
A single car followed him	Onun arxasınca tək bir maşın gəldi
As with everything, I recognized the expression	Mən hər şeyi olduğu kimi ifadəni də tanıdım
I saw in his eyes a desire to communicate	Onun gözlərində ünsiyyət arzusunu gördüm
I think it was used for storage	Məncə saxlama üçün istifadə olunub
I personally avoided him at every step	Mən şəxsən hər addımda ondan qaçırdım
I hadn't noticed the cupboard in the corner before	Mən indiyə qədər küncdəki şkafa fikir verməmişdim
I stopped him	Mən onu dayandırdım
I hated looking at myself in the mirror	Güzgüdə özümə baxmağa nifrət etdim
I thought he was going crazy, but he wasn't	Mən onun dəli olacağını düşünürdüm, amma deyildi
He became a free agent after the season	O, mövsümdən sonra azad agent oldu
I look at the stands	Tribunalara tərəf baxıram
This includes increasing memory size	Buraya artan yaddaş ölçüsü daxildir
I hear him sigh before he leaves	Getməzdən əvvəl onun ah çəkdiyini eşidirəm
I know where he got the latter	Sonuncunu haradan aldığını bilirəm
I lost my baby sister	Mən körpə bacımı itirmişdim
I just don't need a watch	Sadəcə saata ehtiyacım yoxdu
I actually helped him	Mən əslində ona kömək etdim
I hardly know myself	Özümü çətinliklə tanıyıram
I wish he told us	Kaş ki, bizə desəydi
Poetry was not only black and white	Şeir təkcə ağa qara deyildi
I saw what you were doing in camp	Düşərgədə nə etdiyinizi gördüm
I loved everything about it	Bu barədə hər şeyi sevdim
I stood in front of him and closed my eyes	Qarşısında dayanıb gözlərimi yumdum
I stood up and raised my sword	Mən durub qılıncımı qaldırdım
I got up and left him	Ayağa qalxdım və ondan ayrıldım
In any case, I have serious doubts that he will be able to cope	Hər halda onun öhdəsindən gələ biləcəyinə ciddi şübhəm var
The assortment was thrown	Çeşid atıldı
I'd better sleep a little	Bir az yatsam yaxşı olar
I do it all the time	Mən bunu hər zaman edirəm
I have infinite energy and desire	Mənim sonsuz enerjim və arzum var
I just didn't want to get in your way	Mən sadəcə sənin yoluna mane olmanı istəmədim
I was not completely hiding	Mən tam olaraq gizlənmirdim
I do not make this choice alone	Mən bu seçimi təkbaşına etmirəm
I was really surprised that it was so well received	Mən əslində çox yaxşı qarşılanmasına təəccübləndim
I need this thing in my life	Bu şey mənim həyatımda lazımdır
I look at others and they do the same thing	Digərlərinə baxıram və onlar da eyni şeyi edirlər
A future where we can travel and live in peace	Səyahət edə biləcəyimiz və sülh içində yaşaya biləcəyimiz bir gələcək
I'm calling for the second time	İkinci dəfə zəng edirəm
I wish to see them again	Onları yenidən görməyi arzulayıram
I mean, it would be nice to have a real style	Demək istədiyim odur ki, real üslubun olması yaxşı olardı
I just called and talked to someone	Sadəcə telefon zəngi etdim və kiminləsə danışdım
I know he flew all night	Bütün gecəni uçduğunu bilirəm
I do things, you do things	Mən şeylər edirəm, siz işlər görürsünüz
I haven't danced since the devil's war	Mən iblis savaşından bəri rəqs etməmişəm
A line you don't dare cross	Keçməyə cəsarət etmədiyiniz bir xətt
Very nice young man	Çox gözəl gənc
I can make a few suggestions	Mən bir neçə təklif verə bilərəm
I'm going on a trip	Mən səyahətə gedirəm
I report to him every day	Mən hər gün ona hesabat verirəm
A white creature ran after him	Bir ağ məxluq onun arxasınca qaçdı
I was not ready to face the past	Keçmişlə üzləşməyə hazır deyildim
It seems to have started from the bottom of the mountain	Deyəsən, dağdan aşağıdan başladı
I also hate a lot of things for no reason	Mən də səbəbsiz çox şeyə nifrət edirəm
I have nothing to worry about	Mənim qəlbi narahat edəcək bir eyibim yoxdur
I want to start each other fresh, calm	Mən təzə, sakit bir birinə başlamaq istəyirəm
The man has a different red hat and chest	Kişinin fərqli qırmızı papağı və döşü var
The carriage was later considered too fragile for demonstration	Vaqon daha sonra nümayiş üçün çox kövrək hesab edildi
I thought it was really boring	Mən bunun həqiqətən darıxdırıcı olduğunu düşündüm
I do not know what to call it	Mən buna nə ad verəcəyimi bilmirəm
I love writing, reading and playing it	Mən onu yazmağı, oxumağı və oynamağı sevirəm
There is a wire in his shoe	Ayaqqabısına məftil ilişib
It seems to me that you have an advantage over me	Mənə elə gəlir ki, sən mənim üzərimdə üstünlüyə maliksən
It turned out that there is no need for this plan	Bu plana ehtiyac olmadığı ortaya çıxdı
I see it all the time	Mən bunu hər zaman görürəm
I hated to see him like that	Onu belə görməkdən nifrət etdim
I had seen images of a tough old man or woman	Mən sərt qoca və ya qadın görüntülərini görmüşdüm
Looks like I was at noon to eat crows	Deyəsən qarğa yemək üçün günorta idim
I blink my eyes strongly and cough, clearing my throat	Güclü gözlərimi qırpıram və öskürürəm, boğazımı təmizləyirəm
I will leave you both now	İndi ikinizi də buraxacağam
I wondered what it was	Bunun nə olduğunu düşündüm
I waved, but I did not go to them	Mən əl yellədim, amma onlara getmədim
I break my agreement with death and choose life	Mən ölümlə razılaşmamı pozub həyatı seçirəm
I felt completely loved and accepted	Mən tamamilə sevildiyimi və qəbul edildiyimi hiss etdim
I have a man in mind	Ağlımda bir insan var
I also have vague memories of dry, dusty roads	Quru, tozlu yollarla bağlı qeyri-müəyyən xatirələrim də var
He was forced to pay higher wages to whites	O, ağdərililərə daha yüksək maaş verməyə məcbur oldu
If you listen, I will talk to you	Dinləsəniz, sizinlə danışacağam
I will do it here	Mən bunu burada edəcəm
I think he will enjoy hearing you	Düşünürəm ki, o sizi eşitməkdən xoşlanacaq
I do my best to hear them	Onları eşitmək üçün əlimdən gələni edirəm
I have his number on my phone	Telefonumda onun nömrəsi var
I had to protect my wife	Mən yoldaşımı qorumalı idim
I lay down, then hesitated	Uzandım, sonra tərəddüd etdim
Salary increase is also given	Maaş artımı da verilir
I looked at the exploding wound in your chest	Sinənizdə partlayan yaraya baxdım
I will use it next time	Növbəti dəfə istifadə edəcəm
I read with the narrator	Mən dastançı ilə birlikdə oxuyardım
I just mean to look at you	Sadəcə sənə baxmağı nəzərdə tuturam
I hardly agreed	Mən çətinliklə razı qaldım
I collected it immediately	Mən bunu dərhal topladım
I mean, no, they are not	Demək istəyirəm ki, yox, onlar deyil
The punishment is either death or life imprisonment	Cəzası ya ölüm, ya da ömürlük həbsdir
As I opened the envelope, I raised my head and looked at him	Zərfi açarkən başımı qaldırıb ona baxdım
I can already see it	Mən bunu artıq görə bilirəm
I have to work and jump more often	Mən işləməliyəm və daha tez-tez tullanmalıyam
I look behind my shoulder	çiynimin arxasına baxıram
I could not take my eyes off him	Gözümü ondan ayıra bilmədim
I have to use this anger somehow	Bu qəzəbi birtəhər istifadə etməliyəm
I hated using this girl	Bu qızdan istifadə olunmasına nifrət etdim
I wouldn't want you to get it wrong	Səhv fikrə düşməyinizi istəməzdim
I climbed the stairs and went to my room	Pilləkənləri qalxıb otağıma keçdim
Some kind of difference is universally agreed	Bir növ fərq universal olaraq razılaşdırılır
I push my thoughts towards him	Fikirlərimi ona tərəf itələyirəm
I had to invent something	Mən bir şey uydurmalı idim
The life we ​​build together	Birlikdə qurduğumuz həyat
I enjoyed talking to him	Onunla söhbət etməkdən həzz alırdım
I do it for money	Mən bunu pul üçün edirəm
I would feel better if I killed him	Onu öldürsəm özümü yaxşı hiss edərdim
I also walked around	Mən də yeri dolaşdım
I will never regret you	Mən səni heç vaxt peşman etməyəcəyəm
I left the parking lot and went home	Dayanacaqdan çıxıb evə getdim
I had no power to hurt him	Onu incitməyə gücüm yox idi
I will do whatever you want	Nə istəsən, edəcəm
I just wanted to be at home	Sadəcə evdə olmaq istəyirdim
I want you to know that he is fast, kind and polite	Onun sürətli, mehriban, nəzakətli olduğunu bilmənizi istəyirəm
I could not see anything	Mən bir şey görə bilmədim
I am sure we will be good friends	Əminəm ki, biz yaxşı dost olacağıq
I did not think of anything else	Başqasını düşünməmişəm
One second passed like eternity	Bir saniyə əbədiyyət kimi keçdi
I am a spy, not a traitor	Mən casusam, xain deyiləm
I did this only for research purposes	Mən bunu yalnız tədqiqat məqsədləri üçün etdim
I wanted to try it myself	Özüm sınamaq istədim
I put my arm in his arms and leaned towards him	Qolumu onun qucağına keçirib ona doğru əyildim
I have seen their future	Mən onların gələcəyini görmüşəm
I didn't want to see his broken face	Onun sınmış üzünü görməklə məşğul olmaq istəmirdim
I knew you saved them	Onları xilas etdiyini bilirdim
I wonder how they will kill us?	Maraqlıdır, bizi necə öldürəcəklər?
I found myself smiling back	Özümü geri gülümsəyərkən tapdım
I talked to the vice president	Mən vitse-prezidentlə danışdım
I raised my hand to get their attention	Onların diqqətini çəkmək üçün əlimi qaldırdım
I'm sure you keep your doors closed at traffic lights	Əminəm ki, svetoforda qapılarınızı bağlı saxlayın
I was not in my usual clothes	Adi paltarımda deyildim
I curse this poor city and its people	Mən bu yazıq şəhərə və onun əhalisinə lənət edirəm
I start each day with a strategic reading	Hər günə strateji mütaliəmlə başlayıram
I took it really seriously	Mən bunu həqiqətən ciddi qəbul etdim
I will almost fall from his power	Onun gücündən az qala yıxılacağam
A device recognized by Congress	Konqres tərəfindən tanınan cihaz
He no longer felt safe in his old neighborhood	O, artıq köhnə məhəlləsində özünü təhlükəsiz hiss etmirdi
I guessed what happened	Nə baş verdiyini təxmin etdim
I always feel your feelings, my dear	Mən sənin hisslərini hər zaman hiss edirəm, əzizim
I dig and turn wide	Mən qazıb geniş döndərirəm
I was fifteen years old	Mənim on beş yaşım var idi
In fact, I really like cream cheese	Əslində krem ​​pendirdən çox xoşum gəlir
I was afraid that the demon would kill my husband	Qorxurdum ki, cin ərimi öldürəcək
I had never seen him	Mən onu heç görməmişdim
I had to steel myself	Özümü polad etməli oldum
I repeat this three times, to no avail	Bunu üç dəfə təkrar edirəm, heç bir nəticə yoxdur
It was decided to remove the broken needle	Qırılan iynənin çıxarılmasına qərar verilib
I didn't want to feel that touch anymore	Daha o toxunuşu hiss etmək istəmirdim
I lie down and stroke his head	Uzanıb başını sığallayıram
I feel everything he feels	Mən onun hiss etdiyi hər şeyi hiss edirəm
I can not tell you what	Mən sizə nə deyə bilmərəm
Suddenly a bright light illuminated the room from above	Qəfil parlaq bir şüa otağı yuxarıdan işıqlandırdı
I sent you an email with an offer	Mən sizə təkliflə e-poçt göndərdim
It is also used as a police dog	Polis iti kimi də istifadə olunur
I would like to show that big one	Mən o böyük olanı göstərmək istərdim
I looked at the ceiling	Mən tavana baxdım
I was the only car that could pass it	Onu keçə bilən yeganə avtomobil mən idim
please come	gəlməyinizi xahiş edirəm
I really miss them	Mən əslində onlar üçün darıxıram
I should never have said that	Heç vaxt deməməliydim
I stopped and waited for it to continue	Dayanıb onun davam etməsini gözlədim
A break in the sea of ​​greenery caught his attention	Yaşıllıq dənizində fasilə onun diqqətini çəkdi
I felt very free and stupid	Özümü çox sərbəst və axmaq hiss etdim
I can't send it to the public	Mən bunu ictimaiyyətə göndərə bilmirəm
I did not look at him well	Mən ona yaxşı baxmadım
I smiled and turned to him	Mən gülümsəyərək ona tərəf döndüm
I'm sure there are six packs under that shirt	Əminəm ki, o köynəyin altında altılı paket var
I also have some ideas	Özüm də bəzi fikirlərim var
I didn't have to be perfect with him	Onun yanında mükəmməl davranmalı deyildim
Although I did not do much work	Baxmayaraq ki, çox iş görmədim
I was too weak to move away	Mən uzaqlaşa bilməyəcək qədər zəif idim
I had a hard time looking into his eyes	Onun gözlərinə baxmaqda çətinlik çəkirdim
A little extra fluid may be required	Bir az əlavə maye tələb oluna bilər
I tried to reach my gun	Mən silahıma çatmağa çalışdım
I thought we would be stronger together	Düşündüm ki, ikimiz birlikdə daha güclü olacağıq
I did not want to live it again	Mən bunu bir daha yaşamaq istəmədim
I knew that blows to the head could be fatal	Başa zərbələrin ölümcül ola biləcəyini bilirdim
I was afraid to go in and see him	İçəri girib onu görməyə qorxdum
I would never be his	Mən heç vaxt onun olmazdım
I try to do the same	Mən də bunu etməyə çalışıram
Thousands of chances	Minlərlə şans
I could not get enough of it	Mən ondan doya bilmədim
I told you about two friends	Mən sizə iki dostumdan danışdım
I know you save lives	Bilirəm ki, həyatları xilas edirsən
I'm glad to find you	Səni tapdığım üçün çox sevindim
I tried to think of what to do next	Bundan sonra nə edəcəyimi düşünməyə çalışdım
I wanted to go in without more difficulty	Daha çətinlik çəkmədən içəri girmək istədim
I was impressed by your wonderful services	Sizin gözəl xidmətləriniz məni heyran etdi
We just entertained people who love football	Biz sadəcə futbolu sevən insanları əyləndirmişik
I knew this building	Mən bu binanı tanıyırdım
I looked in the direction of the cabin	Kabin istiqamətinə baxdım
I know I'm the one pushing it	Bilirəm ki, bunu basan mənəm
I was responsible	Mən cavabdeh idim
I want to say that he is	Demək istəyirəm ki, o, elədir
I was thinking in the fog	Duman içində düşünürdüm
I felt very confident	Özümü olduqca inamlı hiss edirdim
I need to know that they are good	Onların yaxşı olduğunu bilməliyəm
I could not understand the expression on his face	Onun üzündəki ifadəni anlaya bilmədim
Widely supported in some circles	Bəzi dairələrdə geniş şəkildə dəstəkləndi
I fell into the tall grass	Mən hündür otların içinə düşdüm
It mainly depends on their daily diet	Əsasən gündəlik yeməklərindən asılıdır
I convinced myself that he was not mine	Özümü inandırdım ki, o heç mənim deyil
I was completely satisfied with him	Mən onun yanında tamamilə razı idim
I missed my parents and my home	Valideynlərim və evim üçün darıxmışdım
An excellent example of brand extension	Brend uzanmasının əla nümunəsi
A piece of me would go with him	Mənim bir parçam onunla birlikdə gedəcəkdi
I see it separately from life	Mən bunu həyatdan ayrı görürəm
I should have known better than that	Bunu etməkdən daha yaxşı bilməliydim
I only had one and I really wanted the other	Məndə yalnız biri var idi və digərini çox istəyirdim
I could not get between their legs	Mən də onların ayaqlarının arasına girə bilmirdim
I really believe in them	Mən onlara həqiqətən inanıram
I can't tell you what happened at that meeting	Həmin görüşdə nə baş verdiyini sizə deyə bilmərəm
I spoke with great enthusiasm	Çox həvəslə danışdım
I think chemical printing	Məncə kimyəvi çap
A wonderful meditation	Gözəl bir meditasiya
I can't do it enough	Mən bunu kifayət qədər edə bilmirəm
Today I saw that you are in control	Bu gün sənin özünü idarə etdiyini gördüm
So far, I have never paid much attention to this rumor	Mən indiyə qədər bu söz-söhbətə heç vaxt çox fikir verməmişəm
I will take you to the surface of the planet	Səni planetin səthində aparacağam
A woman who is clearly a kind of warrior	Bir növ döyüşçü olduğu aydın olan qadın
I have to help them finish their meal today	Mən onlara bu gün yeməklərini bitirməyə kömək etməliyəm
I try not to breathe, I just breathe	Nəfəs almamağa çalışıram, sadəcə nəfəs alıram
I called my teacher last week	Keçən həftə müəllimə zəng etdim
I felt comfortable talking to him	Onunla danışanda özümü rahat hiss etdim
I did not notice it	Mən bunu fərq etmədim
I looked at the library	Kitabxanaya baxdım
I hated it	Üzümdə nifrət etdim
I will be with you in prayer and support	Mən duada və dəstəyində sənin yanında olacağam
I can take anything along the way	Mən yolda bir şey götürə bilərəm
I ignored it and looked at the rooms above	Mən buna məhəl qoymadım və yuxarıdakı otaqlara baxdım
I forgot my safe word	Təhlükəsiz sözümü unutdum
Sometimes I tried to find an excuse	Hərdən bir bəhanə tapmağa çalışdım
Anyway, I rarely like it	Hər halda nadir hallarda xoşuma gəlir
I should have been at the top	Mən zirvədə olmalıydım
I had nothing to do with it	Mənim bununla heç bir əlaqəm yox idi
It is a mansion visible today	Bu gün görünən malikanədir
I gave the piece to my girlfriend	Parçanı sevgilimə verdim
I'm still shaking and scared	Mən hələ də titrəyirəm və qorxuram
I know he feels he will see them again	Bilirəm ki, o, onları yenidən görəcəyini hiss edir
I had no real journalistic experience	Mənim real jurnalistika təcrübəm yox idi
I know that side	Mən o tərəfi bilirəm
I only know where he opened it	Mən yalnız onun açdığı yeri bilirəm
I would never want to be so popular	Heç vaxt bu qədər məşhur olmaq istəməzdim
Symptoms can range from mild to severe	Semptomlar mülayimdən şiddətə qədər ola bilər
I couldn't go on without seeing him	Onu görmədən bu qədər davam edə bilməzdim
I remember looking in the direction of my dress	Paltarımın istiqamətinə baxdığımı xatırlayıram
I promise you, he will obey you	Sənə söz verirəm, o sənə tabe olacaq
I didn't feel like a guest	Qonağımın olmasını hiss etmirdim
I have throatache	Boğazım ağrıyır
A vein was visible in the relief on his red forehead	Qırmızı alnında relyefdə bir damar gözə çarpırdı
His touch made my body tremble a little	Onun toxunuşu ilə bədənimə kiçik bir titrəmə keçdi
I didn't want to look at these men	Mən bu kişilərə baxmaq istəmirdim
I will not lose a soul in your lazy comfort	Sənin tənbəl rahatlığına bir can itirməyəcəyəm
I smiled as he spoke, talked, and talked	O danışdıqca, danışdıqca və danışanda mən gülümsədim
I'm still surrounded by water	Mən hələ də suların əhatəsindəyəm
I can catch my husband	Mən ərimi tuta bilərəm
I had to do that	Mən bunları etməliydim
I just went in and got out of bed	Sadəcə içəri girdim və çarpayıya qalxdım
A poster session will be included accordingly	Müvafiq olaraq poster sessiyası daxil ediləcək
I never knew another house	Mən heç vaxt başqa ev tanımadım
I wanted a baby in her gut, boy	Mən uşağı onun bağırsağında istədim, oğlan
I shook my head and rolled to my side	Başımı tərpətdim və tərəfimə yuvarlandım
I feel really happy to meet him	Onunla görüşdüyüm üçün özümü həqiqətən xoşbəxt hiss edirəm
I looked at the pie menu	Piroq menyusuna baxdım
I have no explanation for these events	Bu hadisələrlə bağlı heç bir izahatım yoxdur
I started walking again	Yenidən gəzməyə başladım
I never think he is an equipment photographer	Mən heç vaxt düşünmürəm ki, o avadanlıq fotoqrafı edir
A really decent climb	Həqiqətən layiqli bir dırmaşma
I tried to be crazy, but he was right	Mən dəli olmağa çalışdım, amma o, haqlı idi
I never thought so	Heç vaxt belə düşünməmişəm
I never wanted a part of it	Mən heç vaxt bunun bir hissəsini istəmədim
I was an office hero, it never happens	Mən ofis qəhrəmanı idim, bu heç vaxt baş vermir
Lots of lights	Çoxlu işıqlar
I came, I opened my eyes	Gəldim, gözlərimi açdım
He would take the loss	O, itkini götürəcəkdi
I have never been married	Mən heç vaxt evlənməmişəm
As he asked, I stood still	Onun xahiş etdiyi kimi mən də yerində dayandım
I often told people he was dead	Mən tez-tez insanlara onun öldüyünü deyirdim
I give you a loan for this	Bunun üçün sizə kredit verirəm
I would do anything to get this burden from you	Bu yükü səndən almaq üçün hər şeyi edərdim
I have to see her naked in the daylight	Mən onu gün işığında çılpaq görməliyəm
I was out of breath and confused	Nəfəsim kəsildi və çaşqın idim
I thanked him fifty times that day	Həmin gün mən ona əlli dəfə təşəkkür etmişəm
I saw a lot of blood in the military	Mən əsgərlikdə çox qan görmüşəm
I almost did this	Demək olar ki, bu işləri görmüşəm
I was loved by someone	Biri tərəfindən sevildim
I just want a little kindness	Mən yalnız kiçik bir yaxşılıq istəyirəm
Although we don't have eyes, I get up	Göz-gözümüz olmasa da, ayağa qalxıram
I didn't think anyone would see your wound	Düşünmürdüm ki, kimsə sənin yaranı görsün
I will send him a registered letter	Mən ona qeydiyyatdan keçmiş məktub göndərəcəyəm
I know exactly what you are saying	Mən sizin nə dediyinizi dəqiq bilirəm
I want to put it on the screen	Mən onu ekrana qoymaq istəyirəm
So you leave more space	Beləliklə, daha çox boşluq buraxırsınız
A time has passed without a return	Geri dönüşü olmayan bir zaman keçdi
I should have forgotten him	Mən onu unutmalıydım
I can't take you back to public lessons	Sizi ictimai dərslərə qaytara bilmərəm
An excitement passed through me	İçimdən bir həyəcan keçdi
I want this baby to live	Mən bu körpənin yaşamasını istəyirəm
I also fulfilled my duty	Mən də öz vəzifəmi yerinə yetirmişəm
I want to prove myself to you	Mən sizə özümü sübut etmək istəyirəm
I knew he would move here	Mən bilirdim ki, o, bura köçəcək
I think this is something	Məncə, bu bir şeydir
I love every bit of it	Mən onun hər zərrəsini sevirəm
I have been able to create a book for several years	Mən bir neçə ildən bir kitab yaratmağı bacarıram
It was like a preparation for me	Bu mənim üçün hazırlıq kimi idi
Now I am very happy and satisfied	İndi çox xoşbəxtəm və razıyam
A friend also tells you something	Bir dostunuz da sizə nəsə deyir
I still haven't thanked him for that	Bunun üçün hələ də təşəkkür etməmişəm
I do not know your talent and character	Mən sizin istedadınızı və xasiyyətinizi bilmirəm
I did not hesitate for a second	Bir saniyə belə tərəddüd etmədim
I chose three to share today	Bu gün paylaşmaq üçün üçü seçdim
I am satisfied with the result	Nəticədən razı qaldım
I quickly grabbed his arm and led him inside	Mən tez onun qolundan tutub içəri apardım
I haven't fallen since that happened	Bu baş verəndən bəri yıxılmadım
I heard that he entered the neighborhood somewhere and was closed	Eşitdim ki, hardasa məhəlləyə girib, bağlanıb
A tennis player who uses his speed as a weapon	Sürətlərini silah kimi istifadə edən tennisçi
I lived there most of my life	Ömrümün çoxunu orada yaşadım
I didn't need to know more	Bundan artıq bilməyə ehtiyacım yox idi
I agree with myself and look forward to breakfast	Mən özümlə razıyam və səhər yeməyimi gözləyirəm
I did not want to face him alone	Onunla tək üz-üzə gəlmək istəmirdim
I put my face on his neck	Üzümü boynuna söykəyib gəldim
I just came back from dinner	Mən özüm nahardan təzə qayıtmışam
I know that my father would like you to live here	Bilirəm ki, atam da sənin burada yaşamaq istərdi
I want to play a role	Mən bir rol oynamaq istəyirəm
I would highly recommend it !!	Mən ona çox tövsiyə edərdim !!
I see their feet off the ground	Mən onların ayaqlarının yerdən getdiyini görürəm
I thought she looked pretty	Mən onun olduqca yaraşıqlı göründüyünü düşündüm
I will never give up and I will not back down	Mən heç vaxt təslim olmayacağam və geri çəkilməyəcəyəm
A male nurse came in and looked at me	Bir kişi tibb bacısı içəri girdi və mənə baxdı
I know he is not far away	Mən bilirəm ki, o, uzaqda deyil
I was incredibly angry	Mən inanılmaz dərəcədə qəzəbləndim
I could not live knowing that he had killed himself	Özünü öldürdüyünü bilə-bilə yaşaya bilməzdim
I did not wake up until the morning	Mən səhərə qədər oyanmadım
I accepted that this would be my life now	Bunun indi mənim həyatım olacağını qəbul etdim
I wanted to touch every inch of her body	Onun bədəninin hər qarışına toxunmaq istəyirdim
I tried to follow his orders	Onun əmrlərini yerinə yetirməyə çalışdım
I looked clearer than a fly	Mən milçəkdən daha aydın görünürdüm
I remember every second	Hər saniyə xatırlayıram
I will never eat that evil	Mən heç vaxt o pisliyi yeməyəcəyəm
I also quickly fill my head with math problems	Mən də tez başımı riyaziyyat problemləri ilə doldururam
I recognized him yesterday	Mən onu dünəndən tanıdım
I really didn't want to	Mən həqiqətən istəmirdim
I took the opportunity to go to my car	Fürsətdən istifadə edib maşınıma tərəf getdim
Trade address required	Ticarət ünvanı tələb olunur
I wrote down the amount and gave it to him	Mən məbləği yazıb ona verdim
I turn on the music and take a shower	Musiqini açıb duşa girirəm
I made this salad for work and everyone liked it	Bu salatı iş üçün hazırladım və hamı onu bəyəndi
I did not want to think about all this	Bütün bunları düşünmək istəmirdim
I have been looking for this opportunity for a long time	Mən bu fürsəti çoxdan axtarırdım
I liked it because it sounded very mysterious	Çox müəmmalı səsləndiyi üçün xoşuma gəldi
I have spare rooms that will be comfortable enough	Mənim kifayət qədər rahat olacaq ehtiyat otaqlarım var
I really didn't want to talk to people	Həqiqətən də insanlarla danışmaq istəmirdim
I remember it about him	Onun haqqında bunu xatırlayıram
When the war ended, the investigation was still ongoing	Müharibə bitəndə araşdırmalar hələ də davam edirdi
I was lost without it	Mən onsuz itmişdim
I know he was somewhere near the school today	Bilirəm ki, bu gün məktəbin yaxınlığında bir yerdə idi
I delete most of them	Onların çoxunu silirəm
I can't tell you more	Mən sizə daha çox məlumat verə bilmərəm
I would like to attend this conference	Mən bu konfransda iştirak etmək istərdim
I can't stand the idea that everything is going wrong	Hər şeyin səhv getməsi fikrinə dözə bilmirəm
I was the lowest and broadest of all	Mən hamıdan alçaq və geniş idim
I remember it was something about my lips	Yadımdadır, dodaqlarımla bağlı bir şey idi
I was just frozen there	Mən sadəcə orada donub qalmışdım
I love watching your food	Yeməyinizi izləməyi sevirəm
Little did I know that the human mouth could open so wide	İnsan ağzının bu qədər geniş aça biləcəyini heç bilmirdim
I still do not know how his eyes are	Gözünün necə olduğunu hələ bilmirəm
I will do my best to tell you the truth	Mən sizə həqiqəti söyləmək üçün əlimdən gələni edirəm
A complete stranger looked at him	Tamamilə yad bir adam ona baxdı
This is based on very weak evidence	Bu, çox zəif dəlillərə əsaslanır
I would not allow them to be cut	Mən onları kəsməyə icazə verməzdim
I did not walk all over the city	Mən bütün şəhəri gəzmədim
I was not informed of your arrival	Sənin gəlişin mənə xəbər verilməyib
I think he is a great artist	Məncə o, böyük sənətkardır
He recently received divorce papers from his wife	Bu yaxınlarda həyat yoldaşından boşanma sənədləri almışdı
I did not waste time looking	Axtarmağa vaxt itirmədim
I know we limit ourselves to our fears	Bilirəm ki, biz özümüzü qorxumuzla məhdudlaşdırırıq
I wrote a whole chapter on the art of writing	Yazı sənəti ilə bağlı bütöv bir fəsil yazdım
Their badge was later revoked	Sonradan onların nişanı ləğv edilib
O mother, you are cruel	Ey ana, sən qəddarsan
I know your goal is to make us laugh	Bilirəm ki, məqsədiniz bizi güldürməkdir
Every medal has different feelings	Hər medalın fərqli hissləri var
A life was here and now	Bir həyat burada və indi idi
The convention is held every five years	Konqres beş ildə bir dəfə keçirilir
I could not take that risk	Mən bu riskə gedə bilməzdim
I understand why you use my identity	Şəxsiyyətimdən niyə istifadə etdiyinizi başa düşürəm
I agree with most of his arguments	Mən onun əksər arqumentləri ilə razıyam
Loving children in all wrong ways	Bütün yanlış yollarla uşaqları sevən
I wonder who put it there?	Maraqlıdır, onu ora kim qoyub?
I have to do this about every two weeks	Bunu təxminən iki həftədə bir etməliyəm
I began to see why they would be worried	Niyə narahat olacaqlarını görməyə başladım
The computer does everything you want it to do	Kompüter ondan istədiyiniz hər şeyi edir
I did the next day	Ertəsi gün etdim
I love you more than anything in the world	Mən səni dünyada hər şeydən çox sevirəm
I was proud of that	Mən bununla fəxr edirdim
I noticed how he always stood up	Onun həmişə necə dik durduğunun fərqinə vardım
I touched my bare neck and thought of my brother	Çılpaq boynuma toxunub qardaşımı düşündüm
I admire the comprehensive documents	Mən əhatəli sənədlərə heyranam
The band rarely visited the studio together	Qrup nadir hallarda birlikdə studiyada olurdu
I shook my head in frustration	Mən məyusluqla başımı buladım
I will not prevent it again	Mən daha bunun qarşısını almayacağam
I was surprised by his reaction	Mən onun reaksiyasına təəccübləndim
I stop nearby without introducing myself immediately	Dərhal özümü təqdim etmədən yaxınlıqda dayanıram
I have to start this work	Mən bu işə başlamalıyam
I have to be in the studio	Mən studiyada olmalıyam
I look and you are sound asleep	Mən baxıram və sən sağlam yuxudasan
I want to know more about dogs	Mən itlər haqqında daha çox bilmək istəyirəm
I wipe my mouth with the back of my hand	Əlimin tərsi ilə ağzımı silirəm
I knew there was only one danger	Mən yalnız bir təhlükənin gəldiyini bilirdim
I like the style it brings to the game	Bunun oyuna gətirdiyi üslubu bəyənirəm
I fell into a trap	Mən tələyə düşdüm
I was not afraid, because there were bright lights	Qorxmurdum, çünki orada parlaqlar var idi
One person was killed and three were injured	Bir nəfər ölüb, üç nəfər yaralanıb
I started an activity on my watch	Saatımda bir fəaliyyətə başladım
The wind also broke several windows	Külək bir neçə pəncərəni də sındırıb
I try to improve my work every time	Hər dəfə işimi təkmilləşdirməyə çalışıram
I continued with the hope of waking up from this nightmare	Bu kabusdan oyanmaq ümidi ilə davam etdim
I saw a dancing light in his eyes	Onun gözlərində rəqs edən işığı gördüm
I was now officially a teenager	Mən indi rəsmi olaraq yeniyetmə idim
I didn't think it was necessary	Bunun lazım olduğunu düşünmürdüm
I open the envelope and slowly read the letter	Zərfi açıb yavaş-yavaş məktubu oxuyuram
I want to thank the readers who helped in this work	Bu işdə kömək edən oxuculara təşəkkür etmək istəyirəm
There was a wide circle around us	Ətrafımızda geniş bir dairə yaranmışdı
I have a blanket for you	Sənin üçün yorğanım var
I went back to the shadows and saw him go	Mən kölgələrə qayıtdım və onun getdiyinin şahidi oldum
I do not want to talk about it more	Bu barədə daha çox danışmaq istəmirəm
I intend to work hard on you today	Bu gün sizi çox çalışmaq niyyətindəyəm
I woke up again in cold sweat	Yenə soyuq tər içində oyandım
I was rarely at home	Nadir hallarda evdə olurdum
I open the door and close it from behind	Qapını açıb arxadan bağlayıram
Then he goes to sleep, continuing to read the note	Sonra notu oxumağa davam edərək yuxuya gedir
Maybe I will never be able to do that	Ola bilsin ki, mən heç vaxt bunu edə bilməyəcəm
I have to describe your intention to return	Geri qayıtmaq niyyətinizi təsvir etməliyəm
I personally did not accept it	Mən bunu şəxsən qəbul etməmişəm
I should never have done that	Mən bunu heç vaxt etməməliydim
I can't believe it never burned	Onun heç yanmadığına da inana bilmirəm
The sword pierced his side, but it did not slow down	Qılınc onun böyrünə sancıldı, amma yavaşlamadı
I can see the letters perfectly in this way	Mən hərfləri bu şəkildə mükəmməl görə bilirəm
I smiled, and the others quickly fell silent	Mən gülümsəyirdim, digərləri isə tez susdular
He could not restrain himself in front of her	Onun hüzurunda özünü saxlaya bilmədi
I do not think so	Məncə belə bir şey yoxdur
He was found each time and returned immediately	O, hər dəfə tapılıb və dərhal geri qaytarılıb
I did not give him anything at all	Mən ona ümumiyyətlə heç nə vermədim
I think this is true in several interesting ways	Düşünürəm ki, bu, bir neçə maraqlı cəhətdən doğrudur
Eternal remembrance of his last concert, bless him	Onun son konsertindən əbədi xatirə, ona xeyir-dua ver
I have no sympathy for the one who did this	Bunu edənə simpatiyam yoxdur
I am no longer ashamed of myself	Mən artıq özümdən utanmıram
I promise to be the perfect gentleman	Mən mükəmməl centlmen olmağa söz verirəm
I think the whole process is stupid	Düşünürəm ki, bütün bu proses axmaqdır
I also watched a lot of TV	Özüm də televizora xeyli baxmışam
A groan escaped his lips	Dodaqlarından bir inilti qaçdı
I hope you enjoy it	Ümid edirəm ki, bundan zövq ala bilərsiniz
I listened to them	Mən onları dinlətmişdim
A man stood at the door	Qapıda bir kişi dayandı
I thought you broke one of your legs	Düşündüm ki, bir ayağını sındırmısan
I could say this sentence is perfect in every way	Bu cümləni hər cəhətdən mükəmməl deyə bilərdim
I think it is very stupid to agree	Məncə, razılaşmaq çox axmaqlıqdır
Many things are done that have no inclination	Heç bir meyli olmayan çox şey edilir
I packed my sleeping bag	Yuxu çantamı yığdım
I have not left you once in all these years	Bu illər ərzində bir dəfə də olsun sənin yanından ayrılmamışam
The house, which has a garden	Ev, bağçası olan
I thought he would try to talk to me	Düşündüm ki, o, mənimlə danışmağa çalışacaq
And he just takes it to extremes	Və o, bunu sadəcə ifrata aparır
I haven't done it yet	Mən hələ etməmişəm
I'm glad the ship went well	Gəminin yaxşı getməsinə sevindim
But it was too far	Amma bu da çox uzaq idi
I had to apologize for lying to him	Ona yalan dediyim üçün üzr istəməli oldum
I stood in front of him	Mən onun qarşısında dayandım
I take my drink and go to the girl	İçkimi götürüb qızın yanına gedirəm
We need it to work	İşləmək üçün bir növ buna ehtiyacımız var
I promised to kill them all	Mən onların hamısını öldürməyə söz verdim
I shouted at him	Mən ona qışqırdım
I can hardly take off my shoes	Ayaqqabılarımı çətinliklə çıxarıram
I wanted to double on the obvious rocks	Mən açıq-aydın qayalarda ikiqat istədim
I do not know who sent the message	Mesajı kimin göndərdiyini bilmirəm
I have only two names	Mənim cəmi iki adım var
I got on the train before noon	Mən qatarla günortadan əvvəl yuxarı qalxdım
I just had to reach him on time	Sadəcə ona vaxtında çatmalı idim
I got up and went to the window	Durub pəncərəyə tərəf getdim
I started thinking about it for days	Günlərlə bunu düşünməyə başladım
I hated how hot and strong I felt around me	Ətrafımda nə qədər isti və güclü hiss etdiyimə nifrət etdim
I could hardly tell that she was a woman	Onun qadın olduğunu çətinliklə deyə bildim
His agenda is the fight against drugs and crime	Onun gündəliyi narkomaniya və cinayətlə mübarizədir
The only problem was the water temperature	Yeganə problem suyun temperaturu idi
I kneel and check the bottom of the bed	Diz çöküb çarpayının altını yoxlayıram
I think everything is mine	Mənə elə gəlir ki, hər şey mənimdir
I woke up in a secret underground facility	Mən gizli bir yeraltı obyektdə oyandım
I had to stay away from him	Ondan uzaq durmalıydım
When he left, I smiled too	O uzaqlaşanda mən də gülümsədim
I just want to sleep a little	Sadəcə bir az yatmaq istəyirəm
I could hardly drag myself	Özümü çətinliklə sürükləyə bildim
I want to know every detail about you	Sənin haqqında hər bir detalı öyrənmək istəyirəm
I thought you could use my support	Düşündüm ki, mənim dəstəyimdən istifadə edə bilərsiniz
I can feel the flow of calm between us	Aramızda bir sakitlik axını hiss edə bilərəm
I was very nervous from flying and could not sleep	Uçmaqdan çox əsəbi idim və yata bilmirdim
I wanted to ask you why you left	Mən səndən niyə getdiyini soruşmaq istədim
I was ready to cry out of pure frustration	Saf məyusluqdan ağlamağa hazır idim
Flash not used	Flaş istifadə olunmayıb
I was very hungry	Çox ac idim
I always leave it open	Mən həmişə açıq qoyuram
I believe we are going south	İnanıram ki, cənuba gedirik
I wondered if one of them would suit you	Onlardan biri sizə yaraşarmı deyə düşünürdüm
I will never, ever take care of these people	Mən heç vaxt, heç vaxt bu insanlara qayğı göstərməyəcəyəm
Although I feel excited	Baxmayaraq ki, özümü həyəcanlı hiss edirəm
I only bet that the fence is more expensive than my house	Təkcə hasarın evimdən baha başa gəldiyinə mərc edirəm
I try to meet my girlfriend as often as possible	Sevgilimlə mümkün qədər tez-tez görüşməyə çalışıram
I know how Maya is connected to him	Mayanın ona necə bağlı olduğunu bilirəm
I did not get dressed immediately	Dərhal geyinmədim
I'll be back in the evening	Axşam üçün qayıdıram
I hope my father is not very nervous	Ümid edirəm atam çox əsəbi deyil
I turned and looked at the neighboring houses	Dönüb qonşu evlərə baxdım
I can meet you there	Sizinlə orada görüşə bilərəm
I have very urgent news	Çox təcili xəbərim var
The couple developed good chemistry and became strong friends	Cütlük yaxşı kimya inkişaf etdirdi və güclü dost oldu
I can drink hot coffee in the afternoon	Günortadan sonra isti kofe içə bilərəm
A health professional will collect blood from a fingerprint	Bir sağlamlıq mütəxəssisi barmaq çubuğundan qan toplayacaq
I imagined a life rich in spiritual meaning	Mənəvi məna ilə zəngin bir həyat təsəvvür etdim
I threw your body into the river	Sənin cəsədini çaya atdım
I took a deep breath and hit the last number	Dərindən nəfəs aldım və son rəqəmi vurdum
I'm afraid something or someone is trying	Qorxuram ki, nəsə və ya kimsə sınaqdan keçir
I know he is still working on accepting everything	Bilirəm ki, o, hələ də hər şeyi qəbul etmək üzərində işləyir
I sit at the table and look at him	Masada oturub ona baxiram
Spanish women are often victims of rape and abuse	İspan qadınlar tez-tez təcavüz və təcavüz qurbanı olurlar
I thought about taking it or not	Fikirləşdim ki, götürüm, ya yox
I immediately felt guilty for doing so	Belə hiss etdiyim üçün dərhal özümü günahkar hiss etdim
That helped make it a good enough episode	Bu, onun kifayət qədər yaxşı epizod olmasına kömək etdi
I felt ridiculed	Özümü gülünc vəziyyətə saldıqlarını hiss etdim
I sometimes say bad words	Mən bəzən pis sözlər deyirəm
I watch these races as my life	Bu yarışları mənim həyatım kimi izləyirəm
I walked away from his arms	Mən onun qollarından uzaqlaşdım
I hope you can continue to share	Ümid edirəm paylaşmağa davam edə bilərsiniz
I can hardly keep up with rising prices	Artan qiymətlərlə çətinliklə ayaqlaşa bilirəm
Mileage made for those who deserve less	Daha az layiq olanlar üçün hazırlanmış mil
I know we had a connection	Mən bilirəm ki, bizim əlaqəmiz var idi
I still blame myself for his death	Onun ölümündə hələ də özümü günahlandırıram
I can help with that	Mən bununla kömək edə bilərəm
I was sure that my prayer was accepted	Duamın qəbul olunduğuna əmin idim
I expected to continue this a few more times	Daha bir neçə dəfə bunu davam etdirəcəyimi gözləyirdim
I took the last beer	Sonuncu pivəni götürdüm
God enters the brain, idols come out	Beyinə tanrı girər, büt çıxar
I do not want to see him again	Onu bir daha görmək istəmirəm
I dreamed of all the glory	Bütün şöhrəti özümə arzulayırdım
I think he is good for the moment	Düşünürəm ki, o, bu an üçün yaxşıdır
I am sincere and compassionate	Mən səmimi və şəfqətliəm
I gasped as I drowned	İçimə qərq olanda nəfəsim kəsildi
I refuse to admit his suffering	Mən onun əziyyətini etiraf etməkdən imtina edirəm
I sit there for a minute and enjoy the moment	Bir dəqiqə orada oturub anın həzzini alıram
I did not accept any of them	Onların heç birini qəbul etməmişəm
I did it on a fairly small ship	Mən bunu kifayət qədər kiçik bir gəmidə etmişdim
I just saw the trailer	Treyleri təzəcə gördüm
I feel good on my skin	Öz dərimdə özümü yaxşı hiss edirəm
Before coming to the table, I regretted my choice	Masaya düşməzdən əvvəl seçimimə peşman oldum
I was finally arrested	Nəhayət həbs olundum
There was a strong interest in it	İçində güclü bir maraq yarandı
I said that they respond in turn	Dedim ki, növbə ilə cavab verirlər
An article from C.	C-dən bir yazı
A gift inside a gift	Hədiyyə içərisində hədiyyə
I trust you	Sənə güvənirəm
That day a buyer called	Həmin gün bir alıcı zəng etdi
I will be with you until the end of this age	Bu yaşın sonuna qədər səninləyəm
I appreciate your interest and support	Mən sizin marağınızı və dəstəyinizi yüksək qiymətləndirirəm
I mean literally running away	Mən hərfi mənada qaçmağı nəzərdə tuturam
Now I have lost all my joy	İndi bütün sevinclərimi itirmişəm
I could really do it there	Mən həqiqətən orada edə bilərdim
I do not owe you my body or my information	Nə bədənimi, nə də məlumatımı sizə borclu deyiləm
I just want to get the word out	Mən sadəcə sözü ora çatdırmaq istəyirəm
I smile and wave back	Gülümsəyib geri əl yelləyirəm
I could look at the pain in his face	Üzündəki ağrıya baxa bilirdim
I did not want to trust him	Mən ona güvənmək istəmirdim
I just have to set it right	Mən sadəcə onu düzgün təyin etməliyəm
I will not be in trouble	Mən problemə düşməyəcəyəm
I followed him, kneeling on his face	Dizimi onun üzünə tutaraq təqib etdim
I don't have time to miss my older brother	Böyük qardaşım üçün darıxmağa vaxtım yoxdur
I always watched the crowd	Mən həmişə izdihamı izləyirdim
I cut to the left and came down the mountain	Mən sola kəsdim və dağdan endim
I had no doubt in my heart that he would	Onun olacağına ürəyimdə heç bir şübhəm yox idi
I was the third wheel at home	Mən evdə üçüncü təkər idim
Several buildings and houses were damaged	Bir neçə bina və evə ziyan dəyib
I am afraid of death	Mən ölümdən qorxuram
I videotaped them all	Hamısını video lentə yazdım
More punishment than anything he has ever encountered	Daha əvvəl qarşılaşdığı hər şeydən daha çox cəza yolu
A man had a sheep on his back	Bir kişinin belində bir qoyun var idi
I looked at the confrontation in front of me	Qarşımda gedən qarşıdurmaya baxdım
I shouldn't have killed him	Mən onu öldürməməliydim
I was going, wow	Mən gedirdim, vay
I hid my hands and mechanically bent my arms	Əllərimi gizlədərək mexaniki şəkildə qollarımı bükdüm
I can still help him	Mən hələ də ona kömək edə bilərəm
i will watch you	men seni gozleyecem
I had not slept for two days and needed rest	İki gündür yatmamışdım və istirahətə ehtiyacım var idi
I know some of you are angry with me	Bilirəm bəziləriniz mənə hirslənirsiniz
I enjoyed doing it	Bunu etməkdən zövq aldım
I cleared my throat loudly	Mən yüksək səslə boğazımı təmizlədim
I did not sleep	Mən yatmamışdım
I often visit my family	Mən tez-tez ailəmə baş çəkirəm
Cold wind captured	Soyuq külək əsir
Now I have every color	İndi hər rəngim var
I have never worked so hard in my life	Mən həyatımda heç vaxt bu qədər çox çalışmamışdım
There was a restaurant on the first floor	Birinci mərtəbədə restoran yerləşirdi
I want to go out	çölə çıxmaq istəyirəm
I would say about ten or fifteen years ago	Təxminən on-on beş il əvvəl deyərdim
I explain this point below	Bu məqamı aşağıda izah edirəm
I hurried back to class	Mən tələsik yenidən sinfə girdim
I heard a voice	bir səs eşitdim
I see that you can read the information on your screen	Ekranınızdakı məlumatları oxuya biləcəyinizi görürəm
I'm sure they can help me	Əminəm ki, onlar mənə kömək edə bilərlər
I closed my eyes and let him eat me	Gözlərimi yumdum və məni yeməsinə icazə verdim
I didn't even feel like a bad person	Özümü pis insan kimi də hiss etmirdim
I hope and pray that he is right	Ümid edirəm və dua edirəm ki, o haqlıdır
I was worried he wasn't there	Mən onun olmadığından narahat idim
I could still hear his voice there	Onun səsini hələ də orada eşidirdim
The rest of the squadron was scattered	Eskadronun qalan hissəsi səpələnmişdi
I didn't like being in it	Onun içində olmağı xoşlamırdım
I want to lose weight	Mən arıqlamaq istəyirəm
There must be a few probabilities and the last and most convincing	Bir neçə ehtimal və son və inandırıcı olmalıdır
I have already thought of a theory about it	Artıq onun haqqında bir nəzəriyyə düşünmüşəm
I once tried to count them	Bir dəfə onları saymağa çalışdım
I understand the panic	Panikanı başa düşdüm
I have never seen such a place	Mən heç vaxt belə yer görməmişəm
The boy can write in the magazine	Oğlan jurnala yaza bilər
I was ready to go then	Mən o zaman getməyə hazır idim
I walked myself, and then I went further	Özüm yeridim, sonra daha da irəli getdim
The universe of tranquility and beauty	Sakitlik və gözəllik kainatı
I did not remember seeing him at the wedding	Onu toyda gördüyümü xatırlamırdım
I waited, I hoped, but he did not speak	Gözlədim, ümid etdim, amma danışmadı
A new priest has been appointed	Yeni keşiş təyin olundu
I understand your motive	Sənin motivini başa düşürəm
I need to know this whole story	Mən bütün bu hekayəni bilməliyəm
I have many articles on the Internet	İnternetdə çoxlu məqalələrim var
I love my mother very much	Mən anamı çox sevirəm
I ran and tried to confirm some figures with him	Mən qaçıb onunla bəzi rəqəmləri təsdiqləmək istədim
I have known you since yesterday	Mən səni ötən gündən tanıyıram
I do not want to die	Mənim ölmək istəyim yoxdur
I'm glad it's over	Bitdiyinə sevindim
As the train passed, I stood up and waved	Qatar keçərkən uca durdum və güclə əl yellədim
I still can't understand it	Mən hələ də bunu başa düşə bilmirəm
I looked at the paper he left me	Mənə qoyub getdiyi kağıza baxdım
I have no doubt that he will be able to cope	İşin öhdəsindən gələ biləcəyinə şübhəm yoxdur
I did not understand the reason	Səbəbini dəqiq başa düşmədim
A letter and a fact sheet were also leaked	Bir məktub və fakt vərəqi də içəriyə sızdırılmışdı
I want him to look at it	Mən onun buna baxmasını istəyirəm
I know what will happen	Nə olacağını bilirəm
I leave it all behind	Hamısını geridə qoyuram
Before that, I wanted to ask him why he kissed me	Ondan əvvəl məni niyə öpdüyünü soruşmaq istədim
I will not come home today	Bu gün evə gəlməyəcəyəm
I'll be back, don't be afraid	Mən qayıdacağam, qorxma
I could not open the windows	Pəncərələri də aça bilmirdim
A transit was detected	Bir tranzit aşkarlandı
We promise to return it in one piece	Onu bir parça ilə qaytaracağımıza söz veririk
It's enough to shake your head, he thought	Başını tərpətmək kifayətdir, deyə düşündü
I didn't know, but everyone is given twenty minutes	Bilmirdim, amma hamıya iyirmi dəqiqə vaxt verilir
I also enjoyed working there	Mən də orada işləməkdən məmnun idim
I have never used it in office	Heç vaxt vəzifədə istifadə etməmişəm
I put him in the seat inside	Onu içəridəki oturacağa oturtdum
I do not remember what happened today	Bu gün nə baş verdiyini xatırlamıram
I personally agreed with his assessment	Mən şəxsi olaraq onun qiymətləndirməsi ilə razılaşdım
I just started the interview	Müsahibəyə təzəcə başladım
I could not help but be surprised by a small thing	Kiçik bir şeyə təəccüblənməyə bilmədim
I had to stay away from him	Mən ondan uzaqlaşmalıydım
His sense of fun was often on the show	Onun əyləncə hissi tez-tez şouda idi
It is just a tool for their use	Onların istifadəsi üçün sadəcə bir alətdir
I am a simple soldier	Mən sadə əsgərəm
I enjoy buying things for a dollar online	Mən bir dollarlıq şeyi onlayn almaqdan həzz alıram
I never open gifts	Mən heç vaxt hədiyyələri açmıram
I should have been there when he woke up	O oyananda mən orada olmalıydım
I call it a pencil in the sky	Mən ona səmadakı qalam deyirəm
I still have memories of that song	Hələ də o mahnı ilə bağlı xatirələrim var
He had a plan and he carried it out	Onun bir planı var idi və onu həyata keçirdi
I like a clear view of things	Mən şeylərə aydın baxışı xoşlayıram
I just want to take you out of my sight	Mən sadəcə səni gözümdən uzaqlaşdırmaq istəyirəm
I can't give him everything he wants	Mən ona hər istədiyini verə bilmərəm
If anything happens to him, I'll take your head	Əgər ona bir şey olarsa, sizin başınızı alacağam
I could not wait	Mən də gözləyə bilmədim
A football coach will not know everything	Futbol məşqçisi hər şeyi bilməyəcək
I approached him	Mən ona yaxınlaşdım
I just can't stand more stress	Sadəcə daha çox stresə dözə bilmirəm
I could be drunk on it	Mən ondan sərxoş ola bilərdim
I can let them see me too	Mən də onların məni görməsinə icazə verə bilərəm
I went into his house, and you were there	Mən onun evinə girdim, sən də orada idin
I leaned over and touched my lips to hers	Ona əyilib dodaqlarımı dodaqlarına toxundurdum
I even bought it	Mən hətta onu aldım
I wanted to come here without hurrying	Mən tələsmədən bura gəlmək istəyirdim
I am the light of my soul	Ruhumun işığı oluram
I can't get hurt	Mən zədə ala bilmirəm
I was determined to live my life	Həyatımı yaşamağa qərarlı idim
I don't think he could have done that	Düşünürəm ki, o, bunu edə bilməzdi
I need a few minutes	Mənə bir neçə dəqiqə lazımdır
I am sure that many have such a belief	Əminəm ki, çoxlarının belə bir inancı var
I am not afraid of any living man or woman	Heç bir canlı kişidən və ya qadından qorxmuram
Tears welled up in his eyes and rolled down his cheeks	Gözündən bir yaş qaçdı və yanağından aşağı yuvarlandı
They were also deprived of their property	Onlar da əmlaklarından məhrum ediliblər
I will perfect them with love	Onları sevgi ilə mükəmməlləşdirəcəyəm
I could bend down and look down	Mən əyilib aşağı baxa bilərdim
I hope once is enough	Ümid edirəm ki, bir dəfə kifayət edər
I can no longer stand or walk	Artıq nə ayağa qalxa bilirəm, nə də yeriyə bilirəm
Bad weather prevented him from leaving earlier	Pis hava şəraiti onun daha erkən çıxmasına mane oldu
I really needed to reconcile with him	Onunla barışmağa çox ehtiyacım var idi
I think you will love it	Düşünürəm ki, bunu sevəcəksiniz
Now I understand a little more	İndi bir az daha başa düşürəm
I felt hungry in them	Onlarda aclığı hiss edirdim
I will always expose them and their opinions	Mən həmişə onları və fikirlərini ifşa edəcəyəm
I did not waste time and went for the sword	Vaxt itirmədim və qılınc üçün getdim
I can do your job perfectly	Tapşırığınızı mükəmməl şəkildə yerinə yetirə bilərəm
I travel by following his commands	Onun əmrlərini yerinə yetirərək səyahət edirəm
Selected after successful completion of the screen test	Ekran sınağı uğurla başa çatdıqdan sonra seçildi
I am very sure that this will happen someday	Bunun nə vaxtsa olacağına çox əminəm
A voice answered yes	Bir səs bəli cavab verdi
I could feel the earth shaking like an electric shock	Yerin elektrik şoku kimi titrədiyini hiss edirdim
I like it when they have more time like that	Onların belə vaxtları daha çox olanda xoşuma gəlir
I stand up and compete	Mən ayağa qalxıb yarışıram
I continued to open the door, but to no avail	Qapını açmağa davam etdim, amma faydası olmadı
I know how conservative you are about your spending	Xərclərinizlə bağlı nə qədər mühafizəkar olduğunuzu bilirəm
I do not have the courage	Cəsarətim yoxdur
I did not see any evidence that the force was in service	Gücün xidmətdə olduğuna dair dəlil görmədim
A banquet has been prepared for us	Bizim üçün ziyafət hazırlanıb
I wasn't sure if they were always like that	Onların həmişə belə olub olmadığına əmin deyildim
I'm scared sometimes	Mən bəzən qorxuram
I received many wonderful gifts	Çox gözəl hədiyyələr almışam
External debt and inflation have risen	Xarici borc və inflyasiya artıb
I have never had the misfortune of meeting him	Heç vaxt onunla görüşmək bədbəxtliyi yaşamadım
I envy his diet of rice and potatoes	Onun düyü və kartofdan ibarət pəhrizinə həsəd aparıram
I did not see any files	Hansı faylları görmədim
I would spend my money in a wilder place	Mən pulumu daha vəhşi bir yerə xərcləyərdim
I was not available	Mən əlçatan deyildim
Perfectly planned sexual intercourse cannot be prevented	Mükəmməl planlaşdırılmış cinsi əlaqənin qarşısı alına bilməz
I do the same thing with pink	Eyni şeyi çəhrayı ilə edirəm
I asked the consultant if he went to the bathroom	Məsləhətçidən hamama getdiyini soruşdum
The cause of death is unknown	Ölümün səbəbi məlum deyil
I have to return it	Mən onu geri qaytarmalıyam
I mean it universally	Mən bunu universal olaraq nəzərdə tuturam
I always talk about it	Mən hər zaman bu barədə danışıram
I was tired of the two of us looking at each other	İkimizin bir-birimizə baxmağımızdan bezmişdim
Rubbing my face, I slowly entered the school	Üzümü ovuşduraraq yavaş-yavaş məktəbə girdim
I told a version of the truth	Mən həqiqətin bir versiyasını dedim
I buried my face in my hands	Üzümü əllərimin arasına basdırdım
Six people were seen getting out of the car	Avtomobildən 6 nəfərin çıxdığı görülüb
I would not lie	Mən yalan danışmazdım
However, some changes have been observed	Bununla belə, bəzi dəyişikliklər müşahidə olunub
I never thought he would use this stupid thing	Heç vaxt onun bu axmaq şeydən istifadə edəcəyini düşünməmişdim
I should have known, he thought	Mən bilməliydim, o düşündü
A is given, not sold	A verilir, satılmır
The change in the environment will be good	Ətraf mühitin dəyişməsi yaxşı olacaq
A minute before noon	Günortadan bir dəqiqə əvvəl
I can never tell the difference	Mən heç vaxt fərqi deyə bilmərəm
I just didn't care	Mən sadəcə fikir vermədim
I was only twelve years old at the time	O vaxt mənim cəmi on iki yaşım var idi
I am very tired of all these tears	Bütün bunlarla göz yaşlarımdan çox yorulmuşam
I have a surprise for you	Sənə bir sürprizim var
I never intended to offend anyone	Heç vaxt kimisə incitmək fikrində deyildim
I was right, it looked better at night	Mən haqlı idim, gecə daha yaxşı görünürdü
I see and feel like you	Mən də sənin kimi görürəm və hiss edirəm
I started working on a list of witnesses	Şahidlər siyahısı üzərində işləməyə başladım
I should have thought about it sooner	Bunu daha tez düşünməliydim
A new schedule was planned	Yeni cədvəl planlaşdırılmışdı
I'm going to buy luxurious champagne	Mən gedirəm dəbdəbəli şampan alıram
I could never be better than him	Mən heç vaxt ondan yaxşı ola bilməzdim
I agree with this statement	Mən bu bəyanatla razıyam
I was able to kill someone	Birini öldürə bildim
I didn't even listen to them all	Mən hətta hamısına qulaq asmadım
I wanted to catch both of you at home	İkinizi də evdə tutmaq istədim
I missed the danger	Mən təhlükəni qaçırdım
I was a hot fly bag	Mən isti bir milçək torbası idim
I know his pressure points	Mən onun təzyiq nöqtələrini bilirəm
I went to another room	Başqa otağa keçdim
I just want to know he's good	Mən sadəcə onun yaxşı olduğunu bilmək istəyirəm
Radiation burns are treated like other burns	Radiasiya yanıqları digər yanıqlar kimi müalicə olunur
Poor intelligence claimed it was a bombing plant	Zəif kəşfiyyat onun bombardman zavodu olduğunu irəli sürdü
I got up and started to walk away from everything	Ayağa qalxdım və hər şeydən uzaqlaşmağa başladım
A little red car is parked ahead	Qarşıda bir az qırmızı maşın dayanır
I had to control my emotions	Hisslərimi nəzarət altına almalıydım
I stopped and looked at him	Mən dayanıb ona baxdım
They are very easy to wear and long lasting	Bunları geyinmək çox asan və uzunömürlüdür
A storm blew over us	Üstümüzdən bir fırtına qopdu
I can not live without your love	Mən sənin sevgin olmadan yaşaya bilmərəm
After about a year, I felt continuous improvement	Təxminən bir ildən sonra davamlı inkişaf hiss etdim
I can't let it be erased from my memory	Bunun yaddaşımdan silinməsinə icazə verə bilmərəm
I feel a lump in my jacket	Pencəyimdə bir parça hiss edirəm
I was afraid of night and day	Gecədən, gündüzdən qorxurdum
I can help you learn the ropes	Mən sizə ipləri öyrənməyə kömək edə bilərəm
A young man appeared with a torch in his hand	Əlində məşəl tutan bir gənc peyda oldu
I should have tried harder	Mən daha çox cəhd etməliydim
I went back to the top of the tree	Ağacın başına qayıtdım
I could use some sleep	Bir az yuxudan istifadə edə bilərdim
I really appreciate your time	Vaxtınızı həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I would take two	İkisini götürəcəkdim
I reached the door handle	Qapının dəstəyinə çatdım
The imperial ban was silently lifted	İmperator qadağası səssizcə ləğv edildi
I still didn't want to go to the package	Mən hələ də paketə getmək istəmirdim
I will not die with my conscience	Bununla vicdanımla ölməyəcəyəm
I like to make people laugh by doing tricks and other things	Mən fəndlər və başqa şeylər etməklə insanları güldürməyi xoşlayıram
I need a very bad cum	Mən çox pis cum lazımdır
When I returned, he looked straight into my eyes	Döndüm, o, düz gözümün içinə baxdı
I will not sell myself to such disgusting slavery	Mən özümü belə iyrənc köləliyə satmayacağam
I could not rule out his mistake	Onun səhvini istisna edə bilməzdim
I did not address you in vain	Mən sizə əbəs yerə müraciət etməmişəm
I missed the meeting	Görüşü qaçırdım
Look down at a monster that looks like him	Ona bənzəyən bir canavara aşağı bax
There are many things I rode today	Bu gün mindiyim çox şey var
Now I have something to add to the tour	İndi turuma əlavə edəcəyim bir şey var
I already knew every little secret of everyone	Mən artıq hər kəsin hər kiçik sirrini bilirdim
I saw creatures and realities that should not be real	Mən real olmamalı olan canlıları və həqiqətləri gördüm
I will make them yours	Mən onları sənin edəcəm
I did not listen to him	Mən ona qulaq asmadım
Whoever looked, I shot	Kim baxırdısa, çəkdim
I have never planted them in my field	Onları heç vaxt öz sahəmdə əkməmişəm
I'll see you later	sonra görüşəcəm
I'll be back soon, wiser	Mən tezliklə qayıdacağam, daha müdrik
I can't go to the police	Mən polisə gedə bilmirəm
I went with our test and the right method	Sınaq və doğru metodumuzla getdim
I know several faces	Bir neçə sima tanıyıram
I looked out the window as he took me home	O, məni evə apararkən pəncərədən bayıra baxırdım
I passed by hoping they would not recognize me	Məni tanımayacaqlarına ümid edərək ötüb keçdim
I knew it was for me	Bunun mənim üçün olduğunu bilirdim
I was selfish, and he paid the price	Mən eqoist idim və o, bunun əvəzini ödəyirdi
I know what's on their minds	Onların beynində nələr olduğunu bilirəm
I shouldn't have done that to you	Mən sənə bunu etməməliydim
I could not continue alone	Mən tək davam edə bilməzdim
I consider it a compliment	Mən bunu bir iltifat hesab edirəm
I have questions about the previous one	Əvvəlki ilə bağlı suallarım var
I'm afraid to tell you, but you know him	Bunu sənə deməkdən çəkinirəm, amma sən onu tanıyırsan
I took it in the last step	Mən onu son addımda tutdum
I love those little doors and the intrigue behind them	Mən o kiçik qapıları və onların arxasındakı intriqaları sevirəm
I look at the menu	Menyuya nəzər salıram
I'd like to take you out	Mən səni çıxarmaq istərdim
I looked after them regularly, but I never smoked	Mən onlara müntəzəm baxırdım, amma heç vaxt siqaret çəkməmişəm
I wish his life was not over	Kaş ki, onun həyatı bitməsəydi
I promise to create a perfect dream for you	Mən sizin üçün mükəmməl bir yuxu yaratmağa söz verirəm
Sex is not a common topic	Seks ümumi mövzu deyil
I'm kicking the nearest worm	Ən yaxın qurdu təpikləyirəm
A threat to our fragile existence	Kövrək varlığımız üçün təhlükə
I apologize for yesterday's mess	Dünənki qarışıqlığa görə çox üzr istəyirəm
I have an important decision to make	Verməli olduğum vacib bir qərar var
Without them, I would not be a published author	Onlar olmasaydı mən çap olunmuş müəllif olmazdım
I have to give him one last honest chance	Ona son bir vicdanlı şans verməliyəm
I was too frozen to admit my fear	Qorxumu etiraf etmək üçün çox donmuşdum
I always need to know where he is	Mən hər zaman harada olduğunu bilməliyəm
I bit my lip and tried another approach	Dodağımı dişlədim və başqa bir yanaşma sınadım
I hope the sunrise is beautiful	Ümid edirəm günəşin doğuşu gözəldir
I watched them walk	Onların gəzdiyini müşahidə etdim
I like its scent	Mən onun ətrini bəyənirəm
Suddenly this thing came up	Birdən bu şey ortaya çıxdı
I regret that he left disappointed	Onun məyus halda getdiyi üçün peşman oldum
I can say their actions everywhere	Hərəkətlərini hər yerdə deyə bilərəm
I thought about it at the same time	Mən də eyni vaxtda bunu düşündüm
I was looking forward to going out and meeting people	Çıxıb insanlarla görüşmək üçün səbirsizlənirdim
A one-page letter does not bother us a bit	Bir səhifəlik məktub bizi bir az da narahat etmir
I want to spend more time with them	Mən onlarla daha çox vaxt keçirmək istəyirəm
I wanted action and fame	Mən hərəkət və şöhrət istəyirdim
I missed my parents and my school	Valideynlərim və məktəbim üçün çox darıxdım
I have a friend who pays for it	Onun pulunu ödəyən bir dostum var
The diagnosis is made by looking at the region	Diaqnoz bölgəyə baxmaqla qoyulur
I hate to see him cry	Onun ağladığını görməyə nifrət edirəm
I think he had ten years to break this habit	Düşünürəm ki, onun bu vərdişi atmaq üçün on ili var idi
I could not allow this to happen	Bunun baş verməsinə icazə verə bilməzdim
I threw my shoes in the mirror	Ayaqqabımı güzgüyə atdım
I returned to the stage	Səhnəyə tərəf döndüm
I love you, you should know that	Mən səni sevirəm, bunu bilməlisən
I was preparing it for our dinner	Mən onu şam yeməyimizə bişirməyə hazırlaşırdım
I would like to hear more	Daha çox eşitmək istərdim
I run away from him	Mən onun əlindən qaçıram
I certainly arrived when I was preparing it	Mən, şübhəsiz ki, o zaman onu hazırlayanda çatdım
I encouraged people to love your enemy	Mən insanları düşməninizi sevməyə təşviq edirdim
I could not connect it	Mən onu birləşdirə bilmədim
I protested on his wedding day	Onun toy günü etiraz etdim
I returned, but I could not see anything unusual	Döndüm, amma qeyri-adi heç nə görə bilmədim
I know you want to upset them	Bilirəm ki, siz onların fikrini pozmaq istəyirsiniz
I think you remember him for a few minutes	Güman edirəm ki, o bir neçə dəqiqə yadınızdadır
A man came out of the crowd and ran away	Camaatın arasından bir kişi çıxıb qaçmağa başladı
I think this gift is good	Düşünürəm ki, bu hədiyyə yaxşıdır
I need ropes and sticks to make a fishing pole	Balıq dirəyi hazırlamaq üçün mənə ip və çubuqlar lazımdır
I was really amazed and impressed	Mən həqiqətən də heyrətləndim və təsirləndim
I taste the egg and smile	Yumurtanın dadına baxıb gülümsəyirəm
A man's widow inherited everything	Bir kişinin dul arvadı onun hər şeyini miras aldı
I walked a few feet to the shallow end	Mən dayaz sonuna qədər bir neçə fut getdim
I no longer had hands to hold my body	Cismimi tutacaq daha əllərim yox idi
I was just a dream for him	Mən onun üçün sadəcə bir xəyal idim
I wanted to hear that there is nothing to worry about	Narahat olacaq bir şey olmadığını eşitmək istədim
We are no longer afraid of their interference	Biz artıq onların müdaxiləsindən qorxmuruq
A few more fell at close intervals	Daha bir neçəsi yaxın fasilələrlə düşdü
I was the only visible victim	Görünən yeganə qurban mən idim
I had the best week despite my pain	Ağrılarıma baxmayaraq ən yaxşı həftəni keçirdim
The role is not designed to be a straight jacket	Rol düz gödəkçə olmaq üçün nəzərdə tutulmayıb
I finally found a job and a place to live	Nəhayət bir iş və yaşamağa yer tapdım
I did not like to approach girls	Mən qızlara yaxınlaşmağı sevmirdim
I love you so much that I won't let you do it	Səni bunu etməyə icazə verməyəcək qədər çox sevirəm
I like to be aware	Xəbərdar olmağı xoşlayıram
I bought the goods today, thank you	Bu gün mal aldım, təşəkkür edirəm
The legs and feet are dark gray	Ayaqları və ayaqları tünd boz rəngdədir
There was an expression of astonishment in his lines	Onun cizgilərində heyrət ifadəsi yaranmışdı
A smaller fragment is nearby	Daha kiçik bir fraqment yaxınlıqda yerləşir
I choose one for myself and then continue	Özüm üçün birini seçib sonra davam edirəm
I kind of remember that	Mən bunu bir növ xatırlayıram
He did not want to repeat himself	Özünü təkrarlamaq istəmədi
Obviously, he could never do that	Aydındır ki, o, heç vaxt bunu edə bilməzdi
A sharp branch cut into the horse's wing	Atın cinahına kəsilmiş iti budaq
I offered him cloud services	Mən ona bulud xidmətləri təklif etdim
A deep voice came from his throat	Boğazından dərin bir səs çıxdı
I loved and trusted him with all my heart	Mən onu bütün qəlbimlə sevirdim və güvənirdim
I sit on the bed next to him	Onun yanında çarpayıda otururam
I could understand some of what he said	Dediyi sözlərdən bəzilərini anlaya bildim
I never knew winter or autumn	Mən heç vaxt qışı və ya payızı tanımırdım
I respect him	Mən ona hörmət edirəm
I miss someone's comfort	Birinin rahatlığı üçün darıxıram
I have nothing else to hide from you	Səndən gizlədəcək başqa heç nəyim yoxdur
I don't have parents	Mənim valideynlərim yoxdur
I have self-confidence	Özümə inamım var
I could not ask my family	Ailəmdən soruşa bilmədim
I was never hung because of my height	Boyumla bağlı heç vaxt asılmamışdım
I had to wait for them to organize wildly	Onların çılğın təşkilatlanmasını gözləməliydim
I feel better	Özümü daha yaxşı hiss edirəm
I realized this yesterday	Mən bunu dünən anladım
The guard did not leave his post	Mühafizəçi postunu tərk etməyib
I talked to your mother, she agreed	Ananızla danışdım, o, buna razı oldu
I could not be happier	Bundan daha çox sevinə bilməzdim
I can't listen anymore	Mən daha dinləyə bilmirəm
Many thanks to everyone who participated	İştirak edən hər kəsə böyük təşəkkürlər
I can not meet anyone again	Bir daha heç kimlə qarşılaşa bilmərəm
I should have been here before that	Ondan əvvəl mən burada olmalıydım
On the first call, a voice answered the call	Birinci zəngdə bir səs zəngə cavab verdi
The young man pulled it open	Gənc oğlan onu dartıb açdı
I didn't know it was that good	Bu qədər yaxşı olduğunu bilmirdim
I was covered in blood among the floor bags imported from abroad	Xaricdən gətirilən döşəmə torbalarının arasında qan içində qaldım
Not a minute of my life since then or since	Nə o vaxt, nə də o vaxtdan bəri həyatımın heç bir dəqiqəsi
This expansion later became a common college residence	Bu genişləndirmə daha sonra ümumi kollec yaşayış yerinə çevrildi
I could not do anything else	Başqa heç nə edə bilmədim
I talked less and less with the pilot	Pilotla getdikcə daha az danışırdım
I wonder why he can't recognize you?	Maraqlıdır, niyə səni tanıya bilmir?
I entered through the only door above	Yuxarıdakı yeganə qapıdan içəri girdim
There is a window to the left of the door	Qapının solunda bir pəncərə var
I began to feel out of place	Özümü yersiz hiss etməyə başladım
Muscle temperature may rise with tremors	Əzələ temperaturu titrəməklə yüksələ bilər
I also have a bright color in the dark now	Mən də indi qaranlıqda parlaq bir rəngə sahibəm
I remember how it felt to be together	Birlikdə olmağın necə hiss etdiyini xatırlayıram
I came right here	Mən düz bura gəldim
I just forgot	Sadəcə unutmuşdum
I should not trust him	Mən ona güvənməməliyəm
I didn't know my feet that way	Ayaqlarımı belə tərpədə bilmirdim
I can't stop it	Mən buna mane ola bilmərəm
I didn't look at two people anymore	Artıq iki nəfərə baxmırdım
Contributions from supporting business owners were not enough	Dəstəkləyən biznes sahiblərindən alınan töhfələr kifayət etmədi
The woman has ten fingers	Qadının on barmağı var
Let me lower it	K icazə verin onu aşağı salım
I promise, but we come with you	Söz verirəm, amma səninlə gəlirik
I think the title says it all	Məncə başlıq hər şeyi deyir
Finally I thought everything was fine	Nəhayət hər şeyin qaydasında olduğunu düşündüm
I have a lot of school work to do	Görməli olduğum çoxlu məktəb işləri var
I took off my spare shirt and put it on	Ehtiyat köynəyi çıxarıb geyindim
I think you were with me before	Ehtimal edirəm ki, bundan əvvəl mənim yanımda idin
Several sports writers found the path difficult	Bir neçə idman yazarı yolu çətin hesab edirdi
I did not know that they were so difficult	Onların bu qədər çətin olduğunu bilmirdim
I did not intend to offend you	Mən səni incitmək niyyətində deyildim
I could not explain	izah edə bilmədim
I could not get enough of his gaze	Onun baxışlarından doya bilmədim
I woke them up and the grapes were mixed	Onları oyatdım, üzüm qarışdı
I have a translation of the eighteenth chapter	Məndə on səkkizinci fəslin tərcüməsi var
I wouldn't call it a smile, but his expression softened	Mən buna təbəssüm deməzdim, amma onun ifadəsi yumşaldı
There have been signs of progress since then	O vaxtdan bəri irəliləyiş əlamətləri var
A nightmare awaited him	Onu kabus gözləyirdi
I wonder who posed for him?	Maraqlıdır, onun üçün kim poza verib?
I am proud to know you	Sizi tanıdığım üçün fəxr edirəm
I would like to try it too	Mən də bunu sınamaq istərdim
I felt that my worst problems were over	Ən pis dərdlərimin bitdiyini hiss etdim
I feel like a few more people	Özümü daha bir neçə nəfər kimi hiss edirəm
I allowed myself to see	Özümü görməyə icazə verdim
An injured man looked at him	Zədəli bir kişi ona baxdı
I told him he was right	Mən ona dedim ki, düz deyir
I felt a moment of fear	Bir anlıq qorxu hiss etdim
I can't tell you how comfortable it is	Bunun necə bir rahatlıq olduğunu sizə deyə bilmərəm
I just think he's an amazing writer	Mən sadəcə onun heyrətamiz yazıçı olduğunu düşünürəm
I could see the prison car outside	Mən həbsxana vaqonunu ondan kənarda görə bilirdim
Some wanted him to run away forever	Bir hissəm onun əbədi qaçmasını istəyirdi
I have to go immediately	Mən dərhal getməliyəm
I just didn't know the monsters were so big	Mən sadəcə canavarların bu qədər böyük olduğunu bilmirdim
A strong white boy left and started talking to him	Güclü bir ağ oğlan getdi və onunla danışmağa başladı
Despite the pain, I was fully conscious	Ağrıya baxmayaraq, tam huşumdaydım
I didn't want to look too plump	Çox dolğun görünmək istəmədim
I leaned against the wall and closed my eyes	Divara söykənib gözlərimi yumdum
I tried the following, but to no avail	Aşağıdakıları sınadım, amma nəticə vermədi
I could not hide my eyebrows	Qaşlarımı gizlədə bilmədim
He dreams of becoming an artist	Rəssam olmaq arzusundadır
I hear them talking about it	Onların bu haqda danışdıqlarını eşidirəm
I didn't like him at all	Bir az da ondan xoşum gelmedi
I also have a consultation meeting this afternoon	Bu gün günortadan sonra mənim də məsləhətləşmə görüşüm var
I did not recognize her for a long time	Qızı uzun müddət tanıya bilmədim
I will look for them to help	Baxacağam ki, kömək etsinlər
I could not even read the names on the label correctly	Etiketdəki adları belə düzgün oxuya bilmədim
I bend down and tie my shoes	Mən əyilib ayaqqabılarımı bağlayıram
This mansion is the basis of the present house	Bu malikanə indiki evin əsasını təşkil edir
I was confused inside and out	İçimdə və xaricdə qarışıq idim
I couldn't look him in the eye	Baxsa gözünün içinə baxa bilməzdim
A day later, they both went to sea	Bir gün sonra hər ikisi dənizə getdilər
I understand the need for violence	Zorakılığın zəruriliyini başa düşürəm
I am a sandwich generation	Mən sendviç nəsliyəm
I can do it myself	Mən bunu özüm edə bilərəm
There was a faint smile on his face	Üzündə zəif bir təbəssüm yarandı
I can promise you that we will be very grateful	Sizə söz verə bilərəm ki, biz çox minnətdar olacağıq
I would give everything for my bike now	Mən indi velosipedim üçün hər şeyi verərdim
I went to church only because my father created me	Mən kilsəyə yalnız atam məni yaratdığı üçün getdim
I fully understand my religion	Mən dinimi hərtərəfli başa düşürəm
Opportunity to be more	Daha çox şey olmaq imkanı
I fell, a sound came out of my mouth	Düşdüm, ağzımdan bir səs çıxdı
I would not warn	Mən heç bir xəbərdarlıq etməzdim
I was wrong not to tell you	Sənə deməməklə səhv etmişəm
I tried to stay calm	Sakit qalmağa çalışdım
I suspected that he was ill, but he did not die	Onun xəstə olduğundan şübhələnirdim, amma ölmürdü
He was very ambitious	O, çox iddialı idi
I go back and forth in the fourth	Dördüncüdə irəli-geri gedirəm
A day here is like a week there	Burada bir gün orada bir həftəyə bənzəyir
I am the last gentleman	Mən son centlmenəm
I move towards him until our faces almost touch	Üzümüz az qala bir-birinə dəyənə qədər ona tərəf hərəkət edirəm
I threw it aside and continued	Mən onu kənara atıb davam etdim
I knew I had a cat	Bilirdim ki, mənim pişiyim var idi
I was a monster on my way	Mən öz yolumda bir canavar olmuşdum
I waited and waited, but I was disappointed, nothing happened	Gözlədim və gözlədim, amma məyus oldum, heç nə olmadı
I also like to gain the approval of others	Mən də başqalarının razılığını qazanmağı xoşlayıram
I just stopped going to school	Mən sadəcə məktəbə getməyi dayandırdım
I moved my legs and the relief washed my face	Ayaqlarımı tərpətdim və relyef üzümü yudu
I try not to look at the ground	Yerə baxmamağa çalışıram
I wanted to kick him	Onu təpikləmək istədim
I did a battery test and they have a full battery	Mən batareya testini etdim və onlar tam batareyaya sahibdirlər
I was there all the time watching the game	Oyuna baxarkən bütün vaxtı orada idim
I was only six or seven years old	Mənim cəmi altı-yeddi yaşım var idi
I also write there for lunch and other breaks	Nahar və digər fasilələrdə də orda yazıram
I can't see her long fairy body	Onun uzun pəri bədənini görə bilmirəm
Suddenly I remembered a lot about us	Bir anda bizim haqqımızda çox şey xatırladım
I couldn't stand him and he knew it	Mən ona dözə bilmədim və o bunu bilirdi
I slept that day	O gün yatdım
In fact, I have to say every meal	Əslində hər yemək deməliyəm
I like all the projects you share with us	Bizimlə paylaşdığınız bütün layihələri bəyənirəm
Good show and thanks	Yaxşı şou və təşəkkürlər
I got up from the couch	Divandan qalxdım
I was not a special one	Mən xüsusi biri deyildim
I knew it was very wrong	Mən bunun çox səhv olduğunu bilirdim
I think the leaves are also fragrant	Məncə yarpaqları da ətirlidir
I couldn't risk you, not with these people	Mən səni riskə ata bilməzdim, bu insanlarla yox
I looked as if I had fallen on a black tank	Qara tankın üstünə düşən kimi baxdım
I didn't know where to start	Hardan başlayacağımı bilmirdim
The shower was better	Duş daha yaxşı idi
I need to understand it	Mənə onu başa düşmək lazımdır
I wanted to get up and go out	Ayağa qalxıb çölə çıxmaq istəyirdim
I want to travel around the solar system	Mən günəş sistemi ətrafında səyahət etmək istəyirəm
I have to keep myself	Özümü saxlamalıyam
I looked at his face again	Mən yenidən onun üzünə baxdım
I really want one of these	Mən həqiqətən bunlardan birini istəyirəm
There is no storage feature	Saxlama xüsusiyyəti də yoxdur
Thank you for the positive feedback	Müsbət rəy üçün təşəkkür etdim
I need love like everyone else	Mənim də hər bir insan kimi sevgiyə ehtiyacım var
I think this is accurate	Məncə, bu dəqiqdir
I rarely travel alone	Mən nadir hallarda tək səyahət edirəm
I heard someone calling me, familiar, but far away	Birinin mənə zəng etdiyini eşitdim, tanış, amma uzaq idi
I was ready to suffer with it	Onunla hər şeydən əziyyət çəkməyə hazır idim
I liked it immediately	Mən onu dərhal bəyəndim
I also support high standards	Mən də yüksək standartların tərəfdarıyam
I went into the computer and deleted it	Mən kompüterə girdim və onu sildim
I don't feel pain, I just enjoy it	Mən ağrı hiss etmirəm, yalnız həzz alıram
I reached him with a good hand	Yaxşı əlimlə ona çatdım
I respect him a lot	Mən ona çox hörmət edirəm
I swallowed several times and went inside	Bir neçə dəfə udqunub içəri girdim
I would have seen you today anyway	Onsuz da bu gün sizi müşahidə edəcəkdim
I know you're talking to him	Bilirəm onunla danışırsan
I arrived at the right time	Düzgün vaxtda gəlmişdim
We usually do crazy things	Biz adətən çılğın şeylər edirik
I used to think they were boring	Əvvəllər onların darıxdırıcı olduğunu düşünürdüm
More than half of his crew was rescued	Onun ekipajının yarısından çoxu xilas edilib
I loved him to death	Mən onu ölənə qədər sevdim
A plant that does not exist at all	Heç mövcud olmayan bir bitki
I will not live my whole life without saying a word	Bir söz demədən ömrüm boyu yaşamayacağam
I want to say that I like you very much and we have just met	Demək istəyirəm ki, səndən çox xoşum gəlir və biz yeni tanış olduq
I did not like to trust others	Başqalarına güvənməyi xoşlamırdım
I did not hesitate to wait for him	Mən onu gözləməkdən çəkinmədim
I also inherited the gift of a wind reader	Mən də külək oxucu hədiyyəsini miras aldım
I watched him carefully, trying not to look	Baxmamağa çalışaraq onu diqqətlə izləyirdim
I flew and tried not to think	Uçdum və düşünməməyə çalışdım
I almost didn't sleep last night	Ötən gecə demək olar ki, yatmadım
I did not order either	Mən də sifariş etməmişdim
I have not always been like that	Mən həmişə belə olmamışam
I'm not a good tennis player	Mən yaxşı tennisçi deyiləm
A wave of panic began to form inside	İçində çaxnaşma dalğası yaranmağa başladı
I hoped it would be better	Daha yaxşı olacağına ümid edirdim
I need a new kitchen floor	Mənə yeni mətbəx döşəməsi lazımdır
I beg you, stay here	Səndən yalvarıram, burada qal
I find it awkward to serve alone and eat alone	Təkbaşına xidmət etməyi və yemək yeməyi yöndəmsiz hesab edirəm
I chose lunch	Mən naharda seçdim
I had a good time meeting a lot of people	Çox insanla görüşdükdən yaxşı vaxt keçirdim
I lost my mind in pain	Əzab içində ağlımdan çıxdım
I'm in high school like you	Mən də sizin kimi orta məktəbdəyəm
I mean, if you came back with me	Demək istəyirəm ki, mənimlə geri dönsəydin
I was ashamed of myself	Özüm üçün utandım
The opposition anthem has never taken this path	Müxalifət marşı heç vaxt bu yolu tutmamışdı
I must say that they are absolutely magnificent	Deməliyəm ki, onlar tamamilə möhtəşəmdirlər
I chose it because bread flour is not required	Çörək unu tələb olunmadığı üçün onu seçdim
I realized that my story did not have the required audience	Anladım ki, hekayəmin tələb olunan dinləyicisi yoxdur
A door led to the living area	Bir qapı yaşayış sahəsinə aparırdı
A dash of salt added a little flavor	Bir tire duz bir az dad qatdı
I just didn't care	Sadəcə daha vecinə deyildim
I hope he doesn't kill her	Ümid edirəm ki, onu öldürməz
Too long for you	Səndən çox uzun
I did not bring water with me	Özümlə su gətirməmişdim
I have a personal hatred for men	Kişiyə qarşı şəxsi nifrətim var
I know you play the guitar well	Bilirəm ki, gitarada yaxşı ifa edirsən
I always know more about you	Mən həmişə sənin haqqında daha çox bilirəm
I continued through it to the house	Mən onun vasitəsilə evə qədər davam etdim
I tried to control my laughter and I couldn't	Gülüşümü cilovlamağa çalışdım və bacarmadım
A kind lady responded to the email	E-poçta mehriban bir xanım cavab verdi
I want to give you the opposite	Mən sizə öz əksinizi vermək istəyirəm
I mean, their relationship is really incredible	Demək istəyirəm ki, onların münasibətləri həqiqətən inanılmazdır
I can't go out and buy him anything	Mən bayıra çıxıb ona nəsə ala bilmərəm
I can smell you	səndən qoxuya bilirəm
I am the vaccine against sin in mankind	Mən bəşəriyyətdə günaha qarşı vaksinəm
I ignored it and went to the third well	Mən buna məhəl qoymadım və üçüncü quyuya keçdim
I'm glad you tried to help	Kömək etməyə çalışmağınızdan məmnunam
I didn't even know he was in the tent	Mən onun çadırda olduğunu belə bilmirdim
I appreciate it, in fact	Mən bunu qiymətləndirirəm, əslində
I saw him come in and leave a little later	Mən onun içəri girdiyini və az sonra getdiyini gördüm
I looked at some of them and it happened	Bəzilərinə baxdım və o da oldu
I like traveling by train	Mən qatarla səyahət etməyi sevirəm
I was excited about it	Mən bu barədə həyəcanlı idim
I knew he was doing it to give me a chance	Mənə şans vermək üçün bunu etdiyini bilirdim
I had to go to medical school	Mən tibb məktəbinə getməliydim
I will have a fifteen percent stake in the company	Müəssisədə on beş faiz paya sahib olacağam
I hope he is in a better mood	Ümid edirəm ki, o, daha yaxşı əhval-ruhiyyədədir
I also saw his change	Onun da dəyişikliyini gördüm
I can't risk losing it	Mən onu itirmək riskinə gedə bilmərəm
I really didn't like driving in the storm	Həqiqətən də fırtınada maşın sürməyi xoşlamırdım
I got in the car and we continue on our way	Maşına mindim və yolumuza davam edirik
A woman's loud mental scream took him out	Bir qadının yüksək zehni qışqırtısı onu çıxartdı
I know this is the last time	Bilirəm bu sonuncu dəfədir
I'm taking a big step back	Mən geriyə böyük bir addım atıram
I was eight years old, and you were an adult woman	Mənim səkkiz yaşım vardı, sən isə yetkin qadın idin
I know that you are always with me	Bilirəm ki, sən həmişə mənim yanımdasan
I already know everything about this stupid issue	Mən artıq bu axmaq məsələ haqqında hər şeyi bilirəm
I wonder if anyone is there?	Görəsən orada kimsə varmı?
I prefer substance and function over style	Mən üslubdan çox maddə və funksiyaya üstünlük verirəm
I can't wait for the next one!	Növbətisini gözləyə bilmirəm!
I could see he was angry	Mən onun qəzəbləndiyini görürdüm
I will not beg you to do anything	Sənə heç nə etməyi yalvarmayacağam
I could not say a word	Söz deyə bilmədim
I don't want you there	Səni orda istəmirəm
I was more than happy to do that	Bunu etməkdən daha çox sevindim
I waited, raised my hands and opened them	Gözlədim, əllərimi qaldırıb açdım
I had a boyfriend	Mənim kişi dostum var idi
I walked for a while	Bir müddət dolaşdım
I had already torn his brain to pieces	Artıq onun beynini parça-parça etmişdim
I remember our laughter, our ignorance	Gülüşümüzü, nadanlığımızı xatırlayıram
He speaks a universal language	Universal bir dildə danışır
I had a job, I was writing	İşim var idi, yazırdım
I just wanted to hide	Sadəcə gizlənmək istədim
I can feel how hot he is from his shirt	Onun nə qədər isti olduğunu köynəyindən hiss edirəm
I have to show you the way forward	Mən sizə irəliyə doğru yol göstərməliyəm
I look at him and smile	Mən ona baxıb gülümsəyirəm
I didn't think he was capable	Mən onun bacarıqlı olduğunu düşünmürdüm
I closed the door and looked around	Qapını bağlayıb ətrafa baxdım
I was silent around my sister	Mən bacımın ətrafında susurdum
I turned to look at what caught his attention	Onun diqqətini çəkən şeyə baxmaq üçün çevrildim
I did not understand this concept until the end of my life	Mən bu anlayışı həyatımın sonlarına qədər başa düşmədim
I was not used to heels	Mən daban çəkməyə öyrəşməmişdim
I could hardly remember what he looked like	Onun necə göründüyünü çətinliklə xatırlayırdım
I think you learned your lesson, he says	Düşünürəm ki, dərsini öyrəndin, deyir
The accused were later arrested	Daha sonra təqsirləndirilən şəxslər həbs edilib
I had to get up to get some air	Hava almağa qalxmalı idim
The senator is a good man in every way	Senator, hər ölçüdə yaxşı insandır
I walked away and looked at him	Mən uzaqlaşdım və ona baxdım
I want children away	Uşaqları uzaqda istəyirəm
Best wishes for your success	Uğurlarınız üçün ən xoş arzular
I didn't need him to take me	Onun məni aparmasına ehtiyacım yox idi
I wanted to take the opportunity to speak	Fürsətdən istifadə edib danışmaq istədim
I had to stay away from him	Mən ondan uzaqlaşmalıydım
I was thinking of watching a movie	Filmə baxmağı düşünürdüm
I was not ready to get married	Mən evlənməyə hazır deyildim
I did not feel any change in lighting	İşıqlandırmada heç bir dəyişiklik hiss etmədim
At least I had hopes	Ən azından ümidlərim var idi
At first I did not belong here	Əvvəla mən bura aid deyildim
I'm sure they plan to kill him	Əminəm ki, onu öldürməyi planlaşdırırlar
The boom will not last more than six months	Bum altı aydan çox davam etməyəcək
I thought maybe it would upset you	Düşündüm ki, bəlkə səni incidər
First of all, I want to focus on one project	Əvvəlcə bir layihəyə diqqət yetirmək istəyirəm
Basic and clinical text	Əsas və klinik mətn
Going to the city by car will waste valuable time	Şəhərə avtomobillə getmək qiymətli vaxt itirəcək
I understand that it should only take a week	Mən başa düşürəm ki, bu yalnız bir həftə çəkməlidir
I was opening a bottle of wine	Bir şüşə şərab açmaqla məşğul idim
I did not believe them	Mən onlara inanmadım
I know our team and our talent here	Buradakı komandanı və istedadımızı bilirəm
I was in a really bad situation	Həqiqətən pis vəziyyətdə idim
I relied heavily on prayer	Mən duaya çox güvənirdim
I needed pain and suffering	Mənə ağrı və əzab lazım idi
I do the same thing in the lower part	Mən də aşağı hissədə eyni şeyi edirəm
A very interesting way to prepare a book	Kitab hazırlamaq üçün çox maraqlı bir üsul
I will send these answers only if allowed	Bu cavabları yalnız icazə verildiyi təqdirdə göndərəcəm
I read line by line and analyzed them all	Sətir-sətir oxudum və hamısını təhlil etdim
I just want to get his attention	Mən sadəcə onun diqqətini çəkmək istəyirəm
I wish he was not so polite	Kaş ki, bu qədər nəzakətli olmasaydı
I wonder how he feels?	Maraqlıdır, o, nə hiss edir?
I apologize if I missed something obvious	Aşkar bir şeyi əskik etmişəmsə, üzr istəyirəm
Then I cooked fish and served my family	Sonra balıq bişirdim və ailəmə xidmət etdim
I often have this problem	Məndə tez-tez belə problem olur
I expect this to happen	Bunun baş verəcəyini gözləyirəm
Visual inspection turned it into a different perspective	Vizual yoxlama onu fərqli bir perspektivə çevirdi
I did not know him by orientation	Mən onu oriyentasiyadan tanımırdım
I liked the idea, it surprised me	Fikir xoşuma gəldi, bu məni təəccübləndirdi
I hope this will change soon	Ümid edirəm ki, bu, tezliklə dəyişəcək
I'm glad you understand	başa düşməyinizə şadam
I didn't know much more than that	Bundan çox şey bilmirdim
I was his only child	Mən onun yeganə qan övladı idim
After a while I stopped counting them	Bir müddət sonra onları saymağı dayandırdım
I felt something strong	Mən güclü bir şey hiss etdim
A witness came to me for money	Bir şahid pul üçün yanıma gəldi
I have never had much patience for this	Buna heç vaxt çox səbrim olmayıb
I was really ashamed of my actions	Mən öz hərəkətimdən həqiqətən utandım
Slightly outdated, but clean and the staff is excellent	Bir az köhnəlmiş, lakin təmiz və işçi heyəti əladır
I remind myself that this is a dream	Özümə xatırladıram ki, bu bir yuxudur
I have to ask for personal grace	Mən şəxsi lütf istəməliyəm
He also met his father during this break	O, bu fasilədə atası ilə də tanış olub
I could not find the place on the page	Səhifədəki yeri tapa bilmədim
I always lost words	Mən daim sözləri itirdim
I was taken to the expense for that	Məni buna görə xərclərə aparıblar
I tried not to look at them	Onlara baxmamağa çalışdım
I see it in your eyes	Mən bunu sənin gözlərində görürəm
There was a wave of understanding	Anlayış dalğası tutdu
I know this must be true for me	Bilirəm ki, bu, həqiqətən mənim üçün doğru olmalıdır
I'm tired of it	Mən bundan bezmişəm
I choose to live my life this way	Mən həyatı bu şəkildə yaşamağı seçirəm
I can't shake the feeling that everything is ruined	Hər şeyin bərbad olduğu hissini sarsıda bilmirəm
I just wanted to say hello and thank you	Mən sadəcə salam və təşəkkür etmək istədim
I just finished watching the trailer for his new movie	Onun yeni filminin treylerine baxmağı yenicə bitirdim
I will not lie to anyone	Mən heç kimə yalan danışmayacağam
I feel unworthy of such love	Mən özümü belə sevgiyə layiqsiz hiss edirəm
I hoped it was all there	Ümid edirdim ki, hamısı var
I had to deal with the smile on my lips	Dodaqlarımda yaranan təbəssümlə mübarizə aparmalı oldum
Anyway, I put it on the table	Hər halda onu cədvələ qoyuram
A muscle jumped in his tense jaw	Gərgin çənəsində bir əzələ sıçradı
I can show you where we buried them	Onları harada basdırdığımızı sizə göstərə bilərəm
I beat louder again	Yenidən daha yüksək səslə döyürəm
I hurry and start getting dressed	Mən tələsirəm və geyinməyə başlayıram
I kept my food down and slept soundly	Yeməyimi aşağı saxladım və heyrətamiz yatdım
I called you, you came to me	Səni çağırdım, yanıma gəldin
Carbon tax can create the same amount	Karbon vergisi də eyni məbləği yarada bilər
I couldn't wait to tell others about the creature	Başqalarına məxluq haqqında danışmağa səbirsizlənirdim
I saw a sheet thrown into a corner	Bir vərəqin küncə atıldığını gördüm
I understand why, but it's getting old	Niyə etdiyini başa düşürəm, amma köhnə olur
I'm sorry	Üzr istəyən mənəm
No luggage found	Heç bir baqaj tapılmayıb
I didn't have time to dream anymore	Artıq xəyal qurmağa vaxtım yox idi
I could see the fear in his eyes	Onun gözlərindəki qorxunu görürdüm
More naughty and darker	Daha yaramaz və daha qaranlıq
A big explosion split the ship in half	Böyük bir partlayış gəmini yarıya böldü
I can't call the dial	Mən yığmağa zəng edə bilmirəm
I read all eight chapters	Səkkiz fəslin hamısını oxudum
I need you to stay calm	Sakit qalmağınıza ehtiyacım var
I can't eat anything	Mən heç nə yeyə bilmirəm
I think that makes their ships absolutely beautiful	Düşünürəm ki, bu, onların gəmilərini tamamilə gözəl edir
I do not see a contraction	Mən bir daralma görmürəm
The main idea was to be free	Əsas ideya azad olmaq idi
A female visitor asked if it was an actor	Bir xanım ziyarətçi bunun aktyor olub-olmadığını soruşdu
The route passes mainly through forests and small hills	Marşrut əsasən meşələrdən və kiçik təpələrdən keçir
I was elected dead for the last time	Mən sonuncu dəfə ölü seçildim
I know he loves me very much	Bilirəm ki, o, məni çox sevir
I pressed my hands tightly together	Əllərimi bir-birinə möhkəm basdım
I don't want to marry your brother anymore	Artıq sənin qardaşınla evlənmək istəmirəm
I want to say that they have no way	Demək istəyirəm ki, onların heç bir yolu yoxdur
I didn't even have to leave a clue	Mən hətta bir ipucu buraxmalı deyildim
I have been actively involved in photography for almost seven years	Yeddi ilə yaxındır ki, fotoqrafiya ilə fəal məşğulam
I reached him, but I could not extend long enough	Mən ona çatdım, amma kifayət qədər uzada bilmədim
I want to bring you a new life	Mən sizə yeni həyat gətirmək istəyirəm
I suggest you try it yourself	Bunu özünüz sınamağı təklif edirəm
I would never want that without you	Sənsiz bunu heç vaxt istəməzdim
I did not like to see your name in the newspapers	Adınızı qəzetlərdə görmək xoşuma gəlmədi
I will not lie, the film has its problems	Yalan deməyəcəyəm, filmin öz problemləri var
A way to communicate	Ünsiyyət qurmağın bir yolu
I will say this only once	Bunu yalnız bir dəfə deyəcəyəm
I can't say it broke me	Məni sındırdığını deyə bilmərəm
I finally raised my head to meet his gaze	Nəhayət onun baxışları ilə qarşılaşmaq üçün başımı qaldırdım
I have a major concern with this scenario	Bu ssenari ilə bağlı bir əsas narahatlığım var
I do not cheat in golf	Mən qolfda aldatmıram
The computer has no heart	Kompüterin ürəyi yoxdur
I do not want to stir up strife among your people	Mən sizin xalqınız arasında fitnə salmaq istəmirəm
There was nothing left in me	İçimdə heç nə qalmamışdı
I took a deep breath, then another breath	Dərin nəfəs aldım, sonra başqa bir nəfəs aldım
So my first family	Yəni ilk ailəm
I could only see the latter partially	İkincini yalnız qismən görə bilirdim
A slow smile spread across his face	Üzünə yavaş bir təbəssüm yayıldı
I looked at him and began to recover	Mən ona baxdım və özümü bərpa etməyə başladım
Most of this game required waiting	Bu oyunun çoxu gözləməyi tələb edirdi
I did not give him a chance	Mən ona şans vermədim
The key to the lock	Kilidə girən açar
They were also used in hole battles	Onlar çuxur döyüşlərində də istifadə edilmişdir
I keep a table and a list of basic inventory here	Mən burada cədvəl və əsas inventar siyahısını saxlayıram
I breathed fresh air	Təmiz havadan nəfəs aldım
I never wanted that for myself	Bunu heç vaxt özüm üçün istəməmişəm
I hate a scared girl looking at me	Mənə baxan qorxmuş qıza nifrət edirəm
I wanted it simple and fun	Mən sadə və əyləncəli istədim
A collective view is formed	Kollektiv baxış formalaşır
I thanked him and tried not to give up	Ona təşəkkür etdim və ruhdan düşməməyə çalışdım
I wish we could change our prayers	Kaş ki, biz də namaz məclislərimizi dəyişdirə bilək
I was frightened by the voice behind me	Arxamdan gələn səslə ürkdüm
The exact nature of the dispute is unknown	Mübahisənin dəqiq təbiəti məlum deyil
A friend of ours acts as his secretary	Bir dostumuz onun katibi kimi fəaliyyət göstərir
I want to do something for you	Mən sizin üçün bir şey etmək istəyirəm
I know you hate	Bilirəm ki, nifrət hiss edirsən
I looked at two systems to confirm	Təsdiq etmək üçün iki sistemə baxdım
A young woman in her twenties came out	İyirmi yaşlarında bir gənc qadın çıxdı
I can't survive the night	Gecədən sağ çıxmaya bilərəm
When I speak, I see that they are struggling with it	Danışanda onların bununla mübarizə apardıqlarını görürəm
I was planning to become a doctor	Həkim olmağı planlaşdırırdım
I pull it on top of the tank ball	Mən onu tank topunun üstünə çəkirəm
This autonomy was a pleasant development	Bu muxtariyyət xoş bir inkişaf idi
In general, the sound came to the application system	Ümumiyyətlə müraciət sisteminə səs gəldi
I can't wait to read them all	Onların hamısını oxumaq üçün səbirsizlənirəm
There was no bishop around my neck	Boynumda yepiskop yox idi
I did not want to be miserable	Yazıq olmaq istəmirdim
I can't wait to sign them	Mən onları imzalamaq üçün səbirsizlənirəm
I really left it behind	Mən onu həqiqətən buraxmadan geridə qoydum
I'm sure we've missed it so far	Əminəm ki, indiyə qədər çox darıxmışıq
I replaced anger and frustration with compassion and wisdom	Qəzəbi və məyusluğu mərhəmət və müdrikliklə əvəz etdim
I had to return home	Evimə qayıtmalı oldum
He is caught in a feedback loop	O, geribildirim döngəsində tutulur
I wanted to share a brief summary here	Qısa bir xülasəni burada paylaşmaq istədim
I was eating with a group of other people	Bir qrup başqa adamla yemək yeyirdim
I found four of them	Onlardan dördünü aşkar etdim
There was no reason for me to return here	Buraya qayıtmağım üçün heç bir səbəb yox idi
And he did not back down quickly	Və tez geri çəkilmədi
I refused and asked him to do it	Mən ondan imtina etdim və xahiş etdim ki, bununla məşğul olsun
I hit him on the chest and shoulders	Onu sinəsinə və çiyinlərinə döydüm
Basically I said please and thank you	Əsasən dedim ki, xahiş edirəm və təşəkkür edirəm
I want to understand that this is a stage of enlightenment	Mən başa düşmək istəyirəm ki, bu maarifləndirmə mərhələsidir
I returned home and waited anxiously for the call	Evə qayıtdım və həyəcanla zəng gözləyirdim
Pay attention to the street dance	Küçədəki rəqsə diqqət yetirin
I shot the gun in the heart	Silahı ürəyinə tuşladım
I'm always displaced	Mən həmişə yerdəyişmə
I fall almost at least once a day	Mən demək olar ki, gündə ən azı bir dəfə yıxılıram
A number of red lights were moving horizontally	Bir sıra qırmızı işıqlar üfüqi miqyasda irəliləyirdi
I was good at stealing things	Əşyaları oğurlamaqda yaxşı idim
I stop and slowly turn around	Dayanıram və yavaş-yavaş arxaya dönürəm
I went out and smiled	Çıxıb gülümsədim
I look straight ahead	düz qabağa baxıram
The reported change was welcomed	Bildirilən dəyişiklik mənfi qarşılandı
A forgotten path would be perfect for their needs	Unudulmuş bir yol onların ehtiyacları üçün mükəmməl olardı
I was worried about going down	Aşağıya enməkdən narahat idim
I saw what we call at the ceremony	Mərasimdə nə çağırırıqsa, onu görmüşəm
A small part of me was sorry for that	Mənim kiçik bir hissəsim buna yazığı gəldi
I ignored him and stopped as the nightmare crawled forward	Mən ona məhəl qoymadım və kabus irəli süzülərkən dayandım
I checked his place every day	Mən hər gün onun yerini yoxlayırdım
I wanted to satisfy my curiosity	Maraqımı təmin etmək istədim
I shouldn't be like that with you	Mən sənin yanında belə olmamalıyam
I feel he is bored inside me	Onun içimdə sıxıldığını hiss edirəm
I wanted to write here	Burda yazmaq istedim
I knew it would be bad	pis olacağını bilirdim
I tried to see someone passing by the police tape	Polis lentinin yanından keçəni görməyə çalışdım
I remember my past retail days	Keçmiş pərakəndə satış günlərimi xatırlayıram
A long sigh escaped his lips	Uzun bir ah dodaqlarından qaçdı
I have strange dreams	Mən qəribə yuxular görürəm
I wanted to go somewhere else	Mən başqa yerə getmək istəyirdim
I tried to stop him from going out the door	Mən onu qapıdan çölə çıxmasına mane olmağa çalışdım
I could not see you disappointed or offended	Mən səni məyus və ya incinmiş görə bilmədim
I lie down and hold his hands	Uzanıb əllərini tuturam
I think others felt the same way	Düşünürəm ki, digərləri də eyni hissləri keçirdilər
I just wanted to check on you	Mən sadəcə səni yoxlamaq istədim
I do not want luxury food	Mən dəbdəbəli yemək istəmirəm
I curse myself for letting him go	Onu buraxdığım üçün özümü söyürəm
They follow the popular adventure game style	Onlar məşhur macəra oyun tərzini izləyirlər
I added my extra set to it	Əlavə dəstimi onun yanına əlavə etdim
I think it was given	Məncə, bu verilmişdir
After a while, another object bit me	Bir az sonra başqa bir obyekt məni dişlədi
I let him back to the station	Mən onu yenidən stansiyaya buraxdım
The company soon switched to computer production	Şirkət tezliklə kompüter istehsalına keçdi
I wanted to do something different	Fərqli bir şey etmək istədim
Evidence for such participation is limited	Bu cür iştirak üçün sübutlar məhduddur
I know you always wanted to try	Bilirəm ki, sən həmişə sınamaq istəmisən
I want something to take care of	Mən qayğı göstərən bir şey istəyirəm
He seemed almost calm	Demək olar ki, sakit görünürdü
I put the bottle on my lips	Şüşəni dodaqlarıma qoydum
I have to beg him to have sex	Mən ona cinsi əlaqədə olmaq üçün yalvarmalıyam
The player moves with the mouse and commands the characters	Oyunçu siçan ilə hərəkət edir və simvollara əmr verir
I had never heard him laugh like that before	Əvvəllər onun belə gülüşünü eşitməmişdim
I could hardly read	Mən çətinliklə oxuya bildim
I can't confuse the monsters	Mən canavarlarla ortalığı qarışdıra bilmərəm
A stone hit my left knee	Sol dizimə daş basdı
I would do everything for my family	Ailəm üçün hər şeyi edərdim
I should have felt blood flowing from my fingers	Barmaqlarımdan qan axdığını hiss etməliydim
I bent down and took out my books	Mən əyilib kitablarımı çıxartdım
I allowed him to stay in his old room	Mən onun köhnə otağında qalmasına icazə verdim
I want to surprise him	Mən ona sürpriz etmək istəyirəm
I look hot and not even my makeup is bad	Mən isti görünürəm və hətta makiyajım da xarab deyil
Like the rain, I like to do everything right	Yağış kimi hər şeyi düzgün etməyi xoşlayıram
I could see that the room was small	Otağın balaca olduğunu görürdüm
I look at that hill and wait for him	Mən o təpəyə baxıb onu gözləyirəm
I just hope it will work	Sadəcə ümid edirəm ki, nəticə verəcək
I did not know it would happen	Bunun baş verəcəyini bilmirdim
The real vaccine is still a few years away	Əsl peyvənd hələ bir neçə ildir
I like to make breakfast	Səhər yeməyi hazırlamağı xoşlayıram
I told you they left	Sənə dedim ki, getdilər
I think the hot press surface works best	Mən hesab edirəm ki, isti pres səthi ən yaxşı işləyir
I could not get air behind my words	Sözlərimin arxasından hava ala bilmədim
I am a very quiet activist	Mən çox sakit bir aktivistəm
I wanted to tell him everything, but it didn't happen	Ona hər şeyi demək istədim, amma olmadı
I know you can help me	Mənə kömək edə biləcəyinizi bilirəm
Or you can not blame	Yoxsa qınamayasınız
The highway has remained the same since then	Magistral o vaxtdan bəri olduğu kimi qalıb
I admire his ambition and confidence	Mən onun ambisiyasına və inamına heyranam
I am weak and scared	Mən zəifəm və qorxuram
I went to pass him	Onun yanından keçmək üçün getdim
I saw the barrel pop	Mən çəlləyin popunu gördüm
I want to hear others do something	Başqalarının bir şey etdiyini eşitmək istəyirəm
A good teacher is a mirror	Yaxşı müəllim güzgüdür
I wanted to be awake and alert for the game	Oyun üçün oyaq və ayıq olmaq niyyətində idim
I am your brother now	Mən indi sənin qardaşınam
I wanted to be close to him at any cost	Nəyin bahasına olursa olsun ona yaxın olmaq istəyirdim
Only an individual will know a fame	Bir şöhrəti yalnız fərd biləcək
I'm learning a little about the distant horizons	Uzaq üfüqləri bir az öyrənirəm
Still, I was grateful	Yenə də minnətdar idim
A very expensive update, it should be noted	Çox bahalı bir yeniləmə, qeyd etmək lazımdır
They flew under fire	Atəş altında uçdular
A light wind rose	Yüngül külək qalxdı
I counted the money again	Yenidən pulu saydım
I have to protect it from the icy wind	Onu buzlu küləkdən qorumalıyam
I just did not accept	Sadəcə qəbul etmədim
I think a good part of my brain was missing	Düşünürəm ki, beynimin yaxşı bir hissəsi əskik idi
On average, men are slightly older than women	Kişilər orta hesabla qadınlardan bir qədər böyükdür
I think it depends on how long you work	Güman edirəm ki, bu, işləmədiyiniz vaxtdan asılıdır
It has no different taste and smell	Onun heç bir fərqli dadı və qoxusu yoxdur
I struggle with the tears that form in my eyes	Gözlərimdə əmələ gələn yaşlarla mübarizə aparıram
I broke it as it was	Mən onu olduğu kimi sındırmışdım
I just assured him that we would pay for his investment	Mən sadəcə onu inandırdım ki, biz onun sərmayəsini ödəyəcəyik
Accommodation preferences do not change significantly depending on the season	Yaşayış yeri üstünlükləri fəsillərə görə əhəmiyyətli dərəcədə dəyişmir
I'm not done living my fragile life yet	Mən kövrək həyatımı yaşamağa hələ bitməmişəm
I just couldn't open it	Sadəcə aça bilmədim
I was left alone with my love and sorrow	Sevgimlə, kədərimlə tək qaldım
A wide smile spreads on my face	Üzümdə geniş bir təbəssüm yayılır
I just have to understand that	Mən sadəcə bunu başa düşməliyəm
I am now following in their footsteps	Mən indi onların izindəyəm
I have to wrap my arms around him	Mən ona qollarımı sarımalıyam
I always hear voices in my head	Başımda həmişə səslər eşidirəm
I never introduced myself	Heç özümü təqdim etməmişəm
I have not heard any	Heç birini eşitməmişəm
I stopped and listened again and was beaten again	Dayanıb yenidən qulaq asdım və yenə döyüldü
The future of freedom is not inevitable	Azadlığın gələcəyi qaçılmaz deyil
I study it equally closely	Mən də onu eyni dərəcədə yaxından öyrənirəm
I opened the screen door and went to him	Ekranın qapısını açıb onun yanına getdim
I wonder where he came from?	Maraqlıdır, o, haradan gəlib?
I used to like to score a lot of balls	Əvvəllər çoxlu top vurmağı xoşlayırdım
Three crew members were killed	Üç ekipaj üzvü həlak olub
I have all kinds of medicine	Hər cür dərmanım var
I sighed as the women washed my body and hair	Qadınlar bədənimi və saçımı yuyanda ah çəkdim
I jumped on the seat and cursed my childish nerves	Oturduğum yerə cumdum və uşaq əsəblərimi söydüm
I know where you are and you have to stop	Harada olduğunu bilirəm və dayanmalısan
I will go tomorrow morning and ask them for help	Sabah səhər gedib onlardan kömək istəyəcəm
I don't know the boy very well	Mən oğlanı az tanıyıram
I knew it in the first place	Mən bunu birinci tərəfdən bilirdim
I confuse them a lot, you know	Onları çox çaşdırıram, bilirsiniz
I dreamed of creatures with brown hair and pointed ears	Mən qəhvəyi saçlı və uclu qulaqlı varlıqları xəyal edirdim
I hated book reports more than the long division	Kitab hesabatlarına uzun bölgüdən daha çox nifrət etdim
I was going far	Mən uzaqlara gedirdim
I knew it was a ship	Mən bunun bir gəmi olduğunu bilirdim
I even had a business card	Hətta vizit kartım da var idi
They knew me as their field	Məni öz meydanım kimi tanıyırdılar
I was aware of the sounds coming from below	Aşağıdan gələn səslərdən xəbərdar idim
I quickly looked at the board next to me	Tez yanımdakı lövhəyə baxdım
see you tomorrow	sabah görüşəcəm
A little worried, that's all	Bir az narahat, hamısı budur
I had enough glasses	Mənim kifayət qədər eynəyim var idi
I paid attention to the knives in your hands	Əlinizdə olan bıçaqlara diqqət etdim
I wore a hospital gown	Mən xəstəxana paltarı geyindim
I can deliver it to you	Sizə çatdıra bilərəm
I feel him shake my hand	Onun əlimi sıxdığını hiss edirəm
I told him to stop	Mən ona dedim ki, etdiyi işi dayandırsın
A computer, my friends had an idea	Bir kompüter, dostlarımın bir fikri var idi
I hoped it would go out, but it didn't	Mən onun sönəcəyinə ümid edirdim, amma olmadı
There was a glowing hole where the gun hit	Silahın dəydiyi yerdə parlayan bir çuxur qaldı
I did not hate the enemy	Mən düşmənə nifrət etmirdim
I just remember feeling different	Sadəcə fərqli hiss etdiyimi xatırlayıram
I go wherever the road takes me	Yol məni hara aparırsa oraya gedirəm
I turn to him too	Mən də ona tərəf dönürəm
I leaned back against the wall	Divara söykənərək geri çəkildim
A baby will look like this in bed	Yatağında belə görünəcək bir körpə
I do not want him to obey them	Mən onun onlara tabe olmasını istəmirəm
I first found this map in them	Bu xəritəni ilk növbədə onlarda tapdım
I've been looking for you all over the world	Dünyanın hər yerində səni axtarmışam
I say we will not be married again	Deyirəm daha evliliyimiz olmayacaq
I had not seen yet	Mən hələ görməmişdim
The season has had little effect on popular culture	Mövsüm populyar mədəniyyətə az da olsa təsir etdi
I couldn't believe that he was the one who calmed me down	Məni sakitləşdirənin o olduğuna inana bilmirdim
I'm still trying to figure it out	Mən hələ də onu anlamaqla məşğulam
I met him last night	Dünən axşam onunla görüşdüm
I wore rich clothes and I used to wear rags	Mən zəngin paltar geyinmişəm və əvvəllər cır-cındır geyinmişəm
I can't account for anything	Mən heç nəyin hesabını verə bilmərəm
I looked at him and really saw him	Mən ona baxdım və həqiqətən onu gördüm
I'm too scared to move	Hərəkət etməkdən çox qorxuram
I will not interfere in it	Mən ona qarışmayacağam
A thin layer of dust covered the camera	İncə bir toz təbəqəsi kameranı örtdü
A great war will begin	Böyük bir müharibə başlayacaq
I couldn't do that	Mən bunu edə bilməzdim
I think it may be funny	Məncə bu komik ola bilər
I shook my head, still not looking at him	Başımı tərpətdim, hələ də ona baxmıram
I took you by the hand in his bedroom and held you alone	Mən səni onun yataq otağında onun əlindən tutub tək tutdum
I just wasn't waiting for you	Sadəcə səni gözləmirdim
The two authors were particularly influential during this period	Bu dövrdə iki müəllif xüsusilə təsirli idi
I think he gets a little cabin fever	Düşünürəm ki, o, bir az kabin qızdırması alır
I want to leave you	Səninlə ayrılmaq üçün can atıram
I just feel sick	Sadəcə özümü xəstə hiss edirəm
I hope it is a painful death	Ümid edirəm ağrılı bir ölümdür
I never knew anyone could be so strong	Heç vaxt bilmirdim ki, kimsə bu qədər güclü ola bilər
I turned my eyes to him	Gözlərimi ona çevirdim
I comb my hair lightly and slowly	Saçlarını yüngülcə, yavaş-yavaş tarayıram
Another 14 missing people were returned alive	İtkin düşən digər 14 nəfər sağ-salamat qaytarılıb
I never suffer without more or less anxiety	Mən heç vaxt daha çox və ya daha az narahatlıq olmadan əziyyət çəkmirəm
I didn't expect you to stay single	Sənin oturub subay qalacağını gözləmirdim
I do not remember everything else he said	Onun danışdığı başqa hər şeyi xatırlamıram
In fact, I was accused of the opposite	Məni əslində əksinə ittiham etdilər
I have only been back a few times	Mən cəmi bir neçə dəfə qayıtmışam
I breathe silently, then get up to pick up my plate	Mən səssizcə nəfəs alıram, sonra boşqabımı götürmək üçün qalxıram
I believe they loved each other very much	İnanıram ki, onlar bir-birlərini çox sevirdilər
I can't even see the opposite	Mən öz əksimi belə görə bilmirəm
A group of people are sitting outside drinking coffee	Bir qrup insan çöldə oturub qəhvə içir
Two sugar mills were damaged	İki şəkər dəyirmanına ziyan dəyib
He also taught here	O da burada dərs deyirdi
I want to feel every inch of your body	Bədəninizin hər qarışını hiss etmək istəyirəm
I was really able to taste it	Mən həqiqətən dadına baxa bildim
I know that my father will not let anyone in	Bilirəm ki, atam heç kimi içəri buraxmayacaq
I slept with my sister every day	Mən hər gün bacımla yatırdım
I know exactly where he is	Mən onun harada olduğunu dəqiq bilirəm
He slept openly with them all	Onların hamısı ilə açıq şəkildə yatdı
The small world lives and we live in it	Kiçik dünya yaşayır və biz onun içində yaşayırıq
I was the only worker left	Mən qalan yeganə işçi idim
I do not choose to make a living like this	Mən dolanışığımı belə qurmağı seçmirəm
I tried to lift my head and move, but I couldn't	Başımı qaldırıb hərəkət etməyə çalışdım, bacarmadım
I can't wait for everything to become second nature	Hər şeyin ikinci təbiətə çevrilməsini gözləyə bilmirəm
I can travel and the pay is good	Səyahət edə bilərəm və ödəniş yaxşıdır
I have a secret for you	Sənə bir sirrim var
I think you all belong to the warehouse	Hesab edirəm ki, hamınız anbara aidsiniz
I remembered that my mother wanted me to be close to her	Yadıma düşdü ki, anam mənim yaxınlığımı istəyirdi
I get up in the morning and am ready to go	Səhər dururam, getməyə hazıram
I did not intend to overthrow you	Mən səni yıxmaq niyyətində deyildim
I hate to do that	Mən bunu etməyə nifrət edirəm
A few children, old man	Bir neçə uşaq, qoca
I have to be full to be a good mother	Yaxşı ana olmaq üçün tam olmalıyam
I was hospitalized for the next three days	Sonrakı üç gün xəstəxanada yatdım
I was surprised to hear that there was no waiting period	Gözləmə müddəti olmadığını eşidəndə təəccübləndim
I looked around in surprise	Təəccüblə ətrafa baxdım
I do not engage in violence	Mən zorakılıqla məşğul olmuram
I looked at him, my interest mixed with doubt	Ona baxdım, marağım şübhə ilə qarışdı
A well-dressed man knocks on the door	Tam paltarlı bir kişi qapını döyür
I looked at him, but his lips did not move	Mən ona baxdım, amma dodaqları tərpənmirdi
The stage in the tavern has been extended	Meyxanadakı səhnə uzadılıb
I do not need help in this matter	Bu işdə mənə kömək lazım deyil
I sent them a letter	Mən onlara məktub göndərdim
I have some work to do	Mənim bəzi işlərim var
I like to look at the ground	Mən torpağa baxmağı xoşlayıram
I think no one wants to do something wrong	Düşünürəm ki, heç kim səhv bir şey etmək istəmir
I got the official	Rəsmi aldım
There was a large balcony across the house	Evin boyu geniş eyvan keçirdi
We really had a chance to win it	Həqiqətən bunu qazanmaq üçün şansımız var idi
I could not help but admire their love	Onların sevgisinə heyran olmaya bilmədim
He smiles and starts to follow her	Gülümsəyib onun arxasınca yuxarı qalxmağa başlayır
I was worried about you being alone	Sənin tək qalmağından narahat idim
I also have doubts about his package	Onun paketi ilə bağlı mənim də şübhələrim var
I have a perfect solution	Mənim mükəmməl həllim var
I didn't really need to do anything	Xüsusilə heç nə etməyə ehtiyacım yox idi
A whistle blew and everyone got up and went outside	Bir fit çaldı və hamı ayağa qalxıb bayıra çıxdı
I have to tell him	Mən bunu ona çatdırmalıyam
I could kill everyone	Hər kəsi öldürə bilərdim
I have not set foot in his house since	O vaxtdan bəri onun evinə ayaq basmamışdım
I must want this as a solemn promise	Bunu təntənəli vəd kimi istəməliyəm
I was ready to hear everything he said	Mən onun bütün dediklərini eşitməyə hazır idim
I come from a very far place	Mən çox uzaq bir yerdən gəlirəm
I see this as a positive thing	Mən bunu müsbət hal kimi görürəm
An idea that shortens it	Onu qısaltdıran bir fikir
I couldn't beat my mother	Mən anamı məğlub edə bilməzdim
Although I have good news	Baxmayaraq ki, yaxşı xəbərim var
I was looking for a watch	Saat axtardım
I have never looked anything like one	Heç vaxt birinə bənzəyən bir şeyim olmayıb
I have not seen anything at all	Mən ümumiyyətlə heç nə görməmişəm
I can make you happy	Mən səni xoşbəxt edə bilərəm
I forgave myself and went in front of the girl	Özümü bağışlayıb qızın qarşısına keçdim
We do not intend to answer them	Biz onlara cavab vermək fikrində deyilik
I enjoyed all the people	Bütün insanlardan həzz alırdım
I can sometimes be a very impatient person	Mən bəzən olduqca səbirsiz bir insan ola bilərəm
I did not say anything to them, I did not help	Mən onlara heç nə deməmişdim, kömək etməmişdim
I promised to visit a week ago	Həftə əvvəl ziyarət edəcəyimə söz vermişdim
It's coming now	İndi gəlir
I read what they talked about the baby	Körpə haqqında danışdıqlarını oxudum
I had no appetite, but I still ate	İştahım yox idi, amma yenə də yedim
I just lift myself up, turn around and run away	Sadəcə özümü qaldırıram, dönüb qaçıram
I had to throw the car	Maşını atmalı oldum
I convinced myself that they were somewhere in the air	Onların hardasa havada olduğuna özümü inandırdım
I chose it from five other people	Mən bunu başqa beş nəfərdən seçdim
I think this will make it easier to feel connected	Düşünürəm ki, bu, əlaqə hisslərini asanlaşdıracaq
I want to be in bed with you	Mən səninlə yataqda olmaq istəyirəm
I kept screaming, both in anger and in pain	Həm qəzəbdən, həm də əzabdan qışqırmağa davam etdim
I took another way back	Geriyə başqa bir yol tutdum
There was nothing in my pocket but empty money	Cibimdə boş puldan başqa heç nə yox idi
I did it several times	Bir neçə dəfə etdim
I think we should write a story about it	Düşünürəm ki, bununla bağlı hekayə yazmalıyıq
I'm not inclined to take their courage	Mən onların cəsarətini almağa meylli deyiləm
A lot of people are going now	İndi xeyli insan gedir
I was nothing to these people	Mən bu insanlar üçün heç bir şey deyildim
I can make you happier than he can	Mən səni onun bacardığından daha çox xoşbəxt edə bilərəm
I did it for two reasons	Bunu iki səbəbə görə etdim
I was actually a bit popular	Mən əslində bir qədər məşhur idim
However, I would not mind getting engaged to her	Bununla belə, onunla nişanlanmağımın əleyhinə olmazdım
I thought we had seen the last of it	Düşündüm ki, biz onun sonuncusunu görmüşük
I did not want a company	Mən şirkət istəmədim
I think there is some history	Məncə bir az tarix var
I never talked to the girl again	Mən bir daha qızla heç vaxt danışmadım
I gave signs to watch	Mən izləmək üçün əlamətlər verdim
I use a service stack to process the object	Mən obyekti emal etmək üçün xidmət yığınından istifadə edirəm
I chose this life above everything else in the world	Mən bu həyatı dünyada hər şeydən üstün seçdim
I ignored them all	Mən onların hamısına məhəl qoymadım
A thoughtful, handsome man looked at him angrily	Düşüncəli, yaraşıqlı bir kişi hirslə ona baxdı
I received a strange message last night	Dünən gecə qəribə bir mesaj aldım
I put my watch back on my wrist	Saatımı yenidən bileğimə taxdım
I went out twice with a new board	Yeni lövhə ilə iki dəfə bayıra çıxdım
I have a patient who needs care	Baxmağa ehtiyacı olan bir xəstəm var
I could distinguish mountain ranges from afar	Uzaqdan dağ silsilələrini ayırd edə bilirdim
People usually recover in seven to ten days	İnsanlar adətən yeddi-on gün ərzində sağalırlar
I can't wait for the ship to reach the continent	Gəminin qitəyə çatmasını gözləyə bilmirəm
I already had no real interest in cities	Onsuz da şəhərlərə əsl marağım yox idi
I had to analyze the situation	Vəziyyəti təhlil etməli oldum
The building will be expanded to accommodate it	Bina onu yerləşdirmək üçün genişləndiriləcək
I also have good mental health	Mənim də psixi sağlamlığım yaxşıdır
I can't take a picture of him	Onun şəklini çəkə bilmərəm
I remember their faces	Onların üzlərini xatırlayıram
There was a fire in the furnace	Ocaqda alov alovlandı
The season was ruined	Mövsüm xarab oldu
I have a simple idea	Mənim sadə bir fikrim var
I asked around, but I didn't hear anything	Ətrafdan soruşdum, amma heç nə eşitmədim
I could remember my dream	Yuxumu xatırlaya bildim
This encouraged him to change his mind	Bu, onu iradəsini dəyişməyə ruhlandırdı
I saw the danger posed by magic	Mən sehrin yaratdığı təhlükəni gördüm
No prophylactic tests have been completed	Heç bir profilaktik sınaq tamamlanmayıb
I almost didn't know myself	Demək olar ki, özümü tanımırdım
I stayed at the table	masada qaldım
I could be useful to this government	Mən bu hökumətə faydalı ola bilərdim
I just want a picture of him	Mən sadəcə onun şəklini istəyirəm
I think he is in his apartment	Güman edirəm ki, o, öz mənzilindədir
I had nothing to say to him	Ona deyəcək sözüm yox idi
I want you to remember your life story	Həyat hekayənizi xatırlamağınızı istəyirəm
I think this is important	Məncə, bu vacibdir
I did not pay attention to it	Mən buna fikir verməmişdim
A month will not be enough time	Bir ay kifayət qədər vaxt olmayacaq
I tried to look at him more closely	Ona daha yaxından baxmaq üçün səy göstərdim
I have to do it better and more optimistically	Mən bunu daha yaxşı və optimist etməliyəm
I felt his hands on my shoulders and arms	Əlləri çiyinlərimdə, qollarımda hiss etdim
I was out of shock	Mən şokdan kənarda qaldım
I condemn you, you condemn me	Mən səni qınayıram, sən məni qınayırsan
I need to add this to my to-do list soon	Bunu tezliklə edilməli olanlar siyahısına əlavə etməliyəm
I understand why you did not prolong the work	Mən başa düşürəm ki, niyə işi daha da uzatmamısınız
I can't begin to describe it	Mən bunu təsvir etməyə başlaya bilmirəm
I refused to think about it	Mən bunu düşünməkdən imtina etdim
I didn't care to read a novel	Roman oxumağa əhəmiyyət vermirdim
I wash my hands for a long time	Uzun müddət əllərimi yuyuram
This time a little to the right	Bu dəfə bir az sağa
I never told the truth	Mən bir dəfə də olsun həqiqəti demədim
I held my breath, trying to catch my breath	Nəfəsimi tutmağa çalışaraq nəfəsimi tutdum
He was a very strict man	Çox sərt adam idi
I promise you that	Bunu sizə söz verirəm
I'm just coming back and coming to you	Mən yalnız qayıdıram və sənə gəlirəm
I remembered it perfectly	Mən bunu mükəmməl xatırladım
A third figure entered behind them	Onların arxasında üçüncü bir fiqur girdi
Several units of the unit soon left the army	Bölmənin bir neçə hissəsi az sonra ordunu tərk etdi
I know he needs to talk to you	Bilirəm ki, o, səninlə danışmalıdır
I can't wait to retire and get out of here	Mən təqaüdə çıxmaq və buradan çıxmaq üçün səbirsizlənirəm
I was not sick or anything	Xəstə və ya başqa bir şey deyildim
I want to know how and why he did it	Onun bunu necə və niyə etdiyini bilmək istəyirəm
About four hundred people joined him	Dörd yüzə yaxın adam ona qoşuldu
I looked at the sky	Göyə baxdım
I think maybe we have pushed it too far	Düşünürəm ki, bəlkə də biz onu çox irəli çəkmişik
I was tired about two months ago	Təxminən iki ay əvvəl yorulmuşdum
The game was recorded	Oyun qeydə alınıb
I want to trust the people around me	Ətrafımdakı insanlara güvənmək istəyirəm
I can't even imagine doing that	Bunu etməyi ağlıma belə gətirə bilmirəm
I am a disaster of imagination one after another	Mən bir-birinin ardınca təxəyyülün fəlakətinəm
The third method is from a computer	Üçüncü üsul kompüterdən
I wondered where he was	Onun harada olduğu ilə maraqlandım
I looked at my alarm clock	Zəngli saatıma baxdım
I know how he feels	Onun necə hiss etdiyini bilirəm
Although I warned you	Baxmayaraq ki, sizi xəbərdar etmişəm
I took a four-foot break from right to left	Sağdan sola dörd fut fasilə oxudum
I want to work for you	Mən sizin üçün işləmək istəyirəm
I think it will become clear again	Düşünürəm ki, yenə aydınlaşacaq
I know this was not typical for you	Bilirəm ki, bu, sənin üçün xarakterik deyildi
No changes have been made since then	O vaxtdan bəri heç bir dəyişiklik edilməyib
I do not require an agreement	Razılaşma tələb etmirəm
I want to keep you out of danger	Mən səni təhlükədən uzaq tutmaq istəyirəm
Now I need some space to feel comfortable	İndi özümü rahat hiss etmək üçün bir az yerə ehtiyacım var
He did not win in any category	Heç bir kateqoriyada qalib gəlmədi
I get most of my plants from there	Bitkilərimin çoxunu oradan alıram
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
Part-time sex terrorist	Part-time cinsi terrorçu
I want to rub it everywhere	Mən onu hər yerimə sürtmək istəyirəm
I suffer the fate of a doomed soul	Məhkum bir ruhun taleyini çəkirəm
I took a deep breath, hoping it would help	Kömək edəcəyinə ümid edərək dərindən nəfəs aldım
I told him some things	Mən ona bəzi şeyləri dedim
I did not speak openly about it	Mən bu barədə açıq danışmamışam
I can't find the words	Söz tapa bilmirəm
I couldn't say anything to stop you	Səni dayandırmaq üçün heç nə deyə bilməzdim
He got married twice, but had no problems	İki dəfə evləndi, amma heç bir problemi olmadı
I pull back my shirt and check my shoulder	Köynəyimi geri çəkib çiynimi yoxlayıram
I tried to guess what it would be	Bunun nə olacağını təxmin etməyə çalışdım
I took off his shirt	köynəyini çıxardım
Among them were cells consisting of six stages	Bunların içərisində altı mərhələdən ibarət hüceyrələr var idi
The ball was found as part of the accident	Qəzanın bir hissəsi kimi top tapılıb
I want to say that this was a small date	Demək istəyirəm ki, bu, kiçik bir tarix idi
The car was later found abandoned	Avtomobil daha sonra tərk edilmiş vəziyyətdə tapılıb
I have great respect for you, sir	Sizə böyük hörmətim var, cənab
I want to start again	Mən yenidən işə başlamaq istəyirəm
I will write an online journal of the event	Tədbirin internet jurnalını yazacam
I love your pictures	Mən sizin şəkillərinizi sevirəm
I could not shake him so easily	Onu belə asanlıqla sarsıda bilməzdim
I want to talk about something else	Mən başqa bir şey haqqında danışmaq istəyirəm
One or two of them opened fire and swayed	Onlardan bir-ikisi atəş açıb yellənərək çıxdı
I just hope he doesn't know where we live	Sadəcə ümid edirəm ki, o, bizim harada yaşadığımızı bilmir
I boiled the milk and fed it to the child as usual	Südü qaynadıb uşağa həmişəki kimi yedizdirdim
I shouldn't write for a while, but it will be good	Bir müddət yazmamalıyam, amma yaxşı olacaq
I reached for the door handle and then stopped	Qapının dəstəyinə çatdım və sonra dayandım
I didn't have dinner once last week	Keçən həftə bir dəfə də şam yeməyi yemədim
I can divorce a girl	Mən bir qızla ayrıla bilərəm
This growth can help restore mood and memory	Bu artım əhval-ruhiyyəni və yaddaşı bərpa etməyə kömək edə bilər
I prayed that he would hear me	Məni eşitməsi üçün dua etdim
I shouldn't have looked	Baxmamalıydım
Thank you for my new body	Yeni bədənim üçün təşəkkür etdim
I want to ask something more	Mən bir şey daha soruşmaq istəyirəm
I could not keep myself together	Özümü bir yerdə saxlaya bilmədim
I also choose clothes	Mən də paltar seçirəm
I will continue to warn you all	Hamınızı xəbərdar etməyə davam edəcəyəm
Such a person simply does not get what he wants	Belə bir adam sadəcə istədiyini almaz
I want to know who this person is	Mən bu adamın kim olduğunu bilmək istəyirəm
I bend down and kiss her	Mən əyilib onu öpürəm
I can't seem to sleep	Deyəsən yata bilmirəm
I want everything and more to come	Mən hər şeyin və daha çoxunun gəlməsini istəyirəm
I have to go and join them now	Mən indi gedib onlara qoşulmalıyam
I brought it to my face	Mən onu üzümə gətirdim
I climbed the stairs to the east wing	Pilləkənlərlə şərq qanadına qalxdım
The judgment of sin is certain	Günah hökmü müəyyəndir
Suddenly he found himself alone and under great pressure	Birdən özünü tək və böyük təzyiq altında gördü
I continued after he left	O gedəndən sonra da davam etdim
I can't think about food	Yemək haqqında düşünə bilmirəm
I saw him open his mouth wide	Onun ağzını geniş açdığını gördüm
The message, however, is not in any verbal language	Mesaj, lakin heç bir şifahi dildə deyil
I told him he was absolutely ridiculous	Mən ona dedim ki, o, tamamilə gülüncdür
I can't leave these people	Mən bu insanları tərk edə bilmərəm
I listen to the mechanisms that keep it alive	Mən onu həyatda saxlayan mexanizmlərə qulaq asıram
I attacked the patient in anger	Mən qəzəbdən xəstəyə hücum etdim
I was very strong, I was older	Mən çox güclü idim, daha yaşlı idim
I flew enjoying life	Mən həyatdan həzz alaraq uçurdum
I was afraid that what happened before could be repeated	Qorxdum ki, əvvəl baş verənlər təkrarlana bilər
I think this question can be kept for other times	Düşünürəm ki, bu sualı başqa vaxtlar üçün saxlamaq olar
I did not want to be responsible	Mən məsul olmaq istəmirdim
I think organic is important	Məncə orqanik vacibdir
The habit of riding a torn horse	Cırılmış at sürmə vərdişi
I always knew that you were special, even as a child	Mən həmişə bilirdim ki, sənin xüsusi olduğunu, hətta uşaq ikən də
One person was killed in the country	Ölkədə bir nəfər həlak olub
I will be a champion	Mən çempion olacam
I would prefer glass	Mən şüşəyə üstünlük verərdim
I know he is ready for something	Bilirəm ki, o, nəyəsə hazırdır
I haven't been for a long time	Çoxdandır yoxam
I think they want to hire me or something	Mənə elə gəlir ki, məni işə götürmək istəyirlər, filan
I knock him to the ground	Mən onu yerə çırpıram
I stretch out my aching body and smile to myself	Ağrıyan bədənimi uzadıb öz-özümə gülümsəyirəm
I lost a long time without it	Onsuz uzun müddət itirdim
I know very well who he is	Mən onun kim olduğunu çox yaxşı bilirəm
First of all, I didn't want to make him angry	Mən, birincisi, onu qəzəbləndirmək istəməzdim
I do not take anything for granted	Mən heç nəyi təbii qəbul etmirəm
I have never paid the bill in my life	Ömrümdə heç vaxt hesabı ödəməmişəm
I did not know that they moved together	Onların birlikdə köçdüklərini bilmirdim
I will never forget a voice, you all know that	Bir səsi heç vaxt unutmuram, bunu hamınız bilirsiniz
I will not check this email address in the future	Gələcəkdə bu e-poçt ünvanını yoxlamayacağam
I think there is an audience	Düşünürəm ki, tamaşaçı var
A righteous man is simply killed	Saleh insan sadəcə öldürülür
I heard the engine start	Motorun işə düşdüyünü eşitdim
I threw my dagger at him	Xəncərimi ona tərəf atdım
I kept his words in mind	Onun sözlərini beynimdə saxladım
I just remembered the darkness	Yalnız qaranlığı xatırladım
I wanted to reach out and touch his skin	Əlimi uzadıb onun dərisinə toxunmaq istədim
I want to hate myself for living an innocent life	Günahsız bir həyat sürdüyüm üçün özümə nifrət etmək istəyirəm
I want them to open the door for us	İstəyirəm ki, bizim üçün qapını açsınlar
I felt like a complete and utter failure and disappointment	Özümü tam və tam uğursuzluq və məyusluq kimi hiss etdim
I took a nice, long break to write	Yazmağa gözəl, uzun fasilə verdim
I believe that your question gives grounds to say so	İnanıram ki, sualınız bunu deməyə əsas verir
I had to break up	Mən dağılmalıydım
I really need to talk	Mən, həqiqətən, danışmalıyıq
I did not know they would attack	Hücum edəcəklərini bilmirdim
I had to identify the corpse	Mən meyitin şəxsiyyətini müəyyənləşdirməli oldum
I can't help but wonder if they're working on another body	Başqa bir bədən üzərində işləyirlərmi deyə düşünməkdən çəkinə bilmirəm
I did not know this girl in the true sense of the word	Mən bu qızı sözün əsl mənasında tanımırdım
Instead, I closed my eyes	Bunun əvəzinə gözlərimi yumdum
I have not heard that they met	Onların görüşdüyünü eşitməmişəm
I thought some of me was interested	Mənə elə gəlirdi ki, mənim bir hissəsim maraqlıdır
But at some point I blame him	Ancaq bir məqamda onu günahlandırıram
I saw that look in your eyes	Mən sənin gözlərində o baxışı gördüm
I went in, saw the stairs, and went upstairs	İçəri girdim, pilləkənləri gördüm və yuxarı qalxdım
I hoped and prayed that he would not follow me	Ardımca getməyəcəyinə ümid edirdim və dua edirdim
I did not have much time for court	Məhkəməyə çox vaxtım olmayıb
I thought he used me	Fikirləşdim ki, məndən istifadə edib
Many questions remain	Çox sual qalır
I will easily recognize	asanlıqla tanıyacam
I could not go shopping	Alış-verişə gedə bilmədim
I'm actually a little crazy	Mən əslində bir az dəli oluram
I try to detail every important development	Mən hər bir mühüm inkişafı təfərrüatlandırmağa çalışıram
I had to find him	Mən onu tapmalıydım
I could not take my eyes off the dead dogs	Ölən itlərdən gözlərimi çəkə bilmədim
I love you and you love me	Mən səni sevirəm, sən də məni sevirsən
Apparently, he finally left the room	Deyəsən, sonda otağı tərk etdi
I was afraid of confrontation	Qarşıdurmadan qorxdum
I can see from his clothes that you are rich	Geyimindən görürəm ki, varlısan
I must move here soon	Mütləq tezliklə buradan köçməliyəm
I do not want to see this conflict spread	Mən bu münaqişənin yayılmasını görmək istəmirəm
I feel your fear	Mən sənin qorxunu hiss edirəm
I want to take you home	Səni evə aparmaq istəyirəm
A new world was opened for him	Onun üçün yeni bir dünya açılmışdı
I needed a new fuel pump	Yeni yanacaq nasosu lazımdı
I had to talk to him	Mən onunla danışmalıydım
Nearby stood a stone barn with a wooden roof	Yaxınlıqda damı taxtadan tikilmiş daş anbar dayanırdı
Slowly I began to retreat	Yavaş-yavaş geri çəkilməyə başladım
I didn't want to hurt him either	Mən də onu incitmək istəmirdim
I will eat you again and again	Səni dönə-dönə yeyəcəyəm
I hope this will happen for him	Ümid edirəm ki, bu onun üçün baş verəcək
Apparently, a special case	Görünür, xüsusi bir hal
We never read books	Biz heç vaxt kitab oxumuruq
Japan for future use	Gələcək istifadə üçün Yaponiya
I dedicate everything to you	Mən hər şeyimi sənə həsr edirəm
I was an inch close to the door	Qapıya bir qarış yaxın idim
I am in my element again	Mən yenə öz elementimdəyəm
I had to call immediately	Dərhal zəng etməli oldum
I remember a little bit how the business worked	Biznesin necə işlədiyini bir az xatırlayıram
I have my own car for transportation	Nəqliyyat üçün şəxsi maşınım var
I returned to finish high school	Orta məktəbi bitirməyə qayıtdım
I could feel him looking at me	Onun mənə baxdığını hiss edirdim
I'm really going to order a skin	Mən həqiqətən cild sifariş etməyə hazırlaşıram
I can see you tomorrow morning	Səni sabah səhər görə bilərəm
I had to keep myself awake	Özümü oyaq saxlamalıydım
I was very scared for my child	Uşağım üçün çox qorxdum
A large reserve was the main feature of the city	Böyük bir qoruq şəhərin əsas xüsusiyyəti idi
I could not see you properly	Səni düzgün görə bilmədim
They also often fly at very high altitudes	Həm də tez-tez xeyli yüksəklikdə uçurlar
I left the two men alone to talk	Mən iki kişini təkbaşına söhbət etmək üçün tərk edərək çölə çıxdım
We attacked the motor pool	Bizim tərəfdən motorlu hovuza hücum edildi
When he left, many people celebrated	O gedəndə çox adam bayram etdi
In my bedroom, I saw him leaning against the office	Yataq otağımda onun büroya söykəndiyini gördüm
I had millions of questions for him	Onun üçün milyonlarla sualım var idi
I hope that the end of this day will not end badly	Ümid edirəm ki, bu günün sonu pis bitməyəcək
There was a look of relief on his face	Onun üzündə rahatlıq ifadəsi keçdi
I thought it would be better not to resist	Müqavimət göstərməməyin daha yaxşı olduğunu düşündüm
I can't go back until I complete my mission	Missiyamı yerinə yetirməyincə geri qayıda bilmərəm
I looked at the hard god and trembled with fear	Sərt tanrıya baxıb qorxudan titrədim
My phone is with me	Telefonum yanımdadır
I kind of quit my job	Bir növ işimdən çıxdım
I was not given the right to choose	Mənə seçim hüququ verilməyib
I do not consider it a failure	Mən bunu uğursuzluq hesab etmirəm
A high-value health care system works the same way	Yüksək dəyərli sağlamlıq sistemi də eyni şəkildə işləyir
I have to help them	Mən onlara kömək etməliyəm
I didn't need to stay with him anymore	Daha onunla qalmağa ehtiyacım yox idi
A gentle knock on the door interrupted his work	Qapının zərif döyülməsi onun işinə mane oldu
I have many questions about life and living	Həyat və yaşamaq haqqında çoxlu suallarım var
I have to learn to see you like that	Səni belə görməyi öyrənməliyəm
Even a street girl can eat to her heart's content	Hətta küçə qızı da doyunca yeyə bilər
I throw those ugly jeans in the trash	O çirkin cins şalvarları zibilliyə atıram
I hoped that these were just fairy tales, nothing else	Mən ümid edirdim ki, bunlar sadəcə nağıldır, başqa heç nə yoxdur
I just saw something that shook me	Sadəcə məni sarsıdan bir şey gördüm
I felt that no one wanted to feel it	Heç kimin hiss etmək istəmədiyini hiss etdim
Aside from waving it, I was able to hold it hard	Onu yelləmək bir yana, güclə tuta bildim
I see them on the street	Mən onları küçədə görürəm
I admire your work and processing	Mən sizin işinizə və emalınıza çox heyranam
I didn't know much about them either	Mənim də onlar haqqında çox şey bilmirdim
I put my forehead on the door	Alnımı qapıya qoyuram
I'm not telling you yet	Hələ sizə demirəm
I will never believe these things	Mən heç vaxt bu şeylərə inanmayacağam
I did not think much about the subject	Mövzu haqqında çox düşünməmişdim
Several homes and businesses lost their roofs	Bir neçə ev və iş yeri damını itirdi
I knew in that look that he was angry	Onun hirsli olduğunu səsindən anladım
I felt one hand gently wipe the sand from my forehead	Hiss etdim ki, bir əl yavaşca alnımdan qum silir
I saw him and raised an eyebrow	Mən onu gördüm, qaşını qaldırdı
I feel that some may like it and some may not	Hiss edirəm ki, bəziləri bunu bəyənə bilər, bəziləri isə yox
A smile is usually a pleasant thing	Təbəssüm adətən xoş bir şeydir
I need to find peace	Mən sülh tapmalıyam
Last year I played in the high school freshman team	Keçən il orta məktəbin birinci kurs komandasında oynadım
I have many dreams full of pink world	Çəhrayı dünyada dolu çoxlu arzularım var
I was just in his place	Mən sadəcə onun yerində idim
I talk about it often	Mən bu barədə tez-tez danışıram
A certain talent, but it is unlikely to shake the earth	Müəyyən bir istedad, lakin çətin ki, yer titrəsin
I tried not to show any emotion	Heç bir emosiya göstərməməyə çalışdım
I have nothing to sell but joy	Sevincdən başqa satacaq heç nəyim yoxdur
I hate calling a taxi	Taksi çağırmağa nifrət edirəm
I love visiting all of those colonial homes	Mən o müstəmləkə evlərinin hamısını ziyarət etməyi sevirəm
I liked the general look of the subject	Mövzunun ümumi görünüşünü bəyəndim
I am ready to look after your family during the week	Həftə ərzində ailənizə baxmağa hazıram
Both worked as dry goods traders	Hər ikisi quru mal alverçisi kimi işləyirdilər
This sequence was also used in the third series	Bu ardıcıllıq üçüncü seriyada da istifadə edilmişdir
I first offered him the horn	Mən əvvəlcə ona buynuzu təklif etdim
I could hear his heavy breathing	Onun ağır nəfəsini eşidirdim
Woman was the most beloved creature	Qadın ən sevimli məxluq idi
I wrote for about three days	Təxminən üç gün yazdım
I looked worse than ever	Həmişəkindən daha pis görünürdüm
I hated him for influencing me like that	Onun mənə belə təsir göstərməsinə nifrət etdim
Next year's harsh winter has delayed work	Gələn ilin sərt qışı işləri ləngitdi
I was upset over time, and that allowed me to walk around	Mən zamanla üzdüm və bu, mənə dolaşmağa imkan verdi
I resisted, but he did not listen	Mən müqavimət göstərdim, amma o, qulaq asmadı
I checked their sales history	Onların satış tarixçəsini yoxladım
They would make me the leader of something	Məni nəyinsə rəhbəri edəcəkdilər
I soon recognized a song	Tezliklə bir mahnı tanıdım
I won't make you laugh anymore	Mən səni daha güldürməyəcəyəm
I wanted to ask about the victim	Qurban haqqında soruşmaq istədim
I was very ashamed of myself	İçimdən çox utandım
I removed the covers	örtükləri çıxardım
I stared outside	Baxışlarımı çöldə dikmişəm
I am in that situation now	Mən indi o vəziyyətdəyəm
I thought we were safe	Mən təhlükəsiz olduğumuzu düşündüm
My scientific adviser prof	Elmi rəhbərim prof
I wanted to believe that it was fatigue	Bunun yorğunluq olduğuna inanmaq istəyirdim
I don't think so	Məncə, belə deyil
I knew something was wrong	Bilirdim ki, nəsə pis olacaq
I will trust you for now	Hələlik sənə güvənəcəm
I did not hesitate to speak in public	Camaat qarşısında çıxış etməkdən çəkinmirdim
I take it with me	Mən onu özümlə aparıram
At times, I wondered if she had broken her promise.	Hərdən düşünürdüm ki, o da nə vaxtsa vədini pozubmu?
I do this for all of us	Mən bunu hamımız üçün edirəm
At that time, I only had a camera	O vaxt məndə sadəcə fotoaparat var idi
I smiled at him and shook my head	Mən ona gülümsədim və başımı tərpətdim
I gave him a small smile and did the same	Mən də ona kiçik bir təbəssüm etdim və eyni şeyi etdim
I feel angered inside me	İçimdə qəzəbin artdığını hiss edirəm
I couldn't help myself anymore	Artıq özümü saxlaya bilmədim
I am fully aware of this	Mən bundan tamamilə xəbərdaram
I don't even understand what they want	Onların nə istədiklərini belə başa düşə bilmirəm
I was sweating	Mən tər içində idim
I mean, it wasn't just me	Demək istəyirəm ki, bu, sadəcə mən deyildim
I wouldn't let him take you	Səni aparmasına icazə verməzdim
I can't even light a cigarette	Heç siqaret də yandıra bilmirəm
I would like to travel through time	Zamanla səyahət etmək istərdim
They started looking for a singer	Müğənni axtarmağa başladılar
I saw him bring the facts together	Mən onun faktları bir araya gətirdiyini görürdüm
This is the third battle between the two	Bu, ikili arasında üçüncü döyüşdür
I was not used to it yet	Mən hələ buna tam öyrəşməmişdim
I could feel his eyes on me	Onun gözlərini üzərimdə hiss edirdim
I think he knew that	Məncə o bunu bilirdi
A valet passed a parking attendant	Bir valet parkinq xidmətçisi keçdi
I know that men feel differently about sex	Bilirəm ki, kişilər cinsi əlaqədə fərqli hiss edirlər
I realized that what I was doing was stupid	Bunu etdiyimin axmaqlıq olduğunu başa düşdüm
I needed someone like him in my life	Mənim həyatımda onun kimi biri lazım idi
I need to learn more about people	Mən insanlar haqqında daha çox məlumat əldə etməliyəm
I should have seen you again	Səni yenidən görməliydim
I knocked on the door and let myself in	Qapını döyüb özümü içəri buraxdım
I came looking for him	Mən onu axtarıb gəldim
I did not want to be a civil servant	Mən dövlət qulluqçusu olmaq istəmirdim
I always smoked in high school	Orta məktəbdə həmişə siqaret çəkirdim
I left my guard very quickly	Mühafizəmi çox tez buraxmışdım
A mysterious glow lit up the room	Sirli bir parıltı otağı işıqlandırdı
I saw a pretty little black	Mən olduqca kiçik bir qara gördüm
I did not plan to be caught	Tutulmağı dəqiq planlaşdırmırdım
I have a lot to talk about with my wife	Həyat yoldaşımla danışacağım çox şey var
I felt that he would deceive us	Hiss etdim ki, o, bizi aldadacaq
He also recommended a tunnel and a central station	O, həmçinin tunel və mərkəzi stansiyanı tövsiyə edib
I can't believe time passes so quickly	Zamanın bu qədər tez keçdiyinə inana bilmirəm
I cut it because it felt good	Yaxşı hiss etdiyi üçün kəsdim
I noticed it when you walked in	Siz içəri girəndə bunu fərq etdim
I felt very cold	Özümü çox soyuq hiss etdim
I couldn't prove anything, I just talked around the dinner table	Mən heç nə sübut edə bilmədim, sadəcə nahar süfrəsi ətrafında danışdım
I couldn't sleep after that	Bundan sonra yata bilmədim
I believe that white granite is difficult to clean	Mən inanıram ki, ağ qranit təmizləmək çətindir
I liked the way his cock got into me	Onun xoruzunun mənə daxil olması xoşuma gəldi
I was just writing a comment	Mən sadəcə şərh yazırdım
I had already passed the ninth room	Artıq doqquzuncu otağı keçmişdim
I just want to walk for a while	Sadəcə bir müddət gəzmək istəyirəm
A weight he doubted he could lift at any time	Nə vaxtsa qaldıra biləcəyinə şübhə etdiyi bir çəki
I did not know this person or his problems	Mən bu adamı və ya problemlərini tanımırdım
I have to get rid of these young people	Mən bu gənclərdən qurtulmalıyam
I would do the same	Mən də eyni şeyi edərdim
I will not ask him how he came out again	Bir daha ondan necə çıxdığını soruşmayacağam
I got your text, which basically says nothing	Əsasən heç nə deməyən mətninizi aldım
I almost know the taste of history	Demək olar ki, tarixin dadını bilirəm
I did not write any of the text	Mən mətnin heç birini yazmamışam
I knew what he meant	Mən onun ifadəsinin nə demək olduğunu bilirdim
He didn't seem to see anyone coming	Deyəsən, o birinin gəldiyini görmədi
He realized that there was a long day ahead	Qarşıda uzun bir gün olduğunu anladı
I manage it effectively and shape the ball	Mən onu effektiv idarə edirəm və topu formalaşdırıram
I had an additional connection, not others	Mənim əlavə əlaqəm var idi, başqalarının yox
I felt a sense of relief and a strange emptiness	Mən rahatlıq və qəribə bir boşluq hiss etdim
I think we need to rest	Məncə dincəlmək lazımdır
I heard footsteps approaching	Yaxınlaşan ayaq səslərini eşitdim
I am sure he did not accept this poem	Mən tam əminəm ki, o, bu şeiri qəbul etməyib
I have problems to solve	Mənim həll etməli olduğum problemlərim var
I couldn't hurt myself because you told me not to	Mən özümü incidə bilmədim, çünki sən mənə etməməyimi dedin
I read and felt good	Oxudum və yaxşı hiss etdim
I left the city for some reason	Mən bir səbəbdən şəhəri tərk etdim
I stepped towards the threshold of my house	Evimin astanasına doğru addımladım
I look forward to coming home	Evə gəlməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I forgot my doctor's card at home	Həkim kartımı evdə unutmuşam
I had to fix it in my head	Bunu beynimdə düzəltməliydim
I wiped away my tears	Göz yaşlarımı sildim
I can do whatever you want	İstədiyinizi edə bilərəm
I shouldn't have been like that	Mən belə olmamalı idim
I moved my fingers and lay down	Barmaqlarımı hərəkət etdirdim və uzandım
I direct the light on the toilet bowl	İşığı tualet qabına yönəldirəm
He is humble in sin	O, günaha görə təvazökardır
I drank a bunch from a bucket and a bowl	Vedrədən və qabımdan bir dəstə içdim
I shook my head and followed him out	Başımı tərpətdim və onun arxasınca çölə çıxdım
First I had to call	Əvvəlcə mən zəng etməliydim
I thought he was dead	Onun öldüyünü düşündüm
I ran southwest	Mən cənub-qərbə qaçdım
I want to say that none of us live like this	Demək istəyirəm ki, belə yaşamaq, heç birimiz
I tried to retreat again, but to no avail	Yenidən geri çəkilməyə çalışdım, nəticəsi olmadı
I am leading my horse	Mən atımı irəli aparıram
It is a multi-room building	Çox otaqlı binadır
I just had to be the best in the world	Mən sadəcə dünyanın ən yaxşısı olmalıydım
I worked in this country for several years	Mən bir neçə il bu ölkədə işləmişəm
I treat people horribly	İnsanlara dəhşətli rəftar edirəm
I wouldn't think so	Mən bunu düşünməzdim
However, I have a larger upper body than the average body	Bununla belə, orta bədəndən daha böyük bir üst bədənə sahibəm
I could not trust everyone to keep it a secret	Bunu sirr olaraq saxlamağı hamıya etibar edə bilməzdim
I think he should know	Məncə o bilməlidir
I think they think you have a new identity	Düşünürəm ki, onlar sizin yeni bir şəxsiyyət qəbul etdiyinizi düşünürlər
Then I shook my head	Sonra başımı tərpətdim
I sighed in frustration	Mən məyusluqla ah çəkdim
I am watching the scattering and reform of the waves of anxiety	Mən narahat dalğaların səpələnməsini və islahatını izləyirəm
I just couldn't shake it	Mən sadəcə silkələyə bilmədim
We missed the real leader	Əsl lider üçün darıxdıq
I hate people like you	Sizin kimi insanlara nifrət edirəm
I crossed my arms and looked down	Qollarımı çarpazlayıb aşağı baxdım
A tremor passed through him	Bir titrəyiş onun içindən keçdi
I lost my mother in April	Mən aprel ayında anamı itirdim
I decided to start my own law firm	Öz hüquq firmamı yaratmağa qərar verdim
I thought this date was interesting	Bu tarixin maraqlı olduğunu düşündüm
I had no idea how he would feel	Onun necə hiss edəcəyini heç düşünmürdüm
Under his body lay a small silver revolver	Bədəninin altında kiçik bir gümüş revolver yatmışdı
A strong wind began to blow, and the sky was covered with sand	Güclü külək başladı, səmanı qum tozuna bürüdü
I would sell that place	Mən o yeri satacaqdım
I went to the army	Mən əsgərliyə getdim
I think you have a logical idea	Məncə, məntiqli fikrin var
I did not try to hurt your feelings	Mən sənin hisslərini incitməyə çalışmadım
I promise you will agree after you try	Söz verirəm ki, cəhd etdikdən sonra razılaşacaqsınız
I think he was telling the truth	Məncə o, həqiqəti deyirdi
I admit that your education also helped me	Etiraf edirəm ki, sizin təhsiliniz də mənə kömək etdi
I preferred to work with animals than with humans	İnsanlarla işləməkdənsə, heyvanlarla işləməyə üstünlük verirdim
I'll keep an eye on him	Mən ona göz qoyacağam
I told them that you would come today	Onlara dedim ki, bu gün gələcəksən
The couple had a son and two daughters	Cütlüyün bir oğlu və iki qızı var idi
I didn't need to see it now	Bunu indi görməyə ehtiyacım yox idi
Sometimes I try it myself and I think it's impossible	Hərdən özüm də sınayıram və bunu qeyri-mümkün hesab edirəm
If you decide not to stay, I will understand	Qalmamağa qərar versəniz başa düşəcəm
It was good to go	Getməyim yaxşı idi
I will not be there, by the way	Mən orada olmayacağam, yeri gəlmişkən
I loved him for that	Mən onu buna görə çox sevirdim
I want to say that now let us, specifically	Demək istəyirəm ki, indi bizə icazə verin, konkret olaraq
I affirm that thinking is a natural principle of life	Təsdiq edirəm ki, düşüncə həyatın təbii prinsipidir
I can handle it now	Mən indi işlərin öhdəsindən gələ bilirəm
Secret warfare is a terrible thing	Gizli müharibə dəhşətli bir şeydir
I believe it will work perfectly	İnanıram ki, mükəmməl işləyəcək
That's why I respect him	Buna görə ona hörmət edirəm
I did not hide my disappointment	Məyusluğumu gizlətmədim
I decided to think in the shower	Duşda düşünmək qərarına gəldim
I did not like to gossip	Mən qeybət etməyi sevmirdim
I took the opportunity to learn it	Fürsətdən istifadə edib onu öyrəndim
I have to keep moving	Mən hərəkətə davam etməliyəm
I always thought about this issue	Mən hər zaman bu məsələni düşünürdüm
It was such a neat experience	Bu, belə səliqəli təcrübə idi
I would not interfere in any of them	Mən onların heç birinə qarışmazdım
I'll be here in less than three minutes	Üç dəqiqədən az müddətdə burada olacam
I saw the light disappear in the corner	İşığın küncdə itdiyini gördüm
I thought it was great	Əla olduğunu düşündüm
I know such people very well	Mən belə insanları çox tanıyıram
I feel very happy to be with him	Onun yanında olanda özümü çox xoşbəxt hiss edirəm
I cling to my whole body	Bütün bədənimlə yapışıram
I will teach you some topics in biology	Sizə biologiyadan bəzi mövzuları öyrədəcəm
The content of his programs worried me a bit	Onun verilişlərinin məzmunu məni bir qədər narahat etdi
I can't do it alone	Mən bunu tək başıma edə bilmərəm
I had a service	Mənim bir xidmətim var idi
I smoked at least one pack a day	Gündə ən azı bir paket siqaret çəkirdim
I just wanted to cut him off and scare him	Mən sadəcə onu kəsmək, qorxutmaq istəyirdim
I have nothing to do with it	Mənim ona bir işim yoxdur
I wasn't sure how to behave around him	Onun ətrafında necə davranacağımdan əmin deyildim
I agree with that, but you may not	Mən bununla razıyam, amma sən olmaya bilərsən
I looked up at him and smiled	Başımı qaldırıb ona baxıb gülümsədim
He seems very angry	Deyəsən, o, çox qəzəblidir
I force myself to ignore them	Özümü onlara məhəl qoymamağa məcbur edirəm
I can't believe we can go that far	Bu qədər irəli gedə biləcəyimizə inana bilmirəm
I look back at school	Geriyə məktəbə baxıram
I just got a call from my mother	İndicə anamdan zəng gəldi
I can tell by looking at him	Mən ona baxaraq deyə bilərəm
A gracious pause allowed me to change the subject	Bir mərhəmətli pauza mənə mövzunu dəyişməyə imkan verdi
I heard his terrible breath	Mən onun dəhşətli nəfəsini eşitdim
I never thought about what to do next	Bundan sonra nə edəcəyimi heç düşünmədim
I have seconds to say something to him	Ona nəsə demək üçün saniyələrim var
I found myself flying faster than before	Özümü əvvəlkindən daha sürətli uçduğumu gördüm
I didn't mean to bother you	Mən səni narahat etmək fikrində deyildim
Really fun, really hot reading	Həqiqətən əyləncəli, həqiqətən isti oxu
I see it on his face	Mən bunu onun üzündə görürəm
G always did his job	G həmişə öz işini görürdü
I suggest you go home and relax a bit	Evə gedib bir az dincəlməyi təklif edirəm
I wanted to see him today	Bu gün onu görmək istədim
I had some work to do	Mənim bəzi işlərim var idi
I wonder why those who have more do not share more?	Görəsən niyə çox olanlar daha çox paylaşmırlar?
I'll take your face	Mən sənin yüzlüyünü götürəcəm
I was more than whole	Mən bütünlükdən daha çox idim
I could feel his mind go	Onun şüurunun getməyə başladığını hiss edirdim
My work is in my hands	İşlərim əlimdədir
I love to hear you	Səni eşitməyi sevirəm
I never knew what it was	Bunun nə olduğunu heç vaxt bilmədim
I woke up and still felt it	Oyandım və hələ də hiss etdim
I'm going out the door now	Mən indi qapıdan çıxacam
I promised to make calls	Zəngləri edəcəyimə söz verdim
I experienced something terrible today	Bu gün dəhşətli bir şey yaşadım
I knew he felt the same way	Onun da eyni şeyi hiss etdiyini bilirdim
The glass character surrounds the glass	Şüşə xarakteri şüşəni əhatə edir
I like to take time for myself	Özümə vaxt ayırmağı xoşlayıram
I asked him if he had approached the corpse	Mən ondan meyitə yaxınlaşıb yaxınlaşmadığını soruşdum
The whole occupation lasted seven hours	Bütün işğal yeddi saat davam etdi
I fight very quietly and silently for my goal	Mən məqsədimlə çox sakit və səssiz mübarizə aparıram
I am very happy to be here	Mən burada olmaqdan çox xoşbəxtəm
I can easily see the race from there	Yarışı oradan rahat görə bilirəm
I didn't buy anything for him	Mən ona heç nə almamışdım
I tried to learn more yesterday	Dünən daha çox öyrənməyə çalışırdım
I felt my cock swell, it scared me	Mən sikimin şişdiyini hiss etdim, bu məni qorxutdu
I wanted to put everything right	Mən hər şeyi yoluna qoymaq istəyirdim
I would have no objection to that	Buna heç bir etirazım olmazdı
I am in great shape and remain active	Mən əla formadayam və aktiv qalıram
I remember this feeling	Bu hissi xatırlayıram
I look up at the sky	Başımı qaldırıb göyə baxıram
A few months later, the power supply began to run out	Bir neçə ay sonra enerji təchizatı tükənməyə başladı
I wanted to find a real hero	Mən əsl qəhrəmanı tapmaq istəyirdim
I rubbed his forehead before riding on it	Üzərinə minməzdən əvvəl alnına sürtdüm
I will not believe it for a moment	Bir anlıq buna inanmayacağam
I did not intend to say it out loud	Bunu ucadan demək fikrində deyildim
I knew how to keep quiet	Mən susmağı bilirdim
I am a typical young man	Mən tipik bir gəncəm
I see you often	Sizi tez-tez görürəm
I hope we will do the same again	Ümid edirəm ki, yenə də belə bir şey edəcəyik
We will all be crushed under their fire	Hamımız onların alovu altında əziləcəyik
I came here just to relax	Mən bura sadəcə istirahət etmək üçün gəlmişəm
I bought it for him by accident	Mən onu təsadüfən onun üçün almışam
I could not cope with anything else	Başqa bir şeyin öhdəsindən gələ bilməzdim
After the message, a man approached me	Mesajdan sonra bir kişi mənə yaxınlaşdı
I realized that something was very wrong	Mən bir şeyin çox səhv olduğunu başa düşdüm
An unprecedented day in human records	İnsan rekordlarında görünməmiş bir gün
I remember that snowy night very well	O qarlı gecəni çox yaxşı xatırlayıram
I tried to stop him	Mən onu dayandırmağa çalışdım
They can be both close and large families	Onlar həm yaxın, həm də böyük ailə ola bilər
I could not argue with him	Onunla mübahisə etməyə gücüm çatmırdı
I can feel your feelings	Mən sizin duyğularınızı hiss edə bilərəm
I saw it on a TV show	Bir televiziya verilişində gördüm
I go upstairs to get a dry shirt	Mən quru köynək götürmək üçün yuxarı qalxıram
I say no, turn away from him	Deyirəm yox, ondan üz çevir
I will return them to you	Mən onları sənə qaytarıram
I felt a light breeze and took a deep breath	Yüngül meh hiss etdim və dərindən nəfəs aldım
I went through there and it started to disappear	Oradan keçdim və o, yox olmağa başladı
Three main theories have been put forward	Üç əsas nəzəriyyə irəli sürülüb
I'm going to the bridge	Körpüyə doğru gedirəm
I really want to fix it for you	Mən çox istəyirəm ki, bunu sənə düzəltmək
I want to give it to him	Mən ona vermək istəyirəm
I came here and found you	Mən bura gəldim və səni tapdım
I spent the whole day talking to my companion	Bütün günü yol yoldaşımla söhbət edərək keçirdim
I have a gun and a phone	Silahım və telefonum var
I turn off the water and get dressed	Suyu bağlayıb geyinirəm
I feel that there will be no more	Mən hiss edirəm ki, daha çox olmayacaq
I knew what to expect	Nə gözlədiyimi bilirdim
I decided to go left	Mən sola getməyə qərar verdim
I hated it all for my father that day	O gün atam üçün hamısına nifrət etdim
I want to save the institute at any cost	Nəyin bahasına olursa olsun institutu xilas etmək istəyirəm
I see blood on his face	Onun üzündə qan görürəm
I just couldn't get into it	Mən sadəcə buna daxil ola bilmədim
I know they tried to help	Bilirəm ki, kömək etməyə çalışırdılar
I did not work like that	Mən belə işləmədim
None of these ships reached their destination	Bu gəmilərin heç biri təyinat yerinə çatmadı
I would never do that to him	Mən heç vaxt ona bunu etməzdim
I looked at the people on the bridge	Körpüdəki insanlara baxdım
I had rules against it	Mənim buna qarşı qaydalarım var idi
In fact, I felt like writing	Əslində yazmaq kimi hiss etdim
I cried a lot in the morning	Səhərin çoxunu ağlayırdım
I waited a while, then beat again	Bir az gözlədim, sonra yenidən döydüm
I always think about it	Mən bu barədə daim düşünürəm
He did not give an overall rating of the incident	O, hadisənin ümumi reytinqini vermədi
I have never put two together	Mən heç vaxt iki ilə ikini bir araya gətirməmişəm
I started to enter the room	Otağa girməyə başladım
I did not know that my head was bleeding so much	Başımın bu qədər qan tutduğunu bilmirdim
I would still recommend seeing	Hələ də görməyi məsləhət görərdim
I can't help but smile at him	Ona gülümsəməyə özümü saxlaya bilmirəm
I slept most of the way	Yolun çox hissəsini yatdım
My mother and I need her help	Anamla onun köməyinə ehtiyacım var
It is one of the oldest commercial buildings in the region	Rayonun ən qədim ticarət binalarından biridir
I smiled thankfully	Təşəkkürümü gülümsədim
The picture is a perfect moment	Şəkil mükəmməl bir an
I will tell them that he also bought something from them	Onlara deyəcəyəm ki, o da onlardan nəsə alıb
Every physical need was met	Hər bir fiziki ehtiyacım qarşılandı
He was really interested then	O zaman həqiqətən onun marağı var idi
I checked the fuel pump and it still works	Yanacaq nasosunu yoxladım və hələ də işləyir
I needed a way to save time	Vaxtımı qeyd etmək üçün mənə bir yol lazım idi
I love the personal story form	Mən şəxsi hekayə formasını sevirəm
I think you are trying hard enough	Mənə elə gəlir ki, siz kifayət qədər cəhd edirsiniz
I did not know this fact before	Əvvəllər bu faktı bilmirdim
I am no longer afraid of our marriage	Artıq evliliyimizdən o qədər də qorxmuram
I can't disrespect my elders	Böyüklərimə hörmət etməyə bilmərəm
I was wrong, and you are right	Mən səhv etdim, siz isə haqlısınız
A friend can stop nearby and avoid the crowd	Bir dost yaxınlıqda dayanıb izdihamın qarşısını ala bilər
I will tell you about it later	Bu barədə daha sonra sizə məlumat verəcəyəm
I see that shocked expression on your face	Üzünüzdə o şok ifadəsini görürəm
I get feedback from important people	Əhəmiyyətli insanlardan rəy alıram
I flew on air and it was happiness	Efirdə uçurdum və bu xoşbəxtlik idi
I will never stop loving you	Mən səni sevməyi heç vaxt dayandırmayacağam
I asked him about the stone eagle	Mən ondan daş qartal haqqında soruşdum
I want you to watch it	Onu izləməyinizi istəyirəm
I grew up on the streets full of angry men	Mən qəzəbli kişilərlə dolu küçələrdə böyümüşəm
I can't talk about it at all	Mən bu barədə ümumiyyətlə danışa bilmərəm
I would not want them to be in danger	Onların təhlükədə olmasını istəməzdim
I love you beyond words	Mən səni sözlərdən kənarda sevirəm
I say that they are special types of particles	Deyirəm ki, onlar xüsusi növ hissəciklərdir
I am surprised that it is national	Bunun milli olmasına təəccüblənirəm
I just couldn't believe it	Sadəcə inana bilmədim
He seemed to enjoy it very much	Deyəsən bundan çox həzz alırdı
I didn't want to go anywhere with this guy	Bu oğlanla heç yerə getmək istəmirdim
I want to like this event	Bu hadisəni bəyənmək istəyirəm
I just need to cool down a bit	Sadəcə bir az soyumağa ehtiyacım var
I saw that the newspapers talked about your marriage	Qəzetlərdə sizin evliliyiniz haqqında bəhs edildiyini gördüm
I tried to continue, but it was difficult	Davam etməyə çalışdım, amma çətin idi
I just feel the need to cover it up	Sadəcə ört-basdır etmək ehtiyacı hiss edirəm
I'm glad you asked	soruşmağınızdan məmnunam
I heard the water flow and then shut off	Suyun axdığını və sonra bağlandığını eşitdim
I put my hands on each of his knees	Əllərimi onun hər dizinin üstünə qoydum
I was determined to hit when the iron was hot	Dəmir isti olanda vurmağa qərarlı idim
I had no idea when	Mənim zaman anlayışım yox idi
I said all women are beautiful	Bütün qadınlar gözəldir dedim
A dry, clear, sunny autumn day	Quru, aydın, günəşli bir payız günü
I have to face him	Onunla üz-üzə gəlməliyəm
I knew he wasn't that good for me	Onun mənim üçün o qədər də yaxşı olmadığını bilirdim
Most were arrested by security forces at night	Əksəriyyəti gecə saatlarında təhlükəsizlik qüvvələri tərəfindən həbs edilib
I want to know what it does	Bunun nə etdiyini bilmək istəyirəm
I swallowed, trying not to cry	Ağlamamağa çalışaraq udqundum
I need to use this facility	Bu obyektin istifadəsinə ehtiyacım var
I never thought about the future	Gələcəyini heç düşünmədim
I had no choice but to be patient	Səbirli olmaqdan başqa çarəm yox idi
I couldn't believe that people didn't believe me	İnsanların mənə inanmamasına inana bilmirdim
This situation remained stable for almost a thousand years	Bu vəziyyət min ilə yaxın sabit qaldı
A number of changes have led to this	Bir sıra dəyişikliklər buna səbəb oldu
I like to write poetry	Şeir yazmağı sevirəm
I'm flying for an airline you hear	Eşitdiyiniz bir aviaşirkət üçün uçuram
I thought it didn't matter	Düşündüm ki, fərqi yoxdur
A cross must do the trick	Bir xaç hiylə etməlidir
I feel resistance	Mən müqaviməti hiss edirəm
I started doing it again	Mən bunu yenidən etməyə başladım
I can't seem to help	Mən deyəsən kömək edə bilmirəm
I can't say exactly when it started	Nə vaxt başladığını dəqiq deyə bilmərəm
I can see the rounded corners	Mən dairəvi küncləri görə biləcəyəm
A movement on the floor caught his attention	Döşəmədə bir hərəkət onun diqqətini çəkdi
I didn't think about the idea enough	Mən ideyanı kifayət qədər düşünməmişdim
The collection of prescription bottles covered the last table	Reçeteli şüşələr kolleksiyası son masanı əhatə edirdi
It seemed strange to me to call him that	Onu belə adlandırmaq mənə qəribə gəlirdi
I did not see you, I did not speak	Mən səni görməmişəm, danışmamışam
I really wanted to see them again	Onları yenidən görməyi çox istəyirdim
I can't draw a line over it	Mən onun üstündən xətt çəkə bilmirəm
I'm ready when you're there	Sən olanda mən hazıram
Great day and wonderful week!	Əla gün və gözəl həftə!
I put on my shirt just in case	Hər ehtimala qarşı köynəyimi geyindim
A family that is sure to lose forever	Əbədi itirdiyinə əmin olduğu bir ailə
I want to work with you, not against you	Mən sizə qarşı deyil, sizinlə işləmək istəyirəm
I prefer proof than any possibility	İstənilən ehtimaldan daha çox sübuta üstünlük verirəm
I understand that you need time after what happened	Baş verənlərdən sonra sizə vaxt lazım olduğunu başa düşürəm
A cold draft played a game with his imagination	Soyuq bir qaralama onun təxəyyülü ilə oyun oynamışdı
Civil college boy	Sivil kollec oğlanı
Homer walks instead of going back to bed	Homer yatağa qayıtmaq əvəzinə gəzir
I wonder what he thinks?	Maraqlıdır, o, nə düşünür?
I just feel good with him	Sadəcə onun yanında özümü yaxşı hiss edirəm
I told him about his transformation	Mən ona onun transformasiyasından danışdım
I never slept	Mən heç yatmadım
I enter my room	Otağıma girirəm
I changed my shirt and said goodbye	Köynəyi dəyişdim və onu yola saldım
I could not see any relief	Heç bir rahatlama görə bilmədim
I did not like his laughter	Onun gülüşünü bəyənmədim
A similar door guarded the back door	Oxşar qapı arxa qapını da qoruyurdu
I did not kiss the boy	Oğlanla öpüşməmişəm
I pushed and struggled	Mən itələdim və mübarizə apardım
I can't sleep with you two	İkinizlə yata bilmirəm
I lived outside	Mən kənarda yaşayırdım
I take full responsibility	Mən tam məsuliyyəti öz üzərimə götürürəm
I thought it was a very good service	Düşündüm ki, bu, çox yaxşı xidmətdir
I did not feel different	Mən fərqli hiss etmədim
I have wasted more than half of the day	Artıq günün yarısından çoxunu boşa keçirdim
I stood for a moment and listened to the music from inside	Bir an durub içəridən musiqiyə qulaq asdım
I am sure that customers will appreciate this feature	Əminəm ki, müştərilər bu xüsusiyyəti yüksək qiymətləndirəcəklər
I could not refrain from thinking and observing	Düşüncədən, müşahidədən özümü saxlaya bilmədim
Then came a black ribbon wrapped from west to east	Sonra qərbdən şərqə sarılmış qara lent gəldi
I am leading this meeting	Mən bu görüşə rəhbərlik edirəm
Again, I turn right from the main street	Yenə əsas küçədən sağa dönürəm
I took my hand from his	Əlimi onun əlindən aldım
A young boy appeared in front of me	Üzümə gənc bir oğlan çıxdı
I knew you wanted us to talk	Bilirdim ki, bizim danışmağımızı istəyirsən
I wasn't sure how many times he had hit me	Onun məni neçə dəfə vurduğuna artıq əmin deyildim
I didn't really know I would do it	Mən həqiqətən bunu edəcəyimi bilmirdim
I learned a lot from this movie	Bu filmdən çox şey öyrəndim
I was in the orchestra, and so was he	Mən orkestrdə idim, o da
Evidence of the effects of alcohol is highly controversial	Alkoqolun təsirinə dair sübutlar şiddətlə mübahisəlidir
I will not say which two	Hansı ikisini deməyəcəyəm
Another week remained in first place	Daha bir həftə birinci yerdə qaldı
I will be the sword you fight	Mən sənin döyüşdüyün qılınc olacağam
I could use the good news	Xoşbəxt xəbərdən istifadə edə bilərdim
Now I see him looking at me	İndi onun mənə baxdığını görürəm
I use the radio button in the edit form	Mən redaktə formasında radio düyməsini istifadə edirəm
I didn't want anyone to see them	Heç kimin onları görməsini istəmirdim
I felt my eyes begin to water	Gözlərimin sulanmağa başladığını hiss edirdim
I sent a silent prayer	Səssiz bir dua göndərdim
I just want to be your friend	Mən sadəcə sənin dostun olmaq istəyirəm
I will hunt and kill you	Səni ovlayıb öldürəcəyəm
I can say that someone is real	Kiminsə həqiqi olduğunu deyə bilərəm
There is a little problem, there is nothing to say	Bir az problem var, deməyə bir şey yoxdur
She was waiting for him to find her	Onun onu tapmasını gözləyirdi
I immediately recognized the beautiful boat	Gözəl qayığı dərhal tanıdım
I was looking for them everywhere	Onları hər yerdə axtarırdım
The direct experience of this is wisdom	Bunun birbaşa təcrübəsi hikmətdir
I was torn to pieces	parça-parça oldum
A chair came out of the ground	Yerdən bir stul çıxdı
I put the cell in my pants pocket and followed	Hücrəni şalvarımın cibinə qoyub arxasınca getdim
I can't leave them alone	Mən onları tək qoya bilmərəm
I was fine with that	Mən bununla yaxşı idim
I looked in the mirror and smiled	Güzgüyə baxıb gülümsədim
Buttons sang in the choir for three years	Buttons üç il xorda oxuyurdu
I found them in the next corridor	Onları növbəti dəhlizdə tapdım
I was a little girl eager to break the rules	Qaydaları pozmağa həvəsli olan kiçik bir qız idim
I wanted to make it mine there	Mən onu elə orada mənim etmək istəyirdim
I bent down to meet him and responded to his push	Mən onu qarşılamaq üçün əyilərək onun təkanına cavab verdim
I mainly deal in real estate and contract law	Mən əsasən daşınmaz əmlak və müqavilə hüququ ilə məşğulam
There was silence on their carriage	Onların vaqonunun üzərinə sükut çökdü
The suspect is free	Şübhəli şəxs azadlıqdadır
I didn't feel anything then	O vaxt heç nə hiss etməmişdim
Conflict with the civilian authorities was inevitable	Mülki hakimiyyətlə qarşıdurma qaçılmaz idi
I felt without knowing how it was	Necə olduğunu bilmədən hiss etdim
A bunch of them	Onların bir dəstəsi
I wanted to tell him, but there was no way out	Ona demək istədim, amma çarə yox idi
During this time, some government reforms took place	Bu müddət ərzində bəzi hökumət islahatları baş verdi
I got up and ran out of class	Ayağa qalxıb sinifdən qaçdım
I could not see the man	Adamı görə bilmədim
I was very busy with my students	Tələbələrimlə çox məşğul olmuşam
To be honest, I didn't want to	Düzünü desəm, istəmirdim
I did not dare enough	Kifayət qədər cəsarət etmədim
I didn't expect to find anything now	İndi heç nə tapacağımı gözləmirdim
I look at him	Yanıma baxıram
By the way, I believe he is right	Yeri gəlmişkən, onun haqlı olduğuna inanıram
I thought we were generally moving in the right direction	Düşünürdüm ki, biz ümumiyyətlə düzgün istiqamətdə hərəkət edirik
I do not remember what happened	Nə baş verdiyini xatırlamıram
I know him by chance	Mən onu təsadüfən tanıyıram
These were his last successful operations	Bunlar onun son uğurlu əməliyyatları sayılırdı
I can't upload a page here	Mən burada bir səhifə qaldıra bilmirəm
A house away from home	Evdən uzaqda bir ev
I can't really work that day	Mən o gün həqiqətən işləyə bilmirəm
I ask you to wait	Sizdən xahiş edirəm ki, gözləyəsiniz
Benches will be created in all districts	Bütün rayonlarda skamya yaradılacaq
A very strange place, really	Çox qəribə bir yer, həqiqətən
I thought about where to go	Hara getməyi düşündüm
I saw us there last night	Ötən gecə bizi orada gördüm
I could only listen to what was in the room	Mən ancaq otaqda nə varsa dinləyə bilirdim
I just want to talk to your brother	Mən sadəcə qardaşınla danışmaq istəyirəm
I can't help but feel like we'll meet again	Yenidən görüşəcəyimizi hiss etmədən özümü saxlaya bilmirəm
I read everything twice before breakfast	Səhər yeməyindən əvvəl hər şeyi iki dəfə oxudum
I did not start dinner either	Mən də nahara başlamadım
I insisted that the beginning was right	Başlanğıcın doğru olmasında israr etdim
I am very happy for him	Onun üçün çox sevindim
I protected you and you took back the dragon	Mən səni qorudum və sən əjdahanı geri aldın
I was still broken inside	İçimdə hələ də sınmışdım
I want to meet him again	Onunla yenidən görüşmək istəyirəm
The main component of natural gas used in the home	Evdə istifadə olunan təbii qazın əsas komponenti
Throughout his career, he continued to support the improvement of highways	O, karyerası boyunca magistral yolların təkmilləşdirilməsinə dəstək verməyə davam etdi
I wanted to finish this work	Mən bu işi başa çatdırmaq istəyirdim
I hold her hand and feel her slowly cool	Mən onun əlindən tuturam və onun yavaş-yavaş soyuduğunu hiss edirəm
I didn't know you didn't have ammunition	Sursatınız olmadığını bilmirdim
I felt my face turn red	Üzümün qızardığını hiss etdim
I will explain to you later	Mən sizə sonra izah edəcəyəm
On the other hand, I have	Digər tərəfdən məndə var
I have several calls	Bir neçə zəngim var
I can not give any meaning to all this	Mən bütün bunlara heç bir məna verə bilmirəm
I love newspapers	Qəzetləri sevirəm
You showed a great game	Möhtəşəm oyun göstərdiniz
He does things for you	O, sizin üçün işləri görür
I had about a year	Məndə təxminən bir il idi
I bought it the other day	Keçən gün aldım
I have no idea what this could be	Bunun nə ola biləcəyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I wonder what happened other than what was discovered that night?	Maraqlıdır, o gecə aşkar olandan başqa nə baş verdi?
I found myself on the river bank	Özümü çayın sahilində gördüm
There is also a small railway museum	Kiçik bir dəmir yolu muzeyi də var
It was her wedding anniversary	Onun toy ildönümü idi
I consider it important to note this	Bunu qeyd etməyi vacib hesab edirəm
I hope we will be friends	Ümid edirəm dost olacağıq
I think he meant it as a compliment	Güman edirəm ki, o, bunu kompliment kimi nəzərdə tuturdu
I smiled ten times in love and shook my head	Mən on dəfə aşiq olaraq gülümsədim və başımı tərpətdim
I stopped near your house and saw all the cars	Evinizin yanında dayandım və bütün maşınları gördüm
I had to find someone like him	Onun kimi birini tapmalıydım
I managed to hide it for a while	Onu bir müddət gizlətməyi bacardım
I sigh and dream and sigh again	Mən ah çəkirəm və xəyal edirəm və yenidən ah çəkirəm
I see that you have moved to the sad part	Görürəm ki, kədərli hissəyə keçmisiniz
I probably threw them	Yəqin ki, mən onları atdım
I couldn't take my eyes off his body	Gözlərimi onun bədənindən çəkə bilmədim
I want to hear them	Onları eşitməyə can atıram
I looked around in surprise	Təəccüblə ətrafa baxdım
I followed all the instructions exactly	Bütün göstərişlərə dəqiq əməl etdim
I remembered that I did not feel good about a topic	Yadıma düşdü ki, bir mövzu haqqında heç də yaxşı hiss etmirəm
His death was officially assessed as a suicide	Onun ölümü rəsmi olaraq intihar kimi qiymətləndirilib
I invented all this life support equipment	Bütün bu həyatı dəstəkləyən avadanlıqları mən icad etdim
Just like the others	Eynilə digərləri kimi
I found it very useful to adapt the copy	Mən bunu surəti uyğunlaşdırmaq üçün çox faydalı tapdım
A sense of comfort spread throughout the room	Rahatlıq hissi otağa yayıldı
I wonder, what is the main purpose of that farm?	Maraqlıdır, o fermada əsas məqsəd nədir?
I couldn't believe it either	Mən də buna inana bilmirdim
A large part of the pipe blows	Borunun böyük bir hissəsi uçur
An excellent system for events	Tədbirlər üçün əla sistem
I'm too tired to do that	Bunu etmək üçün çox yorğunam
I thought about it days ago	Mən bunu günlər əvvəl düşündüm
Probably put in the kitchen	Yəqin ki, mətbəxdə qoymuşam
I could see the entire length of the corridor below	Dəhlizin bütün uzunluğunu aşağıdan görə bildim
She never had a child with him	Onunla heç vaxt uşağı olmayıb
I see them coming back now	Onların indi geri qayıtdıqlarını görürəm
I would call it impossible	Mən bunu qeyri-mümkün adlandırardım
I needed a cool drink in a cool place	Mənə sərin yerdə sərin içki lazım idi
I decided not to say anything	Heç nə deməməyə qərar verdim
I will take it with me	Bunu özümlə aparacam
In addition, a woman was injured in this accusation	Üstəlik, bu ittihamda bir qadın da yaralanıb
I definitely recommend this place	Mən bu yeri mütləq tövsiyə edirəm
I didn't look like myself	Özümə bənzəmirdim
Then I want a bridge	Onda körpü istəyirəm
I loved and fell in love in return	Sevdim və qarşılığında sevildim
Now I have an uncle who lives with me	İndi mənimlə yaşayan bir əmim var
I bend down and kiss her softly	Mən əyilib onu sakitcə öpürəm
I want to live like everyone else	Mən hamı kimi yaşamaq istəyirəm
I listened to his instructions and followed them	Mən onun göstərişlərinə qulaq asdım və əməl etdim
The Senate is seven months old	Senat yeddi aydır
I can do it, her body language says	Mən bunu edə bilərəm, onun bədən dili deyir
I prayed for a new guide	Yeni bələdçi üçün dua etdim
I know, this is a strange statement	Bilirəm, bu qəribə bəyanatdır
I was worried there for a while	Bir müddət orda narahat oldum
A place where everyone cares and helps each other	Hamının bir-birinə qayğı göstərdiyi və kömək etdiyi bir yer
I can read most of your answers to this question	Bu suala cavabınızın çoxunu oxuya bilərəm
I touched all the plants	Bütün bitkilərə toxundum
I closed his understanding	Mən onun anlayışını bağladım
I get up, straighten my clothes, and head for him	Ayağa qalxıram, paltarımı düzəldirəm və ona tərəf yönəlirəm
Now I will go and see him	İndi gedib onu görəcəyəm
France also bred good fighting horses	Fransa da yaxşı döyüş atları yetişdirdi
I had just seen him in heaven	Mən onu indicə cənnətdə görmüşdüm
I still dream of you every night	Mən hələ də hər gecə səni xəyal edirəm
I've been like this all my life	Mən bütün həyatım boyu belə olmuşam
I think this was the best result that would happen	Məncə, bu, baş verəcək ən yaxşı nəticə idi
The series includes five full passes and two runs	Seriyaya beş tam ötürmə və iki qaçış daxildir
I swallowed with a voice from him	Ondan gələn səslə udqundum
I had to hurry to get there without closing	Bağlanmadan ora çatmağa tələsməli idim
I know it's important to feel good to perform well	Bilirəm ki, yaxşı çıxış etmək üçün yaxşı hiss etmək vacibdir
I could not see their faces	Onların üzlərini görə bilmədim
Painful long, far from my love	Ağrılı uzun, sevgimdən uzaq
I really hope he likes it	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, onun xoşuna gələcək
I did not follow him	Mən onun arxasınca getmədim
I wanted to see if they liked the story	Onların hekayəni bəyənib-bəyənmədiyini görmək istədim
I like to attract attention and make people happy	Diqqəti və insanları sevindirməyi sevirəm
A journalist can be anyone	Jurnalist hər kəs ola bilər
I tell you all this	Mən bütün bunları bizə deyirəm
I'm not taking you away	Mən səni uzaqlaşdırmıram
Probably not	Yəqin ki, etməməliyəm
He ordered a retreat	O, geri çəkilməyi əmr etdi
I will use my own experience as an example	Nümunə olaraq öz təcrübəmi istifadə edəcəyəm
I tried to talk, but no words came out	Danışmağa çalışdım, amma heç bir söz çıxmadı
I really wanted to try	Mən, həqiqətən, sınamaq istədim
I had to go through that	Bunun üstündən keçməliydim
Sword or other weapon	Qılınc və ya başqa silah
I'm sure he gave me another name	Əminəm ki, o, mənə başqa ad qoydu
I tried to be patient and careful	Səbirli və diqqətli olmağa çalışdım
I forgot about it	Mən bunu unutmuşdum
I am comfortable and happy	Mən rahat və xoşbəxtəm
I couldn’t face it without waking up	Yuxudan oyanmadan üz tuta bilmirdim
I know that they have done the right thing so far	Bilirəm ki, indiyə qədər mənim tərəfimdən düzgün işlər görüblər
I call my most commanding voice	Ən əmredici səsimi çağırıram
I hated these official events	Bu rəsmi tədbirlərə nifrət etdim
I could not meet anyone	Heç kimlə görüşə bilmədim
I can ask many things	Çox şey xahiş edə bilərəm
I thought you could survive one day alone	Düşündüm ki, tək başına bir gün sağ qala bilərsən
I will try to communicate with him through meditation	Onunla meditasiya yolu ilə ünsiyyət qurmağa çalışacağam
A handsome, old black boy was smiling at him	Yaraşıqlı, yaşlı qaradərili uşaq ona gülümsəyirdi
I love having creative friends	Mən yaradıcı dostların olmasını sevirəm
I stroked her body and chest	Mən onun bədəninə və sinəsinə qədər sığal çəkdim
I couldn't help but smile at him	Mən də ona gülümsəməyə bilməzdim
I could not sit in class	Sinifdə otura bilmirdim
I had no idea what he was talking about	Onun nə danışdığına dair heç bir fikrim yox idi
I heard him coming after me	Onun arxamca gəldiyini eşitdim
I just lose energy when I talk to you	Sadəcə səninlə danışanda enerjimi itirirəm
I wanted to see if you're okay?	Görmək istədim ki, yaxşısan?
A balance beam appeared	Balans şüası göründü
All three have denied the allegations	Hər üç şəxs iddiaları rədd edib
I was grateful and relieved of stress	Mən minnətdar idim və stressdən azad idim
I just need to understand how it is	Sadəcə necə olduğunu başa düşməliyəm
We think these are great tracks	Düşünürük ki, bunlar əla treklərdir
I had heard about him, but I had not actually met him	Onun haqqında eşitmişdim, amma əslində onunla görüşməmişdim
I could not get rid of them	Özümü onlardan qurtula bilmirdim
I didn't have a piece	Mənim bir parçam yox idi
I know very well what it is	Bunun nə olduğunu çox yaxşı bilirəm
I felt that some of my irritability had disappeared	Hiss etdim ki, qıcıqlanmamın bir qismi yoxa çıxıb
I saw that he was dying right there	Gördüm ki, o, elə oradaca solur
I believe in equality	Mən bərabərliyə inanıram
I scream in pain	Ağrıdan qışqırıram
Exemplary techniques are presented in detail	Nümunəvi texnika ətraflı şəkildə təqdim olunur
I could not stand another second	Daha bir saniyə dözə bilmədim
I didn't catch that much fish	Mən o qədər balıq tutmadım
The already closed sign would not stop him	Onsuz da qapalı işarə ona mane olmazdı
I wonder who was responsible for changing that?	Maraqlıdır, bunu dəyişməyə kim cavabdeh idi?
I hope you find what you are looking for	Ümid edirəm ki, axtardığınızı tapacaqsınız
I can say that he is leaving something behind	Mən deyə bilərəm ki, o, nəyisə geridə saxlayır
I could not trust anyone to protect him	Onu qoruyacaq heç kimə etibar edə bilmədim
I'm far from home	Evimdən uzaqdayam
The investigation accused him of murder	İstintaq onu qətlə yetirməkdə günahlandırıb
I just asked you to watch a bad movie	Sadəcə olaraq sizə pis bir filmi nəzərdən keçirməyi tapşırdım
Bloody bargain at twice the price	İki qat baha qiymətə qanlı bazarlıq
I really broke my shoulder last night	Dünən gecə həqiqətən çiynimi sındırdım
I think it will be great	Məncə o əla olacaq
I ran after one of them	Mən onlardan birinin arxasınca qaçdım
I'm glad about that	Buna sevindim
I thought my life was over	Düşündüm ki, ömrüm bitdi
I have to try again	Mən yenə də cəhd etməliyəm
I was ready to go through it	Mən də bunun üzərindən keçməyə hazır idim
I will finish it, but now is not the time	Mən bunu bitirəcəyəm, amma indi vaxtı deyil
I thought it was a dream	Bunun bir növ yuxu olduğunu düşündüm
I was heading for a better future	Mən yaxşı gələcəyə doğru gedirdim
I ran, then I ran a little further	Qaçdım, sonra bir az daha qaçdım
I like clothes that feel good	Özümü yaxşı hiss edən paltarları xoşlayıram
I just can't find the right one	Mən sadəcə doğru olanı tapa bilmirəm
A small incision in each palm	Hər palmada kiçik bir kəsik
A man was sitting at the table	Bir kişi stolun yanında oturmuşdu
I see you there all the time	Mən səni hər zaman orada görürəm
I was not a stranger here, he said	Mən burada yad deyildim, dedi
I was sitting in front of a naked woman	Mən çılpaq bir qadının qarşısında oturmuşam
Nine witnesses were called	Doqquz şahid çağırılıb
I love these colors and pay a lot of attention to my call	Mən bu rəngləri sevirəm və zəngimə çox diqqət yetirirəm
I want them to bring it here	İstəyirəm bura gətirsinlər
I turn off the light switch and crawl into bed	İşıq açarını söndürüb çarpayıya sürünürəm
I have always been treated with respect and courtesy	Mənə həmişə hörmət və nəzakətlə yanaşılmışdır
I just wanted to congratulate you on your birthday	Sadəcə ad gününüzü təbrik etmək istədim
I want you to have a good time	Yaxşı vaxt keçirməyinizi istəyirəm
I always thought that we would always be together	Həmişə düşünürdüm ki, biz həmişə birlikdə olacağıq
I fell, but he did not attack me	Mən yıxıldım, amma o, mənə hücum etmədi
I could give you everything you want	İstədiyin hər şeyi sənə verə bilərdim
Many mosses grew outside	Çöldə çoxlu mamır böyüdü
I took a deep breath before shaking my head slowly	Başımı yavaşca tərpətmədən əvvəl dərindən nəfəs aldım
Although I was not happy with the shape of these eyes	Baxmayaraq ki, bu gözlərin formasından məmnun deyildim
A mind that no longer belongs to itself	Artıq özünə məxsus olmayan bir ağıl
From the age of eleven, I meditated every day	On bir yaşımdan hər gün meditasiya ilə məşğul olmuşam
This conference was a pioneer in the athletic reform movement	Bu konfrans atletik islahat hərəkatlarında pioner idi
I thought for a while, but I could not think of anything	Bir az düşündüm amma heç nə ağlıma gətirə bilmədim
A pain he never thought he would forget	Heç vaxt unutmayacağını düşünmədiyi bir ağrı
I immediately felt uneasy	Dərhal özümü narahat hiss etdim
I could not prove it	Bunu sübut edə bilmədim
I put my head between my knees and sob silently	Başımı dizlərimin arasına alıb səssizcə hönkürürəm
I doubt they are looking forward to working for you	Onların sizin üçün işləməyi səbirsizliklə gözlədiklərindən şübhələnirəm
There were tears in his eyes	Gözündə bir yaş göründü
There is a bench on his left side	Onun sol tərəfində skamya var
I look carefully at my hat and what's inside	Papağıma və içindəkilərə diqqətlə baxıram
I looked at him, wondering what had happened	Nə baş verdiyini düşünərək ona baxdım
I was wasting my time	Vaxtımı boşa keçirirdim
I mean, it doesn't hurt you, baby	Demək istəyirəm ki, sənə zərər yoxdur, balam
I dragged them forward	Mən onları irəli sürüklədim
I wish him a long career	Ona uzun karyera arzulayıram
I hope you have some ideas	Ümid edirdim ki, bəzi fikirləriniz ola bilər
I stop and close my eyes to see	Dayanıb gözlərimi sıxıram ki, görsün
I suggest that we organize them in two branches	Mən təklif edirəm ki, biz onları iki filialda təşkil edək
I went into the hot water and tried to relax	Qaynar suya girdim və dincəlməyə çalışdım
I don't have much time to listen to my music	Musiqimi dinləməyə vaxtım azdır
I should have killed him	Mən onu öldürməliydim
I left that life	Mən o həyatı tərk etmişdim
It was just a difficult tour	Sadəcə çətin tur idi
I believe it was not only stress, but an opportunity	İnanıram ki, bu, təkcə stress idi, amma fürsət idi
I never finished	Mən heç bitirmədim
Now I like to live alone	İndi təkbaşına yaşamağı xoşlayıram
I will know where you are	Mən sənin harada olduğunu biləcəyəm
I was thinking about how to kiss her	Onu öpməyin necə olacağını düşünürdüm
I have always been an outsider	Mən həmişə autsayder olmuşam
I can take it a little farther	Mən bunu bir qədər çox uzağa götürə bilərəm
No one will fall in love with a witch	Heç kim cadugərə aşiq olmaz
I just forgot for a while	Sadəcə bir müddət unutdum
I have the best job in the world	Mənim dünyanın ən yaxşı işi var
I was in the city center to buy groceries at the grocery store	Mən ərzaq mağazasında ləvazimat almaq üçün şəhərin mərkəzində idim
I don't think we really talked about it	Güman edirəm ki, biz bu barədə həqiqətən danışmamışıq
He will then serve a driver with a fine	O, daha sonra cərimə ilə bir sürücü xidmət edəcək
I am a professional researcher and academic writer	Mən peşəkar tədqiqatçı və akademik yazıçıyam
I can't wait for you to call me all day	Bütün günü sənin zəng etməni gözləyə bilmərəm
I am the keeper of secrets	Mən sirlərin qoruyucusuyam
I really built you in my brain	Mən səni həqiqətən beynimdə qurmuşdum
Until recently, I did not know that anyone was doing this	Son vaxtlara qədər kiminsə bunu etdiyini bilmirdim
I had tennis shoes and shorts	Tennis ayaqqabım və şortum var idi
I mean, you can imagine what it's like for them	Demək istəyirəm ki, onlar üçün necə olduğunu təsəvvür edə bilərsiniz
I was very lucky to meet him	Onunla görüşdüyüm üçün çox şanslı idim
I had to free myself from his grip	Özümü onun tutmasından azad etməli oldum
I try to imagine alien worlds	Mən yad aləmləri təsəvvür etməyə çalışıram
I read our credit card information	Kredit kartı məlumatlarımızı oxudum
The artist must be committed to a period	Sənətkar bir dövrə sadiq olmalıdır
I started to cry a lot	Çox ağlamağa başladım
I tried to scream, but my voice was muffled	Qışqırmağa çalışdım, amma səsim boğuq idi
I think he is one of the city guards	Məncə şəhər mühafizəçilərindən biridir
I can't keep my mind on my work	Fikrimi işimə saxlaya bilmirəm
I think we had lunch early	Düşünürəm ki, biz erkən nahar qazandıq
I think we can help each other	Düşünürəm ki, bir-birimizə kömək edə bilərik
I think the story is acceptable	Hesab edirəm ki, hekayə məqbuldur
I had no money to buy weapons and ammunition	Silah və sursat almağa pulum yox idi
It was the second year, it was the second year	İkinci bir il idi, bir il ikinci idi
I also got it from my mother	Bunu mən də anamdan almışam
I was there when they were born	Onlar doğulanda mən də orada idim
I knew their future, of course	Gələcəklərini bilirdim, əlbəttə
I would call it a massacre	Mən bunu qırğın adlandırardım
I was thinking about my education	Təhsilimi düşünürdüm
I knew that the important thing was not to look down	Bilirdim ki, önəmli olan aşağı baxmamaqdır
A plate was placed in front of him	Qarşısına boşqab qoyulmuşdu
I have to isolate our tails	Mən quyruğumuzu təcrid etməliyəm
I knew something was going to happen	Bir şey olacağını bilirdim
I just didn't want you to be disappointed	Mən sadəcə sizin məyus olmanızı istəmədim
I just didn't react fast enough	Sadəcə kifayət qədər sürətli reaksiya vermədim
I did everything for him	Mən onun üçün hər şeyi etdim
I'm sure I want to go back	Mən əminəm ki, geri qayıtmaq istəyirəm
I did the same thing twice	Eyni şeyi iki dəfə etdim
I bought it for the three of us	Üçümüz üçün aldım
I just draw spiritual things and things	Mən sadəcə mənəvi şeylər və əşyalar çəkirəm
I remember looking at it last year	Keçən il baxdığımı xatırlayıram
I think he is still waiting	Məncə o hələ də gözləyir
I always buy books from them	Mən həmişə onlardan kitab alıram
I did not stop there waiting for him to appear	Onun görünməsini gözləyərək orada dayanmadım
I respect and admire it	Mən buna hörmət edirəm və heyranam
I did it for about a year	Mən bunu təxminən bir il etdim
I realized too late	Mən çox gec başa düşdüm
I was taught to read, write and count	Mənə oxumağı, yazmağı, hesablamağı öyrədirdilər
I did not hear a sound	Mən bir səs eşitmədim
I stood in the hall and learned the information	Mən zalda dayanıb məlumatları mənimsədim
I never wrote him a letter	Mən ona heç vaxt məktub yazmamışam
I would let him understand	Mən icazə verərdim ki, onu başa düşsün
I lay down	Yerə uzandım
I have a bone with you	Səninlə bir sümüyüm var
I can see the discomfort in his eyes	Mən onun gözlərindəki narahatçılığı görürəm
I can still imagine their faces	Mən hələ də onların üzlərini təsəvvür edə bilirəm
I had to pick it up at the airport	Mən onu hava limanından almalıydım
I did not understand the reason	Səbəbini başa düşmədim
I continued to dance and sing	Rəqs etməyə və mahnı oxumağa davam etdim
I did not remember reading it at school	Onu məktəbdə oxuduğumu xatırlamırdım
I received the following email	Mən aşağıdakı e-poçtu aldım
I just deleted it	Mən sadəcə sildim
I have that part	Məndə o hissə var
O great spirits, give me soldiers	Ey böyük ruhlar, mənə əsgərlər verin
I couldn't feel my legs like that	Ayaqlarımı belə hiss edə bilmirdim
I think they deserve a big event	Düşünürəm ki, onlar böyük tədbirə layiqdirlər
I think she may be pregnant	Məncə hamilə ola bilər
I know how to manage my relationship with him	Onunla münasibətimi necə idarə edəcəyimi bilirəm
I leave you with a poem	Sizi bir şeirlə buraxıram
A life that will reach adulthood	Yetkinlik yaşına çatacaq bir həyat
That is not the case	Yəni belə deyil
I was just curious	Mən sadəcə olaraq maraqlandım
I wanted to be with him	Onunla bir yerdə olmaq istəyirdim
I could hear them perfectly	Mən onları mükəmməl eşidirdim
I remember everything as yesterday	Hər şeyi dünənki kimi xatırlayıram
I can still describe it	Mən indi də onu təsvir edə bilərəm
I never thought about it	Bu barədə heç düşünməmişəm
I even have some lights on my window	Hətta pəncərəmdə bir sıra işıqlar var
I could stop all this with one stroke	Bütün bunları bir vuruşla dayandıra bilərdim
A little love worked wonders for a girl	Bir az sevgi bir qız üçün möcüzələr yaratdı
I loved seeing his room and all its treasures	Otağını və bütün xəzinələrini görməyi çox sevirdim
I owe it to you to listen to you	Səni dinləməyi sənə borc bildim
The book is dedicated to two girls	Kitab iki qıza həsr olunub
I always wanted to leave	Mən həmişə ayrılmaq istəyirdim
A figure dressed in black	Qara geyinmiş fiqur
I think it's worth it	Məncə buna dəyər
I felt weak and miserable	Özümü zəif və yazıq hiss etdim
I can come at the end of the month	Ayın sonunda gələ bilərəm
I want to make a positive impact	Mən müsbət təsir etmək istəyirəm
I hope he will share this recipe here soon	Ümid edirəm ki, o, tezliklə bu resepti burada paylaşacaq
I showed myself and you improved me	Mən özünü göstərirdim və sən məni yaxşılaşdırdın
Although I need to hurry	Baxmayaraq ki, tələsməyinə ehtiyacım var
I got everything you need	Mən sizə lazım olan hər şeyi almışam
The smart man keeps the remote in his pocket	Ağıllı adam pultu cibində saxlayır
I could not imagine being there without him	Mən onsuz orada olmağı təsəvvür edə bilməzdim
I went to the central station	Mərkəzi stansiyaya keçdim
I can't believe it happened to me	Bunun mənim başıma gəldiyinə inana bilmirəm
I opened that door in seconds	Mən o qapını saniyələr içində açdım
I had to find him, he said	Mən onu tapmalıydım, dedi
There was also a legal document next to the check	Çekin yanında hüquqi sənəd də var idi
I knew him when I was in university	Mən onu universitetdə oxuyanda tanıyırdım
I think this is also my duty	Düşünürəm ki, bu da mənim vəzifəmdir
A forest breathed around me	Ətrafımda bir meşə nəfəs aldı
I taught by example, but you can't prepare for translation	Mən nümunə ilə öyrədirdim, amma siz tərcüməyə hazırlaşa bilmirsiniz
Well, at least I didn't go down without explaining myself first	Ən azından desəm rahatladım
I have seen them closely	Mən onları yaxından görmüşəm
I love your storm clouds	Mən sənin fırtına buludlarını sevirəm
I hope you like them	Ümid edirəm ki, onları bəyənəcəksiniz
I can't wait for my turn to end	Növbəmin bitməsini gözləyə bilmirəm
There was a sad expression on his face	Üzündə kədərli bir ifadə gəldi
I liked to say them	Onları deməsi xoşuma gəldi
I don't like water	suyu sevmirem
I could do it completely	Mən bunu tamamilə edə bilərdim
I found him, maybe he did	Mən onu tapdım, bəlkə də bunu eləmişdi
I thought it should be the opposite	Düşündüm ki, əksinə olmalıdır
I just shook my head	Sadəcə başımı tərpətdim
I felt and lived everything	Hər şeyi hiss etdim və yaşadım
I began to talk to myself silently	Səssizcə öz-özümə danışmağa başladım
A break, a minute of fresh air	Bir fasilə, bir dəqiqə təmiz hava
I looked for a minute or two	Bir-iki dəqiqə baxdım
And now I have faith	İndi də məndə inam var
I stayed with myself	Özümlə qaldım
I used to love watching him sleep	Əvvəllər onun yatdığını seyr etməyi sevirdim
A woman was looking at him nearby	Yaxınlıqda bir qadın ona baxırdı
A very handsome boy looked at me curiously	Çox yaraşıqlı bir oğlan maraqla mənə baxırdı
A glass station had already been prepared for him	Artıq onun üçün şüşə stansiya hazırlanmışdı
I had to laugh, though	Baxmayaraq ki, gülməli idim
I still think the story is good	Mən hələ də hekayənin yaxşı olduğunu düşünürəm
I want to be the one to skin her	Mən onun dərisini çəkən biri olmaq istəyirəm
I could feel sorry for myself later	Sonradan özümə yazığım gələ bilərdi
I still see him sometimes	Mən hələ də onu hərdən görürəm
I swallowed once, twice, for the third time	Bir dəfə, iki dəfə, üçüncü dəfə uddum
I was worried about that	Mən bundan narahat idim
I will ask you to talk to him soon	Tezliklə onunla danışmağı xahiş edəcəm
I couldn't look at my brother anymore	Artıq qardaşıma da baxa bilmirdim
I knew him, he lived a few houses away	Mən onu tanıyırdım, bir neçə ev aralıda yaşayırdı
Suddenly I was afraid and walked away from the wall	Birdən qorxaraq divardan uzaqlaşdım
I wouldn't want them to spoil overnight	İstəməzdim ki, onlar bir gecədə xarab olsunlar
I closed my mouth and swallowed	Ağzımı bağladım və udqundum
I was not so desperate yet	Mən hələ o qədər də ümidsiz deyildim
He also published in machine languages	O, həmçinin maşın dillərində nəşr etdi
I watched the cartoon several times	Bir neçə dəfə cizgi filminə baxdım
I did not give him one	Mən ona birini vermədim
I went there every day for dinner	Hər gün nahar etmək üçün oraya gedirdim
I couldn't straighten up after bending over	Əyiləndən sonra yerimi düzəldə bilmədim
I didn't deserve to order	Mən əmr etməyə yaraşmırdı
I felt dark	Qaranlığa düşmək hissi keçirdim
A little better, but not a big deal	Bir az daha yaxşı, amma böyük bir şey deyil
He seems to be bored	Deyəsən, o, darıxıb
There were several scenes of lightning effects in the episode	Epizodda ildırım effektlərinin bir neçə səhnəsi var idi
The son of man is his protective shadow	İnsanın oğlu onun qoruyucu kölgəsidir
I prefer to forgive and forget	Mən bağışlamağı və unutmağı üstün tuturam
I thought he wanted something to drink?	Fikirləşdim ki, o, nəsə içmək istəyir?
I looked around, but no one was there	Ətrafa baxdım, amma heç kim yox idi
I could not fully hear what he was saying	Mən onun nə dediyini heç tam eşidə bilmirdim
I lost a little here	Burada bir az itirdim
I do not regret it	Mən də peşman deyiləm
I felt the anxiety increase	Mən narahatlığın getdikcə artdığını hiss edirdim
I really enjoy the train	Mən qatardan çox zövq alıram
I want to spend my eternity like this	Mən əbədiliyimi belə keçirmək istəyirəm
I should have done it years ago	Mən bunu illər əvvəl etməliydim
You try to reflect the mood of the songs	Mahnıların əhvalını əks etdirməyə çalışırsan
I tried to take it out	Mən onu çıxarmağa çalışdım
I was more upset about the problem	Daha çox problemdən əsəbiləşdim
I found out half an hour ago	Mən yarım saat əvvəl bildim
I took most of your time	Vaxtınızın çoxunu aldım
I was not in the room	Mən otaqda deyildim
I began to name him out loud	Mən yüksək səslə onun adını çəkməyə başladım
A man in dirty clothes was standing on the side of the road	Yolun kənarında çirkli paltarlı bir kişi dayanmışdı
I felt his warm breath touch my mouth	Onun isti nəfəsinin ağzıma dəydiyini hiss etdim
The result is a beautiful circle	Gözəl bir dairə nəticələnir
I finally made up my mind	Nəhayət qərarımı vermişdim
I did not believe any of them	Onların heç birinə inanmadım
I remember climbing those things	O şeyə dırmaşdığımı xatırlayıram
I pushed through the crowd towards the door	Mən camaatın arasından qapıya tərəf itələdim
I am carrying our baby	Körpəmizi daşıyıram
I think maybe we will have to do it now	Düşünürəm ki, bəlkə də indilik bunu etmək lazım gələcək
I think this is a human skeleton	Məncə bu insan skeletidir
I was having a little fun, that's all	Bir az əylənirdim, hamısı budur
I could not get out of them	Onların içindən çıxa bilmədim
I want to say bad words	Mən pis sözlər demək istəyirəm
I lost track of my former assistant in the crowd	Camaatın arasında keçmiş köməkçimin izini itirdim
I could stay there all day	Bütün günü orada qala bilərdim
I also have opinions about you	Mənim də sənin haqqında fikirlərim var
I believe we are better than bad	İnanıram ki, biz pisdən daha yaxşıyıq
I do not see the illusion of truth and beauty there	Mən orada həqiqət və gözəllik illüziyası görmürəm
I invited them and asked them what to bring	Mən onları dəvət etdim, soruşdular ki, nə gətirsinlər
I liked this kind of fear	Bu cür qorxu xoşuma gəldi
I am for being a man, a man and strong	Mən kişi, kişi və güclü olmaqdan yanayam
I knew that they were called mountains	Bildim ki, onlara dağlar deyirlər
The city soon grew with workers	Şəhər tez bir zamanda işçilərlə böyüdü
The three sit together	Üçü bir yerdə oturur
I wanted to move	Hərəkət etmək istədim
I play baseball like a footballer	Bir futbolçunun oynadığı kimi beysbol oynayıram
I think power will be more important now	Gücün indi daha vacib olacağını düşünürəm
I could not do it alone	Mən təkbaşına bunu edə bilməzdim
I walk around the city, listening to people talk and read	Mən şəhəri gəzirəm, insanların danışdıqlarını və oxuduqlarını dinləyirəm
I was very attached to his voice	Mən onun səsinə çox bağlanmışdım
I lived there	Mən orada yaşayırdım
I dared to look at the ship	Mən gəmiyə baxmağa cəsarət etdim
I go into my office and take my diary	İş otağıma girib gündəliyimi götürürəm
I thought you were here	Düşündüm ki, bura sənsən
When you came in, I was thinking in church	Siz içəri girəndə mən kilsədə fikirləşirdim
I looked at the night and saw an abandoned street corner	Gecəyə baxdım, tərk edilmiş bir küçə küncünü gördüm
I remember their hands	Əllərini xatırlayıram
I could not imagine when this would happen	Bunun nə vaxt olacağını təsəvvür edə bilməzdim
I would like to organize an exhibition	Sərgi təşkil etmək istərdim
I can't say he knows anything else	Başqa bir şey bildiyini deyə bilmərəm
I want an open answer	Mən açıq cavab istəyirəm
I have a small envelope	Əlimdə kiçik bir zərf yatır
I believe that the original message should be read	İnanıram ki, orijinal mesaj oxunmalıdır
I asked him if he was in trouble.	Mən ondan soruşdum ki, başına bəla olubmu?
Nesting materials are not added	Yuva materialları əlavə edilmir
I wanted to take the opportunity to leave	Fürsətdən istifadə edib getmək istəyirdim
There will be only a few shows	Sadəcə bir neçə şou olacaq
Briefly explains his life and	Qısa onun həyatını izah edir və
I beat my fairy robe and shake my bare head	Pəri xalatımı döyürəm və çılpaq kəlləmi silkələyirəm
There is a way to make money	Sənə pul qazandırmağın bir yolu var
There is golden yellow sand	Qızıl sarı qum var
I was all of them	Mən bunların hamısı idim
I see that there is real love between them	Mən görürəm ki, onların arasında əsl sevgi var
I could not believe what happened to me	Başıma gələnlərə inana bilmirdim
I like this girl very much	Bu qızdan çox xoşum gəlir
I can't see him off in this weather	Mən onu bu havada yola sala bilmərəm
I should never have let them	Mən onlara heç vaxt yol verməməliydim
I just thought it was the best	Sadəcə ən yaxşısı olduğunu düşündüm
I did not understand his strange reaction in class	Dərsdə onun qəribə reaksiyasını başa düşmədim
I came by invitation	dəvətlə gəldim
I wanted something to happen	Nəsə olmasını istədim
I had many friends in their spy network	Onların casus şəbəkəsində çoxlu dostum var idi
Some of the above are even richer	Yuxarıdakı bir neçəsi daha da varlanır
I would struggle with myself	Mən özümlə mübarizə aparardım
I couldn't move from my bed, I couldn't sleep	Yatağımdan tərpənə bilmədim, yata bilmədim
Association football is the most popular sport	Assosiasiya futbolu ən populyar idman növüdür
A compromise was reached	Kompromis əldə olundu
I could wrap it around my little finger	Mən onu kiçik barmağımın ətrafına sarıya bilərdim
I quickly got rid of it	Mən tez ondan qurtuldum
I did not know what would happen to me	Başıma nə gələcəyini bilmirdim
I didn't ask and they didn't seem to be in a hurry or anxious	Mən soruşmadım və onlar tələsik və ya narahat görünmürdülər
I wish he would make her happy	Kaş ki, onu sevindirməyə icazə verərdi
I would beat these things	Mən bu şeyi döyərdim
I was thinking about an old cartoon	Köhnə bir cizgi filmi haqqında düşünürdüm
I want to make him wild	Mən onu vəhşi etmək istəyirəm
I couldn't believe he had a girlfriend	Onun sevgilisi almasına inanmadım
I think you two will understand each other very well	Düşünürəm ki, siz ikiniz çox yaxşı anlaşacaqsınız
I took the first four steps	İlk dörd pilləni atdım
I have had lunch with them many times	Mən onlarla dəfələrlə nahar etmişəm
I stayed by the fire	Yanğın yanında qaldım
Yesterday I had the worst dream of all time	Dünən bütün zamanların ən pis yuxusunu gördüm
I don't have any of the three	Məndə üçünün heç biri yoxdur
I would not hesitate to get to know you better	Səni daha yaxından tanımaqdan çəkinməzdim
But there is one thing we know for sure	Ancaq dəqiq bildiyimiz bir şey var
I thought it went too far	Bunun çox uzağa getdiyini düşündüm
I put everything on you	Hər şeyi sənin üstünə qoyuram
I saw that he was not afraid of death	Gördüm ki, onun ölüm qorxusu yoxdur
We are all incredibly proud of the film	Biz hamımız filmlə inanılmaz qürur duyuruq
The incident is under investigation	Hadisə ilə bağlı araşdırma aparılır
I say like super smart	Mən super ağıllı kimi deyirəm
I met him only once or twice	Onunla cəmi bir-iki dəfə görüşmüşəm
I had to be buried with them	Mən də onlarla bərabər dəfn olunmalıydım
I really started from nothing	Mən, həqiqətən, heç nədən başladım
I mean, look at us, we looked funny together	Demək istəyirəm ki, bizə bax, birlikdə gülməli görünərdik
I should have known he was hiding here	Burada gizlənəcəyini bilməliydim
I struggled, but to no avail	Mübarizə apardım, amma faydası olmadı
I do not oppose anyone's will	Mən heç kimi onun iradəsinə qarşı tutmaram
I liked them more when they were stupid	Onlar axmaq olanda daha çox xoşuma gəlirdi
I told him to push	Mən ona dedim ki, itələsin
His body could not be recovered	Onun cəsədini bərpa etmək mümkün olmayıb
I think this should come as no surprise	Düşünürəm ki, bu heç bir sürpriz olmamalıdır
I hope that some ship will be lucky	Ümid edirəm ki, hansısa gəmiyə qismət qismət gələcək
I also like him very much	Mən də onu çox bəyənirəm
I never wanted to be a writer	Mən heç vaxt yazıçı olmaq istəməmişəm
I already knew who the woman was	Mən artıq qadının kim olduğunu bilirdim
Others find it impossible	Digərləri bunu qeyri-mümkün hesab edirlər
I waited for him to calm down at home	Evdə sakitləşməyini gözlədim
I still couldn't get over the feeling	Mən hələ də hissdən yaxa qurtara bilmirdim
I knew it would not be good for him	Mən bilirdim ki, bu, onun üçün yaxşı ola bilməz
I think that's why my series was created	Düşünürəm ki, mənim serialım da buna görə yaranıb
I love my wife, children, family, friends	Mən həyat yoldaşımı, uşaqlarımı, ailəmi, dostlarımı sevirəm
I didn't want to be in the present	Artıq indiki zamanda olmaq istəmirdim
I saw that he did not believe my answer	Onun da cavabıma inanmadığını gördüm
I was afraid it was gone forever	Mən qorxdum ki, əbədi yox oldu
I had no choice	Artıq seçimim yox idi
I take him home to bed	Mən onu evə yatağa aparıram
Such things spoil the illusion of the audience	Belə şeylər tamaşaçının illüziyasını korlayır
I can't catch them all for years	İllərlə hamısını tutmaya bilərəm
I was afraid to wake up, I was afraid to leave him	Oyanmaqdan qorxdum, onu tərk etməkdən qorxdum
I fell into it and he grabbed me	Mən onun içinə düşdüm və o, məni tutdu
I can also enjoy my future at this point	Mən də bu nöqtədə gələcəyimdən zövq ala bilərəm
I looked at his name tag	Onun ad etiketinə nəzər saldım
I could not sacrifice the truth for someone so important	Mən həqiqəti bu qədər vacib biri üçün qurban verə bilməzdim
He continued to write about cars, then fashion	O, avtomobillər, sonra moda haqqında yazmağa davam etdi
A girl could really lean on him	Bir qız həqiqətən ona söykənə bilərdi
I want to play with you	Mən səninlə oynamaq istəyirəm
I shouldn't look at my father's naked body	Mən atamın çılpaq bədəninə baxmamalıyam
I knew this was not true	Mən bunun doğru olmadığını bilirdim
This was the only direct loss of the storm	Bu, fırtınanın yeganə birbaşa itkisi idi
I had a very good partner	Çox yaxşı tərəfdaşım var idi
I could not bear to be at home with him	Onunla evdə olmağa dözə bilmirdim
I can't ask about it yet	Bu barədə hələ soruşa bilmərəm
I told my students, they did not understand	Şagirdlərimə dedim, onlar başa düşmədilər
I can't let this happen	Bunun baş verməsinə icazə verə bilmərəm
I refuse to pay attention to the glow	Mən parıltıya fikir verməkdən imtina edirəm
I can look after myself for a few days	Bir neçə gün özümə baxa bilərəm
I balance the good and the bad	Yaxşı və pisi tarazlayan mənəm
I have never allowed myself to be careless	Heç vaxt özümü ehtiyatsız tutmağa icazə verməmişəm
I did not prepare a speech	Mən çıxış hazırlamamışam
I have come in the name of prophecy	Mən peyğəmbərlik adına gəlmişəm
I was so sure that we are building our own destiny	O qədər əmin idim ki, biz öz taleyimizi özümüz qururuq
I saw that there are many needs	Gördüm ki, ehtiyaclar çoxdur
I could hardly hear him next to me	Yanımda belə onu çətinliklə eşidirdim
I didn't know he would do that	Mən onun belə edəcəyini bilmirdim
I will not break them	Mən onları pozmayacağam
I just ask you to be honest with each other	Mən yalnız bir-birimizə qarşı dürüst olmağımızı xahiş edirəm
Both parents feed their children	Hər iki valideyn balaları qidalandırır
I would bring you closer to that secret	Mən sizi o sirrə yaxınlaşdırardım
I was not in the mood	Əhval-ruhiyyəm yox idi
I think he's still sweet to you	Düşünürəm ki, o hələ də sənə qarşı şirindir
I was upset and angry	Əsəbləşdim və qəzəbləndim
I forgot how wonderful it was to be accepted	Qəbul olunmağın necə gözəl olduğunu unutmuşdum
I can say that we both feel stronger	Deyə bilərəm ki, ikimiz də özümüzü daha güclü hiss edirik
I will not allow them to get so close	Onların bu qədər yaxınlaşmasına imkan verməyəcəyəm
I raised my voice so they could hear	Eşitmələri üçün səsimi qaldırdım
I was able to watch it all day	Bütün günü buna baxa bildim
Some of them never fought	Onların bir dəstəsi heç döyüşmürdü
I haven't beaten him yet	Mən hələ ki, onu məğlub etməmişəm
I carefully remove my arms from it	Ehtiyatla qollarımı ondan çıxarıram
I could not stop him from lying	Mən dayanıb onun yalan danışmasına icazə verə bilmədim
I mean serious garbage	Mən ciddi zibil nəzərdə tuturam
The sugar part is washed in soap and water	Şəkər hissəsi sabun və suda yuyulur
I glanced quickly and dragged his pants	Mən cəld baxdım və onun şalvarını sürüklədim
Works as standard language works	Standart dilin işlədiyi kimi işləyir
I asked him what he was doing	Mən ondan nə etdiyini soruşdum
I wrote about it here	Bu barədə burada yazdım
I did not understand their death	Onların ölümünü başa düşmədim
Defender of human and civil rights	İnsan və vətəndaş hüquqlarının müdafiəçisi
E squeezed the door handle	E qapının dəstəyini sıxdı
I love you with all my heart	Səni hər tərəfimlə sevirəm
I still didn't know if he was alive	Mən hələ də onun sağ olub-olmadığını bilmirdim
The list can contain any number of items	Siyahıda istənilən sayda element ola bilər
Although I did not paint for him	Baxmayaraq ki, onun üçün rəngləmədim
I tasted everything before eating	Hər şeyi yeməzdən əvvəl dadına baxdım
A small smile grabbed the edges of his mouth	Kiçik bir təbəssüm ağzının kənarlarını tutdu
The player controls using an automatic transmission or a manual transmission	Oyunçu avtomatik transmissiya və ya mexaniki transmissiyadan istifadə edərək idarə edir
I will definitely be back	Mən mütləq qayıdacağam
I tried to approach it like any other case	Mən buna hər hansı digər hal kimi yanaşmağa çalışırdım
I woke up several times and tried to avoid disturbing dreams	Bir neçə dəfə oyandım və narahatedici yuxulardan qaçmağa çalışdım
I think the surprise was the best part for me	Düşünürəm ki, sürpriz mənim üçün ən yaxşı hissə idi
Louis four points	Louis dörd xal
I could see their heads	Başlarını görürdüm
I smiled and closed my mouth	Gülümsədim və ağzımı bağladım
I felt strange when I went to the door	Qapıya qalxanda özümü qəribə hiss etdim
I could have killed that man that night	Həmin gecə o adamı öldürə bilərdim
I would control myself	Özümü idarə edərdim
I just need time to think	Mənə sadəcə düşünmək üçün vaxt lazımdır
I knew something was wrong now	Mən bilirdim ki, indi nəsə düz deyil
I washed my face, got dressed, and then went out	Üzümü yudum, geyindim, sonra çıxdım
A little girl was sitting in his arms and laughing	Bir balaca qız onun qucağında oturub gülürdü
I didn't talk much, but I frowned seriously	Çox danışmadım, amma ciddi qaşqabağını gərdim
I can't wait to try	Mən cəhd etmək üçün səbirsizlənirəm
I was waiting for a big yard and a rolling carpet	Böyük həyət və yuvarlanan xalça gözləyirdim
I naturally lost a lot of weight	Mən təbii olaraq çox çəki itirdim
Soil and climate affect growth	Torpaq və iqlim böyüməyə təsir göstərir
I was only twelve years old and I didn't really get the movie	Mənim cəmi on iki yaşım var idi və filmi həqiqətən əldə etməmişdim
I always told him great job	Mən ona hər zaman əla iş dedim
I want to hear your side of the story	Hekayənin sizin tərəfinizi eşitmək istəyirəm
I crossed the edge of the square	Mən meydanın kənarını keçirdim
I also love the articles in the program	Verilişdəki yazıları da çox sevirəm
I promised not to kill your family	Mən söz vermişdim ki, sənin ailəni öldürməyəcəm
I am not responsible for that	Mən buna cavabdeh deyiləm
I gave them to him, and he got dressed	Onları ona verdim, o da geyindi
I will check them	Mən onları yoxlayacağam
I want it for myself	Onu özüm üçün istəyirəm
I could hear her breasts rising and falling	Mən onun sinəsinin qalxıb-endiyini eşidirdim
I could not write any explanation	Heç izahat da yaza bilmədim
I haven't told them yet	Mən hələ onlara deməmişəm
Smoke rose into the air	Havaya tüstü dumanı qalxdı
I look around, several teachers are watching us	Ətrafa baxıram, bir neçə müəllim bizi izləyir
I have been surprised by this lesson for a long time	Bu dərsdən çoxdan çaşmışam
I cried on the phone	Telefonda ağladım
I think this is the real difference	Məncə, əsl fərq budur
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
I simply did not have acting	Sadəcə olaraq, mənim aktyorluğum yox idi
I close my eyes and count to three	Gözlərimi yumub üçə qədər sayıram
I swear, it's all your business	And içirəm, bunların hamısı sənin işindi
Now I almost do not use	İndi demək olar ki, istifadə etmirəm
I think you will buy this shoe without hesitation	Düşünürəm ki, bu ayaqqabını çəkinmədən alırsınız
I was sitting in the front row of seats	Mən oturacaqların birinci sırasında oturmuşdum
I put the dress behind the chair	Paltarı stulun arxasına qoydum
Although I would not be too worried	Baxmayaraq ki, çox narahat olmazdım
But it was lower than that	Amma bu ondan aşağı idi
I should have stopped you	Mən səni dayandırmalıydım
I call it a classic denial	Mən bunu klassik inkar kimi qoyuram
I ate breakfast on the stove	Ocaqda səhər yeməyi yedim
I was never sent to the hall	Məni heç vaxt zala göndərməyiblər
An agreement was reached that would satisfy both parties	Hər iki tərəfin razı qalacağı bir razılaşma əldə olundu
Then I have future questions	Daha sonra gələcək suallarım var
Many people were looking at him	Çox adam ona baxırdı
I will tell when	Nə vaxt deyəcəm
From there I went to the partially open gate	Oradan qismən açıq olan darvazaya tərəf getdim
I looked at my hands	Əllərimə baxdım
I should have known that there would be no competition	Heç bir müsabiqənin olmayacağını bilməli idim
I did not expect this answer	Bu cavabı gözləmirdim
I have enough	Məndə kifayət qədər var
I can't be seen here	Mən burada görünə bilmirəm
Then the jury was sent to the meeting	Daha sonra münsiflər heyəti müşavirəyə göndərilib
His search was negative	Onun axtarışı mənfi nəticələnib
I had just started singing	Mən mahnı oxumağa təzə başlamışdım
I can't focus on everything at once	Mən bir anda hər yerə diqqət yetirə bilmirəm
I whisper in the midst of sad tears	Kədərli göz yaşları arasında pıçıldayıram
An idea came to his mind	Onun ağlına bir fikir gəldi
I can take you home now	Mən səni indi evə apara bilərəm
Although I have a few questions	Baxmayaraq ki, bir neçə sualım var
I should have known what happened	Mən nə baş verdiyini bilməli idim
I used to go in a hurry, so he is starving	Əvvəllər tələsik getdim, ona görə də o, acından ölür
I could not allow this poor man to die	Bu zavallının ölməsinə icazə verə bilməzdim
Some are interested in revenge	Bəziləri intiqamla maraqlanır
At their end stood a small table with small chairs	Onların ucunda kiçik stullar olan kiçik bir masa dayanmışdı
I need proof that someone else is there	Orada başqa birinin olduğuna dair sübuta ehtiyacım var
I have a strong skill set	Mənim güclü bacarıq dəsti var
I was standing in front of my throne, or my father's old throne	Taxtımın, ya da atamın köhnə taxtının qarşısında dayanmışdım
I need medical help here	Burada tibbi yardıma ehtiyacım var
I grabbed him and looked at him	Mən onu tutdum və ona baxdım
I made the right decision	Mən düzgün qərar vermişdim
I didn't push him at all	Mən onu tamamilə itələməmişdim
All three acts were adopted quickly	Hər üç akt tez bir zamanda qəbul edildi
I thought it was time to get them involved	Düşündüm ki, onları cəlb etməyin vaxtıdır
I see his eyes light up	Mən onun gözlərinin işıqlandığını görürəm
I was amazed at what he looked like	Mən onun necə göründüyünə təəccübləndim
I can't even live in this world	Mən bu aləmdə belə yaşaya bilmərəm
I was there with you	Mən orda səninlə idim
I was sure he wouldn't be able to stop me	Məni dayandıra bilməyəcəyinə əmin idim
I'm not going to live here long	Burada çox yaşamaq fikrində deyiləm
I want to return to the latest news	Mən son xəbərlərə qayıtmaq istəyirəm
I really don't need it	həqiqətən ehtiyacım yoxdur
I destroyed their house	Mən onların evini dağıtmışdım
I should never have taken them from you	Onları heç vaxt səndən almamalıydım
I used to treat them very badly	Əvvəllər onlarla çox pis davranırdım
I knew his dream was an illusion	Onun yuxusunun bir illüziya olduğunu bilirdim
I wanted to feel it everywhere	Onu hər yerdə hiss etmək istəyirdim
I can't think and I still can't be anything	Mən düşünə bilmirəm və hələ də heç bir şey ola bilmirəm
I still haven't found it	Mən hələ də onu tapmamışdım
A small ring of light dimmed the wooden house	Kiçik bir işıq halqası ağac evi zəif işıqlandırdı
Women were asked for a smaller amount	Qadınlardan daha kiçik bir məbləğ istəndi
I found the delivery very clear	Çatdırılmanı çox aydın tapdım
I had to lose weight	Arıqlamaq lazım idi
I could not stand up and talk to anyone	Ayağa qalxa və heç kimlə danışa bilmirdim
I tried to stay awake, but I finally shook my head	Mən oyaq qalmağa çalışdım, amma nəhayət başımı tərpətdim
I was on it at that time by chance	Mən təsadüfən o vaxt bunun üzərində idim
I worked hard for six months	Altı ay ağır işlərlə məşğul oldum
I'm done	İşim bitdi
I see an example here	Mən burada bir nümunə görürəm
I am married, have a teenage son and a young daughter	Mən ailəliyəm, bir yeniyetmə oğlu və kiçik qızı var
I lay on the couch with no hope of sleeping	Yatmaq ümidi olmadan divanda uzanmışdım
I tried to understand the feelings correctly	Hissləri düzgün başa düşməyə çalışırdım
I haven't seen him in years	Mən onu illərdir görməmişəm
I think that was the point	Düşünürəm ki, məsələ bu idi
Food has real power	Yemək əsl gücə malikdir
I knew it had to happen	Bunun baş verməli olduğunu bilirdim
I don't see her baby anymore	Mən daha onun körpəsini görmürəm
I met with his family	Ailəsi ilə görüşdüm
I was like you at school, you know	Mən də məktəbdə sənin kimi idim, bilirsən
I just wanted a baby	Mən sadəcə körpə istəyirdim
I should never have entered the game	Mən heç vaxt oyuna girməməliydim
I couldn't find anything to move	Hərəkət etmək üçün heç nə tapa bilmədim
In the past, I tried to change something	Keçmişimdə nəyisə dəyişməyə çalışırdım
I tried not to laugh	Gülməməyə çalışdım
I didn't have much revolver experience to get in	İçəri girmək üçün çoxlu revolver təcrübəm yox idi
The meeting went well	Görüş yaxşı keçdi
I believe we can use it	İnanıram ki, istifadə edə bilərik
Map shown on the ground	Yerdə göstərilən xəritə
I feel weak in conception	Mən konsepsiyada zəiflik hiss edirəm
Apparently, they stopped him when he finished his service	Görünür, onlar xidməti başa vurduqdan sonra onu saxladılar
It was shot entirely in the film fund	Tamamilə film fondunda çəkilib
I think many people already know this little story	Düşünürəm ki, çoxları bu kiçik hekayəni artıq bilirlər
The jury consisted of nine men and three women	Münsiflər heyəti doqquz kişi və üç qadından ibarət idi
I thought it was very cruel	Bunun çox qəddar olduğunu düşündüm
I think for most people, this may even be true	Düşünürəm ki, əksər insanlar üçün bu, hətta doğru ola bilər
I am completely married to my career and I am	Mən karyeramla tamamilə evlənmişəm və edirəm
I ended the fight at your expense	Mübarizəni sənə bahasına başa vurdum
I wanted to get used to it	Mən buna öyrəşmək istəyirdim
I thought this method would work	Düşündüm ki, bu üsul işləyəcək
I would roll myself into a ball	Özümü topa yuvarlayardım
A holy father discovered him, but he did not betray him	Müqəddəs bir ata onu kəşf etdi, amma xəyanət etmədi
I couldn't look right or left	Sağa-sola baxa bilmirdim
I recently had a chance to interview him	Bu yaxınlarda ondan müsahibə almaq şansım oldu
I was tired and emotionally bathed	Mən yorulmuşdum və emosional olaraq hamam idim
It was a really perfect team	Həqiqətən mükəmməl komanda idi
An ownerless bullet can damage the body with catastrophic consequences	Sahibsiz bir güllə, fəlakətli nəticələrlə gövdəni poza bilər
I'd like to see a shuttle at night	Gecələr mekiğin buraxılmasını görmək istərdim
I started to feel better and stronger	Özümü daha yaxşı və güclü hiss etməyə başladım
I want you to set aside all the time you need	İstəyirəm ki, sizə lazım olan bütün vaxtı ayırasınız
I left the door of my room open	Otağımın qapısını açıq qoydum
I want to tell them myself	Mən özüm onlara demək istəyirəm
I could feel the warmth of his breath	Onun nəfəsində havanın istiliyini hiss edirdim
I can just sit and watch for hours	Mən sadəcə oturub saatlarla baxa bilərəm
I created views for the login and landing page	Daxil olmaq və açılış səhifəsi üçün baxışlar yaratdım
There's a boy, there's a girl	Burada bir oğlan, bir qız orada
I thought he got rid of them	Düşündüm ki, o, onlardan qurtuldu
I was beaten by the ruler	Məni hökmdarla döydülər
As my thoughts come and go, I deal with them	Düşüncələrim gəlib getdikcə onlarla məşğul oluram
I am very kind, I put my heart on my arm	Mən çox mehribanam, ürəyimi qoluma taxıram
I have never lost a cow to a bear	Mən heç vaxt ayılara inək itirməmişəm
I lost him in the war years ago	Mən onu illər əvvəl müharibədə itirmişəm
A long-forgotten memory	Çoxdan unudulmuş bir xatirə
Poetry cannot be written by an act of will	Şeir iradə aktı ilə yazıla bilməz
I even tried to kill myself once	Hətta bir dəfə özümü öldürməyə cəhd etdim
I felt very good	Özümü çox yaxşı hiss etdim
I have been calling my sisters for centuries	Keçmiş əsrlərdən bacılarıma səslənirəm
I waited for the drums to start	Mən nağaraların başlamasını gözlədim
I believe that your vaccination will help my village and others	İnanıram ki, sizin peyvənd mənim kəndimə və başqalarına kömək edəcək
I think it's stupid	Güman edirəm ki, axmaqlıqdır
I tried to suppress the tremor and I couldn't	Mən titrəməyi boğmağa çalışdım və bacarmadım
I took him out and released him	Onu bayıra çıxarıb azad etdim
I completely agree with my version	Mən sürümdən tam razıyam
I have difficulty accepting	Qəbul etməkdə çətinlik çəkirəm
A gift from the creative regions of my head	Kəlləmin yaradıcı bölgələrindən hədiyyə
I need some help	Bir az köməyə ehtiyacım var
Information, income and welfare expenditure theory	İnformasiya, gəlir və rifah xərcləri nəzəriyyəsi
I screamed, doubled over, and fell to my knees	Mən qışqırdım, ikiqat üstə çökdüm və dizlərimə çökdüm
Your character is superior	Sizin xarakteriniz üstündür
I just didn't want him to follow you	Sadəcə onun sənin arxanca getməsini xoşlamırdım
I can imagine her smiling and remembering her naked body	Onun gülümsədiyini və çılpaq bədənini xatırladığını təsəvvür edə bilərəm
Maybe I gave him a written statement	Ola bilsin ki, ona yazılı açıqlama da vermişəm
This attracted a larger crowd	Bu, daha böyük izdihamı cəlb etdi
I had to finish it	Mən bunu başa vurmalı idim
I can't give myself to him anymore	Mən daha özümü ona verə bilmirəm
I remember a couple	Bir cütü xatırlayıram
I didn't like him to worry	Onun narahat olmasını xoşlamırdım
I was used to breakfast alone	Mən tək səhər yeməyinə öyrəşmişdim
A thin box was formed in their hands	Əllərində nazik bir qutu meydana gəldi
I went to the exit door	Çıxış qapısına tərəf getdim
I have to get away from here and start again	Buradan uzaqlaşıb yenidən başlamalıyam
My head hurt, I didn't feel anything	Başım ağrıdı, heç nə hiss etmədim
I shake it and take it out for another week	Mən onu silkələyirəm və daha bir həftə çıxarıram
I have questions about other people involved	İştirak edən digər insanlarla bağlı suallarım var
I never thought	Heç düşünməzdim
The light was on in the kitchen	Mətbəxdə işıq yandı
I'm happy to answer	cavab verməkdən məmnun olaram
I didn't mean to be harsh	Mən sərt olmaq fikrində deyildim
I did not know why it was so difficult for me	Bunun mənim üçün niyə bu qədər çətin olduğunu bilmirdim
I did not want to leave them	Mən onları tərk etmək istəmirdim
I listened to a little noise, but did not hear anything	Bir az səs-küyə qulaq asdım, amma heç nə eşitmədim
I had nothing to withdraw	Geri çəkiləcək heç nəyim yox idi
I cried, I cried, I cried	Ağladım, ağladım, ağladım
I could not imagine what he was thinking	Onun nə düşündüyünü təsəvvür edə bilmirdim
I tried to catch him, but to no avail	Onu tutmağa çalışdım, nəticəsi olmadı
I extend my fingers to separate her lips	Dodaqlarını ayırmaq üçün barmaqlarımı uzadıram
I was sure it was real	Mən bunun gerçək olduğuna əmin idim
I take this as a very bad sign	Mən bunu çox pis əlamət kimi qəbul edirəm
I almost approached his chin now	Mən indi az qala onun çənəsinə yaxınlaşıram
I have a chance to study it more closely	Onu daha yaxından öyrənmək şansım var
Although I have a phone	Baxmayaraq ki, mənim telefonum var
The two become good friends	İkisi yaxşı dost olurlar
All other planes were sold	Bütün digər təyyarələr satıldı
I have to measure two	Mən ikisini ölçməliyəm
I threw it away very quickly	Bunu çox tez bir yerə atdım
I will enjoy bending you to my will	Səni öz iradəmə bükməkdən həzz alacağam
She refused to divorce him	O, ondan boşanmaqdan imtina edib
There are nine banknotes left in circulation	Dövriyyədə doqquz əskinas qalıb
Finally, I got tired of it and met him	Nəhayət bundan bezdim və onunla qarşılaşdım
I do not know anything, literally nothing	Mən heç nə bilmirəm, sözün əsl mənasında heç nə
I have to let things go	İşlərin getməsinə icazə verməliyəm
In one corner was a heavy chest covered with clothes	Bir küncdə paltarla örtülmüş ağır bir sinə vardı
Third try and nothing	Üçüncü cəhd və heç nə
I did not feel any life inside me	İçimdə heç bir həyat hiss etmədim
I know some people who work with such problems	Mən bu kimi problemlərlə işləyən bəzi insanlar tanıyıram
A music video was also released	Eyni zamanda bir musiqi videosu da yayımlandı
I did not know that you have one	Mən bilmirdim ki, sizdə bir var
I could not feel it at all	Mən onu heç hiss edə bilmirdim
I didn't have it, he commented in response	Məndə yox idi, o, kifayət qədər cavab olaraq şərh etdi
I could no longer control myself	Artıq özümü idarə edə bilmirdim
When a couple starts a relationship	Cütlük münasibətə başlayanda
I was emotionally and physically tired	Mən emosional və fiziki cəhətdən yorğun idim
A proven enemy must understand this	Təsdiqlənmiş düşmən bunu başa düşməlidir
Of course, I did not expect to find answers there	Mən əlbəttə ki, orada cavablar tapacağımı gözləmirdim
I feel at the top of the world	Özümü dünyanın zirvəsində hiss edirəm
There was a large pile behind the garage	Qarajın arxasında böyük bir yığın var idi
I appreciate that this report is a strange start	Mən bu hesabat üçün qəribə bir başlanğıc olduğunu yüksək qiymətləndirirəm
Today came a package for you	Bu gün sizin üçün bir paket gəldi
I loved her smiling now	Onun indi gülümsəməsini çox sevirdim
I can't help it no matter what	Nə olursa olsun kömək edə bilmərəm
I was not ready to taste	Mən dad hissi üçün hazır deyildim
I have to go up the mountain	Mən dağa qalxmalıyam
I will not hesitate for a second	Bir saniyə belə tərəddüd etməyəcəyəm
I slowly got up and went to the door	Yavaşca ayağa qalxıb qapıya tərəf getdim
I will be interested to hear what you decide	Nə qərar verdiyinizi eşitmək mənə maraqlı olacaq
I have to go to bed	yatmağa getməliyəm
I'm not sending you	Mən səni göndərmirəm
I looked behind my hand	Əlimin arxasına baxdım
I also felt terrible	Özümü də dəhşətli hiss edirdim
I shouldn't have allowed you to drink anything last night	Dünən gecə sənə heç nə içməyə icazə verməməliydim
I would write him a letter	Ona məktub yazacaqdım
I never fixed it	Mən onu heç bir məqamda düzəltmədim
I love watching her eat	Mən onun yeməyini seyr etməyi sevirəm
I will use this company again	Bu şirkətdən yenidən istifadə edəcəyəm
I call it a quick fix, it hardly happened	Mən bunu tez düzəliş qəzası adlandırıram, çətin ki, baş verdi
I was bored and needed a soothing pet	Mən cansıxıcı idim və sakitləşdirici bir ev heyvanına ehtiyacım var idi
Let everyone be confused	İcazə verin, hamını çaşqın olmasın
I have to study the window first	Əvvəlcə pəncərəni öyrənməliyəm
I would do the same for your family	Mən də sizin ailəniz üçün eyni şeyi edərdim
I always felt his presence close to mine	Onun varlığını həmişə mənimkilərə yaxın hiss edirdim
I'm too weak to lift it now	Mən indi onu qaldıra bilməyəcək qədər zəifəm
I'll put the jacket here, pick up the phone	Pencəyi burada qoyacam, telefonu götür
I think this should be kept in mind	Hesab edirəm ki, bu, davamlı olaraq diqqətdə saxlanılmalıdır
I think we have a very good education	Düşünürəm ki, çox gözəl təhsil almışıq
I love this guy here	Mən burada bu oğlanı sevirəm
I haven't reached my storage unit yet	Mən hələ saxlama vahidimə çatmamışam
Here I look at each answer and finally get what I want	Burada hər cavaba baxıram və nəhayət istədiyimi alıram
I recognized him from his profile picture	Onu profil şəklindən tanıdım
I imagined the result	Nəticəni təsəvvür etdim
I believe you will lose faster than you think	Düşündüyündən daha tez itirəcəyinizə inanıram
One day I called him to greet him	Bir gün salam vermək üçün ona zəng etdim
I ran my fingers along the glittering fabric	Parıldayan parça boyunca barmaqlarımı gəzdirdim
Several customers were still standing like us	Bir neçə müştəri hələ də bizim kimi dayanırdı
I know you're doing something to him	Mən bilirəm ki, sən ona bir şey edirsən
He later became the owner and publisher	Daha sonra sahibi və nəşriyyatçısı oldu
I know someone who knows this man	Mən bu adamı tanıyan birini tanıyıram
"I have your bomb," he said	Məndə sənin bomban var, dedi
Sea of ​​glass and fire	Şüşə və atəş dənizi
I did nothing to stop it	Mən bunu dayandırmaq üçün heç nə etmədim
I felt his fear	Onun qorxusunu hiss edirdim
I didn't have to wait long	Çox gözləməli deyildim
I can't live like this	Mən belə yaşamağa davam edə bilmərəm
I did it on purpose for two reasons	Bunu iki səbəbə görə bilərəkdən etdim
I thought it would be kept secret	Bunun məxfi saxlanılacağını düşünürdüm
I had not felt so good for a long time	Çoxdandır özümü bu qədər yaxşı hiss etməmişdim
This puts their wealth in their own hands	Bu, onların sərvətlərini öz əllərinə verir
I really enjoyed it	Bundan həddən artıq həzz almışdım
The truth behind his disappearance is never revealed	Onun yoxa çıxmasının arxasındakı həqiqət heç vaxt açıqlanmır
I tried to drown in the lake	Mən göldə boğulmağa çalışdım
I have been waiting for this for a long time	Mən bunu çoxdan gözləyirdim
I stood in front of him to breathe	Nəfəs almaq üçün qarşısında dayandım
I would not be one of those dog owners	Mən o it sahiblərindən biri olmayacaqdım
I knew he was probably hungry	Bilirdim ki, yəqin acdır
I got up	ayağa qalxdım
I have never been able to justify creation	Mən heç vaxt yaradılışı əsaslandıra bilmədim
I beat him a few more times	Daha bir neçə dəfə döydüm
They were tearing us apart	Bizi parçalayırdılar
Last week I was watching their courses	Keçən həftə onların kurslarına baxırdım
I will be next season	Növbəti mövsümdə olacam
I really didn't know about you, that's true	Həqiqətən sizin haqqınızda məlumatım yox idi, bu həqiqətdir
There was a glimmer of hope in his eyes	Gözlərinə ümid dolu bir parıltı gəldi
After a few seconds, something made me turn back	Bir neçə saniyədən sonra bir şey məni geri çevirməyə məcbur etdi
I was twenty years old and ready for anything	İyirmi yaşım var idi və hər şeyə hazır idim
A great technical achievement, of course, but why?	Böyük bir texniki nailiyyət, şübhəsiz, amma niyə?
I can offer you nothing but this little badge	Mən sizə bu kiçik nişandan başqa heç nə təklif edə bilmərəm
I just have to be sure	Sadəcə əmin olmalıyam
I can't stop thinking about it	Bu barədə düşünməyi dayandıra bilmirəm
I would highly recommend their services!	Mən onların xidmətlərini çox tövsiyə edərdim!
I never understand things properly	Mən heç vaxt işləri düzgün başa düşmürəm
He thought that both would be in his best interests	O, hər ikisinin onun maraqlarına tabe olacağını düşünürdü
I could still smell it	Mən hələ də onun iyini hiss edirdim
I gladly offered my life for him	Onun üçün canımı həvəslə təklif etdim
I can never do my job	Mən heç vaxt vəzifələri yerinə yetirə bilmirəm
I almost feel like a different person	Demək olar ki, özümü başqa bir insan kimi hiss edirəm
The state has invested heavily in protecting the territories	Dövlət ərazilərin qorunmasına böyük sərmayə qoydu
I was still in a lot of pain	Hələ çox ağrıyırdım
I didn't want him to leave me	Mən onun məni tərk etməsini istəmirdim
I didn't know what to do with the bright sunlight	Parlaq günəş işığı ilə nə edəcəyimi bilmirdim
I'm looking for the best people I can find	Mən tapa biləcəyimiz ən yaxşı insanları axtarıram
I will tell you a beautiful example of loyalty	Mən sizə sədaqətin gözəl bir nümunəsindən danışacağam
I do not understand why it will not work	Niyə işləməyəcəyini başa düşə bilmirəm
I know how it can be	Mən onun necə ola biləcəyini bilirəm
In less than three months, I will be eighteen years old	Üç aydan az müddətdə on səkkiz yaşım tamam olur
I have to go out and see my brother	Çölə çıxıb qardaşımı görməliyəm
I could hardly walk, my legs hurt a lot	Mən çətinliklə yeriyə bilirdim, ayaqlarım çox ağrıyırdı
I love this place every day and I am inspired by it	Mən hər gün bu yeri sevirəm və ondan ilham alıram
I have never been on this plane before	Mən əvvəllər bu təyyarədə olmamışam
I couldn't see his face under the hat	Papağın altından onun üzünü görə bilmədim
I always owe him the end he wants	Mən ona həmişə istədiyi sonu borcluyam
I also have excessive brain fog	Məndə də həddindən artıq beyin dumanı var
I have to play better than that	Bundan daha yaxşı oynamalıyam
I didn't think he would miss me	Mənim üçün darıxacağını düşünmədim
I wasn't sure you would write again	Yenidən yazacağınıza əmin deyildim
I think he was a little shaken	Düşünürəm ki, o, bir az sarsılıb
I was very comfortable to see you alive	Səni sağ görüb çox rahat oldum
He has appeared in comics since then	O vaxtdan bəri komiksdə göründü
I can do nothing but miss my mouth	Ağzımı qaçırmaqdan başqa heç nə edə bilmirəm
I seem to do it a lot	Deyəsən bunu çox edirəm
I have fought many battles and killed many people	Mən çox döyüşlər aparmışam, çoxlu insan öldürmüşəm
The new way will be medicine	Yeni yol dərman olacaq
I think I'm sorry	Düşünürəm ki, mənə yazığı gəlir
I just want the language code	Mən sadəcə dil kodunu istəyirəm
I held my ears to prevent it	Qulaqlarımı tutdum ki, qarşısını alsın
After a while he returned to the phone	Bir az sonra telefona qayıtdı
I will not have such a problem	Mən belə problemə düşməyəcəyəm
He was also very aggressive	Həm də çox aqressiv idi
I knew she had been married once before	Mən bilirdim ki, o, əvvəllər bir dəfə evlənib
Their character was just different	Onların xarakteri sadəcə fərqli idi
I couldn't wait for you all day	Səni bütün günü gözləyə bilməzdim
I didn't have money to rent	İcarəyə götürməyə pulum yox idi
Now I open my eyes wide	İndi gözlərimi geniş açıram
I entered the scary part	Qorxulu hissəyə girdim
I hurried past him and out the door	Mən tələsik onun yanından keçib qapıdan çıxdım
I know that believers are real people, thank you	Mən bilirəm ki, dindarlar əsl insanlardır, sağ olun
I saw another glow coming from the window on the third floor	Üçüncü mərtəbənin pəncərəsindən başqa bir parıltının gəldiyini gördüm
P and then to the ladies	P və sonra xanımlara
I regret that I never knew him better	Onu heç vaxt daha yaxşı tanımadığıma görə peşmanam
I looked at my arm	Qoluma baxdım
I am not a prophet for profit	Mən mənfəət üçün peyğəmbər deyiləm
I love that people cook	İnsanların yemək bişirməsini çox sevirəm
I do not come here in the dark	Mən bura qaranlıqda çıxmıram
Banks worked as a chief construction engineer	Banklar baş tikinti mühəndisi vəzifəsində çalışıb
The blood sample can be of any size	Qan nümunəsi istənilən həcmdə ola bilər
I had to tear it down	Mən onu yıxmalıydım
I fell on the back seats	Arxadakı oturacaqların üstünə düşdüm
I still have no answer	Hələ də cavabım yoxdur
I blushed like a bleeding sky	Özümü qanayan səma kimi qızarmışdım
I woke up the guard on duty	Növbətçi olan gözətçini oyatdım
I help you, you help me	Mən sizə kömək edirəm, siz mənə kömək edin
A double line is called a set	Bir cüt xətt çoxluq adlanır
I can't complain because last week was very nice	Şikayət edə bilmərəm, çünki keçən həftə çox gözəl idi
There is a short shout	Qısa bir qışqırıq səslənir
I hum under my breath	nəfəsimin altında zümzümə edirəm
I made him a part of my family	Mən onu ailəmin bir hissəsi etdim
We intend to harm the video game industry	Biz video oyun sənayesinə zərər vermək niyyətindəyik
I'm not talking about anyone here	Mən burada konkret kimdənsə danışmıram
I was seriously shocked at that moment	Mən o anda ciddi şok keçirdim
I can not leave any evidence of my previous meeting	Əvvəlki iclasımla bağlı heç bir sübut buraxa bilmərəm
I call it the right of protection	Mən buna mühafizə haqqı deyirəm
I wouldn't have friends	Dostlarım olmazdı
You know how it works	Bu işlərin necə getdiyini bilirsiniz
I continue quietly to our room	Sakitcə otağımıza davam edirəm
I was one of those who escaped	Bundan qaçanlardan biri də mən olmuşam
I felt something then	Mən onda bir şey hiss etdim
I decided to meet	Qarşılaşmağa qərar verdim
I lead the development team	Mən developer komandasına rəhbərlik edirəm
I make it with extra cheese	Mən onu əlavə pendirlə düzəldirəm
In fact, I was the one who woke you up	Əslində səni oyandıran mən idim
I served in the church	Mən kilsədə xidmət edirdim
I knocked on the door	Qapını döydüm
I do not have a wide and narrow division	Məndə geniş və dar bölgü yoxdur
Characters can reach a maximum of thirty levels	Simvollar maksimum otuz səviyyəyə çata bilər
I waited impatiently for the answer, but I didn't get it	Cavabı səbirsizliklə gözlədim, amma almadım
I read about them yesterday	Dünən onlar haqqında oxudum
I pushed more and more	Mən getdikcə daha çox itələdim
I couldn't stop falling in love with her	Mən ona aşiq olmaqdan saxlaya bilmədim
Personally, I like it	Şəxsən mənim xoşuma gəlir
I have a personal bank account there	Orada şəxsi bank hesabım var
I went out and went here	Mən bayıra çıxdım və bura getdim
I wonder if they still work on that site?	Maraqlıdır, onlar hələ də həmin saytda işləyirlərmi?
I was heading west	Mən qərbə rəhbərlik edirdim
I will destroy all the works of hell	Cəhənnəmin bütün işlərini məhv edəcəyəm
I can't believe anyone will read my diary	Kiminsə gündəliyimi oxuyacağına inana bilmirəm
I thought he was very nice to tell me that	Düşündüm ki, o, bunu mənə söyləməkdə çox gözəl idi
I was never allowed to ask for it	Mənə heç vaxt bunu istəməyə icazə verilməyib
I squeezed him in the hospital bed	Mən onu xəstəxana çarpayısında sıxmışdım
I would not hesitate to buy from the seller again	Yenidən satıcıdan almaqdan çəkinməzdim
I'm happy to do that	Bunu etməkdən məmnunam
I returned to the alley shelter	Xiyabanın sığınacağına qayıtdım
I came out very clean	Mən olduqca təmiz çıxdım
I joined him in my owl costume	Mən öz bayquş kostyumumda ona qoşuldum
I will not do anything to offend you	Mən səni incidəcək heç bir şey etməyəcəyəm
A long time ago	Çoxdan bir səs
A complete list of video sites is supported here	Video saytlarının tam siyahısı burada dəstəklənir
I could not walk for more than two hours	İki saatdan çox gəzə bilməzdim
I can't find anything to say	Deyəcək bir şey tapa bilmirəm
The battle was beginning	Döyüş başlayırdı
I immediately entered the station and went to the officer	Mən dərhal stansiyaya girib məmurun yanına getdim
Public testing can do more harm than good to a company	İctimai sınaq şirkətə köməkdən daha çox zərər verə bilər
I think you missed your call	Düşünürəm ki, zənginizi qaçırdınız
I shouldn't have heard it	Mən onu eşitməməliydim
I tried to hide in my room	Otağımda gizlənməyə çalışdım
There are service rooms on the east wing	Şərq qanadında xidmət otaqları var
I just can't do it now	Sadəcə indi edə bilmirəm
Young, sexy professional	Gənc, seksual peşəkar
I knew the other	Digərini tanıyırdım
At the time, I thought that maybe this woman would leave me alone	O zaman fikirləşdim ki, bəlkə bu qadın məni tək qoyacaq
He is still in service today	O, bu günə kimi xidmətdədir
I give them eternal life, and they will never perish	Mən onlara əbədi həyat verirəm və onlar heç vaxt həlak olmayacaqlar
Many companies offer special promotional products	Bir çox şirkətlər xüsusi reklam məhsulları verirlər
I know my way here	Mən yolumu buradan bilirəm
He sank four minutes later	O, dörd dəqiqə sonra batdı
I think he wanted people to think he was	Düşünürəm ki, o, insanların onun olduğunu düşünməsini istəyirdi
I should have stayed now	İndiki zamanda qalmalıydım
I was a writer, maybe an editor	Mən yazıçı, bəlkə də redaktor idim
I hear cars passing	Maşınların keçdiyini eşidirəm
I know he and his wife	Mən bilirəm ki, o, o və arvadı
I could not find a job anywhere	Heç bir yerdə iş tapa bilmədim
I look at my heels	Dabanlarıma baxıram
In any case, I should have tried to warn you	Hər halda sizi xəbərdar etməyə çalışmalıydım
Thin blood crust	İncə qan qabığı
I had to overcome my fears	Qorxularımı sovuşdurmalı idim
I also got up	Mən də ayağa qalxdım
A woman with vision	Vizyonu olan qadın
I was in love with this girl, now with a woman	Mən bu qıza, indi qadına çox aşiq idim
I see that some have already done so	Mən görürəm ki, bir neçəsi artıq bunu edib
I grew up on a small farm	Mən kiçik bir fermada böyümüşəm
I shouldn't have smiled in the emergency room	Təcili yardım otağında gülümsəməməliydim
I heard her footsteps through the garden	Onun ayaq səslərini bağçadan keçirtdiyini eşitdim
I was afraid to sit on any of the furniture	Mebellərin hər hansı birinin üstündə oturmağa qorxdum
People who are so separated change	Bu qədər ayrı qalan insanlar dəyişir
I worked very badly at school	Məktəbdə çox pis işləyirdim
I feel incredibly lucky to have this experience	Bu təcrübəni yaşadığım üçün özümü inanılmaz dərəcədə şanslı hiss edirəm
I have to be somewhere else then	Mən o vaxt başqa yerdə olmalıyam
I put my hand in my pocket	Əlimi ciblərə saldım
I tried to open my eyes, but I couldn't	Gözlərimi açmağa çalışdım, bacarmadım
Finally, I broke down and tried to attack him with magic	Nəhayət, sındım və sehrlə ona hücum etməyə çalışdım
There was a sick feeling in my stomach	Mədəmdə xəstə bir hiss yarandı
I lay down on the opposite side and grabbed him	Qarşı tərəfə uzandım və onu tutdum
The problem is in the body structure itself	Problem gövdə quruluşunun özündədir
I never go there	Mən heç vaxt ora çıxmıram
I was shocked	Mən buna şok oldum
I didn't really mean that	Mən əslində bunu demək istəmirdim
I hoped he would appreciate my honest opinion	Ümid edirdim ki, dürüst fikrimi qiymətləndirəcək
These queues were very dangerous and often fatal	Bu növbələr çox təhlükəli və çox vaxt ölümcül idi
I spoke of their pride	Mən onların qürurundan danışmışam
I brought you pain and sorrow	Sənə dərd və kədər gətirdim
I almost didn't know him	Mən onu demək olar ki, tanımırdım
I felt bad for them	Onlara görə özümü pis hiss etdim
I never wanted any of that	Mən heç vaxt bunların heç birini istəməmişəm
I never felt sick	Özümü heç vaxt xəstə hiss etməmişəm
I thanked you and you smiled	Mən sənə təşəkkür etdim və sən gülümsəyib getdin
I had to control my reaction to him	Ona reaksiyamı nəzarət altına almalıydım
I just took it and tried it	Sadəcə götürdüm və sınadım
It remained at the top for two weeks	İki həftə zirvədə qaldı
I did not tell him where he went	Mən ona hara getdiyini demədim
I slide into the chair in front of him	Mən onun qarşısındakı kresloya sürüşürəm
I never hear that	Bunu heç vaxt eşitmirəm
I was different because I was rejected	Mən fərqli idim, çünki məni rədd etmişdilər
I never planned anything	Mən heç vaxt heç nə planlaşdırmamışam
I was really hoping	Mən həqiqətən ümid edirdim
I left the car there and walked	Maşını orada qoyub piyada irəlilədim
I raised my eyebrows and asked what was going on	Qaşlarımı qaldırıb nə olduğunu soruşdum
I see very few cars, no people	Mən çox az maşın görürəm, adam yoxdur
Therefore, they were forced to cancel the competition	Buna görə də müsabiqədən imtina etmək məcburiyyətində qaldılar
I was just interested in one thing	Mən sadəcə bir şeylə maraqlanırdım
I pressed my lips together, a nervous habit	Dodaqlarımı bir-birinə sıxdım, əsəbi bir vərdiş
I think he meant it	Məncə, o bunu nəzərdə tuturdu
I could still drag my body to do something	Nəsə etmək üçün hələ də bədənimi sürükləyə bilirdim
I also have jeans and boots	Mənim də cins şalvar və çəkmələrim var
I swear he saw me	And içirəm o məni görüb
I put my lips to hers and breathed into her	Dodaqlarımı onun dodaqlarına qoydum, içinə nəfəs verdim
I use it almost every day	Demək olar ki, hər gün istifadə edirəm
I will definitely stay here again	Mən mütləq yenə burada qalacağam
I just wanted to apologize for last night	Sadəcə dünən gecə üçün üzr istəmək istədim
I decided to start with my hair	Saçlarımdan başlamaq qərarına gəldim
I knew I had no hope	Mənə heç bir ümidin olmadığını bilirdim
I dream of my daughter	Qızımı xəyal edirəm
I took a break at twelve	On ikidə fasilə verdim
I also created this address	Bu ünvanı da mən yaratdım
I did not do a good job against him	Ona qarşı yaxşı iş görmədim
I grew up there, man	Mən orada böyümüşəm, kişi
A number of other names are known as synonyms	Bir sıra başqa adlar sinonim kimi tanınır
I knew the killer was no longer here	Bilirdim ki, qatil artıq burada deyil
I wanted it for months	Mən onu aylarla istəyirdim
I wonder where they are?	Maraqlıdır, onlar haradadır?
Then I heard him laugh	O zaman onun gülüşünü eşitdim
I don't know where your dog is	Köpəyinizin harada olduğunu bilmirəm
I plan to continue classes in the summer	Yayda dərsləri davam etdirməyi planlaşdırıram
I grew up with my own fashion icon	Mən öz moda ikonamla böyümüşəm
I was tired and confused	Mən yoruldum və çaşqınlaşdım
I feel that he is waiting for me	Onun məni gözlədiyini hiss edirəm
I will drink it and it will be good	Mən onu içəcəyəm və yaxşı olacaq
I understand that everything seemed sudden	Başa düşürəm ki, hər şey qəfil göründü
I can try to do everything differently	Mən hər şeyi başqa cür etməyə çalışa bilərəm
I did not understand that it was so bad	Bu qədər pis olduğunu başa düşmədim
I never found him	Mən onu heç vaxt tapmadım
I could hardly eat for months	Aylarla çətinliklə bir şey yeyə bildim
I am a police officer	Mən polis zabitiyəm
I did not have enough support	Mən kifayət qədər dəstək olmadım
I have to let time go by	Vaxtın öz axarı ilə getməsinə icazə verməliyəm
Treatment for tired eyes	Yorğun gözlər üçün müalicə
I realized that I still had a cigarette in my hand	Siqaretin hələ də əlimdə olduğunu başa düşdüm
I had to read his letter again	Onun məktubunu yenidən oxumalı oldum
I was very curious	cox maraqli idim
I have known your family for a long time	Mən sizin ailənizi çoxdan tanıyıram
I will not see him at dinner	Mən onu naharda görməyəcəyəm
I didn't even see his hand move	Əlinin tərpəndiyini belə görmədim
I have to tell you something	Mən sizə bir şey deməliyəm
I hit the ground	Zərbəni yerə vurdum
I work for my parents	Mən valideynlərim üçün işləyirəm
I am glad that he is my father	Sevinirəm ki, o mənim atamdır
I was going somewhere	Mən bir yerə gedirdim
I like to be on the move	Hərəkətdə olmağı xoşlayıram
I tried not to miss anything	Heç nəyi əldən verməməyə çalışdım
I fell in love with him	Mən ona aşiq oldum
I had to go out	Mən çıxıb getməliydim
I had a lot of experience during my adolescence	Yeniyetməlik illərində çoxlu təcrübəm olub
There are many internet events in the video	Videoda bir çox internet hadisələri var
I saw that the library parking lot was busy	Kitabxananın dayanacağının məşğul olduğunu gördüm
I know he's upset	Onun əsəbiləşdiyini bilirəm
God was removed from the show	Tanrı şoudan uzaqlaşdırıldı
Although I enjoyed the week	Baxmayaraq ki, həftədən həzz aldım
I have two great make-up	Mənim iki böyük makiyajım var
I refuse to lose you	Səni itirməkdən imtina edirəm
I prefer my legs in the camp oven	Düşərgə sobasında ayaqları özümə üstünlük verirəm
If you want, I can give you a healthy example	İstəyirsinizsə, mən sizə sağlam bir misal verə bilərəm
I found a study on the first floor	Birinci mərtəbədə iş otağı tapdım
I heard something about it	Bu barədə nəsə eşitdim
I learned not to expect anything from you	Mən səndən heç nə gözləməməyi öyrəndim
I expect you to know that	Bunu bildiyinizi gözləyirəm
I forgot he was upstairs	Onun yuxarıda olduğunu unutmuşam
I'll let you go to bed	Səni yatağına buraxacağam
We did not convict him for that	Biz onu buna görə məhkum etməmişik
I was the only man in the base	Bazada yeganə kişi mən idim
I still have to live with him	Mən hələ də onunla yaşamalıyam
I appreciate all the moral support	Mənəvi dəstəyin hamısını yüksək qiymətləndirirəm
After the car ran towards him, I came across the car	Maşın ona tərəf qaçdıqdan sonra maşınla rastlaşdım
I looked in the mirror, my brown eyes looked uneasy	Güzgüyə baxdım, qəhvəyi gözlərim narahat görünürdü
I think of you every night	Hər gecə səni düşünürəm
I lost my eyesight and was worried about time	Gözümü itirdim və vaxta görə narahat oldum
I had a few hours to think about it	Bu barədə düşünmək üçün bir neçə saatım var idi
I killed a buffalo	Mən camış öldürmüşəm
I will put the words in your mouth	Sözləri sənin ağzına qoyacağam
The spiritual eagle finds its way no matter what	Mənəvi qartal nə olursa olsun yolunu tapır
A fully grown mother bear protects a small human daughter	Tam yetkin ana ayı balaca insan qızı qoruyur
I always encountered an obstacle, I could never finish it	Həmişə bir maneəyə rast gəldim, heç vaxt başa vura bilmədim
I love that girl, but she's spoiled	Mən o qızı sevirəm, amma o, xarab olub
I think he found a real challenge in breaking his legs	Güman edirəm ki, o, ayaqları sındırmaqda əsl çağırış tapıb
I decided to release the dog from the hole	Mən iti çuxurdan azad etmək qərarına gəldim
I bent down, closed his mouth, and blew	Mən əyilib onun ağzını ağzımla bağladım və üfürdüm
I want it to be more than just sex	Mən bunun sadəcə seksdən daha çox olmasını istəyirəm
I'd better continue	Daha yaxşı olar ki, davam edim
Training battle credit	Təlim döyüşü krediti
I turned on the radio	Radionu yandırdım
I turned and saw him standing by the window	Dönüb onun pəncərənin kənarında dayandığını gördüm
I have knowledge on many topics	Bir çox mövzularda məlumatım var
I have a son who needs me	Mənə ehtiyacı olan bir oğlum var
I just thought you were attractive	Mən sadəcə sənin cazibədar olduğunu düşündüm
I heard him take her	Mən onun onu apardığını eşidirdim
There is a fire in my stomach	Qarnımda bir od yanır
I just stopped and looked for a few seconds	Mən sadəcə dayanıb bir neçə saniyə baxdım
I have to be really careful	Mən həqiqətən diqqətli olmalıyam
I grew up in this building	Mən bu binada böyümüşəm
I have been looking into those eyes for months	Aylardır o gözlərə baxıram
I took a deep breath of fragrant air	Ətirli havadan dərindən nəfəs aldım
I believe you have met him before when you were below	İnanıram ki, siz onunla daha əvvəl aşağıda olanda görüşmüsünüz
I felt bad, I was waiting for the worst	Özümü pis hiss etdim, ən pisini gözləyirdim
I had no choice	Heç bir seçimim yox idi
I was almost dead	Mən artıq demək olar ki, ölmüşdüm
The cash register should be convenient, not necessary	Kassa zərurət deyil, rahatlıq olmalıdır
I trust them and I can open my heart	Mən onlara güvənirəm və ürəyimi açmağı bacarıram
I let you live	Səni yaşamağa qoydum
I lower my voice to whisper	Pıçıldamaq üçün səsimi aşağı salıram
I think it's part of the wedding party	Düşünürəm ki, o, toy məclisinin bir hissəsidir
A way to look at better worlds, brighter days	Daha yaxşı dünyalara, daha parlaq günlərə baxmağın bir yolu
I thought we'd talk for a change tonight	Düşündüm ki, bu axşam bir dəyişiklik üçün danışaq
I thought you were happy for me	Düşündüm ki, mənim üçün xoşbəxtsən
I swallowed the contents in a hurry	Tələsik içindəkiləri uddum
I have never questioned his logic	Mən heç vaxt onun məntiqini şübhə altına almamışam
They lived there with their two young children	Onlar iki azyaşlı uşaqları ilə orada yaşayırdılar
I did not know where all this came from	Bütün bunların haradan gəldiyini bilmirdim
I think he sent us here	Düşünürəm ki, bizi bura göndərdi
I relaxed and put my hand to the side	Rahatlandım və əlimi yan tərəfə buraxdım
A low passenger platform has also been built	Alçaq sərnişin platforması da tikilib
I want everything you tied to me	Mənə bağladığınız hər şeyi istəyirəm
I gave him things that no one had owned before	Mən ona əvvəllər heç kimin sahib olmadığı şeyi vermişdim
I forgot to get the gun	Silahı almağı unutmuşam
There is no evidence to support this proposal	Bu təklifi dəstəkləyəcək heç bir sübut yoxdur
Fear as a possible villain	Mümkün bir cani kimi qorxu
I mean, the place was almost empty	Demək istəyirəm ki, yer az qala boş idi
I have created many memories	Mən çoxlu xatirələr yaratmışam
I should have said no to coffee	Qəhvəyə yox deməliydim
For a long time I did not think about that terrible day	Uzun müddətdir ki, o dəhşətli günü düşünməmişdim
Unable to breathe, I lay down	Nəfəs ala bilməyərək yerə uzandım
I used only one time to clean myself thoroughly	Özümü hərtərəfli təmizləmək üçün tək vaxtdan istifadə etdim
I just want to be with you	Mən sadəcə sənin yanında olmaq istəyirəm
I would probably be safe there	Orada yəqin ki, təhlükəsiz olardım
I could tell he was surprised by my appearance	Görünüşümə təəccübləndiyini deyə bilirdim
A woman needs it in her life	Qadının həyatında buna ehtiyacı var
I looked at the photo, it was very beautiful	Fotoya baxdım, çox gözəl idi
Emphasize any event, big or small	Böyük və ya kiçik hər hansı bir hadisəni vurğulamaq
I added even more vegetables	Hətta daha çox tərəvəz əlavə etdim
I decided to save the pages and continue writing	Səhifələri saxlayıb yazmağa davam etmək qərarına gəldim
I want to tell you how brave your son is	Oğlunuzun necə cəsur olduğunu sizə demək istəyirəm
I could not deny it	Mən daha inkar edə bilməzdim
I had to stay and take revenge	Mən qalıb intiqam almalıydım
I asked for his acceptance and consent	Mən onun qəbulunu, razılığını istədim
A costume label can tell you a lot	Kostyum etiketi sizə çox şey deyə bilər
I felt a cold behind me	Arxamda bir soyuqluq hiss etdim
I approached the door and locked it	Qapıya yaxınlaşıb kilidlədim
Very good value for money	Qiymət üçün çox yaxşı dəyər
Although it is better to see no weapons	Hərçənd heç bir silah görməyim daha yaxşıdır
I have to give up their company	Mən onların şirkətindən imtina etməliyəm
You made me do it	Məni buna sən məcbur etdin
I could not see any flames	Heç bir alov görə bilmədim
Again, I was standing in the war zone	Yenə döyüş bölgəsində dayanmışdım
I am one of the three people appointed to this position	Mən bu vəzifəyə təyin olunan üç nəfərdən biriyəm
I like this look, it shows it very nicely	Bu görünüşü bəyənirəm, bu onu çox gözəl göstərir
I only know about him	Mən yalnız onun haqqında bilirəm
I like the color of this picture	Bu şəklin rəngini bəyənirəm
The students were accompanied by several teachers	Şagirdləri bir neçə müəllim müşayiət edib
I wanted to ask him about his vacation plans	Mən ondan məzuniyyət planlarını soruşmaq istədim
I was there to observe this strange sight	Bu qəribə mənzərəni müşahidə etmək üçün orada idim
I looked at the clock again	Yenə saata baxdım
I rested my forehead on his chest	Alnımı onun sinəsinə söykədim
Various other schemes are considered	Müxtəlif digər sxemlər nəzərdən keçirilir
I could hear the commotion in his voice	Səsindəki təlaşı eşidirdim
I saw him go to sleep all night	Bütün gecəni yuxuya getdiyini gördüm
I almost knew they would	Demək olar ki, bilirdim ki, olacaqlar
I didn't plan to write the story	Hekayəni yazmağı planlaşdırmamışdım
I finished everything for the wedding	Toy üçün hər şeyi bitirdim
I will not leave you	Mən səndən ayrılmayacağam
I like matching gloves	Mən uyğun olan əlcəyi xoşlayıram
I followed him back to this cabin	Mən onun arxasınca bu kabinəyə qayıtdım
I run the store here	Mən mağazanı burada idarə edirəm
I need someone who knows what they are doing there	Mənə orada nə etdiklərini bilən biri lazımdır
I repaired your boots last night	Dünən gecə çəkmələrinizi təmir etdim
I waited to see if he would die.	Gözlədim ki, görüm öləcəkmi?
I lay down on the bed	Yatağa uzandım
I would like to serve him	Mən ona qulluq etmək istərdim
I hope that I will achieve this goal by writing fiction	Ümid edirəm ki, bədii ədəbiyyat yazmaqla bu məqsədimə çatacam
I was not sure what would happen after that	Bundan sonra nə olacağına əmin deyildim
A great lady comes forward	Böyük bir xanım irəli gəlir
I asked him what he was talking about the code	Mən ondan kod haqqında nə danışdığını soruşdum
Today I was looking forward to the best day of my life	Bu gün həyatımın ən gözəl gününü gözləyirdim
I was an illusion, not real	Mən bir illüziya idim, real deyil
I was really bored	Mən əslində çox darıxmışdım
I need to recover and regain my strength	Sağalmalı, gücümü bərpa etməliyəm
I was afraid to talk	Danışmağa qorxdum
I believe that they will continue in the north-west	İnanıram ki, onlar şimal-qərbdə davam edəcəklər
I don't have to think at all	Mən ümumiyyətlə heç nə düşünməliyəm
I let go of his hand	Mən onun əlini buraxdım
I ended up with black eyes and bloody lips	Qara göz və qanlı dodaqla başa çatdım
I could not watch the time	Vaxtı izləyə bilmədim
I was too scared to make eye contact with him	Onunla göz təması qurmağa çox qorxdum
I was immediately disgusted	Mən dərhal iyrəndim
Unfortunately, they do not hear it	Təəssüf edirəm ki, onlar bunu eşitmirlər
I did not dare to look for fear of deception	Mən hiylə qorxusu axtarmağa cəsarət etmədim
I went to hold it firmly, then let go	Mən onu sabit tutmağa getdim, sonra buraxdım
Thank you so much for being able to come here tonight	Bu axşam buraya gələ bildiyim üçün çox minnətdaram
I fell and hit my head on a stone	Yıxılıb başımı daşa vurdum
There was a wounded expression on his face	Üzündə yaralı bir ifadə göründü
I prefer a personal touch	Mən şəxsi toxunuşa üstünlük verirəm
I think you should do research elsewhere	Düşünürəm ki, araşdırmanı başqa yerə aparmalısan
Basically I had nothing to sell	Əsasən satmağa başqa heç nəyim yox idi
I cooked dinner from roast lamb	Qızardılmış quzu ətindən axşam yeməyi bişirdim
I will teach him alone	Onu tək mən öyrədəcəm
I think it works a little	Güman edirəm ki, bu, bir az iş görür
I seem to be making any attacks	Deyəsən, hər hansı hücumlar edirəm
I think he has character	Məncə, xarakteri var
Or rather, a witch	Daha doğrusu, cadugər
I held the dwarf tightly	Mən cırtdanı möhkəm tutdum
I was assigned to a group of red birds	Məni qırmızı quşlar qrupuna təyin etdilər
I covered my mouth and tried to catch my breath	Ağzımı örtərək nəfəsimi kəsməyə çalışdım
I tell you, it was dark, it was very dark	Sənə deyirəm, qaranlıq idi, çox qaranlıq idi
I started cooking more	Daha çox bişirməyə başladım
I thought you did too	Düşündüm ki, siz də belə edirsiniz
I felt pressure as he fell, but there was no pain	O, aşağı düşdükcə təzyiq hiss etdim, amma ağrı yox idi
I have to be your only wish	Mən sənin tək istəyin olmalıyam
I opened it and extended a picture	Onu açıb bir şəkil uzatdım
I have to try my hand	Mən öz əlimi sınamalıyam
I did not want to kiss his mouth	Onun ağzından öpmək istəmədim
I remember thinking my life was over	Həyatımın bitdiyini düşündüyümü xatırlayıram
I see it in the depths of your eyes	Mən bunu sənin gözlərinin dərinliyində görürəm
I wanted to express love	Mən sevgi ifadə etmək istədim
I am not an expert in the field of art	Mən sənət sahəsində mütəxəssis deyiləm
I think he was expecting applause or laughter	Məncə, o, alqış və ya gülüş gözləyirdi
A doubt came to his mind	Beyninə bir şübhə düşdü
I thought you meant it	Düşündüm ki, bunu nəzərdə tutursunuz
I was confused and scared	Mən çaşqın və qorxdum
I want you to do me a favor	Mənə bir yaxşılıq etməyinizi istəyirəm
It makes me happy to see him happy	Onu xoşbəxt görmək məni sevindirir
I can't see him in the smoke	Mən onu tüstü içində görə bilmirəm
I don't think many men cancel it	Düşünürəm ki, çox kişi onu ləğv etmir
I begged him not to, but he insisted	Yalvardım ki, etməsin, amma tələb etdi
Behind the restaurant and club house	Arxasında restoran və klub evi
There was no problem downloading	Yükləməkdə heç bir problemim yox idi
I'm waiting for dinner	Şam yeməyimi gözləyirəm
I am not the guardian of your brothers	Mən sizin qardaşlarınızın gözətçisi deyiləm
I really enjoyed my grandfather	Mən babamdan həqiqətən həzz alırdım
I did not tell him the whole story	Mən ona bütün hekayəni danışmadım
I crawled back and forth without wanting to choose	Seçmək istəmədən irəli-geri süründüm
I want that supply to pass	Mən istəyirəm ki, o təchizat keçsin
I surprised him again	Mən onu bir daha təəccübləndirmişdim
I probably have to get out of here anyway	Yəqin ki, hər halda buradan getməliyəm
I still didn't pay much attention	Mən hələ çox diqqət yetirmirdim
Storms were developing rapidly	Fırtınalar sürətlə inkişaf edirdi
I did it for fifteen years	Mən bunun on beş ilini etdim
There is still much to see	Hələ görəcəyim çox şey var
I believe we had three teachers for the whole system	İnanıram ki, bütün sistem üçün üç müəllimimiz var idi
He was later sentenced to life imprisonment	Daha sonra ona ömürlük həbs cəzası verilir
I tested it this morning	Bu səhər onu sınaqdan keçirdim
I looked at him	Mən ona baxmağıma baxdım
I can too	Məndə də ola bilər
I have no respect here	Mənim buralarda hörmətim yoxdur
I could not say that	Mən bunları deyə bilməzdim
Of course, I can't leave everything to chance	Mən əlbəttə ki, hər şeyi şansa buraxa bilmərəm
In those days, I could neither eat nor drink	O günlərdə nə yeyə, nə də içə bilirdim
I came to help and bring some medicine	Mən kömək və bir az dərman gətirməyə gəldim
I wasn't sure what else to say	Başqa nə deyəcəyimə əmin deyildim
I turned to the man at the table	Masadakı adama dönüb baxdım
A man who existed before he lost his family	Ailəsini itirməmişdən əvvəl mövcud olan bir adam
I hoped that this would not be my last memory of him	Ümid edirdim ki, bu, onunla bağlı son xatirəm olmayacaq
A real smile had a devastating effect	Əsl təbəssüm, dağıdıcı təsir bağışladı
I do not feel the need to go out	Çölə çıxmağa ehtiyac hiss etmirəm
I couldn't believe it, you see	Mən inanmadım, görürsən
I looked at my watch and swallowed	Saatıma baxıb udqundum
I held my breath to stop getting sick	Xəstələnməyimi dayandırmaq üçün nəfəsimi tutdum
I was working when he called	O zəng edəndə mən işləyirdim
Obviously, it is used as a dressing room	Aydındır ki, soyunma məntəqəsi kimi istifadə olunur
I never wanted to be one	Mən heç vaxt belə biri olmaq istəməmişəm
I am very excited about this	Mən bu barədə çox həyəcanlıyam
In fact, I was afraid of my baby	Əslində körpəmdən qorxdum
I lowered three people	Üç nəfəri aşağı saldım
I was just very tired	Sadəcə çox yorğun idim
I suspect he also has trouble sleeping	Onun da yatmaqda çətinlik çəkdiyindən şübhələnirəm
I could not imagine a life without it	Onsuz bir həyatı təsəvvür edə bilməzdim
Please think about it once	Xahiş edirəm bircə dəfə onun haqqında düşünəsən
I'm like that, you see	Mən beləyəm, görürsən
I wish we could support him	Kaş ki, ona dəstək ola bilsək
I want you to tell me everything	İstəyirəm ki, mənə hər şeyi danışasan
I think he took them to get what he wanted	Düşünürəm ki, o, istədiyini əldə etmək üçün onları götürüb
There was a longing inside, calling to him	İçəridə bir həsrət yanırdı, onu çağırırdı
I will not make love to you until you remember	Sən xatırlayana qədər mən səninlə sevişməyəcəyəm
I was too weak to fight	Döyüşmək üçün çox zəif idim
I put my head on one arm	Başımı bir qolum üstünə qoymuşam
I looked around the room	Otağa baxdım
I'm probably getting more out of nothing	Mən yəqin ki, heç nədən çox şey əldə edirəm
I'm sorry we didn't have much time	Daha çox vaxtımız olmadığı üçün təəssüfləndim
I had to cut my eye last night	Dünən gecə gözünü kəsməliydim
I could meet you somewhere in the city	Səninlə şəhərin bir yerində görüşə bilərdim
All these pieces just worked together	Bütün bu parçalar sadəcə birlikdə işləyirdi
I lifted my chin and hit him in the stomach	Çəpəyi qaldırıb qarnına vurdum
All together a different person	Hamısı birlikdə fərqli bir adam
I don't have to dwell on the idea of ​​growing up	Bizim böyüməyimizlə bağlı fikirlər üzərində dayanmamalıyam
I took him off the ship	Mən onu gəmidən götürdüm
I know that these people are good men and women	Mən bilirəm ki, bu insanlar yaxşı kişilər və qadınlardır
I did not ask you to fight you here	Mən səni burada səninlə döyüşməyi xahiş etməmişəm
I give them credit for this	Bunun üçün onlara kredit verirəm
I believe that what happened to him is true	Onun başına gələnlərin doğru olduğuna inanıram
A new alternative reality is beginning	Yeni alternativ reallıq başlayır
I hate to overcome fear	Qorxuya qalib gəlməyə nifrət edirəm
I began to tremble, then to cry	Mən titrəməyə, sonra ağlamağa başladım
I hope your memories will warm you	Ümid edirəm xatirələriniz sizi isti edər
A good example is dust	Yaxşı bir nümunə tozdur
Every man is important	Hər bir kişi vacibdir
I did not go anywhere with any of them	Onların heç biri ilə heç yerə getmədim
Several rating scales are used for this purpose	Bunun üçün bir neçə qiymətləndirmə şkalasından istifadə olunur
I can't stay home today	Bu gün evdə qala bilmərəm
I will not break the windows	Pəncərələri sındırmayacağam
I decided not to play the games	Oyunları oynamamağa qərar verdim
A few drops go a long way	Bir neçə damla uzun bir yol gedir
I never knew what a secular song was	Heç dünyəvi mahnının nə olduğunu bilmirdim
Frightened, I looked around again	İçimdə qorxu yaranaraq yenidən ətrafıma baxdım
I felt the gun explode, but I could barely hear it	Silahın partladığını hiss etdim, amma çətinliklə eşitdim
I didn't ask for anything from him, I didn't expect anything from him	Ondan heç nə istəməmişdim, ondan heç nə gözləməmişdim
I just needed enough time	Sadəcə kifayət qədər vaxta ehtiyacım var idi
I saw my parents and my brother	Valideynlərimi və qardaşımı gördüm
I think you have a good mouth	Məncə yaxşı ağzın var
Not placed in production	İstehsalata yerləşdirilməyib
I went to the kitchen	Mətbəxə yollandım
Miller is married and has a son	Miller evlidir və bir oğlu var
I had to keep my composure	Mən öz soyuqqanlılığımı saxlamalı idim
Celebrating the official beginning of democracy	Demokratiyanın rəsmi başlanğıcının qeyd edilməsi
I am not suing for this idea	Mən bu ideyaya görə kredit iddiasında deyiləm
After that, I separated from my family	Bundan sonra özümü ailədən ayırdım
I slammed the door and it opened	Qapını çəkdim, açıldı
The second, then the third came	İkincisi, sonra üçüncüsü gəldi
I was just thinking of going to you	Sadəcə sənin yanına getməyi düşünürdüm
I'm interested in you too	Mən də səninlə maraqlanıram
A big, gentle man who shows himself to his drinking companions	İçki yoldaşlarına özünü göstərən iri, yumşaq adam
A bad night's sleep can ruin my day	Pis bir gecə yuxusu günümü məhv edə bilər
I can do more than take care of myself	Mən özümə qulluq etməkdən daha çox bacarıram
I never brought my colleagues home	Heç vaxt iş yoldaşlarını evə gətirməmişəm
I saw it in his smile, in his eyes	Mən bunu onun gülüşündə, gözlərində görürdüm
I chose to take your job for free	Mən sizin işinizi pulsuz götürməyi seçdim
I knew it wasn't my fault	Bunun mənim günahım olmadığını bilirdim
I wanted to wake him up	Mən onu oyatmaq istəyirdim
I think he burned it	Düşünürəm ki, onu yandırıb
I know medical technology and computers	Tibbi texnologiya və kompüterləri bilirəm
There were better things in my mind	Ağlımda daha yaxşı şeylər var idi
I need everyone as an hour ago	Mənə bir saat əvvəl kimi hamı lazımdır
Translated into eight languages	Səkkiz dilə tərcümə edilmişdir
I deliberately closed my eyes and then opened them again	Gözlərimi qəsdən yumdum, sonra yenidən açdım
I threw the blanket on the floor and looked	Mən yorğanı yerə atdım və baxdım
One should not be silent about such things	İnsan belə şeylərə susmamalıdır
I think you should keep trying	Məncə siz cəhd etməyə davam etməlisiniz
Status check was performed	Status yoxlanışı aparıldı
I want something simple	Mən sadə bir şey istəyirəm
I wanted my body to cool	Bədənimin soyumasını istəyirdim
Of course, many things can go wrong before the test	Əlbəttə ki, sınaqdan əvvəl çox şey səhv ola bilər
I waited for the inevitable	Mən qaçılmaz olanı gözlədim
It has great security	Bunun böyük bir təhlükəsizliyi var
I volunteered in prison	Mən həbsxanada könüllü olaraq çıxış edərdim
I leaned on the ventilation, my legs suddenly became fluid	Mən ventilyasiyaya söykəndim, ayaqlarım birdən maye oldu
I did, but it still failed	Mən etdim, amma yenə də uğursuz oldu
For a long time, I could not control my doubts	Çoxdandır ki, şübhələrimi yatıra bilmirdim
I shouldn't blame him	Mən onu günahlandırmamalıyam
I hope he will find his way	Ümid edirəm ki, o, yolunu tapacaq
I would not be otherwise	Başqa cür olmazdım
I can't stand it anymore	Mən daha dözə bilmirəm
I would be a drug dealer	Mən narkotik alverçisi olardım
I was also a gym rat	Mən də idman zalı siçovulu idim
A man should never hit a woman	Kişi heç vaxt qadını vurmamalıdır
I'm just worried about you	Mən sadəcə sənin üçün narahatam
These were added to the internet from the front	Bunlar ön tərəfdən internetə əlavə edildi
I did not know where to put my fears	Qorxularımı hara tökəcəyimi bilmirdim
I think he just needs a rest	Məncə, onun sadəcə istirahətə ehtiyacı var
I am a very sweet and special cat	Mən çox şirin və xüsusi pişikəm
I think you are like him	Məncə sən də onun kimisən
I respect him deeply, and he respects me	Mən ona dərin hörmət edirəm, o da mənə hörmət edir
I thought	Mən fikirləşmişəm
I want such a mother	Mən belə bir ana istəyirəm
I know that in some places land is cheaper than in the west	Mən bilirəm ki, bəzi yerlərdə torpaq qərbdən ucuzdur
I came across them by chance	Mən təsadüfən onlarla qarşılaşdım
I knew what was happening	Nə baş verdiyini bilirdim
A slow smile stretched his lips	Yavaş bir təbəssüm dodaqlarını uzatdı
I never wanted any of that	Mən heç vaxt bunun heç birini istəməmişəm
At least I was excited	Ən azından desəm həyəcanlandım
I haven't seen you in years	İllərdir səni görmürəm
I would advise you to be patient	Mən sizə səbirli olmağı məsləhət görərdim
I move carefully so as not to fall	Düşməmək üçün ehtiyatla irəliləyirəm
I have not decided yet	Hələ qərar verməmişəm
I have not always been his best student	Mən həmişə onun ən yaxşı tələbəsi olmamışam
I just sighed at that word	Mən sadəcə bu sözdən ah çəkdim
I also remember those images	Həmin görüntüləri də xatırlayıram
I thought it sounded very lively and cheerful	Düşündüm ki, bu, olduqca canlı və şən səsləndi
I go upstairs to get a shower and get ready	Duş almaq üçün yuxarı qalxıram və hazırlaşıram
I recognized the rotating appearance of the wheels	Təkərlərin fırlanan görünüşünü tanıdım
I've always loved writing	Mən həmişə yazmağı sevmişəm
I hugged him both when he was crying and when he was asleep	O ağlayanda da, yatanda da onu qucaqladım
I open my eyes and see that we have a company	Gözümü açıb görürəm ki, bizim şirkətimiz var
I never stopped to think about the consequences	Nəticələrini düşünmək üçün heç vaxt dayanmadım
I did not write the song, he wrote it	Mahnını mən yazmamışam, o yazmışdı
The only exception is Turkey	Bunun yeganə istisnası Türkiyədir
Production was delayed while the model was being repaired	Model təmir olunarkən istehsal gecikdi
A melancholy that can explain their situation well	Vəziyyətlərinin yaxşı izah edə biləcəyi bir melanxolik
I do my job	İşimlə məşğul oluram
I will do all this in the coming days	Bütün bunları yaxın günlərdə edəcəm
I have only a small percentage	Mən yalnız kiçik bir faizə sahibəm
I had never seen him like that	Mən onu belə görməmişdim
I continued to bring the main line	Mən əsas xətti gətirməyə davam etdim
I suggest you do not rely on your latest success	Təklif edirəm ki, son uğurlarınıza arxalanmayın
I can fight my own battles	Mən öz döyüşlərimlə mübarizə apara bilərəm
I had to close tonight	Bu gecə bağlanmalı idim
The center remains open for future academic periods	Mərkəz gələcək akademik dövrlər üçün açıq qalır
I ordered a great breakfast and a cup of coffee	Böyük səhər yeməyi və bir fincan qəhvə sifariş etdim
I stay on the opposite sidewalk	Qarşı səkidə qalıram
I was angry with the enemy	Düşmənə qəzəbim vardı
I made a few turns and there was no one behind me	Bir neçə dönmə etdim və arxamda heç kim yox idi
I threw sticks at him	Mən ona çubuqlar atdım
I combed her hair back and kissed her softly on the lips	Saçlarını arxaya darayıb dodaqlarından yumşaq bir şəkildə öpdüm
I thought they knew that	Düşündüm ki, onlar bunu bilirlər
Williams dry goods store	Williams quru mallar mağazası
I thought that his interest was only in your actions	Düşündüm ki, onun marağı sırf sizin hərəkətlərinizdir
I hired you for the winter	Mən səni qış üçün işə götürmüşəm
The war ended unresolved	Müharibə məsələ həll olunmamış bitdi
We will wash our brains with blood	Beynimizi qanla yuyacağıq
I was afraid that my husband would die	Qorxurdum ki, ərim öləcək
I did not expect him to follow us	Onun bizi izləyəcəyini gözləmirdim
Finally I had to ask a security guard	Nəhayət bir mühafizəçidən soruşmalı oldum
Now stands a brick platform on the site	İndi saytda bir kərpic platforma dayanır
I wanted to find a man's voice	Mən kişiyə səs tapmaq istəyirdim
I am sweet, kind and positive	Mən şirin, mehriban və pozitivəm
I gathered my thoughts and stopped	Fikirlərimi toplayıb dayandım
I let him take it	O şeyin onu aparmasına icazə verdim
I knelt down and lifted up	Diz çöküb yuxarı qaldırdım
But not in approach	Ancaq yanaşmada deyil
I was a little wrong about that	Bunda bir az yanıldım
I just need you to talk to me	Sadəcə mənimlə danışmağınıza ehtiyacım var
I enjoy helping people	İnsanlara kömək etməkdən zövq alıram
I would turn off my emotions	Duyğularımı söndürüb yox edərdim
Again, I was the only person around	Yenə ətrafımdakı tək insan mən idim
I will not be seen without it	Mən onsuz görünməyəcəyəm
I was driving and the road passed under us	Mən maşın sürürdüm və yol altımızdan keçdi
A smile broke the dirt on his face	Bir təbəssüm onun üzünün kirini sındırdı
The wind was blowing	Külək qalxırdı
I often keep him naked	Mən onu çox vaxt çılpaq saxlayıram
Remember that there are no friendly troops behind you	Unutmayın ki, arxanızda dost qoşunlar yoxdur
Below I have added a sample code and explanation	Aşağıda bir nümunə kodu və izahat əlavə etdim
I have a tremor	İçimdən bir titrəmə keçir
I could not confuse this logic	Mən bu məntiqi səhv sala bilməzdim
I was able to connect more offline	İnternetdən kənarda daha çox qoşula bildim
He was an excellent baseball player	O, əla beysbol oyunçusu idi
I'll stay down for another hour	Daha bir saat aşağıda qalıram
I think my best are in fourth place	Düşünürəm ki, ən yaxşılarım dördüncü yerdədir
I hope you will tell him what to expect	Ümid edirəm ki, ona nə gözlədiyinizi bildirəcəksiniz
I did not open the doors and did not interfere with the locks	Qapıları açmadım və qıfıllarla qarışmadım
I just gave him a way out	Mən sadəcə ona çıxış yolu verdim
I have a lot to share with you	Sizinlə bölüşəcək çox şeyim var
He is preparing for a world tour again	Yenidən dünya turuna hazırlaşır
A soft breeze whispered to the deck	Yumşaq meh göyərtəni pıçıldadı
I also have some experience in this regard	Mənim də bununla bağlı müəyyən təcrübəm var
I followed him and looked around the seemingly empty room	Mən onun arxasınca getdim və zahirən boş olan otağa göz gəzdirdim
I will stay as a man and study	Mən kişi kimi qalıb dərsimi keçəcəyəm
I think we have made progress with it	Düşünürəm ki, onunla irəliləyiş əldə etdik
The smart man would stop	Ağıllı adam dayanardı
I asked someone there what had happened	Orada bir nəfərdən nə baş verdiyini soruşdum
I emailed them and got a response from them	Mən onlara e-poçt göndərdim və onlardan cavab aldım
I usually gather information from the drama queen	Mən adətən dram kraliçasından məlumat toplayıram
I understand exactly what you mean	Nə demək istədiyinizi dəqiq başa düşürəm
After all, I always cook a lot for us	Onsuz da mən həmişə bizim üçün çox bişirirəm
I was told that this is a criminal place	Mənə dedilər ki, bu yer cinayət yeridir
I smiled at the sudden thought	Qəfil fikrimə gülümsədim
It seems that the rope is broken	Deyəsən, ip qırıldı
I have always accepted this as normal	Mən həmişə bunu normal qəbul etmişəm
Football at the end of that year	Həmin ilin sonunda futbol
I think it's a little closer	Mənə elə gəlir ki, bir az daha yaxındır
I got out of the car and looked around carefully	Maşından düşüb ehtiyatla ətrafa baxdım
So it was a lot of fun for me	Buna görə də mənim üçün çox əyləncəli oldu
It will re-issue a new operating tool	Yeni bir əməliyyat vəsaiti yenidən çıxaracaq
Sweat dripped lightly from his forehead	Alnından yüngül tər axdı
I'm eager to go home	Evə getməyə həvəsliyəm
I hope you had a wonderful summer	Ümid edirəm gözəl bir yay keçirdiniz
A sheet of newspaper hit him in the face	Bir vərəq qəzet onun üzünə dəydi
I have proof of all the lies	Bütün yalanlara sübutum var
His true identity is finally revealed	Onun əsl şəxsiyyəti ən sonda üzə çıxır
I waited patiently for him, as helpless as hell	Mən cəhənnəm kimi əsəbi halda səbirlə onu gözləyirdim
I would never let anything happen to you	Mən heç vaxt sənə bir şey olmasına icazə verməzdim
I needed complete solitude	Mənə tam təklik lazım idi
I saw him with a knife	Mən onu bıçaqla gördüm
I wouldn't want to shake hands either	Mən də əlimi sıxmaq istəməzdim
I loved that he was at home	Mən onun evdə olmasını sevirdim
I began to think myself	Özüm də düşünməyə başladım
I did not need to say no in response	Cavab olaraq yox deməyimə ehtiyac yoxdu
I saw that it was important for me as well	Bunun mənim üçün də vacib olduğunu gördüm
I bent down in despair to look inside	İçəriyə nəzər salmaq üçün ümidsiz halda əyildim
I doubt you really know what love is	Həqiqətən sevginin nə olduğunu bildiyinizə şübhə edirəm
I did it for twenty years	Mən bunu iyirmi il etdim
I tried to watch the conversation between them	Aralarındakı söhbəti izləməyə çalışdım
I took his hands in mine	Onun əllərini əllərimin arasına aldım
I enter the bedroom, you do not enter	Yataq otağına girirəm, sən girmirsən
I tend to be more philosophical	Mən daha çox fəlsəfi olmağa meylliyəm
I ran stronger, faster	Daha güclü, daha sürətli qaçdım
I just wouldn't check	Mən sadəcə yoxlamazdım
I wave my hand to start walking again	Yenidən yeriməyə başlamaq üçün əlimi yelləyirəm
I can't believe how normal everything looks	Hər şeyin necə normal göründüyünə inana bilmirəm
A letter he kept for a long time	Uzun müddət saxladığı məktub
I can't seem to find it	Mən deyəsən tapa bilmədim
Robinson was elected captain of the team	Robinson komandanın kapitanı seçildi
I learned a lot about myself after the accident	Qəzadan sonra özüm haqqında çox şey öyrəndim
I think they still exist	Güman edirəm ki, onlar hələ də var
A cable went under it	Onun altından bir kabel dolandı
I knew from experience that he rarely applied before midnight	Təcrübəmdən bilirdim ki, o, nadir hallarda gecə yarısından əvvəl müraciət edirdi
I was gentle with him	Mən onunla incə idim
I threw them together	Mən onları birlikdə atdım
I would be happy if I did not have the strength	Gücüm olmasa xoşbəxt olardım
I felt completely unhappy	Özümü tamamilə bədbəxt hiss etdim
I fell on my knees and looked inside	Dizlərimin üstünə çöküb içəri baxdım
I just have to believe	Sadəcə inanmalıyam
I knew he was pleased	Onun məmnun olduğunu bilirdim
Made little contribution to the development of the plot	Süjetin inkişafına nisbətən az töhfə verdi
I went up to the third floor without any difficulty	Heç bir çətinlik çəkmədən üçüncü mərtəbəyə qalxdım
I had to win my way	Mən öz yolumu qazanmalıydım
I do not lose my mind	Mən ağlımı itirmirəm
I couldn't think of those things	Mən o şeylər haqqında düşünə bilməzdim
I have never made such a mistake	Mən heç vaxt belə səhv etməmişəm
I could not see very well	Çox yaxşı görə bilmirdim
I totally expect that to change this season	Mən bunun bu mövsüm dəyişəcəyini tamamilə gözləyirəm
Several people shot his questioning and somewhat anxious glances	Bir neçə nəfər onun sorğu-sual və bir qədər narahat baxışlarını vurdu
It seems to be my fault	Deyəsən, yəqin ki, mənim günahımdır
A quarter had seen more than a dozen doctors	Dörddə biri ondan çox həkimə müraciət etmişdi
I feel very awake	Özümü olduqca oyaq hiss edirəm
I blinked and tried to move away from the shock	Gözümü qırparaq şokdan uzaqlaşmağa çalışdım
I did not ask him, but he did	Ondan istəmədim, amma etdi
I can see it from the service here	Mən bunu burada servisdən görə bilirəm
I had not been here for several weeks	Bir neçə həftə idi ki, burada olmamışdım
I just have a hard time getting out of it	Sadəcə özümü ondan çıxarmaqda çətinlik çəkirəm
I can't accept and I can't live with myself	Qəbul edə bilmirəm və özümlə yaşaya bilmirəm
I believe he probably likes his job	İnanıram ki, o, yəqin ki, işini bəyənir
I just had feelings	Sadəcə hisslərim var idi
I was very young, very nervous	Mən çox gənc idim, çox əsəbi idim
I didn't realize it was you in church yesterday	Dünən kilsədə bunun sən olduğunu başa düşmədim
I feel like a million dollars	Özümü bir milyon dollar kimi hiss edirəm
At first I paid attention to his eyes	Əvvəlcə onun gözlərinə diqqət etdim
This is my sincere dream	Bu mənim səmimi arzumdur
I think you will be interested	Düşünürəm ki, sizə maraqlı olacaq
The rest of the risk falls on the owners	Qalan risk sahiblərinin üzərinə düşür
I never heard him speak	Mən onun danışdığını heç eşitməmişdim
Israel wrote about theology and collected medical works	İsrail ilahiyyat haqqında yazdı və tibb əsərlərini topladı
I will never say that	Mən bunu heç vaxt deməyəcəyəm
I was sure he wasn't ready for that	Mən onun buna hazır olmadığına tam əmin idim
I could see how things came together	Mən şeylərin necə birləşdiyini görə bildim
I had to make sure you didn't lose the game	Mən əmin olmalıydım ki, oyunu uduzmayasan
I'm not a vile creature	Mən rəzil məxluq deyiləm
I loved his angry face	Mən onun qəzəbli üzünü sevdim
I need more eyes	Mənə daha çox göz lazımdır
Maybe I can write you a credit card now	Yəqin ki, indi sizə kredit kağızı yaza bilərəm
I will not interfere in such matters	Mən belə işlərə qarışmayacağam
I finished beautifully	gözəllə bitirdim
I have to do it alone	Mən bunu tək etməliyəm
In fact, I was surprised	Əslində buna təəccübləndim
I thought about it too	Mən də bu barədə düşündüm
I can pick you up at any time	Mən səni istənilən vaxt ala bilərəm
I miss him being a part of our fun	Onun əyləncəmizin bir hissəsi olması üçün darıxıram
I tried to talk to myself to sleep	Yatmaq üçün öz-özümə danışmağa çalışdım
I decided that it would not hurt to see him off first	Qərara gəldim ki, əvvəlcə onu yola salmağın zərəri olmayacaq
I feel this loss as much as anyone can feel	Mən bu itkini hər kəsin hiss edə biləcəyi qədər hiss edirəm
I did not understand people	Mən insanları başa düşmədim
I jumped off the wall and waited	Divardan sıçrayıb gözlədim
I have to go back and find the coat	Mən geri qayıdıb paltonu tapmalıyam
I had all the questions everyone asked	Hər kəsin verdiyi bütün suallar məndə var idi
There are many problems in your brain	Beyninizdə bir çox problem dolaşdı
I raised my chin angrily	Qəzəblə çənəmi qaldırdım
I met him on our vacation last year	Keçən il tətilimizdə onunla görüşdüm
I know what the dead look like	Mən ölülərin necə göründüyünü bilirəm
I hope that for some reason it will work	Ümid edirəm ki, bu, nədənsə nəticə verəcək
I have seen enough in my many years	Uzun illərimdə kifayət qədər görmüşəm
But I told some of my friends	Ancaq bəzi dostlarıma dedim
I turn around and put my head under the pillow	Dönüb başımı yastığın altına qoyuram
I was looking forward to keeping him alone	Onu tək saxlamaq üçün səbirsizlənirdim
I sing the same prayers, I sing the same songs	Eyni duaları oxuyuram, eyni mahnıları oxuyuram
I could not imagine what he would say to me	Onun mənə nə deyəcəyini təsəvvür edə bilmirdim
I want to be like him when I'm old	Mən qocalıb onun kimi olmaq istəyirəm
I'm sorry, but it's true	Üzr istəyirəm, amma belədir
I was thinking of stopping tonight	Bu gecə dayanmağı düşünürdüm
I do not know if this is possible	Bunun mümkün olub olmadığını bilmirəm
I want you to give it to me	Mənə vermənizi istəyirəm
I did not accept much	Çox qəbul etmədim
I just came to thank you	Mən sadəcə sizə təşəkkür etmək üçün gəldim
A journey that will change his life forever	Onun həyatını əbədi dəyişdirəcək bir səyahət
I was still attached to the ground plane	Mən hələ də yer təyyarəsinə bağlı idim
I did not drink any wine	Heç şərab da içməmişəm
I just wanted to be alone	Mən sadəcə tək qalmaq istəyirdim
I chose a frost that turns pink	Mən çəhrayıya dəyişən şaxta seçdim
I could not take the children out of the room	Uşaqları otaqdan çıxara bilmədim
I continued my education all my life	Ömür boyu təhsilimi davam etdirmişəm
The letter was one thing	Məktub bir şey idi
I would beat him, it's always a good strategy	Mən onu məğlub edərdim, həmişə yaxşı strategiyadır
I would do something different in my life	Həyatımda fərqli bir şey edərdim
I like to be in a group	Qrupda olmağı sevirəm
When someone dies, you lose all your potential	Biri öləndə bütün potensialını itirirsən
I was more excited	Mən daha çox həyəcanlandım
I appreciate trying to keep in touch after a long time	Uzun müddət sonra əlaqə saxlamağa çalışdığını qiymətləndirirəm
The plane has not yet responded	Təyyarə hələ də cavab verməyib
I kissed him on the teeth	Ona dişlərimi öpdüm
I feel what will happen	Nə olacağını hiss edirəm
I heard him speak, still above	Onun danışdığını eşidirdim, hələ də yuxarıda
A small river flows a little further away	Bir az da uzaqda kiçik bir çay axır
I think that's enough for today	Düşünürəm ki, bu gün üçün kifayətdir
I just had to deal with it one day	Sadəcə bir gün bunun öhdəsindən gəlməli idim
Food products were also affected	Ərzaq məhsulları da təsirləndi
My eye contact is limited	Göz təmasım məhduddur
There is no one in the world	Dünyada heç kimim yoxdur
I will be sure of that	Mən buna əmin olacam
I want them off this ship	Mən onların bu gəmidən düşməsini istəyirəm
I try to get new people every year	Mən hər il yeni insanlar götürməyə çalışıram
As I passed by, I looked at her ass	Yanından keçəndə onun götünə baxdım
The fourth is an alternative edition of the third	Dördüncüsü, üçüncünün alternativ redaktəsidir
I got on the bus to visit several times	Bir neçə dəfə ziyarət etmək üçün avtobusa mindim
That is, it was not bad at all	Yəni, heç də pis deyildi
A mansion built of red brick	Qırmızı kərpicdən tikilmiş malikanə
I got up and went to the passenger side	Yuxarı qalxdım və sərnişin tərəfinə keçdim
I just can't think of anything else to do	Sadəcə başqa bir şey etməyi düşünə bilmirəm
I can't believe he told me that	İnana bilmirəm ki, o, mənə bunu deyib
Known as a faster speed rack	Daha sürətli sürət rack kimi tanınır
I kicked him and lifted him to his feet	Mən onu ayağımla vurub ayağa qaldırdım
I will talk to your parents	Mən sənin valideynlərinlə danışacağam
I play the game with pleasure	Oyunu həvəslə oynayıram
I saw three people in one room	Üç nəfərin bir otaqlı olduğunu gördüm
I promised not to repeat their mistakes	Onların səhvlərini təkrarlamamağa söz verdim
I couldn't expand the room forever	Mən otağı əbədi olaraq genişləndirə bilməzdim
I will do what you offer	Siz nə təklif edirsinizsə, elə edəcəm
Grant was left alone	Qrant kimsəsiz qaldı
I expect there are thousands of requests to follow	Mən təqib etmək üçün minlərlə sorğu olduğunu gözləyirəm
I think he is trying to reach me	Mənə elə gəlir ki, o, mənə çatmağa çalışır
I felt more for something lighter	Özümü yüngül bir şey üçün daha çox hiss etdim
I was not the only one who could not take the stage	Səhnəni çəkə bilməyən tək mən deyildim
I often wondered if my memories were true	Çox vaxt xatirələrimin həqiqət olub-olmadığını düşünürdüm
I know he will take us inside	Bilirəm ki, bizi içəri keçirəcək
I think they will be really calm	Düşünürəm ki, onlar həqiqətən çox sakit olacaqlar
I support freedom of religion and opinion	Mən inanc və fikir azadlığının tərəfdarıyam
I just want to see it	Mən sadəcə bunu görmək istəyirəm
I should have told him	Mən ona xəbər verməliydim
I'm glad you accepted my brother	Qardaşımı qəbul etdiyinə sevindim
I did it for the money	Mən bunu pula görə etdim
The boom was a commercial and critical failure	Boom kommersiya və kritik uğursuzluq idi
I also had at school	Məndə də məktəbdə var idi
I just got angry for a while	Sadəcə bir müddət əsəbləşdim
I just feel bad when I repeat it	Sadəcə bunu təkrarlayanda özümü pis hiss edirəm
I moved back to the bedroom	Mən yenidən yataq otağına köçmüşdüm
I think something was missing, maybe lemon juice	Məncə bir şey çatışmırdı, bəlkə limon suyu
I feed one and show twenty-five more	Mən bir qidalandırmaq və iyirmi beş daha göstərir
I'm sorry, but this is not my choice	Üzr istəyirəm, amma bu mənim seçimim deyil
I personally love it	Mən şəxsən bunu sevirəm
I prayed for you to come	Gəlməyiniz üçün dua etdim
A good woman's weapon, he thought	Yaxşı qadının silahı, - deyə düşündü
I lifted the stick and tried to straighten it	Çubuğu yuxarı qaldırdım və düzəltməyə çalışdım
A negative action is often the result of negative thinking	Mənfi bir hərəkət çox vaxt mənfi düşüncənin nəticəsidir
A cooperation agreement in the field of military technology has been signed	Hərbi texnologiya sahəsində əməkdaşlıq müqaviləsi imzalanıb
I'm sorry it's over	Bitdiyinə üzüldüm
Brother or sister	Qardaş və ya bacı
I surrendered to the violence of my monster	Canavarımın şiddətinə təslim oldum
I myself have hurt people a lot	Mən özüm də insanları çox incitmişəm
I want my choice of clothes to be a surprise	İstəyirəm ki, geyim seçimim sürpriz olsun
A good man does not need a superficial woman	Yaxşı kişiyə səthi qadın lazım deyil
I shouldn't have spoken unless I addressed him directly	Birbaşa müraciət etmədikcə danışmamalıydım
I sow the seeds in the patch in early spring	Toxumları erkən yazda yamaqda səpirəm
I feel it in my bones	Mən bunu sümüklərimdə hiss edirəm
I did not back down, and this surprised me	Mən geri çəkilmədim və bu məni təəccübləndirdi
It is a young country	Gənc ölkədir
I have to stop here and watch it happen	Mən burada dayanıb bunun baş verdiyini izləməliyəm
Equipped with wide shoulders and a great voice	Geniş çiyinləri və böyük səsi ilə təchiz edilmişdir
I wanted her to be outside, naked and inside	Mən onun çöldə, çılpaq və içimdə olmasını istəyirdim
I repeatedly asked her to marry me	Ondan dəfələrlə mənimlə evlənməsini xahiş etdim
An example of light appeared	İşıq nümunəsi göründü
I followed his instructions and followed him	Mən onun göstərişlərinə əməl etdim və onun ardınca getdim
I tried, you have to believe me	Çalışdım, mənə inanmalısan
I have a debt of gratitude to share	Paylaşmaq üçün minnətdarlıq borcu var
I threw it somewhere in his house	Mən onun evinə bir yerə atdım
I apologize if anyone bothers	Kimsə narahat edərsə, üzr istəyirəm
I saw him standing in the school hallway	Mən onu məktəbin dəhlizində dayanmış görmüşdüm
I stood between the other two, rubbing our shoulders	Mən o biri ikisinin arasında dayanmışdım, çiyinlərimizi sürtürdü
I would like us to read separately	İstərdim ki, biz bölüb oxuyaq
I asked someone about that person	Kimdənsə o adam haqqında soruşdum
I had to pay for you to return home	Sənin evə qayıtmağın üçün pul verməliydim
Now I knew who he was	İndi onun kim olduğunu bilirdim
I looked at his face, his lips, his eyes	Onun üzünə, dodaqlarına, gözlərinə baxdım
I appreciate how much you respect me	Mənə necə hörmət etdiyinizi qiymətləndirirəm
It was a terrible time indeed	Həqiqətən də dəhşətli vaxt idi
I have a wife, three young sons and a daughter	Həyat yoldaşım, üç azyaşlı oğlum və bir qızım var
We definitely wanted it to be something eternal	Biz mütləq onun əbədi bir şey olmasını istəyirdik
In my opinion, inspiration is the least expected place	Məncə, ilham ən az gözlənilən yerlərdir
A smile stretched his lips	Bir təbəssüm dodaqlarını uzatdı
I saw my watch disappear	Saatımın itdiyini gördüm
I can't be with you after the fight	Döyüşdən sonra mən sizinlə ola bilmərəm
I can say that this page means something	Deyə bilərəm ki, bu səhifə bir şey deməkdir
There was a short silence	Qısa bir sükut çökdü
I thought he was a good husband for you	Mən onun sənin üçün yaxşı ər olduğunu düşündüm
I look forward to attending class tomorrow	Sabah dərsdə iştirak etməyinizi gözləyirəm
I raise my head and look at him and our eyes are locked	Başımı qaldırıb ona baxıram və gözlərimiz kilidlənir
I read the instructions many times	Təlimatları dəfələrlə oxudum
I mean, that's all	Demək istəyirəm ki, hər şey bu idi
I had a lot to catch	Mənim tutacağım çox şey var idi
I found it while cooking something in the kitchen	Mən onu mətbəxdə nəsə bişirərkən tapdım
I felt it too	Mən də bunu hiss edirdim
I want a good, cheap and fast transportation system	Mən yaxşı, ucuz və sürətli nəqliyyat sistemi istəyirəm
I did not want to think about it	Bu haqda düşünmək istəmədim
I didn't have a chance to do that anymore	Artıq buna imkanım yox idi
I regretted that we only had one child	Yalnız bir uşağımız olduğuna görə təəssüflənirdim
I wonder, is there a way to find it?	Maraqlıdır, onu tapmaq üçün bir yol varmı?
I looked around and took a break	Ətrafa baxıb ara verdim
I could not read his face	Üzünü oxuya bilmədim
I stopped there and looked around	Orada dayanıb ətrafa baxdım
I pulled a car over him	Bir maşını onun üstünə çəkdim
I should probably go	Yəqin ki, getməliyəm
Storm won this round	Storm bu turun qalibi oldu
I see that they are kind-hearted	Görürəm ki, onlar yaxşı ürəklidirlər
I looked at him dry-mouthed	Ağzım quruyaraq ona baxdım
I didn't think you would choose him today	Bu gün onu seçəcəyinizi düşünmürdüm
After a while, my mouth responded equally	Bir az sonra ağzım bərabər cavab verdi
I forgot how it felt to hold a woman's hand	Qadının əlindən tutmağın necə bir hiss olduğunu unutmuşdum
I couldn't find it and immediately knew something was wrong	Mən onu tapa bilmədim və dərhal bir şeyin səhv olduğunu bildim
I spread it regularly	Mən müntəzəm olaraq yayıram
I've been there before and I enjoyed it a lot	Əvvəllər orada olmuşam və bundan çox həzz alırdım
I have always been against artificial gene modification	Mən həmişə süni gen modifikasiyasına qarşı olmuşam
I went straight to their house and stayed with them	Birbaş onların evinə gedib onlarla qaldım
I think you both understood that	Düşünürəm ki, siz hər ikiniz bunu başa düşdünüz
I want to say that you have already done a lot	Demək istəyirəm ki, siz artıq çox iş görmüsünüz
Big and fast	Böyük və sürətli
I took a deep breath and stood there	Tez uzun nəfəs aldım və orada dayandım
A dense cluster of orange and yellow stars	Narıncı və sarı ulduzların sıx dəstəsi
Indigenous creatures, mostly giant animals	Əsasən nəhəng heyvanlar olan yerli məxluq
I know very well that there is nothing between us	Mən çox yaxşı bilirəm ki, aramızda heç nə yoxdur
I mostly eat grass-fed beef, organic chicken and vegetables	Mən əsasən otla bəslənmiş mal əti üzvi toyuq və tərəvəz yeyirəm
I invite my readers to do the same	Oxucularımı da bunu etməyə dəvət edirəm
I stretched my legs and shook my body	Ayaqlarımı uzadıb bədənimi silkələdim
They were to be released nine years later	Onlar doqquz ildən sonra azadlıqlarını qazanmalı idilər
I am the voice of peace, wisdom and love	Mən sülhün, hikmətin və sevginin səsiyəm
I only drink milk and water	Mən yalnız süd və su içirəm
There is something that suits me better	Mənə daha yaxşı uyğun gələn bir şey var
I have to put it above myself	Mən onu özümdən üstün tutmalıyam
I did not look in the dressing room	Soyunub-geyinmə otağına baxmadım
I waved and kissed	Əl yellədim və öpdüm
I almost like it	Mən onu demək olar ki, istəyirəm
I was really a close friend of his	Mən həqiqətən də onun yaxın dostu idim
I don't play people's games	Mən insanların oyunları oynamıram
I listened for a long time	Mən kifayət qədər uzun müddət qulaq asmışdım
I guarantee your safety here	Burada təhlükəsizliyinizə zəmanət verirəm
I think a boy is an animal	Məncə oğlan heyvandır
I will not be able to rest now	İndi istirahət edə bilməyəcəm
I have the courage to continue working	Çalışmağa davam etmək üçün cəsarətim var
I arrive a few seconds before shooting the old lady	Mən yaşlı xanıma atəş açmadan bir neçə saniyə qalmış çatıram
He started telling me stories about his mother	Mənə anası ilə bağlı əhvalatı danışmağa başladı
A place we know well	Yaxşı bildiyimiz yer
I finish dressing and bend down to kiss	Geyinməyi bitirib öpüşmək üçün əyilirəm
I could not stop here	Mən burada dayana bilməzdim
I prepared new things in the kitchen for lunch	Nahar üçün mətbəxdə təzə şeylər hazırladım
The door slammed softly	Qapı yumşaq bir şəkildə döyüldü
I will tell you this	Bunu sizə deyəcəyəm
I just gave birth to you	Mən ancaq səni dünyaya gətirmişəm
I was not interested in anything else in the world	Dünyada başqa heç nə ilə maraqlanmadım
I hoped you would be comfortable	Rahat olacağınıza ümid edirdim
It seems that he is one of us now	Deyəsən indi bizdən biridir
I was very excited and enthusiastic	Mən çox həyəcanlı və həvəsli idim
I took a copy of this letter	Mən bu məktubun bir nüsxəsini götürdüm
I think it stems from violence	Düşünürəm ki, bu, zorakılıqdan irəli gəlir
I hope you will nominate your candidacy	Ümid edirəm ki, namizədliyinizi irəli sürəcəksiniz
It was supposed to be an ordinary experience	Bu, guya adi bir təcrübə idi
You need to do this for half an hour	Bunu yarım saat etmək lazımdır
Coffin beams have no economic value	Tabut şüasının heç bir iqtisadi dəyəri yoxdur
This happened every day for eight days	Bu, səkkiz gün ərzində hər gün baş verdi
So it was too late, it was midnight	Demək, çox gec idi, gecə yarısı idi
I just wanted to learn that you do it	Mən sadəcə olaraq öyrənmək istədim ki, bunu edirsiniz
I hate when we're apart	Ayrı olduğumuz zaman nifrət edirəm
I recognized two visitors, they did not recognize	İki ziyarətçini tanıdım, onlar tanımadı
I did not know this man	Mən bu adamı tanımırdım
It gave a sense of confidence	Güvən hissi verdi
I need to be strong	Güclü olmağına ehtiyacım var
I could not dream	Arzu edə bilməzdim
There is a picture I know	Mənim bildiyiniz bir şəkil var
I believe that everyone knows such a person	İnanıram ki, hamı belə bir insanı tanıyır
I hope everything is fine	Ümid edirəm hər şey qaydasındadır
I've always told you, baby	Mən sənə həmişə demişəm, balam
I was hoping for that	Mən buna ümid edirdim
I can hardly sleep	Mən çətinliklə yata bilmirəm
I never hated myself	Heç vaxt özümə nifrət etməmişəm
I will ask you again	Mən yenə səndən soruşacağam
Like many, I have seen it	Çoxları kimi mən də onu görmüşəm
I have no money left	pulum qalmayıb
I tried to keep them shorter	Mən onları daha qısa saxlamağa çalışmışam
I spit it on the ground	Mən onu yerə tüpürürəm
I instinctively followed him	Mən instinktiv olaraq onun arxasınca getdim
I hope you will inform us during your visit	Ümid edirəm ki, səfərinizdə bizi xəbərdar edəcəksiniz
I try not to look too sad	Çox kədərli görünməməyə çalışıram
I went too far to be weak	Mən zəif olmaq üçün çox uzaqlara getmişdim
That was the whole theme of the play	Tamaşanın bütün mövzusu bu idi
I want to see my brother and talk to him	Mən qardaşımı görmək və onunla danışmaq istəyirəm
A good word for these times	Bu zamanlar üçün yaxşı söz
I held out my hand	Əlimi uzatdım
I think everything drives me crazy	Mənə elə gəlir ki, hər şey məni dəli edir
I wish he would comfort me and take me in his arms	Onun məni təsəlli edib qucağına almasını arzulayıram
I take this issue seriously	Mən bu məsələyə ciddi yanaşıram
I did not know how to reach you	Sənə necə çatacağımı bilmirdim
Therefore, the cause can occur without the usual effect	Buna görə də səbəb adi təsiri olmadan baş verə bilər
I joined my hands in my arms	Əllərimi qucağımda birləşdirdim
I will test the software and observe its behavior	Proqram təminatını sınaqdan keçirəcəyəm və davranışını müşahidə edəcəyəm
I ate, slept and killed	Yedim, yatdım və öldürdüm
I take him home	Mən onu evə aparıram
I did not expect them to be	Onların olacağını gözləmirdim
I think his roots were strong	Güman edirəm ki, onun kökləri güclü idi
And I am a champion traveler	Mən isə çempion səyahətçiyəm
I want to offer you a business partnership	Mən sizə iş ortaqlığı təklif etmək istəyirəm
I hear him moving, maybe he opens the drawer	Onun hərəkət etdiyini eşidirəm, bəlkə siyirməni açır
Every time I woke up in a cold sweat	Hər dəfə soyuq tər içində oyanırdım
I want to play games	Mən oyun oynamaq istəyirəm
He seemed to be lying	Deyəsən, yalan yerində idi
I have to live, not just for them	Mən yalnız onlar üçün deyil, yaşamalıyam
I have to work on it	Bunun üzərində işləməliyəm
A noise from the other side caught their attention	Qarşı tərəfdən bir səs-küy onların diqqətini çəkdi
I need a little excitement in my life	Həyatımda bir az həyəcana ehtiyacım var
I didn't really intend to shoot	Mən həqiqətən vurmaq fikrində deyildim
I do not see anything from the rain	Yağışdan heç nə görmürəm
I just liked his voice	Sadəcə səsini bəyəndim
I was not ready to stop this life	Bu həyatın dayanmasına hazır deyildim
I forgot about it because nothing came out of it	Mən bunu unutmuşdum, çünki ondan heç nə çıxmadı
I spend all day thinking about women	Bütün günümü qadınlar haqqında düşünərək keçirirəm
I really didn't understand that yet	Həqiqətən indiyə qədər bunu başa düşmədim
A fan is placed in this corner	Bu küncdə fanat yerləşdirilib
I enjoyed being with this girl	Bu qızın yanında olmaqdan həzz aldım
I want to meet you	Tanış olmağımızı istəyirəm
I also ordered another piece of good stuff	Mən də yaxşı şeylərin başqa bir hissəsini sifariş etdim
I woke up to the sound of breathing	Nəfəs alma səsinə oyandım
I would not feel comfortable	Özümü rahat hiss etməzdim
Often more than one virus is present	Tez-tez birdən çox virus mövcuddur
It would be foolish not to consider one option	Bir variantı nəzərdən keçirməmək axmaqlıq olardı
I understand why everything happened	Hər şeyin niyə baş verdiyini başa düşürəm
The authors had two intentions in writing the report	Müəlliflərin hesabatı yazmaqda iki niyyəti var idi
I knew you from the beginning	Mən səni əvvəldən tanıdım
I thought someone would come soon	Düşünürdüm ki, tezliklə kimsə gələcək
Like everyone else, I lost myself	Hamı kimi mən də özümü itirdim
I have rooms that he can use	Onun istifadə edə biləcəyi otaqlarım var
I could see it with the tip of my eye	Mən onu gözümün ucu ilə görə bilirdim
I started laughing too	Mən də gülməyə başladım
The film also received negative publicity before its release	Film yayımlanmadan əvvəl də mənfi reklamlara məruz qaldı
I never wanted anything	Mən heç vaxt heç nə istəmirdim
Sorry, I'll update it in a few days	Bağışlayın bir neçə gün ərzində onu yeniləyəcəyəm
I want you to go for a walk with me	İstəyirəm ki, mənimlə gəzintiyə çıxasınız
I was born a few months later	Mən bir neçə ay sonra dünyaya gəldim
I saw your name in those reports	Adınızı həmin hesabatlarda gördüm
I didn't care to keep my jeans or shirt clean	Cins şalvarımı və ya köynəyimi təmiz saxlamağın vecinə almadım
A large amount will also come to your personal account	Şəxsi hesabınıza da böyük məbləğ gələcək
I really want to apologize for my actions	Hərəkətlərimə görə üzr istəməyi çox istəyirəm
I love the feelings hidden inside those beautiful bright colors	Mən o gözəl parlaq rənglər içərisində gizlənən hissləri sevirəm
I did not have a father	Mənim atam olmayıb
I enjoy my life every day	Hər gün həyatımdan zövq alıram
I started drinking coffee again	Yenidən qəhvə içməyə başladım
I really appreciate everything you two do	Mən sizin iki etdiyiniz hər şeyi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I did not feel great pleasure	Böyük həzz hiss etmədim
I think this could be bad behavior	Düşünürəm ki, bu, pis davranış ola bilər
I was, in fact, near the speech	Mən, əslində, çıxışın yanında idim
One million people waved flags and applauded	Bir milyon insan bayraqları dalğalandırıb, alqışlayırdı
I looked around, but the parking lot was empty	Ətrafa baxdım, amma dayanacaq boş idi
I'm not sure he ever owned them	Onun nə vaxtsa bunlara sahib olduğuna əmin deyiləm
I had to stay away from this man	Mən bu adamdan uzaqlaşmalıydım
I ask you not to do it again	Sizdən bir daha xahiş edirəm ki, bunu etməyəsiniz
I would not be the same	Mən eyni olmazdım
I wonder if he needs heart surgery or something else?	Maraqlıdır, onun ürəyindən əməliyyat lazımdır, yoxsa başqa bir şey?
The circle on the ground indicates where you are going	Yerdəki dairə gedəcəyiniz yeri göstərir
I like to control the things around me	Ətrafımda olan şeylərə nəzarət etməyi xoşlayıram
I urge you not to be ignorant against them	Sizi onlara qarşı cahil olmamağa çağırıram
I was different from the other women she was with	Onun birlikdə olduğu digər qadınlardan fərqli idim
I take off his shirt	köynəyini çıxarıram
I visited the elderly members of the family	Ailənin yaşlı üzvlərinə baş çəkdim
I believe this is a new word	İnanıram ki, bu təzə sözdür
I hope you like your coffee very much	Ümid edirəm ki, qəhvənizi güclü bəyənirsiniz
I also remember the time	Mən də vaxtı xatırlayıram
I saw them smoking	Mən onların çəkdiyini gördüm
I did not look at him	Mən ona baxmadım
I want to be alone today	Bu gün tək qalmaq istəyirəm
I played scenes with them	Mən onlarla səhnələri oynadım
Jack was surrounded by housekeepers	Cek ev qulluqçularının əhatəsində idi
I remember it was elegant	Mən xatırlayıram ki, bu, nəfis idi
I wanted to go alone	Mən tək getmək istəyirdim
I still remember when everything was dark	Hər şeyin qaraldığı vaxt hələ də yadımdadır
Cons in conditions of slavery	Cons köləlik şəraitində
I apologize for leaving without saying a word	Heç bir söz demədən ayrıldığım üçün üzr istəyirəm
I see, he said blindly	Görürəm, dedi kor
I know your every step	Mən sənin hər addımını bilirəm
Sound volume	Səs ölçüsü
I participated in all the popularity games	Mən bütün populyarlıq oyununda iştirak edirdim
I was tired of playing games	Oyun oynamaqdan bezmişdim
I am an excellent researcher	Mən əla tədqiqatçıyam
I wish we could change that	Kaş ki, biz bunu dəyişə bilsək
I learned about their lives, and through them about my life	Onların həyatlarını öyrəndim, bunun vasitəsilə də mənim həyatım haqqında
The score is dark gray	Hesab tünd boz rəngdədir
I like that he is not an enemy of the trade union	Mən onun həmkarlar ittifaqı düşməni olmadığını bəyənirəm
I kind of agreed with him	Mən onunla bir növ razılaşdım
I doubt that the pardon decree will shake public opinion	Əfv fərmanının ictimai rəyi sarsıdacağına şübhə edirəm
I need to do some laundry	Mən bir az camaşırxana etməliyəm
I even dreamed of becoming a rock star	Hətta rok ulduzu olmağı xəyal edirdim
I was very impressed	Mən çox təsirləndim
I like to be with him, he said to himself	Onun yanında olmağı xoşlayıram, dedi öz-özünə
I want this to end this tension between us	Bunun, aramızdakı bu gərginliyin bitməsini istəyirəm
I do not know what to call	Bilmirəm nə adlandırırlar
I can see that I tried more in the future	Gələcəkdə daha çox cəhd etdiyimi görə bilərəm
I knew she was upset to see another child	Bilirdim ki, başqa uşağı görmək onu incidir
I could hardly get out of the mess	Qarışıqlıqdan çətinliklə qurtula bildim
Although I didn't have much time to think about it	Baxmayaraq ki, bu barədə düşünməyə çox vaxtım yox idi
I really had no choice	Həqiqətən seçimim yox idi
Classes are held five days a week	Dərslər həftənin beş günü keçirilir
I look away immediately	Dərhal kənara baxıram
I move my neck from side to side	Mən boynumu o yan-bu yana hərəkət etdirirəm
I could recognize myself in some things	Bəzi şeylərdə özümü tanıya bilirdim
I should never have gone	Mən heç vaxt getməməliydim
I leave a message for him to call me back	Mənə geri zəng etməsi üçün mesaj buraxıram
I had never seen her look more stylish	Mən onun daha qəşəng göründüyünü görməmişdim
I took it with gratitude	Minnətdarlıqla götürdüm
I will try to do better	daha yaxşısını etməyə çalışacağam
A new story came out last week	Keçən həftə yeni bir hekayə çıxdı
There was a serious expression of concern	Üzərində ciddi bir narahatlıq ifadəsi yarandı
I pressed the reverse button	Mən tərs düyməsini basdım
I could not remember	Heç xatırlaya bilmədim
I'm ready for you to come back to me	Sənin mənə qayıtmağa hazıram
Maybe I should watch again	Yəqin ki, bir daha izləməliyəm
I have already lost enough time here	Artıq burada kifayət qədər vaxt itirmişəm
I am probably one of the oldest here	Çox güman ki, mən buradakı ən yaşlılardanam
I can't really describe it	Mən bunu həqiqətən təsvir edə bilmirəm
I recognized the object	obyekti tanıdım
As I said, I stopped talking completely	Demək istədiyim kimi, tamamilə danışmağı dayandırdım
I was so excited for this precious baby	Bu dəyərli körpə üçün çox həyəcanlandım
I need to start filling out these pages	Mən bu səhifələri doldurmağa başlamalıyam
Then came a terrible scene	Ardınca dəhşətli mənzərə yarandı
I'm glad the evening helped	Axşamın kömək etdiyinə sevindim
I hid what it was	Onun nə olduğunu gizlətmişəm
I forgave you a long time ago	Mən səni çoxdan bağışladım
I can't believe all this, that's all	Bütün bunlara inana bilmirəm, hamısı budur
I don't think the sky was clear this month	Düşünürəm ki, bu ay çox aydın səma olmayıb
I can tell when you are around	Ətrafınızda olanda deyə bilərəm
I could not risk using a saw	Mən mişardan istifadə etmək riskinə gedə bilməzdim
I hope he is not injured	Ümid edirəm ki, o zədələnmir
I saw him and he ran away from me completely	Mən onu gördüm və o, məndən tamamilə qaçdı
Yesterday I saw another plane take off	Dünən başqa bir təyyarənin uçduğunu gördüm
I did not understand, but it was good	Mən başa düşmədim, amma yaxşı idi
I don't have much time	Çox vaxtım yoxdur
I didn't want to kill him	Mən onu öldürmək istəmirdim
Screen display on chest	Sinə üzərində ekran ekranı
A giant boy comes out of there	Nəhəng bir oğlan oradan çıxır
I really have to go home	Mən həqiqətən evə qayıtmalıyam
I looked back in surprise	Mən təəccüblə arxaya baxdım
I would be in prison for the murder	Mən qətlə görə həbsdə olardım
I'm going to give it a try	Mən bir cəhd vermək üçün gedirəm
Beautiful place, this pond	Gözəl yer, bu gölməçə
I'm shooting for diamonds this season	Bu mövsüm almaz üçün çəkilişlər edirəm
Maybe I should involve my daughter in this work	Ola bilsin ki, qızımı bu işə cəlb etməliyəm
There was no evidence that the fourth system was damaged	Dördüncü sistemin zədələnməsinə dair heç bir dəlil yox idi
I also knew that he was a mild-tempered person	Mən də bilirdim ki, o, mahiyyətcə mülayim bir ruhdur
I did not save anything	Mən heç nəyi saxlamadım
This is a complete and satisfactory answer	Bu tam və qənaətbəxş cavabdır
I was afraid to cry over you and I got sick	Sənin üstündə ağlamaqdan qorxdum və xəstə oldum
I was angry and worried	Mən əsəbiləşdim və narahat oldum
I have the perfect mask for you	Sizin üçün mükəmməl maskalamam var
I read the book and was overwhelmed	Kitabı oxudum və hisslərim coşdu
I went through several doors and found them	Bir neçə qapıdan keçdim və onları tapdım
Of course, I have my own perspective	Şübhəsiz ki, mənim özünəməxsus perspektivim var
I can not give details about it	Bu barədə ətraflı məlumat verə bilmərəm
I had to ask him about it	Bu barədə ondan soruşmalı idim
I waited for all this to sink	Bütün bunların batmasını gözlədim
Finally, he did not return for the eighth season	Nəhayət, səkkizinci mövsüm üçün geri qayıtmadı
I can't do it without light	Mən bunu işıqsız edə bilmərəm
I see him standing on a ladder	Bir nərdivanda dayandığını görürəm
I did not take it as fantastic	Mən bunu fantastik kimi qəbul etmədim
I make them attractive and sometimes we go out, sometimes not	Mən onları cazibədar edirəm və bəzən çölə çıxırıq, bəzən yox
I can't think so	Mən belə düşünə bilmirəm
Congratulations on your post	Postunuza görə sizi təbrik edirəm
I don't have a real friend	Mənim əsl dostum yoxdur
I gave money to the taxi driver and left	Taksi sürücüsünə pul verib çıxdım
I had feelings for you tonight	Bu gecə səninlə bağlı hisslərim var idi
I didn't know what that meant	Bunun nə demək olduğunu mən də bilmirdim
I can't do that to my parents	Mən valideynlərimə bunu edə bilmərəm
That's when I stopped	Mən elə o vaxt dayandım
I immediately determined that the police were following me	Dərhal müəyyən etdim ki, polis məni izləyir
I felt this anger more than once	Bu qəzəbi bir dəfədən çox hiss etdim
I haven't slept in six days	Altı gündür ki, yatmamışam
I would respect this girl	Mən bu qıza hörmət edərdim
Then I ran to where we left him	Sonra onu qoyub getdiyimiz yerə qaçdım
I tried to endure it for a while	Bir müddət buna dözməyə çalışdım
I have to complain to the manufacturer, he thought	İstehsalçıya şikayət etməliyəm, deyə düşündü
I was burning for him	Onun üçün yanırdım
I can check how to get coffee	Qəhvənin necə alınacağını yoxlaya bilərəm
I began to protest, but the man looked half dead	Etiraz etməyə başladım, amma adam yarı ölü görünürdü
I had a lot of fun dancing with him	Onunla rəqs etməkdən çox əyləndim
I could not say a word	Bir söz deyə bilmədim
A gentle direction is everything he will need	Zərif bir istiqamət ona lazım olacaq hər şeydir
I was not brought breakfast	Mənə səhər yeməyi gətirilməmişdi
Land settlement is also very diverse	Torpaq məskunlaşması da çox müxtəlifdir
I need to be treated like a woman	Məni qadın kimi tutmaq lazımdır
I almost fell, but we managed to stay upright	Az qala yıxılacaqdım, amma dik qalmağı bacardıq
I can not define the creative process in any other way	Yaradıcılıq prosesini başqa cür müəyyən edə bilmərəm
I have no family	Mənim ailəm yoxdur
I think it is possible	Güman edirəm ki, bu mümkündür
I liked his voice more	Mən daha çox onun səsini bəyəndim
I just stood there and looked at them	Mən sadəcə orada dayanıb onlara baxırdım
I threw it on the ground and killed my spark	Mən onu yerə atdım, qığılcımı öldürdüm
I had to be at my best	Ən yaxşı davranışımda olmalı idim
I just put my hand on the door to check	Sadəcə yoxlamaq üçün əlimi qapıya qoydum
I knew it everywhere	Mən bunu hər yerdə bilirdim
I got up and went outside	Ayağa qalxıb çölə çıxdım
I know men are not romantic by nature	Kişilərin təbiətcə romantik olmadığını bilirəm
I took a chance and just decided to talk	Şans götürüb sadəcə danışmaq qərarına gəldim
I want you in every way you can imagine	Mən səni xəyal edə biləcəyin hər şəkildə istəyirəm
I found you without you knowing	Mən səni sən bilmədən tapdım
I also look forward to teaching	Mən də dərs demək üçün səbirsizlənirəm
I stood up and demanded half my share	Mən yerimdə dayanıb yarım payımı tələb etdim
I just can't be interested in anything anymore	Sadəcə olaraq, artıq heç nə ilə maraqlana bilmirəm
I simply did not announce it to the world	Sadəcə olaraq bunu dünyaya elan etməmişəm
I hope we will have more chances next week	Ümid edirəm ki, gələn həftə daha çox şansımız olacaq
A wallet is provided to store items	Obyektləri saxlamaq üçün pul kisəsi verilir
I turned into a big mouth	Böyük ağıza çevrildim
This led him to commit suicide	Bu da onun intihar etməsinə səbəb olur
Other weapons always seem high	Digər silah həmişə yüksək görünür
I hope you will understand	İnanıram ki, başa düşəcəksən
I think my confidence is below average	Güvənimin orta səviyyədən aşağı olduğunu düşünürəm
I did not mention it	Mən bunu qeyd etmədim
I thought a lot about myself	Özüm haqqında çox düşündüm
I need more content for the next issue	Növbəti buraxılış üçün daha çox məzmuna ehtiyacım var
I'm asking about you	Mən sizin haqqınızda soruşuram
Men can get used to it	Kişi buna alışa bilər
I was told to wait for the council to leave	Mənə dedilər ki, şuranın çıxmasını gözlə
I want you to watch today	Bu gün izləmənizi istəyirəm
This makes citizens unsure of what the law is	Bu, vətəndaşların qanunun nə olduğundan əmin olmamasına səbəb olur
I love trying to place them as you see them	Gördüyünüz onları yerləşdirməyə çalışmağı sevirəm
A strong shoulder to lean on	Onun söykənməsi üçün güclü çiyin
I myself have never been involved in it	Mən özüm də buna heç vaxt daxil olmamışam
I have very good memories of the channel	Kanalla bağlı çox xoş xatirələrim var
I'd like to see it	Mən onu görmək istərdim
I know my friends there	Orada olan dostları tanıyıram
I was afraid to raise my head	Başımı qaldırmağa qorxdum
I just didn't like grass	Sadəcə otu sevmirdim
A video recording of the incident was also shown	Hadisəni əks etdirən video lent də nümayiş etdirilib
I like the sense of short scale	Qısa miqyas hissini xoşlayıram
I never doubted that he had two kings	Onun iki padşahı olduğuna heç vaxt şübhə etmirdim
I just wanted enough light to wake me up	Sadəcə məni oyatmaq üçün kifayət qədər işıq istədim
I didn't have a train of thought	Düşüncə qatarım yox idi
I do not have a nice word to say	Deyəcək gözəl bir sözüm yoxdur
The knock on the door made him blink	Qapının döyülməsi onun gözlərini zilləməyə məcbur etdi
I have always taught	Mən həmişə öyrətmişəm
I slid to the bench in front of him	Onun qarşısındakı skamyaya sürüşdüm
I close my eyes and elbow him again	Gözlərimi yumub bir daha ona dirsək vururam
Two people were injured as a result of the lightning	İldırımın vurması nəticəsində iki nəfər xəsarət alıb
I almost didn't know the woman looking at me	Mənə baxan qadını demək olar ki, tanımırdım
Although I decided on some things	Baxmayaraq ki, bəzi şeylərə qərar vermişdim
I have many plans for you	Sizin üçün çoxlu planlarım var
I have a break	Məndə fasilə var
I didn't keep people far enough away	İnsanları kifayət qədər məsafədə saxlamadım
I can do this the day after you die	Mən bunu sən öləndən bir gün sonra edə bilərəm
I stopped him and beat him politely again	Mən onu saxladım və yenə nəzakətlə döydüm
I didn't know about those girls	Mənim o qızlardan xəbərim yox idi
I obey your will	Sənin iradəsinə tabe oluram
I went back to the store and bought some	Mağazaya qayıtdım və bir az aldım
I was not, the drink does not agree with me	Mən deyildim, içki mənimlə razılaşmır
I left in a hurry and could not explain	Mən çox tələsik ayrıldım və izah edə bilmədim
I could not get it out of my mind	Onu ağlımdan çıxara bilmədim
He was accompanied by a young doctor	Onu gənc həkim müşayiət edirdi
In fact, I'm sorry	Əslində üzüldüm
I have nothing against you	Sənə qarşı heç nəyim yoxdur
A group of policemen ran towards him	Bir dəstə polis ona tərəf qaçdı
I never intended to bring you here	Heç vaxt səni bura gətirmək fikrində deyildim
I felt better after talking	Danışandan sonra özümü daha yaxşı hiss etdim
I knew this scary expression	Mən bu qorxulu ifadəni bilirdim
The music business has been good for us	Musiqi biznesi bizim üçün yaxşı olub
The feeling of weakness continued	Zəiflik hissi davam edirdi
I designed it to suit my needs	Mən onu ehtiyaclarıma uyğun dizayn etdim
I frown, I don't really understand	Mən qaşqabağını çəkirəm, əslində başa düşmürəm
Apparently, he was not so weak	Deyəsən, o qədər də aciz deyildi
I hope you change your mind	Ümid edirəm fikrinizi dəyişirsiniz
I walk through the shadows to the first big tree	Kölgələrin arasından keçərək ilk böyük ağaca doğru irəliləyirəm
I can tell from your voice	Sənin səsindən deyə bilərəm
I gave you the second blow	İkinci zərbəni sənə verdim
I can't worship things	Mən şeylərə ibadət edə bilmərəm
I got up immediately	Dərhal ayağa qalxdım
I create and continue	Mən yaradıram və davam edirəm
I need someone who can write a book	Mənə kitab yaza bilən adam lazımdır
I got up and went to the window	Ayağa qalxıb pəncərəyə tərəf getdim
The young couple was struggling	Gənc cütlük çətinlik çəkirdi
I was excited about it	Mən buna görə həyəcanlandım
I just can't do it	Mən sadəcə bunu edə bilmirəm
I heard something break and they started laughing	Bir şeyin qırıldığını eşitdim və gülməyə başladılar
I did it to myself	Mən bunu özümə etdim
I open my eyes and look at our hands	Gözlərimi açıb əllərimizə baxıram
I want all the details	Mən bütün detalları istəyirəm
I spent the last hour flipping through the book	Son bir saatımı kitabı vərəqləməklə keçirdim
I just can't take him there today	Sadəcə bu gün onu ora apara bilmərəm
A flashing red light can destroy it very quickly	Yanıb-sönən qırmızı işıq onu çox tez məhv edə bilər
Thank you for telling me	Mənə dediyiniz üçün təşəkkür edirəm
I want you to stay where you are	Olduğun yerdə qalmağını istəyirəm
I fill in all my friends involved, about everything	Mən iştirak edən bütün dostlarımı, hər şey haqqında doldururam
I avoided it for as long as possible	Mümkün qədər uzun müddət bundan qaçırdım
A different world	Fərqli dünya
I followed her eyes and went back to the bathroom	Mən onun gözlərini izləyərək vanna otağıma qayıtdım
I was standing there	Mən orada dayanmışdım
I lifted the line out of the water	Mən xətti sudan qaldırdım
From the speaker came a smooth, almost human voice	Dinamikdən hamar, demək olar ki, insan səsi gəldi
I think your team is your team	Məncə sizin komandanız sizin komandanızdır
I looked into their eyes and saw pure evil	Mən onların gözlərinə baxdım və saf pislik gördüm
Many people would never answer	Bir çox insan heç vaxt cavab verməzdi
I bought it and it looks great	Mən aldım və əla görünür
I was watching your body language	Bədən dilinizi müşahidə edirdim
I felt really bad	Mən həqiqətən pis hiss etdim
I will not allow you to risk others	Başqalarını riskə atmağınıza icazə verməyəcəyəm
A small light began to shine inside the crystal	Kristalın içərisində kiçik bir işıq parlamağa başladı
I had no choice but to sign	İmzalamaqdan başqa çarəm yox idi
In those days, Roger often opposed the type	O günlərdə Rocer tez-tez tipə qarşı çıxırdı
He was once a crown prosecutor	Bir vaxtlar o, tac prokuroru idi
Very polite, courteous and discreet hosts	Çox nəzakətli, nəzakətli və təmkinli ev sahibləri
I got yours this morning	Bu səhər səninkini aldım
I still have bad days and good days	Hələ pis günlərim də, yaxşı günlərim də var
I can honestly say that	Mən bunu səmimi deyə bilərəm
I felt like I was jumping around the room	Mən otağın ətrafında tullanmaq kimi hiss etdim
I struggled with it for a while	Bir müddət onunla mübarizə apardım
Real lifestyle change	Əsl həyat tərzi dəyişikliyi
I thought he would recover completely	Düşündüm ki, o, tam sağalacaq
As usual, I prepared for school	Həmişəki kimi məktəbə hazırlaşdım
I think if you say so, it should be	Güman edirəm ki, siz deyirsinizsə, bu olmalıdır
I was called to fill out financial documents	Məni maliyyə sənədlərini doldurmaq üçün çağırdılar
I have never tried anything so great	Mən heç vaxt bu qədər böyük bir şey sınamamışam
I did not want to talk to this man	Mən bu adamla danışmaq istəmirdim
It also affects development	İnkişafa da təsir edir
One sign warned them that they were approaching a dead end	Bir işarə onları çıxılmaz yola yaxınlaşdıqlarını xəbərdar edirdi
I just thought this morning	Yalnız bu səhər düşündüm
I did not know anything about them	Onlar haqqında heç nə bilmirdim
I will fight against them here	Mən burada onlara qarşı mübarizə aparacağam
I pay in dollars	Dollar deyilən pulla ödəyirəm
I deserve eternal torment	Mən əbədi əzablara layiqəm
I doubt that even this current will knock you both to the ground	Şübhə edirəm ki, hətta bu cərəyan sizi ikinizi yerə yıxacaq
I felt something fall into my arms	Qucağıma nəyinsə düşdüyünü hiss etdim
I will help you find a suitable job	Mən sizə uyğun iş tapmaqda kömək edəcəm
I knew it from his next muffled words	Mən bunu onun növbəti boğuq sözlərindən bilirdim
I really enjoy when he comes to talk	O danışmağa gələndə çox həzz alıram
The strategy was only partially successful	Strategiya yalnız qismən uğurlu oldu
At the age of about sixteen, he discovered his artistic talent	Təxminən on altı yaşında bədii istedadını kəşf etdi
I have to learn both	Hər ikisini öyrənməliyəm
I was shocked to think of his death	Onun ölümünü düşünüb şiddətlə sarsıldım
At most a few feet there	Orada ən çox bir neçə fut
I am satisfied with the preparations	Hazırlıqlardan razıyam
I did not like the model	Modelini də bəyənmədim
I loved his sense of humor	Mən onun yumor hissini sevirdim
I wanted to know if he loved me	Mən onun məni sevib-sevmədiyini bilmək istədim
I whispered the request in his ear again	Mən yenə xahişi onun qulağına pıçıldadım
I had to work to pay the bills	Hesabları ödəmək üçün işləməli oldum
I would like to watch what you enjoyed from the beginning	Əvvəldən zövq aldığınızı izləmək istərdim
I was looking for something to fill my hands	Əllərimi dolduracaq bir şey axtarırdım
I feel the loss of childhood, innocence	Uşaqlığın, məsumluğun itkisini hiss edirəm
I have to give an address	Mən bir ünvan verməliyəm
I want to hear your fantasy	Mən sənin fantaziyanı eşitmək istəyirəm
I hope you have already seen some associations	Ümid edirəm ki, siz artıq bəzi assosiasiyaları görmüsünüz
In general, I had a good story	Ümumilikdə yaxşı hekayəm var idi
I think the first contact should be from us	Məncə, ilk əlaqə bizdən olmalıdır
I just wanted to live young forever	Mən sadəcə olaraq əbədi olaraq gənc yaşamaq istəyirdim
I could not stand it	Mən ona heç vaxt dözə bilmədim
I will not speak to anger them	Onları qəzəbləndirmək üçün danışmayacağam
I have leadership potential	Liderlik potensialım var
I was waiting for another blow	Daha bir zərbə gözləyirdim
I looked out the window and saw the fog	Pəncərədən baxdım və dumanı gördüm
I did not intend to shoot you	Mən səni vurmaq niyyətində deyildim
I could not allow this to happen	Bunun baş verməsinə icazə verə bilməzdim
I will not even try to imitate his way of speaking	Onun danışıq tərzini təqlid etməyə belə cəhd etməyəcəyəm
I love the colored water you pour	Mən sənin tökdüyün rəngli suyu sevirəm
I could actually use a good fight	Mən əslində yaxşı döyüşdən istifadə edə bilərdim
Something very strange for a killer	Bir qatil üçün çox qəribə bir şey
A doctor ran past us and returned to the stairs	Bir həkim yanımızdan qaçaraq pilləkənlərə qayıtdı
The country is not official	Ölkə rəsmi bir şey deyil
I was told to go to the office	Mənə dedilər ki, ofisə get
I hug him	Mən onu qucağıma çəkirəm
I was ready to break up	Mən parçalanmağa hazır idim
I wouldn't be too worried about that	Mən bu barədə çox narahat olmazdım
I focus on happier thoughts	Mən daha xoşbəxt düşüncələrə diqqət edirəm
I ordered another yesterday, it went very well	Dünən başqa bir sifariş verdim, çox yaxşı keçdi
I played a few games, I won some, I lost some	Bir neçə oyun keçirdim, bəzilərini qazandım, bəzilərini məğlub etdim
I would not hesitate to admire this scene every day	Mən hər gün bu mənzərəyə heyran olmaqdan çəkinməzdim
I have to have sex with you	Mən səninlə cinsi əlaqədə olmalıyam
I am a computer scientist	Mən kompüter alimiyəm
I suggest applying the following patch	Aşağıdakı yamağı tətbiq etməyi təklif edirəm
I quickly pulled myself out of the water	Tez özümü sudan çıxartdım
I look around quickly to see my surroundings	Ətrafımı görmək üçün sürətlə ətrafa baxıram
I should feel any movement soon	Tezliklə hər hansı bir hərəkət hiss etməliyəm
I live by the flame of my faith	Əqidəmin alovu ilə yaşayıram
I will lead this expedition	Mən bu ekspedisiyaya rəhbərlik edəcəyəm
I also need help	Mənə də kömək lazımdır
I will finish my work	işimi bitirəcəm
I have said a lot	Mən çox demişəm
Lovely for special occasions	Xüsusi hallar üçün sevimli
Dozens of people stand around and look	Onlarla yaxın adam ətrafda durub baxır
I looked at him in shock	Mən şokla ona baxdım
I wasn't really engaged then	Onda həqiqətən nişanlı deyildim
His performance was well received	Onun ifası yaxşı qarşılanıb
I can't even imagine it	Mən bunu təsəvvür belə edə bilmirəm
Germany was not to blame	Almaniyanın günahı yox idi
I want to be your rock	Mən sənin qayanın olmaq istəyirəm
I basically agree with you	Sizinlə əsasən razıyam
I thought of the little girl in the blue dress	Mavi paltarlı balaca qızı düşündüm
The design was quite innovative in several different ways	Dizayn bir neçə fərqli şəkildə olduqca innovativ idi
I choose a table by the windows	Pəncərələrin yanında masa seçirəm
I like to train a little	Bir az məşq etməyi xoşlayıram
I could not separate them	Onları ayıra bilmədim
I think they are a little sweet	Məncə, onlar bir az şirindirlər
This time I thought what was different	Bu dəfə fərqli nə olduğunu düşündüm
I went and picked him up, and he came immediately	Mən gedib onu götürdüm və o, dərhal gəldi
I want to hear about you	Sənin haqqında eşitmək istəyirəm
I shook my head that way	Başımı o tərəfə buladım
I am very angry about everything	Mən hər şeydən çox hirslənirəm
I forgot about it for a moment	Bir anlıq bu haqda unutmuşdum
Best strongly advised him to stay in the group	Best ona qrupda qalmasını şiddətlə tövsiyə etdi
A girl was standing in front of the window	Pəncərənin qarşısında bir qız dayanmışdı
Video monitors are the way to go	Video monitor getməyin yoludur
I promise to protect you	Mən səni qoruyacağıma söz verirəm
Suddenly I remembered that we were not safe outdoors	Birdən yadıma düşdü ki, açıq havada təhlükəsiz deyilik
After all, I ran away from it	Axır ki, mən bundan qaçmışdım
I know you retire every night before this hour	Hər gecə bu saatdan çox əvvəl təqaüdə çıxdığınızı bilirəm
I laugh a little at the bitterness of the situation	Vəziyyətin acılığından bir az gülürəm
The real force, that is	Əsl qüvvə, yəni
I haven't told them anything important about you, not yet	Mən onlara sənin haqqında vacib heç nə deməmişəm, hələ yox
I was alone in the light	İşıqda tək qaldım
I have nothing against blue jeans	Mənim mavi cins şalvarlara qarşı heç bir şeyim yoxdur
I remembered it differently	Mən bunu başqa cür xatırladım
Thank you to everyone for their excellent work	Əla və əməyi keçən hər kəsə təşəkkür edirəm
I tried the things that killed me	Məni öldürən şeyi sınadım
The airport was also damaged	Hava limanına da müəyyən ziyan dəyib
I said, he has always been the first in the country	Dedim, o, həmişə vətən birincisi olub
They brought me back to my youth	Məni gəncliyimə qaytardılar
I hoped that man was now dead or homeless	Ümid edirdim ki, o adam indi ölüb, ya da evsiz qalıb
I can't stand the thought of losing you	Səni itirmək fikrinə dözə bilmirəm
I will have to leave you	Mən səni tərk etməyə məcbur olacağam
I would give my life for his kingdom	Onun səltənəti üçün canımı verərdim
I had no control over them anymore	Artıq onlara nəzarətim yox idi
I didn't do anything, I just looked around	Mən heç bir şey etməmişdim, sadəcə ətrafa baxdım
I don't know how to control my anxiety	Həyəcanımı necə cilovlayacağımı bilmirəm
I think they also look good	Məncə bunlar da yaxşı görünür
Then he decided to rely only on donations	Sonra o, yalnız ianələrə bel bağlamağa qərar verdi
I have dreams of escaping	Mənim qaçmaq xəyallarım var
I did not expect a dark void that would never end	Heç vaxt bitməyən qaranlıq boşluğu gözləmirdim
I could not envy him	Mən ona həsəd aparmağa bilməzdim
I get a sense of time and space here	Mən burada zaman və məkan hissi alıram
I came here just thinking about my work	Mən bura yalnız işimi düşünərək gəlmişəm
I check myself in the mirror in the living room	Salonda güzgüdə özümü yoxlayıram
I want to try to be happier	Mən daha xoşbəxt olmağa çalışmaq istəyirəm
Drunk, whether regular or occasionally intoxicated	Sərxoş, istər müntəzəm olsun, istərsə də arabir sərxoşdur
I have to pass it on to him carefully	Diqqətlə ona ötürmək məcburiyyətindəyəm
I went to look for him	Mən onu axtarmağa getdim
I know the meaning of life	Mən həyatın mənasını bilirəm
I have never had this color	Heç vaxt bu rəngə sahib olmamışam
I was happy to leave my son behind	Oğlumu geridə qoyduğum üçün xoşbəxt idim
I felt that the opportunities were wasted	Fürsətlərin boşa getdiyini hiss etdim
I left the corner and approached him face to face	Küncümü tərk edib ona üz-üzə yaxınlaşdım
I stood next to him, scared like hell	Mən cəhənnəm kimi qorxaraq onun yanında dayanmışdım
I just know he won't kill us now	Sadəcə bilirəm ki, o, indi bizi öldürməyəcək
I confirm that there is a report	Hesabat olduğunu təsdiq edirəm
I pulled them back to show the bear	Ayı göstərmək üçün onları geri çəkdim
I appreciate your services, but business is business	Mən sizin xidmətlərinizi yüksək qiymətləndirirəm, lakin biznes biznesdir
I protected them	Mən onları qoruyurdum
I went back and the fox came face to face with me	Geri döndüm, tülkü mənimlə üz-üzə gəldi
I wonder what we will do tomorrow?	Maraqlıdır, sabah nə edəcəyik?
I did not know exactly what to do next	Bundan sonra nə edəcəyimi dəqiq bilmirdim
I just love how the pictures are taken, they are beautiful	Mən sadəcə şəkillərin necə alındığını sevirəm, onlar gözəldir
I didn't feel well for a week	Bir həftə özümü yaxşı hiss etmədim
I see it very clearly	Mən bunu çox aydın görürəm
I could understand how he felt	Mən onun nə hiss etdiyini başa düşə bildim
I struggled, but he laughed at my sad attempt	Mübarizə etdim, amma o, mənim kədərli cəhdimə güldü
I gave up hope	Mən buna ümid etməkdən vaz keçdim
The middle column will support its weight	Orta sütun onun ağırlığını dəstəkləyəcək
The next morning he resumed his flight	Ertəsi gün səhər o, uçuş işlərinə davam etdi
The night dress was lying on the bed	Çarpayıda gecə paltarı uzanmışdı
That's how I explain it	Mən bunu belə izah edirəm
I could not help but look at my enemy with envy	Düşmənimə həsədlə baxmaya bilmirdim
He had two older brothers and a sister	Onun iki böyük qardaşı və bir bacısı var idi
I enjoy feeling it	Mən bunu hiss etməkdən həzz alıram
I prayed that he would not come closer	Daha da yaxınlaşmaması üçün dua etdim
I wasn't doing anything tonight anyway	Onsuz da bu gecə heç nə etmirdim
I took them seriously	Mən onları ciddi qəbul etdim
I blamed him more than that	Ondan çox onu günahlandırdım
I put my phone down	Telefonumu yerə qoydum
I stopped walking again	Yenə yeriməyi dayandırdım
The accounts differ according to the subsequent events	Hesablar sonrakı hadisələrə görə fərqlənir
A haunted man living in a haunted place	Perili bir yerdə yaşayan perili adam
The bank went bankrupt in less than four years	Bank dörd ildən az müddətdə iflasa uğradı
I look at the waiter	Ofisianta baxıram
I wake up thinking of you	Səni düşünərək oyanıram
I vomited on every side of his car	Mən onun maşınının hər tərəfinə qusdum
I can't believe it happened	Bunun baş verdiyinə inana bilmirəm
I also put a spear in his side	Mən özüm də onun böyrünə nizə soxdum
I saw him alone and ran	Mən tək gördüm və qaçdım
I know you loved him	Bilirəm sən onu sevirdin
I never paid attention to it	Mən heç buna fikir verməmişdim
Maybe I ran instead of standing and fighting	Ola bilsin ki, mən dayanıb döyüşmək əvəzinə qaçardım
I did everything	Mən hər şeyi etmişəm
Time to love and time to hate	Sevmək vaxtı və nifrət etmək vaxtı
I even received hate letters	Hətta evimə nifrət məktubları da gəldi
I tasted it with my tongue	Mən onu dilimlə daddım
Its function is unknown	Onun funksiyası məlum deyil
I embraced his freedom, his pure power	Mən onun azadlığını, saf gücünü qucaqladım
Bush has declared the island a major disaster zone	Buş adanı böyük fəlakət zonası elan edib
I believe that democracy is spreading in the world	İnanıram ki, dünyada demokratiya yayılır
I put it in a safe place	Mən onu təhlükəsiz yerə qoyuram
I mean, yes, they are beautiful and mysterious	Demək istəyirəm ki, bəli, onlar gözəl və sirlidirlər
I heard my brother and sister crying	Qardaşımın və bacımın ağladığını eşidirdim
I still have to show mercy	Mən hələ də mərhəmət göstərməliyəm
When the group turns against him, he leaves	Qrup ona qarşı çevrildikdə o, yola düşür
Some types add progressive or conventional aspects	Bəzi növlər mütərəqqi və ya adi aspektləri əlavə edir
I need something to protect myself	Özümü qorumaq üçün bir şeyə ehtiyacım var
I did not threaten to commit suicide	Mən intiharla hədələməmişəm
I shook my head and smiled at him	Başımı tərpətdim və ona gülümsədim
I have to determine my future	Gələcəyimi müəyyənləşdirməliyəm
I wanted to write and arrange my own music	Öz musiqimi yazıb aranjeman etmək istəyirdim
I think you should consider buying one	Düşünürəm ki, birini almağı düşünməlisən
I waited for my moment	Mən anımı gözlədim
I didn't want to hear him say that	Mən onun dediyini eşitmək istəmirdim
I put my revolver aside	Revolverimi kənara qoydum
Justice was a law that legally enforced equality	Ədalətli qanun bərabərliyi qanuni şəkildə həyata keçirən qanun idi
I did not doubt our existence	Varlığımızı şübhə altına almadım
I didn't notice, but we spent a lot of time	Mən fikir verməmişdim, amma xeyli vaxt keçirirdik
I live a very simple life	Mən olduqca sadə həyat sürürəm
I heard it was a theft	Oğurluq olduğunu eşitdim
Have a nice evening	Gözəl axşam
I told him never to give up, no matter what	Mən ona dedim ki, nə olursa olsun, heç vaxt təslim olma
There was a deep, uneasy silence over them	Onların üzərində dərin, narahat bir sakitlik hökm sürürdü
The lamp was already on	Artıq lampa yanmışdı
I thought it was a joke	Düşündüm ki, bu, bir növ zarafatdır
I took off my boots	Çəkmələrini çıxardım
I could not explain my transition dreams	Keçid yuxularımı izah edə bilmədim
I'm not going to mention how his jeans fit	Onun cins şalvarının necə oturduğunu qeyd etməyəcəyəm
I still thought of ourselves as a group of brothers	Mən hələ də bizi qardaşlar qrupu kimi düşünürdüm
I went on the Internet and this man	İnternetə girdim və bu adam
I can only imagine it	Mən bunu sadəcə təsəvvür edə bilərəm
I have no intention to do so now	İndi belə etmək fikrim yoxdur
I did and I did not succeed	Mən etdim və uğur qazanmadım
I could not stop saying sorry	Bağışla deməyi dayandıra bilmədim
I knew how dangerous it was	Mən onun nə qədər təhlükəli olduğunu bilirdim
I don't think it was a good idea	Məncə bu yaxşı fikir deyildi
I can't wait to take a bath	Hamam almaq üçün səbirsizlənirəm
I went forward to investigate	Mən araşdırmaq üçün irəli getdim
I have to go to breakfast conference	Səhər yeməyi konfransına getməliyəm
In any case, I have to	Hər halda məcburam
I would not hesitate to recommend to these people	Bu insanlara tövsiyə etməkdən çəkinməzdim
The following season was again marked by uncertainty	Növbəti mövsüm bir daha qeyri-müəyyənliklə yadda qaldı
There was no doubt about it	Buna heç bir şübhəm yox idi
I went to take a shower	Duş almağa getdim
I do not dare to speak	Danışmağa cəsarət etmirəm ağzımı
I went to the beautiful flower gardens outside	Çöldə gözəl gül bağlarına getdim
I have to be careful	Mən ehtiyatlı olmalıyam
I will not fight you today	Bu gün səninlə döyüşməyəcəyəm
I was not clear about that	Bu barədə aydın deyildim
I can't let you do that	Bunu özünüzə etməyə icazə verə bilmərəm
I also have a draft contract	Mənimlə bir müqavilə layihəsi də var
I gained this and more through my actions	Mən bunu və daha çoxunu öz əməllərimlə qazanmışdım
I remember his words exactly	Onun sözlərini dəqiq xatırlayıram
I want to drink more water	Mən daha çox su içmək istəyirəm
One is used by me and the other by my husband	Birini mən, digərini isə həyat yoldaşım istifadə edir
I was very worried about the test results	Test nəticələrindən çox narahat idim
I hope you miss me a little too	Ümid edirəm ki, siz də mənim üçün bir az darıxırsınız
I want to give you a present	Mən sənə hədiyyə vermək istəyirəm
I got up and went outside	Ayağa qalxıb bayıra çıxdım
Now I understand what you mean about these people?	İndi başa düşürəm ki, bu insanlar haqqında nə demək istəyirsiniz?
I worked with him for a while	Bir müddət onun yanında işlədim
I thought we would drown in the sea	Düşündüm ki, dənizdə itib-batacağıq
At least I was comforted by it	Ən azından bununla təsəlli tapırdım
I almost didn't have to wear formal clothes	Demək olar ki, rəsmi geyim geyinmək məcburiyyətində qalmadım
I thought maybe it will be clear	Düşündüm ki, bəlkə aydınlaşacaq
I justified such terrible deeds	Mən belə dəhşətli əməllərə haqq qazandırdım
Most of this, of course, is a review	Bunların çoxu, əlbəttə ki, baxışdır
An electric spark came out of his fingers	Barmaqlarının arasından bir elektrik qığılcımı çıxdı
I want to see him go	Mən onun getdiyini görmək istəyirəm
A kick in the teeth to something very superior	Çox üstün bir şeyə dişlərə bir təpik
Some began to divide the lake even more	Bir neçəsi gölü daha da parçalamağa başladı
I had no idea where all this was going	Bütün bunların hara getdiyi barədə heç bir fikrim yox idi
I could see the comfort on his face	Üzündəki rahatlığı görə bildim
I could not get myself out	Özümü çıxara bilmədim
I bent down to look at what caught his attention	Onun diqqətini çəkən şeyə baxmaq üçün əyildim
I did not have time to protest	Etiraz etməyə vaxtım yox idi
I opened up to him and his tongue touched my tongue	Mən ona açıldım və onun dili mənim dilimə toxundu
I had to think for a moment	Bir anlıq düşünməli oldum
I also lost my parents and my brother	Mən də o zaman valideynlərimi və qardaşımı itirdim
I tried hard to stop, but I was always behind	Dayanmaq üçün çox çalışdım, amma həmişə geridə qaldım
I don't think anyone else sees it	Məncə bunu başqa kimsə görmür
I kept forgetting things	Mən şeyləri unutmağa davam etdim
I think you both need access to this place	Düşünürəm ki, hər ikinizin bu yerə girişi olmalıdır
I threw it away when my father left	Atan gedəndə onu atdım
I had to sacrifice him	Mən onu qurban verməliydim
I can look at him while you regain your strength	Sən gücünü bərpa edərkən mən ona baxa bilərəm
I repeated it for twenty seconds	Mən bunu iyirmi saniyə ərzində təkrar etdim
C closed his eyes, feeling the tears flow	C göz yaşlarının axdığını hiss edərək gözlərini yumdu
I didn't want it to feel good	Bunun yaxşı hiss olunmasını istəmirdim
I could smell her sweet skin	Onun şirin dərisinin iyini hiss edirdim
I lost my mother a while ago	Bir müddət əvvəl anamı itirdim
I live in an area where the elderly live	Yaşlıların yaşadığı ərazidə yaşayıram
Strange, vile, green, the hook met his gaze	Qəribə, rəzil, yaşıl, qarmaq onun baxışları ilə qarşılaşdı
I love him more than anything in the world	Mən onu dünyada hər şeydən çox sevirəm
I advise you to accept my invitation	Mən sizə dəvətimi qəbul etməyi tövsiyə edirəm
I'm trying to start anew	Yeni başlamağa çalışıram
I knew what would happen	Nə olacağını bilirdim
They were a little impatient	Bir az səbirsiz idilər
I started getting angry answers from friends	Dostlardan qəzəbli cavablar almağa başladım
Definitely a cigar brand	Mütləq siqar markası
I was in a relationship with his sister	Onun bacısı ilə münasibətdə idim
I stayed by the river on my stomach	Qarnımın üstündə çayın yanında qaldım
I wanted him to help me	Mənə kömək etməsini istədim
I felt it hit the seat	Hiss etdim ki, oturacağa çırpılıb
I just found your site	Saytınızı yeni tapdım
I light the torch around	Mən məşəli ətrafa işıqlandırıram
I've never been to a bar before	Mən əvvəllər heç vaxt barda olmamışdım
I read the full description of your project	Layihənizin tam təsvirini oxudum
I heard it once, a long time ago	Mən bunu bir dəfə, çoxdan eşitmişdim
I looked at his face with difficulty	Onun üzünə çətinliklə baxdım
A life full of love and the love of life	Sevgi dolu bir həyat və həyat eşqi
With this effort, landscape research continues	Bu səylə landşaft araşdırması işləri davam edir
I looked back and we were already driving	Mən arxaya baxdım və artıq maşın sürmüşdük
I need to change my house	Evimi dəyişdirməliyəm
Earlier, I was hit in the head inside the mansion	Əvvəllər malikanənin içərisində başıma zərbə endirmişdilər
I'm glad you're surprised	heyran qalmağınızdan məmnunam
I see what you don't see	Mən sizin görmədiyinizi görürəm
I just wanted him to stop	Mən sadəcə onun dayanmasını istədim
Instead, I really decided to run	Bunun əvəzinə həqiqətən qaçmağa qərar verdim
I force the words	sözləri zorla çıxarıram
I think that's why you're crying, you're struggling	Məncə buna görə ağlayırsan, mübarizə aparırsan
He did a lot for this	Bunun üçün çox şey etdi
I can look after the child now	Mən indi uşağa baxa bilərəm
I had to catch my breath	Nəfəsimi tutmalı idim
I heard a joke about it	Bununla bağlı bir zarafat eşitdim
I asked him if he was afraid	Mən ondan qorxmadığını soruşdum
I watched carefully, not knowing why	Səbəbini bilmədən diqqətlə izlədim
I took a picture beforehand	Əldən əvvəl şəkil çəkdirdim
I did not know about it	Bundan xəbərim də yox idi
I think it made an interesting impression	Məncə, maraqlı təsir bağışladı
I sit at my desk and say nothing	İş masamın arxasına oturub heç nə demirəm
I quickly returned to my friend	Tez dostumun yanına qayıtdım
I hear you downstairs	Aşağı mərtəbədə səni eşidirəm
I led a force to arrest him	Mən onu həbs etmək üçün təyin edilmiş qüvvəyə rəhbərlik edirdim
I did not tell him to take any pictures	Mən ona heç bir şəkil çəkdirməyimi demədim
I have always loved him	Mən onu həmişə sevmişəm
I just needed you to admit it	Sadəcə bunu etiraf etmənizə ehtiyacım var idi
I have to do some work today	Bu gün bəzi işlərlə məşğul olmalıyam
I want to say yes, good for him	Demək istəyirəm ki, bəli, ona xeyir
I want to see the world	Mən dünyanı görmək istəyirəm
Large backyard and quiet street	Böyük arxa həyət və sakit küçə
I did not hurt any of them	Onların heç birini incitməmişəm
I had no idea	Heç bir fikrim yox idi
I hoped that my family history had not frightened him	Ümid edirdim ki, ailə tarixim onu ​​qorxutmayıb
I will call you again soon	Tezliklə sizə yenidən zəng edəcəm
I can clean up in their men's room	Mən onların kişi otağında yığışdıra bilərəm
I was completely in agony	Mən tamamilə qanlı əzab içində idim
I had no strength left	Gücüm qalmadı
The same thing a few years later	Bir neçə il sonra eyni şey
However, I have to ask you a few additional questions	Bununla belə, sizə bir neçə əlavə sual verməliyəm
I was almost half a man	Mən demək olar ki, kişi yarısı idim
I had no information about the entry requirements	Giriş tələbləri ilə bağlı heç bir məlumatım yox idi
I want them to think they are clear	İstəyirəm ki, onlar aydın olduqlarını düşünsünlər
The circles on the hill were also moved around	Təpədəki dairələr də ətrafa köçürüldü
I had to explain the rules	Mən qaydaları izah etməliydim
I was trying to save your life	Mən sənin canını qurtarmağa çalışırdım
I consider it a national treasure	Mən bunu milli sərvət hesab edirəm
I wanted you to remember that	Bunu xatırlamağınızı istədim
I come for a week or two every year	Hər il bir-iki həftəyə gəlirəm
In fact, I've done it several times over the years	Mən əslində bunu illər ərzində bir neçə dəfə etmişəm
I was squeezed into the corner of the room	Məni otağın küncünə yaxın sıxmışdılar
I felt weak, lost, and confused	Özümü zəif, itmiş və çaşqın hiss etdim
I need to get settled soon	Hesablaşmanı tezliklə almalıyam
I believe that a consensus has been reached	İnanıram ki, konsensus əldə olunub
I try to stabilize my breath	Nəfəsimi sabitləşdirməyə çalışıram
He returned a few days later	Bir neçə gündən sonra qayıtdı
I went out to be with my friends	Dostlarımla birlikdə olmaq üçün çölə çıxdım
I was married at the time and had two children	Mən o vaxt ailəli idim, iki uşağım vardı
I held my breath and closed my eyes	Nəfəsimi tutub gözlərimi yumdum
I hit the ground in the woods	Meşədə yerə vurdum
The scheme was not completely successful	Sxem tamamilə uğurlu alınmadı
However, this incident had to be abandoned	Lakin bu hadisədən imtina edilməli idi
One cool breath is hard to come by here	Bircə sərin nəfəs burada çətin gedir
I advise you to stop it for a while	Bir müddət onu dayandırmağı məsləhət görürəm
The man who will take care of her	Onun qayğısına qalacaq kişi
I have a lot of them	Məndə bunlar çoxdur
She was being cared for by a nurse	Ona tibb bacısı baxırdı
I can no longer be a bad person for him	Mən daha onun üçün pis adam olmağın öhdəsindən gələ bilmirəm
I do not see any meaning in that	Mən bunun heç bir mənasını görmürəm
I'm glad he didn't	Onun etmədiyinə sevindim
After the forces, I began to think about life	Mən qüvvələrdən sonra həyat haqqında düşünməyə başladım
Apparently, he was riding a horse-drawn carriage	Deyəsən, o, at arabalarını sürürdü
When he first offered help, I made it clear	O, ilk dəfə kömək təklif edəndə bunu açıq şəkildə bildirdim
I can barely stand	Özümü güclə dik tuta bilirəm
The front apron extends to the floor	Ön önlük döşəməyə qədər uzanır
I still owe you food	Mən hələ də sənə yemək borcum var
I think he is so attached to me	Mənə elə gəlir ki, o, mənə bu qədər bağlıdır
In desperation, I searched for our clothes	Çarəsiz halda paltarlarımızı axtardım
I imagine his smiling eyes and generous mouth	Mən onun gülən gözlərini və səxavətli ağzını xəyal edirəm
I guess he separated us by ten yards	Bizi on yard ayırdığını təxmin etdim
I bring him water from the kitchen	Mən ona mətbəxdən su gətirirəm
I shed tears just thinking of her grief	Sadəcə onun kədərini düşünərək göz yaşları tökürəm
I never knew he could do that	Mən onun bunu edə biləcəyini heç bilmirdim
I stopped for a few minutes and watched the rain	Bir neçə dəqiqə dayanıb yağışa baxdım
I could not take my eyes off him	Gözlərimi ondan ayıra bilmədim
I have never forgotten all these years	Bu illər ərzində heç vaxt unutmamışam
I threw a few men at them from a cliff	Mən bir neçə kişini onlara uçurumdan atdım
Many people were constantly shouting during the meetings	Bir çox insanlar görüşlər boyu davamlı olaraq qışqırırdılar
I know how generous you are	Mən sizin nə qədər səxavətli olduğunuzu yaxşı bilirəm
I could stop it	Mən bunu dayandıra bilərdim
I would not want anyone to give up	Heç kimdən imtina etməsini istəməzdim
A male prisoner to be executed has been released	Edam edilməli olan kişi məhbus azadlığa buraxılıb
The ship is leaving	Gəmi yola salınır
I gave him a small kiss	Mən ona kiçik bir öpüş verdim
I shared one of myself	Özümdən birini paylaşdım
I started to cry, he looked very poor and weak	Mən ağlamağa başladım, o, çox yazıq və zəif görünürdü
I could imagine how smooth it would be	Bunun nə qədər hamar olacağını təsəvvür edə bildim
A way to get something away from a black hole	Bir şeyi qara dəlikdən uzaqlaşdırmaq üçün bir yol
I didn't really feel anything	Mən həqiqətən heç nə hiss etmədim
I need fresh blood, we both need it	Mənə təzə qan lazımdır, ikimiz də lazımdır
I could hear their blood and smell it	Mən onların qanını eşidir və qoxusunu alırdım
I couldn't help but face his gaze	Onun baxışları ilə qarşılaşmağa özümü saxlaya bilmədim
I could not discourage him	Mən onu ruhdan sala bilməzdim
A body was found here	Burada meyit tapılıb
I set off away from school	Məktəbdən uzaqlaşan yola çıxdım
I stretched out and passed my hand through his hand	Uzanıb əlimi onun əlindən keçirdim
I went in and saw that there were two of them	İçəri girdim və onlardan ikisinin olduğunu gördüm
I turned to see what was happening	Nə baş verdiyini görmək üçün çevrildim
I will never settle down	Mən heç vaxt bir yerdə yerləşməyəcəyəm
I would finish it by noon	Mən bunu günortaya qədər bitirəcəkdim
I hope to contribute to my skills as a registered nurse	Ümid edirəm ki, qeydiyyatdan keçmiş tibb bacısı kimi öz bacarığıma töhfə verəcəm
I know that society will never forgive me	Bilirəm ki, cəmiyyət məni heç vaxt bağışlamayacaq
I know for a fact that he is afraid of her	Onun ondan qorxduğunu dəqiq bilirəm
I did my best to look confident and brave	Özümə inamlı və cəsur görünmək üçün əlimdən gələni edirdim
I wondered how he did it	Mən onun bunu necə etdiyini merak etdim
I wanted him to recover	Mən onun sağalmasını istəyirdim
I was impressed by your thoughts, ideas and plans	Fikriniz, düşüncələriniz və planınız məni heyran etdi
I will check again at the end of the week	Həftənin sonunda yenidən yoxlayacağam
A tree fell, killing one person	Ağacın aşması bir nəfərin həyatına son qoyub
I looked into my own eyes	Gözlərimlə özümə bənzər gözlərə baxdım
I know that about you	Mən də sizin haqqınızda bunu bilirəm
I'm looking for them	Mən onları axtarıram
I was able to return to my original speed	Orijinal sürətimə qayıda bildim
I was not used to love shows	Mən məhəbbət nümayişlərinə öyrəşməmişdim
I deeply appreciate it	Mən bunu dərindən qiymətləndirirəm
Only churches were saved	Yalnız kilsələr xilas edildi
A pair was standing in front of him	Qarşısında bir cüt dayanmışdı
They are widespread within the state	Onlar dövlət daxilində geniş yayılmışdır
I do not want to lie to my wife	Mən həyat yoldaşıma yalan danışmaq istəmirəm
I want to give birth in water	Mən suda doğuş etmək istəyirəm
I was amazed at how thick the glass was	Şüşənin nə qədər qalın olduğuna təəccübləndim
I never had a reason	Heç vaxt səbəbim olmayıb
A classic colony with a large front balcony	Böyük ön eyvanı olan klassik bir müstəmləkə
I'm not meant to be	Mən bunun üçün nəzərdə tutulmamışam
Respected man with a stable job	Sabit işi olan hörmətli adam
I made good money from you	Səndən yaxşı pul qazandım
I didn't think he was a bad person	Mən onun pis adam olduğunu düşünməzdim
I tried to pull him down to kiss him	Onu öpmək üçün aşağı çəkməyə çalışdım
I can agree with that	Mən bununla razılaşa bilərəm
I can't even use it	Mən ondan belə istifadə edə bilmərəm
I think there may be something special in it	Düşünürəm ki, bunda xüsusi bir şey ola bilər
I was probably very disappointed	Çox məyus olmuşam yəqin
I want to go home and try again	Evə gedib yenidən cəhd etmək istəyirəm
He is drawn to hell	O, cəhənnəmə çəkilir
I suffer a lot from the size	Ölçüsündən çox əziyyət çəkirəm
A young girl stood in the open door	Açıq qapıda gənc bir qız dayandı
Good direct blow too	Yaxşı birbaşa zərbə də
I did not stop to solve it	Mən də bunu həll etmək üçün dayanmadım
I can't remember his name	Adını xatırlaya bilmirəm
I shook my fist in mockery	Mən səmaya istehzalı qəzəblə yumruğumu silkələdim
I tried to kill the visual	Mən vizualı öldürməyə çalışdım
Dogs have a certain resistance	İtlərin müəyyən müqaviməti var
I can't say much right now	Hazırda çox şey deyə bilmərəm
I was not looking forward to it	Mən bunu səbirsizliklə gözləmirdim
It brought good luck to some of us	Bir neçəmizin bəxti gətirdi
The remains of the water wheel and mechanisms are obvious	Su çarxının və mexanizmlərin qalıqları göz qabağındadır
I waved at him a little and regretted it	Mən ona bir az yellədim və peşman oldum
I pulled out my pistol	Mən tapançamı çıxartdım
I wish my parents would take me there	Kaş ki, valideynlərim məni ora aparsaydı
This beach is famous for its sunsets	Bu çimərlik gün batımı ilə məşhurdur
I put my hand on his chest	Əlimi sinəsinə qoydum
I believe that anything is possible with hard work	İnanıram ki, zəhmətlə hər şey mümkündür
A season that goes down in history	Tarixə düşən bir mövsüm
I wanted to get closer	yaxınlaşmaq istədim
I threw it, but it did not fall	Mən onu atdım, amma düşmədi
I thought of writing a message, but I gave up	Mesaj yazmağı düşündüm, amma imtina etdim
I took off the lid and drank	Qapağı çıxarıb içdim
I had to open the door	Qapını açmalı oldum
I knew what he was thinking	Mən onun nə düşündüyünü bilirdim
The image will not grow	Şəkil böyüməyəcək
I fulfill my duty as a wife	Mən arvad kimi borcumu yerinə yetirirəm
I can't drink legally	Mən qanuni olaraq içə bilmirəm
I gave you an article	Mən sizə bir yazı vermişəm
A third knife appears on his neck	Boynunda üçüncü bıçaq görünür
After a while, he regretted his choice of words	Bir az sonra söz seçdiyinə peşman oldu
I was kind to him and relaxed	Mən onunla mehriban oldum, rahat etdim
I struggle to straighten all my limbs	Bütün əzalarımı düzəltmək üçün mübarizə aparıram
I have never trained like you	Mən heç vaxt sizinki kimi məşq etməmişəm
Third-degree black belt, too	Üçüncü dərəcəli qara kəmər də
I slowly climbed the stairs	Yavaş-yavaş nərdivanla yuxarı qalxdım
I was impatient and now I wanted to feel better	Mən səbirsiz idim və indi özümü daha yaxşı hiss etmək istəyirdim
Aggression in the nest is common among men	Yuvada aqressiya kişilər arasında adi haldır
I caught him with his secretary	Mən onu katibi ilə tutdum
I can highly recommend it to any group	Onu istənilən qrupa çox tövsiyə edə bilərəm
I wanted to do something and be someone	Mən bir şey etmək və kimsə olmaq istəyirdim
I called him to calm down	Mən onu sakitləşdirməyə çağırdım
I have never seen this man	Mən bu adamı heç görməmişəm
I regret the delay of your retiree party	Təqaüdçü partiyanızın gecikməsinə görə təəssüflənirəm
I need a few things for my chest	Sinəm üçün bir az şeyə ehtiyacım var
It seemed to depend on the customer	Deyəsən müştəridən asılıdı
I observed the passengers coming and going	Sərnişinlərin gəlib-getdiyini müşahidə etdim
The ears are short and round	Qulaqlar qısa və yuvarlaqdır
I knew it was sincere	Mən bunun səmimi olduğunu bilirdim
I went down the stairs to the basement	Pilləkənlərlə aşağı, zirzəmiyə girdim
I think you expect to do this operation today	Güman edirəm ki, bu əməliyyatı bu gün edəcəyinizi gözləyirsiniz
I'm making mistakes	Mən səhvlər edirəm
I believe you slept well last night	İnanıram ki, dünən gecə yaxşı yatmısan
I forgot to fix it	Düzəltməyi unutmuşdum
I said that from the beginning	Mən bunu əvvəldən dedim
I really liked the studio	Atelyeni çox bəyəndim
I wasn't sure if that was possible	Bunun mümkün olub-olmadığına da əmin deyildim
I was hoping that my weapons would be returned	Öz silahlarımın geri qaytarılacağına ümid edirdim
I can only read during the day	Sadəcə gündüz saatlarında oxuya bilirəm
The lamp was on over my head	Başımın üstündə lampa yandı
I just didn't really feel it	Sadəcə, həqiqətən hiss etmirdim
I owe it to him to live	Mən onu yaşatmağa borcluyam
The club praised the episode	Klub epizodu müsbət qiymətləndirdi
I can't argue with him there	Orada onunla mübahisə edə bilmərəm
I just want to live here	Mən sadəcə burada yaşamaq istəyirəm
I swam in the ocean like a fish	Balıq kimi okeanda üzürdüm
I really enjoyed it	Mən çox zövq aldım
I took a deep breath and then forgot to breathe again	Kəskin nəfəs aldım, sonra yenidən nəfəs almağı unutdum
I doubt you want any reminders	Hər hansı bir xatırlatma istədiyinizə şübhə edirəm
These were the four schools he seriously considered	Bunlar onun ciddi şəkildə düşündüyü dörd məktəb idi
They decided to try another plan and left	Başqa bir planı sınamağa qərar verdilər və ayrıldılar
A more comfortable church	Daha rahat bir kilsə
After a while he heard the sound of a car outside	Bir az sonra çöldə maşın səsi eşitdi
I just wanted to come tomorrow night	Sadəcə sabah gecənin gəlməsini istədim
I'm back on my heels	Mən dabanlarımda geri qayıdıram
I walked for a while to catch my breath	Nəfəsimi dərtmək üçün bir az gəzdim
A true professional from the beginning	Başdan-başa əsl peşəkar
I used to ask this question often	Bu sualı tez-tez alırdım
I had to stay awake	oyaq qalmalıydım
I see him a duck behind the building	Mən onu binanın arxasında ördək görürəm
I lean back in my seat	Oturduğum yerdə arxaya söykənirəm
I would not recommend it	Mən bunu tövsiyə etməzdim
Street trees are also protected during construction	Tikinti zamanı küçə ağacları da qorunur
I wanted to go out to smoke	Siqaret çəkmək üçün bayıra çıxmaq həvəsim yarandı
I did not receive any news from the hospital	Xəstəxanadan heç bir xəbər almamışam
I agreed with that	Mən bununla razılaşdım
Becoming more and more of us	Getdikcə daha çox bizim olmaq
I will ask and try to adjust soon	Mən soruşacağam və tezliklə tənzimləməyə çalışacağam
I ask the maid to clean it specially	Mən qulluqçu xidmətindən onu xüsusi olaraq təmizləməsini xahiş edirəm
I will continue to fight for them here	Mən bu yerdə onlar üçün mübarizəmi davam etdirəcəyəm
I remember it very well	Mən bunu çox yaxşı xatırlayıram
I had to take a taxi home	Evə taksi tutmalı oldum
I was calm and rational and completely remorseful	Mən sakit və rasional idim və tamamilə peşman idim
I look around	Ətrafa baxıram
I drank and cried, I drank and cried	İçdim və ağladım, içdim və ağladım
I felt no sorrow, no joy, no hatred, no love	Nə kədər, nə sevinc, nə nifrət, nə də sevgi hiss etdim
I could not put a knife to his throat	Mən onun boğazına bıçaq daya bilmədim
I hoped that our success would continue	Uğurlarımızın davam edəcəyinə ümid edirdim
I watched the smile on his face fade	Üzündəki təbəssümün sönməsinə baxdım
I really enjoy your books	Mən sizin kitablarınızdan həqiqətən zövq alıram
I care about him, but not enough to justify it	Mən ona qayğı göstərirəm, amma buna haqq qazandırmaq üçün kifayət deyil
I probably moved	Mən yəqin ki, köçmüşəm
Highly praised for its plot and character development	Süjetinə və xarakter inkişafına görə yüksək qiymətləndirilib
I have a family that loves me	Məni sevən ailəm var
I had to stop twice for gas	İki dəfə benzin üçün dayanmalı oldum
I never intended to offend or intimidate him	Mən heç vaxt onu incitmək və ya qorxutmaq niyyətində deyildim
I go in and sit down	İçəri girib otururam
I have never been an easy-going guy	Mən heç vaxt sözlərə qulaq asan oğlan olmamışam
At present, there is a museum where old weapons are displayed	Hazırda burada köhnə silahların nümayiş olunduğu muzey var
I went to the balcony	Balkona çıxdım
I approached the front door	Ön qapıya yaxınlaşdım
I can't trust anyone anymore	Mən daha heç kimə etibar edə bilmirəm
I have missed you all these years	Bu illər ərzində sənin üçün darıxmışam
I just want to be on the safe side	Mən sadəcə təhlükəsiz tərəfdə olmaq istəyirəm
I listened to him open the door	Mən onun qapını açmasına qulaq asdım
I love interesting, smart people	Maraqlı, ağıllı insanları sevirəm
I try not to think about it	Onu düşünməməyə çalışıram
I had to go until then	Mən o vaxta qədər getməliydim
I have very sensitive skin	Mənim çox həssas dərim var
I enriched the atmosphere a little with oxygen	Atmosferi oksigenlə bir az zənginləşdirdim
I looked around and around	Ətrafa və ətrafa baxdım
The solution, the way out	Həll yolu, çıxış yolu
I stumble on the steps of the balcony and go to the lawn	Mən eyvanın pilləkənləri ilə büdrəyib qazona çıxıram
I feel completely cut off from the audience	Özümü tamaşaçılardan tamamilə kəsilmiş hiss edirəm
I made him write for me	Onu mənim üçün yazmağa məcbur etdim
I look at him ugly	Mən ona çirkin baxıram
I love to play for the audience	Tamaşaçılar üçün oynamağı çox sevirəm
I thought he would go to music	Mən onun musiqiyə gedəcəyini düşünürdüm
I want to go home to my family	Mən evə ailəmin yanına getmək istəyirəm
I had my own plane and business	Mənim şəxsi təyyarəm və biznesim var idi
I just want a club loan	Mən sadəcə klub kreditini istəyirəm
I consider it dangerous to look at the history that makes us passive	Bizi passiv edən tarixə baxışları təhlükəli hesab edirəm
But it was a labor of love	Amma bu sevgi zəhməti idi
I thought maybe he was sleeping in his clothes?	Düşündüm ki, bəlkə paltarında yatıb?
I am absolutely sure of that	Mən buna tam əminəm
I couldn't ask for more from my husband	Yoldaşımdan daha çox şey istəyə bilməzdim
Something came to my mind at the last moment	Son anda ağlıma bir şey gəldi
Suddenly I regained consciousness	Birdən özümə qayıtdım
I ring the bell and the door opens	Zəngi vururam və qapı açılır
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I feel really safe now	Hazırda özümü həqiqətən təhlükəsiz hiss edirəm
A year ago, he was a man	Bir il əvvəl o, insan idi
I took off my shirt and shorts	Köynəyimi və şortumu çıxartdım
I think you are reading our short article	Hesab edirəm ki, kiçik məqaləmizi oxuyursunuz
I hope they will not oppose me	Ümid edirəm ki, bunu mənə qarşı tutmayacaqlar
I know that corruption comes with the government	Bilirəm ki, hakimiyyətlə birlikdə korrupsiya gəlir
Missile war must begin	Raket müharibəsi başlamalıdır
I haven't seen my sister in a long time	Mən bacımı çoxdandır görmürdüm
I think this was the best for him	Məncə, onun üçün ən yaxşısı bu idi
I get this through my home and surroundings	Bunu evim və ətrafım vasitəsilə əldə edirəm
I think I'm scared of everything	Məncə hər şeydən çox qorxuram
I knew this would happen a long time ago	Bunun çoxdan olacağını bilirdim
I trained for only a few years	Cəmi bir neçə il məşq etdim
I looked at the tunnel	Tunelə baxdım
I looked for a ball game, but it wasn't there	Mən top oyunu axtardım, amma yox idi
I did not draw my sword, but we fought	Qılıncımı çəkmədim, amma döyüşdük
I think we both have a lot to learn	Düşünürəm ki, ikimiz də öyrənməli olduğumuz çox şey var
In fact, I took a good place	Əslində yaxşı yer tutdum
I heard that the glass was broken in the next apartment	Qonşu mənzildə şüşənin sındığını eşitdim
I still dream of waking up by the ocean	Mən hələ də okeanın kənarında oyanmağı xəyal edirəm
I now really believe in angels	Mən indi mələklərə həqiqətən inanıram
I want to go home and raise our children	Evə gedib uşaqlarımızı böyütmək istəyirəm
I've been very busy lately	Son vaxtlar çox məşğul olmuşam
Strangely enough, I felt full	Qəribə mənada özümü tam hiss etdim
I ran away from home	Evdən qaçdım
I can't even begin to describe it	Bunu təsvir etməyə belə başlaya bilmirəm
I feel comfortable with him, in his company	Mən onunla, onun şirkətində rahat hiss edirəm
I need you to take me back to the stairs	Məni nərdivana qaytarmağınıza ehtiyacım var
They brought me to the camera	Məni kamerama gətirdilər
Sovereign and steering wheel protector	Suveren və sükan qoruyucusu
I couldn't help myself	Özümü saxlaya bilmədim
A girl reached out to knock him to the ground	Bir qız onu yerə yıxmaq üçün əlini uzatdı
I thought that's all	Mənə elə gəlirdi ki, hamısı budur
I felt he was a teacher	Mən onun müəllim olduğunu hiss etdim
I had to open fire to get out	Mən oradan çıxmaq üçün atəş açmalı oldum
I had to sell as soon as it fell below a thousand	Mindən aşağı düşən kimi satmalı oldum
The need for freedom and something else	Azadlığa ehtiyac və başqa bir şey
Others focus on mood and attitude	Digərləri əhval-ruhiyyə və münasibətə diqqət yetirirlər
I could never go that far	Mən heç vaxt bu qədər uzağa düşə bilməzdim
I was almost there, and every push pushed me closer	Demək olar ki, orada idim və hər təkan məni daha da yaxınlaşdırırdı
His father and late mother taught at the university	Atası və rəhmətlik anası universitetdə dərs deyirdilər
For good reason, I immediately trusted him	Mən yaxşı səbəbdən ona dərhal etibar etdim
I just had to be alone	Sadəcə tək qalmalı idim
I was not sure	Mən tam əmin deyildim
I took a shirt from them	Onlardan bir köynək götürdüm
I'd like a chicken sandwich and iced tea	Mən toyuq sendviçi və buzlu çay istəyirəm
Mars was close to the opposition	Mars müxalifətə yaxın idi
I was devastated to watch them	Mən onları izləyəndə bərbad idim
Take a couple of silver rings and chains	Bir-iki gümüş üzük və zəncir, onları da götür
Tourism is an important source of employment	Turizm əhəmiyyətli məşğulluq mənbəyidir
I experienced it and breathed	Mən bunu yaşadım və nəfəs aldım
I can't say why it broke my heart	Bunun niyə ürəyimi parçaladığını deyə bilmərəm
I agree that they can mine you for some money	Razılaşıram ki, səni bir az pulla minalaya bilərlər
All the rules create all these possibilities	Bütün qaydalar bütün bu imkanları yaradır
I think she will marry him	Onunla evlənəcəyini düşünürəm
I close my eyes and rub my temples	Gözlərimi sıxaraq bağlayıram və məbədlərimi ovuşdururam
I had just arrived in the city	Mən şəhərə təzə gəlmişdim
I freed myself with labor	Mən özümü əməklə azad etdim
I do not have my own house	Mənim öz evim yoxdur
I was in a real landslide	Mən əsl sürüşmədə idim
I had to let him	Mən ona icazə verməliydim
I felt them kneel together	Onların dizləri ilə birləşdiyini hiss etdim
I took him out and was immediately afraid of the decision	Mən onu çıxartdım və dərhal qərardan qorxdum
I went ahead and gave my card	İrəli gedib kartımı verdim
Many of them have a nominal value	Onların bir çox nominal dəyəri
I went back to our room to sleep	Yatmaq üçün otağımıza qayıtdım
I could not find you in the woods	Mən səni meşədə tapa bilmədim
I went here to write	Bura yazmağa getdim
I didn't think it would be until about six	Təxminən altıya qədər olacağını düşünmürdüm
I can't believe that these books inspire women	İnana bilmirəm ki, bu kitablar qadınları ruhlandırır
Inside, a series of automatic doors greeted the two	İçəridə bir sıra avtomatik açılan qapılar ikisini qarşıladı
I was not here, but my husband was here	Mən burada deyildim, amma həyat yoldaşım burada idi
I was sure he was	Onun olduğuna əmin idim
I was definitely surprised	Mən mütləq təəccübləndim
I was an older sister now	Mən indi böyük bacı idim
A small white cloud floated at shoulder height	Kiçik bir ağ bulud çiyin hündürlüyündə üzürdü
I looked at the ground	Yerə baxdım
The other three corners are residential addresses	Digər üç künc yaşayış ünvanlarıdır
A brother has a sister	Bir qardaşın bacısı var
I needed a definite end, an appointment	Mənə müəyyən bir son, bir təyinat lazım idi
I looked at him and the heat almost melted me	Mən ona baxdım və istilik az qala məni əritdi
I remember the code from last night	Dünən gecədən kodu xatırlayıram
A world where people die unknowingly	İnsanların bilmədən öldüyü dünya
I wanted to catch him	Mən onu tutmaq istədim
I will tell you what my former coach told us	Köhnə məşqçimin bizə dediklərini sizə deyəcəm
I tremble and change the channel	Mən titrəyirəm və kanalı dəyişirəm
Seeing him, the coachman fled in fear	Onu görən faytonçu baxışlarından qorxaraq qaçdı
Those belonging to the exclusive club	Eksklüziv kluba aid olanlar
I like playing with him	Mən onunla oynamağı xoşlayıram
One person and one institution	Bir insan və bir qurum
The couple had eight children	Cütlüyün səkkiz övladı var idi
I want to be with him every minute	Hər dəqiqə onunla olmaq istəyirəm
I completely agree with you on this	Bu barədə sizinlə tam razıyam
Supplies quickly began to run out	Təchizat tez tükənməyə başladı
The words were not repeated on the track	Sözlər trekdə bir daha təkrarlanmadı
I think it may attract some people	Düşünürəm ki, bu, bəzi insanları cəlb edə bilər
I knew three of them well	Mən onlardan üçünü yaxşı tanıyırdım
I promise I will not talk about it	Söz verirəm ki, bu barədə danışmayacağam
I know he was right	Bilirəm düz deyirdi
I made it difficult for you	Sənin üçün çətinləşdirdim
I warn you, but very few people listen	Mən xəbərdarlıq edirəm, amma çox az adam dinləyir
I felt his hatred	Mən onun nifrətini hiss edirdim
Although I still didn't like him	Baxmayaraq ki, onu hələ də bəyənmirdim
A lot of money is spent on paper and printing	Kağız və çapa çoxlu pul xərclənir
I will visit them soon	Tezliklə onları ziyarət edəcəm
I shook my head, smiled and looked	Başımı tərpətdim, gülümsədim və baxdım
I take your statement very seriously	Mən sizin bəyanatınızı çox ciddiyə alıram
Smith during the ceremony	Smith mərasim zamanı
He was also known for his natural power	O, həm də təbii hakimiyyəti ilə tanınırdı
I ran out of the hallway and into the elevator	Qaçıb çıxıb koridordan liftə çıxdım
I was able to continue the whole fight	Bütün döyüşə davam edə bildim
After a few minutes, the second button is pressed	Bir neçə dəqiqədən sonra ikinci düyməyə basılır
I never wanted to go slow before	Əvvəllər heç vaxt yavaş getmək istəmirdim
P smiled at each other	P bir-birinə gülümsədi
I know how to learn	Necə öyrənə biləcəyimizi bilirəm
I stayed away from him	Ondan uzaq durdum
I really need to get used to this broadcast team	Mən bu yayım komandasına həqiqətən öyrəşməliyəm
I see the growth in you	Sənin içindəki böyüməni görürəm
I was reluctant to answer many questions	Çox suallara cavab vermək həvəsim yox idi
Although I love it now	Baxmayaraq ki, indi onu sevirəm
He rejected the offer	O, təklifi rədd etdi
I share with the hope of inspiring and motivating others	Başqalarını ruhlandırmaq və həvəsləndirmək ümidi ilə paylaşıram
I slowly lower my head	Yavaş-yavaş başımı aşağı salıram
The child was beaten while everyone was laughing	Hamı baxıb gülərkən uşaq döyülüb
I can go through the past	Keçmişi keçə bilərəm
I even doubted that he cared	Onun qayğısına qaldığından belə şübhələnirdim
I'm sure you're locked out	Mən əmin oldum ki, bağlanmısan
The nurse was already preparing things in the room	Tibb bacısı artıq otaqda əşyalar hazırlayırdı
I wondered if he would show up	Onun görünüb-göstərməyəcəyi ilə maraqlandım
You need me alive for work	İş üçün mənə canlı ehtiyacınız var
I was feeling	hisslər keçirirdim
I did not know what that meant	Bunun nə demək olduğunu bilmirdim
I can never show him all my weakness	Mən heç vaxt ona bütün zəifliyimi göstərə bilmərəm
I just wanted to talk	Mən sadəcə danışmaq istəyirdim
A small party was planned, complete with cakes and candles	Tort və şamlarla tamamlanan kiçik bir ziyafət planlaşdırılırdı
I have to do it for myself	Bunu özüm üçün etməliyəm
I was just sad and scared	Sadəcə kədərləndim və qorxdum
A similar pattern of expression was found in plants	Bənzər bir ifadə nümunəsi bitkilərdə tapıldı
I tried to gather my thoughts	Fikirlərimi toplamağa çalışdım
I told them the news	Xəbəri onlara dedim
I lifted my glass of grape juice	Üzüm suyu içdiyim stəkanı qaldırdım
I work within normal limits	Normal imkan daxilində işləyirəm
I'm dying because of you	Mən sənin üzündən ölürəm
I thought it was a good idea	Düşündüm ki, yaxşı fikirdir
I felt sorry for its owner	Onun sahibinə yazığım gəldi
I felt completely normal	Özümü tamamilə normal hiss etdim
I can't leave it, there must be more	Mən onu tərk edə bilmərəm, daha çox olmalıdır
I usually pushed him	Mən adətən onu itələdim
I knew his history	Mən onun tarixini bilirdim
I just listened to him scream for help	Mən sadəcə onun kömək üçün qışqırmasına qulaq asdım
I need to react quickly	Tez reaksiya verməliyəm
I removed the piece covering the body	Bədəni örtən parçanı çıxardım
Now I have a rash on each side	İndi hər tərəfimdə bir səpgi var
A great breath of relief was heard throughout the room	Bütün otaqda böyük bir rahatlama nəfəsi eşidildi
I would expect this reaction from my older brothers	Bu reaksiyanı böyük qardaşlarımdan gözləyərdim
I do not know his name	Adını bilmirəm
He answered	O, buna cavab verdi
I respected him, he thought	Mən o adama hörmət edirdim, deyə düşündü
I think so	Mən daha çox belə hesab edirəm
I enjoyed this more natural look	Bu daha təbii görünüşdən zövq aldım
I raised my head and had no dreams	Başımı qaldırdım və xəyal yox idi
I have to finish tonight and feel it	Bu gecə başa çatdırmalı və hiss etməliyəm
I can't shake the feeling of being	Mən olmaq hissini sarsıda bilmirəm
I woke up in a little pain	Bir az ağrıdan oyandım
I need a real shade	Mənə əsl kölgə lazımdır
Because of you, the killer is behind bars	Sənin üzündən qatil dəmir barmaqlıqlar arxasındadır
What I mean is that maybe time has passed between us	Demək istədiyim odur ki, bəlkə də aramızda vaxt kəsildi
I just left everything	Mən sadəcə hər şeyi buraxdım
A thousand kinds of thoughts go through his mind	Beynindən min cür fikir dolaşır
A thousand questions came to mind	Ağlıma min sual gəldi
I looked around the room and shook my head	Otağa baxıb başımı tərpətdim
I started the engine and checked everything	Mühərriki işə saldım və hər şeyi yoxladım
I met him only a few times	Mən onunla cəmi bir neçə dəfə görüşdüm
One person was also reported dead	Bir nəfərin ölümü də bildirilir
I find him and hug him tightly	Onu tapıb möhkəm qucaqlayaraq sıxıram
I could not have imagined that he would die so young	Onun bu qədər gənc öləcəyini heç təsəvvür edə bilməzdim
I wish it for other reasons	Mən bunu başqa səbəblərə görə arzulayıram
I want you to order now	İstəyirəm ki, indi sifariş yazasan
I do not want to be misunderstood	İstəməzdim ki, mənim haqqımda yanlış təsəvvür yaransın
After that, I could not eat the poor	Bundan sonra kasıbı yeyə bilmədim
I felt heartbroken	Ürəyimi kəsən peşmanlıq hiss etdim
A noble wine with a personality	Şəxsiyyəti olan nəcib şərab
I looked in the mirror	Güzgüyə baxdım
I read that they asked	Onları soruşduqlarını oxudum
I understand how they feel	Onların necə hiss etdiyini başa düşürəm
The dark orange sun was setting ahead	Qarşıda tünd narıncı günəş batırdı
I wonder how long they have been here?	Maraqlıdır, onlar nə vaxtdan buradadırlar?
I say train, because it was a lot	Qatar deyirəm, çünki çox idi
Education for adults was also offered	Böyüklər üçün təhsil də təklif olunurdu
I will not allow anyone to hurt	Heç kimi incitməyinə icazə verməyəcəyəm
I just didn't care	Mən sadəcə fikir vermədim
A quiet and respectful crowd greeted them	Səssiz və hörmətli bir izdiham onları qarşıladı
I pushed your order to the front of the line	Sifarişinizi sıranın önünə itələdim
I humbly apologize	Təvazökarlıqla üzr istəyirəm
I stopped and dressed in a hurry	Durdum və tələsik geyindim
A child playing basketball was injured	Basketbol oynayan uşaq xəsarət alıb
I have never been to a strip club	Mən heç vaxt striptiz klubuna getməmişəm
I knew we could handle it	Bunun öhdəsindən gələcəyimizi bilirdim
In the absence of symptoms, transmission can still occur	Semptomlar olmadıqda ötürülmə hələ də baş verə bilər
As you can imagine, I have many extra rooms	Təsəvvür etdiyiniz kimi çoxlu əlavə otaqlarım var
I was looking forward to the season	Mövsümü səbirsizliklə gözləyirdim
Doing so would almost drive us crazy	Bunu işləmək az qala bizi dəli edəcəkdi
Everyone has a hopeless home search	Hər birinin ümidsiz ev axtarışı var
I would also say some things to hurt you	Mən də səni incitmək üçün bəzi şeylər deyərdim
I have adopted myself	Özümü övladlığa götürmüşəm
I wrote a long proposal to my university	Universitetimə uzun bir təklif yazdım
I know you have feelings	Hissləriniz olduğunu bilirəm
I think he can help	Məncə o kömək edə bilər
I just knelt there and grabbed him	Mən sadəcə orada diz çökdüm və onu tutdum
I pushed my father and lifted my shirt	Atamı itələdim və köynəyimi qaldırdım
I saw myself as a victim	Mən özümü qurban kimi gördüm
I will go in about a week	Mən təxminən bir həftə gedəcəm
A few more continue	Daha bir neçəsi davam edir
I needed a book tomorrow	Sabah mənə kitab lazım idi
I prefer to just sit in the back	Mən sadəcə arxada oturmağa üstünlük verirəm
I'm a little tired today	Bu gün bir az yorğunam
There was no speech	Heç bir çıxış olmadı
I feel that it sends deep heat to my bones	Onun sümüklərimə dərindən istilik göndərdiyini hiss edirəm
I hate what it looks like	kimi göründüyünə nifrət edirəm
I wish you were cold or hot	Kaş ki, soyuq və ya isti olasan
I do not remember how it was before	Daha əvvəl necə olduğunu xatırlamıram
I noticed that this time he crossed his arms	Diqqət etdim ki, bu dəfə qollarını çarpazlayıb
My father's friend	Atamın dostu
A slave to his sins, a slave to his body	Günahlarının qulu, bədəninin qulu
I was meant for someone else	Mən başqası üçün nəzərdə tutulmuşdum
I had a list of all twenty of them	Onların iyirmisinin hamısının siyahısım var idi
I can't say what color it is, it may be green	Nə rəng olduğunu deyə bilmirəm, yaşıl ola bilər
A big question mark filled his brain	Beynini böyük bir sual işarəsi doldurdu
I forgot all this	Mən bütün bunları unutmuşdum
I did not take a second bite	İkinci dişləmədim
I didn't like him very much either	Mənim də ondan çox xoşum gəlmirdi
I am a part of it	Mən bunun bir parçasıyam
I got paid not because I sold, but because I drove	Satdığım üçün yox, maşın sürdüyüm üçün maaş aldım
I lifted the tie from his eyes	Gözündən qalstuku qaldırdım
I usually close my studio door after work	Mən adətən işdən sonra studiyamın qapısını bağlayıram
I was still judging myself	Mən yenə də özümü mühakimə edirdim
I got weak on my knees and stopped breathing	Dizlərimdə zəiflədim və nəfəsim kəsildi
I found a baby blue shirt	Körpə mavi rəngli köynək tapdım
I stand still and let her look plump	Mən sakit dayanıram və onun dolğun görünməsinə icazə verirəm
I woke up in a panic	Mən çaxnaşma içində oyandım
I was probably thrown here	Yəqin ki, məni bu yerə atıblar
I do not know how much	Nə qədər olduğunu bilmirəm
However, I will enjoy his meeting with you	Bununla belə, onun sizinlə görüşməsindən həzz alacağam
I have not given up the fight yet	Hələ mübarizədən əl çəkməmişəm
I thought you would get up by now	Mən hesab edirdim ki, indiyə qədər ayağa qalxacaqsan
I think they just chose to ignore me	Güman edirəm ki, onlar sadəcə məni görməməzlikdən gəlməyi seçdilər
I want you to marry me, please	Demək istəyirəm ki, mənimlə evlən, xahiş edirəm
I feel that you are alive	Sənin yaşadıqlarını hiss edirəm
He was a friend of the poor	O, kasıbların dostu idi
I can't stand the idea of ​​giving explanations to people	İnsanlara açıqlama vermək fikrinə dözə bilmirəm
The cat knows the end is near, but that's all	Pişik sonun yaxın olduğunu bilir, amma hamısı budur
The rifle rang and he looked at the warehouse	Tüfəng səsləndi və anbara tərəf baxdı
One dick, in other words	Bir sik, başqa sözlə
I leaned over and saw that it was so	Mən əyilib baxdım ki, belədir
I can't lose my mind here	Burada başımı itirə bilmərəm
I felt disappointed	İçimdə məyusluğun getdiyini hiss etdim
The war helped increase public opinion against the militia	Döyüş milislərə qarşı ictimai rəyin artmasına kömək etdi
Consultations were held	Məsləhətləşmə aparıldı
I'm going to a higher headquarters	Mən daha yüksək qərargaha gedirəm
I woke up feeling hungry	Mən aclıq hissi ilə oyandım
I could not do anything	Mən heç nə edə bilmədim
I never understood that	Mən bunu heç başa düşmədim
I preferred higher alcohol	Daha yüksək spirtli içkilərə üstünlük verdim
I know how much you hate your job	İşinizə nə qədər nifrət etdiyinizi bilirəm
I may not be so lucky the second time	İkinci dəfə o qədər də şanslı olmaya bilərəm
I look around quickly	Tez ətrafa baxıram
I wouldn't want to bother you	Səni çətinliyə salmaq istəməzdim
I took this as a good sign	Bunu yaxşı əlamət kimi qəbul etdim
And then they called	Və sonra zəng etdilər
I think we can talk to him about it	Güman edirəm ki, bu barədə onunla danışa bilərik
I was always attracted to the theater	Məni həmişə teatr cəlb edirdi
I wish you would apologize to him	Kaş ki ondan üzr istəsən
I made a copy for everyone to see	Hər kəsin baxması üçün bir nüsxə etdim
I had no idea where this came from	Bunun haradan gəldiyi barədə heç bir fikrim yox idi
I will try not to give too much information	Çox məlumat verməməyə çalışacağam
I thought you legal dogs could handle anything	Fikirləşirdim ki, siz qanun itləri hər şeyin öhdəsindən gələ bilərsiniz
I want to know what happened	Nə baş verdiyini bilmək istəyirəm
Many beings at once	Birdə çoxlu varlıq
I would not allow anyone to take this gift from me	Heç kimin bu hədiyyəni məndən almasına icazə verməzdim
There will be a lot this fall	Bu payızda çox şey olacaq
I lost it completely	Mən onu tamamilə itirdim
I had nothing for him	Onun üçün heç nəyim yox idi
I had to act like an adult	Mən böyüklər kimi davranmalı idim
I'm looking to talk to me	Mənimlə danışana baxıram
Both groups were finally defeated by local soldiers	Hər iki qrup nəhayət yerli əsgərlər tərəfindən məğlub edildi
I can continue in the same way	Mən də eyni şəkildə davam edə bilərəm
With very large additions	Çox böyük əlavələrlə
I wonder if time will change?	Görəsən zaman dəyişəcəkmi?
I did not know that he was doing something illegal	Onun qanunsuz bir iş gördüyünü bilmirdim
A little compelling, maybe	Bir az məcburdur, bəlkə də
They have a good time	Onlar yaxşı vaxt keçirirlər
I brought it closer to my heart	Ürəyimə yaxınlaşdırdım
I was sure something was broken	Bir şeyin qırıldığına əmin idim
I thought he was playing too much to get	Düşündüm ki, o, əldə etmək üçün çox oynayır
Blind chickens rarely find grain	Kor toyuq nadir hallarda taxıl tapır
It was a different model then	O vaxt başqa modeldi
I would highly recommend it to anyone who tries it	Bunu sınayan hər kəsə çox tövsiyə edərdim
In the process, many people became rich	Bu prosesdə bir çox insan varlandı
I am very glad that you like this world	Bu dünyanı bəyəndiyiniz üçün çox şadam
I think we are closing the descent	Düşünürəm ki, enişi bağlayırıq
I came with more than half of them	Mən onların yarıdan çoxu ilə gəldim
I couldn't sleep that much	Mən bu qədər yata bilməzdim
I can never tie it to you	Bunu sənə heç vaxt bağlaya bilmərəm
I started shaking my head	Başımı sallamağa başladım
I immediately recognized the witch	Mən cadugəri dərhal tanıdım
I want them to know the balance in life	İstəyirəm ki, həyatda tarazlığı bilsinlər
Brightness, hope and loyalty	Parlaqlıq, ümid və sədaqət
I needed something to pass me by	Mənə bir şey lazımdı ki, məni keçsin
I will sell everything	Hər şeyi satacam
I can't show you there myself	Mən özüm orada sənə göstərə bilmərəm
I had to keep pushing you	Mən səni itələməyə davam etməliydim
I was just decorating the window	Mən sadəcə pəncərəni bəzəyirdim
Although I did not share his passion for the product	Baxmayaraq ki, onun məhsulla bağlı həvəsini bölüşmədim
I'll go out to dinner with you	Səninlə şam yeməyinə çıxacağam
I was devastated	Mən qəzəbdən dağılmışdım
I went into a pit	Bir çuxura girdim
I have to forget the tree	Ağacı unutmalıyam
I'm here, dear child	Mən buradayam, sevimli uşaq
I am young and recently married	Mən gəncəm və bu yaxınlarda ailə qurmuşam
I'm incredibly depressed	İnanılmaz dərəcədə depressiyaya düşürəm
I did not volunteer to be without a red hat	Qırmızı papaqsız olmaq üçün könüllü olmadım
I sound very professional	Mən çox peşəkar səslənirəm
Lunch was called	Nahar çağırıldı
I like to start my week this way	Həftəmə bu şəkildə başlamağı sevirəm
I'm looking forward to flight lessons	Uçuş dərslərini səbirsizliklə gözləyirəm
The extended meeting was adjourned without agreement	Genişləndirilmiş iclas razılaşdırılmadan dağıldı
I study it with interest	Mən onu maraqla öyrənirəm
I saw that man at home now	Mən indi həmin adamı evində görürdüm
I just came here	Mən sadəcə bura gəldim
I know what will satisfy you	Səni nəyin qane edəcəyini bilirəm
I suspected that something was wrong with him	Ondan nəsə olduğundan şübhələnirdim
A month was shot at a sober moment	Bir ay ayıq bir anda vuruldu
In front of him came the mental image of his wife	Qarşısında arvadının zehni şəkli canlandı
I return the favor and smile	Mən lütfü qaytarıram və gülümsəyəcəyəm
I said drive as you are	Dedim ki, sən olduğun kimi sür
I hear it every day, every night	Mən onu hər gün, hər gecə eşidirəm
I should have protected you properly	Səni ondan layiqincə qorumalıydım
I would love you, I would do everything for you	Mən səni sevərdim, sənin üçün hər şeyi edərdim
I accept the apology	üzrxahlığı qəbul edirəm
I tell you the truth	Mən sizə həqiqəti deyirəm
It seems to be about six feet tall	Deyəsən, onun boyu təxminən altı futdur
I retired early a few years ago	Bir neçə il əvvəl erkən təqaüdə çıxdım
I wish he had lost his harp and just read	Kaş ki, o, arfanı itirib, sadəcə oxusaydı
Free and open thought brings peace and thought	Azad və açıq fikir sülh və fikir gətirir
I wondered if he could teach me how to do it.	Düşündüm ki, o, mənə bunu necə edəcəyimi öyrədə bilərmi?
I knew it was too much	Həddindən artıq olduğunu bilirdim
There is more information on their website	Onların saytında daha çox məlumat var
I'm happy that I made a mistake with my favorite actress	Sevdiyim aktrisa ilə səhv saldığım üçün xoşbəxtəm
Revolutionary structure	İnqilabi quruluş
I didn't want to hear it again	Daha eşitmək istəmirdim
I just want you to stay here	Sadəcə burada qalmağını istəyirəm
I put myself in a steamless cotton swab	Mən özümü buxarsız pambıq qaba qoyuram
I looked into his eyes	gözünün içinə baxdım
I'm telling you something	Mən sizə bir şey deyirəm
I was from the same engineering college	Eyni mühəndislik kollecindən idim
A boy at school recommended me	Mənə məktəbdə bir oğlan tövsiyə etdi
I knew it was inevitable	Bunun qaçılmaz olduğunu bilirdim
I was chosen last in almost everything	Demək olar ki, hər şeydə sonuncu seçildim
I was trying to get rid of him	Ondan qurtulmağa çalışırdım
I had a minute ago	Bir dəqiqə əvvəl məndə idi
I took a deep breath	Rahat bir nəfəs verdim
I don't feel anything against him and never will	Mən ona qarşı heç nə hiss etmirəm və heç vaxt hiss etmirəm
B watched him break up with his tongue and in fear	B onun dilimlə və qorxu içində parçalanmasını seyr etdi
Developed combat equipment	Hazırlanmış döyüş texnikası
I found him outside on the street	Onu bayırda küçədə tapdım
Now we have a black president	İndi bizim qaradərili prezidentimiz var
I felt very lucky and happy	Özümü çox şanslı və xoşbəxt hiss etdim
The couple finally reunite	Cütlük sonda yenidən bir araya gəlir
I have never seen a reading like yours before	Daha əvvəl sizin oxuduğunuz kimi bir oxu görməmişdim
I already learned a lot	Artıq çox şey öyrənmişdim
I will accept the order immediately	Sifarişi dərhal qəbul edəcəm
I lost years ago	İllər əvvəl itirdim
I will allow him to see himself	Özünü görməyə icazə verəcəyəm
I think everything is fine	Məncə hər şey qaydasındadır
I should have been	Mən olmalıydım
I didn't really pay attention to the title	Başlığa həqiqətən fikir vermədim
I can use a computer	Kompüterdən istifadə edə bilirəm
I understand this lifestyle	Mən bu həyat tərzini başa düşürəm
Although I could not think of anything	Hərçənd heç nə fikirləşə bilmədim
I think they are still in the lobby	Düşünürəm ki, onlar hələ də lobbidədirlər
I bow my head to his ear	Başımı onun qulağı səviyyəsinə əyirəm
I did not invite anyone	Mən heç kəsi dəvət etməmişəm
I got up in my bedroom and closed the door	Yataq otağıma qalxıb qapını bağladım
I tried to drive him away	Mən onu qovmağa çalışırdım
I pulled the pillows over my head	Yastıqları başıma çəkdim
I knew it had to be for me	Bilirdim ki, bu mənim üçün olmalıdır
I kind of felt like I wanted another pop later	Mən bir növ özümü sonradan başqa bir pop istədiyimi hiss etdim
I crushed the envelope and its contents in my hand	Zərfi və içindəkiləri əlimdə əzdim
I looked at both of them	Mən onların ikisinə baxdım
He will miss her very much	O, çox darıxacaq
I did not know what it was about	Bunun nə ilə bağlı olduğunu bilmirdim
The man to die	Ölməli adam
About fifteen minutes later a small ravine	Təxminən on beş dəqiqə sonra kiçik bir dərə
The key to success is knowing what to expect	Uğurun əsas elementi nə gözlədiyini bilməkdir
I did not know what happened	Nə baş verdiyini bilmirdim
I always wanted that on me	Mən bunu hər zaman üzərimdə istəyirdim
I miss his humor and friendship	Onun yumoru və dostluğu üçün darıxıram
A symbol of wealth and prosperity	Zənginlik və firavanlıq simvolu
I never expected them to fight	Onların döyüşəcəklərini heç gözləmirdim
I could not read anything from those eyes	O gözlərdən heç nə oxuya bilmədim
A period he hopes will never happen again	Bir daha təkrar etməyəcəyinə ümid etdiyi bir dövrə
I think my decision is fair and just	Qərarımın ədalətli və ədalətli olduğunu düşünürəm
I want to win using the same knowledge	Eyni bilikdən istifadə edərək qalib gəlmək istəyirəm
I threw it on my balcony and forgot	Mən onu eyvanıma atdım və unutdum
I hear him breathing hard in my brain	Beynimdə onun ağır nəfəs aldığını eşidirəm
I hope you will be well accommodated	Ümid edirəm ki, yaxşı yerləşəcəksiniz
A large apron covered the front of his body	Bədəninin ön hissəsini böyük bir önlük örtdü
Now it is a city on its own	İndi o, öz başına bir şəhərdir
I threw my bags on the couch and kissed him	Çantaları divana atıb onu öpdüm
I need help to turn the yellow light into green	Sarı işığı yaşıl rəngə çevirmək üçün mənə kömək lazımdır
I had nothing to do with stealing money	Mənim pul oğurluğu ilə heç bir əlaqəm yox idi
I think an investigation will be conducted	Hesab edirəm ki, araşdırma aparılacaq
I did nothing to prove myself	Mən özümü sübut etmək üçün heç nə etməmişəm
I even think the police are looking for you	Hətta güman edirəm ki, polis səni axtarır
I decided to go with him	Onunla keçməyə qərar verdim
Week of Unexpected Places	Gözlənilməz yerlər həftəsi
I want to know the truth about me	Haqqımda həqiqəti bilmək istəyirəm
Mirror, he understood	Güzgü, o anladı
I can put one together	Birini bir yerə qoya bilərəm
I returned to my hotel on foot	Otelimə piyada qayıtdım
I did not shoot an arrow	Mən bir ox atmamışdım
I think this is no longer true	Düşünürəm ki, bu artıq doğru deyil
I wonder what they want?	Maraqlıdır, nə istəyirlər?
This was the last motivation for me	Bu mənim üçün son motivasiya idi
During these months, he became weaker and weaker	Bu aylarda o, getdikcə zəifləyirdi
I saw it, a vague picture, but there was no dialogue	Mən onu görürdüm, qeyri-müəyyən bir şəkil, amma dialoq yox idi
I want you for the rest of my life	Mən səni ömrümün sonuna qədər istəyirəm
The couple and I worked in the bedroom	Cütlüklə yataq otağı bölməsində işlədim
I could not look up at him	Başımı qaldırıb ona baxa bilmədim
The architect is unknown	Memar məlum deyil
I was interested in his lack of history	Mən onun tarixinin olmaması ilə maraqlanırdım
I can't hurt anyone like that	Mən kimisə belə incidə bilmərəm
I closed my eyes and listened	Gözlərimi yumub qulaq asdım
A video was played on his screen	Onun ekranında bir video oynanıldı
I haven't seen him for six years	Altı ildir ki, onu heç görmürəm
Clear, defined confidence and knowledge	Aydın, müəyyən edilmiş əminlik və bilik
I'm in pain, I'm in pain	Əzab içindəyəm, əzab içindəyəm
I thought you didn't like old men	Düşünürdüm ki, siz yaşlı kişiləri sevmirsiniz
9 surgeries were required to treat the elbow	Dirsəyi müalicə etmək üçün 9 əməliyyat tələb olunurdu
I believe that we are near the sea	İnanıram ki, dənizin yaxınlığındayıq
I would be sure to deliver	çatdırmağa əmin olardım
I will not mislead them	Mən onları azdırmayacağam
I tried to get a man	Mən bir insan almağa çalışdım
You have a lot at your disposal	Sizin ixtiyarınızda çoxlu var
Artists were allowed to place themselves	Rəssamların özlərini yerləşdirməyə icazə verildi
I turn on the stage and blink my eyes	Mən səhnəyə dönüb gözlərimi bərk-bərk qırpıram
I loved going to the bank with my mother	Anamla banka getməyi çox sevirdim
I waited, in the dark, in silence	Gözlədim, qaranlıqda, sakitlikdə
I don't think I would have thought to tell them	Güman edirəm ki, onlara demək heç ağlıma da gəlməzdi
Choir of questioning voices	Sual verən səslər xoru
I loved the peace and quiet	Mən sakitliyi və dincliyi sevirdim
I will not have to	Mən də məcbur olmayacağam
Thank you in advance for your kindness	Xeyirxahlığınıza görə əvvəlcədən təşəkkür edirəm
I had experience with them	Onlarla təcrübəm var idi
I should never have chosen that	Mən bunu heç vaxt seçməməliydim
I hope you enjoy it	Ümid edirəm ki, bundan zövq ala bilərsiniz
I can't believe what they just told me	Mənə indicə dediklərinə inana bilmirəm
A wise man will say that he does not know anything	Ağıllı adam deyəcək ki, heç nə bilmirəm
I could not imagine that anyone wanted to buy it	Heç kimin onu almaq istədiyini təsəvvür edə bilməzdim
I have seen other things	Mən başqa şeylər görmüşəm
He sooner or later began to disappear	O, gec və ya heç görünməməyə başladı
I was tired of school and lessons	Məktəbdən, dərslərdən bezmişdim
I just have something to do with the faces	Sadəcə üzlərlə bağlı bir şeyim var
I looked at the door	Qapıya baxdım
I don't have time to play this game	Bu oyunu oynamağa vaxtım yoxdur
I did not know	Mənim xəbərim yox idi
But the king is not happy	Lakin padşah bundan razı deyil
I broke his heart	Mən onun ürəyini qırmışdım
I ended the contract	Müqavilənin sonunu tutdum
I was really nice	Mən həqiqətən qəşəng idim
I realize my mistake too late	Səhvimi çox gec anlayıram
It may be followed by a cut scene	Onun ardınca kəsilmiş səhnə ola bilər
I follow the nightmare with the camera	Mən kamera ilə kabusu təqib edirəm
I try to read a book, but I can't concentrate	Kitab oxumağa çalışıram, amma fikrimi cəmləyə bilmirəm
I started to like being	Mən olmağı xoşlamağa başladım
I am very, very grateful	Mən çox, çox minnətdaram
I found such sweetness	Belə şirinlik tapdım
I want to hear him laugh tonight	Bu axşam onun gülüşünü eşitmək istəyirəm
A second figure appeared on his blind side	Onun kor tərəfində ikinci bir fiqur özünü göstərdi
I will give you more information in the following section	Aşağıdakı bölmədə sizə daha ətraflı məlumat verəcəyəm
It could flow or be bought	O, axın və ya satın alına bildi
At my age, I can no longer run	Yaşımda artıq qaça bilmirəm
Thank you all for being with me	Mənim yanımda olduğunuz üçün hamınıza təşəkkür edirəm
I got up and ran to the toilet	Ayağa qalxıb tualetə qaçdım
A real pleasure for lovers of any history, art or architecture	İstənilən tarix, incəsənət və ya memarlıq həvəskarları üçün əsl zövq
I look forward to a wonderful school year	Mən gözəl dərs ilini səbirsizliklə gözləyirəm
A message appeared on the screen	Ekranda bir mesaj göründü
Thomas each won a victory	Tomas hər biri bir qələbə qazandı
I was not honest with you	Mən sənə qarşı dürüst deyildim
I will start with my father	Mən atamdan başlayacağam
I need to see what went wrong	Nəyin səhv getdiyini görməliyəm
I need a hug and she is my sister	Qucaqlamağa ehtiyacım var və o mənim bacımdır
I can't say exactly where he is	Onun harada olduğunu dəqiq deyə bilmirəm
I tried to imagine what they were arguing about	Onların mübahisəsinin nədən ibarət olduğunu təsəvvür etməyə çalışdım
I have to go to the doctor now, everyone	Mən indi həkimə getməliyəm, hamı
I had no intention of going and bringing them	Gedib onları gətirmək fikrim yox idi
Balance that requires attention	Diqqət tələb edən balans
I hold his hand and prepare for what lies ahead	Mən onun əlindən tuturam və qarşıdan gələnlərə hazırlaşıram
It looks a bit like cats	Bir az pişiklərə bənzəyir
I could not remember what happened	Nə olduğunu xatırlaya bilmədim
I really just want to buy a candy bar	Mən əslində sadəcə konfet çubuğu almaq istəyə bilərəm
I tried to bring you home	Səni evə gətirməyə çalışdım
I think that our agreement can be called so	Güman edirəm ki, bizim razılaşmamız belə adlandırıla bilər
I am here to help you	Mən sizin köməyinizi almaq üçün buradayam
As you can see, I am very old	İndi başa düşdüyünüz kimi mən çox qocalmışam
I tried to speak louder	Daha yüksək səslə danışmağa çalışdım
I remembered the day that picture was taken	Həmin şəklin çəkildiyi günü xatırladım
I know what it has become	Mən onun nəyə çevrildiyini bilirəm
Student of human nature and human needs	İnsan təbiətinin və insan ehtiyaclarının tələbəsi
I felt sorry for him	Mən onun üçün kədərləndim
You choose your fights	Döyüşlərinizi seçirsiniz
I come here from the dimensions of the future	Mən bura gələcəyin ölçülərindən gəlirəm
I enjoy doing wonderful things for you	Mən sizin üçün gözəl işlər görməkdən zövq alıram
I can still see him laughing	Onun güldüyünü hələ də görürəm
I wonder if this is what happened here?	Görəsən burada baş verənlər belədirmi?
I also have to live life to the fullest for me	Mən də mənim üçün yenidən tam yaşamalıyam
I haven't felt this way for almost a year	Demək olar ki, bir ildir ki, belə hiss etməmişəm
I remember it very clearly	Mən bunu çox aydın xatırlayıram
I haven't used it for a week	Bir həftə istifadə etməmişəm
You had to fight on the way out	Çıxış yolunda mübarizə aparmalı idin
I can think of many things	Mən çox şey düşünə bilərəm
I missed you too	mən də sənin üçün darıxdım
I walked like an adult	Yetkin uşaq kimi yeriyirdim
I wrote it as a stupid crush	Mən bunu bir axmaq əzilmə kimi yazdım
I don't care if they bring nothing but pain	Ağrıdan başqa bir şey gətirməsələr də məni maraqlandırmır
I did not like his confusion	Onun çaşqınlığını bəyənmədim
I think it really has royal blood in it	Güman edirəm ki, onun içində həqiqətən də kral qanı var
A greedy person will be recognized	Acgöz insan tanınacaq
I want to hear everything about it	Mən bu barədə hər şeyi eşitmək istəyirəm
I prepared myself for one of his speeches	Onun çıxışlarından birinə özümü hazırladım
I have never told anyone in my life	Həyatımda heç kimə deməmişəm
I did not know what to say to him	Ona nə deyəcəyimi bilmirdim
I will talk in more detail when events are necessary	Hadisələr zərurət olduqda daha ətraflı danışacağam
I could trace my father's footprints anywhere	Mən atamın izlərini harda olsa bilərdim
I shouldn't be here	Mən burada olmamalıyam
Earlier, I had seen signs of alien life elsewhere	Daha əvvəl başqa yerdə yadplanetlilərin həyatına dair işarələr görmüşdüm
I know you liked that feeling	Bilirəm ki, bu hiss xoşunuza gəldi
I fell in love with him again	Mən ona yenidən aşiq oldum
I did not know any of this	Mənim bunların heç birindən xəbərim yox idi
I could not stand up	Ayağa qalxmağa gücüm yox idi
Please call me first	Xahiş edərdim ki, əvvəlcə mənə zəng edəsiniz
I insisted on doing it myself	Mən özüm bunu etməkdə israr etdim
I grabbed his trembling hand and fell silent	Mən onun titrəyən əlini tutdum və susdum
I'm talking to the press	Mən mətbuata danışıram
There were already sandwiches and coffee on the table	Masanın üstündə artıq sendviç və kofe var idi
I can't, no, no, no, no	Mən ala bilmirəm, yox, yox, yox, yox
I broke a rule today	Bu gün bir qayda pozdum
I was just one of his personal success projects	Mən onun şəxsi uğur layihələrindən sadəcə biri idim
I hoped this note would help someone	Bu qeydin kiməsə kömək edəcəyinə ümid edirdim
I was not offended by them	Onlardan incimədim
The narrow bridge was the only way out	Dar körpü yeganə çıxış yolu idi
I sacrifice myself to love	Özümü sevməyə qurban verirəm
The crust appeared the following month	Üz qabığı növbəti ay ortaya çıxdı
I wanted to know what he thought	Mən onun nə düşündüyünü bilmək istəyirdim
I began with gentle pressure on his shoulders	Zərif təzyiqlə onun çiyinlərindən başladım
Syria has denied the news	Suriya xəbərləri təkzib edib
I could not speak or anything	Danışa bilmirdim və ya heç nə
I have made good progress in the last two days	Son iki gündə yaxşı irəliləyişim oldu
I still knew him	Mən onu hələ də tanıdım
I also think that ambition is more noble than raw talent	Mən də hesab edirəm ki, ambisiya xam istedaddan daha nəcibdir
I will deliver this article to him	Bu yazını ona çatdıracağam
I waited for a bright light	Parlaq bir işıq gözlədim
A face appeared on the side	Yan tərəfdə bir üz göründü
I want to leave on my own terms	Mən öz şərtlərimlə ayrılmaq istəyirəm
I have always preferred the latter	Mən həmişə ikinciyə üstünlük vermişəm
I have the power to make you live or die	Səni yaşamağa və ya ölməyə qoymağa gücüm var
I can not say who he is	Kim olduğunu deyə bilmərəm
I can never think of that	Mən bunu heç vaxt düşünə bilmirəm
I remembered the moment of crisis in my life	Həyatımdakı böhran anını xatırladım
I did not believe when he called	Zəng edəndə inanmadım
A vein was lubricated on his forehead	Alnında bir damar yağlandı
I advised you to leave the city for a while	Mən sizə bir müddət şəhərdən çıxmağı tövsiyə etdim
I was almost not ready for that	Mən buna demək olar ki, hazır deyildim
I felt it on my back before I felt the account	Hesabı hiss etməzdən əvvəl onu kürəyimdə hiss etdim
Parker as a speech writer	Parker nitq yazıçısı kimi
I look forward to working with you	Sizinlə işləməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I write all my music myself	Bütün musiqilərimi özüm yazıram
I still can't say whether he used it or not	Hələ də istifadə edib-etmədiyini deyə bilmərəm
I watched the video and had lunch	Videoya baxdım və nahar yedim
I just want to work on my projects in peace	Mən sadəcə layihələrim üzərində sülh içində işləmək istəyirəm
I know you need things from home	Bilirəm ki, evinizdən əşyalara ehtiyacınız var
I knew he was feeling bad	Mən bilirdim ki, o, artıq özünü pis hiss edir
I would estimate about two miles	Mən təxminən iki mil təxmin edərdim
Some have to go home	Bir neçəsi evə getməlidir
I wanted him to show me	Mən onun özünü mənə göstərməsini istədim
In the morning I also had work to do	Səhər mənim də işim var idi
To be honest, I doubted he would find me	Düzünü desəm, məni tapa bilməyəcəyinə şübhə edirdim
I think it looks very simple in comparison	Güman edirəm ki, bu, müqayisə etsək, olduqca sadə görünür
I'll let you know before this happens	Bu baş verməmişdən əvvəl sizə xəbər verəcəyəm
I did not feel anything special	Xüsusi bir şey hiss etmədim
I know he blamed me, but he wouldn't admit it	Məni günahlandırdığını bilirəm, amma etiraf etməzdi
I received his voicemail	Mən onun səsli poçtunu aldım
I believe what my father said about you	Atamın sənin haqqında dediklərinə inanıram
A simple phone call and delivery made the guy well	Sadə bir telefon zəngi və çatdırılma oğlan yaxşı etdi
I joined in to move one, then watched	Mən birini hərəkət etdirmək üçün qoşuldum, sonra müşahidə etdim
I was thinking about what the baby would look like	Körpənin necə görünəcəyini düşünürdüm
I will make it clear to you	Mən bunu sizin üçün tam aydınlaşdıracağam
I haven't seen him yet	Mən hələ də onu görməmişəm
Sometimes I wake up at night, shortness of breath	Bəzən gecələr oyanıram, nəfəs darlığı olur
I wondered if he even had an office.	Düşündüm ki, onun hətta ofisi varmı?
I raise my head and look at the clock	Başımı qaldırıb saata baxıram
I was in bed, but I didn't sleep	Yataqda idim, amma yatmamışdım
I say this to save you	Bunları sizə xilas etmək üçün deyirəm
I could not stop my fate	Daha taleyimi dayandıra bilmədim
At least a shock	Ən azı bir şok
I like to speak slowly	Yavaş danışmağınız xoşuma gəlir
I shrugged before continuing	Davam etməzdən əvvəl çiyinlərimi geri çəkdim
I do not hate you at all	Mən səni heç bir nifrətdə saxlamıram
I wonder if you remember that day?	Görəsən o günü xatırlayırsınızmı?
I can give it to you	Bunu sənə verə bilərəm
I wanted distance, but the ropes were too tight for us	Mən məsafə istəyirdim, amma iplər bizi çox sıxırdı
I can't sleep at night	Gecələr yata bilmirəm
I would not be expelled from the army	Mən ordudan uzaqlaşdırılmazdım
Just looking at him made me angry and depressed	Sadəcə ona baxanda əsəbiləşdim və depressiyaya düşdüm
I absolutely love music, regardless of genre	Mən janrından asılı olmayaraq musiqini tamamilə sevirəm
I want to get up, but I don't have enough energy	Ayağa qalxmaq istəyirəm, amma enerjim çatışmır
I am a simple traveler	Mən sadə səyahətçiyəm
I need to help you find a low price	Aşağı qiymətə tapmağınıza kömək etməliyəm
I have never been very social in my life	Mən həyatımda heç vaxt çox sosial olmamışam
This charity work was very extensive	Bu xeyriyyə işi çox geniş idi
So he was my son	Yəni o mənim oğlumdu
I can't believe anyone can hurt him	Heç kimin ona zərər verə biləcəyinə inana bilmirəm
I doubt this is as random as it seems	Bunun göründüyü qədər təsadüfi olduğuna şübhə edirəm
They didn't let me feel pain, that's not why	Ağrı hiss etməyimə icazə vermədilər, bununla əlaqədar deyil
I said goodbye to my other feelings while running away	Qaçarkən digər hisslərimi də yola saldım
I told you no more bands	Mən sənə daha qrup yox dedim
I tried to move myself	Özümü hərəkət etdirməyə çalışdım
I liked the beer part	Pivə hissəsini bəyəndim
I want to thank them too	Onlara da təşəkkür etmək istəyirəm
I shouldn't go in there	Mən ora girməməliyəm
I know what it looks like	Mən bunun necə göründüyünü bilirəm
I had to control myself	Özümü ələ almalıydım
I have to clean the blood on my hands	Əllərimdəki qanı təmizləməliyəm
I wanted to taste it again	Yenə dadmaq istədim
I went out a little	Bir az çölə çıxdım
A big boom, fire and smoke	Böyük bir bum, yanğın və tüstü
The lock was missing	Kilid itkin düşmüşdü
As soon as dinner was over, I prepared him for bed	Nahar bitən kimi onu yatmağa hazırladım
I could not help but marvel at their courage	Onların cəsarətinə heyran olmaya bilmədim
I sighed and leaned back on the couch	Mən ah çəkdim və divana söykəndim
A person who is forgiven is no longer a sinner	Bağışlanan insan artıq günahkar deyil
I once saw him at a party in high school	Bir dəfə onu liseydə bir şənlikdə görmüşdüm
I did not want to remember the attack	Mən hücumu xatırlamaq istəmirdim
Charles ordered the destruction of all copies	Çarlz bütün nüsxələrin məhv edilməsini əmr etdi
I hope you all enjoy your week	Ümid edirəm ki, hamınız həftənizdən zövq alırsınız
A perfect kitchen island has been planted in the center	Mərkəzdə mükəmməl bir mətbəx adası əkilmişdir
I assure you that our organization has both	Sizi əmin edirəm ki, bizim təşkilatda hər ikisi var
I wanted to take you out	Mən səni çıxarmaq istədim
I had to go to the dinner party	Nahar nişanına getməli oldum
Good defensive position	Yaxşı müdafiə mövqeyi
I never intended to overthrow the government	Mən heç vaxt hökuməti devirmək fikrində olmamışam
I thought the old woman was crazy	Mən yaşlı qadının dəli olduğunu düşündüm
I slowly stretched myself	Yavaşca özümü uzatdım
I cursed myself for being a fool	Bir axmaq üçün özümü söydüm
Each engine ran on a different day	Hər mühərrik fərqli gündə işləyirdi
I have seen enough of my people die	Mən kifayət qədər xalqımın öldüyünü görmüşəm
I have no dreams	Mənim heç bir arzum yoxdur
Warm day for work	İş üçün isti gün
I think you really should try	Mən, həqiqətən, sınamalı olduğunuzu düşünürəm
I will not force you to do anything	Mən səni heç nə etməyə məcbur etməyəcəyəm
I returned to the mall to report this	Bu barədə məlumat vermək üçün ticarət mərkəzinə qayıtdım
Lots of pictures for you	Sizin üçün çoxlu şəkillər
I did not have the opportunity to regain control and stop	Nəzarəti bərpa etmək, dayanmaq imkanım yox idi
I reached him on time	Mən ona vaxtında çatdım
A new sound came with a new album	Yeni albomla yeni bir səs gəldi
Now I will make it my greatest strength	İndi onu ən böyük gücüm edəcəm
I can't wait for them to trust me again	Mənə yenidən etibar etmələrini gözləyə bilmərəm
I mean it really hurts	Mən həqiqətən onu incitmək deməkdir
I helped him with school work	Mən ona məktəb işlərində kömək edirdim
I have some views that contain pictures	Şəkilləri ehtiva edən bəzi baxışlarım var
I was lying on the concrete	Betonun üstündə uzanmışdım
Suddenly a thunderbolt echoed in his ears	Qəfil ildırımın gurultusu qulaqlarında əks-səda verdi
I just have to look everywhere, you see	Sadəcə hər yerə baxmalıyam, görürsən
I read the letter to myself	Məktubu özümə oxudum
I opened the door and was in full control	Qapını açdım və tam nəzarətdə idim
I knew it worked very well	Mən bilirdim ki, o, çox yaxşı işləyirdi
After some hesitation, he does as he says	Bir az tərəddüd etdikdən sonra dediyi kimi edir
I was sitting by the fountain, my coffee still hot	Mən fəvvarənin yanında oturmuşdum, qəhvəm hələ də isti idi
I saw the technology you claimed did not exist	Mən sizin mövcud olmadığını iddia etdiyiniz texnologiyanı gördüm
I was starving	Mən acından ölürdüm
I am very sentimental about such things	Mən bu cür şeylərə çox sentimental yanaşıram
He died a few months later	Bir neçə ay sonra o öldü
I was against other men	Mən başqa kişilərə qarşı çıxdım
I know how much it can tear you apart	Mən bilirəm ki, bu, səni nə qədər yıxıb parçalaya bilər
I looked at his face and he looked pleased	Mən onun üzünə baxdım və o, məmnun görünürdü
I decided to try it later	Bunu daha sonra sınamağa qərar verdim
I understand how limited my perspective really is	Mən perspektivimin həqiqətən nə qədər məhdud olduğunu başa düşürəm
I really can't imagine my life without it	Mən həqiqətən həyatımı onsuz təsəvvür edə bilmirəm
I just ran my hands over his body	Mən sadəcə əllərimi onun bədəninin üzərindən keçirərdim
I could not escape, even if there was a place to go	Gedəsi bir yer olsa belə qaça bilməzdim
I was tired and very lonely	Yorğun və çox tənha idim
I did not know what happened	Nə baş verdiyini bilmədim
I tried to remember him after everyone was against us	Hamı bizə qarşı çıxandan sonra onu xatırlamağa çalışdım
I hoped that you would make it easier for yourself	Ümid edirdim ki, sən bunu özün üçün asanlaşdıracaqsan
I threw the phone on the bed	Telefonu çarpayının üstünə atdım
I'll go and look around	Gedim ətrafa baxacam
I saw something disturbing in his black eyes	Qara gözlərində narahatedici bir şey gördüm
I wonder what is on their minds?	Maraqlıdır, onların ağlından nə keçir?
I had to pretend I had stumbled	Özümü büdrəmiş kimi göstərməli oldum
A smile crossed his lips	Bir təbəssüm dodaqlarına keçdi
I pushed forward in a straight line	Mən düz bir xətt üzrə irəli itələdim
I hope this is true	Bunun doğru olduğuna çox ümid edirəm
I hated to leave him	Ondan ayrılmağa nifrət edirdim
I quickly closed the cage door	Tez qəfəsin qapısını bağladım
I rubbed my eyes and looked outside	Gözlərimi ovuşdurub çölə baxdım
I do not know what happened after that	Bundan sonra nə baş verdiyini bilmirəm
I lean forward and put my head between my knees	Mən irəli əyilirəm, başımı dizlərimin arasına alıram
I moved north to be with him	Onunla olmaq üçün şimala köçdüm
I love beautiful dresses, silk and satin	Mən gözəl paltarları sevirəm, ipək və atlaz
He asked to be burned	O, yandırılmasını xahiş etmişdi
In fact, I have another job	Əslində mənim başqa işim var
I shouldn't have shown you	Sənə göstərməməliydim
I saw blood collecting under me	Gördüm ki, mənim altımdakı yerdə qan toplanır
I try to run, but they keep watching	Mən qaçmağa çalışıram, amma dayanmadan izləyirlər
The man in the suit said	Kostyumlu adam dedi
I love your story	Mən sizin hekayənizi çox sevirəm
A message to a gay lover or something	Gey sevgilisinə mesaj və ya başqa bir şey
I knew everyone was passing through the gate	Hər birinin darvazadan keçdiyini bilirdim
A worthy man	Layiq insan
I hoped it worked well	Ümid edirdim ki, o, yaxşı işləyir
A year later it was at least fifteen hundred	Bir il sonra ən azı on beş yüz oldu
I recognized the cave	mağaranı tanıdım
I did not know that the bird found me	Quşun məni tapdığını bilmirdim
I just didn't try to be right about money	Mən sadəcə pulda düzgün olmağa çalışmadım
I thought it was incredibly beautiful	Mən bunun inanılmaz dərəcədə gözəl olduğunu düşündüm
I have to take everything out	Mən hər şeyi çıxarmalıyam
I could feel his spirit	Mən onun ruhunu hiss edirdim
This time I have to solve something myself	Bu dəfə özüm nəyisə həll etməliyəm
I just checked that the environment is in order	Sadəcə yoxladım ki, mühit qaydasındadır
A faith that his body will continue	Bədəninin davam etdirəcəyi bir iman
I never doubted that	Mən heç vaxt buna şübhə etmirdim
Then the hair is very young	Onda saç çox gənc
I did not expect this to happen	Bu vəziyyətə gələcəyini gözləmirdim
I catch my breath when I come to a giant car	Nəhəng bir maşının yanına gələndə nəfəsimi çəkirəm
I made a wonderful breakfast	Gözəl səhər yeməyi hazırlamışam
I shout at some of the men below	Aşağıdakı bəzi kişilərə qışqırıram
I've been crying a lot lately	Son vaxtlar çox ağlayırdım
A place to live will dictate my future	Yaşamaq üçün bir yer mənim gələcəyimi diktə edəcək
I allowed everyone to believe that he had succeeded	Hər kəsə onun uğur qazandığına inanmasına icazə verdim
I fish it down and down	Mən onu aşağı və aşağı balıq tuturam
I shook my head and held his hand	Başımı tərpətdim və əlini tutdum
I believe that we need more competition, not less	İnanıram ki, bizə daha çox rəqabət lazımdır, az deyil
I love my mother and little sister	Mən anamı və kiçik bacımı sevirəm
I have never felt so confused	Heç vaxt bu qədər çaşqınlıq hiss etməmişdim
I knew she was selling her child	Bilirdim ki, o da uşağını satır
I can't imagine being sick and alone	Mən xəstə və tək olmağı təsəvvür edə bilmirəm
I did not intend to leave him	Ondan ayrılmaq fikrində deyildim
I looked straight at them	Mən düz onlara baxdım
I loved science fiction and science fiction	Elmi və elmi fantastikanı sevirdim
I promise the food is safe	Yeməyin təhlükəsiz olduğuna söz verirəm
A blend of advanced medicine and magic	Qabaqcıl tibb və sehrin qarışığı
I don't see myself, just my parts	Mən özümü görmürəm, sadəcə hissələrimi
I didn't even try to stop laughing	Gülməyimi saxlamağa belə cəhd etmədim
I saw a light coming from under the barn door	Anbarın qapısının altından işığın gəldiyini gördüm
I felt very excited	Özümü çox həyəcanlı hiss edirdim
I almost wish there was more need	Demək olar ki, daha çox ehtiyacın olmasını istərdim
I raised my arms to celebrate	Mən qeyd etmək üçün qollarımı qaldırdım
I did not feel anything at all	Mən tamamilə heç nə hiss etmədim
I want to continue this magic	Mən bu sehri davam etdirmək istəyirəm
I got better together these days	Bu günlərdə daha yaxşı birləşdim
I imagine it as a home	Mən bunu bir ev kimi təsəvvür edirəm
I do not know what happened	Nə baş verdiyindən xəbərim yoxdur
I live on sticks, I live	Mən çubuqlarda yaşayıram, yaşayıram
I think of my recent past	Yaxın keçmişimi düşünürəm
I reach out and hold the remote control	Əlimi uzadıb pultu tuturam
Some have a lot of dark spots on the skin	Bəzilərinin dərisində çoxlu tünd ləkələr var
I know how these people think	Mən bu insanların necə düşündüyünü bilirəm
I enjoy almost every sport there	Orada demək olar ki, hər bir idman növündən zövq alıram
I finished the formula	Formulu bitirdim
I hope you feel better	Ümid edirəm ki, özünüzü daha yaxşı hiss edirsiniz
I created you and gave you life	Mən səni yaratdım və sənə həyat verdim
I also had fifteen pounds to lose	Mənim də itirməli olduğum on beş kilo var idi
A place to test ideas, to support ideas	İdeyaları sınamaq, ideyaları dəstəkləmək üçün məkan
Change must happen emotionally	Dəyişiklik emosional olaraq baş verməlidir
I had it for ten years	On il idi ki, məndə idi
I dig my treatment immediately	Dərhal müalicəmi qazıram
I did not know you	səndən xəbərim yoxdu
I have no idea how this happened	Bunun necə baş verdiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I had to kill someone here on the second broadcast	Mən burada ikinci yayımda birini öldürməyə məcbur oldum
I understood what he was thinking then	Mən o zaman onun nə düşündüyünü başa düşdüm
I can't let him live now	İndi onun yaşamasına icazə verə bilmərəm
I could not blame them	Onları qınaya bilməzdim
I should never have let him go	Mən onu heç vaxt buraxmamalıydım
I didn't know he was fifteen	Onun on beş yaşında olduğunu bilmirdim
I promise to be faithful and wait for you	Söz verirəm ki, sadiq qalacağam və səni gözləyəcəyəm
I found out a week ago	Mən bunu bir həftə əvvəl bildim
It just feels like the end	Sadəcə son kimi hiss olunur
I think they loved it	Məncə, onlar çox sevirdilər
I could see the ship trying to climb	Mən gəminin dırmaşmağa çalışdığını görə bildim
I just thought you might want your book	Sadəcə kitabınızı istəyə biləcəyinizi düşündüm
I smiled despite my mood	Əhval-ruhiyyəmə baxmayaraq gülümsədim
When I heard this, I was relieved and excited	Bunu eşidəndə rahatladım və həyəcanlandım
I immediately looked at the ground	Dərhal yerə baxdım
He never married and had no children	Heç vaxt evlənməyib və nəsli olmayıb
I came to ask you for a favor	Mən səndən bir yaxşılıq istəməyə gəldim
I was wrong about them	Onlar haqqında yanıldım
A man and a woman were standing by the door	Qapının kənarında bir kişi və bir qadın dayanmışdı
I have to try to stop	Mən dayanmağa çalışmalıyam
A boy in a large pickup truck passed us	Yanımızdan böyük bir pikapda olan bir oğlan keçdi
I was sincere with him	Mən onunla səmimi idim
The manuscript was destroyed	Əlyazma məhv edilib
I want you to do whatever you want with him	İstəyirəm ki, onunla istədiyinizi edəsiniz
I did not check the result	Nəticəni də yoxlamadım
I did not have the opportunity to go to the funeral	Dəfn mərasiminə getməyə imkanım yox idi
I still think we can do it	Mən hələ də düşünürəm ki, biz bunu edə bilərik
A collection of rocky hills	Qayalı təpələr toplusu
They have always been	Onlar həmişə olublar
I am almost equal to him	Demək olar ki, mən onunla bərabərəm
I pay attention to both	Hər ikisinə diqqət edirəm
Several have already expressed interest	Bir neçəsi artıq maraqlarını açıqlayıb
Henry himself did not try to fight	Henri özü döyüşə girməyə cəhd etmədi
I did as he said	Mən onun dediyi kimi etdim
A bull went my way	Mənim yoluma bir öküz getdi
By the way, I liked this post	Yeri gəlmişkən, bu postu bəyəndim
I close my eyes with a deep sigh	Dərin bir ah çəkərək gözlərimi yumuram
I don't have to ask again to allow it	İcazə vermək üçün bir daha xahiş etməməliyəm
I should have been with you	Mən sənin yanında olmalıydım
I have some preparations before the guests arrive	Qonaqlar gəlməmişdən əvvəl bəzi hazırlıqlarım var
I step aside and signal for him to enter	Mən kənara çəkilib onun içəri girməsini işarə edirəm
I shouldn't have brought him here	Mən onu bura gətirməməliydim
I had not seen my family for months	Aylardır ailəmi görmürdüm
I should have asked first	Əvvəlcə soruşmalıydım
I valued my life more than being so stupid	Mən həyatıma bu qədər axmaq olmaqdan daha çox dəyər verdim
I want one of these for school	Mən məktəb üçün bunlardan birini istəyirəm
I want her family to think she is protected	İstəyirəm ki, ailəsi onu qoruduğunu düşünsün
I know it helped us a ton	Bilirəm ki, bu, bizə bir ton kömək etdi
I did not intend to lose another	Başqasını itirmək fikrində deyildim
I thought he would be relieved	Düşündüm ki, onun ürəyi boşalacaq
I insulted him and questioned his loyalty to me	Mən onu təhqir etdim və mənə sədaqətini şübhə altına aldım
I heard music from the next room	Qonşu otaqdan musiqini eşitdim
I remember the tension in the best final stages	Mən ən yaxşı yekun mərhələlərdəki gərginliyi xatırlayıram
You seem to know that we followed you	Deyəsən, bilirsən ki, səni izləmişik
I knew he was worried	Mən onun narahat olduğunu bilirdim
I became a warrior	Mən döyüşçüyə çevrildim
I felt it had been going on for days	Günlərdir bunun davam etdiyini hiss etdim
I did it reluctantly	Mən bunu könülsüz etdim
Voting by special resolution is required	Xüsusi qətnamə ilə səsvermə tələb olunur
I focused a lot on staying awake	Oyanıq qalmağa çox diqqətimi cəmlədim
I wanted to see the place again	Mən yeri yenidən görmək istədim
I planned to become a pastor or a missionary	Mən pastor və ya missioner olmağı planlaşdırırdım
I would not entrust this mission to anyone else	Bu missiyanı başqasına etibar etməzdim
Someone could have kept it for me	Onu mənim üçün kimsə saxlaya bilərdi
I knew he was	Bilirdim ki, odur
I always watch those things	Mən o şeyləri hər zaman izləyirəm
I am especially interested in him	Mən onu xüsusilə maraqlandırıram
I would have a cheek to protest	Etiraz etmək üçün yanağım olardı
I hardly see it as suffering	Mən bunu çətin ki, əzab kimi görürəm
I remembered that there are many treasures	Xəzinələrin çox olduğunu xatırladım
I have no intention of killing myself	Özümü öldürmək fikrim yoxdur
Many houses were destroyed	Çoxlu evlər dağıldı
I admired his intelligence and ability to understand	Mən onun zəkasına və anlamaq qabiliyyətinə heyran oldum
Someone bring me fresh water and food	Mənə kimsə təzə su və yemək gətirsin
I see an increase in visitors every day	Hər gün ziyarətçilərin çoxaldığını görürəm
I'm very upset about this	Bundan çox incidim
I prayed that it was a good job	Dua etdim ki, bu, yaxşı bir iş idi
I do not like to be alone in the dark	Qaranlıqda tək qalmağı sevmirəm
I could see the lights inside	İçəridə işıqların yandığını görə bildim
I have never experienced such a thing with any tank	Heç bir tankla belə bir şey yaşamamışam
I even tried to imagine him in that room	Hətta onu o otaqda təsəvvür etməyə çalışdım
I didn't have either	Məndə də yox idi
I did not intend to create such a problem	Mən belə bir problem yaratmaq niyyətində deyildim
At first, he pleaded not guilty	Əvvəlcə o, özünü təqsirli bilməyib
I gladly accepted his big, swollen manhood	Onun iri, şişkin kişiliyini həvəslə qəbul etdim
I will not know evil	Mən pisliyi yaxından bilməyəcəyəm
I strongly believe in it	Mən buna güclə inanıram
I hope they hold his hand	Ümid edirəm ki, onun əlini tuturlar
I should have been home more	Daha çox evdə olmalıydım
I completely spent	Mən tamamilə xərclədim
I did not forget anything	Mən heç nəyi unutmamışdım
A little old, but still beautiful	Bir az yaşlı, amma yenə də gözəl
Each transcription factor operates in certain cell groups	Hər bir transkripsiya faktoru müəyyən hüceyrə qruplarında fəaliyyət göstərir
I appreciate women very much	Mən qadınları çox yüksək qiymətləndirirəm
I am really grateful to all of them	Mən onların hamısına həqiqətən minnətdaram
I hope you live a long and happy life together	Ümid edirəm ki, birlikdə uzun və xoşbəxt bir ömür yaşayasınız
Answer to everything that happened	Yaşanan hər şeyə cavab
I never gave him a reason	Mən ona heç vaxt səbəb verməmişəm
I have to stop the missile attacks	Mən raket hücumlarını dayandırmalıyam
A few simple checks are always in order	Bir neçə sadə yoxlama həmişə qaydasındadır
I lifted the lid and it was there	Qapağı qaldırdım və orada idi
I was not lucky either	Özüm də bəxtim gətirməyib
I still had to follow him	Mən hələ də onu təqib etməli idim
I use other things for pain	Ağrı üçün başqa şeylərdən də istifadə edirəm
I can't do anything until the morning because of my hunger pains	Səhərə qədər aclıq ağrılarımdan heç nə edə bilmirəm
The sword is on the left	Qılıncı sol tərəfindədir
There was a sharp pain	Kəskin ağrı əmələ gəlirdi
I made you as you are	Mən səni sən olduğun kimi etdim
I had to move because of my father's work	Atamın işi ilə əlaqədar köçməli oldum
I never wear such make-up	Mən heç vaxt belə makiyaj edib geyinmirəm
I could not stop reading	Oxumağı dayandıra bilmədim
I did not know that there was a lake here	Mən buralarda göl olduğunu bilmirdim
I think they feel my fear	Güman edirəm ki, onlar mənim qorxumu hiss edirlər
I acted as if I didn't know why	Səbəbini bilmirmiş kimi davrandım
X had never learned to write, but he needed a signature	X heç vaxt yazmağı öyrənməmişdi, amma ona imza lazım idi
I clearly remember that day	O günü aydın xatırlayıram
I was very disappointed	Mən çox məyus olmuşam
I remember those things because they were special	Mən o şeyləri xatırlayıram, çünki onlar xüsusi idi
The song remained on the schedule for three weeks	Mahnı üç həftə qrafikdə qaldı
I was tired of using it like that	Məni belə istifadə etməkdən bezmişdim
A dog that can be at home and train	Evdə yanında ola və məşq edə biləcəyi bir it
I think we can find the answers together	Düşünürəm ki, cavabları birlikdə tapa bilərik
A quick check of her makeup made her sigh	Makiyajını tez yoxlamaq onu ah çəkdi
I grab a tree branch to pull myself out	Özümü çıxarmaq üçün bir ağac budağını tuturam
I was still angry that my brother had shot himself	Qardaşımın özünü güllələdiyi üçün hələ də hirslənirdim
I have to go there tomorrow	Sabah ora getməliyəm
Computer fraud prosecutor	Kompüter fırıldaqçısı prokuror
I have been around several times	Bir neçə dəfə ətrafımda olmuşam
I just know where to hit him	Mən sadəcə onu harada vuracağımı bilirəm
I really don't need to explain this to you	Bunu sizə izah etməyə həqiqətən ehtiyacım yoxdur
I never expected to fall in love	Heç vaxt aşiq olacağımı gözləmirdim
I hate it here in the hospital	Mən burada xəstəxanada buna nifrət edirəm
I think it was a kind of burglary	Düşünürəm ki, bu, bir növ ev oğurluğu idi
I see him biting his lip	Dodağını dişlədiyini görürəm
I could have you now	Mən indi sənə sahib ola bilərdim
You need to keep your back door open	Öz arxa qapınızı açıq saxlamalısınız
I closed it and stood next to him and listened	Mən onu bağladım və yanında dayanıb qulaq asdım
I can't see who he is	Mən onun kim olduğunu görə bilmirəm
I looked at him a lot	Mən ona çox baxdım
I could almost smell it	Mən praktiki olaraq onun qoxusunu hiss edə bilirdim
I see this as a great threat to society	Mən bunu böyük bir cəmiyyət təhlükəsi kimi görürəm
I told them, yes, of course	Mən onlara dedim, bəli, əlbəttə
I knew little about him	Onun haqqında az şey bilirdim
I know how delicate you are in that situation	Sənin o vəziyyətdə nə qədər incə olduğunu bilirəm
I hate to answer your phone	Telefonunuza cavab verməyə nifrət edirəm
I called him	Mən ona zəng vurdum
I checked the fridge for food	Soyuducunu yemək üçün yoxladım
I considered him the most incredible person	Mən onu ən inanılmaz insan hesab etdim
I expect you to follow only this issue	Bu məsələdə yalnız sizdən əməl etməyinizi gözləyirəm
I thought we should get into a new glass	Düşündüm ki, yeni stəkana girməliyik
I ran, but there was no way out	Mən qaçardım, amma çıxış yolu yox idi
I have never seen anything so delicious	Mən heç vaxt belə dadlı bir şey görməmişdim
I didn't have to go myself	Özüm getməli deyildim
I need some advice, very bad	Bir məsləhətə ehtiyacım var, çox pis
I looked at his face, but to no avail	Mən onun üzünə baxdım, amma heç nə vermədi
I watched it in the store	Mən onu mağazada izlədim
I didn't do much after dinner	Yeməkdən sonra çox şey etmədim
So this is my room	Yəni bu mənim otağımdır
I looked around, but no one was there	Ətrafa baxdım, amma heç kim yox idi
I think he is dead now	Məncə o indi ölüb
I looked behind him, then at his hands	Mən onun arxasına, sonra əllərinə baxdım
I can't wait for him to see what we do	Onun nə etdiyimizi görməsini gözləyə bilmirəm
I knew it would be better without me	Mənsiz daha yaxşı olacağını bilirdim
I miss its smell, face and touch	Onun qoxusuna, üzünə, toxunuşuna həsrətəm
I already knew they were wrong	Onsuz da səhv etdiklərini bilirdim
I had a dream about a job	Bir iş haqqında xəyalım var idi
It seems that people did not like my advice	Deyəsən, insanlar mənim məsləhətlərimi bəyənmədilər
I do not understand how he can live	Onun necə yaşaya biləcəyini başa düşə bilmirəm
I have to do it	Mən bunu həyata keçirməliyəm
I talked to my pop and he agreed	Mən popumla danışdım və o, razılaşdı
Mason was included in the purchase	Mason alışa daxil edilib
I think it makes sense	Düşünürəm ki, məntiqli olsa da
I had five or six inches of movement, nothing else	Beş-altı düym hərəkətim var idi, başqa heç nə yoxdur
A simple thank you is sometimes nice to hear	Sadə bir təşəkkür bəzən eşitmək xoşdur
I especially believe it will not hurt	Xüsusilə zərər verə bilməyəcəyinə inanıram
I wanted a change, in fact, a big change	Dəyişiklik istədim, əslində böyük bir dəyişiklik
I can still undress for a few days	Mən hələ bir neçə gün soyunmağı bacara bilərəm
A national conference is held every two years	Hər iki ildən bir milli konfrans keçirilir
I understand that you two are close	Mən başa düşürəm ki, ikiniz yaxınsınız
I got dressed and went to the bathroom	Geyinib-geyinib vanna otağına getdim
I couldn't wait to change into my twenty-first century clothes	İyirmi birinci əsr paltarımı dəyişməyi gözləyə bilməzdim
I wanted to catch them	Onları tutmaq istədim
I pulled back the curtain and showed him the mirror	Pərdəni çəkib güzgünü ona göstərdim
I am slowly entering the library	Yavaş-yavaş kitabxanaya daxil oluram
I quickly got up and started walking towards them	Mən cəld özümü qalxanla onlara doğru irəliləməyə başladım
I went to say goodbye to my family	Ailəmlə vidalaşmaq üçün getdim
I had no reason to be ashamed	Utanmaq üçün heç bir səbəbim yox idi
I quickly closed again	Tez yenidən bağladım
I took him by the hand and took him home	Mən onun əlindən tutub evə apardım
The cause of death was determined to be suicide	Onun ölüm səbəbi intihar olduğu müəyyən edilib
More intensive use of labor brings human costs	Əməyin daha intensiv istifadəsi insan xərclərini gətirir
More like a method actor	Daha çox metod aktyoru kimi
I thought I'd call you	Mən sənə zəng etməyi düşündüm
I can't see anything damned here	Mən burada lənətə gəlmiş bir şey görə bilmirəm
I have to admit the mistake here	Burada səhvi etiraf etməliyəm
I just wished you the best	Mən yalnız sənin üçün ən yaxşısını arzuladım
I want you to be my honorary lady	İstəyirəm ki, sən mənim fəxri xanımım olasan
I know everything	Bilirəm, hər şeyi
Here are a few things to note	Burada bir neçə şeyi qeyd etmək lazımdır
I knew what he was thinking	Mən onun nə düşündüyünü bilirdim
I learned patience, endurance, humility and modesty	Səbir, dözümlülük, təvazökarlıq və təvazökarlığı öyrəndim
I feel their evil everywhere	Onların pisliyini hər yerdə hiss edirəm
Such a guy is sensitive	Belə bir oğlan həssasdır
I had no idea how to respond	Nece cavab vereceyim fikrim yoxdu
The intersection of four roads	Dörd yolun kəsişdiyi yer
I really like you	Mən əslində səndən çox xoşum gəlir
I was careless and a guy saw me	Mən ehtiyatsızlıq etdim və bir oğlan məni gördü
I knew how much he loved me	Mən onun məni nə qədər sevdiyini bilirdim
I go to bed, eat, work, and then go to bed again	Yatıram, yeyirəm, işləyirəm, sonra yenidən yatıram
I watch him go and swallow	Mən onun gedib udqunmasına baxıram
I did not go to school for several days	Neçə gün idi ki, məktəbə getmirdim
I didn't want to bother you	Sizi narahat etmek istemirdim
I do my best to hide it	Bunu gizlətmək üçün əlimdən gələni edirəm
I prefer not to	etməməyi üstün tuturam
I watched the winning series that inspired the story	Hekayəyə ilham verən qalib seriala baxdım
Probably before that, I can hand over at twelve	Yəqin ki, ondan əvvəl, on ikidə təhvil verə bilərəm
I felt he was out of this world	Onun bu dünyadan getdiyini hiss etdim
I know how it sounds	Necə səsləndiyini bilirəm
I can speak without much difficulty	Çox çətinlik çəkmədən danışa bilirəm
I should never have allowed them to hurt me	Onları incitməyə heç vaxt icazə verməməliydim
I cross the street and go directly to them	Küçəni keçib birbaşa onlara tərəf gedirəm
I wouldn't leave you like that	Mən səni belə qoyub getməzdim
I hide it well, it's something else to focus on	Mən bunu yaxşı gizlədirəm, diqqətimi cəmləmək üçün başqa şeylərdir
I saw him old, pale and alone	Mən onu qoca, solğun və tək gördüm
I knew it was about to go up	Bilirdim ki, bu, qalxmaq üzrəyik
I looked at the small square glass	Kiçik kvadrat şüşəyə nəzər saldım
I could not control the weather	Havaya nəzarət edə bilmədim
As many men as women are born	Qadınların sayı qədər kişi doğulur
I will take them and return to you	Onları aparıb sənin yanına qayıdacağam
I looked at the others in confusion	Çaşqın halda başqalarına baxdım
I never liked the rain	Mən heç vaxt yağışı sevməmişəm
I would never be so ambitious	Mən heç vaxt bu qədər iddialı olmazdım
I will die where life boils	Həyatın qaynadığı yerdə öləcəyəm
First I have to think about how to do it	Əvvəlcə bunu necə edəcəyimi düşünməliyəm
Stem cell therapy is being studied	Kök hüceyrə terapiyası öyrənilir
To be honest, he is a very kind person	Həqiqəti desək çox mehriban adam
A very rare quality these days	Bu günlərdə çox nadir bir keyfiyyət
He found a pharmacy in several neighborhoods of the city	Şəhərin bir neçə məhəlləsində o, bir aptek tapdı
I couldn't help myself anymore	Daha özümü saxlaya bilmədim
I wanted to laugh with him	Onunla birlikdə gülmək istədim
I mean, you can't win	Demək istəyirəm ki, siz qalib gələ bilməzsiniz
Most of them were hanging from a rope	Onların çoxu ipdən asılmışdı
I have not done anything wrong	Mən pis bir şey etməmişəm
I was not in need of help	Köməyə ehtiyacı olan mən deyildim
I went straight to bed	Mən düz yatmağa getdim
I didn't have anything there already	Onsuz da orda heç nəyim yox idi
I wanted to say that he came to us earlier	Demək istəyirdim ki, daha əvvəl yanımıza gəldi
I have no idea what that is	Bunun nə olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I did not know what to do with you	Səninlə nə edəcəyimi bilmədim
After a while, I stopped listening to the program	Bir müddət sonra verilişə qulaq asmağı dayandırdım
The figure was a conservative estimate	Rəqəm mühafizəkar təxmin idi
I just wanted to die there	Mən elə oradaca ölmək istəyirdim
I usually just eat toast in the morning	Mən adətən səhərlər sadəcə tost yeyirəm
I was even a little surprised that he brought it up	Hətta onun bunu gündəmə gətirməsinə bir az təəccübləndim
I am a light in a fragile bowl	Mən kövrək bir qabda bir nuram
I cursed him because he almost killed me	Mən onu az qala məni öldürəcəyinə görə söydüm
I read what they said	Dediklərini oxudum
I loved many things about him	Onun haqqında çox şeyləri sevirdim
I think his shoes were there	Mənə elə gəlir ki, ayaqqabıları orada idi
I am a sales manager	Mən satış meneceriyəm
He returned to fourth place	O, dördüncü yerə geri qayıdıb
I slowly turned around	Yavaşca arxaya çevrildim
An expression of astonishment covered his face	Üzünü heyrət ifadəsi bürüdü
I thought you would be ready soon	Düşündüm ki, daha tez hazır olacaqsan
I'm flipping through the news again, there is still no latest news	Yenidən xəbərləri vərəqləyirəm, hələ də son xəbər yoxdur
Several students were already in place	Bir neçə tələbə artıq yerində idi
I remembered the attack on the road	Yolda hücumu xatırladım
I only have a horse coat	Mənim yalnız bir at xalatım var
I could not understand why this happened to me	Bunun niyə mənim başıma gəldiyini başa düşə bilmədim
I told this to my female friends	Bunu qadın dostlarıma dedim
I just have to learn to live with it	Sadəcə onunla yaşamağı öyrənməliyəm
I saw those faces every day	Mən hər gün o üzləri görürdüm
I'd like to see you both in three weeks	Hər ikinizi üç həftədən sonra görmək istərdim
I ran my hands through my hair	Əllərimi saçlarımda gəzdirdim
I am interested in our relationship	Münasibətimizlə maraqlanıram
It also offers consulting and executive services	O, həmçinin konsaltinq və icra xidmətləri təklif edir
I wanted to see the tail	quyruğu görmək istədim
A small pinch, then stepped back	Kiçik bir çimdik, sonra geri çəkildi
This thought filled me with warmth	Bu fikir məni hərarətlə doldurdu
I wish you were here more	Kaş daha çox burda olaysan
I can't wait to have two of them	Onlardan ikisinin olmasını səbirsizlənirəm
I think it was wrapped up in that accident	Düşünürəm ki, o qəzada bu, bükülmüşdü
I just felt beaten	Mən sadəcə döyüldüyünü hiss etdim
I wanted him inside me now	Mən onu indi içimdə istəyirdim
I will make this place a paradise	Mən bu yeri cənnət kimi edəcəm
I can't believe they found us	Bizi tapdıqlarına da inana bilmirəm
I haven't seen you much lately	Son vaxtlar sizi çox görmürəm
Both sides accused each other of starting a fight	Hər iki tərəf bir-birini döyüşə başlamaqda ittiham edib
I have a beautiful man who wants to see you	Səni görmək istəyən gözəl bir adamım var
I looked at the horizon	Mən üfüqə baxdım
I am very pleased with the product	Mən məhsuldan çox razıyam
I can't lose my friends anymore	Daha dostlarımı itirə bilmərəm
I think we should just get married	Məncə, biz sadəcə evlənməliyik
I was able to get this job with the police	Mən bu işi polislə əldə edə bildim
I see tears in their eyes	Gözlərində yaş görürəm
I want to live where you live	Mən sənin yaşadığın yerdə yaşamaq istəyirəm
I felt that they were all directed at me	Hiss etdim ki, onların hamısı mənə tərəf yönəlib
I ran more	Mən daha çox qaçardım
I'm in debt	Mən borc zamanındayam
I went to all the bridges	Bütün körpülərə getdim
I helped you and now it's over	Mən sənə kömək etdim və indi bitdi
I shared the journey with a young woman	Mən bir gənc qadınla səyahəti bölüşdüm
I feel my heart pounding with anger	Ürəyimin qəzəblə döyündüyünü hiss edirəm
I hope this will not happen	Ümid edirəm ki, bu baş verməz
I think it even vibrates	Düşünürəm ki, hətta titrəyir
I had no time to be afraid	Qorxmağa vaxtım yox idi
It was never a decisive victory	Heç vaxt həlledici qələbə olmadı
He also rose to fifth place in the city table	O, həmçinin şəhər cədvəlində beşinci sıraya yüksəldi
I can't even think about it	Bu barədə düşünə də bilmirəm
I could see that he was still alive	Mən onun hələ sağ olduğunu görürdüm
I had to excite the youth more	Mən gəncləri daha çox həyəcanlandırmalı idim
I have some work to do there	Orada işləməli olduğum bəzi işlərim var
I finally opened them	Nəhayət onları açdım
I think he will buy you breakfast	Düşünürəm ki, o, sənə səhər yeməyi alacaq
I got her colored hair, nose and demeanor	Rəngli saçlarını, burnunu və davranışını aldım
It was beyond the power of any human being	Bu, heç bir insanın gücündən kənarda idi
I kept my voice strong and said lightly	Səsimi güclü saxlayıb yüngülcə dedim
I told him not to worry	Mən ona dedim ki, narahat olma
I know that the process itself leaves bad memories for him	Bilirəm ki, prosesin özü onun üçün pis xatirələr saxlayır
A special type of game created by students	Tələbələr tərəfindən qurulan xüsusi oyun növü
I like reading and listening to music	Oxumağı və musiqi dinləməyi xoşlayıram
I gave up and decided to sit down	Mən imtina etdim, yerinə oturmaq qərarına gəldim
I will download it	Mən onu yükləyəcəyəm
The kitchen drawer gave me the award	Mətbəx çekmecesi mükafatımı verdi
I want to return to the palace	Mən saraya qayıtmaq istəyirəm
I handed the man a twenty-dollar bill	Adama iyirmi dollarlıq əskinas uzatdım
I believe that there is such a place here	İnanıram ki, burada belə bir yer var
I can never sit there in the true sense of the word	Mən orada sözün əsl mənasında heç vaxt otura bilmirəm
I used to be very scared	Əvvəllər çox qorxurdum
I just want a reference point	Mən sadəcə istinad nöqtəsi istəyirəm
All students read a full set of courses	Bütün tələbələr tam kurslar toplusunu oxudular
I also enjoyed working in fast food	Mən də fast foodda işləməkdən həzz almışam
I'll fix it for you	Mən bunu sənə düzəldəcəm
I'm looking for any signs of concern on his face	Mən onun üzündə hər hansı bir narahatlıq əlaməti axtarıram
The menu is short and constantly changing	Menyu qısadır və daim dəyişir
I tell him to lie down, but he doesn't sleep	Ona uzanmasını deyirəm, amma yatmaz
I can't feed them all	Mən onların hamısını yedizdirə bilmərəm
A strict code of conduct is also observed	Ciddi davranış kodeksi də müşahidə olunur
I'm just asking for one thing	Mən yalnız bir şey soruşuram
I think it would be better if we take you to the beach	Məncə, səni sahilə çıxarsaq daha yaxşı olar
I wasted years of my life	Ömrümün illərini boşa verdim
I could not find anything to write about	Haqqında yazacaq bir şey tapa bilmədim
I can't let you pass	Mən səni keçməyə icazə verə bilmərəm
I knew he would not beat me	Mən bilirdim ki, o, məni məğlub etməyəcək
I heard little, I did not see anything	Az eşitdim, heç nə görmədim
I did not expect such behavior from you	Sizdən belə bir davranış gözləmirdim
I didn't know it would be a problem	Problem olacağını bilmirdim
I forgive you for leaving that party and driving while intoxicated	Səni bağışlayıram ki, o məclisi tərk edib sərxoş halda maşın sürmüsən
They also started writing for children	Onlar da uşaqlar üçün yazmağa başladılar
I could do it differently	Mən bunu fərqli edə bilərdim
I think it will be very easy	Düşünürəm ki, bu, çox asan olacaq
I didn't really talk to him	Mən əslində onunla danışmadım
I lean forward and kiss her softly on the lips	İrəli əyilib dodaqlarından yavaşca öpürəm
I just stepped away from the center	Mən sadəcə mərkəzdən bir qədər kənara çəkildim
I felt his cock pressed against my stomach	Onun xoruzunun qarnıma basdığını hiss etdim
I was ready when he first hit	O, ilk vuranda mən hazır idim
Although I still love seeing them all together	Baxmayaraq ki, hələ də hamısının birlikdə görünməsini sevirəm
I told him about my last visit and reading	Ona son gəlişim və oxu haqqında danışdım
It is a dangerous occupation, even if it is ever caught	Nə vaxtsa tutulsa da təhlükəli bir məşğuliyyət
A tight fist clung to his heart	Sıx bir yumruq ürəyinə yapışdı
I fell in the air	Havada yıxıldım
Now I waited, I could barely move	İndi gözlədim, güclə hərəkət edə bildim
I hope we will understand better	Ümid edirəm ki, biz yaxşı anlaşacağıq
I have not been informed about everything yet	Mənə hələ hər şey barədə məlumat verilməyib
I have been doing this for a very long time	Mən bunu çox uzun müddətdir ki, edirəm
I wonder if he ever thinks about me?	Görəsən o, nə vaxtsa mənim haqqımda fikirləşirmi?
I was physically new	Mən fiziki cəhətdən yeni idim
It rained continuously, but not as much as the night before	Davamlı yağış yağdı, amma əvvəlki gecə kimi deyildi
I looked at what he ate	Mən onun yediyinə baxdım
The choir and orchestra are written separately	Xor və orkestr ayrı yazılıb
I knew my visit to the gallery would be quick	Qalereyaya səfərimin sürətli olacağını bilirdim
I just want to know where you have been so far	Sadəcə indiyə qədər harada olduğunuzu bilmək istəyirəm
I can't imagine carrying the whole load	Bütün yükü daşımağı təsəvvür edə bilmirəm
I can't help but get excited	Həyəcanlanmadan özümü saxlaya bilmirəm
This was a clear failure	Bu, gözə çarpan bir uğursuzluq idi
I agreed to act as if I wanted to serve him	Ona xidmət etmək istəyən kimi davranmağa razılaşdım
I can't help but feel hopeless	Özümü ümidsiz hiss etməyə kömək edə bilmirəm
I think it's too late	Məncə çox gec gəlir
I carefully knocked him to the ground	Onu ehtiyatla yerə yıxdım
I did not know there were such colors	Mən belə rənglərin olduğunu bilmirdim
I'm making her second cup of coffee	Mən onun ikinci fincan qəhvəsini hazırlayıram
I could see the circular shape of the planet Earth	Yer planetinin dairəvi formasını görə bildim
The seat was mostly urban	Oturacaq əsasən şəhər idi
I will be there immediately after the service	Xidmətdən dərhal sonra orada olacağam
Several of the survivors needed medical attention	Xilas edilənlərdən bir neçəsinin tibbi yardıma ehtiyacı olub
I have to protect my face, man	Mən üzü qorumalıyam, kişi
I covered my head and cried	Başımı örtüb ağladım
I wanted to fly out of the family house	Mən ailə evindən uçmaq istəyirdim
I returned to the living room	Qonaq otağına qayıtdım
I was still having fun cycling	Mən hələ də velosipeddə əylənirdim
I called him, but to no avail	Mən onu çağırdım, amma faydası olmadı
I tried to stop	dayanmağa çalışmışam
I had other plans in this regard	Bununla bağlı başqa planlarım da var idi
I just couldn't keep up with him	Mən sadəcə onun sözünü qəbul etməyə davam edə bilməzdim
The pattern of movement on the map caught his attention	Xəritədəki hərəkət nümunəsi onun diqqətini çəkdi
The sound of voices kept him in place	Səslərin cingiltisi onu yerində saxladı
I could not distinguish shapes, colors or faces	Formaları, rəngləri və ya üzləri ayırd edə bilmədim
I consider it very solemn	Mən bunu olduqca təntənəli hesab edirəm
A habit of the heart is not easily broken	Ürəyin bir vərdişi asanlıqla pozulmur
I created a series of proofs	Mən sübutlar silsiləsi yaratdım
I hope that women will not be a problem	Ümid edirəm ki, qadınlar problem yaratmayacaq
I pulled up, the mud fell down	Yuxarı çəkdim, palçıq aşağı düşdü
I'm full again	Mən bir daha tam oldum
I had to distract him	Mən onun fikrini yayındırmalı idim
I felt grown up and fully mature	Özümü böyümüş, tam yetkin hiss etmişəm
At that moment, I hated him	O an ona nifrət etdim
In fact, I mean it seriously	Mən əslində bunu ciddi şəkildə nəzərdə tuturam
I can't believe he will read my diary	Gündəliyimi oxuyacağına inana bilmirəm
I see it clearly in my mind	Mən bunu beynimdə aydın görürəm
I see things	Mən şeyləri görürəm
I broke the windows	Pəncərələri sındırdım
The charges were dropped a few days later	Bir neçə gündən sonra ittihamlar götürülüb
Of course I wouldn't	Mən əlbəttə istəməzdim
I rarely tell him	Mən nadir hallarda ona xəbər verirəm
I love coming back again and again	Mən təkrar-təkrar qayıtmağı sevirəm
Once again, I was grateful that they did not interrupt	Bir dəfə də sözümü kəsmədikləri üçün minnətdar idim
I know that in the end this body must die	Bilirəm ki, sonda bu bədən ölməlidir
I turned it over, pulled it and pushed it	Mən onu çevirdim, çəkdim və itələdim
I spit pearls out of my mouth	Ağzımdan mirvari tüpürürəm
The young couple consists of their biggest enemies	Gənc cütlük ən böyük düşmənlərindən ibarətdir
I did not graduate from college	Mən kolleci bitirməmişəm
I have not broken a single limb	Bir əzamı da sındırmamışam
I did not want to repeat the same mistake	Eyni səhvi təkrar etmək istəmədim
Thus, they were fully integrated into the state system	Beləliklə, onlar dövlət sisteminə tam inteqrasiya olundular
I put on my coat again and covered my chest	Yenə paltomu geyinib sinəmi örtdüm
I will not teach you again tonight	Bu axşam sənə daha öyrətməyəcəyəm
I wonder how he could understand that?	Maraqlıdır, o, bunu necə düzgün başa düşə bilərdi?
I have the right to be crazy	Mənim dəli olmağa haqqım var
I just like to draw lines here and there	Mən sadəcə ora-bura xətt çəkməyi xoşlayıram
A familiar face and a voice	Tanıdığı bir üz və bir səs
Finally, I was relieved when they agreed	Nəhayət, onlar razılaşanda rahatladım
I am used to such reactions	Mən bu cür reaksiyalara öyrəşmişəm
I said he would not come home	Dedim ki, evə gəlməyəcək
I walked the streets thinking about my next move	Sonrakı hərəkətlərimi düşünərək küçələri dolaşdım
I will use it for my morning meditation	Səhər meditasiyam üçün istifadə edəcəm
I need help with this	Bununla bağlı köməyə ehtiyacım var
I did not ask him to come	Mən ondan gəlməyi xahiş etməmişdim
I have free will to make my choice	Seçimimi etmək üçün azad iradəm var
I was proud to be with them tonight	Bu gecə onlarla birlikdə olmaqdan qürur duydum
I do not see as the man saw	Kişinin gördüyü kimi görmürəm
I invited him in	Mən onu içəri dəvət etdim
I want you to hold my elbow	Dirsəyimdən tutmağınızı istəyirəm
I was slowly adjusting to my routine	Yavaş-yavaş öz rutinimə uyğunlaşırdım
A more serious problem was the budget	Daha ciddi problem büdcə idi
A sharp light came to the attention	Diqqətə kəskin bir işıq gəldi
I can't help laughing at him	Onunla gülməkdən özümü saxlaya bilmirəm
I remembered the time on the beach	Sahildə olan vaxtı xatırladım
I only rest against my will	Mən ancaq öz iradəmə qarşı istirahət edirəm
I can see his tongue in my mouth, not bad	Onun dilinin ağzıma girdiyini görürəm, pis deyil
I extended my chemistry book	Kimya kitabımı uzatdım
I had no dreams of watching myself do something	Özümü bir şey edərkən seyr etmək kimi xəyallarım yox idi
Really great artist	Həqiqətən də böyük sənətkar
I repeat, a long time ago	Təkrar edirəm, çoxdandır
He called his commanders to leave	O, komandirlərini getməyə çağırdı
I did not help him at all	Mən ona ümumiyyətlə kömək etmədim
I am ready to make an eternal covenant with you	Mən səninlə əbədi əhd bağlamağa hazıram
I'm always very busy, for nothing	Mən həmişə çox məşğulam, heç nə üçün
I bought a company two weeks ago	İki həftə əvvəl bir şirkət aldım
I missed working in the city	Şəhərdə işlədiyim üçün darıxdım
I can go for a walk or something else	Gəzməyə və ya başqa bir şeyə gedə bilərəm
A smile appeared on his face	Üzünü təbəssüm bürüdü
I meet their expectations	Mən onların gözləntilərini qarşılayıram
I was saddened to see such a beautiful thing destroyed	Belə gözəl bir şeyin məhv olduğunu görəndə çox üzüldüm
I will always have a killer label	Mən həmişə qatil etiketinə sahib olacağam
I was just expressing my thoughts	Mən sadəcə olaraq öz fikirlərimi ortaya qoyurdum
I think it will do him good	Düşünürəm ki, bu, ona yaxşılıq edəcək
A tremor passed through him	Bir titrəmə onun içindən keçdi
I found a row of mud houses here	Mən burada sıra dağılmış palçıq evləri tapdım
I have to go home next week	Gələn həftə evə getməliyəm
I was stupid to hide them there	Mən onları orada gizlətmək üçün axmaq idim
I have to apologize for that	Mən də buna görə üzr istəməliyəm
I went and took a shower	Getdim duş aldım
It was foolish to think that he could change	Onun dəyişə biləcəyini düşünmək axmaq idi
I saw everything	Mən hər şeyi görürdüm
They return to the hotel in a hurry	Onlar tələsik otelə qayıdırlar
I have to keep it that way	Mən onu belə saxlamalıyam
Once upon a time there was a strange look in his beautiful lines	Bir zamanlar onun yaraşıqlı cizgilərində təəccüblü bir baxış keçdi
I can't forget your last date	Son tarixinizi unuda bilmirəm
I guess to see where everyone is	Hər kəsin harada olduğunu görmək üçün güman edirəm
want to do things	şeylər etmək istəyirəm
The surface of the square is concrete	Meydanın səthi betondur
I lay down on the grass and closed my eyes	Çəmənliyə uzanıb gözlərimi yumdum
I forgot your dirty clothes	Mən sənin çirkli paltarlarını unutmuşam
A thin line of blood flowed into his socks	Corabına nazik qan xətti axdı
I know you two have experienced something	Bilirəm ki, siz ikiniz bir şey yaşamısınız
I could not take them out	Onları çıxara bilmədim
I was fourteen at the time	O vaxt mənim on dörd yaşım var idi
I want to learn more	Mən daha çox öyrənmək istəyirəm
I can paint anywhere	İstənilən yerdə rəngləyə bilərəm
I have to be legal to participate	İştirakımda qanuni olmalıyam
I can't remember the team	Komandanı xatırlaya bilmirəm
It was necessary to look at basic mathematics	Əsas riyaziyyata baxmaq lazım idi
I turned down his offer	Mən onun təklifindən imtina etdim
A whole colony of them	Onların bütöv bir koloniyası
I did not understand why he needed it	Mən başa düşmürdüm ki, bu ona niyə lazımdır
I was very shocked when this happened	Bu baş verəndə çox şok oldum
The choice is an expectation	Seçim bir gözləntidir
I asked if the room below was empty	Aşağıdakı otağın boş olub olmadığını soruşdum
I try to enlighten you	Mən sizi maarifləndirməyə çalışıram
Therefore, the mind is incapable of understanding it	Ona görə də ağıl onu dərk etməkdə acizdir
I signed all the players	Mən bütün oyunçuları imzalamışdım
From the beginning I saw that he was not well	Əvvəldən onun yaxşı olmadığını gördüm
There was a cable plug in my garage door	Qarajımın qapısında kabel tıxac var idi
I did not leave you	Mən səni tərk etməmişəm
Now I can not see that dream again	İndi bir daha o yuxunu görə bilmərəm
Cognitive nature of the person, etc.	Şəxsin koqnitiv təbiəti vs
I went and looked and saw that he was having dinner	Getdim axtardım və gördüm ki, nahar edir
I had to stop	Özümü dayandırmağa məcbur oldum
I was an active child, so it was not a problem	Mən aktiv uşaq idim, ona görə də bu heç bir problem yaratmadı
I told him he probably wouldn't like it	Ona dedim ki, yəqin ki, xoşuna gəlməyəcək
I thought there was an earthquake	Düşündüm ki, zəlzələ olub
I lost faith in that person	Məndə o adama qarşı inamsızlıq yarandı
I could not even break those foreign accounts	Mən o xarici hesabları belə qıra bilmədim
I really like cooking	Mən faktiki yemək bişirməyi sevirəm
I just can't cry anymore	Sadəcə daha ağlaya bilmirəm
I wish he slept with her	Kaş ki, onunla yatsın
I hate when he forces me to go with him	Məni onunla getməyə məcbur edəndə nifrət edirəm
I hope he is still in good shape	Ümid edirəm ki, o, hələ də yaxşı formadadır
This is how you present your brand business	Brend biznesinizi necə təqdim etdiyinizdir
There have been many things in your life	Həyatınızda çox şey olub
I can't wait to learn how it works	Bunun necə işlədiyini öyrənmək üçün səbirsizlənirəm
I'm going to sleep	Mən yuxuya gedirəm
Then they attacked the capital	Daha sonra paytaxta hücuma keçdilər
I recognized the movement	Hərəkəti tanıdım
When I looked at him, I never played with myself	Ona baxanda heç vaxt özümlə oynamamışam
I can not say the words	Sözləri deyə bilmərəm
I think this is not a good idea now	Məncə, bu, indi yaxşı fikir deyil
I have to make my first visit	Mən ilk səfərimi etməliyəm
I could not blame him	Mən onu heç cür qınaya bilməzdim
I always knew he would do something bigger than himself	Mən həmişə bilirdim ki, o, özündən böyük bir şey edəcək
I love the colors and the sense of texture	Rəngləri və tekstura hissini sevirəm
I believe there can be many ways to use it	İnanıram ki, istifadə etməyin bir çox yolu ola bilər
I also lose my female identity	Mən də qadın kimliyimi itirirəm
I just thought it would be good	Sadəcə yaxşı olacağını düşündüm
I gave him too much credit	Mən ona həddən artıq kredit vermişəm
I have to be ready the next time he calls	Növbəti dəfə o zəng edəndə hazır olmalıyam
I didn't like lying to them or anything	Mən onlara yalan danışmağı və ya heç nəyi sevmirdim
The result of the match is unknown	Matçın nəticəsi məlum deyil
I liked to lead the team	Komandaya rəhbərlik etməyi xoşlayırdım
I know what you're doing	Mən sənin nə etdiyini bilirəm
I'm really sorry about that	Mən həqiqətən buna görə üzüldüm
I was told that one of them was very important	Onlardan birinin çox vacib olduğunu mənə söylədilər
I gave her a sexy smile	Mən ona seksual bir az gülümsədim
I think it should be about three in the morning	Düşünürəm ki, səhər üçü təxminən doğru olmalıdır
I stopped fighting	Mübarizəni dayandırdım
I can't have more years	Daha çox illərim ola bilməz
I was ready to make a mistake	Səhv olunmağa hazır idim
I still have trouble remembering that	Mən hələ də bunu xatırlamaqda çətinlik çəkirəm
I was going for a walk, and that's what happened	Gəzməyə gedirdim, bu da oldu
I had to put the stone in a gold cage	Mən daşı qızıl qəfəsin içinə qoymalı oldum
I understand that you have a wife	Mən başa düşürəm ki, arvadınız var
I wanted to do the same	Məndə də eyni şeyi etmək istəyi var idi
The third brick went behind again	Üçüncü kərpic yenə arxadan getdi
I promise, the reasons will be announced later	Söz verirəm, səbəblər sonra açıqlanacaq
I feel the energy of the room change	Otağın enerjisinin dəyişdiyini hiss edirəm
Then I turned my attention back to the door	Sonra diqqətimi yenidən qapıya çevirdim
I watched their eyes	Onların baxışlarını izlədim
I was ready to do it for him	Mən ona bunu etməyə hazır idim
I did terrible things	Mən dəhşətli şeylər etdim
I apologize for not presenting myself correctly yesterday	Dünən özümü düzgün təqdim etmədiyim üçün üzr istəyirəm
I pay more attention to my character	Mən xarakterimə daha çox əhəmiyyət verirəm
I said one is not the other	Dedim biri tam digəri deyil
Satan is always the devil	Şeytan həmişə şeytandır
I can sit and watch for hours	Oturub saatlarla baxa bilərəm
I had to be seen there	Məni orda görmək lazım idi
Then I felt an presence in the hallway	Sonra koridorda bir varlığı hiss etdim
I asked to look into the room	Otağa baxmağı xahiş etdim
I can talk about them for hours	Onlar haqqında saatlarla danışa bilərəm
I will stay here only for a short time	Mən burada ancaq qısa müddət qalacağam
I can not explain in detail here	Mən burada çox ətraflı izah edə bilmərəm
I could not remember what he said	Nə dediyini xatırlaya bilmədim
I went upstairs and got ready for bed	Yuxarı otağıma çıxdım və yatmağa hazırlaşdım
I found myself standing in front of five beings	Özümü beş varlıq qarşısında dayanmış vəziyyətdə tapdım
He just liked to sit and write songs	Sadəcə oturub mahnı yazmağı xoşlayırdı
I was sitting in his chair	Mən onun kreslosunda oturmuşdum
I had nothing to do with this sick scheme	Mənim bu xəstə sxemlə heç bir əlaqəm yox idi
I should have been happy that the show went down	Mən şounun aşağı düşməsinə sevinməliydim
A large tree ran towards him	Böyük bir ağac ona tərəf qaçdı
I knew you were there	Mən bilirdim ki, sən oradasan
I was afraid that my irregular breathing would betray my existence	Qorxdum ki, nizamsız nəfəsim varlığıma xəyanət edər
I was dying again and I applauded it	Mən yenə ölürdüm və bunu alqışlayırdım
I never intended to return to my book	Heç vaxt kitabıma qayıtmaq fikrində deyildim
I want it to be clearly stated in my notes	İstəyirəm ki, qeydlərimdə aydın şəkildə qeyd olunsun
Please, I said yes and thanked him	Zəhmət olmasa hə dedim və ona təşəkkür etdim
I was scared and excited	Mən qorxdum və həyəcanlandım
If you can't tell already, I smell very bad	Onsuz da deyə bilmirsinizsə, çox pis qoxuyuram
I did not return to my childhood	Mən küçülüyə qayıtmadım
I just had a lot of dreams in this house	Bu evdə sadəcə olaraq çox arzularım var idi
I knew you weren't used either	Bilirdim ki, sən də istifadə olunmursan
I took it once, but I couldn't beat it	Mən onu bir dəfə götürdüm, amma məğlub edə bilmədim
I think preparations should be made for the visit	Düşünürəm ki, səfərə hazırlıq görülməlidir
Each of them plays a role	İçindəki hər biri bir rol oynayır
I am almost ready to publish the next list	Demək olar ki, növbəti siyahını dərc etməyə hazıram
My family is here	Mənim ailəm buradadır
I want to do the right thing	Mən doğru olanı etmək istəyirəm
I could see so clearly through the bush	Mən kolun arasından belə aydın görürdüm
I was working in the government at that time	Mən o vaxt dövlət idarəsində işləyirdim
I felt his mind like velvet against mine	Onun ağlını mənimkinə qarşı məxmər kimi hiss edirdim
I value it more than words can say	Mən bunu sözlərin deyə biləcəyindən daha çox qiymətləndirirəm
I didn't want another child and we were comfortable	Mən başqa uşaq istəmirdim və biz rahat olduq
I like to be alone in the apartment	Mənzildə tək qalmağı xoşlayıram
They are complex and stable over time	Onlar mürəkkəb və zamanla sabitdirlər
I was impressed by their level of service	Onların xidmət səviyyəsi məni heyran etdi
I fired until my ears were empty	Qulağım boş olana qədər atəş açdım
In fact, I have no other job before the party	Əslində partiyaya qədər başqa işim yoxdur
I do not know what they are doing	Onların hansı işlə məşğul olduqlarından xəbərim yoxdur
I helped him fix his cell phone	Mən ona mobil telefonunu düzəltməyə kömək etdim
I did not know the reason	Səbəbini bilmirdim
I had to hide behind the curtains	Pərdələrin arxasında gizlənməli oldum
I wondered if a tree was good.	Fikirləşirdim ki, bir ağacın bir xeyri varmı?
I need everyone to stop looking for me	Hər kəsin məni axtarmağı dayandırmasına ehtiyacım var
I was very impressed with the quality of this film	Bu filmin keyfiyyətindən çox təsirləndim
I have to do something	Birtəhər nəsə etməliyəm
I only had one chance	Mənim yalnız bir şansım var idi
I feel his impatience	Onun səbirsizliyini hiss edirəm
I want to be the head of the pot for life	Ömürlük qazan başı olmaq istəyirəm
I wanted to be close enough for him to breathe	Onu nəfəs alacaq qədər yaxın olmaq istəyirdim
In fact, a professor	Əslində professor
A majority is required to win	Qazanmaq üçün səs çoxluğu tələb olunur
I really wanted to be around him	Mən həqiqətən onun ətrafında olmaq istəyirdim
The population is now relatively safe and stable	Əhali hazırda nisbətən təhlükəsiz və sabitdir
I pork over the main ribs	Mən əsas qabırğa üzərində donuz
I told them that my horse was lame, he says	Onlara dedim ki, atım axsaqlaşıb, deyir
I would go to the city	şəhərə gedəcəkdim
I take out the ice and put it in my eyes	Buzu çıxarıram, gözümə qoyuram
One person could not help but reflect on my experience	Bir adam mənim təcrübəmi əks etdirməyə bilməzdi
I was injured and needed help	Yaralı idim və kömək lazım idi
I need to know where that weapon came from	Mən o silahın haradan gəldiyini bilməliyəm
I was not afraid of this woman	Mən bu qadından qorxmadım
I felt my head in a hurry, but I kept going	Başımın tələsik olduğunu hiss etdim, amma yenə də davam etdim
Sources disagree on the exact date of the meeting	Mənbələr görüşün dəqiq tarixi ilə bağlı fikir ayrılığına malikdir
I worked with him for years	İllərlə onunla işləmişəm
I will be with you after your treatment	Müalicənizdən sonra yanınızda olacağam
A way to slow down, engage and live	Yavaşlamaq, məşğul olmaq və yaşamaq üçün bir yol
I trusted you with all my heart	Mən sənə bütün qəlbimlə güvənirdim
I decided to give him the most severe punishment	Ona ən ağır cəzanı vermək qərarına gəldim
I know you were there	Mən bilirəm ki, sən orada idin
I suggest you put it aside	Bunu bir kənara qoymağınızı təklif edirəm
I haven't reached the other files yet	Digər fayllara hələ çatmamışam
I felt that nothing could explode my happy little balloon	Mən hiss etdim ki, heç bir şey mənim xoşbəxt balaca balonumu partlaya bilməz
Sometimes I miss being a warrior	Hərdən döyüşçü olmaq üçün darıxıram
I have to use a computer to write any post	İstənilən yazı yazmaq üçün kompüterdən istifadə etməliyəm
I love the physical feel of the book	Kitabın fiziki hissini çox sevirəm
I have to resist the temptation to go to him	Mən onun yanına getmək vəsvəsəsinə müqavimət göstərməliyəm
The symbols in the text explain each of the eight lines	Mətni olan işarələr səkkiz yolun hər birini izah edir
I can't bear not to know where they are	Onların harada olduğunu bilməməyə dözə bilmirəm
A short breath escaped him	Qısa bir nəfəs ondan qaçdı
I will try to explain how this can be done	Bunun necə edilə biləcəyini izah etməyə çalışacağam
I needed that expression	Mənə bu ifadə lazım idi
I was able to do that six years ago	Altı il əvvəl bunu edə bildim
I thought he was angry	Mən onun qəzəbləndiyini düşündüm
I'm too old for that	Bunun üçün çox qocalmışam
Warehouse for horses	Atlar üçün anbar
I think it comes from the future	Məncə, bu, gələcəkdən gəlir
It is necessary to maintain the weight of the growing boy	Böyüyən oğlanın çəkisini saxlamaq lazımdır
I really want everything you hope for	Ümid etdiyiniz hər şey olmasını çox istəyirəm
Leaving the sleepy village behind, I walked quickly	Yuxulu kəndi arxada qoyub cəld addımladım
I once hoped that this was my imagination	Bir dəfə ümid etdim ki, bu, mənim təxəyyülümdür
I would even sell my life to the devil	Hətta canımı şeytana satardım
I walked towards him a few centimeters away from each other	Bir-birindən bir neçə santimetr aralıda ona tərəf getdim
I am the product of my life	Mən həyatımın məhsuliyəm
Type area and paper size are equal	Növ sahəsi və kağız ölçüsü bərabər nisbətdədir
I accept his gesture with a full smile	Onun jestini tam təbəssümlə qəbul edirəm
I didn't think he would insist on driving me	Düşünmürdüm ki, o, məni sürməkdə israr edəcək
I could read them on his face	Onları onun üzündə oxuya bilirdim
I want to leave my job	Mən işimi tərk etmək istəyirəm
A forest, historically, is not necessarily covered with trees	Bir meşə, tarixən, mütləq ağaclarla örtülmür
I was told not to dwell on it	Mənə dedilər ki, bunun üzərində dayanma
I had not seen him a few years before the trip	Səyahətdən bir neçə il əvvəl onu görməmişdim
I stopped thinking for a moment	Bir anlıq düşünməyi dayandırdım
I opened my eyes and he was looking at me	Gözlərimi açdım və o, mənə baxırdı
I need to release the building tension	Mən bina gərginliyini azad etməliyəm
I have a disk for this	Bunun üçün diskim var
The national budget soon fell into deficit	Milli büdcə tezliklə kəsirə düşdü
I needed a new computer monitor	Mənə yeni kompüter monitoru lazım idi
I prevented the door from closing	Qapının bağlanmasına mane oldum
I think it looks better with extra color	Məncə əlavə rənglə daha yaxşı görünür
I know a little about the law	Qanundan bir az xəbərim var
I promise we will do it and more	Söz verirəm ki, biz bunu edəcəyik və daha çox
Christian leaders from all over the world visited	Dünyanın hər yerindən xristian liderləri ziyarət edirdi
I took the second envelope	İkinci zərfi götürdüm
Charles was their second son and grandson	Çarlz onların ikinci oğlu və övladı idi
Four more people later learned to copy the behavior	Daha dörd nəfər daha sonra davranışı kopyalamağı öyrəndi
I have seen this happen many times	Mən dəfələrlə bunun baş verdiyini görmüşəm
I really had such an experience	Məndə həqiqətən belə bir hadisə olub
I would never let it go	Mən bunu heç vaxt buraxmazdım
I did not give a good interview	Yaxşı müsahibə verməmişəm
I can't do anything about it now	Mən indi bununla bağlı heç nə edə bilmərəm
I put my extra areas there	Mən əlavə sahələrimi ora qoyuram
I would like to see them	Mən onları görmək istərdim
I just put them where they fall	Mən sadəcə onları səpib düşdüyü yerə qoyuram
I just want to stay here for a while	Sadəcə bir müddət burada qalmaq istəyirəm
I shuddered and stepped back	Mən titrəyərək geri çəkildim
I felt less fear, less confusion	Daha az qorxu, daha az qarışıqlıq hiss etdim
I have no light and no darkness	Məndə işıq və qaranlıq yoxdur
I have never felt so helpless in my life	Həyatımda özümü bu qədər aciz hiss etməmişdim
I took a bath and got ready	Hamam aldım və hazırlaşdım
We tried to escape savagely	Vəhşicəsinə qaçmağa çalışırdıq
I was happy that my parents were still friends	Valideynlərimin hələ də dost olması məni çox sevindirdi
I was both anonymous and part of a gang	Mən həm anonim idim, həm də dəstənin bir hissəsi idim
I tasted it once	Bir dəfə onun dadına baxdım
A group of people come in and help	Bir dəstə insan içəri girib kömək edir
I asked him how he intended to do it	Mən ondan bunu necə etmək niyyətində olduğunu soruşdum
I like your look	Mən sənin görünüşünü bəyənirəm
I had to think of something to ignite the conversation	Söhbəti alovlandırmaq üçün nəsə fikirləşməli oldum
I went downstairs and turned on the TV again	Aşağı düşüb televizoru yenidən yandırdım
I was the poorest sister ever	Mən indiyə qədər yeriyən ən yazıq bacı idim
I looked at the metal sheet	Metal təbəqəyə nəzər saldım
I'm glad you have	Mən şadam ki, sizdə var
During this time, I will not be interfered	Bu müddət ərzində mənə müdaxilə etmək olmaz
A friend who can dispel this suspicion	Bu şübhəni aradan qaldıra biləcək bir dost
I was too far to move	Mən hərəkət etmək üçün çox uzaq idim
I will never, ever believe	Mən heç vaxt, heç vaxt inanmayacağam
I mean, he killed me	Demək istəyirəm ki, məni öldürdü
I did not come to create a problem	Mən problem yaratmağa gəlməmişəm
A nurse came into the room	Otağa tibb bacısı gəldi
I'm still incredibly excited about it	Mən hələ də bunun üçün inanılmaz dərəcədə həyəcanlıyam
As he prepared to leave, I grabbed your sign	O getməyə hazırlaşarkən mən sənin işarəni tutdum
I could not understand what your mother said	Ananızın nə dediyini heç cür anlaya bilmədim
Sometimes I work in clothing stores and alternative bookstores	Bəzən geyim mağazalarında və alternativ kitab mağazalarında işləyirəm
I apologize for the late answer	Gecikmiş cavaba görə çox üzr istəyirəm
No additional measures were taken	Əlavə tədbir görülməyib
I shook my head, it was wrong for me	Başımı tərpətdim, bu mənə yanlış gəldi
I had no desire to go there in the world	Dünyada ora getməyə həvəsim yox idi
A king is worshiped in his kingdom	Bir padşaha öz səltənətində sitayiş edilir
I can't look at it anymore	Mən daha buna baxa bilmirəm
I have to stop them from finding our trail	Onların izimizi tapmasına mane olmalıyam
I could not help but be angry with you	Sənə qarşı hirslənməyə bilməzdim
I remembered something very close and loving about him	Onun haqqında çox yaxın və sevən bir şeyi xatırladım
I wish you had seen	Kaş ki, görəydin
I just have a place	Sadəcə yerim var
I will do five of them	Onlardan beşini edəcəm
I look at him and see a resolute expression	Mən ona baxıram və qətiyyətli bir ifadə görürəm
I found time and decided to travel	Vaxt tapdım və səyahət etməyi qərara aldım
German forces in the north of the settlement were cut off	Qəsəbənin şimalındakı alman qüvvələrinin əlaqəsi kəsildi
I can also remain indifferent	Mən də biganə qala bilərəm
I had very good teachers	Çox yaxşı müəllimlərim olub
Time to catch and run	Tutmaq və qaçmaq vaxtı
A lone tree was planted in the center	Mərkəzdə tənha ağac dikilmişdi
I just helped their worlds	Mən yalnız öz dünyalarına kömək etdim
I worked on the details	Detalları üzərində işlədim
I could not hold back my tears	Göz yaşlarımı saxlaya bilmədim
A woman came to me	Bir qadın yanıma gəldi
I knew they wouldn't	Bilirdim ki, etməyəcəklər
I decided not to fight with that love again	Bir daha o sevgi ilə döyüşməməyə qərar verdim
A place to write down your feelings	Hissləri yazmaq üçün bir yer
I read and translated	Oxu çəkib çevirdim
Whether I was able to eat or not, it had no effect	Yeyə bildim ya yox, heç bir təsiri olmadı
Not all traces of the storm are known	Fırtınanın bütün izi məlum deyil
I did not read properly after that incident	Mən o hadisədən sonra heç düzgün oxumadım
I smell like a rose	Qızılgülün qoxusunu alıram
I didn't know what that meant, but it sounded sweet	Bunun nə demək olduğunu bilmirdim, amma şirin səslənirdi
I swear it will not reach you	And içirəm o sənə çatmayacaq
I could not control my emotions or my tears	Nə hisslərimə, nə də göz yaşlarıma hakim ola bilmirdim
Johnson led several hundred volunteers in the surprise attack	Conson qəfil hücumda bir neçə yüz könüllüyə rəhbərlik etdi
I felt my chest tighten	Sinəmin sıxıldığını hiss edirdim
I did not use a safe frequency	Mən təhlükəsiz tezlikdən istifadə etməmişəm
Wondering how to look?	Görəsən kimi axtarır?
I want her to look after the child	Mən onun uşağa baxmasını istəyirəm
I use it all morning	Bütün səhərlər bundan istifadə edirəm
The emphasis was on action	Vurğu hərəkətə keçdi
Wait and then it happens	Gözləyirəm və sonra olur
My legs trembled and I went down the stairs	Ayaqlarım titrəyərək pilləkənləri endirdim
I'm not sure why this is so	Bunun niyə belə olduğuna əmin deyiləm
I smiled to myself a little	Özümə bir az gülümsədim
Finally, I ran to come here	Nəhayət, bura gəlmək üçün qaçdım
I will let you go home	Mən səni evinə buraxacağam
I should have told him that	Bunu ona deməliydim
I'll be at the door	qapıda olacam
I call her a young lady	Mən ona gənc xanım deyirəm
I knew he would not be unconscious for long	Bilirdim ki, o, daha uzun müddət huşsuz qalmayacaq
I looked at him confused	Mən çaşqın halda ona baxdım
I did them over and over again	Mən onları təkrar-təkrar etdim
I can't help but sigh deeply in great frustration	Böyük məyusluq içində dərindən ah çəkməyə kömək edə bilmirəm
I loved that girl too	Mən də o qızı sevirdim
I started to feel good	Özümü yaxşı hiss etməyə başladım
I did the same	Mən də eyni işi görmüşəm
I know this is a message to me	Bilirəm ki, bu mənə bir mesajdır
I was even more determined to finish it all	Bütün bunları bitirmək üçün daha da qətiyyətli idim
I talked to my mother earlier	Əvvəllər ananla danışdım
I picked some fruit and kept it in my bag	Bir az meyvə toplayıb çantamda saxladım
I never thought about it before	Əvvəllər bunu heç vaxt düşünmürəm
I never remember seeing such a person	Mən heç vaxt belə bir insan gördüyümü xatırlamıram
Probably a lot depends on your age	Yəqin ki, yaşınızdan çox şey asılıdı
There was another motive in my mind	Ağlımda başqa bir motiv də var idi
I have never heard such sounds	Mən heç vaxt belə səslər eşitməmişəm
I like such small games	Belə kiçik oyunları xoşlayıram
I am very glad that he came back	Onun geri qayıtmasına çox sevindim
I bite the inside of my cheek	Yanağımın içini dişləyirəm
I turned to my mother	Anama tərəf döndüm
I miss him often	Onun üçün tez-tez darıxıram deyəsən
I forgot to go back to my normal clothes	Normal paltarıma qayıtmağı unutmuşdum
Fear and anxiety overwhelmed him	Qorxu və həyəcan həyəcanı onun içini bürüdü
I knew how they felt	Onların necə hiss etdiyini bilirdim
I have to leave a little space between us	Aramızda bir az boşluq qoymalıyam
The year also marked his rise to the first step	İl həm də onun 1-ci pilləyə yüksəlişini qeyd etdi
A piece of paper fell from the folds	Qıvrımlardan bir kağız parçası düşdü
I think they have started to like each other	Düşünürəm ki, onlar bir-birlərini bəyənməyə başlayıblar
I hope you will enjoy my collection	Ümid edirəm kolleksiyamdan zövq alacaqsınız
I quickly closed my eyes, waiting for something worse	Daha pisini gözləyərək tez gözlərimi yumdum
I was in eternal darkness	Mən əbədi zülmət içində idim
I wouldn't want it to start with that	Bundan başlamasını istəməzdim
I know my uncle is worried	Bilirəm ki, əmim narahatdır
That is your parents	Yəni sənin valideynlərin
I was just a teenager, you see	Mən sadəcə yeniyetmə idim, görürsən
I was tired of looking like myself	Özümə oxşamaqdan bezmişdim
I could not name you	Sənə ad verə bilmədim
It was the last time he seemed alive	Bu, o, sonuncu dəfə sağ görünürdü
I explained everything before the meeting	Görüşdən əvvəl hər şeyi açıqladım
This time I did not stop him	Bu dəfə ona mane olmadım
I was a stupid child	Mən axmaq uşaq idim
A little common sense makes everyone a counselor	Bir az sağlam düşüncə hamını məsləhətçiyə çevirir
I want to emphasize here	Mən burada vurğulamaq istəyirəm
Dressed a little for age	Yaşa görə bir az geyinilib
I lived a whole village in my expectations	Gözləmələrimin içində bütöv bir kənd yaşadım
I have more oriental tips	Mən daha çox şərq göstərişləri var
I inherited it	Mən onu bir növ miras aldım
I know they hoped to train under you	Bilirəm ki, onlar sənin altında məşq etməyə ümid edirdilər
I often think about music	Mən tez-tez musiqi haqqında düşünürəm
I shook my head and hugged him halfway	Başımı tərpətdim və onu yarım qucaqladım
I broke his nose with the butt of the rifle	Tüfəngin qundağı ilə onun burnunu sındırdım
I always feel loved by him	Mən həmişə onun tərəfindən sevildiyimi hiss edirəm
By the way, this book made me feel everything	And olsun, bu kitab mənə hər şeyi hiss etdirdi
I will not sit down and allow this to happen again	Mən oturub bunun yenidən baş verməsinə icazə verməyəcəyəm
I could not understand his words	Mən onun sözlərini başa düşə bilmədim
I saw it years ago	Mən bunu illər əvvəl görmüşəm
I have never failed before	Əvvəllər heç vaxt uğursuzluğa düçar olmamışdım
I'm starting to feel better	Özümü daha yaxşı hiss etməyə başlayıram
I couldn't believe it really happened	Bunun həqiqətən baş verdiyinə inana bilmirdim
I need information about the rebels, if they exist	Mənə üsyançılar haqqında məlumat lazımdır, əgər onlar varsa
The floor stove is the biggest problem	Döşəmə sobası ən böyük problemdir
I have taken the best measures to treat my friends well	Dostlarımla yaxşı davranmaq üçün ən yaxşı tədbirləri görmüşəm
I will meet in a meeting	görüşdə görüşəcəm
A wave of grief struck me	Kədər dalğası məni vurdu
I knew everything was very, very fast	Hər şeyin çox, çox sürətli olduğunu bilirdim
I have to lie so as not to worry	Yalan deməliyəm ki, narahat olmasın
I thought something like that in the past	Keçmişdə buna bənzər bir şey düşünmüşdüm
I had other lawyers in connection with my case	Mənim işimlə bağlı başqa vəkillərim də var idi
A new and young species	Yeni və gənc bir növ
I point to the objects under the arm	Kolun altındakı əşyalara işarə edirəm
I will publish the next one here	Növbətisini burada dərc edəcəm
I think all this is a very good idea	Düşünürəm ki, bütün bunlar çox gözəl bir fikirdir
I can't see beyond it and I can't think	Mən ondan kənarı görə bilmirəm və düşünə bilmirəm
I hope I never name	İnşallah heç vaxt ad çəkmirəm
I would be surprised if it rises above fifty	Əllidən yuxarı qalxsa, təəccüblənərdim
I did my best not to shout	Qışqırmamaq üçün əlimdən gələni etdim
I can't leave you until the end of the match	Matç bitənə qədər səni buraxa bilmərəm
But not on this page	Amma bu səhifədə yox
I have observed something profound in such people	Belə insanlarda dərin bir şey müşahidə etdim
I have to stay with my team	Mən komandamla qalmalıyam
York remained at the bottom of the table	York cədvəlin aşağı hissəsində qaldı
I grew up in this house	Mən bu evdə böyümüşəm
I found the body two days ago	İki gün əvvəl meyiti tapdım
I had to re-evaluate you	Səni yenidən qiymətləndirməli oldum
I will not tolerate this	Mən buna dözməyəcəyəm
I just had to say that	Sadəcə bunu deməliydim
I also want to make tea for my father	Mən də atama çay dəmləmək istəyirəm
I just came from there	Mən özüm oradan təzə gəlmişəm
I was just spending time	Mən sadəcə vaxt keçirirdim
I know others are like that	Bilirəm ki, başqaları da belədir
One way to hide information openly	Məlumatı açıq şəkildə gizlətməyin bir yolu
I melted in the chair	Kresloda əridim
Frankly, I can't be friends with him	Açığı, mən onunla dost ola bilmərəm
I did not complete this instruction	Mən bu təlimatı tamamlamadım
A fact you use the most	Ən çox istifadə etdiyiniz bir fakt
I had to meet him for lunch	Mən onunla naharda görüşməli idim
I took all kinds of pictures	Hər cür şəkillər çəkdim
As we passed each other, I was amazed at her beauty	Bir-birimizdən keçəndə onun gözəlliyinə heyran oldum
I think you all know about it	Düşünürəm ki, bu barədə hamınız bilirsiniz
Many electronic texts include links	Çoxsaylı elektron mətnlərə keçidlər daxildir
I extend my hand to shake	Mən silkələmək üçün əlimi uzadıram
Remote and widespread support group	Uzaq və geniş yayılmış dəstək qrupu
I heard church bells in the distance	Mən uzaqda kilsə zənglərini eşidirdim
I mentally imagined what he was looking at	Mən onun nəyə baxdığını zehni olaraq təsəvvür etdim
I feel old enough	Mən özümü kifayət qədər yaşlı hiss edirəm
I thanked him and smiled	Ona təşəkkürümü bildirərək gülümsədim
I lived for the post office	Mən poçt üçün yaşadım
I was very ashamed of myself	Özümdən çox utandım
I do not understand why we have this relationship	Niyə bu əlaqəmiz olduğunu başa düşə bilmirəm
I will almost stumble over his power	Onun gücündən az qala büdrəyəcəm
I understand you're holding your breath	Nəfəsini tutduğunu başa düşürəm
I still love it	Mən onu hələ də çox sevirəm
I never knew my father's parents	Mən heç vaxt atamın valideynlərini tanımırdım
I can always feel it in part	Mən bunu hər zaman bir hissəmdə hiss edə bilirəm
I decided not to say anything about my knife	Bıçağım haqqında heç nə deməməyə qərar verdim
All governments have a duty to maintain law and order	Bütün hökumətlər asayişi qorumağa borcludurlar
In the past, of course, I betrayed	Keçmişdə şübhəsiz ki, xəyanət etmişəm
Suddenly a green log hit his feet	Bir anda ayaqlarına yaşıl bir kündə dəydi
I have to put an end to this	Mən buna son qoymalıyam
I didn't care, I didn't have a mind	Fərqim yox idi, bir ağıl yoxdu
I had to listen to my brothers about it	Bu barədə qardaşlarımı dinləməliydim
I destroyed every threat you made	Mən sənin hər təhdidini məhv etdim
I was in the zone and I ran very well here	Mən zonada idim və burada çox yaxşı qaçırdım
I really hope you can do it	Mən həqiqətən ümid edirəm ki, bunu edə bilərsiniz
I know that my statement is closed	Bilirəm ki, ifadəm qapalıdır
I felt like a weak and stupid girl	Özümü zəif və axmaq qız kimi hiss etdim
I also have to report to them	Mən də onlara hesabat verməliyəm
I once allowed him to look at her body	Bir dəfə onun bədəninə baxmağa icazə verdim
I wrap my legs around his waist and bring him closer	Ayaqlarını belinə dolayıb yaxınlaşdırıram
I think your husband may need mental help	Düşünürəm ki, ərinizin psixi yardıma ehtiyacı ola bilər
I want to talk to each soldier one by one	Hər bir əsgərlə bir-bir danışmaq istəyirəm
I had never thought about it before	Əvvəllər bu barədə heç düşünməmişdim
I suggest that we keep accounting records	Təklif edirəm ki, biz mühasibat uçotu aparaq
I looked at my pants below	Aşağıdan şalvarıma baxdım
This will continue throughout his career	Bu, onun karyerası boyu davam edəcək
I hoped that one day he would return to us	Ümid edirdim ki, nə vaxtsa bizə qayıdacaq
I packed my suitcase, but it looked empty	Borc aldığım çantamı yığdım, amma çox boş görünürdü
I was weak with him	Mən onunla zəif idim
Many people are still in the neighborhood	Bir çox insan hələ də qonşuluqdadır
I watched them enter	Onların içəri girməsinə baxardım
I wonder, how do you like the bed?	Maraqlıdır, yataqda necə xoşuna gəlir?
I probably blamed him	Yəqin ki, mən onu günahlandırmışam
I pulled my hands from my breasts	Əllərini döşlərimdən çəkdim
I doubt he's grown up a bit	Onun bir az böyüdüyündən şübhələnirəm
I stayed on the rock	Mən qayanın üstündə qaldım
A bad breath hit his face	Pis nəfəs onun üzünə dəydi
I said we should go out for breakfast	Səhər yeməyinə çıxmalıyıq dedim
I am now fully informed	Mən indi tam məlumatlıyam
I can't imagine a world without him	Mən onun olmadığı bir dünya təsəvvür edə bilmirəm
I can't live like that	Mən belə yaşaya bilmərəm
I wasn't sure how it went the first time	İlk dəfə necə getdiyinə əmin deyildim
I stopped and brought the light back to look again	Dayandım və yenidən baxmaq üçün işığı geri gətirdim
I am not a literary genius	Mən ədəbiyyat dahisi deyiləm
I ask what we will do after that	Ondan sonra nə edəcəyimizi soruşuram
I could not follow his subsequent history	Mən onun sonrakı tarixini izləyə bilmədim
I made my decision yesterday	Dünən qərarımı vermişdim
I promised to be discreet	Mən təmkinli olmağa söz verdim
I squeezed my face into the glass	Üzümü şüşəyə sıxdım
I can't escape his hand	Mən onun əlindən qaça bilmirəm
I have a relative left by my father	Mənim atam tərəfdən bir qohumum qalıb
I saw the dead up close	Mən ölüləri yaxından görmüşdüm
I heard things, of course	Mən şeylər eşitdim, əlbəttə
Bring a workout routine	Bir məşq rutini gətirdi
I will be here for at least a year	Ən azı bir il burada olacağam
Unfortunately, they died	Təəssüflə bildirirəm ki, onlar dünyasını dəyişiblər
I knew that skin-to-skin contact was his best chance	Dəridən dəriyə təması onun ən yaxşı şansı olduğunu bilirdim
They were me because of the attention to my film	Filmimə olan diqqətə görə mən onlar idim
I call them happy tears	Mən onlara xoşbəxt göz yaşları deyirəm
I would not know what happened	Nə baş verdiyini bilməyəcəkdim
For a few seconds, another student sparkled in response	Bir neçə saniyə başqa bir tələbə cavabla parıldadı
I knocked on his door	Mən onun qapısını döydüm
I brought him back to the mortal world	Mən onu fani dünyaya qaytardım
I thought that's what you want	Düşündüm ki, sənin istədiyin budur
I couldn't put my finger on what it was	Bunun nə olduğunu barmağımı qoya bilmədim
I cut the bundle in his hand	Mən onun əlindəki bağlamanı kəsmişdim
I nodded and smiled	Başımla ona cavab verdim və gülümsədim
I meet them at the private entrance of my apartment	Mən onları mənzilimin şəxsi girişində qarşılayıram
I also love technology	Mən də texnologiyanı sevirəm
I can't guarantee you and your children	Mən sizə və uşaqlarınıza zəmanət verə bilmərəm
I was hoping for a quick speech	Tez bir çıxışa ümid edirdim
I will not go into it	Mən buna girməyəcəyəm
I want to learn as much as possible	Mümkün qədər çox şey öyrənmək istəyirəm
She seems to really love me	Deyəsən o məni həqiqətən sevir
I know him from somewhere	Mən onu hardansa tanıyıram
I can not spray anything unusual	Qeyri-adi bir şey çiləyə bilmirəm
Several members looked up, but did not notice	Bir neçə üzv yuxarıya baxdı, lakin fərqinə varmadı
I would put it back the next day	Ertəsi gün onu geri qoyacaqdım
Stroke is sometimes called a brain attack	İnsult bəzən beyin hücumu adlanır
Several messages have been sent, but not recently	Bir neçə mesaj göndərildi, lakin bu yaxınlarda deyil
I received a message a while ago	Bir müddət əvvəl bir mesaj aldım
I almost felt that they were interfering with me	Demək olar ki, onların mənə qarışdığını hiss edirdim
I can sing, dance and move	Mən mahnı oxuya, rəqs edə və hərəkət edə bilirəm
I already hear the call of the package	Artıq paketin çağırışını eşidirəm
I need to go there	O yerə getməyinə ehtiyacım var
I would never be able to look at him again	Bir daha ona baxa bilməyəcəkdim
I just wanted everything to change	Sadəcə hər şeyin dəyişməsini istədim
I was looking forward to this visit sooner or later	Gec-tez bu səfəri gözləyirdim
I want to check my morning routine	Səhər rejimini yoxlamaq istəyirəm
I have one of my own	Özümdən biri var
I have to take that risk	Mən bu riski götürməliyəm
To be honest, I didn't know where he was	Düzünü desəm, harada olduğunu bilmirdim
A single character carved into a nearby tree	Yaxınlıqdakı ağaca oyulmuş tək bir xarakter
This generally leads to a better environment	Bu, ümumilikdə daha yaxşı bir mühitə gətirib çıxarır
I just hope it's not over yet	Sadəcə ümid edirəm ki, hələ bitməyib
I realized that he meant the horses	Mən başa düşdüm ki, o, atları nəzərdə tutur
I am not an entrepreneur	Mən sahibkar deyiləm
I think you will like my products	Düşünürəm ki, məhsullarımı bəyənəcəksiniz
A big hole in the elbow	Dirsəkdə böyük bir deşik
I went to the kitchen and asked there	Mətbəxə keçib orada soruşdum
I put my bag on the sofa	Çantamı divanın üstünə qoydum
I started moving to different places	Müxtəlif yerlərə köçməyə başladım
I mean, you look good with that	Demək istəyirəm ki, sən bununla yaxşı görünürsən
Germany has consistently violated the agreement they signed	Almaniya ardıcıl olaraq imzaladıqları müqaviləni pozdu
Now I felt him approaching	İndi onun yaxınlaşdığını hiss edirdim
I tried, but there was no time	Çalışdım, amma vaxt olmadı
I need you to get us out of here	Mənə lazımdır ki, bizi buradan çıxarasan
I want to know where we went	Hara getdiyimizi bilmək istəyirəm
There are alternative views	Alternativ baxışlar var
I turned and looked out the window	Dönüb pəncərədən çölə baxdım
I was young and proud	Mən gənc və qürurlu idim
I already used several	Artıq bir neçəsini istifadə edirdim
I did not like it, but it was like that	Bəyənmədim, amma belə idi
I'm not looking for long correspondence	Mən uzun yazışmalar axtarmıram
I have no idea what the right answer is	Düzgün cavabın nə olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I make my way through the fog	Yolumu dumandan keçirəm
I didn't sleep well the night before	Əvvəlki gecəni yaxşı yatmamışdım
I blushed and looked down	Mən qızardım və aşağı baxdım
He kept it for two and a half years	Onu iki il yarım saxladı
I've really grown up since last year	Keçən ildən bəri həqiqətən böyümüşdüm
I want to meet you soon	Mən sizinlə tez bir zamanda görüşmək istəyirəm
It is a very cruel rule, especially in the ways of religion	Xüsusilə din yollarında çox zülmkar bir hökm
They would be rude to us and we would be rude to them	Onlar bizi, biz də onlara qarşı kobudluq edərdik
I could say that he is really interested in her	Mən deyə bilərdim ki, o, həqiqətən də onunla maraqlanır
I have to try harder	Mən daha çox cəhd etməliyəm
I haven't found it yet	İndiyə qədər onu tapmamışam
I can't emphasize that enough	Mən bunu kifayət qədər vurğulaya bilmirəm
I sigh with gratitude for the moment of peace	Hüzur anına minnətlə ah çəkirəm
I love emotion and honesty	Mən emosiyanı və dürüstlüyü sevirəm
I ran to his side with a little water	Mən az su ilə onun tərəfinə qaçdım
He seems to be very lucky	Onun bəxtinin çox olduğu görünür
Confused, I went to the bathroom and washed my hands	Çaşmış halda vanna otağına getdim və əllərimi yudum
I was afraid of the past	Mən keçmişdən qorxurdum
I crossed the road and walked on our gravel road	Yolu keçdim və çınqıllı yolumuzla getdim
It is indeed a property of choice	Doğrudan da seçim mülkiyyətidir
Several lights were still on	Orada bir neçə işıq hələ də yanırdı
I'm waiting to hear something	Nəsə eşitmək üçün gözləyirəm
I look forward to your new skincare line	Yeni dəriyə qulluq xəttinizi səbirsizliklə gözləyirəm
I take a deep breath	Mən dərindən nəfəs alıram
I lost all my humanity in their eyes	Onların gözündə bütün insanlığımı itirmişdim
I turn and look at them	Mən dönüb onlara baxıram
I would have landed a long time ago	Mən çoxdan yerə enəcəkdim
I now call them my little heroes	Mən indi onları kiçik qəhrəmanlarım adlandırıram
I wouldn't want to rush it	Mən onu tələsdirmək istəməzdim
I went straight ahead	Mən düz qabağa getdim
I did not see where he slipped	Hara sürüşdüyünü görmədim
I need a change of subject	Mövzu dəyişikliyinə ehtiyacım var
I feel her soft young body on me	Onun yumşaq gənc bədənini üzərimdə hiss edirəm
The fact that everyone is on the same ship	Hamının eyni gəmidə olması halı
It was a religion of peace	Sülh dini idi
I can never fully pay for what they did for me	Mənim üçün etdiklərini heç vaxt tam ödəyə bilmərəm
I would not want anyone to know	Heç kimin bilməsini istəməzdim
I can not continue these efforts for very long	Bu səyləri çox uzun müddət davam etdirə bilmərəm
I am still a doctor and veterinarian	Mən hələ də tibb və heyvan həkimiyəm
After a while, a glimmer of recognition passed over his face	Bir az sonra onun üzündə bir tanınma parıltısı keçdi
I agreed and soon lost in the music again	Razılaşdım və tezliklə yenidən musiqinin içində itirdim
I see it less	Mən onu daha az görürəm
I asked him what he meant by a baptism	Mən ondan bir vəftiz dedikdə nə demək istədiyini soruşdum
I put my heart and soul into it	Mən ürəyimi və ruhumu ona qoyuram
I consider them conservative	Mən onları mühafizəkar hesab edirəm
I held out my hand for a slice and it was cold	Bir dilim üçün əlimi uzatdım və soyuq idi
I have always wanted to be a financial advisor	Mən həmişə maliyyə məsləhətçisi olmaq istəmişəm
I recognized his face	Mən onun üzünü tanıdım
A good start is important at this stage	Bu mərhələdə yaxşı başlanğıc vacibdir
I live with a man who knows his privilege	İmtiyazını bilən bir adamla yaşayıram
The fence keeps us away from the entrance	Hasar bizi girişdən aralıda saxlayır
I had to love him completely	Mən onu tamamilə sevməli idim
I draw a line there	Orada xətti çəkirəm
I did not do the right thing	Mən düzgün iş görmədim
I would never want to leave their world	Heç vaxt onların dünyasını tərk etmək istəməzdim
I was not a crying person	Mən ağlayan adam deyildim
I apologize for my previous behavior	Əvvəlki davranışıma görə üzr istəyirəm
Helicopter is coming from below	Aşağıdan helikopter gəlir
I had a perfect solution	Mənim mükəmməl bir həllim var idi
I've been out twice and I love it there	Mən iki dəfə çöldə olmuşam və orda onu sevirəm
I never saw him again	Bir daha görünmədim
I would never recommend it to anyone	Mən onu heç vaxt heç kimə tövsiyə etməzdim
A man who prefers his calmness	Onun sakitliyinə üstünlük verən kişi
I was worried he was leaving without me	Artıq mənsiz getdiyindən narahat idim
I need men, a lot of men	Mənə kişilər lazımdır, çox kişilər
I lie down to touch him, there	Ona toxunmaq üçün irəli uzanıram, orada
I had to find it	tapmalıydım
I made this connection quickly	Mən bu əlaqəni tez qurdum
I can't walk the rest alone	Qalanı tək gəzə bilmərəm
I have a cat	Mənim bir pişiyim var
I wish more people would understand that	Kaş ki, daha çox insan bunu dərk etsin
I think the appeal was justified	Düşünürəm ki, müraciət əsaslı idi
I just can't bend	Mən sadəcə əyilə bilmirəm
I am also confused about this	Bu barədə mən də çaşmışam
This may support the theory	Bu nəzəriyyəni dəstəkləyə bilər
I've been upset for weeks	Həftələr əvvəldən əsəbləşirəm
I think this only makes the situation worse	Düşünürəm ki, bu, yalnız vəziyyəti daha da pisləşdirir
The legislation was not adopted	Qanunvericilik qəbul edilmədi
I know a little girl	Mən balaca qızı tanıyıram
I saw a room painted in Ghana	Qana boyanmış bir otaq gördüm
I think you can help me with a problem	Düşünürəm ki, bir problemlə mənə kömək edə bilərsiniz
I was tired and in shock	Yorulmuşdum və şok vəziyyətində idim
I can smell it from you	Mən səndən o şeyin iyini hiss edirəm
As soon as we left, I waved at him	Biz yola düşən kimi ona əlimi yellədim
I was fast around the silver box	Gümüş qutunun ətrafında sürətli idim
Excessive stress can damage the immune system	Həddindən artıq stress immunitet sistemini poza bilər
I also washed all my dirty dishes	Bütün çirkli qablarımı da yudum
I went to his tent	Mən onun çadırına tərəf getdim
I am very happy to live	Yaşadığım üçün çox xoşbəxtəm
I can go with them	Bunlarla gedə bilərəm
I couldn't help but wonder why this woman was crying	Bu qadının niyə ağladığını düşünməyə bilməzdim
He was buried in the yard of the village church	O, kənd kilsəsinin həyətində dəfn edilib
I will not accept your explanation	Mən sizin izahatınızı qəbul etməyəcəyəm
I returned and saw the rest gathered	Döndüm və qalanların toplaşdığını gördüm
I struggled not to be afraid of it	Bundan çəkinməmək üçün mübarizə apardım
I can't wait, actually	Mən gözləyə bilmirəm, əslində
I had no real connection in my life	Həyatımda heç bir real əlaqəm yox idi
Nine people were injured	Doqquz nəfər yaralanıb
I just wanted to pass	Sadəcə keçmək istədim
You need its design	Onun dizaynını sizə lazımdır
Let me tell you, it is a sensitive issue	Sizə icazə verirəm, həssas məsələdir
I haven't seen him for a while	Mən onu bir müddətdir ki, görmürdüm
I spent the day looking at the cars	Bu günü maşınlara baxmaqla keçirdim
I continued to listen to their thoughts	Fikirlərini dinləməyə davam etdim
Part of him insisted on it	Onun bir hissəsi onu təkid etdi
I tried the transition again, but nothing happened	Mən keçidi yenidən sınadım, amma heç nə olmadı
This item should take four to five days	Bu maddə dörd-beş gün çəkməlidir
I asked where they took him	Onu hara apardıqlarını soruşdum
I want to impress you	Mən sizi heyran etmək istəyirəm
I was not ready for that	Mən buna hazır deyildim
I learned all possible religions and all known philosophies	Mümkün olan bütün dini və hər məlum fəlsəfəni öyrəndim
I was glad to see him too	Mən də onu görəndə sevindim
I want to stay with you	Mən səninlə qalmaq istəyirəm
I drove aimlessly, slowly	Məqsədsiz, yavaş sürdüm
I have said this many times	Mən bunu dəfələrlə demişəm
There was a flood of things	Əşyaların bir seli çıxdı
I still do not know who called them	Onları kimin çağırdığını hələ də bilmədim
I keep myself the most	Mən ən çox özümü saxlayıram
I feel guilty for that	Bunun üçün özümü günahkar hiss edirəm
I wasn't sure if he really was	Onun həqiqətən də olub-olmadığına əmin deyildim
I'm worried he's going to die	Mən onun nəfəsini kəsəcəyindən çox narahatam
I accepted his opinion and tried to believe him	Mən onun fikrini qəbul etdim və ona inanmağa çalışdım
I was actually out of the office when the explosion happened	Partlayış baş verən zaman mən əslində ofisdən kənarda idim
I never looked at my watch	Heç vaxt saatıma baxmadım
I did not feel any regrets	Heç bir peşmançılıq hiss etmədim
I could tell he was worried	Onun narahat olduğunu deyə bilirdim
I didn't know how far we had come	Nə qədər irəli gəldiyimizi bilmirdim
I didn't care what it led to	Bunun nəyə gətirib çıxardığı məni maraqlandırmırdı
It was very difficult to preach in this new district	Bu yeni rayonda təbliğat aparmaq çox çətin idi
I will never hurt you	Mən səni heç vaxt incitməyəcəyəm
I can't fit both into my schedule	Hər ikisini cədvəlimə uyğunlaşdıra bilmirəm
I said what would happen	Nə olacağını dedim
I think he did more today	Düşünürəm ki, o, bu gün daha çox şey etdi
I can't do it right because I made a mistake	Səhv etdiyim üçün düzgün edə bilmirəm
I squeezed my mouth	Mən ağzımı sıxdım
I want you to come back one day	Bir gün qayıtmağınızı istəyirəm
I will also ask him to keep other information	Mən də ondan digər məlumatları saxlamağı xahiş edəcəm
I was lucky to have some good friends	Bir neçə yaxşı dostum olduğu üçün bəxtim gətirdi
I recognized the box immediately	Qutunu dərhal tanıdım
I promise you won't see another girl next to or next to you	Söz verirəm ki, başqa bir qızın yanında və ya yanında görməyəcəksən
I remain motionless, breathing shallowly through my throat	Hərəkətsiz qalıram, boğazımda dayaz nəfəs alıram
I have no idea how to involve him in this work	Onu bu işə necə cəlb edəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
So I felt really bad	Yəni həqiqətən pis hiss etdim
I wanted to hurt him back	Mən onu geri incitmək istədim
He began to read the statement he had prepared	Hazırladığı bəyanatı oxumağa başladı
His death is reported to be a suicide	Onun ölümünün intihar olduğu bildirilir
I knew exactly what was being said	Nə deyildiyini dəqiq bilirdim
The road was blocked by neighboring property owners	Yol qonşu mülk sahibləri tərəfindən saxlanılıb
I wasn't sure how deep we were	Nə qədər dərin olduğumuzdan əmin deyildim
I wonder if he hears our conversation?	Maraqlıdır, söhbətimizi eşidirmi?
I was created, but I can't create others	Mən yaradılmışam, amma başqalarını yarada bilmirəm
I feel jealous that she gave birth to a child	Onun uşaq dünyaya gətirməsinə qısqanclıq hiss edirəm
I knew why he had a book about angels	Mən bilirdim ki, niyə onun mələklər haqqında kitabı var
I apologize for this inconvenience and thank you for your patience	Bu narahatçılığa görə üzr istəyirəm və səbrinizə görə təşəkkür edirəm
I can't imagine that they miss such a simple thing	Təsəvvür edə bilmirəm ki, onlar bu qədər sadə bir şeyi əldən verirlər
I have never experienced such freedom	Mən heç vaxt belə azadlığı yaşamamışam
A boat carrying a big fish	Böyük bir balıq gətirən bir qayıq
I wondered if any of this was real.	Maraqlandım ki, bunlardan hansısa realdırmı?
I am by no means an expert	Mən heç bir şəkildə mütəxəssis deyiləm
I know you didn't deserve what happened	Bilirəm ki, başına gələnlərə layiq deyildin
The battle lasted several hours	Bu döyüş bir neçə saat davam etdi
I just made a few sketches and immediately went inside	Mən yalnız bir neçə eskiz hazırladım və dərhal içəri girdim
Q knew it was important	Q bunun vacib olduğunu bilirdi
I missed my wife and daughter	Həyat yoldaşım və qızım üçün darıxdım
I never listen to my mind	Mən heç vaxt ağlıma qulaq asmıram
I have never wanted anyone so bad	Mən heç vaxt birini bu qədər pis istəməmişəm
I'm going to your brother's community college	Qardaşınızın icma kollecinə gedirəm
I didn't ask, are you?	Mən soruşmadım ki, sənsən?
I like this about you	Sənin haqqında bu xoşuma gəlir
A friend once shared a tragic story	Bir dəfə bir dostum faciəli bir hekayə paylaşdı
I gave the receipt from my apron pocket	Önlük cibimdən qəbz pulunu verdim
In fact, I started tonight	Əslində bu axşam başladım
A bar inspired by many people, places and experiences	Bir çox insan, yer və təcrübədən ilhamlanan bar
I have always loved to read	Mən həmişə oxumağı çox sevmişəm
I went in and waited for my eyes to light up	İçəri keçdim və gözlərimin alışmasını gözlədim
I wanted to shout, but I couldn't	Mən qışqırmaq istədim, amma bacarmadım
I became serious and lowered my voice	Mən ciddiləşərək səsimi aşağı saldım
I talked to the officer for an hour	Bir saat məmurla danışdım
He was also offered some small acting parts	Ona bəzi kiçik aktyorluq hissələri də təklif olunub
Signs urge visitors to be careful	İşarələr ziyarətçiləri diqqətli olmağa çağırır
I never succeeded in the small league	Kiçik liqada heç vaxt uğur qazanmadım
I must have that worm	O qurd məndə olmalıdır
I look over my shoulder	Çiynimin üstündən nəzər salıram
I decided to show him as a hero	Mən onu qəhrəman kimi göstərməyə qərar verdim
I know it's awkward	Mən bunun yöndəmsiz olduğunu bilirəm
I did as he did	Mən də onun etdiyi kimi etdim
I'm probably crazy, he thought	Mən yəqin ki, dəli oluram, - deyə düşündü
I can't take it anymore	Mən daha çox götürə bilmirəm
I do not think so	Mən o fikirdə deyiləm
I have no brother or sister	Mənim nə qardaşım, nə də bacım yoxdur
I turned off my camera and put my notebook on the floor	Kameramı söndürüb dəftərimi yerə qoydum
I love the digital world	Rəqəmsal dünyanı sevirəm
I know hundreds of fantastic books written on earth	Mən yer üzündə yazılmış yüzlərlə fantastik kitab bilirəm
I met him today	Mən onunla elə bu gün tanış olmuşdum
I had to do something about it	Bununla bağlı nəsə etməli idim
I knew the business	Mən biznesi bilirdim
I met a soldier who had just returned from initial training	İlkin təlimdən təzəcə qayıdan bir əsgərlə tanış oldum
Nevertheless, I moved on and on	Buna baxmayaraq, irəlilədim və irəlilədim
A beautiful balloon is a good example	Gözəl bir şar yaxşı bir nümunədir
I was shaken from a very pleasant sleep	Çox xoş bir yuxudan sarsıldım
I wish my hair looked so beautiful	Kaş ki saçlarım belə gözəl görünəydi
I was injured and in a hurry	Yaralı idim və tələsirdim
I am also proud of him	Mən də onunla fəxr edirəm
I was tired of not being taken seriously	Ciddiyə alınmamaqdan bezmişdim
There was more flow to it	Bunun daha çox axını var idi
I hoped he would never ask	Ümid edirdim ki, heç vaxt soruşmayacaq
A critical situation has arisen	Kritik vəziyyət yarandı
I know that we will not survive this journey	Bilirəm ki, biz bu səyahətdən sağ çıxmayacağıq
I pray in my own way, but not often	Mən öz qaydada dua edirəm, amma tez-tez deyil
I was eight years old then	O vaxt mənim səkkiz yaşım var idi
Finally, I saw an oak tree on my left	Nəhayət, sol tərəfimdə palıd ağacını gördüm
My hands and knees trembled	Əllərim və dizlərim titrəyərək dayandım
My mother was very brave	Anam çox cəsarətli idi
I have a wall, but there are many	Mənim divarım var, amma çox var
I had no idea where I would be	Harada olacağım barədə heç bir fikrim yox idi
I have a vision that others lack	Başqalarının çatışmadığı bir baxışım var
I did it last week	Mən keçən həftə bunu etdim
I have to see him too	Mən də onu görməliyəm
I can say that he really understands my concept	Deyə bilərəm ki, o, həqiqətən mənim konsepsiyamı başa düşür
I signal for his arrival	Onun gəlməsi üçün işarə edirəm
I have to watch it and be one step ahead	Mən onu izləməli və bir addım öndə olmalıyam
I let you in because you are not an enemy	Düşmən olmadığın üçün səni içəri buraxdım
A shiny solid white metal plate covered his mouth	Parıldayan bərk ağ metal boşqab ağzını örtdü
I can praise and express my gratitude to everyone and everything	Mən hər kəsi və hər şeyi tərifləyə və minnətdarlığımı nümayiş etdirə bilirəm
I didn't want him to drive	Mən onun maşın sürməsini istəmirdim
Louis will finish the first day of the project	Louis layihəsinin ilk gününü bitirəcək
I feel very sad	Özümü çox acınacaqlı hiss edirəm
I followed the guide	Mən bələdçini izlədim
I can't even prove that it came from him	Mən hətta onun ondan gəldiyini sübut edə bilmirəm
I shouldn't think so about him	Onun haqqında belə düşünməməliyəm
I agree with you that it was so	Mən sizinlə razıyam ki, belə idi
I lie down at the door	Qapıya uzanıram
I could not sleep again	Yenidən yata bilmədim
I did not speak on the way home	Evə gedən yol boyu danışmadım
I can see how quickly the earth will be eaten	Mən yerin necə tez yeyiləcəyini görə bilirəm
I think you will like it here	Düşünürəm ki, burada xoşunuza gələcək
I got up early to wait for work	İşi gözləmək üçün tezdən qalxmışdım
I was glad to come out of the closed tunnel	Qapalı tuneldən çıxdığım üçün sevindim
I wanted to touch him a lot	Ona çox toxunmaq istəyirdim
This is as good as it gets	Bu, əldə etdiyi qədər yaxşıdır
I shook my head nervously	Mən əsəbi halda başımı tərpətdim
We raised them up, and they raised us up	Biz onları yuxarı qaldırdıq, onlar da bizi yuxarı qaldırdılar
I met again	Yenə tanış oldum
I do not know who I have	Məndə kimin olduğunu bilmirəm
They tell me one thing and I do another	Mənə bir şey deyirlər və başqa bir şey edirəm
I did not understand that this was his opinion	Mən başa düşmədim ki, bu onun fikrindədir
I offer to join them	Mən onlara qoşulmağı təklif edirəm
He was also engaged in underground education	O, yeraltı tədrislə də məşğul olurdu
I approach her and start crying	Ona yaxınlaşıb ağlamağa başlayıram
I sat on top of the boy in the stable	Mən tövləli oğlanın üstünə yerləşdim
I only knew his father	Mən ancaq atasını tanıyırdım
At first I don't hear anything, just dead air	Əvvəlcə heç nə eşitmirəm, sadəcə ölü hava
A photography workshop that brings back	Geri qaytaran bir fotoqrafiya emalatxanası
Both languages ​​have made significant contributions to literature	Hər iki dil ədəbiyyata geniş töhfə verib
I was alone there, it was good	Mən orada tək qaldım, bu yaxşı idi
I felt bad in the presence of this gentleman	Bu zərif insanın yanında özümü pis hiss edirdim
A thousand trees on the edge of the property	Əmlakın kənarında min ağac
I pull up my pants and button my shirt	Şalvarımı yuxarı çəkirəm, köynəyimi düymələyirəm
I got up and ran to the tree	Ayağa qalxıb ağaca tərəf qaçdım
Every emotion was included in that album	Hər duyğu o alboma daxil idi
I gave up trying to fix them!	Mən onları düzəltməyə çalışmaqdan vaz keçdim!
Unfortunately, you will miss the chance	Təəssüf ki, şansı əldən verəcəksiniz
A man born without light	İşıqsız doğulmuş insan
A part he still doesn't understand about himself	Özü haqqında hələ dərk etmədiyi bir hissə
I'm happy about these things	Bu şeylərə sevinirəm
I am absolutely sure of that	Mən buna tam əminəm
I created what was between us in my brain	Aramızda olanı beynimdə yaratmışdım
I set off alone	Mən tənha yola düşdüm
Apparently, this was his loss	Deyəsən, bu onun itkisi idi
I need you to recall my body	Bədənimi geri çağırmağınıza ehtiyacım var
I found the main cause of death	Ölümün əsas səbəbini tapdım
I jump between them	Mən onların arasına sıçrayıram
I started asking him how he was there	Mən ondan orada necə olduğunu soruşmağa başladım
I am also ready to do any test for you	Mən də sizin üçün istənilən testi etməyə hazıram
I don't feel anything for him	Mən ona heç nə hiss etmirəm
I was going to work this weekend	Bu həftə sonu işləyəcəkdim
I would agree to the room	Otağa razılaşardım
I like large open spaces	Geniş açıq yerləri xoşlayıram
I'm not so big	Mən sözdə böyük deyiləm
I started doing one of these brain training games	Bu beyin məşq oyunlarından birini etməyə başladım
Now I thought of telling him the truth	İndi ona həqiqəti söyləməyi düşündüm
I didn't want him to move either	Mən də onun tərpənməsini istəmirdim
I tell you it's worth it	Mən sizə deyirəm ki, buna dəyər
I felt a real friendship	Əsl yoldaşlıq hiss etdim
A musical sound died down	Bir musiqi səsi söndü
I forced myself to leave	Özümü getməyə məcbur etdim
A laser passing through the engine will create a good explosion	Mühərrikdən keçən bir lazer yaxşı bir partlayış yaradacaqdır
I did not dare to ask	Soruşmağa cəsarətim yox idi
I looked at the other boys	Mən digər oğlanlara baxdım
As soon as his father came in, I played a few notes	Atası içəri girən kimi bir neçə not çaldım
I waited for the spark	Mən qığılcım gözlədim
A group of five or six people	Beş-altı nəfərdən ibarət qrup
They are several thousand meters below the ground	Onlar yerin bir neçə min metr altındadır
I lived nineteen growing seasons	Mən on doqquz vegetasiya dövrü yaşadım
I hope you can buy it at the lowest price	Ümid edirəm ki, bunu ən aşağı qiymətə ala bilərsiniz
I wouldn't do that	Mən bunu etməzdim
I probably haven't heard you	Yəqin ki, sizi eşitməmişəm
I never planned to teach	Heç vaxt müəllimlik etməyi planlaşdırmamışam
I'm sorry again, but in a decent way	Yenə üzülürəm, amma layiqli şəkildə
I could not find anything about the court itself	Məhkəmənin özü haqqında heç nə tapa bilmədim
I have notes on my desk	İş masamın üstündə qeydlərim var
I did not feel any desire to get out of bed	Yatağımdan çıxmaq üçün heç bir istək hiss etmədim
I was teaching in one	Birində dərs deyirdim
I wonder what the commander looks like?	Maraqlıdır, komandir necə görünür?
Suddenly I saw that all his weaknesses were naked	Birdən onun bütün zəifliyinin çılpaq olduğunu gördüm
I said sure and went to check	Əmin dedim və yoxlamaq üçün getdim
I didn't care if he rubbed me	Onun mənə sürtünməsinin vecinə deyildim
Treatment depends on the severity of the burn	Müalicə yanığın şiddətindən asılıdır
I could only see the clouds leaving his face	Mən sadəcə onun üzünü tərk edən buludları görə bildim
I do not know about it	Bu haqda məlumatım yoxdur
I wouldn't want that to happen	Bunun baş verməsini istəməzdim
I read on camera a few years ago	Bir neçə il əvvəl kameramda oxumuşdum
My stomach hurts	Qarnım ağrıyır
I like to be my wife	Həyat yoldaşım olmağı xoşlayıram
I learned to be calm	Sakit olmağı öyrəndim
I usually just shake my head	Mən adətən sadəcə başımı tərpətrəm
A natural, pure scent, instead of its obviously expensive scent	Təbii, təmiz bir qoxu, onun açıq-aydın bahalı ətirinin əvəzinə
I often see the concept as you say	Mən tez-tez anlayışı sizin dediyiniz kimi görürəm
A monument to him was erected there	Orada onun abidəsi ucaldılıb
I felt sorry for him and his children	Ona və övladlarına yazığım gəldi
I ask a little of both	Hər ikisindən bir az xahiş edirəm
I didn't deserve anything good	Mən yaxşı heç nəyə layiq deyildim
Then the reality was checked	Ardınca reallıq yoxlanıldı
I plotted against the emperor	Mən imperatora qarşı bir hiylə hazırladım
Now I'm afraid to go with him	İndi onunla getməkdən qorxuram
I heard both among my friends	Hər ikisini dostlarım arasında eşitmişəm
I wanted to be loved	Mən sevgiyə layiq olmaq istəyirdim
I will need all your people to clean the area	Ərazini təmizləmək üçün bütün adamlarınıza ehtiyacım olacaq
And this happened a long time later	Və bu, çox vaxt sonra baş verdi
A new idea came to his mind	Beyninə yeni bir fikir gəldi
It also reduces the likelihood of structural failure	Bu, həmçinin struktur uğursuzluq ehtimalını azaldır
I can't change people's minds	Mən insanların fikirlərini dəyişə bilmərəm
I also love the different effects	Mən də müxtəlif effektləri sevirəm
I will not wait for any help	Heç bir kömək gözləməyəcəyəm
I was nineteen, and he was two years older	Mənim on doqquz yaşım var idi, o isə iki yaş böyük idi
I'm about to send you a message	Az qaldı ki, sənə mesaj göndərim
I was just an observer	Mən sadəcə müşahidəçi idim
I do not understand what he said	Mən onun nə dediyini başa düşə bilmirəm
The property is surrounded by a red brick fence	Mülkiyyəti qırmızı kərpic hasarla əhatə etmişdir
But I had to call	Ancaq zəng etməli oldum
I would attack, that's what he wants	Hücum edərdim, onun istədiyi budur
The film failed at the box office	Film kassada uğursuz oldu
I know that means a lot to him	Bilirəm ki, bu, onun üçün çox şey deməkdir
I would like to discuss your project with you	Layihənizi sizinlə müzakirə etmək istərdim
A noise caught his attention	Bir səs-küy onun diqqətini çəkdi
I didn't want to be a part of this world anymore	Artıq bu dünyanın bir parçası olmaq istəmirdim
I talk to myself like that	Mən də özümlə belə danışıram
I never wanted to stop	Heç dayanmaq istəmədim
The guard will look into it	Mühafizəçi buna baxacaq
I had to work and rest	Çalışıb dincəlməli idim
Most of the container was lost in the fire	Yanğın zamanı konteynerin çox hissəsi itib
A black phone set, otherwise it sits on an empty table	Qara telefon dəsti, əks halda boş stolun üstündə oturur
I shouldn't have come to school	Mən məktəbə gəlməməliydim
I want to worry about that	Mən bu barədə narahat olmaq istəyirəm
I ate at the airport	Hava limanında yemək yedim
I tell you, the world is going somewhere	Sizə deyirəm, dünya bir yerlərə gedir
I had to find a way to stop you	Səni dayandırmağın bir yolunu tapmalı idim
I didn't have the heart to throw it	Onu atmağa ürəyim yox idi
He is in my office	O mənim ofisimdə var
I needed a bad company	Mənə pis şirkət lazım idi
I like to be modern	Mən müasir olmağı xoşlayıram
I want to buy you a beer	Mən sənə pivə almaq istəyirəm
Holding my breath, I returned to look at him	Nəfəsimi tutaraq ona baxmağa döndüm
I didn't expect it to be different, but it happened	Fərqli olacağını gözləmirdim, amma oldu
I meant everything else	Qalan hər şeyi nəzərdə tuturdum
I called the customer and he left	Müştəriyə zəng etdim və o getdi
I can only imagine how surprised some people were when they spoke	Bəzi insanların danışanda necə təəccübləndiyini təsəvvür edirəm
I was still logical	Mən yenə də məntiqli idim
I wonder if it is damaged?	Görəsən zədəlidirmi?
I can say that this man knew how to spend money	Deyə bilərəm ki, bu adam pulu necə xərcləməyi bilirdi
I could not read his statement	Onun ifadəsini oxuya bilmədim
I am clearly becoming a house goddess	Mən aydın şəkildə ev ilahəsinə çevrilirəm
I will do whatever you want	Nə istəsən, edəcəm
His job is to hunt other animals	Onun işi digər heyvanları ovlamaqdır
If you help me learn, I will not let you know	Öyrənməmə kömək etsəniz, sizə xəbər verməyəcəyəm
I was one to move	Hərəkət edən biri idim
I could not go there and surprise them	Mən ora gedib onları təəccübləndirə bilməzdim
I was at their house for the first time a few months ago	İlk dəfə bir neçə ay əvvəl onların evində idim
We will have a fight	Döyüşümüz olacaq
I'll pay for your lunch	Naharınızın pulunu ödəyəcəm
Many people have busy lives	Bir çox insanın məşğul həyatı var
I hear my family calling me from behind	Ailəmin məni arxadan çağırdığını eşidirəm
I lived my whole life inside myself	Bütün həyatımı öz içimdə yaşadım
I can do this after they go to bed	Onlar yatdıqdan sonra bunu edə bilərəm
I had it four years ago	Dörd il əvvəl məndə idi
I think we deserve it in the conditions	Düşünürəm ki, şəraitdə buna layiqik
I had never planned so much	Mən heç bu qədər planlaşdırmamışdım
I can do it now for a better job	Daha yaxşı iş üçün bunu indi edə bilərəm
I don't think he'll even cover his queen-sized bed	Düşünürəm ki, o, kraliça ölçülü çarpayını belə örtməyəcək
I walked around the house	Evin ətrafında dolaşdım
I hoped he enjoyed the evening without being arrested	Ümid edirdim ki, o, həbs olunmadan axşamdan həzz alıb
I was really depressed	Mən həqiqətən depressiyaya düşmüşdüm
A very small note, if any	Çox kiçik bir qeyd, əgər varsa
There was a smile on his face	Üzündə bir təbəssüm izi yayıldı
I think we are in the woods	Məncə, biz meşədəyik
We miss what he brought to the defense	Müdafiədə onun gətirdiyi şeylər üçün darıxırıq
I should have heard more	Daha çox eşitməli idim
I bit my lip and looked at the ground	Dodağımı dişləyib yerə baxdım
I asked him if he had found any ID cards for you.	Mən ondan soruşdum ki, sənin üçün hər hansı şəxsiyyət vəsiqəsi tapıb?
I take a step forward	bir addım irəli atıram
I think this show is a brilliant idea	Düşünürəm ki, bu tamaşa parlaq ideyadır
I closed my eyes and pressed my body to hers	Gözlərimi yumub bədənimi onun bədəninə sıxdım
There was a sudden outburst of anger	İçində qəfil qəzəb qaynadı
I brought it to my nose, nothing	Burnuma gətirdim, heç nə
It does not have a different smell or taste	Fərqli bir qoxu və ya dad yoxdur
I am a visual person	Mən vizual insanam
I lost some weight	Bir az kilo verdim
I fall into his arms	Mən onun qucağına düşürəm
I held my breath and opened my eyes	Nəfəsimi tutub gözlərimi açdım
I even came forward	Mən hətta qabağa çıxdım
A man was walking in a small room	Kiçik otaqda bir kişi gəzirdi
I packed my bag and went home	Çantamı yığıb evə getdim
The second defines your image	İkincisi sizin imicinizi təyin edir
I return to the truck and park	Yük maşınına qayıdıb park edirəm
I liked that he loved my talent	Onun mənim istedadımı sevməsi xoşuma gəldi
Decisions slow it down	Qırarlar onu yavaşlatır
I did not tell the doctor anything about the baby	Həkimə körpə haqqında heç nə demədim
I know that there will be many changes	Bilirəm ki, çoxlu dəyişikliklər olacaq
I came here to inspire you	Mən bura gəldim ki, səni ruhlandırsın
I feel very free and happy	Özümü çox azad və xoşbəxt hiss edirəm
I went to the back room	Arxa otağa keçdim
I entrusted my life to them	Həyatımı onlara etibar etdim
I won't open my eyes	Gözümü açmayacam
I want you to put these words in your heart	İstəyirəm bu sözləri ürəyinizə salasınız
He thought it was a form of therapy	O güman edirdi ki, terapiya forması
I was not born into a poor family	Mən kasıb bir ailədə doğulmamışam
I want to tell him through letters	Mən ona məktublar vasitəsilə demək istəyirəm
I would give my life for this baby	Bu körpə üçün canımı verərdim
I could not argue with him based on my experience	Mən öz təcrübəmə əsaslanaraq onunla mübahisə edə bilməzdim
I was too tired to deal with my feelings	Hisslərimlə mübarizə aparmaqdan çox yoruldum
I can work with it	Bununla işləyə bilərəm
I threw them all out	Hamısını çölə atmışdım
I chose it	Mən onu seçmişdim
I just need to feel	Mənə sadəcə hiss lazımdır
It was dark, warm and brown	Qaranlıq, isti və qəhvəyi idi
I was still busy on the street	Mən hələ də küçədə məşğul olurdum
I know that there is a danger of such a return	Bilirəm ki, belə geri qayıtmaq təhlükəsi var
I present myself as a living victim	Mən özümü canlı qurban kimi təqdim edirəm
Like you, I was born in this mansion	Mən də sənin kimi bu malikanədə doğulmuşam
I want to be a part of your kingdom	Sənin səltənətinin bir hissəsi olmaq istəyirəm
I did not need his help	Onun köməyinə ehtiyacım yox idi
A smile catches my lips	Bir təbəssüm dodaqlarımı tutur
I did not do the gym this year	Bu il idman zalı da etmədim
I will take you on an excursion to the building	Mən sizi binaya ekskursiyaya aparacağam
I leaned on the pole, but he was strong	Mən dirəyə söykəndim, amma o, güclü idi
I edit and publish all my works	Bütün işlərimi redaktə edib çap edirəm
I didn't mean to see you	Səni görmək fikrində deyildim
I looked around and saw no one	Ətrafa baxdım və heç kim görmədim
A world ruled by trust and happiness	Güvən və xoşbəxtliyin hökm sürdüyü bir dünya
I put them there last night	Dünən gecə onları ora qoydum
I have to find the answer	Cavabı tapmalıyam
I will explain the reason in detail in this episode	Səbəbini bu epizodda ətraflı izah edirəm
I first tried what you said above	Mən əvvəlcə yuxarıda dediyiniz şeyi sınamışam
I followed him	Mən onun arxasınca çəkildim
I hate drinking alone	Mən tək içməyə nifrət edirəm
I mean, your death was widespread	Demək istədiyim odur ki, sizin ölümünüz geniş yayılmışdı
I like to solve problems	Problemləri həll etməyi xoşlayıram
I saw them fall in the orchard	Onların meyvə bağına düşdüyünü gördüm
I lie down to squeeze his shoulder	Onun çiynini sıxmaq üçün uzanıram
He played basketball and baseball in high school	Orta məktəbdə basketbol və beysbol oynadı
I do not like this creature	Bu məxluqdan heç xoşum gəlmir
I am very grateful for the gift of faith	Mən iman hədiyyəsinə görə çox minnətdaram
I will work on all your suggestions	Bütün təklifləriniz üzərində işə gedəcəm
The hotel staff gave me a special treatment	Otel işçilərindən mənə xüsusi münasibət göstərildi
I shrugged and walked back to the window	Mən çiyinlərini çəkib yenidən pəncərəyə tərəf getdim
I need to know where this is going	Bunun hara getdiyini bilməliyəm
I kept my face blank and struggled with the urge to laugh	Üzümü boş saxladım, gülmək istəyi ilə mübarizə apardım
I had to write a difficult letter	Çətin məktub yazmalı oldum
I tried to wipe the blood before answering	Cavab verməzdən əvvəl qanı silməyə çalışdım
I've been spending a lot of time reading lately	Son vaxtlar oxumağa çox vaxt sərf etdim
I see them helpless	Mən onları çarəsiz görürəm
I told you this a few days ago	Bunu sizə bir neçə gün əvvəl açıqladım
I agree that surgery is not always the only way	Razıyam ki, əməliyyat həmişə yeganə yol deyil
X, that's what we called it	X, biz onu belə adlandırdıq
I had a headache last night	Dünən gecə başım ağrıdı
I just want to survive	Mən sadəcə sağ qalmaq istəyirəm
I looked over my shoulder	Çiynimin üstündən ona baxdım
A motive, but it was so	Bir motiv, amma bu belə idi
I heard about the marriage proposal	Evlilik təklifi haqda eşitdim
After a while, he and his goods began to shrink	Bir az sonra o və onun malları kiçilməyə başladı
A very modest place was waiting for me in the center of the city	Məni şəhərin mərkəzində çox təvazökar bir yer gözləyirdi
I was wrong to think that he could help	Onun kömək edə biləcəyini düşünməklə yanılmışdım
I accept the invitation	Mən dəvəti qəbul edirəm
I had to accept this way of life or go	Bu həyat tərzini qəbul etməli idim, ya da getməliydim
I was also asked to add my thoughts	Məndən də öz fikirlərimi əlavə etməyi xahiş ediblər
I was fourteen years old, angry and always in trouble	On dörd yaşım vardı, qəzəbli və daim problem içində idim
There are several types of shark teeth	Köpək balığının bir neçə növ dişi var
I spoke softly to his lips	Dodaqlarına qarşı yumşaq danışdım
I knew he would be fine	Mən onun yaxşı olacağını bilirdim
I heard the shower start and my heart sank	Duşun başladığını eşitdim və ürəyim sıxıldı
I almost unconsciously knew where the things were	Demək olar ki, şüursuz olaraq əşyaların harada olduğunu bilirdim
I close my eyes and pinch myself	Gözlərimi yumub özümü çimdikləyirəm
I shouldn't have done that, he thinks to himself	Mən bunu etməməliydim, öz-özünə fikirləşir
But the word was there	Amma söz orada idi
Both struggled with impulses for the transfer	Hər ikisi transfer üçün impulslarla mübarizə apardı
Some thought they wanted to be teachers	Bəziləri müəllim olmaq istədiklərini düşünürdü
I'm angry, but not you	Qəzəbləndim, amma sənə yox
I wonder who the author is	Maraqlıdır, müəllif kimdir
There is a girl who is struggling to save me	Məni xilas etmək üçün çətinlik çəkən bir qız var
I also reveal myself to the public, and it works for me	Mən də özümü ictimaiyyətə açıqlayıram, bu da mənim üçün işləyir
I feel tears streaming down my face	Göz yaşlarının üzümə axdığını hiss edirəm
I stop and keep myself in the middle of it	Dayanıb özümü onun yarısında saxlayıram
I expect it to remain so	Mən bunun belə qalacağını gözləyirəm
We definitely know that now	Biz bunu indi mütləq bilirik
A really common species	Həqiqətən ümumi bir növ
I thought it was just a lifetime	Bunun yalnız bir ömürlük olduğunu düşünürdüm
I understood with my head	Başımla başa düşdüm
A young man like him is lost and hungry	Onun kimi bir gənc, itmiş və acdır
The letter next to his bed explained everything	Onun çarpayısının yanında qalan məktub hər şeyi izah edirdi
If you do, I will not object	Bunu etsəniz, mən də etiraz etmərəm
I didn't really need to consider it	Həqiqətən bunu nəzərdən keçirməyə ehtiyac duymadım
As relief, I leaned my head against the wall	Relyef olaraq başımı divara söykədim
I was not tired, I could not even breathe	Yorğun deyildim, hətta nəfəsim kəsilmirdi
I understand that we all have little time	Mən başa düşürəm ki, hamımızın vaxtımız azdır
I'll send it to someone right away	Dərhal kimisə göndərərəm
There was a long silence between them	Aralarında uzun bir sükut çökdü
I take every task seriously	Hər tapşırığa ciddi yanaşıram
I have a camera there	Orada bir kameram var
I wanted to go back to him	Mən ona qayıtmaq istədim
I'm almost done	Mən demək olar ki, bitirdim
I'm sure he knew before you	Əminəm ki, o, sizdən əvvəl bilirdi
I just wanted to try	Mən sadəcə cəhd etmək istədim
I filled in the information	Mən məlumatları doldurdum
I showed my bedroom down the hall	Dəhlizin aşağısındakı yataq otağımı göstərdim
I just have to surrender	Mən sadəcə təslim olmalıyam
I feel it in these old bones	Mən bunu bu qoca sümüklərdə hiss edirəm
I can not change the past	Keçmişi dəyişə bilmərəm
I think he puts the tools down	Güman edirəm ki, o, alətləri yerə qoyur
I shook my head, trying to encourage anyway	Başımı tərpətdim, hər halda həvəsləndirməyə çalışdım
I could not brush my teeth	Dişlərimi fırçalamamışam
Free access to kindergartens is now possible	İndi bağçalara sərbəst giriş mümkündür
I can't tell you the truth yet	Mən hələ sizə həqiqəti deyə bilmərəm
I promised to keep this balance	Mən bu tarazlığı saxlamağa söz verdim
I always wanted to be a bad scientist	Mən həmişə pis alim olmaq istəmişəm
I can never force any information from him	Mən heç vaxt ondan heç bir məlumatı məcbur edə bilmərəm
I started learning all your information on the internet	İnternetdə bütün məlumatlarınızı öyrənməyə başladım
I hope to return with good news	Ümid edirəm ki, yaxşı xəbərlə geri qayıdacağam
Most of the children traveled alone	Uşaqların çoxu tək səyahət etmişdilər
I thought he did it regularly	Düşündüm ki, o bunu müntəzəm edir
I wanted to be virtuous	Mən fəzilətli olmaq istəyirdim
I knock them to the ground next to the chair	Onları stulun yanında yerə yıxıram
I'm glad I brought you ashore	Sizi quruya gətirdiyim üçün xoşbəxtəm
Faith that requires proof is not faith at all	Dəlil tələb edən iman heç də iman deyil
I know he's not impressed	Onun heyran olmadığını bilirəm
I'm in the mood for work	Mən işin havasındayam
I slowly turn my gaze to him	Yavaş-yavaş baxışlarımı ona yönəldirəm
I want to get to the bottom of it	Mən bunun dibinə varmaq istəyirəm
The scent of beautiful flowers filled his senses	Gözəl güllərin qoxusu onun hisslərini doldurdu
I will not allow this to happen	Bunun baş verməsinə icazə verməyəcəyəm
I tried to be a writer and failed	Yazıçı olmağa çalışdım və uğursuz oldum
I had no idea how much it involved	Bunun nə qədər iştirak etdiyi barədə heç bir fikrim yox idi
I did not want to deal with it	Onunla məşğul olmaq istəyim yox idi
I'm afraid to look sad forever	Mən əbədi olaraq kədərli görünməkdən qorxuram
I was lucky to have him	Ona sahib olduğum üçün şanslı idim
Crops and trees were severely damaged	Əkinlərə və ağaclara ciddi ziyan dəyib
I forgot to introduce myself	Özümü təqdim etməyi unutdum
I am the sword of darkness	Qaranlıqdakı qılınc mənəm
One hundred years ago, all young children wore white	Yüz il əvvəl gənc uşaqlar hamısı ağ geyinirdilər
I would highly recommend	Mən çox tövsiyə edərdim
I looked at him while talking to him	Onunla danışarkən ona baxdım
Many of them would be amazing	Onların bir çoxu heyrətamiz olardı
That would be the beginning of a long friendship	Bu, uzun bir dostluğun başlanğıcı olardı
They even named the species after each other	Onlar hətta növlərə bir-birinin adını qoyublar
I can try too	Mən də cəhd edə bilərəm
I looked at him for a moment	Bir an aşağıdan ona baxdım
I told all this to the creature	Mən bütün bunları varlığa söylədim
I had to see things	Mən şeyləri görməli idim
I've been doing this a lot lately, I just sit and watch	Son vaxtlar bunu çox edirəm, sadəcə oturub baxıram
I would not like to deal with this topic	Bu mövzu ilə məşğul olmaq istəməzdim
I am a former life insurance agent	Mən keçmiş həyat sığortası agentiyəm
I talk to businessmen from all over the country	Mən ölkənin hər yerindən iş adamları ilə danışıram
I object to this decision	Mən bu qərara etiraz edirəm
Apparently, I didn't look good at all	Görünür, heç də yaxşı görünməmişəm
I put him in prison	Mən onu həbsxanaya saldım
I wouldn't think so	Mən bunu düşünməzdim
I'm sure a few players were really crazy	Əminəm ki, bir neçə oyunçu həqiqətən dəli olub
I could not stand it	Mən buna dözə bilməzdim
I did not come here tonight for a problem	Mən bu gecə bura problem üçün gəlməmişəm
A bright blue light shaft appeared	Parlaq mavi işıq şaftı göründü
I go in to spend the morning with the boys	Səhərimi oğlanlarla keçirmək üçün içəri girirəm
A lot of crazy things happened, but it still worked	Çox çılğın şeylər oldu, amma yenə də işlədi
I love my father	Mən atamı çox sevirəm
I feel very bad for this guy	Mən bu oğlana görə çox pis hiss edirəm
I also have to keep my head a little straight	Mən də bir az başımı düz etməliyəm
I hope that none of them were harmed	Ümid edirəm ki, onların heç birinə pislik gəlməyib
I started to go a little faster	Bir az daha sürətli getməyə başladım
I could either move forward or lie down	Ya irəliləyə bilərdim, ya da aşağı uzana bilərdim
He has several lessons	Onun bir neçə dərsimdə var
I looked at him as he looked at me	O mənə baxdığı kimi mən də ona baxdım
I remembered who I was and where I was	Kim olduğumu və harada olduğumu xatırladım
Like you, I have isolated myself	Mən də sizin kimi özümü təcrid etmişəm
I shivered and the heat suddenly felt alive	Mən titrədim və isti birdən canlı hiss etdi
I try not to shout, but I can't	Qışqırmamağa çalışıram, amma bacarmıram
I went up the stairs again	Yenidən pilləkənlərə çıxdım
The expedition took a small boat for five people	Ekspedisiya beş nəfərlik kiçik bir qayıq aldı
I had no worries for my life	Həyatım üçün heç bir narahatlığım yox idi
I hope you enjoy what you see here!	Ümid edirəm ki, burada gördüklərinizdən zövq alacaqsınız!
I just can't do it now	Sadəcə indi bununla məşğul ola bilmirəm
I wanted to forget how it felt	Bunun nə hiss olduğunu unutmaq istəyirdim
It does this to a greater extent than before	Əvvəlkilərə nisbətən daha böyük miqdarda bunu edir
I was immediately relieved of my misery	Dərhal səfalətimdən sıyrıldım
Finally I had a window	Nəhayət bir pəncərəm oldu
I have a lump in my throat	Boğazımda bir şiş görünür
I have to find a way to live	Mən yaşamaq üçün bir yol tapmalıyam
I really fell for another reason	Mən həqiqətən başqa bir səbəbə görə aşağı düşdüm
They are like the stars on earth	Onlar yer üzündəki ulduzlar kimidirlər
It can be a little too quiet	Bir az çox sakit ola bilər
I never understood that	Mən bunu heç vaxt başa düşə bilmədim
I could feel her sobbing	Mən onun hönkür-hönkür ağladığını hiss edirdim
I must go before your lord returns	Sənin lordun qayıtmazdan əvvəl mən getməliyəm
I hadn't even heard him go upstairs	Mən onun yuxarı qalxdığını belə eşitməmişdim
The lion cannot choose his own identity	Aslan öz şəxsiyyətini seçə bilməz
I was not sure what it was	Bunun nə olduğundan əmin deyildim
I needed comfort, it provided	Mənə rahatlıq lazım idi, onu təmin etdi
I told you that you gave them false hopes	Sənə dedim ki, sən onlara yalançı ümidlər verdin
I never knew my parents	Mən valideynlərimi heç tanımırdım
I have not left the village for two days	İki gündür kənddən çıxmıram
I have only seen them once in a merchant's cart	Mən onları yalnız bir dəfə tacir arabasında görmüşəm
I could not stand loneliness anymore	Mən daha tənhalığa dözə bilmədim
I wouldn't want him to get it wrong	Mən istəməzdim ki, onun səhv fikrə düşməsini
I want to get there as soon as possible	Mən ora mümkün qədər tez çatmaq istəyirəm
Smith played the drums in the song	Smit mahnıda nağara çaldı
I just wanted to be crazy	Mən sadəcə dəli olmaq istəyirdim
I want to offer help	Mən kömək təklif etmək istəyirəm
I stood there for a few minutes	Bir neçə dəqiqə orada dayandım
I'm very tired of this	Mən bundan çox yoruldum
I will divide the class into partner pairs	Mən sinfi partnyor cütlüklərə ayıracağam
I put myself in a friendship zone	Mən özümü dostluq zonasına qoyuram
I am a life form with a life	Mən həyatı olan bir həyat formasıyam
I didn't have a whole history like him	Məndə onun kimi bütün tarix yox idi
I am very pleased with that	Mən bundan çox razıyam
A police station has been set up in the village	Kənddə polis bölməsi yaradılıb
I could not call the police for help	Kömək üçün polisə müraciət edə bilmədim
I just found your lens	Mən sadəcə sənin obyektivini tapdım
I mean, look at that guy	Demək istəyirəm ki, o oğlana baxın
It was a real disaster	Bu, əsl fəlakət idi
It was another mixed critical success for him	Bu, onun üçün başqa bir qarışıq kritik uğur oldu
I want my old world back	Mən köhnə dünyamı geri istəyirəm
I had to go to protect my secret	Mən sirrimi qorumaq üçün getməli oldum
I was afraid of how it would make me feel	Məni necə hiss etdirdiyindən qorxdum
I like every day to be the same	Hər günün eyni olmasını xoşlayıram
Roads and bridges were severely damaged	Yollara və körpülərə ciddi ziyan dəyib
I know what to say for him to stay	Onun qalması üçün nə deyəcəyimi bilirəm
A man leans close to me	Bir kişi mənə yaxından əyilir
Part of your life is not adequate	Həyatınızın bir hissəsi adekvat deyil
The reason for this remains unknown	Bunun səbəbi naməlum olaraq qalır
I loved dressing up and dancing with the boys	Mən geyinməyi və oğlanlarla rəqs etməyi çox sevirdim
I suggest you both calm down a bit	Hər ikinizi bir az sakitləşdirməyi təklif edirəm
I looked at him with my eyes wide open and frozen	Gözləri iri açılmış və donmuş halda ona baxdım
I can learn to take pictures while traveling	Səyahət edərkən şəkil çəkdirməyi öyrənə bilərəm
I am responsible for managing my emotions	Mən emosiyalarımı idarə etməyə cavabdehəm
A small rebel garrison was crushed	Kiçik üsyançı qarnizonu sıxışdırdı
I went downstairs and tried to listen	Enişə getdim və qulaq asmağa çalışdım
I wondered if he was working hard	Çox işləyib-işləmədiyini düşünürdüm
I warn you now	İndi sizə xəbərdarlıq edirəm
I want to seal it in the old fashioned way	Mən bunu köhnə moda yolu ilə möhürləmək istəyirəm
I believe in the food safety information provided by the news media	Xəbər mediasının verdiyi qida təhlükəsizliyi məlumatlarına inanıram
I have lived here all my life	Mən ömrüm boyu burada yaşamışam
I was almost finished in the hospital	Xəstəxanada demək olar ki, qurtarmışdım
I seem to have lost my way	Deyəsən yolumu azmışam
I had no appointment	Mənim təyinatım yox idi
I can't protect you here	Mən səni burada qoruya bilmərəm
I thought it was good	Bunun yaxşı olduğunu düşündüm
Some of them cursed	Onlardan bir neçəsi lənət oxudu
Others actually have first names	Digərlərinin əslində ilk adları var
I think it was the right thing to do	Düşünürəm ki, bu, düzgün iş idi
I loved the smell of it	Mən onun qoxusunu sevirdim
I thought he was about forty	Mən onun yaşını qırxa yaxın hesab edirdim
I longed for a place of simplicity	Sadəlik məkanına can atırdım
A sign of great confidence	Böyük etimad əlaməti
I find my family easily	Ailəmi asanlıqla tapıram
I went in to push them back	Mən onları geri itələmək üçün içəri girdim
I didn't know where we were going	Hara getdiyimizi bilmirdim
I have to be with him now	Mən indi onun yanında olmalıyam
A pair of fresh eyes can do a lot	Bir cüt təzə göz çox şey edə bilər
I enjoyed looking at the city street below	Aşağıdakı şəhər küçəsinə baxmaqdan həzz aldım
I thought he would cry	Onun ağlayacağını düşündüm
What happened to me	Nə taleyi yaşadım
I would never demand such a savage	Mən heç vaxt belə vəhşi bir insanı tələb etməzdim
I did not deserve to survive	Mən bundan sağ qalmağa layiq deyildim
I wonder if he knows that?	Görəsən o bunu bilirmi?
I already read and write, but not well	Artıq oxuyuram və yazıram, amma yaxşı deyil
I see them leaning on the next car	Onların növbəti maşına söykəndiyini görürəm
There is no lowering of standards	Standartların aşağı salınması yoxdur
I think he is a little jealous of her	Məncə, o da ona bir az paxıllıq edir
I'm sure he enjoyed your visit	Əminəm ki, o, sizin səfərinizdən həzz aldı
I can only learn from them and move forward	Mən yalnız onlardan öyrənib irəliyə gedə bilərəm
Most likely, the parent is upset	Çox güman ki, valideyn əsəbiləşib
Numerous schemes were demonstrated	Çoxlu sayda sxemlər nümayiş etdirildi
I know you will forgive me	Məni bağışlayacağını bilirəm
I didn't know where he was	Harada oldugunu bilmirdim
He broke countless plays	O, saysız-hesabsız pyesləri pozdu
I smiled and held out my hand for the keys	Gülümsədim və açarlar üçün əlimi uzatdım
I grab her hair and stick it to myself	Saçlarından tutub özümə yapışdırıram
Although I stopped these plans in the first place	Baxmayaraq ki, ilk növbədə bu planları dayandırdım
I took pictures of the confusion	Mən qarışıqlığın şəkillərini çəkdim
I'm sure that was not my goal, he said	Mən əminəm ki, bu mənim məqsədim deyildi, dedi
People finally join the song	İnsanlar nəhayət mahnıya qoşulurlar
I didn't like him very much	Mən onu o qədər də sevmirdim
I think there may be two men with this name	Güman edirəm ki, bu adda iki kişi ola bilər
I would never make the same mistakes as my parents	Mən heç vaxt valideynlərimin etdiyi səhvləri etməzdim
The green light was flashing	Üzərində yaşıl işıq yanıb-sönürdü
A small crowd gathered around and applauded me	Ətrafa kiçik bir izdiham toplandı və məni alqışladı
I can't do that with you anymore	Mən daha səninlə bunu edə bilmərəm
I was sad too, but I was tense	Mən də kədərləndim, amma gərgin idim
I wonder what the police said about me?	Maraqlıdır, polisə mənim haqqımda nə deyiblər?
I lifted him back	Mən onu geri qaldırdım
I was a boy, and his wife did not love me	Mən oğlan idim, onun arvadı məni sevmirdi
I wanted to see who was thinking arbitrarily	Kimin özbaşına düşündüyünü görmək istəyirdim
I could have wasted it or not	Mən onu israf edə bilərdim, ya da sərf etməzdim
I have read newspaper reports on the obvious	Mən açıq-aydın məsələ ilə bağlı qəzet xəbərlərini oxumuşam
I can't compete with that	Mən bununla rəqabət apara bilmərəm
I just couldn't let it go	Mən sadəcə onu buraxa bilməzdim
I like video game stuff	Video oyun şeylərini xoşlayıram
I want a crying heart, broken tears	Ağlayan ürəyini, parçalanmış göz yaşlarını istəyirəm
Soon I began to hear distant sounds	Tezliklə uzaqdan gələn səsləri eşitməyə başladım
I can't emphasize that enough	Mən bunu kifayət qədər vurğulaya bilmirəm
I will not wait for you	Mən səni gözləməyəcəyəm
I was just doing my job	Mən sadəcə öz vəzifəmi yerinə yetirirdim
He died in the accident	O, qəza nəticəsində həlak olub
I went to stand next to him	Yanında durmağa getdim
I was acquainted with their work	Onların işləri ilə tanış idim
I was not surprised that he followed me	Onun məni izləməsinə təəccüblənmədim
I like blue	Mən mavi rəngi sevirəm
I learned this from people who did it for me	Bunu mənə bunu edən insanlardan öyrənmişəm
I wish my daughter lived here	Kaş ki, qızım burada yaşayaydı
This is the role he has played so far	Bu, onun bu günə qədər tutduğu roldur
I don't even have the strength to cook	Yemək bişirməyə belə gücüm yoxdur
I know he doesn't play when he's with me	Bilirəm ki, o, mənimlə olanda oynamır
A news channel had a great story	Bir xəbər kanalının böyük bir hekayəsi var idi
I mean, and we all face that	İşarə edirəm və biz hamımız bununla üzləşirik
I did it the night after you met him	Mən bunu sən onunla görüşəndən sonrakı gecə etdim
I could not be free	Mən azad ola bilmədim
I heard footsteps behind me and looked back	Arxamda ayaq səslərini eşitdim və dönüb baxdım
I can't walk and I can't stand alone	Gedə bilmirəm və tək dayana bilmirəm
A good heart is the basis of the spiritual path	Yaxşı ürək, mənəvi yolda əsasdır
It was too much for me to leave the city	Şəhərdən çıxmağım çox idi
I didn't really argue	Mən həqiqətən mübahisə etmədim
I just didn't understand how big it was	Sadəcə nə qədər böyük olduğunu başa düşmədim
I'm still trying to come to terms with it	Mən hələ də bununla barışmağa çalışıram
I did not want to say goodbye	Məni yola salmaq istəmirdim
Although I enjoyed looking at the pictures	Baxmayaraq ki, şəkillərə baxanda zövq aldım
He grew up with four sisters and five brothers	Dörd bacı və beş qardaşla böyüdü
I can do it for him	Mən bunu onun üçün edə bilərəm
I just want a little taste	Mən sadəcə bir az dad istəyirəm
I could not dispel my doubts from him	Ondan şübhələrimi aradan qaldıra bilmədim
I remember making lists	Siyahılar hazırlamağı xatırlayıram
I have better health insurance than him	Mənim ondan daha yaxşı tibbi sığortam var
I saw people everywhere	Mən hər yerdə insanları gördüm
I can come back tomorrow	Sabah birində qayıda bilərəm
I just tried to see what he was doing	Mən sadəcə onun nə etdiyinə baxmağa çalışdım
I will do whatever you want with me	Məndən nə istəsən, edəcəm
I dipped my foot in cool water	Ayağımı sərin suya batırdım
Tears flooded	Göz yaşları sel gəldi
Nothing is known about the three species	Üç növ haqqında heç nə məlum deyil
I also have clothes to wear to luxurious parties	Mənim də dəbdəbəli məclislərdə geyinmək üçün paltarım var
I can only lighten the load a little	Mən ancaq yükü bir az yüngülləşdirə bilərəm
I never understood why they left me	Məni niyə tərk etdiklərini heç vaxt başa düşmədim
I wanted to keep you both safe	İkinizi də təhlükəsiz saxlamaq istədim
I know how to act without leaving a trace	Mən iz buraxmadan necə hərəkət edəcəyimi bilirəm
I will always wear your products in public places	Məhsullarınızı hər zaman ictimai yerlərdə geyinəcəyəm
I can read your thoughts	Fikirlərinizi oxuya bilərəm
I was not a very good one	Mən çox yaxşı biri deyildim
I went into the dark kitchen	Qaranlıq mətbəxə girdim
I believe in sharing	Paylaşmağa inanıram
I did not plan it	Mən bunu planlaşdırmırdım
I had to go to hell right away	Mən dərhal oradan cəhənnəmə getməliydim
I had to tear his check that day	Həmin gün onun çekini cırmalıydım
I never understood how this happened	Bunun necə baş verdiyini heç anlamadım
After a few minutes, the glow went out	Bir neçə dəqiqədən sonra parıltı söndü
I did it so that you would be free	Mən bunu elə etdim ki, sən azad olasan
I can find something new in old things	Köhnə şeylərdə yeni bir şey tapa bilirəm
I heard well until they landed	Onlar yerə enənə qədər yaxşı eşitdim
I read it and smiled	Bunu oxudum və gülümsədim
I think not sleeping will do it for you	Güman edirəm ki, yatmamaq sənə bunu edəcək
I'm glad he came with me	Onun mənimlə gəlməsinə şadam
Broad policy comes from above	Geniş siyasət yuxarıdan gəlir
I just wanted to see him for a few seconds	Sadəcə bir neçə saniyə onu görmək istəyirdim
I am afraid that my future will be different from yours	Qorxuram ki, gələcəyim sənin yolundan başqa yolda olacaq
I got involved in the conversation	Söhbətə qarışdım
I was not so valuable for the faculty	Mən fakültə üçün o qədər də dəyərli deyildim
I apologize for that	Buna görə üzr istəyirəm
I joined my arms in my chest	Qollarımı sinəmdə birləşdirdim
The song was written in one day	Mahnı bir gündə yazılıb
I will not tell you what it does	Bunun mənə nə etdiyini deməyəcəyəm
The gallery itself is also used	Qalereyanın özündən də istifadə olunur
I was clearly confused then	Onda açıq-aydın çaşqın idim
A few days or more	Bir neçə gün və ya daha çox
A large, smooth rock stood beneath his hand	Əlinin altında böyük, hamar bir qaya dayanmışdı
I thought the same thing could happen to the snow	Düşündüm ki, eyni şey qar üçün də ola bilər
I feel lonely, very sad and very depressed	Mən özümü tənha, çox kədərli və çox depressiyaya düşmüş hiss edirəm
I could spit on my nails	Dırnaqlarımı tükürə bilərdim
I doubt he will clean it up	Mən onun onu təmizləyəcəyinə şübhə edirəm
I didn't get the right answer	Düzgün cavab almadım
I was tempted, but to act is such a mess	Mən sınağa çəkildim, amma hərəkət etmək belə bir qarışıqlıqdır
The lack of security surprised me	Təhlükəsizliyin olmaması məni təəccübləndirdi
I flew on time	Tam vaxtında uçdum
I waited and waited, I hope you will join us	Gözlədim və gözlədim, ümid edirəm ki, bizə qoşulacaqsınız
A city looks weak from a distance	Bir şəhər uzaq məsafədən zəif görünür
I want to give people experiences that change them	İnsanlara onları dəyişdirən təcrübələr vermək istəyirəm
I felt he was gone	Mən onun itdiyini hiss etdim
I have never eaten anything like this before	Mən əvvəllər belə bir şey yeməmişəm
I have to go in to see a doctor	Həkimə baxmaq üçün içəri girməliyəm
I thought it was very beautiful and thoughtful	Çox gözəl və düşüncəli olduğunu düşündüm
I just liked it as a concept	Bunu sadəcə bir konsepsiya olaraq bəyəndim
I wanted to combine them	Mən onları birləşdirmək istədim
I know she sometimes wants to be single again	Bilirəm ki, o, bəzən yenidən subay olmasını arzulayır
I always knew you were awesome	Mən həmişə bilirdim ki, sən əlasan
I mean, the doctor said, if at all	Demək istəyirəm ki, həkim deyirdi, əgər olarsa
I ran around the house towards the road	Evin ətrafında qaçaraq yola tərəf qaçdım
I could not see anything through the trees	Ağacların arasından heç nə görə bilmədim
I bargain with the meaning of meaning	Mənanın mənası ilə bazarlıq edirəm
I really like this idea home hammer	Mən, həqiqətən, bu ideya ev çəkic istəyirəm
I'm close enough to touch him	Ona toxuna biləcək qədər yaxınam
I could move, but nothing else moved around me	Hərəkət edə bilirdim, amma ətrafımda başqa heç nə hərəkət etmirdi
I really enjoy this freedom	Mən bu azadlıqdan çox həzz alıram
I had never thought so before	Əvvəllər heç vaxt belə düşünməmişdim
I agree that we should start thinking differently	Razıyam ki, biz fərqli düşünməyə başlamalıyıq
I resisted treatment for three years	Üç il müalicəyə müqavimət göstərdim
Modern style bedroom set with rounded corners	Dairəvi küncləri olan müasir üslubda yataq otağı dəsti
I felt a push from behind, a tap, and then another sound	Arxadan bir təkan, bir kran, sonra başqa bir səs hiss etdim
I didn't need to go to the bathroom	Tualetə getməyimə ehtiyac yoxdu
I choose not to take sides in any of them	Mən bunların heç birində tərəf tutmamağı seçirəm
Pleased as a punch	Punch kimi məmnunam
I observed while riding a horse	At sürərkən müşahidə etdim
I think there are more beds there	Düşünürəm ki, orada daha çox çarpayı var
I looked out the window, but I didn't recognize anything	Pəncərədən bayıra baxdım, amma heç nə tanımırdım
I had to go there alone	Mən ora tək getməli idim
I'm slipping into you	Mən sənin içinə sürüşürəm
I like his work	Mən onun işini bəyənirəm
I saw that you are unique	Gördüm ki, sən unikalsan
Type specimens were grown in captivity	Tip nümunələri əsirlikdə yetişdirilmişdir
These results did not depend on body size	Bu nəticələr bədən ölçüsündən asılı deyildi
It was a bad accident to rent	Pis bir qəza kirayə vermək üzrə idi
I like your voice very much	Səsini çox bəyənirəm
The light cavalry brigade consisted of three regiments	Yüngül atlı briqada üç alaydan ibarət idi
I believe you slept well	İnanıram ki, yaxşı yatmısan
A man wants a wife who can be his friend	Kişi dost ola biləcəyi arvad istəyir
I protect what is dear to me	Mənə əziz olanı qoruyuram
I know this should be difficult for you	Bilirəm ki, bu sizin üçün çətin olmalıdır
I already said when	Artıq nə vaxt dedim
I knew there was something about you	Mən bilirdim ki, sənin haqqında bir şey var
I start to tremble and cry	Mən titrəməyə və ağlamağa başlayıram
I have come to tell you this	Bunu sizə bildirməyə gəlmişəm
I think you are right	Məncə düz deyirsən
But the next speaker gave a different message	Ancaq növbəti spiker fərqli bir mesaj verdi
I have learned more about it since then	O vaxtdan bu barədə daha çox öyrənmişəm
I took it and put it on my lap	Mən onu götürüb qucağıma qoydum
I know what you're thinking	Nə düşündüyünü bilirəm
I'm afraid you won't love me anymore	Qorxuram ki, daha məni sevməyəcəksən
I immediately forced my attention to eat	Dərhal diqqətimi yeməyə məcbur etdim
I got this recipe from my mother	Bu resepti anamdan götürmüşəm
War is not excluded	Müharibə istisna edilmir
I will mention here only some general considerations in this regard	Mən burada yalnız bununla bağlı bəzi ümumi mülahizələri qeyd edirəm
Cholera is almost inevitable	Vəba demək olar ki, qaçılmazdır
I need something for myself	Özüm üçün bir şeyə ehtiyacım var
I am a user, not a developer	Mən developer deyil, istifadəçiyəm
I wouldn't want to see me like that	Məni belə görməni istəməzdim
I can't disguise myself	Mən özümü maskalaya bilmirəm
I went once	Bir dəfə gedirdim
I sit close to the console	Konsola yaxınlaşıb otururam
To be honest, I am very hopeful	Düzünü desəm, çox ümidliyəm
I was not old enough to drink alcohol	Heç qanuni içki içmək yaşı da deyildim
Once they cut him long ago and I escaped	Bir dəfə çoxdan onu kəsdilər və xilas oldum
I promise you a good dinner	Sizə yaxşı nahar vəd edirəm
I thanked him for the blanket that covered him	Onu örtən yorğan üçün təşəkkür etdim
I give you everything	Hər şeyimi sənə verirəm
I didn't know all the names	Bütün adları tanımırdım
I also started thinking about my father	Mən də atam haqqında düşünməyə başladım
New buildings had to be built	Yeni binalar tikilməli idi
I escaped eye contact	Göz təmasından qaçdım
I'm getting closer	Mən getdikcə yaxınlaşıram
I am the only angel on this planet	Bu planetdə yeganə mələk mənəm
A parent simply cannot do that	Sadəcə olaraq valideyn bunu edə bilməz
I just could not explain more	Sadəcə daha çox izahat verə bilmədim
The building is still standing	Bina hələ də dayanır
I just need more cooperation on his side	Sadəcə onun tərəfində daha çox əməkdaşlığa ehtiyacım var
I can be yours, I can be different	Mən sənin ola bilərəm, fərqli ola bilərəm
I think we should make fun of the Japanese	Məncə yaponlara da istehza etməliyik
I should have been the biggest person there	Mən orda ən böyük insan olmalıydım
He was brought by a security guard	Onu mühafizəçi gətirdi
I just need to get my money back	Mənə sadəcə pulu qaytarmaq lazımdır
I posted all the relevant passages	Bütün müvafiq keçidi yerləşdirdim
The two then prepare to wait for the night	İkisi daha sonra gecəni gözləməyə hazırlaşırlar
I have trouble changing flies	Milçəkləri dəyişməkdə çətinlik çəkirəm
I am greeted by a series of closed brown doors	Məni bir sıra bağlı qəhvəyi qapılar qarşılayır
I'm going to the nest of evil	Mən pislik yuvasına gedirəm
I was thinking of another name	Başqa ad fikirləşirdim
I think they will give more when you read your story	Hesab edirəm ki, onlar sizin hekayənizi oxuyanda daha çox şey verəcəklər
I think we are now based on the first name	Düşünürəm ki, biz indi ilk ad əsasındayıq
I looked at the two men in front of me	Gözümü qarşımdakı iki kişiyə dikdim
I pushed him with my feet	Ayaqlarımla onu itələdim
I do not believe in better judgments	Daha yaxşı mühakimələrimə inanmıram
I saw a good example of this last week	Keçən həftə bunun yaxşı nümunəsini gördüm
I had no advice for him	Mənim ona məsləhətim yox idi
I could not tell you	Mən sənə deyə bilməzdim
I hope we can use it	Ümid edirəm ki, bundan istifadə edə bilərik
I was an only child	Mən tək uşaq idim
I especially like this suit	Bu, xüsusilə də kostyumu xoşlayıram
I have never seen it myself	Mən özüm heç görməmişəm
I would prefer to solve it now	Mən bunu indi həll etməyə üstünlük verərdim
I can't do that to a boy	Mən oğlana bunu edə bilmərəm
I sincerely hope that you will observe and understand	Səmimi qəlbdən ümid edirəm ki, müşahidə edib başa düşəcəksiniz
I think the patterns and details are fun	Məncə, naxış və detallar əyləncəlidir
I am very pleased with the purchase	Satınalmadan çox məmnunam
I see that everyone has become a team	Hər kəsin komanda halına gəldiyini görürəm
I look and they are ready	Mən baxıram və onlar hazırdır
I was near the river	Çayın yaxınlığında idim
I mean, a sandwich is good	Demək istəyirəm ki, sendviç yaxşıdır
I always burn myself, but it's worth it	Mən həmişə özümü yandırıram, amma buna dəyər
Simple luck, big brother's recipes	Sadə uğurlar, böyük qardaşının tərifləri
I mentioned how beautiful they are	Onların necə yaraşıqlı olduqlarını qeyd etdim
I did not understand much	Mən çox başa düşmədim
Really serious critic	Həqiqətən ciddi tənqidçi
I want to know about everything that moves here	Mən burada hərəkət edən hər şey haqqında bilmək istəyirəm
I did not know what to believe	Nəyə inanacağımı bilmirdim
I think they eat	Məncə yemək yeyirlər
I never expected to be in so much pain	Bu qədər ağrıyacağımı heç gözləmirdim
Many people do that	Bir çox insan bunu edir
I look around to see the problem	Problemi görmək üçün ətrafa nəzər salıram
I asked him what it was	Ondan bunun nə olduğunu soruşdum
They built villages by the river	Çayın kənarında kəndlər saldılar
I'm starting to think about what life is all about	Həyatın nədən ibarət olduğunu düşünməyə başlayıram
I did not want to make another mistake	Başqa bir səhv etmək istəmədim
I have to remember that	Bunu xatırlamalıyam
I also found it very rude	Mən də bunu çox kobud tapdım
I couldn't eat his brain just for myself	Onun beynini sadəcə özüm üçün yeyə bilməzdim
A carpenter was assigned to build the bridge	Körpü tikmək üçün bir dülgər tapşırılmışdı
I took out my phone to call a taxi	Taksi çağırmaq üçün telefonumu çıxartdım
I'm not sick of you, sir	Mən sizə xəstə deyiləm, cənab
I turned and felt my heart pounding	Döndüm və ürəyimin necə döyündüyünü hiss etdim
Of course, I heard his name	Təbii ki, adını eşitmişdim
I know that they helped to destroy my people	Mən bilirəm ki, onlar mənim xalqımı məhv etməyə kömək ediblər
I wondered how far they had gone	Nə qədər geriyə getdiklərini düşündüm
I know medicine and I tried to cure it	Mən tibb bilirəm və onu sağaltmağa çalışdım
I like him, and he should like me	Mən ondan xoşum gəlir, o da məndən xoşlanmalıdır
I took a bite and ate the rest	Mən bir dişlədim, qalanını yedi
I had no words to say more	Daha deməyə sözüm yox idi
I think you still have to become a lawyer	Düşünürəm ki, hələlik vəkilə keçməlisən
Expert music press was generally positive	Mütəxəssis musiqi mətbuatı ümumiyyətlə müsbət idi
I am always worried for him	Mən onun üçün hər zaman narahatam
I just wanted to be a baseball player	Sadəcə beysbolçu olmaq istəyirdim
I could not even enter his room	Mən onun otağına belə girə bilmədim
I did not receive a diploma	Mən diplom almamışam
I always know when the time is right	Mən həmişə vaxtın nə vaxt doğru olduğunu bilirəm
I called them inside	Mən onları içəri çağırdım
I knew he would try to control me	Məni idarə etməyə çalışacağını bilirdim
I did not suspect that I had committed any crime	Heç bir cinayət törətdiyimdən şübhələnmədim
I see that he is holding you and supporting you	Onun səni tutduğunu, səni dəstəklədiyini görürəm
I ordered the privacy of the day	Günün özəlliyini sifariş etdim
I believe that there are more people in this position	İnanıram ki, bu vəzifədə daha çox adam var
I shook my head and lay down on the bed	Başımı yelləyib yatağa uzandım
I try to understand everything that is happening	Baş verən hər şeyi anlamağa çalışıram
A lot has happened in a very short time	Çox qısa müddət ərzində çox şey baş verdi
I helped him get in my car	Mən ona maşınıma getməyə kömək etdim
Like him, I was angry with myself	Mən də onun kimi özümdən əsəbiləşdim
None is at the right speed	Heç biri düzgün sürətlə deyil
Divine punishment of all pains	Bütün ağrıların ilahi cəzası
I can't be sure how long	Nə vaxta qədər əmin ola bilmirəm
The farm needs a master and a servant	Təsərrüfata ağa və qulluqçu lazımdır
I just wanted stability	Mən sadəcə sabitlik istəyirdim
I would just deliver it	Mən sadəcə bunu çatdırardım
I can't, for two reasons	Mən edə bilmirəm, iki səbəbə görə
Previously, I did not allow anyone to drive that car	Əvvəllər heç kimə o maşını sürməyə icazə verməmişəm
I defeated these people	Mən bu insanları məğlub etmişdim
A few chairs around a table	Bir stolun ətrafında bir neçə stul
I apologize for putting you in place	Sizi yerində qoyduğum üçün üzr istəyirəm
I can't sleep without it	Onsuz daha yatmaram
I looked behind the disc	Diskin arxasına baxdım
I can't tell you anything you don't know	Sənə bilmədiyin heç nə deyə bilmərəm
I followed him to the pool behind the house	Evin arxasındakı hovuzun ardınca onun dalınca getdim
I secretly felt satisfied	Özümü gizlincə məmnun hiss etdim
We will be eternally grateful	Biz əbədi olaraq minnətdar olacağıq
The next day the winds dropped below the strength of the wind	Ertəsi gün küləklər küləyin gücündən aşağı düşüb
The incident was met with protests by some	Hadisə bəziləri tərəfindən etirazla qarşılanıb
I can't think straight for you	Mən sizə düz düşünə bilmərəm
Louis as an additional source of income	Louis əlavə gəlir mənbəyi kimi
I will tell him this terrible news	Mən ona bu dəhşətli xəbəri verəcəm
I do not dare to go out anymore	Artıq çölə çıxmağa cəsarət etmirəm
I could have tightened it and I didn't go	Mən bunu sərtləşdirə bilərdim və getmədim
I want to thank everyone who contributed to this	Bunun üzərində əməyi keçən hər kəsə təşəkkür etmək istəyirəm
I'll be there	Mən elə orada olacam
Undoubtedly, I enjoy every little part	Şübhəsiz ki, hər kiçik hissədən zövq alıram
I just have to focus on enjoying the shower	Mən yalnız duşdan həzz almağa diqqət etməliyəm
The registration of my life must begin from the beginning	Həyatımın qeydi əvvəldən başlamalıdır
I'll tell you how it works	Bunun necə işlədiyini sizə xəbər verəcəyəm
Although I have no inspiration	Baxmayaraq ki, ilhamım yoxdur
I did not mean that, but everything is true	Bunu demək istəmirdim, amma hər şey doğrudur
He looked quickly and made his decision	Tez baxdı və qərarını verdi
I didn't really pay attention	Mən həqiqətən diqqət yetirmirdim
Although I couldn't wait for it	Baxmayaraq ki, onu gözləyə bilməzdim
I waved at him, but he ignored me	Mən ona əl yellədim, amma o, mənə məhəl qoymadı
I thought everyone would make it easier	Düşünürdüm ki, hamı bunu asanlaşdıracaq
I knew he wouldn't be inside anymore	Artıq onun içəridə olmayacağını bilirdim
I ate from his hand	Mən onun əlindən yedim
I didn't tell you my name, but you knew	Mən sənə adımı deməmişəm, amma sən bilirdin
I will die without a fight	Mən döyüşmədən öləcəyəm
I asked him what he liked	Bunun nəyi bəyəndiyini soruşdum
A slight cold, he said to himself	Yüngül soyuqdəymə, o, öz-özünə dedi
I liked the previous position	Əvvəlki mövqeni bəyəndim
I thought the color was great	Düşündüm ki, bunlardakı rəng əladır
I think he was the one you saw	Düşünürəm ki, o, gördüyün o idi
I'll think about it and go to bed tonight	Bu barədə düşünəcəm və bu gecə yatacağam
I do not like autumn flowers	Mən payız çiçəklərini sevmirəm
of course I accepted	təbii qəbul etdim
I never sleep in my robe	Mən heç vaxt xalatımda yatıram
I probably have a nightmare	Mən kabus görürəm yəqin
Mind, my friend, all this is just an argument	Ey ağıl, dostum, bütün bunlar sadəcə mübahisədir
I woke up here	Mən bu yerdə oyandım
I got out of it and came to the conclusion that it was impossible	Mən ondan çıxdım və bunun mümkün olmadığı qənaətinə gəldim
It was settled peacefully there	Orada sülh yolu ilə həll edildi
I believe that is what makes this dish so irresistible	İnanıram ki, bu yeməyi bu qədər qarşısıalınmaz edən də budur
I had a hard time getting used to the party	Partiyaya öyrəşməkdə çətinlik çəkdim
I had a hard time letting go	Buraxmaqda çətinlik çəkirdim
I met these incredible people	Bu inanılmaz insanlarla tanış oldum
I started to enjoy small conversations	Kiçik söhbətlərdən həzz almağa başladım
Ahead was a small, well-lit cottage	Qarşıda yaxşı işıqlandırılmış kiçik bir kottec uzanırdı
I usually delete them without reading them	Mən adətən onları oxumadan silirəm
I'm looking for him too	Mən də onu axtarıram
I look forward to meeting you	Sizinlə görüşməyi çox səbirsizliklə gözləyirəm
I knew where it was going	Bunun hara getdiyini bilirdim
The song was also a worldwide success	Mahnı həm də bütün dünyada orta səviyyədə uğur qazandı
I needed his blood to heal	Sağalmaq üçün onun qanına ehtiyacım var idi
I made the wrong choice there	Orada səhv seçim etdim
I found out in the evening without a deal	Mən sövdələşmədən axşamdan xəbər tutdum
I was a stranger to you	Mən sənə yad idim
I decided to bake bread	Çörək bişirmək qərarına gəldim
I know you can handle it	Mən bilirəm ki, sən işin öhdəsindən gələ bilərsən
I miss my parents very much	Valideynlərim üçün çox darıxıram
My whole being is focused on killing	Bütün varlığım öldürməyə cəmləşib
I counted every word every day	Hər gün hər sözü sayırdım
I couldn't let him face it	Onun bununla üzləşməsinə icazə verə bilməzdim
I was very old	Mən çox keçmişdim
Although I haven't done much with him since	Baxmayaraq ki, o vaxtdan bəri onunla çox şey etməmişəm
I had to stop him before I got there	Oraya çatmazdan əvvəl onu dayandırmalı oldum
I enjoyed spending time with him	Onunla keçirdiyim vaxtdan həzz alırdım
We had to shoot enough	Biz kifayət qədər sayda vurmalı olduq
The baby boy could never live here	Oğlan körpə heç vaxt burada yaşaya bilməzdi
I think it should have been so	Güman edirəm ki, belə olmalı idi
I had to strain my hearing to pick it up	Onu götürmək üçün eşitmə qabiliyyətimi gərginləşdirməli oldum
I still don't have the strength	Hələ də gücüm yoxdur
This time I wanted	Bu dəfə istədim
I need you to keep it	Onu saxlamağınıza ehtiyacım var
I have to touch it, make sure it's good	Mən ona toxunmalıyam, yaxşı olduğuna əmin olmalıyam
I really know how to speak	Mən həqiqətən necə danışdığını bilirəm
I was told to take them to that nest	Mənə dedilər ki, onları o yuvaya apar
I have served you more than anyone	Mən sizə hamıdan çox xidmət etmişəm
I watched his gaze and breathed	Mən onun baxışlarını izlədim və nəfəs aldım
I just have to take it alone	Sadəcə onu tək götürməliyəm
I wanted my old clothes	Köhnə paltarlarımı istədim
I immediately followed him	Mən dərhal onun arxasınca getdim
I go to all the local games	Bütün yerli oyunlara gedirəm
I went back and then talked to him	Mən geri qayıtdım və sonra onunla danışdım
I have a bad headache	Çox pis başım ağrıyır
I need some time to process this	Bunu emal etmək üçün mənə bir az vaxt lazımdır
I lift, carry and work long hours	Mən qaldırıram, daşıyıram və uzun saatlar işləyirəm
I did exactly as you said	Tam dediyiniz kimi etdim
I appreciate you very much	Mən səni çox qiymətləndirirəm
At least I have to bury you	Heç olmasa səni dəfn etməliyəm
I accepted the difference and continued	Mən fərqi qəbul etdim və davam etdim
A simple gold ribbon costs several hundred dollars	Sadə bir qızıl lentin qiyməti bir neçə yüz dollardır
I returned them to the herd	Mən onları sürüyə qaytardım
I trained every day	Hər gün məşq edirdim
I need to know more about this	Mən bu barədə daha çox məlumat almalıyam
I decided to leave for many reasons	Bir çox səbəblərə görə ayrılmaq qərarına gəldim
A laugh almost ran away from him, he felt very good	Bir gülüş az qala ondan qaçdı, özünü çox yaxşı hiss etdi
The pair forms a probable binary system	Cütlük ehtimal olunan ikili sistemi təşkil edir
I struggled with the urge to scream	Qışqırmaq istəyi ilə mübarizə apardım
I asked him if he was a doctor	Mən ondan həkim olub-olmadığını soruşdum
I sit at my desk and start calling	İş masamda oturub zəng etməyə başlayıram
I will pray for you and this new one	Sənin və bu yenisi üçün dua edəcəyəm
I bought a lot of candles	Çoxlu şam aldım
I have to go back	Mən geri qayıtmalıyam
I have never won a race	Mən heç vaxt yarışda qalib olmamışam
I haven't looked at the release notes yet	Mən hələ buraxılış qeydlərinə baxmamışdım
I thought you might have a problem	Düşündüm ki, sənin problemin ola bilər
I wonder if he intends to take revenge?	Görəsən qisas almaq fikrindədirmi?
I can't tell him that	Bunu ona deyə bilmərəm
For a moment I thought he was a homeless boy	Bir anlıq onun evsiz bir oğlan olduğunu düşündüm
I just can't believe this guy's chance	Mən sadəcə bu oğlanın şansına inana bilmirəm
I heard him say that with my own ears	Onun bu sözləri dediyini öz qulağımla eşitdim
I want you to know something	İstəyirəm bir şey biləsən
I waited for the sale prices and suffered for it	Satış qiymətlərini gözlədim və bunun üçün əziyyət çəkdim
I liked that he looked at me like that	Onun mənə belə baxması xoşuma gəldi
Ours was much more successful than them	Bizimkilər onlardan qat-qat uğurlu idi
The question is when	Məsələ nə vaxtdı
I will soon enter a new world	Mən də tezliklə yeni bir dünyaya qədəm qoyacağam
I can't say it out loud because he killed us	Bizi öldürdüyünə görə bunu ucadan deyə bilmərəm
I know it is important for him	Onun üçün vacib olduğunu bilirəm
I called out to him, hey door boy	Mən ona səsləndim ki, hey qapı oğlan
This was his last public speech	Bu, onun son ictimai çıxışı idi
I want you two to do nothing	İstəyirəm ki, siz ikiniz heç nə etməyin
I returned to my desk	İş masama qayıtdım
I was not so open to meet him	Onunla görüşə o qədər də açıq deyildim
He also visited the Museum of Natural History	O, təbiət tarixi muzeyinə də baş çəkib
I have to collect myself	Özümü toparlamalıyam
I accepted his hospitality and drank	Mən onun qonaqpərvərliyini qəbul edib içdim
I have no jurisdiction, no rules and no regrets	Mənim yurisdiksiyam, qaydalarım və peşmanlığım yoxdur
I can be there in half an hour	Yarım saata orada ola bilərəm
I could not hesitate anymore	Artıq tərəddüd edə bilməzdim
When I lost consciousness, I fell asleep	Beynim huşunu itirəndə yuxuya getdim
I should have thought of that	Bunu düşünməliydim
I couldn't think of leaving him here alone	Onu burada tək qoymağı düşünə bilməzdim
I wanted her to be naked under me	Mən onun altımda çılpaq olmasını istəyirdim
I ate breakfast	Səhər yeməyi yedim
I have to clean	təmizləməliyəm
I immediately know who did it	Mən bunu kimin etdiyini dərhal bilirəm
It is reported that there was some material damage	Bəzi maddi ziyanın olduğu bildirilir
I take a quick but thorough shower	Mən tez, amma hərtərəfli duş alıram
I would tell you	Sənə deyəcəkdim
I found his room with some difficulty	Onun otağını bir az çətinliklə tapdım
I am committed to being a careful employee	Mən diqqətli bir işçi olmağa sadiqəm
I looked at the horror in front of me	Qarşımdakı dəhşətə baxdım
I can only do so much beauty and wonderful taste	Mən ancaq bu qədər gözəllik və gözəl dad edə bilərəm
I tried to hang myself	Özümü asmağa çalışdım
At first I arrived, but simply	Əvvəlcə mən çatdım, ancaq sadəcə
I just brushed his cheek and continued walking	Mən sadəcə onun yanağını fırçaladım və yeriməyə davam etdim
I was just getting ready to text you	Mən indicə sənə mesaj yazmağa hazırlaşırdım
I'm single, but I'm not alone	Mən təkəm, amma tək deyiləm
I will wash your eyes with some medicine	Bir az dərmanla gözlərini yuyacağam
I prepared myself for that	Mən buna özümü hazırladım
After all, a useful topic	Axı faydalı mövzu
I know how to do it	Mən bunu necə etdiyini bilirəm
I teach them to write addresses	Onlara ünvan yazmağı öyrədirəm
I know what it does to people	Mən bunun insanlara nə etdiyini bilirəm
I can't bear to leave this city	Mən bu şəhəri tərk etməklə üzləşə bilmirəm
Then a thousand pounds	Ondan min funt
I looked at both	Hər ikisinə baxdım
They managed me, but for the wrong reasons	Məni idarə etdilər, amma səhv səbəblərdən
I'm waiting for the next bus in about fifteen minutes	On beş dəqiqəyə yaxın növbəti avtobusu gözləyirəm
I often get completely out of control in the dark	Mən tez-tez qaranlıqda tamamilə nəzarətdən çıxıram
I like to have foreign names on it	Üzərində əcnəbi adların olması xoşuma gəlir
I have to investigate this	Bunu araşdırmalıyam
I know, because they did	Bilirəm, çünki elədilər
Feeling very well, I went to bed	Özümü çox yaxşı hiss edərək yatağa getdim
I'm flipping through the fifth page, and it's there	Beşinci səhifəni vərəqləyirəm və oradadır
I would not be alone	Mən bir növ tək qalmazdım
I never wanted to bother them	Mən heç vaxt onları narahat etmək istəməmişəm
I think my mother knows something	Mən də anamın bir şey bildiyini düşünürəm
The track turned into a clip	Trek klipə çevrildi
I would think of him and find strength	Onu düşünüb güc tapardım
A young boy came in to see what had happened	Nə baş verdiyini görmək üçün gənc bir oğlan içəri girdi
I can't do anything until the storm passes	Fırtına keçənə qədər heç nə edə bilmərəm
I like this guy too	Mənim də bu oğlandan xoşum gəlir
I wanted to have fun and enjoy life	Əylənmək və həyatdan zövq almaq istəyirdim
I seriously wished they would turn on the lights now	Mən ciddi şəkildə arzulayırdım ki, indi işıqları yandırsınlar
I love this series and this is a wonderful book	Bu seriyanı sevirəm və bu gözəl kitabdır
I need you to live in me	Sən mənim içimdə yaşamağa ehtiyacım var
Personally, I have many things to be grateful for	Şəxsən mənim minnətdar olacağım çox şey var
I admit that he is a monster	Mən onun canavar olduğunu etiraf edirəm
I don't work there anymore	Mən artıq orada işləmirəm
Shortly afterwards, I found the body	Az sonra cəsədi tapdım
The second method is to question the enemy	İkinci üsul düşməni sorğulamaqdır
I could not stop, even for a moment	Bir anlıq da olsa, dayandıra bilmədim
I fight against it every day	Mən buna qarşı hər gün mübarizə aparıram
I can't take the risk now	İndi riskə girə bilmərəm
I just came here myself	Mən özüm bura təzə gəlmişəm
I thought today was yesterday	Bu günün dünən olduğunu düşündüm
I took out my sewing machine last night	Dünən gecə tikiş maşınımı çıxartdım
I could see his finger on the trigger	Mən onun barmağının tətiyin üzərində olduğunu görürdüm
I may need it one day	Bir gün mənə lazım ola bilər
The last wave to those who are there	Orada olanlara son dalğa
I stand up and preach, and signs and wonders happen	Mən ayağa qalxıb təbliğ edirəm və əlamətlər və möcüzələr baş verir
I cried seriously at work for a week	Bir həftə işdə ciddi şəkildə ağladım
I want to say that this is his normal situation	Demək istəyirəm ki, bu onun adi halıdır
I want to forgive him	Mən onu bağışlamaq istəyirəm
I have to do something else	Mən başqa bir şey etməliyəm
After all these years, I look forward to seeing you	Bütün bu illərdən sonra səni görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I will give you this small pleasure	Mən sizə bu kiçik məmnuniyyəti verəcəyəm
The game can be completely stupid, but tempting	Oyun tamamilə axmaq, lakin cazibədar ola bilər
I think he even blamed himself for the whole situation	Düşünürəm ki, o, hətta bütün vəziyyətə görə özünü günahlandırdı
Frankly, I can't do it right	Açığı, mən bunu düzgün edə bilmirəm
I think his arm was broken	Məncə, onun qolu sınmışdı
I'll see you in the morning	Səni səhər görəcəyəm
I withdrew my hand	Əlimi geri çəkdim
I'm waiting for you	səni gözləyirəm
It simply continued to build and grow	O, sadəcə olaraq tikilməyə və böyüməyə davam etdi
Services were provided up to ten times a day	Xidmətlər gündə on dəfəyə qədər göstərilirdi
Clark sets up headquarters in the city	Klark qərargahını şəhərdə yaradır
I think this is a good thing	Məncə, bu yaxşı bir şeydir
I could feel guilty about everything	Məni hər şeyə görə günahkar hiss edə bilərdim
I also tried to cut off his head	Mən də onun başını kəsməyə çalışırdım
I can't accept that	Mən bunu qəbul edə bilmirəm
I still have some wealth	Hələ bir az sərvətim var
Frank dreamed of becoming an actress	Frank aktrisa olmaq arzusunda idi
I will not repeat what they said to anyone	Heç kimə dediklərini təkrarlamayacağam
I did not want to be with him for a surprise	Sürpriz üçün yanında olmaq istəmədim
I have to go home to take care of my brothers	Qardaşlarıma qulluq etmək üçün evə getməliyəm
I love your mother very much	Mən sənin ananı çox sevirəm
I saw the other two children helping the others	Digər iki uşağın digərlərinə kömək etdiyini gördüm
I turned with his strong hand	Mən onun güclü əli ilə fırlandım
I saw that the police no longer had a list	Gördüm ki, polisdə artıq siyahı yoxdur
I lie down and take out the meat knife	Uzanıb ət bıçağını çıxarıram
It was thought that the bomber would always pass	Bombardmançının həmişə keçəcəyi düşünülürdü
I hate him for what he did	Etdiklərinə görə ona nifrət edirəm
I knew there was a bathroom somewhere	Bilirdim ki, orada bir yerdə hamam var
I think the church had twenty members	Düşünürəm ki, kilsənin iyirmi üzvü var idi
We had planned a long time ago	Çoxdan planlaşdırmışdıq
I hoped you would	Ümid edirdim ki, edəcəksən
It has an excellent sound	Əla səsi var
I lay down and picked him up	Uzanıb onu götürdüm
I could feel his strong arms around me	Mən onun güclü qollarının məni qucaqladığını hiss edirdim
I withdrew my hand	Əlimi geri çəkdim
I can't get away from it	Mən bundan uzaqlaşa bilmirəm
I felt like a teenager again	Özümü yenidən yeniyetmə kimi hiss etdim
I close my eyes with the back of my hand	Əlimin arxası ilə gözlərimi bağlayıram
I did not leave anything behind	Mən heç nəyi geridə qoymadım
I knew now who the killer was	Qatilin kim olduğunu indi bilirdim
I married my beautiful husband	Mən gözəl ərimlə evləndim
I accidentally missed two	Təsadüfən səhv ikisini keçdim
It just took a while	Sadəcə bir az vaxt lazım idi
A lady with several sleeves dressed in silk is absolutely chic	İpək geyinmiş bir neçə qollu xanım, tamamilə qəşəngdir
We wanted to see this happen	Bunun baş verdiyini görmək istəyirdik
I buy a daily package and give it to him	Gündəlik paketi alıb ona verirəm
I wasn't expecting a giant wooden monster	Mən nəhəng taxta canavar gözləmirdim
There was a feeling of drowning in my stomach	Mədəmdə batmaq hissi var idi
I made my way to them	Yolumu onlara tərəf çəkdim
He said he was talking on the phone with a bent arm	Bir əyilmiş qolu telefonla danışdığını söylədi
I tried to hide my interest	Maraqımı gizlətməyə çalışırdım
I found his back and pulled him to me	Onun belini tapıb özümə çəkdim
I am sure he will be released tomorrow	Əminəm ki, sabah onu azad edəcəklər
I actually paid for them	Mən əslində onların pulunu ödəmişəm
I hope for the future	Mən gələcəyimizə ümid görürəm
I haven't had a second meeting since then	O vaxtdan bəri ikinci görüşdən keçməmişdim
I slammed the front door	Ön qapılara çırpıldım
I raised my hand to touch him	Ona toxunmaq üçün əlimi qaldırdım
I didn't kiss, not really	Mən öpüşmürdüm, əslində yox
Just now I met him in the corridor	Elə indi dəhlizdə onunla qarşılaşdım
I had a bad experience as a child	Uşaqlığımda pis bir təcrübə keçirdim
I walked around the camp with a headache	Başım ağrıyaraq düşərgəni gəzdim
I got a very clear picture here	Buradan olduqca aydın bir mənzərə aldım
I smiled and shook my head slightly	Mən gülümsədim və başımı yüngülcə tərpətdim
I had to leave the space service	Mən kosmos xidmətini tərk etməli oldum
I need someone to relieve the pain	Mənə ağrıları aradan qaldırmaq üçün kimsə lazımdır
There were still some things I had to deal with	Hələ həll etməli olduğum bəzi şeylər var idi
I was lucky there	O yerdə mənim bəxtim gətirdi
I found that it really helped my depression and anxiety	Mən bunun həqiqətən depressiya və narahatlığıma kömək etdiyini gördüm
In the distance, a huge fireplace rumbled	Uzaqda nəhəng kamin guruldadı
He seemed to think better	Deyəsən, o, daha yaxşı fikirləşdi
I want to have a good time with you	Mən sizinlə yaxşı vaxt keçirmək istəyirəm
I hurry to the living room	Qonaq otağına tərəf tələsirəm
I can't put my finger on it	Mən barmağımı üstünə qoya bilmirəm
I can't be this for you	Mən sənin üçün bu ola bilmərəm
I have no enemies, no friends	Mənim düşmənim, dostum yoxdur
Now I understand what they are talking about	Nə danışdıqlarını indi başa düşürəm
I enjoyed lying on it	Mən onun üstündə uzanmaqdan həzz alırdım
I can't say the same thing for tomorrow	Sabah üçün eyni şeyi deyə bilmərəm
The casting of that show was very difficult	Həmin verilişin kastinqi çox çətin idi
I could use a little wisdom	Bir az hikmət istifadə edə bilərdim
I have great respect for him	Ona böyük hörmətim var
I remember what they showed	göstərdiklərini xatırlayıram
I felt he was a responsible guy	Mən onun məsuliyyətli tip olduğunu hiss edirdim
I want you here with me	Səni burada yanımda istəyirəm
I counted six vacancies	Altı boş yeri saydım
I felt his muscular arms twirl around me	Onun əzələli qollarının mənə dolandığını hiss etdim
I went outside to the apple tree	Çöldə alma ağacına tərəf getdim
Finally, he transferred his interests to certain family members	Nəhayət, maraqlarını müəyyən ailə üzvlərinə köçürdü
The first aid kit was left open on the concrete floor	Beton döşəmədə ilk yardım çantası açıq qalmışdı
I can replace your phone	Telefonunuzu əvəz edə bilərəm
I was very surprised by the look on his face	Onun üzündəki baxışdan çox çaşmışam
But I thought it was expensive	Ancaq mən bunu bahalı hesab etdim
I was looking at the way he was going	Onun getdiyi yola baxırdım
I did not like to see him so unhappy	Onu bu qədər bədbəxt görmək xoşuma gəlmirdi
I'm a little tired, but I'm not bad	Bir az yorğunam amma pis deyiləm
I was awake and feeling great	Ayıq idim və özümü əla hiss edirdim
A doctor should be consulted as soon as possible	Mümkün qədər tez bir həkimə müraciət edilməlidir
I pay attention to our music	Mən musiqimizə əhəmiyyət verirəm
I know what this is about	Bunun nə ilə bağlı olduğunu bilirəm
I can't stand the way some people treat animals	Bəzi insanların heyvanlara münasibətinə dözə bilmirəm
I really want to be worthy of his love	Mən onun sevgisinə həqiqətən layiq olmaq istəyirəm
Then suddenly a low red sun appeared	Sonra birdən alçaq qırmızı günəş göründü
I can't hire you for the magazine	Mən sizi jurnalda işə götürə bilmərəm
Everyone said they were afraid of the next explosion	Hamısı növbəti partlayışdan qorxduğunu bildirib
I pushed again and forced my shoulders into the opening	Yenidən itələdim və çiyinlərimi zorla açılışa daxil etdim
I enjoy being a big fish in a small pond	Kiçik hovuzda böyük balıq olmaqdan zövq alıram
I have many opportunities	Mənim çoxlu imkanlarım var
I hear him moving towards her	Mən onun ona doğru hərəkət etdiyini eşidirəm
I looked down and was ashamed of myself	Aşağı baxdım və özümdən utandım
I used to be a party animal	Əvvəllər şənlik heyvanı idim
I love this drama just because of the plot	Mən bu dramı sırf süjetinə görə sevirəm
I will cover the darkness	Qaranlığı ört-basdır edəcəm
I certainly got a better end to this contract	Mən şübhəsiz ki, bu müqavilənin daha yaxşı sonunu əldə etdim
I have to finish it	Mən bunu bitirməliyəm
I mentioned the border dice on the top side	Yuxarıdakı tərəfdəki sərhəd zarını qeyd etdim
I drank a lot	Çox içmişəm
Four people were injured	Dörd nəfər yaralanıb
I remember the horror on that woman's face	Həmin qadının üzündəki dəhşəti xatırlayıram
I never left my house	Heç evimdən də çıxmamışam
I would not allow it	Mən buna imkan verməzdim
I would highly recommend checking this out	Bunu yoxlamağı çox tövsiyə edərdim
I had to keep him away from this crazy idea	Onu bu çılğın fikirdən uzaqlaşdırmağa məcbur oldum
That is, it was not brought up at all	Yəni heç gündəmə gətirilməyib
I immediately went home and started looking	Dərhal evə getdim və axtarmağa başladım
I will obey my law	Mən öz qanunuma tabe olacağam
I didn't expect to need it	Buna ehtiyacım olacağını gözləmirdim
And maybe a love interest	Və bəlkə də bir sevgi marağı
Now I need friends around me	İndi ətrafımda olan dostlara ehtiyacım var
I could take this man	Bu adamı götürə bilərdim
A few seconds later, a few horses approached from the mountains	Bir neçə saniyədən sonra dağlardan bir neçə at yaxınlaşdı
I can't keep her temperature down without a high fever	Mən onun hərarətini şiddətli qızdırmadan aşağı saxlaya bilmirəm
Elsewhere, the drift consists of a tongue	Başqa yerlərdə drift tilldən ibarətdir
I usually tone it up for work	Mən adətən iş üçün onu tonlayıram
It needs no justification other than comparative perfection	Onun müqayisəli mükəmməlliyindən başqa əsaslandırmaya ehtiyacı yoxdur
I love having fun with your family	Mən sizin ailənizlə əylənməyi sevirəm
This was the main problem for me	Bu mənim üçün əsas problem idi
Today at work I received many definitions in this regard	Bu gün işdə bununla bağlı çoxlu təriflər aldım
I missed the old days	Köhnə günlər üçün darıxdım
A sense of anxiety for his friends overwhelmed him	Dostları üçün bir narahatlıq hissi onu bürüdü
I hope to explore the city more	Ümid edirəm ki, şəhəri daha çox kəşf edim
I would not like to speak on behalf of all my compatriots	Mən bütün həmvətənlərimin adından danışmaq istəməzdim
I am never alone here	Mən burada heç vaxt tək deyiləm
I want to sit for you	Mən sənin üçün oturmaq istəyirəm
I was nervous, but it was normal	Əsəbi idim, amma bu normal idi
I kissed her on the lips	Dodaqlarından öpdüm
Although I was in another room	Baxmayaraq ki, mən başqa otaqda idim
I put a ladder at the end of the tunnel	Tunelin sonunda nərdivan qoyuram
I promised them security	Mən onlara təhlükəsizlik söz vermişdim
I still look at it and still believe it	Mən hələ də buna baxıram və bu günə qədər inanıram
I know my father will never understand	Bilirəm ki, atam heç vaxt başa düşməyəcək
I had no idea who shot him	Onu kimin vurduğu barədə heç bir fikrim yox idi
I will not be with a jealous person	Qısqanc adamla olmayacağam
I'm having trouble swallowing the knot in my throat	Boğazımdakı düyünü udmaqda çətinlik çəkirəm
I was sent to find you in a hurry	Səni tapmağa tələsik göndərildim
I saw something different for my life	Həyatım üçün fərqli bir şey gördüm
I feel a strange force in my body	Bədənimdə qəribə bir güc hiss edirəm
You are invited to vote	Səsverməyə çağırılır
It took time to think and eat	Düşünmək və yemək üçün vaxt lazım idi
I tried to get us to a safe place	Bizi təhlükəsiz yerə çatdırmağa çalışdım
Checking core values	Əsas dəyərlərin yoxlanılması
I could not accept much	Çox qəbul edə bilmədim
I turned right and wondered if he was right	Sağa döndüm və onun haqlı olub-olmadığını düşündüm
I see that you have nothing to give us	Görürəm ki, bizə verəcək bir şeyiniz yoxdur
I could not believe my luck	Bəxtimə inana bilmədim
I need to check my shoulder	Mənim çiynimi yoxlamağa ehtiyacım var
The interior of the old barn has been changed	Köhnə tövlənin daxili hissəsi dəyişdirilib
I can not make such a trip	Mən belə bir səfər edə bilmərəm
I saw pictures of you, me and my mother	Sənin, mənim və anamın şəkillərini görmüşdüm
I can't bring it back	Mən onu geri qaytara bilmərəm
I would like to read your books more	Sizin kitablarınızı daha çox oxumaq istərdim
I think it made him a little nervous	Düşünürəm ki, bu, onu bir qədər əsəbiləşdirdi
I was tired and went to bed	Mən yorulmuşdum və yatağa getdim
I was struggling to save myself	Özümü xilas etmək üçün mübarizə aparırdım
I learned them myself	Onları özüm öyrənmişəm
I have never done such a thing before	Mən əvvəllər heç vaxt belə pislik etməmişdim
He probably thought he was drowning	Çox güman ki, onun batdığını düşünürdü
Cold breeze blew on stage	Səhnədə soyuq meh əsir
I recommend them all	Hamısını tövsiyə edirəm
I realized too late	Mən çox gec başa düşdüm
There were many logs around the hearth	Oradakı ocağın ətrafını çoxlu kündələr əhatə edirdi
I just had to sit for a while	Sadəcə bir müddət oturmalı oldum
I closed the door behind us	Qapını arxamızca bağladım
I have done this successfully before	Mən bunu əvvəllər uğurla etmişdim
I remove my thumb and it does	Baş barmağımı çıxarıram və edir
I definitely know what you need	Mən sizə nə lazım olduğunu mütləq bilirəm
I haven't had any symptoms since I started the diet	Pəhrizə başlayandan bəri heç bir əlamətim olmayıb
I said goodbye to him for the last time	Mən onunla son vidalaşdım
None of them are protected	Heç biri qorunmayıb
I could sue the supermarket	Supermarketi məhkəməyə verə bilərdim
I join his stairs but	Mən onun pilləkənləri amma qoşuluram
I am more capable	Mən daha çox bacarıqlıyam
I like to think of it as a transition	Mən bunu keçid kimi düşünməyi xoşlayıram
I've never seen her look so beautiful	Mən onun bu qədər gözəl göründüyünü heç vaxt görməmişdim
I didn't know what was worse	Daha pis nə olduğunu bilmirdim
I thought it would be cold	Üşüyəcəyini düşündüm
I want to build a house for us here	Bizə burada ev tikmək istəyirəm
I actually sent him to his death	Mən əslində onu ölümə göndərmişdim
I wanted to be important	Mən əhəmiyyətli olmaq istəyirdim
I hate trying to depict sculpture with pictures	Şəkillərlə heykəltəraşlığı təsvir etməyə çalışmaqdan nifrət edirəm
I started to go down	aşağı enməyə başladım
I was lucky to cross the finish line	Finiş xəttini keçmək mənə qismət oldu
I just have to choose your punishment	Mən yalnız sənin cəzanı seçməliyəm
A couple died	Bir cüt ölümlə nəticələndi
Other university-linked individuals have fought racism	Universitetlə əlaqəli digər şəxslər irqçiliklə mübarizə aparıblar
I thought you changed your coat	Düşündüm ki, paltosunu çevirmisən
One bite, then back to sleep in the van	Bir dişləmə, sonra mikroavtobusda yatmaq üçün geri
I turned and walked slowly on the sidewalk	Dönüb asta-asta səki ilə getdim
Weather conditions such as snow and rain are planned	Qar və yağış kimi hava şəraiti planlaşdırılıb
Charlie is the third letter in both systems	Çarli hər iki sistemdə üçüncü hərfdir
I saw him about six months after the accident	Mən onu qəzadan təxminən altı ay sonra gördüm
I have to think of something	Mən bir şey düşünməliyəm
After talking to his father, he chose to play	O, atası ilə danışdıqdan sonra oynamağı seçdi
Now I make more changes for the homeless	İndi evsizlərə daha çox dəyişiklik edirəm
I said without thinking	Heç düşünmədən dedim
It is better to hide this log before the guard appears	Mühafizəçi görünməzdən əvvəl bu jurnalı gizlətmək daha yaxşıdır
Start date has not been set yet	Başlanğıc tarixi hələ təyin edilməyib
I just wanted his hands on my body	Mən sadəcə onun əllərini bədənimdə istədim
I really wanted to try	Mən həqiqətən cəhd etmək istəyirdim
I forgot to call him two days ago	İki gün əvvəl ona zəng etməyi unutdum
I spent my whole life in this email	Mən bütün varlığımı bu e-poçta tökdüm
I am ready to try hard	Mən çox cəhd etməyə hazıram
I will let you rest	Mən səni istirahətə buraxacağam
I will not be interested in anyone	Mən heç kimin marağı olmayacağam
I open my eyes and look at him	Gözlərimi açıb ona baxıram
He missed two months of the season	O, mövsümün iki ayını buraxdı
But everything you get will be in a few days	Ancaq əldə edəcəyiniz hər şey bir neçə gün olacaq
I wondered if his eyes would look sad forever.	Düşündüm ki, onun gözləri əbədi olaraq kədərli görünəcəkmi?
I just knew we weren't in the best shape	Mən yalnız bilirdim ki, biz ən yaxşı vəziyyətdə deyilik
I think he cried a little when he left	Məncə, gedəndə bir az ağlamışdı
I have longed for his arms	Onun qucağını çoxdan arzulayırdım
I came here half an hour ago	Mən buraya yarım saat əvvəl gəlmişəm
I touched him as if he hadn't left	Sanki getməmiş kimi ona toxundum
I could not really see his expression	Onun ifadəsini həqiqətən görə bilmədim
I beat and shouted several times, but there was no answer	Bir neçə dəfə döyüb qışqırıram, amma cavab yoxdur
Now I knew everything, including the details	İndi hər şeyi, o cümlədən təfərrüatları bilirdim
I should have told him	Mən ona xəbər verməliydim
I will not cover any sweets for you	Mən sizin üçün heç bir şirniyyat örtməyəcəyəm
The stars will disappear	Ulduzlar yox olacaq
Although I always looked	Baxmayaraq ki, həmişə baxardım
I should be shocked, he thinks	Mən şokda olmalıyam, deyə düşünür
I put my foot forward so that it would not close	Ayağımı qabağa çəkdim ki, bağlanmasın
I was crying and I couldn't stop	Ağlayırdım və dayana bilmirdim
I have to make breakfast	Səhər yeməyi hazırlamalıyam
I was waiting for serious work to solve this problem	Bu problemi həll etmək üçün ciddi iş gözləyirdim
I want to get out of here	Mən bu yerdən qurtulmaq istəyirəm
I look at him wildly in shock	Tam şok içində ona vəhşicəsinə baxıram
I also heard about his father	Onun atası haqqında da eşitmişəm
I even made a plan	Hətta bir plan qurmuşdum
A pet will never try to correct you	Ev heyvanı heç vaxt sizi düzəltməyə çalışmaz
I do not want to take any breaks	Heç bir fasilə vermək istəyim yoxdur
A lot can happen in fifteen years	On beş ildə çox şey ola bilər
A few feet separated them	Bir neçə ayaq onların ikisini ayırdı
I wanted to go and scratch his eyes	Mən gedib onun gözlərini cızmaq istəyirdim
Both nearby cars were damaged	Yaxınlıqdakı iki avtomobilə də ziyan dəyib
The answer to my comment surprised me a lot	Şərhimə verilən cavab məni çox təəccübləndirdi
I continued to cough, trying to gather myself	Özümü toparlamağa çalışaraq öskürməyə davam etdim
Several places are still available	Bir neçə yer hələ də mövcuddur
I beat myself many times	Dəfələrlə özümü döyürdüm
I didn't expect much either	Mən də çox şey gözləmirdim
I looked confused because he laughed at me	Mən çaşqın görünürdüm, çünki o, mənə güldü
I found him in the elevator	Mən onu liftdə belə tapdım
I will not fall for it	Mən buna düşməyəcəyəm
I shook my head and laughed	Başımı tərpətdim, güldüm
I had to protect him	Mən onu qorumalı idim
I picked him up from the car before he approached	O yaxınlaşmazdan əvvəl onu maşından götürdüm
I saw it, and it was probably safe	Mən bunu görürdüm və bu, yəqin ki, təhlükəsiz idi
A six-foot circle ignites	Altı futluq bir dairə alovlanır
I will not allow anything to happen to him	Onun başına bir şey gəlməsinə icazə verməyəcəyəm
I know that you started this work	Bilirəm ki, bu işə sən başladın
He gave up reality	O, reallıqdan əl çəkdi
I like to forgive and forget	Bağışlamağı və unutmağı xoşlayıram
I have not been disappointed for years	İllərdir ümidsizliyə qapılmamışdım
I still have some accent	Hələ də müəyyən dərəcədə aksentim var
The set used was an abandoned warehouse	İstifadə olunan dəst tərk edilmiş anbar idi
I checked my self-doubt	Özümə inamsızlığımı yoxladım
I say no, so we continue to the ranch	Mən yox deyirəm, ona görə də ranchoya davam edirik
Sounds pretty bad	Olduqca pis səslənir
I lay back and cried myself to sleep	Geri uzandım və yatmaq üçün özümü ağladım
There is no difference in effectiveness between the two drugs	İki preparat arasında effektivlik baxımından heç bir fərq yoxdur
The concert was also broadcast live online	Konsert onlayn olaraq da canlı yayımlanıb
A fight broke out over his name	Onun adı ilə bağlı bir dava çıxdı
I was not with my friends	Dostlarımın yanında deyildim
I fell for him, my battle with tears was long over	Mən ona düşdüm, göz yaşları ilə döyüşüm çoxdan itirildi
I can't stand all these lies	Mən bütün bu yalanlara qapıla bilmirəm
I looked at them with more amazement than before	Mən onlara əvvəlkindən daha çox heyrətlə baxdım
I have a restaurant there	Orada mənim restoranım var
He would kill you	Səni öldürəcəkdi
I should not take their opinions to pieces	Onların fikirlərini parça-parça almamalıyam
Does not spread by surface contact	Səthi təmasla yayılmır
I knock on their bedroom door	Onların yataq otağının qapısını döyürəm
I'm not that worried	Mən o qədər də narahat deyiləm
I like working with him	Onunla işləməyi xoşlayıram
I had no connection, no destiny	Mənim heç bir əlaqəm, təqdirim yox idi
I wish it was not so	Kaş ki, belə olmasın
I was not sure then	Mən özüm də o zaman əmin deyildim
However, I fell heavily into paradise	Bununla belə, mən ağır-ağır cənnət qucağına düşdüm
I was dragged to this job every day	Məni hər gün bu işə sürükləyirdilər
Now I know it was wrong	İndi bilirəm ki, bu, səhv idi
Both of his children lived there	Onun hər iki övladı orada məskunlaşmışdı
I hope everyone will do the same	Ümid edirəm ki, hamı belə şeylər edər
I can't let them see me	Məni görmələrinə icazə verə bilmərəm
I just miss your company	Sadəcə şirkətiniz üçün darıxıram
I hung up and took everything I had	Asıldım, mövcud olan hər şeyi götürdüm
I'm trying to be happy again	Yenidən xoşbəxt olmağa çalışıram
I smell a great grace there	Mən orada böyük bir lütf iyi gəlir
Thank you for your help	köməyinizə görə təşəkkür etdim
I think that's something they can't see	Düşünürəm ki, bu, onların görə bilmədiyi şeydir
I smile and thank him	Gülümsəyib ona təşəkkür edirəm
Artillery fire was used to provide security	Mühafizəni təmin etmək üçün artilleriya atəşindən istifadə edilib
I blew it twice, and it held me tight	Mən onu iki dəfə üfürdüm, o, məni bərk götürdü
I just couldn't face the truth	Sadəcə həqiqətlə üzləşə bilmədim
I advise you to ask for help in this regard	Bu barədə kömək istəməyi məsləhət görürəm
I counted my blessings	Nemətlərimi saydım
I am engaged in analysis and programming	Analiz və proqramlaşdırma ilə məşğulam
There are plans for reconstruction	Yenidənqurma planları var
I refuse to return to the previous situation	Mən əvvəlki vəziyyətə qayıtmaqdan imtina edirəm
I asked this case	Mən bu işi soruşdum
I love the structure and design of this bag	Bu çantanın quruluşunu və dizaynını çox sevirəm
I was very pleased with my overall performance	Ümumi performansımdan çox razı qaldım
I just talked to the owner of the club	Mən indicə klubun sahibi ilə danışdım
I sigh in pain	Ağrıdan ah çəkirəm
I crushed the worlds under my boots	Çəkmələrimin altında dünyaları əzmişəm
I lie down again and go to sleep almost immediately	Yenidən uzanıram və demək olar ki, dərhal yuxuya gedirəm
I tried to pull it off my finger	Mən onu barmağından çəkməyə çalışdım
We must find our weaknesses and use them	Biz zəif tərəfimizi tapıb ondan istifadə etməliyik
I heard he was killed	Eşitdim ki, öldürülüb
I looked him straight in the eye	Mən birbaşa onun gözlərinə baxdım
I want to keep this baby	Mən bu körpəni saxlamaq istəyirəm
I was one of those at that time	Mən o an olanlarla bir idim
Other observers will repeat the ritual	Digər müşahidə edən şəxslər ritualı təkrarlayacaqlar
I also dream of a farm	Mən də ferma arzulayıram
We have all been very close in other competitions	Digər yarışlarda hamımız çox yaxın olmuşuq
I rubbed my eyes and tried to calm myself	Gözlərimi ovuşdurub özümü sakitləşdirməyə çalışdım
I have never been to a wedding	Mən heç vaxt toya getməmişəm
He accepted the offer and signed a contract	O, təklifi qəbul edib və müqavilə imzalayıb
I was relieved that he did not insist on returning home	Evə qayıtmaqda israr etmədiyi üçün rahat oldum
I knew exactly what he was going to do	Mən onun nə edəcəyini dəqiq bilirdim
I was in so much pain	İçimdən çox ağrıdım
I walked and reached the cemetery	Gəzdim və qəbiristanlığa çatdım
I had never been upstairs before	Mən əvvəllər heç üst mərtəbədə olmamışdım
I had an audience to listen to	Dinləmək üçün dinləyicilərim var idi
I have to go to the top	Mən zirvəyə qalxmalıyam
I deserve it more	Mən buna daha çox layiqəm
I see the remains of an animal	Hansısa heyvanın qalıqlarını görürəm
I tried not to think about my house and family	Evi, ailəmi düşünməməyə çalışdım
I called the hospital and they said he was dead	Xəstəxanaya zəng etdim, dedilər ki, ölüb
I am speeding towards the office through the intersection	Sürətlə kəsişmə yolu ilə ofisə doğru irəliləyirəm
I lay down on my face	üzümə uzandım
I do not expect any difficulties	Heç bir çətinlik gözləmirəm
I just forgot	Mən düz unutdum
I could not see any future	Mən heç bir gələcək görə bilmədim
I could not lie there	Mən orada uzana bilməzdim
I can't tell you everything	Mən sizə hər şeyi deyə bilmərəm
I have not introduced myself yet	Mən hələ özümü təqdim etməmişəm
I wrote that law years ago	Mən o qanunu illər əvvəl yazmışdım
I liked the look of that car	O maşının görünüşünü bəyəndim
I got up and wished for a shower again	Ayağa qalxdım, yenə duş arzulayıram
A platform appeared	Bir platforma göründü
His victim is in vain	Onun qurbanı boşunadır
I'm struggling to get out of the site and click	Saytdan çıxmaq və klikləmək üçün çırpınıram
I lost five years of my life	Həyatımın beş ilini itirdim
I raise my head and watch him go	Başımı qaldırıb onun getdiyini seyr edirəm
I never intended to live this low	Mən bunu heç vaxt aşağı yaşamaq fikrində deyildim
He is not brave who does not know his fears	Qorxunu bilməyən cəsur deyil
I was absolutely right	Mən tamamilə düz idim
I will try to win his forgiveness	Mən onun bağışlanmasını qazanmağa çalışacağam
I had a pleasure	İçimdən bir həzz keçdi
I wasn't even stupid enough to go west	Mən hətta qərbə girəcək qədər axmaq deyildim
Several ordered him to be led astray	Bir neçəsi onu yoldan çəkməyi əmr etdi
I felt completely stupid	Özümü düz axmaq hiss etdim
I wonder how he managed to do that?	Maraqlıdır, o, bunu necə bacarıb?
I was there all the time and watched with admiration	Bütün vaxtı orada idim və heyranlıqla izləyirdim
I passed myself through a wooded area	Özümü meşəlik ərazidən keçirdim
He refused their offer to withdraw	Onların geri çəkilmək təklifindən əl çəkdi
I received love and approval from my family	Ailəmdən sevgi və razılıq aldım
A simple phone call, a card, a few nice words	Sadə bir telefon zəngi, kart, bir neçə xoş söz
I thought all the dishes were here	Düşündüm ki, bütün qablar buradadır
I loved my wife very much	Mən xanımı çox sevirdim
This time I also had a real phone	Bu dəfə mənim də əsl telefonum var idi
I felt useless, but I was still excited to be there	Özümü lazımsız hiss etdim, amma buna baxmayaraq, orada olmaqdan həyəcanlandım
I was recently told that the rule is six inches	Bu yaxınlarda mənə dedilər ki, qayda altı düymdür
Finally, he changed his mind	Nəhayət, fikrindən daşındı
The game turned into a game of tennis	Oyun tennis oyununa çevrilirdi
I had fun, but it was harder to come	Əyləndim, amma gəlmək daha çətin idi
The task he has to perform	Onun yerinə yetirməli olduğu vəzifə
I had a big balance problem	Mənim böyük balans problemim var idi
Man wants to feel important	İnsan özünü vacib hiss etmək istəyir
Quick repair services were also fast	Sürətli təmir xidmətləri də sürətli idi
I smile and wave to people looking at us	Gülümsəyib bizə baxan insanlara əl yelləyirəm
I stopped thinking	Mən düşünməyi dayandırdım
I will continue this series in the next parts	Bu seriyanı sonrakı hissələrdə davam etdirəcəyəm
I became the center of the festivities	Mən şənliklərin mərkəzinə çevrildim
I threw it into the well	Mən onu quyuya atdım
When the young woman saw him, she was terrified and went out	Gənc qadın onu görüb təşvişə düşərək çölə çıxdı
I felt something holding my foot back	Ayağımı geri tutan bir şey hiss etdim
I did not take a bite of my salad	Mən salatımdan bir dişləməmişdim
I had never noticed it before	Mən bunu əvvəllər heç fərq etməmişdim
I slammed the door	Qapını çırparaq yellədim
I began to explain	Mən izahat verməyə başladım
I think doctors make good money	Güman edirəm ki, həkimlər yaxşı pul qazanırlar
I did my best, but it was not enough	Bütün gücümdən istifadə etdim, amma bu kifayət etmədi
I should not look at the news	Xəbərlərə baxmamalıyam
I wondered who our passenger was	Qala sərnişinimizin kim olduğunu düşündüm
The king's palace must be kept clean	Kralın sarayı təmiz saxlanılmalıdır
I think it can be very effective	Düşünürəm ki, o, çox təsirli ola bilər
I want to say that this has always been the last option	Demək istəyirəm ki, bu, həmişə son variant olub
I'm just shaking my head	Sadəcə başımı bulayıram
I silence him as he speaks	Danışdıqca onu susdururam
I said that we were attacked	Dedim ki, biz hücuma məruz qalmışıq
I thought he was crazy	Mən onun dəli olduğunu düşündüm
I want to keep each of them	Onların hər birini saxlamaq istəyirəm
Of course, this ensured his immortality	Təbii ki, bu, onun ölümsüzlüyünü təmin etdi
I will not let them go	Mən onları buraxmayacağam
I didn't know she was pregnant when she left	Gedəndə hamilə olduğunu bilmirdim
I have enough strength to do all this	Bütün bunları etmək üçün mənim kifayət qədər gücüm var
We have a house that suits us	Bizim bizə uyğun bir evim var
I think only our father wanted to find us	Güman edirəm ki, bizi yalnız atamız tapmaq istəyirdi
I look left and right again	Yenə sağa-sola baxıram
I must leave the dead	Mən ölüləri buraxmalıyam
I love cooking for my family and friends	Ailəm və dostlarım üçün yemək bişirməyi sevirəm
I had a hard time last year	Keçən il çətin anlar yaşadım
I robbed him of a security guard	Mən onu mühafizəçidən qarət etdim
I enjoyed our little show	Kiçik şousumuzdan həzz alırdım
I remember what he really looked like	Onun həqiqətən necə göründüyünü xatırlayıram
I think it is the only choice we have	Məncə, o, əlimizdə qalan yeganə seçimdir
Pleasure is a very different thing	Zövq çox müxtəlif bir şeydir
I knew better than to stop and reach him	Dayanıb ona çatmaqdan daha yaxşısını bilirdim
I retreated to the coat tree	Mən palto ağacına tərəf geri çəkildim
I prefer neutral sex	Neytral cinsiyyətə üstünlük verirəm
Old transition c. 	Köhnə keçid c.
remained in use until	qədər istifadədə qaldı
I think it has a lot to do with perspective	Məncə, bunun perspektivlə çox əlaqəsi var
The broken whip called for a new speed from the team	Kəsilmiş qamçı komandadan yeni sürət çağırdı
I hated to fight with my mother until midnight	Gecə yarısına yaxın anamla döyüşməyə nifrət edirdim
One hand shook his shoulder	Bir əl onun çiynini silkələdi
I lift my chin and straighten my shoulders	Çənəmi qaldırıb çiyinlərimi düzəldirəm
I could go to the library and do it myself	Kitabxanaya gedib özüm edə bilərdim
I said the usual things	Adi şeyləri dedim
I could see him thinking about it	Onun bu barədə düşündüyünü görürdüm
He can hit the ball well	O, topu yaxşı vura bilir
I was sick enough not to be afraid	Qorxu hiss etməyəcək qədər xəstə idim
I did not say anything, but I felt a great relief	Heç nə demədim, ancaq böyük bir rahatlıq hiss etdim
I think you should be here	Məncə sən burada olmalısan
I can never choose him among them	Mən heç vaxt onu onların arasından seçə bilmərəm
This was his third car accident	Bu, onun üçüncü avtomobil qəzası idi
I sit on his bed and wait	Mən onun çarpayısında oturub gözləyirəm
The neighbor is doing something	Qonşu nəsə edir
Save the life of the accused	Təqsirləndirilən şəxsin həyatını xilas edin
I did not try to hide it	Mən bunu gizlətməyə çalışmadım
I left a message to the manager at the station	Mən stansiyada müdirə mesaj buraxdım
I have to stick to it	Mən ona yapışmalıyam
I was everything to him	Mən onun hər şeyi idim
I can say that he is really ashamed	Mən deyə bilərəm ki, o, həqiqətən utanır
I believe that you will do it regardless of my decision	İnanıram ki, qərarımdan asılı olmayaraq bunu edəcəksiniz
I'm not in business anymore	Mən daha biznesdə deyiləm
I say this to everyone who enters this profession	Bunu bu peşəyə girən hər kəsə deyirəm
I learned the art of patience	Mən səbir sənətini öyrənmişəm
The remote connected a pipe to the chair	Pultu kresloya bir boru birləşdirdi
I think it must be a tumor full of milk	Məncə südlə dolu şiş olmalıdır
I walked around the house and went to the forest	Evdə dolaşdım və meşəyə getdim
I was the only one in the room who didn't laugh	Otaqda gülməyən tək mən idim
I could never do that	Mən heç vaxt belə işləyə bilməzdim
I pick up the phone slowly	Yavaşca telefonu qaldırıram
I called you and asked for help	Mən sizə zəng vurdum ki, kömək diləyin
I didn't know he was wrong	Onun səhv etdiyini bilmirdim
I went to one of my favorite message boards	Ən sevdiyim mesaj lövhələrindən birinə getdim
Men are a little older than women	Kişilər qadınlardan bir qədər böyük olurlar
I did not add that all my plans are not dangerous	Bütün planlarımın təhlükəli olmadığını əlavə etməmişəm
I carefully took the picture from my bag	Şəkli çantamdan ehtiyatla götürdüm
I will never back down	Mən heç vaxt geri çəkilməyəcəyəm
I think it will be appropriate	Düşünürəm ki, bu uyğun olacaq
I return to my journal	Diqqətimi yenidən jurnalıma qaytarıram
I just want to make sure it's a secret	Mən sadəcə sirrin saxlandığına əmin olmaq istəyirəm
The show is now off the air	Şou indi efirdən çıxıb
I decided to take it myself	Mən özüm götürməyə qərar verdim
I read and try to accept everything	Oxudum və hər şeyi qəbul etməyə çalışıram
I weaved and cut the fabric myself	Parçanı özüm toxuyub kəsmişdim
I took a deep breath and almost fell off the chair	Mən nəfəs aldım və az qala stuldan yıxılacaqdım
The highest bird diversity occurs in the tropics	Ən yüksək quş müxtəlifliyi tropik bölgələrdə baş verir
I am constantly adding to this list	Mən bu siyahıya davamlı olaraq əlavə edirəm
I knew we would die if we didn't find it soon	Tez tapmasaq, öləcəyimizi bilirdim
I had to take care of him	Mən onun qayğısına qalmalıydım
I never liked to be the center of attention	Heç vaxt diqqət mərkəzində olmağı sevməmişəm
I was impressed, but a little worried	Mən təsirləndim, amma bir az da narahat oldum
I did not fit here	Mən bura sığmadım
I thought you knew better than that	Düşündüm ki, bundan daha yaxşısını bilirsən
I wasn't fast enough for you	Sənin üçün kifayət qədər sürətli deyildim
I could corner them there	Mən onları orada küncə sıxa bilərdim
I want to get rid of it	Mən bundan qurtulmaq istəyirəm
A woman like her can be dangerous	Onun kimi bir qadın təhlükəli ola bilər
I still see their painful faces	Onların ağrılı üzlərini indi də görürəm
I need to eat now	Mənə indi yemək lazımdır
I can't stop or stop	Mən dayandıra bilmirəm və ya dayandırıla bilmirəm
I laughed while reading	Oxuyanda güldüm
I was like their second mother	Mən onların ikinci anası kimi idim
I left the kettle and made two drinks	Çaydanı qoyub iki içki hazırladım
I often wondered how long it would take	Mən tez-tez onun nə qədər vaxt apara biləcəyini düşünürdüm
I struggled to control my anger	Qəzəbi səsimdən tutmaq üçün mübarizə apardım
I appreciate any offer	Mən hər hansı təklifi yüksək qiymətləndirirəm
I could hardly move it	Mən onu çətinliklə hərəkət etdirə bildim
I like to read books	Mən kitab oxumağı xoşlayıram
I shook my head once	Bir dəfə başımı tərpətdim
I ask everyone to be ready	Hər kəsin hazır olmasını xahiş edirəm
I did not say anything to anyone	Heç kimə heç nə deməmişəm
He was in a different guard position	Fərqli bir gözətçi vəzifədə idi
I once knew a guy, I liked to be rude	Mən bir dəfə bir oğlan tanıyırdım, kobud olmağı sevirdim
I was told to stay at home	Mənə dedilər ki, evdə qal
I feel that grief is beautiful	Hiss edirəm ki, kədər gözəldir
It seems to me that the cave was smaller than two evils	Mənə elə gəlir ki, mağara iki pislikdən daha kiçik idi
I had a lot of love and we passed	Çox sevgim var idi və keçdik
I hear it all the time	Mən bunu hər zaman eşidirəm
A small price to pay for both our safety	Həm təhlükəsizliyimiz üçün ödəmək üçün kiçik bir qiymət
I cautiously walked to the third door	Ehtiyatla üçüncü qapıya tərəf getdim
I still do it regularly	Mən hələ də bunu müntəzəm olaraq edirəm
I did not gain anything	Mən heç nə qazanmadım
I'm leaning in the front seat	Mən ön oturacaqda əyilirəm
I see that you belong to them	Mən görürəm ki, sən onlara aidsən
You did your best to sacrifice this army	Bu ordunu qurban vermək üçün əlinizdən gələni etdiniz
I did not see it	Mən bunu görmədim
I even prefer to give some support to the shrub species	Mən hətta kol növlərinə də bir qədər dəstək verməyə üstünlük verirəm
I taught you to just sit and concentrate	Mən sizə sadəcə oturub diqqəti cəmləməyi öyrətdim
I would like to promise not to hit the ambassador	Elçini vurmayacağına dair söz verməni istərdim
I could not risk revealing my identity	Kimliyimin üzə çıxmasını riskə ata bilməzdim
I do not hear anything else	Daha nə desən eşitmirəm
I would like to choose two	Mən ikisini seçmək istərdim
In subsequent productions, the scenario was different	Sonrakı istehsallarda ssenari müxtəlif olub
I knew it was getting stronger	Bilirdim ki, güclənir
I left him before I came home	Evə gəlməzdən əvvəl ondan ayrıldım
I felt the urge to cry under the surface	Səthin altında ağlamaq istəyini hiss etdim
A drop of water on the tip of a leaf	Bir yarpağın ucunda bir damla su
I have always been with him	Mən həmişə onun yanında olmuşam
I always cooked	Mən hər zaman bişirdim
I would say it makes her attractive	Mən deyə bilərdim ki, o, onu cazibədar edir
You are a wonderful person	Siz gözəl insansınız
I thought it was polite	Düşündüm ki, nəzakətdir
I took a deep breath and spoke	Dərindən nəfəs alıb danışdım
I fight a lot of creatures	Mən çoxlu canlılarla döyüşürəm
The eyes reflect a bright orange glow	Gözləri parlaq narıncı göz parıltısını əks etdirir
I feel my lips falling below my neck	Hiss edirəm ki, dodaqları boynumdan aşağı düşür
To look at the same world with different eyes	Eyni dünyaya fərqli gözlərlə baxmaq
I panicked a bit	Bir az panikaya düşdüm
I was afraid the ball would come to me	Topun yanıma gəlməsindən qorxdum
I was immediately drawn to his spiritual understanding	Məni dərhal onun mənəvi anlayışı cəlb etdi
Earlier I saw sin in his eyes	Əvvəllər onun gözlərində günah gördüm
I never saw your mother	Mən sənin ananı heç görmədim
I'm not saying anything about that	Mən bu barədə heç nə demirəm
Holding my breath, I jumped up from where I was sitting	Nəfəsimi saxlayaraq oturduğum yerdən atıldım
I grow and sell them	Mən onları yetişdirib satıram
I have to stop for a while	Bir müddət dayanmalıyam
I teach mathematics at university	Universitetdə riyaziyyatdan dərs deyirəm
I tried to change my ways	Mən yollarımı dəyişməyə çalışdım
Stayed on schedule for four weeks	Dörd həftə qrafikdə qaldı
I trusted him then and he could exploit me	Mən o vaxt güvənirdim və o, məni istismar edə bilsin
I haven't seen him for six or seven years	Altı-yeddi ildir ki, onu görmürəm
I saw what you did to him	Mən sənin ona nə etdiyini gördüm
I could not break the link	Linki poza bilmədim
I can't wait for the rest	Qalanını gözləyə bilmərəm
I just wanted the prince to try a protein cocktail	Mən yalnız şahzadənin protein kokteylini sınamasını istədim
I had already lost interest	Artıq marağımı itirmişdim
I was not acting strangely	Qəribə davranmırdım
I want my children to be your blood	İstəyirəm ki, uşaqlarım sizin qanınız olsun
Although changes are made if necessary	Baxmayaraq ki, zəruri hallarda dəyişikliklər edilir
I knew the front story	Mən ön hekayəni bilirdim
I had a very thick skin	Mən olduqca qalın bir dəri böyütmüşdüm
This has led to controversy and speculation	Bu, mübahisələrə və fərziyyələrə səbəb olub
This material comes from several different people	Bu material bir neçə fərqli şəxsdən gəlir
I felt it during training	Bunu məşq zamanı hiss etdim
I have never completed a maintenance request	Mən heç vaxt bir texniki xidmət sorğusunu tamamlamamışam
I worked with them for about a year	Bir ilə yaxın idi ki, onların yanında işləyirdim
I talk to him almost every day	Demək olar ki, hər gün onunla danışıram
I was both dreaming and awake	Həm yuxu görürdüm, həm də oyaq idim
I need peace and quiet now	Mənə indi sülh və sakitlik lazımdır
I just started walking	Mən təzəcə gəzməyə başladım
I was very happy	Birdən çox sevindim
I can see that my eyes are getting more and more drawn to him	Gözlərimin getdikcə daha çox ona çəkildiyini görürəm
I have not seen them for years	İllərdir onları görməmişəm
I wondered why he was here	Onun niyə burada olması ilə maraqlandım
A very fast research for a very young girl	Çox gənc bir qız üçün çox sürətli bir araşdırma
I see between the lines that he wants to return home	Mən onun evə qayıtmaq istədiyini satırlar arasında görürəm
I hope you found the bed you liked	Ümid edirəm ki, ürəyinizcə olan çarpayı tapdınız
I also want to turn off their heat	Mən də onların istisini söndürmək istəyirəm
Although I could not leave him	Baxmayaraq ki, onu tərk edə bilməzdim
I still had to leave school	Yenə də məktəbi tərk etməli oldum
I was nobody, so it wasn't for me	Mən heç kim idim, ona görə də bu mənim üçün deyildi
I can only get lost in heaven	Cənnətdə itməkdən başqa bacarmıram
The difficulty was to show him sensitivity	Çətinlik onu həssas göstərmək idi
I had a delicious desire to continue the attack	Məndə hücumu davam etdirmək üçün ləzzətli bir istək var idi
There was a second between them before they hit	Onlar vurana qədər aramda bir saniyə var idi
Several couples were still fighting	Bir neçə cüt hələ də döyüşürdü
I felt electricity everywhere our skin touched	Dərimizin toxunduğu hər yerdə elektrik hiss edirdim
I wonder how you are	Görəsən sən necəsən
I could not understand what happened to me	Mənə nə baş verdiyini başa düşə bilmədim
I took it and ran away	Mən bunu götürüb qaçardım
I was angry for a long time	Uzun müddət əsəbiləşdim
I wiped away my tears and approached	Artıq göz yaşlarımı silib yaxınlaşdım
I went to a party and it was fun	Mən partiyaya getdim və əyləncəli idi
I want a dollar that the girl delivered to me	Mən qızın mənə çatdırdığı bir dollar istəyirəm
I could not believe that this really happened	Bunun həqiqətən baş verdiyinə tam inana bilmirdim
I let him play with my pen	Mən ona qələmimlə oynamağa icazə verdim
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I get up, take a shower, get dressed	Qalxıram, duş alıram, geyinirəm
I shouldn't have sketched at the last moment	Son anlarımda eskizlər çəkməməliydim
I suspect he may be confused	Onun çaşqınlıq içində ola biləcəyindən şübhələnirəm
I came home and made a plan	Evə gəldim və plan qurdum
Each squadron has its own patch	Hər bir eskadronun özünəməxsus yamağı da var
I am sixteen or seventeen years old	Mənim on altı-on yeddi yaşım var
I want to dig my heels on the carpet	Dabanlarımı xalçaya qazmaq istəyirəm
I looked around and everything was different	Ətrafa baxdım və hər şey başqa idi
I wanted to make a big bow	Mən böyük bir yay etmək istədim
I hope your readers will enjoy it	Ümid edirəm ki, oxucularınız bundan zövq alacaqlar
I felt that rumors and speculations were coming	Mən dedi-qoduların və fərziyyələrin gəldiyini hiss edirdim
However, I do not believe that there is	Bununla belə, inanmıram ki, var
The request for the air travel form is here	Hava səyahət forması üçün sorğu buradadır
I asked when he would go to bed	Nə vaxt yatacağını soruşdum
I was ready for worse	Mən daha pisə hazır idim
I mentioned two points ago	İki bənd əvvəl qeyd etdim
I wanted it to last as long as possible	Mümkün qədər uzun sürməsini istədim
The reaction to the character was positive	Xarakterə reaksiya müsbət oldu
I deserve better than that	Mən bundan daha yaxşısına layiqəm
I want to explain something	Mən bir şeyi izah etmək istəyirəm
I lay there, breathing heavily	Ağır nəfəs alaraq orada uzanmışdım
I know this can be a difficult time	Bilirəm ki, bu çətin vaxt ola bilər
I was going away	uzaqlaşmağa gedirdim
I can't risk feeling like that again	Bir daha belə hiss etmək riskinə gedə bilmərəm
Sometimes I have the right to be blind	Bəzən kor olmağa haqqım var
It is a privilege and a responsibility to be a doctor	Həkim olmaq kimi bir imtiyaz və məsuliyyət
I will give them five minutes of our time	Onlara vaxtımızın beş dəqiqəsini verəcəm
I just bought a very nice grass	Mən sadəcə çox gözəl ot almışam
I saw his knee touch his thigh	Dizinin onun buduna toxunduğunu gördüm
I mean, they fall in love	Demək istəyirəm ki, onlar aşiq olurlar
I recovered soon	Mən tezliklə sağaldım
I'm just asking a question	Mən sadəcə sual verirəm
I looked around to see if anyone was looking.	Ətrafa baxdım ki, kimsə baxırmı?
Feeling the weight in my hand, I lifted it	Ağırlığını əlimdə hiss edərək onu qaldırdım
The person using it does not need to know	Bundan istifadə edən adamın bilməsi lazım deyil
I thought you were very handsome	Mən səni çox yaraşıqlı hesab etdim
I'll take him to my father's bedroom	Onu atamın yatdığı otağa aparıram
A sack of bones to praise the future	Gələcəyi tərifləmək üçün bir çuval sümük
I feel he wants me	Onun məni istədiyini hiss edirəm
I see and hear you well	Mən səni yaxşı görürəm və eşidirəm
I have thought about suicide many times	Dəfələrlə intihar haqqında düşünmüşəm
I think there is probably a merit to this idea	Düşünürəm ki, yəqin ki, bu fikrin bir məziyyəti var
I took out my diary and wrote an article	Gündəliyimi çıxarıb bir yazı yazdım
I didn't lie on the porch today	Bu gün eyvanda uzanmadım
It's as if we've worked together before	Sanki əvvəllər birlikdə işləmişik
I knew what a tree was	Ağacın nə olduğunu bilirdim
I think they also bought the cabinet	Düşünürəm ki, kabineti də alıblar
I found them from their compatriots	Mən onların həmvətənlərindən tapdım
I checked the warehouse and the whole castle	Mən anbarı və bütün qalanı yoxladım
I am very pleased to see your article	Məqalənizi görməkdən çox məmnunam
I know they are interested in me	Bilirəm ki, mənimlə maraqlanırlar
I wanted to know who he worked for	Kimin üçün işlədiyini bilmək istədim
I want to say that the police were already there	Demək istəyirəm ki, polislər artıq orada idilər
I hated the idea of ​​putting him in that position	Onu bu vəzifəyə qoymaq fikrinə nifrət etdim
I never saw him again that year	Həmin ildən sonra onu bir daha görmədim
I went to my last door, the front door	Sonuncu qapıma, ön qapıya getdim
I had a lot of fun today	Bu gün çox əyləndim
I played you, we both played	Mən səni oynadım, ikimiz də oynadıq
I thought everyone in the class was looking at me	Sinifdə hamının mənə baxdığını düşünürdüm
I knew you had seen or heard me there	Mən bilirdim ki, sən məni orada görmüsən və ya eşitmisən
I have to go to the grocery store	Mən ərzaq mağazasına getməliyəm
But a word of warning	Ancaq bir xəbərdarlıq sözü
I was not interested	Heç maraqlanmadım
I couldn't let him	Mən ona icazə verə bilməzdim
I pass by it every day	Hər gün yanından keçirəm
I wanted to be naked under a coat	Mən palto geyinib altında çılpaq olmaq istəyirdim
David won the competition	David müsabiqənin qalibi oldu
I will give you everything you need	Mən sizə lazım olan hər şeyi verəcəyəm
I felt it in my heart, in my soul	Mən bunu ürəyimdə, canımda hiss etdim
I will not go into it again	Mən daha buna girməyəcəyəm
I will start the editing process	Mən redaktə prosesinə başlayacağam
I gained a new confidence in myself	Özümdə yeni bir inam qazandım
I looked at simple words like	kimi sadə sözlərə baxdım
I just didn't want to go through the routine	Sadəcə olaraq rutini keçmək istəmirdim
I felt very safe in your arms	Sənin qucağında özümü çox təhlükəsiz hiss etdim
I will also need medical support throughout my pregnancy	Həm də hamiləlik boyu tibbi dəstəyə ehtiyacım olacaq
I can't think and I have trouble breathing	Düşünə bilmirəm və nəfəs almaqda çətinlik çəkirəm
I don't like to watch my reflection for too long	Mən öz əksimi çox uzun müddət izləməyi sevmirəm
I pointed to the driver	Mən sürücüyə işarə etdim
He did it successfully	Bunu müvəffəqiyyətlə etdi
The ritual soon spread to other cities	Ritual tezliklə başqa şəhərlərə yayıldı
I knew he would be upset if he saw me	Bilirdim ki, məni görsə, əsəbiləşəcək
I want my husband back	Mən ərimi geri istəyirəm
I needed his comfort	Onun rahatlığına ehtiyacım var idi
I take her empty hand and kiss her	Mən onun boş əlini tutub öpürəm
Teeth can remain	Dişlər yarada qala bilər
I did not see anything removed, it does not have to be	Mən qaldırılan bir şey görmədim, olması lazım deyil
I smell it, I walk thousands of miles into the woods	Mən onun qoxusunu izləyirəm, millərlə meşəyə doğru gedirəm
I knew he was a photographer	Onun fotoqraf olduğunu bilirdim
I planned to wait in silence	Səssizcə gözləməyi planlaşdırırdım
I could only hope for the best	Mən yalnız ən yaxşısına ümid edə bilərdim
I mean seriously drinking	Mən ciddi şəkildə içməyi nəzərdə tuturam
I love their look	Mən onların görünüşünü sevirəm
I hope you understand that	Ümid edirəm ki, bunu başa düşə bilərsiniz
After the memory washed it away, I stood in silence	Yaddaş onu yuduqdan sonra səssizcə dayandım
There are strict conditions for his release	Onun azadlığa buraxılması ilə bağlı ciddi şərtlər var
I'm sure he heard my conversation	Əminəm ki, söhbətimi eşitdi
I just bit my tongue	Sadəcə dilimi dişlədim
I said you can't be a man	Dedim ki, kişi ola bilməzsən
I was terrified all the time	Mən bütün vaxt bərk qorxdum
There was a small smile on his face	Üzündə kiçik bir təbəssüm yarandı
I saw that there is only one hanging support	Gördüm ki, yalnız bir asma dayaq var
Both the album and the single failed to hit the charts	Həm albom, həm də sinql qrafikə düşə bilmədi
Many people may be involved	Bir çox insan bununla əlaqəli ola bilər
I even like their couple	Hətta onların cütlüyünü də bəyənirəm
I was not afraid of losing	İtirməkdən qorxmadım
I didn't care if he was confused there	Onun orda qarmaqarışıq olub-olmamasına əhəmiyyət vermədim
I did not treat him well	Mən ona heç yaxşı münasibət göstərməmişəm
I also turned blue	Özüm də maviyə dönmüşdüm
The arrangements were far from ideal	Aranjimanlar idealdan uzaq idi
Motivation for action	Fəaliyyət üçün motivasiya
I have never spoken ill of my husband	Mən heç vaxt ərim haqqında pis danışmamışam
I should have been happy here	Burada xoşbəxt olmalıydım
I have his new recording	Onun yeni səsyazısı məndə var
I think so	Məncə odur
I did not intend to go to sleep	Mən yuxuya getmək fikrində deyildim
I came here to help you fight the common enemy	Mən bura ümumi düşmənlə vuruşmağınıza kömək etmək üçün gəlmişəm
A day later, he returned to training	Bundan bir gün sonra o, məşqlərə qayıtdı
I bite my lip hard to keep from sobbing	Hıçqırmamaq üçün dodağımı bərk dişləyirəm
I didn't even bother to look inside the hat	Papağın içinə baxmağa belə zəhmət çəkmədim
I saw everything you showed me	Mənə göstərdiyin hər şeyi gördüm
I will go in search of this	Mən bu axtarışa gedəcəyəm
A better man might have gone in search of this truth	Daha yaxşı adam bu həqiqəti axtarmağa getmiş ola bilərdi
I just didn't expect you to need it so soon	Sadəcə bu qədər tez ehtiyacınız olacağını gözləmirdim
A new model is proposed to describe the experimental data	Eksperimental məlumatları təsvir etmək üçün yeni model təklif olunur
I was learning to walk	Mən piyadasız yeriməyi öyrənirdim
I mostly hold my hands as a prisoner	Mən əsasən əllərimi məhbus tuturam
I tell him about them and then I read to him	Mən ona onlar haqqında danışıram, sonra ona oxuyuram
I knew he could smell his passion for us	Mən bilirdim ki, onun bizə olan həvəsinin qoxusunu hiss edə bilər
I feel my stomach turn inside out	Mədəmin içəriyə çevrildiyini hiss edirəm
I've been waiting since then	O vaxtdan bəri gözləyirəm
I just wanted someone to catch me and push me	Sadəcə kiminsə tutmasını, qarşı basmasını istədim
I personally know the person who did this to you	Mən şəxsən sizə bunu edən şəxsi tanıyıram
I remember making a quick plan	Tez bir plan hazırladığımı xatırlayıram
I hesitated when a mature woman came out	Yetkin bir qadın çölə çıxanda tərəddüd etdim
I want to help, the desire is stronger than anything	Mən kömək etmək istəyirəm, istək hər şeydən güclüdür
I do not understand how much work we do today	Bu gün nə qədər iş gördüyümüzü başa düşə bilmirəm
A part wanted to stop	Bir hissəm dayanmaq istədi
I won't say roll, but it can be	Roll deməyəcəyəm, amma ola bilər
I looked at the ground	Mən yerə baxdım
There is an angel following me	Məni izləyən bir mələk var
I am open to learning more	Mən daha çox öyrənməyə açığım
I thought he ran away a bit	Fikirləşdim ki, bir az da qaçıb
When I heard this news, I felt empty and betrayed	Bu xəbəri eşidəndə özümü boşluq və xəyanət hiss etdim
I got a job in a short time	Qısa müddətə işə düzəldim
I work hard to live it	Mən bunu yaşamaq üçün çox çalışıram
I want to support it	Mən bunu dəstəkləmək istəyirəm
I saw trees and bushes	Ağacları və kolları görürdüm
I wanted her lips to be in my throat	Dodaqlarının boğazımda olmasını istədim
I suffer from depression	Mən depressiyadan əziyyət çəkirəm
Grassy plain, during the conversation mr	Otlu düzənlik, söhbət zamanı mr
I worked for only a year	Cəmi bir il işlədim
I walked home from work	İşdən evə piyada gəldim
I had stomach cramps and lost my strength	Mədə gərginliyi yaşadım və gücüm yox oldu
I think I made a mistake	Düşünürəm ki, məndə bir səhv var
I need someone to get rid of boredom	Mənə darıxdırıcılıqdan qurtulmaq üçün kimsə lazımdır
I chose a seat in the middle	Ortada oturacaq seçdim
There is still no critical test of this hypothesis	Bu fərziyyənin kritik sınağı hələ də yoxdur
I had already forgotten what the first finger represented	İlk barmağın nəyi təmsil etdiyini artıq unutmuşdum
I looked at the door, it did not open	Qapıya baxdım, açılmadı
I gave up trying to break it	Mən onu sındırmağa çalışmaqdan vaz keçdim
I think you should take it from here	Düşünürəm ki, sən buradan götürməlisən
I took one step, one more step	Bir addım atdım, bir addım daha
I get angry and jealous	Mən əsəbiləşirəm və qısqanıram
I went through the description of the project	Mən layihənin təsvirindən keçdim
He was arrested immediately	O, dərhal həbs edilib
So you were great	Demək, əla idin
I can't recognize the handwriting	Əl yazısını tanıya bilmirəm
I felt that he was very angry	Onun çox qəzəbli olduğunu hiss etdim
I want to try to change	Mən dəyişməyə çalışmaq istəyirəm
Nice comfortable sitting and cutting	Gözəl rahat oturuş və kəsim
I turn around and climb into bed	Dönüb çarpayıya dırmaşıram
I acted like a victim	Mən qurban kimi davrandım
I did not allow him to watch his death	Mən onun ölümünü seyr etməyə icazə vermədim
A completely different one	Tamamilə fərqli bir
Given the conditions of the struggle, this was noteworthy	Mübarizə şəraiti nəzərə alınmaqla bu, diqqətəlayiq idi
I'm meeting an ordinary guy	Mən adi bir oğlanla görüşdəyəm
I asked him why he thought so	Niyə belə düşündüyünü soruşdum
I can't do it alone	Mən təkbaşına bacarmıram
I bought it after the accident	Bunu qəzadan sonra aldım
I reach out and hold it to myself	Əlimi uzadıb onu özümə tuturam
I'm doing the right thing	Mən doğru şeyi edirəm
I warned	Mən xəbərdarlıq etdim
I want to correct myself	Özümü düzəltmək istəyirəm
I hope you find a solution to your problem	Ümid edirəm probleminizin həllini tapacaqsınız
A cool hand entered him	Sərin bir əl onun içinə girdi
I couldn't do it anymore, I couldn't stand it so much	Daha bacarmadım, bu qədər dözə bilmədim
I should have gone into politics a long time ago	Mən siyasətə çoxdan getməliydim
I saw my mother pregnant with my sister	Anamı bacıma hamilə görmüşdüm
I have heard that this has been done to several people before	Eşitmişəm ki, əvvəllər bir neçə nəfərə belə edilib
I did not come here to be friends	Mən buraya yoldaş olmaq üçün gəlməmişdim
I can't sleep due to lack of food	Yemək çatışmazlığından yata bilmirəm
I hope you had a good trip here	Ümid edirəm ki, bura yaxşı səyahət etdiniz
I checked with a technician	Texniki ilə yoxladım
I think there is a reason for that	Düşünürəm ki, bunun bir səbəbi var
I lay down and touched his hand	Mən uzanıb onun əlinə toxundum
There were very heavy battles throughout the period	Bütün dövr ərzində çox ağır döyüşlər gedirdi
I couldn't let them see me crying	Mən onların ağladığımı görməyə icazə verə bilməzdim
I decided to make a drink	İçki düzəltməyə qərar verdim
The man should stay warm	Kişi isti qalmalıdır
Anyway, I did some research	Hər halda bir az araşdırma apardım
I should have paid more attention to history	Tarixə daha çox diqqət etməliydim
I looked around, there was really nothing so exciting	Ətrafa baxdım, həqiqətən o qədər həyəcanlı heç nə yox idi
A light shone on his head	Başının üstündən bir işıq yandı
I tell you to prepare yourself	Bunu sizə deyirəm ki, sizi hazırlayasınız
I like to know he's there	Onun orada olduğunu bilmək xoşuma gəlir
I looked like everyone else	Bütün qalanlar kimi görünürdüm
I'm going to find him	Onu tapmaq fikrindəyəm
I thought about it for a moment	Bir anlıq bu barədə düşündüm
I held my breath and crossed my fingers	Nəfəsimi tutub barmaqlarımı çarpazladım
Like him, I know my nature	Onun etdiyi kimi mən də təbiətimi dürüst bilirəm
I remember the man who sold it to me	Onu mənə satan adamı xatırlayıram
I took it and hung it on my wall	Mən aldım və divarımdan asdım
No show	Tamaşa alınmadı
I could pass it over my torn jeans	Mən onu cırıq cins şalvarımın üstündən keçirə bilərdim
I can't handle another funeral	Başqa dəfn mərasiminin öhdəsindən gələ bilmirəm
The debate remains heated	Mübahisə qızğın olaraq qalır
Females are on average slightly larger than males	Dişilər orta hesabla kişilərdən bir qədər böyükdür
I was really shocked at how quickly it worked	Bunun nə qədər tez işlədiyinə həqiqətən şok oldum
I am sure in this regard	Bu baxımdan əminəm
I thought you were still here	Düşündüm ki, hələ də buradasan
I'm sure you would like to make time for yourself	Əminəm ki, özünüzə vaxt ayırmaq istərdiniz
I have to go to work, Tom	Mən işə getməliyəm Tom
I could hear voices outside my room	Otağımdan kənarda səsləri eşidirdim
I looked out of the corner of my eye	Gözümün ucu ilə baxırdım
I respect your position, but you have no power here	Mövqeyinizə hörmət edirəm, amma burada heç bir gücünüz yoxdur
I have other pieces	Başqa parçalarım da var
I hope you will come out and see	Ümid edirəm ki, çıxıb görəcəksən
I just can't go on any longer	Sadəcə daha çox davam edə bilmirəm
They left the whole island to us	Bütün adanı özümüzə buraxdılar
I couldn't believe he could do that to me	Onun mənə bunu edə biləcəyinə inana bilmirdim
I could not get used to the rain	Yağışa alışa bilmədim
I was surprised that they lasted so long	Onların bu qədər uzun sürməsinə təəccübləndim
A nuclear bomb would do less harm	Nüvə bombasının partlaması daha az zərər verərdi
I stepped back from the gentleman, my fears increased	Mən centlmendən geri çəkildim, qorxum artdı
I ended up in my parents' room	Valideynlərimin otağını sona saxladım
I had to convince him to help me	Mən onu mənə kömək etməyə inandırmalı idim
I would never be a great prince	Mən heç vaxt böyük başlı şahzadə olmazdım
Otherwise, this section is mainly residential	Əks halda bu bölmə əsasən yaşayış sahəsidir
I forecast a significant revenue stream from the line	Mən xəttdən əhəmiyyətli bir gəlir axını proqnozlaşdırıram
I think he can help	Məncə, o, kömək edə bilər
I moved quickly and kicked hard but uncomfortably	Tez hərəkət etdim və möhkəm, lakin narahat bir təpik atdım
I like your approach	Sizin yanaşmanızı bəyənirəm
I started stroking it	Mən onu sığallamağa başladım
I have a few minutes today	Bu gün bir neçə dəqiqəm var
I came to say something, but it went	Bir şey deməyə gəldim, amma getdi
I was not ready to settle down	Mən yerləşməyə hazır deyildim
I can choose to go on vacation	Tətilə getməyi seçə bilərəm
I should have told him about it	Bu barədə ona deməliydim
I have to ask a clear question	Mən aydın sualı verməliyəm
I know this idea came to your mind	Bilirəm ki, bu fikir ağlınıza gəlib
I'm sorry I'm late	Çox gec çıxdığım üçün üzr istəyirəm
I don't know where he is, but he's here somewhere	Harada olduğunu bilmirəm, amma o, haradasa buradadır
I caught you	səndən tutdum
I wish someone would come	Kaş ki, kimsə gəlsin
I admire what you do	Nə etdiyinizə heyranam
I know we are connected to eternity	Bilirəm ki, biz əbədiyyətə bağlıyıq
Then I turned to the other women in the room	Sonra otaqdakı digər qadınlara tərəf döndüm
I told him there was no way	Mən ona dedim ki, heç bir yol yoxdur
To be honest, I didn't care that much	Düzünü desəm, o qədər də vecinə deyildim
I did not have to put up with this evil	Bu pisliyə dözmək məcburiyyətində deyildim
It was the only game playoff record	Bu, tək oyun pley-off rekordu idi
I liked both very much	İkisini də çox bəyəndim
I was just bad and sad for me	Sadəcə mənim üçün pis və kədərli idim
I could feel tears streaming down my face	Göz yaşlarının üzümə axdığını hiss edirdim
I watched the time counter click	Zaman sayğacının kliklənməsinə baxdım
I think you will like it	Düşünürəm ki, onu bəyənəcəksiniz
I will tell them the most so that they can see	Onlara ən çox deyəcəyəm ki, görsünlər
I think he was very ashamed	Məncə o, çox utanırdı
I do not want to beat people who do this	Bunu edən insanları döymək istəmirəm
I did not build a career	Mən karyera qurmadım
I have a hard time maintaining my relationship	Münasibətimi davam etdirməkdə çətinlik çəkirəm
I want to improve it by making it dynamic	Mən onu dinamik hala gətirərək təkmilləşdirmək istəyirəm
I want a duel with you	Mən səninlə duel istəyirəm
I did not know what would happen	Nə olacağını bilmirdim
I want my man to stand behind me	İstəyirəm ki, adamım arxamca dayansın
I talked to him	Mən onunla danışdım
Although I have worked on a few	Baxmayaraq ki, bir neçəsi üzərində işləmişəm
Knocking on the door disturbed his concentration	Qapının döyülməsi onun konsentrasiyasını pozdu
I had a wonderful evening with the doctor	Həkimlə gözəl bir axşam keçirdim
I didn't need anyone to save me	Məni xilas edəcək adama ehtiyacım yox idi
I helped him sit down and held out his sword to him	Mən ona oturmağa kömək etdim və qılıncını ona uzatdım
I reached out and took the gift	Əlimi uzadıb hədiyyəni götürdüm
I did not invent any of this	Mən bunların heç birini uydurmamışam
I'm still trying to figure it all out	Mən hələ də bütün bunları anlamağa çalışıram
I also wanted to talk to you	Mən də sizinlə danışmaq istədim
I took out the wire and went inside	Mən teli çıxarıb içəri keçdim
I was embarrassed and wanted to crawl on my skin	Mən utandım və dərimə sürünmək istədim
I was tired of all the excitement of the day	Bu günün bütün həyəcanlarından yorulmuşdum
The reception surprised me	Aldığı qəbul məni heyrətə gətirdi
It really does	Bu, həqiqətən edir
I have always done my best to protect him	Mən həmişə onu qorumaq üçün əlimdən gələni etmişəm
I can recommend to everyone	Hər kəsə tövsiyə edə bilərəm
I was younger, stronger and faster	Mən daha gənc, daha güclü və sürətli idim
I did not know you	Mən səni tanımırdım
I wanted to see how rich the beautiful boy was here	Burada gözəl oğlanın necə zəngin olduğunu görmək istəyirdim
I couldn't have her baby	Mən onun körpəsinə sahib ola bilmədim
I should never have looked at my phone	Heç vaxt telefonuma baxmamalıydım
We have no other safe port	Bizim başqa heç bir təhlükəsiz limanımız yoxdur
Johnson had very little to do in the match	Consonun matçda çox az işi var idi
I held out my hand	Mən əlimi uzadıb tutdum
I wrote books from book to book, I even had an agent	Kitabdan kitab yazdım, hətta agentim də vardı
I tried to close my eyes, but I couldn't look	Gözlərimi örtməyə çalışdım, amma baxa bilmədim
I wanted to know the reason behind this	Bunun arxasındakı səbəbi bilmək istədim
There was a bed of leaves and straw in the corner	Küncdə bir yarpaq və saman yatağı uzanmışdı
I know exactly how to prepare the poison	Mən zəhərin necə hazırlanacağını dəqiq bilirəm
I could hear the fear in his voice	Onun səsindəki qorxunu eşidirdim
The other lady and I stopped outside to meet	Mən və o biri xanım tanış olmaq üçün bayırda dayandıq
Other players were equally bored	Digər oyunçular da eyni şəkildə cansıxıcı idilər
I stepped back anxiously	Narahat olaraq geri çəkildim
I've always been very good with numbers	Mən həmişə rəqəmlərlə çox yaxşı davranmışam
I haven't seen them all yet	Mən hələ onların hamısını görməmişəm
A friend loves every moment	Dost hər an sevir
I use clear plastic	Mən şəffaf plastikdən istifadə edirəm
I think the stress of everything seemed to me	Düşünürəm ki, hər şeyin stresi mənə elə gəldi
I see your mother in your eyes	Sənin gözlərində ananı görürəm
A small smile spread on his lips	Dodaqlarına xırda bir təbəssüm yayıldı
I was created to be here	Mən burada olmaq üçün yaradılmışam
The legs and feet are gray	Ayaqları və ayaqları boz rəngdədir
I really appreciate his services	Mən onun xidmətlərini həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I called out his vital signs	Mən onun həyati əlamətlərini çağırdım
I can't concentrate, I can't hear what he's calling	Mən fikrimi cəmləyə bilmirəm, onun nə çağırdığını eşidə bilmirəm
Boy, he thought	Uşaq, o düşündü
I wanted to curse him	Mən onu lənətləmək istəyirdim
I turned to see him in the taxi	Mən onun taksiyə mindiyini görmək üçün çevrildim
Baker added a goal in the last quarter	Baker son rübdə bir qol əlavə etdi
Strategy defeated him today	Strategiya bu gün ona qalib gəldi
I didn't try to pay less, I just told him	Mən daha az ödəməyə çalışmadım, sadəcə ona xəbər verdim
I haven't seen an account for a while	Bir müddətdir heç bir hesab görməmişəm
I slowly open it and look outside	Yavaşca açıb çölə baxıram
I wondered if he was counting until then, or something	Düşündüm ki, o, ona qədər sayır, yoxsa filan
Of course, I felt unworthy	Sözsüz ki, özümü layiqsiz hiss etdim
I got out of bed and started getting dressed	Yataqdan qalxıb geyinməyə başladım
I could not throw stones	Mən daş ata bilmədim
The racial themes of the episode attracted mixed attention	Epizodun irqi mövzuları qarışıq diqqət çəkib
I got it from orientation	Mən bunu oriyentasiyadan aldım
I walked over to him	Yanına keçib baxdım
I meet with him at least once a month	Ən azı ayda bir dəfə onunla görüşürəm
I stopped in the woods again	Bir daha meşədə dayandım
Many key people are in these deep pockets	Bir çox əsas insanlar bu dərin ciblərdədir
Then I looked at them to see how they developed	Sonra necə inkişaf etdiklərini görmək üçün onlara baxdım
I asked his name again	Yenə adını soruşdum
The bonus points system is used during the pool game	Hovuz oyunu zamanı bonus xal sistemi istifadə olunur
I think you can do him a favor	Düşünürəm ki, ona yaxşılıq edə bilərsən
I was standing in the doorway	Qapının ağzında dayanmışdım
I will cook his favorite dish	Mən onun sevimli yeməyi bişirəcəyəm
I'm the scream in your mind	Mən sənin ağlındakı çığlığam
It was a long process	Bu, uzun proses idi
I found the office section	Ofis bölməsini tapdım
However, I liked the end of poetic justice	Bununla belə, poetik ədalətin sonunu çox bəyəndim
I went to the trade union, they did nothing	Həmkarlar ittifaqına getdim, heç nə etmədilər
A little panic is good for them	Bir az çaxnaşma onlar üçün yaxşıdır
At that time, I did not even know who our lawyer was	O zaman vəkilimizin kim olduğunu da bilmirdim
I tried to fix everything in my head	Mən hər şeyi başımda düzəltməyə çalışdım
I went down the stairs again	Pilləkənlərlə yenidən aşağı düşdüm
I use it in my classroom and library	Mən ondan sinif otağımda və kitabxanamda istifadə edirəm
A kind of mystery	Bir növ sirr
I was really looking forward to the week	Həftəni həqiqətən səbirsizliklə gözləyirdim
I felt sick, tired, and in terrible pain	Özümü xəstə, yorğun və dəhşətli ağrılar hiss edirdim
They treat it like a movie	Onlar buna film kimi yanaşırlar
I would keep it a secret	Mən bunu sirr olaraq saxlayacaqdım
I ran to the exit to escape	Qaçmaq üçün çıxışa tərəf qaçdım
Of course, I'm fed up with that	Şübhəsiz ki, bundan doymuşam
I am no longer afraid of them	Mən artıq onlardan qorxmuram
The brother calls and we see only a number	Qardaş zəng edir və biz ancaq bir rəqəm görürük
I have been thinking about him for years	İllərdir onun haqqında düşünürdüm
How good I am	Mən nə qədər yaxşıyam
It was a big job	Bu, çox böyük bir iş idi
I regularly inspected his building	Onun binasını mütəmadi olaraq yoxlayırdım
I hated to think about him now	İndi onun haqqında düşünməyə belə nifrət etdim
I will give you a break	Mən sizə fasilə verəcəm
I was used to such broadcasting	Mən belə efirə öyrəşmişdim
I see an empty table	Mən boş masamı görürəm
All this engagement lasted about fifteen minutes	Bütün bu nişan təxminən on beş dəqiqə çəkdi
I think we just have to take advantage	Düşünürəm ki, biz sadəcə olaraq üstünlüyü əldə etməliyik
I have already visited once	Artıq bir dəfə səfərdə olmuşam
I think it will be broken soon	Düşünürəm ki, o, tezliklə sındırılacaq
I've seen it before	Mən bunu əvvəllər görmüşdüm
I learned the effect in the mirror	Güzgüdəki effekti öyrəndim
I just have to believe in myself once	Sadəcə bir dəfə özümə inanmalıyam
I haven't seen him for several years	Bir neçə ildir ki, onu görmürəm
I apologize and meet him at the box office	Özümü üzr istəyirəm və kassada onunla görüşürəm
I still can't believe it	Mən hələ də tam inana bilmirəm
He was left with only one thought	Sadəcə bir fikirlə qaldı
There was little damage	Az ziyan dəyib
I remember like yesterday	Dünən kimi xatırlayıram
I had a dream months before this happened	Bunun baş verməsindən aylar əvvəl bir yuxu görmüşdüm
I'm not here to work with you	Mən bura səninlə iş görmək üçün gəlməmişəm
Be a little confident	Özünə bir az arxayın
I knew he would give up	Mən onun imtina edəcəyini bilirdim
The existence of pure darkness	Saf qaranlığın varlığı
I do not claim that this can be done easily	Bunun asanlıqla həyata keçirilə biləcəyini iddia etmirəm
I could not believe that all this had happened	Bütün bunların baş verdiyinə inana bilmirdim
I want your name and contact information	Adınızı və əlaqə məlumatlarınızı istəyirəm
I missed him very much	Mən onun üçün çox darıxmışdım
I see that he is really upset and angry	Mən onun həqiqətən incidiyini və qəzəbləndiyini görürəm
Maybe not overnight	Ola bilsin ki, bir gecədə yoxam
I shook my head and took another bite	Başımı tərpətdim və başqa bir dişlədim
I don't know any other way to put it	Bunu qoymağın başqa yolunu bilmirəm
I tasted the change in him	Ondakı dəyişikliyin dadına baxdım
Then I told them to cancel	Sonra dedim ki, ləğv etsinlər
I accepted because my knees were still a little weak	Dizlərim hələ bir az zəif olduğu üçün qəbul etdim
I believe you are talking about me	İnanıram ki, mənim haqqımda danışırsan
I think you will change your mind	Düşünürəm ki, fikrinizi dəyişəcəksiniz
I wanted to stand on my own two feet	Öz ayaqlarımın üstündə durmaq istəyirdim
I opened the door wider	Qapını daha geniş açdım
All courses are conducted by credit hour system	Bütün kurslar kredit saatı sistemi ilə keçirilir
I was dressed in the same old clothes, it was boring	Eyni köhnə paltarda geyindim, darıxdırıcı idi
A new development has taken place	Yeni bir inkişaf baş verdi
I also paid for driving lessons and passed for the first time	Sürücülük dərslərini də ödədim və ilk dəfə keçdim
I was in a lot of pain that week	Həmin həftə çox ağrıyırdım
I have to carry you	Səni daşıyan mən olmalıyam
I can not be on the phone for a long time	Uzun müddət telefonda ola bilmirəm
I didn't expect the gun to be so silent	Silahın bu qədər səssiz olacağını gözləmirdim
I support your efforts and talent	Səylərinizi və istedadınızı dəstəkləyirəm
The twenty-minute journey took about an hour	İyirmi dəqiqəlik yol təxminən bir saat çəkdi
I looked around the room to find out why	Səbəbini tapmaq üçün otağa göz gəzdirdim
I'm always looking for something interesting to watch	Mən həmişə izləmək üçün maraqlı bir şey axtarıram
I want you all to be fresh and ready by evening	Hamınızın axşama qədər təzə və hazır olmasını istəyirəm
Written and informed consent was obtained from our patient	Xəstəmizdən yazılı və məlumatlı razılıq alındı
I just asked to go home	Sadəcə evə getməyi xahiş etdim
I feel like a bad person	Özümü pis insan kimi hiss edirəm
I was no longer in the bathroom	Artıq hamamda deyildim
I want you to see the landscape	mənzərəni görmənizi istəyirəm
I looked at the buildings	Binalara baxdım
The closure of the operation required an oral end	Əməliyyatın bağlanması şifahi sonluq tələb edirdi
I need this father, please	Mənə bu ata lazımdır, zəhmət olmasa, icazə verin
I barely let him walk	Mən çətinliklə onun gəzməsinə icazə verdim
I found something new	Mən yeni bir şey tapdım
I felt his hunger	Mən onun aclığını hiss edirdim
The fight was competitive	Mübarizə rəqabətli idi
I don't bother people when they eat	İnsanlar yemək yeyəndə onları narahat etmirəm
I pay a lot of attention to it	Mən buna çox diqqət yetirirəm
Then I decided to surrender	Sonra təslim olmaq qərarına gəldim
Of course, I solved it with my usual charm	Təbii ki, mən bunu həmişəki cazibəmlə həll etdim
Repeated dimensions experimental design	Təkrar ölçülər eksperimental dizayn
I continue to drink my water, smiling at him	Ona gülümsəyərək suyumu içməyə davam edirəm
I can not apologize	Üzr də deyə bilmərəm
I also have other projects to complete	Mənim də tamamlamalı başqa layihələrim var
I was not looking for a situation with a woman	Mən qadınla vəziyyət axtarmırdım
The source of the injury is unknown	Xəsarətin mənbəyi məlum deyil
I packed my things	Əşyalarımı çantaya yığdım
I was able to keep my balance and perspective	Mən tarazlığımı, perspektivimi saxlaya bildim
I can't wait to show him what we've got today	Mən ona bu gün nə əldə etdiyimizi göstərmək üçün səbirsizlənirəm
I will give you two seconds of world peace	Mən sizə iki saniyə dünya sülhü verəcəyəm
I have not received any other compensation	Başqa heç bir təzminat almamışam
I want to look around	ətrafa baxmaq istəyirəm
I was already falling	Onsuz da yıxılırdım
I just wanted to be together, to be like everyone else	Mən sadəcə bir yerdə olmaq, hamı kimi olmaq istəyirdim
I knew it made sense	Onun məntiqli olduğunu bilirdim
I immediately wiped my face with disgust and fear	Dərhal ikrah və qorxu ilə üzümü sildim
I feel that this is one of the great discoveries	Hiss edirəm ki, bu, böyük kəşflərdən biridir
I'm shocked myself	Mən özüm şokdayam
It seems we will not go then	Deyəsən, o zaman getməyəcəyik
I didn't think he needed a phone	Onun telefona ehtiyacı olduğunu düşünmürdüm
I saw a picture of someone in the distance	Uzaqdan kiminsə şəklini görürdüm
I pushed each panel, looking for a pressure lock	Mən təzyiq kilidi axtararaq hər paneli itələdim
I know it was illegal, at least inappropriate	Bilirəm ki, bu, qeyri-qanuni, ən azı qeyri-münasib idi
I was sure he was right	Mən onun haqlı olduğuna əmin idim
I just have to keep going with it	Mən sadəcə onunla davam etməliyəm
I want to be square now	Mən indi kvadrat olmaq istəyirəm
I have many friends	Mənim çoxlu dostum var
I quickly got up and looked around	Tez ayağa qalxıb ətrafa baxdım
I'm tired of dancing	Rəqsdən yorulmuşam
I had a big dream	Böyük bir yuxu görürdüm
The choice of literature is an artistic whole	Ədəbiyyat seçimi bədii bir bütövdür
I tried to help him escape from our homeland	Mən onun vətənimizdən qaçmasına kömək etməyə çalışırdım
I had a really good job	Həqiqətən yaxşı bir işim var idi
I will not allow my heart to be black	Qəlbimin qara olmasına icazə vermərəm
I say stay for the rest of the week	Deyirəm ki, həftənin qalanında qalaq
I see that you look more alive	Görürəm ki, daha canlı görünürsən
At the same time, another change took place	Eyni zamanda başqa bir dəyişiklik də baş verdi
I wanted him to look at me	Mənə baxmasını istədim
I turned and looked out the window again	Dönüb yenidən pəncərəyə baxdım
A voice caught his attention	Bir səs onun diqqətini çəkdi
Today is a time of sorrow and misery	İndiki dövr kədər və səfalət çağıdır
I did not deserve it	Mən buna layiq deyildim
I could see his intentions	Mən onun niyyətlərini görə bilirdim
I did not want to draw more unnecessary attention	Daha lazımsız diqqəti cəlb etmək istəmədim
I know what to do	Nə edəcəyinizi bilirəm
I have never been sick in my alien life	Yadplanetli həyatımda bir gün də xəstə olmamışdım
I need to clarify this	Mən bunu aydınlaşdırmalıyam
I promised to pamper you	Səni əzizləməyə söz verdim
His friends are determined to find him a job	Dostları ona iş tapmağa qərarlıdır
I can seriously take the bus	Mən ciddi şəkildə avtobusa minə bilərəm
I hoped you would find it	Ümid edirdim ki, taparsan
Now I understand why you wanted me to stay home	İndi başa düşdüm ki, niyə evdə qalmamı istəyirdin
I have decided on this before	Mən buna əvvəllər də qərar verdim
I live in pure consciousness	Mən saf şüurda yaşayıram
I wasted my time with my fifth glass	Beşinci stəkanımla vaxtı itirdim
I made myself laugh	Özümü gülməyə məcbur etdim
I bought them and opened them	Onları aldım və açdım
I know from experience that there is nothing to worry about	Təcrübəmdən bilirəm ki, sizin qayğınıza qalacaq bir şey yoxdur
I politely stopped and walked over to the captain	Mən nəzakətlə dayanmasını bildirərək kapitana tərəf getdim
I have not accepted them for the last few days	Son bir neçə gündür ki, onları qəbul etmirəm
I'm afraid to say that he has finally resigned	Onun nəhayət işdən çıxdığını söyləməkdən qorxuram
I think you and my wife can be best friends	Düşünürəm ki, siz və həyat yoldaşım ən yaxşı dost ola bilərsiniz
I shared the last part today	Bu gün son bölümü paylaşdım
A cold heart is a slow hand	Soyuq ürək yavaş bir əl edir
A man was standing next to him	Yanında bir kişi dayanmışdı
I'm leaving home	evdən çıxıram
I checked online for music	Musiqi üçün onlayn yoxladım
I will not make that mistake again	Mən bir daha o səhvə yol verməyəcəyəm
I want to say that there are things that are missing	Demək istəyirəm ki, çatışmayan şeylər var
I once had a brother	Mənim bir dəfə, çoxdan bir qardaşım var idi
I don't know why they don't like him	Onu niyə bəyənmədiklərini bilmirəm
The silence was filled with a jingle, followed by another sound	Sükutu bir cingilti, ardınca başqa bir səs doldurdu
A stained, yellow document appeared in the air	Ləkəli, sarı bir sənəd havadan göründü
I didn't answer right away and his gaze hardened	Dərhal cavab vermədim və baxışları sərtləşdi
I watched my daughter suffer because you were in pain	Qızımın əzab çəkməsinə baxdım, çünki sən ağrıyırdın
I've always looked tired lately	Son vaxtlar həmişə yorğun görünürdüm
I suggest you wait until you talk to a specialist	Mən sizə mütəxəssislə danışana qədər gözləməyi təklif edirəm
I'm sure I wouldn't dare drink water	Mən əminəm ki, su içməyə cəsarət etməzdim
After the first few, I stopped counting	İlk bir neçədən sonra saymağı dayandırdım
I would not go far with them	Mən onlarla uzağa getməzdim
I wish you and him the best	Sizə və ona ən yaxşısını arzulayıram
I've been here for months	Mən aylardır buradayam
I have many friends	Mənim çoxlu dostum var
Knowing that magic can be broken at any time	Sehrinin istənilən vaxt pozulacağını bilmək
I tend to change schemes every six months	Mən altı aydan bir sxemləri dəyişməyə meyllənirəm
I looked everywhere in my bedroom	Yataq otağımda hər yerə baxdım
I looked at my whole body	Bütün bədənimə baxdım
I got out of bed and struggled to look outside	Çarpayıya qalxdım və çölə baxmaq üçün gücləndim
I was hoping for dinner soon	Tezliklə şam yeməyinə ümid edirdim
Then we ask ourselves a question	Sonra özümüzə sual veririk
The true essence of every soul is pure consciousness	Hər bir ruhun əsl mahiyyəti saf şüurdur
I'm starting to prepare tonight	Bu axşam hazırlaşmağa başlayıram
I did not know what could happen	Nə baş verə biləcəyini bilmirdim
I really needed him to teach me to walk	Onun mənə yeriməyi öyrətməsinə çox ehtiyacım var idi
A still sometimes lose	A hələ də bəzən itirirlər
I can not be a party to it	Mən buna tərəf ola bilmərəm
I guess this is a supernatural weapon	Bunun fövqəltəbii bir silah olduğunu təxmin etdim
I heard heavy rain outside	Çöldə güclü yağış eşitdim
I just stood there and laughed	Mən orada dayanıb sadəcə gülürdüm
I was going to pick it up	Mən onu götürməyə gedirdim
A thick, stone wall covered a small area	Qalın, daş divar kiçik bir ərazini əhatə edirdi
I tried to adapt to my first month	İlk ayımı da uyğunlaşmağa çalışdım
I did not know what we were against	Nəyə qarşı olduğumuzu bilmirdim
I can almost see the heat rising from his skin	Dərisindən istinin qalxdığını az qala görürəm
I can kind of guess	Mən bir növ təxmin edə bilirəm
I put my head on it	Başımı onun üstünə qoydum
I wasn't born for that, but it was	Mən bunun üçün doğulmamışam, amma o idi
He was the last of three sons	Üç oğulun sonuncusu idi
I went to the entrance of the hotel	Otelin girişinə tərəf getdim
This claim was rejected by the court	Bu iddia məhkəmə tərəfindən rədd edildi
Please do not tell anyone	Xahiş edirəm heç kimə deməyin
I saw them attacking them, my sisters	Onların onlara hücum etdiyini gördüm, bacılarım
I close my lips	Dodaqlarımı bağlayıram
I couldn't let him see me in my current state	Onun məni indiki vəziyyətimdə görməsinə icazə verə bilməzdim
Although I did not cut off contact with him	Baxmayaraq ki, onunla əlaqəmi kəsməmişəm
The land is now in a private hospital	Torpaq indi özəl xəstəxanadadır
I know better than to ask	Mən soruşmaqdan daha yaxşı bilirəm
I have to think about what to do	Nə edəcəyimi düşünməliyəm
We sincerely apologize for any violation	Hər hansı bir pozuntuya görə səmimi qəlbdən üzr istəyirik
I can tell you that you have questions, ask them openly	Sizə deyə bilərəm ki, suallarınız var, açıq şəkildə verin
I wish we could stay here, man	Kaş ki, burada qala biləydik, adam
I can't say if this is a good thing	Bunun yaxşı bir şey olub-olmadığını deyə bilmərəm
I could not take a shower	Mən duşa girə bilmədim
A servant was already standing with a silver sword in his hand	Bir qulluqçu artıq əlində gümüş qılıncla dayanmışdı
I will always be in debt to you	Mən həmişə sənin borcunda qalacağam
I am one of them, and so are you	Mən də onlardan biriyəm, siz də
I was suddenly confused	Birdən çaşqın oldum
I was nervous now	Mən isə indi əsəbləri bərbad vəziyyətdə idim
I think we can both starve	Məncə, ikimiz də acından ölə bilərik
I saw him before he saw me	Məni görməzdən əvvəl onu gördüm
I was in love with him	Mən ona aşiq idim
I always rubbed them for him	Mən həmişə onun üçün onları ovuşdurmuşam
I will not hurt you, promise	Mən sənə zərər verməyəcəyəm, söz ver
I hate women crying	Qadınların ağlamasına nifrət edirəm
Unfortunately, I could not do anything about it	Təəssüf ki, bununla bağlı heç nə edə bilmədim
I run along the wall	Divar boyu qaçıram
Like you, I refused to kill before	Mən də sənin kimi öldürməkdən əvvəlcə imtina etdim
A shaped nail comes from steel	Formalı bir dırnaq poladdan gəlir
He has three brothers and one sister	Üç qardaşı və bir bacısı var
I had a group, broke up	Mənim bir qrup var idi, dağıldı
I only heard about it this morning	Bu barədə yalnız bu səhər xəbər tutdum
I left with three of them	Mən onlardan üçü ilə yola düşdüm
The white dog is for a pleasant meeting	Ağ it xoş görüş üçündür
I set up a checkpoint there	Orada bir baxış postu qurmuşam
I saw him shining	Mən onu işıq saçarkən gördüm
I know he is a good man	Onun yaxşı insan olduğunu bilirəm
I can help you manage this change	Mən sizə bu dəyişikliyi idarə etməyə kömək edə bilərəm
I don't usually remember going out	Mən ümumiyyətlə çölə çıxdığımı xatırlamıram
I did not watch the whole event	Bütün tədbirə baxmadım
I don't remember any lights or music	Heç bir işıq və ya musiqini xatırlamıram
I don't think they were much different here	Düşünürəm ki, onlar burada çox da fərqlənmirdilər
I want you to fill me up	Məni doldurmağınızı istəyirəm
I never understood that, it was often not crowded	Mən bunu heç vaxt başa düşmədim, çox vaxt kütlə olmazdı
I think they will be together for life	Düşünürəm ki, onlar ömür boyu birlikdə olacaqlar
I know you have many questions	Bilirəm ki, çoxlu sualınız var
I hope the world is a paradise compared to here	Ümid edirəm dünya bura ilə müqayisədə cənnətdir
The characters were well received	Personajlar yaxşı qarşılandı
A strange car came towards them	Qəribə maşın onlara doğru gəldi
I really appreciate both!	Mən hər ikisini çox qiymətləndirirəm!
I still can't go home	Mən hələ evə gedə bilmədim
A normal person does not cry when he hears this	Normal insan bunu eşidəndən sonra ağlamaz
I haven't seen them for a while	Artıq bir müddətdir ki, onları görmürəm
Then we were on it ourselves	Onda biz özümüz onun üzərində idik
I already felt a change in me	Artıq içimdə bir dəyişiklik hiss etdim
I am very sorry for your loss	Mən sizin itkiniz üçün çox üzgünəm
I did my best to ignore it	Mən buna məhəl qoymamaq üçün əlimdən gələni etdim
I'm sure my plan works	Planımın işlədiyinə tam əminəm
The impact of tourism is of particular concern	Turizmin təsiri xüsusi narahatlıq doğurur
I think you are absolutely right with this analysis	Düşünürəm ki, bu təhlillə tamamilə haqlısınız
I was dressed like a village girl	Mən kənd qızları kimi geyinmişdim
I hardly know myself	Özümü çətin ki, tanıyıram
I was immediately worried about leaving him here	Onu burada buraxmaqdan dərhal narahat oldum
I have a job, I have a job, and that is my responsibility	Mənim bir işim var, bir işim var ki, o da mənim məsuliyyətimdir
The action was not unequivocally welcomed	Hərəkət birmənalı qarşılanmayıb
I can't stay with you	Mən səninlə qala bilmərəm
I can't be alone here	Mən burada tək qala bilmərəm
I always doubted his power designs	Mən həmişə onun güclə bağlı dizaynlarından şübhələnirdim
I soon discovered his problem	Tezliklə onun problemini kəşf etdim
We still meet once a year	Hələ ildə bir dəfə bir araya gəlirik
The two get drunk and sleep together	İkisi sərxoş olur və birlikdə yatırlar
I learned a lot from his presentation	Onun təqdimatından çox şey öyrəndim
I asked around, but no one seemed to know him	Ətrafdan soruşdum, amma deyəsən onu heç kim tanımırdı
I had no one and nothing	Mənim heç kimim və heç nəyim yox idi
I had no idea what would happen	Nə olacağı barədə heç bir fikrim yox idi
I have to play a very careful game here	Burada çox diqqətli oyun oynamalıyam
I haven't eaten since	O vaxtdan yeməmişəm
They were raised in captivity	Onları əsirlikdə qaçıb böyütdülər
I hope he makes you happy	Ümid edirəm o səni xoşbəxt edər
I called the post office	Mən poçt şöbəsi axtardım
I can't really offer anything	Mən əslində heç nə gətirməyi təklif edə bilmərəm
I know him very well	Mən onu çox tanıyıram
Fast and dirty for you	Sizin üçün sürətli və çirkli
I hope we will enter the world	Ümid edirəm dünyamıza girəcəyik
I just didn't know what he was eating	Sadəcə onun nə ilə qidalandığını bilmirdim
I often found myself in that place	Özümü tez-tez həmin məkanda tapmışam
I could tell he was still shaking	Onun hələ də sarsıldığını deyə bilirdim
I'm not rubbing your belly now	İndi sənin qarnını ovuşdurmuram
I think the problem is deeper than that, baby	Məncə problem bundan daha dərindir, balam
I took a lot of pictures, then more	Çoxlu şəkillər çəkdim, sonra daha çox
I was used to it	Mən vərdiş sahibi idim
I know that my father will protest	Bilirəm ki, atam qəti etiraz edəcək
Surveillance equipment has been improved	Müşahidə avadanlığı təkmilləşdirilmişdir
I have been busy for more than ten years	Mən on ildən artıq məşğulam
I would look for another job	Mən başqa iş növü axtarardım
I can shoot housewings	Mən ev milçəyinin qanadlarını ata bilərəm
I will leave your life and never come back	Mən sənin həyatını tərk edəcəyəm və bir daha geri qayıtmaram
The second hit the ground, then the other	İkincisi yerə dəydi, ardınca digəri
I never thanked him	Mən heç vaxt ona təşəkkür etməmişəm
I always did what they expected from me	Həmişə məndən gözlədiklərini etdim
I liked the gift box	Hədiyyə qutusunu bəyəndim
I think he finished it	Düşünürəm ki, o, bunu başa vurdu
I want to be a company owner	Mən şirkət sahibi olmaq istəyirəm
I had a great character then	Onda mənim əla xarakterim var idi
I had a great imagination	Mənim böyük təxəyyülüm var idi
The currency council will prevent such chaos	Valyuta şurası bu cür xaosun qarşısını alacaq
I think we can do it	Düşünürəm ki, biz bunu edə bilərik
I really liked this meditation	Bu meditasiyanı çox bəyəndim
I can't stand it too late	Gec də dözə bilmirəm
I could not run out of it	Mən onu tükəndirə bilmədim
I left it in my bag again	Mən onu yenidən çantamda qoyub getdim
I prayed there for a while	Bir müddət orada namaz qıldım
After that, a new game must be created	Bundan sonra yeni bir oyun yaradılmalıdır
I'm just hesitant about my work schedule	Sadəcə iş qrafikimə görə tərəddüd edirəm
I liked it immediately	Dərhal bəyəndim
I choose the edges	Mən kənarları seçirəm
They did not need to be persuaded at all	Onları qətiyyən razı salmaq lazım deyildi
I believe that the issue has not been resolved yet	İnanıram ki, məsələ hələ həll olunmayıb
I tried to tell him, but he wouldn't listen	Mən ona deməyə çalışdım, amma o, məni dinləmədi
Several of the calls threatened death	Zənglərdən bir neçəsi ölümlə hədələnib
I need your help with them	Onlarla bağlı köməyinizə ehtiyacım var
I loved this time of day	Günün bu vaxtını sevdim
I can't say whether he is breathing or not	Nəfəs alıb-almadığını deyə bilmirəm
He was a thoughtful man	O, düşüncəli adam idi
I don't keep those views anymore	Artıq o baxışları saxlamıram
Thick, bright green moss covered the entire forest floor	Qalın, parlaq yaşıl mamır bütün meşə döşəməsini bürüdü
I wish you had shot him, but there was no such chance	Kaş ki, onu vuraydın, amma belə bir şans yoxdu
I tried to be patient and understanding	Səbirli və anlayışlı olmağa çalışdım
I want to offer you shopping	Mən sizə bazarlıq təklif etmək istəyirəm
I will not judge this sword today	Mən bu gün bu qılıncı mühakimə etməyəcəyəm
I turned my head from right to left	Başımı sağa-sola çevirdim
I just wanted to go home now	Sadəcə indi evə getmək istəyirdim
They would all be released on the same date	Onların hamısı eyni tarixdə sərbəst buraxılacaqdı
I killed a girl, not a god	Mən bir qız öldürdüm, tanrı yox
Each of these tears was completely real	Bu göz yaşlarının hər biri tamamilə real idi
I will be back again	Mən yenə də qayıdacağam
I feel most on the beach	Özümü ən çox çimərlikdə hiss edirəm
I tried to forget that terrible experience	O dəhşətli təcrübəni unutmağa çalışardım
I forgot it by my own choice	Mən öz seçimimlə onu unutmuşdum
I drank five cups of coffee	Beş fincan qəhvə içdim
The bathroom makes me feel even better	Hamam məni daha da yaxşı hiss edir
I will return in time	vaxtında qayıdacağam
I saw it in the church camp	Mən bunu kilsə düşərgəsində gördüm
I offered you luck, love, luxury, happiness	Sənə bəxt, sevgi, dəbdəbə, xoşbəxtlik təklif etdim
I really enjoyed staying here	Mən burada qalmağımdan tam həzz aldım
A few things to note	Qeyd etmək üçün bir neçə şey
I hope your mother is well	Ümid edirəm ananızın vəziyyəti yaxşıdır
I tried to ignore this sound	Bu səsə məhəl qoymamağa çalışdım
I did not realize that it was already seven o'clock	Mən də fərqində deyildim ki, artıq saat yeddi olub
When problems arose, the package was mostly on its own	Problemlər yarandıqda paket əsasən öz başına idi
I wanted to prolong our time together	Birlikdə vaxtımızı uzatmaq istədim
I don't want to waste my time killing idiots	Mən axmaqları öldürməklə vaxtımı sərf etmək istəmirəm
I fixed the latter	Mən sonuncunu düzəltdim
I could not get enough of it	Mən ondan doya bilmədim
Then I knew something bad had happened	Onda bildim ki, pis bir şey olub
I needed protein to feed him	Onu qidalandırmaq üçün mənə protein lazım idi
I give them enough money to spend	Mən onlara pul xərcləmək üçün kifayət qədər verirəm
I have no idea what they will do next	Bundan sonra nə edəcəkləri barədə heç bir fikrim yoxdur
I witnessed how he felt	Onun hiss etdiklərinin şahidi oldum
I know you have been hurt in the past	Bilirəm ki, keçmişdə incidilmisən
A young man he did not know entered through the door	Tanımadığı bir gənc qapıdan içəri girib
I was the first, a week later he followed	Mən birinci oldum, bir həftə sonra o izlədi
I jumped like a little girl	Mən balaca qız kimi atılıb-düşdüm
All fires were controlled in the evening	Bütün yanğınlar axşama doğru nəzarət altına alınıb
While in the shower, I checked my breasts again	Duşda olarkən yenidən sinəmi yoxladım
This can be a very funny record	Bu çox gülməli rekord ola bilər
I have a personal researcher	Şəxsi tədqiqatçım var
The second shot knocked him to the ground	İkinci atəş onu da yerə yıxdı
I am not interested in such details	Məni belə detallar maraqlandırmır
I can't literally do business in my office	Mən ofisimdə sözün əsl mənasında bizneslə məşğul ola bilmirəm
I could not agree more	Daha çox razılaşa bilməzdim
I was often tired at school	Məktəbdə çox vaxt yorğun olurdum
Apparently, he was still angry with me	Deyəsən, o, hələ də mənə hirslənirdi
No one is a fairy tale about choice	Heç kim seçim haqqında nağıl deyil
I looked at the composition and the duration	Kompozisiyaya və müddətə baxdım
The food was simple and straightforward	Yemək sadə və sadə idi
I know the style of programming	Proqramlaşdırma tərzini tanıyıram
I told the truth before	Mən əvvəl həqiqəti söylədim
I really like this polish now	Mən indi bu cilanı çox istəyirəm
I just wanted him to get better	Mən sadəcə onun yaxşılaşmasını istəyirdim
The whole idea was there	Bütün ideya orada idi
I didn't notice until the room calmed down	Otaq sakitləşənə qədər heç bir fikir vermədim
I made my way to the gate	Darvazaya doğru yol aldım
I gained an understanding of harmony and music theory	Harmoniya, musiqi nəzəriyyəsi haqqında anlayışlar əldə etdim
I was almost as excited as they were	Mən də demək olar ki, onlar qədər həyəcanlandım
I already have, in a sense	Məndə artıq var, müəyyən mənada
I am very glad that you are here	Burada olduğunuz üçün çox şadam
When I started working, I trained with him	İşə başlayanda onunla məşq etmişdim
I was wearing a hearing aid	Eşitmə aparatımı taxmışdım
I was worried too, but not so much	Mən də narahat idim, amma o qədər də yox
I also attract handsome men like you	Mən də sizin kimi yaraşıqlı kişiləri cəlb edirəm
I see the sadness on his face	Üzündəki kədəri görürəm
A special way to move your hand	Əlinizi hərəkət etdirməyin xüsusi bir yolu
He is more actively involved in all this	Bütün bunlarda daha fəal iştirak edir
Some can be cut with a knife	Bəziləri bıçaqla kəsilə bilər
I remember the people who needed it	Lazım olan insanları xatırlayıram
I could feel the steel biting the steel	Mən poladın poladın dişlədiyini hiss edirdim
I do not intend to leave anyone behind	Mən heç kimi geridə qoymaq fikrində deyiləm
I decided to discover and ask for myself	Özüm üçün kəşf etmək və soruşmaq qərarına gəldim
I still don't want to bother you with that	Hələ bununla sizi narahat etmək istəməzdim
I went to black parties	Qara partiyalara gedirdim
I became the whole universe	Mən bütün kainatın özünə çevrildim
I think we are going in the wrong direction	Məncə yanlış yerə gedirik
I wish we were not in such a public place	Kaş ki, belə ictimai yerdə olmayaydıq
I didn't think then	Mən o vaxt fikirləşmirdim
I longed for his energy	Onun enerjisinə can atırdım
I was clean until three o'clock in the afternoon	Günorta saat üçə qədər təmiz idim
The construction of the northern wing followed	Şimal qanadının tikintisi izlədi
The other details are the same	Digər təfərrüatlar eynidir
I naturally tried to stop him	Mən təbii olaraq onu dayandırmağa çalışdım
I want to build a new life for both of us	İkimiz üçün də yeni həyat qurmaq istəyirəm
I think the shelter will hand him over as well	Güman edirəm ki, sığınacaq onu da təhvil verəcək
I plan to dig more today	Bu gün daha da qazmağı planlaşdırıram
I knew from experience how they would feel	Onların necə hiss edəcəklərini təcrübədən bilirdim
I listened carefully to everything he said	Mən onun bütün dediklərinə diqqətlə qulaq asırdım
I even told her how my husband had died	Hətta ona həyat yoldaşımın necə dünyasını dəyişdiyini danışdım
I believe that enough people will and will change	Mən inanıram ki, kifayət qədər insan dəyişiklik edəcək və edəcək
I had a hard time getting to work on time	Vaxtında işə çətinliklə çatdım
I opened my mouth to taste his tongue again	Yenidən dilini dadmaq istəyib ağzımı açdım
Hateful, bitter face	Nifrət dolu, acı üz
I hated knowing he would follow her path	Onun yolunu tutacağını bilməsindən nifrət etdim
I found this tobacco among his belongings	Bu tütünü onun əşyaları arasında tapdım
I was thinking about walking	Gəzmək haqqında düşünürdüm
I was more surprised by my words	Sözlərimə daha çox təəccübləndim
Although a woman, in fact, it is difficult to say	Bir qadın, əslində, bunu söyləmək çətin olsa da
I just wanted to talk to you about something	Mən sadəcə sizinlə bir şey haqqında danışmaq istədim
There was a crushing pressure on his chest	Sinəsinə sarsıdıcı bir təzyiq quruldu
I can't syllable, things like that destroy the spirit	Mən heca edə bilmirəm, bu cür şeylər ruhu məhv edir
I was not younger	Mən daha gənc deyildim
The driver's seat was in the front	Sürücü üçün oturacaq ön tərəfə idi
I closed the magazine and took a deep breath	Mən jurnalı bağladım və nəfəs aldım
I'm sure a little water will clean it up	Əminəm ki, bir az su bunu təmizləyəcək
In the end, I met the two of you	Sonda ikinizlə qarşılaşdım
I really enjoyed it	Mən bundan çox həzz almışam
I looked at his conflict	Mən onun münaqişəsinə baxdım
I was caught until the time of the grain came	Taxıl vaxtı gələnə qədər tutuldum
I wonder if you are interested?	Görəsən, maraqlanırsınızmı?
English has also become a common literary language	İngilis dili də ümumi ədəbi dilə çevrilib
I have no right to speak at all	Mənim ümumiyyətlə danışmağa haqqım yoxdur
I was in the police once	Bir dəfə polisdə olmuşam
I had to run to keep up with him	Onunla ayaqlaşmaq üçün qaçmalı oldum
I watched the sunset	Günəşin batmasına baxdım
I always love it for a strange reason	Mən həmişə qəribə bir səbəbə görə sevirəm
I stole my heart once or twice	Bir-iki dəfə ürəyimi oğurlamışdım
At least I could claim	Heç olmasa iddia edə bilərdim
For a while I felt his movement	Bir müddət onun hərəkətini hiss etdim
Rows of pipes are divided into groups called sections	Boruların sıraları bölmələr adlanan qruplara bölünür
If everything went wrong, I could stay there	Hər şey bokuya dönsə, mən orada qala bilərdim
I can't help but look back	Geriyə baxmadan özümü saxlaya bilmirəm
I was looking for the end of the world	Mən dünyanın sonunu axtarırdım
I never stay down for long	Mən heç vaxt uzun müddət aşağı qalmıram
I'll die later	Bir az sonra ölürəm
I try too, but I fall	Mən də çalışıram, amma yıxılıram
I had to take everything and run away	Hər şeyi götürüb qaçmalı idim
I think it says it all	Məncə, bu hər şeyi deyir
I am on a long and narrow path	Mən uzun və dar bir yoldayam
I approached several times	Bir neçə dəfə yaxınlaşdım
I want to finish it	Mən bunu bitirmək istəyirəm
I never feel sorry for myself this way	Mən heç vaxt bu şəkildə özümə yazığım gəlmir
I almost have to laugh	Demək olar ki, gülməliyəm
A very unlikely situation	Çox mümkün olmayan bir vəziyyət
I felt the heat of his hand squeezing my hand	Mən onun əlinin istisini mənim əlimlə sıxdığını hiss etdim
I appreciate it very much	Mən bunu çox yüksək qiymətləndirirəm
I want to say that you are right	Demək istərdim ki, siz haqlısınız
I am saddened by the death of this wonderful photo editing site	Bu gözəl foto redaktə saytının vəfatına kədərlənirəm
It turns out that this is a dream	Bunun yuxu olduğu ortaya çıxır
I do not deserve your praise	Mən sizin tərifinizə layiq deyiləm
I welcomed this new opportunity	Mən bu yeni fürsəti həvəslə qarşıladım
I just wanted to tell you what the recommendation is	Mən sizə yalnız tövsiyənin nə olduğunu söyləmək istədim
I'm still sick, some told me	Mən hələ də xəstəyəm, bəziləri mənə dedi
The bad smell accompanied him	Pis qoxu onu müşayiət edirdi
I knew he would support me no matter what	Bilirdim ki, nə olursa olsun, məni dəstəkləyəcək
I wish we could reconcile and fix everything	Kaş ki, barışa bilək və hər şeyi düzəldə bilək
I need someone to talk to	Mənə danışmaq üçün kimsə lazımdır
I followed the other side	Mən də o biri tərəfin ardınca getdim
I hug him and hold him against me	Mən onu qucaqlayıram və özümə qarşı tuturam
I know where the package is	Mən paketin harada olduğunu bilirəm
I came out of the situation in the classroom with a storm	Sinifdəki vəziyyətdən fırtına ilə çıxdım
I intend to vote against the article	Maddənin əleyhinə səs vermək niyyətindəyəm
I didn't know that until I read this article	Bu yazını oxuyana qədər bunu bilmirdim
I can no longer owe you	Mən daha sənə borclu ola bilmərəm
I feel it every time	Mən bunu hər dəfə hiss edirəm
I wouldn't kick you out of the house	Mən səni evdən qovmazdım
I bit my lip, sorry I didn't tell you	Dodaqlarımı dişlədim, mənə demədiyinə üzüldüm
I was with him at all times	Mən hər an yanında olmuşam
I didn't want to try his phone	Mən onun telefonunu sınamaq istəmirdim
I smiled at him and he left on time	Mən ona gülümsədim və vaxtında getdi
I tried to manage the farm	Fermanı idarə etməyə çalışdım
I didn't think so	Mən bu haqda belə düşünməmişdim
I just want to find a balance	Mən sadəcə bir tarazlıq tapmaq istəyirəm
There is dirt in me, dirt from theft	İçimdə kir var, oğurluqdan kir
I do not know what they are	Onların nə olduğunu bilmirəm
I was glad they secretly ran away	Qaçdıqlarına gizlincə sevindim
I sit at my desk	İş masamda oturub qalıram
I slowly started walking towards the door	Yavaş-yavaş qapıya doğru irəliləməyə başladım
I wanted to wash my whole body	Bütün bədənimi yumaq istədim
I may have some thoughts about the blue dress	Mavi paltar haqqında bəzi fikirlərim ola bilər
I did not even raise my voice	Mən səsimi belə qaldırmadım
I couldn't do that	Mən bunu edə bilməzdim
I want to finish it	Mən bunu başa çatdırmaq istəyirəm
I was talking about the whole letter	Mən bütün məktub məsələsindən danışırdım
I also saw an unnatural number of wild animals nearby	Yaxınlıqda qeyri-təbii sayda vəhşi heyvanların olduğunu da gördüm
I see similarities	oxşarlıq görürəm
I look at him	Mən ona baxıram
I could not sleep	Mən yuxuya gedə bilmədim
I raise my hands in despair	Ümidsizliklə əllərimi yuxarı qaldırıram
The sudden thought overwhelmed me	Qəfil fikir ürəyimi sıxdı
I needed it, but I couldn't get it	Mənə lazım idi, amma ala bilmirdim
I tried to wrap my arms around the wide bowl	Qollarımı enli qabdan dolanmağa çalışdım
I threw myself into his arms and clung to him	Özümü onun qucağına atıb ondan yapışdım
Official living area to the left	Sola açılan rəsmi yaşayış sahəsi
He played basketball in this city	Bu şəhərdə basketbolla məşğul olurdu
I could see nothing but fog	Dumandan başqa heç nə görə bilmədim
I thought it would give me more confidence	Düşündüm ki, bu, mənə daha çox güvən verəcək
I would not claim so	Mən belə iddia etməzdim
I could not attend	iştirak edə bilmədim
I did not have the opportunity to come home even once a month	Ayda bir dəfə də olsa evə gəlməyə imkanım yox idi
I didn't have a chance to wake my parents	Valideynlərimi oyatmağa imkanım yox idi
I would kill him	Mən onu öldürəcəkdim
I never want to let you go again	Mən səni bir daha heç vaxt buraxmaq istəmirəm
I lay there for hours in fear and apprehension	Qorxu və qorxu içində saatlarla orada uzandım
A nice reward was not something he would easily give up	Gözəl bir mükafat onun asanlıqla imtina edəcəyi bir şey deyildi
I approached the window and looked down	Pəncərəyə yaxınlaşıb aşağı baxdım
I walked away	Mən oradan uzaqlaşdım
I thought they would just run away	Fikirləşdim ki, onlar sadəcə qaçacaqlar
I remember it came	Bunun gəldiyini xatırlayıram
I went to the kitchen	Mətbəxə keçdim
A hook whispered in response	Bir çəngəl cavab olaraq pıçıldadı
The former is a sad imitation of himself	Əvvəlki özünün kədərli təqlidi
I rejected his order	Mən onun əmrini rədd etmişdim
I doubt we will see him again	Mən onu yenidən görəcəyimizdən şübhələnirəm
I put my hand on my face	Əlimi üzümə qoydum
I take his face in my hands	Onun üzünü əllərimin arasına alıram
I hope he will hand over his donkey	Ümid edirəm ki, o, eşşəyini ona təhvil verəcək
A family friend is fishing in a pond	Bir ailə dostu gölməçədə balıq ovlayır
I needed to know what happened	Nə baş verdiyini bilmək lazım idi
Fortunately, there is someone who can bring them to me	Xoşbəxtlikdən onları mənim üçün gətirə biləcək birisi var
I already got a paper from him	Onsuz da ondan kağız aldım
I am preparing my party for the street movement	Partiyamı küçə hərəkatına hazırlayıram
I did not invent things	Mən şeyləri uydurmamışam
Tensions increased within the group	Qrup daxilində gərginlik artdı
A large stone fell on him	Ona doğru böyük bir daş düşdü
I was already preparing a substitute	Onsuz da mən əvəzedici hazırlayırdım
I stood there completely quiet, for a moment	Mən tamamilə sakit, bir an orada dayandım
I thought who to tell	Kimə deyəcəyimi düşündüm
The second shot from a corner kick	İkincisi küncdən zərbədən başla vurdu
I had time to breathe	Nəfəs almağa vaxtım var idi
I seem to be more impressed by it	Deyəsən ondan daha çox təsirləndim
I believe that he was buried somewhere and forgotten	İnanıram ki, onu hardasa basdırıblar və onu unudublar
The hypothesis is never final	Hipotez heç vaxt yekun deyil
I know that no one can pay me enough	Bilirəm ki, heç kim mənə kifayət qədər pul ödəyə bilməz
I looked back at the club door	Klubun qapısına arxaya baxdım
I hope he can stand it	Ümid edirəm ki, o buna dözə bilər
I tried to turn around not to see him	Onu görməmək üçün çevrilməyə çalışdım
I think that's enough	Düşünürəm ki, o, kifayətdir
I was not ready for the next day	Qarşıdakı günə hazır deyildim
I saw a policeman, but I was afraid to ask him	Bir polis gördüm, amma ondan soruşmaqdan çəkindim
I will be in the leading truck	Mən aparıcı yük maşınında olacağam
A small procession approached them	Kiçik bir kortej onlara yaxınlaşırdı
I would never reach such a place	Mən heç vaxt belə bir yerə çatmazdım
I remember he was there	Onun orada olduğunu xatırlayıram
I admire your work and courage	Mən sizin işinizə və cəsarətinizə heyranam
I think then it makes sense	Məncə, o zaman məntiqli olar
I knew he wasn't dead	Mən onun ölmədiyini bilirdim
I heard you have been in the hospital for several weeks	Eşitdim ki, bir neçə həftədir xəstəxanadasınız
I need to talk to you as soon as possible	Sizinlə mümkün qədər tez danışmalıyam
I was proposing this bill	Mən bu qanun layihəsini irəli sürürdüm
I was very happy to wake up	Oyandığım üçün çox sevindim
I was not a prince to kneel and be protected	Mən şahzadə deyildim ki, diz çöksünlər və qorunsunlar
I remembered exactly where he was	Onun harada olduğunu dəqiq xatırladım
I keep my head down and my nose clean	Başımı aşağı, burnumu təmiz saxlayıram
A popular movie gave him an idea	Populyar bir film ona ideya verdi
I will not hurt him in this way	Mən onu bu şəkildə incitməyəcəyəm
I can wait until I get to the hotel	Otelə çatana qədər gözləyə bilərəm
I missed him for a long time	Uzun müddət idi ki, onun üçün darıxırdım
I knew there was no place to run	Qaçmağa yer olmadığını bilirdim
I doubt it will have any effect	Bunun hər hansı bir təsiri olacağına şübhə edirəm
I smiled sweetly at him	Mən ona şirin-şirin gülümsədim
There was a metal grill in the ashes	Külün içində metal qril yatmışdı
I can see the huge square	Nəhəng meydanı tam olaraq görürəm
I know their ways	Onların yollarını da bilirəm
I've always considered sex to happen	Mən həmişə baş verməyi seks hesab etmişəm
I'm that pigeon, but that's my true form	Mən o göyərçinəm, amma bu mənim əsl formamdır
I think he is very right	Məncə o çox haqlıdır
I looked at him as a brother	Mən ona bir qardaş kimi baxırdım
The lessons themselves have been reprinted for more than a century	Dərslərin özü bir əsrdən çox müddətə təkrar nəşr edilmişdir
I put the rest in my arms	Qalanını qucağıma qoydum
The fire was still burning inside	İçəridə yanğın hələ də yanırdı
I feel close to my parents here	Burada özümü valideynlərimə yaxın hiss edirəm
I prefer the last comment	Mən sonuncu şərhə üstünlük verirəm
I have a very good life	Mənim olduqca yaxşı həyatım var
Whoever it was, I would meet them	Kim olursa olsun, onlarla qarşılaşacaqdım
I wanted a little subtlety	Bir az incəlik arzulayırdım
I had no idea what he was doing	Onun nə etdiyi barədə heç bir fikrim yox idi
Hospitals everywhere	Hər yerdə xəstəxana
I allowed his father to kill him	Atasının onu öldürməsinə icazə verdim
I hope this goes well	Ümid edirəm ki, bu yaxşı gedir
I watched him turn around and get on the plane	Onun dönüb təyyarəyə minməsinə baxdım
I will bring you food and water	Mən sizə yemək və su gətirəcəyəm
I wanted to win, but I couldn't	Mən udmaq istədim, amma bacarmadım
I will reply to your email	Mən sizin e-poçtunuza cavab verəcəyəm
I was not brave enough to talk to him myself	Mən özüm onunla danışacaq qədər cəsarətli deyildim
I turn on my computer and start it	Mən kompüterimə dönüb onu işə salıram
Wearing a swimsuit around him bothered me	Onun ətrafında üzgüçülük kostyumu geyinmək məni narahat edirdi
I received confirmation that the seller was not lying	Satıcının yalan danışmadığına dair təsdiq aldım
And at first everything looked good	Və əvvəlcə hər şey yaxşı görünürdü
I thought he would live in that lake forever	Düşündüm ki, o, həmişəlik o göldə yaşayacaq
I still had a boyish face	Mənim hələ də oğlan siması var idi
I wish we could do more	Kaş ki, daha çox edə bilsək
I did not intend to sing	Mən mahnı oxumaq fikrində deyildim
I looked at it before playing the instrument	Aləti çalmazdan əvvəl ona baxdım
I know you didn't mean anything	Bilirəm heç nə demək istəmədin
I'm old and you're just starting out	Mən qocalmışam və sən yeni başlayırsan
I'm pointing to the sidewalk	Səkiyə işarə edirəm
A large package was given as part of the march orders	Yürüş əmrlərinin bir hissəsi olaraq böyük bir paket verildi
I have to stop and choose	Dayanıb seçməliyəm
I need to see my sister	Mən bacımı görməliyəm
I did not like the expression on his face	Üzündəki ifadəni bəyənmədim
I let the hot water roll over me	Qaynar suyun üstümə yuvarlanmasına icazə verirəm
I base my opinion on the facts	Mən öz fikrimi faktlara əsaslandırıram
That was an accident	Yəni qəza idi
I can't stand a woman	Mən qadına dözə bilmirəm
I got there an hour late and ran away	Oraya bir saat gec çatdım və qaçırdım
I would tell them about the rise of science	Mən onlara elmin yüksəlişindən danışardım
There is also a string arrangement on the track	Trekdə simli aranjiman da var
I could not see with his eyes	Mən də onun gözləri ilə görə bilmirdim
They are forced to seek financial security through marriage	Evlilik yolu ilə maddi təminat axtarmağa məcbur olurlar
A year later I gave birth to my son	Bir ildən sonra oğlumu dünyaya gətirdim
I gave them a bad look	Onlara pis baxışlar atdım
I was not afraid of them	Mən onlardan qorxmazdım
I'm very sorry to hear that	Bunu eşitdiyimə görə çox təəssüflənirəm
Please read the messages below	Aşağıdakı mesajları oxumağınızı xahiş edirəm
I drank and listened to his song	İçdim, onun mahnısına qulaq asdım
I wanted the food to be special	Mən yeməyin xüsusi olmasını istəyirdim
The next day I had work to do	Ertəsi gün işim var idi
At that time, I was guarding my place	O vaxtlar da yerimi qoruyurdum
I'm just thinking about how to solve the problem	Mən yalnız problemi necə həll edəcəyimi düşünürəm
I wanted to be in a safe place	Mən təhlükəsiz yerdə olmaq istəyirdim
I sat back and looked around	Mən arxada oturub ətrafa baxdım
I did not throw them	Mən onları atmadım
I will present them here in boring details	Onları burada cansıxıcı təfərrüatlarla təqdim edəcəyəm
I just have to listen	Sadəcə dinləməliyəm
I was able to take a shower at our last camp	Son düşərgəmizdə yuyunmağı bacardım
I will see only a small part of it	Mən bunun yalnız kiçik bir hissəsini görəcəyəm
I wasn't sure if that was a compliment	Bunun kompliment olub-olmadığına əmin deyildim
I sighed and continued to do my homework	Mən ah çəkdim və ev tapşırığımı etməyə davam etdim
He valued money less than anything	Pul kimi pul üçün heç bir şeydən daha az əhəmiyyət verirdi
The path to security and dignity and sustainable abundance	Təhlükəsizlik və ləyaqət və davamlı bolluq yolu
I grew up in a horse country	Mən at məmləkətində böyümüşəm
After a while, the kitchen door opened and closed	Bir müddət sonra mətbəxin qapısı açılıb bağlandı
I told my father what had happened	Baş verənləri atama danışdım
I looked up and down the hall	Mən dəhlizə yuxarı və aşağı baxdım
I can't see anything in the hallway	Dəhlizdə heç nə görə bilmirəm
Physical and mental fatigue from one hour of stress	Bir saatlıq stresdən yaranan fiziki və zehni yorğunluq
I like you very much, but my hands are tied	səndən çox xoşum gəlir amma əllərim bağlıdır
I think there is no harm in looking again	Düşünürəm ki, bir daha baxmağın zərəri yoxdur
I lengthened my hair and beard	Saçımı və saqqalımı uzatdım
I like them all in a row	Hamısını sıra ilə bəyənirəm
I can let you come with me	Mənimlə gəlməyinizə icazə verə bilərəm
I found my little pond	Mən kiçik gölməçəmi tapmışdım
I haven't done much for a long time	Uzun müddətdir ki, başqa çox şey etməmişəm
I looked at the site	sayta baxdım
I knew so much without touching	Mən heç toxunmadan bu qədər bilirdim
I can talk about it	Onun haqqında danışa bilərəm
I just spent ten dollars	Mən sadəcə olaraq on dollar xərcləmişəm
I was shocked and embarrassed that I had lost control	İdarəetməni itirdiyim üçün çaşdım və utandım
I felt a little excited	Özümü bir az həyəcanlı hiss edirdim
I was crying for the movie	Film üçün ağlayırdım
I recorded them for tomorrow night's matches	Mən onları sabah axşamkı matçlarına yazdırmışam
I want to enter that world	Mən o dünyaya girmək istəyirəm
I know that we are not a rescue team	Mən bilirəm ki, biz xilasedici komanda deyilik
I felt better now	Artıq özümü daha yaxşı hiss edirdim
I had an expense account in the church	Kilsədə mənim xərc hesabım var idi
I shouldn't try to understand	Mən başa düşməyə çalışmamalıyam
I went to college and did everything I had to do	Kollecə getdim, etməli olduğum hər şeyi etdim
A good pair of deck shoes on his feet	Ayağında yaxşı bir cüt göyərtə ayaqqabısı
I am a very kind person by nature	Mən təbiətcə çox mehriban insanam
I never understood that	Mən bunu heç başa düşmədim
I have never slept hungry	Mən heç vaxt ac yatmamışdım
I could really tell the difference tonight	Bu gecə həqiqətən fərqi deyə bildim
I got up and started looking around	Yuxarı qalxıb ətrafa baxmağa başladım
I never wished you the best	Mən heç vaxt sənin üçün ən yaxşısını arzulamadım
I have plans for you, dear boy	Sənin üçün planlarım var, əziz oğlan
I hope you feel sorry for me and extend it	Ümid edirəm ki, mənə yazığı gəlir və onu uzatırsınız
One year in planning	Planlaşdırmada bir il
I am not a worship figure	Mən hansısa ibadət fiquru deyiləm
I will pack a night bag	Mən bir gecəlik çanta yığacağam
I told him my name and address	Mən ona adımı və ünvanı dedim
I swear they could not separate their hands	And içirəm ki, onlar əllərini bir-birindən ayıra bilmirdilər
I am very tense because of my sister	Mən bacıma görə çox gərginəm
I almost fell on the bed	Az qala çarpayıya yıxılacaqdım
I read and really appreciate each one	Oxudum və hər birini həqiqətən qiymətləndirirəm
I know that distance does not work for many people	Mən bilirəm ki, məsafə çox insan üçün işləmir
I wanted new experiences	Yeni təcrübələr istədim
Feeling funny	Gülməli hiss
I will never love you	Mən səni heç vaxt sevməyəcəyəm
I still jump when the doors slam behind us	Qapıları arxamızca çırpanda hələ də tullanıram
Plays very well on five or six different instruments	Beş-altı müxtəlif alətdə çox yaxşı ifa edir
A small crowd, mostly young people, gathered	Əsasən gənclərdən ibarət kiçik bir izdiham toplandı
I want to walk with you more than anything	Mən hər şeydən çox səninlə gəzmək istəyirəm
I know my father really loved him	Bilirəm ki, atan onu həqiqətən sevirdi
I want to swim every day	Mən hər gün üzmək istəyirəm
I always bought it for your father to repair	Həmişə atanıza təmir etmək üçün almışam
I can be a treasure to them	Mən onlara sərvət ola bilərəm
I was welcomed in their house	Məni onların evlərində qarşıladılar
I have never drunk such tea	Mən belə çay içməmişəm
I did not feel pain	Acı hiss etmədim
I did not say anything	Mən heç nə demədim
I shook my head and was afraid of this new danger	Başımı tərpətdim və bu yeni təhlükədən qorxdum
I know you can, son	Bilirəm ki, sən bacararsan, oğlum
He had many visitors	Onun çoxlu ziyarətçiləri var idi
I restart the car and go home	Maşını yenidən işə salıb evə tərəf gedirəm
The second towel was wrapped around her hair	İkinci dəsmal onun saçına bükülmüşdü
And let me tell you - don't blame yourself	Onu da deyim ki, özünüzü qınamayın
thought about things	şeylər haqqında düşündüm
I'm looking forward to something	Bir şeyi səbirsizliklə gözləyirəm
I sincerely believe in it	Mən buna ürəkdən inanıram
I had to go out that night	Həmin axşam çölə çıxmalı idim
I would like to join you	Mən sizə qoşulmaq istərdim
I didn't, maybe he's right	Mən verməmişəm, bəlkə də düz deyir
I saw the same thing you see today	Bu gün gördüyünüz eyni şeyi mən də gördüm
I did not intend to sink into those depths already	Onsuz da o dərinliklərə batmaq fikrində deyildim
I was not ready to face their inspection yet	Mən hələ onların təftişi ilə üzləşməyə hazır deyildim
I always keep a diet because I have diabetes	Şəkərli diabetim olduğu üçün həmişə pəhriz saxlayıram
I drag myself to my room and look around	Özümü otağıma qədər sürüyüb ətrafa baxıram
I throw it on the ground	yerə atıram
I have a very positive attitude to my film	Filmimə çox müsbət yanaşıram
I agreed and he went to prepare	Mən razılaşdım və o, getdi hazırlaşmağa
I turned to look at him	Mən ona dönüb baxdım
I can sell furniture anywhere	İstənilən yerdə mebel sata bilərəm
I returned to my father	Atamın yanına qayıtdım
I'm just scared	Mən sadəcə olaraq qorxuram
I know that you are more connected with the people	Bilirəm ki, siz xalqla daha çox bağlısınız
I was still conscious	Mən hələ huşumdaydım
There was a similar program in Canada	Kanadada da oxşar proqram var idi
I didn't want to hear how he felt	Onun nə hiss etdiyini eşitmək istəmirdim
A lot has happened in the last three days	Son üç gündə çox şey baş verdi
I write because those words must be written	Ona görə yazıram ki, o sözlər yazılmalıdır
I thought you would be pleased	Məmnun olacağını düşündüm
I think it's really incredibly cold	Mən onu həqiqətən inanılmaz dərəcədə soyuq hesab edirəm
I have to hate him, despise him, want him to die	Ona nifrət etməli, ona xor baxmalı, ölməsini istəməliyəm
I'm not trying to be the first	Mən birinci olmağa çalışmıram
A rectangular box stood in one corner of the balcony	Eyvanın bir küncündə dördkünc qutu dayanmışdı
I did not need this stress	Mənə bu stress lazım deyildi
I didn't mean it, but it happened	Mən bunu nəzərdə tutmamışdım, amma belə oldu
I had enough problems for today	Bu gün üçün kifayət qədər problemlərim var idi
A plate hung around my neck	Boynuma boşqab asılmışdı
I count again and come at the same time	Yenidən sayıram və eyni vaxtda gəlirəm
I prefer to get lost in the woods again	Yenidən meşədə itməyi üstün tuturam
A deep fog covered the area where a man was standing	Bir kişinin dayandığı ərazini dərin duman bürüdü
Society decided not to give up again	Cəmiyyət bir daha təslim olmamaq qərarına gəldi
I need to talk to you more respectfully	Sizinlə daha çox hörmətlə danışmalıyam
Possible reaction to any mass injury	Hər hansı bir kütləvi zədəyə mümkün reaksiya
I could work on it as soon as I fell to the ground	Yerə düşən kimi onun üzərində işləyə bilərdim
A dark memory that calls the words to my lips	Sözləri dodaqlarıma çağıran qaranlıq bir xatirə
I shouldn't have been nervous	Mən əsəbi olmamalıydım
Surgery is very expensive	Cərrahiyyə əməliyyatı çox baha başa gəlir
The monument is in the process of visiting with a sales representative	Abidənin satış nümayəndəsi ilə ziyarət qaydasındadır
I wonder if retirement would be a pleasant change?	Maraqlıdır, təqaüdə çıxmaq xoş bir dəyişiklik olardımı?
That's why I hate myself every day	Bunun üçün hər gün özümə nifrət edirəm
He was the key to the contract	O, müqavilənin açarı idi
I can be a cooperative, you know	Mən kooperativ ola bilərəm, bilirsiniz
I must remain in this cursed form forever	Mən əbədi olaraq bu lənətlənmiş formada qalmalıyam
A species that hides among us and feeds on us	Aramızda gizlənən və bizdən qidalanan bir növ
I would never stop wanting it	Mən heç vaxt onu istəməyi dayandırmazdım
I turn around and speak quietly, but with authority	Mən arxaya dönüb sakit, lakin ixtiyarla danışıram
I love these new clubs	Bu yeni klubları sevirəm
I still had to make sure you were protected	Mən hələ də sənin qorunduğuna əmin olmalıydım
I was hoping like hell	Mən cəhənnəm kimi ümid edirdim
I think that's enough for today	Məncə bu gün üçün kifayətdir
I just wanted to show him that everything was fine	Mən sadəcə ona hər şeyin qaydasında olduğunu göstərmək istədim
I hesitate before knocking	Taqqıltıdan əvvəl tərəddüd edirəm
I just have to try it	Sadəcə bunu sınamalıyam
They were followed by two infantry colonies	Onların ardınca iki piyada koloniyası var idi
A shadow passed over his face	Üzündən kölgə keçdi
I could not hear or feel anything	Mən heç nə eşidə və hiss edə bilmirdim
I was slowly angry when it happened to him	Mən onun başına gələndə yavaş hirslənirdim
I always get upset when I face this question	Mən həmişə bu sualla qarşılaşanda əsəbləşirəm
I wondered how far he would go	Onun nə qədər uzağa gedəcəyini düşünürdüm
I also wanted to try this technique	Mən də bu texnikanı sınamaq istədim
No one could return to him	Heç kim onun yanına qayıda bilməzdi
I look out the window to calm down a bit	Pəncərədən bayıra baxıram ki, bir az sakitləşsin
I can put it in the men's bath	Mən onu kişi hamamına qoya bilərəm
Adult men are generally left alone	Ümumiyyətlə yetkin kişilər tək qalırlar
I broadcast the news on the radio	Xəbərləri radioda yayımlayırdım
I enjoy your enthusiastic writings	Həvəsli yazılarınızdan zövq alıram
I plan to go to the library next time	Növbəti dəfə kitabxanaya getməyi planlaşdırıram
I need to get it out as soon as possible	Mən onu mümkün qədər tez çıxarmalıyam
He wants an official offer and will therefore accept it	O, rəsmi təklifi istəyir və buna görə də alacaq
I bake the bread ourselves	Çörəyi özümüz bişirirəm
It can be a simple thing in a big way	Böyük şəkildə sadə bir şey ola bilər
I did not talk to him	Mən onunla danışmadım
I will not talk to you again	Mən daha səninlə danışmayacağam
I just came to gather and change clothes	Sadəcə yığışmağa, paltar dəyişməyə gəlmişəm
Goodness for a friend	Bir dost üçün yaxşılıq
I will not tolerate shame	Mən həyasızlığa dözməyəcəyəm
I didn't even break the rules	Mən hətta qaydaları pozmadım
I grabbed him tightly, but my hands trembled	Onu bərk-bərk tutdum, amma əllərim titrədi
I will work part time when required	Tələb olunduqda part time işləyəcəm
I hope I can win as well as you	Ümid edirəm ki, mən də sizin kimi yaxşı qazana biləcəyəm
I will always appreciate the time we spend together	Birlikdə keçirdiyimiz vaxtı həmişə dəyərləndirəcəyəm
I can't stand not being with you	Səninlə olmamağa dözə bilmirəm
I wish it weren't for him	Kaş ki, onu alan o olmasaydı
I wanted that language on me	Mən o dili üzərimdə istədim
I am ready to accept everything	Mən hər şeyi qəbul etməyə hazıram
Quickly, I hope I chose wisely and hopelessly	Tez, inşallah müdrikliklə, ümidsizliklə seçdim
I knew there would be no help from him	Ondan heç bir kömək olmayacağını bilirdim
I have never been in the real world	Mən heç vaxt real dünyada olmamışdım
I had to go through here tonight	Bu gecə buradan keçməliydim
Falling from this height will surely kill him	Bu hündürlükdən düşmək, şübhəsiz ki, onu öldürəcək
I still do regular work, offers	Mən hələ də müntəzəm işlər görürəm, təklif edir
I gave the second key to someone	İkinci açarı kiməsə verdim
I wanted to share these new ideas with him	Bu yeni fikirləri onunla bölüşmək istədim
I had to make sure you were safe	Sənin təhlükəsiz olduğuna əmin olmalıydım
A reason to be there	Orada olmaq üçün bir səbəb
I did not remain silent during those months	Mən o aylarda səssiz qalmadım
I was able to show mercy	Mən mərhəmət etməyi bacarırdım
I just wonder why you consider marriage nonsense?	Sadəcə, görəsən, niyə evliliyi cəfəngiyat hesab edirsiniz?
Anyway, I thanked him with my head	Hər halda başımla təşəkkürümü bildirdim
I got up and turned on the position lights	Ayağa qalxdım və mövqe işıqlarını yandırdım
I consider him an example	Mən onu nümunə hesab edirəm
I can't let him call home	Mən onun evə zəng etməsinə icazə verə bilmərəm
I was just wearing jeans and a shirt	Sadəcə cins şalvar və köynək geyinmişdim
I still couldn't help myself to get out of bed	Hələ yataqdan qalxmağa özümü saxlaya bilmirdim
Some dates have been changed	Bəzi tarixlər dəyişdirilib
I remembered what he said about it	Onun bu haqda dedikləri yadıma düşdü
I will save you to the end	Mən səni sona qədər xilas edəcəm
Meeting place and team control	Görüş yeri və komanda nəzarəti
Besides remembering, I find it difficult to pronounce them all	Xatırlamaq bir yana, hamısını tələffüz etmək mənə çətin gəlir
I could see the effect	Mən bunun təsir etdiyini görürdüm
I was there to work	Mən orada iş üçün idim
I met him at the gas station	Yanacaqdoldurma məntəqəsində onunla rastlaşdım
I was at the top of the uniform	Formanın zirvəsində idim
I know he's in his office by chance	Təsadüfən onun ofisində olduğunu bilirəm
I have a two-room house	İki otaqlı evim var
I think proper preparation is another lesson here	Düşünürəm ki, düzgün hazırlıq burada başqa bir dərsdir
The university replied that we had no objections	Universitetdən cavab verdilər ki, etirazımız yoxdur
I know that he intended to take me several times	Bilirəm ki, o, məni bir neçə dəfə götürmək niyyətində idi
I plan to call at the door	Qapıya zəng etməyi planlaşdırıram
I understood these crooked old ladies	Mən bu əyri yaşlı xanımları başa düşdüm
A pale sign hung over the door	Qapının üstündən solğun bir lövhə asılmışdı
I think he has developed in this direction	Düşünürəm ki, o, bu istiqamətdə inkişaf edib
I was a person you could call a talented child	Mən istedadlı uşaq adlandıra biləcəyiniz şəxs idim
I thought the radio was talking to me	Fikirləşdim ki, radio mənimlə danışır
I got him a pilot's license	Mən ona pilot vəsiqəsini almışam
I don't know green boys	Yaşıl oğlanları tanımıram
The wooden sword lay on the sand	Taxta qılınc qumun üzərində uzanmışdı
I felt really good about him and told him	Mən onun haqqında həqiqətən yaxşı hiss etdim və ona dedim
Seven sailors were killed	Yeddi dənizçi həlak oldu
I'm going to help you	Mən sizə kömək etməyə gedirəm
I climbed a tree and closed my eyes	Bir ağaca dırmaşdım və gözlərimi yumdum
I will be a selfless, ethical worker	Fədakar, etik bir işçi olacağam
I was sure it wouldn't work	İşləməyəcəyinə əmin idim
I left this debate	Mən bu mübahisəni buraxdım
I was in the bathroom and it burned	Mən hamamda idim ki, yanıb
I acted like a child, as the captain said	Mən kapitanın dediyi kimi uşaq kimi davranırdım
I got up and hit the grass hard	Qalxıb çəmənliyə bərk vurdum
I asked for time to rest, and it was given	İstirahət üçün vaxt istədim, verildi
I didn't think he could read another	Onun digərini oxuya biləcəyini düşünmürdüm
I can't be like that anymore	Mən daha belə ola bilmərəm
A few weeks later I received a comprehensive psychological assessment	Bir neçə həftə sonra hərtərəfli psixoloji qiymətləndirmə aldım
I was the protector of life	Mən həyatın qoruyucusu idim
I get up and his disciples expand	Mən ayağa qalxıram və onun şagirdləri genişlənir
I appreciate it very much	Mən bunu çox yüksək qiymətləndirirəm
I didn't need more than that	Bundan artığına ehtiyacım yox idi
I can appreciate that	Mən bunu qiymətləndirə bilərəm
I appreciate them all!	Mən onların hamısını yüksək qiymətləndirirəm!
I lose everything	Mən hər şeyi itirirəm
I feel like a movie star, it's very good	Özümü kino ulduzu kimi hiss edirəm, bu, çox yaxşıdır
I do not like to waste time	Mən vaxt itirməyi sevmirəm
In principle, I am here	Prinsipcə buradayam
A long list of sites appeared	Saytların uzun bir siyahısı ortaya çıxdı
I have come a long way by faith	Mən imanla uzun bir yol qət etmişəm
I returned to the passage	Mən keçidə qayıtdım
I wanted him to stay there	Mən onun orada qalmasını istədim
I saw that it was full of passengers	Gördüm ki, sərnişinlərlə doludur
A nervous smile touched his lips	Dodaqlarına əsəbi bir təbəssüm toxundu
At that time, I was drinking with students	O vaxt tələbələrlə içki içərdim
I filled out a standard application for their files	Onların faylları üçün standart ərizə doldurdum
We all have things to face	Hamımızın qarşılaşacağımız şeylər var
I slap him in the face	Mən onun üzünə sillə vururam
I took part in a murder	Mən bir qətldə iştirak etmişəm
I felt the ship move	Gəminin hərəkət etdiyini hiss etdim
I noticed that the building itself is perfectly lit.	Diqqət etdim ki, binanın özü mükəmməl işıqlıdır
The latter prepared to leave	Sonuncu getməyə hazırlaşdı
I felt sleepy and heavy	Özümü yuxulu və ağır hiss etdim
I no longer come armed with special knowledge	Mən artıq xüsusi biliklərlə silahlanmış gəlmirəm
All of them work in the field of glass art	Hamısı şüşə sənəti sahəsində işləyir
A large central building still existed	Böyük bir mərkəz binası hələ də mövcud idi
I discovered that it was like a computer	Onun da kompüter kimi olduğunu kəşf etdim
I feel comfortable and enjoy talking to people	Özümü rahat hiss edirəm və insanlarla danışmaqdan zövq alıram
I had to buy something for my stomach	Mədəmə bir şey almaq lazım idi
I have nothing but time	Vaxtdan başqa heç nəyim yoxdur
I was afraid to appear	görünməkdən qorxdum
I took my green eyes and black hair from him	Yaşıl gözlərimi, qara saçlarımı ondan aldım
I had to breathe his air	Onun havasını nəfəs almalıydım
I had to think about my answer	Cavabımı düşünmək lazım idi
A magnificent afternoon turned into a beautiful evening	Möhtəşəm bir günorta gözəl axşama çevrilirdi
I will never meet him	Mən onunla heç vaxt qarşılaşa bilmərəm
I am open to other design aspects	Digər dizayn aspektlərinə açığım
At the same time a cage pole was added	Eyni zamanda bir qəfəs dirəyi əlavə edildi
I felt the muscles tense under his shirt	Hiss etdim ki, köynəyinin altında əzələləri gərginləşib
I am your mother and father	Mən sənin anan və atanınam
I was alone in my thoughts	Düşüncələrimdə tək idim
I only met him recently	Mən onunla yalnız bu yaxınlarda tanış oldum
I couldn't leave it like that	Mən bunu belə tərk edə bilməzdim
I wanted everything to return to its previous state	Mən hər şeyin əvvəlki vəziyyətinə qayıtmasını istədim
I need you to stay here	Burada qalmağınıza ehtiyacım var
I look at this world realistically	Mən bu dünyaya real şəkildə baxıram
A light lunch is served	Yüngül nahar verilir
I think we got rid of it	Güman edirəm ki, biz bundan xilas olduq
I was completely missing	Mən tamamilə itkin düşmüşdüm
A little cheese and an apple	Bir az pendir və bir alma
I didn't really know him, but he was right	Mən onu həqiqətən tanımırdım, amma buna baxmayaraq, bu doğru idi
I was happy in those days, I enjoyed the company	O günlərdə xoşbəxt idim, şirkətdən həzz alırdım
I say forever indeed	Mən həqiqətən əbədi olaraq deyirəm
I thought you would pass the room and go to the right	Düşündüm ki, otağın yanından keçib sağa gedəcəksən
A new white line appeared in front of them	Onların qabağında yeni bir ağ xətt göründü
I'm walking fast on the street	Küçədə sürətlə irəliləyirəm
I take a deep breath and take control	Dərindən nəfəs alıram və nəzarət altına alıram
I know he respected him as a musician	Bilirəm ki, o, bir musiqiçi kimi ona hörmət edirdi
I can't or won't help him with the right answers	Düzgün cavablarla ona kömək edə və ya kömək edə bilmirəm
A bit like my last week	Bir az mənim keçən həftəki kimi
I feel nauseous	Mədəmin aşağı düşdüyünü hiss edirəm
I knew he was tired	Onun yorğun olduğunu bilirdim
I sit and wait to hear where it went	Bunun hara getdiyini eşitmək üçün oturub gözləyirəm
I just have a job	Sadəcə işim var
I can barely open my eyes	Gözümü güclə aça bilirəm
I could feel my skin burning under the fire	Alovun altında dərimin yandığını hiss edirdim
Now I live with my daughter	İndi qızımla yaşayıram
He gave me a shirt	Mənə bir köynək verdi
I stopped being his student for a few years	Mən bir neçə il onun tələbəsi olmağı dayandırmışdım
Symptoms can be fatal because they are difficult to feel	Semptomlar çətin hiss olunandan ölümcül ola bilər
I bought all the dirty beans this morning	Bu səhər bütün çirkli lobyaları aldım
I watched him run away with a gun in his hand	Onun əlində silahla qaçdığını seyr etdim
Butler in the general election	Butler ümumi seçkilərdə
They come across a house nearby	Yaxınlıqdakı evə rast gəlirlər
A seed was planted	Bir toxum əkilmişdi
I have to give them up	Mən onlardan imtina etməliyəm
At that time, I did not think that anyone would go out	O saat heç kimin çölə çıxacağını düşünməzdim
I know this is not what you want to do	Bilirəm ki, bu sizin etmək istədiyiniz şey deyil
I always listen carefully	Mən həmişə diqqətlə dinləyirəm
I could not say a word	Bir söz danışa bilmədim
I admire your spirit, faith and determination	Mən sizin ruhunuza, inancınıza və qətiyyətinizə heyranam
I've been buying them lately	Mən onları son vaxtlar alıram
I had no air and no grace	Mənim havalarım və lütflərim yox idi
I help people do this every day	Mən insanlara hər gün bunu etməyə kömək edirəm
A sign of forgiveness	Bağışlanma əlaməti
I was always looking at myself	Həmişə qarşıma baxırdım
I don't have a lady's melancholy, which is nice	Məndə xanımın melankoliyası yoxdur, bu da xoşdur
I could not save more	Daha çox saxlaya bilmədim
I looked down and bit my lip	Aşağı baxıb dodağımı dişlədim
I have no debt to you	Mənim sənə heç bir borcum yoxdur
I had to believe in his love for me	Onun mənə olan sevgisinə inanmalıydım
I think he would like to know about all this	Düşünürəm ki, o, bütün bunlar haqqında bilmək istərdi
I love this living room	Mən bu qonaq otağını sevirəm
I slept hard for two hours	İki saat ağır yatdım
I pulled it to myself, bit his neck, and drank deeply	Onu özümə çəkdim, boynunu dişlədim, dərindən içdim
Fearless leader and protector of his territory	Qorxmaz lider və ərazisinin qoruyucusu
I looked away, but the smell of it hit me	Uzağa baxırdım, amma onun qoxusu məni vurdu
I refuse to rely on this front	Mən bu cəbhəyə ümidimi bağlamaqdan imtina edirəm
A few days are enough to reach it	Ona çatmaq üçün bir neçə gün kifayətdir
I forced him out of my mind	Onu ağlımdan çıxarmağa məcbur etmişdim
I just took care of everyone	Sadəcə hər kəsin qayğısına qalırdım
I'm not one of them	Mən onlardan deyiləm
I know she is not our daughter	Bilirəm ki, o, bizim qızımız deyil
I learned this many years ago	Mən bunu uzun illər əvvəl öyrənmişəm
I had to live with his blood	Mən onun qanı ilə yaşamalıydım
I had to execute him with a pistol	Onu tapançamla edam etməli oldum
I need a new regular plan	Yeni müntəzəm plana ehtiyacım var
I felt more responsible to him than before	Onun qarşısında əvvəlkindən daha çox məsuliyyət hiss etdim
I immediately turned down the offer	Mən dərhal təklifdən imtina etdim
I especially like the bloom	Mən xüsusilə çiçəklənəni xoşlayıram
I will not subscribe because it is bad	Abunə olmayacam çünki bu pisdir
I did not mourn his death	Onun ölümünə yas tutmadım
I couldn't move against the elements	Elementlərə qarşı hərəkət edə bilmirdim
I tried to see, but there was a terrible darkness	Görməyə çalışdım, amma dəhşətli bir qaranlıq var idi
I actually found it	Mən əslində onu tapdım
The discussion lasted several hours	Müzakirə bir neçə saat davam edib
I can never own you	Mən sənə heç vaxt sahib ola bilmərəm
I know it sounds crazy	Bilirəm ki, dəli səslənir
I hope that saying this will not hurt him	Ümid edirəm ki, bunu deməyim onu ​​incitməz
I have no friends in my life	Həyatımda dostum yoxdur
I want to show the goods immediately	Mən malları dərhal nümayiş etdirmək istəyirəm
I wondered how the rest of the night would go	Gecənin qalan hissəsinin necə keçəcəyini düşünürdüm
I walked with him for months	Aylarla onunla gəzdim
I suggest to be good this time	Bu dəfə yaxşı olmağı təklif edirəm
A time when eternity can exist in seconds	Saniyələr arasında əbədiliyin mövcud ola biləcəyi bir zaman
I have to wait a little longer	Bir az daha gözləməliyəm
I have really witnessed history today	Mən bu gün həqiqətən tarixin şahidi oldum
I still had to make a plan	Hələ bir plan qurmalı idim
I know that you will guide me to the best path	Bilirəm ki, sən məni ən yaxşı yola yönəldəcəksən
I know the results well	Mən nəticələri yaxşı bilirəm
I choose not to change	Dəyişməməyi seçirəm
I wanted to wait until you came to see me	Sən məni görməyə gələnə qədər gözləmək istədim
I was out of control	Mən nəzarətdən çıxmışdım
I did not try to resist him	Mən ona müqavimət göstərməyə çalışmadım
I was next to the club, it was clear	Klubun yanında idim, bu dəqiq idi
I called him, but he was not there	Mən ona zəng etdim, amma o, yox idi
Although I have to feel a little pity for him	Baxmayaraq ki, ona qarşı bir az mərhəmət hiss etməliyəm
I try to stop all thoughts about it	Onunla bağlı bütün fikirləri dayandırmağa çalışıram
I wanted to sound enthusiastic and optimistic in his favor	Mən onun xeyrinə həvəsli və nikbin səslənmək istədim
Although some of me wanted to stop	Baxmayaraq ki, mənim bir hissəsi dayanmaq istədi
I never knew what to say	Heç vaxt nə deyəcəyimi bilmirdim
I applied a lot of cream to hide it	Onu gizlətmək üçün çoxlu krem ​​sürdüm
I believe he is in the backyard	Mən onun arxa bağçada olduğuna inanıram
I had to go far	Uzağa getməli oldum
I looked at him curiously	Mən ona maraqla baxdım
I couldn't put it down	Mən onu yerə qoya bilmədim
I can follow it on my schedule	Onu cədvəlimdə izləyə bilərəm
I began to think that the crime could pay off	Cinayətin ödəyə biləcəyini düşünməyə başladım
I thought of the package again	Yenə paketi düşündüm
I always had to be in control	Mən həmişə nəzarətdə olmalıydım
I did not understand how things could change for the worse	Hadisələrin necə pisə doğru dəyişə biləcəyini dərk etməmişdim
I do all the good work there	Mən orada bütün gözəl işləri görürəm
I was a software developer	Mən proqram tərtibatçısı idim
I held the ticket	Bileti əlimdə tutdum
I just have to run home and get my things	Sadəcə evə qaçıb əşyalarımı götürməliyəm
I didn't put two together	İki ilə ikisini bir yerə qoymadım
I was asleep when it rolled around thirty to thirty	Mən yuxuya gedirdim ki, on otuz ətrafa yuvarlandı
I could feel every inch of it	Mən onun hər qarışını hiss edirdim
I often wondered why	Mən tez-tez niyə deyə düşünürdüm
I owe you	Mən sənə borcluyam
I decided to find him and talk	Onu tapıb danışmaq qərarına gəldim
I accepted the job offer and moved back to the east	İş təklifini qəbul edib şərqə geri köçərdim
A list of companies should be prepared	Şirkətlərin siyahısı hazırlanmalıdır
A funny experience, but probably worth it	Gülməli bir təcrübə, lakin yəqin ki, lazımdır
I looked at the rest of the team	Komandanın qalan hissəsinə baxdım
I started a new intellectual journey	Mən yeni bir intellektual səyahətə başladım
I couldn't keep my feet in place	Ayaqlarımı yerində saxlaya bilmirdim
I allowed the words to flow	Sözlərin tökülməsinə icazə verdim
I will thank you for the rest of my life	Sənə ömrüm boyu təşəkkür edəcəm
I think we will go to the beach for a while	Güman edirəm ki, bir müddət sahilə çıxacağıq
I can't show him that he's hurting me	Məni incitdiyini ona göstərə bilmirəm
I have never been happy	Mən heç vaxt xoşbəxt olmamışam
I wanted to replace his bad memories with good ones	Onun pis xatirələrini yaxşılarla əvəz etmək istəyirdim
I have to get used to the idea first	İdeyaya əvvəlcə özüm öyrəşməliyəm
I always stay in the sixth room on the second floor	Mən həmişə ikinci mərtəbədəki altıncı otaqda qalıram
I would like to create a customer account	Mən müştəri hesabı yaratmaq istərdim
I put the bucket on the seat next to me	Vedrəni yanımdakı oturacağa qoymuşdum
I just wanted to make you happy	Mən sadəcə səni xoşbəxt etmək istədim
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
I would be honored to show them to you	Onları sizə göstərməkdən şərəf duyardım
I was eager to return	Qayıtmağa həvəsli idim
There is little agricultural activity along the route	Marşrut boyu kənd təsərrüfatı fəaliyyəti azdır
I jumped down and broke my last leg	Aşağı tullandım və son ayağımı sındırdım
I had to clear my mind	Fikrimi təmizləməliydim
A new set of rules must be followed	Yeni qaydalar toplusuna əməl edilməlidir
I did not ask what it meant	Bunun nə demək olduğunu soruşmadım
I know they were abandoned	Bilirəm ki, onları tərk ediblər
Man is his brain, and therefore science	İnsan onun beyni, ona görə də elmdir
I understand how he thinks about it	Onun bu haqda necə düşündüyünü başa düşürəm
I could still smell the trees	Ağacların iyini hələ də hiss edirdim
Lots of romance and drama	Çoxlu romantika və dram
I actually live a very simple life, really	Mən əslində olduqca sadə həyat sürürəm, həqiqətən
I wanted to see him before they started	Onlar başlamazdan əvvəl onu görmək istəyirdim
I went to the window and saw the smoke	Pəncərəyə tərəf getdim, tüstünü gördüm
I took a small step back	Kiçik bir addım geri atdım
I asked them to give us the money	Xahiş etdim ki, pulu bizə versinlər
I heard his voice in the crowd	Mən onun səsini izdiham içində eşidirdim
I sent him the contours and he is enthusiastic	Mən ona kontur göndərdim və o, həvəslidir
I did not intend to steal or do any other evil	Mən oğurlamaq və ya başqa pislik etmək niyyətində deyildim
A treatment plan was ordered for the father	Ata üçün müalicə planı sifariş edildi
I'll be there in an hour	Bir saatdan sonra orada olacam
They just poured it on us	Sadəcə üstümüzə tökdülər
They dragged me into a dark space	Məni qaranlıq bir boşluğa sürüklədilər
I prefer to wear a mask and hide	Mən maska ​​taxıb gizlənməyə üstünlük verirəm
I bled a little	Bir az qanaxdım
I created a fountain near the sink	Lavabonun yanında fəvvarə yaratmışdım
I want to go with you	Mən səninlə getmək istəyirəm
I just lay down and asked for a mirror	Sadəcə uzanıb güzgü istədim
I left the hospital late	Xəstəxanadan gec çıxdım
I will not publish this book	Bu kitabı çap etdirməyəcəm
I gave him everything	Mən ona hər şeyi verdim
I promised you would	Mən söz vermişdim ki, edəcəksən
Things that go backwards resonate	Geriyə doğru olan şeylər əks-səda verir
I put myself aside and leaned toward him	Özümü bir kənara qoyub ona tərəf əyildim
I came from my parents, and you came from my own father	Mən ata-anamdan, sən də öz atamdan gəlmisən
A white lighter caught my attention	Diqqətimi bir ağ çaxmaq çəkdi
Captain without a ship	Gəmisiz kapitan
I paid him a good salary, of course	Mən ona yaxşı maaş verdim, əlbəttə
I had time, a lot of food and water	Vaxtım, çoxlu yemək və suyum var idi
Part of why we fight	Niyə döyüşməyimizin bir hissəsi
The end of this project made me very sad	Bu layihənin sona çatması məni çox kədərləndirdi
A few crazy words were spoken	Bir neçə çılğın sözlər danışıldı
Quite a basic example	Kifayət qədər əsas nümunə
I was interested in it	Mən bununla maraqlandım
I started again	Yenidən başladım
Although I didn't let it bother me	Baxmayaraq ki, məni narahat etməsinə icazə vermədim
There are four types of groups	Dörd növ qrup mövcuddur
A wonderful learning experience	Gözəl öyrənmə təcrübəsi
I can't go on without my family	Ailəm olmadan davam edə bilmərəm
I want to forget that night	O gecəni unutmaq istəyirəm
Sometimes I considered him a friend	Hərdən onu dost hesab edirdim
I took it out last night	Dünən gecə çıxardım
I have always been glad to see him	Mən həmişə onu görməyə şad olmuşam
I can not say half of its beauty	Gözəlliyinin yarısını deyə bilmərəm
I'm not here to give up, ma'am	Mən bura təslim olmaq üçün gəlməmişəm, xanım
You have a log to climb	Sizə dırmaşmağınız üçün bir log var
For some time, the relationship was based on the fur trade	Bir müddət münasibətlər xəz ticarətinə əsaslanırdı
I see them as a mixed bag	Mən bunları qarışıq bir çanta kimi görürəm
I can already feel it flowing in my veins	Artıq onun damarlarımda axdığını hiss edirəm
I had a search, and more importantly, my friends	Mənim bir axtarışım var idi və daha da vacibi, dostlarım
His eyebrows were almost invisible	Onun qaşları demək olar ki, görünmürdü
I use it for inspiration and direct instruction on a regular basis	Mən mütəmadi olaraq ilham və birbaşa təlimat üçün istifadə edirəm
I couldn't believe he wanted to change for me	Onun mənim üçün dəyişmək istədiyinə inana bilmirdim
After a while, I continued to hold him close	An keçdikcə onu yaxın tutmağa davam etdim
I will not get pregnant	Hamilə qalmayacağam
I went down to see him	Onu görmək üçün aşağı düşdüm
I learned my lesson in keeping my place	Mən öz yerimi saxlamaqla bağlı dərsimi öyrəndim
I shook him freely and even pushed him	Mən onu sərbəst silkələdim, hətta itələdim
Trembling with rage, I stood up	Qəzəbdən titrəyərək ayağa qalxdım
I want to look into their eyes and kiss their lips	Onların gözlərinə baxmaq, dodaqlarından öpmək istəyirəm
Maybe I loved you once	Bəlkə də bir dəfə səni sevmişdim
I know you feel the same way	Bilirəm ki, siz də eyni hissləri keçirirsiniz
I lost track of time	Mən vaxtın izini itirmişəm
I like this idea of ​​equal gender	Bu bərabər gender fikrini bəyənirəm
I tried to think in a straight line	Düz xətt üzrə düşünməyə çalışırdım
A faint sound caught his fast ears	Zəif bir səs onun sürətli qulaqlarını tutdu
I haven't grown that much in the last year	Son bir ildə o qədər də böyüməmişdim
Thank you for trying to meet me halfway	Məni yarı yolda qarşılamağa çalışdığınız üçün minnətdaram
I hated to cry in front of him	Onun qarşısında ağlamağa nifrət edirdim
I will always be in the friend zone	Mən həmişə dost zonasında olacağam
An air front passed	Bir hava cəbhəsi keçdi
I was nervous all week	Bütün həftə əsəbi idim
I will take an example from him	Mən ondan nümunə götürəcəyəm
I got it from a neighbor	Qonşudan almışam
I can't be a landlord, but I can travel	Ev sahibi ola bilmərəm, amma səyahət edə bilərəm
I bit his ear	Qulağının arxasından dişlədim
I run away with my daughters	Mən qızlarımla qaçıram
I heard a couple of things	Bir-iki şey eşitdim
I was not ready to let him go	Mən hələ onu çəngəldən buraxmağa hazır deyildim
I close the door and turn to him	Qapını bağlayıb ona tərəf dönürəm
I doubt that is intended	Bunun nəzərdə tutulduğuna şübhə edirəm
I just kind of like it	Sadəcə bir növ xoşuma gəlir
I need you to kill me	Məni öldürməyinə ehtiyacım var
I knew he was feeling bad enough	Mən onun özünü kifayət qədər pis hiss etdiyini bilirdim
I knew my way	Mən yolumu bilirdim
I screamed in anger and told him to stop	Qəzəbdən qışqırdım və ona dayanmasını söylədim
I took off the lid of my drink	İçkimin qapağını çıxartdım
Then I vomited among the bushes	Sonradan kolların arasına qusdum
I apologize for your servant	Mən sizin qulluqçunuz üçün üzr istəyirəm
I'm turning my back on him now	Mən indi ondan üz döndərirəm
I did not shoot the first bullet	İlk gülləni mən atmadım
The result was a disaster	Nəticə fəlakət oldu
I put my best foot forward in the test	Sınaqda ən yaxşı ayağımı irəli sürdüm
I am determined to prevent such criticism	Mən bu cür tənqidlərin qarşısını almaqda qərarlıyam
I do not agree with that	Mən bununla razı deyiləm
I looked at him in shock	Mən şokla ona baxdım
I really shouldn't push	Mən, həqiqətən, itələməməliyəm
I am very pleased with this purchase	Mən bu alışdan çox məmnunam
I had to control myself	Özümü ələ almalıydım
I killed him myself and searched his property	Mən onu özüm öldürdüm, mülkündə axtarış apardım
I just loved the energy around him	Mən sadəcə onun ətrafında olan enerjini sevdim
I didn't want the journey to end	Mən səyahətin bitməsini istəmirdim
I just lifted the lid and the box opened	Mən sadəcə qapağı qaldırdım və qutu açıldı
Just then a scratch hit my face	Elə bu vaxt üzümə bir qaralama dəydi
I want him to go too	Mən də onun getməsini istəyirəm
I also thought a lot	Mən də çox düşünmüşdüm
The virus that falls on your heart	Ürəyinizə düşən virus
I understand his situation	Mən onun vəziyyətini başa düşürəm
This is a really scary thing	Bu, həqiqətən qorxulu bir şeydir
Food crops were almost destroyed	Ərzaq bitkiləri demək olar ki, məhv edildi
I will come immediately to save you	Mən səni xilas etmək üçün dərhal gələcəm
I want to tell you something important	Sizə vacib bir şey demək istəyirəm
I got out of order and went after him	Sıradan çıxdım və arxasınca getdim
Pepper to add a funny relief character	Komik bir relyef xarakteri əlavə etmək üçün bibər
I brought him water and he washed	Mən ona su gətirdim, yuyundu
I know it's cold, but we have to try	Soyuq olduğunu bilirəm, amma cəhd etməliyik
I tried to write in the morning for a while	Bir müddət səhər yazmağa çalışdım
I could climb	Mən dırmaşa bilərdim
I believe he will help them to help themselves	Özlərinə kömək etmək üçün onlara kömək edəcəyinə inanıram
I followed the instructions	Təlimatlara əməl etdim
I know who looks good	Kimin yaxşı göründüyünü bilirəm
A world without God	Tanrısız bir dünya
I see the world below us	Mən dünyanı bizdən aşağıda görürəm
I looked good in the mirror	Güzgüdə özümə yaxşı baxdım
I left myself at home	Özümü evə buraxdım
I lay down and picked it up	Uzanıb əlimə aldım
I saw that you did not finish the decoration work upstairs	Gördüm ki, yuxarı mərtəbədəki bəzək işlərini bitirməmisiniz
I remember burning slowly	Yavaş yandığını xatırlayıram
I united and made us whole	Bizi birləşdirdim, bütöv etdim
A collection of wires and things to think about	Tellər və düşünən şeylər toplusu
I felt like we were robbed	Bizi qarət etmiş kimi hiss etdim
I turn away and walk around him	Mən üz çevirib onun ətrafında addımlayıram
I bought something like a circle	Mən dairə kimi bir şey aldım
I understand you want to talk to me	Anlayıram ki, mənimlə danışmaq istəyirsən
I see this happening many times on the Internet	İnternetdə bunun dəfələrlə baş verdiyini görürəm
I used my mind to do that	Bunu etmək üçün ağlımdan istifadə etdim
I ended up with something over four hundred pounds	Dörd yüz funtdan çox bir şeylə başa çatdım
I hope one day I will be like him	Ümid edirəm bir gün onun kimi olacam
I humbly ask for your help	Təvazökarlıqla yardımınızı xahiş edirəm
I had to go back	geri qayıtmalı idim
I doubt he can sleep now	Onun indi yata biləcəyinə şübhə edirəm
It seems like it's my fault	Deyəsən, bu mənim günahımdır
I will definitely contribute to your research	Araşdırmalarınıza mütləq öz töhfəmi verəcəm
I wouldn't want to see you dead, boy	Sənin öldüyünü görmək istəməzdim, oğlan
I want to do everything in the best way possible	Mən hər şeyi ola biləcək ən yaxşı şəkildə etmək istəyirəm
I push myself off the ground	Özümü yerdən itələyirəm
I assure you that our team is very restrained	Sizi inandırıram ki, komandamız çox təmkinlidir
I hated them more than anything	Bunlara hər şeydən çox nifrət edirdim
I could not force myself to form words	Özümü sözlər formalaşdırmağa məcbur edə bilmədim
I will not ask you again	Mən daha səndən soruşmayacağam
I left the building and went to the sidewalk	Binadan çıxdım və küçə səkisinə çıxdım
I looked at the buildings surrounding the square	Meydanı əhatə edən binalara baxdım
I tried to remember him as he was	Onu olduğu kimi xatırlamağa çalışdım
I promise we will go fishing more often	Söz verirəm ki, daha tez-tez balıq tutmağa gedəcəyik
I like it less and less	Bunu getdikcə daha az bəyənirəm
I just need rest, that's all	Sadəcə istirahətə ehtiyacım var, hamısı budur
I have to deal with some documents	Bəzi sənədlərlə məşğul olmalıyam
Not mother, mother	Ana deyil, ana
I liked the best of the series	Serialın ən yaxşısını bəyəndim
Familiar voice, female	Tanış səs, qadına məxsus
I am very happy for these new dreams	Mən bu yeni arzulara görə çox sevincliyəm
I can also write an essay from beginning to end	Mən də başdan sona esse yaza bilərəm
I just want to go back	Mən sadəcə geri qayıtmaq istərdim
I kissed her hair and held her steady	Mən onun saçlarını öpdüm, titrəyərkən sabit tutdum
I never thought he would forget me	Onun məni unutacağını heç düşünməmişdim
I can't put it here	Mən onu burada yerləşdirə bilmərəm
I felt very relaxed and at ease	Mən özümü çox rahat və rahat hiss etdim
I see his face change immediately	Mən onun üzünün dərhal dəyişdiyini görürəm
Then I have to be careful	Onda ehtiyatlı olmalıyam
I spread it to all of you	Hamınıza yaydım
I was interested in science	Elmlə maraqlandım
I can not meet even the slightest resentment	Ən kiçik incikliyi belə qarşılaya bilmirəm
I knew some, but not all	Bəzilərini bilirdim, amma hər şeyi yox
I know they were your friends	Bilirəm ki, onlar sənin dostların olublar
I fell on the couch	Divanda yıxıldım
Maybe I should start bringing them	Ola bilsin ki, onları gətirməyə başlamalıyam
I can refer you to him	Sizi ona istinad edə bilərəm
I didn't want to read anymore	Daha oxumaq istəmirdim
I think they help us	Düşünürəm ki, bizə kömək edirlər
I would not try to convince him otherwise	Mən onu başqa cür inandırmağa çalışmazdım
The disc may die at any time	Disk istənilən vaxt ölə bilər
I closed the blanket with one hand	Bir əlimlə yorğanı bağlı tutdum
I never use it, I don't like it	Heç vaxt istifadə etmirəm, sevdiyim deyil
I am very good at science	Elmdə çox yaxşıyam
I like the investigation part	İstintaq hissəsini bəyənirəm
I just wanted him out of my room	Mən sadəcə onun otağımdan çıxmasını istədim
I lost all the dead	Mən bütün ölülərin sayını itirmişdim
A crime he did not commit	Onun etmədiyi cinayət
I do not see anything	Mən heç nə görmürəm
Only the guards were on duty	Yalnız mühafizəçilər növbətçilik edirdilər
I do not know exactly when	Nə vaxt olduğunu dəqiq bilmirəm
I think that's what they call it	Güman edirəm ki, buna belə deyirlər
I think we were all wrong	Düşünürəm ki, hamımızın ağlımız düz deyildi
I was not understanding and kind	Mən anlayışlı və mehriban deyildim
I returned to see my father	Mən atamı görməyə qayıtdım
I had to learn more about what they liked	Onların nəyi bəyəndiklərini daha çox öyrənməliydim
I want you to think of a good place to hide	İstəyirəm ki, yaxşı bir gizlənmə yeri düşünəsən
Apparently, his boss still thinks it's a story	Deyəsən, onun müdiri hələ bir hekayə olduğunu düşünür
I washed and dressed quickly	Yuyunub tez geyindim
I really want you to be my best friend	Çox istəyirəm ki, mənim ən yaxşı dostum olasan
I looked at the door	Qapıya baxdım
A wedding with his family would be ideal	Ailəsi ilə bir toy ideal olardı
I am talking about the state as a whole	Mən bütövlükdə dövlətdən danışıram
I pressed my books to my chest	Kitablarımı sinəmə sıxdım
I was less known	Mən daha az tanınırdım
The responsible person enters with direction and purpose	Məsuliyyətli şəxs istiqaməti və məqsədi ilə minir
I can read thoughts and manage them	Mən düşüncələri oxuya və onları idarə edə bilirəm
I stumbled and stopped and turned around	Büdrəyib dayandım və döndüm
I need to get a smooth flat surface	Mən hamar düz bir səth əldə etməliyəm
A ship for a new life	Yeni həyat üçün bir gəmi
Many, perhaps	Çoxları, bəlkə də
I made a drink and went to my room	İçki hazırladım və otağıma qalxdım
I remember his death very well	Onun ölümünü çox yaxşı xatırlayıram
I had eyes, but then something hit me	Gözlərim var idi, amma onda bir şey məni vurdu
I just had a vague idea	Sadəcə qeyri-müəyyən bir fikrim var idi
I opened the front cover of the first one	Birincinin ön qapağını açdım
I just wanted to be at home and sleep	Sadəcə evdə olmaq, yatmaq istəyirdim
But we like the approach	Amma yanaşmanı bəyənirik
I have wonderful children	Mənim gözəl övladlarım var
I kind of wanted to stay there longer	Mən bir növ orada daha çox qalmaq istəyirdim
I think we need to get out of here	Məncə, biz buradan çıxmalıyıq
I have to go for a minute	Bir dəqiqəyə getməliyəm
We told him to clean up or get out	Ona dedik ki, təmizlən, ya da çıx
I had to go to another job interview	Daha bir iş müsahibəsinə getməli oldum
I have to go to the library	Mən kitabxanaya getməliyəm
I want someone other than me to be a pearl	İstəyirəm ki, məndən çox başqası incisin
I'm not for money in this business	Mən bu işdə pul üçün deyiləm
That day I learned what fear is	Qorxunun nə olduğunu o gün öyrəndim
I'm sure there is some kind of connection	Əminəm ki, bir növ əlaqə var
I called three times	Üç dəfə zəng etdim
Leaving him made me feel terrible	Onu tərk etmək məni dəhşətli hiss etdi
I gave him a goal	Mən ona bir məqsəd verdim
I will take you to one of the women of my country	Mən səni öz ölkəmin qadınlarından birinə aparacağam
I highly recommend it	Mən bunu çox tövsiyə edirəm
I took the bedroom to my right from the bathroom	Sağımdakı yataq otağını hamamın üstündən götürdüm
I helped my mother in vain	Anama boş yerə kömək etdim
I have always had a sense of magic	Məndə həmişə sehr hissi olub
I didn't think he had a family	Onun ailəsi olmadığını düşünmürdüm
A long mourning season	Uzun bir mərsiyə mövsümü
I really needed it	Buna çox ehtiyacım var idi
I want to see if anything strange happens recently	Bu yaxınlarda qəribə bir şey olub olmadığını görmək istəyirəm
I was not the second time	Mən ikinci dəfə deyildim
The episode featured four new cast members	Epizod dörd yeni aktyor heyətini təqdim etdi
I was afraid to pull back the curtain	Pərdəni geri çəkməyə qorxdum
I decided to follow their lead	Qərara gəldim ki, onların rəhbərliyinə əməl edim
I will go to school in the fall	Mən payızda məktəbə gedəcəyəm
However, it is a risky idea	Bununla belə, riskli bir fikir
The ceiling fan kept the room durable	Tavan fanatı otağı dözümlü saxladı
I thought he had survived the murder	Düşündüm ki, o, qətldən qurtulub
I just lost my grandson	Mən nəvəmi yenicə itirdim
I was also interested	Mən də maraqlandım
I want to buy another one	Mən başqa birini almaq istəyirəm
A little later, a tall, slender woman came	Bir az sonra hündürboy, qamətli bir qadın gəldi
I wasn't even sure that what we saw was human	Gördüklərimizin insan olduğuna belə əmin deyildim
I just wanted to have some fun	Sadəcə bir az əylənmək istədim
Its miniature version tries to look angry	Özünün miniatür versiyası, qəzəbli görünməyə çalışır
I became a big fan of yours	Sənin böyük fanatına çevrildim
I know what you really are	Mən sənin həqiqətən nə olduğunu bilirəm
I called her beautiful and she left	Mən onu gözəl adlandırdım və o, oradan getdi
They both went their own way	Hər ikisi öz yolu ilə getdi
I could have killed you a hundred times so far	İndiyə qədər səni yüz dəfə öldürə bilərdim
I was torn to pieces and began to cry	Parça-parça qaldım və ağlamağa başladım
I stepped back, trying not to make a sound	Heç bir səs çıxarmamağa çalışaraq geri çəkildim
I just want it to continue	Sadəcə bunun davam etməsini istəyirəm
The company did not disclose anything about the game	Şirkət oyunla bağlı heç nə açıqlamayıb
K stood up	K ayağa qalxdı
I thought you caught the wind of the expected cuts	Düşündüm ki, gözlənilən kəsiklərin küləyini tutmuşsunuz
He did it one night	Bircə gecə bunu etdi
I need to buy a pair	Mənə bir cüt almalıyam
I wanted to be like him	Mən onun kimi olmaq istəyirdim
I wanted to send you a text	Sənə mətn göndərmək istəyirdim
I really have to die now	Mən indi həqiqətən ölməliyəm
I finally reached out	Mən də nəhayət əlimi uzatdım
The house is painted in green and gold	Yaşıl və qızıl rəngə boyanmış ev
I wanted him to kiss me again, but he didn't	Məni yenidən öpməsini istədim, amma olmadı
I used to be very close to him	Əvvəllər ona çox yaxın idim
I see what he did to you	Onun sənə nə etdiyini görürəm
Most of everything is hell	Hər şeyin çoxu cəhənnəm
I fell on my knees and touched his face	Dizlərimin üstünə çöküb onun üzünə toxundum
A larger and better-armed ship landed on the planet	Daha böyük və daha yaxşı silahlı bir gəmi planetə doğru düşdü
I just want my money	Mən yalnız pulumu istəyirəm
Last time I lived the time of my life	Keçən dəfə həyatımın vaxtını yaşadım
I will heal you again	Mən səni yenidən sağaldacağam
I was especially lazy today	Bu gün xüsusilə tənbəl idim
They reached a personal financial agreement	Şəxsi maliyyə razılaşmasına nail oldular
I am alive to share these personal moments	Bu şəxsi anları bölüşmək üçün canlıyam
I look at him, breathing slowly	Mən yavaş-yavaş nəfəs alaraq ona baxıram
I especially love the curtain	Xüsusilə pərdəni çox sevirəm
I told him not to do anything	Mən ona dedim ki, heç nə etməli deyil
I gave one last push and closed my eyes	Son bir təkan verdim və gözlərimi yumdum
I saw a helicopter	Mən helikopter görürdüm
They were not allowed to work outside the house	Evdən kənarda işləməyə icazə vermədilər
I was already attracted to him	Mən artıq ona cəlb olunurdum
He was also interested in educational projects	O, təhsil layihələri ilə də maraqlanıb
I forgot to mention it the other day	Keçən gün bunu qeyd etməyi unutdum
I have been doing this for at least ten years	Ən azı on ildir ki, bu işlə məşğulam
There are two parts to this concern	Bu narahatlığın iki hissəsi var
I started whistling at him	Mən ona fit çalmağa başladım
I want everything to end	Mən hər şeyin bitməsini istəyirəm
I get up and open it	Qalxıb açıram
I need to get as far away as possible	Mən mümkün qədər uzaqlaşmalıyam
I just couldn't believe it	Mən sadəcə buna inana bilmədim
I kept my eyes on him	Baxışlarımı onun üzərində saxladım
I will not ask any more questions about your husband	Mən sənin ərin haqqında daha heç bir sual verməyəcəyəm
I leaned against the stone wall again	Yenidən daş divara söykəndim
I wanted the world to see it	Dünyanın bunu görməsini istədim
All are designed with front and rear straps	Hamısı ön və arxa bağlarla dizayn edilmişdir
I immediately realized that he was lying	Mən onun yalan danışdığını dərhal anladım
I just have a terrible headache	Sadəcə dəhşətli baş ağrım var
It was a significant turning point in my life	Bu mənim həyatımda əlamətdar dönüş nöqtəsi idi
I did everything but tell him who I was	Ona kimliyimi söyləməkdən başqa hər şeyi etdim
I was just interested in people	Mən sadəcə insanlarla maraqlanırdım
The pregnant woman was lying on the ground	Hamilə qadın yerdə uzanıb
I was not careful	Mən ehtiyatlı deyildim
I did not try to save him	Mən onu xilas etməyə çalışmadım
I immediately felt bad for thinking about it	Bunu düşündüyüm üçün dərhal pis oldum
I hope he did not share my fate	Ümid edirəm ki, o mənim taleyimi bölüşməyib
I lay down and looked at my mother and father	Mən uzanıb anama və atama baxdım
I have nothing against them	Mənim onlara qarşı heç nəyim yoxdur
I can understand people in half an hour	İnsanları yarı vaxtda başa düşə bilirəm
I love the tall neck on it	Üzərindəki hündür boyunu sevirəm
I slide my tongue in and examine his mouth	Dilimi içəri sürüşdürüb onun ağzını araşdırıram
I'd like you two to talk	İstərdim ki, siz ikiniz danışsın
I want to love you so much	Səni sevə bilməyəcək qədər çox istəyirəm
I had a wonderful dream last night	Dünən gecə gözəl yuxu gördüm
I try not to think about it too much	Bu barədə çox düşünməməyə çalışıram
The whole village is down	Bütün kənd aşağı
I should have made them proud of me	Onları mənimlə fəxr etməli idim
I did not know what he was doing	Mən onun nə etdiyini bilmirdim
I saw a bear below the line and waved	Mən xəttin aşağısında bir ayı gördüm və əl yellədim
I hope you don't tell anyone about it	Ümid edirəm ki, bu barədə heç kimə demirsiniz
I once fed a dog	Bir dəfə itə yedizdirmişəm
I throw him a pair	Mən ona bir cüt atıram
I can turn it in your way	Mən bunu sənin yolunda çevirə bilərəm
He played only three games that season	O, həmin mövsüm cəmi üç oyuna çıxıb
I heard them talking	Danışdıqlarını eşitdim
I never thought of losing one of them before	Əvvəllər onlardan birini itirməyi heç düşünməmişdim
I liked to have sex with him	Onunla cinsi əlaqədə olmağı xoşlayırdım
I also taught	Mən də dərs deyirdim
I think they still exist	Güman edirəm ki, onlar hələ də mövcuddur
I crossed the street and knocked on the door	Küçədən keçib qapını döydüm
A damp patch appeared on the ceiling of my room	Otağımın tavanında rütubətli yamaq göründü
I knew he was trying not to hurt me	Məni incitməməyə çalışdığını bilirdim
I know how close you are to your brother	Mən sənin qardaşına nə qədər yaxın olduğunu bilirəm
I looked at my sister again and hid my smile	Yenə bacıma baxıb gülümsəməyi gizlətdim
These talks delayed the fighting for a month	Bu danışıqlar döyüşləri bir ay gecikdirdi
I did not find anything to focus on	Fokuslanacaq bir şey tapmadım
I wonder if he is depressed?	Görəsən depressiyadadırmı?
After a while, footsteps came as they walked away	Bir az sonra onlar uzaqlaşarkən ayaq səsləri gəldi
I could not understand his anxious expression	Mən onun narahat ifadəsini başa düşə bilmədim
Beautiful boy statement	Gözəl oğlan bəyanatı
I would be myself sooner	Daha tez özüm olardım
I just prefer myself	Mən sadəcə özümü üstün tuturam
I drank another drink	Başqa içki içdim
I forgot to compliment you	Mən sənə iltifat etməyi unutdum
I went to bed early that night	Həmin gecə tezdən yatdım
A reception will be held immediately after the service	Xidmətdən dərhal sonra qəbul təşkil olunacaq
Sometimes I was hungry	Hərdən ac qalmışdım
I leaned forward and looked ahead	Mən əyilib qabağa baxdım
I need a solution, a miracle	Mənə bir həll, möcüzə lazımdır
I fainted while looking at him	Mən ona baxarkən huşumu itirdim
In fact, I never slept there	Mən əslində orada heç yatmamışam
I'm a big fan of a few other things	Mən daha bir neçə şeyin böyük fanatıyam
I looked around and saw that others were looking at me	Ətrafa baxdım və gördüm ki, başqaları mənə baxır
I believe in women and children in the first place	Mən ilk növbədə qadınlara və uşaqlara inanıram
I'm the only one who doesn't have fun there	Orada əylənməyən tək mənəm
I spoke to him only an hour ago	Mən onunla cəmi bir saat əvvəl danışdım
I heard that the trial has already taken place	Eşitdim ki, məhkəmə artıq baş tutub
I hope the house is not persecuted	Ümid edirəm ki, ev təqib edilmir
I also saw him the night he was killed	Mən də onu öldürülən gecə gördüm
I went for a walk for free, well	Pulsuz gəzintiyə çıxdım, yaxşı
I played it because it just sounds ridiculous	Mən bunu ifa etdim, çünki bu, sadəcə gülünc səslənir
The laptop's hot performance was also noted	Noutbukun isti işləməsi də qeyd edildi
We expect him to do this	Onun bu işləri görəcəyini gözləyirik
I swear to you, it was completely innocent	Sizə and içirəm ki, bu, tamamilə günahsız idi
I still remember some of them	Bəzilərini hələ də xatırlayıram
I was thinking of coming there	Mən ora gəlməyi düşünürdüm
I felt his soft lips touch my skin	Onun yumşaq dodaqlarının dərimə toxunduğunu hiss etdim
I feel the same way	Mən də belə hiss edirəm
I later saw the audio recording	Mən sonradan səs yazısını gördüm
I thought four years would be enough	Düşündüm ki, dörd il kifayət edəcək
I had to do it	Mən bunu etməli idim
I knew they wouldn't let me in	Məni içəri buraxmayacaqlarını bilirdim
I finally left him behind	Nəhayət onu geridə qoydum
I brought you here to tell him his plan	Mən səni bura onun planını söyləmək üçün gətirdim
I didn't know anyone had invented these things	Heç kimin bu şeyi icad etdiyini bilmirdim
The patent of choice is the same as any other patent	Seçim patenti hər hansı digər patentlə eynidir
I played a very important role in the attack	Hücumda çox vacib rol oynayırdım
I could almost feel him breathing in my neck	Mən onun boynumda nəfəs aldığını praktiki olaraq hiss edirdim
I sigh in a way he can't say	Deyə bilməyəcəyi bir şəkildə inşallah ah çəkirəm
I was looking at the palace	Mən saraya baxırdım
The rest is the same fixed, long curve	Eyni qalan sabit, uzun əyri
I was worried in vain	Mən boş yerə narahat idim
I tend to do more complicated things	Mən daha mürəkkəb şeylərə meyl edirəm
I took a deep breath and took a few steps back	Nəfəs aldım və geriyə bir neçə addım atdım
I can't keep it away	Mən onu uzaq tuta bilmirəm
I was one of the last	Mən sonunculardan biri idim
I had to discover their language	Onların dilini kəşf etməli idim
I will not allow anyone to say otherwise	Heç kimin fərqli deməsinə icazə vermərəm
The storm sank one boat and brought the other ashore	Fırtına bir qayığı batırıb, digərini isə sahilə çıxarıb
I think he is testing you	Məncə o səni sınayır
The ship sank shortly after	Gəmi qısa müddət sonra batdı
I could go that day	O gün gedə bilərdim
This was not possible	Bu mümkün deyildi
I had never seen him	Mən onu heç görməmişdim
At first I did not intend to write about it	Əvvəlcə bu haqda yazmaq fikrində deyildim
Gold shoes and ornate ankles appeared	Qızıl ayaqqabı və bəzəkli ayaq biləyi göründü
I hope you are all safe	Ümid edirəm hamınız təhlükəsizsiniz
I hope this is my problem	Ümid edirəm bu mənim problemimdir
I never want to limit you	Mən səni heç vaxt məhdudlaşdırmaq istəmirəm
I was looking for another way to torture myself	Özümə işgəncə vermək üçün başqa yol axtarırdım
I knew there were things I couldn't find on the Internet	İnternetdə tapa bilmədiyim şeylərin mövcud olduğunu bilirdim
I wanted to keep everything as it is	Hər şeyi olduğu kimi saxlamaq istəyirdim
I was not offended	Mən heç incimədim
I believe that you will fulfill our deal properly	Sövdələşməmizi layiqincə yerinə yetirəcəyinizə inanıram
I looked at the scene in front of me	Qarşımdakı mənzərəyə baxdım
I knew them all well	Hamısını yaxşı tanıyırdım
I left it all to your father	Hamısını atanıza qoydum
I would not accept his fears or pleas	Nə qorxusunu, nə də yalvarışını qəbul edərdim
I hope you had a great start to the week	Ümid edirəm ki, həftəyə əla başladınız
A woman passed by a shopping bag	Bir qadın əlində alış-veriş çantasının yanından keçdi
I had an arrest warrant for him	Məndə onun həbsi üçün order var idi
I thought your boat would do the same	Güman edərdim ki, sizin qayıq da eyni şeyi edəcək
I close the door, I close the darkness	Qapını bağlayıram, qaranlığı bağlayıram
I knew the scene well	Mən səhnəni yaxşı bilirdim
I could feel it, I could even smell it	Mən bunu hiss edirdim, hətta qoxusunu da alırdım
I hurried after him	Mən tələsik onun arxasınca getdim
Of course, I did not intend to release him	Mən, əlbəttə ki, onu buraxmaq fikrində deyildim
I think we are ready to build real things	Düşünürəm ki, biz real şeyi qurmağa hazırıq
I never lost by jumping on a plane	Təyyarəyə tullanaraq heç vaxt itirdim
I miss him, but his presence makes me feel terrible	Mən onun üçün darıxıram, amma onun varlığı məni dəhşətli hiss edir
At least I had to protect it	Mən heç olmasa bunu qorumalı idim
I prefer to call it justice	Mən bunu ədalət adlandırmağa üstünlük verirəm
I have to visit such a place	Mən belə bir yeri ziyarət etməliyəm
He failed	O, uğursuzluğa düçar oldu
I could not reach him in time	Ona vaxtında çata bilməyəcəkdim
A long report has been prepared with the banking company	Bank şirkəti ilə uzun hesabat yaradılıb
I need everything to be normal	Mənə hər şeyin normal olması lazımdır
I could not make anyone happy	Mən heç kimi xoşbəxt edə bilmədim
I breathe easier	Daha asan nəfəs alıram
I didn't know that either	Mən də bunu bilmirdim
To be honest, I never asked	Düzünü desəm heç soruşmamışam
I have to save my bar, he thought	Mən barımı xilas etməliyəm, deyə düşündü
I have never had a strong relationship with any team	Heç vaxt heç bir komanda ilə güclü əlaqə qurmadım
I do not live only by light	Mən təkcə işıqla yaşamıram
I see a war monument	Mən müharibə abidəsini görürəm
I followed my parents to the elevator	Valideynlərimin ardınca liftə qədər getdim
I also prayed that this would end my journey	Mən də dua etdim ki, bu, mənim səyahətimi bitirsin
I could do it with a serious suspect	Mən ciddi bir şübhəli ilə edə bilərdim
I stand on top of him and look down at his bowed head	Mən onun üstündə dayanıb əyilmiş başının üstündən aşağı baxıram
A sudden sadness washed over him and he felt alone	Qəfil bir kədər onun içini yudu və özünü tək hiss etdi
I do not want any confrontation	Mən hər hansı bir qarşıdurma istəmirəm
I had to create my own luck	Mən öz bəxtimi yaratmalı idim
I can't go on like this	Mən belə davam edə bilmərəm
The album included three new songs	Bu alboma üç yeni mahnı daxil idi
Another person was killed in the city	Şəhərdə bir nəfər də həlak olub
A family member came and lived with them	Bir ailə üzvü gəlib onlarla yaşamışdı
I know you will be a beautiful bride	Bilirəm səndən gözəl gəlin olacaq
I did not know what to do to relieve your pain	Ağrınızı yüngülləşdirmək üçün nə edəcəyimi bilmirdim
I fired at the surface	Mən səthə atəş etdim
I am preparing a small sketch for you here	Mən sizə burada kiçik bir eskiz hazırlayıram
I need to get up quickly	Tez ayağa qalxmalıyam
I can hardly see him now, but he is still here	Artıq onu çətinliklə görə bilirəm, amma o, hələ də buradadır
I breathe better every moment	Hər keçən an daha yaxşı nəfəs alıram
I fell in that fight and I didn't hit anyone	Mən o döyüşdə yıxıldım və birtəhər heç kimə dəymədim
One eye slipped to meet the woman's gaze	Qadının baxışları ilə görüşmək üçün tək bir göz sürüşdü
I turned to the crowd	Mən kütləyə tərəf döndüm
It failed again	Bir daha uğursuz oldu
There was a terrible suspicion in his mind	Düşüncələrinə dəhşətli bir şübhə düşdü
I would not object to living here	Mən burada yaşamağa etiraz etməzdim
I stole the moment, I won the day	Anı oğurladım, günü qazandım
I was not too worried	Mən çox narahat deyildim
I have to listen to him	Mən ona qulaq asmalıyam
He wept when he heard the verdict	O, hökmü eşidəndə ağlayıb
I was waiting for him to withdraw	Mən onun geri çəkiləcəyini gözləyirdim
I would be like you, I understood myself a lot	Mən də sizin kimi olardım, özümü çox dərk edirdim
I ran to them, smiling and shedding tears	Mən gülümsəyərək və göz yaşı tökərək onlara tərəf qaçdım
I need you to promise me that	Mənə bu sözü verməyinizə ehtiyacım var
I think he convinced himself of that	Düşünürəm ki, o, özünü buna inandırıb
Their fate is unknown	Onların taleyi məlum deyil
I know what you're doing	Mən sənin nə etdiyini bilirəm
I asked him to come to the office	Ofisə gəlməsini xahiş etdim
I decided to start the search today	Bu gün axtarışa başlamaq qərarına gəldim
Gathering a little courage, I follow him	Bir az cəsarət toplayıb onun arxasınca gedirəm
I check their hands as they approach	Yaxınlaşdıqca əllərini yoxlayıram
They are both arrested	Hər ikisini həbs edirlər
I went to close the window	Pəncərəni bağlamaq üçün getdim
I hated him for owning me	Mənə sahib olduğu üçün ona nifrət etdim
I liked her walking in heels	Onun daban ayaqqabıda gəzişi xoşuma gəldi
I turned towards the door	Qapıya tərəf döndüm
I was not shaken by the elements	Elementlərdən sarsılmadım
I allowed my work to become my life	İşimin həyatıma çevrilməsinə icazə verirdim
I did not forget anything	Heç nəyi unutmadım
I only allow the audience to dance with the guitar	Tamaşaçılara yalnız gitara ilə rəqs etməyə icazə verirəm
I found an empty bench along the wall	Divar boyunca boş bir skamya tapdım
This has been very good for him	Bu ona çox xeyir verdi
I saw the war report	Mən müharibə hesabatını görmüşdüm
I knew what all this was about	Mən bütün bunların nə ilə bağlı olduğunu bilirdim
I don't have a job listed	Mənim sıralanmış işim yoxdur
I fell and went to bed	Düşdüm və çarpayıma düşdüm
I wasn't sure it was real	Bunun real olduğuna əmin deyildim
I'm afraid you're right	Mən sənin haqlı olmağından qorxuram
I did them good	Mən onlara yaxşılıq edirdim
I keep looking around, but I can't find anything suspicious	Ətrafa baxmağa davam edirəm, amma şübhəli bir şey tapa bilmirəm
A second operation was recommended	İkinci əməliyyat məsləhət görüldü
Stage fog was also used locally	Səhnə dumanı da yerlərdə istifadə olunub
I can't write it here	Mən bunu bura yaza bilmərəm
I can shoot accessories	Mən ləvazimatları ata bilərəm
I have to do this for a day or two	Bunu bir-iki günə etməliyəm
I just want my life back	Mən sadəcə həyatımı geri istəyirəm
I hurry to the door and look down the hall	Qapıya tərəf tələsirəm və dəhlizə nəzər salıram
I was a walking dead, and that scared me	Mən yeriyən ölü idim və bu məni qorxutdu
St. Louis is in last place	Louis sonuncu yerdədir
I lifted the receiver next to the bed	Çarpayının yanındakı qəbuledicini qaldırdım
I took him from the kitchen exit to the garage	Mən onu mətbəxin çıxışından qaraja apardım
I hope this does not bother you	Ümid edirəm ki, bu sizi narahat etmir
I was proud of him	Mən onunla fəxr etmişdim
I will return to this below	Aşağıda buna qayıdıram
I can't remember many of them	Onların çoxunu xatırlaya bilmirəm
I turned to the store	Mağazaya tərəf dönüb baxdım
I stop, desperately trying to hold him together	Dayanıram, ümidsizcə onu bir yerdə tutmağa çalışıram
I felt calm, happy and confident with him	Onun yanında özümü sakit, xoşbəxt, əmin hiss edirdim
And you can see why	Və bunun səbəbini görə bilərsiniz
I knew there had to be a place	Mən bilirdim ki, bura yer olmalıdır
I talk to them on the phone from time to time	Onlarla arabir telefonla danışıram
I went to the right of the road	Yoldan sağa çıxdım
I will continue to keep you in my prayers	Sizi dualarımda saxlamağa davam edəcəm
I didn't want to be in a fight for the next quarter	Yaxın dörddəbir döyüşdə olmaq istəmirdim
I can explain everything later	Hər şeyi sonra izah edə bilərəm
I wanted to live by the water	Suyun kənarında yaşamaq istəyirdim
I just wasn't good enough	Sadəcə kifayət qədər yaxşı deyildim
But I hope it will not reach that stage	Ancaq ümid edirəm ki, o mərhələyə çatmayacaq
I only heard muffled screams	Yalnız boğuq qışqırıqlar eşitdim
St. Louis reached the fifth highest flood level in record time	Louis, rekord beşinci ən yüksək daşqın mərhələsinə çatdı
I like to spend time with you	Sizinlə vaxt keçirməyi xoşlayıram
I knew that these talks were always temporary	Mən bilirdim ki, bu danışıqlar həmişə müvəqqəti bir şeydir
Many days are difficult	Çox günlər çətindir
Instead, I preferred to keep jewelry	Bunun əvəzinə zərgərlik saxlamağa üstünlük verdim
I can't take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmirəm
I ran a mourning house here	Mən burada yas evini idarə edirdim
I'm not just a fan	Mən sadəcə fanat deyiləm
I watch several hundred shows a year	İldə bir neçə yüz tamaşa edirəm
I will not kill you as they killed my little girl	Kiçik qızımı öldürdükləri kimi səni öldürməyəcəyəm
The training proved to be a disaster	Təlim fəlakət olduğunu sübut etdi
I should never have been there	Heç orda olmamalıydım
The army and other early sources do not support this	Ordu və digər erkən mənbələr bunu dəstəkləmir
I ordered your normal case	Adi halinizi sifariş etdim
I liked your birthday message	Ad günü mesajınızı bəyəndim
I feel like I don't want to remember last night	Keçən gecəni xatırlamaq istəmədiyimi hiss edirəm
I had a phone conversation, I had a job	Telefon danışığım, işim var idi
A stern look passed over his face	Şiddətli bir baxış onun üzündən keçdi
Restaurant with large bar and drinks	Böyük bar və içki olan restoran
I entered the house with a gun in my hand	Əlimdə silahla evə girdim
I am proud of them	Mən onlarla fəxr edirəm
I started and stopped several times	Bir neçə dəfə başladım və dayandırdım
Many modern philosophers are skeptical	Bir çox müasir filosoflar buna şübhə ilə yanaşırlar
A way that attracts him a lot	Onu çox cəlb edən bir yol
I felt him next to me	Onu yanımda hiss edirdim
I stopped for a moment and looked at the view	Mən bir anlıq dayanıb mənzərəyə baxdım
I think you know where it's going	Düşünürəm ki, siz bunun hara getdiyini bilirsiniz
As soon as the soldiers came, I clung to him	Əsgərlər gələn kimi mən ondan yapışdım
I see white suburban lights behind us	Mən arxamızda ağ şəhərətrafı işıqları görürəm
I kept myself busy	Özümü işlə məşğul saxlayırdım
If you want, I will burn them	İstəsəniz onları yandıracağam
I knew him very well	Mən onu çox yaxşı tanıyırdım
My heart pounded, and I looked up the stairs again	Ürəyim bərk döyünərək yenidən pilləkənlərə tərəf baxdım
The back of the book was not sealed	Kitabın arxası möhürlənmirdi
I knew what that view meant	Mən bu baxışın nə demək olduğunu bilirdim
His control was praised	Onun nəzarəti yüksək qiymətləndirildi
I just missed it, that's all	Sadəcə darıxdım, hamısı budur
I will not do so tonight	Bu gecə belə etməyəcəyəm
I was amazed at how long it was	Onun nə qədər uzun olduğuna təəccübləndim
I had never heard him so worried	Mən onun bu qədər narahat olduğunu eşitməmişdim
I hoped he could handle it on his own	Mən ümid edirdim ki, o, təkbaşına bunu idarə edə bilər
I will destroy all your evil	Mən sənin bütün pisliyini məhv edəcəyəm
I can't decide now	İndi qərar verə bilmərəm
I am an honorable man	Mən şərəfli adamam
He played a lot in his head	Başımda çox şey oynadı
I was with him when he received them	Onları alanda mən onun yanında idim
I couldn't help but think that their hands were on them	Əllərinin onların üzərində olması fikrini saxlaya bilmədim
We have good chemistry and friendship	Bizim yaxşı kimyamız və dostluğumuz var
I lost and was confused	Mən itirdim və çaşqın idim
I mean, maybe you remember it wrong	Demək istəyirəm ki, bəlkə siz bunu səhv xatırlayırsınız
I did not forget any details in my plan	Planımda heç bir detalı unutmamışdım
I did not have much hope	Çox ümidim yoxdu
I saw that he had his cell phone in his ear	Onun cib telefonunun qulağında olduğunu gördüm
I hope this makes you blush	Ümid edirəm ki, bu sizi qızardır
I focus all my thoughts on one thing	Bütün fikirlərimi bir şey üzərində cəmləyirəm
I have a lot of experience in this regard	Bununla bağlı çox təcrübəm var
He recovered two weeks later	İki həftə sonra sağaldı
Such a deep love that took my breath away	O qədər dərin bir sevgi ki, nəfəsimi kəsdi
A little revenge song	Bir az qisas mahnısı
I realized that decorating the church was my job	Anladım ki, kilsəni bəzəmək mənim işimdir
I could tell he felt better	Onun özünü daha yaxşı hiss etdiyini deyə bilirdim
I was shocked that it was so easy	Çox asan olduğuna şok oldum
I am always the same	Mən həmişə eyniyəm
There were burns between them	Aralarına yanıqlar gəldi
Girls, I have no problem with you	Qızlar sizinlə heç bir problemim yoxdur
I almost didn't listen to music	Demək olar ki, musiqiyə qulaq asmamışam
I started creating a new language in the United States	Birləşmiş Ştatlarda yeni bir dil yaratmağa başladım
Most of the missing will be confirmed later	İtkin düşənlərin çoxunun daha sonra öldürüldüyü təsdiqlənəcək
I just hoped you were still awake	Mən sadəcə ümid edirdim ki, hələ də oyaqsan
I looked at my lower body	Aşağı bədənimə baxdım
I will do my best to keep him alive	Onun sağ qalması üçün əlimdən gələni edəcəyəm
I said, what is this man doing?	Dedim ki, bu adamın nə işi var?
I could already hear the laughter	Artıq gülüşləri eşidirdim
I love nature and its animal inhabitants	Mən təbiəti və onun heyvan sakinlərini sevirəm
I choose to live it faithfully	Mən bunu sadiq olaraq yaşamağı seçirəm
I will take revenge on my brother, and this is my word	Qardaşımın qisasını alacağam və bu mənim sözümdür
The local garage belongs to me	Yerli qaraj mənə məxsusdur
The victims were sent to all hospitals in the region	Zərərçəkənlər bölgədəki bütün xəstəxanalara göndərilib
I think maybe not yet	Düşünürəm ki, bəlkə də hələ yoxdur
It is a step finally taken by the human race	İnsan övladının nəhayət atdığı bir addım
No such message was sent	Belə bir mesaj göndərilməyib
I thought it was very funny	Çox gülməli olduğunu düşündüm
I smiled at him and held out my hand	Mən ona gülümsədim və əlimi uzaddım
I knew the boy would come at me in a few seconds	Mən bilirdim ki, oğlan bir neçə saniyə sonra üstümə gələcək
I think he wrote it himself	Düşünürəm ki, özü yazıb
I can't stand what will happen next	Ardınca gələcək şeylərə dözə bilmirəm
You will turn it into a holiday	Bunu bayrama çevirəcəksən
I went to meet him at the airport	Onu hava limanında qarşılamağa getdim
I hope someone steps forward	Ümid edirəm kimsə irəli addımlayır
Since then, his public profile has grown	O vaxtdan bəri onun ictimai profili artıb
The proposal received mostly negative feedback	Təklif əsasən mənfi rəy aldı
I know that your family has died	Bilirəm ki, ailəniz vəfat edib
I was always the first caring person who was superior to him	Mən həmişə onun özündən üstün olan ilk qayğıkeş idim
I stood in the doorway	Qapının ağzında dayandım
I wanted to see who we were dealing with	Kiminlə məşğul olduğumuzu görmək istəyirdim
I tried to wake him, but he lay there	Onu oyatmağa çalışdım, amma o, orada uzandı
I was shopping when he ran and asked for help	Alış-veriş edirdim ki, o qaçaraq kömək istədi
They both fall in love	Hər ikisi aşiq olur
It is very, very difficult for me to write	Mənə yazmaq çox, çox çətin gəlir
I hate losing my eyesight	Mən görmə qabiliyyətimin itirilməsinə nifrət edirəm
After the first night, I learned to lock my door	İlk gecədən sonra qapımı kilidləməyi öyrəndim
I did not want to say that	Mən bunu belə demək istəmirdim
I should never have tried to run away	Mən heç vaxt qaçmağa çalışmamalıydım
I can not say how	Necə deyə bilmərəm
I didn't know Jack shit	Cek bokunu bilmirdim
I look at my right hand	Sağ əlimə baxıram
I do not think this is a constitutional right	Bunun konstitusion hüquq olduğunu düşünmürəm
I wrote very bad poems in high school	Orta məktəbdə çox pis şeirlər yazmışam
I wanted to be one of them	Mən də onlardan biri olmaq istəyirdim
Direct exposure to these winds can be fatal	Bu küləklərə birbaşa məruz qalma ölümcül ola bilər
I know what you think	Necə düşündüyünüzü bilirəm
I hugged my daughter tightly	Qızımı bərk-bərk qucaqladım
Of course, I will not be a cook	Mən əlbəttə ki, aşpaz olmayacağam
I just wanted to meet you once	Sadəcə bir dəfə sizinlə görüşmək istədim
I can't think of a better example of this	Bunun daha yaxşı nümunəsini düşünə bilmirəm
I wanted to change its genetic structure	Onun genetik quruluşunu dəyişdirmələrini istədim
I think that in war we live by different rules	Düşünürəm ki, müharibədə biz fərqli qaydalarda yaşayırıq
I jump, run next to him, cling to his side	Atılıram, yanında qaçıram, böyründən yapışıram
I want blue paint for the bedroom and bathroom	Yataq otağı və hamam üçün mavi boya istəyirəm
I feel everywhere my clothes touch me	Paltarlarımın mənə toxunduğu hər yerdə hiss edirəm
I want to see what happens	Nə baş verdiyini izləmək istəyirəm
I thought you could hear me	Məni eşidə biləcəyinizi düşündüm
Love is a great torment	Sevgi böyük əzabdır
I look at the platform and it is there	Mən platformaya baxıram və o, oradadır
I can go through the front door	Ön qapıdan gedə bilərəm
I look at him confused for a moment	Bir anlıq çaşqın halda ona baxıram
I met him on the way home	Evə gedərkən onunla qarşılaşdım
Here I met a man on the road	Burada yolda bir kişi ilə rastlaşdım
I didn't know where my brain was	Beynimin harada olduğunu bilmirdim
I quietly opened the door and went out	Qapını sakitcə açıb çölə çıxdım
I had to agree with him	Onunla razılaşmalıydım
Then came a hot kiss	Ardınca qızğın bir öpüş gəldi
It was necessary to move or at least change the gas stations	Köçmək və ya heç olmasa yanacaqdoldurma məntəqələrini dəyişmək lazım idi
I want to unite	Mən birlik etmək istəyirəm
I looked down, ashamed of my neglect	Mən baxımsızlığımdan utanaraq aşağı baxdım
I lay down and turned off the engine	Uzanıb mühərriki söndürdüm
I rubbed the back of my head	Başımın arxasını ovuşdurdum
I lean forward and bury my head in my hands	Önə əyilib başımı əllərimin arasına basdırıram
I was in some kind of pain	Mən bir növ ağrı ilə bağlı qaldım
I just had to get away from it all my life	Sadəcə olaraq bütün həyatımdan uzaqlaşmalıydım
I could not stand the thought of their hands on you	Sənin üzərindəki əllərinin fikrinə dözə bilmədim
I am a good shepherd	Mən yaxşı çobanam
I beat him all the time	Mən onu hər zaman döyürdüm
I woke up in the dark	Qaranlıqda oyandım
I heard footsteps on the wooden balcony	Taxta eyvanda ayaq səslərini eşitdim
I rolled to the side to look at me	Qarşıma baxmaq üçün yan üstə yuvarlandım
I want to hear him breathe	Mən onun nəfəs almasını eşitmək istəyirəm
That was not his intention	Bunu etmək onun məqsədi deyildi
I started walking towards the room	Otağa doğru getməyə başladım
I will just do a lot	Mən yalnız çox şey edəcəm
I am the richest and happiest person in life	Mən həyatda ən zəngin, ən xoşbəxt insanam
Jackson also sang the song live	Cekson mahnını da canlı ifa edib
I felt bad and softened	Özümü pis hiss etdim və yumşaldım
I still need the rest of my army	Hələ də ordumun qalan hissəsinə ehtiyacım var
I lay down to touch his cheek	Mən onun yanağına toxunmaq üçün uzandım
I have to swim after this beer	Bu pivədən sonra üzməliyəm
I recently signed a contract with him	Mən onunla bu yaxınlarda müqavilə bağladım
I stopped and waited for him to finish	Durdum, onun bitirməsini gözlədim
I couldn't help but wonder if my mother would agree	Anamın razı olub-olmayacağını düşünməyə bilməzdim
Good night to my husband	Ərimə gecəniz xeyrə qalsın
We are primarily interested in music	Biz ilk növbədə musiqi ilə maraqlanırıq
I got a little closer	Bir az da yaxınlaşdım
I need him to find others he chooses	Mənə onun seçdiyi başqalarını tapmaq üçün lazımdır
He was their fourth and third son	O, onların dördüncü, üçüncü oğlu idi
I think it is also very hot	Düşünürəm ki, o da çox istidir
A gleam spread from his outstretched finger	Onun əlindən uzadılmış barmağına bir parıltı yayıldı
I have never sought fame	Mən heç vaxt şöhrət axtarmamışam
I can say that our own improvement is remarkable	Deyə bilərəm ki, bizim öz təkmilləşdirməmiz diqqətəlayiqdir
I heard people laughing	İnsanların güldüyünü eşitdim
I will take the car and leave the city	Maşını götürüb şəhəri tərk edəcəm
I just asked him the time	Mən ondan sadəcə vaxtı soruşdum
I think the sun god is here	Məncə günəş tanrısı buradadır
I did not say that you attacked me	Mən demədim ki, mənə hücum etdin
I can wake up there	Mən orda oyana bilərəm
I can't do anything right	Düzgün heç nə edə bilmirəm
I make no promises about the filthy thieves floating around	Mən ətrafında üzən murdar oğrular haqqında heç bir vəd vermirəm
I know that, of course, it will not happen	Mən bilirəm ki, bu, əlbəttə ki, olmayacaq
I am being taken to the scene	Məni hadisə yerinə çəkirlər
I really mean young people, not so many young people	Mən həqiqətən gəncləri nəzərdə tuturam, o qədər də gəncləri yox
In fact, I was a little nervous	Əslində bir az əsəbi idim
I love that little boy	Mən o balaca oğlanı sevirəm
I thought it was very unfair to him	Düşündüm ki, bu, ona qarşı çox ədalətsizlikdir
A circle opened in front of him	Onun qarşısında bir dairə açılırdı
I was certainly no exception	Mən əlbəttə ki, istisna deyildim
I had the honor of meeting him only once	Mən onunla yalnız bir dəfə görüşmək şərəfinə nail oldum
I shoot after the shot, but once I get lost	Atış ardınca vururam, ancaq bir dəfə itkin düşürəm
I had the same dream	Eyni yuxunu məndə görmüşdüm
I couldn't imagine how much money it actually was	Bunun əslində nə qədər pul olduğunu düşünə bilmədim
I almost lost control of myself	Demək olar ki, özümə nəzarəti itirdim
It is still used for this purpose	Bu məqsədlə hələ də istifadə olunur
There was a cold on the man	Adamın üzərinə soyuq bir üşütmə keçdi
I secretly wanted to be like him	Mən gizlincə onun kimi olmaq istəyirdim
I have not yet developed their taste	Mən hələ də onların dadını inkişaf etdirməmişəm
I heard about you, you know	Sənin haqqında eşitmişəm, bilirsən
I was lucky to represent this beloved people	Sevdiyimiz bu xalqı təmsil etmək mənə nəsib oldu
I can't stop looking through the case	Korpusun içindən baxmağı dayandıra bilmirəm
I hoped you would be a strong leader	Güclü lider olacağınıza ümid edirdim
I think we deserve an early night	Düşünürəm ki, biz erkən gecəyə layiqik
I can't be sure	Mən buna əmin ola bilmərəm
I understood what could happen	Nə baş verə biləcəyini başa düşdüm
I don't have time for that	Buna vaxtım yoxdur
I can respect your privacy	Mən sizin şəxsi həyatınıza hörmət edə bilərəm
The nest can consist of many cells	Yuva çoxlu hüceyrələrdən ibarət ola bilər
I did not want to analyze any more	Bundan artıq təhlil etmək istəmədim
I can read it like a book	Mən onu kitab kimi oxuya bilirəm
I was angry with them	Onlara qəzəbləndim
I could see and hear him breathing faster	Mən onun daha tez nəfəs aldığını görür və eşidirdim
I see a bond with another woman in your life	Həyatınızda başqa bir qadınla bağ görürəm
I looked at him with interest and we continue on our way	Maraqla ona baxırdım və yolumuza davam edirik
I understand how strange this looks	Bunun nə qədər qəribə göründüyünü yaxşı başa düşürəm
I will not be satisfied with anyone	Mən heç kiminlə kifayətlənməyəcəyəm
I just have to do it, in a sense	Mən yalnız bunu etməliyəm, bir mənada
I can't live without it	Mən onsuz yaşaya bilmərəm
A strong wave of emotion passed through him	Güclü emosiya dalğası onun içindən keçdi
I was in the office again	Mən yenidən iş otağında idim
I need all my bones now	Hazırda bütün sümüklərimə ehtiyacım var
I can't wait to do it again!	Yenidən etmək üçün səbirsizlənirəm!
I want to know what the real issue is here	Burada əsl məsələnin nə olduğunu bilmək istəyirəm
I should have told him a long time ago	Mən ona çoxdan deməliydim
I did not get up on time	Vaxtında ayağa qalxmadım
I want to know if there is any activity	Hər hansı bir fəaliyyət olub-olmadığını bilmək istəyirəm
I gave you blood	Sənə qan verdim
I was shocked to learn that he was planning to commit suicide	Onun intihar etmək fikrində olduğunu biləndə şoka düşdüm
He had a nightmare with her	Onunla bir kabus danışırdı
I will heal those wounds	Mən o yaraları sağaldacağam
I am not afraid of the forest	Mən meşədən qorxmuram
He seems to know now	Deyəsən indi bilir
I also need to drink a gallon of tea	Mən də gallon çay içməliyəm
Some were surprisingly sincere	Bəziləri təəccüblü dərəcədə səmimi idi
I can't control myself anymore	Mən daha özümü saxlaya bilmirəm
I promised six years ago	Mən altı il əvvəl söz vermişəm
I was able to hit his head	Başını vura bildim
I see you're making some coffee now	Artıq bir az qəhvə hazırladığınızı görürəm
I feel his breath on my neck	Onun nəfəsini boynumda hiss edirəm
I give money to a lady to come	Bir xanıma pul verirəm ki, gəlsin
I did not want to open my eyes	Gözümü açmaq istəmirdim
I was able to tell him the reason	Mən ona səbəbini deyə bildim
I immediately feel relieved	Dərhal bədənimin rahatladığını hiss edirəm
I knocked on the garage door	Qarajın qapısını döydüm
I wouldn't let him ride	Mən onun sürməsinə icazə verməzdim
As far as I know, I never saw his brothers	Bildiyim qədər qardaşları heç görmədim
I was more like a fourth	Mən daha çox dördüncü kimi idim
I do not use glasses to read	Oxumaq üçün eynək istifadə etmirəm
I must protect my people from troubles	Mən xalqımı bəlalardan qorumalıyam
I could have killed you	Səni öldürə bilərdim
I looked to my left, then to my right	Soluma, sonra sağıma nəzər saldım
I relaxed and enjoyed myself	Rahatlandım və özümü həzz aldım
I smiled at him, but it was a sad smile	Mən ona gülümsədim, amma bu kədərli bir təbəssüm idi
I looked at the others and they were completely quiet	Digərlərinə baxdım və onlar tamamilə sakit idilər
I know him better than any city	Mən onu heç bir şəhərdən yaxşı bilirəm
Demonstrations can be made on the spot	Yerdə nümayişlər edilə bilər
I will also recommend to my friends	Dostlarıma da tövsiyə edəcəm
I like to look through the buildings	Mən binaların arasından baxmağı xoşlayıram
A health visitor works where people are	Sağlamlıq ziyarətçisi insanların olduğu yerdə işləyir
I still thought the girl was hot	Mən hələ də qızın isti olduğunu düşünürdüm
A woman who accepts reality and does not run away from it	Reallığı qəbul edən, ondan qaçmayan qadın
I shook my head, not completely true or false	Tamamilə həqiqət və ya yalan deyil, başımı tərpətdim
I'm afraid he will be harmed	Qorxuram ki, ona zərər verəcəklər
I hope he does not regret it	Ümid edirəm ki, o, peşman deyil
I lost my balance and he grabbed me	Müvazinətimi itirdim və o, məni tutdu
These actions later spread throughout the city	Bu hərəkətlər sonradan bütün şəhərə yayıldı
Although I'm trying to understand you	Baxmayaraq ki, sizi başa düşməyə çalışıram
I still have to work with others	Mən hələ də başqaları ilə işləməliyəm
The yellow laboratory stuffed animal is very brave	Sarı laboratoriya doldurulmuş heyvan çox cəsurdur
I can only imagine mass-producing them	Mən yalnız bunları toplu şəkildə istehsal etməyi təsəvvür edə bilərəm
I talked to him like old friends	Onunla köhnə dostlar kimi danışırdım
I just got an alarm here	Sadəcə burada həyəcan siqnalı aldım
I have documents, you have your own documents	Mənim sənədlərim var, sizdə öz sənədlərim
I wonder how much power it will take	Görəsən nə qədər güc alacaq
I usually avoid this word	Mən adətən bu sözdən qaçıram
I looked at the doors	Qapılara baxdım
City tax does not apply	Şəhər vergisi tətbiq edilmir
I pay attention to the task ahead of me	Mən qarşımda duran vəzifəyə diqqət yetirirəm
I could not contain my jealousy	Qısqanclığımı saxlaya bilmədim
I also love fishing	Mən də balıq tutmağı sevirəm
I had to use my voice	Səsimdən istifadə etməli oldum
I could do the same thing or not	Mən də eyni şeyi edə bilərdim, ya yox
This playoff scheme was abandoned after the season	Bu pley-off sxemi mövsümdən sonra tərk edildi
I did nothing completely wrong	Mən tamamilə səhv bir şey etməmişəm
I will walk carefully	Diqqətlə addımlayacağam
I was getting ready for dinner	Nahar yeməyə hazırlaşırdım
I can't speak either	Mən də çıxış edə bilmirəm
It must be very hot there for them	Orada onlar üçün çox isti olmalıdır
I wanted him for the rest of my life	Mən onu ömrümün sonuna qədər istəyirdim
I do not care	Mən buna əhəmiyyət vermirəm
I knew then that he had no hope	Onda bilirdim ki, onun da ümidi yoxdur
I spent most of my time working on the grill	Vaxtımın çox hissəsini manqal üzərində işləməklə keçirirdim
I cut my hair in your honor	Sənin şərəfinə saçlarımı kəsdirmişəm
I said you play like a child	Dedim ki, uşaq kimi oynayırsan
I noticed the stained white ceiling	Ləkəli ağ tavana diqqət yetirdim
I spend my morning like a robot	Səhərimi robot kimi keçirirəm
I have never met my father	Mən atamla heç vaxt görüşməmişəm
I have to get rid of them	Mən onlardan qurtulmalıyam
I remember everything as yesterday	Hər şeyi dünənki kimi xatırlayıram
I can't control them	Mən onlara nəzarət edə bilmirəm
I felt the blood cool in my veins	Damarlarımda qanın soyuduğunu hiss etdim
I think we can see great things in him	Düşünürəm ki, ondan böyük şeylər görə bilərik
A pair of shoes on the floor	Yerdə bir cüt ayaqqabı
Although I have to deal with it later	Baxmayaraq ki, daha sonra bununla məşğul olmalıyam
I will obey you and only you	Mən sənə və yalnız sənə itaət edəcəyəm
The minority had stated its position	Azlıq öz mövqeyini bildirmişdi
I had fifteen messages, but none came from my mother	On beş mesajım var idi, amma heç biri anamdan deyildi
His personality prevailed	Onun şəxsiyyəti üstünlük təşkil edirdi
I wondered if he was here	Onun buralı olub-olmadığını düşündüm
I leaned over and smiled	Mən onun üzünə əyilib gülümsədim
I could see the wheels spinning in their heads	Başlarında təkərlərin fırlandığını görürdüm
I have to beat this man	Mən bu adamı döyməliyəm
I do, but it's very difficult	edirəm, amma bu çox çətindir
I hoped that what he chose would not be so open	Ümid edirdim ki, o, nə seçsə, o qədər də açıq olmayacaq
I had to bring him here	Mən onu bura gətirməliydim
I was worried we wouldn't finish on time	Vaxtında bitirməyəcəyimizdən narahat idim
I did not intend to intimidate you	Mən səni qorxutmaq niyyətində deyildim
I hugged them once and it cost me dearly	Bir dəfə onları qucaqladım və bu mənə baha başa gəldi
I also love that it has cleansing properties	Təmizləyici xüsusiyyətlərə malik olmasını da sevirəm
I hated to admit I took it out	Mən onu çıxartdığını etiraf etməyə nifrət etdim
I looked at my friend's face	Dostumun üzünə baxdım
I pressed another one and it hurt more	Başqasını basdım və daha çox ağrı çıxdı
I was afraid of the answer	Cavabdan qorxdum
I looked at them, trying not to be noticed	Müşahidə edilməməyə çalışaraq onlara baxırdım
I was just a teenager	Mən sadəcə yeniyetmə idim
I think running is not for me	Düşünürəm ki, qaçış mənim üçün deyil
I think we will	Düşünürəm ki, edəcəyik
At that time, I was always late for everything	O vaxt mən həmişə hər şeyə gecikirdim
I decided that now was not the time	Qərara gəldim ki, indi vaxt deyil
Although I did not laugh	Baxmayaraq ki, gülmədim
I actually felt a relief in a hurry	Mən əslində bir rahatlama tələsik hiss etdim
No solution was found to solve this problem	Bu problemi həll etmək üçün həll yolu tapılmadı
I went to his window	Mən onun pəncərəsinə qalxdım
I pulled the trigger	Mən tətiyi geri çəkdim
I woke up in a deserted house without any message	Heç bir mesaj olmadan kimsəsiz bir evə oyandım
I started jazz late	Caza gec başladım
I have to pay attention to the meeting	Mən görüşə diqqət etməliyəm
A smile spread on my lips	Dodaqlarıma bir təbəssüm yayıldı
The mistake is a small mistake	Səhv kiçik bir səhvdir
I considered you a branch	Mən səni filial hesab etdim
It would be comfortable to talk a little	Bir az xırda danışmaq rahatlıq olardı
I drove the car and got out	Maşını maşına sürdüm və çıxdım
I often tried to keep in touch with him	Mən tez-tez onunla əlaqə saxlamağa çalışırdım
I hope you understand	Ümid edirəm ki, başa düşürsən
I think it will be very good for him	Düşünürəm ki, bu, onun üçün çox yaxşı olacaq
This time I need more answers	Bu dəfə mənə daha çox cavab lazımdır
I asked him about the writings	Yazılar barədə ondan soruşdum
I was waiting for such a trick and I was prepared	Mən belə bir hiylə gözləyirdim və hazırlanmışdım
I felt awkward for him	Mən onun üçün yöndəmsiz hiss etdim
At the same time, I felt useless and helpless	Eyni zamanda özümü lazımsız və çarəsiz hiss edirdim
The brothers then wake up	Qardaşlar daha sonra yuxularından oyanırlar
The participant makes a judgment on a particular issue	İştirakçı müəyyən bir məsələ ilə bağlı mühakimə yürütür
I'm not afraid anymore	Mən daha qorxmuram
I told you to run, but you stayed	Sənə dedim ki, qaç, amma qaldın
I found this course very valuable	Mən bu kursu çox dəyərli hesab etdim
The conspiracy of silence still prevailed	Sükut sui-qəsdi hələ də hökm sürürdü
I never told you the story of my childhood	Mən sənə heç vaxt uşaqlığımın hekayəsini danışmamışam
I remember thinking the same thing, but the balance is coming	Eyni şeyi düşündüyümü xatırlayıram, amma tarazlıq gəlir
I believe that fashion is politics	Mən modanın siyasət olduğuna inanıram
I'm a repeat customer, it says it all	Mən təkrar müştəriyəm, bu hər şeyi deyir
I use my fireplace in the living room	Qonaq otağında kaminimdə istifadə edirəm
I did it without telling anyone	Heç kimə demədən bunu etdim
I haven't seen you in weeks	Bir neçə həftədir səni görmürəm
I had to keep my eyes busy	Gözlərimi məşğul etməli oldum
I wanted to hate him	Ona nifrət etmək istəyirdim
I like a little elegance	Bir az zərifliyi xoşlayıram
I knocked lightly on the closed door to be private	Şəxsi olmaq üçün bağlı qapını yüngülcə döydüm
I wanted you to know everything	İstədim hər şeyi biləsən
I choose to understand, not to judge	Mühakimə etməyi deyil, başa düşməyi seçirəm
I passed for the last time and took a deep breath	Sonuncu dəfə keçdim və dərindən nəfəs aldım
I hope he didn't see it	Ümid edirəm ki, o bunu görmədi
I wanted to be friends with him again	Onunla yenidən dost olmaq istəyirdim
I have never had a problem with him	Onunla heç vaxt problemim olmayıb
I wonder how he really feels about me?	Maraqlıdır, o, mənim haqqımda həqiqətən necə hiss edir?
I have never read such a wonderful thing in my life	Mən həyatımda heç vaxt belə gözəl bir şey oxumamışam
I automatically obey and immediately hate myself	Mən avtomatik itaət edirəm və dərhal özümə nifrət edirəm
I came just because a friend was worried about me	Sadəcə bir dostum mənim üçün narahat olduğu üçün gəldim
A magnificent spirit with a very special journey ahead	Qarşıda çox xüsusi bir səyahəti olan möhtəşəm bir ruh
After a few minutes, my eyes opened	Bir neçə dəqiqədən sonra gözlərim açıldı
Once I did not think of anything else	Bir dəfə başqa heç nə düşünmədim
Man can avoid some sins and keep others	İnsan bəzi günahlardan uzaqlaşar, bəzilərini isə saxlaya bilər
I want to hurt this man	Mən bu adamı pis tutmaq istəyirəm
If you hadn't come, I wouldn't	Sən gəlməsəydin, etməzdim
I won't be here all summer	Bütün yay boyu burada olmayacağam
I knew he was in the business for money	Bilirdim ki, o, pul üçün bu işdə idi
I have always owned my business	İşimə həmişə sahib çıxmışam
I put him on his side and stepped back	Mən onu onun tərəfinə qoyub geri çəkildim
I want you all to look at it	İstəyirəm ki, hamınız ona baxasınız
I can do it with secondary education	Orta təhsillə bunu edə bilərəm
I did not know about the site	Saytdan xəbərim yox idi
I have just turned seventeen	Mənim on yeddi yaşım təzəcə tamam oldu
The campaign started in high spirits	Kampaniya yüksək əhval-ruhiyyə ilə başladı
I did not have a real doll before	Əvvəllər əsl kukla sahibi olmamışdım
This is a topic of ongoing discussion	Bu, davam edən müzakirə mövzusudur
A confused mind is often unable to take any action	Çaşqın bir ağıl çox vaxt heç bir tədbir görə bilmir
I just stood there and helped anyone who needed help	Mən sadəcə orada dayandım və kimə kömək lazımdırsa, kömək etdim
A gift that blesses my life with the Snow Angel	Qar mələyi ilə həyatımı xeyir-dualandıran bir hədiyyə
I feel it across the ocean	Mən bunu okeanın o tayından hiss edirəm
I was waiting for him to be arrested	Mən onun tutulmasını gözləyirdim
I have to be alone for a while	Bir müddət tək qalmalıyam
I wanted to know what, why and how	Nəyi, niyə və necə bilmək istəyirdim
I never wanted to hurt the innocent	Mən heç vaxt günahsızları incitmək istəmədim
I build my own systems, but it's legal	Mən öz sistemlərimi qururam, lakin bu qanunidir
I researched it and found a phone number	Mən onu araşdırdım və bir telefon nömrəsini tapdım
I'm still fine	Mən hələ də yaxşıyam
I walked over to him and he started walking too	Mən ona tərəf getdim və o da getməyə başladı
One morning I find him lying on the ground	Bir səhər onu yerdə yatan tapa bilərəm
I read that he was angry	Mən onun qəzəbli olduğunu oxudum
I would not destroy his family	Mən onun ailəsini dağıtmazdım
I did not want anything in your presence	Sənin hüzurunda heç nə istəmirdim
I would not make this sudden leap	Mən bu ani sıçrayış etməzdim
I was very nervous	Mən çox əsəbi idim
I belonged to him and my sisters	Mən ona və bacılarıma aid idim
We wanted to take it to the next level	Biz bunu növbəti səviyyəyə qaldırmaq istəyirdik
I would not do anything to hurt him	Onu incitəcək heç nə etməzdim
So he lent himself to a world	Beləliklə, özünü bir dünyaya borc verdi
I went back to get them	Mən də onları almaq üçün yerimə qayıtdım
I shouldn't have come to work today	Bu gün işə gəlməməliydim
I wouldn't ask him that	Mən bunu ondan soruşmazdım
I forced myself to say nothing	Özümü heç nə deməyə məcbur etdim
I mean, I don't want you to stay with him	Demək istədiyim odur ki, sənin onunla qalmağını istəməmək
I hope he has no problem	Ümid edirəm ki, onun heç bir problemi yoxdur
I jump to the ground crying	Ağlaya-ağlaya yerə tullanıram
I mean, not just shoot, but completely overthrow	Demək istədiyim odur ki, sadəcə vurmaq yox, tamamilə aşmaq
A new identity was needed	Yeni şəxsiyyət lazım idi
I never hide anything	Mən heç vaxt heç nəyi gizlətmirəm
A doctor would be sent to their apartment	Onların mənzilinə həkim göndəriləcəkdi
I am surprised by his story	Mən onun hekayəsinə təəccüblənirəm
I need a quick and quick return	Mənə tez və tez qaytarılması lazımdır
Southwest wind is 7% of the time	Cənub-qərb küləyi zamanın yeddi faizini təşkil edir
As they fled, dozens of men jumped through the trees	Qaçarkən onlarla kişi ağacların arasından sıçradı
I did not look at the house	Evə tərəf baxmadım
I haven't played ball for years	İllərdir top oynamıram
I was separated from myself	Özümdən ayrılmışdım
One person submits an application	Bir şəxs ərizəsini verir
I still lived with my parents and graduated from university	Mən hələ də valideynlərimlə yaşayırdım və universiteti bitirmişəm
I never pierced my ears or wore jewelry	Heç vaxt qulaqlarımı deşdirməmişəm və ya zinət əşyaları taxmamışam
I believe this was a warning to the three of us	İnanıram ki, bu, üçümüz üçün bir xəbərdarlıq idi
I had to walk away for a while	Bir müddət uzaqlaşmalı oldum
Now I will check my pictures and refer to them correctly	İndi şəkillərimi yoxlayacağam və onlara düzgün istinad edəcəyəm
I lowered the ship to its height and found it	Mən gəmini hündürlüyünə çatdırmaq üçün endirdim və onu tapdım
I hope you, the reader, will enjoy it	Ümid edirəm ki, siz oxucu, bundan zövq alacaqsınız
I accept full responsibility	Mən tam məsuliyyəti qəbul edirəm
I was a missionary	Mən missioner vəzifəsində idim
I have read about this in books in this field	Bu barədə bu sahədəki kitablarda oxumuşam
I ran and we started kissing	Mən qaçdım və öpüşməyə başladıq
I had never seen them before	Onları əvvəllər heç görməmişdim
I didn't have to go	Getməyə işim yox idi
Eight people are missing and are in danger of death	Səkkiz nəfər itkin düşüb və ölüm qorxusu var
I sighed, this anxiety was another day	Mən ah çəkdim, bu narahatlıq başqa bir gündü
I had no chance against him	Ona qarşı şansım yox idi
I lie down to get him out	Onu oradan çıxarmaq üçün içəriyə uzanıram
I even pulled him back to look at him	Mən hətta ona baxmaq üçün onu geri tutdum
I liked it when he appeared	O görünəndə xoşuma gəldi
I want to stop it, but my mouth won't work	Mən onu dayandırmaq istəyirəm, amma ağzım işləməyəcək
I just feel terrible	Sadəcə özümü dəhşətli hiss edirəm
I watched his training	Mən onun məşqinə baxdım
I could feel his weight on my body	Onun bədən ağırlığını öz bədənimdə hiss edirdim
I got there before eight	Mən səkkizdən əvvəl oraya çatdım
I'm not forcing you to lie, boy	Mən səni yalan danışmağa məcbur etmərəm, oğlan
I looked into his eyes	Mən onun gözlərinə baxdım
Taylor does not serve the country well	Taylor ölkəsinə yaxşı xidmət etmir
I have all the opportunities for this	Bunun üçün mənim bütün imkanlarım var
That is, there are other examples	Yəni başqa misallar da var
I could tell he was not upset about his fate	Onun öz taleyindən üzülmədiyini deyə bilirdim
I had to change lanes, but I learned	Mən zolağımı dəyişməli oldum, amma öyrəndim
I'm actually ashamed of his stupidity	Mən əslində onun axmaqlığına görə utanıram
Map and eat a little	Xəritə və bir az yemək
I did not choose this face to be born	Doğulmaq üçün bu üzü seçməmişəm
I immediately missed his touch	Dərhal onun toxunuşunu qaçırdım
I was getting better by the minute	Mən dəqiqə keçdikcə yaxşılaşırdım
I never remember the bloody knife in my hand	Əlimdə qanlı bıçağı heç vaxt xatırlamıram
I regret what I said	Dediyimə peşman oldum
I wanted to do well in class	Dərsdə yaxşı çıxış etmək istəyirdim
I was glad that the light quickly turned green	İşığın tez yaşıl rəngə çevrilməsi məni sevindirdi
I thought it might be interesting	Maraqlı ola biləcəyini düşündüm
I kept my doubts to myself	Şübhələrimi özümdə saxladım
I make this difference	Mən bu fərqi qoyuram
I did not play anyone but me	Məndən başqa heç kimin onun üzərində oynamadım
He can do amazing things	O, heyrətamiz şeylər edə bilər
I could say that he is ready for something	Mən deyə bilərdim ki, o, nəyəsə hazırdır
I am loyal to all of them	Mən onların hamısına sadiqəm
I knew exactly what was happening	Nə baş verdiyini dəqiq bilirdim
I have to disappear among the masses	Mən kütlələrin arasında yoxa çıxmalıyam
A figure passes through the yard	Həyətdən bir fiqur keçir
Its clinical significance is unknown	Onun klinik əhəmiyyəti məlum deyil
I know the city well	Mən şəhəri yaxşı tanıyıram
A few hours ago, this was great news	Bir neçə saat əvvəl bu, böyük xəbər idi
I had to follow his brother	Qardaşının arxasınca getməli oldum
I could not get anywhere	Mən heç yerə yaxınlaşa bilmədim
I would not be a part of it	Mən bunun bir hissəsi olmayacaqdım
I accept the call	Mən çağırışı qəbul edirəm
I think it would be a great honor	Düşünürəm ki, bu, böyük şərəf olardı
A brief look around told me this truth	Ətrafa qısa bir nəzər salmaq mənə bu həqiqəti bildirdi
I had to run away with him	Mən onunla qaçmalı idim
I was playing with my dogs	Mən itlərimlə oynayırdım
I screamed and shouted	Qışqırıb qışqırdım
I was created to harm him	Mən yalnız ona zərər vermək üçün yaradılmışam
I had enough conscience	Vicdanım yetərincə idi
I will collect some of the plant leaves	Bitki yarpaqlarından bir neçəsini yığacağam
I could not want a better dog	Daha yaxşı it istəyə bilməzdim
They would have been a few months ago	Bir neçə ay əvvəl onlar olardılar
People we really respect	Həqiqətən hörmət etdiyimiz insanlar
I was too much to count right now	Hal-hazırda saymaq üçün çox idim
I opened my eyes and looked	Gözümü açıb baxırdım
I needed time alone	Mənə təkbaşına vaxt lazım idi
I wasn't sure where to start	Hardan başlayacağımdan tam əmin deyildim
I invited him in and handed him the bottle	Onu içəri dəvət etdim və şüşəni ona uzatdım
I look at the door, then at him again	Qapıya, sonra yenidən ona baxıram
I saw his right hand slide to the back	Sağ əlinin arxasına doğru sürüşdüyünü gördüm
I knew they were here	Onların burada olduqlarını bilirdim
I was afraid to move	Hərəkət etməyə qorxdum
I never told you so as not to spare your feelings	Hisslərini əsirgəməmək üçün bunu sənə heç vaxt deməmişəm
A new reality began to catch him	Yeni reallıq onu tutmağa başladı
I made a personal promise to protect you	Mən səni qorumaq üçün şəxsi söz vermişəm
I could not lie there and claim that everything was fine	Mən orada uzanıb hər şeyin qaydasında olduğunu iddia edə bilməzdim
I mean, look how many people there are	Demək istəyirəm ki, görün nə qədər adam var
I moved the story back a century	Mən hekayəni bir əsr geriyə köçürdüm
No one wanted the moment to end	Heç kim anın bitməsini istəmirdi
I did not know anyone	Mən heç kimi tanımırdım
I could feel more real, more selfish	Mən özümü daha real, öz mənliyimi hiss edə bilirdim
I couldn't have wished for better	Daha yaxşısını istəyə bilməzdim
I was not interested in knowing his name	Adını bilmək mənə maraqlı deyildi
I was saddened by their suffering	Onların əziyyətinə görə kədərləndim
I heard men chasing me	Kişilərin məni təqib etdiyini eşidirdim
There are various services in our repair shop	Təmir seximizdə müxtəlif xidmətlər mövcuddur
I wanted to see him with such a person	Mən onu belə biri ilə görmək istəyirdim
I forgot this little detail	Bu xırda detalı unutmuşam
I still found the city very interesting and beautiful!	Mən hələ də şəhəri çox maraqlı və gözəl tapdım!
The tower is specially lit for some annual events	Qüllə bəzi illik tədbirlər üçün xüsusi olaraq işıqlandırılır
I didn't need it, but what the hell	Mənə lazım deyildi, amma nə cəhənnəm
I would walk away	uzaqlaşardım
I reduced it even more	Mən onu daha da azaltdım
My eyes follow him as he moves	Hərəkətlərini edərkən gözlərim onu ​​izləyir
It is considered the best closing style	Ən yaxşı bağlanma tərzi hesab olunur
I was sitting in a chair	Kresloda oturmuşdum
I wouldn't want him to go away for long	Mən onun uzun müddət getməsini istəməzdim
I hear him vomiting	Mən onun qusduğunu eşidirəm
Something very strange	Çox qəribə bir şey
I could see them in the moonlight	Mən onları ay işığında görə bilirdim
I knew who was who	Kimin kimin olduğunu bilirdim
A tight bend hit the water	Sıx bir döngə su boyunca vuruldu
I came out of my depths	Dərinliyimdən çıxdım
A soft cloth pressed to his lips	Dodaqlarına yumşaq bir parça sıxıldı
I tried to clean	Təmizləməyə çalışırdım
I think these are the hunters we see	Düşünürəm ki, bunlar gördüyümüz ovçulardır
I wish them all the best on the last day	Hər ikisinə son gündə ən yaxşısını arzulayıram
I washed my face and brushed my teeth	Üzümü yuyub dişlərimi fırçaladım
I look at him confused	Mən çaşqın halda ona baxıram
A strong army of gray wolves was marching towards them	Boz canavarların möhkəm ordusu onlara doğru gedirdi
I did not see anything that could identify him	Onu müəyyən edə biləcək heç nə görmədim
I make her talk about her dream wedding	Mən onu arzuladığı toy haqqında danışmağa məcbur edirəm
I washed the dishes and he dried them	Mən qabları yudum, o da qurutdu
I would like to talk to him too	Mən də onunla danışmaq istərdim
I knew you weren't one of them	Mən bilirdim ki, bu heç biriniz deyilsiniz
I start hitting him in the face	Mən onun üzünə vurmağa başlayıram
I like to play football	Mən futbol oynamağı xoşlayıram
I could say everything	Mən hər şeyi deyə bilərdim
I probably shouldn't have had sex with her	Yəqin ki, onunla cinsi əlaqədə olmamalıydım
I should have told you	Mən sənə deməliydim
I felt the excitement pass through me	Həyəcanın içimdən keçdiyini hiss etdim
I do not like such races	Mən belə yarışları sevmirəm
I usually eat every two or two and a half hours	Mən adətən iki və ya iki saat yarımdan bir yeyirəm
I'm talking about how to enhance the relationship	Mən münasibəti necə yüksəltmək haqqında danışıram
I just drew a conclusion for myself	Sadəcə özüm üçün bir nəticə çıxardım
I was going home	Mən evə gedirdim
I will not stay in this park again	Mən bir daha bu parkda qalmayacağam
I'm not just saying that	Mən bunu təkcə demirəm
I looked at the rat's body	Mən siçovul adamın bədəninə nəzər saldım
I won't do it again, you know	Mən bunu bir daha etməyəcəyəm, bunu bilirsən
I want to say that everyone liked you	Demək istəyirəm ki, hamı səni bəyəndi
I also like working on real estate	Mən də əmlak üzərində işləməyi xoşlayıram
I need sharp concentration	Mənə kəskin konsentrasiya lazımdır
The gap was filled with a lighter stone	Boşluq daha yüngül bir daşla dolduruldu
I needed him to make me feel that way	Onun mənə belə hiss etdirməsinə ehtiyacım var idi
I know that my job is to create perspective	Bilirəm ki, mənim işim perspektiv yaratmaqdır
I shouldn't have asked you about that either	Mən də bu barədə səndən soruşmamalıydım
I went and looked for him, he was gone	Getdim onu ​​axtardım, getmişdi
I did not look good	Yaxşı baxmadım
I'm falling on the couch	Divana yıxılıram
I see no reason for him not to	Onun etməməsi üçün heç bir səbəb görmürəm
I was a good secretary and eager to learn	Mən yaxşı katibə idim və öyrənməyə həvəsli idim
I was as bad as I could be	Bacardığım qədər pis idim
I looked back at the water	Suya arxaya baxdım
I did not intend to kill him	Mən onu öldürmək fikrində deyildim
They are partially covered with thin hair	Onlar qismən nazik saçlarla örtülmüşdür
I intend to face him	Mən onunla üz-üzə gəlmək niyyətindəyəm
I'm not sure anyone will read this	Bunu kiminsə oxuyacağına əmin deyiləm
I was a little embarrassed for both of us	Hər ikimiz üçün bir az utandım
Local garbage from the smell	Qoxusundan da yerli zibillik
I knew those glasses well	Mən o şüşələri yaxşı tanıyırdım
I can not give you additional information	Mən sizə əlavə məlumat verə bilmərəm
My husband and I discussed this for a long time	Bu barədə ərimlə uzun müddət müzakirə etdik
I think it will give good results in any case	Düşünürəm ki, bu, hər halda yaxşı nəticə verəcək
I wonder how often he sniffs?	Maraqlıdır, o, nə qədər tez-tez burnunu çəkir?
He works in television	Televiziyada işləyir
I also think he's breathing a little faster	Mən də onun bir az sürətli nəfəs aldığını düşünürəm
I will agree to help you without asking questions	Mən sizə sual vermədən kömək etməyə razı olacam
I was too shaken to fight	Mübarizə etmək üçün çox sarsıldım
I had to sign for it	Bunun üçün imzalamalı idim
I can't sing the whole song completely	Mən bütün mahnını tamamilə ifa edə bilmərəm
I was dealing with my own problems	Öz problemlərimlə məşğul olurdum
I always went to sleep with my makeup on	Mən həmişə makiyajımla yuxuya gedirdim
I knew this was my short life story	Bilirdim ki, bu, mənim qısa həyat hekayəmdir
I value pictures	Şəkillərə dəyər verirəm
He was fifty years old	Onun əlli yaşı var idi
I want you to remember every word	İstəyirəm ki, hər sözü xatırlayasınız
Better yet, a person he wants to know exactly	Daha yaxşı, tam olaraq tanımaq istədiyi bir adam
There was everything for me	Mənim üçün hər şey var idi
I can't stand to look at him	Ona baxmağa dözə bilmirəm
I want to say this again and again	Mən bunu dönə-dönə demək istəyirəm
I will always show you the way	Mən həmişə sənə yol göstərəcəyəm
I have to look at the sails	Mən yelkənlərə baxmalıyam
I can't believe this person	Mən bu adama inana bilmirəm
I flew from this deck for a year	Mən bir il bu göyərtədən uçdum
I looked up in surprise	Mən təəccüblə yuxarı baxdım
I would like you to consider another question	Xahiş edərdim ki, başqa bir suala fikir verəsiniz
Now I feel humid in the air	İndi havada nəm hiss edirəm
I just got my documents from the clinic	Sənədlərimi təzəcə klinikadan almışam
I will recommend this site!	Mən bu saytı təklif edəcəm!
I bit my lower lip when it started to tremble	Titrəməyə başlayanda alt dodağımı dişlədim
I wanted him to wrap his strong arms around me	Onun güclü qollarını mənə sarmasını istəyirdim
I owe all this to you, so thank you	Bütün bunları sənə borcluyam, buna görə də təşəkkür edirəm
I didn't care if people looked at me and smiled	İnsanların mənə baxıb gülümsəməsi məni vecinə almadı
I haven't eaten yet	Daha yemədim
I killed my mother for a stupid lie	Mən anamı axmaq bir yalana görə öldürdüm
I read his address	Mən onun ünvanını oxudum
I hope it will not take long	Ümid edirəm ki, bu çox uzun çəkməyəcək
I tried to find something for the day	Günə aid bir şey tapmağa çalışdım
I asked him in a really low, muffled voice why	Mən ondan həqiqətən alçaq, boğuq səslə bunun səbəbini soruşdum
A figure stood in the doorway	Qapının ağzında bir fiqur dayandı
Everyone wore goggles	Hər kəs qoruyucu eynək taxdı
They both wonder how this can happen	Hər ikisi bunun necə baş verə biləcəyinə təəccüblənir
I want to hear more about it	Bu barədə daha çox eşitmək istəyirəm
I had nowhere to go	Getməyə yerim yox idi
I want to go back before sunset	Günəş batmazdan əvvəl qayıtmaq istəyirəm
I avoid his question	Mən onun sualından qaçıram
Unlike some, I did not slap him or do anything	Bəziləri kimi ona sillə vurmadım və ya heç nə etmədim
I have not been on vacation for years	İllərdir tətil keçirmirəm
I have an important meeting tomorrow morning	Sabah səhər vacib bir görüşüm var
I begged him to touch me with his eyes	Yalvardım ki, gözlərimlə mənə toxunsun
I want to tell them personally	Mən onlara şəxsən demək istəyirəm
I can not be more specific	Daha konkret ola bilmərəm
Some time ago, his life fell into hell	Bir müddət əvvəl həyatı cəhənnəmə düşdü
I had a small car accident	Kiçik bir avtomobil qəzasına düşdüm
I have a barrel of fuel in the garage	Qarajda bir barel yanacaqım var
The street must be for a legitimate car	Küçə qanuni maşını üçün olmalıdır
In one way or another, I was not bothered	Bu və ya digər şəkildə məni narahat etmədim
I received fan letters from such people	Mənə belə insanlardan fanat məktubları gəlirdi
I stayed there for about two years	Orada iki ilə yaxın qaldım
I love my new community	Mən yeni icmamı sevirəm
I did not see the boy return	Mən oğlanın geri döndüyünü görməmişdim
Spent a large balcony around	Ətrafında geniş eyvan keçirdi
I heard footsteps approaching and sharp sounds	Yaxınlaşan ayaq səslərini və kəskin səsləri eşitdim
I fill my lungs with oxygen and slowly release them	Ağciyərlərimi oksigenlə doldururam və yavaş-yavaş azad edirəm
I didn't have a life before you	Səndən əvvəl həyatım yox idi
Although I knew what it was	Hərçənd bunun nə olduğunu bilirdim
I want everything to be right again	Mən hər şeyin yenidən düz olmasını istəyirəm
It was a powerful and terrible spectacle	Bu, güclü və dəhşətli bir tamaşa idi
I think we covered another ten miles this morning	Düşünürəm ki, bu səhər daha on mil qət etdik
I look at small movements	Kiçik hərəkətlərə baxıram
I couldn't leave him	Mən onu tərk edə bilməzdim
I cling to his mouth	Mən onun ağzına bərk-bərk gəlirəm
I waited and waited, I never slept	Gözlədim və gözlədim, heç yatmamışam
Healthy, young and desirable woman	Sağlam, gənc və arzu olunan qadın
Beautiful woman, this is one thing	Gözəl qadın, bu bir şeydir
I wanted to cry, scream or feel something	Ağlamaq, qışqırmaq və ya bir şey hiss etmək istəyirdim
A human pilot can easily steal a ship	İnsan pilot asanlıqla bir gəmi oğurlaya bilər
I do not offer it for a moment	Mən bunu bir anlıq təklif etmirəm
I really enjoy our relationship	Əlaqəmizdən çox həzz alıram
I found out	Mən bunu aşkar etdim
I will never forget what he told me	Onun mənə dediklərini heç vaxt unutmayacağam
I felt betrayed by my own mind	Öz ağlımla xəyanət etdiyimi hiss etdim
I will even fight and die for you	Hətta sənin üçün döyüşüb öləcəm
I obey him and bend a little	Ona tabe oluram və bir az da əyilirəm
I hear people behind me start shouting	Mən arxamdakı insanların qışqırmağa başladığını eşidirəm
I did not know why he was so shocked	Onun niyə belə şoka düşdüyünü bilmirdim
The support system will be vital	Dəstək sistemi həyati əhəmiyyət kəsb edəcək
I used the basement door	Zirzəmi qapısından istifadə etdim
I need time	Özümə vaxt lazımdır
I remember playing it specifically	Onu xüsusi olaraq oynadığımı xatırlayıram
I can not cope anymore	Daha çox öhdəsindən gələ bilmirəm
The result is unknown	Nəticə məlum deyil
I just wanted to thank you again	Sadəcə olaraq bir daha sizə çox təşəkkür etmək istədim
A friendly relationship developed between them	Aralarında mehriban münasibət yarandı
I have not seen him since the last interview	Mən onu son müsahibədən sonra görməmişəm
I was really upset	Mən həqiqətən əsəbləşdim
I stretched out my hand with my feelings	Hisslərimlə əlimi uzatdım
I think he killed more than one person today	Düşünürəm ki, o, bu gün birdən çox adam öldürüb
I slowly reached the sound of the radio	Yavaşca radionun səsinə çatdım
I called for water	Mənə su çağırdım
I can handle both horses	Hər iki atı idarə edə bilirəm
I think you two would understand	Düşünürəm ki, siz ikiniz anlaşardınız
I wanted to leave the hotel as soon as possible	Oteli mümkün qədər tez tərk etmək istəyirdim
I am very glad that he is my friend	Onun mənim dostum olmasına çox sevindim
I will write and share	Yazıb paylaşacam
I wouldn't kill him for that	Mən onu buna görə öldürməzdim
A small river flows through the cave	Mağaradan kiçik bir çay axır
I can not say the exact reason	Səbəbini dəqiq deyə bilmərəm
I did not plan to do so	Mən belə etməyi planlaşdırmırdım
A common way to ventilate them	Onları havalandırmaq üçün ümumi bir yol
I could not see where any of them went	Bunların heç birinin hara getdiyini görə bilmədim
I need time to think	Düşünmək üçün mənə vaxt lazımdır
I just moved and chose to stay with them	Mən sadəcə köçdüm və onlarla qalmağı seçdim
I lie around him to turn off the water	Suyu söndürmək üçün onun ətrafına uzanıram
They trained there for the next three months	Sonrakı üç ay orada təlim keçdilər
I laughed and dropped my clothes	Güldüm və paltarımı buraxdım
I wanted to see his reaction	Onun reaksiyasını görmək istədim
I have to go to my office someday	Nə vaxtsa ofisimə getməliyəm
I did not want to listen	Mən qulaq asmaq istəmirdim
It seems that we have found out what kind of friendship it is	Deyəsən, bunun necə bir dostluq olduğunu müəyyən etdik
I refused to die like that	Mən belə ölməkdən imtina etdim
I am strong enough to carry almost all of his weight	Mən onun demək olar ki, bütün ağırlığını daşıyacaq qədər güclüyəm
I sighed, then stood up	Mən ah çəkdim, sonra ayağa qalxdım
I was his only child	Mən onun yeganə övladı idim
I made an assumption about a bicycle	Velosiped haqqında bir fərziyyə irəli sürdüm
I was in the tenth grade	Mən onuncu sinifdə oxuyurdum
I am not an expert or competent in anything	Mən heç nə ilə bağlı ekspert və ya səlahiyyətli deyiləm
I really needed this therapy	Bu terapiyaya çox ehtiyacım var idi
I need to feel something	Mən bir şey hiss etməliyəm
I could not say exactly how much	Nə qədər olduğunu dəqiq deyə bilmədim
I already had wealth	Artıq sərvətim var idi
I remembered the cold	Soyuq varlığı xatırladım
I looked at the clock on my desk at night	Gecə stolumun üstündəki saata baxdım
I would not like to have any garden	İstəməzdim ki, heç bir bağ olsun
I went to the man reading the paper	Kağızı oxuyan kişinin yanına getdim
I still couldn't eat	Hələ yemək yeyə bilmirdim
I just didn't know what was going on	Sadəcə nə olduğunu bilmirdim
You carry that luggage all your life	Bütün ömrün boyu o baqajı daşıyırsan
I would have seen him dead	Mən onun öldüyünü görərdim
I get all this	Bütün bunları alıram
I looked down in surprise	Təəccüblə aşağı baxdım
I replied to thank him	Mən təşəkkür etmək üçün cavab verdim
After that, he continued his mission as a training ship	Bundan sonra o, təlim gəmisi kimi vəzifəsinə davam etdi
I clung to it with two fingers	İki barmağımla ondan yapışdım
My breakfast was ready	Səhər yeməyim hazırdı
No action was taken against the newspaper	Qəzetə qarşı heç bir tədbir görülməyib
I did not want to hurt you	Mən səni incitmək istəmirdim
Neither I nor I can ask you anymore	Nə mən, nə də sizdən artıq soruşa bilərəm
I'm fine, by the way	Mən yaxşıyam, yeri gəlmişkən
In a ravine we were greeted by a forest witch	Bir dərədə bizi bir meşə cadugəri qarşıladı
I trust you, man, and that's a big deal	Mən sənə güvənirəm, kişi və bu böyük bir şeydir
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
A cool breeze was blowing in the river valley	Çay vadisini sərin, mülayim meh əsirdi
I laughed at their laughter	Onların gülməsinə güldüm
The plan has never worked so well	Plan heç vaxt bu qədər yaxşı nəticə vermir
I waited for the sun to set	Günəşin batmasını gözlədim
I stuffed them in my jacket pocket	Onları pencəyimin cibinə doldurdum
I wouldn't take him on a full run tomorrow	Mən onu sabah tam qaçışa aparmazdım
I did not hesitate to return	Dönməkdən çəkinmədim
I wondered what he would do	Onun nə edəcəyini düşündüm
I know you very well	Mən sizi çox yaxşı tanıyıram
I want to be a normal, ordinary person	Mən normal, adi bir insan olmaq istəyirəm
Most likely, a prayer like this	Çox güman ki, buna bənzər bir dua
I would be sure of that	Mən buna əmin olardım
I just have to tell him	Sadəcə ona deməliyəm
I see it well	Mən bununla yaxşı görürəm
I hear a lot of noise in the background	Arxa fonda çox səs-küy eşidirəm
I did not want to think anything	Mən heç nə güman etmək istəmədim
It was great for me	Mənim üçün bu əla idi
I asked my mother to buy them for me	Anamdan xahiş etdim ki, onları mənim üçün alsın
I wanted to feel it again	Bunu yenidən hiss etmək istədim
I should have felt something	Mən bir şey hiss etməliydim
I left them on the bed	Onları çarpayıda qoyub getdim
Part of his heart is to correct you	Onun ürəyinin bir hissəsi sənin özünü düzəltmək üçün
Most likely, I was nervous	Çox güman ki, əsəbim sıxılıb
A face destroyed by sticks held by men	Kişilərin tutduğu dəyənəklərin məhv etdiyi üz
I thought he was going to kill me	Məni öldürəcəyini düşündüm
I learned this here	Mən bunu burada öyrəndim
I looked at him confused	Mən çaşqın halda ona baxdım
I was in two meetings that lasted five seconds	Mən beş saniyə davam edən iki görüşdə olmuşam
I was tired, very, very tired	Yoruldum, çox, çox yorğun idim
I think it's really interesting	Mən bunu həqiqətən maraqlı hesab edirəm
I felt helpless	Özümü çarəsiz hiss edirdim
I was talking about it with my friends	Dostlarımla bu haqda danışırdım
I was like that before the accident	Qəzaya qədər mən də belə idim
Woman, intelligent	Qadın, ziyalı
I was not ready to settle down and start a family	Mən məskunlaşmağa, ailə həyatı qurmağa hazır deyildim
I wonder how many bullets hit him?	Görəsən ona neçə güllə dəydi?
I was not ashamed, on the contrary, I was excited	Utanmadım, əksinə həyəcanlandım
I saw that it was very sharp	Çox kəskin olduğunu gördüm
I feel excitement, nerves, comfort	Həyəcan, əsəblər, rahatlıq hiss edirəm
I shouldn't have dragged you into this	Mən səni bu işə sürükləməməliydim
I know you did your best to save him	Bilirəm ki, onu xilas etmək üçün əlindən gələni etdin
I ran and didn't care	Mən qaçdım və heç nəyə əhəmiyyət vermədim
I'm sorry, love	Mən üzr istəyirəm, sevgi
I found it in half of the file	Mən onu faylın yarısında tapdım
I know this sounds stupid	Mən bunun axmaq səsləndiyini bilirəm
I mean, that's something that sounds even crazier	Demək istəyirəm ki, bu daha dəli səslənən bir şeydir
I stopped, I was scared	Durdum, qorxdum
I find about five of them in the middle drawer	Onlardan təxminən beşini orta çekmecedə tapıram
I think he has a bright future for us	Düşünürəm ki, onun bizim üçün parlaq gələcəyi var
I told you, we just met	Sənə dedim, indicə tanış olduq
This continued into the fourteenth season	Bu, on dördüncü mövsümdə davam etdi
I do not understand them	Mən onları başa düşə bilmirəm
I feel the sun set	Günəşin batdığını hiss edirəm
I used two arrows in the broadcast	Yayımda iki ox istifadə etdim
I stopped to admire a window in particular	Xüsusilə bir pəncərəyə heyran olmaq üçün dayandım
I went back and told him	Geri qayıdıb ona dedim
I ran my tongue over my lips	Dilimi dodaqlarımın üstündə gəzdirdim
The feeling of danger filled the air	Təhlükə hissi havanı doldurdu
The battle cost the regiment five lives	Döyüş alayın beş ölümünə başa gəldi
I have no choice but to convince him	Onu inandırmaqdan başqa çarəm yoxdur
I feel a little tired, well, I'm more tired than ever	Özümü bir az yorğun hiss edirəm, yaxşı, həmişəkindən daha çox yorğunam
I hope this trick will work	Ümid edirəm ki, bu hiylə işləyəcək
I felt my tears increase	Göz yaşlarının artdığını hiss edirdim
I was not the owner of this house	Bu evin sahibi deyildim
There is no time limit to complete the game	Oyunu tamamlamaq üçün heç bir vaxt məhdudiyyəti yoxdur
When I was pregnant, I felt different, I imagined being a mother	Hamilə olarkən özümü fərqli hiss edirdim, ana olmağı təsəvvür edirdim
I didn't care a bit	Bir az da vecimemirdim
I think it is biased that we have isolated thousands of these facts	Mən qərəzli hesab edirəm ki, biz minlərlə bu faktları təcrid etmişik
I'm not in a hurry to go home	Evə getməyə çox da tələsmirəm
I hope you are doing well	Ümid edirəm ki, yaxşı gedirsən
Strangely enough	Qəribə də az deyil
I say hello and watch him disappear in the hallway	Salam deyirəm və onun dəhlizdə yoxa çıxmasına baxıram
I can do it now	Mən artıq bunu edə bilərəm
I need some kind of speech	Mənə bir növ çıxış lazımdır
I can't do that anymore	Mən daha bunu edə bilmirəm
A man was standing in the middle of it	Onun ortasında bir kişi dayanmışdı
I buried my face in his chest	Üzümü onun sinəsinə basdırdım
I want to know that he will be fine	Bilmək istəyirəm ki, o, yaxşı olacaq
Massachusetts events	Massaçusets hadisələri
I looked at the jury and saw that they do not accept	Münsiflər heyətinə baxdım ki, almırlar
I have hunted before, but I have never killed anyone	Mən əvvəllər ov etmişəm, amma heç vaxt insan öldürməmişəm
I didn't want him to leave	Mən onu buraxmasını istəmirdim
I consider my furniture an art form	Mebelimi sənət növü hesab edirəm
That's how I affected women	Qadınlara belə təsir etdim
They had two daughters and two sons	Onların iki qızı və iki oğlu olub
I want him to never lose it	Mən onu heç vaxt itirməməsini istəyirəm
It's just a forced contract	Sadəcə sizə məcbur edilən müqavilə
They must be destroyed like flies	Onlar milçək kimi məhv edilməlidir
I remember very well at the age of eighteen	On səkkiz yaşım çox yaxşı xatırlayıram
I absolutely love my family	Mən ailəmi tamamilə sevirəm
A door will open and you can enter	Bir qapı açılacaq və içəri girə bilərsiniz
Immediately after the operation, the tour began to gain momentum	Əməliyyatdan sonra dərhal tur tədbirləri qazanmağa başladı
I could come home late	Evə gec gələ bilərdim
I could not escape from it	Mən ondan qaça bilmədim
I would never do it without you	Mən sənsiz bunu heç vaxt etməzdim
I need your help	Mənə bir işdə kömək etmənizə ehtiyacım var
I tried to calm you down	Mən səni sakitləşdirməyə çalışırdım
I had to leave after the first minute	İlk dəqiqədən sonra getməli oldum
The traditional drum group presented music	Ənənəvi nağara qrupu musiqi təqdim etdi
I climbed the stairs	pilləkənləri qalxdım
I am very glad to see your post	Postunuzu görməyə çox şadam
I was just curious, that's all	Mən sadəcə maraqlı idim, hamısı budur
I had not returned for thirty years	Otuz il idi ki, qayıtmamışdım
I loved that station, but I needed hot wax	Mən o stansiyanı sevirdim, amma isti mumla düzəldilməyə ehtiyacım var idi
Two days ago they brought a girl	İki gün əvvəl bir qız gətirdilər
I was secretly left behind	Mən gizlicə arxada qaldım
A minute later they are standing in front of me	Bir dəqiqədən sonra qarşımda dayanırlar
I gave it to dark faces	Qaranlıq üzlərə verdim
I like the sad look	Kədərli görünüşü xoşlayıram
I wanted to be a critic	Mən tənqidçi olmaq istəyirdim
I didn't like being around him when he was drunk	Sərxoş olanda onun yanında olmağı xoşlamırdım
I just wanted to say a few words	Sadəcə olaraq bir neçə kəlmə danışmaq istədim
I brought you here as a kind of experience	Sizi bura bir növ təcrübə kimi gətirdim
I preferred to climb trees or read a book	Ağaclara dırmaşmağa və ya kitab oxumağa üstünlük verirdim
I think you understand how sensitive you are here	Düşünürəm ki, burada nə qədər həssas olduğunuzu başa düşürsünüz
I am talking about economic terror in our financial markets	Mən maliyyə bazarlarımızda iqtisadi terrordan danışıram
I stopped between his car and the airport gate	Mən onun maşını ilə hava limanının qapısı arasında dayandım
I want to limit it	Mən bunu məhdudlaşdırmaq istəyirəm
I can't imagine not seeing you or spending time with him	Səni görməməyi və ya onunla vaxt keçirməməyi təsəvvür edə bilmirəm
I know it must be difficult	Bilirəm ki, çətin olmalıdır
I drop my camera on the passenger seat	Mən kameramı sərnişin oturacağına atıram
At the last moment I decided against it	Son anda bunun əleyhinə qərar verdim
A large group follows him	Böyük bir qrup onun ardınca gedir
I am a prisoner in the human body	Mən insan bədənində məhbusam
I can't stop looking when he finally looks my way	O, nəhayət mənim yoluma baxanda mən baxmağı dayandıra bilmirəm
I would love to see him try	Mən onun cəhdini görmək istərdim
I kiss him hard and bring him to me	Onu bərk-bərk öpərək yanıma gətirirəm
I knew you would be handsome	Səni yaraşıqlı hesab edəcəyini bilirdim
I let him kiss me again	Bir daha məni öpməsinə icazə vermişdim
I lost my boyfriend	Mən sevgilimi itirdim
I relaxed my fist and posture	Yumruğumu və duruşumu rahatladım
I consider it a risk	Mən bunu risk hesab edirəm
I need to check a few things	Mən bir neçə şeyi yoxlamalıyam
I used my feelings and felt every aspect deeply	Duyğularımdan istifadə etdim və hər bir aspekti dərindən hiss etdim
It took me a minute to think about everything	Mənə hər şeydən çox düşünmək üçün bir dəqiqə lazım idi
I wish you would disappear and leave us all alone	Kaş ki, yox olub hamımızı tək buraxasan
I fell into his arms and immediately wanted him	Mən onun qucağına qərq oldum, onu dərhal istədim
I was very angry	Həddindən artıq qəzəbləndim
I was able to find a place for both	Hər ikisinin yerini tapa bildim
There was no need to look at him	Ona baxmağa ehtiyac yoxdu
Along with the book, there were two pencil boards	Kitabla birlikdə iki qələm lövhəsi də var idi
I plan to return and meet him	Mən qayıdıb onunla görüşməyi planlaşdırıram
I shouldn't let it go that far	Mən bunu bu qədər uzağa buraxmamalıyam
I can do everything well together	Mən hər şeyi birlikdə yaxşı işləyə bilərəm
I want someone ready to fight for me	Mənim üçün döyüşməyə hazır bir adam istəyirəm
I mix, match and look decent no matter what	Mən qarışdırıram, uyğunlaşdırıram və nə olursa olsun layiqli görünürəm
A gentle breeze blew on his face	Onun üzünə mülayim külək əsdi
I was not a good friend to you	Mən səninlə yaxşı dost deyildim
I will hurt their loved ones	Sevdiklərini incidəcəm
I was standing on the platform at the train station	Mən qatar stansiyasında platformada dayanmışdım
I wondered if this was possible, or just the head games	Bunun mümkün olub-olmadığını, yoxsa sadəcə baş oyunları ilə maraqlandım
I always take my work with me	İşimi həmişə özümlə aparıram
I want to remind you here	Mən burada xatırlatmaq istəyirəm
I slept all night and never slept	Bütün gecəni atıb-tutdum, heç yatmamışam
I give him three hundred and we shake hands	Mən ona üç yüz verirəm və əl sıxırıq
I endured a lot of pain and anger	Çox əzab və qəzəblərə dözdüm
I drank water and juice	Suyu və şirəmi içdim
I tried to look as mature as possible	Mümkün qədər yetkin görünməyə çalışdım
I never thought to search the internet	İnternetdə axtarmağı heç düşünməmişdim
Usually one or two eggs are laid	Adətən bir və ya iki yumurta qoyulur
In fact, I have three lists	Əslində üç siyahım var
No trial date has been set	Sınaq tarixi təyin edilməyib
I told you, it feels safe	Sənə dedim, bu, özümü təhlükəsiz hiss edir
I am here to witness this	Mən buna şahidlik etmək üçün buradayam
I was stupid because I left	Mən getdiyim üçün axmaq idim
I also love that cover	Mən də o örtüyü sevirəm
I was sure it was gone	Mən əmin idim ki, artıq yoxdur
A man was lying on the pillows inside	Bir kişi içəridəki yastıqların üstündə uzanmışdı
A unique gift for growing up!	Böyüyən unikal hədiyyə!
I keep quiet and take the rest of the words out of my mouth	Sakitliyi qoruyuram və qalan sözləri ağzımdan çıxarıram
I felt his forehead again	Yenidən onun alnını hiss etdim
I ran my thin finger over his chest	Mən incə barmağımı onun sinəsinə keçirdim
I needed his skin, his warmth, his muscles	Onun dərisinə, istiliyinə, əzələlərinə ehtiyacım var idi
I took a deep breath and waited	Dərindən nəfəs alıb gözlədim
I opened the drawer of my desk	İş masamın çekmecesini açdım
I am grateful for that	Mən buna görə minnətdaram
The main difference was efficiency	Əsas fərq effektivlik idi
I did not have such confidence in myself	Mənim özümdə belə bir inam yox idi
I look at the river again	Yenə çaya baxıram
I forgot the medical term for it	Mən bunun tibbi terminini unutmuşam
I want to build a trust platform with you	Mən sizinlə etimad platforması yaratmaq istəyirəm
I didn't think so	Mən bunu belə düşünməmişdim
I was introduced and we drank instant coffee	Məni tanış etdilər və biz hazır qəhvə içdik
I can't get away from it	Mən ondan uzaqlaşa bilmirəm
A fan of loose leaves scattered on the gravel	Çınqıllara səpələnmiş boş yarpaqların pərəstişkarı
I do not hear what he said	Onun nə dediyini eşitmirəm
An example of each purchase	Hər alışda bir nümunə
This is a country of free people	Bura azadların ölkəsidir
I did not understand why he affected me so much	Onun mənə niyə belə təsir etdiyini başa düşmədim
I need to see a doctor before leaving	Getməzdən əvvəl həkimə müraciət etməliyəm
A newspaper was lying next to the sofa	Divanın yanında bir qəzet uzanmışdı
I can't really help	Mən həqiqətən kömək edə bilmirəm
I just hoped that we were not too early	Mən sadəcə ümid edirdim ki, biz çox erkən deyilik
I have to have my own pet robot	Öz ev heyvanım robotuna sahib olmalıyam
I know how bad that car is	Mən o maşının necə pis olduğunu bilirəm
I want to invite everyone to shop	Hər kəsi alış-veriş etməyə dəvət etmək istəyirəm
I could use good winter scenes for painting	Rəsm üçün yaxşı qış səhnələrindən istifadə edə bilərdim
I didn't even want to think about it	Bu barədə düşünmək belə istəmirdim
I know it's wrong	Səhv olduğunu bilirəm
I looked at the phone, then at the door	Telefona, sonra qapıya baxdım
I left and went back to bed	Mən ayrıldım və yatağa qayıtdım
I heard very well about your father	Atanız haqqında olanı çox yaxşı eşitmişəm
I can't move, the shock is so strong	Hərəkət edə bilmirəm, şok o qədər güclüdür
I mean another home office	Başqa bir ev ofisini nəzərdə tuturam
I was throwing them	Mən onları atırdım
A lot has happened in this short time	Bu qısa müddət ərzində çox şey baş verdi
I knew it wouldn't go well	Bunun yaxşı getməyəcəyini bilirdim
I was not completely honest	Mən tamamilə dürüst deyildim
I'm telling you an interesting story	Sizə maraqlı bir hekayə danışıram
I have been feeling this way for several days	Bir neçə gündür özümü belə hiss edirəm
I give intelligence to my government	Mən kəşfiyyatı hökumətimə verirəm
I know how he feels about me	Mənim haqqımda nə hiss etdiyini bilirəm
I haven't been there in a long time	Çoxdandır orada olmamışam
I leaned forward, my hands on my knees	Mən irəli əyildim, əllərim dizlərimin üstündə idi
I think he said he didn't know her and didn't know her	Düşünürəm ki, o, onu tanımadığını və tanımadığını söylədi
I wouldn't want him to die of a heart attack	Onun infarktdan ölməsini istəməzdim
They had no children	Onların uşaqları olmayıb
It seems to me that everything in the world is fine	Mənə elə gəlir ki, sanki dünyada hər şey qaydasındadır
I raised my hands and closed my eyes with concentration	Əllərimi qaldırıb konsentrasiya ilə gözlərimi yumdum
I stand by the partially open window of the bedroom	Yataq otağının qismən açıq pəncərəsinin yanında dayanıram
I watch his hand fly upwards with each shot	Mən onun əlinin hər atışda yuxarıya doğru uçmasına baxıram
I needed a different heat	Mənə fərqli bir istilik lazım idi
I loved reading this	Bunu oxumağı çox sevirdim
I have great respect for your sincerity	Sizin səmimiyyətinizə böyük hörmətim var
The student may insist that he knows a certain form	Tələbə müəyyən bir formanı bildiyini təkid edə bilər
I wanted justice to be done	Mən ədalətin bərqərar olmasını istəyirdim
I am kind and good for my age	Mən mehribanam və yaşıma görə yaxşıyam
I look at the blood of the snake around my wrist	Biləyimin ətrafında ilan atan qana baxıram
I felt a burning sensation in my head	Başımda bir yanma hiss etdim
I did some research	Bir az araşdırma apardım
I haven't seen any yet	Mən hələ heç birini görməmişəm
I wonder what he does, what he thinks?	Görəsən nə edir, nə düşünür?
I appreciate your trust in me	Mənə göstərdiyiniz etimadı yüksək qiymətləndirirəm
I tried to ignore it	Mən buna məhəl qoymamağa çalışdım
I heard his broken screams join me	Onun qırıq-qırıq fəryadlarının mənimlə birləşdiyini eşitdim
I plan to go to bed late	Gec yatmağı planlaşdırıram
I didn't even understand that she was crying	Mən onun ağladığını belə anlamadım
I would like to look at such articles more	Daha çox belə yazılara baxmaq istərdim
Man does not run away like a deer	İnsan maral kimi qaçmaz
I was confused in my feelings and in everything	Hisslərimdə, hər şeydə çaşqınlıq hiss etdim
I didn't want others to see my pain	Başqalarının dərdimi görməsini istəmirdim
I think he's starting to come around now	Düşünürəm ki, o, indi ətrafa gəlməyə başlayır
That was my main motivation	Mənim əsas motivasiyam bu idi
I still have back pain every day	Hələ də hər gün bel ağrılarım var
I hate to see him again	Onu yenidən görməkdən çox nifrət edirəm
I saw fish in the water	Suda balıqları görürdüm
I felt his search and questioning	Onun axtarışını, sorğu-sualını hiss edirdim
For me, songs are songs	Mənim üçün mahnılar mahnıdır
I just remember what he said	Sadəcə onun dediklərini xatırlayıram
I wanted to ask again	Yenə soruşmaq istədim
I have to keep that in mind	Mən bunu göz önündə saxlamalıyam
Although I didn't want to be there to see him	Baxmayaraq ki, onu görmək üçün orada olmaq istəmirdim
Violation of their agreement	Onların razılaşmasının pozulması
This has become an international success	Bu, beynəlxalq uğura çevrildi
I learned a lot in both	Hər ikisində çox şey öyrəndim
I shrugged and forced him to smile	Çiyinlərimi geri çəkib gülümsəməyə məcbur etdim
Each of them was easily recognized	Onların hər birindən asanlıqla etiraf alınırdı
I did not hear much of what he said	Dediklərinin çoxunu eşitmədim
I can buy it before then	Ondan əvvəl ala bilərəm
This guy can play baseball	Bu adam beysbol oynaya bilir
I would change my ways	Mən yollarımı dəyişərdim
The rest of the ship took on traditional wooden armor	Gəminin qalan hissəsi ənənəvi taxta zireh aldı
A cold voice without humanity in it	İçində insanlıq olmayan soyuq bir səs
I already know what the answer will be	Cavabın nə olacağını artıq bilirəm
I get up and go to the bathroom	Ayağa qalxıb hamama tərəf gedirəm
I'll wait for you for a few days	Bir neçə gün səni gözləyəcəm
It was just that everything was easy	Sadəcə hər şeyin asanlığı var idi
I have to be more careful, we both have to do it	Mən daha diqqətli olmalıyam, ikimiz də etməliyik
After a while, his shoulders began to tremble	Bir az sonra çiyinləri titrəməyə başladı
I kneel in front of the luggage and check it	Baqajın qarşısında diz çöküb onu yoxlayıram
I will not speak for long	Mən uzun çıxış etməyəcəyəm
I would not give them back	Mən onları geri verməzdim
I got up and walked towards him	Ayağa qalxıb ona tərəf getdim
Homer lies on the ground	Homer yerdə uzanır
I could not answer him without telling him everything	Ona hər şeyi danışmadan cavab verə bilməzdim
I could still hear the sounds coming from the plane	Hələ də təyyarədən gələn səsləri eşidirdim
I love that an artist can be so honest	Bir sənətçinin bu qədər dürüst ola biləcəyini sevirəm
An empty push in the dark	Qaranlıqda başıboş bir itələmə
I am a manager	Mən idarəçiyəm
If it weren't for him, I would prefer it	O olmasaydı, mən buna üstünlük verərdim
I witnessed a great crime	Böyük bir cinayətin şahidi olmuşam
Now I know after coming to the laboratory	İndi laboratoriyaya gələndən sonra bildim
I return to see the coach and other players	Məşqçini və digər oyunçuları görmək üçün dönürəm
I never hung up my cell phone	Mən heç vaxt mobil telefonumu bağlamamışdım
I can't look at myself	Özümə baxa bilmirəm
I asked if it didn't happen	Mən baş verməməsi sualını verdim
I got dressed, bent down, and went outside	Mən geyindim, əyildim və bayıra çıxdım
I opened the door and looked outside	Qapını açıb çölə baxdım
I'm not here to make friends	Mən burada dostluq etmək üçün deyiləm
I gently touched her skin	Mən zərifliklə onun dərisinə toxundum
I want to hear them all	Hamısını eşitmək istəyirəm
I checked the time before answering the call	Zəngə cavab verməzdən əvvəl vaxtı yoxladım
I gave more information	Daha ətraflı məlumat verdim
I like good conversation	Yaxşı söhbəti xoşlayıram
I hope my words help me move forward	Ümid edirəm sözlərim irəliləməyə kömək edir
I just need more information	Sadəcə mənə daha çox məlumat lazımdır
I wanted jewelry that would last a lifetime	Mən ömür boyu davam edəcək zərgərlik istədim
I hope they understood	Ümid edirəm ki, başa düşdülər
I wondered where everyone was	Hamının harada olduğunu düşündüm
I will not work all day	Bütün günü işləməyəcəyəm
It would all be yours	Hamısı sənin olardım
I must say that this is a very complex system	Deməliyəm ki, bu, çox mürəkkəb sistemdir
I did not blame him for not coming	Gəlmədiyinə görə onu qınamadım
I did not leave him alone	Mən onu tək qoymadım
I know he never said anything about repentance and faith	Mən bilirəm ki, o, heç vaxt tövbə və imanla bağlı heç nə deməyib
I doubted he bought them especially for me	Onları xüsusilə mənim üçün aldığından şübhələnirdim
Then I saw a ghost of a relative	Onda qohum bir ruh gördüm
I thought you took off the cover to take a picture	Fikirləşdim ki, şəkil çəkmək üçün örtüyü çıxardın
I was not sure what their intentions were with me	Onların mənimlə niyyətlərinin nə olduğundan əmin deyildim
I know that many of you are with me in this work	Bilirəm ki, çoxlarınız bu işdə mənimləsiniz
I found a small farm and went to the highway	Kiçik bir ferma tapdım və avtomobil yoluna çıxdım
I can't control my feet	Ayaqlarıma nəzarət etmirəm
At first I hesitate, I protect myself from it	Əvvəlcə tərəddüd edirəm, bundan qoruyuram
I do not enjoy your new toy	Mən sənin o yeni oyuncağından həzz almıram
Common bathroom in the hallway	Koridorda ümumi vanna otağı
I smiled as I watched them leave	Onların getməsinə baxıb gülümsədim
I know you love to ride a bike	Bilirəm ki, siz velosiped sürməyi sevirsiniz
I remember the situation	vəziyyəti xatırlayıram
I knew he was trying to comfort me	Məni təsəlli etməyə çalışdığını bilirdim
A party rose from the crowd	Camaatın arasından bir şənlik yüksəldi
I have to admire him for that	Bunun üçün ona heyran olmalıyam
I wanted to be that angel for my brother	Qardaşım üçün o mələk olmaq istəyirdim
I put my head on the glass and looked outside	Başımı şüşəyə qoyub çölə baxdım
After all, I can get out of here	Axır ki, bu yerdən çıxa bilərəm
I really wanted him back	Mən onun geri qayıtmasını çox istəyirdim
One of their advantages is that they are easy to adjust	Onların bir üstünlüyü ondan ibarətdir ki, onları tənzimləmək asandır
I can be a good person for him	Mən onun üçün yaxşı adam ola bilərəm
I saw him blush and it made my boy laugh	Mən onun qızardığını gördüm və bu mənim oğlanı güldürdü
I also had to take something to entertain the person	Mən də adamı əyləndirmək üçün bir şey götürməli oldum
I liked my uncle very much	Əmimi çox bəyəndim
I have seen it only twice	Mən bunu cəmi iki dəfə görmüşəm
A straight line below the disputed area	Mübahisəli ərazidən aşağı düz xətt
I would resign the next day	Ertəsi gün istefa verərdim
I had never been away from home before	Mən əvvəllər heç vaxt evdən uzaqlaşmamışdım
I need you to be with me	Mənə ehtiyacım var ki, mənim yanımda olasan
I think we went to high school together	Düşünürəm ki, orta məktəbi birlikdə oxumuşuq
That's how I see myself	Mən özümü belə görürəm
He didn't like the boy at all, and he knew it	Oğlandan heç xoşum gəlmirdi və o bunu bilirdi
I mean, the thing got under his knees	Demək istəyirəm ki, şey onun dizlərinin altına düşdü
The tree probably wouldn't have killed that creature anyway	Onsuz da ağac yəqin ki, o canlını öldürməzdi
I have never betrayed them	Mən onlara heç vaxt xəyanət etməmişəm
I continue to create speed	Sürət yaratmağa davam edirəm
I thought you wanted to rest one night	Fikirləşdim ki, sən bir gecə istirahət istəyərsən
Nineteen years pass	On doqquz il keçir
I opened the letter and compared the handwriting	Məktubu açıb əl yazısını müqayisə etdim
I got up and went to my room	Yuxarı qalxıb otağıma tərəf getdim
I have work to do, thank you	İşim var, şükür et
Then I realized that my eyes were not afraid	Onda anladım ki, gözlərim qorxu göstərməyib
Farm work and haymaking contributed to the physical aspect	Təsərrüfat işi və samançılıq fiziki aspektə töhfə verdi
I don't think evolution will happen fast enough	Düşünürəm ki, təkamül kifayət qədər sürətlə baş verməyəcək
I want to be sure of the rest of us	Qalanlarımızdan əmin olmaq istəyirəm
I would not allow anyone to leave us	Heç kimi yanımızda qoymalarına icazə verməzdim
A slice of turkey for dinner	Nahar üçün bir dilim hinduşka
The situation and I felt very good	Vəziyyəti və özümü çox yaxşı hiss etdim
I was driving myself crazy	Özümü dəli edirdim
I had to start all over again	Hər şeyi yenidən başlamalı oldum
I can't be that smart	Mən o qədər ağıllı ola bilmərəm
I will come to your bed	Mən sənin yatağına gələcəm
I didn't hear what he was saying, but I turned around	Mən onun nə dediyini eşitmədim, amma arxaya çevrildim
An action group has been set up	Fəaliyyət qrupu yaradılıb
I had a lot of chances to stop it	Onu dayandırmaq üçün çox şansım oldu
I would recognize that bad smile everywhere	O pis gülüşü hər yerdə tanıyacaqdım
I did not like it in any way	Mən heç bir şəkildə sevmirdim
Before this point, I didn't really pay attention to his personality	Bu nöqtədən əvvəl onun şəxsiyyətinə həqiqətən diqqət yetirməmişdim
It was raining lightly	Yüngül yağış yağırdı
I opened them by invitation and he went inside	Dəvətlə onları açdım və o, içəri keçdi
I made him a cup of coffee	Mən ona bir fincan qəhvə hazırladım
A unique beauty, he said	Nadir bir gözəllik, dedi
He took every match seriously	O, hər matça ciddi yanaşırdı
I had to be close to you	Sənə yaxın olmaq lazım idi
A smile tore his hard face	Bir təbəssüm onun sərt üzünü parçaladı
I'll start at the end	Sondan başlayacağam
I had to leave him behind	Mən onu geridə qoymalı oldum
I think it can happen to him	Düşünürəm ki, bu, ona keçə bilər
I need to make some notes in my diary	Gündəliyimə bəzi qeydlər yazmalıyam
I refuse to accept them as the truth	Mən bunları həqiqət kimi qəbul etməkdən imtina edirəm
I loved people and enjoyed hard work	Mən insanları sevirdim və ağır işdən həzz alırdım
I lost my audience	Tamaşaçılarımı itirdim
Deep relaxation, or rather solemn thinking, takes its place	Dərin dincəlmə, daha doğrusu təntənəli düşünmə yerini tutur
I took out three coffee cups and continued to make coffee	Üç qəhvə fincanını çıxarıb kofe hazırlamağa davam etdim
I can only guide you to one path	Mən səni ancaq bir yola yönəldə bilərəm
I raise my head and look at the moon	Başımı qaldırıb aya baxıram
I absolutely recommend the latter	Mən sonuncunu tamamilə tövsiyə edirəm
At the time, I knew it was a possibility	O zaman bunun bir ehtimal olduğunu bilirdim
One man was scared and upset	Bir adam qorxdu və üzüldü
I wish the song never ends	Kaş ki, mahnı heç bitməsin
It is a very reliable machine and can be tested in any way	Çox etibarlı maşındır və istənilən sınaqdan keçmək olar
I stood up and shrugged sympathetically	Ayağa qalxdım və rəğbətlə çiynini sıxdım
It seemed to me that he had blessed me	Mənə elə gəldi ki, o, mənə xeyir-dua verib
I appreciate all your help	Mən sizin bütün köməyinizi yüksək qiymətləndirirəm
I need and want to write	Mənə lazımdır və yazmaq istəyirəm
I did the best I could	Mən mümkün olan ən yaxşı şeyi etdim
I wondered how long he had heard our conversation	Söhbətimizin nə qədərini eşitdiyi ilə maraqlandım
I will not discourage you	Mən səni ruhdan salmayacağam
The Australian tournament ended in second place	Avstraliya turniri ikinci yerdə başa vurub
I left without saying another word	Daha bir söz demədən getdim
I didn't have a car at that age	Onun yaşında heç maşınım olmayıb
I remembered that he was connected to me	Onun mənimlə bağlı olduğunu xatırladım
I left a long time ago	Artıq çoxdan getmişəm
I think this makes this site even better	Düşünürəm ki, bunlar bu saytı daha da yaxşılaşdırır
The boy who owns a restaurant in the village	Kənddə restoran sahibi olan oğlan
I could not want a better family	Daha yaxşı ailə istəyə bilməzdim
I really liked the emotion in this shot	Bu kadrdakı emosiyanı çox bəyəndim
I never liked to run	Mən heç vaxt qaçmağı sevməmişəm
He doesn't stop here either	O da burada dayanmır
I could hardly recognize you	Səni çətinliklə tanıya bildim
I wanted to see his place	Mən onun yerini görmək istəyirdim
I just said that the hand saw, that's all	Mən sadəcə əlin gördüyünü deyirdim, bu qədər
I heard the shoes coming towards me and then I stopped	Ayaqqabıların mənə tərəf gəldiyini eşitdim və sonra dayandım
I looked at you from my red car	Qırmızı maşınımdan sənə baxdım
It takes a moment to gather myself	Özümü toplamaq üçün bir an lazımdır
I really wanted to find my parents and sister	Valideynlərimi, bacımı tapmağı çox istəyirdim
I sleep in the living room	Mən qonaq otağında yatıram
I went into space	kosmosa girdim
I slept until the headache passed	Baş ağrısı keçənə qədər yatdım
I knew he would make an effort	Mən bir səy göstərəcəyini bilirdim
I can do it during the day tomorrow	Sabah gün ərzində edə bilərəm
It was necessary to look for it everywhere	Bunu hər yerdə axtarmaq lazım idi
A power he never imagined	Heç xəyalına belə gətirmədiyi bir güc
Many people tell me that	Bunu mənə çox adam deyir
I hope you like your new home	Ümid edirəm yeni evinizi bəyənirsiniz
On one knee on the road, he approaches a little	Yolda bir diz o, bir az yaxınlaşır
I believe that's what you said	İnanıram ki, sizin dediyiniz budur
I want everyone to come back alive	İstəyirəm ki, hamı sağ qayıtsın
I left the room before him	Mən ondan qabaq otaqdan çıxdım
Only 18 men were killed in the attack	Hücumda yalnız on səkkiz kişi öldürüldü
I didn't know what to say to him already	Onsuz da ona nə deyəcəyimi bilmirdim
I felt like a stranger and closed my mouth	Özümü kənar adam kimi hiss etdim və ağzımı yumdum
I did not expect fear	Qorxu gözləmirdim
I can't leave him alone	Mən onu tək qoya bilmərəm
I rubbed my elbow and looked around	Dirsəyimi ovuşdurub ətrafıma baxdım
I'm drawing a gap now	Mən indi boşluq çəkirəm
I'm struggling to get my hands on it	Əllərimi altına almaq üçün mübarizə aparıram
I have never seen my daughter so kind	Qızımın bu qədər mehriban olduğunu heç vaxt görməmişdim
Several large chains refused to keep single	Bir neçə böyük zəncir sinqlı saxlamaqdan imtina etdi
I am honored to receive this generous gift	Bu səxavətli hədiyyəni almaqdan şərəf duyuram
I did not give time to everyone who wanted	İstəyən hər kəsə vaxt vermədim
Several cars flashed	Bir neçə maşın yanıb-söndü
I would like to place this letter in full	Mən bu məktubu tam şəkildə yerləşdirmək istərdim
Pro, of course, but not any professional	Pro, əlbəttə, lakin hər hansı bir peşəkar deyil
I can write and delete	Mən yazıb silə bilərəm
I just didn't think any religion could be real	Sadəcə heç bir dinin gerçək ola biləcəyini düşünmürdüm
I think others are in danger	Məncə, digərləri təhlükədədir
I can't talk to anyone about it	Bu barədə heç kimlə danışa bilmərəm
At my age, I felt like crying	Yaşımda özümü ağlamaq kimi hiss etdim
I was very afraid of what he would do	Onun nə edəcəyindən çox qorxdum
I have already promised you that we will not hurt him	Mən artıq sənə söz vermişəm ki, onu incitməyəcəyik
I had just destroyed them	Mən onları təzəcə məhv etmişdim
I tell myself to relax	Özümə deyirəm ki, rahat ol
A part that is limited in time and space	Zaman və məkan baxımından məhdud olan hissə
I'm used to being scared	Mən qorxmağa çox öyrəşmişəm
A few minutes later, he stood in line	Bir neçə dəqiqədən sonra o, növbəyə dayanmışdı
I did not know anything about the politics of my people	Mənim xalqımın siyasəti haqqında heç nə bilmirdim
First I met the wrong woman	Əvvəlcə səhv qadınla tanış oldum
Each photographer was armed with a pistol	Hər bir fotoqraf tapança ilə silahlanmışdı
I was worried that his touch would contaminate my robe	Mən onun toxunmasının xalatımı çirkləndirəcəyindən narahat idim
I have a lot of experience in this field	Bu sahədə çoxlu təcrübəm var
I am, as you say, flesh	Mən, dediyiniz kimi, ətdənəm
I will have writers to fulfill orders	Sifarişləri yerinə yetirmək üçün yazıçılarım olacaq
I planned to jump on the ship under the cover of darkness	Qaranlığın örtüyü altında gəmiyə tullanmağı planlaşdırdım
I know it's hard to understand	Bilirəm başa düşmək çətindir
I looked at the magazine section next to the entrance	Girişin yanındakı jurnal bölməsinə baxdım
Four people were arrested during the incident	Hadisə zamanı 4 nəfər həbs edilib
I can't do police work anymore	Mən daha polis işini edə bilmirəm
I looked at my screen, it was my father	Ekranıma baxdım, atam idi
A world where anything can happen	Hər şeyin baş verə biləcəyi bir dünya
I want us to grow old together	Bir yerdə qocalmağımızı istəyirəm
I have to go again in the morning	Səhər yenə getməliyəm
I want armed protection at all times	İstəyirəm ki, hər zaman silahlı mühafizə olsun
I found philosophy very attractive	Mən fəlsəfəni çox cəlbedici hesab edirdim
I need to know what happened	Mən nə baş verdiyini bilməliyəm
I read a very disturbing internal email this afternoon	Bu gün günortadan sonra çox narahatedici daxili e-poçt oxudum
I never thought about it	Mən bu mövzuda heç vaxt düşünmədim
I wondered how much it hurt when I touched something	Bir şey toxunduqda nə qədər sancdığını düşünürdüm
I thought about everything a lot	Mən hər şeyi xeyli düşünmüşdüm
I looked out the windows	Pəncərələrə baxdım
It continues to operate as a major center	Böyük mərkəz kimi fəaliyyətini davam etdirir
These advantages are global	Bu üstünlüklər qlobaldır
I lost my parents when we were children	Uşaqlığımızda valideynlərimi itirdim
I turned to face and looked at him anxiously	Üzümə dönüb təlaşla ona baxdım
I was in the role and I didn't want to stop	Roldaydım və dayanmaq istəmirdim
I had to give it to him	Mən onu ona verməli oldum
I wondered how he got here so far.	Düşündüm ki, o, bu günə qədər necə gəlib?
The theme of the song was lost youth	Mahnının mövzusu itirilmiş gənclik idi
The cavalry probably fought like lightly armed rocket cavalry	Süvarilər, ehtimal ki, yüngül silahlanmış raket süvariləri kimi döyüşürdülər
A first for him	Onun üçün də bir ilk
I have never witnessed such a thing	Mən heç vaxt belə bir şeyin şahidi olmamışam
I turned on the radio and finished my preparations	Radionu yandırdım və hazırlığımı bitirdim
There was a look of confusion on his face	Üzündə çaşqınlıq ifadəsi keçdi
I allowed myself to be deceived	Özümü azdırmağa icazə vermişdim
I gave him a clean one	Mən ona təmiz birini verdim
I did not understand	Mən başa düşmədim
I have always felt a void	Mən həmişə bir boşluq hiss etmişəm
I would not like to argue about that	Bu barədə mübahisə etmək istəməzdim
A large dead branch lay on top of it	Onun üstündə böyük bir ölü budaq uzanmışdı
I can stop any attack on you	Mən sizə qarşı istənilən hücumu dayandıra bilərəm
The reason for the dispute is not disclosed	Davanın səbəbi açıqlanmır
I hoped to see someone here before classes started	Dərslər başlamazdan əvvəl burada kimisə görəcəyimə ümid edirdim
I have instructions	Mənim göstərişlərim var
I did not hesitate to take the assignment	Tapşırığı götürməkdən çəkinmədim
I had a long business lunch	Uzun bir iş nahar etdim
I use the wrong ones	Mən yanlış olanlardan istifadə edirəm
A place dedicated to war	Müharibəyə həsr olunmuş yer
I know there is no better	Bilirəm ki, daha yaxşısı yoxdur
I choose you of my own free will	Səni öz istəyimlə seçirəm
Three weeks ago a man came to town	Üç həftə əvvəl bir kişi şəhərə gəldi
I could not survive the loss	Mən itkidən sağ çıxa bilmədim
I was a little disappointed with my choice	Seçimimdən bir az məyus oldum
I don't believe they did it	İnanmıram ki, bunu bacardılar
I did not intend to disturb them	Onları narahat etmək fikrində deyildim
I want to say that we are talking here for less than a minute	Demək istəyirəm ki, biz burada bir dəqiqədən az danışırıq
The number of mills has also decreased	Dəyirmanların sayı da azalıb
That is why I intend to vote for the proposal	Mən bu səbəbdən təklifə səs vermək niyyətindəyəm
I stopped, my inner anger already boiling	Mən dayandım, daxili qəzəb artıq qaynamağa başladı
I will go then	Mən o zaman gedəcəm
I'm not a fragile porcelain doll	Mən kövrək çini kuklası deyiləm
I hadn't thought about it before	Əvvəllər bu haqda düşünməmişdim
If you've slept too much, I doubt it	Əgər çox yatmısınızsa, şübhə edirəm
I push the thoughts aside	Fikirləri kənara itələyirəm
I think my concentration is disturbed	Düşünürəm ki, konsentrasiyam pozulub
I entered the office, but there was no security guard	Ofisə girdim, amma mühafizəçi yox idi
I had to face the world	Dünya ilə qarşılaşmalı idim
I love what you do	Gördüyünüz işi sevirəm
This visible work is risky	Bu görünən iş risklidir
One-third reported a decrease in sexual feelings	Üçdə biri cinsi hisslərin azaldığını bildirdi
A garage door opened	Qarajın bir qapısı açıldı
Football is also popular	Futbol da məşhurdur
I'm thinking of giving up	Mən imtina etməyi düşünürəm
I accidentally changed some things	Təsadüfən bəzi şeyləri dəyişdim
I thought everything was fine	Hər şeyin qaydasında olduğunu düşündüm
I did not buy anything for anyone else	Başqa heç kimə heç nə almadım
I found a logical explanation of the page	Vərəqin məntiqli izahını tapdım
I wanted to be a servant	Mən xidmətçi olmaq istəyirdim
I didn't really think much	Mən, həqiqətən, çox düşünmürdüm
Surprised staff and customers responded with gratitude	Təəccüblənən heyət və müştərilər minnətdarlıqla cavab verdilər
I think you should rest a bit	Məncə bir az dincəlməlisən
I should have won today	Bu gün qalib olmalıydım
So far I have been allowed to sue	İndiyə qədər məni iddia etməyə icazə verdim
I see the latter a lot	Sonuncunu çox görürəm
I woke up and it was night time	Oyandım və gecə vaxtı idi
I was scared of those moments	O anlardan qorxdum
I need information and a bunch	Mənə məlumat və dəstə lazımdır
I have actually had this experience three times	Mən bu təcrübəni həqiqətən üç dəfə keçirmişəm
I know these are just dreams	Bilirəm ki, bunlar sadəcə xəyallardır
I could not bear to let anyone else know	Başqasının bilməsinə dözə bilməzdim
The college offers art and science courses	Kollec incəsənət və elmlə bağlı kurslar təklif edir
I said it was a pity	Mən dedim ki, bu yazıqdır
I knew your mother needed help	Ananızın köməyə ehtiyacı olduğunu bilirdim
Although cold, I drank quickly	Soyuq olsa da tez içdim
I'm not forcing you to be here	Mən səni burada olmağa məcbur etmirəm
Yesterday, after school, I wrote on the kitchen table	Dünən dərsdən sonra mətbəx masamın üstündə yazdım
I can't promise you security outside these walls	Mən sizə bu divarlardan kənarda təhlükəsizlik vəd edə bilmərəm
I put the book in my bag	Kitabı çantama qoyuram
I have a family, but they treat me like dirt	Mənim ailəm var, amma mənimlə kir kimi davranırlar
I think it depends on the attitude	Məncə, bu, münasibətdən asılıdır
I can't wait to hear from you	Eşitməməyinizi gözləyə bilmərəm
I will no longer need my parents	Artıq valideynlərimə ehtiyacım olmayacaq
I think he was from here	Düşünürəm ki, o, buradan idi
People were invited to watch the performance	Xalq tamaşaya baxmağa dəvət olunub
I know that he once took care of her	Bilirəm ki, bir vaxtlar onun qayğısına qalıb
I understand your point now	Mən sizin fikrinizi indi başa düşürəm
I missed kissing you every morning	Hər səhər səni öpmək üçün darıxırdım
I consider it a shame	Mən bunu tamamilə ayıb hesab edirəm
I can't discourage my colleagues	Mən həmkarlarımı ruhdan sala bilmərəm
I walked around her bedroom and saw my clothes thrown everywhere	Onun yataq otağında gəzdim və paltarlarımın hər yerə atıldığını gördüm
Technology company	Texnologiya şirkəti
I stopped and listened	Mən dayanıb dinlədim
I must send my knights after him	Onun arxasınca cəngavərlərimi göndərməliyəm
I'm still scared	Mən hələ də qorxuram
I just learn and try to put everything right	Mən sadəcə öyrənirəm və hər şeyi yoluna qoymağa çalışıram
I called everyone and told them I was leaving	Hamıya zəng edib getdiyini dedim
I have a new list as presented	Təqdim edildiyi kimi yeni siyahım var
Herb was the youngest of four children	Herb dörd uşağın ən kiçiyi idi
I feel like plastic in front of girls	Qızların qarşısında özümü plastik kimi hiss edirəm
I finally got out of the shower	Nəhayət duşdan çıxa bildim
A black cloud hung over the small shop	Balaca dükanın üzərindən qara bulud ağır asdı
I couldn't stop talking about you	Sənin haqqında danışmağı dayandıra bilmədim
I didn't want to talk to him either	Mən də onunla danışmaq istəmirdim
I think he likes you	Düşünürəm ki, o, səni bəyənir
I was having dinner with my wife	Mən arvadımla nahar edirdim
I also want to be a part of your company	Mən də sizin şirkətinizin bir hissəsi olmaq istəyirəm
I wanted to count every second	Hər saniyəni hesablamaq istəyirdim
I know you're nervous	Bilirəm əsəbisən
I actually planned to do the same thing	Mən əslində eyni şeyi etməyi planlaşdırırdım
I quickly repeated the process with pan number two	Mən tez iki nömrəli pan ilə prosesi təkrarladım
I woke up to a floating fish	Üzən balığa oyandım
I couldn't stand wearing them	Onları geyinməyə dözə bilmirdim
A future in which we can all come together	Hamımızın belə bir araya gələ biləcəyimiz bir gələcək
I did a lot in the first months	İlk aylarda bunu çox etdim
I stopped as soon as the word crossed my mind	Bu söz beynimdən keçən kimi dayandım
A total of eight field batteries were available	Ümumilikdə səkkiz sahə batareyası mövcud idi
I have several different objects	Məndə bir neçə fərqli obyekt var
I would prefer something lighter	Daha yüngül bir şeyə üstünlük verərdim
I will give him my decision in the morning	Qərarımı səhər ona verəcəm
I knew how to cook rare or medium rare steaks	Nadir və ya orta nadir biftek bişirməyi bilirdim
I love to travel, especially abroad	Səyahət etməyi çox sevirəm, xüsusən də xaricə
I have not been able to contact them for months	Aylardır onlarla əlaqə saxlaya bilmirəm
I knew that your people were already here	Mən bilirdim ki, sizin adamlarınız artıq burada olublar
I mean, you asked him for a meeting	Demək istəyirəm ki, siz ondan görüş üçün soruşmusunuz
I really need to start eating with more eloquent people	Mən həqiqətən daha natiq insanlarla yeməyə başlamalıyam
I was surprised to see so many people there	Orada çox adam görüb təəccübləndim
As you all know, I have no place	Hamınızın bildiyi kimi mənim heç yerim yoxdur
But we have never registered them	Amma biz onları heç vaxt qeydə almamışıq
I turned my attention to my daughter	Diqqətimi qızıma çevirdim
I really wanted to have a child	Mən çox istəyirdim ki, uşaq olsun
I would be surprised if he could not predict the future	Gələcəyi proqnozlaşdıra bilməsə, təəccüblənərdim
I have never been happy in a certain job	Mən heç vaxt müəyyən bir işdə xoşbəxt olmamışam
I could no longer face him	Artıq onunla üz-üzə gələ bilmirdim
I take care of you and your family	Mən sizin və ailənizin qayğısına qalıram
A tremor passed through me	İçimdən bir titrəmə keçdi
I also wanted to celebrate his wonderful life	Mən də onun gözəl həyatını qeyd etmək istəyirdim
I knew you would come	Mən bilirdim ki, sən gələcəksən
I did not know that there was no way out	Heç bir çıxış yolu olduğunu bilmirdim
I think it's important to enjoy what you have	Məncə, sahib olduqlarından həzz almaq vacibdir
I opened the door and went back inside the school	Qapını açıb məktəbin içərisinə qayıtdım
I wanted him to stop immediately	Mən onun dərhal dayanmasını istədim
I am a jealous lover	Mən qısqanc bir sevgiliyəm
I knew there was something	Mən bilirdim ki, nəsə var
I know this with all my heart and soul	Mən bunu bütün qəlbimlə və ruhumla bilirəm
An idea from inside the container	Konteynerin içindən bir fikir
I know you want to see me	Məni görmək istədiyini bilirəm
I only have a few days left	Cəmi bir neçə günüm qalıb
I was now standing where everyone could see me	Mən indi hamının məni görə biləcəyi yerdə dayanmışdım
Then I heard him talk about it	Sonra onun bu haqda danışdığını eşitdim
In response, I just shook my head	Cavab olaraq yalnız başımı tərpətdim
I immediately regret it	Mən dərhal peşman oluram
I didn't see anyone then	O zaman heç kimi görmürdüm
I miss driving to work	İşə maşın sürmək üçün darıxıram
I also have several houses	Mənim də bir neçə evim var
I will not tell you the brand yet	Hələlik brendi sizə deməyəcəyəm
I should not have asked you to participate in any way	Mən sizdən heç bir şəkildə iştirak etməyi xahiş etməməliydim
I ran out into the street and waved my arms	Küçəyə qaçıb qollarımı yellədim
I could not adapt the schedule to the visible world	Qrafiki görünən dünyaya uyğunlaşdıra bilmədim
I slowly settled myself	Yavaşca özümü yerləşdirdim
Maybe I've been gone for more than a month	Ola bilsin ki, mən bir aydan çox getmişəm
I can see it with the tip of my eye	Mən onu gözümün ucu ilə görə bilirəm
I am a bridge between consciousness and creation	Mən şüurla yaradılış arasında körpüyəm
A nation cannot go bankrupt	Bir millət iflas edə bilməz
I felt at home with those people	O insanların yanında özümü özümü evimdəki kimi hiss etdim
I had to start all over again	Bir növ yenidən başlamalı oldum
I have to agree with the chief on this issue	Bu məsələdə rəislə razılaşmalıyam
I would have a lot of time at home for my tears	Göz yaşlarım üçün evdə çox vaxtım olardı
I choose to help you	Mən sizə kömək etməyi seçirəm
I am very proud of you, my friend	Səninlə çox fəxr edirəm dostum
Both are good characters	Həm də yaxşı xarakter
I returned to my hands	Qayıtdım əllərimə
I had to see a doctor because of the burn	Yanıq səbəbindən həkimə müraciət etməli oldum
I've never been the type to sit in the background	Mən heç vaxt arxa planda oturan tip olmamışam
I would also talk about being friends	Mən də dost olmağımızdan danışacaqdım
I'm afraid my ankles are broken	Qorxuram ki, topuqlarım sınıb
I see the events before they happen	Mən hadisələri baş verməmişdən əvvəl görürəm
I thought of taking him to the table	Mən onu stolun üzərinə götürməyi düşündüm
I nailed their hands	Əllərinə mismar vurdum
I do not see any problem with this	Mən bununla bağlı heç bir problem görmürəm
Sometimes I moved a little, more at night	Bəzən bir az hərəkət etdim, daha çox gecələr
I think you should get acquainted with him	Məncə, onunla tanış olmalısan, tanımalısan
I carefully lifted him, trying not to wake him	Onu oyatmamağa çalışaraq ehtiyatla qaldırdım
I made the bubble very tight	Mən qabarcığı çox sıx etmişdim
I did not see him come	Onun gəldiyini görmədim
I was afraid of how strong my feelings were	Hisslərimin nə qədər güclü olmasından qorxdum
A beautiful woman like him	Onun kimi gözəl qadın
I'm glad you still felt something for me	Şadam ki, mənim üçün hələ də bir şey hiss etdin
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Hər həftə sonu maşınlarını yuyan üç qonşum var
I read his planner every night	Mən hər axşam onun planlayıcısını oxuyuram
I was willing to sacrifice my life to help others	Başqalarına kömək etmək üçün həyatımı qurban verməyə hazır idim
R is to read with some understanding or commentary	R bəzi anlayış və ya şərh ilə oxumaqdır
I stopped when someone else left	Başqasının buraxacağı zaman dayandım
I can't believe you think that	Bunu düşünəcəyinizə inana bilmirəm
I recently saw him at a state party	Mən onu bu yaxınlarda dövlət ziyafətində gördüm
I know he will do it sooner or later	Bilirəm ki, gec-tez bunu edəcək
I'm also a big hair fan	Mən də böyük saçların pərəstişkarıyam
I should not have been in this assembly	Mən bu məclisdə olmamalıydım
I did not see the finished product until the opening night	Açılış gecəsinə qədər hazır məhsulu görmədim
I looked at my guide	Bələdçimə baxdım
I highly recommend watching this	Bunu izləməyi çox tövsiyə edirəm
I will no longer be on the bus	Artıq avtobusda olmayacağam
I think it will take some time	Düşünürəm ki, buna bir qədər vaxt lazım olacaq
I got a relaxed tone in his voice	Onun səsində rahatlamış bir ton aldım
I bought it for a wisdom tooth	Ağıl dişi üçün almışam
I ask him if he is well	Mən ondan yaxşı olub-olmadığını soruşuram
I love the concept and the beautiful designs	Konsepti və gözəl dizaynları sevirəm
Insecurity was discouragement	Etibarsızlıq cəsarətsizlik idi
I hate people talking about me	İnsanların mənim boyumdan danışmasına nifrət edirəm
I was impressed by his sincere kindness	Onun səmimi mehribanlığı məni çox təsirləndirdi
I mean this as a statement	Mən bunu bir bəyanat kimi nəzərdə tuturam
I will send it to someone immediately	Mən dərhal kimisə göndərəcəyəm
I have nothing new to teach the world	Dünyaya öyrədəcək yeni heç nəyim yoxdur
Smith still holds the title belt	Smith hələ də titul kəmərinə sahibdir
I have to feel it	Mən onu hiss etməliyəm
I had no other job, no job to make a living	Mənim başqa heç bir işim yox idi, yaşamaq üçün heç bir işim yox idi
I'm not prepared	Hazırlanmamışam
I used three glasses of finely drained olive oil	Mən üç stəkan gözəl sızma zeytun yağı istifadə etdim
It never occurred to me to check home messages	Ev mesajlarını yoxlamaq ağlıma belə gəlməzdi
I have lightning power	Mənim ildırım gücüm var
I always thought they were going to bed late	Mən həmişə elə bilirdim ki, onlar gec yatırlar
I am safe in the dark now	Mən indi qaranlıqda təhlükəsizəm
I slipped and cut my finger	Mən sürüşüb barmağımı kəsdim
I just want you to think about it	Sadəcə bu haqda düşünməyinizi istəyirəm
I look at him and he sits next to me	Mən ona baxıram və o mənim yanımda oturur
I couldn't tell him about it	Mən bu barədə ona deyə bilməzdim
There is a sense of humor in the video	Videoda yumor hissi var
I just can't accept it	Mən sadəcə bunu qəbul edə bilmirəm
The clock in the hallway struck midnight	Dəhlizdəki saat gecə yarısını vurdu
I need to be more aware of my surroundings	Ətrafımdan daha çox xəbərdar olmalıyam
I felt him follow the lines with his fingers	Hiss etdim ki, barmaqları ilə xətləri izləyir
I touched his warm and soft hand	Mən onun isti və yumşaq əlinə toxundum
I loved that he always had to touch me	Onun həmişə mənə toxunması lazım olduğunu sevirdim
I didn't want to be a doctor already	Onsuz da həkim olmaq istəmirdim
I think we have good things for you here	Düşünürəm ki, burada sizin üçün yaxşı şeylərimiz var
I had trouble breathing	Nəfəs almağa çətinlik çəkirdim
I look at his empty palm	Onun boş ovucuna baxıram
I feel that the events are reaching their peak	Hiss edirəm ki, hadisələr zirvəyə çatır
Missed silver bullet	Əldən keçən gümüş güllə
I never knew they were real	Mən heç vaxt onların real olduğunu bilmirdim
I did not know where else to take him	Onu başqa hara aparacağımı bilmirdim
It seems to me that sometimes we kill it at school	Mənə elə gəlir ki, bəzən məktəbdə bunu öldürürük
If it's cheap enough, I can take one	Kifayət qədər ucuz olsa, birini götürə bilərəm
I don't want to hunt witches or wolves	Mən nə cadugər, nə də canavar ovunu istəyirəm
I'm watching him	Mən onu izləyirəm
I understood the pain and fear	Ağrı və qorxunu başa düşdüm
I was happy when he closed the door	Qapını bağlayanda sevindim
The coup attempt ultimately failed	Çevriliş cəhdi son nəticədə uğursuz oldu
I thought you would get up	Düşündüm ki, ayağa qalxacaqsan
The neighbor reported them	Qonşu onlardan xəbər verib
A quarter of its products change regularly	Məhsullarının dörddə biri müntəzəm olaraq dəyişir
I don't think it will hurt for a minute	Güman edirəm ki, bir dəqiqə zərər verməz
I think we should take one from somewhere	Düşünürəm ki, bir yerdən birini götürməliyik
I have excellent results	Əla nəticələrim var
I didn't trust him anymore	Artıq ona güvənmirdim
I go to the carved rock and push it	Mən oyulmuş qayanın yanına keçib onu itələyirəm
I heard he is a drug dealer	Eşitdim ki, o, narkotik alverçisidir
Nice nice meeting	Gözəl gözəl görüş
I could never give it up	Mən heç vaxt ondan imtina edə bilməzdim
I had something to offer	Mənim təklif edəcəyim bir şey var idi
A knight is waiting and he will help you escape	Bir cəngavər gözləyir və o, qaçmağa kömək edəcək
I just didn't remember them	Sadəcə onları xatırlamadım
He had never seen a war	Heç vaxt döyüş görməmişdi
I tried to keep it as vague as possible	Mən bunu mümkün qədər qeyri-müəyyən saxlamağa çalışdım
I haven't seen it yet	Mən hələ də görməmişəm
I still have half a battery left	Hələ yarım batareyam qalıb
I can teach others how to fight	Başqalarına necə döyüşməyi öyrədə bilərəm
I wouldn't want anyone to open their heads and look inside	İstəməzdim kimsə başımı açıb içəri baxsın
I looked at the floor and under the last table	Döşəməyə və son stolun altına baxdım
I believe that this will not be the general consensus	İnanıram ki, ümumi konsensus bu olmayacaq
I would like to know where he is now	İndi harada olduğunu bilmək istərdim
I have no life outside the hospital	Xəstəxanadan kənar həyatım yoxdur
It is about two million years old	Onun təxminən iki milyon yaşı var
I had never seen him so shaken	Mən onun bu qədər sarsıldığını görməmişdim
The program project is available	Proqram layihəsi mövcuddur
I could not deny it	Mən onu inkar edə bilməzdim
I think you have already expressed your opinion about the betrayal	Düşünürəm ki, sən xəyanətlə bağlı fikrini artıq söyləmisən
I was tired of feeling	Hissdən bezmişdim
I can always find someone more eager	Mən həmişə daha istəkli birini tapa bilərəm
I understand what you mean	Nə demək istədiyinizi başa düşürəm
I won the match very easily	Qarşılaşmada çox asanlıqla qalib gəldim
I could almost smell his anger	Mən az qala onun qəzəbinin iyini hiss edirdim
I never know how to answer these questions	Bu suallara necə cavab verəcəyimi heç vaxt bilmirəm
We do not intend to work with them	Biz onlarla işləmək fikrində deyilik
I don't need anyone	Mən heç kimə ehtiyacım olmamalıyam
I'm still telling my story	Mən hələ öz hekayəmi danışıram
I think we can be together after graduation	Düşünürəm ki, məktəbi bitirdikdən sonra birlikdə ola bilərik
I can not be the only one who knows	Bilən tək mən ola bilmərəm
To be honest, I forgot the history	Düzünü desəm, tarixi unutmuşam
I treat them differently	Mən onlara fərqli yanaşıram
I have no thoughts about myself	Özümə aid fikirlərim yoxdur
I am a very active person	Mən çox aktiv insanam
I surrender to your power, come to me	Sənin qüdrətinə təslim oldum, yanıma gəl
I was looking for help and found it there	Mən kömək axtarırdım və orada tapdım
I wanted him to be more	Mən daha çox onun olmasını arzulayırdım
I watched quietly as he left	Mən sakitcə onun getməsinə baxırdım
I do it with women, you know	Mən bunu qadınlarla edirəm, bilirsiniz
Some cannot show love	Bir neçəsi sevgi göstərə bilməz
I was badly damaged by the sun	Günəşdən çox zərər görmüşdüm
A shadow was moving over it	Üstündə bir kölgə hərəkət edirdi
I threw a pop fly in the third	Üçüncüdə bir pop milçəyi atdım
I closed my eyes and breathed	Gözlərimi yumub nəfəs aldım
I saw a great one	Möhtəşəm birini gördüm
He initially pleaded not guilty	O, əvvəlcə günahsız olduğunu bəyan edib
I was incredibly nervous	Mən inanılmaz dərəcədə əsəbi idim
The real leader is a servant, no less	Əsl lider nökərdir, heç nə az deyil
I returned the smiles I lost	İtirdiyim gülüşlərimi geri qaytardım
I just want to help them	Mən yalnız onlara kömək etmək istəyirəm
I looked at the subject and the artist	Mövzuya və rəssama baxdım
I am trying to gain more experience in this field	Bu sahədə daha çox təcrübə qazanmağa çalışıram
I called now because it was morning	Səhər olduğu üçün indi zəng etdim
I know they spent a lot of time traveling	Bilirəm ki, onlar səyahətə çox vaxt sərf ediblər
I stepped, they stepped	Mən addımladım, onlar addımladılar
I want to say something, but nothing comes out	Nəsə demək istəyirəm, amma heç nə çıxmır
There was a robot next to him	Onun yanında bir robot var idi
I did not remember taking the money	Pulu götürdüyümü xatırlamırdım
I was looking forward to spending time with him	Onunla keçirəcəyim vaxtı səbirsizliklə gözləyirdim
I started fighting and stealing	Döyüşməyə və oğurluq etməyə başladım
In fact, I liked it very much	Əslində çox xoşuma gəldi
I felt the world collapse	Dünyanın yıxıldığını hiss etdim
But I would not do it for free	Ancaq mən bunu pulsuz etməzdim
When everyone applauded, I forced a smile on my face	Hamı alqışlayanda zorla üzümə gülümsədim
I thanked him for keeping me in his house	Məni öz evində saxladığı üçün ona təşəkkür etdim
I told you this as part of the instructions	Bunu sizə təlimatın bir hissəsi kimi dedim
A few weeks of rest will make you much better	Bir neçə həftəlik istirahət sizi çox yaxşılaşdıracaq
I have no heart	Ürəyim yoxdu
I believe because he had faith	Mən inanıram, çünki onun imanı var idi
Tears of pain rolled down my face	Əzab göz yaşları üzümə yuvarlanıb gəldim
The total amount was probably not large	Ümumi məbləğ yəqin ki, böyük deyildi
It was dedicated to his father	Atasına həsr olunmuşdu
I also played music for him	Mən də onun üçün musiqi ifa etdim
I became dependent on him	Mən ondan asılı oldum
A very obedient righteousness	Çox itaətkar bir salehlik
I turned my face to him, my legs in his arms	Üzümü ona tərəf tutdum, ayaqlarımı qucağında
In fact, it is very similar to sheep	Əslində qoyunlara çox bənzəyir
I left the website alone	Veb saytı tək buraxdım
This leads to a heated debate	Bu, qızğın mübahisəyə səbəb olur
I did not release you	Mən səni azad etməmişəm
I want to participate	iştirak etmək istəyirəm
I felt more and more that he was separated	Onun ayrıldığını daha çox hiss etdim
I have never hit anyone so hard before	Əvvəllər heç kimə bu qədər zərbə vurmamışam
I was just trying to inspire him	Mən sadəcə onu ruhlandırmağa çalışırdım
I began to feel sick	Özümü xəstə hiss etməyə başladım
I mean, what did he do to your body?	Demək istəyirəm ki, o sənin bədənini nə edib
I have no idea how he did it	Onun bunu necə etdiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I started to get excited	Mən həyəcanlanmağa başladım
I really want to be one	Mən həqiqətən biri olmaq istəyirəm
I love everyone in the house	Evdəki hər kəsi sevirəm
These officials make me a little nervous	Bu məmurlar məni bir az əsəbiləşdirir
I was looking forward to this holiday	Bu bayramı çox gözləyirdim
I started receiving a small amount of unemployment benefits	Mən az miqdarda işsizlik təzminatı almağa başladım
I wanted to tell you yesterday	Dünən sizə demək istəyirdim
I have no body, only a soul	Mənim bədənim yoxdur, yalnız ruhum var
I turn to the unconscious person	Huşsuz adama tərəf dönürəm
I see another small attraction around his neck	Onun boynunda başqa bir kiçik cazibə görürəm
I know you better than that	Mən səni bundan yaxşı tanıyıram
I will not give up another life	Başqa bir həyatdan imtina etməyəcəyəm
A fool accepts what is not given to him	Axmaq insan ona nə deyilsə, onu qəbul edir
I'm out of control	Mən nəzarətdən yapışıram
I could have punched him, probably knocked him out	Mən ona yumruq vura bilərdim, yəqin ki, nokaut edə bilərdim
I burned my game	Oyunumu yandırdım
It doesn't work more often	Daha tez-tez işləmir
I didn't even need to run this time	Bu dəfə qaçmağa belə ehtiyacım yox idi
I only knew what he wrote and said openly	Mən ancaq onun açıq şəkildə yazdıqlarını və dediklərini bilirdim
I am left alone with the mirror	Güzgü ilə tək qalıram
I acted like a donkey last night	Keçən gecə eşşək kimi davrandım
I wonder who he was in that world?	Görəsən o dünyada kim idi?
I love that dress	Mən o paltarı çox sevirəm
I knew you were the killer	Bilirdim ki, qatil sənsən
I'm not very good	Mən çox yaxşı deyiləm
I know they are very dangerous	Bilirəm ki, onlar çox təhlükədədir
A little healthy fear goes a long way	Bir az sağlam qorxu uzun bir yol gedir
I expected them to say no	Onların yox deyəcəyini gözləyirdim
A silent agreement was reached between them	Aralarında səssiz bir razılaşma yarandı
I didn't even need to answer him	Ona cavab verməyə belə ehtiyac duymadım
I know you will not be ashamed	Bilirəm ki, utanmazsan
I was very young and ignorant	Mən çox gənc və cahil idim
I started learning everything	Hər şeyi öyrənməyə başladım
I can not allow it to be repeated	Təkrarlanmasına icazə verə bilmərəm
I talked to him tonight	Bu axşam onunla danışdım
I wrote something somewhere	Harasa nəsə yazmışdım
I remembered the ring	Üzüyü xatırladım
I feel stupid because I didn't think so at first	Əvvəlcə bunu düşünmədiyim üçün özümü axmaq hiss edirəm
I have never felt such love from my parents	Valideynlərimdən heç vaxt belə sevgi hiss etməmişəm
I can't guess what they are looking for	Onların nə axtardıqlarını təxmin edə bilmirəm
Each eye could belong to a different person	Hər göz fərqli bir insana aid ola bilərdi
A wave of sin swept over him again	Onu yenidən günah dalğası bürüdü
I thought it just helped to think	Düşündüm ki, bu, sadəcə düşünməyə kömək etdi
Unfortunately, that was the end of us	Təəssüf edirəm ki, sonumuz belə oldu
I think he knows we're close	Düşünürəm ki, o, bizim yaxınlaşdığımızı bilir
I remember admitting it to myself	Bunu özümə etiraf etdiyimi xatırlayıram
I really enjoy your forum	Mən sizin forumunuzdan çox zövq alıram
I can't explain any of this	Mən bunların heç birini izah edə bilmirəm
I could cross the ground	Yerdən keçə bilərdim
I could feel a massive stress headache coming	Kütləvi bir stress baş ağrısının gəldiyini hiss edə bilərdim
I have to take a shower and sleep	Duş qəbul edib yatmalıyam
I miss the simple and comfortable village life	Sadə rahat kənd həyatı üçün darıxıram
I was here before breakfast	Səhər yeməyindən əvvəl burada idim
I think the press should give him a break	Düşünürəm ki, mətbuat ona fasilə verməlidir
And he walked on that floor until morning	Və o, səhərə qədər həmin mərtəbəni gəzdi
I travel a lot for work	Mən iş üçün çox səyahət edirəm
My miniature	Mənim çəkdiyim miniatür
I am afraid that the situation will worsen	Qorxuram ki, vəziyyət daha da pisləşəcək
When you cut your throat, a person rarely does	Boğazını kəsdiyiniz zaman insan nadir hallarda edir
I beat it once and then more	Mən bir dəfə və sonra daha çox döydüm
I feel empty and I need you to fill me up	Özümü boş hiss edirəm və məni doldurmağınıza ehtiyacım var
Yesterday I went for a long walk outside the city	Dünən şəhərdən kənarda uzun bir gəzintiyə çıxdım
I wouldn't want the sun to be so bright today	Bu gün günəşin belə parlaq olmasını istəməzdim
I was burning that wall	Mən o divarı yandırırdım
I need a dead body	Mənə ölümcül bədən lazımdır
It was very fast and fast	Çox sürətli və sürətli idi
A child looked at him and laughed	Bir uşaq ona baxıb güldü
I want this house to be yours and mine	İstəyirəm ki, bu ev sənin və mənim olsun
I have to take this into account	Bunu nəzərə almalıyam
I always make them for him	Mən həmişə onları onun üçün düzəldirəm
I looked carefully at the photo	Fotoya diqqətlə baxdım
The term now has a more specific meaning	Bu terminin indi daha konkret mənası var
I write to read my books	Öz kitablarımı oxumaq üçün yazıram
I shouldn't have left him alone when he needed me	Mənə ehtiyacı olanda onu tək qoymamalıydım
I knew he wasn't in my next class	Onun növbəti sinfimdə olmadığını bilirdim
I kept in touch with him mainly by e-mail	Onunla əsasən elektron poçtla əlaqə saxlayırdım
It was a week and a half before the funeral	Dəfn mərasiminə həftə yarım vaxt keçdi
I want to wait a while	Bir az gözləmək istəyirəm
I was ashamed as tears flowed from my eyes	Gözlərimdən yaş süzülərkən utandım
I drank a blood-red drink	Qan kimi qırmızı olan içkini içdim
I want you and you want me	Mən səni istəyirəm, sən də məni
I just want you to be safe	Mən sadəcə sənin təhlükəsiz olmanı istəyirəm
I completely forgot to inform you	Sizə məlumat verməyi tamamilə unutmuşam
A girl caught his attention	Bir qız onun diqqətini çəkdi
I wanted to taste it	Mən onun dadını görmək istədim
I doubt that some spirit has captured him	Şübhə edirəm ki, hansısa ruh onu ələ keçirib
I was the only one who allowed him to ride	Onu minməyə icazə verən yeganə mən idim
I thought it was loyalty	Mən bunun sədaqət olduğunu düşündüm
I am given cars	Mənə maşınlar verilir
I just feel the need to hide now	Sadəcə indi gizlənməyə ehtiyac hiss edirəm
I went out into the corridor for a while	Bir müddət dəhlizə çıxdım
I know you have a job	Bilirəm ki, sənin bir işin var
I hurriedly passed in front of my cabin and opened the door	Tələsik kabinəmin qarşısına keçirəm və qapını açıram
One morning I found it by accident	Bir səhər təsadüfən tapdım
Vice-salon in public clothes	Cəmiyyət paltarında vitse-salonu
I heard and the whole ship heard	Mən eşitdim və bütün gəmi də eşitdi
I wanted to go where we didn't go	Getmədiyimiz yerə getmək istəyirdim
I do, but for another reason	Mən də edirəm, amma başqa səbəbə görə
I want to spend time together in the future	Gələcəkdə birlikdə vaxt keçirmək istəyirəm
A busy day was ahead of me	Qarşıda məni məşğul gün gözləyirdi
I hate him suffering like that	Onun belə əziyyət çəkməsinə nifrət edirəm
I killed many of them	Onların çoxunu öldürdüm
I am developing over fantasy and bad judgment	Mən fantaziya və pis mühakimə üzərində inkişaf edirəm
Five days passed, then I called him	Beş gün keçdi, sonra ona zəng etdim
I couldn't help shaking my head	Başımı tərpətməyə bilməzdim
I am proud to be one of your teachers	Sizin müəllimlərinizdən biri olmaqdan qürur duyuram
I think shooting can be something called love	Düşünürəm ki, atəş sevgi deyilən bir şey ola bilər
I was aware while staying with my ex-daughters	Keçmiş qızları ilə qalarkən mən xəbərdar idim
I decided to tell the truth	Mən həqiqəti söyləmək qərarına gəldim
A little fun	Bir az əyləncə
I didn't want him to accept my opinion	Axı mən onun fikrimi qəbul etməsini istəmirdim
I looked at the worried faces looking at me	Mənə baxan narahat üzlərə baxdım
I decided to play Faul	Faul oynamağa qərar verdim
A good first impression goes a long way	Yaxşı ilk təəssürat uzun bir yol gedir
I miss things so much	şeylər üçün çox darıxıram
I can't imagine summer without it	Yayı onsuz təsəvvür edə bilmirəm
At first, I was tired of it	Əvvəlcə mövcud olanda bundan bezdim
I could understand that	Mən bunu başa düşə bilərdim
I understand why they warned you	Sənin haqqımda niyə xəbərdarlıq etdiklərini başa düşürəm
I have never been threatened with my life before	Əvvəllər heç vaxt həyatımla hədələnməmişdim
A body with some life inside	İçində bəzi həyat olan bir bədən
I did not smell pork, eggs or orange juice	Mən nə donuz, nə yumurta, nə də portağal şirəsinin iyini hiss etmədim
A paradise for food lovers, definitely	Yemək həvəskarları üçün cənnət, mütləq
He suffered from severe rolling, but a small pitch	O, şiddətli yuvarlanmadan əziyyət çəkirdi, lakin kiçik meydança
I have to mention some of my jazz songs	Mən caz mahnılarımdan bəzilərini qeyd etməliyəm
I hear him outside the door	Mən onu qapıdan kənarda eşidirəm
We are very gay	Biz çox gey yoldaşıyıq
I did not want to tell you what to do	Mən sizə nə edəcəyinizi demək istəmirdim
I felt his body heal against mine	Onun bədəninin mənimkinə qarşı sağaldığını hiss edirdim
I give up the fight	Mübarizədən əl çəkirəm
I started to get scared	Qorxmağa başladım
I keep my eyes on the clock	Gözümü saatda saxlayıram
I was just scared for a moment	Sadəcə bir anlıq qorxdum
The project was given the highest possible rating	Layihəyə mümkün olan ən yüksək prioritet reytinqi verildi
I don't let people push me anymore	Artıq insanların məni itələməsinə icazə vermirəm
I hoped he wouldn't sell, but he sold	Satmayacağına ümid edirdim, amma satdı
A rose bush caught my eye	Bir qızılgül kolu gözümə ilişdi
I wonder why it was never used in cartoons?	Maraqlıdır, niyə ondan heç vaxt cizgi filmində istifadə etmədilər?
I can't let him love me	Məni sevməyinə icazə verə bilmərəm
I hope they will learn what happened to him	Ümid edirəm ki, onun başına gələnləri öyrənəcəklər
They usually heal in two to four weeks	Bunlar adətən iki ilə dörd həftə ərzində sağalır
I found it interesting and felt well written	Mənə maraqlı gəldi və yaxşı yazıldığını hiss etdim
Steel mills began to close	Polad zavodları bağlanmağa başladı
I want to look at everything, especially digital	Mən hər şeyə, xüsusən də rəqəmsal hər şeyə baxmaq istəyirəm
A deep and surprisingly rich smile	Dərin və heyrətamiz dərəcədə zəngin bir gülüş
I went to the judge and informed him about the violation	Hakimə gedib pozuntu barədə məlumat verdim
I ask for fifty minutes	Mən əlli dəqiqə xahiş edirəm
I have never said this to another spirit	Bunu heç vaxt başqa bir ruha deməmişəm
A small smile came to his lips	Dodaqlarına kiçik bir təbəssüm gəldi
Although I didn't know what else to say	Baxmayaraq ki, başqa nə deyəcəyimi bilmirdim
I can not say a bad word about it in general	Bu barədə ümumiyyətlə pis bir söz deyə bilmərəm
I closed my eyes and stretched out my arms	Gözlərimi yumub qollarımı geniş uzaddım
However, I did not tell him any of this	Bununla belə, mən ona bunların heç birini demədim
I still have a problem raising it today	Bu gün də onu qaldırmaqda problemim var
He could not be a mature person	Yetkin bir adam ola bilməzdi
An impressive story that attracted me	Məni özünə cəlb edən təsirli hekayə
I saw the light on	İşığın yandığını gördüm
I need a lot of rest	Mənə çoxlu istirahət lazımdır
I object to all forms of worship	Mən hər cür ibadətə etiraz edirəm
I feel my heart beating	Ürəyimin döyüntüsünü hiss edirəm
One crow landed, followed by another	Bir qarğa yerə endi, onun ardınca başqa bir qarğa
A little old woman stood there smiling	Bir balaca yaşlı qadın gülümsəyərək orada dayanmışdı
I think he began to doubt where he was going	Düşünürəm ki, o, hara getdiyindən şübhələnməyə başladı
I touched one of his wives	Mən onun xanımlarından birinə toxunmuşdum
The search revealed that the floor was completely empty	Axtarış nəticəsində döşəmənin tamamilə boş olduğu məlum olub
As a family, I tried to help us	Ailə olaraq bizə kömək etməyə çalışırdım
A person is a person	Kişi kişi insandır
I need some rest	Bir az dincəlməliyəm
I didn't know that freight trains could move so fast	Yük qatarlarının bu qədər sürətlə hərəkət edə biləcəyini bilmirdim
I had a cold routine	Rutinləri soyuqlamışdım
I really have to stop doing that	Mən həqiqətən bunu etməyi dayandırmalıyam
I gave money to my mother and a little myself	Anama pul verdim və bir az da özümü
I remember being very disappointed after he left	O gedəndən sonra çox məyus olduğumu da xatırlayıram
I started the engine and got out of the car without looking back	Mühərriki işə saldım və arxaya baxmadan maşından çıxdım
I turned and ran away from him	Dönüb onun əlindən qaçdım
This would be an important step forward	Bu, irəliyə doğru atılmış mühüm addım olardı
I thought it would work	İşə yarayacağını düşündüm
I could not kill a friend like you	Mən sənin kimi bir dostu soya bilməzdim
I pushed the glass door and looked around	Şüşə qapını itələdim və ətrafa baxdım
He says we hope we can stay	Ümid edirəm qala biləcəyik deyir
I belong there, not here	Mən oraya aidəm, bura yox
I just heard that the competition was held	Müsabiqənin keçirildiyini indicə eşitdim
I continued to move to make my job more comfortable	Vəzifəmi daha rahat etmək üçün hərəkətə davam etdim
I know you lived here alone	Bilirəm ki, sən burada tək yaşayaraq tənha idin
The face frame will give a more subtle look	Üz çərçivəsi daha incə bir görünüş verəcəkdir
I can't believe you didn't	İnana bilmirəm ki, etməmisən
The film is likely to disappear	Filmin itməsi ehtimalı var
I put the bag on my bed and opened it	Çantanı çarpayıma qoyub açdım
I made the right side of thin hair	Sağ tərəfi nazik sacdan düzəltdim
I think it made him even more attractive	Düşünürəm ki, bu, onun cazibəsini daha da artırdı
I did not kill anyone	Mən heç kimi öldürməmişəm
I mean, it was almost like a festival there	Demək istəyirəm ki, orda demək olar ki, festival kimi idi
I jumped after him and we set off	Mən onun arxasınca atladım və yola düşdük
I attached it to my belt to carry	Onu daşımaq üçün kəmərimə əlavə etdim
If you want, I'll bake a cake for you	İstəsən sənə tort bişirərəm
With that thought, I smiled and started laughing	Bu fikirlə gülümsədim və gülməyə başladım
I didn't think it was serious before	Əvvəllər ciddi olduğunu düşünmürdüm
I was hungry and the food looked good	Mən acdım və yemək yaxşı görünürdü
I can't do it myself	Mən özüm bacarmıram
It just takes time to heal	Sadəcə sağalmaq üçün vaxt lazımdır
I just wanted to protect him	Mən sadəcə onu qorumaq istəyirdim
I put the phone in my pocket	Telefonu cibimə qoydum
I watched his eyes on my hand	Onun baxışlarını əlimə tərəf izlədim
I know the time has come	Bilirəm vaxt gəldi
A block of stone could not be quieter	Bir blok daş daha sakit ola bilməzdi
I walked away from him	Mən ondan uzaqlaşdım
A scene where you often add a specific one	Tez-tez konkret birini əlavə etdiyiniz səhnə
I don't think you will know	Güman edirəm ki, siz bunu bilməyəcəksiniz
Both operations were successful	Hər iki əməliyyat uğurlu alınıb
I know what can happen and probably will	Nə baş verə biləcəyini bilirəm və yəqin ki, olacaq
I went straight here	Mən düz bura getdim
I refused to accept his creation	Mən onun yaradılışını qəbul etməkdən imtina etdim
I sat down and put on my seat belt	Mən oturdum və təhlükəsizlik kəmərimi taxdım
Country examples are often used for this information	Çox vaxt bu məlumatlar üçün ölkə nümunələri istifadə olunur
I will not repeat myself again and again	Özümü təkrar-təkrar təkrarlamayacağam
I did not expect their future, not even for a second	Gələcəklərini gözləmirdim, bir saniyə belə yox
I looked into the shadows with my bright eyes	İşıqlı gözlərimlə kölgələrə baxdım
I don't think he read the text closely	Onun mətni yaxından oxuduğunu düşünmürəm
I think everyone performed well tonight	Düşünürəm ki, bu gecə hamı yaxşı çıxış etdi
I can't even focus on the damn line	Mən hətta lənətə gəlmiş xəttə diqqətimi cəmləyə bilmirəm
I appreciate your feedback	Fikirlərinizi qiymətləndirirəm
I close my eyes and try again	Gözlərimi yumub yenidən cəhd edirəm
I think we can get everything you need	Düşünürəm ki, sizə lazım olan hər şeyi ala bilərik
B did not plan to go to sleep	B yuxuya getməyi planlaşdırmırdı
I have twenty minutes to get three	Üç almaq üçün iyirmi dəqiqəm var
I had trouble breathing	Nəfəs almaqda çətinlik çəkirdim
I opened the car door	Maşının qapısını açdım
I think you should go to the mountains	Məncə dağlara getməlisən
I find a certain issue with this particular concept	Mən bu xüsusi anlayışla müəyyən bir məsələ tapıram
I mean look at her clothes	Paltarına baxmağı nəzərdə tuturam
I stopped drinking a month ago	Bir ay əvvəl içməyi dayandırdım
I could not look at them directly	Onlara birbaşa baxa bilmədim
I knew what they were doing	Mən onların nə etdiklərini bilirdim
I did not want anyone to be like that	Mən heç kimin belə olmasını istəməmişəm
I received wonderful gifts, but my family was not together	Gözəl hədiyyələr aldım, amma ailəm bir yerdə deyildi
I couldn't fool myself that he just wanted to	Mən özümü aldada bilməzdim ki, o sadəcə bunu istəyir
I was brought up in ignorance	Mən cəhalətdə tərbiyə almışdım
Of course, I started to cry	Mən təbii ki, ağlamağa başladım
I grew up making a difference	Mən fərq yaratmaq üçün böyüdüm
I really believe that grammar exercises should be attractive	Mən həqiqətən inanıram ki, qrammatik məşqlər cəlbedici olmalıdır
A powerful explosion destroyed the house	Güclü partlayış evi dağıdıb
I asked if it was a gift from her husband.	Soruşdum ki, ərindən başqa hədiyyədirmi?
I looked at him with horrible big eyes	Dəhşətlə iri gözlərlə ona baxdım
I confessed a while ago	Bir müddət əvvəl etirafa getmişdim
I learned a lot about it during the holidays	Tətildə bu barədə çox şey öyrəndim
I often think about it	Mən tez-tez onun haqqında düşünürəm
I know deeply that you love me	Mən dərindən bilirəm, sən məni sevirsən
I refrained from entering	İçəri girməkdən özümü saxladım
Acute pain	Başından keçən kəskin ağrı
I looked at him blankly	Mən ona boş baxdım
I'm not a friend	Mən dostluq edən adamlardan deyiləm
The signature is determined by the total time	İmza ümumi vaxtı ilə müəyyən edilir
I can do everything I need	Mən lazım olan hər şeyi edə bilərəm
A group of men crossed the lawn	Bir dəstə kişi qazonu keçdi
I doubt he even wrote anywhere	Şübhə edirəm ki, o, hətta hər hansı bir yerdə yazıb
I always do it in my work	Mən bunu hər zaman öz işimdə edirəm
If they did, I would hate them	Etsələr, nifrət edərdim
I knew they would not come for me	Bilirdim ki, mənim üçün gəlməyəcəklər
I never see my family	Mən heç vaxt ailəmi görmürəm
I wondered how he felt about the whole war	Bütün müharibə haqqında onun nə hiss etdiyini düşünürdüm
I was waiting for him to get up and come to me	Onun ayağa qalxacağını, mənə tərəf gəlməsini gözləyirdim
I looked at him, I dared to do something to him	Mən ona baxdım, ona nəyisə etməyə cəsarət etdim
I look at everything but him	Ondan başqa hər şeyə baxıram
I have to sleep anyway	Hər halda yatmalıyam
I was terrified beyond words	Sözlərlə təsvir edilə bilməyəcək qədər dəhşətə gəldim
I rejected this idea	Mən bu fikri rədd etdim
I think they were hungry	Məncə, acdılar
I gave my money to the taxi driver and left	Taksi sürücüsünə pulumu verib çıxdım
I begged him to save me	Mən onun xilası üçün yalvardım
I had to return to the city	Şəhərə qayıtmalı idim
An hour later, my biology is final	Bir saatdan sonra biologiyamın finalı var
I can even buy it myself	Hətta özüm də ala bilərəm
I did not do research	Mən araşdırma etməmişəm
A fair rule that is interpreted and applied fairly does not oppress anyone	Ədalətli şəkildə şərh edilən və tətbiq edilən ədalətli qayda heç kəsə zülm etməz
I knew we could see it now	Mən bilirdim ki, biz bunu indi görə bilərik
I think there is nothing wrong with that	Düşünürəm ki, bunu görməyin heç bir eybi yoxdur
I did not understand a word	Mən bir söz başa düşmədim
Many of them are right about their voices	Onların bir çoxu öz səsləri ilə bağlı haqlıdır
I took a deep breath	Dərindən nəfəs aldım
A tight knot formed in my throat	Boğazımda sərt bir düyün yarandı
I have no word to do today	Bu gün bunu etməyə sözüm yoxdur
I closed the door and locked it	Qapını bağlayıb kilidlədim
Many creatures hide their true faces	Bir çox canlılar əsl üzlərini gizlədirlər
One or two nodded	Bir-iki baş əydi
A different feeling than before	Əvvəlkindən fərqli bir hiss
I just need it this week	Mənə sadəcə bu həftə lazımdır
Every part of his body was covered	Bədəninin hər yeri örtülmüşdü
He was ordered to take a random drug test	Ona təsadüfi narkotik testindən keçmək əmri verildi
I must have panicked	Gərək mən çaxnaşmaya qapıldım
I could not remember the reason	Səbəbini xatırlaya bilmədim
I have to do something this time	Bu dəfə bir şey etməliyəm
I want us to be together now	İndi bir yerdə olmağımızı istəyirəm
I did not give up your care for the same reason	Mən də sizin qayğınızdan eyni səbəbdən imtina etmədim
I want to be good at something	Mən bir şeydə yaxşı olmaq istəyirəm
I smiled, but he did not see	Mən gülümsədim, amma o görmədi
In a sense, I was the same	Mən bir mənada eyni idim
I was relieved when he arrived	gələndə rahatladım
I'm in a hurry on the phone	Telefona tələsirəm
Then I worked as a doctor	Sonra həkim işləyirdim
I know that no advice will affect you	Bilirəm ki, heç bir məsləhət sizə təsir etməyəcək
I have served my purpose and completed my mission	Mən məqsədimə xidmət etmişəm və missiyamı başa vurmuşam
I won't even talk to him	Mən onunla danışmayacam belə
Some of them shook their heads	Onlardan bir neçəsi başlarını tərpətdi
The second suspect fled	İkinci şübhəli qaçıb
I learned how to be happy with myself	Özümlə necə xoşbəxt olmağı öyrəndim
I didn't even know he was dead	Onun öldüyünü belə bilmirdim
I moved further away from my zone	Mən zonamdan daha da uzaqlaşdım
I probably shouldn't have said that	Yəqin ki, belə deməməliydim
I couldn't say anything to him already	Onsuz da ona heç nə deyə bilmədim
I think you made the right choice	Düşünürəm ki, siz düzgün seçim etdiniz
I haven't waited for you for a few days	Daha bir neçə gündür səni gözləmirdim
I know you would do better	Bilirəm, daha yaxşı edərdin
I have friends who protect me	Məni qoruyan dostlarım var
I put it straight	Mən onu düz qoyurdum
Feeling incredible again, I return home	Yenidən özümü inanılmaz hiss edərək evə qayıdıram
I'm looking for the same thing in a woman	Mən qadında da eyni şeyi axtarıram
I did almost the same thing myself	Mən özüm də demək olar ki, eyni şeyi etdim
I love coming back again and again	Mən təkrar-təkrar geri qayıtmağı sevirəm
I hugged him	Mən onu qucağıma çəkdim
I am very impressed by this	Mən bundan çox təsirlənirəm
I can even help you in this work	Hətta bu işdə sizə kömək edə bilərəm
I really enjoyed our meeting	Görüşümüzdən həqiqətən zövq alırdım
I am proud to continue their path	Mən onların yolunu davam etdirməkdən qürur duyuram
A nurse found him a few hours later	Onu bir neçə saat sonra tibb bacısı tapıb
Large terrace with spectacular views	Möhtəşəm mənzərəsi olan böyük terras
I covered all the technology classes	Bütün texnologiya dərslərini əhatə edirdim
I wanted him inside me	Onu içimdə istəyirdim
I can't think of anything else	Başqa bir şey haqqında düşünə bilmirəm
I thought of you often	Mən səni tez-tez düşünürdüm
One would like to believe that he is	İnsan onun belə olduğuna inanmaq istərdi
I lost my mother last month	Keçən ay anamı itirdim
I went downstairs and saw that it was a phone	Aşağı düşdüm və bunun telefon olduğunu gördüm
A writer should write this fairly among you	Bir yazıçı bunu sizin aranızda ədalətlə yazmalıdır
I can illuminate the top of the world	Mən dünya zirvəsini işıqlandıra bilərəm
I wanted to save him	Mən onu xilas etmək istəyirdim
I was training it	Mən bunu məşq edirdim
A silver ring had pierced his nose	Onun burnundan gümüş üzük deşilmişdi
I check my weapon and remove the security	Silahımı yoxlayıram və təhlükəsizliyi çıxarıram
I need something stolen	Mənə oğurlanmış bir şey lazımdır
I wondered if they were drunk	Onların sərxoş olub-olmadığını düşündüm
I did not know what to do or how to react	Nə edəcəyimi, necə reaksiya verəcəyimi bilmirdim
I would never want to offer you	Mən sizə təklif etməyi heç vaxt istəməzdim
The cry of battle, prayer	Döyüş nidası, dua
I will write about it	Bu haqda yazacam
There was a moment of silence	Bir an sükutla keçdi
I heard a knock on my door	Qapımın döyülməsini eşitdim
Packaged breakfast will be provided	Paketli səhər yeməyi veriləcək
I want to play basketball	Mən basketbol oynamaq istəyirəm
The dream he believes in is a reality	İnandığı yuxu reallıqdır
I don't want anyone to find me easily	İstəməzdim ki, kimsə məni asanlıqla tapsın
I had to do the same	Mən də bunu etməli olmuşam
I did not have time to return	Dönməyə vaxtım yox idi
I thought it was very strange and approached them	Mən bunu çox qəribə hesab etdim və onlara yaxınlaşdım
I think ordinary conversation does that	Məncə, adi söhbət bunu edir
I have not yet been tested to confirm this	Mən hələ bunu təsdiqləmək üçün testdən keçməmişəm
I really want him to win, but he won't	Mən onun qalib gəlməsini çox istəyirəm, amma olmayacaq
I wonder if he is still buried?	Maraqlıdır, o, hələ də dəfn olunubmu?
I have eight empty cities with food	Yeməkləri olan səkkiz boş şəhərim var
I had known him for more than a month	Mən onu bir aydan çox idi ki, tanıyırdım
I retreated to the balcony doors	Balkon qapılarına tərəf geri çəkildim
First I listened politely, then with sincere interest	Əvvəlcə nəzakətdən, sonra səmimi maraqla qulaq asdım
I do not want to damage your career	Karyeranıza xələl gətirmək istəmirəm
I need some ice	Bir az buz almalıyam
I see very well what it is	Mən onun nə olduğunu çox yaxşı görürəm
I could feel and touch them	Mən onları hiss edə, toxuna bildim
Vincent was taken to hospital shortly after	Vinsent qısa müddət sonra xəstəxanaya çatdırılır
I didn't mean to make you feel strange	Mən səni qəribə hiss etdirmək niyyətində deyildim
I just gave you the basics of philosophy	Mən sizə sadəcə fəlsəfənin əsas hissəsini verdim
I still feel them here	Onları hələ də burada hiss edirəm
I had to play at the time	Mən vaxtilə oynamalı idim
I look back and see that it is already closed	Geriyə baxıram və artıq bağlandığını görürəm
I almost got into it	Demək olar ki, buna düçar oldum
I don't think about anything but my future writing career	Gələcək yazıçılıq karyeramdan başqa heç nə düşünmürəm
I wondered if his whole family was so happy.	Düşündüm ki, onun bütün ailəsi bu qədər şəndirmi?
Homer is sent for investigation	Homer araşdırmaya göndərilir
A small dark man appears on the screen	Ekranda balaca qaranlıq bir adam görünür
I'll give you a few minutes to do that	Bunu etmək üçün sizə bir neçə dəqiqə vaxt verəcəyəm
I discovered that they often come with a divine arrangement	Mən kəşf etdim ki, onlar dəfələrlə ilahi tənzimləmə ilə gəlirlər
It seems that the book has become my baby	Deyəsən kitab mənim körpəmə çevrildi
I got up and went to see him	Mən yerimdən qalxıb onunla görüşməyə getdim
I told him about the powers, the training and everything	Mən ona səlahiyyətlər, məşq və hər şey haqqında danışdım
You need it to survive	Yaşamaq üçün bu lazımdır
I avoid thinking about anything else	Başqa bir şey haqqında düşünməkdən uzaqlaşıram
I did not see him coming in the true sense of the word	Mən sözün əsl mənasında onun gəldiyini görməmişdim
I just smiled and waved to them	Mən sadəcə gülümsədim və onlara əl yellədim
Sometimes I went that way	Mən bəzən bu yolla gedirdim
He barely escaped being killed several times	O, bir neçə dəfə öldürülməkdən çətinliklə xilas olub
I couldn't help myself to stop it	Bunu dayandırmağa özümü saxlaya bilmədim
I think it was just to silence me	Düşünürəm ki, bu sadəcə məni susdurmaq üçün idi
All this needed a break	Bütün bunlardan bir fasilə lazım idi
I wasn't waiting for you late tomorrow	Səni sabah gec gözləmirdim
After a long time he raised his head	Uzun müddət sonra başını qaldırdı
I could see the mountain behind us	Mən arxamızdakı dağı görürdüm
I wondered why the house was so full	Evin niyə bu qədər dolu olduğunu düşünürdüm
I have not been in contact with him	Onunla təmasda olmamışam
I've put you in enough places	Mən səni kifayət qədər yerə qoymuşam
The back door also closed	Arxa qapı da bağlandı
I stopped and looked at the sky	Durdum və səmaya baxdım
I haven't used it for about a year	Təxminən bir il istifadə etməmişdim
I greeted his gaze with my resolute gaze	Onun baxışlarını öz qətiyyətli baxışımla qarşıladım
Please write me a note	Sizdən xahiş edirəm, mənə də qeyd yazın
I knew nothing better	Daha yaxşı heç nə bilmirdim
I spoke calmly and sweetly and softly	Mən sakit və şirin və yumşaq danışırdım
I wanted to feel something	Nəsə hiss etmək istəyirdim
I do not share this with anyone	Bunu heç kimlə paylaşmıram
I was sure it was someone else	Mən əmin idim, başqası idi
I deserve the truth, tell me	Mən həqiqətə layiqəm, mənə deyin
I wanted to see that expression on your face again	Üzünüzdə o ifadəni yenidən görmək istədim
The answer to the same question was needed	Eyni suala cavab lazım idi
I have a large dishwasher	Mənim yumaq üçün böyük bir qab-qacaq var
I will go and wash myself and pray	Gedim yuyunub dualarımı edəcəyəm
It was a very moral performance	Bu, çox mənəvi bir performans idi
I feel it even now	Mən hətta indi bunu hiss edirəm
I want to know if he eats?	Bilmək istəyirəm ki, yemək yeyib-yeyirmi?
I think this is his way	Məncə, bu, onun yoludur
The film was a critical success	Film kritik uğur qazandı
The song became a classic	Mahnı klassikaya çevrildi
I have to be humiliated for her beauty	Mən onun gözəlliyinə görə alçaldılmalıyam
I know that people also wear it on the hips	Bilirəm ki, insanlar onu omba nahiyələrində də taxırlar
I took my test and returned the rest	Testimi verdim və qalanını geri qaytardım
I want to say that the man waited a long time	Demək istəyirəm ki, kişi çox gözlədi
I was in it, we were one	Mən onun içində idim, bir idik
I'm going to a Japanese course soon	Tezliklə Yapon kursuna gedirəm
The passage of our ships is such an operation	Gəmilərimizin keçidi belə bir əməliyyatdır
I walked the paths through the meadows	Çəmənliklərin arasından cığırları dolaşdım
I click on the email	E-poçta klikləyirəm
I nod to each of them, because we are already acquainted	Hər birinə başımla işarə edirəm, çünki biz artıq tanış olmuşuq
I was content to remain ignorant	Cahil qalmaqla kifayətləndim
The flight attendant offered him a glass of champagne	Uçuş bələdçisi ona bir qədəh şampan təklif etdi
I used to be a supporter of gradual change	Əvvəllər tədricən dəyişmənin tərəfdarı idim
I think he will be a good addition to the team	Düşünürəm ki, o, komandaya yaxşı əlavə olacaq
I see what happened to me	Mənə nə baş verdiyini görürəm
I had to get stronger	Mən bundan güclənməli idim
God bless the gays	Allah geylərə rəhmət eləsin
I smiled at him, apple pie, apple juice	Ona gülümsədim, alma piroqu, alma suyu
I depended on this last agent	Mən bu sonuncu agentdən asılı idim
I had this helicopter cake	Məndə bu vertolyot tortu var idi
I feel very limited	Özümü olduqca məhdud hiss edirəm
I walk for a few minutes	Bir neçə dəqiqə addımlayıram
I'm going to put things in order	İşləri qaydasına salmağa gedirəm
I drove a few blocks, then called a taxi	Bir neçə məhəllə uzaqlaşdım, sonra taksi çağırdım
I leaned over to kiss her	Mən onu öpmək üçün əyildim
I know there is more	Bilirəm ki, daha çox şey var
This is commonly known as an employer mandate	Bu adətən işəgötürən mandatı kimi tanınır
I know the way so that there is no problem	Mən yolu bilirəm ki, problem olmasın
Great fear in many schools	Bir çox məktəbdə böyük qorxu
I have never missed his races	Onun yarışlarını heç vaxt qaçırmamışam
I wondered why they would hang there?	Maraqlandım ki, niyə orada asılacaqlar?
I tried not to see how beautiful the relationship was for a moment	Bir anlıq əlaqənin necə gözəl olduğunu görməməyə çalışdım
I felt shocked and sad	Mən şok və kədər hiss etdim
If anything happened to him, I would never forgive myself	Ona bir şey olsa, özümü heç vaxt bağışlamazdım
I think he does his job very well	Düşünürəm ki, o, işini çox yaxşı bacarır
I stepped back and felt the tree behind me	Geri çəkildim və arxamdakı ağacı hiss etdim
It seemed to me that he was still watching me	Mənə elə gəlirdi ki, o, indi də məni izləyir
I brought him back from the dead	Mən onu ölümdən qaytarmışdım
They chose interview questions from the list provided	Onlar verilmiş siyahıdan müsahibə suallarını seçdilər
After a while, he approached the door of my car	Bir az sonra o, maşınımın qapısına yaxınlaşdı
I always told your uncle	Mən həmişə dayınıza demişəm
A minute later he threw a pillow and a blanket	Bir dəqiqə sonra yastıq və yorğan atdı
I only want one, but I can't have it	Mən yalnız birini istəyirəm, amma ona sahib ola bilmirəm
I am surprisingly comfortable now	Hazırda təəccüblü dərəcədə rahatam
I usually need to add a little more milk	Mən adətən bir az daha süd əlavə etməliyəm
I slowly got up and looked around	Yavaş-yavaş ayağa qalxıb ətrafa baxdım
I closed my eyes and focused	Gözlərimi yumub diqqətimi cəmlədim
I want to do a little good in the world	Mən dünyada bir az yaxşılıq etmək istəyirəm
I want others to be blessed through me	Başqalarının mənim vasitəmlə xeyir-dua almasını istəyirəm
I have known both of you since your birth	Hər ikinizi doğumunuzdan bəri tanıyıram
I can not be at risk of infection	İnfeksiya riskinə girə bilmərəm
I forced myself to look at his face	Özümü onun üzünə baxmağa məcbur etdim
I will be fine	Özüm yaxşı olacam
I have to keep thinking	Fikrimi davam etdirməliyəm
I heard your argument	Sizin mübahisənizi eşitdim
I heard you are at home	Evdə olduğunuzu eşitdim
The voices of the actors were also recorded	Aktyorların səsi də qeydə alınıb
I really love all the wonderful things you offer	Təqdim etdiyiniz bütün gözəl şeyləri həqiqətən sevirəm
I can't imagine why anyone would do that	Təsəvvür edə bilmirəm ki, niyə kimsə bunu edəcək
I have some names on my computer	Mənim kompüterimdə bəzi adlar var
The man was lying on the bed	Kişi, çarpayıda uzanıb
I need to know that you are right and you are right	Mən bilməliyəm ki, sən sağsan və sağsan
That is, we were going	Yəni, gedirdik
However, I would not travel	Buna baxmayaraq, mən mütləq səfər etməzdim
There was no large piece of skin or meat	Böyük bir dəri və ət parçası yox idi
I eliminated that hunger	Mən o aclığı aradan qaldırdım
I just tried and this message was returned	Sadəcə cəhd etdim və bu mesaj qaytarıldı
I'll forget you're here	Burda olduğunu unutacağam
I opened the car windows to absorb the sea air	Dəniz havasını udmaq üçün maşının şüşələrini açdım
A second later he looked at me again	Bir saniyə sonra yenidən mənə baxdı
I am not religious in any way	Mən heç bir şəkildə dindar deyiləm
I always doubted my father	Mən həmişə atadan şübhələnirdim
I had to cope with it for them	Onlar üçün bunun öhdəsindən gəlməli idim
I became an expert in it	Mən bunun mütəxəssisi oldum
I give books to my sister and mother	Bacıma və anama kitablar verirəm
I am also interested in the evaluation part	Məni qiymətləndirmə hissəsi də maraqlandırır
I go without reading paper for months	Mən aylarla kağız oxumadan gedirəm
I was amazed at the simplicity of this	Bunun sadəliyinə heyran oldum
I love saving money	Mən pula qənaət etməyi çox sevirəm
I can answer a few questions	Bir neçə suala cavab verə bilərəm
Weather data are given in the table below	Hava məlumatları aşağıdakı cədvəldə verilmişdir
I started a few hours ago	Bir neçə saat əvvəl başladım
I have no idea how to use it	Bunu necə işlətmək barədə heç bir fikrim yoxdur
I will remove him immediately	Mən onu dərhal uzaqlaşdıracağam
I just hope you still love me	Sadəcə ümid edirəm ki, məni hələ də sevirsən
I never understood why you are in love with him so much	Niyə ona bu qədər aşiq olduğunuzu heç anlamadım
I know what he wants to do	Mən onun nə etmək istədiyini bilirəm
I talked to the taxi driver	Taksi sürücüsü ilə danışdım
I think every child should have	Məncə hər bir uşaq olmalıdır
I really do not agree with that	Mən bununla həqiqətən razı deyiləm
I have to pay the bill is huge	Hesabı ödəməliyəm böyükdür
I turned left	Mən sola qayıtdım
He gave up some big games	Bəzi böyük oyunlardan imtina etdi
I drove a lot on it	Bunun üzərində çox sürdüm
I promise that I will always put your needs above mine	Mən söz verirəm ki, sizin ehtiyaclarınızı həmişə mənimkilərdən üstün tutacağam
I only remember one person's face	Yalnız bir nəfərin üzünü xatırlayıram
I went to the computer a little	Bir az kompüterə girdim
Almost immediately I felt a little stronger	Demək olar ki, dərhal bir az daha güclü hiss etdim
I have to introduce my ladies	Xanımlarımı təqdim etməliyəm
I approached the desk and smiled	Yazı masasına yaxınlaşıb gülümsədim
I would not choose you as a murderer	Mən səni qatil seçməzdim
I cut the tobacco and put it in the warehouse	Tütünü kəsib anbara qoydum
I was looking forward to a quiet night	Sakit bir gecəni səbirsizliklə gözləyirdim
A little dressed but	Bir az geyinilib amma
A background check of the post proposal may be required	Post təklifinin arxa plan yoxlanışı tələb oluna bilər
I thought you would be a good way to learn	Düşündüm ki, sən öyrənmək üçün yaxşı bir yol olasan
Players can encode their features into the game	Oyunçular öz xüsusiyyətlərini oyuna kodlaya bilərlər
I doubted that could happen	Bunun baş verə biləcəyindən şübhələnirdim
They insulted me and spat on me	Məni təhqir etdilər və üstümə tüpürdülər
I loved both playing and listening	Həm ifa etməyi, həm də dinləməyi çox sevirdim
I would have to hire someone to clean the place	Mən yeri təmizləmək üçün birini işə götürməli olardım
I forgot to introduce you both	İkinizi də tanış etməyi unutdum
I am very pleased with their services	Onların xidmətlərindən son dərəcə razı qaldım
I could not find anyone	Heç kimi tapa bilmədim
Stanley goes home immediately	Stenli dərhal evə gedir
I did not intend to intimidate you	Mən səni qorxutmaq niyyətində deyildim
The western part was built c	Qərb hissəsi tikilmişdir c
I hope it was the last	Ümid edirəm ki, sonuncu oldu
I quit my job again and came here	Yenə işimi atıb bura gəldim
I saw that it would be so	Gördüm ki, bu belə olacaq
I walk, my feet lead to the street	Mən gəzirəm, ayaqlarım küçəyə aparır
The problem was communication	Problem ünsiyyətdə idi
Arthur thought differently and accepted	Artur başqa cür düşündü və qəbul etdi
I feel that you are special	Mən sizin xüsusi olduğunuzu hiss edirəm
I can't remember the other person's name	Digər adamın adını xatırlaya bilmirəm
After that, I felt guilty	Bundan sonra məndə günahkarlıq hissi yarandı
I forget his name, but he was crazy for him	Adını unuduram, amma o, onun üçün dəli idi
I loved him with all my dramatic adolescence	Mən onu bütün dramatik yeniyetməliyimlə sevdim
I enjoyed every delicious second of my new favorite song	Yeni sevimli mahnımın hər ləzzətli saniyəsindən həzz aldım
A piece of paper flew over him	Bir kağız parçası onun üstünə uçdu
I can never go beyond that	Mən o həddi heç vaxt keçə bilmərəm
I didn't feel guilty	Özümü günahkar hiss etmirdim
A young man hung under his stomach, and soon fell to the ground	Bir gənc qarnının altında asılı qaldı, tezliklə yerə yıxıldı
I could always count on him	Mən həmişə ona arxalana bilərdim
I would carry it inside	İçimdə daşıyacaqdım
I always have to tell the truth	Mən həmişə həqiqəti deməliyəm
I tore off the fruit in my hand	Əlimdə olan meyvələri qopardım
I can pay you every week	Mən sizə hər həftə ödəyə bilərəm
I ran away for them forever	Mən onlar üçün əbədi qaçardım
I wanted to make them one	Onları bir vahid etmək istədim
I look and see nothing but shadows	Baxıram və kölgədən başqa heç nə görmürəm
I want to say that all this is no secret	Demək istəyirəm ki, bütün bunların heç bir sirri yoxdur
I already know the name of my studio	Artıq studiyamın adını bilirəm
After partially finding the corpse, he throws it on the ground	Qismən meyit tapdıqdan sonra onu yerə atır
I can't believe the crowd	Çəkdiyimiz kütləyə inana bilmirəm
I come from a broken family, from a broken family	Mən dağılmış ailədən gəlmişəm, dağılmış ailədən
I was still excited to be in one	Mən hələ də birində olmaq üçün həyəcanlı idim
I heard that you are offended and will not dance again	Eşitdim ki, incimisən və bir daha rəqs etməyəcəksən
I don't really remember it happening so quickly	Bu qədər tez baş verdiyini həqiqətən xatırlamıram
A road or canal for water	Su üçün bir yol və ya kanal
I felt stronger every day, but the therapy was relentless	Hər gün özümü daha güclü hiss edirdim, amma terapiya amansız idi
I have been training consistently	Mən ardıcıl olaraq məşq etmişəm
I enjoyed it from beginning to end	Başdan sona həzz aldım
I asked what to eat	Nə yeyəcəyini soruşdum
I do not know why you are watching him	Bilmirəm niyə onu izləyirsən
I have to be in the hospital	Mən xəstəxanada olmalıyam
I did not give him time to breathe	Ona nəfəs almağa vaxt vermədim
I have no chance to miss any calls today	Bu gün heç bir zəngi qaçırmaq imkanım yoxdur
I did not see his face	Mən onun üzünü görmədim
I understood where they were talking	Söhbəti hara apardıqlarını başa düşdüm
I had not worked for more than a year	Bir ildən artıq idi ki, işləmirdim
I lowered my head for a few minutes	Bir neçə dəqiqə başımı aşağı saldım
I could not leave you	Mən səni tərk edə bilməzdim
I believe he will do a good job	Onun yaxşı iş görəcəyinə inanıram
I relaxed his hand	Mən onun əlini rahatladım
Only here everything is free	Yalnız burada hər şey pulsuzdur
I shouldn't have written that stupid note	Mən o axmaq qeydi yazmamalıydım
I am very pleased to see your post	Mən sizin postunuza baxmaqdan çox məmnunam
I'm tired of myself	Özümdən bezdim
I will send an envoy immediately	Dərhal elçi göndərəcəyəm
Critical acceptance was generally mixed	Tənqidi qəbul ümumiyyətlə qarışıq idi
I have every costume you can think of	Məndə ağlınıza gələn hər bir kostyum var
I told him not to worry and enjoy	Mən ona dedim ki, narahat olma və zövq al
I know the end in advance	Sonunu əvvəldən bilirəm
I took a step into the room	Otağa bir addım atdım
The lamb is just a sheep	Quzu sadəcə qoyundur
I will deliver this article to him	Bu yazını ona çatdıracağam
I think the police were called	Güman edirəm ki, polis çağırılıb
I doubt he will move to another structure	Onun başqa bir quruluşa keçəcəyinə şübhə edirəm
I looked at the clock	Mən saata baxdım
To estimate what is needed	Lazım olanı təxmin etmək üçün
I did not intend to convince him	Mən onu inandırmaq fikrində deyildim
I understand their reasons	Mən onların səbəblərini başa düşürəm
I leaned over and whispered in his face	Mən əyilib onun üzünə pıçıldadım
They could not be considered real artists	Onları əsl sənətkar hesab etmək olmazdı
I was immediately worried about my linen jacket	Dərhal kətan pencəyimdə narahat oldum
I almost started begging	Mən az qala yalvarmağa başladım
I had to settle down and find a job	Bir yerdə qərarlaşıb iş tapmalı idim
I did not always understand how this happened	Bunun həmişə necə baş verdiyini başa düşmədim
I almost burned down his house	Az qala onun evini yandıracaqdım
I would never need a ball gown	Heç vaxt top xalatına ehtiyacım olmazdı
I closed my eyes from the glare	Parıltıdan gözlərimi yumdum
I was very scared	çox qorxdum
I look at something and imagine it elsewhere	Mən bir şeyə baxıram və onu başqa yerdə təsəvvür edirəm
I heard you are ordering a taxi	Eşitdim ki, taksi sifariş edirsən
I didn't have time for anything	Heç nəyə vaxtım yox idi
I hate him for this comment	Bu şərhə görə ona nifrət edirəm
I do not know what happened in the beginning	Başında nə olduğunu bilmirəm
I am powerless to resist it	Mən buna müqavimət göstərməkdə acizəm
A man stood and looked at us	Bir kişi dayanıb ikimizə baxırdı
I kept in touch every day	Hər gün əlaqə saxlayırdım
I was more angry	Mən daha çox əsəbiləşdim
I knew what he meant	Mən onun nə demək istədiyini bilirdim
University education brings success	Universitet təhsili uğur gətirir
If you ask me, he is a very nice person	Məndən soruşsanız çox gözəl insandır
The best shirt	Ən yaxşı köynək
I know everyone hates me	Bilirəm ki, hamısı mənə nifrət edirlər
There is a new adventure to look forward to	Orada yeni bir macəra gözləməlidir
I wanted to draw my dagger against him	Ona qarşı xəncərimi çıxarmaq istədim
I can't bear to lose you either	Mən də səni itirməyi gözə ala bilmərəm
I really appreciated the gesture	Mən jesti həqiqətən yüksək qiymətləndirdim
I pushed the pillows aside and got out of bed	Yastıqları kənara sürtüb çarpayıdan qalxdım
I'm a very notorious person of my own gender, you know	Mən öz cinslərim arasında çox bədnam biriyəm, bilirsiniz
I just happened to be	Mən sadəcə bunun başına gəldim
I saw them, you know	Mən onları görmüşəm, bilirsən
I took a shower and went to my room	Duş qəbul edib otağıma keçdim
I am here to hire anyone with construction experience	Tikinti təcrübəsi olan hər kəsi işə götürmək üçün buradayam
I did not regret his appearance	Onun meydana çıxmasına üzülmədim
I smiled and asked his name	Gülümsədim və adını soruşdum
I don't remember the last time he cooked breakfast	Mənə sonuncu dəfə nə vaxt səhər yeməyi bişirdiyini xatırlamıram
I did not care about his money	Onun puluna əhəmiyyət vermədim
I am proud that he wants to serve me	Mənə xidmət etmək istəməsindən qürur duyuram
I could not remember anything	Heç nə xatırlaya bilmədim
I went to the other side	Mən o biri tərəfə keçdim
I had never seen him at the table before	Mən onu əvvəllər masa arxasında görməmişdim
I smiled and looked at him	Mən gülümsəyərək ona baxdım
I have a feeling that is about to change	Məndə dəyişmək üzrə olan bir hiss var
I have lost some basic understanding	Mən bəzi əsas anlayışı itirmişəm
I thought it was a very simple and typical advertisement	Düşündüm ki, bu, olduqca sadə və tipik bir reklamdır
I could see this concern in his eyes	Mən onun gözlərində bu narahatlığı görürdüm
I tried not to focus on it	Diqqətimi buna cəmləməməyə çalışdım
I can run three miles	Mən üç mil qaça bilərəm
I would tell you the same thing	Eyni şeyi sənə deyəcəkdim
For the rest of the day, I felt great	Günün qalan hissəsində özümü əla hiss etdim
I have to collect myself	Özümü toparlamalıyam
I take out the trash and beer bottles	Zibil və pivə şüşələrini çıxarıram
I stand on the bridges and watch the water flow below	Körpülərdə dayanıb aşağıda suyun axmasına baxıram
I will give you a new and difficult training	Mən sizə yeni və çətin bir təlim keçirəcəyəm
I could see the fight behind his eyes	Mən onun gözlərinin arxasındakı döyüşü görürdüm
I have to start looking at the rest of my life	Mən həyatın qalan hissəsinə baxmağa başlamalıyam
I heard all the ruins	Bütün dağıntıları eşidirdim
I did not repent and change	Tövbə edib dəyişmədim
There is no need for further discussion of this principle	Bu prinsipin əlavə müzakirəsinə ehtiyac yoxdur
I gave it to my nurse manager	Onu tibb bacısı müdirimə verdim
A kind of notification	Bir növ bildiriş
I could say that I miss him very much	Onun üçün çox darıxdığını deyə bilirdim
I know this without looking	Mən bunu baxmadan bilirəm
I retreated to him	Mən onun yanında çəkildim
I go to you, I am happy to meet you	Sənin yanına gedirəm, sevinclə, qarşılanmaqdan rahatlaşıram
I saw where they were going	Hara getdiklərini gördüm
I did not intend to disturb you	Mən səni narahat etmək niyyətində deyildim
Then I take a shot	Daha sonra bir vuruş atıram
I did everything myself	Mən də hər şeyi özüm etdim
I can't call him back to me	Mən onu özümə geri çağıra bilmərəm
Crops and fruit trees were also damaged	Əkinlərə və meyvə ağaclarına da ziyan dəyib
I hid them under my dagger	Onları xəncərimin altında gizlətdim
I never thought of boiling chicken breast	Mən heç vaxt toyuq döşünü qaynatmağı düşünmürdüm
I wondered how much he knew	Onun nə qədər bildiyini düşündüm
I just published a project for an advanced developer	Mən indicə qabaqcıl inkişaf etdirici üçün layihə dərc etdim
I carried them all	Mən onların hamısını daşıyırdım
I have not broken any law	Mən heç bir qanunu pozmamışam
I promise to lower you even further	Sizi daha da aşağı salmağa söz verirəm
I did not kill anyone	Mən bir nəfər də olsun öldürməmişəm
I was able to take another breath	Daha bir nəfəs ala bildim
I will appreciate you and leave	Mən sizin üçün qiymət verəcəm və oradan gedəcəm
I just can't put all the pieces together	Mən sadəcə bütün parçaları bir yerə yığa bilmirəm
I only need clothes to stay at home	Mənə ancaq evdə qalmaq üçün paltar lazımdır
I felt his face on my bare shoulder	Onun üzünü çılpaq çiynimə basdığını hiss etdim
I hugged him tightly and inhaled the familiar scent	Onu bərk-bərk qucaqladım və tanış qoxusunu içinə çəkdim
I would usually insult them	Mən adətən onları təhqir edərdim
I told him what had happened	Baş verənləri ona danışdım
Despite all this, I raise my nose	Bütün bunlara baxmayaraq burnumu yuxarı qaldırıram
Next time, I would stay away from them	Növbəti dəfə onların yolundan uzaq olardım
I love their writing style	Onların yazı tərzini çox sevirəm
Medium and strong brown	Orta və güclü qəhvəyi
I waited for the next words	Növbəti sözləri gözlədim
From one point of view, I have to approach this issue differently	Mən bir baxımdan bu məsələyə fərqli yanaşmalıyam
The supernatural world	Fövqəltəbii dünya
I want you to lie down in the back seat	Arxa oturacaqda uzanmağınızı istəyirəm
A thousand people appeared	Min adam meydana çıxdı
I just didn't like the man	Sadəcə adamı bəyənmədim
The exact cause of death was not immediately known	Ölümün konkret səbəbi dərhal açıqlanmayıb
I love this woman very much	Mən bu qadını çox sevirəm
I did not want to continue lying	Mən yalan danışmağa davam etmək istəmirdim
A short steel ladder descended into the darkness	Qısa bir polad nərdivan qaranlığa endi
I saw him but he did not see me	Mən onu gördüm amma o məni görmədi
I touched his right thigh, then his left thigh	Mən onun sağ buduna, sonra sol buduna toxundum
After a little soap and sympathy, I felt less unhappy	Bir az sabun və simpatiyadan sonra özümü daha az bədbəxt hiss etdim
I put my head back and close my eyes	Başımı arxaya qoyub gözlərimi yumuram
A new girl circled the billiard table and stopped	Təzə bir qız bilyard stolunu dövrə vurub dayandı
I told you he bet with others	Mən sizə dedim ki, o, başqaları ilə mərc edib
I could smell her charm	Mən onun cazibəsinin iyini hiss edirdim
I am only twenty years old	Mənim cəmi iyirmi yaşım var
I found very interesting names for this	Bunun üçün çox maraqlı adlar tapdım
I paid for it with blood	Mən bunun əvəzini qanla ödədim
I wonder if they will remember me?	Görəsən məni xatırlayacaqlarmı?
I wipe the tears from my eyes with anger	Qəzəblə gözümdəki yaşları silirəm
Completely black and has no social status	Tamamilə qara və heç bir sosial statusu yoxdur
Witnessing his character in court impressed me a lot	Məhkəmədə onun xarakterinin şahidi olmaq mənə çox təsir etdi
I pack my things and return to the village	Əşyalarımı yığıb kəndə qayıdıram
I didn't know he felt that way	Onun belə hiss etdiyini bilmirdim
I looked at the phone like crazy	Mən dəli kimi telefona baxdım
I was sure he was leaving a lot behind	Əmin idim ki, o, çox şey tərk edir
I thought you wanted more time to organize it	Düşündüm ki, siz onu təşkil etmək üçün daha çox vaxt istəyirsiniz
I kept my hammer on my belt	Mən çəkicimi kəmərimdə saxladım
Maybe I should run home first and change	Yəqin ki, əvvəlcə evə qaçıb dəyişməliyəm
It is impossible to find a wealth or blessing similar to meditation	Meditasiyaya bənzər bir sərvət və ya nemət tapmaq mümkün deyil
I saw his face blush for a moment	Bir anlıq üzünün qızardığını gördüm
I was really heartbroken	Həqiqətən canım yanmışdı
I am cursed with this love	Mən bu sevgi ilə lənətlənmişəm
I know you've been in a bad mood lately	Bilirəm ki, son vaxtlar əhvalınız pisdir
I wonder if something happened behind the scenes?	Maraqlıdır, pərdə arxasında nəsə olub?
Shaking his head brings him back to reality	Başını silkələmək onu reallığa qaytarır
Reaching out, I slowly approach him	Qolumu uzadaraq yavaş-yavaş ona yaxınlaşıram
Apparently, you didn't say that anyway	Deyəsən, hər halda bunu demirdin
I guessed he saw him coming	Onun gəldiyini gördüyünü təxmin etdim
I did not believe a word	Bir sözünə də inanmadım
I just want him to kiss me	Sadəcə məni öpməsini istəyirəm
I like men to be older, wiser, stronger and more confident	Mən kişinin daha yaşlı, müdrik, güclü, özünə inamlı olmasını xoşlayıram
I asked him where he got it	Onu haradan aldığını soruşdum
The air ball knocked him off his feet	Hava topu onu ayağından yıxdı
I can't carry things	Mən əşyaları daşıya bilmirəm
I didn't feel threatened, but it wasn't my usual scene	Mən təhdid hiss etmədim, amma bu mənim adi səhnəm deyildi
I am ashamed to write such things	Belə şeylər yazmağa utanıram
I feel that he has a difficult life	Mən onun çətin həyatı olduğunu hiss edirəm
The Queen is not afraid of failure	Kraliça uğursuz olmaqdan qorxmaz
V already knew what he was thinking	V artıq onun nə düşündüyünü bilirdi
I have not drunk before	Əvvəl içməmişəm
I can just go to the beach	Sadəcə çimərliyə gedə bilərəm
I get there quickly, by the mill	Mən ora tez çatıram, dəyirmanla
I can even smell some flowers	Hətta bəzi çiçəklərin qoxusunu da hiss edirəm
A tight knot formed in my stomach	Qarnımda sıx bir düyün yarandı
I went to the door	Qapıya tərəf getdim
The reasons for the health risk are not disclosed	Sağlamlıq riskinin səbəbləri açıqlanmır
I read it carefully from beginning to end	Mən özüm diqqətlə oxudum başdan sona
I will have both high and low moments	Yüksək anlarım da, alçaq anlarım da olacaq
I knew something bad was going to happen this morning	Bu səhər pis bir şey olacağını bilirdim
I don't know if you will ever understand	Bilmirəm nə vaxtsa başa düşəcəksənmi
I needed some space	Mənə bir az yer lazımdı
I went to the doctors	Həkimlərə getdim
In fact, I have a problem	Əslində məndə problem var
I couldn't go deep enough fast	Kifayət qədər sürətli dərinliyə gedə bilmədim
I understand the situation in his family	Mən onun ailəsindəki vəziyyəti başa düşürəm
I was scared and confused	Mən qorxdum və çaşqın idim
I returned to my menu	Öz menyuma qayıtdım
Destructive earthquake	Dağıdıcı zəlzələ
I picked it up and went back to the door	Mən götürüb qapıya qayıtdım
The rest were handed over	Qalanları təhvil verildi
I never wanted to do that	Mən heç vaxt bunu etmək istəməmişəm
I checked that he was asleep	Onun yatdığını yoxladım
I have to go to a meeting now	İndi görüşə getməliyəm
A window opened on the ceiling	Tavanda bir pəncərə açıldı
Finally, I shook it with a copy of the file	Nəhayət, faylının bir nüsxəsi ilə onu yellədim
I bite my lip	Dodağımı dişləyirəm
A man who has a chance to live again	Yenidən yaşamaq şansı görən insan
A sore throat would be fatal in seconds	Boğazdakı yara saniyələr içində ölümcül olardı
I decided not to call	Zəng etməməyə qərar verdim
I think he has a right to feel confident	Düşünürəm ki, onun özünü inamlı hiss etməyə haqqı var
But there is nothing to see	Amma görüləsi heç nə yoxdur
I pour coffee and tea into the sink	Qəhvə və çayı lavaboya tökürəm
I will not return to the forest	Mən meşəyə qayıtmayacağam
I'm waiting for that	Gözləyirəm ki, gözləyəcək
I wish he could go with me	Kaş ki, mənimlə gedə bilsin
I would pay attention to these fruits	Bu meyvələrə diqqət yetirərdim
The government is only as strong as the population	Hökumət ancaq əhalisi qədər güclüdür
I have to stop and go back completely	Mən dayanmalı və tamamilə arxaya dönməliyəm
I would not risk another failure	Başqa bir uğursuzluğu riskə atmazdım
I wanted it very much	Mən bunu çox istəyirdim
I walked around the sidewalk reading their names	Adları oxuyaraq səkidə dolandım
So far, I see no reason to give it up	Hələlik ondan imtina etmək üçün heç bir səbəb görmürəm
I've been feeling better lately	Son vaxtlar özümü daha yaxşı hiss edirəm
I am rich in spirit, health and family	Mən ruh, sağlamlıq və ailə baxımından zənginəm
I have already looked at your work	Artıq işinizə baxdım
I was getting ready to hang up	Mən telefonu bağlamağa hazırlaşdım
I must have read it wrong	Mən onu səhv oxumuşam yəqin
A long and complicated story	Uzun və mürəkkəb hekayə
I can't wait to go	Getməyi səbirsizlənirəm
I followed him into the room like a kitchen	Mən onun arxasınca mətbəx kimi otağa getdim
Despite such a mission, you both proved yourself	Baxmayaraq ki, belə bir missiya, siz ikiniz də özünüzü sübut etdiniz
I look down to check their condition	Onların vəziyyətini yoxlamaq üçün aşağı baxıram
But I know one thing for sure	Ancaq bir şeyi dəqiq bilirəm
I haven't been here for two years	İki ildir getmirəm
The main point of the novel was the impossible character	Romanın əsas məqamı qeyri-mümkün xarakter idi
I had that gift to attract problems	Problemləri cəlb etmək üçün mənim o hədiyyəm var idi
I am always your servant, and you are my life	Mən həmişə sənin qulunam, sən isə mənim həyatımsan
I love you more than anything in this world	Mən səni bu dünyada hər şeydən çox sevirəm
I would never see him again	Mən onu bir daha görməzdim
I want him back to normal	Mən onun normal vəziyyətinə qayıtmasını istəyirəm
The church uses electricity during service	Kilsə xidmət zamanı elektrik orqanından istifadə edir
I pushed him into the hole	Mən onu çuxura itələdim
Finally, I was a veiled girl	Nəhayət, mən örtük qız idim
I did not hear the call	Zəng səsini eşitmədim
I can see everything differently	Mən hər şeyi fərqli bir şəkildə görə bilirəm
I approached my door and listened to him	Qapıma yaxınlaşıb ona qulaq asdım
I think this letter really shows how important it is	Düşünürəm ki, bu məktub əslində bunun nə qədər zəruri olduğunu göstərir
And suddenly a great light shone there	Və birdən o yerdə böyük bir işıq parladı
Although I got something	Baxmayaraq ki, bir şey əldə etdim
I thought that all the children live in underground rooms	Düşündüm ki, bütün uşaqlar yerin altındakı otaqlarda yaşayırlar
I recognize the clear liquid inside me and I almost start crying	İçimdəki şəffaf mayeni tanıyıram və az qala ağlamağa başlayıram
I would love to read it	Mən onu oxumaq istərdim
I have to convey something to the lady concerned	Əlaqədar xanıma bir şey çatdırmalıyam
I only follow what is revealed to me	Mən ancaq mənə vəhy olunana tabe oluram
At worst, I needed brain food	Ən pis şəkildə beyin qidasına ehtiyacım var idi
I did not understand	Başa düşməyən mən idim
I would never choose such a beautiful thing	Mən heç vaxt belə gözəl bir şey seçməzdim
I did not ask a question	Mən sual vermədim
I'm only interested in real players in physical reality	Məni yalnız fiziki reallıqda real oyunçular maraqlandırır
I couldn't help but laugh	Özümü saxlaya bilməyib güldüm
I felt their hearts break, with me	Onların ürəklərinin qırıldığını hiss etdim, mənimlə birlikdə
I have nothing to hide from you	Mənim sizdən gizlədəcək heç nəyim yoxdur
I lived with both	Hər ikisi ilə yaşamışam
I woke up, but I leaned over, afraid to speak	Mən oyandım, amma danışmaqdan qorxaraq ona tərəf əyildim
I had to talk to him	Mən onunla danışmalıydım
I thought that if you could learn, you would be happier	Düşündüm ki, öyrənə bilsən, daha xoşbəxt olarsan
I keep in touch with customers	Müştərilərlə əlaqə saxlayıram
I will not mislead you	Səni səhv yola yönəltməyəcəyəm
I remember you from high school	Mən səni orta məktəbdən xatırlayıram
I bought it with trees, twigs and leaves	Mən onu ağaclar, budaqlar və yarpaqlarla almışam
I think they will try different tactics	Düşünürəm ki, onlar fərqli taktika sınayacaqlar
I ask questions and you answer	Mən suallar verirəm və siz cavablandırırsınız
I did it last night	Mən bunu dünən gecə etdim
This is known as frequency analysis	Bu tezlik analizi kimi tanınır
I think he also lost some weight	Düşünürəm ki, o da bir az çəki atıb
I see myself there in pink	Mən orada özümü çəhrayı görürəm
I was not afraid to be a character	Mən simvol olmaqdan qorxmurdum
I just wanted to see how it felt	Sadəcə bunun necə hiss olduğunu görmək istədim
I want to play in one	Birində oynamaq istəyirəm
I would write a warning	Xəbərdarlıq yazacaqdım
I opened my eyes one by one	Gözümü bir-bir açdım
I was looking for something to write	Yazmaq üçün nəsə axtarırdım
I would do everything for him	Mən onun üçün hər şeyi edərdim
I told him to leave the ice cream	Mən ona dondurmanı buraxmasını dedim
I want to see my girlfriend and family	Mən sevgilimi və ailəmi görmək istəyirəm
I had to make another card with them	Mən onlarla başqa bir kart hazırlamalı oldum
I think you just said that	Düşünürəm ki, siz sadəcə bunu dediniz
There are several boards we can use	İstifadə edə biləcəyimiz bir neçə lövhəm var
I even wondered if he wanted me.	Hətta fikirləşdim ki, o, məni istəyirmi?
I closed my mouth sliding upwards	Yuxarı sürüşkən ağzımı bağladım
I love the idea of ​​creating a community through play	Mən oyun vasitəsilə icma yaratmaq ideyasını sevirəm
I pay attention to it	Mən buna diqqət edirəm
I do not know how it happened	Bunun necə baş verdiyini bilmirəm
I am like this yesterday, today and forever	Mən dünən də, bu gün də, həmişəlik də beləyəm
I continued to read and wash clothes	Oxumağa və paltar yumağa davam etdim
I really want this person to agree to represent me	Mən çox istəyirəm ki, bu adam məni təmsil etməyə razı olsun
I hope they will stop in the end	Ümid edirəm ki, onlar sonda dayanacaqlar
I will help our people to prosper	Mən xalqımızın çiçəklənməsinə kömək edəcəyəm
He put one on top of us	Birini üstümüzə qoydu
I didn't want to discuss anything else with him	Onunla başqa bir şey müzakirə etmək istəmirdim
I could help you with that	Mən sizə bununla kömək edə bilərdim
I did not believe this news	Bu xəbərə inanmadım
Until then, trade turnover was low	O vaxta qədər ticarət dövriyyəsi az idi
I could go to the river and swim	Çaya gedib çimə bilərdim
I don't have money to buy school supplies	Mənə məktəb ləvazimatları almağa pulum yoxdur
I had sex in any form	İstənilən formada sekslə bağlı idim
Everything has a certain mechanical rhythm	Hər şeyin müəyyən mexaniki ritmi var
I could control the damage around town	Mən şəhər ətrafında zərərə nəzarət edə bilərdim
I allowed him to come to me	Mən onun yanıma girməsinə icazə verdim
For a while I experienced quite unusual nonsense	Bir müddət kifayət qədər qeyri-adi cəfəngiyat yaşadım
I can't do anything, but for some reason you can	Mən heç nə edə bilmirəm, amma nədənsə sən bacarırsan
I took a deep breath, then for a second	Dərin nəfəs aldım, sonra bir saniyə
I also missed the postal day	Mən də poçt gününün həsrətini çəkirdim
It still operates as a cruise ship	O, hələ də kruiz gəmisi kimi fəaliyyət göstərir
I ask questions, and people answer them	Mən suallar verirəm, insanlar da onlara cavab verir
I really enjoyed reading it	Mən onu oxumaqdan tam zövq aldım
I would do anything to save him from evil	Onu pislikdən xilas etmək üçün hər şeyi edərdim
I really want a new look in almost every room	Mən həqiqətən demək olar ki, hər otaqda yeni görünüş istəyirəm
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	Mən on doqquz kilo və çox əzələ itirdim
Taylor as his personal representative	Taylor onun şəxsi nümayəndəsi kimi
I always go for a run in the morning	Mən həmişə səhər qaçmağa gedirəm
I feel that everything around me is changing very quickly	Ətrafımda hər şeyin çox tez dəyişdiyini hiss edirəm
I wash my hands of his sex, the guards	Mən onun cinsindən, mühafizəçilərdən əllərimi yuyuram
The club praised the episode for its satire	Klub epizodu satirasına görə yüksək qiymətləndirib
Fourteen new plants have also been identified	On dörd yeni bitki də müəyyən edilmişdir
I was waiting for you to leave me	Məni tərk etməyinizi gözləyirdim
I have one more piece of advice	Daha bir məsləhətim var
I would gladly give up my profession for you	Mən sizin üçün peşəmdən məmnuniyyətlə imtina edərdim
I'm sure I can't justify it	Əminəm ki, buna haqq qazandıra bilmərəm
I work directly for the state	Mən birbaşa dövlət üçün işləyirəm
He was the only survivor	O, yeganə sağ qalan idi
I knew this would not happen immediately	Bunun dərhal baş verməyəcəyini bilirdim
I did not say anything else	Daha heç nə demədim
I stick to my key and open the box	Açarıma yapışıb qutunu açıram
I looked at all their excited faces	Onların bütün həyəcanlı üzlərinə baxdım
I close my eyes for a moment	Bir anlıq gözlərimi sıxıram
I hoped you would come and say something	Ümid edirdim ki, gəlib nəsə deyəcəksən
I was busy there	Mən orada məşğul idim
I am covered with dense brown fur	Mən sıx qəhvəyi xəzlə örtülmüşəm
A crowd began to gather	Bir izdiham toplaşmağa başladı
I did not define it that way	Mən bunu belə təyin etməmişəm
I got up and went to sit next to him	Ayağa qalxdım və onun yanında oturmaq üçün getdim
I think they are your only living relatives	Məncə, onlar sənin yeganə yaşayan qohumlarındır
The money saved was in the millions every year	Qənaət edilən pul hər il milyonlarla idi
Our relationship remained cold	Münasibətimiz soyuq qaldı
It was a long and difficult journey	Uzun və çətin bir səyahət idi
I just knew that my soul mate was waiting for me there	Sadəcə bilirdim ki, ruh yoldaşım məni orada gözləyir
I was far away a long time ago	Mən çoxdan uzaqlarda idim
I had no doubt he would do it again	Onun yenidən edəcəyinə şübhəm yox idi
I thought maybe something good had happened here	Düşündüm ki, yəqin ki, burada nəsə yaxşı bir şey olub
He received the award via video conference	O, mükafatı videokonfrans vasitəsilə qəbul edib
I looked at the city	Şəhərə baxdım
I had to smile in spite of myself	Özümə baxmayaraq gülümsəməli oldum
I will owe it to myself to demonstrate	Mən nümayiş etdirməyi özümə borc biləcəyəm
He drove a truck full of pipes	Boru ilə dolu yük maşını sürüb
I would definitely fly with them again	Mən mütləq onlarla yenidən uçardım
I approached the door and opened it carefully	Qapıya yaxınlaşıb ehtiyatla açdım
I was able to lift him to his feet	Onu ayağa qaldıra bildim
I can assure you that it was not cheap	Sizi əmin edə bilərəm ki, ucuz deyildi
Now there is nothing left of the house or the garden	İndi nə evdən, nə də bağçadan heç nə qalmayıb
I had no money, no cash, never	Mənim heç bir pulum, nağd pulum olmayıb, heç vaxt da olmayıb
She quickly falls in love with him	Tez ona aşiq olur
I offered him a ride	Mən ona minməyi təklif etdim
I want to support the club next year	Gələn il kluba dəstək olmaq istəyirəm
I allowed myself a few minutes of rest	Özümə bir neçə dəqiqəlik istirahətə icazə verdim
I thought he had made this deal with the priests	Düşündüm ki, o, bu sövdələşməni keşişlərlə edib
The police who allowed her husband to beat her	Ərinin onu döyməsinə icazə verən polis
I refuse to fall for it easily	Mən buna asanlıqla düşməkdən imtina edirəm
I tried not to think	düşünməməyə çalışdım
I no longer felt so alone	Artıq özümü bu qədər tək hiss etmirdim
I will write you a message when and where	Mən sizə nə vaxt və harada mesaj yazacağam
The drunk does not know he is	Sərxoş adam onun olduğunu bilmir
There is a shelter here	Burada sığınacaq yerləşir
I return to my body feeling defeated	Məğlubiyyət hissi ilə bədənimə qayıdıram
I did not say anything to anyone	Heç kimə heç nə demədim
I came here a few minutes ago	Mən bura bir neçə dəqiqə əvvəl gəlmişəm
He knows how to keep the deal	O, razılaşmanı necə saxlamağı bilir
I told him it could happen anywhere	Mən ona dedim ki, bu, hər yerdə ola bilər
I can't find this oil anymore	Bu yağı daha tapa bilmirəm
I had never heard this story before and I was skeptical	Bu hekayəni əvvəllər eşitməmişdim və şübhələndim
I also enjoy a glass of wine most evenings	Mən də əksər axşamlar bir qədəh şərabdan həzz alıram
He plays the game smart	O, oyunu ağıllı oynayır
I laughed so much that it hurt	O qədər güldüm ki, ağrıyırdı
I did not know exactly how they were	Onların necə olduğunu dəqiq bilmirdim
I had never been naked with a boy before	Mən əvvəllər heç bir oğlanla çılpaq olmamışdım
His departure seemed inevitable	Onun gedişi qaçılmaz görünürdü
A sly smile spread across his face	Üzünə hiyləgər bir təbəssüm yayıldı
A stone rolled under his feet and he stumbled	Ayağının altında yuvarlanan daş onu büdrədi
More than a thousand people worked in the production	İstehsalda mindən çox insan çalışıb
I think he is a good friend for you	Məncə o sizin üçün yaxşı dostdur
I lay down to grab the bottle	Mən şüşəni tutmaq üçün uzandım
I have to carry my things	Mən əşyalarımı daşımalıyam
I had a backup of the audio clip	Məndə audio klipin ehtiyat nüsxəsi var idi
I have felt this for hundreds of years	Mən bunu yüz illərdir hiss edirdim
A valet approached them	Bir valet onlara yaxınlaşdı
I watched everything from the balcony	Mən eyvandan hər şeyi seyr etdim
I can tell you want to catch him	Onu tutmaq istədiyini deyə bilərəm
I was not so competitive	Mən o qədər də rəqabətcil deyildim
I wondered why your features are not on paper?	Maraqlandım ki, sizin xüsusiyyətləriniz niyə kağızda yoxdur?
I ran so he wouldn't see me	Məni görməsin deyə qaçdım
I forget the author's name	Yazıçının adını unuduram
I cross the fence and offer meat	Qolumu hasardan keçirib əti təklif edirəm
A neighbor found him	Bir qonşu onu tapdı
I could have told them before I started	Bunu hələ başlamamışdan əvvəl onlara deyə bilərdim
I never think so far ahead	Mən heç vaxt bu qədər irəlidə düşünmürəm
From there I could see my apartment	Həmin yerdən mənzilimi görə bilirdim
I still think he likes it	Mən hələ də onun ondan xoşlandığını düşünürəm
I lost my focus and flew for a short time	Diqqətimi itirdim və qısa müddətə uçdum
I wish he would kill me	Kaş ki, məni öldürəydi
I would recommend this hotel	Mən bu oteli tövsiyə edərdim
I'm just this ship	Mən sadəcə bu gəmiyəm
I have a lot of vacation time	Çoxlu tətil vaxtım var
I think he felt guilty	Məncə o, özünü günahkar hiss edirdi
This call also failed	Bu çağırış da uğursuz oldu
I mean, it can't be good for a solid reputation	Demək istəyirəm ki, o, möhkəm reputasiya üçün yaxşı ola bilməz
I did not know what to say or think	Nə deyəcəyimi, nə düşünəcəyimi bilmirdim
I forgive him for that	Mən onu bunun üçün bağışlayıram
Even a few neighbors came to see	Hətta bir neçə qonşu da baxmağa gəlmişdi
I buried my face in it	Üzümü ona basdırdım
I'm not trying to embarrass him in any way	Mən heç bir şəkildə onu utandırmağa çalışmıram
I have to get away from my family	Ailəmdən uzaqlaşmalıyam
I drank a glass of wine	Bir stəkan şərab içdim
I opened the door and went inside	Qapını açıb içəri keçdim
I am a warrior	Mən döyüşçü cinsindənəm
I really recommend reading the whole article	Mən, həqiqətən, bütün məqaləni oxumağı məsləhət görürəm
I was not very well, but not all the symptoms	Mən çox yaxşı deyildim, amma bütün simptomlar yox idi
I was there for eleven days	Artıq on bir gün orada idim
I promise to be a better person	Daha yaxşı insan olacağıma söz verirəm
I can't answer at all	Mən ümumiyyətlə cavab verə bilmirəm
I want to congratulate you	Sizi təbrik etmək istəyirəm
But he never left	O, amma heç vaxt ayrılmadı
I started adding some headlines	Bəzi başlıqlar əlavə etməyə başladım
Cell phone yesterday	Dünən cib telefonu
I think it was something more subtle	Məncə, bu, daha incə bir şeydi
I bent down and kissed his knee	Mən əyilib dizini öpdüm
I just couldn't get in	Sadəcə daxil ola bilmədim
Maybe I didn't copy something correctly or put something aside	Yəqin ki, nəyisə düzgün köçürməmişəm və ya bir şeyi kənara qoymamışam
It was pretty extreme	Bu olduqca ifrat idi
The body was short with a long tail	Bədən uzun quyruğu ilə qısa idi
Then I leaned on his chest	Sonra sinəsinə söykəndim
Deaf reporter afraid of nature	Təbiətdən qorxan kar reportyor
I fell into bed and slept like a child	Yatağıma çöküb uşaq kimi yatdım
I could hardly recognize my words	Öz sözlərimi çətinliklə tanıdım
I wonder how you learned water?	Görəsən suyu necə öyrənmisən?
Each of them is useful for a different situation	Onların hər biri fərqli bir vəziyyət üçün faydalıdır
I can say that you have been sitting here for a long time	Deyə bilərəm ki, siz burada çox uzun müddət oturmusunuz
In fact, I could not be happier	Əslində daha xoşbəxt ola bilməzdim
I could see sweat beads on his forehead	Alnında tər muncuqlarını görürdüm
I think he has the worst chance	Düşünürəm ki, onun ən pis şansı var
I got a good salary and a social service loan	Mən yaxşı maaş aldım, üstəlik ictimai xidmət krediti aldım
The trail led to the depths of the forest	Torpaq izi meşənin dərinliyinə aparırdı
I clearly remember that moment as a call	O anı zəng kimi aydın xatırlayıram
I have been trying to get there for years	İllərdir ora çatmağa çalışıram
I would have prepared you better for that	Mən səni buna daha yaxşı hazırlayardım
I was shocked again, but for the opposite reason	Yenə şoka düşdüm, amma əks səbəbdən
I haven't started yet, but I plan to do it soon	Hələ başlamamışam, amma tezliklə etməyi planlaşdırıram
The new manager put me on a formal improvement plan	Yeni menecer məni formal təkmilləşdirmə planına qoydu
I should probably go home	Yəqin evə getməliyəm
I loved you from the beginning	Mən səni əvvəldən sevmişəm
I listen to them politely, but I'm bored	Mən onları nəzakətlə eşidirəm, amma cansıxıcı oluram
The other day I tried to root it	Keçən gün ona kök verməyə çalışdım
The magazine was published monthly	Jurnal hər ay nəşr olunurdu
I'm looking for something similar in this car	Bu avtomobildə oxşar bir şey axtarıram
A part of him always adored him	Onun bir hissəsi həmişə ona pərəstiş edirdi
I have never done anything for my ego, my dear	Mən heç vaxt öz eqom üçün heç nə etməmişəm, əzizim
I can even taste the ice cream	Hətta dondurmanın dadına baxa bilirəm
I hear him moving in the bathroom	Onun hamamda hərəkət etdiyini eşidirəm
I never saw what he did	Onun etdiklərini heç görmədim
I thought they would distract me a lot?	Düşündüm ki, məni çox yayındıracaqlarmı?
A rich spirit loves people	Zəngin bir ruh insanları sevir
I wanted to be a part of it	Mən bunun bir hissəsi olmaq istəyirdim
I have to win	Mən qalib çıxmalıyam
I have no idea who he is	Onun kim olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I was just pulling your legs	Mən sadəcə sənin ayaqlarını çəkirdim
I did not communicate with them	Mən onlarla ünsiyyət qurmadım
I want you to tell me the truth	Mənə həqiqəti söyləməyinizi istəyirəm
A doctor had to be brought to the plane immediately	Təcili olaraq təyyarəyə həkim gətirilməli idi
I step aside and continue to look at him	Mən kənara çəkilib ona baxmağa davam edirəm
I just laughed at this description	Bu təsvirə sadəcə gülməli oldum
I tried to move my legs, but it didn't work	Ayaqlarımı tərpətməyə çalışdım, alınmadı
I probably won't be able to stay there long	Çox güman ki, orada çox qala bilməyəcəyəm
I want you to join us	Bizə qoşulmağınızı istəyirəm
A father has no right to beat his daughter	Atanın öz qızını döyməyə haqqı yoxdur
I doubt if my father ever knew	Atamın nə vaxtsa xəbəri olub-olmadığına şübhə edirəm
Prior to the incident, he had a clear crime	Hadisəyə qədər onun təmiz cinayəti var idi
I threw my torch on the ground, then went into the room	Məşəlimi yerə atdım, sonra otağa keçdim
I hope you went for a walk	Ümid edirəm gəzməyə çıxmısınız
I just thought he should know	Sadəcə bilməlidir deyə düşündüm
I would try again	Yenidən cəhd edərdim
I'm so guilty	Mən o qədər günahkaram
I could see the pain	Mən ağrını görə bildim
I can do more	Mən daha çox edə bilərəm
Although I hated to see him in this situation	Baxmayaraq ki, onu bu vəziyyətdə görməkdən nifrət etdim
I liked the band at the end of the song	Mahnının sonundakı qrupu bəyəndim
I went in and sat down	İçəri girdim və oturdum
Apparently, I was ready for a rare treatment	Görünür, nadir bir müalicəyə hazırdım
I vomited on the ground	Mən yerə qusdum
I really need to stop thinking too much about that person	Mən həqiqətən o adam haqqında çox düşünməyi dayandırmalıyam
Guitar feedback effects were used	Gitara rəy effektlərindən istifadə edilmişdir
I deepened my strength	Gücümü daha da dərinləşdirdim
I treated her like a goddess	Mən onunla bir tanrıça kimi davrandım
I also need to know the details	Mən də təfərrüatları bilməliyəm
A stupid, childish idea that this will really help	Bunun həqiqətən kömək edəcəyinə dair axmaq, uşaqca bir fikir
A full consultation is always the best way to go	Tam məsləhətləşmə həmişə getmək üçün ən yaxşı yoldur
I think they said it was just normal tissue	Məncə, bunun sadəcə normal toxuma olduğunu söylədilər
In fact, I had never been to the cinema	Mən əslində heç vaxt kinoteatrda olmamışdım
I did not know how to calm down	Mən necə sakitləşəcəyimi bilmirdim
I do not expect anything from others	Başqalarından heç nə gözləmirəm
Of course I missed the boys	Oğlanlar üçün darıxdım təbii ki
I came back trying to comment on the experience	Təcrübəni şərh etməyə çalışaraq geri qayıtdım
Raising my hands, I slowly turned around	Əllərimi yuxarı qaldıraraq yavaş-yavaş arxaya döndüm
This force is enough to break most bones	Bu güc əksər sümükləri sındırmaq üçün kifayətdir
I had to adapt very quickly	Mən çox tez uyğunlaşmalı idim
To carry tea	Çay daşımaq üçündür
I loved the order of the place in my hands	Əllərimdəki yerin nizamını sevdim
The match will last forever	Qarşılaşma əbədi davam edəcək
I can share the wine of a rich man	Mən zəngin adamın şərabını paylaşa bilərəm
The truck stopped in front of the door	Qapının qarşısında yük maşını dayandı
I waited a few seconds and tried to think	Bir neçə saniyə gözlədim və düşünməyə çalışdım
I saw him struggling with the fourth question	Mən onu dördüncü sualla mübarizə apardığını gördüm
I raised my eyebrows and he smiled strangely back	Mən qaşlarımı qaldırdım və o, qəribə şəkildə geri gülümsədi
I even noticed that the press gallery was excited	Hətta mətbuat qalereyasının həyəcanlandığını müşahidə etdim
I am satisfied with my efforts	Səylərimdən razı qaldım
I will always keep a house here	Mən həmişə burada ev saxlayacağam
I'm waiting for him to say something	Onun nəsə deyəcəyini gözləyirəm
I just have to fix everything for you	Mən sadəcə sənə hər şeyi düzəltməliyəm
I will not waste your time	Mən sizin vaxtınızı itirməyəcəyəm
I don't know how it works	Bunun necə işlədiyini bilmirəm
I just couldn't help but tremble	Sadəcə titrəməkdən özümü saxlaya bilmədim
A few minutes later he heard her return	Bir neçə dəqiqədən sonra onun qayıtdığını eşitdi
I feel terrible when I lie to him	Ona yalan deyərkən özümü dəhşətli hiss edirəm
I hope everyone agrees	Ümid edirəm ki, hamı bunu belə qəbul edir
Then I get less tired	Onda daha az yoruluram
I look at the list in amazement	Mən heyrətlə siyahıya baxıram
I could not see what he looked like	Onun necə göründüyünü görə bilmədim
A stranger brought him here	Bir qərib onu bura gətirdi
I do not like these people	Bu insanlardan xoşum gəlmir
I deserved this night	Bu gecəyə layiq idim
I would go myself, but it was not taken	Özüm gedərdim, amma alınmadı
I should have offered it to you	Mən bunu sənə təklif etməliydim
I wasn't sure he was dead, but he looked	Öldüyünə əmin deyildim, amma baxdı
I think life is about loving and being loved	Məncə həyat sevmək və sevilməkdən ibarətdir
A person of your authority considers himself very fantastic	Sənin səlahiyyətli bir adam özünü çox fantastik hesab edir
I knew the phone number	Telefon nömrəsini bilirdim
I would like to make my own covers	Mən öz coverlərimi etmək istərdim
I do not feel any guilt	Mən heç bir günah hiss etmirəm
I could take the highway and go east	Magistral yola düşüb şərqə gedə bilərdim
I was not religious in the traditional sense	Mən ənənəvi mənada dindar deyildim
I can go anywhere from there	Oradan istənilən yerə gedə bilərəm
I see this in the shrinkage of his disciples	Mən bunu onun şagirdlərinin büzülməsindən də görürəm
I feel the dawn touching the night air	Sübhün gecə havasına toxunduğunu hiss edirəm
I could imagine the content very vividly	Məzmunu olduqca canlı təsəvvür edə bilirdim
I haven't thought about it for years	İllərdir bu barədə düşünməmişəm
I need more rope	Mənə daha çox ip lazımdır
Satisfied with the company, I returned to him	Şirkətdən məmnun olaraq ona tərəf döndüm
I've never been to one before	Mən əvvəl heç vaxt birində olmamışam
I smiled and tried not to look	Mən də gülümsədim və baxmamağa çalışdım
The court demanded compensation	Məhkəmə təzminat tələb edib
I laughed, but not in vain	Mən güldüm, amma tamamilə boşa getmədim
Suddenly I was there	Birdən orda oldum
I'm coming home	Özümə qayıdıram evə
I was clearly valuable	Mən açıq-aydın dəyərli idim
I heard voices from the other side	Qarşı tərəfdən səsləri eşidirdim
I am a noble king, and he belongs to me	Mən nəcib bir padşaham, o da mənə məxsusdur
I love theater	Mən teatr işini sevirəm
I turned and looked at the girl	Mən dönüb qıza baxdım
I hear your thoughts from all over the ship	Mən sizin fikirlərinizi gəminin hər yerindən eşidirəm
I got out of the car and went to the office	Maşından düşüb idarəyə tərəf getdim
I often write crying	Çox vaxt ağlayaraq yazıram
I was ready to come again	Mən yenə gəlməyə hazır idim
I hope it works like any other torch	Ümid edirəm ki, bu, digər məşəl kimi işləyir
I measured the space and it was perfect	Mən məkanı ölçdüm və mükəmməl idi
I played alone and did everything alone	Mən tək oynadım və hər şeyi tək etdim
I fought hard for my life	Həyatım üçün çox mübarizə apardım
Some of the songs shared an environmental theme	Mahnıların bir neçəsi ətraf mühit mövzusunu paylaşırdı
I was very lucky	Mən çox şanslı idim
I should not have kept such a secret from him	Ondan belə bir sirr saxlamamalıydım
They could have anything to do	Onların hər bir işi ola bilərdi
I saw an opportunity to grow up and jumped on it	Mən böyümək üçün bir fürsət gördüm və ona atladım
I agree enough without true love	Mən əsl sevgi olmadan kifayət qədər razıyam
I think they can generate good traffic	Düşünürəm ki, yaxşı bir trafik yarada bilərlər
I thought you were a cat	Mən səni pişik sanırdım
The school bus passed right by our door	Məktəb avtobusu düz bizim qapımızın yanından keçdi
If we didn't try, I wouldn't be able to live with myself	Əgər cəhd etməsək, özümlə yaşaya bilməzdim
I picked up the ax and struck	Baltanı qaldırıb vurdum
I shook my head and clung to it	Başımı tərpətdim və ondan möhkəm yapışdım
I'm dreaming, he thought	Mən yuxu görürəm, deyə düşündü
I wanted some freedom to fly in the wind	Küləkdə uçmaq üçün bir az azadlıq istədim
This is a historically important broadcasting market	Bu, tarixi əhəmiyyətə malik yayım bazarıdır
I went down the hall and looked out the window	Koridorda getdim və pəncərədən bayıra baxdım
I mean, my hand is on my shoulder	Demək istəyirəm ki, əl çiynimdə arxamda
I knew where he was coming from	Mən onun gəldiyi istiqaməti bilirdim
The expedition turned out to be a disaster	Ekspedisiyanın fəlakət olduğu ortaya çıxdı
I grab her tight navel and force her to deepen	Onun sıx göbəyindən tutub daha da dərinləşdirməyə məcbur edirəm
I hate that he wants to use me	Məndən istifadə etmək istəməsinə nifrət edirəm
I wonder if this made me a little deaf?	Görəsən bu məni bir az kar edibmi?
I enjoy a little despair	Mən bir az ümidsizdən həzz alıram
The film crew follows him when he does good deeds	Çəkiliş qrupu xeyirxah işlər görəndə onu izləyir
I can't talk about it on the phone	Mən bu barədə telefonda danışa bilmərəm
I looked to give him a little privacy	Ona bir az məxfilik vermək üçün baxdım
I work four days a week	Həftədə dörd gün çalışıram
Thank you for seeing something in them	Onlarda nəsə gördüyünüzə görə təşəkkür edirəm
I'm here, on the lake	Mən burada, göldəyəm
Then I find sea shells	Onda dəniz qabıqları tapıram
I always wanted to do more than that	Mən həmişə ondan daha çox şey etmək istəyirdim
There was enough death in my head	Başımda kifayət qədər ölüm var idi
I was very worried about it	Bu barədə xeyli narahat oldum
I have only one brother	Mənim tək bir qardaşım var
I froze in place	Mən yerindəcə donub qalmışdım
I did not struggle with it	Mən bununla mübarizə aparmırdım
I thought they were trying to protect me	Düşündüm ki, məni qorumağa çalışırlar
After everything we did together, I felt awkward	Birlikdə etdiyimiz hər şeydən sonra özümü yöndəmsiz hiss etdim
I told you to wait by the car	Sənə dedim ki, maşının yanında gözlə
I will bring you back to the master	Mən səni ustanın yanına qaytaracağam
Such an example was repeated throughout his career	Belə bir nümunə bütün karyerası boyunca təkrarlandı
Quick and decisive decision	Tez və qəti qərar
At the age of nine, he began swimming	Doqquz yaşında üzgüçülüklə məşğul olmağa başladı
I didn't know what to say to him already	Onsuz da ona nə deyəcəyimi bilmirdim
I was the only one who lost consciousness after the accident	Qəzadan sonra huşunu itirən tək mən idim
I would be sure to fix it	Mən bunu düzəltməyə əmin olardım
I did not intend to attack you	Mən sənə hücum etmək niyyətində deyildim
I would quickly lose the fight to tears	Döyüşü tez göz yaşlarıma uduzurdum
I'm going to the bar to get my bag	Çantamı almaq üçün bara gedirəm
I think he feels like an outsider	Güman edirəm ki, o, özünü kənar adam kimi hiss edir
I wonder if he really cares what the pain is like?	Maraqlıdır, o, həqiqətən ağrının necə olduğunu maraqlandırırmı?
Some of them breathed	Onlardan bir neçəsi nəfəs aldı
A thick, cracked gray bark covered his body	Qalın, çatlamış boz qabıq onun bədənini örtdü
I still can't handle it	Mən hələ də bunun öhdəsindən gəlməmişəm
I do it myself every week for eternity	Əbədidən bəri hər həftə özüm edirəm
Tears welled up in his eyes	Gözündən bir damla yaş qaçdı
I always knew that one day would come	Həmişə bilirdim ki, bir gün bu gün gələcək
I forced myself to take a deep breath	Özümü dərindən nəfəs almağa məcbur etdim
I tried not to look at your side	Sənin tərəfinə belə baxmamağa çalışdım
Similar events took place in the country	Ölkədə oxşar hadisələr baş verib
I pushed the plate towards them	Mən boşqabı onlara tərəf itələdim
I shared this with him	Bunu onunla paylaşdım
I think this should be corrected first	Düşünürəm ki, ilk növbədə bu düzəldilməlidir
I saw how beautiful she was	Onun necə yaraşıqlı olduğunu gördüm
I love you both with all my heart	İkinizi də bütün qəlbimlə sevirəm
There is no one there	Orada bir nəfər də yoxdur
I could see him struggling to stay calm	Mən onun sakit qalmaq üçün mübarizə apardığını görürdüm
Polish monuments were demolished	Polşa abidələri söküldü
I just want to smile and live my life	Mən sadəcə gülümsəmək və həyatı yaşamaq istəyirəm
I was on the outskirts of my two cities	Mən iki şəhərimin kənarında idim
I couldn't help but wonder what these strange objects were doing	Bu qəribə obyektlərin nə etdiyini düşünməyə bilməzdim
I was afraid they would rob and kill us	Qorxdum ki, bizi qarət edib öldürəcəklər
Then I introduced myself	Sonra özümü təklif etdim
I could see how much it hurt	Bunun onu nə qədər incitdiyini görürdüm
A young woman showed us the customs road	Bir gənc qadın bizə gömrük yolunu göstərdi
We knew he would chew them after that	Bundan sonra onları çeynəyəcəyini bilirdik
I know I still have a problem	Bilirəm hələ də mənimlə problemin var
I did not want to be so rude to you	Mən sənə qarşı bu qədər kobud olmaq istəmirdim
There was a raw wooden balcony covered in length	Uzunluğu örtülü xam taxta eyvan uzanırdı
I was not sure what to expect	Nə gözlədiyimdən əmin deyildim
I want to see a normal reaction from you	Sizdən normal bir reaksiya görmək istəyirəm
I finally met the first born	Nəhayət ilk doğulanla tanış oldum
I just want to mention a couple of points here	Sadəcə, burada bir-iki məqamı qeyd edirəm
I went to work and went to class	İşə gedib dərsə getdim
I wanted to know what he was doing	Mən onun nə etdiyini bilmək istəyirdim
I knew him, he wouldn't do it	Mən onu tanıyırdım, bunu etməzdi
I can no longer be considered a human being	Məni daha insan hesab etmək olmaz
I have to sleep down for a while	Bir müddət aşağı yatmalıyam
I did not know exactly what to do with it	Bundan nə edəcəyimi tam olaraq bilmirdim
I doubt any of them are right	Hər hansı birinin doğru olduğuna şübhə edirəm
I have little choice but to continue	Davam etməkdən başqa seçimim azdır
I composed it for you tonight	Mən onu bu gecə sizin üçün bəstələdim
I was about to turn off the phone	Az qalırdım telefonu bağlasın
Before the release of the album, it faced a big commercial	Albom çıxmazdan əvvəl böyük reklamla üzləşdi
The voice of the government was heard	Hakimiyyətin səsi eşidildi
I just wanted to know what happened to them	Mən sadəcə onlara nə baş verdiyini bilmək istədim
I smile like a fool looking at my beautiful wife	Gözəl həyat yoldaşıma baxan axmaq kimi gülümsəyirəm
I wouldn't want him to touch me by accident	İstəməzdim ki, təsadüfən mənə toxunsun
I was on the verge of tears	Göz yaşımın kənarında idim
I always felt that something was missing	Həmişə bir şeyin çatışmadığını hiss etdim
I don't know how else to describe my feelings	Hissləri başqa necə təsvir edəcəyimi bilmirəm
I couldn't think of more	Bundan artıq düşünə bilməzdim
I fell into that old trap	Mən o köhnə tələyə düşdüm
I didn't need him to be my father	Onun atam olmasına ehtiyacım yox idi
I spat on the cake and washed it	Tortu tualetə tüpürdüm və yudum
I probably would do the same	Yəqin ki, mən də eyni şeyi edərdim
I look in both directions before crossing the road	Yolu keçməzdən əvvəl hər iki tərəfə baxıram
I hope it never will	Ümid edirəm ki, heç vaxt olmayacaq
The warrior does not cry	Döyüşçü ağlamaz
I just enjoy spending time with them	Mən sadəcə onlarla vaxt keçirməkdən zövq alıram
I love those tools	Mən o alətləri sevirəm
I really believe that	Mən buna həqiqətən inanıram
I follow him to the window	Mən onu pəncərəyə qədər izləyirəm
I could relate it to the weather	Mən bunu hava ilə əlaqələndirə bilərdim
I was looking at my phone	Telefonuma baxırdım
A boy he will never see again	Bir daha görməyəcəyi bir oğlan
I definitely recommend them	Mən onları mütləq tövsiyə edirəm
Lately, I've been far behind	Son vaxtlar hər şeydən çox geridə qaldım
I update my site often	Mən saytımı tez-tez yeniləyirəm
I can't believe it's you	Mən sənin olduğuna inana bilmirəm
However, one particular question prevailed over the others	Bununla belə, xüsusi bir sual digərlərindən üstün idi
I listened carefully and stepped back from the opening	Diqqətlə dinləyərək açılışdan geri çəkildim
I can still feel amazed	Mən hələ də heyrət hissi keçirə bilərəm
I walked around the area a bit	Mən rayonda bir az gəzdim
I begged him silently	Mən səssizcə ona yalvardım
He lived there until the end of his life	Ömrünün sonuna qədər orada yaşadı
I enjoy a good book	Yaxşı kitabdan həzz alıram
It's time to be born and die	Doğulmaq və ölmək vaxtıdır
I smiled warmly at him	Mən ona hərarətlə gülümsədim
I had a sweater, but it was still cold	Sviterim vardı, amma hələ soyuq idi
I thought of going to my heels	Dabanıma getməyi düşündüm
Now they were feeding me in front of others	İndi başqalarının gözü qarşısında mənə yemək verirdilər
Although I felt very weak and tired	Baxmayaraq ki, özümü çox zəif və yorğun hiss edirdim
He provided very valuable services during the operations	Əməliyyatlar boyu çox dəyərli xidmətlər göstərdi
I have to steal the garage	Qarajı oğurlamalıyam
I didn't care about anything but getting to that car	O vaqona çatmaqdan başqa heç nəyi vecinə almadım
I was very impressed after my test session	Sınaq sessiyamdan sonra çox təsirləndim
I just shout at them	Mən sadəcə onlara qışqırıram
Although I did not tell him that	Baxmayaraq ki, bunu ona deməmişəm
I never kept it in the traditional sense	Mən onu heç vaxt ənənəvi mənada saxlamadım
I thought we could have more in common	Düşündüm ki, bizim daha çox ortaq cəhətlərimiz ola bilər
I felt unworthy of their care	Onların çalışdıqları qayğıya özümü layiqsiz hiss edirdim
It's raining hard, cold	Sərt, soyuq bir yağış yağır
I wondered if haste would make any difference.	Düşündüm ki, tələskənlik hər hansı bir fərq yaradacaqmı?
I understood his hesitation later	Onun tərəddüdünü sonra başa düşdüm
I'm just focusing on the next breath	Mən yalnız növbəti nəfəs almağa diqqət edirəm
I smell and taste the blood on their lips	Dodaqlarındakı qanı qoxuya və dadına baxıram
I was a little curious how it was	Bunun necə olduğunu bir az maraqlandırdım
I feel your presence over my shoulder	Sənin varlığını çiynimin üstündən hiss edirəm
I love watching him move	Mən onun hərəkətini izləməyi sevirəm
I had to sit down every five minutes	Hər beş dəqiqədən bir oturmalı idim
I couldn't gather myself and catch my breath	Özümü toparlaya, nəfəsimi ala bilmədim
I think his face was sharp, not as round as mine	Düşünürəm ki, onun üzü iti idi, mənimki kimi yumru deyildi
A common win-win situation for them	Onlar üçün ümumi qələbə qazanma vəziyyəti
I was very happy to live here alone	Mən burada tək yaşamaqdan çox razı idim
I can't write with clear thinking	Mən aydın düşüncə ilə yaza bilmirəm
I started the process and covered the traces	Prosesə başladım və izləri örtdüm
I wanted to get married, but it never happened	Evlənmək istəyirdim, amma heç vaxt olmadı
I also endangered him	Mən də onu təhlükəyə atdım
I'm getting on my luggage	Mən baqajımın üstünə enirəm
I need to rest in a hot bath	Mən isti vannada dincəlməliyəm
I was just there to protect you	Mən yalnız səni qorumaq üçün orada idim
I see them under the sheets	Mən onları çarşafların altında görürəm
A new film has been launched	Yeni film işə yaradı
I wish you all the best	Sizə ən yaxşısını arzulayıram
I immediately realized that he would not survive	Mən onun sağ qalmayacağını dərhal anladım
A voice full of pain and guilt	Ağrı və günahla dolu bir səs
I know he will recover	Bilirəm ki, o, sağalacaq
I do not know why, but it was so	Səbəbini bilmirəm, amma belə idi
I think it helped a lot	Məncə çox kömək etdi
I was just going to a party	Mən sadəcə ziyafətə gedirdim
To be honest, I could not find an answer	Düzünü desəm cavab tapa bilmədim
I still had dreams of singing	Hələ mahnı oxumaq arzularım var idi
I cried a lot	Çox ağlayırdım
I want you to be happy for us	İstəyirəm ki, bizim üçün xoşbəxt olasan
I mean, you look good to me	Demək istəyirəm ki, sən mənə yaxşı görünürsən
I was just very angry with myself	Sadəcə özümə çox hirsləndim
I had no right to disturb your space	Sənin məkanını belə pozmağa haqqım yox idi
I looked to the left	Mən sola baxdım
I ask how he is connected to this ugly sofa	Onun bu çirkin divana necə bağlı olduğunu soruşuram
I think it's worth buying	Məncə onu almağa dəyər
I had to tell him to shut up	Mən ona susmağı əmr etməli oldum
I feel attracted to you	Mən sizə cəlb olunmuş hiss edirəm
I had to calm down and behave normally	Sakitləşməli və normal davranmalı idim
It just felt like the right thing to do	Bu, sadəcə olaraq düzgün bir şey kimi hiss olunurdu
I was a little relieved to know that there was no break in me	İçimdə fasilə olmadığını bildiyim üçün bir az rahatladım
I enjoy our time together	Mən birlikdə vaxtımızdan zövq alıram
I brought a little with me, but not much	Özümlə bir az gətirdim, amma çox deyil
I sent a larger staff	Daha böyük bir heyət göndərdim
I know he wants to play	Onun oynamaq istədiyini bilirəm
I should probably go	Mən yəqin ki, getməliyəm
I haven't prayed for a long time	Çoxdandır ki, namaz qılmıram
I have never told this to anyone before	Bunu əvvəllər heç kimə deməmişdim
I would like a bottle of water	Mən su şüşəsini götürürəm
Judas broke his left arm during the battle	Yəhuda döyüş zamanı sol əlini sındırıb
Large forest fires are rare in the park	Parkda böyük meşə yanğınlarına nadir hallarda rast gəlinir
I live in the next block	Mən növbəti blokda yaşayıram
I wasn't even sure he would believe me	Onun mənə inanacağına belə əmin deyildim
I just love the mountains because they are eternal	Mən sadəcə dağları sevirəm, çünki onlar əbədidirlər
I always have to see the evidence myself	Mən həmişə sübutu özüm görməliyəm
I will not waste your time again	Mən daha sizin vaxtınızı itirməyəcəyəm
His clients mostly worked at nearby steel mills	Onun müştəriləri əsasən yaxınlıqdakı polad zavodlarında işləyirdilər
At first I was too scared to move	Əvvəlcə hərəkət etməkdən çox qorxdum
I was not sure that they deliberately ignored me	Mənə qəsdən məhəl qoymadıqlarına əmin deyildim
I have done a good job this year	Bu ilə yaxşı iş görmüşəm
I think the circles help	Düşünürəm ki, dairələr kömək edir
I think he will draw my face	Düşünürəm ki, o, mənim üzümü çəkəcək
Maybe I could be there a day later and come back	Yəqin ki, bir gün sonra orada olub geri qayıda bilərdim
Thoughts about the dead dog inspired her convincing tears	Ölən iti ilə bağlı fikirlər onun inandırıcı göz yaşlarına ilham verdi
At this time I stopped the doctor	Bu zaman həkimi dayandırdım
I still love you very much	Mən səni hələ də çox sevirəm
I associate them with war	Mən onları döyüşlə əlaqələndirirəm
A small smile turned into a smile	Kiçik bir təbəssüm gülümsəməyə çevrildi
I think one of three or four would be good	Düşünürəm ki, üç-dörd biri yaxşı olardı
I have to ask how he did it	Bunu necə etdiyini soruşmalıyam
I think we have a good balance here	Düşünürəm ki, burada gözəl balansımız var
I can't have children	Mən uşaq sahibi ola bilmirəm
I tried to feed him breakfast, and he fell asleep	Mən ona səhər yeməyi yedizdirməyə çalışdım və o, yuxuya getdi
I didn't know he was like that	Onun belə olduğunu bilmirdim
I want you to be my wife	İstəyirəm ki, sən mənim həyat yoldaşım olasan
I taught him a lot	Mən ona çox şey öyrətmişəm
I think he jumped out of the boat	Məncə o, gəmidən atladı
I looked around the cave	Mağaranın ətrafına baxdım
I will not risk that they will come and take you	Mən risk etməyəcəyəm ki, gəlib səni alsınlar
I thought there would be time	Düşündüm ki, vaxt olacaq
I will not want the list to become a market	Mən siyahının bazara çevrilməsini istəməyəcəyəm
I told him not to worry	Ona dedim ki, narahat olma
I have comfortable problems	Mənim rahat problemlərim var
I tried to be a good husband and father	Yaxşı ər və ata olmağa çalışdım
I have to talk to them	Mən onlarla danışmalıyam
It took about four months to complete each episode	Hər epizodun tamamlanması təxminən dörd ay çəkdi
I took a deep breath as I moved easily	Asanlıqla hərəkət edəndə rahat nəfəs aldım
I can feel his presence, and he can feel mine	Mən onun varlığını hiss edə bilirəm və o da mənimkini hiss edə bilər
I liked his attitude	Onun mənə münasibəti xoşuma gəldi
I did it as if	Mən elə etdim ki, elə bil
I think you will like them	Düşünürəm ki, onları bəyənəcəksiniz
I hope you enjoy	Ümid edirəm zövq alacaqsınız
I also come to rely on them	Mən də onlara arxalanmağa gəlirəm
For months I suspected that something was wrong	Aylardır nəyinsə səhv olduğundan şübhələnirdim
I will be a terrible company on the road	Mən yolda dəhşətli şirkət olacağam
I turned my face to him	Üzümü ona çevirdim
Some brought burnt blankets to represent the victims	Bəziləri öldürülənləri təmsil etmək üçün yanmış yorğanlar gətirdilər
I am ready to give you this chance	Mən sizə bu şansı verməyə hazıram
There was a sharp cough at the open door	Açıq qapıda kəskin öskürək səsləndi
I did not use the bedroom	Yataq otağından istifadə etməmişəm
I couldn't help myself	Özümü saxlaya bilmədim
I chose it, of course	Mən onu seçmişdim, əlbəttə
I heard the fight	Döyüşü eşidirdim
I was not ready to listen	Mən dinləməyə hazır deyildim
I am sure we have a lot to discuss	Əminəm ki, müzakirə edəcəyimiz çox şey var
I joined in the past years and I liked it very much	Keçən illərdə qoşuldum və onu çox bəyəndim
I have to read this book	Mən bu kitabı oxumalıyam
I did not put it	Mən də bunu qoymadım
I'm not the one to talk about it	Mən bu haqda danışacaq adam deyiləm
I felt a burden on me	Hiss etdim ki, üstümə bir yük düşür
I saw him fly over the lake	Onun gölün üzərində uçduğunu gördüm
I was just a lady and had a family title	Mən ancaq bir xanım idim və ailə titulu sahibi idim
I see that your mother is recovering	Görürəm ki, ananız sağalır
I should never have been so stupid as to leave him	Mən heç vaxt onu tərk edəcək qədər axmaq olmamalıydım
I need time to increase my courage	Cəsarətimi artırmaq üçün mənə vaxt lazımdır
I felt overwhelmed and had trouble sleeping	Özümü hədsiz hiss etdim və yatmaqda çətinlik çəkdim
I just wanted you to know, we are here for you	Sadəcə bilmənizi istədim, biz sizin üçün buradayıq
I heard him next to me	Onu yanımda eşidirdim
I need to talk to you	Mən sizinlə danışmalıyam
I stood in line to hand over my work	İşimi təhvil vermək üçün növbəyə durdum
I was very grateful	Mən son dərəcə minnətdar idim
I like to sleep and wake up late	Mən yatmağı və gec oyanmağı xoşlayıram
After a while, an ugly smile appeared on his ugly face	Bir az sonra onun çirkin üzünü geniş təbəssüm ayırdı
I expected it to be more intense	Daha sıx olacağını gözləyirdim
I hardly recognized myself	Özümü çətinliklə tanıdım
I was also a little worried about the heat	Mən də istidən bir az narahat idim
I had never thought of that before	Bunu əvvəllər düşünməmişdim
I am very worried about his condition	Mən onun vəziyyətindən çox narahatam
A land hidden on the edge of the world	Dünyanın kənarında gizlənmiş bir torpaq
I knew it would pass	Bilirdim ki, bu, keçib gedəcək
I wanted to introduce him to my friends	Onu dostlarımla tanış etmək istədim
I wanted to go back	geri dönmək istədim
I hurt my friend's chances of happiness	Dostumun xoşbəxtlik şansını incitdim
I have no fear for the future of our country	Ölkəmizin gələcəyi ilə bağlı heç bir qorxum yoxdur
I wish there was something we could do	Kaş edə biləcəyimiz bir şey olsaydı
I was right in everything	Hər şeydə haqlı idim
The large, black form rose to interfere	Böyük, qara forma müdaxilə etmək üçün yüksəldi
I have prepared some videos for you	Sizin üçün bir neçə video hazırladım
I hope you will learn to trust me	Ümid edirəm ki, mənə güvənməyi öyrənəcəksən
Well, I thought he thought he needed some time	Yaxşı dedim ki, onun tək vaxta ehtiyacı olduğunu düşünüb
I did not move or blink	Nə tərpəndim, nə də gözümü qırpdım
A sleepy watchman watches them move away from the island	Yuxulu bir gözətçi onların adadan uzaqlaşdığını izləyir
I look up from the sand	Qumdan yuxarı baxıram
I have written about their efforts in several other articles	Onların səyləri haqqında bir neçə başqa yazıda yazmışam
I hope you feel well	Ümid edirəm ki, özünüzü yaxşı hiss edirsiniz
I know how to start again	Yenidən necə başlayacağımı bilirəm
Man sees everything as it is	İnsan hər şeyi olduğu kimi görür
I did not hear any footsteps	Mən heç bir ayaq səsi eşitmədim
I waited for the others to come	Digərlərinin ora gəlməsini gözlədim
I followed along with the others	Mən də digərləri ilə birlikdə arxasınca getdim
I touched his shoulder	Mən onun çiyninə toxundum
I would not want to live there	Mən orda yaşamaq istəməzdim
Basement, dark and gloomy	Zirzəmi, qaranlıq və qaranlıq
I love you more than anything	Mən səni hər şeydən çox sevirəm
A short distance from the local police station	Qısa bir məsafədə yerli polis bölməsi
I edited each one	Hər birini redaktə etdim
Although I had to wait for it	Baxmayaraq ki, bunu gözləməliydim
I told him he had to serve	Ona xidmət etməli olduğunu söylədim
I sigh heavily and close my eyes	Ağır ah çəkib gözlərimi yumuram
Some of the horses had to go	Atlardan bir neçəsi getməli idi
I have to ask a few questions about the persecution	Təqiblə bağlı bir neçə sual verməliyəm
I tried not to breathe, but it was impossible	Nəfəs almamağa çalışdım, amma mümkün deyildi
I think he is running away from us	Məncə o, bizdən qaçır
I stopped and looked carefully at my shelf	Durdum və diqqətlə rəfimə baxdım
I turned to see what he was looking at	Onun nəyə baxdığını görmək üçün çevrildim
There was a short independence, but it was not taken	Qısa bir müstəqillik baş verdi, amma alınmadı
I want to do the right things	Mən doğru şeyi etmək istəyirəm
I remember feeling his flesh under my fingers	Mən onun ətinin barmaqlarımın altında hiss etdiyini xatırlayıram
This was usually done three times	Bu adətən üç dəfə edilirdi
They need help	Onlara kömək etmək lazımdır
I see how it is between the two of you	İkinizin arasında necə olduğunu görürəm
I wasn't sure he finished	Bitirdiyinə əmin deyildim
I fell in love there	Mən orada aşiq oldum
Thank you again for your poem yesterday	Dünənki şeirinizə görə bir daha təşəkkür edirəm
A very subtle glow appeared under the bed	Yatağın altında çox incə bir parıltı göründü
I have never registered for this	Mən heç vaxt bunun üçün qeydiyyatdan keçməmişəm
I have to go and call	Mən getməliyəm telefonla zəng edim
I let him hold her, hurt by her touch	Toxunuşundan ağrıyaraq onu tutmasına icazə verdim
In the real world, this is no longer possible	Real dünyada bu artıq mümkün deyil
I eat what they offer	Onların təklif etdiklərini yeyirəm
The sweetness of crying for the beauty of life	Həyatın gözəlliyinə ağlamağın şirinliyi
I knew he was doing well	Mən onun yaxşılığa doğru getdiyini bilirdim
A voice turned him on	Bir səs onu çevirdi
I have to stop thinking like that	Mən belə düşünməyi dayandırmalıyam
I will check the computer	komputeri yoxlayacam
A prince needed his protection	Bir şahzadə onun müdafiəsinə ehtiyac duyurdu
People were taken prisoner	İnsanlar əsir olurdular
I have been longing for death for the last year	Son bir ildə ölümə həsrət qalmışam
I lost the main element, the balance	Əsas elementi, balansı əldən verdim
The talking movement was insane	Danışan hərəkat çılğınlığı ehtiva edirdi
He is also diabetic	O, həmçinin şəkər xəstəliyinə tutulub
A float trip will make the game	Bir float səfər oyun edəcək
I prefer to work on the computer	Kompüterdə işləməyi üstün tuturam
I told him you were not ready	Mən ona dedim ki, hazır deyilsən
I saw it in his eyes	Mən bunu onun baxışlarında gördüm
I think this is another fairy tale fighting tradition	Düşünürəm ki, bu başqa bir nağıl döyüş ənənəsidir
I leaned against the wall for support	Dəstək üçün divara söykəndim
Paragraphs as provided in Ex p	Ex p-də nəzərdə tutulanlar kimi bəndlər
I could see the logic	Məntiqi görə bildim
I just took the test	Mən sadəcə sınağa çəkildim
I thought they were pretty funny	Onların olduqca gülməli olduğunu düşündüm
This design does not survive	Bu dizayn sağ qalmır
I just thought you should know, that's all	Sadəcə bilməli olduğunu düşündüm, hamısı budur
A good finish is obtained	Yaxşı bir bitirmə əldə edilir
I don't have a word that isn't used here anymore	Artıq burada işlədilməyən heç bir sözüm yoxdur
I can't believe how quickly you filled out our order	Sifarişimizi necə tez doldurduğunuza inana bilmirəm
I almost lost my finger	Mən az qala barmağımı itirdim
I would guess he was only twelve or thirteen years old	Onun cəmi on iki və ya on üç yaşında olduğunu təxmin edərdim
Suddenly a sound appeared in his brain	Beynində birdən bir səs peyda oldu
I wanted to jump and disappear	Atılıb gözdən itmək istədim
I don't want to settle down and settle down	Mən yerləşmək və yerləşmək istəmirəm
I always wanted to be alone	Mən həmişə tək qalmaq istəyirdim
I always wanted to be with him more	Mən həmişə onunla daha çox olmaq istəyirdim
I look around quickly	Tez ətrafımıza baxıram
I'm not looking for paradise	Cənnəti axtarmıram
I put my hand on the glass and sighed	Əlimi stəkana qoyub ah çəkdim
I want to build a life with him	Mən onunla bir həyat qurmaq istəyirəm
Unused names are highlighted in gray	İstifadə olunmayan adlar boz rənglə qeyd olunub
I need to check some things	Bəzi şeyləri yoxlamalıyam
He wants to stand by his Creator	O, öz yaradıcısının yanında durmaq istəyir
I'm not sure we're managing it that well now	İndi bunu o qədər də yaxşı idarə etdiyimizə əmin deyiləm
I was very happy to see him	Onu görəndə çox sevindim
Cold sweat seemed to seize me	Soyuq tər, deyəsən, məni ələ keçirdi
Mutual trust is important	Qarşılıqlı inam vacibdir
I did not want a divorce	Mən boşanmaq istəmirdim
I should have done it a long time ago	Bunu çoxdan etməliydim
I woke up rubbing my eyes	Gözlərimi ovuşduraraq ayıldım
I asked him to share	Paylaşacağını soruşdum
I was thankful that there was a grocery store in town	Şəhərdə ərzaq mağazası olduğuna şükür etdim
I feel that forgiveness comes before understanding	Mən hiss edirəm ki, bağışlamaq anlayışdan əvvəl gəlir
I chose a blanket	Mən yorğan seçdim
In the end, I saw that I was happy	Sonda xoşbəxt olduğumu görürdüm
I noticed a change in appearance	Görünüşündəki dəyişikliyi qeyd etdim
I like to change my room every year	Hər il otağımı dəyişməyi xoşlayıram
I could feel her breasts squeezing me	Mən onun döşlərinin mənə sıxıldığını hiss edirdim
I would never change	Mən heç vaxt dəyişməzdim
I just have to go somewhere else	Sadəcə başqa yerə getməliyəm
I just have to tell him where our camp is	Sadəcə ona düşərgəmizin harada olduğunu deməliyəm
The streets are not safe	Küçələr təhlükəsiz deyil
First I fell on a concrete knee	Əvvəlcə beton dizinin üstünə düşdüm
After seeing that picture, I had to change my mind	O şəkli görəndən sonra tərəfimi dəyişməli oldum
Very dark and eye-opening experience	Çox qaranlıq və göz açma təcrübəsi
I called there about an hour ago	Təxminən bir saat əvvəl ora zəng etmişdim
I probably won't go anyway	Yəqin ki, onsuz da getməyəcəyəm
A big bank can do that	Böyük bir bank bunu edə bilər
I could not even look for a second	Bir saniyə belə baxa bilmədim
I did as much as everyone could	Hər kəsin bacardığı qədər çox şey etmişəm
This is my first TV show	Bu mənim ilk televiziya proqramımdır
I started splitting blocks quickly	Tez blokları yarmağa başladım
Take a few steps and then relax	Bir neçə addım at və sonra istirahət et
I didn't want to lose sight of him	Mən onun gözünü itirmək istəmirdim
I found books on the history of the twentieth century	İyirmi əsr tarixinə aid kitablar tapdım
I couldn't take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmirdim
I enjoy watching my daughters learn new things and grow up	Qızlarımın yeni şeylər öyrənməsini və böyüməsini izləməkdən həzz alıram
I nod to him and shake hands again	Başımla ona işarə edirəm və bir daha əl sıxırıq
I just want to get married	Mən sadəcə evlənmək istəyirəm
I jumped up and ran to our side	Yerimdən sıçrayıb tərəfimizə qaçdım
I think it would be nice	Məncə yaraşıqlı olardı
I was making her happy	Mən onu xoşbəxt edirdim
A smile spread across his face	Üzünə təbəssüm yayıldı
I try to stop myself from thinking about it	Bu barədə düşünməkdən özümü dayandırmağa çalışıram
I have to remember who did it to him	Bunu ona kimin etdiyini də xatırlamalıyam
I bought one of the TVs	Televizorlardan birini aldım
I was just scared enough to get involved	Sadəcə vəziyyətə qarışmaqdan kifayət qədər qorxdum
I just want to know	Sadəcə bilmək istərdim
I am still in high school at the age of sixteen	Mənim on altı yaşım hələ orta məktəbə gedir
And so you have to be	Və belə olmalısan
I have made many mistakes in my life	Həyatımda çoxlu səhvlər etmişəm
I enjoy talking to you	Sizinlə danışmaqdan zövq alıram
I'm not that big of a drug	Dərmandan o qədər də böyük deyiləm
Today the difference was definitely the driver	Bu gün fərq mütləq sürücü idi
A place where a family can grow up	Bir ailənin böyüyə biləcəyi bir yer
I said that a monkey can do it	Mən dedim ki, bunu meymun edə bilər
I did not believe him at all	Mən ona qətiyyən inanmadım
I can't let you do that	Bunu etməyə icazə verə bilmərəm
Regardless of the outcome, I wanted to take action	Nəticəsindən asılı olmayaraq tədbir görmək istədim
I go to him and we start talking	Mən onun yanına gedirəm və söhbətə başlayırıq
It was later released as a single	Daha sonra single olaraq buraxıldı
I love the humor that touches throughout the story	Hekayə boyu toxunan yumoru sevirəm
I wouldn't want to either	Mən də istəməzdim
I had frozen ones, he added	Məndə dondurulmuş olanlar var idi, o əlavə etdi
I have a lot of boxes to check	Yoxlamalı çoxlu qutularım var
I watched everything happen	Hər şeyin baş verdiyini izlədim
It almost reached the floor	Demək olar ki, döşəməyə çatdı
I advise you not to give up love	Mən sizə sevgidən əl çəkməməyi tövsiyə edirəm
I got many names from him	Ondan çox ad aldım
I could not cope with it	Bunun öhdəsindən gələ bilmədim
I get a very good engagement with an ax	Balta ilə çox yaxşı nişan alıram
I suggest to start	Başlamağı təklif edirəm
The world without magic and mystery is a dead world	Sehrsiz və sirrsiz dünya ölü bir dünyadır
I did not look for him	Mən onu axtarmadım
I want to officially claim it as I do	Mən onu rəsmi olaraq mənim kimi iddia etmək istəyirəm
I closed the door and slowly lay down on the bed	Qapını bağlayıb yavaşca yatağa uzandım
I can't help calling	Çağırmağa kömək edə bilmirəm
A million miles from nowhere	Heç bir yerdən bir milyon mil
I was hoping I could cry to help	Kömək üçün ağlaya biləcəyimi ümid edirdim
I could never leave all my friends here	Mən heç vaxt bütün dostlarımı burada qoyub gedə bilməzdim
I just lost myself in you and on the road	Sadəcə özümü səndə və yolda itirdim
Like him, I became his shield	O mənim olduğu kimi mən də onun qalxanı oldum
I missed his friendship very much	Onun dostluğu üçün çox darıxdım
I have not seen him today	Mən bu gün onu hələ görməmişdim
A pair of golden eyes burned in the dark	Qaranlıqda bir cüt qızıl göz yandı
I have a great hunger for knowledge	Məndə biliyə böyük bir aclıq yarandı
I also left my room	Mən də otağımdan çıxdım
A small man always becomes a prey for his wife	Balaca olan erkək həmişə yoldaşının ovuna çevrilir
The plane was shot down several times after landing	Enişdən sonra təyyarə dəfələrlə vurulub
I broke my back in a car accident	Avtomobil qəzasında belimi sındırdım
I never got into the cabin	Mən heç vaxt kabinəyə qalxmadım
I couldn't lift my head, I couldn't lift my body	Başımı qaldıra bilmədim, bədənimi də qaldıra bilmədim
I hope we will see more	Ümid edirəm daha çox görəcəyik
I was embarrassed and walked away from the area	Mən utandım və ərazidən uzaqlaşdım
I have incredible pain these days	Bu günlərdə inanılmaz ağrılarım var
I just started watching it	Mən sadəcə onu izləməyə başladım
I should have given it to him	Mən bunu ona verməliydim
One of them has been proven to affect memory	Bunlardan birinin yaddaşa təsir etdiyi sübut edilmişdir
I would not want to be in his place	Mən onun yerində olmaq istəməzdim
I felt very comfortable during the whole shoot	Bütün çəkiliş boyu özümü çox rahat hiss etdim
I pulled him towards me	Mən onu özümə tərəf çəkdim
I wouldn't even want to control it	Mən buna nəzarət etmək belə istəməzdim
I will have to get to know him better	Mən onu daha yaxından tanımalı olacağam
I thought he would say something or maybe give up	Düşündüm ki, o, nəsə deyəcək və ya bəlkə təslim olacaq
I'm melting them now	Mən indi onları əridirəm
I was awake every time	Hər dəfə oyaq idim
I sighed and went to put down the kettle	Mən ah çəkib çaydanı qoymağa getdim
It can't be in my house	Evimdə bu ola bilməz
I looked horrified, afraid to miss anything	Dəhşətə baxdım, nəyisə qaçırmaqdan qorxdum
I saw you two last night	İkinizi dünən gecə gördüm
I shouldn't have shown him this sign of weakness	Mən ona bu zəiflik əlamətini göstərməməliydim
I think you see where it's going	Məncə bunun hara getdiyini görürsən
He drew attention to a yellow picture	Diqqətini sarı bir şəkil çəkdi
The third boy was with us	Üçüncü oğlan bizimlə idi
I keep pushing him back	Mən onu geri itələməyə davam edirəm
They continued to work until production was fully restored	İstehsal tam bərpa olunana qədər işlərini davam etdirdilər
I like a person with good teeth	Yaxşı dişləri olan bir insandan xoşum gəlir
I should have come sooner	Daha tez gəlməliydim
I need a little joy to balance me	Məni balanslaşdırmaq üçün bir az sevincə ehtiyacım var
I have books and art to keep me busy	Məni məşğul etmək üçün kitablarım və sənətim var
I do not understand	Mən başa düşə bilmirəm
I left the truck in the ditch	Mən yük maşınını xəndəkdə qoyub getdim
I sent him a message about how it will be tonight	Ona bu axşam necə olacaq deyə mesaj göndərdim
I wanted to return to my profession	Öz peşəmə qayıtmaq istəyirdim
I was fifty feet close to my goal	Məqsədimə əlli fut yaxın idim
I only fought one night	Mən yalnız bir gecə döyüşdüm
I was with him immediately	Mən dərhal onun yanında oldum
My attitude towards his religion is different from his	Onun dininə münasibətim ondan fərqlidir
I considered it my duty to accept	Qəbul etməyi borcum hesab etdim
I saw my body in front of my eyes	Gözlərimin qabağında bədənimi gördüm
I sat for a minute	Mən bir dəqiqə oturdum
I'm burning with desire	Arzudan yanıram
I did not dare to make eye contact	Göz təması qurmağa cəsarət etmədim
I know where the school secretary keeps the change	Məktəb katibinin xırda pulları harada saxladığını bilirəm
A store burned down last week	Ötən həftə bir mağaza yanıb
I did not calculate it	Mən bunu hesablamadım
I recognized that expression on his face	Mən onun üzündəki o ifadəni tanıdım
I stared at the lid, waiting for something to stick	Gözlərimi qapağa dikib nəyinsə tıkılacağını gözləyirdim
I have to watch them	Mən onları izləməliyəm
I gave up this effort	Mən bu səydən əl çəkdim
Burns is in love with her	Burns ona aşiqdir
I spent my whole life running away from them	Bütün həyatımı onlardan qaçaraq keçirdim
They are testing me	Məni sınaqdan keçirirlər
I should have understood that, and so should you	Mən bunu dərk etməli idim, siz də
Consists of hip bones	Omba sümüklərindən ibarətdir
I felt my wrist broken	Biləyimin qırıldığını hiss etdim
I wanted to make him wrong and me right	Mən onu səhv, məni isə haqlı etmək istəyirdim
I went out and went home	Mən çıxıb evə getdim
I waited an hour	Bir saat gözlədim
This stage is often associated with weight loss	Bu mərhələ tez-tez kilo itkisi ilə də əlaqələndirilir
I learned this and prepared my own version	Mən bunu öyrəndim və öz versiyamı hazırladım
The appropriate end of a long, proud line	Uzun, qürurlu bir xəttin uyğun sonu
I let myself in through the back door again	Özümü yenə arxa qapıdan içəri buraxdım
I mentioned this to a friend	Bunu bir dostuma qeyd etdim
I continue to look silently out the dark window	Qaranlıq pəncərəyə səssizcə baxmağa davam edirəm
I tried and the results were good	Mən cəhd etdim və nəticələr yaxşı oldu
I just picked one myself	Sadəcə birini özüm götürdüm
But anger has a tendency to accumulate	Ancaq qəzəbin toplanma xüsusiyyəti var
I am very pleased with the purchase	Mən alışdan çox məmnunam
I mean all relationships	Mən bütün münasibətləri nəzərdə tuturam
I had to talk to him	Mən onunla danışmalıydım
I understand what you have been taught	Mən sizə nə öyrədildiyini başa düşürəm
There is no record of their eggs	Yumurtalarının heç bir qeydi yoxdur
A few more hours, of course, everything would be fine	Daha bir neçə saat, şübhəsiz ki, hər şey yaxşı olardı
I know all his hiding places	Mən onun bütün gizləndiyi yerləri bilirəm
I wasn't sure if it was a mistake	Səhv olub olmadığına əmin deyildim
I was trembling now	Mən də indi titrəyirdim
I paid attention to the design of the card	Mən kartın dizaynına diqqət yetirdim
The meeting was going on	Görüş gedirdi
I no longer wanted to accept the theory of accidents	Mən artıq qəza nəzəriyyəsini qəbul etmək istəmirdim
I can't continue it	Mən bunu davam etdirə bilmərəm
I would like to know about my mother and father	Anam və atam haqqında bilmək istərdim
I hold his hand and squeeze	Mən onun əlini tuturam və sıxırıq
There would be something to talk about M.	M. haqqında danışacaq bir şey olardı
I take full responsibility for the story of the flying disc	Uçan disk hekayəsi üçün tam məsuliyyəti öz üzərimə götürürəm
I also know that he will save me from injury	Mən də bilirəm ki, o, məni zədədən xilas edəcək
I tried to talk to you	Səni danışdırmağa çalışdım
I couldn't let him drown	Mən onun boğulmasına icazə verə bilməzdim
I sighed and started to go ashore	Mən ah çəkdim və sahilə enməyə başladım
This tendency soon spread to members of the aristocracy	Tezliklə bu tendensiya aristokratiya üzvlərinə yayıldı
Congress withdrew	Konqres geri çəkildi
I get under the wire, very early	Mən telin altına girirəm, çox erkən
Although I love it	Hərçənd mən onu çox sevirəm
I have a problem you can solve	Mənim üçün həll edə biləcəyiniz bir problemim var
That's why I wouldn't go near their shares	Bu səbəbdən onların səhmlərinə yaxınlaşmazdım
I could tell that my arms and shoulders were more muscular	Qollarımın və çiyinlərimin daha əzələli olduğunu deyə bilirdim
I will be everything you want me to be	Mən olmamı istədiyiniz hər şey olacağam
I didn't look much	Çox baxmırdım
I will write an article about your work	Sizin işiniz haqqında məqalə yazacağam
I was wondering how he got into the group	Mən onun qrupa necə daxil olduğu idim
I hope you understand what they are doing	Ümid edirəm ki, onların etdiklərini başa düşürsən
I need a new approach	Mənə yeni yanaşma lazımdır
If you are in my room	Otağımda varsan
It's the perfect day to get away from education	Təhsilindən uzaq olmaq üçün mükəmməl gündür
I have no memories of my past	Keçmişimlə bağlı heç bir xatirəm yoxdur
I could not allow the moment to pass so quickly	Anın bu qədər tez keçməsinə imkan verə bilməzdim
I know you really love him	Bilirəm ki, sən onu həqiqətən sevirsən
I heard him come back	Onun içəri qayıtdığını eşitdim
I was just helping him get back	Mən sadəcə onun geri qayıtmasına kömək edirdim
I turned the corner and went up the stairs	Küncdən dönüb pilləkənlərlə yuxarı qalxdım
I do not know how long	Nə qədər vaxt olduğunu bilmirəm
I thought it was probably a fairy	Mən belə fikirləşdim ki, yəqin ki, perili olub
Each particle has a specific use	Hər bir hissəcik xüsusi istifadəyə malikdir
I do not have those powers	Mənim o səlahiyyətlərim yoxdur
If he wants, I can take them	İstəsə, onları götürə bilərəm
I have to stop and believe a little	Mən dayanmalı və bir az inanmalıyam
I looked at the speed screen	Sürət ekranına baxdım
I can't find the right one	Düzgün olanı tapa bilmirəm
I love that green fire	Mən o yaşıl atəşi sevirəm
I have made a commitment to you	Mən sizə öhdəlik götürdüm
I do not solve the situation of pagans	Mən bütpərəstlərin vəziyyətini həll etmirəm
I was about four miles from the city	Şəhərdən təxminən dörd mil uzaqda idim
I did not intend to intimidate him	Mən onu qorxutmaq fikrində deyildim
I want to know what happened in the end	Sonda nə baş verdiyini bilmək istəyirəm
I was not so relieved when they left	Onlar gedəndə heç bu qədər rahatlamadım
I reject the world and its evil	Mən dünyanı və onun pisliyini rədd edirəm
I started to get tired	yorulmağa başladım
I love that they love me	Məni sevmələrini sevirəm
I can't believe it really happened to me	Bunun həqiqətən mənim başıma gəldiyinə inana bilmirəm
I think he was right	Məncə o haqlı idi
This is an example of the interdependence between species	Bu növlər arasında qarşılıqlı asılılığın nümunəsidir
I do not change the usual road map	Adi yol xəritəsini dəyişmirəm
Violence quickly spread throughout the country	Zorakılıq sürətlə bütün ölkəyə yayıldı
I am very happy about that	Mən buna çox şadam
I really miss my friend	Mən həqiqətən dostum üçün darıxıram
I hope it will come soon	Ümid edirəm tezliklə gələcək
I feel confident and life is good	Özümü inamlı hiss edirəm və həyat yaxşıdır
I wanted to, believe me	İstədim, inanın
I plan to contact them	Onlarla əlaqə saxlamağı planlaşdırıram
It seemed to me that he was dressed for this occasion	Mənə elə gəldi ki, o, bu münasibətlə geyinib
I follow him and touch his shoulder	Onun arxasınca gedib çiyninə toxunuram
I can see if he has a problem	Onun problemi olub-olmadığını başa düşə bilərəm
I had red paint in my hand	Əlimdə qırmızı boya var idi
Construction of the bridge began a year later	Bu körpünün tikintisinə bir ildən sonra başlanılıb
You know, I can do it alone	Bilirsiniz, mən təkbaşına bacarıram
I'm fine, he thought	Mən gözələm o fikirləşdi
I reached for my jacket	Mən pencəyimə çatdım
These four team leagues also folded shortly after opening	Bu dörd komanda liqası da açıldıqdan qısa müddət sonra qatlandı
I just want to be with you	Mən sadəcə səninlə olmaq istəyirəm
I doubt he spent the night	Onun gecəni keçdiyinə şübhə edirəm
I got up, crossed, and looked outside	Ayağa qalxdım, keçdim və çölə baxdım
The song is composed in common time	Mahnı ümumi vaxtda qurulur
I saw an eagle	Mən qartal görmüşəm
I call it our old basement	Mən onu köhnə zirzəmimiz adlandırıram
Amy soon becomes as humiliated as the others	Emi tezliklə digərləri kimi zəlil olur
I was in vain with my beautiful appearance	Mən gözəl görünüşümlə əbəs idim
I want to investigate this possible confusion	Mən bu mümkün qarışıqlığı araşdırmaq istəyirəm
I never said that	Mən bunu heç vaxt söyləməmişəm
I provided him with money	Mən onu pulla təmin etmişdim
I did not understand any of this	Mən bunların heç birini başa düşmədim
I am convinced that all this work is necessary	Əminəm ki, bütün bu fəaliyyət zəruri olmalıdır
I was very pleased with myself	Özümdən çox razı qaldım
I see him coming in, squeezing his hand	Görürəm içəri girir, əlini sıxır
I recommend using a computer	Kompüterdən istifadə etməyi məsləhət görürəm
I hoped that we had a peaceful day	Ümid edirdim ki, dinc günlərimizi qazandıq
I am an old hand in legal work	Mən qanuni işdə köhnə əliyəm
I did not accept a word he said	Onun dediyi bir sözü də qəbul etmədim
I heard the stairs begin to pull under his weight	Eşitdim ki, onun ağırlığı altında pilləkənlər dartılmağa başlayır
A lot was saved	Çox şey saxlanıldı
I think it does not matter who and why	Düşünürəm ki, kimin və nə üçün fərqi yoxdu
I like to tell people that	İnsanlara bunu deməyi sevirəm
I'm in a great year	Mən əla ildəyəm
You seem to have recovered	Deyəsən sağaldın
I move my fingers around the clock	Barmaqlarımı saatın üzü boyunca gəzdirirəm
I will never ask you to stay away	Mən heç vaxt səndən uzaq durmağı xahiş etməyəcəyəm
I did not expel them	Mən onları qovmadım
Then he turns a very large metal wheel	Sonra o, çox böyük metal çarxı çevirir
I connected two of them at once	Onlardan ikisini bir anda bağladım
I did not come here to find a husband	Mən bura ər tapmaq üçün gəlməmişəm
I did not comment on his appearance	Mən onun görünüşü ilə bağlı şərh verməmişəm
We have to get one of them	Biz onlardan birini almalıyıq
I would not go there for the worlds	Mən ora dünyalar üçün getməzdim
I couldn't believe what he was saying	Onun indicə dediklərinə inana bilmədim
I think it's over	Mən bunu bitmiş hesab edirəm
I think the shot was taken from there	Güman edirəm ki, kadr oradan çəkilib
I have heard a lot, let me tell you	Çox eşitmişəm, sizə deyim
Then the couple separates	Sonra cütlük ayrılır
I hope you join the team	Ümid edirəm komandaya qoşularsan
I'll see you soon	Tezliklə bir gün səni görəcəyəm
I want to be with you more	Mən səninlə daha çox olmaq istəyirəm
I found him seriously injured in the boat	Mən onu qayıqda ağır yaralı tapdım
I remembered all the adventures and all the people	Bütün macəraları və bütün insanları xatırladım
I remember it was a very hot day	Yadımdadır, çox isti bir gün idi
If that helped, I could be openly gay	Bu kömək etsəydi, açıq şəkildə gey ola bilərdim
I'm going to be funny	Mən gülməli olmaqdan gedirəm
I have only expressed one opinion	Mən yalnız bir fikir bildirmişəm
It would go back and forth several times	Bu bir neçə dəfə irəli-geri gedəcəkdi
I served my purpose, he was satisfied	Mən məqsədimə xidmət etmişdim, o, doymuşdu
I struggled to free my leg	Ayağımı azad etmək üçün mübarizə apardım
I had to bite my tears	Göz yaşlarımı dişləməli oldum
I can see the distance of the island	Mən adanın uzaqlarını da görə bilirəm
I was waiting for him	Mən onu gözləyirdim
I will run away with him	Mən də onunla qaçıb yox olacağam
I was completely waiting for him to stop me	Mən onun məni dayandıracağını tamamilə gözləyirdim
I will send the number by e-mail	Mən nömrəni e-poçtla göndərirəm
I lived in a modest neighborhood	Təvazökar bir məhəllədə yaşayırdım
I would not want everyone to know your role	İstəməzdim ki, hamı sənin rolunu bilsin
I did not want to continue	Davam etmək istəmədim
The series ran for two years	Serial iki il müddətində öz dövrünü idarə etdi
I looked up and down at him	Mən ona yuxarı və aşağı baxdım
Although I wouldn't let that be my only goal	Baxmayaraq ki, bunun yeganə məqsədim olmasına icazə verməzdim
I could be fired at any time	İstənilən vaxt vəzifəmdən məhrum edilə bilərdim
I do not believe that he is a soldier	Onun hərbiçi olduğuna inanmıram
Baker will represent him in court	Baker onu məhkəmədə təmsil edəcək
I struggle, but there are too many of them	Mübarizə aparıram, amma onların sayı həddindən artıq çoxdur
I took my spoon carefully	Qaşığımı ehtiyatla götürdüm
I thought there might be something useful	Düşündüm ki, orada faydalı bir şey ola bilər
I thought I admired him the most	Mən ona ən böyük heyranlığı düşündüm
I think their fitness and youth years have shown that	Düşünürəm ki, onların fitnes və gənclik illəri bunu göstərdi
I wanted to climb it	Mən ona dırmaşmaq istədim
I didn't even take my clothes	Heç paltarımı da götürmədim
The operation seems to have a limited effect	Əməliyyatın məhdud təsiri olduğu görünür
I had to understand what was happening	Nə baş verdiyini anlamalıydım
I guarantee you will not miss anything	Heç nəyi qaçırmayacağınıza zəmanət verirəm
I'm just saying they won't come by sea	Mən ancaq dəniz yolu ilə gəlməyəcəklər deyirəm
I was finally going home	Nəhayət evə gedirdim
I have to drive them away	Mən onları qovmalıyam
I wrote this about two years ago	Bunu təxminən iki il əvvəl yazmışdım
I can't believe she tore my wrist	O qadının biləyimi cırmasına inana bilmirəm
I just came to throw it	Mən sadəcə bunu atmağa gəlmişəm
I still can't believe he beat me	Hələ də məni döydüyünə inana bilmirəm
I had a constant headache	Davamlı başım ağrıyırdı
I just entered my apartment	Mənzilimə təzəcə girdim
I felt my body tremble	Bədənimin titrədiyini hiss edirdim
I was shocked	Mən zərbəyə girdim
I like going to museums and theaters	Muzeyə, teatra getməyi xoşlayıram
I am young and independent	Mən gəncəm və müstəqiləm
I hadn't felt so good in months	Artıq bir neçə aydır ki, özümü bu qədər yaxşı hiss etməmişdim
In fact, very, very serious no one	Əslində çox, sadəcə ciddi heç kim
I really wanted to leave it to finish the church	Mən kilsəni başa çatdırmaq üçün onu çox tərk etmək istəyirdim
I can honestly say that	Bu barədə səmimi deyə bilərəm
I run around to look at him	Ona baxmaq üçün ətrafa çırpılıram
I started eating my presents	Hədiyyələrimi yeməyə başladım
I never understood his admiration this time	Onun bu dəfəki heyranlığını heç vaxt anlaya bilmədim
I try not to interfere, girl	Mən qarışmamağa çalışıram, qız
I can't leave him now	Mən indi onu tərk edə bilmərəm
I needed a hot shower for a long time to clean my head	Başımı təmizləmək üçün uzun müddət isti duşa ehtiyacım var idi
I was created for water	Mən su üçün yaradılmışam
I grabbed it and lifted it	Mən onu tutdum və qaldırdım
I made a commitment that they would not	Onların etməyəcəkləri öhdəliyi götürdüm
I started listening to him and I couldn't stop	Mən onu dinləməyə başladım və dayana bilmədim
I can stay at a local hotel	Yerli mehmanxanada qalmağı bacarıram
Songs that haven't touched for months, months	Aylar, aylar toxunmayan mahnılar
I fed them today	Onları bu gün yedizdirmişəm
I knew music wouldn't just do that	Musiqinin sadəcə bunu etməyəcəyini bilirdim
I just wasn't sure if that was true	Sadəcə bunun doğru olub olmadığına əmin deyildim
I think he knows where it's going	Düşünürəm ki, o, bunun hara getdiyini bilir
I watched the steam come out of my mouth and then disappear	Buxarın ağzımdan çıxmasına və sonra yoxa çıxmasına baxdım
I hadn't felt so good in a long time	Çoxdandır özümü bu qədər yaxşı hiss etmirdim
I fight in the battles you fight every night	Mən sizin hər gecə etdiyiniz döyüşlərdə döyüşürəm
I was very careful not to eat	Qidalanmama da çox diqqətli idim
I have witnessed this	Buna şahidim var
I pull back the lid	Qapağı geri çəkirəm
I have to do something dramatic	Mən dramatik bir şey etməliyəm
I thought a lot about him	Onun haqqında çox düşündüm
I have never been there	Mən heç vaxt orda gəzməmişəm
I went to the back door	Arxa qapıya tərəf getdim
A minister who came out to make a name for himself	Özünə ad çıxarmaq üçün çıxan bir nazir
I knew it behind my head	Mən bunu başımın arxasında bilirdim
I didn't see it, but it was clear that it was	Mən bunu görmədim, amma onun olduğu aydın idi
I'm really looking forward to it	Mən bunu həqiqətən səbirsizliklə gözləyirəm
I went to his house	Mən onun evinə getdim
I'm not sure why anymore	Mən artıq niyə tam əmin deyiləm
I get money for this order	Bu sifariş üçün pul alıram
I have collections to collect	Toplamaq kolleksiyalarım var
Seeds in particular tend to be very well protected	Xüsusilə toxumlar çox yaxşı qorunmağa meyllidirlər
I hope you feel better	Ümid edirəm daha yaxşı hiss edirsən
The young woman asked me to look into her case	Gənc qadın məndən onun işinə baxmağımı xahiş etdi
He fought hard for his people	Xalqı üçün böyük mübarizə apardı
A person with conservative views	Mühafizəkar fikirlərə sahib olan şəxs
I start the morning with hope	Səhərə ümidlə başlayıram
Sudden protected awareness	Qəfil qorunan məlumatlılıq
There is a knot in my throat	Boğazımda düyün yarandı
I could always listen to him in the true sense of the word	Mən sözün əsl mənasında onu hər zaman dinləyə bilirdim
I shrugged his shoulders because he doesn't make a mistake	Mən onun çiynini çəkdim, çünki səhv etmir
I wouldn't even throw anyone in your face	Mən heç kimi sənin üzünə belə atmazdım
I want to ask what this means	Bunun nə demək olduğunu soruşmaq istəyirəm
Each gives a double charm	Hər biri ikiqat cazibə verir
I didn't want to see him	Mən onu görmək istəmirdim
We continued to enter and exit	Biz girib-çıxmağa davam etdik
I grabbed my arm, my eyes were in pain	Qolumdan tutdum, ağrıdan gözlərim yaşardı
I will come and pick them up tomorrow	Sabah gəlib onları götürəcəyəm
I started to bend, and so did he	Mən əyilməyə başladım, o da
I turned to go to the bathroom	Hamama getmək üçün çevrildim
It's starting to rain lightly	Yüngül yağış yağmağa başlayır
His dream is to live a happy life	Onun bir, xoşbəxt həyatı yaşamaq arzusu
I wondered why the enemy horse had not appeared before.	Düşündüm ki, niyə düşmən atı əvvəllər peyda olmayıb?
I walked with a purpose	Məqsədlə yeridim
I thought we all looked very sharp	Düşündüm ki, hamımız olduqca kəskin görünürük
I shouldn't have let him go	Mən onu buraxmamalıydım
I woke you up a little early, everyone	Mən səni bir az tez oyatdım, hamısı
I can't let them lose their parents either	Onların da valideynlərini itirməsinə icazə verə bilmərəm
I could not find relief from grief	Kədərdən rahatlıq tapmazdım
I went to the window	Pəncərəyə tərəf getdim
I'm just not ready for that yet	Sadəcə, mən hələ buna hazır deyiləm
I was worried he might try to do something stupid	Mən onun axmaq bir şey etməyə cəhd edə biləcəyindən narahat idim
Paul is forced to resign as editor	Paul redaktor vəzifəsindən getməyə məcbur olur
A wide hole is better than a very deep one	Geniş bir çuxur çox dərin olandan daha yaxşıdır
I have been doing this for a long time	Mən bunu çoxdan edirdim
I turn back and stand a short distance from the stream	Mən axından bir az aralıda geriyə dönüb dayanıram
I see the queen start to move	Mən kraliçanın hərəkət etməyə başladığını görürəm
I couldn't stop myself from going and seeing him	Mən gedib onu görməyə özümü saxlaya bilmirdim
Several visitors, like me, in street clothes	Bir neçə ziyarətçi, mənim kimi, küçə paltarında
I look at them as my children	Onlara mənim övladlarım kimi baxıram
I did not stand in his way	Mən onun yolunda dayanmadım
I remember some of them were very unusual	Onların bəzilərinin olduqca qeyri-adi olduğunu xatırlayıram
A novel full of passion for food and scenery	Yemək və mənzərə ehtirası ilə dolu bir roman
As an infrastructure occurs, it continues to function	Bir infrastruktur baş verir, çünki o, fəaliyyətə davam edir
A feeling he never thought he would feel again	Bir daha hiss etməyəcəyini heç düşünmədiyi bir hiss
I don't think he can steal from anyone	Güman edirəm ki, o, heç kəsdən oğurluq edə bilməz
I am ordered to do so	Mən bunu etmək üçün əmr alıram
I was very comfortable with his easy temperament	Onun asan xasiyyəti ilə çox rahat idim
I have to remember something	Mən bir şeyi xatırlamalıyam
C, the first said	C, birincisi dedi
I have to bring them down	Mən onları aşağı salmalıyam
I've never seen it under the shell	Qabıq altından başqa heç vaxt görməmişəm
I haven't been for several years	Bir neçə ildir ki, olmamışam
I am a soft star shining at night	Mən gecələr parlayan yumşaq ulduzam
I want to go in ten minutes	On dəqiqəyə getmək istəyirəm
A woman had a key and entered the building	Bir qadının açarı var idi və binaya girdi
I know he couldn't understand any of that	Bilirəm ki, o, bunların heç birini başa düşə bilməzdi
I could really smoke then	O zaman həqiqətən siqaret istifadə edə bilərdim
I was not sure why he was against me	Niyə mənə qarşı durduğundan əmin deyildim
I can be very stubborn	Mən olduqca inadkar ola bilərəm
I think we both cried	Məncə ikimiz də ağladıq
I knew enough to do my mission well	Mən öz missiyamı yaxşı yerinə yetirmək üçün kifayət qədər bilirdim
I didn't have time to look for a place to stop	Dayanacaq yeri axtarmağa vaxtım yox idi
I am proud to see it	Mən bunu görməkdən qürur duyuram
Feel free to update this article where needed	Lazım olan yerdə bu məqaləni yeniləməkdən çekinmeyin
I think you would call it freedom	Məncə, siz buna azadlıq deyərdiniz
I will not drink much	Mən çox içməyəcəyəm
I followed them and closed the door	Onların arxasınca çıxıb qapını bağladım
I never intended to hurt	Heç vaxt zərər vermək niyyətim olmayıb
I will never feel a baby kick inside me	İçimdən heç vaxt körpə təpik hiss etməyəcəyəm
I reached for the bed	Əlimi çarpayıya uzatdım
I will make sure it is correct	Düzgün olduğuna əmin olacağam
I never remember him late to church	Onu heç vaxt kilsəyə gec xatırlamıram
I seem to be a strange person	Mən deyəsən, qəribə adamam
I plan to go back and get it	Geri qayıdıb onu almağı planlaşdırıram
I love good romance	Mən yaxşı romantikanı sevirəm
I realized that we should not stay	Anladım ki, qalmamalıyıq
I immediately recognized the song I started singing	Oxumağa başlayan mahnını dərhal tanıdım
I did not know what happened to me	Mənimlə nəyin baş verdiyini bilmirdim
I am deeply indebted to him	Mən ona dərin borcluyam
I looked at my hands below	Aşağıdan əllərimə baxdım
I didn't really enjoy the taste	Mən həqiqətən dadından həzz almadım
I remember these sweet little things	Bu şirin kiçik şeyi xatırlayıram
I saw his hands in the picture, but there was no face	Şəkildə əlləri gördüm, amma üz yox idi
I was arrested in the hospital	Mən xəstəxanada həbs olunmuşam
I think maybe you helped me	Düşünürəm ki, bəlkə mənə kömək etdin
They took third place in the group	Qrupda üçüncü yeri tutdular
I probably went to school with half of the department	Yəqin ki, şöbənin yarısı ilə məktəbə getmişəm
I did not recognize myself in the mirror	Güzgüdə özümü tanımadım
I lay there and looked at the ceiling	Orada uzanıb tavana baxdım
Cool dry air is best	Sərin quru hava ən yaxşısıdır
I went downstairs and put his cheek against me	Aşağı düşdüm və onun yanağını özümə qarşı qoydum
A mischievous smile lit up his face	Nadinc bir təbəssüm onun üzünü işıqlandırdı
I have no plans and it feels good	Mənim planım yoxdur və bu, yaxşı hissdir
The section was withdrawn to rebuild	Bölmə yenidən qurmaq üçün geri çəkildi
I think they can be very interesting	Düşünürəm ki, onlar çox maraqlı ola bilər
I'm not even sure exactly what	Mən hətta dəqiq nəyə əmin deyiləm
I will write to oppose one hand	Mən bir tərəfdən qarşı çıxmaq üçün yazacağam
Let me tell you, raising a girl is a wonderful experience	Sizə deyim ki, qız böyütmək gözəl təcrübədir
I had to think more	Daha çox düşünməli idim
I feel like I'm starting to tremble	Özümü titrəməyə başladığımı hiss edirəm
I can't sleep in the light	İşıqla yata bilmirəm
I have a lot to lose	Mənim itirəcəyim çox şey var
I enjoy sports, including at night	Gecə vaxtı da daxil olmaqla idmandan zövq alıram
I didn't understand how he could read me so well	Məni necə bu qədər yaxşı oxuya bildiyini anlamırdım
Thankfully, he is no longer in pain	Şükür edirəm ki, onun daha ağrısı yoxdur
I really apologize for what happened to you	Başınıza gələnlərə görə həqiqətən üzr istəyirəm
I never saw him alive again	Mən onu bir daha sağ görmədim
I soon collected the story of how this happened	Tezliklə bunun necə baş verdiyinin hekayəsini topladım
I would not want another	Başqasını istəməzdim
I felt the location of my knees	Dizlərimin yerini hiss etdim
I like it more	Mən bunu daha çox bəyənirəm
I felt like laughing	Mən gülmək kimi hiss etdim
I did not want to believe a word	Bir sözə inanmaq istəmirdim
I hesitated for a moment and looked around	Bir anlıq tərəddüd edib ətrafa baxdım
I had never heard that before	Mən bunu əvvəl eşitməmişdim
I was not allowed to have any control or feelings	Mənə heç bir nəzarət və ya hisslərə sahib olmaq icazəsi verilmədi
Shortly afterwards, their parents entered the church	Bir az sonra onların valideynləri kilsəyə daxil oldular
I know these things	Bu şeylərdən xəbərim var
I will say one last time	Son dəfə deyəcəyəm
I slowly lift the seat above my head	Yavaş-yavaş oturacağı başımın üstündən qaldırıram
I just want to be alone	Mən sadəcə tək qalmaq istəyirəm
I read your request carefully	Tələbinizi diqqətlə oxudum
I went and pulled a fork and handed it over	Getdim bir çəngəl çəkib təhvil verdim
I turned my face	üzümü çevirdim
I cleaned a passage	Bir keçidi təmizlədim
I woke up an hour ago and ate breakfast	Bir saat əvvəl oyandım və səhər yeməyi yedim
I learned that he was also famous	Onun da məşhur olduğunu bildim
I was a selfish misfortune	Mən eqoist bir bədbəxt idim
I think most of this is absolutely true	Məncə, bunların çoxu mütləq həqiqətdir
This trend was also observed among junior officers	Bu tendensiya kiçik zabitlər arasında da özünü göstərdi
I would never understand how it was	Mən heç vaxt necə olduğunu başa düşməzdim
The second was the law of certain ratios	İkincisi, müəyyən nisbətlər qanunu idi
I can't tell you how good it is for him	Onun üçün nə qədər yaxşı olduğunu sizə deyə bilmərəm
I thought he stayed there	Düşündüm ki, orda qalıb
The veteran leader left our ranks	Bizim sıralarımızı veteran lider tərk etdi
I think it could be a dance tonight or something	Düşünürəm ki, bu axşam rəqs və ya başqa bir şey ola bilər
I just forced him to help me	Sadəcə onu mənə kömək etməyə məcbur etdim
I have to regain my confidence	Güvənimi qaytarmalıyam
I hope it was not in vain	Ümid edirəm ki, bu, boşa getmədi
I didn't think it would make a difference	Bunun fərq edəcəyini düşünmürdüm
I can fully understand and relate it	Mən bunu tamamilə başa düşə bilərəm və əlaqələndirə bilərəm
I did it just for fun	Mən bunu sadəcə əylənmək üçün etmişəm
I always felt very thin	Həmişə çox nazik olduğunu hiss etdim
I felt remorse	Peşmanlığın beynimi çəkdiyini hiss etdim
I forgot the name of the place	yerin adını unutmuşam
I was worried about the flowers	Çiçəklərdən narahat oldum
Marshal and city marshal	Marşal və şəhər marşalı
The jinn is a negative being and exists to destroy	Cin mənfi bir varlıqdır və məhv etmək üçün mövcuddur
I know this will not be enough	Bunun kifayət etməyəcəyini bilirəm
I pushed a finger to my cheek	Bir barmağımı yanağıma itələdim
I have no idea where to go from here	Buradan hara getməyim barədə heç bir fikrim yoxdur
I mean, he stopped working and digging	Demək istəyirəm ki, o, işləməyi və qazmağı dayandırdı
I want to live on my own	Öz başıma yaşamaq istəyirəm
At least a few months	Ən azı bir neçə ay
I had a lot of time to listen	Dinləməyə çox vaxtım var idi
I have seen what others do not do	Sənin başqalarının etmədiyi şeyləri görmüşəm
I may not have been ready, but he was ready	Mən hazır olmaya bilərdim, amma o hazır idi
I did not receive any salary for my work in that restaurant	Həmin restoranda işim üçün heç bir maaş almadım
I was a little worried about meeting you	Sizinlə görüşməkdən bir az narahat idim
I want you to continue this	Bunu davam etdirməyinizi istəyirəm
I will soon lose my motor functions	Tezliklə motor funksiyalarımı itirəcəyəm
I turned to the group	Qrupa üz tutdum
I have to stop writing now	İndi yazmağı dayandırmalıyam
I stayed awake and cried	Mən oyaq qalıb ağladım
I remember calling home that night	Həmin gecə evə zəng etdiyimi xatırlayıram
The whole process takes about two minutes	Bütün proses təxminən iki dəqiqə çəkir
I've seen you before, and you've seen me	Mən səni əvvəllər görmüşəm, sən də məni görmüsən
Max dies after being shot at the top of a radio tower	Maks radio qülləsinin üstündə vurulduqdan sonra ölür
He may or may not do so	O, bunu edə bilər, etməyə də bilər
I shrug my shoulders without looking at my parents	Mən valideynlərimə baxmadan çiyinlərini çəkirəm
A police officer came to talk to me	Mənimlə danışmağa bir polis əməkdaşı gəldi
I love reading and writing	Mən oxumağı və yazmağı sevirəm
I told you a lot	Mən sənə çox şey açdım
Probably, I should nominate my candidacy	Yəqin ki, namizədliyimi irəli sürməliyəm
I thought of following you	Mən sənin arxanca gəlməyi düşündüm
I got the perfect shot	Mükəmməl zərbə aldım
Now there lived a new family with small children	İndi orada kiçik uşaqları olan yeni bir ailə yaşayırdı
I first went ahead of my friends to be killed	Mən əvvəlcə öldürülmək üçün dostlarımdan qabaq getdim
I seem to be nervous	Deyəsən əsəblərimi sıxmışam
I can't break it now	Mən indi sındıra bilmirəm
I appreciate your support	Mən sizin dəstəyinizi yüksək qiymətləndirirəm
I was still shocked by what happened	Mən hələ də baş verənlərdən şokda idim
I tried hard to help you	Sizə kömək etmək üçün çox çalışdım
Self-construction	Özünü özündən qurmaq
A strange solution that will never come to mind	Heç vaxt ağlımıza gəlməyəcək qəribə bir həll
I put the book in it	Kitabı onun içinə qoydum
I had mixed feelings about him	Onun haqqında qarışıq hisslər keçirdim
The cold wind cut the touch of my sweater	Soyuq külək sviterimin toxunuşunu kəsdi
I really enjoyed the book	Kitabdan çox zövq aldım
I don't remember looking so big before	Əvvəllər o qədər böyük göründüyünü xatırlamıram
I blush and look down	Mən qızarıram və aşağı baxıram
I make the most of each	Hər birindən maksimum yararlanıram
I hoped that his mind would return to him	Ümid edirdim ki, onun ağlı ona qayıdacaq
I was a company employee for a while	Bir müddət şirkət işçisi idim
I haven't thought about it	Mən bu barədə düşünməmişəm
I did not believe in his actions	Mən onun hərəkətinə inanmadım
Finally, I wrapped my arms around his neck	Nəhayət qollarımı boynuna doladım
I had to leave the fight behind	Döyüşü geridə qoymalı idim
I would not hurt him	Mən onu incitməzdim
I am always with you	Mən həmişə səninləyəm
There are three windows on the east side	Şərq tərəfində üç pəncərə var
I drained the water and filled the sink	Suyu axıdıb lavabonu doldurdum
I had just preached there	Mən təzəcə orada təbliğ etdim
A delicious experience for the senses	Hisslər üçün ləzzətli təcrübə
I held his head in my arms	Başını qucağımda tutdum
Elements are displayed as edges of the graph	Elementlər qrafikin kənarları kimi göstərilir
I loved going back there regularly, but not anymore	Mən müntəzəm olaraq oraya qayıtmağı çox sevirdim, amma artıq yox
I'm always more meaningful than that	Mən həmişə ondan daha mənalı oluram
I received only a few pieces of information	Mən yalnız bir neçə məlumat aldım
I was allowed to work as a waitress	Mənə xadimə tutmağa icazə verdilər
I can't let it hurt me	Mənə pislik gətirməyinə icazə verə bilmərəm
I have to study my heritage	Mən öz irsimi öyrənməliyəm
I believe he is in kindergarten	Mən onun uşaq bağçasında olduğuna inanıram
There was no contact or exchange between the ships	Gəmilər arasında heç bir əlaqə və ya mübadilə olmayıb
I have to do another match soon	Tezliklə başqa bir matç etməliyəm
I just hope it doesn't last long	Sadəcə ümid edirəm ki, o, çox dayanmayacaq
Although I did as he said	Baxmayaraq ki, onun dediyi kimi etdim
I searched the internet and found an example	İnternetdə axtarış etdim və nümunə tapdım
I always imagined that we would grow old together	Həmişə birlikdə qocalacağımızı təsəvvür etmişəm
Of course, I begged to be different	Mən, təbii ki, fərqli olmağa yalvardım
I looked back out of the corner of my eye	Bir gözümün küncündən geriyə baxdım
I knew what they were thinking	Onların nə düşündüklərini bilirdim
A moment of weakness	Bir anlıq zəiflik
I can say that he is upset	Əsəbləşdiyini deyə bilərəm
I tried to realize my ideals, not for money	Mən pul üçün deyil, ideallarımı həyata keçirmək üçün çalışmışam
I did not know what it was	Bunun nə olduğunu bilmirdim
I hoped he could handle it	Onun öhdəsindən gələ biləcəyinə ümid edirdim
I didn't realize it anymore	Mən artıq belə bir şeyin fərqinə varmırdım
I wouldn't want you to mix things up	Mən istəməzdim ki, sən işləri qarışdırasan
I did not want to face reality, it was very difficult	Reallıqla üzləşmək istəmirdim, çox çətin idi
I can get my credit report for free	Kredit hesabatımı pulsuz əldə edə bilərəm
I will never touch, beat, slap or hurt my child	Mən heç vaxt uşağıma toxunmayacağam, döyməyəcəyəm, şillə vurmayacağam və ya incitməyəcəyəm
I never thought this would happen	Bunun baş verəcəyini heç düşünməmişdim
The other does not try	Digəri isə buna cəhd etmir
I would never want to leave	Mən heç vaxt ayrılmaq istəməzdim
A short, plump old woman opened the door	Qapını qısaboylu, dolğun yaşlı qadın açdı
I think she is at least unaware of singing	Düşünürəm ki, o, heç olmasa müğənnilikdən xəbərsizdir
If that were the case, I would not be able to concentrate	Əgər belə olsaydı, fikrimi cəmləyə bilməzdim
I do not know to whom the blood belongs	Qanın kimə aid olduğunu bilmirəm
To be honest, I was amazed	Düzünü desəm heyrətə gəldim
I probably just heard	Mən yəqin ki, indicə eşitmişdim
I just work hard for myself	Sadəcə özüm üçün çox çalışıram
I am invisible to them	Mən onlara görünməz kimiyəm
I got angry and upset	Mən əsəbiləşdim və əsəbiləşdim
I kept it all these years	Bütün bu illər ərzində onu saxlamışdım
I say in a conventional sense	Mən şərti mənada deyirəm
I had never heard that	Mən bunu heç eşitməmişdim
I hear you loud and clear	Səni yüksək və aydın eşidirəm
A pair of broken glasses lay beside his outstretched hand	Uzanmış əlinin yanında bir cüt sınmış eynək uzanmışdı
I want permission to touch him	Mən ona toxunmaq üçün icazə istəyirəm
I tried to distance myself from him	Özümü ondan uzaqlaşdırmağa çalışdım
I hold my breath to answer	Cavab verməsi üçün nəfəsimi tuturam
Do something for a man	Bir insan üçün bir şey edin
Events are now moving fast	Hadisələr indi sürətlə getməyə başladı
In the end, I had to get used to it	Sonda bu yerə öyrəşməli oldum
I stayed until they turned to ashes	Onlar külə dönənə qədər qaldım
I was in trouble, in danger, in everything he didn't need	Mən çətinlik, təhlükə, ona lazım olmayan hər şey idim
I see them in the black heat	Mən onları qara istidə görürəm
I just couldn't hurt you	Sadəcə səni incidə bilmədim
I am very worried about this	Mən bu barədə çox narahatam
I make this statement with honor	Mən bu bəyanatı şərəflə verirəm
I try to take into account the unique needs of each customer	Hər bir müştərinin unikal ehtiyaclarını nəzərə almağa çalışıram
I asked him if he listened to music	Ondan musiqini dinləyib dinləmədiyini soruşdum
I can't let him see that I'm weak	Mən onun zəif olduğumu görməsinə icazə verə bilmərəm
I just couldn't get rid of this man	Mən sadəcə olaraq bu adamdan qurtula bilmədim
I want to give at least a chance	Heç olmasa bir şans vermək istəyirəm
I could be honest with myself about this	Bu barədə özümlə səmimi ola bilərdim
I understood his opinion, but now everything was different	Mən onun fikrini başa düşdüm, amma indi hər şey başqa cür idi
I was actually in love with this girl	Mən əslində bu qıza aşiq idim
Thoughts flooded his mind	Düşüncələr sel onun içindən gurlandı
I looked at his face again and waved	Gözlərimi yenidən onun üzünə dikib yellədim
I didn't have to work	Mən işləməli deyildim
I attacked first and knocked him to the table from behind	Mən əvvəlcə hücum etdim, onu arxadan masaya yıxdım
I just didn't want to talk	Sadəcə danışmaq istəmədim
A small tremor passed through him	Onun içindən kiçik bir titrəmə keçdi
I was also looking for change	Mən də dəyişikliklər axtarırdım
I heard him order someone	Onun kiməsə əmr verdiyini eşidirdim
I had to call you immediately	Dərhal sizə zəng etməli oldum
Although I was in business	Baxmayaraq ki, bizneslə məşğul olurdum
I was not a little scared	Bir az da qorxmadım
The child would not change it	Uşaq bunu dəyişməzdi
Thank you so much for sharing every day	Hər gün paylaşdığınız üçün çox minnətdaram
I may want to help my friend more	Dostuma daha çox kömək etmək istəyə bilərəm
I did not know what to do or say	Nə edəcəyimi, nə deyəcəyimi bilmirdim
I've done it all my life	Mən bütün həyatım boyu bunu etmişəm
They seemed to be playing and having fun	Deyəsən, oynayırdılar və əylənirdilər
Although I had a good reason	Baxmayaraq ki, yaxşı səbəbim var idi
I said looking back and forth between them	Aralarında irəli-geri baxarkən dedim
I could still feel that warmth	Mən hələ də o istiliyi hiss edirdim
I was the one who needed to be saved	Mən xilas olmaq lazım olan biri idim
I want you to be my wife	İstəyirəm ki, mənim qadınım olasan
I stumbled backwards, then fainted under a tree	Arxaya büdrədim, sonra ağacın altında huşumu itirdim
I ran, but it still fell on me	Qaçdım, amma yenə də düz üstümə düşürdü
I would not be surprised if he had a girlfriend	Onun sevgilisi olsa, təəccüblənməzdim
I'm a little ahead of myself	Mən özümü bir az qabaqlamışam
I was with him on difficult days	Çətin günlərdə yanında olmuşam
I have not always been a team player	Mən həmişə komanda oyunçusu olmamışam
I felt a tap on my shoulder	Çiynimdə bir tıqqıltı hiss etdim
I take them out and throw them back	Onları çıxarıb geri atıram
A very difficult month	Çox çətin bir ay
I wanted to try something new and different	Yeni, fərqli bir şey sınamaq istədim
I was more confused about him than ever	Onun haqqında həmişəkindən daha çox çaşqın idim
I never looked inside the package	Mən heç vaxt paketin içinə baxmadım
I ignore all this and open the map	Bütün bunlara məhəl qoymuram və xəritəni açıram
I need to be comfortable with you	Mən səninlə rahat olmalıyam
I think his party is also against it	Hesab edirəm ki, onun partiyası da buna qarşıdır
I could understand why men saw her so well	Mən də başa düşə bilirdim ki, kişilər onu niyə gözəl görüblər
I stand at that height	Mən o qədər ayaq hündürlüyündə dayanıram
I was very happy to have them in our lives	Onların həyatımızda olması məni çox sevindirdi
I will prove him wrong	Mən onun səhv olduğunu sübut edəcəyəm
The West raised the rate and reduced the deficit	Qərb dərəcəsi artırdı və kəsiri azaltdı
I think he is confused	Düşünürəm ki, o, ağlını qarışdırıb
I looked at the clock	Saata baxdım
where I did not look	hara baxmadım
The place and time were ideal for him	Yer və vaxt onun üçün ideal idi
I helped her slowly climb the stairs	Mən ona yavaş-yavaş pilləkənləri qalxmasına kömək etdim
A wide smile spread across his face	Üzünə geniş bir təbəssüm yayıldı
I wanted to get out of this bed	Bu çarpayıdan çıxmaq istədim
I do not ask for details	Mən təfərrüatları soruşmuram
I fight the disease, repair bullet holes and knife wounds	Xəstəliklə mübarizə aparıram, güllə dəliklərini və bıçaq yaralarını düzəldirəm
One of the big and long	Böyük və uzun biri
I was called there	Məni ora çağırmışdılar
I had a nervous breakdown	Mən əsəb böhranı idim
Although I doubt it does not matter	Baxmayaraq ki, şübhələnirəm, ona əhəmiyyət vermir
I said that the search was thorough	Dedim ki, axtarış hərtərəfli aparılıb
I wonder why we stay in this nineteenth-century house?	Maraqlıdır, niyə bu on doqquzuncu əsr evində qalırıq?
I was ashamed and very proud	Mən utandım və çox qürurlu idim
I'm sure someone will go with everything	Əminəm ki, kimsə hər şeylə gedəcək
I want you to have a good time tomorrow	Sabah yaxşı vaxt keçirməyinizi istəyirəm
I just look at it as music	Mən buna sadəcə musiqi kimi baxıram
I was afraid it would ruin our chances of survival	Qorxurdum ki, o, hər ikimizin sağ qalma şansını məhv edər
The same features help me in adventure sports	Eyni xüsusiyyətlər mənə macəra idmanlarında kömək edir
I was in a hat-trick	Het-trikdə idim
I plan to leave early tomorrow	Sabah tezdən yola düşməyi planlaşdırıram
I can assure you that we will not harm you	Sizi əmin edə bilərəm ki, biz sizə zərər vermirik
I will definitely recommend and will be back	Mən mütləq tövsiyə edəcəyəm və geri qayıdacağam
I called him, but he did not answer	Mən ona zəng etdim, amma cavab vermədi
I also enjoy doing it	Mən də bunu etməkdən zövq alıram
I wasn't really there, but I was working on myself inside	Mən əslində orada deyildim, amma içəridə mənim üzərimdə işləyirdim
He is a rich relative, but the family is the same	Zəngin qohumdur, amma ailə eynidir
I run down the stairs and out the door	Pilləkənlərlə aşağı qaçıb qapıdan çıxıram
I will tell my family and friends	Ailəmə və dostlarıma deyəcəm
I look in his direction, I find tears on his cheeks	Mən onun istiqamətinə baxıram, yanağında göz yaşları tapıram
A health marketing plan should involve the entire organization	Sağlamlıq marketinq planı bütün təşkilatı cəlb etməlidir
I ordered two drinks for us	Bizə iki içki sifariş etdim
In fact, I enjoy myself	Əslində özümdən həzz alıram
I really miss my whole family	Mən həqiqətən bütün ailəm üçün darıxıram
I was worried he would never forgive me	Məni heç vaxt bağışlamayacağından narahat idim
A long glow of light was reflected from the metal	Uzun bir işıq parıltısı metaldan əks olundu
I never go to the doctor	Heç vaxt həkimə getmirəm
The album would sell more than fifteen million copies worldwide	Albom bütün dünyada on beş milyon nüsxədən çox satılacaqdı
I knew a man with several children	Mən bir neçə uşağı olan bir adam tanıyırdım
I know he feels the same way	Onun da eyni hisslər keçirdiyini bilirəm
A dot grew in the dark in front of him	Qarşısında qaranlıqda bir nöqtə böyüdü
I said yes and asked him the same thing	Mən ona hə dedim və ondan da eyni şeyi soruşdum
I can handle almost anything	Demək olar ki, hər şeyin öhdəsindən gələ bilirəm
I have to do a lot of good to the world	Dünyaya çox yaxşılıq etməliyəm
I didn't want any of that	Mən bunların heç birini istəmirdim
Just a bunch of songs	Sadəcə bir dəstə mahnı
I wish you peace and comfort	Mən sizin sülh və rahatlıq arzulayıram
I understand this in my own experience	Mən bunu öz təcrübəmdə dərk edirəm
I feel a story is coming	Bir hekayənin gəldiyini hiss edirəm
Others continued to thrive	Digərləri inkişaf etməyə davam etdilər
I find myself lying on a bench	Mən özümü skamyada uzanmış görürəm
I waited, interest is growing	Gözlədim, maraq artır
I breathe its scent	Onun qoxusundan nəfəs alıram
I have no desire to talk anymore	Daha danışmağa həvəsim yoxdur
I could fly through walls and even people	Divarların və hətta insanların arasından uça bilirdim
He was in a concentration camp	O, konsentrasiya düşərgəsində idi
There was a wide smile	Geniş bir təbəssüm yarandı
I've been waiting for you all evening	Bütün axşam səni gözlədim
I could almost feel his smile	Onun təbəssümünü az qala hiss edə bildim
The teacher-student relationship was stormy	Müəllim və tələbə münasibətləri fırtınalı idi
Failure becomes an opportunity to learn	Uğursuzluq öyrənmək fürsətinə çevrilir
A flexible approach can be adapted to this particular situation	Çevik yanaşma bu xüsusi vəziyyətə uyğunlaşa bilər
I know you just want a normal life	Bilirəm ki, siz sadəcə normal həyat istəyirsiniz
A boring call in my brain	Beynimdə darıxdırıcı bir zəng
I was out for a while	Bir müddət kənarda qaldım
There was always music at home	Evdə həmişə musiqi var idi
I had to go, but where	Getməli idim, amma hara
I was definitely wet	Mən mütləq yaş idim
I open fire again and land on it	Yenidən atəş açıb onun üstünə enirəm
I saw that everything he caught was fairy dust	Gördüm ki, onun tutduğu hər şey pəri tozu idi
Some may have never heard of it	Bəziləri bu barədə heç vaxt eşitməmiş ola bilər
I walk the whole park	Bütün parkı gəzirəm
I know you will be fine	Bilirəm ki, yaxşı olacaqsan
I can never make a choice for you	Mən heç vaxt sənin üçün seçim edə bilərəm
I need to find a connection to join me	Mənə qoşulmaq üçün bir əlaqə tapmalıyam
I just didn't have a sense of destiny	Sadəcə olaraq tale hissim yox idi
I just know that	Mən sadəcə bunları bilirəm
I waited for my instructions	Təlimatlarımı gözlədim
I did not feel lonely either	Mən də özümü tənha hiss etmirdim
I picked up the phone and decided	Telefonu götürüb qərar verdim
I walked away from him	Mən ondan uzaqlaşdım
I looked outside, hoping he would offer a run	Bir qaçış təklif edəcəyinə ümid edərək çölə baxdım
I have never written a novel before	Mən əvvəllər heç vaxt roman yazmamışam
I've never been here	Mən heç vaxt burada olmamışam
Great job, with a tight schedule	Böyük iş, sıx qrafiklə
I had no other place to go in this strange forest	Bu qəribə meşədə getməyə başqa yerim yox idi
I saw him in the elevator	Mən onu liftdə gördüm
I shouldn't have lost myself	Özümü itirməməliydim
I have a tongue, but I can't taste it	Mənim dilim var, amma dadını ala bilmirəm
I want to learn more about you and your species	Mən sizin və növləriniz haqqında daha çox öyrənmək istəyirəm
I slept with someone else	Mən başqası ilə yatdım
At present, there is a restaurant here	Hazırda burada restoran fəaliyyət göstərir
I am the only opponent	Yeganə rəqib mənəm
I did not know how to get to him	Onun yanına necə çatacağımı bilmirdim
I just thought it was weird	Sadəcə bunun qəribə olduğunu düşündüm
Co successfully defended his title on the show	Co şouda titulunu uğurla qoruyub saxladı
I closed the door behind me and locked it	Qapını arxasınca bağladım və kilidlədim
I tremble and open it for him	Mən titrəyib onun üçün açıram
I came to see you two days ago	İki gün əvvəl səni görməyə gəlmişdim
I didn't think it could be worse	Daha pis ola biləcəyini düşünmürdüm
I had to guess who you were	Mən sənin kim olduğunu təxmin etməliydim
I was robbed right here in our house	Məni elə buradaca evimizin içində qarət etdilər
He was never interrupted from any stage work	Heç vaxt heç bir səhnə əsərindən kəsilməyib
I can understand caution	Ehtiyatlılığı başa düşə bilərəm
I can't even begin to describe the level of the tragedy	Faciənin səviyyəsini təsvir etməyə belə başlaya bilmirəm
I could not get up	Ayağa qalxa bilmədim
I was actually shocked	Mən əslində şoka düşdüm
I will pay for our drinks and take a taxi	İçkilərimizin pulunu ödəyib taksimizi götürəcəyəm
I'm so sorry I left you behind	Səni geridə qoyduğum üçün çox üzgünəm
A gift he has been blessed with all his life	Bütün həyatı boyu xeyir-dua aldığı bir hədiyyə
I really needed my mother at home	Evdə anam mənə çox lazım idi
The episode was covered by international media	Epizod beynəlxalq mediada işıqlandırılıb
There was a feeling of relief on him	Onun üzərində bir rahatlıq hissi yarandı
In the end, I feel how cold he is	Sonda onun necə soyuq olduğunu hiss edirəm
A hand with a sword was wounded	Qılınclı bir əl yaralanıb
I have a place to go	Mənim getməli yerim var
I have no choice but to enjoy staying there	Orada qalmaqdan zövq almaqdan başqa çarəm yoxdur
I took the car keys out of my pockets	Ciblərimdən maşının açarlarını çıxartdım
I held my breath, listened, waited	Nəfəsimi tutdum, dinləyirdim, gözləyirdim
I answered my question	Mən öz sualıma cavab verdim
Although I would help you	Baxmayaraq ki, sənə kömək edərdim
I lifted him off his feet	Mən onu ayaqlarından qaldırdım
If you want, I can take you here	İstəsən səni buradan apara bilərəm
I told them my dream	Mən onlara yuxumu danışdım
I see it clearly	Mən onu aydın görürəm
I'm very sorry	Mən çox təəssüf edirəm
I wouldn't use it either	Mən də istifadə etməzdim
I was the worst in class	Mən sinifdə ən pis idim
I can not admit to a complete stranger	Mən tamamilə yad adama etiraf edə bilmərəm
I fought against my chains and kissed him	Zəncirlərimə qarşı vuruşdum və onu öpdüm
Several small bags of some kind	Bir növ bir neçə kiçik çanta
I will hang it from the ceiling	Mən onu tavandan asacağam
I can not interfere in this	Mən buna qarışa bilmərəm
I could see where it was going	Bunun hara getdiyini görə bilirdim
I could do it, but very slowly	Mən bunu edə bilərdim, amma çox yavaş
Part of the reef seemed missing	Rifin bir parçası itkin görünürdü
I saw that he did not believe me	Mənə inanmadığını görürdüm
I did not know that girl	Mən o qızı tanımırdım
I will be their fan forever	Mən indi onların əbədi fanatı olacağam
None of the original cast	Orijinal aktyor heyətindən heç biri yox idi
A cigarette hung from his fingers	Barmaqlarından bir siqaret asılmışdı
I have to follow them to the hospital	Mən onları xəstəxanaya qədər izləməliyəm
I felt a little sorry for him	Ona bir az yazığım gəldi
First time for everything	Hər şey üçün ilk dəfə
I allowed her to choose her own clothes	Ona paltarını özü seçməsinə icazə verdim
I will need your full help in this regard	Bununla bağlı tam köməyinizə ehtiyacım olacaq
I just asked her to marry me	Sadəcə ondan mənimlə evlənməsini xahiş etdim
I didn't think he liked the answer	Onun bu cavabı bəyəndiyini düşünmürdüm
I can see closely without reading glasses	Eynək oxumadan yaxından görə bilirəm
I still do not understand what this means	Bunun nə demək olduğunu hələ anlaya bilmədim
Then I go to a meeting	Sonra görüşə gedirəm
I am glad that you share this information with us	Bu məlumatı bizimlə paylaşmağınıza şadam
I would like to stay at the party	Mən partiyada qalmaq istərdim
It was a word game	Bu, söz oyunu idi
I have no problem facing him today	Bu gün onunla qarşılaşmaqda heç bir problemim yoxdur
I will say my choice is two or one	Seçimimi iki və ya bir deyəcəm
I doubt it will be so in the summer	Yayda bunun belə olacağına şübhə edirəm
I walked around and climbed an apple tree	Ətrafda dolaşdım və alma ağacına dırmaşdım
I was in the presence of an artist	Bir sənətçinin hüzurunda idim
I prefer the black one	Mən qara rəngdə olanı daha çox bəyənirəm
In the end I have to think about the twist	Sonda twist haqqında düşünməliyəm
A man stood behind them	Onların arxasında bir kişi dayandı
I can't put thirty groups here	Mən otuz qrupu burada yatıb qoya bilmərəm
I'm not sure, really	Əmin deyiləm, həqiqətən
A quick look at the parking lot	Dayanacaqa sürətli baxış
None of them is more than that	Onların heç biri bundan çox deyil
Helpless operations are not possible	Köməksiz əməliyyatlar mümkün deyil
K said to himself, impressed	K öz-özünə dedi, təsirləndi
I did not come to this church legally tonight	Bu gecə qanuni olaraq bu kilsəyə gəlməmişəm
I have to understand that	Mən bunu başa düşməliyəm
His government lasted just over three years	Onun hökuməti cəmi üç ildən çox davam etdi
I can imagine the details	Detalları təsəvvür edə bilirəm
I did not pay much attention to him	Mən ona çox əhəmiyyət vermədim
Please give me two minutes	Səndən xahiş edirəm, mənə iki dəqiqə vaxtını ayır
It's hard to convince me in those weeks	Həmin həftələrdə məni razı salmaq çətindir
I have to do this someday	Bunu nə vaxtsa etməliyəm
I just had to want it	Sadəcə bunu istəməliydim
A book once told me this	Bir dəfə bunu mənə bir kitab dedi
I know that nothing can stop him from seeing me	Bilirəm ki, heç nə onun məni görməsinə mane ola bilməz
Again, single and this time right	Yenə təkəm və bu dəfə haqlıdır
I knew it could be dangerous	Bunun təhlükəli ola biləcəyini bilirdim
I participate only to have my personal life and security	Mən yalnız şəxsi həyatıma və təhlükəsizliyimə sahib olmaq üçün iştirak edirəm
I could not feel them	Mən onları hiss edə bilmirdim
I laughed at this sexual assault	Bu cinsi təcavüzə güldüm
I know you want me all	Bilirəm ki, sən mənim hamımı istəyirsən
Not released as a single	Single olaraq buraxılmadı
I should probably leave this place soon	Yəqin ki, tezliklə bu yeri tərk etməliyəm
A bird began to sing and sighed	Bir quş oxumağa başladı, ah çəkdi
I heard that it also belongs to the genus of animals	Onun da heyvan cinsinə aid olduğunu eşitmişəm
He was on stage	Səhnədə özü idi
While you wait, I can make a library card	Siz gözlədiyiniz müddətdə mən kitabxana kartı düzəldə bilərəm
I told him he was stupid	Mən ona axmaq olduğunu söylədim
I ate a lot	Mən çox yemək yedim
A number of words gleamed in the flames	Alovun içindən bir sıra sözlər parıldayırdı
At the end of the cave comes a small glow	Mağaranın sonundan kiçik bir parıltı gəlir
I was very sensitive	Mən çox həssas idim
I can smell the bird cooking	Mən quşun bişirdiyinin iyini hiss edirəm
That's why I was calm	Mən yalnız ona görə sakit idim
I shook him a little	Mən ona bir az silkələdim
I have to be sympathetic	Mən simpatik olmalıyam
I'm really proud to be a musician	Mən həqiqətən musiqi ustası olmaqdan qürur duyuram
I can feel the cigarette smoke faintly from my breath	Nəfəsindən zəif bir şəkildə siqaret tüstüsünü hiss edirəm
I thought they were friends	Güman edərdim ki, onlar dostdurlar
I saw another creature with a pump oil tank	Mən nasos yağı qabı olan başqa bir canlı gördüm
Although I like his idea	Baxmayaraq ki, onun ideyası xoşuma gəlir
I have always been very serious	Mən həmişə çox ciddi olmuşam
I tie it behind my back	Mən onu arxamca bağlayıram
I tried to do the right thing	Mən düzgün olanı etməyə çalışdım
I realized it was over	başa düşdüm ki, bitdi
I return to the interesting world of history	Mən tarixin maraqlı dünyasına qayıdıram
The book is a collection of such shared experiences	Kitab belə paylaşılan təcrübələrin toplusudur
It was a lot of fun	Bu çox əyləncəli idi
One guy says five is red	Bir oğlan deyir ki, beş qırmızıdır
I was still looking to be sure	Mən hələ də əmin olmaq üçün baxırdım
I wanted to make them comfortable	Onları rahat etmək istədim
I could hardly walk from my bed to the chair	Yatağımdan stula doğru çətinliklə yeriyə bilirdim
I have a little problem	Bir az problemim var
His pride and dignity impressed the director	Onun qüruru və ləyaqəti rejissoru heyran etdi
Several co-workers from the store	Mağazadan bir neçə işçi yoldaşları
A breeze kissed his skin	Bir meh onun dərisini öpdü
I thought the clock couldn't be longer	Fikirləşdim ki, saat ondan artıq ola bilməz
I pressed the right buttons	Mən sağ düymələri basmışdım
I approached, justifying my weapon	Mən silahımı doğrultaraq yaxınlaşdım
The wind began to blow the tunnel	Külək tuneli uçurmağa başladı
This species is kept as a pet	Bu növ ev heyvanı kimi saxlanılır
I don't need to get married in my life now	İndi həyatımda evlənməyə ehtiyacım yoxdur
I do not want and do not accept gifts on my birthday	Mən ad günümdə hədiyyə istəmirəm və qəbul etmirəm
I needed more than coffee	Mənə qəhvədən daha çox ehtiyacım vardı
I concentrate more	Mən daha çox konsentrə oluram
I can not leave my brother alone in this matter	Qardaşımı bu işdə tək qoya bilmərəm
I always know my north	Mən həmişə öz şimalımı tanıyıram
Before all this, I know who they are	Bütün bunlardan əvvəl onların kim olduğunu bilirəm
I would be glad to cross this path for you	Mən sizə bu yolu keçməkdən məmnun olardım
I shouldn't have taken off my bike	Velosipedi çıxarmamalıydım
I love you very, very, very much	Mən səni çox, çox, çox sevirəm
I also see gray and yellow rocks	Mən də boz və sarı qayaları görürəm
It is better to go and find out what happened	Yaxşısı budur, gedim nə baş verdiyini öyrənim
I stand directly in front of him	Mən birbaşa onun qabağına qalxıram
I know you were just a good friend	Bilirəm ki, sən sadəcə yaxşı dost idin
I have come to offer you a holy place	Mən sizə müqəddəs yer təklif etməyə gəlmişəm
I returned his smile	Mən onun gülüşünü qaytardım
There can be many things between now and then	İndi və sonra arasında çox şey ola bilər
I would keep my friends for myself	Dostlarımı özüm üçün saxlayacaqdım
I made a few mistakes	Mən bir neçə səhv etdim
I did not intend to shout at him	Mən ona qışqırmaq niyyətində deyildim
I cleared my throat, it was still dry	Boğazımı təmizlədim, hələ də qurudu
A new green revolution is on the way	Yeni yaşıl inqilab yoldadır
I remember you said you had a dinner plan tonight	Bu axşam nahar planınız olduğunu dediyinizi xatırlayıram
I did not know how to deal with him	Onunla necə davranacağımı bilmirdim
Teachers are not suitable for such work	Müəllimlər belə işlərə uyğun deyillər
I can do anything you want to be	Sənin olmaq istədiyin hər şeyi edə bilərəm
I've folded many times in the last sixteen years	Son on altı ildə çox dəfə qatlandım
I urged them to continue working for me to leave	Onları mənim getməyim üçün işləməyə davam etməyə çağırdım
I could have done better on my own	Onsuz da tək başıma daha yaxşı iş görə bilərdim
I said, my legs are heavy	Dedim, ayaqlarım ağırdır
I wouldn't want him to get too close	Onun çox yaxınlaşmasını istəməzdim
I apologize for not paying full attention to you	Sizə tam diqqət yetirmədiyim üçün üzr istəyirəm
I was very fast	Mən çox tez idim
Now I remember, in the boat	İndi xatırlayıram, qayıqda
Then it began to attract the attention of the press	Daha sonra mətbuatın diqqətini çəkməyə başladı
I love every bit	Hər zərrəsini sevirəm
A faint sound came from the house	Evdən zəif bir səs gəldi
I started kissing him on the back	Onu kürəyindən öpməyə başladım
I felt around, but I came in contact with the skin	Ətrafımda hiss etdim, ancaq dəri ilə təmasda oldum
I have never lost interest in the game	Oyuna marağımı heç vaxt itirməmişəm
I took the account in a hurry	Hesabı mızıldanaraq götürdüm
I held out my hand to the devil	Mən şeytanımla əlimi uzaddım
I wonder if he is still struggling?	Görəsən onun içində hələ də mübarizə davam edirmi?
I hear what he said	Onun dediyi sözləri eşidirəm
There was no hope of making a profit	Qazanc əldə etmək ümidi yox idi
For example, I cannot come and destroy the wicked	Məsələn, mən gəlib pisləri məhv edə bilmərəm
I begged my mother to teach me	Anama yalvardım ki, dərs keçsin
Together for change	Dəyişiklik üçün birlikdə
I just called to see what happened	Sadəcə, nə olduğunu görmək üçün zəng etdim
It is very impossible for a person to be struck by lightning	Bir insanı ildırım vurması çox qeyri-mümkündür
I decided to travel and travel the world	Səyahət etmək və dünyanı gəzmək qərarına gəldim
I was trying to recover	sağalmağa çalışırdım
I'm looking forward to the holidays	Tətil vaxtını səbirsizliklə gözləyirəm
I felt humiliated and dirty	Özümü alçaldılmış və çirkli hiss etdim
I have only good words about them	Onlar haqqında ancaq yaxşı sözlərim var
I'm in a lot of pain	Mən çox ağrıyıram
I hold his leg with my hand	Əlimlə ayağından tuturam
A pretty, young girl like you probably won't understand	Sənin kimi yaraşıqlı, gənc qız yəqin ki, anlamaz
Customers are impressed	Müştərilərdə xoş təəssürat qalır
I just ask you to be respectful	Sadəcə olaraq hörmətli olmağınızı xahiş edirəm
They work together regardless of age	Yaşından asılı olmayaraq birlikdə işləyirlər
Now I could feel his warmth in my eyes	İndi onun hərarətinin gözlərimə axdığını hiss edirdim
I can't imagine the time he left	Onun getdiyi vaxtı təsəvvür edə bilmirəm
For a while I was deprived of that sensitivity	Bir müddət o həssaslıqdan məhrum olmuşdum
I can't leave you with him anymore	Mən daha səni onunla qoyub gedə bilmərəm
Several asked what he was doing	Bir neçəsi nə etdiyini soruşdu
I have no information about him	Onun haqqında heç bir məlumatım yoxdur
I completely forgot your text	Mən sizin mətninizi tamamilə unutmuşam
I should have stayed close to you	Sənə yaxın qalmalıydım
I wish his doctor knew	Kaş onun həkimi xəbər tutsaydı
Then I asked him a question	Sonra ona sual verdim
I just can't put it into words on paper	Mən sadəcə bunu kağız üzərində sözlə ifadə edə bilmirəm
I can die in peace and joy	Mən sülh və sevinc içində ölə bilərəm
I just didn't want to write much	Sadəcə çox yazmağa həvəsim yox idi
I heard a roar in my hand	Əlimdə gurultu eşitdim
I know their methods and I don't like them at all	Mən onların üsullarını bilirəm və heç də xoş deyil
I try to catch my breath	Nəfəsimi tutmağa çalışıram
I could see her naked body under the blanket	Mən onun çılpaq bədənini yorğanın altında görürdüm
I could grow a lot of fruits and vegetables for trade	Ticarət üçün çoxlu meyvə və tərəvəz yetişdirə bilərdim
I haven't thought about it much yet	Bu barədə hələ çox düşünməmişəm
I felt that they were waiting for me to sleep with them	Hiss etdim ki, mənim onlarla yatmağımı gözləyirlər
I did not pay attention to anything else	Başqa heç nəyə əhəmiyyət vermədim
I enjoy working with students who want to succeed	Uğur qazanmaq istəyən tələbələrlə işləməkdən zövq alıram
I said that gold is here	Dedim ki, qızıl buradır
Bad looking bad	Pis görünüşlü bədbəxt
I looked at him and my mind wandered	Mən ona baxdım və fikrim fırlandı
I could not even imagine living forever	Mən sonsuza qədər yaşamağı təsəvvür belə edə bilməzdim
I shrugged slightly	Mən yüngülcə çiyinlərini çəkdim
I can't think they all left	Onların hamısının getdiyini güman edə bilmərəm
I wouldn't let him go alone either	Mən də onun tək getməsinə icazə verməzdim
A seemingly endless flight of stairs	Sonsuz görünən bir pilləkən uçuşu
I say that we look there first	Deyirəm ki, əvvəlcə oraya baxırıq
I didn't want to work at all	Mən daha ümumiyyətlə işləmək istəmirdim
I reached the abyss and threw myself to the ground	Mən uçuruma çatdım və özümü yerə atdım
A smile grew on his face	Üzündə təbəssüm böyüdü
I hear him breathing in silence	Onun sükutda nəfəs aldığını eşidirəm
I know you all understand	Bilirəm hamınız başa düşürsünüz
I knew it was a way to express his opinion	Mən bilirdim ki, bu, onun fikrini ifadə etmək üsuludur
There was a small desk at the end of the room	Otağın sonunda kiçik bir yazı masası var idi
I did not take it seriously	Mən onu ciddi qəbul etmədim
They both agreed on the concept	Hər ikisi konsepsiya üzərində razılaşdı
I did not answer him, and he did not follow	Mən ona cavab vermədim, o da arxasınca getmədi
I remember everything about you and us	Sənin və bizimlə bağlı hər şeyi xatırlayıram
I looked at him sharply	Mən kəskin diqqətlə ona baxdım
I thought something big was happening	Düşündüm ki, böyük bir şey baş verir
I change my focus from the players to the stands	Diqqətimi oyunçulardan tribunalara dəyişirəm
I married him only out of gratitude	Mən onunla yalnız minnətdarlıq üçün evləndim
I see that you are both helpless	İkinizin də çarəsiz olduğunu görürəm
I can't lose myself in what happened to him	Onun başına gələnlərdə özümü itirə bilmərəm
I closed my eyes and melted	Gözlərimi yumub əridim
I wanted to call you	Mən sənə zəng etmək istədim
I would not want to sympathize with their needs	Mən onların ehtiyaclarına rəğbət bəsləmək istəməzdim
I pushed my front door forward	Üzümü qabağa verib ön qapıları itələdim
I think it was not easy	Məncə, bu, asan olmadı
I choked and looked at my arms	Boğuldum və qollarıma baxdım
I will always be yours and always will be	Mən həmişə səninəm və olacam
I hit the dirty concrete and tried to breathe	Çirkli betona vurub nəfəs almağa çalışdım
I recognized the sounds	səsləri tanıdım
Although he didn't care about me	Baxmayaraq ki, mənə əhəmiyyət vermirdi
I always treat people equally	Mən həmişə insanlarla bərabər davranıram
I waited a long time and couldn't wait any longer	İllərlə çox gözlədim və daha çox gözləyə bilmədim
I was nervous in the crowd	Kütlənin içində əsəbi idim
I do not like the city	Şəhəri sevmirəm
I was drowned in an ocean of happiness	Xoşbəxtlik okeanına qərq olmuşam
He returned a second later	Bir saniyə sonra qayıtdı
I can never leave the house without them	Onlarsız heç vaxt evdən çıxa bilmirəm
I didn't notice that my jaw was open	Çənəmin açıq qaldığını fərq etməmişdim
I thought it could give good results	Düşündüm ki, yaxşı nəticə verə bilər
The bridge is illuminated at night	Körpü gecələr işıqlandırılır
i love you two so much	ikinizi cox sevirem
I will try the author again	Müəllifi yenidən sınayacağam
I tried not to blame him for the puns	Söz oyunlarına görə onu qınamamağa çalışdım
I asked him if he could draw houses	Mən ondan evləri çəkə biləcəyini soruşdum
I couldn't get him out of the cage	Mən onu qəfəsdən keçirə bilmədim
I had to believe that his spirit was still with me	Onun ruhunun hələ də mənimlə olduğuna inanmalıydım
Lots of money to carry	Daşımaq üçün çoxlu pul
I could be wrong anyway	Hər halda səhv edə bilərdim
I was ashamed to catch him looking at me	Məni baxarkən tutduğu üçün utandım
I felt a rush at every count, every touch	Hər sayma, hər toxunuşda bir tələsmə hiss etdim
I also brought you a box of ammunition	Sənə bir qutu sursat da gətirmişəm
I didn't even like fish	Balıq yeməyi belə sevmirdim
I knew this was his way	Bilirdim ki, bu onun yoludur
I should have combined the two two sooner	Gərək iki ilə ikisini daha tez birləşdirəydim
I started writing about books, poems and travel	Kitablar, şeirlər və səyahətlər haqqında yazmağa başladım
I doubted he wanted another	Onun başqa birini istəmədiyindən şübhələnirdim
I hardly know this man	Mən bu adamı çətin ki, tanıyıram
I worked very well before you came here	Sən bura gəlməmişdən əvvəl çox yaxşı işləyirdim
Miller passed the next ball through the quadruple cap	Miller növbəti topu dördlük qapaqdan keçirdi
I should never have saved him, he said	Mən onu heç vaxt xilas etməməliydim, dedi
I hoped no one would hear	Ümid edirdim ki, heç kim eşitmir
I smell human from you	Mən səndən insan iyini alıram
I knew you wanted me	Məni istəyirsən bilirdim
I had to drink water	Mən su içməliydim
I found out that you are immune to plague	Mən aşkar etdim ki, vəbaya qarşı immunitetiniz var
I look at him blankly	Mən boş üzlə ona baxıram
I think one will fall next year	Düşünürəm ki, növbəti ildə biri düşəcək
I was rude and looked	Kobudluq etdim və baxdım
I have not been the most pleasant person	Mən ən xoş insan olmamışam
I could not accept that	Mən bunu qəbul edə bilməzdim
I really enjoy doing that	Mən bunu etməkdən həqiqətən zövq alıram
Unable to let go, I clung to his pillow	Onu buraxa bilməyib yastığından yapışdım
I miss his voice and his presence	Onun səsi və varlığı üçün darıxıram
I thought it worked very well	Düşündüm ki, o, çox yaxşı işləyir
I stayed more than an hour before descending the mountain	Dağdan enməzdən əvvəl bir saat daha çox qaldım
Now I can't be trusted with my children	İndi uşaqlarımın yanında mənə etibar etmək olmaz
I did not see whether he disappeared or not	Baxmadım ki, yoxa çıxdı, yoxsa yox
I felt guilty for keeping them so late	Onları belə gec saxladığım üçün özümü günahkar hiss etdim
I stop in surprise	Təəccüblə dayanıram
I remember, the island was beautiful	Yadımdadır, ada gözəl idi
Thank you all for being here today	Bu gün burada olduğunuz üçün hamınıza təşəkkür edirəm
A man who commanded a lot of fear	Çox qorxu əmr etmiş bir adam
I dragged his body and head to a grassy place	Cəsədi və başımı otlu bir yerə sürüklədim
I looked at the old writings and found it	Köhnə yazılara baxdım və bunu tapdım
A kind of story	Bir növ hekayə
I think it is right to do so	Mən hesab edirəm ki, bunu etmək düzgündür
I lost it and now I learned everything too late	Mən onu itirdim və indi hər şeyi çox gec öyrəndim
A woman's body is her own	Qadının bədəni özünə məxsusdur
A woman in the back row stood up and protested	Arxa cərgələrdən bir qadın ayağa qalxaraq etiraz etdi
I closed my eyes and showed him where he was	Gözlərimi yumub onun olduğu yeri göstərdim
I believe in him and in you	Mən də ona, sizə də inanıram
I even gave him a clue	Mən hətta ona bir ipucu da atdım
I always waited for someone to make friends with me	Həmişə gözləmişəm ki, kimsə mənimlə dostluq etsin
I stopped and pointed the gun at him	Dayandım, silahı ona doğrultdum
I'm anxiously pulling him back	Mən narahat olaraq onu yenidən özümə çəkirəm
I didn't like the fact that they didn't offer smoking rooms	Siqaret çəkən otaqlar təklif etməmələri xoşuma gəlmədi
I saw a young woman enter	Bir gənc qadının içəri girdiyini gördüm
I often thought of his words	Onun sözlərini tez-tez düşünürdüm
I entered the cabin and kissed him	Mən kabinəyə girdim və onu öpdüm
You will need a new stove this winter	Bu qışda yeni soba çox lazım olacaq
I blamed myself for years	İllərdir özümü günahlandırırdım
I couldn't tell you before	Mən sizə əvvəllər deyə bilməzdim
No funding has been identified to complete the projects	Layihələri başa çatdırmaq üçün heç bir maliyyə vəsaiti müəyyən edilməyib
I miss you so much for	sənin üçün çox darıxıram
I shouldn't have left him, but he insisted	Mən onu tərk etməməliydim, amma o təkid etdi
I remember the lessons we did together	Birlikdə keçirdiyimiz fərqlənmə dərslərini xatırlayıram
Such a dark curse would almost destroy me	O qədər qaranlıq bir lənət məni az qala məhv edəcəkdi
I couldn't let him have a shadow	Mən onun kölgəsinin olmasına icazə verə bilməzdim
I stood up for women who have been sexually assaulted	Mən cinsi təcavüzə məruz qalan qadınların müdafiəsinə qalxdım
I shook my head and went to the bedroom	Başımı yelləyib yataq otağına keçdim
I would not recommend them to any man	Bunları heç bir kişiyə tövsiyə etməzdim
It can't hurt a little	Bir az zərər verə bilməz
Several parts were still on fire	Bir neçə hissə hələ də alov içində idi
I can't expect the impossible from you	Mən səndən qeyri-mümkün olanı gözləyə bilmərəm
I also told my father a lot	Mən də atasına çox dedim
I did a quick email check	Tez e-poçt yoxlaması etdim
I go back and sign for the key	Geri qayıdıram və açar üçün imzalayıram
I found a beautiful man	Mən gözəl bir adam tapmışdım
I just want to put something for you	Mən sadəcə sizin üçün bir şey qoymaq istəyirəm
I will always be with you	Mən həmişə sənin yanında olacağam
It's a matter of life and death, you might say	Ölüm-dirim məsələsi, deyə bilərsiniz
I take it at night	Mən bunu gecə alıram
I should have taken them all	Hamısını almalıydım
I was as good as gone	Mən getmiş kimi yaxşı idim
I saw him, it was someone	Onu gördüm, kiminləsə idi
I agree with you	Mən də sizin dediklərinizlə razıyam
Their marriage did not bear children	Onların evliliyi uşaq doğurmadı
We have a problem here	Bizim burada problemimiz var
I was sad because he was leaving you	Mən kədərləndim, çünki o, səni tərk edirdi
At that moment, a sudden sadness overwhelmed him	Bu zaman onu qəfil bir kədər bürüdü
I knew he was going there right away	Mən dərhal ora gedəcəyini bildim
I was not ready for the expression on his face	Mən onun üzündəki ifadəyə hazır deyildim
She is considering abortion first	O, əvvəlcə abort etməyi düşünür
I research a lot of things and think a lot	Çox şeyləri araşdırır və çox düşünürəm
He was very determined about it	O, bu barədə çox qərarlı idi
Even in that championship season	Hətta həmin çempionat mövsümündə də
I could not stop feeling guilty	Özümü günahkar hiss etməyi dayandıra bilmədim
After this comment, I felt that he was gone	Bu şərhdən sonra onun getdiyini hiss etdim
I couldn't believe how rude this was	Bunun nə qədər kobud olduğuna inana bilmədim
I was not the only one crying	Ağlayan tək mən deyildim
I stood there and wondered what had happened	Mən orada dayanıb nə baş verdiyini təəccübləndirdim
I will make an arrangement and leave immediately	Aranjımanı edib dərhal gedəcəm
The hurricane cut off the power of wind and pressure tools	Qasırğa külək və təzyiq alətlərinin gücünü kəsib
I didn't mean that	Mən belə səsləndiyini nəzərdə tutmadım
I will tell him soon	Tezliklə ona deyəcəyəm
I was just surprised, and then my stomach rumbled loudly	Mən sadəcə təəccüblənirdim və sonra mədəm yüksək səslə gurlandı
I was pleased, but not particularly surprised	Mən məmnun oldum, amma xüsusilə təəccüblənmədim
I did not have to pay for the exam myself	İmtahanın pulunu özüm ödəməli deyildim
I did everything too much	Hər şeyi həddən artıq etdim
I haven't seen him much lately	Son vaxtlar onu çox görmürəm
I fell down and cried	Mən yıxıldım və ağladım
He also offered commercial education	O, həmçinin kommersiya mövzularında təhsil təklif edirdi
Eighteen settled	On səkkiz məskunlaşıb
I was so shocked that I could not say anything	Heç nə deyə bilməyəcək qədər şok oldum
A terrible calamity has befallen the country	Ölkənin başına ağır bir bəla gəldi
I have seen you play them many times	Onları ifa etdiyinizi dəfələrlə görmüşəm
I can be more useful than going to prison	Mən həbsxanada çıxmaqdan daha faydalı ola bilərəm
I went to him and became friends	Onun yanına getdim, dostluq yarandı
I think we should do it immediately	Düşünürəm ki, bunu dərhal etməliyik
I thought we lost you	Mən səni itirdiyimizi düşündüm
I looked at the victim again	Qurbana bir daha nəzər saldım
A rare event in the development of character goes to the central stage	Xarakter inkişafının nadir bir hadisəsi mərkəzi mərhələyə keçir
I feel that the surrounding space has changed even more	Ətrafdakı məkanın daha da dəyişdiyini hiss edirəm
I stopped going home	Evə getməyimi dayandırmışdım
I was thrown to the side of the car	Məni vaqonun yan tərəfinə atdılar
I had to do more research and meet more people	Daha çox araşdırma aparmalı və daha çox insanla görüşməli idim
Country music was playing on the radio	Radioda kantri musiqisi səslənirdi
I like working in the kitchen	Mətbəxdə işləməyi sevirəm
I realized there would be no chance	Heç bir şansın olmayacağını başa düşdüm
I put my fingers there	Mən barmaqlarımı ora salıram
Such a nation can never disappear	Belə bir xalq heç vaxt yox ola bilməz
A large crowd had gathered	Böyük bir izdiham toplanmışdı
I also began to feel cold	Mən də soyuqluq hiss etməyə başlamışdım
I was not yet fully functional	Mən hələ tam funksional deyildim
An air clogged in his mouth	Ağzından bir hava tıxandı
Bacteria can also spread through the blood	Bakteriyalar qanla da yayıla bilər
I can cook this time	Bu dəfə bişirə bilərəm
It seems that they are used to such things	Deyəsən, onlar bu cür şeylərə öyrəşiblər
I doubt you would sell another beer	Şübhə edirəm ki, daha bira satardınız
A lot happens	Çox şey olur
I panicked and started crying	Panikaya düşdüm və ağlamağa başladım
I took my position and waited	Mən mövqeyimi götürüb gözlədim
I thanked him for letting me go	Məni ona buraxdığı üçün təşəkkür etdim
I have never seen such a robot before	Mən əvvəllər belə robot görməmişdim
I wouldn't want him hit at that moment	Mən istəməzdim ki, o anda onu vursun
I think he may be his grandfather	Məncə babası ola bilər
I open them and the sunlight comes in in the afternoon	Mən onları açıram və günortadan sonra günəş işığı içəri daxil olur
I will share detailed information in a personal message	Ətraflı məlumatı şəxsi mesajda paylaşacam
I like it when it happens	Bu baş verəndə xoşuma gəlir
I think you need sleep	Məncə yuxuya ehtiyacınız var
I came face to face with him and he shook his head encouragingly	Mən onunla üz-üzə gəldim və o, mənə ruhlandırıcı başını tərpətdi
I will make a covenant of peace with them	Mən onlarla sülh əhdi bağlayacağam
I have never compared it to any other library	Mən heç vaxt başqa kitabxana ilə müqayisə etməmişəm
I hit a few more buttons and a few more	Daha bir neçə düyməni və bir neçəsini də vurdum
I felt very empty and scared	Özümü çox boş hiss etdim və qorxdum
I tried to wake him up, but I couldn't	Onu oyatmağa çalışdım, amma bacarmadım
I turned to look behind me	Arxamı nəzərdən keçirmək üçün döndüm
We must launch a new administration	Yeni administrasiyanı işə salmalıyıq
Released at the beginning of the season	Mövsümün əvvəlində sərbəst buraxıldı
I was looking forward to the holiday	Mən bayramı səbirsizliklə gözləyirdim
I can't spend another night like yesterday	Dünənki kimi bir gecə daha keçirə bilmərəm
I like to be so tall around you	Ətrafınızda bu qədər hündür olmağı xoşlayıram
I threw myself from the ten feet that separated us	Bizi ayıran on futdan özümü atdım
Like a skull with legs	Ayaqları olan kəllə kimi
When I went here, I saw more beautiful trees	Mən bura gedəndə daha gözəl ağaclar görmüşdüm
I have everything	Məndə hər şey var
Although I will help you	Baxmayaraq ki, sizə kömək edəcəm
I think the boys will pass	Düşünürəm ki, oğlanlar keçəcək
I didn't let go, I just set my weight and weighed	Mən buraxmadım, sadəcə çəkimi təyin etdim və çəkdim
I already bought a replacement for you	Mən artıq sənin üçün əvəzedici almışdım
I refused to accept	Mən qəbul etməkdən imtina etdim
I put my hand behind his neck	Əlimi boynunun arxasına sıxdım
I spent time thinking	Düşünməyə vaxt sərf etdim
I designed the printed circuit boards	Mən çap dövrə lövhələrinin dizaynını hazırladım
The swing bridge passes through the camera	Yelləncək körpü kameradan keçir
I would like to have a girl	Mən bir qız sahibi olmaq istərdim
I never knew who they were	Onların kim olduğunu heç vaxt bilmədim
I am proud to have you here	Sizin burada olmaqdan qürur duyuram
I did not expect any traffic	Heç bir trafik gözləmirdim
I almost fell forever	Mən sanki əbədi olaraq yıxılmışam
I took a deep breath and went further	Dərindən nəfəs alıb daha da irəli getdim
I closed the door behind me and hurried downstairs	Qapını arxamca bağladım və tələsik aşağı düşdüm
I listened, but everyone seemed bored	Mən qulaq asırdım, amma hamı cansıxıcı görünürdü
Mostly active at night	Əsasən gecələr aktivdir
I know him as well as I can	Mən onu bacaracaq qədər yaxşı tanıyıram
I called this meeting to ask for help	Mən kömək istəmək üçün bu görüşə zəng etdim
I got out of there quickly	Mən tez oradan çıxdım
I did it just to share it with people	Sadəcə bunu insanlarla bölüşmək üçün etdim
I feel like he made me two hundred	Hiss edirəm ki, o, iki yüzdən məni etdi
But I did not expect this storm	Ancaq bu fırtına gözləmirdim
I'm waiting for that call	Mən o zəngi gözləyirəm
I do not agree with them	Mən onlarla razı deyiləm
I have the greatest admiration	Ən böyük heyranlığım var
First, I have some work to do here	Əvvəlcə burada bitirməli olduğum bəzi işlərim var
I heard my mother's car, and so did she	Mən anamın maşınını eşitdim, o da
I don't know any of them	Heç birini tanımıram
I was not asked to write a positive review	Məndən müsbət rəy yazmağı tələb etmədilər
I worked with swords, knives, and astrologers	Qılıncla, bıçaqla, ulduz atanlarla işləyirdim
I want you to live what my son did	İstəyirəm ki, oğlumun etdiklərini yaşayasınız
I can't turn off the phone	Mən telefonu bağlaya bilmirəm
I'm not small, I'm turning into an eagle	Mən kiçik deyil, qartala çevrilirəm
I had it in the conference committee	Konfrans komitəsində məndə var idi
I took off my robe and took another shower	Xələti çıxarıb başqa bir duş aldım
I clean my throat hard	Boğazımı bərk-bərk təmizləyirəm
I hoped that I would be able to communicate with people	Ümid edərdim ki, insanlarla fikir mübadiləsi apara biləcəm
I have a few references if necessary	Lazım olsa bir neçə istinadım var
I sighed and read the first essay	Mən ah çəkib birinci esseni oxudum
A small change in ownership did not change anything	Mülkiyyətdə kiçik bir dəyişiklik heç nəyi dəyişmədi
I was looking for revenge, not salvation	Mən xilas yox, qisas axtarırdım
I call it pure love	Mən bunu saf sevgi adlandırıram
I think they were hired and had a chance	Düşünürəm ki, onlar icarəyə götürülüblər və fürsət gördülər
D was there for a while	D bir müddət orada idi
I noted fear, pain and bleeding	Qorxu, ağrı və qanaxmanı qeyd etdim
I feel like it happened to me	Bunu sanki mənim başıma gəlmiş kimi hiss edirəm
I began to regret making them laugh	Onları gülə çevirdiyimə görə peşman olmağa başlamışdım
Not so long ago, he also felt scared	Çox uzun müddət əvvəl o da qorxu hiss edirdi
I'm not more important	Mən daha vacib deyiləm
I put the magic of truth in him	Mən ona həqiqət sehri qoydum
I consider it an amazing book	Mən onu heyrətamiz kitab hesab edirəm
I fully enjoy the sounds in my head	Başımdakı səslərdən hərtərəfli həzz alıram
I just couldn't believe that these three were dead	Mən sadəcə bu üçünün öldüyünə inana bilmirdim
I think it covers that	Düşünürəm ki, bunu əhatə edir
I could not stand the tension	Mən gərginliyə dözə bilmədim
I did not find anything	Mən heç nə tapmadım
The struggle will be different from that in the West	Mübarizə qərbdəkindən fərqli olacaq
I want to feel the kiss on my lips	Dodaqlarımda öpüşünü hiss etmək istəyirəm
I can read the same book over and over again	Eyni kitabı dönə-dönə oxuya bilirəm
I would go out and have fun	Çıxıb əylənərdim
I am looking at turning houses back into brick buildings	Evlərin yenidən kərpic binalara çevrilməsinə baxıram
A hole with dead things in it	İçində ölü şeylər olan bir çuxur
I could have warned them sooner	Onları daha tez xəbərdar edə bilərdim
I need to talk to him about something	Mən onunla bir şey haqqında danışmalıyam
I will not go to school tomorrow	Sabah məktəbə getməyəcəyəm
So cutting was very important for that	Beləliklə, kəsmə bunun üçün çox vacib idi
Women can wear the same	Qadın da belə geyinə bilər
I could not find you after graduation	Məzun olduqdan sonra səni tapa bilmədim
I wanted to be able to go often	Tez-tez gedə bilmək istəyirdim
The work is over in an hour	Bir saata iş bitdi
I have always answered you within minutes	Mən həmişə sizə dəqiqələr ərzində cavab vermişəm
I can use it to my advantage	Mən bundan öz xeyrimə istifadə edə bilərəm
I told you what he said	Onun dediklərini sizə dedim
They didn't hire me to take care of them	Məni qayğısına qalmaq üçün işə götürməmişdilər
I played the dollar chip and won	Mən dollar çipi oynadım və qazandım
I have not seen that part of the country	Mən ölkənin o hissəsini görməmişəm
They were impressed by what they saw and experienced	Gördükləri və yaşadıqlarından təsirləndilər
I wanted a little for my shady garden	Mən kölgəli bağım üçün bir az istəyirdim
It will be great	Böyük olacaq
One pound of meat is probably not enough	Bir kilo ətim yəqin ki, kifayət etməyəcək
I was at such a height	Belə bir yüksəklikdə idim
I knew that we would all be allowed to leave	Bilirdim ki, hamımız ayrılmağa icazə verəcəklər
I just started walking	Mən təzəcə gəzməyə başladım
Low level was the main platform	Aşağı səviyyə əsas platforma idi
I could not distinguish the cup	Mən kuboku ayırd edə bilmədim
I could not take this chance	Mən bu şansdan istifadə edə bilməzdim
I just wanted you to be safe	Mən sadəcə sənin təhlükəsiz olmanı istədim
I did not want to appear next to my father	Atamın yanında görünmək istəmirdim
I have trouble sleeping at home	Mən evdə yatmaqda çətinlik çəkirəm
The song was illuminated by artists	Mahnı sənətçilər tərəfindən işıqlandırılıb
I feel very happy and happy	Özümü çox xoşbəxt və xoşbəxt hiss edirəm
I feel how they feel	Mən onların hiss etdiklərini hiss edirəm
I just build like crazy big buildings	Mən sadəcə, həqiqətən dəli böyük binalar kimi tikirəm
I can't be that person	Mən o insan ola bilmərəm
I feel sorry for the person who will marry you	Səninlə evlənəcək adama yazığım gəlir
I went out of the way of the beam	Şüa yolundan çıxdım
I want to prepare my order	Sifarişimi hazırlamaq istəyirəm
I told him to go to hell that day	Həmin gün ona cəhənnəmə getməsini dedim
I threw my shoulder at him	Mən çiynimi ona atdım
The characters have weight and move properly	Personajların çəkisi var və düzgün hərəkət edirlər
Suddenly there was an expression of fear on his face	Birdən üzündə qorxu ifadəsi keçdi
I will definitely get more in the future	Gələcəkdə mütləq daha çox alacağam
I do not see a single weed	Mən bir dənə də olsun alaq otunu görmürəm
A copy of the license is available here	Lisenziyanın surəti burada mövcuddur
His honor is a soldier	Onun şərəfi əsgər
I want to tell him that he is good	Mən ona demək istəyirəm ki, o, yaxşıdır
I mean, that's how it happened	Demək istədiyim o, necə oldu
Man had to drink to survive	İnsan yaşamaq üçün içməli idi
I shook my head with sympathy	Mən simpatiya ilə başımı tərpətdim
I didn't have a chance to contact anyone	Heç kimlə əlaqə saxlamağa imkanım yox idi
I wanted to bring you back in the worst possible way	Mən səni ən pis şəkildə geri qaytarmağı istədim
As a proper pop singer	Düzgün pop müğənnisi kimi
I think it would be better to stay permanently	Məncə, daimi qalmaq daha yaxşı olardı
I only work for the sake of work	Mən ancaq işləmək xatirinə işləyirəm
I felt like an empty shell of my former self	Özümü əvvəlki mənliyimin boş qabığı kimi hiss edirdim
I hope this will continue	Ümid edirəm ki, bu davam edəcək
I ignored the camera	Kameraya məhəl qoymadım
I gave it another look	Mən başqa bir göz fırlatma ilə verdim
I claimed he was a chicken	Mən onun toyuq olduğunu iddia etdim
A bus came from the corner	Küncdən bir avtobus gəldi
I have never been like that	Mən heç vaxt belə olmamışam
A little rain will not hurt much	Bir az yağışın çox da zərəri olmayacaq
I could not look into his eyes	Onun gözlərinə baxa bilmədim
I told them where you were	Mən onlara harda olduğunuzu dedim
I have never had such good sex	Mən heç vaxt bu qədər yaxşı cinsi əlaqədə olmamışam
I'm trying to wake you up	Mən səni oyatmağa çalışıram
I hated it when he did that	O bunu edəndə çox nifrət etdim
I would like to save him	Mən onu xilas etmək istərdim
There is a police station in the city	Şəhərdə bir polis bölməsi var
But I felt that someone was watching me	Ancaq hiss etdim ki, kimsə məni izləyir
Today I came to look for new things	Bu gün yeni əşyalar axtarmağa gəldim
A low point that no one can see coming	Gəldiyini heç kimin görə bilmədiyi aşağı nöqtə
I will do it	Mən bunu reallaşdıracağam
I think he felt it, but he didn't look	Düşünürəm ki, o bunu hiss etdi, amma o, baxmadı
I was rolling well	Mən əla yuvarlanırdım
I feel even more miserable because no one wants me around	Heç kimin məni yanımda istəmədiyi üçün özümü daha yazıq hiss edirəm
I remember his words exactly	Onun sözlərini dəqiq xatırlayıram
Man is a golden impossibility	İnsan qızıl imkansızlıqdır
I follow the vein and build an underground cave	Damarı izləyirəm, yeraltı mağara düzəldirəm
I thought he might try to get in to kill me	Düşündüm ki, o, məni öldürmək üçün içəri girməyə cəhd edə bilər
I could feel them up and down my legs	Mən onları ayaqlarımda yuxarı və aşağı hiss edirdim
I want to give a gift to someone	Kiməsə hədiyyə etmək istəyirəm
I use quality charms and materials	Keyfiyyətli cazibə və materiallardan istifadə edirəm
I could not find any reason for this exception	Bu istisna üçün heç bir səbəb tapa bilmədim
I thought he was so old that they would grow up	Düşündüm ki, o, o qədər qocalıb ki, böyüyəcəklər
I bite my lip to keep quiet	Səs çıxarmamaq üçün dodağımı dişləyirəm
In my case, I did what any woman would do	Mənim vəziyyətimdə hər hansı qadının edəcəyini etdim
I should have died too	Mən də ölməliydim
I understand what he will do	Mən onun nə edəcəyini başa düşürəm
I was a weak man in a harsh family	Mən sərt bir ailədə gücsüz bir adam idim
A little red smoke billowed into the air	Bir az qırmızı tüstü havaya yayıldı
A cool wing combination with old bay baked wings	Köhnə bay bişmiş qanadları olan sərin qanad birləşməsi
I never thought he was under me	Heç vaxt onun mənim altında olduğunu düşünməmişəm
I think he was kidnapped by one of the servants	Hesab edirəm ki, onu xidmətçilərdən biri oğurlayıb
I was in the middle	Mən ortada qaldım
I had to run, I had to be free	Qaçmalıydım, azad olmalıydım
I saw a lot of people on that mountain	Mən o dağda çox adam gördüm
I tried to evaluate that history	Mən o tarixi dəyərləndirməyə çalışmışam
I did not dare to tell him	Mən ona deməyə cəsarət etməmişəm
I never wanted that	Mən bunları heç istəməmişəm
I went here three years ago	Mən bura üç il əvvəl getmişdim
I will find him and save my kingdom	Mən onu tapıb səltənətimi xilas edəcəyəm
I tended to be impatient, and we both knew that	Mən səbirsiz olmağa meylli idim və ikimiz də bunu bilirdik
I easily accepted animals and trees	Heyvanları və ağacları asanlıqla qəbul etmişdim
I can't wait for this cold to go away	Bu soyuqluğun getməsini gözləyə bilmirəm
I thought it could help you	Düşündüm ki, sizə kömək edə bilər
I haven't had coffee yet	Mən hələ qəhvə içməmişəm
I'm starting to write a text message	Mətn mesajı yazmağa başlayıram
I did not know where all this came from	Bütün bunların haradan gəldiyini bilmirdim
No shots were fired from our side	Bizim tərəfdən atəş açılmadı
I shouldn't have been so stupid	Bu qədər axmaq olmamalıydım
I was one of the oldest there	Mən orada ən yaşlılardan biri idim
I expect everyone to feel the same	Hər kəsin eyni hiss edəcəyini gözləyirəm
I answered yes and I meant it	Bəli cavab verdim və bunu nəzərdə tutdum
I know it's a baby	Bilirəm körpədir
I will talk for a few minutes today	Bu gün bir neçə dəqiqə danışacağam
I have a similar style of music	Mənim də oxşar musiqi tərzim var
I could not be more than seven years old	Yaşım yeddidən çox ola bilməzdi
I know he's there	Mən onun orada olduğunu bilirəm
I can't even begin to imagine that I will see you dead	Sənin öldüyünü görəcəyimi düşünməyə belə başlaya bilmirəm
I've used everything for the last few months	Son bir neçə ay ərzində hər şeyi istifadə etdim
I know it has not been easy for you	Bilirəm ki, bu sizin üçün asan olmayıb
I have to ask you a few questions about my aunt	Sənə xala haqqında bir neçə sual verməliyəm
I lie down to place it	Mən onu yerləşdirmək üçün aşağı uzanıram
He assured her that he understood	Onu başa düşdüyünə inandırdı
Passengers can make free local calls over the phone	Sərnişin telefon vasitəsilə pulsuz yerli zənglər edə bilər
I watch them as they leave the draw	Onlar püşkdən çıxarkən mən də onları izləyirəm
I'm not one of those things	Mən o şeylərin heç biri deyiləm
I want students to feel comfortable making mistakes	İstəyirəm ki, tələbələr səhv etməkdə özlərini rahat hiss etsinlər
I have never lived in a mansion with my family	Mən heç vaxt ailəmlə malikanədə yaşamamışam
The next day I fell ill	Ertəsi gün xəstələndim
I learned his profile	Mən onun profilini öyrəndim
I believe that many people are wrong about all this	İnanıram ki, bir çox insanlar bunun hamısını səhv edirlər
Maybe I should hand them over to a lawyer	Yəqin ki, onları vəkilə təhvil verməliyəm
I opened the file for you	Mən sizin üçün faylı açdım
These are called writing systems	Bunlara yazı sistemləri deyilir
I spent the whole day in bed	Bütün günü yataqda keçirdim
I helped her take off her clothes	Mən ona paltarını çıxarmağa kömək etdim
I felt it as a punishment	Mən bunu cəza kimi hiss edirdim
I can't let him fall into the wrong hands	Mən onun yanlış əllərə keçməsinə icazə verə bilmərəm
A man came among them	Onların arasına bir adam gəldi
Very exclusive guest list	Çox eksklüziv qonaq siyahısı
I know how that makes you feel	Bunun sənə necə hisslər yaşatdığını bilirəm
A scientist, for example, as much as he can	Bir alim, məsələn, bacardığı qədər
I thought you were reading bloody newspapers	Mən elə bilirdim ki, siz qanlı qəzetləri oxuyursunuz
I told you what you wanted to hear	Eşitmək istədiyinizi sizə dedim
I really wanted to be a part of it	Bunun bir hissəsi olmasını çox istəyirdim
Listen, if you can say so	Dinləmə, belə demək mümkünsə
I could not risk saying something bad	Mən pis bir şey deməyi riskə ata bilməzdim
I could join him in six months	Altı aydan sonra ona qoşula bilərdim
It was a hotel then	O zaman otel idi
I am completely sorry to be here	Buraya gəldiyimə görə tamamilə peşmanam
I want to know who he is	Mən onun kim olduğunu bilmək istəyirəm
If you don't let me in, I can't help you	Məni içəri buraxmasan, sənə kömək edə bilmərəm
I will give you everything	Mən sənə hər şeyi verəcəm
I can't turn it off	Mən bunu söndürə bilmərəm
I try to stay with him	Onunla qalmağa çalışıram
I just needed time	Sadəcə özümə vaxt lazım idi
I wait for him to move, but he doesn't move	Mən onun hərəkət etməsini gözləyirəm, amma hərəkət etmir
I have many friends in politics	Siyasətdə çoxlu dostlarım var
I never spend the whole night with a man	Mən heç vaxt bütün gecəni kişi ilə keçirmirəm
I have to start buying milk for you	Mən sənin üçün süd almağa başlamalıyam
I wouldn't kill a dog or a cat	Mən it və ya pişiyi öldürməzdim
I still decided to wait for him	Mən hələ də onu gözləməyə qərar verdim
I was not given any details	Mənə heç bir təfərrüat verilməyib
The attack was not organized enough and failed	Hücum kifayət qədər təşkil olunmadı və uğursuz oldu
Then the plane was repeatedly called by radio	Daha sonra təyyarə dəfələrlə radio ilə çağırıldı
A very clever criminal	Çox ağıllı cinayətkar
I just want to admit it	Sadəcə onu etiraf etmək istəyirəm
I need you to stay here for now	Hələlik burada qalmağın mənə lazımdır
I'm disgusted with myself	Özümdən iyrənmişəm
The meeting, held out of sight, offered confidentiality	Gözdən uzaqda keçirilən toplantı məxfiliyi təklif etdi
I told him many other things	Mən də ona bir çox başqa şeylər dedim
I immediately informed the professor	Mən onu dərhal professora bildirdim
Your last is with me	Ən sonunuz yanımdadır
I didn't have a toothbrush	Üstümdə diş fırçası yox idi
I understood this feeling very well	Mən bu hissi çox yaxşı başa düşdüm
I did not know that no one saw me	Heç kimin məni görmədiyini bilmirdim
A contest for human souls begins	İnsan ruhları üçün bir yarışma başlayır
I want to know everyone's deep, dark secret	Hər kəsin hər dərin, qaranlıq sirrini bilmək istəyirəm
I could feel things on his walls	Mən onun divarlarında şeyləri hiss edirdim
Then he worked as a merchant for several years	Sonra bir neçə il tacir işlədi
I know that you are trying to win against us	Bilirəm ki, siz bizə qarşı qalib gəlmək üçün can atırsınız
I decided that sleep was the best choice	Mən yuxunun ən yaxşı seçim olduğuna qərar verdim
I can feel hungry and happy	Özümü ac hiss edib sevinə bilərəm
I want to bring the championship again	Mən bir daha çempionluq gətirmək istəyirəm
He didn't seem to like what I saw	Deyəsən, mənim görünüşüm onun xoşuna gəlmədi
I felt the walls rising between us	Aramızda divarların ucaldığını hiss edirdim
As the others advanced, I took a step back	Digərləri irəliləyərkən mən bir addım geri çəkildim
I was his crew partner for more than a year	Mən bir ildən çox onun ekipaj tərəfdaşı idim
Females never ride males	Dişilər heç vaxt kişilərə minməzlər
Perhaps others will want to read them	Ola bilsin ki, hətta başqaları da onları oxumaq istəyər
I know that this attitude was not forced on anyone	Bilirəm ki, bu münasibət heç kimə məcbur edilməyib
I could not understand why	Mən onun səbəbini başa düşə bilmədim
Fitness spending is the opposite	Fitnes xərcləri bunun əksidir
I was happy	Mən xoşbəxtliklə doldum
I always look more closely at his actions	Mən həmişə onun hərəkətlərinə daha yaxından baxıram
I asked him why he was worried	Ondan niyə narahat olduğunu soruşdum
A nurse came from another room	Başqa otaqdan tibb bacısı gəldi
I should have known he was dead	Onun öldüyünü bilməliydim
I decided to take it with me	Onu özümlə aparmağa qərar verdim
I love how you love me	Sənin məni necə sevdiyini sevirəm
I had to get him out of my house	Mən onu evimdən çıxarmalı idim
I was crazy about this woman, she completely owned me	Mən bu qadına görə dəli idim, o mənə tamamilə sahib idi
I gave them the money for the night	Gecənin pulunu onlara verdim
I already know the answer	Cavabı artıq bilirəm
I didn't know him well before, but he is kind	Əvvəllər onu yaxşı tanımırdım, amma mehribandır
I wonder if this is a concern?	Maraqlıdır, bu narahatlıq doğururmu?
I never want to see it	Bunu heç vaxt görmək istəyim yoxdur
The rest of the route was gravel	Marşrutun qalan hissəsi çınqıl idi
I want to make sure there is no physical damage	Heç bir fiziki ziyan olmadığından əmin olmaq istəyirəm
I am the soul of this ship	Mən bu gəminin ruhuyam
I prayed about it, but it didn't happen	Mən bu barədə dua etdim, olmadı
I note a problem	Bir problemi qeyd edirəm
I need to change	Mən dəyişiklik etməliyəm
I opened my eyes and saw a shadowy figure	Gözlərimi açdım ki, kölgəli bir fiqur gördüm
They are completely false	Onlar tamamilə yalandır
I really admired this support	Mən həqiqətən bu dəstəyə heyran oldum
I turn off the alarm	Zəngli saatı söndürürəm
I just have to go to the door	Mən sadəcə qapılara qədər getməliyəm
I was desperate to get him out	Onu çıxarmaq üçün ümidsiz idim
I know what a house is	Mən evin nə olduğunu bilirəm
I am the last of my kind	Mən öz növümün sonuncusuyam
I nodded at his pocket	Başımla onun cibinə işarə etdim
I looked around and watched the scene	Ətrafa baxıb mənzərəni seyr etdim
As a consumer, I could not find anywhere else	İstehlakçı olaraq başqa yerdə tapa bilmədim
I feel like a relative of these people	Mən özümü bu insanların qohumu kimi hiss edirəm
The spirit is a fan and comes out of the ground	Ruh fanidir və torpaqdan çıxır
I sent him to that house	Mən onu o evə göndərdim
I told him there was no chance	Mən ona dedim ki, şans yoxdur
I want to see some results soon	Tezliklə bəzi nəticələri görmək istəyirəm
I informed him about the article	Mən ona məqalə haqqında məlumat verdim
I immediately felt at home	Dərhal özümü evdə hiss etdim
Very well designed	Çox gözəl işlənib
That's when the show started	Tamaşanı işə salan da elə o vaxt oldu
A little extra attention will not hurt anyone	Bir az əlavə diqqət heç kimə zərər verməz
I looked at the side of the ship	Mən gəminin kənarına baxdım
I took her hand and kissed her	Mən onun əlindən tutub öpdüm
One month is the limit	Bir ay limitdir
We can only be complete when we work together	Biz yalnız birlikdə işlədikdə tam ola bilərik
I looked at him without saying anything	Heç nə demədən ona baxdım
I could never afford one	Mən heç vaxt birini ödəyə bilməzdim
But we forced him to do so	Amma biz onu buna məcbur etdik
People slowly began to retreat	İnsanlar yavaş-yavaş geri çəkilməyə başladılar
I lay back and he stroked my hair	Mən geri uzandım və o, saçlarımı sığalladı
I think this is different from being an adult	Düşünürəm ki, bu, yetkin olmaqdan fərqlidir
I just want to do my job	Mən sadəcə öz işimi görmək istəyirəm
I stuffed myself in my clothes	Özümü paltarıma doldurdum
I tremble and wrap my arms around myself	Mən titrəyərək qollarımı özümə sarıram
I could play a role in his joke	Mən onun zarafatında rol oynaya bilərdim
I could have stopped everything before life was taken	Həyat alınmazdan əvvəl hər şeyi dayandıra bilərdim
I was absolutely happy	Mən tamamilə xoşbəxt idim
I forgot the horse and killed the dog	Atı unutdum və iti öldürdüm
I tried to understand correctly	Düzgün başa salmağa çalışırdım
I had never seen it before	Mən əvvəllər heç vaxt görməmişdim
A little too thin to taste	Zövqünə görə bir az çox nazik
I know you feel those things somewhere	Bilirəm ki, sən o şeyləri haradasa hiss edirsən
Young, handsome duke	Gənc, yaraşıqlı hersoq
I just look different	Sadəcə fərqli görünürəm
I knew it would work badly for him	Mən bilirdim ki, ona pis işləyəcək
I forgot how it felt to hunt with him	Onunla ov etməyin necə bir hiss olduğunu unutmuşdum
I am one of the witnesses	Mən də buna şahidlik edənlərdənəm
I could not tell them	Mən onlara xəbər verə bilməzdim
I'm looking forward to the finished film	Bitmiş filmi səbirsizliklə gözləyirəm
Suddenly I got tired and had to go upstairs	Birdən yoruldum və yuxarı qalxmalı oldum
I can go to college	Kollecə gedə bilərəm
I started pushing back	Geri basmağa başladım
Serve with plain baked potatoes	Onunla düz bişmiş kartofla xidmət edin
I looked at my watch below	Aşağıdan saatıma baxdım
I am ready to obey you	Mən sizə tabe olmağa hazıram
I will not create a scene	Mən səhnə yaratmayacağam
I stopped, he stopped	Mən dayandım, o dayandı
I agree with your way of thinking	Mən sizin düşüncə tərzinizlə razıyam
A lively, savage, warrior prince	Canlı, vəhşi, döyüşçü şahzadə
I have a professional responsibility to treat you	Mən sizinlə müalicə etmək üçün peşəkar məsuliyyət daşıyıram
I have never seen so much snow before	Mən əvvəllər bu qədər qar görməmişdim
But I note that you still have a head	Ancaq qeyd edirəm ki, hələ də başınız var
I was creative, and he was practical	Mən yaradıcı idim, o isə praktik idi
I could now see my own productive future	Mən indi öz məhsuldar gələcəyimi görə bilirdim
I went through the contract	Müqavilə üzərindən keçdim
I never expected to cry	Heç vaxt ağlayacağımı gözləmirdim
I practically had to drag him into the car	Mən onu praktik olaraq maşına sürükləməli oldum
I'm freezing, my heart is pounding in my throat	Donuram, ürəyim boğazıma sıçrayır
I give the wisdom of life from the outside	Mən kənardan həyat hikməti verirəm
I was confused and often confused	Mən çaşqın və tez-tez çaşıb qalırdım
I gave him a small nod	Mən ona kiçik bir baş işarəsi verdim
I count to that, and then I look at the tower	Mən ona qədər sayıram, sonra tirenin üstünə baxıram
In the past, I could not protect my brother	Keçmişdə qardaşımı qoruya bilmədim
The camera would fall	Kamera düşəcəkdi
I asked him if he liked it	Ondan xoşuna gəlib-gəlmədiyini soruşdum
I can do it a lot of the time	Mən bunu çox vaxt bacarıram
I should never have told you about it	Bu barədə sənə heç vaxt danışmamalıydım
I killed a man because he lied to me	Mənə yalan danışdığı üçün bir adamı öldürdüm
I saw a sign for a train station	Bir qatar stansiyası üçün bir işarə gördüm
I asked him to improve everything	Mən ondan hər şeyi yaxşılaşdırmasını istədim
I did not know how to answer him	Mən ona necə cavab verim bilmədim
I don't want you to see me like that	Məni belə görməyinizi istəmirəm
A problem-free day	Problemsiz bir gün
No cause-and-effect relationship has been established	Səbəb-nəticə əlaqəsi qurulmayıb
His relationship with his family was generally close	Onun ailəsi ilə münasibəti ümumiyyətlə yaxın idi
I vomited on the edge of the bed	Mən çarpayının kənarına qusdum
Now I enjoyed every second we spent together	İndi birlikdə keçirdiyimiz hər saniyədən həzz alırdım
I went to see him	Baxmaq üçün yanına getdim
I want to close about seven	Mən yeddiyə yaxın bağlamaq istəyirəm
I did not keep it from you on purpose	Mən bunu səndən qəsdən saxlamadım
I will officially sue you	Mən sizi rəsmi şəkildə məhkəməyə verəcəyəm
I like my privacy	Mən məxfiliyimi bəyənirəm
I did not know to turn off the phone or what	Bilmədim telefonu qapayım, yoxsa nə
I worked as an innovation coach	Mən innovasiya üzrə məşqçi kimi çalışmışam
I appreciate your enthusiasm	Mən sizin həvəsinizi yüksək qiymətləndirirəm
I just have very bad feelings about him	Mən sadəcə onun haqqında çox pis hisslər keçirirəm
I think he is a good person	Məncə, o, yaxşı insandır
I turned around to look at him	Ona baxmaq üçün arxaya çevrildim
I see the pain on his face	Üzündəki ağrını görürəm
I explained my situation and asked them to return	Vəziyyətimi izah etdim və geri qayıtmalarını xahiş etdim
I stopped when the dark shadow passed	Qaranlıq kölgə keçəndə dayandım
I also missed the call before	Mən də əvvəl zəngi buraxmışam
I took out the envelope with a feeling of disgust	Mən ikrah hissi ilə zərfi çıxartdım
I haven't been behaving very well lately	Son vaxtlar özümü çox gözəl aparmıram
I will join as a substitute	Əvəzedici kimi qoşulacam
It is a scientific phenomenon, yes, but it is still a science	Elmi bir fenomen, bəli, amma yenə də elmidir
I tremble at the memories	Xatirələrdən titrəyirəm
I made no progress in reporting	Hesabat vermək üçün heç bir irəliləyişim yox idi
The guy he just met	Yenicə tanış olduğu oğlan
I pray that he can do it	Dua edirəm ki, o bunu bacarsın
I answered by pointing my finger at them	Mən onlara barmağını verməklə buna cavab verdim
I was hoping for a change	Mən dəyişiklik ümid edirdim
I wondered if they really had champagne in them.	Düşündüm ki, bunlarda həqiqətən şampan varmı?
I wouldn't miss it	Mən onu əldən verməyi düşünməzdim
I can't talk to you now	Mən indi sizinlə danışa bilmirəm
A poem that can be a course for itself	Özü üçün bir kurs ola biləcək bir şeir
I still felt a great sense of ownership	Mən hələ də böyük bir sahiblik hissi hiss etdim
More research is needed	Daha çox araşdırmaya ehtiyac var
I stood on the rock, trying to bring them closer	Mən onları daha da yaxınlaşdırmağa çalışaraq qayanın üstündə dayandım
I love meeting new people	Mən yeni insanlarla tanış olmağı sevirəm
I have never been deprived of the ability to do anything	Mən heç vaxt bir şey etmək bacarığından məhrum olmamışam
I open the garage door and let the truck in	Qarajın qapısını açıb yük maşını içəri keçirəm
I had to walk a few feet until the last approach	Son yanaşmaya qədər bir neçə fut getməli oldum
I looked around, no one was there	Ətrafa baxdım, heç kim yoxdu
But it's not so funny	Amma sadəcə olaraq o qədər də gülməli deyil
I enjoy such things	Mən bu cür şeylərdən həzz alıram
I wanted to thank them again for their kindness	Mən onlara xeyirxahlıqlarına görə bir daha təşəkkür etmək istədim
I felt that it was due to something soft, probably the stomach	Hiss etdim ki, bu, yumşaq bir şeylə, yəqin ki, mədəsi ilə bağlıdır
I know they are calling	Bilirəm ki, onlara zəng gəlir
I shrugged and shook my head	Mən çiyinlərini çəkdim və başımı tərpətdim
I couldn't help myself, I pressed it behind my ear	Özümü saxlaya bilmədim, onu qulağının arxasına sıxdım
I was ready to let him separate us	Bizi bir-birindən ayırmasına icazə verməyə hazır idim
Personally, I did not expect much progress	Şəxsən mən böyük irəliləyiş gözləmirdim
I went here and there between them	Onların arasında ora-bura gedirdim
I like to be friends	Mən dost olmağı xoşlayıram
I tried to help him	Mən ona kömək etməyə çalışırdım
I tried to fix it yesterday	Dünən çıxarıb düzəltməyə çalışdım
I brought it back with my life	Mən bunu həyatımla geri qaytardım
I knew he would do it when he could	Bilirdim ki, bacardığı zaman edəcək
I was cursed by her spoiled ass attitude	Mən onun korlanmış göt münasibətindən lənətə gəlmişdim
I felt his pure power	Mən onun saf gücünü hiss edirdim
I think it's stupid to do that	Məncə bunu etmək axmaqlıqdır
I really like these small parts	Bu kiçik hissələri çox bəyənirəm
I doubt it will end there	Orada bitəcəyinə şübhə edirəm
I have never met such a person until then	O ana qədər belə bir insanla rastlaşmamışam
A society run by working people	İşləyən insanlar tərəfindən idarə olunan cəmiyyət
I recently moved here	Çox keçməmiş bura köçmüşəm
I pushed through the back door	Arxa qapıdan itələdim
Maybe I did a trick here	Ola bilsin ki, burada bir hiylə qaçırdım
I took the drops according to the instructions and regularly	Damcıları göstərişlərə uyğun və müntəzəm olaraq qəbul etdim
I still can't believe it was published	Hələ də çap olunduğuna inana bilmirəm
Men usually have larger areas than women	Kişilər adətən qadınlardan daha böyük ərazilərə malikdirlər
I looked at him and he shrugged	Mən ona baxdım və o, çiyinlərini çəkdi
I work hard and have big dreams	Mən çox çalışıram və böyük xəyallar qururam
I can do better	Mən daha yaxşısını edə bilərəm
I hit a few and they understood	Bir neçəsini vurdum və onlar bunu başa düşdülər
I promise you, if you act	Sizə söz verirəm ki, əgər davransanız
I apologize for being jealous	Qısqandığım üçün üzr istəyirəm
They recommended peace	Sülh etməyi tövsiyə etdilər
The relationship is romantic when people say it	Münasibət romantikdir, o zaman ki, insanlar bunu deyirlər
A description of my feelings	Hisslərimin təsviri
No one wanted to know	Heç kim bilmək istəmədi
I imagine he is disappointed in me	Onun məndən məyus olduğunu təsəvvür edirəm
I wanted to lie down until I thought about it	Fikir gedənə qədər uzanmaq istədim
I can't go on anymore	Mən daha davam edə bilmirəm
I like to listen and observe	Dinləməyi və müşahidə etməyi xoşlayıram
I left the building and got into my car	Binadan çıxıb maşınıma oturdum
Although I need to rest first	Baxmayaraq ki, əvvəlcə istirahətə ehtiyacım var
I took that class in the fall	Mən o dərsi payızda almışdım
I have nothing to do	Mənim edəcək bir işim yoxdur
Eight percent of students are eligible for special education	Tələbələrin səkkiz faizi xüsusi təhsil almaq hüququna malikdir
I didn't even close my eyes	Mən hətta göz yummadım
I'm looking forward to the adventure	Mən macəraya can atıram
Literature taught me more	Ədəbiyyat mənə daha çox şey öyrətdi
I could deal with a man	Kişi ilə məşğul ola bilərdim
I rested my feet on the ground	Ayaqlarımı yerə dayadım
I observe everyone without being asked	Məndən heç nə soruşulmadan hər kəsi müşahidə edirəm
I just like to wear a hat, it's always there, always will be	Mən sadəcə papaq taxmağı xoşlayıram, həmişə var, həmişə olacaq
I didn't even know where to start	Hardan başlayacağımı belə bilmirdim
Some parts are allowed to flood in winter	Bəzi hissələrin qışda su basmasına icazə verilir
A good way to start a new growing season	Yeni bir böyümə mövsümünə başlamaq üçün yaxşı bir yol
I saw an old woman wanting youth	Bir yaşlı qadının cavanlıq istədiyini gördüm
I waited until all the roads were cleared	Bütün yollar təmizlənənə qədər gözlədim
Alice goes to sleep and dreams	Alisa yuxuya gedir və yuxular görür
I read a little from yesterday	Dünəndən bir az oxudum
I like the game very much	Mən oyunu çox bəyənirəm
I left the knives at home	Atan bıçaqları evdə qoyub getdim
I know you have a heart	Bilirəm ürəyin var
It would be good if I get used to it	Buna alışsam yaxşı olar
I will not accept anything else	Başqa heç nə qəbul etməyəcəyəm
I was reserved for him	Mən onun üçün ayrılmışdım
It was built in two stages	O, iki mərhələdə tikilib
When you came home, I was asleep	Sən evə gələndə mən özüm yatmışdım
I was married for four years	Dörd il idi ki, evli idim
I try not to think about it here	Burada bu barədə düşünməməyə çalışıram
I could not speak and understand foreign languages	Xarici dillərdə danışa və başa düşə bilmirdim
I knew it was expensive	Bilirdim ki, bahadır
I just need to warm up	Mən sadəcə istiləşməliyəm
I have much more to say	Daha deyəcək çox şeyim var
I reached out and turned it off	Əlimi uzadıb söndürdüm
I don't think there is much to really know	Düşünürəm ki, həqiqətən bilmək üçün o qədər də çox şey yoxdur
I know this is the best thing for me	Bilirəm ki, bu mənim üçün ən yaxşı şeydir
New land with new people	Yeni insanlarla yeni torpaq
I opened my heart to the unexpected	Qəlbimi gözlənilməzliyə açdım
I lay on my chest and looked at the wall	Sinəsinə uzanıb divara baxırdım
I could not see how good it was for me	Mənə nə qədər yaxşı olduğunu görə bilmədim
I set up the machine to feed the cats	Maşını pişikləri yemləmək üçün təyin etdim
I will send guards to the water chamber	Su kamerasına mühafizəçilər göndərəcəyəm
I wouldn't mix it up	Mən onu qarışdırmazdım
I was worried and shrugged	Mən narahat oldum və çiyinlərini silkələdim
I traveled into the future over time	Zamanla gələcəyə səyahət etdim
I'm not as young as they are	Mən onlar qədər gənc deyiləm
I quickly looked around, but the backyard was clean	Tez ətrafa baxdım, amma arxa həyət təmiz idi
I enjoyed it there	Mən orada həzz aldım
I could not see you	Səni görməyə bilməzdim
I was preparing for almost any situation	Demək olar ki, istənilən vəziyyətə hazırlaşırdım
I put my head on his firm shoulder	Başımı onun möhkəm çiyninə qoyuram
This was a turning point	Bu, dönüş nöqtəsi idi
A few hours of sleep could not hurt	Bir neçə saat yuxu zərər verə bilməzdi
I slowly bent down and kissed him again	Yavaşca əyilib onu yenidən öpdüm
Edward did not repair it and it was broken	Edvard onu təmir etmədi və xarab oldu
I could see it even when I was eight years old	Mən bunu hətta səkkiz yaşımda da görə bilirdim
I had to find another way to satisfy this hunger	Bu aclığı doyurmaq üçün başqa yol tapmalı idim
I could not escape from the latter	Sonrakılardan qaça bilmədim
I want it as much as you	Bunu mən də sizin kimi çox istəyirəm
I nodded to him with my silent answer	Səssiz cavabımla başımla ona işarə etdim
I knew what he meant	Mən onun nə demək istədiyini bilirdim
I could not wait for the green and yellow scene	Yaşıl və sarı səhnəni gözləyə bilmədim
I wanted to fill out the page	Səhifəni doldurmaq istədim
I go out to the back balcony and freeze	Arxa eyvana çıxıb donuram
This cooperation has continued to this day	Bu əməkdaşlıq bu günə qədər davam etmişdir
Congress will remove the region from open auction	Konqres bu bölgəni açıq hərracdan çıxaracaq
I can't thank you enough for that	Bunun üçün sizə kifayət qədər təşəkkür edə bilmərəm
A panic passed through him	Bir çaxnaşma onun içindən keçdi
I am sure that he is fully aware	Əminəm ki, o da tam xəbərdardır
The drink was important	İçki vacib idi
I did not intend to have a serious relationship with anyone	Heç kimlə ciddi münasibət qurmaq fikrində deyildim
I can't blame him for that	Mən bunda onu günahlandıra bilmərəm
Anyway, I didn't want to read all night	Hər halda bütün gecəni oxumaq istəmədim
I'm guilty of being a simple woman	Sadə qadın olduğum üçün günahkaram
I looked out the door	Qapının ağzından küçəyə baxdım
I have never felt this comfort	Mən heç vaxt bu rahatlığı hiss etməmişəm
I always thought so	Mən həmişə bunu düşünürdüm
Although, I could never do that	Baxmayaraq ki, mən heç vaxt bu qaçış işlərini edə bilməzdim
I have a conversation to give	verəcəyim bir söhbətim var
I won and he became mine	Mən qazandım və o mənim oldu
Another person came out of the bathroom	Hamamdan başqa bir adam çıxdım
All hours outside the seat	Bütün saat oturacağım kənarda
Many characters are associated with important plot events	Bir çox personaj mühüm süjet hadisələri ilə bağlıdır
I had to give them the tools to succeed	Mən onlara uğur qazanmaq üçün alətlər verməli idim
I wasn't so sure anymore	Artıq o qədər də əmin deyildim
I let the curtain go back	Pərdənin geri çəkilməsinə icazə verdim
We loved it and still love it	Biz çox sevirdik və indi də sevirik
I was watching the game	Oyuna baxırdım
Uniformed police captain	Uniforma geyinmiş polis kapitanı
An empty corridor is waiting in the back	Arxada boş bir dəhliz gözləyir
I am very glad for your answer	Cavabınıza çox sevindim
I traveled northwest for no reason	Mən heç bir səbəb olmadan şimal-qərbə səyahət etmişəm
I remembered the present very much	İndikini çox xatırlayırdım
I am pure in heart	Mən qəlbi təmizəm
I knew he felt a little sorry for me	Bilirdim ki, o, mənə bir az yazığı gəlir
I take another step forward	Daha bir addım irəli atıram
I felt strong arms around my waist	Güclü qolların belimə dolandığını hiss etdim
I could tell him the truth	Mən ona həqiqəti deyə bilərdim
Next time, I decided to remember him	Növbəti dəfə onu xatırlamağa qərar verdim
I feel that he prefers to do something else at home	Hiss edirəm ki, o, evdə başqa bir şeylə məşğul olmağı üstün tutur
I hope everything will be fine	Ümid edirəm hər şey yaxşı olar
I was on fire and it was painful	Mən yanırdım və bu da ağrılı idi
I didn't mean to squeeze you like that	Mən səni belə sıxmaq fikrində deyildim
I hope lunch is near	Ümid edirəm ki, nahar vaxtı yaxındır
I couldn't stop thinking about him	Onun haqqında düşünməyi dayandıra bilmirdim
I want to say that I am sad that he decided to commit suicide	Demək istəyirəm ki, özünü öldürmək qərarına gəldiyi üçün kədərlənirəm
Although I would not approach them too much	Baxmayaraq ki, onlara çox da yaxınlaşmazdım
He did it with his voice	O, bunu sadəcə səsi ilə edirdi
I saw his door in the hallway	Mən onun qapısını koridorda görürdüm
I approached the man	kişiyə yaxınlaşdım
The release date was later postponed for two weeks	Çıxış tarixi daha sonra iki həftə təxirə salındı
I was responsible for my own destiny	Mən öz taleyimə cavabdeh idim
I looked around and found him on the ground	Ətrafa baxdım və onu yerdə tapdım
A few lines that never follow	Heç vaxt təqib almayan bir neçə sətir
I will always respect it and be inspired by it	Mən həmişə buna hörmət edəcəm və bundan ilham alacağam
I will also retire now	Mən də indi təqaüdə çıxacağam
I hate to hear patients	Mən xəstələri eşitməyə nifrət edirəm
Just when I hear that, I understand who the person is	Sadəcə bunu eşidəndə adamın kim olduğunu anlayıram
I enjoyed learning more about you and your family	Mən sizin və ailəniz haqqında daha çox öyrənməkdən həzz aldım
I think he drinks like that	Güman edirəm ki, belə içir
Sometimes fruits and vegetables are also eaten	Bəzən meyvə və tərəvəz məhsulları da yeyilir
I need to talk to the manager	Menecerlə danışmalıyam
The battle of epic proportions	Epik nisbətlərin döyüşü
I had to beat him for something	Onu nəyəsə döyməli oldum
I could not stand another minute with my rude friend	Kobud dostumla bir dəqiqə daha dözə bilmədim
A single picture does not reflect everything about the animal	Tək bir şəkil heyvan haqqında hər şeyi əks etdirmir
I wanted to be normal again	Yenidən normal olmaq istədim
I had never seen him like that before	Mən onu əvvəllər belə görməmişdim
I run along the coast	Sahil boyu qaçıram
I worked in that position for three years	Mən üç il həmin vəzifədə çalışdım
Others were more enthusiastic	Digərləri daha həvəsli idilər
I would recommend this book to everyone	Bu kitabı hər kəsə tövsiyə edərdim
I was not afraid of anything before	Əvvəllər heç nədən qorxmamışam
I drank, but to no avail	İçdim, amma xeyri olmadı
Two of his writings are particularly noteworthy	Onun yazılarından ikisi xüsusilə diqqəti çəkir
An expert on the ground	Yerdə bir mütəxəssis
I have never been on a ship	Mən heç vaxt gəmidə olmamışam
A light brown uniform fell to the ground	Zərif qəhvəyi bir forma yerə düşdü
I knew my heart had stopped	Bilirdim ki, ürəyim dayanıb
I have to understand this myself	Mən bunu özüm başa düşməliyəm
I knew it would draw something	Bir şey çəkəcəyini bilirdim
Now he has a mortgage	İndi ipotekanı alıb
I could not stop writing	Yazmağı dayandıra bilmədim
I wanted to stay there and look for my father	Orada qalıb atamı axtarmaq istəyirdim
I thought it would break	Düşündüm ki, qırılacaq
A few months later we signed a contract	Bir neçə aydan sonra müqavilə imzaladıq
I gave him a second chance and he failed	Mən ona ikinci şans verdim və o, uğursuz oldu
I just can't look people in the face	Sadəcə insanların üzünə baxa bilmirəm
I think that was the word he used	Düşünürəm ki, bu onun işlətdiyi söz idi
First I stood on one leg, then on the other	Əvvəlcə bir ayağımın üstündə, sonra o biri ayağımda dayandım
Thus, the strip has only one surface	Beləliklə, zolaq yalnız bir səthə malikdir
I can't do anything else	Başqa heç nə edə bilmirəm
I have developed several such designs myself	Mən özüm bir neçə belə dizayn hazırlamışam
I know he did it	Mən yaxşı bilirəm ki, o, bunu edib
I want to take you to competitions this summer	Mən səni bu yay yarışlara aparmaq istəyirəm
I never thought this would happen	Bunun baş verəcəyini heç düşünmürdüm
He went in and laid her down	O, içəri girdi və onu yerə qoydu
I worked with his mother	Mən onun anası ilə işləyirdim
I was not so ready to meet him	Onunla qarşılaşmağa o qədər də hazır deyildim
A dull glow spread through the curtains of the living room	Qonaq otağının pərdələrinin arasından tutqun bir parıltı yayıldı
I thought it was impossible	Bunun qeyri-mümkün olduğunu düşündüm
I was confident	Özümə arxayın oldum
I thought you already knew that	Mən elə bilirdim ki, sən bunu artıq bilirsən
I didn't want to be protected from behind	İstəmirdim ki, arxadan mühafizə olunsun
I did not collect anything	Mən heç nə yığmamışdım
I wanted it very much	Mən bunu çox istəyirdim
I will return to the airport on my own	Aeroporta öz yolumla qayıdacağam
I want to forget all the bad things	Bütün pis şeyləri unutmaq istəyirəm
I believe that the world has it	İnanıram ki, dünyada buna sahibdir
I felt closed and frozen	Özümü qapalı və donmuş hiss etdim
A beautiful sea wind was blowing	Gözəl dəniz küləyi əsirdi
I am old from this world	Mən bu dünyadan qocayam
I miss the seasons, snow and sun	Fəsillər, qar və günəş üçün darıxıram
I have already learned that	Mən bunu artıq öyrənmişəm
I want to say that it is undesirablely beautiful	Demək istəyirəm ki, o, arzu olunmayacaq qədər gözəldir
I finished the second book	İkinci kitabı bitirdim
I was going to university and starting a new job	Universitetə ​​və yeni işə başlayırdım
I had to spend my birthday in prison	Ad günümü həbsxanada keçirməli oldum
I told them we could fight them	Mən onlara dedim ki, biz onlarla döyüşməli ola bilərik
It's a risky move to be sure, but it's the only option	Əmin olmaq üçün riskli bir hərəkət, lakin onun yeganə variantı
I was very worried	Mən çox narahat oldum
I passed them the day before	Bir gün əvvəl onların yanından keçdim
I kissed her as she began to tremble	O titrəməyə başlayanda mən onu öpdüm
I couldn't sleep next to that smell	O qoxunun yanında yata bilmirdim
Men are affected more often than women	Kişilər qadınlara nisbətən daha tez-tez təsirlənir
I was alone here	Mən burada tək idim
The great love of my life	Həyatımın böyük sevgisi
Although I can't stay long	Baxmayaraq ki, çox qala bilmərəm
I call it a penalty area	Mən buna cərimə meydançası deyirəm
I think this is a great topic	Məncə bu əla mövzudur
I will greet him	Mən onun salamlarını verəcəm
I couldn't concentrate, I couldn't concentrate	Mən mərkəzləşə bilmədim, diqqətimi cəmləyə bilmədim
A little older, a little wiser, but there is more	Bir az yaşlı, bir az daha müdrik, amma bir daha var
I told her what had happened to her daughter	Qızının başına gələnləri ona danışdım
A journey that will change your life	Həyatınızı dəyişdirəcək bir səyahət
Although I can define it better now	Baxmayaraq ki, indi daha yaxşı müəyyən edə bilərəm
I saw the earth rise very, very fast	Yerin tez, çox sürətlə qalxdığını gördüm
I wanted to look at him for a few more minutes	Daha bir neçə dəqiqə ona baxmaq istədim
I tried to be serious, but the laughter escaped	Ciddi olmağa çalışdım amma gülüş qaçdı
I see a smiling spirit in my being	Varlığımda gülümsəyən bir ruh görürəm
I'm starting to take on his role and family responsibilities	Mən onun rolunu və ailə məsuliyyətini götürməyə başlayıram
To be honest, I can't explain	Düzünü desəm, izah edə bilmirəm
I turned to face him	Üz-üzə durmaq üçün çevrildim
It's just a gray area to trust	Sadəcə kimə inanmaq çox boz bir sahədir
I think it makes sense	Düşünürəm ki, bunun mənası var
I had to talk to him in private	Onunla təkbətək danışmalı oldum
I could not wait to hear which line he would try	Onun hansı xətti sınayacağını səbirsizliklə eşidirdim
I want to go back to the beach	Mən sahilə qayıtmaq istəyirəm
I'm starting to feel how dark it is	Nə qədər qaraldığını hiss etməyə başlayıram
I shrugged at his question	Mən onun sualına çiyinlərimi çəkdim
I haven't slept much lately	Son vaxtlar çox yatmıram
I have a choice of the best diamond rings	Ən yaxşı brilyant üzük seçimim var
A large tumor hung in my throat	Boğazımda böyük bir şiş asıldı
Some of these things attacked us	Bu şeylərdən bir neçəsi bizə hücum etdi
I was hospitalized for three weeks	Üç həftə xəstəxanada yatdım
I took my name and listened	Adımı çəkdikdən sonra qulaq asdım
I thought you would like the surprise	Düşündüm ki, sürprizi bəyənəcəksiniz
Not an apartment in the back	Arxada mənzil deyil
I thought it was best to run away from them	Onlardan qaçmağı ən yaxşı hesab etdim
I will give him something that no emperor can give	Mən ona heç bir imperatorun verə bilməyəcəyi bir şeyi verəcəyəm
I did not belong to anyone in the world	Mən dünyanın heç birinə aid deyildim
I bought them here, the rest belongs to you	Onları burada aldım, qalanı sizə aiddir
An out-of-work connection would be awkward	İşdən kənar bir əlaqə yöndəmsiz olardı
I believe this is definitely a sign	Bunun mütləq bir işarə olduğuna inanıram
I understand, but it will not change much	Başa düşürəm, amma çox dəyişməyəcək
I only decided when I arrested the rest	Mən yalnız qalanlarını həbs edəndə qərar verdim
I can't believe all this is free	Bütün bunların pulsuz olduğuna inana bilmirəm
I think women should be equal to men	Düşünürəm ki, qadınlar kişilərlə bərabər olmalıdır
I left a party for you and the boys	Sənə və oğlanlara ziyafət buraxdım
I got here without any problems	Mən bura problemsiz düşdüm
I saw his smile, try to bite him	Gülüşünü gördüm, onu dişləməyə çalışın
I signed up for a gun instructor	Silah təlimatçısına yazıldım
I have done more work on it now	Mən indi onun üzərində daha çox iş görmüşəm
I stumbled over it	Mən buna görə büdrəyirdim
There is another way to end it	Bunu bitirmək üçün başqa bir yolum var
I saw his keys	Mən onun açarlarını gördüm
He did not remember that I came home	Evə gəldiyimi xatırlamırdı
I doubted it would be	olacağından şübhələnirdim
I felt a little stupid	Özümü bir az axmaq hiss etdim
I am a freshman chemistry teacher	Mən birinci kurs kimyası üzrə müəlliminizəm
I just left some things	Sadəcə bəzi şeyləri buraxdım
A church like ours is not their river	Bizimki kimi kilsə onların çayı deyil
I didn't like it, but it was a bitter truth	Xoşuma gəlmədi, amma bu acı həqiqət idi
Because of all this, I feel very stupid	Bütün bunlara görə özümü çox axmaq hiss edirəm
I had to face the truth	Mən həqiqətlə üzləşməli idim
I will not allow myself to feel	Mən özümü hiss etməyə icazə verməyəcəyəm
I wrote his silence in my book	Onun susqunluğunu kitabıma yazdırdım
A new world opened up and he fell in love	Yeni bir dünya açıldı və o, aşiq oldu
I knew it, but I was silent	Mən bunu bilirdim amma susdum
I like to walk anyway	Hər halda gəzməyi sevirəm
I didn't care about my car or my body	Maşınım və bədənim üçün heç bir əhəmiyyət kəsb etmirdim
I was in the garden with my mother	Anamla bağda idim
I know they are not hot in my footsteps	Bilirəm ki, onlar mənim izimdə isti deyillər
I felt weak	Mən özümü zəif hiss etdim
I demand cooperation from all my brothers	Bütün qardaşlarımdan əməkdaşlıq tələb edirəm
I sighed, shook my head, and walked home	Mən ah çəkib başımı tərpətdim və evə tərəf getdim
A faint light shone in the distance	Uzaq məkanda zəif bir işıq parladı
I agreed with my head	Başımla razılaşdım
I couldn't eat much because of my stomach	Mədəmə görə çox yeyə bilmirdim
I have a witness in this good woman	Bu yaxşı qadında bir şahidim var
I also seem to be closed	Mən də deyəsən bağlanmışam
I did not need to explain anything	Heç nə izah etməyə ehtiyac duymadım
I could not be in the same room with him	Mən onunla eyni otaqda ola bilməzdim
I look forward to spending time with him	Mən onunla vaxt keçirməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I write about dreams, life and travel	Mən xəyallar, həyat və səyahət haqqında yazıram
I think you can meet anyone you want	Güman edirəm ki, kiminlə istəsən görüşə bilərsən
I thought it would be better for me never to say their names	Düşündüm ki, onların adlarını heç vaxt deməməyim daha yaxşıdır
I imagined it was everywhere	Hər yerdə belə olduğunu təsəvvür edirdim
Without it, they would have no future	Onsuz onların gələcəyi olmazdı
The selection of the jury took a month	Münsiflər heyətinin seçimi bir ay çəkdi
He had a wonderful time and a sense of integration	Onun gözəl vaxt və inteqrasiya hissi var idi
I learned this a long time ago	Bunu çoxdan öyrəndim
I'll be here all night	Bütün gecəni burada olacam
I saw everyone's shocked expressions	Hər kəsin şok ifadələrini gördüm
I could fight them	Mən onlarla döyüşə bilərdim
I'm waiting for you for breakfast	Mən də səhər yeməyim səni gözləyirəm
I turned on the light	İşığı yandırdım
I did not steal clothes	Mən paltarları oğurlamamışam
As I was crossing the road, the truck went off the road	Mən yoldan keçəndə yük maşını yoldan çıxdı
I wanted to get out of the balcony	Balkondan çıxmaq istədim
I was hoping there would be more of a suitable bolt	Mən uyğun bir boltun daha çox olacağına ümid edirdim
I forgot the names of all my friends	Bütün dostlarımın adlarını unutmuşam
I never see him before or after school	Mən onu nə məktəbdən əvvəl, nə də sonra heç vaxt görmürəm
I have something to do with personal space	Şəxsi məkanla bağlı bir şeyim var
I know how crazy and impossible it all sounds	Bütün bunların nə qədər çılğın və qeyri-mümkün səsləndiyini bilirəm
I would like to stay here and see what happens	Burada qalıb nə baş verdiyini izləmək istərdim
I certainly didn't ask	Mən şübhəsiz ki, soruşmadım
I could not believe this poor world	İnana bilmirdim bu yazıq dünyaya
Peaceful assembly, unarmed	Dinc toplantı, silahsız
I almost never eat vegetables and I never eat green leaves	Mən demək olar ki, tərəvəz yemirəm və heç vaxt yaşıl yarpaq yemirəm
I was polite, if you need to know	Mən nəzakətli idim, əgər bilmək lazımdırsa
A coach can help you	Bir məşqçi sizə kömək edə bilər
Before them, I returned it	Onlardan əvvəl mən onu geri qaytardım
I came to the tracks	Trasların yanına gəldim
I know your true heart	Mən sənin əsl ürəyini bilirəm
I look at him for the first time	Mən ona ilk dəfə baxıram
I'm waiting for you	Mən sizi gözləyirəm
A peace in which justice will be established	Ədalətin bərqərar olacağı bir sülh
There was nothing else I could compare	Müqayisə edəcəyim başqa bir şey yox idi
I can't stay awake for another minute	Daha bir dəqiqə oyaq qala bilmirəm
I know everything about that woman	Mən o qadın haqqında hər şeyi bilirəm
In my mind, I was convinced that he was alive somewhere	Fikrimdə onun haradasa sağ olduğuna əmin oldum
I am a reader of this book	Mən bu kitabın oxucusuyam
Suddenly I understood the reason	Birdən bunun səbəbini anladım
I could not even fall to the ground in shock	Mən şokdan yerə belə düşə bilmədim
I was very optimistic	Mən çox optimist idim
I can't stand it anymore	Mən daha ona dözə bilmirəm
I am very interested in your project	Mən sizin layihənizlə çox maraqlanıram
I can't imagine my life without it	Həyatımı onsuz təsəvvür edə bilmirəm
I can't go without them	Mən onlarsız gedə bilmərəm
I needed to work on a lot of things	Çox şey üzərində işləməyə ehtiyacım var idi
A half box for a meal	Bir yemək üçün bir yarım qutu
I met the colleague who organized it	Onu təşkil edən həmkarla tanış oldum
I like their many efforts	Onların bir çox səylərini bəyənirəm
I didn't really see that devil	Mən əslində o şeytanı görmədim
I look around and turn my back on the door	Ərazini gözdən keçirirəm, arxamı qapıya tərəf çevirirəm
I took out a long ribbon	Uzun bir lent çıxartdım
I was at a turning point	Mən dönüş nöqtəsində idim
I stood there in deep shock	Dərin şokla orada dayandım
I was just sure everything was ready for you	Sadəcə hər şeyin sizin üçün hazır olduğuna əmin idim
I mean, look at you, you have everything	Demək istəyirəm ki, sənə bax, səndə hər şey var
I wondered what he was thinking	Onun nə haqda fikirləşdiyini düşünürdüm
Completely private entrance from the street	Küçədən tamamilə özəl giriş
I have come to express my deepest sympathy	Mən ən dərin rəğbətimi bildirməyə gəlmişəm
I heard music in the background	Arxa fonda musiqi eşitdim
I started collecting angels	Mən mələkləri toplamağa başladım
I have some general ideas in this regard	Bununla bağlı bir neçə ümumi fikrim var
I was glad that someone would take care of him instead of me	Sevinirdim ki, kimsə mənim yerimə ona qayğı göstərsin
I have to look at it	Mən buna baxmalıyam
I was strong enough to move forward	İrəliləmək üçün güclü idim
I heard his voice in my mind	Onun səsini beynimdə eşitdim
I was not brought up like that	Mən belə tərbiyə olunmamışam
I like to think about you	Sənin haqqında düşünməyi xoşlayıram
I went to school with him	Onunla məktəbə getdim
I still have dozens	Məndə hələ də onlarla var
I know about his every income	Onun hər bir gəlirindən xəbərim var
I started playing golf	Mən qolfla məşğul olmağa başladım
I know you will kill me	Məni öldürəcəyini bilirəm
This calculation is considered very impossible by most authors	Bu hesab əksər müəlliflər tərəfindən çox qeyri-mümkün hesab edilir
I thought he had forgotten everything about me	Düşündüm ki, o, mənim haqqımda hər şeyi unutdu
I was able to sell quickly	Tez sata bildim
I just wanted to run and keep running	Mən sadəcə qaçmaq və qaçmağa davam etmək istəyirdim
I should never have brought you here	Mən səni heç vaxt bura gətirməməliydim
I have to go back to housework	Evdəki işlərə qayıtmalıyam
I did not shoot those weapons	O silahları mən atmamışam
I have always been with one parent or another	Həmişə bir valideynin və ya digərinin yanında olmuşam
I wanted to push his face	Mən onun üzünü itələmək istədim
I did not object to them living with us	Onların bizimlə yaşamalarına etiraz etmirdim
I have never encountered such a thing before	Əvvəllər heç vaxt belə bir şeylə üzləşməmişəm
I went out in the daylight and relaxed a bit	Gün işığına çıxdım və bir az rahatladım
I see you're not trying to stop me	Məni dayandırmağa çalışmadığınızı görürəm
I usually visit them in the city	Mən adətən şəhərdə onlara baş çəkirəm
I called the driver of the car	Səyahət maşınının sürücüsünü çağırdım
I think he tried not to laugh	Məncə gülməməyə çalışırdı
I could not see his face	Mən onun üzünü görə bilmədim
All I needed was a man to open the door	Mənə ancaq qapını açan bir adam lazım idi
The crew's mistake is not ruled out	Ekipajın səhvi istisna edilmir
They happened to me	Onlar mənim başıma gəlib
I opened the first one and looked at the attachment	Birincisini açdım və əlavəyə diqqət yetirdim
I became a live weapon	Canlı silaha çevrildim
I just needed some money	Sadəcə bir az pul lazım idi
Young boy, naked and very cold	Gənc oğlan, çılpaq və çox soyuq
I can't believe he left it so easily	Onun bunu belə asanlıqla buraxdığına inana bilmirəm
I took her hand and stood up	Mən onun əlindən tutub ayağa qalxdım
I like projects that give me a surprise element	Mənə sürpriz elementi verən layihələri xoşlayıram
A place to be, a place to share	Olmaq üçün bir məkan, paylaşmaq üçün bir yer
I think we are all open	Məncə hamımız acıq
A magic shield, invisible	Sehrli bir qalxan, görünməz
I am still learning and will learn	Mən hələ də öyrənirəm və öyrənəcəyəm
I think I will be allowed to go home tomorrow	Düşünürəm ki, sabah evə getməyə icazə veriləcək
I chose a sofa nearby	Yaxınlıqdakı divan seçdim
I will tell my wife about you	Həyat yoldaşıma sənin haqqında danışacağam
There are many small details in the novel	Romanda bir çox xırda detallar var
I let her run again	Mən o qadının yenidən qaçmasına icazə verdim
I would never forgive him for that	Bunun üçün onu heç vaxt bağışlamazdım
I mean this in part as a definition	Bunu qismən tərif kimi nəzərdə tuturam
I have a lot	Məndə çox şey var
I do not agree with this statement at all	Mən bu bəyanatla qətiyyən razılaşa bilmərəm
I did not plan to happen this way	Mən hadisələrin bu şəkildə baş verəcəyini planlaşdırmırdım
I want to show you the city	Mən sizə şəhəri göstərmək istəyirəm
I resigned from my post	Mən tutduğum vəzifədən istefa vermişəm
I never delivered a sermon at school	Məktəbdə heç vaxt xütbəmi deməmişəm
I definitely mean the best	Mən mütləq ən yaxşısını nəzərdə tuturam
I know he will never understand	Bilirəm heç vaxt başa düşməyəcək
I helped a little on the way	Yolda bir az kömək etdim
Today is a perfect example	Mükəmməl bir nümunə bu gündür
I think that's how passionate crimes occur	Güman edirəm ki, ehtiras cinayətləri belə yaranır
I look at his face firmly	Onun üzünə möhkəm baxıram
I will not allow anyone to happen again	Bir daha heç kimin başına gəlməsinə icazə verməyəcəyəm
I really wanted something better than that	Mən çox istəyirdim ki, ondan gözəl bir şey olsun
I do not understand how this error occurred	Bu səhvin necə baş verdiyini anlaya bilmirəm
A girl walked towards us	Bir qız bizə tərəf getdi
One hundred billion there	Orada yüz milyard
I didn't blackmail or anything like that	Mən qaralamadım və ya buna bənzər bir şey
I die by saving what is most precious to me	Mənim üçün ən qiymətli olanı xilas edərək ölürəm
I ran to hug him and stopped	Onu qucaqlamaq üçün qaçdım və dayandım
I met three people	Üç kişini tanıdım
I missed talking to people	İnsanlarla danışmağım üçün darıxırdım
I looked instead	yerinə baxdım
I would be the only suspect	Tək şübhəli mən olardım
Security measures have been strengthened around the event	Tədbirin ətrafında təhlükəsizlik tədbirləri gücləndirilib
I can't imagine how it feels	Bunun necə hiss olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
For your sake, I hope it will never end, my friend	Sənin xatirinə ümid edirəm ki, heç vaxt bitməz dostum
I hear your stomach crying too	Mən də sənin qarnının ağladığını eşidirəm
I say we need a society	Mən deyirəm ki, bir cəmiyyət lazımdır
I feel the pain before it is fully felt	Mən ağrını tam hiss edilməmişdən əvvəl hiss edirəm
He seemed to want me to lower my nose	Deyəsən, burnumu aşağı salmağımı istədi
Thank you for any instructions you can provide	Təqdim edə biləcəyiniz hər hansı bir təlimat üçün təşəkkür edərdim
I will not hear any of these plans	Bu planların heç birini eşitməyəcəyəm
Of course, I lost my job	Təbii ki, işimi itirdim
I know that there is a large national park nearby	Mən bilirəm ki, bura yaxın böyük bir milli park var
I was pregnant and had an emotional crisis	Hamilə idim və emosional böhran keçirdim
I looked at his face	Baxışlarımı onun üzünə qaldırdım
I think he's just scared	Məncə o sadəcə qorxur
I tried to form his image in my mind	Onun obrazını beynimdə formalaşdırmağa çalışdım
I looked at the history	tarixə baxdım
I jumped from where I was sitting	Mən oturduğum yerdən atladım
I made too many mistakes	Həddindən artıq səhvlərə yol verirdim
I emphasize that the event does not cost you anything effectively	Mən təkid edirəm ki, tədbir effektiv şəkildə sizə heç bir xərc çəkmir
I turned my face to him, but I didn't talk	Üzümü ona çevirdim, amma danışmadım
I can hardly see the house	Evi belə çətinliklə görə bilirəm
I could not stand every woman's hand dance	Onların etdiyi hər qadın əl rəqsinə dözmürdüm
A smile grew on his face	Üzündə təbəssüm böyüdü
I have many lists	Çoxlu siyahılarım var
I have seen whites	Mən ağlar görmüşəm
I checked my taxi and was still waiting	Taksimi yoxladım, hələ də gözləyirdim
I understand that you had a terrible day	Başa düşürəm ki, dəhşətli gün keçirmisiniz
I found a link that matches the keywords	Açar sözlərə uyğun bir keçid tapdım
A door opened in front of the ship	Gəminin qabağında bir qapı açıldı
I was sure you saw it	Gördüyünə əmin idim
I'm sure you know which one	Əminəm ki, hansını bilirsiniz
I had trouble breathing	Nəfəs almaqda çətinlik çəkirdim
I had to run faster	Daha sürətli qaçmalıydım
I even felt jealous	Hətta qısqanclıq da hiss etmişəm
I can't take the chance to say no	Xeyr deyəcəyiniz şansdan istifadə edə bilmirəm
This scene is followed by a few minutes of silence	Bu səhnənin ardınca bir neçə dəqiqəlik sükut gəlir
A female passenger appeared on the sidewalk	Bir qadın sərnişin səkiyə çıxdı
Trains will run in both directions from the circle	Qatarlar dairədən hər iki istiqamətdə hərəkət edəcək
I got up and went around	Qalxıb ətrafa getdim
I keep running faster and faster	Daha sürətli və daha sürətli qaçmağa davam edirəm
I'm sure you get a lot of this comment	Əminəm ki, bu şərhi çox alırsınız
I want something different	Mən fərqli bir şey istəyirəm
I think most of them are still alive	Məncə, əksəriyyəti hələ də sağdır
I hear he has a second opinion about the school	Onun məktəb haqqında ikinci fikirdə olduğunu eşidirəm
I had to explain everything	Hər şeyi izah etməliydim
I can't think of anything wrong yesterday	Keçən gün nəyin səhv olduğunu düşünə bilmirəm
I had to close my eyes	Gözlərimi yummalı oldum
I was convinced of one thing	Mən bir şeyə əmin olmuşdum
I was really alone now	Mən indi həqiqətən tək idim
I wondered if this was what he meant by inspiration.	Fikirləşdim ki, bu onun ilhamla nəzərdə tutduğu şeydirmi?
I went in to take refuge	Sığınmaq üçün içəri girdim
I do not see such an acceptance	Mən belə bir qəbul görmürəm
I watched them move their heads towards the fence	Onların hasara doğru başını tərpətdiklərinə baxdım
I kept my nose clean and went to college	Burnumu təmiz saxladım, kollecə getdim
I say take your advice	Mən deyirəm ki, öz məsləhətini al
I wear black, white or gray and their shades	Mən qara, ağ və ya boz və onların çalarlarını geyinirəm
I still don't feel well	Mən hələ də özümü yaxşı hiss etmirəm
I wonder who else is standing in this window?	Görəsən bu pəncərədə daha kim dayanıb?
I took my place again	Yenə yerimi aldım
I watch from a distance and look in his direction	Uzaqdan izləyərək onun istiqamətinə baxıram
I felt a little weak	Bir az zəif hiss etdim
Some people think that their breasts are high	Bəziləri sinəsini yüksək hesab edirlər
I was glad he came with us	Onun bizimlə gəlməsinə sevindim
I'm too tired to take off my shoes	Ayaqqabılarımı belə çıxara bilməyəcək qədər yorğunam
I am looking for the old and the weak	Mən köhnə və zəifləri axtarıram
A little twist in the middle	Ortada bir az bükülmə
I decided to keep this idea to myself	Bu fikri özümdə saxlamağa qərar verdim
I have to go back there	Mən ora qayıtmalıyam
I have not been paid in full	Mənə pul tam ödənilməyib
I decided to wait for exactly that	Mən tam olaraq bunu gözləməyə qərar verdim
But I had no idea where to find him	Ancaq onu haradan tapacağım barədə heç bir fikrim yox idi
I wish you were with me now	Kaş ki, indi yanımda olsaydın
I have good news	Yaxşı xəbərim var
That's how I was greeted, for example	Məni belə qarşıladılar, məsələn
I think you should be with the second baby	Məncə sən ikinci körpənin yanında olmalısan
I do not think there is a final solution	Son həll yolunun olduğunu düşünmürəm
Regional changes are taking place in the size and pattern of the site	Sahənin ölçüsündə və nümunəsində regional dəyişikliklər baş verir
I looked in the mirror and thought about it	Güzgüyə baxıb bu barədə düşündüm
I couldn't bear to think of you with anyone else	Səni başqası ilə düşünməyə dözə bilmədim
I do not agree with the policy of killing the gods	Mən tanrıların öldürülməsi siyasəti ilə razı deyiləm
I gave him a business card	Mən ona vizit kartı verdim
I have brought everything on your list	Siyahınızdakı hər şeyi gətirmişəm
I always thought the same	Mən həmişə eyni düşünürdüm
In the past, it didn't matter to me who I was	Əvvəllər kiminləsə olmaq mənə əhəmiyyət vermirdi
Assembly with equal vote	Bərabər səsə malik məclis
I could say that just because you play	Bunu sadəcə oynamağınızdan deyə bildim
I just briefly put my other hand on it	Sadəcə digər əlimi qısaca onun üzərinə qoydum
I hope they are far enough away because they are safe	Ümid edirəm ki, təhlükəsiz olduqları üçün kifayət qədər uzaqlaşıblar
I created something out of nothing	Mən yoxdan nəsə yaratdım
Sometimes there may be some posts	Bəzən bəzi yazılar ola bilər
I saw that the neighboring rock was almost completely gone	Gördüm ki, qonşu qaya demək olar ki, tamamilə yox olub
I will feel you, and you will feel me	Mən səni hiss edəcəm, sən də məni hiss edəcəksən
I ordered a search in each room	Hər otaqda axtarış aparmağı əmr etdim
Lots of moving parts	Çoxlu hərəkətli parçalar
I was leaving the city soon	Tezliklə şəhəri tərk edirdim
I was not an actual leader, there were no leaders	Mən faktiki lider deyildim, liderlər yox idi
I loved that he never bothered to break me	Məni sındırmaqdan heç vaxt narahat olmamasını sevirdim
I like to settle down and get married	Mən məskunlaşmağı və ailə qurmağı xoşlayıram
I pushed myself to sit and looked at him	Özümü oturmağa itələdim və ona baxdım
I was just a tool	Mən sadəcə alət idim
I always thought he was a master	Mən həmişə onun ustad olduğunu düşünürdüm
I thought long live death	Düşündüm ölüm yaşasın
When he started reading, I closed my eyes and went inside	O oxumağa başlayanda gözlərimi yumaraq içəri yerləşdim
I had to take my jacket	Mən pencəyi götürməliydim
I had never met him before	Mən onunla əvvəllər görüşməmişdim
I'm sure you will forget the food	Yeməyi unudacağına əminəm
I accepted my wealth	Var-dövlətimi qəbul etdim
I added my knives and weapons	Bıçaqları və silahlarımı əlavə etdim
I met another woman who lost her baby early	Erkən körpəsini itirən başqa bir qadınla tanış oldum
I put a box full of jewelry near the door	Zərgərlik əşyaları ilə dolu qutunu qapının yanına qoydum
I have such an impact on people	İnsanlara belə təsirim var
I was actually selling paper	Mən faktiki olaraq kağız satışı ilə məşğul idim
I left their lives	Mən onların həyatından çıxdım
I told him we would wake him up often	Mən ona dedim ki, biz onu tez-tez oyatacağıq
I have never met my father	Atamla heç görüşməmişəm
I have to be on the black side	Mən qara tərəf olmalıyam
I could not move them	Mən onları hərəkət etdirə bilmədim
I thought it was a hairstyle to go down there	Düşündüm ki, oraya enmək saç düzümüdür
So we can say everything	Yəni hər şeyi deyə bilərik
I didn't have a car or a cell phone	Nə maşınım, nə də mobil telefonum var idi
In my opinion, this is the most painful	Məncə, ən çox ağrıyan da budur
I must not defeat them	Mən onları məğlub etməməliyəm
I slid it under my palm	Onu ovucunun altına sürüşdürdüm
I am sitting on the forest floor	Meşə döşəməsində otururam
I need you more now than ever	Sənə indi həmişəkindən daha çox ehtiyacım var
I remember, it was not a rope	Yadımdadır, ip deyildi
I needed time to process	Mənə emal etmək üçün vaxt lazım idi
The fleet never stopped improving	Donanma heç vaxt yaxşılaşmağı dayandırmadı
I took a piece of paper from a nearby table	Yaxınlıqdakı masadan bir kağız götürdüm
I had to swallow them while he watched	O baxarkən mən onları udmalı oldum
I had to take it alone	Mən onu tək götürməliydim
We wanted our own voice	Biz öz səsimizi istəyirdik
I want people to accept my nutrition advice	İnsanların mənim qidalanma ilə bağlı məsləhətlərimi qəbul etmələrini istəyirəm
I was surrounded by pain and suffering	Əzab və ağrılarımla əhatə olunmuşdum
Blood debt still waiting to be paid	Hələ ödənilməsini gözləyən qan borcu
I will work on it for him	Mən onun üçün bunun üzərində işləyəcəm
I see it in many lights	Mən onu bir çox işıqlarda görürəm
I also received my first letter about three weeks ago	Mən də təxminən üç həftə əvvəl ilk məktubu aldım
I envy you	Mən sənə qibtə edirəm
I'm glad he's here	Onun burada olmasına şadam
Initial definition	İlkin tərif
I had no problem with that	Bununla problemim yoxdu
Of course I did not see it	Mən əlbəttə ki, bunu görmədim
I also appeared next to him, we talked	Mən də onun yanında göründüm, söhbət etdik
A little off target, he thought	Hədəfdən bir az kənarda, deyə o düşündü
I came here on foot	Bura qədər piyada gəldim
I wanted to close my eyes, it was very heavy	Gözlərimi yummaq istədim, çox ağır idi
I could see around for miles	Mən kilometrlərlə ətrafı görə bilirdim
I thought it would be hell	Cəhənnəm olacağını düşündüm
I just prefer to be comfortable doing it	Sadəcə bunu edərkən rahat olmağa üstünlük verirəm
I shook my head and he waved, but we didn't talk	Mən başımı tərpətdim və o əlini yellədi, amma heç danışmadıq
What a beautiful race car	Nə gözəl yarış maşınıdır
I received the blessing of his father	Mən onun atasının xeyir-duasını aldım
I had to be silent or silent	Ya susmalı, ya da susmalı idim
Deadly victim of a local bombing campaign	Yerli bombalama kampaniyasının ölümcül qurbanı
I was just an assistant consultant	Mən sadəcə köməkçi məsləhətçi idim
I read about you in medicine	Sənin haqqında tibbdə oxumuşam
I hated my own existence and prayed for death	Mən öz varlığıma nifrət etdim və ölüm üçün dua etdim
I cried because I lost a good friend	Yaxşı bir dostumu itirdiyim üçün ağlayırdım
I tried a different wine, it was equally terrible	Fərqli şərab sınadım, eyni dərəcədə dəhşətli idi
I saw no reason to continue	Davam etmək üçün heç bir səbəb görmədim
A man will give you an envelope containing money	Bir kişi sizə pul olan bir zərf verəcək
Relief that should be judged or not marked	Mühakimə edilməli və ya işarə edilməməli olan relyef
A tear slipped down his cheek	Bir göz yaşı yanağından aşağı sürüşdü
I had to go out and walk around	Çıxıb ətrafda gəzməli idim
I try to dress her	Ona paltar geyindirməyə çalışıram
I believe you have met the rest	İnanıram ki, qalanları ilə tanış olmusunuz
I will not give you any of myself	Özümdən heç birini sənə verməyəcəyəm
Of course, I did not deserve it	Sözsüz ki, buna layiq deyildim
I have also been in contact with many players	Mən də bir çox futbolçu ilə ünsiyyətdə olmuşam
I thought you were above everything	Düşündüm ki, sən hər şeyin üstündəsən
I would not go to them	Mən onların yanına getməzdim
I never wanted women's attention	Mən heç vaxt qadınların diqqətini istəməmişəm
However, I managed to open my lips	Bununla belə dodaqlarımı açmağı bacardım
I sat on the bow of the boat	Mən qayığın burnunda oturdum
I entered the church	Mən kilsəyə girdim
I did not expect any of this to happen	Mən bunların heç birinin baş verməsini nəzərdə tutmamışdım
I want to say that this man had a certain power over women	Demək istəyirəm ki, bu adamın qadınlar üzərində müəyyən gücü var idi
I have to ask a lot of questions	Çoxlu suallar verməliyəm
I will not leave you here	Mən səni burada qoymayacağam
I loved doing them	Bunları etməyi çox sevirdim
Apart from these facts, very little is known about his life	Bu faktlardan başqa onun həyatı haqqında çox az şey məlumdur
I fell in love with you	Mən səninlə sevişdim
I was thinking about how to accept my future plan	Gələcək planımı necə qəbul edəcəyini düşünürdüm
I have heard your every thought	Sənin hər fikrini eşitmişəm
I thought about something and decided to try	Bir şey haqqında düşündüm və sınamaq qərarına gəldim
A male nurse saw me and ran away	Bir kişi tibb bacısı məni görüb qaçdı
A man met him and greeted him	Bir kişi onunla görüşdü və salam verdi
I was very busy, disappointed in myself	Özümdən məyus olmaqla çox məşğul idim
Construction has been halted and many mining operations have been halted	Tikinti işləri dayandırıldı və bir çox mədən əməliyyatları dayandırıldı
The boat never returned	Qayıq heç qayıtmadı
I think they wanted to fight	Məncə, onlar döyüşmək istəyirdilər
I did not intend to risk the pregnancy	Hamiləliyi riskə atmaq fikrində deyildim
I was happy to have my own sword	Öz qılıncım olduğu üçün xoşbəxt idim
I pray for your forgiveness	Məni bağışlamağınız üçün dua edirəm
I feel it in my heart	Mən bunu ürəyimdə hiss edirəm
I do it all the time	Mən bunu hər zaman edirəm
I woke up sweating for fear of closing my throat	Boğazımı bağlamaq qorxusundan tər içində oyandım
Excellent battery at a great price	Əla qiymətə əla batareya
I'm never used to smell	Mən heç vaxt qoxuya öyrəşməmişəm
I was against the cursed war	Mən lənətlənmiş müharibənin əleyhinə idim
I thought about the situation and stopped laughing	Vəziyyəti düşündüm və özümü gülməkdən saxladım
I had to work hard to pay the bills	Hesabları ödəmək üçün çox işləməli oldum
I could not think of any of this	Bunların heç biri haqqında düşünə bilmədim
There was nothing to watch from there	Oradan izləyəcəyim heç nə yox idi
Each tooth has two roots	Dişlərin hər birinin iki kökü var
A subtle but decisive change has taken place in our relationship	Münasibətimizdə incə, lakin qəti bir dəyişiklik baş verdi
We took a few steps and were on the beach	Bir neçə addım atdıq və sahildə idik
I didn't want to be one of them	Mən onun çoxluğundan biri olmaq istəmirdim
I did not try to restore it	Mən onu bərpa etməyə çalışmadım
I finally fell asleep	Nəhayət yuxuya getdim
I wasn't sure he was there for a while	Bir müddət orada olduğuna əmin deyildim
Although I was glad he came and picked me up	Baxmayaraq ki, onun gəlib məni almasına sevindim
Security signal, he thought	Təhlükəsizlik siqnalı, deyə düşündü
I pushed them, he helped	Mən onları itələdim, o kömək etdi
I would like to know how he treats you	Onun sizinlə necə rəftar etdiyini bilmək istərdim
I couldn't control my tone	Tonuma hakim ola bilmirdim
Some of us are more ready than others	Bəzilərimiz digərlərindən daha hazırıq
I wrap my arms around him and hold him close	Qolumu onun ətrafına dolayıram, onu yaxın tuturam
They didn't watch me for fun	Məni əylənmək üçün izləmirdilər
I just want to thank you very much	Mən sadəcə sizə çox təşəkkür etmək istəyirəm
I actually wanted to do that	Mən əslində bunu etmək istəyirdim
I did not know who it was	Kimin hansı olduğunu bilmədim
I wanted to understand magic	Mən sehri başa düşmək istəyirdim
I could feel the heat of that fire	Mən o atəşin hərarətini hiss edirdim
I trusted him, and he discouraged me	Mən ona güvəndim və o, məni ruhdan saldı
I highly recommend his work	Mən onun işini çox tövsiyə edirəm
I have to force myself not to laugh	Gülməmək üçün özümü məcbur etməliyəm
In fact, she looks almost shy	Əslində o, demək olar ki, utancaq görünür
I would like to talk to him	Onunla danışmaq istərdim
I know how to survive	Mən necə sağ qalacağımı bilirəm
I was overwhelmed with feelings	Hisslərimlə boğuldum
I haven't thought about it yet	İndiyə qədər bu barədə düşünməmişdim
I note the first opportunity I had	Əldə etdiyim ilk fürsəti qeyd edirəm
The video program usually lasts minutes	Video proqramı adətən dəqiqələrlə davam edir
I feel guilty, but at the same time I am relieved	Özümü günahkar hiss edirəm, amma eyni zamanda rahatlaşıram
I checked the room and everything was clear	Otağı yoxladım və hər şey aydın idi
I wonder if they have a spirit?	Görəsən onların ruhu varmı?
I will not talk to anyone	Mən heç kimlə danışmayacağam
I had high hopes for this	Buna böyük ümidlər bəsləyirdim
I had to do it	Mən bunu etməli idim
I think you know this young man	Məncə, siz bu gənci tanıyırsınız
I have no problem	Heç bir problemim yoxdu
I did not want to remind you of anything bad	Mən sizə pis bir şey xatırlatmaq istəmədim
I found you on the beach	Mən səni sahildə tapdım
I needed his forgiveness	Onun bağışlanmasına ehtiyacım var idi
I hope you feel tired, baby	Ümid edirəm ki, özünü yorğun hiss edirsən, balam
I wouldn't actually do that with a waiter	Mən əslində ofisiantla belə etməzdim
I see the writing on the wall	Divardakı yazıları görürəm
I couldn't think looking at her beautiful body	Onun gözəl bədəninə baxaraq düşünə bilmirdim
It is fresh in my memory	Yaddaşımda təzədir
I just want to be with him	Mən yalnız onun yanında olmaq istəyirəm
It's kind of like shooting a small movie	Bir növ kiçik bir film çəkmək kimi
I think we are on the same page	Məncə eyni səhifədəyik
I fell in love with the band and the tradition	Qrupa və ənənəyə aşiq oldum
I have never been a nobleman before	Mən əvvəllər heç vaxt zadəganlıqla məşğul olmamışam
I hoped that cooked breakfast was not the norm	Ümid edirdim ki, bişmiş səhər yeməyi norma deyil
I just drank coffee	Sadəcə qəhvə içdim
The benefits of using them are small	Onların istifadəsinin faydası azdır
I think the concept is promising	Hesab edirəm ki, konsepsiya perspektivlidir
I have a very rebellious spirit	Məndə çox üsyankar bir ruh var
I told him not to worry about it	Mən ona dedim ki, bu barədə narahat olma
I saw you with that woman	Mən səni o qadınla gördüm
I walked out the door with tears in my eyes	Göz yaşlarımla qapıdan çıxdım
I wish others would do the same	Kaş ki, başqaları da bunu gözəl etsəydi
In fact, I was fifteen years old	Əslində on beş yaşım var idi
I have plans for the next few weeks	Qarşıdakı bir neçə həftə üçün planlarım var
I can imagine that it is not easy to do	Təsəvvür edə bilərəm ki, bunu etmək asan deyil
I cut those jokes	Mən o zarafatları kəsdim
I listen to everything and I do not rule out anything	Mən hər şeyi dinləyirəm və heç bir şeyi istisna etmirəm
I didn't care what he did	Onun nə etdiyinə qətiyyən fikir vermirdim
I mentioned that they were still sleeping in a single bed	Qeyd etdim ki, onlar hələ də bir nəfərlik çarpayıda yatırlar
I started looking everywhere	Hər yeri axtarmağa başladım
I did not intend to use these words	Bu sözləri işlətmək fikrində deyildim
I felt a moment of true satisfaction	Mən əsl məmnunluq anını hiss etdim
I scream silently every day	Hər gün səssizcə qışqırıram
This theory is now widely accepted by historians	Bu nəzəriyyə indi tarixçilər tərəfindən geniş şəkildə qəbul edilir
I couldn't find my notes in both videos	Hər iki videoda qeydlərimi tapa bilmədim
I can host conference calls	Konfrans zənglərinə ev sahibliyi edə bilərəm
I just want to take care of you	Mən sadəcə sənin qayğısına qalmaq istəyirəm
I received a review yesterday	Dünən baxış nüsxəsini aldım
I had a lot to see, of course	Görməli çox şeyim var idi, əlbəttə
I will reveal my hopes and dreams	Ümidlərimi və arzularımı üzə çıxaracağam
I want the best to be learned and implemented	Mən ən yaxşısının öyrənilməsini və həyata keçirilməsini istəyirəm
A group of men surrounded him with a back wall	Bir qrup kişi onu arxa divarla əhatə edib
To say something stupid is stupid	Axmaq bir şey söyləmək, axmaqlıq
I want to guide divers and be alone	Dalğıclara bələdçilik etmək və tək qalmaq istəyirəm
I like this little boy	Bu balaca oğlandan xoşum gəlir
I felt lucky and happy to be here with him	Onunla burada olduğum üçün özümü şanslı və xoşbəxt hiss etdim
I was happy with you here	Mən burada səninlə xoşbəxt idim
I had to obey my dead father	Ölən atama itaət etməyə məcbur olmuşam
I was expecting to see you eating this this morning	Bu səhər səni bunu yeyərkən görəcəyimi gözləyirdim
I never thought about it	Bu barədə heç düşünməmişdim
I've never been to one	Mən heç vaxt birində olmamışam
I just have to submit to my destiny	Sadəcə öz taleyimə boyun əyməliyəm
I want to try everything again	Mən hər şeyi yenidən sınamaq istəyirəm
I stand up and extend my hand to him	Mən durub əlimi ona uzadıram
After all, I chose it for you	Axı mən onu sənin üçün seçdim
First of all, I am excited about what tomorrow will bring	Mən, birincisi, sabahın nə gətirəcəyi ilə bağlı həyəcanlıyam
I never left here	Mən heç vaxt buradan çıxmamışam
I could not imagine better than that	Bundan yaxşısını təsəvvür edə bilməzdim
I reached the table with the gun still drawn	Silah hələ də çəkilmiş halda masaya çatdım
I quickly step back to see what happened	Nə baş verdiyini görmək üçün tez geri çəkilirəm
Apparently, he decided to leave early that day	Deyəsən, həmin gün tez getməyə qərar verdi
I was both and none	Mən həm idim, həm də heç biri
I can't get enough air	Mən kifayət qədər hava ala bilmirəm
There are some small business issues that I have to look after myself	Mənim özümə baxmalı olduğum bəzi kiçik biznes məsələləri var
Rubber gloves are not what you expect here	Rezin əlcək burada gözlədiyiniz bir şey deyil
It may be a little damp, but it's sweet	Bir az nəm ola bilər, amma şirindir
I met him in graduate school	Mən onunla aspiranturada tanış oldum
I am in front of him	Mən onun qarşısındayam
I often sit and look around	Mən tez-tez oturub ətrafımdakılara baxıram
But it was not possible to use the money	Amma pulu istifadə etmək mümkün olmayıb
I could help him	Mən ona kömək edə bilərdim
I couldn't believe my eyes	Gözlərimə inana bilmirdim
A pad with some columns would be good	Bəzi sütunları olan bir pad yaxşı olardı
I owe it to myself to speak on his behalf	Onun adından danışmağı özümə borc bildim
I shrug and let go of my hand	Çiyinlərini çəkib əlimi buraxıram
I did not mention	Mən qeyd etməmişəm
I wholeheartedly agree with that	Mən bununla ürəkdən razıyam
I had a wonderful day	Gözəl gün keçirdim
I feel the heat from here	Mən buradan istiliyi hiss edirəm
I want my daughter for her crimes	Mən qızı cinayətlərinə görə istəyirəm
I want us to be happy	Mən xoşbəxt olmağımızı istəyirəm
I had a present for him	Ona hədiyyəm var idi
I read it in a magazine	Mən bunu bir jurnalda oxudum
There was an apple with apple juice to drink	İçmək üçün alma suyu ilə bir alma var idi
I must say, what a strange tale	Deməliyəm ki, nə qəribə nağıldır
I had no idea what it was	Bunun nə olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
I was just editing the book for the fifth time	Kitabı sadəcə beşinci dəfə redaktə edirdim
I just took another step out of obedience	Sadəcə itaətdən başqa bir addım atdım
I had a wonderful night	Gözəl gecə keçirdim
I wanted him to meet you	Onun sizinlə görüşməsini istədim
I can see it as an excellent summer tea	Mən bunu əla yay çayı kimi görə bilərəm
A picture can help	Bir şəkil kömək edə bilər
I could not see for a few minutes	Bir neçə dəqiqə görə bilmədim
Thank you very much for inviting me	Məni dəvət etdiyiniz üçün çox minnətdaram
I saw someone looking at the glass nearby	Yaxınlıqda birinin şüşəyə baxdığını gördüm
All I knew was fire, ice and pain	Mən ancaq alov, buz və ağrı bilirdim
A wise person will seek this knowledge	Arif insan bu biliyi axtarıb tapacaq
I worked on small parts of the projects	Layihələrin kiçik hissələri üzərində işləmişəm
I swear under my lips	Dodağımın altında söyürəm
The best idea	Ən əla fikir
I could never be with anyone else after that	Ondan sonra heç vaxt başqası ilə ola bilməzdim
I actually deleted it	Onu əslində silən mən olmuşam
I just had to wait	Mən sadəcə gözləməli idim
The Lamb did not react to the verdict	Hökm oxunarkən Quzu heç bir reaksiya göstərməyib
I am afraid that he is hiding somewhere in this castle	Qorxuram ki, o, bu qalada bir yerdə gizlənib
I have very little money in the bank	Bankda çox az pulum var
I didn't know anything about the feeling, the smell	Hissdən, qoxudan, heç birini bilmirdim
I really started to miss my friends	Həqiqətən də dostlarım üçün darıxmağa başlamışdım
I slowly slipped my feet on the sheets	Ayaqlarımı çarşafların üzərində yavaş-yavaş sürüşdürdüm
I can see it a little better	Mən onu bir az daha yaxşı görə bilirəm
I turned my head	Başımda döndərib-fırladım
I know what to do with it	Mən onunla nə edəcəyimi bilirəm
I believe what he said	Mən onun dediklərinə inanıram
Ready to fight, I stepped towards him	Döyüşməyə hazır olaraq ona tərəf addımladım
I feel that everything is slowing down	Hər şeyin yavaşladığını hiss edirəm
I did this in the long winter we left behind	Bunları geridə qoyduğumuz uzun qışda etdim
Many tried to find ways to get out of debt	Çoxları öhdəlikdən xilas olmaq üçün yollar tapmağa çalışdı
This does not mean the best	Bu ən yaxşı demək deyil
I always had clean water to drink	Həmişə içmək üçün təmiz suyum olub
I have plans for this mouth	Bu ağızla bağlı planlarım var
Such a creature could not exist	Belə bir məxluq mövcud ola bilməzdi
Many military potentials	Çoxlu hərbi potensial
I think that's what he actually did	Mən onun əslində nə etdiyinə görə düşünürəm
A car was approaching	Bir maşın yaxınlaşırdı
I also demand copies of them	Mən də onların surətlərini tələb edirəm
I will do all this at once	Bütün bunları bir anda edəcəm
I had been planning his birthday for weeks	Həftələrlə onun ad gününü planlaşdırırdım
I am very pleased to see the details of your description	Təsvirinizin təfərrüatlarını görməkdən çox məmnunam
I did it to win the war	Mən bunu müharibədə qalib gəlmək üçün etdim
I was often very tired	Çox vaxt çox yorğun olurdum
I think he needed a mother figure now	Düşünürəm ki, indi ona ana fiquru lazım idi
I do not remember what they did	Nə etdiklərini xatırlamıram
In the middle of them was a small lake dead	Onların ortasında kiçik bir göl ölü idi
A little too regular for my taste	Zövqümə görə bir az çox nizamlı
I threw the pen on the ground	Qələmi yerə atdım
It was just something coming from inside	Sadəcə içəridən nəsə gəlirdi
I corrected my voice and spoke quietly again	Səsimi düzəldib bir daha sakitcə danışdım
He was also involved in disputes over the distribution of inheritance	O, irsin bölüşdürülməsi ilə bağlı mübahisələrdə də iştirak edirdi
I have never used it	Heç vaxt istifadə etməmişəm
There was a thoughtful look on his face	Üzündə düşüncəli bir baxış gəldi
Weak report, but recurring quickly	Zəif hesabat, lakin tez təkrarlanır
I wanted to release all of you from this obligation	Mən sizin hamınızı bu öhdəlikdən azad etmək istədim
I told him you would laugh at him	Mən ona dedim ki, sən ona güləcəksən
He is seen fighting with the sword as much as possible	O, mümkün olduqca qılıncla döyüşərkən görülür
I would not want anyone to lose their authority	İstəməzdim ki, kimsə səlahiyyətlərini itirsin
I know what you're doing	Nə etdiyini bilirəm
I hit him in the face	Mən onun üzünə vurdum
I always look at them	Mən hər zaman onlara baxıram
I wondered why he really wanted to see me.	Düşündüm ki, əslində niyə məni görmək istəyir?
I do not trust anyone else in this matter	Bu məsələdə başqa heç kimə güvənmirəm
I jumped out of bed and ran across the room	Yataqdan sıçrayıb otağın o tayına qaçdım
I can't get up and leave completely	Mən tam olaraq qalxıb gedə bilmirəm
The desire to do things better	İşləri daha yaxşı etmək istəyi
I can't wait for your party	Mən sizin partiyanızı gözləyə bilmirəm
I was in constant pain and suffering	Davamlı əzab və əzab içində idim
I just have to do it over and over again	Sadəcə, təkrar-təkrar etməliyəm
A second later, a large weight falls on the tire	Bir saniyə sonra təkərin üzərinə böyük bir çəki düşür
I saw him become a wonderful cook	Mən onun gözəl bir aşpaza çevrildiyini görmüşəm
Millions of questions go through my mind	Beynimdə milyonlarla sual fırlanır
I need to get more information in a few days	Bir neçə gün ərzində daha çox məlumat almalıyam
I have an order to release you from prison	Səni məhbusdan azad etmək üçün əmrim var
I hope you understand how much he loves you	Ümid edirəm ki, onun səni nə qədər sevdiyini başa düşürsən
I have no desire to make your heart sad	Qəlbinizi kədərləndirməyə həvəsim yoxdur
I can fix it	Mən onu düzəldə bilərəm
I could not adjust myself	Özümü nizamlaya bilmədim
I made it clear	Mən bunu aydınlaşdırdım
I breathed in the scent of expensive perfume	Bahalı ətir qoxusundan nəfəs aldım
I hope your parents are well and healthy	Ümid edirəm ki, valideynləriniz yaxşı və sağlamdır
I had to step aside to allow him to pass	Onun keçməsinə icazə vermək üçün kənara çəkilməli oldum
I foolishly hung up the phone and wanted to drink	Ağılsızca telefonu qapayıb içmək istədim
I did not stop to find information	Mən məlumat tapmaq üçün kəsilmədim
Two terrorist acts took place in the country	Ölkədə iki terror aktı baş verib
I think no one will see him again	Düşünürəm ki, onu bir daha heç kim görməyəcək
I wore a long, full skirt	Uzun, tam yubka geyindim
I want you to stay and enjoy the fun	İstəyirəm ki, qalsın və əyləncədən həzz alasan
I think less about home, more about living	Mən ev haqqında daha az, yaşamaq haqqında daha çox düşünürəm
I could see what he was thinking	Mən onun düşündüyünü görürdüm
I talked to you like last week	Keçən həftəki kimi sizinlə danışdım
I tell you, this is not a spectacle	Sizə deyirəm ki, bu tamaşa deyil
I did not even hesitate to do so	Mən bunu etməkdən belə çəkinmədim
I think every card is perfect	Düşünürəm ki, hər bir kart mükəmməldir
After all, I was just a passenger	Axı mən yalnız bir sərnişin idim
I saw that my apartment had changed	Mən mənzilimin dəyişdiyini gördüm
I did not want to go there	Mən ora çıxmaq istəmirdim
I calmed down and just said it was true	Sakitləşdim və sadəcə dedim ki, bu doğrudur
I only saw it from inside the warehouse	Mən bunu ancaq anbarın içindən görmüşəm
I arrived half an hour before my fate	Taleyə yarım saat qalmış çatdım
I think it was my salad for dinner	Düşünürəm ki, naharda mənim salatım idi
I want my heart back	Ürəyimi geri istəyirəm
A strange, strong heat penetrated his heart	Qəribə, güclü bir hərarət onun ürəyinə nüfuz etdi
I turned off all the lights	Bütün işıqları söndürdüm
I think he will be fine now	Düşünürəm ki, o, indi yaxşı olacaq
I may have an idea	Bir fikrim ola bilər
I watched his speech with the man with the knife	Sənin bıçaqlı adamla onun çıxışına baxdım
I didn't even know if he was married	Evli olub-olmadığını da bilmirdim
I felt better when I was with him	Onun yanında olanda özümü daha yaxşı hiss etdim
I wanted to kiss her lips again	Yenidən dodaqlarından öpmək istədim
I was just standing in the doorway of the patient's room	Mən sadəcə xəstə otağının ağzında dayanmışdım
I made an interesting discovery	Maraqlı bir kəşf etdim
I'm not in the mood for that	Buna əhvalım yoxdur
I could not say whether he stopped or not	Mən deyə bilmədim ki, o, dayanıb, ya yox
I was just happy to see him	Mən sadəcə onu görəndə sevindim
I read it and learned a lot from you	Mən onu oxudum və sizdən çox şey öyrəndim
I did something quite rotten	Mən kifayət qədər çürük bir şey etdim
I can't be sad, as you know	Kədərli ola bilmərəm, bildiyiniz kimi
I decided to take some of the advice you gave me	Mənə verdiyiniz bəzi məsləhətləri götürməyə qərar verdim
We are worried about acceptance	Qəbul etməkdən narahatıq
He also retained the first place in the second week	O, ikinci həftəsində də birinci yeri qoruyub
I didn't take it myself	Mən özüm götürmürdüm
Somehow I will manage	Birtəhər idarə edəcəm
I could barely stand	Mən güclə ayaqda qala bildim
I didn't understand before	Mən əvvəl başa düşmürdüm
Later, laws were adopted in this direction	Sonralar bu istiqamətdə qanunlar da qəbul edildi
I felt awkward, awkward	Özümü yöndəmsiz, yöndəmsiz hiss etdim
I study it carefully, I record every movement	Onu diqqətlə öyrənirəm, hər hərəkətini qeyd edirəm
I had to go up and down the stairs carefully	Diqqətlə pilləkənlərlə qalxıb enməli idim
I just hope he was fine	Sadəcə ümid edirəm ki, o, yaxşıdı
I know many of you hate me now	Bilirəm ki, indi çoxunuz mənə nifrət edirsiniz
First, I had to fight for myself	Əvvəlcə özüm üçün mübarizə aparmalı idim
I watch my eyes darken	Gözlərin qaraldığını izləyirəm
I checked to see if there were any signs of hostility	Hər hansı bir düşmənçilik əlaməti olub olmadığını yoxladım
I went barefoot	Ayaqqabısız getdim
I get out of his grip and go out	Onun tutuşundan qurtulub çölə çıxıram
I can't wait to see what happens next	Bundan sonra nə olacağını görmək üçün səbirsizlənirəm
I would like you to support me	Məni dəstəkləməyinizi xahiş edərdim
I had a wonderful time during his visit that year	Həmin il onun səfəri zamanı çox gözəl vaxt keçirdim
I see that everything works with it	Mən hər şeyin bununla işlədiyini görürəm
I already knew how to read drawings	Mən artıq bu vaxta qədər rəsmləri oxumağı bilirdim
I miss him far away from me	Məndən çox uzaqlarda onun üçün darıxıram
I should have been discovered like that	Mən də belə kəşf edilməliydim
I made money for a few months	Mən bir neçə ay gəlir əldə etdim
I accept the requirements for the term of office, etc.	Mən vəzifə müddəti üçün tələbləri qəbul edirəm və s
I had no idea what all this meant	Bütün bunların nə demək olduğuna dair heç bir fikrim yox idi
I mentioned that he was dressed like that	Mən qeyd etdim ki, o, elə geyinib
He has not been allowed to take a shower for a week	Bir həftədir ki, duş qəbul etməyə icazə verilmirdi
I couldn't listen anymore	Daha qulaq asa bilmirdim
He also learned field hockey there	O, otüstü xokkeyi də orada öyrənib
I went through the area and went to help	Mən ərazidən keçirdim və kömək etməyə getdim
I swear he doesn't know he's doing it	And içirəm ki, o bunu etdiyini bilmir
I am completely and utterly shocked	Mən tam və tam şokdayam
I just wanted to be close to him	Mən sadəcə ona yaxın olmaq istəyirdim
I didn't know you could do it	Sənin məşğul ola biləcəyini bilmirdim
It was as if a slow thought was developing in his brain	Beynində sanki yavaş bir fikir inkişaf edirdi
I think he is in the laundry now	Məncə, o, hazırda camaşırxanadadır
At one point, I understand perfectly	Mən bir anda, mükəmməl başa düşürəm
I could almost guarantee that he did it on purpose	Demək olar ki, onun bunu qəsdən etdiyinə zəmanət verə bilərdim
At first I did not understand	Əvvəlcə başa düşmədim
I plunged into the water trying to reach the elevator	Liftə çatmağa çalışan suya daldım
I could not even say the size	Ölçüsünü belə deyə bilmədim
I have a great job here	Mən burada böyük bir vəzifə tutmuşam
I have to be free until five	Mən beşə qədər azad olmalıyam
A nest egg for the two of us	İkimiz üçün bir yuva yumurtası
This experience seemed strange to me	Bu təcrübə mənə qəribə gəldi
I smoke and drink socially every day	Gündəlik siqaret çəkirəm və ictimai şəkildə içirəm
I put him in the second chair	Onu ikinci kresloya oturtdum
I went down the street to meet him	Onunla qarşılaşmaq üçün küçə ilə getdim
It can be relieved by bending forward	İrəli əyilməklə bir qədər yüngülləşə bilər
I need someone to talk to and he can't wait	Mənə danışacaq biri lazımdır və o gözləyə bilməz
I did not change my dates	Tarixlərimi dəyişmədim
I watched and waited until he breathed his last	Mən onun son nəfəsini verənə qədər baxdım və gözlədim
I think this was absolutely true	Məncə, bu, tamamilə doğru idi
I started kissing her	Mən onu öpməyə başladım
I did nothing	Mən heç bir şey etmədim
I felt wanted and protected	İstənilən və qorunan hiss etdim
Such a bed deserved to be fully occupied	Belə bir çarpayı tam şəkildə tutulmağa layiq idi
I did not ask where he learned them	Onları haradan öyrəndiyini soruşmadım
There was a girl my age in front of me	Qarşımda mənim yaşımda bir qız vardı
I know he will try to blame himself	Bilirəm ki, o, özünü günahlandırmağa çalışacaq
I remember, the feeling of life was broken, the family separated	Yadımdadır, həyat hissi pozuldu, ailə ayrıldı
I tried everything to cure him	Onu sağaltmaq üçün hər şeyi sınamışam
There are trees on the mountain	Dağda ağaclar var
I will not allow my husband to harm me	Ərimə pislik etməyinə icazə verməyəcəyəm
New Year without garbage	Artıq zibil olmayan yeni il
I never did that, but he let me down	Mən bunu heç vaxt etmədim, amma o, məni aşağı saldı
I did not understand myself	Özümü də başa düşmədim
I think it should be important	Məncə, vacib olmalıdır
I know this in my heart	Mən bunu ürəyimdə bilirəm
The bell started ringing	Zəng çalmağa başladı
I know how important it is to you	Mən onun sizin üçün nə qədər vacib olduğunu bilirəm
I'm happy to drive your truck back	Yük maşınınızı geri sürməkdən məmnun olaram
I also like going to the beach	Mən də çimərliyə getməyi sevirəm
I want him examined	Ona baxılmasını istəyirəm
I walked through the corridor, through the crowd	Mən izdihamın arasından, koridordan keçdim
I try to scream, but I can't	Qışqırmağa çalışıram amma səsim çıxmır
I closed the door behind him	Qapını onun arxasından bağladım
I looked ahead, but could not see any building	İrəliyə baxdım, amma heç bir bina görə bilmədim
The familiar voice filled me with joy	Tanış səs məni sevinclə doldurdu
I chose not to remember	Xatırlamamağı seçdim
The car stopped on a dusty road	Tozlu yolda maşın dayandı
I think he is great	Məncə o möhtəşəmdir
I just hate those books	Sadəcə o kitablara nifrət edirəm
I was moving, but with difficulty	Hərəkət edirdim, amma çətinliklə
I was still not allowed to leave the house	Mənə hələ də evdən çıxmağa icazə vermədilər
I read millions of news every day	Hər gün milyonlarla xəbər oxuyuram
I did not want to go out again	Yenidən küçəyə çıxmaq istəmirdim
I could finish the job	Mən işi bitirə bilərdim
I think someone knows	Məncə kimsə bilir
I never thought to discuss such a thing	Heç vaxt belə bir şeyi müzakirə etməyi düşünməzdim
I think life is really great	Düşünürəm ki, həyat həqiqətən çox möhtəşəmdir
I have never seen so many shades of green	Mən hələ yaşılın bu qədər çalarlarını görməmişəm
I reach out and touch it with my fingers	Uzanıb barmaqlarımla ona toxunuram
I breathe to lower my frightened heart	Qorxmuş ürəyimi aşağı salmaq üçün nəfəs alıram
I let the beauty come in and flow through me	Gözəlliyin içəri girib içimdən axmasına icazə verdim
I was grateful for his request	Mən onun xahişinə görə minnətdar idim
I hope he didn't hurt you or anything	Ümid edirəm ki, o, səni və ya başqa bir şeyi incitməyib
I hear the sound of the wind in the trees and in the birds	Ağaclarda və quşlarda küləyin səsini eşidirəm
I heard him enter through the door	Qapıdan içəri girdiyini eşitdim
I went to the window and rubbed my eyes	Pəncərəyə yaxınlaşıb gözlərimi ovuşdurdum
I forgot he left yesterday	Dünən getdiyini unutmuşam
I see his face in my death	Ölümümdə onun üzünü görürəm
I thought you couldn't	Düşündüm ki, bacarmazsan
I will leave and never see you again	Mən ayrılacağam və səni bir daha görməyəcəyəm
I will not open my mouth	Ağzımı açmayacam
I hesitated, expecting to be attacked or shot	Mən tərəddüd etdim, hücuma məruz qalacağımı və ya vurulacağımı gözləyirdim
I went into the elevator shaft and ran away from their gaze	Liftin quyusuna girdim və baxışlarından qaçdım
I am very excited for you	Mən sizin üçün çox həyəcanlandım
A virgin is someone who is sexually pure	Bakirə cinsi cəhətdən təmiz olan birisidir
I felt betrayed and stupid	Özümü xəyanət edilmiş və axmaq hiss edirdim
They decide on the previous option	Onlar əvvəlki varianta qərar verirlər
I have not yet determined what this is	Bunun nə olduğunu hələ müəyyən etməmişəm
I should have stopped thinking about him like that	Onun haqqında belə düşünməyi dayandırmalıydım
I was in the front row, on the left	Mən ön sırada, sol tərəfdə idim
I even read a few verses to prove my point	Hətta fikrimi sübut etmək üçün bir neçə misra oxudum
He also served on the local school board	O, həm də yerli məktəb şurasında xidmət edirdi
I am an exception to the non-existent collection of knowledge	Mən olmayan biliklər toplusundan istisnayam
The storm of evil will cover the nations	Şər tufanı millətləri bürüyəcək
I have to keep myself separate from others	Özümü başqalarından ayrı tutmalıyam
I like having sex with you	Səninlə cinsi əlaqədə olmağı xoşlayıram
I was impressed by his thorough study	Onun hərtərəfli öyrənilməsi məni heyran etdi
I heard his words many times in my mind	Onun sözlərini beynimdə dəfələrlə eşitdim
I left the chain	zənciri buraxdım
I was raping my luck	Bəxtimi zorlayırdım
Yesterday was my first training day	Dünən mənim ilk məşq günüm var idi
I forgot about golf	Mən qolf haqqında unutmuşdum
I would not want to hurt you	Mən səni incitmək istəməzdim
I was very pleased with the fast delivery	Sürətli çatdırılmadan çox məmnun oldum
I hope you use it wisely	Ümid edirəm ki, ondan ağıllı istifadə edirsiniz
I almost fell asleep several times	Bir neçə dəfə az qala yuxuya getdim
I'm sure it gave him a lot of encouragement	Əminəm ki, bu ona çox ruh verdi
I did not want another fight	Mən başqa döyüş istəmirdim
A hit came from the living room	Qonaq otağından bir hit gəldi
I wonder if he is interested in the same things?	Görəsən, o da eyni şeyi maraqlandırırmı?
I opened the kitchen door as if to say hello	Mətbəxin qapısını salamlayıram kimi açdım
I put the wrong link	Səhv link qoymuşam
I heard so many complaints that I was shocked	O qədər şikayət eşitdim ki, məni şoka saldı
A man sleeping there died	Orada yatmış bir adam ölüb
I am truly committed to repentance and truth	Mən həqiqətən tövbəyə və həqiqətə bağlandım
Frankly, I was a spectator then	Açığı, mən o halda tamaşaçı olmuşam
I was not sure whether I was happy or sad	Sevindim, yoxsa kədərləndim, əmin deyildim
Modern well-equipped kitchen dining room	Müasir yaxşı təchiz olunmuş mətbəx yemək otağı
I walked slowly towards them	Yavaş-yavaş onlara tərəf getdim
I love bright colors	Mən parlaq rəngləri sevirəm
I could use someone like you	Sənin kimi birini istifadə edə bilərdim
I put my hand on his little back	Əlimi onun kiçik kürəyinə qoydum
I got dressed and went downstairs to eat	Geyinib yemək üçün aşağı düşdüm
I was afraid he would miss you	Sənin üçün darıxacağından qorxurdum
But it is good to be able to vote	Amma səs verə bilmək yaxşıdır
I want to change that	Mən bunu dəyişmək istəyirəm
I couldn't put it off any longer	Mən bunu daha çox təxirə sala bilməzdim
I heard that my sister is in this area	Xəbər aldım ki, bacım bu ərazidədir
I miss you	Sənin üçün darıxıram
His leadership was effective in one way or another	Onun rəhbərliyi bir əsas cəhətdən təsirli idi
I could hardly hear myself	Özümü çətinliklə eşidirdim
I was able to raise my tariffs	Mən tariflərimi qaldıra bildim
I get paid with a grateful smile	Minnətdar bir təbəssümlə maaş alıram
It's a smart move as he drives	Onun sürdüyü kimi ağıllı bir hərəkət
I do it as a sign of loyalty	Mən bunu sədaqət əlaməti kimi edirəm
I would find meeting places	Mən məclis olan yerləri tapardım
I collected the pieces	Parçaları yığdım
I think that's why they became friends	Düşünürəm ki, ona görə dost olublar
I put my hands on my face and sighed	Əllərimi üzümə qoyub ah çəkdim
I thought there must be a reason	Düşündüm ki, bir səbəb olmalıdır
I promise everything is beautiful	Söz verirəm ki, hamısı gözəldir
I hope you had a wonderful time here	Ümid edirəm ki, burada çox gözəl vaxt keçirdiniz
I saw that they did not have a father	Baxdım ki, onların atası yoxdur
I had to play with the design a bit	Dizaynla bir az oynamalı oldum
I am very pleased with the speed of admission	Qəbul sürətindən çox razıyam
I could swear he was having a nightmare	Mən onun kabusla üzləşdiyinə and içə bilərdim
I have to watch how they behave	Onların necə davrandığını izləməliyəm
When his spirit left, I caught him	Ruhu gedəndə onu tutdum
I am also an animal lover	Mən özüm də heyvansevərəm
Fearing that everything would end, I clung to him	Hər şeyin bitəcəyindən qorxaraq ondan yapışdım
I just like spying on people	Mən sadəcə insanlara casusluq etməyi xoşlayıram
I got a job as a key operator	Mən açar operator kimi işə düzəldim
I feel safe with you	Sizinlə özümü təhlükəsiz hiss edirəm
I waited motionless before taking off my pants	Şalvarımı çəkmədən əvvəl hərəkətsiz gözlədim
He was very brave and preferred big moves	O, çox cəsarətli idi və böyük hərəkətlərə üstünlük verirdi
No one was injured during the accident	Qəza zamanı xəsarət alan olmayıb
I saw what happened	Nə baş verdiyini gördüm
I wish your family good health	Ailənizə baş sağlığı arzulayıram
After a while, they increased their speed	Bir az sonra sürətlərini artırdılar
I got up and attacked them	Ayağa qalxıb onlara tərəf hücum çəkdim
I was handing out rifles to the boys	Oğlanlara tüfəng paylayırdım
I showed him something, and he shook his head and left	Mən nəyisə göstərdim, o da başını tərpətdi və getdi
I'm really injured, you know	Mən həqiqətən yaralıyam, bilirsən
It was completely new music	Tamamilə yeni musiqi idi
I did not know what happened to him	Onun başına nə gəldiyini bilmirdim
I knew when he was working	Mən onun işləyəndə bilirdim
I put my hands on their knees	Əllərimi onların dizlərinin üstünə qoyuram
However, I was optimistic about the future	Bununla belə, gələcəyimlə bağlı nikbin idim
I went back to get my hat	Mən papağımı almaq üçün geri qayıtdım
I build their houses to make them very luxurious	Mən onların evlərini çox dəbdəbəli etmək üçün düzəldirəm
I told you about this earlier	Bu barədə sizə əvvəllər demişdim
I can hardly breathe	Mən çətinliklə nəfəs ala bilirəm
I was out of my comfort zone	Rahatlıq zonamın xaricində idim
I kept the block and felt forever	Mən blokda saxladım və əbədi olaraq hiss etdim
I like watching	Baxmağı xoşlayıram
I knew the opposite	Mən bunun əksini bilirdim
I think he is waiting for me to act	Düşünürəm ki, o mənim hərəkət etməyimi gözləyir
I always learn from him	Mən ondan daim öyrənirəm
A round window has been added to this door	Bu qapının üstündə dairəvi pəncərə də əlavə edilmişdir
I will follow this site regularly	Bu saytı mütəmadi olaraq izləyəcəm
I stood in my place	Mən öz yerimdə dayandım
I stepped back and tried to tear my muscles	Mən geri çəkildim və əzələləri cırmağa çalışdım
I blush and shut up	Mən qızarıram və susuram
I think it will take some time to calm down	Düşünürəm ki, sakitləşmək üçün bir az vaxt lazımdır
I followed him closely	Mən onun arxasınca yaxından izlədim
Now I had a big problem	İndi mənim çox böyük problemim var idi
I can't go there with you	Mən səninlə ora gedə bilmərəm
I hugged him and hugged him like a child	Onu qucaqladım, uşaq kimi özümə sıxdım
I was young and smart	Mən gənc və ağıllı idim
I should have mentioned	Mən qeyd etməliydim
I only wished for my mother	Mən ancaq anamı arzulayırdım
I should have been a part of that world	Mən o dünyanın bir parçası olmalıydım
I was sadder than excited	Həyəcandan daha çox kədərləndim
I think most people will think it's best for me	Düşünürəm ki, insanların çoxu bunu mənim üçün ən yaxşı hesab edəcək
I saw that you did not catch	Gördüm ki, tutmadın
At that time, I was involved in everything	O vaxt hər şeyə qarışmışdım
I was with him and did not feel our speed	Mən onun yanında idim və sürətimizi hiss etmədim
I do not know how he feels	Onun əhvalının necə olduğunu bilmirəm
I did not tell my wife	Həyat yoldaşıma xəbər verməmişdim
I had to get him out of my mind	O adamı ağlımdan çıxarmalıydım
I got up and started walking fast	Ayağa qalxdım və sürətlə getməyə başladım
I did not intend to discourage him	Mən onu ruhdan salmaq fikrində deyildim
A small office appeared	Kiçik bir ofis göründü
I have no more words	Daha sözüm yoxdu
I could go all day	Bütün günü gedə bilərdim
I always did it for the first time	Mən həmişə ilk dəfə etmişəm
I took aim again and stopped reading	Yenidən başı nişan aldım və oxu buraxdım
I have a mining planet to work on	Çalışacağım bir mədən planetim var
I wanted to make a hole in the wall	Divarda bir deşik açmaq istədim
When there is no tree, I show a tree	Ağac olmayanda bir ağacı göstərirəm
I have never seen such good service	Mən heç vaxt belə yaxşı xidmət görməmişəm
I really stop, I don't lift it	Mən həqiqətən dayanıram, onu qaldırmıram
Sometimes I had difficulty finding material	Bəzən material tapmaqda çətinlik çəkirdim
I always want to see what they bring	Mən həmişə onların gətirdiklərini görmək istəyirəm
I was right about the rope	Mən iplə bağlı haqlı idim
In my conscience I did not need another death	Vicdanımda başqa ölümə ehtiyacım yox idi
I could not reach them	Mən onlara çata bilməmişəm
A man is only two	Bir insan yalnız iki
I left two years later	İki ildən sonra ayrıldım
I am pleased to share this space with you	Bu məkanı sizinlə bölüşməkdən məmnunam
I see good things in you	Səndə yaxşı şeylər görürəm
In fact, I did not ask	Əslində soruşmurdum
There was a black cloud over it	Üzərində qara bulud qaldı
I know he took part in underground battles	Onun yeraltı döyüşlərdə iştirak etdiyini bilirəm
I have to re-order it there	Mən onu orada yenidən sifariş etməliyəm
I have many friends in different places	Müxtəlif yerlərdə çoxlu dostlarım var
I hope you have enjoyed the story so far	Ümid edirəm bu günə qədər hekayədən zövq almısınız
I do not interfere with married women	Mən evli qadınlara qarışmıram
The state cannot be democratized overnight	Dövlət bir gecədə demokratikləşə bilməz
Hill is alleged to have a knife in his hand	Hillin əlində bıçaq olduğu iddia edilir
A little childhood love, that's all	Kiçik bir uşaqlıq sevgisi, hamısı budur
I came to see my birthday girl	Ad günü qızını görməyə gəldim
I was almost dressed when he looked at me	O, mənə baxanda az qala geyinmişdim
A quick circle around the room was disappointing	Otağın ətrafında sürətli bir dairə məyus oldu
I do not fire the manager	Müdiri işdən çıxarmıram
I want to explain what happened that day	Həmin gün baş verənləri izah etmək istəyirəm
I thought, why only two people here?	Düşündüm ki, niyə burada yalnız iki nəfərik?
I tell myself again and again, only defense	Özümə təkrar-təkrar deyirəm, yalnız müdafiə
I feel comfortable with that	Bununla özümü rahat hiss edirəm
Then he did both	Sonradan hər ikisini etdi
I want you to enjoy yourself, enjoy life	İstəyirəm ki, özünüzdən zövq alın, həyatdan zövq alın
I slam it on the table	Mən onu stolun üstünə çırpıram
I hope it makes sense	Ümid edirəm ki, məntiqlidir
I don't think there is any need to say that	Məncə bunu deməyə ehtiyac yoxdu
I never thought about my parents	Valideynlər haqqında heç vaxt düşünməmişəm
I would never want to get away from him	Mən heç vaxt ondan uzaqlaşmaq istəməzdim
I was skeptical of everything	Hər şeydən şübhələnirdim
Of course, I answered both questions	Hər iki suala təbii ki, bəli cavabını verdim
I see where they can both drive each other crazy	Onların hər ikisinin bir-birini harada dəli edə biləcəyini görürəm
I knew he didn't like to talk about it	Bilirdim ki, o, bu şeylərdən danışmağı sevmir
However, I will be ready to play it	Bununla belə, mən bunu oynamağa hazır olacağam
I find a video player	Video pleyer tapıram
I know a lot about baseball	Beysbol haqqında çox şey bilirəm
I wanted to know the reason	Səbəbini bilmək istədim
I want to say that this is a very ancient tradition	Demək istəyirəm ki, bu, çox qədim ənənədir
The victim may even try to escape	Qurban hətta ondan qaçmağa cəhd edə bilər
I love natural products	Təbii məhsulları sevirəm
That is, it could not really hurt	Yəni, həqiqətən zərər verə bilməzdi
I can't afford it, and neither can you	Mən bunu ödəyə bilmərəm, siz də
I would highly recommend this product and this store	Mən bu məhsulu və bu mağazanı çox tövsiyə edərdim
I know you want to do it	Bilirəm ki, bunu etmək istəyərsən
The same goes for walking without falling	Yıxılmayan gəzinti də belədir
I'd like a blanket or a sleeping bag	Mən yorğan və ya yataq çantası istədim
I read it and almost finished my transcription	Mən onu oxudum və demək olar ki, transkripsiyamı bitirdim
I did not receive this money from my mother	Mən bu pulu anamdan almamışam
I beg your pardon	Məni bağışlamağınızı xahiş edirəm
I'm tearing my suit to pieces	Kostyumu parça-parça atıram
I worked hard to support my family	Ailəmizi dolandırmaq üçün çox çalışırdım
I heard one of his men say his name	Adamlarından birinin adını dediyini eşitdim
Wet mud boots found their way to the cinema	Yaş palçıqlı çəkmə sinəmə yol tapdı
I took out my last stop	Son dayanacağımı çıxartdım
I can't meet my daughter until she is six	Qızım altı yaşına qədər görüşə bilmərəm
I thought of my goal	Məqsədimi düşündüm
I chose my colleagues well	Həmkarlarımı yaxşı seçmişdim
I understand the concerns of just testing an idea	Mən sadəcə bir fikri sınaqdan keçirməklə bağlı narahatlıqları başa düşürəm
I will call the police	polisə zəng edəcəm
I see sadness, hope, and sometimes fear	Kədər, ümid, bəzən də qorxu görürəm
I thought he didn't hear me	Məni eşitmədiyini düşündüm
I kissed her, enjoying the taste of her mouth	Ağzının dadından həzz alaraq öpdüm
I recognized his truck	Mən onun yük maşınını tanıdım
I climbed the stairs one by three, almost flew	Pilləkənləri birdən üçə qalxdım, demək olar ki, uçurdum
I need you at home as soon as possible	Sizə ən qısa zamanda evdə ehtiyacım var
A man was smoking in the back porch	Bir kişi arxa eyvanda siqaret çəkirdi
I did not know how to behave or what to expect	Necə davranacağımı, nə gözləyəcəyimi bilmirdim
I take a picture and pull my hand down	Şəkil çəkirəm və əlimi aşağı çəkirəm
I wrote a lot of articles this weekend	Bu həftə sonu çoxlu yazılar yazdım
I would never have imagined any of this	Mən heç vaxt bunların heç birini təsəvvür etməzdim
I fulfilled my part of the contract	Müqavilənin üzərimə düşən hissəsini yerinə yetirdim
I see the silver door and I swim towards it	Gümüş qapını görürəm və ona tərəf üzürəm
I just wanted this pain to go away	Sadəcə bu əzabın aradan qalxmasını arzulayırdım
I can no longer lie to anyone, including myself	Mən daha heç kimə, o cümlədən özümə yalan danışa bilmərəm
A man with dark hair was quite unusual	Qara saçlı bir insan kifayət qədər qeyri-adi idi
I just meant some clothes	Sadəcə bəzi paltarları nəzərdə tuturdum
I have great admiration for that student	O tələbəyə böyük heyranlığım var
A war he knew was wrong, but still a war	Onun bildiyi bir müharibə səhv idi, amma buna baxmayaraq, müharibə
I was immediately in trouble	Dərhal çətinliyə düşdüm
I want that expedition to be assembled in forty-eight hours	Mən o ekspedisiyanın qırx səkkiz saata yığılmasını istəyirəm
I cried, then he cried, and then we both cried together	Mən ağladım, sonra o ağladı, sonra ikimiz də birlikdə ağladıq
I never thought he would learn this lesson	Onun bu dərsi öyrənməsini heç vaxt düşünməmişəm
That day I decided not to do it	Həmin gün bunu etməmək qərarına gəldim
I saw a pair of eyes looking at me	Mənə baxan bir cüt göz gördüm
Its lid is generally darker and larger	Onun qapağı ümumiyyətlə daha qaranlıq və daha böyükdür
I could not keep all this in one place	Bütün bunları daha bir yerdə saxlaya bilməzdim
I can say the same about living	Eyni şeyi yaşayış haqqında da deyə bilərəm
I miss my whole family	Bütün ailəm üçün darıxıram
I wonder what he does with the other?	Görəsən o biri ilə nə edir?
I was born to die in prison	Mən həbsxanada ölmək üçün doğulmuşam
Lately, I've been lighting candles on both sides	Son vaxtlar şamı hər iki tərəfdən yandırırdım
Interest in journalism arose through photography	Jurnalistikaya fotoqrafiya vasitəsilə maraq yaranıb
He doesn't seem to love me	Deyəsən o məni sevmir
I could not face my actions	Hərəkətlərimlə üzləşə bilmirdim
I have to be tempted to spend money there	Mən orada pul xərcləmək üçün şirniklənməliyəm
I think it will be safe there for now	Düşünürəm ki, hələlik orada təhlükəsiz olacaq
I could feel my hands	Əllərimi hiss edirdim
They really knew what they were going to do	Onlar həqiqətən nə edəcəklərini bilirdilər
I have never been in such a situation	Mən heç vaxt belə vəziyyətə düşməmişəm
Apparently, her youngest daughter was now eighteen years old	Deyəsən, onun kiçik qızının indi on səkkiz yaşı olardı
I agreed with that	Mən bununla razıydım
I was walking in the woods	Meşədə gəzirdim
For some reason I was glad to see him	Nədənsə onu görəndə sevindim
I heard that there will be elections soon	Eşitdim ki, yaxınlarda seçki olacaq
I like to look at the stars when I go out	Ulduzlara çıxanda onlara baxmağı xoşlayıram
I'm not a myth-loving person	Mən mifə meylli adam deyiləm
These are the feelings close to the song	Mahnıya yaxın hisslər bunlardır
I think it's crazy	Bunun nə qədər dəli olduğunu düşünürəm
I didn't really believe it then	Mən o vaxt buna həqiqətən də inanmadım
I can look pretty lonely	Mən olduqca tənha görünə bilərəm
A cold, damp place that seems endless	Sonsuz görünən soyuq, nəm bir yer
I like to set the table considering the menu	Menyu nəzərə alaraq masa qurmağı sevirəm
I wondered if he was OK	Onun yaxşı olub-olmadığını maraqlandırırdım
The play consists of three series	Tamaşa üç seriyadan ibarətdir
I turned my back on him and went inside	Arxamı ondan çevirib içəri keçdim
I also covered the window	Pəncərənin üzlənməsini də eləmişəm
I saw evidence that my ideas were real	Fikirlərimin real olduğuna dair sübutlar görmüşdüm
I didn't have to line up and take turns	Mən sıraya düzülməli və növbə çəkməli deyildim
I never knew that people could constantly knock on doors like this	İnsanların davamlı olaraq qapıları bu şəkildə çırpa biləcəyini heç vaxt bilmirdim
A pot of water can look perfectly transparent	Bir qazan su mükəmməl şəffaf görünə bilər
A lightning flashed in the sky above us	Üstümüzdə göydə bir ildırım çaxdı
I gave food to the plane	Təyyarəyə yemək verdim
I have never done this before	Mən bunu əvvəllər heç vaxt etməmişəm
I can't see it completely	Mən bunu tam görə bilmirəm
I care about preserving our independence	Müstəqilliyimizi qoruyub saxlamağın qayğısına qalıram
I looked at the clock	Saata baxdım
I just knew he wouldn't	Mən sadəcə onun etməyəcəyini bilirdim
I felt comfortable about him	Onun haqqında özümü rahat hiss etdim
I have been waiting for this for many years	Uzun illər bunların olmasını gözləyirəm
Although I could cope	Baxmayaraq ki, öhdəsindən gələ bilərdim
I really like this book	Bu kitabı çox bəyənirəm
I am more satisfied with their work	Onların işindən daha çox razıyam
I think this is the only way	Məncə, yeganə yol budur
I have no idea where they took him	Onu hara apardıqları barədə heç bir fikrim yoxdur
I missed the big toilet massacre	Böyük tualet qətliamı üçün darıxdım
I love how good the mall is	Ticarət mərkəzinin necə yaxşı gəldiyini sevirəm
Surprised, I felt my mouth open	Təəccübdən ağzımın açıldığını hiss etdim
Each group member had to decide	Hər bir qrup üzvü qərar verməli idi
There is that disturbing energy in the song	Mahnıda o narahatedici enerji var
The task expressed feelings of frustration and confusion in the same way	Vəzifə eyni şəkildə məyusluq və çaşqınlıq hisslərini ifadə etdi
I have nothing to be happy about	Sevinəcək heç nəyim yoxdur
I also tried to get out of there	Mən də oradan çıxmağa çalışırdım
I will never want that	Mən bunu heç vaxt istəməyəcəyəm
He had everything he needed	Ona lazım olan hər şey var idi
You can have problems all year round	Bütün il boyu problem yaşaya bilərsiniz
I broke three of his teeth	Mən onun üç dişini sındırmışdım
I wanted her to be happy too	Mən də onun xoşbəxt olmasını istəyirdim
I washed my hands of everything	Əllərimi hər şeydən yudum
I beat him in my fight	Mən onu öz döyüşündə döydüm
I got up and ran towards the men	Ayağa qalxdım və kişilərə tərəf qaçdım
I think he caught my stupid laugh	Düşünürəm ki, o mənim axmaq gülüşümü tutdu
I did not hear anything else	Daha heç nə eşitmirdim
The investigation is still open today	İstintaq bu gün də açıqdır
I was with him until the end	Mən axıra qədər onun yanında idim
I was hoping for an introduction from this	Mən bundan bir giriş ümid edirdim
I didn't want to see him fight every day	Mən onun hər gün mübarizə apardığını görmək istəmirdim
I fell firmly on my right side	Sağ böyrümə möhkəm düşdüm
I finally went to bed	Nəhayət yatağa düşdüm
I would continue to work, ignoring it	Mən buna məhəl qoymayaraq işləməyə davam edərdim
I was not ready to return yet	Mən hələ dönməyə hazır deyildim
At your request, I have just been careless	Mən sizin xahişinizlə indicə ehtiyatsız qaldım
I don't want you to think about me	Mənim haqqımda fikirləşməyinizi istəmirəm
I have an urgent job for you	Sizin üçün təcili işim var
I decided that this is a good place to stay	Qərara gəldim ki, bura yaxşı yerdir və qalsın
I mean, yes, that's one reason	Demək istəyirəm ki, bəli, bu bir səbəbdir
I lay down to touch his face	Mən onun üzünə toxunmaq üçün uzandım
I think he thanked me a hundred times	Düşünürəm ki, o, yüz dəfə təşəkkür edir
I rebel against my parents	Valideynlərimə qarşı üsyankar oluram
I pushed from the bottom of the river	Çayın dibindən itələdim
I can never go home now	İndi heç vaxt evə gedə bilmirəm
Sweeping the legs to slow down the opponent	Rəqibi yavaşlatmaq üçün ayaqların süpürülməsi
I think my credit card even gives me a discount	Düşünürəm ki, kredit kartım hətta mənə endirim də edir
I love watching the trees dance in the sky	Səmada ağacların rəqsini seyr etməyi sevirəm
I want schools to answer to parents and students	Mən istəyirəm ki, məktəblər valideynlər və şagirdlər qarşısında cavab versinlər
I turned on the hot water and took a shower	İsti suyu açıb duşa başladım
I think he got in his way	Güman edirəm ki, o, yoluna mane olub
I have not watched this movie forever	Mən bu filmə həmişəlik baxmamışam
I use it all the time	Mən hər zaman istifadə edirəm
I would like to know where he is	Mən onun harada olduğunu bilmək istərdim
I wanted to throw myself into his arms	Mən onun qucağına atılmaq istədim
I wanted something else in the race	Yarışda başqa bir şey istədim
I can't get over the feelings	Mən hissləri aradan qaldıra bilmirəm
I have to make a presentation	Mən təqdimat etməliyəm
I called the screen switch	Ekran keçidinə zəng etdim
He told himself the most extraordinary event	Ən qeyri-adi hadisəni o, özünə söylədi
I went home and thought about it	Evə getdim və bu barədə düşündüm
The second ship is now out of order	İkinci gəmi indi sıradan çıxıb
I buy drinks for the girls to sit with me	Qızlara içki alıram ki, mənimlə otursunlar
I will not return there	Mən ora qayıtmayacağam
I wouldn't pay attention to a small piece	Kiçik bir parçaya fikir verməzdim
There was a smile on his face	Üzündə təbəssüm yarandı
I really enjoyed reading it	Onu oxumaqdan çox zövq aldım
Easily absorbed through the lungs	Ağciyərlər vasitəsilə asanlıqla sorulur
I hope you have a wonderful life	İnşallah sənin də gözəl ömrün var
I was hoping he was at home	Evdə olduğuna ümid edirdim
A small smile spread across his face	Üzünə kiçik bir təbəssüm yayıldı
I will definitely be back in the near future	Mən mütləq yaxın gələcəkdə qayıdacağam
I found phone numbers in his pants pocket	Şalvarının cibində telefon nömrələrini tapırdım
I think you can wear the shoes you want	Düşünürəm ki, siz istədiyiniz ayaqqabını geyinə bilərsiniz
I grabbed him and let him scream	Onu tutdum və qışqırmasına icazə verdim
I started punching the bag again	Çantanı yenidən yumruqlamağa başladım
I wonder what the planet is doing?	Görəsən planetin nə işi var?
I made it	Mən onu hazırlamışam
Unfortunately, this should be our conversation	Təəssüf edirəm ki, bu söhbətimiz olmalıdır
A helpless sob broke out of his throat	Çarəsiz bir hıçqırıq onun boğazından qopdu
I was the owner of my own business	Öz biznesimin sahibi idim
The second flash and it's over	İkinci flaş və bitdi
I smiled and shook my head in response	Mən gülümsədim və cavab olaraq başımı tərpətdim
I want us to be friends forever	İstərdim ki, biz əbədi dost olaq
I got my answer in seconds	Saniyələr içində cavabımı aldım
I didn't know that rain could actually be so cold	Yağışın əslində bu qədər soyuq ola biləcəyini bilmirdim
A man and a woman are swimming towards me	Bir kişi və bir qadın mənə tərəf üzür
I threw it all away	Bütün bunları atdım
I poured my heart and soul into it	Mən ürəyimi və ruhumu ona tökmüşdüm
I sleep with difficulty as it is	Olduğu kimi çətinliklə yatıram
I have to join their group	Mən onların qrupuna daxil olmalıyam
I ran to the other side of the street and stopped him	Mən küçənin o biri tərəfinə qaçdım və onu saxladım
I couldn't seem to relax	Deyəsən rahatlaya bilmədim
I thought it was code or something	Düşündüm ki, kod və ya başqa bir şeydir
The hands were short and wide, the fingers were short	Əllər qısa və enli idi, barmaqları qısa idi
The map is also available	Xəritə də əldə edilə bilər
I did not want to watch	İzlənmək istəmədim
I know it belongs to me	Mənə aid olduğunu bilirəm
I started to get excited	Həyəcanla dolmağa başladım
I felt panic and pain	Mən çaxnaşma və ağrının gəldiyini hiss edirdim
I need to know you	Mən səni tanımalıyam
I think he is afraid of animals	Məncə, o, heyvanlardan qorxur
I could learn to love living like him	Mən də onun kimi yaşamağı sevməyi öyrənə bilərdim
I promise we will have a lot of fun tomorrow	Sabahdan çox əylənəcəyimizə söz verirəm
I need you here with the girls	Mənə sən burada qızlarla lazımdır
There is something good for people my age	Mənim yaşımdakı insanlar üçün yaxşı olanı var
I was lost in the memory of things	Mən şeylərin yaddaşında itmişdim
I was dancing underground to a very strange music	Mən çox qəribə bir musiqinin altında yeraltı rəqs edirdim
I answered the phone	telefona cavab verdim
I was a trembling bloody child	Mən titrəyən qanlı uşaq idim
The world's population has grown faster than oil production	Dünya əhalisi neft hasilatından daha sürətlə artıb
I really need one of them	Bunlardan birinə çox ehtiyacım var
I'm sure I appreciate it	Əminəm, bunu yüksək qiymətləndirirəm
I was almost moved to tears	Demək olar ki, göz yaşlarım axacaq qədər təsirləndim
Jesus also had brothers and sisters	İsanın da qardaş və bacıları var idi
I looked at the gardens	Bağlara baxdım
The desire to hope again	Yenidən ümid etmək arzusu
I couldn't find my cat	Pişiyimi tapa bilmədim
I let go of his hand and the hand fell to his side	Mən onun əlini buraxdım və əl onun tərəfinə düşdü
You are all my inspiration	Hamınız mənim ilhamımsınız
The whole point was they were	Bütün məqam onlar idi
I regretted that I was too drunk to defend ourselves	Bizi müdafiə edə bilməyəcək qədər sərxoş olduğum üçün peşman oldum
Very useful material	Olduqca faydalı material
I stepped back for a while	Bir müddət geri çəkildim
This is not entertainment hidden under the guise of sports	Bu, idman adı altında gizlənən əyləncə deyil
It seems that they are tired of being used for soccer balls	Deyəsən, futbol topları üçün istifadə olunmaqdan yorulublar
I hoped he was gone forever	Ümid edirdim ki, o, həmişəlik yoxa çıxıb
He was found and committed suicide by drinking poison	O, tapılaraq zəhər içərək intihar edib
I ask if it matters	Əhəmiyyətli olub olmadığını soruşuram
I hope you have time to read	Ümid edirəm oxumağa vaxtınız olub
I have a knife and I know how to use it	Mənim bıçağım var və ondan necə istifadə edəcəyimi bilirəm
I just need a chance	Mənə sadəcə şans lazımdır
Instead, I brushed her breasts	Əvəzində onun döşünü fırçaladım
I did not hurry to raise my hands	Əllərimi qaldırmağa tələsmədim
I have seen the sun and the moon	Mən günəşi və ayı görmüşəm
I immediately think about a new background on my computer	Dərhal kompüterimdə yeni fon haqqında düşünürəm
But the places were beautiful	Amma yerlər gözəldi
I want to say that he did a great job	Demək istəyirəm ki, o, əla iş görüb
I close my eyes and pull the skin inside	Gözlərimi yumub dərisini içinə çəkirəm
A kind of sixth sense	Bir növ altıncı hiss
I do not want to admit guilt	Mən günahı etiraf etmək istəmirəm
I should never have sent him after the sword	Mən onu heç vaxt qılıncdan sonra göndərməməliydim
I did not want to deal with any of this	Mən bunların heç biri ilə məşğul olmaq istəmirdim
I didn't know your brother had passed	Qardaşınızın keçdiyini bilmirdim
I can't believe they created you a long time ago	Səni çoxdan yaratdıqlarına inana bilmirəm
I still have ways to go	Hələ getməli olduğum yollarım var
I began to suck his privacy	Mən onun məxfiliyini əmməyə başladım
Getting a money order is a little easier	Pul sifarişini əldə etmək bir az asandır
I looked at the candlelight on the walls and thought	Divarlarda şamın işığına baxıb fikirləşdim
I never knew the reason	Səbəbini heç vaxt bilmədim
The legs were long and straight with large legs	Ayaqları uzun və böyük ayaqları ilə düz idi
I could not stay there for a minute	Orada bir dəqiqə də qala bilməzdim
I can't blame all this for that alone	Bütün bunları təkcə bununla bağlı günahlandıra bilmərəm
I struggle with that	Mən bununla mübarizə aparıram
I can't see or breathe for a few minutes	Bir neçə dəqiqə nə görə bilirəm, nə də nəfəs ala bilirəm
I could be wrong	Səhv edə bilərdim
I remember the conversation going fast that night	Həmin gecə söhbətin sürətlə getdiyini xatırlayıram
The defense and the prosecution then make their final arguments	Daha sonra müdafiə və ittiham tərəfləri yekun arqumentlər söyləyirlər
I could not distinguish his face	Üzünü ayırd edə bilmədim
I wanted to see what evil really looked like	Mən pisliyin əslində necə göründüyünü görmək istəyirdim
I am nothing and everything	Mən heç nəyəm və hər şeyəm
Maybe I haven't been remembered for so many years	Ola bilsin ki, mən bu qədər illərdir xatırlanmıram
I grabbed him by the shoulders and kissed him	Çiyinlərindən tutub öpdüm
I think you mean what they said	Məncə, dediklərini nəzərdə tutursan
I have also solved my financial problems	Maddi problemlərimi də aradan qaldırmışam
Now I could really use one of them	İndi həqiqətən onlardan birini istifadə edə bilərdim
Organ and piano are widely used in the song	Mahnıda orqan və pianodan geniş istifadə olunur
I was starting to get into it	Mən onun içinə girməyə başlamışdım
I also like them very much	Mən də onları çox bəyənirəm
I also loaded the truck just in case	Mən də hər ehtimala qarşı yük maşını yüklədim
I did not know what he was talking about	Mən onun nə danışdığını bilmirdim
I was happy when we finally parted	Nəhayət ayrıldığımız zaman sevindim
I hope this will continue	Ümid edirəm ki, bu davam edəcək
I guess what his expression set was probably	Mən onun ifadə dəsti yəqin ki, nə idi güman
I got out of the tent and looked around	Çadırdan çıxıb ətrafa baxdım
I jumped into the shower	Mən duşa atladım
I had funds for equipment and more equipment	Avadanlıq və daha çox avadanlıq üçün vəsaitim var idi
I bought body paint, but no animal pictures	Mən bədən boyası aldım, amma heyvan təsviri yox
I got up and went to my master bedroom	Ayağa qalxıb usta yataq otağıma keçdim
I agree that this is not a trip for children	Razıyam ki, bu uşaqlar üçün səyahət deyil
I like you to leave out the words	Sözləri buraxmağınız xoşuma gəlir
His face was covered with a black cloth	Üzünü qara parça örtürdü
I can't scale it	Mən onu miqyaslandıra bilmirəm
I can't wait to heat it up	Mən onu qızdırmaq üçün səbirsizlənirəm
I liked that everything was taken care of	Hər şeyə diqqət yetirildiyini çox bəyəndim
I hope things will be good for you when you are free	Ümid edirəm ki, boşaldığınız zaman işlər sizin üçün yaxşı olacaq
I am offended by him	Onun tərəfindən incidən mənəm
I was fascinated by stairs, especially the twisted stairs	Pilləkənlərə, xüsusən də burulmuş pilləkənlərə həvəsim var idi
I shrugged and hurried to the door	Çiyinlərini çəkdim və sürətlə qapıya tərəf getdim
He also received death threats	O, ölüm təhdidləri də alıb
I should have offered you food already	Onsuz da sənə yemək-içmək təklif etməliydim
I would agree	razılaşardım
I come here a lot	Mən bura çox gəlirəm
Beautiful girl view from the window that opens	Açılan pəncərədən gözəl bir qız görünüşü
I was scared and felt a terrible headache	Mən qorxdum və dəhşətli bir baş ağrısı hiss etdim
I did not think they would protest	Onların etiraz edəcəyini düşünmürdüm
They asked us to jump and shout	Bizdən tullanıb qışqırmağımızı istədilər
I know what he said	Mən onun nə dediyini bilirəm
I tried to get the thoughts out of my mind	Fikirləri beynimdən çıxarmağa çalışdım
I like looking at the water	Suya baxmağı sevirəm
I get most of those who knock on my door	Qapımı döyənlərin çoxunu alıram
I was brought in immediately	Məni dərhal içəri gətirdilər
We felt that we were taken for a walk	Hiss etdik ki, bizi gəzintiyə aparıblar
I was excited	Həyəcanlanırdım
I couldn't move my head, just my legs and arms	Başımı hərəkət etdirə bilmirdim, sadəcə ayaqlarımı və qollarımı
I will give him the benefit of doubt	Mən ona şübhənin faydasını verəcəyəm
Larger groups may gather, especially in areas with abundant feeding	Daha böyük qruplar xüsusilə bol qidalanma yerlərində toplana bilər
I think it was a great conversation	Məncə əla söhbət oldu
I learned to kill in many different ways	Mən öldürməyi çox rəngli üsullarla öyrəndim
I was sent to a special camp	Məni xüsusi düşərgəyə göndərdilər
My room was still there	Mənim hələ də otağım orada idi
A sense of happiness filled him	Xoşbəxtlik hissi onun içini bürüdü
I looked at the girl's body	Mən qızın bədəninə baxdım
I'm probably still a federal fugitive	Mən yəqin ki, indiyə qədər federal qaçaqam
I repeated my question	Sualımı təkrarladım
I'm tired of just saying no	Sadəcə yox demək üçün yolum tükəndi
I was young, but I was not that young	Mən gənc idim, amma o qədər də gənc deyildim
I did not intend to die	Mən ölmək fikrində deyildim
I love this season we are in	İçində olduğumuz bu mövsümü sevirəm
Love is something that never goes out of style	Sevgi heç vaxt dəbdən düşməyən bir şeydir
I love this job	Mən bu işi sevirəm
I have not drunk for seven years	Yeddi ildir ki, içki içmirəm
I was tough and aggressive	Mən sərt və aqressiv idim
I raise my head and look at him carefully	Başımı qaldırıb ehtiyatla ona baxıram
I noted that he has risen rapidly in his career	Onun karyerasında sürətlə yüksəldiyini qeyd etdim
I should have stayed away from him as I do now	İndiki kimi ondan uzaqlaşmalıydım
I enjoyed the rich development of the emotionally disturbed killer	Mən emosional cəhətdən narahat olan qatilin zəngin inkişafından həzz aldım
I try not to do it at any cost	Nəyin bahasına olursa olsun bunu etməməyə çalışıram
I knew now what seemed so strange to him	Mən indi bilirdim ki, ona bu qədər qəribə görünən nədir
I can still just see it	Mən hələ də sadəcə olaraq onu görə bilirəm
I cried, my angry tears	Ağladım, hirsli göz yaşlarım
Very useful work has been done	Çox faydalı işlər görüldü
It seemed strange to me that there are many of them	Mənə qəribə gəldi ki, onların çoxu var
In the end, I wrote a lot of articles	Sonda çoxlu yazılar yazdım
I pass in front of the counter	Mən piştaxtanın qarşısına keçirəm
I never knew how to make demands	Mən heç vaxt necə tələblər qoyacağımı bilməmişəm
A face appeared in the mirror behind me	Arxamda güzgüdə bir üz göründü
I lifted my shield and pushed forward	Qalxanımı yuxarı qaldırıb irəli itələdim
I say choose your daughter	Deyirəm qızı sən seç
I had to stop thinking like that	Mən belə düşünməyi dayandırmalı idim
These figures were lower than the national average	Bu göstəricilər ölkə üzrə orta göstəricidən aşağı idi
I sighed and tried to do my best	Mən ah çəkdim və ən yaxşısını etməyə çalışdım
I see the direction of all this	Bütün bunların hansı istiqamətə işarə etdiyini görürəm
I knew this could not continue	Bunun davam edə bilməyəcəyini bilirdim
I can't leave you money	Sənə pul qoyub gedə bilmərəm
I want to say that the man was handsome	Demək istəyirəm ki, kişi qəşəng idi
I gasped as he lifted me into his arms	Məni qucağına qaldıranda nəfəsim kəsildi
I turned to my desk and stopped	İş masasına tərəf dönüb dayandım
I know better than anyone that you will not be able to return	Mən hamıdan çox bilirəm ki, sən geri dönə bilməyəcəksən
I can not withdraw without agreement	Mən razılaşmadan geri çəkilə bilmərəm
I had to follow his example	Mən ondan nümunə götürməli idim
I will never curse the jury again	Mən bir daha heç vaxt münsiflər heyətini lənətləməyəcəyəm
I think they planned it	Güman edirəm ki, onlar bunu planlaşdırıblar
I want to hear what they think	Onların nə düşündüklərini eşitmək istəyirəm
I had to keep it somewhere a little longer	Mən onu bir az daha bir yerdə saxlamalı oldum
The tea table was open	Çay süfrəsi açılmışdı
I reward them for what they have done	Mən onlara etdiklərinin əvəzini verirəm
I will send them a message in the morning	Səhər onlara mesaj göndərəcəyəm
I will not deal with you	Mənim səninlə işim olmayacaq
The man turned to murder to end his marriage	Kişi evliliyinə son qoymaq üçün qətlə üz tutdu
I gained a completely different respect from them	Onlardan tamamilə fərqli bir hörmət qazandım
A little pin would be everything you need	Bir az pin lazım olan hər şey olardı
I saved his life because he had a purpose	Həyatını xilas etdim, çünki məqsədi var idi
I start adjusting my clothes under it	Onun altında paltarlarımı tənzimləməyə başlayıram
He knew everything there was to know about being a thief	Oğru olmaq bildiyi hər şey idi
I'm going out	Küçəyə çıxıram
I was not looking forward to the meeting	Görüşü səbirsizliklə gözləmirdim
I opened the doors and went in, then went out into the street	Qapıları açıb içəri girdim, sonra küçəyə çıxdım
I could smell deer, bears and birds in the forest	Meşədə maralların, ayıların və quşların iyini hiss edirdim
I have known this man for several years	Mən bu adamı bir neçə ildir tanıyıram
These people bought your music for you	Bu insanlar musiqinizi sizin üçün alıblar
I don't think there's anything wrong with telling you	Məncə sizə deməyin heç bir eybi yoxdur
I decided to call him	Mən ona zəng etmək qərarına gəldim
I have acted foolishly by lying against my instincts	Mən öz instinktlərimə qarşı çıxıb yalan danışmaqla axmaqlıq etmişəm
I looked into space	Mən boşluğa baxdım
I wanted to see from the top of this tower	Mən bu qüllənin başından görmək istəyirdim
Although I knew the truth	Baxmayaraq ki, mən həqiqəti bilirdim
I'm not looking for it, I don't want it	Mən bunu nə axtarıram, nə də istəmirəm
A man or a woman with a terrible idea	Qorxunc bir fikir olan kişi və ya qadın
I look good	Mənim yaxşı görünüşüm var
One limitation of our study was the small sample size	Tədqiqatımızın bir məhdudiyyəti nümunə ölçüsünün kiçik olması idi
I was abused as a child	Uşaq vaxtı zorakılığa məruz qalmışam
I advise you to wait a little longer	Mən sizə bir az daha gözləməyi məsləhət görürəm
I pushed against the foundation	Mən təmələ qarşı itələdim
There were trains on some of them	Bir neçəsinin üzərində qatarlar var idi
I had a very difficult time with my mother	Anama çox çətin anlar yaşadım
I know he will enjoy it	Mən bilirəm ki, o bundan həzz alacaq
I considered it a mystery, even from our university years	Mən onu sirli hesab edirdim, hətta universitet illərimizdən belə
I had nothing to continue	Davam edəcək heç nəyim yox idi
I tried to look at everything for you	Sənin üçün hər şeyə baxmağa çalışdım
I was relieved by his sense of humor	Mən onun yumor hissi ilə rahatladım
I'm going to travel somewhere	Bir yerə səyahət etmək üzrəyəm
I was disappointed	Mən bundan məyus oldum
It has nothing to do with the real world	Real dünya ilə heç bir əlaqəsi yoxdur
I did not ask them questions in advance	Mən onlara sualları əvvəlcədən deməmişəm
I had to fight against it	Buna qarşı mübarizə aparmalı idim
A deep, steady scream	Dərin, sabit bir qışqırıq
I witnessed everyone and everyone at school	Məktəbdə hamıya və hamıya şahid oldum
I do not go to the pool for a long time	Uzun müddətdir hovuza girmirəm
I learned that the funeral is tomorrow	Öyrəndim ki, dəfn sabahdır
I think he wanted to tell me something	Mənə elə gəlir ki, o, mənə nəsə demək istəyirdi
So we did it on our own terms	Beləliklə, biz bunu öz şərtlərimizlə etdik
I clung tighter, trying to squeeze somehow	Daha möhkəm yapışdım, birtəhər sıxmağa çalışdım
Sudden loss of freedom	Azadlığın qəfil itirilməsi
I have pictures that prove all this	Bütün bunları sübut edən şəkillərim var
I want clouds now	Mən indi bulud istəyirəm
I looked up and saw my parents	Başımı qaldırıb valideynlərimi gördüm
I mean, it could have been worse	Demək istəyirəm ki, bundan da pis ola bilərdi
He brought the show and supported it with spirit	Tamaşa gətirdi və onu ruhla dəstəklədi
I needed last night to be real	Dünən gecənin gerçək olması mənə hər şeydən çox lazım idi
New marble was used on the fourth floor	Dördüncü mərtəbədə yeni mərmərdən istifadə olunub
I thought about myself	Özüm haqqında fikirləşmişəm
I opened it slowly and there was a ring inside	Yavaşca açdım içəridə üzük var idi
I saw a liver stain on his left cheek	Sol yanağında qaraciyər ləkəsi gördüm
I tremble at the thought of all this missile power	Bütün bu raket gücünü düşünərək titrəyirəm
I hate all this silence	Mən bütün bu sakitliyə nifrət edirəm
I hate him playing a damaged party card	Onun zədələnmiş partiya kartını oynamasına nifrət edirəm
I look forward to it	Mən bunu səbirsizliklə gözləyirəm
I have all the necessary equipment	Bütün lazımi avadanlıqlara sahibim
I can't carry out my orders only halfway	Əmrlərimi yalnız yarı yolda yerinə yetirə bilmərəm
Price has two older sisters	Qiymətin iki böyük bacısı var
I didn't want to look at my phone again	Yenidən telefonuma nəzər salmaq istəmədim
I wanted him from my waist	Onu belimden istedim
I give you three months to change it	Onu dəyişdirmək üçün sizə üç ay vaxt verirəm
I need to talk to someone	Mən kimsə ilə danışmalıyam
I turned my head and looked at my daughter	Başımı çevirib qızıma baxdım
I hope to pass it on	Mən onu ötürməyə ümid edirəm
I wonder, where can this be?	Maraqlıdır, bu harada ola bilər?
I still had twenty days	Hələ iyirmi günüm var idi
I could have sunk into it forever	Mən onun içinə əbədi batmış ola bilərdim
I saw him passing by	Mən onu keçərkən gördüm
I jump when my door is knocked	Qapım döyüləndə tullanıram
I feel better after eating	Yeməkdən sonra özümü daha yaxşı hiss edirəm
I was looking for an advantage	Mən üstünlük axtarırdım
I pushed him hard and he rolled to the ground	Mən onu bərk itələdim və o, yerə yuvarlandı
I had no mentor	Mentorum yoxdu
All the police forces are still behind me	Hələ də bütün polis qüvvələri arxamdadır
The rest of the conversation is drowned out	Söhbətin qalan hissəsi boğulur
I literally doubled	Mən sözün əsl mənasında ikiqat çəkdim
I will never forget that shock	O şoku heç vaxt unutmayacağam
I could not say no to my father	Mən atama yox deyə bilməzdim
This was undoubtedly a factory-type process	Bu, şübhəsiz ki, zavod tipli bir proses idi
It all came together in his brain	Hamısı onun beynində birləşdi
I went through my first department budget	İlk şöbə büdcəmdən keçdim
A series of sounds all sound together	Bir sıra səslərin hamısı birlikdə səslənir
I like the forests there	Ordakı meşələri xoşlayıram
I know exactly what your type is	Mən sizin tipinizin necə olduğunu dəqiq bilirəm
But the car got better and better	Ancaq maşın getdikcə daha yaxşı oldu
I took a deep breath and lay down on the hard ground	Bir nəfəslə sərt yerə uzandım
I am happy for the moment	Mən bu an üçün xoşbəxtəm
I experienced it	Mən bunu yaşamışdım
I had a military career	Mən hərbi karyera qurmuşdum
I think the symptoms are a bit similar	Məncə, əlamətlər bir qədər oxşardır
Both dogs were with me	Hər iki it yanımda idi
He needs me a lot	Onun mənim üçün çox ehtiyacı var
Then smoke machines were added	Daha sonra tüstü maşınları əlavə edildi
I really enjoyed this race	Bu yarışdan çox həzz aldım
Although I hadn't slept much, I would never forget that night	Çox yatmamış olsam da o gecəni unutmazdım
There are outlines of the program on the story board	Hekayə lövhəsində proqramın konturları var
Significant weight loss is a bad sign	Əhəmiyyətli kilo itkisi pis bir əlamətdir
I hope they were out of scope	Ümid edirəm ki, onlar əhatə dairəsindən kənarda idilər
I didn't even see the pistol	Mən tapançanı belə görmədim
In any case, I did not have rubber	Hər halda yanımda rezin yox idi
I have not listened to any of you	Heç birinizi dinləməmişəm
I struggled to cope	Bunun öhdəsindən gəlmək üçün mübarizə apardım
A short but lovely visit from an old friend	Köhnə dostdan qısa, lakin sevimli ziyarət
A graphic appears on the screen	Ekranda bir qrafik görünür
I continued to work on my computer at night	Gecədə kompüterimi işləməyə davam etdim
Natural beauty	Təbii gözəllik
I want to push my tongue into his mouth	Dilimi onun ağzına itələmək istəyirəm
I looked at him and walked away	Mən ona baxıb uzaqlaşdım
A young man engaged to marry	Evlənmək üçün nişanlanmış bir gənc
There is something you have to do for me	Mənim üçün etməli olduğunuz bir şey var
A window with a clear view of the outside	Çöldəki mənzərəni aydın görən pəncərə
Undoubtedly, I met an excellent one	Şübhəsiz ki, əla bir birinə rast gəldim
I shouldn't have felt that way	Mən belə hiss etməməliydim
I came back here a few months ago	Mən bir neçə ay əvvəl bura qayıtdım
A brick thrown at my door	Qapıma atılan bir kərpic
This post was unusual	Bu yazı qeyri-adi bir şey idi
There are people looking after the house	Evə baxan insanlar var
A new excitement filled his body	Bədənini yeni bir həyəcan bürüdü
A different life	Fərqli bir ömür
Although there was no need to worry about it	Baxmayaraq ki, bu barədə narahat olmaq lazım deyildi
I saw that those eyes witnessed everything	Gördüm ki, o gözlər hər şeyin şahidi olub
I gave them their personal lives	Mən onlara şəxsi həyatlarını verdim
I asked him to translate, but he refused	Mən ondan tərcümə etməyi xahiş etdim, o, rədd etdi
I need his passion and flame	Onun ehtirası və alovuna ehtiyacım var
I'm far from it	Mən ondan çox uzaqdayam
Silent, peaceful occupation, but nevertheless occupation	Səssiz, dinc işğal, lakin buna baxmayaraq işğal
I remember his words months ago	Aylar öncəki sözlərini xatırlayıram
I picked it up and climbed the stairs	Mən götürdüm və pilləkənləri qalxdıq
We used to be scared	Əvvəllər qorxurduq
I wish you stayed with me	Kaş mənimlə qalaydın
I said after a last look	Son bir baxışdan sonra dedim
I cautiously let him stand	Ehtiyatla onu ayağa buraxdım
I told the guards not to worry about it	Mühafizəçilərə dedim ki, bundan narahat olmasın
I'll talk to him later	Onunla sonra danışacam
A problematic path that leads nowhere	Heç bir yerə aparmayan problemli bir yol
I asked myself a question and looked around	Özümə sual verdim və ətrafa baxdım
I've been through this and you don't have to worry about it	Mən bunun üstündən keçdim və siz bundan narahat olmamalısınız
A gift from his mother	Anasından hədiyyə
Sometimes trees shed leaves only from some branches	Bəzən ağaclar yalnız bəzi budaqlardan yarpaq tökür
I fully understand	tam başa düşdüm
Abortion is considered murder	Abort qətl hesab olunur
I feel a headache	Baş ağrısının gəldiyini hiss edirəm
I was in the depths of my thoughts	Fikirlərimin dərinliyində idim
I didn't want anything from those bad people	Mən o pis adamlardan heç nə istəmirdim
I almost feel shocked	Özümü az qala şok hiss edirəm
I really didn't have time to think about my nerves	Həqiqətən əsəblərimi düşünməyə vaxtım yox idi
I felt betrayed	Özümü bir şeyə xəyanət etmiş hiss etdim
I quickly checked the place of attack	Hücum yerini tez yoxladım
I feel really, really safe, I just know that	Mən özümü həqiqətən, həqiqətən təhlükəsiz hiss edirəm, sadəcə bunu bilirəm
I never come to him	Mən heç vaxt yanıma gəlmirəm
I enjoyed the view of the desert	Səhranın mənzərəsindən həzz alırdım
A kind of slap in the face from reality	Reallıqdan üzünə bir növ sillə
I wanted to punch the man a lot	Adama çox yumruq vurmaq istədim
A word on the old map	Köhnə xəritədə bir söz
I want to meet the nobles of your kingdom	Sənin səltənətinin zadəganları ilə görüşmək istəyirəm
I could not see the old man	Mən qocanı görə bilmədim
I open the door wide	Qapını geniş açıram
Here are some of the best watches you need	Daha bir neçə ən yaxşı saat, lazım olan budur
I like him here	Onun burada olmasını xoşlayıram
I couldn't keep my eyes open	Gözlərimi daha açıq saxlaya bilmirdim
I saw in his eyes both determination and resignation	Mən onun baxışlarında həm qətiyyət, həm də istefa görürdüm
I lay down in my back pocket and it was there	Arxa cibimə uzandım və orada idi
I couldn't believe my voice at the moment	Bu an səsimə inanmırdım
Years ago, I left my sinful nature behind	İllər əvvəl günahkar təbiətimi geridə qoyub getdim
He made only one appearance at the club	O, klubda cəmi bir çıxış etdi
I should never have brought it up	Mən bunu heç vaxt gündəmə gətirməməliydim
I thought you were looking	Fikirləşdim ki, axtaracaqsan
I didn't want to see my mother naked	Mən anamı çılpaq görmək istəmirdim
I lost my only child	Mən tək övladımı itirdim
I'm very sorry to hear that	Pis havanızı eşitdiyimə görə çox üzgünəm
I thought it solved the problem	Düşündüm ki, bu məsələni həll etdi
I went to the kitchen and stopped	Mətbəxə çıxdım və dayandım
I could not refuse his request	Mən onun xahişindən, tələbindən imtina edə bilməzdim
I already paid little attention to the garden	Onsuz da bağçaya az fikir verirdim
I wanted revenge on the world and everyone inside	Mən dünyadan və içindəki hər kəsdən qisas almaq istəyirdim
You seem to be right	Deyəsən haqlı idin
I try not to show myself as anything	Özümü heç bir şey kimi göstərməməyə çalışıram
I have to go and check the prisoners	Mən gedib məhbusları yoxlamalıyam
It is possible to settle with careful measures	Ehtiyatlı tədbirlərlə nizamlanma mümkündür
Until then, I didn't want to help my bag	O vaxta qədər çantama kömək etmək istəmədim
I trusted that man, I trusted this kingdom	Mən o insana güvənirdim, bu səltənətə güvənirdim
I just tried the car for fun	Mən sadəcə əylənmək üçün maşını sınadım
I began to understand and feel them	Onları anlamağa, hiss etməyə başladım
I started making money from short links	Qısa linklərdən pul qazanmağa başladım
I was excellent	Mən əla idi
I was hard enough to deal with the real world	Mən real dünya ilə məşğul olmaqda kifayət qədər çətin idim
This time I made the wrong choice	Bu dəfə səhv seçim etdim
A really productive month when the mind is on matter	Ağılın maddə üzərində olduğu həqiqətən məhsuldar bir ay
I had no appetite for the future	Gələcəklərə iştahım yox idi
I was an awkward teenager	Mən yöndəmsiz bir yeniyetmə idim
I bent down to bring our lips together	Dodaqlarımızı bir araya gətirəcək qədər aşağı əyildim
I like to be single, he reminded me	Mən subay olmağı xoşlayıram, o, özünə xatırlatdı
I lost control of myself	Özümə nəzarəti itirdim
I can't feed it or they will continue to produce	Mən onu yedizdirə bilmirəm, yoxsa onlar istehsal etməyə davam edəcəklər
I took a vacation	Mən məzuniyyət aldım
I did not need an invitation	Mənə dəvətə ehtiyac yoxdu
I still have a bad headache	Hələ də pis başım ağrıyır
I had to do something better for me	Mənim üçün daha yaxşı olanı etməli idim
I would use the sympathy store again	Yenidən simpatiya mağazasından istifadə edərdim
I stopped and watched	Dayanıb müşahidə etdim
I think he wanted to tell us something	Düşünürəm ki, o, bizə nəsə demək istəyirdi
I wanted to give you these	Mən sizə bunları vermək istədim
Sometimes I want it to disappear	Hərdən onun yox olmasını istəyirəm
It doesn't matter	Önəmi olmayan qadın
Then they crossed the bridge without any resistance	Daha sonra heç bir müqavimət göstərmədən körpünü keçdilər
I hope this introduction will explain my motives	Ümid edirəm ki, bu giriş mənim motivlərimi izah edəcək
I won't let him kill me, he thought	Məni öldürməsinə icazə verməyəcəyəm, - deyə düşündü
I asked him how old he was	Ondan neçənci il olduğunu soruşdum
I had to forget that	Mən bunu unutmaq məcburiyyətində qaldım
I even almost play	Mən hətta demək olar ki, oynayıram
I wonder if he asks them about me?	Maraqlıdır, o, onlardan mənim haqqımda soruşurmu?
The beer bottle broke under his feet	Ayaqları altında pivə şüşəsi sındı
I am very interested in your job post	Mən sizin iş postunuzla çox maraqlanıram
I didn't care if he won	Onun qalib olub-olmaması məni maraqlandırmırdı
I prayed that he would be saved	Dua etdim ki, ondan qurtulsun
I went back to lie down for the return flight	Qayıdış uçuşu üçün uzanmaq üçün geri döndüm
It stretches across the back of the theater	O, teatrın arxası boyunca uzanır
A flash and they went	Bir flaş və onlar getdi
I could not look where	Hara baxa bilmədim
I never intended to sleep on the grass	Heç vaxt otların üstündə yatmaq fikrində deyildim
I just compile sets	Mən sadəcə dəstləri tərtib edirəm
One night lasted twice as long as the day	Bir gecə günün iki dəfə çox davam etdi
I doubt they will try again	Yenidən cəhd edəcəklərinə şübhə edirəm
Thank you for giving your life today, holy bull	Bu gün canını verdiyin üçün sənə təşəkkür edirəm, müqəddəs öküz
I know him by his voice	Mən onu səsindən tanıyıram
I have been to this property several times now	İndi bir neçə dəfə bu mülkdə qalmışam
I didn't want to live anymore	Daha yaşamaq istəmirdim
I can be grateful for that	Mən buna görə minnətdar ola bilərəm
I would lose a lot of family and friends	Çoxlu ailəmi və dostlarımı itirərdim
I have admired his work for many years	İllərdir onun yaradıcılığına heyranam
I couldn't help myself, I pulled my legs	Özümü saxlaya bilmədim, ayaqlarımı dartdım
I want to be there to meet you	Mən sizinlə görüşmək üçün orada olmaq istəyirəm
I turned and opened the door to leave	Getmək üçün çevrilib qapını açdım
I left him a message	Mən ona bir mesaj buraxdım
I frown and try again	Mən qaşqabağını salıb yenidən cəhd edirəm
I tried to stay calm	Sakit qalmağa çalışırdım
I hope there are people who love it	Ümid edirəm ki, onu sevən insanlar var
I'm almost away from them, almost out of it	Mən onlardan demək olar ki, uzaqlaşıram, demək olar ki, kənardayam
The deceased mayor will not hurt me	Ölən bələdiyyə sədri məni incitməyəcək
I looked at my confused hand	Mən çaş-baş qalmış əlimə baxdım
I would never meet him	Mən onunla heç vaxt görüşməzdim
I had two dreams about fire	Yanğınla bağlı iki yuxu gördüm
I imagine living in a solitary confinement is such a feeling	Təsəvvür edirəm ki, təkadamlıq kamerada yaşamaq belə bir hissdir
I want to build with you and grow with you	Səninlə qurmaq və səninlə böyümək istəyirəm
I struggled to be alone	Mən tək olmaq üçün mübarizə apardım
A dream you can't really remember	Həqiqətən xatırlaya bilməyəcəyiniz bir yuxu
Now I can't even forgive myself	İndi özümü belə bağışlaya bilmirəm
I was on the balcony	balkonda idim
I wanted to run to the hills	Mən təpələrə qaçmaq istəyirdim
I pulled the file on us	Üzərimizdə olan faylı çəkdim
I continued to be pushed by nightmares	Mən kabus tərəfindən itələnməyə davam etdim
In four years I was about twenty	Dörd ildə iyirmiyə yaxın yerim oldu
I asked him about them	Ondan onlar haqqında sorğu-sual etdim
I just saw it and took it	Sadəcə onu gördüm və götürdüm
I wanted to know how it all started	Hər şeyin necə başladığını bilmək istədim
It was necessary to look at theology	İlahiyyata baxmaq lazım idi
I wouldn't want to drag you into my confusion	Səni öz qarmaqarışıqlığıma sürükləmək istəməzdim
I am interested in his feelings	Mən onun hissləri ilə maraqlanıram
I intend to do it face to face	Mən bunu üzbəüz etmək niyyətindəyəm
I took care of the rest	Qalanlarının qayğısına qaldım
I understand that this is an urgent project	Mən başa düşürəm ki, bu təcili layihədir
I started to worry	narahat olmağa başladım
I saw large machines with metal pipes between them	Aralarında metal borular keçən iri maşınlar gördüm
A cry of pain came out of his mouth	Ağzından bir ağrı nidası çıxdı
I am a car mechanic	Mən avtomexanikəm
I warn you, he may die when he dies	Sizi xəbərdar edirəm, o, öləndə ölə bilər
I woke up and he was already done and gone	Mən oyandım və o, artıq bitmişdi və getmişdi
I closed my eyes and my whole body trembled	Gözlərimi yumdum və bütün bədənim titrədi
I know the process worked on you	Mən bilirəm ki, proses sizin üzərinizdə işlədi
I know this place very well	Mən buranı çox yaxşı tanıyıram
I just can't stay here	Mən sadəcə burada qala bilmərəm
My sister and I rode there	Mən bacımla ora minib gedirdik
I mean as low gay	Mən aşağı gey kimi nəzərdə tuturam
I remember how it used to be	Əvvəllər necə olduğunu xatırlayıram
I was a doctor of farmers and farm animals	Fermerlərin və kənd təsərrüfatı heyvanlarının həkimi idim
I hit and tremble as I fall	Vuruşum və aşağı düşən kimi titrəyirəm
I had to eat	yeməli idim
I fought him, but I couldn't stop laughing	Ona qarşı mübarizə apardım, amma gülməyimi saxlaya bilmədim
I can only if you allow	Yalnız icazə versəniz edə bilərəm
I let him take me wherever he wants	Məni istədiyi yerə aparmasına icazə verirəm
When he left the dance, I followed him	Rəqsdən çıxanda onun arxasınca getdim
After all, it is not a potential structure	Axı potensial struktur deyil
A strange sadness shone in his eyes	Gözlərindən qəribə bir kədər parladı
I think the natural environment does not harm him	Düşünürəm ki, təbii mühit ona heç bir zərər vermir
I promise you are in safe hands	Söz verirəm ki, əmin əllərdəsiniz
I will not touch a drop	Bir damlaya da toxunmayacağam
I break the wires and the limbs fly	Mən məftilləri qırıram və əzalar uçur
I felt like a young goat next to him	Onun yanında özümü cavan keçi kimi hiss etdim
I did not tell them much about what had happened	Onlara nə baş verdiyini çox danışmadım
I grabbed him and pulled him towards me	Onu tutdum və özümə tərəf çəkdim
Then, for some reason, I knew him	Onda mən nədənsə onu tanıyırdım
I had to look good for him	Onun üçün yaxşı görünməli idim
I have never seen anything like it	Mən heç vaxt buna bənzərini görməmişdim
I didn't think it was good enough	Mən bunu kifayət qədər yaxşı düşünməmişdim
It's a great way to spend your fall days	Payız günlərini keçirmək üçün əla yoldur
I swallowed bitterly at the last thought	Son fikirdə acı-acı udqundum
The following year, his brothers joined him	Növbəti il ​​qardaşları da ona qoşuldular
I had to go every day	Hər gün getməli idim
I see a small light above	Yuxarıda kiçik bir işıq görürəm
I was in my boots now	Mən indi çəkmələrimdə idim
I could not see him at all	Heç bir halda onu görə bilmədim
As my mother said, I felt unsuccessful	Anamın dediyi kimi özümü uğursuz hiss etdim
I hurried to turn it off	Onu söndürməyə tələsdim
I ran out of water between the two houses	İki evin arasından su qabağından qaçdım
I don't have time to read anymore, I'm just very busy	Artıq oxumağa vaxtım yoxdur, sadəcə çox məşğulam
I like you as you are	Mən səni olduğun kimi bəyənirəm
I sighed and shook my head	Mən ah çəkib başımı tərpətdim
I went outside to sit in a tree	Bir ağacda oturmaq üçün bayıra çıxdım
I was worried, but everything was amazing	Mən narahat idim, amma hər şey heyrətamiz oldu
I was good for nothing	Mən heç nə üçün yaxşı idim
I saw nothing but a bare wall	Mən çılpaq divardan başqa heç nə görmədim
A quick calculation showed at least fifty of them	Sürətli hesablama onların ən azı əllisini göstərdi
I think there is one tomorrow morning	Güman edirəm ki, sabah səhər biri var
I was a permanent owner	Mən daimi mülkiyyətdə idim
I turned off your alarm	Siqnalınızı söndürdüm
I remember perfectly	Mən mükəmməl xatırlayıram
I recently had a physical examination	Bu yaxınlarda fiziki müayinədən keçdim
I woke up and saw an empty bed next to me	Oyandım və yanımda boş çarpayı gördüm
I want this to continue for a while	Bunun bir müddət davam etməsini istəyirəm
I knew it, he knew it	Mən bunu bilirdim, o da bilirdi
I was absent for more than three weeks	Üç həftədən çox idi ki, yox idim
I fell on my back a few meters away	Bir neçə metr aralıda kürəyimin üstünə düşdüm
I ate pork every week	Hər həftə donuz əti yeyirdim
I only knew two things	Mən yalnız iki şeyi bilirdim
I feel my lips move	Dodaqlarımın tərpəndiyini hiss edirəm
It will give you many blessings	Sizə çoxlu xeyir verəcək
I woke up in a different world	Fərqli bir aləmdə oyandım
A small flashlight and fuel	Kiçik bir fənər və yanacaq
I'll be out live in less than twenty minutes	Mən iyirmi dəqiqədən az müddətə canlı olaraq çölə çıxacağam
It then moved northwest as planned	Daha sonra planlaşdırıldığı kimi şimal-qərbə doğru irəlilədi
I wanted this behind me	Bunu arxamda istədim
Then the two fall in love	Daha sonra ikisi sevişirlər
He is one in a million	O, milyonda birdir
I liked it more	Onda daha çox xoşuma gəldi
I could not ignore it	Mən buna məhəl qoya bilməzdim
I was basically ready for that to happen at work	Mən əsasən işdə bunun baş verməsinə hazır idim
I can't rely only on my parents or siblings	Mən təkcə valideynlərimə və ya qardaşlarıma arxalana bilmərəm
I know this is the last time	Nə isə bilirəm ki, bu sonuncu dəfədir
I hope he can handle it	Ümid edirəm ki, o, bunun öhdəsindən gələ bilər
Pure religion for a clean world	Təmiz dünya üçün təmiz din
Eleven weeks remained on the list	On bir həftə siyahıda qaldı
That's when I started crying in the production department	Elə oradaca istehsal şöbəsində ağlamağa başladım
Maybe I can	Ola bilsin ki, bacararam
I did this by bringing all the notes with me	Bütün qeydləri özümlə gətirərək bunu etdim
I'll bring the food back	Yeməyi geri gətirəcəyəm
I saw my own son killed	Öz oğlumun öldürüldüyünü gördüm
I slowly got out of the water	Yavaş-yavaş sudan çıxdım
Another new industry in the area is tourism	Ərazidə daha yeni bir sənaye turizmdir
I could not leave him alone	Mən onu tək qoya bilməzdim
I was sick on both weekends	İstirahət günlərimin hər ikisində xəstə idim
I have never seen a better person on this earth	Mən bu yer üzündə daha yaxşı insan görmədim
I make a version of whole wheat bread every week	Mən hər həftə tam buğda çörəyinin bir variantını hazırlayıram
I think what is happening around	Düşünürəm ki, ətrafda nə baş verir
I can get there in less than an hour	Mən ora bir saatdan az vaxta çata bilərəm
Maybe I like him better	Ola bilsin ki, mənim ondan daha çox xoşum gəlir
I think this proves them wrong	Güman edirəm ki, bu, onların yanlış olduğunu sübut edir
I was looking for something meaningful	Mən mənalı bir şey axtarırdım
I could not find a way to talk to him	Onunla danışmağa tapa bilmədim
I saw it in his eyes that day	Mən bunu o gün onun gözlərində gördüm
I stay away from most of them	Əksəriyyətindən uzaqlaşıram
I combed my hair back from my forehead	Saçlarımı alnımdan geri daradım
Probably under my arms	Güman ki, qollarımın altında
A car alarm sounds over my head	Başımın üstündə maşın siqnalı səslənir
I expected everything to be easier today	Bu gün hər şeyin daha asan olacağını gözləyirdim
I stopped when an idea came to my mind	Ağlıma bir fikir gələndə dayandım
I know this voice	Bu səsi tanıyıram
I asked him what day it was	Ondan nə gün olduğunu soruşdum
I am no longer religious	Mən artıq dindar deyiləm
It was such a big record	Bu, belə böyük rekord idi
One room was easy enough	Bir otaq kifayət qədər asan idi
I refused and came to pick you up	Mən imtina etdim və səni almağa gəldim
It often begins in childhood	Çox vaxt uşaqlıqda başlayır
I am not loyal to anyone	Mənim heç kimə sadiqliyim yoxdur
I could not blame him for that	Bunun üçün onu günahlandıra bilməzdim
I can stay and fix them	Mən qalıb onları düzəldə bilərəm
I thought I would be released	Düşündüm ki, məni buraxacaqlar
I need a few more days with him	Mənə onunla bir neçə gün daha lazımdır
I recognized immediately	Dərhal tanıdım
I didn't want him to stop and think	Onun dayanmasını və düşünməsini istəmirdim
All these years I took care of him	Bütün bu illər ərzində mən onun qayğısına qalmışdım
I put my mother behind a glass wall	Ananı şüşə divarın arxasına qoydum
I have never seen anything like it	Mən heç vaxt belə bir şey görmədim
I turned around and explored the area nearby	Mən çevrilib yaxın ərazini öyrəndim
I relive the moments	Mən anları canlandırıram
I have suffered a lot in my place in this city	Bu şəhərdəki yerimdə çox əziyyət çəkmişəm
I was not so worried then	Mən o vaxtlar o qədər də narahat deyildim
Earlier, I made a mistake because I was angry with him	Əvvəllər ona əsəbiləşdiyim üçün səhv etmişəm
I also loved science and chemistry	Elmi və kimyanı da çox sevirdim
After a while, the girls in the audience followed him	Bir az sonra tamaşaçılardakı qızlar da onun ardınca getdilər
I pass everyone	Hər kəsin yanından keçirəm
An animal that can talk after death	Ölümdən sonra danışa bilən heyvan
I looked at his turned face	Onun çevrilmiş üzünə baxdım
My mother called me	Anam mənə zəng vurdu
A man was touching her and it felt really good	Bir kişi ona toxunurdu və bu, həqiqətən yaxşı hiss etdi
Therefore, he was very interested in their well-being	Buna görə də o, onların rifahı ilə çox maraqlanırdı
I understand that there is a lot to ask these days	Mən başa düşürəm ki, bu günlərdə soruşulacaq çox şey var
I heard that you have a violation	Eşitdim ki, sizdə pozuntu var
I want to know what happened to him after that	Bundan sonra onun başına nə gəldiyini bilmək istəyirəm
I still have to ask him	Mən hələ ondan soruşmalıyam
Here I am up to my neck	İşdə boynuma qədər oluram
I can't do that now	Mən bunu indi edə bilmərəm
I want you to lie to some questions	İstəyirəm ki, bəzi suallara yalan danışasınız
I wonder if he can turn people to stone?	Görəsən o, insanları daşa çevirə bilərmi?
I was really impressed	Mən həqiqətən təsirləndim
I'm getting a little closer	Bir az da yaxınlaşıram
I cried a lot looking at the bloody rabbit	Qanlı dovşana baxıb çox ağlayırdım
A special situation is the external filling	Xüsusi bir vəziyyət xarici doldurmadır
I couldn't stand it anymore	Mən daha dözə bilmədim
I still could not speak	Mən hələ də danışıq qabiliyyətini qazana bilmirdim
I wish we had time	Kaş vaxtımız olsaydı
I also feel a new warmth in my stomach	Mən də mədəmdə yeni istilik hiss edirəm
I finally stepped back and looked into his eyes	Nəhayət geri çəkildim və onun gözlərinə baxdım
I only paid him in cash	Mən ona ancaq nağd pul ödəmişəm
I appreciate your kindness	Mən sizin xeyirxahlığınızı yüksək qiymətləndirirəm
I got a good end to the contract	Müqavilənin yaxşı sonunu aldım
A few simple expressions	Bir neçə sadə ifadə
I was less afraid of my life	Həyatımdan daha az qorxurdum
He had been in the cave one night	O, mağarada olarkən bir gecə keçmişdi
I knew what was happening now	Mən indi nəyin olduğunu bilirdim
I was never afraid	Mən heç vaxt qorxmadım
Now I hate not knowing the truth	İndi bunun həqiqətini bilməyə nifrət edirəm
I really couldn't trust men	Mən həqiqətən kişilərə etibar edə bilməzdim
I erased it firmly	Mən onu möhkəm sildim
I love his musical background	Mən onun musiqi fonunu sevirəm
I was also a fan of their growth	Mən də onların böyüməsinin pərəstişkarı idim
I know you're busy, but it's important to me	Bilirəm məşğulsan, amma bu mənim üçün vacibdir
I got married really young	Mən həqiqətən çox gənc evləndim
I know he wasn't there when we first arrived	Bilirəm ki, biz əvvəl gələndə orada yox idi
I've already taken a hole snake for this	Mən artıq bunun üçün bir dəlik ilan götürmüşəm
I have no idea what he saw in me	Onun məndə nə gördüyü barədə heç bir fikrim yoxdur
They kept pushing and shoving and eventually killed him	Onlar itələməyə və itələməyə davam etdilər və sonda onu öldürdülər
A large, flowing river cut through the soil	Böyük, axan çay torpağı kəsdi
He also became a local judge	O, həm də yerli hakim oldu
I didn't want to look at his face	Mən onun üzünə baxmaq istəmirdim
I can't get it, and it won't be	Mən bunu ala bilmərəm, olmayacaq da
I wonder what will happen next?	Maraqlıdır, bundan sonra nə olacaq?
I kept my eyes closed	Mən onu gözlərim bağlı tutdum
Or listen to the radio	Və ya radioya qulaq asın
A different loneliness overwhelmed him	Onu fərqli bir tənhalıq bürüdü
I was really shocked and went home crying	Bundan həqiqətən şok oldum və ağlaya-ağlaya evə getdim
If you are interested, I can give detailed information	Əgər maraqlanırsınızsa, ətraflı məlumat verə bilərəm
The ropes were day and night	İplər gecə-gündüz idi
I will not have to put a bag on it	Üstünə çanta qoymağa məcbur olmayacağam
I have a discount with my cousin	Mən əmim oğlu ilə endirim edirəm
They can be considered both ecological and individual	Onlar həm ekoloji, həm də fərdi hesab edilə bilər
I hurriedly lowered my hands and grabbed one of them	Mən tələsik əllərimi aşağı salıb onun birini tutdum
I finally turned my face to him	Nəhayət üzümü ona çevirdim
I know how specific it can be	Mən onun nə qədər konkret ola biləcəyini bilirəm
I was worried for him	Mən onun üçün narahat idim
I returned to pick up my camera	Kameramı götürməyə qayıtdım
No further verdict was required	Daha dəqiq hökm tələb olunmayıb
I told him the story we all agreed on	Hamımızın razılaşdığı hekayəni ona verdim
I swallowed back what I felt	Mənə nə hiss etdirdisə, onu geri uddum
Recently, I did not do it at all	Bu yaxınlarda bunu tamamilə etmədim
A few minutes later, I took turns	Onlardan bir neçə dəqiqə sonra növbə çəkdim
It's not just the present	Yalnız indiki bir şey deyil
I can't wait all day to wash your clothes	Sənin paltarlarını yumaq üçün bütün günü gözləyə bilmərəm
I got the main idea, but I was still very confused	Əsas fikri aldım, amma yenə də çox qarışıq idim
I lost all my strength and my legs were swollen	Bütün gücümü itirmişdim, ayaqlarım şişmişdi
I saw a family at a nearby table	Yaxınlıqdakı masada bir ailəni gördüm
I knew he couldn't	Mən onun bacarmayacağını bilirdim
The tunnel was filled with a faint green glow	Tuneli zəif yaşıl bir parıltı doldurdu
I have a future full of opportunities	Mənim imkanlarla dolu gələcəyim var
I have been a ticket seller for the last year	Son bir ildə bilet satıcısı olmuşam
I felt very alive, I exploded with energy	Özümü çox canlı hiss etdim, enerji ilə partladım
He considers himself very stupid because he forgot him	Onu unutduğu üçün özünü çox axmaq hesab edir
I have to tap my finger to get his attention	Onun diqqətini cəlb etmək üçün barmağımı çırpmalıyam
I didn't really pay attention to it	Mən buna həqiqətən diqqət yetirmirdim
I could not imagine it	Mən bunu təsəvvür edə bilməzdim
I felt a wave of panic inside me	İçimdə çaxnaşma dalğası hiss etdim
I want to know why she is a sex goddess	Onun niyə seks ilahəsi olduğunu bilmək istəyirəm
Everyone's page includes a review that creates files	Hər kəsin səhifəsinə faylları yaradan baxış daxildir
Also includes a protective base plate	Qoruyucu baza lövhəsi də daxildir
I have to tell myself constantly	Davamlı olaraq özümə deməliyəm
That's why I liked it	Ona görə xoşuma gəldi
I think we must continue after that	Düşünürəm ki, bundan sonra davam etməliyik
I broadcast the meetings for several weeks	Mən görüşləri bir neçə həftəyə yaydım
I know he can do it for us	Bilirəm ki, o, bizim üçün işi görə bilər
I understand its importance for you	Mən onun sizin üçün əhəmiyyətini başa düşürəm
I wouldn't want another buyer to hear that	Başqa bir alıcının bunu eşitməsini istəməzdim
I would not want any of this to happen	Bunların heç birinin baş verməsini istəməzdim
None of us had an ego	Heç birimizin eqosu yox idi
I like the sound of it	Bunun səslənməsi xoşuma gəlir
I will not even let them in my office	Onları ofisimə belə buraxmayacağam
I like to lie down	Mən uzanmağı sevirəm
I wanted to spend time with him	Onunla vaxt keçirmək istəyirdim
I stayed in the same bedroom as before	Əvvəlki kimi eyni yataq otağında qaldım
I remember watching them burn	Onların yanmasına baxdığımı xatırlayıram
I can't trust myself	Özümə güvənə bilmirəm
Adams really enjoyed his work on the show	Adams şoudakı işindən çox həzz aldı
I looked deep into it	Mən onun içinə dərindən baxdım
I can't stand failure	Mən uğursuzluğa dözə bilmirəm
A footprint, a small footprint	Bir ayaq izi, kiçik bir ayaq izi
I want us to be alone as a family	İstəyirəm ki, biz bir ailə olaraq birlikdə tək qalaq
Basically I didn't do anything to prepare the day before	Əsasən bir gün əvvəl hazırlamaq üçün heç nə etmədim
I tried to listen to them all, but I refused	Hamısını dinləməyə çalışdım, amma imtina etdim
I couldn't believe he got their story	Onların hekayəsini aldığına inana bilmədim
The contract did not mention the right to hunt and fishing	Müqavilədə ovçuluq və balıqçılıq hüququndan bəhs edilmirdi
I have been here perfectly for eight years	Burada səkkiz il mükəmməl iştirak etmişəm
The second attack must destroy his heart	İkinci hücum onun ürəyini məhv etməlidir
I worked hard to cope with it	Bunun öhdəsindən gəlmək üçün çox çalışdım
I left them when he needed me	Mənə ehtiyacı olanda onları tərk etdim
I hope he doesn't like it very much	Ümid edirəm ki, o, çox da xoşlamır
I have to insist on everything, keep it completely secret	Mən hər şeyi təkid etməliyəm, tamamilə gizli saxlanılsın
I know things that will make you old	Mən səni qocaldacaq şeyləri bilirəm
I was no longer a child	Mən daha uşaq deyildim
I would take him as a reliable witness	Mən onu etibarlı şahid kimi götürərdim
I swallowed and ran my hand through my hair	Udunub əlimi saçlarımdan keçirdim
I could not want a better child	Daha yaxşı uşaq istəyə bilməzdim
I do good things for them	Mən onlara yaxşı şeylər edirəm
I just want to know why	Sadəcə səbəbini bilmək istərdim
A bond was issued to replace it	Onun dəyişdirilməsi üçün istiqraz buraxılıb
I just want to see it	Mən sadəcə onu görmək istəyirəm
I just can't handle it	Mən sadəcə olaraq bunu idarə edə bilmirəm
I was terrified	İçimdə qorxu əzabı qalxdı
I was bored, in fact, I was more worried than bored	Darıxırdım, əslində darıxmaqdan daha çox narahat olurdum
I'll see you tomorrow before you go	Sabah sən getməmişdən əvvəl səninlə görüşəcəyəm
A tear that you will deny with yourself actually happened	Özünüzlə inkar edəcəyiniz bir göz yaşı əslində baş verdi
I taught myself the most	Ən çox özümü öyrədirdim
I saw danger from all sides	Hər tərəfdən təhlükə gördüm
I could not explain it to anyone	Bunu heç kimə açıqlaya bilmədim
I always want to go to a warm place	Mən həmişə isti bir yerə getmək istəyirəm
I liked it immediately	Mən onu dərhal bəyəndim
I wouldn't have to leave the room	Məni otaqdan çıxarmağa məcbur etməzdim
I got sick every day	Hər gün xəstələnirdim
I doubt many people know how to dance	Çoxlarının rəqs etməyi bildiyinə şübhə edirəm
I would just like to highlight one section	Sadəcə bir bölməni vurğulamaq istərdim
I can't wait to see their faces	Onların üzlərini görmək üçün səbirsizlənirəm
I checked the signs of life	Həyat əlamətlərini yoxladım
I have an uninstalled database	Mənim quraşdırılmamış verilənlər bazam var
I was not talking to him, I was talking to you	Mən onunla deyil, səninlə danışırdım
I stumbled into the living room and felt that the house was empty	Salona büdrədim və evin boş olduğunu hiss etdim
I just knew he wanted to have my son	Sadəcə bilirdim ki, o, mənim oğluma sahib olmaq istəyir
I was completely out of myself	Mən tamamilə özümdən kənar idim
I think you have something, young lady	Məncə, sizdə nəsə var, gənc xanım
I can not apologize for that	Bunun üçün üzr istəyə bilmərəm
This was controversial for two reasons	Bu iki səbəbə görə mübahisəli idi
A man was standing on the shore, a short distance from us	Sahildə bir adam dayanmışdı, bizdən bir az aralı
I did not know that you were so poor	Sənin bu qədər kasıb olduğunu bilmirdim
I always hate to leave him, I'm very emotional	Mən həmişə ondan ayrılmağa nifrət edirəm, çox emosional oluram
I will be very glad if it can be useful	Faydalı ola bilsə çox sevinərəm
I shook my head, and he slowly began to separate the blankets	Mən başımı tərpətdim və o, yavaş-yavaş adyalları ayırmağa başladı
I went forward, the grapes were straight	İrəli getdim, üzüm düzdü
A word that makes me feel the same way	İçimdə eyni hissləri yaradan bir söz
I know he does his job well	Mən bilirəm ki, o, öz işini yaxşı bacarır
I agree that in principle such a drug can work	Razıyam ki, prinsipcə belə bir dərman işləyə bilər
I was sad for the little boy who lived	Yaşayan balaca oğlan üçün kədərləndim
I said it's not enough to try, but it really is	Dedim ki, cəhd etmək kifayət deyil, amma həqiqətən belədir
I waited for the jury to enter	Münsiflər heyətinin içəri girməsini gözlədim
I hate my job and my life	İşimə və həyatıma nifrət edirəm
I am a music teacher in primary school	Mən ibtidai məktəbdə musiqi müəllimiyəm
When that happened, I didn't really notice	Bu baş verəndə, həqiqətən, heç fərq etmədim
Whoever it was, I lost my sight	Kim olubsa, gözümü itirdim
I have seen many birds, but I have never seen such a big bird	Mən çoxlu quşlar görmüşəm, amma o qədər böyük quş görməmişəm
To be honest, I didn't know where else to turn	Düzünü desəm, başqa hara müraciət edəcəyimi bilmirdim
I watch patiently until the last morning	Son seherine kimi səbirlə izləyirəm
I was not sure how to deal with it	Bununla necə məşğul olacağıma əmin deyildim
A small breath escaped from his mouth	Ağzından kiçik bir nəfəs qaçdı
I felt guilty	Mən günahkarlıq hiss etdim
I wonder if it was once a stable?	Maraqlıdır, bu bir vaxtlar tövlə olubmu?
I did not understand his anger	Mən onun qəzəbini başa düşmədim
I feel it immediately	Mən onu dərhal hiss edirəm
If I had the only choice, I would do it	Tək seçimim olsaydı, bunu edərdim
I did not need to ask why	Səbəbini soruşmağa ehtiyac duymadım
I shouldn't have pushed	Mən itələməməliydim
I wonder why there are two?	Çaşdım, niyə ikisi var?
I want you to follow your dreams	Arzularınızın arxasınca getməyinizi istəyirəm
Maybe I'm not so lucky among the people	Ola bilsin ki, xalq arasında o qədər də bəxtim gətirmir
I will express my views, I will take into account their views	Mən öz fikirlərimi bildirəcəyəm, onların fikirlərini nəzərə alacağam
I thought and it happened	Düşündüm və oldu
I do not think this will happen	Bunun baş verəcəyini düşünmürəm
Some of those letters have been preserved	Həmin məktublardan bir neçəsi qorunub saxlanılmışdır
I'm not here to bother you	Mən bura səni narahat etmək üçün gəlməmişəm
I can't describe it very well	Mən bunu çox yaxşı təsvir edə bilmirəm
I think it could be an animal or something	Düşünürəm ki, bu bir heyvan və ya başqa bir şey ola bilər
There he continued to talk about his reason	Orada öz səbəbi haqqında danışmağa davam etdi
Several houses on the ground were made of stone	Yerdəki bir neçə ev daşdan idi
I lost my luggage	Mən baqajımı itirmişdim
I hope my message has arrived	Ümid edirəm mesajım çatdı
I knocked on the window	Pəncərəni döydüm
I asked and you shared	Soruşdum paylaşdınız
A loud knock on the door disturbed his concentration	Qapının bərk döyülməsi onun konsentrasiyasını pozdu
I did not intend to give anything so valuable	Bu qədər dəyərli bir şey vermək fikrində deyildim
I see that you have risen above the chain of command	Görürəm ki, əmr zəncirindən yuxarı qalxmısınız
I did it last night while you were sleeping	Mən bunu dünən gecə sən yatarkən etdim
I started to leave and he decided to join me	Mən getməyə başladım və o, mənə qoşulmağa qərar verdi
I ran to all parts of this fair, looking for the two of you	Mən bu yarmarkanın hər tərəfinə qaçdım, ikinizi axtardım
As the fish ages, these rods become shorter	Balıq yaşlandıqca bu çubuqlar qısalır
I didn't care if we put everything on hold	Hər şeyi gözləməyə qoymağımıza fikir vermirdim
I want you to write a book	Kitab yazmağınızı istəyirəm
I followed him	Mən onun ardınca getdim
I will miss your sharp mind	iti ağlın üçün darıxacağam
After a few minutes, he fell asleep with these thoughts	Bir neçə dəqiqədən sonra o, bu fikirlərlə yuxuya getdi
I do not regret watching	Baxdığım üçün peşman deyiləm
Now I understand you better	İndi sizi daha yaxşı başa düşürəm
I'm tired of being scared	Qorxmaqdan bezdim
I swear he could see me all	And içirəm ki, o mənim hamımı görə bilərdi
I see myself, another I go to him	Mən özümü görürəm, başqa bir mən onun yanına gedirəm
I have to see how it goes	Bunun necə getdiyini görməliyəm
I think we should all do it	Məncə hamımız etməliyik
A knot formed in the hole of his stomach	Mədəsinin çuxurunda düyün əmələ gəlib
I'm still helping with the trash	Mən hələ də zibillə kömək edirəm
I hope that next time the conference will find another place	Ümid edirəm ki, növbəti dəfə konfrans başqa yerdə tapacaq
I just didn't tell him everything	Mən sadəcə ona hər şeyi danışmadım
I did not dare to look at the guards	Mühafizəçilərə baxmağa cürət etmədim
I'm actually running away from a body that isn't mine	Mən əslində mənim olmayan bir bədəndən qaçıram
These are covered in turn below	Bunlar aşağıda növbə ilə əhatə olunur
I know what you are looking for	Mən bilirəm ki, nə axtarırsan
I didn't steal that damn tiger thing	Mən o lənətə gəlmiş pələng şeyini oğurlamamışam
I gave up my baby girl	Mən körpə qızımdan imtina etdim
I never wanted anything	Mən heç vaxt heç nə istəməmişəm
I stopped quickly and turned around	Tez dayanıb arxaya döndüm
I have this mission in my heart	Mənim ürəyimdə bu missiya var
I have never been a fast runner	Mən heç vaxt sürətli qaçışçı olmamışam
I am sure that your father was a brave man	Əminəm ki, atanız cəsur insan olub
The house refused to obey	Ev tabe olmaqdan imtina etdi
For whom it is a step, he thinks	Kimin üçün bir addım, deyə düşünür
I run past him quickly, avoiding eye contact	Göz təmasından qaçaraq tez onun yanından keçirəm
I just want to return to normal	Sadəcə normal vəziyyətə qayıtmaq istəyirəm
I didn't ask him tonight	Bu gecə ondan soruşmadım
I read each of the documents aloud	Sənədlərin hər birini ucadan oxudum
A typical paragraph may look like this	Tipik bir paraqraf belə görünə bilər
I played guitar and piano	Mən gitara və piano ilə məşğul idim
I do not know anything about it	Bu barədə heç nə bilmirəm
A candle should work the same way	Bir şam da eyni şəkildə işləməlidir
I've lost you all my life	Mən səni bütün ömrüm boyu itirdim
I slowly got out of his bed	Yavaşca onun çarpayısından qalxdım
Fashion has never been the same	Moda heç vaxt eyni olmayıb
I will have to check it again	Mən onu yenidən yoxlamalı olacağam
I can't enter your world	Mən sizin dünyanıza girə bilmərəm
I pulled up my shirt to look at my skin	Dərimə baxmaq üçün köynəyimi yuxarı çəkdim
I can see everything with new eyes	Mən hər şeyi yeni gözlərlə görə bilirəm
Take a look at the separation scenes of five great movies	Beş möhtəşəm filmin ayrılıq səhnəsinə nəzər salın
A little anxiety attack	Bir az narahatlıq hücumu
I believe he always stayed with her	İnanıram ki, həmişə onunla qaldı
I can't see the stains close to the floor	Döşəməyə yaxın olan ləkələri yaxşı görə bilmirəm
I clearly saw that it belonged to someone else	Onun başqasına məxsus olduğunu aydın gördüm
I think we are hardworking	Məncə, biz zəhmətkeşik
They took two main steps to cope	Bunun öhdəsindən gəlmək üçün iki əsas addım atdılar
I think you can turn the pages	Düşünürəm ki, səhifələri vərəqləyə bilərsiniz
I haven't had it for about ten weeks	On həftəyə yaxındır ki, məndə yoxdur
A light will come from the shadow	Kölgədən bir işıq gələcək
Then I left and remembered a lot about my past	Sonra ayrıldım və keçmişim haqqında çox şey xatırladım
I will not allow this to happen here	Bunun burada baş verməsinə icazə verməyəcəyəm
A false sense of hope, he said to himself	Yalançı bir ümid hissi, o, öz-özünə dedi
I met with them at some event	Onlarla hansısa tədbirdə görüşdüm
I had to go out every night	Hər gecə çölə çıxmalı idim
A big smile spread on his face	Üzünə böyük bir təbəssüm yayıldı
I should have come here sooner	Mən bura daha tez gəlməliydim
I want everyone to be inclined to normal positions	İstəyirəm ki, hamı normal vəzifələrə meyl etsin
Lover of color and pattern	Rəng və naxış həvəskarı
I found myself short of breath	Özümü təngnəfəs tapdım
Most of these funds have been allocated for education	Bu vəsaitlərin çoxu təhsilə ayrılıb
I have participated in two such events	Mən iki belə tədbirdə iştirak etmişəm
I was there when they ordered	Onlar order verəndə mən də orada idim
I entered the low iron fence	Alçaq dəmir hasarın içərisinə girdim
I haven't thought about it for a long time	Bu barədə uzun müddət düşünməmişəm
I know that the impact has intensified	Mən bilirəm ki, təsir gücləndi
I need some management	Mənə bəzi idarəçilik lazımdır
Thank you for your wisdom, kindness and companionship	Müdrikliyinizə, xeyirxahlığınıza və yoldaşlığınıza görə çox minnətdaram
I just had to change this address	Sadəcə bu ünvan dəyişikliyi etməli oldum
I saw that he had long black nails	Uzun qara dırnaqlarının olduğunu gördüm
This result has caused controversy	Bu nəticə mübahisələrə səbəb olub
I decided that there would be suffering	Qərara gəldim ki, əzab olacaq
I could use your help here	Mən burada sizin köməyinizdən istifadə edə bilərdim
A man in silver armor was standing there	Orada gümüş zirehli bir adam dayanmışdı
I stopped the car before it hit anything	Maşını heç nəyə dəyməzdən əvvəl saxladım
I value thinking and seeing spiritually in my daily life	Mən gündəlik həyatda düşünməyi və ruhani görməyi qiymətləndirirəm
I shake my head, trying to clear my mind	Başımı bulayıram, fikirlərimi təmizləməyə çalışıram
We were both very lucky	İkimiz də çox şanslı idik
I hated to admit that the effect was really beautiful	Effektin həqiqətən gözəl olduğunu etiraf etməkdən nifrət etdim
For that young woman, a wave of emotion moves her	Həmin gənc qadın üçün hiss dalğası onu hərəkətə gətirir
I could not turn a chance that no one would recognize him	Mən heç kimin onu tanıyacağını şansa çevirə bilməzdim
I think that's why he came here	Düşünürəm ki, bura ona görə gəlib
I missed him the most	Mən ən çox darıxırdım
I was wearing my new running shoes, you know	Mən yeni qaçış ayaqqabımı geyinmişdim, bilirsən
I needed this article that gave me hope	Mənə ümid verən bu məqalə lazım idi
I thought of an easier solution	Mən daha asan həll yolu düşündüm
At the moment, I can only deal with my own situation	Hazırda yalnız öz vəziyyətimlə məşğul ola bilərəm
I bury my face in her hair	Üzümü onun saçlarına basdırıram
I'm even afraid to whistle	Hətta fit çalmağa belə qorxuram
I heard a baby crying	Bir körpənin ağladığını eşitdim
I just want to mention a few things	Sadəcə qeyd edəcəyim bir neçə şey var
I consider lying to be my friends	Mən yalan danışmağı dostlarım kimi hesab edirəm
I was not born when he went to prison	O həbsxanaya gedəndə mən doğulmamışam
I just want to meet you	Mən sadəcə sizinlə tanış olmaq istəyirəm
I remember looking at him for a long time	Uzun müddət onun arxasına baxdığımı xatırlayıram
You don't really need much	Həqiqətən çox şey lazım deyil
A lot goes into these things	Bu şeylərə çox şey gedir
I didn't want to hurt my parents	Valideynlərimi incitmək istəmirdim
I just can't give them to him	Sadəcə onları ona verə bilmərəm
I want to introduce myself	Özümü təqdim etmək istəyirəm
A parent should never bury a child	Valideyn heç vaxt uşağı dəfn etməməlidir
I only look young because you never sleep	Mən yalnız ona görə cavan görünürəm ki, heç yatmırsan
I was afraid to be alone	Mən tək qalmaqdan qorxdum
I feel his warm breath in my hair	Onun isti nəfəsini saçlarımda hiss edirəm
Losing a parent is a tragedy for everyone	Valideyn itirmək hər kəs üçün ağır bir hadisədir
I think this will be good for you	Düşünürəm ki, bu sizin üçün yaxşı olacaq
I asked him what he was doing	Mən ondan nə etdiyini soruşmuşdum
I am tired, sad and old	Mən yorulmuşam, acımışam və qocalmışam
This can be learned using group theory	Bu qrup nəzəriyyəsindən istifadə etməklə öyrənilə bilər
I didn't mean to sound short	Qısa səslənmək fikrində deyildim
A body hung from his shoulder	Onun çiynində bir bədən asılmışdı
I have to report on the health of the business	Mən biznesin sağlamlığı ilə bağlı hesabat verməliyəm
Most of the people were silent	İnsanların çoxu susdu
I can try to intensify the effect	Effekti daha da gücləndirməyə çalışa bilərəm
I never stopped moving	Mən heç vaxt hərəkət etməyi dayandırmadım
I started running more	Daha çox qaçmağa başladım
He didn't seem to want me to lose my culture	Deyəsən, mədəniyyəti itirməyimi istəmirdi
I hurried to answer	Cavab verməyə tələsdim
I could not think clearly	Mən aydın düşünə bilmirdim
I was guessing the market for the second time	Mən bazarı ikinci dəfə təxmin edirdim
I know you just wanted me	Bilirəm yeni məni istəyirdin
Coincidentally, I love beer under certain conditions and conditions	Təsadüfən müəyyən şərtlər və şərtlər altında pivəni sevirəm
I was on a familiar street	Tanış küçədə idim
I have to think about everything he says	Mən onun dediklərinin hamısını düşünməliyəm
What glorious years	Nə şərəfli illər
I was very afraid of them	Mən onlardan çox qorxdum
I never heard a word back	Mən heç vaxt geri bir söz eşitmədim
I depended on him and he liked it	Mən ondan asılı oldum və bu onun xoşuna gəldi
I can pay a lot of money for this	Bunun üçün çox pul ödəyə bilərəm
I asked him how he did it	Ondan bunu necə etdiyini soruşdum
I understood why people were attracted to him	İnsanların niyə ona çəkildiyini başa düşürdüm
I love him as much as I do	Mən onu mənim kimi sevirəm
I have to force myself to continue	Davam etmək üçün özümü məcbur etməliyəm
I tried them all and it took several months	Hamısını sınadım və bir neçə ay çəkdi
I leaned against the wall and waited to get on	Divara söykəndim və minməyimi gözlədim
I did not say anything to the old man	Mən qocaya daha heç nə demədim
I remember it completely	Mən bunu tamamilə xatırlayıram
A feather bed added another half foot	Bir lələk çarpayı daha bir yarım ayaq əlavə etdi
I just think there are some problems at work	Sadəcə olaraq hesab edirəm ki, işdə bəzi problemlər var
I can control myself here	Mən burada özümü idarə edə bilərəm
Stone trusted him and ruled out	Stoun ona etibar etdi və istisna etdi
I was a wild man behind the wheel	Mən sükan arxasında vəhşi bir adam idim
I smiled and wanted more	Mən gülümsədim və daha çox şey istədim
I will prove them wrong	Onların səhv olduğunu sübut edəcəm
I made a conscious choice to control my anger	Qəzəbimi cilovlamaq üçün şüurlu bir seçim etdim
I have never checked	Mən heç vaxt yoxlamamışam
I was an unnatural child	Mən qeyri-təbii uşaq idim
We return to the airport	Hava limanına qayıdırıq
I am eager to share knowledge and constantly develop	Biliyi bölüşmək və davamlı inkişaf etmək həvəsim var
Silence fell over the small crowd	Kiçik izdihamın üzərinə sükut çökdü
I stood in front of him	Mən onun qarşısında dayandım
I trembled with anger	Qəzəbdən titrədim
I ignored the torn sound of my clothes	Paltarımın cırıq səsinə məhəl qoymadım
I smoked just to relieve the pain	Sırf ağrıları aradan qaldırmaq üçün siqaret çəkirdim
I killed two soldiers	İki əsgər öldürdüm
I couldn't catch him	Mən onu tuta bilmədim
I can't do that in the house either	Mən də evin içində bununla məşğul ola bilmirəm
I'm not just designed that way	Mən sadəcə olaraq belə dizayn edilməmişəm
I can't give it to you	Bunu sənə verə bilmərəm
I already have some questions in my mind	Artıq beynimdə bəzi suallar var
I shivered, but not from the cold	Mən titrədim, amma soyuqdan yox
I had a very good headache	Çox yaxşı başım ağrıyırdı
I bought you a blue robe	Mən sənə mavi xalat almışam
I shouldn't have told you	Sənə deməməliydim
I draw a complex character	Mən mürəkkəb bir xarakter çəkirəm
I believe that God will make us better	İnanıram ki, Allah bizi yaxşılaşdıracaq
I mixed the coffee and turned to look at it	Qəhvəni qarışdırdım və dönüb ona baxdım
I finally won his crooked game and he let me go	Nəhayət, onun əyri oyununda qalib gəldim və o, məni buraxdı
I knew their faces, but not their names	Üzləri yaxşı bilirdim, amma adları yox
I chose the last one	Ən sonda olanı seçdim
I should not mourn	Mən yas tutmamalıyam
I chose an object from my childhood	Uşaqlığımdan bir obyekt seçdim
Then I realized that something had happened in that room	Onda başa düşdüm ki, o otaqda nəsə olub
There is confusion everywhere	Hər yerdə qarışıqlıq var
I consume it in one gulp	Mən onu bir udmada istehlak edirəm
The news team was installing equipment in his office	Xəbər qrupu onun ofisində avadanlıq quraşdırırdı
I got there quickly enough and he was ready	Mən ora kifayət qədər tez çatmışdım və o, hazır idi
A freight car was waiting in the alley	Xiyabanda yük vaqonu gözləyirdi
I ran to the front seat and went inside	Qabaq oturacağa qaçıb içəri girdim
I cut the bushes towards him	Ona doğru kolları kəsdim
I received confirmation that everything was received	Hər şeyin alındığına dair təsdiq aldım
I knew that agents did not pay writers in advance	Mən bilirdim ki, agentlər yazıçılara əvvəlcədən pul vermirlər
I have a lot of blue and yellow	Məndə çoxlu mavi və sarı var
I can't apologize enough to you	Səndən kifayət qədər üzr istəyə bilmirəm
I got a little peace and a little piece	Bir az dinclik və bir az parça aldım
I know it was not a shooting star	Bilirəm ki, bu, axan ulduz deyildi
Terribly large, fierce dragon	Dəhşətli dərəcədə böyük, şiddətli əjdaha
If we were in a car, it was a completely missed opportunity	Bir avtomobildə olsaydıq, tamamilə əldən verilmiş bir fürsət
I tried to put my thoughts in order	Fikirlərimi qaydasına salmağa çalışdım
I brush my teeth and wear them	Dişlərimi fırçalayıram və geyinirəm
I sighed and told him everything	Mən ah çəkib ona hər şeyi danışdım
I have to pay attention to it	Mən ona diqqət yetirməliyəm
I see that people do not accept it	İnsanların bunu qəbul etmədiyini görürəm
I saw him mocking me without looking at me	Mənə baxmadan rişxənd etdiyini gördüm
A cup of green tea will be good	Bir fincan yaşıl çay yaxşı olacaq
I have nothing but to appreciate the man	Kişiyə qiymət verməkdən başqa heç nəyim yoxdur
I haven't thought about it for years	İllərdir onun haqqında düşünməmişəm
I'm tired of this life	Bu həyatdan bezmişəm
I put my bag on the table	Çantamı stolun üstünə qoydum
I wrapped my arms around his neck and held him	Qollarımı boynuna dolayıb onu tutdum
I could not allow this to distract me	Bunun da diqqətimi yayındırmasına icazə verə bilməzdim
They had to keep records and keep records	Onlar mühasibat uçotu aparmalı və hesab aparmalı idilər
I have to place me first	Əvvəlcə məni yerləşdirməliyəm
I increase your salary	Mən sizə maaşınızı artırıram
I hope you have a wonderful holiday	İnşallah gözəl bayram keçirəcəksiniz
I will not say this in detail for you	Mən bunu sizin üçün təfərrüatlı deməyəcəyəm
I stepped back slowly	Yavaşca geri çəkildim
I try to block thinking and memory	Mən düşüncəni, yaddaşı bloklamağa çalışıram
I can handle it myself	Mən bunu özümlə idarə edə bilərəm
I have not lost myself	Özümü itirməmişəm
I looked at my signal	Siqnalıma baxdım
I like watching sports	İdmana baxmağı xoşlayıram
I want to know how to get that image	Mən o obrazı necə əldə edəcəyimi bilmək istəyirəm
I almost missed work	Demək olar ki, heç bir işim olmadığı üçün darıxırdım
I decided to let it slip	Bunun sürüşməsinə icazə vermək qərarına gəldim
Hundreds of thoughts and images run through his brain	Beynində yüzlərlə fikir və obraz dolaşır
I could learn to live like that	Mən belə yaşamağı öyrənə bilərdim
I would definitely recommend to all future customers	Mən mütləq bütün gələcək müştərilərə tövsiyə edərdim
Sacrifice is not what he needs	Qurban onun ehtiyac duyduğu şey deyil
There was a lot I had to think about	Düşünməli olduğum çox şey var idi
I did not feel any pain or anything else	Heç bir ağrı və ya başqa bir şey hiss etmədim
Some got sick, but it didn't matter	Bir neçəsi xəstələndi, amma əhəmiyyət vermədi
I have no idea what will happen next	Bundan sonra nə olacağı barədə heç bir fikrim yoxdur
I know you from paper	Mən səni kağızdan tanıyıram
I also started to panic	Mən də özümü panikaya salmağa başlamışdım
I raised my head from my plate	Boşqabımdan başımı qaldırdım
I think this can be a good source	Düşünürəm ki, bu yaxşı bir mənbə ola bilər
I have to be everything in your life	Mən sənin həyatında hər şey olmalıyam
I never want to go	Heç vaxt getməni istəmirəm
I will live and die	yaşayıb öləcəm
The city has a temperate and tropical climate	Şəhər mülayim və tropik iqlimə malikdir
Am I about to order chocolate hearts?	Mən şokolad ürəkləri sifariş etmək üzrəyəm?
The broad spectrum of the commodity complex has fallen	Əmtəə kompleksinin geniş spektri aşağı düşdü
I would protect you	Mən səni qoruyardım
I will also have to pack	Mən də əşyalarımı yığmalı olacam
I miss you so much you will never know	Sənin üçün heç vaxt bilməyəcəyin qədər darıxıram
I also called your mother	Ananıza da zəng etdim
I really tried to give you a chance	Mən həqiqətən sizə bir şans verməyə çalışdım
I know what will happen	Nə olacağını bilirəm
I did not expect that	Mən bunu mütləq gözləmirdim
A way to be invisible	Görünməz olaraq görünməyin bir yolu
I made a baked potato salad	Mən bişmiş kartof salatı hazırladım
I couldn't hurry them now	İndi onları tələsdirə bilməzdim
I loved that bed and everything in that room	Mən o çarpayı və o otaqdakı hər şeyi sevirdim
I speak with difficulty	Mən zəhmətlə danışıram
I immediately recognized the picture	Şəkili dərhal tanıdım
I have to take care of them, that's my job	Mən onlara qulluq etməliyəm, bu mənim işimdir
Before he raised his hand, I went to talk	O əlini qaldırmazdan əvvəl mən danışmağa getdim
I had no control over anything	Heç nəyə nəzarətim yox idi
I continued in this position for several years	Bir neçə il bu vəzifədə davam etdim
I gave you a weapon	Sənə silah verdim
I would like to meet you	Mən sizinlə tanış olmaq istərdim
I pushed him off the road	Mən onu yoldan itələdim
I needed something to distract me	Fikrimi yayındıracaq bir şeyə ehtiyacım var idi
I almost immediately came to another chain link	Mən demək olar ki, dərhal başqa bir zəncir halqasına gəldim
I paid you enough money for this	Bunun üçün sizə kifayət qədər çox pul ödədim
I sat on the window seat	Pəncərədəki oturacağa oturdum
I could not say the same thing to someone else	Eyni şeyi başqası üçün deyə bilməzdim
I can pick up pockets and even choose some locks	Cibləri yığa bilirəm, hətta bəzi qıfılları da seçə bilərəm
Gray canvas sheet hanging from the trunk of a tree	Ağacın gövdəsindən asılmış boz kətan vərəqi
Water was needed before meals	Yeməkdən əvvəl su lazım idi
Other prominent family members lived in three prominent homes	Üç görkəmli evdə digər ailə üzvləri yaşayırdı
I just had to tell him	Sadəcə ona deməliydim
I gave him everything	Mən ona hər şeyi verdim
I want it to be slow	Bunun yavaş olmasını istəyirəm
Jimmy for the last three weeks	Cimmi son üç həftə üçün
I should have known though	Hərçənd bilməliydim
I don't believe it anymore	Artıq inanmıram
But I have not read any of your works	Ancaq heç bir əsərinizi oxumamışam
I ran to my father	Mən atamın yanına qaçdım
They initially planned to repair the damage caused by the fire	Onlar əvvəlcə yanğına dəyən ziyanı aradan qaldırmağı planlaşdırıblar
There is a bench in the half chamber	Yarım kamerada skamya var
Hard work has created a prosperous society	Çətin iş firavan bir cəmiyyət yaratdı
I'm in love with you	Mən sənə aşiq olmuşam
I could not escape from it	Mən ondan qaça bilmədim
I looked straight ahead	Düz qabağa baxdım
A little flame, hungry for oxygen	Bir az alov, oksigenə ac
I have never lived in fear of the night	Mən əbədi olaraq gecə qorxusu yaşamamışam
Then I stopped and a cold shiver went through me	Sonra dayandım və soyuq bir titrəmə məni bürüdü
I receive a receipt from him	Mən ondan qəbz alıram
I feel great in this dress	Bu geyimdə özümü çox gözəl hiss edirəm
It's just a feeling they can see	Yalnız onların görə biləcəyi bir hiss
I know, but this knowledge did not stop me	Bilirəm, amma bu bilik mənə mane olmadı
I'm used to doing	etməyə öyrəşmişəm
I can only wear his hat	Mən sadəcə onun papağını taxa bilərəm
I get up and hug him	Qalxıb onu qucaqlayıram
I ran to the corridor and fell down	Dəhlizə qaçdım, aşağı düşdüm
I have never been to this part of the city	Mən heç vaxt şəhərin bu hissəsində olmamışdım
I reach the bus stop	Avtobus dayanacağına çatıram
I came to our apartment	mənzilimizə gəldim
I point to the waiter	Ofisiant üçün işarə edirəm
I have to go to the art store already	Onsuz da sənət mağazasına getməliyəm
I got up and prayed for him	Mən qalxdım və onun üçün dua etdim
I muffled my voice and more	Mən səsimi boğdum və daha çox
Remembering other things, I touched my back	Başqa şeyləri xatırlayaraq belimə toxundum
That night, the system turned into a tropical depression	Həmin gecə sistem tropik depressiyaya çevrildi
I took refuge behind a tree	Bir ağacın arxasına sığındım
I'm thinking of going to a party in the hot springs	Mən isti bulaqlarda partiyə getməyi düşünürəm
I chose the local version correctly	Mən yerli nüsxəni doğru seçdim
I have witnessed this many times	Mən bunun dəfələrlə şahidi olmuşam
Many students are invited	Çoxlu tələbə dəvət olunur
I even hear that there is a speed limit in some races	Hətta bəzi yarışlarda sürət həddi olduğunu eşidirəm
I thought my reaction was stupid	Reaksiyamın axmaq olduğunu düşündüm
Please just take this into account	Sadəcə bunu nəzərə almanızı xahiş edirəm
I really liked his book	Onun kitabını çox bəyəndim
I no longer needed to hide	Artıq gizlənməyə ehtiyacım yox idi
I was completely satisfied	Mən tamamilə doymuşdum
I wanted to approach him	Ona yaxınlaşmaq istəyirdim
I want to make someone laugh	Mən kimisə güldürmək istəyirəm
He always had glasses	Onun həmişə eynəkləri olub
I will meet your needs	Mən sizin ehtiyaclarınızı təmin edəcəm
I hope to meet you there	Ümid edirəm ki, sizinlə orada görüşəcəm
A lot has happened in the last month	Son bir ayda çox şey baş verib
I hope you will accept it	Ümid edirdim ki, siz də bunu qəbul edərsiniz
I hope one day you will understand	Ümid edirəm ki, bir gün tezliklə başa düşəcəksən
I join my hands perfectly in prayer	Mən duada əllərimi mükəmməl şəkildə birləşdirirəm
I had to cover about two and a half miles	Təxminən iki mil yarım qət etməli oldum
I was very finished with this game	Bu oyunla çox bitmişdim
I liked being in his company	Onun şirkətində olmağı xoşlayırdım
I did not know what that meant	Bunun nə demək olduğunu bilmirdim
But we really wanted to get a live sound	Amma biz həqiqətən canlı səs əldə etmək istəyirdik
I understand your concern	Narahatlığı başa düşürəm
It could not always be my way	Həmişə yolum ola bilməzdi
I am very serious in this matter	Mən bu məsələdə çox ciddiyəm
I sighed as I looked at my mud-covered boots	Palçıqla örtülmüş çəkmələrimə baxıb ah çəkdim
I can't explain myself fairly	Mən özümü ədalətlə izah edə bilmirəm
The effect was dramatic	Təsiri dramatik idi
I could not turn back the stranger who needed it	Ehtiyacı olan yad adamı geri çevirə bilmədim
I held my breath, but to no avail	Nəfəsimi tutdum, amma xeyri yox idi
I have never forgotten beauty like yours	Səninki kimi gözəlliyi heç vaxt unuda bilmədim
I saved every penny	Hər qəpiyə qənaət etmişəm
I want to make a plan within a week	Bir həftə ərzində planın hazırlanmasını istəyirəm
Although I return the tears	Baxmayaraq ki, göz yaşlarını geri qaytarıram
I am a very satisfied customer	Mən çox məmnun müştəriyəm
I could see the camp from afar	Mən düşərgəni uzaqdan görürdüm
I tasted my hair in the air	Öz tərimin dadını havada hiss etdim
I had a confrontation with him this morning	Bu səhər onunla qarşıdurma yaşadım
Plays all strokes	Bütün vuruşları oynayır
I can cope with the new task	Yeni vəzifənin öhdəsindən gələ bilərəm
I had not seen so much	Bu qədər çox görməmişdim
I am very pleased to meet you personally	Sizinlə şəxsən tanış olmaqdan çox məmnunam
I could not protect him from any death	Mən onu hansısa ölümdən qoruya bilmədim
I raised my head and opened my mouth	Başımı qaldırıb ağzımı açdım
I don't have a chance, my father will never understand	Mənim imkanım yoxdur, atam heç vaxt başa düşməyəcək
I see that he is ahead of me	Onun məndən öndə olduğunu görürəm
I waited maybe half an hour in his room	Onun otağında bəlkə də yarım saat gözlədim
I wish you stayed too	Kaş ki, sən də qalasan
I wanted to send them a winner	Mən onlara qalibi göndərmək istədim
I climbed the stairs and went down the corridor	Pilləkənləri qalxıb koridordan aşağı döndüm
I thought about what happened to him	Ona nə baş verdiyini düşündüm
We lose a lot of money on the show	Biz verilişdə çox pul itiririk
One or two men stepped aside	Bir-iki kişi bir tərəfə çəkildi
I should have heard that	Bunu eşitməli idim
The next day turned into a tropical depression	Ertəsi gün tropik depressiyaya çevrildi
I wanted to touch them	Mən onlara toxunmaq istədim
A music video was also shot for the song	Mahnıya klip də çəkilib
I did not intend to drive so long	Bu qədər uzun sürmək fikrində deyildim
Walker commanded	Uoker komandanlıq etdi
I always seemed to wake up with a headache	Mən həmişə baş ağrısı ilə oyanmış kimi görünürdüm
I feel terrible that he had to endure it	Dəhşətli hiss edirəm ki, o, buna dözməli idi
I tell him to focus on what he can do	Mən ona deyirəm ki, nə edə biləcəyinə diqqət yetirsin
I looked down and walked towards him	Mən aşağı baxaraq ona tərəf keçdim
I would take my own way back	Geriyə öz yolumu alardım
I just couldn't get a clue	Mən sadəcə ipucu ala bilmədim
I could see the irony in it	Mən bunda ironiya görə bildim
I have been completely professional at all times	Mən bütün dövrlərdə tamamilə peşəkar olmuşam
I have to marry these two again	Mən bu ikisi ilə bir daha evlənməliyəm
I did not like things at all	Əşyaları heç bəyənməmişəm
I'm glad you're around the table	Mən sizin masamın ətrafında olmağınıza şadam
I did not intend to argue	Mübahisə etmək fikrində deyildim
I could not see the ground below	Aşağıdakı torpağı görə bilmədim
I felt a new strength for life	Həyat üçün yeni bir güc hiss etdim
I am very excited to see him	Mən onu görəndə çox həyəcanlıyam
The program meets with students three times a week	Proqram həftədə üç dəfə tələbələrlə görüşür
Coincidentally, I liked this place	Təsadüfən buranı bəyəndim
I feel my heart beating with excitement	Ürəyimin həyəcanla döyündüyünü hiss edirəm
I took a few weeks	Bir neçə həftə götürdüm
I love peer pressure	Mən həmyaşıd təzyiqini sevirəm
I never planned f	Mən heç vaxt f planlaşdırmadım
Of course, I did not intend to force it	Mən, əlbəttə ki, məcbur etmək fikrində deyildim
I cling to the bench in front of me	Qarşımdakı skamyadan yapışıram
I want you as you are	Mən səni olduğun kimi istəyirəm
I didn't feel the shooting anymore	Artıq çəkilişi hiss etmirdim
I really enjoy them	Onlardan çox həzz alıram
I open the email in record time	E-poçtu rekord müddətdə açıram
I was too ashamed to call them	Onlara zəng vurmağa çox utandım
A little color on your face takes you away	Üzünüzdə bir az rəng sizi uzaqlaşdırır
I always return to prayer	Mən həmişə duaya qayıdıram
I heard a car parked in front	Qarşıda bir maşının dayandığını eşitdim
I could take care of that	Mən bunun qayğısına qala bilərdim
I smiled and put my hand on his shoulder	Gülümsədim və əlimi onun çiyninə qoydum
His house was turned into a museum	Onun evi muzeyə çevrildi
I was in a concrete jungle	Beton cəngəllikdə idim
The image was a dream for a second	Şəklin bir xəyalı bir saniyə qaldı
I could hardly accept it	Mən çətinliklə qəbul edə bildim
I'm not comfortable	Mən rahat deyiləm
I would never miss it before	Əvvəllər bunu heç vaxt əldən verməzdim
I have done this several times	Mən bunu bir neçə dəfə etmişəm
I couldn't write anymore and it hurt to copy it	Mən daha yaza bilmədim və onu köçürmək ağrıdı
I can't focus on anything but going back to him	Onun yanına qayıtmaqdan başqa heç nəyə diqqətimi cəmləyə bilmirəm
I quickly looked for a source of concern	Tez narahatçılıq mənbəyimi axtardım
I couldn't bear to see him like that	Mən onu belə görməyə dözə bilməzdim
I was wearing thick black jeans	Mən qalın qara cins şalvar geyinmişdim
I also played football	Mən də futbol oynayırdım
I was very shy and very honest	Mən çox utancaq və çox dürüst idim
Kind and honest brother	Mehriban və vicdanlı qardaş
I made my decision and it was like that	Qərarımı vermişdim və bu belə idi
I didn't look familiar	Tanış bir şeyə bənzəmirdim
As soon as the pain returned, I rubbed my temples again	Ağrı geri qayıdan kimi məbədlərimi yenidən ovuşdurdum
I feel back that day	Mən özümü həmin gün geridə hiss edirəm
I had to find a way out	Oradan çıxış yolu tapmalı idim
I can't do much else	Başqa çox şey edə bilmirəm
I wrap my arms around him and hold him tight	Qollarımı ona sarıb möhkəm tuturam
That day the hurricane reached its strength	Həmin gün qasırğa gücünə çatdı
I think the break is just for a dramatic effect	Düşünürəm ki, fasilə sadəcə dramatik effekt üçündür
I can go this way or that way	Mən bu tərəfə və ya bu tərəfə gedə bilərəm
He claimed that their relationship was cold and restrained	Onların qarşılıqlı əlaqəsinin soyuq və təmkinli olduğunu iddia etdi
I know how to play the game	Mən oyunu necə oynayacağımı bilirəm
I fell for everything	Hər şeyə yıxıldım
A waiting list can be applied	Gözləmə siyahısı tətbiq oluna bilər
I went to the balcony to meet them	Mən onlarla görüşmək üçün eyvana çıxdım
I know that my children like this menu	Bilirəm ki, uşaqlarım bu menyunu bəyənirlər
I can't believe that a prophecy has been written about us	İnana bilmirəm ki, bizim haqqımızda peyğəmbərlik yazılıb
I want to hug you all night	Bütün gecəni sənin qucağına sarmaq istəyirəm
I think we need a doctor or something	Məncə həkim filan lazımdır
I was famous for my sex skills	Seksdəki bacarığımla məşhur idim
I looked in the kitchen first	Əvvəl mətbəxə baxdım
I prefer to maintain the dynamics of our group	Qrupumuzun dinamikasını qoruyub saxlamağa üstünlük verirəm
I like this place	Bura mənim xoşuma gəlir
I did not have the opportunity to go yesterday	Dünən getməyə imkanım olmadı
I was very confused about history	Tarixlə bağlı çox qarışıq idim
They spent one night talking together	Bir gecəni birlikdə söhbət edərək keçirdilər
Stayed on schedule for two weeks	İki həftə qrafikdə qaldı
I never felt comfortable or at ease	Özümü heç vaxt rahat və ya rahat hiss etmirdim
Cognitive process theory of writing	Yazının koqnitiv proses nəzəriyyəsi
I think it can work	Düşünürəm ki, bu işləyə bilər
A heavy load is placed on it	Üstünə ağır bir yük qoyulur
The camera is closed in the video	Videoda kamera bağlanıb
I could not write an entire human race	Mən bütöv bir insan irqini yaza bilməzdim
I want something casual like yours	Mən sizinki kimi təsadüfi bir şey istəyirəm
I believe it should be the same for everyone	İnanıram ki, hər kəs üçün eyni olmalıdır
I called again several times	Bir neçə dəfə yenidən zəng etdim
I help bring balance to digital power	Rəqəmsal gücə tarazlıq gətirməyə kömək edirəm
I think this can help	Düşünürəm ki, bu kömək edə bilər
I realized that everything had to change	Başa düşdüm ki, hər şey dəyişməlidi
I took one step, then another	Bir addım atdım, sonra başqa addım
I should have clarified it to him earlier	Mən bunu əvvəllər ona aydınlıq gətirməliydim
It took me, every day, every breath	Buna mənim yanımda, hər gün, hər nəfəs lazım idi
I was probably a little crazy	Mən yəqin ki, bir az dəli olmuşam
I feel low in oxygen	Mən oksigenin az olduğunu hiss edirəm
I did not plan to lose the battle	Döyüşdə məğlub olmağı planlaşdırmadım
I kept him alive with great enthusiasm	Mən onu böyük həvəslə yaşatdım
I can buy another lamp	Başqa lampa ala bilərəm
I can't say enough about this gentleman in every sense	Bu centlmen haqqında hər mənada kifayət qədər söz deyə bilmərəm
I did not know what happened to him	Onun başına gələnlərdən xəbərim yox idi
I wanted to feel her hair	Mən onun saçını hiss etmək istəyirdim
I will not allow anyone to hurt you again	Daha heç kimin səni incitməsinə icazə verməyəcəyəm
I started to climb up the road	Avtomobil yolu ilə yuxarı qalxmağa başladım
I was sure that everything was placed correctly	Hər şeyin düzgün yerləşdirildiyinə əmin idim
I have never denied or openly admitted this	Mən bunu heç vaxt inkar etməmişəm və açıq etiraf etməmişəm
I left my suit at work and changed it there	Kostyumumu işdə qoyub orada dəyişirdim
Very little is known about his early life	Onun erkən həyatı haqqında çox az şey məlumdur
I felt very close to the ground	Özümü yerə çox yaxın hiss etdim
The silver form moves towards him	Gümüş forma ona doğru irəliləyir
I would be awake, but sometimes I would fall asleep	İçimdə oyaq olardım, amma bəzən yuxuya gedirdim
I looked around in confusion	Çaşqınlıqla ətrafıma baxdım
Although I knew my mother	Baxmayaraq ki, anamı tanıyırdım
I surround myself, but it also shows me	Mən məni əhatə edirəm, amma o da məni göstərir
I lost weight for almost a year	Demək olar ki, bir ilə yaxın çəkidən qurtuldum
I was not much older than him	Mən ondan çox da böyük deyildim
D was lying dead on the table	D masanın üstündə ölü uzanmışdı
I know my son and he loves you	Mən oğlumu tanıyıram və o kişi səni sevir
I will never get tired of it	Mən bundan heç vaxt yorulmayacağam
I asked the captain about it	Bu barədə kapitandan soruşdum
Strong winds create green waves around us	Güclü meh ətrafımızda yaşıl dalğalar yaradır
A regular place to do art	İncəsənət etmək üçün müntəzəm bir məkan
I swear it will never happen again	And içirəm ki, bir daha belə olmayacaq
I was certainly not happy	Mən əlbəttə ki, xoşbəxt deyildim
Wooden box under the gift package	Hədiyyə paketi altında taxta qutu
And they needed something to overcome that moment	Və o anı aradan qaldırmaq üçün onlara nəsə lazım idi
I need to understand what to do here	Buradan nə edəcəyimi anlamalıyam
I told you, he never discourages me	Sənə dedim, o, məni heç vaxt ruhdan salmır
I actually had to move away	Mən əslində uzaqlaşmalıydım
I walked away, but not fast enough to escape	Mən uzaqlaşdım, amma qaçmaq üçün kifayət qədər tez deyildim
I do not feel any pleasure during our relationship	Əlaqəmiz zamanı heç bir zövq hiss etmirəm
I passed them and called him	Mən onların yanından keçdim və onu çağırdım
They were politically weak and often faced social persecution	Onlar siyasi cəhətdən zəif idilər və tez-tez sosial təqiblərlə üzləşirdilər
I want to solve the problem myself	Problemi özüm həll etmək istəyirəm
I didn't want to try to explain it to him	Mən ona izah etməyə çalışmaq istəmirdim
I shouldn't be in class	Mən sinifdə olmamalıyam
I am very interested in your assignment	Tapşırığınız mənə çox maraqlıdır
At that time, his forehead was sealed	O zaman alnına möhür vurulmuşdu
I wrote the third project	Üçüncü layihəni yazdım
I could only confirm with my head	Mən yalnız başımla təsdiqlənə bildim
I left him for so long	Mən onu bu qədər vaxta buraxmışam
My wonderful book about spies will be published soon	Tezliklə casuslar haqqında gözəl kitabım çıxacaq
I have to confirm something	Mən nəyisə təsdiq etməliyəm
I use the last date	Mən sonuncu tarixdən istifadə edirəm
I just want to draw myself together	Sadəcə özümü bir yerə çəkmək istəyirəm
I have an extensive list of favorite things	Mənim sevimli şeylərin geniş siyahısı var
I can't produce anything	Mən heç nə çıxara bilmirəm
I found another library, in another city, away from home	Başqa bir kitabxana tapdım, başqa bir şəhərdə, evdən uzaqda
I sweated well	Yaxşı tər tökürdüm
I heard something strange and immediately stopped	Qəribə bir şey eşitdim və dərhal dayandım
I walked a bit before coming here	Bura gəlməzdən əvvəl bir qədər gəzdim
I didn't want to talk about it anymore	Bu barədə daha danışmaq istəmirdim
I hit myself in the bottom	Mən özümü dibinə vurmuşdum
I doubt anyone said that	Bunu kiminsə dediyinə şübhə edirəm
Twelve species are now regularly found on the island	İndi adada müntəzəm olaraq on iki növə rast gəlinir
I like being by the ocean	Mən okeanın kənarında olmağı sevirəm
I make you half smile	Yarım gülümsəməyə məcbur edirəm
I know just because my father told me	Sadəcə atam mənə dediyi üçün bilirəm
Don't cry suddenly, and then nothing	Qəfil ağlama, sonra isə heç nə
The police case follows the same example today	Polis işi bu gün də eyni nümunəni izləyir
I have not participated in any interviews before	Əvvəllər heç bir müsahibədə iştirak etməmişəm
I took the leaves and looked at them	Mən yarpaqları götürüb onlara baxdım
I was almost not with him personally	Mən onunla demək olar ki, şəxsən olmamışdım
I have more work to do	Öz üzərimdə daha çox işim var
I ordered the water in the battery to freeze	Mən batareyanın içindəki suyun donmasını əmr etdim
I offer to run now	Mən indi qaçmağı təklif edirəm
I also believe that whatever happened, it succeeded	Mən də inanıram ki, nə olubsa, uğur qazanıb
The years are celebrated years	İllər qeyd olunan illərdir
I shot, but I could not hurt	Vurdum, amma yaralaya bilmədim
I asked him what happened to my real parents	Mən ondan əsl valideynlərimə nə olduğunu soruşdum
Therefore, I will repeat and urge you to listen	Buna görə də təkrarlayacağam və sizi dinləməyə çağırıram
Of course, punishment will be imposed	Təbii ki, cəza da veriləcək
I can't change that	Mən bunu dəyişə bilmərəm
I could not see his face at all	Mən onun üzünü ümumiyyətlə görə bilmirdim
I can handle not having children	Uşaq sahibi olmamağımın öhdəsindən gələ bilərəm
I had to shake the pain in my fist	Yumruğumdakı ağrını silkələməli oldum
I wanted you to hear that from me	Bunu məndən eşitməyinizi istədim
I am learning to succeed	Mən müvəffəqiyyət öyrənirəm
I will not perform a medical procedure	Tibbi proseduru yerinə yetirməyəcəyəm
I exchanged brief words with some of them	Bəziləri ilə qısa sözlər mübadiləsi apardım
Teacher, friend, maybe mom	Müəllim, dost, bəlkə də ana
Spanish history is mainly reflected in the city	İspan tarixi əsasən şəhərdə əks olunur
I want to take hope	Mən ümidi götürmək istəyirəm
I could not and will not tell you his fate	Mən sənə taleyini deyə bilmədim və deyə bilmərəm
The place where they meet is called the dividing line	Onların görüşdüyü yerə ayrılıq xətti deyilir
I thought it didn't really matter	Düşündüm ki, həqiqətən də əhəmiyyəti yoxdur
I like such articles a little bit of everything	Hər şeydən bir az belə yazıları sevirəm
I took off my jeans and threw them aside	Cins şalvarımı çıxarıb kənara atdım
Feeling short of breath, I look over my shoulder again	Nəfəs darlığı hiss edərək yenidən çiynimin üstündən baxıram
I want to bring you closer again	Mən səni yenidən yaxın etmək istəyirəm
A thin, white card and a single key came out	İçəridən nazik, ağ kart və tək açar çıxdı
I watched the opening of one of the worlds closest to the sun	Günəşə ən yaxın olan dünyalardan birinin açılmasını izlədim
A short prayer for all	Hamı üçün qısa bir dua
He refused to participate in the identification process	O, şəxsiyyətin müəyyən edilməsi prosesində iştirak etməkdən imtina edib
I finally found someone who really understood me	Nəhayət məni həqiqətən başa düşən birini tapdım
First I came to my lawyer	Əvvəlcə vəkilimin yanına gəldim
It happened very quickly	Çox tez baş verdi
I see you as a giant of beauty and power	Mən səni gözəllik və güc nəhəngi kimi görürəm
I always need new music	Daim yeni musiqilərə ehtiyacım var
An idea was running through the back of my mind	Beynimin dibində bir fikir dolaşırdı
I wish you could see his scary face	Kaş onun qorxulu üzünü görə biləydin
One of them escaped	Onlardan biri qaçıb
I hope you enjoyed what happened here	Ümid edirəm ki, burada baş verənlərdən zövq aldınız
I have to go and call	Mən getməliyəm telefonla zəng edim
I went for a walk on the beach	Sahildə gəzməyə getdim
I could really use that income	Mən həqiqətən o gəlirdən istifadə edə bilərdim
I realized my mistake	Mən səhvimi başa düşdüm
I heard it from behind my house again	Yenə evimin arxasında eşitdim
I think we may need weapons more than them	Düşünürəm ki, silahlara onlardan daha çox ehtiyacımız ola bilər
I was a very private person	Mən çox özəl insan olmuşam
I got up and looked at the front seat	Ayağa qalxıb ön oturacağa baxdım
I don't remember if they had answers	Cavablarının olub-olmadığını xatırlamıram
I approach him	Mən ona yaxınlaşıram
There was a toilet and shower in a small adjoining room	Kiçik bir bitişik otaqda tualet və duş var idi
I will go, but you will have to stay behind	Mən gedəcəm, amma siz geridə qalmalı olacaqsınız
I'm used to keeping it a secret	Mən bunu gizli saxlamağa öyrəşmişəm
I'm looking at your grandmother	Mən sənin nənənə baxıram
Then I carefully removed the pump housing	Sonra çox diqqətlə nasosun korpusunu çıxardım
I did not have the opportunity to miss	Darıxmağa imkanım yox idi
I can't take the job there	Oradakı işi götürə bilmərəm
I had no desire to go anywhere	Heç yerə getməyə həvəsim yox idi
A message appeared in his visual field	Onun vizual sahəsində bir mesaj meydana çıxdı
I literally cried myself to sleep that night	O gecə yatmaq üçün sözün əsl mənasında özümü ağladım
I waited a moment to see what would happen	Nə olacağını görmək üçün bir an gözlədim
Someone has to say what this is	Bunun nə olduğunu kimsə deməlidir
He used this experience for his performance	O, performansı üçün bu təcrübədən istifadə etdi
A common example of this is the flock of birds	Bunun ümumi nümunəsi quş sürüsüdür
I could not find yesterday	Dünən tapa bilmədim
I have to go tonight	Bu axşam getməliyəm
It was also a critical and popular success	Bu da kritik və populyar uğur idi
I always want to take you to dinner	Mən həmişə səni yeməyə aparmaq istəyirəm
I really liked your touch	Mən sizin toxunuşunuzu həqiqətən bəyəndim
I know how it happened	Mən bunun necə baş verdiyini bilirəm
I probably won't have another chance	Yəqin ki, başqa şansım olmayacaq
I saw who was taking the woman in the green dress	Yaşıl paltarlı qadını kimin apardığını gördüm
I would not send him to a place of danger	Mən onu təhlükə olan yerə göndərməzdim
I was sure they didn't see me	Məni görmədiklərinə əmin idim
I couldn't let that happen now	Mən indi bunun baş verməsinə icazə verə bilməzdim
I wondered how long it would take them	Bunun onlara nə qədər vaxt aparacağını düşünürdüm
I was terrified	Dəhşətlə doldum
I loved those moments	O anları sevdim
I found no reason to complain	Şikayət etmək üçün heç bir səbəb tapmadım
I really wanted him to come and start something	Mən çox istəyirdim ki, o, gəlib nəsə başlasın
In both cases, I died	Hər iki halda ölmüşdüm
I can't explain it completely	Mən bunu tam izah edə bilmirəm
From what I've heard, they're beautiful at this time of year	Eşitdiyimə görə, ilin bu vaxtı gözəldirlər
I'm tired of running away from them	Mən onlardan qaçmaqdan yoruldum
I left him in the basement	Onu zirzəmidə qoyub getdim
I had to take the night bus	Gecə avtobusuna minməli oldum
I have always had good weather	Mənim həmişə yaxşı hava şəraiti olub
I was just worried about you	Mən sadəcə sənin üçün narahat idim
I shake my head and hug my mother	Başımı tərpətib anamı qucaqlayıram
I have never seen such men before	Mən əvvəllər belə kişiləri görməmişdim
I like their attitude	Onların münasibətini bəyənirəm
I slipped into the treasure pit and looked around	Xəzinə çuxuruna sürüşüb ətrafa baxmağa başladım
I can't breathe again	Yenidən nəfəs ala bilmirəm
I tried to clean it up a bit	Mən onu bir az təmizləməyə çalışırdım
I have never seen you in my life	Mən səni həyatda heç görməmişdim
I wanted to protect him from me	Onu məndən qorumaq niyyətində idim
I stand next to my mother, still holding a knife	Anamın yanında dayanıram, hələ də bıçağı tuturam
I feel the wind through the open window	Açıq pəncərədən küləyi hiss edirəm
I gave an opinion on the sign and received an opinion on the sign	Mən nişanla bağlı rəy verdim və nişanla bağlı rəy aldım
There were no questions left from that moment	O andan heç bir sual qalmadı
I didn't have to be like that	Mən belə olmalı deyildim
I played the string for thirty minutes	Otuz dəqiqə simli çalırdım
A man came out of the shadows	Kölgələrdən bir kişi çıxdı
I saw a little big rock tip	Mən bir az böyük qaya ucunu gördüm
The body made of matter	Maddədən yaranan bədən
I don't think the file is damaged or lost	Məncə, fayl zədələnməyib və ya itməyib
This resulted in two names for some storms	Bu, bəzi fırtınaların iki adı ilə nəticələndi
I have to do it alone	Mən bunu tək etməliyəm
I am at the airport now	Mən indi hava limanındayam
I looked for a moment	Bir anlıq baxdım
I have already forgotten that	Mən bunu artıq unutmuşam
I'm surprised he really cares enough	Mən təəccüblənirəm ki, o, həqiqətən soruşacaq qədər qayğı göstərir
I couldn't help myself, I smiled	Özümü saxlaya bilmədim, gülümsədim
I did not believe in his motives	Mən onun motivlərinə inanmırdım
Fast and efficient delivery of a beautiful product	Gözəl bir məhsulun tez və səmərəli çatdırılması
I could not tell my mother	Anama deyə bilmədim
I did not intend to steal the money	Mən pulu oğurlamaq fikrində deyildim
I am so sure he will wake up	Mən o qədər əminəm ki, o oyanacaq
A fool does not understand this	Bunu axmaq başa düşməz
I take out my phone and swear	Telefonumu çıxarıb and içirəm
I watch his words shine on him	Mən onun sözlərinin onun üzərinə şəfəq vurduğunu izləyirəm
I was on something bigger	Mən daha böyük bir şeyin üzərində idim
I could not find peace anymore	Artıq dinclik tapa bilmirdim
I would recommend the authors to explain this in the introduction	Müəlliflərə bunu girişdə izah etməyi tövsiyə edərdim
Thickness formed in his throat	Boğazında qalınlıq yarandı
I saw it by accident	Mən bunu təsadüfən gördüm
I invited him, but he refused	Mən onu dəvət etdim, amma rədd etdi
I haven't seen him for more than three years	Mən onu üç ildən çoxdur ki, görmürəm
I hope I came to clear your mind and help you	İnşallah fikrinizi təmizləmək və sizə kömək etmək üçün gəldim
I am absolutely honest	Mən tamamilə dürüstəm
I saw you on that bridge, remember	Mən səni o körpünün üstündə gördüm, yadına sal
I always greet my parents	Mən həmişə valideynlərimi salamlayıram
I heard the same notes over and over again	Eyni qeydləri təkrar-təkrar eşitdim
I began to speak positively about myself and my life	Özüm və həyatım haqqında müsbət danışmağa başladım
One way would take them deeper	Bir yol onları dərinliyə aparacaqdı
I didn't know what most people were doing	Çoxunun nə etdiyini bilmirdim
I let go to catch him	Onu tutmaq üçün buraxaraq yeriməyə davam etdim
In my youth, I also served in the military	Gəncliyimdə özüm də hərbi xidmətdə olmuşam
He seems to be thirty years old	Deyəsən, otuz yaşı var
I need something to tie my knot	Dizimi bağlayacaq bir şeyə ehtiyacım var
I also heard the tales of the chosen ones	Seçilmişlərin nağıllarını da eşitmişəm
I thought it would be me	Düşündüm ki, bu mən olacam
I open it with a key	açarla açıram
I took on a special problem with species survival	Mən növlərin sağ qalması ilə bağlı xüsusi problemi götürdüm
I started remembering pieces from my childhood	Uşaqlığımdan parçalar xatırlamağa başladım
A light breeze blew from the north	Şimaldan yüngül meh əsdi
I thought not to have a baby	Körpə sahibi olmamağı düşündüm
I still had two hours to get here on time	Buraya vaxtında çatmaq üçün hələ iki saatım var idi
I recognized some of them	Bəzilərini tanıdım
I had to finish this conversation quickly	Bu söhbəti tez bitirməli oldum
I do my best to smile, but I don't say anything	Gülümsəmək üçün əlimdən gələni edirəm, amma heç nə demirəm
I could not find the car	Maşını tapa bilmədim
I did not feel guilty for asking this	Bunu soruşduğum üçün özümü günahkar hiss etmədim
He had to decide	Onun qərar verməsi lazım idi
I went home and looked at his profile	Evə gedib profilinə baxdım
I was relieved, tired, enjoyed and very grateful	Rahatlandım, yoruldum, həzz aldım və çox minnətdar oldum
I did not intend to kill anyone already	Onsuz da heç kimi öldürmək fikrində deyildim
I thought the priest was wearing a mask	Mən keşişin maska ​​geyindiyini düşünürdüm
I fought the animal inside me and lifted it into the air	İçimdəki heyvanla döyüşdüm, onu havaya qaldırdım
I know this sounds crazy, but it's true	Bilirəm ki, bu çılğın səslənir, amma doğrudur
Although I'm more worried	Baxmayaraq ki, mən daha çox narahatam
I'm starting to feel my finger slide off the trigger	Barmağımın tətikdən sürüşdüyünü hiss etməyə başlayıram
I know the price will go up	Bilirəm ki, qiymət qalxacaq
I did not get anything	Mən heç nə almadım
I had to force myself to take only six	Özümü yalnız altı almağa məcbur etməli oldum
I found a few pairs that fit my body perfectly	Bədənimə mükəmməl uyğun gələn bir neçə cüt tapdım
I didn't know people had corners	İnsanların künclərə sahib olduğunu bilmirdim
I had never seen him like that	Mən onu heç vaxt belə görməmişdim
Thus, a new tribe emerged	Beləliklə, yeni bir qəbilə yarandı
I close my eyes again	Yenidən gözlərimi yumuram
I wanted you to be something you weren't	İstədim ki, sən olmadığın bir şey olasan
I think about it often	Mən onun haqqında tez-tez düşünürəm
I own a solar energy company	Mən günəş enerjisi şirkətinin sahibiyəm
This goal was achieved in less than five days	Bu məqsədə beş gündən az müddətdə nail olundu
I look at my mother as she moves	Anam hərəkət edərkən ona baxıram
I would never want to stop these feelings	Bu hissləri heç vaxt dayandırmaq istəməzdim
I was born to rule this land	Mən bu torpağı idarə etmək üçün doğulmuşam
I hate that idea	Mən bu fikrə nifrət edirəm
Wait until you hear him play	Oynadığını eşidənə qədər gözləyin
I would highly recommend the service	Xidməti çox tövsiyə edərdim
The child accepts reality as normal	Uşaq reallığı normal qəbul edir
I felt like you did a few years ago	Mən bir neçə il əvvəl sizin hiss etdiyiniz kimi hiss etdim
I would never betray you	Mən sənə heç vaxt xəyanət etməzdim
I thought he looked a little weird	Onun bir az qəribə göründüyünü düşündüm
I'm still really tired	Mən, həqiqətən, hələ də yorulmuşam
I haven't seen him in years	Mən onu neçə illərdir görməmişəm
I think he thinks so	Məncə o bunu düşünür
I always liked them	Həmişə onlardan xoşum gəlirdi
I am surrounded by water	Mən su ilə əhatələnmişəm
Slowly I walked around him, looking at his splendor	Yavaş-yavaş onun ətrafında dolandım, onun möhtəşəmliyinə baxdım
I can not give you anything difficult in this regard	Bununla bağlı sizə çətin bir şey verə bilmərəm
I hated weeding, but it's better than nothing	Ot çəkməyə nifrət edirdim, amma heç nədən yaxşıdır
There is a case law to support both views	Hər iki fikri dəstəkləmək üçün presedent hüququ mövcuddur
I simply allowed more personal information to come out	Mən sadəcə olaraq daha çox şəxsi məlumatın çıxmasına icazə vermişdim
I stumbled and stepped north	Mən büdrədim, şimala doğru addımladım
I could hardly contain myself	Demək olar ki, özümü saxlaya bilmirdim
I thanked him and left the studio	Ona təşəkkür edib studiyadan çıxdım
I was upset, but I couldn't break the surface	Mən üzdüm, amma səthi qıra bilmədim
I can't stand to see crooked pictures	Mən əyri şəkilləri görməyə dözə bilmirəm
I needed something else	Mənə başqa bir şey lazım idi
I have to go to my parents soon	Bir azdan valideynlərimin yanına getməliyəm
I fought for him for a long time	Onun üçün uzun müddət mübarizə apardım
I deserved what other children were going through	Mən digər uşaqların yaşadıqları şeylərə layiq idim
I know where they went	Hara getdiklərini bilirəm
I took it out to go in again	Yenidən içəri girmək üçün onu çıxartdım
I could not hold my breath	Nəfəsimi tutmazdım
I decided to shut up on the subject	Mövzu ilə bağlı ağzımı bağlamaq qərarına gəldim
I see him coming out of the oven	Onun sobadan çıxdığını görürəm
I decided not to interrupt him	Onun sözünü kəsməməyə qərar verdim
I know he will continue to do so forever	Bilirəm ki, o, bunu əbədi olaraq davam etdirəcək
I feel partly responsible	Özümü qismən məsuliyyət hiss edirəm
I didn't even let him see my house	Evimi görməsinə belə icazə verməmişəm
I felt the line begin to tremble	Xəttin titrəməyə başladığını hiss etdim
I have to control myself	Özümə nəzarət etməliyəm
I will do my best to help you	Mən sizə kömək etmək üçün əlimdən gələni edəcəyəm
I was stuck between a rock and a hard place	Qaya ilə sərt yer arasında qalmışdım
I fought and continued to fight	Mübarizə apardım və mübarizəni davam etdirdim
I know that your petty laws require my official name	Bilirəm ki, sizin xırda qanunlarınız mənim rəsmi adımı tələb edir
I understand your pain	Mən sizin dərdlərinizi başa düşürəm
There is nothing but Jim's name and memories	Cimin adından və xatirələrindən başqa heç nə yoxdur
He was taken into custody	O, nəzarətə götürülüb
I now see the deep blue sea	Mən indi dərin mavi dənizi görürəm
My stomach felt bad	Mədəmə pis bir hiss çökdü
I tell you, he was not afraid of anything but death	Sizə deyirəm, onu ölümündən başqa heç nə qorxutmadı
The New Year makes such promises	Yeni il belə vədlər verir
I think it was past two o'clock	Güman edirəm ki, bu vaxt saat ikidən keçmişdi
All these songs were sung in one voice	Bütün bu mahnılar bu bir səsdən tökülürdü
I look the other way	Mən öz əksimə baxıram
Still, I had to be strong	Buna baxmayaraq, güclü olmalıydım
I probably should do the same	Yəqin ki, mən də eyni şeyi etməliyəm
One hand touched his bare arm	Bir əl onun çılpaq qoluna toxundu
A favorite blue fountain pen used by people	İnsanların istifadə etdiyi sevimli mavi fontan qələm
I have to go back and get it	Geri qayıdıb onu almalıyam
I have a job in college	Mənim kollecdə vəzifəm var
I was hoping he was with you	Mən ümid edirdim ki, o səninlədir
I had my favorite spoon and my favorite bowl	Mənim sevimli qaşığım və sevimli qabım var idi
I wanted to start our lives together	Həyatımızı birlikdə başlamaq istəyirdim
I was so excited that I couldn't answer right away	Dərhal cavab verə bilməyəcək qədər həyəcanlandım
I was overwhelmed with so many emotions	Mən o qədər emosiyalarla boğuldum
I slid it over my head	Başımın üstündən sürüşdürdüm
At that time I bought and sold real estate	O vaxtlar əmlak alıb satmışam
I almost had a heart attack	Az qala infarkt keçirdim
I didn't think so	Mən onun fikrinə düşmürdüm
I just want you to love him too	Sadəcə istəyirəm ki, siz də onu sevəsiniz
I will talk to him immediately	Mən dərhal onunla danışacağam
Now I fully accept the fact	İndi faktı tam qəbul edirəm
Like my father, I chose to become an engineer	Mən də atam kimi mühəndis olmağı seçdim
I was very calm and polite	Mən çox sakit və nəzakətli idim
I think this may be my disease	Düşünürəm ki, bu mənim xəstəliyim ola bilər
The calendar will appear	Təqvim görünəcək
I kept my thoughts to myself	Fikirlərimi özümdə saxladım
I was struggling to stay	Qalmaq üçün mübarizə aparırdım
I sat down to earn extra money	Mən əlavə pul qazanmaq üçün oturub oturmuşam
After talking so much, I feel tired	Bu qədər danışdıqdan sonra onun yorğun olduğunu hiss edirəm
I was able to think about it halfway	Yarım dəfə bu barədə düşünə bildim
I was really shocked, but I am very grateful	Mən həqiqətən şok oldum, amma çox minnətdaram
I did not count them	Mən onları saymadım
I did not see any of them, I did not register	Heç birini görmədim, qeydiyyatdan keçmədim
I love what you do with your hair	Saçınızla etdiklərinizi çox sevirəm
I felt my eyes widen	Gözlərimin böyüdüyünü hiss etdim
I wondered how much it would hurt	Bunun nə qədər ağrıyacağını düşünürdüm
I felt sorry for those animals	O heyvanlara yazığım gəldi
We just want to have fun	Biz sadəcə əylənmək istəyirik
I am very looking forward to hearing your story	Mən sizin nağılınızı eşitmək üçün çox səbirsizlənirəm
I did not name most of the guards	Mühafizəçilərin çoxunun adını almamışdım
I did not make any noise	Mən səs-küy salmadım
I must say that it suited him very well	Deməliyəm ki, bu, ona çox yaraşırdı
Cross denied the charges	Kross ittihamı rədd etdi
I was curious that you met them	Maraqlandım ki, siz onlarla qarşılaşmısınız
I assure you that no one is coming to vote	Sizi inandırıram ki, heç kim səs verməyə gəlmir
I focused and pulled up	Diqqətimi cəmləyib yuxarı çəkdim
I walked slowly, and with each step my excitement grew	Yavaş addımlayırdım və hər addımda həyəcanım daha da artırdı
I went and stayed at his house for two days	Gedib iki gün onun evində qaldım
Therefore, I can not be afraid of every man	Buna görə hər kişidən qorxa bilmirəm
I received many lectures on trust and communication	Güvən və ünsiyyət haqqında çoxlu mühazirələr aldım
I have tried this way for a long time	Mən bu yolu çoxdan sınamışam
I promise it will not happen again	Söz verirəm ki, bir daha belə olmayacaq
Although I like his voice	Baxmayaraq ki, onun səsini bəyənirəm
I have not lived my life superficially	Mən həyatı səthi yaşamamışam
I want to tell him to leave me	Ona demək istəyirəm ki, məni tərk et
I do not want to learn	öyrənmək istəmirəm
I go back to my sofa and sit down	Mən divanıma qayıdıb otururam
I will not be cold to you	Mən sənin üşüməyəcəyəm
I left the city after work	İşdən sonra şəhəri tərk etdim
I felt his thin shoulders and kissed him	Mən onun arıq çiyinlərini hiss etdim və onu öpdüm
I couldn't do it anymore	Mən daha bacarmadım
A cup of hot tea sounded nice	Bir fincan isti çay gözəl səslənirdi
I had never drunk such a beer before	Əvvəllər heç vaxt belə pivə içməmişdim
I didn't really think much about what I was going to play	Həqiqətən nə oynayacağım barədə çox fikirləşməmişdim
I block his top kick	Mən onun yuxarı zərbəsini əngəlləyirəm
At eleven o'clock I stopped looking	On birdə saata baxmağı dayandırdım
I never enter that warehouse	Mən heç vaxt o anbar otağına girmirəm
I could not raise my hands to touch him	Ona toxunmaq üçün əllərimi qaldıra bilmədim
Dangerous person in the wrong conditions	Yanlış şəraitdə təhlükəli insan
I quickly called the consultant coordinator	Məsləhətçi koordinatoruna tez zəng vurdum
I put two fingers on his wrist	İki barmağımı biləyinə qoydum
I took the elevator to the seventh floor	Liftlə yeddinci mərtəbəyə qalxdım
The tour consisted of nine dates	Tur doqquz tarixdən ibarət idi
They give me the material	Materialı mənə verirlər
The police come to shoot him	Polis onu vurmağa gəlir
I can't be tired tomorrow	Sabah yorğun olmağım mümkün deyil
I think this is a fairly fair result	Məncə, bu kifayət qədər ədalətli nəticədir
I want the weather information that belongs to us	Bizə aid olan hava məlumatlarını istəyirəm
I know what to do with it	Onunla nə edəcəyinizi bilirəm
Of course, I did not try anything	Mən əlbəttə ki, heç nə sınamadım
If they were obedient	Əgər onlar itaətkar olsaydılar
Passing the torch	Məşəlin keçməsi
I will treat you like a father	Mən sənə ata kimi davranacağam
I have a pen and paper	Qələm və kağızım var
Sources say the death toll is high on both sides	Mənbələr hər iki tərəfdən ölüm hallarının yüksək olduğunu qeyd edir
A long time ago	Çoxdan, çoxdan əvvəl
It was a commercial and critical success	Bu, kommersiya və tənqidi uğur idi
A few minutes later the bell rang again	Bir neçə dəqiqədən sonra yenidən zəng çaldı
I want the next step	Növbəti addımı istəyirəm
I believe it affects him that way	İnanıram ki, ona belə təsir edir
I grabbed his hand when we went to his place	Onun yerinə getdiyimiz zaman onun əlindən tutdum
I can come back to you later	Mən sizə sonra qayıda bilərəm
I remember going to the movies	Kinoya getdiyimi xatırlayıram
I could not lower my reserves	Ehtiyatımı aşağı sala bilmədim
I always go for a walk after the show	Mən həmişə tamaşadan sonra gəzintiyə çıxıram
I would almost hit him in the face	Demək olar ki, onun üzünə çırpılacaqdım
Then I saw that she was a girl	Onda gördüm ki, qızdır
I just found time to imagine	Sadəcə təsəvvür etmək üçün vaxt tapdım
I approach his place and sit outside	Mən onun yerinə yaxınlaşıb bayırda otururam
I may be dead too	Mən də ölmüş ola bilərəm
I continue to write a book	Bir kitab yazıb davam edirəm
I avoided the meeting that day	Həmin gün görüşdən yayındım
People do not recognize the government	İnsanlar hakimiyyəti tanımır
I received your message yesterday	Ötən gün mesajınızı aldım
I officially request a copy of this email	Mən rəsmi olaraq bu e-poçtun surətini tələb edirəm
I'm not in the beginning now	Mən indi başlanğıcda deyiləm
I can close what he said	Mən onun dediklərini bağlaya bilirəm
I have to be happy with my terms	Şərtlərimlə xoşbəxt olmalıyam
I feel a force stretching to catch me	Məni tutmaq üçün uzanan bir güc hiss edirəm
I found a washing machine, but it was closed	Yemək maşını tapdım, amma bağlı idi
The closed door led to the living room	Bağlı qapı qonaq otağına aparırdı
Large investments in the shopping center have been frozen	Ticarət mərkəzinə qoyulan böyük investisiya dondurulub
I went in and closed the door	İçəri girib qapını bağladım
I will step back and shake them	Mən geri çəkilib onları silkələəcəyəm
I will order a banquet for twelve people	On iki nəfərlik bir ziyafət sifariş edəcəm
I could never come home	Mən heç vaxt evə gələ bilməzdim
He won the election	Seçkidə qalib gəldi
I quickly approach the open window and slide inside	Tez açıq pəncərəyə yaxınlaşıb içəri sürüşürəm
I know you need it now	Bilirəm ki, indi ona ehtiyacınız var
I was really confused and shocked	Mən həqiqətən çaşqın və şokda idim
I definitely had control	Mütləq nəzarətim var idi
Abyss won the competition	Abyss müsabiqənin qalibi oldu
I laughed, too	Mən də güldüm, o da
The shadow turned into a hut	Kölgə daxmaya çevrildi
I knew how it was	Mən onun necə olduğunu bilirdim
Orange trees were also severely damaged	Portağal ağaclarına da ciddi ziyan dəyib
I was almost caught	Mən az qala tutuldum
When I return, I will need a safe transfer	Qayıdanda mənə təhlükəsiz keçid lazım olacaq
I want you out of my house	Mən səni evimdən istəyirəm
I have to talk to you in private	Sizinlə təkbətək danışmalıyam
I went to him and looked for books	Onun yanına gedib kitablar axtardım
He leaves to meet him in person	Onunla şəxsən görüşmək üçün yola düşür
I need to hear something	Mən bir şeyi eşitməliyəm
Although I have never been	Baxmayaraq ki, heç vaxt olmamışam
I also like working with you	Mən də sizinlə işləməyi xoşlayıram
A tournament was held to crown the new champion	Yeni çempionu taclandırmaq üçün turnir keçirilib
I just went their way	Mən sadəcə onların yolu ilə getdim
A little delicate dragon blood was also needed	Bir az zərif əjdaha qanı da lazım idi
I want to learn another language	Mən başqa dil öyrənmək istəyirəm
I haven't seen it here lately	Son vaxtlar burada ardıcıl olaraq bunu görməmişəm
An endless river	Sonu olmayan bir çay
I was something else	Mən başqa bir şey idim
I started sweating	Mən tərləməyə başlamışdım
I know that your staff is better than that	Mən bilirəm ki, sizin heyətiniz bundan daha yaxşıdır
I just brought you to look at you	Mən sizi sadəcə olaraq sizə baxmaq üçün gətirmişəm
I can imagine playing with this riddle for years	İllərlə bu tapmaca ilə oynadığımı təsəvvür edə bilərəm
I moved quietly, hoping not to wake anyone	Heç kimi oyatmamaq ümidi ilə sakitcə hərəkət etdim
I see how much people love you	İnsanların səni necə sevdiyini görürəm
There is a piece of jewelry there	Orada bir zinət əşyası var
I have learned a lot over the last few years	Son bir neçə il ərzində çox şey öyrəndim
I can't rule it out as a possibility	Mən bunu bir ehtimal olaraq istisna edə bilmərəm
Of course I was wrong	Təbii ki, yanılmışam
I wanted more	daha çox istəyirdim
I pulled my shirt over my head	köynəyimi başımın üstündən çəkdim
So far, I could have killed you all	İndiyə qədər hamınızı öldürə bilərdim
I couldn't help myself, I swayed	Özümü saxlaya bilmədim, yırğalandım
I watched him go, wondering if he would return	Dönüb-dönməyəcəyini düşünərək onun getməsinə baxdım
I thought the family would find this new information interesting	Düşündüm ki, ailə bu yeni məlumatı maraqlı tapacaq
I blushed under his touch and praise	Onun toxunuşu və tərifi altında qızardım
Their water has also decreased	Onların da suyu azalıb
A smile passed over his face	Bir təbəssüm onun üzündən keçdi
I expected to feel his arm, but it didn't come	Onun qolunu hiss edəcəyimi gözləyirdim, amma gəlmədi
A member of our team, man	Komandamızın üzvü, insan
I leave the rest to the marketing staff	Qalanını marketinq işçilərinin öhdəsinə buraxıram
I put my hand on it and pushed it, it was very strong	Əlimi onun üstünə qoyub itələdim, çox güclü idi
I never broke in his mouth	Mən heç vaxt onun ağzında qopdum
I lifted my clothes	Paltarımı yuxarı qaldırdım
I'm lost without you	Mən sənsiz itmişəm
I have been waiting for them to return since then	O vaxtdan onların qayıtmasını gözləyirəm
I did not go without answering	Cavab vermədən getmirdim
They had three sons	Onların üç oğlu var idi
I was there when the house was empty	Ev boş olanda mən orada idim
The shape of the trip is similar, but the colors are different	Səfər forması oxşardır, lakin rəngləri fərqlidir
Preference is given to animals that are towards the edges of the herd	Sürünün kənarlarına doğru olan heyvanlara üstünlük verilir
I loved him, but as a friend	Mən onu sevirdim, amma bir dost kimi
I could not bear to wait	Mən gözləməyə dözə bilmədim
I know your lover	Mən sənin sevgilini tanıyıram
I felt my face turn red	Üzümün qızardığını hiss etdim
Others have made similar suggestions	Digərləri də oxşar təkliflər irəli sürdülər
I got everything from you	Hər şeyi səndən aldım
I even realized it then	Mən hətta o vaxt bunu başa düşdüm
I did not expect to meet him so soon	Onunla bu qədər tez görüşəcəyimi gözləmirdim
After that I took a shower	Bundan sonra duş aldım
I'm just here for you, my angel	Mən yalnız sənin üçün buradayam, mələyim
Falling from that height would have killed me	Bu hündürlükdən düşmə məni öldürəcəkdi
I know you went through hell	Bilirəm ki, cəhənnəmdən keçmisən
I apologize for my comments	Şərhlərimə görə üzr istəyirəm
A truck full of soldiers	Əsgərlərlə dolu bir yük maşını
I think someone approached him	Düşünürəm ki, kimsə ona yaxınlaşıb
I do not need to explain the cause of the disaster	Mən fəlakətin səbəbini izah etməyə ehtiyac duymuram
I was lonely, sad and in constant pain	Mən tənha, kədərli və daimi ağrılar içində idim
But his identity paid off	Ancaq onun şəxsiyyəti bunun əvəzini ödədi
At least a few minutes	Ən azı bir neçə dəqiqə
I could try that	Mən bunu sınaya bilərdim
I just want you home	Mən sadəcə səni evə istəyirəm
I know this for a fact	Mən bunu bir fakt üçün bilirəm
I squeezed my throat, my stomach spinning	Boğazımı sıxdım, qarnım fırlandı
I would never stop fighting to free him	Mən heç vaxt onu azad etmək üçün mübarizəni dayandırmazdım
I want to talk	İstəyirəm söhbət olsun
I was trembling with rage	Qəzəbdən titrəyirdim
I was very selfish	Çox eqoist idim
I use a single needle	Mən tək iynə istifadə edirəm
I love every minute	Hər dəqiqəsini sevirəm
They agree on many details	Onlar bir çox detallarda razılaşırlar
I wasn't sure there was anything to worry about	Narahat olacaq bir şeyin olduğuna əmin deyildim
I know this game will hurt	Bu oyunun zərər verəcəyini bilirəm
I screamed and lost my balance	qışqırdım və müvazinətimi itirdim
I have not used his name for years	İllərdir onun adından istifadə etmirəm
Again, I could do nothing but pity him	Yenə ona yazığım gəlməkdən başqa heç nə edə bilmədim
I hope you all have a wonderful week	Ümid edirəm ki, hamınız gözəl bir həftə keçirirsiniz
I think scale is everything	Məncə, miqyas hər şeydir
One or two heads turned	Bir-iki baş çevrildi
Some of the women frown at him	Qadınlardan bir neçəsi ona qaşqabağını çəkir
I felt ready, maybe I wanted to	Özümü hazır hiss etdim, bəlkə də bunu istədim
A video ad captured his entire screen	Bir video reklam onun bütün ekranını tutdu
I also sat alone in that bar	Mən də həmin barda tək oturmuşam
I walked away, then ran	Mən uzaqlaşdım, sonra qaçdım
I know he can pass	Bilirəm ki, o, keçə bilər
I will do some checks and call you	Mən bəzi yoxlamalar edib sizə zəng edəcəyəm
I think it would be better to go to those hills	Düşünürəm ki, o təpələrə doğru getsək yaxşı olar
Undoubtedly, I feel more stable and confident	Şübhəsiz ki, özümü daha sabit və inamlı hiss edirəm
Although I could not go to sleep	Baxmayaraq ki, yuxuya gedə bilmirdim
I do not agree with this opinion at all	Mən bu fikirlə qətiyyən razı deyiləm
I missed it was my first visit	İlk gəlişim olduğu üçün darıxdım
There is a new picture on the agenda today	Bugünkü gündəmdə yeni bir rəsm var
I didn't ask you about your family last night	Dünən gecə səndən ailən haqqında soruşmadım
I have to see what happens in the east	Mən şərqdə nə baş verdiyini görməliyəm
I was tied to the wall	Məni divara bağlamışdılar
I put my art to work and started sweeping the area	Mən sənətimi işə saldım və ərazini süpürməyə başladım
I listen to your thoughts while you sleep	Siz yatarkən fikirlərinizi dinləyirəm
I know it could still be smoke	Bilirəm ki, bu, hələ də tüstü ola bilər
I hated the fear he put in my soul	Onun ruhuma qoyduğu qorxuya nifrət etdim
I opened it and went into the room	Açdım və otağa keçdim
I did not expect him to take such a position	Mən onun bu cür vəzifə alacağını gözləmirdim
I sighed slowly	Yavaş bir ah çəkdim
I moved my face to look at him	Ona baxmaq üçün üzümü tərpətdim
I'll be back soon	Mən tezliklə qayıdacağam
I will not decide tonight	Bu gecə qərar verməyəcəyəm
I began to feel sorry for my brother	Qardaşıma yazığım gəlməyə başladı
I think my mother used to give them five dollars a week	Düşünürəm ki, anam onlara həftədə beş dollar verirdi
I felt a heavy reality in my aching stomach	Ağrıyan mədəmdə ağır reallığı hiss etdim
I put my hand on his chest to stop him	Onu dayandırmaq üçün əlimi sinəsinə qoydum
I chose the white text in the summer	Yaydakı ağ yazını seçdim
A few silver dollars	Bir neçə gümüş dollar
I want to say that the parts of his head disappeared and he died	Demək istəyirəm ki, başının parçaları itib, ölüb
I pointed with my weapon	Mən silahımla işarə etdim
I touched his shoulder, soft, oh, very soft	Mən onun çiyninə toxundum, yumşaq, oh, çox yumşaq
I passed the point of no return	Geri dönüşü olmayan nöqtəni keçmişdim
I refused to turn around and answer	Dönməkdən və cavab verməkdən imtina etdim
I really have to catch reading here	Mən burada oxumağımı həqiqətən tutmalıyam
I liked to play on the field	Meydanda oynamağı xoşlayırdım
I didn't know they were universal	Bunların universal olmadığını bilmirdim
I will act as a good person	Yaxşı insan kimi çıxış edəcəm
I didn't even know his last name	Heç soyadını da bilmirdim
I worked until midnight	Gecə yarısına qədər işləyirdim
I called louder again, but there was no answer	Yenidən daha yüksək səslə zəng etdim, amma cavab verən olmadı
I think this is part of the research	Düşünürəm ki, bu araşdırma hissəsidir
A visitor wanted to see him	Bir qonaq onu görmək istəyirdi
I will not keep you in fear or restriction	Mən sizi qorxu və ya məhdudiyyət içində yaşatmayacağam
I know, it's very rare	Bilirəm, bu olduqca nadirdir
I have not encountered such an event	Mən belə bir hadisəyə rast gəlməmişəm
That was the beauty of our marriage	Evliliyimizin gözəl tərəfi də bu idi
I try to create a vivid picture for my readers	Oxucularım üçün canlı bir mənzərə yaratmağa çalışıram
I have to find myself again	Yenidən özümü tapmalıyam
One room on the top floor of the store was empty	Mağazanın yuxarı mərtəbəsində bir otaq boş idi
A change in the workplace is expected at the end of the month	Ayın sonunda iş yerində dəyişiklik gözlənilir
I had never thought about them before	Mən əvvəllər onlar haqqında düşünməmişdim
I just loved reading this book	Mən sadəcə bu kitabı oxumağı çox sevirdim
I just know it's you	Mən sadəcə bilirəm ki, sənsən
I ate everything I could see	Gözümdə olan hər şeyi yedim
I waved at him, but he didn't move	Mən ona əl yellədim, amma yerindən tərpənmədi
I began to see you in my dreams at night	Gecələr yuxularımda səni görməyə başladım
I think you can benefit a lot from the trip	Düşünürəm ki, səfərdən çox faydalana bilərsiniz
Their problem does not bother me	Onların problemi məni narahat etmir
I could not think	Mən fikirləşə bilmədim
I would reach my goal soon	Tezliklə hədəfimə çatacaqdım
I need him more than anything	Mənim ona hər şeydən çox ehtiyacım var
I grow easily and tame it quickly	Mən asanlıqla yetişirəm və onu tez ram edirəm
He left the film industry to raise his children	Uşaqlarını böyütmək üçün kino sənayesini tərk etdi
I combed his hair from his eyes	Gözlərindən saçlarını daradım
I have no idea what to do	Nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
I need time to master all this	Bütün bunları mənimsəmək üçün mənə vaxt lazımdır
I needed time to understand things	Mənə şeyləri anlamaq üçün vaxt lazım idi
I called the police to see if they could help.	Polisə zəng etdim ki, kömək edə biləcəklərmi?
I move faster than a bird	Mən quşdan daha sürətli hərəkət edirəm
I need a big big one	Mənə böyük bir böyük lazımdır
It's a little hard to find	Tapmaq bir az çətindir
I hate them passionately	Mən onlara ehtirasla nifrət edirəm
I vaguely remembered talking to him	Onunla danışdığımı qeyri-müəyyən xatırladım
Fighting is more common during the breeding season	Döyüşlər çoxalma mövsümündə daha çox olur
You need to listen to me	Mənə qulaq asmağınız lazımdır
I think you will have to ask him	Məncə, ondan soruşmalı olacaqsan
I feel cold again	Özümü yenidən soyuq hiss edirəm
I will not give you control over my body	Bədənimə nəzarəti sizə verməyəcəyəm
I just didn't want more	Mən sadəcə daha çox istəmədim
I did all the work for him	Mən onun üçün bütün işləri görmüşəm
I think the passage of time has played a role	Güman edirəm ki, zamanın keçməsi bir rol oynadı
I can lift if you want	İstəsəniz qaldıra bilərəm
If we had succeeded this time, I would not have succeeded	Bu dəfə bacarsaydıq, bacarmazdım
I must restore that confidence	Mən o etimadı qaytarmalıyam
I ordered the water to cool	Suyun soyumasını əmr etdim
Although I met him once	Baxmayaraq ki, onunla bir dəfə görüşdüm
I will definitely come back again and again	Mən mütləq təkrar-təkrar qayıdacağam
I do not remember which one	Hansı olduğunu xatırlamıram
This decision ended his season	Bu qərar onun mövsümünü başa vurdu
There were no gas chambers	Qaz kameraları yox idi
His education is dark	Onun təhsili qaranlıqdır
A strange look passed on his face	Onun üzündə qəribə bir baxış keçdi
It happens in the same universe	Eyni kainatda baş verir
I wouldn't want anyone else to see my name	Başqa adımı başqasının görməsini istəməzdim
I sold my sofa and then other things	Divanımı, sonra başqa şeyləri satdım
I guess it makes sense	Bunun məntiqli olduğunu təxmin etdim
I also doubled the recipe	Mən də resepti ikiqat artırdım
I couldn't help but kiss you	Mən səni öpməyə bilməzdim
His stomach filled with a sick feeling	Mədəsini xəstə bir hiss doldurdu
I did something bad	Mən pis bir şey etmişdim
I could never have imagined how the mission would work	Mən heç vaxt missiyanın necə işlədiyini təsəvvür edə bilməzdim
I would try gray next time	Mən növbəti dəfə boz rəngə cəhd edərdim
These gaps are complete	Bu boşluqlar tamamlandı
A relative found him a nest in the fire department	Qohumu ona yanğınsöndürmə bölməsində bir yuva tapıb
I accepted it and invited him to dinner	Mən bunu qəbul etdim və onu nahara dəvət etdim
I was too tired to do anything	Heç nə etmək üçün çox yorğun idim
I know he felt it too	Bilirəm ki, o da bunu hiss edirdi
I knew you would be in control	Mən bilirdim ki, sən öz səlahiyyətlərinə girəcəksən
I laughed a little and went to the box	Bir az gülüb qutunun yanına getdim
I heard footsteps behind me	Arxamda gedən ayaq səslərini eşitdim
I wiped my hands on my pants and stood up	Əllərimi şalvarıma silib ayağa qalxdım
I didn't have an answer, it just came out	Cavabım yox idi, sadəcə çıxdı
I hardly even drank in college	Mən hətta kollecdə demək olar ki, içmirdim
I'm sure you taste sweet	Əminəm ki, şirin dadın
I will never get tired of making love to him	Onunla sevişməkdən heç vaxt yorulmayacağam
I personally think in many different ways	Mən şəxsən çox müxtəlif yollarla düşünürəm
I dreamed it foolishly	Mən bunu ağılsızcasına arzulayırdım
That's how I affected people	İnsanlara belə təsir etdim
I think everything happens for a reason	Düşünürəm ki, hər şey bir səbəbdən baş verir
I could not sleep that night	O gecə yata bilmədim
I say yes while smiling from ear to ear	Qulaqdan qulağa gülümsəyərkən bəli deyirəm
I can drive you there	Mən səni ora sürə bilərəm
I like watching baseball	Mən beysbola baxmağı sevirəm
I can see in the dark	Qaranlıqda görə bilirəm
I know you want to start your life here	Bilirəm ki, həyatına buradan başlamaq istəyirsən
I did not ask their permission	Mən onlardan icazə istəmədim
I stood there in shock	Mən şokla orada dayandım
I wouldn't kill a young mother to prove an point	Mən bir fikri sübut etmək üçün gənc ananı öldürməzdim
I walked towards him	Mən ona tərəf addımladım
I wholeheartedly recommend this movie!	Bu filmi ürəkdən tövsiyə edirəm!
I have done a lot of work here for him	Onun üçün burada çox iş görmüşəm
I recommend you read it	Onu oxumağınızı tövsiyə edirəm
I didn't know how anyone could sleep like that	Mən bilmirdim ki, kimsə necə belə yata bilər
I'll be fine until you come back	Sən qayıdana qədər yaxşı olacam
I turned around and leaned on him	Mən arxaya dönüb ona söykəndim
I stopped to look him in the eye	Mən onun gözlərinə baxmaq üçün dayandım
I looked into his eyes and spoke	Onun gözlərinə baxaraq danışdım
I wave, and he kindly shakes back	Mən əl yelləyirəm və o, mehribanlıqla geri yelləyir
I swung on his third pitch and ran completely	Mən onun üçüncü meydançasında yelləndim və tamamilə qaçdım
I plan to do this in two years	İki il ərzində bunu etməyi planlaşdırıram
I was very busy	İşlə çox məşğul idim
I can't imagine the power of that girl over you	O qızın sənin üzərində olan gücünü təsəvvür edə bilmirəm
A beautiful girl enters the elevator	Gözəl bir qız liftə minir
I'll just sit here	Mən sadəcə burada oturacağam
I have an uncle there	Orada bir əmim var
I love the details he offers	Mən onun təklif etdiyi detalları sevirəm
I could not understand what was happening around me	Ətrafımda baş verənləri başa düşə bilmirdim
There was something else in my mind	Ağlımda başqa bir şey var idi
I have never tasted such a fish dish	Mən heç vaxt belə balıq yeməyi dadmamışam
I can't put my appetite into words	İştahımı sözlərə bağlaya bilmirəm
I'm afraid no one will listen to me	Qorxuram ki, heç kim məni dinləməz
I think it was a medium risk	Düşünürəm ki, bu orta risk idi
I used a lot of snow designer papers	Çoxsaylı qar dizayner kağızlarından istifadə etdim
I was very ashamed	Mən çox utandım
I stood outside in the hall and listened	Mən bayırda zalda dayanıb qulaq asırdım
I made a mistake by pushing so hard	Bu qədər itələyərək səhv etdim
I put my hands on his back and smiled	Əllərimi onun kürəyində gəzdirib gülümsədim
I wanted to know why he helped them	Mən bilmək istəyirdim ki, o, niyə onlara kömək edib
A completely meaningless gesture	Tamamilə mənasız bir jest
I can look to the future now	Mən də indi gələcəyimə baxa bilərəm
I have better things to do with my time	Vaxtımla daha yaxşı işlərim var
I looked under my feet	Mən ayaqlarımın altına baxdım
I can't talk to them anymore	Mən daha onlarla danışa bilmirəm
We do not see any ground to fight	Döyüşmək üçün heç bir zəmin görmürük
I have never read such things	Mən belə şeyləri heç oxumamışam
I wanted to see my strength increase	Gücümün daha da artdığını görmək istəyirdim
Your personal account is yours alone	Şəxsi hesab yalnız sizindir
Girl, guard, mother	Qız, gözətçi, ana
All large, unwashed	Hamısı yuyulmayan böyük bir
In fact, a large part of it	Əslində onun böyük bir hissəsi
Suddenly I felt the perfume, the familiar smell	Birdən ətir, tanış qoxu hiss etdim
I returned to the servant	Mən qulluqçunun yanına qayıtdım
Then I will repeat the process	Sonra prosesi təkrarlayacağam
I imagined the moments we spent together	Birlikdə keçirdiyimiz anları təsəvvür etdim
The second body was found by a campus pond	İkinci cəsəd kampus gölməçəsi tərəfindən aşkar edilmişdir
I wondered when you would appear	Nə vaxt görünəcəyinizi düşündüm
I was able to collect without any problems	Heç bir problem olmadan yığa bildim
I could not blame him for being suspicious	Şübhəli olduğu üçün onu qınaya bilməzdim
I knew I wouldn't make a sound	Bilirdim ki, səsim çıxmayacaq
I decided to dedicate all this to savings	Bütün bunları qənaətə həsr etmək qərarına gəldim
The bottom of the lake is gravelly	Gölün dibi çınqıllıdır
I think it will be appropriate	Düşünürəm ki, məqsədə uyğun olacaq
I just want to help	Mən yalnız kömək etmək istəyirəm
I decided to play it	Onu oynamağa qərar verdim
I kept going through every trick in my mind	Beynimdəki hər hiylənin üstündən keçməyə davam etdim
He was thrown like money	O, pul kimi atıldı
Climb on the red carpet	Qırmızı xalça üzərindən qalxmaq
The iron was still in my hand	Dəmir hələ də əlimdə idi
I think he can exhibit	Düşünürəm ki, sərgiləyə bilər
I like the texture of the rocks	Mən qayaların teksturasını sevirəm
I was not brought up to live like that	Məni belə yaşamağa tərbiyə etməyiblər
I could not help but comment on this picture	Bu şəkili şərh etməyə bilməzdim
I see him looking at himself in the mirror	Onun güzgüdə özünə baxdığını görürəm
I am connected to this conference call	Mən bu konfrans zənginə bağlıyam
I planned to describe them	Mən onları təsvir etməyi planlaşdırmışdım
I love the way the characters are captured	Mən personajların ələ keçirmə tərzini sevirəm
I was laughing to myself	Özümə gülürdüm
To do this, I need to see another doctor	Bunu etmək üçün başqa həkimə müraciət etməliyəm
I appreciate their selflessness	Onların fədakarlıqlarını yüksək qiymətləndirirəm
I still can't help it, nor can you	Mən hələ kömək edə bilmirəm, nə də siz
The date of his baptism is unknown	Onun vəftiz olunma tarixi məlum deyil
I mentioned above	Yuxarıda qeyd etdim
I was afraid they would suffer	Zərər çəkəcəklərindən qorxdum
I just have to run and catch him	Mən sadəcə qaçıb onu tutmalıyam
Robinson as his preferred running companion	Robinson onun üstünlük verdiyi qaçış yoldaşı kimi
I leaned back in my chair and closed my eyes	Kresloma söykəndim və gözlərimi yumdum
I use glass blocks to make the tunnel transparent	Tunelin şəffaf olması üçün şüşə bloklardan istifadə edirəm
I wish he was here with me again	Kaş ki, o, bir dəfə də burada mənimlə olsun
I am eight years old	Mən səkkiz il köhnəlmişəm
I mentioned some of them	Onlardan bir neçəsini qeyd etdim
I could not tell the difference	Mən fərqi deyə bilmədim
I can not accept this view	Mən bu mənzərəni qəbul edə bilmirəm
I do not remember what the problem was	Problemin nə olduğunu xatırlamıram
I can't move physically	Mən fiziki olaraq hərəkət edə bilmirəm
I felt him struggling with my pants	Onun şalvarımla mübarizə apardığını hiss etdim
Then I stepped forward	Sonra irəli addımladım
I need to see a friend	Mən bir dost görməliyəm
I also wrote to the man of an acquaintance there	Orada bir tanışımın adamına da yazdım
I stepped back to think about it	Bu barədə düşünmək üçün geri çəkildim
He gets almost what he wants	O, demək olar ki, istədiyini alır
I explained it to him	Mən də bunu ona izah etdim
A warm calm enveloped me	Məni isti bir sakitlik bürüdü
I always went into the people on my left	Mən həmişə sol tərəfimdəki insanların içərisinə girərdim
I can only hope that he will recover today	Mən ancaq bu gün onun sağalacağına ümid edə bilərəm
I seem to put it aside	Mən deyəsən onu kənara qoyuram
I'm sure it's here together	Əminəm ki, buralarda bir yerdədir
I stopped breathing in surprise	Təəccübdən nəfəsim kəsildi
I felt one hand of my rifle disappear	Bir əlin tüfəngimi aşağı itdiyini hiss etdim
I quickly went to bed and made room for him	Tez yatağa girdim və ona yer hazırladım
I was right, it was bad	Mən haqlı idim, pis idi
I could be in any house in the country	Ölkədə istənilən evdə ola bilərdim
Free and united republic	Azad və vahid respublika
I can't let you try to commit suicide again	Sənin bir daha intihara cəhd etmənə icazə verə bilmərəm
I want us to remember every detail	İstəyirəm ki, hər bir detalı xatırlayaq
That was the name of our second album	İkinci albomumuzun adı belə idi
I expected him to say something against it	Onun bunun əleyhinə nəsə deyəcəyini gözləyirdim
I love its complexity	Mən onun mürəkkəbliyini sevirəm
I'm a little cold	Bir az üşümüşəm
I have made many different trips	Çox müxtəlif səyahətlər etmişəm
I plan to try them all on you	Onların hamısını sizin üzərinizdə sınamağı planlaşdırıram
I think you have heard of me	Güman edirəm ki, mənim haqqımda eşitmisiniz
I saw nothing but dim lights coming from the corridor	Koridordan gələn zəif işıqlardan başqa heç nə görmədim
I almost could not see	Demək olar ki, görə bilmədim
I could never trust you	Mən sənə heç vaxt etibar edə bilməzdim
I'm glad to be with him again	Yenidən onunla olduğuma sevindim
You can ask your parents to give you more information	Valideynlərinizdən sizə daha çox məlumat vermələrini xahiş edə bilərsiniz
After a few seconds, we stop at a distance of about seven feet from each other	Bir neçə saniyədən sonra biz bir-birimizdən təxminən yeddi fut məsafədə dayanırıq
I have done more than that	Mən bundan öz payımdan çoxunu etmişəm
I would not wake up in the morning	Səhəri səhər oyanmazdım
I get the exact result, because no one is wiser	Mən dəqiq nəticə əldə edirəm, çünki heç kim daha müdrik deyil
I know exactly how it will end	Bunun necə bitəcəyini dəqiq bilirəm
I want my work to be attractive	Mən işimin cəlbedici olmasını istəyirəm
I entered a large living room and looked around	Böyük bir oturma otağına girdim və ətrafa baxdım
I hoped that terrible event did not bother you	Ümid edirdim ki, o qorxulu hadisə sizi narahat etmədi
I did not try to hurt him	Mən ona zərər verməyə çalışmırdım
I really appreciate each of you	Mən sizin hər birinizi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
Later it turned out that it was a joke	Sonradan bunun zarafat olduğu məlum olub
I hurried and got dressed	Mən tələsdim və geyindim
I will also take a picture	Mən də şəklini çəkəcəyəm
I got up from my seat and took his glass	Oturduğum yerdən qalxıb onun qədəhini götürdüm
I woke up with an unpleasant feeling of being watched	İzlənməyin xoşagəlməz hissi ilə oyandım
Such a head had to catch a big brain	Belə bir baş böyük beyin tutmalı idi
I meant it to sound cheerful	Mən bunu şən səslənməsini nəzərdə tuturdum
All cells are formed from other cells by cell division	Bütün hüceyrələr hüceyrə bölünməsi yolu ilə digər hüceyrələrdən əmələ gəlir
I did not have any arguments with him	Onunla heç bir mübahisəm olmadı
I see the handwriting on the wall	Divardakı əl yazısını görürəm
I constantly see myself on my shoulder	Mən özümü davamlı olaraq çiynimin üstündə görürəm
I think he took revenge	Düşünürəm ki, o, intiqamını belə aldı
I have to talk to you this morning	Bu səhər səninlə danışmalıyam
I started towards him	Ona doğru başladım
I want to shake his hand	Mən onun əlini sıxmaq istəyirəm
I had nothing to do with it	Mənim bununla heç bir əlaqəm yox idi
I think you should have been there	Məncə, sən orada olmalı idin
I wanted to bring back that feeling	Bu hissi geri qaytarmaq istədim
His request was granted	Onun xahişi təmin edilib
I would never be in a state of spiritual unity	Mən heç vaxt ruh birliyi vəziyyətindən keçməzdim
So my whole family could go	Yəni bütün ailəm gedə bilərdi
I had to meet you in person	Mən sizinlə şəxsən görüşməli idim
Significant amounts of raw image information are produced	Əhəmiyyətli miqdarda xam şəkil məlumatı istehsal olunur
I have no intention of deceiving you	Sizi aldatmaq fikrim yoxdur
I can not allow this to continue	Bunun davam etməsinə icazə verə bilmərəm
Of course, I did it unarmed	Təbii ki, bunu silahsız etdim
After a while, the driver shook me and woke me up	Bir az sonra sürücü məni silkələyib oyadırdı
I think they want to send me back there	Düşünürəm ki, məni ora geri göndərmək istəyirlər
I went back inside and tried the front door	Mən içəri qayıtdım və ön qapını sınadım
And it is likely that it will improve	Və çox güman ki, o, daha da təkmilləşəcək
I did not see the highway or the picture	Nə avtomobil yolunu, nə də şəkli görmədim
As his speed increased, so did my pace	Onun sürəti kimi mənim də tempimin artdığını gördüm
I no longer work on the street	Artıq küçədə işləmirəm
I have to jump off the ship for my own sake	Öz xatirinə gəmidən tullanmalıyam
I was in favor of it	Mən bunun tərəfdarı idim
I ate everything quickly	Hər şeyi tez yedim
He then orders his execution	Sonra onun edam edilməsini əmr edir
Very nice clean copy	Çox gözəl təmiz surət
I approached, but there was no smoking	Yaxın gəldim, amma siqaret yox idi
I could never be angry with him	Mən ona heç vaxt əsəbi qala bilməzdim
There is no doubt that he could kill the priest	Onun keşişi öldürə biləcəyinə şübhəm yoxdur
I did everything myself	Hər şeyi özüm etdim
I was a girl who managed everything	Mən hər şeyi idarə edən qız idim
I was not afraid of him	Mən ondan qorxmurdum
I have difficulty walking	yeriməkdə çətinlik çəkirəm
I was still not comfortable with him	Mən hələ də onunla rahat deyildim
I have to choose my dream job	Xəyal etdiyim işi seçməliyəm
I felt my own calm	Hiss etdim ki, öz sakitliyim qaçır
I have an important meeting in half an hour	Yarım saatdan sonra vacib bir görüşüm var
The lower part of them showed a significant increase in fire	Onların aşağı bir hissəsi əhəmiyyətli atəş artımı nümayiş etdirdi
The front of the car collapsed	Avtomobilin ön hissəsi dağılıb
I was glad that he chose to cooperate	Onun əməkdaşlıq etməyi seçməsinə sevindim
I still did not feel different	Mən hələ fərqli hiss etmirdim
The phone rang over you	Sənin üstündə telefon zəng çaldı
I didn't think about looking for a different field at all	Fərqli sahə axtarmağı ümumiyyətlə düşünmürdüm
I bring it to everyone's attention	Mən hamının nəzərinə çatdırıram
I just wonder their	Mən yalnız görəsən onların
I do my best to get away from him	Ondan uzaqlaşmaq üçün əlimdən gələni edirəm
I did not want to go there	Mən ora getmək istəmirdim
I walked around the city and drank coffee	Şəhəri gəzdim və qəhvə içdim
I can't wait to do it again	Yenidən etmək üçün səbirsizlənirəm
Still, I slept very little	Yenə də çox az yatmışdım
I feel it	Mən bunu hiss edirəm
I hate half the work	Yarım qalmış işə nifrət edirəm
I rest in knowledge	biliklə istirahət edirəm
I clap my hands on the glass, scream, shout, curse	Əlimi şüşəyə çırpıram, qışqırıram, qışqırıram, söyürəm
I asked my father why the boat didn't work	Atamdan qayığın niyə işləmədiyini soruşdum
I don't think it belongs to the world	Düşünürəm ki, bu dünyaya aid deyil
A corpse lay out of sight	Bir cəsəd işığın çata bilməyəcəyi yerdə uzanmışdı
I will not be surprised again, not like before	Bir daha təəccüblənməyəcəyəm, əvvəlki kimi deyil
I had high hopes for that boy	O oğlana çox böyük ümidlər bəsləyirdim
I could not think about the future	Gələcəyi düşünə bilmirdim
A greater sense of freedom of expression emerged	Daha böyük ifadə azadlığı hissi önə çıxdı
I mean, you compare it to any other animal	Demək istəyirəm ki, siz hər hansı digər heyvanla müqayisə edirsiniz
I did not want to scare him	Mən onu qorxutmaq istəmirdim
I felt the wind cut my face	Küləyin üzümü kəsdiyini hiss etdim
I saw my own reflection in the glass	Şüşədən özümün özünəməxsus əksini gördüm
I want to talk to them very badly	Onlarla çox pis danışmaq istəyirəm
I'm starting to lose my patience	Səbrimi itirməyə başlayıram
I could not do it in the true sense of the word	Sözün əsl mənasında edə bilməzdim
I sigh and put my hand on it	Mən ah çəkib əlimi onun üstünə qoyuram
I couldn't lose you either	Mən də səni itirə bilməzdim
I did not know what to say or ask	Nə deyəcəyimi, nə soruşacağımı bilmədim
In fact, I have always been free within myself	Mən əslində öz içimdə həmişə azad olmuşam
I breathe through my mouth	Ağzımdan nəfəs alıram
I laugh at him and am ashamed	Ona gülürəm və utanıram
I was in a panic and woke up	Mən çaxnaşma içində idim və oyandım
I woke up with a sore throat	Çox boğaz ağrısı ilə oyandım
The education system was affected by this neglect	Təhsil sistemi bu etinasızlıqdan təsirləndi
I want to start all over again	Mən hər şeyi yenidən başlamaq istəyirəm
I hope you all like it	Ümid edirəm ki, hamınız bəyənəcəksiniz
I do not know what that means	Bunun nə demək olduğunu bilmirəm
I will not return until tomorrow	Mən sabaha qədər qayıtmayacağam
I thought it might help you remember some things	Düşündüm ki, bəzi şeyləri xatırlamağınıza kömək edə bilər
The visit, of course, went with him	Ziyarət təbii ki, onunla gedirdi
I think they may have problems	Düşünürəm ki, onların problemləri ola bilər
Then he reached a settlement	Daha sonra o, bir məskunlaşma nöqtəsinə çatdı
I was not that person	Mən o adam deyildim
I bought everything from him second hand	Hər şeyi ikinci əl ondan almışam
Many guest voices are stars like themselves	Bir çox qonaq səsləri özləri kimi ulduz
Now I can't imagine why we found it so funny	İndi təsəvvür edə bilmirəm ki, biz bunu niyə belə gülməli gördük
I usually have things called superpowers	Adətən super güclər deyilən şeylərə sahibəm
I can make your sexual desires come true	Mən sizin cinsi arzularınızı gerçəkləşdirə bilərəm
I respectfully rejected his offer	Mən onun təklifini hörmətlə rədd etdim
I feel very attracted to him	Mən ona çox cəlb olunmuş hiss edirəm
I want him to come a million times, forever	Mən onu milyon dəfə, əbədi olaraq gəlməsini istəyirəm
I have to take a position to watch it	Mən onu izləmək üçün mövqe tutmalıyam
I like it to look like a swim	Mən onun üzmək kimi görünməsini xoşlayıram
I had a friend in the passenger seat	Sərnişin oturacağında bir dostum var idi
Civil defense flag in the background	Arxa fonda mülki müdafiə bayrağı
I was a peer teacher in high school	Orta məktəbdə həmyaşıd müəllim idim
A good part of it simply disappeared	Onun yaxşı bir hissəsi sadəcə yox oldu
I don't use it anymore	Bundan artıq istifadəm yoxdur
I knew it was stupid to walk home	Evə piyada getməyin axmaqlıq olduğunu bilirdim
A minute passed, but nothing happened	Bir dəqiqə keçdi, amma heç nə olmadı
I think maybe he left a will	Düşünürəm ki, bəlkə də vəsiyyətinə qoyub
I think he should know	Məncə o bilməlidir
I did not intend to fall in love with him	Mən ona aşiq olmaq fikrində deyildim
I tried to open the window	Pəncərəni açmağa çalışdım
I just wanted to go to the movies	Sadəcə filmə getmək istəyirdim
I hate to keep a secret	Mən sirr saxlamağa nifrət edirəm
I will rain the city with love and light	Şəhəri sevgi və işıqla yağdıracağam
The film took three years to produce	Filmin istehsalına üç il sərf olunub
I stood at the door and listened to new sounds	Qapımında dayanıb yeni səslərə qulaq asdım
I can't wait to talk to you	Səninlə danışmaq üçün səbirsizlənirdim
I had reached a place where there was no turning back	Geri dönüşü olmayan yerə çatmışdım
I was on a plane, I thought it was a joke	Təyyarədə idim, zarafat olduğunu düşündüm
I have permission to publish it here	Onu burada çap etməyə icazəm var
I did not intend to come so soon	Bu qədər tez gəlmək fikrində deyildim
A long breath left him	Uzun bir nəfəs onu tərk etdi
I think there are several reasons for this	Məncə bunun bir neçə səbəbi var
I hope this website will help	Ümid edirəm bu veb səhifə kömək edəcəkdir
I recognized him from some business areas	Mən onu bəzi biznes bölgələrindən tanıdım
I love everything about makeup and I am determined to learn	Mən hər şeyi sevirəm makiyaj və öyrənməkdə qərarlıyam
If necessary, I can sleep in a chair	Lazım olsa, kresloda yata bilərəm
I wrap my arms around his neck and kiss him	Qollarımı boynuna dolayıb öpürəm
I never worried about what might happen	Nə ola biləcəyindən heç vaxt narahat olmamışam
I couldn't cry anymore	Daha ağlaya bilmirdim
The quality of evidence was poor	Sübut keyfiyyəti zəif idi
Washington has decided it is time to act	Vaşinqton qərar verdi ki, hərəkət etmək üçün doğru vaxtdır
He sank in the back for six minutes	O, altı dəqiqə ərzində arxa tərəfdə batdı
I'm very nervous	Mən çox əsəbliyəm
He seemed to be waiting for me	Deyəsən məni gözləyirdi
I had to make sure the girls were safe	Qızların təhlükəsiz olduğuna əmin olmalıydım
I had to see the darkness of this terrible city	Bu dəhşətli şəhərin qaranlığını görməliydim
I was wondering which way to go	Hansı yolla gedəcəyinizi düşünürdüm
I was not used to being with religious people	Mən dindarların yanında olmağa öyrəşməmişdim
I haven't eaten since noon	Günortadan bəri yemək yeməmişdim
I just wanted to be close to you	Mən sadəcə sənə yaxın olmaq istəyirdim
I did not immediately keep it outdoors	Dərhal açıq havada saxlamadım
I filled the glass with water	stəkanı su ilə doldurdum
I was really scared for my life	Mən həyatım üçün həqiqətən qorxurdum
I have to imagine that their house is beautiful	Onların evlərinin gözəl olduğunu təsəvvür etməliyəm
I was not just in a fasting state	Sadəcə oruc tutacaq formada deyildim
I just have to take the cat inside	Mən sadəcə pişiyi içəri aparmalıyam
I am currently drawing to sew it	Hazırda onu tikmək üçün parça çəkirəm
I can move better this way	Mən bu şəkildə daha yaxşı hərəkət edə bilərəm
I didn't know enough	Mən kifayət qədər bilmirdim
A very common question asked by every nurse to every patient	Hər bir tibb bacısının hər xəstəyə verdiyi çox ümumi sual
I leaned on the island	Mən adaya söykəndim
So someone came and helped me	Beləliklə, kimsə gəlib mənə kömək etdi
I am here to fulfill three wishes for you	Mən sizə üç arzumu yerinə yetirmək üçün buradayam
I like to keep everything informal	Mən hər şeyi qeyri-rəsmi əsasda saxlamağı xoşlayıram
I saw you looking at the door	Baxdım ki, sən qapıya baxırsan
One word is enough for the wise	Müdriklərə bir söz kifayətdir
I can't believe you haven't been to the market yet	Hələ bazara getmədiyinizə inana bilmirəm
I have never seen him so passive	Mən onu bu qədər passiv görməmişdim
I was cooking dinner	Axşam yeməyi bişirirdim
I really changed back to me	Əsl mənə qayıdaraq dəyişirdim
I was very thirsty for him	Mən ona çox susamışdım
I felt needed and loved	Özümü lazımlı və sevildiyimi hiss etdim
I turned to man and walked in the field	İnsana dönüb tarlada gəzdim
The church is ancient	Kilsə qədimdir
I applauded the connection	Əlaqəni alqışladım
I want to read about Boost	Boost haqqında oxumaq istəyirəm
Then I could hardly see what was happening	Sonra nə baş verdiyini çətinliklə fərq etdim
To be honest, I didn't think much about it	Düzünü desəm, bu barədə çox düşünməmişəm
I used to think that someone was pregnant	Əvvəllər düşünürdüm ki, kimsə hamilədir
The flashing green and red lights caught my attention	Yaşıl və qırmızı işığın yanıb-sönməsi diqqətimi çəkdi
A new life energy flowed into him	Onun içinə təzə bir həyat enerjisi keçdi
Taste of the future	Gələcəklərin dadı
I found this code, but it is considered an array index	Mən bu kodu tapdım, lakin o, massiv indeksi hesab edir
I kept turning my mind	Fikrimi beynimdə çevirməyə davam etdim
I love her like a daughter	Mən onu qızım kimi sevirəm
I was too shocked to say anything	Mən heç nə demək üçün çox şok oldum
I stared at the empty hospital bed	Gözümü xəstəxananın boş çarpayısına dikdim
I can't leave you alone	Mən səni tək bir yerə qoyub gedə bilmərəm
I was always sick	Mən həmişə xəstə idim
I think he secretly hoped that one day he would get better	Düşünürəm ki, o, gizlicə onun bir gün yaxşılığa dönəcəyinə ümid edirdi
I remember when it burned	Bunun nə vaxt yandığını xatırlayıram
I have never seen a play	Mən heç vaxt tamaşaya baxmamışam
I just looked at him and smiled	Mən sadəcə ona baxıb gülümsədim
I like to walk at night	Gecə gəzməyi xoşlayıram
I also bought a dog kennel	Mən də it torunu aldım
I went to eat breakfast	Səhər yeməyi yeməyə getdim
I have experienced sailors who do this for us	Bizim üçün bunu edən təcrübəli dənizçilərim var
A few steps led to a door	Bir neçə pilləkən bir qapıya aparırdı
I have a lot to write about	Haqqında yazacağım çox şey var
Now I have the same as yours	İndi məndə sizinkinin eynisi var
I told you that the ship was upset	Mən sizə dedim ki, o gəmi üzdü
I knew he could be a vile killer	Mən onun rəzil qatil ola biləcəyini bilirdim
I can't fall for him	Mən ona düşə bilmərəm
I want to see him every minute of every day	Onu hər gün hər dəqiqə görmək istəyirəm
I would think for at least ten or eleven months	Ən azı on-on bir ay düşünərdim
I told him that you had fainted on the couch	Mən ona dedim ki, divanda huşunu itirmisən
I have her hair and skin color	Məndə onun saç və dəri rəngi var
I think we can be lifelong friends	Düşünürəm ki, biz ömürlük dost ola bilərik
I am a better brother	Mən daha yaxşı qardaşam
I play it on the guitar	Mən onu gitarada ifa edirəm
I know you have talent	Bilirəm ki, sənin istedadın var
So you get to know these characters incredibly quickly	Beləliklə, bu personajları inanılmaz dərəcədə tez tanıyırsınız
I didn't look for anyone then	O vaxt heç birini axtarmadım
I am very sorry for your interference	İşə qarışmağınıza çox təəssüflənirəm
I'll be back soon	Bir azdan qayıdacağam
I got it the next day	Ertəsi gün aldım
I want blood for the magic inside	Mən içindəki sehr üçün qan istəyirəm
As everything changes, so do I.	Hər şey dəyişdikcə mən də dəyişirəm
I know they found him in the port	Onu limanda tapdıqlarını bilirəm
I tried to reach them	Mən onlara çatmağa çalışdım
I did not see what he should be ashamed of	Onun nədən utanmalı olduğunu görmədim
I felt bad hearing that	Bunu eşitdiyim üçün özümü pis hiss etdim
I have to come back tonight	Bu axşam geri qayıtmalıyam
I returned to the hut	Mən daxmaya qayıtdım
I need thin and light	Mənə incə və yüngül lazımdır
I never say no to them	Mən onlara heç vaxt yox demirəm
Each group had its own leader	Hər qrupun öz lideri var idi
This decline continued between the wars	Bu tənəzzül müharibələr arasında da davam etdi
I was right about the cost of training	Təlimin dəyəri ilə bağlı haqlı idim
I wish he knew	Kaş bilsəydi
I loved that he was close to me	Onun mənə yaxın olmasını sevirdim
I stepped back, not allowing him to get too close	Mən onun çox yaxınlaşmasına icazə verməyərək geri çəkildim
I had just started	yeni başlamışdım
I have not signed any documents	Mən heç bir sənədə imza atmamışam
Purchasing will not increase your chances of winning	Satınalma qazanmaq şansınızı artırmayacaq
Although I have no idea how to get there	Baxmayaraq ki, oraya necə çatacağım barədə heç bir fikrim yoxdur
The property consisted of two main parts	Mülk iki əsas hissədən ibarət idi
I never go to church or read the Bible	Mən heç vaxt kilsəyə getmirəm və ya İncil oxumuram
I wondered what the reward was?	Maraqlandım ki, mükafat nədir?
I'll talk to you tomorrow night	Sabah axşam səninlə danışacağam
I usually don't send my strength yet	Mən adətən gücümü indiyə qədər göndərmirəm
I smiled to myself and looked back at the fleet	Öz-özümə gülümsədim və donanmaya geri baxdım
I saw it in your eyes	Mən bunu sənin gözlərində görürdüm
Females grow larger than males	Dişilər kişilərdən daha böyük böyüyürlər
I did all this for them	Bütün bunları onlar üçün etdim
I immediately went to the report section	Dərhal hesabat bölməsinə keçdim
I want it to last forever	İstəyirəm ki, əbədiyyətə qədər davam etsin
A man came to her in a dream	Bir kişi yuxuda onun yanına gəlmişdi
I can't wait for you	Mən səndən gözləyə bilmirəm
The original open fireplace remains inside	Orijinal açıq kamin içəridə qalır
I knew he would call	Zəng edəcəyini bilirdim
I shook those thoughts and came back	Bu fikirləri silkələyib geri qayıtdım
I wish he could answer mentally	Kaş ki, zehni olaraq cavab verə bildi
I say we hunt them and	Deyirəm ki, biz onları ovlayırıq və
I saw the difference	Mən fərqi gördüm
I resisted the urge to delete them	Onları silmək istəyinə qarşı çıxdım
Alexander was a wealthy miller and linen merchant	İskəndər varlı dəyirman sahibi və kətan taciri idi
I received an e-mail about it yesterday	Dünən bununla bağlı elektron məktub aldım
But you will be the judge of it	Ancaq bunun hakimi olacaqsınız
I could not let things go	Mən işlərin getməsinə icazə verə bilməzdim
I looked and went to the bathroom	Baxdım və vanna otağına keçdim
I hope you enjoyed it	Ümid edirəm ki, siz bundan həzz aldınız
I have to do it alone	Mən bunu tək etməliyəm
I did not intend to fall for this trick	Mən bu hiyləyə qapılmaq fikrində deyildim
I think it was important	Məncə bu vacib idi
I'm glad you showed me	Mənə göstərdiyiniz üçün şadam
I breathed to fill my lungs with air	Ağciyərlərimi hava ilə doldurmaq üçün nəfəs aldım
Their time in prison was hardly over	Onların həbsdə keçirdiyi vaxtlar çətin ki, çətin keçib
I'd like to stay another night	Başqa bir gecə qalmaq istərdim
I was already wondering what he was doing there	Onsuz da onun orda nə işi var deyə düşünürdüm
I was right, there was no place to breathe	Haqlı idim, nəfəs almağa yer yox idi
A friend does what he has to do	Bir dost, etməli olduğu işi edir
I was afraid of almost everything	Demək olar ki, hər şeydən qorxdum
I have never had so much fun in my life	Həyatımda heç vaxt bu qədər əylənməmişdim
I shook my head, I was very tired	Başımı tərpətdim, birdən çox yorğun oldum
I was very close to finishing the book	Kitabı bitirməyə çox yaxın idim
I felt lighter, more hopeful and happier	Özümü daha yüngül, ümidli və xoşbəxt hiss etdim
I can look at you now	Mən indi sənə baxa bilərəm
I used to like to see how excited he was	Əvvəllər onun necə həyəcanlanacağını görmək xoşuma gəlirdi
I started to cry too	Mən də ağlamağa başladım
I saw him watching me	Məni izlədiyini gördüm
I don't think that's your job	Məncə bu sizin işiniz deyil
I wonder if he is in pain?	Görəsən, onun dərdi varmı?
I went back to the lake	Gölə tərəf geri döndüm
I am no longer your commander	Mən artıq sənin komandirin deyiləm
I want to feel his warm human breath	Mən onun isti insan nəfəsini hiss etmək istəyirəm
I want him to touch me	Mənə toxunmasını istəyirəm
I did not see the promised dead	Söz verilən ölüləri görmədim
I feel really good about those things	Mən o şeylər haqqında həqiqətən yaxşı hiss edirəm
I promise I will not do it again	Bunu bir daha etməyəcəyimə söz verirəm
I was standing in line, a really long line	Mən cərgədə dayanmışdım, həqiqətən uzun bir növbə
I laugh and bring him tea	Gülüb ona çay gətirirəm
After all, I am a person who keeps his word	Axı mən sözümün üstündə duran adamam
The collection was mainly about death	Kolleksiya əsasən ölümdən bəhs edirdi
A stream of heat passed through it	Onun içindən bir istilik axını keçdi
I mean, you couldn't tell anyone he actually lived there	Demək istəyirəm ki, heç kimə əslində orada yaşadığını deyə bilməzdin
A list of only three items	Yalnız üç maddədən ibarət siyahı
I shouldn't have lived to start	Başlamaq üçün heç yaşamamalıydım
I didn't want to come without seeing you	Mən səni görməməzlikdən gəlmək istəmirdim
I wouldn't want you to die	Sənin ölməni istəməzdim
I went crazy and shouted at him	Mən dəli oldum və onun üstünə qışqırdım
I accepted his damn coat	Mən onun lənətə gəlmiş paltosunu qəbul etdim
I stayed between the lines	Sətirlər arasında qaldım
Prayer with longing never escapes emotion	Həsrətlə edilən dua heç vaxt duyğulardan qaçmaz
I wanted to taste his blood	Mən onun qanını dadmaq istəyirdim
I think even the label agrees	Düşünürəm ki, hətta etiket belə razılaşar
I had a hard time believing that	Buna inanmaqda çətinlik çəkdim
I also bought orange juice	Mən də portağal suyu aldım
I took advantage of your concern	Mən sizin narahatlığınızdan istifadə etdim
I begged and confessed all my sins	Yalvardım və hər günahımı etiraf etdim
I can't stand by you without pain	Ağrısız sənin yanında dayana bilmirəm
I lay down on the phone	Telefona uzandım
I am very deep	Mən yerin çox dərinliyindəyəm
I hope you did not have another accident	Ümid edirəm ki, başqa qəzaya düşməmisiniz
I could use a cup of tea myself	Mən özüm bir fincan çaydan istifadə edə bilərdim
Security cannot replace common sense	Təhlükəsizlik sağlam düşüncəni əvəz edə bilməz
The navy provided several ships to support by sea	Donanma dəniz yolu ilə dəstək vermək üçün bir neçə gəmi təmin etdi
I think this is not intellectual	Düşünürəm ki, bu, intellektual deyil
I felt a small hard point in my heart	Ürəyimdə kiçik bir sərt nöqtə hiss etdim
I had a hard time coming home	Evə gəlmək üçün çətinlik çəkdim
Although I did not intend to tell him	Baxmayaraq ki, mən bunu ona demək fikrində deyildim
C decided it was time to go	C getməyin vaxtı olduğuna qərar verdi
I got out of bed and took my sword	Çarpayıdan qalxıb qılıncımı götürdüm
The plant is also grown from seed	Bitki becərmədə toxumdan da yetişdirilir
Beautiful copy on very attractive skin	Çox cəlbedici cilddə gözəl surət
I am a very unique person now	Mən indi çox unikal bir insanam
That was the whole purpose of my buildings	Binalarımın bütün məqsədi bu idi
I could not hide	Gizlədə bilmədim
I can not stand more grief	Daha çox kədərə dözə bilmirəm
I could not even feel the heat	Heç istini də hiss edə bilmirdim
Each character is permanently locked into a certain tool	Hər bir xarakter daimi olaraq müəyyən bir alətə kilidlənir
I have prepared a letter to cover these points	Bu məqamları əhatə etmək üçün bir məktub hazırladım
I also found chocolate trees and palms	Şokolad ağacları və xurma da tapdım
A small spirit meeting was in a corner	Kiçik bir ruh yığıncağı bir küncdə idi
I fixed it and healed that disgusting infection	Mən onu düzəltdim və o iyrənc infeksiyanı sağaltdım
One night I burned them in the backyard	Bir gecə onları arxa həyətdə yandırdım
Details of the bureaucracy were deleted	Bürokratiya ilə bağlı təfərrüatlar silindi
I will look at this and then	Bu və sonra məsələyə baxacağam
I can help you in the same way	Mən sizə eyni şəkildə kömək edə bilərəm
A mocking smile touched his lips	Dodaqlarına istehzalı bir təbəssüm toxundu
I started writing about religion early	Dini mövzularda yazmağa erkən başladım
I played with the idea of ​​becoming a lawyer	Mən hüquqşünas olmaq fikri ilə oynamışam
I wondered what he was saying	Mən onun nə dediyini düşündüm
I like your way of thinking, young man	Sənin düşüncə tərzini bəyənirəm gənc
I wanted that feeling again	Yenidən o hissi istədim
I will not allow you to throw that gift	Mən sənə o hədiyyəni atmağa icazə verməyəcəyəm
I cried for a long time, I cried	Uzun müddət ağladım, ağladım
I will give you my blood, my love	Sənə qanımı verəcəm, sevgilim
I hated to get away from him	Ondan uzaqlaşmağa nifrət etdim
I hope that the financial difficulties will finally disappear	Ümid edirəm ki, maliyyə çətinlikləri nəhayət aradan qalxacaq
I never thought about it, you know	Mən heç vaxt bu barədə düşünməmişəm, bilirsən
I have seen all this happen	Bütün bunların baş verdiyini görmüşəm
After that, he often walked with a cane	Bundan sonra o, tez-tez əsa ilə gəzirdi
I wonder what heaven is like?	Görəsən cənnət necədir?
Let me run and see what is left behind	Qaçıb arxada nə qalıb görüm
I walk down a quiet street	Sakit küçədən keçirəm
Since then, the festival has become a small event	O vaxtdan festival kiçik bir tədbirə çevrildi
I will continue your work	Mən sizin işinizi davam etdirəcəyəm
I was fat and black and far from attractive	Mən kök və qara idim və cəlbedicilikdən uzaq idim
I discovered that personal function continues	Şəxsi funksiyanın davam etdiyini kəşf etdim
I think it was time	Məncə saatdı
I could not say who he was	Onun kim olduğunu deyə bilmədim
I didn't know you were a mother	Sənin ana olduğunu bilmirdim
I did not allow the pit to destroy my determination	Çuxurun qətiyyətimi məhv etməsinə icazə vermədim
At least three houses were severely damaged	Ən azı üç evə ciddi ziyan dəyib
I didn't have his phone number yet	Hələ onun telefon nömrəsi məndə yox idi
I always kept the weapon in my hand	Silahı hər zaman əlimdə saxladım
I never expected him to be here	Onun burada olacağını heç gözləmirdim
I just wanted to make sure you were fine	Mən sadəcə sənin yaxşı olduğuna əmin olmaq istədim
I forgot to breathe	Nəfəs almağı unutdum
It took three forms	Bu üç forma aldı
I would probably sleep on the streets	Yəqin ki, küçələrdə yatacaqdım
I just had no reason	Sadəcə heç bir səbəbim yox idi
I prayed about it for months	Aylarla bu barədə dua etdim
I was amazed at how fast the afternoon passed	Günortanın necə tez keçməsinə təəccübləndim
I think it does not matter	Məncə, fərqi yoxdur
I wanted my friends back	Dostlarımı geri istədim
I have kept him with me all these years	Bütün bu illər ərzində onu yanımda saxlamışam
I'm sure you have a big brain	Əminəm ki, böyük beyniniz var
But there was no need to go too far	Amma çox uzağa getməyə ehtiyac yoxdu
I hear the smile in his voice	Səsindəki təbəssümü eşidirəm
I have never drunk	Mən heç vaxt içki içməmişəm
I have more songs to write	Yazmalı olduğum daha çox mahnılarım var
I listen to my cell phone all day	Bütün günü cib telefonuma qulaq asıram
I can never save him	Mən onu heç vaxt xilas edə bilmərəm
I would also like to invite some friends	Mən də bəzi dostları dəvət etmək istərdim
People of stability	Sabitlik xalqı
I was lying on the couch	Divanda uzanmışdım
I smell something very unnatural, very scary	Mən çox qeyri-təbii, çox qorxulu bir şeyin qoxusunu alıram
I looked up to meet	Qarşılaşmaq üçün yuxarı baxdım
I didn't want anything	Mən heç nə istəmirdim
I could not sleep for three nights	Üç gecə yata bilmədim
I didn't even wear makeup or neutral nail polish	Makiyaj, hətta neytral dırnaq boyası belə geyinməmişəm
I looked at myself in the mirror and smiled	Güzgüdə özümə baxıb gülümsədim
I saw the face of an unstoppable boy	Dayanmayan bir oğlanın üzünü gördüm
I do not want to admit	Mən etiraf etmək istəmirəm
There is no single right interpretation	Tək və yeganə doğru şərh mövcud deyil
I could not learn so much	Mən bu qədər öyrənə bilməzdim
Customs duties were also imposed in the ports	Limanlarda da gömrük rüsumları tətbiq edilib
I couldn't even manage my life	Öz həyatımı belə idarə edə bilmirdim
It seems we would both do it	Deyəsən, ikimiz də edəcəkdik
I didn't really do anything	Mən həqiqətən heç nə etmədim
I immediately became a member of any team around me	Mən dərhal ətrafımdakı hər hansı bir komandanın üzvü oldum
I doubt they will notice	Onların fərqinə varmalarına şübhə edirəm
I turned around and went back to the retreat center	Mən arxaya dönüb geri çəkilmə mərkəzinə qayıtdım
I need a change	Dəyişikliyə ehtiyac görürəm
I wanted my friend to be with me	Dostumun yanımda olmasını istəyirdim
I sent him a text and he responded immediately	Mən ona mətn göndərdim və o, dərhal cavab verdi
A month passed, then two, then three, then four	Bir ay keçdi, sonra iki, sonra üç, sonra dörd
I had never noticed it before	Mən bunu əvvəllər heç fərq etməmişdim
I twisted it and forced it to deepen	Mən onu bükdüm, daha da dərinləşdirməyə məcbur etdim
I was told to cooperate fully with you	Mənə dedilər ki, sizinlə tam əməkdaşlıq edim
I had to understand that something had happened to them	Mən başa düşməliydim ki, onlara nəsə olub
I did not expect this to happen	Bunun olacağını gözləmirdim
I just wanted to go down	Mən sadəcə enmək istədim
I had no investment in the result	Nəticəyə heç bir sərmayəm yox idi
I think we need more home missionaries	Düşünürəm ki, bizə daha çox ev missionerləri lazımdır
I pull myself up	Özümü dik çəkirəm
I wondered what he was waiting for	Onun nə gözlədiyini merak etdim
I will bring a lifetime experience	Bir ömürlük təcrübə gətirəcəyəm
I made an appointment to meet him	Onunla görüşmək üçün görüş təyin etdim
I just didn't want to	Mən sadəcə istəmirdim
I think you should both get in our car	Məncə, ikiniz də bizim maşına minməlisiniz
I learned who you are	Mən sənin kim olduğunu öyrəndim
I couldn't concentrate at school either	Mən də məktəbdə fikrimi cəmləyə bilmirdim
I told them enough to go deeper	Mən onlara kifayət qədər dedim ki, daha da dərinləşsinlər
I never saw him again	Mən onu bir daha görmədim
The wise man would leave him there	Ağıllı adam onu ​​orda qoyub gedərdi
It's a noble title, but it doesn't mean anything else	Nəcib bir başlıqdır, lakin başqa bir şey ifadə etmir
I was talking to him	Mən onunla danışırdım
I was with him, but in fact I was not there	Mən onunla idim, amma əslində orada deyildim
I want you to continue this	Mən bunu davam etdirməyinizi istəyirəm
I couldn't read anything on his face	Üzündən heç nə oxuya bilmirdim
I love sucking your big, thick cock	Mən sizin böyük, qalın xoruzunuzu əmməyi sevirəm
I wouldn't want him to go to bed	Mən istəməzdim ki, onun yatağa üzülməsi
I walked around, looking for a place to hide	Ətrafda dolaşdım, gizlənmək üçün yer axtarırdım
I'm sitting on a big wheel	Mən böyük təkərin üstündə oturmuşam
I did not expect this father to return	Bu atanın qayıtmasını gözləmirdim
We want to continue	Biz davam etmək istəyirik
I have difficulty praying	Namaz qılmaqda çətinlik çəkirəm
I told him something today	Bu gün ona bir şey dedim
I wondered why he did that	Onun niyə belə etdiyinə təəccübləndim
I can't remember exactly which girl asked	Hansı qızın soruşduğunu tam xatırlaya bilmirəm
I can't actively block memories forever	Xatirələri həmişəlik aktiv şəkildə bloklaya bilmərəm
I expected him to be on our side immediately	Mən onun dərhal bizim tərəfimizdə olmasını gözləyirdim
Ten years later, I can't be	On ildən sonra mən ola bilmərəm
I can even help you remember what you forgot	Mən hətta unutduqlarınızı xatırlamağınıza kömək edə bilərəm
I touched him and he seemed to be gone	Mən ona toxundum və sanki getdi
I told him about my father	Mən ona atam haqqında danışdım
I know that was not your intention	Bilirəm ki, sənin niyyətin bu deyildi
I was like that, but I was used to it	Mən də belə idim, amma buna öyrəşmişdim
Give me an answer with a quick answer	Sürətli bir cavabla mənə üstünlük verin
Cowboy policy for a cowboy president	Bir kovboy prezidenti üçün kovboy siyasəti
I have a time machine	Mənim zaman maşınım var
The band sold both performances in a matter of minutes	Qrup bir neçə dəqiqə ərzində hər iki tamaşanı satdı
I gently take both of his hands in mys	Onun hər iki əlini yavaşca əllərimin arasına alıram
He himself has no right to refer to it	Özü də ona istinad etmək ixtiyarı yoxdur
One of the most memorable	Çox yaddaqalan biri
A golden glow enveloped them both	Hər ikisini qızılı bir parıltı bürüdü
I was nothing to you	Mən sənin üçün heç idim
I didn't think about the label	Etiketin olması barədə düşünməmişdim
Although I can watch you	Baxmayaraq ki, səni izləyə bilərəm
I am looking for ten volunteers to board the ship	Gəmiyə minmək üçün on könüllü axtarıram
I could not look at them for a long time	Uzun müddət onlara baxa bilmədim
It's just that I haven't found the truth yet	Sadəcə, mən hələ doğrusunu tapmamışam
I would not want to forget it	Mən bunu unutmaq istəməzdim
I marked my mind to remember him	Onu xatırlamaq üçün zehni qeyd etdim
I just can't shake them	Mən sadəcə onları silkələyə bilmirəm
I reviewed the paperwork and the survey	Sənədləşmə işlərini və sorğunu nəzərdən keçirdim
I just smiled and continued on my way	Sadəcə gülümsədim və yoluma davam etdim
I've known him since you were his age	Mən onu sənin yaşlarında olandan tanıyıram
I was never sure what to expect from me	Məndən nə gözlədiyinə heç vaxt əmin deyildim
I love this beautiful language	Mən bu gözəl dili sevirəm
A few glasses will help	Bunun üçün bir neçə stəkan kömək edəcək
I would be worried to leave your crazy sister alone	Mən də sənin dəli bacını tək buraxmaqdan narahat olardım
I can really help some here	Mən, həqiqətən, burada bəzi kömək edə bilər
I have something to talk to you myself	Mənim özüm də sizinlə danışacaq bir şeyim var
I want one of them	Mən onlardan birini istəyirəm
I am ready to give up	Mən imtina etməyə hazıram
I express a disgusting face	Mən iyrənc bir üz ifadə edirəm
I realized the importance of real eyes	Həqiqi gözlərin əhəmiyyətini anladım
The parent gives the child a result or fruit	Valideyn uşaqda bir nəticə və ya meyvə verir
I hope this trend will continue	Ümid edirəm ki, bu axınla davam edəcək
I pushed him back	Mən onu geri itələdim
I looked to the other side	O biri tərəfə baxdım
I could almost taste the fear in the air	Havada qorxunun dadını az qala hiss edə bildim
I was accepted there	Oraya qəbul olundum
I bow my head in shame	Utancdan başımı aşağı salıram
I wave to the officer sitting in the car	Maşında oturan zabitə əlimlə yelləyirəm
I am ashamed of my reluctance	İstəksizliyimdən utanıram
I'm sorry, little angel	Üzr istəyirəm balaca mələyim
I have never seen a picture in my life	Şəkili həyatımda heç vaxt görməmişdim
I can imagine that it is a strange feeling to say thank you	Təsəvvür edə bilərəm ki, təşəkkür etmək qəribə hissdir
I never went back for a walk in the center	Mən heç vaxt mərkəzdəki gəzintiyə qayıtmadım
I am in love with him completely and forever hopelessly	Mən ona tamamilə və əbədi olaraq ümidsiz aşiqəm
Two people disappeared on the ship during the storm	Fırtına zamanı iki nəfər gəmidə itib
I just want to look at the characters	Təkcə personajlara nəzər salmağı nəzərdə tuturam
I remembered a memory	Yadıma bir xatirə gəldi
I would understand	başa düşəcəkdim
A few years later, he died	Bir neçə il sonra o, dünyasını dəyişdi
I'm a little drowning	Bir az da batdım
Spectacular looking beer	Möhtəşəm görünüşlü pivə
I built a killing machine	Mən öldürmə maşını düzəltdim
I did not know what to expect	Nə gözlədiyinizi bilmirdim
I almost forgot about the wolf	Mən canavar haqqında az qala unutmuşdum
His work had a strong influence on later poetry	Onun yaradıcılığı sonrakı poeziyaya güclü təsir göstərmişdir
I watched him take his time and go through them	Mən onun vaxtını necə aldığını, onlardan keçdiyini izlədim
I was ready to try again and walk	Yenidən cəhd etməyə və gəzməyə hazır idim
I saw winged things near your apartment building	Mən sizin yaşayış binanızın yanında qanadlı şeyi gördüm
I was afraid to say anything	Nəsə deməyə qorxdum
A similar explanation can be found here	Bənzər bir izahat burada da ola bilər
I am strict in my religion	Mən dinimdə sərtəm
I will help you in all this	Bütün bu işlərdə sizə kömək edəcəm
I looked at him, lost in his deep black eyes	Dərin qara baxışlarında itib ona baxdım
I would not consider it a four-star hotel	Mən bunu dördulduzlu otel hesab etməzdim
More than 500 passengers survived	Beş yüzdən çox sərnişin sağ qalmayıb
I'm very bad and I'm terrified	Mən olduqca pisəm və baxanda dəhşətə gəlirəm
I didn't think so	Mən bunu düşünməmişdim
The album was released later that year	Albom həmin ilin sonunda buraxıldı
I also knew he threw the cube	Mən də bilirdim ki, küpü atıb
I don't have arms, you know, my dear	Qolum yoxdur, sən bilirsən əzizim
I did not intend to watch it there	Mən onu orada izləmək fikrində deyildim
I asked him for an interview	Ondan müsahibə istədim
I would not last long or survive	Mən uzun sürməzdim və ya sağ qalmazdım
But he was not interested	Amma maraqlanmadı
I look at the gray interior	Boz interyerə baxıram
The light came on and cool air poured out	İşıq yandı və sərin hava töküldü
I thought it would be perfect for you	Bunun sizin üçün mükəmməl olacağını düşündüm
A man approached him and took his claim	Bir kişi ona yaxınlaşıb iddiasını üzərinə götürdü
I know that my readers will enjoy your work	Bilirəm ki, oxucularım sizin işinizdən zövq alacaqlar
A white man cannot stop being a white man	Ağ adam ağ adam olmağı dayandıra bilməz
It was as if he had lost his heart	Sanki ürəyini itirmişdi
I knew what that meant now	Mən indi nə demək olduğunu bilirdim
I have to finish my work and leave	İşimi tamamlayıb getməliyəm
I have to be talking to you	Səninlə danışan mən olmalıyam
A great way to spend the evening	Axşam keçirmək üçün gözəl bir yol
I didn't want anyone to see me crying	Heç kimin məni ağladığımı görməsini istəmirdim
There was a void in my chest all day	Bütün günü sinəmdə bir boşluq böyüyürdü
I found the big doors and went out	Böyük qapıları tapdım və çıxdım
I want support, real support	Mən dəstək istəyirəm, real dəstək
I turned and saw him screaming	Dönüb qışqırdığını gördüm
Living room, empty	Qonaq otağı, boş
I could eat in the morning, afternoon and evening	Səhər, günorta və axşam yeyə bilərdim
I remember the funeral as yesterday	Dəfn mərasimini dünənki kimi xatırlayıram
I fly higher in the air	Mən havada daha yüksəklərə uçuram
There are many varieties of apple pie	Alma tortunun da bir çox çeşidi var
In the end, a single ball	Sonda tək bir top
I didn't think so	Düşünmürdüm, vaxtilə
There is a small table next to the bench	Skamyanın yanında kiçik bir masa var
That was the whole album	Bütün albom bu idi
I celebrate the rest of the week	Həftənin qalan hissəsini bayram edirəm
I cried a lot, apparently, there is no reason	Çox ağladım, görünür, heç bir səbəb yoxdur
It can create many problems from a political point of view	Siyasi baxımdan çox problem yarada bilər
I came to see if you were well	Sənin yaxşı olub-olmadığını görməyə gəldim
I was cool with that	Mən bununla sərin idim
I have a son and a daughter	Oğlum və qızım var
I sighed and rubbed my hands on my face	Mən ah çəkib əllərimi üzümə sürtdüm
I wonder how long we should stay here?	Maraqlıdır, biz burada nə qədər qalmalıyıq?
I was sick as a dog who wrote this	Bunu yazan it kimi xəstə idim
A branch hangs from a tree in front of him	Qarşıdakı ağacdan bir budaq asılıb
Their cover was released as a single	Onların üz qabığı single olaraq buraxıldı
I stood at eye level with a small square window	Kiçik kvadrat pəncərə ilə göz səviyyəsində dayandım
I did it in other ways	Mən bunu başqa yollarla etdim
His sentence did not include arrest	Onun cəzasına həbs də daxil deyildi
I know about cancer	Xərçəngdən xəbərim var
I can fly those things	Mən o şeyi uça bilərəm
I need him and I love him very much	Ona ehtiyacım var və onu çox sevirəm
I doubted he would do it himself	Mən şübhələnirdim ki, o, bununla özü məşğul olacaq
I finally found the kitchen	Nəhayət mətbəxi tapdım
I still do not know the reason	Səbəbini indiyə qədər bilmədim
I wanted my ticket back	Biletimi geri istədim
You need to get rid of this shit	Bu boku başımdan çıxarmaq lazımdır
I wish you happiness	Xoşbəxt olmağınızı arzu edirəm
Sometimes I looked outside, but my heart was not there	Hərdən çölə baxırdım, amma ürəyim orada deyildi
A bottle squeezed into his mouth	Ağzına bir şüşə sıxıldı
Company limited by warranty	Zəmanətlə məhdudlaşan şirkət
I learned this by looking at you	Bunu sizə baxaraq öyrəndim
I wonder if he has the key?	Görəsən onun açarı varmı?
Truly a thousand pities!	Doğrudan da min yazıq!
I saw that it was not yet dawn, almost	Gördüm ki, hələ sübh açılmayıb, az qala
I have to be home for lunch	Nahar üçün evdə olmalıyam
I wanted to be a university man	Universitet adamı olmaq istəyirdim
I just have a job in my brain	Beynimdə sadəcə iş var
I have great respect for your values	Mən sizin dəyərlərinizə çox hörmət edirəm
I think everything is possible	Məncə hər şey mümkündür
I was hoping to receive temporary financial assistance here today	Bu gün burada müvəqqəti maddi yardım alacağıma ümid edirdim
I still have a hanging tag for this	Məndə hələ də bunun üçün asma etiketi var
I looked at the iron floor	Dəmirdən döşəməyə baxdım
I look forward to that day	Mən o günü səbirsizliklə gözləyirəm
I look at him, waiting for him to continue	Mən ona baxıram, davam etməsini gözləyirəm
Maybe I wanted to drink blood	Bəlkə də qan içmək istəyirdim
I really had to expect unexpected results	Mən həqiqətən gözlənilməz nəticələr gözləməliydim
I slept well myself	Özüm də yaxşı yatdım
I agreed and took him to the door	Razılaşdım və onu qapıya qədər apardım
The agency delayed the payment of the debt for a year	Həmin qurum borcun ödənilməsini bir il gecikdirib
I suggest you start now	Mən sizə indi başlamağınızı təklif edirəm
That's when I realized we were doing the right thing	Mən o zaman anladım ki, biz düzgün iş görürük
I knew he was telling the truth	Mən bilirdim ki, o, həqiqəti deyir
I have nothing to hide	Gizlədəcək heç nəyim yoxdur
I heard something dragging on the floor	Döşəmənin üstündə nəyinsə sürükləndiyini eşitdim
Then the tax passed with a slight difference	Daha sonra vergi cüzi fərqlə keçdi
I had never seen that suit before	Mən o kostyumu əvvəllər görməmişdim
I promised them that they would rest	Mən onlara söz verdim ki, dincələcəklər
The fresh snow of the night met his gaze	Gecədə yağan təzə qar onun baxışlarını qarşıladı
I understood why he was elected press secretary	Mən onun niyə mətbuat katibi seçildiyini başa düşdüm
I whispered this expression to myself quietly	Sakitcə bu ifadəni özümə pıçıldadım
I will not let you go so easily	Mən səni belə asanlıqla buraxmaram
I offered him a contract	Mən ona müqavilə təklif etdim
A man went to watch a movie	Bir kişi filmə baxmağa getdi
I will not make things easier	Mən də işləri asanlaşdırmayacağam
I think this is the standard	Məncə bu standartdır
I said a little stupid thing about taking time	Vaxt ayırmaq haqqında bir az axmaq şey dedim
I counted no less than twelve	Mən nə az, nə çox on iki nəfəri saydım
I can't be sad now	Mən indi kədərlənə bilmirəm
A little later, another familiar name caught his attention	Bir az irəlidə başqa bir tanış ad onun diqqətini çəkdi
A boy and a girl, together	Bir oğlan və bir qız, bir yerdə
I would like you to live a normal life	İstərdim ki, normal bir həyat yaşayasan
A minute later the phone rang	Bir dəqiqə sonra telefon zəng çaldı
I did not understand what he meant	Mən də onun nə demək istədiyini başa düşmədim
The critical response was positive	Tənqidi cavab müsbət oldu
I often guessed wrong	Çox vaxt səhv təxmin edirdim
When it was over, I waited for him	Bitdikdə onu gözlədim
At that time, I did not know any locals	Onda mən heç bir yerli tanımırdım
I can't believe that all this happened so suddenly	Bütün bunların belə birdən baş verdiyinə inana bilmirəm
The heat passed through him	Hərarət onun içindən keçdi
This resulted in a double election	Bu, ikiqat seçki ilə nəticələndi
I put the mail for you	Sizin üçün poçta qoydum
I really wanted to surprise him	Onu heyrətləndirməyi çox istəyirdim
It seems that I have a lot of free time	Deyəsən, çoxlu boş vaxtım var
I can't live without it anymore	Mən daha onsuz yaşaya bilmərəm
I like the variety the show brings to the table	Şounun masaya gətirdiyi müxtəlifliyi bəyənirəm
I know you know where you are	Bilirəm harda olduğunu bilirsən
I was their second child	Mən onların ikinci övladı idim
I will set you free	Səni azadlığa buraxacağam
I see them as a power bloc in this struggle	Mən onları bu mübarizədə güc bloku kimi görürəm
I will not, at least	Etməyəcəyəm, heç olmasa
I forgot to ask his name	Adını soruşmağı unutmuşam
Where previously there was only despair, now I have hope	Əvvəllər yalnız ümidsizlik olan yerdə indi ümidim var
I used to be a defender	Əvvəllər müdafiəçi olmuşam
I know this from experience	Mən bunu təcrübədən bilirəm
Gordon himself was only seriously injured	Qordonun özü yalnız ağır yaralanıb
I had to keep my hand still	Əlimi hərəkətsiz saxlamalı idim
I want to tell you something	Mən sizə bir şey demək istəyirəm
I really hate to leave it all behind	Bütün bunları geridə qoymağa həqiqətən nifrət edirəm
I know the answer to the question that everyone will offer	Sualı hər kəsin təklif edəcəyi cavabı bilirəm
I thought you would like to know	Düşündüm ki, bilmək istərdiniz
I think you will have to try to find someone else	Güman edirəm ki, başqasını tapmağa çalışmalı olacaqsınız
I do not understand who is leading this occupation	Bu işğala kimin rəhbərlik etdiyini anlaya bilmirəm
West and another crew member were killed	West və ekipajın daha bir üzvü həlak olub
I wanted to show my body	Bədənimi göstərmək istədim
I'm waiting for you to say something meaningless	Mən sizdən mənasız bir şey deyəcəyinizi gözləyirəm
Hardy won the match and the title	Hardy matçı və titulunu qazandı
I really had to skip the complicated lice	Mən həqiqətən mürəkkəb bitləri atlamağa məcbur oldum
I think no one has come across it	Düşünürəm ki, heç kim buna rast gəlməyib
A lamp burned on my head	Başımda bir lampa yandı
I'm not ready to give up yet	Mən hələ özümü təslim etməyə hazır deyiləm
I can't ask another young officer to risk his life	Mən başqa bir gənc zabitdən həyatını riskə atmağı xahiş edə bilmərəm
I appeal to both of you for the last time	Hər ikinizə son dəfə müraciət edirəm
Clark left the team before the match	Klark matçdan əvvəl komandanı tərk etdi
It brought him some money	Bu ona bir az pul gətirdi
The claim will seem difficult	İddia çətin görünəcək
I have to tell you this from your mother	Bunu sizə ananızdan deməliyəm
I look like someone who needs sleep	Mən yatmağa ehtiyacı olan biri kimi görünürəm
I thought it was obvious	Düşündüm ki, bu açıq-aydın görünür
I have to leave your place of residence	Mən sənin yaşayış yerini tərk etməliyəm
I felt helpless, hopeless, and terrible	Özümü çarəsiz, ümidsiz, dəhşətli hiss etdim
I slept a lot, that's all	Mən çox yatdım, hamısı budur
I drank more and more	Mən getdikcə daha çox içdim
I went to work, helped colleagues and went home	İşə getdim, həmkarlara kömək etdim və evə getdim
I rejoice in your grace and there is no pain	Mən lütfümlə sevinirəm və ağrım yoxdur
I can contact him that he should be close	Mən onunla əlaqə qura bilərəm ki, o, yaxın olmalıdır
I liberate myself and continue on my way	Özümü azad edib yoluma davam edirəm
I have a lot on my plate right now	Hazırda boşqabımda çox şey var
I was glad that my talks served their purpose	Danışıqlarımın öz məqsədinə xidmət etməsi məni sevindirdi
I think they are jealous of him	Güman edirəm ki, ona paxıllıq edirlər
I just called to say thank you for yesterday	Sadəcə dünənə görə təşəkkür etmək üçün zəng etdim
The promise was made	Söz verilib
I will finish these two and meet you there	Bu ikisini bitirib orada sizinlə görüşəcəyəm
I checked the place a short distance from home	Evdən bir qədər aralıda yeri yoxladım
The root is slightly brown	Kök bir qədər qəhvəyi rəngdədir
I have been working on this problem for some time	Bir müddətdir ki, bu problem üzərində işləyirəm
Modern, white paradise	Müasir, ağ cənnət
I actually feel it works	Mən əslində onun işlədiyini hiss edirəm
I passed him once	Bir dəfə onun yanından keçdim
I wondered what he would do next	Onun bundan sonra nə edəcəyini düşünürdüm
I think they probably opened a joint account	Düşünürəm ki, yəqin ki, ortaq hesab açıblar
Another common habitat is on the side of the road	Başqa bir adi yaşayış yeri yol kənarlarındadır
Although I didn't really sleep	Baxmayaraq ki, mən əslində yatmırdım
Dangerous combination	Təhlükəli birləşmə
I knew his favorite color was lemon yellow	Ən çox sevdiyi rəngin limon sarısı olduğunu bilirdim
I feel very sorry for that girl	O qıza çox yazığım gəlir
I have darkened the values, although this is still not true	Dəyərləri qaraltdım, baxmayaraq ki, bu hələ də düzgün deyil
I took off my shoes	Ayaqqabılarımı çıxartdım
I mean, the plague is taking you	Demək istəyirəm ki, vəba sizi aparır
The knock on the door did not stop him	Qapının döyülməsi onun sözünü kəsmədi
I run back	Dönüb qaçıram
We know a special one there	Orada xüsusi bir bilirik
I hung up the phone and took a deep breath	Mən telefonu qoyub nəfəs aldım
They had three children	Onların üç övladı var idi
I had to believe him	Mən ona inanmalı idim
I hope it will give the desired effect	Ümid edirəm ki, istədiyim effekti verəcək
I would not fail	Mən uğursuz olmayacaqdım
It took me a day to think it all through	Hər şeyi düşünmək üçün mənə bir gün lazım idi
I just need to train more	Sadəcə daha çox məşq etməliyəm
I ran away from home	evdən qaçdım
I can still copy them	Mən hələ də onları köçürə bilirəm
I could not think with him about it	Onunla bu mövzuda heç cür fikirləşə bilmədim
I want to find a job abroad	Xaricdə iş tapmaq istəyirəm
I just want to find my roots	Mən sadəcə öz köklərimi tapmaq istəyirəm
I will deal with rocks and water	Mən qayalarla, su ilə məşğul olacağam
A teenager passed by and pulled twice	Bir yeniyetmə yanından keçdi və ikiqat çəkdi
I painted them myself	Onları özüm boyadım
I couldn't move fast enough to stop him	Onu dayandıracaq qədər sürətli hərəkət edə bilmədim
Soon many sketches filled the small balcony	Tezliklə çoxlu eskizlər kiçik eyvanı doldurdu
I felt that this would be an insult	Hiss etdim ki, bu təhqir olacaq
I almost open it with pleasure	Demək olar ki, həvəslə açıram
I told what happened	Baş verənləri danışdım
That's it	Məsələ bununla da bitdi
I can't keep my eyes open, they feel heavy	Gözlərimi açıq saxlaya bilmirəm, ağır hiss edirlər
I had to tell him how he escaped	Mənə onun necə qaçdığını söyləməsi lazım idi
I immediately saw what he meant	Onun nə demək istədiyini dərhal gördüm
I think you will be a great cop	Düşünürəm ki, siz əla polis olacaqsınız
I want you to accept	Qəbul etməyinizi istəyirəm
I enlarged the picture	Şəkili böyütdüm
I appreciate everything you do	Etdiyiniz hər şeyi çox yüksək qiymətləndirirəm
The tail of the breed is long and curved	Cinsin quyruğu uzun və əyridir
I should have been in my game tonight	Bu axşam oyunumda olmalı idim
I swallowed hard, forcing my tears back	Mən güclə uddum, göz yaşlarımı geri tökməyə məcbur etdim
I started researching and found your product	Araşdırmağa başladım və məhsulunuzu tapdım
I find a sewing kit and give it to him	Mən tikiş dəstini tapıb ona verirəm
I think my age has seeped over me again	Güman edirəm ki, yaşım yenidən üstümə süzüldü
He is very similar to his father	Atasına çox bənzəyir
I handed the letter to my father	Məktubu atama uzatdım
I didn't have the right material before	Əvvəllər düzgün materialım olmayıb
A bigger goal	Daha böyük məqsəd
A crew member close to the edge was in great danger	Kənara yaxın bir ekipaj üzvü böyük təhlükə idi
I have not always been an exemplary student	Mən həmişə nümunəvi tələbə olmamışam
I quickly opened it with my thumb and read the text	Tez baş barmağımla onu açıb mətni oxudum
I will not be like a father	Mən ata kimi olmayacağam
I hate this damn jungle	Bu lənətə gəlmiş cəngəlliyə nifrət edirəm
Window arches are also made of brick	Pəncərə tağları da kərpicdən tikilmişdir
I put his dog in the kitchen	Mən onun itini mətbəxə qoydum
I have green eyes and he has blue ones	Mənim yaşıl gözlərim var, onunki isə mavi
I really didn't trust anyone	Həqiqətən heç kimə güvənmirdim
I could see the sun now	Mən indi günəşi görürdüm
I will not be able to go to the gym again tonight	Bu axşam idman zalına bir daha gedə bilməyəcəyəm
I heard a strange sound that sounded like lightning	Mən ildırım kimi səslənən qəribə bir səs eşitdim
I told them everything that had happened	Bütün baş verənləri onlara bildirdim
I wanted to punch something	Nəyisə yumruqlamaq istədim
I needed something very quickly	Mənə çox tez bir şey lazım idi
I think more than anyone at home	Evdəki hər kəsdən çox düşünürəm
The company moved away after a few years	Bu şirkət bir neçə ildən sonra uzaqlaşdı
I was silent and grateful for the call	Mən susdum və zəngə görə minnətdaram
A voice whispered in his ear, words of defeat	Qulağına bir səs pıçıldadı, məğlubiyyət sözləri
I surround the house and enter from behind	Evi dövrəyə alıb arxadan içəri girirəm
I invite you to discuss	müzakirəyə dəvət edirəm
I am not a doctor	Mən tibb həkimi deyiləm
I want to take his belt	Mən onun kəmərini götürmək istəyirəm
That's why we gave them a chance	Ona görə də onlara imkan yaratdıq
Every time I was together, I was his commander	Hər dəfə bir yerdə olanda onun komandiri olmuşam
I hear this phantom sound	Mən bu fantom səsi eşidirəm
I have no idea where and when it was shot	Harada və nə vaxt çəkildiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I couldn't put it down	Mən onu tökməyə gücüm çatmazdı
I created each of them	Onların hər birini mən yaratdım
I always write	Mən hər zaman yazıram
I know they are looking for you	Bilirəm səni axtarırlar
I was looking at the woman in the pictures	Şəkillərdəki qadına baxırdım
To be honest, I couldn't have wanted better	Düzünü desəm, daha yaxşısını istəyə bilməzdim
I feel that he really cares for me	Hiss edirəm ki, o, həqiqətən mənim üçün qayğıkeşdir
I am open to business opportunities	Mən biznes imkanlarına açığım
A little break can't hurt, he thought	Bir az fasilə zərər verə bilməz, o düşündü
The main fortress is surrounded by many stone buildings	Əsas qala çoxlu daş binalarla əhatə olunub
I warned them, but they will not bow down	Mən onlara xəbərdarlıq etmişəm, amma əyilməyəcəklər
I wanted to make the initiative successful	Mən təşəbbüsü uğurlu etmək istəyirdim
I was afraid of my own shadow	Mən öz kölgəmdən qorxdum
I can be as you want	İstədiyiniz kimi ola bilərəm
I never saw it come	Bunun gəldiyini heç görmədim
I recognized him, but I could not place him	Onu tanıdım, amma haradan yerləşdirə bilmədim
One touch really excited	Bir toxunuş həqiqətən həyəcanlandırdı
I didn't have time to let them win now	Hazırda onların qalib gəlməsinə icazə verməyə vaxtım yox idi
For some reason I feel sorry for him	Nədənsə ona yazığım gəlir
I did not want him to be miserable	Mən onun yazıq olmasını istəmirdim
I can learn to like you too	Mən də səni bəyənməyi öyrənə bilərəm
I can't do it alone	Mən bunları tək başıma edə bilmərəm
It has remained in this nest ever since	O vaxtdan bəri bu yuvada qaldı
I think the new role suits him very well	Düşünürəm ki, yeni rol ona çox yaraşır
I passed through there	Mən oradan keçdim
I found a place of steady acceptance and love	Mən sabit qəbul və sevgi yeri tapdım
I was afraid he would tell anyone	Onun kiməsə deyəcəyindən qorxdum
I can taste it in my mouth	Onun dadını ağzımda hiss edə bilərəm
I hope he is not interested in me	Ümid edirəm ki, o mənimlə maraqlanmır
I heard him move	Onun hərəkət etdiyini eşitdim
They continue their search, but they can't find him	Axtarışlarını davam etdirirlər, lakin onu tapa bilmirlər
I feel good in this body	Bu bədəndə özümü yaxşı hiss edirəm
I step forward again	Yenidən irəli addımlayıram
I appreciate the information and links for the drawing program	Rəsm proqramı üçün məlumat və bağlantıları yüksək qiymətləndirirəm
I will not ruin his career either	Mən də onun karyerasını məhv etməyəcəyəm
I have an offer for you	Sənə bir təklifim var
I could not believe that the fire had occurred several times	Yanğın bir neçə dəfə baş verdiyinə inana bilmədim
A cold chill rose on his back	Soyuq bir soyuqluq onun kürəyinə qalxdı
He had great skills and techniques	Onun gözəl bacarığı və texnikası var idi
This is a bit lacking	Bu çatışmayan bir azdır
I do not trust the federal government	Mən federal hökumətə inanmıram
I could write a novel there	Mən orada roman yaza bilərdim
I think this dream is very strange	Məncə bu yuxu çox qəribədir
I enjoyed watching it	Mən bunu izləməkdən həzz aldım
I had to do something faster, everything	Daha tez bir şey etməliydim, hər şeyi
I didn't care, there was silence	Mənə əhəmiyyət vermirdi, orada sakitlik idi
I hoped it would last that long	Ümid edirdim ki, o, bu qədər uzun sürəcək
A big smile lit up his face	Üzünü böyük bir təbəssüm işıqlandırdı
I just came to say it	Mən yalnız onu deməyə gəlmişəm
I doubt it's their whole army	Bunun onların bütün ordusu olduğuna şübhə edirəm
I kiss her neck	Mən onun boynundan öpürəm
I look at his dream that night	O gecə onun yuxusuna baxıram
I did not try to deceive you	Mən səni aldatmağa çalışmadım
I will return to you	Mən sənə qayıdacağam
I played for the audience	Tamaşaçılara oynadım
I had trouble breathing	Nəfəs almaqda çətinlik çəkirdim
I could hardly move, I could hardly breathe	Mən çətinliklə hərəkət edir, çətinliklə nəfəs alırdım
I woke up today to feel like a whole new person	Bu gün oyandım ki, özümü tamamilə yeni bir insan kimi hiss edirəm
I can't describe how it is	Bunun necə olduğunu təsvir edə bilmirəm
Several guards were left behind	Bir neçə mühafizəçi arxada qalmışdı
As a doctor, I could do this by saving people's lives	Mən bunu bir həkim kimi insanların həyatını xilas etməklə edə bilərdim
The young couple was dancing close to each other	Gənc cütlük bir-birinə yaxın rəqs edirdi
There was a pleasant laugh from all of them	Hamısından xoş bir gülüş səsi keçdi
I don't control and it drives me crazy	Mən nəzarət etmirəm və bu məni dəli edir
I thought it was the best	Ən yaxşısı olduğunu düşündüm
I swear it was six feet high	And içirəm ki, altı fut hündürlükdə idi
I was a doorman	Mən qapının gözətçisi idim
I consider you my love	Mən səni sevgilim hesab edirəm
I taught physics in college	Mən kollecdə fizikadan dərs deyirdim
I live here now alone	Mən indi burada tək yaşayıram
I was ashamed like everyone else	Mən də hamı kimi utandım
I was shot and he cut the bullets	Məni vurdular və o, güllələri kəsdi
The contract was a contract	Müqavilə müqavilə idi
This is my home	Bura mənim evim oldu
We received such an offer	Bizə belə bir təklif gəldi
I'm trying to create a draft board	Mən qaralama tipli lövhə yaratmağa çalışıram
I always missed	Mən həmişə qaçırdım
I was with him before	Əvvəl onunla idim
I never wanted him to know	Mən heç vaxt onun bilməsini istəmədim
I find it absolutely attractive	Mən onu tamamilə cazibədar hesab edirəm
I know this because it is written on the board	Mən bunu bilirəm, çünki lövhədə belə yazılıb
A sacred thread appears on his chest	Sinəsində müqəddəs sap görünür
It seemed to me that he felt me	Mənə elə gəldi ki, o, məni hiss edir
I need to know what happened	Mən nə baş verdiyini bilməliyəm
I will try to explain this to you	Bunu sizə izah etməyə çalışacağam
I can't think of them that way	Mən onlar haqqında belə düşünə bilmirəm
At that time, communication with the outside world was not allowed	O zaman xarici dünya ilə ünsiyyətə icazə verilmirdi
I went out and opened the back door	Çıxdım və arxa qapını açdım
I read the advice columns	Məsləhət sütunlarını oxuyuram
I can check with them	Mən onlarla yoxlaya bilərəm
I have to go alone, and you have to go somewhere	Mən tək getməliyəm, sən də harasa getməlisən
I guess we are looking for smaller treasures	Mən təxmin etdim ki, biz daha kiçik xəzinələrin ardıncayıq
I stepped back a bit	Bir az geri çəkildim
I feel good against the skin	Dərimə qarşı yaxşı hiss edirəm
I hear them singing	Onların mahnı oxuduğunu eşidirəm
I can't separate the sisters, they are the same	Bacıları bir-birindən ayıra bilmirəm, eynidirlər
I looked at the table	Mən masaya baxdım
The console is also available in black	Konsol qara rəngdə də mövcuddur
I followed him to danger	Mən onu təhlükəyə doğru izlədim
I was abroad for three years and three months	Üç il üç ay xaricdə olmuşam
I know everything about him	Mən onun haqqında hər şeyi bilirəm
I like it more	Mən bunu daha çox bəyənirəm
I make this claim about some artists	Bu bir iddianı bəzi sənətçilər haqqında deyirəm
I put the barrel behind his head	Bareli onun başının arxasına qoydum
I know my father will never do such a thing	Bilirəm ki, atam heç vaxt belə bir şey etməz
I expect life to be perfect	Həyatın mükəmməl olmasını gözləyirəm
I thought you wanted the full story	Düşündüm ki, siz tam hekayəni istəyirsiniz
I asked him about it	Bu barədə ondan soruşdum
I called to return that key to you	O açarı sənə qaytarmaq üçün zəng etdim
I have to lie down and take medicine	Mən uzanıb dərman qəbul etməliyəm
Most of the snow has already melted	Artıq qarın böyük bir hissəsi əriyib
I want you to wake up	Oyanmağınızı istəyirəm
I knew it was true	Bunun doğru olduğunu bilirdim
I obeyed the order and helped myself	Mən əmri yerinə yetirdim və özümə kömək etdim
I opened the doors of the minibus	Mikroavtobusun qapılarını açdım
I agree that you can see armed men	Razıyam ki, silahlı adamları görə bilərsiniz
I really liked the exam with you	Sizinlə imtahanı çox bəyəndim
I had to edit many of them	Onların çoxunu redaktə etməli oldum
A fact that our dogs know well	İtlərimizin yaxşı bildiyi bir həqiqət
I stand by my previous public expression	Mən əvvəlki ictimai ifadəmin üstündə dururam
A young boy reads a book	Gənc oğlan, kitab oxuyur
I learned liver function and nutrition	Qaraciyər funksiyasını və qidalanmanı öyrəndim
As we share the heat, I bring it closer to me	Biz istiliyi bölüşərkən onu özümə yaxınlaşdırıram
I feel the same way about my decision	Qərarımla bağlı eyni hissləri keçirirəm
I miss seeing him lead the music	Onun musiqiyə rəhbərlik etməsini görmək üçün darıxıram
I ate all of this for breakfast	Bunların hamısını səhər yeməyində yedim
I can now enjoy my future	Mən indi gələcəyimdən zövq ala bilirəm
I had to try to protect him	Mən onu qorumağa çalışmalıydım
I did not know what could have caused these attacks	Bu hücumlara nəyin səbəb ola biləcəyini bilmirdim
I also helped during the operation	Əməliyyat zamanı da köməklik etdim
I can't sleep, and my wife drives me crazy	Yata bilmirəm, arvadım isə məni dəli edir
I still sometimes have second thoughts about all of this	Mən hələ də bəzən bütün bunlar haqqında ikinci düşüncələrim var
I saw your sign to help	Kömək üçün işarənizi gördüm
I said a few words to wake them up	Onları oyatmaq üçün bir neçə söz dedim
I am grateful to be free from his presence	Onun varlığından xilas olduğum üçün minnətdaram
I can pass them every day in my house	Evimdə hər gün onların yanından keçə bilirəm
I carefully threw it in the wind	Ehtiyatla küləyə atmışdım
I can't say enough good things about the care center	Mən qayğı mərkəzi haqqında kifayət qədər yaxşı şeylər deyə bilmərəm
I did not know that it would happen so suddenly	Bunun belə birdən baş verəcəyini bilmirdim
I rarely compliment, and then it's not good	Mən nadir hallarda iltifat edirəm, sonra da yaxşı deyil
I'm going straight from here	Mən burdan düz keçirəm
Several people are sitting in front of me	Mənim qarşımda bir neçə nəfər oturur
I was worried in vain	Mən boş yerə narahat oldum
I like to share everything with you	Sizinlə hər şeyi paylaşmağı xoşlayıram
Sadness and despair had to be stopped	Kədərdən və ümidsizlikdən ara vermək lazım idi
I appreciate your answer	Cavabınızı yüksək qiymətləndirirəm
I wondered if my aunt would really come?	Mən fikirləşirdim ki, xala doğrudanmı gələcək?
I opened my eyes and shrugged	Gözlərimi açıb çiyinlərini çəkdim
I soon learned the scale of the problems	Tezliklə problemlərin miqyasını öyrəndim
I played for a while	Bir müddət oynadım
I thought it was going very well	Düşündüm ki, çox yaxşı gedir
I feel exactly what he is feeling	Mən onun hiss etdiklərini tam olaraq hiss edirəm
After meeting him, I began to think about my future	Onunla görüşəndən sonra gələcəyimi düşünməyə başladım
A rusty knife came out of his jacket pocket	Pencəyinin cibindən paslı bıçaq çıxdı
I mean, you're perfect	Demək istəyirəm ki, sən mükəmməlsən
I just don't think so	Sadəcə mən belə düşünmürəm
The head began to appear	Baş görünməyə başladı
I need to call someone	Mən kiməsə zəng etməliyəm
I was a rare breed	Mən nadir cins idim
I think they liked the status	Düşünürəm ki, statusu bəyəndilər
To be honest, I wanted to get away	Düzünü desəm, uzaqlaşmaq istədim
A few minutes passed	Bir neçə dəqiqə keçdi
I am very happy to be married	Evləndiyim üçün çox xoşbəxtəm
Several flew	Bir neçəsi uçurdu
I felt a sinking sensation in my stomach	Mədəmdə bir batma hissi hiss etdim
I can't wait to use them more	Onları daha çox istifadə etmək üçün səbirsizlənirəm
Bark representing water	Suyu təmsil edən qabıq
I point to him with a bottle	Mən şüşə ilə ona işarə edirəm
I would describe the attacks there as barbaric	Oradakı hücumları vəhşilik kimi xarakterizə edərdim
I knew he was going to get away	Mən onun uzaqlaşacağını bilirdim
A companion to share your existence	Varlığını bölüşmək üçün bir yoldaş
I'm actually talking to him	Mən əslində onunla danışıram
I will keep you around me	səni ətrafımda saxlayacağam
I said the same thing to myself	Eyni şeyləri özümə dedim
I thought he was overly protective	Mən onun həddindən artıq qoruyucu olduğunu düşündüm
In fact, I agree with myself on one thing	Əslində bir şeydə özümlə razıyam
I had never wanted to taste my cum before	Mən əvvəllər heç vaxt cumumu dadmaq istəməmişdim
Now I have to deceive him and kill him	İndi onu aldatmalı və öldürməliyəm
I wanted to know more, to feel more	Daha çox bilmək, daha çox hiss etmək istəyirdim
I bought very good grass	Çox yaxşı ot almışam
A cup of coffee, sometimes a beer, his company	Bir fincan qəhvə, bəzən bir pivə, onun şirkəti
I wish my college text was so good	Kaş ki, kollecdəki mətnim bu qədər yaxşı olardı
I didn't wash it later	Daha sonra yumadım
I wish someone could comfort me	Kaş ki, kimsə mənə təsəlli verə bilsin
I picked up the receiver again	Qəbuledicini yenidən qulağıma qaldırdım
I should never have said a word	Heç vaxt bir söz deməməliydim
I do not want to manipulate	Manipulyasiya etmək istəyim yoxdur
I grabbed my car and waited for the flight	Daşımamı bərk-bərk tutdum və uçuşu gözlədim
I understood it then, and I still understand it	Mən bunu o vaxt başa düşdüm, indi də başa düşürəm
I was saved by grace	Mən lütflə xilas oldum
I gently pushed my shoulder over his shoulder and smiled	Çiynimi yavaşca onun çiyninə itələdim və gülümsədim
I wonder what happened?	Görəsən nə olub?
I hate to admit, but it was really fun	Etiraf etməkdən nifrət edirəm, amma həqiqətən əyləncəli idi
I have a meeting with my girlfriend tonight	Bu axşam sevgilimlə görüşüm var
I may have just become a father	Ben indicə ata olmuş ola bilər
I did not say a word about the kitchen	Mətbəxlə bağlı heç bir söz demədim
I went down the stairs	Pilləkənlərlə aşağı düşdüm
I have no more dreams	Artıq arzum yoxdur
A golden face looked back	Qızıl bir üz arxaya baxdı
I did not make a mistake	Səhv etməmişəm
His opinions are binding on all other courts	Onun rəyləri bütün digər məhkəmələr üçün məcburidir
I suggest researching	Tədqiq etməyi təklif edirəm
I was amazed at how well they managed it	Onların bunu necə yaxşı idarə etdiklərinə təəccübləndim
A video camera, perhaps	Bir video kamera, bəlkə də
A business built on a weak structure will struggle to succeed	Zəif struktur üzərində qurulmuş bir iş uğur qazanmaq üçün mübarizə aparacaq
I went up the stairs to the basement	Pilləkənlərlə zirzəmiyə girdim
I missed kissing you before I went to sleep	Yuxuya getməmişdən əvvəl səni öpmək üçün darıxdım
I have to see my aunt again	Mən xalamla yenidən görüşməliyəm
A man in a suit came to light	İşığa kostyumlu bir adam çıxdı
I always litter them	Mən onları hər zaman zibilləyirəm
I get up and enter his face	Ayağa qalxıb onun üzünə girirəm
I wish it an end and the destruction of everything	Onun sonunu və hər şeyin məhv olmasını arzulayıram
One junior officer was killed and several others were injured	Bir kiçik zabit həlak olub, bir neçə nəfər yaralanıb
I can sit with the guy in the boat	Mən qayıqdakı oğlanla otura bilərəm
I knew it was coming before it happened	Mən hələ baş verməmişdən əvvəl bunun gələcəyini bilirdim
I was actually excited about it	Mən əslində bu barədə həyəcanlı idim
I always wondered what happened to me.	Həmişə fikirləşirdim ki, mənə nə olub?
I think there will be a feeling of acquaintance	Düşünürəm ki, tanışlıq hissi yaranacaq
I swallowed a hard lump in my throat	Boğazımdakı sərt bir şişi uddum
I lost control	Mən nəzarəti itirdim
Fractions are a sign of bad governance	Kəsir pis idarəetmənin əlamətidir
I think my sudden confidence surprised him	Düşünürəm ki, qəfil güvənim onu ​​çaşdırdı
I slept all day, read all night	Bütün günü yatmışam, bütün gecəni oxumuşam
I had the power to control it alone	Onu təkbaşına idarə etmək gücüm var idi
I have to praise them	Mən onlara təriflər deməliyəm
The best, most obvious action difficulty money can get	Pulun ala biləcəyi ən yaxşı, ən açıq fəaliyyət çətinliyi
I nodded reluctantly and smiled	Mən ona bircə istəksiz baş yellədim və gülümsədim
Gold began to come out of circulation	Qızıl dövriyyədən çıxmağa başladı
I just want to be a technologist	Mən sadəcə texnoloq olmaq istəyirəm
I thought about it	Mən bu barədə düşünmüşəm
I didn't like literature very much, I just loved science and mathematics	Ədəbiyyatı çox sevmirdim, yalnız elm və riyaziyyatı sevirdim
I held his hand	Mən onun əlini tuturdum
I wish you and your family good health	Mən də sizə və ailənizə cansağlığı arzulayıram
I envy what you have with them	Sənin onlarla olan şeylərə həsəd aparıram
I knew that sooner or later you would understand	Bilirdim ki, gec-tez başa düşəcəksən
I think a leather coat should work very well	Düşünürəm ki, dəri palto çox yaxşı işləməlidir
I hope he doesn't have high blood pressure	Ümid edirəm ki, onun yüksək təzyiqi yoxdur
I felt like a flying bird	Özümü uçan quş kimi hiss etdim
I have given the above two articles to expose his lies	Onun yalanlarını ifşa etmək üçün yuxarıda iki məqaləmi verdim
I bit my lip to keep from crying	Ağlamamaq üçün dodağımı dişlədim
I have to return my son to me	Oğlumu mənə qaytarmalıyam
I went faster than before	Əvvəlkindən daha sürətli getdim
To many, this seemed like a bad start	Çoxları üçün bu, yanlış başlanğıc kimi görünürdü
I can promise you that	Bunu sizə söz verə bilərəm
I checked the cats online	Pişikləri onlayn yoxladım
I collected other materials	Mən başqa materiallar topladım
I threw my arm on the chair to get balance	Balans əldə etmək üçün qolumu stula atdım
I hear the words behind me	Sözlərin arxamdan keçdiyini eşidirəm
I couldn't help myself, I wrapped my arms around him	Özümü saxlaya bilmədim, qollarımı ona doladım
I thought the song was great for the first performance	Mahnının ilk ifa üçün əla olduğunu düşündüm
He was released from the hospital on the fifth day	Beşinci gün xəstəxanadan buraxılıb
I damaged my garden	Mən bağıma ziyan vurdum
I enjoy independence	Müstəqillikdən həzz alıram
I will be absolutely honest	Mən tamamilə dürüst olacağam
What someone calls a genius	Birinin dahi adlandırdığı şey
I know he won't hurt you	Bilirəm ki, o səni incitməyəcək
I felt kind of bad for him	Onun üçün bir növ pis hiss etdim
I told him where to wait for them	Mən ona onları harada gözləyəcəyini bildirmişdim
A fact that does not bother him in the slightest	Onu zərrə qədər narahat etməyən bir fakt
There are a number of variations in the story	Hekayədə bir sıra variasiyalar var
I smiled at the sound	səsə gülümsədim
Several students even had guns	Hətta bir neçə tələbənin silahı da var idi
I hear his harsh words	Onun ağır sözlərini eşidirəm
I thought of running, but my legs did not move	Qaçmağı düşündüm, amma ayaqlarım tərpənmədi
I appreciate its great airport	Mən onun böyük hava limanını yüksək qiymətləndirirəm
I can not demand your trust	Etibarınızı tələb edə bilmərəm
I told you all to hurry	Hamınıza dedim ki, tələsin
I jump out of my chair and get excited	Kreslodan tullanıram, həyəcanlanıram
I could have asked for more	Əlavə istəyə bilərdim
I raised this idea at a meeting of the school council	Mən bu ideyanı məktəb şurasının iclasında qaldırdım
I was a means to an end	Mən məqsədə çatmaq üçün bir vasitə idim
I wanted him in prison	Mən onun həbsdə olmasını istəyirdim
I told him it was not an option	Mən ona dedim ki, bu seçim deyil
I couldn't even pay attention to anyone	Heç birinə fikir belə verə bilmirdim
I will not say anything about us	Haqqımızda heç nə deməyəcəyəm
I think this is a great advantage for you	Məncə, bu sizin üçün böyük üstünlükdür
Although I did not pay attention to it	Baxmayaraq ki, buna fikir verməmişəm
I called today to order my New Year amount	Yeni illik miqdarımı sifariş etmək üçün bu gün zəng etdim
I really hoped that the shooting was not for me	Həqiqətən ümid edirdim ki, çəkiliş mənə görə deyildi
I remembered the expression on his face	Üzündəki ifadə yadıma düşdü
I had nothing for him	Məndə onun üçün bir şey yox idi
I shouldn't say that	Mən bunu belə deməməliyəm
This is not understandable	Bu başa düşülən deyil
I became quite skilled with the early board	Erkən şura ilə kifayət qədər bacarıqlı oldum
I want to talk a little more about humor	Mən yumor haqqında bir az daha danışmaq istəyirəm
Then a man approached me	Sonra bir kişi mənə yaxınlaşdı
For a long time I cried several times a day	Uzun müddət gündə bir neçə dəfə ağladım
I have to decide	Qərar verməliyəm
I did not tell you that we met for a while	Mən sənə deməmişdim ki, bir müddət görüşmüşük
I leave everything as it is	Mən hər şeyi olduğu kimi buraxıram
I had to see what he would do	Onun nə edəcəyini görməliydim
I can't get married without it	Onsuz evlənə bilmərəm
I was quite shocked	Mən olduqca şok oldum
No casualties were reported	Dağıntılar barədə məlumat verilməyib
The knight you defeat falls from steel	Məğlub etdiyiniz cəngavər poladdan düşür
I think he's starting to realize his guilt	Düşünürəm ki, o, günahını üzə çıxarmağa başlayır
I just looked at him	Mən sadəcə ona baxdım
I had a hard time managing it	Bunu idarə etməkdə çətinlik çəkdim
I wanted to stay in it forever	Mən əbədi olaraq onun içində qalmaq istəyirdim
This time I will not interfere in your operation	Bu dəfə əməliyyatınıza müdaxilə etməyəcəyəm
X knocked and they slowly opened	X döydü və onlar yavaş-yavaş açıldı
A sigh of satisfaction escaped my lips	Dodaqlarımdan məmnun bir ah qaçdı
I did not have a great answer	Əla cavabım yoxdu
I had to find something other than darkness	Qaranlığımdan başqa bir şey tapmalı idim
I will tell you again	Mən sizə bir daha deyəcəm
I think he stops me	Düşünürəm ki, o, məni dayandırır
I got up from my chair and looked for scotch tape	Kreslodan qalxıb skotch axtardım
I need to know what you told the police	Polisə nə dediyinizi bilməliyəm
I wonder why they call me about this case?	Maraqlıdır, niyə bu işlə bağlı mənə zəng edirlər?
The lyrics and producer of the song were made by the band	Mahnının söz və prodüseri qrup tərəfindən edilib
M did not speak to me after the threat	M hədədən sonra mənimlə danışmadı
This match is more than a friendly match	Bu görüş yoldaşlıq oyunundan daha çox şeydir
I knew they would hit my shield	Bilirdim ki, qalxanıma dəyəcəklər
I lit my pipe and enjoyed the warm night air	Borumu yandırdım və isti gecə havasından həzz aldım
I will not be here to spend anyway	Onsuz da xərcləmək üçün burada olmayacağam
A good start leads to a good end	Yaxşı başlanğıc yaxşı sona aparır
I can hear his heart beating with me	Onun ürəyinin mənimlə bərabər döyüntülərini eşidirəm
I wrote at least one myself	Ən azı birini özüm yazmışam
I have to go back	Geri qayıtmalıyam
I owe him to help him	Ona kömək etməyi ona borcluyam
I am in the first aid department	İlk yardım bölməsində dayanıram
I went in and he started the engine	Mən içəri girdim və o, mühərriki işə saldı
I didn't know those people already	Onsuz da mən o insanları tanımırdım
I ask what else he does	Daha nə etdiyini soruşuram
I looked back once, then swam towards the waves	Bir dəfə arxaya baxdım, sonra dalğalara tərəf üzdüm
Everything is explained to him	Hər şey ona açıqlanır
I was never very good at it	Mən heç vaxt bunda çox yaxşı deyildim
I think we should talk about it	Məncə, bu barədə danışmalıyıq
I will help him to take the throne	Mən ona taxt-taca sahib olmaqda kömək edəcəyəm
I think the smell is still on my nose	Düşünürəm ki, qoxu hələ də burnumdadır
I'm trying to open it	Mən onu açmağa çalışıram
Familiar voice responds	Tanış səs cavab verir
I was sixteen years old because I cried out loud	Ucadan ağladığım üçün on altı yaşım var idi
I believe that your powers are connected with this	İnanıram ki, sizin səlahiyyətləriniz bununla bağlıdır
I couldn't believe I was looking at him	Ona baxacağıma inanmırdım
I heard him and ignored him	Mən onu eşitdim və ona məhəl qoymadım
This saves significant energy during the flight	Beləliklə, uçuş zamanı əhəmiyyətli enerjiyə qənaət edilir
I will meet them all	Mən onların hamısı ilə qarşılaşacağam
I went out on the balcony and listened	Mən eyvana çıxıb qulaq asdım
I stared at the kitchen	Gözümü mətbəxə dikdim
I will not wait forever	Mən əbədi gözləməyəcəyəm
I woke up in the dead plain	Ölü düzənlikdə oyandım
I did not know what else to say or do	Daha nə deyəcəyimi, nə edəcəyimi bilmirdim
I was treated like an alien	Mənə yadplanetli kimi yanaşırdılar
I needed to know more about this man	Bu adam haqqında daha çox bilmək lazım idi
I am also an active part of mercy	Mən də mərhəmətin fəal hissəsi oluram
I was looking for an empty seat in the back	Arxada boş kreslo axtardım
I thought it was my aunt	Düşündüm ki, xalamdır
I caught his eye, I did not dare to roll my eyes	Mən onun gözlərini tutdum, öz gözümü atmağa cəsarət etmədim
I left everything	Hər şeyi buraxdım
I hope you will enjoy my words!	Ümid edirəm sözlərimdən zövq alacaqsınız!
I have never been before	Əvvəllər olmamışam
I have nothing to lose now	İndi itirəcək heç nəyim yoxdur
You can feel me inside a person	Məni insanın içindən hiss etmək olar
I want to help shape the newcomers	Gələnləri formalaşdırmağa kömək etmək istəyirəm
I gave them a lot of money	Mən onlara külli miqdarda pul verdim
I could use a pair of eyes from a distance	Uzaqdan bir cüt gözü istifadə edə bilirdim
I just know he can do it	Mən sadəcə bilirəm ki, o, bunu bacarır
I stood by the glass door	Şüşə qapının yanında dayandım
I was surprised when the doctor explained	Həkim izahat verəndə təəccübləndim
I used it with foot pressure	Mən onu ayaq təzyiqi ilə işlədirdim
I jumped on the canoe	Kanoeyə tullandım
That's when I saw my mistake	O an səhvimi gördüm
I will try to protect it	Mən bunu qorumağa çalışacağam
I really enjoyed our friendship	Dostluğumuzdan çox zövq aldım
I want to achieve all their dreams	Mən onların bütün arzularına çatmaq istəyirəm
I can't tell everyone what happened to us	Başımıza gələnləri hamıya deyə bilmərəm
A single tear ran down her red cheek	Bircə göz yaşı qaçdı və qızarmış yanağından aşağı axdı
I'm not interested in helping you	Mən sizə kömək etməkdə maraqlı deyiləm
The child needed a bicycle and a boat	Uşağa velosiped və qayıq lazım idi
I read all your details	Bütün təfərrüatlarınızı oxudum
I am very glad to find this place	Bu yeri tapdığımız üçün çox şadam
And he was in business to make money	Və pul qazanmaq üçün bizneslə məşğul idi
I didn't remember turning on my lights	İşıqlarımı yandırdığımı xatırlamırdım
I turn and wait for him	Mən dönüb onu gözləyirəm
I can't believe you're so rude	Bu qədər kobud olduğunuza inana bilmirəm
I want to walk on the beach	Mən çimərlikdə gəzmək istəyirəm
I can't think of anything at all	Mən ümumiyyətlə heç nə düşünə bilmirəm
I learned this from my mother	Mən bunu anamdan öyrənmişəm
I was looking forward to yesterday	Dünəndən səbirsizliklə gözləyirdim
I enjoy traveling, not where I go	Mən getdiyim yerdən deyil, səyahətdən həzz alıram
His leg is broken	Onun ayağı sınıb
The position became his peak	Mövqe onun pik mövqeyinə çevrildi
I was dying inside	İçimdə ölürdüm
I was glad they left	Onların getməsinə sevindim
There is a full-size refrigerator in the corner	Küncdə tam ölçülü soyuducu dayanır
I will give them something they will never believe	Onlara heç vaxt inanmayacaqları bir şey verəcəyəm
I think this will be an excellent book	Məncə bu əla kitab olacaq
I apologize	üzrxahlığımı geri alıram
I will wait for your answer	Cavabınızı gözləyəcəm
I considered the possibility that he was right	Mən onun haqlı olması ehtimalını nəzərə almışdım
A new beginning for him	Onun üçün yeni bir başlanğıc
I wondered if he felt the same way	Onun da eyni şeyi hiss edib-etmədiyini düşünürdüm
I hope one day you will forgive me	Ümid edirəm ki, bir gün məni bağışlayacaqsan
I felt like a poor poet of the famous painting	Özümü məşhur tablonun yazıq şairi kimi hiss edirdim
I went through the wall like ghosts	Ruhlar kimi divardan keçdim
I bought a schedule and made it my daily routine	Cədvəl aldım və onu gündəlik iş rejimimə çevirdim
I put two and two together	İki və ikisini bir yerə qoyuram
I was finally old enough	Nəhayət ki, yaşım çatmışdı
I bit my lip to keep from laughing	Gülməmək üçün dodağımı dişlədim
I would like to hear your story	Hekayənizi eşitmək istərdim
I completely forgot	Mən tamamilə unutmuşam
I kept staring at him and shook my head	Mən onun baxışlarını saxlamağa davam etdim və başımı tərpətdim
I wear them with clothes	Onları paltarlarla geyinirəm
I was a terrible sight	Mən dəhşətli mənzərə idim
I can bake bread for this crowd	Mən bu izdiham üçün çörək bişirə bilərəm
I felt the rhythm of my breathing again	Nəfəsimin ritmini yenidən hiss etdim
I did not sweat	Heç tər tökmədim
I think he came out in all the confusion	Güman edirəm ki, bütün çaşqınlıqlarda o da çıxıb
I reached for the bed lamp, but it didn't work	Çarpayı lampasına çatdım, amma işləmədi
I spoke quickly and softly	Tez və yumşaq danışdım
I would just go and help him	Mən sadəcə gedib ona kömək edərdim
I appreciate your help	Mən sizin köməyinizi çox yüksək qiymətləndirirəm
I hope you spend time here!	Ümid edirəm ki, burada vaxt keçirəcəksiniz!
Personally, I have almost no painful childhood memories	Şəxsən mənim ağrılı uşaqlıq xatirələrim demək olar ki, yoxdur
I love you very much and I miss you very much	Mən səni çox sevirəm və çox darıxıram
I had a baseball bat in my hand	Əlimdə beysbol çubuğu var idi
I will force you to pay for it	Bunun əvəzini sizə ödəməyə məcbur edəcəm
I had to talk to him about his magic	Onun sehri haqqında onunla danışmaq lazım idi
I was extremely happy	Mən son dərəcə xoşbəxt idim
I was empty and did not know what to do	Mən boş idim və nə edəcəyimi bilmirdim
I need you to see this	Bunu görməyinizə ehtiyacım var
I can't believe he didn't see me	Məni görmədiyinə inana bilmirəm
I threw the towel on the bathroom floor	Dəsmalı hamamın döşəməsinə atdım
I immediately feel weak and weak	Dərhal özümü zəif və halsız hiss edirəm
I took my medication and continued treatment	Dərmanlarımı aldım və müalicəni davam etdirdim
A verdict was given from above	Yuxarıdan bir hökm verildi
I follow people and other vehicles	İnsanları və digər nəqliyyatı izləyirəm
I have served you for so long	Bu qədər uzun müddət sizə xidmət etmişəm
I tried to look at something to pass the time	Vaxt keçirmək üçün nəyəsə baxmağa çalışdım
I stumble, but I try to keep my feet	Mən büdrərəm, amma ayaq saxlamağa çalışıram
I could not leave you alone in that alley	Mən səni o xiyabanda tək qoya bilməzdim
I wouldn't want to go through it, that's for sure	Mən onu keçmək istəməzdim, bu dəqiqdir
At least I would try	Heç olmasa cəhd edərdim
I started running away with him	Onunla qaçmağa başladım
I had a picture, and it happened	Mənim bir şəklim var idi, o da oldu
But it was so simple	Amma bu qədər sadə idi
I love the results of this show	Bu şounun nəticələrinin olmasını sevirəm
I could get myself out of here	Özümü buradan çıxara bilərdim
The center front face can smile	Mərkəzi ön üz gülümsəyə bilər
I will give a hundred dollars to everyone	Hər adama yüz pul verəcəm
I feel like vomiting	Mən qusmaq kimi hiss edirəm
I have always loved people and I have been loved by them	Mən həmişə insanları sevmişəm və onlar tərəfindən də sevilmişəm
I blushed and bit my lip and looked	Qızardım və dodağımı dişlədim, baxdım
I will look	baxacağam
All villages are said to have been wiped out by the hurricane	Bütün kəndlərin qasırğanın yer üzündən silindiyi bildirilir
I never want to leave!	Mən heç vaxt ayrılmaq istəmirəm!
At the moment, I was not a supporter of the drama	Hazırda dramın tərəfdarı deyildim
I know he is small for his age	Yaşına görə balaca olduğunu bilirəm
I saw him and touched him	Mən onu gördüm və ona toxundum
I could reach out and touch him	Mən əlimi uzadıb ona toxuna bilərdim
I struggled, but something lowered my body	Mübarizə etdim, amma bir şey bədənimi aşağı saldı
Naval officers after the war	Müharibədən sonra dəniz zabitləri
I did not sleep very well	Mən çox yaxşı yatmadım
A little girl asked what was in my arm	Kiçik bir qız qolumda nə olduğunu soruşdu
Although I did not understand why	Baxmayaraq ki, niyə başa düşmədim
That was never the plan	Heç vaxt plan belə deyildi
I have to stop begging him to come back	Onun qayıtması üçün yalvarmaqdan özümü saxlamalıyam
I will send an email to my daughter	Mən qızıma e-poçt göndərəcəyəm
I was talking about my financial situation	Mən maddi vəziyyətimdən danışırdım
I will try to explain	izah etməyə çalışacağam
I wish you and your family the best	Sizə və ailənizə ən yaxşısını arzulayıram
Apparently, he can sleep in a master bedroom	Deyəsən, o, usta yataq otağında yata bilər
I took a deep breath	Ağır nəfəs aldım
I was looking forward to both events	Hər iki tədbiri səbirsizliklə gözləyirdim
The branches of old trees create a tree tunnel	Yaşlı ağacların budaqları ağac tuneli yaradır
I live rather than understand it	Mən bunu başa düşməkdənsə, yaşayıram
I have a breath of wisdom	Hikmət nəfəsim var
I swallowed and lowered my voice	Mən udqunub səsimi aşağı saldım
Over the years, I have relied on him many times	Bu illər ərzində dəfələrlə ona arxalanmışam
I worked hard and I did it	Çox çalışdım və bunu bacardım
I check the windows, then the doors	Pəncərələri, sonra qapıları yoxlayıram
I have known him and his family for many years	Mən onu və ailəsini uzun illərdir tanıyıram
I do not want to set foot in that forest again	Bir daha o meşəyə ayaq basmaq istəmirəm
They gave me one because I stayed	Mənə qaldığım üçün birini verdilər
His leg had exploded	Onun ayağı partlamışdı
I was not interested in having sex with this man	Bu insanla cinsi əlaqəyə marağım yox idi
There was a white grand piano in the distance	Uzaqda ağ royal var idi
I want to state that this will never be done	Mən bəyan etmək istəyirəm ki, bu, heç vaxt edilməyəcək
I become nothing	Mən heç bir şeyə çevrilirəm
I had to ignore the caller	Zəng edən telefona məhəl qoymamalı oldum
I have more words and significance than just your wife	Mənim təkcə sənin qadınından daha çox sözüm və əhəmiyyətim var
I couldn't do a better job	Daha yaxşı işim yox idi
I bite the corner of my lip	Dodağımın küncünü dişləyirəm
I can control the dog tonight	Mən bu axşam itə nəzarət edə bilərəm
I can be someone else	Mən başqası ola bilərəm
I stayed and looked	Qalıb baxdım
I help him make better choices	Mən ona daha yaxşı seçim etməkdə kömək edirəm
I prefer to think of him as a child	Mən onu uşaq kimi düşünməyə üstünlük verirəm
I heard his voice last night	Dünən gecə onun səsini eşitdim
I did not say anything else	Başqa heç nə demədim
I promised to follow his instructions and went outside	Mən onun göstərişini yerinə yetirəcəyimə söz verdim və bayıra çıxdım
I can not separate you	Sizi ayıra bilmərəm
I prepared a small book for him	Mən ona kiçik bir kitab hazırladım
I felt her tremble with tears	Mən onun göz yaşlarından titrədiyini hiss etdim
I have to call the bank again	Mən banka yenidən zəng etməliyəm
He appeared in two more games and won	O, daha iki oyunda meydana çıxmağı və qalib gəlməyi bacardı
I want one like that	Mən də belə birini istəyirəm
One hand strokes my hair	Bir əl saçımı sığallayır
I can look for a new job	Yeni iş axtara bilərəm
I finally married her	Nəhayət onunla evləndim
I made a mistake in the short program	Qısa proqramda səhv etdim
I still didn't feel well	Mən hələ də özümü yaxşı hiss etmirdim
A little like meditation	Bir az meditasiya kimi
A bird flew by the window	Pəncərənin yanından bir quş uçdu
I felt him brushing next to me	Onun yanımda fırçalandığını hiss etdim
That period of my life is over	Ömrümün o dövrü bitdi
I feel tired of pushing	Özümü itələməkdən yorğun hiss edirəm
I did not like the fact that she was married to my brother	Onun qardaşımla evli olması xoşuma gəlmədi
I was caught up in my own thoughts	Öz fikirlərimə qapıldım
I just keep my voice down	Mən sadəcə səsi bağlayıb davam edirəm
I would visit often	Tez-tez ziyarət edərdim
I did not offer such a thing	Mən belə bir şey təklif etməmişəm
I know he is not afraid of research	Tədqiqatdan qorxmadığını bilirəm
I couldn't heat it	Mən onu qızdıra bilmədim
A smile and a small wave	Bir təbəssüm və kiçik bir dalğa
I hope the bees are gone soon	Ümid edirəm ki, arılar tez bir zamanda sona çatdılar
I had difficulty moving and it was painful to walk	Hərəkət etməkdə çətinlik çəkdim və yerimək ağrılı oldu
I left the place and returned shortly after	Mən yeri tərk edib qısa müddət sonra qayıtdım
I didn't expect him to wait though	Olsa gözləyəcəyini gözləmirdim
Yes, you alone know this and more	Bəli, sən bunu və bundan daha çoxunu tək bilirsən
I was a sweet little thing	Mən şirin kiçik bir şey idim
I couldn't keep the smile on my face	Üzümdəki təbəssümü saxlaya bilmədim
I come up with love ideas and ideals	Mən sevgi ideyaları və idealları ilə gəlirəm
I think he will have to explain some things to me	Düşünürəm ki, o, mənim üçün bəzi şeyləri izah etməli olacaq
I never knew who he was	Onun kim olduğunu heç vaxt öyrənə bilmədim
A little quiet, but he loved you two	Bir az sakit, amma o ikinizi sevirdi
I doubted he didn't wear much under it	Onun altında çox şey geyinmədiyindən şübhələnirdim
Then I heard screams from the back room	Sonra arxa otaqdan qışqırıq səsi eşitdim
I could set my schedule accordingly	Mən cədvəlimi ona uyğun qura bilərdim
I liked the taste myself	Özüm dadını bəyəndim
I believe you know one of them	İnanıram ki, siz onlardan birini tanıyırsınız
I still miss you as I did yesterday	Dünən olmuş kimi hələ də sənin üçün darıxıram
I was very happy	Qəribə sevindim
I did not know what true love is	Mən əsl sevginin nə olduğunu bilmirdim
I pushed myself to my side in my clothes	Geyimlə özümü böyrümə itələdim
I thought he probably had	Mən güman edirdim ki, o, yəqin ki, var
I hope it didn't crack because it looked good	Ümid edirəm ki, yaxşı göründüyü üçün çatlamayıb
I didn't think so, but we had to do something	Düşünmürdüm, amma nəsə etməli idik
A group of our customers actually measure the amount of code	Bir qrup müştərimiz əslində kodun həcmini ölçür
I have many eyes and ears there	Orada çoxlu gözlərim və qulağım var
I know only a few of them by name	Mən onlardan yalnız bir neçəsini adları ilə tanıyıram
I could push it and sink it	Mən onu itələyib batıra bilərdim
I was just looking for myself	Mən sadəcə özümü axtarırdım
I found out the identity of the thief this morning	Oğrunun kimliyini bu səhər aşkarladım
Order special types	Xüsusi növ sifariş
I hope you will find it very helpful	Ümid edirəm ki, ona böyük kömək tapacaqsınız
I will discuss this later in this chapter	Bunu bu fəsildə daha sonra müzakirə edəcəyəm
I want him to kiss me	Məni öpməsini istəyirəm
I was immediately shocked by the condition of my apartment	Mənzilimin vəziyyətindən dərhal şoka düşdüm
This is the first time this season compared to the gym	Bu mövsüm idman zalı ilə müqayisədə ilk dəfədir
I couldn't do it now and I wouldn't try	Mən bunu indi də edə bilməzdim və cəhd də etməzdim
I looked around the room and saw no one	Otağa baxdım və heç kimi görmədim
I understand perfectly	Mən mükəmməl başa düşürəm
To be honest, I could see he was doing it	Düzünü desəm, onun bunu etdiyini görə bilirdim
Drew unexpectedly resigned due to ill health	Drew gözlənilmədən səhhətinə görə istefa verdi
I get an idea from your looks	Mən sənin baxışlarından bir fikir alıram
I have never smoked	Mən də heç vaxt siqaret çəkməmişəm
I took it slowly, silently	Yavaş-yavaş, səssizcə götürdüm
I am a crown officer	Mən tacın zabitiyəm
This story was like that for me	Bu hekayə mənim üçün belə idi
I did this from night to night	Gecədən gecəyə belə etdim
I sighed again and took out my book	Yenidən ah çəkib kitabımı çıxardım
I just smile and find something else	Sadəcə gülümsəyirəm və başqa bir şey tapıram
I want to spread love	Mən sevgini yaymaq istəyirəm
I was very relieved	Çox yüngülləşdim
Everything else seemed like a privilege	Başqa hər şey bir imtiyaz kimi görünürdü
I hurriedly explained to him what had happened	Mən tələsik ona nə olduğunu başa saldım
I could have tried another fire, but it may seem suspicious	Başqa bir yanğın cəhd edə bilərdim, lakin bu, şübhəli görünə bilər
I wondered why I was not trying to continue my education	Düşündüm ki, niyə təhsilimi davam etdirməyə çalışmıram
Most blacks, including me, have names	Mən də daxil olmaqla, əksər qaradərililərin adı var
I looked over my shoulder	Çiynimin üstündən ona baxdım
I didn't have to come here today to see him	Onu görmək üçün bu gün bura gəlməli deyildim
I knew the pain there	Mən oradakı ağrıları bilirdim
The human wolf was sure of his every move	İnsan canavarı, onun hər addımı əmin idi
I had many questions and no answers	Suallarım çox idi və cavabım yox idi
I was much stronger than him	Mən ondan qat-qat güclü idim
I stayed here a long time to know their ritual	Onların ritualını bilmək üçün burada çox qaldım
I asked the two women for a place away	Mən iki qadından aralıda yer tələb etdim
I grab his elbow and start dragging him away	Mən onun dirsəyindən tutub sürüyərək uzaqlaşdırmağa başlayıram
I could not find a calm lake	Sakit göl tapa bilmədim
I decided to go to my favorite swimming hole	Mən sevimli üzgüçülük çuxuruna getməyə qərar verdim
I'm used to secret life	Mən gizli həyata öyrəşmişəm
Women play no role in defending the area	Qadınlar ərazinin müdafiəsində heç bir rol oynamırlar
I applied for a job within three weeks of applying	Müraciət etdikdən sonra üç həftə ərzində işə düzəldim
I was no longer afraid of my new personality	Artıq yeni xasiyyətimdən qorxmurdum
I think it's hot for you	Düşünürəm ki, o sizin üçün istidir
It seems that I can change everything	Deyəsən, mən də hər şeyi dəyişə bilirəm
I want at least one customer	Ən azı bir müştəri istəyirəm
I think we talked about the observation phase	Düşünürəm ki, biz müşahidə mərhələsindən danışdıq
I escaped death and jumped to the side and rolled	Ölümdən qaçaraq yan tərəfə tullandım və yuvarlandım
A single boy was against it	Bir subay oğlan buna qarşı idi
I immediately understood what he was thinking	Mən onun nə düşündüyünü dərhal anladım
I am a busy body by nature	Mən təbiətcə məşğul bir bədənəm
I have to think a little	Bir az düşünməliyəm
I wish he would feed them to me	Kaş ki, onları mənə yedizdirsin
I saw that our hands were the same size	Əllərimizin eyni ölçüdə olduğunu gördüm
I told him it was a good name	Mən ona yaxşı ad olduğunu söylədim
I was offended after he left	O gedəndən sonra incidim
I would suggest that	Mən bunu təklif edəcəkdim
I can't take the chance not to see him	Onun görünməməsi şansından istifadə edə bilmirəm
I'm glad you have a lot of free designs	Çox sayda pulsuz dizaynınız olduğuna görə xoşbəxtəm
I can't sign anything that will change me	Məni dəyişdirəcək bir şeyə imza ata bilmərəm
At that time, I was very interested in having fun	O vaxtlar əylənmək mənə çox maraqlı idi
I think we found your bomb shelter	Düşünürəm ki, sizin bomba sığınacağını tapdıq
For a moment I decided to like it	Bir anlıq onu bəyənməyə qərar verdim
I am amazed at how wide everything looks	Hər şeyin nə qədər geniş göründüyünə təəccüblənirəm
I didn't have to go far	Uzağa getməli deyildim
I really want to talk about practical considerations	Mən həqiqətən praktiki mülahizələrdən danışmaq istəyirəm
I have no idea about money or sex	Heç pul və ya seks haqqında fikrim yoxdur
I want to say that we are coming to the last day	Demək istəyirəm ki, biz son günə gəlirik
I remember being disappointed	Məyus olduğumu xatırlayıram
I was in love with a boy	Mən oğlana aşiq idim
I wanted to change	dəyişməsini istədim
I am too tired to stop and resist	Dayanmaq, müqavimət göstərmək üçün çox yorğunam
The single bed filled the small room	Bir nəfərlik çarpayı balaca otağı doldurdu
I lived for such a pleasure	Mən belə bir zövq üçün yaşadım
I would like my mother to look more like him	Anamın ona daha çox oxşamasını istərdim
I want to smile more often	Mən daha tez-tez gülümsəmək istəyirəm
I didn't plan to do that, but we have to	Mən bunu etməyi planlaşdırmırdım, amma etməliyik
I loved my child	Mən uşağımı sevmişəm
I never knew there could be so many stars	Mən heç vaxt bilmirdim ki, bu qədər ulduz ola bilər
I wish he would give it to me	Kaş ki, onu mənə versəydi
I did not want to say that something was wrong	Mən nəyinsə səhv olduğunu demək istəmirdim
I feel the warmth of his body	Mən onun bədəninin istiliyini hiss edirəm
I want to know the same thing	Mən də eyni şeyi bilmək istəyirəm
I have a desire to laugh and then cry	Məndə gülmək, sonra ağlamaq həvəsi var
I caught my eye from him	Gözümü ondan tutmuşdum
I do it sometimes	Mən hərdən bunu edirəm
I love the rest of the country for enjoyment	Mən zövq üçün qalan ölkə hissələrini sevirəm
I should have resolved this with you weeks ago	Bunu sizinlə həftələr əvvəl həll etməliydim
My life and fortune were running out	Həyatım və bəxtim tükənirdi
I respect that very much	Mən buna çox hörmət edirəm
I could not concentrate at school or anywhere else	Nə məktəbdə, nə də başqa yerdə fikrimi cəmləyə bilmirdim
They form the three pillars of the program	Onlar proqramın üç əsasını təşkil edir
At least I expected metal from this society	Bu cəmiyyətdən heç olmasa metal gözləyirdim
No one sees or hears it again	Onu bir daha görən və ya xəbər tutan yoxdur
I slept the whole service	Bütün xidməti yatırdım
I wrote all day, who saw	Bütün günləri yazdım, kim görüb
I hoped the storm wasn't on the way	Ümid edirdim ki, fırtına yolda deyil
I told this to everyone	Bunu hər kəsə deyirdim
I got up and went outside	Qalxıb bayıra çıxdım
I haven't played for a while	Bir müddətdir oynamıram
I used to intend to do that and I forgot	Əvvəllər bunu etmək niyyətində idim və unutdum
I wanted to hug him again	Yenidən onun qucağına sarılmaq istədim
I have always missed this city	Mən həmişə bu şəhər üçün darıxmışam
I loved playing hockey	Mən xokkey oynamağı sevirdim
I had to get off the bus	Avtobusdan enməli idim
I shook my head and let him out	Başımı tərpətdim və onun görməsinə icazə verərək onu çıxardım
I choose to leave the answer alone	Mən cavabı tək buraxmağı seçirəm
I have two words for you	Sənə iki sözüm var
The black crow flies	Qara qarğa uçur
Then they start a relationship	Daha sonra münasibətə başlayırlar
I was ambitious and enthusiastic	Mən iddialı və həvəsli idim
At that moment, I felt very stupid	O an özümü çox axmaq hiss etdim
I just couldn't stand it	Sadəcə buna dözə bilmədim
I have a lot of experience with dogs	Mənim itlərlə bağlı çox təcrübəm var
I never wanted to be an actress	Heç vaxt aktrisa olmaq istəməmişəm
After her death, her husband was very lonely	Onun ölümündən sonra əri çox tənha idi
I was looking for something special	Mən bunu xüsusi bir şey axtarırdım
I was operating, it was good	Əməliyyat edirdim, yaxşıdı
I think they want to shake our world	Düşünürəm ki, dünyamızı silkələmək istəyirlər
I haven't written about smoking yet	Siqaret çəkməyim haqqında hələ yazmamışam
I was not used to family dynamics	Mən ailə dinamikasına öyrəşməmişdim
It seemed that my nose was immune to the smell	Deyəsən, burnum qoxuya qarşı immunitet qazanmışdı
I look forward to working with him	Onunla işləməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I would hold him outside tired	Onu bayırda yorğun halda tutacaqdım
The player can choose the perspective for each weapon	Oyunçu hər silah üçün perspektiv seçə bilər
I continued to walk for coffee	Qəhvə içmək üçün yeriməyə davam etdim
I could not turn away from him	Mən ondan dönə bilmədim
I will not allow this wedding to be disrupted	Bu toyu pozmağa icazə vermərəm
I didn't want him	Mən onu istəmirdim
I would not sleep much	Mən çox yatmazdım
I want to be the one killed	Mən öldürülən biri olmaq istəyirəm
I smiled and told him everything was fine	Mən gülümsədim və ona hər şeyin yaxşı olduğunu söylədim
They were not originally designed to fly	Onlar əvvəlcə uçmaq üçün nəzərdə tutulmayıblar
He shook his body quickly	Sürətlə bədənini sarsıtdı
I like your style	Üslubunuz mənə təqdirəlayiq görünür
Our common interests demanded it	Bizim ümumi maraqlarımız bunu tələb edirdi
I doubt if we could accommodate them	Şübhə edirəm ki, biz onları yerləşdirə bilsəydik
I liked the small progress	Kiçik tərəqqi xoşuma gəldi
I did not intend to buy again	Yenidən almaq fikrində deyildim
I had to take a shower and change my clothes	Duş almaq və paltar dəyişmək lazım idi
I wouldn't want him to leave	Mən onun çəkilməsini istəməzdim
I refuse to do this evil	Mən bu pisliyi etməkdən imtina edirəm
I preferred it	Mən buna üstünlük verdim
I don't need anyone else	Başqasına ehtiyacım yoxdu
I saw a large number of workers constantly running around	Çoxlu sayda işçinin davamlı olaraq ətrafa qaçdığını gördüm
I would like to see more private homes	Mən daha çox fərdi evlərdə görmək istərdim
I do not feel separate from any of you	Özümü heç birinizdən ayrı hiss etmirəm
I look at the birds and listen to all the sounds	Mən quşlara baxıram və bütün səsləri dinləyirəm
I was helpless then	Onda mən çarəsiz idim
I really love your place	Mən sizin yerinizi həqiqətən sevirəm
I melt from the beauty of the theme melody	Mövzu melodiyasının gözəlliyindən əriyirəm
The main shrine is on the first floor	Əsas ziyarətgah birinci mərtəbədədir
I did not think anything	Mən heç nə düşünmədim
A dark figure turned a corner and passed them	Qaranlıq bir fiqur küncdən dönərək onların yanından keçdi
I could not give it up	Mən ondan imtina edə bilməzdim
I knew we had nothing to hide	Bilirdim ki, bizim gizlədəcək heç nəyimiz yoxdur
I want to serve you more than anything	Mən sizə hər şeydən çox xidmət etmək istəyirəm
I also like the song itself	Mahnının özünü də bəyənirəm
I wanted to pass you	Mən sənin yanından keçmək istəyirdim
In the following years, thousands more fled	Sonrakı illərdə daha minlərlə insan qaçdı
I went to another file and opened it	Digər faylın yanına getdim və onu açdım
I never intended to offend you	Mən heç vaxt səni incitmək fikrində deyildim
I want to live a healthy life	Mən sağlam həyat yaşamaq istəyirəm
I can't discourage them	Mən onları ruhdan sala bilmərəm
I really had to find some solid winter running shoes	Mən, həqiqətən, bir neçə möhkəm qış qaçış ayaqqabısı tapmalı idim
I'm here to finish the arrangement	Aranjımanı bitirmək üçün buradayam
I will fix this in the next version	Növbəti versiyada bunu düzəldəcəm
I needed a sign	Mənə bir işarə lazım idi
I am ready to receive you	Mən sizi qəbul etməyə hazıram
I want to see how you react in a dream	Yuxuda necə reaksiya verdiyinizi görmək istəyirəm
I looked and quickly retreated	Mən baxdım və tez geri çəkildim
I give him the phone	Telefonu ona verirəm
I thought it was a good time	Mən bunu yaxşı vaxt hesab etdim
A wire of hair fell from his fingers	Barmaqlarından bir tel saç töküldü
I promise you I'm right	Sizə söz verirəm ki, başım düzdür
The shelf life of the product is six months	Məhsulun raf ömrü altı aydır
I try to be as objective as possible	Mümkün qədər obyektiv olmağa çalışıram
I will not allow my truth to lie	Mən həqiqətimin yalan olmasına imkan verməyəcəyəm
I was happy to see you	Səni görüb əyləndim
I want to know more about this situation	Bu vəziyyət haqqında daha çox bilmək istəyirəm
I have to bring my own experience	Mən öz təcrübəmi gətirməliyəm
I would recommend taking it slowly	Mən yavaş-yavaş almağı məsləhət görərdim
I should not be surprised	Mən təəccüblənməməliyəm
I am excited to take care of your home	Evinizin qayğısına qalmaq üçün həyəcanlıyam
I was a little like you	Mən bir az sənin kimi idim
I thought we would put an end to it	Düşündüm ki, biz buna son qoyuruq
I thought it was over at home	Düşündüm ki, o, evdə bitib
I was the type of girl you ran away from	Mən sənin qaçdığın qız növü idim
I could not control it	Mən buna nəzarət edə bilmədim
I had another look	Başqa bir baxışım var idi
I gave you all the right information	Mən sizə bütün doğru məlumatları verdim
I became the man you married	Mən sənin evləndiyin adam oldum
I quickly turned on the lights	Tez işıqları yandırdım
I thought about what happened to him	Ona nə baş verdiyini düşündüm
I did my best to look casual	Təsadüfi görünmək üçün əlimdən gələni etdim
I want to say that they are still there	Demək istəyirəm ki, onlar hələ də oradadırlar
I can't wait for him to grow old	Onun qocalmasını gözləyə bilmərəm
I touch my birthday, but it doesn't work	Mən ad günümə toxunuram, amma alınmır
Slowly I turned to him	Yavaş-yavaş ona tərəf çevrildim
I could hear him now	Mən onu indi eşidirdim
I did not deserve such punishment	Mən belə cəzalanmağa layiq deyildim
I believe in facing my enemies	Düşmənlərimlə üz-üzə dayanmağa inanıram
Churches and historical records were also destroyed	Kilsələr və tarixi qeydlər də məhv edilib
I saved his life	Mən onun həyatını xilas etmişdim
I wake up the next day	Ertəsi gün oyanıram
If you hadn't saved me, I would have died	Sən məni xilas etməsəydin öləcəkdim
He declared him dead	Onu ölü elan etdi
I started to think it was better	Bunun daha yaxşı olduğunu düşünməyə başladım
I rubbed my head again	Yenə başımı ovuşdurdum
I completely lose control	Mən tamamilə nəzarəti itirirəm
I have not done anything spectacular	Mən möhtəşəm heç nə etməmişəm
I looked in the mirror	Güzgüyə baxdım
I brought the fight to him	Mübarizəni onun yanına gətirdim
At first I did not understand	Əvvəlcə başa düşmədim
I leaped forward, confident that my wings would carry me	Qanadlarımın məni daşıyacağına əmin olaraq irəli atıldım
I was very afraid of snakes	Mən ilanlardan çox qorxurdum
I blink my eyes a few times	Gözlərimi bir neçə dəfə qırpıram
I want to live with you and in you	Mən səninlə və sənin içində yaşamaq istəyirəm
Nobody says anything about it	Bu barədə heç kim heç nə demir
A big, sly smile spread across his face	Üzünə böyük, hiyləgər bir təbəssüm yayıldı
I did not have any of these features	Məndə bu xüsusiyyətlərin heç biri yox idi
I love to hear everything about their lives	Onların həyatı haqqında hər şeyi eşitməyi sevirəm
I did not want to move again	Bir daha köçmək istəmədim
I did not want to say anything	Mən heç nə demək istəmirdim
I could see the redness on his face	Üzündəki qırmızılığı görürdüm
I believe this was intended	İnanıram ki, bu nəzərdə tutulurdu
I will always be a stronger stone, or I will not be a stone	Mən həmişə daha güclü daş olacağam, ya da daş olmayacağam
I finally stopped fighting	Nəhayət mübarizəni dayandırdım
I have no idea how to talk in detail here	Burada xırda-xırda söhbət etmək haqda heç bir fikrim yoxdur
A man was fishing here	Burada bir kişi balıq tuturdu
I'm sure you can do it	Əminəm ki, siz bunu edə bilərsiniz
I really wanted to help him	Mən ona kömək etməyi çox istəyirdim
I thought he was putting it in a little thicker place	Düşündüm ki, o, onu bir az qalın bir yerə qoyur
I needed to know what he was doing	Mən onun nə etdiyini bilmək lazım idi
I was surprised that he stopped	Onun dayanmasına təəccübləndim
I'm sick and maybe I'll die	Mən xəstəyəm və bəlkə də öləcəyəm
I wanted to call him	Mən ona zəng etmək istəyirdim
I did this to keep my family safe	Ailəmin təhlükəsizliyini qorumaq üçün bunu etdim
In my class, I only talked to a few boys	Sinifimdə ancaq bir neçə oğlanla danışırdım
I also thought the scenery was beautiful	Mən də mənzərənin gözəl olduğunu düşündüm
Lack of legs does it	Ayaqların olmaması bunu edir
I saw it in one of those detective shows	Mən bunu o detektiv verilişlərin birində görmüşəm
I can't emphasize enough that this is a big responsibility	Bunun böyük məsuliyyət olduğunu kifayət qədər vurğulaya bilmirəm
I looked like my mother and my sister	Mən anama oxşayırdım, bacım da
I want that creature	Mən o məxluqu istəyirəm
I bit my lip and looked at the ceiling	Dodaqlarımı dişləyib tavana baxdım
I take my night bag from the front door	Ön qapının yanından gecəlik çantamı götürürəm
I felt that our whole relationship was in balance	Mən hiss etdim ki, bütün münasibətimiz balansdadır
I should have come to see you	Səni görməyə gəlməli idim
I had to get married in a hurry to protect myself	Özümü qorumaq üçün tələsik evlənməli idim
My children were suffering	Uşaqlarım əziyyət çəkirdi
I silently prepared my sandwich	Səssizcə sendviçimi hazırladım
I think plants just love the conditions	Düşünürəm ki, bitkilər sadəcə şəraiti sevirlər
I'm not even sure if that's a feeling	Bunun bir hiss olub olmadığına belə əmin deyiləm
I needed less and less to show off the flowers	Çiçəkləri nümayiş etdirmək üçün mənə getdikcə daha az ehtiyac var idi
I left our room to use the bathroom	Hamamdan istifadə etmək üçün otağımızdan çıxdım
I think he has a second opinion	Düşünürəm ki, onun ikinci fikirləri var
I want you to delete it	İstəyirəm ki, sən onu siləsən
I closed my eyes tightly	gözlərimi bərk yumdum
I hope that the next newsletter will bring more positive news	Ümid edirəm ki, növbəti xəbər bülleteni daha müsbət xəbərlər gətirəcək
I ran to my car and started watching them	Mən maşınıma tərəf qaçıb onları izləməyə başladım
I was in the dark of changing sets	Dəyişən dəstlərin qaranlığında idim
I do not see anything from them	Mən onlardan heç nə görmürəm
I knew how disappointed they would be	Məndən necə məyus olacaqlarını bilirdim
I panicked because my lungs were burning for air	Ağciyərlərim hava üçün yandığından panikaya başladım
There is no romance of the days	Günlərin romantikası yox
I have to get everything right	Mən hər şeyi düzgün almalıyam
It seemed to me that there was everything that anyone could hope for	Mənə elə gəlirdi ki, hər hansı bir insanın ümid edə biləcəyi hər şey var
I actually found some in the pool	Mən əslində hovuzda bəzilərini tapdım
I think if something happened, there would be some chaos	Düşünürəm ki, əgər bir şey olsa, bir az xaos olardı
People will really nail us for that	İnsanlar həqiqətən bunun üçün bizi dırnaq vuracaqlar
I had a lot of fun with him	Mən onunla çox əyləndim
I felt cheated and used	Özümü aldadılmış və istifadə edilmiş hiss etdim
Aside from moving, I can't concentrate	Hərəkət etmək bir yana, diqqətimi cəmləyə bilmirəm
I was not in love with him	Mən ona aşiq deyildim
I was just surprised, I spoke loudly	Mən sadəcə təəccüblənirdim, ucadan danışırdım
I trust you to ensure this	Bunu təmin etmək üçün sizə güvənirəm
I want you to contact me every hour	İstəyirəm ki, hər saat mənimlə əlaqə saxlayasan
I never thought about what you could do	Sənin nəyə qadir olduğunu heç düşünməmişəm
I think an apple tree	Məncə alma ağacı
I have never heard swearing on the radio or television	Radioda, televiziyada heç vaxt söyüş eşitməmişəm
I only heard my heart beating and breathing heavily	Yalnız ürəyimin döyüntüsünü və ağır nəfəsini eşitdim
I couldn't keep it to myself anymore	Daha özümdə saxlaya bilmədim
I was cold, nervous, confused	Soyuq, əsəbi, çaşqın idim
I am the next stage of evolution	Mən təkamülün növbəti mərhələsiyəm
A heart that embraces a single name	Tək bir adı əhatə edən bir ürək
I would not back down	Mən geri çəkilməzdim
I believe that the creature believes that you enjoy its society	İnanıram ki, məxluq sənin onun cəmiyyətindən həzz aldığına inanır
I made lines and made mistakes	Sətir-sətir etdim və səhvlər aldım
I did not intend to harm you	Mən sənə zərər vermək niyyətində deyildim
I like it to be open or closed	Açıq və ya qapalı qalmasını sevirəm
I will never be one of those women	Mən heç vaxt o qadınlardan olmayacağam
I had a suit under my dress	Paltarımın altında kostyumum vardı
I could not move from one idea to another	Bir fikrin ardınca digərinə keçə bilmirdim
I put my hands on his waist and wait	Əllərimi onun belinə qoyub gözləyirəm
I also agree that a new consultant is needed	Mən də razıyam ki, yeni məsləhətçi lazımdır
I only deal with people	Mən yalnız insanlarla məşğul oluram
I raise my head to read	Oxumaq üçün başımı qaldırıram
A tall iron door opens on the huge wall	Nəhəng divarda hündür dəmir qapı açılır
I mean blue with white birds	Ağ quşlarla mavini nəzərdə tuturam
I went to bed before that	Mən ondan əvvəl yatağa getdim
One click told me he didn't	Bir klik mənə dedi ki, o, yoxdur
I asked him for a while	Ondan bir müddət soruşdum
I can't feel anything broken	Heç bir şeyin qırıldığını hiss edə bilmirəm
Most likely a war without results	Çox güman ki, nəticəsiz olan müharibə
I opened it slowly because I knew what was inside	İçində nə olduğunu yaxşı bildiyim üçün yavaş-yavaş açdım
I could feel the truth	Mən həqiqəti hiss edə bilirdim
A happy worker is a good worker	Xoşbəxt işçi yaxşı işçidir
I had a whole section for myself	Özüm üçün bütün bir bölməyə sahib oldum
He may have been a monk before his death	O, ölümündən əvvəl rahib olmuş ola bilər
I need a minute to collect myself	Özümü toplamaq üçün bir dəqiqəyə ehtiyacım var
I knew one thing for sure	Mən bir şeyi dəqiq bilirdim
I have to go and make a living	Mən getməliyəm dolanışığım
I know you have something to say	Bilirəm ki, deməyə sözünüz var
I feel very different about my daughter	Qızım haqqında çox fərqli hiss edirəm
A quiet cough caught my attention	Sakit bir öskürək diqqətimi çəkdi
I feel a connection with him	Mən onunla bir əlaqə hiss edirəm
A dress that stretches from the chin to the floor	Çənədən döşəməyə qədər uzanan bir paltar
I shouldn't have gone first	Əvvəla mən getməməliydim
I threatened him and he let me go	Mən onu bununla hədələdim və məni buraxdı
The games lasted one hour each time	Oyunlar hər dəfə bir saat davam edirdi
I think we all do	Düşünürəm ki, hamımız edərik
I miss being a girl now	Artıq qız olmaq üçün darıxıram
I believe you can do it	Mən inanıram ki, siz bunu edə bilərsiniz
I do not see, I do not hear	Görmürəm, eşitmirəm
I think let's check	Güman edirəm ki, yoxlayaq
I will be real with you	Mən səninlə real olacağam
I suspect the plane is gone	Təyyarənin getdiyindən şübhələnirəm
I like to be where you are	Mən sən olduğun yerdə olmağı sevirəm
I did not find any tools that seemed adequate to cut them	Onları kəsmək üçün adekvat görünən heç bir alət tapmadım
I wanted to see what you do	Görmək istəyirdim ki, nə iş görürsən
I want to be a good actor	Mən yaxşı aktyor olmaq istəyirəm
I hope you will agree	Ümid edirdim ki, razı qalacaqsınız
I went inside and got ready for the pole	İçəri keçdim, dirəyə hazır oldum
I pushed myself even harder, wanting my arms to move faster	Qollarımın daha sürətli hərəkət etməsini istəyib özümü daha da itələdim
I wouldn't want him to follow me	Onun məni izləməsini istəməzdim
I think you were relieved to read this	Məncə, bunu oxuyanda rahatladınız
I would not recommend it	Mən bunu tövsiyə etməzdim
I looked around, then sighed	Ətrafa baxdım, sonra ah çəkdim
I wrote as it continued	Davam edən kimi yazdım
I could not show any weakness	Heç bir zəifliyimi göstərə bilmədim
I did not intend to enter	Mən girmək fikrində deyildim
I know, but the question is why	Bilirəm, amma sual niyə belədir
Unfortunately, you will not stay long	Çox təəssüf ki, çox qalmayacaqsan
I could not leave you	Mən səni tərk edə bilməzdim
Basically a hit every time	Əsasən hər dəfə bir hit
I walked over to my body and closed my eyes	Bədənimə tərəf getdim və gözlərimi yumdum
I know the streets now	Mən indi küçələri tanıyıram
I decided that maybe both	Qərara gəldim ki, bəlkə də hər ikisi ola bilər
I want to work as a farmer	Mən fermer kimi işləmək istəyirəm
I know him well	Mən onu hərtərəfli tanıyıram
I was too ashamed to move	Hərəkət etməyə çox utandım
I had to get rid of the list	Siyahıdan qurtulmalıydım
I really didn't want to discuss it	Həqiqətən bunu müzakirə etmək istəmirdim
I remember the emotional impact was very deep	Yadımdadır ki, emosional təsir olduqca dərin idi
A person is standing next to me	Yanımda bir kişi dayanır
I just couldn't let him die like that	Sadəcə onun belə ölməsinə icazə verə bilməzdim
Now I had friends to come to the island	İndi adaya gəlmək üçün dostlarım var idi
I hadn't even finished my first coffee yet	Hələ ilk qəhvəmi belə bitirməmişdim
I want to investigate myself	Mən özüm araşdırmaq istəyirəm
A single figure emerges from the elevator	Liftdən tək bir fiqur çıxır
I wish he was still alive	Kaş hələ də yaşasaydı
I wouldn't do that to him	Mən ona bunu etməzdim
I never knew him, but he recognized me	Mən onu heç vaxt tanımazdım, amma o məni tanıdı
I have to leave things	Mən əşyaları buraxmalıyam
I made the last visit to my bedroom	Yataq otağıma son səfər etdim
At times, I felt sorry for him	Hərdən həmin oğlana yazığım gəlirdi
I hope you like it here	Ümid edirəm buranı bəyənirsiniz
There is a change, as the actress told the bishop	Aktrisanın yepiskopa dediyi kimi bir dəyişiklik var
I felt a drop by drop	Damla damla hiss etdim
This can eventually lead to death	Bu, sonda ölümlə nəticələnə bilər
I thought we could just be friends	Düşündüm ki, biz sadəcə dost ola bilərik
The burn passed through his neck at a strange angle	Yanıq onun boynundan qəribə bir açı ilə keçdi
A small pillow under the left shoulder can help	Sol çiyin altında kiçik bir yastıq kömək edə bilər
I did not have his model before	Məndə əvvəllər onun modeli olmayıb
A storm that never happened	Heç vaxt olmayan bir fırtına
Suddenly I remembered the comfort of that light	Birdən o işığın rahatlığını xatırladım
I hope we are doing the right thing, that's all	Ümid edirəm ki, düzgün iş görürük, hamısı budur
I gave him a cold smile	Ona soyuq bir gülümsəmə verdim
I said that my mother raised me well	Dedim ki, anam məni yaxşı tərbiyə edib
I wanted an easy walk	Mən asan gəzinti istəyirdim
I really did everything for these parties	Mən, həqiqətən, bu partiyalar üçün hər şeyi etdim
I can't bear to listen to him in pain	Ağrı içində onu dinləməyə dözə bilmirəm
I allowed my body to fall on the bed	Bədənimin çarpayıya çökməsinə icazə verdim
I will have to look for it in my book	Mən bunu kitabımda axtarmalı olacağam
Finally, I just turned around and ran	Nəhayət, sadəcə çevrilib qaçdım
I have to work as usual	Həmişəki kimi işləməliyəm
I almost jumped from skin to skin	Demək olar ki, dəridən dəri hissiyyatına atladım
I barely made it to my locked bedroom	Mən çətinliklə kilidlənmiş yataq otağıma çatdım
I'm not trying to take him away	Mən onu uzaqlaşdırmağa cəhd etmirəm
I made breakfast	Səhər yeməyi hazırladım
Like hell, I tried to ignore it	Cəhənnəm kimi buna məhəl qoymamağa çalışdım
I declare your freedom	Mən sizin azadlığınızı bəyan edirəm
I convinced myself that my past was different	Keçmişimin fərqli olduğuna özümü inandırdım
I felt a hand on my shoulder	Çiynimdə bir əl hiss etdim
I could see his feet, his legs	Ayaqları, ayaqları görürdüm
I want to see the expression in their eyes	Gözlərindəki ifadəni görmək istəyirəm
I glared at him	Mən ona sərt nəzər saldım
As a child, I saw him regularly	Uşaq vaxtı onu müntəzəm olaraq görürdüm
I could not stand the emotions that swelled inside me	İçimdə qabaran emosiyalara tab gətirə bilmədim
I just can't remember now	Sadəcə indi xatırlaya bilmirəm
I'd like to go for a walk	Mən gəzintiyə çıxmaq istərdim
Although I know a few things about myself	Baxmayaraq ki, özüm haqqında bir neçə şey bilirəm
Play with your heart	Ürəyinizdən oynayın
I'm trying to find girls	Qızları tapmağa çalışıram
I was able to easily dismantle half of them	Onların yarısını asanlıqla sökə bildim
I thought about what happened	Nə baş verdiyini düşündüm
A dog will be enough companion for me	Bir it mənim üçün kifayət qədər yoldaş olacaq
I was open enough to make fun of myself	Artıq özümü kifayət qədər lağa qoymağa açmışdım
I closed my eyes in my arms with my family	Ailəmlə qucağımda gözlərimi yumdum
I want to support you when you reach your dreams	Xəyallarınıza çatdığınız zaman sizə dəstək olmaq istəyirəm
A figure stood in the shade	Kölgədə bir fiqur dayandı
It is presented as a tragedy	Bu faciə kimi təqdim olunur
I was eager to train	Məşq etməyə həvəsli idim
I kind of love it	Mən onu bir növ sevirəm
I'm not doing anything to you	Mən sənə heç nə etmirəm
Clouds do not extinguish the sun	Bulud günəşi söndürməz
I just want to be honest with you	Mən sadəcə sizinlə səmimi olmaq istəyirəm
I like to work	Mən işlər görməyi sevirəm
I need to talk to him right away	Mən dərhal onunla danışmalıyam
A ton of positive feedback	Bir ton müsbət rəy
I raised my head, his eyes fixed on me	Başımı qaldırdım, gözləri mənə dikildi
I thought he was already on the ship?	Düşündüm ki, o, artıq gəmiyə minib?
I can really lose my life here	Mən həqiqətən burada həyatımı itirə bilərəm
I did this when it suddenly became more important	Bu birdən-birə daha vacib olanda etdim
I want to go home as much as you	Mən də sizin qədər evə getmək istəyirəm
I've been watching you for years	İllərdir səni izləyirəm
The military court requires three judges	Hərbi məhkəmə üç hakim tələb edir
I looked around, but I did not see anything suspicious	Ətrafa baxdım, amma şübhəli bir şey görmədim
I can find my bed easily enough	Öz yatağımı kifayət qədər asan tapa bilərəm
I should never have asked him	Mən heç vaxt ondan soruşmamalıydım
I lay down next to him and took his hand	Mən onun yanına uzanıb əlindən tutdum
I'm trying to hit the center	Mərkəzə vurmağa çalışıram
I heard yours is clearer	Eşitdim ki, sizinki daha aydındır
I actually do something similar with morning meditation	Mən əslində səhər meditasiyası ilə oxşar bir şey edirəm
I want to put it there	Mən onu ora daxil etmək istəyirəm
I learned to read and write by hand	Mən onları əllə köçürərək oxumağı və yazmağı öyrəndim
I take the first shot, but I miss the second	Birinci atışı edirəm, amma ikincini qaçırıram
I must have made a mistake	Yəqin səhv etmişəm
I was just going to see my niece	Mən sadəcə olaraq bacım qızımı görməyə gedirdim
I was wrong, he said	Səhv etdim, deyirdi
I make a mistake and turn off the phone	Səhv edirəm və telefonu bağlayıram
Like big pop records	Böyük pop rekordları kimi
I'm sure they won't catch me	Əminəm ki, məni tutmayacaqlar
As if I say, because I did not see any change	Guya deyirəm, çünki heç bir dəyişiklik görmədim
I wanted to stay away from my bedroom	Yataq otağımdan uzaq durmaq istəyirdim
I knew that the police would not come, they did not come	Bilirdim ki, polis gəlməyəcək, gəlmədilər
I turned to walk out the door	Qapıdan çıxmaq üçün çevrildim
I was very happy to spend time with him	Onunla vaxt keçirtdiyim üçün çox sevindim
I forced myself to escape	Bundan qaçmağa özümü məcbur etdim
I was waiting for guidance and at least one quote	Rəhbərlik və ən azı bir sitat gözləyirdim
I was ready to take to the streets again	Yenidən küçələrə çıxmağa hazır idim
I never doubted anything different	Mən heç vaxt fərqli bir şeydən şübhələnməmişəm
I was what he said	Onun dediyi mən idim
I have seen this manuscript before	Mən bu əl yazısını əvvəllər görmüşəm
I didn't want ice cream or cake anyway	Onsuz da mən dondurma və ya tort istəmirdim
The forest was replaced by a large empty landscape	Meşənin yerini böyük bir boş mənzərə aldı
I can write under different names	Müxtəlif adlarla yaza bilərəm
This is a lot of nonsense	Bu, heç nə ilə bağlı çox cəfəngiyyatdır
I will whisper close to your ear	Mən sənin qulağına yaxın pıçıldayacağam
That is his birthday	Yəni onun ad günüdür
I will get there soon	Tezliklə ora çatacağam
I saw you in a dream once when we were fifteen	Mən on beş yaşımızda bir dəfə səni yuxuda görmüşəm
I hated to see him come in here	Onun bura girdiyini görməyə nifrət etdim
I would not show my hand yet	Hələ əlimi göstərməzdim
I really have to work on it to adapt	Uyğunlaşmaq üçün həqiqətən üzərində işləməliyəm
I stopped the plane with departure signals	Mən təyyarəni gediş işarələri ilə dayandırdım
Of course I can afford it	Mən əlbəttə ki, bunu ödəyə bilərəm
I poured a cup for each of us	Hər birimizə bir fincan tökdüm
I shoot you every day	Mən səni hər gün çəkirəm
I thought it was impossible	Bunun qeyri-mümkün olduğunu düşündüm
I began to doubt my judgments	Öz mühakimələrimə şübhə etməyə başladım
I thought my career and my life were built	Düşündüm ki, karyeram və həyatım qurulub
I couldn't keep anything in my head	Başımda heç nəyi saxlaya bilmirdim
I think he was nervous	Məncə o əsəbi idi
I hold my stomach and try to relieve the pain	Qarnımı tuturam, ağrıları aradan qaldırmağa çalışıram
I believe you told me to go to hell	İnanıram ki, sən mənə cəhənnəmə getməyimi dedin
I didn't know you were coming in today	Bu gün içəri girəcəyinizdən xəbərim yox idi
But I was in a lot of pain to think clearly	Ancaq aydın düşünmək üçün çox ağrıyırdım
I think we are getting closer	Mənə elə gəlir ki, biz yaxınlaşırıq
I almost stepped forward, but I managed to correct myself	Mən az qala qabağa düşdüm, amma özümü düzəldə bildim
A month of silent treatment	Bir ay səssiz müalicə
I lay down for a while and listened to the disappearing owl	Bir az uzanıb yox olan bayquşu dinlədim
A crowd gathered on the driveway	Maşın yolunda bir izdiham toplandı
I should have told them earlier	Mən onlara çox əvvəllər deməliydim
Then I will not talk to you about it again	Onda daha sizinlə bu haqda danışmayacağam
I really enjoy reading your post	Mən sizin yazınızı oxumağı çox xoşlayıram
I was very wrong and very blind	Çox yanıldım və çox kor oldum
So they chose half and half	Beləliklə, onlar yarı yarıya seçdilər
It does not benefit anyone	Heç kimə faydam yoxdur
I could help you, you know	Mən sənə kömək edə bilərdim, bilirsən
I wanted to do the right thing	Mən doğru olanı etmək istəyirdim
I look forward to testing your product	Məhsulunuzu sınamaq üçün səbirsizlənirəm
I looked at them many times as a child	Uşaqlığımda onlara dəfələrlə baxmışam
I could not say a word	Heç bir söz çıxara bilmədim
When the father dies, the son must go home	Atası öləndə oğul evə getməlidir
I have eleven hundred gold coins	Mənim on bir yüz qızılım var
I can hardly see the cave above	Yuxarıda mağaranı çətinliklə görürəm
I needed my best friends	Ən yaxın dostlarıma ehtiyacım var idi
I remember looking into the dead eyes of the skeleton	Skeletin ölü gözlərinə baxdığımı xatırlayıram
Mexico is already in this situation	Meksika artıq bu vəziyyətdədir
I put my hand on his shoulder calmly and smiled	Əlimi arxayınlıqla onun çiyninə qoyub gülümsədim
I dreamed that there were stars	Ulduzların olduğunu xəyal etdim
I know how badly he wants it	Mən onun nə qədər pis istədiyini bilirəm
I was afraid to leave, but I was afraid for myself	Ayrılmaqdan qorxdum amma özüm üçün qorxdum
I understand that he was shot last night	Mən başa düşürəm ki, o, ötən gecə vurulub
I was completely lost in it	Mən onun içində tamamilə itmişdim
I have never had a bad visit	Heç vaxt pis ziyarətim olmayıb
I walked slowly around the city looking for something worth seeing	Görməyə dəyər bir şey axtarmaq üçün yavaş-yavaş şəhəri gəzdim
I think your king has given you a similar order	Güman edirəm ki, padşahınız sizə oxşar göstəriş verib
I used speed to adjust my input	Girişimi tənzimləmək üçün sürətdən istifadə etdim
It also produces forms used in medicine and insurance	O, həmçinin tibb və sığortada istifadə olunan formaları istehsal edir
I was afraid to discourage you	Mən səni ruhdan salmaqdan qorxdum
His judicial career continued in parallel	Onun məhkəmə karyerası paralel olaraq davam edirdi
I will not take much time	Çox vaxt almayacağam
I had equipment in the corner	Mən küncdə avadanlıq var idi
I have never been a party girl	Mən heç vaxt şənlik edən qız olmamışam
I can't see anything at all	Mən ümumiyyətlə heç nə görə bilmirəm
I am sitting on a bench	Mən skamyada otururam
I have a purpose in life	Həyatda bir məqsədim var
I could not bear not to see him again	Onu bir daha görməmək fikrinə dözə bilmədim
A representative description of three different experiments is shown	Üç fərqli eksperimentin nümayəndəsi təsviri göstərilir
I put down my sword and realized what had happened	Qılıncımı qoyub nə baş verdiyini anladım
I looked, but I did not argue	Baxdım, amma mübahisə etmədim
I tore into the room	otağa cırıldım
I, my two baby sons, am one of those people	Mən, iki körpə oğlum, o insanlardan biriyəm
I just can't understand it	Mən sadəcə bunu başa düşə bilmirəm
I just feel scared and confused	Mən sadəcə qorxu və çaşqınlıq hiss edirəm
I think you feel the same way	Düşünürəm ki, siz də eyni şeyi hiss edirsiniz
I called a taxi and left the hospital	Taksi çağırıb xəstəxanadan çıxdım
I'm not wearing a coat	Mən palto geyinməmişəm
I learned more from other sites	Başqa saytlardan daha çox öyrəndim
I found pieces of the old one	Köhnənin parçalarını tapdım
I began to feel sick	Özümü xəstə hiss etməyə başlamışdım
I could not give him a child	Mən ona uşaq verə bilmədim
I shouldn't call it root	Mən onu kök adlandırmamalıyam
Drug trafficking and surgery at my school	Öz məktəbimdə narkotik dövriyyəsi və əməliyyat
I know he will go to a better place	Bilirəm ki, o, daha yaxşı yerə gedəcək
I wonder, what are his plans for that photo?	Maraqlıdır, o foto üçün onun planları nədir?
I used my fingers on the ivory keys	Barmaqlarımı fil sümüyü açarlarına işlətdim
I also ran away, you know, in the last war	Mən də qaçmışam, bilirsən, keçən müharibədə
I loved them, and they loved me	Mən də onları sevirdim, onlar da məni sevirdilər
I was not sure what to say	Nə deyəcəyimə əmin deyildim
Time and space would give him this opportunity	Zaman və məkan ona bu fürsəti verəcəkdi
I was paying a terrible price just to survive	Mən sırf sağ qalmaq üçün dəhşətli qiymət ödəyirdim
I never thought he would lose his mind	Heç vaxt ağlını itirdiyini düşünməzdim
I knew it wouldn't happen	Bilirdim ki, olmayacaq
I want to talk to him	Mən onunla danışmaq istəyirəm
I just want to gain something with them	Mən sadəcə onlarla nəsə qazanmaq istəyirəm
I have never felt such pain	Heç vaxt belə ağrı hiss etməmişdim
I'm still trying to get better	Mən hələ də yaxşılaşmağa çalışıram
I know how important this is for all of you	Bunun sizin hamınız üçün nə qədər vacib olduğunu bilirəm
I didn't even have a chance to breathe	Nəfəs almağa belə imkanım yox idi
I'd better get out of there	Mən ordan çıxsam yaxşı olar
I did not want to go the same way	Eyni yolla getmək istəmirdim
They never saw each other again	Bir daha bir-birlərini görmədilər
I was surprised that there was nowhere to go	Təəccübləndim ki, gedəcək yer qalıb
I wanted to punish him for this crime	Mən onu bu cinayətə görə cəzalandırmaq istədim
A few hours later, all charges were dropped	Bir neçə saatdan sonra bütün ittihamlar götürüldü
I understand that your time is valuable	Zamanınızın dəyərli olduğunu başa düşürəm
I opened my eyes	Gözlərimi açıq qoydum
I wish it was here now	Kaş ki, indi burada olaydı
I decided to let him go	Qərara gəldim ki, ona öz yolunu buraxım
I looked around the room to distract myself	Diqqətimi yayındırmaq üçün otağa göz gəzdirdim
I can give other examples, but you understand the drift	Başqa misallar da çəkə bilərəm, amma siz drifti başa düşürsünüz
I could not relax for a moment	Bir an belə rahatlaya bilmədim
I got up and leaned towards the door	Qalxıb qapıya tərəf əyildim
I had no chance against many of them	Bu çoxlarına qarşı şansım yox idi
That is, his lights were out	Yəni, onun işıqları sönmüşdü
He got a little closer and jumped on another limb	Bir az da yaxınlaşdı və başqa bir əzaya sıçradı
I still need support	Hələ də dəstəyə ehtiyacım var
A job he takes very seriously	Çox ciddi qəbul etdiyi bir iş
I waved and felt stupid	Əlimi yellədim və özümü axmaq hiss etdim
I didn't have a football field	Mənə bir futbol meydançası az idi
I can't deny that it looks good	Yaxşı göründüyünü inkar edə bilmərəm
I could not sleep without it	Mən onsuz yata bilməzdim
I think we wanted to treat each other	Düşünürəm ki, biz bir-birimizi müalicə etmək istəyirdik
I'm starting to dream about you	Sənin haqqında xəyallar qurmağa başlayıram
I pulled my hands off the table	Əllərimi masadan çəkdim
I considered his attitude to be absolutely terrible	Mən onun münasibətini tamamilə dəhşətli hesab etdim
I got his friend's number	Mən onun dostunun nömrəsini aldım
I have taught you to judge others	Mən sizə başqalarını mühakimə etməyi öyrətmişəm
I can't do without you	Mən sənsiz edə bilmərəm
I had to find an opening	Mən bir açılış tapmalı idim
I stumbled back, but I was able to stand on my feet	Geri büdrədim, amma ayaq üstə dayana bildim
I guarantee you that	Mən sizə buna zəmanət verirəm
I'm not very energetic	Mən çox enerjili deyiləm
I have been updated for the second year	Mən ikinci il üçün yenilənmişəm
I worked around them	Onların ətrafında işləyirdim
They start a relationship and return home	Münasibətə başlayırlar və evə qayıdırlar
I could not see their faces	Onların üzlərini görə bilmədim
A few more days passed	Daha bir neçə gün keçdi
During the day I will be like a cloud for you	Gündüz sənin üçün bulud kimi olacağam
I made more efforts in this regard	Bu münasibətlə daha çox səy göstərdim
I studied it closely	Mən onu yaxından öyrəndim
I took his hand with both hands	Mən onun əlini iki əlimlə tutdum
I fully understand that you will need instructions	Tam başa düşürəm ki, sizə təlimat lazım olacaq
I was walking outside the studio	Studiyadan kənarda addımlayırdım
I am very proud of you and I love you	Mən sizinlə çox fəxr edirəm və sizi sevirəm
I like the valuable information you provide in your articles	Məqalələrinizdə verdiyiniz dəyərli məlumatları bəyənirəm
I immediately fell to the ground	Dərhal yerə yıxıldım
I will personally call all your parents to explain	Mən şəxsən bütün valideynlərinizə zəng edəcəyəm ki, izah etsinlər
I was just his friend	Mən sadəcə onun dostu idim
I have no problem with his position on homosexual marriage	Onun homoseksual nikahla bağlı mövqeyi ilə bağlı heç bir problemim yoxdur
I understand why you love sports	İdmanı niyə sevdiyinizi başa düşürəm
I never understood his endless love	Onun sonsuz sevgisini heç vaxt başa düşmədim
I never heard	Mən heç eşitmədim
I will order white ones for him	Mən ona ağ olanları sifariş edəcəyəm
I stopped and stood on the threshold of the decision	Dayanıb qərarın astanasında dayandım
I was better off moving away	Mən uzaqlaşmaqda daha yaxşı idim
I would be grateful for any help	Hər hansı bir kömək üçün minnətdar olardım
I just want it all to go	Sadəcə bütün bunların getməsini istəyirəm
I saw that I was in a huge building	Nəhəng bir binada olduğumu gördüm
I can not say their mood	Onların əhvalını deyə bilmərəm
I'm used to them and they make me happy	Mən onlara öyrəşmişəm və onlar məni xoşbəxt edir
I always have to plan in advance	Həmişə qabaqcadan planlaşdırmalıyam
A scent caught his attention	Bir qoxu onun diqqətini çəkdi
I found a stack of papers sitting at his desk	Onun masasında oturmuş bir yığın kağız tapdım
I love you and always will	Mən səni sevirəm və həmişə də olacaq
I would be warm, but I would not sweat	İsti olardım amma tərləməzdim
A man came out of the hole	Bir kişi çuxurdan çıxdı
I think they achieved the violence they wanted	Güman edirəm ki, istədikləri zorakılığa nail oldular
I went back to my friend's list and checked again	Dostumun siyahısına qayıtdım və yenidən yoxladım
I looked at him, then at my father	Ona, sonra atama baxdım
People do not need to eat much	İnsanın çox yeməyə ehtiyacı yoxdur
I have to stay here with you	Mən burada səninlə qalmalıyam
I can not do all this alone	Bütün bunları tək başıma edə bilmərəm
I want to wake up with you every morning	Hər səhər sənin yanında oyanmaq istəyirəm
I was very close to a panic attack	Panik atak keçirməyə çox yaxın idim
I acted out of anger, out of pure anger	Qəzəbdən, saf qəzəbdən hərəkət etdim
If I had never undressed you	Mən heç vaxt sən soyunsaydın
I did not see him watching me	Məni izlədiyini görmədim
I just got home	Bu dəqiqə evə qayıtdım
I want to look at the light on his face	Üzündəki işığa baxmaq istəyirəm
He was not allowed to contact her	Onunla əlaqə saxlamağa icazə verilmədi
I never allowed him to talk about any girl	Mən heç vaxt onun hər hansı bir qız haqqında danışmasına icazə verməmişəm
I waited, but there was no release	Gözlədim, amma buraxılış olmadı
I really did not want to leave this house	Həqiqətən də bu evi tərk etmək istəmirdim
I did not want to know what was written on it	Üzərində nə yazıldığını bilmək istəmədim
I have to find him	Mən onu tapmalıyam
I never want to let him go	Mən heç vaxt onu buraxmaq istəmirəm
I do not see any beauty in that music	O musiqidə heç bir gözəllik görmürəm
I think he wants to continue driving	Düşünürəm ki, o, sürməyə davam etmək istəyir
I began to listen to his advice	Mən onun məsləhətlərini dinləməyə başladım
I knew the truth of his theory as a fact	Mən onun nəzəriyyəsinin həqiqətini fakt kimi bilirdim
I probably won't be able to stay long	Yəqin ki, çox qala bilməyəcəm
I checked to see if it was locked	Kilidi olub olmadığını yoxladım
I can't be away from home	Mən evdən uzaq ola bilmərəm
I want to take you somewhere	Mən səni bir yerə aparmaq istəyirəm
He covered his face with a pillow	Üzünü bir yastıq örtdü
I let go of my guard and relaxed	Mühafizəmi buraxdım və rahatladım
Sometimes I will have dinner for my family	Hərdən ailəm üçün nahar edəcəm
I did not find them around the complex	Mən onları kompleksin ətrafında tapmadım
I am a war correspondent	Mən müharibə müxbiriyəm
I was able to open the door with my knife	Bıçağımla qapını açmağı bacardım
I instinctively bent down to hit him	Mən instinktiv olaraq ona bir zərbə vurmaq üçün əyildim
I am attracted to beautiful things	Məni gözəl şeylər cəlb edir
I leaned against the wall and fell down	Divara söykəndim və aşağı düşdüm
I didn't know him and he was half-naked	Mən onu tanımırdım və yarıçılpaq idi
I think that fear, like everything, has its limits	Düşünürəm ki, hər şey kimi qorxunun da öz həddi var
I also know from the editor	Redaktədən də xəbərim var
He has a special promise	Onun xüsusi vədi var
There was a long line in front of him	Onun qarşısında uzun bir növbə yaranmışdı
I can say that my father was not there either	Deyə bilərəm ki, atam da olmayıb
I grew up very skeptical about myself	Mən özüm haqqında çox şübhə ilə böyümüşəm
I explored the hills and saw nothing familiar	Mən təpələri araşdırdım və tanış heç nə görmədim
I turned and took a deep breath	Dönüb rahat nəfəs aldım
I turn my head and reach for my eyebrows, I think	Başımı çevirib qaşımı çatıram, fikirləşirəm
I have a taste for money	Məndə pul dadı var
A place where he feels safe to escape	Qaçmaq üçün özünü təhlükəsiz hiss etdiyi bir yer
I was supposed to be what they were looking for	Onların axtardıqları mən olmalı idim
I put my mind aside for a moment	Fikrimi bir anlıq kənara atdım
I was able to understand his feelings	hissini anlaya bildim
I never saw him take the ring	Üzüyü aldığını heç görmədim
I tried to follow the instructions	Təlimatlara əməl etməyə çalışdım
I could tell he regretted bringing me there	Məni ora gətirdiyinə peşman olduğunu deyə bilirdim
I knew he had met his killer there	Bilirdim ki, o, qatili ilə orada görüşüb
So it kind of broke up	Beləliklə, bir növ parçalandı
Classes are offered by numerous rock-climbing groups	Dərslər qayayadırmanma üzrə çoxsaylı qruplar tərəfindən təklif olunur
I have never heard the last one	Axırıncısını heç eşitməmişəm
A traitor betrayed by a greater traitor	Daha böyük bir xain tərəfindən xəyanət edilən bir xain
I'm dressed for you	Mən sənin üçün geyinmişəm
I heard voices in the entrance hall	Giriş koridorunda səsləri eşidirdim
I was able to tie it there	Mən onu orada bağlamağı bacardım
I'm afraid there is more to come	Qorxuram ki, qarşıda daha çox şey var
I can't get their attention	Onların diqqətini çəkə bilmirəm
I turned around to look at him	Ona baxmaq üçün arxaya çevrildim
Although I have to talk to him first	Baxmayaraq ki, əvvəlcə onunla danışmalıyam
I asked him to help me	Mən ondan xahiş etdim ki, mənimlə kömək etsin
I am preparing millions of defense sentences	Mən milyonlarla müdafiə cümləsi hazırlayıram
I like to hear my footsteps through my lips	Adımın dodaqlarından keçdiyini eşitməyi xoşlayıram
I had a wonderful time with him	Onunla gözəl vaxt keçirdim
I think he wants them published	Düşünürəm ki, o, onların nəşrini istəyir
I will finish the old woman	Mən yaşlı qadını bitirəcəyəm
I didn't look at my watch exactly	Saatıma tam olaraq baxmadım
You need to give credit to the person	Adama kredit vermək lazımdır
I wonder if rabbits come so far north?	Görəsən, dovşan adamlar bu qədər şimala gəlirmi?
I got up and the others followed him	Mən ayağa qalxdım, digərləri də onun ardınca getdilər
The proposed short stay did not end there	Təklif olunan qısa qalmaq heç bitmədi
I painted the edge of the first layer	Birinci təbəqənin kənarını rənglədim
I was sitting when he entered the room	O otağa girəndə mən oturmuşdum
I wanted to be an astronomer	Mən astronom olmaq istəyirdim
I know what he means	Mən onun nə demək istədiyini bilirəm
I had to pull the extension cord under the coach	Məşqçinin altından uzatma kabeli çəkməli oldum
I wish you had already gone through it	Kaş ki, artıq bunun üstündən keçəydin
I thought my teeth would crack	Dişlərimin çatlayacağını düşündüm
I'm hiding in the smoke	Mən tüstünün içində gizlənirəm
I almost forgot you were here	Demək olar ki, sənin burada olduğunu unutdum
A cool breeze hit my face	Sərin meh üzümə vurdu
I'm worried for him when he leaves	O gedəndə onun üçün narahat oluram
I heard someone was hunting him	Eşitdim ki, kimsə onu ovlayır
I went into the cold water	Soyuq suya girdim
I can't create a new account to save my life	Həyatımı xilas etmək üçün yeni hesab yarada bilmirəm
A small notebook stood at his feet	Kiçik dəftər ayağının altında dayanmışdı
I partially closed my eyes and moved my brain	Gözlərimi qismən yumub beynimi gəzdirdim
I suggested we eat and then discuss the fires	Mən təklif etdim ki, yemək yeyək və sonra yanğınları müzakirə edək
I didn't know what was going on, but something was wrong here	Nə olduğunu bilmirdim, amma burada bir şey düzgün deyildi
Anyway, I was the one who spoke	Hər halda danışan biri idim
I need to be more agile	Mən daha çevik olmalıyam
I pushed him aside and went to my desk	Mən onu kənara itələdim və öz stolumun yanına getdim
I go the other way, I go through the forest	Mən başqa yolla gedirəm, meşədən keçirəm
I gave up finding something off the shelf	Mən rəfdən kənar bir şey tapmaqdan vaz keçdim
I trembled at what had happened, but I kept moving	Baş verənlərdən titrədim, amma hərəkət etməyə davam etdim
I thought it would explode	Düşündüm ki, partlayacaq
The match ended in a draw	Qarşılaşma heç-heçə ilə başa çatıb
I wasn't really nervous	Mən əslində əsəbi deyildim
I knew what had happened to his father	Atasının başına gələnləri bilirdim
I look out the window	Pəncərəmə baxıram
I would use your company again	Mən sizin şirkətinizdən yenidən istifadə edərdim
The sisters also volunteer at various local community service events	Bacılar müxtəlif yerli ictimai xidmət tədbirlərində də könüllü olurlar
I can't get past him through the back door	Mən onun yanından arxa qapıya keçə bilmirəm
I was sure it happened	Bunun baş verdiyinə əmin idim
I could not keep him in prison for a long time	Onu uzun müddət həbsdə saxlaya bilmədim
A word thrown around	Ətrafa atılan bir söz
I went with him to the old boat	Mən onunla köhnə qayığa qədər getdim
The biggest problem was the lack of ammunition	Ən böyük problem sursat çatışmazlığı idi
I would put the expenses in my own expense account	Xərcləri öz xərc hesabıma qoyardım
I can say that he has something in mind	Deyə bilərəm ki, ağlında bir şey var
Perhaps this book is our stupidest adventure	Bəlkə də bu kitab bizim ən axmaq macəramızdır
I saw him below a few minutes ago	Mən onu bir neçə dəqiqə əvvəl aşağıda gördüm
I did not give up on you	Mən səndən əl çəkmədim
I really didn't want to ask	Mən həqiqətən soruşmaq istəmədim
However, I must warn everyone	Bununla belə, hər kəsə xəbərdarlıq etməliyəm
I'm not offended anymore	Mən artıq incimirəm
I put my fingers in my mouth	Barmaqlarımı ağzıma soxdum
I lean forward a little	Mən bir az irəli əyilirəm
I did not have the courage	Cəsarətim yox idi
I didn't even remember going to bed with him	Onunla yatağa girdiyimi belə xatırlamırdım
Of course, I will not take a loan	Mən əlbəttə ki, kredit götürməyəcəyəm
An idea crossed his mind, but there was no way out	Beynindən bir fikir keçdi, amma çıxış yolu yox idi
I don't have time for a week	Həftədə vaxtım yoxdur
I wouldn't want that to happen	Bunun olmasını istəməzdim
I see that they were handed over to the police	Onların polisə təhvil verildiyini görürəm
I managed to stay upright	Dik qalmağı bacardım
I thought that maybe my father refused	Düşündüm ki, bəlkə atam imtina edib
I hear it's great	Çox möhtəşəm olduğunu eşidirəm
I was slowly preparing myself for it	Yavaş-yavaş özümü buna hazırlayırdım
I believed that everything would remain	Hər şeyin qalacağına inanırdım
I wanted to calm them down	Mən onları sakitləşdirmək istəyirdim
I want to combine the number with the percentage symbol	Mən rəqəmi faiz simvolu ilə birləşdirmək istəyirəm
I see his eyes pulling them in	Onun gözlərinin onları içəri çəkdiyini görürəm
I was not ready to do that yet	Mən hələ bunu etməyə hazır deyildim
High order for a work of art	Bir bədii əsər üçün yüksək sifariş
Full bed used for only one year	Cəmi bir il istifadə olunmuş tam çarpayı
Now I do not see the need to go into details	İndi təfərrüata varmağa ehtiyac görmürəm
I found my mother in the kitchen	Anamı mətbəxdə tapdım
The interior is illuminated by gas lamps	Salon qaz lampaları ilə işıqlandırılır
I checked it every day	Mən onu hər gün yoxlayırdım
I have to give my eyes time to adjust	Gözlərimə uyğunlaşmaq üçün vaxt verməliyəm
I doubt he can lift it	Onun bunu qaldıra biləcəyinə şübhə edirəm
I love spending time with my family and friends	Ailəm və dostlarımla vaxt keçirməyi sevirəm
I did and the problem was still there	Mən etdim və problem hələ də var idi
I thought about your required high-level scientific article	Mən sizin tələb olunan yüksək səviyyəli elmi məqaləniz haqqında düşündüm
A man was sitting in a car reading a newspaper	Bir kişi maşında oturub qəzet oxuyurdu
I just couldn't keep my hands off you	Sadəcə əllərimi səndən saxlaya bilmədim
At least I will try to be polite	Heç olmasa nəzakətli olmağa çalışacağam
I want to be with you	Sənin yanında olmanı istəyirəm
I held his hand high	Mən onun əlini yüksək tutmuşdum
I want to know that you will return	Bilmək istəyirəm ki, qayıdacaqsan
I never have a break	Heç vaxt fasiləm yoxdur
I had a hard time keeping up with him	Onunla ayaqlaşmaqda çətinlik çəkirdim
I had different, very interesting experiences	Fərqli, çox maraqlı təcrübələrim oldu
I looked at him, but he continued to look ahead	Mən ona baxdım, amma o, irəli baxmağa davam etdi
I felt very ignorant	Özümü çox nadan hiss etdim
I was tired of doing such intense energy work	Mən də belə gərgin enerji işi görməkdən yorulmuşdum
At the same time, I could not back down and concentrate	Eyni zamanda geri çəkilə və konsentrə ola bilmədim
A boy like her is probably married	Onun kimi oğlan yəqin ki, evlidir
I am a happy married mother with two young daughters	Mən iki kiçik qızı olan xoşbəxt evli anayam
I found you there very beaten	Mən səni orada çox döyülmüş halda tapdım
I have never seen such a beautiful person in my life	Həyatımda belə gözəl birini görməmişdim
Barry as a candidate for governor	Barri qubernatorluğa namizəd kimi
My answer is probably right	Cavab verirəm ki, yəqin ki, haqlıdır
I open my eyes and look at the woman	Gözlərimi açıb qadına baxıram
I designed you as an individual	Mən sizi fərd kimi dizayn etdim
I do it three times a week	Həftədə üç dəfə edirəm
I met my new boss several times	Bir neçə dəfə yeni müdirimlə görüşdüm
I wanted this to happen	Mən bu işlərin baş verməsini istədim
I would say a critical component	Mən tənqidi komponent deyərdim
Double, if good	İkiqat, yaxşı olarsa
I act like someone halfway through	Mən vaxtın yarısında biri kimi davranıram
I did not say that this work is false or bad	Mən deməmişəm ki, bu əsər yalan və ya pisdir
I think this will confuse me	Düşünürəm ki, bu, məni qarışdıracaq
I regret that I was not radical in my youth	Gəncliyimdə radikal olmadığıma görə təəssüflənirəm
I was surprised at the degree of his anger	Mən onun qəzəbinin dərəcəsinə təəccübləndim
I did not intend to miss it	Mən bunu qaçırmaq niyyətində deyildim
I believe that people have a right to know	İnanıram ki, insanların bilmək hüququ var
I heard you two talking	İkinizin danışdığını eşitdim
It was still a struggle for survival	Bu, hələ də yaşamaq uğrunda mübarizə idi
I could see myself entering the camera view	Mən özümü kameranın görünüşünə girdiyimi görürdüm
I have to quit one day	Bu günlərin birində işdən çıxmalıyam
I soon overcame them	Mən də tezliklə bunların üstündən keçdim
I was just struggling to breathe	Sadəcə nəfəs almaq üçün mübarizə aparırdım
Instead, I chose to make an appointment	Bunun əvəzinə vaxtı təyin etməyi üstün tutdum
I wonder what happened to him	Onunla nə baş verdiyini düşünürəm
I want to belong to you	Mən sənə aid olmaq istəyirəm
A little girl ran past our car, laughing	Kiçik bir qız gülə-gülə maşınımızın yanından qaçdı
I did not tell her mother that we were together now	Anasına indi bir yerdə olduğumuzu deməmişəm
I do not write this letter easily	Mən bu məktubu rahatlıqla yazmıram
I have never seen my mother so nervous	Mən anamı heç vaxt bu qədər əsəbi görməmişdim
I held out my hand to comfort him	Ona təsəlli vermək üçün əlimi uzatdım
I thought he would take the money	Mən düşünürdüm ki, o, pulu götürəcək
I saw your average meal money	Sizin orta yemək pulunuzu gördüm
I shook my head a little	Bir az başımı buladım
I have nothing to lose	Daha itirəcək heç nəyim yoxdur
I carefully lowered myself into the chair in front of him	Diqqətlə özümü onun qarşısındakı stula endirdim
I never wanted to sound weak and miserable	Mən heç vaxt zəif və yazıq səslənmək istəməmişəm
I finally understood my role and purpose	Mən nəhayət rolumu, məqsədimi başa düşdüm
I was playing with my restless brain	Narahat beynimlə oynayırdım
I went to work this way	Mən də bu yolla işə getdim
I felt a soft hand on my back	Kürəyimdə yumşaq bir əl hiss etdim
I stopped and approached	Mən dayanıb yaxınlaşdım
I did not tell you about it	Mən də bu barədə sizə deməmişəm
I wrote to him with impulse	Mən ona impulsla yazdım
We are only doing important work	Biz yalnız əhəmiyyətli işlər görürük
Here is a good example	Yaxşı bir nümunə budur
I was still recovering	Mən də hələ də sağalırdım
I didn't care what happened	Mənə nə baş verdiyi məni maraqlandırmırdı
Nobody understood what happened	Baş verənləri heç kim başa düşmədi
I made up everything	Mən hər şeyi uydurdum
I dare to climb trees and swing	Ağaclara dırmaşmağa və yellənməyə cəsarət edirəm
I fell into the water	suya düşdüm
I smiled and he opened the door all the way	Mən gülümsədim və o, bütün yol boyunca qapını açdı
I always tell him to have an exhibition	Mən ona həmişə deyirəm ki, sərgisi olsun
I was once a general box user	Mən bir vaxtlar ümumi qutu istifadəçisi idim
I was in no hurry to go down	Mən aşağı enməyə tələsmirdim
I want to share things with you	şeyləri sizinlə bölüşmək istəyirəm
I think we still have enough time to continue	Düşünürəm ki, hələlik davam etmək üçün kifayət qədər vaxtımız var
I only serve him until his death	Mən yalnız ona xidmət edirəm, ölümünə qədər
I would have a choice	seçimim olardı
I divided it into two parts	Mən onu iki hissəyə ayırdım
I shouldn't have gone out and looked back	Çıxıb arxaya baxmamalı idim
I have difficult days	Çətin günlərim var
I never thought he would be so stupid	Onun bu qədər axmaq olacağını heç düşünməzdim
I didn't really give him a chance	Mən ona həqiqətən şans vermədim
A finger passed over his lips	Bir barmaq dodaqlarının üstündən keçdi
A second later he raised his head	Bir saniyə sonra başını qaldırdı
I don't owe the last ninety pounds	Son doxsan funt borcum yoxdur
I like to play sports and video games	İdman və video oyunları oynamağı sevirəm
I could not live like this anymore	Mən daha belə yaşaya bilməzdim
I suggest that we wait until the last possible moment	Təklif edirəm ki, mümkün olan son ana qədər gözləyək
These plants grow in the shade of trees	Bu bitkilər ağacların kölgəsində böyüyür
I did not talk to him after his confession	Etirafından sonra onunla danışmamışdım
I am fully committed to meeting your real estate needs	Mən sizin daşınmaz əmlak ehtiyaclarınızı qarşılamağa tam sadiqəm
I hope you can help me	Mənə kömək edə biləcəyinizə inanıram
An increasing headache for all those interested in the line of credit	Kredit xəttində maraqlananların hamısı üçün artan baş ağrısı
I had only one attempt	İçimdə yalnız bir cəhdim var idi
I thought of you all day	Bütün günü səni düşündüm
I have used them and they are the best	Mən onlardan istifadə etmişəm və onlar ən yaxşısıdır
I start screaming, begging for more, less	Daha çox, daha az üçün yalvararaq qışqırmağa başlayıram
I think you will be back this weekend	Düşünürəm ki, həftə sonu qayıdacaqsınız
I miss you the most	Mən ən çox darıxıram
I was not strong enough	Gücüm çatmadı
I think you managed it very well	Düşünürəm ki, siz bunu çox yaxşı idarə etdiniz
I wondered what he was saying	Mən onun nə dediyini düşündüm
I shook my head, but he raised his hand	Başımı tərpətdim, amma əlini qaldırdı
I agree with the point of light	İşıq nöqtəsi ilə razıyam
Burns was shot by an unknown character	Burns naməlum personaj tərəfindən vurulub
One wonders why he did so.	Adam təəccüblənir ki, niyə belə edib?
But the speech could not convince	Lakin nitq inandıra bilmədi
Several other people stood outside and watched	Bir neçə başqa adam da kənarda durub baxırdı
I have to stand next to the office	Ofisin yanında dayanmalıyam
I returned to my room in the complex	Kompleksdəki otağıma qayıtdım
It never occurred to me to ask him about the doors	Ondan qapılar haqqında soruşmaq ağlıma gəlməzdi
In my spare time I enjoy running	Boş vaxtlarımda qaçmaqdan zövq alıram
I think it is important	Məncə vacibdir
I wasn't really doing anything wrong	Mən həqiqətən səhv bir şey etmirdim
Can be eaten for lunch and dinner	Nahar və şam yeməyində yeyilə bilər
People will learn to thank him	İnsanlar ona təşəkkür etməyi öyrənəcəklər
I hope you have a chance one day	Ümid edirəm bir gün şansınız olar
I was sad to see the pain in his face	Üzündəki ağrıları görəndə üzüldüm
I was proud to be a part of the team	Kollektivin bir hissəsi olmaqdan qürur duyurdum
I should have told you	Mən sizə deməliydim
A break to take a drink	İçki qəbul etmək üçün fasilə
I did not understand that my personality was a factor	Şəxsiyyətimin faktor olduğunu başa düşmədim
I feel terrible about him	Mən onun haqqında dəhşətli hiss edirəm
I stopped and looked at him for a few minutes	Dayanıb bir neçə dəqiqə ona baxdım
I was able to hide before they caught me	Onlar məni tutmamış gizlənə bildim
I can give the address	ünvanı verə bilərəm
I saw a star that looked as strange as three or four objects	Mən üç-dörd cisim kimi qəribə görünən ulduz gördüm
An unknown demon was lying motionless on the ground	Naməlum cins bir cin yerdə hərəkətsiz uzanmışdı
A really fun day with the family	Ailə ilə əsl əyləncəli gün
That is every day	Yəni hər gün belədir
Although I have to get my hands dirty	Baxmayaraq ki, əllərimi çirkləndirməliyəm
I can not say that this is an unpleasant prospect	Bunun xoşagəlməz perspektiv olduğunu deyə bilmərəm
I need to see you off this planet	Səni bu planetdən kənarda görməliyəm
I will never watch that movie again	Mən o filmə bir daha baxmayacağam
I struggled to go to the bathroom	Hamama getmək üçün güclə tərpəndim
I like husbands who are great fathers	Mən böyük ata olan ərləri bəyənirəm
I'll be back soon	Bir gün tez gəlirəm
There are a few, but good	Bir neçə var, amma yaxşı
I did not want to silence him	Mən onu susdurmaq istəmirdim
I took out some banknotes, but he deleted them	Mən bəzi əskinasları çıxartdım, amma o, onları sildi
I did not blame him at all	Mən onu qətiyyən günahlandırmadım
I felt safe with him, he was always there	Onun yanında özümü təhlükəsiz hiss etdim, həmişə var idi
This time I had to stay in place	Bu dəfə yerində qalmalıydım
We are all one human race	Biz hamımız bir insan irqiyik
I wonder if we can eat them?	Görəsən bunları yeyə bilərikmi?
A good host and can relax people	Yaxşı ev sahibi və insanları rahatlaşdıra bilər
I went out and knocked on his door	Yola çıxdım və onun qapısını döydüm
I left in less than five minutes	Beş dəqiqədən az vaxt ərzində oradan çıxdım
I cried, laughed and cried more	Ağladım, güldüm və daha çox ağladım
I hope it was useful in a sense	Ümid edirəm ki, bu, müəyyən mənada faydalı oldu
Unable to move, I stood on his porch	Hərəkət edə bilməyərək onun eyvanında dayandım
I had to take a risk	Risk etməli oldum
I will always be ready to try something new	Mən həmişə yeni bir şey sınamağa hazır olacağam
I never understood their relationship	Onların münasibətlərini heç vaxt başa düşmədim
I never wanted this moment to end	Bu anın bitməsini heç istəmədim
I wanted to get to know him better	Mən onu daha yaxından tanımaq istəyirdim
He was a father who taught his son with a slap	Bir sillə oğluna dərs deyən ata idi
A strange possibility suddenly appeared	Qəribə bir ehtimal birdən ortaya çıxdı
Lots of new dishes to prepare	Hazırlamaq üçün çoxlu yeni yeməklər
I did not have a chance	Mənim imkanım olmayıb
Proper home from home	Evdən düzgün ev
I'll be home soon	Bir azdan evdə olacam
I think more information will come	Düşünürəm ki, daha çox məlumat gələcək
I reluctantly opened the door	Mən könülsüz qapını açdım
I couldn't think of anything else	Ondan başqa heç nəyə fikir verə bilmirdim
I watched a little later	Az sonra izlədim
I recommend it to everyone	Mən bunu hər kəsə tövsiyə edirəm
I can't hold a standard	Məni bir standart tutmaq olmaz
I invite you to express them	Mən sizi onları ifadə etməyə dəvət edirəm
I represent consciousness and memory	Mən şüur ​​və yaddaşı təmsil edirəm
I thought you could touch me	Mənə toxuna biləcəyinizi düşündüm
I smiled until the lobby	Mən foyeyə qədər gülümsədim
Mason now works in a car shop	Mason indi avtomobil mağazasında işləyir
I hope you have a stupid birthday	Ümid edirəm axmaq ad gününüz keçir
They are demanding more ransom	Onlar bir daha fidyə pulunu tələb edirlər
I think they will be big business in the future	Düşünürəm ki, onlar gələcəkdə böyük biznes olacaqlar
I must say that this is one of your best	Deməliyəm ki, bu sizin ən yaxşılarınızdan biridir
A new topic was opened today	Bu gün yeni mövzu açılmışdı
I can't imagine what took so long	Nəyin bu qədər uzun sürdüyünü təsəvvür edə bilmirəm
I was disappointed with the remote terrace	Uzaq terrasdan məyus oldum
I see off a few people every day	Hər gün bir neçə nəfəri yola salıram
I can think of it in the orange garden	Mən portağal bağında bu barədə düşünə bilərəm
I couldn't help but wonder what this dream really meant	Bu yuxunun əslində nə demək olduğunu düşünməyə bilməzdim
I didn't pay enough attention	Mən kifayət qədər diqqət yetirmirdim
I couldn't fight much, or they would have hurt me more	Çox mübarizə apara bilmədim, yoxsa məni daha çox incidərdilər
One year in prison would have killed me	Bir il həbs məni öldürəcəkdi
The enemy will try to take an artillery position	Düşmən artilleriya mövqeyini tutmağa çalışacaq
I can't believe they were allowed	Onların icazə verildiyinə inana bilmirəm
I went into the bathroom and took a shower	Hamama girib duş aldım
I'm just worried about your health	Mən sadəcə sizin sağlamlığınız üçün narahat oldum
I mean, they always did	Demək istəyirəm ki, həmişə edirdilər
I spend all day thinking about naked women	Bütün günümü çılpaq qadınları düşünməklə keçirirəm
I am very excited for next season	Növbəti mövsüm üçün çox həyəcanlıyam
I helped to drink another water	Başqa bir su içməyə kömək etdim
I got out of bed to check it out	Onu yoxlamaq üçün çarpayıdan qalxdım
A smile grows on his face	Üzündə təbəssüm böyüyür
I get up, lie down, get dressed, and go upstairs	Ayağa qalxıram, uzanıram, geyinirəm və yuxarı qalxıram
I also enjoy helping people get better	Mən də insanların yaxşılaşmasına kömək etməkdən zövq alıram
I gave up a good police job	Yaxşı bir polis işindən imtina etdim
I think they feel who did what and who didn't	Düşünürəm ki, onlar kimin edib, kimin etmədiyini hiss edirlər
I tried to discourage him	Mən onu ruhdan salmağa çalışdım
I want my bed at home	Yatağımı evdə istəyirəm
At first I did not realize it	Əvvəlcə bunu dərk etmədim
I took the first branch	Birinci filialı götürdüm
I make everything for myself	Hər şeyi özüm üçün düzəldirəm
I turn and look at his nose profile	Dönüb onun burun profilinə baxıram
I couldn't believe he was such a good person	Bu qədər yaxşı adam olduğuna inanmazdım
I was too sick to follow	Ardınca getmək üçün çox xəstə idim
I walked around him and went to the bedroom	Onun ətrafında gəzib yataq otağına keçdim
I met him three years ago	Mən onunla üç il əvvəl tanış oldum
I smiled and drew him in response	Gülümsədim və cavab olaraq onu özümə çəkdim
I rode it myself	Mən özüm ona minmişəm
I can't breathe under the overwhelming weight of his words	Sözlərinin əzici ağırlığı altında nəfəs ala bilmirəm
The gym was a familiar environment	İdman zalı tanış mühit idi
I see something there	Orada nəsə görürəm
I returned to the living room crying	Mən ağlaya-ağlaya qonaq otağına qayıtdım
I can't stand his gaze	Mən onun baxışlarına dözə bilmirəm
I also did a good job	Mən də yaxşı iş görmüşəm
I'm not really worried about myself	Mən özüm üçün həqiqətən narahat deyiləm
I can not find any solution	Heç bir həll tapa bilmirəm
I have to look around	Ətrafımı müşahidə etməliyəm
Beautiful and healthy skin is everyone's dream	Gözəl və sağlam dəri hər kəsin arzusudur
I was looking forward to getting out of there	Mən oradan çıxmaq üçün səbirsizlənirdim
I'm starting to run very fast	Mən çox sürətli qaçmağa başlayıram
Let me just say that he likes you too	Bircə onu deyim ki, o da səndən xoşu gəlir
I can't wait to finish my diary	Gündəliyimi bitirmək üçün səbirsizlənirəm
I treated her the way I should treat a woman	Mən ona qadınla necə davranmalı idimsə, elə davrandım
I really need your help	Sizin köməyinizə çox ehtiyacım var
I drink hot tea	Mən isti çay içirəm
Both sexes are similar in appearance	Hər iki cins xarici görünüşcə oxşardır
I did not want that at all	Mən bunu qətiyyən arzulamırdım
Beautiful female voice	Gözəl qadın səsi
I looked out the window and at the branch	Pəncərədən bayıra və şöbəyə baxdım
I have no doubt, and you will not doubt	Mənim heç bir şübhəm yoxdur və siz də şübhələnməyəcəksiniz
I don't have time for that	Buna vaxtım yoxdur
I feel his huge arms around me	Onun nəhəng qollarını ətrafımda hiss edirəm
I plan the scenes around you	Ətrafınızdakı səhnələri planlaşdırıram
I got the same answer from my brother	Qardaşımdan da eyni cavabı aldım
I woke up in sweat	Tər içində oyandım
I wanted to escape from the hospital	Xəstəxanadan qaçmaq istədim
We lost them for him	Biz onun üçün onları itirdik
I will give them shelter for the night	Onlara gecə üçün sığınacaq verəcəyəm
I got a severe burn a few years ago	Bir neçə il əvvəl ağır yanıq aldım
I keep screaming and running away	qışqırıb qaçmağa davam edirəm
I felt a little guilty for his guilt	Onun günahkarlığına görə özümü bir az günahkar hiss etdim
I need to check something	Mən nəyisə yoxlamalıyam
I heard a lot of messages and a lot of lessons	Çoxlu mesajlar və çoxlu dərslər eşitmişdim
Over the years, I have visited his monastery many times	Bu illər ərzində dəfələrlə onun monastırını ziyarət etmişəm
I enjoyed watching them	Onlara baxmaqdan həzz alırdım
I did not stick to any other safety net	Mən başqa heç bir təhlükəsizlik şəbəkəsindən yapışmamışam
I did not know all this about the soul	Mən ruh haqqında bütün bunları bilmirdim
We must work together	Biz birlikdə işləməliyik
I didn't think you could control the speed	Sürəti idarə edə biləcəyinizi düşünmürdüm
I know other writers who struggle with this	Bununla mübarizə aparan başqa yazıçıları da tanıyıram
I think we will see what happens tomorrow	Düşünürəm ki, sabah nə olacağını görəcəyik
I still do, I will do forever	Mən hələ də edirəm, həmişəlik edəcəm
I saw that you have been fighting cancer for a long time	Xərçənglə uzun müddət mübarizə apardığınıza baxdım
A different group of children play	Fərqli bir qrup uşaq oynayır
I felt completely helpless	Özümü tamamilə çarəsiz hiss etdim
I touched my right arm	Sağ qoluma toxundum
I am very grateful for this opportunity	Bu fürsətə görə çox minnətdaram
A city built on a mountain cannot be hidden	Dağ üzərində qurulmuş şəhər gizlənə bilməz
I have to live with myself	Mən özümlə yaşamalıyam
I was not very good, even from afar	Mən çox yaxşı deyildim, uzaqdan da
I control myself and follow at a safe distance	Mən özümü idarə edirəm və təhlükəsiz məsafədə təqib edirəm
I had trouble sleeping	Yatmaqda çətinlik çəkirdim
I knew he wanted to protect me	Məni qorumaq istədiyini bilirdim
I have his cell phone number	Məndə onun mobil telefon nömrəsi var
I will talk about my plan when we meet	Görüşəndə ​​planımı danışacağam
I hate how fragile and small she looks	Onun nə qədər kövrək və kiçik göründüyünə nifrət edirəm
I will have to take this into account	Mən bunu nəzərə almalı olacam
I am proud of everything you have	Mən sizin hər şeyinizlə fəxr edirəm
I ate a little more carefully from there	Oradan bir az daha ehtiyatla yedim
The new wife will not know about him	Yeni arvad onun haqqında bunu bilməyəcək
A warehouse is the perfect place to do it	Bir anbar bunu etmək üçün mükəmməl yerdir
Like the other girls, I ran after her	Mən də digər qızlar kimi onun arxasınca qaçdım
I have friends who want a guy with a good cabin	Yaxşı kabinli oğlan istəyən dostlarım var
I decided to divorce	Mən boşanmaq qərarına gəldim
I like the vibrant colors and designs that attract attention	Mən diqqəti cəlb edən canlı rəngləri və dizaynları xoşlayıram
I leaned towards the opponent	Rəqibə tərəf əyildim
The match was covered all over the world	Qarşılaşma bütün dünyada işıqlandırıldı
I have never had a child before	Mən əvvəllər heç vaxt uşaq saxlamamışam
I chose something else here	Mən burada başqa bir şey seçdim
We are your bad conscience	Biz sizin pis vicdanınızıq
Yellow color with straw tone	Saman tonu ilə sarı rəng
I suspect someone is sleeping tonight	Bu gecə kiminsə yatdığından şübhələnirəm
I think that's the only thing we can do here tonight	Düşünürəm ki, bu axşam burada edə biləcəyimiz yeganə şey budur
I checked my magazine	jurnalımı yoxladım
I think of my family	Mən ailəmi düşünürəm
They go to bars because churches are the enemy	Onlar barlara gedirlər, çünki kilsələr düşməndir
I wondered what kind of entertainment he could get out of it.	Düşündüm ki, o, bundan hansı əyləncə əldə edə bilərdi?
He also wrote five or six poems a day	Gündə beş-altı şeir də yazırmış
I followed the sounds to the source	Mən səsləri mənbəyə qədər izlədim
I read a book about it	Bu haqda kitab oxudum
I could not understand why that boy was so sad	O oğlanın niyə belə kədərləndiyini başa düşə bilmədim
I could not	Mən heç bacarmadım
I wanted to go	Mən getmək istəyirdim
I looked at the ravine where I had to run	Mən qaçış yolum olan dərəyə baxdım
I took care of him until the end	Mən axıra qədər onun qayğısına qaldım
I am very interested in what happened to you	Sənin başına gələnlər məni çox maraqlandırır
I struggled, but he was strong	Mübarizə etdim, amma o güclü idi
Just a photo in the frame	Çərçivədəki sadəcə fotoşəkil
I gave you all the money you sent me	Mənə göndərdiyiniz bütün pulları verdim
I think we are very close to the second number	Düşünürəm ki, biz ikinci rəqəmə çox yaxınıq
The production design of the film took several years	Filmin istehsal dizaynı bir neçə il çəkdi
I appeal to the local government to protect the streets of the city	Mən şəhərin küçələrini qorumaq üçün yerli hökumətə müraciət edirəm
I didn't want to kick him when he fell	O yıxılarkən onu təpikləmək istəmirdim
I saw that the basement door was still firmly closed	Zirzəminin qapısının hələ də möhkəm bağlı olduğunu gördüm
He was the best student in the class	Sinifdə ən yaxşı şagird idi
I can't rely on anyone else	Mən başqa heç kimə arxalana bilmərəm
I hope to get it soon	Ümid edirəm ki, tezliklə alacam
I just forgot a few papers	Sadəcə bir neçə kağızı unutmuşam
Hundreds of houses were damaged	Yüzlərlə evə də ziyan dəyib
I've only heard of the child myself	Mən özüm yalnız uşaq haqqında eşitmişəm
I was a member of their family	Mən onların ailəsinin üzvü idim
I know you feel helpless, so there are no funny things	Bilirəm ki, özünüzü çarəsiz hiss edirsiniz, ona görə də gülməli şeylər yoxdur
I tried to calm him down	Mən onu sakitləşdirməyə çalışdım
I like to hear their opinions	Onların fikirlərini eşitməyi sevirəm
I thought you had it	Düşündüm ki, sizdə var
I see two red eyes looking at me	Mənə baxan iki qırmızı göz görürəm
There are specially marked shops on the map	Xəritədə xüsusi işarələnmiş mağazalar var
I went to the window	pəncərəyə tərəf getdim
I haven't read anything about her having cancer	Onun xərçəng olması ilə bağlı heç nə oxumamışam
I know what he told you	Mən onun sənə nə dediyini bilirəm
I like that we like the same books	Eyni kitabları bəyənməyimizi sevirəm
I need more training	Mənə daha çox məşq lazımdır
I never knew they were there, around the city	Onların orada, şəhərin ətrafında olduqlarını heç bilmirdim
A moment later I regretted it	Bir an sonra peşman oldum
I will drive there myself	Mən özüm orada sürəcəm
I am proud of its warmth	Mən onun istiliyində fəxr edirəm
I want to take my wife with me	Arvadımı da özümlə aparmaq istəyirəm
I can cope for a while	Bir müddət öz öhdəsindən gələ bilərəm
I know that they are in prison	Bilirəm ki, onlar həbsdədirlər
I loved talking to her and sharing her smiles and laughter	Onunla danışmağı, təbəssümləri və gülüşləri bölüşməyi sevirdim
I was comfortable in place	Mən yerində rahat idim
I told them how important it was for you	Mən onlara bunun sizin üçün nə qədər əhəmiyyətli olduğunu söylədim
I push myself off the wall to start running again	Yenidən qaçmağa başlamaq üçün özümü divardan itələyirəm
I saw that he did not deny my words	Sözlərimi inkar etmədiyini gördüm
I am traveling lightly	Mən yüngül səyahət edirəm
I was still me, but not really	Mən hələ də mən idim, amma əslində yox
I intend to keep normal watches, maybe one of them	Normal saatlar saxlamaq niyyətindəyəm, bəlkə də ondan birə
I can't keep clothes for you	Səndə paltar saxlaya bilmərəm
I really had to come to terms with being alone	Mən həqiqətən tək qalmaqla barışmalı idim
I didn't know how he felt	Onun necə hiss etdiyini bilmirdim
I could feel his breath in my mouth	Onun nəfəsini ağzımda hiss edirdim
He didn't care about me, either	Mənə əhəmiyyət vermirdi, o da
I read and returned to the room	Oxudum və otağa qayıtdım
I want to feel your cock hit me	Mən sənin xoruzunun mənə vurduğunu hiss etmək istəyirəm
I can't leave you here	Mən səni burada qoyub gedə bilmərəm
I didn't keep my word	Sözümü tutmadım
I think we have to wait	Məncə, gözləməliyik
I tried to keep my expression as neutral as possible	İfadəmi mümkün qədər neytral saxlamağa çalışdım
I like the unique combination of music and story	Musiqi və hekayənin unikal şəkildə birləşməsini xoşlayıram
I had to put an end to my sexual frustration	Cinsi məyusluğuma son verməli idim
I want to take him home first	Mən əvvəlcə onu evə çatdırmaq istəyirəm
I do not want to call anyone a master	Mən heç kəsə usta deməmək istəyirəm
I know how he will react and it will not be nice	Onun necə reaksiya verəcəyini bilirəm və bu gözəl olmayacaq
I am wearing a white wedding dress	Mən ağ gəlinlikdəyəm
I knew it was something special	Onun xüsusi bir şey olduğunu bilirdim
The feeling of comfort filled the whole room	Rahatlıq hissi bütün otağı bürüdü
I hadn't planned anything after this stop	Bu dayanacaqdan sonra hələ heç nə planlaşdırmamışdım
I felt alive, there is no way to explain it	Özümü canlı hiss etdim, bunu izah etməyə söz yoxdur
I had a hard time leaning my head against my chest	Başımı sinəmə söykəyib qabağa əymək üçün çətinlik çəkdim
I waited for a while	Bir müddət gözlədim
The only shell left on the screen may be the signature	Ekranda qalan tək qabıq imza ola bilər
I want you for my wife	Səni yoldaşım üçün istəyirəm
When I finally finished, I was out of breath	Nəhayət bitəndə nəfəsim nəfəs alırdı
I want strength and clear vision	Mən güc və aydın görmə istəyirəm
There are some agricultural lands along the river	Çayın boyu bir az kənd təsərrüfatı torpaqları var
The appeal was rejected	Apellyasiya şikayəti təmin edilməyib
A stranger who could hold him in his arms	Onu qucağında saxlaya biləcək bir qərib
I think he likes to be the center of attention	Düşünürəm ki, o, diqqət mərkəzində olmağı xoşlayır
I agree with you	Mən sizin dediklərinizlə razıyam
I can't, I can't, I can't	Mən bacarmıram, bacarmıram, bacarmıram
A soft green light shone from the stairs	Pilləkənlərdən yumşaq yaşıl işıq üzürdü
I know you want me to be happy	Bilirəm ki, mənim xoşbəxt olmağımı istəyirsən
I have no idea why he is here	Onun niyə burada olması barədə heç bir fikrim yoxdur
Immediately after training, I ran from the gym	Məşqdən dərhal sonra idman zalından qaçdım
I would never be allowed	Mənə heç vaxt icazə verilməzdi
I was sent here to you	Məni bura sizə göndərdilər
I learned a lot today	Bu gün çox şey öyrəndim
I stood behind the abandoned car	Tərk edilmiş maşının arxasında dayandım
A small bed covered most of the area	Kiçik bir çarpayı ərazinin çox hissəsini tuturdu
Everyone had a great time	Hər kəs əla vaxt keçirdi
I could visit once	Bir dəfə ziyarət edə bilərdim
I laugh out loud and almost everything	Mən yüksək səslə gülürəm və demək olar ki, hər şeyə
I feel a smile behind me	Arxamda bir təbəssüm hiss edirəm
I do not doubt that he did it	Bunu günahın etdiyinə şübhə etmirəm
I have to stand up	Mən ayaqda qalmalıyam
I bite my cheek for variety	Müxtəlifliyə görə yanağımı dişləyirəm
I asked him if he understood	Mən ondan başa düşüb-düşmədiyini soruşdum
I didn't like it before I read it	O, oxumamışdan əvvəl mənim xoşuma gəlmirdi
I get up and leave my room	Ayağa qalxıb otağımdan çıxıram
We had a family	Bir ailə əlimizə çatırdı
I opened it and put it in his hand	Onu açıb əlinə qoydum
I mean, no, he didn't really leave me	Demək istəyirəm ki, yox, əslində məni tərk etmədi
I would not want my heart to be broken again	Ürəyimin bir daha qırılmasını istəməzdim
A long silence before speaking again	Yenidən danışmazdan əvvəl uzun bir sükut
I forced him to repeat it three times	Mən onu üç dəfə təkrar etməyə məcbur etdim
I begged him not to go with it	Mən ona yalvardım ki, bununla getməsin
I know only a few of the strongest provisions	Mən ən güclü müddəalardan yalnız bir neçəsini bilirəm
I have no idea about that	Bu haqda heç bir fikrim yoxdur
I need something to keep me going	Məni davam etdirəcək bir şeyə ehtiyacım var
A new horror overwhelmed him	Onu yeni bir dəhşət bürüdü
I could have killed him	Mən onu öldürə bilərdim
I could not live like that	Mən belə yaşaya bilməzdim
I didn't achieve much other than enjoying life	Həyatdan həzz almaqdan başqa çox şeyə nail olmadım
The secretary could now be hired	Artıq katibə işə götürülə bilərdi
A bitter well came to my heart	Qəlbimə bir acı quyu gəldi
When the route is initially set c	Marşrut ilkin olaraq təyin edildikdə c
I had no idea where to start the search	Axtarmağa haradan başlayacağım barədə heç bir fikrim yox idi
I couldn't believe it had happened	Bunun baş verdiyinə inana bilmirdim
I love you now and probably forever	Mən səni indi və yəqin ki, əbədi olaraq sevirəm
I really want to restore that time	O vaxtı bərpa etməyi çox arzulayıram
I could not stand to wear anything else	Başqa bir şey geyinməyə dözə bilmədim
I lived there many years ago	Mən uzun illər əvvəl orada yaşamışam
I knew this from experience	Mən bunu təcrübədən bilirdim
I was neither surprised nor upset	Nə təəccübləndim, nə də əsəbiləşdim
I look at him and sigh	Mən ona baxıram və ah çəkirəm
I can't stop looking at him	Mən ona baxmaqdan əl çəkə bilmirəm
I was looking forward to its broadcast	Mən onun verilişini səbirsizliklə gözləyirdim
I can't put you at risk of death	Səni ölüm riskinə ata bilmərəm
This church was probably built during his reign	Bu kilsə çox güman ki, onun hakimiyyəti dövründə tikilmişdir
Obviously does not sink	Açıqcasına batmır
I'm looking for an area to find out who it is	Kim olduğunu tapmaq üçün ərazini axtarıram
I just wanted to keep them in the mood	Mən sadəcə onları əhval-ruhiyyədə saxlamaq istəyirdim
Yesterday I saw how worried he was	Dünən onun necə narahat olduğunu gördüm
Four such trainings were held	Dörd belə təlim keçirilib
I kiss her and immerse myself in her	Mən onu öpürəm, ona batıram
I was invited to call immediately	Məni dərhal zəng etməyə dəvət etdilər
I had to kill him first	Əvvəlcə onu öldürməliydim
Although I never dared to write you a message	Baxmayaraq ki, mən heç vaxt sənə mesaj yazmağa cəsarət etməmişəm
I pray that he will not be disappointed	Dua edirəm ki, məyus olmasın
They all agreed and were released	Hamısı razılaşdı və sərbəst buraxıldı
A little blood flowed into their hands	Əllərinə bir az qan axdı
I get on the platform myself	Özüm platformaya qalxıram
I did not even hesitate to think	Düşünməkdən belə çəkinmədim
I saw a picture of his family behind his desk	İş masasının arxasında ailəsinin şəklini gördüm
I sit for a while and look at his face	Bir az oturub üzünə baxıram
A child without a father	Atası olmayan uşaq
I did not consider them small	Mən onları heç də kiçik hesab etmədim
I just leaned over to him	Mən sadəcə ona tərəf əyildim
A dead animal was lying in a corner of the room	Otağın bir küncündə ölü heyvan uzanmışdı
I think it will be half of the population	Düşünürəm ki, əhalinin yarısı olacaq
I didn't mean to die, not here	Mən ölmək fikrində deyildim, burada yox
I stood next to the high school	Orta məktəbin yanında dayandım
I threw the piece into the water	Parçanı suya atdım
I said to myself that all this is my fantasy	Öz-özümə dedim ki, bütün bunlar mənim fantaziyamdır
I think it was natural	Məncə, bu, təbii idi
I hate to talk behind people's backs	İnsanların arxasınca danışmağa nifrət edirəm
I like their first album	Onların ilk albomunu bəyənirəm
I began to feel uneasy	Özümü narahat hiss etməyə başladım
I have my own family there	Orada öz ailəm var
Now I am tired and have to sleep	İndi yorulmuşam və yatmalıyam
I looked at the surrounding forests	Ətrafdakı meşələrə nəzər saldım
I'm very angry	Mən çox əsəbləşirəm
I will give you water, rest and peace	Mən sizə su, istirahət və əmin-amanlıq verəcəyəm
I could not see the way	Yolu görə bilmədim
I hope it tastes so sweet	Ümid edirəm dadı da elə şirin olar
I did not want to provoke it	Mən bunu təhrik etmək istəmirdim
I talked to him and tried to reduce the tension	Onunla söhbət edərək gərginliyi azaltmağa çalışdım
A large marble hall opened in front of them	Böyük bir mərmər zal onların üzünə açılırdı
I squeezed it into my body	Mən onu bədənimə sıxdım
I learned to laugh	Gülməyi öyrəndim
A memory of his childhood flashed through his mind	Uşaqlıq illərindən bir xatirə onun beynindən keçdi
I can't believe it never occurred to me before	İnana bilmirəm ki, əvvəllər ağlıma belə gəlməyib
I think everything came to my mind	Düşünürəm ki, hər şey mənim ağlıma gəldi
I like the humorous side of it all	Bütün bunların yumor tərəfini bəyənirəm
I never believed him	Mən ona heç vaxt inanmadım
I also liked the delivery method	Çatdırılma üsulunu da bəyəndim
I was ashamed to hide behind it	Arxasında gizlənməyə utandım
A little excitement returned to him	Bir az həyəcan ona qayıtdı
I know you don't mean me	Məni nəzərdə tutmadığını bilirəm
I look at the moonlight against the rock face in front of me	Qarşıdakı qaya üzünə qarşı ay işığına baxıram
Nothing else is known about him after that	Bundan sonra onun haqqında başqa heç nə məlum deyil
I would go crazy and spend a lot of time	Mən dəli olardım və çox vaxt keçirərdim
More realistically, I can't remember what they told me	Daha real olanı, mənə nə dediklərini xatırlaya bilmirəm
I prefer to do the hard first	Əvvəlcə çətin olanı etməyə üstünlük verirəm
I had no choice but to listen	Qulaq asmaqdan başqa çarəm yox idi
I was jealous of none	Heç birini qısqanırdım
I have to think about something else	Mən başqa bir şey haqqında düşünməliyəm
I prayed that my boss would not notice	Dua etdim ki, müdirim fərqinə varmasın
I liked it more	daha çox bəyəndim
Some cast iron is used to make cast iron	Çuqun hazırlamaq üçün bir qədər çuqun istifadə olunur
The college also held an official event	Kollec də rəsmi tədbir gördü
I did not say anything	Mən heç nə deməmişəm
Then I realized that it was really the end	Onda başa düşdüm ki, həqiqətən sondur
I am a worthy girl who just wants your friendship	Mən yalnız sizin dostluğunuzu istəyən layiqli bir qızam
I want her to feel good	Mən onun yaxşı olduğunu hiss etməsini istəyirəm
Many bridges have been built over the river	Çayın üzərində çoxlu körpülər tikilib
I analyzed his answer and saw the guilt in him	Mən onun cavabını təhlil etdim və günahı onda gördüm
I want to know more here	Mən burada daha çox bilmək istəyirəm
I will not show weakness	Mən zəiflik göstərməyəcəyəm
I wondered if he would still be in his room.	Düşündüm ki, o, hələ də öz otağında olacaqmı?
I am staying with my daughter	Mən qızımla qalıram
I would not want to lose friends to anyone	Heç kimə dost itirməyi istəməzdim
I have been drinking a lot for years	İllərdir çox içmişəm
I listened to the wisdom of the more experienced	Daha təcrübəli olanların hikmətini dinlədim
This song is about being the way you want to be	Bu mahnı istədiyiniz kimi olmaq haqqındadır
I am hiding and waiting for another war to start	Gizlənirəm və başqa bir müharibənin başlamasını gözləyirəm
I think we can help you	Düşünürəm ki, biz sizə kömək edə bilərik
I saw him close his eyes	Onun gözlərini yumduğunu gördüm
I felt steam coming out of me	Məndən buxar çıxdığını hiss etdim
It seems that the money is gone	Deyəsən, pulları tükənib
I had never seen it before	Mən bunu əvvəllər görməmişdim
To be honest, I feel sorry for his students	Düzünü desəm, onun tələbələrinə yazığım gəlir
I shouldn't be surprised if he doesn't tell you	Onun sənə deməməsinə təəccüblənməməliyəm
I'm very excited to show them to people	Onları insanlara göstərməkdən çox həyəcanlanıram
I still do not understand what happened	Nə baş verdiyini hələ də anlaya bilmirəm
I had no plans for today at all	Bu gün üçün ümumiyyətlə heç nə planlaşdırmamışdım
I heard the guards talking about it	Mühafizəçilərin bu barədə danışdığını eşitdim
I hesitated, but agreed and got in the car	Tərəddüd etdim, amma razılaşdım və maşınına mindim
I can say a lot about you	Sənin haqqında çox şey deyə bilərəm
I would never be able to lie	Yalan danışmağı heç vaxt yaxşı bacara bilməyəcəkdim
I was kind of invisible	Mən bir növ görünməz idim
A crowd pushed me	Bir izdiham məni itələdi
I was given the task to cook	Mənə yemək bişirmək vəzifəsi verildi
A large search team goes in search of him	Böyük bir axtarış qrupu onun axtarışına çıxır
I probably sounded very stupid and pathetic	Yəqin ki, çox axmaq və pafoslu səsləndim
I followed him into the hall	Onun arxasınca salona girdim
I do not and will not offer my framed art	Çərçivəli sənətimi təklif etmirəm və etmərəm də
I felt something familiar, something warm	Tanış bir şey, isti bir şey hiss etdim
I will pray for his spirit tonight	Bu gecə onun ruhuna dua edəcəyəm
I feel sick one day is approaching	Xəstə bir günün yaxınlaşdığını hiss edirəm
I think he needs a rest	Məncə onun istirahətə ehtiyacı var
I did not want to take any risks	Mən heç bir riskə getmək istəmirdim
It happened as we hoped	Ümid etdiyimiz kimi oldu
But it will always be for the same thing	Ancaq həmişə eyni şey üçün olacaq
I miss the adventure, yes	Mən macəra üçün darıxıram, bəli
I do not know its import	Mən onun idxalını bilmirəm
I went every few weeks for several years	Bir neçə il ərzində bir neçə həftədən bir gedirdim
I really hoped it wasn't true	Həqiqətən bunun doğru olmadığına ümid edirdim
I had important work to do	Mənim vacib işlərim var idi
I went through the open gate to the farmhouse	Açıq darvazadan keçərək ferma evinə tərəf getdim
He was completely exhausted	O, tamamilə tükənmişdi
Everything in nature is the result of fixed laws	Təbiətdəki hər şey sabit qanunların nəticəsidir
It is not about a spouse or any children	Bu, həyat yoldaşı və ya hər hansı bir uşaqdan bəhs etmir
A big head appeared in the dark	Qaranlıqda böyük bir baş göründü
I was going to the mall	Mən ticarət mərkəzinə gedirdim
I hope one day you will sit with us	Ümid edirəm nə vaxtsa bizimlə əyləşəcəksən
I ran in and turned left into the kitchen	Qaçaraq içəri girdim, sola mətbəxə çevrildim
I want to say that he has one	Demək istəyirəm ki, onun biri var
I need more time	Mənə daha çox vaxt lazımdır
I made religion for you, not vice versa	Mən sizin üçün dini etdim, əksinə yox
I opened my eyes and met his gaze	Gözlərimi açıb onun baxışları ilə qarşılaşdım
I am very glad to read your articles	Sizin yazılarınızı oxumağa çox şad olaram
The property has an indoor grill area	Mülkdə qapalı qril sahəsi yerləşir
I can't stand reading such small publications	Mən belə kiçik nəşrləri oxumağa dözə bilmirəm
A flight attendant cut him off	Bir stüardessa onun yolunu kəsdi
I am with this tool	Mən bu alətin yanındayam
I never expect a reputation	Mən heç vaxt reputasiya gözləmirəm
I could see for myself	Mən özüm baxa bilərdim
I refuse to hurt you	Mən sənə zərər verməkdən imtina edirəm
I received information about the car	Maşın haqqında məlumat aldım
I want to be able to fight	Döyüşməyi bacarmaq istəyirəm
I need you to answer a few simple questions	Bir neçə sadə suala cavab verməyinizə ehtiyacım var
I can't hurt my family	Mən ailəmi incidə bilmərəm
I probably have to go to school	Mən yəqin ki, məktəbə getməliyəm
I hate to see him like that	Onu belə görməkdən nifrət edirəm
I still did not know what to do	Hələ nə edəcəyimi bilmirdim
I just love taking care of them	Mən sadəcə onlara qayğı göstərməyi sevirəm
I have to go back to my family	Mən ailəmin yanına qayıtmalıyam
There was a bag lying on the seat next to him	Yanındakı oturacaqda bir çanta uzanmışdı
I did not say a word to him	Mən ona bir söz demədim
I understand you are upset	Əsəbləşdiyinizi başa düşürəm
I stopped for a second	Bir saniyə dayandım
I did not think about it at all	Bu barədə ümumiyyətlə düşünmədim
I could not shake my word	Sözümü silkələyə bilmədim
I want to take off my heels and run	Dabanlarımı çıxarıb qaçmaq istəyirəm
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Bir anlıq tərəddüd etdim, ilhamı gözlədim
Then I can't wait to get to the beach	Daha sonra sahilə çatmağı səbirsizlənirəm
I was on the passenger side	Mən sərnişin tərəfində idim
I have to pay for it	Mən bunun əvəzini ödəməliyəm
I squint to see	Görmək üçün gözlərimi sıxıram
I ignored it	Mən buna məhəl qoymurdum
I looked at them the same way	Mən onlara eyni şəkildə baxdım
On the way, I saw three people lying dead	Yolda ölü uzanan üç kişi gördüm
I would not think otherwise	Başqa cür düşünməzdim
I tried not to take his tone to heart	Onun tonunu ürəyinə salmamağa çalışdım
I tend to take things in stride	Mən hər şeyi yavaş qəbul etməyə meylli oluram
The contact symbol flashed red	Əlaqə simvolu qırmızı yanıb-söndü
I plan to help you prepare	Hazırlanmağınıza kömək etməyi planlaşdırıram
I just wanted to eat it	Mən sadəcə onu yemək istəyirdim
I regularly follow the processes on my phone	Telefonumda hansı proseslərin getdiyini mütəmadi olaraq izləyirəm
I felt he wanted to kill me	Məni öldürmək istədiyini hiss etdim
I stand in front of the bed	Dayanıb çarpayının qarşısında dayanıram
Every month I sent a soldier with a gold coin	Hər ay qızıl sikkə ilə əsgər göndərirdim
I was short and gentle, but determined	Mən qısa və həlim, lakin qətiyyətli idim
I am a faithful Christian	Mən sadiq bir xristianam
He covers his hand with his own hands	Onun əlini öz əlləri ilə örtür
I want to be closer to you	Mən sizə daha yaxın olmaq istəyirəm
I stopped walking and listened	Mən yeriməyi dayandırdım və qulaq asdım
I would be his lawyer	Mən onun vəkili olardım
I hate what they do to me	Mənə etdiklərinə nifrət edirəm
I set up a table with chairs for hunger	Aclıq üçün stullarla stol qurmuşam
I refused to believe them	Mən onlara inanmaqdan imtina etdim
I chose my family	Mən ailəmi seçmişdim
I had to stop going back	Geri qayıtmağı dayandırmalı oldum
There are two things I will write today	Bu gün yazacağım iki şey var
I made a chair for him	Mən onun üçün stul çıxartdım
I was thinking of being rude to customers	Müştərilərə qarşı kobud davranmağı düşünürdüm
The attempt failed	Cəhd uğursuz alındı
I can do it myself now	Mən bunu indi özüm edə bilərəm
I go back and get his flag	Mən qayıdıb onun bayrağını alıram
I like the clean look and the white background	Təmiz görünüşü və ağ fonu xoşlayıram
I convinced myself that something was happening	Özümü inandırdım ki, nəsə baş verir
I'll start with your husband's situation	Mən ərinizin vəziyyətindən başlayacağam
I should have stayed away from this man	Bu adamdan uzaq durmalıydım
I was there almost every day after school	Mən praktiki olaraq hər gün dərsdən sonra orada olurdum
I wanted an answer to this question	Bu məsələyə cavab istədim
I didn't even have time to answer	Cavab verməyə belə vaxtım yox idi
I'm relieved to see him	Onu görüb rahatlaşıram
I like you, yes	Səndən xoşum gəlir, bəli
I turn it all in my head	Bütün bunları başımda çevirirəm
I will not say more now	İndi daha çox deməyəcəyəm
I really like your ideas	Fikirləriniz çox xoşuma gəlir
I like to hit stupid people	Mən axmaq insanları vurmağı xoşlayıram
I told you to leave my mother out of this job	Sənə dedim ki, anamı bu işdən kənarda qoy
I was part of the initial planning	Mən ilkin planlaşdırmaların bir hissəsi idim
I need consecutive hours	Mənə ardıcıl saatlar lazımdır
I trust them with my life	Həyatımla onlara güvənirəm
I did not like this side	Bu tərəfimi bəyənmədim
I will try to achieve all my dreams	Bütün arzularıma çatmağa çalışacağam
I've done something like this before	Mən əvvəllər buna bənzər bir şey etmişdim
I like that you can buy	Mən bəyənirəm ki, ala bilərsiniz
However, I visited his grave	Bununla belə, məzarını ziyarət etdim
I have a lot to see and little time	Görməli çox şeyim və vaxtım azdır
A kind of design	Bir növ dizayn
I want to see this place	Mən buranı görmək istəyirəm
I think it could be the main insurance policy	Düşünürəm ki, əsas sığorta polisi ola bilər
I was not worried at all	Mən qətiyyən narahat deyildim
I could just live here	Mən sadəcə burada yaşaya bilərdim
A separate file is required for each person	Hər bir şəxs üçün ayrıca fayl tələb olunur
I knew this from a young age, read somewhere	Mən gənc yaşlarımdan bunu bilirdim, haradasa oxuyun
I did not pass this victory to look for another victory	Başqa bir qələbə axtarmaq üçün bu qələbəni ötmədim
A lieutenant was walking in front of the palace guards	Bir leytenant saray mühafizəçilərinin qarşısından gedirdi
It made me happy that they were both so happy	İkisinin də belə xoşbəxt olması məni sevindirdi
The second verse and chorus are performed at night	İkinci misra və xor gecə vaxtı ifa olunur
I was lucky to survive the accident	Qəzadan sağ çıxdığım üçün bəxtim gətirdi
Other disability classes were not eligible to compete	Digər əlillik sinifləri yarışmaq hüququna malik deyildi
I had another reason to believe him	Onun dediklərinə inanmaq üçün başqa səbəbim var idi
I hope that their work is in order	Ümid edirəm ki, onların işləri qaydasındadır
I was depressed	Mən depressiyaya düşdüm
We had to believe that this was our choice	Bunun bizim seçimimiz olduğuna inanmaq lazım idi
Keeping it clean is ridiculous	Təmiz saxlamaq gülünc bir şeydir
I was just wrong	Mən sadəcə olaraq yanlış dayandım
This inspired his later work	Bu, onun sonrakı işlərinə ilham verdi
I have the last word	Son sözü mən deyirəm
I wonder what he tells them?	Maraqlıdır, o, onlara nə deyir?
I withdrew my hand in shock	Mən şokdan əlimi geri çəkdim
I haven't done that in a long time	Mən bunu çoxdan etməmişəm
I can show you how to find them	Onları necə tapacağınızı sizə göstərə bilərəm
I have to stop behaving like a teenager	Mən yeniyetmə kimi davranmağı dayandırmalıyam
I think this is a good place to hang out	Məncə bura bağlanmaq üçün yaxşı yerdir
I will listen to myself	Özümü dinləyəcəm
I will use you to save a nation	Bir milləti xilas etmək üçün səndən istifadə edəcəyəm
Their maximum distance and firing speed are unknown	Onların maksimum məsafəsi və atəş sürəti məlum deyil
I shouldn't be more than fifteen minutes	On beş dəqiqədən çox olmamalıyam
And that respect is everything that matters	Və bu hörmət vacib olan hər şeydir
I could also work with my hands	Mən də əllərimlə işləyə bilərdim
I was lucky in terms of time	Vaxt baxımından bəxtim gətirdi
I wanted him to touch me	Mənə toxunmasını istədim
I waited for another letter and nothing happened	Başqa bir məktub gözlədim və heç nə olmadı
I just wanted to talk to him about everything	Mən sadəcə onunla hər şeyi danışmaq istəyirdim
I can't stand hearing anymore	Daha eşitməyə dözə bilmirəm
I never learned what they wanted	Onların nə istədiklərini heç vaxt öyrənmədim
I hope you recover soon	Ümid edirəm ki, tezliklə sağalacaqsınız
I do not know who this woman is	Bu qadının kim olduğunu bilmirəm
I have a situation here	Burada bir vəziyyətim var
I had to give it up	Mən ondan imtina etməli oldum
I felt like I was slipping	Mən özümü sürüşüb getdiyimi hiss etdim
I'm trying to get my sister out of my mind	Bacımı ağlımdan çıxarmağa çalışıram
I could tell a world difference	Mən bir dünya fərqini deyə bilərdim
I can never go back there	Mən heç vaxt ora qayıda bilmərəm
I fell into the desert far from the camp	Düşərgədən uzaqda səhraya düşdüm
I saw that the mixture really needs a lot of moisture	Qarışığın həqiqətən çoxlu nəm istədiyini gördüm
I just remembered that not all people are bad	Sadəcə xatırladım ki, bütün insanlar pis deyil
I went to hell and came back	Mən cəhənnəmə getmişəm və geri dönmüşəm
I can win myself	Özümü qazana bilərəm
I did not know what this special diagnosis meant	Bu xüsusi diaqnozun nə demək olduğunu bilmirdim
There is no choice of rock	Qayanın seçimi yoxdur
It wouldn't hurt to be away for a few years	Bir neçə il uzaqlaşmaq zərər verməzdi
I had no idea why he chose them	Nə üçün onları seçdiyi barədə heç bir fikrim yox idi
I could still be president	Mən hələ də prezident ola bilərdim
I brought them to the forest	Mən onları meşəyə gətirdim
I like your routine	Mən sizin rutin tərtibatınızı bəyənirəm
I went to my shop	Dükanıma tərəf getdim
I want to encourage you	Mən sizi həvəsləndirmək istəyirəm
For many years, I did not work forty hours a week	Uzun illərdir ki, həftə ərzində qırx saat işləməmişəm
I smiled at him, but he didn't	Mən ona gülümsədim, amma o gülümsəmədi
It takes a strange position	Qəribə bir şəkildə mövqe tutur
I was hungry, tired, dirty	Ac, yorğun, çirkli idim
I would allow it to develop naturally	Mən onun təbii şəkildə inkişafına imkan verəcəkdim
I could get used to it a lot	Mən buna çox alışa bilərdim
I know a way we can do that	Mən bunu edə biləcəyimiz bir yol bilirəm
I have a dollar and some money	Bir dollarım və bir az pulum var
I have no idea how we lived our teenage years	Yeniyetməlik illərimizi necə yaşadığımız barədə heç bir fikrim yoxdur
I watched the street	Küçəni izlədim
I was waiting for him to come home, but you did not come	Evə gəlməyini gözləyirdim, amma gəlmədin
It would be good to know a little in advance	Bir az öncədən məlumat olsa yaxşı olardı
It is unknown whether garlic is effective	Sarımsağın təsirli olub olmadığı bilinmir
I control their actions	Mən onların hərəkətlərinə nəzarət edirəm
I do not thank anyone	Heç kimə təşəkkür etmirəm
I found a way out of the box office	Kassadan çıxış yolu tapdım
I understand you deeply	Mən sizi dərindən başa düşürəm
I didn't look anywhere except for your beautiful face	Sənin gözəl sifətindən başqa heç yerə baxmadım
I really wanted to be in our own house	Öz evimizdə olmağı çox istəyirdim
I had a hard time reading it	Onu oxumaqda çətinlik çəkirdim
I'm not the one who healed him	Onu sağaldan mən deyiləm
I get up and walk there	Ayağa qalxıb orada gəzirəm
I close my eyes and lean back	Gözlərimi yumub arxaya söykənirəm
I was invited to meetings	Məni məclislərə dəvət etdilər
I'm sure it was amazing	Əminəm ki, heyrətamiz idi
I cling to that hope	Mən o ümiddən yapışıram
I should not say such things out loud	Mən belə şeyləri ucadan deməməliyəm
I just remembered now	Sadəcə indi yadıma düşdü
A queue can sometimes take two or three days	Bir növbə bəzən iki və ya üç gün çəkə bilər
I think that's what you want to bend for a while	Düşünürəm ki, bir müddət döngə istədiyiniz şeydir
I could almost taste his fear	Mən onun qorxusunun dadını az qala hiss edə bildim
I heard the noise again	Yenə səs-küyü eşitdim
I remember he said that	Onun belə dediyini xatırlayıram
I pressed the button	düyməni basdım
I hate the system and this process	Sistemə və bu prosesə nifrət edirəm
I can't turn them anymore	Artıq onları döndərə bilmirəm
I have never broken my leg	Mən heç vaxt ayağımı sındırmamışam
I did not answer him	Mən ona cavab vermədim
I can't believe you don't accept that	İnana bilmirəm ki, siz bunu qəbul etmirsiniz
I wouldn't worry about that	Mən bu barədə narahat olmazdım
I continued my necessary research, but we waited	Mən lazımi araşdırmalarımı davam etdirdim, amma gözlədik
I can't think of anything else	Başqa heç nə düşünə bilmirəm
I am going to this hospital for treatment	Mən müalicə üçün bu xəstəxanaya gedirəm
I wouldn't let anything happen to you, big boy	Sənə bir şey olmasına icazə verməzdim, böyük oğlan
I could do it with a man like you	Sənin kimi bir adamla bacarardım
I still have issues to solve	Hələ həll etməli olduğum məsələlər var
I remember we had a good time	Yaxşı vaxt keçirdiyimizi xatırlayıram
I wish this company the greatest success	Bu şirkətə ən böyük uğurlar arzulayıram
I didn’t know from left to right	Soldan sağdan bilmirdim
I wish we had never been in this situation	Kaş heç vaxt bu vəziyyətə düşməsəydik
I stopped to check	Yoxlamaq üçün dayandım
You need a good team for every part of it	Bunun hər bir hissəsi üçün yaxşı komanda lazımdır
I have already requested everything in the electronic catalog	Mən artıq elektron kataloqda hər şeyi tələb etmişəm
I was amazed at how big it all was	Bütün bunların nə qədər böyük olduğuna təəccübləndim
A small crowd had gathered to watch his work	Onun işini izləmək üçün kiçik bir izdiham toplanmışdı
I could hardly breathe out of lust	Mən şəhvətdən çətinliklə nəfəs ala bilirdim
I can't, it's incredible	Mən bacarmıram, bu inanılmazdır
I had an older brother	Məndən böyük qardaşım var idi
I felt that moment away from me	O anın məndən uzaqlaşdığını hiss edirdim
I became physically immortal again	Mən bir daha fiziki olaraq ölməz oldum
For a long time, I didn't feel loved	Uzun müddətdir ki, sevildiyimi hiss etmirdim
I also like how you hang on to the mood	Mən də sizin əhval-ruhiyyəni necə asdığınızı bəyənirəm
I have two more pairs at home	Evdə daha iki cütüm var
I did not even try to prove his point	Mən onun fikrini sübut etməyə belə cəhd etmirdim
I have received many descriptions of this perfume	Bu ətir haqqında çoxlu təriflər almışam
I will not talk to you again	Bir daha sizinlə bu söhbəti etməyəcəyəm
Most people have no idea what they want	Bir çox insanın nə istədikləri barədə heç bir fikri yoxdur
The breakfast bar provides space for a more informal meal	Səhər yeməyi barı daha qeyri-rəsmi yemək üçün yer verir
I always thought of myself as a terrible teacher	Mən həmişə özümü dəhşətli bir müəllim kimi düşünmüşəm
I really know how to stop them	Mən həqiqətən onları necə dayandıracağımı bilirəm
I say let's help him	Deyirəm ki, ona kömək edək
I looked into the green eyes and sighed	Yaşıl gözlərə baxıb ah çəkdim
Ongoing repetitive process of sales and marketing	Davam edən satış və marketinqin təkrarlanan prosesi
I will contact you	Mən sizinlə əlaqə saxlayacağam
The main part of any education should cover guitar lessons	İstənilən təhsilin əsas hissəsi gitara dərslərini əhatə etməlidir
I was not a man of sweets, flowers and tears	Mən şirniyyat, çiçək və göz yaşları adamı deyildim
I would finally learn for myself	Nəhayət özüm öyrənəcəkdim
I will call you again every night	Mən yenə də hər axşam sənə zəng edəcəm
I could not look into those eyes	Mən o gözlərə baxa bilmədim
I am horrified when I look at them in the news	Xəbərlərdə onlara baxanda dəhşətə gəlirəm
I am grateful to him for his detailed answer	Ətraflı cavabına görə ona minnətdaram
I am a lifelong investor	Mən ömürlük bir sərmayəyəm
I called several times, but still no answer	Bir neçə dəfə zəng etdim, amma hələ də cavab yoxdur
She also has three younger sisters	Onun üç kiçik bacısının da vəziyyəti var
I need some rest	Bir az dincəlməliyəm
I want to stay the same	Mən eyni qalmaq istəyirəm
I know why you have to go	Niyə getməli olduğunu bilirəm
I need peace, or at least I want it	Mənə sülh lazımdır, ya da ən azından istəyirəm
I think of your house full of smiles and happiness	Təbəssüm və xoşbəxtliklə dolu evinizi düşünürəm
I think it was a crow	Məncə qarğa idi
I adopted my stepfather and considered him my father	Mən ögey atamı qəbul etdim və onu atam hesab etdim
I was near a back corner of the trailer house	Mən treyler evinin bir arxa küncünə yaxın idim
I want to be a witness myself	Mən özüm şahid olmaq istəyirəm
I admired their garden	Mən onların bağına heyran oldum
I fell very low with my success	Uğurlarımla çox aşağı düşmüşdüm
Now I do not offer to discuss the unity movement	İndi birlik hərəkatlarını müzakirə etməyi təklif etmirəm
That would ruin everything	Bu, hər şeyi məhv edərdi
Now I considered them good friends	İndi onları yaxşı dost hesab edirdim
I just see the light here	Mən sadəcə burada işığı görürəm
Really professional	Həqiqətən peşəkar
I think they were making fun of me	Mənə elə gəlir ki, onlar mənimlə lağ edirdilər
I could not understand everything at once	Hər şeyi bir anda başa düşə bilmədim
I could have killed him three times already	Mən onu artıq üç dəfə öldürə bilərdim
I could force the president to betray	Mən prezidenti xəyanət etməyə məcbur edə bilərdim
I had to write my own experiences	Öz təcrübələrimi yazmalı oldum
I looked at the box and wondered what was in it	Mən qutuya baxdım və onun içində nə var deyə fikirləşdim
The man who understands	Anlayan adam
I lost my perspective	Mən öz perspektivimi itirdim
I bought her a beautiful ring	Mən ona gözəl üzük aldım
I never wanted him to know the truth	Mən heç vaxt onun həqiqəti bilməsini istəmədim
I should have fired you	Mən səni işdən çıxarmalıydım
Marriage requires work on both sides	Evlilik hər iki tərəfdən iş tələb edir
I stared at him	Gözlərimi ona dikmişdim
I knew that voice very well	Mən o səsi çox yaxşı tanıyırdım
I also had one of them in my apartment	Mənim də mənzilimdə bunlardan biri var idi
I hoped he wasn't angry	Ümid edirdim ki, o, hirslənməyib
B turned to his parents	B valideyinlərə tərəf döndü
The combination of a philosopher and a priest	Filosof və keşişin birləşməsi
A larger or smaller project can also work perfectly	Daha böyük və ya daha kiçik bir layihə də mükəmməl işləyə bilər
I think it depends on you	Məncə, bu, sizdən asılıdır
I could do it myself	Mən özüm edə bilərdim
The dress code is unofficial	Geyim kodu qeyri-rəsmidir
I remember two of them	Onlardan ikisini xatırlayıram
Question, not statement	Sual deyil, bəyanat
I think the reason is the price	Məncə səbəb qiymətdir
I have never done anything wrong	Mən heç vaxt səhv bir iş görməmişəm
I love how soft and warm you are	Mən sənin nə qədər yumşaq və isti olduğunu sevirəm
That is my understanding	Yəni mənim anlayışım belədir
I even buy used clothes	Hətta işlənmiş paltarlar da alıram
I could almost taste it	Demək olar ki, dadına baxa bildim
I'm betting on the wrong artifact	Səhv artefakt üzərində mərc edirəm
Therefore, as a result, I did not run away very quickly	Buna görə də nəticədə çox tez qaçmadım
I cautiously approached the pile of stones	Ehtiyatla daş yığınına tərəf yaxınlaşdım
I left everything to chance	Hər şeyi şansa buraxdım
There was a kitchen chair next to him	Onun yanında mətbəx kreslosu qoyulmuşdu
I hope you find something that works	Ümid edirəm ki, işləyən bir şey tapacaqsınız
I saw his eyes and they knew everything about me	Gözləri gördüm və onlar mənim haqqımda hər şeyi bilirdilər
A wind blew the flames	Bir külək odları çırpdı
I think at least one of us would blush	Düşünürəm ki, heç olmasa birimiz qızardı
I also gave some gifts	Mən də bir neçə hədiyyə etdim
I want this business to stop soon	Mən bu biznesin tezliklə dayandırılmasını istəyirəm
I did not share my secret with anyone	Mən sirrimi heç kimlə paylaşmadım
A crooked smile crossed his lips	Əyri təbəssüm dodaqlarına keçdi
Alexander immediately went south	İskəndər dərhal cənuba doğru getdi
The first row was empty	Birinci sıra boş idi
Then I asked them if they had found anything useful	Daha sonra onlardan faydalı bir şey tapıb tapmadıqlarını soruşdum
I was advised that he	Mənə məsləhət gördülər ki, o
I like them to be in my bed	Onların yatağımda olmasını xoşlayıram
I did not know what to say after that	Bundan sonra nə deyəcəyini bilmirdim
A new bubble formed	Yeni bir qabarcıq meydana gəldi
I hope you like the color green	Ümid edirəm yaşıl rəngi bəyənirsiniz
I prefer to go my own way	Mən öz yolumla getməyə üstünlük verirəm
I was so tired that my knees were shaking	O qədər yorğun idim ki, dizlərim titrəyirdi
I would not allow anyone to do that	Heç kimə bunu etməyə icazə verməzdim
I will no longer support this work	Mən daha bu işi dəstəkləməyəcəyəm
Although I understand some of them	Baxmayaraq ki, bəzilərini başa düşürəm
I love that person	Mən o insanı sevirəm
I know we found a lot of it in the swamp	Bilirəm ki, biz bataqlıqda bunun çoxunu tapmışıq
I tried to help others	Başqalarına kömək etməyə çalışdım
I stretch to the hall	Mən zala qədər uzanıram
I gathered myself and joined others	Özümü toparlayıb başqalarına qoşuldum
I do not think clearly	Mən aydın düşünmürəm
I think they are quite clear and specific	Düşünürəm ki, onlar kifayət qədər aydın və konkretdir
A mission is dangerous in itself	Bir missiya da özlüyündə təhlükə daşıyır
I always remember that doing nothing is the best entertainment	Həmişə xatırlayıram ki, heç nə etməmək ən yaxşı əyləncədir
The horrible sight surprised me even more	Dəhşətli mənzərə məni daha çox təəccübləndirdi
I will raise you up and make you mine	Mən səni ayağa qaldıracağam və səni mənim edəcəm
I walked the whole complex	Bütün kompleksi gəzdim
I push the idea down	fikri aşağı itələyirəm
I appreciate that you speak like you	Sizin kimi danışmağınızı yüksək qiymətləndirirəm
Some floods occurred in the affected areas	Təsirə məruz qalan ərazilərdə bəzi daşqınlar baş verib
I just want to be sure	Mən sadəcə əmin olmaq istəyirəm
I could clearly see that he was enjoying the moment	Onun bu andan həzz aldığını aydın görürdüm
I listen to so much music	O qədər musiqi dinləyirəm
Low mind drama, ego	Aşağı zehin dramı, eqo
I asked him about the twenty-second century	Ondan iyirmi ikinci əsr haqqında soruşdum
I worked for him because he was worried	Mən onun xatirinə çalışdım, çünki narahat idi
I can promise you so much	Mən də sizə bu qədər söz verə bilərəm
I think they were affected before the accident	Düşünürəm ki, onlar qəzadan əvvəl təsirləniblər
I respect you very much	Mən sizə çox hörmət edirəm
I shake my head and turn to him	Başımı tərpətib ona tərəf dönürəm
I know what all this can turn into	Bütün bunların nəyə çevrilə biləcəyini bilirəm
I did not understand what you were doing	Mən başa düşə bilmədim ki, nə edirsən
I screamed until my throat was raw	Boğazım çiy olana qədər qışqırdım
I go downstairs and enter the first room	Mən aşağı enib birinci otağa girirəm
Sometimes I get too close to falling	Mən bəzən yıxılmağa çox yaxınlaşıram
I live on an ocean island	Mən okean adasında yaşayıram
I didn't even know about your brother	Heç sənin qardaşından xəbərim yox idi
I tell them again and again what is happening	Mən onlara dönə-dönə deyirəm ki, nə baş verir
I also did my best to write	Mən də yazmaq üçün əlimdən gələni etmişdim
The hot, dry wind was blowing incessantly	İsti quru külək dayanmadan üzünə vururdu
I was high, in a different way	Mən yüksək idim, fərqli bir şəkildə
I got out of the car to lie down	Uzanmaq üçün maşından düşdüm
Description of desire and hunger	İstək və aclığın təsviri
I think you have lost someone dear to you	Güman edirəm ki, sizin üçün əziz olan birini itirmisiniz
I am the ground of sins	Mən günahların zəminiyəm
He had no choice but to pay	Ödəməkdən başqa çarəsi yox idi
I love you for never giving up on me	Mən səni heç vaxt məndən əl çəkmədiyin üçün sevirəm
I was of the same opinion	Mən də eyni fikirdəydim
Frankly, I did not think so from your point of view	Açığı, mən bunu sizin nöqteyi-nəzərinizdən düşünməmişəm
Tears well up in his eyes as he speaks again	Yenidən danışarkən üzündən bir göz yaşı düşür
I shouldn't have gone like that	Mən belə getməməliydim
I have to return it	Mən onu geri qaytarmalıyam
A circle five or six steps wide	Beş-altı addım enində bir dairə
I showed them our test results	Test nəticələrimizi onlara göstərdim
The official dining room is outside the kitchen	Rəsmi yemək otağı mətbəxdən kənardadır
I shouldn't be so gloomy, he thought	Mən bu qədər tutqun olmamalıyam, - deyə düşündü
I will use this weakness to defeat them	Mən bu zəiflikdən istifadə edib onları məğlub edəcəyəm
I was scared as a child	Uşaq vaxtı qorxurdum
I have come not to make peace, but to send the sword	Mən sülhə deyil, qılınc göndərməyə gəlmişəm
I wonder, is he still going to his birthday?	Maraqlıdır, o hələ də ad gününə gedirmi?
I really remembered one line, but what line	Həqiqətən bircə sətir yadıma düşdü, amma nə sətirdi
I wrote to him, and he wrote to me every day	Mən ona yazdım, o da mənə hər gün yazdı
Eyebrows are rising	Qaşları getdikcə yüksəlir
I can't drag myself	Özümü sürükləyə bilmirəm
They had to go inside	İçəri girməyə məcbur oldular
I saw no other choice	Başqa seçim görmədim
I was happy to finally get some answers	Nəhayət bəzi cavabları aldığım üçün xoşbəxt oldum
I know because he told me so	Mənə belə dediyi üçün bilirəm
I spent time in the military	Mən əsgərlikdə vaxt keçirdim
I hadn't finished yet	Mən hələ bitirməmişdim
A better husband and father had not yet been found	Daha yaxşı ər və ata hələ tapılmamışdı
I can't tell you about it	Bu barədə sizə deyə bilmərəm
I know there are two weapons in the camp	Düşərgədə iki silah olduğunu bilirəm
I learned that people go	İnsanların getdiyini öyrəndim
I have never done this as a part of my personality	Mən bunu heç vaxt şəxsiyyətimin bir parçası etməmişəm
I should have guessed it	Mən bunu təxmin etməliydim
I was not abandoned or insulted	Məni nə tərk ediblər, nə də təhqir ediblər
I could no longer hide	Artıq gizlədə bilmirdim
In those days I tried to escape from this place	Həmin günlərdə bu yerdən qaçmağa çalışırdım
I have to go back to the station	Mən stansiyaya qayıtmalıyam
I owe you all a lot	Hamınıza çox şey borcluyam
The question in the workplace is rarely black and white	İş yerindəki sual nadir hallarda ağ və qara olur
The little goat that had just been slaughtered was lying on a rock	Yenicə qurban kəsilmiş balaca keçi qayanın üstündə uzanmışdı
I didn't know what was in my cream products	Mən krem ​​məhsullarımda nə olduğunu bilmirdim
Many women are connected to it, he continued	Bir çox qadın bununla əlaqədardır, o, davam etdi
Feelings of guilt and sadness overwhelmed him	Günahkarlıq və kədər hissi onu fəth etdi
Enough clean warehouse	Kifayət qədər təmiz anbar
I was surprised by his answer	Onun cavab verməsi məni təəccübləndirdi
But still there is a basis for what it is	Ancaq yenə də onun nə olduğunun əsası var
The armor consisted of intricately worked iron	Zireh mürəkkəb işlənmiş dəmirdən ibarət idi
Then I walked away from him	Onda ondan uzaqlaşdım
At these prices, the book became the leader in loss	Bu qiymətlərlə kitab itki lideri oldu
I could not use the water in the forest	Meşədəki sudan istifadə edə bilmədim
I really recommend their service	Mən həqiqətən onların xidmətini tövsiyə edirəm
I am almost faithful to sin	Mən az qala günaha sadiqəm
So we sat like ducks	Demək, ördək kimi oturmuşduq
I especially like secrets that are not hidden from me	Məndən gizlədilməyən sirləri xüsusilə xoşlayıram
I tried to hide my tears	Göz yaşlarımı gizlətməyə çalışdım
I love water and sun	Mən suyu və günəşi sevirəm
I love it right away	Mən onu dərhal sevirəm
I had three different women and three sons	Mənim üç fərqli qadınla üç oğlum var idi
I'm trying to speed myself up	Özümü sürətləndirməyə çalışıram
When I reached the gate, I stopped breathing	Darvazaya çatanda nəfəsim kəsildi
I was shocked, and then I was shocked	Mən çaşdım, sonra ürəyimdən şoka düşdüm
A little adjustment, but nothing big after that	Bir az tənzimləmə, amma bundan sonra böyük bir şey yoxdur
I thought it was meant to be	Bunun nəzərdə tutulduğunu düşündüm
I am as clean and well dressed as they are	Mən də onlar kimi təmiz və geyinmişəm
I was unhappy like many people	Mən də bir çox insanlar kimi bədbəxt idim
I know what can end you	Mən bilirəm səni nə bitirə bilər
I felt transparent and strong	Özümü şəffaf, həm də möhkəm hiss etdim
Although I was not so lucky with the leaves that day	Baxmayaraq ki, o gün yarpaqlarla o qədər də şanslı deyildim
It turned out to be a very funny episode	Çox gülməli epizod olduğu ortaya çıxdı
I was very offended and insulted	Bundan çox incidim və təhqir olundum
Although I was surprised	Baxmayaraq ki, özümə təəccübləndim
Everything except the mirror was covered with dust	Güzgüdən başqa hər şeyi toz örtüyü bürüdü
I did not take it seriously	Mən bunu ciddi qəbul etmədim
I observed them yesterday	Dünən onları müşahidə etdim
I wanted him to do something, to say something	İstədim nəsə etsin, nəsə desin
I hear him use words like handsome, single and amazing	Onun yaraşıqlı, subay və heyrətamiz kimi sözlər işlətdiyini eşidirəm
I probably should have thought about that before I mentioned it	Yəqin ki, bunu qeyd etməzdən əvvəl düşünməliydim
Transparent plastic bag filled with drinks and beer bottles	İçki və pivə şüşələri ilə dolu şəffaf plastik torba
I stood up and listened	Yerimdə dayanıb qulaq asdım
I heard it from his voice	Mən bunu onun səsindən eşitdim
I do not want this to stop	Mən bunun dayanmasını istəmirəm
I try not to keep our schedule too full	Cədvəlimizi çox dolu saxlamamağa çalışıram
I have to solve all this later	Bütün bunları sonradan həll etməliyəm
I would not be a good friend to you	Mən sənin üçün yaxşı dost olmazdım
I did not like that he was so worried	Onun bu qədər narahat olması xoşuma gəlmədi
I marked his grave with his sword	Mən onun qılıncı ilə qəbri işarələdim
A tremor of comfort passes through me	İçimdən bir rahatlıq titrəməsi keçir
I thanked him and a minute later the agent answered	Mən ona təşəkkür etdim və bir dəqiqə sonra agent cavab verdi
I have posted information about this here	Bu barədə burada məlumat yerləşdirmişəm
I was a warrior, not a girl	Mən döyüşçü idim, qız yox
A feature that many women have	Bir çox qadının malik olduğu xüsusiyyət
I could not blame them, in fact	Onları qınaya bilməzdim, əslində
I knew them very well	Mən onları çox yaxşı tanıyırdım
I have never had a problem	Heç vaxt problemim olmayıb
I stood in front of him	Mən onun qarşısında dayandım
Retired generals also commented on the issue	Məsələ ilə bağlı təqaüddə olan generallar da fikir bildiriblər
I can also email you the video	Mən də sizə videonu e-poçtla göndərə bilərəm
The clerk of the court is one step behind	Məhkəmə katibi bir addım arxada gedir
And we need to give them hope	Və onlara ümid vermək lazımdır
The list of ball games is quite extensive	Top oyunlarının siyahısı olduqca genişdir
I drop my helmet	Mən dəbilqəmi buraxıram
I stood down and went to the door	Aşağı dayanıb qapıya tərəf getdim
I feel very strong about it	Mən bu barədə çox güclü hiss edirəm
I can't finish this idea	Bu fikri bitirə bilmirəm
I could not train because I had no ambition	Heç bir ambisiya görmədiyim üçün məşq edə bilmədim
I have to decide	Mən qərar verməliyəm
I never thought of giving up	Mən heç vaxt imtina etməyi düşünmürdüm
I will be in your office in the morning	Səhər ofisinizdə olacağam
I mean by writing them	Mən bunları yazmaqla nəzərdə tuturam
I should probably go back	Yəqin ki, qayıtmalıyam
To be honest, I was waiting for him to leave today	Düzünü desəm, onun bu gün gedəcəyini gözləyirdim
I greet you all	hamınızı salamlayıram
I did not intend to order	Sifariş vermək fikrində deyildim
While avoiding repeating the same thing	Eyni şeyi təkrar etməkdən qaçarkən
The three charter schools offer both primary and secondary education	Üç nizamnamə məktəbi həm ibtidai, həm də orta təhsil təklif edir
I started to feel funny inside	İçimdə gülməli hiss etməyə başladım
I had a lot of fun	Mən çox əylənirdim
I was the first to see you	Səni ilk görən mən oldum
The three systems completely escaped the ground	Üç sistem torpaqdan tamamilə yayındı
I do not take lies lightly	Mən yalanı yüngül qəbul etmirəm
I probably miss them	Mən yəqin ki, onlar üçün darıxmışam
The concept of self is developed by you	Mənlik anlayışı sizin tərəfinizdən hazırlanır
A wet nose touched his foot	Ayağına yaş bir burun toxundu
I wouldn't even give a plate	Mən hətta boşqab verməzdim
Several times I say dog, rabbit, rabbit, rabbit	Bir neçə dəfə itə, dovşan, dovşan, dovşan deyirəm
I couldn't help but think about it	Bunu düşünməkdən özümü saxlaya bilmədim
I pretended not to hear	Özümü eşitməmiş kimi etdim
I sat on the leather seat and started the engine	Dəri oturacağa oturdum və mühərriki işə saldım
I was on the verge of losing it	Mən onu itirmək ərəfəsində idim
I like my feet, thank you very much	Ayaqlarımı bəyənirəm, çox sağ olun
A glimmer of her secret kiss flashed through my mind	Onun gizli öpüşünün bir parıltısı beynimdən keçdi
I sat on my stool	Mən taburemin üstünə yerləşdim
I could easily reject these things	Mən bu şeyləri asanlıqla rədd edə bilərdim
I take the weapon and look at it	Silahı götürüb ona baxıram
I need to know how much he hurts	Onun nə qədər incidiyini bilməliyəm
I didn't have a second to make any phone calls	Heç bir telefon zəngi etmək üçün bir saniyəm olmadı
I can't leave for another day	Daha günlər yola düşə bilmirəm
I keep it on a thick carpet	Mən onu qalın xalçanın üstündə ayaq üstə saxlayıram
I could show you the temple	Mən sizə məbədi göstərə bilərdim
I was there when the incident happened	Hadisə baş verəndə mən də orada idim
I checked the food processor	Yemək aparatını yoxladım
I made a game out of it	Mən ondan bir oyun qurdum
I continue on my way to the dining area	Mən yemək meydançasına doğru yoluma davam edirəm
I did not know how to bring it up	Bunu necə gündəmə gətirəcəyimi bilmirdim
I know no one at school loves me	Bilirəm ki, məktəbdə heç kim məni sevmir
I looked around before getting in the car	Maşına minməzdən əvvəl ətrafa baxdım
I'm just a human being	Mən sadəcə bir insanam
I had never seen him dead before	Mən əvvəllər heç vaxt ölü görməmişdim
I think better on a full stomach	Mən tox mədədə daha yaxşı düşünürəm
I will not answer to anyone but the judge	Mən hakimdən başqa heç kimə cavab verməyəcəyəm
The grand jury should consist of seven people	Böyük münsiflər heyəti yeddi nəfərdən ibarət olmalıdır
I wanted children and a simple life	Uşaqlar və sadə həyat istəyirdim
I'm determined to do one	Birini etməkdə qərarlıyam
I contribute to the world by telling the truth	Mən həqiqəti deməklə dünyaya töhfə verirəm
I imagined that they were lost sailors at sea	Təsəvvür etdim ki, onlar dənizdə itmiş dənizçilərdir
Since everything was going down, I needed something to relax	Hər şey aşağı getdiyi üçün istirahət etmək üçün bir şeyə ehtiyacım var idi
I just shook my head and slowly pushed him away	Mən sadəcə başımı tərpətdim və yavaşca onu itələdim
I like to discover everything, what is new for me	Hər şeyi kəşf etməyi xoşlayıram, mənim üçün nə yenidir
I would normally keep you in the dark	Normalda səni qaranlıqda saxlayardım
A few thousand dollars for key features	Əsas xüsusiyyətlər üçün bir neçə min dollar
I want to see something good for you	Mən sizin üçün yaxşı bir şey görmək istəyirəm
I put pressure on him	Mən ona qarşı təzyiq etdim
I want to meet you openly	Mən sizinlə açıq görüşmək istəyirəm
I shed tears and hugged	Göz yaşlarımı töküb qucaqladım
I left on time	Tam vaxtında çıxdım
So either trust me or give me a cigarette	Odur ki, ya mənə güvən, ya da çəkməni mənə ver
I was part of it	Mən bunun bir hissəsi idim
I hope he will recover	Ümid edirəm ki, o, sağalacaq
I know that it is traditional, or you need to go to court	Bilirəm ki, ənənəvidir, yoxsa məhkəməyə müraciət etmək lazımdır
I'm here to talk to you	Mən bura səninlə danışmaq üçün gəlmişəm
I understand, he thought	Anladım, o düşündü
I admire your courage, my friends	Mən sizin cəsarətinizə heyranam, yoldaşlarım
I do not intend to harm you	Sənə pislik etmək fikrində deyiləm
I like to build children and burn them first	Mən uşaqları tikib əvvəlcə onu yandırmağı xoşlayıram
A tablespoon before each meal	Hər yeməkdən əvvəl bir kaşığı
I think we got it	Düşünürəm ki, əldə etdik
He said that snakes hardly fight	O, ilanların demək olar ki, mübarizə aparmadığını söylədi
I was even shocked by his reaction	Mən hətta onun reaksiyasına şok oldum
I remember some things	Bəzi şeyləri xatırlayıram
I also put flowers here	Mən də bura çiçək qoyuram
I just want to mention one big thing	Mən sadəcə bir böyük şeyi qeyd etmək istəyirəm
I saw that I could not put the book down	Kitabı yerə qoya bilməyəcəyimi gördüm
I came many times, but you were not there	Dəfələrlə gəldim, amma sən yox idin
I didn't want to do that	Mən bunu etmək istəmirdim
I stepped back and looked at my hands	Geri çəkilib əllərimə baxdım
I wanted to hold him hand in hand	Mən onu əl-ələ tutmaq istədim
I tried not to breathe	Nəfəs almamağa çalışdım
The quality of education was mixed	Təhsilin keyfiyyəti qarışıq idi
I am the daughter of an immigrant	Mən mühacirin qızıyam
I stand up and wrap my arms around his neck	Durub qollarımı boynuna dolayıram
I can't do that to you	Mən sənə bunu edə bilmərəm
A report explaining how well it worked	Nə qədər yaxşı iş gördüyünü izah edən bir hesabat
I watch how his eyes look in each letter	Hər hərfdə onun gözlərinin necə baxdığını izləyirəm
Many were arrested, intimidated, and released	Çoxları həbs olundu, hərtərəfli qorxdu və sərbəst buraxıldı
I held my breath several times and forced my eyes open	Bir neçə dəfə nəfəsimi tutdum və gözlərimi zorla açdım
I wish you all the best in the future	Gələcəkdə sizə ən yaxşısını arzulayıram
I do what is right and keep the commandments	Mən düzgün olanı edirəm və əmrlərə əməl edirəm
Then I could see where he was going	O zaman onun hara getdiyini görə bildim
I assure you, you will need it someday	Sizi inandırıram, nə vaxtsa ehtiyacınız olacaq
I was beaten once	Bir dəfə döyüldüm
I will lead a team to do research	Mən araşdırma aparmaq üçün bir qrupa rəhbərlik edəcəm
I know this cannot be true	Bilirəm ki, bu düzgün ola bilməz
I take a glass of water and drink it	Əlimə bir stəkan su alıb içirəm
I didn't usually influence people that way	Mən adətən insanlara belə təsir etmirdim
I lost a lot, I left very little behind	Çox itirmişəm, çox azını geridə qoymuşam
I can't leave my past	Keçmişimi tərk edə bilmirəm
I do as every gardener does	Hər bağbanın etdiyi kimi mən də edirəm
I found everything we need here	Bizə lazım olan hər şeyi burada tapmışam
I wouldn't want to die like that	Mən belə ölmək istəməzdim
I started counting	Hesablamağa başladım
Many people spend their lives doing bad things	Bir çox insan həyatı pis işlər görərək keçir
I will return to him	Mən ona qayıdıram
There is a small lamp on the wall	Divarda kiçik bir lampa quraşdırılmışdır
I heard this a few years ago	Bunu bir neçə il əvvəl eşitmişdim
I was not in the mood to give it a chance	Mən buna şans vermək əhvalında deyildim
Cancer of the soul	Ruhun xərçəngi
I need to call the police	Mən polisə zəng etməliyəm
I wanted to hate me	Mənə nifrət etməni istədim
I was just very dirty	Mən sadəcə çox çirkli idim
I like getting married	Mən ailə qurmağı xoşlayıram
I will not try to convince you otherwise	Mən sizi başqa cür inandırmağa çalışmayacağam
I really want this film to succeed	Bu filmin uğur qazanmasını çox istəyirəm
I would love to hear from you	Sizdən eşitməyi çox istərdim
I believe that there is a realm in our brains	İnanıram ki, beynimizin içində bir səltənət var
He was found by a demon	Onu cin tapmışdı
I remember the moment	anı xatırlayıram
I decided to go and deliver it in person	Mən gedib onu şəxsən çatdırmaq qərarına gəldim
I think it took time	Məncə, bu, vaxt apardı
I shouldn't have hurt you	Mən səni incitməməliydim
I went to university, but you were not	Universitetə ​​getdim, amma sən yox idin
I would be angry myself	Özüm də əsəbiləşərdim
I raised my head to examine the surroundings properly	Ətrafı düzgün araşdırmaq üçün başımı yuxarı qaldırdım
I considered it a success	Mən bunu uğur hesab etdim
I must allow the goddess's will to be done	Mən tanrıçanın iradəsinin yerinə yetirilməsinə icazə verməliyəm
I did not know the reason then	Səbəbini o vaxt bilmirdim
I mean, keep you in good shape	Demək istəyirəm ki, səni gözəl formada saxla
I read my books again	Yenə kitablarımı oxudum
The light is on in the hallway	Koridorda işıq yanır
I just wanted to introduce myself to the professor	Sadəcə özümü professora təqdim etmək istədim
I looked back again to look for something	Yenə arxaya baxdım ki, nəsə axtardım
I would suggest you retire to your beds	Yataqlarınıza təqaüdə çıxmağınızı təklif edərdim
I was satisfied with myself	Özümdən razı qaldım
I thought a lot of good swords were drawn	Mən yaxşı bir çox qılınc çəkildiyini saydım
I miss these things too	Mən də bu şeylər üçün çox darıxıram
I lost it completely	Mən onu tamamilə itirdim
I have to be on top of the ball	Mən topun üstündə olmalıyam
I have met people before	Əvvəllər də insanlarla rastlaşdım
I did not fully understand it	Mən bunu tam başa düşə bilmədim
I was not superior to such considerations	Mən belə mülahizələrdən üstün deyildim
I couldn't breathe and no one knew what to do	Nəfəs ala bilmirdim və heç kim nə edəcəyimi bilmirdi
I promise there is nothing to worry about	Söz verirəm ki, narahat olacaq heç nə yoxdur
Natural fires may also have played a role	Təbii yanğınlar da rol oynamış ola bilər
I would probably be killed	Mən yəqin ki, öldürüləcəkdim
I was expecting a little honesty	Bir az dürüstlük gözləyirdim
I have a long day in the morning	Sabah uzun bir günüm var
I saved him from watching himself downstairs	Mən onu aşağı mərtəbədə özünü tamaşa etməkdən xilas etdim
I was able to forgive myself and others	Özümü də, başqalarını da bağışlamağı bacardım
Meat does not have its own door and taste	Ətin özünəməxsus qapısı və dadı yoxdur
I tone it and the rest of the world	Mən onu və dünyanın qalan hissəsini tonlayıram
I was not stubborn about it either	Mən də bu barədə inadkar deyildim
I could not condemn him in vain	Mən onu tamamilə boş yerə məhkum edə bilməzdim
I fail again and again	Mən təkrar-təkrar uğursuz oluram
I will not go to this deal unless I agree	Razılaşmadıqca bu sövdələşməyə getməyəcəyəm
I could not stay here and spend my time in the cave	Burada qalıb mağarada vaxtımı keçirə bilməzdim
Since then, I have eaten their hearts	O vaxtdan onların ürəklərini yedim
I promised to write and call	Söz verdim ki, yazıb zəng edim
Again, I would not miss my chance	Yenə şansımı əldən verməyəcəkdim
I'm sure you have a man	Mən əminəm ki, sənin adamın var
I sat at the kitchen table to join them	Onlara qoşulmaq üçün mətbəx masasına oturdum
I use it with others	Mən başqalarımla istifadə olunuram
I got another taste	Başqa bir dad aldım
I go in and look around	İçəri girib ətrafa nəzər salıram
I knew it was important	Bunun vacib olduğunu bilirdim
I turned on the long light	Uzun işığı yandırdım
I love you so much that it won't last	Mən səni belə davam etməyəcək qədər çox sevirəm
I was still in the hospital room	Mən hələ də xəstəxana otağında idim
I didn't want to take much of it	Mən onun çox şeylərini götürmək istəmirdim
I must destroy him like an animal	Onu heyvan kimi məhv etməliyəm
Again, I have to apologize, that's not what you asked	Yenə də üzr istəməliyəm, soruşduğunuz bu deyildi
I asked him a billion times	Ondan milyard dəfə soruşdum
I think both girls work very well	Düşünürəm ki, hər iki qız çox yaxşı işləyir
I made a note in my notebook	Mən qeyd dəftərimə qeyd etdim
I didn't even get enough sleep	Hətta kifayət qədər yatmırdım
I never accused him or arrested him	Mən onu heç vaxt günahlandırmamışam və ya ona qarşı tutmamışam
I asked him to choose a tree	Mən ondan ağac seçməyi xahiş etdim
I thought the exact opposite	Mən tam əksini düşünürdüm
A familiar irritability began to bother him	Tanış bir qıcıq onu narahat etməyə başladı
I lived on a carved stone	Mən oyulmuş daşda yaşayırdım
I thanked him when the sun came in	Günəş işığı içəri daxil olanda şükür etdim
I'm getting old just thinking of you	Mən yalnız səni düşünərək yaşlanıram
I understand that this is not a great solution	Mən başa düşürəm ki, bu böyük bir həll deyil
I'm sure he will appreciate it	Əminəm ki, o, bunu qiymətləndirəcək
I rubbed my fingers in my mouth	Barmaqlarımı ağzıma sürtdüm
I hear your truths, there is nothing else	Mən sizin həqiqətlərinizi eşidirəm, başqa heç nə yoxdur
I did not enter my name on the site	Sayta adımı daxil etməmişəm
I hope you are hungry	Ümid edirəm acsan
I'm waiting for him to send everyone home	Hamını evə göndərməsini gözləyirəm
I was eight years old when the accident happened	Hadisə baş verən zaman mənim səkkiz yaşım vardı
I didn't have to hold my hand to organize myself	Özümü təşkil etmək üçün əlimdən tutmağa ehtiyacım yox idi
I worry about you every day	Sənin üçün hər gün narahatam
I will hurt them all	Onların hamısına əziyyət verəcəyəm
I have something to show you	Sənə göstərməli olduğum şeylər var
These are from week to week	Bunlar həftədən həftəyədir
I was finally on the moon to get it	Nəhayət onu əldə etmək üçün ayın üstündə idim
I walked down the aisle to change	Dəyişmək üçün koridordan keçdim
I mean completely dead	Mən tamamilə ölü kimi demək istəyirəm
I want to say that he almost won	Demək istəyirəm ki, o, demək olar ki, qalib gəldi
I haven't checked myself in the mirror yet	Hələ güzgüdə özümü yoxlamamışam
I wanted them all out	Onların hamısının çıxmasını istədim
I hid the rest of the day	Günün qalan hissəsini gizlətdim
I collect the names of everyone affected	Təsirə məruz qalan hər kəsin adlarını toplayıram
I can show you now	Mən sizə indi göstərə bilərəm
I needed someone to take care of me	Mənə qayğı göstərən biri lazım idi
Neatly folded blanket over the side arm	Yan qolun üstünə səliqə ilə qatlanmış ədyal
I never learned what it was	Bunun nə olduğunu heç öyrənmədim
I want to look at the first season	Mən birinci sezona baxmaq istəyirəm
I didn't expect him to contact me so soon	Onun mənimlə bu qədər tez əlaqə saxlayacağını gözləmirdim
I need your thoughts	Fikirlerinize ehtiyacim var
I only succeeded fifty percent	Mən yalnız əlli faiz uğur qazandım
I just want to know the truth	Mən sadəcə həqiqəti bilmək istəyirəm
But these claims were optimistic	Lakin bu iddialar optimist idi
I want you to change your mind completely	Fikrinizi tamamilə dəyişmənizi istəyirəm
They were probably in shock and fear	Onlar yəqin ki, şok və qorxu içində idilər
I waited a little longer, nothing happened	Bir az daha gözlədim, heç nə olmadı
This will not work in the end	Bu, sonda işə yaramayacaq
I can't get over it	Mən onun üstünə düşə bilmirəm
Soon I was sitting in his office	Tezliklə onun kabinetində oturdum
I felt powerless against it	Buna qarşı özümü gücsüz hiss etdim
I just want to be another part of the riddle	Mən sadəcə tapmacanın başqa bir parçası olmaq istəyirəm
I understand that he is busy	Onun məşğul olduğunu başa düşürəm
I need to check it	Mən onu yoxlamalıyam
A lot of things are done this way	Çox şey bu şəkildə edilir
I see a man, a man ahead	Qarşıda bir insan, bir insan görürəm
I see a lot of spare equipment	Mən çoxlu ehtiyat avadanlıq görürəm
I see a herd of deer in the distance	Uzaqda bir maral sürüsü görürəm
A few minutes later he said it was an open book	Bir neçə dəqiqədən sonra dedi ki, açıq kitabdır
I had already told my mother what had happened	Mən nə baş verdiyini artıq anama danışmışdım
I have to tell hell by writing this	Bunu yazmaqla cəhənnəmə deməliyəm
I also like to share pictures	Mən də şəkillər paylaşmağı xoşlayıram
I feel the air on my face	Havanın üzümə əsdiyini hiss edirəm
I found them in the laundry	Bunları camaşırxanada tapdım
I ran to see	Mən görmənin yanına qaçdım
I pushed him into the building	Mən onu binaya sıxdım
After that last turn, we lost our way	O son döngədən sonra biz azmışıq
A listening device planted in one place	Bir yerə əkilmiş dinləmə cihazı
I feel very clear and pure inside	İçimdə özümü çox aydın və təmiz hiss edirəm
I'm much better than that	Mən bundan çox yaxşıyam
I couldn't gather the energy to do anything about them	Onlarla bağlı heç nə etmək üçün enerji toplaya bilmədim
Among them lives a young girl	Onların arasında gənc bir qız yaşayır
I lost a heel, God knows where	Bir dabanımı itirdim, allah bilir harda
I just focus on someone else	Sadəcə diqqətimi başqasına yönəldirəm
I have good news for you	Sizə yaxşı xəbərim var
A row of three chairs was facing the fourth chair	Üç stuldan ibarət bir sıra dördüncü stulla qarşı-qarşıya idi
I respect his decision	Mən onun qərarına hörmət edirəm
I could feel his gaze	Mən onun baxışlarını hiss edirdim
I'm going to fly and land on a solid place next to me	Uçmağa gedirəm və yanımda möhkəm yerə enirəm
I do not see humanity awakening for centuries	Mən bəşəriyyətin əsrlər boyu oyandığını görmürəm
I think you could have done better	Düşünürəm ki, daha yaxşısını edə bilərdiniz
I leaned forward against the hurricane	Qasırğaya qarşı kimi irəli əyildim
I do not consider myself the best of the company	Mən özümü şirkətin ən yaxşısı kimi göstərmirəm
I mean, it was, but it was for the weather	Demək istədiyim o idi, amma bu hava üçün idi
I try again, this time louder	Yenidən cəhd edirəm, bu dəfə daha yüksək səslə
I didn't have any weapons in that funny dress	Mənim o gülməli paltarda heç bir silahım yox idi
I smiled and stepped back to be with him	Mən gülümsədim və onun yanında olmaq üçün geri çəkildim
I brought them home	Mən onları evə gətirmişdim
I have never studied management	Mən heç vaxt idarəetmə təhsili almamışam
I didn't want to think about what he saw	Onun gördüklərini düşünmək istəmirdim
I couldn't pull my boots	Çəkmələrimi çəkə bilmədim
During the work, both of them were fired	İş zamanı onların hər ikisi işdən kənarlaşdırılıb
I wanted to be happy with him	Onunla xoşbəxt olmaq istəyirdim
I was sure it was not a good memory for him	Mən əmin idim ki, bu, onun üçün yaxşı bir xatirə deyil
I can't change them	Mən onları dəyişə bilmərəm
I could not blame him for that	Bunun üçün onu günahlandıra bilməzdim
I'm sure I heard that voice	Bu səsi eşitdiyimə əminəm
They all play in an extreme world	Onların hamısı ekstremal dünyada oynayırlar
I wanted to inform you about our research	Araşdırmamız haqqında sizi xəbərdar etmək istədim
A little more information, a little more	Bir az daha çox məlumat, bir az daha çox
I hope I will never see you in court again	Ümid edirəm ki, bir daha məhkəmə zalımda görməyəcəyəm
I really don't know	Həqiqətən heç bir məlumatım yoxdur
I lost them quickly	Mən onları tez itirdim
I extended it to the light and turned it on	İşığa uzadıb yandırdım
All in all, I feel better now	Bütün bunlardan indi özümü daha yaxşı hiss edirəm
I have not done anything that you have not commanded me to do	Mən sizin mənə əmr etmədiyiniz heç bir iş görmədim
I was told that this was a temporary assignment	Mənə dedilər ki, bu müvəqqəti tapşırıqdır
No passengers were injured in the accident	Qəza nəticəsində sərnişinlərdən xəsarət alan olmayıb
I love calmness and solitude	Mən sakitliyi, təkliyi sevirəm
I plan to walk around the city	Şəhəri gəzməyi planlaşdırıram
I have only nine months left	Mənim cəmi doqquz ayım qalıb
I can't give it any meaning	Mən buna heç bir məna verə bilmirəm
I can not imagine a more difficult task	Daha çətin tapşırıq təsəvvür edə bilmirəm
I felt the devil inside me rise	İçimdəki iblisin qalxdığını hiss etdim
I can sit at his desk	Mən onun masasında otura bilərəm
I was lucky to be a part of it	Bunun bir hissəsi olmaq mənə qismət oldu
I am not a helpless child	Mən çarəsiz uşaq deyiləm
I could not leave them completely	Bunları tamamilə tərk edə bilməmişəm
I'm here to protect you	Mən səni qorumaq üçün buradayam
I just saved your life	Mən sadəcə sənin həyatını xilas etdim
I waited and looked around	Gözlədim, ətrafa nəzər saldım
I'm still coming back to him	Mən hələ də ona qayıdıram
I can do something he can't	Mən onun bacarmadığı bir şeyi edə bilərəm
A stranger came and cut down all the trees around him	Bir qərib gəlib ətrafdakı bütün ağacları kəsdi
I couldn't stop laughing	Gülməyimi saxlaya bilmədim
I never remembered being so tired	Bu qədər yorğun olduğumu heç xatırlamırdım
I was not worried about it at all	Mən bundan qətiyyən narahat deyildim
I just need you to listen to me	Sadəcə məni dinləməyinizə ehtiyacım var
I will not marry there without you	Mən orada sənsiz evlənməyəcəm
I will warn you	Mən sizi xəbərdar edəcəyəm
I understand all this, we really understand	Mən bunların hamısını başa düşürəm, həqiqətən də başa düşürük
I lie down for an hour	Mən uzanıb bir saat yatıram
I was still holding his face from above	Mən hələ də onun üzünü yuxarıdan tutmuşdum
I didn't have that for so long	Mən bu qədər uzun müddət idi ki, yox idi
I started with the one on the right	Sağdakı ilə başladım
I was not ready for such a question	Mən belə bir suala hazır deyildim
A golden mirror appeared	Qızıl bir güzgü göründü
I know him at once	Mən onu bir anda tanıyıram
I have seen both the original and the second version	Mən həm orijinal, həm də ikinci variantı görmüşəm
I take a break in my footsteps	İzlərimdə fasilə verirəm
They feed at night during the rainy season	Yağışlı mövsümdə gecə qidalanırlar
I would love to win	Qazanmağı çox istərdim
I already knew that there would be no adventures for me	Artıq mənim üçün macəraların olmayacağını bilirdim
I just had a hard time with you	Sadəcə sənə çətin anlar yaşadırdım
I hear it all day, every day	Bütün gün, hər gün eşidirəm
I wanted to feel like an ordinary teenager	Özümü adi bir yeniyetmə kimi hiss etmək istəyirdim
I had to complete my collection	Kolleksiyamı tamamlamalıydım
I let out my breath	Nəfəsimi buraxdım
Walker who found him	Onu tapan Uoker
I just wanted a drink	Mən sadəcə içki istədim
I just want you to respect yourself	Mən sadəcə özünüzə hörmət etməyinizi istəyirəm
I really can't remember anything	Həqiqətən heç nə xatırlaya bilmirəm
As an adult, I wanted more in life	Bir yetkin kimi həyatdan daha çox şey istəyirdim
I felt that you should never be a slave to money	Mən hiss etdim ki, sən heç vaxt pulun köləsi olmamalısan
I have never seen a battle between such capable enemies	Mən heç vaxt belə bacarıqlı düşmənlər arasında döyüş görməmişdim
I like to eat lunch with everyone	Naharda hamı ilə yemək yeməyi xoşlayıram
I have more experience with them	Mənim onlarla daha çox təcrübəm var
I know this better than anyone	Mən bunu hamıdan yaxşı bilirəm
No doubt I envied the beach crowd	Şübhəsiz ki, çimərlik izdihamının paxıllığını çəkirdim
I fell to the floor	Döşəməyə düşdüm
I clapped my hands and left a little party	Əllərimi çırpdım və bir az şənlik buraxdım
I can't imagine that they will be with us when we take him	Təsəvvür edə bilmirəm ki, biz onu götürəndə onların yanında olacaqlar
I would be stronger, better	Mən daha güclü, daha yaxşı olardım
I didn't have to put my neck out for him	Onun üçün boynumu çölə salmalı deyildim
I went to the window and looked out	Pəncərəyə keçib çölə baxdım
I'm sure they are here often	Əminəm ki, onlar tez-tez burada olurlar
A large cloud covered the sun	Böyük bir bulud günəşi örtdü
I give them its features	Mən onlara onun xüsusiyyətlərini verirəm
A few months later, they are with someone else	Bundan bir neçə ay sonra başqası ilə olurlar
A speech balloon is also used in the drawing	Rəsmdə nitq balonundan da istifadə olunur
I almost let my mother	Az qaldı ki, anama icazə verərdim
I stopped because all the seats were taken away	Kresloların hamısı götürüldüyü üçün dayandım
I want you to destroy it completely	İstəyirəm ki, onu tamamilə məhv edəsən
A handsome foreigner, but still awkward	Yaraşıqlı əcnəbi, amma yenə də yöndəmsiz biri
I gave a very good result	Mən olduqca yaxşı nəticə verdim
I told you we were talking together	Sənə dedim ki, biz birlikdə danışırıq
I just wanted to have fun	Mən sadəcə əylənmək istədim
I will not accompany him to the clinic tonight	Bu axşam onu ​​klinikaya müşayiət etməyəcəyəm
I do not know where it came from	Bunun haradan gəldiyini bilmirəm
I can't feel it like you	Mən bunu sənin kimi hiss edə bilmirəm
I could never hurt you	Mən səni heç vaxt incidə bilməzdim
I knew exactly what was going on inside him	Mən onun içində nə baş verdiyini yaxşı bilirdim
I know your name	adınızı tanıyıram
I could not even say goodbye	Heç sağollaşa da bilmədim
I actually finished	Mən əslində bitirdim
I look at him, they are three hours late	Mən ona baxıram, üç saat gecikirlər
I want to celebrate my life with happy actions	Həyatımı sevincli hərəkətlərlə qeyd etmək istəyirəm
I was thinking about the numbers we needed	Bizə lazım olan rəqəmlər haqqında düşünürdüm
I feel anxious to ask people to buy me something	İnsanlardan məndən nəsə almağı xahiş etmək özümü narahat hiss edirəm
I was not physically harmed	Fiziki cəhətdən zərər görmədim
I need a moment to cope	Mənə öhdəsindən gəlmək üçün bir an lazımdır
A few more questions are asked, and then the answers are given	Daha bir neçə sual verilir, sonra cavablar verilir
I fell out of bed in shock	Mən şokdan çarpayıdan yıxıldım
I wanted to have a perfect time together tonight	Bu gecə birlikdə mükəmməl vaxt keçirmək istədim
I fell, but I didn't wake up	Düşdüm, amma oyanmırdım
I really appreciate your selfless and dedicated work time	Mən sizin fədakar və fədakar iş vaxtınızı həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I do not understand that	Mən bunu başa düşmürəm
Miller also withdrew	Miller də geri çəkildi
The group chose to set the record themselves	Qrup rekordu özləri hazırlamağı seçdi
I just want to make myself smaller, more passive	Mən sadəcə özümü daha kiçik, daha passiv etmək istəyirəm
I did not know what he meant	Onun nə demək istədiyini bilmədim
Milan followed a few weeks later	Milan bir neçə həftə sonra izlədi
I exercise and eat right	İdman edirəm və düzgün qidalanıram
Several others were injured in the blast	Partlayış nəticəsində daha bir neçə nəfər yaralanıb
I felt confident again	Özümü yenidən inamlı hiss etdim
I tried to wait patiently	Səbirlə gözləməyə çalışdım
I felt like the wind was blowing inside me	Külək içimdən çəkilmiş kimi hiss etdim
This is a great day for almost everyone	Demək olar ki, hər kəs üçün əla gündür
I could tell him last night that the payment was enough	Dünən gecə ona ödənişin kifayət qədər olduğunu deyə bilərdim
The king can create or break his own domain	Kral öz domenini yarada və ya poza bilər
I was afraid he would see me	Məni görəcəyindən qorxdum
I wonder how long you last	Nə qədər davam etdiyinizə təəccüblənirəm
I used to be afraid of big changes	Əvvəllər böyük dəyişikliklərdən qorxurdum
I was the first stone giant	Mən ilk daş nəhəng idim
I can change that because it shouldn't have happened	Mən bunu dəyişə bilərəm, çünki bu baş verməməli idi
A mold of soap would not hurt	Bir kalıp sabun da zərər verməzdi
I hope you enjoy it	Mən ümid edirəm ki, bundan zövq alacaqsınız
I read your request	Mən sizin tələbinizi oxudum
I feel fragile and completely hopeless	Özümü kövrək və bunun bitməsi üçün tamamilə ümidsiz hiss edirəm
I missed a fish	Bir balıq üçün darıxdım
I looked with an interesting question	Maraqlı sualla baxdım
A sound came from the screen	Ekrandan bir səs gəldi
I did not want to paint the brand	Markanı rəngləmək istəmədim
A different light from yesterday, the dawn	Dünəndən fərqli bir işıq, səhər şəfəqi
A huge family picture was hanging on the wall	Divardan nəhəng bir ailə rəsmi asılmışdı
They managed to build most of the frame	Çərçivənin çox hissəsini qurmağa müvəffəq oldular
I made an appointment to talk to him tomorrow	Sabah onunla danışmaq üçün qeyd etdim
I made it for armor, you see	Mən onu zireh üçün hazırladım, görürsən
I went and took a shower	Getdim duş aldım
I accepted my suffering	Mən əziyyətimi qəbul etdim
I was scared	Mən qorxmağa başladım
I love it very much and it is very sweet	Mən onu çox sevirəm və o, çox şirindir
I just deliver what is given to me	Sadəcə mənə veriləni çatdırıram
I can never succeed on my own	Mən heç vaxt öz istəyimlə uğur qazana bilmərəm
A poor servant is tortured with food	Kasıb qulluqçu yeməklə işgəncələnir
This is the very purity of love	Bu, sevginin çox saflığıdır
I heard a knock on the front door	Ön qapının döyülməsini eşitdim
I had nothing to stop	Dayanacaq bir şeyim yox idi
I wanted to be him	Mən ona olmaq istəyirdim
Part of the first class tour looks like this	Birinci sinif sinif turu hissəsi belə görünür
I saw a plaque showing a version of my skull	Mən lövhədə kəllə sümüyümün bir versiyasını göstərdiyini gördüm
Evidence suggests regular use	Sübutlar müntəzəm istifadəni təklif edir
I also have the right to protect my people	Mənim də xalqımı qorumaq hüququm var
Then he leaves their lives forever	Sonra o, əbədi olaraq onların həyatından çıxır
We are very worried about the future	Biz gələcəklə böyük narahatlıqla qarşı-qarşıyayıq
I am very glad that you are both present	İkiniz də iştirak etdiyinizə görə çox şadam
I can't do it alone	Mən bunu tək başıma edə bilmirəm
I had to bring him home	Mən onu evə gətirməliydim
I follow him up the stairs	Mən onu pilləkənlərlə izləyirəm
I was able to use my nose to smell the store	Burnumdan istifadə edib mağazanın qoxusunu almağı bacardım
So out of nowhere and a lot of fun	Belə ki, heç bir yerdən və çox əyləncəli
I want you out of my house	Mən səni evimdən istəyirəm
Frankly, I chose failure	Açığı, mən uğursuzluğu seçmişəm
Although I have to think about it	Baxmayaraq ki, bu barədə düşünməliyəm
I was getting better, but not fast enough	Mən yaxşılaşırdım, amma kifayət qədər sürətli deyildim
I do not apologize for any of this	Bunların heç birinə görə üzr istəmirəm
I love you, but you really need to rest	Mən səni sevirəm, amma həqiqətən dincəlməlisən
I headed for the door	Qapıya tərəf yönəldim
I complain of pain in the movement of my arm	Qolumun hərəkətində ağrıdan şikayətlənirəm
Although I can take your turn tomorrow	Hərçənd sabah sizin növbənizi götürə bilərəm
I completed the plan and prepared the first draft	Mən planı tamamladım və ilk qaralamanı hazırladım
I have to help him in this	Bu işdə ona kömək etməliyəm
I know you have a job	Bilirəm ki, sənin işin var
A few minutes later, he returned	Bir neçə dəqiqədən sonra o, geri qayıtdı
I shouldn't experience his touch again	Onun toxunuşunu bir daha yaşamamalıyam
I was wrong about your grandfather	Mən sənin baban haqqında yanılmışam
I needed more information	Mənə daha çox məlumat lazım idi
A thin smile appeared on his lips	Dodaqlarında nazik bir təbəssüm yarandı
Even at the cost of truth	Hətta həqiqətin bahasına
I didn't even take it out of the bag	Heç çantadan da çıxarmadım
I know the moment	anı tanıyıram
I hated to admit it, but he was right	Etiraf etməyə nifrət etdim, amma o haqlı idi
I became his brother, who never was	Mən onun heç vaxt olmayan qardaşı oldum
I saw them holding hands	Onların əl-ələ tutduqlarını gördüm
I deleted the ring	Üzüklə sildim
I did not have the opportunity to know, of course	Bilmək imkanım yox idi, əlbəttə
I hit seven in one shot	Bir zərbədə yeddi vurdum
I drew a line in the sand	Qumda bir xətt çəkmişəm
I looked at my watch and closed my eyes	Saatıma baxıb gözlərimi yumdum
About four or five	Təxminən dörd və ya beş
I threw it on the other side of the room instead of a chair	Mən stul əvəzinə otağın o tərəfinə atdım
I repeated myself, but more anxiously	Özümü təkrarladım, amma daha çox narahatlıqla
I was there when my father passed away	Atan rəhmətə gedəndə mən də orada idim
I was just steaming	Mən sadəcə buxarı çıxarırdım
I'm everywhere now	Hazırda hər yerdəyəm
A wave of deep remorse filled him	Dərin bir peşmançılıq dalğası onu doldurdu
I was a senior in high school	Orta məktəbdə yuxarı kurs tələbəsi idim
Now I have real friends	İndi mənim həqiqi dostlarım var
I lost the desire to write	Yazmaq istəyimi itirdim
I loved his voice, broken	Səsini sevdim, qırıq-qırıq
Feeling stupid, I stood there	Özümü axmaq hiss edərək orada dayandım
I can't wait to get my money out of this	Bundan pulumu çıxarmaq üçün səbirsizlənirəm
I hate what that means	Bunun mənasına nifrət edirəm
I hung up the phone before the message ended	Mesaj bitməmiş telefonu bağladım
I walked towards them from the crowd	Kütləvi vətəndaşlar arasından onlara doğru irəlilədim
I am the youngest boy in our whole family	Mən bütün ailəmizdə ən kiçik oğlanam
I could tell he was serious	Onun ciddi olduğunu deyə bilirdim
I saw a table from eleven games	On bir oyundan bir cədvəl gördüm
I could not fight them	Onlarla mübarizə apara bilmədim
I just want to be friends again	Sadəcə yenidən dost olmaq istəyirəm
I miss summer	Yayın həsrətindəyəm
I do not want to see them again	Onları bir daha görmək istəmirəm
I want to hear your story and everything	Mən sizin hekayənizi və hər şeyi eşitmək istəyirəm
I stood on the toilet and pushed the window	Tualetin üstündə dayanıb pəncərəni itələdim
You have to work hard to make it work	Bunun işləməsi üçün çox çalışmalısan
I was no longer to blame for my grief	Kədərimin günahkarı yox idi artıq
I wanted to fix it as soon as it changed	Mən bunu dəyişən kimi aradan qaldırmaq istədim
I could never have imagined leaving my country like that	Ölkəmi belə tərk etməyi heç vaxt təsəvvür edə bilməzdim
I found it beautiful	gözəl tapdım
Smart man, uncle	Ağıllı adam, dayın
I see him as a very kind father	Mən onu çox mehriban ata kimi görürəm
I wonder whose shirt it was?	Görəsən bu kimin köynəyidi?
I see everything very clearly	Mən hər şeyi çox aydın görürəm
I was not sure what would happen after that	Bundan sonra nə olacağına əmin deyildim
I just miss everything as before	Sadəcə olaraq hər şeyin əvvəlki kimi olduğu üçün darıxıram
I hoped they were ready	Ümid edirdim ki, hazırdırlar
I never knew things would end so quickly	İşlərin bu qədər tez bitəcəyini heç bilmirdim
I kept the whole train carriage	Bütün qatar vaqonunu özümdə saxlamışdım
I hear sounds from afar	Uzaqdan səslər eşidirəm
I can't wait to get out of the hospital	Xəstəxanadan çıxmaq üçün səbirsizlənirəm
I did not understand how a pastor could be left behind	Mən başa düşə bilmədim ki, bir pastor necə geridə qala bilər
I can't thank you enough!	Sizə kifayət qədər təşəkkür edə bilmirəm!
I felt like a million dollars	Özümü bir milyon dollar kimi hiss etdim
I did not know what to do about him	Onun haqqında nə edəcəyimi bilmirdim
A kind of quiet, small sound	Bir növ sakit, kiçik səs
I aim to do the same	Mən də eyni şeyi etməyi hədəfləyirəm
I am in the information business	Mən informasiya biznesindəyəm
I will not even try to defend it	Mən bunu müdafiə etməyə belə cəhd etməyəcəyəm
I am happy for my friends	Dostlarım üçün xoşbəxtəm
Except for one thing, I look like myself	Bir şey istisna olmaqla, özümə bənzəyirəm
I was afraid you wouldn't hear what he said	Qorxdum ki, onun nə dediyini eşitməyəsən
I behaved dumb in front of him	Mən onun qarşısında özümü lal kimi aparmışdım
After that, I could not recognize him	Bundan sonra onu tanıya bilmədim
I never wanted to hurt him	Mən heç vaxt onu incitmək istəmədim
And it's pretty good	Və olduqca yaxşıdır
Then I felt very successful	Sonra özümü çox müvəffəqiyyətli hiss etdim
I did not say more	Daha demədim
Several people called my name	Bir neçə nəfər mənim adımı çağırdı
He quickly touched her shoulder and she jumped	Çiyninə tez toxundu və o atladı
I went to see last night	Dünən gecə baxmağa getdim
I just come up with a short warehouse answer	Mən sadəcə bir qısa anbar cavabı ilə gəlirəm
In the distance stood a wall of tall trees	Uzaqda hündür ağaclardan ibarət bir divar dayanmışdı
I turned and looked at his face thoughtfully	Geri dönüb fikirli halda onun üzüne baxdim
I enjoy looking into your eyes and listening to your voice	Mən sənin gözlərinə baxmaqdan, səsini dinləməkdən zövq alıram
I got behind the wheel	Mən sükan arxasına keçdim
I fought and crossed the road	Döyüşdüm yolumu keçdim
I did not want to see anything	Mən heç nə görmək istəmirdim
I see what's going on in your head	Başınızda nələr olduğunu görürəm
I groaned and put my hands on the ground	Mən inilti ilə əllərimi yerə saldım
I saw a gate on the side	Yan tərəfdə bir darvaza gördüm
I finally see the light	Nəhayət işığı görürəm
A battle in which he is determined to win	O, qalib gəlməyə qərarlı olduğu döyüş
I paid the crucifixion	Mən qəddar çarmıxda ödədim
I mean, it's really weird	Demək istəyirəm ki, həqiqətən qəribədir
I will not miss the next sign	Növbəti nişanı şansa buraxmayacağam
I will tell you soon	Tezliklə sizə bir xəbərim olacaq
I called his wife and told her	Onun həyat yoldaşına zəng edib xəbər verdim
White sofa, white chairs	Ağ divan, ağ stullar
I have two objections in this chapter	Bu fəsildə iki etirazım var
Therefore, they refused to reward him	Buna görə də ona mükafat verməkdən imtina etdilər
Tom shoots him and his son escapes	Tom ona atəş açır və oğlu qaçır
I have to keep going though	Baxmayaraq ki, davam etməliyəm
I tense not knowing how he will react	Onun necə reaksiya verəcəyini bilmədən gərginləşirəm
I thought about it later	Bunu sonradan düşündüm
I want to be well received	İstəyirəm ki, yaxşı qarşılansın
I made sure the door closed behind me	Qapının arxamca bağlanmasına əmin oldum
I just couldn't do it	Mən sadəcə bununla məşğul ola bilmədim
I was a complete human being	Mən tam bir insan idim
I would not be too worried for them	Mən onlar üçün çox narahat olmazdım
I have fishing gear on the boat	Məndə qayıqda balıqçılıq alətləri var
I couldn't take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmirdim
No future release date has been set	Gələcək buraxılış tarixi təyin edilməyib
I want children who will inherit the farm	Mən fermanı miras alacaq uşaqlar istəyirəm
I shouldn't be here	Mən burada olmamalıyam
Now a drink would be good	İndi bir içki yaxşı olardı
I wasn't just a bad monster	Mən sadəcə pis canavar deyildim
I see an actor on the emotional stage	Emosional səhnədə bir aktyor görürəm
I went to use a drinking fountain	İçməli bulaqdan istifadə etməyə getdim
I had nothing to do with the rest	Qalanlarla işim yox idi
I feel my eyes get wet	Gözlərimin nəmləndiyini hiss edirəm
It was necessary to look deeper into the main mental processes	Əsas psixi proseslərə daha dərindən baxmaq tələb olunurdu
I tried again, the same result	Yenidən cəhd etdim, eyni nəticə
I finally got deep enough to push	Nəhayət itələmək üçün kifayət qədər dərinliyə düşdüm
I thought he probably did it on purpose	Düşündüm ki, o, yəqin ki, bunu qəsdən edib
This early success was not repeated soon	Bu erkən uğur tezliklə təkrarlanmadı
I miss dreaming with you	Səninlə xəyal etmək üçün darıxıram
Now I have no regrets about facing death	İndi ölümlə qarşılaşdığım üçün peşman olmamalıyam
In fact, I let the waiter decide for me	Əslində ofisianta mənim yerimə qərar verməyə icazə verdim
I'll be busy enough here	Burada kifayət qədər məşğul olacam
I will not bother you with evidence you will not believe	İnanmayacağınız sübutlarla sizi narahat etməyəcəyəm
I will not interfere	mane olmayacam
I was a little nervous	Bir az da əsəbi idim
I will play by ear	Qulaqdan oynayacam
Looking in the mirror determined that	Güzgüyə baxmaq bunu müəyyən etdi
I get my treatment for free	Müalicəmi pulsuz alıram
I think we can take the whole regiment ourselves	Düşünürəm ki, biz bütün bir alayı özümüz götürə bilərik
I should not have said it out loud	Bunu ucadan deməməliydim
I could not begin to describe it	Mən bunu təsvir etməyə başlaya bilmədim
I needed to know what happened to him	Mən ona nə baş verdiyini bilmək lazım idi
I hope you will listen	Ümid edirəm ki, dinləyəcəksiniz
I know you opened	Bilirəm açdınız
I closed my eyes and focused on my father	Gözlərimi yumub diqqətimi atama cəmlədim
I would wait for hours to see my favorite video	Sevimli videomu görmək üçün saatlarla gözləyərdim
I park the car next to the office	Maşını ofisin yanında saxlayıram
I was almost impressed	Demək olar ki, bundan təsirləndim
I understood how he felt	Mən onun necə hiss etdiyini başa düşdüm
I can't say much more now	Hazırda bundan çox şey deyə bilmərəm
A door opened at the far end	Uzaq ucunda bir qapı açıldı
I didn't want to make you angry	Səni qəzəbləndirmək istəmirdim
I turned and went to the exit	Dönüb çıxışa tərəf getdim
I want to, but not here	İstəyirəm, amma burada yox
I can't move things	Mən əşyaları hərəkət etdirə bilmirəm
I think his ideas are very attractive	Mən onun fikirlərini olduqca cəlbedici hesab edirəm
I wanted to keep him there	Mən onu orada saxlamaq istədim
There was a good view from where I was sitting	Oturduğum yerdən yaxşı mənzərə açılırdı
I did not answer him, I lowered my head	Ona cavab vermədim, başımı aşağı saldım
I have never tried this drink before	Mən əvvəllər bu içkini heç vaxt sınamamışdım
The second blow broke the bolt	İkinci zərbə boltu qırdı
I heard him walk away from the door	Qapıdan uzaqlaşdığını eşitdim
I wonder how your lips taste?	Maraqlıdır, dodaqlarının dadı necədir?
I can do it, he said to himself	Mən bunu edə bilərəm, dedi öz-özünə
Hours later, after opening in the morning, I woke up again	Saatlar sonra, səhər açılandan sonra yenidən oyandım
I really hope that this little chapter will come to life one day	Həqiqətən ümid edirəm ki, bu kiçik fəsil nə vaxtsa canlanacaq
Even now, when I think about it, I have a warm feeling	İndi də onun haqqında düşünərkən məndə isti bir hiss yaranır
I did not even experience a possible pregnancy	Mümkün bir hamiləlik başımdan belə keçmədi
After a while they reached a large room	Bir az sonra geniş otağa çatdılar
I was just protecting it for you	Mən sadəcə onu sizin üçün qoruyurdum
I also took the opportunity	Mən də fürsətdən istifadə etdim
Sometimes I miss sitting here a little	Burada oturub bəzən bir az darıxıram
Thank you and I look forward to our next meeting	Sizə təşəkkür edirəm və növbəti görüşümüzü səbirsizliklə gözləyirəm
I breathed a sigh of relief	Məndən rahat bir nəfəs qaçdı
I drowned in the rubble	Mən dağıntıların üstündə boğuldum
A strange man was standing on the other side	O biri tərəfdə qəribə bir adam dayanmışdı
I began to witness to him	Mən ona şahidlik etməyə başladım
I would love you there	Mən səni orada çox istərdim
I said it was a fantastic achievement	Bunun fantastik nailiyyət olduğunu bildirdim
I needed cold and rain	Soyuq və yağışa ehtiyacım var idi
I shouldn't do that	Mən bunu etməməliyəm
I begged my husband	Mən ərimə yalvardım
I couldn't believe he was doing that	Bunu etdiyinə inana bilmirdim
I will not call the police	Mən polisə zəng etməyəcəyəm
I almost wanted to slap him	Mən az qala ona şillə vurmaq istəyirdim
I can't handle it now	Mən indi öhdəsindən gələ bilmirəm
I approached the police and confessed	Polisə yaxınlaşıb etiraf etdim
I gave it all to him	Hamısını ona verdim
I loved every moment of it	Bunun hər anını sevirdim
I know he didn't tell us anything	Onun bizə demədiyi bir şey olduğunu bilirəm
I begged the network people	Şəbəkə adamlarına yalvardım
I had all the attention	Bütün diqqət məndə idi
I looked at the burns on my chest	Sinəmdəki yanıqlara baxdım
I have to love them anyway	Onları hər halda sevməliyəm
Although I appreciate your sympathy	Baxmayaraq ki, simpatiyanızı yüksək qiymətləndirirəm
I created a practical application	Mən praktiki bir tətbiq qurdum
I want another house, just for us	Mən başqa bir ev istəyirəm, sırf bizim üçün
A hundred flocks of sheep came	Yüz qoyun sürüsü gəldi
I wanted to help him	Mən ona kömək etmək istəyirdim
I couldn't keep doing it	Mən bunu etməyə davam edə bilməzdim
I didn't know why then	O zaman niyə bilmirdim
I didn't think of anything else	Bundan başqa heç nə düşünmürdüm
I like to ride a bike and do sports	Velosiped sürməyi və idman etməyi xoşlayıram
I turned and went to the kitchen	Dönüb mətbəxə tərəf getdim
I filled one of them with rock salt	Onlardan birini daş duzu ilə doldurdum
A few minutes later my phone rang	Bir neçə dəqiqədən sonra telefonuma zəng gəldi
I learned to sell my business	İşimi satmağı öyrəndim
I can't describe the dress exactly, but it was neat	Paltarı dəqiq təsvir edə bilmərəm, amma səliqəli idi
I saw you with a friend	Mən səni dostun qızla gördüm
I never want to take it out	Mən heç vaxt onu çıxarmaq istəmirəm
A series of simple steps	Sadə addımlar silsiləsi
I could not find much about it	Bu haqda çox şey tapa bilmədim
I would like it to be the same for my kitchen	Mətbəxim üçün də eyni olmasını istərdim
I hope you will join us for our call	Ümid edirəm ki, çağırışımız üçün bizə qoşulacaqsınız
Although I have to ask a question	Baxmayaraq ki, bir sual verməliyəm
A look of pure hatred	Təmiz nifrət baxışı
I can be physically injured or killed in real life	Mən real həyatda fiziki olaraq yaralana və ya öldürülə bilərəm
I like to scan my pictures and post them online	Mən rəsmlərimi skan etməyi və onları onlayn yerləşdirməyi xoşlayıram
I want to show you how it works	Bunun necə işlədiyini sizə göstərmək istəyirəm
I need some time alone	Mənə bir az tək vaxt lazımdır
I had just heard the fate of his voice	Onun səsindəki təqdiri indicə eşitmişdim
A very attractive male example	Çox cəlbedici bir kişi nümunəsi
I know everything about you	Mən sənin haqqında hər şeyi bilirəm
The production team chose several streets that looked similar	İstehsal qrupu oxşar görünən bir neçə küçə seçdi
I look forward to meeting you	Sizinlə görüşməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I knew your grandmother	Mən sənin nənəni tanıyırdım
A steel knife flashed in his hand	Onun əlində bir polad bıçaq parıldadı
I cut the extension cord	Uzatma kabelini kəsdim
I did not see him come	Gəldiyini görmədim
Although I could not imagine my life without it	Baxmayaraq ki, həyatımı onsuz təsəvvür edə bilməzdim
I have no love for you	Mənim sənə heç bir sevgim yoxdur
I just didn't do it	Mən sadəcə bunu etmirdim
I will ask you five questions about yourself	Sizə özünüz haqqında beş sual verəcəyəm
Power lines were also damaged without falling	Elektrik xətləri də aşağı düşmədən zədələnib
I bite my tongue and sit next to him	Dilimi dişləyib onun yanında otururam
When I smelled it, I felt my pulse speed up	Onun qoxusu mənə dəyəndə nəbzimin sürətləndiyini hiss etdim
I also like to be around young people	Mən də gənclərin ətrafında olmağı xoşlayıram
I think how unique they are is unique	Düşünürəm ki, onların nə qədər güclü olması unikaldır
I opened my mouth to protest	Etiraz etmək üçün ağzımı açdım
I was afraid to see you again	Səninlə yenidən görüşməkdən qorxardım
I have made some progress since my first post	İlk yazımdan bəri bir qədər irəliləyiş əldə etmişdim
I was not interested in other people's problems	Başqalarının problemləri ilə o qədər də maraqlanmırdım
I want you to live there for a while	İstəyirəm ki, bir müddət orada məskunlaşasınız
The hostage lawsuit delayed police entering the building	Girov iddiası polisin binaya daxil olmasını gecikdirib
I didn't even bother to wash my face	Üzümü yumağa belə zəhmət çəkmədim
I didn't expect this to really work	Bunun həqiqətən işləyəcəyini gözləmirdim
The damage caused by the second bomb is unknown	İkinci bombanın vurduğu ziyan məlum deyil
I was on the ground, on my knees	Yerdə idim, diz çökmüşdüm
I hope everything will be fine, my friend	Ümid edirəm hər şey yaxşı olar dostum
A path opened to the escape gate	Qaçış qapısına bir yol açıldı
I felt that they began to kiss gently	Hiss etdim ki, onlar zərif bir şəkildə öpüşməyə başladılar
The Bush administration has chosen not to use this power	Buş administrasiyası bu səlahiyyətdən istifadə etməməyi seçdi
The charges were eventually dropped	İttihamlar sonda götürüldü
I stopped to think about my next move	Növbəti hərəkətimi düşünüb dayandım
I stopped calling him	Mən ona zəng etməyi dayandırdım
I think they have excellent pork flavor	Düşünürəm ki, onların əla donuz ləzzəti var
The man could circle her with his hands	Kişi əlləri ilə onu dövrə vura bilərdi
I was able to leave him behind and breathe again	Onu geridə qoyub yenidən nəfəs ala bildim
I asked him about his family	Mən ondan ailəsi haqqında soruşdum
A lifetime of memories and an empty room	Bir ömür boyu xatirələr və boş bir otaq
War is completely stupid	Müharibə tamamilə axmaqdır
I loved the lifestyle more than going for a boat trip	Mən həyat tərzini qayıqla gəzintiyə çıxmaqdan daha çox sevirdim
I dance in the silver twilight, I rejoice in the open air	Gümüş alaqaranlıqda rəqs edirəm, açıq havada sevinirəm
I was in the middle of nowhere	Mən heç bir yerin ortasında idim
A sob came from his throat	Boğazından hıçqırıq qopdu
I would never dream of doing such a thing	Heç vaxt belə bir şey etməyi xəyal etməzdim, heç vaxt
Let my cry have no place to rest	Qoy fəryadımın dincəlməyə yeri olmasın
I see you shake your head	Başını tərpətdiyini görürəm
I failed	Mən uğursuzluğa düçar olmuşam
I have never experienced anything like this	Mən heç vaxt belə bir şey yaşamamışdım
I was waiting for it for us	Mən bunu bizim üçün gözləyirdim
I know you hate that word, but it's a miracle	Bilirəm bu sözə nifrət edirsən, amma bu möcüzədir
I mean really good money	Demək istəyirəm ki, həqiqətən yaxşı pul
I had to find out more about him	Onun haqqında daha çox şey tapmalı idim
I could be very happy in such a life	Belə bir həyatda çox xoşbəxt ola bilərdim
I offered him freedom and life	Mən ona azadlıq, həyat təklif etdim
I will never be able to stand it	Mən ona heç vaxt dözə bilməyəcəyəm
I can't sit at home without doing anything	Heç nə etmədən evdə otura bilmirəm
A large table filled the middle of the room	Otağın ortasını böyük bir masa doldurmuşdu
I told him to get people to their destination	Mən ona dedim ki, adamları təyinat yerində olsun
I do not allow frustration to catch me	Məyusluğun məni tutmasına icazə vermirəm
I wanted to show you	Sizi göstərməyinizi istədim
I had the right answer	Mənim haqlı cavabım var idi
I demanded	Mən tələb edirdim
I just want to go to hell from here	Mən sadəcə buradan cəhənnəmə çıxmaq istəyirəm
I don't know anything about his friends at the moment	Hazırda onun dostları haqqında heç nə bilmirəm
I just have to keep remembering that	Sadəcə bunu xatırlamağa davam etməliyəm
I saw everyone bowing to him	Hər kəsin ona baş əydiyini gördüm
I gave myself up very easily	Özümü çox asanlıqla verdim
I have to wait for him to return	Mən onun qayıtmasını gözləməliyəm
I was wrong about the mother	Ana haqqında yanıldım
I wanted to eat alone today	Bu gün tək yemək istədim
Several were shot in the arms and shoulders	Bir neçəsinin qolları və çiyinlərindən vurulmuşdu
I want to learn to consistently show loving kindness	Mən ardıcıl olaraq sevgi dolu xeyirxahlıq göstərməyi öyrənmək istəyirəm
I stood helplessly at the station	Vağzalda çarəsiz dayanmışdım
I can't compare the value of the two numbers	Mən iki rəqəmin dəyərini müqayisə edə bilmirəm
I wanted to kill you and him	Mən səni və onu öldürmək istəyirdim
Now I will have three books to take to school	İndi məktəblərə aparacağım üç kitabım olacaq
I answer the phone without looking at the number	Nömrəyə baxmadan telefona cavab verirəm
I'm not sure I will edit	Mən redaktə edəcəyimə əmin deyiləm
I aimed my pistol at his chin	Mən tapançamı onun çənəsinə vurdum
I was about to die again	Yenə ölmək üzrəydim
The smell and taste are no different	Qoxusu və dadı fərqli deyil
I grabbed him before the elevator door opened	Liftin qapısı açılmamış onu tutdum
A letter addressed to him in the letter	Məktubda ona ünvanlanmış məktub
To be honest, I did not regret it	Düzünü desəm, onun üçün o qədər də peşman deyildim
I can take you some time	Mən sənə bir az vaxt ala bilərəm
I could move my arms to cover my face	Üzümü örtmək üçün qollarımı hərəkət etdirə bilirdim
I could heal you	Mən səni sağalda bilərdim
I didn't have to go in here	Mən bura girməli deyildim
Circus competitions continued to be held more often	Sirk yarışları daha tez-tez keçirilməyə davam edirdi
There were many ways I had to go	Mənim getməli olduğum çox yol var idi
I immediately started making travel plans	Dərhal səyahət planları qurmağa başladım
I am now a registered sex offender	Mən indi qeydə alınmış cinsi cinayətkaram
I will appreciate it very much and I will definitely give you points !!	Mən bunu çox qiymətləndirəcəyəm və mütləq sizə xal verəcəyəm!!
I will never go into details	Mən heç vaxt təfərrüat verməyəcəyəm
I decided on both for a while	Hər ikisinə bir az qərar verdim
Divine cursed endless wanderer	İlahi lənətlənmiş sonsuz sərgərdan
I have a new tendency to exercise	Həyata yeni meylim var
I was sure that none of them smoked	Onların heç birinin siqaret çəkmədiyinə tam əmin idim
I respond when people shout at me	İnsanlar mənə qışqıranda cavab verirəm
A girl can drown in such an appearance	Bir qız belə bir görünüşdə boğula bilər
I see art where others see it	Mən sənəti başqalarının gördükləri yerdə görürəm
He could not imagine a life without meat	O, ətsiz bir həyat təsəvvür edə bilməzdi
The film received above-average reviews	Film orta səviyyədən yüksək rəy aldı
I have a heart, but no one cares	Ürəyim var amma heç kimin vecinə deyil
I held my breath until they passed	Onlar ötüb keçənə qədər nəfəsimi tuturdum
I just never see him	Mən sadəcə onu heç vaxt görmürəm
I need to talk to my sister	Mən bacımla danışmalıyam
A little old man was standing in the elevator with him	Onunla birlikdə liftdə balaca qoca da dayanmışdı
I tried not to think about it much	Bu barədə çox düşünməməyə çalışdım
A little handshake will not hurt anyone	Bir az əl sıxmaq heç kimə zərər verməz
I didn't want anyone to smile at me	Heç kimin mənə gülümsəməsini istəmirdim
I once heard that you are the strongest	Eşitmişdim ki, bir dəfə sən ən güclüsən
I even saved one a few years ago	Hətta bir neçə il əvvəldən birini xilas etdim
I need some ammunition	Mənə bir az sursat lazımdır
I could never feel it again	Bunu bir daha heç vaxt hiss edə bilməzdim
I threw it on the ground	Mən onu yerə atdım
I didn't have to tell him	Mən ona deməli deyildim
I am really surprised and satisfied with the results	Mən həqiqətən təəccüblənirəm və nəticələrdən razıyam
I offer an honest service in the best way	Mən ən yaxşı şəkildə vicdanlı bir xidmət təklif edirəm
A man stood behind him	Onun arxasında bir kişi dayandı
He is shot and killed by a man	O, bir insan tərəfindən vurularaq öldürülür
I can never meet sweet people	Şirin olanlarla heç vaxt görüşə bilmirəm
A hesitant seed took root in his brain	Beynində bir tərəddüd toxumu kök saldı
I understand that girls are better able to communicate	Başa düşürəm ki, qızlar əlaqə saxlamağı daha yaxşı bacarır
I think this means good energy	Düşünürəm ki, bu, yaxşı enerji mənasındadır
I remember my father's laughter	Atamın gülüşünü xatırlayıram
I doubt he even saw the fist come	Onun yumruğun gəldiyini belə gördüyünə şübhə edirəm
I can be such a calm, clear person	Mən o qədər sakit, aydın insan ola bilərəm
I think men like me see very little	Güman edirəm ki, mənim kimi kişilərdə çox az məqam görürlər
I grabbed his wrist and pulled him back to me	Onun biləyindən tutub geri özümə tərəf dartdım
I doubted it would work	Mən bunun işləyəcəyinə şübhə edirdim
I think this is for me	Düşünürəm ki, bu mənim üçündür
A boy from driving school	Sürücülük məktəbindən bir oğlan
I'm watching carefully	Məni diqqətlə izləyirəm
I received the news yesterday	Dünən xəbər aldım
I did not receive an interview offer	Müsahibə təklifi almamışam
I need you to believe that	Buna inanmağınıza ehtiyacım var
The length of the white electric wire	Ağ elektrik naqilinin uzunluğu
I started deleting the lines	Mən xətləri silməyə başladım
Low red area, twilight	Alçaq qırmızı sahə, alacakaranlıq
A woman walked towards them	Bir qadın onlara tərəf getdi
I was not completely sincere with you the other day	Keçən gün səninlə tam səmimi deyildim
I looked at the back door	Mən arxa qapıya tərəf baxdım
I can't wait to see the pictures	Şəkilləri görmək üçün səbirsizlənirəm
I want to be a real child for you	Mən sənin üçün əsl uşaq olmaq istəyirəm
I like ordering and routine	Sifariş və rutini xoşlayıram
I was skeptical, but I never questioned because I was afraid	Mən şübhələndim, amma qorxduğum üçün heç vaxt sorğu-sual etmədim
I actually embarrassed him	Mən əslində onu utandırdım
I have no power in this matter	Mənim bu işdə gücüm yoxdur
I know who my brother is	Mən qardaşımın kim olduğunu bilirəm
I just wanted to see what would happen	Mən sadəcə nə olacağını görmək istəyirdim
I want you to do it right	Bunu düzgün etmənizi istəyirəm
I hope this is his choice	Ümid edirəm ki, bu, onun etdiyi seçimdir
This time I rolled the window and took the ticket	Bu dəfə pəncərəni yuvarladım, bileti götürdüm
I looked at him with pure hatred	Mən ona saf nifrət dolu baxışlar atdım
I'm not an elephant politician either	Mən də fil siyasətçi deyiləm
I will never see him again	Onu bir daha görməyəcəyəm
I need to talk to the captain	Kapitanla danışmalıyam
Of course, I lived in a crazy house	Şübhəsiz ki, mən dəli bir evdə yaşayırdım
I wanted more than loneliness	Mən təklikdən başqa bir neçə şey istəyirdim
I hope they help you too	Ümid edirəm ki, onlar da sizə kömək edirlər
I started walking around my pockets	Ciblərimi gəzməyə başladım
A new dress that is not too short by three inches	Üç düym çox da qısa olmayan yeni paltar
A silence overcomes my unconscious fear	Bir sakitlik şüursuzca qorxuma qalib gəlir
I was overwhelmed by such love and peace	Məni elə sevgi, elə hüzur bürüdü
I have to do it more	Mən bunu daha çox etməliyəm
I felt that it had entered my brain	Hiss etdim ki, o, beynimə girib
I heard someone's voice behind the door	Qapının arxasında kiminsə səsini eşitdim
The whole network of values ​​was questioned	Bütün dəyərlər şəbəkəsi şübhə altına alındı
I'm turning the box and learning	Qutunu çevirib öyrənirəm
I had never heard of him before	Bu günə qədər onun haqqında eşitməmişdim
A soldier becomes a very simple creature	Əsgər çox sadə bir məxluqa çevrilir
A few mouths flew open	Bir neçə ağız açıq uçdu
I think he's telling you what he learned	Güman edirəm ki, o, sizə öyrəndiyindən danışır
I managed not to hold back my tears	Göz yaşlarımı tutmamağı bacardım
I want more from you	Mən səndən daha çox istəyirəm
I realized this relatively quickly and went back	Mən bunu nisbətən tez başa düşdüm və geri döndüm
I would not argue with him	Mən onunla mübahisə etməzdim
A sense of cruel determination filled him	Qəddar qətiyyət hissi onu doldurdu
I had to start somewhere	Bir yerdən başlamalıydım
I smiled and meant it	Mən gülümsədim və bunu nəzərdə tutdum
Although I recommend getting up	Baxmayaraq ki, ayağa qalxmağı məsləhət görürəm
I said goodbye to its essence	Mən onun mahiyyətini yola saldım
I liked the feeling	Bu hiss xoşuma gəldi
I didn't think anyone else noticed	Başqasının fərqinə vardığını düşünmürdüm
I added the code you gave	Verdiyiniz kodu əlavə etdim
A moving body tends to stay moving	Hərəkətdə olan bədən hərəkətdə qalmağa meyllidir
I know you are in pain and very tired	Bilirəm ki, sən ağrılısan və çox yorğunsan
I need to talk to my grandfather	Mən babamla danışmalıyam
I just sighed, no matter who I was	Mən sadəcə ah çəkdim, kimdən asılı olmayaraq artıq qıcıqlandım
I treat people better than him	Mən insanlarla ondan daha yaxşı davranıram
I bought one immediately	Dərhal birini aldım
I could tell they didn't want to hear it anymore	Daha eşitmək istəmədiklərini deyə bilirdim
However, recent rains will show that this volume will increase	Ancaq son yağışlar bu həcmin artacağını göstərəcək
I think it will be fun	Məncə əyləncəli olacaq
I know absolutely nothing about him	Onun haqqında tamamilə heç nə bilmirəm
I got up to investigate	Araşdırmaq üçün ayağa qalxdım
I hope this will not affect our friendship	Ümid edirəm ki, bu, dostluğumuza təsir etməyəcək
Rates seem to be rising	Məzənnələrin artdığı görünür
I almost don't call myself	Demək olar ki, özümə zəng etmirəm
I was not a fan of the earth	Mən yerin pərəstişkarı deyildim
I tried not to go to the forest	Meşəyə getməməyə çalışırdım
I think he has a word	Məncə, onun sözü var
I thought that we would gradually cope with this	Düşündüm ki, biz yavaş-yavaş bu işin öhdəsindən gələcəyik
I thought it was great	Bunun əla olduğunu düşündüm
I saw the tents in the distance	Uzaqdan çadırları gördüm
I will not last long here	Burada uzun-uzadı davam etməyəcəyəm
I'm just moving forward	Mən sadəcə irəliləyirəm
He had a hard time at school and often had a hard time	O, məktəbdə çətinlik çəkirdi və tez-tez çətinlik çəkirdi
I had never drunk coffee before	Əvvəllər qəhvə içməmişdim
I was looking forward to seeing him	Onu görməyi səbirsizliklə gözləmirdim
I have a wonderful growing family	Mənim gözəl böyüyən ailəm var
I have to help him	Mən ona kömək etməliyəm
I could not be sure of their terms	Onların şərtləri ilə buna əmin ola bilməzdim
A cold passed through him	Onun içindən soyuqluq keçdi
I come once or twice a week	Həftədə bir və ya iki dəfə gəlirəm
I left the cave and looked for my brother	Mən mağaramı tərk edib qardaşımı axtardım
I still need a budget	Hələ büdcəyə ehtiyacım var
Thank you and your team	Sizə və komandanıza minnətdarlığımı bildirirəm
I wanted time to prepare myself mentally	Özümü zehni olaraq hazırlamaq üçün vaxt istədim
I raised my hand, but he did not see me	Əlimi qaldırdım, amma məni görmədi
I will return to the lady	Mən xanim yanına qayıdacağam
I think he managed it very well	Düşünürəm ki, o, bunu çox yaxşı idarə etdi
I need to know what's behind that door	Mən o qapının arxasında nə olduğunu bilməliyəm
I lie down through the fence and touch them	Mən hasarın arasından uzanıb onlara toxunuram
I think of them as a burden	Mən onları bir yük kimi düşünürəm
I saw him come down from the church	Mən onu kilsədən bura endiyini gördüm
I wanted to run away from everything and everyone	Hər şeydən, hər kəsdən qaçmaq istəyirdim
I was at home for two weeks before the fall classes	Payız dərslərinə qədər iki həftə evdə idim
There I was able to break every rule in the book	Orada kitabdakı hər bir qaydanı pozmağı bacardım
I was hit more than ever with his mask	Mən onun maskası ilə həmişəkindən daha çox vuruldum
I mean nonsense	Mən mənasız şeyləri nəzərdə tuturam
I stood up and he could not speak clearly	Mən ayağa qalxdım və o, aydın danışa bilmədi
I am very interested in joining the church	Mən kilsəyə qoşulmaqda çox maraqlıyam
I had not been there for more than thirty years	Otuz ildən çox idi ki, orada olmamışdım
I could not see how to get rid of it	Ondan qurtulmağı görə bilmədim
I can keep you alive and I can kill him again	Mən səni yaşada bilərəm və yenə də onu öldürə bilərəm
I opened the door, hurried inside, and climbed into the air	Qapını açıb cəld içəri girdim və havaya qalxdım
I can never forget that moment	O anı heç unuda bilmirəm
I knew that someone would hear my confession	Bilirdim ki, kimsə mənim etirafımı eşidəcək
I forget all my fears	Bütün qorxumu unuduram
Anyway, I have to go home and leave my car	Hər halda evə getməliyəm, maşınımı buraxmalıyam
I would be like that for you	Mən sizin üçün belə olardım
I have not been jealous of any woman for years	İllərdir heç bir qadını qısqanmıram
I will never, ever abuse your trust or information	Mən heç vaxt, heç vaxt etibarınızdan və ya məlumatınızdan sui-istifadə etməyəcəyəm
I shook my head, and he continued	Başımı tərpətdim, o, davam etdi
I've never been with a man	Mən heç vaxt kişi ilə olmamışam
I laugh a little more	bir az daha gülürəm
I saw him only an hour ago	Mən onu cəmi bir saat əvvəl görmüşdüm
I didn't see much of his laughter	Onun gülüşünü çox görməmişdim
I put my mouth on his lips	Ağzımı dodaqlarının üstünə qoydum
I could not refuse to overcome myself	Mən özümü üstələməkdən daha çox imtina edə bilməzdim
I reach out with my arm outstretched	Mən qolumu uzadaraq çölə çıxıram
I need someone to talk to about my feelings	Hisslərim haqqında danışacaq birinə ehtiyacım var
I want to go hunting at the bottom of the river	Çayın aşağısında ova getmək istəyirəm
Make sure all fire regulations are followed	Bütün yanğın qaydalarına əməl olunduğundan əmin olun
I only claim to have been born in a big city	Mən yalnız böyük bir şəhərdə doğulduğumu iddia edirəm
I embraced the foolish torment of hope	Mən ümidin axmaq əzabını qucaqlamışdım
Lovely, musical laughter	Sevimli, musiqili gülüş
I was an unfortunate sinner in this land	Mən bu torpaqda bədbəxt bir günahkar idim
I went to college a while ago	Ondan bir az əvvəl kollecə getmişdim
I tried my first fight with him	Onunla ilk vuruşumu sınadım
I really wanted it to fail	Mən çox istəyirdim ki, uğursuz olsun
I will kill him or turn him over, he thought	Onu öldürəcəm, ya da çevirərəm, - deyə düşündü
I never touched a tree	Mən heç ağaca belə toxunmamışdım
I had a beautiful balcony with good views	Yaxşı mənzərəli gözəl balkonum var idi
I rolled over and sighed	Mən yuvarlandım və ah çəkdim
I gave him four stars	Mən ona dörd ulduz verdim
I wanted to tell you personally	Mən sizə şəxsən demək istədim
I just raised it to be free	Mən sadəcə qaldırdım ki, azad olsun
I was the one who hired him	Onu işə götürən mən olmuşam
I didn't move a muscle as he walked	O addımlayanda bir əzələ də tərpətmədim
I feel a slight pain in my chest	Sinəmdə yüngül bir sancı hiss edirəm
I press my lips together in a tight line	Dodaqlarımı sıx bir xəttlə bir-birinə sıxıram
I had to wipe the food off his face	Yeməyi onun üzündən silməli oldum
Valet service does not require additional payment	Valet xidməti əlavə ödəniş tələb etmir
I was out every night, often alone	Hər gecə çöldə olurdum, çox vaxt tək olurdum
I felt that they wanted to hurt me	Məni incitmək istədiklərini hiss etdim
I just can't lose you	Mən sadəcə səni itirə bilmərəm
Maybe I'm dressed for the event	Ola bilsin ki, hadisə üçün geyinmişəm
I will make everything new on this earth	Bu yer üzündə hər şeyi yeni edəcəyəm
I am a daily person	Mən gündəlik insanam
I had a very good job in this business	Bu işdə çox yaxşı bir işim var idi
I know men say that	Bilirəm, kişilər belə danışırlar
I saved it, download numerous poems	Mən bunu xilas etdim, çoxsaylı şeirləri yükləyin
I did not expect that	Mən bunu mütləq gözləmirdim
Instead, I decided to explore the features of the house	Bunun əvəzinə evin xüsusiyyətlərini araşdırmaq qərarına gəldim
I have to do something about it	Bununla bağlı bir şey etməliyəm
I liked the feeling that it filled me	Onun məni doldurduğunu hiss etmək xoşuma gəldi
I struggle to be generous	Mən səxavətli olmaq üçün mübarizə aparıram
I insisted on going down	Mən təkid etdim ki, aşağı ensin
I want to say that all this seems very easy	Demək istəyirəm ki, bütün bunlar çox asan görünür
This continues until the poem ends abruptly	Bu, şeir qəfil bitənə qədər davam edir
I came to the sixth grade with difficulty	Altıncı sinfə çətinliklə gəldim
I feel a great sadness this week	Bu həftə böyük bir kədər hiss edirəm
I could be a pig	Mən donuz ola bilərdim
I always wore a life jacket	Mən həmişə xilasedici jilet geyinmişəm
I hated him for having so much control over me	Onun mənim üzərimdə bu qədər nəzarətə malik olmasına nifrət etdim
I closed the front door and locked it	Ön qapını bağladım və kilidlədim
I love you doing that too, baby	Mən də səni bunu etməyi sevirəm, balam
I will always love you and wish you the best	Mən səni həmişə sevəcəyəm və sənə ən yaxşısını arzulayacağam
I just wanted to leave the city	Sadəcə şəhəri tərk etmək istəyirdim
I never intended to enter a small tunnel	Mən heç vaxt kiçik tunelə girmək fikrində deyildim
I feel all the feelings today	Bu gün bütün hissləri hiss edirəm
I will not ask what happened	Nə baş verdiyini soruşmayacağam
I began to think about what he meant by his words	Onun sözləri ilə nə demək istədiyini düşünməyə başladım
I turned in front of my mother	Anamın qabağında çevrildim
Suddenly I remember trying to find something	Birdən nəsə tapmağa çalışmaq yadıma düşür
I will not leave you alone	Mən səni tək qoymayacağam
I really wanted to tell him everything	Mən əslində ona hər şeyi demək istəyirdim
I just had to talk to my husband about it	Sadəcə ərimlə bu barədə danışmalı oldum
I want you to stay on top	Mən zirvədə qalmağınızı istəyirəm
I'm not wearing jewelry	Mən zinət əşyaları taxmamışam
I felt a constant fear	Özümü daimi qorxu hiss etdim
I have a new mission	Mənim yeni missiyam var
I went through all these deaths and losses	Mən bütün bu ölüm və itkilərin üstündən keçdim
I forgot all of them	Mən onların hamısını unutmuşdum
I wanted to ask him a question	Ona müəyyən bir sual vermək istədim
I could not enjoy my trip	Səfərimdən həzz ala bilmədim
I cover the weapon with the sleeve of my jacket	Silahı pencəyimin qolu ilə örtürəm
When this happened, I was driving	Bu baş verəndə mən maşın sürürdüm
I can't believe they will move away from his plans	Onun planlarından uzaqlaşacaqlarına inana bilmirəm
I did not hear that the doctor came	Həkimin gəldiyini eşitməmişdim
Some exceptions were made	Bəzi istisnalar edildi
I think it would be a perfect time	Məncə, bu mükəmməl vaxt olardı
I looked in between	Arada bir baxırdım
I will be below	Mən aşağıda olacağam
I did not move until they followed the children	Onlar uşaqların arxasınca gedənə qədər hərəkət etmədim
I put my arms around his waist and relaxed	Qollarımı onun belinə qoyub rahatladım
I did not get all the information	Bütün məlumatları almadım
It was established as a non-profit organization	Qeyri-kommersiya təşkilatı kimi yaradılmışdır
I just took one and put my name on it	Sadəcə birini götürüb öz adımı qoydum
Females reach a larger size than males	Dişilər kişilərdən daha böyük ölçüyə çatırlar
I could not imagine such a thing	Mən belə bir şeyin keçəcəyini təsəvvür edə bilməzdim
I desperately wanted to hug him	Mən ümidsizcə onu qucaqlamaq istəyirdim
I can give you everything, everything	Mən sənə hər şeyi, hər şeyi verə bilərəm
Complete and utter emptiness	Tam və tamamilə boşluq
The taste and smell are pleasant	Dadı və qoxusu xoşdur
I remember very well that I went to the district fair	İlçe yarmarkasına getdiyimi çox yaxşı xatırlayıram
I had a big chip on my shoulder against society	Mənim çiynimdə cəmiyyətə qarşı böyük bir çip var idi
I created this presentation for our personal client group	Bu təqdimatı şəxsi müştəri qrupumuz üçün yaratdım
I was worried he was doing something wrong	Mən onun səhv bir şey etdiyindən narahat idim
I couldn't stop myself from continuing	Davam etməyə özümü saxlaya bilmədim
I slipped into the shadows and moved cautiously	Kölgələrə sürüşüb ehtiyatla hərəkət etdim
I did not tell him the reason	Səbəbini ona demədim
Walking in the woods is a small miracle	Meşədə gəzinti kiçik bir möcüzədir
I didn't cry, I didn't drag the story	Mən ağlamadım, hekayəni sürükləmədim
The first thing in the morning I have to go	Səhər ilk iş mən getməliyəm
I was sick and quite procrastinating	Mən xəstə olmuşam və kifayət qədər süründürülmüşəm
I put it right here	Mən düz bura qoydum
I had no choice, no control	Seçimim yox idi, nəzarətim yox idi
I certainly never will	Mən, əlbəttə, heç vaxt
I hate to see my sister in pain	Bacımı ağrılı görməyə nifrət edirəm
A pleasant picture came to his mind	Onun ağlına xoş bir şəkil gəldi
It's a matter of pride, you know	Qürur məsələsi, bilirsən
I was very shaken at the moment	Bu an çox sarsıldım
The frequency of knocking on the cabinet will change slightly	Şkafın döyülməsi tezliyi bir qədər dəyişəcək
I created the heavens for you to enjoy	Mən göyləri də sizin zövq almağınız üçün yaratdım
A real battle over something important	Əhəmiyyətli bir şey üzərində əsl döyüş
I hate people changing their words	İnsanların sözlərimi dəyişməsinə nifrət edirəm
I really wanted to connect this sermon with that poem	Bu xütbəni o şeirlə bağlamaq çox istəyirdim
I dreamed of this game, fat man	Bu oyunu xəyal etdim, kök adam
I can't help you, nor can you help me	Mən sənə kömək edə bilmərəm, nə də sən mənə
I hope he recovers soon	Ümid edirəm ki, o, tezliklə özünə gələr
I have to clear the way for you	Mən sizin üçün yolu təmizləməliyəm
A smile spread across his face	Üzünə bir təbəssüm yayıldı
I have many friends there	Orada çoxlu dostlarım var
You seem to know my sister	Deyəsən bacımı tanıyırsan
I love your spirit and kindness	Mən sənin ruhunu və mehribanlığını sevirəm
I hear a deep laugh	Dərin bir gülüş eşidirəm
A servant could not speak against him	Bir qulluqçu onun əleyhinə danışa bilməzdi
I pulled the blanket over my shoulders	Yorğanı çiyinlərimə çəkdim
I would not return to prison	Mən həbsxanaya qayıtmayacaqdım
I also want and eat my cake	Mən də tortumu istəyirəm və yeyirəm
I have not succeeded yet	Hələ uğur qazanmamışam
From what I hear, the jungle is very scary	Eşitdiyimə görə cəngəllik çox qorxuludur
I can't go back to prison	Mən həbsxanaya qayıda bilmərəm
I was a little disappointed	Bir az məyus oldum
I made a mistake in my address	Ünvanımda səhv etdim
I never want to be alone	Mən heç vaxt tək qalmaq istəmirəm
I just wanted it to be as easy as possible	Mən sadəcə bunun mümkün qədər asan olmasını istədim
I took him out after you left the country	Mən onu sən ölkədən gedəndən sonra çıxartdım
I give you this ring	Bu üzüyü sənə verirəm
I never touched him, never	Mən ona heç vaxt toxunmamışam, heç vaxt
I want to continue to help women	Mən qadınlara kömək etməyə davam etmək istəyirəm
I looked out the window and cleared my throat	Pəncərədən çölə baxaraq boğazımı təmizlədim
I was, of course, the greatest father in the world	Mən, əlbəttə ki, dünyanın ən böyük atası idim
I still think he's older than he said	Mən hələ də onun dediklərindən daha yaşlı olduğunu düşünürəm
It was very interesting to participate	İştirak etmək çox maraqlı idi
I did not know that people would be so affected	İnsanların bu qədər təsirlənəcəyini bilmirdim
After that I forgot to try it again	Bundan sonra onu yenidən sınamağı unutdum
I wanted to live twice	İki dəfə yaşamaq istədim
I want to hear you use these words	Bu sözləri işlətdiyinizi eşitmək istəyirəm
I created a big house	Böyük bir ev yaratdım
For a while, I was not interested in life	Mən də bir müddətdir ki, həyata həvəs göstərmirdim
I brought you back to life	Səni həyata qaytardım
I hear something behind me	Arxamda nəsə eşidirəm
I plan to get up and move forward every day	Hər gün qalxıb irəli getməyi planlaşdırıram
I could not be touched at that moment	Bu anlarda mənə toxunmaq olmurdu
A woman who has done a lot for her homeland	Vətəni üçün çox şey etmiş qadın
I turn to their pure shock faces	Mən onların saf şok üzlərinə dönürəm
I like playing football	Mən futbol oynamağı sevirəm
I made a note and deleted the whole building	Mən qeydi vurdum və bütün binanı sildim
A satiated stranger at the next table	Qonşu masada doymuş bir qərib
I sighed and shook my head	Mən ah çəkib başımı tərpətdim
I had to get out of there at once	Bir anda oradan çıxmalı oldum
I have another bird	Başqa bir quşum var
I would always know him	Mən onu həmişə tanıyacaqdım
The company does not need it	Bunun şirkətə ehtiyacı yoxdur
A person who can be a dangerous prisoner	Təhlükəli məhkum ola biləcək bir adam
I can help you in this work	Bu işdə sizə kömək edə bilərəm
I know he will be alone, waiting for me	Bilirəm ki, o, tək qalacaq, məni gözləyəcək
I understood the reason	Səbəbini anlaya bildim
I said it's hard to believe	Dedim inanmaq çətindir
I left him and crawled into the shadows	Mən onu tərk edib kölgələrə süründüm
I had no idea what he could do	Onun nə edə biləcəyi barədə heç bir fikrim yox idi
I stopped and turned to him	Dayanıb ona tərəf döndüm
I want to protect it	Mən onu qorumaq istəyirəm
I have a big picture and a picture in front of me	Önümdə böyük bir şəkil və bir şəkil var
I am knowledgeable, alert and capable	Mən məlumatlıyam, oyaq və bacarıqlıyam
I felt them, all of them	Mən onları hiss etdim, hamısını
I realized that we have another visit	Anladım ki, daha bir səfərimiz var
I see it when I look at you	Mən bunu sənə baxanda görürəm
I haven't told you yet about the descent to the moon	Mən hələ sizə Aya enməsi haqda heç nə deməmişəm
An hour later I called them again	Bir saatdan sonra onlara yenidən zəng etdim
I pulled his leg out from under his knee	Mən onun ayağını dizinin altından çıxartdım
Finally I went to my room on wheels	Nəhayət təkərlə otağıma getdim
I don't know how he did it	Onun bunu necə bacardığını bilmirəm
I can't wait to see how you organize them	Onları necə təşkil etdiyinizi görmək üçün səbirsizlənirəm
I gathered more soldiers	Mən daha çox əsgər yığardım
I knew about the pool	Mən su hövzəsi haqqında bilirdim
I think you may have achieved this a while ago	Düşünürəm ki, bəlkə bir az əvvəl buna nail oldunuz
I just found this bottle	Mən yalnız bu şüşə tapdım
I look forward to meeting you and your new baby!	Sizinlə və yeni körpənizlə görüşməyi səbirsizliklə gözləyirəm!
I became less and less separated	Mən getdikcə daha az ayrılırdım
I grabbed them and looked at them irritably	Onları tutdum və qıcıqla onlara baxdım
I admire him a lot	Mən ondan çox heyranam
I think he gave me a number	Mənə elə gəlir ki, o, mənə nömrə qoyub
I shook my head and he stepped forward	Mən başımı tərpətdim və o, irəli getdi
I discovered the body	cəsədi kəşf etdim
I try to keep myself	Özümü saxlamağa çalışıram
His mother accepted him back	Anası onu geri qəbul etdi
I enjoy protecting them, and they enjoy it too	Mən onları qorumaqdan həzz alıram və onlar da həzz alırlar
I also began to have difficulty finding something	Mən də bir şey tapmaqda çətinlik çəkməyə başladım
I didn't love or care about anyone	Mən heç kimi sevmədim və ya əhəmiyyət vermədim
No one can own me	Mənə heç kim sahib çıxa bilməz
I warned you that everything is in disrepair	Mən sizə xəbərdarlıq etdim ki, hər şey bərbad vəziyyətdədir
I know what he is doing	Mən onun nə etdiyini bilirəm
I offered him everything	Mən ona hər cür şey təklif etdim
A little old and the beds are not very comfortable	Bir az köhnə və çarpayı çox rahat deyil
I'm looking forward to having a great time	Mən səbirsizlənirəm, əla vaxt keçirəcəyik
The next season was his last	Növbəti mövsüm onun son mövsümü idi
I'm too kind to lose myself	Özümü itirmək üçün çox mehribanam
I will explain the problem more clearly	Problemi daha aydın izah edəcəyəm
False submission may result in criminal liability	Saxta təqdimat cinayət məsuliyyəti yarada bilər
I should have made him proud	Mən onu qürurlandırmalıydım
I'm about to swing around the corner	Mən yellənərək küncdən dönmək üzrəyəm
I have no idea what was inside	İçərisində nə var idi, heç bir fikrim yoxdur
The cloth would no longer stand between us	Artıq aramızda bez dayanmazdı
I was very pleasantly surprised	Mən çox xoş təəccübləndim
I bought this place with the money you gave me	Mən buranı sənin verdiyin pulla almışam
I think it was a long wave	Düşünürəm ki, uzun dalğada idi
Just like a terrible car accident	Eynilə dəhşətli avtomobil qəzası kimi
The old school was on fire	Köhnə məktəb yanmışdı
I really didn't know what to expect	Mən həqiqətən nə gözləyəcəyimi bilmirdim
The last three units were employees of the engine room	Son üç bölmə maşın otağının işçiləri idi
A bitter joke, it may seem	Acı bir zarafat, görünə bilər
I did not learn to use a weapon when I was in shape	Formada olarkən silahdan istifadə etməyi öyrənməmişdim
I just can't move in public	Sadəcə özümü ictimai yerlərdə hərəkətə gətirə bilmirəm
I can only hate myself	Mən yalnız özümə nifrət edə bilərəm
I didn't mean to be so dirty	Bu qədər murdar olmaq fikrində deyildim
I also feel that content is more important than tone	Mən də hiss edirəm ki, məzmun tondan daha vacibdir
I can hear it clearly now	Mən onu indi aydın eşidirəm
I want to say that there is seduction everywhere	Demək istəyirəm ki, hər yerdə şirnikdiricilik var
I am old, but I have a good memory	Mən qocalmışam, amma yaddaşım yaxşıdır
I thought it was a temporary concern, but	Mən bunun müvəqqəti bir narahatlıq olduğunu düşündüm, amma
I see that you did not tell him about his past	Görürəm ki, sən ona keçmişindən danışmamısan
Sometimes I have dreams	Bəzən xəyallarım olur
I want it to end	Mən bunun bitməsini istəyirəm
I can use this in class	Bundan dərsdə istifadə edə bilərəm
I want to see your commander	Mən sizin komandirinizi görmək istəyirəm
I wondered if he could see me better.	Düşündüm ki, o, məni daha yaxşı görə bilərmi?
I could neither condemn them nor prevent them from leaving	Mən nə onları qınaya, nə də getmələrinə mane ola bildim
I mean, you see that guy at work every day	Demək istədiyim o oğlanı hər gün işdə görürsən
I never heard him say that	Heç onun nə dediyini eşitmədim
I did not know how to pastor the church	Mən kilsəyə necə pastorluq edəcəyimi bilmirdim
A place they will be proud to call home	Ev adlandırmaqdan qürur duyacaqları bir yer
I asked him what he thought of these extravagant allegations	Mən ondan bu ekstravaqant iddialar haqqında nə düşündüyünü soruşdum
The castle was strongly defended and it was difficult to cross it	Qala güclü müdafiə edildi və onu keçmək çətin idi
I can't recommend it enough	Mən bunu kifayət qədər tövsiyə edə bilmərəm
I just mixed up a job offer	Mən sadəcə bir iş təklifini qarışdırdım
I offer them to resign as a worthy person	Mən onlara layiqli bir insan kimi istefa verməyi təklif edirəm
I couldn't believe we called it right	Bunu doğru adlandırdığımıza inana bilmirdim
Although he hid it well, I knew it	Bunu yaxşı gizlətsə də, bilirdim
Although I already have enough of both	Baxmayaraq ki, məndə artıq hər ikisi kifayətdir
I think it's worth it alone	Düşünürəm ki, tək buna dəyər
I didn't move, and he believed it	Mən hərəkət etmədim və o, buna inanırdı
I can say from your article that you understand all this	Yazınızdan deyə bilərəm ki, siz bütün bunları başa düşürsünüz
It seems we were a little worried	Deyəsən, bir az çox narahat olduq
Now I know what it is about	Bunun nə ilə bağlı olduğunu indi bilirəm
I'm sure the flowers were beautiful	Əminəm ki, çiçəklər çox gözəl idi
I continue to drive, looking at the roads	Sürməyə davam edirəm, yollara baxıram
I promised to pray about it	Bu barədə dua edəcəyimə söz verdim
Then I see the sweat covering its brown color	Sonra onun qəhvəyi rəngini örtən təri görürəm
I forgot everything about you	Mən sənin haqqında hər şeyi unutdum
I loved to surprise him	Mən ona sürpriz etməyi sevirdim
I had every intention of confessing my guilt	Günahımı etiraf etmək kimi hər cür niyyətim var idi
I could tell when a person would lie	Bir insanın nə vaxt yalan danışacağını deyə bilirdim
I tried to ignore them	Mən onlara məhəl qoymamağa çalışdım
I should have had a letter	Məndə məktub olmalı idi
I want to be friends	dostlarım olmaq istəyirəm
I did not listen well	yaxşı qulaq asmadım
I didn't even know your name	Adınızı belə bilmirdim
A really flexible floor plan	Həqiqətən çevik bir mərtəbə planı
I thought he loved me	Məni sevdiyini düşünürdüm
I can even agree with you	Mən hətta sizinlə razılaşa bilərəm
I usually like to get pregnant in the summer	Mən adətən yayda hamilə qalmağı xoşlayıram
I could take him anywhere, around anyone	Onu istənilən yerə, hər kəsin ətrafına apara bilərdim
I wondered what could be in the little bag	Kiçik çantanın içində nə ola biləcəyini düşündüm
I like to touch you	Mən sənə toxunmağı sevirəm
I guarantee that this will leave you wanting to know more	Zəmanət verirəm ki, bu, daha çox bilmək istəyinizi tərk edəcək
I plucked a banana and put it in his mouth	Bir banan qoparıb onun ağzına qoydum
The cause of the fire is unknown	Yanğının səbəbi məlum deyil
I entered an interesting game last night	Dünən gecə maraqlı bir oyuna girdim
I could have it tonight	Mən bu gecə ona sahib ola bilərdim
I understand that you are afraid of your employer	İşəgötürəninizdən qorxmağınızı başa düşürəm
Now I see what you say	Nə dediyinizi indi görürəm
It's just that I've never seen anything like it before	Sadəcə əvvəllər belə bir şey görməmişdim
I was ready to do my best	Əlimdən gələni etməyə hazır idim
I just knew you knew	Mən sadəcə sənin bildiyini bildim
I hated everything violently	Mən şiddətli hər şeyə nifrət edirdim
I look forward to spending some time	Bir az vaxt sərf etməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I love women's breasts	Mən qadının döşlərini sevirəm
I agree with what they told me	Mənə dediklərindən razıyam
I would not want more	Mən daha istəməzdim
I want to take you home	Səni evimə aparmaq istəyirəm
I remember opening a bottle of champagne	Bir şüşə şampan açanda yadımdadı
I can't stand worse	Mən daha pis şeylərə dözə bilmirəm
My former teacher left me there	Məni orada əvvəlki ustadım qoyub getmişdi
I have to take it out	Mən bunu çıxarmalıyam
I tried to place them	Mən onları yerləşdirməyə çalışdım
I was reading your future, not mine	Mən sənin gələcəyini oxuyurdum, mənim deyil
I am as clean as a whistle	Mən fit kimi təmizəm
I have never cried so much in my life	Həyatımda heç bu qədər ağlamamışdım
I know you want to get married	Bilirəm ki, ailə qurmaq istəyirsən
I still want work	Mən hələ də işi istəyirəm
I looked at his face in confusion	Mən çaşqın halda onun üzünə baxdım
I had not laughed so much for many years	Uzun illər bu qədər gülməmişdim
I could see the glimmer of hope in his eyes	Mən onun gözlərindəki ümid parıltısını görürdüm
I never saw where he fell	Mən onun hara düşdüyünü heç görmədim
I would not walk on these heels	Mən bu dabanlarda gəzməzdim
I'm always with you no matter where you go	Hara getməyindən asılı olmayaraq mən həmişə səninləyəm
I wanted to look around	Ətrafa nəzər salmaq istədim
I was just thinking about what you said	Mən sadəcə sizin dediklərinizi düşünürdüm
I want it to never end	Heç vaxt bitməməsini istəyirəm
It seems I will continue to wait	Deyəsən gözləməyə davam edəcəyəm
I almost caught him, but he ran away	Mən onu az qala tutdum, amma qaçdı
I will not apologize	üzr istəməyəcəyəm
I want it to be interesting to live here	İstəyirəm ki, burada yaşamaq maraqlı olsun
I have lists everywhere in my house	Evimin hər yerində siyahılarım var
I made detailed notes about the location of the grave	Qəbrin yeri haqqında ətraflı qeydlər apardım
I had to add him to my friends list	Onu dostlar siyahısına əlavə etməli oldum
Lunch and dinner were more variable	Nahar və şam yeməyi daha çox dəyişkənliyə malik idi
I'm slowly starting to break up	Yavaş-yavaş parçalanmağa başlayıram
I never wanted to leave you	Mən heç vaxt səndən ayrılmaq istəmədim
I agreed that he would never go	Heç vaxt getməyəcəyini qəbul etdim
I can't see you being judged for this incident	Bu hadisəyə görə mühakimə olunduğunuzu görə bilmirəm
I was sure it was so	Bunun belə olduğuna əmin idim
I hired him on the spot	Mən onu yerində işə götürdüm
I stood there in shock	Mən şoka düşmüş halda orada dayanmışdım
I think I am involved in this advice	Mən bu məsləhətə qarışmış fikirdəyəm
A few minutes later, a woman appeared out of nowhere	Bir neçə dəqiqədən sonra heç bir yerdən qadın peyda oldu
Wherever our souls are, I will find you	Ruhumuz harda olsa, səni tapacağam
I could not move in front of him in fear	Onun qarşısında qorxaraq hərəkət edə bilməzdim
I also want a family	Mən də ailə istəyirəm
I think he was surprised to think so seriously	Düşünürəm ki, bunu ciddi düşünmək onu çaşdırdı
I saw in his eyes that life had faded	Onun gözlərindən həyatın solduğunu gördüm
I could not strangle them myself	Onları özümüklə boğa bilməzdim
But the situation on the wings was different	Ancaq cinahlarda vəziyyət fərqli idi
I became a goalkeeper and my job was completed	Mən qapıçı olmuşam və vəzifəm tamamlanıb
I have a choice for you	Qarşınıza bir seçim qoymuşam
I was always excited to be with him	Mən həmişə onun yanında olmaqdan həyəcanlanırdım
I just started coming around this time	Mən yalnız bu müddət ətrafında gəlməyə başladım
I want to say that we did not fight	Demək istəyirəm ki, biz döyüşməmişik
I do not worship men or anything else	Mən kişilərə və ya başqa bir şeyə sitayiş etmirəm
I was addicted to dear life	Mən əziz həyat üçün asılı qaldım
A few words of language	Dilin bir neçə sözü
I can't let them die for me	Onların mənə görə ölməsinə icazə verə bilmərəm
I told you that the entrance is not ineffective	Sizə dedim ki, giriş nəticəsiz deyil
I was their slave	Mən onların qulu idim
I break the seal, I drink	Möhürü qırıram, içirəm
I never wanted any of that	Mən heç vaxt bunların heç birini istəməmişəm
He was replaced by a stern look	Yerini sərt bir baxış tutmuşdu
I want you and your team to start searching there	İstəyirəm ki, siz və komandanız orada axtarışa başlayasınız
Several sky spots appeared in the cloud layer	Bulud təbəqəsində bir neçə səma ləkəsi peyda oldu
I think that's the only thing we can do	Düşünürəm ki, edə biləcəyimiz yeganə şey budur
I want to love such people	Mən belə insanları sevmək istəyirəm
I read the description of your project very carefully	Layihənizin təsvirini çox diqqətlə oxudum
I brought you clothes	Mən sənə paltar gətirmişəm
There is a door in front of the basement stairs	Zirzəmi pilləkənlərinin qarşısında bir qapı yerləşir
People would not be bored there	Orada adam darıxmaq olmazdı
I was very ashamed and disappointed	Çox utandım və məyus oldum
I look forward to seeing you both soon	Hər ikinizlə tezliklə görüşməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I looked up and saw the door open	Başımı qaldırdım və qapının açıldığını gördüm
I feel sympathy for the unfortunate	Bəxtsizlərə simpatiya hiss edirəm
I can't imagine school on my wedding day	Toy günü məktəbi təsəvvür edə bilmirəm
I was even more upset because it worked	İşlədiyi üçün daha da əsəbiləşdim
Two people were killed on the island	Adada iki nəfər həlak olub
I was excited to participate and learn more	İştirak etmək və daha çox öyrənmək üçün həyəcanlandım
I think you found the wrong person	Düşünürəm ki, səhv adam tapmısan
think about living	yaşamaq haqqında düşünürəm
I drank to save myself	Özümü saxlamaq üçün içdim
Sheep are relatively small, but tough and hardy	Qoyun nisbətən kiçik, lakin sərt və dözümlüdür
I would sit and look into space	Oturub kosmosa baxardım
I never intended to offend you	Mən heç vaxt səni incitmək fikrində deyildim
I would like to volunteer for this task	Mən bu tapşırıq üçün könüllü olmaq istərdim
I like to bite women	Mən qadınları dişləməyi xoşlayıram
I wonder whose house it was?	Görəsən bu kimin evidi?
I differ in the approach outlined in this bill	Mən bu qanun layihəsində göstərilən yanaşma ilə fərqlənirəm
A nice touch in terms of security	Təhlükəsizlik baxımından xoş bir toxunuş
I think he really is, baby	Məncə, o, həqiqətəndir, balam
I extend my hand and raise my voice	Əlimi uzadıb səsi artırıram
The seventh bill joined the assembly	Yeddinci qanun layihəsi yığına qoşuldu
I raised my pistol and fired back	Avtomatımı qaldırdım və cavab atəşi verdim
I see the sign as simple as day	Mən işarəni gün kimi sadə görürəm
A little here, a little there	Bir az burada, bir az da orada
I will not be much, promise	Çox olmayacağam, söz ver
I lean against the wall and close my eyes	Divara söykənib gözlərimi yumuram
I haven't eaten like that in years	İllərdir belə yemək yeməmişdim
I especially needed his help for the recognition program	Xüsusilə tanınma proqramı üçün onun köməyinə ehtiyacım var idi
I closed my eyes and took a deep breath for a moment	Gözlərimi yumdum və bir anlıq dərindən nəfəs aldım
I imagine all the possible horrible scenarios	Mən bütün mümkün dəhşətli ssenariləri təsəvvür edirəm
A company car is waiting for you	Sizi şirkət avtomobili gözləyir
He rode his bicycle back and forth	O, velosipedlə yerə gedib-gəlirdi
I felt it sway again under my boots	Çəkmələrimin altında yenidən yırğalandığını hiss etdim
I looked out the window	Pəncərədən baxdım
I also want the stupid things others do	Mən də başqalarının etdiyi axmaq şeyləri istəyirəm
I thought he would have fun	Mən onun əylənəcəyini düşündüm
Such an agreement with the artist was not possible	Rəssamla belə bir razılaşma mümkün deyildi
I could leave here at any time	İstənilən vaxt buradan gedə bilərdim
Again, I could not face what was there	Yenə orada olanlarla üzləşə bilmədim
I wrote this book this way	Bu kitabı bu şəkildə yazdım
Given his condition, it is a good thing	Onun vəziyyətini nəzərə alsaq, yaxşı haldır
I let him do it	Mən ona bunu etməyə icazə verdim
I just wanted to show you that picture	Mən sadəcə sizə o rəsmi göstərmək istədim
I had no doubt he would throw me in	Məni içəri atacağına şübhə etmirdim
A soft, sleepy voice called for him to enter	Yumşaq, yuxulu bir səs içəri girməyə səsləndi
I understand, but others will not	Mən başa düşürəm, amma başqaları başa düşməyəcək
I hurried to him and hit him on the shoulder	Mən tələsik ona yaxınlaşıb çiyninə vururam
I expected him to be knocked out	Mən onun nokauta düşəcəyini gözləyirdim
This allows the predator to escape	Bu, yırtıcı heyvana qaçmaq imkanı verir
I could work with that	Bununla işləyə bilərdim
I suddenly recognized the new boy	Yeni oğlanı birdən tanıdım
I can't handle the weapon	Silahı idarə edə bilmirəm
I think about death every day	Hər gün ölüm haqqında düşünürəm
It is an inseparable thing	Bütöv ayrılmayan bir şeydir
I looked up and saw him looking at the women	Başımı qaldırıb onun qadınlara baxdığını gördüm
I am a wise, happy and cheerful person	Mən müdrik xoşbəxt şən insanam
I wanted to swallow his tongue	Mən onun dilini udmaq istədim
The government has appealed the decision	Hökumət qərardan apellyasiya şikayəti verib
I also remembered his speech	Onun çıxışını da xatırladım
A single man in a career position	Karyera mövqeyində olan subay kişi
I was happy when he was in the game	O, oyunda olanda sevindim
Jackson was then taken to hospital	Cekson daha sonra xəstəxanaya aparılıb
Most of their clothes belong to me	Onların geyimlərinin çoxu mənə məxsusdur
I never saw him again	Mən onu bir daha görmədim
I just saw human forms	Mən sadəcə insan formalarını gördüm
I leaned back in my upright wooden chair	Dik taxta kürsümə əyildim
I wish lightning would kill me	Kaş ki, ildırım çaxsa məni öldürsün
I would never ask a man to forgive me	Mən heç vaxt bir kişidən bağışlanmasını istəməzdim
I really need a new computer	Yeni kompüterə çox ehtiyacım var
I could not take my eyes off him	Gözlərimi ondan ayıra bilmədim
A very, very faint odor	Çox, çox zəif bir qoxu
I waited in the reception room	Qəbul otağında gözlədim
I'm really happy to understand that at lunch	Mən nahar vaxtı bunu başa düşməkdən tamamilə məmnunam
I jump a little when he touches me	O toxunanda bir az tullanıram
I had to deal with it alone	Mən təkbaşına bununla məşğul olmalıydım
Cartoon image of the assault rifle	Hücum tüfənginin cizgi filmi şəkli
I did not know exactly what made me do it	Məni buna nə vadar edən dəqiq bilmirdim
I hope no one sees the smoke	Ümid edirəm ki, heç kim tüstünü görməz
I was reviewing some documents in my library	Kitabxanamda bəzi sənədləri nəzərdən keçirirdim
I thought they would recognize me, but they didn't	Düşündüm ki, məni tanıyacaqlar, amma tanımadılar
Although I have to be careful to use it	Baxmayaraq ki, mən ondan istifadə etməyə diqqət etməliyəm
I did not even try to return it	Mən onu geri qaytarmağa belə cəhd etmədim
I was afraid that our friendship would end forever	Qorxurdum ki, dostluğumuz həmişəlik bitəcək
I want to give the maximum for each event	Hər hadisə üçün maksimumu vermək istəyirəm
I wish we could talk	Kaş danışa biləydik
I never mentioned him	Mən heç vaxt onun adını çəkməmişəm
I'm interested now	Mən indi maraqlanıram
I didn't want to talk about these crazy things again	Mən bir daha bu çılğın şeylərdən danışmaq istəmədim
I hope that the work is not difficult, but it is good	Ümid edirəm ki, əmək çətin deyil, amma yaxşıdır
I can see it in my family	Mən bunu öz ailəmdə görə bilirəm
The next stage of trainings continued in the fall	Təlimlərin növbəti mərhələsi payızda davam etdi
I did not feel well that day	Həmin gün özümü yaxşı hiss etmədim
I'm wearing a suit	Kostyumumu geyinirəm
I can arrange it very easily	Mən bunu çox asanlıqla təşkil edə bilərəm
So it was like creating an ideal musical environment	Beləliklə, ideal musiqi mühiti yaratmaq kimi idi
I took a deep breath, opened it, and hurried inside	Nəfəs aldım, açdım və sürətlə içəri keçdim
I liked her simple but practical body	Onun sadə, lakin praktiki görünüşlü bədəni xoşuma gəldi
I filled in the appropriate places on the form	Formanın müvafiq yerlərini doldurdum
I need to know what is at stake	Nəyin təhlükə altında olduğunu bilməliyəm
I would like to be like that	Mən belə olmaq istərdim
I was not a nervous type	Mən əsəbi tip deyildim
I'm looking for a picture, but nothing comes out	Şəkil axtarıram amma heç nə çıxmır
A smile flashed across his face as his eyes met hers	Gözləri onunla görüşən kimi üzündə təbəssüm keçdi
I didn't need a book, I just needed a probable cause	Mənə kitab yox, sadəcə ehtimal səbəb lazım idi
I told him what my mother said	Anamın dediklərini ona dedim
I know they did something	Mən bilirəm ki, onlar nəsə ediblər
I really miss alcohol for a while	Həqiqətən spirt üçün darıxıram, bir müddətdir
If it weren't important, I wouldn't call	Önəmli olmasaydı, zəng etməzdim
I trust you	Mən sənə güvənirəm
They were only recently transferred	Onlar yalnız bu yaxınlarda sıraya köçürülmüşdülər
I must say that you are really beautiful	Deməliyəm ki, siz həqiqətən çox gözəlsiniz
I will probably never get married	Yəqin ki, heç vaxt evlənməyəcəyəm
I looked at him and decided to wait for him	Mən ona baxdım, onu gözləməyə qərar verdim
A detailed history of the existing disease was recorded	Mövcud xəstəliyin ətraflı tarixi qeyd edildi
I saw the dog push, and then he walked away	Gördüm ki, iti itələdi, sonra da uzaqlaşdı
It is very different from other places	Digər yerlərdən çox fərqlidir
Something unexpected happened to keep my brain busy	Beynimi məşğul etmək üçün gözlənilməz bir şey oldu
I enter the room	Otağa girirəm
I think he can still be saved	Düşünürəm ki, o, hələ də xilas ola bilər
I must protect my people	Mən xalqımı qorumalıyam
I smiled and greeted him with my head	Gülümsədim və başımla ona salam verdim
A sandwich sounded good	Bir sendviç yaxşı səsləndi
A few minutes later, someone else followed	Bir neçə dəqiqədən sonra başqası arxasınca gəldi
I tried to greet him once, but he is deaf	Bir dəfə salam verməyə çalışdım, amma o, daş kardır
He is an only child	O, tək uşaqdır
There were no special bears	Xüsusi ayılar yox idi
I closed my mouth in time	Vaxtında ağzımı bağladım
I am here because my parents gave birth to me	Valideynlərim məni dünyaya gətirdiyi üçün varam
I think you need some rest, doctor	Məncə, sizə bir az istirahət lazımdır, həkim
I was brought up with that	Mən bununla tərbiyə olunmuşdum
I will present the necessary topic	Lazım olan mövzunu təqdim edəcəm
A matter of time	Vaxt məsələsi
I felt uneasy, but not much	Narahatlıq hiss etdim, amma çox deyil
They slept outdoors every night	Hər gecə açıq havada yatırdılar
I really didn't expect to encounter so many chickens	Həqiqətən də bu qədər toyuqla qarşılaşacağımı gözləmirdim
I hoped that my attractiveness was not known to everyone	Ümid edirdim ki, mənim cəlbediciliyim hamıya məlum deyil
The tent provided a place for meetings and prayer services	Çadır yığıncaqlar və dua xidmətləri üçün yer təmin etdi
I immediately liked him	Mən dərhal ondan xoşum gəldi
I remember something about sunlight, but here it is	Günəş işığı ilə bağlı bir şey xatırlayıram, amma budur
I have some more knowledge for you, my friend	Sənə daha bir neçə ilim var, dostum
I could feel every curve of her perfect body	Mən onun mükəmməl bədəninin hər əyrisini hiss edirdim
I am talking about my personal experience here	Mən burada şəxsi təcrübəmdən danışıram
I push myself away from him	Mən özümü ondan itələyirəm
I was still on target to reach noon	Hələ günortaya çatmaq üçün hədəfdə idim
I opened my eyes reluctantly	İstəmədən gözlərimi açdım
I wish someone would come in	Kaş ki, kimsə içəri girsin
I could not allow him to win	Mən onun qalib gəlməsinə imkan verə bilməzdim
The family stayed there for about twenty years	Ailə iyirmi ilə yaxın orada qaldı
They both regret it	İkisi də peşmandırlar
Unfortunately, you were happier at home	Təəssüf edirəm ki, evdə daha xoşbəxt idin
I just finished my dinner	Axşam yeməyimi təzəcə bitirmişdim
The marriage was not successful	Evlilik uğurlu alınmadı
I ran and caught him alive	Mən qaçdım və onu sağ tutdum
I think they are in the last place	Məncə, onlar sonuncu yerdədirlər
These cars should feel the weight	Bu avtomobillər ağırlıq hiss etməlidir
Proud red body sitting light in the water	Suda işıqlı oturan qürurlu qırmızı gövdə
I knew he would understand everything	Onun hər şeyi başa düşəcəyini bilirdim
I forgave you for losing my child	Övladımı itirdiyim üçün səni bağışladım
I was the one who took care of everything	Hər şeyin qayğısına qalan mən idim
I was grateful for the offer	Təklifə görə minnətdar idim
I want my treadmill to be open and ready to use	Mən qaçış marşrutumun açıq olmasını və istifadəyə hazır olmasını istəyirəm
I fought with all my might, but I could not escape	Bütün gücümlə mübarizə apardım, amma qaça bilmədim
I even have a favorite	Hətta bir sevimlim də var
I cooked the rice until it was almost ready	Düyü az qala hazır olana qədər bişirdim
I wiped my eyes and looked again	Gözlərimi silib yenidən baxdım
I settled in the drive	Sürücüyə yerləşdim
I like to show books to others	Başqalarına kitab göstərməyi xoşlayıram
I want the girl to go	Mən qızın getməsini istəyirəm
I can enjoy my future right now	Bu anda gələcəyimdən zövq ala bilərəm
I did not intend to react like that	Mən belə reaksiya vermək fikrində deyildim
I held my head and balanced	Başını tutaraq balanslaşdırdım
I gave him a small smile	Mən ona kiçik bir təbəssüm verdim
I almost ran two stop signs	Demək olar ki, iki dayanma nişanını qaçdım
I went in and all hell was gone	Mən içəri girdim və bütün cəhənnəm dağıldı
I walked away with nothing in my hand	Əlimdə heç nə ilə uzaqlaşdım
I never wanted to see this man on my bad side	Mən heç vaxt bu adamı mənim pis tərəfimdə görmək istəməmişəm
I was having a lot of fun	Həddindən artıq əylənirdim
I just can't wait for you to come here	Mən sadəcə sən bura gələnə qədər gözləyə bilmərəm
I was born fifteen years late	Mən bu dünyaya on beş il gec gəlmişəm
I mean, it was for a teenage girl	Demək istəyirəm ki, bir yeniyetmə qız üçün o idi
A smaller man would fall	Daha kiçik bir adam yıxılacaqdı
I could not do it alone	Mən bunu təkbaşına edə bilməzdim
I need to buy a ring	Mən üzük almalıyam
Not wanting to let him go, I followed him to the ground	Mən onu buraxmaq istəməyərək yerə qədər arxasınca getdim
I have to get used to it	Mən buna alışmalıyam
Raised the alarm	Həyəcan siqnalını qaldırdı
A legend in preparation	Hazırlanmada bir əfsanə
I wrapped my arms around his neck	Qollarımı boynuna doladım
He showed what could be done	Nə edilə biləcəyini göstərdi
I'm going to eat a sandwich	sendviç yeməyə gedirəm
I was not a great husband	Mən əla ər deyildim
I am very nervous around him	Onun ətrafında çox əsəbi oluram
I love working together	İşlərin birlikdə işləməsini sevirəm
I can't claim them	Mən onları iddia edə bilmərəm
I just can't put my finger on it	Sadəcə barmağımı onun üzərinə qoya bilmirəm
I live about three miles from the scene of the tragedy	Mən faciənin baş verdiyi yerdən təxminən üç mil məsafədə yaşayıram
I waited halfway for him to ask me to check my teeth	Yarım gözlədim ki, dişlərimi yoxlamağı xahiş etsin
I pushed him, tell him to go to the bathroom	Onu itələdim, hamama getməsini söylə
Several people were ordered to guard the cave	Bir neçə nəfərə mağaranı qorumaq əmri verildi
I wish I wasn't there	Kaş orda olmasaydı
I just thought to myself there	Mən sadəcə özümü orada düşündüm
I am very happy to see you	Mən sizi görməkdən çox xoşbəxtəm
Thank you so much for being so beautiful	Nə qədər gözəl olduğunuz üçün çox minnətdaram
I probably denied my guilt	Mən yəqin ki, günahımı inkar etmişəm
It seems that the ship is now upset for us	Deyəsən, o gəmi indi bizim üçün üzdü
I really enjoyed it	Mən bundan çox həzz almışam
I was scared	Mən qorxu içində idim
I will continue to come here again and again	Mən bura təkrar-təkrar gəlməyə davam edəcəyəm
I went back to ask him	Mən ondan soruşmaq üçün geri qayıtdım
I close my eyes but the feeling grows even more	Gözlərimi yumuram amma hiss daha da artır
I got up and followed him	Ayağa qalxdım, sonra onun arxasınca getdim
I put my hands over my ears	Əllərimi qulaqlarımın üstünə qoyuram
I manage others with shame	Başqalarını utancla idarə edirəm
I just hoped it was red	Mən yalnız qırmızı olduğuna ümid edirdim
I will drink a lot of beer	Mən çoxlu pivə içəcəyəm
I could not imagine my life without it	Həyatımı onsuz təsəvvür edə bilməzdim
I conducted for two years	İki il dirijorluq etdim
He received bad news from the Navy	Dəniz donanmasından bəd xəbər aldı
I can take a minute or two	Bir-iki dəqiqə ayıra bilərəm
I decided to take a glass of water and stop	Bir stəkan su götürüb dayanmağa qərar verdim
I did not know many of them	Onların çoxunu tanımırdım
I agree with your views here	Mən burada qeyd etdiyiniz fikirlərlə razıyam
I haven't used that thing for years	Artıq illərdir o şeydən istifadə etmirəm
I knew enough from my own experience	Mən öz təcrübəmdən kifayət qədər yaxşı bilirdim
I'm worried about everything	Mən hər şeydən narahatam
I will try to help you	Mən sizə kömək etməyə çalışacağam
I couldn't pull the trigger	Mən tətiyi çəkə bilmədim
I can't stop you from doing anything	Mən səni heç nə etməyə mane ola bilmərəm
I was in no hurry	Mən vaxta tələsmədim
I had to keep my head straight	Başımı düz etməliydim
In this way, better quality will be obtained	Belə bir üsulla daha yaxşı keyfiyyət əldə ediləcək
I did not want to give up	Mən imtina etmək istəmirdim
I always returned to the city as an adult	Mən həmişə böyüklər kimi şəhərə qayıdırdım
Do what you need to do	Sizə lazım olanı edin
I think he drinks a lot	Məncə o, çox içir
I feel like a failure	Mən özümü uğursuz kimi hiss edirəm
I will treat him like a princess	Mən onunla şahzadə kimi davranacağam
Similar cooperation continues today	Oxşar əməkdaşlıq bu gün də davam edir
I know they are worried about what they see	Gördüklərindən narahat olduqlarını bilirəm
I recently spoke at a community college	Bu yaxınlarda bir icma kollecində danışdım
I wish he would go faster	Kaş ki, daha tez getsin
I decided to ignore him and continue driving	Ona məhəl qoymamaq və sürməyə davam etmək qərarına gəldim
I was blinded by the light	İşıqdan mən də kor oldum
I use only one name on each site	Mən hər saytda yalnız bir ad istifadə edirəm
I can feel it	Mən bunu bir növ hiss edə bilirəm
I did not say that to our guide	Mən bələdçimizə belə deməmişəm
He was shot as he climbed higher	O, hündürə qalxanda onu vurdular
I was the superior	Üstün olan mən idim
I can stop for a moment	Bir anlıq dayana bilərəm
I could see him now	Mən indi onun görə biləcəyini görürdüm
I think they will create a very good book	Düşünürəm ki, onlar çox gözəl kitab yaradacaqlar
I will present the main content	Əsas məzmunu təqdim edəcəyəm
I will definitely put it aside for a few days	Mütləq onu bir neçə gün kənara qoyuram
I just want to love you	Mən sadəcə səni sevmək istəyirəm
I was just very worried	Sadəcə çox narahat idim
That evening the forests were cleared	O axşama yaxın meşələr təmizləndi
Although I did not tell my father about it	Baxmayaraq ki, bu barədə atama deməmişəm
I swallowed hard, then again	Güclə uddum, sonra yenidən
There was only one name left	Tək bir ad demək qalırdı
I looked at him confused	Çaşqın halda ona baxdım
All this shocked me a lot	Bütün bunlar məni çox sarsıtdı
I experienced the same grief as you	Mən də səninlə eyni kədəri yaşadım
He gave his life for alcohol	Alkoqol üçün canını verdi
I began to obey the laws of physics and traffic	Fizika və yol hərəkəti qanunlarına tabe olmağa başladım
I always stay awake after midnight	Mən həmişə gecə yarısından sonra oyaq qalıram
I always thought he was a boy	Həmişə oğlan olduğunu düşünürdüm
I went to the first exam	İlk imtahana getdim
He was later released on bail	Daha sonra zaminə buraxılıb
I thought more money for us, for our work	Düşündüm ki, bizim üçün, bizim işimiz üçün daha çox pul
The ship was closed to visitors after the accident	Qəzadan sonra gəmi ziyarətçilər üçün bağlanıb
I suggest meditating or just doing nothing	Mən meditasiya etməyi və ya sadəcə heç nə etməməyi təklif edirəm
I gave him the torch	Mən məşəli ona verdim
Diplomatic talks have been broken	Diplomatik danışıqlar pozulub
I want to test every three months	İstəyirəm ki, üç aydan bir sınaqdan keçirək
A small amount of relief washed me	Az miqdarda relyef məni yudu
I mean, he must be really dead	Demək istəyirəm ki, o, həqiqətən ölmüş olmalıdır
I have ruled this world since the end	Mən bu dünyanı başa çatandan bəri idarə edirəm
I called you to be my prophet	Mən səni öz peyğəmbərim olmağa çağırdım
I'm sure you've heard	Əminəm ki, siz artıq eşitmisiniz
A simple program for similar connections	Oxşar bağlantılar üçün sadə proqram
I hit him and it brought him down	Mən onu vurdum və bu onu aşağı saldı
I can't go through that door	Mən o qapıdan keçə bilmərəm
Frankly, I was tired of the show	Açıq desəm, tamaşadan bezmişdim
A smile spread across his dark face	Qaranlıq üzündə təbəssüm yayıldı
I think they were basically the same age	Məncə, onlar əsasən eyni yaşda idilər
Max was later convicted of murder	Maks sonradan qətldə günahkar bilinir
Their marriage failed	Onların evliliyi uğursuz oldu
There is a beautiful stone portrait in his grave	Onun məzarında daşa həkk olunmuş gözəl portret var
I turned and looked at the drunk	Dönüb sərxoş adama baxdım
I had to go out and buy everything else	Çölə çıxıb başqa hər şeyi almalı oldum
I wholeheartedly agree with all of the above	Yuxarıda göstərilənlərin hamısı ilə ürəkdən razıyam
I could leave this place	Mən bu yeri tərk edə bilərdim
I will probably try	Yəqin ki, cəhd edəcəm
I just feel a slight tightening in my left thigh	Mən yalnız sol ombamda bir az dartılma hiss edirəm
I ignored the sensation	Mən sensasiyaya məhəl qoymadım
I was young and didn't like all the attention	Mən gənc idim və bütün diqqəti sevmirdim
It's a little changeable	Bir az dəyişkəndir
I did not exist in any way	Mən heç bir şəkildə mövcud deyildim
I almost forgot the day they got married	Evləndikləri günü demək olar ki, unutmuşdum
I will show them to you later	Onları sonra sizə göstərəcəyəm
I had to do the same for this ship	Bu gəmi üçün də eyni şeyi etməli oldum
I watched you that day	O gün səni izlədim
I think it will snow	Məncə qar yağacaq
I thought he was just a proud father	Düşünürdüm ki, o, sadəcə fəxr edən atadır
I can never walk on the ground and breathe air	Mən heç vaxt yer üzündə gəzə bilmirəm və hava ilə nəfəs ala bilmirəm
I returned to the boat	qayığa qayıtdım
I may not have time	Vaxtım olmaya bilər
I couldn't get him away	Mən onu uzaqlaşdıra bilmədim
He closed the year-long track races	O, il sürmə trek yarışlarını bağladı
After that, I did not feel very well about the flight	Bundan sonra uçuşla bağlı özümü çox yaxşı hiss etmədim
I studied his face carefully	Mən onun üzünü diqqətlə öyrənirdim
A god in the human body	İnsan bədənində bir tanrı
A corridor full of pipes	Borularla dolu bir dəhliz
These rules may be different	Bu qaydalar müxtəlif ola bilər
This time no one is with me	Bu dəfə yanımda heç kim yoxdur
I decided to save myself	Özümü xilas etmək qərarına gəldim
I wish you could see them	Kaş ki, onları görə biləydin
I knew he wanted to go out	Onun çıxmaq istədiyini bilirdim
I sent you money for him	Onun üçün sənə pul göndərdim
This makes us want to go on vacation	Bu, bizdə tətilə getmək istəyi yaradır
I hope he is satisfied with this	Ümid edirəm ki, o, bu işdən razıdır
I feel his sweat on my arms and legs	Onun tərini qollarımda və ayaqlarımda hiss edirəm
I suggest you direct them to me	Onları mənə yönləndirmənizi təklif edirəm
I want to show you around	Mən sizə ətrafı göstərmək niyyətindəyəm
I want to see what happens next	Bundan sonra nə olacağını görmək istəyə bilərəm
I thought to go home	Evə getməyi düşündüm
I just state my position	Mən sadəcə öz mövqeyimi bildirirəm
At least at this point	Ən azından bu nöqtədə
Women should not fight	Qadın döyüşməməlidir
I wish you would leave him alone	Kaş ki, onu rahat buraxaydın
A routine full of love and daily touch	Sevgi və gündəlik toxunuşla dolu bir rutin
There were rows of great dead around me	Ətrafımda böyük ölülərin cərgələri var idi
I tried to go to the beach	Mən sahilə doğru getməyə çalışdım
I was buried alive in sin and shame	Günah və utanc içində diri-diri basdırıldım
I step back without thinking	Düşünmədən geri çəkilirəm
I have made a decision	Mən qərar qəbul etmişəm
I have been hearing them for a long time	Mən onları çoxdan eşidirəm
I drove in a bend	Bir döngədə sürdüm
I hit the stairs and took off my clothes	Pilləkənləri vurub paltarlarımı soyundum
I was with all my campaign workers	Mən bütün təşviqat işçilərimin yanında idim
I never wanted to go back	Mən heç vaxt geri qayıtmaq istəmədim
A man in a dark suit enters the room	Qaranlıq paltar geyinmiş bir kişi otağa daxil olur
I felt watched	Baxıldığını hiss edirdim
I am close to my family	Mən ailəmə yaxınam
I know he cares	Mən onun qayğısına qaldığını bilirəm
The winning combination	Qazanan kombinasiya
I can't wait anymore	Mən daha gözləyə bilmirəm
No part of the fourth secondary school has been identified	Dördüncü orta məktəbin heç bir hissəsi müəyyən edilməmişdir
I can sometimes be incredibly slow	Mən bəzən inanılmaz dərəcədə yavaş ola bilirəm
For example, I know that you are afraid of me	Məsələn, mən bilirəm ki, siz məndən qorxursunuz
There is no image on white on black	Ağın qara üzərində şəkli mövcud deyil
I will be satisfied with a drink	Mən içki ilə kifayətlənəcəyəm
I want to be stylish	Mən qəşəng olmaq istəyirəm
At the end of the corridor came a strong collision	Koridorun sonundan güclü bir toqquşma gəldi
I consider them friends	Mən onları dost hesab edirəm
I did not believe him	Mən ona inanmadım
I'm a little skeptical	Mən bir qədər dərindən şübhələnirəm
I tried everything	Mən hər şeyi sınamışam
I can't get pregnant, so there is no risk	Hamilə qala bilmirəm, ona görə də risk yoxdur
After a few seconds, the phone rings	Bir neçə saniyə sonra telefon zəng çalır
Elevator rising from the lower repair	Aşağı təmirdən yuxarı qalxan lift
I couldn't tell if he was scared, nervous or excited	Onun qorxduğunu, əsəbi və ya həyəcanlı olduğunu ayırd edə bilmədim
I do not feel sorry for myself anymore	Artıq özümə yazığım gəlmir
I knew it was the fifth store to my right	Bilirdim ki, sağımdakı beşinci mağazadır
I am sure that you have also done your job	Əminəm ki, siz də öz işinizi görmüsünüz
I chose to share the needle	Mən iynəni paylaşmağı seçdim
Then I looked at the table as soon as the tea came	Sonra çay gələn kimi masaya baxdım
I just checked it out	Mən sadəcə onu yoxladım
I wanted to look away	uzağa baxmaq istədim
I fell to the ground without making a sound	Səs çıxarmadan ayaq üstə yerə düşdüm
A young gentleman asked if he could help	Gənc bir bəy kömək edə biləcəyini soruşdu
I was absolutely amazed	Mən tamamilə heyran idim
I forced my body to relax	Bədənimi rahatlamağa məcbur etdim
I was embarrassed and sighed	Mən utandım, ah çəkdim
I wanted to get away from everything and everyone	Hər şeydən və hər kəsdən uzaqlaşmaq istəyirdim
The commercial was well received by the media	Reklam çarxı media tərəfindən rəğbətlə qarşılanıb
The bow and back were six inches thick	Yay və arxa tərəfdə altı düym qalınlığında idi
I asked him what he meant by that	Bununla nə demək istədiyini soruşdum
I allowed myself to breathe a little easier	Özümə kiçik bir rahat nəfəs almağa icazə verdim
I unlocked the door	Qapının kilidini çevirdim
And you can take it to the bank	Və bunu banka apara bilərsiniz
I was glad that he could be easily deceived	Sevinirdim ki, onu çox asan aldatmaq olar
I really didn't care who he was	Həqiqətən də onun kim olduğu məni maraqlandırmırdı
I also want to know everything	Mən də hər şeyi bilmək istəyirəm
I would expect you to care more	Sizdən daha çox qayğı göstərəcəyinizi gözləyərdim
I believe he will come for you	İnanıram ki, o sənin üçün gələcək
I really need to find his doctor	Mən həqiqətən onun həkimini tapmalıyam
I wasn't sure what muscle machine it was	Onun hansı əzələ maşını olduğuna əmin deyildim
I also did not sing stupid songs	Mən də axmaq mahnılar oxumamışam
I will always love you no matter what	Nə olursa olsun səni həmişə sevəcəm
I haven't slept that well lately	Son vaxtlar o qədər də yaxşı yatmadım
Then he runs to the yard of the train	Sonra qatarın həyətinə qaçır
In the front row, I frown nervously	İrəli cərgədə əsəbləşərək qaşımı çatıram
I followed him	Mən onun arxasına çəkdim
I doubt he has any party	Onun hər hansı bir partiyası olduğuna şübhə edirəm
This bad job is over	Bu pis işim bitdi
I saw a man at the door	Qapıdan bir adam gördüm
Good, useful card, but a little expensive	Yaxşı, faydalı kart, lakin bir az bahadır
I immediately understood what was wrong	Nəyin səhv olduğunu dərhal anladım
I would like to know how it is	Necə olduğunu öyrənmək istərdim
I ran to the man and his car	Adama və onun maşınına tərəf qaçdım
I didn't think it was important	Bunun vacib olduğunu düşünmürdüm
I did nothing	Mən də heç nə etmədim
I wanted to be connected to him	Mən onunla bağlı olmaq istəyirdim
Although I do not completely deprive myself	Baxmayaraq ki, özümü tamamilə məhrum etmirəm
I have to look different	Mən fərqli görünməliyəm
I taught you to drive myself	Sənə özüm sürməyi öyrətmişəm
I wish you success in your search	Sizə axtarışlarınızda uğurlar arzulayıram
I knew he was with me for a long time	Onun uzun müddət yanımda olduğunu bilirdim
I finally woke up in a dark room	Nəhayət qaranlıq otağa oyandım
I can't care	Mən qayğı göstərə bilmirəm
That's how I was created	Mən də belə yaradılmışam
I could not see the bus stop	Avtobus dayanacağını görə bilmədim
He seems to be well known	O, yaxşı tanınmağa layiq görünür
I'm sure he will tell you who did it	Əminəm ki, bunu ona kimin etdiyini sizə deyəcək
I look around the wall	Divarın ətrafına baxıram
I never agreed with that	Mən bununla heç vaxt razılaşmadım
I have very little evidence	Məndə çox az sübut var
I love that they are yours	Mən onların sənin olduğunu sevirəm
I know that they have such guarantees	Bilirəm ki, onlar bu cür zəmanətlərə malikdirlər
I feel that he is talking to me directly	Onun mənimlə birbaşa danışdığını hiss edirəm
I like to use old fabrics	Köhnə parçalardan istifadə etməyi sevirəm
I knew most of it was my fault	Bilirdim ki, çoxu mənim günahımdır
I prevented him from leaving	Mən onun getməsinə mane olurdum
I would like the camera to move constantly	İstərdim ki, kamera daim hərəkət etsin
I often came across small animals or insects in my clothes	Paltarımda tez-tez kiçik heyvanlara və ya həşəratlara rast gəlirdim
I remember, I thought it was a very good idea	Yadımdadır, bunun çox yaxşı bir fikir olduğunu düşünürdüm
I'm tired of his little talk	Onun kiçik danışığından bezdim
Different shots walk around it and adjust the set	Müxtəlif kadrlar onun ətrafında dolaşır və dəsti nizamlayırlar
I got up in a hurry and tied him to my arm	Mən tələsik ayağa qalxdım və onu qoluna bağladım
I had to talk to someone or I exploded	Kiminləsə danışmalı oldum, ya da partladım
I could work to understand why	Səbəbini anlamaq üçün işləyə bilərdim
A special article drew attention	Xüsusi bir məqalə diqqətini çəkdi
I hated myself a little, thinking we couldn't trust him	Ona güvənə bilməyəcəyimizi düşünərək özümə bir az nifrət etdim
And definitely found in the album	Və mütləq albomda rast gəlinir
I can't stand staying in this room anymore	Mən daha bu otaqda qalmağa dözə bilmirəm
I just don't have time	Mən sadəcə vaxt tapmıram
I just wanted to break something down	Sadəcə bir şeyi parçalamaq istədim
I've been busy enough lately	Mən son vaxtlar kifayət qədər məşğul olmuşam
I took it and checked it inside	Mən götürüb içəri yoxladım
I didn't know he was still alive	Mən onun hələ sağ olduğunu bilmirdim
I could not be wrong	Səhv edə bilməzdim
After his death, he was considered a saint	Ölümündən sonra o, müqəddəs sayılırdı
I would not stay away	Mən uzaq durmazdım
Now I could feel something different, emotion	İndi fərqli bir şey hiss edə bilirdim, emosiya
I started to blush	Qırmızılaşmağa başladım
I felt worse and worse, both physically and mentally	Özümü həm fiziki, həm də əqli cəhətdən getdikcə pis hiss edirdim
I could not feel the warmth in his hands	Əlindəki istiliyi hiss edə bilmirdim
He was served by a staff of three	O, üç nəfərlik heyət tərəfindən xidmət edirdi
I felt like watching	Özümü izləmək kimi hiss etdim
I wish it was so easy	Kaş bu qədər asan olaydı
I could feel the danger under his smile	Onun təbəssümünün altında yatan təhlükəni hiss edirdim
I asked him what he was doing there	Orada nə işlə məşğul olduğunu soruşdum
I walked and looked	Gəzdim, axtardım
I am not body, mind and ego	Mən bədən, ağıl və eqo deyiləm
Although I could never beat him	Baxmayaraq ki, onu heç vaxt məğlub edə bilmədim
I keep the herd fit	Mən sürüyü uyğun saxlayıram
It was just too risky	Sadəcə çox riskli idi
I pull my hands up and stand up	Əllərimi çəkib ayağa qalxıram
I believe in fate	Mən taleyə inanıram
I can only imagine the expression on their faces	Mən sadəcə onların üzlərindəki ifadəni təsəvvür edə bilirəm
I offered to cancel the call	Mən ona zəngi ləğv etməyi təklif etdim
I will not live like your prisoner	Mən sənin dustaq kimi yaşamayacağam
It was like a full therapy	Tam terapiya kimi idi
I had no intention of sitting next to him	Onun yanında oturmaq fikrim yox idi
I loved both	Mən ikisini də sevirdim
I should have apologized soon	Tezliklə üzr istəməli idim
I felt a hand on my arm	Qolumda bir əl hiss etdim
I have summarized some of the best features here	Mən burada ən yaxşı xüsusiyyətlərdən bəzilərini ümumiləşdirdim
I took a deep breath to suffocate my sudden joy	Qəfil sevincimi boğmaq üçün dərindən nəfəs aldım
I continue my painful movement in the cave	Mağarada ağrılı hərəkətimi davam etdirirəm
I have my own will	Mənim öz iradəm var
I can not remember all that was said	Bütün deyilənləri xatırlaya bilmirəm
I begged him to forgive me and help him	Yalvardım ki, onu bağışlasın, ona kömək etsin
I proudly stepped back and admired my achievements	Mən qürurla geri çəkildim və nailiyyətlərimə heyran oldum
I still sometimes need a car	Hələ də bəzən maşına ehtiyacım var
I knew you couldn't stand them	Mən bilirdim ki, sən onlara dözə bilməzsən
I think the last chapter	Məncə son fəsildi
I loved making him laugh	Mən onu güldürməyi sevirdim
I'm in a hurry for you	Mən sizin üçün tələsdim
I haven't written here for a long time	Çoxdandır ki, bura yazı yazmıram
A free honor can be a waste topic or a date	Pulsuz bir şərəf tullantı mövzusu və ya tarixi ola bilər
I need your love, girl	Sənin sevginə ehtiyacım var, qız
I taught it for two years	Mən bunu iki il öyrətmişəm
I have a good house, food, friends and family	Mənim yaxşı evim, yeməyim, dostlarım və ailəm var
I did not intend to offend him	Mən onu incitmək niyyətində deyildim
I don't think he wanted to go	Məncə o getmək istəmirdi
I have been subjected to psychological violence	Mən psixoloji zorakılığa məruz qalmışam
I really need to talk to someone	Mən həqiqətən kiminləsə danışmalıyam
I am at the gas station	Mən yanacaqdoldurma məntəqəsindəyəm
I thought you wanted me to stay away from you	Düşündüm ki, səndən uzaq durmağımı istəyirsən
I had a hard time reading the prices	Qiymətləri oxumaqda çətinlik çəkirdim
I was looking forward to seeing them again	Onları yenidən görmək üçün səbirsizlənirdim
I think you should go and talk to him	Məncə, get onunla danışsan yaxşı olar
I tried to concentrate	Bütün diqqətimi cəmləməyə çalışırdım
I wouldn't want to tell you	Sənə deməmək istəməzdim
I know exactly what you mean	Nə demək istədiyinizi dəqiq bilirəm
As president of Berlin	Berlin prezident kimi
I want you all, forever, every day	Mən sizin hamınızı, əbədi olaraq, hər gün istəyirəm
I also had, but it was not enough	Məndə də var idi, amma bu kifayət etmədi
I say this in his defense	Mən bunu onun müdafiəsi üçün deyirəm
I was still five minutes away from my back door	Arxa qapımdan hələ beş dəqiqəlik məsafədə idim
I got up from my chair	Kreslodan ayağa qalxdım
I want to hold his hand	Mən onun əlini tutmaq istəyirəm
I could not be happier	Daha xoşbəxt ola bilməzdim
I would like to give it to you	Bunu sizə vermək istərdim
Although I tried to shake it	Baxmayaraq ki, onu silkələməyə çalışdım
I called again and there was still no answer	Yenidən döydüm və hələ də cavab yox idi
I really hoped that this day would never end	Bu günün heç bitməyəcəyinə həqiqətən ümid edirdim
I have to think carefully	Mən diqqətlə düşünməliyəm
When I looked up, I saw two policemen looking at us curiously	Başımı qaldırdığımda iki polisin bizə maraqla baxdığını gördüm
I knew you would do it again	Mən bilirdim ki, yenə bunu edəcəksən
A particularly bad sword	Xüsusilə pis bir qılınc
The list of things we want will disappear immediately	İstədiyimiz şeylərin siyahısı dərhal yox olacaq
I always smelled the ocean	Mən həmişə okeanın iyini alırdım
Very simple please	Çox sadə zəhmət
I saw the word in front of my eyes	Gözümün qabağında sözü gördüm
I have to control my feelings	Mən hisslərimə sahib çıxmalıyam
I ran towards the highway	Magistral yola tərəf qaçdım
I lost interest in the game	Oyuna marağımı itirmişdim
I kind of wanted him to be	Bir növ onun olmasını arzulayırdım
I tried not to be seen	Çalışırdım ki, məni görməsinlər
I couldn't let him die	Mən onun ölməsinə icazə verə bilməzdim
I wanted to leave my job	İşimi tərk etmək istəyirdim
It doesn't look like him at all	Ona heç oxşamır
I want to give him comfort	Mən ona rahatlıq vermək istəyirəm
I have something like you	Məndə sənin kimi bir şey var
I'm worried about being late	Gecikməkdən narahatam
I was not allowed to go	Mənə getməyə icazə verilmədi
So he wanted to know why	Yəni səbəbini bilmək istəyirdi
I was already afraid of howling wild dogs	Mən artıq vəhşi itlərin ulayanlarından qorxurdum
I was once a star athlete	Mən bir vaxtlar ulduz idmançı idim
I want a full-time and honest designer	Mən tam zamanlı və dürüst tərtibatçı istəyirəm
The reliability of subsequent accounts is in question	Sonrakı hesabların etibarlılığı sual altındadır
I decided to break the law	Qanunu pozmağa qərar verdim
A way to cope with the new station in life	Həyatda yeni stansiyanın öhdəsindən gəlməyin bir yolu
I hope you enjoy it	Ümid edirəm ki, bundan zövq alacaqsınız
I wanted to leave as soon as I could	Mən bacardıqca tez ayrılmaq istəyirdim
I looked around in shock	Mən şokla ətrafa baxdım
An angry expression frowned	Qəzəbli bir ifadə onun üzünü buruşdurdu
I took my lesson	Mən dərsimi almışam
I will not forget the goodness	yaxşılığı unutmayacağam
I have never seen such a magnificent color	Mən belə möhtəşəm rəng görməmişdim
I can give links if necessary	Lazım gələrsə linklər verə bilərəm
I ask him what time it is	Ondan saat neçə olduğunu soruşuram
They both had a fireplace on the front wall	Hər ikisinin ön divarında kamin var idi
I often fell in love	Mən tez-tez aşiq olmuşam
Plant and animal species evolved into modern forms	Bitki və heyvan növləri inkişaf edərək müasir formalarına çevrildi
I needed him to understand that he was not alone	Onun tək olmadığını başa düşmək üçün ona ehtiyacım var idi
I understood the characters very well	Mən personajları çox başa düşdüm
I think his appearance can amaze everyone	Düşünürəm ki, onun görünüşü hər kəsi valeh edə bilər
The pungent smell of soft, moist soil	Yumşaq, nəm torpağın kəskin qoxusu
I was released from the hospital weeks ago	Mən həftələr əvvəl xəstəxanadan çıxdım
I put that idea aside	Mən bu fikri kənara atdım
A car you can enjoy on the school run	Məktəb qaçışında zövq ala biləcəyiniz avtomobil
The girl speaks a different language with the girl	Qız qızla fərqli dildə danışır
A feeling of shame fell on him	Üzərində bir utanc hissi çökdü
I went straight to work	Birbaş işə getdim
I give him my letters	Mən məktublarımı ona verirəm
I can't broadcast any more videos	Mən daha video yayımlaya bilmirəm
I was given the right mindset	Mənə düzgün ağıl verildi
I ran the race alone	Yarışı tək qaçdım
I don't remember if anything was said	Nəsə deyilib-deyilmədiyini xatırlamıram
I was called that for the first time in high school	Məni ilk dəfə orta məktəbdə belə çağırmışdılar
I rang my ears and entered my house	Qulaqlarım cingildəyib evimə girdim
I still can't forget	Mən hələ də unuda bilmirəm
I looked at the pictures, it looks beautiful	Şəkillərə baxdım, gözəl görünür
I want you to get out of here	Mən istəyirəm ki, sən buradan get
I'll take you if you want	İstəsən səni apararam
I wanted to crawl into a hole	Bir çuxura sürünmək istədim
I fell to the ground and rolled to my right	Yerə yıxılıb sağıma yuvarlandım
I wanted to learn something about you	Sənin haqqında bir şey öyrənmək istədim
I want to hunt for something	Mən bir şey ovlamaq istəyirəm
Many plot points simply disappear	Bir çox süjet nöqtələri sadəcə olaraq yox olur
I need you to be a little tougher on that	Bu barədə bir az sərtləşməyinizə ehtiyacım var
This expansion was completed in two stages	Bu genişləndirmə iki mərhələdə tamamlandı
I tried to breathe and read	Nəfəs alıb oxumağa çalışdım
I could not bear to look	Baxmağa dözə bilmədim
I tried to soften my voice	Səsimi yumşaq etməyə çalışdım
I remembered that bomb	O bomba yadıma düşdü
The story is the story after all	Hekayə hər şeydən sonra hekayədir
I listen, I try to place my voice	Dinləyirəm, səsi yerləşdirməyə çalışıram
I hoped that was true	Ümid edirdim ki, bu həqiqətdir
I tried to imagine who he was	Onun kim olduğunu təsəvvür etməyə çalışdım
I was not sure how this would be possible	Bunun necə mümkün olacağına əmin deyildim
I think that the public also has the right to know	Hesab edirəm ki, ictimaiyyətin də bilmək hüququ var
I think you understand everything	Məncə, siz hər şeyi başa düşürsünüz
I would just come clean and admit it	Sadəcə təmiz gəlib etiraf edərdim
I look at him with sympathy, which makes him laugh	Mən ona rəğbətlə baxıram, bu da onu güldürür
I never intended to adopt them	Heç vaxt onları övladlığa götürmək fikrində deyildim
I was born first and have dark hair	Mən ilk doğulmuşam və qara saçlıyam
I would visit this church several times	Mən bu kilsəni bir neçə dəfə ziyarət edərdim
I did not have a lesson yesterday	Dünən dərsim yox idi
Others who wanted to make a profit soon joined	Tezliklə qazanc əldə etmək istəyən başqaları da qoşuldu
I woke up here maybe a day ago	Burada bəlkə bir gün əvvəl oyandım
I now have a sensitive tongue	Mənim indi həssas dilim var
I fell on the lower branches of that tree	Mən o ağacın aşağı budaqlarına düşdüm
Thank you for being honest with me	Mənə qarşı dürüst olduğunuz üçün təşəkkür edirəm
I was both excited and scared	Həm həyəcanlandım, həm də qorxdum
I looked down and took inventory	Aşağı baxıb özümü inventarlaşdırdım
I am not given additional information	Mənə əlavə məlumat verilmir
Mixed rear and forward sliding can be used	Qarışıq arxa və irəli sürüşmə istifadə edilə bilər
The miracle of modern science, indeed	Müasir elmin möcüzəsi, həqiqətən
A long, painful look came to his face	Onun üzünə uzun bir iztirablı baxış gəldi
I had to take responsibility for my actions	Hərəkətlərimə görə məsuliyyət daşımalı idim
I learned why you shouldn't jump where you eat	Öyrəndim ki, nə üçün yemək yediyiniz yerdə sıçramamalısınız
I have not seen them together, but you have seen them	Mən onları bir yerdə görməmişəm, amma siz görmüsünüz
As they looked, I felt lost	Onların göründüyü kimi özümü də itmiş hiss edirdim
The temple is built of wood and stone	Məbəd ağac və daşdan tikilmişdir
Most of their water needs are met only by food	Su ehtiyaclarının çoxunu ancaq qida ilə qarşılayırlar
I have never felt such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey hiss etməmişəm
I want him to keep it a little secret	İstəyirəm ki, bunu bizim kiçik sirrimiz kimi saxlasın
I would like a new towel	Təzə dəsmal götürürəm
I think he fell while trying to get out	Güman edirəm ki, çıxmaq istəyərkən yıxılıb
I can win hundreds of thousands	Mən yüz minlərlə qazana bilərəm
I have experienced so many blessings in my life	Həyatımda xeyir-dua olan o qədər çox şey yaşadım
I have to start telling the truth	Mən həqiqəti deməyə başlamalıyam
I would like to know that it will improve	Bilmək istərdim ki, yaxşılaşacaq
I will not be able to see anything	Mən heç nə görə bilməyəcəm
I didn't know if it should be written	Heç bilmədim ki, yazılsınmı
I have to keep going	Mən davam etməliyəm
I got a good sauce	Yaxşı sousu aldım
A man is looking across the street	Bir kişi küçənin o tayından baxır
I still wasn't sure it was a good idea	Bunun yaxşı bir fikir olduğuna hələ də əmin deyildim
I have a standard answer to this	Mənim buna standart cavabım var
Some were discharged and bleeding	Bir neçəsi boşaldı, qanaxdı
Out of desperation, I wanted to get some kind of advantage	Mən naəlaclıqdan bir növ üstünlük əldə etmək istəyirdim
There is a table nearby	Yaxınlıqda masam var
I could not ask him for such a thing	Mən ondan belə bir şey istəyə bilməzdim
I haven't seen anyone who doesn't even look like him	Mən heç kim görmədim ki, hətta ona bənzəmir
I do not want to talk to you	Mən sizinlə danışmaq istəmirəm
I wasn't worried about who would look at it once	Kimin bir dəfə baxacağından narahat olmamışam
I saw me standing on the beach	Sahildə dayandığımı gördüm
I would feel very lonely	Özümü çox tənha hiss edərdim
I tried to help him, but he didn't	Mən ona kömək etməyə çalışdım, olmadı
I didn't know you when you first spoke to me	Mənimlə ilk danışanda səni tanımırdım
I could see the nervousness in his eyes	Mən onun gözlərindəki əsəbi görürdüm
An acquaintance who called his name in the desert	Səhrada onun adını çağıran tanış biri
A place where people will love you for you	İnsanların səni sənin üçün sevəcəyi bir yer
I had to get involved and belong	Mənə qarışmaq və aid olmaq lazım idi
I remembered an old incident	Köhnə bir hadisə yadıma düşdü
We would like to thank you for supporting us	Bizi dəstəklədiyiniz üçün sizə təşəkkür etmək istərdik
I told him the next day	Ertəsi gün ona dedim
I agree to the terms	şərtlərlə razıyam
I could not even meet his gaze	Onun baxışlarına belə rast gələ bilmədim
But every suggestion is either true or false	Ancaq hər bir təklif ya doğrudur, ya da yanlışdır
I couldn't believe it, either	Mən buna inana bilmədim, o da
I decided to ask someone for directions	Kimdənsə istiqamət soruşmaq qərarına gəldim
Let Paul copy them	Paul onların surətini çıxarsın
I knelt down and they stood in front of me	Diz çökdüm, qarşımda dayandılar
I was on a mission now	Mən indi bir missiyada idim
I hit him on the head again and again	Onun başını təkrar-təkrar vurdum
I only knew the boy for four months	Mən oğlanı cəmi dörd aydır tanıyırdım
I know how to find you	Mən səni necə tapacağımı bilirəm
I saved a life today	Bu gün bir həyat xilas etdim
Although I still couldn't	Baxmayaraq ki, hələ də bacarmadım
His style was great	Onun bunu etmə tərzi möhtəşəm idi
I knew the world would be cruel to you	Bilirdim ki, dünya sənə qarşı qəddar olacaq
a love novel he read about halfway through	yarısına yaxın oxuduğu bir sevgi romanı
A good place for your vacation at a good price	Yaxşı qiymətə tətiliniz üçün yaxşı bir yer
It was a sad moment	Bu kədərli bir an idi
I have never been a fan of the back story	Mən heç vaxt arxa hekayənin pərəstişkarı olmamışam
I was young, I had no experience of myself and life	Mən gənc idim, özüm və həyat təcrübəsi yox idi
I've been here for a month	Bir aydır burdayam
I'll even take you there	Hətta səni ora aparacam
I also do not like to take everything for granted	Mən də hər şeyi normal qəbul etməyi sevmirəm
It was a strange thing	Qəribə bir şey idi
I can give links if necessary	Lazım olsa linkləri verə bilərəm
I thought someone would attack me	Düşündüm ki, kimsə mənə hücum edəcək
I never knew he felt that way about me	Onun mənim haqqımda belə hiss etdiyini heç bilmirdim
At that moment, a memory came to his mind	Bu zaman onun ağlına bir xatirə gəldi
I slept alone in a city of millions	Mən milyonlarla şəhərdə tək yatmışam
I just melted your heart with a smile	Mən sənin ürəyini sadəcə bir təbəssümlə əritdim
I didn't even know if he owned me	Mənə sahib olub-olmayacağını belə bilmirdim
I love everything education	Mən hər şeyi sevirəm təhsil
I only needed one night	Mənə yalnız bir gecə lazım idi
I have to go down and join them	Mən aşağı enib onlara qoşulmalıyam
I think we can do it	Düşünürəm ki, biz bunu edə bilərik
I have always read books on slavery	Həmişə köləliklə bağlı kitablara çıxışım olub
Not only did I lose a lot of weight	Mən nəinki böyük çəki itirdim
I was talking about history	Mən tarix sahəsindən danışırdım
I think they can pay less attention	Düşünürəm ki, onlar daha az əhəmiyyət verə bilərlər
I was right, it was different	Mən haqlı idim, fərqli idi
I must also admit the advantages	Üstünlükləri də etiraf etməliyəm
The maximum pressure of each bubble is measured	Hər qabarcığın maksimum təzyiqi ölçülür
I brought eight hundred with me	Özümlə səkkiz yüz gətirmişəm
I needed a day or two	Mənə bir-iki gün lazım idi
I was not just a witch	Mən təkcə cadugərə çevrilmirdim
I mean, he's not my type	Demək istəyirəm ki, o, mənim tipim deyil
I will keep my word	Sözümü tutacağam
I probably won't need most of them	Yəqin ki, onların əksəriyyətinə ehtiyacım olmayacaq
I'll tell you about it later	Bu barədə sizə sonra danışacağam
I have to clarify everything for you	Mən sizə hər şeyi aydınlaşdırmalıyam
I gave him a few names, in fact	Mən ona bir neçə ad verdim, əslində
I informed	məlumat verdim
I haven't seen you in four years	Mən səni dörd ildir görmürəm
I have to think about it well	Bunu yaxşıca düşünməliyəm
I believe in miracles and healing	Mən möcüzəyə və şəfaya inanıram
Apparently, that's why he chose	Deyəsən, ona görə seçdi
I loved my brother very much	Mən qardaşımı çox sevirdim
I would like to know what your taste is	Dadınızın nə olduğunu bilmək istərdim
I breathe heavily with a feeling of loss and confusion	İtirilmiş və çaşqınlıq hissi ilə ağır nəfəs alıram
I went home in the snow	Mən qarda evə getdim
I learned to love here	Sevməyi burada öyrəndim
I clear my throat and lean towards it	Boğazımı təmizləyib ona tərəf əyilirəm
I wiped away my tears	Göz yaşlarımı sildim
I wanted to keep them all	Hamısını saxlamaq niyyətində idim
I called him, but he did not answer	Mən ona zəng etdim, cavab vermədi
I just had to see him again	Sadəcə onu yenidən görməliydim
I immediately regretted	Dərhal peşman oldum
I'm sending someone to take your place	Sənin yerini tutmaq üçün birini göndərirəm
I love this photo	Mən bu fotoşəkili sevirəm
I asked him to contact me	Mən ondan əlaqə saxlamağı xahiş etdim
I told him that we would always help him and with pleasure	Mən ona dedim ki, biz həmişə ona kömək edəcəyik və məmnuniyyətlə
Then they will know what to do with him	Onda onunla nə edəcəklərini biləcəklər
I almost see monsters	Demək olar ki, canavarları görürəm
I need two hours	Mənə iki saata lazımdır
A big trademark in tennis	Tennisdə böyük ticarət nişanı
I thought he could be king	Düşündüm ki, kral ola bilər
I had to make sure it was clear	Bunun tam aydın olduğuna əmin olmalıydım
I remembered the sound of glass breaking	Şüşə qırılma səsi yadıma düşdü
I did not get the result of the experiment	Təcrübənin nəticəsini almadım
I asked if they knew what it was	Bunun nə olduğunu bildiklərini soruşdum
I said yes, almost in a whisper	Dedim hə, az qala pıçıltı ilə
I love his personality	Mən onun şəxsiyyətini sevirəm
I know you want to talk	Danışmaq istədiyini bilirəm
I even want that cook and assistant	Mən hətta o aşpaz və köməkçini də istəyirəm
I can handle everything in a few hours	Bir neçə saata hər şeyin öhdəsindən gələ bilirəm
I should have admired his trick	Mən onun hiyləsinə heyran olmalı idim
They want to remove the inheritance tax and property tax	Onlar miras vergisi və əmlak vergisini çıxarmaq istəyirlər
They both came out a beautifully dressed mother and daughter	Hər ikisi gözəl geyinmiş bir ana və qızı çıxdılar
I never thought it was possible	Heç vaxt bunun mümkün olduğunu düşünməmişdim
I didn't know he would get upset	Əsəbləşəcəyini bilmirdim
I can accept that as a parent	Mən bir valideyn kimi bunu qəbul edə bilərəm
A sharp, cutting sound like the breaking of thick glass	Qalın şüşənin sınması kimi kəskin, kəsici səs
I highly recommend this book	Bu kitabı çox tövsiyə edirəm
Sometimes I wondered if he was sleeping in them	Hərdən onların içində yatıb-yatmadığını düşünürdüm
After a while, my phone went black	Bir az sonra telefonum qaraldı
A monster could not love	Bir canavar sevə bilməzdi
I wouldn't want to ruin his fun	Mən onun əyləncəsini pozmaq istəməzdim
I can hardly send an email	Mən çətinliklə e-poçt göndərə bilirəm
I did not allow it and wanted to run them	Mən buna icazə vermədim və onları işə salmaq istədim
I want to learn things	şeyləri öyrənmək istəyirəm
I can't do it automatically	Mən bunu avtomatik edə bilmirəm
I swear it wasn't there a minute ago	And içirəm ki, bir dəqiqə əvvəl yox idi
I stayed home and smoked	Özüm evdə qalıb siqaret çəkirdim
I need you to stick to this tape	Mənə ehtiyacım var ki, bu lentdən yapışasan
There was simply no way to get rid of him	Ondan xilas olmaq üçün sadəcə bir yol yox idi
I just came to buy a book or two	Sadəcə bir-iki kitab almağa gəlmişəm
I looked at his face	Onun üzünə baxdım
I haven't sent anyone to check since	O vaxtdan bəri heç kimi yoxlamağa göndərməmişəm
He built a wooden bridge over the yard to the west	Həyətin üstündən qərbə doğru taxta körpü keçirdi
I love technology and digital things	Mən texnologiya və rəqəmsal şeyləri sevirəm
I'm sure I wouldn't mind living here	Əminəm ki, burada yaşamağa etiraz etməzdim
Now I feel very stupid	İndi özümü çox axmaq hiss edirəm
I did not even try to understand it	Mən bunu anlamağa belə cəhd etmədim
I just looked at him	Mən sadəcə ona baxdım
I saw movement next to me	Yanımda hərəkət gördüm
I approach religion with fear and doubt	Mən dinə qorxu və şübhə ilə yanaşıram
I could not imagine that it would pass	Bunun keçəcəyini təsəvvür edə bilməzdim
A giant metropolitan middle man	Nəhəng bir metropoliten orta adamı
You know, I torture myself	Bilirsən özümə işgəncə verirəm
I closed my eyes and went out the door	Gözlərimi yumub qapıdan çıxdım
I had only that honest and honorable intention	Mənim yalnız o dürüst və şərəfli niyyətim var idi
This problem bothered me a lot	Bu problem məni çox narahat edirdi
I can't live my girlfriend lately	Son vaxtlar sevgilimi yaşada bilmirəm
I love everything about you	Mən səninlə bağlı hər şeyi sevirəm
I didn't even have a chance to imagine one	Birini xəyal etməyə belə imkanım yox idi
Several guards grabbed his arm	Bir neçə mühafizəçi onun qolundan tutmuşdu
I never understood much from him	Mən ondan heç vaxt çox mənada başa düşmədim
I think you will like it	Düşünürəm ki, onu bəyənəcəksiniz
I am serious and quick in my research	Araşdırmalarımda ciddiyəm və tezəm
I turned to kiss him	Onu öpmək üçün çevrildim
I looked at him and waited for an answer	Mən ona baxıb cavab gözləyirdim
I had to spend more time with him	Ona daha çox vaxt ayırmalıydım
I wanted to see what happened	Nə baş verdiyini görmək istəyirdim
I thought the truth would set us free	Mən həqiqətin bizi azad edəcəyini düşünürdüm
I could not force his hand	Onun əlini zorlamaya bilmədim
I never knew we were serious	Ciddi bir şey olduğumuzu heç bilmirdim
I mean the timeline	Mən vaxt xəttini nəzərdə tuturam
Basically, I remember all the problems we have	Əsasən, yaşadığımız bütün problemləri xatırlayıram
I am retired	Mən pensiya yaşındayam
A moment ago he was very happy	Bir an əvvəl o, çox xoşbəxt idi
You need to look a little deeper	Bir az daha dərindən baxmaq lazımdır
A typical organization has hundreds of business services	Tipik bir təşkilatda yüzlərlə iş xidməti var
I can patch everything they break	Onların sındırdıqları hər şeyi yamaqlaya bilərəm
Everything had to start from scratch	Hər şey sıfırdan gəlməli idi
The cause of this disappearance is unknown	Bu itkin düşmə səbəbi məlum deyil
I stopped him to thank him	Mən ona təşəkkür etmək üçün onu dayanacaqda saxladım
I like their new store more	Mən onların yeni mağazasını daha çox bəyənirəm
I get up and remove my thumb	Ayağa qalxıb baş barmağımı çıxarıram
A broken branch is not good	Qırılan budaq yaxşı deyil
It seemed that his father had a temperament	Deyəsən atasının xasiyyəti var idi
I hated wearing a white belt	Ağ kəmərli olmaqdan nifrət etdim
I did not touch these papers	Mən bu kağızlara toxunmadım
I asked to reduce my account	Hesabımı azaltmağı xahiş etdim
I leave you with a difficult choice	Çətin seçimi sizə buraxıram
I got a call from the clinic	Klinikadan mənə zəng gəldi
I pulled the dirty one on my head	Çirkli olanı başıma çəkdim
I had to think fast	Tez düşünməli idim
I know everything, I see everything and I hear everything	Mən hər şeyi bilirəm, hər şeyi görürəm və hər şeyi eşidirəm
A bag of white powder	Bir çanta ağ toz
I believe that this is another world	Mən inanıram ki, bu başqa bir dünyadır
I had to go to extremes	Həddindən artıq həddə çatmalı oldum
I think he is in love with you	Məncə o sənə aşiqdir
I don't think about anyone else during sleep	Yuxu zamanı başqa heç kimi düşünmürəm
I check my brain for anything	Beynimi hər hansı bir şeyə görə yoxlayıram
I have fulfilled my function	Mən öz funksiyamı yerinə yetirmişəm
I will show you this	Bunu sizə göstərəcəyəm
I looked back at the open street	Geriyə açıq küçəyə baxdım
I watched them for a while	Bir müddət onları izlədim
I sit next to him when he cries at night	Gecələr ağlayanda yanında otururam
After that, it was almost dark	Ondan sonra sanki qaraldım
I had the honor of getting a passenger seat	Sərnişin oturacağını almaq şərəfinə nail oldum
I listened to everything	Hər şeyi dinlədim
I'm just not sure about that	Sadəcə bu barədə əmin deyiləm
I think he's going to bed now	Məncə o, indi yatmağa gedir
It looks like a sack that encloses with a drawstring	Bir az şarsız hava şarına bənzəyir
Sometimes I read to him	Hərdən ona oxuyuram
I will definitely do it myself	Mən özüm də bunu mütləq edəcəm
I apologize for your world and its problems	Sənin dünyan və onun problemləri üçün üzr istəyirəm
I could not lie about it	Mən bu barədə yalan danışa bilməzdim
I was lucky to find him	Onu tapdığım üçün bəxtim gətirdi
A road stretched to my right	Sağımdan bir yol uzanırdı
I have a few questions	Mənim bir neçə sualım var
I watched him move around the room again	Mən onun yenidən otaqda hərəkətinə baxdım
There were tears before he shook his head	Başını tərpətməzdən əvvəl bir göz yaşı axdı
You must be a popular raw treat	Məşhur xam müalicə olmalısınız
The first baby and spring flowers, such blessings	İlk körpə və bahar çiçəkləri, belə nemətlər
I hope you will continue to serve me well	Ümid edirəm ki, siz mənə yaxşı xidmət göstərməyə davam edəcəksiniz
Sometimes I write in a magazine and it feels good	Hərdən jurnalda yazıram və bu, yaxşı hissdir
I learned this more closely	Mən bunu daha yaxından öyrəndim
I put my hands on his chest and cried	Əllərimi sinəsinə vurub ağladım
I had to rest a bit	Bir az dincəlməli idim
I can have a job, a wife, children	İşim, həyat yoldaşım, övladlarım ola bilər
I thought he was showing himself	Düşündüm ki, o özünü göstərir
I turned to my brothers	Qardaşlarıma dönüb baxdım
At that moment, I felt frozen	O an özümü donmuş hiss etdim
I know they did their best for you	Bilirəm ki, onlar sizin üçün əllərindən gələni etdilər
I would remember that	Mən bunu xatırlayacaqdım
I looked down with worried eyes	Mən narahat gözlərlə aşağı baxdım
I watched him until he was on the horizon	Mən onu üfüqdə olana qədər izlədim
I can save myself a few miles	Özümü bir neçə mil saxlaya bilirəm
I had to use the leaves to clean myself	Özümü təmizləmək üçün yarpaqlardan istifadə etməli oldum
I turned and went to the exit	Dönüb çıxışa tərəf getdim
I was angry and surprised	Qəzəbləndim, çaşdım
I know you need friends	Bilirəm ki, sənin dostlarına ehtiyacın var
This line was a double way	Bu xətt ikiqat yol idi
I continued on my way until my lungs could no longer bear it	Ağciyərlərim daha dözə bilməyənə qədər yoluma davam etdim
I promise to see you again and soon	Səni yenidən görəcəyimə söz verirəm və tezliklə
I don't think you're like you read	Düşünürəm ki, sən oxuduğun kimi deyilsən
A man broke the ranks and ran for it	Bir adam sıraları qırdı və bunun üçün qaçdı
I was still not sure how fast we were moving	Nə qədər sürətlə hərəkət etdiyimizə hələ də əmin deyildim
I have the strength and that is the price	Mənim gücüm var və bu qiymətdir
I went in and out without being recognized	Mən tanınmadan içəri girib-çıxdım
I can put you down too	Mən də səni yerə qoya bilərəm
I knew he was gone, but you didn't	Mən onun getdiyini bilirdim, amma sən demədin
I mean your heart and soul	Mən sənin ürəyini və ruhunu nəzərdə tuturam
I have to close for now	Hələlik bağlanmalıyam
I tried to talk, but no words came out	Danışmağa çalışdım, amma sözlər çıxmadı
I hurried to the kitchen window and watched him go	Mətbəxin pəncərəsinə tərəf tələsdim və onun getməsinə baxdım
I do not owe you	Mən sənə borclu deyiləm
I could not admit that he was doing the right thing	Onun düzgün hərəkət etdiyini etiraf edə bilməzdim
I also looked like a model	Mən də model kimi görünürdüm
I did it immediately	Mən bunu dərhal etdim
After a few seconds, a glow and a big boom	Bir neçə saniyədən sonra bir parıltı və böyük bir bum
I want to know what the plan is	Planın nə olduğunu bilmək istəyirəm
No date for sale	Satış üçün tarix verilməyib
I do not write plays	Mən pyes yazmıram
I remember this eternity	Bu əbədiyyəti xatırlayıram
A dangerous, sexy woman was looking at him	Təhlükəli, seksual bir qadın ona baxırdı
I was an eye, I was looking	Göz idim, baxırdım
There is no price range I offer for this	Bunun üçün təklif etdiyim qiymət aralığı yoxdur
I agree with this conclusion	Mən bu qənaətlə razıyam
I look at the ceiling in fear	Qorxu ilə tavana baxıram
I'm weird, but in the most boring way	Mən qəribəyəm, amma ən darıxdırıcı şəkildə
I think they have already guessed	Məncə, onlar artıq təxmin ediblər
I went to my church leaders	Mən kilsə rəhbərlərimin yanına getdim
I opened my legs for him	Ayaqlarımı onun üçün açdım
I assure you that you are right	Mən sizə inanıram ki, doğru hesab etdiyinizi söyləyəcəksiniz
I promise you though	Hərçənd sənə söz verəcəm
Home is our greatest material need	Ev bizim ən böyük maddi ehtiyacımızdır
He filled a fireplace wall	Şömine bir divarı doldurdu
I wanted great	Mən möhtəşəm istədim
I lowered my sword an inch	Qılıncı bir qarış aşağı saldım
I hear him holding his breath	Onun nəfəsini tutduğunu eşidirəm
I married the eldest son of that family	Həmin ailənin böyük oğlu ilə ailə qurdum
I was very worried for the other children	Digər uşaqlar üçün çox narahat oldum
I brought a choice	Mən bir seçim gətirdim
The project has been going on for a long time	Uzun müddətdir ki, layihə davam edirdi
I shook my head, but did not speak	Başımı tərpətdim, amma danışmadım
I prepared a speech, but it did not come out	Çıxış hazırlamışdım amma çıxmadı
I need to go to bed early	Mən tez yatmalıyam
A different person	Fərqli adam
I need to regain my health	Sağlamlığımı bərpa etməliyəm
The film brought very little revenue	Film çox az gəlir gətirdi
I just feel exhausted	Sadəcə özümü tükənmiş hiss edirəm
I was excited as a child	Mən də uşaq kimi həyəcanlı idim
I did not find anything and time passed quickly	Heç nə tapmadım və vaxt tez keçdi
I did not expect things to be so good	İşlərin bu qədər yaxşı olacağını gözləmirdim
I nod to him, but I can't look at him	Ona başımla işarə edirəm, amma ona baxa bilmirəm
I should have been scared	Mən qorxmalıydım
I already knew he would throw me in	Artıq bilirdim ki, o, məni içəri atacaq
I could look in any direction, but I could not find any significant points	İstənilən istiqamətə baxa bilərdim, amma heç bir əlamətdar nöqtə tapa bilmədim
I lift it up on top of me	Mən onu yuxarı qaldırıb üstümə qaldırıram
I didn't sleep very well last night	Dünən gecə çox yaxşı yatmadım
I walked to the door and heard him violently	Qapıya doğru irəlilədim və onu şiddətlə yaxından eşitdim
I just had to see you once	Sadəcə səni bir dəfə görməliydim
A wave of anger seized me	Qəzəb dalğası məni ələ keçirdi
I couldn't stop and ignore things	Mən daha dayanıb şeylərə məhəl qoymaya bilməzdim
I am twenty-one years old	Mənim iyirmi bir yaşım var
I felt very tired and confused	Özümü çox yorğun və çaşqın hiss edirdim
I need to talk to you	Mən sizinlə danışmalıyam
I choose the victim, the suffering	Mən qurbanı, əziyyəti seçirəm
I felt a stream of dry and dusty air	Quru və tozlu hava axını hiss etdim
I almost fell from the helicopter and bent down	Mən vertolyotdan az qala özüm yıxılaraq əyilirəm
I combed her hair and covered her	Saçlarını daradım və üstünü örtdüm
I got up and stood in front of the sink	Ayağa qalxıb lavabonun qarşısında dayandım
I have good news to update	Yeniləyəcəyim yaxşı xəbərim var
I got up to make a drink	İçki düzəltmək üçün ayağa qalxdım
I could be sensitive to such things	Mən belə şeylərə həssas ola bilərdim
Everyone had a good time	Hər kəs yaxşı vaxt keçirdi
I picked up the bag and opened it	Çantanı yığıb açdım
I could see for miles	Mən kilometrlərlə görə bilirdim
I gave him ice cream	Mən ona dondurma verdim
I didn't even feel very nervous	Mən hətta çox əsəbi hiss etmirdim
I know there are no such cases	Mən belə halların olmadığını bilirəm
The number of provided accommodations has been reduced	Təqdim olunan yaşayış yerlərinin miqdarı azaldıldı
I have come to comfort you	Mən sənə təsəlli verməyə gəlmişəm
I knew it was unfair, but I couldn't explain why	Mən onun ədalətsiz olduğunu bilirdim, amma səbəbini izah edə bilmədim
I missed the freedom of the open road	Açıq yolun azadlığı üçün darıxdım
I can't sit at home	Mən evdə otura bilmirəm
I did as he said and used glass	Dediyini etdim və şüşədən istifadə etdim
I wiped away my warm tears with a tense smile	Gərgin bir təbəssümlə isti göz yaşlarımı sildim
Lots of money for our budget	Büdcəmiz üçün çoxlu pul
I belonged to them now	Mən indi onlara aid idim
I was completely shocked	Mən tamamilə şoka düşdüm
I felt at home with them	Onların yanında özümü mükəmməl evdə hiss etdim
Then I will help you	Onda sənə kömək edəcəm
I see in your eyes that you know it	Mən sənin gözlərində görürəm ki, sən bunu bilirsən
I made a religious name for myself as a joke	Özümə zarafat kimi dini ad qoydum
I need to spend some time here	Burada bir az vaxt keçirməliyəm
He would live to prove him wrong	Səhv olduğunu sübut etmək üçün yaşayacaqdı
I couldn't look at him anymore	Artıq ona baxa bilmirdim
I gave him enough time to wake up	Ona oyanmaq üçün kifayət qədər vaxt verdim
I would follow his path	Mən onun yolunu izləyəcəkdim
I live in my own world with my own rules	Mən öz dünyamda öz qaydalarımla yaşayıram
I often keep it in my car for protection	Qorunmaq üçün tez-tez maşınımda saxlayıram
I understand that we all need to be practical	Mən başa düşürəm ki, hamımız praktik olmalıyıq
I thought we each get half of them	Düşündüm ki, hər birimiz onların yarısını alırıq
I didn't really mean it as it came out	Mən, əslində, onun çıxdığı kimi nəzərdə tutmadım
I'm sure you got them where you live	Əminəm ki, onları yaşadığınız yerdə əldə etmişsiniz
A metaphor for life, really	Həyat üçün bir metafora, həqiqətən
He takes a deep breath and starts receiving anonymous phone calls	O, ağır nəfəs alaraq anonim telefon zənglərini almağa başlayır
I will tell the team	Komandaya deyəcəm
Passes parallel to the length of the pitch	Meydançanın uzunluğuna paralel olaraq keçir
I have no idea what to write	Nə yazacağım barədə heç bir fikrim yoxdur
A good life here is not possible for me	Burada yaxşı həyat mənim üçün mümkün deyil
I see it happening again	Mən bunun yenidən baş verdiyini görürəm
I gave them the names of those around me	Onlara ətrafımda olanların adlarını verdim
For many men, it is a completely different matter	Bir çox kişi, tamamilə başqa bir məsələdir
I planned to read your work today	Bu gün nə vaxtsa əsərinizi oxumağı planlaşdırmışdım
I talked to him yesterday	Mən dünən onunla danışdım
I believe this was his breaking point	İnanıram ki, bu onun qırılma nöqtəsi idi
I keep a reserve in the basement	Zirzəmidə ehtiyat saxlayıram
I was incredibly impressed with the staff	Mən heyətdən inanılmaz dərəcədə heyran qaldım
I thought I'd see you go for a walk	Fikirləşdim ki, sənin bu gəzişdiyini görməyim
I have hasty seats in our seats	Kreslolarımızda tələsik oturacaqlarım var
It was dangerous to be around me	Ətrafımda olmaq təhlükə idi
I did not find anything	Mən də heç nə tapmadım
I have nowhere to go	Mən getməyə yerim olmayan adamam
I want to be with you whenever possible	Mümkün olanda sizinlə olmaq istəyirəm
I said you are stupid	Dedim axmaqlıq edirsən
I couldn't fight anymore	Artıq döyüşə bilməzdim
I am sure we will return to visit again	Əminəm ki, biz yenidən ziyarətə qayıdacayıq
I knew it was wrong to be with others	Başqalarının yanında olmağın səhv olduğunu bilirdim
A very simple plan for a very happy life	Olduqca xoşbəxt bir həyat üçün olduqca sadə bir plan
I rolled forward one, then started the other	Bir irəli yuvarlanma etdim, sonra digərinə başladım
After a while another voice came	Bir az sonra başqa bir səs gəldi
I thought it was a small white car	Düşündüm ki, bu kiçik ağ maşındır
I saw that her hair was even wilder	Onun saçlarının daha da vəhşi olduğunu gördüm
He remained a prisoner of war for five months	Beş ay hərbi əsir kimi qaldı
I got in my car again	Yenidən maşınıma minib sürdüm
I needed oxygen quickly	Mənə tez oksigen lazım idi
In the following days, there was a gradual organization	Sonrakı günlərdə tədricən təşkilatlanma baş verdi
I know your struggle	Sənin mübarizəni bilirəm
I was eager to try them	Onları sınamaq üçün can atırdım
I wish you understood how much	Kaş ki, nə qədər başa düşəydin
When he comes home, the past is a surprise for him	Evə gələndə keçmiş onun üçün sürpriz
A car was going straight towards him	Bir maşın düz ona doğru gedirdi
I see how you look at him	Ona necə baxdığınızı görürəm
I am very glad that all this happened	Bütün bunların baş verdiyinə çox şadam
I remember you said run to the trees	Ağaclara tərəf qaç dediyinizi xatırlayıram
I felt threatened in my own home	Öz evimdə təhlükə hiss etdim
I was more sensitive to tone and emphasis	Mən səs tonuna və vurğuya daha həssas idim
I tried to convince myself that he had disappeared	Onun yoxa çıxdığına özümü inandırmağa çalışdım
I want to share with you	Mən sizinlə bölüşmək istəyirəm
I did not know it would be so	Bunun belə olacağını bilmirdim
I have a feeling that has a second meaning	Mənim ikinci mənası olan bir hiss var
I can't stand it either	Mən də dözə bilmirəm
I had great respect for him	Mənim ona böyük hörmətim var idi
At that time I had such an ego	O vaxt mənim belə bir eqom var idi
I can't believe he opened his mouth	Onun ağzını açdığına inana bilmirəm
I hope we will be good here	Ümid edirəm ki, burada yaxşı olacağıq
I'm somehow making the world a better place	Mən birtəhər dünyanı daha yaxşı bir yerə çevirirəm
I would like to release it with a pen	Mən onu qələmlə buraxmaq istərdim
The only current direction is the withdrawal of the line	Yeganə mövcud istiqamət xəttin geri çəkilməsidir
I don't know about him	Ondan xəbərim yoxdur
I got up and looked out the window	Ayağa qalxıb pəncərədən bayıra baxdım
I refused to respond, even to threats that torture would continue	Mən cavab verməkdən imtina etdim, hətta işgəncələrin davam edəcəyi hədələrinə belə
I have never lost control	Mən heç vaxt nəzarəti itirməmişəm
Thank you all very much	Hamınıza çox təşəkkür edirəm
Rebel firing squad	Üsyançılardan ibarət atəş dəstəsi
I will not spend my money on slaves	Mən pulumu qul üçün xərcləməyəcəyəm
I stopped hoping for gifts	Hədiyyələrə ümid etməyi dayandırdım
I knew what would happen	Nə olacağını yaxşı bilirdim
I called him home	Mən onu evə çağırdım
I looked at the clothes	Mən paltara baxdım
I felt that my temple was hit	Məbədimin zərbə aldığını hiss etdim
I really can't refuse the advance	Mən, həqiqətən, avansdan imtina edə bilmərəm
I have other things to do for you	Sənin üçün başqa işlərim var
I wonder how he does it?	Maraqlıdır, o bunu necə edir?
I called after him, but did not hear anything	Mən onun arxasınca zəng etdim, amma heç nə eşitmədim
I forgot how to evaluate small things	Xırda şeyləri necə qiymətləndirməyi unutdum
I met him at medical school	Mən onunla tibb məktəbində tanış oldum
I also enjoy having fun with my family	Mən də ailəmlə əylənməkdən zövq alıram
I hated it and had to make a commitment	Mən buna nifrət etdim və öhdəlik götürməyə məcbur oldum
I will turn this place into heaven	Mən bu yeri göyə çevirəcəyəm
I just wanted to be happy	Mən sadəcə xoşbəxt olmaq istəyirdim
I put my hand on my back and smiled	Əlimi belimə qoyub gülümsədim
I will return you to the course	Mən səni kursa qaytaracağam
I can't find the words to speak	Danışmağa söz tapa bilmirəm
I received my last sentence	Son cəzamı çəkmişəm
I sighed a little	Bir az ah çəkdim
I prefer the best authors	Ən yaxşı müəlliflərə üstünlük verirəm
His son and partner were his whole life	Oğlu və ortağı onun bütün həyatı idi
I was glad he flew down to surprise me	Məni təəccübləndirmək üçün aşağı uçduğuna sevindim
There is a bench in the middle room	Orta otaqda skamya var
I will gather them all together to stand against you	Onların hamısını bir yerə toplayacağam ki, sənə qarşı dursunlar
I had to put it together	Mən onu bir yerə yığmalıydım
I'm tired of coming up with names	Mən adlarla gəlməkdən bezmişəm
I was just happy	Mən sadəcə xoşbəxt idim
I am very grateful for that	Mən ona görə çox minnətdaram
An idea he tries to push and forget	Onu itələməyə və unutmağa çalışdığı bir fikir
I had some hope then	Onda bir az ümidim vardı
I've been training for it all my life	Mən bütün həyatım boyu bunun üçün məşq etmişəm
I often get sick in bed	Mən tez-tez xəstələnirəm, yataq
If desired, I will provide references and CV	İstəyə uyğun olaraq arayışlar və CV təqdim edəcəm
I looked like my father	Mən atama oxşayırdım
I behaved like a college kid	Mən özümü kollec uşaqları kimi aparırdım
I saw something on his face that stopped me	Onun üzündə bir şey gördüm ki, məni dayandırdı
I have to leave this palace	Mən bu saraydan getməliyəm
I can't go to the police, but you can go	Mən polisə gedə bilmərəm, amma siz gedə bilərsiniz
Therefore, the airport was excluded from the investment program	Buna görə də hava limanı investisiya proqramından çıxarılıb
I want to play with you more	Səninlə daha çox oynamaq istəyirəm
Some have no better job to do	Bəzilərinin etmək daha yaxşı bir işi yoxdur
Part of me didn't blame him	Mənim bir hissəsi onu günahlandırmadı
I could do nothing but watch in horror	Dəhşət içində seyr etməkdən başqa bir şey edə bilmədim
I wonder where he lives?	Maraqlıdır, harada yaşayır?
I cried all night that night	O gecə bütün gecəni ağladım
I hoped we would leave soon	Ümid edirdim ki, tezliklə ayrıldıq
I can't stop thinking about the reason	Səbəbini düşünmədən saxlaya bilmirəm
I took a deep breath and stood back	Mən nəfəs aldım və geri qalxdım
I enjoy my work and hope to continue	Mən işdən həzz alıram və davam edəcəyimə ümid edirəm
I was bad, you know, I was not cruel	Mən pis idim, bilirsən, qəddar deyildim
A steamer appeared in the distance	Uzaqdan bir paroxod göründü
I offer, not demand	Mən tələb yox, təklif edirəm
I am currently shooting two series on my channel	Hazırda kanalımda iki serial çəkirəm
I fixed the window and lifted the blinds a little	Pəncərəni düzəltdim və jalüzi bir az qaldırdım
I left a few messages	Bir neçə mesaj buraxdım
I will start my life again	Həyatıma təzədən başlayacağam
The seat next to the stage costs seventy stones	Səhnənin yanında oturacaq yetmiş daşa başa gəlir
I insisted that this was not a normal dream	Bunun normal yuxu olmadığını təkid etdim
I have love to offer	Təklif edəcəyim sevgim var
I can see the pink touch in the center	Mərkəzdə çəhrayı toxunuşu görə bilərəm
I have always been in this category	Mən həmişə bu kateqoriyaya düşmüşəm
Let them stay here, live and breathe	Qoy burada qalsınlar, yaşasınlar, nəfəs alsınlar
I was interested, but I never researched	Mənə maraqlı idi, amma heç vaxt araşdırmadım
I pulled him up and tried the door again	Mən onu yuxarı çəkdim və qapını yenidən sınadım
I bent down and approached the lamp	Mən əyilib lampanı yaxınlaşdırdım
I gave him a nervous look	Mən ona əsəbi bir baxış atdım
I thought someone would read it	Kiminsə bunu oxuyacağını düşünürdüm
I didn't see him ring	Görmədim ki, zəng çalsın
I fell on his chest	Mən onun sinəsinə yıxıldım
I will only tell you privately	Yalnız sizə özəl olaraq deyəcəm
I thought we could take longer queues	Düşündüm ki, daha uzun müddətdə növbələr edə bilərik
I put a pot of coffee at home	Evdə bir qab kofe qoymuşdum
I like that you show it when you draw	Mənim xoşuma gəlir ki, rəsm çəkəndə onu göstərirsən
They stated that the diary was original	Gündəliyin orijinal olduğunu bəyan etdilər
I looked into his eyes as he passed them	Yanlarından keçəndə gözlərinə baxardım
He was one of five children	Beş uşaqdan biri idi
I shook my head violently	Mən şiddətlə başımı tərpətdim
I knew it was a living room	Qonaq otağı olduğunu bilirdim
The psychologist locked himself in a haunted room	Psixoloq özünü perili otağa bağladı
I have to take the dog with him	Onunla iti gəzdirməliyəm
I know where I will take you later	Mən səni sonra hara aparacağımı bilirəm
I'm actually wearing a pair	Mən əslində bir cüt geyinirəm
I do not mean it at all	Mən bunu qətiyyən nəzərdə tutmuram
I have nothing left	Məndə heç nə qalmadı
I feel bad just because I broke it	Sadəcə onu pozduğum üçün özümü pis hiss edirəm
I should have been friends	Mən dost olmalıydım
I was next weekend	Növbəti həftə sonu idim
I was a private woman	Mən özəl qadın idim
I tried to defend myself	Özümü müdafiə etməyə çalışdım
I did not think that all this had happened	Bütün bunların artıq baş verdiyini düşünmürdüm
I would like, you know, just push it	Mən istərdim, bilirsən, sadəcə onu itələyin
Sometimes I went to the beach	Hərdən sahilə gedirdim
I need to do a little research to answer your questions	Suallarınıza cavab vermək üçün bir az araşdırma etməliyəm
I wanted all the money	Bütün pulu istədim
Description of men	Kişilərin təsviri
I have not worked with him	Mən onunla iş görməmişəm
One wrong move can be fatal	Səhv bir hərəkət ölümcül ola bilər
I had no doubt what he was doing	Onun nə etdiyinə şübhəm yox idi
I can't think he's looking at me	Onun mənə baxdığını düşünə bilmirəm
I couldn't let him go back	Onun yenidən arxaya dönməsinə icazə verə bilməzdim
I saw that he was thinking about the question	Gördüm ki, o, sualı fikirləşir
I packed up and went out the door	Əşyalarımı toplayıb qapıdan çıxdım
A few years ago, you were a favorite	Bir neçə il əvvəl siz favorit idiniz
I'm going down the hill to the city	Mən təpədən enib şəhərə gedirəm
The correction can be obtained from the schedule	Düzəliş qrafikdən əldə edilə bilər
I worked hard after dinner	Şam yeməyindən sonra çox işlədim
I could not imagine what he was saying to them	Mən onun onlara nə dediyini təsəvvür edə bilmirdim
I found most of the work easy and boring	İşin çoxunu asan və darıxdırıcı görürdüm
I was the biggest horse I've ever lived	Mən indiyə qədər yaşayan ən böyük at idim
I gave my ticket to the valet at the door	Qapıda biletimi valetə verdim
One of the closest to the group took a breath	Qrupa ən yaxın olanlardan bir nəfəs gəldi
I got a job as a customs officer	Gömrük işçisi kimi işə düzəldim
A few minutes later, he left safely	Bir neçə dəqiqədən sonra o, sağ-salamat yola düşdü
I still work full time	Mən hələ də tam iş günü işləyirəm
I swallowed and tried to smile	Mən udqunub gülümsəməyə çalışdım
I hope they think they have caught me	Ümid edirəm ki, məni tutduqlarını düşünürlər
I know he is telling the truth	Mən bilirəm ki, o, həqiqəti deyir
I thought he went to see you	Düşündüm ki, o, səni görməyə getdi
I am selling this house today	Bu gün bu evi satıram
I would do it for him	Mən bunu onun üçün edərdim
I lowered my arms and turned back	Qollarımı aşağı salıb geri döndüm
I can't believe we are alone	Mən inana bilmirəm ki, biz təkik
So, I am a lucky person	Deməli, mən şanslı adamam
Several measures were taken for a potential siege	Potensial mühasirə üçün bir neçə tədbir görülmüşdü
I spent the next twenty minutes in luxury	Sonrakı iyirmi dəqiqəni dəbdəbədə keçirdim
I was relieved of the change	Dəyişiklikdən rahatlandım
Unfortunately, I am talking about experience	Təəssüf ki, təcrübədən danışıram
I was surprised to see him open his little eyes	Onun kiçik gözlərini açdığını görəndə təəccübləndim
I look at the clock	Saata baxıram
The woman behind the wheel was really smiling	Sükan arxasında olan qadın həqiqətən gülümsəyirdi
I wondered how many people lived in each world	Hər bir dünyada nə qədər insanın yaşadığını düşünürdüm
Brings taste	Dadını gətirir
Chimney piece removed	Baca parçası çıxarılıb
I received a fair and competitive offer	Mən ədalətli və rəqabətli bir təklif aldım
I will stay here when you approach immortality	Sən ölməzliyə yaxınlaşanda mən burada qalacağam
I turned to his hopeful face	Mən onun ümid dolu üzünə döndüm
I was ready not to know	Bilməməyə hazır idim
I know it doesn't look like that now	Bilirəm ki, indi belə görünmür
I couldn't put the two together because it didn't match	İkisini bir araya gətirə bilmədim, çünki uyğun gəlmirdi
I wanted to dress like my brother	Qardaşım kimi geyinmək istəyirdim
I realized that this was his habit	Bunun onun bir vərdişi olduğunu fərq etdim
I can handle my parents	Valideynlərimin öhdəsindən gələ bilirəm
My money is in my accounts everywhere	Mənim pulum hər yerdə hesablarımda var
I saw a great light, and it came from him	Mən böyük bir işıq gördüm və o, ondan gəldi
In fact, I was one hundred and six years old	Əslində yüz altı yaşında idim
I didn't pay attention to the boys	Oğlanlara fikir vermədim
I just bowed and didn't say a word	Mən sadəcə baş əydim, heç bir söz demədim
A young couple will be perfect	Gənc bir cüt mükəmməl olacaq
I put the package in my book bag	Paketi kitab çantama qoydum
I lay down to rub the pain	Ağrı yerini ovuşdurmaq üçün uzandım
I was usually a picture of efficiency	Mən adətən səmərəliliyin şəkli idim
I really didn't know what to do	Həqiqətən nə edəcəyimi bilmirdim
They said it would work	Bunun işləyəcəyini bildirdilər
I could enter at any time, he said	İstənilən vaxt girə bilərdim, dedi
The film is now considered lost	Film indi itmiş hesab olunur
He argued with her many times	Onunla dəfələrlə mübahisə edib
I tell them, and then they leave	Mən onlara deyirəm, sonra gedirlər
I can meet you tonight	Bu axşam sizinlə görüşə bilərəm
I can't help but look into his eyes	Onun gözlərinə baxmaqdan özümü saxlaya bilmirəm
I love that women are proud of their signs	Mən qadınların əlamətləri ilə fəxr etmələrini sevirəm
I did not hide it from you	Mən bunu səndən gizlətmirdim
I'm learning to manage my fatigue in the heat	İstidə yorğunluğumu idarə etməyi öyrənirəm
I swallow my tears	Göz yaşlarımı uduram
I looked at him for a while, then stopped	Bir müddət ona baxdım, sonra dayandım
I can tell you that this is my worst nightmare	Sizə deyə bilərəm ki, bu mənim ən pis kabusumdur
I can no longer be threatened with my life	Məni daha həyatımla təhdid etmək olmaz
I hope to learn how it is	Necə olduğunu öyrənməyə ümid edirəm
The ship began to sink rapidly	Gəmi sürətlə batmağa başladı
I repeat these feelings	Mən bu hissləri təkrarlayıram
Thanks for watching	İzlədiyiniz üçün təşəkkürlər
I love you and I'm with you	Mən səni sevirəm və səninləyəm
I wanted to know everything about the world	Mən dünya haqqında hər şeyi bilmək istəyirdim
I believe that if you work hard, you will succeed	İnanıram ki, çox çalışsan, uğur gələcək
I knew such things could not happen	Bilirdim ki, belə şeylər ola bilməz
The church yard is managed as a reserve	Kilsə həyəti qoruq kimi idarə olunur
I started looking around, but I didn't see anything	Ətrafa baxmağa başladım, amma heç nə görmədim
I lost my way to earn a living	Mən çörəkpulu qazanmaq yolunu itirdim
I waved at him, but he ran away from me	Mən ona tərəf yelləndim, amma o, məndən qaçdı
I asked him to look at my formula	Mən ondan mənim formulama baxmasını xahiş etdim
I feel away from me	Məndən uzaqlaşdığını hiss edirəm
I had to get out of this gloomy mood	Mən özümü bu tutqun əhval-ruhiyyədən çıxarmalı oldum
I forgot how many trees there were	Neçə ağacın olduğunu unutmuşdum
I intend to stay here	Burada qalmağı nəzərdə tuturam
I was worse than not helping him	Mən ona fayda verməməkdən daha pis idim
I felt the breath that gave new life to the goals	Məqsədlərə yeni həyat verən nəfəsi hiss edirdim
There was a sob of sorrow in his throat	Boğazında bir qəm hıçqırtısı ilişdi
I was about to turn my first trick at fourteen	On dörddə ilk hiyləmi çevirmək üzrə idim
I thought we would have time	Düşündüm ki, vaxtımız olacaq
I have to distract myself with something	Fikrimi bir şeylə yayındırmalıyam
I felt within my right to protect myself	Mən özümü qorumaq hüquqlarımın daxilində hiss etdim
I get it from my mother	Anamdan alıram
I just stopped on the road and stopped	Sadəcə yolda dayandım və dayandı
I saw him last night	Mən onu dünən gecə gördüm
I hope you can do that when we are apart	Ümid edirəm ki, biz ayrı olduğumuz zaman belə edə bilərsiniz
I bet he's a double secret super villain	Bahis edirəm ki, o, ikiqat gizli super canidir
I will not hide anything from you	Mən səndən heç nə gizlətməyəcəyəm
I'm learning more	Mən daha çox şey öyrənirəm
The Supreme Court overturned the verdict	Yuxarı məhkəmə hökmü ləğv etdi
I heard it was blood, but he did it	Qan olduğunu eşitdim, amma o bunu etdi
I should have thought about that too	Mən də bu haqda düşünməliydim
I know where he went	Mən onun hara getdiyini bilirəm
I could not stand another minute	Daha bir dəqiqə dözə bilmədim
I knew why these people were here	Bu insanların nə üçün burada olduğunu bilirdim
This leadership did not last long	Bu liderlik uzun sürmədi
I think it was luck or something	Mənə elə gəlir ki, bu, qismət və ya başqa bir şeydi
I need to find some things for you	Mənim üçün bəzi şeylər tapmağınıza ehtiyacım var
I went back for a walk	Gəzinti üçün geri qayıtdım
I just looked out the window	Mən sadəcə pəncərədən bayıra baxdım
I have not decided yet	Hələ qərar verməmişəm
One morning I woke up and was able to control my mind	Bir səhər oyandım və ağlımı idarə edə bildim
I hope to delete everything completely soon	Ümid edirəm ki, tezliklə hər şeyi tamamilə siləcəm
I was wondering if you would appear today	Bu gün görünəcəksənmi deyə düşünürdüm
I felt betrayed by many of them	Onların çoxları tərəfindən xəyanət edildiyini hiss etdim
I want to know how long they really are	Onların həqiqətən nə qədər uzun olduğunu bilmək istəyirəm
I have a few limitations and I enjoy everything	Mənim bir neçə məhdudiyyətim var və hər şeydə əylənirəm
I had to give them more time	Onlara daha çox vaxt verməli idim
I didn't want a princess	Mən şahzadə istəmirdim
One day I dared to say goodbye to him	Bir gün onu yola salmağa cəsarət etdim
I also thought about our terrible wedding day	Dəhşətli toy günümüzü də düşündüm
Then I will turn to you	Onda sənə üz tutacağam
I guessed underground	Mən yeraltı təxmin etdim
I slid my hand down her belly	Əlimi onun qarnından aşağı sürüşdürdüm
I did not expect such a simple solution	Bu qədər sadə həlli gözləmirdim
I shrugged and continued on my way home	Mən çiyinlərini çəkib evə doğru yoluma davam etdim
It was an exciting time	Həyəcanlı vaxt idi
I need you with me today	Bu gün mənim yanımda sənə ehtiyacım var
I looked at their planted fields	Onların əkilmiş tarlalarına baxdım
I tried to catch my breath	Nəfəsimi tutmağa çalışırdım
I heard your breath stop	Nəfəsinizin dayandığını eşitdim
For a moment and landed there	Bir an və o yerə endi
A bare lamp hangs from the ceiling	Tavandan çılpaq bir lampa asılıb
I can smell you here	Mən sənin qoxusunu buradan hiss edirəm
I hope you find a better home	Ümid edirəm daha yaxşı bir ev tapacaq
I respect your honesty	Verdiyiniz dürüstlüyə hörmət edirəm
I felt his hand touch my elbow again	Əlinin bir daha dirsəgimə toxunduğunu hiss etdim
I didn't think he would see me any differently	Onun məni başqa cür görəcəyini düşünmürdüm
I was the only one living and breathing here	Burada yaşayan, nəfəs alan yeganə mən idim
I will never fall in love	Mən heç vaxt aşiq olmayacam
I'm waiting, but nothing happens	Gözləyirəm amma heç nə çıxmır
The curse seemed unlikely	Lənət ehtimalı az görünürdü
I'm sure he will tell us soon	Əminəm ki, o, tezliklə bizə deyəcək
I always follow orders	Mən həmişə əmrlərə əməl edirəm
I like to make him laugh	Mən onu güldürməyi xoşlayıram
I will not act like a policeman	Mən polis kimi davranmayacağam
I would not object to some visitors	Bəzi ziyarətçilərə də etiraz etməzdim
Powerful in the middle, hidden from view	Ortada qüdrətli, gözlərdən gizli
I had thoughts and feelings	Düşüncələrim, hisslərim var idi
I'm glad to see you again	Səni yenidən görməyə çox sevindim
He loved being with us	Bizimlə olmağı çox sevirdi
A kind of courage, indifference	Bir növ cəsarət, biganəlik
I just didn't feel it	Sadəcə hiss etmirdim
A figure was moving in the open field	Açıq sahədə bir fiqur hərəkət edirdi
I appreciate the offer, but no	Mən təklifi yüksək qiymətləndirirəm, amma yox
There was a fierce, steady gleam in his eyes	Gözlərindən şiddətli, sabit bir parıltı gəldi
I was just a baby	Mən sadəcə körpə idim
He had to lose weight due to his role	O, roluna görə arıqlamalı idi
I love you for everything you carry	Səni daşıdığın hər şeylə sevirəm
I felt a creature slide behind me in the office	Arxamda ofisdə bir varlığın sürüşdüyünü hiss etdim
I never look at other people's private lives	Mən heç vaxt başqalarının şəxsi həyatına baxmıram
I'd like to find someone tall enough	Mən kifayət qədər uzun boylu birini tapmaq istərdim
I turned my head halfway towards him	Başımı yarı yolda ona tərəf çevirdim
I have a haircut at two o'clock	Saat ikidə saç düzümüm var
I thought my life was coming to an end	Düşündüm ki, həyatımın sonu gəldi
He provided the house with several chairs and a table	Evi bir neçə stul və stolla təchiz edirdi
I can hear his breath	Nəfəsini eşidirəm
I would not come to the phone anymore	Artıq telefona gəlməzdim
I saw my little parents	Mən kiçik valideynlərimi gördüm
That year I caught myself	Həmin il özümü tutdum
I do my best not to cry	Ağlamamaq üçün əlimdən gələni edirəm
I can't wait to hear you	Səni eşitmək üçün səbirsizlənirəm
This is their sport	Bu onların idmanıdır
I was comfortable and did not want to move	Rahat idim və hərəkət etmək istəmirdim
The writers eventually left with the latter	Yazıçılar sonda sonuncu ilə getdilər
I have cigarette burns on my neck and chin	Boynumda və çənəmdə siqaret yanıqları var
I was, as they say, in my prime	Mən, necə deyərlər, ən yaxşı çağlarımda idim
Of course, I would like you to see me in a new place	Şübhəsiz ki, məni yeni yeri görəyinizi istərdim
A lonely, lonely place	Kimsəsiz, kimsəsiz bir yer
I still have to see a doctor every two weeks	Hələ iki həftədən bir həkimlərə müraciət etməliyəm
I would fill out the order form on his instructions	Sifariş formasını onun göstərişi ilə doldurardım
I went quickly and helped	Mən tez getdim və kömək etdim
The room was lit in pink tones	Otaq çəhrayı tonlarla işıqlandırılmışdı
I probably knew before that	Yəqin ki, ondan əvvəl bilirdim
I lay down and picked them up	Mən uzanıb onları qaldırdım
I would like a magazine	Sizdən jurnal istəyəcəkdim
I thought it would be a pity	Düşündüm ki, yazıq vurulacaq
The regiment was in charge of the highway	Magistral yola alay cavabdeh idi
The video is a spectacle	Video bir tamaşadır
I went to the living room and looked at him	Qonaq otağına keçdim və ona baxdım
I felt it in the depths of my bones	Bunu sümüklərimin dərinliyində hiss etdim
I take them home safely	Mən onları təhlükəsiz evə çatdırıram
I can't wait to get it	Mən onu almaq üçün səbirsizlənirəm
I hope you like the latest product	Ümid edirəm son məhsulu bəyənirsiniz
I wasn't ready to swallow the whole story	Bütün hekayəni udmağa hazır deyildim
I want her hands under my clothes	Onun əllərini paltarımın altından çox istəyirəm
I once knew love	Mən bir dəfə sevgini bilirdim
I hid my pain	Dərdini gizlətdim
I did not want to sound selfish	Mən eqoist səslənmək istəmirdim
I know you will not disappoint me	Bilirəm ki, məni ruhdan salmayacaqsan
I mean, he probably doesn't	Demək istəyirəm ki, o, yəqin ki, etmir
I'm sorry, poor lady	Yazığım gəlir, yazıq xanım
I look at him for a moment	Bir anlıq ona baxıram
I jumped on him	Mən onun üstünə atladım
Maybe I hurt him	Ola bilsin ki, mən onu incitmişəm
A place to hide from the police	Polisdən gizlənmək üçün bir yer
I took a whole bunch of pictures	Tam bir dəstə şəkil çəkdirdim
I knew him a little when he was king	Mən onu padşah olanda bir az tanıyırdım
I would have to fascinate him in another way	Mən onu başqa üsulla məftun etməli olardım
i'm pregnant	men hamile oldum
I can find something to do	Məşğul olmaq üçün bir şey tapa bilərəm
It would be nice if the movie	Kino olsa yaxşı olardı
I quickly distanced myself from this idea	Tez özümü bu fikirdən uzaqlaşdırdım
I owe it to them to help restore peace here	Burada sülhün bərpasına kömək etməyi onlara borcluyam
Thank you very much, kind and dear sir	Sizə min təşəkkürlər, mehriban və hörmətli cənab
I resisted violently, struggling to pull myself to the other side	Mən şiddətlə müqavimət göstərdim, özümü başqa tərəfə çəkmək üçün mübarizə apardım
I took a second to breathe and calm down	Nəfəs almağa və sakitləşməyə bir saniyə vaxt ayırdım
I picked up the pink walls	Çəhrayı divarları götürdüm
I lift myself up, trying to cover my red face	Qırmızı üzümü örtməyə çalışaraq özümü qaldırıram
I just lowered my head	Sadəcə başımı aşağı saldım
I looked for him everywhere	Mən onu hər yerdə axtardım
His teeth are victims	Onun dişləri qurbandır
I immediately longed for the cover of darkness	Dərhal qaranlığın örtüyünə həsrət qaldım
I made the car during my art class at school	Maşını məktəbdə rəssamlıq dərsim zamanı düzəltdim
He came again a few seconds later	Bir neçə saniyədən sonra yenə gəldi
I turned left	Mən sola döndüm
I think it's time for us to go	Düşünürəm ki, getməyimizin vaxtıdır
I always think of you when we are apart	Ayrı olduğumuz zaman hər zaman səni düşünürəm
I thought we agreed to take it slow and easy	Düşündüm ki, biz bunu yavaş və asan qəbul etməyə razılaşdıq
I had to put an end to it	Mən buna son qoymalıydım
I wanted to create a version of this	Bunun bir versiyasını yaratmaq istədim
I had two words, few	Mənim iki sözüm var idi, az idi
I knew the door was coming from the patient's room	Qapının xəstə otağından gəldiyini bilirdim
I have a second chance to save him	Onu xilas etmək üçün ikinci şansım var
I think he brought me here	Düşünürəm ki, məni bura gətirdi
I think maybe he was right	Düşünürəm ki, bəlkə də haqlı idi
I couldn't believe it had happened to me	Bunun mənim başıma gəldiyinə inana bilmirdim
I touched him and he shook me	Mən ona toxundum və o, məni silkələdi
I was a military judge at the base	Mən bazada hərbi hakim idim
I leaned back in my chair	Kresloya arxaya söykəndim
I wanted to see the old house	Mən köhnə evi görmək istəyirdim
I take him out and show him a good time	Mən onu bayıra çıxarıram və ona yaxşı vaxt göstərirəm
I could not agree more	Bununla daha razılaşa bilməzdim
I caught them behind me	Onları arxamca tutdum
I also really enjoy his music	Mən də onun musiqilərindən çox zövq alıram
Eight people sit comfortably at a five-foot round table	Beş futluq dəyirmi masada səkkiz nəfər rahat oturur
I'll take yours	Səninkini alacağam
He has a brother and a sister	Onun bir qardaşı və bir bacısı var
The rings were replaced by a dark dust stain	Üzükləri tünd toz ləkəsi əvəz etmişdi
I spent several months without anything of my own	Özümə aid bir şey olmadan bir neçə ay keçirdim
I feel good, in fact	Özümü yaxşı hiss edirəm, əslində
I discovered how right you are in almost everything	Demək olar ki, hər şeydə nə qədər haqlı olduğunuzu kəşf etdim
There is a sense of purpose here	Burada bir məqsəd hissi var
I was completely a source of help in advertising	Mən tamamilə reklamda kömək edən mənbələr idim
A comfortable feeling enveloped him	Rahat bir hiss onu bürüdü
I could not control my tears	Göz yaşlarıma hakim ola bilmədim
I won't kill you though	Hərçənd səni öldürməyəcəyəm
There was a teacher there	Orada bir müəllim olub
I poured two glasses full	İki stəkanı dolu tökdüm
There was a sick feeling in his stomach	Mədəsinə xəstə bir hiss gəldi
I decided to tell him later	Mən ona sonra demək qərarına gəldim
"I don't see you," he says	Mən səni görmürəm, deyir
I want your happiness more than anything	Sənin xoşbəxtliyini hər şeydən çox istəyirəm
At the moment, I did not have the opportunity to do so	Hazırda buna imkanım yox idi
I think he told me	Düşünürəm ki, mənə danışdı
A good game cut off most of it	Yaxşı bir oyun cığırı bunun çoxunu kəsdi
I have to organize the boxes and clean the basement	Mən qutuları təşkil etməliyəm və zirzəmi təmizləməliyəm
Again I thought of the black marks under his eyes	Yenə onun gözlərinin altındakı qara izləri düşündüm
I thought it was a terrible thing for you	Mən sizə dəhşətli bir şey olduğunu düşündüm
I could not understand why no one did it	Niyə heç kimin bunu etmədiyini başa düşə bilmədim
I will take all the hundreds of stacks	Bütün yüzlərlə yığını götürəcəyəm
I discovered a slight tension between the two parent groups	İki valideyn qrupu arasında incə gərginlik aşkar etdim
I just want to be me	Mən sadəcə mən olmaq istəyirəm
I looked down again, it was there	Yenidən aşağı baxdım, orada idi
Either I'm here or I'm reading a book	Ya burdayam, ya da kitab oxuyuram
I thanked him for coming and for all his prayers	Gəldiyinə və bütün dualarına görə təşəkkür etdim
I looked in the mirror and recognized myself with difficulty	Güzgüyə baxdım və özümü çətinliklə tanıdım
I hope this is a great success	Ümid edirəm ki, bu, böyük uğurdur
I knew my father would not say anything	Atamın heç nə deməyəcəyini bilirdim
A story that begs to be told everywhere on the streets	Küçələrdə hər yerdə danışılmağa yalvaran bir hekayə
I did not answer, nor did I turn my back	Nə cavab verdim, nə də arxamı çevirdim
I traveled the world	Mən dünyanı gəzdim
I understand the limitations of the gift	Hədiyyə məhdudiyyətlərini başa düşürəm
I had a lot of time alone	Tək vaxtım çox idi
I checked the console and there are no errors	Konsolu yoxladım və heç bir səhv yoxdur
I will definitely be back	Mən mütləq qayıdıram
I wonder what has happened over the years?	Maraqlıdır, bu illər ərzində nə baş verib?
I know exactly how it went	Bunun hansı yolla getdiyini dəqiq bilirəm
I hate it for a long time	Uzun sürəndə nifrət edirəm
I pray for your speedy recovery	Tez sağalmağınız üçün dua edirəm
I was the most important thing in the world	Mən dünyada ən vacib şey idim
The gentle breeze shattered the clouds	Zərif meh buludları parçaladı
I'm glad my break is coming	Fasiləmin gəldiyinə sevindim
I like this plump voice	Bu dolğun səsi bəyənirəm
I will call immediately	Dərhal zəng edəcəm
I was ready to die	Mən ölməyə hazır idim
I knew we would be leaving soon	Tezliklə yola düşəcəyimizi bilirdim
It was the third ship to bear his name	O, adını daşıyan üçüncü gəmi idi
I wanted him not to	Onun olmamasını istədim
I had met only one of them in advance	Onlardan yalnız biri ilə əvvəlcədən tanış olmuşdum
I wish his kindness to many people	Kaş ki, onun mehribanlığı çox adamda olsun
I always had to stop because of my shoulder	Çiynimə görə həmişə dayanmalı idim
His whole face was covered with a steel mask except for his eyes	Gözlərindən başqa bütün üzünü polad maska ​​bürüdü
I was nervous and felt awkward	Əsəbi idim və özümü yöndəmsiz hiss edirdim
At first I fell to my knees	Əvvəlcə dizlərimə çökdüm
I felt very anxious and you looked very peaceful	Özümü olduqca narahat hiss edirdim və sən çox dinc görünürdün
I knew you could be contacted	Mən bilirdim ki, sizə müraciət etmək olar
I am an image designer	Mən şəkillərin işlənməsi üzrə mütəxəssisəm
I stood in front of them	Onların qarşısında dayandım
I found other things, not for me	Başqa şeyləri tapdım, mənim üçün deyil
I stood up and put myself in front of him	Yerimdə dayanaraq özümü onun qarşısına qoydum
I'm not interested in what happened to you	Sənin başına gələnlər məni daha maraqlandırmır
Then I ran to the street	Sonra küçəyə qədər qaçdım
I think it was basically the same then	Düşünürəm ki, o zaman da əsasən eyni idi
I know this word is difficult for you	Bilirəm bu söz sənin üçün çətindir
I rent a place near the hospital	Xəstəxananın yaxınlığında bir yer icarəyə verirəm
I hurriedly waved him to join us	Mən tələsik onu bizə qoşulmaq üçün yellədim
I put them on the table	Mən onları masamın üstünə qoyuram
I could not deliver the creature to my home	Mən məxluqu evimə çatdıra bilməzdim
I thought the warehouse picture was unusual	Mən anbar rəsminin qeyri-adi olduğunu düşündüm
I can forget his face	Mən onun üzünü unuda bilərəm
I hope it was good	Ümid edirəm ki, yaxşı idi
I see him playing with my sons	Onun oğullarımla oynadığını görürəm
To be honest, I felt out of place	Düzünü desəm, özümü kənarda hiss etdim
I shook my head and confessed my guilt	Başımı tərpətdim və günahımı etiraf etdim
I think this view of his is due to his greater confidence	Güman edirəm ki, onun bu baxışı onun daha böyük inamı ilə bağlıdır
I didn't think I wanted him so much	Onu bu qədər istəməyi düşünməmişdim
I could hardly jump out of the hole	Mən çətinliklə çuxurdan tullanmağı bacardım
I can imagine how you boil from the inside	Təsəvvür edə bilərəm ki, içəridən necə qaynayırsan
I wonder what they expected me to say?	Maraqlıdır, məndən nə deməyimi gözləyirdilər?
I walked outside and climbed a tree	Çöldə dolaşdım və bir ağaca dırmaşdım
I can't turn off my panic	Panikamı söndürə bilmirəm
I could tell he was upset	Əsəbləşdiyini deyə bilirdim
I chose to do it through writing	Mən bunu yazım vasitəsilə etməyi seçdim
I'm tired of you being right	Sənin haqlı olmağından bezmişəm
A video tape option is also available	Video lent seçimi də mövcud ola bilər
A woman in a black robe	Qara xalatlı qadın
His wife and children joined him there	Arvadı və uşaqları da orda ona qoşuldular
I missed him in the restaurant	Restoranda onun üçün darıxmışdım
He continued to sing both biblical and secular music	O, həm İncil, həm də dünyəvi musiqi oxumağa davam etdi
It seems to me that a lot has happened lately	Mənə elə gəlir ki, son vaxtlar bunlardan çox olur
Although I'm starting to feel a little tired	Baxmayaraq ki, özümü bir az yorğun hiss etməyə başlayıram
I put his face close to mys and kissed him	Onun üzünü üzümə yaxınlaşdırıb öpdüm
A friend betrayed him	Bir dostu ona xəyanət etdi
I had to take a picture	Şəkil çəkməli idim
I really hope you enjoy it	Həqiqətən də zövq alacağınıza inanıram
I could not speak or explain what had happened	Nə danışa, nə də baş verənləri izah edə bilmədim
I want to go to a completely different place	Mən tamamilə fərqli bir yerə getmək istəyirəm
Otherwise I would not have asked you to do so	Əks halda bunu səndən xahiş etməzdim
We cannot blame man	Biz insanı günahlandıra bilmərik
I found it attractive	Mən onu cəlbedici tapdım
I can't believe they both live on the same street	İkisinin də eyni küçədə yaşadığına inana bilmirəm
The river flows through both cities	Hər iki şəhərdən çay keçir
I take it to heart	Mən onu ürəyimə alıram
Feeling better than anything, I went home	Hər şeydən daha yaxşı hiss edərək evə getdim
I eat until my stomach is full	Mədəm doyana qədər yeyirəm
I had to fight to get attention	Diqqət yetirmək üçün mübarizə aparmalı oldum
I could force everyone to act	Hər kəsi davranmağa məcbur edə bilərdim
I was just getting ready for bed	Sadəcə yatmağa hazırlaşırdım
A divine power works in you	Sizdə ilahi bir güc işləyir
I have to testify to the police	Mən polisə ifadə verməliyəm
I didn't create a more beloved one	Ondan daha sevimlisini yaratmadım
I would wait forever	Mən əbədi gözləyəcəkdim
I will join that project immediately	Mən dərhal həmin layihəyə qoşulacağam
I have to give nothing but the best	Ən yaxşısından başqa heç nə verməməliyəm
A woman has only so much energy	Bir qadının yalnız bu qədər enerjisi var
I know some people who can help	Mən kömək edə biləcək bəzi insanları tanıyıram
I tried, believe me	Çalışdım, inanın
I remember it very clearly	Mən bunu çox aydın xatırlayıram
I was naked, with a sheet on my chest	Çılpaq idim, sinəmə bir çarşaf çəkilmişdi
I was not happy either	Mən də xoşbəxt deyildim
I'll see you in a few hours	Bir neçə saatdan sonra səni görəcəyəm
I did all this	Bütün bunları mən etdim
I read the numbers on the wall	Divardakı rəqəmləri oxudum
Strong, good training run	Möhkəm, yaxşı məşq qaçışı
I raised my head to look into his eyes	Gözlərinə baxmaq üçün başını qaldırdım
I turned away from the prisoner to carry out his order	Onun əmrini yerinə yetirmək üçün məhbusdan üz çevirdim
I just heard a voice inside	Sadəcə içəridən bir səs eşitdim
I believe in competition	Rəqabətə inanıram
I wonder how long he stayed with them?	Maraqlıdır, o, nə qədər vaxtdır onlarla bağlı qalıb?
I found them on tape	Mən onları lentdə tapdım
The third case is a direct punishment for wrongdoing	Üçüncü hal yanlışlığa görə birbaşa cəzadır
I haven't talked to him for years	İllərdir onunla danışmamışam
I could probably persuade him to hide my tracks	Mən yəqin ki, onu izlərimi gizlətməyə inandıra bilərdim
I carved it myself from oak	Mən özüm palıd ağacından oymuşam
I promised my brother	Qardaşına söz verdim
I could not look through it	Mən onun içindən baxa bilmədim
Everything I wanted to say was true	Demək istədiyim hər şey doğru idi
I stopped to collect myself and then entered the camera	Özümü toplamaq üçün dayandım və sonra kameraya girdim
I opened normally	Normal olaraq açdım
There was already a line on the counter	Artıq piştaxtada sıra yaranmışdı
I just had to get rid of losing it	Sadəcə onu itirməkdən qurtulmalıydım
I enjoy being around you	Ətrafınızda olmaqdan zövq alıram
I almost couldn't believe it	Demək olar ki, inana bilmirdim
In this beautiful world, I felt safe and comfortable	Bu gözəl dünyada özümü təhlükəsiz və xoş hiss etdim
A small snow never stopped a big plane	Kiçik bir qar böyük bir təyyarəni heç vaxt dayandırmadı
I just wanted to be with you	Mən sadəcə səninlə olmaq istəyirdim
I even spent the night there	Hətta gecəni də orada keçirirdim
A battle hammer hung from his belt	Onun kəmərindən döyüş çəkici asılıb
I really want to read it	Mən bunu həqiqətən oxumaq istəyirəm
I could see what he was thinking	Mən onun nə düşündüyünü görürdüm
I wanted more than that	Mən bundan daha çox istəyirdim
I think it will be possible	Məncə, mümkün olacaq
I could not face any of this	Mən bunların heç biri ilə üzləşə bilmədim
It took a lot of testing and adjustment	Çoxlu sınaq və tənzimləmə lazım idi
I hoped and believed in it	Mən buna ümid edirdim və inanırdım
I go in front of him and open the door	Mən onun qarşısına keçib qapını açıram
I wouldn't go anywhere, young man	Mən heç yerə getməzdim, cavan oğlan
I can not say enough definitions	Mən kifayət qədər təriflər deyə bilmərəm
I had to recognize the signs	Mən əlamətləri tanımalıydım
I can basically control the whole operation from here	Mən əsasən buradan bütün əməliyyata nəzarət edə bilərəm
I will never forget that day	O günü heç vaxt unutmayacağam
I smiled at him, hoping to calm his nerves	Əsəblərini sakitləşdirmək ümidi ilə ona gülümsədim
A number of yellow eyes close on me	Bir sıra sarı gözlər mənə bağlanır
Although I wanted to hear it all	Baxmayaraq ki, hamısını eşitmək istəyirdim
I went to the sink	Lavabonun yanına getdim
I had to stay in the hospital for weeks	Həftələrlə xəstəxanada qalmalı oldum
Maybe there were only a few	Bəlkə də yalnız bir neçəsi idi
He used religious texts as supporting information	Dəstəkləyici məlumat kimi dini mətnlərdən istifadə edirdi
I swam around the pool and loved the heated water	Hovuzun ətrafında üzdüm, qızdırılan suyu sevdim
Don't go beyond these walls	Bu divarlardan kənara çəkilmə
I will receive the package today	Bu gün paketi alacağam
I was not an expert on the family crisis	Mən ailə böhranında mütəxəssis deyildim
Please note	Xahiş edirəm nəzərə alın
I could smell the ocean over there	Mən okeanın qoxusunu elə o tərəfdə hiss edirdim
The airline was not covered	Hava yolu əhatə olunmamışdı
I deserved to be exiled	Mən sürgünə layiq idim
Burns yells at him at work	Burns iş yerində ona qışqırır
I know you packed it	Onu qablaşdırdığını bilirəm
I can't wait to go back	Geri qayıtmaq üçün səbirsizlənirəm
I just can't stand it	Mən sadəcə dözə bilmirəm
I just have to be alone	Sadəcə tək qalmalıyam
I look at his pose and observe how he moves	Onun pozasına baxıram, necə hərəkət etdiyini müşahidə edirəm
But national ideology alone is not enough	Ancaq milli ideologiya özlüyündə kifayət deyil
I would highly recommend it as your real estate specialist	Mən onu sizin daşınmaz əmlak mütəxəssisi kimi çox tövsiyə edərdim
I could see the calm smile on their faces	Onların üzlərindəki sakit təbəssümü görürdüm
I was about to have good times and enjoy myself	Mən yaxşı vaxtlar və özümdən həzz almaq haqqında idim
He has three younger brothers and one sister	Onun üç kiçik qardaşı və bir bacısı var
I walked straight towards him	Mən düz ona tərəf addımladım
I think he's running away from me	Mənə elə gəlir ki, o, məndən qaçır
I could not hold my breath	Nəfəsimi tuta bilmədim
I felt my legs get stronger and faster	Ayaqlarımın gücləndiyini və daha sürətli olduğunu hiss edirdim
I do not believe in type hunting	Mən tip ovuna inanmıram
I was in the neighborhood and decided to go	Mən məhəllədə idim və getməyə qərar verdim
I can't tell you what we did here	Burada nə etdiyimizi sizə izah edə bilmərəm
Once I fell in love with that look	Bir dəfə o baxışa aşiq oldum
I wanted to shake it and explain it	Onu sarsıtmaq, başa salmaq istəyirdim
A few minutes later, the father passed away and he disappeared	Bir neçə dəqiqədən sonra ata keçdi və o, gözdən itdi
I had to imagine that this would not be true	Bunun gerçək ola bilməyəcəyini xəyal etməli idim
Again, I thought about what happened last night	Yenə dünən gecə baş verənləri düşündüm
I heard the opinions and no one else heard them here	Mən fikirləri eşidirdim və burada başqa heç kim eşitmirdi
I looked and answered	Baxdım və cavab verdim
Until then, he only played association football	O vaxta qədər o, yalnız assosiasiya futbolu oynamışdı
I tried to talk, but there were no words	Danışmağa çalışırdım, amma sözlər çıxmırdı
I thought he did that?	Düşündüm ki, o bunu edibmi?
I thought about how to do it	Bunu necə reallaşdıracağımı düşündüm
I was deprived of everything	Mən hər şeydən məhrum olmuşdum
I can't open that door	Mən o qapını aça bilmirəm
I put the knife in my pocket	Bıçağı cibimə qoydum
My neck hurt them	Onlara boynum ağrıdı
I ate dinner there, too	Mən orada nahar yeyirdim, o da
That is everything	Yəni hər şeylə
I can ask these questions another time	Bu sualları başqa vaxt verə bilərəm
I want to create a better world for all beings	Mən bütün varlıqlar üçün daha yaxşı bir dünya yaratmaq istəyirəm
This eliminated two roundabouts along the approach	Bu, yaxınlaşma boyunca iki yol dairəsini aradan qaldırdı
I think he found a good woman	Düşünürəm ki, o, yaxşı qadın tapıb
I didn't hear you go upstairs	Yuxarı getdiyinizi eşitmədim
One metal table and two metal chairs	Bir metal stol və iki metal stul
I cleared my throat and spoke	Boğazımı təmizləyib danışdım
The explosion occurred just then	Partlayış məhz bu zaman baş verib
I gave him money to scare you	Mən ona səni qorxutmaq üçün pul verdim
Suddenly, I felt guilty, and I became very selfish	Birdən özümü günahkar hiss etdim və çox eqoist oldum
I think in terms of dance	Mən rəqs baxımından düşünürəm
I would take more pictures of them	Mən onların daha çox şəkil çəkdirərdim
I was just proud, I was very proud	Fəqət qürur duyurdum, çox qürurlu idim
I have never worked	Heç vaxt işlə məşğul olmamışam
I wish everything was different, I can't help it	Kaş ki, hər şey fərqli olsaydı, kömək edə bilmirəm
The song was also released as a single	Mahnı həm də sinql olaraq buraxıldı
I could write	Mən yaza bilərdim
I never thought it would be so bad	Onun heç bu qədər pis olacağını düşünməzdim
I would hate to sell it	Onu satmağınıza nifrət edərdim
I drove all the way	Bütün yol boyu sürdüm
I throw the weapon aside	Silahı kənara atıram
I have seen many of them five or more times	Onların çoxuna beş və ya daha çox dəfə baxmışam
I decided to go with the first option	Birinci variantla getməyə qərar verdim
I have never felt so close to my family	Heç vaxt özümü ailəmə bu qədər yaxın hiss etməmişdim
I couldn't ask for more from this gentleman	Bu bəydən daha çox şey istəyə bilməzdim
A dark part of the gift of free will	Azad iradə hədiyyəsindən doğan qaranlıq bir hissə
Maybe he witnessed my murder	Ola bilər ki, mənim qətlin şahidi olsun
I was finally full	Nəhayət doymuşdum
I demanded an explanation	Mən izahat tələb etdim
I knew it now, of course	Mən bunu indi bilirdim, şübhəsiz
I went to the end and stood in front of the mirror	Başa tərəf getdim və güzgü qarşısında dayandım
I felt that he passed us	Hiss etdim ki, bizdən keçdi
I knew he wasn't crazy	Mən onun dəli olmadığını bilirdim
I always doubted that he was there for me	Həmişə şübhələnirdim ki, o, mənim üçün var
I was hungry and loved a great breakfast	Mən ac idim və böyük səhər yeməyi sevirdim
I saw a woman looking at me	Bir qadının mənə baxdığını gördüm
One hand is pressed to the back of my head	Bir əl başımın arxasına sıxılır
I had to take my servant and teach him	Mən öz qulumu alıb öyrətməli oldum
After a while, she started crying	Bir az sonra o, ağlamağa başladı
The search can usually be completed within a week	Axtarış adətən bir həftə ərzində tamamlana bilər
I remember things that did not happen, but should have happened	Baş verməmiş, amma olmalı olan şeyləri xatırlayıram
Several cars fell on each side, still burning	Hər tərəfə bir neçə maşın düşdü, hələ də yanır
I remember the teacher-teacher fights for the computer lab	Kompüter laboratoriyası uğrunda müəllimlə müəllim döyüşlərini xatırlayıram
The track continued to host the race every year	Tras hər il yarışa ev sahibliyi etməyə davam edirdi
I grew up and I couldn't believe it	Mən böyüdüm və buna inana bilmədim
I even miss the arguments	Hətta mübahisələr üçün də darıxıram
I lay down, but something caught my attention	Uzandım, amma bir şey diqqətimi çəkdi
It just went on	Bu, sadəcə olaraq davam etdi
I prolonged my life there	Orada ömrümü uzatdım
I can't put his book down	Mən onun kitabını yerə qoya bilmirəm
I want to be your husband	Mən sənin ərin olmaq istəyirəm
I want to stop my brother or sister	Mən qardaşımı və ya bacımı dayandırmaq istəyirəm
I hire an expert proof reader	Mən mütəxəssis sübut oxucu işə götürürəm
I had to treat them well	Onları yaxşıca müalicə etməli oldum
I need you to come back out	Çölə geri çəkilmənizə ehtiyacım var
Some stumbled in tears	Bir neçəsi göz yaşları içində büdrədi
I pointed to the other side of the street	Mən küçənin o biri tərəfinə işarə etdim
I can't solve my work anymore	Artıq işlərimi həll edə bilmirəm
I sigh with my thoughts	Fikirlərimlə ah çəkirəm
A year of work ahead	Qarşıda bir il iş gözləyir
Again, I'm in a hurry to hide	Yenə özümü gizlətməyə tələsirəm
I called the customer service line, it is completely useless	Müştəri xidməti xəttinə zəng etdim, tamamilə yararsızdır
I understand what you are doing	Nə etdiyinizi başa düşürəm
I have nothing wrong with them	Mənim onlarla pis heç nə yoxdur
I can't keep my hands off you anyway	Onsuz da əllərimi səndən saxlaya bilmirəm
I push my feelings aside very quickly	Mən hissləri çox tez kənara itələyirəm
I wrote about fifteen pages	Təxminən on beş səhifə yazdım
I allowed myself to buy a boat	Mən özümü gəmi ilə satın almağa icazə verdim
I want to admit these meetings	Mən bu görüşləri etiraf etmək istəyirəm
He continued his education individually	Fərdi şəkildə təhsilini davam etdirdi
I believe you are more interested in other things	İnanıram ki, başqa şeylərlə daha çox maraqlanırsınız
I refuse to believe it	Mən buna inanmaqdan imtina edirəm
I felt sorry for myself because my heart was pounding	Ürəyim döyündüyü üçün özümü yazıq hiss etdim
I didn't really feel any more pain	Daha həqiqətən ağrı hiss etmirdim
I enter without saying a word	Heç bir söz demədən içəri girirəm
I really loved him	Mən onu həqiqətən sevirdim
I know it sounded crazy, but it was	Bunun nə qədər dəli səsləndiyini bilirəm, amma belə idi
And this is my outing	Və bu mənim çölə çıxdım
I kept my side in the contract	Müqavilədə öz tərəfimi saxladım
I couldn't hit anything	Mən heç nə vura bilmədim
A figure framed the door	Qapını bir fiqur çərçivəyə saldı
It was natural, though	Baxmayaraq ki, təbii idi
I know they are the best available online today	Mən bilirəm ki, bu gün onlayn mövcud olan ən yaxşısı onlardır
I try to stay away	Mən uzaq cəhd olmaq
There is a lot of information to be found there	Orada çoxlu məlumat tapmaq olar
I didn't have time to deal with it	Bununla məşğul olmağa vaxtım yox idi
I was waiting for the bells to ring	Zənglərin çalmasını gözləyirdim
I can't let you go, not now	Mən səni buraxa bilmərəm, indi yox
I looked again and his eyes were as cold as stone	Yenidən baxdım və gözləri daş kimi soyuq idi
I pray that it will not come	Dua edirəm ki, buna gəlməz
I did not deserve any of this	Mən bunların heç birinə layiq deyildim
I understand a little and that's enough	Bir az başa düşürəm və bu kifayətdir
I think he meant weapons	Məncə o, silahları nəzərdə tuturdu
I could love it	Mən onu sevə bilərdim
At that time, my collarbone was broken	Həmin vaxt körpücük sümüyüm sınmışdı
I feel tense as he blows air on her	Onun ona hava üfürdüyünü hiss edərək gərginləşirəm
I said you can stay here for a few days	Dedim ki, bir neçə gün burada qala bilərsən
I leaned back and helped him take off his clothes	Mən arxaya söykəndim və ona paltarını çıxarmağa kömək etdim
I start to panic that they will never find me again	Mən çaxnaşmaya başlayıram ki, məni bir daha tapa bilməyəcəklər
I like to see the creative side	Mən yaradıcı tərəfi görməyi sevirəm
I often tried to ignore them	Çox vaxt onlara məhəl qoymamağa çalışdım
Looks like he's still looking for me	Deyəsən hələ də məni axtarır
Tested at a nearby mill	Yaxınlıqdakı dəyirmanda sınaq keçirildi
I think you have some disease	Düşünürəm ki, sizdə hansısa xəstəlik var
I know I will feel it in my bones forever	Onu əbədi olaraq sümüklərimdə hiss edəcəyimi bilirəm
The application was rejected	Ərizə rədd edildi
I keep him from jumping on him	Mən onu onun üstünə hoppanmaqdan saxlayıram
I was big, but I was still a teenager	Mən böyük idim, amma hələ də yeniyetmə idim
Suddenly I was wildly happy	Birdən vəhşicəsinə sevindim
I can reach the river today	Bu gün çaya çata bilərəm
I think this is just something for him	Düşünürəm ki, bu onun üçün sadəcə bir şeydir
I met many people in that apartment	Mən o mənzildə çox adamla tanış oldum
I did not understand how extensive this list was	Bu siyahının nə qədər geniş olduğunu başa düşmədim
I had nothing left to eat	Yeməyə heç nəyim qalmamışdı
I have always had a way to escape	Mənim həmişə qaçış yolum olub
I never understood why he did not meet her	Onun niyə onunla görüşmədiyini heç vaxt başa düşmədim
I shake myself and sit confused	Özümü silkələyib çaşqın halda otururam
I could not understand it	Mən onu başa düşə bilmədim
I would like to separate this time	Bu vaxtdan ayırıb demək istərdim
I did not intend to drink blood	Mən qan içmək fikrində deyildim
The state government has offices scattered throughout the city	Ştat hökumətinin bütün şəhərə səpələnmiş ofisləri var
I always thought that this base was not good	Mən həmişə düşünürdüm ki, bu baza heç də yaxşı deyil
A book that questions the meaning of life	Həyatın mənasını sorğulayan kitab
I believe it can do the same thing for you	İnanıram ki, bu sizin üçün eyni şeyi edə bilər
I need an early night	Mənə erkən gecə lazımdır
In my opinion, the program is the best choice	Məncə, veriliş ən yaxşı seçimdir
I did not see such a thing after the accident	Qəzadan sonra beləsini görmədim
I was sure he would understand me	Məni başa düşəcəyinə əmin idim
I can not decide in any way	Mən heç bir şəkildə qərar verə bilmərəm
He was later sentenced to five years in prison	Daha sonra o, beş il həbs cəzası çəkdi
Men grow faster than women and reach larger sizes	Kişilər qadınlardan daha sürətli böyüyür və daha böyük ölçülərə çatır
What do I mean by their words	Onların sözlərində nə sözü nəzərdə tuturam
Very confident pose	Çox inamlı poza
One of them fell into the sea before boarding the boat	Onlardan biri qayığa çıxmazdan əvvəl dənizə düşüb
I didn't want to either	Mən də istəmirdim
I looked completely like garbage	Mən tamamilə zibil kimi görünürdüm
Here's a sign, there's a whisper	Burada bir işarə, orada bir pıçıltı
I looked to my right	sağıma baxdım
I recognize the expression in his eyes	Mən onun gözlərindəki ifadəni tanıyıram
Thank you so much for stopping by	Dayandığınız üçün həqiqətən təşəkkür edirəm
I wanted him to be perfect	Mən onun mükəmməl olmasını istəyirdim
I feel that this was my best period	Hiss edirəm ki, bu mənim ən yaxşı dövrüm idi
I just didn't know this feeling, this jealousy	Sadəcə bu hissi, bu qısqanclığı indiyə qədər heç tanımırdım
I was used to looking into your eyes	Mən sənin gözlərinlə baxmağa öyrəşmişdim
Brown soon lost consciousness	Braun qısa müddət sonra huşunu itirib
He later became an instructor at the institute	Daha sonra institutda təlimatçı oldu
I wonder, does he feel it too?	Maraqlıdır, o da bunu hiss edirmi?
I was hoping to catch you this morning	Bu səhər səni tutmağı ümid edirdim
I was no longer afraid of him	Artıq ondan qorxmurdum
I have to move faster than that	Bundan daha sürətli hərəkət etməliyəm
I have to tell you some important things	Sizə bəzi vacib şeyləri deməliyəm
I had no idea where those people were going	O adamların hara getdiyi barədə heç bir fikrim yox idi
I'm really starting to feel sleepy	Mən həqiqətən yuxulu hiss etməyə başlayıram
I can't wait to go home and take a shower	Evə gedib duşa girməyi səbirsizlənirəm
I just smiled and shook my head	Mən sadəcə gülümsədim və başımı tərpətdim
I did not know what to do	Nə edəcəyimizi bilmirdim
I am sometimes very aware	Mən bəzən çox xəbərdar oluram
I had the same problem	Məndə də eyni problem var idi
I think we should listen to them	Məncə, biz onlara qulaq asmalıyıq
I thought it would not work	Fikirləşdim ki, işləməyəcək
I had to take him to the emergency room	Mən onu təcili xəstəxana palatasına çatdırmalı oldum
A thin top revealed strong arms and shoulders	İncə bir üst güclü qolları və çiyinlərini ortaya qoydu
I was injured again	Yenə yaralandım
I reluctantly nod and nod	Mən könülsüz çəkilib başımla işarə edirəm
I felt depressed	Ürəyimin düşdüyünü hiss etdim
I did not believe in forest magic	Mən meşə sehrinə inanmırdım
I like it every time a man does it	Kişi hər dəfə bunu edəndə xoşuma gəlir
I saw a friend sitting nearby	Bir dostumun yaxınlıqda oturduğunu gördüm
I was hungry now and not an hour later	Mən indi ac idim və bir saatdan sonra deyil
I also have to change constantly	Mən də daim dəyişməliyəm
I serve them	Mən onlara xidmət edirəm
I broke the edge	Kənarını sındırdım
I have no intention of going to prison	Həbsxanaya düşmək fikrim yoxdur
The fact that these two finally came together made me very excited	Bu ikisinin nəhayət bir araya gəlməsi məni çox həyəcanlandırdı
I did not accept their lifestyle	Mən onların həyat tərzini qəbul etməmişəm
I also gave him my number	Mən də öz nömrəmi ona verdim
I never knew this could happen so soon	Bunun bu qədər tez baş verə biləcəyini heç bilmirdim
I have felt it many times	Mən bunu dəfələrlə hiss etmişəm
I was miserable, really miserable	Mən yazıq idim, həqiqətən də yazıq
I did not appreciate my work	Əməyimi dəyərləndirmirdim
Several officials confirmed that he was there	Bir neçə məmur onun orada olduğunu təsdiqlədi
Living tree of life	Canlı həyat ağacı
A strategy was forming in his brain	Beynində bir strategiya formalaşırdı
I restored our personal paradise	Şəxsi cənnətimizi bərpa etdim
E would no longer have the means to manage it	E artıq onu idarə etmək üçün bir vasitəyə sahib olmayacaqdı
I know my way in prison	Mən həbsxanada yolumu bilirəm
It seemed that I had all the symptoms except weight loss	Deyəsən, arıqlamaqdan başqa bütün simptomlar məndə var idi
I appreciate and agree with this concept	Mən bu konsepsiyanı qiymətləndirirəm və razıyam
I can't believe the idiots who will vote for him	Mən ona səs verəcək axmaqlara inana bilmirəm
I made colorful and lovely pages	Mənə rəngarəng və sevimli səhifələr etdim
I received a message from my former high school friend	Əvvəlki orta məktəb yoldaşımdan mesaj aldım
I would recover, I would recover quickly	Sağalacaqdım, tez sağalacaqdım
But I have a question	Ancaq bir sualım var
We should not even tell this to other soldiers	Bunu başqa əsgərlərə belə dilə gətirməməliyik
I have taken them before	Onları əvvəllər də götürmüşəm
I did not leave you, we parted	Mən səni tərk etmədim, ayrıldıq
I thought you would have a lot of good things	Düşündüm ki, sizdə çoxlu yaxşı şeylər olacaq
I knew it was aimed at me	Bilirdim ki, mənə yönəlib
I could hardly breathe	Demək olar ki, nəfəsimi ala bilmirdim
I tried to swallow, but my throat didn't work	Udmağa çalışdım, amma boğazım işləmirdi
I'm tired of making phone calls	Telefon zənglərinə qatılmaqdan bezmişəm
I started beating the truck like I did	Mən yük maşını mənim kimi döyməyə başladım
I touched and tasted every inch of her beautiful body	Onun gözəl bədəninin hər qarışına toxundum və daddım
You read more between the lines	Daha çox sətirlər arasında oxuyursan
I also saw my magazine on the ground	Mən də yerdə jurnalımı gördüm
I never wanted to be one	Mən heç vaxt biri olmaq istəməmişəm
I can eat healthy	Sağlam yemək yeyə bilərəm
I said it was very strange and I left	Bunun çox qəribə olduğunu söylədim və getdim
I was able to reach him	Mən ona çata bildim
There was a political earthquake	Siyasi zəlzələ baş verirdi
I mean, it would be just crazy	Demək istəyirəm ki, bu, sadəcə dəlilik olardı
I will always follow you	Mən səni həmişə izləyəcəm
There were no casualties	Can itkisi olmayıb
I finally relaxed a bit and fell against him	Mən nəhayət biraz rahatladım və ona qarşı yıxıldım
I decided it was crazy	Bunun dəlilik olduğuna qərar verdim
I also retreated to them	Mən də onların yanına çəkildim
I can't find them fast enough	Onları kifayət qədər tez tapa bilmirəm
I found it a long time ago	Mən bunu çoxdan, çoxdan tapdım
I have to ask you a few questions	Sizə bir neçə sual verməliyəm
I want to continue, there is no need	Mən davam etmək istəyirəm, ehtiyac yoxdur
I grew up without any religion	Mən heç bir dinsiz böyümüşəm
I found it very effective	Mən bunu çox təsirli tapdım
I saw that the room was empty	Otağın boş olduğunu gördüm
A big, compelling test	Böyük, məcburedici bir sınaq
I remember my eldest daughter came in	Yadımdadır, böyük qızım içəri girdi
I think it's very romantic	Məncə, bu, çox romantikdir
I would not want to miss a minute of it	Bunun bir dəqiqəsini də qaçırmaq istəməzdim
I put every angry thought on paper	Hər qəzəbli fikri kağıza tökdüm
Clear sky, blue and clear	Təmiz səma, mavi və aydın
I could wear my hat completely	Mən tamamilə papağımı geyə bilərdim
His name is never disclosed	Onun adı heç vaxt açıqlanmır
I have not been to the car park	Mən avtoparkda olmamışam
I love such things	Mən belə şeyləri sevirəm
Some traveled alone or in small family groups	Bəziləri tək və ya kiçik ailə qruplarında səyahət edirdilər
I know many others who do this	Mən bunu edən bir çox başqalarını tanıyıram
Accordingly, a man entered the room	Buna uyğun olaraq bir kişi otağa girdi
I found myself in a pair of arms	Özümü bir cüt qolun içində tapdım
I could not get enough of it	Mən bundan doya bilmədim
I can't even meet you because of you	Sənin üzündən hətta görüşə bilmirəm
I can tell you that it is not easy to talk about yourself	Sizə deyə bilərəm ki, özünüz haqqında danışmaq rahat deyil
I asked him for advice	Mən ondan məsləhət istədim
I wanted to turn off his lights	Mən onun işıqlarını söndürmək istədim
I almost believe you	Demək olar ki, sənə inanıram
I believe this is probably not a new idea	İnanıram ki, bu, yəqin ki, yeni bir fikir deyil
I should have explained it better	Mən bunu daha yaxşı izah etməliydim
I never thought of that	Bunu heç düşünmədim
It had to be bigger than life	Həyatdan daha böyük olmalı idi
I couldn't even open myself	Mən özümü belə aça bilməzdim
I see you help a mother	Bir anaya kömək etdiyinizi görürəm
I have wonderful memories of the time we spent together	Birlikdə keçirdiyimiz vaxtlarla bağlı çox gözəl xatirələrim var
A lawn can ruin a really bad look	Bir qazon həqiqətən pis görünüşü poza bilər
I knew a few people who owned them, mostly girls	Onlara sahib olan bir neçə insan tanıyırdım, əsasən də qızlar
I do not look like him at all	Mən ona heç oxşayıram
I can say that he had a lot on his mind	Deyə bilərəm ki, onun ağlına çox şey gəlirdi
I really had no words to say	Həqiqətən deməyə sözüm yox idi
I had to look at it	Mən buna baxmalı idim
I needed to get married	Evlənmək üçün mənə lazım idi
I looked out the window and thought of his answer	Pəncərədən bayıra baxıb onun cavabını düşündüm
I moved here more than ten years ago to study in college	On ildən çox əvvəl kollecdə oxumaq üçün buraya köçmüşəm
I really can't have sex with you tonight	Mən həqiqətən bu gecə səninlə cinsi əlaqədə ola bilmərəm
I told myself that there was no reason to be afraid	Öz-özümə dedim ki, qorxu üçün heç bir səbəb yoxdur
I reached the bus stop and waited	Avtobus dayanacağına çatdım və gözlədim
I think they would be happier if we died	Düşünürəm ki, ölsək, daha xoşbəxt olardılar
I lost them because of my mistake	Mənim səhvim ucbatından onları itirdim
I want you in my room tonight	Mən səni bu axşam otağımda istəyirəm
I pushed and continued	Mən itələdim və davam etdim
A security guard saw the door of the room closed	Bir gözətçi xidməti otağın qapısının bağlandığını görmüşdü
I have already asked the first question	Artıq birinci sualı vermişəm
I hope they will tell me about the taste	Mənə ləzzət haqqında danışacaqlarına etibar edirəm
I do not remember the exact scenario	Dəqiq ssenarini xatırlamıram
I did not hear them leave	Onların getdiyini eşitmədim
I promised to keep the evil aside	Mən söz verdim ki, pisliyi kənarda saxlayım
A corpse was lying on the ground	Bir cəsəd yerdə uzanmışdı
I'm really excited to get started	Başlamaq üçün həqiqətən həyəcanlıyam
I stopped, then raised my sword	Mən dayandım, sonra qılıncımı qaldırdım
Bad combination for everyone around	Ətrafda hər kəs üçün pis birləşmə
I caught him while he slept	O yatarkən mən onu tutdum
They were fired	Onlar işdən çıxarılıblar
I draw my sword and cut it in half	Qılıncımı çəkib yarıya bölürəm
A bench was attached to each side wall	Hər yan divara bir dəzgah bağlandı
I work on farms and have a hard time managing our lives	Mən təsərrüfatlarda işləyirəm və həyatımızı çətinliklə idarə edirəm
I asked him to continue this work	Mən ondan bu işə davam etməsini xahiş etdim
I assure you, a woman does not mean anything to me	Sizi inandırıram, qadın mənim üçün heç nə demək deyil
I feel terrible about it	Mən bu barədə çox dəhşətli hiss edirəm
I have beer in the brewery	Pivə bağçasında pivəm var
I told him to swallow it and do it	Mən ona dedim ki, onu udsun və belə etsin
A human-shaped robot was standing next to him	Onun yanında insan formalı robot dayanmışdı
I loved his aggression	Mən onun aqressivliyini sevirdim
Empty space on their life map	Onların həyat xəritəsində boş yer
I ran out the window	Pəncərədən qaçdım
Dead naked enemies everywhere	Hər yerdə ölü çılpaq düşmən
I know you want me too	Bilirəm sən də məni istəyirsən
Two were killed and 15 were injured	İki nəfər həlak olub, on beş nəfər yaralanıb
I wanted to talk to you alone	Səninlə tək danışmaq istədim
He really was a great man	Həqiqətən də o, böyük insan idi
Instead of laughing, I held his hand	Mən gülmək əvəzinə onun əlini tutdum
I would recommend to everyone	Mən hər kəsə tövsiyə edərdim
I can't lose in any way	Mən heç bir şəkildə itirə bilmərəm
I walked a little further into the room	Otağa bir az da irəlilədim
After that, the bomb was fully armed	Bundan sonra bomba tam silahlanmışdı
Three main stars were also present	Üç əsas ulduz da iştirak edirdi
I am talking about my experience	Mən öz təcrübəmdən danışıram
I am an independent inspector, not part of the franchise	Mən müstəqil müfəttişəm, franşizanın bir hissəsi deyiləm
I wish we had more information	Kaş ki, daha çox məlumatımız olsun
I still feel sorry for him	Mən hələ də ona yazığım gəlir
I said how it will be	Necə olacağını dedim
I need to talk to you	Mən səninlə danışmalıyam
I will not be here much	Mən burada çox olmayacağam
I just smiled at him	Mən ona sadəcə gülümsəmişdim
His arrival was a major media event	Onun gəlişi böyük media hadisəsi oldu
I want you to come to me today	Bu gün mənim yanıma köçməyinizi istəyirəm
I did not intend to open fire	Mən atəş açmaq fikrində deyildim
I can't let a single mistake ruin my life	Tək bir səhvin həyatını məhv etməsinə icazə verə bilmərəm
A strong state capable of building infrastructure is not enough	İnfrastruktur qurmağa qadir olan güclü dövlət kifayət etmir
Now I look at life differently	İndi həyata başqa gözlə baxıram
I was finally able to go home	Nəhayət evə gedə bildim
I took pictures of the strange construction	Qəribə tikintinin şəkillərini çəkdim
I took cash out of the bank safe	Bank seyfindən nağd pulu çıxartdım
A short, sharp scream broke out of him	Onun içindən qısa, kəskin qışqırıq qopdu
The two dance and confess their mutual love	İkisi rəqs edir və qarşılıqlı sevgilərini etiraf edirlər
I drank warm water without comment	Şərh etmədən ilıq suyu içdim
I am always with you	Mən həmişə sənin yanındayam
I doubt he wants to be caught	Onun tutulmaq istədiyindən şübhələnirəm
50,000 people were left homeless	50 min insan evsiz qaldı
One day, one night passed	Bir gün, bir gecə keçdi
I was grateful for that	Mən buna görə minnətdar idim
I have to tell you this story	Mən sizə bu hekayəni danışmalıyam
I wanted romance in my life	Həyatımda romantika istəyirdim
I pray for your protection and strength	Mən sizin müdafiəniz və gücünüz üçün dua edirəm
They put a gun to his head	Onun başına silah dayamışdılar
I haven't been in a long time	Çoxdandır olmamışam
I was the first to see it	Bunu ilk görən mən oldum
I never saw him cry	Mən heç vaxt onun ağladığını görməmişdim
I'll put those things together	Mən o əşyaları bir yerə yığacağam
He was loyal and skilled as a lawyer	Bir hüquqşünas kimi sadiq və bacarıqlı idi
I wondered if this article would be relevant anymore.	Düşündüm ki, bu məqalə artıq əhəmiyyət kəsb edəcəkmi?
Do not sell property or any expensive items	Əmlak və ya hər hansı bahalı əşyalar satmayın
I sighed and hoped there would be food	Mən ah çəkdim və orada yemək olacağına ümid etdim
I was looking forward to learning how to block mine	Mənimkini necə bloklayacağımı öyrənmək üçün səbirsizlənirdim
I decided to invite some friends to surprise him	Ona sürpriz etmək üçün bəzi dostları dəvət etmək qərarına gəldim
The champion is surrounded inside the wooden cabin	Çempion taxta kabinənin içərisində mühasirəyə alınıb
Sixteen days after the first fire, a second fire broke out	Birinci yanğından on altı gün sonra ikinci yanğın baş verdi
Those who are still ill have been taken to shore for treatment	Hələ də xəstə olanlar müalicə üçün sahilə çıxarılıb
I believe that the players work hard	İnanıram ki, futbolçular çox çalışırlar
I'm sure you'll love it	Əminəm ki, bunu sevəcəksiniz
I know little about this man	Mən bu adamı az tanıyıram
I have a lot of paper	Çoxlu kağızım var
There was a pool of blood under his head	Başının altında qan gölməçəsi əmələ gəlirdi
I prefer to carry the bags myself	Çantaları özüm daşımağa üstünlük verirəm
I need something better paid	Mənə daha yaxşı ödənişli bir şey lazımdır
He lifted the elevator upstairs	Lifti yuxarı mərtəbəyə qaldırdı
I need help, so do me a favor	Köməyə ehtiyacım var, ona görə də mənə yaxşılıq et
I actually received an illegal entry security breach error	Mən əslində qeyri-qanuni giriş təhlükəsizliyi pozuntusu xətası aldım
The set is simply a list of unique elements	Dəst sadəcə unikal elementləri olan siyahıdır
I was grateful that he took the time to clean it up	Onu təmizləmək üçün vaxt ayırdığına görə minnətdar idim
I had to collect answers	cavab toplamalıydım
Opportunity once in a lifetime	Həyatda bir dəfə fürsət
I didn't see him until he got up	Ayağa qalxana qədər görmədim
I want more than the taste of your kisses	Mən sənin öpüşlərinin dadından daha çox istəyirəm
I have to save my friends	Dostlarımı xilas etməliyəm
I know that writing was sad for me	Bilirəm ki, yazmaq mənim üçün kədərləndi
I needed real food	Mənə əsl yemək lazım idi
I didn't think much about it when I was fishing	Balıq tutarkən bu barədə çox düşünmürdüm
This is a war from a new point of view	Bu, yeni nöqteyi-nəzərdən müharibədir
I absolutely love his work	Mən onun işini tamamilə sevirəm
I think it depends on what you value	Məncə, bu, nəyə dəyər verdiyinizdən asılıdır
The faith of the dead cannot be like that	Ölən adamın imanı belə ola bilməz
A nearby businessman accelerated	Yaxınlıqdakı bir iş adamı sürətini artırdı
I still have hope for humanity	Hələ də insanlığa ümidim var
I think most of the calls are from a distance	Zənglərin çoxunun uzaq məsafədən olduğunu düşünürəm
I saw him for only ten seconds	Mən onu cəmi on saniyə gördüm
X found himself a girlfriend	X özünə bir qız yoldaşı tapdı
I was not suspicious	Mən heç şübhəli də deyildim
I remove my tongue	dilimi çıxarıram
I take a deep breath, thinking about our next move	Növbəti hərəkətimizi düşünərək dərindən nəfəs alıram
I did not expect him to be friends with my mother	Mən onun ananla dostluq edəcəyini gözləmirdim
About a hundred permanent staff were hired	Yüzə yaxın daimi heyət işə götürüldü
I should be ashamed of myself	Özümdən utanmalıyam
I have never been able to get a license label number	Mən heç vaxt lisenziya etiket nömrəsi ala bilmədim
I had never seen you before	Bu baş verənə qədər səni heç görməmişdim
I need a few men to oversee this project	Bu layihəyə nəzarət etmək üçün mənə bir neçə kişi lazımdır
I fell in love	Mən aşiq olmuşam
I wanted all this mission to end	Bütün bu missiyanın bitməsini istədim
I think they wanted to hurt you	Məncə səni incitmək istədilər
I can't work without my trading tools	Ticarət alətlərim olmadan işləyə bilmərəm
Before Thompson committed suicide	Tompson intihar etməzdən əvvəl
I was good at tennis	Tennisdə yaxşı idim
I drove, I'm sorry	Mən maşın sürdüm, bağışla
I thought it was strange	Qəribə olduğunu düşündüm
I used a lot of wind today	Bu gün çox küləkdən istifadə etdim
I have to find a safe place for a few months	Mən bir neçə ay təhlükəsiz bir yer tapmalıyam
I know the desires of your heart	Mən sənin qəlbinin istəklərini bilirəm
I'm sure he didn't go there	Əminəm ki, o, ora getməyib
He continued to work with her for another three years	Daha üç il onunla işləməyə davam etdi
I think the size is great	Məncə ölçüsü əladır
I have to save them	Mən onları xilas etməliyəm
I was right in the middle of the pile	Mən düz yığının mərkəzində idim
I had a cold for two weeks	İki həftə soyuqdəymə ilə xəstələndim
I looked more carefully	Daha diqqətlə baxdım
I break his kiss to catch a piece of pork	Bir parça donuz əti tutmaq üçün öpüşünü qırıram
A red light strip fell from the corridor	Dəhlizdən bir qırmızı işıq zolağı düşdü
At the same time, I am everywhere	Eyni zamanda hər yerdəyəm
I love it	Mən bunu çox sevirəm
I did not hesitate to ask what it was	Bunun nə olduğunu soruşmaqdan çəkinmədim
I found a beautiful old woman there	Orada gözəl bir yaşlı qadın tapdım
I have never been so happy	Mən heç vaxt bu qədər xoşbəxt olmamışdım
I can't break my word	Sözümü poza bilmərəm
I think he was anyway	Məncə, hər halda o idi
I just need to relax a bit	Sadəcə bir az istirahət etməliyəm
I got my first high profile job	İlk yüksək profilli işimi aldım
I wanted to leave everything as he left	Mən hər şeyi onun tərk etdiyi kimi tərk etmək istəyirdim
I hope it will be completed and presented today	Ümid edirəm ki, bu gün tamamlanıb təqdim olunacaq
I say we enter, we enter, period	Deyirəm giririk, giririk, dövr
I did not try to hurry him	Mən onu tələsdirməyə çalışmadım
I never told him anything different and he never asked	Mən ona heç vaxt fərqli bir şey demədim və o, heç soruşmadı
I used my most soothing voice to apologize	Üzr istəmək üçün ən sakitləşdirici səsimi istifadə etdim
I have three more years of service	Mənim daha üç il xidmətim var
A scientist can love his scientific career	Alim öz elmi karyerasını sevə bilər
I pushed him through the opening in the lid	Mən onu qapaqdakı açılışdan itələdim
I tried to step back and focus on what was important	Geri çəkilməyə, vacib olana diqqət yetirməyə çalışdım
I accepted this imperative	Mən bu imperativi qəbul etdim
I was too nervous to eat	Yemək üçün çox əsəbi idim
Although they did not follow me, I was happy	Məni izləməmələrinə baxmayaraq, sevindim
I stepped forward, pulled the gun closer, and got ready	İrəli addımladım, silahı yaxınlaşdırdım və hazır oldum
I need a document	Mənə sənəd lazımdır
I can not complain too much	Çox da şikayət edə bilmərəm
I did not see them come together	Onların bir araya gəldiyini görməmişdim
I was able to get some key shots	Mən bəzi açar atışları ala bildim
I'm not that stupid	Mən o qədər də axmaq deyiləm
I agreed not to disband the diplomatic team	Diplomatik komandanı dağıtmamağa razılaşdım
I took his form in those short seconds	Mən o qısa saniyə ərzində onun formasını aldım
I knew, but he did not register	Mən bilirdim amma qeydiyyatdan keçmədi
I couldn't want better friends	Daha yaxşı dostlar istəyə bilməzdim
I strongly recommend that you think	Düşünməyinizi şiddətlə tövsiyə edirəm
I have witnessed this many times	Mən özüm dəfələrlə bunun şahidi olmuşam
A kind of shop room	Bir növ mağaza otağı
I think he wanted to let me in	Mənə elə gəlir ki, o, məni içəri salmaq istəyirdi
I have to do it for my own purposes	Bunu öz məqsədlərim üçün etməliyəm
I'm not a serial reader	Çox da serial oxuyan deyiləm
I took their advice and moved to a shelter	Mən onların məsləhətini götürüb sığınacağa köçdüm
I got up at seventeen in an ordinary hour	On yeddidə adi bir saatda qalxdım
I think it really can be	Düşünürəm ki, o, həqiqətən də ola bilər
I saw pieces of shredded meat	Mən parçalanmış ət parçaları görürdüm
I will contact you when the time comes	Vaxtı gələndə əlaqə saxlayacam
Both operate as police stations	Hər ikisi də polis bölməsi kimi fəaliyyət göstərir
Now I will protect our property	İndi mülkümüzü qoruyacağam
I had to pay attention	diqqət etməli idim
Like last time, I beat her ass	Keçən dəfəki kimi onun götünü döyürəm
I would not want to do it again	Mən bunu bir daha etmək istəməzdim
A little more tension	Bir az daha gərginlik
I eat their books	Onların kitablarını yeyirəm
That day I saw the pain in his eyes	O gün gözlərindəki ağrını gördüm
I was yours because you asked	Mən soruşduğun üçün sənin idim
I miss talking to you too	Mən də səninlə danışmaq üçün darıxıram
I'm just writing my first novel	Mən yalnız ilk romanımı yazıram
I took a break to recover	Özümü bərpa etmək üçün bir az ara verdim
I've spent a lifetime waiting for it	Mən bir ömür boyu bunu gözləməyə sərf etmişəm
I hoped to surprise them	Onları təəccübləndirməyə ümid edirdim
I beg you guys	Sizə yalvarıram uşaqlar
I remember well his devotion to you	Onun sizə olan bağlılığını yaxşı xatırlayıram
I often think about privileges	Mən tez-tez imtiyazlar haqqında düşünürəm
A thin, dark-haired man was waiting patiently	İncə boylu, qara saçlı bir kişi səbirlə gözləyirdi
I was very proud of his version	Mən onun versiyası ilə çox fəxr etdim
I just did something	Mən sadəcə olaraq bir şey etdim
I really didn't know what to do next	Həqiqətən bundan sonra nə edəcəyimi bilmirdim
I was ready and determined enough to have a child	Uşaq sahibi olmaq üçün kifayət qədər hazır və sabit idim
I mean secret times	Mən gizli vaxtları nəzərdə tuturam
I shouldn't take my life so seriously	Mən həyatı bu qədər ciddiyə almamalıyam
Fewer people are changing the world map	Daha az adam dünya xəritəsini dəyişdirir
I especially like his refusal to remain silent	Onun susmaqdan imtina etməsini xüsusilə bəyənirəm
Some have been threatened with violence to ensure compliance	Bəziləri uyğunluğu təmin etmək üçün zorakılıqla hədələnib
I want to be the one who makes him laugh	Onu güldürən mən olmaq istəyirəm
I have no reason to leave this place	Bu yeri tərk etmək üçün heç bir səbəbim yoxdur
I will take twenty men and leave before dawn	Mən iyirmi kişi götürüb sübh açılmamış gedəcəyəm
They are already men	Onlar artıq kişidirlər
I wanted to go with my feelings	Mən öz hisslərimlə getmək istəyirdim
I know what love is	Mən sevginin nə olduğunu bilirəm
Some of them did not care to be heard	Onun bir hissəsi onların eşidilməsinə əhəmiyyət vermədi
I liked their ideals, mission and leadership	Onların ideallarını, missiyasını və liderliyini bəyəndim
I smelled coffee and eggs	Mən qəhvə və yumurta qoxusunu alırdım
I think we have time for that	Düşünürəm ki, bunun üçün vaxtımız var
I can meet and greet him at lunch or breakfast	Mən onunla nahar və ya səhər yeməyində görüşüb salamlaşa bilərəm
I took off my hat and made myself at home	Papağımı çıxarıb özümü evdə düzəltdim
I thought it was the wrong number and checked	Səhv nömrə olduğunu düşündüm və yoxladım
I could not read it	Mən də bunu oxuya bilmədim
I started to feel good	Özümü yaxşı hiss etməyə başlamışdım
I picked him up and put him to bed	Mən onu qaldırıb çarpayısına qoydum
I turned and looked at the house	Dönüb evə baxdım
Most of the reported cases occur in developed countries	Qeydə alınan halların əksəriyyəti inkişaf etmiş ölkələrdə baş verir
I think we need more results	Düşünürəm ki, daha çox nəticə lazımdır
There are no such things under my roof anymore	Mənim damımın altında artıq belə şeylər yoxdur
I was the only one for the telephone worker	Mən telefon işçisi üçün ancaq tək idim
I decided not to let them approach me again	Qərara gəldim ki, bir daha mənə yaxınlaşmalarına icazə verməyim
I'm starting research	Araşdırmalara başlayıram
Maybe I just needed the weather	Sadəcə hava lazımdı bəlkə
I almost ran to the second door	Mən az qala ikinci qapıya qaçdım
I mentioned this because it is not clear	Tam aydın olmadığı üçün bunu qeyd etdim
I love this new feeling	Mən bu yeni hissi sevirəm
I can say that he also thinks he is at home	Mən deyə bilərəm ki, o da evdə olduğunu düşünür
I mean, if people need me, they need me	Demək istəyirəm ki, insanların mənə ehtiyacı varsa, mənə də ehtiyacı var
They can only relieve some of the pain	Onlar yalnız ağrının bir hissəsini yüngülləşdirə bilərlər
I have no intention to put them aside	Bunları bir kənara qoymaq fikrim yoxdur
You want to leave football	Futbolu tərk etmək istəyirsən
I never thought about it, in fact	Bu barədə heç düşünməmişdim, əslində
An exemplary experience is shown	Nümunəvi təcrübə göstərilir
I miss the years stolen from us	Bizdən oğurlanan illər üçün darıxıram
I often forget what day of the week it is	Çox vaxt həftənin hansı günü olduğunu unuduram
Mass sales were made to certain groups	Müəyyən qruplara toplu satışlar həyata keçirilib
I had to say something	Mən bir şey deməliydim
I heard them say	Onların dediklərini eşitdim
I was everywhere	Mən hər yerdə idim
I promise to go with you whatever you want	Nə istəsən onunla getməyə söz verirəm
I also stopped by force	Mən də güclə dayanmışdım
I was an open book, but it was not	Mən açıq kitab idim, o isə deyildi
The commission was very critical of the army	Komissiya ordunu çox tənqid edirdi
I sit on the couch and watch TV	Divanda oturub televizora baxıram
I will kill them or they will kill me	Mən onları öldürəcəyəm, ya da məni öldürəcəklər
I could not bear to look	Baxmağa dözə bilmədim
I make my own plans to go home	Evə getmək üçün öz planlarımı qururam
I opened my first door this morning	Bu səhər ilk qapımı açdım
I remember the floor plan	Döşəmə planını xatırlayıram
Both of his parents worked in the real estate business	Valideynləri hər ikisi daşınmaz əmlak biznesində işləyirdilər
I won't even have to cook or clean	Mən hətta yemək bişirmək və ya təmizləmək məcburiyyətində qalmayacağam
I want you to say healing words	şəfalı sözlər deməyinizi istəyirəm
I did not kill them because they did not threaten	Mən onları təhdid etmədikləri üçün öldürmədim
I hire people for this	Bunun üçün insanları işə götürürəm
I can't believe there is milk on board	Gəmidə süd olduğuna inana bilmirəm
I knew he would love her	Onu sevəcəyini bilirdim
I came here to study abroad	Mən bura xaricdə təhsil kursu ilə gəlmişəm
I was just blaming myself	Yalnız özümü günahlandırırdım
I couldn't think of anything and no one else	Mən heç nə və başqa heç kim haqqında düşünə bilməzdim
I pushed the letter between the cell bars	Məktubu hüceyrə barmaqlıqlarının arasına itələdim
I immediately remembered the scent	Dərhal ətri yadıma düşdü
I knew that there were many of them these days	Bilirdim ki, bu günlərdə belələri çoxdur
I was his whole family in the world	Mən onun dünyadakı bütün ailəsi idim
I feel an oppression in the spiritual world	Mənəvi aləmdə bir zülm hiss edirəm
I talked to some friends in the guard	Mühafizədəki bəzi dostlarla danışdım
I demand that you take my baby in your arms now	Tələb edirəm ki, bax, yaxşı, indi körpəmi qucağına al
I did not care much about their fate	Onların taleyinin necə olacağı məni çox da maraqlandırmırdı
I just need others to help me	Sadəcə başqalarının mənə kömək etməsinə ehtiyacım var
I did not expect it to last so long	Onun bu qədər uzun sürəcəyini gözləmirdim
The construction of the railway fence will take time	Dəmir yolu hasarının qoyulması əbədi vaxt aparacaq
I just thought it was right	Sadəcə bunun düzgün olduğunu düşündüm
I looked at myself in the mirror in amazement	Heyrətlə güzgüdə özümə baxdım
I have a list below in my study	İş otağımda aşağıda siyahı var
I want you to stay here with me	İstəyirəm ki, mənimlə burada qalasan
I would know what he saw	Onun kimi gördüyünü biləcəkdim
The company car is provided	Şirkət maşını verilir
I thought of them separately, I hope it will give more energy	Onları ayrı-ayrılıqda düşündüm, ümid edirəm ki, bu, daha çox enerji verəcək
A good drink session	Yaxşı bir içki seansı
I think it was the army that came to kill us	Düşünürəm ki, bizi öldürməyə gələn ordu idi
The repair engineer must take immediate action	Təmir mühəndisi dərhal tədbir görməlidir
I took out my diary and started writing	Gündəliyimi çıxarıb yazmağa başladım
A flight attendant stopped him	Bir stüardessa onu saxladı
In both cases, I doubted that there was any evidence	Hər iki halda hər hansı sübutun olduğuna şübhə edirdim
I expressed my happiness in simple words	Mən xoşbəxtliyi sadə sözlərlə ifadə edirdim
I begged him to correct me	Mən ona yalvardım ki, məni düzəltsin
I looked at him outside	Çöldə olanda ona baxdım
I look at the pictures of myself and I am surprised	Özümün şəkillərinə baxıram və təəccüblənirəm
I sacrificed as much as he did	Mən də onun qədər qurban vermişəm
I politely say no to them and the night goes on	Mən onlara nəzakətlə yox deyirəm və gecə davam edir
These often include missing legs or extra legs	Bunlara tez-tez çatışmayan ayaqlar və ya əlavə ayaqlar daxildir
The language that everyone knows is a good thing	Hər kəsin bildiyi dil yaxşı bir şeydir
I was detained late that night	Məni həmin gecə gec saxladılar
I hate memories	Xatirələrə nifrət edirəm
My heart ached at the thought	Bu fikirdən ürəyim ağrıdı
I was just scared	Sadəcə qorxdum
I really shouldn't complain	Mən həqiqətən şikayət etməməliyəm
I think he did it to make her jealous	Düşünürəm ki, onu qısqandırmaq üçün belə edib
I will fulfill all the desires of your heart	Ürəyinin bütün arzularını yerinə yetirəcəyəm
I clear my throat in the hope of getting their attention	Onların diqqətini çəkmək ümidi ilə boğazımı təmizləyirəm
I never wanted you here	Mən səni heç vaxt burda istəməmişəm
For the same reasons, I appreciate what he did	Eyni səbəblərə görə onun etdiklərini qiymətləndirirəm
I brought them to trade	Onları ticarətə gətirdim
I had a cold	İçimdən bir soyuq keçdi
A material that can never pass	Heç keçə bilməyəcəyi bir material
I did a lot of hard work for him	Onun üçün ağır işlərin çoxunu mən etdim
I saw you hit him on the head	Mən sənin başını ona vurduğunu gördüm
I had a wonderful time	Çox gözəl anlar yaşadım
I ran and took him in my arms	Qaçıb onu qucağıma aldım
I leaned over to whisper in his ear	Onun qulağına pıçıldamaq üçün əyildim
I didn't think it was possible to make my dick more difficult	Mənim sikimin daha da çətinləşməsinin mümkün olduğunu düşünmürdüm
I would thank him later	Daha sonra ona təşəkkür edərdim
A giant truck of three was rented to help	Kömək etmək üçün üçü olan nəhəng bir yük maşını icarəyə götürüldü
I closed my eyes with him	Gözlərimi onunla bağladım
I think we can take a risk	Düşünürəm ki, risk edə bilərik
I think it's over for you	Məncə bu sizin üçün bitdi
I think we are friends in a sense	Mənə elə gəlir ki, biz bir mənada dostuq
I could not talk anymore	Daha danışa bilmədim
I know you want to see my code	Bilirəm ki, kodumu görmək istəyirsən
I'm sorry he can't read	Mən peşmanam, çünki o, oxuya bilmir
I took care of their needs	Mən onların ehtiyacları ilə məşğul olurdum
I see that we can understand each other	Mən görürəm ki, biz bir-birimizi başa düşə bilərik
I was not invited to the wedding	Məni toya dəvət etmədilər
I didn't expect to go that far in another month	Daha bir ay bu qədər irəliyə gedəcəyimi gözləmirdim
Water colors were added to create a beautiful product	Gözəl bir məhsul hazırlamaq üçün su rəngləri əlavə edildi
I trained my beam down and jumped	Mən şüamı aşağıya doğru məşq etdim və tullandım
Training has been suspended for the rest of the day	Həmin günün qalan hissəsi üçün məşq dayandırılıb
I want to clarify this now	Mən bunu artıq aydınlaşdırmaq istəyirəm
I could dream and I hope I could talk to him	Mən xəyal edə bilərdim və ümid edirəm ki, onunla danışa bildim
I look closely at the flowers	Çiçəklərə daha yaxından baxıram
I can help people who need help	Mən köməyə ehtiyacı olan insanlara kömək edə bilərəm
I came here to talk to the girl	Mən bura qızla danışmaq üçün gəlmişəm
I still threw myself into his arms and kissed him	Mən hələ də onun qucağına atılıb öpürdüm
I just didn't have it	Sadəcə məndə yox idi
I didn't hit my brain	Beynimi vurmamışdım
I think he was at the beginning of his career	Düşünürəm ki, o, karyerasının başlanğıcında idi
I had to go outside and feel some sunlight	Çölə çıxmaq və bir az günəş işığını hiss etmək lazım idi
I took my usual place on the couch	Divanda həmişəki yerimi aldım
I would like to do something like this	Mən belə bir şey etmək istərdim
I think it would be good if you tell us what we are doing	Düşünürəm ki, nə ilə məşğul olduğumuzu bizə desəniz yaxşı olar
I cut the meat and you think slowly	Mən ət kəsdim və siz yavaş düşünürsünüz
A husband she doesn't want	Onun istəmədiyi ər
I see that you have guests	Görürəm ki, qonaqlarınız var
A cold passed through his body	Bədənindən soyuqluq keçdi
I keep it shallow and for him	Mən dayaz və onun üçün saxlayıram
I never wanted him to worry about me	Heç vaxt onun mənim üçün narahat olmasını istəmədim
I know you can do the same	Bilirəm ki, siz də eyni şeyi edə bilərsiniz
I liked it and lay down to soak it	Mən bunu bəyəndim və onu islatmaq üçün uzandım
I didn't know many people	İnsanların çoxunu tanımırdım
Maybe I crossed the line	Ola bilsin ki, xətti keçmişəm
I had a terrible feeling in my stomach	Qarnıma dəhşətli bir hiss çökdü
I needed this connection with him	Onunla bu əlaqə mənə lazım idi
I need something real	Mənə əsl şey lazımdır
I had to wear something in my pocket	Cibli bir şey geyinməliydim
I am an easy sinner	Mən asan günahkar adamam
I almost attacked someone	Az qala kiməsə hücum etdim
I never hurried myself	Heç vaxt özümü tələsdirməmişəm
I wanted to spend time with him	Mən onunla vaxt keçirmək istəyirdim
I will see what happens in other sentences	Digər cümlələrlə nə olacağını görəcəyəm
I will always be here, waiting for your call	Mən həmişə burada olacağam, zənginizi gözləyəcəyəm
A few minutes ago there was no problem	Bir neçə dəqiqə əvvəl heç bir problem yox idi
I fell behind the tent and stood	Çadırın arxasına düşüb dayandım
I did not want to lie to you	Mən sənə yalan danışmaq istəmirdim
I was just a volunteer	Mən sadəcə könüllü idim
I couldn't believe they gave it to me	Mənə bunu verdiklərinə inana bilmirdim
I lie there and listen	Mən orada uzanıb dinləyirəm
I wanted to be on stage	Mən səhnədə olmaq istəyirdim
Although from the beginning I hated that store manager	Baxmayaraq ki, əvvəldən o mağaza müdirinə nifrət edirdim
Some have even stopped writing	Bəziləri hətta yazmaqdan əl çəkib
I can not allow this to happen again	Bunun bir daha təkrarlanmasına icazə verə bilmərəm
It is very diverse and covers many plant species	Çox müxtəlifdir və bir çox bitki növlərini əhatə edir
I try to give hope to the hopeless	Ümidsizlərə ümid bəxş etməyə çalışıram
I think they are watching me more closely now	Düşünürəm ki, indi məni daha yaxından izləyirlər
There was a long corridor in front of them	Onların qarşısında uzun bir dəhliz uzanırdı
I welcome you already	Mən artıq xoş gəlmisiniz
I see in his brain that his flesh is open	Beynimdə onun ətinin açıq qaldığını görürəm
I was relieved because the child seemed very impatient	Mən rahatladım, çünki uşaq olduqca səbirsiz görünürdü
I always come back here	Mən həmişə bura qayıdıram
I will not stop writing books	Kitab yazmağı dayandırmayacağam
I smiled and let out a sigh	Mən gülümsədim və nəfəsimi buraxdım
A perfect smile appeared on his face	Onun mükəmməl ağzında bir təbəssüm yarandı
I have probably been to his house twenty times before	Mən yəqin ki, əvvəllər onun evində iyirmi dəfə olmuşam
I have heard this story a lot	Bu hekayəni çox eşitmişdim
It just took time to think	Sadəcə düşünmək üçün vaxt lazım idi
I never did that at school	Mən məktəbdə bunu heç vaxt etməmişəm
I have to leave in the end	Sonda buraxmalıyam
I was hoping, but I had no idea	Ümid edirdim amma fikrim yoxdu
I remember we trained together	Yadımdadır, biz birlikdə məşq edirdik
There are four trains a day in each direction	Hər istiqamətdə gündə dörd qatar var
I wondered if there was a connection	Bir əlaqənin olub olmadığını maraqlandım
I threw it at him and he flew	Bunu ona atdım və o, uçdu
I stayed there, on the floor	Mən elə orada, döşəmədə qaldım
I can't stop talking	Mən danışmağı dayandıra bilmirəm
I was walking with a woman	Bir qadınla gəzirdim
I felt that this was a sharp criticism	Hiss etdim ki, bu, kəskin tənqiddir
The building has since been converted into an office building	Bina o vaxtdan ofis binasına çevrilib
I could not take a chance on something to happen to him	Onun başına nəsə gəlmək şansını götürə bilmədim
Legislative Commission	Qanunvericilik komissiyası
I turned the thing in my hand	Əlimdəki əşyanı çevirdim
I'm used to talking to people who talk	Mən danışan insanlarla danışmağa öyrəşmişəm
I can't risk you in the city	Mən səni şəhərdə riskə ata bilmərəm
A magazine can inspire you for your own home	Bir jurnal öz eviniz üçün ilham verə bilər
I see dark circles under his eyes	Gözlərinin altındakı qara dairələri görürəm
I believe you made all this wrong	İnanıram ki, siz bütün bunları səhv etdiniz
I want it down my throat	İstəyirəm ki, boğazımdan aşağı düşsün
I did not want to live without it	Mən onsuz qalmaq istəmirdim
I told him how much we enjoyed your wedding	Mən ona dedim ki, biz sənin toyundan nə qədər həzz aldıq
Feels like the end	Sona bənzər bir hiss
I'll be close if you need anything	Nəyəsə ehtiyacınız olsa yaxın olacam
The white flag is a universal symbol of the ceasefire	Ağ bayraq atəşkəsin universal simvoludur
A better world is not only possible, but important	Daha yaxşı bir dünya təkcə mümkün deyil, həm də vacibdir
I shuddered at the thought	Mən bunu fikirləşəndə ​​titrədim
I haven't seen you all summer	Mən səni bütün yay görmədim
I didn't know you and your friend would be there	Sənin və dostunun orada olacağını bilmirdim
I go and catch one	Mən gedib birini tuturam
Some sources deny the sincerity of the proposal	Bəzi mənbələr təklifin səmimiliyini inkar edir
I used to count, but finally I gave it up	Əvvəllər sayırdım, amma nəhayət ondan imtina etdim
I estimated that there were about fifty of them	Onların sayının təxminən əlli olduğunu təxmin etdim
I no longer cared about logic or nonsense	Mən artıq məntiq və ya mənasızlığa əhəmiyyət vermirdim
I wouldn't be too worried about that	Mən bu barədə çox narahat olmazdım
I would give everything to make it happen	Bunun baş verməsi üçün hər şeyi verərdim
I am off the highway	Mən avtomobil yolundan çıxıram
I know this change is rough	Bu dəyişikliyin kobud olduğunu bilirəm
I did not know how far it would go	Nə qədər uzağa gedəcəyini bilmirdim
I thought he would not protest	Fikirləşdim ki, o, etiraz etməyəcək
I almost lost it, then and there	Mən az qala onu itirdim, elə o vaxt və orada
An image you know	Tanıdığınız təsvir
I fell to the ground like a dead elephant	Ölü fil kimi yerə düşdüm
I remember being very scared	Çox qorxduğumu xatırlayıram
I was not here when he was beaten	O döyüləndə mən burada deyildim
I shouldn't have felt sorry for him	Mən ona yazığım gəlməməli idi
I opened my eyes and looked at the door	Gözlərimi açıb qapıya tərəf baxdım
I imagined that I would never have to worry about security again	Mən təsəvvür etdim ki, bir daha heç vaxt təminatla bağlı narahat olmayacağam
A voice began to argue	Bir səs mübahisə etməyə başladı
I liked this new post	Bu yeni vəzifəni bəyəndim
I looked at him, my heart was pounding	Ona baxdım, ürəyim döyünürdü
Inappropriate person	Yersiz insan
I feel sorry for those who destroyed twenty or more	İyirmi və daha çox məhv edənlərə yazığım gəlir
I sobbed quietly to myself	Öz-özümə sakitcə hönkürdüm
I'm scared enough	Artıq kifayət qədər qorxmuşam
Our thoughts are with his wife and children	Fikirlərimiz onun həyat yoldaşı və uşaqları ilədir
I heard them talking in the hallway	Koridorda danışdıqlarını eşitdim
I transfer the money and the target dies	Mən pulu köçürürəm və hədəf ölür
I just couldn't see anything	Sadəcə heç nə görə bilmədim
I can't believe what is happening now	İndicə baş verənlərə inana bilmirəm
He won three races out of twenty	İyirmi yarışda üç yarışda qalib gəldi
Although I'm glad we stopped	Baxmayaraq ki, dayandırdığımız üçün şadam
Realizing myself, I slowly stepped back	Özümü dərk edərək yavaş-yavaş geriyə addımladım
I take a break from this information	Mən bu məlumatlara fasilə verirəm
I wonder how much he knows	Görəsən nə qədər bilir
I'm not against technology	Mən texnologiyanın əleyhinə deyiləm
I opened my eyes and looked down, gasping for breath	Gözlərimi açıb aşağı baxdım, nəfəsim kəsildi
I had to deal with both	Hər ikisi ilə məşğul olmalı idim
I tried to change his mind, but he wouldn't listen	Mən onun fikrini dəyişməyə çalışdım, amma o, qulaq asmadı
The newspaper soon disappeared	Tezliklə qəzet də yoxa çıxdı
I was eight or nine years old	Mənim səkkiz-doqquz yaşım var idi
I saw him hanging in the mirror	Mən onu güzgüdə asılı gördüm
I have a pack of cigarettes	Məndə siqaret qutuları var
I was looking at my white whale	Ağ balinama baxırdım
I do not think it is impossible	Düşünmürəm ki, bunu etmək mümkün deyil
I will not force you to promise	Mən səni söz verməyə məcbur etməyəcəyəm
I never knew it was possible	Bunun mümkün olduğunu heç bilmirdim
I didn't think you would protest	Sənin etiraz edəcəyini düşünmürdüm
I wondered if a plastic surgeon could cover it up.	Fikirləşdim ki, plastik cərrah bunu ört-basdır edə bilərmi?
In the morning I give money to the nurse to wash it	Səhər onu yumaq üçün tibb bacısına pul verirəm
I haven't touched him since my first attempt	İlk girişimdən bəri ona bir daha toxunmadım
I tried to contact him today	Bu gün onunla əlaqə saxlamağa çalışırdım
I could not understand what he was saying	Mən onun nə dediyini başa düşə bilmədim
I refused to discuss any part of my past	Keçmişimin hər hansı bir hissəsini müzakirə etməkdən imtina etdim
I was incredibly sad at that moment	Mən o an inanılmaz dərəcədə kədərləndim
I'm sure you have a lot to say	Əminəm ki, deyəcək çox şeyiniz var
I thought it was rubbish, not someone who died	Düşündüm ki, bu zibildir, ölən biri deyil
A little to the right, maybe from our position	Bir az sağa, bəlkə də mövqeyimizdən
A few minutes passed and the carriage set off	Bir neçə dəqiqə keçdi və vaqon yola düşdü
I got up, got dressed and went to class	Qalxdım, geyindim və dərsə getdim
I wanted to stay together	Mən birlikdə qalmaq istəyirdim
I did not see a way out of my situation	Vəziyyətimdən çıxış yolu görmədim
I want you to make sure he doesn't leave us	Onun bizi tərk etmədiyinə əmin olmanızı istəyirəm
I was thinking of something else in my moments	Mən tək anlarımda başqa bir az şey düşünmüşdüm
I knew him, I liked him	Onu tanıdım, bəyəndim
I would give him time until noon, until noon	Mən ona günortaya, günortaya qədər vaxt verərdim
I shook my head reluctantly	Mən könülsüz başımı tərpətdim
I will do what others are afraid of	Başqalarının qorxduğu şeyləri edəcəm
For him, it all started here	Onun üçün hər şey burada başladı
I heard that this is a special price	Eşitdim ki, bu, xüsusi qiymətdir
I was not in control	Mən nəzarətdə deyildim
I came here to express my feelings to you	Mən bura sənə olan hisslərimi bildirməyə gəlmişəm
A kind of meditation	Bir növ meditasiya
I forgot everything	Mən hər şeyi unutdum
I am a soul seeking like you	Mən də sənin kimi axtaran bir ruham
I passed by this morning	Bu səhər yanından keçdim
I received his voicemail and left a message for him	Mən onun səsli poçtunu aldım və ona mesaj buraxdım
I should never have come here	Mən heç bura gəlməliydim
I have never harmed you	Mən sənə heç vaxt pislik etməmişəm
I put everything on the table	Hər şeyi masanın üstünə qoyuram
Despite this terrible place, I must protect my humanity	Bu qorxunc yerə baxmayaraq insanlığımı qorumalıyam
I think living alone really works for him	Düşünürəm ki, tək yaşamaq həqiqətən onun üçün işləyir
Surprise with open hearts and warm kindness	Açıq ürəklər və isti mehribanlıqla sürpriz
I heard him chasing me	Mən onun təqib etdiyini eşidirdim
A third figure followed them and approached him	Üçüncü bir fiqur onların arxasınca getdi və ona yaxınlaşdı
I have not seen the identity of the animal	Mən heyvanın şəxsiyyətini görməmişəm
I can't believe it's been three years	Artıq üç ilin keçdiyinə inana bilmirəm
I changed the situation quickly and completely	Vəziyyəti tez və tamamilə dəyişdirdim
Danger was approaching us	Bizə təhlükə yaxınlaşırdı
I wondered how he felt	Onun necə hiss etdiyini merak etdim
I slowly opened the front door	Ön qapını yavaşca açdım
I wonder where they finish their meals	Maraqlıdır, onlar yeməklərini harada bitirirlər
I tend to be under stress	Stress altında qalmağa meyl edirəm
I can't show them correctly	Mən onları düzgün göstərə bilmirəm
You are the owner of the company	Siz şirkətin sahibisiniz
I wish your blood was different	Kaş sənin qanın ondan başqa olaydı
I'm not fooled by my current popularity	Mən indiki populyarlığıma aldanmıram
I know your laws and codes	Mən sizin qanunlarınızı, məcəllələrinizi bilirəm
There are hundreds and thousands of them	Onların sayı yüzlərlə, minlərlədir
The man then sings with body movements	Kişi daha sonra bədənin hərəkətləri ilə mahnı oxuyur
I had to remember all the lies he told	Dediyi bütün yalanları xatırlamalı idim
I wanted an extra blanket	Əlavə yorğan istədim
I could not control strange thoughts	Qəribə fikirlərə hakim ola bilmirdim
The air smelled bad	Havanı kəskin qoxu bürüdü
I leaned over and kissed his forehead	Mən əyilib onun alnından öpdüm
I decided that this is a country for me	Qərara gəldim ki, bu mənim üçün ölkədir
I did not pay much attention to my role	Roluma çox fikir verməmişəm
I was used to defending myself and kicking back	Özümü müdafiə etməyə və geri zərbə vurmağa öyrəşmişdim
The quote is still used today	Sitat bu gün də istifadə olunur
I felt his magic slide towards me	Hiss etdim ki, onun sehri mənə doğru sürüşür
The modern criminal is married to his job	Müasir cinayətkar, öz işi ilə evlidir
A family eats breakfast	Bir ailə səhər yeməyi yeyir
I climbed to the top and almost let one fall	Mən zirvəyə çıxdım və az qala birinin yıxılmasına icazə verdim
I'm not asking you to steal files	Mən səndən faylları oğurlamağı tələb etmirəm
I saw the flames behind me	Arxamda alovları gördüm
I feel very confused and	Özümü çox qarışıq hiss edirəm və
I have friends who live there	Orada yaşayan dostlarım var
I was desperate to hear about you	Sənin haqqında eşitmək üçün ümidsiz idim
I would imagine he has been doing this for years	Təsəvvür edərdim ki, o, illərdir bunu edir
I tried to move, but I froze	Hərəkət etməyə çalışdım, amma yerində donub qaldım
The solution has already been given	Bunun həlli artıq verilmişdir
I went back to my boss to express my concern	Narahatlığımı üzə çıxarmaq üçün rəhbərimin yanına qayıtdım
I just have to do it alone	Sadəcə bunları təkbaşına etməliyəm
I can't express in words how amazing this place is	Bu yerin necə heyrətamiz olduğunu sözlə ifadə edə bilmirəm
Dog or cat with legs	Ayaqları ilə it və ya pişik
I told him and he agreed	Mən ona dedim və o, bununla razıdır
Most of me wanted that	Mənim böyük bir hissəsim bunu istəyirdi
I looked at my screen again	Yenidən ekranıma baxdım
I think it is just very useful	Məncə, sadəcə çox faydalıdır
I told him we were cool	Mən ona sərin olduğumuzu bildirdim
Sometimes I wake up at night and watch you sleep	Hərdən gecələr oyanıb sənin yatdığını izləyirəm
I did not allow you to recognize me	Sənə məni tanımağa imkan vermədim
I actually look at these events and gather information	Mən əslində bu hadisələrə baxıram və məlumat toplayıram
I am interested and will look	Mən maraqlanıram və baxacam
I stand alone and fight against everything rationally	Mən tək dururam və rasional hər şeyə qarşı mübarizə aparıram
I want to say that he is an assistant commissioner	Demək istəyirəm ki, o, komissar köməkçisidir
I thought he was gone	Mən onun getdiyini düşündüm
I can't emphasize the importance of listening	Dinləmənin vacibliyini qeyd edə bilmərəm
I can not remain silent	Mən səssiz qala bilmirəm
I took the language from them	Dili onlardan götürdüm
I opened my email and again nothing	E-poçtumu açdım və yenə heç nə yoxdur
I had to find a way	Bir yol tapmalı idim
I will not depart from your commandments	Sənin əmrlərindən uzaqlaşmayacağam
I blushed under his gaze	Mən onun baxışları altında qızarmışam
I only had one banana and six rolls of pizza	Məndə yalnız bir banan və altı rulon pizza vardı
I have to control my thoughts	Düşüncələrimə nəzarət etməliyəm
Moral torment raised an ugly head	Əxlaq əzabı çirkin başını qaldırdı
I can never see him again	Mən onu bir daha görə bilmərəm
I began to think that he didn't care	Onun heç nəyə əhəmiyyət vermədiyini düşünməyə başladım
I turned to him again	Yenidən ona tərəf döndüm
I planned to tell him my first job in the morning	Səhər ilk işi ona söyləməyi planlaşdırdım
I have come to you for advice and consolation	Mən sizə məsləhət və təsəlli üçün gəlmişəm
Johnny orders a hit anyway	Conni hər halda hiti əmr edir
Looking back, my eyes age	Geriyə baxanda gözlərim yaşlanır
I look over my shoulder	Mən çiynimdən baxıram
Military sergeant and teacher	Hərbi çavuş və müəllim
I have to get used to it	Artıq buna öyrəşməliyəm
I will not say another word	Başqa söz deməyəcəyəm
I have always stood up for his correct judgment	Mən həmişə onun düzgün mühakiməsi üçün ayağa qalxmışam
I raise my face to him	Üzümü ona tərəf qaldırıram
I'm not afraid to die, young man	Mən ölməkdən qorxmuram, cavan
I once loved and even adored him	Mən onu bir dəfə sevmişdim, hətta pərəstiş edirdim
I opened it slowly	Yavaşca açıb baxdım
The neighborhood list has a significant advantage	Qonşuluq siyahısı əhəmiyyətli bir üstünlüyə malikdir
I still have the dagger	Xəncər hələ də məndədir
I asked four of them	Onlardan dördünü istədim
I finished the story sitting alone on the beach	Hekayəyə sahildə oturaraq, təkbaşına bitirdim
I can't say exactly when these feelings first began	Bu hisslərin ilk nə vaxt başladığını dəqiq deyə bilmirəm
I'm not familiar with that	Mən bununla heç tanış deyiləm
I hope marriage will do that	Ümid edirəm ki, evlilik bunu edəcək
I was nine years old when the wall flew	Divar uçanda doqquz yaşım vardı
There was a smile on his face	Üzündə təbəssüm yarandı
I can't let him go in vain	Mən onun belə boş yerə getməsinə icazə verə bilmərəm
I hope everything will be fine	İnşallah hər şey yaxşı olar
I apologize for your pain and loss	Ağrınız və itkiniz üçün üzr istəyirəm
I see presenters from beginning to end	Mən əvvəldən axıra qədər aparıcılar görürəm
I no longer had him or anyone else	Artıq məndə nə o, nə də başqası var idi
I was his personal assistant	Mən onun şəxsi köməkçisi idim
A complete walking experience	Tam bir gəzinti təcrübəsi
I attended the meeting for lunch	Nahar üçün məclisə qatıldım
I like them very much	Onları çox bəyənirəm
I will not create any more problems	Daha problem yaratmayacağam
I have to find my friends	Dostlarımı tapmalıyam
The loyalty scheme is no longer used today	Loyallıq sxemi bu gün artıq istifadə edilmir
Now he is a complete man	İndi o, tam bir insandır
I warned you that this could happen	Mən sizi xəbərdar etmişdim ki, bu baş verə bilər
A warm, loving smile	Sevgi dolu, isti bir təbəssüm
I had to close it somehow	Bunu birtəhər bağlamalıydım
I was surprised to find it right	Mən bunu doğru tapmaqda təəccübləndim
I don't think any news is good news	Məncə heç bir xəbər yaxşı xəbər deyil
He needs me	Onun mənə ehtiyacı var
I tried to figure out if he was worried	Onun narahat olub olmadığını anlamağa çalışdım
I had a party that night	Həmin gecə şənliyim var idi
I signed for it	Bunun üçün imza atmışdım
Her legs were red from top to bottom	Ayaqları yuxarıdan aşağı qırmızı idi
I want you to stay together	İstəyirəm ki, birlikdə qalasınız
I was not surprised when he did not answer	Heç cavab verməyəndə təəccüblənmədim
I know it will need a lot of editing	Bilirəm ki, bunun çoxlu redaktəyə ehtiyacı olacaq
I quickly invented something	Tez bir şey uydurdum
Last night I asked her to dance	Dünən gecə ondan rəqs etməyi xahiş etdim
A few lines were gone	Bir neçə sətir sönmüşdü
A cold came over him and his blood froze	Üstünə bir soyuq gəldi, qanını dondurdu
A god who never speaks	Heç vaxt danışmayan bir tanrı
The well-known writer has completed his last volume	Tanınmış yazıçı son cildini yekunlaşdırdı
I look at the knife	Bıçağa baxıram
I knew the man who led them	Mən onlara rəhbərlik edən adamı tanıyırdım
I could not see any doors on the walls	Divarlarda heç bir qapı görə bilmədim
A few hands went up in the air	Bir neçə əl havaya qalxdı
A small table lay around him in pieces	Onun ətrafında kiçik bir masa parça-parça uzanmışdı
I leaned forward	Mən də irəli əyildim
A little late, but late is always better than never	Bir az gec, amma gec həmişə heç vaxtdan yaxşıdır
I look at my old shoes	Köhnə ayaqqabılarıma baxıram
I would not want to be in your place	Mən sənin yerində olmaq istəməzdim
I should have told you sooner	Sizə daha tez deməliydim
I feel out of breath	Nəfəs aldığınızı hiss edirəm
I closed the book and gave all my attention to him	Kitabı bağladım və bütün diqqətimi ona verdim
I feel you are calling me	Məni çağırdığını hiss edirəm
I really notice	Mən həqiqətən fərq edirəm
Each country plays the other five once	Hər ölkə digər beşi bir dəfə oynayır
I sighed and looked our way	Mən ah çəkdim və yolumuza nəzər saldım
I was not worried about what happened	Baş verənlərdən narahat deyildim
Special colors are associated with certain shapes	Xüsusi rənglər müəyyən formalarla əlaqələndirilir
Then I hung up the phone and started the car	Sonra telefonu qoyub maşını işə saldım
I am standing on a solid black line	Mən möhkəm qara xəttin üstündə dayanmışam
I had to do something	Mən bir şey etməliydim
Some of the rest were gone	Qalanlardan bir neçəsi getmişdi
I know how it works	Mən bu işlərin necə işlədiyini bilirəm
I thought you could dig it	Düşündüm ki, onu qaza bilərsən
Now I didn't care if he knew it or not	İndi onun bundan xəbəri olub-olmaması mənə əhəmiyyət verməməli idi
I jumped at his voice	Onun səsinə hoppandım
I'm not lying, it's a good feeling, he said	Yalan danışmaram, yaxşı hissdir, dedi
I know the solution to my new problem	Yeni problemimin həllini bilirəm
I have not seen any of them	Onların heç birini görməmişəm
I mean the second full breakfast	Mən ikinci tam səhər yeməyi nəzərdə tuturam
I heard he really kicked out customers	Eşitdim ki, o, həqiqətən müştəriləri qovub
I opposed a number of principles	Mən bir sıra prinsiplərə qarşı çıxdım
I wanted to be tough on them	Mən onlara qarşı sərt olmaq istəyirdim
I think we are talking about two different things	Düşünürəm ki, biz iki fərqli şeydən danışırıq
I was just meat in space	Mən kosmosda sadəcə ət idim
I received a lot of attention	Mənə çox diqqət yetirildi
A single publication can appear in several sources	Tək nəşr bir neçə mənbədə görünə bilər
My cell phone was silent	Mobil telefonum səssiz idi
A few more are known	Daha bir neçəsi məlumdur
I'll be back in a few hours	Bir neçə saatdan sonra qayıdacağam
I did a good job of controlling my anger	Qəzəbimi cilovlamaqla yaxşı işləyirdim
I started and looked around	Başladım və ətrafıma baxdım
I can agree with that	Mən bununla razı ola bilərəm
I was able to go to work ahead of schedule	Təyin olunmuş vaxtdan əvvəl işə çıxa bildim
I even wrote you a recipe	Hətta sizə resept də yazdım
I was outdoors	Mən açıq havada idim
I feel extremely happy and great	Mən özümü son dərəcə sevincli və böyük hiss edirəm
I have to understand that	Mən bunu başa düşə bilməliyəm
I diverted my thoughts	Fikirləri uzaqlaşdırdım
I waited three days	Üç gün gözlədim
I threw it away and went inside for more	Mən onu atdım və daha çox şey üçün içəri girdim
I will clarify something	Bir şeyi aydınlaşdıracağam
I remember your face	Sənin üzünü xatırlayıram
I would expect to be with you	Səninlə olmağı gözləyərdim
I wanted them more than anything	Onları hər şeydən çox özümdə istəyirdim
I haven't kissed you yet	Mən səni hələ öpməmişdim
I did not try to escape	Mən qaçmağa cəhd etmədim
I tried to teach you something	Sənə bir şey öyrətməyə çalışırdım
I asked not to travel	Səyahət etməməyi xahiş etdim
I feel the same way	Mən də eyni şəkildə hiss edirəm
Not to mention again, I mentally noted	Bir daha deməmək üçün zehni qeyd etdim
He trembled	Onun içindən titrəmə keçdi
I've seen him like that before	Mən onu əvvəllər belə görmüşdüm
I know you were very worried about me	Bilirəm ki, mənim üçün çox narahat idin
I felt safe	Mən səni təhlükəsiz hiss etdim
I want to write a book	Mən kitab yazmaq istəyirəm
I should have looked for them sooner	Onları daha tez axtarmalıydım
I will not fight again	Daha döyüşməyəcəyəm
I stopped for a moment and took him inside	Bir anlıq dayanıb onu içəri aldım
I just want to comment on one point	Mən yalnız bir məqamı şərh etmək istəyirəm
A small hug made me happy	Kiçik bir qucaqlaşma məni sevindirdi
I knew his favorite toy as a child	Mən onun sevimli oyuncağını uşaq olanda tanıyırdım
I have no tears to shed anymore	Daha axıtmağa göz yaşım yoxdur
I do not want to shine	Mən parıldamaq istəmirəm
It was very effective in increasing contributions	Bu töhfələrin artırılmasında çox təsirli idi
I want you both to come in my place	İstəyirəm ikiniz də mənim yerimə gələsiniz
Very confused, I grabbed the door and stood there	Mən çox çaşqın halda qapını tutub orada dayandım
An ice ball, really	Bir buz topu, həqiqətən
I can't stand this hunger anymore	Mən daha bu aclığa dözə bilmirəm
I couldn't take anything with me	Özümlə heç nə götürə bilmədim
I really liked this whole conference	Mən bütün bu konfransı çox bəyəndim
I could feel his heart beating in his chest	Sinəsində ürəyinin döyüntüsünü hiss edirdim
I had to do this for my father	Bunu atam üçün etməliydim
I have two strong children	Mənim iki güclü övladım var
I think the guards entered	Güman edirəm ki, mühafizəçilər içəri girmişdilər
I just wasn't waiting	Sadəcə gözləmirdim
I can't understand who to trust anymore	Artıq kimə etibar edəcəyimi başa düşə bilmirəm
I got up from behind the chair	Kreslonun arxasına qalxdım
I closed the car door and turned around, gasping for breath	Maşının qapısını bağladım və arxaya döndüm, nəfəsim kəsildi
I went upstairs to get ready	Hazırlaşmaq üçün yuxarı qalxdım
Sometimes I sit in my room and cry	Hərdən otağımda oturub ağlayıram
I think he plans to talk to you	Düşünürəm ki, o, sizinlə danışmağı planlaşdırır
I just can't stand what happened to him	Mən sadəcə onun başına gələnlərə dözə bilmirəm
I do not believe that he is after you	Mən onun sənin arxanca gəldiyinə qətiyyən inanmıram
I can't remember my parents, my childhood, my wedding	Valideynlərimi, uşaqlığımı, toyumu xatırlaya bilmirəm
I must have made a mistake	Mən səhv etmişəm yəqin
I will live the best and enjoy my life	Mən ən yaxşısını yaşayacağam və həyatımdan zövq alacağam
I just didn't know what to do about it	Sadəcə, bununla bağlı nə edəcəyimi bilmirdim
I could see her crying too	Mən də onun göz yaşları ilə ağladığını görürdüm
I moved away from this idea	Mən bu fikirdən uzaqlaşdım
Although I was pleased to surround you	Baxmayaraq ki, sizi əhatə etməkdən məmnun idim
I understand that the patient left with a more optimistic look	Xəstənin daha optimist bir baxışla ayrıldığını başa düşürəm
I have to comment on the letters a bit	Məktublara bir az şərh verməliyəm
I was just trying to do my job	Sadəcə öz işimi görməyə çalışırdım
I wanted to die, what did it mean	Ölmək istəyirdim, nə mənası var idi
I can't stop thinking about him	Onun haqqında düşünməyi dayandıra bilmirəm
A brief glance around revealed that he was alone	Ətrafa qısa bir nəzər saldıqda onun tək olduğu məlum oldu
I am ready to fight for my happiness	Xoşbəxtliyim üçün mübarizə aparmağa hazıram
I did it for them	Mən bunu onlar üçün edirdim
They chose the latter	Onlar sonuncunu seçdilər
I was afraid of what might happen next	Bundan sonra nə ola biləcəyindən qorxdum
I want my research to be the first	İstəyirəm ki, araşdırmalarım da birinci olsun
I called him stupid	Mən ona axmaq dedim
I feel hurt and disappointed	Özümü incitmiş və məyus hiss edirəm
I like to be with him	Onun yanında olmağı xoşlayıram
I reached out to stop him	Onu dayandırmaq üçün əlimi uzatdım
I never met him	Mən onunla heç görüşməmişdim
I see you many days during the morning meetings	Mən sizi çox gün səhərlər görüşlər zamanı görürəm
I could look at her beautiful body all day	Bütün günü onun gözəl bədəninə baxa bilərdim
I decided to ask someone for help	Kimdənsə kömək istəməyə qərar verdim
I was happy to live	Yaşadığım üçün xoşbəxt idim
I fainted for hours	Saatlarla huşumu itirdim
I generally suspect that the magic of love is not my business	Mən ümumiyyətlə sevgi sehrinin mənim işim olmadığından şübhələnirəm
In their eyes, I was a murderer	Onların gözündə mən qatil idim
Some jumped out of the boat and never returned	Bəziləri gəmidən atladı və bir daha geri qayıtmadı
I knocked on the door, hoping he would answer, but there was nothing	Cavab verəcəyini ümid edərək qapını döydüm, amma heç nə yox idi
I really struggled to do this exercise properly	Bu məşqi düzgün yerinə yetirmək üçün həqiqətən mübarizə apardım
I went in and washed myself as soon as possible	İçəri girdim və mümkün qədər tez yuyuldum
There is a little problem there	Orada bir az problem var
The group also settled on one name	Qrup da bir ad üzərində qərarlaşıb
I see a stop below	Aşağıda dayanacağı görürəm
I learned to make money very early	Mən qazanc əldə etməyi çox erkən öyrəndim
I couldn't even return to the farm, in fact	Mən hətta fermaya da qayıda bilmədim, əslində yox
I wonder, who can it be?	Maraqlıdır, kim ola bilər?
I laugh at his stupid expression	Onun axmaq ifadəsinə gülürəm
I would not change these people for anything	Mən bu insanları heç nəyə dəyişməzdim
The competition is a few weeks away	Müsabiqəyə bir neçə həftə qaldı
I will listen to you	səni dinləyəcəm
I need a new sweater jacket	Mənə təzə sviter gödəkçə lazımdır
I know a lot, you know	Mən çox şey bilirəm, bilirsiniz
A ship just didn't do it	Bir gəmi sadəcə bunu etmədi
I closed the boot lid	Çəkmənin qapağını bağladım
I was discouraged	Mən ruhdan düşürdüm
I didn't even realize he was gay	Onun gey olduğunu belə başa düşmədim
I shake my head to the right	Başımı sağıma çırpıram
To my right stood a yellow-painted church	Sağımda sarı boyalı kilsə dayanmışdı
I thought he looked suspicious and very dangerous	Mən onun şübhəli və olduqca təhlükəli göründüyünü düşündüm
I was sure of the balls every time	Mən hər dəfə toplara arxayın idim
Apparently, I was not the only one	Görünən tək mən deyildim
I heard the shower flow	Duşun axdığını eşitdim
I can't tell you now	İndi sizə deyə bilmərəm
I love the adventure, the problem, the opportunity to help	Mən macəranı, problemi, kömək etmək fürsətini sevirəm
I am the one who serves him the most intimate	Mən ona ən intim xidmət edən şeyəm
I need to find a safe place for you to stay	Mən sizə qalmaq üçün təhlükəsiz bir yer tapmalıyam
I was not sure how this was done	Bunun necə həyata keçirildiyinə əmin deyildim
I look inside carefully	Ehtiyatla içəri baxıram
He also assisted in the goal	Qələbədə qola da assistentlik edib
I look forward to his return	Səbirsizliklə onun qayıtmasını gözləyirəm
I see what you really are now	Səni indi həqiqətən nə olduğunu görürəm
I had a female teacher for a year and a half	İl yarımlıq bir xanım müəllimim var idi
I loved having female friends	Qadın dostlarımın olmasını sevirdim
I hope we will all come together again soon!	Ümid edirəm ki, hamımız tezliklə yenidən bir araya gələcəyik!
I tell them exactly how to do it	Mən onlara bunu necə edəcəyini dəqiq deyirəm
I wanted more material things than relationships	Mən münasibətdən çox maddi şeylər istəyirdim
I leave you under their protection	Səni onların himayəsinə buraxıram
I didn't wake up until daylight	Gündüz açılana qədər oyanmadım
I was among those who did not see the meaning	Mən də mənasını görməyənlər arasında idim
I will remember what you told me	Mənə dediklərinizi xatırlayacağam
I wanted to help my father	Mən atama kömək etmək istəyirdim
I returned all my weight	Bütün çəkimi geri qaytardım
I stopped, really thinking about it	Durdum, həqiqətən bu barədə düşünürdüm
I would almost laugh out loud	Mən az qala ucadan güləcəkdim
I haven't received my messages yet	Hələ mesajlarımı almamışam
I could not see that it would be possible	Bunun mümkün olacağını görə bilməzdim
I'm so sensitive now	Mən indi o qədər həssasam
He could not pass to the next stage	O, növbəti mərhələyə keçə bilməyib
No assumptions were widely accepted	Heç bir fərziyyə geniş şəkildə qəbul edilmədi
I wish the earth swallowed me alive	Kaş torpaq məni diri-diri udsaydı
I'm glad he left you	Səni tərk etdiyinə şadam
I took a step or two	Bir-iki addım atdım
I was about to be killed	Mən öldürülmək üzrəydim
I had to	etməliydim
There is a deep feeling of comfort in him	Onun içindən dərin bir rahatlıq hissi keçir
A sense of achievement	Nailiyyət hissi
I called him after dinner	Yeməkdən sonra ona zəng etdim
I saw them speaking in tongues and in things	Mən onların dillərdə və əşyalarla danışdıqlarını gördüm
All they needed was a flat beach	Onlara lazım olan tək şey düz çimərlik idi
I can never make anything clear	Mən heç vaxt nəyisə aydın şəkildə çıxara bilmirəm
I started to feel a little stupid	Özümü bir az axmaq hiss etməyə başladım
I found a woman in the center of the city next to my office	Ofisimin yanında şəhərin mərkəzində bir qadın tapdım
I was the only one who remembered	Yadında qalan tək mən idim
I'm yours and we're together	Mən səninəm və biz birik
Even then I forget my questions	Hətta o vaxt suallarımı da unuduram
I came face to face with him and greeted him	Mən onunla üz-üzə gəlib salam verdim
I do not like the sound of it	Bunun səsini bəyənmirəm
I take a deep breath and try to concentrate	Dərindən nəfəs alıram və özümü toparlamağa çalışıram
Hold on inside	İçəridən tutun
I have to give you a message	Mən sizə bir mesaj verməliyəm
I went into my closet and closed the door	Şkafıma girib qapını bağladım
I was more surprised	Mən daha çox təəccübləndim
I finally felt better and continued to eat everything	Nəhayət özümü daha yaxşı hiss etdim və hər şeyi yeməyə davam etdim
I have to settle down	Mən yerləşməliyəm
I will not burn it tonight	Bu gecə onu yandırmayacağam
I left the meeting in high spirits	Mən görüşdən yüksək əhval-ruhiyyə ilə ayrıldım
I also love to cook and bake	Mən də bişirməyi və bişirməyi çox sevirəm
Sometimes I walked that circuit	Mən bəzən o dövrəni gəzirdim
I like what you have become	Nə çevrildiyinizi bəyənirəm
It can also provide funding for research and conservation	O, həmçinin tədqiqat və konservasiya üçün vəsait təmin edə bilər
There will be no corruption in my own people	Mənim öz adamlarımda o fitnə-fəsad olmayacaq
I kissed her hair instead and pulled her to me	Mən onun əvəzinə saçlarından öpərək onu özümə çəkdim
I closed the door of my office	Ofisimin qapısını bağladım
I was in great demand	Mənə çox tələbat var idi
I still have all kinds of fears about shooting	Hələ çəkimlə bağlı hər cür qorxum var
I can't wait to find the perfect one	Mükəmməl olanı tapmaq üçün səbirsizlənirəm
I returned the smile	Mən gülümsəməyi qaytardım
I need to talk to him	Onunla danışmalıyam
A man was standing on the side of the plane, waiting impatiently for someone	Bir kişi təyyarənin kənarında dayanıb kimisə səbirsizliklə gözləyirdi
They looked comfortable	Rahat görünürdülər
I think you want to get away from it	Güman edirəm ki, ondan uzaqlaşmaq istəyirsən
I always walk with you	Mən həmişə sənin yanında gəzirəm
I invited you for a reason	Səni bir səbəbə görə dəvət etdim
I can't seem to fill it	Deyəsən onu doldura bilmirəm
I am sure you will learn them	Onları öyrənəcəyinizə tam əminəm
I have to go to the embassy alone	Səfirliyə tək getməliyəm
A love song is playing in the background	Arxa fonda sevgi mahnısı səslənir
The young knight approached him and spoke	Gənc cəngavər ona yaxınlaşıb danışdı
I didn't know where he was	Harada olduğunu bilmirdim
Laughter broke out	Gülüş nidası qopdu
I approach to see what he shows me	Onun mənə nə göstərdiyini görmək üçün yaxınlaşıram
I approached, then put my forehead on it	Yaxınlaşdım, sonra alnımı onun üstünə qoydum
I will reach that part soon	Tezliklə o hissəyə çatacağam
I can't help you without knowing all the details	Bütün detalları bilmədən sizə kömək edə bilmərəm
I just want to look at the guy	Mən sadəcə oğlana baxmaq istəyirəm
I want to see you in your home element	Sizi öz ev elementinizdə görmək istəyirəm
A kind of strange tension filled the air	Havanı bir növ qəribə gərginlik doldurdu
I can't bear to see him unconscious	Mən onu huşsuz görməyə dözə bilmirəm
A very responsible one	Olduqca məsuliyyətli biri
I did not call them and did not cooperate in any way	Mən onlara zəng etmədim və heç bir şəkildə əməkdaşlıq etmədim
I'm not here to accuse you	Mən bura səni ittiham etməyə gəlməmişəm
I did not want to change anything	Mən heç nəyi dəyişmək istəmirdim
I found a door, but it does not open	Bir qapı tapdım, amma açılmır
I'm tired and I don't want to fight anymore	Mən yoruldum və daha döyüşmək istəmirəm
The museum also has local art and artists	Muzeydə yerli incəsənət və rəssamlar da var
I did not see a taxi	Taksini görmədim
Now I'm going to close the lab	İndi laboratoriyanı bağlayacağam
I am your new friend	Mən sənin yeni dostunam
I did not order anything	Mən heç nə sifariş etməmişəm
I have a sample document	Bir nümunə sənədim var
I continued to go out	Çıxmağa davam etdim
It was as we wanted	İstədiyimiz kimi idi
I haven't done it for a long time	Çoxdandır ki, etmirəm
I just felt tired, both emotionally and physically	Mən sadəcə olaraq həm emosional, həm də fiziki olaraq yorğun hiss etdim
I noticed something	Bir şeyə diqqət yetirdim
I was an administrative supervisor for a while	Bir müddət inzibati nəzarətçi olmuşam
I already knew all the sounds	Artıq bütün səsləri bilirdim
I'm not sure how popular it is	Nə qədər məşhur olduğuna əmin deyiləm
I am under his magic	Mən onun sehri altındayam
A sign that is coming soon	Tezliklə gəlməli olan bir işarə
I have to convince him	Mən onu inandırmalıyam
After he made his decision, he calmed down	Qərar verdikdən sonra onun üzərində sakitlik yarandı
I am currently working on visual effects	Mən indi vizual effektlər sahəsində işləyirəm
I can't seem to breathe deeply	Deyəsən dərindən nəfəs ala bilmirəm
I just wanted to bring back my cousin and my best friend	Mən sadəcə əmim oğlunu və ən yaxşı dostumu geri qaytarmaq istədim
I did not plan to visit again	Yenidən ziyarət etməyi planlaşdırmırdım
I remember lying in bed	Yadımdadır, yataqda uzanırdım
In fact, I have to think about walking	Əslində gəzmək haqqında düşünməliyəm
I should never have let them fight alone	Onları heç vaxt təkbaşına döyüşməyə qoymamalıydım
I am very impressed by your wonderful article	Mən sizin gözəl məqalənizdən çox təsirləndim
I'm waiting and looking	Gözləyirəm və axtarışa baxıram
I kept walking and didn't look at anyone	Mən yeriməyə davam etdim və heç kimə nəzər salmadım
A cup of black coffee can soothe my intestines	Qara bir fincan qəhvə bağırsaqlarımı sakitləşdirə bilər
I am proud to be your daughter	Sizin qızınız olduğum üçün fəxr edirəm
The reason for this geographical structure is not clear	Bu coğrafi quruluşun səbəbi aydın deyil
Nevertheless, I was excited	Buna baxmayaraq həyəcanlı idim
I wanted to close my eyes, but I couldn't	Gözlərimi yummaq istədim, amma bacarmadım
I never saved us	Bizi heç xilas etməmişdim
I wanted a church, not violence	Mən zorakılıq deyil, kilsə istəyirdim
A glow of dark movement	Qaranlıq bir hərəkət parıltısı
Then I found out what it was	Sonra bunun nə olduğunu bildim
I'm worried about worrying now	İndi narahat olmaqdan narahatam
Teen site and community for teenage girls	Yeniyetmə qızlar üçün yeniyetmə saytı və icması
But he did it anyway	Amma hər halda bununla məşğul oldu
I made the sign of the cross again	Yenə xaç işarəsini etdim
Now I know how to balance my body	İndi bədənimi necə balanslaşdıracağımı bilirəm
damn I read a lot	cox oxudum lanet olsun
I will not accept a positive answer	Xeyri cavab olaraq qəbul etməyəcəyəm
I let him fall to the ground	Yerə düşməsinə icazə verdim
I want to meet him	Mən onunla tanış olmaq istəyirəm
I especially like your reading	Mən sizin oxumağınızı xüsusilə bəyənirəm
I think it was a living room	Məncə qonaq otağı idi
In a few minutes we would be gone	Bir neçə dəqiqə sonra biz itəcəkdik
I think we should return them	Düşünürəm ki, onları geri qaytarmalıyıq
I finished the bottle	Mən şüşəni bitirdim
I was looking for that bear in the forest	Mən meşədə o ayını axtarırdım
I can't believe he ran away with any order	Onun hansısa sifarişlə qaçdığına inana bilmirəm
I think we have completed all the surveys	Düşünürəm ki, bütün sorğuları bitirdik
I want your expert opinion on hotel cuisine	Otel mətbəxi ilə bağlı ekspert rəyinizi istəyirəm
They did not give him a common name	Onlar ona ümumi ad qoymayıblar
It had a wide scope	Bunun geniş əhatə dairəsi var idi
I asked him how they planned to train them	Ondan onları necə məşq etməyi planlaşdırdıqlarını soruşdum
I love the smell of truck parking	Mən yük maşınının dayanacağı qoxusunu sevirəm
I open the door in surprise because I found him there	Mən onu orada tapdığım üçün təəccüblə qapını açıram
A pretty nice weekend to camp on the lake	Göldə düşərgə etmək üçün olduqca gözəl bir həftə sonu
I was so shocked that I couldn't do anything	Heç nə edə bilməyəcək qədər şok oldum
Advocate when creating this new area	Bu yeni ərazi yaradılarkən vəkili
A knife came out from behind his wrist	Onun biləyinin arxasından bıçaq çıxdı
If you haven't read it, I highly recommend it	Əgər oxumamısınızsa, onu çox tövsiyə edirəm
I was lucky that he would not hurt me	Bəxtim gətirdi ki, o, mənə heç bir zərər verməzdi
When I was growing up, I ate breakfast every day	Böyüyəndə hər gün səhər yeməyim üçün yedim
I hope to solve it soon	Ümid edirəm ki, tezliklə həll edim
I wish success to both of us	Hər ikimizə uğurlar arzulayıram
I leaned over to his ear	Mən onun qulağına tərəf əyildim
I may have to try some of them	Bunlardan bəzilərini sınamalı ola bilərəm
I'll be back next week	Gələn həftə qayıdacağam
I would do it when I had time	Vaxtı olanda bununla məşğul olardım
I know he cares	Onun qayğısına qaldığını bilirəm
I have to stop it	Mən onu dayandırmalıyam
I felt my stomach collapse	Mədəmin çökdüyünü hiss etdim
I gave him the album as a gift	Albomu ona hədiyyə etdim
I'm very angry with you	Mən sənə çox qəzəbləndim
I opened my eyes and looked at the break room again	Gözlərimi açıb yenidən fasilə zalına baxdım
I wanted him to feel this way	Mən onun bu hissi yaşamasını istədim
I wasn't sure what he was looking for	Onun nə axtardığından əmin deyildim
I had a wonderful evening and I look forward to tomorrow	Gözəl bir axşam keçirdim və sabahı səbirsizliklə gözləyirəm
I smiled and pointed to the window	Gülümsədim və pəncərəni göstərdim
I hurried and he hugged me	Mən tələsdim və o, məni qucağına çəkdi
Dark, cool and humid place	Qaranlıq, sərin və rütubətli yer
I doubt it will	verəcəyinə şübhə edirəm
I wanted to look at you	Sənə baxmaq istədim
I created a rhyme in my brain	Beynimdə bir qafiyə qurdum
There is a little red spot under the door handle	Qapının dəstəyinin altında bir az qırmızı ləkə var
I moved forward impatiently	Mən səbirsizcə irəlilədim
I received offers for my appearance	Görünüşümə görə təkliflər aldım
I tried to sit up, but my efforts were painful	Oturmağa çalışdım, amma səyim əzab idi
Now I understand everything	İndi hər şeyi başa düşürəm
I thanked him and ran	Mən ona təşəkkür etdim və qaçdım
I always try to help them achieve this goal	Mən onları həmişə bu məqsədə çatmaq üçün çalışıram
I absolutely loved it	Mən onu tamamilə sevdim
I didn't mean to look like that	Mən belə baxmaq fikrində deyildim
Sometimes I am asked to compare the two	Bəzən məndən ikisini müqayisə etməyi xahiş edirlər
The revolutionary of the heart	Ürəyin inqilabçısı
I can tell him now	Mən də indi ona deyə bilərəm
I could feel it the way we fell in love	Mən bunu bizim sevişdiyimiz şəkildə hiss edə bilirdim
I haven't received it since	O vaxtdan da almamışam
I want them to be emotionally involved in the books	İstəyirəm ki, emosional olaraq kitablarda iştirak etsinlər
I think it looks stupid	Məncə axmaq görünür
I am in the customer service industry	Mən müştəri xidmətləri sənayesindəyəm
A variable reaction was observed within the treatment group	Müalicə qrupu daxilində dəyişkən reaksiya müşahidə edildi
I feel the rhythm of your walking legs	Sənin gedən ayaqlarının ritmini hiss edirəm
I see it in his eyes	Mən bunu onun gözlərində görürəm
I offer a sympathetic smile	Mən simpatik bir təbəssüm təklif edirəm
I can completely separate myself	Özümü tamamilə ayıra bilirəm
A room should never take itself too seriously!	Bir otaq heç vaxt özünü çox ciddi qəbul etməməlidir!
I met very beautiful girls	Çox gözəl qızlarla tanış oldum
I questioned him about all the processes	Mən onu bütün proseslərlə bağlı sorğu-sual etdim
I look straight at myself in the mirror	Düz güzgüyə, özümə baxıram
I can't find the word and in response I just shake my head	Sözümü tapa bilmirəm və cavab olaraq yalnız başımı tərpədirəm
I loved it and want to give it back	Mən onu sevdim və geri qaytarmaq istəyirəm
I am the commander of this station	Mən bu stansiyaya komandirəm
I have access to that information	Mənim o məlumatlara çıxışım var
I can't imagine how he could explain it to me	Onun mənə hansı izahat verə biləcəyini təsəvvür edə bilmirəm
I think we should look for him	Məncə onu axtarmalıyıq
An idea came to his mind	Onun ağlına bir fikir gəldi
I was sixteen and full of myself	On altı yaşım var idi və özümlə dolu idim
They seemed to be watching the news tonight	Deyəsən bu axşam xəbərlərə baxırdılar
I was preparing for battle	Döyüşə hazırlaşmışdım
I am surely on the right path	Mən şübhəsiz ki, doğru yoldayam
I have to share something important with him	Onunla vacib bir şeyi bölüşməliyəm
I do not see you, only me	Mən səni görmürəm, yalnız məni
I must return to my classes, sir	Mən dərslərimə qayıtmalıyam, ser
I did not need to raise my voice	Səsimi qaldırmağa ehtiyac duymadım
I said last night	Dünən gecə dedim
I have a few things	Əlimdə bir neçə şey var
I knew who this man was	Mən bu adamın kim olduğunu bilirdim
I wish you could eat his food too	Kaş ki, sən də onun yeməyini yeyəydin
I didn't think you would be interested	Maraqlanacağınızı düşünmürdüm
I looked back without confrontation	Qarşıdurmadan arxaya baxdım
He ignored the warning	O, bu xəbərdarlığa məhəl qoymadı
I was raised by my mother	Mən anam tərəfindən böyümüşəm
I have to ask you to be silent	Sizdən xahiş etməliyəm ki, sussun
I put it on the couch	Onu divanda qoydum
I found them at home this morning	Mən onları bu səhər evdə tapdım
A unique place like yours	Sizin kimi unikal bir yer
I spray, change caps, and spray more	Mən sprey edirəm, qapaqları dəyişdirirəm və daha çox sprey edirəm
You have a camera and you are a smart artist	Sizin kameranız var və ağıllı rəssamsınız
They are golden	Onlar qızılı rəngdədirlər
I found many books on various topics	Müxtəlif mövzularda çoxlu kitablar tapdım
I have planned everything	Hər şeyi planlaşdırmışam
i miss you laugh	sənin gülüşün üçün darıxıram
I have everything	Məndə hər şey var
I may also have some responsibilities	Mənim də bəzi vəzifələrim ola bilər
I liked to touch him	Ona toxunmağı xoşlayırdım
I feel like an elephant	Özümü fil balası kimi hiss edirəm
I can dress you in jeans and a top	Mən sizə cins şalvar və üst paltar geyindirə bilərəm
I believe that this issue continues	İnanıram ki, bu məsələ davam edir
Bold results show the championship victory	Qalın nəticələr çempionluq qələbəsini göstərir
It seems that many of you are left	Deyəsən, çoxunuz qalıb
The pink envelope caught his attention	Çəhrayı zərf onun diqqətini çəkdi
I was very worried for you	Mən sənin üçün çox narahat idim
Of course, I had heard about him	Mən təbii ki, onun haqqında eşitmişdim
I really didn't want to go home	Həqiqətən evə getmək istəmirdim
I kept squeezing my temples, thinking that he would disappear	Onun yox olacağını düşünərək məbədlərimi sıxmağa davam etdim
I wish you all good luck	Hamınıza uğurlar arzulayıram
I did not tell anyone	Heç kimə demədim
I didn't straighten my hair	Saçımı düzəltməmişdim
I can't thank him enough for his kindness	Xeyirxahlığına görə ona nə qədər təşəkkür edə bilmirəm
I also spent my life in the desert	Mən də həyatımı səhrada keçirmişəm
I want to pay for everything	Mən hər şeyi ödəmək istəyirəm
I should have believed that	Buna inanmalıydım
I had no close family	Mənim yaxın ailəm yox idi
There are some differences	Bəzi fərqlər var
I'm looking for the face of every girl piled outside	Çöldə qalaqlanan hər qızın üzünü axtarıram
I am currently reading the last book	Hazırda son kitabı oxuyuram
This song is really special	Bu mahnı həqiqətən xüsusidir
I was just expecting something bad to happen	Mən sadəcə pis bir şey olacağını gözləyirdim
I shook myself a little	Özümü bir az silkələdim
I know everything about your prophecy and your successor	Mən sənin peyğəmbərliyin və varis haqqında hər şeyi bilirəm
I was too scared to touch you	Sənə toxunmaqdan çox qorxdum
I really can't wait to get there	Mən həqiqətən ora çatmağı gözləyə bilmirəm
I never intended to leave that prison	Mən heç vaxt o həbsxananı tərk etmək niyyətində deyildim
I knew he would have fun with it	Onun bununla əylənəcəyini bilirdim
I will not deal with it until tomorrow morning	Sabah səhərə qədər onunla məşğul olmayacağam
A smile spread across his face	Üzünə bir təbəssüm yayıldı
Subsequent productions were extremely rare	Sonrakı istehsallar olduqca nadir olmuşdur
I'm not sure you know	Bildiyinə əmin deyiləm
I wanted it with a romantic, special one	Mən bunu romantik, xüsusi biri ilə istəyirdim
A new dance floor has been built	Yeni rəqs meydançası salınıb
I still couldn't believe that any of this had happened	Bunların heç birinin baş verdiyinə hələ də inana bilmirdim
On the other side, it faces the stairs to the west	O tərəfdə pilləkənlərlə qərbə baxır
I could stay here forever	Mən əbədi olaraq burada qala bilərdim
I think only monks can solve this problem	Məncə bu problemi ancaq rahiblər həll edə bilər
I didn't know it was going to happen	Bunun olacağını bilmirdim
I listened, it was completely silent	Qulaq asdım, tam səssiz idi
I both sing and listen	Həm ifa edirəm, həm də dinləyirəm
I have not forgotten the conclusion I came to last night	Dünən gecədən gəldiyim qənaəti unutmamışam
I didn't even need to set the alarm	Zəngli saat qurmağa belə ehtiyacım yox idi
This is an example of professional ethics	Bu, peşəkar etika nümunəsidir
A real good opportunity would be just a hard drive	Əsl yaxşı fürsət yalnız sabit disk olardı
I didn't know the flowers would bother you	Çiçəklərin səni narahat edəcəyini bilmirdim
A general strike was declared	Ümumi tətil elan edildi
I didn't even know we had a hospital nearby	Yaxınlıqda xəstəxanamız olduğunu belə bilmirdim
I had very ugly experiences	Çox çirkin təcrübələrim olub
In the end, crushing failure	Sonda sarsıdıcı uğursuzluq
I was afraid he would die	Mən onun ölməsindən qorxdum
I just watched and waited for every movement around me	Sadəcə ətrafımdakı hər hərəkəti izləyirdim və gözləyirdim
I introduced him to his new neighbors	Mən onu yeni qonşuları ilə tanış etdim
I will not die	Mən mütləq ölməyəcəyəm
I remember having a bad taste in my mouth	Ağzımda davam edən pis dadın olduğunu xatırlayıram
What happened was kept inside these four walls	Baş verənlər bu dörd divarın içində saxlanılırdı
I was still in the process of transition	Mən hələ keçid prosesində idim
I put it in my stomach	Onu qarın içinə sürdüm
I went there yesterday, we talked	Dünən ora getdim, danışdıq
I think he could hear us or smell us	Düşünürəm ki, o, bizi eşidə bildi və ya qoxumuzu duydu
I have never heard such music before	Mən əvvəllər belə musiqi eşitməmişdim
An arrest warrant was issued late last month	Onun həbsi üçün ötən ayın sonunda order verilib
I see his eyes fixed on his thigh	Mən onun bud parçasına dikilmiş gözlərini görürəm
I also did a good job	Mən də yaxşı iş görürdüm
I am a stay-at-home mom	Mən evdə qalan anayam
I thought about it a lot	Bu haqda çox düşündüm
A herd of wild dogs surrounded us	Bir sürü vəhşi it bizi mühasirəyə aldı
But it seemed deep	Amma dərindən görünürdü
I appreciate the good ideas	Yaxşı fikirləri yüksək qiymətləndirirəm
I feel the earth tremble	Yerin titrədiyini hiss edirəm
He was killed by local cold-bloodedness	Yerli soyuqqanlılıqla öldürüldü
I still had to help	Mən hələ də kömək etməliydim
You come back to me	Sən mənə qayıt
I wonder how long he has been here alone?	Maraqlıdır, o, nə qədər vaxtdır burada tək qalıb?
I felt something pull me out	Hiss etdim ki, məndən nəsə çəkib çıxarır
A silver drop of water trickled down his cheek	Yanağından bir gümüş damcı su süzüldü
I'm on my way again	Yenidən yola davam edirəm
The operation was successful	Əməliyyat uğurla keçdi
I closed it	Bağlı qoymuşdum
I should have been more careful	Daha diqqətli olmalıydım
I bought it about six months ago	Mən onu təxminən altı ay əvvəl almışam
It takes about half an hour to complete	İcra etmək üçün təxminən yarım saat vaxt lazımdır
I want you back alive	Mən səni diri qayıtmaq istəyirəm
I felt sorry for him, but I did not allow it	Ona çox yazığım gəldi, amma icazə vermədim
I left the city and never returned	Mən şəhəri tərk etdim və bir daha geri qayıtmadım
I saw that he felt something too	Onun da nəsə hiss etdiyini gördüm
The thought of this turns my stomach	Bunun fikri qarnımı çevirir
I allowed them to arrest me	Məni tutub aparmalarına icazə verdim
Some owners wanted to release them	Bəzi sahiblər onları sərbəst buraxmaq istəyiblər
I don't think he did when he found out about my immortality	Düşünürəm ki, o, mənim ölümsüzlüyümdən xəbərdar olanda bunu etməyib
I could understand his feelings	Mən onun hisslərini başa düşə bilirdim
I think we have a good chance	Düşünürəm ki, yaxşı şansımız var
I did not have the opportunity to bring it up again	Onu bir daha gündəmə gətirmək imkanım olmadı
I didn't want to feel that way for him	Onun üçün belə hiss etmək istəmirdim
The blue afternoon sky reaches higher than the others	Mavi günorta səması digərlərindən daha yüksəklərə çatır
I jump in the opposite direction and shoot at them	Mən əks istiqamətə sıçrayıram və onlara tərəf atəş edirəm
Beautiful well equipped kitchen	Gözəl yaxşı təchiz olunmuş mətbəx
I have a problem with the part	Hissədə problemim var
I admired them, they were so talented, brave and courageous	Mən onlara heyran idim, o qədər bacarıqlı, cəsur və cəsur
A spark to ignite the passion of love	Sevgi ehtirasını alovlandırmaq üçün bir qığılcım
The initial critical perception of the novel was mixed	Romanın ilkin tənqidi qəbulu qarışıq idi
I want to take it out	Mən bunu çıxarmaq istəyirəm
I saw someone in the mirror last night	Dünən gecə güzgünün yanında kimisə gördüm
I put a little magic on my arms and legs	Mən qollarıma və ayaqlarıma bir az sehr vururam
I had to show him that his word was not the law	Mən ona göstərməli idim ki, onun sözü qanun deyil
Ten times since then	O vaxtdan bəri on dəfə
I looked around and noticed that people were looking at us	Ətrafa baxdım və insanların bizə baxdığını qeyd etdim
I don't wake up anymore	Mən daha sübh açmıram
I followed the creek to this spring	Mən dərənin ardınca bu bulağa getdim
I think so	Güman edirəm ki, bu belədir
I took the opportunity to return to my room	Fürsətdən istifadə edib otağıma qayıtdım
I have never seen him around	Mən onu heç vaxt ətrafda görməmişəm
I only managed to catch one pair	Mən yalnız bir cüt tuta bildim
I dig my nails into his arm	Dırnaqlarımı onun qoluna qazıram
I love you, sweet angel!	Mən səni sevirəm, şirin mələk!
I held my brother's hands tightly between my hands	Qardaşımın hər iki əlini əllərim arasında möhkəm tutdum
I know how much you wanted it	Mən bilirəm ki, sən bu işi nə qədər istəyirdin
I tried to be beautiful and make up for it	Mən gözəl olmağa və bunun əvəzini çıxmağa çalışdım
Sorry, that was my opinion	Bağışlayın, bu mənim fikrimdi
I was not sure what had happened	Nə baş verdiyinə tam əmin deyildim
I became more and more excited	Getdikcə daha da həyəcanlanırdım
It was not a marriage he wanted, but a writing career	Onun istədiyi evlilik deyil, yazıçılıq karyerası idi
I really want to know	Mən həqiqətən bilmək istəyirəm
I could see it in your eyes that night	O gecə bunu sənin gözlərində görə bildim
I haven't thought about that book for years	İllərdir o kitab haqqında düşünmürdüm
There was a note in front of him	Qarşısında bir qeyd var idi
I felt we had a relationship	Bir əlaqəmiz olduğunu hiss etdim
I also wrote in my magazine, but that's it	Mən də jurnalımda yazdım, amma bu qədər
I see the scene in my head	Mən başımda mənzərəni görürəm
I think it was good to continue	Düşünürəm ki, davam edərkən yaxşı idi
I heard almost everything	Demək olar ki, hər şeyi eşitdim
I could not move, talk or retreat	Hərəkət edə, danışa və ya geri çəkilə bilmədim
I think they got it during their travels	Güman edirəm ki, onlar bunu səyahətləri zamanı alıblar
I could tell he was sad when he saw her go	Onun getdiyini görəndə kədərləndiyini deyə bilirdim
I'm not close to adults yet	Mən hələ böyüklərinə yaxın olmamışam
I think you will want to investigate it anyway	Güman edirəm ki, onsuz da onu araşdırmaq istəyəcəksiniz
I hope he listened	Ümid edirəm ki, o, dinləyirdi
I wanted to stay there and watch the show	Orada qalıb tamaşaya baxmaq istəyirdim
In return, I received a similar answer	Bunun müqabilində oxşar cavab aldım
I would add my sword to yours, good sir	Qılıncımı sənin qılıncına əlavə edərdim, yaxşı bəy
I was looking down from the fourth floor	Dördüncü mərtəbədən aşağı baxırdım
I want something long, but not too long	Mən uzun bir şey istəyirəm, amma çox uzun deyil
I was there to settle the account	Hesabı həll etmək üçün orada idim
I am ready to return it by tomorrow morning	Sabah səhərə kimi onu geri qaytarmağa hazıram
I did not intend to do that	Mən bunu etmək fikrində deyildim
I remember the first time I heard his live orchestra	Onun canlı orkestri ilk dəfə eşitdiyi vaxtı xatırlayıram
I feel the weight rise from my shoulders	Ağırlığın çiyinlərimdən qalxdığını hiss edirəm
I wasn't sure how he wanted me to answer	Onun məndən necə cavab verməsini istədiyinə əmin deyildim
I didn't want to listen to him anymore	Mən daha ona qulaq asmaq istəmirdim
I do not understand why he tends to shout	Niyə qışqırmağa meylli olduğunu başa düşmürəm
There is some control over additional costs	Müəyyən dərəcədə əlavə xərclərə nəzarət var
I am not entitled to financial assistance	Mən maddi yardım almaq hüququna malik deyiləm
I no longer had an advantage	Artıq üstünlüyüm yox idi
For him, thirst is an equally unknown passion	Onun üçün susuzluq eyni dərəcədə bilinməyən bir ehtirasdır
I hope this did not stop you from doing it again	Ümid edirəm ki, bu sizi bir daha bunu etməyə mane olmadı
I went to bed late and read my book	Gec yatıb kitabımı oxuyurdum
I think this will be enough	Məncə, bu kifayət edəcək
It was just sweet music for me	Yalnız mənim üçün şirin bir musiqi çalırdı
I want to talk to you	Mən səndən söz istəyirəm
I wonder how much time is left for the first big crisis?	Maraqlıdır, ilk böyük böhrana nə qədər vaxt var?
I remembered the places better	Mən yerləri daha yaxşı xatırlayırdım
I have a very reliable source	Çox etibarlı mənbəm var
I couldn't shoot either, maybe someone will find it	Mən də atıb ata bilmədim, bəlkə kimsə tapar
I was still surprised	Mən hələ də təəccüblənirdim
A step appeared at the edge of the gate	Darvazanın kənarında bir addım göründü
I no longer heard men's voices	Artıq kişilərin səsini eşitmirdim
I looked at the pipe, but did not listen	Mən boruya baxdım, amma qulaq asmadım
I hear another round discharge from his camera	Onun kamerasından başqa bir dəyirmi boşalma eşidirəm
I have eyes and ears	Gözlərim və qulaqlarım var
I had to prove it to myself	Bunu özümə sübut etməli idim
I need to pray to increase my appetite	İştahımın artması üçün duaya ehtiyacım var
I think he showed me where he went	Düşünürəm ki, o, mənə getdiyi yerləri göstərirdi
I will not argue with you about this	Bu barədə sizinlə mübahisə etməyəcəyəm
I think it will be open	Məncə açıq olacaq
I solved this issue once and for all	Mən bu məsələni birdəfəlik həll edirdim
I come from the best fathers and pure mothers	Mən ən yaxşı atalardan və təmiz analardan gəlirəm
I stayed in the yard	Həyətdə qaldım
I wouldn't want that to happen	Bunun baş verməsini istəməzdim
I did not attack his lips	Mən onun dodaqlarına hücum etmədim
I shouldn't have trusted you with something so important	Bu qədər vacib bir şeyi sənə etibar etməməliydim
I noticed that he was looking at me	Onun mənə baxdığını fərq etdim
I showed him around because he looked interesting	Maraqlı göründüyü üçün ona ətrafı göstərdim
I do not feel	Özümü hiss etmirəm
I think this is important	Məncə, vacib olan da budur
I showed him his form	Mən onun formasını göstərdim
I love our time every year	Hər il vaxtımızı sevirəm
A few hours later, someone knocked on the door	Bir neçə saat sonra kimsə qapını döydü
I asked him if he could find me a job.	Ondan soruşdum ki, mənə iş tapa bilərmi?
I was angry with myself	Özümə hirsləndim
I heard a soft knock	Yumşaq bir tıqqıltı eşitdim
I shouldn't have touched him like that	Gərək gərək ona belə toxunmazdım
The real adventure will win every time	Əsl macəra hər dəfə qalib gələcək
I have never worked so hard	Mən heç vaxt bu qədər sabit işləməmişdim
I do not know where they came from	Onların haradan gəldiyini bilmirəm
This time I didn't care if he saw me again	Bu dəfə onun məni yenidən görəcəyinə əhəmiyyət vermədim
I think it is unlikely that he will be killed by government agents	Düşünürəm ki, dövlət agentləri tərəfindən öldürülməsi ehtimalı azdır
I'm worried you might be wandering around without me	Mənsiz sərgərdan gəzə biləcəyinizdən narahatam
I told him about the blows to my head	Başıma dəyən zərbələri ona danışdım
I heard that they never reconciled	Eşitdim ki, heç vaxt barışmayıblar
I will fire your servant	Mən sənin qulluqçunu işdən çıxaracağam
I know these guards well	Mən bu mühafizəçiləri yaxşı tanıyıram
I smiled, he was still just looking at me	Mən gülümsədim, o hələ də sadəcə mənə baxırdı
A really impressive surface	Həqiqətən təsir edici bir səth
I hope you will join me	Ümid edirəm mənə qoşularsınız
I could see the growing interest in his eyes	Mən onun gözlərində artan maraq görürdüm
I have to stop running	Mən qaçmağı dayandırmalıyam
I can feel his cold little hand slipping on my shirt	Onun soyuq kiçik əlinin köynəyimə sürüşdüyünü hiss edirəm
I will leave your life forever	Mən sənin həyatından həmişəlik çıxacağam
I did not dare to tell him the truth	Mən ona həqiqəti deməyə cəsarət etmədim
I didn't want to, but he convinced me	Mən istəmirdim, amma o, məni buna inandırdı
I also just updated	Mən də təzəcə təzələdim
A tremor of anticipation passed over the skin	Dərinin üstündən bir intizar titrəməsi keçdi
I told them where you live	Mən onlara dedim ki, harada yaşayırsınız
The method has proven to be an effective tool	Metod təsirli bir vasitə olduğunu sübut etdi
I had no doubt that he meant what he said	Onun dediklərini nəzərdə tutduğuna heç bir şübhəm yox idi
I slowly brought art back to my life	Yavaş-yavaş sənəti həyatıma qaytardım
I want this contribution to be anonymous	Mən bu töhfənin anonim olmasını istəyirəm
I stood up and greeted him	Durub salam verdim
At this point, I did not particularly like their attitude	Bu məqamda onların münasibətini xüsusilə bəyənmədim
The driver of the truck was not injured	Yük maşınının sürücüsü xəsarət almayıb
I can easily find our parents	Mən valideynlərimizi asanlıqla tapa bilərəm
I hadn't seen him so crazy in a long time	Mən onu çoxdandır belə dəli görməmişdim
I think his wounds were worse than we thought	Məncə, onun yaraları düşündüyümüzdən də ağır idi
I talked about it with my sister	Bu haqda bacımla danışmışdım
I told my mother, it turned out	Anama dedim, çıxdı
I really had to work harder	Həqiqətən daha çox işləməli idim
I shouldn't have gone	Mən getməməliydim
I started calling them	Mən onlara zəng etməyə başladım
I did not expect this question	Bu sualı gözləmirdim
I begged my parents not to text or call	Valideynlərimə yalvarırdım ki, mesaj yazmasınlar, zəng etməsinlər
I like to enjoy	Zövq verməyi xoşlayıram
I read three or four novels a week	Həftədə üç-dörd roman oxuyuram
I know how it is	Mən onun necə olduğunu bilirəm
Even a letter would be nice	Bir məktub olsa da, gözəl olardı
I know a big restaurant near my house	Evimin yaxınlığında böyük bir restoran tanıyıram
I had to be there to protect him	Mən onu qorumaq üçün yanında olmalıydım
The only thing he offered was a blank look	Onun təklif etdiyi tək şey boş bir baxış idi
It is a very neat product for commercial or household use	Ticarət və ya məişət istifadəsi üçün çox səliqəli məhsuldur
I just didn't adapt them	Sadəcə onları uyğunlaşdırmadım
I left to make sure	Mən buna əmin olmaq üçün ayrıldım
I just wasn't ready for it tonight	Sadəcə bu gecə buna hazır deyildim
I had no other alternative	Başqa alternativim yox idi
I nodded because I didn't want to break the spell	Mən sehri pozmaq istəmədiyim üçün başımla hə dedim
If you know, I like to hear tales	Bildiyiniz varsa nağıl eşitməyi xoşlayıram
No one was injured in the incident	Hadisə nəticəsində xəsarət alan olmayıb
I helped train them all	Onların hamısına təlim keçməyə kömək etdim
I am concerned about moral questions	Məni əxlaqi suallar narahat edir
I really worked on it	Mən həqiqətən bunun üzərində işlədim
I was grateful for the soft bed	Yumşaq çarpayıya görə təşəkkürlə dolu idim
I did not like my chances	Mən şanslarımı bəyənmədim
The regime soaks his pants that day	Rejim həmin gün şalvarını isladır
I started to feel better	Özümü daha yaxşı hiss etməyə başladım
I have written about these two many times	Bu ikisi haqqında dəfələrlə yazmışam
I decided not to smoke it and looked at what had happened	Mən onu çəkməməyə qərar verdim və nə baş verdiyinə baxdım
I wanted to return to my previous situation	Mən əvvəlki vəziyyətimə qayıtmaq istəyirdim
I never want it to end	Heç vaxt bitməsini istəmirəm
I look among the gathered people	Mən toplanmış adamların arasına baxıram
I stepped towards my house	Evimə doğru addımladım
I can immediately light a small flame on these ropes	Mən bu kəndirlərdə dərhal kiçik bir alov yandıra bilirəm
If you say no, I will be very disappointed	Yox desəniz çox məyus olaram
I can't remember anything	Heç nə xatırlaya bilmirəm
I know this sounds stupid	Mən bunun axmaq səsləndiyini bilirəm
A mercenary sword that carries out orders	Əmrləri yerinə yetirən muzdlu qılınc
Product or service	Məhsul və ya xidmət
A dollar bill in your hand seemed heavier	Əlinizdə bir dollar əskinas daha ağır görünürdü
I hide in the light and in the shade	İşıqda və kölgədə gizlənirəm
I will enjoy being around	Ətrafımda olmaqdan zövq alacağam
I have been with you for a long time	Mən uzun müddətdir səninləyəm
A life full of failures, but more success	Uğursuzluqlarla dolu bir həyat, lakin daha çox uğur
The audience refused	Tamaşaçı imtina etdi
I thought you were going to lose consciousness until now	Düşündüm ki, indiyə qədər huşunu itirəcəksən
I use this site and another site	Mən bu saytda və başqa saytda istifadə edirəm
I dry and wash the mask from the grapes	Quruyub maskanı üzümdən yuyuram
I tried to sleep, but it didn't come	Yatmağa çalışdım, gəlmədi
I do not want to be tested	Mən sınaqlardan keçmək istəmirəm
Black boy and white boy	Qara oğlan və ağ oğlan
I froze, afraid that any action would warn him	Mən donub qalmışdım, qorxdum ki, hər hansı bir hərəkət onu xəbərdar etsin
I opened one eye and caught his gaze	Bir gözümü açıb onun baxışlarını tutdum
I grabbed it to reposition	Yenidən yerləşdirmək üçün onu tutdum
We like the absurdity of all this	Biz bütün bunların absurdluğunu bəyənirik
I built a new house for us	Bizə yeni ev tikdirdim
I went to work for another company	Başqa şirkətə işləməyə getdim
I did not like the idea of ​​making a statement	Bəyanat vermək fikri mənim xoşuma gəlmədi
I know everything about it	Mən bu barədə hər şeyi bilirəm
I did not expect anyone to find me here	Heç kimin məni burada tapacağını gözləmirdim
I allowed the king to take him	Padşahın onu aparmasına icazə verdim
This has led to complaints	Bu da şikayətlərə səbəb olub
I knew my math skills were excellent	Riyaziyyat biliklərimin əla olduğunu bilirdim
Some were growing up	Bir hissəm böyüyürdü
I would definitely recommend	Mən mütləq tövsiyə edərdim
I stopped to listen to something clearer	Nəsə daha aydın qulaq asmaq üçün dayandım
A calm blend between cool and confident	Sərin və inamlı arasında sakit qarışıq
I need another sword and bow	Mənə başqa bir qılınc və yay lazımdır
I used the box to get his spirit	Onun ruhunu almaq üçün qutudan istifadə etdim
I need you to focus on the task before us	Mənə ehtiyacım var ki, diqqətinizi bizim qarşımızda duran vəzifəyə yönəldəsiniz
I wanted to live more than anything	Yaşamağı hər şeydən çox istəyirdim
I believed in my daughter	Qızıma inandım
There is no justice on television	Televiziyada ədalət yoxdur
I tried my best not to hit the ground	Yükümü yerə vurmamaq üçün hər şeyi etməyə çalışdım
I had mixed feelings about how this would happen	Bunun necə olacağı ilə bağlı qarışıq hisslər keçirdim
I looked around and saw that I was completely alienated	Ətrafa baxdım, ətrafımı tamamilə yad gördüm
I admire myself with my book	Kitabımla özümü heyran edirəm
I will own each of them	Onların hər birini özümə aid edəcəm
I had a red candle and a black candle	Mənim qırmızı şamım və qara şamım var idi
I think I have done it so far	Güman edirəm ki, bu vaxta qədər bunu etmişəm
I waited a few seconds, then watched it	Bir neçə saniyə gözlədim, sonra onu izlədim
I haven't had so much fun in a long time	Uzun müddətdir ki, bu qədər əylənməmişəm
I think it will work for a long time	Düşünürəm ki, uzun müddət işləyəcək
I think in some countries it may be illegal	Düşünürəm ki, bəzi ölkələrdə bu, qeyri-qanuni ola bilər
I could see it in his face	Mən bunu onun üzündə görürdüm
I did not grow up under his influence	Mən onun təsiri ilə böyüməmişəm
I would never live this moment down	Bu anı heç vaxt aşağı yaşamazdım
There is no benefit to organized religion	Mütəşəkkil dindən heç bir faydam yoxdur
I had some time to go shopping	Alış-verişə getməyə bir az vaxtım var idi
I liked him because he asked, not to mention	Onu dilə gətirmək yox, soruşduğu üçün bəyəndim
I tend to think the latter	Mən sonuncu fikrə meyl edirəm
I mean real interest	Mən real marağı nəzərdə tuturam
I knew he was waiting	Mən onun gözlədiyini bilirdim
I think they understand me	Elə bilirəm ki, məni başa düşürlər
I love everything about you	Mən sənin haqqında hər şeyi sevirəm
I choose to live in the present	Mən indiki dövrümdə yaşamağı seçirəm
I do not see anything suspicious in this	Mən bunda şübhəli heç nə görmürəm
I put myself on it	Mən özümü onun üzərinə qoyuram
I am always grateful	Mən həmişə minnətdaram
I have to feed again tonight	Bu gecə yenidən qidalandırmalıyam
I was sure he would fight me	Mənimlə döyüşəcəyinə əmin idim
I also apologize for the confusion	Mən də qarışıqlığa görə üzr istəyirəm
I wanted yellow potatoes	Mən sarı kartof istədim
I had to listen	Mən qulaq asmalıydım
I have not met him yet	Mən hələ onunla görüşməmişəm
I follow him and walk to his room	Mən ona əməl edib onun otağına addımlayıram
I had the right to choose	Seçmək hüququm var idi
I left a kiss on his forehead	Alnına öpüş qoyub getdim
I need to get serious	Gərək ciddiləşəcəm
I raised my head and looked at the bookshelves	Başımı qaldırıb kitab divarlarına baxdım
I had to claim it was mine	Mən onun mənim olduğunu iddia etməli idim
I put the glass on the opposite side	Qədəhi ondan qarşı tərəfə qoydum
I have to be there by about seven	Mən yeddiyə yaxın orada olmalıyam
I saw that he was not moving	Onun hərəkət etmədiyini gördüm
I really did not know the reason	Səbəbini həqiqətən bilmirdim
I mean, you have to die for the bath	Demək istəyirəm ki, hamam uğrunda ölmək lazımdır
You want your performance to be appreciated	Siz performansınızın bəyənilməsini istəyirsiniz
I want to write plays	Mən pyeslər yazmaq istəyirəm
No version installed	Heç bir versiya qurulmayıb
I was afraid of how people would look at me	İnsanların mənə necə baxacağından qorxurdum
I packed it six months ago	Altı ay əvvəl qablaşdırdım
I reached out and touched his shoulder	Əlimi uzadıb çiyninə toxundum
I almost lost all hope then	Mən demək olar ki, bütün ümidimi elə o vaxt itirdim
I think the fever has finally subsided	Düşünürəm ki, qızdırması nəhayət pozuldu
I painted nothing and everything	Mən heç nə və hər şeyi boyadım
I needed fresh air	Mənə təmiz hava lazım idi
I will not ask any questions	Heç bir sual belə verməyəcəyəm
I asked him about his mother	Mən ondan anası haqqında soruşdum
There was a look of despair on his face	Üzündə ümidsizlik ifadəsi yarandı
This was universally accepted	Bu, universal olaraq qəbul edildi
I haven't had a cup in three weeks	Üç həftədir ki, bir fincan içmirəm
I wondered what they were thinking	Onların nə düşündükləri ilə maraqlandım
Obviously, we need to go out more	Aydındır ki, daha çox çıxmalıyıq
I think this happens to many people	Düşünürəm ki, bu, bir çox insanın başına gəlir
I love going to farms and helping	Mən təsərrüfatlara getməyi və kömək etməyi sevirəm
I knew they would find me and they found me	Məni tapacaqlarını bilirdim və tapdılar
Geographical location also affects the breeding season	Çoxalma mövsümünə coğrafi yer də təsir edir
I am very pleased that you have returned to me	Mənə qayıtmağınızdan çox məmnunam
I can't get away with anything	Mən heç nə ilə uzaqlaşa bilmərəm
I could have convinced him to give it to me	Mən şübhəsiz ki, onu özünü mənə verməyə inandıra bilərdim
I keep secrets to live	Mən yaşamaq üçün sirləri saxlayıram
I have to burn down his house and take the evidence	Mən onun evini yandırmalı, sübutları götürməliyəm
I did not want to open it	Mən onu açmaq istəmədim
I think we have been given a break here	Düşünürəm ki, burada bizə bir az fasilə verilib
I thought of meeting him at the bus stop	Onunla dayanacaqda görüşməyi düşündüm
I will not break my word	Sözümü pozmayacağam
I want to return to spiritual things later	Mən daha sonra mənəvi şeyə qayıtmaq istəyirəm
He had a wide smile on his face	Üzündə geniş bir təbəssüm vardı
I still can't see outside	Mən hələ çöldə görünmürəm
A little after midnight	Gecə yarısından bir az sonra
These were said to be signs of his coming	Bunların onun gəlişinin əlamətləri olduğu deyilirdi
I work in an agency	Mən agentlikdə işləyirəm
However, I believe in the power of work	Bununla belə, işin gücünə inanıram
I must be with him and support him	Mən də yanında olmalı və ona dəstək olmalıyam
I hope you enjoy our love story	Ümid edirəm sevgi hekayəmizdən zövq alacaqsınız
I tried not to smile happily	Xoşbəxt gülümsəməyə, gülməməyə çalışdım
I relied on the support of my very good friends	Çox yaxşı dostlarımın dəstəyinə arxalandım
I really wanted to find him and be his hero	Mən həqiqətən onu tapmaq və onun qəhrəmanı olmaq istəyirdim
Some had difficulty reading	Bəziləri oxumaqda çətinlik çəkirdilər
I was looking for this ring	Bu üzüyü axtardım
I need some help	Bir az kömək almalıyam
I can't cross that alley	Mən o xiyabandan keçə bilmirəm
I can't believe he will do that to me	Mənə bunu edəcəyinə inana bilmirəm
I apologize for cutting you off	Sizi kəsdiyim üçün üzr istəyirəm
I told him I could trust him	Mən ona güvənə biləcəyini söylədim
I have contacts with many of these groups	Bu qrupların bir çoxu ilə əlaqələrim var
To be honest, I was impressed every time	Düzünü desəm, hər dəfə təsirləndim
I knew this magic, but with difficulty	Mən bu sehri bilirdim, amma çətinliklə
I was able to go home	Evə gedə bildim
I made a list of his calls	Mən onun zənglərinin siyahısını hazırladım
A few meters ahead he felt another door	Bir neçə metr irəlidə başqa bir qapı hiss etdi
A sick feeling came into him	Xəstə bir hiss onun içinə gəldi
I just threw beans and I was lucky	Mən sadəcə lobya atdım və bəxtim gətirdi
A meeting has just been convened	İndicə iclas çağırılıb
Brown as his running companion	Qəhvəyi onun qaçış yoldaşı kimi
I promise to try to adapt	Uyğunlaşmağa çalışacağıma söz verirəm
I have to protect them at all costs	Mən nəyin bahasına olursa olsun onları qorumalıyam
I even forgot his birthday	Hətta onun ad gününü də unutmuşam
I ask everything	Hər şeyi sual edirəm
I only meet with the guards on duty	Mən ancaq vəzifədə duran mühafizəçilərlə görüşürəm
I just want to go to him	Mən sadəcə ona doğru getmək istəyirəm
I saw a similar attitude for five people	Beş nəfər üçün də oxşar münasibət gördüm
I look at the increase in pulse in his neck	Boynunda nəbzinin artmasına baxıram
That day I stopped being human in their eyes	Həmin gün onların gözündə insan olmağı dayandırdım
I recently discovered that there is a problem	Bu yaxınlarda bir problem olduğunu aşkar etdim
I could not go and get one and come back	Heç gedib birini alıb geri qayıda bilmədim
I can't find anything, but it's good	Heç nə tapa bilməyəcəm, amma yaxşıdır
I believe that these are very difficult things to solve!	İnanıram ki, bunların həlli olduqca çətin şeylərdir!
Of course I'm happy	Mən təbii ki, sevinirəm
I combed my hair and found my high-heeled shoes	Saçlarımı daradım və hündürdaban ayaqqabılarımı tapdım
I follow the truth, and you preach lies	Mən həqiqətin arxasınca gedirəm, siz isə yalanı təbliğ edirsiniz
He doesn't seem to be hurting at all	Deyəsən, o, heç nəyi incitmir
I looked at other cities	Başqa şəhərlərə baxdım
I'm worried they're not safe	Mən narahatam ki, bunlar təhlükəsiz deyil
A hole formed in his stomach	Mədəsində bir çuxur əmələ gəldi
I watch them hug each other	Onların bir-birini möhkəm qucaqlamasına baxıram
I was going to clean my room	Mən otağımı təmizləmək fikrində idim
I'm happy to talk about everything but myself	Özümdən başqa hər şey haqqında danışmaqdan məmnun olaram
It's as if I'm entering the water with a slow motion	Sanki yavaş hərəkətlə suya girirəm
I was just a guy that everyone said	Mən sadəcə hər kəs deyən bir oğlan idim
A pain he doesn't understand and hopes he'll never understand	Anlamadığı və heç vaxt başa düşməyəcəyinə ümid etdiyi bir ağrı
I know him better than you	Mən onu səndən yaxşı tanıyıram
I was alone and scared	Mən tək qaldım və qorxdum
I will be sure to use them well	Onlardan yaxşı istifadə edəcəyimə əmin olacağam
A show you will never forget	Heç vaxt unuda bilməyəcəyiniz bir şou
I could give him a list	Mən ona siyahı verə bilərdim
A modest bonus amount	Təvazökar bir bonus məbləği
Although I have to taste them	Baxmayaraq ki, onların dadına baxmalıyam
I've only been here a week	Mən cəmi bir həftədir buradayam
I still have some intelligence to evaluate	Mənim hələ qiymətləndirməli olduğumuz bəzi kəşfiyyatım var
I had to forgive him and let him go	Onu bağışlamalı və getməsinə icazə verməliydim
I have to get rid of it	Mən ondan qurtulmalıyam
I had to go to a clinic and everything	Bir klinikaya və hər şeyə getməli oldum
I waited a while before answering	Cavab verməzdən əvvəl bir az gözlədim
I said he was watching us	Dedim ki, bizi izləyir
I finally decided to take a break	Nəhayət fasilə vermək qərarına gəldim
I can't let this happen	Bunun baş verməsinə icazə verə bilmərəm
I can watch TV	televizora baxa bilirem
A tumor that removes air	Havanı çıxaran bir şiş
I got on the bus to that side of town	Mən avtobusa mindim şəhərin o tərəfinə
I could feel that this war was beginning to personalize	Mən bu müharibənin şəxsiləşməyə başladığını hiss edə bilirdim
I can't sit here and wait	Mən burada oturub gözləyə bilmərəm
I started the conversation	Söhbətə başladım
I'm sure he feels it too	Əminəm ki, o, özü də bunu hiss edir
I almost let him go	Az qala onun getməsinə icazə verdim
A warrior is not a cruel killer	Döyüşçü qəddar qatil deyil
I knew something was wrong with him	Bilirdim ki, onunla nəsə baş verir
I drank it on an empty stomach	Mən onu acqarına içdim
I know how those animals feel	Mən o heyvanların necə hiss etdiyini bilirəm
I doubted he was waiting for me to kill him	Onu öldürməyimi gözlədiyinə şübhə edirdim
I choose you regardless of other conditions	Başqa şərtlərin üzə çıxmasından asılı olmayaraq səni seçirəm
Although I was never caught	Baxmayaraq ki, heç vaxt tutulmadım
I'm good at distinguishing, but I fit	Mən fərqlənməyi yaxşı bacarıram, amma uyğun gəlirəm
A candle was lit next to it	Yanında şam yandırılmışdı
His claims surprise me	Onun irəli sürdüyü iddialar məni çaşdırır
I heard him clear his throat	Onun boğazını təmizlədiyini eşitdim
I'm happy, but not everything	Mən xoşbəxtəm, amma hər şeydən deyil
I was very worried about being late	Gecikməkdən çox narahat idim
One hand reaches out and my fingers flatten on my forehead	Bir əl uzanır və barmaqlarım alnıma hamarlanır
If he didn't worry, a nice face	Narahatlıq göstərməsəydi, xoş bir üz
Smith soon realized that he had made a mistake	Smit tezliklə səhv etdiyini başa düşdü
A small opportunity window	Kiçik bir fürsət pəncərəsi
I did not want to upset the mood	Əhval-ruhiyyəni pozmaq istəmədim
I was not sure that he would keep his word	Onun sözünün üstündə duracağına çox da əmin deyildim
I can't do that now	Mən indi bununla məşğul ola bilmirəm
I did not want to be that person	Mən o insan olmaq istəmirdim
I should have known that this would not be possible	Bunun mümkün olmayacağını bilməliydim
I simply test the durability and integrity of the structure	Mən sadəcə olaraq strukturun davamlılığını və bütövlüyünü sınaqdan keçirirəm
B a chance to tell him he lost	B ona itirdiyini söyləmək şansı
I was like that for a long time	Mən uzun müddət belə idim
I think he knew better	Məncə o daha yaxşı bilirdi
I ate a steak sandwich	Mən biftek sendviçi yedim
I wonder if he broke it?	Görəsən onu sındırıbmı?
A gentleman asked if he could join me	Bir centlmen mənə qoşula biləcəyini soruşdu
A small wooden bridge stretched across the river	Qarşıdakı çayın üzərində kiçik bir taxta körpü uzanırdı
I remembered the previous blush	Əvvəlki qızartı yadıma düşdü
I never received any answer	Heç vaxt heç bir cavab almadım
I will do nothing to stop them	Mən onları dayandırmaq üçün heç nə etməyəcəyəm
I would like to use its value to improve things	Mən şeyləri yaxşılaşdırmaq üçün onun dəyərindən istifadə etmək istərdim
It didn't seem so bad	Deyəsən, o qədər də pis deyildi
I need to know better than to choose something on foot	Mən ayaqda nəyisə seçməkdən daha yaxşı bilməliyəm
I listened and looked ahead	Mən qulaq asıb irəli baxdım
I swallowed them all	Hamısını uddum
I will not use you	Mən səndən istifadə etməyəcəyəm
I moved back a bit to give him a seat	Ona yer vermək üçün bir qədər geriyə köçdüm
I stumbled a lot and tried to look stupid	Çox büdrədim və axmaq görünməyə çalışdım
I just smiled and called them all pigs	Mən sadəcə gülümsədim və hamısını donuz adlandırdım
I approached the window and opened it	Pəncərəyə yaxınlaşıb onu açdım
I have three common concerns	Üç ümumi narahatlığım var
I made an appointment almost immediately	Demək olar ki, dərhal görüş təyin etdim
I entered the zone and rolled my neck	Mən zonaya girərək boynumu yuvarladım
B he doesn't look at anything	B o, heç nəyə baxmır
I checked it all week to find out	Mən bütün həftə bunu tapmaq üçün yoxladım
I wish someone would look at me	Kaş ki, kimsə mənə baxsın
I went to the city every day	Hər gün şəhərə gedirdim
I do not understand a word he said	Mən onun dediyi bir sözü başa düşə bilmirəm
I heard his voice over the whole crowd	Mən onun oxuyan səsini bütün camaatın üstündən eşidirdim
I want you both to take part in this therapy	İstəyirəm ki, hər ikiniz bu terapiyada iştirak edəsiniz
I stepped forward and lay down towards them	İrəli addımlayıb onlara tərəf uzandım
I was relieved that they did not come	Onların gəlmədiyi üçün rahat oldum
I was human	Mən insan idim
I bite my lower lip and look	Alt dodağımı dişləyirəm və baxıram
I didn't pay much attention, but the image was everything	Xüsusilə əhəmiyyət vermədim, amma görüntü hər şeydi
I had a serious boyfriend	Mənim ciddi bir sevgilim var idi
I just hope to be someone with a clear memory	Mən sadəcə yaddaşı aydın olan biri olacağıma ümid edirəm
I'm leaving the restaurant	Restorandan çıxıram
For example, I may not be in place	Məsələn, mən yerində olmaya bilərəm
Now I am mostly at home	İndi əsasən evdəyəm
The middle is shown below	Ortası aşağıda göstərilmişdir
I was tired of being tired, I was burned because I was busy	Yorğun olmaqdan yorulmuşdum, məşğul olduğum üçün yanmışdım
I was appointed the sole driver	Məni tək sürücü təyin etdilər
I was not so ashamed	Mən o qədər rüsvayçılıq içində deyildim
I'm sure he will love it	Əminəm ki, o bunu sevəcək
A piece of history has surrounded us	Tarixin bir parçası bizi əhatə etdi
I just touched him	Mən sadəcə olaraq ona toxundum
I heard my father's muffled voice	Atamın boğuq səsini eşitdim
A few hundred years ago, you would just kill me	Bir neçə yüz il əvvəl sən məni sadəcə öldürərdin
I went to bed again	Yenidən yatağa düşdüm
I am very grateful to live here now	İndi burada yaşadığım üçün çox minnətdaram
I missed him and wanted him	Mən onun üçün darıxdım və onu istədim
I didn't talk to him for a while	Bir müddət onunla danışmamışdım
I want to give back and get you started	Mən geri vermək və sizə başlamaq istəyirəm
I didn't know anything	heç nə tanımırdım
I understand how you feel	Nə hiss etdiyinizi başa düşürəm
I hated him for leaving me	Məni tərk etdiyi üçün ona nifrət etdim
It stands to this day	Bu günə kimi dayanır
I try to enjoy the little things in life	Həyatda xırda şeylərdən həzz almağa çalışıram
I hated washing dishes	Mən qab-qacaq yummağa nifrət edirdim
I have, it's a style	Məndə var, bu bir tərzdir
I turned it into a beautiful little video for everyone	Mən onu hər kəs üçün gözəl bir kiçik videoya çevirdim
I gave you fresh air and water	Mən sənə təmiz hava və su verdim
I hate when you do that	Siz bunu edəndə nifrət edirəm
I finally finished the book	Nəhayət kitabı bitirdim
I love the wine of love	Mən sevgi sevgi şərabı sevirəm
This column eventually became the left wing	Bu sütun sonda sol cinah oldu
I wonder, what is the end?	Maraqlıdır, axırı nədir?
I probably shouldn't tell you any of this	Yəqin ki, bunların heç birini sizə deməməliyəm
A projection went on the wall	Divarda bir proyeksiya getdi
I needed his consent	Onun razılığına ehtiyacım var idi
I looked at his picture	Mən onun şəklinə baxdım
Sunrise, red as blood	Günəşin doğuşu, qan kimi qırmızı
I think it was a threat	Məncə, bu, təhlükə idi
I shook my head and then apologized	Başımı tərpətdim və sonra üzr istədim
I do not understand that	Mən bunu başa düşə bilmirəm
I'm a little more comfortable	Özümdə bir az daha rahat
I did not feel any discomfort	heç bir narahatlıq hiss etmədim
I refuse to break my promise to him	Mən ona verdiyim sözü pozmaqdan imtina edirəm
I had the same feeling	Məndə də eyni hiss var idi
I couldn't get it out	Mən onu çıxara bilmədim
I never said that you were involved in the murder	Heç vaxt deməmişəm ki, sənin qətldə əli var
I felt these strange feelings when he touched me	Mənə toxunanda bu qəribə hissləri hiss etdim
I want to be friends with him for life	Mən onunla ömürlük dost olmaq istəyirəm
There were many actions in this regard	Bununla bağlı çoxlu hərəkətlər var idi
I just called my pilot friend	İndicə pilot dostuma zəng etdim
I did not close the door	Qapını bağlamadım
I have to help him every time	Hər dəfə ona kömək etməliyəm
I think everyone is talking about me behind my back	Düşünürəm ki, hamı mənim arxamca mənim haqqımda danışır
I do not keep my word every day	Hər gün verdiyim sözlərə əməl etmirəm
A dead picture, suddenly worried	Ölü bir şəkil, birdən narahat oldu
And all sorts of cross references	Və hər cür çarpaz istinadlar
I was completely out of control	Mən tamamilə nəzarətdən çıxdım
The game did not spread widely	Oyun geniş yayılmadı
I was born here, in this house	Mən burada, elə bu evdə doğulmuşam
I promised	Mən söz vermişdim
A feature he definitely shares with his older brother	Böyük qardaşı ilə mütləq paylaşdığı bir xüsusiyyət
Instead of trying to recover, I wallow in my sadness and thus, experience more failure	Özümü məyus etmək əvəzinə rahat hiss etməliyəm
A woman's voice filled the air	Bir qadın səsi havanı doldurdu
I felt that my prayers were answered	Dualarıma cavab verildiyini hiss etdim
A lifelong dream came true	Bir ömürlük xəyal gerçəkləşdi
A straightforward test would be a career suicide	Düz bir sınaq karyera intiharı olardı
The monument is damaged and the lower part is missing	Abidə zədələnib və aşağı hissəsi yoxdur
I really exceeded my limits	Mən, həqiqətən, hədlərimi aşdım
I love to be loved and loved	Mən sevməyi və sevilməyi sevirəm
I stopped and almost fell	Mən dayandım və az qala yıxıldım
I felt heartbroken	Ürəyimin batdığını hiss edirdim
I close my eyes, I do not want to see this massacre	Gözlərimi yumuram, bu qırğını görmək istəmirəm
I did not want to return there	Mən ora qayıtmaq istəmirdim
These people now actually had two voices	Bu şəxslərin indi faktiki olaraq iki səsi var idi
Thank you for asking	soruşduğunuz üçün təşəkkür edirəm
I went there with all my heart	Oraya ürəyimlə getdim
I had to change my mind	Fikrimi aradan qaldırmalı oldum
There was no special training for this role	Bu rol üçün xüsusi təlim yox idi
I have to go back to my writing habit	Yazmaq vərdişimə qayıtmalıyam
A small cut did not intend to stop them	Kiçik bir kəsik onları dayandırmaq fikrində deyildi
He had his legs apart on his back	O, kürəyində ayaqları ayrı idi
I don't come here often	Mən bura tez-tez gəlmirəm
I know he was your friend	Bilirəm o sənin dostundu
I know we will meet again	Bilirəm yenidən görüşəcəyik
I could tell a different story every night	Hər gecə fərqli bir hekayə qura bilərdim
I didn't sleep much the night before	Əvvəlki gecəni çox yatmadım
I just want to forget	Sadəcə unutmaq istəyirəm
I'm just a ship	Mən yalnız gəmiyəm
A strong possibility	Güclü bir ehtimal
I remember the book years ago	İllər öncəki kitabı xatırlayıram
I was behind and had a ton of texture	Mən arxada idim və bir ton faktura var idi
I am very proud of my feet	Ayaqlarımla böyük fəxr edirəm
I will show you the truth and reveal it	Mən sizə həqiqəti göstərəcəyəm və açacağam
I look with interest	Maraqla baxiram
I saw it as my only chance to be free	Mən bunu azad olmaq üçün yeganə şansım kimi görürdüm
I can't gather thoughts or think	Fikirləri bir yerə yığa bilmirəm və ya düşünə bilmirəm
I copied it a long time ago	Mən onu çoxdan köçürmüşdüm
I threw myself into my career	Özümü karyerama atdım
I didn't even feel them coming in	Onların içəri girdiyini belə hiss etməmişdim
I have always liked this knife	Bu bıçağı həmişə bəyənmişəm
I looked blank and he continued	Mən boş baxdım və o davam etdi
A little imagination is not enough	Bir az təxəyyül kifayət deyil
I know he did not feel threatened	Bilirəm ki, o, təhlükə hiss etmirdi
I was just walking a little faster	Sadəcə, bir az daha sürətli yeriyirdim
A wooden cabin in the middle of nowhere	Heç bir yerin ortasında bir taxta kabin
I was watching the ongoing robbery	Davam edən quldurluğa baxırdım
I really didn't know what to say	Həqiqətən nə deyəcəyimi bilmirdim
I continue to walk around	Ətrafda gəzməyə davam edirəm
I'm actually getting a cell phone here	Mən əslində burada cib telefonu qəbulu alıram
I can't even look into the office	Mən büroya belə baxıb girə bilmərəm
I could never have imagined that I would love someone else	Heç vaxt başqasını sevəcəyimi təsəvvür edə bilməzdim
I should never have left	Mən heç vaxt ayrılmamalıydım
I shouldn't have heard from him again	Ondan bir daha eşitməməliydim
I can use it	Bundan istifadə edə bilərəm
I would never forget his name	Adını heç vaxt unutmazdım
Their marriage resulted in two sons and a daughter	Onların evliliyindən iki oğul və bir qız dünyaya gəldi
I could not continue	Mən davam edə bilməzdim
I just can't find a job	Sadəcə iş tapa bilmirəm
I didn't have to wait more than a few minutes	Bir neçə dəqiqədən çox gözləməli deyildim
The sudden explosion shook the scene and the air	Qəfil partlayış yeri və havanı silkələdi
I also understand that it does not matter	Mən də başa düşürəm ki, fərqi yoxdur
I didn't want to think about him	Onun haqqında düşünmək istəmirdim
I worked hard last week	Keçən həftə çox çalışdım
The first warning of the race was given later	Yarışın ilk xəbərdarlığı daha sonra verildi
I hated to be seen	Baxılmağa nifrət etdim
The key is in the palm of your hand	Açar, avuç içimə qarşı sərin
A woman who does not understand	Başa düşməyən qadın
I never get tired of hearing that	Bunu eşitməkdən heç vaxt yorulmuram
I hear the car go up	Maşının yuxarı qalxdığını eşidirəm
I personally would never take them out	Mən şəxsən onları heç vaxt çıxarmazdım
I really said these words	Mən bu sözləri həqiqətən demişəm
I have never heard of him	Mən də ondan heç eşitməmişəm
I poured the bath water with hot water	Hamam suyunu isti su ilə tökdüm
Admission to the museum is free	Muzeyə giriş pulsuzdur
I realized that it was my duty to go first	İlk getməyin mənim borcum olduğunu başa düşdüm
He turned out to be very cowardly and pathetic	Məlum olub ki, o, çox yaxşı qorxaq və pafosludur
Different expression of the same particles	Eyni hissəciklərin fərqli ifadəsi
I think they were happy	Məncə xoşbəxt idilər
I was the youngest	Ən gənci mən idim
I think it calms everything down	Güman edirəm ki, bu, hər şeyi sakitləşdirir
I saw it a lot myself	Mən özümü bunu çox görürdüm
I never buy rain boots	Heç vaxt yağış çəkmələri almıram
I was waiting for a phone call, not a personal visit	Mən şəxsi ziyarət deyil, telefon zəngi gözləyirdim
Construction of a new legislature has begun	Yeni qanunverici orqanın tikintisinə başlandı
I was given the keys to the world's treasures	Mənə dünya xəzinələrinin açarları verilmişdir
I'm watching the fourth number now	Mən indi dördüncü nömrəni izləyirəm
Robinson ordered his withdrawal	Robinson geri çəkilməsini əmr etdi
I went out early in the morning	Səhər tezdən çölə çıxdım
He found two empty rooms on the first floor	O, birinci mərtəbədə boş iki otaq tapıb
I was carrying pepper spray	Mən bibər qazı daşıyırdım
I wouldn't want you to ruin your best horse clothes	İstəməzdim ki, sənin ən yaxşı at paltarını xarab edəsən
I remember the date of each visit	Hər səfərin tarixini xatırlayıram
He parted his lips with a sigh	Bir ah dodaqlarını araladı
I wouldn't change anything about you, darling	Səninlə bağlı heç bir şeyi dəyişməzdim sevgilim
When he left, I started washing clothes	O gedəndə mən paltar yumağa başladım
Rebellion would be better described	Üsyan daha uyğun təsvir olardı
I really enjoyed your story	Hekayənizdən çox zövq aldım
I take a pen and paper	Qələm və kağız götürürəm
I was impressed	Mən bundan təsirləndim
I just want you to know me	Sadəcə məni tanımağınızı istəyirəm
I am a representative of the king	Mən şahın nümayəndəsiyəm
I never passed after that	Mən bundan sonra heç vaxt keçmədim
I stopped and looked after him for a long time	Dayanıb uzun müddət onun arxasınca baxdım
It is known for its flowers	Ən çox çiçəkləri ilə tanınır
I would like him to do music	Mən istərdim ki, musiqi ilə məşğul olsun
I spent two hours there myself this morning	Bu səhər özüm orada iki saat keçirdim
I decided not to care	Mən əhəmiyyət verməməyə qərar verdim
I could see that the sword inside me was fighting	İçimdəki qılıncın mübarizə apardığını görürdüm
I never understood what he was saying	Onun nə danışdığını heç vaxt başa düşmədim
I did not intend to surprise you	Mən səni təəccübləndirmək niyyətində deyildim
I forgot in all the excitement	Bütün həyəcan içində unutdum
I didn't tell him that his cousin was calling me	Könçəsinin məni çağırdığını ona bildirmədim
I tried to approach him	Ona yaxınlaşmağa çalışırdım
I am very sorry that I left the faith	İnancı tərk etdiyim üçün çox təəssüfləndim
I do not understand it	Mən onu başa düşmürəm
I had no self-confidence	Özümə inamım yox idi
I didn't really look at the pictures	Şəkillərə həqiqətən baxmadım
I have always said that this is so	Mən həmişə demişəm ki, bu, belədir
I had never seen him smoke before	Daha əvvəl onun siqaret çəkdiyini görməmişdim
I thought it was fantastic	Mən onun fantastik olduğunu düşündüm
The diagram on the right shows two examples	Sağdakı diaqram iki nümunə göstərir
I feel my hand slide into my own	Əlinin öz əlimə sürüşdüyünü hiss edirəm
However, this is not an ordinary place of residence	Halbuki bura adi yaşayış yeri deyil
I thought it would work	Bunun işləyəcəyini düşündüm
I take you seriously	Mən sizi ciddi qəbul edirəm
I couldn't move, I didn't want to	Mən də tərpənə bilmirdim, istəmirdim
I regretted what happened to your wife	Arvadınızın başına gələnləri eşidəndə peşman oldum
I think this would be a great help	Düşünürəm ki, bu, böyük kömək olardı
I have to put it back on the ground	Mən onu yenidən yerə qoymalıyam
You are not a slave to anyone	Sən heç kimin qulu deyilsən
I wiped it off and saw the blood on my hands	Onu sildim, əllərimdəki qanı gördüm
There was a short smile on the old man's face	Qocanın üzündə qısa bir təbəssüm yarandı
I can imagine how the family started	Ailənin necə başladığını təsəvvür edə bilərəm
I did not have a license and permission	Lisenziyam və icazəm yox idi
I look down and almost lose consciousness	Aşağı baxıram və az qala huşumu itirirəm
I brought them forward	Mən onları qabağa gətirdim
I can't wait to start my new free life	Yeni azad həyatıma başlamaq üçün səbirsizlənirəm
I can not say anything more	Bundan artıq heç nə deyə bilmərəm
I couldn't turn it back	Mən onu geri çevirə bilmədim
I never did that	Mən heç vaxt bunu etməmişəm
How well this is received is debatable	Bunun nə dərəcədə yaxşı qarşılandığı mübahisəlidir
I have no complaints about food	Yeməkdən şikayətim yoxdur
I had to make him look at me	Onu mənə baxmağa məcbur etməliydim
I wanted to talk to this man	Mən bu adamla söhbət etmək istəyirdim
I'm glad you're feeling well	Özünüzü yaxşı hiss etdiyiniz üçün şadam
For the first time I felt excited	İlk dəfə həyəcan hiss etdim
I was convinced of them	Onlara əmin oldum
I wouldn't start telling him the whole truth	Mən ona bütün həqiqəti deməyə başlamazdım
I laugh at the stars	Ulduzlara gülürəm
I turned my back on the package six years ago	Altı il əvvəl paketə arxa çevirdim
I hate being alone these days	Bu günlərdə tək olmaqdan nifrət edirəm
I looked at him too	Mən də ona baxdım
I want to see him breathe	Mən onun nəfəs aldığını görmək istəyirəm
I'm older than him	Mən ondan yaşlıyam
I started collecting your novels	Mən sizin romanlarınızı toplamağa başladım
I could use some support	Bəzi dəstəklərdən istifadə edə bilərdim
I haven't taken a shower in weeks	Mən həftələrdir duş qəbul etmirəm
I told you to solve, learn more	Sənə dedim ki, həll et, daha çox öyrən
I was a tree, I was definitely a tree	Mən ağac idim, mütləq ağac idim
I look down and see this little wooden bar	Aşağı baxıram və bu kiçik taxta çubuğu görürəm
I went through it and tied it behind me	Mən onun içindən keçdim və arxamdan bağladım
It seems scientifically a central activity	Bu bir mərkəzi fəaliyyət elmi görünür
An endless source of discussion	Sonsuz müzakirə mənbəyi
Sometimes I doubted	Bəzən şübhələndim
I was sure he would displease the gods	Mən əmin idim ki, o, tanrıları narazı salacaq
I hoped they weren't too upset	Ümid edirdim ki, onlar çox üzülməyiblər
I wanted to remind him that he was mine	Mən onun mənim olduğunu xatırlatmaq istədim
I asked him if he had taken any lessons	Mən ondan dərs alıb-almadığını soruşdum
I enjoyed the fresh air	Təmiz havadan həzz alırdım
I suffered all my life	Bütün həyatım boyu əziyyət çəkdim
I am sitting on my feet	Mən ayaqlarımın üstündə otururam
I say the first thing that comes to mind	İlk ağlıma gələni deyirəm
A creature that can move without moving	Hərəkət etmədən hərəkət edə bilən məxluq
I only knew one thing	Mən yalnız bir şeyi bilirdim
I felt warm from his body	Mən onun bədənindən isti hiss edirdim
I pay attention to jewelry	Zərgərliyə diqqət yetirirəm
The album has covers of various artists	Albomda müxtəlif sənətçilərin üz qabığı var
They grow very fast and time flies	Çox sürətlə böyüyürlər və zaman insanı uçurur
I smiled from ear to ear	Qulaqdan qulağa gülümsədim
I try to make sense of it	Mən ondan məna çıxarmağa çalışıram
If something goes wrong, I'll tell you	Bir şey səhv olarsa, sizə deyəcəyəm
I did not want to offer it to you	Mən sizə bunu təklif etmək istəmirdim
It's starting to rain lightly	Yüngül yağış yağmağa başlayır
I hope you are still satisfied with the results	Ümid edirəm ki, siz hələ də nəticələrinizdən razısınız
I tried to burn it and nothing happened	Mən onu yandırmağa çalışdım və heç nə olmadı
I still believe in the promise of the internet	Mən hələ də internetin vədinə inanıram
I will finish this chapter today	Bu fəsli bu gün bitirəcəyəm
I could tell you a word	Sənə bir söz deyə bilərdim
I can't do that here	Mən burada bunu edə bilmərəm
I just wanted him to stop	Mən sadəcə dayanmağını istədim
I finished it myself years ago and won the match	Mən özüm illər əvvəl başa vurdum və matçımı qazandım
I believe in small, everyday goodness	Mən kiçik, gündəlik xeyirxahlıqlara inanıram
I like to listen to him when he has a dream	Mən o yuxu görərkən ona qulaq asmağı xoşlayıram
I turned to look at him	Ona baxmaq üçün çevrildim
I think he is already dead	Məncə o artıq ölüb
I think you really need it	Düşünürəm ki, həqiqətən ehtiyacınız var
To be honest, I was scared	Düzünü desəm, qorxdum
Then I visited the museum	Sonra muzeyi gəzdim
I brought them up	Onları gündəmə gətirdim
I read it very quietly	Mən ona çox sakit oxuyurdum
I can get it with all living things	Mən bütün canlılarla əldə edə bilərəm
I had to see him again	Onu bir daha görməliydim
I could not move my right arm	Sağ qolumu hərəkət etdirə bilmədim
A clean break and not too many tears	Təmiz bir fasilə və çox göz yaşı olmayacaq
I never saw him again that weekend	Həmin həftə sonu onu bir daha görmədim
I'll call him at lunch	Naharda olanda ona zəng edəcəm
I decided to state this openly	Bunu açıq şəkildə ifadə etmək qərarına gəldim
I spent my time reading	Vaxtımı oxumağa sərf etdim
I learned some things you need to hear	Eşitməli olduğunuz bəzi şeyləri öyrəndim
I thought about it	Mən bu barədə düşündüm
I was only able to climb a mountain	Mən yalnız bir dağa qalxa bildim
I feel loved and cared for	Mən özümü sevilən və qayğıkeş hiss edirəm
Small things start to fly in the wind	Kiçik əşyalar küləkdə uçmağa başlayır
A loud squeak and a few minutes later I heard another sound	Güclü bir şırıltı və bir neçə dəqiqə sonra başqa bir səs eşitdim
I have another job today	Bu gün daha bir işim var
I could already see the police looking at me	Artıq polislərin mənə baxdığını görürdüm
I would never find you interesting	Mən səni heç vaxt maraqlı görməzdim
I really didn't want him to live	Mən onun yaşamasını həqiqətən istəmirdim
I had to trust myself and my instinct	Özümə və instinktimə güvənməli idim
I understand the power of this attraction and their dilemma	Mən bu cazibənin gücünü və onların dilemmasını başa düşürəm
I do not understand how to use them	Mən onları necə işlətəcəyimi başa düşə bilmirəm
I inform him about my new status	Ona yeni statusum haqda məlumat verirəm
I just can't say anything more	Sadəcə daha heç nə deyə bilmərəm
I look outside, part of me enters	Mən çölə baxıram, bir hissəsim içəri girir
I remember thinking about the day	Günü düşündüyümü xatırlayıram
He has a son and a daughter	Onun bir oğlu və bir qızı var
The flight crew did not have time to react	Uçuş heyətinin reaksiya verməyə vaxtı olmayıb
There was a clear sound	Aydın bir səs gəldi
A dark evil net	Qaranlıq bir şər toru
I am one of those people	Mən o insanlardan biriyəm
I haven't started my side job yet	Hələ yan işimə başlamamışam
I hope that bucket will never have a hole	Ümid edirəm ki, o vedrə heç vaxt deşik olmaz
I feel his hands on my bottom	Onun əllərini dibimdə hiss edirəm
I tried to put it back on, but I didn't succeed	Onu yenidən oturtmağa çalışıram, heç bir uğur qazana bilmədim
I want to say that we can help now	Demək istəyirəm ki, indi kömək edə bilərik
I can stay like this forever	Mən əbədi olaraq belə qala bilərəm
I bit and tore off the corner	Mən dişlədim və küncdən qopardım
I opened the plane	Təyyarəni açdım
I know the man in the picture	Şəkildəki adamı tanıyıram
I shook my head and tried to regain control	Başımı tərpətdim, nəzarəti bərpa etməyə çalışdım
I didn't want anyone else around	Ətrafımda başqa heç kimin olmasını istəmirdim
I have no attitude	Mənim münasibətim yoxdur
I never thought he would want to meet me	Onun mənimlə görüşmək istəyəcəyini heç düşünmürdüm
The road to the camp was dark	Düşərgəyə gedən yol qaranlıq idi
I just need to rest a bit	Sadəcə bir az dincəlməliyəm
I definitely understand you	Mən səni mütləq başa düşürəm
And it kind of worked	Və bir növ işlədi
I also liked the examples from your work	Mən də sizin işinizdən nümunələri çox bəyəndim
I will kill and burn everything you love	Sevdiyin hər şeyi öldürüb yandıracağam
I am a successful woman	Mən uğurlu qadınam
I walked across the lake to the forest	Gölü gəzib meşəyə tərəf getdim
I would get him out of my mind	Mən onu ağlımdan çıxaracaqdım
I will not drink today	Bu gün içki içməyəcəyəm
I was actually living my dream	Mən əslində xəyalımı yaşayırdım
I saw several missed calls from them	Onlardan bir neçə buraxılmış zəngləri gördüm
I did not prepare for any future events	Gələcək heç bir tədbirə hazırlıq görməmişdim
Hence the modern name of the country	Bundan ölkənin müasir adı gəlir
I need you, he thought	Sənə ehtiyacım var, o düşündü
I didn't care who killed him	Onu öldürənin mənim olmağımın vecinə deyildim
I could not be happier	Mən bundan xoşbəxt ola bilməzdim
I called the office, but it was too late	Ofisə zəng etdim, amma artıq gec idi
A glance confirmed that he was lying motionless on the ground	Bir baxış onun yerdə hərəkətsiz uzandığını təsdiqlədi
Please rub my feet	Ayaqlarımı ovuşdurmağınızı xahiş edirəm
I hope you like it	Ümid edirəm ki, bəyənəcəksiniz
I take a pen from the drawer to answer	Cavab vermək üçün çekmecedən qələm götürürəm
I didn't really think about it	Mən əslində bu barədə düşünmürdüm
Our destiny was to destroy each other	Bizim qismətimiz bir-birimizi məhv etmək idi
I think it's about two months	Təxminən iki aylıq olduğunu düşünürəm
I did not hear people talking to me	İnsanların mənimlə danışdığını eşitmədim
I didn't want to hear that	Mən bunu eşitmək istəmirdim
I was not so ashamed	Mən o qədər utanmadım
I was determined to write the best book possible	Mümkün olan ən yaxşı kitabı hazırlamağa qərarlı idim
I put my hand on his arm and made contact	Əlimi onun qoluna qoyub əlaqə qurdum
I mean, those things are for talking to ghosts	Demək istəyirəm ki, o şeylər kabuslarla danışmaq üçündür
There is no feeling on the left side	Sol tərəfdə heç bir hiss yoxdur
I learned by accident	Təsadüfən öyrəndim
I watched them shake hands	Onların əl sıxmalarına baxdım
I will not allow you to risk your life	Həyatını belə riskə atmağa icazə vermərəm
I have not seen any stairs	Mən heç bir pilləkən görməmişəm
Primitive society does not need history books	İbtidai cəmiyyətin tarix kitablarına ehtiyacı yoxdur
I did not deserve kind words	Mən xoş sözlərə layiq deyildim
I never wrote that anywhere	Mən bunu heç vaxt heç yerdə yazmamışam
I refused, and then I ignored it	Mən imtina etdim, sonra isə buna məhəl qoymadım
I can't get a jury like you	Mən münsiflər heyətini sizin kimi ala bilmərəm
The perfect place to hide	Gizlənmək üçün mükəmməl yer
I bought two more and they were the best	Mən daha ikisini almışdım və onlarınki ən yaxşısı idi
I asked them where they were going	Onlardan hara getdiklərini soruşdum
I can't tell you what it is	Bunun nə olduğunu sizə deyə bilmərəm
He was realistically strong	O, realist bir şəkildə güclü idi
He could have hit me	O, məni vurmuş ola bilərdi
I looked at him in shock	Mən şokla ona baxdım
A week without sunlight, apparently, no bath	Günəş işığı olmayan bir həftə, görünür, hamam yoxdur
A white wide claims that you are	Bir ağ geniş sizin olduğunuzu iddia edir
I could not get any satisfaction from this	Bundan heç bir məmnunluq ala bilmədim
I understood chemistry	Kimyanı başa düşürdüm
I believe that this is a constitutional crisis	Mən bunun konstitusiya böhranı olduğuna inanıram
I mean, he's really ugly	Demək istəyirəm ki, həqiqətən çirkin ağlayır
A few days later, the dean called me	Bir neçə gündən sonra dekan mənə zəng etdi
I think we should try to catch him	Məncə, biz onu tutmağa çalışmalıyıq
I turned left, everyone turned right	Mən sola, hamı sağa döndü
I shook my head and stopped to leave	Başımı tərpətdim və getmək üçün dayandım
A good financier is always key	Yaxşı maliyyə adamı həmişə əsasdır
I'm afraid of him and I'm pushing him	Mən ondan qorxuram və onu itələyirəm
These issues remain the subject of historical discussion	Bu məsələlər tarixi müzakirə mövzusu olaraq qalır
I leaned over and kissed him	Mən əyilib onu öpdüm
I no longer trembled with fear	Artıq qorxudan titrəmirdim
I have to branch	Mən budaqlanmalıyam
I did not have the opportunity to say more	Daha çox deməyə imkanım olmadı
After all, I was the owner of my own business	Axı mən öz biznesimin sahibi idim
I told him about my work and he showed interest	Mən ona işimdən danışdım, maraq göstərdi
I found myself in a dry pit	Özümü quru bir çuxurda gördüm
I should have been with you no matter what	Nə olursa olsun sənin yanında olmalıydım
I doubt that she will ever get married in such conditions	Onun belə şəraitdə nə vaxtsa evlənəcəyinə şübhəm var
I share with you everything that is part of my consciousness	Şüurumun bir parçası olan hər şeyi sizinlə paylaşıram
I always look forward to speaking directly with the public	Mən həmişə ictimaiyyətlə birbaşa danışmağı səbirsizliklə gözləyirəm
I asked him why he was so nervous	Niyə belə əsəbi olduğunu soruşdum
Permission request accepted	İcazə sorğusu qəbul edilir
I have a lot now	Hazırda çox şeyim var
I felt that he understood the story	Hiss etdim ki, o, hekayəni başa düşür
I want it to stay in our number	İstəyirəm ki, bizim nömrəmizdə qalsın
I make thirteen dollars an hour	Mən saatda on üç dollar qazanıram
I have a trip to go	Mənim getməli olduğum bir səyahətim var
I know this should make you feel better	Bilirəm ki, bu səni daha yaxşı hiss etməlidir
A house is a typical example	Bir ev tipik bir nümunədir
I could not catch the danger in question	Sualda nəzərdə tutulan təhlükəni tuta bilmədim
Then I could go back and close the gate	Daha sonra qayıdıb darvazasını bağlaya bilərdim
I definitely packed lighter than that	Mən şübhəsiz ki, ondan daha yüngül qablaşdırdım
I found the download page where his lectures are located	Onun mühazirələrinin yerləşdiyi yükləmə səhifəsini tapdım
I know exactly how it feels	Bunun necə hiss olduğunu dəqiq bilirəm
I should have been released from that prison	Mən gərək o həbsdən çıxmalıydım
I was in a mystery	Mən bir sirr içində idim
I am sure he will like this idea	Əminəm ki, bu ideya onun xoşuna gələcək
There are cats in my room	Otağımda pişiklər var
I have tried almost all home furniture here	Demək olar ki, bütün ev mebellərini burada sınamışam
I don't think that was my opinion	Düşünmürəm ki, bu mənim fikrimdi
I take it from my nose and take a deep breath	Onu burnumdan götürürəm, dərindən nəfəs alıram
I could not find any details that were withdrawn	Geri çəkilmiş heç bir detal tapa bilmədim
A man does not need much	Kişinin çox şeyə ehtiyacı yoxdur
I told him to come to me	Mən ona dedim ki, o, mənim yanıma gəlsin
There was a serious headache	Ciddi bir baş ağrısı yaranırdı
I ran my hand through my hair	Əlimi saçlarımda gəzdirdim
I am ready to inform them personally	Mən onlara şəxsən məlumat verməyə hazıram
I went back to my bedroom and lay down on my bed	Yataq otağıma qayıtmışam, çarpayımda uzanmışam
I wonder what the mother will do about it?	Maraqlıdır, ana bununla bağlı nə edəcək?
Gordon then blew his nose into the towel	Qordon daha sonra dəsmala burnunu üfürdü
I do not understand why we are so thirsty	Niyə bu qədər susuz olduğumuzu başa düşə bilmirəm
I can even kiss her today	Hətta bu gün onu öpə bilərəm
I need to think fast	Mən tez düşünməliyəm
I reluctantly looked in the mirror	Mən könülsüz güzgüyə baxdım
Their function is unknown	Onların funksiyası məlum deyil
I came to town to discuss a book	Mən bir kitab müzakirə etmək üçün şəhərə gəlmişdim
I will offer him the option of hearing	Mən ona eşitmə seçimini təklif edəcəyəm
I would not want his presence here to affect your recovery	Mən istəməzdim ki, onun burada olması sizin sağalmağınıza təsir etsin
I can't breathe properly	Düzgün nəfəs də ala bilmirəm
I had to wait to get my ticket	Biletimi almaq üçün gözləməli olacaqdım
Of course, I did not stand on my own two feet	Şübhəsiz ki, yaxşı ayaq üstə düşmürdüm
I think this is a very useful dialogue	Mənə elə gəlir ki, bu, çox lazımlı dialoqdur
I have heard this speech before	Mən bu çıxışı əvvəllər eşitmişdim
I think we should be closer to home	Düşünürəm ki, biz evə yaxın olmalıyıq
I think it's better than he likes	Məncə, bu, onun bəyəndiyindən daha yaxşıdır
I liked it to be long	Uzun olması xoşuma gəldi
I will not resist	Mən də müqavimət göstərməyəcəyəm
I have written four books about it	Bu haqda dörd kitab yazmışam
A bright strip of light entered under the door	Qapının altına parlaq bir işıq zolağı daxil oldu
I will not be one of them	Mən onlardan olmayacağam
I really didn't know where to start	Həqiqətən haradan başlayacağımı bilmirdim
I turned my face to the master	Üzümü ustama çevirdim
I think it was a kind of scientific experiment	Güman edirəm ki, bunlar bir növ elmi təcrübələr idi
I can say this again	Bunu bir daha deyə bilərəm
To avoid mistakes, I first ask your opinion	Səhvlərə yol verməmək üçün əvvəlcə fikrinizi soruşuram
I can't remember anything good about them anymore	Artıq onlar haqqında yaxşı heç nə xatırlaya bilmirəm
Apparently, a trend is starting here	Görünür, burada bir tendensiya başlayır
Reading is a lifelong pleasure	Oxumaq sizə bütün həyatınız boyu həzz verir
I had to run away	Mən qaçmağa getməliydim
I have a home, a great relationship and a family	Mənim evim, əla münasibətim və ailəm var
I wanted to have every side of me	İstəyirdim ki, mənim hər tərəfim olsun
I agreed and the test was positive	Razılaşdım və test müsbət çıxdı
A smile spread across his face	Üzünə bir təbəssüm yayıldı
I wrap it around my arms and just hold it	Mən onu qucağıma sarıram və sadəcə tuturam
I sigh, wishing all this confusion was over	Bütün bu qarışıqlığın getməsini arzulayaraq ah çəkirəm
I can't really talk about it	Bu barədə həqiqətən danışa bilmərəm
I hardly turned it into a tree	Mən onu çətinliklə ağaca çevirdim
The two got married next year	İkisi gələn il evləndi
I want to see people stop coming back	İnsanların geri qayıtmağı dayandırmasını görmək istəyirəm
He thought the snake was only brushing his hand	O, ilanın yalnız əlini fırçaladığını düşündü
Part of his soul is gone	Onun ruhunun bir parçası getdi
I love everyone here	Mən burada hamını sevirəm
I immediately became their biggest fan	Mən dərhal onların ən böyük fanatı oldum
They broke into the house and stole some money	Evə soxulub və bir qədər pul oğurlanıb
I immediately got wet for him	Mən dərhal onun üçün islanmışdım
I stopped it and started again	Mən onu dayandırdım və yenidən başladım
I felt his buttons slide in	Onun düymlərinin içəri sürüşdüyünü hiss etdim
I shouldn't go anywhere	Mən heç yerə getməməliyəm
I was given breakfast, I ate, and then I had lunch	Mənə səhər yeməyi verdilər, yedim, sonra isə nahar etdim
I remember he was touched	Yadımdadır, o, sanki toxunmuşdu
They shook hands and left	Əl sıxıb ayrıldılar
I know he doesn't want to go, but come	Bilirəm getmək istəmir, amma gəl
I had to find a way out of this situation	Bu vəziyyətdən çıxış yolu tapmalı idim
I just heard the end of his call	Mən yalnız onun zənginin sonunu eşitdim
Walker became the first man to go into space twice	Uoker iki dəfə kosmosa çıxan ilk insan oldu
I took a deep breath for courage	Cəsarət üçün dərindən nəfəs aldım
I think it restores appetite	Düşünürəm ki, o, iştahını qaytarır
I wanted to see him again	Mən onu yenidən görmək istəyirdim
I forget the real name of the wire	Telin əsl adını unuduram
I didn't mean it then	Onda mən bunu nəzərdə tutmamışdım
I am the first generation child from my family	Mən ailəmdən birinci nəsil uşağıyam
I know you won't hurt me on purpose	Bilirəm ki, qəsdən məni incitməyəcəksən
I haven't slept for days	Günlərdir yatmamışam
Although I did not notice	Baxmayaraq ki, fikir vermədim
I had no doubt that he would try something at dinner	Onun naharda nəsə sınayacağına şübhə etmirdim
I had to protect them	Mən onları qorumalıydım
His criticism drives him to commit suicide	Onun tənqidi onu intihara sürükləyir
I wondered if he would ever recover after losing him.	Düşündüm ki, onu itirdikdən sonra nə vaxtsa sağalacaqmı?
It should be a quiet building	Sakit bir bina olmalıdır
I always ate like that	Mən həmişə belə yeyirdim
I can't focus on it	Fikrimi onun ətrafında bağlaya bilmirəm
I just wrote a report	Mən sadəcə hesabat yazdım
I am happy that you have faith	İnancınıza sahib olduğunuz üçün xoşbəxtəm
I opened my mouth and drank hot blood	Ağzımı açıb qaynar qan içdim
I heard whistles behind me	Arxamda fit səsləri eşitdim
If he asked, I would walk over the broken glass	O soruşsaydı, sınmış şüşənin üstündən keçərdim
I wish you would tell us sooner	Kaş ki, bizə daha tez desəydin
I wanted to know that you would come with me	Bilmək istəyirdim ki, mənimlə gələcəksən
I hoped that this environment could balance my mood a little	Ümid edirdim ki, bu mühit mənim əhvalımı bir az da tarazlaya bilər
I think both are true	Məncə hər ikisi doğrudur
I had a share yesterday	Dünən payım var idi
At that time, I never thought of writing a novel about them	Onda heç vaxt onlardan roman yazmağı düşünmürdüm
Then I felt like the fat was melting	Sonradan yağ əridir kimi oldum
I just want to call one day	Sadəcə bir gün çağırmaq istəyirəm
I can tell you about the progress and the process	Mən sizə tərəqqidən və prosesdən deyə bilərəm
I love everything that is pink	Mən çəhrayı olan hər şeyi sevirəm
I immediately understood what had happened	Mən dərhal nə baş verdiyini anladım
Now I think my expectations were very high	İndi düşünürəm ki, gözləntilərim çox böyük idi
I wasn't sure about that	Mən ondan əmin deyildim
I crossed my fingers	Barmaqlarımı çarpazladım
I will do what he says	Mən onun dediyini edəcəyik
I want action to be taken	Mən tədbir görülməsini istəyirəm
A blank page looks at me	Boş bir səhifə mənə baxır
I go alone because my husband is not very sad	Ərim çox üzmədiyi üçün mən də tək gedirəm
I recently did it with a piece of lace	Bu yaxınlarda bir parça krujeva ilə etdim
I watched them talk and laugh together	Onların bir yerdə danışıb-gülməsinə baxırdım
I added a photo	Fotonu əlavə etdim
I never understood why they left you	Səni niyə tərk etdiklərini heç vaxt başa düşmədim
Third place was the worst of all	Üçüncü yer hamıdan pis idi
I held out my arms	Mən qollarımı uzatdım
I did not turn around and look at him	Dönüb ona baxmadım
I was not a revolutionary	Mən inqilabçı deyildim
A few days later I was released	Bir neçə gündən sonra evə buraxıldım
Then I hear the difference	O zaman fərqin nə olduğunu eşidirəm
I like to listen to what people think about things	İnsanların şeylər haqqında nə düşündüklərini dinləməyi xoşlayıram
I tried to get up, but my legs were heavy	Ayağa qalxmağa çalışdım, amma ayaqlarım ağır idi
I would suggest adding the following menu items	Aşağıdakı menyu elementlərini əlavə etməyi təklif edərdim
A statement from the university is expected soon	Tezliklə universitetdən açıqlama gözlənilir
I can't turn my head anymore	Artıq başımı çevirə bilmirəm
The process was repeated until gold was obtained	Qızıl əldə olunana qədər proses təkrarlandı
A few seconds later, another monitor caught their attention	Bir neçə saniyədən sonra başqa bir monitor onların diqqətini çəkdi
I didn't want to make him angry with you	Mən onu sənə qəzəbləndirmək istəmirdim
I was going to my love	Sevgimin yanına gedirdim
I expect you to be careful	Sizdən ehtiyatlı olmağınızı gözləyirəm
I talked to him several times	Onunla bir neçə dəfə danışdım
I could go down to the studio and dance	Studiyaya enib rəqs edə bilərdim
I have never been attracted to a man before	Mən əvvəllər heç vaxt kişiyə cəlb olunmamışam
I believe that a travel chef is always innovative	İnanıram ki, səyahət aşpazı həmişə yenilikçi edir
I will just present an update here	Mən sadəcə burada bir yeniləmə təqdim edəcəyəm
I could be smart sometimes	Mən bəzən ağıllı ola bilərdim
I closed my eyes unsuccessfully	Uğursuz gözlərimi yumdum
I'd like to see it	Mən buna baxmaq istərdim
I saw the light coming from nowhere	Heç bir yerdən işığın gəldiyini gördüm
The diamond symbol indicates the response time of the transcription factor	Almaz simvolu transkripsiya faktorunun cavab müddətini göstərir
I mainly do yard work	Əsasən həyət işləri görürəm
A minute later he was gone	Bir dəqiqə sonra o getdi
I mean, he's here	Demək istəyirəm ki, o, burada
I like watching football and drinking beer	Futbol izləməyi və pivə içməyi sevirəm
I released him and allowed him to arrest me	Onu azad etdim, məni tutmasına icazə verdim
A more important development was the director's dismissal system	Daha vacib inkişaf direktorun işdən çıxarılması sistemi idi
I went to birthday parties	Ad günü məclislərinə gedirdim
I knew the forest was talking to me	Meşənin mənimlə danışdığını bilirdim
I didn't know if I was offended	Bilmirdim inciyim ya yox
Not to mention, this time we have a weapon	Daha demirəm, bu dəfə silahımız var
I already have two children	Mənim artıq iki övladım var
I can live with it and I will not look back	Mən bununla yaşaya bilərəm və arxaya baxmayacam
I have to put myself together	Mən özümü bir yerə yığmalıyam
I am waiting for my instructions to be fulfilled	Təlimatlarımın yerinə yetiriləcəyini gözləyirəm
I get out of bed, I'm still half asleep	Yataqdan qalxıram, hələ yarıyuxuluyam
The route usually takes two days	Marşrut adətən iki günə qalxır
A number of bridges cross the river	Çayın üzərindən bir sıra körpülər keçir
I ate ice cream	Dondurma yedim
I also had a goal	Məndə də bir məqsəd var idi
I called my insurance company	Sığorta şirkətimə zəng etdim
I call for an end to these activities	Mən bu fəaliyyətlərə son qoymağa çağırıram
I stumbled back	Mən arxaya büdrədim
At that moment a sudden thought came to his mind	Bu zaman onun ağlına qəfil bir fikir gəldi
I love pasta	Mən makaronu çox sevirəm
I push them down as they go	Mən onları gedəcəkləri qədər aşağı itələyirəm
I was weak and miserable	Mən zəif və yazıq idim
A girl falls in love with a married boss	Bir qız evli müdirinə aşiq olur
I reached his pulse on his wrist	Mən onun biləyində nəbzinə çatdım
I need someone to stay with me	Mənimlə qalacaq biri lazımdır
I do not remember how many months ago	Neçə ay əvvəl olduğunu xatırlamıram
I didn't care who my biological father was	Bioloji atamın kim olduğunu bilmək məni maraqlandırmırdı
A different team gathered to develop the game	Oyunu inkişaf etdirmək üçün fərqli bir komanda toplandı
In any case, I hardly remember the first half of it	Hər halda onun ilk yarısını çətinliklə xatırlayıram
I learned to trust my instincts more	Mən instinktlərimə daha çox güvənməyi öyrəndim
I gave them the verse before we opened it	Ayəni biz açmamışdan əvvəl onlara verdim
I have to save myself	Özümü xilas etməliyəm
I looked and saw an address	Baxdım və bir ünvan gördüm
I want my daughter to have all the advantages she can	Mən qızımın mümkün olan hər cür üstünlüklərə sahib olmasını istəyirəm
I sit upright on a cold, rusty metal bench	Soyuq, paslı metal skamyada dik otururam
I know how you feel	Mən sənin necə hiss etdiyini bilirəm
I can use sleep myself	Özüm də yuxudan istifadə edə bilərəm
I threw it in a silver bowl	Mən onu gümüş qaba atdım
I hurt my husband a lot	Mən ərimi çox incitdim
I slept until the morning	Mən düz səhərə qədər yatdım
But it was a cold relief	Ancaq soyuq rahatlıq idi
I have to remember that	Bunu xatırlamalıyam
I prostrated at his feet	Mən onun ayaqlarına səcdə etdim
I am officially a very greedy person	Mən rəsmi olaraq çox acgöz adamam
I can read his opinion too	Mən də onun fikrini oxuya bilirəm
I stopped on the river bank	Mən çayın sahilində dayandım
I could do it in my sleep	Mən bunu yuxuda edə bilərdim
In the end, I had to throw it away	Sonda onu atmalı oldum
Less used living and dining room	Az istifadə olunan qonaq və yemək otağı
A crowd gathered	Bir izdiham toplandı
I could not be more mistaken	Daha çox yanılmış ola bilməzdim
I did not intend to cry	Mən ağlamaq fikrində deyildim
I slowly got to my feet to see who he was	Kim olduğuna baxmaq üçün yavaş-yavaş ayağa qalxdım
I did not say anything about my release	Buraxılmağımla bağlı heç nə demədim
I reached out and grabbed his wrist as I stood	Mən əlimi uzadıb ayaq üstə duran kimi biləyindən tutdum
I have to go out and collect my rent	Mən çıxıb kirayə pulumu toplamalıyam
I felt broken in every swelling	Hər şişkinlikdə özümü qırdığımı hiss etdim
I love you, you are my life	Mən səni sevirəm, sən mənim həyatımsan
I come here to have fun	Mən bura əylənmək üçün gəlirəm
I already like it, beautiful name	Onsuz da ondan xoşum gəlir, gözəl ad
The red arrow buried itself in the shield	Qırmızı ox özünü qalxanında basdırdı
I can take advantage of it myself	Mən özüm də bundan yararlana bilərəm
I can give you my word	Mən sizə sözümü verə bilərəm
I know his father	Mən onun atasını tanıyıram
His location was usually chosen carelessly	Onun yeri adətən diqqətsizliklə seçilirdi
I learned to breathe again	Yenidən nəfəs almağı öyrəndim
The match will always be secret, the opponent is not known	Qarşılaşma həmişə gizli qalacaq, rəqibə məlum deyil
I heard a loud scream that made my eyes age	Gözlərimi yaşlandıran güclü bir qışqırıq eşitdim
I did not keep my gun full at home	Evdə silahımı dolu saxlamadım
I never understood how good you are	Sənin nə qədər yaxşı insan olduğunu heç anlamadım
I passed through there and went to the lake	Oradan keçdim və gölə doğru getdim
I am very pleased with the result	Mən nəticədən çox razıyam
I can't find the words to explain it	Bunu izah etməyə söz tapa bilmirəm
I'm shocked, my daughter	Mən şokdayam, qızım
I shrugged and walked away	Mən çiyinlərini çəkdim və getməyə getdim
I put the fruit on his bed	Meyvələri onun yatağına qoydum
I used to work in television news	Bir vaxtlar televiziya xəbərlərində işləyirdim
I think it's mostly out of pride	Düşünürəm ki, bu, əsasən qürurdan baş verir
It's still somewhere	Hələ bir yerdə var
I like to have limited days	Məhdud günlərin olması xoşuma gəlir
I would also like to make an appointment with you	Mən də sizinlə görüş təyin etmək istərdim
A conversation that aims to discuss mine as much as theirs	Onlarınki qədər mənimkini də müzakirə etməyi nəzərdə tutan söhbət
I know their importance	Mən onların əhəmiyyətini bilirəm
I did not see you enter	Sənin içəri girdiyini görmədim
We had a really great time with him	Onunla həqiqətən əla vaxt keçirdik
I told you earlier	Mən sizə əvvəllər demişəm
I like to treat people well	İnsanlarla gözəl davranmağı xoşlayıram
I felt like time was running out	Vaxtın tükəndiyini hiss edirdim
I mean look at the stars	Ulduzlara baxmağı nəzərdə tuturam
I didn't expect the other boy to be there	Digər oğlanın orada olacağını gözləmirdim
I shook my head, and he answered	Mən ona başımı tərpətdim, o da cavab verdi
I was so nervous and nervous that I couldn't try	Mən cəhd edə bilməyəcək qədər əsəbi və əsəbi idim
I appeared again	Bir daha gözə göründüm
I see birds flying around me	Ətrafımda uçan quşları görürəm
I was afraid to let him go	Onu buraxmağa qorxdum
I took my bag and jacket	Çantamı və pencəyimi götürdüm
That is to lose a career	Yəni karyeranı itirmək
I just know how to start	Mən yalnız necə başlayacağımı bilirəm
I could only think of a solution	Mən yalnız bir həll yolu düşünə bildim
I learned to fight from my father	Döyüşməyi atamdan öyrənmişəm
I wonder who gave you this idea?	Maraqlıdır, sizə bu fikri kim verib?
I think he knows something	Məncə o nəsə bilir
As they walked in the door, they were greeted by a nurse	Qapıdan içəri keçərkən onları tibb bacısı qarşıladı
I see a smile on his little face	Onun kiçik üzündə təbəssüm yarandığını görürəm
I slept without touching my head on the pillow	Başım yastığa dəymədən yatmışdım
I am very glad to hear that	Bunu eşitdiyimə çox şadam
I have a good job	Mənim yaxşı işim var
I can't talk about it	Onun haqqında danışa bilmərəm
I love their style of shooting	Mən onların çəkiliş tərzini sevirəm
I got an answer for hours	Saatlarla cavab aldım
I fell hard and fast and it was easy	Mən sərt və sürətli yıxıldım və asan oldu
I put my finger to my lips	Barmağımı dodaqlarıma apardım
I liked what he loved	Onun sevdiyi xoşuma gəldi
I looked at him and he smiled at me	Mən ona baxdım, o da mənə gülümsədi
He tells her that his mother is dead	O da ona anasının öldüyünü deyir
I look at the bag and shake my head	Çantaya baxıb başımı bulayıram
I broke his jaw with a stone	Mən onun çənəsini daşla sındırdım
Then I slowly closed my eyes and leaned forward	Sonra yavaşca gözlərimi yumub irəli əyildim
I felt very well, they explained the situation	Özümü çox yaxşı hiss etdim, vəziyyəti izah etdilər
I just dreamed of becoming his successor, the crown prince	Mən sadəcə onun varisi, vəliəhd şahzadə olmağı xəyal edirdim
I was not used to seeing him like that	Mən onu belə görməyə öyrəşməmişdim
This seems to be my problem	Deyəsən bu mənim problemimdir
I want to instruct you	Mən sizə göstəriş vermək istəyirəm
I had to sound decisive and stand my ground	Mən qətiyyətli səslənməli və yerimdə dayanmalı idim
I ran my hands up and down my arms	Əllərimi qollarımda yuxarı-aşağı gəzdirdim
The occupation remained to work	İşğalın işləməsi qaldı
Some sold their equipment and chose to return to the south	Bəziləri avadanlıqlarını satıb cənuba qayıtmağı seçdi
Beautiful, beautiful cat	Gözəl, gözəl pişik
I asked if he could recommend any book	Hər hansı bir kitab tövsiyə edə biləcəyini soruşdum
He was a poet and musician	Şair və musiqiçi idi
I hated such places	Belə yerlərə nifrət edirdim
I told you he wouldn't stay there	Mən sənə dedim ki, orada qalmayacaq
I wanted to leave this course	Mən bu kursdan çıxmaq istədim
I was not one of them	Mən onlardan deyildim
I shook in confusion	Çaşqın halda silkələdim
I immediately felt stupid	Dərhal özümü axmaq hiss etdim
A family takes revenge on the enemy	Bir ailə düşməni qisas alır
I walk in rows	Mən cərgə-cərgə gəzirəm
At the moment I needed very fresh air	Bu anda mənə çox təmiz hava lazım idi
He thought my jokes were funny	O, zarafatlarımın gülməli olduğunu düşünürdü
I left the donkey where it was	Eşşəyini olduğu yerdə qoyub getdim
Leaning against the wall, I turned and looked at him	Divara söykənib dönüb ona baxdım
I will explain this to you later	Bunu sizə sonra izah edəcəyəm
I wanted to get out of here	Mən burdan çıxmaq istəyirdim
I understand that neither of you	Mən başa düşürəm ki, siz ikinizdə yoxdur
I will not say anything that could offend him	Onu incidə biləcək heç nə deməyəcəyəm
I bend down and quickly pick up the keys	Mən əyilib açarları cəld götürürəm
I looked at a similar issue last month	Keçən ay oxşar bir məsələyə baxdım
I shared a room with my cousin	Mən əmim oğlu ilə bir otaq paylaşırdım
I thought about it with a strange relief	Qəribə bir rahatlama ilə bunu düşündüm
I looked down in embarrassment	Utanaraq aşağı baxdım
There, on the kitchen floor, I fell ill	Elə orada, mətbəxin döşəməsində xəstələndim
The resulting generation is usually productive	Yaranan nəsil adətən məhsuldar olur
I want to be a magazine editor	Mən jurnal redaktoru olmaq istəyirəm
I can better explain this to you personally	Bunu sizə şəxsən daha yaxşı izah edə bilərəm
I enjoyed the power and confidence he gave me	Mənə verdiyi gücdən və inamdan həzz alırdım
A black car was coming behind us	Arxamızda qara maşın gəlirdi
I felt helpless and just wanted to be home	Özümü çarəsiz hiss etdim və sadəcə evdə olmaq istədim
I was not very interested, I was just amazed	Məni çox maraqlandırmırdı, sadəcə heyrətə gəldim
It's been a month since I came back	Qayıdandan bir ay keçdi
I ran to the right at full speed	Tam sürətlə sağa qaçdım
I positioned myself and checked the tools	Özümü yerləşdirdim və alətləri yoxladım
I see how you look at him	Mən sənin ona necə baxdığını görürəm
I can't wait to get over it and go home	Bunun öhdəsindən gəlmək və evə qayıtmaq üçün səbirsizlənirəm
I meet people where they are	İnsanlarla olduqları yerdə rastlaşıram
I looked at the street and pulled them back	Küçəyə baxaraq onları geri çəkdim
A silver uniform was painted on each side of the hall	Salonun hər tərəfində gümüşü bir forma çəkildi
I was there for twenty minutes	Artıq iyirmi dəqiqə idi ki, orada idim
I haven't even called him to shout yet	Mən hələ ona qışqırmağa belə zəng etməmişəm
I buried my fingers in her hair	Barmaqlarımı onun saçlarına basdırdım
Hair should be a natural color	Saçlar təbii rəngdə olmalıdır
I still sometimes went to their house	Hələ də bəzən onların evinə gedirdim
That morning I learned a lot of cultural things	O səhər mən mədəni bir çox şeylər öyrəndim
I know he will ask you	Bilirəm səndən soruşacaq
I felt a vague smile on my face	Üzümdə qeyri-müəyyən təbəssümü hiss etdim
I can get a salary reduction	Maaşda endirim edə bilərəm
I agree and our men are training more	Razıyam və bizim kişilərimiz daha çox təlim keçirlər
I have to have a beer every night	Mən hər axşam pivə almalıyam
I just wanted to lie down and breathe	Sadəcə uzanıb nəfəs almaq istəyirdim
I feel good chances for the beginning of your journey	Səyahətinizin başlanğıcı üçün yaxşı şanslar hiss edirəm
I rubbed my hands on my arms	Əllərimi qollarıma sürtdüm
I smell the humanity of you	Üçünüzdən insanlıq iyini hiss edirəm
I could not achieve anything else	Daha heç nəyə nail ola bilməzdim
I definitely recommend	Mən mütləq tövsiyə edirəm
I put the mixed material on the needle	Qarışıq materialı iynənin üzərinə qoyuram
I was very disgusted with him that day	O gün ondan çox iyrənmişdim
He continued to win the latter	Sonuncunu qazanmağa davam etdi
Sometimes I drink a beer	Hərdən bir pivə içirəm
I was simple and stubborn, mostly stubborn	Mən sadə və inadkar, əsasən inadkar idim
A few leaves fell off and fell to the ground	Bir neçə yarpaq qopub yerə yıxıldı
The ships did not carry any armored defenses	Gəmilər heç bir zirehli müdafiə daşımırdı
As I continued, I enjoyed it	Davam edərkən mən bundan həzz aldım
I tell them to stop being so generous	Mən onlara deyirəm ki, bu qədər səxavətli olmağı dayandırın
I know what you told me	Mənə nə dediyini bilirəm
I knew what it was doing	Mən bunun nə etdiyini bilirdim
I was in the car then	Mən o vaxt maşında idim
I'm a little tired	Bir az yoruldum
I remember he did that when we were young	Yadımdadır, o, biz gənc olanda belə edirdi
I can't bear to leave him	Mən onu tərk etməyə dözə bilmirəm
There was a long corridor carved out of the rock	Qayadan oyulmuş uzun dəhliz görünürdü
I knew time was against us	Zamanın bizə qarşı olduğunu bilirdim
I did not take all the pictures we saw	Gördüyümüz bütün şəkilləri çəkmədim
I turn around and smile	dönüb gülümsəyirəm
I have visited holy places and places of power on earth	Mən yer üzündə müqəddəs yerləri və güc nöqtələrini ziyarət etdim
I'm glad to come here	Bura gəlmək mənə xoşdur
I was probably angry with you on the phone	Yəqin ki, telefonda sizə hirsləndim
I feel like a blunt knife	Özümü küt bıçaq kimi hiss edirəm
I did not pay attention to anything	Mən heç nəyə fikir vermədim
Covers a white, wooden dome structure	Ağ, taxta günbəz quruluşu əhatə edir
I wanted to talk to him and hear his acquittal	Onunla danışmaq və bəraətini eşitmək istəyirdim
I think things are going in the right direction	Düşünürəm ki, işlər düzgün istiqamətdə gedir
I'm probably lost	Mən yəqin ki, azmışam
I paid attention to my clothes and skin	Paltarıma və dərimə diqqət yetirdim
They had to be killed	Onlar öldürülməli idi
I did not choose this life	Bu həyatı mən seçməmişəm
I trust you, but everyone will reach their limits one day	Mən sizə güvənirəm, amma hər kəs nə vaxtsa öz həddinə çatır
I was really alone	Mən həqiqətən tək idim
I know how expensive it is	Mən bunun nə qədər baha olduğunu bilirəm
I did not immediately think that he would come here	Onun bura gələcəyini dərhal düşünmürdüm
I come across an interesting, huge landscape	Maraqlı, nəhəng bir mənzərə ilə qarşılaşıram
A thin sheet was stuck to the windows	Pəncərələrinə nazik bir çarşaf yapışmışdı
I can't find them anywhere	Onları heç yerdə tapa bilmirəm
I was surprised that the day lasted so long	Günün bu qədər uzanmasına təəccübləndim
I tried to concentrate, but it was incessant	Diqqətimi cəmləməyə çalışdım, amma aramsız idi
I swear you're just reminding someone	And içirəm ki, sadəcə kimisə xatırladırsan
I work part-time from home	Mən evdən çox part-time işləyirəm
I can't shoot anything	Mən heç nə çəkə bilmirəm
I want to know what happened here	Burada nə baş verdiyini bilmək istəyirəm
I close my eyes and look at the sky	Gözlərimi yumub göyə baxıram
This will be extremely important after the war	Müharibədən sonra bu, son dərəcə vacib olacaq
I should have been scared	Qorxmalıydım
I asked her for something for our teeth	Xanımdan dişlərimiz üçün şey istədim
I lowered my hand and shook my head	Əlimi aşağı salıb başımı yellədim
Very interesting facts	Çox maraqlı faktlar
They can also be repeated	Onlar da təkrarlana bilər
I would like him to meet with his consent	Çox istərdim ki, onun razılığı ilə görüşsün
I could not remember his name, I could hardly remember my name	Adını xatırlaya bilmədim, öz adımı çətinliklə xatırladım
I would watch you touch yourself	Özünüzə toxunmağınıza baxardım
I even knew he would be killed	Hətta onun öldürüləcəyini bilirdim
The first week I was a terrible mother and wife	Mən ilk həftə dəhşətli ana və həyat yoldaşı idim
A second later, his baton went off	Bir saniyə sonra onun dəyənəyi söndü
I did not return to captivity	Mən əsir yerə qayıtmırdım
One day I may be too	Bir gün mən də ola bilərəm
Other items include weapons and navigation tools	Digər əşyalara naviqasiya üçün silahlar və alətlər daxildir
A sudden explosion in the distance forced him to jump	Uzaqda baş verən qəfil partlayış onu atlamağa məcbur etdi
A very promising writer	Çox perspektivli yazıçı
I can almost taste it	Demək olar ki, dadına baxa bilərəm
I look forward to a dialogue with you	Sizinlə dialoqu səbirsizliklə gözləyirəm
I tried to be kind and fair to everyone	Hər kəslə mehriban və ədalətli olmağa çalışdım
I never ignored the lightning	Mən heç vaxt şimşək çaxmasına məhəl qoymadım
I swear he had this amazing power in his eyes	And içirəm ki, onun gözlərində bu heyrətamiz güc var idi
I've always wanted you	Mən səni həmişə istəmişəm
I had classic systems with a lot of games	Çoxlu oyunları olan klassik sistemlərim var idi
I am confused by this	Mən bundan çaşqın hiss edirəm
I was preparing to train	Məşq etməyə hazırlaşdım
I'm glad she's happy again	Onun yenidən xoşbəxt olmasına sevindim
I also had a great time	Mən də əla vaxt keçirdim
I heard a small tremor in his voice	Onun səsində kiçik bir titrəmə eşidirdim
Anna in the genre of historical fiction	Anna tarixi fantastika janrında
I could not say it out loud in my head	Başımda ucadan deyə bilmədim
I have never experienced such warmth in my life	Mən həyatımda heç vaxt belə istilik yaşamamışdım
I wanted to defend myself	Özümü müdafiə etmək istəyirdim
I need to know if this is true	Bunun doğru olub olmadığını bilməliyəm
I would not want this to happen	Bunun baş verməsini qətiyyən istəməzdim
I didn't find that to be true	Bunun doğru olduğunu tapmadım
A child can never go that far	Uşaq heç vaxt bu qədər uzağa gedə bilməz
I called my friends and talked about you	Dostlarıma zəng vurub səndən danışdım
I can't wait to meet him	Onunla görüşmək üçün səbirsizlənirəm
I have to be productive	Mən məhsuldar olmalıyam
I leave you to your own devices	Sizi öz düşüncələrinizə buraxıram
I loved them all, including my wife	Hamısını sevdim, həyat yoldaşımı da
I'm a little sleepy today	Bu gün bir az yuxuluyam
I would definitely put an end to it	Mən mütləq buna son qoyacaqdım
I can't do what you want	Mən sizin istəyinizi yerinə yetirə bilmirəm
I stumbled back	Mən çaşıb geriyə büdrədim
I could not allow myself to be heard	Özümü eşitməyə icazə verə bilməzdim
I used to visit there as a child	Uşaq vaxtı ora baş çəkirdim
I used a stone to make you invisible	Səni görünməz etmək üçün daşdan istifadə etdim
I enjoyed the story and wanted more	Hekayədən həzz aldım və daha çox olmasını arzulayırdım
I look forward to watching the series	Seriala baxmağı səbirsizliklə gözləyirəm
I can't help but be amazed at how amazing it feels	Bunların nə qədər heyrətamiz hiss etdiyinə heyran olmaya bilmirəm
The plot must be taken on its own terms	Süjet öz şərtləri ilə alınmalıdır
I asked for it and it was delivered	Mən bunu xahiş etmişdim və çatdırılmışdı
I was misled twice	Məni iki dəfə yoldan çıxardılar
I found out why he was upset last night	Dünən gecə onun nəyə əsəbiləşdiyini öyrəndim
The state when we defeated them twice	Onları iki dəfə məğlub etdiyimiz zaman dövlət
I read in his diary	Mən onun gündəliyində oxudum
Demonstrations and nesting are repeated in the fall	Payızda nümayiş və yuva qurma təkrarlanır
Catherine accepts and the couple gets married	Ketrin qəbul edir və cütlük evlənir
I didn't pay attention to him, he was behind me	Mən ona fikir vermədim, arxamda idi
Working class love	İşçi sinfi sevgisi
I could really hear her voice and it was beautiful	Mən onun səsini həqiqətən eşidirdim və gözəl idi
I have eyes, you know	Mənim gözlərim var, bilirsən
I worked for you two years ago	İki il əvvəl sizin üçün işlədim
I know that the phone is personal	Bilirəm ki, telefon şəxsidir
A daily card is attached	Gündəlik kartı əlavə olunur
I introduced him	Mən ona təqdim etdim
I miss him and talk to him every day	Onun üçün darıxıram və hər gün onunla danışıram
Thousands of things can go wrong	Minlərlə şey səhv gedə bilər
I was a student of the Faculty of Political Sciences	Siyasi elmlər fakültəsinin tələbəsi olmuşam
I could not find any tension	Heç bir gərginlik aşkar edə bilmədim
I didn't need anything else	Ondan başqa heç nəyə ehtiyacım yox idi
He finished the season with an injured reserve	O, mövsümü zədəli ehtiyatda başa vurub
A simple model of educational standards	Təhsil standartlarının sadə modeli
I have to talk to him about something	Onunla bir iş barədə danışmalıyam
I closed my eyes and let the feelings overwhelm me	Gözlərimi yumdum və hisslərin məni bürüməsinə icazə verdim
I continue to watch him without saying a word	Hələ söz demədən onu izləməyə davam edirəm
I think it scared him	Məncə, bu onu qorxutdu
I shouldn't have started this conversation	Mən bu söhbətə başlamamalıydım
I can't let you go	Mən səni buraxa bilmərəm
I think history is really repeating itself	Düşünürəm ki, tarix həqiqətən təkrarlanır
Shame, everyone said	Ayıb, hamı dedi
I tried to download my large file again	Yenidən böyük faylımı endirməyə cəhd etdim
I understand what you mean	Nə demək istədiyinizi başa düşürəm
I want him to go home	Mən onun evə getməsini istəyirəm
A few years of service, just to show desire	Bir neçə il xidmət, sadəcə istək göstərmək üçün
One day it will be a big blow	Bir gün böyük zərbə olacaq
Suddenly I felt tired and took a deep breath	Birdən özümü yorğun hiss etdim və ağır nəfəs aldım
I know what you mean now	Mən indi nə demək istədiyinizi bilirəm
I was sure he would be fine	Mən onun yaxşı olacağına əmin idim
I feel like I'm falling incredibly fast	Mən özümü inanılmaz sürətlə yıxıldığımı hiss edirəm
Unfortunately, I could not copy them	Təəssüf ki, onları kopyalamadım
I could not understand whether he was right	Onun haqlı olub-olmadığını anlaya bilmədim
Then I promised myself	Onda özümə söz verdim
And again, we start with the night	Və yenə də gecə ilə başlayırıq
I can feel it with my fingers	Mən bunu barmaqlarımla hiss edirəm
I had planned my route the night before	Marşrutumu əvvəlki gecə planlaşdırmışdım
I never dare to go back	Heç vaxt geri dönməyə belə cəsarət etmirəm
I got rid of this idea	Bu fikirdən qurtuldum
I would like to join	Mən qoşulmaq istərdim
I showed you one side of your room	Otağınızın bir tərəfini göstərdim
I was looking to go to the city	Şəhərə getməyə baxırdım
I'm still burning myself, make no mistake	Hələ də özümü yandırıram, səhv etmə
I believe that you have also met with them	İnanıram ki, siz də onlarla görüşmüsünüz
I even participate in all sports conversations with interest	Hətta bütün idman söhbətlərində maraqla iştirak edirəm
I take very few pictures of my friends	Dostlarımın çox az şəklini çəkirəm
I could not do without the patient	Mən xəstə olmadan edə bilməzdim
Reproduction is likely to occur throughout the year	Çoxalma, ehtimal ki, il boyu baş verir
It should be full of light	İşıqla dolu olmalıdır
I see it in your face	Mən bunu sənin üzündə görürəm
Completely overtake	Tamamilə aşmaq
I can trust you	Sizə güvənib deyə bilərəm
However, their guts told them they were on something	Bununla belə, onların bağırsaqları onlara bir şeyin üzərində olduqlarını söylədi
It is built of native rock	Doğma qayadan tikilmişdir
I nod to him and extend my hands	Başımla ona işarə edirəm və əllərimi uzadıram
I understand the feelings	Mən hissləri başa düşürəm
I opened the car door and started running	Maşının qapısını açıb qaçmağa başladım
I really have to go	Mən həqiqətən getməliyəm
I would never do that, I would not lie like that	Mən heç vaxt belə etməzdim, belə yalan danışmaram
We were tortured and killed	Bizə işgəncə verib öldürdülər
I couldn't help but think of that poor girl	O zavallı qız haqqında düşünməkdən özümü saxlaya bilmirdim
Dead fish can do it	Ölü balıq bunu edə bilər
I didn't want to have a problem with my hands	Əllərimdə problem olmasını istəmirdim
I think it was human nature	Məncə, bu, insan təbiəti idi
I tried not to walk as a farmer	Mən əkinçi kimi yeriməməyə çalışırdım
I went back to look at the photo	Fotoya baxmaq üçün geri qayıtdım
A press assistant came	Bir mətbuat köməkçisi gəldi
I wonder what these letters were?	Maraqlıdır, bunlar hansı hərflər idi?
I can tell him more in the morning	Sabah ona daha ətraflı deyə bilərəm
I did not see the door open	Qapının açıq olduğunu görmədim
I just experienced it	Mən sadəcə bunu yaşadım
I can't remember which video it was	Bunun hansı video olduğunu xatırlaya bilmirəm
But some went to the living room	Ancaq bir neçəsi qonaq otağına getdi
I was really worried about him	Mən həqiqətən onun üçün narahat olmağa başlamışdım
I thought, I even went to the clinic	Düşündüm, hətta klinikaya getdim
I told you to stay away from my girlfriend	Sənə dedim ki, sevgilimdən uzaq dur
I know he must destroy them	Mən bilirəm ki, o, onları məhv etməlidir
I did the same thing, but withdrew	Mən də eyni şeyi etdim, amma geri çəkildim
I think you can really do it	Güman edirəm ki, həqiqətən edə bilərsən
I call myself a fool	Mən özümü axmaq adlandıran adamam
I want to forget everything	Mən hər şeyi unutmaq istəyirəm
I can't wait for you forever, guys	Mən sizi əbədi gözləyə bilmərəm, uşaqlar
I watched him move freely again	Mən onun yenidən sərbəst hərəkət edərək uzanmasına baxdım
I'm still thinking about food	Mən hələ də yemək haqqında düşünürəm
There was a long moment of silence	Uzun bir anlıq sükut izlədi
I got acquainted with my work	İşimlə tanış oldum
I want him to speak again	Mən onun yenidən danışmasını istəyirəm
I didn't think it would happen	Bunun baş verəcəyini düşünmürdüm
I hated everything they did so far	Onların indiyə qədər etdikləri hər şeyə nifrət etdim
A small incident took place to prove their point	Onların fikrini sübut etmək üçün kiçik bir hadisə baş verdi
I watched as his eyes darkened	Mən onun gözlərinin qaraldığını izlədim
I have never seen it sound louder than most	Çoxlarından daha yüksək səsləndiyini görməmişəm
I took their weapons and knocked one out	Onların silahlarını götürdüm və birini huşunu itirdim
I spent many weeks here	Burada çox həftələr keçirdim
A scream escaped his lips	Dodaqlarından bir qışqırıq qaçdı
I begged him to take me with him	Yalvardım ki, məni özümlə aparsın
I'm sure I gave him permission over the phone	Mən əminəm ki, telefonla ona icazə verdim
I know you didn't do it to hurt him	Bilirəm ki, sən bunu onu incitmək üçün etməmisən
I watch quietly from behind	Mən sakitcə arxadan izləyirəm
I knew they would discuss last night	Mən bilirdim ki, onlar ötən axşam müzakirə aparacaqlar
I offered to give advice	Məsləhət verməyi təklif etdim
I can still die with you, and that's eager	Mən səninlə indi də ölə bilərəm və bu da həvəslə
I looked at his face	Mən onun üzünə baxdım
I have three people with me	Yanımda üç kişi var
It's a difficult job	Çətin bir iş, o
I ignore him and close my eyes again	Mən ona məhəl qoymuram və yenidən gözlərimi yumuram
I would like this work to start in the next few days	İstərdim ki, yaxın bir neçə gün ərzində bu işə başlasın
I mean, he just shows himself	Demək istəyirəm ki, o, sadəcə özünü göstərir
I felt distant	Özümü uzaqlaşdığımı hiss etdim
I wonder if my tone of voice sounds strange?	Görəsən danışıq tonum qəribə səslənirmi?
Presents slightly different scenes from the original	Orijinaldan bir qədər fərqli səhnələr təqdim edir
I didn't have a student who demanded it in class	Dərslərdə bunu tələb edən tələbəm yox idi
I want a life with you	Mən səninlə bir həyat istəyirəm
A number of historic buildings were condemned	Bir sıra tarixi binalar pislənilib
I was able to protest, but to no avail	Etiraz etməyi bacardım, amma faydası olmadı
I loved it immediately	Mən onu dərhal sevdim
Almost all forms of violence were allowed	Demək olar ki, hər hansı zorakı davranışa icazə verilirdi
I was caught between faith and despair	İnanc və ümidsizlik arasında qaldım
I want you to come	Mən sənin yanına gəlməyini istəyirəm
I was just very happy for them	Sadəcə onlar üçün çox sevindim
I went in and pulled him up	Mən içəri girdim və onu yuxarı çəkdim
I continued to look out the window	Pəncərədən bayıra baxmağa davam etdim
I wanted my own horse	Mən öz atımı istəyirdim
I told you exactly what happened	Mən sizə baş verənləri dəqiq söylədim
I want to do more than just kiss	Mən sadəcə öpməkdən daha çox şey etmək istəyirəm
There is talk of a healthy new deal and a movie deal	Sağlam yeni müqavilə və film müqaviləsi haqqında danışılır
I lost a lot	Mən çox şey itirmişəm
I was comfortable on my body and skin	Bədənimdə, dərimdə rahat idim
I tell myself not to look	Özümə deyirəm ki, baxma
I almost want you to lose	Demək olar ki, itirməyinizi istəyirəm
I know this is not always the case	Mən bilirəm ki, bu həmişə belə deyil
I don't care what anyone else thinks about my music	Artıq kiminsə mənim musiqim haqqında nə düşündüyü məni maraqlandırmır
This was becoming a very serious problem	Bu, çox ciddi problemə çevrilirdi
I would be better without it	Onsuz daha yaxşı olaram
I could not see a better one	Mən ondan yaxşısını görə bilmədim
I was nervous and still angry	Mən əsəbi idim, indi də qəzəblənirəm
Personally, I have never been able to access them	Şəxsən mən heç vaxt onlara daxil ola bilmədim
This year I will grow like never before	Bu il heç vaxt olmadığı kimi böyüyəcəyəm
I found such an offer	Mən belə bir təklif tapdım
I couldn't believe my failure	Uğursuzluğuma inana bilmirdim
I can't go back yet	Mən hələ geri qayıda bilmərəm
I did not tell him how the meeting went	Görüşün necə keçdiyini ona demədim
I ignored him and closed the door	Mən ona məhəl qoymadım və qapımı bağladım
I slowly looked up at him	Baxışlarımı yavaşca ona qaldırdım
I was still on my journey to discover myself	Mən hələ də özümü kəşf etmək səyahətimdə idim
I always hear	Daim eşidirəm
My freedom is here, with you	Mənim azadlığım burada, səninlədir
I want to take root	Mən kök salmaq istəyirəm
I want to say that this was a historic event	Demək istəyirəm ki, bu, tarixi hadisə idi
They just told me a lot	Mənə ancaq çox şey deyirdilər
I did everything they told me	Mənə dedikləri hər şeyi etdim
It is now out of print	İndi çapdan çıxıb
I left the kitchen	Mətbəxdən çıxdım
I still have that young look	Hələ də o gənc görünüşüm var
I told her a disturbing conversation with her aunt	Xalası ilə narahatedici söhbəti ona danışdım
I always answer the above	Mən həmişə yuxarıdakılarla cavab verirəm
Although it was scary, I couldn't stop looking	Qorxulu olsa da, baxmaqdan saxlaya bilmədim
I still do not understand how long it lasted	Bunun nə qədər davam etdiyini hələ başa düşmədim
Each performance was divided into two	Hər tamaşa ikiyə bölündü
They could not find one	Birini tapa bilmədilər
I sent it to the existing site	Mən bunu mövcud sayta göndərmişdim
Someone has invested in roads and bridges	Kimsə yollara, körpülərə sərmayə qoyub
I did not compromise on our friendship	Dostluğumuzun məsələsində güzəştə getmədim
I have no will	Mənim iradə gücüm yoxdur
I called our family doctor	Ailə həkimimizə telefon zəngləri etdim
I really miss the terrain tools and even the many foundations	Ərazi alətləri və hətta çoxlu təməllər üçün ciddi darıxıram
I would like to do that	Mən o işi görmək istərdim
Although at first I'm sure the batteries are exhausted	Baxmayaraq ki, əvvəlcə batareyaların bitdiyinə əmin oluram
I always cried	Mən hər zaman ağladım
I shook my head and slowly stood up	Başımı tərpətdim və yavaşca ayağa qalxdım
I thought	fikirləşmişəm
The statue itself was made on the basis of this event	Heykəlin özü də həmin hadisə əsasında hazırlanıb
I looked at him	Mən ona tərəf baxdım
On the descent, a soft and gentle light surrounded them	Enişdə onları yumşaq və zərif bir işıq əhatə edirdi
I think it is more likely	Məncə daha çox ehtimal var
I hope for his sake	Ümid edirəm ki, onun xatirinə
Now I will not need it	İndi bunun üçün mənə lazım olmayacaq
I smiled, rubbing my lips with my fingers	Barmaqlarımla dodaqlarımı ovuşduraraq gülümsədim
I opened it carefully and went inside	Ehtiyatla açıb içəri keçdim
I picked it up with a trembling hand and swallowed	Titrəyən əlimlə götürüb uddum
I liked this explanation	Bu izahat xoşuma gəldi
I really didn't feel like talking to him	Həqiqətən onunla danışacaq əhvalım yox idi
I had to think about my next step	Növbəti addımımı düşünməli idim
I was just offended and confused	Mən sadəcə incimişdim və çaşqın idim
I told him nothing had happened	Mən artıq ona heç nə olmadığını dedim
After a few minutes, most of them regained consciousness	Bir neçə dəqiqədən sonra onların əksəriyyəti yenidən özlərinə çevrildi
I left the shadows down	Kölgələri aşağı buraxdım
I stretched out my arms and my energy flowed from my limbs	Qollarımı uzadıb enerjim əzalarımdan axdı
I wish people would stop using it	Kaş ki, insanlar ondan istifadə etməyi dayandırsınlar
I say no at all	Mən qətiyyən yox deyirəm
I had to ask for their customer support	Mən onların müştəri dəstəyini istəməli oldum
I couldn't stay with him anymore	Artıq onunla qala bilməzdim
I am fully aware of this	Mən bunun tam fərqindəyəm
A good city to fall in love with	Aşiq olmaq üçün yaxşı şəhər
I am very impressed by women who can cook	Mən yemək bişirməyi bacaran qadınlardan çox təsirlənirəm
I was the first to be created	İlk yaradılan mən idim
I can't explain how, but it was different between us	Necə olduğunu izah edə bilmirəm, amma aramızda fərqli idi
They had four children	Onların dörd övladı var idi
The hero of my generation	Mənim nəslimin qəhrəmanı
Every minute seemed like a wet one	Hər dəqiqə bir yaş kimi görünürdü
I was seriously jealous of the bed	Ciddi yataq paxıllığım var idi
In the past, wars never won	Keçmişdə müharibələr heç vaxt qalib gəlmir
I tried to think of something	Nəsə düşünməyə çalışdım
I gathered my fleet and went to war	Donanmamı yığıb döyüşə getdim
It just made me very happy	Sadəcə məni çox xoşbəxt etdim
I feel pure happiness bleeding inside me	İçimdən qan axan saf xoşbəxtliyi hiss edirəm
Many young people cannot control their growth	Bir çox gənc öz böyüməsini idarə edə bilmir
I beat, of course	Mən döydüm, əlbəttə
I'm sure many have fled	Mən əminəm ki, çoxları qaçıb
I praise and thank him	Mən onu tərifləyirəm və ona təşəkkür edirəm
A figure appeared in front of him	Onun qarşısında bir fiqur göründü
The law on rights was adopted	Hüquqlar haqqında qanun qəbul edildi
I did not try to hurt myself	Özümü incitməyə çalışmadım
I turned it off, then turned off all the lights	Mən onu bağladım, sonra bütün işıqları söndürdüm
A lifetime of suffering	Əzab içində olduğun bir ömür
A sudden headache overwhelmed me	Qəfil baş ağrısı məni bürüdü
A ladder went to a door in the attic	Bir nərdivan tavandakı bir qapıya getdi
I just saw the most beautiful garden in the world	Mən indicə dünyanın ən gözəl bağını gördüm
It consists of both professional and personal care	Həm peşəkar, həm də şəxsi qayğıdan ibarətdir
I searched the house briefly, but found nothing	Evi qısaca axtardım, amma heç nə tapmadım
I wanted a picture of him	Mən onun şəklini arzulayırdım
A few notes back and forth, nothing special	Geri və irəli bir neçə qeyd, xüsusi bir şey yoxdur
I did not look that way	Mən o tərəfə baxmırdım
I can express this in three small words	Mən bunu üç kiçik sözlə ifadə edə bilərəm
Suddenly I realized something	Birdən bir şey anladım
I have to go from there	Mən oradan getməliyəm
I would like you to listen too	Mən də dinləməyinizi istərdim
I did not want to give him anything	Mən ona heç nə vermək istəmirdim
He even finished writing his will	O, hətta vəsiyyətini də yazıb qurtarmışdı
I want to bury my cock in you	Mən xoruzumu səndə basdırmaq istəyirəm
I was right	Mən haqlı çıxdım
I love you and always will	Mən səni sevirəm və həmişə də olacaq
I just knew he was upset	Sadəcə onun incidiyini bilirdim
Instead, I looked at the stars above us	Bunun əvəzinə üstümüzdəki ulduzlara baxdım
You are doomed to failure	Siz uğursuzluğa məhkumsunuz
I think his new business is bearing fruit	Güman edirəm ki, onun yeni biznesi öz bəhrəsini verir
I can't really blame them	Mən onları həqiqətən günahlandıra bilmərəm
I can't live with you now	Mən indi sizinlə yaşaya bilmərəm
I could not imagine living anywhere else	Başqa yerdə yaşamağı təsəvvür edə bilməzdim
I have always loved boats	Mən həmişə qayıqları sevmişəm
I have to see everything differently	Mən hər şeyi başqa cür görməliyəm
The same is true of cancer cells	Xərçəng hüceyrəsi də məhz belədir
I opened the envelope	Mən zərfi açdım
I mean, the place was hot, the steam room was almost hot	Demək istəyirəm ki, yer isti idi, demək olar ki, buxar otağı isti idi
I think they did anyway	Məncə, hər halda etdilər
I know exactly who the father is	Mən atanın kim olduğunu dəqiq bilirəm
I see an electric copy	Mən elektrik surətini görürəm
I do not know why you chose me	Nə üçün məni seçdiyini bilmirəm
A tall, muscular angel guarded the entrance	Uzun boylu və əzələli bir mələk girişdə keşik çəkdi
I will not tolerate this attitude anymore	Mən daha bu münasibətə dözməyəcəyəm
I wondered if it would hurt	Fikirləşdim ki, ağrıyacaqmı
I did not lie about it	Mən bu barədə yalan danışmadım
I can go through my list	Bunu siyahımdan keçə bilərəm
I bite my lip so as not to hold back my tears	Göz yaşlarımı saxlamamaq üçün dodağımı dişləyirəm
I want a chance to win it back	Mən onu geri qazanmaq şansı istəyirəm
I want you in bed for ten hours	Mən səni on saat yatağında istəyirəm
I am glad that he is on our side	Onun bizim tərəfimizdə olmasına sevindim
One legend says that this will happen one day	Bir əfsanə deyir ki, bu bir gün baş verəcək
I heard a voice in my brain again	Beynimdə yenə səsi eşitdim
I do not betray my family	Mən ailəmə xəyanət etmirəm
I'm starting to cook dinner	Nahar hazırlamağa başlayıram
I hope you like it	Ümid edirdim ki, bəyənəcəksiniz
A small mistake can cause a lot of trouble	Kiçik bir səhv çox əziyyətlərə səbəb ola bilər
I secretly hated people	İnsanlara gizli nifrət edirdim
I did not hear anything from behind	Arxadan heç nə eşitmədim
I have a hard time keeping my balance	Müvazinətimi çətinliklə saxlayıram
I will try and try again	Mən cəhd edəcəyəm və yenidən cəhd edəcəm
I knew he would be in court today	Bu gün məhkəmə ilə məşğul olacağını bilirdim
I can finally get my treatment	Nəhayət müalicəmi ala bilərəm
I talked to my mother	Anamla danışdım
I wore a good dress in my closet	Şkafımdakı yaxşı paltarı geyindim
I could hardly send him to his room	Onu çətinliklə otağına göndərə bildim
I began to turn a blind eye to my body	Bədənimə göz yummağa başladım
I laugh, my heart beats	Gülürəm, ürəyim döyünür
I don't feel very tired anymore	Artıq özümü çox yorğun hiss etmirəm
I quickly turned around and lost my balance	Tez çevrildim və tarazlığımı itirdim
I wanted to know his condition	Mən onun vəziyyətini öyrənmək istədim
I lived through the golden age of that paper	Mən o kağızın qızıl çağını yaşadım
I have spent my life trying to write since childhood	Ömrümü uşaqlıqdan yazmağa çalışaraq keçirmişəm
Although I have never met her husband	Baxmayaraq ki, əri ilə heç vaxt görüşməmişəm
The only copy of our next issue	Növbəti sayımızın tək nüsxəsi
They feed alone or in small groups	Tək və ya kiçik qruplarda qidalanırlar
The man was very protective of his wife	Kişi öz yoldaşını çox qoruyurdu
I get up and go to the window again	Ayağa qalxıb yenidən pəncərəyə tərəf gedirəm
I drag my head out, crawling towards the opening	Açılışa doğru sürünərək başımı çölə çıxarıram
I held the weapon in my hand	Silahı əlimdə tutdum
I choose to stay away	Mən uzaq durmağı seçirəm
I want an example of your art	Sənətinizdən bir nümunə istəyirəm
I have just returned from a criminal laboratory	Mən cinayət laboratoriyasından təzəcə qayıtmışam
I raised my knife and showed the way	Bıçağımı yuxarı qaldıraraq yol göstərdim
I look at the court in confusion	Mən çaşqın halda məhkəməyə baxıram
I ate well and started walking with my help	Yaxşı yedim və köməyimlə yeriməyə başladım
I think he will hit us and hit hard	Düşünürəm ki, o, bizi vuracaq və ağır zərbə vuracaq
As an officer in the navy, I cannot change them	Mən donanmada zabit kimi onları dəyişə bilmərəm
I knocked a second time and still no answer	İkinci dəfə döydüm və hələ də cavab yoxdur
I'm confused and I don't know what to do	Başım qarışıq və nə edəcəyimi bilmirəm
I actually opened it by letting it in a little	Mən əslində onu bir az içəri buraxaraq açılmağa başladım
I tried to erase my smile	Gülüşümü silməyə çalışdım
I was thinking about it at the same time	Eyni zamanda bu barədə düşünürdüm
I have to convince him to help	Mən onu kömək almağa inandırmalıyam
I will present art and music	Sənət və musiqi təqdim edəcəm
It was like a personal radar system	Bu, şəxsi radar sistemi kimi idi
I was thinking about my next move	Növbəti hərəkətimi düşünürdüm
Beautiful jeans you can relax	Rahat ola biləcəyiniz gözəl jean
I could not take my eyes off the movement of the liquid	Gözlərimi mayenin hərəkətindən ayıra bilmədim
I had to stop and think	Dayanıb düşünməli idim
Every expression is like a diamond	Hər bir ifadə almaz kimidir
A few great essay questions to consider	Nəzərə alınacaq bir neçə böyük esse sualı
I forgive you for being late	Gecikdiyiniz üçün sizi bağışlayıram
Although I had a wide range	Baxmayaraq ki, geniş spektrim var idi
I believe it is time for us to leave	İnanıram ki, ayrılmağımızın vaxtıdır
I go in feeling completely awkward and tough	Özümü tamamilə yöndəmsiz və sərt hiss edərək içəri girirəm
I look away to hide my hatred	Nifrətimi gizlətmək üçün uzaqlara baxıram
I waited for him to recover	Özünə gəlməyini gözlədim
I agreed to take it only once	Mən yalnız bir dəfə onu götürməyə razı idim
I hope everyone enjoyed the meal	Ümid edirəm ki, hər kəs yeməkdən zövq aldı
I'm not saying it will solve all the problems	Mən demirəm ki, bu, bütün problemləri həll edəcək
I have already lost control	Artıq nəzarəti itirmişəm
I bought a beer for everyone	Hamıya bir dənə pivə aldım
I think it happened to you too	Məncə, sizdə də belə olub
I ran to him and picked up the radio	Qaçıb yanına gəldim və radionu götürdüm
I am the happiest in the kitchen	Mən mətbəxdə ən xoşbəxtəm
I've been waiting for you	Mən səni gözləmişəm
I just want cookies	Mən sadəcə peçenye istəyirəm
I am near a lake covered with trees in the twilight	Mən alaqaranlıqda ağaclarla örtülmüş gölün yanındayam
They start the train and go to the facility	Onlar qatarı işə salıb obyektə gedirlər
I just didn't want to lose it	Sadəcə onu itirmək istəmirdim
I have to close all this	Bütün bunları bağlamalıyam
Feeling emotionally warm and happy, I went home	Emosional olaraq isti və xoşbəxt hiss edərək evə getdim
There was a fast food place nearby	Yaxınlıqda fast food yeri var idi
I met him last year, during a vacation	Mən onunla keçən il, tətil zamanı tanış oldum
I can't believe it's so cheap	Onun bu qədər ucuz olduğuna inana bilmirəm
I was worried he would have a stroke	Mən onun insult keçirməsindən narahat idim
I cover my face to protect myself	Özümü qorumaq üçün üzümü örtürəm
I just felt the need to be with him	Mən sadəcə olaraq onun yanında olmağın lazım olduğunu hiss etdim
Thanks to him, I stand before you today	Onun sayəsində bu gün qarşınızda dayanıram
I pour water into the sink to wash away the evil	Pisliyi yumaq üçün lavaboya su tökürəm
I kept the TV on to watch the news	Xəbərlərə baxmaq üçün televizoru açıq saxlayırdım
I can't let him find it	Onu tapmasına icazə verə bilmərəm
I left my decision to the river	Qərarımı çaya buraxdım
Belief is not a fact	İnanc fakt deyil
I spend the night looking the other way	Gecəni başqa tərəfə baxaraq keçirirəm
I had to act quickly before security details could be developed	Təhlükəsizlik təfərrüatı inkişaf etməmişdən əvvəl tez hərəkət etməli oldum
Then I looked at the names	Sonra adlara baxdım
I turn around and see my sister	Dönüb bacımı görürəm
I will not accept it personally	Mən bunu şəxsən qəbul etməyəcəyəm
I was late for the store	Mağazada gecikdim
I pray that he does not stop for a while	Ona bir müddət dayanmaması üçün dua edirəm
I eat this dish with ordinary green tea	Mən bu yeməyi adi yaşıl çayın müşayiəti ilə yeyirəm
I decided not to bother them	Onları narahat etməməyə qərar verdim
I can't stand to see him like that anymore	Mən daha onu belə görməyə dözə bilmirəm
I just had no idea what to do with them	Sadəcə onlarla nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I doubt this is the only one	Bunun yeganə olduğuna şübhə edirəm
I did not remember that he was so long	Onun heç bu qədər uzun olduğunu xatırlamırdım
I have thought about this myself	Mən özüm də bu məsələni düşünmüşəm
I did not want to do anything with this place	Mən bu yerlə heç nə etmək istəmirdim
I bought a lot of books this week	Bu həftə çoxlu kitab aldım
I think he knows more than he says	Düşünürəm ki, o, dediyindən daha çox şey bilir
I wondered if he had seen the magazine	Mən onun jurnalı görüb-görmədiyini düşünürdüm
Thank you for everything you have done for me	Mənim üçün etdiyiniz hər şeyə görə sizə təşəkkür edirəm
There was a large headboard on the chair	Kreslonun üstündə böyük bir baş qurğusu vardı
I wondered if he would let me	Mənə icazə verib-verməyəcəyini düşündüm
I cleaned my desk and went home	İş masamı yığışdırıb evə getdim
I've seen that truck before	Mən o yük maşını əvvəllər görmüşdüm
I just feel bad	Mən sadəcə özümü pis hiss edirəm
I could feel my heart beating in my chest	Ürəyimin döyüntüsünü sinəmdə hiss edirdim
I have always used spray paint in the past	Keçmişdə həmişə sprey boya istifadə etmişəm
I miss you so much	Sənin burada olmağın üçün çox darıxdım
I am very interested in private practice	Mən özəl təcrübə ilə çox maraqlanıram
I was always accompanied by two guards	Məni hər zaman iki mühafizəçi müşayiət edirdi
A black dot appears	Qara nöqtə görünür
At the time, I thought he might be hungry	O zaman düşündüm ki, bəlkə acdır
I have to practice it	Mən bunu məşq etməliyəm
I opened my mouth to speak, but nothing came out	Danışmaq üçün ağzımı açdım, amma heç nə çıxmadı
I doubt anyone can replace you	Kiminsə səni əvəz edə biləcəyinə şübhə edirəm
I will protect their love story forever	Mən onların sevgi hekayəsini əbədi olaraq qoruyacağam
I have been doing some research for the last week	Son bir həftədir bəzi araşdırmalar aparıram
Part of him laughed	Onun bir hissəsi güldü
I couldn't wait until now	Bu günə qədər gözləyə bilmədim
I knew everything I needed to know	Bilməli olduğum hər şeyi bilirdim
I hope you enjoy them	Ümid edirəm ki, onlardan zövq alırsınız
I know everything just by looking at you	Mən yalnız sənə baxaraq hər şeyi bilirəm
I support your career, and you should support my career	Mən sizin karyeranızı dəstəkləyirəm, siz də mənim karyeramı dəstəkləməlisiniz
The door opened, not allowing any additional light	Qapı açıldı, heç bir əlavə işığa imkan vermədi
I did not know what happened	Nə baş verdiyindən xəbərim yox idi
He got what he wanted	O, istədiyini aldı
I opened my mouth to apologize, then closed it	Üzr istəmək üçün ağzımı açdım, sonra bağladım
I did not know what happened	Nə baş verdiyini bilmirdim
Just a small thing, really	Sadəcə bir xırdalıq, həqiqətən
There was a small fragmentation inside me	İçimdə kiçik bir parçalanma oldu
I wanted to make her happy	Mən onu xoşbəxt etmək istəyirdim
I was well and really caught up	Mən yaxşı və həqiqətən tutuldum
I understand why he didn't tell me	Mənə niyə demədiyini başa düşürəm
I must defend our unity	Mən birliyimizi müdafiə etməliyəm
I pray that we do not need so much	Dua edirəm ki, bu qədər ehtiyacımız olmasın
Of course I wanted to help my mother, but	Mən əlbəttə ki, anama kömək etmək istəyirdim, amma
I think this role will suit him very well	Mənə elə gəlir ki, bu rol ona çox yaraşacaq
There seems to be a lot of liquid	Deyəsən, çoxlu mayem var
I think it should have given me some comfort	Güman edirəm ki, bu mənə bir qədər rahatlıq gətirməli idi
He has two younger brothers	Onun iki kiçik qardaşı var
There is a possibility of financial recession or even depression	Maliyyə tənəzzülü və ya hətta depressiya ehtimalı var
I don't think you'll ever kiss anyone in this whole life	Düşünürəm ki, bütün bu həyatda heç vaxt heç kimi öpməyəcəksən
I'm here to share some news that isn't very good	Çox yaxşı olmayan bəzi xəbərləri paylaşmaq üçün buradayam
I remembered every word	Hər sözü xatırlayırdım
I can't put so much pressure on him	Mən ona bu qədər təzyiq göstərə bilmərəm
I was very impressed by their personal service	Mən onların şəxsi xidməti vasitəsilə çox təsirləndim
Finally, I was completely comfortable	Nəhayət, tam rahat idim
I was going for a walk and you were there	Gəzməyə gedirdim və sən orada idin
I'm a strong woman, just tell me	Mən güclü qadınam, sadəcə deyin
I needed something easier	Mənə daha asan bir şey lazım idi
I had to be practical	Mən praktik olmalı idim
I left the meeting thinking that we would all continue	Hamımızın davam edəcəyimizi düşünərək iclası tərk etdim
I followed without making any choice	Heç bir seçim etmədən arxasınca getdim
I just want to go out	Mən sadəcə çıxmaq istəyirəm
I ran into the woods	Mən meşəyə qaçdım
I was lying on my back and playing it	Mən arxası üstə uzanıb onu oynayırdım
I expressed myself	Mən özümü ifadə etdim
A girl is married at the age of thirteen	Bir qız on üç yaşında ərə verilir
Anyway, I hate eating on the beach	Hər halda çimərlikdə yemək yeməyə nifrət edirəm
I have never killed anyone before	Mən əvvəllər heç kimi öldürməmişəm
I also learned that nothing is wasted	Mən də öyrənmişdim ki, heç nə boşa getmir
I'm trying to get information about a story	Bir hekayə haqqında məlumat almağa çalışıram
I erase sleep from my eyes	Gözlərimdən yuxunu silirəm
I didn't think any of them had escaped	Onların heç birinin qaçdığını düşünmürdüm
I'm a little surprised	Bir az çaşmışam
The hands stop and then begin to return	Əllər dayanır və sonra geri dönməyə başlayır
I love building communities	Mən icmalar qurmağı sevirəm
I tried to calm my trembling hands	Titreyən əllərimi sakitləşdirməyə çalışdım
I ran to get the bike	Velosipedi almaq üçün qaçdım
I didn't touch anyone there and I hated it	Orada heç kimə toxunmadım və nifrət etdim
A young man answered the phone	Telefona bir gənc cavab verdi
I eat and cry for a few more minutes	Yeyib bir neçə dəqiqə daha ağlayıram
I could tell he wasn't in his heart	Onun ürəyinin içində olmadığını deyə bildim
I lowered my voice as much as he could	Onun bacardığı qədər səsimi alçaltdım
They were all sweet and harmless	Hamısı şirin və zərərsiz idi
Everything was covered with a layer of dust	Hər şeyi bir toz qatı örtdü
I'm not used to wearing heavy armor	Ağır zireh geyinməyə öyrəşməmişəm
I take a second to look into his eyes	Onun gözlərinə baxmaq üçün bir saniyə çəkirəm
I hope you will be interested	Maraqlanacağınıza ümid edirəm
I went that route	Mən o marşrutla getdim
They had nothing to show	Onların göstərəcək heç nələri yox idi
I felt excited and sick	Özümü həyəcanlı və xəstə hiss etdim
The film has little resemblance to the original story	Filmin orijinal hekayə ilə az oxşarlığı var
I was able to fill only five shells	Mən cəmi beş mərmi doldura bildim
I have fulfilled my civic duty, or what do you say	Mən öz vətəndaşlıq borcumu yerinə yetirdim və ya nə deyirsən
She gets up and starts dancing the pole	O, ayağa qalxır və pole rəqs etməyə başlayır
I leave you to yourself	Sizi öz başınıza buraxıram
I only know him when he is in the same party	Mən onu sadəcə eyni partiyada olanda tanıyıram
The patterns have a blue tone under the eyes	Nümunələrin gözləri altında mavi bir ton var
I could still save my wife	Mən hələ də həyat yoldaşımı xilas edə bilərdim
I hadn't felt it in a long time	Mən bunu çoxdan hiss etməmişdim
I believe he told the truth	Mən inanıram ki, o, həqiqəti deyib
Then it became a book	Sonra kitab oldu
I was still wasting my time	Mən hələ də boşa gedirdim
most likely I will accept	böyük ehtimalla qəbul edəcəm
I wouldn't help them smoke	Mən onlara siqaret çəkməyə kömək etməzdim
I respected the apology	Üzrxahlığa hörmət etdim
It was more of an empty dream	Bu, daha çox boş bir xəyal idi
I understood from his departure	Gedişindən anladım
Now I understand how important this person is for me	Bu adamın mənim üçün nə qədər vacib olduğunu indi anlayıram
He has worked in many different charities	Bir çox müxtəlif xeyriyyə təşkilatlarında iş görüb
I wondered how my father could handle all of this	Atamın bütün bunların öhdəsindən necə gəldiyini düşünürdüm
I always have a hard time finding a great recipe to prepare	Mən həmişə hazırlamaq üçün əla resept tapmaqda çətinlik çəkirəm
I will continue to work on it	Bunun üzərində işləməyə davam edəcəyəm
I just saw everything you did	Mən sənin etdiyin hər şeyi yalnız gördüm
I look forward to meeting them	Mən onlarla görüşmək üçün səbirsizlənirəm
I almost did not call you about my unemployment	İşsizliyimlə bağlı sizə demək olar ki, zəng etməmişəm
The main way to find order out of chaos	Xaosdan nizam tapmağın əsas yolu
A quick internet search showed his address and phone number	Sürətli internet axtarışı onun ünvanını və telefon nömrəsini göstərdi
I also learned something from him	Mən də ondan bir şey öyrəndim
I will tell you when the time comes	Vaxtı gələndə deyəcəm
But in general there was no reaction	Amma ümumiyyətlə heç bir reaksiya olmadı
I would definitely like to find that book	Mən o dəftəri mütləq tapmaq istərdim
The letter had a gold ring	Məktubda qızıl üzük var idi
I did not match the type of subject	Mövzu növü ilə uyğun gəlmirdim
I collect these things	Mən bu əşyaları yığıram
I did not stop for the weather	Hava üçün belə dayanmadım
Anyway, part of it!	Hər halda, onun bir hissəsi!
I rolled my eyes and pulled the book toward me	Gözlərimi devirdim və kitabı özümə tərəf çəkdim
I was grateful to have him	Mən ona sahib olduğum üçün minnətdar idim
Now I will never be released from prison	İndi heç vaxt həbsdən çıxmayacağam
I saw what happened to him	Onun başına gələnləri gördüm
I love how difficult it is	Bunun nə qədər çətin olduğunu çox sevirəm
I blink a couple of times	Bir-iki dəfə gözlərimi qırpıram
I want to be a writer	Mən yazıçı olmaq istəyirəm
I looked at my hands	əllərimə baxdım
I felt almost on the verge of panic	Özümü az qala çaxnaşma astanasında hiss edirdim
Such a city has many benefits	Belə bir şəhərin bir çox faydası var
A similar trend can be observed in other countries	Oxşar tendensiya digər ölkələrdə də müşahidə oluna bilər
Olympic hockey representative	Olimpiya xokkey nümayəndəsi
I sit, they still do not attack	Otururam, hələ də hücum etmirlər
I did not do my job	Mən işimi görməmişdim
A place for history lovers to visit	Tarixi sevənlərin ziyarət edəcəyi yer
While he looks, I rub the buttons, worried about feedback	O baxarkən mən düymələri sığallayıram, rəy üçün narahatam
I put everything in place	Hər şeyi yerinə qoydum
I knew this was the right place	Buranın doğru yer olduğunu bilirdim
I used to be honest	Əvvəllər vicdanla dolanırdım
I reluctantly stand up and open it for him	Mən könülsüz ayağa qalxıb onun üçün açıram
A few days ago I had a very strange experience	Bir neçə gün əvvəl çox qəribə bir təcrübə yaşadım
English is also used	İngilis dili də istifadə olunur
I should have known, young man	Bilməliydim, cavan
I never claimed to be smart	Mən heç vaxt ağıllı olduğumu iddia etməmişəm
Truly a death knell	Həqiqətən ölüm meydanı
I immediately went for it	Mən dərhal buna getdim
I open my arms and fly in the air	Qollarımı açıb havada uçuram
I am very lost and confused	Mən çox itmiş və çaşmışam
I trust everything worldly	Mən bütün dünyəvi bir şeyə güvənirəm
I could not even guess the language	Dilini belə təxmin edə bilmədim
I saw it with my own eyes	Mən bunu öz gözlərimlə gördüm
I look to my left, then freeze	Soluma baxıram, sonra donub qalıram
I was extremely on board	Mən son dərəcə gəmidə idim
Otherwise I would be worried	Əks halda narahat olardım
I feel that my life must end	Hiss edirəm ki, həyatım bitməlidir
It all depends on the right content	Hamısı düzgün məzmundan asılıdır
I show them how to make coffee first	Mən onlara ilk olaraq qəhvə hazırlamağı göstərirəm
I made this decision voluntarily	Bu qərarı öz istəyimlə vermişəm
I should have asked you to inform me	Sizdən xahiş etməliydim ki, mənə məlumat verəsiniz
I have never been used to martial arts	Mən heç vaxt döyüş sənətinə öyrəşməmişəm
I felt my body come to life	Bədənimin canlandığını hiss etdim
I had to try and dare	Mən cəhd etməli, cəsarət etməli idim
I spoke for a short time	Qısa müddət danışdım
I also managed the ball well	Mən də topu yaxşı idarə etdim
I suffered and passed the test	Mən əziyyət çəkdim və sınaqdan keçdim
I knew he needed a break every time	Mən bilirdim ki, onun hər dəfə və arabir fasiləyə ehtiyacı var
I hope he knew how grateful we were	Ümid edirəm ki, o, bizim necə minnətdar olduğumuzu bilirdi
I thought, does he like to hunt young girls?	Düşündüm ki, o, gənc qızları ovlamağı sevirmi?
A smart name for this	Bunun üçün ağıllı bir ad
I mean the one that is worth the money	Mən pulla dəyərli olanı nəzərdə tuturam
I will do whatever he commands me	Mənə nə əmr versə, yerinə yetirərəm
A pair can cooperate for hunting	Bir cüt ov üçün əməkdaşlıq edə bilər
I accelerated the truck	Mən yük maşını sürətləndirdim
I dressed for the game in a hurry	Oyuna tələsik geyindim
I just wanted to take a shower for a long time	Sadəcə uzun müddət duş almaq istədim
I went in and out to calm myself down	Özümü sakitləşdirmək üçün içəri girib-çıxardım
I felt a connection	Mən bir əlaqə hiss etdim
I can't believe he jumped	Mən onun atladığına inana bilmirəm
I hope we can do it next year	Ümid edirəm ki, gələn il bunu edə bilərik
In fact, I do not remember the interview	Əslində müsahibəni xatırlamıram
He eventually finished fifth	O, nəticədə beşinci oldu
I want to present them to you	Mən onları sizə təqdim etmək istəyirəm
I can see that his eyes are not as tight as usual	Mən onun gözlərinin həmişəki kimi sıx olmadığını görürəm
I began to lose control of my mind	Öz ağlıma nəzarəti itirməyə başladım
I hope he will follow my lead	Ümid edirəm ki, o, mənim rəhbərliyimə tabe olacaq
I think there are traffic rules	Düşünürəm ki, yol hərəkəti qaydaları var
I have a job for you	Sənə bir işim var
I don't have it all night	Bütün gecəm yoxdur
I had to follow a tried and tested strategy	Mən sınanmış və doğru strategiyaya əməl etməliydim
A new press platform is also under construction	Yeni mətbuat meydançası da tikilir
I really enjoyed this way of traveling	Bu səyahət üsulundan çox zövq aldım
I can't describe how soothing this touch is	Bu toxunuşun necə sakitləşdirici olduğunu təsvir edə bilmirəm
I needed a little more time	Mənə bir az daha vaxt lazım idi
For months, I felt ashamed in front of them	Aylarla onların qarşısında özümü biabır etdim
Looks like you didn't or you wouldn't be here	Deyəsən, etmədin, yoxsa burada olmazdın
I took a step closer to the screen	Bir addım da ekrana yaxınlaşdım
If it looks like that, I have to look at a scene	O, belə görünürsə, mən bir mənzərəyə baxmalıyam
I saw a light in the sky	Göydə bir işıq gördüm
I did not go, I was invited	Mən getmədim, dəvət olundum
A stranger who does not even have an address or phone number	Ünvanı və ya telefon nömrəsi belə olmayan bir qərib
I would not allow it	Mən buna imkan verməzdim
I have already made plans to disappear	Artıq yox olmaq planlarını işə salmışam
I should have come sooner	Daha tez gəlməliydim
I did not understand their importance	Mən də onların əhəmiyyətini başa düşmədim
I hoped that my physical condition would not be a problem	Ümid edirdim ki, fiziki vəziyyətim problemə çevrilməyəcək
I draw him a little more and he comes out	Mən ona bir az daha çəkirəm və o, çıxır
I ran, opened the back door and went inside	Qaçdım, arxa qapını açıb içəri girdim
I wasn't, but now I was offended	Heç yox idim, amma indi inciyirdim
Their work was very colorful and intense during execution	Onların işi çox rəngli və icra zamanı şiddətli idi
I wanted someone who understood me	Məni anlayan birini istəyirdim
I knew he would call the police	Mən bilirdim ki, o, polisə zəng edəcək
I could blame the franchise fatigue	Mən günahı franchise yorğunluğuna ata bilərdim
I did not understand how many people it was	Bunun nə qədər insan olduğunu başa düşmədim
I have prepared many rooms	Çox otaqlar hazırlamışam
I have to play a role	Mən rol oynamalıyam
I'm sorry, but you brought it up	Bağışlayın, amma bunu özünüzə gətirdiniz
I did my best to get used to it	Ona öyrəşmək üçün əlimdən gələni etdim
I could turn it to my advantage	Mən bunu öz xeyrimə çevirə bilərdim
I didn't know he hated me so much	Mənə bu qədər nifrət etdiyini bilmirdim
They were the last act to perform	Onlar yerinə yetirmək üçün son akt idi
I couldn't help but smile	Gülümsəməkdən özümü saxlaya bilmədim
A tired sound from a distance	Uzaqdan yorğun bir səs
Then I have to kill him and blow his brain	Sonra onu öldürməli, beynini partlatmalıyam
I noticed something there	Orada bir şey fərq etdim
I'm sure it looks really nice	Əminəm ki, həqiqətən gözəl görünür
I was standing in the field, in a beautiful, colorful field	Mən tarlada, gözəl, rəngarəng tarlada dayanmışdım
I will find every excuse to escape from there	O yerdən qaçmaq üçün hər cür bəhanə tapacağam
I was suddenly angry	Birdən əsəbləşdim
I somehow crossed the room	Mən birtəhər otağı keçdim
I need the time you can give me	Mənə verə biləcəyiniz müddətə ehtiyacım var
I couldn't place it then	Mən onu o vaxt yerləşdirə bilmədim
I looked around the room to plan my escape route	Mən qaçış yolumu planlaşdırmaq üçün otağa göz gəzdirdim
I think you really did	Düşünürəm ki, həqiqətən etdin
I think there is no reason to stop them from speaking	Düşünürəm ki, onların danışmasına mane olmaq üçün heç bir səbəb yoxdur
I am amazed by his experience	Mən onun təcrübəsindən heyrətlənirəm
I looked across the room, at the place the waiter had pointed out	Otağın o tayına, ofisiantın işarə etdiyi yerə baxdım
I want to walk in the woods	Mən meşədə gəzmək istəyirəm
I was not there for a while	Bir müddət orada olmamışam
I started working and we went home	Mən işə başladım və evə getdik
I returned to the car and opened the trunk	Maşına qayıdıb baqajı açdım
I lay on the cold floor, unable to move	Soyuq döşəməyə uzandım, tərpənə bilmədim
I have to go and check the place	Mən gedib yeri yoxlamalıyam
I wouldn't want to eat them anywhere else	Onları başqa yerdə yemək istəməzdim
I wanted some kind of explanation	Mən bir növ izahat istədim
I always thought it was familiar	Mən həmişə bunun tanış olduğunu düşünürdüm
I tried to leave this house every day	Hər gün bu evi tərk etməyə çalışırdım
I think we just have to wait and see	Güman edirəm ki, biz sadəcə gözləməli və görməliyik
A polite, gentle and clean person	Nəzakətli, mülayim və təmiz adam
I should not have thought such thoughts	Mən belə fikirlər düşünməməliydim
I rarely broke this rule	Mən nadir hallarda bu qaydanı pozurdum
I love that they do it	Mən onların bunu etdiklərini çox sevirəm
I closed my eyes and thought nothing	Gözlərimi yumdum və heç nə düşünmədim
I got up from my stool	Mən taburemdən qalxdım
I probably would have reacted the same way	Yəqin ki, mən də eyni reaksiyanı verərdim
I look at her light brown hair	Mən onun açıq qəhvəyi saçlarına nəzər salıram
I looked at my skin again	Yenidən dərimə baxdım
A bus stopped in front of him	Qarşısında bir avtobus dayandı
I can not explain what happened	Nə baş verdiyini izah edə bilmirəm
Now they have a peaceful path ahead of them	İndi onların qarşısına sülh yolu qoyulub
I went home, scared to death, and felt very bad	Evə getdim, ölümdən qorxdum və özümü çox pis hiss etdim
Therefore, I am happy that my right hon	Buna görə də xoşbəxtəm ki, mənim haqqım hon
I haven't read it since it was written	Yazılandan bəri heç oxumamışdım
I wouldn't let him run again	Mən onun yenidən qaçmasına icazə verməzdim
I had to call someone	Birinə zəng etməli oldum
It was my first meeting with my new social worker	Yeni sosial işçimlə ilk görüşüm oldu
I showed the place next to the stove	Sobanın yanındakı yeri göstərdim
I have the strength that you will not believe	Güclərim var ki, inanmazsınız
I wanted to forget that day	O günü unutmaq istəyirdim
I think they won	Məncə uddular
All I know is that kissing her is life	Bircə onu bilirəm ki, onu öpmək həyatdır
I could feel the bones in his hand	Əlindəki sümükləri hiss edirdim
I want first place, or there is no place	Mən birinci yer istəyirəm, ya da yer yoxdur
I can't believe you deserve any medals	Məni hansısa medala layiq görəcəyinizə inana bilmirəm
I took out my cell and read the clock	Hücrəmi çıxarıb saatı oxudum
I bought it for myself	Mən bunu özüm üçün almışam
I have not heard anything new from the palace	Saraydan yeni heç nə eşitməmişəm
I had sent my servant to spy on him	Mən nökərimi ona casusluq etmək üçün əvvəlcədən göndərmişdim
I wonder what will bring me real joy?	Maraqlıdır, mənə əsl sevinc nə gətirəcək?
Let me come and say hello to you	Gəlib sənə salam deyim
I was hired to watch you	Mən səni izləmək üçün işə götürülmüşəm
I felt him behind me, sleepy, hot, hard	Mən onu arxamda hiss etdim, yuxulu, isti, sərt
I missed him when he was away	O uzaqda olanda onun üçün darıxırdım
Anonymous will no longer tolerate this	Anonim artıq buna dözməyəcək
A white button fell from his shirt	Onun köynəyindən ağ düymə düşdü
I had never been shot before	Mən əvvəllər heç vaxt güllələnməmişdim
Next to them was a fourth, cheaper car	Onların yanında dördüncü, daha ucuz bir avtomobil var idi
I did not know what to do with this knowledge	Bu biliklə nə edəcəyimi bilmirdim
I owe him at least that	Mən ona ən azı bunu borcluyam
I always believe in you	Mən həmişə sənə inanıram
I had a good mind to run for it	Bunun üçün qaçmaq üçün yaxşı ağlım var idi
I did not talk to you	Mən səninlə danışmamışam
I always had a hard time talking about my feelings	Mən həmişə hisslərim haqqında danışmaqda çətinlik çəkirdim
Every scene will be filled with great fear	Hər səhnəyə böyük bir qorxu hakim olacaq
I almost tasted it	Demək olar ki, onu dadıb eşidirdim
I looked at him as he turned his back on me	Arxasını mənə çevirərkən ona baxdım
I appreciate your understanding and cooperation	Mən sizin anlayışınızı və əməkdaşlığınızı yüksək qiymətləndirirəm
I did not return just for the money	Mən sırf pul üçün qayıtmamışam
I want to make sure he manages the change	Dəyişikliyi idarə etdiyinə əmin olmaq istəyirəm
Anyway, I decided to look at the audio recording	Hər halda səs yazısına baxmaq qərarına gəldim
I would not base any theology on illustrations	Mən heç bir ilahiyyatı illüstrasiyaya əsaslandırmazdım
I can't fall in love with him	Mən ona aşiq ola bilmərəm
I think we should use the bathroom	Düşünürəm ki, hamamdan istifadə etməliyik
I saw two sets of them	Mən onlardan iki dəst gördüm
I'm happy to sit with you	Hörmətli ilə oturduğum üçün xoşbəxtəm
I didn't look fresh anymore	Artıq təzə görünmürdüm
I started laughing	Mən gülməyə başladım
I saw something terrible	Mən dəhşətli bir şey gördüm
He ignored the request	O, xahişə məhəl qoymadı
I would give everything to have one of those bags	O çantalardan birinə sahib olmaq üçün hər şeyi verərdim
I fell on a piece of rock	Bir qaya parçasına düşdüm
I was relieved that it was not the opposite	Bunun əksi olmadığı üçün rahat oldum
But we never wanted anyone from outside	Amma biz heç vaxt kənardan heç kimi istəməmişik
I was fifteen, almost sixteen, in my human years	İnsanlıq illərində on beş, az qala on altı yaşım var idi
I tried each of the proposed solutions, but to no avail	Təklif olunan hər bir həlli sınadım, nəticəsi olmadı
I feel red	Üzümün qızardığını hiss edirəm
A man's house was his fortress	Bir insanın evi onun qalası idi
I realized that something was wrong	Anladım ki, nəsə səhv getdi
I was too shocked to protest	Etiraz etmək üçün çox şok oldum
I did not tell them that you gave me an apartment	Mən onlara mənzili mənə verdiyinizi demədim
Wet paper towels repaired most of the damage	Nəm kağız dəsmal zərərin çoxunu düzəltdi
I could no longer live in the forest	Mən daha meşədə yaşaya bilməzdim
I would make my choice	Mən öz seçimimi edərdim
I hope the bed is as good as the food	Ümid edirəm ki, yataq da yemək qədər yaxşıdır
I felt something pass between me and the tree	Ağacla aramda nəyinsə keçdiyini hiss etdim
I want you to live happily	İstəyirəm ki, xoşbəxt yaşayasan
A kind face, he thought	Bir mehriban üz, o düşündü
I refused and we put my head on his shoulder	Mən imtina etdim və başımı onun çiyninə qoyduq
Canada has published up to the sixth book	Kanada altıncı kitaba qədər nəşr etdi
I thought he was cold	Mən onun soyuq olduğunu düşünərdim
The ship was in poor condition	Gəminin işləri pis vəziyyətdə idi
I will open the door	qapını açacağam
This panel will meet regularly throughout the year	Bu panel il ərzində müntəzəm olaraq görüşəcək
I tried, but the system did not allow it	Çalışdım, amma sistem buna icazə vermədi
I want to learn one way or another	Mən bu və ya digər şəkildə öyrənmək istəyirəm
I started to see it more as a business	Mən buna daha çox biznes kimi baxmağa başladım
I was never completely sure	Mən heç vaxt tam əmin olmamışam
I pulled his shirt and shoulders	Onun köynəyini, çiyinlərini çəkdim
I don't even believe they will work	Hətta işləyəcəklərinə də inanmıram
I love him the same way, but that's all	Mən də onu eyni şəkildə sevirəm, amma hamısı budur
I threatened them, but they will return	Mən onları qorxutdum, amma qayıdacaqlar
I responded as kindly as I could	Bacardığım qədər mehribanlıqla cavab verdim
I wanted to manage something with you	Mən sənin yanında bir şey idarə etmək istədim
A different pain stopped him	Fərqli bir ağrı onun nəfəsini kəsdi
I read useful books and go for walks	Faydalı kitablar oxuyuram, gəzintiyə çıxıram
I did not expect such an August meeting	Mən də belə avqust görüşünü gözləmirdim
Blue light surrounded them	Mavi işıq onları əhatə edirdi
I want to learn to play life	Mən həyatla oynamağı öyrənmək istəyirəm
I had no children in my previous life	Əvvəlki həyatımda övladım olmayıb
I speak with all the golden faces in the hallway	Mən dəhlizdəki bütün qızıl üzlərlə danışıram
First I opened the envelope	Əvvəlcə zərfi açdım
I know you weren't yourself	Bilirəm ki, sən özün deyildin
I decided to continue my current course of action	İndiki fəaliyyət kursumu davam etdirmək qərarına gəldim
I was converted years ago	İllər əvvəl çevrilmişdim
The cheap safety box is very small	Ucuz təhlükəsizlik qutusu çox kiçikdir
For these reasons, fantasy is not a desirable sight	Bu səbəblərə görə xəyal arzuolunan bir mənzərə deyil
I just need some time	Sadəcə bir az vaxta ehtiyacım var
I need to know what happened and where it is	Nə baş verdiyini və harada olduğunu bilməliyəm
I knew we would never see him again	Onu bir daha görməyəcəyimizi bilirdim
A shelf ran along a wall	Bir divar boyunca bir rəf keçdi
I thought it was a joke	Bunun zarafat olduğunu düşündüm
I lifted myself up and went out of the pool	Özümü qaldırıb hovuzdan çıxdım
I appreciate everything you do to save me	Məni özümdən xilas etmək üçün etdiyiniz hər şeyi yüksək qiymətləndirirəm
I told him he would lie to me	Mən ona dedim ki, mənim üçün yalan danışacaq
After that I could decide	Bundan sonra qərar verə bilərdim
I love watching you come for me	Sənin mənim üçün gəldiyini izləməyi sevirəm
A real myth monster	Əsl mif canavarı
I think we need a core staff	Düşünürəm ki, bizə əsas heyət lazımdır
He always claimed that his judgment was correct	O, həmişə verdiyi hökmün doğru olduğunu iddia edirdi
About thirty people took a boat to seek help	Təxminən otuz nəfər kömək axtarmaq üçün bir qayıq götürdü
I went to them, and soon none of them were there	Onların yanına getdim, tezliklə heç biri yox idi
There are only a few people I will interview	Müsahibə verəcəyim yalnız bir neçə nəfər var
I learned a lot about anger in my life	Həyatımda qəzəb haqqında çox şey öyrənmişdim
I go down the stairs to the kitchen	Pilləkənlərlə enib mətbəxə tərəf gedirəm
There are also some small shops on the site	Saytda bəzi kiçik mağazalar da var
A new attitude and behavior will create a different experience	Yeni bir münasibət və davranış fərqli bir təcrübə yaradacaq
I need you until the morning	Səhərə qədər sənə ehtiyacım var
I saw it from the beginning	Əvvəldən gördüm
A strong sigh escaped his lips	Dodaqlarından güclü bir ah qaçdı
I shook my head with a heavy nod	Ağır başımla başımı tərpətdim
I can do it for you	Mən bunu sizin üçün edə bilərəm
It can give some of the energy of a strong spirit	Güclü ruh enerjisinin bir hissəsini verə bilər
I was kind of shocked	Mən bir növ şoka düşdüm
I took his hand and walked towards him	Qolundan tutub ona doğru addımladım
I return to the heart of worship and repentance	İbadət və tövbənin qəlbinə qayıdıram
I am equipped for work	İş üçün təchiz olunmuşam
Volunteers lined up to rescue the wounded	Könüllülər yaralıları xilas etmək üçün sıra arasına çıxıblar
You need this ominous tension immediately	Bu məşum gərginliyə dərhal ehtiyacınız var
I have no argument with you	Sizinlə heç bir mübahisəm yoxdur
I should not accept his definitions so wholeheartedly	Onun təriflərini bu qədər ürəkdən qəbul etməməliyəm
I will make you my partner	Səni özümə tərəfdaş edəcəm
I can not imagine that it is better	Daha yaxşı olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
I wondered who could come back from this?	Maraqlandım ki, bundan kim qayıda bilər?
I lay down and gently touched his face	Uzanıb üzünə yumşaq bir şəkildə toxundum
I took a deep breath and stood on it	Nəfəs alaraq onun üstündə dayandım
A double tragedy for a young husband	Gənc ər üçün ikiqat faciə
I really didn't think it would be so difficult	Həqiqətən bu qədər çətin olacağını düşünməzdim
I will not go much	Çox getməyəcəyəm
I was in pain and tired	Ağrılı və yorğun idim
I knew it would be somewhere close to the surface	Mən bilirdim ki, haradasa səthə yaxın olacaq
I rub my thumb on his hand	Baş barmağımı onun əlinə sürtürəm
I understand that we sometimes hate them	Başa düşürəm, biz də bəzən onlara nifrət edirik
I paid little attention to material possessions	Maddi varlığa az əhəmiyyət verirdim
Then I accept it as yes	Onda bunu bəli kimi qəbul edirəm
I went down to him and helped him sit down	Yanına düşdüm, oturmasına kömək etdim
A very popular lost work of art	Çox məşhur itirilmiş sənət əsəri
I urge you to vote in favor of the amendment	Mən sizi təkidlə xahiş edirəm ki, düzəlişin lehinə səs verəsiniz
I doubt he will ever be able to do anything	Onun nə vaxtsa bir şey edə biləcəyinə şübhə edirəm
I can not say exactly where it will end	Bunun harada bitəcəyini dəqiq deyə bilmərəm
The army began planning a coup	Ordu çevriliş planlaşdırmağa başladı
I couldn't wish for anything better for you	Mən sənin üçün daha yaxşısını istəyə bilməzdim
I just didn't fit	Sadəcə uyğun deyildim
I wanted to make him proud	Mən onu qürurlandırmaq istəyirdim
I worked hard to show you the light	Sənə işığı göstərmək üçün çox çalışdım
I look at these things	Bu şeyə baxıram
I did not know that I would never be silent	Heç vaxt susacağımı bilmirdim
I know that there are several people in my library	Bilirəm ki, kitabxanamda bir neçə nəfər var
I stopped smiling, hoping to comfort her	Onu rahatlatmaq ümidi ilə gülümsəməyimi saxladım
I'm not asking you to help me	Mən səndən mənə kömək etməyi xahiş etmirəm
A team came together	Bir komanda bir araya gəldi
I am the same as them	Mən onlarla eyniləşirəm
I do not want that status	Mən o statusu istəmirəm
And there is a name for it	Və onun üçün bir adın var
I knew the boy was older than her	Bilirdim ki, oğlan ondan böyükdür
It became easier for me to breathe at every step	Hər addımda nəfəs almağım asanlaşdı
I was thinking about this place six years ago	Bu yer haqqında altı il əvvəl düşünürdüm
I can finish the job quickly	Mən işi tez bitirə bilirəm
I know you didn't leave the room or you were cheating	Bilirəm ki, siz otaqdan çıxmamısınız və ya aldadıcısınız
I left the room and went to look for him	Mən otaqdan çıxıb onu axtarmağa getdim
Alumni members make up the largest percentage of membership	Məzun üzvləri üzvlüyün ən böyük faizini təşkil edir
It was something completely new	Bu tamamilə yeni bir şey idi
I touched the skin under my eyes	Gözümün altındakı dəriyə toxundum
I had to shut up	Ağzımı bağlamalıydım
In my nightmare, I looked almost dead	Kabusumda az qala ölü kimi görünürdüm
It was my destiny to sit and watch what the children were doing	Oturub uşaqların nələr etdiyini seyr etmək mənim qismətim idi
I did not bother to close the door	Qapını bağlamağa zəhmət çəkmədim
I hope there are answers	Ümid edirəm cavabları var
In the last few days I met beautiful men	Son bir neçə gündə gözəl kişilərlə tanış oldum
I'm sorry, you have to return it	Təəssüf edirəm ki, onu geri qaytarmalı olacaqsınız
I can take you there and tell you a lot of stories	Mən səni ora aparıb çoxlu tarix danışa bilərəm
I do not remember when this happened	Bunun nə vaxt olduğunu xatırlamıram
The murder lasted for hours	Qətl saatlarla davam edib
I no longer tried to be kind or socially acceptable	Artıq mehriban və ya sosial cəhətdən məqbul olmağa çalışmadım
Although he should have been with me	Baxmayaraq ki, onun yanımda olması lazım idi
I am a self-sufficient boy	Mən özünə baxa bilən oğlanam
He didn't remember doing anything to support him	Onu dəstəkləmək üçün heç nə etdiyimi xatırlamırdı
I am very grateful to him	Mən ona çox minnətdaram
I turned my attention to my friend	Diqqətimi dostuma çevirdim
There were other construction works in the area	Ərazidə başqa tikinti işləri də var idi
I had to reconcile a little	Bir az da barışmalı idim
I hope you will choose to read	Ümid edirəm ki, oxumağı seçəcəksiniz
I am very proud of you	Mən sizinlə çox fəxr edirəm
I love when this happens	Bu baş verəndə sevirəm
I have been trying to work with them for years	İllərdir onlarla işləməyə çalışırdım
I think there is a certain dignity in this	Düşünürəm ki, bunda müəyyən ləyaqət var
I have to control myself	Mən özüm nəzarət etməliyəm
I will explain everything to you tomorrow	Sabah sizə hər şeyi izah edəcəyəm
I can't understand why the code doesn't work properly	Kodun niyə düzgün işləmədiyini başa düşə bilmirəm
Fear of cancer, but everything is fine	Xərçəng qorxusu, amma hər şey yaxşıdır
He studied at drama school for three years	Üç il dram məktəbində oxuyub
I woke up and saw him standing on top of me, breathing	Mən oyandım ki, o, mənim üstümdə dayanıb nəfəs alır
But I have a question	Ancaq bir sualım var
I had to hear the reader clearly	Gərək oxuyanı dəqiq eşitməliydim
I was just a part of it	Mən bunun sadəcə bir hissəsi idim
I managed to correct myself and got off the bus	Özümü düzəltməyi bacardım və avtobusdan düşdüm
I was also proud of him	Mən də onunla fəxr edirdim
I know it will not continue	Bilirəm ki, davam etməyəcək
I can't stand it	Mən buna çox dözə bilmirəm
I will make it a destination in the future	Gələcəkdə bunu bir təyinat yerinə çevirəcəyəm
The ears are also slightly damaged	Qulaqlar da bir qədər zədələnib
I just wanted to spend my time	Sadəcə vaxtımı keçirmək istəyirdim
I have not seen anyone hit in the face	Mən heç kimin üzü ilə vurulduğunu görməmişəm
I really couldn't lie	Həqiqətən yalan danışa bilməzdim
I just knew it would happen	Mən sadəcə bilirdim ki, olacaq
I have to be careful	Mən diqqətli olmalıyam
I had to shout for joy, sing and cry	Sevincdən qışqırmalı, mahnı oxumalı və ağlamalı idim
I say slowly to my hands	Yavaşca əllərimə deyirəm
I took a deep breath with excitement	Həyəcanla dərindən nəfəs aldım
I could feel his breath on my neck	Onun nəfəsini boynumda hiss edirdim
I can actually get used to it	Mən əslində buna alışa bilərəm
I did this with a bowl of fruit	Bunu bir qab meyvə ilə etdim
I have never felt so low	Heç vaxt özümü bu qədər aşağı hiss etməmişdim
The only choice you can make	Yalnız sizin edə biləcəyiniz seçim
I closed my eyes and felt nothing	Gözlərimi yumdum və heç nə hiss etmədim
I remember, you girls were at that age	Yadımdadır, siz qızlar o yaşda idiniz
I'm sure you knew he would make that statement today	Əminəm ki, bu gün onun bu açıqlamanı verəcəyini bilirdiniz
I fight the pain and open my eyes	Ağrıya qarşı mübarizə aparıram və gözlərimi açıram
Too much damage, it turns out	Çox zərər, çıxır
I really enjoyed this book	Bu kitabdan tam həzz aldım
I will do everything new again	Yenə hər şeyi yeni edəcəyəm
The station immediately began to see regular traffic	Stansiya dərhal müntəzəm nəqliyyat görməyə başladı
I had something like looking down on a guy	Bir oğlana yuxarıdan aşağı baxmaq kimi bir şeyim var idi
Most employees were involved in the process	İşçilərin çoxu prosesdə iştirak edirdi
They broke the pipeline significantly	Onlar kəməri əhəmiyyətli dərəcədə pozdular
I replaced the ladder	Nərdivanı yerinə qoydum
navy blue sweater	sürməyi rəngli sviter
I turn and look at him	Mən dönüb ona baxıram
I should have been ready for his return	Mən onun qayıtmasına hazır olmalıydım
I am not alone in this struggle	Bu mübarizədə mən tək deyiləm
I need only time to think	Düşünmək üçün tək vaxta ehtiyacım var
I understand that, yes	Mən bunu başa düşürəm, bəli
The key to the back is with me	Arxa tərəfin açarı mənimlədir
I looked at his level	Mən onun səviyyəsinə baxdım
I told you the truth	Mən sizə həqiqəti dedim
I also joined them sometimes	Mən də bəzən onlara qoşulurdum
I started only two weeks ago	Mən cəmi iki həftə əvvəl başladım
I also love fresh	Mən də təzəsini sevirəm
I saw that it started badly and got worse	Baxdım ki, pis başlayıb, daha da pisləşib
A short, pleased smile passed through his lips	Qısa, məmnun bir təbəssüm dodaqlarından keçdi
I can't remember more precisely	Daha dəqiq xatırlaya bilmirəm
I'm a prisoner somewhere, a kind of basement	Mən haradasa məhbusam, bir növ zirzəmiyəm
I hate men doing that	Kişilərin bunu etməsinə nifrət edirəm
I was still in bed, still naked	Mən hələ yataqda idim, hələ də çılpaq idim
This was the last piece	Bu son parça idi
I was left wondering what to do next	Bundan sonra nə edəcəyim arasında qaldım
A fog that everyone can see or can see soon	Hər kəsin görə biləcəyi və ya tezliklə görə biləcəyi bir duman
I know how different we are	Nə qədər fərqli olduğumuzu bilirəm
I have never been to college	Mən heç vaxt kollecdə olmamışam
I hated myself when my father was killed	Atam öldürüləndə özümə nifrət etdim
I have to stop now and take the post	Mən indi dayanmalı və postu tutmalıyam
The administration carried out national missile defense	Administrasiya milli raketdən müdafiəni həyata keçirdi
I sent a form to pick it up	Onu götürmək üçün forma göndərdim
In front of him stretched out a vast desert-like area	Onun qarşısında səhra kimi geniş bir sahə uzanırdı
I prepare this salad a lot	Bu salatı çox hazırlayıram
I broke the kiss and walked away from him	Öpüşü pozaraq ondan uzaqlaşdım
I have a living room, where you will be comfortable	Qonaq otağım var, orada rahat olacaqsınız
I had to get a message for them in some way	Onlara bir şəkildə mesaj almalıydım
That is, nothing was broken	Yəni heç nə pozulmayıb
I will return the book he gave me	Mənə verdiyi kitabı qaytaracam
I know what this face means to you	Bu üzün sənin üçün nə demək olduğunu bilirəm
I had to protect him	Mən onu qorumalı idim
I didn't want to like what he did	Onun etdiklərini bəyənmək istəmirdim
In very bright colors	Çox parlaq rənglərdə
I really liked this color on it	Onun üzərindəki bu rəngi çox bəyəndim
I got up from my chair and went to him	Kreslodan qalxıb onun yanına getdim
I gave him a mocking, extra sweet smile	Mən ona istehzalı, əlavə şirin bir təbəssüm verdim
I was skeptical, and so was my grandfather	Mən də bundan şübhələnirdim, babam da
Something gleamed on his face	Üzündən nəyinsə parıltısı keçdi
I do not want to offend him	Mən onu incitmək istəmirəm
I ran again and my fear was strong	Yenidən qaçırdım və qorxum güclü idi
I know it was instantaneous	Bilirəm ki, bu ani oldu
I traveled myself	Mən özüm səyahət etdim
I do not think of danger for myself	Özüm üçün təhlükəni düşünmürəm
I finally saw the light at the end of the tunnel	Nəhayət tunelin sonunda işığı gördüm
I thought they had better players	Düşündüm ki, onların daha yaxşı oyunçuları var
I am almost relieved to hear his mockery	Onun rişxəndlərini eşidəndə az qala rahatlaşıram
I just want it on paper	Mən sadəcə kağız üzərində istəyirəm
I have six plans	Mənim altı planım var
I know it's hard for you and your mother	Bilirəm ki, bu sənə və anana ağır gəlir
I think you have something to say	Güman edirəm ki, deyəcək bir şeyiniz var
Hell, I was hoping they wouldn't drive	Mən cəhənnəm ümid edirdim ki, onlar maşın sürməyəcəklər
I think he really enjoyed it	Düşünürəm ki, o, həqiqətən həzz aldı
I had to defeat many different enemies	Çoxlu müxtəlif düşmənləri məğlub etməli oldum
The whole recovery process took only eleven minutes	Bütün bərpa prosesi cəmi on bir dəqiqə çəkdi
I wasn't going to learn anything new or relevant	Yeni və ya uyğun bir şey öyrənmək fikrində deyildim
I didn't want to see it	Mən bunu görmək istəmirdim
I could feel him laughing, but he didn't stop me	Onun gülüşünü hiss edirdim, amma o, mənə mane olmadı
I know it sounds weird	Qəribə səsləndiyini bilirəm
I could just kill them	Mən sadəcə onları öldürə bilərdim
I have seen a lot of empty things so far	Mən indiyə qədər çox boş şeylər görmüşəm
I listened at the door for a while	Bir az qapıda qulaq asdım
I hated cold feet	Soyuq ayaqlara nifrət edirdim
A value higher than the value we give ourselves	Özümüzə verdiyimiz dəyərdən daha yüksək bir dəyər
I like cool weather	Mən sərin havanı sevirəm
I thought you were in that mess	Mən elə bilirdim ki, sən o qarışıqlığın altındasan
I wanted to create life	Mən həyat yaratmaq istəyirdim
I hope that this struggle is over	Ümid edirəm ki, bu mübarizə artıq bitib
I don't think it's very attractive	Məncə, o qədər də cəlbedici deyil
I also had trouble getting files from him	Mən də ondan faylları almaqda çətinlik çəkdim
I think he saw something he didn't tell me	Düşünürəm ki, o, mənə demədiyi bir şeyi görüb
The castle has never been restored	Qala heç vaxt bərpa olunmayıb
I will use my strength to improve this world	Güclərimi bu dünyanı yaxşılaşdırmaq üçün istifadə edəcəyəm
I was still angry with the whole world	Mən hələ də bütün dünyaya qəzəblənirdim
I would give everything to assemble now	Mən indi montaj etmək üçün hər şeyi verərdim
I could see why they were worried	Onların niyə narahat olduqlarını görə bildim
I've always regretted not being able to kill you	Səni öldürə bilmədiyim üçün həmişə peşman olmuşam
A few years later, the first child would come	Bir neçə il sonra ilk uşaq gələcəkdi
I hope it will not take long	Ümid edirəm ki, o, çox vaxt çəkməyəcək
I did not allow you to explain anything	Mən sizə heç nə izah etməyə imkan vermədim
I was among the audience at the theater tonight	Bu axşam teatrda tamaşaçıların arasında idim
I'm not here to argue	Mən burada mübahisə etmək üçün deyiləm
I'll shake your hand	sənin əlini sıxacağam
I breathed silently as my knee touched my knee	Dizi mənim dizimə toxunanda səssizcə nəfəs aldım
One must follow those rules, of course	İnsan o qaydalara əməl etməlidir, təbii ki
I could not find any fat on it	Onun üzərində heç bir yağ aşkar edə bilmədim
I was just planning to talk to you	Mən ancaq səninlə danışmağı planlaşdırırdım
I decided the second hour was the worst	İkinci saatın ən pis olduğuna qərar verdim
I have parents who love me	Məni sevən valideynlərim var
The woman pulled him back as her son passed by	Oğlu keçərkən qadın onu geri çəkdi
I did not want to miss any of them	Onların heç birini buraxmaq istəmədim
I remember feeling a great relief	Yadımdadır, məni böyük bir rahatlama hiss etdim
I was impatient to force it	Mən məcbur etmək üçün səbirsizlənirdim
I'm sorry about that	Buna görə üzülürəm
I know you love women	Bilirəm qadınları sevirsən
Now I feel better, better	İndi özümü daha yaxşı hiss edirəm, daha yaxşı
I looked back at the article	Mən məqaləyə geri baxdım
I bent down the stairs	Mən nərdivandan aşağı əyildim
I also note the history	Tarixi də qeyd edirəm
I doubt you're just eating here	Burada sadəcə yemək yediyinizə şübhə edirəm
I take a quick look at his shorts	Tez şortuna nəzər salıram
I want to see it continue	Mən onun davam edə biləcəyini görmək istəyirəm
Four people were killed in the state	Ştatda 4 nəfər həlak olub
I hope they will get there safely	Ümid edirəm ki, ora sağ-salamat çatarlar
I smile and pay attention to his thoughts	Gülümsəyib onun fikirlərinə diqqət edirəm
I was looking forward to getting home	Evə çatmaq üçün səbirsizlənirdim
I never thought about preaching it	Onu təbliğ etmək barədə heç vaxt düşünməmişəm
I turned my head slowly	Başımı yavaşca çevirdim
I threw it on the table	Mən onu stolun üstünə atdım
When I saw a movement above me, I stopped suddenly	Üstümdə bir hərəkət görüb qəfil dayandım
I did not speak, I did not teach, I did not argue	Mən nə danışırdım, nə dərs deyirdim, nə də qızğın mübahisədə
I will not be too far	Mən çox uzaqda olmayacağam
On my first adventure, I failed	İlk macəramda uğursuzluğa düçar olmuşdum
I took three minutes, maybe it saved our lives	Mən üç dəqiqə çəkdim, bəlkə də həyatımızı xilas etdi
We stayed in the cell for several hours and we were released	Bir neçə saat kamerada qaldıq və biz azad olduq
I had very good memories in this house	Bu evdə çox gözəl xatirələrim olub
There was less smoke coming in	İçəri girəndən daha az tüstü çıxdı
I did what you asked me to do	Məndən xahiş etdiyinizi etdim
I do not know why they did not find me	Məni niyə tapmadıqlarını bilmirəm
I only knew him for two days	Mən onu cəmi iki gün tanıyırdım
I did not mean anything bad	Bununla pis bir şey demək istəmirdim
We have never played like that	Biz heç vaxt belə oynamamışıq
I can ignore it or run away from it	Mən onu görməməzliyə vura bilərəm və ya ondan qaça bilərəm
I dreamed that the house was on fire	Evin yandığını xəyal etdim
I am still bound by the oath of silence	Mən hələ də sükut andı ilə bağlıyam
I didn't deserve it, but it was nice to see	Mən buna layiq deyildim, amma görmək xoş idi
Now I can see where the transition is going	İndi keçidin hara döndüyünü görə bilirəm
I actually understood the meaning of life	Mən əslində həyatın mənasını başa düşdüm
I had never run so fast	Mən heç vaxt belə sürətli qaçmamışdım
I do not want to miss this chance for fame	Şöhrət üçün bu şansı əldən vermək istəmirəm
I had a chance and I missed it	Mənim fürsətim var idi və onu əldən verdim
I smiled and packed another last tube before going to bed	Mən gülümsədim və yatmazdan əvvəl başqa bir son truba qablaşdırdım
I feel like one of the students in trouble	Özümü çətinliyə düşən tələbələrdən biri kimi hiss edirəm
I could spend the whole afternoon kissing him	Bütün günortanı onu öpməklə keçirə bilərdim
I complained about rude customers	Kobud müştərilərdən şikayət etdim
I really love to cook	Mən həqiqətən bişirməyi sevirəm
I was going to survive	Mən sağ qalmağa gedirdim
Then I was very ashamed to send him	Onda onu göndərməyə çox utandım
I still have your friends here	Mənim hələ də burada sənin dostların var
I told them to stay there	Onlara dedim ki, orada qalsınlar
I feel my body tremble	Bədənimin titrədiyini hiss edirəm
I lost myself at a young age	Gənc yaşda özümü itirdim
I remembered how elegant and mysterious she looked	Nə qədər zərif və sirli göründüyünü xatırladım
I never understood what his deal was	Onun sövdələşməsinin nə olduğunu heç başa düşmədim
I do not know my colleagues as individuals	Mən həmkarlarımı fərd kimi tanımıram
I crushed my joint on the carpet	Xalçada oynağımı əzdim
I planned to talk to him about it immediately	Dərhal onunla bu barədə danışmağı planlaşdırdım
I looked at him while he slept	O yatarkən ona baxdım
I want to be friends with you for now	Hələlik səninlə dost olmaq istəyirəm
I can only deal with the present	Mən ancaq indiki ilə məşğul ola bilərəm
I can't believe you haven't seen him here	Onu burada görmədiyinizə inana bilmirəm
I did the right thing	Düzgün bir şey etdim
I will clean the area	Mən ərazini təmizləyəcəm
I ordered the scent	Mən qoxuya sifariş vermişdim
I never had a father	Mənim heç vaxt atam olmayıb
I wonder if this is my blood?	Görəsən bu mənim qanımdır?
I just have to feel it	Sadəcə bunu hiss etməliyəm
I chose to write about my real experience	Əsl təcrübəm haqqında yazmağı seçdim
I missed my chance	Mən şansımı əldən vermişdim
I have prepared a wonderful surprise for him	Onun üçün gözəl bir sürpriz hazırladım
Today, some people tore it from me	Bu gün bir neçəsi onu məndən qoparıb
I regretted that I had surrendered, and now things were more under control	Təslim olduğum üçün peşman oldum, indi işlər daha çox nəzarət altında idi
A night in a decent bed and a hot shower	Layiqli yataqda bir gecə və isti duş
I learned this in a difficult way	Bunu çətin yoldan öyrəndim
I needed to know what happened	Nə baş verdiyini bilmək lazım idi
Gray was the first to do so	Qrey bunu ilk edən oldu
I would not agree with that	Mən bununla razılaşmayacaqdım
I would have to do that	Mən bunu etməli olardım
I just wanted to dance	Mən sadəcə rəqs etmək istəyirdim
A pleasant evening that is more friendly than romantic	Romantikadan çox yoldaşlıq xarakteri daşıyan xoş axşam
I can do it well	Mən bunu yaxşı bacarıram
The flood of details filled it	Detallar selini doldurdu
Central control is also available in this version	Mərkəzi idarəetmə də bu versiyada mövcuddur
So, look at that	Yəni, buna baxın
I have a copy of my diagnosis at home	Evimdə diaqnozumun surəti var
A black and white police patrol boat was waiting	Ağ-qara polis patrul gəmisi gözləyirdi
I see it from afar	Mən bunu çox uzaqdan da görürəm
I think that's how the music spoke to me	Güman edirəm ki, musiqi mənimlə belə danışırdı
I left him immediately, my heart filled with misery	Dərhal onu buraxdım, ürəyimi səfalət doldurdu
I looked at my bandage, but I couldn't see	Sarğıma baxdım, amma görə bilmədim
I want to know everything that is happening	Mən baş verən hər şeyi bilmək istəyirəm
I can't forgive myself	Mən özümü bağışlaya bilmirəm
I put my hand on my hip	Əlimi ombama qoydum
I could never trust them	Mən onlara heç vaxt etibar edə bilməzdim
I called the other number you gave me	Mənə verdiyin digər nömrəyə zəng etdim
I just chose to give up most of them	Mən sadəcə onların əksəriyyətindən imtina etməyi seçdim
I could feel it immediately	Mən bunu dərhal hiss edə bildim
A village road has already been built for your convenience	Sizin rahatlığınız üçün artıq kənd yolu tikilib
I opened my eyes and looked out the window	Gözlərimi açıb pəncərəyə baxdım
I thought it was rude	Mən bunun kobud olduğunu düşündüm
I saw hundreds of them	Mən onlardan yüzlərləsini gördüm
Champagne can also be given	Şampan da verilə bilər
I was shocked to hear him laugh	Onun güldüyünü eşidəndə şoka düşdüm
I got up and looked in the mirror	Ayağa qalxıb güzgüyə baxdım
I can't imagine you old	Səni yaşlı təsəvvür edə bilmirəm
I did not understand anything else	Mən daha heç nə başa düşmədim
I just rolled over in the trunk	Mən sadəcə olaraq baqaj arabasının üstündə yuvarlandım
These forces were brought in to maintain order	Bu qüvvələr asayişi qorumaq üçün gətirilib
A great grace came to me	Mənə böyük bir lütf gəldi
I bit the fruit	Meyvəni dişlədim
I never thought that writing would be my career choice	Yazmağın karyera seçimim olacağını heç düşünməzdim
I would not want anyone to be with my wife	Arvadımın yanında heç kimin olmasını istəməzdim
I could not stand them	Mən onlara dözə bilmədim
I know he is nearby	Bilirəm ki, o, yaxınlıqdadır
I wanted to be with others	Başqalarının yanında olmaq istəyirdim
I can't keep up anymore	Mən daha çox saxlaya bilmirəm
I have a personal experience on the dark side of jealousy	Qısqanclığın qaranlıq tərəfində şəxsi təcrübəm var
I thought aloud where the doctor was	Həkimin harada olduğunu yüksək səslə düşündüm
Then you have a chance	Onda şansınız var
I will not allow you to take it	Mən səni götürməyə icazə verməyəcəyəm
I'll be ready in thirty minutes	Otuz dəqiqəyə hazır olacam
I was hoping you would wake up	Oyanacağınıza ümid edirdim
They have two daughters	Onların iki qızı var
I suddenly had to pull you to the ground	Mən səni birdən yerə çəkməli oldum
I have a good start in my color chart	Rəng cədvəlimdə yaxşı bir başlanğıcım var
I just looked at him	Mən sadəcə ona baxdım
I call for fresh flowers for you	Sənin üçün təzə çiçək örtüyü çağırıram
The more time we spend together	Daha tez-tez birlikdə keçirdiyimiz vaxt
I'm afraid of you right now	Bu an səndən qorxuram
I have very little time, listen carefully	Mənim çox az vaxtım var, diqqətlə dinləyin
The mother has a lot in her hands, literally	Ananın əlində çox şey var, sözün əsl mənasında
I raise my head to look better	Daha yaxşı baxmaq üçün başımı qaldırıram
I'm not telling you what to think, what to believe	Mən sizə nə düşünəcəyinizi, nəyə inanacağınızı demirəm
I'm afraid the worst will happen tomorrow	Qorxuram ki, sabah ən pis şey olacaq
I grabbed his brown handle	Mən onun qəhvəyi qulpunu şiddətlə tutdum
I was completely divided and could not decide	Mən tamamilə parçalandım və qərar verə bilmədim
A little cheating	Bir az fırıldaqçı
I smile and look forward to it	Mən intizarla gülümsəyərək özümü götürürəm
Several racehorses were killed there	Orada bir neçə yarış atı öldürüldü
I needed him, and he needed me	Mənim ona ehtiyacım vardı, o da mənə
I wanted something else from my bed	Yatağımdan başqa bir şey istədim
I still look very young	Mən hələ çox gənc görünürəm
I laughed and raised my eyebrows before leaving	Getməzdən əvvəl güldüm və qaşımı qaldırdım
To be honest, I had a good time	Düzünü desəm, yaxşı vaxt keçirirdim
I told him that these were dangerous criminals	Mən ona dedim ki, bunlar təhlükəli cinayətkarlardır
I will see that it is well looked after	Mən onun yaxşı baxıldığını görəcəyəm
I do the same	Mən özüm də eyni şeyə düşürəm
I think he failed the test of hope	Düşünürəm ki, o, ümid sınağından keçə bilməyib
A flash of light caught his eye	Bir işıq parıltısı onun gözünü tutdu
She has white eye rings and pink legs	Ağ göz üzükləri və çəhrayı ayaqları var
I have been thinking about this project during that week	Həmin həftə ərzində bu layihə haqqında düşünürəm
I washed all my clothes in hot water	Bütün paltarlarımı isti suda yumuşam
I shouldn't have run away	Mən qaçmamalıydım
If they were funny, I would think differently	Gülməli olsaydılar, başqa cür düşünərdim
I have no right to interfere	Mənim qarışmağa haqqım yoxdur
I am a great software developer and always provide fast service	Mən böyük proqram tərtibatçısıyam və həmişə sürətli xidmət göstərirəm
I know he's gone, but it can be done	Onun getdiyini bilirəm, amma bunu etmək olar
I am poor and humble	Mən kasıb və təvazökar gəlirəm
I try to remember everything that happened today	Bu gün baş verən hər şeyi xatırlamağa çalışıram
I folded my arms and looked at the ceiling	Qollarımı bir-birinə qatıb tavana baxdım
I was thinking of you naked and open to me	Mən çılpaq və mənə açıq səni düşünürdüm
I chose the same car for my birthday	Doğum günümlə eyni maşını seçdim
There was never any doubt about him	Onun haqqında heç vaxt şübhəm olmayıb
I would like to prevent this	Bunun qarşısını almaq istərdim
I just can't deal with it	Mən sadəcə olaraq bununla məşğul ola bilmirəm
He thought the band was a lot of fun	O, qrupun çox əyləncəli olduğunu düşünürdü
I wish there was no other diamond	Kaş ki, başqa cür almaz olsun
I felt so stupid that I thought it would work	Bunun işləyəcəyini düşündüyüm üçün özümü çox axmaq hiss etdim
That's how I will look at you	Mən sənə elə baxacağam
I had a theory that soon turned into a fantasy	Tezliklə fantaziyaya çevrilən bir nəzəriyyəm var idi
In fact, several times	Əslində bir neçə dəfə
I turned, trying to break his grip	Mən onun tutuşunu qırmağa çalışaraq buruldum
I think that nurse will be with us soon	Güman edirəm ki, o tibb bacısı tezliklə yanımızda olacaq
Here's something he hasn't seen before	Burada onun əvvəllər görmədiyi bir şey var
I walked for hours, but my legs did not get tired	Saatlarla getdim, amma ayaqlarım yorulmadı
I need to measure your shelves from left to right	Rəflərinizin soldan sağa ölçülməsinə ehtiyacım var
I must say that it is impressive	Bunun təsir edici olduğunu söyləməliyəm
A life with no chance to start	Heç başlama şansı olmayan bir həyat
I hated feeling so sensitive	Bu qədər həssas hiss etməkdən nifrət etdim
I feel a little tired	Özümü bir az yorğun hiss edirəm
I would recommend it	Mən ona tövsiyə edərdim
I think that the purchase of bonds is largely over	Düşünürəm ki, istiqrazların alışı böyük ölçüdə bitib
I shook my head in a bad mood	Mən pis əhvalımla başımı tərpətdim
I'm not sure what to do	Nə edəcəyimdən tam əmin deyiləm
I understood the reason	Səbəbini anlaya bildim
I took a deep breath and stopped suddenly	Mən nəfəs aldım, qəfil dayandım
I want to say that he has already offered to help captive women	Demək istəyirəm ki, o, artıq əsir qadınlara kömək etməyi təklif edib
A universal heart has managed this complex transformation	Ümumbəşəri bir ürək bu mürəkkəb çevrilməni idarə etdi
I have done nothing but this contract	Mən bu müqavilədən başqa heç nə etməmişəm
I had to smile	Mən gülümsəməyi məcbur etməli oldum
I know the world is different there	Mən bilirəm ki, orada dünya fərqlidir
I'm just creating a guide for everyone	Mən sadəcə olaraq hər bir insan üçün bir təlimat yaradıram
I suggest you choose them	Mən onları seçməyi təklif edirəm
I turn the corner and continue on my way	Küncdən dönüb yoluma davam edirəm
I thought you would find it funny	Düşündüm ki, bunu gülməli tapacaqsınız
I want to feel special and adored	Özümü xüsusi və pərəstiş hiss etmək istəyirəm
I just didn't delete what they would look like	Yalnız bunların necə görünəcəyini silmədim
I could not afford to pay the mortgage	İpoteka kreditini də ödəməyə imkanım yox idi
An hour or two later, the boys returned	Bir-iki saatdan sonra oğlanlar da qayıtdılar
I mean, no, not at all	Demək istəyirəm ki, yox, heç də yox
I can say that he still doesn't believe me	Deyə bilərəm ki, o hələ də mənə inanmır
I can't stand to look at him	Mən ona baxmağa dözə bilmirəm
I'm sorry to bother you now	İndi çox narahat olduğunuz üçün üzr istəyirəm
I am at war with myself	Mən özümlə müharibə edirəm
Thirty acres solid for this alone	Təkcə bunun üçün möhkəm otuz hektar
I told you what it was	Bunun nə olduğunu sizə dedim
I just wanted to get its size	Sadəcə onun ölçüsünü almaq istədim
I called his work number	Mən onun iş nömrəsinə zəng etdim
Of course, I did not tell them that	Təbii ki, bunu onlara deməmişəm
I went straight home	Düz evə getdim
I didn't think of you	Səni düşünmədim
I can't believe he sent me flowers either	Mənə də gül göndərdiyinə inana bilmirəm
I will do all this for you	Bütün bunları sənin üçün edəcəyəm
I felt my bones turn to fluid with his touch	Onun toxunuşu ilə sümüklərimin mayeyə çevrildiyini hiss etdim
A smile appeared on his face, causing him to laugh	Üzündə bir təbəssüm yarandı, gülüşə səbəb oldu
I want to say that he has a strong voice	Demək istəyirəm ki, güclü səsi var
It is unknown at this time what he did	Onun niyə bunu etdiyi dəqiq məlum deyil
A beam comes out to touch it	Ona toxunmaq üçün bir şüa çıxır
I can't wait to go out and breathe fresh air	Çölə çıxıb təmiz hava udmaq üçün səbirsizlənirəm
He said to open his mouth	Dedi ki, ağzını açsın
I have not been threatened already	Onsuz da mənə hədə-qorxu gəlməyib
I just wanted the best for you and me	Mən yalnız sizin və mənim üçün ən yaxşısını istədim
I did not intend to own any of them	Mən bunların heç birinə sahib olmaq fikrində deyildim
I was his and he knew it	Mən onun idim və o bunu bilirdi
I hoped he would hear me then	Ümid edirdim ki, o vaxt məni eşidir
I didn't get anything	Heç bir şey almamışam
The two soon got married	İkisi qısa müddət sonra evləndi
I have to order it	Mən bunu sifariş etməliyəm
I haven't visited since	O vaxtdan bəri ziyarət etməmişəm
I have a lot to say to him	Ona deyəcək çox şeyim var
I did not intend to shout at everyone yesterday	Dünən hamıya qışqırmaq fikrində deyildim
I got ready to go back to bed	Dönüb yatmağa hazırlaşdım
I feel that your end is visible	Hiss edirəm ki, sənin sonun görünür
I begged the workers	İşçilərə yalvardım
I feel happy to have found myself	Özümü tapdığım üçün özümü xoşbəxt hiss edirəm
I lower my voice with an urgent whisper	Təcili pıçıltı ilə səsimi aşağı salıram
As I stood there, I looked at him	Orada dayanan kimi ona baxdım
During this time I tried to read it	Bu müddət ərzində onu oxumağa çalışdım
Represents three different creative characters	Üçü fərqli yaradıcı personajları təmsil edir
That's why I wouldn't run away from you	Buna görə səndən qaçmazdım
I put myself to work there	Mən orda özümü işə saldım
I also counted twice	Mən də iki dəfə saymışam
A pair that is really dark	Həqiqətən qaranlıq olan bir cüt
I am developing in intimacy	Mən intimdə inkişaf edirəm
I can tell you that it is as you say	Mən sizə deyə bilərəm ki, o, sizin dediyiniz kimidir
It was a last-minute attempt and it paid off	Bu, son dəqiqə cəhdi idi və nəticə verdi
I want to protect your innocence	Mən sənin məsumluğunu qorumaq istəyirəm
I eat very healthy	Mən olduqca sağlam qidalanıram
I need your help	Mən səndən kömək almalıyam
Small twigs become more brown and smooth	Kiçik budaqlar daha qəhvəyi və hamar olur
I was waiting for a man	Mən kişi gözləyirdim
I think we should take this into account and burn this will	Düşünürəm ki, biz bunu nəzərə almalıyıq və bu vəsiyyəti yandırmalıyıq
I can't remember this morning	Bu səhəri ağlımdan çıxara bilmirəm
Do you know how soft your lips are?	Görəsən dodaqlarının nə qədər yumşaq olduğunu bilirsənmi?
Many of the crew were very professional	Ekipajın bir çoxu çox mütəxəssis oldu
I have to go and help my husband cook dinner	Mən gedib ərimə şam yeməyi hazırlamağa kömək etməliyəm
I tried to restore his friendship	Onun dostluğunu bərpa etməyə çalışdım
I didn't think about it often	Mən onu tez-tez düşünmürdüm
I was sure the game was over	Oyunun bitdiyinə əmin idim
A woman in fear for her life	Həyatı üçün qorxu içində olan qadın
I tried to focus on my steps on the ground	Diqqətimi yerdəki addımlarıma yönəltməyə çalışdım
I really hope to return there one day	Mən həqiqətən bir gün ora qayıtmağı ümid edirəm
I was in business and he went wrong	Mən bizneslə məşğul idim və o, səhv getdi
I didn't think he would say such a thing before	Əvvəllər belə bir söz deyəcəyini düşünmürdüm
I need to check	Mən yoxlamalıyam
I did a little research on the Internet about his belief system	İnternetdə onun inanc sistemi ilə bağlı kiçik araşdırma apardım
His older brothers played in the same club	Onun böyük qardaşları eyni klubda oynamışdı
Fabric production was mostly local	Parça istehsalı əsasən yerli idi
I entered the room and stopped	Otağa girib dayandım
I think against violence	Düşünürəm ki, zorakılığa qarşı
I would say that this is very important	Mən deyərdim ki, bu olduqca vacibdir
I spent a very quiet hour in that hall	O salonda çox sakit bir saat keçirdim
I even told him that he could put us together	Hətta ona dedim ki, bizi bir yerdə qoya bilər
I want to protect you	Mən səni qorumaq istəyirəm
He would never say such a thing	O, heç vaxt belə bir şey deməzdi
His story appeared in print and in movies	Onun hekayəsi çapda və kinoda göründü
I hope this will be a lesson for everyone	Ümid edirəm ki, bu, hər kəs üçün dərs olar
I grabbed the handle of the stick	Çubuğun sapını tutdum
I have a lot of money	Mənim çox pulum var
I felt very tense and the conversation became tense	Özümü çox gərgin hiss etdim və söhbət gərginləşdi
He rested from the last dead rubber	O, son ölü rezindən istirahət etdi
The mother requires less exclusive attention	Anaya daha az eksklüziv diqqət tələb olunur
I could not escape from it	Bundan qaça bilmədim
I will not miss another night in the world	Dünyanın başqa bir gecəsini itirməyəcəyəm
I have to lie on my back	Mən arxaya uzanmalıyam
I want to tell you this	Mən bunları sizə demək istəyirəm
I really didn't stop for such treatment	Mən, həqiqətən, belə müalicə üçün kəsilmədim
I asked the water level and other things	Suyun səviyyəsini və başqa şeyləri soruşdum
I look at the elevator floor buttons	Liftin döşəmə düymələrinə nəzər salıram
I was drinking alcohol	Mən spirtli içki qəbul edirdim
A tray with four cups of different ice cream	Dörd stəkan müxtəlif dondurma olan nimçə
I have to take care of them	Mən onlara qulluq etməliyəm
I never wanted to do that	Mən də bunu heç vaxt etmək istəmədim
I have been long enough	Mən kifayət qədər uzun müddətdir
I definitely understand why he wants to kill me	Məni niyə öldürmək istədiyini mütləq başa düşürəm
I needed his approval	Onun təsdiqinə ehtiyacım var idi
Cameron bows to the noble savages	Kemeron nəcib vəhşilərə baş əyir
He should be ashamed	Utanmalıdır
I didn't know black men blushed like that	Qara kişilərin belə qızardığını bilmirdim
I can't put your father on the ship	Mən atanızı gəmiyə mindirə bilmirəm
I will never be enough	Mən heç vaxt kifayət etməyəcəyəm
There was a bottle of rage	Bir şüşə qəzəb idi
I was running out of money	Mənim pulum tükənirdi
I walked to work and went shopping	İşə piyada getdim və alış-verişə getdim
A few nights ago, he openly killed again	Bir neçə gecə əvvəl o, yenə açıq şəkildə öldürdü
I did not need confirmation	Mənə təsdiq lazım deyildi
I was sensitive and a little unusual	Mən həssas idim və bir az qeyri-adi idim
I would always put an open door in front of you	Qarşınıza həmişə açıq qapı qoyardım
I did not intend to try my luck	Şanslarımı sınamaq fikrində deyildim
I woke up to the sound	səsə oyandım
A red glow filled the room	Otağı qırmızı bir parıltı bürüdü
I raised my head and let him wash over me	Başımı qaldırdım və onun üzərimdə yuyulmasına icazə verdim
I find it tiring to read	Mən bunu oxumağı yorucu hesab edirəm
I did not try to save him	Mən onu xilas etməyə çalışmadım
I locked myself before I went to his car	Onun maşınına tərəf getməzdən əvvəl kilidləndim
I never thought it would be so bad	Bu qədər pis olacağını ağlıma belə gətirmirdim
I can tell you so much	Mən sizə bu qədər deyə bilərəm
A throat cleared behind him	Arxasında bir boğaz təmizləndi
I know you can do it	Bilirəm ki, sən işin öhdəsindən gəlirsən
I remember the first time he introduced himself	Mən onun özünü ilk təqdim etdiyi vaxtları xatırlayıram
I really need medical help	Mənə həqiqətən tibbi yardım lazımdır
I met him at a meeting	Mən onunla bir məclisdə tanış oldum
Its cause is being restored	Onun səbəbi bərpa olunur
I was a blind boy with a lovely dog	Mən sevimli iti olan kor oğlan idim
A little work will get me right	Bir az iş məni yoluna qoyacaq
I learn tricks here and there	Mən orda-burda fəndlər öyrənirəm
Their conversation was suddenly interrupted by the sound of quick steps	Onların söhbətini qəfildən cəld addım səsləri pozdu
I can't believe my eyes	Gözlərimə inana bilmirəm
I wondered if my thoughts were conscious	Fikirlərimin şüurlu olub olmadığını düşündüm
I ordered them to contact them immediately	Mən əmr etdim ki, dərhal onlara müraciət etsinlər
I tried to run away from him, but he had to be drunk	Ondan qaçmağa çalışdım, amma sərxoş olmalı idi
I know where to get them	Onları hardan alacağımı bilirəm
I did not want to sacrifice	Mən qurban vermək istəmirdim
I just had a little fun	Sadəcə başımı yüngülcə əyləndim
I asked him where and he told me	Mən ondan haradan soruşdum və o mənə dedi
I'm finishing it	Mən bunu sona çatdırıram
I hide among the bushes and fall down	Mən kolların arasında gizlənərək aşağı düşürəm
I didn't have any expensive jewelry	Heç bir bahalı zinət əşyam yox idi
I'm just here to help you	Mən yalnız sizə kömək etmək üçün buradayam
I regretted remarrying	Yenidən evləndiyimə peşman oldum
The television service was also cut off	Televiziya xidməti də kəsilib
I just checked	Sadəcə yoxladım
I will do my best for you	Mən sizin üçün əlimdən gələni edəcəyəm
I also love that she stays naked	Mən də onun çılpaq qalmasını çox sevirəm
If it were there, a difficult death	Əgər orada olsaydı, çətin bir ölüm
I discovered a lot more than that	Bundan çox şey kəşf etdim
I already knew what course my life would take	Həyatımın hansı kursu keçəcəyini artıq bilirdim
Doors to the crowd	Camaat ilə qapılar
I didn't think the walls were hard	Divarların sərt olduğunu düşünmürdüm
I don't think it will ever happen	Heç vaxt olacağını düşünmürəm
I didn't really deserve such a sweet and loving person	Mən əslində belə şirin və sevən bir insana layiq deyildim
You can expect a full recovery	Tam sağalma gözləmək olar
They were going for this really tough sound	Onlar bu əsl sərt səs üçün gedirdilər
I take her hand and squeeze it	Mən onun əlindən tutub sıxıram
I did not see them leave	Onların ayrıldığını görməmişdim
I hit my foot on the melody	Ayağımı melodiyaya vururam
I will not compromise on your research	Mən sizin araşdırmanıza güzəştə getməyəcəyəm
Historical records provide an approximate estimate of its range	Tarixi qeydlər onun diapazonunun təqribi qiymətləndirilməsini verir
I drove through my car and increased my speed	Maşınımın içindən keçirdim və sürəti artırdım
I moved on to another topic	Başqa mövzuya keçdim
I remember looking back at myself	Geriyə dönüb özümə baxdığımı xatırlayıram
I have to give him my book	Mən də ona öz kitabını verməliyəm
I am now a company that does not suit anyone	Mən indi heç kimə uyğun olmayan bir şirkətəm
I live in the city and get food	Mən şəhərdə yaşayıram və yemək pulu alıram
I also touched on something wet	Mən də yaş bir şeyə toxundum
I definitely recommend them for dry eyes	Bunları mütləq quru gözlər üçün tövsiyə edirəm
An excitement trembled inside him	Bir həyəcan titrəməsi onun içinə keçdi
I was scared	Mən düz qorxdum
I forgive you a thousand times	Mən səni min dəfə bağışlayıram
I knew that feeling and that look	Mən o hissi və o görünüşü bilirdim
I think that, unfortunately, some women do it very slowly	Düşünürəm ki, təəssüf ki, bəzi qadınlar bunu çox yavaş atırlar
I know that people help you in this work	Bilirəm ki, insanlar bu işdə sizə kömək edir
I had never noticed it before	Mən bunu əvvəllər heç fərq etməmişdim
I do not know where it will come from	Hardan çıxacağını bilmirəm
I add my code below	Aşağıda kodumu əlavə edirəm
I should try to listen to others during the conversation	Söhbət zamanı başqalarını dinləməyə çalışmalıydım
I was more impressed	Mən daha çox təsirləndim
I think it is possible	Düşünürəm ki, ola bilər
I would like to receive your blessing	Mən sizin xeyir-duanızı almaq istərdim
I missed something important	Əhəmiyyətli bir şeyi əldən verdim
I tried to read their statements, but I couldn't	Onların ifadələrini oxumağa çalışdım, amma bacarmadım
I lit a torch on my watch	Saatımda məşəli yandırdım
I am flesh and blood	Mən ət və qanam
There is a battle going on in his brain	Beynində döyüş gedir
I followed my grandmother inside to our table	Nənəmin arxasınca içəri, süfrəmizə tərəf getdim
I created a third breast with enough milk supply	Mən kifayət qədər süd ehtiyatı olan üçüncü döş yaratdım
I just want you back	Mən sadəcə səni geri istəyirəm
The wagon is a car	Vaqon maşındır
I had not seen him for many years	Mən onu uzun illər idi ki, görmürdüm
I slowly pulled his helmet off his head	Onun dəbilqəsini yavaşca başından çəkdim
I will explain everything	Hər şeyi izah edəcəyəm
I am not inclined to take such a risk	Mən belə riskə getməyə meylli deyiləm
I saw him through the window	Mən onu pəncərədən gördüm
I turned a little to the left and clapped my hands	Bir az sola dönüb əllərimi çırpdım
I have no feeling for that	Buna heç bir hissim yoxdur
I have never taken the time to do that	Mən heç vaxt buna vaxt ayırmamışam
I finished my job with a blow from your hand	Sənin əlindən gələn zərbə ilə işimi bitirdim
I have not proved anything	Mən heç nə sübut etməmişəm
For most of us, songs are defined by images	Çoxumuz üçün mahnıları təsvirlər müəyyənləşdirir
Sometimes I wonder what his secret is.	Hərdən düşünürəm ki, onun sirri nədir?
I know this will shock you	Bilirəm ki, bu sizi şoka salacaq
I would have left soon already	Onsuz da tezliklə gedəcəkdim
I heard this story	Bu hekayəni eşitdim
I love to sing with my sisters at this time of year	İlin bu vaxtında bacılarımla mahnı oxumağı sevirəm
I could not relax and just be myself	Mən rahatlaşa və sadəcə özüm ola bilmədim
I followed him to my room	Onun arxasınca otağıma keçdim
A description of each	Hər birinin təsviri
I trust you a lot	Mən sizə çox güvənirəm
I hope you will succeed this time	Ümid edirəm ki, bu dəfə uğur qazanacaqsınız
I was completely and utterly terrified	Mən tam və tamamilə dəhşət içində idim
I will explain and update this process in more detail	Bu prosesi daha ətraflı izah edəcəyəm və yeniləyəcəyəm
I expect it to continue	Onun davam etməsini gözləyirəm
I'll have to wait now	Mən indi gözləməli olacam
I haven't considered you my father since you left	Sən gedəndən bəri səni atam saymadım
I already felt empty inside	Onsuz içimdə boşluq hiss etdim
I have complete control over myself	Özümə tam nəzarət edirəm
Although I would miss him	Baxmayaraq ki, onun üçün darıxacaqdım
I need to stay online	Xəttdə qalmağın mənə lazımdır
Everything will depend on you, a small life	Hər şey sizdən asılı olacaq kiçik bir həyat
I told my father to stop	Atama dedim ki, dursun
I couldn't let him in right away	Mən onu dərhal içəri buraxa bilməzdim
I saw them sneaking in and called the guards	Onların bura gizlicə girdiklərini gördüm və mühafizəyə zəng etdim
Football is still the most popular sport	Futbol indiyə qədər ən populyar idman növüdür
I saw that I was angry with him	Mən ona əsəbiləşdiyimi gördüm
I came across this a few months ago	Bir neçə ay əvvəl buna rast gəldim
I bought another lighter	Başqa alışqan aldım
I have names and places	Adlarım və yerlərim var
I could tell him that the short answer was no	Mən ona qısa cavabın xeyr olduğunu deyə bilərdim
I did not know exactly what to say	Mən dəqiq nə deyəcəyimi bilmirdim
I was locked up in the basement	Məni zirzəmiyə bağladılar
I will be back to your sites soon	Tezliklə saytlarınıza daha çox qayıdacağam
Please forgive us in this hopeless hour	Xahiş edirəm, bu çarəsiz saatda bizi bağışlayın
I was assigned to the flight crew	Məni uçuş heyətinə təyin etdilər
Although I'm not sure about the process	Baxmayaraq ki, prosesdən əmin deyiləm
I could feel the baby kicking	Körpənin təpiklənməsini hiss edirdim
I felt him looking at my breasts	Onun döşlərimə baxdığını hiss etdim
I think the window is still good	Məncə, pəncərə hələlik yaxşıdır
I wanted to feel safe	Özümü təhlükəsiz hiss etmək istəyirdim
I like to do something for the environment	Ətraf mühit üçün bir şey etməyi xoşlayıram
I tried to imagine how it would be	Bunun necə olacağını təsəvvür etməyə çalışdım
I will demand my money back	Mən pulumu geri tələb edəcəm
I gave them three nights	Mən onlara üç gecə verdim
I dry my hair and do makeup	Saçlarımı qurudur və makiyaj edirəm
It was difficult to manage this deal	Bu müqaviləni idarə etmək çətin oldu
Or rather, he accepted me	Daha doğrusu, məni qəbul etdi
I was not with him after you left	Sən gedəndən sonra mən onun yanında olmadım
I made some progress	Qarış-qarış irəliləyiş etdim
I have not been on this planet for the last eighteen years	Mən son on səkkiz il bu planetdə deyildim
The third form is available at high pressure	Üçüncü forma yüksək təzyiqdə mövcuddur
I touch things that feel like banana peels	Banan qabığı kimi hiss edilən şeyə toxunuram
I did not hear anything, I did not see anything, I did not feel anything	Heç nə eşitmədim, heç nə görmədim, heç nə hiss etmədim
I just need to see you first	Sadəcə əvvəlcə səni görməliyəm
I lost weight without feeling hungry	Aclıq hiss etmədən arıqlamışam
I was shocked and for some reason hurt again	Mən şoka düşdüm və nədənsə yenidən incitdim
He was kind and compassionate	O, mehriban və mehriban idi
I left all the furniture and everything	Bütün mebelləri və hər şeyi qoyub getdim
I felt good among men	Kişilər arasında özümü yaxşı hiss edirdim
I tend to the last comment	Mən sonuncu şərhə meyl edirəm
I took it once and took an hour	Bir dəfə götürdüm və bir saat çəkdim
I will steal your badge	Mən sənin nişanını oğurlayacağam
I'm not forcing you to learn anything	Mən səni heç nə öyrənməyə məcbur etmirəm
I laughed hard	Sərt bir gülüş buraxdım
I can also integrate	Mən də inteqrasiya etməyi bacarıram
I see how people believe it	İnsanların buna necə inandığını görürəm
I did not expect to feel it	Bunu hiss edəcəyimi heç gözləmirdim
A cheerful melody filled the shop	Dükanı şən melodiya bürüdü
A man like you and me	Sənin və mənim kimi bir insan
There is a good reason for me to be there, promise	Orada olmağım üçün yaxşı səbəbi var, söz ver
I have to go out	Mən çıxıb getməliyəm
I wonder what the curse is?	Görəsən lənət nədir?
Basically a curve inside a curve	Əsasən bir döngə daxilində bir döngə
The golf resort sounded like a nice place	Qolf kurortu xoş bir yer kimi səsləndi
A figure passed by and stood in front of me	Bir fiqur keçdi və qarşımda dayandı
I decided to close the belt	Mən kəməri bağlamağa qərar verdim
First I want to talk privately	Əvvəlcə özəl danışmaq istəyirəm
I came here to apologize	Mən bura üzr istəməyə gəlmişəm
I was only twelve years old at the time	O vaxt mənim cəmi on iki yaşım vardı
I felt worthy to receive an answer from both	Hər ikisindən cavab almağa layiq hiss etdim
I swallowed to force him back	Mən onu geri məcbur etmək üçün uddum
A man asks her for help	Bir kişi ondan kömək istəyir
I really didn't want to	Həqiqətən də istəmirdim
I went to a green sparkling dinner	Yaşıl parıldayan şam yeməyinə getdim
I have a cold	Üstümdən soyuq bir üşütmə keçdi
I want to add a family member to my work	Mən öz işimə ailə üzvümü əlavə etmək istəyirəm
I give it as an expert	Bunu ekspert səlahiyyətimdə verirəm
I tried not to think, period	Düşünməməyə çalışdım, dövr
I bought the game to download	Yükləmək üçün oyunu aldım
I appreciate the beauty, where it is	Mən gözəlliyi yüksək qiymətləndirirəm, haradadır
I have other things to do	Mənim başqa işlərim də var
I need to keep a low profile	Mən aşağı profil saxlamalıyam
I know that his favorite crime drama would begin	Bilirəm ki, onun sevimli kriminal dramı başlayacaqdı
I always think about it	Mən həmişə onu düşünürəm
I reluctantly left him	Mən onu könülsüz buraxdım
I took off my shoes and then my clothes	Ayaqqabılarımı, sonra paltarımı çıxartdım
I couldn't breathe, I couldn't move	Nəfəs ala bilmirdim, hərəkət edə bilmirdim
I hated the feeling of losing control	İdarəetməni itirmək hissindən nifrət edirdim
I control that security	Mən o təhlükəsizliyə nəzarət edirəm
I couldn't believe he came to see me	Onun məni görməyə gəldiyinə inana bilmədim
I was sure I had a sister	Mən əmin idim ki, bacım da var
A tavern, lit up, not too far away	Bir meyxana, işıqlandırıldı, çox da uzaqda deyil
I think this is a record	Məncə, bu, rekorddur
I could not express my doubts to anyone else	Şübhələrimi başqasına bildirə bilməzdim
I really hoped he was doing it on purpose	Mən həqiqətən ümid edirdim ki, o bunu qəsdən edir
I am sorry for disturbing	Narahatçılığa görə üzr istəyirəm
That's when I realized the true power of love	Sevginin əsl gücünü o zaman anladım
I really needed it	Buna həqiqətən ehtiyacım var idi
I could not control myself	Özümü idarə edə bilmirdim
I heard him laugh	Onun güldüyünü eşidirdim
I believe this is wrong	Mən bunun səhv olduğuna inanıram
It was a beautiful summer day outside	Çöldə gözəl bir yay günü başlayırdı
But a word of warning	Ancaq bir xəbərdarlıq sözü
I fell through that hole in the ceiling	Mən tavandakı o dəlikdən düşdüm
I can leave it	Mən onu tərk edə bilərəm
I have never met that person	O adamla heç görüşməmişəm
I look at your detailed description and understand it correctly	Mən sizin təfərrüatlı təsvirinizi nəzərdən keçirirəm və düzgün başa düşürəm
After the scandal, I faced a scandal	Qalmaqaldan sonra qalmaqalla qarşılaşdım
I should have known before removing this extension	Bu uzantıyı sökməzdən əvvəl bilməliydim
I wanted to kiss her	Mən onu öpmək istəyirdim
A few other buttons framed the blank screen	Bir neçə digər düymələr boş ekran ekranını çərçivəyə saldı
I couldn't believe my eyes	Gözlərimə inana bilmirdim
I needed him to trust me, hell	Onun mənə güvənməsinə ehtiyacım var idi, nə cəhənnəm
I think this is a good thing	Güman edirəm ki, bu yaxşı bir şeydir
I have to kiss them, no one else	Mən onları öpməliyəm, başqa heç kimi yox
I struggled to keep my consciousness	Şüurumu saxlamaq üçün mübarizə aparırdım
I just didn't say anything	Sadəcə heç nə demədim
A cold autumn wind was blowing behind him	Arxasında soyuq payız küləyi əsirdi
I think we will be the ones to answer the questions	Düşünürəm ki, narahat suallara cavab verən biz olacağıq
I sit there and look out the windows	Mən orada oturub pəncərələrə baxıram
I already have great love for the child	Artıq uşağa qarşı böyük sevgim var
I couldn't let him go	Mən onu buraxa bilməzdim
I had to resign	Mən istefa verməliydim
I went to spend the weekend playing nurse	Həftə sonunu tibb bacısı oynayaraq keçirmək üçün yola çıxdım
He wanted you to be safe	O, sənin təhlükəsiz olmanı istəyirdi
I slept on trains, not at stations	Mən stansiyalarda yox, qatarlarda yatırdım
I remembered seeing them before	Onları əvvəl gördüyümü xatırladım
I decided to check it out	Onun necə olduğunu yoxlamaq qərarına gəldim
I doubted it contained sensitive information	Mən onun həssas məlumatlardan ibarət olduğundan şübhələnirdim
I wonder if they will dry up?	Görəsən quruyub gedəcəklərmi?
My patience was exhausted	Artıq səbrim tükənmişdi
Strong and effective defense if you can prove it	Əgər sübut edə bilsəniz, güclü və effektiv müdafiə
I also have a part of this talent	Bu istedadın bir hissəsi məndə də var
Like you, I felt that it would ruin everything	Mən də sənin kimi hiss etdim ki, bu hər şeyi korlayacaq
They can see in the dark	Yaxın qaranlıqda görə bilirlər
I threw everything on the bed	Hər şeyi çarpayıya atdım
I am a very loyal friend	Mən çox sadiq dostum
I did not have the opportunity to call him	Ona zəng etmək imkanım yox idi
I take a deep breath, close my eyes and run	Dərindən nəfəs alıram, gözlərimi yumuram və qaçıram
I wrote them a letter	Onlara məktub yazdım
Two people were injured	İki nəfər yaralanıb
A poem in appearance	Görünüşündən bir şeir
I looked around in amazement	Mən heyrətlə ətrafa baxdım
A strange feeling overwhelmed me	Qəribə bir hiss məni bürüdü
I just did not recognize	Sadəcə tanımadım
I can't imagine how good it feels	Bunun nə qədər yaxşı hiss olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
I was always on tour, traveling	Həmişə qastrollarda, səyahətlərdə olurdum
I know it sounds crazy, but it's very serious	Bilirəm ki, bu çılğın səslənir, amma bu çox ciddidir
I tried not to care about the weight of the sword	Qılıncın ağırlığına əhəmiyyət verməməyə çalışdım
I would not allow anyone or anything to distract me	Heç kimin və ya bir şeyin diqqətimi yayındırmasına icazə verməzdim
A simple friend is interested in your romantic date	Sadə bir dost sizin romantik tarixinizlə maraqlanır
I tested my inner sense of time	Mən öz daxili zaman hissimi yoxladım
The couple had five daughters	Cütlüyün beş qızı olub
I couldn't help but wonder what all this meant	Bütün bunların nə demək olduğunu düşünməyə bilməzdim
I did not see you on that ship	Mən səni o gəmidə görmədim
I think it looks great	Məncə bu əla görünür
The cause was determined to be the pilot's mistake	Səbəb pilotun səhvi olduğu müəyyən edilib
I have not read the book	Mən kitabı oxumamışam
At school, I could get sympathy points from people	Məktəbdə insanlardan simpatiya xalları ala bilirdim
There is no middle ground	Orta yol yoxdur
I never lose on the subject	Mövzuya görə heç vaxt itirmirəm
I can't do anything else	Mən başqa heç nə edə bilmirəm
I just know he will	Mən sadəcə bilirəm ki, o olacaq
I was not even nervous to touch him	Ona toxunmağa belə əsəbim yox idi
I shouldn't have used you	Mən səndən istifadə etməməliydim
I was privileged to play with them	Mənə onlarla birlikdə ifa etmək imtiyazı verildi
I didn't want to argue with him	Mən onunla mübahisə etmək istəmirdim
I could feel his sweet breath	Mən onun şirin nəfəsini hiss edirdim
It took a long time to get this suit	Bu kostyumu əldə etmək çox vaxt apardı
I'm talking about soup	Mən şorbadan danışıram
I was in pain at the end of each day	Hər günün sonunda ağrıyırdım
I hit a wooden box	Mənə taxta qutu dəydi
A pair at ground level was open	Yer səviyyəsində bir cüt açıq idi
I warn you, the inside is still not completely safe	Sizi xəbərdar edirəm, içərisi hələ də tam təhlükəsiz deyil
I hope this is the same for you	Ümid edirəm ki, bu sizin üçün də eynidir
I love wooden tables	Mən taxta masaları sevirəm
I hardened again, trembling with excitement	Yenidən sərtləşdim, həyəcandan titrədim
Black is the most aristocratic color	Qara rəng ən aristokratik rəngdir
Breathing, I fell on my hands and knees	Nəfəs alaraq əllərim və dizlərimin üstünə düşdüm
I have never done anything to you or anyone else	Mən heç vaxt sənə və ya başqasına heç nə etməmişəm
I just want to get rid of it forever	Mən sadəcə ondan əbədi olaraq xilas olmaq istəyirəm
I love you and I want to be with you	Mən səni sevirəm və səninlə olmaq istəyirəm
I had a little sister then	O vaxt mənim kiçik bir bacım var idi
The new system is between us	Yeni sistem aramızdadır
A man was walking along the garden path	Bir kişi bağ yolu ilə gedirdi
I can smell it in the wind	Küləkdə onun iyini hiss edirəm
I will show them how to do it	Mən onlara bunu necə edəcəyini göstərəcəyəm
I want to join the southern film	Mən cənub filminə qoşulmaq istəyirəm
A silver stripe flew under it	Altından bir gümüş zolağı uçdu
That book is still with me	O kitab hələ də yanımdadır
I didn't want him to wake up	Mən onun oyanmasını istəmirdim
After breakfast, I undressed and washed my clothes	Səhər yeməyindən sonra çarpayını soyunub camaşırı yudum
I did not receive any news about their return	Onların geri qayıtması ilə bağlı heç bir xəbər almadım
I saw the crane they were pulling	Onların çəkdikləri kranı gördüm
I just wanted to be perfect tonight	Sadəcə bu gecə mükəmməl olmaq istədim
I wanted to be his wife	Mən onun həyat yoldaşı olmaq istəyirdim
I especially like it	Mən bunu xüsusilə bəyənirəm
I was sent to bring you here	Səni bura gətirmək üçün göndərilmişəm
I found him sitting in the living room	Onu qonaq otağında oturarkən tapdım
I want to save you from too much shame	Mən səni çox utanmaqdan xilas etmək istəyirəm
I put it down	Mən onu aşağı salıram
I said it was good, and it was good	Dedim ki, yaxşıdır, o da yaxşıdı
I would remember the truth	Mən həqiqəti xatırlayacaqdım
I flew in the air	Mən havada uçdum
I had to face the new year	Yeni ilə qarşılaşmalı oldum
I learned social theories	Sosial nəzəriyyələri öyrəndim
I know this about me	Bunu mənim haqqımda bilirəm
I was weak and scared	Mən zəif idim və qorxdum
I felt that this was a way to remember him	Hiss etdim ki, bu, onun xatirəsini yad etmək yoludur
I hope my house is still there	Ümid etməliyəm ki, evim hələ də oradadır
I shook him into the fire to which he belonged	Mən onu aid olduğu yanğına silkələdim
I shouldn't have bothered	Mən narahat olmamalıydım
I actually like staying late for school	Mən əslində məktəbə gec qalmağı xoşlayıram
I stopped thinking and pulled	Düşünməyi dayandırdım və çəkdim
Place of residence indicates identity	Yaşayış yeri şəxsiyyəti göstərir
I could not wait for the end of history	Tarixin bitməsini gözləyə bilmədim
I could have warned him more	Mən ona daha çox xəbərdarlıq edə bilərdim
E sent a text a little over an hour ago	E bir saatdan bir az əvvəl bir mətn göndərdi
On the contrary, I was very worried	Mən, əksinə, çox narahat idim
I did the right thing	Mən doğru olanı etmişdim
I would like to go and die	Mən gedib ölmək istərdim
I was not a great friend	Mən əla dost deyildim
As if tomorrow will be beautiful	Sanki sabah gözəl olacaq
I don't think he loved me	Düşünürəm ki, o, məni sevmirdi
I know you can do it	Bunu edə biləcəyinizi bilirəm
I remember they pushed me	Məni itələdiklərini xatırlayıram
I remembered the days when gasoline was still available	Benzinin hələ də mövcud olduğu günləri xatırladım
I read with horror	Dəhşətlə oxudum
I thought there was a typical excuse for them	Düşündüm ki, onlar üçün səciyyəvi bir bəhanə var
I wish there was a closet and a TV	Kaş ki, həm şkaf, həm də televizor yerləşə bilsin
I decide to forgive him	Mən onu bağışlamağa qərar verirəm
A good minute passed	Yaxşı bir dəqiqə keçdi
Now I offer to remain silent	İndi səssiz qalmağı təklif edirəm
I knew it was loaded	Bilirdim ki, yüklənib
I wake up scared, but it disappears in a few minutes	Qorxudan oyanıram, amma bir neçə dəqiqə ərzində yox olur
I slip out of bed and put on my clothes	Yataqdan sürüşüb paltarımı geyinirəm
I was talking about you yesterday	Dünən səndən danışırdım
I thought it was disgusting	Mən bunun iyrənc olduğunu düşündüm
As I picked up the paper this morning, I slipped on the ice	Bu səhər kağızı götürərkən buzun üstündə sürüşdüm
It is worn only by older members	Bunu yalnız yaşlı üzvlər geyinir
It seems that someone disappointed him here	Deyəsən, kimsə onu burada məyus edib
I know one of them very well	Mən onlardan birini çox yaxşı tanıyıram
I knew he was too close to call	Zəng etmək üçün çox yaxın olduğunu bilirdim
I think we are running out of time	Mənə elə gəlir ki, vaxtımız tükənir
I think he was young	Məncə gənc idi
Four people were killed on the island	Adada 4 nəfər həlak olub
I lean my head towards the screen door	Başımı ekran qapısına tərəf əyirəm
I immediately turned around	Dərhal arxaya çevrildim
I have never been friends with any of them	Onların heç biri ilə dostluq etməmişəm
I hope you can call me	Ümid edirəm ki, mənə zəng edə bilərsiniz
The monument is very cracked	Abidə çox çatlamışdır
I was both worried and angry	Həm narahat idim, həm də əsəbiləşdim
I would lend them to him	Onları ona borc verirdim
I think they should be here soon	Düşünürəm ki, onlar tezliklə burada olmalıdırlar
I lay down on my pillow and cried	Yastığıma uzanaraq ağladım
I understand that this fourteen-year-old has a certain potential	Mən başa düşürəm ki, bu on dörd yaşlı uşağın müəyyən potensialı var
A cabin in the dark woods	Qaranlıq meşədə bir kabin
I'm not here to hurt you anyway	Mən hər halda sənə zərər vermək üçün burada deyiləm
I was busy otherwise	Mən başqa cür məşğul idim
I need to see my father as soon as possible	Ən tez atamı görməliyəm
I can live a full life	Tam bir ömür yaşaya bilərəm
I thought they would make a nice thank you card	Düşündüm ki, gözəl bir təşəkkür kartı hazırlayacaqlar
I couldn't break the fix anymore	Mən daha düzəltməyi qıra bilmədim
A feeling of warmth and hope filled him	Üzərini hərarət və ümid hissi bürüdü
Most of the rules are related to safety and training	Qaydaların çoxu təhlükəsizlik və təlimlə bağlıdır
I was amazed at how his passing affected me	Onun keçməsinin mənə necə təsir etdiyi məni təəccübləndirdi
I could feel that I had grown up and started to move forward	Mən özümü böyüdüyümü və daha da irəliləməyə başladığımı hiss edə bilirdim
I just wasn't sure how you would all react	Sadəcə hamınızın necə reaksiya verəcəyinizə əmin deyildim
I hugged him tighter and pulled him inside	Onu daha bərk qucaqlayıb içəri çəkdim
I tried many times to escape from prison	Həbsxanadan qaçmaq üçün dəfələrlə cəhd etdim
I did not do a very good job	Çox yaxşı iş görmədim
Property developer	Əmlak inkişaf etdiricisi
This time I tried to see what he was wearing	Bu dəfə onun nə geyindiyini görməyə çalışdım
I am a Christian girl	Mən xristian qızıyam
I didn't think he was ready to kiss me	Öpüşümə hazır olduğunu düşünmürdüm
I have counted them many times	Mən onları dəfələrlə saymışam
I had to take them out	Mən onları çıxarmalı idim
I think he enjoyed it	Düşünürəm ki, bundan həzz alırdı
I helped set up the operation	Əməliyyatın qurulmasına kömək etdim
I whispered to myself	Öz-özümə pıçıldadım
I took a deep breath to prepare myself for the pain	Özümü ağrıya hazırlamaq üçün nəfəs aldım
It was a killer record	Bu, qatil rekordu idi
I would like to invite you to write a comment	İstəyirəm ki, şərh yazmağa dəvət olunasınız
It takes several years of your life	Bu, həyatınızdan bir neçə il çəkir
First I had to stop at a hardware store	Əvvəlcə hardware mağazasında dayanmalı oldum
I couldn't eat, and there was no water left	Yeyə bilmədim, su da qalmırdı
I always express my gratitude	Mən həmişə minnətdarlığımı bildirirəm
These posts have never been answered	Bu yazılara heç vaxt cavab verilməyib
Sorry, old friend	Bağışla, köhnə dostum
I want to try them seriously	Mən onları ciddi şəkildə sınamaq istəyirəm
I can't believe they really belong to me	Onların həqiqətən mənim olduğuna inana bilmirəm
However, I was moving forward	Bununla belə, irəliləyirdim
Classes continued, but were held in different places	Dərslər davam etdi, lakin müxtəlif yerlərdə keçirildi
I will do it	yerinə yetirəcəyəm
Unfortunately, the sensation did not last long	Təəssüf ki, uzun sürməyən sensasiya
I ran away from him out of fear	Qorxumdan uzaqlaşdım və ona tərəf qaçdım
I would absolutely recommend this purchase to everyone	Mən bu alış-verişi hər kəsə tamamilə tövsiyə edərdim
It is impossible to accommodate a blind man	Kor adamı yerləşdirmək mümkün deyil
A woman from the tribe was crying quietly	Qəbilədən bir qadın sakitcə ağlayırdı
I also found a way to return home	Mən də evə qayıtmağın yolunu tapmışdım
I am lossless for words or sentences	Sözlər və ya cümlələr üçün itkisizəm
I hope to meet them at the event	Ümid edirəm ki, tədbirdə onlarla qarşılaşacam
I may have work in another car	Başqa maşında işim ola bilər
I tasted the soup and felt the pain of being	Şorbadan daddım, varlığın əzabını hiss etdim
He thought maybe he was human	Fikirləşdi ki, bəlkə də o insan ola bilər
He was also active in local politics	O, yerli siyasətdə də fəal idi
I imagine the captain fired them	Təsəvvür edirəm ki, kapitan onları işə salıb
Protective comfort	Qoruyucu rahatlıq
I was more worried	Mən daha çox narahat idim
I slept for a long time	Mən uzun müddət yatmışdım
I wish it more than anything	Bunu hər şeydən çox arzulayıram
I was relieved that he was no longer my responsibility	Onun artıq mənim məsuliyyətim olmadığı üçün rahat oldum
I was even optimistic	Hətta optimist idim
I took a deep breath, then went inside	Dərindən nəfəs aldım, sonra içəri keçdim
I understand that he has improved a lot	Mən başa düşürəm ki, o, çox təkmilləşib
I was in an unusually positive mood	Qeyri-adi müsbət ruh halında idim
I had never seen him look so smart	Mən onun bu qədər ağıllı göründüyünü görməmişdim
This is a really nice place to be	Bu, həqiqətən olmaq üçün gözəl bir yerdir
I can't do that to him	Mən ona bunu edə bilmərəm
I still stand by this statement	Mən hələ də bu bəyanatın üzərində dayanıram
I can not say more about it	Bu barədə daha çox söz deyə bilmərəm
I want to be a part of your life	Mən sizin həyatınızın bir parçası olmaq istəyirəm
I have always been very independent, even as a child	Mən həmişə çox müstəqil olmuşam, hətta uşaq ikən də
I'm not incompetent	Mən istedadsız deyiləm
I would be more whole, happier and more satisfied	Mən daha bütöv, daha xoşbəxt və razı olardım
Preparations have never been tested	Hazırlıqlar heç vaxt sınaqdan keçirilməyib
I still had a shield and a sword, and I felt safe	Hələ də qalxanım və qılıncım var idi və özümü təhlükəsiz hiss edirdim
I cry like a child who wants more time	Daha çox vaxt arzulayan uşaq kimi ağlayıram
Suddenly I realized that this was their first official meeting	Birdən anladım ki, bu, onların ilk rəsmi görüşüdür
I seemed short next to him	Mən onun yanında qısa görünürdüm
Apparently, it was built on old foundations	Görünür, o, köhnə bünövrələr üzərində tikilib
I throw the phone on my bed	Telefonu yatağıma atıram
I was about to go to bed	Mən yatmağa az qalmışdım
I watched him move towards me	Mənə tərəf hərəkət edərkən onu müşahidə etdim
I will not shut up again, no more	Bir daha susdurmayacağam, daha yox
A large animal was breathing on his face	Üzündə iri bir heyvan nəfəs alırdı
I decided to save for the better	Daha yaxşısı üçün qənaət etməyə qərar verdim
I can't stop you from growing up	Sənin böyümənizə mane ola bilmərəm
I tried to burn myself, scratch and slap myself	Özümü yandırmağa, qaşımağa, sillə vurmağa çalışdım
Then all three characters come out of a plane	Sonra hər üç simvol bir təyyarədən çıxır
As I walked, I looked around	Gedərkən ətrafıma fikir verdim
I talked to several people again	Bir neçə nəfərlə yenidən danışdım
It was cool ahead	İrəli sərin idi
I closed the door and took him in my arms	Qapını bağlayıb onu qucağıma aldım
There was a light knock on the door	Qapıdan yüngül bir döyülmə gəldi
I hear the sounds of swallows	Qaranquş səslərini eşidirəm
I often wish that night a dream	Çox vaxt o gecənin yuxu olmasını arzulayıram
I remembered every word of our conversation	Söhbətimizin hər sözü yadıma düşdü
I looked at the crowd around us	Bizi əhatə edən izdihama baxdım
The count was allowed to enter every weekend	Qrafa hər həftə sonu giriş icazəsi verilirdi
I think he goes out with other people	Düşünürəm ki, o, başqa insanlarla gəzir
The full-length mirror on my face reflected me	Üzümdəki tam uzunluqlu güzgü əksimi göstərirdi
I have never met him, but he must be	Mən onunla heç görüşməmişəm, amma o olmalıdır
I was very happy to see him	Onu görəndə çox sevindim
I fully know that	Mən bunu tam tanıyıram
I ran to save my friend	Dostumu xilas etmək üçün qaçdım
A memory made him go to the locked closet	Bir xatirə onu kilidli şkafın yanına getməyə vadar etdi
I told you about my past life	Mən sizə keçmiş həyatımdan danışdım
I stood there and did not move	Mən orada dayandım və yerindən tərpənmədim
I feel like he's still looking at me	Onun hələ də mənə baxdığını hiss edirəm
I think this is natural during a crisis	Düşünürəm ki, böhran zamanı bu təbiidir
I told you they would take you again	Mən sənə dedim ki, səni yenə alacaqlar
I just didn't know how he would do it	Sadəcə onun bunu necə edəcəyini bilmirdim
I felt him resist, and my magic diminished	Mən onun müqavimət göstərdiyini hiss etdim və sehrim azaldı
I hoped and prayed that it would finally end	Nəhayət bitəcəyinə ümid etdim və dua etdim
His actions surprised me	Onun hərəkətləri məni çaşdırdı
I would not like to say so many words	Bu qədər söz demək istəməzdim
People around know this	Bunu ətrafdakılar bilir
I can't worry about him tonight	Bu gecə onun üçün narahat ola bilmərəm
I used to have a nursing home	Əvvəllər qocalar üçün evim var idi
I did not know how to look after the child	Uşağa necə baxacağımı bilmirdim
I just want to make sure we cover everything	Mən sadəcə hər şeyi əhatə etdiyimizə əmin olmaq istəyirəm
I moved with him, I inspired him	Mən onunla birlikdə hərəkət etdim, onu ruhlandırdım
Step by step, he said to himself	Addım-addım, dedi öz-özünə
A young couple who can not have children	Uşaq sahibi ola bilməyən gənc cütlük
They are tightly packed in an equal layer	Onlar bərabər bir təbəqədə sıx şəkildə qablaşdırılır
I am interested in money management and software	Mən pul idarəçiliyi və proqram təminatı ilə maraqlanıram
I could eat you	Səni yeyə bilərdim
I thought you were someone else	Mən səni başqası hesab etdim
I knew we were from the same place	Eyni yerdən gəldiyimizi bilirdim
I could not even build my own life	Öz həyatımı belə qura bilmədim
I chose another free	Başqa bir pulsuz seçdim
A little conservative, but it fits your background	Bir az mühafizəkar, amma bu, arxa planınıza uyğundur
It was a character choice we chose from the beginning	Bu, əvvəldən seçdiyimiz bir xarakter seçimi idi
This edition sold two million copies	Bu buraxılış iki milyon nüsxə satıldı
I wear it with pride, but not a big head	Mən bunu qürurla geyinirəm, amma böyük baş deyil
I heard them talking about my hearing	Eştim haqqında danışdıqlarını eşidirdim
I waited a few days, then ran again	Bir neçə gün gözlədim, sonra yenidən qaçdım
I want to know what happened	Nə baş verdiyini bilmək istəyirəm
I always thought that murder was very personal	Mən həmişə düşünürdüm ki, qətl çox şəxsidir
They locked me in the basement and put me under guard	Məni zirzəmiyə bağladılar və mühafizə altına aldılar
I'm having trouble here	Burada çətinlik çəkirəm
I forgot everything about him to tell the truth	Mən həqiqəti söyləmək üçün onun haqqında hər şeyi unutmuşdum
I took it out and lifted it up	Mən onu çıxarıb yuxarı qaldırdım
This is my home now	Bu, indi mənim evimdir
I want them to be a part of it	İstəyirəm ki, onlar bunun bir hissəsi olsunlar
I have an obligation in advance	Əvvəlcədən öhdəliyim var
I can't thank any of them	Onların heç birinə nə qədər təşəkkür edə bilmirəm
I listened to their actions	Hərəkətlərinə qulaq asırdım
I did not pay attention to the results	Nəticələrə fikir vermirdim
I love this side of him	Mən onun bu tərəfini sevirəm
I sighed loudly	Səsli bir ah çəkdim
I just want to help you in this situation	Mən yalnız bu vəziyyətdə sizə kömək etmək istəyirəm
I just got a glow that answered	Mən yalnız cavab verən bir parıltı aldım
I think you have to double this blow	Düşünürəm ki, bu zərbəni ikiqat etməlisiniz
I wanted to run and hide	Mən qaçıb gizlənmək istəyirdim
I called a friend, a doctor	Bir dostuma, həkimə zəng etdim
I need a break from that car	Mənə o maşından fasilə lazımdır
I took care of everything	Hər şeyin qayğısına qaldım
I never went anywhere	Heç vaxt heç yerə getməmişəm
Then an individual family service was held	Daha sonra fərdi ailə xidməti keçirildi
I still did not know where my mother was	Hələ anamın harada olduğunu bilmirdim
I just set the terms	Mən sadəcə olaraq şərtləri təyin etdim
I can even say that it kind of annoyed me	Hətta deyə bilərəm ki, bu, məni bir növ bezdirdi
I finished the oral presentation	Mən şifahi təqdimatı bitirdim
I can't hold back my tears	Göz yaşlarımı daha saxlaya bilmirəm
I will finally find them dead or alive	Onları nəhayət, ölü və ya diri tapacağam
I wanted to reach the top to look	Baxmaq üçün zirvəyə çatmaq istədim
I was just a conscious mind in some dark reality	Mən hansısa qaranlıq reallıqda yalnız şüurlu bir ağıl idim
I have some food for you	Sizin üçün bir az yeməyim var
I lifted my heavy weapon and hit him in the face	Ağır silahını qaldırıb üzünə vurdum
Several people were leaving	Bir neçə nəfər çıxıb gedirdi
Finally, I was able to think about this possibility	Nəhayət, bu ehtimalı düşünə bildim
I would tell everyone not to pay attention to anyone else	Hər kəsə deyərdim ki, başqa heç kimə fikir verməsinlər
I will walk to meet him	Mən onunla görüşmək üçün yeriyəcəyəm
These days, I mostly wore jeans and everyday tops	Bu günlərdə əsasən cins şalvar və gündəlik toplar geyinirdim
I'm here to say that most Internet marketing products are bad	İnternet marketinq məhsullarının çoxunun pis olduğunu söyləmək üçün buradayam
I know we are the only ones here	Bilirəm ki, burada tək bizik
Many times something went wrong	Dəfələrlə nəsə səhv getdi
In fact, I started to feel better	Əslində özümü daha yaxşı hiss etməyə başladım
I spent more than twenty years on it	Onun üzərində iyirmi ildən çox vaxt keçirdim
I missed her warm body in bed at night	Gecələr yataqda onun isti bədəni üçün darıxdım
I hope we can find someone who can help them	Ümid edirəm ki, onlara kömək edə biləcək birini tapacağıq
I doubted it was an accident	Qəza olduğuna şübhə edirdim
I missed my watch so much	Saatımı çox darıxdım
I just want to be fair	Mən sadəcə ədalətli olanı istəyirəm
I was soft when I came to him	Ona gələndə yumşaq idim
I wish he could point	Kaş ki, işarə edə bilsəydi
I was five years old when this happened	Bu baş verəndə mənim beş yaşım var idi
You are very different	Sən çox başqa cürsən
I heard it this fall and didn't work	Mən bu payızda eşitdim və işləmədim
I welcome your thoughts on what you have heard	Eşitdiklərinizlə bağlı fikirlərinizi alqışlayıram
I wanted to touch him again	Ona yenidən toxunmaq istədim
I am a very important person	Mən çox vacib adamam
I will have only one chance	Mənim yalnız bir şansım olacaq
Sewing shops were established, shoe stores were built	Tikiş sexləri yaradıldı, ayaqqabı mağazaları tikildi
I wanted to be alone	Mən tək qalmaq istəyirdim
I was not a fugitive	Mən qaçan tip deyildim
I closed my eyes and shook my head	Gözlərimi yumub başımı tərpətdim
I saw everything through the window	Mən hər şeyi pəncərədən gördüm
I said there is life in sight	Baxışda həyat var dedim
Work on defense projects continued after that	Müdafiə layihələri üzərində iş ondan sonra da davam etdi
He needs our support	Onun dəstəyimizə ehtiyacı var
I think it's different	Məncə başqası
I would not want anyone to know	Heç kimin bilməsini istəməzdim
I think the time is good enough	Düşünürəm ki, vaxt kifayət qədər yaxşıdır
I had to move away from home	Evdən uzaqlaşmalı oldum
I can work tonight	Bu axşam işləyə bilərəm
I think that's why	Məncə, bu səbəbdən idi
I get down hard, but I can turn	Mən ağır yerə enirəm, amma fırlanmağı bacarıram
He won again the following year	Növbəti ildə yenidən qalib gəldi
I looked at him as he entered the kitchen	Mətbəxə girərkən ona baxdım
I'm not worth what you have to face	Mən sənin qarşılaşmalı olduğun şeylərə dəyməzəm
I read a lot every day	Hər gün çox oxuyurdum
I could hear him moaning with pleasure under his lips	Onun dodaqlarının altında məmnuniyyətlə inlədiyini eşidirdim
I need to see a man about a horse	Mən at haqqında bir adam görməliyəm
A beautiful face does not last long, but the beautiful action continues	Gözəl bir üz uzun sürməz, amma gözəl hərəkət davam edər
I did not like both options	Hər iki variantı bəyənmədim
I spoke aloud, and he spoke his mind	Mən ucadan danışdım və o, fikirlərini söylədi
Beautiful presentation	Gözəl təqdimat
Participated for about two years	İki ilə yaxın iştirak etdi
I never saw him cast a spell	Mən heç vaxt onun sehr etdiyini görməmişəm
I still believe in that version of ours	Mən hələ də bizim o versiyaya inanıram
I go in and out of the rain	Yağışdan içəri girib çölə çıxıram
Below, a green carpet lay on the ground	Aşağıda yerdə yaşıl xalça uzanmışdı
I could hardly understand what we were doing	Nə etdiyimizi çətinliklə başa düşə bildim
I have never felt so loved in my life	Həyatımda heç vaxt bu qədər sevildiyimi hiss etməmişdim
I pay attention to the back of his head	Mən onun başının arxasına diqqət edirəm
I decided to wear a strong color and chose red	Güclü bir rəng geyinməyə qərar verdim və qırmızı seçdim
I didn't know how to tell my parents	Valideynlərimə necə deyəcəyimi bilmirdim
I still see the shock in his eyes	Gözlərindəki şoku hələ də görürəm
A small hand appears	Kiçik bir əl görünür
Yes, I drink sometimes	Bəli, bəzən içirəm
I also sometimes fail in this area	Mən də bəzən bu sahədə uğursuz oluram
I think you happened to be a comfortable target	Düşünürəm ki, siz təsadüfən rahat bir hədəf oldunuz
I am your friend and always will be	Mən sizin dostunuzam və həmişə də olacağam
I just want to limit the damage	Mən sadəcə zərəri məhdudlaşdırmaq istəyirəm
I told him that we can be immune, we are not sick	Mən ona dedim ki, biz immun ola bilərik, xəstə deyilik
I could see it getting harder	Onun çətinləşdiyini görürdüm
I will save you from evil	Mən səni şərdən xilas edəcəyəm
I did not understand a word they said	Dedikləri bir kəlmə də başa düşmədim
I deserve all this	Mən bütün bunlara layiqəm
I'm interested	Məni maraqlandırır
I was afraid to look elsewhere	Başqa yerə baxmağa qorxdum
I thanked them and went outside	Onlara təşəkkür edib bayıra çıxdım
I kept looking at him	Mən ona baxmağa davam etdim
Then they found four additional rings	Daha sonra dörd əlavə üzük aşkar etdilər
I looked at my brother and friend	Qardaşıma və dostuma baxdım
I had to beg for his forgiveness	Mən onun bağışlanması üçün yalvarmalıydım
I would be comfortable with it	Mən onunla rahat olardım
I feel the rough, dirty stone walls	Mən kobud, çirkli daş divarları hiss edirəm
I have a different theory	Mənim fərqli bir nəzəriyyəm var
I remember, there was a reason for everything	Yadımdadır, hər şeydə bir səbəb var idi
I had to write the number of articles myself	Yazıların sayını özüm yazmalı oldum
I know what art is and what it is not	Mən sənətin nə olduğunu və nə olmadığını bilirəm
I really wanted to learn a lot	Mən həqiqətən bir çox biliklərə yiyələnmək istəyirdim
I did not intend to kill my brother	Qardaşımı öldürmək fikrində deyildim
I saw movement on the other side of the door	Qapının o biri tərəfində hərəkət gördüm
I didn't care if he came or not	Onun gəlib-gəlməməsi məni maraqlandırmırdı
I did not know you in this dark corridor	Mən səni bu qaranlıq dəhlizdə tanımırdım
I understand what kind of person your son is	Oğlunuzun necə insan olduğunu başa düşürəm
I checked my mouth and found no cuts	Ağzımı yoxladım və heç bir kəsik tapmadım
I controlled my sexuality	Seksuallığıma nəzarət etmişəm
Has a history of mental illness	Psixi xəstəlik tarixçəsi var
Something spectacular, truth	Möhtəşəm bir şey, həqiqət
I began to like him more and more	Mən onu getdikcə daha çox bəyənməyə başladım
After all, I did not join my family	Axı mən ailəmə qoşulmadım
One look back, one step forward	Geriyə bir baxış, bir addım irəli
I wasn't sure the name was safe	Bu adın təhlükəsiz olduğuna əmin deyildim
The most unusual test in many ways	Bir çox cəhətdən ən qeyri-adi sınaq
I wore it to a party on the beach	Mən onu çimərlikdə şənlik etmək üçün geyinmişəm
I killed these people not here, but in the central valley	Mən bu adamları burada yox, mərkəzi vadidə öldürdüm
I was completely calm	Mən tamamilə sakit idim
I have never had a bad experience with this	Bununla bağlı heç vaxt pis təcrübəm olmayıb
I remember enjoying the process	Prosesdən həzz aldığımı xatırlayıram
I knew they were wrong, life is not like that	Bilirdim ki, yanılırlar, həyat belə deyil
I was married and had two children	Mən evli idim və iki övladımız vardı
I just closed	Mən təzəcə bağlanmışdım
Terrible, thunderous sound	Dəhşətli, gurultulu səs
Suddenly I blushed with pain	Birdən əzabdan qızardım
I felt his nervousness	Mən onun əsəbiliyini hiss etdim
I should never have hired him	Mən onu heç vaxt işə götürməməliydim
I was self-sufficient	Özümə bəs etdim
I know he will not give any	Bilirəm ki, o, heç birini verməyəcək
I was looking forward to sharing	Paylaşmaq üçün səbirsizlənirdim
Another shows that the cow was burned	Digəri isə inəyin yandırıldığını göstərir
I looked at him, then at his face	Mən ona, sonra üzünə baxdım
I asked what happened	Nə olduğunu soruşdum
I was a little surprised myself	Özüm də bir az təəccübləndim
I could tell if he wanted to move his belongings	Onun əşyalarını köçürmək istəyib-istəmədiyini başa düşə bilərdim
A few more questions about doubt	Şübhə ilə bağlı daha bir neçə sual
I think the whole volume is medical	Düşünürəm ki, bütün həcm tibbidir
I have to take a risk	Mən risk etməliyəm
I put a lot of cream and sugar on it	Üstümə çoxlu krem ​​və şəkər qoyuram
I had to do my father's work	Mən atamın işi ilə məşğul olmalıydım
I saw this later in the operation	Bunu sonradan əməliyyatda gördüm
I have to be under college now	Mən indi kollecin altında olmalıyam
I raised my arms to prevent the attack	Hücumun qarşısını almaq üçün qollarımı yuxarı qaldırdım
I'm talking about that stupid lab accident	Mən o axmaq laboratoriya qəzasından danışıram
They were created primarily to protect human activity	Onlar ilk növbədə insan fəaliyyətini qorumaq üçün yaradılmışdır
A line is drawn in the sand	Qumda bir xətt çəkilir
I tried to smile back	Geri gülümsəməyə çalışdım
I needed more time than that	Mənə bundan daha çox vaxt lazım idi
I said yes, we know that	Dedim ki, bəli, bundan xəbərimiz var
I stood by the light next to the front door	Ön qapının yanında işığın altında dayandım
I keep coming back for more	Daha çoxu üçün geri qayıtmağa davam edirəm
I turned and walked away	dönüb uzaqlaşdım
I want to melt in its heat	Onun istiliyində ərimək istəyirəm
My stomach hurts	Mədəmin lap ürəyim ağrıyır
I admired his bright but tight eyes	Onun işıqlı, lakin sıx gözlərinə heyran oldum
I know how it feels	Mən bunun necə hiss olduğunu bilirəm
I can't rely on them	Mən onlara arxalana bilmərəm
I believe it will improve over time	Zaman keçdikcə bunun yaxşılaşacağına inanıram
I smell it, it's in my room	Mən onun iyini alıram, o mənim otağımdadır
I do not fully understand this	Mən bunu tam başa düşə bilmirəm
I watch him wear a hat and a ring	Onun papaq və üzük taxdığını izləyirəm
I did all his marketing and advertising	Onun bütün marketinq və reklam işlərini mən etdim
I wanted to fix what happened between us	Aramızda olanları düzəltmək istədim
I was just caught right now	Sadəcə bu anda tutuldum
And there was a lot of work to be done	Və görüləsi çox iş var idi
I have a black belt and I train every day	Mənim qara kəmərim var və hər gün məşq edirəm
I say good for two or three hours	İki-üç saat yaxşı deyirəm
I owe my life to him	Həyatımı ona borcluyam
I should have known that they planned everything	Mən bilməliydim ki, onlar hər şeyi planlaşdırıblar
A more expensive model may be shown	Daha bahalı model göstərilə bilər
I'm almost scared to open the next one	Növbətini açmağa az qala qorxuram
I returned to normal	Normala qayıtdım
I did not know that any of this would happen	Bunların heç birinin baş verəcəyini bilmirdim
I will not have a chance tomorrow	Sabah şansım olmayacaq
He almost left show business	O, demək olar ki, şou-biznesdən getdi
The sea partner is not temporary	Dəniz tərəfdaşı müvəqqəti deyil
I was in school uniform then	Mən o vaxt məktəbli formamda idim
I got out of bed and went out	Yataqdan qalxıb çölə çıxdım
A violent-looking man with nothing to lose	İtirəcək heç bir şeyi olmayan şiddətli görünüşlü bir adam
They prefer to stay close to the water	Su yaxınlığında qalmağa üstünlük verirlər
I know he's always lying because he's smooth	Hər zaman yalan danışdığını bilirəm, çünki o, hamardır
I didn't have much time, maybe less than a minute	Çox vaxtım olmadı, bəlkə də bir dəqiqədən az
I just want to do it	Mən sadəcə bunu etmək istəyirəm
I thanked him for opening the door	Qapımı açdığı üçün ona təşəkkür etdim
I was really tired, but he was completely awake	Mən həqiqətən yorğun idim, amma o, tamamilə oyaq idi
I hate that idea	Mən bu fikrə nifrət edirəm
I think that the net effect is not positive, but negative	Hesab edirəm ki, xalis təsir müsbət deyil, mənfidir
I hope you will be very happy	Ümid edirəm ki, çox xoşbəxt olacaqsınız
I took his signal and nodded to the agent	Mən onun işarəsini götürdüm və başımla agentə işarə etdim
I need more	Mənə daha çox şey lazımdır
P did a wonderful job playing the role of little miss innocent	P kiçik miss innocent rolunu oynayaraq gözəl bir iş gördü
I kind of love it	Mən onu bir növ sevirəm
I just can't face it now	Sadəcə indi bununla üzləşə bilmirəm
I couldn't help myself to do that	Bunu etməyə özümü saxlaya bilmədim
A man opened the gate and the truck went inside	Bir adam darvazanı açdı və yük maşını içəri keçdi
I stopped at the north windows	Şimal pəncərələrində dayandım
I also need money for travel expenses	Səyahət xərcləri üçün də pula ehtiyacım var
A wave of bad cold rolls in front of him	Qarşısında pis soyuqluq dalğası yuvarlanır
We did not have a childhood at all	Bizim ümumiyyətlə uşaqlığımız olmayıb
I remember such a beautiful name	Belə gözəl bir adı xatırlayıram
I drank beer for a long time and smoked hard	Uzun müddət pivə içdim, bərk siqaret çəkdim
I walked even faster, not knowing when to stop	Nə vaxt dayanacağımı bilmədən daha da sürətlə yeridim
I pushed the metal with strong resistance	Güclü müqavimət göstərən metala itələdim
Many things happened in his absence	Onun yoxluğunda çox şey baş verdi
This happened to me once	Bir dəfə mənim başıma belə gəldi
I can't even bear to be hated	Mənə nifrət etməyə belə dözə bilmirəm
I heard them screaming as he swallowed them whole	O, onları bütövlükdə udarkən onların qışqırdığını eşitdim
I would laugh for a minute and cry for a minute	Bir dəqiqə gülüb, bir dəqiqə ağlayacaqdım
I am also allowed to take a shower	Duş qəbul etməyimə də icazə verilir
I bent down so as not to fall to the ground	Ayaqlarımdan yerə yıxılmamaq üçün əyildim
I did not belong to any organization or church	Mən heç bir təşkilata və ya kilsəyə aid deyildim
I take a deep breath	Mən çox dərindən nəfəs alıram
I will also edit the text a little more	Mən də mətndə bir az daha redaktə edəcəm
I was very close to finishing this nightmare	Bu kabusu bitirməyə çox yaxın idim
First of all, I do the most important work	Mən ilk növbədə ən vacib işi görürəm
I wish everyone lived it	Kaş hər kəs bunu yaşayaydı
A strange disease in the stomach	Mədəmdə qəribə bir xəstəlik
I know he is probably a suspect	Bilirəm ki, o, yəqin ki, şübhəli şəxsdir
I didn't want to sleep with him	Mən onunla yatmaq istəmirdim
I no longer have the strength to fight fear	Artıq qorxu ilə mübarizə aparmağa gücüm yoxdur
I hated it when he gave me that look	Mənə bu baxışı verəndə nifrət etdim
I grew up far away from here	Mən buradan çox da uzaqlarda böyümüşəm
I turned my head to lengthen my neck	Boynumu uzatmaq üçün başımı çevirdim
I'm not afraid of you either	Mən də sizdən qorxmuram
I forced a false, polite smile	Mən yalançı, nəzakətli gülümsəməyə məcbur etdim
I thought about listening	Dinləməni düşündüm
The sinner must suffer for his sins	Günahkar insan günahlarına görə əzab çəkməlidir
I just can't deal with them	Mən sadəcə olaraq onlarla məşğul ola bilmirəm
I have seen you many times	Mən səni dəfələrlə görmüşəm
I can see anger and extreme sadness	Qəzəbi və hədsiz kədəri görə bilirəm
Mostly forests and fields are in the middle of the highway	Əsasən meşələr və tarlalar magistral yolun arasındadır
I want a proof for you	Mən sizə bir dəlil istəyirəm
Instead, I managed to find my way to the bar	Bunun əvəzinə bara yol tapmağı bacardım
I just didn't like that guy	Sadəcə o oğlandan xoşum gəlmirdi
Brown received a letter in basketball for four years	Braun dörd il ərzində basketbolda bir məktub aldı
I need to know by tomorrow	Sabaha kimi bilməliyəm
I want it to look like yesterday	Mən onun dünənki kimi görünməsini istəyirəm
I haven't done one of these for a while	Bir müddətdir bunlardan birini etməmişəm
I can't understand where the connection is	Bağlantının harada olduğunu başa düşə bilmirəm
I mean the nerves of some people	Bəzi insanların əsəblərini nəzərdə tuturam
I will update all pages	Bütün səhifələri yeniləyəcəm
I thought about the new high priest	Mən yeni baş kahin haqqında düşündüm
Then I have to investigate a little more	Sonra bir az daha araşdırmalıyam
I'm very disappointed in both of you	İkinizdən çox məyus oldum
At first I was careful to hear your opinion	Əvvəlcə fikrinizi eşitməyi ehtiyatlı hesab etdim
I can almost return to normal	Demək olar ki, normala qayıda bilərəm
I'm not interested in your illness	Sənin xəstə olmağın mənim üçün maraqlı deyil
He sat in the clouds for an hour	Bir saat buludların arasında otururdu
I took care of him	Mən onun qayğısına qaldım
I came home and annoyed you	Evə gəlib səni əsəbləşirdim
I know you will do your best	Əlinizdən gələnin ən yaxşısını edəcəyinizi bilirəm
I intend to look for information on food safety risks	Qida təhlükəsizliyi riski ilə bağlı məlumat axtarmaq niyyətindəyəm
I can't bear to look at him	Mən ona baxmağa heç cürə dözə bilmirəm
I failed	Mən bacarmadım
I wasn't really sure about that	Mən, həqiqətən, bu barədə çox əmin deyildim
I'm not having a really good time	Mən həqiqətən yaxşı vaxt keçirmirəm
A valuable slave is gone	Dəyərli bir qul getdi
I shouldn't have been so upset	Bu qədər əsəbiləşməməliydim
Donations came from all over the world	Dünyanın hər yerindən ianələr gəlirdi
I was a young lawyer	Mən gənc hüquqşünas idim
I hit his knife to the exact point	Mən onun bıçağını dəqiq nöqtəyə vururam
A different flame began to spread inside me	İçimə fərqli bir alov yayılmağa başladı
I would never have known if you hadn't spoken	Danışmasaydın heç vaxt bilməməliydim
I think it has been launched	Məncə o işə salınıb
I wonder if they really went together?	Görəsən, həqiqətən də birlikdə getdilərmi?
I did not play any role in it	Mən bunda heç bir rol oynamadım
I was still interested in my role in this society	Mən hələ də bu cəmiyyətdəki rolumla maraqlanırdım
I shrugged and went to my apartment	Mən çiyinlərini çəkib mənzilimə qalxdım
I take the door out behind everyone	Qapını hamının arxasınca çölə çıxarıram
Hundreds of thoughts run through my mind	Beynimdə yüzlərlə fikir dolaşır
I will not hold it against you	Mən bunu sənə qarşı tutmayacağam
I just couldn't sleep	Sadəcə yata bilmədim
I love vegetables	Mən tərəvəzləri sevirəm
Burns sits next to him	Burns onun yanında oturur
I watched them all in the news	Hamısını xəbərlərdə izlədim
I'm going to study	Mən öyrənməyə gedirəm
I am an old man	Mən artıq qoca adamam
Total knee system was installed	Total diz sistemi qoyuldu
I almost felt like a teacher	Özümü az qala müəllim kimi hiss etdim
I recognized him by feeling what touched me	Mənə nə toxunduğunu hiss edərək tanıdım
I must say that these orders are extremely secret	Qeyd etməliyəm ki, bu sifarişlər son dərəcə gizlidir
I was overwhelmed with emotion	Məni emosiya bürümüşdü
Other episode ideas come from popular culture	Digər epizod ideyaları populyar mədəniyyətdən gəlir
I will serve this sentence	Mən bu cəzanı çəkəcəyəm
I'm just expressing	Mən sadəcə ifadə edirəm
I can't come and visit you at night	Gecələr gəlib sizə rəsmi baş çəkə bilmərəm
I slept for days	Günlərlə yatmışdım
I will meet then	Onda görüşəcəm
I thought you were guilty	Sənin günahkar olduğunu düşündüm
I love looking at him	Mən ona baxmağı sevirəm
I can't convince myself to fall in love	Mən özümü aşiq olmağa inandıra bilmirəm
I could not choose the dead form	Ölən formanı seçə bilmədim
I could not answer his question	Mən onun sualına cavab verə bilmədim
Thank you for putting me in this category	Məni bu kateqoriyaya saldığınız üçün təşəkkür edirəm
I checked my messages at least once a day	Ən azı gündə bir dəfə mesajlarımı yoxlayırdım
I need more patience	Mənə daha çox səbir lazımdır
I did not intend to open the shower door	Duşun qapısını açmaq fikrində deyildim
I told them what had happened	Baş verənləri onlara danışdım
I have to pay attention to our point of view	Mən öz baxışımıza diqqət yetirməliyəm
I just could	Mən sadəcə bacara bilərdim
I spent a lot of money on you	Sənə çox pul xərcləmişəm
Five completed	Beş tamamlandı
I was ten minutes late for the meeting	Görüşə on dəqiqə gecikdim
The man and woman argued	Kişi və qadın mübahisə edib
He took a picture and appeared on the screen	Şəkil şəkil aldı və ekranda göründü
I really liked the scenario	Ssenari çox xoşuma gəldi
I really liked that skirt	Mən o yubkanı çox bəyəndim
Then there was a landing back in the city	Sonra şəhərə geri eniş oldu
I had to give the boy some credit	Mən oğlana bir qədər kredit verməli oldum
Whatever you get, I get a commission	Nə alırsansa komissiya alıram
I allowed the drink to reach me	Mən içkinin mənə çatmasına icazə verdim
I will join you there	Mən orada sizə qoşulacam
I want you to be happy	Mən sənin xoşbəxt olmağını istəyirəm
I didn't think you would survive	Mən sənin sağ qalacağını düşünmürdüm
I run inside and look that way	İçəri qaçıram, o tərəfə o tərəfə baxıram
I took the clue and put mine around the other one	Mən ipucu götürdüm və mənimkini digərinin ətrafına qoydum
I got out of the rat race	Mən siçovul yarışından çıxdım
I remembered everything	Hər şeyi xatırladım
A red, glowing ball appeared in his heart	Ürəyində qırmızı, parlayan top göründü
I can't wait to be hot and dry	Mən isti və quru olmağı gözləyə bilmirəm
I literally scream in pain	Sözün əsl mənasında ağrıdan qışqırıram
I never knew that	Bunu heç bilmirdim
Fundraising strategy was applied	Fandreyzinq strategiyası tətbiq olundu
A big family dinner was planned tonight	Bu axşam böyük bir ailə yeməyi planlaşdırılırdı
I find your creativity strange	Mənə qəribə gəlir, sənin yaradıcılığın
I bit my lower lip and looked away	Alt dodağımı dişlədim, nəzərlərimi uzağa çevirdim
I just know he's nervous	Sadəcə onun əsəbi olduğunu bilirəm
I just followed him	Mən sadəcə onun ardınca getdim
You need to set up systems	Sistemləri qurmağınız lazımdır
I couldn't put it that way	Mən bunu belə qoya bilməzdim
I take it and put it on the shelf	Mən onu götürüb rafın üstünə qoyuram
I copied it almost in a short time	Mən onu demək olar ki, qısa müddətdə köçürdüm
I saw his body, but it made no impression	Mən onun cəsədini gördüm, amma heç bir təəssürat yaratmadı
For three weeks he remained in first place	Üç həftə ərzində birinci yerdə qaldı
I think they will investigate everything	Məncə hər şeyi araşdıracaqlar
I looked back at the gym, it was completely empty	İdman zalında arxaya baxdım, tamamilə boş idi
I stopped firing and waited a few seconds	Mən atəşi dayandırdım və bir neçə saniyə gözlədim
I know this is a very short warning	Bilirəm ki, bu çox qısa bir xəbərdarlıqdır
I had to convince him of my intentions	Mən onu niyyətlərimə inandırmalı idim
He witnessed the victims of the gas attack there	O, orada qaz hücumunun qurbanlarının şahidi olub
I lost my family in the storm	Fırtınada ailəmi itirdim
I made eye contact and looked at him	Göz təması quraraq ona baxdım
A night fighter version is also offered	Gecə qırıcı versiyası da təklif olunur
The second man entered the trees	İkinci adam ağacların arasına girdi
A few months later, I spoke to him on the phone	Bir neçə ay sonra onunla telefonla danışdım
Most have a compact body with a short back	Əksəriyyəti qısa arxası olan yığcam bədənə malikdir
I can't do that anymore	Mən bunu daha edə bilmərəm
I think most of us have done that	Düşünürəm ki, çoxumuz bunu etdik
I can't let him get away from me	Onun məndən uzaqlaşmasına icazə verə bilmərəm
I did not find the meadow he was talking about	Haqqında danışdığı çəmənlik də tapmadım
I was not in the mood to be happy	Xoşbəxt olmaq üçün heç bir əhvalım yox idi
I can't imagine how it is	Bunun necə olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
I could not be angry with him	Mən ona əsəbiləşə bilməzdim
I think we grow tobacco and cotton	Düşünürəm ki, biz tütün və pambıq becəririk
I liked her sweet little privacy	Mən onun şirin kiçik məxfiliyini bəyəndim
I could do that	Mən bununla məşğul ola bilərdim
I can not say that he is not	Onun da olmadığını deyə bilmərəm
Each can be long or short	Hər biri uzun və ya qısa ola bilər
The roof and walls were covered with iron	Dam və divarlar dəmirlə örtülmüşdü
I urge everyone to choose it	Hər kəsi bunu seçməyə çağırıram
I know it was not your fault	Bilirəm bu sənin günahın deyildi
I have to tell him everything he already doesn't know	Onsuz da bilmədiyi hər şeyi ona deməliyəm
I did not have enough time	Kifayət qədər vaxtım olmadı
I was hoping he would run away from me	Məndən qaçacağını ümid edirdim
I usually forgot after going to sleep	Mən adətən yuxuya getdikdən sonra unudurdum
I turn one curve, then another	Bir döngəni, sonra başqa bir döngəni döndərirəm
I even promise to stay out of trouble	Hətta söz verirəm ki, problemlərdən uzaq olacam
I could not understand what he was saying	Onun nə dediyini başa düşə bilmədim
The two begin to communicate and finally meet	İkisi ünsiyyət qurmağa başlayır və nəhayət görüşür
I used to read more books	Əvvəllər daha çox kitab oxuyurdum
I hope you find this analysis useful	Ümid edirəm ki, bu təhlili faydalı hesab edirsiniz
I remember coming, I remember sex	Gəldiyimi xatırlayıram, cinsi xatırlayıram
I had to bite my lip to keep from crying	Ağlamamaq üçün dodağımı dişləməli oldum
I know it wasn't fair to you	Bilirəm, sənə qarşı ədalətli deyildi
He also goes through character development	O da xarakter inkişafından keçir
I was alone in this huge laboratory	Bu nəhəng laboratoriyada mən tək idim
I looked at him in amazement	Mən heyrətlə ona baxdım
A weak battery can disrupt the maximum possible speed	Zəif batareya mümkün maksimum sürəti poza bilər
A place of silence and reception	Sükunət və qəbul yeri
I was invested everywhere	Məni hər yerə sərmayə qoydular
I began to realize that he was asleep	Mən başa düşməyə başladım ki, o, yatıb
I took a disappointed breath	Mən məyus bir nəfəs aldım
I would never clean you	Mən səni heç vaxt təmizləməzdim
I want to talk to him	Mən onunla danışmaq istəyirəm
I wanted to see how it was	Mən onun necə olduğunu görmək istəyirdim
His responsibilities in this position were extensive	Bu vəzifədə onun vəzifələri geniş idi
I tried to walk around them	Onların ətrafında gəzməyə çalışdım
From there, I would give a chance to almost everything	Oradan demək olar ki, hər şeyə şans verərdim
I vomited in the pan	Mən tavaya qusdum
I have always respected your verdict	Mən həmişə sizin hökmünüzə hörmət etmişəm
I was physically and mentally incapable of stopping them	Mən onları fiziki və mənəvi cəhətdən dayandırmaqda aciz idim
I finally reached the shore	Nəhayət sahilə çatdım
I doubt he is interested in it at all	Mən çox şübhə edirəm ki, o, ümumiyyətlə, bununla maraqlanır
I saw the sign with my own eyes	İşarəni öz gözlərimlə gördüm
He will call to announce dinner	Naharı elan etmək üçün zəng çalacaq
This dream finally came true shortly after his death	Bu arzusu, nəhayət, ölümündən az sonra həyata keçdi
I will not give up my job	İşimdən əl çəkməyəcəyəm
A wonderful story about great women	Möhtəşəm qadınlar haqqında gözəl hekayə
I opened my eyes and his eyes closed with mine	Gözlərimi açdım və onun gözləri mənimkilərlə bağlandı
A dog does not starve	Bir it acından ölməz
I suggest you get started	Başlamağınızı təklif edirəm
I returned to the building	Dönüb binaya qayıtdım
I teach the principles at home	Prinsipləri evdə istifadə edib öyrədirəm
Seventeen weeks left on the schedule	Qrafikdə on yeddi həftə qaldı
I was too scared to do anything	Bir şey etməkdən çox qorxdum
I put him in the passenger seat	Onu sərnişin oturacağına oturtdum
At first I needed some kind of weapon	Əvvəlcə mənə bir növ silah lazım idi
I was suffering a little	Bir az əziyyət çəkirdim
I smiled, but he didn't	Mən gülümsədim, amma o gülümsəmədi
I didn't think you would live that long	Bu qədər yaşayacağınızı düşünməzdim
I have never seen them close	Mən onları heç vaxt yaxın görməmişəm
I did not want to drink his blood	Mən onun qanını içmək istəmirdim
He began to play a slow song	Yavaş bir mahnı çalmağa başladı
I'm sure they were waiting for their turn	Əminəm ki, onlar da öz kəsimlərini gözləyirdilər
I found the article interesting	Məqaləni maraqlı tapdım
Suddenly, everything was gone	Qəfil hər şeyin olmaması beynimi bürüdü
The couple has three children	Cütlüyün üç övladı var
I wake up trembling from my nightmare	Mən kabusumdan titrəyərək oyanıram
I talked to another technician before	Daha əvvəl digər texniki ilə danışdım
I can't confirm anything	Mən heç nə təsdiq edə bilmirəm
I gladly accepted this holiday offer	Bu tətil təklifini məmnuniyyətlə qəbul etdim
Morgan has denied the allegations	Morgan ittihamı rədd edib
A small man was looking straight at him	Balaca bir adam birbaşa ona baxırdı
Yacht rescue	Yaxtada xilasetmə
I just hope they are not many	Sadəcə ümid edirəm ki, onlar çox deyil
I put them in a book	Mən onları kitaba qoydum
I haven't driven yet	Hələ sürməmişəm
I can't wait to hear them again	Onları yenidən yeni kimi eşitmək üçün səbirsizlənirəm
I should have been another honorary servant	Mən digər fəxri qulluqçu olmalıydım
I can't believe what he said	Onun dediklərinə inana bilmirəm
I tried to return to the old relationship	Köhnə münasibətə qayıtmağa çalışdım
Competitions are held on closed roads	Yarışlar qapalı yollarda keçirilir
I rubbed my eyes, went and opened the door	Gözlərimi ovuşdurdum, getdim və qapını açdım
Now I know that my father made a mistake	İndi anladım ki, atam səhv edib
I think it's great	Məncə, bu, böyükdür
I had to go in the middle of the night	Gecə yarısı getməli idim
The book was a commercial disappointment	Kitab kommersiya məyusluğu idi
I work for my father	Atan üçün işləyirəm
I have used all the tools mentioned here	Mən burada qeyd olunan bütün vasitələrdən istifadə etdim
I was four hours before sunrise	Günəşin doğmasına dörd saat qalmışdım
I did not plan to pump water to their mill	Onların dəyirmanına su çəkməyi planlaşdırmırdım
I wanted an answer, not a personal attack	Mən cavab istəyirdim, şəxsi hücum yox
I stop my bike slowly	Velosipedimi yavaş-yavaş dayanıram
I just didn't like it	Sadəcə sevmədim
I think you two already know each other	Məncə, siz ikiniz bir-birinizi artıq tanıyırsınız
I never went to the course, but I learned by passing	Heç vaxt kursa getməmişəm, amma keçərək öyrənmişəm
The poisoned drink spread around	Zəhərlə doldurulmuş içki ətrafa yayıldı
I will call again in a day	Bir gündən sonra yenidən zəng edəcəm
I think there is a danger	Məncə təhlükə var
I hoped there could be a shrine nearby	Mən ümid edirdim ki, yaxın bir yerdə ziyarətgah ola bilər
I will not die of curiosity	Maraqlanaraq ölməyəcəyəm
I have a meeting with the press	Mənim mətbuatla görüşüm var
I'm just asking a simple question	Mən sadəcə sadə bir sual verirəm
I think they had sex	Düşünürəm ki, onlar cinsi əlaqədə olublar
I try to focus on our mission	Mən öz missiyamıza diqqət yetirməyə çalışıram
I saw a man standing on several large stones	Bir neçə iri daşın üstündə bir adamın dayandığını gördüm
I continue with a steady tone	Sabit bir tonla davam edirəm
I usually cook in bulk twice a week	Mən adətən həftədə iki dəfə toplu olaraq bişirirəm
A few outstretched hands reached out and helped me	Bir neçə uzadılmış əl uzanıb mənə kömək etdi
I could see him crying	Onun ağladığını görürdüm
Now everyone is very angry	İndi hamı çox qəzəblidir
I felt shortness of breath in my throat	Boğazımda nəfəsin tutulduğunu hiss etdim
My father raised me as a soldier	Məni atam əsgər böyüdüb
I love his expression more than anything	Onun ifadəsini hər şeydən çox sevirəm
E will try to sell you to someone else	E sizi başqasına satmağa çalışacaq
I easily found my way to the hall	Asanlıqla zala yol tapdım
The full bathroom was outside the bedroom	Tam hamam yataq otağından kənarda idi
I did not leave anything out, I have a word	Mən heç nəyi kənarda qoymamışam, sözüm var
I wouldn't let him take care of me	Mən ona qayğı göstərməsinə icazə verməzdim
I wouldn't let you in	Mən səni içəri buraxmazdım
I only went half way	Mən ancaq yolun yarısını getdim
A dark and evil being	Qaranlıq və pis bir varlıq
I recommend holding a promotion for just one day	Mən yalnız bir gün üçün bir promosyon keçirməyi məsləhət görürəm
I prefer him to make the final decision	Mən onun son qərarı verməsini məndən üstün tuturam
People whose identity is in question	Kimliyi sual olan insanlar
I want to write about it	Mən bu haqda yazmaq istəyirəm
I can hear his breath next to me	Nəfəsini yanımda eşidirəm
I am interested in language and how language is used	Məni dil və dilin necə istifadə edildiyi maraqlandırır
After a while, he disappeared	Bir az sonra o, yox oldu
I hoped it would remain so	Ümid edirdim ki, belə qalacaq
I will never get tired of your questions	Suallarınızdan heç vaxt bezməyəcəyəm
They pushed me away and let me watch from a distance	Məni uzaqlaşdırdılar, uzaqdan müşahidə etməyə buraxdılar
I wanted to know what was so disturbing	Bu qədər narahat edən nə olduğunu bilmək istəyirdim
I was a respectable business owner	Mən hörmətli bir iş sahibi idim
I wish you the best, you know	Sənə ən yaxşısını arzulayıram, bilirsən
From a week to several months in cold conditions	Soyuq şəraitdə bir həftədən bir neçə aya qədər
There was no need to guess or read his opinion	Nə təxmin etmək, nə də onun fikrini oxumaq lazım deyildi
I can't bring my head here	Başımı bura gətirə bilmirəm
I answered and immediately the interrogation began	Cavab verdim və dərhal sorğu-sual başladı
I saw his gratitude	Mən onun minnətdarlığını görmüşdüm
I don't think that's true	Mən bunun doğru olduğunu düşünmürəm
I went to him and burned him	Mən onun yanına getdim və onu yandırdım
I did not know they would do it	Bunu edəcəklərini bilmirdim
Frankly, I was disappointed	Açığı, məyus oldum
These are listed below	Bunlar aşağıda qeyd olunub
I just didn't think so	Sadəcə düşünmürdüm
I am also seventeen years old	Mən də on yeddi yaşım var və yaşlıyam
I will not ask for your services	Mən sizin xidmətlərinizi tələb etməyəcəyəm
I play it, cool, calm, collected	Mən onu oynayıram, sərin, sakit, toplanmışdır
I know what you need	Mən sizə nə lazım olduğunu bilirəm
I can't eat hot dogs like you	Mən sizin kimi hot-doq yeyə bilmirəm
But another man	Amma başqa bir insan
I left him alone for a word	Mən onu təklikdə bir söz üçün geri saxladım
I could feel the traffic	Mən trafiki hiss edə bilirdim
I looked at him and smiled proudly	Mən ona baxıb qürurla gülümsədim
I do not make a big claim to this idea	Mən bu fikir üçün böyük bir iddia irəli sürmürəm
I look out the window and he sighs	Pəncərədən onun dönüb ah çəkməsinə baxıram
A faint smile touched his mouth	Xəfif bir təbəssüm onun ağzına toxundu
I walked down the long corridor to my room	Uzun koridorla otağıma tərəf getdim
I want to go with him	Mən onunla getmək istəyirəm
I know all the systems and how they work	Mən bütün sistemləri və onların necə işlədiyini bilirəm
I can't believe this is true	Bunun doğru olduğuna inana bilmirəm
I lost everything at that moment	Mən o anda hər şeyi itirdim
The dark figure pulled me to my feet	Qaranlıq fiqur məni ayağa çəkdi
I took a step and almost slipped	Bir addım atdım və az qala sürüşdüm
I looked down the hall, my heart pounding wildly	Mən dəhlizə baxdım, ürəyim vəhşicəsinə döyünürdüm
In this case, I advise you to contact the police	Bu vəziyyətdə polisə müraciət etməyi məsləhət görürəm
I have never been close to any of the women here	Buradakı qadınların heç biri ilə yaxınlığım olmayıb
I already know what they all think	Onların hamısının nə düşündüklərini artıq bilirəm
I have half of his books	Məndə onun kitablarının yarısı var
I found it very easy to be with him	Onunla olmağı çox asan tapdım
I'm kind of sorry about that	Mən buna bir növ təəssüf edirəm
I thought it was weird	Bunun qəribə olduğunu düşündüm
I think it's just ridiculous	Mən bunu sadəcə gülməli hesab edirəm
A place where people come to buy everything and everything	İnsanların hər şeyi və hər şeyi almağa gəldiyi yer
I felt terrible and guilty	Özümü dəhşətli və günahkar hiss edirdim
I can not tell the difference	Mən fərqi deyə bilmərəm
I went home	evə getdim
I'm sure of it	Mən buna əminəm
I was lucky to see his live performance	Onun canlı ifasını görmək mənə qismət oldu
The film was open to all ages	Film bütün yaşa görə açıq idi
I invite you to study this healing process	Sizi bu sağalma prosesini araşdırmağa dəvət edirəm
I had to smoke	Siqaret çəkməli idim
I keep a fair part of my hearing	Eşitmə qabiliyyətimin ədalətli bir hissəsini saxlayıram
I'm probably made of plastic and I like purple	Mən yəqin plastikdən hazırlanmışam və bənövşəyi rəngi sevirəm
A tumor has formed in his throat	Boğazında şiş əmələ gəlib
I was thinking of buying two or three	İki-üç almağı düşünürdüm
I was preparing coffee	Mən qəhvə hazırlamağa hazırlaşırdım
I want you to sell this idea to your people	Mən istəyirəm ki, siz bu ideyanı öz xalqınıza satasınız
I do not hear anything	Mən heç nə eşitmirəm
A long, deep breath slowly came out of his lungs	Uzun, dərin nəfəs yavaş-yavaş ağciyərlərindən çıxdı
I didn't think to share the needle	İynəni paylaşmağı düşünmürdüm
I was satisfied with my beautiful appearance	Mən gözəl görünüşümlə kifayətləndim
I had a bad attitude	Mənim pis münasibətim var idi
I felt that something was very, very wrong	Hiss etdim ki, nəsə çox, çox səhvdir
I have to go in alone	Mən tək girməliyəm
I felt a big wave of depression	Mən böyük bir depressiya dalğası hiss etdim
I got up and left the restaurant	Ayağa qalxıb restorandan çıxdım
I had to take a dip in the pool	Mənə dalma hovuzunda çimmək lazım idi
I got up as he walked towards me	Mənə tərəf gedəndə ayağa qalxdım
I returned, but I did not see anyone there	Döndüm, amma orada heç kimi görmədim
I collapsed on the couch and sighed	Divana çöküb ah çəkdim
I laugh and hug him	Mən gülüb onu qucaqlayıram
Beautiful husband, provider, support system and father	Gözəl ər, təminatçı, dəstək sistemi və ata
I finally got it and it works better	Nəhayət bunu aldım və daha yaxşı işləyir
I hope it works well	Ümid edirəm ki, yaxşı işləyir
I told him almost everything	Mən ona demək olar ki, hər şeyi danışdım
I bent down to examine my body more closely	Bədəni daha yaxından yoxlamaq üçün əyildim
I didn't think it was funny	Mən bunu gülməli hesab etmirdim
I smiled politely and shook my head	Mən nəzakətlə gülümsədim və başımı tərpətdim
I felt more anxious than ever	Özümü həmişəkindən daha çox narahat hiss etdim
I tried to save him myself	Mən özüm onu ​​xilas etməyə çalışardım
I could not breathe in the true sense of the word	Sözün əsl mənasında nəfəs ala bilmirdim
I had no other place to take him	Onu aparmağa başqa yerim yox idi
I will remember his wisdom	Onun hikmətini xatırlayacağam
I need you to take my sister to safety	Bacımı təhlükəsiz yerə aparmağınıza ehtiyacım var
Suddenly I came across a buffalo	Birdən camışla üz-üzə gəldim
I'm not an honest guy	Mən vicdanlı tip deyiləm
I swallowed quickly, drank water and wiped my face	Tez uddum, su içirəm və üzümü silirəm
I know it's my fault, believe me	Bilirəm bu mənim günahımdır, inanın
So God and man are essentially the same	Deməli, Allah və insan mahiyyətcə birdir
Participant for a new drug	Yeni bir dərman üçün iştirakçı
I don't even know where the rose is	Qızılgülün harada olduğunu belə bilmirəm
I see things that are not	Mən olmayan şeyləri görürəm
I lay down whoever wanted it	Mən onu istəyənə uzandım
Finally, I gave them names	Nəhayət, onlara adlar verdim
Baby in the arms of my beloved parents	Sevimli valideynlərimin qucağında körpə
I slid it and slid it from behind	Mən onu sürüşdürdüm və arxadan sürüşdüm
I shake my head and struggle with my tears	Başımı yelləyirəm, göz yaşlarımla mübarizə aparıram
I should have known that would happen	Bunun baş verəcəyini bilməliydim
I knew the place well	Mən yeri yaxşı bilirdim
I just try to live as I do every day	Sadəcə hər günü olduğu kimi yaşamağa çalışıram
I couldn't accept you because I knew how you really felt	Həqiqətən necə hiss etdiyini bildiyimə görə səni qəbul edə bilmədim
I'm sure that's not true	Əminəm ki, bu doğru deyil
I have to come back soon	Mən tezliklə qayıtmalıyam
I called their HR department	Onların kadrlar şöbəsinə zəng etdim
I can see that his eyes are getting older	Mən onun gözlərinin yaşlandığını görürəm
Rarely used	Nadir hallarda istifadə edilmişdir
I also demand something else	Mən də başqa bir şey tələb edirəm
I was really surprised	Mən həqiqətən çaşmışdım
I loaded this trip into a very special piece	Mən bu səfəri çox xüsusi parçaya yüklədim
I turned my head and my eyes met him	Başımı çevirdim və gözlərim onunla görüşdü
I think you should try it	Məncə bunu sınamaq lazımdır
I have to act, but this is not my job	Mən hərəkət etməliyəm, amma bu mənim vəzifəm deyil
I walked, walked and walked	Gəzdim, gəzdim və getdim
Like my whole family, I was very welcoming	Bütün ailəm kimi mən də çox xoş qarşılandım
I decided to cut my hair	Saçlarımı kəsmək qərarına gəldim
I told you we don't need a doctor	Sənə dedim ki, bizə həkim lazım deyil
I was not used to being questioned	Sorğulanmağa öyrəşməmişdim
I do not know where they went	Hara getdiklərini bilmirəm
I reached the bar again to shake his hand	Onun əlini sıxmaq üçün yenidən bara çatdım
I could use oil	Yağdan istifadə edə bilərdim
I can still smoke	Hələlik siqareti idarə edə bilirəm
I love walking places and meeting people	Mən yerləri gəzməyi və insanlarla görüşməyi sevirəm
A man was sitting there	Orada bir kişi oturmuşdu
I did not know what he meant	Onun nə demək istədiyini bilmədim
I put the board back on the window	Lövhəni yenidən pəncərəyə qoydum
I really enjoy your article	Yazınızdan çox zövq alıram
I let someone else control every part of me	Başqasının mənim hər bir hissəmi idarə etməsinə icazə verirəm
I just can't go back	Mən sadəcə geri dönə bilmirəm
I heard your message	Mesajınızı eşitdim
They are kind and want to interact with people	Onlar mehribandırlar və insanlarla qarşılıqlı əlaqəni arzulayırlar
Only seconds later I joined	Cəmi saniyələr sonra qoşuldum
I prayed and prayed for a sign	Mən bir əlamət üçün dua etdim və dua etdim
I do not know how he got rid of this case	Onun bu işdən necə qurtulduğunu bilmirəm
I was always scared when my mother came home	Anam evə gələndə həmişə qorxurdum
I felt this sharp pain in my arm	Qolumda bu kəskin ağrı hiss etdim
I found this in a tip on this site	Mən bunu bu saytdakı bir məsləhətdən tapdım
I did not understand	Mən də başa düşmədim
Now I have swelling	İndi məndə şişlik var
I said some things without knowing it at all	Bəzi şeyləri tamamilə bilmədən dedim
I can save you from this sad ending	Mən səni bu kədərli sonluqdan xilas edə bilərəm
The learning device is not a teacher	Öyrənmə cihazı müəllim deyil
At night, a strange tower appears in the village square	Gecədə kənd meydanında qəribə bir qüllə görünür
I cautiously went to the back room	Ehtiyatla arxa otağa keçdim
The leading indicator is that one market leads to another	Aparıcı göstərici bir bazarın digərinə rəhbərlik etməsidir
I felt him coming and fell on my knees	Gəldiyini hiss etdim və dizlərimin üstünə düşdüm
I turned away from the agents and started walking again	Agentlərdən üz çevirib yenidən yeriməyə başladım
I just want to know where all this is going	Sadəcə bütün bunların hara apardığını bilmək istəyirəm
You saw that it was almost full	Demək olar ki, dolu olduğunu gördünüz
I shouldn't have kissed you	Mən səni öpməməliydim
I have never agreed to help you cleanse this evil	Mən heç vaxt sənə bu pisliyi təmizləməyə kömək etməyə razı olmamışam
I want to sell now	İndi satış etmək istəyirəm
I know it's good for me	Bilirəm ki, mənim üçün yaxşıdır
I crossed to the side of the street	Küçə tərəfinə keçdim
I was angry that he was so careless and stupid	Onun bu qədər diqqətsiz, belə axmaq olmasına qəzəbləndim
It would definitely be a good hour for the night	Gecə üçün yaxşı bir saat mütləq olardı
Otherwise, I would not fit into any of them	Əks halda heç birinə sığmazdım
His body disappeared at sea	Onun cəsədi dənizdə itib
I'm really looking forward to the problem	Mən həqiqətən problemi səbirsizliklə gözləyirəm
I really want to leave my legacy in writing	Mən mirasımı yazılı şəkildə tərk etməyi çox istəyirəm
I think she knows the boy	Məncə o, oğlanı tanıyır
I need to be comfortable tonight	Bu gecə rahat olmalıyam
I immediately start to feel better and more alert	Dərhal özümü daha yaxşı və daha ayıq hiss etməyə başlayıram
I had to hit him to save him	Onu xilas etmək üçün onu vurmalı oldum
I was just getting ready to talk to someone else	Sadəcə başqası ilə danışmağa hazırlaşırdım
I talk to him almost every week	Demək olar ki, hər həftə onunla danışıram
I did not give the boy a chance	Mən oğlana şans vermədim
I remember the voice in his throat, he was helpless	Boğazındakı səsi xatırlayıram, çarəsiz idi
There was a faint smile on his face	Üzündə zəif bir təbəssüm yarandı
The man who took his mother away	Anasını əlindən alan kişi
I put him to sleep until others found him	Başqaları onu tapana qədər mən onu orada yatmış vəziyyətdə qoydum
I will not allow it and will clear my throat	Mən də buna imkan verməyəcəyəm və boğazımı təmizləyəcəyəm
I like to give him some time	Mən ona bir az vaxt verməyi xoşlayıram
I bend down and kiss her lips	Mən əyilib dodaqlarından öpürəm
I went and sat across from him	Mən getdim və onunla üzbəüz oturdum
I was just very tired	Sadəcə çox yorulmuşdum
I turned right and went to the kitchen	Sağa dönüb mətbəxə getdim
I did not see any benefit in stopping	Dayanmağımda heç bir fayda görmədim
That was before you were born	Bu, sən doğulmadan əvvəl idi
I did not leave this house all day	Bütün günü bu evdən çölə çıxmamışam
I needed to be protected	Məni qorumalarına ehtiyacım var idi
The issue has never reached the courts	Məsələ heç vaxt məhkəmələrə çatmayıb
I had to understand	başa düşməliydim
I looked around wildly	Vəhşicəsinə ətrafa baxdım
I had a chip on my shoulder	Çiynimdə çip var idi
I didn't know any of them	Heç birini tanımırdım
I opened the umbrella	çətiri açdım
I was there for his taste	Mən onun zövqü üçün orada idim
I enjoyed these books	Bu kitablardan zövq aldım
I knew it was too good to be true	Bunun həqiqət ola bilməyəcək qədər yaxşı olduğunu bilirdim
Anyway, I brought myself closer to him	Hər halda özümü ona yaxınlaşdırdım
I like to use it in several ways	Mən bir neçə yolla istifadə etməyi xoşlayıram
I know you better than anyone	Mən səni hamıdan yaxşı tanıyıram
I hold the saw in his hand	Mişarı onun qoluna tuturam
I looked a little missing and sat down	Bir az itkin göründüm və oturdum
I did not kill my wife	Mən həyat yoldaşımı öldürməmişəm
I say nice words to him	Mən ona gözəl sözlər deyirəm
I told him they were big and too big to move	Mən ona dedim ki, onlar böyükdür və hərəkət etmək üçün çox böyükdür
I had to be free to breathe	Nəfəs almaq üçün azad olmalı idim
I put the ring on my middle finger	Üzüyü orta barmağıma taxdım
Trying to deceive him, we put on a sad face	Onu aldatmağa çalışaraq kədərli üzümü qoyduq
I have never drunk beer in my life	Həyatımda bir dəfə də olsun pivə içməmişəm
Some time ago he tried to offer me a pot	Bir müddət əvvəl o, mənə qazan təklif etməyə çalışdı
I have to trust them	Mən onlara güvənməliyəm
I had a bad feeling about it	Bununla bağlı məndə pis hiss var idi
I wholeheartedly recommend these tools	Bu alətləri ürəkdən tövsiyə edirəm
A commanding voice	Əmr edən bir səs
I have no chance to know	Bilmək imkanım yoxdur
I know what it looks like	Mən bunun necə göründüyünü bilirəm
I really had to choose a different career	Mən həqiqətən fərqli bir karyera seçməliydim
I had to stay away from him	Mən ondan uzaqlaşmalıydım
I looked at the door	Qapıya baxdım
A place of great historical interest and worth visiting	Böyük tarixi maraq doğuran və ziyarətə dəyər bir yer
I have an offer for you	Sizə bir təklifim var
I didn't know you could shoot	Mən bilmirdim ki, çəkə bilərsən
You are still there for tonight	Bu gecə üçün hələ də sən var
I knew he had a soft spot for me	Bilirdim ki, onun mənim üçün yumşaq yeri var
Pregnant women are not so risky	Hamilə qadın o qədər də riskli deyil
I could almost lie down and touch him	Demək olar ki, uzanıb ona toxuna bildim
I could tell by the look in his eyes	Gözlərindəki baxışdan deyə bildim
I go in and light a lamp	Mən içəri girib bir lampanı yandırıram
I was very excited to see inside	İçimi görməyə çox həvəsləndim
I drank from it without any problems	Mən ondan problemsiz içdim
I do not have the strength to understand this	Bunu başa düşməyə gücüm yoxdur
You could say he was my best friend	Deyə bilərsən ki, o mənim ən yaxşı dostum idi
This sequence was used only for the first series	Bu ardıcıllıq yalnız birinci seriya üçün istifadə edilmişdir
I closed my eyes and waited for him to disappear	Gözlərimi yumub onun yox olmasını gözləyirdim
I'm looking for other books in this series	Bu seriyanın digər kitablarını axtarıram
I like its simplicity	Mən onun sadəliyini bəyənirəm
I lost everything	Mən hər şeyi itirmişəm
I think you can say yes	Düşünürəm ki, bəli deyə bilərsiniz
Government for fast mail delivery	Sürətli poçt çatdırılması üçün hökumət
I want to see what she is wearing	Onun nə geyindiyini görmək istəyirəm
I'm afraid he won't understand	Qorxuram ki, başa düşməyəcək
I would buy a lot of batteries to read the light	İşığı oxumaq üçün çoxlu batareyalar alardim
Places close to water sources are preferred	Su mənbələrinə yaxın yerlərə üstünlük verilir
I and all my friends did it	Mən və bütün dostlarım bunu etdi
I asked him what he was doing	Onun nə işlə məşğul olduğunu soruşdum
I appeal to your people for help	Mən sizin xalqınıza kömək üçün müraciət edirəm
I wish he was making a stupid joke	Kaş ki, axmaq bir zarafat etsəydi
I was able to manage my time a little easier than most	Vaxtı çoxlarından bir az daha asan idarə edə bilirdim
I tasted the pizza	Pizzanın dadına baxdım
Talk for no reason	Səbəbsiz söhbət
I knew he was still watching me	Bilirdim ki, hələ də məni izləyirdi
I got up and left the room without waking him	Qalxıb onu oyatmadan otaqdan çıxdım
I think it would be better not to cook them	Düşünürəm ki, onları bişirmədən yaxşı olardı
A sinner who is saved by grace	Lütflə xilas olan günahkar
I took him to his room	Mən onu öz otağına apardım
I throw forward and land	İrəli atıram, yerə enirəm
I hope we offer a third alternative	Ümid edirəm ki, biz üçüncü alternativ təklif edirik
I should have taken you	Mən səni götürməliydim
I think you look great with that athletic body	Düşünürəm ki, o atletik bədənlə əla görünürsən
I can't forget what he did to me	Onun mənə etdiklərini unuda bilmirəm
Emin was about to be thrown into a fitna	Emin bir fitnə atılmaq üzrə idi
I teach language and programming	Mən dil və proqramlaşdırmadan dərs deyirəm
I will not beg for their acceptance	Onların qəbul olunması üçün yalvarmayacağam
I usually like to get involved and I usually do	Mən adətən qarışmağı xoşlayıram və adətən bunu edirəm
I looked around for the stairs	Nərdivan üçün ətrafa baxdım
I want women to be shot	Mən qadınların vurulmasını istəyirəm
I'm proud you're leaving	Mən fəxr edirəm ki, gedirsən
I answer all of them	Mən də hamısına cavab verirəm
Such things should not have happened in my life	Həyatımda belə şeylər olmamalı idi
I think he needs time	Məncə onun vaxta ehtiyacı var
I was tired, but I was probably more emotional than physically	Mən yorğun idim, amma yəqin ki, fiziki cəhətdən daha çox emosional idim
I stumble forward and close it tightly	İrəli büdrəyib onu möhkəm bağlayıram
I saw a demonstration of what his troops could do	Mən onun qoşunlarının nə edə biləcəyinin nümayişini gördüm
I can't stay here anymore	Mən daha burada qala bilmərəm
A few more, then it happens again	Bir neçə daha, sonra yenə olur
I would like more shoes	Mən daha çox ayaqqabı alardım
I was full of questions	Suallarla dolmuşdum
I wanted my parents to be at our wedding	Valideynlərimin toyumuzda olmasını istəyirdim
This takes you on a really interesting walk	Bu sizi həqiqətən çox maraqlı bir gəzintiyə aparır
I am traveling with my five sailor brothers	Beş dənizçi qardaşımla gəzirəm
I just want what I have	Mən sadəcə mənim olanı istəyirəm
I became bedridden and lost hope	Yataq xəstəsi oldum və ümidimi itirdim
I leaned over and felt all his pockets	Ona əyilib bütün ciblərini hiss etdim
I talked to him on the radio	Onunla radioda danışdım
I knew what was happening there	Orada nə baş verdiyini bilirdim
I believe that people can adapt to change	İnsanların dəyişikliklərə uyğunlaşa biləcəyinə inanıram
I did not give them a chance to live	Mən onlara yaşamaq şansı vermədim
I know where their traces are	Onların izinin harada olduğunu bilirəm
I can control myself	Özümü idarə edə bilərəm
I didn't want him to leave me behind	Məni geridə qoymasını istəmirdim
I'll be back in a few days	Bir neçə günə qayıdacağam
I think he set me up	Mənə elə gəlir ki, o məni qurdu
My sister and I took a bath there	Mən bacımla orada vanna qəbul edirdim
After that, he took a break from politics for twelve years	Bundan sonra o, siyasətdən on iki il ara verdi
Interpreter provided	Tərcüməçi təmin edildi
I couldn't walk fast enough	Mən kifayət qədər sürətli yeriyə bilmədim
I was waiting to order from the desktop screen	Mən masa ekranından sifariş verməyi gözləyirdim
I must reject your invitation	Mən sizin xoş dəvətinizi rədd etməliyəm
It is one of the five species of sea lion	Dəniz aslanının beş növündən biridir
I hope he is not angry with me	Ümid edirəm ki, o, mənə qəzəblənmir
I lie in bed and remember last night	Yataqda uzanıb dünən gecəni xatırlayıram
I never moved on it and nothing happened	Mən heç vaxt onun üzərində hərəkət etmədim və heç nə olmadı
I remember the worst day very well	Ən pis günü çox yaxşı xatırlayıram
I have gone this way many times	Mən bu yolu dəfələrlə getmişəm
I've always been a little like that	Mən həmişə bir az belə olmuşam
I wanted him to be my cum	Mən onun mənə cum olmasını istəyirdim
I want to say that there are only characters	Demək istəyirəm ki, orada yalnız personajlar var
I will make their gods to dust	Onların allahlarını toz-torpaq edəcəyəm
I used this information to create several scenes	Mən bu məlumatdan bir neçə səhnə hazırlamaq üçün istifadə etdim
I look back to make sure he was following me	Məni izlədiyinə əmin olmaq üçün arxaya baxıram
I didn't know until he said he got the money	O, pul aldığını deyənə qədər bilmədim
I could not see a change in that	Mən bunda dəyişiklik görə bilmədim
I just stood there in amazement	Mən sadəcə sakit heyrətlə orada dayandım
I just wanted a different nightmare	Sadəcə fərqli bir kabus istəyirdim
I could not allow them to do that to anyone else	Mən onların bunu başqasına etməsinə icazə verə bilməzdim
I'm sure my son will agree	Əminəm ki, oğlum razılaşacaq
I saw a doctor	Həkim baxmışdım
I want you to do it, you can do it	İstəyirəm ki, bunu edəsən, bacarasan
I was more worried about them than I was	Məndən çox onlar üçün narahat idim
A bookseller with another job	Başqa işi olan kitab satıcısı
I took all my breaks	Bütün fasilələrimi aldım
I just see him around the school	Mən onu sadəcə məktəb ətrafında görürəm
I felt that life had left me	Həyatın məni tərk etdiyini hiss etdim
I understand that a woman's breasts are full of milk	Qadının döşlərinin südlə dolu olduğunu başa düşürəm
I love the people in my class	Mən sinifimdəki insanları sevirəm
I still have to think about it	Mən hələ də bu barədə düşünməliyəm
A caution should be noted	Ehtiyatlı bir qeyd edilməlidir
I shouldn't have it now	Onsuz da indi məndə olmamalıdır
I knew how he felt	Mən onun nə hiss etdiyini bilirdim
A second later, they were standing in the bedroom	Bir saniyə sonra onlar yataq otağında dayanmışdılar
I wish we were all stupid again	Mən hamımızın yenidən axmaq olmağımızı arzulayıram
I find myself forgetting that he ever left	Onun nə vaxtsa getdiyini unudub özümü tapıram
I know who took him	Onu kimin apardığını bilirəm
I smiled at my sister	Mən bacıma gülümsədim
I saw you bent at the bottom of that tree	Səni o ağacın dibində əyildiyini gördüm
I have shelves to prove it	Bunu sübut etmək üçün rəflərim var
I mixed my words	Sözlərimi qarışdırdım
I did not know any of this	Bunların heç birindən xəbərim yox idi
I want you to listen carefully	Diqqətlə dinləməyinizi istəyirəm
I can get you anything you want in your mind	Mən sizə ağıl daxilində istədiyiniz hər şeyi ala bilərəm
I miss writing fiction	Mən bədii ədəbiyyat yazmaq üçün darıxıram
A ray of light rose	Bir işıq şüası yuxarı qalxdı
A very disgusting work	Çox iyrənc bir əsər
I only fight for the money they give me	Mən yalnız mənə verdikləri pul üçün döyüşürəm
I did not intend to leave that robot in my house	O robotu evimə buraxmaq fikrində deyildim
I ignored this man	Mən bu adama laqeyd qaldım
Then I went and gathered my hair behind my neck	Ardınca getdim, saçları boynumun arxasına yığdım
Weapons, but not weapons	Silah, lakin silah deyil
I lie down and punch the man in the nose	Uzanıb adamın burnuna yumruq vururam
Susan soon finds an apartment to move to	Syuzan tezliklə köçmək üçün bir mənzil tapır
I felt two strong arms around me	Ətrafımda iki güclü qol hiss etdim
And you had no income tax	Və sizin gəlir verginiz yox idi
I am definitely terrified of this	Mən şübhəsiz ki, bundan dəhşətə gəlirəm
I helped one of them	Onlardan birinə kömək etdim
The echo of my own steps frightened me	Öz addımlarımın əks-sədası məni ürkütdü
To be honest, I'm worried about the calm	Düzünü desəm, sakitlikdən narahatam
I know how to deal with my father and sisters	Atam və bacılarımla necə davranacağımı bilirəm
I will not say anything more	Daha heç nə deməyəcəyəm
I owe you	Mən sənin borcunda qalıram
I use it to train	Mən məşq etmək üçün istifadə edirəm
It was definitely an excellent defense	Sözsüz ki, əla müdafiə nümayişi idi
It seems to me that I am going to the right, and the car is going straight	Mənə elə gəlir ki, sağa gedirəm, maşın da düz gedir
A weight hit the cinema	Sinəmə bir ağırlıq basdı
I failed in my hanging rows	Mən asma sıralarımda uğursuzluğa düçar oldum
I'm tired of games and lies	Oyunlardan, yalanlardan bezmişəm
I worked hard to do that	Bunu etmək üçün çox çalışırdım
I was happy to force it	Mən onu məcbur etməkdən xoşbəxt idim
I would not stay with such a person	Mən belə bir adamla qalmazdım
The tribal drum struck a rhythm in my heart	Qəbilə nağarası ürəyimdə bir ritm vurdu
I literally read it in one day	Sözün əsl mənasında bir gündə oxudum
I can't stand being alone, you know that	Mən tək qalmağa dözə bilmirəm, bunu bilirsən
I knew there would be no turning back	Mən bilirdim ki, geriyə dönüş olmayacaq
I went, packed my bag and left	Getdim, çantamı yığdım və getdim
I opened my eyes and saw that it was morning	Gözlərimi açıb səhər olduğunu gördüm
I read it again and again	Mən onu dönə-dönə oxudum
A baby who can be proud instead of ashamed	Utanmaq əvəzinə fəxr edə biləcəyi körpə
I knew in that look that he was afraid	Üzündən bilirdim ki, əslində qorxurdu
The crowd came from everywhere	Camaat hər yerdən gəldi
He then began work on his first baseball novel	Daha sonra o, ilk beysbol romanı üzərində işə başladı
I saw fear and hatred	Qorxu və nifrəti görürdüm
There was a gray stone throne ahead	Qarşıda boz daş taxt var idi
I knew better than to call after him	Mən onun arxasınca zəng etməkdən daha yaxşı bilirdim
I just ask you to tell the truth	Sizdən yalnız həqiqəti söyləməyinizi xahiş edirəm
I could not see the sun	Günəşi görə bilmədim
I think that these threats have borne fruit	Güman edirəm ki, bu təhdidlər öz bəhrəsini verdi
In any case, I chose to do my job	Hər halda öz işimi görməyə üstünlük verdim
I could not listen to my father	Atama qulaq asa bilmirdim
I did not say anything more about it	Bu barədə daha heç nə demədim
I'm tired to the bone	Sümüklərimə qədər yorulmuşam
A loud noise disturbed our concentration	Möhkəm bir səs konsentrasiyamızı pozdu
I have never jumped on my knees	Mən də heç vaxt dizlərimin üstündən tullanmamışam
I could have been home a week ago	Bir həftə əvvəl evdə ola bilərdim
My first cup surprised me a lot	İlk fincanım məni çox təəccübləndirdi
I made this beautiful dress more and wore it	Bu gözəl donu daha çox etdim və geyindim
I just want to be in heaven	Mən sadəcə səmada olmaq istəyirəm
I thought you would like to visit him	Düşündüm ki, onun ziyarətini bəyənəcəksiniz
It doesn't work	İşi almır
A sick plague for mankind	Bəşəriyyət üçün xəstə bir bəla
I was looking forward to getting into it	Mən onun içinə çıxmaq üçün səbirsizlənirdim
I make my payments and never miss them	Ödənişlərimi edirəm və heç vaxt qaçırıram
I lost my family, my home, my health	Ailəmi, evimi, sağlamlığımı itirmişəm
He resigned four years later	Dörd ildən sonra işdən çıxdı
The scream from behind made me look back briefly	Arxadan gələn qışqırıq məni qısaca arxaya baxmağa məcbur etdi
I think you're thinking something wrong, my friend	Düşünürəm ki, sən səhv bir şey düşünürsən, dostum
I greeted him and asked how he was	Mən onunla salamlaşıb halını soruşdum
I hoped the grapes didn't look annoying in the video	Ümid edirdim ki, videoda üzüm narahat görünmür
I can play that game too	Mən də o oyunu oynaya bilərəm
I wondered why	Bunun nə üçün olduğunu düşünürdüm
I need an escort back home	Mənə evə qayıdan müşayiətçi lazımdır
Feeling a little better, I stood up	Bir az daha yaxşı hiss edərək ayağa qalxdım
A girl was clearly lying on her head	Bir qız aydın şəkildə başının üstündə uzanmışdı
I saw those legs	Mən o ayaqları görmüşdüm
I think you know that	Güman edirəm ki, siz bunu bilirsiniz
I could not allow him to suffer like that	Onun belə əziyyət çəkməsinə icazə verə bilməzdim
I loved writing as much as I read	Oxuduğum qədər yazmağı da sevirdim
I can accept his attacks, but he can't hurt me	Mən onun hücumlarını qəbul edə bilirəm, o isə mənə zərər verə bilməz
I read about it in the newspaper	Bu barədə qəzetdə oxumuşdum
I even recommended it to my family	Hətta ailəmə də tövsiyə etdim
I had to find a way to hide it	Bunu gizlətməyin bir yolunu tapmalı idim
He will receive me personally	Məni şəxsən qəbul edəcək
I lose all consciousness about my surroundings	Ətrafımla bağlı bütün şüurlu şüurumu itirirəm
I had just got off the ship	Mən gəmidən təzəcə düşmüşdüm
I can't go back there	Mən ora qayıda bilmərəm
I suggest the night be early	Gecənin erkən olmasını təklif edirəm
I did not understand why someone was doing this to him	Mən başa düşmədim ki, kimsə ona niyə belə edir
I am ready to receive such news	Mən belə xəbərləri almağa hazıram
Anyway, I thought so	Hər halda mən belə düşünürdüm
I wanted to build a simple, cheap, plentiful, reliable enough	Mən sadə, ucuz, bol, kifayət qədər etibarlı qurmaq istədim
I bent down and almost touched his nose	Mən əyilib az qala burnumu onun burnuna toxundurdum
I touched on a special place in his personal life	Mən onun şəxsi həyatındakı xüsusi yerinə toxundum
I would like to read more about it	Bu barədə daha çox oxumaq istərdim
Industry and infrastructure were destroyed	Sənaye və infrastruktur dağıdıldı
I also bought beans to go with him	Mən də onunla getmək üçün lobya aldım
I think we are doing well	Düşünürəm ki, biz yaxşı gedirik
I was not very happy	Mən bundan çox xoşbəxt deyildim
I decided to find a friend for my sweet daughter	Şirin qızım üçün dost tapmaq qərarına gəldim
There were two sources for this decision	Bu qərarın iki mənbəsi var idi
I apologized to my family and approached him	Ailəmdən üzr istədim və ona yaxınlaşdım
I shook my head, not knowing what to say	Nə deyəcəyimi bilmədən başımı tərpətdim
Now found in a private yard	İndi şəxsi həyətdə tapılır
I froze in shock	Mən şokdan donub qalmışdım
A cup of coffee was innocent enough	Bir fincan qəhvə kifayət qədər məsum idi
I have never felt comfortable inviting anyone to my home	Heç vaxt kimisə evimə dəvət etməyi özümü rahat hiss etməmişəm
I love acting	Mən aktyorluq sənətini sevirəm
The shield protects the soldier	Qalxan əsgəri qoruyur
I could not understand what they were both saying	İkisinin də nə dediyini başa düşə bilmədim
I was very weak and stupid then	Mən o vaxtlar çox zəif və axmaq idim
I spent hours looking at my special son	Xüsusi oğluma baxaraq saatlarla vaxt keçirdim
I park the car and look	Maşını parka qoyub baxıram
I am sure you will find it	Əminəm ki, tapacaqsınız
A is simply a set of sets	A sadəcə dəstlər toplusudur
I build it, but to tear it down	Mən onu qururam, ancaq onu yıxmaq üçün
I could imagine everything very clearly	Mən hər şeyi çox aydın təsəvvür edə bilirdim
I learned how to be a great friend	Necə böyük dost ola biləcəyini öyrəndim
I wrote his address on the back of my card	Kartımın arxasına onun ünvanını yazdım
I looked at him without waiting or curiosity	Gözləmədən və ya maraq etmədən ona tərəf baxdım
I fell to my knees in pain	Ağrıdan dizlərimə çökdüm
I would not recommend this place to anyone	Mən bu yeri heç kimə tövsiyə etməzdim
I promise you, you will find	Sənə söz verirəm, tapacaqsan
I held him close to me	Onu özümə yaxın tutdum
And we are responsible for that	Və biz buna cavabdehik
Presidential candidate	Prezidentliyə namizəd
Friend since high school	Orta məktəbdən bəri dost
I didn't think your mother needed to know about it	Düşünmürdüm ki, sənin ananın bu haqda məlumatı olması lazım deyil
I struggled to quit smoking	Siqareti dayandırmaq üçün çox əziyyət çəkdim
Both parties have filed an appeal	Hər iki tərəf apelyasiya şikayəti verib
I turn my head and look the other way	Başımı çevirirəm, başqa tərəfə baxıram
I feel bad for him	Onun üçün özümü pis hiss edirəm
I just used your access code	Mən indicə sizin giriş kodunuzu istifadə etdim
I couldn't stop looking at them	Onlara baxmağa dayana bilmirdim
I can't go to the beach without my beach friend	Çimərlik dostum olmadan sahilə gedə bilmərəm
I am committed to his future	Mən onun gələcəyinə sadiqəm
I can't wait to tell you the truth	Mən həqiqəti söyləmək üçün səbirsizlənirəm
I shouldn't have done that	Mən bunu belə etməməliydim
I felt the same about him	Mən də onun haqqında eyni şeyi hiss etdim
I could not see a drop of blood	Bir damla qan da görə bilmədim
I checked the bar full and the seats outside	Mən dolu barı və çöldəki oturacaqları yoxladım
I go to the bathroom and wash my face	Hamama gedib üzümü yuyuram
I went to the door and the door was closed	Qapıya tərəf getdim və qapı bağlı idi
I will start to take our relationship more seriously	Münasibətimizə daha ciddi yanaşmağa başlayacağam
I can't help it melt in it	Mən onun içində əriməyə kömək edə bilmirəm
I just have to do it	Mən sadəcə bunu etməliyəm
I tried to keep my mind on something else	Fikrimi başqa şeydə saxlamağa çalışdım
A new job can be a turning point for me	Yeni iş mənim üçün dönüş nöqtəsi ola bilər
I knew he was dead, but I checked his pulse anyway	Mən onun öldüyünü bilirdim, amma hər halda nəbzini yoxladım
I would wait another day	Bir gün daha gözləyərdim
I approached and took him in my arms	Mən yaxınlaşıb onu qucağıma aldım
I had a big headache behind my eyes	Gözlərimin arxasında böyük bir baş ağrım var idi
I felt like I was in a tank	Mən bir tanka çəkildiyimi hiss etdim
I never doubted that he thought so	Onun belə düşündüyünə heç vaxt şübhə etməmişdim
I was thankful to eat something	Bir şey yeməyə şükür etdim
I owe you my life twice	Həyatımı sənə iki dəfə borcluyam
I could not remember anything before waking up in the hospital	Xəstəxanada oyanmazdan əvvəl heç nə xatırlaya bilmədim
I was alone in the bedroom	Yataq otağında tək idim
I liked swimming there	Orada üzməyi xoşlayırdım
She and her husband had five children	Onun və həyat yoldaşının beş övladı var idi
Suddenly I feel stupid	Birdən özümü axmaq kimi hiss edirəm
He served in the army and for three years	Ordu və üç il xidmət etdi
I was a navy, strong, and my eyes were sharp	Mən donanma, güclü idim və gözüm iti idi
I couldn't do that to him	Mən ona bunu edə bilməzdim
I can teach you what a lover is	Mən sizə sevgilinin nə olduğunu öyrədə bilərəm
He had to tell me I needed it	Mənə lazım olduğunu deməsi lazım idi
I did not want to scare him	Mən onu qorxutmaq istəmirdim
I just want to know how the story ends	Mən sadəcə hekayənin necə bitdiyini bilmək istəyirəm
As a minister, I have often stumbled	Mən nazir kimi tez-tez büdrəmişəm
I looked at the radio, then I looked at it	Mən radioya baxdım, sonra ona baxdım
I always tell people to work	Mən həmişə insanlara deyirəm ki, çalışın
I can't say that you will	Deyə bilmərəm ki, olacaqsınız
I could hardly think	Mən çətinliklə düşünə bildim
At first I could not reach you	Əvvəlcə sizə çata bilmədim
I found out only half an hour ago	Mən bunu cəmi yarım saat əvvəl bildim
A narrow path that leads nowhere	Heç bir yerə aparan dar bir yol
I hope I sleep well	Ümid edirəm ki, yaxşı yatım
I just rode and slept	Mən sadəcə atla gedirdim və yatırdım
I wanted to escape from the water	Mən sudan qaçmaq istəyirdim
I was sure he was moving	Onun hərəkət etdiyinə tam əmin idim
That is, with the baby	Yəni, körpə ilə də
I looked around the room to witness the festivities	Mən şənliyin şahidi olmaq üçün otağa göz gəzdirdim
I like them for the purity of their goals	Məqsədlərinin saflığına görə onları bəyənirəm
I pray for her and her children	Mən onun və övladları üçün dua edirəm
I also doubt international relations	Beynəlxalq əlaqədən də şübhələnirəm
Nevertheless, I managed to control my temper	Buna baxmayaraq, əsəbimi saxlaya bildim
I hope he is not angry with me	Ümid edirəm ki, o, mənə qəzəblənmir
I hope you have a good night	Gecəniz daha xeyirli olsun inşallah
I know he wouldn't think so of you	Bilirəm o sənin haqqında belə düşünməzdi
I take a deep breath and close my eyes	Dərindən nəfəs alıb gözlərimi yumuram
I can print the document for you	Sənədi sizin üçün çap edə bilərəm
I want them all to die	Mən onların hamısının ölməsini istəyirəm
I wonder why only women give food?	Maraqlıdır, niyə yeməkləri ancaq qadınlar verir?
The owner of this house was a young woman	Bu evin sahibi kiçik yaşlı bir qadın idi
Stress can also cause an attack	Stress də hücuma səbəb ola bilər
I didn't want to go to school	Mən məktəbə getmək istəmirdim
They put me in a car and took me somewhere	Məni maşına mindirib bir yerə apardılar
I'm going to the god of darkness	Qaranlıq tanrıya tərəf gedirəm
I respect his judgment	Mən onun hökmünə hörmət edirəm
I wouldn't feel safe	Mən onun təhlükəsiz olduğunu hiss etməzdim
A long wait of two years	İki il gözləmə müddətində uzun müddət
I swam for hours almost every day	Demək olar ki, hər gün saatlarla üzərdim
I took control of it	Bunu nəzarət altına aldım
I needed a new computer more than a new TV	Mənə yeni televizordan daha çox yeni kompüter lazım idi
I swear you can do it	Sənə and içirəm ki, sən bunu edə bilərsən
I was with him every day	Mən hər gün onunla idim
I crossed the line and asked him if he needed help	Mən xətti atladım və ondan köməyə ehtiyacı olub olmadığını soruşdum
I failed, but I never enjoyed it	Mən uğursuz oldum, amma onun yanından heç vaxt həzz aldım
Different materials make driving more comfortable	Müxtəlif materiallar sürüşü daha rahat edir
I came here for a clean start	Mən bura təmiz bir başlanğıc üçün gəlmişəm
Adams seems like a determined character	Adams qərarlı bir xarakter kimi görünür
I was mentally and physically tired	Mən əqli və fiziki cəhətdən yorğun idim
I wish everyone could see	Kaş ki, hamı görsün
In fact, I can give them very clear proposals	Mən əslində onlara çox aydın təkliflər verə bilərəm
There is no state income tax in Florida	Floridada dövlət gəlir vergisi yoxdur
I wanted to be with them	Mən onlarla olmaq istəyirdim
A week later I fell in love	Bir həftə sonra aşiq oldum
I know how to build a website	Mən web saytı necə qurmağı bilirəm
I told him it was not a comic	Mən ona dedim ki, bu komiks deyil
It is a development that is a nerve representation experiences	Bir sinir təmsili təcrübələr olan inkişafdır
I have to go back to the castle	Mən qalaya qayıtmalıyam
I watched the second plane crash from the sidewalk	İkinci təyyarənin zərbəsini səkidən izlədim
I have to go back after this process is over	Bu proses başa çatdıqdan sonra geri qayıtmalıyam
I can't be in the same bed with you	Mən səninlə eyni yataqda ola bilmərəm
I received great respect from everyone and I felt comfortable	Hamıdan böyük hörmət aldım və özümü rahat hiss etdim
I knew he was very interested in me	Mən bilirdim ki, o, mənimlə çox maraqlanır
I thought it was worth hitting	Mənə elə gəldi ki, vurmağa dəyər
I found this box and it works like a charm	Mən bu qutunu tapdım və o, cazibə kimi işləyir
I'm actually afraid to go home	Mən əslində evə getməkdən qorxuram
Many people did not accept it	Çox adam onu ​​qəbul etmədi
I slid the card into the space between us	Kartı aramızdakı boşluğa sürüşdürdüm
I did not want to have small conversations	Xırda söhbətlər etmək istəmirdim
They had a cooked dinner	Onlar bişmiş nahar etdilər
I can do this for my sister	Mən bunu bacım üçün edə bilərəm
I thought you had a good memory	Düşündüm ki, yaxşı yaddaşınız var
The attack failed again	Hücum yenə uğursuz oldu
I really liked the characters, even the side characters	Personajları, hətta yan personajları da çox bəyəndim
I was sick and weak	Mən xəstə və zəif idim
I stopped trusting those companies	Mən o şirkətlərə etibar etməyi dayandırdım
I just can't take my eyes off him	Sadəcə gözümü ondan çəkə bilmirəm
I do not want to attack you today	Bu gün sizə hücum etmək istəmirəm
I didn't even think he was upset	Onun əsəbiləşdiyini belə düşünmürdüm
I need an action plan	Mənə bir fəaliyyət planı lazımdır
I could not go further	Daha uzağa gedə bilmədim
I hope yours is as good as mine	Ümid edirəm sizinkilər də mənimki qədər yaxşıdır
I shuddered	fikirdən titrədim
I knew their secret, they should know mine	Mən onların sirrini bilirdim, mənimkini bilməlidirlər
I also joined him	Mən də ona qoşuldum
I want to spend quiet time with him	Mən onunla sakit vaxt keçirmək istəyirəm
I have a job, I have a good manager	İşim var, yaxşı müdirim var
I was shocked because he reminded me of you	Mənə səni xatırlatdığı üçün şoka düşdüm
I could not see a bullet hole in the ceiling	Tavanda bir güllə dəliyi də görə bilmədim
I have a special card to play	Oynamaq üçün xüsusi kartım var
I know I'm crazy	Bilirəm ki, ağlım nəyəsə çatır
I take a brief look at its direction	Mən onun istiqamətinə qısaca nəzər salıram
I counted four people, two women and two men	Dörd nəfəri saydım, iki qadın, iki kişi
I was just thinking about him	Mən sadəcə onun haqqında düşünürdüm
I only told him the partial truth	Mən ona yalnız qismən həqiqəti demişdim
I just have a few questions for you	Sadəcə sizə bir neçə sualım var
If I had, I would know	Olsaydı mən də bilərdim
Have a nice weekend and a nice cheat	Gözəl bir həftə sonu və gözəl bir fırıldaq
I especially liked the price	Xüsusilə qiyməti bəyəndim
I will not share a roof with him, no more	Mən onunla bir dam paylaşmayacağam, daha yox
There is no fixed estimate for replacement costs	Əvəzetmə xərcləri üçün qeydə alınmış smeta yoxdur
I can not say to whom it belongs	Kimə aid olduğunu deyə bilmərəm
After a while, a steady flood came	Bir az sonra dayanıqlı bir sel töküldü
I just left everything and just cried	Sadəcə hər şeyi buraxdım və sadəcə ağladım
I close the door and get back	Qapını bağlayıram və arxaya qalxıram
I hope the truck driver is good	Ümid edirəm ki, yük maşınının sürücüsü yaxşıdır
I could only guess what they were	Mən yalnız onların nə olduğunu təxmin edə bildim
I had no idea what to say	Mənim də nə deyəcəyim barədə fikrim yox idi
One cow required more land	Bir inək daha çox torpaq tələb edirdi
I expressed my concern to you, but you ignored them	Narahatlığımı sizə bildirdim, lakin siz onlara məhəl qoymadınız
I understood that he thought he had won	Mən başa düşdüm ki, o, qalib gəldiyini düşünür
I had to stop it before it was too late	Çox gec olmadan onu dayandırmalı oldum
A man approached us with a map	Bir kişi xəritə ilə bizə yaxınlaşdı
I quit my job and he asked me to come back	Mən işdən çıxdım və o, geri qayıtmağımı xahiş etdi
I have a planet, and he told me	Məndə planet var, o da mənə
I want to meet again	Yenidən görüşmək istəyirəm
From the inside, I felt it melt	İçəridən onun əridiyini hiss edirdim
I sometimes see him in pain	Mən onu bəzən əzab içində görürəm
A beautiful woman in a sexy dress spends her day	Seksual paltarda gözəl bir qadın günümü keçirir
I've never really loved in my life	Mən həyatım boyu heç vaxt həqiqətən sevməmişəm
I hear him beaten with objects for a minute	Onun bir dəqiqəlik əşyalarla döyüldüyünü eşidirəm
I hurried to come here	Mən bura gəlməyə tələsdim
I did not understand how the building disappeared	Binanın necə yoxa çıxdığını başa düşmədim
I can't let this happen	Bunun baş verməsinə icazə verə bilmərəm
I know he is talking about his personal experience	Onun şəxsi təcrübəsindən danışdığını bilirəm
The grill is heated by electricity	Qril elektrik enerjisi ilə qızdırılıb
I had to get it out of it	Mən bunu onun içindən çıxarmalı idim
I have never spent much money on shopping	Alış-verişə heç vaxt çox pul xərcləməmişəm
I closed the shelf and went to the next	Rafı bağladım və növbətiyə keçdim
Her voice was unusually sweet and attractive	Onun səsi qeyri-adi dərəcədə şirin və cəlbedici idi
I am proud of everything you do	Etdiyiniz hər şeylə fəxr edirəm
He did not receive any offers	Heç bir təklif almadı
I can show you my work	Mən sizə işlərimi göstərə bilərəm
I wasn't really in the mood	Mən, həqiqətən, əhval-ruhiyyədə deyildim
I forgot the wine festival	Şərab festivalını unutmuşam
The list is a very powerful thing	Siyahı çox güclü bir şeydir
I will not look for you	Mən səni axtarmayacağam
There was a mischievous smile on his face	Onun üzündə nadinc bir təbəssüm keçdi
I think you can hear me	Düşünürəm ki, siz məni eşidə bilərsiniz
I shrugged a little, and he shook his head	Bir az çiyinlərini çəkdim, o da başını tərpətdi
I could feel his body, but it wasn't mine either	Bədəni hiss edirdim, amma o da mənim deyildi
I just can't stand hearing words	Mən sadəcə sözlər eşitməyə dözə bilmirəm
I really want to get a better job	Mən həqiqətən daha yaxşı bir iş almaq istəyirəm
I try to push myself into a sitting position	Özümü oturma mövqeyinə itələməyə çalışıram
I can't accept everything	Mən hər şeyi qəbul edə bilmirəm
He could place armed guards to enforce the rules	O, qaydaların icrası üçün silahlı mühafizəçilər yerləşdirə bilərdi
I brought everyone a drink	Hamıya içki gətirdim
I followed the course that my parents forced me to do	Valideynlərimin mənə məcbur etdiyi kursu izlədim
However, I found a solution to the problem	Bununla belə, problemin həllini tapdım
I had to wait for that	Mən bunu gözləməliydim
A rough laugh ran down his throat	Boğazından kobud bir gülüş qaçdı
I reached another level	Mən başqa səviyyəyə çatdım
I looked ahead, but saw nothing	İrəli baxdım, amma heç nə görmədim
I almost felt that he had come to this new conclusion	Demək olar ki, onun bu yeni nəticəyə gəldiyini hiss edirdim
I was breathing hard	Ağır nəfəs alırdım
I see that one of you is a policeman	Görürəm ki, sizdən biri polisdir
I think it was a relief for him	Düşünürəm ki, bu, onun üçün bir rahatlama oldu
I think she was very beautiful twelve years ago	Güman edirəm ki, o, on-iki il əvvəl çox gözəl idi
I looked at his ass, he grabbed me	Götünə baxdım, məni tutdu
I cover my head with my arms and crawl	Başımı qollarımla bağlayıb sürünürəm
I said yes and left	Bəli dedim və oradan getdi
I know he's bad, but it's wrong to kill him	Onun pis olduğunu bilirəm, amma onu öldürmək səhvdir
I dare say it would be better to listen	Dinləmək üçün daha yaxşı olacağını söyləməyə cəsarət edirəm
I just hoped it would stay that way	Mən yalnız belə qalacağına ümid edirdim
I can take you to them	Mən səni onlara apara bilərəm
I hope we will see the house from the water	Ümid edirəm evi sudan görəcəyik
That is, there is, but not as they think	Yəni, var, amma onların düşündüyü kimi deyil
I doubted where he was going	Onun harasa getdiyinə şübhə etdim
I was not sure what he would do	Onun nə edəcəyinə əmin deyildim
I think for some reason they forgot how to do it	Düşünürəm ki, nədənsə onlar bunu necə etməyi unutdular
The circumstances of the incident were disputed	Hadisənin baş vermə şəraiti mübahisələndirilib
I know you are under pressure	Bilirəm ki, təzyiq altındasan
I saw something inspiring in his music	Onun musiqisində özümü ruhlandıran bir şey gördüm
I should not have regretted it	Mən buna görə üzülməməliydim
I distract my eyes from his gaze	Gözlərimi onun baxışlarından yayındırıram
The flames fell into the corridor	Alov kütləsi dəhlizə düşdü
I was put in solitary confinement during the event	Tədbir boyu məni karserə saldılar
Since then, I have never stopped writing to my mother	O vaxtdan bəri həyatda anamı yazmağı dayandırmamışam
I was there and watched everything	Mən orada idim və hər şeyi izlədim
I threw the mouse at him	Mən ona siçanı atdım
For some reason I was relieved	Nədənsə özümü yüngülləşdim
I think that's part of it	Güman edirəm ki, bu, onun bir hissəsidir
I was older than them	Mən onlardan böyük idim
I wipe the juice from my face	Üzümdəki suyu silirəm
A white sphere of light shone between their hands	Əlləri arasında parlayan işıqdan ibarət ağ kürə əmələ gəldi
I tried not to pay attention to them so that they could leave	Onlara əhəmiyyət verməməyə çalışdım ki, getsinlər
I try to include all of them	Bütün bunları daxil etməyə çalışıram
I knew that no one could solve it	Bilirdim ki, bunu həll edən yoxdur
I thought it would make you feel worse	Düşündüm ki, bu, səni daha da pis hiss etdirəcək
Maybe I told him	Bəlkə ona xəbər verdim
I came to pay my respects	Hörmətimi bildirməyə gəlmişəm
I couldn't believe it had happened again	Bunun yenidən baş verdiyinə inana bilmirdim
I imagine coffee beans are like a horse in a sense	Mən qəhvə dənələrinin bir mənada at kimi olduğunu təsəvvür edirəm
I advise you to skip the soup for dinner	Şam yeməyində şorbadan imtina etməyi məsləhət görürəm
A little delicate and elegant	Bir az incə və zərif
I decided to use it to train	Ondan istifadə edərək məşq etmək qərarına gəldim
I looked at him in shock	Mən şokla ona baxdım
I am a very bad girl	Mən çox pis qızım
In the first century, I often talked to spirits	Birinci əsrdə ruhlarla tez-tez danışırdım
I need you to do this	Bunu etmənizə ehtiyacım var
I did not introduce myself properly	Özümü düzgün təqdim etməmişəm
I understand this and I want to be at your service	Mən bunu başa düşürəm və sizin xidmətinizdə olmaq istəyirəm
Tensions have risen between the two countries	Hər iki ölkə arasında gərginlik artıb
I was just really scared	Sadəcə həqiqətən qorxdum
I hope it will be successful	Ümid edirəm ki, uğurlu olar
I felt a sense of frustration	Mən məyusluq tələsik hiss etdim
I think sometimes it would be better to go back	Düşünürəm ki, bəzən geri qayıtmaq yaxşı olardı
I can spend a lot of time on myself	Özümə xeyli vaxt sərf edə bilərəm
I am a very professional, easy-going girl	Mən çox peşəkar, asan gedən qızam
I think he would like that	Düşünürəm ki, o, bunu istərdi
I promise not to do anything	Heç nə etməyəcəyimə söz verirəm
A local grocery store closed three years ago	Yerli bir ərzaq mağazası üç il əvvəl bağlandı
I put my hand down from the box	Əlimi qutudan aşağı saldım
I should not call them my family	Mən onlara ailəm deməməliyəm
I could smell the flowers	Çiçəklərin iyini alırdım
In fact, a little awkward	Əslində bir az yöndəmsiz
I would not do anything else	Başqa bir şey etməzdim
I haven't seen him here yet	Mən onu hələ burada görməmişəm
A golden glow caught my eye	Gözümü qızılı bir parıltı tutdu
I want it for myself this morning	Bu səhər onu özümə istəyirəm
I was a little worried about everything	Mən hər şeydən bir az narahat idim
I stood in his room for a while	Bir müddət onun otağında dayandım
I was devastated to hear his truck start working outside	Onun yük maşınının çöldə işə başladığını eşidəndə ruhdan düşdüm
I think this person is a leader	Mənə elə gəlir ki, bu adam liderdir
I look to the side	Yan tərəfə baxıram
I looked at the monkey all afternoon	Bütün günortadan sonra meymuna baxdım
Several people looked	Bir neçə nəfər baxdı
I know where you train at this hour	Bu saat harada məşq etdiyinizi bilirəm
I kissed a lot of girls	Çoxlu qızlarla öpüşdüm
I told him to shut up	Mən ona susmasını dedim
I have a healthy sense of wonder	Məndə sağlam heyrət hissi var
I hear water running in the kitchen	Mətbəxdə suyun axdığını eşidirəm
I kind of felt sorry for him	Bir növ ona yazığım gəldi
I went to the airport	Hava limanına tərəf getdim
The route passes through several roads in this area	Marşrut bu ərazidə bir neçə yoldan keçir
A familiar sight entered	İçəriyə tanış bir mənzərə daxil oldu
I believe that his descendants are already involved in this	İnanıram ki, onun nəsli artıq bu işə qarışıb
I wouldn't even bother to change my clothes	Paltarımı dəyişməyə belə zəhmət çəkməzdim
I participated	İştirakçı oldum
A few details may be true, but nothing else	Bir neçə təfərrüat doğru ola bilər, amma başqa heç nə yoxdur
I am attracted by your approach and style	Sizin yanaşmanız və üslubunuz məni cəlb edir
I taught it	Mən bunu öyrədirdim
I got the right answer and that's it	Düzgün cavabı aldım və bu qədər
A glance at the clock moved him anyway	Saata bir baxış onu hər halda hərəkətə gətirdi
I mean the clothes, the shoes, and now I mean it	Mən paltarı, ayaqqabını, indi isə bunu nəzərdə tuturam
I couldn't breathe, I couldn't speak	Nəfəs ala bilmirdim, danışa bilmirdim
I would like to go on record now	Mən indi rekorda getmək istərdim
I did not miss any meeting	Heç bir görüşü buraxmamışam
I'm going to sleep forever	Mən əbədi yuxuya gedirəm
I heard his truck start working in the background	Mən onun yük maşınının arxa planda işə başladığını eşitdim
I slip and kiss you	Mən sürüşüb səni öpürəm
I can't blame this place	Mən bu yeri günahlandıra bilmərəm
I do not want to be angry with you	Mən sənə qəzəblənmək istəmirəm
I have sympathy and understanding	Məndə simpatiya və anlayış var
I can't even imagine how this could happen	Bunun necə baş verə biləcəyini düşünə də bilmirəm
I feel better	Özümü daha yaxşı hiss edirəm
I trembled involuntarily	Qeyri-ixtiyari titrədim
I'm still up to date	Mən hələ də bu günə qədər
I'm really happy for him	Mən onun üçün həqiqətən xoşbəxtəm
Frankly, I haven't found anything yet	Açığı, mən hələ heç nə tapmamışam
I know him better now	Mən onu indi daha yaxşı tanıyıram
I am determined to be your friend	Mən sizin dostunuz olmağa qərarlıyam
In fact, I was the only survivor of this transfer	Bu transferdən əslində yeganə sağ qalan mən idim
A natural spring in the middle of a large hill	Böyük bir təpənin ortasında təbii bulaq
I have to admit though	Hərçənd etiraf etməliyəm
I ran twice, holding the grief like an open wound	Açıq yara kimi kədəri tutaraq ikiqat qaçdım
I expect that was then	Mən gözləyirəm ki, o zaman idi
I hope he will come home in a better mood	Ümid edirəm ki, o, evə daha yaxşı əhval-ruhiyyə ilə gələcək
I want to help you build something	Mən sizə bir şey qurmağa kömək etmək istəyirəm
I thought you might like any company	Düşündüm ki, hansısa şirkət xoşunuza gələ bilər
I could not remember what happened	Nə baş verdiyini xatırlaya bilmədim
I answer inquiries as soon as possible	Mümkün qədər tez sorğulara cavab verirəm
I thought this was a good article	Bunun yaxşı məqalə olduğunu düşündüm
A gentleman brought a table and chairs	Bir centlmen masa və stul gətirdi
I heard him breathing through the trees	Onun nəfəsinin ağacların arasından əsdiyini eşitdim
I think this is modern life	Düşünürəm ki, müasir həyat budur
A shout came from the cabin	Kabindən qışqırıq gəldi
I took a long, steady breath	Uzun, sabit nəfəs aldım
I found them on the kitchen floor	Bunları mətbəxin döşəməsində tapdım
I saw it a lot	Mən bunu çox gördüm
I'm not a social media person	Mən sosial media adamı deyiləm
I opened the door and let him out	Qapını açıb onu bayıra buraxdım
The word is not promised	Söz vəd deyil
I couldn't believe he took it	Onun götürdüyünə inana bilmədim
I think his eyes were wider	Məncə, onun gözləri daha da geniş idi
I will never ride again	Mən daha heç vaxt minmirəm
I had to get my head in the game	Oyunda başımı almalıydım
I went to watch TV for hours	Saatlarla televizora baxmağa gedirdim
I would never lose such a valuable thing	Mən heç vaxt belə dəyərli bir şeyi itirməzdim
As a child, I remembered running on that little beach	Uşaq vaxtı o kiçik sahildə qaçmağı xatırladım
A sudden thought took me	Qəfil bir fikir məni götürdü
A grimace spread on his face	Üzünə qaşqabaq yayıldı
I never felt this way about anyone	Heç kimə qarşı belə hiss etməmişdim
I know you are not happy here	Bilirəm burda xoşbəxt deyilsən
But it doesn't matter	Amma bunun əhəmiyyəti yoxdur
I wish you success	Bununla sizə uğurlar arzulayıram
I grabbed them and closed my eyes	Onları tutdum və gözlərimi yumdum
I didn't like it when you were scared	Sən qorxanda xoşuma gəlmədi
I can't sleep tonight	Bu gecə yata bilmirəm
I shook my head	başımı tərpətdim
I did not like the woman they sent yesterday	Dünən göndərdikləri qadını bəyənmədim
I want to know all this	Mən bütün bunları bilmək istəyirəm
I did not put pressure on him	Mən ona təzyiq etmədim
I didn't need any help	Heç bir köməyə ehtiyacım yox idi
I hesitated, but replied that it was important	Mən tərəddüd etdim, amma vacib idi deyə cavab verdim
I looked behind me on the left	Solda arxama baxdım
I will not use ours	Mən bizimkiləri belə istifadə etməyəcəyəm
I began to feel very light in my head	Başımda çox yüngül hiss etməyə başladım
I did not know whether it was night or day	Gecə və ya gündüz olduğunu bilmirdim
I noticed that it is very low	Mən fərq etdim ki, çox aşağı düşür
I hope you feel the same way	Ümid edirəm ki, siz də eyni hissləri keçirirsiniz
I'm breathing an imaginary comfort	Mən xəyali bir rahat nəfəs alıram
I love you more than I know you	Mən səni bildiyindən çox sevirəm
I can send you back	Mən səni geri göndərə bilərəm
I did not want to influence him	Mən ona təsir etmək istəmirdim
There was a redness along his skin	Dərisi boyunca bir qızartı keçdi
The transition from the inward energy of winter to the outer	Qışın daxilə yönəldilmiş enerjisindən xaricə keçid
I wanted to change the subject as soon as possible	Mövzunu mümkün qədər tez dəyişmək istədim
It moved west for a short time, then almost to the north	Qısa müddətə qərbə doğru hərəkət etdi, sonra demək olar ki, şimala çevrildi
I think the world is reaching us	Düşünürəm ki, dünya bizə çatır
I once heard him call his body a canvas	Bir dəfə onun bədənini kətan adlandırdığını eşitdim
I was about to panic	Mən panikaya düşmək üzrə idim
I got very nice answers	Çox gözəl cavablar aldım
I could and would do miracles for them	Mən də onlar üçün möcüzələr yarada bilərdim və edərdim
It doesn't seem to be registered anywhere	Deyəsən heç yerdə qeydiyyatda deyil
Dancing made me very excited	Rəqs etmək məni çox həyəcanlandırırdı
I saw myself in the mirror	Güzgüdə özümü gördüm
I have a TV	Televizorum var
Later, they exchanged friendly letters	Sonradan onlar mehriban yazışmalar apardılar
I also felt completely comfortable	Özümü də tamamilə rahat hiss etdim
I swear he owns these pants	And içirəm ki, bu şalvarlara sahib çıxıb
I have to remember them	Bunları xatırlamalıyam
I loved listening to him talk	Onun danışığını dinləməyi sevirdim
I remember your gang	Sizin dəstənizi xatırlayıram
A forgotten place anyway	Hər halda unudulmuş bir yer
Black, dressed suit	Qara, geyinilmiş kostyum
There were tears in his eyes	Gözündən yaş gəldi
Clouds were always the last feature to be included	Buludlar həmişə daxil edilməli olan son xüsusiyyətlər idi
I was relaxing	Rahatlaşırdım
Yesterday I was in the gym, in spin class	Dünən idman zalında, spin dərsində idim
I thought the same thing	Mən də eyni şeyi düşündüm
I wrote earlier because it did not suit me	Mənə yaraşmadığı üçün əvvəllər yazmışdım
I got drunk last night and did something stupid	Dünən gecə sərxoş oldum və axmaq bir şey etdim
I closed my face	Üzünü bağladım
I tried to get up and lean against the tree	Ayağa qalxıb ağaca söykənməyə çalışdım
I took a deep breath and hit the ground	Nəfəs alaraq yerə çırpdım
I asked what department or department it was, but he didn't know	Soruşdum ki, hansı şöbə və ya şöbə idi, amma bilmədi
I will prove that you are behind it	Mən sübut edəcəm ki, bunun arxasında duran sənsən
I tried, but nothing worked	Çalışdım, amma heç nə alınmadı
He was found to definitely own the pitch	O, mütləq meydançaya sahib olduğu aşkar edilmişdir
I'm here to help you	Mən sizə kömək etmək üçün buradayam
I only saw him once and forgot to ask him	Mən onu yalnız bir dəfə görmüşəm və ondan soruşmağı unutmuşam
I didn't buy it for him	Mən onu ona almırdım
Many office items are safes	Çox ofis əşyası seyfdir
I think you should give us a chance	Düşünürəm ki, siz buna, bizə bir şans verməlisiniz
I feel like everything around me is closed	Ətrafımda hər şeyin bağlandığını hiss edirəm
I can't wait to meet you	Səninlə görüşməyə səbirsizlənirəm
I hope this can help you	Ümid edirəm bu sizə kömək edə bilər
To be honest, I almost didn't think about it	Düzünü desəm, demək olar ki, bu barədə düşünmürdüm
I thought it was a success	Bunun uğur olduğunu düşündüm
I started to reach him	Mən ona çatmağa başladım
I used the game, I moved	Oyundan istifadə etdim, hərəkət etdim
I look at the clock in the car	Maşındakı saata baxıram
I will do whatever you want with me	Məndən nə istəsən, edəcəm
I had to give it up	Mən ondan imtina etməli oldum
I knew it would be rude	Kobud olacağını bilirdim
I personally did not betray	Mən şəxsən xəyanət etməmişəm
I worked hard to do it	Bunu etmək üçün çox çalışdım
I think it will help to go there again	Düşünürəm ki, yenidən oraya getmək kömək edəcək
I would always survive	Mən həmişə sağ qalacaqdım
I want to be optimistic	Mən optimist olmaq istəyirəm
I do not want to advise anyone	Heç kimə məsləhət vermək istəmirəm
I feel tense, I am afraid	Özümü gərgin hiss edirəm, qorxu yaranır
I mentally remind myself not to roll my eyes	Mən zehni olaraq özümü xatırladıram ki, gözlərimi gəzdirməyək
I barely covered the deep moan that my body couldn't hold	Bədənimin saxlaya bilmədiyi dərin ah-naləni güclə örtdüm
I also checked the label, it was not	Mən də etiketi yoxladım, yox idi
Part of who you are	Kim olduğunuzun bir hissəsi
I was there, very close	Mən orada idim, çox yaxın idim
I invite you to take part in this presentation	Sizi bu təqdimatda iştirak etməyə çağırıram
I imagine a fantastically impossible reality	Mən fantastik qeyri-mümkün reallığı təsəvvür edirəm
I looked at him for a while	Bir müddət ona baxdım
I did not hear or see anything	Mən heç nə eşitmədim və görmədim
I have to find out who else is missing	Mən başqa kimin itdiyini tapmalıyam
His fate remains unknown	Onun taleyi naməlum qalır
It just flew from there	Sadəcə oradan uçdu
I couldn't stop my legs from shaking	Ayaqlarımın titrəməsinə mane ola bilmədim
I felt something move inside me	İçimdə nəyinsə hərəkət etdiyini hiss etdim
As you know, I was not here often	Bildiyiniz kimi mən burada tez-tez olmurdum
Apparently, it was a dragon drum	Deyəsən, bu əjdaha nağarası idi
I'm really crazy, he said to himself	Mən həqiqətən dəliyəm, dedi öz-özünə
I understand less than you	Mən səndən daha az başa düşürəm
Maybe that's why I lost my mother	Ola bilsin ki, mən də ona görə anamı itirmişəm
I wanted more skin contact	Daha çox dəri ilə təmasda olmağı arzulayırdım
I remember noticing this	Bunu fərq etdiyimi xatırlayıram
I probably shouldn't, but it makes me laugh	Yəqin ki, etməməliyəm, amma bu məni güldürür
I thought about how it really was	Mən onun həqiqətən necə olduğunu düşündüm
I thought you were awake	Düşündüm ki, oyaqsan
I did not give him any explanation	Mən ona heç bir izahat vermədim
I really don't know why this happened	Bunun niyə baş verdiyini həqiqətən bilmirəm
I did not get an answer	cavab almadım
I always feel supported	Mən həmişə dəstək hiss edirəm
I never looked for you	Mən səni heç axtarmadım
I saw a news van approaching my path	Bir xəbər mikroavtobusunun yoluma yaxınlaşdığını gördüm
I glanced out the window	Pəncərəyə bir nəzər saldım
I also switch from one series to another	Mən də bir serialdan digərinə keçirəm
I agree with you to a point	Sizinlə bir nöqtəyə qədər razıyam
I first got the green light	Mən əvvəlcə yaşıl işığa baş vurdum
I ran up the stairs to him	Mən pilləkənlərlə ona tərəf qaçdım
I am the conditions mentioned later	Mən daha sonra qeyd olunan şərtlərəm
I tell you, this is a small sweet device	Mən sizə deyirəm ki, bu, kiçik bir şirin cihazdır
I approach him from behind	Mən ona arxadan yaxınlaşıram
I thanked him and left	Mən ona təşəkkür edib getdim
I just told them what to do next	Sadəcə onlara bundan sonra nə edəcəklərini söylədim
There was a secret door on a wall	Bir divarda gizli bir qapı var idi
He withdrew after a while	Bir az sonra geri çəkildi
I'm really happy	Mən həqiqətən çox xoşbəxtəm
I have a hundred hectares	Yüz hektar ərazim var
I went to the bat for you	Sənin üçün yarasa getdim
I love to follow well	Mən yaxşı təqib etməyi çox sevirəm
I was afraid he would get sick again	Onun yenidən xəstələnəcəyindən qorxdum
I did not lead them	Mən onlara rəhbərlik etmirdim
Suddenly I started laughing	Birdən gülməyə başladım
I think we have deviated a bit from the course	Düşünürəm ki, biz kursdan bir qədər kənara çıxmışıq
I have had many close calls	Çoxlu yaxın zənglərim olub
I just wanted to see you today	Sadəcə bu gün səni görmək istədim
The key fell from the corner into his palm	Açar küncdən onun ovucuna düşdü
I know you now, boy	Mən səni indi tanıyıram oğlan
I brought this to our heads	Bunu başımıza gətirdim
Every gesture has a meaning	Hər jestin bir mənası var
A possible source of error is thus suppressed	Mümkün bir səhv mənbəyi bununla yatırılır
I thought it would be a problem after a while	Düşündüm ki, bir müddət sonra problem olacaq
I do the same with my beard	Mən də saqqalıma belə edirəm
I have no debt	Mənim heç bir borcum yoxdur
I think you say so	Məncə sən belə deyirsən
Lewis is in fourth place	Lyuis dördüncü yerdə qərarlaşıb
I have to watch that movie	Mən o filmə baxmalıyam
I tried to recover	Özümü bərpa etməyə çalışdım
I had to decide	Mən qərar verməli idim
I heard he came last night	Dünən gecə gəldiyini eşitdim
I accept everything, I wait patiently	Hər şeyi qəbul edirəm, səbirlə gözləyirəm
I felt him speak to himself	Mən onun öz-özünə danışdığını hiss etdim
I paid for my classes	Dərslərimin pulunu ödədim
I really love your service	Xidmətinizi həqiqətən çox sevirəm
I'm really scared of that	Mən bundan qorxuram, doğrudan da
I think it broke my heart even more	Düşünürəm ki, bu, ürəyimi daha da qırdı
I hate sitting still in a restaurant after a meal	Yeməkdən sonra restoranda hərəkətsiz oturmağa nifrət edirəm
Nice little secret payment	Gözəl bir az gizli ödəniş
I told him about the book and the dream	Mən ona kitabdan, yuxudan da danışdım
A set of four doors opened	Dörd qapı dəsti açıldı
I feel better now, thank you	İndi özümü daha yaxşı hiss edirəm, təşəkkür edirəm
I can still move, but not to him	Mən hələ də hərəkət edə bilərəm, ancaq ona tərəf deyil
I hate you, but it's not right	Səni pis istəyirəm, amma bu düzgün olmaz
They are now on the verge of defeat	Onlar indi məğlubiyyət astanasındadırlar
I was not sure about that	Mən bu barədə əmin deyildim
I slept there for hours, without thinking, without doing anything	Saatlarla orada yatdım, düşünmədən, heç nə etmədən
I was excited, if it were true	Həyəcanlandım, doğru olsaydı
Now I see that he was a fool	İndi görürəm ki, o, axmaq idi
I felt his excitement and interest	Mən onun həyəcanını və marağını hiss edirdim
I push forward, faster and faster	Mən irəli atıram, daha sürətli və daha sürətli
The waiter directed the plump, happy woman to her desk	Ofisiant dolğun, xoşbəxt qadını masasına doğru istiqamətləndirdi
I felt the medicine worked	Dərmanın işlədiyini hiss edirdim
I took a deep breath out of frustration	Mən məyusluqdan yüksək bir nəfəs verdim
I should have gone faster	Mən daha tez getməliydim
I looked at what he was doing	Mən onun etdiyinə baxdım
I highly recommend	Mən çox tövsiyə edirəm
I remember he told me about the design of the boxes	Onun mənə qutuların dizaynı haqqında danışdığını xatırlayıram
I was not engaged in the field behind me	Mən arxamdakı sahə ilə məşğul olmadım
I want you here tomorrow morning	Mən səni sabah səhər burada istəyirəm
Unclear trade is said to have failed	Aydın olmayan ticarətin uğursuz olduğu deyilir
I should have checked his travels before	Mən əvvəllər onun səyahətlərini yoxlamalıydım
Some of them looked strange	Onlardan bir neçəsi qəribə görünürdü
I haven't felt full since then	O vaxtdan özümü tam hiss etmirdim
I could only trace the blood that led to the distance	Mən sadəcə uzaqlara aparan qan izini ayıra bildim
I knew this look, and it wasn't good	Mən bu görünüşü bilirdim və bu yaxşı deyildi
I lifted the wooden cover from a large plastic barrel	Böyük bir plastik bareldən taxta örtüyü qaldırdım
I was very excited and ready for the morning	Çox həyəcanlı idim və səhərə hazır idim
I had to save him	Mən onu xilas etməliydim
I look at my watch again	Yenə saatıma baxıram
I did not understand that the law is different	Qanunun fərqli olduğunu başa düşmədim
I gave up my supposed sad fate	Ehtimal olunan kədərli taleyimdən imtina etdim
I just got out of the shower	Duşdan təzəcə çıxdım
I know it will not be easy	Bilirəm asan olmayacaq
I was answering questions about the use of police horses	Polis atlarından istifadə ilə bağlı sualları cavablandırırdım
I pulled it aside and started a new computer	Mən onu kənara çəkdim və yeni kompüteri işə saldım
I did not hear from him	Mən ondan xəbər almamışam
I promised not to be satisfied with anything	Mən heç nə ilə kifayətlənməməyə söz verdim
I just couldn't do it at that moment	Sadəcə o anda bunu edə bilmədim
I kept walking, but nothing happened	Mən yeriməyə davam etdim, amma heç nə olmadı
I think it's relatively easy to watch	Düşünürəm ki, izləmək nisbətən asandır
I thought we would camp here	Düşündüm ki, biz burada düşərgə salacağıq
I hear she is not very popular among other wives	Mən eşidirəm ki, o, digər arvadlar arasında çox məşhur deyil
I know you are above me	Bilirəm ki, sən mənim üstünümsən
I took a look at him	Mən ona bir nəzər saldım
I can't wait to have my own car again	Yenidən şəxsi avtomobilimin olmasını səbirsizlənirəm
I can give birth to many beautiful sons for you	Mən sizə çoxlu gözəl oğullar dünyaya gətirə bilərəm
I also like the window on the lid	Qapaqdakı pəncərəni də bəyənirəm
I continue to say no	Yox deməyə davam edirəm
I had no idea what was going on here	Mənim də burada nə olduğu haqqında heç bir fikrim yox idi
I couldn't believe how hard they tried	Onların nə qədər səy göstərdiklərinə inana bilmirdim
I'm on my way	Mən çox yoldayam
The choice had to be made by the player	Seçimi oyunçu etməli idi
I could not answer him	Mən ona cavab verə bilmədim
If you want, I can make your birth schedule	İstəsəniz doğum cədvəlinizi edə bilərəm
I have ordered many listening posts in many places	Bir çox yerdə çoxlu dinləmə postları sifariş etdim
A life cycle known in a short time	Qısa bir anda tanınan bir həyat dövrü
I twisted in his arms	Mən onun qucağında buruldum
Although I do not know why	Hərçənd niyə bilmirəm
I have to get this one day	Bunu bir gün almalıyam
I understood the dynamics	Mən dinamikanı başa düşdüm
I want to say that this is my heritage	Demək istəyirəm ki, bu mənim irsimdir
She turned out to be poor and pregnant	O, yoxsul və hamilə çıxdı
I told him it was hard to explain	Mən ona izah etməyin çətin olduğunu söylədim
I wanted to melt in the ground like hot snow	İsti qar kimi torpağa ərimək istədim
I observed your wife this week	Bu həftə arvadınızı müşahidə etdim
I knew it would come	Bunun gələcəyini bilirdim
I want to believe that we can trust him	Ona güvənə biləcəyimizə inanmaq istəyirəm
I shook my head in response	Mən cavab olaraq başımı tərpətdim
I forgot their names	Adlarını unutmuşam
I offered my contribution	Mən öz töhfəmi təklif etdim
I live with my aunt and uncle	Mən xalam və əmimlə yaşayıram
I believe this is the bottom line	İnanıram ki, bu altdır
Although I need you with me	Baxmayaraq ki, mənim yanımda sənə ehtiyacım var
I need my family, my brothers, my sister, my mother	Ailəmə, qardaşlarıma, bacıma, anama ehtiyacım var
I hoped there weren't too many ways to go	Ümid edirdim ki, getmək üçün çox da çox yol yoxdur
I am in the same room with a very handsome man	Mən çox yaraşıqlı bir kişi ilə bir otaqdayam
The club has launched an internal investigation	Klub daxili araşdırmaya başlayıb
I looked to the side of his face	Üzünün yan tərəfinə nəzər saldım
You became pregnant a month later	Bir ay sonra hamilə qaldın
I was looking forward to it	Mən bunu səbirsizliklə gözləyirdim
I shook my head slowly	Yavaşca başımı tərpətdim
I know that there are many who want to talk	Bilirəm ki, danışmaq istəyənlər çoxdur
The fire started and the flame grew	Yanğın başladı və alov getdikcə yüksəldi
I open it carefully and go through it	Diqqətlə açıb içindən keçirəm
Maybe not everyone said no	Bəlkə də hamı yox dedi
A girl couldn't want better	Bir qız daha yaxşısını istəyə bilməzdi
I never thought this could happen	Bunun baş verə biləcəyini heç düşünməzdim
I knew everything about not being myself	Mən özüm olmamağımla bağlı hər şeyi bilirdim
I switched to background documents	Mən fon sənədlərinə keçdim
I lost all sense of time	Mən bütün zaman anlayışını itirmişdim
I did not like it	Bu da mənim xoşuma gəlmədi
I could smell the sea	Mən dənizin qoxusunu hiss edirdim
I did what anyone ordered	Kim nə əmr etsə, elədim
I can't drink anything right now	Hazırda heç nə içə bilmirəm
He could hardly breathe	O, çətinliklə nəfəs aldı
I should have prepared you better	Səni daha yaxşı hazırlamalıydım
I like these rooms more	Bu otaqları daha çox bəyənirəm
I still need more time	Mənə hələ daha çox vaxt lazımdır
I did not find anything that seemed out of place	Yersiz görünən heç nə tapmadım
I had birds in my mind	Ağlımda quşlar vardı
I do not like passengers	Sərnişinləri sevmirəm
I know that others call me that	Bilirəm ki, başqaları məni belə adlandırır
I need to edit the pages easily	Səhifələri asanlıqla redaktə etməliyəm
Of course, a better institution	Əlbəttə ki, daha yaxşı bir qurum
They had two daughters and twin sons	Onların iki qızı və əkiz oğlu olub
It was a kiss he had been waiting to give her for days	Günlərlə ona vermək üçün gözlədiyi bir öpüşdü
I know what he was trying to do	Mən onun nəyə cəhd etdiyini bilirəm
I promise, there will be no more missed meetings	Söz verirəm, daha buraxılmış görüşlər olmayacaq
I even hesitate to call it a career	Hətta bunu karyera adlandırmağa belə tərəddüd edirəm
I cried too	Mən də əsəbləşib ağladım
I am deeply offended	Mən çox dərindən incimişəm
I don't have to teach you that	Bunu sənə öyrətməli deyiləm
I hope to continue my education in this career	Bu karyerada təhsilimi davam etdirməyə ümid edirəm
I did it a lot	Mən bunu çox edirdim
I went straight to the bedroom and closed the door	Mən birbaşa yataq otağına keçib qapını bağladım
I had to fight for my step	Adım üçün mübarizə aparmalı oldum
I want to speak as openly as we do	İstəyirəm ki, bizim kimi açıq danışaq
I choose to be useful, not to use	Mən istifadə etməyi yox, faydalı olmağı seçirəm
I only had light brown sugar	Məndə yalnız açıq qəhvəyi şəkər var idi
Then the car will pick you up	Onda sizi maşın yığacaq
I went forward and took his hand	İrəli gedib onun əlindən tutdum
I turned my face to him and immediately regretted it	Üzümü ona çevirdim və dərhal peşman oldum
I need to know this better than most	Mən bunu çoxlarından yaxşı bilməliyəm
I look at the news, I read more books	Xəbərlərə baxıram, daha çox kitab oxuyuram
I saw how he looked at you	Mən onun sənə necə baxdığını gördüm
I finished faster	Daha tez bitirdim
I rolled over and saw that he was already up	Mən yuvarlandım və onun artıq ayağa qalxdığını gördüm
I walked away from him	Mən ondan uzaqlaşdım
I can change the course of your destiny	Mən sənin taleyinin istiqamətini dəyişə bilərəm
I was wearing a dress and high heels	Paltar geyinmişdim, hündürdaban ayaqqabı geyinmişdim
I said it turned out, no	Dedim ortaya çıxdı, yoxdu
I kept his doubts in the sanctuary	Mən onun şübhəsini müqəddəs məkanda saxlayardim
He started writing songs at the age of nine	O, doqquz yaşında mahnı yazmağa başladı
I see you are sitting at home	Görürəm ki, sən evdə oturmusan
I couldn't tell him either	Mən də ona deyə bilmədim
I was looking for lower rent and less stress	Mən daha aşağı kirayə və daha az stress axtarırdım
The song remained in the number one for three weeks	Mahnı üç həftə bir nömrədə qaldı
I decided to try my luck at the front door	Qərara gəldim ki, bəxtimi ön qapıda sınayım
I went to sleep to calm myself down	Özümü sakitləşdirmək üçün yuxuya getdim
I want to convey this news to them in a gentle way	Bu xəbəri onlara yumşaq bir şəkildə çatdırmaq istəyirəm
I saw a solemn determination in his eyes	Mən onun baxışlarında təntənəli bir qətiyyət görürdüm
I didn't really plan to drive	Həqiqətən maşın sürməyi planlaşdırmırdım
I wanted and bought a toy box	Oyuncaq qutusunu istədim və aldım
I need some fresh mountain air to clean my head	Başımı təmizləmək üçün mənə bir az təmiz dağ havası lazımdır
A great job on its own	Öz başına böyük bir iş
The reference to the forbidden grapes is sweetly bound	Qadağan edilmiş üzümlərə istinad şirin bir şəkildə bağlanır
I look up with questioning eyes	Başımı qaldırıb sual dolu baxışlarla baxıram
He remains a source of inspiration even after his death	O, ölümündən sonra da ilham mənbəyi olaraq qalır
Additional executive office and storage space	Əlavə icra ofisi və saxlama yeri
I help with planting and harvesting	Əkin və məhsul yığımında kömək edirəm
I miss someone my age	Yaşımda biri üçün darıxıram
I struggle to hold my breath	Nəfəsimi bərabər tutmaq üçün mübarizə aparıram
I should have been with him	Mən onun yanında olmalıydım
Although I have a suggestion	Baxmayaraq ki, bir təklifim var
I was just looking for a possible hope in the network	Mən sadəcə şəbəkədə mümkün ümid axtarırdım
That night I invited him to my birthday	Həmin gecə onu ad günümə dəvət etdim
I just want to buy something to eat	Sadəcə yemək üçün bir şey almaq istəyirəm
I was sentenced to life imprisonment	Ömürlük cəza aldım
I just didn't want to talk to him anymore	Sadəcə daha onunla danışmaq istəmirdim
I saw and felt the sparkle of death	Ölümün parıldadığını gördüm və hiss etdim
I felt my skin crawl	Dərimin süründüyünü hiss etdim
I can't believe he will take me to a meeting	Məni görüşə çıxaracağına inana bilmirəm
I can sit with you if you want	İstəsən səninlə otura bilərəm
I want to see him strong and powerful	Mən onu güclü və güclü görmək istəyirəm
I kept confidential information from them for a very long time	Onlardan məxfi məlumatları çox uzun müddət saxladım
I continued to look at the forest, trying not to look	Meşəyə baxmağa davam etdim, baxmamağa çalışdım
I retired and joined the movement	Mən təqaüdə çıxdım və hərəkata qoşuldum
I appreciate chivalry, I have no doubt	Mən cəngavərliyi yüksək qiymətləndirirəm, buna şübhəm yoxdur
I did not pray for money or wealth	Mən pul və ya var-dövlət üçün dua etməmişəm
I did not look at them for a long time	Çox uzun müddət onlara baxmadım
I mean, it really wasn't enough, it wasn't enough	Demək istəyirəm ki, bu, həqiqətən kifayət deyildi, kifayət deyildi
Such a cool example should be seen	Belə bir sərin nümunə görünməlidir
I did not want to have this conversation	Mən bu söhbəti etmək istəmirdim
I also have a very round signature	Mənim də çox dairəvi imzam var
I felt pain next to me	Yanımda ağrı hiss etdim
I still dress small dogs	Mən hələ də balaca itləri geyindirirəm
I walk next to my office	Ofisimin yanında gəzirəm
I always felt high	Özümü hər zaman yüksək hiss edirdim
I tried not to panic	Panik olmamağa çalışdım
It was kind of rude at first	Başlanğıcda bir növ kobud idi
I wanted a port, a place to close	Mən bir liman, bağlanacaq bir yer istədim
I know these things better than anyone	Mən bu şeyləri hamıdan çox bilirəm
No mechanics are needed to add oil to the drive	Sürücüyə yağ əlavə etmək üçün mexanikə ehtiyac yoxdur
I enjoyed talking to him	Onunla söhbət etməkdən həzz alırdım
I feel stronger and more determined	Özümü daha güclü və qərarlı hiss edirəm
I would not want to forget a single memory of him	Onun bir xatirəsini də unutmaq istəməzdim
I like small, warm baby feet in my hands	Əlimdəki kiçik, isti körpə ayaqlarını xoşlayıram
I crossed my arms and waited	Qollarımı çarpazlayıb gözlədim
I saw nothing but darkness	Qaranlıqdan başqa heç nə görmədim
I know you saw what they did	Bilirəm, sən onların nə etdiklərini görmüsən
I like to walk around the cities	Şəhərləri gəzməyi sevirəm
I look forward to my future	Mən öz gələcəyimi səbirsizliklə gözləyirəm
I didn't want to talk to my parents or my girlfriend	Valideynlərimlə və ya sevgilimlə danışmaq istəmirdim
I can't even stop working	İşimi belə dayandıra bilmərəm
I can't approach the water alone	Mən təkbaşına suya yaxınlaşa bilmirəm
I want to escape from here	Mən bu yerdən qaçmaq istəyirəm
I respect your desire not to tell the king	Krala deməmək istəyinizə hörmətlə yanaşdım
I immediately fell in love with him	Mən ona dərhal aşiq oldum
I am one of your guests	Mən sizin qonaqlarınızdan biriyəm
I love to hear people laugh	İnsanların gülüşünü eşitməyi sevirəm
I did not sleep better	Mən daha yaxşı yatmadım
I started at my desk	İş masasında başladım
I was fired and my sentence was extended	Məni qovdular, cəza müddətimi uzatdılar
I may be in real danger	Mən real təhlükədə ola bilərəm
I started crying very loudly	Çox bərkdən ağlamağa başladım
I ran my finger along the designs	Barmağımı dizaynlar boyunca gəzdirdim
Current players in bold	Hazırkı oyunçular qalın hərflərlə
In many countries, it is a controlled substance	Bir çox ölkələrdə bu, nəzarət edilən bir maddədir
I wouldn't be surprised at some of the boys	Oğlanların bəzilərinə təəccüblənməzdim
Now two of them were interesting to me	İndi onlardan ikisi mənə maraqlı idi
I could have cried seriously	Mən ciddi şəkildə ağlaya bilərdim
I grabbed his outstretched hand	Mən onun uzadılmış əlini tutdum
I can't face the general population	Mən ümumi əhali ilə üz-üzə gələ bilmirəm
I wish you were there	Kaş orda olaydin
I wipe the sweat from my upper lip	Üst dodağımın tərini silirəm
I was last on the list	Mən siyahının sonuncusu idim
A man with all the qualities you can imagine	Təsəvvür etdiyiniz bütün xüsusiyyətlərə malik bir insan
I want drama	İstəyirəm dram olsun
I have never been afraid of hard work	Mən heç vaxt ağır işdən qorxmamışam
I made a mistake by allowing my mother to squeeze me	Anamın məni sıxmasına icazə verməklə səhv etmişəm
I really need to see someone	Mən həqiqətən kimisə görməliyəm
A trailer is a trailer	Qoşqu qoşqudur qoşqudur
I also taught him to swear	Ona söyüş söyməyi də öyrətmişəm
I will continue to do this all summer	Bütün yay boyu bunu davam etdirəcəyəm
I told them to enjoy their lives	Mən onlara dedim ki, həyatlarından zövq alın
I'm a little late myself	Özüm də bir az gecikmişəm
I took a sad breath	Kədərli bir nəfəs aldım
I think we were planning to meet again	Düşünürəm ki, biz yenidən görüşməyi planlaşdırırdıq
I have not been here for five years	Mən beş ildir ki, burada olmamışam
However, he was not angry	Bununla belə, o, heç bir kin daşımırdı
G tried to keep up with the times	G zamanla ayaqlaşmağa çalışdı
I very much hope so	Mən çox ümid edirəm ki, o
There is no evidence of parental care	Valideyn qayğısına dair heç bir sübut yoxdur
A little more energy flowed into him	Ona bir az daha çox enerji axdı
I went around to meet him	Onu qarşılamaq üçün ətrafa getdim
I hunted for four days	Dörd gün ovla məşğul oldum
Excited, I took a step closer to the fire	Həyəcanla atəşə bir addım da yaxınlaşdım
I have a pain in my stomach	Mədədə ağrı hiss etdim
I quickly knocked it down	Tez onu yıxdım
Quite often I have deprived myself of it	Kifayət qədər tez-tez özümü ondan məhrum etmişəm
I think you will be great	Məncə əla olarsan
I learned better habits and made better friends	Daha yaxşı vərdişlər öyrəndim və yaxşı dostlar qazandım
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
I can't stop myself	Özümü dayandıra bilmirəm
Part of the wall slid open	Divarın bir hissəsi sürüşərək açıldı
I asked you to offer me a room	Mən sizə otaq təklif etməyi tapşırdım
The best will be there	Ən yaxşısı orada olacaq
I talked to him four days ago on his birthday	Dörd gün əvvəl ad günündə onunla danışdım
And that's what everyone meant	Və bu, hamı demək idi
I had to learn your language	Mən sənin dilini öyrənməliydim
Suddenly I felt sorry for him, that big dumb bear	Birdən yazığım gəldi ona, o iri lal ayıya
I think you know how it works	Hesab edirəm ki, bunun necə işlədiyini bilirsiniz
I have no idea where we went	Hara getdiyimiz barədə heç bir fikrim yoxdur
I could see the scratch up close	Mən cızıq işarəmi yaxından görə bildim
I was very nervous	Mən çox əsəbi idim
I know the smell of soap	Sabunun iyini tanıyıram
In fact, I was quite satisfied with it	Mən əslində onunla kifayət qədər razı idim
I saw him come for you and be thrown away	Onun sənin üçün gəldiyini və atıldığını gördüm
I broke his neck with my hands	Əllərimlə onun boynunu sındırdım
I have never enjoyed him	Mən onun yanından heç vaxt həzz almamışam
I offer a safer place than my suite	Mən suitimdən daha təhlükəsiz yer təklif edirəm
I think people could have done better	Düşünürəm ki, insanlar daha yaxşı iş görə bilərdilər
I was silent and kept my distance	Mən susdum və məsafəmi saxladım
Used one is installed	İstifadə olunmuş biri qoyulub
It is also a type of sex	O, həm də cinsin bir növüdür
I counted the fifteen boys and three girls who participated	İştirak edən on beş oğlan və üç qızı saydım
I waited for half an hour and called back	Yarım saat gözlədim və geri zəng etdim
I had to see the victim	Qurbanı görməliydim
I have to be ahead	Mən öndə olmalıyam
I can't be what he wants me to be	Mən onun istədiyi kimi ola bilmərəm
I think to myself and sigh	Öz-özümə düşünürəm və ah çəkirəm
I thought it would be interesting	Bunun maraqlı olacağını düşündüm
I have never been a royalty supporter	Mən heç vaxt royalti tərəfdarı olmamışam
I plan to start this project tonight	Bu axşam bu layihəyə başlamağı planlaşdırıram
I came very strong	Mən çox güclü gəldim
I just hope it's not ugly	Sadəcə ümid edirəm ki, bu, çirkin bir şey deyil
I feel like a big ass this year	Bu il özümü böyük bir eşşək hiss edirəm
Many names call me	Bir çox adlar mənimlə zəng çalır
I had to forget to sew pants and a ball	Şalvar və top tikməyi unutmalı oldum
I wanted to see his eyes	Mən onun gözlərini görmək istəyirdim
I wanted him to succeed	Mən onun uğur qazanmasını istəyirdim
I will resign tomorrow	Sabah işdən çıxacağam
A magic general belief can be anything you need	Sehrli bir ümumi inam lazım olan hər şey ola bilər
The number of street highways leading to the park has increased	Parka gedən küçə avtomobil xətləri artdı
I went and took the movie	Gedim və filmi götürdüm
I came to pick you up from the library	Səni kitabxanadan götürməyə gəlmişəm
I had a hard time believing it	Mən buna inanmaqda çətinlik çəkdim
I played there two years ago	İki il əvvəl orada oynamışam
I can have a business line for you	Sizin üçün bir iş xəttim ola bilər
I didn't want his wrist	Mən onun biləyini istəmirdim
I let him go and looked up in surprise	Mən onu buraxdım və təəccüblə başımı qaldırdım
I fully understand your motives	Mən sizin motivlərinizi mükəmməl başa düşürəm
I am also shot by a group of women	Mən də bir dəstə qadına vuruluram
I think he's going that way now	Düşünürəm ki, o, indi o tərəfə gedir
I would, in fact, reduce my salary to do so	Mən, əslində, bunu etmək üçün maaş azaldacaqdım
I think it's beautiful anyway	Düşünürəm ki, hər halda gözəldir
I encourage them to dream again	Mən onlara yenidən xəyal etmək üçün cəsarət verirəm
I want an answer, you know	Mən də cavab istəyirəm, bilirsən
I can't stand it anymore	Mən buna artıq dözə bilmirəm
A process within a process	Proses daxilində bir proses
During John's reign, the cost of the castle increased	John hakimiyyəti dövründə qalaya xərcləri artırdı
I slowly released his wrist	Yavaşca onun biləyini buraxdım
I couldn't keep it	Mən onu saxlaya bilmədim
I was far from expecting such a thing	Mən belə bir şey gözləməkdən uzaq idim
John and the hidden bonus track	John və gizli bonus treki
I have to call my father	Mən atama zəng etməliyəm
I call it muddy water!	Mən buna palçıq suyu deyirəm!
I had only twenty-one months left to retire	Təqaüdə çıxmağıma cəmi iyirmi bir ay qalmışdı
I have to write everything that happens to me	Başıma gələn hər şeyi yazmalıyam
I learned this early	Mən bunu erkən öyrəndim
Feeling terrible, I lay there	Özümü dəhşətli hiss edərək orada uzandım
That is why I accept your word	Mən sizin sözünüzü buna görə qəbul edirəm
I cried in that closet all day	Bütün günü o şkafda ağladım
I basically want to get permission as a manager	Mən əsasən idarəçi kimi icazə almaq istəyirəm
I kissed him, but it didn't take long	Mən onu öpdüm, amma çox keçmədi
He is a tough one for justice	O, ədalət üçün sərt biridir
I doubt he turned his back on you out of hatred	Onun nifrətdən səndən üz döndərdiyinə şübhə edirəm
I know he did it on purpose	Bilirəm ki, o bunu qəsdən edib
Everything you hope for them	Onlar üçün ümid etdiyiniz hər şey
I did what any parent wanted	Hər hansı bir valideynin istədiyini etdim
High fashion work	Yüksək moda işi
I wonder how his skin tastes?	Maraqlıdır, onun dərisinin dadı necədir?
I come from the music industry	Mən musiqi sənayesindən gəlmişəm
I was the oldest in the class	Sinifdə ən yaşlı mən idim
I was not from the aristocracy	Mən aristokratiyadan deyildim
I was in no hurry to ask	Soruşmağa tələsmədim
The route passes through a number of historical places	Marşrut bir sıra tarixi yerlərdən keçir
Maybe they are right	Bəlkə də haqlıdırlar
I was a victim a long time ago	Mən çoxdan qurban vermişdim
I wish only good for my children	Övladlarıma ancaq yaxşılıqlar arzulayıram
I thought there was more	Düşündüm ki, daha çox şey var
I will not allow failure to work for me	Mən uğursuzluğun mənim üçün işləməsinə icazə verməyəcəyəm
I was so excited to start my new life journey	Yeni həyat səyahətimə başlamaq üçün çox həyəcanlı idim
I heard birds and animals hiding among the flora	Quşların və heyvanların flora arasında gizləndiyini eşidirdim
I have a beautiful stream and a clean, cool lake	Mənim gözəl bir axın və təmiz, sərin bir göl var
I didn't feel like being social	Özümü sosial olmaq kimi hiss etmirdim
I could no longer fight them	Artıq onlarla mübarizə aparmağa gücüm yox idi
I feel good when you are close	Sən yaxın olanda özümü yaxşı hiss edirəm
I'm afraid to answer him	Mən ona cavab verməkdən qorxuram
The film was not shot	Film çəkilməyib
I wasn't really ready to get up	Həqiqətən ayağa qalxmağa hazır deyildim
I felt guilty, but it was enough	Özümü günahkar hiss edirdim, amma kifayət idi
I had three very healthy and very smart children	Çox sağlam və çox ağıllı üç övladım oldu
Two more people died on me	Mənim üzərimdə daha iki nəfər ölmüşdü
I just fixed it for a mistake	Mən onu yalnız səhv üçün düzəltdim
I took a little from each, very carefully	Hər birindən bir az götürdüm, çox diqqətlə
I need to read more from this author	Bu müəllifdən daha çox oxumalıyam
I feel unworthy of this position	Özümü bu vəzifəyə layiq olmadığımı hiss edirəm
Her appearance there was used to promote the single	Onun oradakı görünüşü singli tanıtmaq üçün istifadə edilib
I have never lost anyone before	Əvvəllər heç kimi itirməmişdim
This caused an epidemic among them	Bu, onların arasında epidemiyaya səbəb oldu
I have to hold it in my hands	Mən onu əllərimdə tutmalıyam
We draw a close parallel between the two	İkisi arasında yaxın paralellik çəkirik
I have no idea how tall it can be	Nə qədər hündür ola biləcəyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I spent six weeks there	Mən orada altı həftə keçirdim
Most of the shops are run by local independent businessmen	Mağazaların əksəriyyətini yerli müstəqil iş adamları idarə edir
I also want to stop it	Mən də onu dayandırmaq istəyirəm
I tell myself that no one will notice	Özümə deyirəm ki, heç kim fərqinə varmayacaq
Without them, the struggle would be defeated	Onlar olmasaydı, mübarizə məğlub olardı
It later became a coast guard ship	Daha sonra o, sahil müdafiə gəmisinə çevrildi
I did not know what to do and was ashamed	Nə edəcəyimi bilmədim və utandım
I can look at myself	Özümə baxa bilərəm
I can't do such a bad thing	Mən belə pis bir şey edə bilmərəm
I never thought they would show	Heç düşünmədim ki, göstərəcəklər
I see you and offer to come to you	Mən səni görürəm və yanına gəlməyini təklif edirəm
I cooked some lunch in the oven	Mən sobada bir az nahar bişirdim
I would be brilliant in that	Mən bunda parlaq olardım
I have no sense of smell	Mənim qoxu hissim yoxdur
I am not interested in helping your team	Mən də sizin komandanıza kömək etməkdə maraqlı deyiləm
I think eating helped me heal	Fikirləşirəm ki, yemək mənə sağalmağa kömək edirdi
Several relatives were in the camp here	Burada düşərgədə bir neçəsinin qohumları var idi
They said I was off the planet	Dedilər ki, planetdən kənarda idim
I will thank them too	Onlara da təşəkkür edəcəm
I'm sorry it ended that way	Bunun belə bitməsinə təəssüfləndim
I tried to pay attention to him	Mən ona diqqət yetirməyə çalışdım
I let you sleep last night	Dünən gecədən sonra sənə yatmağa icazə vermişdim
I sat on my knees and cried	Dizlərimin üstündə oturub ağlayırdım
I repeat the process	Prosesi təkrar edirəm
I didn't want to see anyone now	Mən indi heç kimi görmək istəmirdim
I must pay attention to this specific event	Mən bu konkret hadisəyə diqqət yetirməliyəm
I didn't understand that anyone was here	Burada heç kimin olduğunu anlamadım
I had never seen him so angry	Mən onu heç vaxt belə qəzəbli görməmişdim
I put the bottle back on the fridge	Şüşəni yenidən soyuducunun üstünə qoyuram
I love all of you who read these messages	Bu mesajları oxuyan hamınızı sevirəm
The plane crash took him away from me	Təyyarə qəzası onu əlimdən almışdı
I felt this feeling of extreme love	Bu hədsiz sevgi hissini hiss etdim
I loved buying new clothes	Yeni paltar almağı çox sevirdim
I never understood admiration	Mən heyranlığı heç vaxt başa düşmədim
I need your advice on business prospects for my husband	Ərim üçün biznes perspektivləri ilə bağlı məsləhətinizə ehtiyacım var
I could not allow him to expose what we did	Mən ona bizim etdiklərimizi ifşa etməyə icazə verə bilməzdim
I wish you both the best	Hər ikinizə ən yaxşısını arzulayıram
I hated youth very much	Gəncliyə çox nifrət etdim
Joke, nothing else	Zarafat, başqa heç nə
I squeezed his cock a little	Mən onun xoruzunu bir az sıxdım
A documentary was made about the concert	Konsertlə bağlı sənədli film də çəkilib
I wanted someone else there, not you	Mən orada başqasını istəyirdim, səni yox
A millennium could pass in a second	Bir minillik bir saniyə kimi keçə bilərdi
I looked in my pockets	Ciblərimə baxdım
I have never been cold in this case	Bu işdə heç vaxt soyumamışam
I can't help it, really	Mən buna kömək edə bilmirəm, həqiqətən
I liked it, but I didn't feel that vital chemistry	Mən onu bəyəndim, amma o həyati kimyanı hiss etmədim
I didn't want to go in	Mən içəri girmək istəmirdim
I need to know if my son is alive	Oğlumun sağ olub-olmadığını bilməliyəm
I don't think you could have given it a chance	Güman edirəm ki, siz buna şans verə bilməzdiniz
I have to have dinner	Mən nahar etməliyəm
I looked at his dirty jeans, that red ribbon	Mən onun çirkli cins şalvarına, o qırmızı lentə baxdım
I just wanted to get away from him	Mən sadəcə ondan uzaqlaşmaq istəyirdim
The marriage really lasted minutes	Evlilik həqiqətən dəqiqələrdən ibarət idi
There are no feelings on the computer	Kompüterdə hisslər yoxdur
Software is a process	Proqram təminatı bir prosesdir
I saw his hands stop him before he embarrassed himself	Özünü utandırmazdan əvvəl əllərinin onu dayandırdığını gördüm
I started filling out the form with random information	Formanı təsadüfi məlumatlarla doldurmağa başladım
I was not hungry, but I was very thirsty	Aclığım yox idi, amma susuzluğum həddən artıq çox idi
I see the other end of it	Mən bunun digər ucunu görürəm
I stayed with them for a long time	Uzun müddət onlarla qaldım
I feel distracted now	Artıq diqqətimin dağıldığını hiss edirəm
I know they are on a different slope today	Bilirəm ki, onlar bu gün başqa bir yamacdadırlar
I'm really, really hungry	Mən həqiqətən çox, çox acdım
I leave you under his protection	Səni onun himayəsinə buraxıram
A beautiful poem or a beautiful piece of music	Gözəl bir şeir və ya gözəl bir musiqi parçası
I can do without creating waste	Tullantı yaratmadan edə bilərəm
I believe they have some kind of code or map	İnanıram ki, onların bir növ kodu və ya xəritəsi var
Heated water disc is a wonderful tool	Qızdırılan su diski gözəl bir vasitədir
I did not know the answer	Bunun cavabını bilmirdim
I would keep them away from your people	Mən onları sənin xalqından uzaq tutardım
I often come here to think about it	Mən tez-tez bura onu düşünməyə gəlirəm
I have success with that	Bununla da uğurum var
I dipped my teeth into his delicate arm	Dişlərimi onun zərif qoluna batırdım
I just want to make sure it's good	Mən sadəcə onun yaxşı olduğuna əmin olmaq istəyirəm
I could not even read the article	Yazını oxuya da bilmədim
I asked my father for leave	Mən atamdan məzuniyyət istədim
I try the left leg, which is further forward	Daha irəli olan sol ayağı sınayıram
I also met some amazing characters	Bəzi heyrətamiz personajlarla da tanış oldum
I'd like to stay, please	Mənə icazə versəniz, qalmaq istəyirəm
I like country music	Mən kantri musiqisini sevirəm
I stumbled and the door closed behind us	Mən büdrədim və qapı arxamızdan bağlandı
It has a wide black tail	Geniş qara quyruğu var
I walked away very quickly	Mən çox tez uzaqlaşdım
I can get real information	Mən həqiqi məlumatı əldə edə bilərəm
I couldn't tear him away from everything he knew	Onu bildiyi hər şeydən qopara bilməzdim
There are a few more inside me	İçimdə daha bir neçə var
I learned to accept things and people as they are	Mən şeyləri və insanları olduğu kimi qəbul etməyi öyrəndim
Together they start saving for their wedding	Birlikdə toyları üçün qənaət etməyə başlayırlar
More than 100 witnesses were called to testify	İfadə vermək üçün yüzdən çox şahid çağırılıb
I want you to be completely satisfied with your purchase	İstəyirəm ki, alışınızdan tam razı qalasınız
I simply do not agree with anything at this point	Mən sadəcə olaraq bu nöqtədə heç nə ilə razılaşmamışam
I was a professional woman	Mən peşəkar qadın idim
I looked at the river again	Yenə çaya baxdım
I was amazed at how well they performed	Onların necə yaxşı çıxış etmələrinə təəccübləndim
I look at the room	Mən sanki otağa baxıram
A crowd was waiting at the front entrance of the hotel	Otelin ön girişində izdiham gözləyib
I'm looking at the direction of the playoffs	Mən pley-off oyununun istiqamətinə baxıram
I didn't want it to end	Bunun bitməsini istəmirdim
I guarantee your rise	Mən sizin yüksəlişinizə zəmanət verirəm
I think that in one way or another, cancer has affected everyone	Düşünürəm ki, bu və ya digər şəkildə xərçəng hər kəsə təsir edib
The wound healed with difficulty	Onun çətinliklə sağaltdığı yara
I try not to laugh slowly	Yavaşlayıb gülməməyə çalışıram
I get up slowly	Yavaş-yavaş ayağa qalxıram
I take a deep breath to calm my frightened heart	Qorxmuş ürəyimi sakitləşdirmək üçün daha dərindən nəfəs alıram
I was interested in my life	Mən həyatımla maraqlanırdım
He seems to like it	Deyəsən, bu onun xoşuna gəlir
I remember like yesterday	Dünən kimi xatırlayıram
I wanted to change things	Mən şeyləri dəyişdirmək istədim
I'm waiting for the applause to begin	Alqışların başlamasını gözləyirəm
A piece of paper fell	Bir kağız parçası düşdü
I hated her looking calm for the whole situation	Bütün vəziyyətə görə onun sakit görünməsinə nifrət etdim
I didn't really think so	Mən əslində belə düşünməmişdim
I opened the door and went inside	Qapını açıb içəri girdim
I played with the lock for hours	Saatlarla kilidlə oynadım
Now I can leave this stupid job	İndi mən bu axmaq işi tərk edə bilərəm
It seems to come to me later	Deyəsən, sonra mənə gələcək
I felt about an inch long	Təxminən bir düym boyu hiss etdim
I have to clean the apartment seriously	Mən ciddi şəkildə mənzili təmizləməliyəm
I am quite indifferent to this issue	Mən bu məsələdə kifayət qədər biganəyəm
I kept it in my hand for a long time	Onu çox uzun müddət əlimdə saxladım
I didn't want to shout	qışqırmaq istəmirdim
I still did not believe what was happening	Mən hələ də baş verənlərə inanmadım
What do I feel in my back	Belimde nese hiss edirem
I could not say, the words will not work	Deyə bilmədim, sözlər işləməyəcək
I hope you and your son are well	Ümid edirəm ki, siz və oğlunuz yaxşısınız
A tear flowed down his cheek and into the pillow	Bir göz yaşı yanağından aşağı və yastığa axdı
I thought she was a doll	Mən onun kukla olduğunu düşündüm
I have had several such meetings	Mənim bir neçə belə görüşlərim olub
A past that will not be buried	Dəfn olunmayacaq bir keçmiş
It seems that they were very busy with me	Deyəsən, mənimlə çox məşğul idilər
There was a shadow behind the Prophet	Peyğəmbərin arxasında bir kölgə dayanmışdı
I embraced death again	Ölümü bir daha qucaqladım
It was so simple	Bu qədər sadə idi
He also wrote and distributed propaganda literature	O, həmçinin təşviqat ədəbiyyatını yazıb yayırdı
I understood his self-sacrifice	Mən onun fədakarlığını başa düşdüm
I slowly bend down and aim at the door again	Yavaş-yavaş əyilib yenidən qapını nişan alıram
I will bring them to you later	Onları sonra sizə gətirəcəyəm
I can't say it really works	Həqiqətən işlədiyini deyə bilmərəm
A different demon, the other	Fərqli bir cin, o biri
I was in another garage	Mən başqa qarajda idim
I have a room a short distance from here	Buradan bir qədər aralıda otağım var
I asked him if that was true	Mən ondan bunun doğru olub olmadığını soruşdum
I leap forward and jump towards the devil	Mən irəli atılıram və iblisə tərəf tullanıram
I didn't know what else we could do	Başqa nə edə biləcəyimizi bilmirdim
A deeper shade like a black spot	Qara ləkə kimi daha dərin bir kölgə
I am ready to forgive	Mən bağışlamağa hazıram
Although I never paid attention to it	Baxmayaraq ki, heç vaxt ona əhəmiyyət verməmişəm
Others thought it was a strong artistic expression	Digərləri bunun güclü bir bədii ifadə olduğunu düşünürdü
I am ready and agree	Mən hazıram və razıyam
I quickly checked my shoulder	Tez çiynimdən yoxladım
I can't move forward like you	Mən sənin kimi irəliləyə bilmərəm
Proper accounting of these values ​​will require a distribution dependency	Bu dəyərlərin düzgün uçotu paylama asılılığını tələb edəcəkdir
I knew him only by eye	Mən onu ancaq gözdən tanıyırdım
I was very proud in my youth	Gəncliyimdə çox fəxr etmişəm
I can't leave him alone	Mən onu tək qoya bilmərəm
I knew what to do	Nə etmək lazım olduğunu bilirdim
I knew he was different	Mən onun fərqli olduğunu bilirdim
I loved my father more than anyone in the world	Mən atamı bu dünyada hamıdan çox sevirdim
I would recommend this place to anyone on my trip	Mən buranı səyahətimdə hər kəsə tövsiyə edərdim
I think we only had one or two songs	Düşünürəm ki, cəmi bir-iki mahnımız var idi
I think that's all you can say	Düşünürəm ki, sizin deyə biləcəyiniz hər şey budur
Send help immediately	Dərhal yardım göndərin
I called from the door	Qapıdan zəng etdim
A colonel must have a companion to show his surroundings	Bir polkovnikin ətrafı göstərmək üçün bir yoldaşı olmalıdır
I shouted again	bir daha qışqırdım
Third place is not our real position	Üçüncü yer bizim real mövqeyimiz deyil
I like to come to watch shows	Şoulara baxmağa gəlməyi xoşlayıram
I had to make sure it was real	Bunun gerçək olduğuna əmin olmalıydım
I started laughing again and I was able to say	Yenidən gülməyə başladım və deməyi bacardım
I'm afraid he is trying to deceive me	Qorxuram ki, o, məni aldatmağa, aldatmağa çalışır
I did not write that note	Mən o qeydi yazmadım
I slept with someone else	Mən başqa biri ilə yatdım
Twelve to ten classes are held in secondary schools	Orta məktəblərdə ondan on ikiyə qədər dərslər keçirilir
I also believe that Latin culture is, in fact, very sexually conservative	Mən də inanıram ki, latın mədəniyyəti əslində cinsi baxımdan olduqca mühafizəkardır
I feel safe with you	Səninlə özümü təhlükəsizlikdə hiss edirəm
I did not intend to upset everyone so much	Hamını bu qədər əsəbiləşdirmək fikrində deyildim
I got there at about six	Mən ora altıya yaxın gəldim
I experienced the treatment first hand	Müalicəni birinci əldən yaşadım
I was about to light a fire under his ass	Az qalırdım ki, onun götünün altında od yandırım
I blinked, but the other rooms were full	Gözlərimi zillədim, amma o biri otaqlar dolu idi
For security reasons, of course, I can not name	Təhlükəsizlik məqsədilə təbii ki, hər hansı ad çəkə bilmərəm
I also hope that he was tortured at first	Mən də ümid edirəm ki, əvvəlcə ona işgəncə veriblər
I spent all our money here	Bütün pulumuzu bura xərclədim
I was selfish in asking	Soruşmaqda eqoist idim
I bought them before anyone else saw them	Onları başqaları görməmişdən əvvəl aldım
A great burden came from my heart	Ürəyimdən böyük bir yük qalxdı
I just want you with me	Mən sadəcə səni yanımda istəyirəm
I had to find a quick solution	Mən tez bir həll tapmalı idim
Then I knew there was no going back	Onda bilirdim ki, geriyə dönüş yoxdur
I closed my eyes because it worked against my lips	Dodaqları dodaqlarıma qarşı işlədiyi üçün gözlərimi yumdum
I took a deep breath	Rahat bir nəfəs verdim
I thought she looked beautiful	Düşündüm ki, o, gözəl görünür
A completely normal girl, has completely normal problems	Tamamilə normal bir qız, tamamilə normal problemləri var
I need both of you on my side	İkiniz də mənim tərəfimdə lazımdır
I do not understand why	Səbəbini başa düşə bilmirəm
I need to get some of my money back	Mən pulumun bir hissəsini geri almalıyam
I blame the ruined city for much of this	Mən bunun çoxluğuna görə dağılmış şəhəri günahlandırıram
I am injured, not by anyone else	Mən zədələnmişəm, başqası tərəfindən deyil
I was not jealous of his position	Mən onun mövqeyinə paxıllıq etmirdim
After all, I am a teacher	Axı mən müəlliməm
I took the mouse, went inside and tried	Siçanı götürüb içəri girdim və sınadım
I didn't want to walk anymore	Daha gəzmək istəmirdim
I could not say that he would reappear	Onun yenidən meydana çıxacağını deyə bilməzdim
I was thinking about how to fix it	Bunu necə düzəltməyi düşünürdüm
I just take the opportunity to continue the conversation	Mən sadəcə olaraq söhbəti davam etdirmək üçün fürsətlərdən istifadə edirəm
I understand that they eat cats	Mən başa düşürəm ki, onlar pişik yeyirlər
I feel that someone is coming here	Mən hiss edirəm ki, bura bir adam gəlir
I could live here for months	Mən aylarla burada yaşaya bilərdim
I just got an idea	Mən sadəcə bir fikrə qapıldım
I'm always a little nervous	Mən həmişə bir az əsəbi oluram
I fell into the water from the boat	Mən gəmidən suya düşdüm
I knew he would not come again	Bilirdim ki, daha gəlməyəcək
I can't take it easy	Mən bunu rahat qəbul edə bilmirəm
I asked the messenger who brought the news why	Xəbəri gətirən elçidən bunun səbəbini soruşdum
The show was selected for the second season	Şou ikinci mövsüm üçün seçildi
I missed the friendship and the people who cared for me	Yoldaşlıq və mənə qayğı göstərən insanlar üçün darıxdım
I am their ship to carry out their orders	Mən onların əmrini yerinə yetirmək üçün onların gəmisiyəm
I will really do everything for you	Mən həqiqətən sizin üçün hər şeyi edəcəyəm
I looked out the window	Pəncərəmə baxdım
I knew it would close again	Mən onun yenidən bağlanacağını bilirdim
There was something about him	Onun haqqında bir şey var idi
I had to, for my daughter	Məcbur oldum, qızım üçün
I thought my ministry was studying	Elə bilirdim ki, mənim nazirliyim oxuyur
A great victory for the legend	Əfsanə üçün böyük qələbə
I could not believe that all this had happened	Bütün bunların baş verdiyinə inana bilmirdim
I love the real work	Mən əsl işi sevirəm
I would say that this is true for all mankind	Mən deyərdim ki, bu, bütün bəşəriyyət üçün doğrudur
Louis in the fifth game of the season	Louis mövsümün beşinci oyununda
I just want to get used to it again	Mən sadəcə olaraq yenidən hərəkətə alışmaq istəyirəm
I wanted breakfast	Səhər yeməyimi istədim
I did not imagine it	Mən bunu təsəvvür etmirdim
Again, this is the first time	Yenə deyirəm, bu, birinci dəfədir
I saw that the rich got richer, but not happier	Mən zənginlərin varlandığını, lakin daha xoşbəxt olmadığını görmüşdüm
I also think that choosing the right career is key	Mən də hesab edirəm ki, düzgün karyera seçmək əsasdır
I spent the night there	Gecəni orada keçirdim
I heard that the traffic was heavier than usual	Trafikin normaldan daha sıx olduğunu eşitdim
I never learned his name	Adını heç öyrənməmişəm
I can start again with another idea	Başqa bir fikirlə yenidən başlaya bilərəm
I am very hungry in these meetings	Bu görüşlərdə çox ac oluram
Two more were appointed the following year	Növbəti il ​​daha iki nəfər təyin olundu
I have visited each of them at least four times	Hər birinə ən azı dörd dəfə baş çəkmişəm
I'm trying to keep the fire alive	Alovu yaşatmağa çalışıram
I am interested in my people	Mən öz xalqımla maraqlanıram
I got up and continued walking towards the city	Mən ayağa qalxdım və şəhərə doğru irəliləməyə davam etdim
I got the parts we watched	İzlədiyimiz hissələri aldım
I want it to work for us	Mən bunun bizim üçün işləməsini istəyirəm
A girl loves beautiful words	Bir qız gözəl sözü sevir
I have to feel him moving inside me	Onun içimdə hərəkət etdiyini hiss etməliyəm
I didn't hurt myself, I just felt a little betrayed and miserable	Özümü incitmədim, sadəcə bir az xəyanət və yazıq hiss etdim
The gift will become an increase in power	Hədiyyə güc artımına çevriləcək
I need to talk to your father	Atanla danışmalıyam
Front and rear doors	Ön və arxa qapı
The result is a law firm website design	Nəticə əldə edən hüquq firması veb dizaynı
I could not bring myself	Mən özüm gətirə bilmədim
I waited, as you say	Gözlədim, dediyiniz kimi
I haven't felt that way in a long time	Çoxdandır özümü belə hiss etmirdim
I read what was about me	Haqqımda olanı oxudum
I shook my head slightly	Başımı yüngülcə tərpətdim
I checked hundreds of books this way	Bu şəkildə yüzlərlə kitabı yoxladım
I will find you and you will help me	Mən səni tapacağam və sən mənə kömək edəcəksən
I wish I was excluded from this work	Kaş ki, məni bu işdən kənarda qoysaydılar
I turned my head and looked at my friend	Başımı çevirib dostuma baxdım
I turned my eyes to myself	Gözlərimi özümə çevirdim
I live on my computer	Mən kompüterimdə yaşayıram
He fasts for six days	Altı gün oruc tutulur
I need to find something quickly	Tez bir şey tapmalıyam
I begged him to feel me now	Yalvarırdım ki, indi məni hiss etsin
After all, I was a gentleman from the south	Axı mən cənublu bir centlmen idim
I was in college at the time	Mən o vaxt kollecdə oxuyurdum
A very familiar figure because he loves	Sevdiyi üçün çox tanış bir fiqur
Although I feel stupid	Baxmayaraq ki, özümü axmaq kimi hiss edirəm
I tried hard and did not see results	Çox çalışdım və nəticə görmədim
I recognized his point of view	Mən onun bu baxışını tanımışdım
The village and the school finally agreed	Kənd və məktəb nəhayət uzlaşdı
I respect my father very much	Mən atama çox hörmət edirəm
I do not intentionally lose anything	Mən qəsdən heç nə itirmirəm
I think it was in a movie last year	Məncə, keçən il bir filmdə idi
I approached to talk to him	Onunla danışmaq üçün yaxınlaşdım
I left my car there last night	Dünən axşam maşınımı orada qoyub getdim
I want to know about this event	Mən bu hadisə haqqında bilmək istəyirəm
I mean attack after attack	Hücumdan sonra hücumu nəzərdə tuturam
I felt that his feelings for me were getting stronger	Hiss etdim ki, onun mənə olan hissləri daha da güclənir
I was beautiful, famous and most importantly loved	Mən gözəl, məşhur və ən əsası sevilən idim
I saw no reason to object to what they said	Onların dediklərinə etiraz etmək üçün heç bir səbəb görmədim
I took a deep breath of air	Havadan dərindən nəfəs aldım
I just want my superpowers	Mən sadəcə super güclərimi istəyirəm
I stood at the top of the stairs	Pilləkənlərin başında dayandım
I had to be honest with him	Mən onunla dürüst olmalıydım
I have no right to that	Buna haqqım yoxdur
I would feel like myself	Özümü özüm kimi hiss edərdim
Now I have a limited storage room	İndi məhdud saxlama otağım var
Schools were closed there	Orada məktəblər bağlanmışdı
I saw a bad helicopter over the city	Mən şəhərin üzərində pis bir vertolyotun göründüyünü gördüm
I slipped on my knees to check my pulse	Nəbzini yoxlamaq üçün dizlərimin üstünə sürüşdüm
Schools have been closed across the state	Bütün ştatda məktəblər bağlanıb
I burn the stupid box	Mən axmaq qutusunu yandırıram
I doubt that any of them is more than a hundred	Onların hər hansı birinin yüzdən yuxarı olduğuna şübhə edirəm
I had a small bottle of holy oil with me	Yanımda kiçik bir şüşə müqəddəs yağ var idi
I told him to go	Ona getməsini dedim
I looked closer under a light	Bir işığın altında daha yaxından baxdım
I couldn't let him go home	Mən onu evə buraxa bilməzdim
We never go anywhere	Biz heç vaxt heç yerə getmirik
I walked away very sad	Mən çox kədərlənərək uzaqlaşırdım
I need my arms for balance and I told him that	Balans üçün qollarıma ehtiyacım var və bunu ona dedim
I shook my head, but I didn't know who he was	Başımı tərpətdim, amma onun kim olduğunu bilmirdim
I continued to work on it, but I did not explain anything to him	Bunun üzərində işləməyə davam etdim, amma ona heç nə açıqlamadım
Covers a hard white sheet below the chest	Sinəsindən aşağı sərt ağ vərəq örtür
Note that all emails are used in the full account	Bütün e-poçt tam hesabda istifadə edildiyini qeyd edir
I had time and I felt sorry for the old girl	Vaxtım var idi və qoca qıza yazığım gəldi
I really need to rest a bit	Həqiqətən bir az dincəlməliyəm
The damage is unknown	Oradakı ziyan məlum deyil
I think we need to focus elsewhere	Düşünürəm ki, diqqətimizi başqa yerə yönəltməliyik
I could feel him looking at me	Onun mənə baxdığını hiss edirdim
A piece of art from tonight's show	Bu axşam şoudan bir sənət parçası
I wanted to take him home with me	Onu özümlə evə aparmaq istədim
I have no formal education	Formal təhsilim yoxdur
I went in and got my documents	İçəri girdim və sənədlərimi aldım
I agree with our statement	Bəyanatımızla razıyam
I sighed and closed my eyes	Mən ah çəkib gözlərimi yumdum
Congress canceled funding	Konqres maliyyələşdirməni ləğv etdi
I felt the engine burn	Motorun yandığını hiss etdim
I've always been precise, accurate	Mən həmişə dəqiq, dəqiq olmuşam
The company operated in several forms	Şirkət bir neçə formada iş aparırdı
I came here only because of the storm	Mən bura ancaq tufan səbəbindən gəlmişəm
No one contacted	Heç kim əlaqə saxlamadı
I felt it was not worth enough	Kifayət qədər dəyər olmadığını hiss etdim
A number of others appeal to them through special measures	Bir sıra digərləri onlara xüsusi tədbirlər vasitəsilə müraciət edirlər
More conventional names were repeatedly suggested and rejected	Daha çox şərti adlar dəfələrlə təklif edildi və rədd edildi
I can't see anything here	Mən burada heç nə görə bilmirəm
Although I was unaware of your presence	Hərçənd mən sənin varlığından xəbərsiz idim
I couldn't wait for you to grow up	Sənin böyüməyini gözləyə bilməzdim
I was close to feeling overwhelmed	Özümü hədsiz hiss etməyə yaxın idim
A very exciting opportunity	Çox həyəcan verici bir fürsət
I have to have everything in order	Məndə hər şey qaydasında olmalıdır
I can't bear to lose both of you	İkinizi də itirməyi gözə ala bilmərəm
At this stage, they can usually fly	Bu mərhələdə onlar adətən uça bilirlər
I mean, he's a really good guy	Demək istəyirəm ki, o, həqiqətən də yaxşı oğlandır
I thought you finally agreed to meet my mother	Düşündüm ki, nəhayət, anamla görüşməyə razılaşdın
I like this expression	Bu ifadəni bəyənirəm
I fully understand	tam başa düşürəm
I could not allow myself to lose control	Özümə nəzarəti itirməyə icazə verə bilməzdim
Miraculous healing cream	Möcüzəvi müalicəvi krem
I was just wondering if he was here	Sadəcə onun burada olub-olmadığını düşünürdüm
I want to be something more for you	Mən sizin üçün daha çox şey olmaq istəyirəm
I probably missed all the excitement	Yəqin ki, bütün həyəcanı əldən vermişəm
I was just not ready for it	Sadəcə buna hazır deyildim
This empty castle is now a tourist attraction	Bu boş qalan qala indi turistik məkana çevrilib
I'm just a current resident	Mən sadəcə indiki sakiniyəm
Pickle House was born	Turşu evi doğuldu
A bullet cracked and the bird disappeared	Bir güllə çatladı, quş itdi
I believe that those ships will not just pass by us	İnanıram ki, o gəmilər sadəcə bizim yanımızdan keçməyəcək
It was impossible to talk about a simple bridge	Sadə bir körpüdən də söhbət gedə bilməzdi
I haven't seen him in years, you know	Neçə illər idi ki, onu görmürdüm, bilirsən
I shake my head and he closes his eyes	Başımı yelləyirəm və o, gözlərini yumur
I did not sleep for a week	Bir həftə yatmamışdım
I went out to him	Çıxıb onun yanına getdim
I could not understand what it was	Bunun nə olduğunu başa düşə bilmədim
I had a lump in my throat	Boğazımda bir şiş var idi
I had to find that body	Mən o cəsədi tapmalı idim
No mixed criticism received	Xeyr qarışıq tənqidi qəbul aldı
I approached the TV to watch it better	Daha yaxşı baxmaq üçün televizora yaxınlaşdım
I am very close	Əlimdə çox yaxınam
He becomes a victim	O, qurbana çevrilir
I heard footsteps from behind	Arxadan ayaq səslərini eşitdim
I do not impose any obligations on you	Mən sizə heç bir öhdəlik qoymuram
These operations resulted in little contact	Bu əməliyyatlar az təmasla nəticələndi
I got out of the stream	Mən axından çıxdım
I give him my ticket without reading where I went	Mən getdiyim yeri oxumadan biletimi ona verirəm
I feel that something is missing and missing	Mən nəyinsə əskik və əskik olduğunu hiss edirəm
Two daughters were born from the marriage	Evlilikdən iki qız dünyaya gəldi
Records refused to release him	Records onu buraxmaqdan imtina etdi
I just like to be bad sometimes, that's all	Sadəcə bəzən pis olmağı xoşlayıram, hamısı budur
I saw you with human friends	Səni insan dostlarınla ​​gördüm
A finger of fear passed behind him	Qorxu barmağı onun arxasına keçdi
I can assure you of a few things	Sizi bir neçə şeyə əmin edə bilərəm
I couldn't help myself from the heat	İstidən özümü saxlaya bilmədim
I spoke on his behalf, but he was rejected	Mən onun adından danışdım, amma rədd edildi
I'm tired of living like this	Bezdim bele yaşamaqdan
I would not want to consider it a possibility	Mən bunu bir ehtimal hesab etmək istəməzdim
I was lost in his arms again	Yenə onun qucağında itmişdim
I had to talk to someone	Biri ilə danışmalıydım
I was going back to my place	Mən yerimə qayıdırdım
I wrote it all	Mən hamısını yazmışdım
I did the same thing three times myself	Eyni şeyi üç dəfə özüm etdim
I did not kill your wife	Mən sənin arvadını öldürməmişəm
I felt that my human feelings had escaped from their prison	İnsani hisslərimin onların həbsxanasından qaçdığını hiss edirdim
A friend is waiting outside	Bir dostum çöldə gözləyir
I went hunting from the camp, alone, one day	Düşərgədən ova çıxdım, tək, bir gün
I'm in your dreams because you put me there	Mən sənin xəyalındayam, çünki məni ora qoymusan
I kept my gun under my chin	Silahımı çənəsinin altında saxladım
He even brought some dogs	Hətta bir neçə nəfər itlərini də gətirib
I shouldn't have answered that	Mən buna cavab verməməliydim
I just went after the water	Mən sadəcə suyun arxasınca getdim
I stopped and looked under my feet	Dayandım, ayaqlarımın altına baxdım
I felt overwhelmed with heavy, emotional things	Özümü ağır, emosional şeylərlə yüklü hiss etdim
I had no choice but to close my factory	Zavodumu bağlamaqdan başqa çarəm yox idi
I almost never see them, not even in real estate sales	Mən onları demək olar ki, heç vaxt, hətta əmlak satışında da görmürəm
I just know he misses you	Sadəcə onun sənin üçün darıxdığını bilirəm
It's not always easy to be around	Ətrafımda olmaq həmişə asan deyil
I thought it was a good name for us	Düşündüm ki, bizim üçün yaxşı addı
I would like to try though	Baxmayaraq ki, cəhd etmək istərdim
A young man met them	Bir gənc onlarla qarşılaşdı
I did not taste myself	Mən də özümü dadmadım
A wide stone staircase led to the front door	Geniş daş pilləkən ön qapıya aparırdı
Everyone is having fun	Hamı əylənir
I thought it was a myth	Bunun mif olduğunu düşündüm
I would really appreciate it	Mən bunu həqiqətən yüksək qiymətləndirərdim
I'm almost tired of beauty	Gözəllikdən belə yoruldum, az qala
I could talk now, but the hunger was too much	İndi danışa bilərdim, amma aclıq həddən artıq çox idi
I think about all this	Bütün bunları düşünürəm
I can't remember where he is anymore	Harada olduğunu artıq xatırlaya bilmirəm
I felt my mouth dry	Ağzımın quruduğunu hiss etdim
I disagree with some caution	Bəzi ehtiyatla razı deyiləm
I remembered him from the first day of the race	Onu yarışın ilk günündən xatırladım
I see the sun rise	Mən günəşin çıxdığını görürəm
I was clearly very wrong	Mən açıq-aydın çox yanıldım
I didn't finish, and he didn't finish	Mən bitirməmişdim, o da bitməmişdi
I can't promise anything now	Mən indi heç nəyə söz verə bilmərəm
He reads from the sound of his voice	O, səsinin sağlam yerindən oxuyur
I saw a strange expression on his face	Onun üzündə qəribə bir ifadə gördüm
My grandmother had some money	Nənəmdən bir az pul var idi
He was released by the club a year later	O, bir ildən sonra klub tərəfindən buraxılıb
I couldn't pick up the truck	Mən yük maşını götürə bilmədim
I did not receive the signal	Mən siqnalı qəbul etmədim
I could easily tell that he was in love with me	Onun mənə aşiq olduğunu asanlıqla deyə bilirdim
I found a dress hanging from a line of clothes	Mən bir növbəli paltar xəttindən asılmış paltar tapdım
I wanted the answers more than anything	Cavabları hər şeydən çox istəyirdim
I think of you as my son	Səni oğlum kimi düşünürəm
I have nothing dry	Məndə quru heç nə yoxdu
I want to live a happy life	Mən xoşbəxt bir həyat yaşamaq istəyirəm
I'm going to see my parents again	Mən yenidən valideynlərimi görməyə gedirəm
I know everything	Hər şeydən xəbərim var
I think it is a very good film	Məncə çox yaxşı filmdir
I really only have one complaint	Həqiqətən yalnız bir şikayətim var
I can't confirm that	Mən bunu təsdiq edə bilmərəm
I would not recognize you	Sənə tanınmaz olardım
Very good learning	Çox yaxşı öyrənmə
I knew this attack would not end with me	Bu hücumun mənimlə bitməyəcəyini bilirdim
I feel very happy now	Hal-hazırda özümü çox xoşbəxt hiss edirəm
I had to remember to go get it later	Sonradan onu almağa getməyi xatırlamalı idim
I tied him behind us	Mən onu arxamızca bağladım
I had just laid my first eggs	İlk yumurtalarımı təzəcə qoymuşdum
I was there that day	Həmin gün orada idim
I think it is very interesting	Mən bunu çox maraqlı hesab edirəm
I went to the restaurant	restorana getdim
I shook him	Mən onu özümdən silkələdim
I was very tired and needed time alone	Çox yorğun idim və tək vaxta ehtiyacım var idi
Nice word to everyone	Hamıya xoş söz
A sweet, gentle, sincere kiss	Şirin, incə, səmimi öpüş
I will do whatever you want with me	Məndən nə istəsən, edəcəm
I think they are true, but sometimes they are not	Düşünürəm ki, onlar doğrudur, amma bəzən belə deyil
I opened the window and threw rubbish inside	Pəncərəni açıb içinə zibil atdım
I was very, very nervous	Çox, çox əsəbi idim
I looked at his shirt and he thought quickly	Mən onun köynəyinə baxdım və o, tez fikirləşdi
Storm, he needed it	Fırtına, bu ona lazım idi
I couldn't believe he would do such a thing	Onun belə bir şey edəcəyinə inanmazdım
I just wanted to see him	Mən sadəcə onu görmək istəyirdim
A knock on the door cut me off	Qapının döyülməsi məni kəsdi
I thought about it for a long time	Mən bu barədə uzun müddət düşündüm
I have a few hours of life	Bir neçə saat ömrüm var
A pump is used to provide the required water pressure	Lazımi su təzyiqini təmin etmək üçün bir nasos istifadə olunur
I look at him better	Mən ona daha yaxşı baxıram
I thought to put most of them on the ship	Çoxunu gəmidə qoymağı düşündüm
A piece of glass cut his fingers	Bir şüşə parçası onun barmaqlarını kəsmişdi
Williams was a guest on the video	Uilyams videoda qonaq olub
I get up and walk towards him	Qalxıb ona tərəf gedirəm
I'm the loser now	İndi itirən mənəm
I also love wide shoulders	Mən də geniş çiyinləri sevirəm
I could not look directly at his body	Onun bədəninə birbaşa baxa bilmədim
I tried to shed light on that	Mən bunu işıqlandırmağa çalışırdım
Frankly, I'm surprised	Açığı çaşmışam
I am saddened by their laughter	Onların gülüşünə görə kədərlənirəm
I would buy food for a woman in seconds	Saniyələr içində bir qadına yemək alardım
Standing next to a tree, the deer lowered its head	Ağacın yanında duran maral, başını aşağı salıb
I jump when his hands touch my shoulders	Onun əlləri çiyinlərimə toxunanda tullanıram
I didn't really understand what he meant	Mən həqiqətən onun fikrini başa düşmədim
I still have to go and catch yours	Hələ gedib səninkini tutmalıyam
I have more right to work than them	Mənim işləməyə onlardan daha çox haqqım var
The part with pictures with names on the walls	Divarlarında adlar əlavə edilmiş şəkillər olan hissə
For their comfort, he waved and flew	Onların rahatlığı üçün o, yellədi və uçdu
I have never met him	Mən onunla heç görüşməmişəm
I will not even dare to try	Mən cəhd etməyə belə cəsarət etməyəcəyəm
I followed the washing instructions	Yuma təlimatlarına əməl etdim
I have never surpassed you	Mən səni heç vaxt aşmamışam
Remembering me surprised me a little	Məni xatırlaması məni bir az heyran etdi
I took it for granted	Mən bunu təbii qəbul etdim
I have never been there	Mən heç vaxt orada olmamışdım
I spend a few more minutes exploring these unusual objects	Mən bu qeyri-adi obyektləri araşdırmağa daha bir neçə dəqiqə sərf edirəm
I pick up the call log	Zəng jurnalını qaldırıram
It would still be disturbing to see them together	Onları hələ də bir yerdə görmək narahat olardı
I can send pictures of the car	Maşının şəkillərini göndərə bilərəm
I try not to see him	Onu görməməzlikdən gəlməyə çalışıram
I'm tired of listening	Qulaq asmaqdan bezdim
I thought he would withdraw	Düşündüm ki, geri çəkiləcək
A good portfolio will do the job for them	Yaxşı bir portfel onlar üçün bu işi görəcəkdir
I watched him take another long shot	Mən onun daha bir uzun çəkməsinə baxdım
I also preferred his terrace	Mən də onun terrasına üstünlük verdim
Many things can go wrong	Çox şey səhv gedə bilər
I was breathing hard, trying to calm down	Ağır nəfəs alırdım, sakitləşməyə çalışırdım
The fox has never affected the lands along the way	Tülkü heç vaxt yolu boyu torpaqlara təsir etməmişdir
I will reduce government spending	Mən dövlət xərclərini azaldacağam
I trained with his younger brother	Onun kiçik qardaşı ilə məşq etdim
I struggled with ideas and I succeeded	Fikirlə mübarizə apardım və uğur qazana bildim
I respected him then and now	Mən ona o vaxt da hörmət edirdim, indi də
Lack of polishing is the result	Cilalanma olmaması bunun nəticəsidir
I had to get away from that room	Mən o otaqdan uzaqlaşmalıydım
I want to do it here	Mən bunu burada etmək istəyirəm
I reminded him of his consent	Mən ona razılığını xatırlatdım
I raised my hand to close the curtains on the windows	Pəncərələrə pərdələri bağlamaq üçün əlimi qaldırdım
Of course, I listened to everything	Mən təbii ki, hər şeyin qulağı idim
I have a past, we have all passed	Mənim keçmişim var, hamımız keçmişik
I flew towards the fairy at full speed	Tam sürətlə pəriyə tərəf uçurdum
I turn around and look at him	Ətrafımda fırlanıb ona baxıram
A dog they never owned	Heç vaxt sahib olmadıqları bir it
I hope you will allow us to hear	Ümid edirəm ki, bizi eşitməyə icazə verəcəksiniz
I experienced this many years ago	Mən bunu uzun illər əvvəl yaşamışam
I just got involved in what was happening	Sadəcə baş verənlərə qarışdım
On the other hand, I was in a very bad situation	Mən digər tərəfdən olduqca pis vəziyyətdə idim
I can't swear it's perfect	Bunun mükəmməl olduğuna and içə bilmərəm
I struggled for a long time to recover	Uzun müddət sağalmaq üçün mübarizə apardım
After all, I have to believe in something	Bütün bunlardan sonra nəyəsə inanmalıyam
I have to find the real story	Mən əsl hekayəni tapmalıyam
I know this because I have his eyes	Mən bunu bilirəm, çünki onun gözləri məndədir
I can't wear jeans in my time	Mən öz vaxtımda cins şalvar geyinə bilmirəm
I knew it was stupid	Mən bunun axmaqlıq olduğunu bilirdim
A simple chaos leads to another order	Sadə bir xaos başqa bir nizama gətirib çıxarır
The second time I beat, still nothing	İkinci dəfə döydüm, hələ heç nə
The painting is very rubbed	Rəsm çox ovuşdurulur
I can't let them go to this man	Mən onların bu adamın yanına getməsinə icazə verə bilmərəm
I looked at him and tried to read his statement	Ona baxıb ifadəsini oxumağa çalışdım
Ten nearby houses were severely damaged	Yaxınlıqdakı on evə ciddi ziyan dəyib
I try to deal with it	Mən bununla məşğul olmağa çalışıram
I would say that they will still succeed	Deyərdim ki, onların hələ də uğurları olacaq
I left because I had a call	Çağırışım olduğu üçün getdim
I see a man on the porch	Mən eyvanda bir adam görürəm
Several people knew who he was	Onun kim olduğunu bir neçə nəfər bilirdi
I have to say anyway	Hər halda qeyd etməliyəm
Probably a good sign	Yəqin ki, yaxşı əlamətdir
A good battle had its time and place	Yaxşı döyüşün öz vaxtı və yeri var idi
I immediately understood what it was	Bunun nə olduğunu dərhal anladım
I also learned a few more colorful expressions	Mən də daha bir neçə rəngli ifadələr öyrəndim
I didn't even have a pet or any nice furniture	Hətta ev heyvanım və ya hər hansı gözəl mebelim də yox idi
I want to have physical contact with him	Onunla fiziki təmasda olmaq istəyirəm
I didn't care or hurt myself	Mənə əhəmiyyət vermədim və ya incimədim
I think you will have to accept my word for this	Güman edirəm ki, bunun üçün mənim sözümü qəbul etməli olacaqsınız
I would not admit it	Mən bunu etiraf etməzdim
I really appreciate everything you write here	Burada yazdığınız hər şeyi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
A tall figure stood by the distant wall	Uzaqdakı divarın yanında uzun boylu bir fiqur dayanmışdı
I bent down and gained strength from that small touch	Mən əyildim və o kiçik təmasdan güc aldım
I will now carry out your order and return	Mən indi sənin əmrini yerinə yetirib qayıdıram
I certainly think it will help	Mən əlbəttə ki, bunun kömək edəcəyini düşünürəm
I believe that these chapters are the heart of this book	İnanıram ki, bu fəsillər bu kitabın ürəyidir
That's why I respected and loved him	Buna görə ona hörmət etdim və sevdim
I blow a little on the spoon, then taste it	Qaşığa bir az üfürürəm, sonra dadına baxıram
I still couldn't face him	Mən hələ onunla qarşılaşa bilmirdim
I can only dream about it	Mən yalnız bu barədə xəyal edə bilərəm
I was surprised that the students learned	Tələbələrin öyrəndiklərinə təəccübləndim
Drink for the thirsty	Susuzlar üçün içki
I know it's never easy to think about his family	Mən bilirəm ki, onun ailəsi haqqında düşünmək heç vaxt asan deyil
I could hardly understand what he was saying	Onun nə dediyini çətinliklə anlaya bildim
I heard thunder	Göy gurultusunu eşidirdim
I know that my memory cards are private	Bilirəm ki, yaddaş kartlarım özəldir
I have to love my neighbor	Mən qonşumu sevməliyəm
I love boating	Mən qayıqla gəzməyi çox sevirəm
I know what he said while he was sleeping	Mən onun yatarkən nə dediyini bilirəm
I can't read his face	Mən onun üzünü oxuya bilmirəm
I think the servants should give it	Güman edirəm ki, qulluqçular onu verməlidirlər
I was angry at this change	Ondakı bu dəyişikliyə qəzəbləndim
The brain, which was the first supercomputer	İlk super kompüter olan beyin
Many quality goods are made for you	Sizin üçün çoxlu keyfiyyətli mallar hazırlanır
It was about his struggle with major depression	Bu, onun böyük depressiya ilə mübarizəsindən bəhs edirdi
I met him in high school	Mən onu orta məktəbdən tanımışam
A brightly colored fish approached him	Parlaq rəngli bir balıq ona yaxınlaşdı
I don't just mean his eyes	Mən təkcə onun gözlərini nəzərdə tutmuram
I did not want to give up on him	Onun əlindən çəkilmək istəmədim
I do not intend to go into details here	Mən burada təfərrüat vermək fikrində deyiləm
I finally agreed to these terms	Nəhayət bu şərtlərlə razılaşdım
I won't let you sleep too much	Səni çox yatmağa qoymayacağam
I turn towards my truck	Yük maşınıma tərəf dönürəm
The second guard was standing on the descent	Enişdə ikinci mühafizəçi dayanmışdı
I knew the smooth part of his body	Mən onun bədəninin hamar hissəsini bilirdim
I wanted to get out of this prison	Mən bu həbsxanadan çıxmaq istəyirdim
I was tired and hungry	Mən yoruldum və acdım
A miniature miracle in itself	Özlüyündə miniatür möcüzə
I wanted to be accepted by them	Onlar tərəfindən qəbul olunmaq istədim
I couldn't argue with him	Mən onunla mübahisə edə bilməzdim
Thank God, suffering is only for me	Cənnətə şükür edirəm əzab yalnız mənim üçündür
I fell asleep and woke up an hour later	Yuxuya getdim, bir saat sonra oyandım
I believe that the church has been closed since then	Mən inanıram ki, o vaxtdan kilsə bağlanıb
I could not say why	Niyə görəsən deyə bilmədim
I would not call it a vacuum	Mən buna boşluq deməzdim
I am constantly taking steps forward	Davamlı olaraq irəliyə doğru addımlar atıram
I took it and checked it	Mən onu götürüb yoxladım
I turn in all directions	Hər tərəfə çevirirəm
A light breeze came from behind	Arxadan yüngül bir meh gəldi
I will be very glad if you remember this	Bunu xatırlasanız çox şad olaram
I experienced it first hand	Mən bunu birinci əlimdən yaşamışam
They are usually found alone or in pairs	Onlara adətən tək və ya cüt-cüt rast gəlinir
I ask him to sit down	Mən ondan oturmağı xahiş edirəm
I had never had that before	Məndə əvvəllər belə olmamışdı
I was talking very fast	Çox sürətli danışırdım
I tried not to think about another option	Digər variant haqqında düşünməməyə çalışdım
I hesitate, but then I obey	Mən tərəddüd edirəm, amma sonra əmrə tabe oluram
I'll take you to him soon	Bir azdan səni onun yanına aparacağam
I think he knew what came to my mind	Düşünürəm ki, o mənim ağlıma gələnləri bilirdi
I felt him, even when he was nowhere to be found	Mən onu hiss etdim, hətta o, heç yerdə olmayanda belə
I wish we could, but we can't	Kaş ki, bacara bilək, amma bacarmırıq
I promise to wear what suits you	Sizə uyğun gələni geyinəcəyimə söz verirəm
Although he never talked much, he was a brilliant student	Heç vaxt çox danışmasa da, parlaq tələbə idi
I believe that it is now installed in the summer salon	İnanıram ki, indi yay salonunda qoyulub
I had a career change	Karyera dəyişikliyim var idi
It seemed to be envy	Deyəsən paxıllıqdı
Finally, I remembered what happened next and continued	Nəhayət, bundan sonra nə olduğunu xatırladım və davam etdim
I mean, he could be wrong	Demək istəyirəm ki, o, səhv edə bilərdi
I never wanted that for you	Bunu sənin üçün heç istəmədim
I probably slept for three hours	Yəqin ki, üç saat yatmışam
I experienced a small moment of victory	Kiçik bir qələbə anını yaşadım
No tropical storms have occurred in the basin	Hövzədə tropik fırtınalar əmələ gəlməyib
I was just thinking	Mən sadəcə düşüncələrə daldım
I was waiting for this day	Mən bu günü gözləyirdim
I put my other hand on his heart	Digər əlimi onun ürəyinə sıxıram
I couldn't place the song completely	Mahnını tam yerləşdirə bilmədim
I can tell you that everything was worth it	Sizə deyə bilərəm ki, hər şey buna dəyərdi
I tremble when I see him	Mən onu görəndə titrəyirəm
A very small man slowly walked over to him	Çox balaca bir adam yavaş-yavaş onun yanına getdi
A silent rebellion unprecedented in my experience	Mənim təcrübəmdə görünməmiş səssiz bir üsyan
I started going to biology class	Biologiya dərsimə getməyə başladım
I wonder what happened to the other?	Maraqlıdır, digərinə nə olub?
I bite my lip hard	Dodağımı bərk dişləyirəm
I find myself questioning everything about myself	Özümü özümlə bağlı hər şeyi sorğulayanda tapıram
I wonder what they want from him?	Maraqlıdır, ondan nə istəyirlər?
I continued to drink, then left	İçməyə davam etdim, sonra getdim
I overcome myself	Mən özümü üstələyirəm
I could smell the burning incense in the corner	Küncdə yanan buxur iyini alırdım
I think he is below me and improving	Düşünürəm ki, o, məndən aşağıdadır və yaxşılaşır
I had no idea how he got there	Onun ora necə getdiyi barədə heç bir fikrim yox idi
In that light I saw that his eyes were closed	O işıqda onun gözlərinin bağlı olduğunu gördüm
I like it when there is more work to be done	Daha çox görüləsi iş olanda xoşuma gəlir
I do it with everyone	Mən bunu hamı ilə edirəm
Although I managed to do a few things	Baxmayaraq ki, bir neçə şeyi bacardım
I had never seen him do that before	Mən onu əvvəllər belə etdiyini görməmişdim
I'm just one and I need all three	Mən sadəcə biriyəm və üçü də lazımdır
I ate a lot during the whole week	Bütün bir həftə ərzində çoxlu yemək yedim
I would hide inside the fairy school	Mən pəri məktəbinin içində gizlənəcəkdim
I had to stab him	Onun üstünə bıçaq çəkməli oldum
I think we are not the only crazy government	Düşünürəm ki, tək dəli hökumət biz deyilik
As a rule, I am skeptical of all rumors	Mən bir qayda olaraq bütün dedi-qodulara şübhə ilə yanaşıram
Relaxation is to enjoy	İstirahət həzz almaqdır
The initial media reaction to the character was positive	Xarakterə ilkin media reaksiyası müsbət oldu
I just kept it until I fell asleep, that's all	Mən onu sadəcə yuxuya gedənə qədər saxladım, hamısı budur
I felt infinite pity and disrespect for him	Mən ona sonsuz yazığım gəlirdi və sonsuz hörmətsizlik hissi keçirirdim
I did not know what happened	Nə baş verdiyindən xəbərim yox idi
I thought it was good	Bunun yaxşı olduğunu düşündüm
Collective consciousness, albeit in thousands of places at once	Bir anda minlərlə yerdə olsa da, kollektiv şüur
I could be good sometimes	Mən bəzən yaxşı ola bilərdim
I have all the accounts, all the pressure	Bütün hesablar, bütün təzyiqlər məndədir
I hadn't kissed him yet	Mən hələ onu öpməmişdim
I don't have to pay extra for these things	Bu şeylər üçün əlavə pul ödəməli deyiləm
I can't open the door	Qapını aça bilmirəm
I really shouldn't mention it	Mən, həqiqətən, qeyd etməməliyəm
I recognized them from my last visit	Mən onları son səfərimdən tanıdım
I know he wants to use me	Bilirəm ki, o, məndən istifadə etmək istəyir
I have been here for many years, but not anymore	Neçə illərdir burdayam, amma artıq yox
Surprised, I raised my head and looked into his eyes	Təəccüblə başımı qaldırıb onun gözlərinə baxdım
I had to accept their offer	Onların təklifini qəbul etməli oldum
I want to leave this planet	Mən bu planetdən çıxmaq istəyirəm
I want you to contribute to this mission	Mən sizin bu missiyaya töhfənizi istəyirəm
I hope none of them	Ümid edirəm ki, onların heç biri də yoxdur
I forgot the time	Vaxtı unutdum
I tore down my spiritual wall	Mən ruhi divarımı yıxdım
I love being here	Mən burada olmağı çox sevirəm
I believe he was going to the library	İnanıram ki, o, kitabxanaya gedirdi
I saw you take it out, but once	Mən sənin onu çıxardığını gördüm, amma bir dəfə
I mean, really know everything about them	Demək istəyirəm ki, həqiqətən, onlar haqqında hər şeyi bilmək
I see the energy he left behind	Mən onun geridə qoyduğu enerjini görürəm
I knew they were safe	Mən onların təhlükəsiz olduğunu bilirdim
Writing is very personal	Yazmaq çox şəxsidir
I went to your house and talked to my mother	Mən sənin evinə gedib ananla danışdım
I just remember liking this song	Yalnız bu mahnını bəyəndiyimi xatırlayıram
I stood dead in my place	Mən öz yerimdə ölü dayandım
I'm ashamed of him again	Yenə utanaraq baxıram ondan
The valley with the trees on the left	Solda ağacları olan dərə
I also need a helper	Mənə də köməkçi lazımdır
I had many friends lying down	Uzanan çoxlu dostum var idi
I understand why he did it	Onun nə üçün etdiyini başa düşürəm
I did not intend to overthrow you like that	Mən səni belə yıxmaq niyyətində deyildim
Everything that came to life was theirs	Həyatdan gələcək hər şey onların idi
A beautiful woman appeared next to him	Yanında gözəl bir qadın göründü
I did not write a letter	Mən məktub yazmadım
I have a bad headache	Çox pis başım ağrıyır
I use a food processor to do this	Bunu etmək üçün yemək prosessorundan istifadə edirəm
I have my own place and my own car	Öz yerim və şəxsi maşınım var
A new body will be prepared for you	Sizin üçün yeni bədən hazırlanacaq
I can't force them to miss those games this weekend	Mən onları bu həftə sonu o oyunları buraxmağa məcbur edə bilmirəm
I could tell he was blind	Onun kor olduğunu deyə bilirdim
A family passed by and a child really waved	Bir ailə onun yanından keçdi və bir uşaq həqiqətən əlini yellədi
The session was held in dry weather	Sessiya quru hava şəraitində keçirilib
I did not try to influence him in any way	Mən heç bir şəkildə ona təsir etməyə çalışmadım
I left everything that was real and true	Gerçək və doğru olan hər şeydən ayrıldım
I did not find anything and he did not complain	Mən heç nə aşkar etmədim və o şikayət etmədi
I took out my notebook	Mən dəftərimi çıxartdım
I went to the back balcony	Arxa eyvana tərəf getdim
I could not be too careful	Çox ehtiyatlı ola bilməzdim
A very special dish is the moon cake	Çox xüsusi yemək ay tortudur
I cursed and ran to the temple	Mən söyüb məbədə tərəf qaçdım
Then insects and birds entered the plane	Daha sonra böcəklər və quşlar təyyarəyə daxil olub
I would not have to do anything	Mən heç nə etməli olmazdım
They have three adopted children together	Onların birlikdə üç övladlığa götürülmüş övladı var
I feel quite sensitive here	Burada özümü kifayət qədər həssas hiss edirəm
I let him bend down and rub it on my face	Mən əyilib üzümə sürtməsinə icazə verirəm
I can't live without my true love	Əsl sevgim olmadan yaşaya bilmərəm
I think it's me	Məncə bu özümdür
Then I can solve everything myself	Onda hər şeyi özüm həll edə bilərəm
I am not afraid of horses	Mən atlardan qorxmuram
I can't wait for him	Mən onu gözləyə bilmirəm
Although I like this place	Baxmayaraq ki, buranı bəyənirəm
I can enter the house, you cannot enter	Mən evə girə bilərəm, siz girə bilməzsiniz
I don't have a big budget	Böyük büdcəm yoxdur
Then I could claim my unemployment	O zaman işsizliyimi iddia edə bilərdim
Read the sound balance recorded on the phone	Telefonda qeydə alınmış səs balansı oxudu
It was also equipped to carry fifty naval mines	O, həmçinin əlli dəniz minasını daşımaq üçün təchiz edilmişdi
I was not given any useful intelligence	Mənə heç bir faydalı kəşfiyyat verilməyib
Then I knew he was gone forever	Onda bildim ki, o, həmişəlik getdi
I think they took him to sell	Düşünürəm ki, onu satmaq üçün aparıblar
I want to feel normal again	Özümü yenidən normal hiss etmək istəyirəm
I continued to go in the wrong direction	Mən yanlış istiqamətdə getməyə davam etdim
I looked, wow, it looks late	Baxdım, vay, gec görünür
I will add it to the list for next year	Gələn il üçün siyahıya əlavə edəcəyəm
I checked the phone	Yoxladım telefondur
I wish him and his family the best	Ona və ailəsinə ən yaxşısını arzulayıram
I offered him a place to sit and we greeted	Ona oturmaq üçün yer təklif etdim və salamlaşdıq
I hear questions	sualları eşidirəm
I did not mean any harm	Mən heç bir zərər demək istəmirdim
I know it doesn't make sense	Mən bilirəm ki, bunun heç bir mənası yoxdur
I didn't want them to look at me anymore	Artıq mənə baxmalarını istəmirdim
I want your eyes on me	Mən sənin gözlərini üzərimdə istəyirəm
I could not cope with such a problem	Bu cür problemin öhdəsindən gələ bilmədim
I was in this forum a few years ago	Mən bir neçə il əvvəl bu forumda idim
I took one out and my eyes immediately opened wide	Birini çıxardım və gözlərim dərhal geniş açıldı
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I had to ask someone	Kimdənsə soruşmalı idim
I will never lie to you	Heç sənə yalan danışmayacam
After a while he sighed a big sigh	Bir az sonra o, böyük bir ah çəkdi
I ask you all to do the same	Hamınızdan eyni şeyi etməyi xahiş edirəm
I want you to look good	Mən sizə yaxşı baxmaq istəyirəm
I really love this man	Mən bu adamı həqiqətən sevirəm
I had to go back immediately and pick it up	Mən dərhal qayıdıb onu götürməliydim
I think they do	Güman edirəm ki, onlar belə edirlər
I just got a job	Mən yenicə iş yeri tutmuşdum
A person who constantly lies always avoids problems	Daim yalan danışan insan həmişə problemlərindən qaçar
I didn't know how valuable diamonds were	Brilyantların nə qədər dəyərli olduğunu bilmirdim
I have no doubt that it will happen on its own	Onun öz başına gələcəyinə şübhəm yoxdur
I feel his breath	Nəfəsini hiss edirəm
I answered yes to both and we made our plans	Hər ikisinə bəli cavabını verdim və planlarımızı qurduq
I let him look quickly over my shoulder	Çiynimin üstündən cəld baxmağa icazə verdim
I promised him	Mən ona sözümü vermişdim
I know people who prefer to eat dogs	Mən it yeməyə üstünlük verən insanlar tanıyıram
Black mist rolled to his feet	Qara duman onun ayaqlarına yuvarlandı
I was never meant for a criminal life	Mən heç vaxt cinayət həyatı üçün nəzərdə tutulmamışam
In fact, no railway has been built	Əslində heç bir dəmir yolu tikilməyib
I did not want to be close to anyone	Heç kimə yaxın olmaq istəmirdim
Construction of the railway began immediately	Dərhal dəmir yolu xəttinin tikintisinə başlandı
A word they are sure he has fulfilled	Onun yerinə yetirdiyinə əmin olduqları bir söz
I can never relive that moment	O anı heç vaxt geri qaytara bilmirəm
I said this in court	Mən bunu məhkəmədə dedim
I pushed the door	Qapını itələdim
I didn't care what my family or friends said	Ailəmin və ya dostlarımın nə dediyi məni maraqlandırmırdı
I have no right to survive them	Mənim onlardan sağ qalmağa haqqım yoxdur
I happened to be on the same street	Mən təsadüfən eyni küçədə olmuşam
I realized that he was not alone	Onun tək olmadığını fərq etdim
A few minutes later, the boy fell asleep	Bir neçə dəqiqədən sonra oğlan yuxuya getdi
It is enough to rest a little more	Bir az daha dincəlmək kifayətdir
I was not a research doctor	Mən tədqiqatçı həkim deyildim
I turned off the lights	İşıqları söndürdüm
I gained memory	Yaddaş qazandım
I do not completely agree with that	Mən bununla tamamilə razılaşmayacağam
I didn't have to wait long to learn it	Bunu öyrənmək üçün çox gözləməli olmadım
I said goodbye to my servants	Mən qulluqçularımı yola saldım
I touch my chest and hold it	Əlimi sinəsinə dəyib onu saxlayıram
I lay down in shock and tired	Mən şok və yorğun halda uzandım
I could not return home	Evə qayıda bilmədim
I didn't mind being alone for a minute	Bir dəqiqə tək qalmağımın əleyhinə deyildim
A year of great conflict between immortality and morality	Ölümsüzlük və əxlaq arasında böyük qarşıdurma ili
I thought it was time to die	Düşündüm ki, ölmək vaxtımdır
I have nothing to protect myself	Özümü qoruyacaq heç bir şeyim yoxdur
I feel like we are all one family	Mən hiss edirəm ki, biz hamımız bir ailə kimiyik
I stood trembling with rage	Qəzəbdən yerində titrəyərək dayandım
I hoped you would come and eat	Ümid edirdim ki, gəlib yemək yeyəsən
He does not speak at all	O, ümumiyyətlə danışmır
If it weren't for them, I wouldn't be here	Onlar olmasaydı, mən burada olmazdım
The flames were spectacular	Alovlar möhtəşəm idi
Both small towns were isolated	İki kiçik şəhər də təcrid olunmuşdu
I pulled him back on my shoulders	Mən onu çiyinlərimə geri çəkdim
I need a new perspective	Mənə yeni perspektiv lazımdır
I would not add more guilt to his burden	Mən onun yükünə daha çox günah əlavə etməzdim
I'm not saying I wasn't interested in sex	Demirəm ki, seks məni maraqlandırmırdı
I will be there with you	Mən orda, sənin yanında olacağam
I think we can catch it	Məncə, tuta bilərik
I can, but very weak	Mən edə bilərəm, ancaq çox zəif
I like to come together as a team	Komanda olaraq bir araya gəlməyimiz xoşuma gəlir
I turned and looked at those poor souls who drank tea	Dönüb çay içən o yazıq canlara baxdım
A normal discussion between the past	Keçmiş arasında normal bir müzakirə
I especially liked the lines about her ass	Xüsusilə onun götü ilə bağlı sətirləri bəyəndim
I hope you have a dance	Ümid edirəm rəqs var
I am very glad to hear from you	Sizdən eşitmək mənə çox xoşdur
I started painting very young	Rəssamlığa çox gənc başladım
There was a small smile on his face	Üzündə kiçik bir təbəssüm yarandı
I just made others look like him	Sadəcə başqalarını ona oxşadırdım
I left as the captain of the team	Komandanın kapitanı kimi ayrıldım
Now I needed to be more silent than ever	İndi həmişəkindən daha çox susmağa ehtiyacım var idi
The sleeping snake will not be happy because you disturbed it	Yuxuda olan ilan, onu narahat etdiyinizə görə xoşbəxt olmayacaq
I heard he was fine	Onun yaxşı olduğunu eşitmişəm
I was once like you	Mən də bir vaxtlar sənin kimi olmuşam
I have collected most of the topics here	Mövzuların çoxunu burada topladım
I decided to get up and check	Qalxıb yoxlamaq qərarına gəldim
I could feel his eyes looking at me	Onun gözlərinin mənə baxdığını hiss edirdim
I did not confess my guilt, nor am I innocent	Mən nə günahımı etiraf etdim, nə də günahsızam
I had to give him something	Ona bir şey verməliydim
I carefully knocked him to the ground	Mən onu ehtiyatla yerə yıxdım
I applauded the opportunity to fight him	Onunla döyüşmək fürsətini alqışladım
A heavy brown habit that surrounds the weak body of the bones	Sümüklərin zəif bədənini əhatə edən ağır qəhvəyi vərdiş
Although I was still not cold-blooded with him	Baxmayaraq ki, mən hələ də onunla soyuqqanlı deyildim
I look very much like our mother	Mən anamıza çox bənzəyirəm
I wanted to do some research myself	Özüm bir araşdırma aparmaq istədim
I mean, it was just me	Demək istəyirəm ki, o, yalnız məndə idi
It is surrounded by a small public park	Kiçik bir ictimai parkla əhatə olunmuşdur
A wave of comfort passed through him	Onun içindən bir rahatlıq dalğası keçdi
You seem to know how this story ends	Deyəsən bu hekayənin necə bitdiyini bilirdiniz
I always look carefully at your articles	Mən sizin məqalələrinizə daim diqqətlə baxıram
I took a handful of blood	Bir ovuc qan götürmüşdüm
I owe him my whole intellectual life	Bütün intellektual həyatımı ona borcluyam
I saw each student looking at me	Hər bir şagirdin mənə baxdığını gördüm
I would consider it as an answer to the question	Mən bunu cavablı bir sual kimi hesab edəcəkdim
Finally, I found my way	Nəhayət, yolumu tapdım
I had never felt this way before	Mən əvvəllər heç vaxt belə hiss etməmişdim
I can't keep my face straight around him anymore	Mən daha onun ətrafında düz üz tuta bilmirəm
I want to say that small things happen to me	Demək istəyirəm ki, kiçik şeylər öz başıma
I was interested in the purpose of my mission	Missiyamın məqsədi ilə maraqlandım
I feel my mouth move	Ağzımın hərəkət etdiyini hiss edirəm
I remember playing football with my father	Atamla futbol oynadığımı xatırlayıram
I give them a short wave	Mən onlara qısa dalğa verirəm
I look at the portrait on the hearth	Ocağın üstündəki portretə nəzər salıram
I must say that the visit was successful	Deməliyəm ki, səfər uğurlu alındı
I always try to keep the peace	Mən həmişə sülhü qorumağa çalışıram
I did a quick calculation	Tez hesablama apardım
I knew it would happen	Belə bir şey olacağını bilirdim
A really beautiful night	Həqiqətən də gözəl bir gecə
Of course, I have never used them in cooking	Mən, əlbəttə ki, onlardan heç vaxt yemək bişirməkdə istifadə etməmişəm
I have, you can too	Məndə var, siz də edə bilərsiniz
I had to arrest him at any cost	Nəyin bahasına olursa olsun onu həbs etməli idim
I wish he was not involved in politics	Kaş ki, siyasətlə məşğul olmasaydı
I could see the rivers and mountains below	Mən aşağıda çayları və dağları görürdüm
The patient should be informed when everything goes wrong	Hər şey səhv getdiyi zaman xəstəyə məlumat verilməlidir
Maybe I was wrong	Ola bilsin ki, düz deməmişəm
I don't listen to you anymore and I don't talk	Mən daha səni dinləmirəm və danışmıram
I appreciate their work and recommend it to others	Mən onların işini yüksək qiymətləndirirəm və başqalarına tövsiyə edirəm
I believe you all know that	İnanıram ki, hamınız bunu bilirsiniz
Works well together	Birlikdə yaxşı işləyir
I watch him walk away with a smile	Onun təbəssümlə getdiyini izləyirəm
She was the mother of three children	O, üç uşaq anası idi
The support element is placed inside the fastening strap	Dəstəkləyici element bərkitmə kəmərinin içərisinə yerləşdirilir
I was incredibly stupid	Mən inanılmaz dərəcədə axmaq idim
I did not want to say anything	Mən heç nə demək istəmirdim
There is also a mansion on a hill nearby	Yaxınlıqda bir təpənin üstündə bir malikanə də var
A helpless little lamb and he is a big evil monster	Çarəsiz bir balaca quzu və o, böyük pis canavar
He is enthusiastic and sometimes impatient	O, həvəslidir və bəzən səbirsizdir
I heard him enter the bathroom	Onun hamama girdiyini eşitdim
I still have a lot to learn	Hələ öyrənməli olduğum çox şey var
I checked every corner of my room	Otağımın hər küncünü yoxladım
Pieces of skin have deteriorated to the point of identification	Dəri parçaları identifikasiya üçün həddən artıq pisləşib
I can not hear the words	Sözləri eşidə bilmirəm
So far, I have not been worried about this	İndiyə qədər bundan narahat olmamışdım
I need more than they show me	Mənə göstərdiklərindən daha çox ehtiyacım var
The resident must always accompany all guests	Sakin hər zaman bütün qonaqları müşayiət etməlidir
I don't even see the car from here	Mən buradan maşını belə görmürəm
Today I decided to look decent and behave	Bu gün layiqli görünmək və davranmaq qərarına gəldim
I was very tired physically and mentally	Mən fiziki və mənəvi cəhətdən çox yorğun idim
Serious failures	Ciddi uğursuz hadisələr
I'm trying to protect you	Səni qorumağa çalışıram
Lying wooden bed	Uzandığı taxta çarpayı
I think we should start breakfast and take a shower	Düşünürəm ki, səhər yeməyinə başlamalı və duş qəbul etməliyik
I think you can relate to these characters	Düşünürəm ki, siz bu personajlarla münasibət qura bilirsiniz
I believe in something	Mən filankəsə inanıram
I heard them in the next room	Mən onları qonşu otaqda eşitdim
I know you're not that type	Bilirəm ki, sən o tiplərdən deyilsən
I want you to read	İstəyirəm ki, oxuyasınız
I have no more sense here	Mənim daha burada heç bir mənası yoxdur
I thought of love and felt it completely	Mən sevgini düşündüm və onu tamamilə hiss etdim
I never had a reason to cry	Heç vaxt ağlamağa səbəbim olmayıb
I should have said so	Mən belə deməliydim
I could not be right or wrong	Mən nə haqlı, nə də haqsız ola bilərdim
I haven't slept in a long time	Çoxdan yatmamışdım
At least I have learned so much	Ən azı bu qədər öyrənmişəm
He is the youngest of three brothers	Üç qardaşın ən kiçiyidir
I did not call them on purpose	Mən onları qəsdən çağırmamışam
After that, we kind of left	Bundan sonra bir növ ayrıldıq
I was trembling like a leaf in the wind	Küləkdə yarpaq kimi titrəyirdim
I forgot to tell him	Ona deməyi unutdum
I can protect myself	Mən özümü qoruya bilərəm
I felt strange	Özümü qəribə hiss edirdim
I couldn't do the same	Mən də eyni şeyi etməyə bilməzdim
I could really imagine that	Mən bunu həqiqətən təsəvvür edə bilərdim
I have never lost my self-confidence	Mən heç vaxt özünə inamımdan məhrum olmamışam
I was no longer sure if any of them were real	Onların hər hansı birinin real olub olmadığına artıq əmin deyildim
I will tell the reason later	Səbəbini sonra deyəcəyəm
I have to get used to it	Mən buna alışmalıyam
I should have been home	Mən evdə olmalıydım
Although I wanted to go with him	Baxmayaraq ki, onunla getmək istəyirdim
I was very depressed	Mən son dərəcə depressiyaya düşmüşdüm
I go home and make weapons	Evə qayıdıram və silahlar düzəldirəm
I looked to the left, then to the right	Sola, sonra sağa baxdım
I wanted him to be jealous	Mən onun qısqanc olmasını istəyirdim
It's just a spell that won't set you free	Sadəcə sizi azad etməyəcək bir sehr
I couldn't help myself to go in with them	Özümü saxlaya bilmədim ki, onlarla içəri girsin
I did not pay much attention	Mən çox fikir verməmişəm
I think they were smart enough not to ask	Məncə, soruşmayacaq qədər ağıllıdılar
I turned my head to watch him with my eyes	Gözlərimlə onu izləmək üçün başımı çevirdim
I know exactly what happened	Mən nə baş verdiyini dəqiq bilirəm
Its trees serve as its foundation	Onun ağacları onun bünövrəsi kimi xidmət edir
I like to stop here to think about good days	Yaxşı günləri düşünmək üçün burada dayanmağı xoşlayıram
I couldn't wait to go to bed every night	Hər gecə yatmaq üçün səbirsizlənirdim
I now completely understand	Mən indi tamamilə başa düşürəm
I got a new job	Mən yeni işə düzəldim
I have nothing but respect and esteem for him	Ona hörmət və ehtiramdan başqa heç nəyim yoxdur
I feel bad when I think about what happened	Baş verənləri düşünəndə özümü pis hiss edirəm
I have a better chance than that	Mənim ondan daha yaxşı şansım var
The effect of this system is unknown	Bu sistemin təsiri məlum deyil
I just said it because of my parents	Sadəcə valideynlərimə görə dedim
I could give you one	Birini sənə verə bilərdim
He returned to acting two years later	O, iki ildən sonra aktyorluğa qayıtdı
I can't help but admire him	Mən ona heyran olmaya bilmirəm
I never knew how it worked	Bunun necə işlədiyini heç bilmirdim
I felt the same way for all its members	Mən onun bütün üzvləri üçün belə hiss etdim
Witness everything	Hər şeyin şahidi
I follow the letters with my trembling finger	Hərfləri titrəyən barmağımla izləyirəm
I believe in struggle, nothing else	Mən mübarizəyə inanıram, başqa heç nəyə
I wish his eyes looked back	Kaş gözləri arxaya baxsaydı
A close friend, but just a friend	Yaxın dost, amma sadəcə dost
Anyway, I have to go, my mother is calling for something	Hər halda getməliyəm, anam nəsə çağırır
I know where we are	Harada olduğumuzu bilirəm
I see how you two are together	İkinizin necə bir yerdə olduğunuzu görürəm
I was completely helpless now	Mən indi tamamilə çarəsiz idim
A trap door opened under me and swallowed me whole	Altımda bir tələ qapısı açıldı və məni bütövlükdə uddu
I wanted you all to be free	Hamınızın azad olmasını istədim
I can't risk people coming in	İnsanların içəri girməsini riskə ata bilmərəm
I also enjoyed it	Mən də həzz alırdım
I pressed my fingers together	Barmaqlarımı bir-birinə sıxdım
I didn't even want to drink before	Əvvəl içmək belə istəmirdim
I do not want to see you again	Səni bir daha görmək istəmirəm
They were engraved by a white man	Onları ağ adam həkk etmişdi
I have never seen such passion	Mən belə ehtiras görməmişdim
I still have to take a shower	Hələ duş almalıyam
He did not recover after five strokes	O, beş vuruşdan sonra sağalmadı
I was one of the charming ones	Məftun olanlardan biri də mən idim
Although I need your help	Baxmayaraq ki, köməyinizə ehtiyacım var
I have a meeting with him this week	Bu həftə onunla görüşüm var
I ran, but I could not escape	Qaçdım amma qaça bilmədim
I think you feel and think a lot	Məncə, çox hiss edirsən və düşünürsən
I was on my horse all day	Bütün günü atımın üstündə idim
I was looking forward to getting home	Evə çatmaq üçün səbirsizlənirdim
I quickly go in and lock the door	Tez içəri girib qapımı kilidləyirəm
I read the papers for the next few hours	Sonrakı bir neçə saat kağızları oxudum
I could get it too easily	Mən də çox asanlıqla ala bilərdim
I chose this number for two reasons	Bu nömrəni iki səbəbə görə seçdim
I hope it will be long enough	Ümid edirəm ki, bu kifayət qədər uzun olacaq
I placed my order over the phone	Sifarişimi telefonla verdim
A smaller boat came out and slowly sat down	Daha kiçik bir gəmi çıxdı və yavaş-yavaş yerə oturdu
I mean, if there was another woman, maybe	Demək istəyirəm ki, başqa qadın olsaydı, bəlkə də
I sank into his arms and let go of his shoulders	Qucağına bataraq çiyinlərini buraxdım
A separate area is assigned to each particle	Hər bir hissəcik üçün ayrı bir sahə təyin olunur
I will update the design as you wish	Dizaynı istədiyiniz kimi yeniləyəcəm
I shook my head violently	Başımı şiddətlə buladım
It has been used for living since then	O vaxtdan yaşayış üçün istifadəyə verilib
I roll on my knees	Dizlərimin üstünə yuvarlanıram
I laughed, my tears flowed faster	Güldüm, göz yaşlarım daha tez axırdı
I must allow them to fight their sins	Mən onların öz günahları ilə mübarizə aparmasına icazə verməliyəm
I will direct this energy to something positive	Bu enerjini müsbət bir şeyə yönləndirəcəyəm
He seemed to think we were getting married	Deyəsən evlənəcəyimizi düşünürdü
I did not know what else to do	Daha nə edəcəyimi bilmirdim
I met a city full of two hundred people	İki yüz adamla dolu şəhərlə görüşdüm
I think you will really like it	Düşünürəm ki, bunu həqiqətən bəyənəcəksiniz
A cool breeze wraps my loose hair over my shoulders	Sərin meh boşalmış saçlarımı çiyinlərimə dolayır
The eyes should be kind and expressive	Gözlər mehriban və ifadəli olmalıdır
I pushed the door slowly	Qapını yavaşca itələdim
He was determined to return	O, geri dönməkdə qərarlı idi
I chose to pay for the service	Xidmətə getdikcə ödənişlə seçdim
I had already scared my brothers one day	Onsuz da qardaşlarımı bir gün kifayət qədər qorxutmuşdum
They sent me to ask for my return	Məni geri qaytarmağı xahiş etmək üçün göndərdilər
I had no intention of stopping	Dayanmaq fikrim yox idi
I reached my third door	Üçüncü qapıma çatdım
I have always been against traffic jams	Mən həmişə tıxacın əleyhinə getmişəm
A pretty face	Bir qədər yaraşıqlı üz
I put it in his hands again	Yenidən onun əlinə qoyuram
I will not shop there again	Bir daha oradan alış-veriş etməyəcəyəm
I do nothing	Mən heç nə etmirəm
I think we all know the answer	Düşünürəm ki, bunun cavabını hamımız bilirik
I met one of them here	Onlardan biri ilə burada tanış oldum
I managed to keep him in one place	Onu güclə bir yerdə saxlaya bildim
I decided to shrug my shoulders and blow it up	Çiyinlərimi çəkib onu partlatmaq qərarına gəldim
I can't describe my love for this article	Bu yazıya olan sevgimi təsvir edə bilmirəm
I decided to make a mental note	Zehni bir qeyd etmək qərarına gəldim
I just wanted to talk to you a little bit	Sadəcə səninlə bir az danışmaq istədim
He later said he was doing it for research	Daha sonra bunu araşdırma üçün etdiyini söylədi
I do not think I will run again	Yenidən namizəd olmamağı düşünürəm
I think we need to put the damn things together	Məncə, biz lənətə gəlmiş şeyi birləşdirməliyik
He encountered a draft in front of him	Onun qarşısında bir qaralama qarşılaşdı
I did it for the first time	İlk dəfə etdim
A small bar appears open	Kiçik bir bar açıq görünür
I will give only one example	Mən yalnız bir misal çəkəcəyəm
I looked confused	Mən qarışıq kimi görünürdüm
I am also full of fear	Mən də qorxu ilə doluyam
I turned to the other side	O biri tərəfə çevrildim
I want to talk to you for fifteen minutes	Mən sizinlə on beş dəqiqə danışmaq istəyirəm
I stop breathing as I rub my lips against my ears	Dodaqları qulağıma sürtdükcə nəfəs almağı dayandırıram
I imagined that he was on top of me, in a balanced position on one arm	Təsəvvür etdim ki, o, mənim üstümdə, bir qolunda balanslı vəziyyətdədir
I did not intend to think	Heç düşünmək fikrində deyildim
I want to try them all	Mən onların hamısını sınamaq istəyirəm
I have been here for the last three days	Son üç gündür burada qalırdım
I sincerely respond to his love	Mən onun sevgisinə səmimi cavab verirəm
I hated to live this lie	Bu yalanı yaşamaqdan nifrət etdim
I thought it would be a good time	Bunun üçün yaxşı vaxt olacağını düşündüm
I just heard the lock click	Sadəcə kilidin kliklənməsini eşitdim
If you have any questions, I can answer now	Suallarınız varsa, indi cavab verə bilərəm
Man does not look like his brother	Adam qardaşına bənzəmir
I smiled to myself at this thought	Bu fikirlə özümə gülümsədim
I can't always save myself	Məni hər zaman xilas edə bilmərəm
I could see him in the mirror	Mən onu güzgüdən görə bilirdim
A man's deep voice read the commands	Bir kişinin dərin səsi əmrləri oxudu
And there are many fathers like me	Bir də mənim kimi atalar çoxdur
A story that everyone can see and enjoy	Hər kəsin görə biləcəyi və zövq ala biləcəyi bir hekayə
I will have to sleep in the end	Mən axırda yatmalı olacam
I wondered what was the worst	Ən pisinin nə olduğunu düşünürdüm
I need two more things	Mənə daha iki şey lazımdır
I know that language everywhere	Mən o dili hər yerdən tanıyıram
I read customers	Müştəriləri oxuyuram
Since then, it has gained more power through successive contracts	O vaxtdan bəri ardıcıl müqavilələr vasitəsilə daha çox səlahiyyətlər əldə etdi
I always wanted to win this race	Mən həmişə bu yarışı qazanmaq istəmişəm
I would say yes	Mən hə deyərdim
I can be there for forty minutes	Mən qırx dəqiqəyə orada ola bilərəm
I did not know it would happen	Bunun baş verəcəyini bilmirdim
I have no clue to be honest	Dürüst olmaq üçün heç bir ipucum yoxdur
I asked you a fairly simple question	Sizə kifayət qədər sadə bir sual verdim
There was a warm silence in the air	Havada isti bir sükut vardı
I can't emphasize this enough	Bunu kifayət qədər vurğulaya bilmərəm
I did it because he invested me there	Mən bunu etdim, çünki o, məni o yerə sərmayə qoydu
I shrugged, it was possible	Mən çiyinlərini çəkdim, mümkündü
I greeted him, but he did not answer	Mən ona salam verdim, amma cavab vermədi
A photographer takes a picture of us as we board the plane	Biz təyyarəyə minəndə fotoqraf şəklimizi çəkir
I married a civilian surgeon who saved my life	Həyatımı xilas edən mülki cərrahla evləndim
I returned the dagger	Xəncəri qaytardım
I understand why he did not come to see us	Mən başa düşürəm ki, o, niyə bizi görməyə gəlməyib
I have never had trouble sleeping	Heç vaxt yatmaqda çətinlik çəkməmişəm
I pulled my head back, but I didn't let go	Başımı geri çəkdim, amma onu buraxmadım
I am a lot of things	Mən çox şeyəm
Each side initially blamed the other for firing	Hər bir tərəf əvvəlcə atəş açmaqda digərini günahlandırdı
I am the next link in your chain of command	Mən əmr zəncirinizin növbəti halqasıyam
I had no desire to look at any of them	Heç birinə baxmağa həvəsim yox idi
I can not interfere in what you do	Mən sənin etdiklərinə qarışa bilmərəm
I have never cooked a whole chicken	Mən heç vaxt bütöv bir toyuq bişirməmişəm
I pressed lightly and realized it was a pressure plate	Mən yüngülcə basdım və bunun təzyiq lövhəsi olduğunu başa düşdüm
I actually did the opposite	Mən əslində bunun əksini etdim
I know they tried to keep us safe	Bilirəm ki, onlar bizi təhlükəsiz saxlamağa çalışırdılar
I'm not here to have fun	Mən burada əylənmək üçün deyiləm
I prayed that your burden would be lightened	Yükünüzün yüngülləşməsi üçün dua etdim
I remember being grateful to my family	Ailəmə minnətdar olduğumu xatırlayıram
I think they have it too	Məncə, onlarda da var
I really liked it	Mən onu həqiqətən çox bəyəndim
I thought about it for a while	Bir müddət bu barədə düşündüm
I doubt that this will create or destroy us	Bunun bizi yaradacağına və ya pozacağına şübhə edirəm
Although I will give it to you	Baxmayaraq ki, bunu sənə verəcəm
I'm talking about people who have lived for hundreds of years	Mən yüz illərlə yaşamış insanlardan danışıram
A lot of talent, that one	Çox istedad, o biri
A single lamp hangs from the ceiling	Tavandan tək bir lampa asılıb
A sharp peak was drawn ahead	İrəlidə kəskin zirvə çəkildi
I did not know that word	Mən o sözü bilmirdim
I will follow you	Mən səni izləyəcəm
Anyway, I went for it	Hər halda buna getdim
I still had long legs and a thin frame	Hələ uzun ayaqlarım və arıq çərçivəm var idi
The sound of the door would not wake him	Qapının səsi onu oyatmazdı
I had to freeze my body every day	Hər gün bədənimi buzlamalı oldum
An ordinary child ran away	İkinci sıradan bir uşaq qaçdı
I knew he would see me tremble	Bilirdim ki, o mənim titrədiyimi görəcək
I have other things to do	Mənim başqa işlərim də var
Stephen inspired me	Stiven məni ruhlandırdı
I had no idea where I was going	Hara getməyim barədə heç bir fikrim yox idi
I needed these experiences to understand	Anlamaq üçün bu təcrübələrə ehtiyacım var idi
Universal electronic board	Universal elektron lövhə
I did not want to remember	xatırlamaq istəmirdim
What I mean is valuable and everything	Demək istədiyim şey dəyərlidir və hər şeydir
I think balance is key	Hesab edirəm ki, balans əsasdır
I always wanted to be an engineer	Mən həmişə mühəndis olmaq istəmişəm
A lot has happened in the last three years	Son üç ildə çox şey baş verib
I couldn't face my parents now	Mən də indi valideynlərimlə üz-üzə gələ bilmirdim
I could not go to the bedroom	Yataq otağına gedə bilmədim
I started taking pictures	Şəkli almağa başladım
The victory was confirmed	Qələbə təsdiqləndi
This was neither a commercial nor a critical success	Bu, nə kommersiya, nə də kritik uğur idi
I need you to let me go	Mənə ehtiyacım var ki, səni buraxasan
I wanted to meet you	Mən sizinlə tanış olmaq istəyirdim
I was chosen every day	Məni hər gün seçirdilər
There are several events within some sports	Bəzi idman növləri çərçivəsində bir neçə hadisə var
I don't think he was treated well	Düşünürəm ki, ona yaxşı münasibət göstərilməyib
I closed my eyes and stopped reading	Gözlərimi yumub oxu buraxdım
I repeatedly called the police for the knife	Bıçağa görə dəfələrlə polisə müraciət etdim
I only got sick for so long	Mən yalnız bu qədər uzun müddət xəstə ola bildim
He soon resigned	Tezliklə o, istefa verdi
He was such a great talent	O, belə böyük istedad idi
I said he was asleep	Mən də yatdığını dedim
The operation went well at first	Əməliyyat əvvəlcə yaxşı keçdi
I decided to promote love with my work	İşimlə sevgini təbliğ etmək qərarına gəldim
I can't find water	Mən su tapa bilmirəm
I returned it to you	Mən onu sənə qaytardım
I played in that yard for several days	Mən o həyətdə neçə gün oynadım
The album received a positive critical response	Albom müsbət tənqidi cavab aldı
I do not expect anyone to be awake	Heç kimin oyaq olmasını da gözləmirəm
I was not myself, but someone else, another boy	Mən özüm də yox, başqası, başqa oğlan idim
I did not work on it	Mən bunun üzərində işləməmişdim
I heard you are a carpenter	Sənin dülgər olduğunu eşitmişəm
He was allowed to join the choir	Onun xora qoşulmasına icazə verdilər
I looked at his expression	Mən onun ifadəsinə baxdım
I am immersed in the memories I once had	Bir vaxtlar mənim olan xatirələrə qərq oluram
I can hear my screams	Qışqırıqımı eşidirəm
We have not thought about other leagues	Başqa liqaları düşünməmişik
I put the clothes boxes under	Paltar qutularını altına qoydum
I can't turn into a bat	Mən yarasaya çevrilə bilmirəm
I hoped it was gone forever	Ümid edirdim ki, bu həmişəlik yox olub
I do not regret anything	Mən heç nədən peşman deyiləm
Read if you have never been married or had children	Heç vaxt evlənməmiş və uşaq sahibi olmamış oxuyun
I tried to find the source of my magic	Mən sehrimin mənbəyini tapmağa çalışdım
The place where two types of grass meet	İki növ otun birləşdiyi yer
I think it has something to do with the dead girl	Düşünürəm ki, ölən qızla əlaqəsi var
I can hit him on the ground	Mən onu yerə vura bilərəm
I rested for about an hour	Bir saata yaxın istirahət etdim
I did not look at anything	Heç nəyə baxmamışam
I think there is an arch on this wall	Məncə bu divarda bir tağ var
I get people's support	Mən insanların dəstəyini alıram
I always feel a little sorry for these volunteers	Mən həmişə bu könüllülərə bir az yazığım gəlir
A clearly written recipe would be helpful	Aydın yazılmış resept faydalı olardı
I don't need you yet	Sən hələ mənə lazım deyilsən
I do not belong here	Mən bura məxsus deyiləm
I didn't even waste my energy	Enerjimi belə sərf etmədim
I would not do anything to hurt him	Mən onu incitəcək bir şey etməzdim
I inspired him to take a brush with me	Mən onu mənimlə fırça götürməyə ilhamlandırdım
I thought he might be right	Düşündüm ki, o, haqlı ola bilər
I was told that everything was fine	Mənə dedilər ki, hər şey qaydasındadır
I had pains all over my body	Bütün bədənimdə ağrılar var idi
Spectacular movement around	Ətrafda möhtəşəm hərəkət
I promise you a salary	Mən sizə maaş vədi verirəm
I played defense on him	Mən onun üzərində müdafiə oynadım
I shook my head violently	Başımı şiddətlə buladım
You can easily lose yourself with one touch	Bir toxunuşla özünüzü asanlıqla itirə bilərsiniz
I stopped to look around	Ətrafa baxmaq üçün dayandım
Today I need this package	Bu gün mənə bu bağlama lazımdır
I was getting the last edit	Son redaktəni alırdım
I will resign myself	Mən özüm istefa verəcəm
I decided not to panic	Panik etməməyə qərar verdim
I didn't turn it on	Mən onu çevirməmişdim
The biggest change was in the position of attack coordinator	Ən böyük dəyişiklik hücum koordinatoru mövqeyində oldu
I have done some of these things, I have not done others	Bu işlərin bəzilərini etmişəm, digərlərini etməmişəm
I love the mix of white and black	Mən ağ və qara qarışığı sevirəm
I never asked if he cut a small relationship?	Mən heç vaxt soruşmadım ki, o kiçik münasibəti kəsib?
I intervened and we argued	Mən müdaxilə etdim və biz dalaşdıq
I think this description is a bit short	Məncə, bu təsvir bir qədər qısadır
I considered myself lucky and eagerly got married	Özümü şanslı hesab etdim və həvəslə evliliyə getdim
I was nervous, excited and ready for results	Mən əsəbi, həyəcanlı və nəticələrə hazır idim
I wanted him to fall to the forest floor	Mən onun meşə döşəməsinə düşməsini istədim
I loved black humor	Qara yumoru sevirdim
I was not clear	Mən aydın olmadım
I'm on an abandoned dirt road	Mən tərk edilmiş torpaq yolda gedirəm
A big flying bird, maybe	Böyük bir uçan quş, bəlkə də
I thank him and go up the stairs	Mən ona təşəkkür edirəm və pilləkənlərlə yuxarı qalxıram
I admire your joy as a mother	Mən sizin ana olmaq sevincinizə heyranam
I could not see anything in the bedroom	Yataq otağında heç nə görə bilmədim
I know, maybe you don't believe it now	Bilirəm, bəlkə indi inanmayasan
I personally would not do that	Mən şəxsən bunu etməzdim
I hope we are not on an island	Ümid edirəm ki, bir adada deyilik
I run my fingers through her hair	Barmaqlarımı saçlarında gəzdirirəm
I looked at him very confused	Mən çox çaşqın halda ona baxdım
I want you to remember later	İstəyirəm ki, sonra xatırlayasınız
I tried to attach myself to it	Özümü buna bağlamağa çalışdım
All storm names were named for the first time	Bütün fırtına adları ilk dəfə olaraq adlandırıldı
I tried harder to see what it was	Bunun nə olduğunu görmək üçün daha çox səy göstərdim
This display is accompanied by a loud call	Bu displey yüksək səsli zənglə müşayiət olunur
I could not see another explanation	Başqa izahat görə bilmədim
I appreciate your call	Zənginizi yüksək qiymətləndirirəm
I told the operator where we were and what happened	Operatora yerimizi və baş verənləri söylədim
I wouldn't be too worried about that	Mən bununla çox narahat olmazdım
I woke up when a cat landed on me	Bir pişik üstümə qonanda ayıldım
I didn't really punch very well	Mən, həqiqətən, çox yaxşı bir yumruq etməmişəm
I want to thank you	Sizə təşəkkür etmək istəyirəm
I just thought we agreed	Sadəcə anlaşdığımızı düşündüm
I want to tell him that we made a mistake	Ona demək istəyirəm ki, səhv etmişik
I watched that video	O videoya baxdım
No one can touch me	Heç kim mənə toxuna bilməz
After all, I am a man of my word	Axı mən sözümün adamıyam
I'm waiting for you guys	Mən sizi gözləyirəm, uşaqlar
Nothing will fill the gap	Boşluğu heç nə doldurmayacaq
I thought they would	Düşündüm ki, edəcəklər
I just couldn't get enough	Sadəcə doya bilmədim
I hesitated at the door	Qapının ağzında tərəddüd etdim
I did not want this pain	Mən bu ağrını istəmirdim
I did not want to know	Bilmək istəmədim
I think they will be happy to help	Düşünürəm ki, kömək etməkdən məmnun olacaqlar
I bought it as a gift	Hədiyyə üçün almışam
New life in a new place	Yeni bir yerdə yeni həyat
I love both	İkisini də çox sevirəm
A beggar is something we are blindly, effectively transformed into	Bir dilənçi kor, təsirli bir şəkildə çevrildiyimiz şeydir
I was released and everything returned to normal	Məni buraxdılar və hər şey normala döndü
I accept it and lie down at the entrance	Mən onu qəbul edərək girişdə uzanıram
I could not go to meetings	Mən məclislərə gedə bilmirdim
The jaw and abdomen are white	Çənə və qarın ağ rəngdədir
I will prepare a few examples that solve this problem	Bu problemi həll edən bir neçə nümunə hazırlayacağam
I went to you very easily	Mən sənə çox asan getdim
I am very pleased with the staff, driver and colleagues	Heyətdən, sürücüdən və həmkarlarından çox razıyam
I went to my room to write	Otağıma keçib yazmağa getdim
I decided that you just enjoy women terribly	Qərara gəldim ki, siz sadəcə olaraq qadınlardan dəhşətli zövq alırsınız
I prefer the traditional format	Ənənəvi formatı daha çox bəyənirəm
I knew my purpose here	Burada məqsədimi bilirdim
I hired him two months ago	Mən onu iki ay əvvəl işə götürmüşəm
I want questions, no answers	Mən suallar istəyirəm, cavab yox
I had no choice but to obey	Mənim tabe olmaqdan başqa çarəm yox idi
I use honey several times a week	Həftədə bir neçə dəfə bal istifadə edirəm
It depended on the authors and their past	Bu, müəlliflərdən və onların keçmişindən asılı idi
I think it was customer service that really sold me	Düşünürəm ki, məni həqiqətən satan müştəri xidməti idi
I still saw him enter through the door	Hələ də onun qapıdan içəri girdiyini gördüm
I have two hours, but no coffee yet	İki saatım var, amma hələ qəhvə yoxdur
I have a friend who works as a waiter there	Orada ofisiant işləyən bir dostum var
I thought we were friends, and then he blocked me	Dost olduğumuzu düşündüm, sonra da məni blokladı
A colony they will never tolerate	Heç vaxt dözə bilməyəcəkləri bir koloniya
The young man asked for money	Gənc oğlan pul istədi
I shake my head, his clothes don't make sense	Başımı yelləyirəm, geyiminin mənası yoxdur
I did this to free their slaves	Mən bunu onların nökərlərini əsarətdən azad etmək üçün etdim
it was in my brain	beynimde var idi
I struggled to remove his key ring from his belt	Onun açar üzüyünü kəmərindən çıxarmaq üçün çətinlik çəkdim
I have no desire to work	Mənim işləmək həvəsim yoxdur
I can just direct them here	Mən sadəcə onları bura yönləndirə bilərəm
I slowly approached him	Yavaş-yavaş ona yaxınlaşdım
I will rest for two days after tomorrow	Sabahdan sonra iki gün istirahət edəcəm
I can read your thoughts now	Fikirlərinizi indi oxuya bilərəm
I can't wait to see you too	Mən də səni görmək üçün səbirsizlənirəm
I did not allow any of those shows to be on my face	Mən o şouların heç birinin üzümdə olmasına imkan vermədim
I was walking around and they attacked me	Mən ətrafda gəzirdim və onlar mənə hücum etdilər
I will be silent until he leaves	O gedənə qədər mən susacağam
I really got something from his preaching	Həqiqətən də onun təbliğindən bir şey aldım
I kind of hoped they would be on me	Bir növ ümid edirdim ki, onlar mənim üzərimdə olacaqlar
I should never have left him	Mən heç vaxt onun yanından ayrılmamalıydım
I'm looking at my phone	Telefonuma baxıram
The farmer plays the role of both women	Fermer hər iki qadın rolunu oynayır
I did not spend much time in the apartment	Mən mənzildə çox vaxt keçirməmişdim
I really hope so	Mən həqiqətən ümid edirəm
I turn to the door and open it	Qapıya tərəf dönüb onu açıram
Our defense is strong enough	Müdafiəmiz kifayət qədər möhkəmdir
I have a problem with my legs	Ayaqlarımda problem var idi
I said your power is dangerous	Dedim sənin gücün təhlükəlidir
Players are free to explore the world once it's over	Oyunçular başa çatdıqdan sonra dünyanı araşdırmaqda sərbəstdirlər
I may need it later	Mənə sonra lazım ola bilər
I think you're thinking about how you're going to die	Güman edirəm ki, siz də necə öləcəyinizi düşünürsünüz
I must say that he was not stupid, but he was quite restrained	Deməliyəm ki, o, axmaq olmasa da, kifayət qədər təmkinli idi
I do not know how many of us are on the plane	Təyyarədə neçə nəfərimiz olduğunu bilmirəm
I pour my life on them	Həyatımı onlara tökürəm
I can not determine the reason	Səbəbini müəyyənləşdirə bilmirəm
I was about fifty years old	Mən onun yaşını əlliyə yaxın qoymuşdum
I was there when he was alone	O tənha olanda mən orada idim
I felt it was symbolic for me	Bunun mənim üçün simvolik olduğunu hiss etdim
I dreamed about him	Mən onun haqqında xəyallar qurmuşam
I gave him the letter	məktubu ona verdim
I have to dream something	Mən bir şey xəyal etməliyəm
They did everything right	Hər şeyi düz etdilər
I can give you my previous work	Əvvəlki işlərimi sizə verə bilərəm
I think it will be really interesting	Düşünürəm ki, bu, həqiqətən maraqlı olacaq
I want you to enjoy it	İstəyirəm ki, ondan həzz alasan
I continue to watch through the coverage	Mən əhatə dairəsi vasitəsilə izləməyə davam edirəm
I like my job very much	İşimi çox bəyənirəm
I knew what it was	Bunun nə olduğunu bilirdim
I looked at an old man	Mən yaşlı bir kişiyə baxdım
I kissed him, hungry to end the pain inside me	Onu öpdüm, içimdəki ağrıları bitirmək üçün acdım
I did not go to see him	Mən ona baxmağa getmədim
I always try to avoid them	Mən hər zaman onlardan qaçmağa çalışıram
I enjoyed talking to him	Onunla söhbət etməkdən həzz alırdım
I think you know what that means now	Düşünürəm ki, indi bunun nə demək olduğunu bilirsiniz
I love watching your game	Mən sizin oyununuzu izləməyi sevirəm
I shouldn't be excited	Mən həyəcanlanmamalıyam
I think people like it	Düşünürəm ki, insanlar onun haqqında xoşlayırlar
I expected it to be bad	Mən bunun pis olacağını gözləyirdim
I didn't know why it hurt me so much	Bunun məni niyə bu qədər incitdiyini bilmirdim
A thin crack appeared	İncə bir çat meydana gəldi
I'm waiting for my moment	Mən anımı gözləyirəm
The most likely profile is indicated by a solid line	Daha çox ehtimal olunan profil möhkəm xətt ilə göstərilir
The main genre is folk music	Əsas janr xalq musiqisidir
I could not eat them all	Hamısını yeyə bilmədim
Although all these years have passed, I am still angry about it	Bütün bu illər keçsə də, hələ də buna qəzəblənirəm
I was thinking about it when the call came to my cell	Hücrəmə zəng çatanda mən bunu düşünürdüm
I think we should go now and let you rest	Mənə elə gəlir ki, indi getməliyik və səni dincəlməyə icazə verməliyik
I feel sweat on my forehead	Alnımda tər yığıldığını hiss edirəm
The exact number of dead is unknown	Ölənlərin dəqiq sayı məlum deyil
Then I close the door silently	Sonra səssizcə qapını bağlayıram
I could not find any error	Heç bir səhv tapa bilmədim
I thought they would	olacaqlarını düşündüm
I forgot to socialize for a while	Bir müddət sosial əlaqə qurmağı unutdum
I had to watch the ship melt	Gəminin əridiyini izləməli oldum
I only came back on the weekend	Mən yalnız həftə sonu qayıtmışdım
I wanted to remember everything, but I couldn't	Hər şeyi xatırlamaq istədim, amma bacarmadım
The neighboring diagram shows the district and its buildings	Qonşu diaqramda rayon və onun binaları göstərilir
If I feel sorry for him	Mən ona yazığım gəlirsə
I was too sick to work and lost my job	Mən işləmək üçün çox xəstə idim və işimi itirdim
I only got a bag of cash	Mən yalnız bir çanta nağd pul aldım
I must say that it was not a good meeting	Deməliyəm ki, heç də xoş görüş olmadı
I remind myself of this	Bunu özümə xatırladıram
I asked him to stop because the sound was disturbing	Mən ondan dayanmasını xahiş etdim, çünki səs narahat edirdi
I hope they got something good today	Ümid edirəm ki, bu gün yaxşı bir şey əldə etdilər
I cried for the lost love	Itirilmiş sevgi üçün ağladım
I still need my freedom to research	Tədqiqat üçün hələ də azadlığıma ehtiyacım var
I heard that your visitor also mentioned it	Ziyarətçinizin də bunu qeyd etdiyini eşitdim
I can't emphasize enough	Mən kifayət qədər vurğulaya bilmirəm
I can not say whether the face is male or female	Üzün kişi və ya qadın olduğunu deyə bilmərəm
I want you to start parking in the office yard	İstəyirəm ki, idarənin həyətində maşın saxlamağa başlayasan
I think they were hoping for such an offer	Düşünürəm ki, onlar məhz belə bir təklifə ümid edirdilər
I do not know if you have a girlfriend	Bilmirəm sənin sevgilin ola bilər
I need both of you in different ways	Mənim ikiniz də müxtəlif yollarla lazımdır
Until then, I had to have him with me	O vaxta qədər onu yanımda olmalı idim
I didn't even feel he was there	Mən onun orada olduğunu belə hiss etməmişdim
I have to make some progress in this life	Bu həyatda bir az irəliləyiş etməliyəm
I thought his anger was funny	Onun qəzəblənməsi mənə gülməli gəlirdi
I knew this could be our only real chance	Bilirdim ki, bu, yeganə real şansımız ola bilər
I watched him attack the trees	Onun ağaclara hücumuna baxdım
I had no choice, he would kill me	Başqa çarəm yox idi, o məni öldürəcəkdi
I took a book of poems	Bir şeir kitabı götürdüm
I was just having a little fun	Sadəcə bir az əylənirdim
I did not expect the fights to happen so soon	Davaların bu qədər tez olacağını gözləmirdim
I looked at my watch, it was only three and a half	Saatıma baxdım, cəmi üç yarım idi
I want to be a famous writer	Mən məşhur yazıçı olmaq istəyirəm
Most days he was invited to dinner	Əksər günlər onu nahara dəvət edirdilər
I would be fine one day	Bir gün yaxşı olardım
I couldn't blame him for that either	Mən də buna görə onu günahlandıra bilməzdim
A different investigation will almost begin	Fərqli bir araşdırma demək olar ki, başlayacaq
I told my brain to calm down	Beynimə dedim ki, sakitləş
I smiled as I left the village before sunrise	Günəş doğmadan kənddən çıxarkən gülümsədim
I haven't tried any yet	Mən hələ heç birini sınamamışam
A new rage overwhelmed him	Üzərini təzə bir qəzəb bürüdü
I can't hold my breath to answer him	Ona cavab vermək üçün nəfəsimi tuta bilmirəm
It was a kind of holiday camp	Bir növ tətil düşərgəsi idi
I had to buy another dress	Başqa paltar almalıydım
I was not used to seeing my eyes pierced so much	Gözləri bu qədər pirsinqli görməyə öyrəşməmişdim
A really big cat with an equally large mouse	Eyni dərəcədə böyük bir siçan ilə həqiqətən böyük bir pişik
I have an offer to run for you	Səndən ötrü qaçmaq təklifim var
I was waiting for the calculation, not so soon	Hesablamanı gözləyirdim, o qədər də tez deyil
Delicate small flower	Zərif kiçik çiçək
I could fight anyone who threatened them	Onları təhdid edən hər kəslə döyüşə bilərdim
I can not say how and when	Necə və nə vaxt deyə bilmərəm
I see it in his clothes	Mən onun geyimindən görürəm
A gentleman would ask both of you	Bir centlmen sizin ikinizi soruşurdu
I knew his message was just sent to me	Onun mesajının sadəcə mənə göndərildiyini bilirdim
However, their exact predators remain unknown	Lakin onların dəqiq yırtıcıları naməlum olaraq qalır
I try to make it my standard of living	Mən bunu həyat standartım etməyə çalışıram
I did not feel that it happened	Bunun baş verdiyini hiss etmədim
I understand the personnel of our armed forces very well	Silahlı qüvvələrimizin şəxsi heyətini çox yaxşı başa düşürəm
I'm pretty worried right now	İndiki vaxtda kifayət qədər narahatlığım var
I just took them out	Mən onları sadəcə çıxardım
I never knew him	Mən onu heç tanımırdım
I know you don't like him	Onu sevmədiyini bilirəm
I gained only eight pounds yesterday	Dünən tək səkkiz funt qazandım
I was relieved that we had resolved our struggle	Mübarizəmizi həll etdiyimiz üçün rahat oldum
I just had lunch early, that's all	Mən sadəcə erkən nahar etdim, hamısı budur
I find my strength in my feet	Gücümü ayaqlarımda tapıram
I can't use almost any of my feelings	Hisslərimin heç birini demək olar ki, istifadə edə bilmirəm
I've never been as smart as you	Mən heç vaxt sənin kimi ağıllı olmamışam
I hear your blood	Mən sənin qanını eşidirəm
But it never lost their talent	Ancaq bu, onların istedadını heç vaxt itirmədi
I did not know what was under it	Bunun altında nə olduğunu bilmirdim
I think what comes is the future	Düşünürəm ki, nə gəlirsə, gələcəkdir
I was taught prejudice in innocent ways	Mənə günahsız yollarla qərəzli münasibət öyrədildi
Much depends on what happens next	Bundan sonra nə olacağından çox şey asılıdır
I am ready to shake the world	Mən dünyanı silkələməyə hazıram
So you can go	Yəni gedə bilərsən
I thought they were my punishment	Düşündüm ki, onlar mənim cəzamdır
I can program, change and develop myself	Özümü proqramlaşdıra, dəyişə və inkişaf edə bilərəm
I never allowed anyone to push me	Heç vaxt kimsənin məni itələməsinə icazə verməmişəm
After a while he threw himself into her arms	Bir az sonra özünü onun qucağına atdı
I could see that side of the yard	Mən həyətin o tayını görürdüm
Suddenly I felt the need to take a shower	Birdən dərhal duş almaq ehtiyacı hiss etdim
Board meetings are held every six weeks	Şuranın iclasları altı həftədən bir keçirilir
I could sit there all day	Bütün günü orada otura bilərdim
I haven't thought about him for months	Aylardır onun haqqında düşünmürdüm
I can help them when they need a kind word	Onlara xoş söz lazım olanda kömək edə bilərəm
I went back to bed and asked about you	Mən yatağa qayıtdım və sənin haqqında maraqlandım
The dark red stain widened further inside the material	Tünd qırmızı ləkə materialın içindən daha da genişlənirdi
I still didn't remember reaching him	Mən hələ də ona çatdığımı xatırlamırdım
I threw the old couple in the trash	Köhnə cütü zibilliyə atdım
I finished my fight with him	Onunla mübarizəmi bitirdim
Delicious port full of elegance	Zərifliklə dolu ləzzətli liman
Although it takes some time to work	Baxmayaraq ki, işləmək üçün bir az vaxt lazımdır
After that I can	Bundan sonra edə bilərəm
An excitement shook his body	Bir həyəcan onun bədənini silkələdi
The trip to the market was undoubtedly expedient	Bazara səyahət, şübhəsiz ki, məqsədəuyğun idi
I just felt that he wanted to tell me something	Sadəcə hiss etdim ki, o, mənə nəsə demək istəyir
I think he wants to show me	Düşünürəm ki, o, məni göstərmək istəyir
I heard him say to his wife	Onun arvadına dediyini eşitdim
I used to work here	Mən burada işləyirdim
I looked into his gray eyes	Onun boz gözlərinə baxdım
I realized that this was like medicine for me	Bunun mənim üçün dərman kimi olduğunu başa düşdüm
His coat color is mostly gray	Onun palto rəngi əsasən boz rəngdədir
I hit it hard and just couldn't find the hole	Mən onu bərk vurdum və sadəcə dəlik tapa bilmədim
I feel that our conversation is not over	Söhbətimizin bitmədiyini hiss edirəm
This time I have to ride with him	Bu dəfə onunla birlikdə minməyə borcluyam
Then we had to fire him	Sonra onu işdən çıxarmalı olduq
I think she is a singer or actress	Düşünürəm ki, o, müğənni və ya aktrisadır
A man who always gives more	Həmişə daha çoxunu verən insan
I felt very comfortable there	Orada özümü çox rahat hiss etdim
The illness forced him to take a long break	Xəstəlik onu uzun müddət fasilə verməyə məcbur etdi
I felt their music in my veins	Onların musiqisini sanki damarlarımda hiss edirdim
The size of these lands is unknown	Bu torpaqların ölçüsü məlum deyil
You are incomplete without it	Onsuz natamamsınız
I hated what my heart and body felt at home	Ürəyimin və bədənimin evdə hiss etdiyi şeylərə nifrət etdim
I do not love anyone better than you	Mən səndən yaxşı heç kimi sevmirəm
I would be a priest	Mən keşiş olardım
I did not pay attention at the time	Mən vaxta fikir verməmişdim
I don't feel any connection or connection with this place	Mən bu yerlə heç bir əlaqə və ya əlaqə hiss etmirəm
I got her black hair and dark blue eyes	Qara saçlarını və tünd mavi gözlərini aldım
I am very pleased with this car	Bu maşından çox razı qaldım
The horse is a symbol of regular movement	At nizamlı hərəkətin simvoludur
I will not know until tomorrow	Sabaha qədər bilməyəcəm
I looked out the window because I knew he was still there	Onun hələ də orada olduğunu bildiyim üçün pəncərəmdən çölə baxdım
I bought two for a dollar	Bir dollara iki aldım
I really think it will help	Mən həqiqətən bunun kömək edəcəyini düşünürəm
I felt in an ugly hurry every time	Mən hər dəfə çirkin tələsik olduğunu hiss edirdim
To be honest, I have no say in this matter	Düzünü desəm, bu məsələdə sözüm yoxdur
I had to live with him	Mən onunla yaşamalı idim
A certain load is the future of the convict	Müəyyən bir yükləmə məhkumun gələcəyidir
A man liked to look at her	Bir kişi ona baxmağı xoşlayardı
I would stay in a heavier structure	Daha ağır quruluşda qalardim
I testified well	Mən şahidliyimlə yaxşı çıxış etdim
I miss you very much, old man	Sənin üçün çox darıxıram qoca
I was afraid to sleep	Yatmaqdan qorxurdum
Holiday, harvest festival	Bayram, məhsul bayramı
I need to know what happened between us	Aramızda nə baş verdiyini bilməliyəm
I can already say the future	Gələcəkləri artıq deyə bilərəm
It was a good run for us	Bizim üçün yaxşı qaçış oldu
I put my hand on the wound	Əlimi yarama qoydum
For years I believed in it myself	İllərdir mən özüm buna inanırdım
A tailor signed a covenant to obey and live	Bir dərzi itaət etmək və yaşamaq əhdinə imza atdı
I want everything to work out	Mən hər şeyin nəticə verməsini istəyirəm
I should have known a long time ago	Çoxdan bilməliydim
I like to use it myself	Mən özüm istifadə etməyi sevirəm
I hope you had a good time anyway	Ümid edirəm ki, hər halda yaxşı vaxt keçirdiniz
I shrug my shoulders and look at the grass and trees outside	Mən çiyinlərini çəkərək kənardakı otlara və ağaclara baxıram
I pierced my tongue	Dilimi deşdirmişəm
I have a lot on my mind	Ağlımda çox şey var
I saved some time during the holidays	Tətil vaxtı bir az qənaət etdim
I wanted him to hold my hand again	Yenidən əllərimdən tutmasını istədim
I can still feel his hand there	Mən onun əlini hələ də orada hiss edirəm
Then the depression moved west	Sonra çökəklik qərbə doğru hərəkət etdi
I should have warned in advance	Gərək əvvəldən xəbərdarlıq edəydim
I do the same things he does	Mən də onun etdiyi kimi şeylər edirəm
One hand slipped from his arm	Bir əl onun qolundan sürüşdü
I was just interested in my family	Sadəcə ailəmlə maraqlanırdım
I let him be myself	Mən ona özüm olmağa icazə verirəm
I need you to learn about it	Onun haqqında öyrənmənizə ehtiyacım var
I can build a house or a chair	Ev və ya stul tikə bilərəm
I reach for my eyebrows and look at the doors behind me	Qaşımı çatıram və arxamca qapılara baxıram
I will see you all again	Hamınızı yenidən görəcəyəm
A tremor touched his skin	Bir titrəmə onun dərisinə toxundu
I had to lie a little	Bir az yalan danışmalı oldum
I had the opportunity to help her family, but I failed	Ailəsinə kömək etmək imkanım oldu və uğursuz oldum
I could do it all day	Bütün günü bunu edə bilərdim
I could go on, but you got the picture	Mən davam edə bilərdim, amma şəkli anladın
I put my hands on my face	Əllərimi üzümə qoydum
I will never die	Mən heç vaxt ölməyəcəyəm
I read the starting line	Başlanğıc zolağı oxudum
I can see that you have not yet combed your hair	Görürəm ki, hələ saçınızı darmamısınız
I wanted the police to lose track of me there	Polisin orada izimi itirməsini istədim
I did not hear what he said	Onun nə dediyini eşitmədim
I have not ridden a bicycle for years	İllərdir velosiped sürməmişəm
He hated sitting on the bench	O, ehtiyat oyunçular skamyasında oturmağa nifrət edirdi
White mustache and heated belly	Ağ bığ və qızdırılan qarın
I continued to climb up and closed the door behind me	Yuxarı qalxmağa davam edib qapını arxamdan bağladım
If possible, I would like to wake them up	İmkan olsa, onları oyatmaq istərdim
I thought we were like brothers here	Düşündüm ki, biz burada qardaş kimiyik
I did not argue this point	Mən bu məqamı mübahisə etmədim
Soon it was visually confirmed	Tezliklə vizual təsdiq edildi
I had many friends	Çoxlu dostum var idi
I think he could have said something else	Düşünürəm ki, o, başqa söz deyə bilərdi
Although my eyes were closed, I could feel it	Gözlərim bağlı olsa da, bunu hiss edirdim
A shadow filled the door	Qapının ağzını kölgə doldurdu
I am most surprised by his age	Mən ən çox onun yaşına təəccüblənirəm
I could see the future	Mən bəlkə gələcəyini görə bilirdim
I never imagined it would be possible to love someone	Birini sevməyin belə ola biləcəyini heç təsəvvür etməzdim
I am very glad to see your article	Məqalənizə baxmağa çox şadam
I just have to play the new season mode	Sadəcə yeni mövsüm rejimini oynamalıyam
Maybe I have it here	Ola bilsin ki, burada məndə var
I looked at him, he stopped	Mən ona göz verdim, o, dayandı
He looked the right age	O, uyğun yaşda görünürdü
I did the same check on the left	Eyni yoxlamanı sol tərəfdə etdim
A single tear flowed down his cheek	Bircə göz yaşı yanağından aşağı axdı
I answer your call	Zənginizə cavab verirəm
I think it makes it easier	Düşünürəm ki, bunu asanlaşdırır
I couldn't keep it there forever	Mən onu əbədi olaraq orada saxlaya bilməzdim
I know what happened to them	Mən onların başına nə gəldiyini bilirəm
My lawyer is watching the case	Vəkilim işi izləyir
I brought the rest with me	Qalanını özümlə gətirmişəm
I had a terrible possibility	Mənə dəhşətli bir ehtimal gəldi
I wanted to check you	Səni yoxlamaq istədim
I will be with you	Mən sənin yanında olacam
I just wanted it not to be real	Sadəcə bunun real olmamasını istədim
I was dragging my family there	Mən ailəmi orada sürükləyirdim
A placement themselves	A yerləşdirilməsi özləri
I looked around the room in surprise	Mən təəccüblə otağa baxdım
I'm tired of school	Məktəbdən bezdim
I will never forget that first shot	O ilk vuruşu heç vaxt unutmayacağam
I'm sure your mother wants to see you	Əminəm ki, ananız sizi görmək istəyir
I'm going to his first class	Mən onun birinci saat dərsinə doğru gedirəm
I knew he would try to stop me	Məni dayandırmağa çalışacağını bilirdim
Although I deserved more than his hatred	Baxmayaraq ki, mən onun nifrətindən daha çoxuna layiq idim
I never knew boys were such a problem	Oğlanların bu qədər problem olduğunu heç bilmirdim
I was upset about something	Nəyəsə əsəbləşdim
I was thrown into the back of the car	Məni maşının arxasına atdılar
I tried different methods, but he died	Mən müxtəlif üsullar sınadım, amma o öldü
I cover myself and close the jacket	Özümü örtərək pencəyi yaxınlaşdırıram
I did not consider myself an icon	Mən özümü ikona hesab etmirdim
I felt like a stranger that no one could see	Özümü heç kimin görə bilmədiyi bir qərib kimi hiss edirdim
I can teach him to manage them	Mən ona onları idarə etməyi öyrədə bilərəm
I obviously didn't want to	Mən açıq-aydın istəmirdim
Then he threw it at me for ten minutes	Sonra o, on dəqiqə mənim üstümə atdı
I took it after the third time	Üçüncü dəfədən sonra götürdüm
I'm afraid we have very little silent worship	Qorxuram ki, bizdə çox az səssiz ibadət var
I could not stand all these allegations, that so much money wasted	Bütün bu iddialara, o qədər pulun boşa getməsinə dözə bilmədim
I wasn't ready to have fun tonight	Bu gecə əylənməyə hazır deyildim
I want to say that there may be another way	Demək istəyirəm ki, başqa yol da ola bilər
After a while I woke up, afraid of loneliness	Bir qədər sonra oyandım, təkliyimdən qorxdum
I want to see where he went	Mən onun hara getdiyini görmək istəyirəm
I have an acquaintance who travels the world	Dünyanı gəzən bir tanışım var
I know that you treated my father like a scotch	Bilirəm ki, atamla skoç kimi davranmısınız
I mean, compared to your previous situation	Demək istəyirəm ki, əvvəlki halınızla müqayisədə
I told him it was a mistake	Mən ona dedim ki, onların etdikləri səhvdir
One week felt like centuries	Bir həftə əsrlər kimi hiss olunurdu
He also received his first visitor nine years later	O, doqquz ildən sonra ilk ziyarətçisini də qəbul etdi
I know, it's weird for a cat	Bilirəm, pişik üçün qəribə bir şeydir
I think he may have learned his lesson	Düşünürəm ki, o, öz dərsini almış ola bilər
I needed an update on everything	Mənə hər şey haqqında yeniləmə lazım idi
I suggest you wear it	Mən onu geyinməyi təklif edirəm
I love looking at them	Mən onlara baxmağı sevirəm
It was a commercial failure	Bu, kommersiya uğursuzluğu idi
I did not understand how difficult your work is	İşinizin nə qədər çətin olduğunu başa düşmədim
I'm really glad you're all here	Hamınızın burada olduğunuz üçün həqiqətən şadam
I looked at my arm and gasped	Qoluma baxıb nəfəsim kəsildi
I retreat, jump out, and run away	Mən çəkilirəm, çölə atılıram və kənara qaçıram
I tried to show them examples	Onlara nümunələr göstərməyə çalışdım
I can help you find a friend	Mən sənə dostunu tapmağa kömək edə bilərəm
I do not require much	çox şey tələb etmirəm
I'm trying to get back to my book	Kitabıma qayıtmağa çalışıram
A man's face appeared inside	İçində kişi siması göründü
I have no idea about yesterday or tomorrow	Dünən və ya sabah haqqında heç bir fikrim yoxdur
I raised my head and looked at the electric clock	Başımı qaldırıb elektrik saatına baxdım
I want to say that he loved school very much	Demək istəyirəm ki, o, məktəbi çox sevirdi
I didn't even know he brought it	Onun gətirdiyini də bilmirdim
I stole money from his back pocket	Mən onun arxa cibindən pulu oğurlamışdım
I trembled at the bare bones of exposure	Mən ifşanın çılpaq sümüklərindən titrədim
I can't wait to get on the plane	Təyyarəyə qalxmağı gözləyə bilmirəm
In any case, I have to go back to my parents	Hər halda valideynlərimin yanına qayıtmalıyam
I just wanted to disappear everywhere at once	Sadəcə bir anda hər yerdən yox olmaq istəyirdim
Here's a kiss, there's a compliment	Burada bir öpüş, orada bir iltifat
I just put lunch on the table	Mən sadəcə naharı stolun üstünə qoyurdum
I had a week to decide	Qərar vermək üçün bir həftəm var idi
I hope you enjoy my little illusion	Ümid edirəm ki, mənim kiçik illüziyamdan zövq alırsınız
I still believe in your lucky star	Mən sənin şanslı ulduzuna əvvəlki kimi inanıram
There were also problems with rotation and weight in the classroom	Sinifdə dönmə və çəki ilə də problemlər var idi
I did not reach him	Mən ona çatmadım
I did not understand what they said	Nə dediklərini başa düşə bilmədim
I just missed you, that's all	Mən sadəcə sənin üçün darıxdım, hamısı budur
I hope that this lady will not go to coaching again	Ümid edirəm ki, bu xanım bir daha məşqçiliyə getməyəcək
A young officer was standing at the door	Qapının yanında gənc zabit dayanmışdı
A remarkable bargain, looking back	Əlamətdar bir bazarlıq, geriyə baxaraq
I did a fair job of convincing them	Onları inandırmaq üçün ədalətli iş görmüşəm
I just need to rest a bit	Sadəcə bir az dincəlməliyəm
I have to be home for two or three hours	İki-üç saata evdə olmalıyam
I never met him in high school	Mən orta məktəbdə heç vaxt görüşməmişəm
Although I did not do it	Baxmayaraq ki, mən bunu etməmişəm
They were on the calendar at the table	Stolun yanındakı təqvimdə onlar var idi
I didn't want to score	Mən qol vurmaq istəmirdim
I bit my lower lip	Alt dodağımı dişlədim
I was a film producer	Mən kino prodüseri idim
I have heard about these waters	Bu sular haqqında eşitmişdim
I still can not say why	Səbəbini hələ deyə bilmərəm
I hope you had a good first day with us	Ümid edirəm ki, bizimlə ilk gününüz xoş keçdi
Now I knew what that meant	Bunun nə demək olduğunu indi bilirdim
But the book can guide us in the right direction	Ancaq kitab bizi düzgün istiqamətə yönəldə bilər
I have known him for a long time	Mən onu çoxdan tanıyıram
Friend, not close, but still friend	Dost, yaxın deyil, amma yenə də dost
I felt the snake's head approaching	İlanın başının yaxınlaşdığını hiss etdim
It may take me six or even seven days	Mənə altı, hətta yeddi gün lazım ola bilər
I have good people here, but not enough	Burada yaxşı adamlarım var, amma kifayət deyil
I want you to go to your room	Otağınıza getməyinizi istəyirəm
I landed a few hundred feet into it	Mən onun içinə bir neçə yüz fut endim
The hook was never found	Çəngəl heç tapılmadı
I turned and walked on my feet	Ayağımın üstündə dönüb getdim
Lace gloves for more interest	Daha çox maraq üçün krujevalı əlcək
I would use your words carefully here	Mən sizin sözlərinizi burada ehtiyatla istifadə edərdim
A word of warning before you go there	Oraya getməzdən əvvəl bir xəbərdarlıq sözü
Tears of anger and sadness rolled down his cheeks	Qəzəb və kədər göz yaşı onun yanağından aşağı yuvarlandı
They soon form groups of thousands of individuals	Tezliklə minlərlə fərddən ibarət qruplar yaradırlar
I can't allow you to pay again	Yenidən ödəməyə icazə verə bilmərəm
I could make love easier than kissing	Mən öpməkdən daha asan sevişə bilərdim
I breathe comfortably, but I still tremble	Rahat bir nəfəs alıram, amma yenə də titrəyirəm
I didn't do it to be bad	Mən bunu pis olmaq üçün etməmişəm
A simple apology can go a long way	Sadə bir üzr istəmək uzun bir yol keçə bilər
I was a military judge	Mən hərbi hakim idim
Football or hockey player	Futbol və ya xokkey oyunçusu
I know your code of honor	Sizin şərəf kodunuzdan xəbərim var
I thought you were looking to the future	Düşündüm ki, gələcəyə baxırsan
I can't go far dressed like that	Mən belə geyinib uzağa gedə bilmərəm
I knew it was due to blood loss	Qan itkisi səbəbindən gəldiyini bilirdim
I think it is more important to be a strong, independent woman	Güclü, müstəqil qadın olmağın daha vacib olduğunu düşünürəm
I see a lot of despair and sadness here	Mən burada çox ümidsizlik və kədər görürəm
I was worse than a jacket	Mən də pencəkdən pis oldum
A shelf full of innovation hats caught his attention	Yenilik papaqları ilə dolu rəf onun diqqətini çəkdi
I feel the flame of hatred, not love	Mən sevgi deyil, nifrət alovunu hiss edirəm
I did not know that he would come here	Onun bura gələcəyini bilmirdim
It must have something of its own	Özünə məxsus bir şey olmalıdır
I had to protect my friends	Dostlarımı qorumalı idim
I showed him the stairs	Mən ona pilləkənləri göstərdim
I did what I needed to do, but not anymore	Lazım olanı etdim, amma artıq yox
The team can work longer hours and earn more money	Komanda daha çox saat işləyə və daha çox pul qazana bilər
Anyway, I took the gift	Hər halda hədiyyəni götürdüm
I can only come to the point	Mən sadəcə mətləbə gələ bilərəm
Many people moved to find a new job	Bir çox insan yeni iş tapmaq üçün köçdü
I only know that	Mən yalnız olanı bilirəm
History is a controversial issue	Tarix mübahisəli məsələdir
I have to return it	Mən onu geri qaytarmalıyam
I really didn't know	Mən həqiqətən bilmirdim
Poor network connection	Zəif şəbəkə bağlantısı
I read the whole contract	Bütün müqaviləni oxudum
I wanted to admit it out loud	Bunu yüksək səslə etiraf etmək istəyirdim
I didn't know about the baby he killed	Onun öldürdüyü körpədən xəbərim yox idi
I sleep in the next room	Mən qonşu otaqda yatıram
I called him to the back balcony	Mən onu arxa eyvana çağırdım
He was a noble political missionary	O, nəcib siyasi missioner idi
Although I remain cautious	Baxmayaraq ki, ehtiyatlı qalıram
I stepped back to give him a seat	Mən ona yer vermək üçün bir daha geri çəkildim
I was worried that the detective would recognize me	Detektivin də məni tanımasından narahat idim
I hurried to the right again and turned off the lights	Daha bir sürətlə sağa çıxdım və işıqları söndürdüm
Favorable effect was noted	Əlverişli təsir qeyd edildi
I could not slip under his arms	Mən onun qollarının altından sürüşüb çıxa bilmədim
I can only finish it for one of my brothers	Sadəcə qardaşlarımdan birinə onu bitirə bilərəm
I talked to one of the most	Ən çox biri ilə danışdım
I was not in the mood to argue	Mübahisə etmək havasında deyildim
I did not know what light meant	İşığın nə demək olduğunu bilmirdim
I hated the influence of the lords on me	Lordların mənə etdiyi təsirlərə nifrət etdim
Now I remember why we parted	Niyə ayrıldığımızı indi xatırlayıram
I could burn this magazine	Mən bu jurnalı yandıra bilərdim
I have another important job	Mənim başqa vacib işim var
The facts don't matter	Faktların heç bir əhəmiyyəti yoxdur
I only have one close male friend	Mənim yalnız bir yaxın kişi dostum var
The report did not reveal any technical problems on the plane	Hesabatda təyyarədə texniki problem aşkar edilməyib
I do not see you, I did not speak	Səni görmürəm, danışmamışam
Apparently, he had no choice	Deyəsən, onun seçimi yox idi
Really bright environment	Həqiqətən işıqlı mühit
I never said it would be easy	Heç vaxt asan olacağını deməmişəm
I could not sleep or store food	Nə yata bilirdim, nə də yeməyi saxlaya bilirdim
I felt a certain child satisfaction	Müəyyən bir uşaq məmnunluğu hiss etdim
I look forward to your generous award offer	Səxavətli mükafat təklifinizə məmnunluqla baxıram
I doubted he would move away	Mən onun uzaqlaşacağına şübhə edirdim
I wanted to catch something	Mən nəyisə tutmaq istəyirdim
I had nothing to do with his murder	Onun öldürülməsində mənim heç bir əlaqəm yox idi
I did not know the future of this	Bunun gələcəyini bilmirdim
I first saw it last year	Mən bunu ilk dəfə keçən il müşahidə etdim
I really enjoyed the course	Kursdan çox zövq aldım
I mentioned one of them last week	Keçən həftə bunlardan birini qeyd etdim
I woke up and saw him standing over me	Oyandım ki, o, mənim üzərimdə dayanıb, baxır
Sometimes I checked it	Hərdən onu yoxlayırdım
I did not force myself on anyone	Özümü heç kimə məcbur etməmişəm
I only know the magic you can imagine	Mən yalnız xəyal edə biləcəyiniz sehr bilirəm
A game that is life itself	Həyatın özü olan oyun
I can't believe the school is over	Məktəbin artıq bitdiyinə inana bilmirəm
I would report today	Bu gün xəbər verəcəkdim
I had to go to the park	Parka getməliydim
I couldn't do a better job	Daha yaxşı işim yox idi
I tried to find out what happened, my dear	Nə baş verdiyini öyrənməyə çalışdım, əzizim
Then I looked at the bar	Sonra bara baxdım
I tried another direction	Mən başqa istiqamətə cəhd etdim
I had a very bad day	Çox pis gün keçirdim
I want him, he thought	Mən onu istəyirəm, o düşündü
I had never been given flowers before	Mənə əvvəllər heç vaxt gül verilməmişdi
But it will work out well	Amma yaxşı nəticələnəcək
I also have to prepare a mourning ceremony	Mən də yas mərasimini hazırlamalıyam
I think this sounds right	Məncə, bu düzgün səslənir
I have not felt sorry for anyone for a long time	Çoxdandır heç kimə yazığım gəlmir
I was looking for a place to hide in vain	Mən boş yerə gizlənmək üçün hər hansı bir yer axtardım
I speak to you today with heartache	Bu gün sizinlə ürək ağrısı ilə danışıram
I knew it was coming to an end	Bilirdim ki, sona yaxınlaşır
I'm very worried about you too	Mən də sənin üçün çox narahat olmuşam
She gave birth to at least three children	Ən azı üç uşaq dünyaya gətirdi
I find happiness because you love each other	Bir-birinizi sevdiyiniz üçün xoşbəxtlik tapıram
His daughters are unknown	Onunla olan qızları məlum deyil
I was scared, I was afraid to try something strong	Qorxurdum, güclü bir şey sınamaqdan qorxdum
All children sit	Bütün uşaqlar oturur
I am served at the treatment house	Müalicə evində olarkən mənə xidmət göstərilir
I laughed at the whole song	Bütün mahnıya güldüm
I stand up, hug him and greet him	Ayağa qalxıb onu qucaqlayaraq salamlayıram
I can't really remember my father	Mən atamı həqiqətən xatırlaya bilmirəm
I look forward to seeing you and our baby	Səni və körpəmizi görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I can communicate with everyone	Hər kəslə ünsiyyət qurmağı bacarıram
I hated him sighing	Onun ah çəkməsinə nifrət etdim
I don't know what half of the buttons mean	Düymələrin yarısının nə demək olduğunu bilmirəm
Guests can ride on a single or double pipe	Qonaqlar tək və ya ikiqat boruya minə bilərlər
I woke up with a smile on my face	Üzümdə təbəssümlə oyandım
I know this well enough	Mən bunu kifayət qədər yaxşı bilirəm
I stopped using it again	Yenidən istifadə etməyi dayandırdım
I stood still as my body trembled	Bədənim titrəyərkən yerimdə dayandım
I probably caught them on a good day	Yəqin ki, onları yaxşı gündə tutmuşam
I hope yours is not that type	Ümid edirəm sizinki o tip deyil
I ran away with a bad crowd	Mən pis bir izdihamla qaçdım
I think of you all day	Bütün günü səni düşünürəm
I fell right there	Mən düz ora düşdüm
Of course, I missed the opportunity	Şübhəsiz ki, fürsətləri əldən vermişəm
I found a way out	Mən çıxış yolu tapmışdım
I heard it myself once	Bir dəfə özüm də onu eşitdim
I jumped with all my might	Bütün gücümlə atladım
I was not good enough for that	Bunun üçün kifayət qədər yaxşı deyildim
I hope he stays there all night	Ümid edirəm ki, onu bütün gecəni orada saxlayır
I stopped my inner struggle	Daxili mübarizəmi dayandırdım
I hope the guard is alive	Ümid edirəm ki, mühafizəçi sağdır
I did not see the shape of the car	Mən maşının formasını görməmişdim
I will inform the police of your city myself	Şəhərinizin polisinə özüm xəbər verəcəm
I have to go out and vomit	Mən çölə çıxıb qusmalıyam
I knew this for a fact	Mən bunu bir fakt üçün bilirdim
I love it about him	Mən onun haqqında bunu sevirəm
Of course, I was not looking for him	Mən əlbəttə ki, onu axtarmamışdım
They leave the field several times	Bir neçə dəfə meydandan kənara çıxırlar
I struggle to get everything back to normal	Hər şeyin yenidən normal olması üçün mübarizə aparıram
There was a woman in the passenger seat	Sərnişin oturacağında qadın olub
She was a very pretty young woman	Olduqca yaraşıqlı gənc qadın idi
I see that he wants to push me even harder	Görürəm ki, o, məni daha da itələmək istəyir
The game was severely criticized before it even began to develop	Oyun hələ inkişaf başlamazdan əvvəl ağır tənqidlərə məruz qaldı
Simple songs are written really fast	Sadə mahnılar həqiqətən tez yazılır
I have to accept the truth	Mən həqiqəti qəbul etməliyəm
I have never had friends	Mənim heç vaxt dostlarım olmayıb
I have to keep moving forward	Mən vaxtın irəliləməsinə davam etməliyəm
A great warrior made his last fight	Böyük bir döyüşçü son döyüşünü etdi
I did not kill that child	Mən o uşağı öldürməmişəm
I will pay you all for your hardship	Çətinliyiniz üçün hamınıza ödəyəcəyəm
I was looking for good stones	Yaxşı daşlar axtarırdım
I heard them from the kitchen	Mən onları mətbəxdən eşitdim
I wish this did not happen	Kaş ki, bu baş verməsin
I was just scared	Mən sadəcə qorxdum
I was going in the morning	Sabah gedirdim
I took my time and did more research	Vaxtımı aldım və daha çox araşdırma apardım
I managed to escape to find my dog	Mən itimi tapmaq üçün qaça bildim
The army was there	Ordu orada idi
Few battles have been won in such a spectacular way	Bu cür möhtəşəm şəkildə az döyüşlər qalib gəlib
I tried to ignore it for a long time	Uzun müddət buna məhəl qoymamağa çalışdım
I like to spend my free time with them	Boş vaxtımı onlarla keçirməyi xoşlayıram
I couldn't think of getting up	Ayağa qalxmaq haqqında düşünə bilmirdim
These waves are known as the third sound	Bu dalğalar üçüncü səs kimi tanınır
I have not been with a real mortal for years	İllərdir ki, əsl ölümlü adamın yanında olmamışam
I could not hear his footsteps in the dark	Qaranlıqda onun ayaq səslərini eşitmirdim
I just want a guy to love me for me	Sadəcə bir oğlanın məni mənim üçün sevməsini istəyirəm
There were public demands for the launch of passenger services	Sərnişin xidmətlərinə başlanılması üçün ictimai tələblər var idi
It doesn't work	Bu getmir
The fruits are completely absorbed	Meyvələr bütünlüklə udulur
It is possible that the man did so under such circumstances	Ola bilsin ki, insan belə bir şəraitdə bunu edib
I think they are always suspicious of his wife, but	Güman edirəm ki, həmişə arvaddan şübhələnirlər, amma
I knew he was secretly laughing in the corner	Bilirdim ki, küncdə gizlicə gülür
I can't work in the office	Mən ofisdə işləyə bilmirəm
I already had no right to say anything	Onsuz da heç nə deməyə haqqım yox idi
I must say that he does not do bad things	Deməliyəm ki, o, pis iş görmür
I understand that it may be easier to give up	Mən başa düşürəm ki, təslim olmaq daha asan ola bilər
I agreed and we went	Razılaşdım və getdik
I couldn't say it was really nice	Mən ona həqiqətən gözəl deyə bilməzdim
This request was granted in the end	Bu xahiş sonda təmin olundu
I will turn into a shell	Mən qabığa çevriləcəyəm
I just took my basket and went home	Sadəcə səbətimi götürüb evə getdim
Apparently, he and his father were involved	Deyəsən, atası ilə bu işə qarışmışdı
I recently made a life-saving soup for an event	Bu yaxınlarda bir tədbir üçün xilasedici şorba hazırladım
I still find such conversations difficult	Bu cür söhbətləri indi də çətin hesab edirəm
I think he was abused as a child	Düşünürəm ki, o, uşaq ikən zorakılığa məruz qalıb
Sometimes emotions come to you	Bəzən duyğular qarşınıza çıxır
I could not taste it	Dadını hiss edə bilmədim
I rang the bell and waited a few minutes	Zəngi basdım və bir neçə dəqiqə gözlədim
I feel the music in my bones now	Musiqini indi sümüklərimdə hiss edirəm
I see women coming and going	Mən görürəm ki, qadınlar gəlib gedirlər
They have medium-sized, round eyes	Gözləri orta ölçülü, yuvarlaq bəbəkləri var
They both defended their positions	Hər ikisi öz mövqelərini qorudular
I prepared myself for filming	Çəkiliş etmək üçün özümü hazırladım
I had known him for almost four years	Mən onu dörd ilə yaxın idi ki, tanıyırdım
I guess it could be more difficult	Daha çətin ola biləcəyini təxmin edirəm
Each piece type moves differently	Hər bir parça növü fərqli bir şəkildə hərəkət edir
I remember the fear and tears in his eyes	Onun gözlərindəki qorxu və göz yaşlarını xatırlayıram
It seemed to me that we were there forever	Mənə elə gəldi ki, biz həmişəlik oradayıq
At first I did not like	Əvvəlcə xoşuma gəlmədi
I was the only one who survived	Sağ qalan tək mən idim
I closed my eyes as his hands touched my shoulders	Onun əlləri çiyinlərimə toxunanda gözlərimi yumdum
I live today for the future	Gələcək üçün bu günü yaşayıram
A woman was waiting with her child	Bir qadın uşağı ilə gözləyirdi
The new team enjoyed working with each other	Yeni komanda bir-biri ilə işləməkdən həzz aldı
I need comfort and style at the same time	Mənə rahatlıq, eyni zamanda üslub lazımdır
I want to run, but fear straightened my legs	Qaçmaq istəyirəm, amma qorxu ayaqlarımı düzəltdi
I will prepare them for sale	Bunları satış üçün hazırlayacağam
I take off my clothes and sit down	Paltarımı çıxarıb otururam
That's why I was impressed by his sympathy	Ona görə də onun rəğbəti mənə təsir etdi
As he continued, I leaned back on the couch	O, sözünə davam edərkən mən arxamı divana söykədim
I can't help those people	Mən o insanlara kömək edə bilmərəm
I had my own business	Mənim öz işim var idi
I tried to hide my face from him	Üzümü ondan gizlətməyə çalışırdım
I had a steep learning curve	Mənim dik bir öyrənmə əyriliyim var idi
I needed a way to get to the rocks	Mənə qayalara çatmaq üçün bir yol lazım idi
I probably needed the company more than him	Yəqin ki, şirkətə ondan daha çox ehtiyacım var idi
I hope they slept	Ümid edirəm yatdılar
I would just borrow to buy a drink	Sadəcə içki almaq üçün borc götürərdim
I try not to look into his mouth	Onun ağzına baxmamağa çalışıram
I got out of the car and stood next to him	Maşından düşüb onun yanında dayandım
I was looking forward to meeting my other father	Digər atamla tanış olmaq üçün səbirsizlənirdim
I received a diploma in architecture	Memarlıq üzrə diplom almışam
Contrast is key	Kontrast əsasdır
I followed and closed the door behind me	Ardınca getdim, qapını arxamca bağladım
I called the apartment	Mənzilə zəng etdim
I could not do anything else	Başqa heç nə edə bilmədim
I always faint a little when I see blood	Mən həmişə qan görəndə bir az huşumu itirirəm
Females give birth to one child each year	Dişilər hər il tək bir övlad doğurur
I want to discuss this plan with you	Mən sizinlə bu planı müzakirə etmək istəyirəm
They have three daughters	Onların üç qızı var
I think you should come this afternoon	Məncə bu gün günorta gəlsən yaxşı olar
I want to know more about you from my readers	Oxucularımdan sizin haqqınızda daha çox bilmək istəyirəm
I immediately raised my head when no one answered	Dərhal heç kim cavab vermədikdə başımı qaldırdım
I mean, she even dressed differently and everything	Demək istəyirəm ki, o, hətta fərqli geyinirdi və hər şey
I checked my right arm	Sağ qolumu yoxladım
I helped set it up	Bunu qurmaqda kömək etdim
I do it for my people	Mən bunu xalqım üçün edirəm
A second later he returned and opened the door	Bir saniyə sonra qayıdıb qapını açdı
I thought about it more	Bu barədə daha çox düşündüm
I will frame it for you in simple words	Mən bunu sizin üçün sadə sözlərlə çərçivəyə salacağam
Several men, mostly women and children	Bir neçə kişi, əsasən qadınlar və uşaqlar
I know a lot	Mən çox şey bilirəm
I was waiting for you, not our brothers	Qardaşlarımızın yox, sizin gəlməyinizi gözləyirdim
The park began to look for alternatives	Park alternativ axtarmağa başladı
I knew it well enough	Mən bunu kifayət qədər yaxşı bilirdim
I looked at his hands	Mən onun əllərinə baxdım
I have to feel his warmth and feeling	Mən onun hərarətini, duyğusunu hiss etməliyəm
I will sink into this experience by leaving	Mən tərk etməklə bu təcrübəyə batacağam
But when he left, it seemed more appropriate	Amma o gedəndə bu daha uyğun görünürdü
I believe you still love me	İnanıram ki, sən məni hələ də sevirsən
I rode a stranger	Bir qəribdən mindim
I'm a bit of a digital equivalent	Mən bir qədər rəqəmsal ekvivalent edirəm
There was a sudden feeling of drowning in my stomach	Mədəmdə qəfil batma hissi yarandı
I have been waiting for a year	Bir ildir gözləyirəm
I continue to take every part of her body	Mən onun bədəninin hər yerini almağa davam edirəm
There were a few tears in my eyes	Gözlərimdə bir neçə göz yaşı əmələ gəldi
I can't lose consciousness here	Mən burada huşumu itirə bilmərəm
I heard her call to help him	Mən ona kömək etmək üçün onun çağırışını eşitdim
I felt the need to scream	Qışqırmağa ehtiyac hiss etdim
I brought both of his horses with me	Onun hər iki atını özümlə gətirmişəm
A kind of magic secretary	Bir növ sehrli katib
I will never forget the reason for his hesitation	Onun tərəddüdünün səbəbini heç vaxt unutmayacağam
I realized something else, something more important	Mən başqa bir şeyi də başa düşdüm, daha vacib bir şey
There are things I have to look at	Baxmalı olduğum şeylər var
I must admit that they have a point	Etiraf etməliyəm ki, onların bir məqamı var
I was really struggling	Mən həqiqətən mübarizə aparırdım
I asked him how he answered	Necə cavab verdiyini soruşdum
I slept leaning against a tree	Mən ağaca söykənərək yatdım
I will contact you for additional instructions soon	Tezliklə əlavə təlimatlarla əlaqə saxlayacağam
I am a search engineer	Mən axtarış mühəndisiyəm
I filled in my name and company information	Adımı və şirkət məlumatlarını doldurdum
I went in, real silence	İçəri girdim, əsl sakitlik
I need him in my life	Mənim həyatımda ona ehtiyacım var
I think it may be a different year	Düşünürəm ki, fərqli bir il ola bilər
I could not even say their names	Adlarını belə deyə bilmədim
In the meantime, I will call the police	Bu arada polisə zəng edəcəm
Although I never knew that	Baxmayaraq ki, mən bunu heç vaxt bilmirdim
I did not know that the messengers had arrived at this time of night	Gecənin bu saatında elçilərin gəldiyini bilmirdim
I felt my jaw drop again	Yenidən çənəmin aşağı düşdüyünü hiss etdim
I stood up cautiously	Ehtiyatla ayağa qalxdım
A place that survives after offices close	Ofislər bağlandıqdan sonra canlı qalan bir yer
I feel it in my stomach	Mən onu mədəmdə hiss edirəm
I just want to be here	Mən sadəcə burada olmaq istəyirəm
I had to graduate from medical school	Tibb fakültəsini bitirməliydim
A table is a collection of related notes	Cədvəl əlaqəli qeydlər toplusudur
I have never used your name	Mən sizin adınızdan heç vaxt istifadə etməmişəm
I really want to go home	Mən həqiqətən evə getmək istəyirəm
I go to bed thinking about him	Onun haqqında düşünərək yatağa gedirəm
I want to look at his statements	Onun ifadələrinə baxmaq istəyirəm
This could mean making some costly mistakes	Bu, bəzi bahalı səhvlər etmək demək ola bilərdi
I tried to follow them	Mən onları izləməyə çalışırdım
His generosity brought me back to life	Onun səxavəti mənə həyatımı qaytardı
I can save you from the worst sin	Mən səni ən pis günahdan qurtara bilərəm
I wanted to write a book	Mən kitab yazmaq istəyirdim
I could not say how to answer this	Buna necə cavab verim deyə bilmədim
The word must be promised	Söz vəd olmalıdır
I think our contract is over	Düşünürəm ki, müqaviləmiz başa çatıb
A soft murmur rose in response	Cavabda yumşaq bir mırıltı yüksəldi
I like the form of it	Bunun formasını bəyənirəm
Fishing on the banks of the river is popular	Çayın sahillərində balıq ovu məşhurdur
I respected his wishes	Mən onun istəklərinə hörmətlə yanaşırdım
Fear began to arise between them	Onların arasında qorxu hissi yaranmağa başladı
Darwin was moved by this idea	Darvin bu fikirdən təsirləndi
By this time I was already used to it	Bu zaman artıq alışmışdım
I knew he would never hurt me	Məni heç vaxt incitməyəcəyini bilirdim
There will be no violence in my school	Məktəbimdə zorakılıq olmayacaq
I could not allow this to happen again	Bunun bir daha baş verməsinə icazə verə bilməzdim
I could do it easily	Mən bunu asanlıqla edə bilərdim
I know that both of them lift everything	Bilirəm ki, hər ikisi hər şeyi yerdən qaldırır
So it was like work, work, work	Yəni iş, iş, iş kimidi
I know him better than anyone	Mən onu hamıdan yaxşı tanıyıram
I probably had a thousand of them	Yəqin ki, mənim onlardan min ədədim var idi
I have known them for years	Mən onları illərdir tanıyıram
I found it, but it was not taken	Tapdım, amma alınmadı
I was really blessed and somehow protected	Mən həqiqətən xeyir-dua aldım və bir şəkildə qorundum
I want you to promise me that it will not happen	Mənə söz verməyinizi istəyirəm ki, olmayacaq
I don't touch it and it doesn't matter	Mən ona toxunmuram və bunun heç bir əhəmiyyəti yoxdur
After that, I fell like a child	Bundan sonra uşaq kimi yıxıldım
I shouldn't have listened to that nurse	Mən o tibb bacısına qulaq asmamalıydım
I feel his depression inside me	Onun depressiyasını içimdə hiss edirəm
I was usually calm and collected	Mən adətən sakit və toplanmışdım
I looked at the pack of tobacco	Tütün qabına baxdım
A number of state officials attended his funeral	Onun dəfnində bir sıra dövlət rəsmiləri iştirak edib
I stopped again and focused on him	Yenidən dayandım və bütün diqqətimi ona verdim
A creek can be another good hiding place	Bir dərə başqa bir yaxşı gizlənmə yeri ola bilər
I wouldn't let him go like that	Onun belə getməsinə icazə verməzdim
I have never dealt with it	Mən onunla heç vaxt məşğul olmamışam
I do it very carefully	Mən bunu çox diqqətlə edirəm
I grew up there for the beginning of my life	Mən həyatımın başlanğıcı üçün orada böyümüşəm
I forgot he was here	Onun burada olduğunu da unutmuşdum
I just can't give it up	Mən sadəcə ondan imtina edə bilmərəm
I have to drive his car today	Bu gün onun maşınını sürməliyəm
I am safe and secure	Mən təhlükəsiz və təhlükəsizəm
I don't want more	Mən daha çox istəmirəm
The church is open to visitors during the day	Kilsə gün ərzində ziyarətçilər üçün açıqdır
I read them while the hot water was flowing	Qaynar su axarkən onları oxudum
I was not the only one, many of us did	Tək mən deyildim, bir çoxumuz belə etmişik
I turned and walked slowly towards the bathroom	Dönüb yavaş-yavaş hamama doğru getdim
I just hate losing points	Mən sadəcə bal itirməkdən nifrət edirəm
I do it with all humility	Mən bunu bütün təvazökarlıqla edirəm
I need to know now	Mən indi bilməliyəm
I watched programs every day	Hər gün verilişlərə baxırdım
I did not know what happened to me	Başıma nə gəldiyini bilmədim
I know this will be an additional headache	Bunun əlavə baş ağrısı olacağını bilirəm
The cold flowed down his back	Soyuqluq onun kürəyindən aşağı axdı
A person with your vision and talent	Baxışınız və istedadınız olan bir insan
I could have killed you before you reached him	Sən ona çatmamış səni öldürə bilərdim
I will miss it the most	Ən çox bunun üçün darıxacağam
I know a safe place next to the trees	Mən ağacların yanında təhlükəsiz bir yer bilirəm
I haven't thought about anything but surviving this last month	Bu son bir ayda sağ qalmaqdan başqa heç nə düşünməmişəm
Straight forward error	Düz irəli səhv
The violin lies silently and beautifully on the table	Skripka masanın üstündə səssiz və gözəlliksiz uzanır
I always try to answer his questions	Mən həmişə onun suallarını cavablandırmağa çalışıram
I made a lot of noise	Çox səs-küy etdim
I will sell my house	evimi satacam
I can't work positively at low frequencies	Mən aşağı tezlikdə müsbət işləyə bilmirəm
I invite you to travel with me	Sizi mənimlə səyahətə dəvət edirəm
I can't believe he's started following me	Məni təqib etməyə başladığına inana bilmirəm
I ran inside and caught it in time	Qaçıb içəri girdim və vaxtında tutdum
The search team will definitely come	Axtarış qrupu mütləq gələcək
I went back to my room and sighed	Otağıma qayıtdım və ah çəkdim
I'm worried	narahat oldum
I swallowed hard	Mən çətinliklə uddum
I loved physics, especially the ways of throwing things	Mən fizikanı sevirdim, xüsusən də əşyaları atmağın yollarını
I just have to list it	Mən sadəcə olaraq onu sıralamalıyam
I could not tell which was me and which was my lover	Hansının mən, hansının sevgilim olduğunu ayırd edə bilmədim
I clearly hit the center mass and got nothing	Mən aydın şəkildə mərkəz kütləsini vurdum və heç nə almadım
I was at the top of my field	Mən öz sahəmin zirvəsində idim
A group of officers were sitting in different chairs	Bir qrup məmur müxtəlif stullarda əyləşmişdi
I felt it was too much	Bunun həddindən artıq olduğunu hiss etdim
I'm a little curious though	Baxmayaraq ki, bir az maraqlanıram
The hot desert breeze blew back her long brown hair	İsti səhra meh onun uzun qəhvəyi saçlarını geri sovurdu
I wanted to prove myself	Özümü sübut etmək istəyirdim
I can't wait to try other products	Digər məhsullarımda da sınamaq üçün səbirsizlənirəm
I grab her back and dig my nails deep	Onun kürəyindən tutub dırnaqlarımı dərin qazıram
I kept him close all night	Bütün gecəni ona yaxın tutdum
I was cut off from him, I was closed	Ondan kəsilmişəm, qapanmışam
I wanted to read more	Daha çox oxumaq istədim
I looked around	Ətrafıma göz gəzdirdim
I swear he was laughing	and içirəm gülürdü
I recognized his voice	Səsini tanıdım
I went to the last school	Mən sonuncu məktəbdə oxumuşam
I could taste where Ali was	Əlinin harada olduğunu dadına bilirdim
After all, I made a joke for him	Axı mən zarafatı onun üçün etdim
I watched and did the same thing	Mən də izlədim, eyni şeyi etdim
I believe you know what is best for you	Sizin üçün ən yaxşısını bildiyinizə inanıram
I will put it next to the biggest tree	Mən onu ən böyük ağacın yanında qoyacağam
One tip was a rare treat in this city	Bir ipucu bu şəhərdə nadir bir müalicə idi
I have already checked	Artıq yoxlamışam
I open the front door, stop, and then step back	Ön qapını açıram, dayanıram, sonra geri addımlayıram
Because I have never been so modern, so smart	Mən, heç vaxt, çox müasir, çox ağıllı olduğum üçün
The main voting for the candidacy is coming this week	Namizədlik üçün əsas səsvermə bu həftə gəlir
I stopped at the lobby door	Mən foyenin qapısında dayandım
I couldn't kiss him enough	Onu kifayət qədər öpə bilmədim
I can't imagine you coming here so long	Sənin bura çox gələcəyini təsəvvür edə bilmirəm
I took this picture weeks ago	Bu şəkli həftələr əvvəl çəkmişəm
I lay there, relaxed	Orada uzandım, rahatdım
A clean wind blew over the valley, removing the pollution	Təmiz bir külək vadinin üzərində əsdi, çirklənməni uzaqlaşdırdı
I think this market is very small	Hesab edirəm ki, bu bazar çox kiçikdir
I asked again in case	Hər ehtimala qarşı yenidən soruşdum
We performed well	Yaxşı tamaşa göstərdik
I was embarrassed and afraid to say it	Mən utandım və bunu bildirməyə qorxdum
I raised my hand and shook it	Əlimi qaldırıb onu silkələdim
I didn't want to get up	Ayağa qalxmaq istəmirdim
I need to add details and colors	Mənə təfərrüat və rəng əlavə etmək lazımdır
I needed a place to hang my hat	Papağımı asmaq üçün yer lazım idi
A number of other grapes work well here	Bir sıra digər üzümlər burada yaxşı işləyir
The door opened and the driver came out	Qapı açıldı və sürücü çıxdı
I can hardly move as it is	Mən çətinliklə olduğu kimi hərəkət edə bilirəm
I see it melt in his arms	Onun qucağında əridiyini görürəm
I will not take anything that is not given voluntarily	Könüllü olaraq verilməyən bir şeyi almayacağam
I looked up at him, my throat still tight	Başımı qaldırıb ona baxdım, hələ də boğazım sıxılır
I can't beat him for his choice	Onun etdiyi seçimə görə onu döyə bilmərəm
I have given money to your people	Mən sənin xalqına pul vermişəm
I didn't really need proof	Mənə həqiqətən dəlil lazım deyildi
I thought how wonderful this free show is	Düşündüm ki, bu pulsuz tamaşa necə də gözəldir
I was not ready for that	Mən buna hazır deyildim
I admired his way of thinking	Mən onun düşüncə tərzinə heyran oldum
I swallow and turn away with angry eyes	Mən udqunub qəzəbli gözlərlə üzbəüz dönürəm
Some letters are dated, although never sent	Bəzi məktublar heç vaxt göndərilməsə də tarixlidir
I step aside and let him in	Mən kənara çəkilib onu içəri buraxıram
I need to have eyes	Gözlərim olmağına ehtiyacım var
I go to him, waiting for him to be locked	Onun kilidlənəcəyini gözləyərək yanına gedirəm
I was worried about you	Sənin üçün narahat idim
I was aware of his tendency to anger and aggression	Mən onun qəzəb və aqressivliyə meylindən xəbərdar idim
It was a chance to gain a psychological advantage	Bu, psixoloji üstünlük əldə etmək şansı idi
I was part of the problem	Mən problemin bir hissəsi idim
I did not dare to look at him	Mən ona baxmağa cəsarət etmədim
I had another problem	Başqa problemim var idi
I checked his pulse and saw that he was strong	Nəbzini yoxladım və güclü olduğunu gördüm
I open the door more and go inside	Qapını daha çox açıb içəri keçirəm
I was positive that everything he said had a double meaning	Mən onun dediyi hər şeyin ikiqat məna daşıdığına müsbət yanaşırdım
I had to be quiet for the children	Uşaqlar üçün sakit olmalı idim
Although I have beautiful grapes	Baxmayaraq ki, mənim gözəl üzüm var
Now I can tell you what this mission is	İndi sizə deyə bilərəm ki, bu missiya nədir
Heavy rain fell on the complex	Kompleksə güclü yağış yağdı
I reach out to shake his hand	Onun əlini sıxmaq üçün əlimi uzadıram
I did not remember the struggle	Mübarizəni xatırlamırdım
I was not born yet	Mən hələ doğulmamışam
I talked to him a while ago	Bir az əvvəl onunla danışdım
I put my plate on the coffee table	Boşqabımı qəhvə stolunun üstünə qoyuram
I found it near the finish line	Mən onu finiş xəttinin yanında tapdım
I stayed for a while and helped him	Bir müddət qalıb ona kömək etdim
I will send them to you next week	Onları gələn həftə sizə göndərəcəm
I can't find it anywhere	Mən onu heç yerdə tapa bilmirəm
I want to see a little more	Mən bir az daha çox görmək istəyirəm
I didn't know him, but he was	Mən onu tanımırdım, amma tanış idi
I took a deep breath and relaxed because no one was there	Nəfəs aldım, heç kimin olmadığı üçün rahatladım
Both a personal and a political dilemma	Həm şəxsi, həm də siyasi bir dilemma
I had a hard time finding them	Onları tapmaqda çətinlik çəkdim
I try to save my life	Mən həyatı qorumağa çalışıram
I will never, ever hurt him again	Mən onu bir daha heç vaxt, heç vaxt incitməyəcəyəm
I need new places	Mənə yeni yerlər lazımdır
I asked why there are people with different skin tones?	Soruşdum ki, niyə fərqli dəri tonlarına sahib insanlar var?
I heard you before you took me out	Məni çıxartmadan əvvəl səni eşitdim
A green light flashed in his eyes	Gözlərinə yaşıl işıq çaxdı
I swiped the screen to access a new text message	Yeni mətn mesajına daxil olmaq üçün ekranı sürüşdürdüm
I leave it to another time or to other writers	Bunu başqa vaxta, ya da başqa yazarların öhdəsinə buraxıram
I did not plan any of this to happen	Bunların heç birinin baş verəcəyini planlaşdırmırdım
I was still not allowed to speak	Mənə hələ də danışmağa icazə vermədilər
I already felt like I was moving away	Artıq özümü uzaqlaşmağa başladığımı hiss edirdim
I returned us to the current situation	Bizi mövcud vəziyyətə qaytardım
A laugh from everyone at the table	Masada hamıdan bir gülüş
I hope you understand that	Ümid edirəm ki, bunu başa düşəcəksiniz
I slowly stretched out, enjoying the soft sheets	Yumşaq çarşaflardan həzz alaraq yavaş-yavaş uzanırdım
I took off my helmet	Mən dəbilqəmi götürdüm
I tried to call him, but he did not answer	Mən onun işinə zəng vurmağa çalışdım, amma cavab vermir
I wondered how it happened	Bunun necə baş verməsi mənə maraqlı gəldi
I hope we will have a chance to meet you again	Ümid edirəm ki, sizinlə yenidən görüşmək şansımız olacaq
I wanted to take them all from me	Hamısını içimdən götürmək istədim
I can't emphasize this enough	Bunu kifayət qədər vurğulaya bilmirəm
There used to be a rock here to lean on	Əvvəllər söykənmək üçün burada bir qaya var idi
I doubt there is anyone alive in his family	Mən onun ailəsindən sağ olan birinin olduğuna şübhə edirəm
I tie myself to my apartment, paint and paint	Mən özümü mənzilimə bağlayıb, rəsm çəkirəm, rəngləyirəm
I extend my arms over my head	Qollarımı başımın üstündə uzadıram
I appreciate their partnership in helping us grow our business	Biznesimizi inkişaf etdirməkdə bizə kömək etməkdə onların tərəfdaşlığını yüksək qiymətləndirirəm
A block sitting on a bench overlooking the street	Küçəyə baxan skamyada oturan bir blok
I looked at him in confusion	Mən çaşqınlıqla ona baxdım
I held him tight	Mən onu bərk-bərk tutdum
I never talked to another prisoner	Heç vaxt başqa məhbusla danışmamışam
I add other fears to the mix	Qarışığa başqa qorxuları da əlavə edirəm
I always wanted a muscular car, but it was not practical	Mən həmişə əzələli avtomobil istəmişəm, amma praktiki deyildi
I thought it was really solved	Həqiqətən həll olunduğunu düşündüm
I have a lot to show you	Sənə göstərəcəyim çox şey var
I did not give up my family	Mən ailəmdən əl çəkmədim
I probably came very strong	Yəqin ki, çox güclü gəldim
Anyway, I have to accompany you	Hər halda sizi müşayiət etməliyəm
The formula is lost in the resulting fire	Yaranan yanğında formula itir
I was worried that he didn't have a father	Mən onun atasının olmamasından narahat idim
I took it to deliver my message	Mesajımı çatdırmaq üçün çəkdim
I had no money to give	Verməyə pulum yox idi
I didn't care how well we knew each other	Bir-birimizi nə qədər yaxşı tanıdığımız mənə əhəmiyyət vermirdi
I had a wife and now she is gone	Mənim qadınım var idi və indi o getdi
I had to turn away from his sad looks	Onun kədərli baxışlarından üz çevirməli oldum
I just stood there and listened	Mən sadəcə orada dayanıb qulaq asırdım
I fall backwards and we both fall to the ground	Mən arxaya yıxılıram və ikimiz də yerə yıxılırıq
I was very scared and very square	Mən çox qorxdum və çox kvadrat idim
I saw a lot of mouths moving	Çoxlu ağızların hərəkət etdiyini gördüm
When they went out, a load of stress was removed	Onlar çölə çıxdıqları zaman bir yük stresdən uzaqlaşdı
I can't stop shaking	Mən titrəməyi dayandıra bilmirəm
I did not know that plants eat meat	Bitkilərin ət yediyindən xəbərim yox idi
I should have made the same difference	Mən də eyni fərqi etməliydim
I need your blood, and I need yours	Sən mənə qan lazımdır, sənin də mənə
I was now more mature and ready to settle down	Mən indi daha yetkin idim və məskunlaşmağa hazır idim
I was born to protect people from people like you	Mən insanları sənin kimi insanlardan qorumaq üçün doğulmuşam
Visual effects are almost incomplete	Vizual effektlər demək olar ki, vaxtında tamamlanmayıb
I set it up as an anchor	Mən bunu lövbər kimi qurdum
I had no right to feel that way	Mənim belə hiss etməyə haqqım yox idi
I have never been your father	Mən heç vaxt sənin atan olmamışam
I know we will enjoy our party	Bilirəm ki, partiyamızdan həzz alacağıq
I could be normal for a while	Bir müddət normal ola bilərdim
I like this situation very much	Bu vəziyyəti çox bəyənirəm
Several roads and bridges were also flooded	Bir neçə yol və körpü də su altında qalıb
I could not get a name from anyone	Heç kimdən ad ala bilmədim
I had to admit that it was effective	Effektiv olduğunu etiraf etməli idim
I understand you want to see him change	Onun dəyişdiyini görmək istədiyinizi başa düşürəm
Later I realized that this answer is typical	Sonradan bu cavabın tipik olduğunu anladım
I love to be with you	Səninlə olmağı çox xoşlayıram
Anne could only escape by boat	Anne sadəcə qayıqla qaça bildi
I quickly climbed the stairs	Tez pillələrə qalxdım
I just need a positive or negative word from you	Mənə sizdən yalnız müsbət və ya mənfi bir söz lazımdır
I just thought it didn't happen to me	Sadəcə düşündüm ki, bu mənim başıma gəlmir
I knew this from experience	Mən bunu təcrübədən bilirdim
I know my characters very well	Mən personajlarımı çox yaxşı tanıyıram
I look forward to the next update	Növbəti yeniləməni səbirsizliklə gözləyirəm
A new opportunity to develop and inspire people	İnsanları inkişaf etdirmək və ruhlandırmaq üçün yeni bir fürsət
I have no complaints	Mənim heç bir şikayətim yoxdur
I like it very much	Mən bunu çox bəyənirəm
I tried to breathe, but I couldn't find my lungs	Nəfəs almağa çalışdım, amma ciyərlərimi tapa bilmədim
I was about to go crazy	Mən dəli olmağa yaxın idim
Helmet with the symbol of the eternal knot	Üzərində əbədi düyün simvolu olan dəbilqə
I left the table without saying a word	Mən bir söz demədən masadan çıxdım
I never went without them	Mən heç vaxt onlarsız getməmişdim
I have been waiting for a long time to give you this book	Bu kitabı sizə vermək üçün çoxdan gözlədim
I hate it, what did it do to me	Bura nifrət edirəm, mənə nə etdi
I'm glad you have the courage to do so	Bunu etmək üçün kifayət qədər cəsarət etdiyinizə şadam
I understand she is not crying	Onun ağlamadığını başa düşürəm
I listened to the sounds at home	Evdəki səslərə qulaq asırdım
I didn't think people could make such promises	İnsanların belə vədlər verə biləcəyini düşünmürdüm
He constantly rejected development schemes	O, davamlı olaraq inkişaf sxemlərini rədd etdi
I never turn off my phone	Mən heç vaxt telefonumu söndürmürəm
I think something else could have happened	Düşünürəm ki, başqa bir şey ola bilərdi
I walked near the lake	Gölün yaxınlığında gəzdim
I realized that this is a bit arbitrary and requires faith	Mən başa düşdüm ki, bu, bir qədər özbaşınalıqdır və inanc tələb edir
I bet someone lost it	Bahis edirəm ki, kimsə onu itirdi
I even learned some news	Hətta bəzi xəbərləri də öyrəndim
Many people make this mistake	Çox insan bu səhvə yol verir
I waited a long time	Uzun müddət gözlədim
I couldn't get home tonight	Bu gecə evə çata bilmədim
I remember angry phone calls, letters and other things	Qəzəbli telefon zənglərini, məktubları və başqa şeyləri xatırlayıram
I really don't know him very well at all	Mən, həqiqətən, onu çox yaxşı tanımıram, ümumiyyətlə
I can't imagine myself anywhere else	Özümü başqa yerdə təsəvvür edə bilmirəm
I wish I didn't show it	Kaş ki, göstərməsin deyə başladım
The film also marks his debut as a producer	Film həm də onun prodüser kimi debütünü qeyd edir
A special person and a nation of its own	Xüsusi bir insan və özünə məxsus bir xalq
White and gold were considered the highest quality	Ağ və qızıl ən yüksək keyfiyyət sayılırdı
It seems to me that he really wanted to punish me	Mənə elə gəlir ki, o, həqiqətən məni cəzalandırmaq istəyirdi
I have a spare key for this	Bunun üçün ehtiyat açarım da var
I shouldn't have gone like that	Mən belə getməməliydim
I especially noticed that he did not ask me to leave	Xüsusilə diqqətimi çəkdim ki, o, məndən getməyi tələb etmir
I chose you	Mən səni seçdim
The house is for living	Ev yaşamaq üçündür
I'm thinking of getting out of here	Mən buradan çıxmağı düşünürəm
There is gray matter between my ears	Qulaqlarımın arasında boz maddə var
Local militias were used to stop the fighting	Döyüşü dayandırmaq üçün yerli milislərdən istifadə edilib
I'll wait for him here in half an hour	Mən onu yarım saatdan sonra burada gözləyirəm
He asked the soldiers to support him until he arrived	O, gələnə qədər əsgərlərdən onu dəstəkləmələrini xahiş etdi
Older patterns usually have worn surface properties	Köhnə nümunələr adətən köhnəlmiş səth xüsusiyyətlərinə malikdir
I will call him every day	Mən ona hər gün zəng edəcəm
I start to feel weak, light-headed and feverish	Özümü zəif, başım yüngül və qızdırma hiss etməyə başlayıram
Maybe I'll be gone for a week and a half	Ola bilsin ki, bir həftə yarıma yoxam
I showed him the rooms	Ona otaqları göstərdim
I was in a hurry	Mən bir növ tələsdim
Later he fell ill	Sonradan xəstələnir
I got an emergency call	Mənə təcili zəng gəldi
I hoped they would not learn	Ümid edirdim ki, öyrənməyəcəklər
A darkness that squeezes the brain	Beynini sıxan bir qaranlıq
Many people who sell car insurance offer	Avtomobil sığortası satan bir çox insan təklif edir
Instead of giving Bush real news	Buş real xəbərlər vermək əvəzinə
I didn't know the answers	Cavabları bilmirdim
I trusted him less than ever	Mən ona həmişəkindən daha az güvənirdim
I couldn't be alone with him now	Mən indi onunla tək qala bilməzdim
I took it out, and the moonlight turned it into blood	Çıxardım, ay işığı onu qana çevirdi
Such a great sensation shook him to the core	O qədər böyük bir sensasiya onu kökündən sarsıtdı
I meet great people in my community every day	Mən cəmiyyətimdə hər gün böyük insanlarla tanış oluram
I have never been anywhere without a book	Heç vaxt kitabsız heç yerə getməmişəm
I felt at the funeral	Özümü yas mərasimində hiss etdim
I knew what he was going to say	Mən onun nə deyəcəyini bilirdim
A lot is hanging on the balance	Balansda çox şey asılıb
I love a good challenge	Mən yaxşı çağırışı sevirəm
I hope you live there permanently	Ümid edirəm ki, siz davamlı olaraq orada yaşayırsınız
I will not name you or the wolf	Nə səni, nə də canavarın adını çəkməyəcəyəm
I will not allow my men to pass me	Adamlarımın məni keçməsinə icazə verməyəcəyəm
I worked hard for those here	Mən burada olanlar üçün çox çalışdım
I have twelve of them	Məndə onlardan on ikisi var
I completely remember how I felt	Belə hiss etdiyimi tamamilə xatırlayıram
I wish there was a way out	Kaş bir çıxış yolu olsaydı
I used to love looking at him	Əvvəllər ona baxmağı sevirdim
I could only feel him running away	Mən sadəcə onun qaçdığını hiss edə bilirdim
I have never seen them myself	Mən özüm onlara heç vaxt baxmamışam
For most of my teenage years, I felt invisible	Yeniyetməlik illərimin çox hissəsində özümü görünməz hiss etdim
I still have a good relationship with him	İndi də onunla yaxşı münasibətim var
A clean place with nothing but worship	Təmiz, ibadətdən başqa heç nə olmayan yer
I also took another piece from the opposite side	Mən də qarşı tərəfdən başqa bir parça götürdüm
I always get them	Mən bunları hər zaman alıram
Most schools also offer distance education	Əksər məktəblərdə distant təhsil də təklif olunur
Hours later I have movement	Saatlar sonra hərəkətim var
I decided on your choice	Mən sizin seçiminizə qərar verdim
I plan to take over the world	Mən dünyanı ələ keçirməyi planlaşdırıram
I ignored him and he turned to his friend	Mən ona məhəl qoymadım və o, dostuna tərəf döndü
I could start from home and use our kitchen	Evdən başlayıb mətbəximizdən istifadə edə bilərdim
I followed them, including other passengers	Digər sərnişinlər də daxil olmaqla, onları izlədim
I had to fight without their control	Onların nəzarəti olmadan mübarizə aparmalı oldum
I grab the bottom edge and hang it	Aşağı kənardan tutub asıram
I know it's not that simple	Bilirəm o qədər də sadə deyil
A simple red dress without any complicated styles or designs	Heç bir mürəkkəb üslub və ya dizayn olmadan sadə, qırmızı paltar
I began to relate this to more things about me	Bunu mənim haqqımda daha çox şeylə əlaqələndirməyə başladım
A figure began to rise through the stone	Daşın arasından bir fiqur yuxarı qalxmağa başladı
I stepped back to him	Mən ona tərəf geri addımladım
I couldn't stop shivering from the cold water	Soyuq sudan titrəməyimi saxlaya bilmədim
I have not seen any of them in the city	Onların heç birini şəhərdə görməmişəm
I can't do that	Mən bununla məşğul ola bilmirəm
I can't remember much	Çox xatırlaya bilmirəm
I had to find shelter	Sığınacaq tapmalı idim
I picked up the phone and he looked very embarrassed	Telefonu qaldırdım və o, çox xəcalətli görünürdü
I stood up and took his place in his right hand	Ayağa qalxdım və yerimi onun sağ əlində tutdum
I just wanted lunch and a stranger	Mən sadəcə günorta və bir qərib istəyirdim
I just want your money	Mən sadəcə sənin pulunu istəyirəm
I just kept filling and filling it	Mən sadəcə onu doldurmağa və doldurmağa davam etdim
I see my heart singing when my children laugh	Övladlarım güləndə ürəyimin mahnı oxuduğunu görürəm
I leaned forward and accepted it	Mən irəli əyilib bunu qəbul etdim
I will re-prepare them	Bunları yenidən hazırlayacağam
Although we kept in touch, I was alone again	Əlaqə saxlasaq da, yenə tək qaldım
I know people know where it comes from	Mən bilirəm ki, insanlar bunun haradan gəldiyini bilirlər
I am very pleased with these coatings	Mən bu örtüklərdən çox razıyam
I thought of his words	Onun sözlərini düşündüm
Left hand hammer	Sol əlli çəkic
I just want it to end	Mən sadəcə bunun bitməsini istəyirəm
I never wanted to be a princess	Heç vaxt şahzadə olmaq istəməzdim
A rare event for him	Onun üçün nadir bir hadisə
In the second round, things began to heat up	İkinci dövrədə işlər qızışmağa başladı
I turn and go to my car	Dönüb maşınıma tərəf gedirəm
I saw your grace with that weapon	Mən sənin lütfünü o silahla gördüm
None of them played at all on this issue	Onların heç biri bu mövzuda ümumiyyətlə oynamadı
I can't risk my job	İşimi riskə ata bilmərəm
But I did not understand that he was alone	Ancaq onun tək olduğunu başa düşmədim
They were partners, no matter what anyone thought	Kiminsə düşündüyünə baxmayaraq, ortaqlıq idilər
I waved at him, and he came to our table	Mən ona əlimi yellədim, o da bizim masaya gəldi
I could feel someone	kimisə hiss edə bilirdim
I could tell it was a lie	Bunun yalan olduğunu deyə bildim
I think he was crazy	Məncə o dəli olurdu
I think we will stay in place until he moves	Düşünürəm ki, o, hərəkət etmədikcə, yerində qalacağıq
I swallowed a lump in my throat	Boğazımda bir yumru uddum
I can do it too	Mən də ona edə bilərəm
I have more adventures for you	Sizin üçün daha çox macəralarım var
I leaned over and kissed his cheek	Mən əyilib yanağından öpdüm
I saw him and he is very much alive	Mən onu gördüm və o, çox sağdır
I just want to put it first	Mən sadəcə bunu ilk növbədə qoymaq istəyirəm
I did not think that they could reach him this way	Düşünmürdüm ki, ona bu yolla çata bilərlər
Although I can't ask for much credit for that	Baxmayaraq ki, bunun üçün çox kredit tələb edə bilmərəm
I wouldn't want other people in our lives	Həyatımızda başqa insanların olmasını istəməzdim
I could see the tension in every muscle in his body	Bədənindəki hər əzələnin gərginliyini görürdüm
I can't wait to see you all there!	Hamınızı orada görmək üçün səbirsizlənirəm!
I can not refuse your request	Mən sizin istəyinizi rədd edə bilmərəm
I have never seen such a dessert	Mən heç vaxt belə bir desert görməmişdim
I used it quickly	Mən tez işlətdim
It was also difficult to provide them	Onları təmin etmək də çətin idi
I could imagine him doing that	Mən onun bunu etdiyini təsəvvür edə bilərdim
I know what I want and I'm going for it	Mən nə istədiyimi bilirəm və bunun üçün gedirəm
I have to admit, he looks pretty scary	Etiraf etməliyəm ki, o, olduqca qorxulu görünür
I understood his pain	Mən onun ağrısını başa düşdüm
I put it back and took the next one	Mən onu geri qoyub növbətini çıxardım
I looked away, but only for a second	Uzağa baxdım, ancaq bir saniyəlik
I know he wants me to	Bilirəm ki, o məndən bunu istəyir
When the hammer hit the ground, it emptied	Çəkic yerə dəydikdə boşaldı
I had to buy a hotel or something	Mən bir otel və ya başqa bir şey almalı idim
I told him to let me think about it	Mən ona dedim ki, icazə ver bu haqda fikirləşim
I can't believe it will hurt him	Onu incitəcəyinə inana bilmirəm
I was amazed that he didn't let it get cold	Mən onun soyuq olmasına imkan verməməsinə heyran oldum
I wonder how it feels to him?	Maraqlıdır, bu, ona necə hiss edir?
Special thanks to everyone who helped make this possible	Bunun mümkün olmasına kömək edən hər kəsə xüsusi təşəkkür edirəm
I need you all to escape	Hamınızın qaçmağınıza ehtiyacım var
I was not a very mild wind in general	Mən ümumiyyətlə çox yumşaq bir külək deyildim
I will not discuss this with you tonight	Bu axşam sizinlə bunu müzakirə etməyəcəyəm
Other historians are not so sure	Digər tarixçilər o qədər də əmin deyillər
I tell you this	Mən bunu sizə deyirəm
I can't gain anything by hiding something	Nəyisə gizlətməklə heç nə qazana bilmirəm
I hired you to solve my problems, don't make them difficult	Mən sizi problemlərimi həll etmək üçün işə götürdüm, onları çətinləşdirməyin
I felt it the moment we met	Tanış olduğumuz an bunu hiss etdim
I thought you were told	Düşündüm ki, sənə deyiblər
Five ships sank	Beş gəmi batdı
I looked back quietly	Sakitcə arxaya baxdım
I leave you masters of all power	Sizi bütün gücün ağalarını qoyuram
I run to the depths of the alley	Xiyabanın dərinliyinə qaçıram
His flesh smelled bad	Onun ətindən pis qoxu gəlirdi
I have seen this article before	Mən bu maddəni əvvəllər görmüşəm
I haven't seen him since the summer	Mən onu yaydan bəri görməmişdim
I need to know that my baby will recover	Bilməliyəm ki, körpəm sağalacaq
I felt that he was looking inside me	Hiss etdim ki, o, mənim içimdən baxır
I knew my eyes were shining in the dark	Qaranlıqda gözlərimin parıldadığını bilirdim
I can't remember how long it was	Nə qədər uzun olduğunu heç xatırlaya bilmirəm
I did not want to know what was hidden behind them	Onların arxasında nə gizləndiyini bilmək istəmirdim
I am ready to fight and die for my cause	Məqsədim uğrunda döyüşməyə və ölməyə hazıram
I checked online for a website	Bir veb sayt üçün onlayn olaraq yoxladım
As soon as he falls unconscious, I jump out of the way	O huşsuz yerə yıxılan kimi mən yoldan sıçrayıram
I feel optimistic about this	Mən bu barədə optimist hiss edirəm
Maybe it's never over	Ola bilsin ki, heç vaxt bitməyib
I can't stand it anymore	Mən buna artıq dözə bilmirəm
Scream of fear and frustration	Qorxu və məyusluq çığlığı
I quickly checked the dashboard	Tez alət panelini yoxladım
I hope people like it	Ümid edirəm ki, insanlar bunu bəyənirlər
I will explain those reasons to you in time	Zamanla o səbəbləri sizə açıqlayacam
I struggled to keep my balance	Müvazinətimi saxlamaq üçün mübarizə aparırdım
I had to take on this situation as soon as possible	Bu vəziyyəti tez bir zamanda öhdəmə götürməli oldum
Different menus recommended by the national food guide	Milli yemək bələdçisinin tövsiyə etdiyi müxtəlif menyu
I could not love anyone or anything	Mən heç kimi və heç nəyi sevə bilməzdim
I will always find you	Mən səni həmişə tapacağam
At least I was an indifferent child	Ən azından desək, laqeyd uşaq idim
He attended high school for only two years	O, cəmi iki il orta məktəbdə oxuyub
Everything turns out badly and ends in general confusion	Hər şey pis çıxır və ümumi çaşqınlıqla başa çatır
I was worried he would be hiding somewhere	Onun hardasa gizlənəcəyindən narahat idim
In fact, I have never seen a human being	Mən əslində heç vaxt insan görməmişəm
I once traveled in one	Bir dəfə birində səyahət etdim
I thought maybe he was still in bed	Düşündüm ki, bəlkə hələ də yataqdadır
I hope he will reach the temple in general	Ümid edirəm ki, o, ümumiyyətlə, məbədə çatacaq
I have to think about all this	Bütün bunları düşünməliyəm
I knew nothing about labor	Mən əmək haqqında heç nə bilmirdim
I saw his pierced brown eyes again and again	Onun pirsinqli qəhvəyi gözlərini dönə-dönə gördüm
I can't read any of them well	Heç birini yaxşı oxuya bilmirəm
I know the rules here	Mən burada qaydaları bilirəm
I hurried away from his confused expression	Tələsik onun çaşqın ifadəsindən uzaqlaşdım
I felt the tree tremble a little	Ağacın bir qədər titrədiyini hiss etdim
I closed my eyes and tried to bring back my tears	Gözlərimi yumdum, göz yaşlarımı geri qaytarmağa çalışdım
I am sure he will agree	Mən əminəm ki, o, razılaşacaq
I look at the phone in confusion	Çaşqın halda telefona baxıram
I also mentioned how smoothly it started again	Mən də qeyd etdim ki, yenidən necə rəvan başlayıb
There are also concerns about potential side effects	Potensial yan təsirlərlə bağlı narahatlıqlar da var
I accepted life as it was because it was beautiful	Mən həyatı olduğu kimi qəbul etdim, çünki o, gözəl idi
I love growing things	Mən şeylər yetişdirməyi sevirəm
I just wouldn't go shopping for a call just yet	Mən sadəcə olaraq hələ də zəng alış-verişinə getməzdim
Very excellent service	Çox əla xidmət
I did not like the sound of it	Bunun səsini heç bəyənmədim
One bright star hung heavier than the others	Tək bir parlaq ulduz qalanlarından daha ağır asılmışdı
He also gave a structure to our ignorance	Cahilliyimizə bir quruluş da verdi
I went out to buy breakfast	Səhər yeməyinə yemək almağa çıxdım
I have no choice but to accept the call	Çağırışı qəbul etməkdən başqa çarəm yoxdur
I also use personal user accounts	Mən fərdi istifadəçi hesablarından da istifadə edirəm
I call him a poet	Mən ona görən şair deyirəm
I felt less drama, more peace	Özümü daha az dram, daha çox sülh kimi hiss etdim
I could use the phone there	Orada telefondan istifadə edə bilərdim
I looked at the camera and smiled	Kameraya baxıb gülümsədim
I have not watched your political career	Mən sizin siyasi karyeranızı izləməmişəm
I just couldn't write about what happened	Sadəcə nə baş verdiyini deyə, yaza bilmədim
I remember the good and the bad	Yaxşısını da, pisini də xatırlayıram
I curse myself for drinking	İçdiyimə görə özümü söyürəm
I couldn't answer, I stopped talking	Cavab verə bilmədim, nəsə danışmağa mane oldum
I did not intend to waste a second of it	Bunun bir saniyəsini də boşa keçirtmək fikrində deyildim
I raised my foot to the seat	Ayağımı oturacağa qaldırdım
I seem to be waiting for someone	Deyəsən kimisə gözləyirəm
Swift initially wrote only the first verse	Swift əvvəlcə yalnız ilk beytini yazdı
Unfortunately, it was not on the market yet	Təəssüf ki, hələ bazarda deyildi
But I know you a little better	Ancaq sizi bir az daha yaxşı tanıyıram
I have to learn to lose a little better	Bir az daha yaxşı itirməyi öyrənməliyəm
I always knew he loved me	Məni sevdiyini həmişə bilirdim
I waited for everyone to come to their senses because it didn't rain	Gözləyirdim ki, hamı onun yağış gətirmədiyi üçün ağıllasın
I ran out of money and was very lonely	Pulum bitdi və çox tənha oldum
I have very good memories of the trip	Səfərlə bağlı çox gözəl xatirələrim var
I doubt he will wait that long	Onun bu qədər gözləyəcəyinə şübhə edirəm
I think it is very interesting	Mən bunu çox maraqlı hesab edirəm
It is a better choice than all these climbs	Bütün bu dırmaşmalardan daha yaxşı seçimdir
I can't fight this	Mən bu döyüşü apara bilmərəm
I almost didn't know him	Mən onu demək olar ki, heç tanımırdım
I do not know what to do with it	Bundan nə edəcəyimi bilmirəm
I should have tried to touch him	Ona toxunmağa çalışmalıydım
I hope we will perform better next year	Ümid edirəm ki, gələn il daha yaxşı çıxış edəcəyik
The training was there	Təlim orada idi
I would do it that way	Mən bunu belə edərdim
I had no chance	Şansım qalmadı
I had to accept them	Onları qəbul etməli oldum
The owner of the case is James	Davanın sahibi James
It is a political statement	Siyasi bəyanatdır
I have friends with common interests	Ortaq maraqları olan dostlarım var
A police car was stopped on the road	Yolda polis maşını saxlanılıb
I would too	Mən də olardım
I did not want his anger to reappear	Mən onun qəzəbinin yenidən ortaya çıxmasını istəmirdim
I did not realize how strong my example was	Nümunəmin nə qədər güclü olduğunu dərk etməmişdim
I saw his face in every image	Hər obrazda onun üzünü gördüm
I say let's go back to the party	Deyirəm ki, əyləncəyə qayıdaq
I do not need to answer	Cavab verməyimə ehtiyac yoxdur
I could just catch it	Sadəcə tuta bilərdim
I have a question for you	Sizə bir sualım var
I have a lot of pain and weakness	Mənim çox əziyyətim və zəifliyim var
Bankruptcy will remain a record for ten years	İflas on il ərzində rekord olaraq qalacaq
I was probably lucky to get it	Yəqin ki, bunu əldə etmək mənə qismət oldu
A sad memory of a better, more innocent time	Daha yaxşı, daha məsum bir dövrün kədərli xatirəsi
I looked to the left and only saw more fields	Mən sola baxdım və yalnız daha çox tarla gördüm
I didn't think he would smoke together	Mən onun birgə siqaret çəkməyi düşünmürdüm
However, I am quite clear	Bununla belə, mən olduqca aydınam
I'm trying to check you here	Səni yoxlamağa çalışıram bura
I was good at keeping my composure under stress	Stress altında soyuqqanlılığımı saxlamaqda əla idim
I have to go there first and understand that	Mən əvvəlcə ora gedib bunu başa düşməliyəm
I would never come to another meeting on that campus	Mən o kampusda heç vaxt başqa görüşə gəlməzdim
I vote for his leadership	Mən onun liderliyinə səs verirəm
I took his music	Mən onun musiqisini götürdüm
I have never bought flowers in my life	Həyatım boyu heç vaxt gül almamışam
D looked like a musician	D musiqiçiyə oxşayırdı
I looked for the ring, it was hopeless	Üzüyü axtardım, ümidsiz idi
I didn't want them to see me so tired	Məni belə yorğun görmələrini istəmirdim
A green sign will take you to the entrance	Yaşıl bir işarə sizi girişə aparacaq
I could not pass without warning	Xəbərdarlıq olmadan keçə bilməzdim
I forget the pizza and move away from them	Pizzanı unuduram və onlardan uzaqlaşıram
I will not defend the crime and the criminal	Mən cinayəti və cinayətkarı müdafiə etməyəcəyəm
I wanted people to be busy	İnsanların məşğul olmasını istədim
I think we are ourselves	Düşünürəm ki, biz özümüz özümüzəyik
I felt calm and reserved	Özümü sakit, təmkinli hiss edirdim
I just can't let it happen again	Sadəcə daha bunun baş verməsinə icazə verə bilmərəm
My desire to help others was strong	Başqalarına kömək etmək istəyim güclü idi
I am not a pampered, sheltered child	Mən ərköyün, sığınacaqlı uşaq deyiləm
I tried to wake everyone in the house	Evdə yatan hər kəsi oyatmağa çalışdım
I just remember holding that trigger	Sadəcə o tətiyi tutduğumu xatırlayıram
I thanked him, but thank you	Mən ona təşəkkür etdim, amma sağ ol
Many fantastic players were still left out	Bir çox fantastik oyunçu yenə də kənarda qaldı
I value him as an enlightened philosopher	Mən onu bir maarifçi filosof kimi qiymətləndirirəm
I see that you understand the question now	Görürəm ki, sualı indi başa düşürsən
I would say fresh, but there are no chickens or cows here	Təzə deyərdim, amma burada nə toyuq, nə inək var
I also heard what happened last night	Dünən gecə baş verənləri mən də eşitdim
I was proud to serve this government, these people	Bu hökumətə, bu insanlara xidmət etməkdən qürur duyurdum
I knew there were spiritual gifts in the box	Mən bilirdim ki, qutuda mənəvi hədiyyələr var
I saw that they were carrying something	Gördüm ki, nəsə daşıyırlar
I forbid you to do this on our account	Mən sizə bunu bizim hesabımızda etməyi qadağan edirəm
I'm just coming back from the airport	Hava limanından təzəcə qayıdıram
I will not lie	Mən yalan danışmayacağam
I never thought we would	Heç düşünməmişdim ki, olacağıq
I think it has a history	Düşünürəm ki, üzərində tarix var
I did not send them	Mən onlara göndərməmişəm
I did not pay much attention to this teacher	Bu müəllimə çox əhəmiyyət vermədim
I saw a different kind of fear there now	Mən indi orada başqa cür qorxu görürdüm
I opened my eyes to look at him	Ona baxmaq üçün gözlərimi açdım
I understand the answer and you have expressed your opinion	Cavabı başa düşürəm və fikrinizi bildirdiniz
I will not be able to claim it	Mən bunu iddia edə bilməyəcəyəm
I just wondered how isolated he was	Mən yalnız onun nə qədər təcrid olduğunu düşünürdüm
I told you that	Bunu sizə demişəm
A large piece of stone fell to the ground	Böyük bir daş parçası yerə düşdü
This was his twentieth album to hit the charts	Bu, onun iyirminci albomu oldu ki, qrafikə daxil oldu
I picked it up and stood up	Mən götürüb ayağa qalxdım
The band performed the entire album on each show	Qrup hər şouda bütün albomu ifa etdi
This review lasted for almost a century	Bu baxış demək olar ki, bir əsrə qədər davam etdi
I did not feel any of this	Mən bunların heç birini hiss etmirdim
I wanted the baby to live	Körpənin yaşamasını istədim
I do all my homework	Bütün ev tapşırıqlarımı edirəm
Pass a bench along the right and back walls	Sağ və arxa divarlar boyunca bir dəzgah keçir
I will not do this to you or him	Mən bunu sənə və ya ona etməyəcəyəm
The home team won all the games	Bütün oyunlarda meydan sahibləri qalib gəlib
I got help from officials	Məmurlardan kömək aldım
I return to our cottage	Kotecimizin içərisinə qayıdıram
I am not interested in being a leader to anyone	Mən heç kimə lider olmaqda maraqlı deyiləm
I hoped that this was not the calm before the storm	Ümid edirdim ki, bu, fırtınadan əvvəlki sakitlik deyil
When I returned, I shook my head	Yerimə qayıdanda başımı tərpətdim
I do not view this material positively	Mən bu materiala müsbət baxmıram
I chose to follow you	Mən səni izləməyi seçdim
A perfect year for a perfect tribute car	Mükəmməl bir xərac maşını üçün mükəmməl bir il
He has become a dominant player	O, dominant oyunçuya çevrilib
I want to make sure you go with flying colors	Uçan rənglərlə keçdiyinizə əmin olmaq istəyirəm
Fifteen bridges were built for this approach	Bu yaxınlaşma yolu üçün on beş körpü tikilmişdi
I didn't own any diamonds and never wanted one	Mənim almaz heç nəyə sahib deyildim və heç vaxt istəməmişəm
I would recommend this place	Mən bu yeri tövsiyə edərdim
I rested by the river	Mən çayın yanında dincəldim
I see myself floating	Mən özümü üzən görürəm
I could not remember when	Nə vaxt olduğunu xatırlaya bilmədim
There, of course, I felt both strength and strong loyalty	Mən orada təbii ki, güc, həm də şiddətli sədaqət hiss etdim
I forget that we should not use our name	Adımızdan istifadə etməməli olduğumuzu unuduram
I smiled at him a little	Mən ona bir az gülümsədim
I missed his presence in my life	Onun həyatımda varlığı üçün darıxırdım
It contains elements of pop and country music	O, pop və kantri musiqi elementlərini ehtiva edir
I had compassion for everyone	Hamıya şəfqətim vardı
I was a very good student	Mən çox yaxşı tələbə idim
I stood up quietly and looked straight ahead	Sakitcə ayağa qalxdım, düz irəli baxdım
I have another badge	Başqa bir nişanım var
I grabbed it and smiled again	Tutdum və yenidən gülümsədim
Underneath is a small gift	Altında kiçik bir hədiyyə
The musician hears everything	Musiqiçi hər şeyi eşidir
I was learning to like myself and appreciate simple pleasures	Özümü bəyənməyi və sadə həzzləri dəyərləndirməyi öyrənirdim
I immediately told him what had happened	Dərhal baş verənləri ona danışdım
I returned home to get it	Onu almaq üçün evimə qayıtdım
I often wonder what he is doing now	Mən tez-tez onun indi nə ilə məşğul olduğunu düşünürəm
I light the torch on their faces	Mən məşəli onların üzündə işıqlandırıram
I enjoy sitting around the table and talking	Mən masa ətrafında oturub söhbət etməkdən həzz alıram
I give him whatever he wants	Ona nə istəsə verirəm
He went to his garage to retire	O, təqaüdə çıxmaq üçün öz qarajına getdi
I held out my hand to him	Əlimi ona uzatdım
I always knew that	Mən bunu hər zaman bilirdim
I can't say the headlines out loud	Başlıqları ucadan deyə bilmərəm
I missed an important step	Mən vacib bir addımı əldən vermişəm
I couldn't control what he was doing with his eyes	Onun gözləri ilə nə etdiyinə hakim ola bilmirdim
I was very excited for this job	Bu iş üçün çox həyəcanlı idim
I often saw pictures and scenes that were not there	Tez-tez orada olmayan şəkillər və səhnələr görürdüm
In practice, the government applied these restrictions	Praktikada hökumət bu məhdudiyyətləri tətbiq etdi
New style every day	Hər gün yeni üslub
I'm in the wrong field	Mən səhv sahədəyəm
Sometimes I went to visit him	Hərdən ona baş çəkməyə gedirdim
I watched him take the money	Mən onun pulu aldığını müşahidə etdim
At that moment, many things were heavy on his shoulders	Bu anda çiyinlərində çox şey ağır idi
I know it was our baby	Bilirəm ki, bizim körpəmizdi
I am a better person for my journey	Səyahətimə görə daha yaxşı insanam
I bent down and took a deep breath	Əyildim, ağır nəfəs aldım
The aristocracy did a similar service	Oxşar xidməti aristokratiya da edirdi
I could see that things were not going well	İşlərin yaxşı getmədiyini görürdüm
I added about the drinking fountain	İçməli çeşmə haqqında əlavə etdim
I bought a little and want a lot	Bir az aldım və çox istəyirəm
I want it sent in two extensions	Mən onun iki uzadılmasına göndərilməsini istəyirəm
Now I feel a little more comfortable, I drank in my hands	İndi özümü bir az daha rahat hiss etdim, əlimdə içdim
If the real father had a son	Əsl atanın oğlu olubsa
I miss music very much	Musiqi üçün çox darıxmışam
The cry of love and the need for loneliness	Sevgi ağlaması və tənhalıq ehtiyacı
I think it will be kind of fun	Mən bir növ əyləncəli olacağını düşünürəm
I can't tell him what to do	Mən ona nə edəcəyimi deyə bilmərəm
I almost went through the roof	Mən də az qala damdan keçdim
I could not feel anyone	Heç kimi hiss edə bilmirdim
I did not intend to reach that level	Mən o səviyyəyə çatmaq fikrində deyildim
The phone call was in order	Telefon zəngi qaydasında idi
I feel something hot	Mən isti bir şey hiss edirəm
I was offended when he returned to leave immediately	O, dərhal çıxıb getmək üçün dönəndə incidim
I was interested in my mother	Anamla maraqlandım
I am honored to be your guest	Qonağınız olmaqdan şərəf duyuram
I can experiment with it now	Mən indi bununla təcrübə edə bilərəm
A little provincial, but with his strong personality	Bir az əyalətli, amma özünün güclü şəxsiyyəti ilə
I will not bother you for the moment	Bu an üçün daha sizi narahat etməyəcəyəm
I want to say that we must employ our people	Demək istəyirəm ki, biz adamlarımızı işlətməliyik
I hope you will investigate them with restraint	Güman edirəm ki, siz onları təmkinlə araşdıracaqsınız
I had heard a lot about that exotic island	O ekzotik ada haqqında çox eşitmişdim
I was not stupid enough to believe that nonsense	Mən o batil cəfəngiyyata inanacaq qədər axmaq deyildim
I believe they were wrong	Mən onların səhv etdiklərinə inanıram
I have never been there	Mən heç vaxt orada olmamışam
I will recommend and have recommended you to others	Mən səni başqalarına tövsiyə edəcəm və tövsiyə etmişəm
I know there is very little left	Bilirəm ki, çox az qalıb
I haven't felt that much energy in a while	Bir müddətdir ki, bu qədər enerji hiss etməmişdim
I did not intend to shoot him	Mən onu vurmaq niyyətində deyildim
I counted my many blessings and gave thanks	Çoxlu nemətlərimi saydım və şükür etdim
I have a respectable job	Mənim hörmətli bir işim var
I love being close to you	Sənin yaxın olmağını sevirəm
I can't take you seriously in half the time	Səni yarı vaxtda ciddiyə ala bilmirəm
I wrote the routine he wanted	Onun istədiyi rutini yazdım
I have to be precise	Mən dəqiq olmalıyam
I could live with that	Bununla yaşaya bilərdim
He had a glass of red wine in his hand	Əlində bir stəkan qırmızı şərab vardı
I crawl out from under it	Mən onun altından sürünərək çıxıram
I bit my lower lip and shrank behind him	Mən alt dodağımı dişləyərək onun arxasınca kiçildim
I was a little relieved by this decision	Bu qərardan bir qədər rahatladım
I bent down and rested my mouth on hers	Mən əyilib ağzımı onun ağzına dayadım
I think we should give it another chance	Düşünürəm ki, biz buna başqa şans verməliyik
I wouldn't want that, and we both agreed	Mən bunu istəməzdim və ikimiz də razılaşdıq
I can't stand the fact that you are actually called an adult	Mən dözə bilmirəm ki, sənə əslində böyüklər deyirlər
Trying not to wake him, I quickly went upstairs	Onu oyatmamağa çalışaraq cəld yuxarı qalxdım
I didn't care how much we made this month	Bu ay nə qədər qazanc əldə etdiyimiz məni maraqlandırmırdı
I found it a while ago	Mən onu bir az əvvəl tapdım
I did not understand what happened to me	Mənimlə nə baş verdiyini başa düşmədim
I accepted this responsibility and it lasted for ten years	Mən bu məsuliyyəti qəbul etdim və on il davam etdim
I can smell the fire now	Yanğın iyini indi hiss edirəm
I finally looked at it and turned it off	Nəhayət ona baxdım və onu söndürdüm
I always tried to stand up for myself once	Həmişə bir dəfə özüm üçün ayağa qalxmağa çalışdım
He later wrote that none of them were impressive	O, daha sonra yazıb ki, onların heç biri təsir edici deyil
I think he was worried about me	Düşünürəm ki, o, mənim üçün narahat idi
I think everyone goes through these things	Düşünürəm ki, hər kəs bu şeylərdən keçir
Standing alone in a dark alley, I feel very stupid	Qaranlıq bir xiyabanda tək dayanaraq özümü çox axmaq hiss edirəm
I was not expecting anyone today	Bu gün heç kimi gözləmirdim
A young couple approached	Gənc bir cütlük yaxınlaşdı
A blessing had befallen them for the events that had taken place long ago	Çoxdan baş verən hadisələr üçün başlarına bir nemət dayanmışdı
I'm not afraid of you	Mən səndən qorxmuram
I lost most of the arguments	Mübahisələrin çoxunu itirdim
I saw hunger in his eyes	Onun gözlərində aclığı gördüm
I have to go back to the table	Mən masama qayıtmalıyam
It can make people feel completely natural	O, insanlara özünü tamamilə təbii hiss etdirə bilir
I hurried back to the front door	Mən tələsik ön qapıya qayıtdım
I love dancing, singing and having fun	Rəqs etməyi, mahnı oxumağı və əylənməyi sevirəm
It just happened	Bu, sadəcə olaraq baş verdi
I would not separate you from the baby	Mən səni körpədən ayırmazdım
I am planning special events	Mən xüsusi tədbirlər planlaşdırıram
I need figures for the last five fiscal years	Mənə son beş maliyyə ilinin rəqəmləri lazımdır
I can be a mother again	Yenidən anam ola bilər
I have to be alone for a while	Bir az tək qalmalıyam
I hid behind a dead board	Ölü bir taxtanın arxasında gizləndim
I grabbed my sword	Qılıncımı tutdum
I remember it was a very rough car	Yadımdadır, çox kobud maşın idi
On the opposite side, a poster hung directly in front of him	Qarşı tərəfdə, birbaşa onun baxış xəttində bir plakat asılıb
I told them it was not true	Mən onlara bunun doğru olmadığını dedim
I forced my eyes open	Gözlərimi zorla açdım
I mock with anxiety and anger	Narahatlıq və qəzəblə rişxənd edirəm
I could tell he didn't believe me	Mənə inanmadığını deyə bildim
I can't explain, because it will give it	Mən izah edə bilmərəm, çünki bu, onu verəcəkdir
I was already six feet tall	Artıq altı fut hündürlüyündə dayanmışdım
One face from the top floor of your store	Mağazanızın yuxarı mərtəbəsindən bir üz
I have known him for many years	Mən onu uzun illərdir tanıyıram
I wonder where it comes from?	Maraqlıdır, bu haradan gəlir?
I have difficulty walking and using my hands properly	Mən yeriməkdə və əllərimi düzgün istifadə etməkdə çətinlik çəkirəm
I asked around for feedback	Ətrafdan rəy soruşdum
I hadn't been there in sixteen years	On altı il idi ki, orada olmamışdım
I was taught to stand firm in freedom	Mənə azadlıqda möhkəm dayanmağı öyrədirdilər
Terrible, beautiful idea	Dəhşətli, gözəl fikir
I think there were two ways to do that	Məncə, bunun iki yolu yox idi
I try to live clean and protect the environment	Təmiz yaşamağa və ətraf mühiti qorumağa çalışıram
I think he also wants to express his opinion	Məncə, o da öz fikrini bildirmək istəyir
I believe you have a new son	İnanıram ki, sənin yeni oğlun var
I feel the back of my head softly	Başımın arxasını yumşaq bir şəkildə hiss edirəm
The freight train has just entered the station	Yenicə yük qatarı stansiyaya girdi
I hold the room gratefully to relax	Özümü rahatlaşdırmaq üçün otağı minnətdarlıqla tuturam
I created an emotional barrier in my brain	Beynimdə emosional bir maneə yaratdım
I look at him through the glass	Mən şüşədən ona baxıram
I had to choose the right path to success	Mən uğura doğru düzgün yolu seçməli idim
I feel very responsible	Özümü çox məsuliyyətli hiss edirəm
I had already moved out of the house	Mən artıq evdən köçmüşdüm
I never know where we will land	Hara enəcəyimizi heç vaxt bilmirəm
There are problems in human life	İnsanın həyatında problemlər olur
I was almost killed many times	Dəfələrlə az qala öldürüldüm
I mean to lay a physical foundation in the true sense of the word	Mən sözün həqiqi mənasında fiziki əsasın qoyulmasını nəzərdə tuturam
I just want to live an important life	Mən sadəcə vacib bir həyat yaşamaq istəyirəm
There is a root under the surface	Səthin altında bir kök var
I decided it was safe to climb	Qalxmağın təhlükəsiz olduğuna qərar verdim
A year later, my mother	Bir ildən sonra anam
I did not want to ask any questions	Heç bir sorğu-sual etmək istəmirdim
I looked around and suddenly a girl caught my attention	Ətrafa baxdım və birdən bir qız diqqətimi çəkdi
I was not sure which one	Hansından əmin deyildim
I am actually a very selfish person	Mən əslində çox eqoist bir insanam
I fell on the bed and cried	Çarpayıya yıxılıb ağladım
Fantastic experience	Fantastik təcrübə
I remember how close you were to him	Onunla nə qədər yaxın olduğunuzu xatırlayıram
I look carefully at the menu	Menyuya diqqətlə baxıram
I fought in the war	Mən müharibədə döyüşmüşəm
A large man bowed	İri bir kişi əyildi
I have grocery shopping tomorrow	Sabah ərzaq alış-verişim var
A young woman is getting ready to marry someone	Bir gənc qadın kiminləsə evlənməyə hazırlaşır
It's a long way to go	Bir az uzun bir yol gedir
I got dressed and left my room	Geyinib otağımdan çıxdım
I left him because he looked happy	Xoşbəxt göründüyü üçün onu buraxdım
I called a friend	Bir dostuma zəng etdim
I will reward your loyalty	Sədaqətinizin mükafatlandırılmasını təmin edəcəyəm
This upper platform had rounded corners	Bu yuxarı platformanın yuvarlaq küncləri var idi
I worked with him after the war	Müharibədən sonra da onun yanında işləmişəm
I did not follow him	Mən onun arxasınca getmədim
I sighed as if relieved	Özümü rahatlamış kimi ah çəkdim
I tell them not to worry	Onlara deyirəm ki, narahat olmasınlar
I wanted to take him here right now	Mən onu elə indi bura aparmaq istəyirdim
I stepped into the darkness of the door	Qapının qaranlığına doğru addımladım
They only knew stable governance and prosperity	Onlar ancaq sabit idarəçilik və firavanlıq bilirdilər
I had to change the code on the door	Qapıdakı kodu dəyişməli ola bilərdim
It is known that local color changes occur	Yerli rəng dəyişikliklərinin baş verdiyi məlumdur
I did not tell him about my magazine	Mən ona jurnalım haqqında danışmadım
I'm not going to use my clothes, not yet	Geyimimdən istifadə etməyəcəyəm, hələ də yox
I would like to know what his business is about	Mən onun biznesinin nə ilə bağlı olduğunu bilmək istərdim
I've got a change of clothes for you	Sənə paltar dəyişməsi olan çanta yığdım
I never missed a chance to train	Heç vaxt məşq etmək şansını əldən verməmişəm
I wasn't sure how he felt about me	Onun mənim haqqımda nə hiss etdiyinə artıq əmin deyildim
I think you will like this hotel	Düşünürəm ki, bu oteli bəyənəcəksiniz
I wonder how many were offered for the year	Maraqlıdır, il üçün nə qədər təklif edilib
I had no desire to talk to him	Onunla danışmağa həvəsim yox idi
I still can't see anything	Hələ heç nə görə bilmədim
There are more than six thousand songs	Orada altı mindən çox mahnım var
The ears are covered with dark skin	Qulaqlar tünd dəri ilə örtülmüşdür
Excess for households means its savings	Ev təsərrüfatları üçün artıqlıq onun qənaət deməkdir
I must insist on you	Yəqin ki, sizdən israr etməliyəm
I turn to him and let out a sigh	Mən ona tərəf dönüb nəfəsimi buraxıram
I did not know what was wrong	Mən nəyin səhv olduğunu bilmirdim
I saw you with my girlfriend last night	Dünən gecə səni sevgilimlə gördüm
The storm was less organized that evening	Həmin axşam tufan daha az təşkil olundu
A ray of light fell into the sky	Göyə bir işıq şüası düşdü
I shook my head, crying with joy	Sevincdən ağlayaraq başımı tərpətdim
I would buy a bullet for him	Mən onun üçün bir güllə alardım
A muffled shout of surprise came from the hall	Zaldan boğuq bir təəccüb nidası gəldi
I turned my head and looked to the side	Başımı çevirib yan tərəfə baxdım
I will never be ashamed	Mən heç vaxt utanmayacağam
I think this was the biggest surprise	Məncə, bu, ən böyük sürpriz oldu
Then the two go their separate ways	Sonra ikisi ayrı yollara gedirlər
I shrugged my shoulders as if it happened every day	Hər gün baş verən bir hadisəmiş kimi çiyinlərini çəkdim
He took a calm approach	Sakit bir yanaşma tutdu
I stepped back screaming	Qışqırıqla geri addımladım
I know some details of the last few years	Son bir neçə ilin bəzi təfərrüatlarını bilirəm
Some of them look at us	Onlardan bir neçəsi bizə nəzər salır
I am very good at this job	Mən bu işdə çox yaxşıyam
The solution was found	Həll yolu tapıldı
In fact, I have to deal with this idea	Mən əslində bu fikirlə məşğul olmalıyam
I try to stay here and now	Mən burada və indi qalmağa çalışıram
I have deep dark secrets in my closet	Şkafımda dərin qaranlıq sirlərim var
I probably smell bad	Yəqin ki, pis qoxuyuram
Man can only choose according to his nature	İnsan ancaq öz təbiətinə görə seçim edə bilər
Many die in traffic	Çoxları nəqliyyat zamanı ölür
I want this fight to end	Bu mübarizənin bitməsini istəyirəm
I want you to kill thousands of people	İstəyirəm ki, siz minlərlə insanı kəsəsiniz
I even offered to pay for a productivity test	Mən hətta məhsuldarlıq testi üçün pul ödəməyi təklif etdim
I would show you the world and its wonders	Mən sizə dünyanı və onun möcüzələrini göstərərdim
I had to hit him with a car	Mən onu maşınla vurmalıydım
I also learned something in that park that day	Mən də həmin gün o parkda bir şey öyrəndim
I can't even change the lamp	Lampanı belə dəyişə bilmirəm
I reached out and opened that door	Əlimi uzadıb o qapını açdım
I sighed and let him play	Mən ah çəkdim və onu oynamağa icazə verdim
Representatives are elected from district constituencies	Nümayəndələr mahal dairələrindən seçilir
I decided that the result is almost certain	Qərara gəldim ki, nəticə demək olar ki, müəyyəndir
A girl looked down at me	Bir qız aşağıdan mənə baxdı
For a long time, the light above shone dimly	Uzun bir yol yuxarıdakı işıq zəif bir işıq saçırdı
Partnership requires two, after all	Ortaqlıq iki tələb edir, axı
I can't stop rejoicing to see him again	Onu yenidən görməkdən sevincimi saxlaya bilmirəm
I responded to a blow kiss and started crying	Mən bir zərbə öpücük cavab və ağlamağa başladı
I looked at the river and shook my head	Mən çaya baxıb başımı tərpətdim
His head was filled with a thickness beyond tragedy and horror	Başını faciədən, dəhşətdən kənar bir qalınlıq doldurdu
I could not go anywhere	Heç yerə gedə bilmədim
A few minutes later he went inside again	Bir neçə dəqiqədən sonra yenidən içəri girdi
I could hear the trembling in his breath	Nəfəsindəki titrəməni eşidirdim
Includes civil defense	Mülki müdafiə daxildir
I was the chief designer	Mən baş dizayner idim
I cover myself with all my illness	Bütün xəstəliyimdə özümü əhatə edirəm
I asked him for a meeting, but nothing was confirmed	Ondan görüş istədim, amma heç nə təsdiqlənmədi
I did it wrong	Düzgün etməmişəm
I am really hungry and thirsty	Mən həqiqətən ac və susuzam
I couldn't believe he was really doing that	Mən onun həqiqətən bunu etdiyinə inana bilmirdim
I did not understand a word	Bir söz deyildiyini başa düşmədim
Then I passed it over his wrist	Sonra onu biləyindən keçirdim
I know what to plant	Mən nə əkəcəyimi bilirəm
I wanted you and the baby	Mən səni və körpəni istədim
I slept for at least a few minutes	Heç olmasa bir neçə dəqiqə yatmışam
I learned about this relationship a few weeks ago	Bir neçə həftə əvvəl bu münasibətdən xəbər tutdum
Although I did not find any details	Baxmayaraq ki, heç bir təfərrüat tapmadım
I can even let you go	Mən hətta səni buraxa bilərəm
A minimum number of guests is required to work	İşləmək üçün minimum sayda qonaq tələb olunur
I can shoot with my shoes	Çəkməyimlə vura bilərəm
Earlier I saw an old woman	Əvvəllər yaşlı bir qadın gördüm
I went into the bathroom	Hamama girdim
I did not lie to you	Mən sənə yalan danışmadım
I can say that they were also ready	Deyə bilərəm ki, onlar da hazırdılar
A dark shadow fell on the pool	Hovuzun üstünə qaranlıq bir kölgə düşdü
I called again to check twice	İki dəfə yoxlamaq üçün yenidən axtardım
This has been refuted by the writers	Bu, yazıçılar tərəfindən təkzib edilmişdir
I have never claimed to be part of any revolution	Mən heç vaxt hansısa inqilabın bir parçası olduğumu iddia etməmişəm
I hated not being in control	Nəzarətdə olmamağa nifrət etdim
I believe it is dark purple	Mən tünd bənövşəyi olduğuna inanıram
I miss others very much	Digərləri üçün çox darıxıram
Now I see exactly who you are	İndi kim olduğunuzu dəqiq görürəm
I don't even remember the color of his eyes	Gözlərinin rəngini belə xatırlamıram
I want you to meet them	İstəyirəm ki, onlarla görüşəsiniz
I should have known that there was a girl	Bilməliydim ki, bir qız var
I love food, too	Mən yemək yeməyi sevirəm, o da
I consider it an honor	Mən bunu şərəf hesab edirəm
I can lend and lend to you	Mən sizə borc və borc verə bilərəm
I always enjoy spending time with him	Mən həmişə onunla vaxt keçirməkdən zövq alıram
I did not understand why he left me	Məni niyə tərk etdiyini başa düşmədim
I have known one of them for a long time	Onlardan biri ilə çoxdan tanış olmuşdum
I would like to know more about this project	Mən bu layihə haqqında daha çox bilmək istərdim
I learned them with mixed feelings	Mən onları qarışıq hisslərlə öyrəndim
I set it high	Mən onu yüksək səviyyəyə qoymuşdum
I need to change my eating habits	Yemək vərdişlərimi dəyişməliyəm
I think we need to start	Məncə, başlamalıyıq
I have never taken such a step	Mən heç vaxt belə addım atmamışdım
I can't fall in love with him	Mən ona aşiq ola bilmərəm
I see young people as sick as adults	Mən yaşlılar kimi gəncləri də xəstə görürəm
It excited me to hear what he meant to us	Onun bizim üçün nə olduğunu eşitmək məni həyəcanlandırdı
I was not interested in any of this	Məni bunların heç biri maraqlandırmırdı
I can take it from here	Buradan götürə bilərəm
The eyes are round and medium in size	Gözlər yuvarlaq və orta ölçülüdür
I never said we would be alone	Mən heç vaxt tək qalacağımızı deməmişəm
I watched, I waited for you to show	İzləyib izlədim, gözlədim ki, göstərəsən
I copied it and tested it	Mən onu köçürdüm, sınaqdan keçirdim
I drank a big swallow and wiped my mouth	Böyük qaranquş içib ağzımı sildim
I just went too far then	Mən sadəcə o vaxt çox uzaqlaşdım
I won't forgive him anyway	Onsuz da onu bağışlamayacağam
I was very excited	Həddindən artıq həyəcanlı idim
I didn't know if it was a game for him	Bunun onun üçün oyun olub-olmadığını bilmirdim
I could imagine everyone gathering in their groups	Hər kəsin öz qruplarında toplaşdığını təsəvvür edə bilirdim
A cousin had left them there	Bir əmisi oğlu onları orada qoyub getmişdi
I can hardly do it	Mən çətinliklə bacarıram
I love white for many reasons	Mən bir çox səbəbə görə ağ rəngi sevirəm
I suggest you do it	Mən sizə bunu etməyi təklif edirəm
I plan my year in detail	İlimi ətraflı şəkildə planlaşdırıram
Then I would not do it	Onda bunu etməzdim
The nurse entered the room	Otağa tibb bacısı girdi
I want you to reconcile with yourself	İstəyirəm ki, özünüzlə barışasınız
I think they will let it explode	Düşünürəm ki, onlar bunun partlamasına icazə verəcəklər
I wish you were with your family	Kaş ki, ailənizlə birlikdə olasınız
I loved being a teacher	Müəllim olmağı xoşlayırdım
I shouldn't be with anyone now	Mən indi heç kimin yanında olmamalıyam
I was lucky in my career	Karyeramda şanslı idim
I really appreciate all your hard work	Mən sizin bütün zəhmətinizi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
They have two children together	Birlikdə iki övladı var
I hope we all use the whole page	Ümid edirəm ki, hamımız bütün səhifədən istifadə edirik
I was not sure why the words came out	Sözlərin niyə çıxdığından əmin deyildim
A number of trees were lined up on the edge of the property	Əmlakın kənarında bir sıra ağaclar düzülmüşdü
Like a computer stopped for a while	Bir az zamanla dayandırılmış kompüter kimi
I was looking for a soul	Mən bir ruh axtarırdım
I became clear about it	Mən bu barədə aydın oldum
I do not have the names of that group of people	Mənim o qrup adamların adı yoxdur
I did not want to give up	Mən təslim olmaq istəmirdim
Thank you very much	Sizə çox təşəkkür edirəm
I can't believe he found it	Mən onun bunu tapdığına inana bilmirəm
I need a volunteer to take me there	Məni ora aparacaq könüllü lazımdır
One person is reported dead on the island	Adada bir nəfərin öldüyü bildirilir
I travel day and night	Gecə-gündüz səyahət edirəm
I went about ten steps behind	Təxminən on addım arxada getdim
I learned to cook and grill	Bişirməyi, qril etməyi öyrəndim
I felt very good, very free	Özümü çox yaxşı, çox azad hiss etdim
I would think more about the name	Ad üzərində daha çox düşünərdim
I pushed my chair back and apologized	Stulumu geri itələdim və üzr istədim
I did not register for this	Mən bunun üçün qeydiyyatdan keçməmişəm
I want answers from you	Sizdən cavablar istəyirəm
I told him, but the proud fool did not listen	Mən ona dedim, amma qürurlu axmaq qulaq asmadı
I look at my flowers	Çiçəklərimə baxıram
I thought the price was reasonable	Qiymətin münasib olduğunu düşündüm
I think the chance is on our side	Düşünürəm ki, şans bizim tərəfimizdədir
I know what men will do before they do it	Kişilərin bunu etməzdən əvvəl nə edəcəyini bilirəm
I wondered who he was	Mən onun kim olduğu ilə maraqlandım
I told you that the cemetery is on this road	Sizə dedim ki, qəbiristanlıq bu yolun üstündədir
It was really funny	Həqiqətən gülməli idi
I doubt going there will be any help	Oraya getməyin hər hansı bir kömək olacağına şübhə edirəm
The cars took part in the appeal race	Avtomobillər apellyasiya yarışında iştirak ediblər
I would not expect praise here either	Burada da təqdir gözləməzdim
I did not stop until he trembled	O titrəyənə qədər dayanmadım
I didn't think he could be trusted anymore	Düşünmürdüm ki, ona daha güvənmək olar
A few years later, a more permanent arrangement was made	Bir neçə ildən sonra daha daimi bir tənzimləmə edildi
The medical faculty is named after him	Tibb fakültəsi onun adını daşıyır
I'm afraid of everything	Mən hər şeydən qorxuram
This is the only connection with the gospel	Bu cəhət Müjdə ilə yeganə əlaqədir
I can't keep the facts together	Mən faktları bir yerdə saxlaya bilmirəm
I believe that then the funds will be presented to you	İnanıram ki, o zaman vəsait sizə təqdim olunacaq
I heard my daughter screaming	Qızımın qışqırdığını eşitdim
I could smell his sweat	Mən onun tərinin iyini hiss edirdim
I was ready to be his claim no matter what	Mən nə olursa olsun onun iddiası olmağa hazır idim
I could not see any more women	Mən daha qadını görə bilmədim
It can be a mixture of all of them	Onların hamısının qarışığı ola bilər
I raise my head and look at the clock	başımı qaldırıb saata baxıram
I knew he would never leave me	Məndən heç vaxt dönməyəcəyini bilirdim
I wanted to pay for the gesture	Mən jesti ödəmək istədim
I could not see much outside	Çöldə çox şey görə bilmədim
I reached the bathroom	Hamama çatmışdım
I have to give him a chance to escape	Ona qaçmaq şansı verməliyəm
I knew drinking was a bad idea	Mən içkinin pis fikir olduğunu bilirdim
I felt guilty again	Özümü yenidən günahkar hiss etdim
I stop training during baseball	Beysbol zamanı məşqləri dayandırıram
No significant damage was reported	Əhəmiyyətli dağıntılar barədə məlumat verilməyib
I only knew twelve rainy seasons	Mən cəmi on iki yağışlı mövsüm bilirdim
I will be there soon	Tezliklə orada olacağam
I did not know what to expect	Nə gözlənildiyini bilmirdim
I often ate nothing but plain rice	Çox vaxt adi düyüdən başqa heç nə yemirdim
I want you to touch that building	Mən səndən o binaya toxunmağını istəyirəm
A soldier asked him for water	Bir əsgər ondan su istədi
I feel a little weird, you know	Mən bir az qəribə hiss edirəm, bilirsən
I learned a lot	Mən çox şey öyrəndim
I was a little worried compared to the cut	Kəsmə ilə müqayisədə bir az narahat idim
A man could own me all day in any way	Bir kişi hər hansı bir şəkildə bütün günü mənə sahib ola bilərdi
I will continue to learn	Mən öyrənməyə davam edəcəm
I think we should sleep at least a few hours	Düşünürəm ki, ən azı bir neçə saat yatmalıyıq
I watched him rub his finger with the dust	Mən onun barmağını tozla ovuşdurmasına baxdım
I am very sorry about that	Mən buna çox təəssüflənirəm
I have enough pain	Kifayət qədər dərdim var
I love my farm and the peace there	Mən fermamı və oradakı sülhü sevirəm
I put my hand in his hand	Əlimi onun əlinə qoydum
I want to think about what makes a city smart	Mən bir şəhəri nəyin ağıllı etdiyini düşünmək istəyirəm
I knew that my father was very bad	Bilirdim ki, atam çox pisdir
I spend equal time everywhere	Hər yerdə bərabər vaxt keçirirəm
I heard as big as the tower	Qüllə qədər böyük eşitdim
I like to keep it simple	Mən bunu sadə saxlamağı xoşlayıram
I could teach them to some children	Mən onları bəzi uşaqlara öyrədə bilərdim
I felt the bitterness of the frozen world outside	Çöldə donmuş dünyanın acılığını hiss edirdim
I've been waiting a long time	Çox gözləyən mən oldum
A small box was opened to receive the sample	Nümunəni qəbul etmək üçün kiçik bir qutu açıldı
I even destroyed a sex book for you once	Hətta bir dəfə sənin üçün seksual bir kitabı məhv etmişdim
I could do it without sharing a room with another woman	Başqa bir qadınla bir otaq paylaşmadan da edə bilərdim
But I was not a runner	Ancaq mən qaçışçı deyildim
There was a lump in his throat	Boğazında bir yumru qaldı
Louis fur trading company	Louis xəz ticarət şirkəti
Preparations have been made for this	Bunun üçün hazırlıq görülüb
I haven't heard from you for a while	Bir müddətdir ki, sizdən xəbər yoxdur
I didn't see him go out much	Çox çölə çıxdığını görmədim
I wanted to get out of my own skin	Öz dərimdən çıxmaq istədim
I allowed him to hurt me and put me down	Məni incitməsinə və məni yerə qoymasına icazə verdim
I was only aware of this for a moment	Mən bu əsasdan yalnız bir anlıq xəbərdar idim
Then we sit down with something good	Sonra yaxşı bir şeylə otururuq
A search on such a scale had to become a saga	Belə bir miqyasda bir axtarış dastana çevrilməli idi
I will definitely show you the truth	Mən sizə mütləq həqiqəti göstərəcəyəm
I often forgot that he was a lawyer	Çox vaxt onun hüquqşünas olduğunu unudurdum
I just wish they had extra parking spaces	Sadəcə, onların əlavə parkinq yerlərinin olmasını arzulayıram
I felt sorry for his opponent	Rəqibinə yazığım gəldi
I was just in my room	Mən sadəcə otağımda idim
The villa was built less than a year later	Villa bir ildən az müddət sonra tikilib
This time the mission was successful	Bu dəfə missiya uğurlu alındı
I'm still learning all this	Bütün bunları hələ də öyrənirəm
I didn't think he could see me completely	Onun məni tam görə biləcəyini düşünmürdüm
I just want to know something	Sadəcə bir şey bilmək istəyirəm
I'm happy not to mess	Qarışıqlıqla məşğul olmadığım üçün xoşbəxtəm
Maybe I didn't like his approach	Bəlkə də onun yanaşması mənim xoşuma gəlmədi
I am glad that some people are lucky	Sevinirəm ki, bəzi insanlar şanslıdır
A woman bathed on the beach	Bir qadın çimərlikdə yuyundu
I cover public policy, especially the economy	Mən dövlət siyasətini, xüsusən də iqtisadiyyatı əhatə edirəm
I would like to return the favor	Mən lütfü geri qaytarmaq istərdim
I explain that we are not very close like him	İzah edirəm ki, onun kimi biz də çox yaxın deyilik
I am the source of your existence	Mən sənin varlığının mənbəyiyəm
I was no longer that girl	Mən artıq o qız deyildim
I think we have a lot of strength	Düşünürəm ki, bizim gücümüz çoxdur
He understood the dangerous fatigue very well	Təhlükəli yorğunluğu o, çox yaxşı anlayırdı
I looked and played the role of a lady	Baxıb bir xanım rolunu oynadım
I know you are not lost	Bilirəm sən itmədin
Returning soldiers	Geri dönən əsgərlər
I'm not coming to save you	Mən səni xilas etməyə gəlmirəm
Although I never did that	Baxmayaraq ki, mən bunu heç vaxt etməmişdim
I can't play when they kill people	Onlar insanları öldürərkən mən oynaya bilmirəm
I thought you were just a myth or a legend	Mən səni yalnız mif və ya əfsanə hesab etdim
The construction of the church was going from east to west	Kilsənin tikintisi şərqdən qərbə doğru gedirdi
I did not go inside	İçəridə etməmişəm
Every morning I looked in the mirror at his brother	Hər səhər güzgüdə onun qardaşına baxırdım
I turn to the fairy queen	Dönüb pəri kraliçasına üz tuturam
I wanted to build so as not to dismantle	Mən sökməmək üçün qurmaq istədim
Being in such a large family makes you humble	Belə böyük bir ailədə olmaq səni təvazökar edir
I am your little brother now	Mən indi sənin kiçik qardaşınam
I think that's enough for now	Məncə, hələlik bu kifayətdir
I promise not to bite	dişləməməyə söz verirəm
I know you will remember him	Onu xatırlayacağını bilirəm
A farmer had to meet me	Mənimlə bir fermer görüşməli idi
I did not mean anything concrete	Mən konkret bir şey nəzərdə tutmadım
I can't believe it myself	Özüm də buna inana bilmirəm
I bit my lip and looked down	Dodağımı dişləyib aşağı baxdım
I think he's over his head	Düşünürəm ki, o, başı üstündədir
I think you would like to be her lover	Düşünürəm ki, siz də onun sevgilisi olmaq istərdiniz
I asked some friends	Bəzi dostlardan soruşdum
I always knew he was waiting for me	Həmişə onun məni gözlədiyini bilirdim
Excellent small camera	Əla kiçik kamera
However, I received another priest and a brother	Bununla belə, mən başqa bir keşiş və bir qardaşı qəbul etdim
I broke my back to carry you about twenty feet	Mən səni təxminən iyirmi fut daşımaq üçün belimi sındırdım
I regret this statement	Bu ifadəyə peşman oldum
I'm looking for a guitar shop	Gitara mağazamı axtarıram
I decided to take the initiative	Mən təşəbbüsü ələ keçirmək qərarına gəldim
Made a mistake and got caught	Səhv etdi və tutuldu
I tried to find my father's footprint	Atanın izini tapmağa çalışdım
I shook my head yes	başımı yellədim hə
I hear it like day	Mən bunu gün kimi eşidirəm
I see a strange light coming into the living room	Qonaq otağına qəribə bir işığın gəldiyini görürəm
I could not look into his eyes	Mən onun gözlərinə baxa bilmədim
I am afraid for the young	Mən gənc üçün qorxuram
Used for storage	Saxlama üçün istifadə olunur
I have a friend who works there	Orada işləyən bir dostum var
I wonder if he can feel the cold here?	Görəsən o, buradan soyuqluğu hiss edə bilərmi?
I called to give them a real chance	Mən onlara həqiqətən imkan vermək üçün zəng etdim
I also included the broadcaster in the manifesto	Yayım qəbuledicisini də manifestə daxil etdim
A cash fortune just sits at the table	Nağd bir sərvət, sadəcə masanın üstündə oturub
I can't use you with my conscience	Mən vicdanımla səndən istifadə edə bilmərəm
I did not intend to break you	Mən səni sındırmaq fikrində deyildim
I consider myself ignorant of electricity	Mən özümü elektriklə bağlı məlumatsız hesab edirəm
I knew the sheriff would scare him	Mən bilirdim ki, şərif onu qorxutacaq
I was very surprised	Mən çox təəccübləndim
After that, he needs a plastic surgeon	Bundan sonra ona plastik cərrah lazımdır
But light is not the real property of the masses	Lakin işıq kütlənin həqiqi mülkiyyəti deyil
The crowd ran to the windows	Camaat pəncərələrə tərəf qaçdı
I know you know that	Mən bilirəm ki, siz bunu bilirsiniz
I wouldn't want him to blame himself	Onun özünü günahlandırmasını istəməzdim
I will give this dream revelation	Mən bu yuxu vəhyini verəcəyəm
I lost the desire to write	Yazmaq həvəsi itirmişəm
A few drinks and a little unexpected fun	Bir neçə içki və bir az gözlənilməz əyləncə
I still have to	Məndə hələ də olmalıdır
I pushed the curtains aside to look outside	Çölə baxmaq üçün pərdələri kənara sürtdüm
I need to find something to fill my days	Günlərimi dolduracaq bir şey tapmalıyam
The main visual also appeared	Əsas vizual da ortaya çıxdı
I was just waiting to collect it at the door	Mən onu sadəcə qapının ağzında toplayacağımı gözləyirdim
I felt red	Mən özümü qızardığımı hiss edirdim
The guard went in and took his daughter	Mühafizəçi içəri girdi və qızı apardı
I see the valley far away, far below us	Mən çox uzaqda, bizdən çox aşağıda vadini görürəm
I see that you know what you need	Görürəm ki, nəyə ehtiyacın olduğunu bilirsən
I wouldn't want to die that way	Bu şəkildə ölmək istəməzdim
Excellent reference guide and easy to follow	Əla istinad bələdçisi və izləmək asandır
I was glad he didn't buy any wine or beer	Nə şərab, nə də pivə almadığına sevindim
I first came to the film, of course	Filmə ilk mən gəldim, mütləq
I saw that he did not look sad	Mən onun kədərli görünmədiyini gördüm
I lay back and closed my eyes	Geri uzandım, gözlərimi yumdum
I can't say exactly what my last shot was	Son çəkimin nə olduğunu dəqiq deyə bilmərəm
I think a month had passed	Düşünürəm ki, bir ay keçmişdi
I was still unsure	Mən hələ də əmin deyildim
I have the best evidence a friend can have	Məndə bir yoldaşın ola biləcəyi ən yaxşı sübut var
I think you are partially right	Məncə siz qismən haqlısınız
The flight is heavy and continuous	Uçuş ağır və davamlıdır
I could not get out quickly enough	Oradan kifayət qədər tez çıxa bilmədim
I struggled with desire and stopped	Mən istəklə mübarizə apardım və dayandım
I can never leave you alone	Mən heç vaxt ikinizi bir yerdə tək qoya bilmərəm
It is also a practical gift	Həm də praktik bir hədiyyə
I hid by the river	Çayın kənarında gizləndim
I checked my online messenger	Onlayn messencerimi yoxladım
I pay taxes	Mən vergi ödəyirəm
I brought you here to rule with me	Səni buraya mənimlə hökmranlıq etmək üçün gətirdim
I told you in my own language	Mən sizə öz dilinizdən danışdım
The main theme of both is death and dying	Hər ikisinin əsas mövzusu ölüm və ölümdür
I have nothing in common with those five people	Mənim o beş nəfərlə ortaq heç nə yoxdur
I wanted to run to him and kiss him on the lips	Ona tərəf qaçmaq, dodaqlarından öpmək istəyirdim
I said some choice words to the computer	Mən kompüterə bəzi seçim sözləri dedim
I have known your friendship for months	Mən sizin dostluğunuzu aylarla tanıyıram
I am proud to have such a large readership	Mən fəxr edirəm ki, belə böyük oxucu bazası var
He was probably the eldest of five brothers	O, ehtimal ki, beş qardaşın ən böyüyü idi
I have never been in the forest	Mən heç vaxt meşədə olmamışdım
I do not need their money and talent	Mənə onların pulu, istedadı lazım deyil
I imagined that most people feel the same way	Təsəvvür etdim ki, insanların çoxu eyni hissləri keçirir
I almost didn't, but we continue to fight	Demək olar ki, yox idim, amma döyüşməyə davam edirik
I have to keep it until I need it again	Onu yenidən ehtiyac duyana qədər saxlamalıyam
I think the car was red	Məncə, maşın qırmızı idi
I lift his chin to close his eyes to mine	Mən onun çənəsini qaldırıram ki, onun gözləri mənimkinə qapansın
But the reaction to the photo was excellent	Amma fotoya reaksiya əla oldu
I cried for what seemed like hours	Saatlar kimi görünənlərə ağladım
I take care of my landlords	Ev sahiblərimin qayğısına qalıram
I finally felt accepted	Nəhayət qəbul edildiyini hiss etdim
I plan to get married and live there with my family	Ailə qurmaq və ailəmlə orada yaşamaq fikrindəyəm
I just send messages	Sadəcə mesajları ötürürəm
I've always taught myself that it's dull	Mən həmişə özümə bunun sönük olduğunu öyrətmişəm
I turned off the stove and opened the door	Sobanı söndürüb qapını açdım
I learned to treat things differently	Mən şeylərlə fərqli davranmağı öyrəndim
I have to be there and you know it	Mən orada olmalıyam və siz bunu bilirsiniz
I love my land father	Mən torpaq atamı sevirəm
I was very pleased with the work done	Görülən işdən çox razı qaldım
It was exciting to hear my footsteps	Adımın səslənməsini eşitmək həyəcanlı idi
I can't imagine the life you live	Sənin yaşadığın həyatı təsəvvür edə bilmirəm
I was in a certain disadvantage	Müəyyən bir dezavantajlı vəziyyətdə idim
I slowly raise my head to look at the clock	Saata baxmaq üçün yavaş-yavaş başımı qaldırıram
I never expected it to be so welcomed	Bu qədər qarşılanacağını heç gözləməzdim
I just do what you teach me	Mən sadəcə mənə öyrətdiklərinizi edirəm
I'll see you in the situation room at seven o'clock	Səninlə saat yeddidə vəziyyət otağında görüşəcəm
I have to keep going	Mən davam etməliyəm
I knew it wasn't my job	Bilirdim ki, bu, mənim işim deyil
With his periodic illness	Onun dövri xəstəliyi ilə
I think he was tired of dealing with us	Güman edirəm ki, o, bizimlə məşğul olmaqdan bezmişdi
I wish they had already taken it out	Kaş ki, onsuz da çıxarsaydılar
I have a very high sexual desire	Çox yüksək cinsi həvəsim var
Don't think that profile and choice	Hesab edirəm ki, profil və seçim etməyin
I thought of inviting him to the northern country	Mən onu şimal ölkəsinə dəvət etməyi düşündüm
A weak humor attempt	Zəif bir yumor cəhdi
There was no comfort, no comfort	Nə rahatlıq, nə rahatlıq var idi
I didn't even want to look at him	Mən ona baxmaq belə istəmirdim
I loved him with the feelings of my youth	Mən onu gəncliyimin hissləri ilə sevdim
I think his mother never put a hat on him	Ehtimal edirəm ki, anası ona heç vaxt papaq qoymayıb
To be honest, I was surprised by some things	Düzünü desəm, bəzi şeylərə təəccübləndim
I was not yet ready to face everything that awaited me	Məni gözləyən hər şeylə qarşılaşmağa hələ tam hazır deyildim
A spear seems very limited	Bir nizə çox məhdud görünür
I just need less to work than you do	Sadəcə işləmək üçün mənə sizin etdiyinizdən daha az ehtiyacım var
I miss her warmth	Onun istiliyi üçün darıxıram
I am not a freedom fighter	Mən azadlıq döyüşçüsü deyiləm
I want to see you there	Mən səni orada görmək istəyirəm
I do not want to damage these trees more	Bu ağaclara daha çox xəsarət yetirmək istəmirəm
I did not know what he was thinking	Onun nə düşündüyündən xəbərim yox idi
I believe he still is	Mən inanıram ki, o, hələ də var
I ask him, he knows four languages	Mən ondan soruşuram, o, dörd dil bilir
I will not be rejected	Mən rədd edilməyəcəyəm
I told him some things without saying some things	Mən ona bəzi şeyləri demədən bəzi şeyləri dedim
I can never say that	Mən heç vaxt bunları deməyi bilmirəm
I had to crawl out of the alley	Xiyabandan sürünərək çıxmalı oldum
I wanted to ask, but the fear of children silenced me	Soruşmaq istədim, amma uşaq qorxusu məni susdurdu
I'll see you while you drive	Siz maşın sürərkən mən sizi görəcəyəm
I have done such work before	Mən əvvəllər belə bir iş görmüşəm
This expression may be the idea of ​​travel	Bu ifadədə səyahət ideyası ola bilər
I thought he would at least invite me	Fikirləşdim ki, heç olmasa məni dəvət edər
I lost track of time	Zamanın tam izini itirmişdim
I wondered if he would live it	Onun bunu yaşayıb-yaşamayacağını düşündüm
I love you, old forest witch	Mən səni sevirəm, qoca meşə ifritəsi
There is a minimum of cutting and editing	Minimum kəsmə və redaktə var
I will stand my ground and fight to his death	Mən yerimdə dayanacağam və ölümünə döyüşəcəyəm
I think this is amazing	Məncə, bu heyrətamizdir
I have seen the future	Mən gələcəyi görmüşəm
I looked to the left	sola baxdım
I did not speak to him after the incident at the church	Kilsədəki hadisədən sonra onunla danışmamışdım
I would not change anything about him	Mən onun haqqında heç nəyi dəyişməzdim
I bring it to my heart and close my eyes	Ürəyimə gətirirəm və gözlərimi yumuram
I could not touch him	Mən ona toxunmağa gücüm çatmadı
I have never seen it before	Mən bunu əvvəllər heç görməmişdim
I look at the victim's face very carefully	Mən qurbanın üzünə çox diqqətlə baxıram
I would not change anything we lived together	Birlikdə yaşadığımız heç nəyi dəyişməzdim
I just need to go to the next city	Mənə sadəcə növbəti şəhərə getmək lazımdır
I was just angry with everything, everyone	Sadəcə hər şeyə, hamıya əsəbiləşdim
I was worried and could not sit still	Narahat idim və yerində otura bilmirdim
The end is my beginning	Sonum mənim başlanğıcımdır
I look deep into his black eyes	Onun qara gözlərinə dərindən baxıram
I still do not understand	Mən hələ də başa düşmədim
The full analysis is very complicated	Tam təhlil çox mürəkkəbdir
I was still in love with him	Mən hələ də ona çox aşiq idim
I thought you were either badly injured or dead	Düşündüm ki, ya çox yaralanıb, ya da ölüsən
I only know he's thinking of an idea	Mən yalnız onun ideyanı düşündüyünü bilirəm
A small stream begins to flow from the cave	Mağaradan kiçik bir axın da axmağa başlayır
I was burning for him	Onun üçün yanırdım
I clung to my poor little life	Yazıq balaca həyatımdan yapışdım
I was good at running	Qaçışda yaxşı idim
I would come back big, or I would fall down and burn	Böyük qayıdardım, ya da yıxılıb yanardım
I did not write them, they were already written	Onları mən yazmamışam, artıq yazılmışdı
I take out my cell phone and look at the service	Mobil telefonumu çıxarıb xidmətə baxıram
I wondered if they had been there before	Onların əvvəllər olub-olmadığını düşünürdüm
I felt sorry for him	Ona çox yazığım gəldi
I have to be crazy to make that kind of sacrifice	Bu cür fədakarlıq etmək üçün dəli olmalıyam
The second summer consists of the first and second members	İkinci yay birinci və ikinci üzvlərdən ibarətdir
I used to love it	Əvvəllər bunu çox sevirdim
I haven't seen him since winter	Mən onu qışdan bəri görməmişdim
The league lasted a total of two seasons	Liqa cəmi iki mövsüm davam etdi
At that time, I did not appreciate architecture	O zaman memarlığı yüksək qiymətləndirmirdim
I was just there to help	Mən sadəcə kömək üçün orada idim
You learn by experience	Təcrübə ilə öyrənirsiniz
I feel really sad and bad	Özümü həqiqətən kədərli və pis hiss edirəm
I did not want that	Mən bunu istəməmişəm
I look good on all three	Hər üçünə yaxşı baxıram
I will support our child	Uşağımıza dəstək olacağam
I did not know how to do it	Bunu necə edəcəyimi bilmirdim
I think they will like different clothes	Düşünürəm ki, onlar fərqli geyimləri bəyənəcəklər
I wanted to do something special, fun	Mən xüsusi, əyləncəli bir şey etmək istəyirdim
I will not be in the office tomorrow morning	Sabah səhər ofisdə olmayacağam
I did not touch him	Mən ona toxunmamışam
We didn't seem to realize how hungry we were	Deyəsən, nə qədər ac olduğumuzun fərqində deyildik
There was a pool of fear in my stomach	Qarnımda qorxu hovuzu yarandı
I tried to find the lake, but I couldn't	Gölü tapmağa çalışırdım, amma tapmadım
I do not regret this purchase	Bu alış-veriş etdiyimə görə peşman deyiləm
I tasted my love on her lips and tongue	Dodaqlarında, dilində sevgimi daddım
I had to find him and help him	Mən onu tapıb kömək etməli idim
For more than thirty years, no one has been seen	Otuz ildən artıqdır ki, heç biri görünmür
I think they know that	Məncə, onlar bunu bilirlər
Shortly afterwards, it was reduced to a single track	Qısa müddət sonra bu, tək trekə endirildi
I had to trust my sister	Mən bacıma güvənməli idim
I went to him several times	Bir neçə dəfə onun yanına getmişdim
I could see the reflection in his straight, complex eyes	Onun düz mürəkkəb gözlərində əksimi görə bilirdim
I can hardly eat it	Mən onu çətinliklə yedirə bilirəm
I want you to read each of them	Bunların hər birini oxumağınızı istəyirəm
Echoes of lightning in the distance	Uzaqdan ildırım gurultusunun əks-sədası
One hundred years ago, water pipes were made of iron	Yüz il əvvəl su boruları dəmir idi
A good hot meal was what they needed	Yaxşı bir isti yemək onlara lazım olan şey idi
A small crowd gathered	Kiçik bir izdiham toplandı
I have a job	Mənim işim var
I did not eat that night	O gecə yemək yemədim
I was working in the garden	Bağda işləyirdim
I will return this failure	Mən bu uğursuzluğu geri qaytaracağam
I was counting the days	günləri sayırdım
I can't wait to eat brown rice with vegetables	Tərəvəzlə qəhvəyi düyü yemək üçün səbirsizlənirəm
I will not expose myself to it again	Mən bir daha özümü buna məruz qoymayacağam
I can't recognize every employee who works for me	Mənim üçün işləyən hər işçini tanıya bilmərəm
I closed my eyes to focus on memory	Yaddaşa fokuslanmaq üçün gözlərimi yumdum
I have stayed in this hotel three times	Mən bu oteldə üç dəfə qalmışam
We love sweet things and beautiful things	Biz şirin şeyləri və gözəl şeyləri sevirik
I could find such a place, but far away	Mən belə bir yer tapa bilərdim, amma uzaqda
At most a few months	Ən çoxu bir neçə ay
Now I see that you have done so	İndi görürəm ki, siz belə etmisiniz
I leave him alone in the garage and go shopping	Onu qarajda tək qoyub alış-verişə gedirəm
I have to accept some kind of transition	Mən bir növ keçidi qəbul etməliyəm
I kissed him on the teeth and went out	Ona dişlərimi öpdüm, çıxdım
You never seem to know	Deyəsən heç vaxt bilmirsən
He was not among the first twenty members	O, ilk iyirmi üzv arasında deyildi
I want to talk to him	Mən onunla danışmaq istəyirəm
I rarely answered him	Mən ona çox nadir hallarda cavab verirdim
He is a new tenant in the house	Evdə yeni kirayəçidir
I know he didn't know me	Bilirəm ki, o, məni tanımayıb
I shook my head and he fell	Başımı tərpətdim və o, aşağı düşdü
I managed without help	Köməksiz bacardım
I can't run so fast	Mən o qədər tez qaça bilmərəm
I never thought it would be like a fugitive	Qaçaq kimi olacağını heç ağlıma belə gətirməzdim
I really need to use more	Həqiqətən daha çox istifadə etməliyəm
I can give you everything and everything you want	Mən sizə hər şeyi və istədiyiniz hər şeyi verə bilərəm
The last resort that is more dangerous than the rescue mission	Təhlükəlidən artıq olan son çarə xilasetmə missiyası
Let's follow the light	İşığa tabe olaq
I get the following error	Aşağıdakı xətanı alıram
A goal that ultimately achieves its goals	Sonda öz məqsədlərinə çatan bir məqsəd
I didn't do much then	O vaxt mən bundan çox şey etməmişdim
I turned to go	Getmək üçün çevrildim
I felt my control slipping	İdarəetməmin sürüşdüyünü hiss etdim
I promised them and assured them that it would not happen	Mən onlara söz verdim və inandırdım ki, belə olmayacaq
I just do not understand your situation	Sadəcə sizin vəziyyətinizi başa düşə bilmirəm
I see how creative he is	Onun nə qədər yaradıcı olduğunu görürəm
I also understood the structure of the throne room	Mən taxt otağının quruluşunu da başa düşdüm
I wanted to see the whole	Mən bütövlükdə görmək istədim
I would say that their alcohol tolerance will be very low	Deyərdim ki, onların alkoqol tolerantlığı olduqca aşağı olacaq
I shook my head, tried to smile, and he smiled	Başımı tərpətdim, gülümsəməyə çalışdım, o da gülümsədi
I waited for hours, but it did not happen	Saatlarla gözlədim amma olmadı
I couldn't answer him	Ona cavab vere bilmirdim
A little older than you	Səndən bir az yaşlı
I went in and knelt before him	İçəri girdim və onun qarşısında diz çökdüm
I respect your opinion	Sizin fikrinizə hörmətlə yanaşıram
I discovered my daughter	Qızımı kəşf etmişdim
I just want to help people	Mən sadəcə insanlara kömək etmək istəyirəm
I was really confused and confused	Mən həqiqətən çaşqın və çaşqın idim
I was still desperately trying to finish high school	Mən hələ də ümidsiz şəkildə orta məktəbi bitirməyə çalışırdım
I felt that all the blame was on me	Hiss etdim ki, bütün günah məndədir
We have made historic tax deductions	Biz tarixi vergi endirimləri etdik
I enter a channel with a random movie	Təsadüfi bir film olan bir kanala girirəm
I adapt perfectly to it	Mən ona qarşı mükəmməl uyğunlaşıram
The armor was removed to save weight	Zireh çəkiyə qənaət etmək üçün çıxarılardı
I held my bare arm towards the sun	Çılpaq qolumu günəşə tərəf tutdum
I shook my head and walked to my seat	Başımı tərpətdim, yerimə tərəf getdim
I imagine my ability is like a flying balloon	Təsəvvür edirəm ki, mənim qabiliyyətim uçan bir şar kimidir
I sent my son to a private school	Oğlunu özəl məktəbə verdim
I have enough to support myself without working at all	Heç işləmədən özümü dolandırmaq üçün kifayət qədər var
I could face him	Mən onunla qarşılaşa bilərdim
That is why we share the honor of this creation	Buna görə də biz bu yaradılışın şərəfini bölüşürük
A dark memory that will not be erased	Qaranlıq bir xatirə ki, silinməyəcək
A few more seconds and he would faint	Daha bir neçə saniyə və o, huşunu itirəcəkdi
I was very shocked that night	Həmin gecə çox şok oldum
I stand motionless and look at the dead	Hərəkətsiz dayanıb ölülərə baxıram
I hope you won't either	Ümid edirəm siz də etməyəcəksiniz
It is the perfect place for a field hospital	Sahə xəstəxanası üçün mükəmməl yerdir
A sudden glimmer of inspiration literally brought him back	Ani bir ilham parıltısı onu sözün əsl mənasında geri qaytardı
I always agree when I go there	Mən ora gedəndə həmişə razıyam
I want to raise serious money for you	Mən sizin üçün ciddi pul yığmaq istəyirəm
I heard a knock on the door	Qapının döyülməsini eşitdim
I just want to say thank you	Mən sadəcə təşəkkür etmək istəyirəm
I just want something to fit	Sadəcə bir şeyin uyğun olmasını arzulayıram
I think this is both stupid and unfair	Düşünürəm ki, bu həm axmaqlıqdır, həm də haqsızlıqdır
The full moon shone from the black sky	Qara səmadan tam ay parıldadı
I see you equally	Mən səni bərabər görürəm
I'm very excited to see you	Mən sizi görməkdən çox həyəcanlıyam
He soon moved away from active politics	Tezliklə o, aktiv siyasətdən uzaqlaşdı
I really didn't need such persecution now	Həqiqətən indi bu cür təqiblərə ehtiyacım yox idi
I would be much happier and less stupid	Mən çox xoşbəxt və daha az axmaq olardım
I wrapped my arms around myself	Qollarımı özümə doladım
Let me tell my mother	Anama xəbər verim
I miss what you can say for me	Sənin üçün sözlərin deyə biləcəyindən çox darıxıram
I burned it without reading	Oxumadan yandırdım
He resigned shortly after	Az sonra istefa verdi
I have no money, no medicine, no moisture	Nə pulum, nə dərmanım, nə də heç nəm yoxdur
Take a quarter out of your pocket	Cibinizdən dörddə birini götürün
I heard a gunshot	Silah səsi kimi yüksək səs eşitdim
I have never explained how mankind reached the stars	Mən heç vaxt bəşəriyyətin ulduzlara necə çatdığını izah etməmişəm
I knelt down and checked	Diz çöküb yoxladım
I had to return to the hospital	Mən xəstəxanaya qayıtmalı oldum
I want to be kind to each other	İstəyirəm ki, bir-birimizə mehriban olaq
Argument about parking	Dayanacaq haqqında mübahisə
I can't shake a little	Bir az yırğalana bilmirəm
I have had back pain for more than twenty years	İyirmi ildən çoxdur ki, bel ağrılarım var
I have an appetite again	Yenə iştahım var
I open my mouth to talk, but nothing comes out	Danışmaq üçün ağzımı açıram, amma heç nə çıxmır
I already realized that there is no turning back	Artıq başa düşdüm ki, geri dönüş yoxdur
I know a little about it	Bu haqda bir az məlumatım var
I lost you there for a minute	Mən səni orada bir dəqiqə itirdim
I would like both of us to decorate the house	Çox istərdim ki, ikimiz də evi bəzəyək
I will give you the link below for the recipe	Resept üçün aşağıdakı linki sizə verəcəm
I slept that day	O gün yatmışdım
I couldn't get away from the intensity in his eyes	Onun gözlərindəki intensivlikdən uzaqlaşa bilmirdim
I wouldn't want to touch you	Mənə toxunmaq istəməzdim
I can't just sit at home and do nothing	Mən sadəcə evdə oturub heç nə edə bilmirəm
A wave of heat spread between his legs	Ayaqları arasında istilik dalğası yayıldı
Within twelve months, the couple got married	On iki ay ərzində cütlük evləndi
A small manual to download	Yükləmək üçün kiçik dərslik
It was a controversial move	Bu, mübahisəli bir hərəkət idi
I can guarantee that you will not look stupid here	Zəmanət verə bilərəm ki, burada axmaq görünməyəcəksiniz
I saw them tear their skin	Onların dərisini yardıqlarını gördüm
Two recordings of the song were recorded	Mahnının iki çəkilişi qeydə alınıb
I'll do it right	düz edəcəyəm
I stood in front of all those men	Mən bütün o kişilərin qarşısına çıxdım
I will fire the servants this week	Bu həftə qulluqçuları işdən çıxaracağam
However, I would like to tell a few people	Bununla belə, bir neçə nəfərə demək istərdim
I had mixed feelings about the series	Serial haqqında qarışıq hisslər keçirdim
Tap first and then think	Əvvəlcə vurun və sonra düşünün
It would be nice to have a decent meal tonight	Bu axşam layiqli yemək də çox xoş olardı
An independent woman	Müstəqil bir qadın
I heard the expression	ifadəsini eşitdim
I went back to bed and smiled	Yenidən yatağa düşdüm və gülümsədim
I felt my whole body touch him	Bütün bədənimin ona toxunduğunu hiss etdim
I really started to worry	Mən həqiqətən narahat olmağa başladım
Restoration work continues	Bərpa işləri davam edir
I was still thinking, not listening	Mən hələ də düşünürdüm, dinmirdim
I slept for twelve hours	On iki saat yatmışdım
A small group of students stands motionless	Tələbələrdən ibarət kiçik bir yığıncaq hərəkətsiz dayanır
A faint sound came to their ears	Qulaqlarına zəif bir səs gəldi
I immediately qualified and they were shocked	Mən dərhal vəsiqə qazandım və onlar şoka düşdülər
I am an independent voter	Mən müstəqil seçiciyəm
I was already attached to him	Artıq mən də ona bağlanırdım
I stopped breathing with pleasure and clung to it	Mən həzzdən nəfəsim kəsildi, ondan yapışdım
I took it off campus and repaired it	Mən onu kampusdan kənara çıxarıb təmir etdirdim
I can start doing all kinds of things	Mən hər cür şeyi etməyə başlaya bilərəm
I ran to get a bucket of water	Bir vedrə su götürməyə qaçdım
I doubt they think much	Onların çox düşündüyünə şübhə edirəm
I have never felt happier	Heç vaxt özümü daha xoşbəxt hiss etməmişdim
I was working on the other side	Qarşı tərəfdə işləyirdim
I also briefly describe the judicial system	Mən məhkəmə sistemini də qısaca təsvir edirəm
I look around a little more to avoid eye contact	Göz təmasından qaçaraq bir az daha ətrafa baxıram
I think we fell together	Güman edirəm ki, biz birlikdə düşdük
He did not talk about it with his friends again	Bir daha yoldaşları ilə bu barədə danışmadı
I was studying security guards at my window	Pəncərəmin kənarında mühafizəçiləri öyrənirdim
I could be ready for him	Mən onun üçün hazır ola bilərdim
I saw a field with trees at the edges	Mən kənarlarında ağacları olan bir tarla görürdüm
I know that this is a tense battle, you must fight	Bilirəm ki, bu gərgin bir döyüşdür, mütləq döyüşməlisən
I did not know that the night would end like this	Gecənin belə bitəcəyini bilmirdim
I still smile thinking about all the passion he shared	Onun paylaşdığı bütün həvəsi düşünərək hələ də gülümsəyirəm
I will provide you with the details later	Daha sonra təfərrüatları sizə təqdim edəcəyəm
I wanted to let him in slowly	Onu yavaş-yavaş içəri buraxmaq istədim
I did not like any of them	Bunların heç birini bəyənmədim
I will be gracious to you	Sənə lütf edəcəyəm
I burned and drove long	Yandım və uzun sürdüm
I had no intention of seeing anyone killed today	Bu gün kiminsə öldürüldüyünü görmək fikrim yox idi
After the second hurricane, more disaster relief was provided	İkinci qasırğadan sonra daha çox fəlakət yardımı göstərildi
I've been to both once	Mən bir vaxtlar hər ikisində olmuşam
I suggest you read it	Onu oxumağınızı təklif edirəm
I will not allow anyone to kill you	Heç kimin səni öldürməsinə icazə vermərəm
I steel myself against such stupid feelings	Mən belə axmaq hisslərə qarşı özümü polad edirəm
I hope you did not wait long	Ümid edirəm çox gözləməmisiniz
I saw some of the locals washing with leaves	Yerlilərdən bir neçəsinin yarpaqlarla yuyulduğunu gördüm
I told my friend here	Dostuma dedim burda
I asked to come to dinner with us	Bizimlə nahara gəlməyi xahiş etdim
I slept until sunrise	Günəş çıxana qədər yatdım
I think we will stay here	Düşünürəm ki, biz burada qalacağıq
I didn't really feel nervous	Mən həqiqətən əsəbi hiss etmədim
I can't keep my head straight to write this	Bunu yazmaq üçün başımı dik tuta bilmirəm
I can't wait to understand everything	Mən hər şeyi anlayana qədər gözləyə bilmərəm
A world of sadness and violence	Kədər və zorakılıq dünyası
I even mentioned his name several times	Hətta onun adını bir neçə dəfə ucadan danışdım
I think you can explain something	Güman edirəm ki, nəyisə izah edə biləcəyini düşünürsən
I see you have a package	Görürəm ki, paketiniz var
I would tell you about the road	Mən sizə yol haqqında məlumat verəcəkdim
I did not stop for a second	Bir saniyə belə dayanmadım
I feel that he will follow me	Hiss edirəm ki, o, mənim arxamca gələcək
I think a short and clean cut	Mən qısa və təmiz kəsim düşünürəm
I will make a fabric magazine	Parça jurnalı düzəldəcəm
I thought you missed the jet, it wasn't possible	Düşündüm ki, reaktivi qaçırmısan, bu mümkün deyildi
I think we have something here	Düşünürəm ki, burada bir şeyimiz var
I remember the night we met	Tanış olduğumuz gecədən xatırlayıram
I was very happy to meet someone like him	Onun kimi biri ilə tanış olduğu üçün çox sevindim
I have never paid attention to human life	Mən heç vaxt insan həyatına fikir verməmişəm
I have not yet observed the results in one person	Mən hələ bir insanda nəticələri müşahidə etməmişəm
I think this would be our best solution now	Düşünürəm ki, bu, hazırda bizim ən yaxşı həllimiz olardı
I am wise enough to know my own mind	Mən öz ağlımı biləcək qədər müdrikəm
A quarter of a century passes	Aradan dörddə bir əsr keçir
A few meters below saw a group of men	Bir neçə metr aşağıda bir qrup kişi gördü
The translation was not perfect	Tərcümə mükəmməl deyildi
I need you to watch with me	Mənimlə birlikdə izləməyinizə ehtiyacım var
I relieved my anxiety and smiled at him	Narahatlığımı aradan qaldırıb ona gülümsədim
I continued to read the news in the newspapers every morning	Hər səhər qəzetlərdən xəbərləri oxumağa davam edirdim
I did not take this into account	Mən bunu nəzərə almadım
I continued to lie down with my son	Oğluma uzanmağa davam etdim
I was half-hearted to draw it	Mənim də onu çəkməyə ağlım yarı idi
One person was killed in the city	Şəhərdə bir nəfər ölümlə nəticələnib
I knelt down and prayed	Diz çöküb dua etdim
I was able to make him proud	Mən onu qürurlandıra bildim
I want you to have it	Mən istəyirəm ki, sizdə bu olsun
I had a lot of feeling to stay	Qalmaq üçün çox hissim var idi
I have to get out of this mess anyway	Mən hər halda bu bəladan qurtulmalıyam
I looked at the picture on the front	Ön tərəfdəki şəkilə baxdım
I wrapped my long hair around his cock	Uzun saçlarımı onun xoruzuna doladım
I took a deep breath and prayed for the best	Dərindən nəfəs aldım və ən yaxşısı üçün dua etdim
I sigh and rub the back of my neck	Mən ah çəkib boynumun arxasını ovuşdururam
I think this struggle is just beginning	Düşünürəm ki, bu mübarizə yeni başlayır
I want responsibility	Mən məsuliyyət istəyirəm
I mentioned where they were	Onların harada olduğunu qeyd etdim
I really needed to rub my eyes	Gözlərimi ovuşdurmağa çox ehtiyacım var idi
I brought the stack closer to my nose	Mən yığını burnuma yaxınlaşdırdım
I breathed in shock, but did not give up	Mən şokdan nəfəs aldım, amma çəkilmədim
I believe that the promise says so	İnanıram ki, vəd bunu deyir
I was not a nice person	Mən gözəl insan deyildim
I know the tricks you can't imagine	Mən sizin xəyal etmədiyiniz hiylələri bilirəm
I did not lose sight of him	Onun gözündən düşmədim
I was both scared and angry	Mən həm qorxdum, həm də əsəbiləşdim
I smiled at him and leaned over to kiss him	Mən ona gülümsədim və öpmək üçün əyildim
Anyway, thank you for your efforts	Hər halda, səylərinizə görə sizə təşəkkür edirəm
I was scared when the doctor operated on my leg	Həkim ayağımı işlədəndə qorxdum
A phone call to the police	Polisə telefon zəngi
I did nothing to make myself like that	Özümü belə etmək üçün heç nə etmədim
I trust you with all my heart	Sənə ürəyimlə güvənirəm
I stood in front of the door for a long time	Uzun müddət qapının qarşısında dayanmışdım
I got sick and laughed	Özüm xəstələndim güldüm
All this left him with a kind of anger	Bütün bunlar onu bir növ qəzəblə tərk etdi
I even met my first real lover there	Hətta ilk həqiqi sevgilimlə də orada tanış oldum
The tail is slightly darker from top to bottom	Quyruq yuxarıdan aşağıdan bir qədər qaranlıqdır
I can try to help you	Mən sizə kömək etməyə çalışa bilərəm
He advised people to buy the series	O, insanlara serialı almağı tövsiyə etdi
I just wanted to touch the base with you	Mən sadəcə səninlə bazaya toxunmaq istədim
Feeling inadequate, I panicked	Özümü qeyri-adekvat hiss edərək panikaya başladım
I did not understand what he was saying and I was sad	Mən onun nə dediyini başa düşmədim və kədərləndim
I demand more documentation from you	Mən sizə daha çox sənədləşməni tələb edirəm
I could be a different person	Mən fərqli bir insan ola bilərdim
The army fired twice more	Ordu daha iki dəfə atəş açıb
I did not feel sorry for them	Onlara yazığım gəlmirdi
I raise my hand and he shakes me	Əlimi qaldırıram, o da məni yelləyir
I promised him that I would not tell anyone	Mən ona söz verdim ki, heç kimə deməyəcəm
Shocking and angry look	Şok və qəzəbli görünüş
Thank you for taking the time to listen	Dinləmək üçün vaxt ayırdığınız üçün təşəkkür edirəm
I liked him more unconsciously	Mən onu şüursuz daha çox bəyəndim
I was ascending to heaven	Mən göyə qalxırdım
The look was actually quite painful	Baxmaq əslində olduqca ağrılı idi
There was a daily newspaper on one of the tables	Stolların birində gündəlik qəzet uzanırdı
I want you tonight	Bu gecə səni istəyirəm
A candle is burning on the table	Masada bir şam yanır
I offered them the opportunity to jump home	Mən onlara evə tullanmaq imkanı təklif etdim
I know I don't have a brother	Bilirəm ki, qardaşım yox
I heard heavy footsteps from another corridor	Başqa bir dəhlizdən ağır addım səsləri eşitdim
I still need your services	Hələ də sizin xidmətlərinizə ehtiyacım var
I would not	Mən olmazdım
I didn't want to laugh	Gülmək istəmirdim
I can see a future for you in this work	Bu işdə sizin üçün bir gələcək görə bilərəm
I'm not lying, he was really lying	Mən yalan danışmıram, o, həqiqətən yalan danışırdı
I tasted one to be sure	Əmin olmaq üçün birini daddım
I drank for a long time, then another	Uzun müddət içdim, sonra başqa
I joined them only once	Mən onlara cəmi bir dəfə qoşulmuşam
Now I was standing on the beach	İndi sahildə dayanmışdım
I like your color more	Sizin rənginizi daha çox bəyənirəm
I told him it was not safe, but he insisted	Mən ona bunun təhlükəsiz olmadığını söylədim, amma təkid etdi
I relax more and feel that time is starting to slow down	Mən daha çox istirahət edirəm və vaxtın yavaşlamağa başladığını hiss edirəm
It takes some time to develop and understand production	İstehsalın inkişafı və başa düşülməsi üçün müəyyən vaxt tələb olunur
He was born to save	O, xilas etmək üçün doğulub
Although I like the young master very much	Baxmayaraq ki, gənc ustaddan çox xoşum gəlir
I thought it was very kind to him	Düşündüm ki, bu, ona qarşı çox lütfkardır
I didn't have much to say	Deyəcək çox şeyim yox idi
This time I did not hug my brother	Bu dəfə qardaşımı qucaqlamadım
I say this is an argument for belonging	Mən buna mənsub olmaqdan arqument deyirəm
I am talking about perspectives	Mən perspektivlərlə danışıram
I was grateful to you for giving me comfort	Mənə rahatlıq verdiyin üçün sənə minnətdar idim
I didn't sleep much because I was breathing through my mouth	Ağzımdan nəfəs aldığım üçün çox yatmamışam
I bought it, it's all mine	Bunu aldım, hamısı mənimdir
I did not hear him enter	Onun içəri girdiyini eşitmədim
I like indoors	Mən qapalı məkanları sevirəm
I'm not saying stealing is good	Mən demirəm ki, oğurluq yaxşıdır
A typical process for the system would be as follows	Sistem üçün tipik bir proses aşağıdakı kimi olardı
I could not pay any attention to you	Mən sənə heç fikir verə bilməzdim
I had my own room next to the kitchen	Mətbəxə bitişik öz otağım var idi
I have two questions about this	Bununla bağlı iki sualım var
I know what that means	Bunun nə demək olduğunu bilirəm
I can't sit here all day	Bütün günü burada otura bilmirəm
I'm starting to enjoy going for real walks	Mən həqiqi gəzintilərə çıxmaqdan həzz almağa başlayıram
I rolled my eyes	Gözümü topdan çəkdim
Now I had electricity	İndi elektrikim var idi
I used it to increase my anger against him	Mən ona qarşı qəzəbimi artırmaq üçün bundan istifadə etdim
I asked a question about myself	Özümə aid sual verdim
I knew he would love them too	Mən bilirdim ki, o da onları sevəcək
I hurried down	Mən tələsik aşağı düşdüm
A lone man was walking in front of the building	Binanın qabağında tək bir kişi addımlayırdı
I also like soft colors	Yumşaq rəngləri də sevirəm
I will not argue with you again	Mən daha səninlə mübahisə etməyəcəyəm
I shoot all the baseball players from the mountain	Mən bütün beysbolçuları dağdan vururam
I want to ask for help	Mən kömək istəmək istəyirəm
I woke up to a loud footstep	Güclü ayaq səsinə oyandım
I encourage you to try it and invest in yourself	Mən sizə cəsarət edirəm ki, buna cəhd edin və özünüzə sərmayə qoyun
I, we, have never gone so far before	Mən, biz, əvvəllər heç bu qədər uzağa getməmişdik
I will find his memory everywhere	Onun xatirəsini hər yerdə tapacağam
I was sitting on the couch reading a book	Divanda oturub kitab oxuyurdum
I could see his breath	Nəfəslərini görürdüm
I went through everything except his bedroom	Onun yataq otağından başqa hər şeydən keçdim
I bent down a bit to improve my appearance	Görünüşümü yaxşılaşdırmaq üçün bir az əyildim
I think we will learn	Güman edirəm ki, öyrənəcəyik
The film's critical perception was very weak	Filmin tənqidi qəbulu çox zəif idi
I crossed this gorge and continued on my way	Bu dərəni keçdim və yoluma davam etdim
Stable, mild wind blew from the north	Şimaldan sabit, mülayim külək əsdi
I did not expect him to be here with others	Onun burada başqaları ilə olacağını gözləmirdim
I have spent half of my life painting	Ömrümün yarısını rəsm çəkməyə sərf etmişəm
I met him before I became a journalist	Mən onunla jurnalist olmadan əvvəl tanış olmuşdum
I am a warrior and a leader of our armies	Mən ordularımızın döyüşçüsüyəm, rəhbəriyəm
A young woman and her child on the opposite side of the street	Gənc qadın və uşağı küçənin qarşı tərəfində
I wouldn't worry about him	Mən onun üçün narahat olmazdım
I wanted to finish public school	Mən dövlət məktəbini bitirmək istəyirdim
I feel his breath in my breath	Onun nəfəsini nəfəsimdə hiss edirəm
I can get it with the help of a cool guard	Mən onu sərin bir mühafizəçinin köməyi ilə ala bilərəm
I think he calls his son a student	Güman edirəm ki, bu oğluna şagird deyir
The sharp decline has affected urban planning	Kəskin azalma şəhər planlaşdırmasına təsir etdi
I know he threw me a bend yesterday	Bilirəm ki, dünən məni bir döngə üçün atdı
I look forward to hearing from you	Sizdən əməl etməyinizi gözləyirəm
This idea had a profound effect on the medical profession	Bu fikir tibb peşəsinə geniş təsir etdi
I know exactly what happened	Mən nə baş verdiyini dəqiq bilirəm
I'm really lonely	Mən həqiqətən tənhalaşıram
The storm never affected the land	Fırtına heç vaxt quruya təsir etmədi
He smiled a little later	Bir az sonra gülümsədi
Personally, I could not be, but there would be others	Şəxsən mən olmaya bilərdim, amma başqaları olardı
I can't stand the police arresting you	Polisin səni tutmasına dözə bilmərəm
I have a man loyal to my job	İşimə sadiq bir adamım var
I've seen it together before	Mən bunu əvvəllər bir yerdə görmüşəm
Nothing would deceive me now	İndi heç nə məni aldatmazdı
I had to stick to the sink for support	Dəstək üçün lavaboya yapışmalı oldum
I can't sleep anymore	Mən daha yata bilmirəm
A glow of heat hit his face	Onun üzünə hərarət parıltısı vurdu
I wondered then	O vaxt merak etdim
I have to warn you verbally	Mən sizə şifahi xəbərdarlıq etməliyəm
A risk he doesn't want to take	Onun götürmək istəmədiyi bir risk
I will not allow him to harm you	Mən onun sənə zərər vurmasına icazə verməyəcəyəm
A woman in a white hat is coming from behind	Arxadan ağ papaqlı bir qadın gəlir
I shouldn't have slept at all	Mən ümumiyyətlə yatmamalıydım
I was tall for my age	Mən yaşıma görə uzun idim
This time there will be more groups	Bu dəfə daha çox qrup olacaq
I did not like his laughter	Onun gülüşünü bəyənmədim
I have to destroy something	Mən nəyisə məhv etməliyəm
I need to go to the health center	Sağlamlıq mərkəzinə getməliyəm
I allowed myself to be drawn in many directions	Özümü çox istiqamətlərə çəkməyə icazə verdim
I will continue to pray for him	Onun üçün dua etməyə davam edəcəm
A pure moment that never leaves and never changes	Heç vaxt tərk etməyən və dəyişməyən saf bir an
A sheet and a blanket covered him from his knees to his chin	Bir çarşaf və yorğan onu dizindən çənəsinə qədər örtdü
The rooster is not a woman's thing	Xoruz qadına xas bir şey deyil
I was enough for both of us	Hər ikimiz üçün kifayət idim
I drank myself when he cried	O, ağlayanda mən özümü içdim
If you want, I will help you solve the mystery	İstəsəniz, sirri həll etməyə kömək edəcəm
I couldn't keep him around me	Mən onu ətrafımda saxlaya bilmədim
A little goat wandered	Bir balaca keçi sərgərdan gəzdi
I can't read notes	Mən not oxuya bilmirəm
I was waiting for that	Mən bunu gözləyirdim
I signed the documents and he gave me a copy	Sənədləri imzaladım, o, bir surətini mənə verdi
I am grateful for the support in the group	Qrupda olan dəstəyə görə minnətdaram
I was really taken care of	Mənə həqiqətən qayğı göstərilib
I know it will appear	Bilirəm ki, o ortaya çıxacaq
I can read you like a book	Səni kitab kimi oxuya bilərəm
A smile spread across his face	Onun üzündə bir təbəssüm yayıldı
I look at him and then turn my attention away	Mən ona baxıram, sonra diqqətimi yola verirəm
I was amazed by this revelation	Mən bu ifşadan heyrətə gəldim
I hurried to see what had happened	Tələsdim ki, görüm nə ziyan dəyib
I never, ever wanted that car	Mən heç vaxt, heç vaxt o maşını istəməmişəm
I saw it coming a mile away	Gördüm ki, bir mil uzaqdan gəlir
I'm glad he came	Onun gəldiyinə sevindim
Now I know where it leads	İndi bunun hara apardığını bilirəm
I'm waiting to find the camp abandoned	Düşərgəni tərk edilmiş tapmağı gözləyirəm
I have never kissed like that	Mən heç vaxt belə öpüşməmişəm
I could not stand anything	Heç nəyə dözə bilmədim
The landscape consists of all forests with small lakes	Landşaft kiçik gölləri olan bütün meşələrdən ibarətdir
I did not blame him exactly	Mən onu dəqiq günahlandırmadım
I read about it in the newspapers	Bu barədə qəzetlərdə oxudum
I can wait a little longer	Bir az daha gözləyə bilərəm
I knocked on the door, but no one came	Qapını döydüm, amma heç kim qapıya gəlmədi
I mean, it wasn't like that	Demək istəyirəm ki, onun kimi deyildi
I have no idea what is going on here	Burada nə olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I have to move	Hərəkət etməliyəm
I liked your initiative	Sizin təşəbbüskarlığınız xoşuma gəldi
I went very close to the end	Sona çox yaxın getdim
The phone call completely surprised me	Telefon zəngi məni tamamilə çaşdırdı
I must prepare for the upcoming occupation	Baş verəcək işğala hazırlaşmalıyam
Very profitable business	Çox gəlirli biznes
I always knew the truth	Mən həmişə həqiqəti bilirdim
I caress her breasts with the back of my hands	Əllərimin arxası ilə onun döşlərini sığallayıram
I did not recognize his behavior	Onun bu cür davranışını tanımırdım
I went downstairs and started the coffee	Yolumu aşağıya endirib kofeni işə saldım
I saw that you cooked wonderful things here	Mən sizin burada gözəl şeylər bişirdiyinizə baxdım
I never brought women back here	Mən heç vaxt qadınları bura qaytarmadım
I wanted to keep you close to me	Səni özümə yaxın tutmaq istədim
I knew he was sleeping	Bilirdim ki, yatdığı üçün
I explain the problem again, for the fourth time	Problemi bir daha izah edirəm, dördüncü dəfə
I had to return to work	İşə qayıtmalı oldum
They can lock you up or shut you in	Sizi bağlaya və ya içəri bağlaya bilərlər
I smiled gratefully at him	Mən ona minnətdarlıqla gülümsədim
I kept my faith	Mən imanı saxlayırdım
I have to show my freedom	Öz azadlığımı ortaya qoymalıyam
The price to be paid	Ödənilməli olan qiymət
A large load had just been lifted from his shoulders	Yenicə çiyinlərindən böyük bir yük qalxmışdı
I was asked for a compliment for his house	Məndən onun evi üçün kompliment tələb olundu
I do as the man says	Adamın dediyi kimi edirəm
Trembling violently, I hung on to the trunk	Güclə titrəyərək baqajdan asıldım
I miss you so much now	Artıq sənin üçün çox darıxıram
After a quick conference, he returned	Tez bir konfransdan sonra o, geri qayıtdı
I ran, I ran, and I ran	Qaçdım, qaçdım və qaçdım
I went to the bathroom and started the bath	Hamama getdim və hamama başladım
I looked up with the tip of my eye	Gözlərimin ucu ilə yuxarı baxdım
The world without writers and literature is a sad place	Yazıçısız, ədəbiyyatsız dünya kədərli yerdir
I took it from him and thanked him with my head	Ondan götürdüm və başımla təşəkkür etdim
Guns came to his temple	Onun məbədinə silah gəldi
I have my own studio and gallery here	Burada mənim öz studiyam və qalereyam var
I was determined to seize it	Mən onu ələ keçirməkdə qərarlı idim
I sold twice as much as the initial offer	İlkin təklifdən iki dəfə çox satdım
Now I have no reason to catch you	İndi səni tutmaq üçün heç bir səbəbim yoxdur
I had to get out of the tape	Mən mütləq skotçdan çıxmalı idim
I feel that there will be no jury	Mən hiss edirəm ki, münsiflər heyəti olmayacaq
I learn something new every day	Hər gün yeni bir şey öyrənirəm
I introduced you to my family	Mən sizi ailəmlə tanış etdim
I should have been in it already	Mən artıq onun içində olmalıydım
I hope and pray that this article was wrong	Ümid edirəm və dua edirəm ki, bu məqalə səhv idi
He writes constantly	Davamlı yazır
I felt a beautiful breeze and heard a strange sound	Gözəl bir meh hiss etdim və qəribə bir səs eşitdim
I slept for another half hour	Daha yarım saat yatdım
Heart attack, they think	İnfarkt, onlar hesab edirlər
I choose straight women or gay men	Mən düz qadınları və ya gey kişiləri seçirəm
I became even angrier	Daha da hirslənməyə başladım
I refused to see what my life had turned into	Həyatımın nəyə çevrildiyini görməkdən imtina etdim
You can go back there	Oraya qayıda bilərsən
I think they will help us	Düşünürəm ki, bizə kömək edəcəklər
I made you the whole world	Səni bütün dünyam etdim
I need something like that to keep me stable	Məni sabit saxlamaq üçün belə bir şeyə ehtiyacım var
I touched the cup to his lips	Mən fincanı onun dodaqlarına toxundurdum
I didn't want to think about it at all	Mən onun haqqında heç düşünmək istəmirdim
I give him an inspiring nod	Mən ona ruhlandırıcı baş işarəsi verirəm
I want to say that you are really ready	Demək istəyirəm ki, həqiqətən hazırsınız
I thought he said you had an idea	Düşündüm ki, o, sənin fikrin olduğunu söylədi
I looked at him like crazy	Mən ona dəli kimi baxırdım
I think it was better than the cast	Düşünürəm ki, bu, aktyor heyətindən daha yaxşı idi
I also saw flames	Mən də alovları görürdüm
I have to do my best for my kingdom	Krallığım üçün ən yaxşısını etməliyəm
I would just interfere	Mən sadəcə olaraq mane olardım
He did exactly what he had to do	O, etməli olduğu işi tam olaraq etdi
I climb the stairs and enter the brightly lit stage	Pilləkənləri qalxıb parlaq işıqlı səhnəyə daxil oluram
There's even something you wrote	Hətta yazdığınız bir şey var
I really appreciate everything you do for me	Mənim üçün etdiyiniz hər şeyi həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I'm having dinner and I was desperate to call you	Mən nahar edirəm və sizə zəng etmək üçün ümidsiz idim
This turned him into a heel in the process	Bu, onu prosesdə bir dabana çevirdi
At first I was shocked enough not to react	Əvvəlcə reaksiya verə bilməyəcək qədər şok oldum
I know it should be	Bilirəm, bu olmalıdır
I looked at his face	Mən onun üzünə baxdım
I'm almost out of the world	Demək olar ki, dünyadan qopmuşam
I opened the closet door	Şkafın qapısını açdım
I know this is beyond our comprehension	Bilirəm ki, bu bizim idrakımızdan kənardır
The prospects of organization excite me	Təşkilatlanma perspektivləri məni həyəcanlandırır
I was probably a long way away	Mən yəqin ki, indiyə qədər çox uzaqlarda idim
I did not deserve forgiveness	Mən bağışlanmağa layiq deyildim
However, I was not immune	Bununla belə, mən immun deyildim
A voice whispered from my soul to my mind	Ruhumdan ağlıma bir səs pıçıldadı
I will not be mistaken	Səhv etməyəcəyəm
I am very happy to meet new people	Yeni insanlarla tanış olmaqdan çox xoşbəxtəm
I could work with him	Onunla işləyə bilərdim
Her true lover knows how to cope with it	Əsl sevgilisi bunun öhdəsindən necə gələcəyini bilir
I sent him to school every morning	Hər səhər onu məktəbə yola salırdım
I wondered why he didn't try harder	Mən onun niyə daha çox cəhd etmədiyini düşünürdüm
I directed the hot air to my body	İsti havanı bədənimə yönəltdim
I know how straight you are	Mən sənin nə qədər düz olduğunu bilirəm
I saved it for today to master	Bu gün mənimsəmək üçün bunu saxladım
Police with a golden pen	Qızıl qələmli polis
I could not escape from the outside	Çöldən qaça bilmədim
I looked straight down	Düz aşağı baxdım
I could teach me better	Məni daha yaxşı öyrədə bilərdim
I even like to sleep	Mən hətta yatmağı sevirəm
An obligation is an obligation	Öhdəlik bir öhdəlikdir
Different age groups were represented	Müxtəlif yaş qrupları təmsil olunurdu
I used to try to get away from these thoughts	Əvvəllər bu düşüncələrdən uzaqlaşmağa çalışırdım
I had no training in martial arts	Döyüş sənəti ilə bağlı heç bir məşqim yox idi
I know you did it for me	Bilirəm ki, bunu mənim üçün etdin
I was still shaken by my feelings	Əvvəllər öz hisslərimdən hələ də sarsılmışdım
I was not a person who ran away from problems	Problemlərdən qaçan adam deyildim
As for the girls, I was not smooth and cunning	Qızlara gəlincə, mən hamar və hiyləgər deyildim
I can say that he really loves you	Deyə bilərəm ki, o, səni həqiqətən sevir
I could not find any explanation	Heç bir izahat tapa bilmədim
Although I'm telling you something	Hərçənd sənə bir şey deyirəm
I know you like this color	Bilirəm bu rəngi sevirsən
I followed him, watching his gentle steps in the meadow	Çəmənlikdə onun incə addımlarını seyr edərək onun arxasınca getdim
I jumped for joy	Sevincdən atılıb-düşdüm
I look forward to and appreciate any feedback	İstənilən rəyi səbirsizliklə gözləyirəm və qiymətləndirirəm
Summer storm, he thought	Yay tufanı, deyə düşündü
The press reaction to the album was mixed	Alboma mətbuat reaksiyası qarışıq idi
They were both traveling from other worlds	Hər ikisi başqa dünyalardan səyahət edirdi
I rub my temples as my head beats	Başım döyündükcə məbədlərimi ovuşdururam
I got used to laughing	Gülməyə alışmağa başlamışdım
I was waiting for twenty people	Mən iyirmi nəfər gözləyirdim
He covered his mouth with a piece	Ağzını bir parça örtdü
I had to go	Mən getməliydim
I know this is still a lot	Bilirəm ki, bu hələ çoxdur
I have to go through them with you tonight	Bu axşam səninlə onların üzərindən keçməliyəm
I love learning from him	Mən ondan öyrənməyi çox xoşlayıram
I agree that language schools, etc.	Razıyam ki, dil məktəbləri vs
I married him without giving my heart	Ürəyimi vermədən onunla evləndim
I thought you wanted a company	Fikirləşdim ki, siz bir şirkət istəyirsiniz
I had to tell the police the truth	Mən polisə həqiqəti deməliydim
I can understand you	Mən səni başa düşə bilərəm
I saw him in my dreams	Mən onu yuxularımda gördüm
I hesitated when I opened the passenger door	Sərnişin qapısını açanda tərəddüd etdim
I was saying something, and he was saying something	Mən nəsə deyirdim, o da nəsə deyirdi
I threw myself into the dust	Özümü tozun içinə atdım
Mother and son speak	Ana və oğul danışır
Before I speak again, I take him to the employee's entrance	Yenidən danışmazdan əvvəl onu işçinin girişinə aparıram
I thought of making love to you	Səninlə sevişməyi düşündüm
I also did not pay attention to politics	Mən də siyasətə fikir vermirdim
After a while, his arms slipped on his back	Bir az sonra onun qolları onun belində sürüşdü
I did it slowly	Yavaş-yavaş bununla məşğul oldum
I have been here for a long time	Mən uzun müddət üçün buradayam
I was looking for an anchor, a goal	Mən lövbər, məqsəd axtarırdım
I advise him a lot	Mən ona çox şeydə məsləhət görürəm
I knew he wouldn't be	Onun olmayacağını bilirdim
I was very good with them	Onlarda çox yaxşı idim
I can almost guarantee	Mən demək olar ki, zəmanət verə bilərəm
I surrendered and returned to the office	Mən təslim oldum və ofisə qayıtdım
At first I didn't know what to think	Əvvəlcə nə düşünəcəyimi bilmədim
I hope there are fish in the pond	Ümid edirəm gölməçədə balıq var
I just hope he is still here	Yalnız ümid edirəm ki, o, hələ də buradadır
Although I will say this	Baxmayaraq ki, bunu deyəcəyəm
I think it's not when it happens, it's when it happens	Düşünürəm ki, bu, nə vaxt olmasında deyil, nə vaxt olmasındadır
I have eyes and ears	Gözlərim və qulaqlarım var
I did not know what my next step was	Növbəti addımımın nə olduğunu bilmirdim
I have no other requirements	Başqa heç bir tələbim yoxdur
I cried for help	Mən kömək üçün ağlayırdım
I know you have new tricks	Bilirəm ki, əlinizdə yeni hiylələr var
Bright woman by all accounts, agile, but thorough	Bütün hesablara görə parlaq qadın, çevik, lakin hərtərəfli
I already have	Məndə artıq var
I am very ready to finish school	Məktəbin bitməsinə çox hazıram
I was completely disappointed with the service	Xidmətdən tamamilə məyus oldum
I was either depressed or dying	Ya depressiyaya düşmüşdüm, ya da ölürdüm
He also gave broadcast lectures for schools	O, həmçinin məktəblər üçün yayım mühazirələri oxuyub
I was worried about you	Mən sənin üçün narahat idim
I can hear from my father tonight	Bu axşam atamdan xəbər tuta bilərəm
I have very little left	Mənə çox az qalıb
I shook my head to convince him	Mən onu razı salmaq üçün başımı tərpətdim
I began to see an example	Bir nümunə görməyə başladım
I was no longer in my bedroom	Artıq yataq otağımda deyildim
I could not find a comfortable position in bed	Yataqda rahat bir mövqe tapa bilmədim
Then I went to the bridge door	Sonra körpünün qapısına tərəf getdim
I can see where you get your live energy from	Canlı enerjinizi haradan aldığınızı görə bilirəm
I have a problem with my teeth	Dişlərimdə problem var
He also had an impressive second game	O, ikinci oyunu da təsirli keçirdi
I had to decide to let him go	Onu buraxmağa qərar verməli idim
I have fantastic friends and family	Mənim fantastik dostlarım və ailəm var
I need to talk to more men	Mən daha çox kişilərlə danışmalıyam
I could go in, sit down, and talk to him	Mən içəri girə, otura, onunla danışa bilərdim
I looked at the clock next to the bed	Yataq yanındakı saata baxdım
I found a way to adapt somewhere	Mən harasa uyğunlaşmağın yolunu tapmışdım
A ribbon gathered the letters in a neat bunch	Bir lent məktubları səliqəli bir dəstəyə topladı
A little bit, a little bit	Bir az bu, bir az o
I thought you would answer more like that tonight	Fikirləşdim ki, bu axşam belə bir şeyə daha çox cavab verərsən
I lie more line drawing, casting	Mən yalan daha çox xətt çəkiliş, tökmə
I have everything you want	İstədiyiniz hər şey məndə var
I have a bag at home	Evdə çantam var
I want you to be well, darling	Sənin yaxşı olmanı istəyirəm sevgilim
I moved to the side and stopped	Mən kənara doğru hərəkət etdim və dayandım
I read your face	Sənin üzünə oxudum
I always felt that he was hiding something	Həmişə onun nəyisə gizlətdiyini hiss edirdim
I will meet in a day or two	Bir-iki günə görüşəcəm
I feel weak as I try to stand up	Ayağa qalxmağa çalışarkən özümü zəiflədiyini hiss edirəm
I just asked you for time	Sadəcə sizdən vaxt istədim
I hated him and admired him at the same time	Ona nifrət edirdim və eyni zamanda heyran idim
I have to accept that	Mən bunu qəbul etməliyəm
I left my phone in place and accepted the call	Telefonumu yerində qoyub zəngi qəbul etdim
He was kind and generous	O, mehriban və səxavətli idi
I will just want it and try to exist	Mən sadəcə onu istəyəcəm və mövcud olmağa çalışacağam
I can't be your friend now	Mən indi sənin dostun belə ola bilmərəm
A ladder fell down from the edge of the frost	Bir nərdivan şaxtanın kənarından aşağı düşdü
I was one of the lucky ones	Mən şanslılardan biri idim
I did not have a chance to escape	Qaçmaq imkanım olmadı
I just helped them, you know	Mən sadəcə onlara kömək etdim, bilirsən
I was still terrible	Mən hələ də dəhşətli idim
He was an intelligent and ambitious man	O, ağıllı və iddialı bir insan idi
On land, denser systems are formed than water	Quruda sudan daha sıx sistemlər əmələ gəlir
I heard that there is hell in the true sense of the word	Eşitdim ki, orada sözün əsl mənasında cəhənnəmdir
Francis is removed from the torture device	Frensis işgəncə cihazından çıxarılır
I didn't think of any of that	Mən bunların heç birini düşünmürdüm
The scope and complexity of these expectations is growing every year	Bu gözləntilərin həcmi və mürəkkəbliyi hər il artır
I can't do anything with it	Mən onunla heç nə edə bilmərəm
I probably deserve it, everyone said	Mən yəqin ki, buna layiqəm, hamısı dedi
I can't stop thinking about you since then	O vaxtdan bəri sənin haqqında düşünməyi dayandıra bilmirəm
I hope you will consider me a friend	Ümid edirəm ki, məni dost hesab edəcəksiniz
I have to be gentle in my years	İllərimdə yumşaq olmalıyam
I have to fix it	Mən onu düzəltməliyəm
A step towards independence	Müstəqilliyə doğru bir addım
Again, I don't think this is my aunt	Yenə düşünürəm ki, bu mənim xalam deyil
The fourth lot group was for track work	Dördüncü lot qrupu trek işləri üçün idi
I wanted to know more about him	Mən onun haqqında daha çox bilmək istəyirdim
I went down there	Mən ora enmişəm
I do not want to hear the details	Təfərrüatları eşitmək istəmirəm
I play tennis with his lawyer	Mən onun vəkili ilə tennis oynayıram
Deeply amazing creature	Dərin heyranedici məxluq
Probable facts book	Ehtimal olunan faktlar kitabı
I will not leave you again	Mən səni bir daha tərk etməyəcəyəm
I put this question aside here	Bu sualı burada bir kənara qoyuram
I was told to call the toll-free number	Mənə dedilər ki, pulsuz nömrəyə zəng edim
I'm still in a lot of pain	Mən hələ çox ağrıyıram
I wanted to be like him	Mən də onun kimi olmaq istəyirdim
I'm better than science	Elmdən daha yaxşıyam
I can still hear the woman's voice	Qadının səsini hələ də eşidirəm
I rarely drank tea or coffee	Nadir hallarda çay və ya kofe içirdim
I did not intend to hurt you or do anything else	Mən səni incitmək və ya başqa bir şey etmək niyyətində deyildim
I think the grapes said it all	Düşünürəm ki, üzüm hər şeyi deyirdi
I was completely and utterly surprised	Mən tamamilə və tamamilə təəccübləndim
I was not sure what they knew about the recent events	Onların son hadisələr haqqında nə bildiyinə əmin deyildim
I heard him laugh, but that didn't dampen my anger	Onun gülüşünü eşitdim, amma bu, qəzəbimi səngitmədi
I give a star to the book	Kitaba bir ulduz verirəm
I was lucky and found excellent boots	Bəxtim gətirdi və əla çəkmələr tapdım
I crawl under it and take it out	Altına sürünüb onu çıxarıram
I have to write a letter to my parents	Valideynlərimə məktub yazmalıyam
I slid the emergency blanket over my shoulder	Təcili yorğanı çiynimdən sürüşdürdüm
I was proud of him	Mən onunla fəxr edirdim
I wanted to continue writing the book	Kitabı yazmağa davam etmək istəyirdim
I can't help it, but I hope it never ends	Mən kömək edə bilmirəm, amma ümid edirəm ki, bu heç vaxt bitməyəcək
I wanted to leave the past behind	Keçmişi arxada qoymaq istəyirdim
Of course, the love of a nephew	Əlbəttə ki, bir qardaş oğlu sevgisi
Secondary living space is also above	İkinci dərəcəli yaşayış sahəsi də yuxarıdadır
I chose the attitude	münasibət seçdim
I didn't just pull the trigger and end his life	Mən sadəcə tətiyi çəkib onun həyatına son qoymadım
Music is about fantasy	Musiqi fantaziya haqqındadır
The southern range is short	Cənub silsiləsi az qalıb
I get up and wipe myself	Qalxıb özümü silirəm
I freeze and bite my lip	Donub dodağımdan dişləyirəm
I was in the park in the city center	Mən şəhərin mərkəzində parkda idim
There was silence on the women	Qadınların üzərinə sükut çökdü
When I went out to check it out	Mən onu yoxlamaq üçün çıxanda
I had money and weapons	Mənim pulum və silahım var idi
I will not leave you again	Mən səni bir daha tərk etməyəcəyəm
No stone can stand	Heç bir daş ayaqda qala bilməz
I really enjoy the strategy behind the scenes	Pərdə arxasındakı strategiyadan çox zövq alıram
I followed him and did the same thing	Mən də onun ardınca getdim və eyni şeyi etdim
I took it out of my savings account	Mən onu əmanət hesabımdan çıxartdım
I closed my eyes and lowered my head	Gözlərimi yumub başımı aşağı saldım
I think you need to be fresh	Məncə təzə olmaq lazımdır
I surrender to your love	Mən sənin sevginə təslim oluram
I come to him and say hello	Mən onun yanına gəlib salam deyirəm
The road must be built first	Əvvəlcə yol çəkilməlidir
A light breeze blew through the ally	Müttəfiq yolu ilə yüngül bir meh əsdi
I knew that no one would borrow these knives	Mən bilirdim ki, bu bıçaqları heç kim borc almayacaq
I need to eat something	Mən bir şey yeməliyəm
I breathed in frustration	Mən məyusluqdan nəfəs aldım
I think we should let it in	Düşünürəm ki, biz bunu içəri buraxmalıyıq
I went to school with their children	Onların uşaqları ilə məktəbə getdim
I think of you when you need it	Ehtiyacın olan anda səni düşünürəm
I found my gift in the pile	Hədiyyəmi yığında tapdım
I liked the flight operations more	Uçuş əməliyyatlarını daha çox bəyəndim
I wish it more than anything	Mən bunu hər şeydən çox arzulayıram
It took me a while to gather my thoughts	Fikirlərimi toplamaq üçün mənə bir az vaxt lazım idi
I have to stay away from him	Mən ondan uzaqlaşmalıyam
I would find my child alive	Uşağımı sağ tapardim
Knocking on the front door	Ön qapının döyülməsi
I have to find the source of these dark messages	Mən bu qaranlıq mesajların mənbəyini tapmalıyam
People were not happy	İnsanlar xoşbəxt deyildi
I felt all the nerves	Bütün əsəbləri hiss edirdim
I ran that distance twenty times five times a week	Həftədə beş dəfə o məsafəyə iyirmi dəfə qaçdım
I could only imagine how he felt	Mən yalnız onun necə hiss etdiyini təsəvvür edə bilirdim
I will book a meeting this week	Bu həftə görüş sifariş edəcəm
Today I ask him what he wants	Bu gün məndən nə istədiyini soruşuram
I wondered what he meant	Mən onun nə demək istədiyini düşündüm
I walked slowly towards him	Yavaş-yavaş ona tərəf irəlilədim
I knew how short my courage was	Bilirdim ki, cəsarətim nə qədər qısaldı
I mean, he would probably be a great father	Demək istəyirəm ki, o, yəqin ki, əla ata olardı
I knew the answer they wanted	İstədikləri cavabı bilirdim
I gave up putting my box in a happy place	Qutuğumu xoşbəxt bir yerə qoymaqdan vaz keçdim
I have no other choice	Mənim başqa seçimim yoxdur
I could be offended by the exchange	Mübadilədə inciyə bilərdim
I didn't keep the socks	Corabı saxlamadım
I heard that they left home	Onların evi tərk etdiklərini eşitdim
The company will need certain documents to be sent	Müəssisə göndərilmək üçün müəyyən sənədlərə ehtiyac duyacaq
I reached an object	Bir obyektə çatdım
I have always been afraid of unknown consequences	Mən həmişə naməlum nəticələrdən qorxmuşam
I took it as the consent of the people	Mən bunu xalqın razılığı kimi qəbul etdim
I was practically a guest in their house	Onların evində praktiki olaraq qonaq idim
I'm not safe anywhere right now	Hazırda heç bir yerdə təhlükəsiz deyiləm
Tears welled up in his eyes	Gözündən yaş axdı
I can't stop kissing you	Səni öpmədən saxlaya bilmirəm
I looked out the window	Pəncərəyə baxdım
In some cases a very long time	Bəzi hallarda çox uzun müddət
I wish you would stay with me and eat	Kaş ki, yanımda qalıb yemək yeyəydin
I will also create a new paradise	Mən də yeni bir cənnət yaradacağam
I have to apologize for my presence	Varlığıma görə üzr istəməliyəm
I hoped that no one would notice	Ümid edirdim ki, heç kim fərq etməz
I didn't want that to happen	Mən belə bir şeyin olmasını istəmirdim
I am interested in model photography	Model fotoqraflığı ilə maraqlanıram
I really hate it when it comes to this agenda	Bu gündəmə gələndə həqiqətən nifrət edirəm
A door in the kitchen led to the backyard	Mətbəxdə bir qapı arxa həyətə aparırdı
I go without fear of any consequences	Mən heç bir nəticədən qorxmadan gedirəm
I wanted to see both of my boys	Hər iki oğlanımı görmək istəyirdim
Good bright pink color	Yaxşı parlaq çəhrayı rəng
Committee or something else	Komitə və ya başqa bir şey
His extraordinary record speaks for itself	Onun qeyri-adi rekordu öz sözünü deyir
I'm not going anywhere blindfolded	Gözlərim bağlı heç yerə getmirəm
I leaned forward and put my head in my hands	Mən irəli əyilib başımı əllərimin arasına aldım
Then I can live with it	O zaman bununla yaşaya bilərəm
I would not say that we were friends	Deməzdim ki, biz dost idik
I acted like a child	Uşaqcasına davranırdım
I gave him the amount he needed	Mən ona lazım olan məbləği verdim
I never liked to call	Mən heç vaxt zəng etməyi sevməmişəm
A week later he agreed to meet again	Bir həftə sonra yenidən görüşməyə razı oldu
As he did so, I became stronger and sobbed at him	O bunu edərkən mən də güclədim və ona hönkürdüm
I shrugged and followed	Mən çiyinlərini çəkib arxasınca getdim
I immediately recognized it as the perfect hiding place	Mən dərhal onu mükəmməl gizlənmə yeri kimi tanıdım
This time I checked my phone	Bu dəfə telefonumu yoxladım
I should have learned, but not now	Mən öyrənməliydim, amma indi yox
I hope you can hear me	Ümid edirəm ki, məni eşidə bilərsiniz
I was grateful to him	Mən ona minnətdar idim
His death means a lot	Onun ölümü çox şey deməkdir
I did not have time to ask	Soruşmağa vaxtım olmadı
I could not find him anywhere	Onu heç yerdə tapa bilmədim
Severe weather conditions in the state can sometimes be fatal	Ştatda kəskin hava şəraiti bəzən ölümcül ola bilər
I agreed, but did not say anything	Razılaşdım, amma heç nə demədim
My father chased me while I was dying	Atam ölüm ayağında yatarkən məni qovdu
I see you, you know	Mən səni görürəm, bilirsən
I would highly recommend them	Mən onları çox tövsiyə edərdim
I want to know what you hear and how you feel	Nə eşitdiyinizi, nə hiss etdiyinizi bilmək istəyirəm
The next day I went to see him	Ertəsi gün onu görməyə getdim
I would gladly be a government manager	Mən məmnuniyyətlə hökumətin idarəçisi olardım
I am just a follower of your father	Mən atanızın sadəcə davamçısıyam
I thought you left him there	Mən elə bilirdim ki, onu orda qoyub getdin
I went home like a spoiled animal	Evə xarab mal kimi getdim
I saw that the car belonged to the judge	Baxdım ki, maşın hakimə məxsusdur
I don't know anything, I didn't do anything	Heç nə bilmirəm, heç nə etməmişəm
I will be someone you can trust	Mən də güvənəcəyiniz biri olacam
I failed in both accounts	Hər iki hesabda uğursuz oldum
I assured him that your time is better with me	Mən onu inandırdım ki, vaxtınız mənimlə daha yaxşı keçir
Some people eventually lose all functional speech	Bəzi insanlar nəticədə bütün funksional nitqini itirirlər
I just needed a second	Mənə sadəcə bir saniyə lazım idi
I caught up with him and read his names	Mən də ona yetişdim və adları oxudum
Therefore, the judge rejected the claim	Buna görə də hakim iddianı rədd edib
I love you for the kindness of your heart	Səni qəlbinin mehribanlığına görə sevirəm
I could buy something for you too	Mən də sənin üçün bir şey ala bilərdim
It will take me a second to process it	Bunu emal etmək üçün mənə bir saniyə lazımdır
I could almost stop laughing	Demək olar ki, qəhqəhəmi buraxacaqdım
I was in a difficult situation	Çətin vəziyyətdə idim
I never knew what happened to him	Mən heç vaxt onun başına nə gəldiyini bilmədim
I could not believe my eyes	Gözlərimə inanmadım
I want to be a target	Hədəf olmaq istəyirəm
I found him waiting on the side of the road	Onu yolun kənarında gözləyərkən tapdım
A tremor slipped behind me	Bir titrəyiş arxamdan aşağı sürüşdü
I will try to remove this restriction	Bu məhdudiyyəti aradan qaldırmağa çalışacağam
Acting as a visitor, I turned myself into a target	Ziyarətçi kimi davranaraq özümü hədəfə çevirdim
I actually started driving his oldest	Mən əslində onun ən yaşlısını sürməyə başlamışdım
A smile escaped his lips	Dodaqlarından bir təbəssüm qaçdı
I really care for you	Mən sizin üçün həqiqətən qayğıkeşdirəm
I know from personal experience	Mən şəxsi təcrübəmdən bilirəm
I needed him to trust me again	Onun mənə yenidən güvənməsinə ehtiyacım var idi
I could not waste more time	Daha vaxt itirə bilməzdim
I think it was wrong	Məncə səhv olub
A wind is blowing inside me	İçimdən bir külək əsir
I just look very young	Mən sadəcə çox gənc görünürəm
I have to buy a lot of cars every day	Mən hər gün çoxlu maşın almalıyam
I remember this detail exactly	Bu detalı dəqiq xatırlayıram
Several of them tried to open the door	Onlardan bir neçəsi qapını açmağa çalışdı
I almost gave up the project	Demək olar ki, layihədən imtina etdim
I do not understand why this is	Bunun nə ilə bağlı olduğunu başa düşə bilmirəm
I understand why you are doing it	Nə üçün etdiyinizi başa düşürəm
An instant pain like a bite	Bir dişləmə kimi bir anlıq ağrı
I was the cause of all the reasons	Bütün səbəblərin səbəbkarı mən idim
I was very happy when he agreed	O razılaşanda çox sevindim
I said no, we go to church every day	Dedim ki, yox biz hər gün kilsə ilə məşğul oluruq
Now a third of the votes have been collected	İndi səslərin üçdə biri toplanıb
I found him hiding in a cave	Onu bir mağarada gizlənərkən tapdım
I remember meeting them for the first time	Onlarla ilk dəfə görüşməyim yadımdadır
I looked around to make sure he wasn't here	Onun burada olmadığına əmin olmaq üçün ətrafa baxdım
I bring orders from the king	Padşahdan əmr gətirirəm
Austria will fight in the first half	Avstriya ilk yarıda mübarizə aparacaq
I scream and walk forward to stop him	Mən qışqırıram və onu dayandırmaq üçün irəliləyirəm
I didn't know it would make you gay	Bunun səni homoseksuallaşdıracağını bilmirdim
I feel the digital sweat flowing down my temples	Mən məbədlərimdən aşağı axan rəqəmsal təri hiss edirəm
I can already call your boss	Onsuz da sizin rəisinizə zəng edə bilərəm
I feel like drawing	Mən rəsm çəkmək kimi hiss edirəm
Now I remember perfectly	İndi mükəmməl xatırlayıram
You wake up in your own pool of blood	Öz qan hovuzunda oyanırsan
I wanted to get out of that forest normally	Mən o meşədən normal çıxmaq istəyirdim
The 20-page report will be released tomorrow morning	İyirmi səhifəlik hesabat, sabah səhər veriləcək
I have to protect art first	Mən əvvəlcə sənəti qorumalıyam
I took it from him	Mən onu onun əlindən aldım
I think you will understand	Düşünürəm ki, başa düşəcəksiniz
I'm most worried about him	Mən ən çox ondan narahatam
He was appointed captain the following season	Növbəti mövsümdə kapitan təyin edildi
I wish we could talk every night	Kaş ki, hər axşam danışa bilək
I continued on my way with the children	Uşaqlarla yola davam etdim
I united everyone behind a common goal	Hamını bir məqsəd arxasında birləşdirdim
I was in an entertaining party	Mən əyləncəli bir məclisdə idim
Supposedly an innocent fire	Guya günahsız bir yanğın
To be honest, I didn't think many people would be interested in me	Düzünü desəm, çoxlarının mənimlə maraqlanacağını düşünmürdüm
I wanted to make love	sevişmək istəyirdim
Only eight planes have been tested	Yalnız səkkiz təyyarə sınaqdan keçib
I held out my hand to look	Baxmaq üçün əlimi uzatdım
I'll see you in an hour	Səni bir saatdan sonra görəcəyəm
I wanted to close my eyes when he said that	O bunu deyəndə gözlərimi yummaq istədim
I should have told you from the beginning	Sizə əvvəldən deməliydim
I told him to come and talk to you	Mən ona dedim ki, gəlib səninlə danışsın
I raised my head for the last time	Son dəfə başımı qaldırdım
I waited until the last second to fall	Düşmək üçün son saniyəyə qədər gözlədim
I loved him, and he loved me	Mən onu sevirdim, o da məni sevirdi
A plane passed over it	Üstündən bir təyyarə keçdi
He returns home and sees his village on fire	O, evə qayıdır və kəndinin yandığını görür
I went with my head to the dressing rooms	Başımla soyunub-geyinmə otaqlarına tərəf getdim
I followed them to the door	İkisinin arxasınca qapıya qədər getdim
I want to decide what to do with it	Bununla nə edəcəyimə qərar vermək istəyirəm
I didn't want anyone to know	Heç kimin bilməsini istəmirdim
I also see some things we can share	Mübadilə edə biləcəyimiz bəzi şeyləri də görürəm
Although I have to say this	Baxmayaraq ki, bunu deməliyəm
I asked you to trust me	Mənə güvənmənizi xahiş etdim
I meant the last night before the operation	Əməliyyatdan əvvəlki son gecəni nəzərdə tuturdum
I use it to maintain my current weight	Mən indiki çəkimi saxlamaq üçün istifadə edirəm
I get the following error	Aşağıdakı xətanı alıram
This, in essence, reduced the conflict to sea scale	Bu, münaqişəni mahiyyət etibarı ilə dəniz miqyasına saldı
I looked at websites	İnternet saytlarına baxdım
I should have started with that	Mən bununla başlamalıydım
I promised them dinner	Mən onlara nahar alacağıma söz verdim
A paradise-like prison	Cənnətə bənzəyən həbsxana
I think he is looking for it	Düşünürəm ki, onu axtarır
I like beautiful bar girls	Gözəl bar qızlarını bəyənirəm
There are traces of paint in the cave	Mağarada boya izləri var
I felt his cool breath in my ear	Onun sərin nəfəsini qulağımda hiss etdim
I can't treat them like men	Mən onlarla kişi kimi davrana bilmirəm
Several people laughed	Bir neçə nəfər güldü
I doubt they are on their way	Onların yolda olduğuna şübhə edirəm
I appreciate everything you do	Etdiyiniz hər şeyi yüksək qiymətləndirirəm
I can't stand on my feet anymore	Artıq ayaq üstə çox dayana bilmirəm
It seemed that I was on good terms with his family	Deyəsən onun ailəsi ilə yaxşı yola gedirdim
I did not know about all this	Bütün bunlardan xəbərim yox idi
I need you here, old friend	Sənə burada ehtiyacım var, köhnə dost
I or another official will contact you	Mən və ya başqa bir məmur sizinlə əlaqə saxlayacağıq
I mean, you let them bite you and everyone	Demək istəyirəm ki, sən onların səni və hamını dişləməsinə icazə verirsən
I trembled and came	Mən titrədim və gəldim
I couldn't believe how light it was	Onun nə qədər yüngül olduğuna inana bilmədim
First I tried his cell phone	Əvvəlcə onun cib telefonunu sınadım
I remembered it very clearly	Mən bunu çox aydın xatırladım
I explained that you work for me	Mən izah etdim ki, mənim üçün işləyirsən
I will teach you to fight, but not for revenge	Mən sənə döyüşməyi öyrədəcəm, amma qisas üçün yox
I walk to the chair and sit down	Kresloya tərəf gedirəm və otururam
I see that my mind is sober but anxious	Fikrimin ayıq, lakin narahat olduğunu görürəm
I was in the apartment with my friends	Dostlarımla mənzildə idim
I will take care of him and he will produce	Mən ona qulluq edəcəyəm və o, məhsul verəcəkdir
I can give them this attention	Mən onlara bu diqqəti verə bilərəm
I had to find extra work	Əlavə iş tapmalı oldum
I understand the need to protect your men	Kişilərinizi qorumaq lazım olduğunu başa düşürəm
Some kind of disease or plague	Bir növ xəstəlik və ya vəba
I could move freely and joke with the players	Sərbəst hərəkət edib oyunçularla zarafatlaşa bilirdim
I thought he could be	Düşündüm ki, o ola bilər
I wish they would look at the list of effects	Kaş ki, təsirlərin siyahısına baxsınlar
A tear left a warm moist mark on my cheek	Bir göz yaşı yanağımda isti nəmli iz buraxdı
I think your brother did it better	Məncə, qardaşın bunu daha yaxşı etdi
A sharp pain, then a great heat filled my chest	Kəskin bir ağrı, sonra böyük bir istilik sinəmi doldurdu
A dog gives and takes love to your child	Bir it uşağınıza sevgi verir və alır
I can tell this to those on the bus	Bu barədə avtobusda olanlara deyə bilərəm
I have appeared in five of these programs	Mən bu verilişlərdən beşində yer almışam
I would like to see it	Mən bunu görmək istərdim
I was almost offended	Mən demək olar ki, incidim
I do it almost every day	Mən demək olar ki, hər gün edirəm
I started to fight	Mübarizə etməyə başladım
Scented steam erupted	Ətirli buxar püskürdü
I put my hands on my face	Əllərimi üzümə aparıram
I crossed my arms for warmth	Mən istilik üçün qollarımı çarpazladım
I was caught between disappointment and mercy	Mən məyusluq və mərhəmət arasında qaldım
I loved going to their house to play	Oynamaq üçün onların evinə getməyi sevirdim
I am sure that they will also carry your jewelry	Əminəm ki, zinət əşyalarınızı da daşıyacaqlar
I knew everyone would be safe here	Mən bilirdim ki, burada hamı təhlükəsiz olacaq
I didn't think he was responsible for that either	Mən də buna görə məsuliyyət daşıdığını düşünmürdüm
I am now standing on the touch line	Mən indi toxunma xəttində dayanıram
I feel his tension behind me	Arxamda onun gərginliyini hiss edirəm
I just wanted to be responsible	Mən sadəcə məsuliyyətli olmaq istəyirdim
I hope they will throw the book at him	Ümid edirəm ki, kitabı ona atarlar
To be honest, I don't remember the last time this happened	Düzünü desəm, bunun sonuncu dəfə nə vaxt baş verdiyini xatırlamıram
I learned sword fighting and horseback riding	Qılınc döyüşü və at sürməyi öyrəndim
I am the one who attracts their attention the most	Onların diqqətini ən çox çəkən mənəm
I wonder how many people work in the building?	Görəsən binada neçə nəfər işləyir?
I don't even know his name	Adını belə bilmirəm
I will try to get traffic and so on	Trafik əldə etməyə çalışacağam və s
I crossed a line	Mən bir xətti keçmişdim
I think he feels a little weathery	Düşünürəm ki, o, bir az hava şəraitində hiss edir
I turned to the shelf and threw myself at him	Rəfə tərəf dönüb özümü ona tərəf atdım
A color is alive and lives in the fairy's body	Bir rəng canlıdır, pəri bədənində də yaşayır
I looked forward to the black	Qaraya doğru irəli baxdım
I think your hotel does that to me	Düşünürəm ki, sizin oteliniz mənə bunu edir
I can guarantee that almost no one gave it to him	Demək olar ki, heç kimin ona vermədiyinə zəmanət verə bilərəm
I have never read a play before	Mən əvvəllər heç vaxt tamaşa oxumamışam
I imagined that the news of my murder was spreading	Təsəvvür etdim ki, mənim qətlimin xəbərləri yayılır
I know you will have to think about it	Bilirəm ki, bu barədə düşünməli olacaqsan
I looked straight up at heaven and smiled	Düz yuxarı, cənnətə baxdım və gülümsədim
I explained to him what you meant	Mən ona nə demək istədiyinizi izah etdim
The real man was always in control	Əsl kişi həmişə nəzarətdə idi
I knew all this before it happened	Mən bütün bunlar baş verməmişdən əvvəl bilirdim
Although I was not afraid	Baxmayaraq ki, qorxmurdum
He got rid of his pain after this composition	O, bu bəstədən sonra ağrılarından xilas olub
Somewhere in the hallway, the phone immediately rang	Dəhlizdə bir yerdə telefon dərhal zəng çalmağa başladı
I can give you a little pain	Mən sənə bir az ağrı verə bilərəm
I will only read your recipes	Mən yalnız sənin təriflərini oxuyacağam
I can't do that often	Bunu tez-tez edə bilmirəm
I like to get away from that garbage	Mən o zibildən uzaqlaşmağı xoşlayıram
I still have a dangerous job to do	Hələ də məşğul olmalı olduğum təhlükəli işim var
I wouldn't expose you to that	Mən səni buna məruz qoymazdım
I know what happened here	Mən burada nə baş verdiyini bilirəm
I think it probably helped	Məncə, yəqin ki, kömək etdi
The chair was facing the big window	Kreslo böyük pəncərəyə baxırdı
I became a wolf, I killed without feeling	Mən canavar oldum, hiss etmədən öldürdüm
I didn't want to think about everything	Mən hər şeyi düşünmək istəmirdim
I put my hand to my mouth	Əlimi ağzıma sıxıram
I did not see the need to be more assertive	Mən daha iddialı olmağa ehtiyac görmədim
Then I realized that we had not eaten all day	Onda başa düşdüm ki, bütün günü yemək yeməmişik
Large granite and marble entrance	Böyük qranit və mərmər giriş
I went in as if clinging to me	Məndən bərk-bərk yapışan kimi içəri girdim
I never open my mouth to him	Mən ona heç vaxt ağzımı açmıram
I can't remember a single song	Vahid mahnını beynimdən çıxara bilmirəm
A man with short hair, not very tall	Çox uzun boylu olmayan, qısa saçlı kişi
I just have to slow down a bit	Sadəcə bir az yavaşlamalıyam
I was disappointed there	Mən orada məyus oldum
He was increasingly concerned about the problem of evil	Onu pislik problemi getdikcə daha çox narahat edirdi
I pray five times a day for a miracle	Bir möcüzə üçün gündə beş vaxt dua edirəm
I advise not to work too much	Çox işləməməyi məsləhət görürəm
I just couldn't take a good look at his face	Sadəcə üzünə yaxşı baxa bilmədim
I like melodies more	Mən daha çox melodiya mahnılarını sevirəm
I can say, because everything is hidden	Mən deyə bilərəm, çünki hamısı gizlənir
I missed being happy and having fun	Xoşbəxt olmaq, əylənmək üçün darıxdım
Very big explosion	Çox böyük partlayış
I just had to move away	Sadəcə uzaqlaşmalıydım
So we did everything as it was said	Yəni hər şeyi deyilən kimi etdik
I tried to overcome my ignorance	Cahilliyimi aradan qaldırmağa çalışdım
I move my mouth, but I can't make real words come out	Ağzımı tərpətdirirəm, amma real sözlərin çıxmasını təmin edə bilmirəm
I would be in big trouble	Mən böyük bəlaya düşəcəkdim
I didn't listen and left him alone and went to bed	Mən qulaq asmadım və onu tək qoyaraq yatağa getdim
I think they are good	Mən bunların yaxşı olduğunu düşünürəm
I could look at him all day	Bütün günü ona baxa bilərdim
I broke his computer	Mən onun kompüterini sındırdım
I will allow him to live a full life	Mən ona tam həyat yaşamasına icazə verəcəm
I can tell you now	Bunu sizə indi deyə bilərəm
A dog can be nothing but a dog	İt itdən başqa bir şey ola bilməz
I wish she had a new lover	Kaş onun yeni sevgilisi olsun
The Norman cavalry then attacked and killed the pursuing troops	Norman süvariləri daha sonra təqib edən qoşunlara hücum edərək onları öldürdülər
I help with sweeping at home	Evdə süpürgəçiliklə kömək edirəm
I personally gave this execution order	Mən şəxsən bu edam əmrini vermişəm
I have many names	Mənə çoxlu adlar çəkilib
I wonder if he knows how beautiful he is?	Görəsən nə qədər gözəl olduğunu bilirmi?
I called my mother for advice	Məsləhət istəmək üçün anama zəng etdim
I hold my breath as my lips touch my lips	Dodaqları dodaqlarıma toxunduqca nəfəsimi tuturam
I didn't sleep much last night, but this is nothing new	Dünən gecə çox yatmadım, amma bu yeni bir şey deyil
I think he would be very unfit for office	Düşünürəm ki, o, vəzifəyə çox yararsız olardı
I hold it halfway to the ground	Mən onu yerə yarıya qədər tuturam
I'm glad I finished it	Bunu bitirdiyimə görə şadam
I knew that jealousy was a childhood	Bilirdim ki, qısqanclıq hiss etmək uşaqlıqdır
I shout, words fly	qışqırıram, sözlər uçur
I lay down for them, and his smile grew	Mən onlar üçün uzandım, onun təbəssümü böyüdü
I was not very surprised	Çox təəccüblənmədim
I was afraid if you wanted to know the truth	Mən qorxdum, əgər həqiqəti bilmək istəyirsənsə
I am happy to sit next to an elderly couple	Yaşlı bir cütlüyün yanında oturmaqdan xoşbəxtəm
I hope they will go easy to your teacher	Ümid edirəm ki, onlar sizin müəlliminizə asan gedəcəklər
I have a gift for everyone	Hər kəsə hədiyyəm var
I see them most in the master bedroom	Mən onları ən çox usta yataq otağında görürəm
I didn't know you were pregnant	Hamilə olduğunuzu bilmirdim
I'm sure my clothes will be dry by morning	Əminəm ki, səhərə qədər paltarlarım quruyacaq
I looked at the back of the car	Mən maşının arxasına baxmışdım
A tear trickled down his cheek	Bir göz yaşı onun yanağından aşağı süzüldü
I would definitely like to meet him	Mən, şübhəsiz ki, onunla görüşmək istərdim
I want to achieve things	şeylərə nail olmaq istəyirəm
I can not say the name of the act	Aktın adını deyə bilmərəm
I could learn to drive	Mən maşın sürməyi öyrənə bilərdim
I told him and he took possession	Mən ona dedim və o sahib oldu
He suggests that their results could change significantly	O, bunların nəticələrini əhəmiyyətli dərəcədə dəyişdirə biləcəyini təklif edir
Play differently with each audience	Hər tamaşaçı ilə fərqli oynayır
I was at the bottom of the mountain	Mən dağın dibində idim
I just want to make you feel good	Mən yalnız səni yaxşı hiss etmək istəyirəm
Dark passionate gown for purple	Bənövşəyi üçün tünd ehtiraslı xalat
I have never been married and have no children	Mən heç vaxt ailə qurmamışam, övladım da yoxdur
I haven't pushed since	Mən də o vaxtdan bəri itələməmişəm
A small painting in an empty house	Boş bir evdə kiçik bir rəsm
I did not waste my time this afternoon	Bu gün günortadan sonra da vaxtımı itirməmişəm
I strongly feel that this has been done	Mən bunun həyata keçirildiyini güclü hiss edirəm
I took control of that scene	Həmin səhnəni nəzarətə götürdüm
I see an opening through the trees	Ağacların arasından bir açılış görürəm
I opened the doors and went out on the balcony	Qapıları açıb balkona çıxdım
Needless to say, he is not white either	Onun da ağdərili olmadığını qeyd etmək lazım deyil
I did not write this description of you in my play	Sənin bu təsvirini mən öz tamaşamda yazmamışam
I will accept checks or money transfers	Çekləri və ya pul köçürmələrini qəbul edəcəm
A man got on the ship without being invited	Bir kişi dəvət olmadan gəmiyə qalxdı
I collected my next story	Növbəti hekayəmi yığırdım
Your people just need to listen to me	Sadəcə olaraq sizin xalqınız məni dinləməlidir
None of these works were published during his lifetime	Bu əsərlərin heç biri onun sağlığında nəşr olunmamışdır
Vegetation and trees were extensively damaged	Bitki örtüyünə və ağaclara geniş ziyan dəyib
I wanted to take him out of the dark ages	Onu qaranlıq əsrlərdən çıxarmaq istədim
A man was sitting a few meters away	Bir neçə metr aralıda bir kişi oturmuşdu
These figures reflected a national trend	Bu rəqəmlər ümummilli tendensiyanı əks etdirirdi
In the process, I learned a very painful lesson	Bu müddətdə çox ağrılı bir dərs aldım
A woman on the opposite side walked to the window	Qarşı tərəfdəki bir qadın pəncərəyə tərəf getdi
I have to keep up with everything	Mən hər şeyə ayaq uydurmalıyam
I couldn't speak	Danışa bilmirdim
I stood there humbly	Təvazökar hisslərlə orada dayandım
A little stupid, but meaningful and sweet	Bir az axmaq, amma mənalı və şirin
Metal wings can be worn	Metal qanadlar geyilə bilər
I have to get out of these clothes	Mən bu paltarlardan çıxmalıyam
I felt his presence ten minutes ago	Mən on dəqiqə əvvəl onun varlığını hiss etdim
I love how feminine this print looks	Bu çapın necə qadına xas göründüyünü sevirəm
I looked into his eyes like dead	Mən onun gözlərinin içinə ölü kimi baxdım
I think it's the right word	Məncə düz sözdür
I looked straight into his eyes	Mən birbaşa onun gözlərinin içinə baxdım
I didn't want to push him	Mən onu itələmək istəmirdim
Although I will not tell them everything	Hərçənd mən onlara hər şeyi danışmayacağam
I also wanted to take a shower and change my clothes	Mən də duş almaq və paltar dəyişmək istəyirdim
I will take care of it	Mən bunun qayğısına qalacağam
I mean, we talked about everything, but we can compete tonight	Demək istədiyim odur ki, biz hər şeyi danışdıq, amma bu axşam yarışa bilərik
I knew we shouldn't	Mən bilirdim ki, etməməliyik
I'm worried about my stepmother	Mən ögey anamdan narahatam
I fully understand this concept	Mən bu anlayışı tam başa düşürəm
They look for food in the shops, but they can't find it	Mağazalarda yemək axtarırlar, amma tapa bilmirlər
I know how difficult it is to kill the immortal	Ölümsüzü öldürməyin nə qədər çətin olduğunu bilirəm
I hope you will come back and see me again	Ümid edirəm ki, qayıdıb məni yenidən görəcəksən
I would do that	Mən bunu edəcəkdim
I gently lifted the young woman's chin with my fingers	Gənc qadının çənəsini barmaqlarımla yumşaq bir şəkildə qaldırdım
I still can't get there	Mən hələ tam ora çata bilmirəm
I had to leave quickly	Oradan tez getməliydim
I could not process what happened	Baş verənləri emal edə bilmədim
I can't let her marry me	Onunla evlənməyə icazə verə bilmərəm
If there was a secret weapon	Gizli silah var idisə
I suggest testing it with your finger several times	Bir neçə dəfə barmağınızla test etməyi təklif edirəm
I called several times	Bir neçə dəfə zəng etdim
I was in real trouble	Əsl çətinlik içində idim
I never expected him to feel the same way	Onun eyni hisslər keçirəcəyini heç gözləmirdim
I remember a few things	Bir neçə şeyi xatırlayıram
A roar began and grew louder	Bir uğultu başladı və getdikcə ucalırdı
I think he would have told me that	Düşünürəm ki, bunu mənə deyərdi
I run all the horses	Mən bütün atları işlədirəm
Crowds gathered around	Ətrafa izdiham yığılmışdı
I had little conscience	Vicdanım az idi
Now I have no other choice, really	İndi başqa seçimim yoxdur, həqiqətən
I step into a familiar alley	Tanış bir xiyabana addımlayıram
I could not imagine what they would smell like	Təsəvvür edə bilmirdim ki, onların qoxusu necə olacaq
It seemed that a crow had passed over my grave	Deyəsən, qəbrimin üstündən bir qarğa keçdi
I had not spoken to him for more than six years	Altı ildən çox idi ki, onunla danışmamışdım
I don't know where he got it from	Onun bunu haradan aldığını bilmirəm
I want to be closer to him	Mən ona daha yaxın olmaq istəyirəm
I realized the list was over	Siyahının başa çatdığını başa düşdüm
I hope you will trust me	Ümid edirəm ki, mənə güvənəcəksiniz
I promise, you will not have any problems	Söz verirəm, heç bir problemə düşməyəcəksiniz
I was now on the other side of the argument	Mən indi mübahisənin əks tərəfində idim
Instead of being angry, I should have been proud of you	Qəzəblənmək əvəzinə səninlə fəxr etməliydim
The dialogue in the film is minimized	Filmdə dialoq minimuma endirilib
They say it was well received	Deyirlər ki, yaxşı alındı
I am very interested in your project	Mən sizin layihənizdə çox maraqlıyam
A sweet, thick scent wafted from the cup	Kubokdan şirin, qalın bir qoxu yayıldı
I would be with my family again	Yenidən ailəmin yanında olardım
I think the concept is crazy	Mənə elə gəlir ki, konsepsiya çılğındır
I should have told you first	Əvvəlcə sənə deməliydim
A little unfortunately	Bir az təəssüf ki
I tried to equalize the probabilities	Mən ehtimalları bərabərləşdirməyə çalışdım
I think they are getting stronger	Düşünürəm ki, onlar güclənir
You need to look at your step	Addımınıza baxmaq lazımdır
I had to count to him to stop myself	Özümü dayandırmaq üçün ona qədər saymalı oldum
At first I did not care	Əvvəlcə əhəmiyyət vermədim
I started walking towards him	Ona doğru addımlamağa başladım
I can not say exactly where we are	Harada olduğumuzu dəqiq deyə bilmərəm
I just wanted to be free	Mən sadəcə azad olmaq istəyirdim
I'll look into that in a moment	Bir azdan buna baxacam
I can feel it in the way he looks at me	Mən bunu onun mənə baxmasından hiss edirəm
Of course I made a mistake	Şübhəsiz ki, səhv etdim
Now I can sleep more comfortably	İndi daha rahat yata bilərəm
I can't go out and look for him	Mən çölə çıxıb onu axtara bilmirəm
I have seen the better side of grandeur and grandeur	Mən əzəmətin və əzəmətin daha yaxşı tərəfini görmüşəm
I felt my body begin to tremble	Bədənimin titrəməyə başladığını hiss etdim
I want to create a sense of wonder	Mən möcüzə hissi yaratmaq istəyirəm
I was one of the others	Digərlərindən biri də mən idim
I could not find the desire to put anything	Nəsə qoymağa həvəs tapa bilmədim
I get off the truck	Yük maşınından düşürəm
I asked him who his special audience was	Mən ondan xüsusi auditoriyasının kim olduğunu soruşdum
I didn't like the way it felt	Mənə hiss etdirmə tərzi xoşuma gəlmədi
I try to create order in our land	Torpağımızda nizam-intizam yaratmağa çalışıram
I ran from the beach to the gift shop	Sahildən hədiyyə dükanına qaçdım
I would say you have to play it safe	Mən deyərdim ki, sən bunu təhlükəsiz oynamalısan
I can not imagine why	Səbəbini təsəvvür edə bilmirəm
I will not fulfill your offer	Mən sizin təklifinizi yerinə yetirməyəcəyəm
I was not worried at all	Mən heç narahat deyildim
I can buy my own clothes	Mən öz paltarımı ala bilərəm
I think you should do it	Hesab edirəm ki, bunu etməlisən
I gave you a house when no one wanted to	Heç kimin istəmədiyi halda mən sənə ev verdim
This makes his forehead look very big	Bu, onun alnının çox böyük görünməsinə səbəb olur
I thought he was probably a priest	Fikirləşdim ki, yəqin keşişdir
I remember this letter	Bu məktubu xatırlayıram
I speak, and you listen	Mən danışıram, sən isə dinləyirsən
I came from behind	Mən arxadan gəlmişəm
I just can't figure out what it is	Sadəcə bunun nə olduğunu dəqiqləşdirə bilmirəm
For the same reasons, close air support was not possible	Eyni səbəblərə görə yaxın hava dəstəyi mümkün deyildi
I was very impressed	Mən olduqca təsirləndim
I saw myself in this girl	Mən özümü bu qızda görürdüm
I don't even bother about breakfast	Səhər yeməyini belə narahat etmirəm
The characters appear in the trailer	Simvol treylerdə görünür
I was afraid not to kiss him	Onu öpməməkdən qorxdum
He has two brothers	Onun iki qardaşı var
I wondered why others didn't do it for me.	Fikirləşirdim ki, niyə özümü başqaları etmədi?
I'm not good to you	Mən sənə yaxşı deyiləm
I hesitated and started running away with them	Mən tərəddüd etdim və onlarla qaçmağa başladım
I can do it too	Mən də buna qadirəm
An air rush hit me	Məni bir hava tələsik vurdu
I will put myself on the ground	Özümü yerə qoyacağam
Several young girls stopped to smile at the prince	Bir neçə gənc qız şahzadəyə gülümsəmək üçün dayandı
Demand is tight	Tələb sıxdır
I was stupid, now I'm gone	Mən axmaq idim, indi getdi
I have mixed feelings about the return of both of them	Onların hər ikisinin qayıdışı ilə bağlı məndə qarışıq hisslər var
I had to listen	Məni dinləmək lazım idi
I stumbled into the room, my legs stiffened	Büdrəyib otağa getdim, ayaqlarım sərtləşdi
I had never seen it before	Mən bunu əvvəllər görməmişdim
A young man and a woman were standing in front of me	Qarşımda bir gənc və qadın dayanmışdı
I pushed back against him	Mən ona qarşı geri itələdim
A man had never looked at her like that before	Bir kişi əvvəllər ona belə baxmamışdı
I could not understand what was happening to me	Başımdan nə gəldiyini başa düşə bilmədim
I firmly believe in the future	Zamanla gələcəyinə qəti inanıram
I hung up and the phone rang again	Mən telefonu bağladım və telefon yenidən zəng çaldı
I curse him in pain	Mən onu ağrıdan lənətləyirəm
I was completely confused	Mən tamamilə çaşqın idim
I didn't even understand all the rules	Mən hətta bütün qaydaları başa düşmədim
I talked to him before the funeral	Dəfndən əvvəl onunla danışdım
I mentioned you here	Mən səni burada qeyd etmişəm
I quickly turned away	Tez üz çevirdim
I felt his heat swamp me like a blanket	Hiss edirdim ki, onun hərarəti məni yorğan kimi bataqlayır
I intended to manipulate a girl from that scene	Həmin səhnədən bir qızı manipulyasiya etmək niyyətində idim
I wondered where he had run	Onun hara qaçdığını düşündüm
I thought it was more of a way out	Bunun daha çox çıxış yolu olduğunu düşündüm
I shouldn't have come	Mən gəlməməliydim
I mentally tried to calculate a run	Mən zehni olaraq bir qaçış hesablamağa çalışdım
I think he wanted me to see it	Düşünürəm ki, o, mənim bunu görməyimi istəyirdi
I got the orange color and it looks amazing	Mən narıncı rəng aldım və heyrətamiz görünür
I read the clock on the cart	Mən tiredəki saatı oxudum
I call these parts form and function	Mən bu hissələri forma və funksiya adlandırıram
I was not an expert, but I would not be surprised	Mən mütəxəssis deyildim, amma təəccüblənməzdim
I did not expect much	Mən heç də az gözləmirdim
I apologize for being so far away before	Əvvəllər bu qədər uzaqlaşdığım üçün üzr istəyirəm
I jumped a little while touching	Toxunarkən bir az atladım
Mechanic that suits me	Mənə uyğun gələn mexanik
A minister will feed and be satisfied	Bir nazir yedizdirəcək, doyacaq
I've probably never done that better than you	Yəqin ki, mən bunu heç vaxt sizin qədər yaxşı etməmişəm
I was eating a business lunch	Mən iş yeməyi yeyirdim
I received several answers, but most did not	Bir neçə cavab aldım, çoxu isə cavab vermədi
I told myself to focus and stay at work	Özümə dedim ki, diqqətimi cəmlə, işdə qal
I feel completely powerless and this feeling is my arrest	Özümü tamamilə gücsüz hiss edirəm və bu hiss mənim həbsimdir
I agree that he should be punished	Razıyam ki, o, cəzalandırılmalıdır
I liked his sense of style	Mən onun üslub hissini bəyəndim
I just thought we would be happy at last	Sadəcə nəhayət xoşbəxt olacağımızı düşündüm
I even helped him write an essay	Mən hətta ona esse yazmağa kömək etdim
I saw my chance and pushed him a big one	Mən şansımı gördüm və ona böyük bir itələdim
Parade of strangers	Qəriblərin paradı
I do not feel any different	Mən heç bir fərqli hiss etmirəm
I have always been invisible to him	Mən həmişə onun üçün görünməz olmuşam
I heard an echo in the forest	Meşədə səs-küyün əks-sədasını eşitdim
We never agreed	Heç vaxt razılaşmadıq
I was not wearing a hat	Mən papaq geyinmirdim
I looked around the city and the ocean	Şəhərə və okeana baxaraq ətrafa baxdım
I decided to take a risk	Mən risk etmək qərarına gəldim
I enjoyed working with numbers	Rəqəmlərlə işləmək mənə xoş idi
I hope he is treated well	Ümid edirəm ki, ona yaxşı davranır
A drop rolled down his forehead	Bir damla alnından aşağı yuvarlandı
I feel it in the depths of my stomach	Mən bunu qarnımın dərinliyində hiss edirəm
I have to learn my purpose	Məqsədimi öyrənməliyəm
I will not ask you again	Bir daha səndən soruşmayacağam
I follow him and catch him	Mən onun arxasınca gedirəm və tuturam
I could not work with any confidence	Heç bir inamla işləyə bilmədim
London is the cultural capital of the world	London dünyanın mədəniyyət paytaxtıdır
He disappeared a second later	Bir saniyə sonra yox oldu
A chance to discover who we really are	Həqiqətən kim olduğumuzu kəşf etmək şansı
I would not allow him to leave this job	Onun bu işdən uzaqlaşmasına icazə verməzdim
I am not a cruel person	Mən qəddar adam deyiləm
I met him a few days ago	Mən onunla bir neçə gün əvvəl tanış oldum
Presidential candidate	Prezidentliyə namizəd
Very little is known about birds in life	Həyatda quş haqqında çox az şey məlumdur
Maybe I made a mistake	Ola bilsin ki, səhv etmişəm
I did not hear him enter	Onun içəri girdiyini eşitməmişdim
I have six sisters, five are married and one is dead	Altı bacım var, beşi evlidir, biri ölüb
I have to call him	Mən ona zəng etməliyəm
A list of names filled the screen	Ekranı adların siyahısı doldurdu
Something small, sharp-edged	Kiçik, iti uclu bir şey
I can't look to the future anymore	Bu andan daha çox gələcəyə baxa bilmirəm
I can drive there all night	Mən gecə boyu ora maşın sürə bilərəm
A boy threw a pound at her	Bir oğlan ona bir funt atmışdı
In any case, I am ready to retire	Hər halda təqaüdə çıxmağa hazıram
I could not manage without you	Sənsiz idarə edə bilməzdim
I can't do this for you	Mən bunu sizin üçün edə bilmərəm
A rapid swelling occurred in his throat	Boğazında sürətli bir şiş meydana gəldi
I'm still really looking for an answer	Mən hələ də həqiqətən cavab axtarıram
I just had to make sure it wasn't me	Sadəcə əmin olmalıydım ki, bu mən deyiləm
I was mostly in the front lines	Əsasən ön sıralarda idim
A joy in our home	Evimizdə bir sevinc
I laughed at those people	Mən o insanlara gülürdüm
A heavy feeling dragged in his stomach	Qarnına ağır bir hiss sürükləndi
I shook my head several times	Mən bir neçə dəfə başımı tərpətdim
I take care of myself	Özümə qulluq edirəm
I want it as history	Mən bunu tarix kimi istəyirəm
It just didn't matter	Sadəcə, heç vecimə də yox idi
Normally three or four eggs are laid	Normalda üç-dörd yumurta qoyulur
I'm so sorry this happened to you	Bunun sənin başına gəldiyinə görə çox təəssüf edirəm
I remember him perfectly	Mən onu mükəmməl xatırlayıram
I have always felt it	Mən bunu həmişə hiss etmişəm
I knew everything he wanted to tell me	Mənə demək istədiyi hər şeyi bilirdim
I have planned everything	Mən hər şeyi planlaşdırmışam
I scream, but the flame runs down my throat	Qışqırıram, amma alov boğazımdan aşağı qaçır
England won the match by a wide margin	Qarşılaşmada İngiltərə böyük fərqlə qalib gəlib
I will never forget this event	Bu hadisəni heç vaxt unutmayacağam
I just don't remember anyone telling me that	Sadəcə heç kimin mənə belə dediyini xatırlamıram
I could see him moving in the bedroom	Mən onun yataq otağında hərəkət etdiyini görürdüm
I have never been around such a person	Mən heç vaxt belə birinin ətrafında olmamışdım
I will never forget it	Mən bunu heç vaxt unutmazdım
I haven't found anything to eat for days	Artıq günlərdir yeməyə heç nə tapmıram
Navy personnel were killed	Hərbi Dəniz Qüvvələrinin şəxsi heyəti həlak olub
I want as many people as possible to read them	İstəyirəm ki, onları mümkün qədər çox insan oxusun
I set the angle of the lid	Mən qapağın bucağını təyin etdim
I appreciate how impossible all this is	Bütün bunların nə qədər mümkün olmadığını yüksək qiymətləndirirəm
I swam towards me and turned around	Mənə tərəf üzərək arxaya çevrildim
A prisoner of his own father	Öz atasının məhbusu
I checked the drawer	Çekmeceni yoxladım
I just find an empty, white space	Mən sadəcə boş, ağ boşluq tapıram
I wondered how they survived	Onların necə sağ qaldıqlarını düşünürdüm
I also did some of the girls with short hair	Qısa saçlı qızların bəzilərini də mən etdim
I immediately felt jealous	Dərhal qısqanclıq hiss etdim
I had to stop for a moment to recognize him	Onu tanımaq üçün bir anlıq dayanmalı oldum
A year ago it would have been easier	Bir il əvvəl bu asan olardı
I value honesty, reliability and loyalty	Mən dürüstlüyü, etibarlılığı və sədaqəti çox yüksək qiymətləndirirəm
I lost weight in this hole	Mən bu çuxurda arıqlamışam
A horse and rider appeared in front of me	Qarşımdan at və atlı çıxdı
I just look at the heart	Mən yalnız ürəyə baxıram
I know how much I love you	Səni nə qədər sevdiyini bilirəm
A wave of relief washed him away	Bir relyef dalğası onu yudu
I opened the door and went into the room	Qapını açıb otağa keçdim
I have wisdom for my brilliance	Parlaqlığıma görə hikmətim var
I also see the top of his head	Mən də onun başının yuxarı hissəsini görürəm
I hoped that we would stay together	Ümid edirdim ki, biz birlikdə qalacağıq
I would love to	Mən bunu çox istərdim
I believe you, baby	Sənə inanıram, balam
I swallowed, looking up and down at his chest	Sinəsinin qalxıb enişinə baxaraq udqundum
I expected to feel pain, anger, suffering, guilt	Ağrı, qəzəb, əzab, günah hiss edəcəyimi gözləyirdim
I doubt he went there, especially at this time of year	Xüsusilə ilin bu vaxtı ora getdiyinə şübhə edirəm
I really didn't feel like it	Həqiqətən buna heç bir əhvalım yox idi
I started the car and went home	Maşını işə salıb evə getdim
A few more hours or so	Daha bir neçə saat filan
I told him not to worry	Mən ona dedim ki, narahat olma
I just had to run	Sadəcə qaçmalı idim
I think he will curse her tonight	Düşünürəm ki, bu gecə onu lənətləyəcək
I hated the frowning lines that cut my forehead	Alnımı kəsən qaşqabaq xəttlərinə nifrət etdim
I like your competitive side, but it's serious	Rəqabətli tərəfinizi bəyənirəm, amma bu ciddidir
Then I did not understand	Onda başa düşmədim
I checked for damage	Zərər olub olmadığını yoxladım
I think you will enjoy walking this path	Düşünürəm ki, bu yolda gəzməkdən zövq alacaqsınız
The question is the kiss of death	Sual ölümün öpüşüdür
I shouldn't hang here	Mən burada asılmamalıyam
I didn't think it was fun either	Mən də bunun əyləncəli olduğunu düşünmürdüm
I left him somewhere	Onu hardasa qoyub getmişdim
I think we have a clear strategy for success	Düşünürəm ki, bizim uğur üçün aydın strategiyamız var
I knew it would happen someday	Bunun nə vaxtsa olacağını bilirdim
I will not let anything happen to you	Sənə bir şey olmasına icazə verməyəcəyəm
I went to the first break with the second break	İlk fasiləyə ikinci fasilə ilə çıxdım
I love the other one	Digərini də sevirəm
That evening I took a tablespoon	O axşam bir xörək qaşığı götürdüm
There was always someone I could talk to online	Həmişə onlayn danışacağım birisi var idi
I was really disappointed	Mən həqiqətən məyus oldum
You just need an elevator to get home	Sadəcə evə lift lazımdır
I ask them how things are	Onlardan işlərin necə olduğunu soruşuram
There are twelve columns supporting the structure	Quruluşu dəstəkləyən on iki sütun var
I wasn't sure what was going through his mind	Onun ağlından nə keçdiyinə əmin deyildim
I also want him to play every day	Mən də onun hər gün oynamasını istəyirəm
I was not a professional detective, or nothing	Mən peşəkar detektiv deyildim, yoxsa heç nə
I think his natural parents do not raise children	Düşünürəm ki, onun təbii valideynləri uşaq böyütmür
I have not formally studied psychology	Mən formal olaraq psixologiya oxumamışam
I bought ice cream and paper	Dondurma və kağız aldım
I see it in your statement	Mən sizin ifadənizdən görürəm
These changes should not affect the average person	Bu dəyişikliklər adi insana təsir etməməlidir
I was dreaming again	Yenə yuxu görürdüm
I came to buy a set for the night	Gecə dəstini almağa gəldim
I wanted it very much	Mən bunu çox istəyirdim
I have just returned to the city	Yenicə şəhərə qayıtdım
I was not stupid in this game	Mən bu oyuna axmaq deyildim
I registered to receive and receive phone calls	Telefon zənglərini qəbul etmək və onları almaq üçün qeydiyyatdan keçdim
I will set aside goods and cattle for you	Sizin üçün mal və mal-qara ayıracağam
I want to get out of this swamp	Mən bu bataqlıqdan çıxmaq istəyirəm
I got a cold scientist	Soyuq alimi aldım
I tried to move away, but he clung tight	Mən uzaqlaşmağa çalışıram, amma o, bərk-bərk yapışdı
Biological coated with complex armor	Mürəkkəb zirehlərlə örtülmüş bioloji
I have to be connected to you or my father in some way	Mən səninlə və ya atamla hansısa şəkildə bağlı olmalıyam
I imagined that they were to cut the meat	Təsəvvür edirdim ki, onlar əti parçalamaq üçündür
I brought my food in a food bag	Yeməyimi yemək torbasında gətirdim
I saw that my windows were open	Pəncərələrimin açıq olduğunu gördüm
I want to see my little brother	Kiçik qardaşımı görmək istəyirəm
I loved writing that episode	O epizodu yazmağı çox sevirdim
He leaves room for failure, but hopes for success	Uğursuzluğa yer buraxır, amma uğura ümid edir
I used some sand to make the glass	Şüşə hazırlamaq üçün bir az qumdan istifadə etdim
I was very worried for him	Onun üçün çox narahat olmuşam
I have to be better than that	Mən bundan daha yaxşı olmalıyam
I waited halfway for them to come out, but it didn't happen	Onların çıxacağını yarı gözlədim, amma olmadı
I know you want to sleep with me	Bilirəm mənimlə yatmaq istəyirsən
I fixed all this confusion	Bütün bu qarışıqlığı mən düzəltdim
A loan to the city	Şəhərə bir kredit
I doubt they will get married in the future	Gələcəkdə evlənəcəklərinə şübhə edirəm
I smell your fire	Mən sənin atəşinin iyini alıram
He doubled in the game	O, oyunda dubl edib
I was disturbed by the crowd around us	Ətrafımızda yığılan izdiham məni narahat edirdi
I wish there was a national exposure	Kaş ki, milli ifşa olsun
I like your way of thinking	Düşüncə tərzinizi bəyənirəm
The front is short and wide	Ön hissəsi qısa və genişdir
I used it when I needed it	Ehtiyac olandan sonra istifade etdim
I wanted to know if he was at home	Evdə olub-olmadığını bilmək istədim
I trained tonight, but it was a few hours before	Bu axşam məşq etdim, amma buna bir neçə saat qalmışdı
I prefer to talk to someone more local	Mən daha çox yerli biri ilə danışmağa üstünlük verirəm
I will kneel and prostrate to his manhood	Diz çöküb kişiliyinə səcdə edəcəm
I couldn't write it without it	Onsuz mən bunu yaza bilməzdim
I understand that this system is good for any genre	Mən başa düşürəm ki, bu sistem istənilən janrı yaxşı bacarır
I brought a search and rescue team	Axtarış-xilasetmə dəstəsini gətirmişəm
I immediately doubted	Mən dərhal şübhələndim
I was never told what that meant	Bunun nə demək olduğunu mənə heç vaxt demədilər
I went in front of the mirror	Güzgünün qarşısına keçdim
There was a kind of connection with this aircraft carrier	Bu təyyarədaşıyan gəmi ilə bir növ əlaqəm var idi
Although I couldn't tell him that	Hərçənd bunu ona deyə bilməzdim
I have not had a fixed address for five years	Beş ildir ki, sabit ünvanım yoxdur
A lady, a big lady comes to me	Bir xanım, iri bir xanım yanıma gəlir
The application was rejected	Müraciət rədd edildi
I knew there was no hope in my designs	Dizaynlarımda heç bir ümidin olmadığını bilirdim
I knew he would lose	Mən onun itirəcəyini bilirdim
I know someone who will charter for us	Mən bizim üçün çarter edəcək birini tanıyıram
I painted the cap with a real red marker	Mən papyonu əsl qırmızı markerlə rənglədim
I could never hit him	Mən heç vaxt onu vura bilməzdim
I stood there in shock for a moment	Bir anlıq şokla orada dayandım
I myself have failed	Mən özüm uğursuz olmuşam
I quickly got out of bed and got dressed	Tez yataqdan qalxıb geyindim
I could not agree more	Daha çox razılaşa bilməzdim
However, attacks on the vote continued	Lakin səsverməyə qarşı hücumlar davam etdi
I keep my eyes on the ground	Baxışlarımı yerdə saxlayıram
I really want to help change us all	Mən əslində hamımızın dəyişməsinə kömək etmək istəyirəm
I take the lowest corpse first	Mən əvvəlcə ən aşağı meyiti götürürəm
I didn't think he would stay in the city	Onun şəhərdə qalacağını düşünmürdüm
A car will be waiting for you at the airport	Hava limanında sizi maşın gözləyəcək
But I actually remember doing it	Ancaq əslində bunu etdiyimi xatırlayıram
Moist fog spread to the forest floor	Meşə döşəməsinə rütubətli duman yayıldı
I need all your cash tonight	Mənə bu axşam sənin bütün nağd pulun lazımdır
I pretended to be shopping, but I looked at him	Alış-veriş edirmiş kimi davrandım, amma ona baxdım
He is a good athlete, but not superior, relatively thin	Yaxşı idmançıdır, amma üstün deyil, nisbətən arıqdır
I use it to bring me things	Mən ondan mənə əşyalar gətirmək üçün istifadə edirəm
I am lucky to have four	Dördü sahibi olduğum üçün şanslıyam
I can't stand this distance	Bu məsafəyə dözə bilmirəm
A photo of that unit also adorns the wall of his office	Həmin bölmənin fotosu da onun ofisinin divarını bəzəyir
I think we have moved into this hotel room	Mənə elə gəlir ki, bu otel otağına köçmüşük
A very sensitive event	Çox həssas bir hadisə
I knew it had to be you	Mən bilirdim ki, bu sən olmalısan
I called his office and home	Onun ofisinə və evinə zəng etdim
I thought you wanted to be alone	Düşündüm ki, tək qalmaq istəyirsən
It has been interpreted as a chapel or shrine	Şapel və ya ziyarətgah kimi şərh edilmişdir
I looked closely and realized that they were my clothes	Yaxından baxdım və onların mənim paltarım olduğunu başa düşdüm
In fact, I felt a little sorry for him	Əslində ona bir az yazığım gəldi
I wanted to be with my family	Ailəmlə olmaq istəyirdim
Both of these ideas were thrown in the second series	Bu ideyaların hər ikisi ikinci seriyada atıldı
I went out for a cup of coffee	Bir fincan qəhvə içməyə çıxdım
I am determined to do better	Daha yaxşısını etməkdə qərarlıyam
I doubt that some kind of black magic is involved	Mən bir növ qara sehrin bir şəkildə iştirak etdiyindən şübhələnirəm
I had my own problem to solve	Çözmək üçün daxilimdə öz problemim var idi
I hope you have something good for me	Ümid edirəm ki, mənim üçün yaxşı bir şeyiniz var
I was probably two of them	Mən yəqin ki, onlardan ikisi idim
I heard him fall into a leather chair	Onun dəri kresloya yıxıldığını eşitdim
There was a swimming pool and a fountain in the center	Mərkəzdə hovuz və fəvvarə var idi
I would talk more about this in a moment	Bir azdan bu haqda daha çox danışardım
I went to the next empty car	Boş olan növbəti maşına keçdim
I thought maybe they were ashamed of me	Düşündüm ki, bəlkə məndən utanırlar
I shouldn't have been there for a while	Bir müddət mövcud olmamalı idim
I know how it works	Mən bu işin necə işlədiyini bilirəm
So far I have been easy	Bu günə qədər asan idim
I support the eldest son of each new generation	Mən hər yeni nəslin böyük oğlunu müdafiə edirəm
I need to know how to cope	Mən necə öhdəsindən gələcəyimi bilməliyəm
I think the buildings are developing and getting additions	Düşünürəm ki, binalar inkişaf edir və əlavələr alır
Many are involved for all these reasons	Çoxları bütün bu səbəblərə görə iştirak edir
I am always left behind and never care	Mən həmişə geridə qalıram və heç vaxt vecinə deyillər
I would not return here tonight	Bu gecə bura qayıtmazdım
I am glad that you found the post useful	Mən şadam ki, postu faydalı hesab etdiniz
A cloud of dust filled the room	Otağı toz buludu doldurdu
I'm sure he means my every move	Mən əminəm ki, o, mənim hər hərəkətimi bildirir
I am the size of everything	Mən hər şeyin ölçüsüyəm
I know how you express yourself	Özünüzü necə ifadə etdiyinizi bilirəm
I believe that we will have a company soon	İnanıram ki, tezliklə şirkətimiz olacaq
I knock on the door and he invites me inside	Mən qapını döyürəm və o məni içəri keçməyə çağırır
People are interested in it as an art	İnsanlar buna sənət kimi maraq göstərirlər
I saw his face when he talked about the boy	Oğlan haqqında danışanda üzünü gördüm
I think you will find it very interesting	Düşünürəm ki, çox maraqlı tapacaqsınız
I will not be patient enough to wait for a change	Dəyişikliyi gözləyəcək qədər səbirli olmayacağam
I think this is the main purpose of this business	Düşünürəm ki, bu biznesin əsas məqsədi budur
I focused my prayer on the following aspects	Mən duamı aşağıdakı aspektlərə yönəltdim
The actual release was greeted with presentation parties around the world	Faktiki buraxılış dünya miqyasında təqdimat partiyaları ilə qarşılandı
I did not feel guilty for killing these soldiers	Bu əsgərləri öldürdüyüm üçün özümü günahkar saymazdım
I dug up detailed explanations of each state of consciousness	Hər bir şüur ​​vəziyyətinin ətraflı izahatlarını qazdım
I know this is absolutely true	Mən bunun tamamilə doğru olduğunu bilirəm
I felt blood on my head	Başıma qan axdığını hiss etdim
I saw that his eyes were wet	Gördüm ki, gözləri nəmdir
The waiter immediately offers us wine	Ofisiant dərhal bizə şərab təklif edir
I know you can't understand it	Bilirəm ki, sən onu başa düşə bilmirsən
I should never have agreed to come	Mən heç vaxt gəlməyə razı olmamalıydım
I thought about how to stay short	Qısaca qalmağın necə olacağını düşündüm
I planned to hand you over to them	Səni onlara təhvil verməyi planlaşdırmışdım
The rope was swinging from the ceiling beam	Tavan tirindən kəndir yellənirdi
I heard what he said, but he did not register	Mən onun nə dediyini eşitdim, amma qeydiyyatdan keçmədi
I closed my eyes and pulled my arm again	Gözlərimi yumdum və yenə qolumu çəkdim
I was afraid of time, money and pain	Mən vaxtdan, puldan və ağrıdan qorxurdum
I just called to make sure everything was fine	Sadəcə hər şeyin qaydasında olduğundan əmin olmaq üçün zəng etdim
Now I think it's funny	İndi düşünürəm ki, bu, çox gülməlidir
I am amazed at the rain when it is needed	Ehtiyac olanda yağan yağışa təəccüb edirəm
I was standing in a cave	Mən bir mağarada dayanmışdım
They love this cold weapon	Bu soyuq silahı sevirlər
I told him the truth	Mən ona həqiqəti dedim
I did it with all my heart	Mən bunu bütün qəlbimlə etdim
A week later, the editor offered to publish it	Bir həftə sonra redaktor onu dərc etməyi təklif etdi
About nine were prepared	Təxminən doqquz hazırlanmışdır
Previously, the competing team was in serious financial difficulties	Əvvəllər rəqabət aparan komanda ciddi maddi sıxıntılar içində idi
Edward was already considered a saint	Edvard bu vaxta qədər artıq müqəddəs sayılırdı
I did this three times a week	Bunu həftədə üç dəfə etdim
I used their sites	Onların saytlarından istifadə etmişəm
I think he reacts badly	Düşünürəm ki, o, pis reaksiya verir
I am so sad and so angry that he left	Mən çox kədərlənirəm və o qədər qəzəblənirəm ki, o getdi
I felt comfortable with the people there	Oradakı insanların yanında özümü rahat hiss edirdim
I turned to see a man	Bir kişi görmək üçün çevrildim
I would like it to be buried deep inside me	İstərdim ki, o mənim içimdə dərinlikdə basdırılsın
I would like to see a temple	Mən məbədi görmək istərdim
I regretted his departure	Onun getməsinə peşman oldum
I was myself again	Yenidən özüm oldum
I need help in this matter	Bu işdə mənə kömək lazımdır
I would apply to return to flight status	Uçuş statusuna qayıtmaq üçün müraciət edəcəkdim
I felt his chest press against my back	Onun sinəsinin arxasıma basdığını hiss edirdim
I just knew the place to look for them	Onları axtarmaq üçün sadəcə yeri bilirdim
I was on campus for an hour	Bir saat ərzində kampusda idim
The theme of the song is unknown	Mahnının mövzusu məlum deyil
There are several different accounts of his death	Onun ölümü ilə bağlı bir neçə fərqli hesab var
I returned to the initial attack	İlkin hücuma qayıtdım
An embossed dagger was engraved on it	Üzərində qabartma şəklində xəncər oyulmuşdu
It was located on a high terrace	Hündür terrasda yerləşirdi
I have to stop thinking about it	Bu barədə düşünməyi dayandırmalıyam
My grandfather came out of there	Babam oradan çıxdı
I have to look at some of his books	Onun bəzi kitablarına baxmalıyam
I will try to explain briefly	Qısaca izah etməyə çalışacağam
I lived in an unusual building	Mən qeyri-adi bir binada yaşayırdım
I think the result speaks for itself	Hesab edirəm ki, nəticə öz sözünü deyir
I want to show you my love	Mən sənə sevgimi göstərmək istəyirəm
A police officer approached his window and knocked on the door	Polis məmuru onun pəncərəsinə yaxınlaşıb və qapını döyüb
The helicopter has been repaired	Helikopter təmir olunub
I also wanted it to be funny	Mən də istəyirdim ki, gülməli olsun
I picked up the book and put it back on the floor	Kitabı götürüb yenidən yerə qoydum
I thought he actually missed one of the names	Düşündüm ki, o, əslində adlardan birini buraxıb
I have never done this with other people	Mən bunu heç vaxt başqa insanlarla etməmişəm
I still can't believe it happened	Bunun baş verdiyinə hələ də inana bilmirəm
Now I'm too tired to count or fight	İndi saymaq və ya döyüşmək üçün çox yorğunam
I was going, but I could not force myself to do so	Mən gedirdim, amma özümü buna məcbur edə bilmədim
I have to accept that	Mən bunu qəbul etməliyəm
Hidden camera service is also a fantastic idea	Gizli kamera xidməti də fantastik fikirdir
I hope we did not have much difficulty	Ümid edirəm ki, çox çətinlik çəkməmişik
I haven't seen your game yet	Mən hələ də sənin oyununu görməmişəm
A large cross that fills the sky	Səmanı dolduran böyük bir xaç
I can't always talk to you two	Mən sizin ikinizlə hər zaman danışa bilmərəm
I wanted to fly from there	Oradan uçmaq istəyirdim
I never said anything about it	Mən heç vaxt bu barədə heç nə deməmişəm
I raise my head and look in front of me	Başımı qaldırıb önümə baxıram
I went through a lot	Çox şeydən keçirdim
I look forward to learning more	Daha çox məlumat əldə etməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I stepped forward and pushed the door almost closed	İrəli addımladım və qapını itələyərək az qala bağlandım
I would finish it once	Mən bunu birdəfəlik bitirərdim
I slowly rolled over and entered my apartment	Yavaş-yavaş yuvarlandım və mənzilimə girdim
I just checked your project very deeply	Layihənizi indicə çox dərindən yoxladım
I lifted my foot from the door	Qapının ağzından ayağımı qaldırdım
So while waiting, I paid attention to its features	Buna görə də gözləyərkən onun xüsusiyyətlərinə diqqət yetirdim
A sharp breeze ran down her face	Kəskin meh onun saçlarını üzünə keçirdi
I did not know that a person can be so unhappy	Bir insanın bu qədər bədbəxt ola biləcəyini bilmirdim
I'm very tired of the same behavior	Eyni davranışdan çox yoruldum
I apologize for the violence against you	Sizə qarşı zorakılıq etdiyim üçün çox üzr istəyirəm
I didn't know you would	Bilmədim ki, edəcəksən
We will try to develop together	Biz birlikdə inkişaf etməyə çalışacağıq
I turn the bone	Mən sümüyü çevirirəm
A very tough young man, decided	Çox sərt bir gənc, qərar verdi
I started helping him, and it felt good	Mən ona kömək etməyə başlamışdım və bu, yaxşı hiss olunurdu
I do not believe in this theory	Mən bu nəzəriyyəyə inanmıram
I know they are in the woods here	Bilirəm ki, onlar burada meşədədirlər
I see what he is doing there	Orada nə etdiyini görürəm
One million years of evolution has taken its place	Bir milyon illik təkamül öz yerini aldı
I am sure you will win	Mən əminəm ki, siz qalib gələcəksiniz
I did not get an answer, but it was good	Cavab almadım, amma yaxşı idi
I doubt they went anywhere on their own	Onların özbaşına harasa getdiklərinə şübhə edirəm
I beat them a little too hard	Mən onları bir az çox sərt şəkildə döyürəm
I haven't taken it since	O vaxtdan götürməmişdim
I have to pray for it to be safe	Bunun təhlükəsiz olması üçün dua etməliyəm
I found him in an alley	Mən onu bir xiyabanda tapdım
I know what to think about me	Mənim haqqımda nə düşünməli olduğunu bilirəm
Suddenly I understand what happened	Birdən nə baş verdiyini anlayıram
I can't believe you asked me that	Məndən bunu soruşmağınıza inana bilmirəm
I have heard that your animals are very impressive	Eşitmişəm ki, heyvanlarınız olduqca təsir edicidir
I could have killed my cousin and my sister	Mən əmim oğlunu və bacımı öldürə bilərdim
I would never hear the end of it	Bunun sonunu heç eşitməzdim
For example, I need to consider your safety	Mən, məsələn, təhlükəsizliyinizi nəzərdən keçirməliyəm
It was not in me to continue the struggle	Mübarizəni davam etdirmək mənim içimdə yox idi
I didn't even understand that he knew me	Məni tanıdığını belə başa düşmədim
I needed him to be honest with me	Onun mənə qarşı dürüst olmasına ehtiyacım var idi
I bit my lip	Dodağımı bərk dişlədim
I would never have guessed	Mən heç vaxt təxmin etməzdim
I would be the only one	Mən onun tək biri olardım
I wanted to apologize there, but then there was no word	Orada üzr istəmək istədim, sonra söz yoxdu
I always felt sorry for people who acted with passion	Mən həmişə öz ehtirası ilə hərəkət edən insanlara yazığım gəlirdi
I got a lot of joy from each experience	Hər təcrübədən böyük sevinc alırdım
I looked at his empty furniture	Onun boş mebellərinə baxdım
I seem to find my way around them	Deyəsən, onların ətrafında yol tapıram
I took a shower last night and it was terrible	Dünən gecə duş qəbul etdim və dəhşətli idi
I was not talented or special	Mən istedadlı və ya xüsusi deyildim
I believe in freedom of the press	Mən mətbuat azadlığına inanıram
I didn't turn on the light in the hallway	Koridorda işığı yandırmadım
I did not expect this to happen so soon	Bunun belə tez olacağını gözləmirdim
I guess she was his wife	Onun arvadı olduğunu təxmin etdim
I could not say for sure	Dəqiq deyə bilməzdim
I think they think we are more than friends	Düşünürəm ki, onlar bizim dostdan daha çox olduğumuzu düşünürlər
I developed a persistent cough	Mən davamlı öskürək inkişaf etdirdim
I leaned back and absorbed his warmth	Mən arxaya söykənib onun istiliyini uddum
I know you will never do it again	Bilirəm ki, bir daha belə etməyəcəksən
I have a place to fight	Mübarizə aparmaq üçün yerim var
At first I didn't think much	Əvvəlcə çox düşünmədim
I hate being so upset	Bu qədər üzülməyə nifrət edirəm
A red dot appeared on his chest	Sinəsində qırmızı bir nöqtə göründü
I would not mislead you	Səni səhv istiqamətləndirməzdim
I understand how much children gain from their parents	Uşaqların valideynlərindən nə qədər udduğunu anlayıram
I hope he did not suffer a brain injury	Ümid edirəm ki, beyin zədəsi almayıb
That night I followed you through the tunnel	O gecə tunelin ardınca sənin tərəfinə keçdim
I was not a good mother	Mən yaxşı ana deyildim
the white button on his shirt fell off	köynəyinin ağ düyməsi düşdü
I was hoping to see someone	Mən kimisə görmək ümidində idim
I love hearing about Roman's death	Romanın ölümü haqqında eşitməyi sevirəm
I like to be naked in the water	Suda çılpaq olmağı xoşlayıram
I believe that teaching is learning	İnanıram ki, öyrətmək öyrənməkdir
I did not intend to hurt or offend him	Mən onu incitmək və ya incitmək niyyətində deyildim
The car was slightly damaged	Maşına cüzi ziyan dəyib
I knew almost everything in the pension industry	Mən təqaüd sənayesində demək olar ki, hər şeyi bilirdim
The yellow leaf hit the truck	Sarı yarpaq yük maşınına dəydi
I can get into a serious problem	Ciddi problemə düşə bilərəm
I have a full white set	Məndə tam ağ dəst var
I will stay here and help	Mən burada qalıb kömək edəcəm
I thought you were gone	Mən sən getdiyini düşündüm
I was ready, willing and ready to do it	Mən bunu etməyə hazır, istəkli və hazır idim
I think it is difficult to distinguish	Məncə, ayırmaq çətindir
I can be wrong when it comes to science	Elmdən söhbət gedəndə səhv edə bilərəm
I can't stand petrol	Mən benzin üçün dayana bilmirəm
A small piece came out	Kiçik bir parça çıxdı
I hope that the temple will be empty	Ümid edirəm ki, məbəd də boş qalacaq
I know you probably love your sister	Bilirəm, yəqin ki, bacını sevirsən
A newspaper was lined up	Bir qəzet düzülmüşdü
I stand right in front of you	Mən düz qarşınızda dayanıram
I brought others down	Başqalarını aşağı salmışdım
I heard voices and guest voices	Mən səsləri və qonaq səsini eşitdim
I just want you to stay a virgin	Mən sadəcə olaraq bakirə qalmanızı istəyirəm
I see that your weekend is productive	İstirahət gününüzün məhsuldar keçdiyini görürəm
I did not intend to attack him	Mən ona hücum etmək niyyətində deyildim
I am the owner of this enterprise	Bu müəssisənin sahibi mənəm
Nothing is over	Heç nə bitməyib
I did not know what he was talking about	Nə danışdığını bilmirdim
I was hired as an actress	Məni aktrisa kimi işə götürdülər
I left more than a year ago	Bir ildən çox əvvəl ayrıldım
I have trouble breathing	Nəfəs almağa çətinlik çəkirəm
I wrote and sent the request	Sorğunu yazıb göndərdim
I shouldn't have been here in the first place, in a bloody place	Mən burada ilk, qanlı yerdə olmamalıydım
I shrugged and stretched my arms	Mən çiyinlərini çəkdim və qollarımı uzaddım
I love people in different ways	Mən insanları müxtəlif yollarla sevirəm
I've been broken for a long time	Çoxdan qırıldım
I didn't know how to stop it	Mən bunu necə dayandıracağımı bilmirdim
Church life was different	Kilsə həyatı müxtəlif idi
Again, this is not a decent family	Yenə də deyirəm, bu, layiqli ailə deyil
I turned my face to him	Üzümü ona çevirdim
I soon forgot my anger	Qısa müddət ərzində öz qəzəbimi unutmuşdum
Honor and recognition in case of success	Müvəffəqiyyət halında şərəf və tanınma
I am getting stronger every day	Hər gün daha da güclənirəm
I can't risk it, okay	Mən bunu riskə ata bilmərəm, tamam
A mission that will keep them busy forever	Onları sonsuza qədər məşğul edəcək bir missiya
Mercy had no children	Mərhəmətin övladı yox idi
I also contacted him quickly	Mən də onunla tez əlaqə saxladım
I can't see around the truck	Yük maşınının ətrafını görmürəm
I was not jealous of his work	Mən onun işinə paxıllıq etmirdim
I had to lose it	Mən bunu itirməli idim
I can see it in my own situation	Mən bunu öz vəziyyətimdə görə bilirəm
I threw my sword on the ground and shouted	Qılıncımı yerə ataraq qışqırdım
I would stop corporate welfare	Mən korporativ rifahı dayandırardım
I run and press my face to his face	Qaçıb üzümü onun üzünə sıxıram
I thought she would take me	Fikirləşdim ki, xanım məni aparacaq
I want you in the living room	Mən səni qonaq otağında istəyirəm
I'm trying to get away from him again	Yenidən ondan uzaqlaşmağa çalışıram
I swear the thing smiled	and içirəm şey gülümsədi
I built it about twelve years ago	Mən onu təxminən on iki il əvvəl qurmuşam
I wanted to punch him very badly	Mən onu çox pis yumruqlamaq istəyirdim
I could not ignore his order	Mən onun əmrinə məhəl qoya bilməzdim
I think you need to sleep	Məncə yatmaq lazımdır
Ask other people involved	İştirak edən digər insanlardan soruşun
I said no to him last week	Keçən həftə ona yox dedim
But this creates a dead story line	Ancaq bu, ölü bir hekayə xətti yaradır
I'm fed up with anger	Qəzəblənməkdən doymuşam
When we arrived, a strange thing happened	Gəldiyimiz zaman qəribə bir hadisə baş verdi
I had oral surgery a few days ago	Günlər əvvəl ağız əməliyyatı keçirmişəm
I wanted to ask you about it	Sizdən bu haqda soruşmaq istədim
A half-smoked cigarette butt fell under his feet	Yarım çəkilmiş siqaret kötüyü ayağının altına düşdü
I will not allow anyone to do anything to you	Heç kimin sənə heç nə etməsinə icazə verməyəcəyəm
Suit in the color you should wear	Geyinməli olduğu rəngdə kostyum
I can't imagine this place is better for you	Bu yerin sizin üçün daha yaxşı olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
They were a real pain	Doğru bir ağrı idilər
I miss the kiss on the cheek	Yanağımdakı öpüşün üçün darıxıram
I quickly went to the kitchen	Tez mətbəxə tərəf getdim
I don't think anyone expected that at the time	Məncə, o vaxt heç kim bunu gözləmirdi
A family does that	Bir ailə belə edir
I knocked on the bedroom door, but he didn't answer	Yataq otağının qapısını döydüm, cavab vermədi
I wanted to continue to feel his body next to me	Onun bədənini mənim yanımda hiss etməyə davam etmək istəyirdim
I'm still here, who knows how long	Mən hələ də buradayam, kim bilir nə qədər vaxta qədər
I don't remember his name anymore	Artıq onun adını xatırlamıram
I was at a breaking point with this man	Mən bu adamla qırılma nöqtəsində idim
I think everyone in the city came to see us	Düşünürəm ki, şəhərdəki hər kəs bizi görməyə gəldi
I know where to find it, that is	Mən onu harada tapacağımı bilirəm, yəni
I wouldn't even try to play this game with him	Onunla bu oyunu oynamağa belə cəhd etməzdim
I could even play the piano	Hətta pianoda ifa edə bilirdim
I was worried about my friend	Dostumdan narahat idim
I thought you were my master	Fikirləşdim ki, sənsən ağam
I recommend you return them	Onları geri vermənizi tövsiyə edirəm
I did not intend to interrupt your conversation	Söhbətinizi kəsmək fikrində deyildim
I read about it in a book	Bu haqda bir kitabda oxumuşdum
It was considered sacred and was visited by pilgrims	Bu müqəddəs sayılırdı və zəvvarlar tərəfindən ziyarət edilirdi
I looked at the water	Suya baxdım
I almost went inside	Mən də az qala içəri girdim
I was thinking of you today	Bu gün səni düşünürdüm
I looked up and saw him showing me a picture	Başımı qaldırdım və onun şəkli göstərdiyini gördüm
I'm not comfortable talking to many people	Çox adamla danışmağa rahat deyiləm
I gained ten more pounds in ten days	On gündə daha on kilo qazandım
I forgot a gun nearby	Yaxınlıqda olan bir silahı unutmuşam
I use it a lot	Mən çox istifadə edirəm
I was under his control, I was a part of him	Mən onun nəzarətində idim, onun bir parçası idim
I would like to have more children	Mən daha çox uşaq tələb etmək istərdim
I just didn't hear him fall	Sadəcə aşağı düşdüyünü eşitmədim
I haven't seen you in a long time	Mən səni çoxdandır görmürəm
I close my eyes and lean against the cabin	Gözlərimi yumub kabinəyə söykənirəm
A large machine with many parts	Çox hissələri olan böyük bir maşın
I was a sad, depressed, anxious, anxious little soul	Mən kədərli, depressiyaya düşmüş, narahat, narahat bir balaca ruh idim
I was really, really sick	Mən həqiqətən və həqiqətən xəstə idim
I just can't believe it	Mən sadəcə inana bilmirəm
I pulled back the rope and let go	Mən ipi geri çəkib buraxdım
A common name, he had to admit	Ümumi bir ad, o, etiraf etməli idi
I really didn't know what to expect	Həqiqətən nə gözləyəcəyimi bilmirdim
I need your strength to fight	Döyüşmək üçün sənin gücünə ehtiyacım var
I love the color, very bright	Rəngi ​​çox sevirəm, çox parlaq
I missed that moment	Mən o anın həsrətində idim
Could not find any link	Heç bir keçid tapmaq mümkün olmadı
I wanted to see where the train was taking me	Qatarın məni hara apardığını görmək istəyirdim
The man's lips are on her lips	Kişi dodaqları onun dodaqlarında
I knew he agreed	Mən onun razı olduğunu bilirdim
I did not mean the problem, it is not	Problem demək istəmirdim, belə deyil
I just acted naturally	Mən sadəcə təbii davrandım
I rolled on my back to find his place	Onun yerini tapmaq üçün kürəyimə yuvarlandım
I stopped and came face to face with him	Mən dayanıb onunla üz-üzə gəldim
Workers were given rooms in the kitchen wing	İşçilərə mətbəx qanadında otaqlar verildi
I want you to think about it seriously	İstəyirəm ki, bunu ciddi düşünəsiniz
I decided to go home alone	Evə tək getməyə qərar verdim
Liberal education based on literary sources is not new	Ədəbi mənbələrə əsaslanan liberal təhsil yeni deyil
The worst problem was the spare parts	Ən pis problem ehtiyat hissələri idi
I am sure that everything will be fine	Əminəm ki, hər şey yaxşı olacaq
I need to know this magic	Mən bu sehri bilməliyəm
His voice can drive a person crazy	Onun səsi insanı özündən çıxara bilər
I really appreciate it	Mən bunu həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I hoped they didn't see my knees tremble	Ümid edirdim ki, dizlərimin titrədiyini görmədilər
I glanced at the plate	Mən boşqaba bir nəzər saldım
I hope you had a wonderful weekend	Ümid edirəm gözəl həftə sonu keçirdiniz
One hundred miles per hour	Saatda yüz mil
I read the case in the newspaper	Qəzetdəki işi oxumuşdum
After that, I kept my distance	Bundan sonra məsafəmi saxladım
I know everything about being sensitive now	Mən indi həssas olmaq haqqında hər şeyi bilirəm
I believe that this is the call of my blood	İnanıram ki, bu, mənim qanımın çağırışıdır
I need you to settle accounts with me	Mənə ehtiyacım var ki, mənimlə hesablaşasan
I hope you want it	Ümid edirəm ki, siz bunu istəyə bilərsiniz
I think this should be a good thing	Düşünürəm ki, bu yaxşı bir şey olmalıdır
I was ashamed to do it	Mən bunu etməyə utandım
I know, it's easier to say, but nothing happened to him	Bilirəm, demək daha asandır, amma ona heç nə olmayıb
When I woke up, I never dreamed of seeing this terrible nightmare	Oyanarkən bu dəhşətli kabusu görməyi heç xəyal etməmişdim
I fell in the chair	Kresloda yıxıldım
I would hire a detective	Mən bir detektiv işə götürərdim
I didn't have the tools to make a living	Həyatımla məşğul olmaq üçün alətlərim yox idi
I want to leave you immediately	Mən səni bu evdən dərhal tərk etmək istəyirəm
I think we have finally become friends	Düşünürəm ki, biz nəhayət dostlaşdıq
I was not in my bedroom	Yataq otağımda deyildim
Sometimes I have to give way	Bəzən yol verməliyəm
I want a camera to watch the ball	Mən topu izləmək üçün kamera istəyirəm
I would never want to lose it	Mən bunu heç vaxt itirmək istəməzdim
I want to live to grow old	Mən qocalmaq üçün yaşamaq istəyirəm
A door appeared along the way	Yol boyu bir qapı göründü
Bad sliding on rocks	Qayalarda pis sürüşmə
I don't know anything before that	Ondan əvvəl heç nə bilmirəm
I need others to inspire and strengthen me	Başqalarının məni ruhlandırmasına və gücləndirməsinə ehtiyacım var
I didn't even smell it	Mən onun qoxusunu belə duymadım
I believe that letters are beautiful both in form and function	İnanıram ki, məktublar həm forma, həm də funksiya baxımından gözəldir
I turned on my cell phone	Mobil telefonumu yandırdım
I know that you have had a difficult few years	Bilirəm ki, bir neçə il çətin keçmisiniz
I refused to believe it	Mən buna inanmaqdan imtina etdim
I breathed like a drowning man	Batan kimi nəfəs aldım
A wave of panic is circulating in my body	Vücudumda çaxnaşma dalğası dolaşır
I liked to feel him touch me	Onun mənə toxunduğunu hiss etməyi xoşlayırdım
I heard the inner door close	Daxili qapının bağlandığını eşitdim
I live it as the energy of consciousness	Mən bunu şüur ​​enerjisi kimi yaşayıram
I was just thinking about it	Mən sadəcə bu haqda düşünürdüm
I showed the fireplace	Mən kamini göstərdim
I turned my head to look	Baxmaq üçün başımı çevirdim
I couldn't help but wonder what had stopped	Mən özümü saxlaya bilmədim ki, görəsən nə dayandı
I did not try to understand that	Mən bunu başa düşməyə çalışmadım
I never wanted fame	Mən heç vaxt şöhrət istəməmişəm
I love you forever	Mən səni sonsuza qədər sevirəm
I never put the pieces together	Mən heç vaxt parçaları bir yerə qoymuram
I think we will see how it will be	Düşünürəm ki, necə olacağını görəcəyik
I appreciate the information	Mən məlumatı yüksək qiymətləndirirəm
I could not distinguish his face	Üzünü ayırd edə bilmədim
I could not understand you	Mən səni başa düşə bilmədim
I have a reputation to keep	Mənim saxlamalı olduğum bir reputasiyam var
I needed money to go	Getmək üçün pul lazım idi
I give them what they need	Mən onlara lazım olanı verirəm
Many of them work quite well	Onların bir çoxu olduqca yaxşı işləyir
The constitution was secured	Konstitusiya təmin edilmişdi
I didn't know you could do that	Bunu edə biləcəyinizi bilmirdim
I remembered being shot, but I felt like a dream	Vurulduğumu xatırladım, amma yuxu kimi hiss etdim
I felt his hands wrapped around my hair	Əllərinin saçlarıma dolandığını hiss etdim
I thought we created a great team	Düşündüm ki, biz əla komanda yaratdıq
I'm worried about your unbelief	Mən sizin imansızlığınızı narahat edirəm
I found myself looking on the internet	Özümü internetə baxarkən tapdım
I had to find this truth	Bu bir həqiqəti tapmalı idim
I can't wait to see the warehouse	Anbarı görməyinizi gözləyə bilmirəm
He walks slowly, alone in my thoughts	Yavaş-yavaş yeriyir, düşüncələrimdə tək
The process faced great technical difficulties	Proses böyük texniki çətinliklərlə üzləşdi
I greeted him with my head and we continued	Başımla salam verdim və davam etdik
I understand your feelings and take your thoughts into account	Hisslərinizi dərk edirəm və fikirlərinizi nəzərə alıram
I decided to go out and shoot hard	Çıxıb güclə atmağa qərar verdim
I love every part of my job	Mən işimin hər hissəsini sevirəm
I never have fire	Mənim heç vaxt atəşim yoxdur
I have to try these ideas	Mən bu fikirləri sınamalıyam
I was really pleased	Mən həqiqətən çox məmnun oldum
I knew he could see the tears flowing	Mən bilirdim ki, o, göz yaşlarının axdığını görür
I must admit that it is definitely worth the money	Etiraf etməliyəm ki, bu, mütləq pula dəyər
I know it as a processing room	Mən onu emal otağı kimi tanıyıram
I think she must have a sister	Məncə onun bacısı olmalıdır
I bought a map and it helped me learn it	Mən xəritə aldım və onu öyrənməyimə kömək etdi
I thought we liked the same things	Düşündüm ki, eyni şeyləri bəyənirik
This time I lost myself a lot	Bu dəfə özümü çox itirdim
I needed to cry seriously	Ciddi şəkildə ağlamağa ehtiyacım var idi
I could clearly hear his screams	Onun qışqırıqlarını aydın eşidirdim
But I can't fight grief	Ancaq kədərlə mübarizə apara bilmirəm
There was a feeling of pain in the air	Havada əzab hissi var idi
I get down a little in the chair	Kresloda bir az aşağı enirəm
I waved all my teeth and smiled	Bütün dişlərimi göstərərək yellədim və gülümsədim
I lay down behind me and closed the door	Mən arxamca uzanıb qapını bağladım
I was saddened by the suicide and shared it	İntihara üzüldüm və belə paylaşım etdim
I look at my lap	Qucağıma baxıram
I was looking for a certain person	Müəyyən bir insan axtarırdım
I'm still in touch with him	Hələ də onunla əlaqə saxlayıram
I did not like to see him like that	Onu belə görmək xoşuma gəlmirdi
I thought about the police for two seconds	İki saniyə polis haqqında düşündüm
I was determined to have a good night	Gecəni yaxşı keçirməyə qərarlı idim
Of course, I always try to take care of them	Təbii ki, mən həmişə onların qayğısına qalmağa çalışıram
A perfect chance to lie	Yalan danışmaq üçün mükəmməl bir şans
I loved the poet who was killed here	Burada öldürülən şairi çox sevirdim
I lifted it to my mouth and kissed it softly	Ağzıma qaldırdım və yavaşca öpdüm
I was afraid you would sleep soundly	Qorxurdum ki, sən sağlam yatacaqsan
I would claim no	Mən yox iddia edərdim
I highly recommend your service	Xidmətinizi çox tövsiyə edirəm
I sit down immediately	Mən dərhal otururam
I will get used to it, of course	Zamanla öyrəşəcəyəm, şübhəsiz
I am happy to pass on wisdom	Müdrikliyi ötürməkdən məmnun olaram
Has the taste and texture of beef	Mal ətinin dadı və teksturasına malikdir
I have a reservation	Rezervasiyam var
That first summer I gained seven kilos	Həmin ilk yay yeddi kilo qazandım
I hope to go to the temple more	Mən də daha çox məbədə getməyə ümid edirəm
I want to fix it for them	Mən bunu onlara düzəltmək istəyirəm
I felt that he was accurate, respectful and clear	Mən onun dəqiq, hörmətli və aydın olduğunu hiss etdim
I went in and started	Mən içəri girdim və başladım
I was not the miracle worker they had hoped for	Mən onların ümid etdikləri möcüzə işçisi deyildim
As a boy, I dreamed about him	Oğlan vaxtı onun haqqında xəyallar qurmuşdum
I put my head on his shoulder again	Başımı yenidən onun çiyninə qoydum
A kind woman with big eyes that everyone loves	Hamının sevdiyi iri gözlü mehriban qadın
I could go out with them	Onlarla çölə çıxa bilərdim
I left the music playing last night	Dünən gecədən çalan musiqini buraxdım
I thought he was pretty funny	Mən onun olduqca gülməli olduğunu düşündüm
I will take you with me	səni özümlə aparacağam
I did it coldly without any training	Mən bunu heç bir məşq etmədən soyuqqanlı şəkildə etdim
I can't stand worse propaganda	Daha pis təbliğata dözə bilmərəm
I did it recently and highly recommend it	Mən bunu bu yaxınlarda etdim və çox tövsiyə edirəm
I will control the ship from here	Mən gəmiyə buradan nəzarət edəcəm
I complained	Mən şikayət etdim
I fall on the grass	Otun üstünə yıxılıram
I took a few steps back	Mən bir neçə addım geri atdım
Instead of driving, I got on the train	Sürmək əvəzinə qatara mindim
I knew what to say after that	Ondan sonra nə deyəcəyini bilirdim
He played his first base in baseball	Beysbolda ilk baza oynadı
I have to go back up the hill	Mən təpədə qayıtmalıyam
I approached this research with a look at science	Mən bu araşdırmaya elmə nəzər salaraq yanaşdım
The trial lasted about an hour	Məhkəmə təxminən bir saat davam edib
Suddenly he was very tired	Birdən onu böyük bir yorğunluq bürüdü
I'll be back tomorrow morning	Sabah səhər qayıdacağam
I turn and look at each face with a smile	Dönüb hər üzə gülümsəyərək baxıram
I had a very clear idea	Çox aydın düşüncəm var idi
I want to kill him myself	Mən onu özüm öldürmək istəyirəm
I can not call the winner	Mən də qalibə zəng edə bilmərəm
I could not understand what was being said	Nə deyildiyini başa düşə bilmədim
I had never seen them before	Onları əvvəllər heç görməmişdim
I wanted to shake my head in disgust	Mən nifrətlə başımı yelləmək istədim
I was not meant to be	Mən bunun üçün nəzərdə tutulmamışdım
I could not lift them	Mən onları qaldıra bilmədim
I saw his head hit the storage compartment	Başının saxlama bölməsinə dəydiyini gördüm
The average required six years of education	Orta dərəcə altı il təhsil tələb edirdi
I was not sure how to proceed	Necə davam edəcəyimə əmin deyildim
I was nervous about everything beforehand	Əvvəlcədən hər şeydən əsəbi idim
I said the same thing	Mən də eyni şeyi dedim
A groan passed through his lips in approval	Bir inilti dodaqlarının yanından təsdiqlə keçdi
Some were more personal, family groups	Bir neçəsi daha şəxsi, ailə qrupları idi
I will not allow you to think of his name	Onun adını düşünməyə icazə verməyəcəyəm
I could not say anything, but he threw something	Nə deyə bilmədim, amma o, bir şey atdı
I would do anything to be with you	Səninlə olmaq üçün hər şeyi edərdim
I shouldn't have seen him	Mən onu görməməliydim
I was not ready for it to end	Bunun bitməsinə hazır deyildim
I could not play an instrument with any real talent	Heç bir həqiqi istedadla alətdə ifa edə bilməzdim
I can tell from the swelling that it is close	Şişməsindən onun yaxın olduğunu deyə bilərəm
I mention his name	Mən onun adını çəkirəm
Finally I decided to see a doctor	Nəhayət həkimə müraciət etmək qərarına gəldim
I gave him my arm and turned his wrist up	Qolumu ona verdim, iç biləyini yuxarıya çevirdim
I hope it is a blessing for you	Ümid edirəm ki, sizin üçün xeyir-dua oldu
I did not intend to take my family out of my life	Ailəmi həyatımdan kənarlaşdırmaq fikrində deyildim
I was as surprised as he was	Mən də onun kimi təəccübləndim
I wish my goal was a little higher	Kaş məqsədim bir az daha yüksək olaydı
I believe that the stone will suit me better	İnanıram ki, daş mənə daha çox yaraşacaq
I will personally put an end to their suffering	Mən şəxsən onların əzabına son qoyacağam
I have half an hour of free time at nine thirty tomorrow	Sabah doqquz otuzda yarım saat boş vaxtım var
A few thousand of them	Onlardan bir neçə min
I started looking for a place to hide	Gizlənmək üçün yer axtarmağa başladım
I was very worried when I came here	Bura gələndə çox narahat idim
I could not get into the mood	Əhval-ruhiyyəmə girə bilmədim
I would let the rest win, and then I would leave	Qalanların qalib gəlməsinə icazə verərdim, sonra gedərdim
At this point, I can look forward to the future	Bu nöqtədə gələcəyimi səbirsizliklə gözləyə bilərəm
I took a step towards him, then stopped	Ona doğru bir addım atdım, sonra dayandım
A small community for comparison	Müqayisə üçün kiçik bir cəmiyyət
I wanted to talk to him about another company	Onunla digər şirkət haqqında danışmaq istədim
I can help you out of this mess	Mən sizə bu qarışıqlıqdan kömək edə bilərəm
I swallowed and a gentle shot started in my stomach	Mən udqundum və qarnımda zərif bir atəş başladı
I was learning to do something	Mən bir şey etməyi öyrənirdim
I just can't call him	Mən sadəcə ona zəng edə bilmərəm
I plan to take you there soon	Tezliklə səni ora aparmağı planlaşdırıram
I myself had very little hair on my chest	Mənim özüm də sinəmdə tüklər çox az idi
I already have an order	Artıq sifarişim var
I have never heard of unity	Mən heç vaxt birlik haqqında eşitməmişdim
I touched her skin and felt like skin	Mən onun dərisinə toxundum və dəri kimi hiss etdim
I have to stop myself or we will be late	Özümü dayandırmalıyam, yoxsa gecikəcəyik
I decided to start a conversation	Söhbətə başlamaq qərarına gəldim
With this thought, a pleasant tremor passed through me	Bu fikirlə içimdən ləzzətli bir titrəmə keçdi
I hated it happening to me	Bunun mənim başıma gəlməsinə nifrət etdim
I had to look away	Mən kənara baxmalıydım
For example, I am one of those people	Mən, məsələn, o insanlardan biriyəm
I'm just trying to be myself	Sadəcə özüm olmağa çalışıram
Now it is a cultural center	İndi mədəniyyət mərkəzidir
I hated how he treated me	Onun mənimlə belə davranmasından nifrət etdim
I was playing in a nearby town	Yaxınlıqdakı bir şəhərdə oynayırdım
I wanted to get rid of it	Mən ondan qurtulmaq istəyirdim
I wish it was an easier way	Kaş daha asan yol olaydı
His second marriage did not bring any children	Onun ikinci evliliyi heç bir uşaq gətirmədi
I could go in to kill	Mən öldürmək üçün içəri girə bilərdim
I was told that art is a feeling	Mənə dedilər ki, sənət duyğudur
I will not stand in your way	Mən sənin yolunda dayanmayacağam
I asked him many questions	Ona çoxlu suallar verdim
Security had to go further	Təhlükəsizlik daha çox içəri girməmək məcburiyyətində qaldı
Probably not at all!	Yəqin ki, heç fikirləşmirəm!
I wasn't sure I wanted him to know	Onun bilməsini istədiyimə əmin deyildim
I felt the emotions, the connection we shared	Emosiyaları, paylaşdığımız əlaqəni hiss etdim
I think it was part of the problem	Məncə bu problemin bir hissəsi idi
I know these are personal issues, but think about it	Bilirəm ki, bunlar şəxsi məsələlərdir, amma bu barədə düşünün
I have not always been successful	Mən həmişə uğurlu olmamışam
I want us to trust each other in every secret	İstəyirəm ki, hər sirrdə bir-birimizə güvənək
I shook my head, a sob in my throat	Başımı tərpətdim, boğazımda hıçqırıq tikildi
When he saw her running away, a confused expression appeared	Onun qaçdığını görəndə çaşqın bir ifadə yarandı
I could not explain my feelings	Hisslərimi izah edə bilmədim
I have to see it to the end	Mən bunu sona qədər görməliyəm
I want you all to live in reality	İstəyirəm hamınız həqiqətdə yaşayasınız
New name and debut single	Yeni ad və debüt sinql
I couldn't remember being so active before	Əvvəllər bu qədər aktiv olduğumu xatırlaya bilməzdim
I protect my face and hit my arms	Üzümü qoruyuram, qollarıma zərbə vururam
I would put this historical discussion aside	Mən bu tarixi müzakirəni bir kənara qoyardım
A strange gratitude filled me	Qəribə bir minnətdarlıq məni doldurdu
I swear you looked at me right away	And içirəm bir anda düz mənə baxdın
Primitive passion for hunting	Ov üçün primitiv həvəs
Fleet to create a weak team environment	Zəif komanda mühiti yaratmaq üçün donanma
I stabbed him in the forehead	Bıçaqla onun alnına vurdum
I had to live hand in hand	Mən əl-ələ yaşamalıydım
For me, the symbol of life is color	Mənim üçün həyatın simvolu rəngdir
I could lie here all day	Bütün günü burada uzana bilərdim
I never thought you would come back	Sənin qayıdacağını heç düşünməmişdim
I ordered one and it's good to be fair	Birini sifariş etdim və ədalətli olmaq yaxşıdır
I would not be afraid	Qorxu hiss etməzdim
A good philosopher would not lose	Yaxşı filosof uduzmazdı
I grew up learning the art of fencing	Mən qılıncçılıq sənətini öyrənərək böyümüşəm
I ran my hands through my new black hair	Əllərimi yeni qara saçlarımın arasında gəzdirdim
I always wanted to help people	Mən həmişə insanlara kömək etmək istəmişəm
I really don't know what you're talking about	Həqiqətən nə danışdığınızdan xəbərim yoxdur
I was right about him	Mən onun haqqında haqlı idim
I have been a repeat customer	təkrar müştərisi olmuşam
I would not exist, I would exist	Mən yaşamaq yox, mövcud olardım
I told you he was a great man	Mən sənə dedim ki, o, böyük adamdır
I need him to find me a rope	Onun mənə ip tapmasına ehtiyacım var
I had to be queen to keep her	Onu saxlamaq üçün kraliça olmalıydım
I checked, no one uses it	Yoxladım, heç kim istifadə etmir
I was born among them against my will	Mən onların arasında öz istəyim olmadan doğulmuşam
I have planned for tonight	Bu axşam üçün planlaşdırmışam
I looked at the tongue ring in the mirror	Güzgüdəki dil halqasına baxdım
A few sheets and a computer disk	Bir neçə vərəq və kompüter diski
I need you out of sight	Mənə ehtiyacım var ki, gözdən uzaq olasan
I was not completely surprised	Mən tamamilə təəccüblənmədim
I took a screenshot to show the changes	Dəyişiklikləri göstərmək üçün ekran şəklini çəkdim
I think that's what makes it so fun	Düşünürəm ki, bunu bu qədər əyləncəli edən də budur
I came to pay him tonight	Bu gecə ona pul ödəməyə gəldim
I'm kind of supported	Mən bir növ dayaq alıram
I cannot allow fear and terror to rule my life forever	Qorxu və terrorun həyatımı əbədi idarə etməsinə icazə verə bilmərəm
I admit it looks a little strange	Etiraf edirəm ki, bu bir az qəribə görünür
I'm waiting a little before my next step	Növbəti addımımdan bir az əvvəl gözləyirəm
I wanted to check, that's all	Yoxlamaq istəyirdim, bu qədər
All of them were later arrested and sent to prison	Daha sonra onların hamısı həbs edilərək həbsxanaya göndərilib
I have never seen so much love between someone	Biri arasında bu qədər sevgi görməmişdim
I have to feel the hills	Mən təpələri hiss etməliyəm
I am sure you will be safe here	Əminəm ki, burada təhlükəsiz olacaqsınız
I think they are a little careful	Məncə, onlar bir az ehtiyatlıdırlar
The enemy was finally confused	Düşmən nəhayət çaşqınlığa düşdü
I will be everything for you	Mən sənin üçün hər şey olacağam
I will deal with them personally	Mən şəxsən onlarla məşğul olacağam
I went to military school at the base	Mən bazada hərbi məktəbə getdim
I follow nothing but what is revealed to me	Mənə vəhy olunandan başqa heç nəyə tabe deyiləm
I can go to prison for that	Bunun üçün həbsxanaya düşə bilərəm
Again I heard footsteps and the sound of the door	Yenə ayaq səslərini və qapının səsini eşitdim
I told him not to answer my phone	Ona dedim ki, telefonuma cavab vermə
I breathed in thinking about the construction workers	Tikinti işçiləri haqqında düşünərək nəfəs aldım
I have not made any definite plans yet	Hələ dəqiq planlar qurmamışam
I hope it will be useful for you	Ümid edirəm ki, sizin üçün faydalı olar
I couldn't see well enough	Mən kifayət qədər yaxşı görə bilmədim
A man in a military uniform entered the room	Otağa hərbi geyimli bir kişi daxil oldu
I think you have a noble ambition	Düşünürəm ki, sizin nəcib bir ambisiyanız var
I raised my eyebrows at his logic	Mən onun məntiqinə qaşlarımı çatdım
I thought it was very strange	Mən bunu olduqca qəribə hesab etdim
I chose to be a sword	Mən qılınc olmağı seçdim
I went and stood behind the door	Getdim və qapının arxasında dayandım
I think it was bad	Məncə pis idi
I heard the lock	Kilidin bağlandığını eşitdim
I want to close it until there is no space left	Mən o boşluq qalmayana qədər bağlamaq istəyirəm
I looked at him from below	Mən aşağıdan ona baxdım
I love all women, but especially the real ones	Mən bütün qadınları sevirəm, amma xüsusilə real olanları
I would not want to create a problem	Problem yaratmaq istəməzdim
The purple dress was brushing the edge of the threshold	Bənövşəyi paltar astananın kənarını fırçalayırdı
I was impressed again	Mən yenidən təsirləndim
I was completely shut down, but I refused to give up	Mən tamamilə bağlandım, amma təslim olmaqdan imtina etdim
I have reason to believe that this is really serious	Bunun həqiqətən ciddi olduğuna inanmaq üçün əsasım var
Cruelty to an opponent during a war is prohibited	Müharibə zamanı rəqibə qarşı qəddarlıq qadağandır
I just lay down next to him and grabbed him	Mən ancaq onun yanına uzanıb onu tutdum
I just bought a glass of water	Sadəcə bir stəkan su aldım
A rich child ate a little	Zəngin bir uşaq bir az yeyirdi
I looked to strengthen my memory	Yaddaşımı möhkəmlətmək üçün baxdım
I was given another chance	Mənə başqa şans verildi
I leaned over the naked woman and shook my brother	Çılpaq qadının üstünə əyilib qardaşımı silkələdim
I silently begged him to hurry	Mən səssizcə ona yalvardım ki, tələsin
I can live with it	Mən bununla yaşaya bilərəm
I looked at the address	Ünvana baxdım
I continued to walk around the house, but still did not see anything	Evi gəzməyə davam etdim, amma yenə də heç nə görmədim
I have known him for only a few months	Mən onu cəmi bir neçə aydır tanıyıram
A few silent moments passed	Bir neçə səssiz anlar keçdi
I express a feeling that seems right to express	İfadə etmək düzgün görünən bir hissi ifadə edirəm
I know where it went	Bunun hara getdiyini bilirəm
I heard it in my dream for the first time	İlk dəfə yuxumda eşitdim
As the pressure increased, I stopped breathing	Təzyiqin artması ilə nəfəsim kəsildi
I looked to go there	ora getməyə baxdım
I felt my hair burning	Hiss etdim ki, tüklərim yanır
A sad creature who can't get out of the hospital bed	Xəstəxana çarpayısından çıxa bilməyən kədərli məxluq
A small part was skeptical	Kiçik bir hissəm şübhələndi
I have never checked	Mən heç vaxt yoxlamamışam
I can't leave this bed	Mən bu yatağı tərk edə bilmərəm
I'm very sorry about dinner	Axşam yeməyimə çox peşmanam
I need to treat you more respectfully	Mən sizə qarşı daha hörmətli münasibət saxlamalıyam
I think my husband would leave by agreement	Düşünürəm ki, ərim razılaşma ilə gedəcəkdi
I was playing with death	Mən ölümlə oynayırdım
I really need to examine my head	Mən həqiqətən başımı müayinə etməliyəm
I was actually looking forward to his weekly phone calls	Mən əslində onun həftəlik telefon zənglərini səbirsizliklə gözləyirdim
I could not read his thoughts	Onun fikirlərini oxuya bilmədim
I didn't want to go up	Mən yuxarı qalxmaq istəmirdim
I had a different teacher	Fərqli müəllimim var idi
Then I would get married	Onda evlənəcəkdim
Father, mother and two little boys	Ata, ana və iki kiçik oğlan
I looked around to see who he was talking to	Onun kiminlə danışdığını görmək üçün ətrafa baxdım
I was born with a desire to know	Mən sadəcə bilmək istəyi ilə doğulmuşam
I just wanted some peace	Sadəcə bir az dinclik istədim
I just like the smell	Mən sadəcə qoxusunu xoşlayıram
I reached out to help him	Ona kömək etmək üçün əlimi uzatdım
I wanted to feel his body under mine	Onun bədənini mənimkinin altında hiss etmək istəyirdim
I wouldn't do it for everyone	Mən bunu hər kəs üçün etməzdim
I always think about it	Mən hər zaman bu barədə düşünürəm
There was a hot fog in the air	Havada isti bir duman dolandı
I do not pay attention to the conversation	Söhbətə fikir vermirəm
But much remains to be done	Amma hələ çox işlər görülməlidir
You still have ten minutes to go	Hələ getmək üçün on dəqiqə var
I was on guard, ready for anything	Keşikdə qaldım, hər şeyə hazırdım
I shook my head and asked him to keep moving	Başımı tərpətdim, hərəkətə davam etməsini istədim
I was very scared today	Bu gün çox qorxdum
I thought my father was trying to follow me	Atamın məni izləməyə çalışdığını düşündüm
I'm tired of fighting	Döyüşməkdən yoruldum
I can go the other way	Mən də əks tərəfə gedə bilərəm
I wish it were different	Kaş ki, başqa cür olaydı
I think a few drops are right	Düşünürəm ki, bir neçə damcı düzgündür
I took it for years	İllər boyu götürdüm
The date of the church is unknown	Kilsənin yaranma tarixi məlum deyil
The news is official	Xəbər rəsmidir
I looked at him for the last time	Son dəfə ona baxdım
I understand that you were all together	Mən başa düşürəm ki, hamınız bir yerdə idiniz
I could feel sweat running down my forehead	Alnımdan tərin axdığını hiss edirdim
I really enjoyed reading your article	Yazınızı oxumaq çox xoşuma gəldi
I have no idea what this is about	Bunun nə ilə bağlı olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
I was mentally and physically tired	Mən əqli və fiziki cəhətdən yorğun idim
I completely lost	Mən tamamilə itirdim
A sharp pain was burning in my back	Kəskin bir ağrı kürəyimdən yanırdı
I felt the building tremble	Binanın titrədiyini hiss etdim
I found it a little sad	Bir az kədərli tapdım
I couldn't help but look at his empty bed	Onun boş çarpayısına baxmaqdan özümü saxlaya bilmirdim
I was not attacked	Mən hücuma məruz qalmadım
I can escape, hide and find ways between places	Mən qaça, gizlənə və yerlər arasında yollar tapa bilərəm
A huge black dog jumped out of the sky	Göydən nəhəng bir qara it atıldı
I will not do it again	Mən bunu bir daha etməyəcəyəm
I ran to him	Mən onun yanına qaçdım
I have lived a long time	Mən çox yaşamışam
The knife thrown from behind will do the job	Arxadan atılan bıçaq işi görəcək
A lady trying to laugh	Gülməyə çalışan xanım
I'm just commenting on your youth and lack of experience	Mən sadəcə sizin gəncliyinizi və təcrübənizin azlığını şərh edirəm
I smile inside and out	İçimdən və xaricdən gülümsəyirəm
I can't live with it anymore	Mən daha bununla yaşaya bilmərəm
I stand on the edge of the wings and hear nothing	Mən qanadların kənarında dayanıram və heç nə eşitmirəm
I could swear that someone was there a few minutes ago	Mən and içə bilərdim ki, bir neçə dəqiqə əvvəl kimsə orada idi
Then he moved west	Daha sonra qərbə doğru hərəkət etdi
I have known him for a while	Mən onu bir müddət əvvəldən tanıyıram
Anyway, I could have been fast asleep	Hər halda mən dərin yuxuda ola bilərdim
I sit close to my desk	İş masama yaxınlaşıb otururam
I love you	Mən səni sevən adamam
I was running out of work	Görməli işim tükənirdi
I believe his hand trembled	İnanıram ki, onun əli titrədi
Then I can look at myself	Onda özümə baxa bilərəm
I could do nothing to save him	Onu xilas etmək üçün heç nə edə bilmədim
Some kind of law school graduation	Bir növ hüququn məktəbi bitirməsi
I spent a good two hours with them	Onlara yaxşı iki saat sərf etdim
I never thought about them	Onlar haqqında heç düşünməmişdim
I can force him to do anything	Mən onu hər şeyə məcbur edə bilərəm
I didn't see him much last year	Keçən il onu çox görmədim
I think you put them there	Düşünürəm ki, onları ora siz qoyublar
I turned to start my work	İşimə başlamaq üçün çevrildim
I dropped my weapon and looked at the old man	Silahı buraxdım və qocaya baxdım
I stand in the kitchen to wash my hands	Əllərimi yumaq üçün mətbəxdə dayanıram
I also did not exceed the speed limit	Mən də sürət həddini aşmamışam
A monster under your bed	Yatağınızın altından bir canavar
I'm trying to apologize	Mən üzr istəməyə çalışıram
I wanted him to be afraid of me	Onun məndən qorxmasını istəyirdim
I know you're in college	Kollecdə olduğunu bilirəm
I have a message and an offer to deliver	Mənim çatdırmalı olduğum bir mesajım və bir təklifim var
I used to buy one for my wife	Əvvəllər həyat yoldaşım üçün birini almışdım
In fact, I thought about us for a while	Əslində bir müddət bizim haqqımızda bir şey düşündüm
A basic format has been developed to bring it to your attention	Nəzərinizə çatdırmaq üçün əsas format hazırlanmışdır
There is another maximum temperature in this regard	Bununla bağlı başqa bir maksimum temperatur var
Many are homeless and starving	Onların çoxu evsiz və aclıqdan ölür
I keep the rest of your clothes in the bedroom	Paltarınızın qalan hissəsini yataq otağında saxlayıram
Most likely he was working with mixed materials	Çox güman ki, qarışıq materiallarla işləyirdi
I expect it to be restored in less than a year	Mən daha az ilə bərpa olunacağını gözləyirəm
I mean, it was baseball, not football or hockey	Demək istəyirəm ki, bu, futbol və ya xokkey deyil, beysbol idi
I have to create something	Mən bir şey yaratmalıyam
I received this message loud and clear	Mən bu mesajı yüksək və aydın şəkildə aldım
I turned around and tried to make a sound	Dönüb atdım, səsi çıxarmağa çalışdım
Several invited guests were present	Bir neçə dəvətli qonaq iştirak edirdi
I put the box outside	Qutunu çöldə qoydum
I knocked on a simple yellow door	Sadə bir sarı qapını döydüm
I hope he was the first spirit he saw	Ümid edirəm ki, o, gördüyü ilk ruh idi
I could buy an apartment somewhere in your city	Mən sizin şəhərinizdə bir yerdə mənzil ala bilərdim
I stopped and looked at the names again	Dayanıb yenidən adlara baxdım
I was deprived of attention and personal discipline	Diqqət və şəxsi nizam-intizamdan məhrum olan mən idim
I'm doing something useful	Mən faydalı bir şey edirəm
I got the same result as you	Mən də sizinlə eyni nəticəni aldım
I think it was the intensity of passion	Məncə, bu, ehtirasın intensivliyi idi
There are many family members in the ward	Palatada çoxlu ailə üzvləri var
Stupid, pure fun for kids	Uşaqlar üçün axmaq, saf əyləncə
It is done when it is completed	Tamamlananda edilir
The rest of the dogs follow his pickup truck	Qalan itlər onun pikap maşınının ardınca gedirlər
I hope they will pay for it in full	Ümid edirəm ki, onu tam ödəyəcəklər
I take care of the horses	Mən atlara qulluq edirəm
I tried to continue, but to no avail	Davam etməyə çalışdım, amma faydası olmadı
I just wanted to be with you	Mən sadəcə səninlə olmaq istəyirdim
There is a ring contact between the tip and the arm	Ucu və qol arasında bir üzük kontaktı yerləşir
I want to be with you	Mən sizinlə bərabər olmaq istəyirəm
I was going to college on this bike	Mən bu velosipedlə kollecə gedirdim
I miss my heavy hospital bed	Ağır xəstəxana çarpayım üçün darıxıram
A completely different barrel of fish	Tamamilə fərqli bir barel balıq
Learning experience	Öyrənmə təcrübəsi
I can smell them a mile away	Mən onların qoxusunu bir mil uzaqdan hiss edirəm
I can only observe one or two here	Burada yalnız bir-iki müşahidə edə bilərəm
I had to go back to sleep	Mən yatmağa qayıtmalı idim
I took more of his lessons	Onun dərslərini daha çox alırdım
I was trying to build a new relationship	Yeni münasibət qurmağa çalışırdım
I thought it showed a weakness of character	Düşündüm ki, bu, xarakter zəifliyini göstərir
St. Louis metropolitan area	Louis metropoliten ərazisi
I slept a total of five hours	Ümumilikdə beş saat yatdım
I read each one	Hər birini oxuyuram
I saw him jokingly as he moved behind the glass	Mən onu şüşə arxasında hərəkət edərkən zarafatla gördüm
I think they are his biggest threat right now	Düşünürəm ki, onlar hazırda onun ən böyük təhlükəsidir
I guessed the bathroom and maybe the bedroom	Hamam və bəlkə də yataq otağını təxmin etdim
I'm sure I'll miss you	Mən əminəm ki, sənin üçün darıxacağam
I wanted to punch him	Mən ona yumruq vurmaq istədim
I want you to walk	Gəzməyinizi istəyirəm
In practice, very few markets operate in this way	Praktikada çox az bazar bu şəkildə fəaliyyət göstərir
I lowered my head, hoping to escape their anger	Onların qəzəbindən qaçmaq ümidi ilə başımı aşağı saldım
I somehow announced my intention	Niyyətimi birtəhər yayımlamışdım
I can't describe it to you	Mən bunu sizə təsvir edə bilmərəm
Construction did not begin immediately	Tikinti dərhal başlamadı
I never want to be with you	Mən heç vaxt sənin yanında olmaq istəmirəm
All must bear certain responsibilities	Hamısı müəyyən məsuliyyət daşımalıdır
I look younger than my age	Yaşımdan cavan görünürəm
I had this dream since childhood	Uşaqlıqdan bu arzum var idi
As a result, the branches of young trees may die	Nəticədə gənc ağacların budaqları ölə bilər
I was the captain of the debate team	Debat komandasının kapitanı idim
I committed a crime	Mən cinayət etmişdim
I fail in quiet time	Sakit zamanda uğursuz oluram
I could not imagine the pain he felt	Onun hiss etdiyi ağrını təsəvvür edə bilmirdim
I went on my first book tour	İlk kitab turuma çıxdım
Finally, the bee leaves the colony to die	Nəhayət, arı ölmək üçün koloniyanı tərk edir
This time I take full advantage of it	Bu dəfə bundan tam yararlanıram
Here I want to use	İşdə istifadə etmək istəyirəm
I thought the chivalry was dead	Düşündüm ki, cəngavərlik ölüb
I hear the car door closed behind me	Maşının qapısının arxamca bağlandığını eşidirəm
I like that girl very much	Mən o qızdan çox xoşum gəlir
I lowered the knife and his face relaxed	Bıçağı endirdim və üzü rahatlaşdı
A few specific examples can help explain	Bir neçə konkret misal izah etməyə kömək edə bilər
I was so helpless	O qədər çarəsiz idim
I did not regret my actions	Hərəkətlərimə görə peşman olmadım
I don't know what our time means anymore	Artıq vaxtımızın nə demək olduğunu bilmirəm
I have repeatedly come to the conclusion that his changes are correct	Dəfələrlə onun dəyişikliklərinin düzgün olduğu qənaətinə gəldim
I tried to comfort her	Mən ona təsəlli verməyə çalışardım
I eat when I get home	Evə qayıdandan sonra yeyirəm
I fell asleep and had an accident	Mən yuxuya getdim və qəza baş verdi
A crowd had gathered around him	Ətrafına izdiham yığılmışdı
A little more efficient, less back pressure	Bir az daha səmərəli, daha az arxa təzyiq
I had a lot to drink, that's all	İçməli çox idim, hamısı budur
I can't forget his face	Mən onun üzünü unuda bilmirəm
I could never go back	Mən heç vaxt geri dönə bilməzdim
I also got some from him	Mən də ondan bir az aldım
I would control more	Daha çox nəzarət edərdim
I doubt anything will come out of this	Bundan bir şey çıxacağına şübhə edirəm
I bought it to drive	Maşını sürmək üçün almışam
I've been through it all these months	Mən bu aylarda onun içindən keçdim
Finally, they returned the original portrait	Nəhayət, orijinal portreti qaytardılar
I fall to my feet	Ayağa yıxılıram
I tell you, there was nothing in it	Sizə deyirəm ki, içində heç nə yox idi
Such a creature was not safe	Belə bir məxluq təhlükəsiz deyildi
A warm look passed between us	Aramızda qızğın bir baxış keçdi
A great idea is a great idea	Əla ideya əla ideyadır
A quick examination made it very clear to its owner	Sürətli müayinə onun sahibini çox aydınlaşdırdı
I was very wrong about everything	Hər şeydə çox yanıldım
I really missed you	Sənin üçün ciddi darıxırdım
I felt something cold in my hips	Ombamda soyuq bir şey hiss etdim
I plan to die here	Burada ölməyi planlaşdırıram
I will not tolerate this	Mən buna dözməyəcəyəm
I should have been here earlier	Mən əvvəllər burada olmalıydım
I have been looking for this special information for a long time	Bu xüsusi məlumatı çoxdan axtarırdım
Of course, I would learn to manage it with his help	Mən əlbəttə ki, köməyi ilə onu idarə etməyi öyrənərdim
I didn't even know his last name	Heç soyadını belə bilmədim
I have never set my records like this before	Mən rekordlarımı əvvəllər heç vaxt belə etməmişdim
It's as if cursed people are crazy	Sanki lənətə gəlmiş insanlar dəlidir
I could not find anything to say	Deyəcək bir şey tapa bilmədim
I am everywhere with my art	Mən sənətimlə hər yerdəyəm
Louis to stop the losing streak	Louis məğlubiyyət seriyasını dayandırmaq üçün
I was able to see the same images during my visit	Səfərimdə də eyni görünüşləri görə bildim
They were old, pale and gray	Onlar köhnə, solğun və boz idi
It was a similar experience with the dead	Bu ölü ilə oxşar təcrübəm oldu
I hurriedly wiped them from my eyes	Tələsik onları gözümdən sildim
Holding my breath, I go under the water	Nəfəsimi tutaraq suyun altına girirəm
I hope you will visit me in my new home	Ümid edirəm ki, yeni evimdə məni ziyarət edəcəksiniz
I will enjoy kissing her	Onu öpməkdən həzz alacağam
I decided to look for a more accurate title	Daha dəqiq başlıq axtarmaq qərarına gəldim
He also had a hasty touch	O, həm də tələsik toxunuşa sahib idi
I didn't even win an award at the school show	Hətta məktəb şousunda mükafat qazana bilmədim
Maybe I won't live until dinner	Bəlkə də şam yeməyinə qədər yaşamayacam
I was in no hurry to count it	Mən onu saymağa tələsmədim
It took me another month to edit	Redaktə etmək üçün daha bir ay çəkdim
I wanted to know who gave them	Onları kimin verdiyini bilmək istədim
Both failed	Hər ikisi uğursuz oldu
I learned that interrogation is a childhood affair	Öyrəndim ki, sorğu-sualın uşaqlıq işidir
I didn't have any girl's clothes	Mənim heç bir qız paltarım yox idi
I doubt they are listening to him	Şübhə edirəm ki, ona qulaq asırlar
I want to shout at him	Mən ona qışqırmaq istəyirəm
A dead businessman and a rolling gun battle	Ölü bir iş adamı və yuvarlanan silah döyüşü
I couldn't stop the car	Maşını saxlaya bilmədim
I was close to tired and needed sleep	Mən yorğunluğa yaxın idim və yuxuya ehtiyacım var idi
I was not ready for any of them	Mən heç birinə tam hazır deyildim
After all, I needed him to speak	Axır ki, onun danışmasına ehtiyacım var idi
I like to let them straighten my hair	Mən onlara saçımı düzəltməyə icazə verməyi sevirəm
Bad day with bad things	Pis şeylərlə pis gün
I lived a good life	Mən yaxşı həyat sürmüşdüm
I can't do that, not now	Mən bunu edə bilmərəm, indi yox
I could not force him to return here	Mən onu bura qayıtmağa məcbur edə bilmədim
A weakness overwhelmed him	Onu bir zəiflik bürüdü
I believe he was killed out of embarrassment	İnanıram ki, o, utancından öldürülüb
A place of worship called a temple	Məbəd adlanan ibadət yeri
I can't take much with me already	Onsuz da özümlə çox şey apara bilmirəm
I can't answer this question for you	Mən sizin üçün bu suala cavab verə bilmərəm
I would not be a passenger on a luxury cruise ship	Mən dəbdəbəli kruiz gəmisinin sərnişini olmazdım
I was very angry when I saw you go	Sənin getdiyini görəndə çox qəzəbləndim
I could not escape	Mənim də qaçmağa gücüm qalmadı
I stopped and shook my head	Dayanıb başımı tərpətdim
I didn't have a stable form to look at	Görünmək üçün sabit formam yox idi
I really enjoy this story	Bu hekayədən çox zövq alıram
I do not know where this character went from here	Bu xarakterin buradan hara getdiyini bilmirəm
I had gained enough wisdom	Kifayət qədər hikmət qazanmışdım
I went out on the terrace	terrasa çıxdım
I like to keep it in a spray bottle	Mən onu sprey şüşəsində saxlamağı xoşlayıram
The problem was solved within three hours	Problem üç saat ərzində həll olundu
I also grew up in that area	Mən də o ərazidə böyümüşəm
I think there are three or four	Məncə, üç-dörd var
I enjoyed enduring it	Mən buna dözməkdən həzz alırdım
I didn't really know what to expect	Mən həqiqətən nə gözlədiyimi bilmirdim
I turned to religion to quit my job	İşdən çıxmaq üçün dinə üz tutdum
I couldn't bring it back either	Mən də onu geri qaytara bilmədim
At that time I wanted to go home	Həmin vaxt evə getmək istəyirdim
We must return to our old position	Biz köhnə mövqeyimizə qayıtmalıyıq
I watched a small light show	Kiçik işıq şousuna baxdım
I will not believe it	Mən buna inanmayacam
I couldn't stand it any longer	Daha çox dayana bilməzdim
I did not know that it is the same	Bilmədim ki, eynidir
I never touch things	Mən heç vaxt əşyalara toxunmuram
I could easily find a wall and go home	Asanlıqla divar tapıb evə gedə bilərdim
Inwardly, I feel like a completely different person	Özümü daxilən tamamilə fərqli bir insan kimi hiss edirəm
I just wanted to introduce myself officially	Mən sadəcə özümü rəsmi təqdim etmək istədim
I learned how loyal they can be	Onların da nə qədər sadiq ola biləcəyini öyrəndim
I stopped to get gas	Maşına benzin almaq üçün dayandım
I shared my feelings	hissləri paylaşdım
I have something to do with such things	Belə şeylərlə bağlı bir şeyim var
I pulled him up to his balcony	Onu dartıb onun balkonuna qalxdım
I looked at myself on the couch	Divanda özümə baxdım
I wonder what is on his mind?	Maraqlıdır, onun ağlından nə keçir?
A good place with us	Bizimlə yaxşı bir yer
I was seventeen and married	On yeddi yaşım var idi və evləndim
I was nothing but silence	Mən sakitlikdən başqa bir şey deyildim
I answered with a visual question	Mən vizual sorğu ilə cavab verdim
I was the first, my friend here was the second	Mən birinci oldum, buradakı dostum ikinci oldu
I was startled by such a strange voice	O qədər yad bir səs məni ürkütdü
I can't stay here anymore	Mən daha burada qala bilmərəm
I did not want to open the door	Qapını açmaq istəmirdim
There was a project to work on almost every society	Demək olar ki, hər bir cəmiyyətin üzərində işləmək üçün bir layihə var idi
I know about it	Mən bu haqda bilirəm
His record speaks for itself	Onun rekordu öz sözünü deyir
I wonder, where is the guardian now?	Maraqlıdır, qəyyum indi haradadır?
I don't think you're stupid at all	Mən heç bir halda sənin axmaq olduğunu düşünmürəm
I can no longer deal with such an attitude	Mən daha bu cür münasibətlə məşğul ola bilmirəm
The first of these is a closed bridge	Bunlardan birincisi qapalı körpüdür
Personally, I was shocked	Şəxsən mən şokda olmuşam
I had to shoot several men	Mən bir neçə kişini güllələməli oldum
The possible interpretation is as follows	Mümkün təfsir aşağıdakı kimidir
I ran through the streets to the east	Mən şərqdəki küçələrdən qaçırdım
I owe him an explanation	Ona izahat borcum var
I looked at my watch, it was thirty-thirty	Saatıma baxdım, on otuzu keçmişdi
I still can't see anything	Mən hələ də heç nə görə bilmirəm
I understand everything about people	Mən insanlar haqqında hər şeyi başa düşürəm
I had never seen him look so old	Mən onun bu qədər yaşlı göründüyünü görməmişdim
I was hoping it would happen soon	Tezliklə olacağına ümid edirdim
A short moment of happiness	Qısa bir xoşbəxtlik anı
I was angry and deprived of real life	Qəzəbləndim, əsl həyatdan məhrum olmuşdum
I think the current panel is excellent	Hesab edirəm ki, indiki panel əladır
After that, I lost faith	Bundan sonra inamımı itirdim
I knew what it was	Bunun nə olduğunu bilirdim
After a few seconds, he disappeared	Bir neçə saniyədən sonra o, gözdən itdi
I was worried, I was sick, they said you could die	Narahat idim, xəstələnirdim, deyirdilər ki, ölə bilərsən
A sharp torment passed through him	Kəskin bir əzab onun içindən keçdi
I never feel angry or imprisoned	Özümü heç vaxt qəzəbli və ya məhbus hiss etmirəm
I waited until the last minute	Son dəqiqəyə qədər gözlədim
I love teaching music	Mən musiqi öyrətməyi sevirəm
I was in that house	Mən o evdə olmuşam
I have never been an athlete	Mən heç vaxt atletik olmamışam
I am their natural enemy	Mən onların təbii düşməniyəm
I think this should be covered as a tactic	Məncə, bunu bir taktika kimi əhatə etmək lazımdır
I recognized the tone of voice	Səs tonunu tanıdım
I point to him with my finger	Barmağımla ona işarə edirəm
Eleven days later he returned to the corps	On bir gündən sonra korpusa qayıtdı
I wanted my family and our house	Öz ailəmizi və evimizi istədim
I was only three years old then	Onda mənim cəmi üç yaşım var idi
The film was worth shooting just for that moment	Film yalnız o an üçün çəkilməyə dəyərdi
I have to go now, understand that	İndi getməliyəm, bunu anla
I suddenly became a little girl at the age of four	Mən birdən dörd yaşında kiçik bir qız oldum
I felt panic	Mən çaxnaşma hiss etdim
I saw the flashlight still sitting on the table	Fənərin hələ də stolun üstündə oturduğunu gördüm
I followed them to get my money back	Pulumu geri almaq üçün onların arxasınca gəldim
I was tired and lonely	Yorğun və tənha idim
He is very interested in medicine	O, tibblə güclü maraqlanır
I still did not fully agree with our previous argument	Əvvəlki mübahisəmizdən hələ də tam razı deyildim
I'll be in you soon	Tezliklə sənin içində olacam
The authors claim that this is partly explained	Müəlliflər bunun qismən izahat olduğunu iddia edirlər
It seems to me that we are halfway closed	Mənə elə gəlir ki, biz yarı yolda bağlıyıq
I would recommend them without hesitation	Mən onlara heç bir tərəddüd etmədən tövsiyə edərdim
Finally, thank you for revealing the truth	Nəhayət həqiqəti ortaya qoyduğunuz üçün sizə təşəkkür edirəm
I didn't know how much to tell him	Ona nə qədər deyəcəyimi bilmirdim
I was a little surprised to see him at work	Onu işdə görəndə bir az təəccübləndim
I was crazy	Mən çılğın idim
I have never been so scared in my life	Mən həyatımda heç bu qədər qorxmamışam
I have asked you many times	Sizdən dəfələrlə soruşdum
I opened the heavy door, and he entered without speaking	Ağır qapını açdım, o, danışmadan içəri girdi
He could have hoped for a long time	Çoxdan ümid edə bilərdi
I should have stayed there longer	Mən orada daha çox qalmalıydım
I hate fasting now	Mən indi oruc tutmağa nifrət edirəm
At first I thought it was a ring	Əvvəlcə üzük hesab etdim
I need to see you, friend	Məni görməliyəm dostum
Maybe I only slept for an hour	Bəlkə də cəmi bir saat yatmışam
I deliver what I really want to deliver	Mən həqiqətən çatdırılmaq istəyənləri çatdırıram
I was aware of the bleeding, no	Mən qanaxmadan xəbərdar idim, yox
It has been in print ever since	O vaxtdan bəri çapda qaldı
I flatly refused to do so	Mən bunu etməkdən qəti şəkildə imtina etdim
I would not wish this on my worst enemy	Bunu ən pis düşmənimə arzulamazdım
Today I offered to fight them one after another	Bu gün bir-birinin ardınca onlarla döyüşməyi təklif etdim
I'm not sure when this photo was taken	Bu fotonun nə vaxt çəkildiyindən əmin deyiləm
I was in control again	Yenidən nəzarətdə idim
I would not meet such a person voluntarily	Mən könüllü olaraq belə biri ilə görüşməzdim
I find it healing and soothing	Mən onu müalicəvi və sakitləşdirici hesab edirəm
A steel rod ran over his back	Bir polad çubuq onun kürəyinə qaçdı
I started to go down the stairs	Nərdivanla enməyə başladım
I hit him on the shoulder	Mən onun çiyninə vururam
I cried for several weeks	Bir neçə həftə ağladım
Nevertheless, I got used to it	Buna baxmayaraq öyrəşmişdim
In less than three months, I had lost ten	Üç aydan az müddətdə on düşmüşdüm
Some copies are with me	Bəzi nüsxələri mənimlədir
I can't come home to you again	Bir daha sənin yanına evə gələ bilmərəm
I have not used my authority for more than ten years	On ildən artıqdır ki, səlahiyyətlərimdən istifadə etmirəm
I would not be right to tell this story	Mən bu hekayəni danışmaq üçün sağ olmazdım
I was told that he could go home tomorrow	Mənə dedilər ki, sabah evə gedə bilər
I was young enough then	Mən o vaxt kifayət qədər gənc idim
Maybe I've lost track of time or something	Yəqin ki, vaxtın izini itirmişəm və ya nə isə
I want to say thank you for treating me like a human being	Demək istəyirəm ki, mənə insan kimi davrandığınız üçün təşəkkür edirəm
I was also afraid of the demand for mathematics	Mən də riyaziyyat tələbindən qorxdum
I was just talking about you	Mən sadəcə səndən danışırdım
I have not dreamed for years	İllərdir nəm yuxu görməmişəm
Personally, I would like to start as soon as possible	Şəxsən mən mümkün qədər tez başlamaq istərdim
I could not live a quiet, stable life	Sakit, sabit bir həyat sürə bilmədim
I did not believe in such things as dreams of fate	Mən taleyin xəyalları kimi şeylərə inanmırdım
I opened a large door using the key	Açardan istifadə edərək böyük bir qapını açdım
I gave him your phone number	Mən ona sənin telefon nömrəni verdim
I expect high things from insults	Mən təhqirdən yüksək şeylər gözləyirəm
This honorary post was retained for several weeks	Bu fəxri vəzifə bir neçə həftə saxlanıldı
I was recently abandoned	Bu yaxınlarda məni tərk etmişdilər
The response to the episode was generally positive	Epizodun cavabı ümumiyyətlə müsbət oldu
I use this provider everywhere	Mən bu provayderdən hər yerdə istifadə edirəm
I was actually following the mouse	Mən əslində siçanın arxasınca hərəkət edirdim
I took the human life of a virgin girl	Bakirə qızın insan həyatını aldım
At the heart of this view is the individual's conscience	Bu baxışın mərkəzində fərdi vicdan dayanır
Many studies have been conducted on these reports	Bu hesabatlar üzərində çoxlu araşdırmalar aparılıb
I did not want to make him an enemy	Mən ondan düşmən düzəltmək istəmirdim
I use them a lot, I live alone	Mən onlardan çox istifadə edirəm, tək yaşayıram
I mentioned that he was standing very close	Mən onun çox yaxın dayandığını qeyd etdim
One or two sentences can change everything	Bir və ya iki cümlə hər şeyi dəyişə bilər
A wooden table, beaten and worn to hell	Taxta bir masa, döyüldü və cəhənnəmə köhnəldi
I can get in trouble, it doesn't matter now	Problemə düşə bilərəm, indi vacib deyil
He sat alone and stared into space	O, tək başına oturub boşluğa baxırdı
This resulted in a change in strategy	Bu, strategiyanın dəyişməsi ilə nəticələndi
I did not steal anything	Mən heç nə oğurlamamışam
I was in no hurry to do so	Mən bunu etməyə tələsməmişəm
I laid my clothes on the bed	Paltarımı çarpayının üstünə düzdüm
A smile spread across his little face	Kiçik üzünə təbəssüm yayıldı
I didn't know anyone there	Orada heç kimi tanımırdım
I ran away from fatigue and hunger	Yorğunluqdan və ac qarına qaçdım
I understand that it makes writers happy and productive	Mən başa düşürəm ki, o, yazıçıları xoşbəxt və məhsuldar edir
They still have to play with us next year	Onlar hələ gələn il bizimlə oynamalıdırlar
I had never heard him speak at length	Mən heç vaxt onun uzun-uzadı danışdığını eşitməmişdim
The supply of weapons and ammunition was also monitored	Silah və sursat təchizatına da nəzarət edilib
I just wanted to express my joy	Sadəcə sevincimi ifadə etmək istədim
I always think so	Mən həmişə bu cür düşünürəm
I watch them eat, talk and trade	Onların yemək yeməsinə, danışmasına, ticarət etməsinə baxıram
I could tell he was angry and upset	Onun qəzəbli və incidiyini deyə bilirdim
I do not know what to do with them	Onlardan nə edəcəyimi bilmirəm
I can feel that you need it	Hiss edə bilərəm ki, buna ehtiyacınız var
I was trying to understand the picture	Şəkili anlamağa can atırdım
I can't lose my job just because of that	Mən sadəcə olaraq buna görə işimi itirə bilmərəm
I always tell him about you	Mən ona hər zaman sənin haqqında danışıram
I threw one foot out and there was nothing	Bir ayağımı çölə atdım və heç nə yox idi
In fact, only a week later	Əslində cəmi bir həftə sonra
I stepped back before my hands caught fire	Əlləri alovlanmazdan əvvəl geri çəkildim
I like to experiment and try new things	Təcrübə etməyi, yeni şeylər sınamağı sevirəm
I need to know the missing parts of the story	Hekayənin çatışmayan hissələrini bilməliyəm
I felt him rub his hard cock against me	Mən onun sərt xoruzunu mənə qarşı sürtdüyünü hiss etdim
As usual, I went to work today	Həmişəki kimi bu gün işə getdim
Ten years later, the Arab media began to use it themselves	Ərəb mediası bundan on il sonra özləri istifadə etməyə başladılar
I wanted to ask you something	Sizdən bir şey soruşmaq istədim
I was a little hostile	Bir az düşmənçilik etdim
I never did well in high school	Orta məktəbdə heç vaxt dərsdən müvəffəq olmamışdım
I was scared for my daughter	Qızım üçün qorxurdum
I did not see the rebels	Mən qiyamçıları görmədim
I closed my mouth	Ağzımı bağladım
This is the third game in the series	Bu, seriyanın üçüncü oyunudur
I went through the glass	Şüşədən keçdim
I said in astonishment	Mən heyrətlə dedim
After a few seconds he raised his head again	Bir neçə saniyədən sonra yenidən başını qaldırdı
The carrier brought them the day after the auction	Daşıyıcı onları hərracdan sonrakı gün gətirdi
Sometimes I miss everything	Hərdən hər şey üçün darıxıram
I could not say much difference from last week	Keçən həftədən çox fərq deyə bilmədim
There was a new respect in his eyes and we fought	Onun gözlərində yeni hörmət yarandı və biz döyüşdük
Although I do not understand why	Baxmayaraq ki, bunun səbəbini başa düşə bilmirəm
I go in and close the door	İçəri keçib qapını bağlayıram
I could not be ten	Mən on ola bilməzdim
I ran into the house	qaçaraq evə girdim
I had to give up my experience completely	Təcrübəmi tamamilə tərk etməli oldum
I never understood the reason	Səbəbini heç anlamadım
I did not protect him	Mən onu qorumamışdım
They seem to know me	Deyəsən məni tanıyırlar
I kind of feel sorry for him	Bir növ ona yazığım gəlir
I could almost hear his voice	Demək olar ki, onun səsini eşidirdim
I tried to keep myself stable	Özümü sabit tutmağa çalışdım
Finally, I found a local company to help me	Nəhayət, mənə kömək edəcək bir yerli firma tapdım
I look forward to seeing you there	Səni orada görməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I think everyone has their own	Düşünürəm ki, hər kəsin öz var
I read a book last night	Dünən gecə bir kitab oxudum
I was not against them	Mən onlara qarşı deyildim
I need a place to call home	Mənə evə zəng etmək üçün bir yer lazımdır
I had to talk to someone	Mən kiminləsə danışmalıydım
I think her voice is sexy	Məncə onun səsi seksualdır
I still didn't have an answer for him	Onun üçün hələ də cavabım yox idi
I began to feel great peace	Mən böyük sülh hiss etməyə başladım
I leaned back, trying to sound firm	Mən möhkəm səsləməyə çalışaraq arxaya əyildim
I don't feel those feelings anymore	Artıq o hissləri hiss etmirəm
I told him about the phone calls	Mən ona telefon zəngləri barədə danışdım
I had never seen her cry like that	Mən onun belə ağladığını görməmişdim
I know you at the age of eight	Mən səni səkkiz yaşında tanıyıram
I promise you that there is nothing to be afraid of	Sənə söz verirəm ki, qorxacaq heç nə yoxdur
I only fought with fire	Mən ancaq odla atəşlə mübarizə aparırdım
There was a big crowd there	Orada böyük bir izdiham var idi
I also love that store	Mən də o mağazanı sevirəm
I wish it were, but it doesn't happen	Kaş ki olsun, amma olmur
I try to believe him	Ona inanmağa çalışıram
I had a baseball team	Beysbol komandasına sahib idim
I would like to read strange words	Qəribə sözləri oxumaq istərdim
I waited without looking	Mən heç nəyə baxmadan gözlədim
I was wondering what are you doing tonight?	Mənə maraqlı idi ki, bu gecə nə edirsən?
I put my finger on the trigger and prepared	Barmağımı tətiyə qoyub hazırlaşdım
I slipped to the ground, trying to breathe	Nəfəs almağa çalışaraq yerə sürüşdüm
The search can usually be completed within a week	Axtarış adətən bir həftə ərzində tamamlana bilər
A lantern hangs from a pole	Bir dirəkdən bir fənər asılıb
A killer is less afraid	Bir qatil daha az qorxar
Then I put them inside	Sonra onları içəri qoydum
I worked for a long time to develop this model	Bu modeli hazırlamaq üçün uzun müddət çalışdım
I open my mouth and start giving my signal	Sözümü açıb işarəmi verməyə başlayıram
I need to see you soon	Sizi tez bir zamanda görməliyəm
A bad person cannot speak of good	Pis insan yaxşılıqdan danışa bilməz
I touched my face and the opposite did the same thing	Mən üzümə toxundum və əks də eyni şeyi etdi
The prize of war, absolutely his	Müharibə mükafatı, tamamilə onun
I could not see what color they were	Onların hansı rəngdə olduğunu görə bilmədim
I am fully responsible for my actions	Mən öz hərəkətlərimə görə tam məsuliyyət daşıyıram
The script was written by a large group of writers	Ssenari ilə böyük bir yazıçı qrupu məşğul olurdu
Two official covers of this song have been prepared	Bu mahnının iki rəsmi coveri hazırlanıb
I thought he would not return here	Düşündüm ki, o, bura qayıtmayacaq
I can't allow anything	Heç nəyə icazə verə bilmərəm
I did not need to recover	Sağalmağa ehtiyacım yoxdu
No film rights were obtained	Heç bir film hüququ əldə edilməyib
It was a very lonely endeavor	Bu, çox təkbaşına bir səy idi
I did not feel when the car stopped	Maşın dayananda heç hiss etmədim
I will not end our relationship	Münasibətimizi bitirməyəcəyəm
I took something from you	Səndən bir şey götürdüm
I know what he is doing	Mən onun nə etdiyini bilirəm
I looked out the window at the dark morning	Pəncərədən qaranlıq səhərə baxdım
I see it in his eyes	Mən bunu onun gözlərində görürəm
There I fell down the hill somewhere	Orada bir yerdə təpədən aşağı düşdüm
Now I feel part of them	İndi özümü onların bir hissəsi kimi hiss edirəm
I didn't necessarily feel guilty about it	Mən mütləq buna görə özümü günahkar hiss etmirdim
I had to call for help	Mən köməyə çağırmalı oldum
I love sports, especially football	Mən idmanı, xüsusən də futbolu çox sevirəm
I melted in his arms	Onun qucağında əridim
I wish my worst fear was a hurricane	Kaş ki, ən pis qorxum qasırğa olsun
I am ready to beg	Mən yalvarmağa hazıram
I do not write novels	Mən roman yazmıram
I have never shared these thoughts	Bu fikirləri heç vaxt bölüşməmişəm
I was too excited to worry too much about food	Yemək haqqında çox narahat olmaq üçün çox həyəcanlı idim
I find it very difficult to make faces	Üzləri etmək mənə çox çətin gəlir
I was laughing and really enjoying the walk	Mən gülürdüm və həqiqətən də gəzintidən həzz alırdım
I need some time	Mənə bir az vaxt lazımdır
I live on the edge of society	Mən cəmiyyətin kənarında yaşayıram
A local boy did well	Yerli bir oğlan yaxşı etdi
I was under his rule	Mən onun hakimiyyəti altında idim
I can't keep it anymore	Mən daha onu saxlaya bilmirəm
A new planet, all belonging to him	Hamısı ona məxsus olan yeni bir planet
I didn't want to look back at my house	Evimə dönüb baxmaq istəmirdim
I started reading the latest chapters	Ən son fəsilləri oxumağa başladım
A figure fell to the floor	Döşəməyə bir fiqur düşdü
I was very hot for him	Mən onun üçün çox isti idim
I looked over and saw them go	O tərəfə baxdım və onların getdiyini gördüm
I received them well, I hardly noticed	Onları yaxşı qəbul edirdim, çətin ki, fərqinə varmırdım
I thought it was weird	Bunun qəribə olduğunu düşündüm
I know that you will continue to do great things	Bilirəm ki, siz gözəl işlər görməyə davam edəcəksiniz
A large stage completed the dance floor	Böyük bir səhnə rəqs meydanını tamamladı
A new sun lit up the meadow for dinner	Nahar üçün çəmənliyi yeni bir günəş işıqlandırdı
I will do what makes me happy	Məni xoşbəxt edəni edəcəm
I deserved it so much	Mən bu qədər layiq idim
I do such a difficult job in a short time	Qısa yolda belə çətin iş görürəm
I did not argue, and I surrendered to him	Mübahisə etmədim və onun istədiyinə təslim oldum
I deliver snow in summer	Yayda qar çatdırıram
I felt like an animal	Özümü heyvan kimi hiss etdim
I want to meet my husband's mother	Mən ərimin anası ilə tanış olmaq istəyirəm
I never had a choice	Heç vaxt seçimim olmayıb
I noticed it immediately	Mən bunu dərhal fərq etdim
I can't shoot	Mən ox ata bilmirəm
I asked you to come	Səndən xahiş etdim ki, gəl
I think we have about three thousand this morning	Düşünürəm ki, bu səhər üç minə yaxınımız var
I smiled and shrugged, then went to sit back	Mən gülümsədim və çiyinlərini çəkdim, sonra geri oturmağa getdim
I did not like to be out of control	Nəzarətdən kənar olmağı xoşlamırdım
I told him to stay there and continue watching	Mən ona dedim ki, orada qalsın və izləməyə davam etsin
I had to go somewhere warm and fast	Mən isti və tez bir yerə getməliydim
I can't begin to imagine what he has done to us	Onun bizi nə vəziyyətə saldığını düşünməyə başlaya bilmirəm
I have no idea where those girls are	O qızların harada olduğu haqqında heç bir fikrim yoxdur
I'm sure they will never be able to do anything fun	Əminəm ki, onlar heç vaxt əyləncəli bir şey edə bilməyəcəklər
I believe you pay attention to it	İnanıram ki, ona diqqət yetirirsən
Then I understood his logic	Sonra onun məntiqini başa düşdüm
I knew in my bones	Sümüklərimdə bilirdim
A few interesting shaped stones	Bir neçə maraqlı formalı daş
I think you played	Güman edirəm ki, siz oynamısınız
I did not understand what everyone was saying	Hər kəsin nə danışdığını başa düşmədim
Patches are easily removed	Yamalar asanlıqla çıxarılır
I was not afraid	Mən heç qorxmadım
I was looking forward to seeing what the day would bring	Günün nə gətirəcəyini görmək üçün səbirsizlənirdim
I owed him so much	Ona bu qədər borclu idim
I went in and stopped	İçəri girdim, dayandım
I blew the ground up	Torpağı üfürüb yuxarı qaldırdım
I want you to succeed	Uğur qazanmağınızı istəyirəm
As you suggested, I will claim to have married her first	Təklif etdiyin kimi ilk olaraq onunla evləndiyimi iddia edəcəm
Great wine with high alcohol	Yüksək spirt ilə böyük şərab
I have to teach, you have to learn too	Mən öyrətməliyəm, siz də öyrənməlisiniz
I have been serving them for many years	İllərdir onlara qulluq edirdim
I was already on it	Mən artıq onun üstündə idim
I'm here to replace you	Mən səni əvəz etmək üçün buradayam
The music turns off a few blocks away	Bir neçə blok aralıda musiqi sönür
I owe you a beer and a day off	Sənə bir pivə və bir istirahət günü borcum var
I looked interesting for a while	Bir müddət maraqlı göründüm
I quickly opened the email to see the answer	Cavabını görmək üçün cəld e-poçtu açdım
I want to build a life with you	Mən səninlə bir həyat qurmaq istəyirəm
I am interested and I will try your other types	Mənə maraqlıdır və sizin digər növlərinizi sınayacağam
I often go for a walk early in the morning	Tez-tez səhər tezdən gəzintiyə çıxıram
I clap my hands on the side table	Əlimi yan masaya çırpıram
I can smell the beer in my breath	Nəfəsində pivənin iyini hiss edirəm
I can't even think about it	Bu barədə düşünə də bilmirəm
I never thought about it	Bu barədə heç düşünməmişdim
I was angry and shocked	Buna qəzəbləndim və şoka düşdüm
I express my dissatisfaction	Narazılığımı bildirirəm
I got up	Özümü yerdən qaldırdım
I shook my head and watched his steps	Başımı tərpətdim və onun addımlarını izlədim
I knew that no dream would work	Heç bir arzunun işə yaramayacağını bilirdim
I think this makes you very special	Güman edirəm ki, bu sizi olduqca xüsusi edir
I want to share everything with him	Onunla hər şeyi bölüşmək istəyirəm
I think there are those who know me	Düşünürəm ki, məndən xəbərdar olanlar var
I was not like them	Mən onlara bənzəmirdim
I used it for something	Bir şey üçün istifadə etdim
I shook my head and began to relax	Başımı tərpətdim və özümü rahat etməyə başlayıram
When he shot you, I almost pulled the trigger	O səni atanda mən az qala tətiyi çəkdim
I take a quick look over my shoulder	Çiynimin üstündən sürətli bir nəzər salıram
A cup of tea that looks strange	Qəribə görünüş alan bir fincan çay
I jumped and the fiery ashes went everywhere	Mən atladım və odlu kül hər yerə getdi
I walk softly next to my uncle, my hand inside him	Mən əmimin yanında, əlim onun içində yumşaq addımlarla addımlayıram
I just enjoy making your job easier	Mən sadəcə sizin işinizi asanlaşdırmaqdan zövq alıram
I do not know where I went	Hara getdiyimi bilmirəm
A spirit from a spiritual place	Ruhani bir yerdən bir ruh
I had to ask questions, insist, explain	Sual verməli, təkid etməli, izah etməliydim
I just want a second opinion	Mən sadəcə ikinci rəy almaq istəyirəm
I was secretly excited about this opportunity	Bu fürsətdən gizlicə həyəcanlandım
I thought he might want to join us	Düşündüm ki, o, bizə qoşulmaq istəyə bilər
I had to tighten it	Mən bunu sərtləşdirməli idim
Sometimes I need time	Bəzən özümə vaxt lazımdır
I could feel it in the depths of my soul	Mən bunu ruhumun dərinliklərində hiss edə bilirdim
I'm smarter than a cage	Mən qəfəsdən daha ağıllıyam
Man must put everything in order	İnsan hər şeyi yoluna qoymalıdır
I told myself that it would be like climbing a tree	Öz-özümə dedim ki, bu, ağaca dırmaşmaq kimi olacaq
I closed my eyes to the window to be sure	Əmin olmaq üçün gözlərimi pəncərəyə sıxdım
I haven't mentioned their names yet	Hələ adlarını çəkməmişəm
I think it helped not to hurry	Düşünürəm ki, tələsməmək də kömək etdi
A minute later he shook his head	Bir dəqiqə sonra o da başını tərpətdi
I can only tell you that	Mən sizə ancaq bunu deyə bilərəm
I thought he looked good	Düşündüm ki, o, yaxşı görünürdü
From there, the highway goes north	Oradan magistral şimala doğru gedir
I explained this to you	Bunu sizə izah etdim
Forty dead in a small cave	Kiçik bir mağarada qırx ölü
I have never seen myself as an intellectual	Mən özümü heç vaxt ziyalı kimi görməmişəm
At that time, I felt a little awkward	Həmin vaxt özümü bir az yöndəmsiz hiss etdim
I saw them go to the women	Onların qadınların yanına getdiklərini gördüm
I reached out and held that warm and beautiful hand	Mən əlimi uzadıb o isti və gözəl əli tutdum
Then I sit in a chair behind the table	Sonra masamın arxasındakı stulda əyləşirəm
I got up with him and knelt by his bed	Onunla birlikdə yuxarı qalxıb çarpayının yanında diz çökdüm
I really needed this money	Bu pul mənə çox lazım idi
I will be able to meet	görüşə biləcəyəm
I love such days	Mən belə günləri sevirəm
An impressive gift for your best friend	Ən yaxın dostunuz üçün təsirli hədiyyə
I liked driving	Sürücülüklə məşğul olmağı xoşlayırdım
Meaningless fight against the bubble	Baloncuğa qarşı mənasız mübarizə
I want to know what you think	Nə düşündüyünüzü bilmək istəyirəm
I happily got behind the wheel and started the engine	Sevinclə sükan arxasına keçib mühərriki işə saldım
I had the impression that nothing could be done	Məndə elə təəssürat yaranmışdı ki, heç nə etmək olmaz
I can't believe my luck	Bəxtimə inana bilmirəm
I will take them into account	Mən onları nəzərə alacağam
A captive is never captured	Əsir insan əslində heç vaxt əsir olmur
I think this idea seems very strange to us	Düşünürəm ki, bizə bu fikir olduqca qəribə görünür
I stopped in the last cave and looked around	Ən son mağarada dayanıb ətrafa nəzər saldım
His mercy to the prisoners was recognized by them	Onun məhbuslara mərhəməti onlar tərəfindən tanınıb
I was surprised he just didn't come in	Mən onun sadəcə içəri girməməsinə təəccübləndim
His name was first suggested by his grandmother	Onun adını əvvəlcə nənəsi təklif etmişdi
I hope the company has solved the problem	Ümid edirəm ki, şirkət problemi həll edib
However, I tried to do my best	Bununla belə, əlimdən gələni etməyə çalışdım
I look in the mirror again	Yenidən güzgüyə baxıram
This attempt failed	Bu cəhd uğursuz oldu
I turned and lost my leg	Dönüb ayağımı itirdim
There is another free lunch	Başqa bir pulsuz günortam var
I never criticize officials during the game	Oyun zamanı heç vaxt məmurları tənqid etmirəm
I couldn't help but admire him with my coffee art	Qəhvə sənətimlə onu heyran etməyə bilməzdim
I had no right to ask him that	Ondan bunu soruşmağa haqqım yox idi
I ask teachers to write letters of recommendation	Müəllimlərdən tövsiyə məktubları yazmağı xahiş edirəm
I like to see the lights go out from them	Onlardan işığın söndüyünü görmək xoşuma gəlir
I saw him once a month once a month	Onu ayda bir dəfə bir gün görmüşdüm
I wanted to stay like this for a long time	Uzun müddət belə qalmaq istəyirdim
I had reached the limit	Həddinə çatmışdım
Arnold decided to act immediately	Arnold dərhal hərəkətə keçməyə qərar verdi
I opened my eyes, but remained as still as possible	Gözlərimi açdım, amma mümkün qədər hərəkətsiz qaldım
I wanted to crawl under the counter	Tezgahın altına sürünmək istədim
I was blinded by my anger	Qəzəbimdən kor oldum
I still couldn't believe we were doing this	Mən hələ də bunu etdiyimizə inana bilmirdim
I get most of my information this way	Mən məlumatımın çoxunu bu yolla alıram
I turned and went this way	Dönüb bu tərəfə getdim
I am the only person who meets those criteria	Mən o kriteriyalara cavab verən yeganə insanam
I did not intend to run away	Mən qaçmaq fikrində deyildim
I have never been so angry	Mən heç vaxt bu qədər qəzəblənməmişdim
I want to spend our time	İstəyirəm ki, vaxtımızı keçirək
I will start a new life	Yeni həyata başlayacağam
I didn't think so myself	Mən özüm bu qədər fikirləşməmişdim
I also checked the wardrobe in the hallway	Mən də koridordakı paltar şkafını yoxladım
I'm actually in the race over time	Mən əslində zamanla yarışın içindədir
The mission was accomplished	Missiya yerinə yetirildi
I did not pay attention to the bags under his eyes	Gözlərinin altındakı torbalara diqqət etmədim
Deep circulation management is another problem	Dərin sirkulyasiyanın idarə edilməsi başqa bir problemdir
Most of his songs are about fashion and richness	Onun mahnılarının əksəriyyəti dəb və zənginlik haqqındadır
I waited for you to contact me	Əlaqə qurmağınızı gözlədim
I was not looking for special attention or sympathy	Mən xüsusi diqqət və ya simpatiya axtarmırdım
I had a headache	Bir az başım ağrıyırdı
I really love it	Mən onu həqiqətən sevirəm
I was hoping they would show up	Onların görünəcəyini ümid edirdim
I can tell you so much	Mən sizə bu qədər deyə bilərəm
Or rather, I threw out my rear window	Daha doğrusu, arxa pəncərəmi çölə atdım
I stood outside at the entrance of a hut	Bir daxmanın girişində kənarda dayandım
I started with six bullets	Mən altı güllə ilə başlamışdım
I was reluctant to express my concern	Narahatlığımı dilə gətirməkdən çəkindim
One million was not enough	Bir milyon kifayət etmədi
I could say that when you were two years old	Mən bunu sənin iki yaşında olanda deyə bilərdim
I also brought the old woman with me	Yaşlı qadını da özümlə gətirdim
I have a dream job, I fly in the skies	Mənim arzuladığım iş var, göylərdə uçuram
I did not injure anyone	Mən heç bir insana xəsarət yetirməmişəm
I fell on my knees in the tent	Çadırın içində dizlərimin üstünə çökdüm
I have done this many times	Mən bunu dəfələrlə etmişəm
I hear this history and nothing is left	Mən bu tarixi eşidirəm və heç nə qalmayıb
I risked my life to be kind to them	Onların mehriban olmaları üçün həyatımı riskə atardim
A certain tariff to go there	Oraya getmək üçün müəyyən bir tarif
I drank a glass of water	Bir stəkan su içdim
I was breathing hard in the video	Videoda ağır nəfəs alırdım
I collected the fee and wrote the original	Mən qonorarı yığıb ilkin nüsxəni yazdım
I thought it was legal	Bunun qanuni bir şey olduğunu düşündüm
I feel that someone is looking at me	Kiminsə mənə baxdığını hiss edirəm
I can't decide for anyone else	Başqası üçün qərar verə bilmərəm
A prayer of thanksgiving also accompanied the cup of wine	Şükranlıq duası da şərab fincanını müşayiət edirdi
I am honored to meet you	Sizinlə görüşməkdən şərəf duyuram
I serve it every night on the ship for dinner	Mən onu hər axşam gəmidə şam yeməyində verirəm
I love you both no matter what	Nə olursa olsun ikinizi də sevirəm
I was not ready to die	Mən ölməyə hazır deyildim
Reduces the weight of the bow made of metal blocks	Metal bloklardan hazırlanmış yay çəkisini azaldır
I cut off the sounds and focus	Səsləri kəsib diqqətimi cəmləyirəm
I'm worried about my little brother	Kiçik qardaşım üçün narahatam
I would do whatever he wanted	O nə istəsə, edərdim
I think this makes sense	Güman edirəm ki, bu məntiqlidir
I hope you will meet with them soon	Ümid edirəm ki, tezliklə onlarla görüşəcəksiniz
I accepted your warning and left the street	Mən sizin xəbərdarlığınızı qəbul edib küçəni tərk etdim
I see that we have come a long way since then	Görürəm ki, o vaxtdan bəri çox yol qət etmişik
Lack of complete interest is my best quality	Tam maraq olmaması mənim ən yaxşı keyfiyyətimdir
I thought of my own guilt	Mən öz günahımı düşündüm
I closed my eyes in pain	Ağrıya qarşı gözlərimi yumdum
Silently, I hugged him	Mən susaraq onu qucağıma yığdım
Lawyer during the day, I write at night	Gündüz hüquqşünas, gecə yazaram
I need professional help, he said	Peşəkar yardıma ehtiyacım var, dedi
I have hurt many people who live by lies	Yalanla yaşayan çox insanı incitdim
I like to be alone	Mən tək olmağı xoşlayıram
I didn't have all that then	O zaman məndə bunların hamısı yox idi
I went out and leaned on my car	Çıxdım və maşınıma söykəndim
I went to the sink to wash my hands	Əllərimi yumaq üçün lavaboya tərəf getdim
I didn't need this extra reminder	Bu əlavə xatırladıcıya ehtiyacım yox idi
A small smile spread across his face	Üzündə kiçik bir təbəssüm yayıldı
I went east, and he followed me	Mən şərqə getdim, o da məni izlədi
I know how beautiful her hands feel on bare skin	Mən onun əllərinin çılpaq dəridə necə gözəl hiss etdiyini bilirəm
I think he did something before	Mənə elə gəlir ki, o, əvvəllər nəsə edib
I pretended not to see him	Mən elə etdim ki, onu görmürəm
I really liked the magnificent hall	Möhtəşəm zalı çox bəyəndim
I think of you as a friend	Mən də səni bir dost kimi düşünürəm
I like your way of thinking	Sənin düşüncə tərzini bəyənirəm
I could be in a ditch somewhere, or worse	Mən hardasa səngərdə ola bilərdim, ya da daha pisi
I could feel him breathing next to me	Onun yanımda nəfəs aldığını hiss edirdim
I don't want to write anything anymore	Artıq heç nə yazmaq istəmirəm
A voice in my head, for God's sake	Başımda bir səs, Allah xatirinə
I didn't have a phone number to give him	Ona verəcəyim telefon nömrəm yox idi
I will sit and listen	Oturub dinləyəcəm
I tried not to miss the preparation	Hazırlığı şansa buraxmamağa çalışdım
I have a longing and desire for something	Bir şeyə həsrətim, istəyim var
I would not deny me	Məni inkar etməzdim
I accepted this message wholeheartedly	Mən bu mesajı ürəkdən qəbul etdim
A number of buildings formed a camp	Bir sıra binalar düşərgə təşkil edirdi
I had to go somewhere else	Mən tamam başqa yerə getməli oldum
I speak the language	mən dildə danışıram
I didn't understand that he was running away from me now	Onun indi məndən qaçdığını başa düşmədim
I shared his tiredness	Onun yorğunluğunu paylaşdım
A new day will be offered soon	Tezliklə yeni bir gün təklif olunacaq
After a while there was a knock	Bir az sonra taqqıltı gəldi
I did not receive the act	Mən aktı almadım
Sharp if the work is published	Əsər dərc olunsa kəskin
I wish someone would pinch me	Kaş ki, kimsə məni çimdikləsin
The critical reaction was mostly positive	Tənqidi reaksiya əsasən müsbət idi
A murmur passed over the stick	Çubuğun üstündən bir mırıltı keçdi
I am nourished by his creativity	Mən onun yaradıcılığından qidalanıram
I tell you the truth	Mən sizə həqiqəti deyirəm
I'm sorry, but my mother is still alive	Kədərlənirəm, amma anan hələ də sağdır
I saw a burn on the back of his neck	Boynun arxasında yanıq olduğunu gördüm
I give it	Mən bunu verirəm
I had sixteen stores	Mənim on altı mağazam var idi
A face you can fall in love with	Aşiq ola biləcəyiniz bir üz
I wake up the next day and do some homework	Ertəsi gün oyanıram və bir az ev tapşırığı edirəm
I declare your greatness and mighty deeds	Sənin böyüklüyünü, qüdrətli əməllərini bəyan edirəm
Everything is so much fun	Hər şey çox əyləncəlidir
I do not know when and how	Nə vaxt və necə olduğunu bilmirəm
I recognized the symptoms of others very quickly	Başqalarında olan simptomları çox tez tanıdım
It would be very boring	Bu, çox darıxdırıcı olardı
I can't let them take him	Onu aparmalarına icazə verə bilmərəm
I climbed the stairs twice	Pilləkənləri iki dəfə qalxdım
I thought they were much lower than me	Düşündüm ki, onlar məndən çox aşağıdırlar
I knelt down and put my hand on his head	Diz çöküb əlimi başına qoydum
Notebook kept near the bed	Yatağın yanında saxlanılan dəftər
I remembered hearing about him	Onun haqqında eşitdiyimi xatırladım
I also saw the birth of a child	Mən də bir uşaq doğulduğunu gördüm
I like your adventures	Sənin macəralarını bəyənirəm
Although I would never tell him that	Baxmayaraq ki, bunu ona heç vaxt deməzdim
Although I complimented myself on the tone	Baxmayaraq ki, tonda özümü kompliment etdim
I even wondered if the past really existed	Hətta keçmişin həqiqətən olub-olmadığını düşünürdüm
A sight for sore eyes	Ağrılı gözlər üçün bir mənzərə
I always think about it	Mən hər zaman onun haqqında düşünürəm
I want to get lost in it	Mən onun içində itmək istəyirəm
I knew a cat couldn't look sad, but she was sad	Bir pişiyin kədərli görünə bilməyəcəyini bilirdim, amma o, kədərləndi
Johnson as commander	Johnson komandir kimi
From the day we were born, we were united by a red thread	Doğulduğumuz gündən bizi qırmızı sap birləşdirdi
A female security guard stepped forward	Bir qadın mühafizəçi irəli çıxdı
I have more than one name	Mənim birdən çox adım var
I buy all kinds of funerals	Mən bütün dəfn növlərini alıram
I hung up a lot and got really sick	Mən çox asıldım və həqiqətən xəstə oldum
I have always been and always have been a hero	Mən həmişə qəhrəman olmuşam və olmuşam
I would invite him abroad	Mən onu xaricə dəvət edərdim
I mean big chest pains	Böyük sinə ağrılarını nəzərdə tuturam
I read and accepted the privacy policy	Mən məxfilik siyasətini oxudum və qəbul etdim
I was young and beautiful	Mən gənc və gözəl idim
I said we would leave early in the morning	Səhər tezdən yola düşəcəyimizi dedim
I even remember when I bought it	Hətta onu nə vaxt aldığını xatırlayıram
Many people were dissatisfied with this	Bir çox insan bundan narazı idi
I just couldn't get the words out	Sadəcə sözləri çıxara bilmədim
I wonder if we will watch the play?	Görəsən, tamaşaya baxacağıqmı?
Basketball award as an adult	Böyüklər olaraq basketbol mükafatı
Then the two get married	Daha sonra ikisi evlənir
I did not want to leave the house	Evdən çıxmaq istəmirdim
I could see their empty eyes	Onların boş gözlərini görürdüm
I need to find a book of shadows	Mən kölgələr kitabını tapmalıyam
This was his first combat patrol	Bu, onun ilk döyüş patrulu idi
I'm still in pain and tired	Mən hələ də ağrıyıram və yorğunam
I was just worried about your safety	Mən sadəcə sizin təhlükəsizliyiniz üçün narahat idim
A lot of work is being done	Çox iş görülür
I finally realized that you are that person	Nəhayət anladım ki, o adam sənsən
I hope to see you again	Ümid edirəm ki, yenidən görüşəcəyik
I would get the jar and the contents soon	Tezliklə banka və içindəkiləri alacaqdım
I have been in this house for fifteen years	Mən bu evdə on beş il olmuşam
However, I did not intend to go into details	Bununla belə, təfərrüatlara girmək fikrində deyildim
I am not a body because it is constantly changing	Mən bədən deyiləm, çünki o, daim dəyişir
The contract is one thing	Müqavilə bir şeydir
I wrote a whole book to answer this question	Bu suala cavab vermək üçün bütöv bir kitab yazdım
Large chair, male voice	Böyük kreslo, kişi səsi
I mean, we are not one thing or another	Demək istəyirəm ki, biz bir əşya və ya başqa bir şey deyilik
I need to take some things off my chest	Sinəmdən bəzi şeyləri götürməliyəm
I could not bear to hear her scream	Onun fəryadını eşitməyə dözə bilmədim
I wanted to lie down a little	Bir az aşağı uzanmaq istədim
I did not recognize him immediately	Mən onu dərhal tanımadım
I still feel the pain they inflicted on me	Mənə vurduqları ağrıları hələ də hiss edirəm
Of course, I could be connected to it	Mən əlbəttə ki, bununla əlaqəli ola bilərdim
Anyway, I'm here, you need me	Hər halda mən buradayam, mənə ehtiyacın var
This never happened	Bu heç baş vermədi
A lot has happened during the year	İl ərzində çox şey baş verdi
In fact, I made it for myself	Əslində özüm üçün hazırlamışam
The painting has since disappeared	Rəsm o vaxtdan itdi
I could read his name	Adını oxuya bildim
I closed my eyes and forced myself to continue walking	Gözlərimi yumub özümü yeriməyə davam etməyə məcbur etdim
This is a magnificent hotel that will impress the insurance company	Bu sığorta şirkətini heyran edəcək möhtəşəm otel
I thought everyone was thinking in pictures	Fikirləşdim ki, hamı şəkillərdə düşünür
I knew what it looked like	Mən bunun necə göründüyünü bilirdim
I didn't know you either	Mən də səni tanımırdım
I could not get there	Mən ora girə bilmədim
I am now ninety years old	İndi mənim doxsan yaşım var
I tried hard to think about him	Onun haqqında düşünməyə çox çalışdım
I was a new selling point	Mən yeni satış nöqtəsi idim
I have heard this debate before	Mən bu mübahisəni əvvəllər eşitmişəm
I saw him a day after receiving it	Onu aldıqdan bir gün sonra gördüm
I wanted more ice cream	Daha çox dondurma istədim
I knew who was talking to whom	Kimin kiminlə danışdığını bilirdim
I think you should go home now	Məncə, indi evə getməlisən
I felt that the plane had lost its ability to lift	Təyyarənin qaldırma qabiliyyətini itirdiyini hiss etdim
I do not understand such a thing	Mən belə şey başa düşmürəm
This schedule lasted exactly two months	Bu cədvəl tam iki ay davam etdi
Texas has a large commercial fishing industry	Texasda böyük kommersiya balıqçılıq sənayesi var
I've never been so scared in my life	Mən ömrüm boyu heç bu qədər qorxmamışdım
I still have two points to note	Hələ qeyd etməli olduğum iki məqam var
Take a deep breath, he said to himself, take a deep breath	Dərin nəfəs, öz-özünə dedi, dərindən nəfəs al
I hit five shots today	Bu gün beş vuruşa çatdım
I could really use water	Mən həqiqətən sudan istifadə edə bilərdim
I loved taking care of him	Mən onun qayğısına qalmağı sevirdim
I wanted dates, kisses and more	Tarixləri, öpüşləri və daha çoxunu istədim
I have seen things that will amaze you	Heyrətlənəcəyiniz şeylər görmüşəm
I would do the same	Mən də eyni şeyi edərdim
I had to go in and talk to him	Mən ora girib onunla danışmalıydım
I think you are a little too hard	Mənə elə gəlir ki, siz bir az çox çətin düşmüsünüz
I think it looks very nice	Məncə çox gözəl görünür
I got in the car and looked at my phone	Maşına minib telefonuma baxdım
I will not always be here	Mən həmişə burada olmayacağam
I promise you will see one day	Söz verirəm bir gün görəcəksən
I could be a warrior for evil	Mən şər üçün döyüşçü ola bilərdim
I was starving	Aclıqdan yanırdım
There was a blue structure with mechanical fog on the stage	Səhnədə mexaniki dumanla mavi bir quruluş var idi
A great suspicion fell on his mind	Beyninə böyük bir şübhə düşdü
I reinstalled it	Mən onu geri quraşdırmışam
I really enjoy the articles	Məqalələrdən çox zövq alıram
I have never heard this name	Bu adı heç eşitməmişəm
I think he knew someone was watching him	Fikirləşirəm ki, o, kiminsə onu izlədiyini bilirdi
However, I will touch on this issue later	Bununla belə, bu məsələyə daha sonra toxunacağam
I fell back in my chair and thanked him again	Mən yenidən kresloya yıxıldım və ona bir daha təşəkkür etdim
I look at his blank face	Onun boş üzünə baxıram
I wondered how he knew all this	Bütün bunları haradan bildiyini düşünürdüm
I offered him money, but he said no	Mən ona pul təklif etdim, amma yox dedi
I wish more women would open their legs like that	Kaş ki, daha çox qadın belə ayaqlarını açsın
I like bright colors	Parlaq rənglərə meylim var
I know he will agree	Bilirəm ki, o razı olacaq
I pulled my hat down over my head	Papağımı başımın üstündən aşağı çəkdim
I hesitated, then took it	Tərəddüd etdim, sonra götürdüm
I didn't want him to approach you	Onun sənə yaxınlaşmasını istəmirdim
I was used to handsome men	Mən yaraşıqlı kişilərə öyrəşmişdim
Neither I nor the girls liked it	Mənim də, qızların da xoşuna gəlmədi
I wanted it and it was given to me	Mən bunu istədim və mənə verildi
I would not leave him alone	Onu bu qədər tək buraxmazdım
I raised my hand to open it, but it was locked	Mən onu açmaq üçün əlimi qaldırdım, amma kilidli idi
I wasn't too old to raise him	Mən onu böyütmək üçün çox qoca deyildim
I think he will believe me	Düşünürəm ki, o, mənə inanacaq
I tried very hard to keep my face straight	Üzümü düz tutmaq üçün çox səy göstərdim
I couldn't describe it because there was nothing to describe it	Onu təsvir edə bilmədim, çünki təsvir edəcək bir şey yox idi
I raised my head and looked at the street sign	Başımı qaldırıb küçə işarəsinə baxdım
I want our situation to be assessed	Mən vəziyyətimizin qiymətləndirilməsini istəyirəm
I know this is a very difficult time for you	Bilirəm ki, bu sizin üçün çox çətin vaxtdır
In another ad, I offer another magnificent ball box	Başqa bir reklamda başqa bir möhtəşəm top qutusu təklif edirəm
This confirmation has been given since then	Bu təsdiq o vaxtdan bəri verilib
I was eager to offer him an asp	Mən ona asp təklif etmək həvəsinə düşdüm
I walked away from the stove to face him	Onunla üz-üzə gəlmək üçün sobadan uzaqlaşdım
I could not get behind the wheel	Sükan arxasına keçə bilmədim
I liked your suit	Mən sənin kostyumunu bəyəndim
Many people talk about it	Çox adam bu haqda danışır
I did not touch a drop	Bir damlasına da toxunmadım
I slept a lot	Çox vaxt yatırdım
I have to find a terrorist and clear my name	Mən terrorçunu tapıb adımı təmizləməliyəm
I felt that they were familiar	Hiss etdim ki, onlar tanışdırlar
I was not worried about that	Mən bundan narahat deyildim
A skinny old man came out	Bir cılız görünüşlü qoca çıxdı
I opened his fly box	Onun milçək qutusunu açdım
Of course, I answered yes	Mən təbii ki, bəli cavabını verdim
Richard has never been arrested in connection with the incident	Riçard heç vaxt bu hadisəyə görə həbs olunmayıb
Many other scenes were cut for similar reasons	Bir çox başqa səhnələr də oxşar səbəblərdən kəsilib
I try to stay away from them	Onlardan uzaq durmağa çalışıram
I do not understand how bad it can be for you	Bunun sizin üçün necə pis ola biləcəyini başa düşə bilmirəm
I pointed to the box	Mən qutuya işarə etdim
I call because I have a steady income	Sabit qazancım olduğu üçün zəng edirəm
Now I'm really upset	İndi həqiqətən əsəbiləşdim
I clung to him and let him take me upstairs	Mən ondan yapışdım və məni yuxarı aparmasına icazə verdim
It seemed to me that we live a separate life	Mənə elə gəldi ki, biz ayrı həyat yaşayırıq
I could say he was a little worried	Bir az narahat olduğunu deyə bilirdim
I stayed there for three days in the same conditions	Eyni şəraitdə üç gün orada qaldım
I jumped right in front of him	Mən düz onun qabağına atladım
I wanted to be legal	Mən qanuni olmaq istəyirdim
I didn't like to feel cut off	Özümü kəsilmiş hiss etməyi sevmirdim
I heard the voice approaching	Mən səsin yaxınlaşdığını eşitdim
I did not know what else to say	Daha nə deyəcəyimi bilmədim
I hate people correcting their grammar	İnsanların qrammatikamı düzəltməsinə nifrət edirəm
I think they sang to me	Mənə elə gəlir ki, onlar mənə mahnı oxuyublar
I will never allow him to find her again	Onu bir daha tapmasına heç vaxt icazə verməyəcəyəm
The second blow is likely to be fatal	İkinci vuruş çox güman ki, ölümcül olacaq
I had an eye infection in my right eye	Sağ gözümdə göz infeksiyası var idi
I loved getting paid for my work	Çalışdığım üçün pul almağı sevirdim
I knew the bad news was coming	Bilirdim ki, pis xəbər gələcək
I knew how difficult and dangerous it was	Bunun nə qədər çətin və təhlükəli olduğunu bilirdim
I explained to the chief and others	Rəisə və digərlərinə başa saldım
I had a good week, then a few bad ones	Yaxşı bir həftə keçirdim, sonra bir neçə pis
I begged his forgiveness	Mən onun bağışlanması üçün yalvardım
I think it's a lucky draw	Güman edirəm ki, püşkatmanın bəxtidir
I was dragged away	Mən uzaqlara sürüklənmişdim
I raise my head to see him go	Onun getdiyini görmək üçün başımı qaldırıram
I went upstairs, but it was bare	Mən yuxarı səviyyəyə keçdim, amma çılpaq idi
I started with the important ones	Mən vacib olanlardan başladım
I knew you and your baby were safe at home	Mən bilirdim ki, siz və körpəniz evdə təhlükəsizsiniz
I felt hungry, lonely, angry, and sad	Özümü ac, tənha, qəzəbli və kədərli hiss edirdim
I come in peace, and I do you no harm	Mən sülhlə gəlirəm və sənə heç bir pislik etmirəm
They spent the summer undefeated	Yayı məğlubiyyətsiz keçdilər
I have not heard this word for a long time	Bu sözü çoxdan eşitmirdim
A man appeared behind him	Onun arxasında bir kişi göründü
I know it's hard for you to believe	Bilirəm ki, buna inanmaq sizin üçün çətindir
I catch him when he falls towards me	Mənə doğru yıxılanda onu tuturam
There was a dance floor under it	Altında rəqs meydançası gizlənmişdi
In the end, I didn't want to be like my father	Sonum atam kimi olmaq istəmirdim
I extend my hand to him	Əlimi ona doğru uzatıram
I think you know what happened	Güman edirəm ki, nə baş verdiyini bilirsiniz
His death was widely covered in the press	Onun ölümü mətbuatda geniş işıqlandırılıb
I have never received my package	Mən heç vaxt paketimi almamışam
I did not run after him	Mən onun arxasınca qaçmadım
I do not like them myself	Özüm də onlardan xoşum gəlmir
It seems we can finish in half an hour	Deyəsən, yarım saatı bitirə bilərik
I wanted to call them, but I couldn't	Onlara zəng etmək istədim, amma bacarmadım
I hope most of them remembered taking them home	Ümid edirəm ki, onların çoxu onları evə aparmağı xatırlayıb
I told him to prepare for himself	Mən ona dedim ki, özü üçün hazırlasın
I hope you will agree with us	Ümid edirəm ki, siz də bizim fikirlərimizi qəbul edərsiniz
I have never told him that in my life	Mən həyatımda ona heç vaxt bunu deməmişəm
I am very pleased to read your article	Məqalənizi oxumaqdan çox məmnunam
My mission in life was already clear	Mənim həyatdakı missiyam artıq aydın idi
I started walking around the table	Mən stolun ətrafında addımlamağa başladım
I just wanted to cry	Sadəcə ağlamaq istəyirdim
I felt abandoned and helpless	Özümü tərk edilmiş və çarəsiz hiss edirdim
I think it depends on what the project is about	Düşünürəm ki, bu, layihənin nə ilə bağlı olmasından asılıdır
The feeling of warmth coming from the ground	Yerdən gələn istilik hissi
Our football team is bad	Bizim futbol komandamız pisdir
I see every target fall	Hər hədəfin düşdüyünü görürəm
I could lose my license	Lisenziyamı itirə bilərdim
I have to think more clearly	Bundan daha aydın düşünməliyəm
I should never have allowed you to come	Məni gəlməyə məcbur etmənizə heç vaxt icazə verməməliydim
I stood comfortably for about an hour	Bir saata yaxın rahat dayandım
I think this is the real issue	Düşünürəm ki, əsl məsələ budur
I would not want to endanger you all	Hamınızı təhlükəyə atmaq istəməzdim
I hope you have some time	Ümid edirəm bir az vaxtınız var
There was a green light on the door	Qapının üstündə yaşıl işıq yanırdı
I still can't say which is female or male	Hansının qadın və ya kişi olduğunu hələ deyə bilmədim
I was surprised to read this	Bunu oxuyanda təəccübləndim
I know where the cinema is	Mən kinoteatrın harada olduğunu bilirəm
I have a bright future ahead of me	Qarşıda məni parlaq gələcək gözləyir
I can no longer see the meaning of this evil	Mən bu pisliyin daha çox mənasını görə bilmirəm
I did everything wrong	Mən hər şeyi səhv etdim
I picked up the receiver	Qəbuledicini götürdüm
I still do not understand the reason	Səbəbini indiyə qədər başa düşmədim
I printed my feelings on my computer	Hisslərimi kompüterimdə çap etdim
I couldn't see him, but he was there	Mən onu görə bilmədim, amma o orada idi
I had to take responsibility	Mən məsuliyyət daşımalı idim
A dark spot appeared between the plaque and the rider	Lövhə ilə atlı arasında qaranlıq bir ləkə göründü
I will kill them all	Mən onların hamısını öldürəcəyəm
I'll have to show you	Mən sizə göstərməli olacam
I had never been to such a place before	Mən əvvəllər belə bir yerə getməmişdim
I can smell it and my hand goes faster	Mən onun iyini hiss edirəm və əlim daha da sürətlə gedir
Spectacular, male voice	Möhtəşəm, kişi səsi
I try to entertain it	Mən bunu əyləndirməyə çalışıram
There was a note on the kitchen table	Mətbəx masasının üstündə bir qeyd var idi
I was very scared and ashamed to turn my back	Mən çox qorxdum və arxamı çevirməyə utandım
I didn't realize it was so late	Artıq bu qədər gec olduğunu fərq etməmişdim
I convinced myself of that	Özümü buna inandırdım
I will not give up for you	Mən sənin üçün vazkeçilməzəm
It's nice to work with him	Onunla işləmək xoşdur
A red flag warning began to wave in my brain	Beynimdə qırmızı bayraq xəbərdarlığı dalğalanmağa başladı
I can't ask for anything else	Başqa heç nə istəyə bilmərəm
I will not, I'm sure	Etməyəcəyəm, bu əmindir
I went to the library to deliver them	Onları çatdırmaq üçün kitabxananın yanına getdim
I reconciled with sensitivity	Mən həssaslıqla barışdım
I didn't know anything else, so maybe he was right	Mən daha heç nə bilmirdim, ona görə də bəlkə də haqlı idi
I hated that he was right	Onun haqlı olmasına nifrət etdim
I can only repeat my previous words about him	Onun haqqında yalnız əvvəlki sözlərimi təkrarlaya bilərəm
The couple had two sons	Cütlüyün iki oğlu olub
They kiss and walk away	Onlar öpüşüb uzaqlaşırlar
I did not know about your brother	Qardaşınızdan xəbərim yox idi
I'll be fine though	Baxmayaraq ki, yaxşı olacam
I also play enough games	Mən də kifayət qədər oyun oynayıram
I called several places	Bir neçə yerə zəng etdim
Unfortunately, I could not touch him	Təəssüf ki, ona toxuna bilmədim
Until recently, I was one of those fishermen	Bu yaxınlara qədər o balıqçılardan biri də mən idim
I get drunk sometimes, you know	Arada bir sərxoş oluram, bilirsən
Several things happened	Bir neçə şey yerinə düşdü
I bought it from the property, I bought it at a good price	Mülkdən almışam, yaxşı qiymətə almışam
I drank from the smell of it	Onun qoxusundan içdim
Visitors can pass through the booth	Ziyarətçilər kabinədən keçə bilirlər
I imagined myself as a doctor	Özümü həkim kimi təsəvvür edirdim
I take your well-being very seriously	Mən sizin rifahınızı çox ciddiyə alıram
I thought about it in church today	Bu gün kilsədə bunu düşündüm
I walked past them, confident that no one would recognize me	Heç kimin məni tanımayacağına əmin olaraq onların yanından keçdim
I'm not surprised you're confused	Sənin çaşqın olmağına təəccüblənmirəm
I always try to question everything and everyone	Mən həmişə hər şeyi və hər kəsi sorğulamağa çalışıram
I hear the water flowing towards me	Suyun mənə doğru axdığını eşidirəm
A week before the murder, maybe less	Qətldən bir həftə əvvəl, bəlkə də daha az
I tell him to move forward	Mən ona deyirəm ki, irəli getsin
I can go out	Mən çıxıb gedə bilərəm
I looked at him as he drove	O, maşın sürərkən mən ona baxdım
You can find the summary here	Xülasəni burada tapa bilərsiniz
As a kid, I didn't have much to complain about	Uşaqlığımda şikayət etməyə çox şey tapa bilmirdim
I could not find one	Birini tapa bilmədim
I walked steadily towards the door	Sabit addımlarla qapıya tərəf getdim
I wanted to finish when my phone rang	Tam bitirmək istəyirdim ki, telefonum zəng çaldı
I understand that not everyone is like that	Başa düşürəm ki, hamı belə deyil
I left you and went to my office	Mən səndən ayrılıb ofisimə getdim
I didn't want to get out of bed	Yataqdan qalxmaq istəmirdim
A single tent is better than two for two reasons	Tək bir çadır iki səbəbə görə ikidən daha yaxşıdır
I bent down and my lips found hers	Mən əyildim, dodaqlarım onunkini tapdı
The doctor will help you	Həkim sizə kömək edəcək
I will not return after dinner	Nahardan sonra qayıtmayacağam
He found his voice a few seconds later	Bir neçə saniyədən sonra səsini tapdı
I actually looked at him as a human being	Mən əslində ona bir insan kimi baxdım
I shake my head at him	Mən ona başımı bulayıram
I had no false hope of passing	Keçməyə heç bir yalan ümidim yox idi
I met some great people	Bir neçə əla insanlarla tanış oldum
A slow, warm spread on face	Üzünə yavaş, isti bir yayılma
I told you he was going to die	Mən sənə öləcəyini söylədim
They said that disputes mean divorce	Dedilər ki, mübahisələr boşanmaq deməkdir
I watched you burn the villages	Kəndləri yandırmağınıza baxdım
I like to avoid pain	Mən ağrıdan qaçmağı xoşlayıram
I will use my words to inspire others and myself	Başqalarını və özümü ruhlandırmaq üçün sözlərimi istifadə edəcəyəm
I give everything to love	Mən hər şeyimi sevgiyə verirəm
I had to see him again	Onu yenidən görməliydim
I also have greenery	Məndə də yaşıllıq var
Permanent houses were damaged and mobile homes were destroyed	Daimi evlərə ziyan dəyib, səyyar evlər dağılıb
I tried not to blink	Gözlərimi zilləməməyə çalışdım
A purple light came behind them	Onların arxasından bənövşəyi bir işıq gəldi
I felt that everything was slowly becoming normal	Hər şeyin yavaş-yavaş normal bir şeyə çevrildiyini hiss etdim
I have never considered such a cowardly attack poison	Mən heç vaxt belə qorxaq hücumu zəhər hesab etməmişəm
I told him to lock it in the basement	Mən ona dedim ki, onu zirzəmiyə bağlasın
I had to go years ago	İllər əvvəl getməliydim
The project was soon abandoned	Tezliklə layihədən imtina edildi
I have to take it out	Mən onu çıxarmalıyam
I am not a poet	Mən heç bir şair də deyiləm
I've loved you since the first touch on my mind	ağlıma ilk toxunandan bəri səni sevirəm
I spent most of my time with my mother	Vaxtımın çoxunu anamla keçirirdim
I could swim without fear	Mən qorxmadan üzə bilərdim
He also worked before conservation	O, həm də konservasiyadan əvvəl işləmişdir
Eight weeks later, he fell off the schedule	Səkkiz həftədən sonra qrafikdən düşdü
I was trying to do something wild	Mən vəhşi bir şey etməyə çalışırdım
I was looking to catch	Tutmağı axtardım
I almost know your father	Mən atanızı az qala tanıyıram
Martin later became a successful lawyer	Martin daha sonra uğurlu hüquqşünas oldu
I also try to make gifts	Mən də hədiyyələr etməyə çalışıram
I also mentioned his name today	Mən də bu gün onun adını çəkdim
I could only lose when I looked at him	Sadəcə ona baxanda itirə bilərdim
I could not stand it	Mən buna dözə bilməzdim
I promise he will love you	Söz verirəm, o səni sevəcək
I tried not to fall, but I still fell	Düşməməyə çalışdım, amma yenə də düşdüm
This amazed me	Bu məni heyran etdi
I wonder, what is the significance of that coat?	Maraqlıdır, o paltonun nə əhəmiyyəti var?
I asked for maximum effect	Maksimum təsir göstərməyi xahiş etdim
I throw another stone	Başqa bir daş atıram
I looked at his feet	Mən onun ayaqlarına baxdım
I gave the details myself	Mən özüm xırdalıq verdim
I hate those black tie things	O qara qalstuklu şeylərə nifrət edirəm
There is a great need for a classroom full of children in the inner city	İçəri şəhər uşaqları ilə dolu bir sinif otağına daha çox ehtiyac var
I was not ready for politics this morning	Mən bu səhər siyasətə hazır deyildim
The project accepts donations and voluntary support	Layihə ianələr və könüllü dəstəyi qəbul edir
I tried to wake myself up, but nothing happened	Özümü oyatmağa çalışdım, amma heç nə alınmadı
I need to find out who that person is	Mən o adamın kim olduğunu öyrənməliyəm
I just looked at them together	Mən yalnız onlara birlikdə baxdım
I can borrow horses	Atları borc ala bilərəm
At that time, I did not appreciate the book	O vaxt kitaba qiymət vermirdim
I was just worried, that's all	Mən sadəcə narahat idim, hamısı budur
Both of his parents survived the sinking ship	Onun hər iki valideyni batan gəmidən xilas olub
I did not know he ran away	Mən onun qaçdığını bilmirdim
I would not make the same mistake of forgetting	Unutmaqla eyni səhvi etməzdim
I live the life of a holy boy	Mən müqəddəs bir oğlan həyatını yaşayıram
Probably fell asleep in the morning	Yəqin ki, səhər yuxum gəldi
A small regret passed through his lips	Dodaqlarından kiçik bir təəssüf hissi keçdi
I am a living being like you	Mən də sizin kimi canlı bir varlığam
I couldn't let him be so stupid	Mən onun bu qədər axmaq olmasına icazə verə bilməzdim
I told him it would be fun	Mən ona bunun əyləncəli olacağını söylədim
I knew they wouldn't care	Bilirdim ki, buna əhəmiyyət verməyəcəklər
I have a website and everything	Veb saytım və hər şeyim var
I began to protest	etiraz etməyə başladım
I think about horses	Mən atlar haqqında düşünürəm
I want him to grow up in love and security	Mən onun sevgi və təhlükəsizlik içində böyüməsini istəyirəm
A desk at the back of the room, perhaps	Otağın arxa tərəfində bir iş masası, bəlkə də
I can't kill the child	Mən uşağı öldürə bilmərəm
I can't go on without you	Mən sənsiz davam edə bilmərəm
I can put pressure on people	İnsanlara təzyiq edə bilirəm
In fact, I should avoid doing more	Mən əslində daha çox şey etməkdən çəkinməliyəm
I have never been an emotional person	Mən heç vaxt emosional insan olmamışam
I just wanted to know why you are not in the service	Mən sadəcə bilmək istədim ki, niyə xidmətdə deyilsiniz
I do not know why	Bunun səbəbinin nə olduğunu bilmirəm
I can be friends with those people	Mən o insanlarla dost ola bilərəm
I can wait anyway	İstənilən halda gözləyə bilərəm
I absolutely need it and give me another head	Buna tamamilə ehtiyacım var və mənə başqa bir baş götürün
I know you have the power to turn it off	Bilirəm ki, sənin onu söndürməyə gücün var
I just had to be strong and trust him	Sadəcə güclü olmalı və ona güvənməli idim
I just had to see him	Sadəcə onu görməliydim
I guess he was trying to look uneasy	Onun narahat görünməyə çalışdığını təxmin etdim
I'm not here to enjoy it	Mən bundan zövq almaq üçün deyiləm
I could not hear what he was saying	Onun nə dediyini eşidə bilmədim
I pushed hard on the wheels and followed him to the door	Mən təkərləri möhkəm itələyərək onun arxasınca qapıya qədər getdim
I lay silent and helpless	Səssiz və çarəsiz uzanmışam
A catastrophe will happen	Bir fəlakət baş verəcək
I would shed tears at any moment	Hər an göz yaşı tökəcəkdim
I was really out of it	Mən həqiqətən ondan kənarda idim
I just couldn't tell him	Mən sadəcə ona deyə bilməzdim
A strong wind hit me	Güclü külək məni vurdu
I do not need your help	Sizin köməyinizə ehtiyacım yoxdur
I did not expect a sudden change of position	Qəfil mövqe dəyişikliyini gözləmirdim
I can say that this is a blessing	Deyə bilərəm ki, bu, bir nemətdir
I would like a way to reduce their size	Mən onların ölçüsünü azaltmağın bir yolunu istərdim
My knife was on me	Bıçağım üzərimdə idi
I turned to look at him	Mən ona baxmaq üçün çevrildim
There are many checkpoints at the level	Səviyyədə çoxlu nəzarət nöqtələri yayılmışdır
I'm completely lost	Mən tamamilə itirmişəm
I can't be responsible for that	Mən buna görə məsuliyyət daşıya bilmərəm
I want to know about you	sənin haqqında bilmək istəyirəm
I didn't want to talk anymore	Daha danışmaq istəmirdim
I looked carefully at the island	Mən adaya diqqətlə baxdım
I think you saved him another time	Düşünürəm ki, siz də onu başqa dəfə xilas etdiniz
I knew how to tear it down	Mən onu necə yıxacağımı bilirdim
I did not care who said	Kimin dediyini vecinə almadım
I was so shocked that I couldn't react to anything anymore	Artıq heç nəyə reaksiya verə bilməyəcək qədər şok oldum
I think everything that happens is the best	Düşünürəm ki, baş verən hər şey ən yaxşısıdır
A grape wrapped around my leg	Ayağıma sarılmış bir üzüm
It took me a while to figure it out	Bunu anlamaq üçün mənə bir az vaxt lazım oldu
I want you to watch his training in person	İstəyirəm ki, onun məşqinə şəxsən baxasınız
I destroyed it in my anger	Qəzəbimlə məhv etdim
We just went from there	Sadəcə oradan getdik
The clergy were also very impressed	Ruhanilər də çox təsirləndi
I heard that your family expelled you from school	Eşitdim ki, ailəniz sizi məktəbdən çıxarıb
I was amazed by the lack of local beer	Yerli pivənin olmaması məni heyran etdi
I will not say that he did not try	Mən deməyəcəyəm ki, o, cəhd etməyib
Then I went up the stairs to his room	Sonra pilləkənlərlə onun otağına getdim
I mean, it's really inspired	Demək istəyirəm ki, həqiqətən ilhamlanmış bir şeydir
I consider it very important	Mən bunu çox vacib hesab edirəm
I doubted it was loaded	Mən onun yükləndiyindən şübhələnirdim
I wanted to talk to someone	Biri ilə danışmaq istəyirdim
I can't wait to get to know you better	Səni daha yaxşı tanımaq üçün səbirsizlənirəm
I did not believe that the dream would remain on the ground	Mən xəyalın yerdə qalacağına inanmırdım
I was afraid to go home	Evə qayıtmağa qorxdum
I threatened them	Mən onları hədələmişdim
I have no idea who he is	Onun kim olduğu barədə heç bir fikrim yoxdur
It is very difficult to predict	Bunu əvvəlcədən proqnozlaşdırmaq çox çətindir
I just wanted to go to his house	Mən sadəcə onun evinə getmək istəyirdim
A car was approaching at high speed	Bir maşın yüksək sürətlə yaxınlaşırdı
I think everything here is a little different	Mən burada hər şeyi bir az fərqli edirəm
Maybe my lungs are broken	Ola bilsin ki, ciyərlərim dağılıb
I came here yesterday	Mən dünən bura gəldim
I stepped forward on my wet knees	Islanmış dizlərimin üstündə irəli getdim
The strike was unsuccessful	Tətil uğursuz alınıb
I just needed time and space to grieve	Yalnız kədərlənmək üçün mənə vaxt və məkan lazım idi
I work in the anti-drug department	Narkotiklərlə mübarizə şöbəsində işləyirəm
I came here to kill you	Mən bura gəldim ki, məni öldürəsən
This led to the strike being declared illegal	Bu, tətilin qanunsuz elan edilməsinə səbəb oldu
I could contact him to find out if he was interested	Maraqlandığını öyrənmək üçün onunla əlaqə saxlaya bilərdim
It was a strange place for him	Onun üçün qəribə bir yer idi
When he thinks life is perfect	Həyatın mükəmməl olduğunu düşündüyü vaxt
I enjoyed living in a dreamy mood	Xəyal əhval-ruhiyyəsində yaşamaqdan həzz alırdım
I put my coffee on the table	Qəhvəmi stolun üstünə qoyuram
I just want you to open the door	Mən sadəcə qapını açmağınızı istəyirəm
I read about fifty pages and hated it	Təxminən əlli səhifə oxudum və ondan nifrət etdim
P tries to give us positions	P bizə mövqelər qazandırmağa çalışır
I did not reach for the wall	Əlimi divara uzatmadım
I am not ashamed to testify	Mən öz ifadəmi verməkdən utanmıram
Special player, excellent player	Xüsusi oyunçu, əla oyunçu
I just have to hope that something will happen to my novel	Sadəcə romanımla bağlı nəsə olacağına ümid etməliyəm
To learn both by learning and by faith	Həm öyrənməklə, həm də imanla öyrənmək
I did not think as far as the sword	Qılınc qədər irəlidə düşünməmişdim
I could hardly hear him for the music	Musiqi üçün onu çətinliklə eşidirdim
A pleasure, thank you	Bir zövq, təşəkkür edirəm
I would highly recommend his work	Mən onun işini çox tövsiyə edərdim
The main feature of thought is its abstract nature	Düşüncənin əsas xüsusiyyəti onun mücərrəd təbiətidir
I asked him what had happened	Mən ondan nə baş verdiyini soruşdum
I will never leave you	Mən heç vaxt sənin yanından ayrılmayacağam
I'm still waiting for a call	Mən hələ də zəng gözləyirəm
I don't know if he fell or what happened	Onun düşdüyünü və ya nə olduğunu bilmirəm
During the work, there were three separate fires in the house	İş zamanı evdə üç ayrı yanğın olub
I wasn't so sure the dinner would go down	Naharın aşağı qalacağına o qədər də əmin deyildim
I did not go anywhere	Mən heç yerə getmədim
So not here, this university	Yəni burada yox, bu universitetdə
I hope to meet you in person one day	Ümid edirəm bir gün sizinlə şəxsən görüşəcəm
I was happy to do that	Bunu etməkdən xoşbəxt idim
I told him about my parents	Mən ona valideynlərim haqqında danışdım
I never saw him make the wrong choice	Mən onun səhv seçim etdiyini heç vaxt görməmişdim
I'm totally pathetic	Mən tamamilə pafosluyam
I smiled at his enthusiasm	Mən onun həvəsinə gülümsədim
I didn't tell him my wolf problem	Mən ona canavar problemimi deməmişəm
I fell in love with him eight years ago	Mən səkkiz il əvvəl ona aşiq idim
I suggest the following measures	Aşağıdakı tədbirləri təklif edirəm
I wanted to know a part	Bir hissəm bilmək istəyirdi
I have to address him directly	Mən ona birbaşa müraciət etməliyəm
He glanced quickly at his left hand	Sol əlinə sürətli bir nəzər saldı
A hard breeze was pulling him in	Sərt meh onu içəri çəkirdi
I offer you my body and you refuse it	Mən sizə bədənimi təklif edirəm və siz ondan imtina edirsiniz
I did not hear from him after he left	O gedəndən sonra ondan xəbər almadım
A kind old man offered me a cigarette	Yaşlı bir mehriban kişi mənə siqaret təklif etdi
On the second day, the rain prevented any game	İkinci gündə yağış hər hansı oyuna mane oldu
I give half an hour	Yarım saat verirəm
I laughed a lot	Özümü xeyli güldürdüm
He also had a provincial championship while working with the team	Onun komanda ilə işlədiyi müddətdə əyalət çempionatı da var idi
I forget what his name is	Adının nə olduğunu unuduram
I never wanted to be big and strong	Mən heç vaxt böyük və güclü olmaq istəməmişəm
I could use a friend	Bir dostdan istifadə edə bilərdim
I love life, meeting new people and having fun	Mən həyatı, yeni insanlarla tanış olmağı və əyləncəni sevirəm
We have no idea where this came from	Bunun haradan gəldiyinə dair heç bir məlumatımız yoxdur
I'm just interested in the current trend	Mən sadəcə hazırkı tendensiya ilə maraqlanıram
I really appreciated it	Mən bunu həqiqətən yüksək qiymətləndirdim
I often found myself laughing out loud	Çox vaxt özümü yüksək səslə gülərkən tapırdım
I gave a small, vague smile	Kiçik, qeyri-müəyyən bir təbəssüm verdim
I remember, it was noon	Yadımdadır, günorta idi
A passenger ship carrying four people	Dörd nəfəri daşıyan sərnişin gəmisi
I couldn't stop trembling	Mən titrəməyimi saxlaya bilmədim
I came face to face with someone ugly	Biri ilə çirkin üz-üzə dayandım
I am sure that future guests will appreciate this information	Əminəm ki, gələcək qonaqlar bu məlumatı yüksək qiymətləndirəcəklər
I went to the bathroom myself	Özüm hamama getdim
I could not take my life anymore	Daha canımı ala bilmədim
I can understand this better than you	Mən bunu səndən daha yaxşı başa düşə bilərəm
I did not like it very much	Çox xoşuma gəlmədi
I watched the network activity	Şəbəkə fəaliyyətini izlədim
I deserve to see you beg	Sənin yalvardığını görməyə layiqəm
I think it was the opposite	Məncə, əksinə idi
A light came into his presence	Onun varlığına bir işıq girdi
I get up and run after him	Qalxıb onun arxasınca qaçıram
One fine morning he told us to be on our way	Gözəl bir səhər bizə yolda olmağımızı söylədi
Secondary forests predominate in this region	Bu bölgədə ikinci dərəcəli meşələr üstünlük təşkil edir
I have nothing against the tools	Alətlərə qarşı heç bir şeyim yoxdur
I was waiting for him	Mən onu gözləyirdim
In the past, I rarely went to the doctor	Əvvəllər nadir hallarda həkimlərə gedirdim
I thought so too	Mən də bunu düşünürdüm
I'm ashamed of it	Mən bundan utanıram
The album was a commercial success around the world	Albom bütün dünyada kommersiya uğuru qazandı
I almost laughed, very close	Az qala güldüm, çox yaxından
I could not ask for a better offer!	Daha yaxşı təklif istəyə bilməzdim!
I had to protect you	Mən səni qorumalıydım
I could not bear to make mistakes	Səhv etməyə, səhv etməyə dözə bilmədim
I have a job and a personal car	İşim və şəxsi maşınım var
I asked him what he was doing	Mən ondan nə etdiyini soruşdum
I like to watch small children give gifts to someone	Balaca uşaqların kiməsə hədiyyə verməsinə baxmağı xoşlayıram
I was looking forward to it	Mən bunu səbirsizliklə gözləyirdim
Although there were no referral hours, I went to the hospital	Müraciət saatlarının olmamasına baxmayaraq xəstəxanaya getdim
The route was determined c	Marşrut təyin edildi c
I immediately went to work on this problem	Mən dərhal bu problemin üzərində işləməyə getdim
For example, I am a saint	Məsələn, mən müqəddəsəm
I hardly know the school these days	Bu günlərdə məktəbi çətinliklə tanıyıram
I was not the type to bargain with people	Mən insanlarla sövdələşən tip deyildim
At least for now, I could see it	Ən azından indilik bunu görə bilirdim
I want him to do something outside	Mən onun kənarda nəsə etməsini istəyirəm
I turn on the car and press the gas	Maşını yandırıb qazı basıram
I completely confirm the broad nature of the hon	Mən honun nəyin geniş mahiyyətini tamamilə təsdiqləyirəm
I can't even explain how much you helped me	Mənə nə qədər kömək etdiyinizi belə izah edə bilmirəm
I want you to know that you are safe	Təhlükəsiz olduğunuzu bilmənizi istəyirəm
I liked it very much and I couldn't stop thinking about it	Çox xoşuma gəldi və bu barədə düşünməkdən saxlaya bilmədim
I did not tell my mother that he had come	Mən anama onun gəldiyini deməmişdim
I love such days	Mən belə günləri sevirəm
I ordered online and picked it up at the apple store	Onlayn sifariş verdim və alma mağazasından götürdüm
I politely declined	Mən nəzakətlə imtina etdim
I needed to get closer	Mənə yaxınlaşmaq lazım idi
I looked at my fingers	Barmaqlarıma baxdım
I knew it was crazy	Bunun onu dəli etdiyini bilirdim
I stop moving and breathing	Hərəkətimi və nəfəsimi dayandırıram
I see fields, big wide open fields	Mən tarlalar, böyük geniş açıq tarlalar görürəm
I am still young and ignorant	Mən hələ gəncəm və cahiləm
I thought about staying in bed, but decided against it	Yataqda qalmağı düşündüm, amma bunun əleyhinə qərar verdim
I should have come to you	Mən sənin yanına gəlməliydim
A confident voice that hides a dangerous danger	Təhlükəli təhlükəni gizlədən inamlı səs
I expect the military to be clean by this evening	Bu axşama qədər hərbçilərin təmiz olmasını gözləyirəm
I have already been there several times	Artıq bir neçə dəfə orda gəzmişəm
I can't keep these secrets down	Mən bu sirləri aşağı salmağa davam edə bilmərəm
I will bring him down and ask him	Mən onu aşağı salacağam və ondan soruşacağam
I understand that you have some desire to change it	Mən başa düşürəm ki, sizin onu dəyişdirmək üçün bəzi arzularınız var
I wanted to know how this story happened	Bu hekayənin necə baş verdiyini bilmək istədim
I can't understand the language here	Mən burada dili başa düşə bilmirəm
I was hoping he would fall asleep again	Mən onun yenidən yuxuya gedəcəyinə ümid edirdim
I like to do this every afternoon	Mən bunu hər gün günortadan sonra etməyi xoşlayıram
I had to let go of those things	Mən o şeyləri buraxmalı idim
I had an alcohol problem, but I refused to admit it	Alkoqol problemim var idi, amma etiraf etməkdən imtina etdim
I need to know who owns this business	Bu biznesin kimə məxsus olduğunu bilməliyəm
A stack of stones lined up in a row	Bir sıra düzülmüş daş yığını
I came here to help me	Mən bura gəldim ki, mənə kömək etsin
Elsewhere, he had moderate success	Başqa yerlərdə orta uğur qazandı
I looked at my friends again	Dostlarıma bir daha baxdım
Someone always forced me to get up early	Məni həmişə kimlərsə tez durmağa məcbur edirdi
I know who he is now	Mən indi kim olduğunu bilirəm
I bought some coffee in the office	Ofisdə bir az qəhvə aldım
I can't do that to them	Mən onlara bunu edə bilmərəm
The proportions of these vertical flags have not been specified	Bu şaquli bayraqların nisbətləri dəqiqləşdirilməyib
I knew my uncle was from here	Bilirdim ki, əmi buradandır
Only one side we know	Yalnız bizim bildiyimiz bir tərəf
I expect a lot in battle	Döyüşdə çox şey gözləyirəm
I try to convince him to find something else	Onu başqa bir şey tapmağa inandırmağa çalışıram
I thought about going back, but to no avail	Dönmək haqqında düşündüm, amma faydası olmadı
A relief column was sent	Bir relyef sütunu göndərildi
The spirit of youth can always be restored	Gənclik ruhunu həmişə bərpa etmək olar
This level of understanding was unusual at the time	Bu dərəcədə anlayış o vaxt qeyri-adi idi
I really liked the tea	Çayı çox bəyəndim
The ad was short	Elan qısa idi
I fell on my knees	Dizlərimin üstünə düşdüm
I felt my body tremble	Bədənimin titrədiyini hiss edirdim
I could never lift it	Mən bunu heç vaxt qaldıra bilməzdim
I went back to the store to pick up a little more	Bir az daha götürmək üçün mağazaya qayıtdım
I did not understand how tall we are	Boyumuzun nə qədər olduğunu başa düşmədim
I knew what you wanted	Mən sənin nə istədiyini bilirdim
I could not be comfortable	Rahat ola bilmədim
I had never cooked before	Əvvəllər heç vaxt bişirməmişdim
I wanted to escape from this human experience	Bu insan təcrübəsindən qaçmaq istədim
I also asked the teacher for a discount	Mən də müəllimə endirim istədim
I did not move, but	Hərəkət etmədim, amma
I am four hundred years old	Mənim dörd yüz yaşım var
I like to make mistakes	Səhv etməyi sevirəm
Treatment depends on the underlying cause	Müalicə əsas səbəbdən asılıdır
I tried not to look at his simple shirt	Onun bayağı köynəyinə baxmamağa çalışırdım
I am looking for a common experience	Mən ümumi təcrübə axtarıram
I looked into their eyes and looked for their fiery depths	Gözlərinin içinə baxdım və alovlu dərinliklərini axtardım
One piece by piece will do it	Bir parça parça bunu edəcək
I love coming back again and again	Mən təkrar-təkrar qayıtmağı sevirəm
I was a young boy then thirteen	Onda on üç yaşımda cavan oğlan idim
I mean, what are you two?	Demək istəyirdim ki, siz ikiniz nəsiniz?
I saw TVs in the windows	Pəncərələrdə televizorları görürdüm
I was not sent here to overcome evil	Məni bura pisliyə qalib gəlmək üçün göndərməyiblər
I worked hard	Mən çox çalışırdım
I still do not understand all this	Bütün bunlara hələ də başım çatmayıb
I knew he would understand	Mən bilirdim ki, o bunu başa düşəcək
I did not hate my mother	Mən anama nifrət etmirdim
I asked what he drank	Nə içdiyini soruşdum
I do not dare to take them with me	Onları özümlə aparmağa cəsarət edə bilmirəm
I do my best to learn this	Bunu öyrənmək üçün əlimdən gələni edirəm
I can help you in the assembly	Mən sizə məclisdə kömək edə bilərəm
I live a modest life and drive a modest car	Mən təvazökar həyat tərzi keçirirəm və təvazökar maşın sürürəm
A gentle breeze blew	Zərif meh əsdi
I remember seeing a show and how it was	Bir nümayiş gördüyümü və bunun necə olduğunu xatırlayıram
I would like you to read it	Onu oxumağınızı istərdim
I did not like it at all	Bu heç xoşuma gəlmədi
I see your potential	Mən sizin potensialınızı görürəm
I think he is trying to avoid my question	Düşünürəm ki, o, mənim sualımdan yayınmağa çalışır
I was just looking for a waiter	Mən sadəcə ofisiant axtarırdım
I became like a loyal dog	Sadiq it kimi oldum
Not for a long time	Çoxdan yoxdu
I laughed at their mental innocence	Mən onların ruhi məsumluğuna gülərdim
A young girl like you should not be left alone here	Sənin kimi gənc qız burada tək qalmamalıdır
I will continue to use it after that	Bundan sonra istifadə etməyə davam edəcəm
I understand why people are discouraged and give up	İnsanların niyə ruhdan düşdüyünü və təslim olduğunu başa düşürəm
A blanket of fear covered my body	Qorxu yorğanı bədənimə büründü
I have always been very afraid of ecstasy	Mən həmişə ekstazi qəbul etməkdən çox qorxmuşam
For financing a number of projects in China and for military advice	Çin bir sıra layihələrin maliyyələşdirilməsi və hərbi məsləhət üçün
It also served as a station ship for aircraft	O, həmçinin təyyarələr üçün stansiya gəmisi kimi xidmət etmişdir
I was done with these brothers	Bu qardaşlarla işim bitmişdi
I was still not sure which one it should be	Hansının olması lazım olduğuna hələ də əmin deyildim
They feel very happy as they come down the aisle	Onlar keçiddən enərkən özlərini çox xoşbəxt hiss edirlər
I didn't want to see him hurt	Mən onun incidiyini görmək istəmirdim
I ran towards him and became a dove	Ona tərəf qaçdım və göyərçinləndim
I immediately saw that it could be tempting	Dərhal gördüm ki, bu, cazibədar ola bilər
I press one and a new message sounds	Birini basıram və yeni mesaj səslənir
I still care for my siblings	Mən hələ də bacı-qardaşlarımın qayğısına qalıram
I am from a third world country	Mən üçüncü dünya ölkəsindənəm
Memorial offers all kinds of things	Memorial hər cür şeyi təklif edir
I owe him for this sacrifice	Bu qurbana görə ona borcluyam
I was not nervous with him	Mən ona əsəbi deyildim
I changed who my son should be	Oğlumun kim olması lazım olduğunu dəyişirdim
I give myself all to him	Mən bütün özümü ona verirəm
The action and the line are good	Aksiya və xətt yaxşıdır
I will guide you to his abode	Mən səni onun məskəninə hidayət edəcəyəm
I believe in you and that friend	Mən sizə və o dostunuza da inanıram
British literature gives many opinions about depression	Britaniya ədəbiyyatı depressiya haqqında çoxlu fikirlər verir
I joined my hands in my arms	Əllərimi qucağımda birləşdirdim
I did not have the information he wanted	Onun istədiyi məlumat məndə yox idi
A light fell on his eyes	Onun gözünə bir işıq düşdü
I will show you all this for your own defense	Öz müdafiəniz üçün bunların hamısını sizə göstərəcəyəm
I want you to be sure of what will happen next	İstəyirəm ki, bundan sonra nə olacağına əmin olasınız
I did not know the person who was killed before	Əvvəllər öldürülən adamı tanımırdım
I had never experienced this before	Mən bunu əvvəllər yaşamamışdım
I can't let him walk here	Mən onun burada dolaşmasına icazə verə bilmərəm
I can't bear to be with him anymore	Artıq onun yanında olmağa dözə bilmirəm
I would be the worst officer on the planet	Mən planetin ən pis zabiti olardım
I stepped back and took his face in my hands	Geri çəkildim və onun üzünü əllərimin arasına aldım
This is the first of two main motives	Bu, iki əsas motivdən birincisidir
I know they did it all scary	Bilirəm ki, onlar bütün bunları qorxudan ediblər
I haven't had that for a while	Bir müddətdir ki, məndə belə olmayıb
I play dumb for my own good	Mən öz xeyrim üçün lal oynayıram
I have never heard of women interfering in this	Mən heç eşitməmişdim ki, qadınların bu işə qarışması
I knocked on the door	Qapını atdım
I felt a little strange	Bir az qəribə hiss etdim
I shook my head for a few minutes	Bir neçə dəqiqə başımı tərpətdim
I didn't want to think about anything	Heç nə haqqında düşünmək istəmirdim
I will help you in your search	Axtarışda sizə kömək edəcəm
I think the sooner, the better	Düşünürəm ki, nə qədər tez, bir o qədər yaxşıdır
Very kind lady	Çox mehriban mehriban xanım
I didn't believe it was possible	Bunun mümkün olduğuna inanmırdım
A prepared heart is much better than a prepared sermon	Hazırlanmış ürək, hazırlanmış xütbədən qat-qat yaxşıdır
A young woman helped him in the store	Mağazada ona gənc qadın kömək etdi
In fact, I fell out of bed	Əslində çarpayımdan yıxıldım
I tried a few things and it worked	Mən bir neçə şeyi sınadım və bununla nəticələndim
I don't think he paid attention to me	Düşünmürəm ki, o, mənə fikir verməyib
I just know it will work	Sadəcə, bunun işləyəcəyini bilirəm
I hoped that there would be blood on the clean floor	Ümid edirdim ki, təmiz döşəmədə qan axsın
I learned a lot about the human condition	İnsan vəziyyəti haqqında çox şey öyrəndim
I drank a lot of good alcohol	Yaxşı spirtdən çox içmişdim
Nevertheless, I was never angry	Buna baxmayaraq heç vaxt qəzəblənməmişəm
I think you owe me the next story	Düşünürəm ki, növbəti hekayəni mənə borclusan
I thought about my situation for a moment	Bir anlıq vəziyyətimi düşündüm
I could not understand what he was saying	Mən onun dediyini başa düşə bilmədim
Then a flood of relief washed me away	Onda bir relyef seli məni yudu
I wondered what was going on in his mind	Onun beynində nə baş verdiyini düşündüm
I wrote the date in the upper left corner	Yuxarı sol küncdə tarixi yazdım
I know that my first refusal to leave disappointed him	Bilirəm ki, getməkdən ilk imtinam onu ​​məyus etdi
I was just sure and everything	Mən sadəcə əmin idim və hər şey
I found everything really interesting	Mən hər şeyi həqiqətən maraqlı tapdım
There were several reasons for this change	Bu dəyişikliyin bir neçə səbəbi var idi
I did not choose a specialty	Mən ixtisas seçməmişəm
Direct contact with the family was refused	Ailə ilə birbaşa əlaqədən imtina edildi
I have a strong desire to learn and succeed	Öyrənmək və uğur qazanmaq üçün güclü istəyim var
I expect my assignment to take longer than yours	Mənim tapşırığımın sizinkindən daha uzun çəkəcəyini gözləyirəm
I immediately regretted asking such a stupid question	Belə axmaq sual verdiyim üçün dərhal peşman oldum
I wanted to drink more	Daha çox içmək istədim
I never thought it would be today	Bu günün olacağını heç düşünməzdim
The panel slid open and he stepped inside	Panel sürüşərək açıldı və o, içəri girdi
I want to sleep, but it does not come	Mən yatmaq istəyirəm, amma gəlmir
I pulled my hair into my hat	Saçlarımı papağın içinə çəkdim
I did not interfere much in what happened after that	Bundan sonra baş verənlərə çox da qarışmadım
There was a beautiful hanging light hanging from the ceiling	Tavandan asılmış gözəl asma işıq üzürdü
I didn't have to say anything	Mən heç nə deməli deyildim
I mean, stay away from us, work on your film	Demək istədiyim odur ki, bizdən uzaq olmaq, filminizdə işləmək
I will take into account what you told me	Mənə dediklərinizi nəzərə alacağam
I was still in my place	Mən yenə də yerimdə çevrilmişdim
I checked the doors, but they were all closed	Qapıları yoxladım, amma hamısı bağlı idi
I ordered him to expose his madness	Əmr etdim ki, açıb dəliliyini töksün
Wrong, it wasn't even his own business	Səhv, hətta onun öz işi deyildi
I have several different types	Məndə bir neçə müxtəlif növ var
I knew it would happen	Belə olacağını bilirdim
I think you saved me for the same reason	Düşünürəm ki, sən də məni eyni səbəbdən xilas etmisən
I did not want to contact him	Mən onunla əlaqə istəmirdim
I would love that meadow	Mən o çəmənliyi çox istərdim
I can't let them hurt him	Onu incitmələrinə icazə verə bilmərəm
I can't leave them like that	Onları belə qoyub gedə bilmərəm
I didn't really look closely	Həqiqətən də yaxından baxmadım
I have never experienced anything like this	Mən heç vaxt belə bir şey yaşamamışdım
I returned to college	Mən kollecə qayıtdım
I just can't do that to him	Mən sadəcə ona bunu edə bilmərəm
I fell, but I felt great	Mən yıxıldım, amma əla hiss etdim
I was very disappointed, offended and ashamed	Çox məyus oldum, incidim və utandım
I had an amazing time last night	Ötən gecə heyrətamiz vaxt keçirdim
I wanted to know why this happened	Bunun niyə baş verdiyini bilmək istədim
I heard that later I felt sexy like hell	Eşitdim ki, sonradan cəhənnəm kimi seksual hiss etdim
I had to manage the situation better	Vəziyyəti daha yaxşı idarə etməliydim
I was my mother's specialist	Mən anamın mütəxəssisi idim
Several people were standing behind him as he worked	İşləyəndə bir neçə nəfər arxada dayanmışdı
Again, I was disappointed	Yenə ümidsizliyə qapıldım
Very valuable life	Çox qiymətli həyat
I have no job and no prospects	Nə işim var, nə də perspektivim
I knew what happened after that	Bundan sonra nə olduğunu bilirdim
I found several enemies along the way	Yolda bir neçə düşmən tapdım
I doubted they weren't plants at all	Mən onların tamamilə bitki olmadığından şübhələnirdim
I hope they will stay blue forever	Ümid edirəm ki, onlar əbədi olaraq mavi qalacaqlar
I wiped away my tears and went to find him	Göz yaşlarımı sildim və onu tapmağa getdim
I just had no experience	Sadəcə olaraq təcrübəm yox idi
I had to find someone in less than five days	Beş gündən az müddətə kimisə tapmalı idim
I went to school with him	Mən onunla məktəbə getmişdim
I decided to see what was going on there	Orada nə olduğunu görmək qərarına gəldim
I wasn't sure what he called himself	Özünü nə adlandırdığına əmin deyildim
I was a working actress, again	Mən işləyən aktrisa idim, yenə də əlavə
I have music for just a few pieces	Sadəcə bir neçə parça üçün musiqim var
I just wanted what was right for you	Mən sadəcə sizin üçün doğru olanı istədim
The main building still exists today	Əsas bina bu günə qədər mövcuddur
I do not confirm or deny their guilt	Mən onların günahını nə təsdiq, nə də təkzib edirəm
It took time to grieve and cry	Kədərlənmək və ağlamaq üçün vaxt lazım idi
If you are interested, I can watch	Maraqlananlar varsa izləyə bilərəm
Thank you for your reply	Cavab üçün təşəkkür edirəm
New but promising	Yeni, lakin perspektivli
Fred obtained the human brain for use in experiments	Fred eksperimentlərdə istifadə üçün insan beynini əldə etdi
I know that your husband worked a lot at home	Bilirəm ki, əriniz evdən çox işləyirdi
I realized now how strange it was	Bunun nə qədər qəribə olduğunu indi dərk etdim
I should never have slept that night	O gecə heç vaxt yatmamalıydım
A gravitational system would be simple, consisting of several moving parts	Qravitasiya sistemi bir neçə hərəkət edən hissədən ibarət sadə olardı
I saw the cabin crew looking at me with interest	Kabin heyətinin mənə maraqla baxdığını gördüm
I saw him in his room	Mən onu otağında gördüm
I was the wrong husband for her	Mən onun üçün səhv ər olmuşam
I need you to take the car and drive me	Mənə ehtiyacım var ki, maşın götür və məni sür
I am absolutely convinced of my immortality	Mən öz ölməzliyimə tam əminəm
I went in and he closed the door	Mən içəri girdim, o, qapını bağladı
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
I heard they were both gone	Hər ikisinin getdiyini eşitdim
I can't eat comfortably	Rahat yemək yeyə bilmirəm
It's a great way to help people	İnsanlara kömək etmək üçün əla yoldur
A table was still at work	Bir masa hələ işdə idi
Tickets for the fight	Döyüş üçün bilet
The slave cemetery is located outside the flower garden	Qul qəbiristanlığı gül bağçasından kənarda yerləşir
I was extremely nervous	Həddindən artıq əsəbi idim
I have to save myself	Özümü xilas etməliyəm
I went into the office, jumped on the manager's couch	Ofisin içərisinə girdim, idarəçi divanına atıldım
I did not want to interfere	Mən müdaxilə etmək istəmədim
I cut a little cheese, I cut a little bread	Bir az pendir kəsirəm, bir az çörəyi kəsirəm
I did not, because there was nothing special about it	Etmədim, çünki bunda xüsusi bir şey yox idi
I could really win the war	Mən həqiqətən müharibədə qalib gələ bilərdim
I did not spend a minute thinking about it	Bu barədə düşünməyə bir dəqiqə də sərf etmədim
I will pay for the hotel, food, everything you need	Otel, yemək, ehtiyacınız olan hər şeyi ödəyəcəm
A similar increase was seen in the suicide group	Bənzər bir artım intihar qrupunda da görüldü
I intend to kill you	Mən səni öldürmək niyyətindəyəm
Expressions of anger are usually not observed	Qəzəb ifadələri adətən müşahidə edilmir
I think he is lying to me	Düşünürəm ki, o, mənə yalan danışır
I had no money	Üstümdə pul yox idi
I just did what any normal person would do	Mən sadəcə hər hansı bir normal insanın edəcəyini etdim
I asked about the damage	Zərər barədə soruşdum
Never like today	Heç vaxt indiki kimi
I need you to stay with me	Mənə ehtiyacım var ki, sənin yanında qalasan
Obviously, a scientific laboratory	Aydındır ki, elmi laboratoriya
I raised my other hand and showed him another sandwich	Digər əlimi qaldırıb ona başqa sendviç göstərdim
Fever is a good sign	Qızdırma yaxşı əlamətdir
I get a lot of useful things from this detail	Bu detaldan çox faydalı şeylər əldə edirəm
I went with the money	Mən pulla getdim
I just denied everything	Sadəcə hər şeyi inkar etdim
A small thing after a long time	Uzun müddətdən sonra kiçik bir şey
I want you to present it to me	İstəyirəm ki, bunu mənim üçün təqdim edəsən
I pray that you will remain strong and believe	Güclü qalmağınız və inanmağınız üçün dua edirəm
A friend killed himself while doing so	Bir dostum bunu edərkən özünü öldürdü
A group of people long for his blood	Bir qrup insan onun qanına can atır
It comes when they are completely covered in a shell	Onlar tamamilə bir qabığa çəkildikləri zaman gəlir
I went into the water and started swimming	Suya girdim və üzməyə başladım
I have loved you since you were born	Mən səni doğulduğun andan bəri sevirəm
I was not the type of teacher	Mən müəllim tipi deyildim
I could not feel bad for him	Onun üçün pis hiss edə bilməzdim
I knew there was no one else here	Mən bilirdim ki, burada başqa heç kim yoxdur
I hope you are comfortable there	Ümid edirəm ki, orada rahatsınız
I looked around, but the old woman was gone	Ətrafa baxdım, amma yaşlı qadın getmişdi
The destruction of habitats proved to be a threat to marine life	Yaşayış yerlərinin məhv edilməsi dəniz həyatı üçün təhlükə olduğunu sübut etdi
Get to know your family again	Ailənizlə yenidən tanış olun
I think we are all born first	Güman edirəm ki, biz hamımız daha çox birincidən doğulmuşuq
I did this for two minutes while holding this position	Bu mövqeyi tutarkən iki dəqiqə bunu etdim
I ran away from him	Ondan qaçıb qurtardım
There is a lot to see	Görməli olduğum çox şey var
I knew you were safe	Sənin təhlükəsiz olduğunu bilirdim
I started ahead, I tried to balance	Qarşıdan başladım, tarazlamağa çalışdım
It's time to do something, discover and be creative	Bir şey etmək, kəşf etmək və yaradıcı olmaq üçün vaxtdır
I wanted to go forward, but I didn't know how	İrəli getmək istəyirdim, amma necə olduğunu bilmirdim
The student must bring it to mind again	Şagird bunu yenidən şüuruna gətirməlidir
A bowl of rice was also given	Bir kasa düyü də verildi
I quickly went to the cage and took out the mouse	Tez qəfəsə getdim və siçanı çıxartdım
I can do more other ways	Daha çox başqa yollar edə bilərəm
I think it will work well	Düşünürəm ki, o, yaxşı işləyəcək
I said it could be related to pregnancy	Dedim ki, hamiləliklə bağlı ola bilər
I immediately obeyed	Mən dərhal itaət etdim
I was completely ashamed	Mən tamamilə utandım
I want a chance to breathe again	Yenidən nəfəs almaq şansı istəyirəm
I just do my best to find another way	Sadəcə başqa yol tapmaq üçün əlimdən gələni edirəm
I dried my tears	Göz yaşlarını qurutmuşdum
I had an idea to have some fun	Bir az əylənmək fikrim var idi
I love this first picture	Bu ilk şəkli sevirəm
I didn't want to get married right away anyway	Onsuz da dərhal evlənmək istəmirdim
A piece of paper fell from behind	Arxadan bir kağız parçası düşdü
I really like this part of the story	Hekayənin bu tərəfini çox bəyənirəm
I still try not to resort to violence	Mən hələ də zorakılığa əl atmamağa çalışıram
When the phone rang again, I jumped up	Telefon yenidən zəng çalanda yerindən atıldım
I like the straightforward style of police reporting	Polis hesabatlarının düz üslubunu bəyənirəm
I started the bath for him	Mən onun üçün hamama başladım
I didn't like the boy, but he was good	Mən oğlanı sevmirdim, amma o, yaxşı idi
I wouldn't open the door	Qapını açmazdım
I felt my raw strength increase	Xam gücümün artdığını hiss edirdim
He never heard from her again	Bir daha ondan xəbər almadı
I thought your face looked familiar	Düşündüm ki, üzünüz tanış görünür
I saw something strange in my hands	Əllərimdə qəribə bir şey gördüm
I got every inch of that gothic nightmare	Mən o qotik kabusun hər qarışını aldım
I offered a bonus	Mən bonus təklif etdim
I will not watch you shoot	Sən çəkərkən mən baxmayacağam
I look forward to playing with him	Onunla oynamağı səbirsizliklə gözləyirəm
I had no family to sue me	Məni iddia edəcək ailəm yox idi
I can't believe you didn't tell him	Heç ona demədiyinizə inana bilmirəm
In this novel, I hated him more than anyone	Bu romanda hamıdan çox ona nifrət etdim
I also see dark clouds	Mən də qaranlıq buludlar görürəm
I spent an hour with him	Onunla bir saat vaxt keçirdim
I think in a logical way	Güman edirəm ki, məntiqli bir şəkildə
I can't feel anyone's mind here	Mən burada heç kimin ağlını hiss edə bilmirəm
A righteous church with a righteous purpose creates righteous people	Saleh məqsədi olan saleh kilsə saleh adamlar yaradır
The house smelled of burnt rubber	Evin içindən yanmış rezin iyi gəlirdi
I was really waiting	Mən həqiqətən gözləyirdim ki
I could see his smile a little	Mən onun gülüşünü bir az da görə bildim
I think you should go	Məncə sən getməlisən
I look for my friends and manage them the same way	Dostlarımı axtarıram və onları eyni şəkildə idarə edirəm
I told him you were sick	Mən ona dedim ki, xəstəsən
I enjoyed talking to you	Mən sizinlə söhbət etməkdən həzz aldım
I had to laugh at my own thinking	Öz düşüncəmə gülməli idim
It gave me a warm little glow	Bu mənə isti bir az parıltı verdi
He remained there until the conflict	O, münaqişə müddətinə qədər orada qalıb
The situation created by injustice	Haqsızlığın yaratdığı vəziyyət
I hope this is your story too	Ümid edirəm ki, bu sizin də hekayənizdir
I tried to get away from him	Mən ondan uzaqlaşmağa çalışdım
I knew the man well	Mən adamı yaxşı tanıyırdım
I found a well-paying job	Yaxşı maaşlı bir iş tapdım
I have never been alone on a plantation	Mən plantasiyada heç vaxt tək olmamışam
I did not think about his reaction	Mən onun reaksiyasını düşünməmişdim
I would remember	yadıma düşəcəkdi
I opened my eyes and pressed my arms to my chest	Gözlərimi açdım, qollarımı sinəmə sıxdım
I think there were two shootings	Düşünürəm ki, iki çəkiliş oldu
A little light appeared next to him	Yanında bir az işıq göründü
I tried to squeeze my small ass	Kiçik götümü sıxmağa çalışdım
I said you just have to punch something	Mən dedim ki, sadəcə bir şey yumruqlamaq lazımdır
I enjoyed watching these people live their lives	Mən bu insanların öz həyatlarını izləməkdən həzz alırdım
I took out the disk and put it in my pocket	Diski çıxarıb cibimə qoydum
I will be your friend	Mən sənin dostun olacam
I found my dream very different	Mən xəyalımı çox fərqli tapdım
I have good news for you today	Bu gün qarşınıza xoş xəbərlə gəlirəm
I could see clearly now	Mən indi aydın görürdüm
I doubt they will get there until the sale approaches	Satış yaxınlaşana qədər ora çatacaqlarına şübhə edirəm
I was going to college next fall	Gələn payızda kollecə gedirdim
That's a really good question	Həqiqətən çox yaxşı sualdır
I needed a landscape change	Mənə mənzərə dəyişikliyi lazım idi
I enter the notorious red light zone	Mən bədnam qırmızı işıq bölgəsinə girirəm
I can go after it	Mən bunun arxasınca gedə bilərəm
If you win, I can bless you	Əgər qalib gəlsən, sənə xeyir-dua verə bilərəm
I was just telling me what was being said	Sadəcə mənə deyilənləri çatdırırdım
One was my mother	Biri mənim anam olub
I roll around because they sound close	Mən yuvarlanıb otururam, çünki onlar yaxın səslənir
I see you're still nervous	Görürəm ki, hələ də əsəbisən
I can not cope	Heç öhdəsindən gələ bilmirəm
I want another beautiful pair of patent leather	Mən başqa gözəl bir cüt patentli dəri istəyirəm
Beautiful ship and beautiful wife	Gözəl gəmi və gözəl həyat yoldaşı
I thought he was around this man	Fikirləşdim ki, bu adamın ətrafında olub
I did not know where to run	Hansı yerlərdən qaçınacağımı bilmirdim
I need it raw and hard	Mənə xam və sərt lazımdır
I don't know anything else	Onun xaricində heç nə bilə bilmərəm
I follow financial records	Mən maliyyə qeydlərini izləyirəm
I took pictures of them while taking out the dishes	Yeməkləri çıxararkən onların şəkillərini çəkdim
That has nothing to do	Yəni heç bir aidiyyəti yoxdur
I want to enjoy this delicious dish	Bu dadlı yeməkdən yararlanmaq istəyirəm
I didn't always need to suck it	Mən də həmişə onu əmməyə ehtiyac duymadım
I thought that evil would never stop talking	Fikirləşdim ki, o pislik heç vaxt danışmağı dayandırmayacaq
The camera uses the battery in sleep mode	Kamera yuxu rejimində batareyadan istifadə edir
I hope you find what you are looking for here	Ümid edirəm ki, burada axtardığınızı tapacaqsınız
I saw beautiful tree leaves turn yellow and orange	Gözəl ağac yarpaqlarının sarıya və narıncıya çevrildiyini gördüm
I doubt he is telling the truth	Onun həqiqəti söyləməsindən şübhələnirəm
I like this card very much	Bu kartı çox bəyənirəm
I take my medication regularly as they ask me	Məndən soruşduqları kimi dərmanlarımı mütəmadi olaraq qəbul edirəm
Several people looked at me	Bir neçə nəfər mənə baxdı
I was eighteen years old	Mənim on səkkiz yaşım var idi
I was very happy to leave	Çıxmağıma çox sevindim
I wish you could still be here	Kaş ki, hələ də burada ola biləsən
I think something big will happen soon	Düşünürəm ki, tezliklə böyük bir şey baş verəcək
I hated it when my brother was right	Qardaşım haqlı olanda nifrət etdim
Rough but very effective new tax	Kobud, lakin çox təsirli yeni vergi
I had to keep my composure	Mən soyuqqanlılığımı qorumalı idim
I realized that tonight	Mən bunu bu gecə başa düşdüm
I should not feel anything but victory	Zəfərdən başqa heç nə hiss etməməliyəm
I jumped in with both feet	İki ayağımla içəri atıldım
I hated to see him like him	Onu onun kimi görməkdən nifrət etdim
The hour of justice is approaching	Ədalət saatı yaxınlaşır
I filled it up quite often	Mən kifayət qədər tez-tez doldurdum
I was not a doctor, but a scientist	Mən həkim yox, alim idim
I think he had fun in the afternoon	Güman edirəm ki, o, günortadan sonra əyləndi
I will do it myself	Mən özüm edəcəm
I got dressed and went out	Geyinib açıqlığa çıxdım
I took him for a walk	Onu gəzməyə aparırdım
I struggled with the desire to do the same	Mən də eyni şeyi etmək istəyi ilə mübarizə apardım
I was in no hurry to get answers	Cavabları almağa tələsmirdim
I could have gotten pregnant, but I could never continue for the full term	Mən hamilə qala bilərdim, amma heç vaxt tam müddətə davam edə bilmədim
I told him that it did not belong to anyone but me	Mən ona dedim ki, bu, məndən başqa heç kimə aid deyil
I can't wait for it to stop shining	Onun parlamasını dayandırmasını gözləyə bilmirəm
I have no choice but to help him	Ona kömək etməkdən başqa çarəm yoxdur
I blushed violently and wiped his hand	Mən şiddətlə qızardım və əlini sildim
I was the best at eighty	Mən səkkiz səksəndə ən yaxşı idim
I believe they were killed	Onların öldürüldüyünə inanıram
I would be interested to think about it	Bu barədə düşünmək mənə maraqlı olardı
Now I have two problems	İndi iki problemlə üzləşdim
I'll buy you hot chocolate	Mən sənə isti şokolad alacam
I expect both of you to follow your orders	Hər ikinizin əmrlərinizə əməl edəcəyini gözləyirəm
I control who and what passes through these doors	Bu qapılardan kimin və nəyin keçdiyini idarə edirəm
He didn't seem to want to sit next to me	Deyəsən yanımda oturmaq istəmədi
I went inside and looked at the ceiling	İçəri keçdim və tavana baxdım
I think my husband ate them	Düşünürəm ki, ərim onları yeyib
I was the one who decided	Qərar verən mən oldum
A stroke that will never be erased from me	Məndən heç vaxt silinməyəcək bir vuruş
We had to get him up already	Onsuz da onu ayağa qaldırmalıydıq
I know this may seem strange	Bilirəm ki, bu qəribə görünə bilər
I heard his voice at the door	Qapıdan onun səsini eşitdim
I had to develop that kind of confidence	Bu cür inamı inkişaf etdirməli idim
I have to go to bed soon	Tezliklə yatmalıyam
I had to get away from here	Bu yerdən uzaqlaşmalıydım
I could not go back	Geri dönə bilmədim
I came here for them	Onlar üçün bura qədər gəldim
I just want to point out that this is wrong	Yalnız bunun səhv olduğunu qeyd etmək istərdim
I wish you met them	Kaş ki, onlarla görüşəydin
I will find out what happened that night	O gecə nə baş verdiyini öyrənəcəyəm
I remember the air package	Hava paketini xatırlayıram
I understand perfectly	Mən mükəmməl başa düşürəm
I promise to take light steps on this earth	Söz verirəm ki, bu yer üzündə yüngül addımlar atacağam
I had to go to him	Mən onun yanına getməliydim
I have a vague idea for them	Mən onlar üçün qeyri-müəyyən bir təsəvvürəm
I hit the bottom recently	Bu yaxınlarda dibə vurdum
I will soon think of creating a collection of them	Tez bir zamanda bunların kolleksiyasını yaratmağı düşünəcəyəm
I went to the bathroom and got ready	Hamama gedib hazırlaşdım
I've lived my whole life without feeling anything	Mən bütün həyatımı heç nə hiss etmədən yaşadım
However, I was not a politician	Halbuki mən siyasətçi deyildim
I couldn't have asked for anything better than that	Ondan daha yaxşısını istəyə bilməzdim
I turned the corner and looked both ways	Küncə çəkilib hər iki tərəfə baxdım
I wouldn't let it make me feel so inadequate	Məni bu qədər qeyri-adekvat hiss etdirməsinə icazə verməzdim
I watched, pushing my stomach to my stomach	Qarnımı qarın yanına itələyərək seyr etdim
A new song came on the radio	Radioda yeni mahnı gəldi
I think you would call him a soulmate	Güman edirəm ki, ona ruh yoldaşı deyərdiniz
I approached them, holding them with my finger	Barmağımla onları tutaraq yaxınlaşdım
I climbed and hid on a branch	Mən dırmaşdım və bir budağın üstündə gizləndim
I had no confidence	Heç bir güvənim yox idi
I have never seen him with my girlfriend	Onu heç vaxt sevgilimlə görməmişəm
In other words, he also resigned in a sense	Yəni, o da müəyyən mənada istefa verdi
A pinch of meat tied to a long rope	Uzun bir ipə bağlanmış bir çimdik ət
I have to make some calls	Bəzi zənglər etməliyəm
I still couldn't believe it	Mən hələ də inana bilmirdim
I feel something has to do with me	Hiss edirəm ki, mənimlə əlaqəli bir şey var
I can't change my profession after all these years	Bu illərdən sonra peşəmi dəyişə bilmirəm
I'm very tired, you see	Çox yorulmuşam, görürsən
A servant tried to kill me	Bir qulluqçu məni öldürməyə çalışmışdı
Then I waited until then	Onda hesabla ona qədər gözlədim
I will not allow you to hurt	Səni incitməsinə icazə verməyəcəyəm
I hated such things	Mən belə şeylərə nifrət edirdim
For a while there was no organ	Bir müddət orqan da yox idi
I could not be the best person for that	Bunun üçün ən yaxşı insan olmaya bilərdim
I'm afraid to step out of my apartment	Mənzilimdən ayaq basmağa qorxuram
A look of surprise changed the man's features	Təəccüb dolu baxış bu adamın cizgilərini dəyişdi
Don't run away from it	Ondan qaçma
You can never humiliate him	Siz onu heç vaxt aşağılaya bilməzsiniz
Even now I sometimes cry	İndi də bəzən ağlayıram
I'm ready when the time comes	Vaxtım gələndə hazıram
I was invited for a tour	Məni tur üçün dəvət etdilər
I experienced this at the same time	Bunu özüm də eyni vaxtda yaşadım
I can't wait to see our old house	Köhnə evimizi görmək üçün səbirsizlənirəm
I come to visit often	Tez-tez ziyarətə gəlirəm
I have to help her find the right guy	Mən ona doğru oğlanı tapmaqda kömək etməliyəm
I hope you see me again	Ümid edirəm ki, məni yenidən görəcəksən
I always buy them	Mən onları hər zaman alıram
I just ran here in the rain	Sadəcə yağışda bura qaçdım
I thought he left me	Məni tərk etdiyini düşündüm
I have never heard of a dead dragon	Ölü əjdaha haqqında heç eşitməmişəm
I did not expect him to die	Onun öləcəyini gözləmirdim
I can discuss this again	Bunu bir daha müzakirə edə bilərəm
I could not forgive myself	Özümü bağışlaya bilmədim
Now I know which horses will win	Artıq hansı atların qalib gələcəyini bilirəm
A woman appeared from behind the tree, holding an object in her hand	Ağacın arxasından əlində əşya tutan qadın peyda oldu
I have almost never resorted to violence	Demək olar ki, heç vaxt zorakılığa əl atmalı olmamışam
I was almost shocked	Mən az qala şokdan düşdüm
I had a tumor	Məndə şiş çıxarılmışdı
No one was injured on either ship	Hər iki gəmidə heç kim xəsarət almayıb
I want to say that this man was comprehensive	Demək istəyirəm ki, bu adam hərtərəfli idi
I began to sympathize with this girl	Bu qıza rəğbət bəsləməyə başladım
I think he is used to this idea	Güman edirəm ki, o da bu fikrə alışır
I hope he is in good condition	Ümid edirəm ki, onun vəziyyəti yaxşıdır
I have to talk to you in private	Sizinlə təkbətək danışmalıyam
I have to do this every day	Hər gün bunu etməyə məcburam
Now and I can't see his face	İndi və üzünü görə bilmirəm
The court is decided by the jury	Məhkəməni münsiflər heyəti qərar verir
I was in a bad mood	Mən pis əhval-ruhiyyədə idim
The birds reach adulthood in the first year	Quşlar ilk ilində yetkin ölçülərə çatırlar
I mean you and everyone on this earth	Mən səni və bu yer üzündəki hər bir insanı nəzərdə tuturam
I just wanted to go far	Sadəcə uzaqlara getmək istəyirdim
I was hoping to see him tonight	Bu axşam onu ​​görəcəyimi ümid edirdim
I would not dare to tell him	Mən ona deməyə cəsarət etməzdim
I like staying in one lane	Mən bir zolaqda qalmağı xoşlayıram
I really need to be in shape to climb this	Bu dırmaşmaq üçün həqiqətən formada olmalıyam
I was not going to give up yet	Mən hələ imtina etmək fikrində deyildim
I was determined to get some answers	Bəzi cavablar almağa qərarlı idim
I pushed my finger into it	Barmağımı onun içinə itələdim
I think this authority works	Hesab edirəm ki, bu səlahiyyət işləyir
Maybe I'll look again	Yenidən baxaram bəlkə
I remembered an incident that happened a long time ago	Çoxdan baş vermiş bir hadisəni xatırladım
I am a mother of one and I graduated	Mən bir uşaq anasıyam və bitirdim
I can not do otherwise	Mən başqa cür edə bilmərəm
I turn to him	Mən ona tərəf dönürəm
I work harder everywhere because of this bike	Bu velosipedə görə hər yerdə daha çox işləyirəm
I will bring you closer and I will love you	Mən səni yaxınlaşdıracağam və səni sevəcəyəm
A chorus of light shone in his eyes	Onun gözlərində işıq xoru parıldadı
I take a shower and go to work	Duş qəbul edib işə gedirəm
A local boy was trading in a truck himself	Yerli bir oğlan özü yük maşını ilə ticarət edirdi
I'm still processing my emotions	Mən hələ də emosiyalarımı emal edirəm
I was worried about something	Bir şeyin qayğısına qalırdım
They became like something that worked for an album	Onlar albom üçün işləyən bir şey kimi oldular
I made some things impossible for some reason	Bəzi şeyləri bir səbəbdən qeyri-mümkün etdim
Disappointed, I run my hand through my hair	Mən məyus halda əlimi saçlarımda gəzdirirəm
I tried to get under his skin	Mən onun dərisinin altına girməyə çalışırdım
I meant the poor man above	Mən yuxarıdakı kasıbı nəzərdə tuturdum
I teach the young people you see	Gördüyünüz gənclərə dərs deyirəm
Probably I would too	Yəqin ki, mən də olardım
I decided to take it and approach it	Mən bunu götürməyə və yanaşmağa qərar verdim
I was studying in high school	orta məktəbdə oxuyurdum
Sold quickly	Tez satıldı
I thought of the rocks	Mən qayaları düşündüm
Please open your mind	Fikrinizi açmağınızı xahiş edirəm
I would never want to be a warrior	Heç vaxt döyüşçü olmaq istəməzdim
I thought he was a little young	Düşündüm ki, bir az gəncdir
Sometimes I was very jealous	Hərdən çox qısqanardım
Being one of them, I consider myself lucky	Onlardan biri olduğum üçün özümü şanslı hesab edirəm
So you have two young daughters	Yəni iki azyaşlı qızınız var
I left home only to smoke	Evdən ancaq siqaret çəkmək üçün çıxdım
I never understood that	Mən bunu heç başa düşmədim
Maybe I fired a gun about it	Ola bilsin ki, bu barədə tüfəngi atdım
I can not allow this to continue	Bunun davam etməsinə icazə verə bilmərəm
I just wanted to change my environment	Sadəcə olaraq mühitimi dəyişmək istəyirdim
I stopped and almost sent my chair to the floor	Dayandım, az qala stulumu yerə göndərəcəkdim
Suicide prevention group	İntiharın qarşısının alınması üçün qrup
I try to keep my smile	Gülüşümü saxlamağa çalışıram
I wanted to hurt him in some way	Mən onu bir şəkildə incitmək istədim
I offered the company to pay for the new wells	Mən təklif etdim ki, şirkət yeni quyuların pulunu ödəsin
I look at him again, my heart beats faster	Yenə ona baxıram, ürəyim daha tez döyünür
I have never confessed anything	Mən heç vaxt heç nəyi etiraf etməmişəm
I was not in the mood for that	Buna heç əhvalım yox idi
I spent most of my day with it	Günümün çox hissəsini bununla keçirdim
Difficult, but played clean	Çətin, amma təmiz oynadı
I just ask people to have a meditation experience	Mən sadəcə insanlardan bir düşüncə təcrübəsi keçirməyi xahiş edirəm
I felt that the whole process was easy and professional	Bütün prosesin asan və peşəkar olduğunu hiss etdim
I wondered why he did that	Niyə belə etdiyini merak etdim
I want you to find and eliminate it	İstəyirəm ki, onu tapıb aradan götürəsən
I doubt they meant any insult	Şübhə edirəm ki, onlar hər hansı təhqiri nəzərdə tuturdular
I did not expect you to be a traitor	Sənin xain olacağını gözləmirdim
I will not see them, but	Onları görməyəcəyəm, amma
I will use it every day	Hər gün istifadə edəcəm
I did not believe him	Mən ona inanmadım
I stayed with them for a while	Bir müddət onlarla qaldım
I know how difficult it can be	Onun nə qədər çətin ola biləcəyini bilirəm
I also missed my academic questions	Akademik suallarımı da qaçırdım
I had to get up and close the door	Qalxıb qapını bağlamalı oldum
I smiled at both of them	Mən onların ikisinə gülümsədim
I was relatively happy	Nisbətən xoşbəxt idim
The function can be easily deleted if necessary	Lazım gələrsə, funksiya asanlıqla silinə bilər
I envy each of them	Onların hər birinə paxıllıq edirəm
I look up from the table	Masadan yuxarı baxıram
I have a choice for another week	Daha bir həftə üçün seçimim var
I did not have to give him my name	Ona adımı da verməyə məcbur deyildim
A few days ago there was a storm in the city	Bir neçə gün əvvəl şəhərdə fırtına baş verdi
I fell, at least he told me so	Mən yıxıldım, heç olmasa mənə belə dedi
I immediately felt warm	Mən dərhal isti hiss etdim
I saw things that others could not	Başqalarının görə bilmədiyi şeyləri görürdüm
I didn't even have clothes	Heç paltarım da yox idi
I must say that you have done a very good job with it	Deməliyəm ki, siz bununla çox yaxşı iş görmüsünüz
I didn't know it was so bad	Bu qədər pis olduğunu bilmirdim
I was relieved that it was real	Onun əsl şey olması məni rahatlatdı
I do not mean real things	Mən real şeyləri nəzərdə tutmuram
I wish one of us was here	Kaş ki, burada birimiz olaydı
I looked out the window over my shoulder	Pəncərədən çiynimin üstündən nəzər saldım
I love horses and farms	Mən atları və fermaları sevirəm
I wanted to launch something that could be important	Əhəmiyyətli ola biləcək bir şeyi işə salmaq istədim
I think there will be many ways to apply	Düşünürəm ki, müraciət etməyin bir çox yolu olacaq
I paid a lot of attention to every form and every question	Mən hər forma və hər suala çox diqqət yetirdim
I could not forget his words	Onun sözlərini unuda bilmirdim
I could see it clearly now	Mən bunu indi aydın görə bilirdim
Their four children were born before marriage	Onların dörd övladı evlənmədən əvvəl dünyaya gəlib
I can almost see and taste them	Sadəcə baxaraq demək olar ki, onların dadına baxa bilirəm
I should not have been allowed to see all this	Bütün bunları görməyə icazə verməməliydim
I wonder, what was it like before the bar?	Maraqlıdır, bar olmadan əvvəl bu nə idi?
I earned a good amount here too	Burada da yaxşı bir məbləğ qazandım
Three people died in the accident	Qəza nəticəsində 3 nəfər həlak olub
I heard you have a really nice house	Eşitdim ki, həqiqətən gözəl eviniz var
I went to bed and had a good drink	Mən yatıram, yaxşı içki aldım
And they made the wrong design	Və səhv dizayn etdilər
I have seen many miracles	Çox möcüzələr görmüşəm
I want him to leave me	Məni buraxmasını istəyirəm
I explained that we had just crossed the border	Mən izah etdim ki, keçiddən təzəcə keçmişik
I was in a limited time	Mən məhdud vaxtda idim
I was not sure in any way	Mən heç bir şəkildə arxayın deyildim
I forgot that plan	Mən o planı unutmuşdum
I still can't get over it	Mən hələ də bunun üstündən keçə bilmirəm
I'm coming to see it more and more	Mən bunu getdikcə daha çox görmək üçün gəlirəm
I collected a lot of insect spray	Mən çoxlu böcək spreyi yığdım
I completely admit it	Mən bunu tamamilə etiraf edirəm
I probably have to keep my thoughts to myself	Yəqin ki, fikirlərimi özümdə saxlamalıyam
He just wants to get away from everything	Sadəcə hər şeydən uzaqlaşmaq istəyir
I apologize to you here	Mən burada sizdən üzr istəmənizi xahiş etdim
I'm actually a hopeless romance	Mən əslində ümidsiz bir romantikəm
When I see her, I am relieved and begin to cry	Onu görüb rahatlayaraq ağlamağa başlayıram
I wore different clothes	Başqa paltar geyindim
It is more common among the rich	Varlılar arasında daha çox rast gəlinir
I can't tell you that anymore	Mən daha sənə belə deyə bilmərəm
I would like to hear your views on the issue	Məsələ ilə bağlı fikirlərinizi eşitmək istərdim
I'll be back for you	Sənin üçün qayıdacağam
I could not tell anyone about it	Bu barədə heç kimə deyə bilməzdim
I almost fell from where I was sitting	Az qala oturduğum yerdən yıxıldım
I like to learn about people	İnsanlar haqqında öyrənməyi xoşlayıram
I was planning to send him another body	Digər cəsədi ona göndərməyi planlaşdırırdım
Tens of thousands of people were left without electricity	On minlərlə insan işıqsız qaldı
The block was removed a few days later	Blok bir neçə gündən sonra götürülüb
I will not die until you return	Sən qayıtmamış ölməyəcəyəm
I'm just looking for the truth	Mən yalnız həqiqəti axtarıram
I finished the call and tried again	Zəngi bitirdim və yenidən cəhd etdim
I hate him for his bad decision	Pis qərarına görə ona nifrət edirəm
Now I draw his attention	İndi onun diqqətini çəkirəm
I was not in the mood to go	Getmək əhvalım yox idi
I didn't know that about him	Mən onun haqqında bunu bilmirdim
I mean, you can't be serious	Demək istəyirəm ki, ciddi ola bilməzsən
I started smoking again three weeks ago	Üç həftə əvvəl yenidən siqaret çəkməyə başladım
I can't even see you destroying yourself	Sənin özünü belə məhv etmənizə baxa bilmirəm
I did not meet my next love	Növbəti sevgimə rast gəlmədim
I could not blame him	Onu qınaya bilməzdim
I did not want to be at home	Mən evdə olmaq istəmirdim
I also think it should be so	Mən də hesab edirəm ki, bu belə olmalıdır
I look in the mirror and admire my clothes	Güzgüyə baxıram və geyimimə heyranam
I listened and recorded	Dinlədim və qeyd etdim
I was probably talking in my dream again	Yenə yuxumda danışırdım yəqin
I agree with the pain of death	Ölüm ağrısı ilə razıyam
Several other key players were injured	Daha bir neçə əsas oyunçu zədələnib
A light rose in his eyes	Gözlərində bir işıq yüksəldi
I can't bear to lose you	Səni itirməyi gözə ala bilmərəm
Thank you for giving me such a chance	Mənə belə şans verdiyin üçün sənə təşəkkür edirəm
I am moving in this direction because I feel right	Düzgün hiss etdiyim üçün bu istiqamətdə addımlayıram
A force that indicates the completion of the goal	Məqsədini tamamladığını bildirən bir güc
For months I was able to think and talk about something else	Aylarla başqa bir şey düşünə və danışa bildim
I looked for an explanation for this nightmare	Bu kabusun izahını axtardım
I didn't want him to drown	Mən onun boğulmasını istəmirdim
I wiped the touch on my jeans	Cins şalvarımdakı toxunuşu sildim
They should use alternative means of communication	Ünsiyyət qurmaq üçün alternativ vasitələrdən istifadə etməlidirlər
I saw him looking at my hands all the time	Onun bütün vaxt ərzində əllərimə baxdığını gördüm
There is nothing beautiful about it	Bunda gözəl heç nə yoxdur
I sent you the file	Mən sizə fayl göndərdim
A boy committed suicide	Bir oğlan intihar etdi
I learned the toy in my hand	Əlimdəki oyuncağı öyrəndim
A cough frightened him	Bir öskürək onu qorxutdu
And it was the worst movie	Və ən pis film idi
I'm not sick, I'm not in the body	Mən xəstə deyiləm, bədəndə deyiləm
I could forgive everything until the last course	Son kursa qədər hər şeyi bağışlaya bilərdim
I respect everything about him	Mən onun hər şeyinə hörmət edirəm
I could stand and move	Dayanıb hərəkət edə bilirdim
I would doubt that he took the code with him	Onun kodu özü ilə apardığına şübhə edərdim
I feel cold and hungry	Özümü soyuq və ac hiss edirəm
I would like to see you in your new home	Sizi yeni evinizdə görmək istərdim
I hoped that we would not have to run away	Ümid edirdim ki, qaçmaq məcburiyyətində qalmayacağıq
I heard her sob and saw her tears	Onun hönkürtüsünü eşitdim və göz yaşlarını gördüm
I have worked on several works here	Mən burada bir neçə iş üzərində işləmişəm
I know how much you struggle with it	Mən bilirəm ki, bununla nə qədər mübarizə aparırsan
I think it made sense	Məncə, məntiqli idi
I thought he was going to get sick	Onun xəstələnəcəyini düşünürdüm
There is a change in my attitude	İçimdə formalaşan münasibət dəyişikliyi var
I am still very grateful for that	Buna görə hələ də çox minnətdaram
I saw hundreds of them trying to get in	Onların yüzlərlə içəri girməyə çalışdığını gördüm
I thought someone had been shot	Düşündüm ki, kimsə vurulub
That is really big objects	Yəni həqiqətən böyük obyektlər
A specially designed table is used for this purpose	Bunun üçün xüsusi hazırlanmış masa istifadə olunur
I commented that we got the last field	Şərh etdim ki, biz sonuncu sahəni almışıq
I will work on the books until they arrive	Onlar gələnə qədər kitablar üzərində işləyəcəm
I lay there and let him take me	Orada uzandım və məni aparmasına icazə verdim
I went into the waves	Dalğaların içinə çıxdım
I waited for him to move	Onun hərəkət etməsini gözlədim
A completely new language	Tamamilə yeni bir dil
I did not care to ask	Soruşmağa əhəmiyyət vermədim
The picture says a lot	Şəkil çox şey deyir
Now I have a lot of ideas	İndi çoxlu ideyalarım var
I left them with confused expressions and walked away	Mən onları çaşqın ifadələrlə qoyub uzaqlaşdım
I boarded the boat and returned to shore	Qayığa minib sahilə qayıtdım
I thought he was talking about the car	Düşündüm ki, onu maşından danışdırıb
It was a very creative atmosphere	Çox yaradıcı atmosfer idi
I'm glad she really wants to see him	Mən sevindim ki, o, həqiqətən də onu görmək istəyir
I had reached the peak of my professional career	Peşəkar işimin zirvəsinə çatmışdım
I am a metal policeman	Mən metal polisiyəm
I did not find anything interesting in it	Mən də onda maraqlı heç nə tapmadım
I have now promised to meet him there	Mən indi onunla orada görüşəcəyimə söz vermişəm
I grabbed the bar to keep my balance	Mən tarazlığımı saxlamaq üçün bardan tutdum
A little green, plastic war	Bir az yaşıl, plastik müharibə
I always think about it	Mən hər zaman onun haqqında düşünürəm
I could do some steep hills	Mən bəzi sıldırım təpələrlə edə bilərdim
I know that what he said is true	Mən bilirəm ki, onun dedikləri həqiqətdir
I love being a part of society	Mən cəmiyyətin bir hissəsi olmağı sevirəm
I did not ask him anything about the divorce case	Mən ondan boşanma davası ilə bağlı heç nə soruşmadım
I know that my visitors will appreciate your work	Bilirəm ki, ziyarətçilərim sizin işinizi qiymətləndirəcəklər
I could rewrite them	Bunları yenidən yaza bilərdim
I mainly spend money on books and food	Mən əsasən kitablara və yeməyə pul xərcləyirəm
A third suspect has been arrested in connection with the investigation	Bu istintaqla bağlı üçüncü şübhəli həbs edilib
I was always tired	Daim yorğun idim
I believe that my father went to that match	İnanıram ki, atam həmin matça getmişdi
I pushed him, tore myself apart and walked away	Onu itələdim, özümü qopardım və uzaqlaşdım
I was a tank commander	Mən tanka komandir idim
I know it's hard, please try to understand	Bunun çətin olduğunu bilirəm, lütfən başa düşməyə çalışın
Then I went on vacation	Sonra məzuniyyətə getdim
I had to get financial support from the government	Hökumətdən maddi yardım almalı oldum
I wonder why the locals attacked us?	Maraqlıdır, yerlilər niyə bizə hücum ediblər?
I had no idea where to go from here	Buradan hara getməyim barədə heç bir fikrim yox idi
I could not do anything else	Başqa heç nə edə bilməyəcək hala gəldim
I kind of annoyed you	Mən səni bir növ bezdirdim
I spent a lot of time talking about myself	Özüm haqqında danışmağa çox vaxt sərf etdim
I'm still very unhealthy	Mən hələ də olduqca sağlamam
I have always been with him	Mən həmişə onun yanında olmuşam
I believe this is true	Bunun doğru olduğuna inanıram
I felt significantly stronger	Özümü əhəmiyyətli dərəcədə güclü hiss edirdim
Although I did not expect an answer	Baxmayaraq ki, cavab gözləmədim
I hurried to find a word	Bir anda söz tapmağa tələsdim
I remembered how to cope	Necə öhdəsindən gələcəyimi xatırladım
I'm glad he finally got it	Sevinirəm ki, nəhayət ona sahib oldu
I keep its essence around me as a barrier	Mən onun mahiyyətini sədd kimi ətrafımda saxlayıram
I wish you would give up this game now	Kaş ki, indi bu oyundan əl çəkəydin
I thought of everything that made him leave	Onun getməsinə səbəb olan hər şeyi düşündüm
I could not process what he said	Onun dediyini emal edə bilmədim
I think everything else is fine	Məncə, qalan hər şey yaxşıdır
Then everything will be on you	O zaman hər şey sənin üzərində qalacaq
Although a circuit is fun	Baxmayaraq ki, bir dövrə əyləncəlidir
I think he understands that and he is on my side	Düşünürəm ki, o bunu başa düşür və o mənim tərəfimdədir
I read the whole file	Bütün faylı oxudum
I like the place to be clean	Mən yerin təmiz olmasını sevirəm
Sense of movement and flow of past air	Hərəkət hissi və keçmiş havanın axması
I see that you are back	Görürəm ki, qayıtmısan
Today only weak traces remain	Bu gün yalnız zəif izlər qalıb
I have already tried everything	Artıq hər şeyi sınamışam
He has an older sister	Onun bir böyük bacısı var
I had a lot of work today	Bu gün işim çox idi
I feel a hand on my face	Üzümdə bir əl hiss edirəm
I was able to find this expression quickly	Bu ifadəni tez tapa bildim
I never want to get involved with you	Mən heç vaxt səninlə işin arasına girmək istəmirəm
I couldn't wait for the day to end	Günün bitməsini gözləyə bilmədim
From this point of view, I considered it useful to draw	Bu baxımdan rəsm çəkməyi faydalı hesab etdim
I felt that he did not tell us everything he knew	Hiss etdim ki, o, bildiyi hər şeyi bizə danışmadı
I looked quickly as he turned his face to me	Üzünü mənə çevirəndə cəld baxdım
I told them that you are my son	Onlara dedim ki, sən mənim oğlumsan
I do not want to write	yazmaq istemirem
I love you two more, then you will know	Mən ikinizi daha çox sevirəm, o zaman biləcəksiniz
I think they are everything in life	Düşünürəm ki, onlar həyatın hər şeyidir
I didn't want his money	Mən onun pulunu istəmirdim
I could be invisible too	Mən də görünməz ola bilərdim
I was standing in the dark forest	Qaranlıq meşədə dayanmışdım
I really wanted to tear it down	Mən, həqiqətən, onu yıxmaq istəyirdim
I mean real power, property and tradition	Mən real güc, mülk və ənənəni nəzərdə tuturam
I tried from another angle	Başqa bir açıdan cəhd etdim
I trembled and looked around	Mən titrədim və ətrafa nəzər saldım
At least I was disappointed in his actions	Ən azı onun hərəkətlərindən məyus oldum
I gave him a lot	Mən ona çox verdim
Again, I had to lean on the back of the car	Yenə maşının arxasına söykənməli oldum
I slowly got up and rubbed my temples	Yavaş-yavaş ayağa qalxdım, məbədlərimi ovuşdurdum
I could not want a better team	Daha yaxşı bir dəstə istəyə bilməzdim
Months ago, a body was found in your clothes	Aylar əvvəl sənin paltarında cəsəd tapıldı
I shoot, shoot in the middle and open fire	Oxumu çəkirəm, ortanı nişan alıram və atəş açıram
I will send my people for investigation	Adamlarımı araşdırmaya göndərəcəyəm
I stopped and took it out of my back pocket	Dayanıb arxa cibimdən çıxartdım
I said, look, learn	Dedim bax, öyrən
I had so many questions that I had a lot to say	Mənim o qədər sualım var idi ki, deyəcəklərim çox idi
I have never seen any of them before	Mən onların heç birini əvvəllər görməmişəm
I live to admire this girl	Mən bu qızı heyran etmək üçün yaşayıram
I express my deep gratitude to him for his wonderful service	Mən onun heyrətamiz xidmətinə görə ona dərin minnətdarlığımı bildirirəm
This time I expect a more organized struggle	Bu dəfə daha mütəşəkkil mübarizə gözləyirəm
I turned away and seemed to be asleep	Mən üz çevirdim və elə bil yatmışam
I love the energy of the big crowd	Böyük izdihamın enerjisini sevirəm
I could tell he was very excited	Onun çox həyəcanlı olduğunu deyə bilirdim
I need to update my database more and more	Getdikcə verilənlər bazamı yeniləməliyəm
I had a hard time stopping to look at them	Onlara baxmağı dayandırmaqda çətinlik çəkdim
I remember when my eldest son was younger	Böyük oğlumun daha kiçik olduğu vaxtları xatırlayıram
I experienced all this last year	Keçən il bütün bunları yaşadım
A book accompanying the program has also been published	Proqramı müşayiət edən kitab da nəşr olunub
Sunrise and sunset, and you're gone	Bir günəşin doğuşu və qürubu, və sən getdin
I walk with faith and faith alone	Mən tək iman və imanla yeriyərəm
He had left a week and a half before his vacation	Məzuniyyətə bir həftə yarım qalmış o getmişdi
I can't get over how he feels	Onun etdiyi hissdən keçə bilmirəm
Of course, I will not admit it	Təbii ki, etiraf etməyəcəyəm
I heard someone coming quietly through the grass	Otun arasından sakitcə kiminsə gəldiyini eşitdim
I want to write tomorrow	Sabah yazmaq istəyirəm
I was very happy to be in our company	Şirkətimizdə olmaq məni çox sevindirdi
The place was a fantastic inspiration	Yer fantastik bir ilham idi
I've never been here, it's so bad	Mən heç vaxt burada olmamışdım, bu qədər pis
I'm tired of his bad attitude towards her	Onun ona qarşı pis münasibətindən bezmişəm
I think they are real	Məncə, onlar realdır
I promise, but not here	Söz verirəm, amma burada yox
I showed the random girls in the room	Otaqdakı təsadüfi qızları göstərdim
I did not allow anyone to owe me	Heç kimin mənə borclu olmasına icazə verməmişəm
I told you everything would be fine	Mən sənə hər şeyin yaxşı olacağını dedim
I could not let him die in vain	Mən onun boş yerə ölməsinə icazə verə bilməzdim
I'm angry that you never told me	Mənə heç vaxt demədiyiniz üçün qəzəblənirəm
I love art, music and good friends	Mən sənəti, musiqini və yaxşı dostları sevirəm
I threw my clothes on the floor, then caught my breath and fell to the ground	Paltarımı yerə atdım, sonra nəfəsimi tutaraq yerə yıxıldım
A wide range of London	Londonun geniş çeşidi
This is purely democratic	Bu, sırf demokratikdir
These symbols are two sides of the same coin	Bu simvollar eyni sikkənin iki üzüdür
I hesitated as time stood still	Vaxt tamamilə dayandıqca tərəddüd etdim
I just can't stand this type	Mən sadəcə bu tipə dözə bilmirəm
I will show you the way	Mən sizə yol göstərəcəyəm
I will go there soon before winter comes	Tezliklə, qış gəlməmiş ora gedəcəm
I worked well and almost everything worked	Mən yaxşı işləyirdim və demək olar ki, hər şey nəticə verdi
I laughed out loud at the irony	Mən ironiyaya bərkdən güldüm
I had never thought about it before	İndiyə qədər heç düşünməmişdim
I do not need another application	Başqa müraciətə ehtiyacım yoxdu
I was the only person who could handle it	Onun öhdəsindən gələ bilən yeganə insan mən idim
I saw the girls you were at the party with	Mən ziyafətdə birlikdə olduğun qızları gördüm
In any case, I did not expect a warm welcome	Hər halda isti qarşılanacağını gözləmirdim
I wondered if he would ever come to see me.	Düşündüm ki, o, nə vaxtsa məni qəbul etməyə gələcəkmi?
I pray for your guidance and blessings	Sənin hidayətin və bərəkətin üçün dua edirəm
I have to protect the cover to survive	Yaşamaq üçün örtüyü qorumalıyam
Truly an empty move by him	Həqiqətən, onun tərəfindən boş bir hərəkət
Sometimes I turn to music	Bəzən musiqiyə müraciət edirəm
I felt something on the side of my neck	Boynumun yan tərəfində nəsə hiss etdim
I take out my evenly filled container	Mən bərabər doldurulmuş qabımı çıxarıram
I try to pull more and the rope breaks	Daha çox çəkməyə çalışıram və ip qırılır
I was overjoyed	Həddindən artıq həyəcanla sevindim
I also enjoyed the hidden history aspect	Gizli tarix aspektindən də həzz aldım
I sent my strength even further, at first I tried to be gentle	Gücümü daha da irəli göndərdim, əvvəlcə mülayim olmağa çalışdım
I could go on forever	Mən əbədi olaraq davam edə bilərdim
I tried to hide my surprise and concern	Təəccübümü və narahatlığımı gizlətməyə çalışdım
I was caught between anger and frustration	Qəzəblə məyusluq arasında qaldım
I have nothing to add	Əlavə edəcək heç nəyim yoxdur
If it works, I'm glad for you	Əgər işə yaradısa, sizin üçün şadam
I have very few reasons to smile these days	Bu günlərdə gülümsəmək üçün çox az səbəblərim var
I need to find clothes	Mən paltar tapmalıyam
I listened to the things on your site	Saytınızda olan şeylərə qulaq asdım
I had no purpose in the world	Dünyada heç bir məqsədim yox idi
I told you, we have to deal with it	Sənə dedim, onunla məşğul olmalıyıq
I am not so fond of politics and leaders	Mən siyasətə və lider insanlara o qədər də düşkün deyiləm
I also made wonderful friends	Mən də gözəl dostlar qazandım
I feel cold between my ears	Qulaqlarımın arasında soyuq keçdiyini hiss edirəm
I accepted this medical fact	Mən bu tibbi faktı qəbul etdim
I thought there were gods	Mən tanrıların olduğunu düşünürdüm
I was definitely caught	Mən mütləq tutuldum
I shake that feeling like a fool	Mən bu hissi axmaq kimi silkələyirəm
I just crawled out	Mən sadəcə sürünərək çölə çıxa bildim
A dead silence fell on them	Üzərlərinə ölü bir sükut çökdü
I think they went to high school together	Düşünürəm ki, onlar orta məktəbə birlikdə gediblər
I couldn't help but smile at him	Onunla gülümsəməyə bilməzdim
I opened his neck and covered his lips with my lips	Onun boynunu açıb dodaqlarını dodaqlarımla örtdüm
I stopped and turned around	Dayanıb arxaya döndüm
I completely ignore him	Mən ona tamamilə məhəl qoymuram
Mixed sex groups can also occur	Qarışıq cinsi qruplar da yarana bilər
I didn't want more problems	Daha çox problem istəmirdim
I was also thinking of downloading it soon	Mən də onu tezliklə yükləməyi düşünürdüm
I was very close to him today	Bu gün ona çox yaxın idim
I count twelve red roses and twelve baby faces	On iki qırmızı qızılgül və on iki körpə üzü sayıram
I didn't have a camera or money to buy it	Nə kameram var idi, nə də almağa pulum
I met a friend on the way	Yolda bir dostumla rastlaşdım
I am the oldest member of our group	Mən qrupumuzun ən yaşlı üzvüyəm
I didn't have to guess who did it	Bunu kimin etdiyini təxmin etməyə ehtiyacım yox idi
I would do it on my own	Mən bunu öz başıma edərdim
I didn't get close enough to see anyone	Heç kimi görəcək qədər yaxınlaşmadım
I have to do something in my life	Həyatımda bir şey etməliyəm
Heaven is all you need	Cənnətə baxış lazım olan hər şeydir
I could do it later	Daha sonra bununla məşğul ola bilərdim
I did it because they were important	Mən bunu etdim, çünki onlar vacib sayılırdılar
I remember what they said	Dediklərini xatırlayıram
I opened the medicine cabinet	Dərman şkafını açdım
I am currently applying to the medical faculty	Hazırda tibb fakültəsinə də sənəd verirəm
Then I had to understand that something had happened	Onda başa düşməliydim ki, nəsə baş verib
An empty space to fill with pain and horror	Ağrı və dəhşətimlə doldurmaq üçün boş bir boşluq
I shouldn't have been rude to you for no reason	Səbəbsiz yerə sənə qarşı kobudluq etməməliydim
That's why I'm sealed for the night	Buna görə də gecə üçün möhürlənmişəm
I would kill him	Mən onu öldürərdim
I think we have rested for a long time	Düşünürəm ki, biz kifayət qədər uzun müddət istirahət etmişik
Several people began to cry	Bir neçə nəfər ağlamağa başladı
I hope this is useful for you	Ümid edirəm ki, bu sizin üçün faydalıdır
I wonder, what is its topic?	Maraqlıdır, onun mövzusu nədir?
I love my shoe closet	Ayaqqabı şkafımı sevirəm
I mean, people have to do it	Demək istədiyim odur ki, insan bunu etməlidir
I thought it would be fun, actually	Əyləncəli olacağını düşündüm, əslində
I just don't want to talk to him	Sadəcə onunla danışmaq istəmirəm
I hate being twelve years old	On iki yaşıma nifrət edirəm
I was a little nervous and very excited	Bir az əsəbi və çox həyəcanlı idim
I give it all to you	Hamısını sənə təslim edirəm
I have important information	Məndə vacib məlumatlar var
I think everyone who is unhappy should do it	Məncə, bədbəxt olan hər kəs bunu etməlidir
I checked my room for any defects	Otağımda hər hansı bir çatışmazlıq olub olmadığını yoxladım
I had no idea who he was	Kim olduğuna dair heç bir fikrim yox idi
I could never trust a man again	Bir daha heç vaxt bir kişiyə etibar edə bilməzdim
I hope you will consider coming to my office to work	Ümid edirəm ki, mənim ofisimə işləmək üçün gəlməyi düşünəcəksən
I lie down and listen with all my ears	Uzanıb bütün qulaqlarımla dinləyirəm
I'm not good at understanding the situation	Vəziyyəti başa düşmək üçün bacarıqlı deyiləm
Suddenly a face appeared under the water	Birdən suyun altında bir üz peyda oldu
I did not intend to break your bones	Mən sənin sümüklərini sındırmaq niyyətində deyildim
This was his last role	Bu onun son rolu idi
I wanted to give him the same spirit	Mən də ona eyni ruhu vermək istəyirdim
I feel that it was a good experience, a good exposure	Hiss edirəm ki, bu, yaxşı təcrübə, yaxşı ifşa idi
I cared for him more than I cared for myself	Mən özümdən çox onun qayğısına qalırdım
The man is never questioned because he is a bad donkey	Kişi heç vaxt pis eşşək olduğuna görə sorğu-sual olunmur
I hear him calling me	Onun məni çağırdığını eşidirəm
I slept there all the way	Bütün yol boyu orada yatmışdım
I was silent and stood still and listened	Susdum və sakit dayandım və qulaq asdım
I worked for him	Mən onun üçün işləyirdim
But it is serious because it is illegal	Amma qeyri-qanuni olduğu üçün ciddidir
I did not trust them either	Mən də onlara güvənmirdim
After that, I go to bed at about the same time	Bundan sonra təxminən eyni vaxtda yatıram
Bell played him in one episode	Bell onu bir epizodda canlandırdı
I tried several times and failed	Bir neçə dəfə cəhd etdim və uğursuz oldu
I look at their beautiful faces	Onların gözəl üzlərinə baxıram
I decided that the gods had sent me a signal	Qərara gəldim ki, tanrılar mənə bir işarə göndəriblər
Work is considered work	İş iş sayılır
A handful more followed	Bir ovuc daha izlədi
I stepped back and smiled at him	Geri çəkildim və ona gülümsədim
I was not nervous with them	Mən onlara əsəbi deyildim
I really want to protect these people around me	Mən ətrafımdakı bu insanları qorumaq üçün çox istəyirəm
I really liked everything they showed	Onların ortaya qoyduğu hər şeyi çox bəyəndim
One hand pressed against his temple	Bir əl onun məbədinə basdı
From this point of view, I prefer the view of the tavern	Bu baxımdan meyxananın mənzərəsinə üstünlük verirəm
However, I could not get away from my diploma	Bununla belə, diplomumdan uzaqlaşa bilmədim
There is a man and a woman	Bir kişi və bir qadın var
He did not limit his thinking to personal consumption	O, öz fikirlərini şəxsi istehlakla da məhdudlaşdırmırdı
I didn't know the quote	Sitatı tanımırdım
I was not very emotional	Çox emosional deyildim
I just wanted to enjoy	Mən sadəcə zövq almaq istəyirdim
Wolf or mountain cat	Canavar və ya dağ pişiyi
There are several options to be aware of the truth	Bir neçə seçim həqiqətdən xəbərdar ola bilər
I was not unusually strong and fast	Mən qeyri-adi dərəcədə güclü və sürətli deyildim
I didn't know he could read so well	Onun bu qədər yaxşı oxuya biləcəyini bilmirdim
I just want to go home and sleep	Sadəcə evə gedib yatmaq istəyirəm
I remember you called it that	Yadımdadır, sən bunu belə adlandırırdın
I did not go further	Daha uzağa getmədim
I often think about those ten minutes	Mən tez-tez o on dəqiqə haqqında düşünürəm
A revelation to come out on the other hand	Digər tərəfdən çıxmaq üçün bir vəhy
I see this as a second step	Mən də bunu ikinci addım kimi görürəm
I can end your life right now	Mən sənin həyatını elə indi bitirə bilərəm
I know that darkness well	Mən o qaranlığı yaxşı bilirəm
I had work to do in the world	Dünyada baxmalı olduğum işim var idi
There were problems with employees	İşçilərlə bağlı problemlər var idi
I guessed that his new relationship is not yet exclusive	Onun yeni münasibətinin hələ eksklüziv olmadığını təxmin etdim
I accept his request	Mən onun xahişini qəbul edirəm
I want to lie to him	Mən ona yalan danışmaq istəyirəm
It was sexy and international	Seksual və beynəlxalq idi
Everything really got out of control	Hər şey həqiqətən nəzarətdən çıxdı
Then he walked around to the right	Sonra onun ətrafında sağa doğru getdi
The red light on his phone is on	Telefonunda qırmızı işıq yanıb
I was a really poor college student	Mən həqiqətən də kasıb kollec tələbəsi idim
I was old, I was alone, I couldn't pass on my gift	Mən qocalmışdım, tək idim, hədiyyəmi ötürə bilmirdim
I would not want you to go through all this	Bütün bunlardan keçməyinizi istəməzdim
I get up straight in bed	Yataqda düz qalxıram
I like to try everything on the menu	Menyudakı hər şeyi sınamağı sevirəm
I feel jealous and angry	Özümü qısqanclıq və qəzəb hiss edirəm
A kind and honorable man	Mehriban və şərəfli insan
The newspaper was published weekly	Qəzet həftəlik nəşr olunurdu
I had to keep some kind of record or something	Bir növ rekord və ya başqa bir şey tutmalı idim
A plastic bag is better	Bir plastik torba daha yaxşıdır
I know that matter or energy simply cannot disappear	Mən bilirəm ki, maddə və ya enerji sadəcə olaraq yox ola bilməz
I wondered why I was prepared to die.	Düşündüm ki, niyə məni ölümə hazırladılar?
I once helped to remove the body from the trunk	Mən bir dəfə meyiti magistraldan çıxarmağa kömək etdim
I agree that what you say should remain a secret	Mən razıyam ki, nə deyirsənsə, sirr qalsın
I was there again	Bir daha orda oldum
I was also young once	Mən də bir dəfə gənc idim
A small part of me did not trust him completely	Mənim kiçik bir hissəsim ona tam etibar etmirdi
I offered a word of encouragement	Mən həvəsləndirici bir söz təklif etdim
I saw him with all my might	Mən onu bütün gücünün altında gördüm
I can't explain it, but it's not true	Mən bunu izah edə bilmərəm, amma bu həqiqət deyil
I could not see the sky because of the tall trees	Hündür ağaclara görə səmanı görə bilmirdim
I must say that they talked	Deməliyəm ki, danışıblar
I left and kissed him on the cheek	Mən ayrıldım və yanağından öpdüm
I want them to know the difference	İstəyirəm ki, onlar fərqi deyə bilsinlər
I need to change my focus	Diqqətimi dəyişməliyəm
I never lose a battle	Mən heç vaxt döyüşdə uduzmuram
I hope my father returns home now	Ümid edirəm ki, atam indi evə qayıdır
I felt that he was touching me on some secret level	Hiss etdim ki, o, mənə hansısa gizli səviyyədə toxunur
I could have taken more, he said to himself	Daha çox götürə bilərdim, dedi öz-özünə
I was kind of disappointed	Mən bir növ məyus oldum
I'm going to have a baby	Mən uşaq sahibi olmağa gedirəm
I didn't really want him here	Mən əslində onu burada istəmirdim
All these years I have lived honestly among them	Bu illər ərzində mən onların arasında vicdanla yaşayıram
A man turned from the bar to look at him	Bir kişi ona baxmaq üçün bardan çevrildi
In the end, I did none	Sonda heç birini etmədim
He passed a perspective and handed each of us a beer	Bir perspektiv keçib hər birimizə bir pivə uzatdı
I had to find my daughter	Qızımı tapmalı idim
I could control his mind, and he knows it	Mən onun fikrini idarə edə bilirdim və o bunu bilir
I fell in love once, but my lover called	Bir dəfə aşiq olmuşam, amma məşuqəm zəng edib
I tried to combine them into something universal	Onları universal bir şeyə birləşdirməyə çalışdım
I wish you would trust me	Kaş ki, mənə güvənərsən
I think the basic structure of life is very similar	Güman edirəm ki, həyatın əsas quruluşu çox oxşardır
I was sitting in space	Mən kosmosda oturmuşdum
I told him not to see, the girl	Mən ona görmə, qız haqqında danışdım
I forgot how attractive that movie was	O filmin nə qədər cazibədar olduğunu unutmuşam
I couldn't think straight when he touched me	Mənə toxunanda düzgün düşünə bilmirdim
The murder started then	Qətl o zaman başladı
I heard you could be in danger	Eşitdim ki, təhlükədə ola bilərsən
I worked as a lawyer for ten years	On il hüquqşünas işləmişəm
I wish we could all download them	Kaş ki, hamımız onları yükləyəydik
I wrote everything for my three favorite dishes	Sevdiyim üç yemək üçün hər şeyi yazdım
I melted to the ground	yerə əridim
Again, the competition began	Yenə də müsabiqə başladı
I could only imagine what those eyes saw	Mən yalnız o gözlərin gördüklərini təsəvvür edə bilirdim
I noticed that you are very organized and efficient	Mən sizin çox mütəşəkkil və səmərəli olduğunuzu müşahidə etdim
I could not cope with this man	Mən bu adamla öhdəsindən gələ bilmədim
A free market economy can achieve anything	Azad bazar iqtisadiyyatı hər şeyə nail ola bilər
I would never leave my baby in the car	Mən heç vaxt körpəmi maşında qoymazdım
I knew they were hiding something	Bilirdim ki, nəyisə gizlədirlər
I didn't want to live anymore	Daha yaşamaq istəmirdim
I never intended to harm him	Mən heç vaxt ona pislik etmək fikrində deyildim
I will not hurt you like that	Mən səni belə incitməyəcəyəm
I have to prepare everything	Mən hər şeyi hazırlamalıyam
I wish there were more of them	Kaş ki, onların sayı daha çox olsun
I was in the hospital room	Xəstəxana otağında idim
A man who is ambitious but has no love dies	Şöhrətpərəst, amma sevgisi olmayan insan ölür
Once I woke up in the dark	Bir dəfə qaranlıqda oyandım
Lawyers for both offered different accounts	Hər ikisinin vəkilləri fərqli hesablar təklif etdilər
I know it was for me	Bilirəm ki, mənim üçün idi
I had to lose my mind	Mən ağlımı itirməli idim
I brought him another glass of water	Mən ona daha bir stəkan su gətirdim
The train whistle sounds in the distance	Uzaqdan qatar fiti səslənir
I got your email back	E-poçtunuzu geri aldım
I didn't pay attention to it until the man was meat	Adam ət olana qədər mən buna fikir verməmişdim
A long way will give me time to think	Uzun bir yol mənə düşünmək üçün vaxt verəcək
I just came to have fun	Mən sadəcə əylənmək üçün gəlmişəm
I started raising money to kill him	Onu öldürmək üçün pul yığmağa başladım
Andrew was seriously injured	Endryuya ciddi ziyan dəyib
While lying next to you, I felt very safe	Sənin yanında yatarkən özümü çox təhlükəsiz hiss etdim
There was a report in the newspaper about my problems	Problemlərimlə bağlı qəzetdə bir xəbər çıxdı
Collar considers it the best album	Collar bunu ən yaxşı albomu hesab edir
I really saw the stars and stumbled	Mən həqiqətən ulduzları gördüm və büdrədim
I will choose your men for you	Mən sizin üçün kişilərinizi seçəcəyəm
I'm sure I didn't feel it	Əminəm ki, bunu hiss etməmişəm
The episode also contains several references to sports figures	Epizodda idman xadimlərinə də bir neçə istinad var
I know you enjoy control	Bilirəm ki, nəzarətdən zövq alırsan
I think he liked watching me	Düşünürəm ki, mənim onlara baxmağım onun xoşuna gəldi
I watched them disappear in the hallway	Onların koridorda gözdən itməsinə baxdım
I will not jump off the cliff	Mən uçurumdan tullanmayacağam
I investigated the man who said I was him	O adamların mən olduğumu dediyi adamı araşdırdım
I know that they are involved in a special battle	Bilirəm ki, onlar xüsusi döyüşdə iştirak edirlər
I put it safely in my coat pocket	Mən onu təhlükəsiz şəkildə paltomun cibinə qoyuram
I wonder if he still does not dare to speak?	Görəsən, hələ danışmağa cəsarət etmirmi?
Fuller may have taught him photography	Fuller ona fotoqrafiyanı öyrətmiş ola bilər
I celebrated last night	Dünən gecə qeyd etdim
A move in the shadows	Kölgələrdə bir hərəkət
I knew exactly what to say and when to say it	Nə deyəcəyimi, nə vaxt deyəcəyimi dəqiq bilirdim
I need to walk	Gəzməyə ehtiyacım var
I would never be like him	Mən heç vaxt onun kimi olmazdım
I didn't need personal delivery or paper copies	Mənə şəxsi çatdırılma və kağız nüsxə lazım deyildi
They never left their country	Onlar heç vaxt öz dövlətlərini tərk etməmişdilər
This request was rejected	Bu tələb rədd edildi
I would not be tortured	Mənə işgəncə verilməzdi
I could feel the cold wind wrapping around me	Soyuq mehin ətrafımı sardığını hiss edirdim
I heard his conversation	Söhbətini eşitdim
I did not understand it, but it was impossible to ignore	Mən bunu başa düşmədim, amma etinasızlıq etmək mümkün deyildi
I could copy some of the selected ones here	Seçilmiş bir neçəsini bura köçürə bilərdim
Most of them became personal	Çoxu şəxsi xarakterə çevrildi
I have to pay attention to something else, he thought	Mən başqa bir şeyə diqqət etməliyəm, deyə düşündü
I also have an icon corner there	Orada mənim də ikon küncüm var
I looked out the window	Pəncərəyə tərəf baxdım
I saw a figure coming towards me	Mənə tərəf gələn bir fiqur gördüm
I didn't know how to break it	Mən onu necə sındıracağımı bilmirdim
I closed the door, then locked it	Qapını bağladım, sonra kilidlədim
I was bad enough for that	Bunun üçün kifayət qədər pis idim
A red dog stopped and said something he didn't catch	Qırmızı bir it dayandı və tutmadığı bir şey söylədi
A small, simple-dressed man	Balaca boylu, sadə geyimli insan kişi
I knocked on his door and got no answer	Mən onun qapısını döydüm və heç bir cavab almadım
I have to take care of him now	Mən indi onun qayğısına qalmalıyam
I listen to such things	Bu cür şeylərə qulaq asıram
The three then set out on their next adventure	Üçü daha sonra növbəti macəralarına yola düşürlər
I could only think of him	Mən yalnız onun haqqında düşünə bilərdim
I looked at the orange tree	Portağal ağacına baxdım
There were suspicions about a number of Liverpool players	"Liverpul"un bir sıra oyunçuları ilə bağlı şübhələri var idi
I could not say which forest came from which world	Hansı cəngəlliyin hansı dünyadan olduğunu deyə bilmədim
I did not understand	Heç başa düşmədim
A good example is marriage	Yaxşı nümunə evlilikdir
I mean everything related to technology	Texnologiya ilə əlaqəli hər şeyi nəzərdə tuturam
I said that a few months ago	Mən bunu bir neçə ay əvvəl demişdim
I made the decision voluntarily	Qərarı öz istəyimlə vermişəm
An eyebrow slipped to his lips	Bir qaş dodaqlarına sürüşdü
I immediately felt them everywhere	Onları dərhal hər tərəfimdə hiss etdim
I enjoy reading and learning from you	Sizdən oxumaqdan və öyrənməkdən zövq alıram
I could understand the sadness	Kədəri anlaya bildim
I asked what the truth was	Mən həqiqətin nə olduğunu soruşdum
I liked the experience	Mən təcrübəni bəyəndim
I need someone who knows what he's doing	Mənə nə etdiyini bilən adam lazımdır
The club finished the season in 4th place	Klub mövsümü 4-cü pillədə başa vurub
I did not deceive him	Mən onu aldatmadım
I just couldn't go out and ask him	Mən sadəcə çıxıb ondan soruşa bilməzdim
I think he loved me more	Düşünürəm ki, o, məndən çox sevirdi
I can grill almost every night	Demək olar ki, hər gecə qril edə bilirəm
I believe there are some feelings that come back to my fingers	İnanıram ki, barmaqlarıma qayıdan bəzi hisslər var
In fact, there was no such base at that time	Əslində o vaxt belə bir baza yox idi
I looked into his eyes and saw the power	Gözlərinə baxdım və güc gördüm
Critical acceptance was generally positive	Tənqidi qəbul ümumiyyətlə müsbət idi
I found it four rows below	Mən onu dörd sıra aşağıda tapdım
His team finished second in the tournament	Onun komandası turniri ikinci yerdə başa vurub
I was still making boxes for buildings	Hələ də binalar üçün qutular düzəldirdim
Plastic cup for orange juice	Portağal suyu üçün plastik fincan
In fact, I think both are right	Məncə, əslində hər ikisi haqlıdır
At the same time, I was both scared and happy	Eyni zamanda həm qorxdum, həm də sevindim
I checked the bridges and there are no bridges	Mən körpüləri yoxlamışam və heç bir körpü yoxdur
A man armed with a heart	Ürəklə silahlanmış insan
I looked down and saw that my wedding party had appeared	Aşağı baxdım və gördüm ki, toy dəstəm peyda olub
I thought it was a beautiful ring	Düşündüm ki, gözəl üzük var
I work for footballers	Mən futbolçular üçün çalışıram
I just wanted a soldier	Mən sadəcə əsgər istəyirdim
I will not give up	Mən buna təslim olmayacağam
I went upstairs and went to my room	Yuxarı çıxıb otağıma keçdim
I looked at my hand and held out my fingers	Əlimə baxıb barmaqlarımı uzatdım
I see the fear and confusion on his face	Üzündəki qorxu və çaşqınlığı görürəm
I pack up and leave the studio	Əşyalarımı yığıb studiyadan çıxıram
I didn't learn much later what that meant	Bunun nə demək olduğunu çox sonradan öyrənə bilmədim
I'm sure the door won't open	Qapının içəriyə açılmayacağına əminəm
She finally recovered completely and returned to dancing	O, nəhayət tam sağaldı və rəqsə qayıtdı
In that second month, I did not sell a single dam policy	Həmin ikinci ayda bir dənə də bənd siyasəti satmadım
I felt comfortable and confident in them	Onlarda özümü rahat və inamlı hiss edirdim
He soon became jealous and suspicious	Çox keçmədən qısqanc və şübhəli oldu
A sudden movement made him look down	Ani bir hərəkət onu aşağı baxmağa məcbur etdi
It was soon published all over the country	Tezliklə bütün ölkədə nəşr olundu
I missed the innocence between us	Aramızdakı məsumluq üçün darıxdım
I put on the mask	Maskanı taxdım
I really wanted to tell him everything	Ona hər şeyi söyləməyi çox istəyirdim
I was always outside	Mən daim kənarda idim
I will keep this banner in your store tonight	Bu banneri bu axşam sizin mağazanızda saxlayacağam
A little too fast	Bir az çox tez
I continued to show the place	Yeri göstərməyə davam etdim
I absolutely love all forms of life	Mən bütün həyat formalarını tamamilə sevirəm
I smiled in the dark	Qaranlıqda gülümsədim
I just found my own website	Mən yalnız öz veb saytımı tapdım
I apologize for the conditions of your camera	Kameranızın şərtlərinə görə üzr istəyirəm
I turned and looked at him	Dönüb ona baxdım
I was waiting for that	Mən bunu gözləyirdim
I forced myself to see the warning signs that were not there	Özümə orada olmayan xəbərdarlıq işarələrini görməyə məcbur etdim
I have a way to make you tell the truth	Səni həqiqəti deməyə məcbur etmək üçün bir yolum var
I read a lot about you in the newspapers	Sənin haqqında qəzetlərdə çox oxumuşam
A big smile on my face	Üzümdə böyük bir təbəssüm
I need your cooperation	Sizin əməkdaşlığınıza ehtiyacım var
I went to our kitchen	Mətbəximizə keçdim
It was thought unnecessary	Bunun lazımsız olduğu düşünülürdü
I feel amazingly energetic	Özümü heyrətamiz dərəcədə enerjili hiss edirəm
I began to note my surroundings	Ətrafımı qeyd etməyə başladım
I answer without looking at my cell	Hücrəmə uzanıb baxmadan cavab verirəm
I talked like that once tonight	Bu gecə bir dəfə belə söhbət etdim
I knew this was not true	Bunun doğru olmadığını bilirdim
I stood there and tried to understand what was happening	Mən orada dayanıb baş verənləri anlamağa çalışdım
I have never seen anyone do such a thing before	Mən əvvəllər heç kimin belə bir şey etdiyini görməmişdim
I can't imagine how this could happen	Bunun necə baş verə biləcəyini təsəvvür edə bilmirəm
I was attacked	Mən cinayət hücumuna məruz qalmışam
I wanted the first seconds to belong to us	İlk saniyələrin bizə aid olmasını istəyirdim
I touch its surface and rise above its limits	Mən onun səthinə toxunuram və hüdudlarından yuxarı qalxıram
I decided to let my feelings take over	Hisslərimin onu götürməsinə icazə vermək qərarına gəldim
I made a mistake earlier	Əvvəllər səhv etmişdim
In three steps I entered through the door of my bedroom	Üç addımda yataq otağımın qapısından içəri girdim
A bad day was getting worse by the minute	Qətiyyən pis bir gün hər dəqiqə daha da pisləşirdi
Immediately a window appeared showing his score	Dərhal onun xalını göstərən bir pəncərə göründü
I'm sure he will be fine	Onun yaxşı olacağına əminəm
I have to remember to collect them	Onları toplamaq lazım olduğunu xatırlamalıyam
I tried to call you, but you did not answer	Sizə zəng vurmağa çalışdım, cavab vermədiniz
I hope you will enjoy your visit with us	Ümid edirəm ki, bizimlə səfərinizdən məmnun qalacaqsınız
I still can't move much	Mən hələ də çox hərəkət edə bilmirəm
I can't imagine how difficult your choice is	Seçiminizin nə qədər çətin olduğunu təsəvvür edə bilmirəm
If I understand better	Daha yaxşı başa düşsəm
I want you to touch me	Mənə toxunmağını istəyirəm
I could hardly see the sand for all the people	Bütün insanlar üçün qumu çətinliklə görə bildim
I felt my head shake without any intervention from my brain	Beynimin heç bir müdaxiləsi olmadan başımı tərpətdiyimi hiss etdim
I visited his house	Mən onun evində olmuşam
One of them is a comparative essay	Onlardan biri də müqayisəli essedir
I thought it was a lot of fun	Mən bunun çox əyləncəli olduğunu düşündüm
I forced him to leave the house	Mən onu evdən çıxmağa məcbur etdim
I even enjoyed some of them	Hətta bəzilərindən həzz almışdım
I can't find an engine for this	Bunun üçün motor tapa bilmirəm
I have used some of them successfully	Onlardan bir neçəsini uğurla istifadə etmişəm
I also told him some secrets	Mən də ona bir neçə sirrimdən danışdım
I already had a girlfriend	Artıq cinsi əlaqədə olan bir qız yoldaşım var idi
I took a picture of him	Mən onun şəklini gəzdirdim
I will deal with the necessary documents	Lazım olan sənədlərlə məşğul olacam
I hate you so much now	İndi sənə çox nifrət edirəm
The next day he was called back	Ertəsi gün onu geri çağırdılar
One floor below them lay a corpse	Onlardan bir mərtəbə aşağıda bir cəsəd yerdə yatırdı
I still think this term is true	Mən hələ də bu terminin doğru olduğunu düşünürəm
I held my right arm in my left hand	Sol əlimdə sağ qolumu tutdum
I tried to call him last night	Dünən gecə ona zəng vurmağa çalışdım
I know you want a child	Bilirəm ki, uşaq istəyirsən
I tried to bring the person in	İnsanı içəri salmağa çalışdım
I listen a lot to how people talk	İnsanların necə danışdığına çox qulaq asıram
I was on my shoulders more than ever	Hər zamankından daha çox çiyinlərimdə idim
I wish my concept never happened	Kaş ki, konsepsiyam heç baş verməsin
I want to see you naked	Mən səni çılpaq görmək istəyirəm
I know that everything is better than we are now	Mən bilirəm ki, hər şey bizim indikilərdən daha yaxşıdır
I didn't expect him to go like that	Onun kimi gedəcəyini gözləmirdim
I have a eating disorder	Məndə bir növ yemək pozğunluğu var
I told my husband to stop	Ərimə dedim ki, ondan əl çək
A dreamy breath escaped him	Xəyalpərəst bir nəfəs ondan qaçdı
In its center grows a tree	Onun mərkəzində bir ağac böyüyür
I won the entrance to the building	Binanın girişini qazandım
Then I decided to walk on the beach	Sonra sahildə gəzməyə qərar verdim
I think you are good for that	Düşünürəm ki, sən bunun üçün yaxşısan
I have to order something a little comfortable, something filling	Bir az rahat yemək, doldurucu bir şey sifariş etməliyəm
I'm sorry to hear about your mother	Ananız haqqında eşitdiyimə peşman oldum
Everyone is welcome	Hər kəs xoş gəlmisiniz
I want to bring it this morning	Bu səhər onu gətirmək istəyirəm
I saw a coin dealer set up in the mall	Ticarət mərkəzində bir sikkə satıcısı qurulduğunu gördüm
He is the largest theater producer in the world	Dünyanın ən böyük teatr prodüseridir
A quick scan around gave him the situation	Ətrafı ilə sürətli bir tarama ona vəziyyəti verdi
I was informed about my order	Sifarişimlə bağlı mənə məlumat verildi
I pulled them here to drive	Mən onları bura sürmək üçün çəkdim
Maybe I have stamped my conscience	Ola bilsin ki, mən öz vicdanıma möhür vurmuşam
I waited until my head was cleansed	Başım təmizlənənə qədər gözlədim
I turn the pages of thousands	Minlərlə səhifəni vərəqləyirəm
A tear rolled down his pale cheek	Bir göz yaşı onun solğun yanağından aşağı yuvarlandı
I had not seen him for six years	Mən onu altı il idi ki, görməmişdim
But I did not die	Ancaq mən ölmədim
I can also reduce the pain	Mən də ağrıları azalda bilərəm
I deserved to find happiness	Mən xoşbəxtliyi tapmağa layiq idim
I don't even remember their last names	Heç soyadlarını belə xatırlamıram
Heaven, hell or a world in between	Cənnət, cəhənnəm və ya aralarında olan bir dünya
I fell asleep again and woke up	Yenidən yuxuya getdim və oyandım
I look forward to hearing from each of you	Hər birinizdən xəbər gözləyirəm
I do not know what happened about it	Bu barədə nə baş verdiyini bilmirəm
I just turned around very quickly	Sadəcə çox tez çevrildim
Not all women are always weak	Bütün qadınlar hər zaman gücsüz deyil
A man was tied to a pole	Bir kişi dirəyə bağlanmışdı
I finish dinner and go to bed early	Naharı bitirib tez yatıram
I laughed a little at his reaction	Onun reaksiyasına bir az güldüm
I told him we were done	Mən ona dedim ki, işimiz bitdi
I dig into how the characters are presented and presented	Mən personajların necə təqdim edildiyini və təqdim edildiyini qazıram
More spiritual movement style	Daha mənəvi hərəkət tərzi
I do not recognize your request	Sorğunuzu tanıya bilmirəm
The chain reaction of kindness	Xeyirxahlığın zəncirvari reaksiyası
A number of buildings rose in the background	Arxa fonda bir sıra binalar yüksəldi
No such permission was granted	Belə bir icazə verilməyib
The show quickly became a local hit	Tamaşa tez bir zamanda yerli hit oldu
I was just talking rubbish, but he didn't take it	Mən sadəcə zibil danışırdım, amma o bunu qəbul etmədi
I mainly hired a group	Mən əsasən qrupu işə götürmüşəm
He was not even informed that he had called	Hətta ona zəng etdiyi barədə məlumat verilməyib
I never planned to do that	Heç vaxt bunu etməyi planlaşdırmadım
I could not look at this portrait	Bu portretdən baxa bilmədim
I hardly go anywhere but work, church and shops	İşdən, kilsədən və mağazalardan başqa heç yerə demək olar ki, getmirəm
I went by car a few days ago	Bir neçə gün əvvəl maşınla getdim
I have to get away from it, everything	Bundan, hər şeydən uzaqlaşmalıyam
A very popular exhaust	Çox məşhur bir egzoz
I asked if he was registered here	Burada qeydiyyatdan keçib-keçmədiyini soruşdum
I feel it in my gut	Mən bunu bağırsaqlarımda hiss edirəm
I need to think and pack privately	Mənə özəl olaraq düşünmək və qablaşdırmaq lazımdır
I dropped out of school	Mən məktəbi atdım
The relationship soon ended	Münasibət tezliklə bitdi
I didn't even know he was there	Onun orada olduğundan xəbərim belə yox idi
I loaded the soft device	Yumşaq cihazı yüklədim
I think that's why he called you	Düşünürəm ki, səni buna görə çağırıb
The gray stations have not been opened yet	Boz rəngli stansiyalar hələ açılmayıb
I just stopped to see what happened	Nə baş verdiyini görmək üçün sadəcə dayandım
I leaned over to speak to his ear	Onun qulağına danışmaq üçün əyildim
I was only told that the student had been killed	Mənə ancaq tələbənin öldürüldüyünü dedilər
I still have baby shots to throw there	Hələ orada atmalı olduğum körpə çəkim var
I was on my side	Mənim tərəfimdə yaşım var idi
I believe that you missed the whole point of this article	İnanıram ki, bu yazının bütün məqamını qaçırdınız
I heard that he has terrible seizures	Eşitdim ki, onun dəhşətli nöbetləri var
I was proud of that	Mən bununla fəxr edirdim
He held this position until his death	O, ölənə qədər bu vəzifədə çalışıb
Down was elected to be his first commander	Down onun ilk komandiri olmaq üçün seçildi
I pulled the support, but it did not move	Dəstəyi çəkdim, amma yerindən tərpənmədi
He has a description of the animal in his account	Onun hesabında heyvanın təsviri var
I am only allowed to help you	Mənə ancaq sənin yolunda kömək etməyə icazə verilir
I put on new clothes and then go upstairs	Təzə paltarları geyinib, sonra yuxarı qalxıram
A familiar voice calls from the direction of the bar	Bar istiqamətindən tanış səs zəng edir
I need a shower, prepare something to eat	Mənə duş lazımdır, yemək üçün bir şey hazırla
I thought I would be released	Fikirləşdim ki, məni boşaldacaqlar
And he did it for two minutes	Və bunu iki dəqiqəyə etdi
I don't think it's your fault	Sənin günahın olduğunu düşünmürəm
I just looked at him	Mən sadəcə ona baxdım
A theater in the city	Şəhərdə bir teatr
I liked my description	Təsvirimi bəyəndim
Although I gave him a break	Baxmayaraq ki, ona fasilə verdim
I hesitated at the bedroom door	Yataq otağının qapısında tərəddüd etdim
None of them passed completely through his body	Heç biri bədənindən tamamilə keçmədi
A weapon affected people	Bir silah insanlara təsir etdi
I had to come at five for a light dinner	Yüngül şam yeməyi üçün beşdə gəlməli idim
Behind the counter stood a short, fat man	Piştaxtanın arxasında qısaboylu, kök bir kişi dayanmışdı
I never thought to read his words	Onun sözlərini oxumağı heç düşünmədim
I tried to move, but everything hurt	Hərəkət etməyə çalışdım, amma hər şey ağrıyırdı
I did not know what happened	Nə baş verdiyini bilmirdim
The teacher should make eye contact with all students	Müəllim bütün şagirdlərlə göz təması qurmalıdır
I want to do it face to face, personally	Mən bunu üz-üzə, şəxsən etmək istəyirəm
I look at my new ink and smile	Yeni mürəkkəbimə baxıb gülümsəyirəm
He became the highest priest in the country	O, ölkənin ən yüksək kahini oldu
I could bargain for his life	Onun həyatı üçün bazarlıq edə bilərdim
I like to carry my new little friend	Mən yeni kiçik dostumu daşımağı xoşlayıram
A soldier was injured in the yard	Həyətdə bir əsgər yaralanıb
I lay there curious about the stranger	Mən yad adamla maraqlanaraq orada uzandım
I know this is not his apartment building	Bilirəm ki, bu onun yaşayış binası deyil
The opponent is out of sight	Rəqib gözdən düşür
I felt trembling	Özümü titrədiyimi hiss etdim
I need to rest for a few hours	Bir neçə saat dincəlməliyəm
A glass of wine, a candle or anything	Bir şüşə şərab, bir şam və ya hər hansı bir şey
I was dreaming, but everything was real	Mən xəyal edirdim, amma hər şey real idi
Suddenly I see how quiet the streets are	Birdən küçələrin necə sakit olduğunu görürəm
A small table full of favorite dishes	Sevimli yeməkləri ilə dolu kiçik bir masa
I didn't even hear him come to my room	Onun otağıma gəldiyini belə eşitmədim
I can't believe how far we have come	Nə qədər irəli getdiyimizə inana bilmirəm
The screen showed the current broadcast	Ekran cari yayımı göstərirdi
I know you're right	Bilirəm ki, sən özün deyirsən
I thought it was sad	Bunun kədərli olduğunu düşündüm
Two similar recordings of the song were recorded	Mahnının iki oxşar çəkilişi qeydə alınıb
I do not have time to celebrate a small victory	Kiçik qələbəni qeyd etməyə vaxtım yoxdur
He began working as a counselor and a spiritual teacher	Məsləhətçi və ruhani müəllim kimi işləməyə başladı
I have a homeless man who needs shelter tonight	Bu gecə sığınacağa ehtiyacı olan evsiz bir adamım var
I knew he wouldn't call me	Mənə zəng etməyəcəyini bilirdim
A large, heavy chain hung from it	Ondan böyük, ağır bir zəncir asılıb
I was nothing anymore	Mən artıq heç nə deyildim
This easily led to the overthrow of the regime	Bu, rejimin asanlıqla devrilməsinə səbəb oldu
I wasn't sure if it was safe to talk to him	Onunla danışmaq üçün təhlükəsiz olub olmadığına əmin deyildim
At first, I hardly knew where to go	Əvvəlcə hara getməyi çətin ki, bilirdim
The entrance was guarded by a tall detective	Girişi hündürboylu bir detektiv qoruyurdu
I knew the answer would not be enough	Cavabın kifayət etməyəcəyini bilirdim
I was a terrible team worker	Mən dəhşətli komanda işçisi idim
Now I feel very happy	İndi özümü çox xoşbəxt hiss edirəm
I climbed the stairs and let myself in	Pilləkənləri qalxıb özümü içəri buraxdım
We can handle any issue	Biz hər məsələni işlədə bilərik
I have the key to his place	Məndə onun yerinin açarı var
I'm not interested in fast retail at all	Sürətli pərakəndə satışla ümumiyyətlə maraqlanmıram
I also reluctantly weigh	Mən də könülsüz çəkiyəm
Even a world that sometimes understands it	Hətta bəzən onu başa düşən bir dünya
I ate my fish and fruits quickly	Balıq və meyvələrimi tez yedim
I was tired of that work	O işdən bezmişdim
I tried to bite their hands	Onların əllərini dişləməyə çalışdım
A woman called you	Bir qadın səni çağırdı
I can't ask you to do that either	Mən səndən də bunu tələb edə bilmərəm
Several disappeared into the security of the big house	Bir neçəsi böyük evin təhlükəsizliyinə girərək gözdən itdi
A new element has entered the profession	Peşəyə yeni bir element daxil oldu
It was a very important experience for me	Bu, mənim üçün çox vacib təcrübə idi
I hoped that they were satisfied with my condition	Ümid edirdim ki, onlar mənim halımdan razıdırlar
I married a woman who couldn't stand me	Mənə dözə bilməyən bir qadınla evlənmişdim
I saw two suits, her and hers	İki kostyum gördüm, onun və onun
I listen to him carefully	Mən ona diqqətlə qulaq asıram
Reason for the whole holiday	Bütün bayram üçün səbəb
I found it really interesting	Mən bunun həqiqətən maraqlı olduğunu gördüm
I think it's kind of old for a horse	Düşünürəm ki, bu, at üçün bir növ köhnədir
The golden table was on their right	Qızıl masa onların sağ tərəfində idi
I dared him to do it	Mən ona bunu etməyə cəsarət etdim
I called but there was no answer	Zəng etdim amma cavab yoxdu
I thought how difficult it was	Düşündüm ki, nə qədər çətindi
I can't stand how awkward things are between us	Aramızda nə qədər yöndəmsiz şeylərin olmasına dözə bilmirəm
I have never moved from an old apartment	Mən heç vaxt köhnə mənzildən köçməmişəm
I was awake and aware of everything	Mən oyaq idim və hər şeydən xəbərdar idim
I never wanted that	Mən heç vaxt bunu istəmirdim
I came here to run a school	Mən burada məktəb idarə etmək üçün gəlmişəm
Although I appreciate the irony	Baxmayaraq ki, ironiyanı yüksək qiymətləndirirəm
I love a thoughtful person	Mən düşüncəli insanı sevirəm
I found the door open	Qapını açıq tapdım
Young man, I don't think you have a chance to meet	Cavan oğlan, sənin qarşılaşma şansın olduğunu düşünmürəm
I took more careful steps	Daha ehtiyatlı addımlar atdım
A soldier seemed to be talking to him	Onunla danışan bir hərbçi görünürdü
I wish you all a few days	Hamınızı bir neçə gün özümə istəyirəm
A life away from all this	Bütün bunlardan uzaq bir həyat
I was looking forward to seeing him	Onu görmək üçün səbirsizlənirdim
I finish my mind, let it play a few times	Ağlımı bitirirəm, bir neçə dəfə çalsın
I did not do it against him	Mən bunu ona qarşı tutmadım
I would leave my husband and children	Mən ərimi, uşaqlarımı tərk edəcəkdim
The bone is not broken, so it will live	Sümük qırılmayıb, ona görə də yaşayacaq
I was the second of five children	Mən beş uşağın ikinci uşağı idim
I mean a complete change	Mən tam dəyişikliyi nəzərdə tuturam
G has been behaving strangely lately	G son vaxtlar qəribə davranır
I will always try to be better	Mən həmişə daha yaxşı olmağa çalışacağam
I have to work harder to change my ways	Yollarımı dəyişmək üçün daha çox çalışmalıyam
I can't find him for the rest of my life	Onu ömrüm boyu tapa bilmirəm
I would hate you for being that woman	Sənin o qadın olmağına nifrət edərdim
I did not say that	Mən bunu bildirməmişəm
I want a staff there now	Mən indi orada bir heyət istəyirəm
I wish he would go	Kaş ki, getsin
I felt sorry for him because he was weak	Onun halına yazığım gəldi, çünki zəif idi
I think this is an amazing nonsense	Məncə, bu, heyrətamiz bir axmaqlıqdır
We are waiting for him to be here for a while	Onun bir müddət burada olmasını gözləyirik
I didn't think about my ex-husband	Keçmiş həyat yoldaşım haqqında düşünməmişəm
Most of his work was released live on video	Onun işlərinin çoxu birbaşa videoya buraxıldı
I will tell you how to act	Mən sizə necə hərəkət etməli olduğunuzu söyləyəcəyəm
This work lasted a year and a week	Bu iş bir il və bir həftə davam etdi
I want to write something happy	Xoşbəxt bir şey yazmaq istəyirəm
I followed my conscience	Mən vicdanımın arxasınca getdim
I had to leave now	Mən indi oradan getməliydim
I will probably find a job waiting for me	Yəqin ki, məni gözləyən bir iş tapacağam
I know you did it	Bilirəm ki, bunu sən etdin
The investigation continued along the way	Yol boyu istintaq davam etdi
I have a few reports to look at	Baxmalı olduğum bir neçə hesabatım var
I could never see that happen	Bunun heç vaxt baş verdiyini görə bilməzdim
I just love cars	Sadəcə olaraq maşınlara sevgim var
I will build a jump	Mən atlayışı quracağam
Several peasant women pass by	Bir neçə kəndli qadın keçir
I hope you feel the same way	Ümid edirəm ki, siz də onunla eyni hissləri keçirirsiniz
I hit hard, but not strong enough	Güclə vurdum, amma kifayət qədər güclü deyil
I called his house, but no one answered	Evinə zəng vurdum, heç kim açmadı
I would not miss it for the worlds	Onu dünyalar üçün əldən verməzdim
I went back to bed, maybe I slept, maybe not	Mən yatağa qayıtdım, bəlkə yatmışdım, bəlkə yox
I wanted to have fun	Mən əylənmək istəyirdim
I covered my naked form with it and stood up	Onunla çılpaq formamı örtdüm və ayağa qalxdım
I do not give up anything	Mən heç nədən imtina etmirəm
I wondered where we were going	Hara getdiyimizi düşündüm
And only three minutes	Və cəmi üç dəqiqə
I do not like	Heç xoşuma gəlmir
I can't love anyone, marry and have children	Mən kimisə sevib evlənib uşaq sahibi ola bilmərəm
I did not thank you for everything you gave me	Mənə verdiyin hər şeyə görə sənə təşəkkür etməmişəm
I wanted to add new elements to the music	Musiqiyə yeni elementlər əlavə etmək istədim
I liked my naked and accessible man	Mən çılpaq və əlçatan adamımı bəyəndim
I did not say anything during the whole session	Bütün sessiya boyu heç nə deməmişəm
I just couldn't understand why he didn't answer	Sadəcə niyə cavab vermədiyini başa düşə bilmədim
I leaned on the cold pot	Soyuq qabı alnıma dayadım
I am proud of you	Mən səninlə fəxr edirəm
I soon became good friends with him	Tezliklə onunla yaxşı dostluq qurdum
I hated being in love	Aşiq olmaqdan nifrət edirdim
A detailed financial analysis of the industry is presented	Sənayenin ətraflı maliyyə təhlili təqdim olunur
I could not live like that	Mən belə yaşaya bilməzdim
While I wait, I will go to bed	Gözləyəndə mən yatacağam
This was the most important thing in his life	Bu, onun həyatında ən vacib şey idi
I would like to address you a few	Mən sizə bir neçə müraciət etmək istərdim
I hope you recover soon	Ümid edirəm ki, tez sağalacaqsınız
I will succeed on my own	Mən öz gücümlə uğur qazanacağam
A moment to have it	Ona sahib olmaq lazım olan bir an
I would also take my family	Ailəmi də aparardım
I also persuaded the women to sue	Mən də qadınları ittiham irəli sürməyə inandırdım
I see no other reason for this	Bunun başqa səbəbini görmürəm
I paid for the house and both cars	Evin və hər iki maşının pulunu ödəmişəm
I went with him	Mən də onunla getdim
Man receives an apostle's gift	İnsan bir həvari hədiyyəsini alır
I should never have left you alone	Mən səni heç vaxt tək qoymamalıydım
I asked myself if there is no end?	Özümdən soruşdum ki, sonu yoxdur?
I can also rest for a week	Mən də bir həftə istirahət edə bilərəm
I felt terribly that his life included fear and hiding	Mən dəhşətli hiss etdim ki, onun həyatına qorxu və gizlənmə daxildir
I think he can wait until the morning	Məncə səhərə qədər gözləyə bilər
I did not have a ready answer	Buna hazır cavabım yox idi
I raised my head and took a deep breath	Başımı qaldırıb rahat bir nəfəs aldım
The doctor was arrested and taken into custody	Həkim həbs edilərək nəzarətə götürülüb
I highly recommend the latter	Mən sonuncunu çox tövsiyə edirəm
I looked at him intently as he spoke	Danışarkən diqqətlə ona baxırdım
I wrinkled my nose and lay awake	Burnumu qırışdırıb oyaq uzandım
I haven't told my mother yet	Mən hələ anama deməmişəm
I have nothing to offer you	Mənim sizə təklif edəcəyim heç nə yoxdur
And this may be our last	Və bu bizim sonuncu ola bilər
It was the right profession for his son	Oğlu üçün istədiyi düzgün peşə idi
I wrote this in a book	Bunu kitabda yazmışdım
I didn't have to hit anyone	Mən heç kimi vurmalı deyildim
I want to see the appearance of my people	Mən xalqımın xarici görünüşünü görmək istəyirəm
I have to stand up for myself	Özüm üçün ayağa qalxmalıyam
Sometimes I like to come back once	Hərdən bir dəfə qayıtmağı sevirəm
Once upon a time there was a great battle	Nə vaxtsa böyük döyüş baş vermişdi
I was his secret chamber	Mən onun gizli palatası idim
I asked them not to install a completely new system	Mən onlardan tamamilə yeni sistem quraşdırmamağı xahiş etdim
I saw the same ancient sound recording	Eyni qədim səs yazısını gördüm
I never thought it was important	Heç vaxt bunun vacib olmadığını düşünməmişəm
I also wanted to ask him why	Mən də ondan niyə məni soruşmaq istədim
I couldn't believe that my mother had betrayed me	Anamın mənə belə xəyanət etdiyinə inana bilmirdim
The whole expedition failed	Bütün ekspedisiya uğursuz oldu
I wondered if this was a child?	Mən maraqlandım ki, bu uşaqdır?
A little anxiety prevented a great deal of pain	Bir az narahatlıq böyük bir ağrının qarşısını aldı
I wondered how it all worked	Bütün bunların necə işlədiyini maraqlandırırdım
His large family had nine children	Onun böyük ailəsində doqquz uşaq var idi
A new sale every week, throughout the month	Hər həftə, bütün ay ərzində yeni bir satış
I think turning my back is a gift to him	Düşünürəm ki, arxamı çevirmək ona hədiyyəmdir
I climb these stairs very slowly	Mən bu pilləkənləri çox yavaş-yavaş qalxıram
I looked at the gate, nothing happened	Darvazaya baxdım, heç nə baş vermədi
I blink the small floating lights out of my returning vision	Geri dönən görmə qabiliyyətimdən kiçik üzən işıqları qırpıram
I was unhappy enough to agree	Razılaşacaq qədər bədbəxt idim
I know he is trying to decide what to say	Bilirəm ki, o, nə deyəcəyinə qərar verməyə çalışır
I wanted to learn more about your son	Oğlunuz haqqında daha çox öyrənmək istədim
A look at the complexity	Mürəkkəbliyə baxış
I enjoyed working with my element	Elementimlə işləməkdən həzz aldım
I heard what they planned to do to your house	Eşitdim ki, sənin evinə nə etməyi planlaşdırdılar
I could see his face in the reflection	Yansımada onun üzünü görürdüm
Comes in a mysterious package	Sirli bir paket gəlir
I thanked him with my head	Başımla ona təşəkkür etdim
I didn't have money to eat already	Onsuz da yeməyə pulum yox idi
To save her face, I told you that she is my lover	Üzünü xilas etmək üçün sənə dedim ki, o mənim sevgilimdir
I treated him badly for such things	Bu cür şeylərə görə ona pis davrandım
I was always preparing to retire	Mən həmişə təqaüdə çıxmağa hazırlaşırdım
I give him a plate of eggs and a fork	Mən ona bir boşqab yumurta və bir çəngəl verirəm
Probably the world is the result of smart design	Yəqin ki, dünya ağıllı dizaynın nəticəsidir
I created my email accounts as shown above	Mən e-poçt hesablarımı yuxarıda göstərildiyi kimi yaratdım
A possible mechanism of product formation has also been proposed	Məhsulların mümkün formalaşma mexanizmi də təklif edilmişdir
I always get it	Mən bunu hər zaman alıram
I was newly married then	Mən o vaxt təzə ailə qurmuşdum
The mission will never continue	Missiya heç vaxt davam etməyəcək
I am sure that no one is protesting now	Əminəm ki, indi heç kimin etirazı yoxdur
I have never heard such a thing	Mən belə bir şey eşitməmişəm
I feel my body is getting more and more relaxed	Bədənimin getdikcə daha rahatlaşdığını hiss edirəm
I could almost hear his voice	Demək olar ki, səsini eşidirdim
I feel wiser than I am	Özümü məndən daha müdrik hiss edirəm
I love him, but I can't live with him	Mən onu sevirəm, amma onunla yaşaya bilmirəm
None of them commented on the new constitution	Heç biri yeni konstitusiya ilə bağlı hər hansı şərh vermədi
I am both a producer and a consumer of music	Mən musiqinin həm prodüseri, həm də istehlakçısıyam
Everyone has a place in this small land	Bu kiçik torpaqda hər kəsin öz yeri var
Everything is ready for breakfast	Səhər yeməyi üçün hər şey hazırdır
I was very tired of the smell of death	Ölüm iyindən çox yoruldum
A dead man and a sleeping man look the same	Ölü bir adam və yuxuda olan kişi eyni görünür
I want to approach him	Mən ona yaxınlaşmaq istəyirəm
I met your friend this afternoon	Bu gün günortadan sonra dostunuzla görüşdüm
I looked at your strong man's body	Mən sənin güclü kişi bədəninə baxdım
I go to the sink and turn on the tap	Lavabonun yanına gedirəm və kranı açıram
I completely forgot about them	Mən onları tamamilə unutmuşdum
A heated debate begins from above	Yuxarıdan qızğın mübahisə başlayır
I would leave when it started to get dark	Qaranlıq içəri girməyə başlayanda gedəcəkdim
I haven't played basketball for a while	Bir müddətdir ki, basketbol oynamıram
I knew that the council would not allow me to help	Bilirdim ki, şura mənə kömək etməyə icazə verməyəcək
I sighed, gave up the humiliation, and turned	Mən ah çəkdim, zillətdən əl çəkdim və dönürəm
I could tell by the signs	İşarələrdən deyə bildim
I personally hate you	Mən şəxsən sənə nifrət edirəm
I could only guess that it was bad	Mən yalnız bunun pis olduğunu təxmin edə bildim
A blood sample will be taken at random	Təsadüfi vaxtda qan nümunəsi götürüləcək
A tool for financial donations	Maliyyə ianələri üçün bir vasitə
I did not want him to change his mind	Mən onun fikrini dəyişməsini istəmirdim
I didn't know anything about women, that's for sure	Mən qadınlar haqqında heç bir şey bilmirdim, bu dəqiqdir
I reached the front door	Ön qapıya çatdım
On the contrary	Əksinə, əksinə
I rejected my mother's advice	Ananın məsləhətini rədd etdim
I tried to call you to cancel our meeting	Görüşümüzü ləğv etmək üçün sizə zəng etməyə çalışdım
If it's my first feelings, I can't help it	İlk hisslərimdirsə, buna kömək edə bilmərəm
Little woman's voice	Kiçik qadın səsi
I don't understand what to do with the file	Faylla nə edəcəyimi başa düşmürəm
I planned my whole day based on that	Bütün günümü buna əsaslanaraq planlaşdırmışdım
I opened the door and we went inside	Qapını açdım və içəri girdik
I never had to do such a thing	Mən heç vaxt belə bir şey etməli deyildim
I used it before	Mən ondan əvvəl istifadə etmişdim
I have to go back to my hotel to get ready	Hazırlaşmaq üçün otelimə qayıtmalıyam
I shouldn't have raised my voice	Mən səsimi qaldırmamalıydım
I do not understand why it did not happen	Başa düşmürəm niyə olmadı
I want to feel his hands on me	Onun əllərini üzərimdə hiss etmək istəyirəm
I will not take your time anymore	Artıq vaxtınızı almayacağam
I will renew and perfect this world	Mən bu dünyanı təzələyəcəyəm və yenidən mükəmməlləşdirəcəyəm
I missed her and my mother at horse shows	At şoularında onun və anam üçün darıxdım
I am sorry for their conversation	Onların söhbətinə görə kədərlənirəm
I watched him accept the information	Mən onun məlumatı qəbul etməsinə baxırdım
I told him the truth and only the truth	Mən ona həqiqəti və yalnız həqiqəti söylədim
A thick cloud of dust and debris filled the air	Qalın bir toz və zibil buludu havanı doldurdu
Anyway, I have to change the window	Hər halda pəncərəni dəyişdirməliyəm
I slowed down and leaned towards the bush	Yavaşladım və kolluğa tərəf əyirəm
I want to stay out of it	Mən bundan kənarda qalmaq istəyirəm
I miss it already, in fact	Onsuz da darıxıram, əslində
I can't spend four hours alone with him	Onunla tək başıma dörd saat keçirə bilmərəm
I also like to be outside and be active	Mən də çöldə olmağı və aktiv olmağı xoşlayıram
There was a pen inside the connector inside	İçəridəki bağlayıcının içərisində qələm var idi
A suit that can take you everywhere	Sizi hər yerə apara biləcək kostyum
Thank you for coming and thank you for the coffee	Gəldiyiniz üçün təşəkkür edirəm və qəhvə üçün təşəkkür edirəm
I ask him if he doesn't want to come with me	Ondan mənimlə gəlmək istəmədiyini soruşuram
I give myself to him	Mən özümü ona verirəm
I shook my head, but did not look at him	Başımı tərpətdim, amma ona baxmadım
My heart was dark, I was covered in blood	Qəlbimi bir qaranlıq bürüdü, qanımda buruldum
I am fast and light	Mən tez və yüngüləm
I shook my head and smiled	Başımı tərpətdim və gülümsədim
He brought his soul back to the group	O, ruhu qrupa qaytardı
I know you love him, but he's an animal	Bilirəm ki, onu sevirsən, amma o, heyvandır
I doubt they will attack the water	Onların su hücumu edəcəklərinə şübhə edirəm
So it was really about having an idea	Beləliklə, həqiqətən bir ideyaya sahib olmaq haqqında idi
I noticed that the animals studied were pigs	Tədqiq olunan heyvanların donuz olduğuna diqqət çəkdim
Such allegations were largely unfair	Bu cür iddialar əsasən ədalətsiz idi
I saw a small needle next to him	Onun yanında kiçik bir iynə olduğunu gördüm
I would probably give up	Yəqin ki, imtina edərdim
One person did not stop his safety from doing his job	Bir adam təhlükəsizliyini işini yerinə yetirməkdən saxlamadı
Many were farmers and fishermen	Çoxları fermerlər və balıqçılar idi
Beautiful, tropical island	Gözəl, tropik ada
I encourage people to participate in any way	İnsanları hər hansı bir şəkildə iştirak etməyə təşviq edirəm
Somehow I should not leave the director	Birtəhər rejissoru buraxmamalıyam
I saw them on the back of my cell phone	Mən onları cib telefonunun geri çağırışında gördüm
I was grateful to have finished the whole day	Bütün günü başa vurduğum üçün minnətdar idim
I looked at the merchant ships ahead	Qarşıdakı ticarət gəmilərinə baxdım
I suffered for a year, but he found me	Bir il əziyyət çəkdim, amma məni tapdı
I just told him the facts	Mən sadəcə ona faktları dedim
I continued, I wish you would come with me	Davam etdim ki, kaş mənimlə gələydin
I had no problem	Hec bir problemim yoxdu
I hardly know that girl	Mən o qızı çətin ki tanımıram
I deliberately chose not to encourage you to kiss me	Mən qəsdən səni məni öpməyə təşviq etməməyi seçdim
I had heated arguments with people, including my father	Atam da daxil olmaqla, insanlarla qızğın mübahisələr etdim
At least one fatal traffic accident was reported	Ən azı bir ölümlə nəticələnən yol qəzası qeydə alınıb
I could work with you	Sizinlə işləyə bilərdim
I had a corner apartment	Mənim künc mənzilim var idi
This is the first time I have encountered a new war	Mən ilk dəfə yeni müharibəyə rast gəlirəm
I was not cruel or evil in any way	Mən heç bir şəkildə qəddar və ya pis ruhlu deyildim
I understood this a long time ago	Bunu çoxdan başa düşdüm
I want to expose myself in any role	İstənilən rolda özümü ifşa etmək istəyirəm
I hate everyone and everything	Hər kəsə və hər şeyə nifrət edirəm
He was silent for a few seconds	Bir neçə saniyə sonra susdu
I looked here and it's a sea of ​​crystals	Mən bura baxdım və bu büllur dəniz var
I see a lonely, light-filled theater scene	Mən tənha, işıqla dolu bir teatr səhnəsi görürəm
I was tired, that's all	Mən yoruldum, hamısı bu idi
I am pleased to continue this search	Bu axtarışa davam etməkdən məmnunam
Although I could still hear him screaming	Baxmayaraq ki, o qışqırıq səsini hələ də eşidirdim
I loved the effect of the fire	Mən atəşin təsirini sevirdim
This baby needs white again	Bu körpəyə yenidən ağ lazımdır
I think you have a right to know	Düşünürəm ki, bilməyə haqqın var
Surprisingly, I couldn't help but look around	Təəccüblə ətrafa baxmaya bilmədim
Rents a loud pop air	Yüksək səsli bir pop havanı icarəyə verir
I was not expecting anything yet	Hələ heç nə gözləmirdim
I stood in the perfect place	Mən mükəmməl yerdə dayandım
I could not describe it	Mən bunu təsvir edə bilmədim
Now I hate him a lot	İndi ona çox nifrət edirəm
I just cut and spent a lot of time	Mən sadəcə kəsdim və çox vaxt keçdim
Whispering promise of love	Pıçıldayan sevgi vədi
There was a dark tension on the ground	Yerdə qaranlıq bir gərginlik hökm sürürdü
One family is in pain	Bir ailə dərd içindədir
I thought you weren't alive	Düşündüm ki, sən sağ deyilsən
I took the bottle and looked at it	Şüşəni götürüb ona baxdım
I stopped and looked at the work	Dayanıb işə baxırdım
I waited for myself and nothing happened	Özümü gözlədim və heç nə olmadı
Imprisonment is a normal result	Həbs cəzası adi nəticədir
I wish you weren't	Kaş ki, olmasaydın
I got on and the adventure begins	Mən mindim və macəra başlayır
I want to do something that allows me to travel	Mən səyahət etməyimə imkan verən bir şey etmək istəyirəm
It takes some time in this room to prepare	Hazırlaşmaq üçün bu otaqda bir az vaxt lazımdır
I sit straight and look at my father	Düz oturub atama baxıram
I had to take some time	Bir az vaxt almalı oldum
I couldn't speak, I didn't want to talk	Danışa bilmirdim, danışmaq istəmirdim
I'm trying to corner the glass	Stəkanı küncə vurmağa çalışıram
I return to the topic of more comfortable food	Daha rahat yemək mövzusuna qayıdıram
I'm talking about experience, son	Təcrübədən danışıram, oğlum
I get up and approach the abyss	Ayağa qalxıb uçuruma yaxınlaşıram
I thought you would be here until now	Düşündüm ki, indiyə qədər burada olacaqsan
I noticed well	Mən yaxşı fərq etdim
I run after another woman	Başqa qadının arxasınca qaçıram
I want to get married and raise children	Ailə qurmaq, uşaq böyütmək istəyirəm
I was very proud of him	Onunla çox qürur duydum
This time I can't blame anyone	Bu dəfə heç kimi günahlandıra bilmərəm
I will not be very public anyway	Onsuz da bundan sonra çox ictimai olmayacam
I continue to recover and adapt	Mən sağalmağa və uyğunlaşmağa davam edirəm
A very small part of each	Hər birinin çox kiçik bir hissəsi
I extend my hand	Əlimi uzadıb götürürəm
I prefer a clean and healthy environment	Təmiz və sağlam mühitə üstünlük verirəm
There are a few unexpected issues that catch my attention	Gözlənə bilməyən bir neçə məsələ diqqətimi çəkir
I do not know what happened	Nə baş verdiyini bilmirəm
The reason for this difference is unknown	Bu fərqin səbəbi məlum deyil
I go in and go immediately for the price tag	Mən içəri girib qiymət etiketi üçün dərhal gedirəm
I never knew anyone like you	Mən heç vaxt sənin kimi birini tanımırdım
This is not a tragedy	Bu da faciə deyil
I thought it was very strange	Bunun çox qəribə olduğunu düşündüm
I love my business manager	Mən biznes menecerimi sevirəm
Intelligence officials said the attack had taken place	Kəşfiyyat əməkdaşları hücumun gəldiyini bildiriblər
I was released from bed	Mən xəstə yatağından azad oldum
It has since been partially restored	O vaxtdan bəri qismən bərpa olunub
I definitely learned to program	Proqramlaşdırmağı mütləq öyrəndim
I sent an e-mail to the editor, but there was no response	Redaktora e-poçt göndərdim, cavab olmadı
I couldn't tell him how I really felt	Mənə həqiqətən necə hiss etdirdiyini ona deyə bilmədim
I want to be there for you	Mən sizin üçün orada olmaq istəyirəm
I see you, but not like before	Mən səni görürəm amma əvvəlki kimi deyil
I mean his health, his house and everything	Mən onun sağlamlığını, evi və hər şeyi nəzərdə tuturam
Outside I hear a real storm honey	Çöldə əsl fırtına eşidirəm bal
I like to mix everything up a bit	Mən hər şeyi bir az qarışdırmağı xoşlayıram
I touched his face lightly	Mən yüngülcə onun üzünə toxundum
He had a friend he needed	Ona lazım olan bir dost idi
I just tried to keep the example simple	Mən sadəcə nümunəni sadə tutmağa çalışdım
I plan to rebel and seize your leadership	Mən üsyan etməyi və sizin rəhbərliyinizi ələ keçirməyi planlaşdırıram
I was very grateful for that	Bunun üçün çox minnətdar idim
I cursed my son	Oğlumu bu lənətə gəldim
I was sick on my ninth birthday	Doqquzuncu ad günümdə xəstə idim
I was a terrible friend	Mən dəhşətli dost idim
I drank more every night	Hər gecə daha çox içirdim
I even forgot to take my camera that morning	Hətta o səhər kameramı götürməyi də unutdum
I have a room now	Mənim indi otağım var
I remember the exact moment	Dəqiq anı xatırlayıram
Growing up together, I saw my friends	Bir yerdə böyüyəndə dostlarımı gördüm
I couldn't keep my eyes open	Gözlərimi daha açıq saxlaya bilmədim
I heard a door open and close	Bir qapının açılıb bağlandığını eşitdim
I learned the hard way	Mən çətin yoldan öyrəndim
I just took this file I want for this	Mən yalnız bunun üçün istəyirəm bu faylı götürdüm
I was married before	Əvvəllər evli idim
I go home and my key doesn't work	Evə qayıdıram və açarım işləmir
I will prepare if you want	İstəsəniz hazırlayacam
And there are still those who love it	Və hələ də onu sevənlər var
P gave a long, strange look	P uzun, qəribə bir görünüş verdi
The third arrow, the fourth and the fifth arrow came	Üçüncü ox, dördüncü və beşinci ox gəldi
I take the messages and return to the kitchen	Mesajları götürüb mətbəxə qayıdıram
I always tried to do my best	Mən həmişə əlimdən gələni etməyə çalışmışam
I hope he will recover	Ümid edirəm ki, o, sağalacaq
I never knew this little boy	Mən bu o biri balaca oğlanı heç tanımırdım
I invited him to wait	Onu gözləməyə dəvət etdim
I took his money to pay	Mən onun pulunu ödəmək üçün götürdüm
I took advantage of his awkward position	Mən onun yöndəmsiz mövqeyindən öz xeyrimə istifadə etdim
Cold sweat came out of his forehead	Alnından soyuq tər çıxdı
I just started using it	Mən təzəcə istifadə etməyə başlamışam
I can see everything on him	Mən hər şeyi onun üzərində görə bilirəm
I built my house here and started a family	Evimi burada tikdim və ailə həyatı qurdum
I saw that ship in the news	Xəbərlərdə o gəmini gördüm
I struggle with the desire to lose control	İdarəetməni itirmək istəyi ilə mübarizə aparıram
I secretly hoped that their parents would change their churches	Mən gizlicə valideynlərinin kilsələrini dəyişəcəklərinə ümid edirdim
This time I was determined to win	Bu dəfə qalib gəlməyə qərarlı idim
I can't describe the feeling he gave me	Mənə verdiyi hissi təsvir edə bilmirəm
I can take good care of our daughter	Qızımıza yaxşı baxa bilirəm
I took him to the bus	Mən onu avtobusa qədər apardım
I just wanted more than that	Mən sadəcə ondan daha çox istəyirdim
I heard him start the bath	Onun hamama başladığını eşidirdim
I just felt that we were incredibly unlucky	Sadəcə hiss etdim ki, biz inanılmaz dərəcədə şanssızıq
I swear to him	Mən ona and oxuyuram
I was completely out of my comfort zone	Mən tamamilə rahatlıq zonamdan çıxdım
I never thought much	Heç vaxt çox fikirləşməmişəm
I prefer to keep everything private	Mən hər şeyi şəxsi saxlamağa üstünlük verirəm
I repeated the question	Sualı təkrarladım
I hope they will go and leave me alone	Ümid edirəm ki, gedib məni tək qoyacaqlar
He had seen much of this before	Bunun çoxunu əvvəllər görmüşdü
I lost to him in the rocket race	Raket yarışında ona uduzdum
A lightning flew down	Bir ildırım aşağı uçdu
I am patient and attached to my students	Mən səbirliyəm və tələbələrimə bağlıyam
I don't know which hospital we went to	Hansı xəstəxanaya getdiyimizi bilmirəm
I was a high priest at that time	Mən o vaxt baş keşiş idim
I waited and waited, I decided not to move	Gözlədim və gözlədim, tərpənməməyə qərar verdim
These advantages have not been confirmed by experience	Bu üstünlüklər təcrübə ilə təsdiqlənmədi
I recognized it as the smell of prison	Mən bunu həbsxana qoxusu kimi tanıdım
It is one of our weapons	Silahlarımızdan biridir
I will show you how to fight	Mən sizə necə döyüşəcəyinizi göstərəcəyəm
I am surprised and shocked by this figure	Mən bu rəqəmə təəccüblənirəm və şoka düşürəm
I want to be recognized as gender neutral	Mən gender neytral kimi tanınmaq istəyirəm
I quickly imagined us somewhere else	Tez bizi başqa yerdə təsəvvür etdim
Suddenly I feel very guilty	Birdən özümü çox günahkar hiss edirəm
Why we are as we are	Niyə biz olduğumuz kimiyik
I want to see your house and how you live	Mən sənin evini və necə yaşadığını görmək istəyirəm
I stop and open my arms	Dayanıb qollarımı açıram
And it always does well	Və bunu həmişə yaxşı edir
A great horse for a man who dreams of riding a big horse	Böyük at sürmə xəyalları olan bir adam üçün böyük bir at
I really didn't want to catch your ass	Mən, həqiqətən, sənin götünü tutmaq istəmirdim
I kiss her quickly and deeply	Mən onu tez, dərin bir öpüşlə öpürəm
I looked back, I looked quickly	Arxaya baxdım, tez baxdım
I emptied myself and ran away from home	Özümü boşaldıb evdən qaçdım
I can be a host or I can travel	Ev sahibi ola bilərəm və ya səyahət edə bilərəm
The source can create more than one event	Mənbə birdən çox hadisə yarada bilər
I will not use your email for anything	Mən sizin e-poçtunuzdan heç nə üçün istifadə etməyəcəyəm
I wondered how he got it.	Maraqlandım ki, o bunu necə əldə edib?
A dark flame grew around his arm	Qolunun ətrafında qaranlıq bir alov böyüdü
I immediately understand what it is	Bunun nə olduğunu dərhal anlayıram
I felt like I wanted to be free	İçimdə nəyinsə azad olmaq istədiyini hiss edirdim
I need to find a bathroom	Mən hamam tapmalıyam
I blush at the meaning of it	Mən bunun mənasına görə qızarıram
I lost my best friends	Ən yaxşı dostlarımı itirdim
I have warned you fairly	Mən sizə ədalətli xəbərdarlıq etdim
I asked them why they asked all the questions	Onlardan bütün sualları niyə verdiklərini soruşdum
I knew he would change his mind	Fikrini dəyişəcəyini bilirdim
I know the guy who did it	Mən bunu edən oğlanı tanıyıram
I can't find any trace anywhere in the chair	Kreslonun heç bir yerində heç bir iz tapa bilmirəm
But in the end it sounded like a bloody miracle	Amma sonda qanlı ecazkar səsləndi
I have no idea what they are doing	Nə etdikləri barədə heç bir fikrim yoxdur
I appreciate this perspective	Mən bu perspektivi yüksək qiymətləndirirəm
I like the idea of ​​this	Bunun ideyasını bəyənirəm
I would like nothing from him to take my personal space	İstərdim ki, ondan heç nə mənim şəxsi məkanımı tutsun
I grew up there	Mən elə orada böyümüşəm
I was not expecting from you	Mən səndən gözləmirdim
I followed him	Mən onun arxasınca getdim
I can not say exactly where the problem is	Problemin harada olduğunu dəqiq deyə bilmərəm
I couldn't leave him behind	Mən onu arxamca qoya bilmədim
I think we have accepted that we cannot have children	Düşünürəm ki, uşaq sahibi ola bilməyəcəyimizi qəbul etmişik
I remembered the time we brought him home from the hospital	Onu xəstəxanadan evə gətirdiyimiz vaxtı xatırladım
I drove myself this morning	Bu səhər özüm maşın sürmüşəm
I still think it's funny	Mən bunu hələ də gülməli hesab edirəm
A little more than we expected	Gözlədiyimizdən bir qədər çox
I feel weak and my eyes close on their own	Özümü zəif hiss edirəm və gözlərim öz-özünə bağlanır
I can lose my pension	Pensiyamı itirə bilərəm
I sighed and threw the sandwich in the trash	Ağır ah çəkdim və sendviçi zibil qutusuna atdım
I haven't built a single one for ten years	On ildir ki, bir dənə də tikmirəm
I finished my first interval training	İlk interval məşqimi tamamladım
The filter is just a form	Filtr sadəcə forma növüdür
A line was drawn in the sand	Qumda bir xətt çəkildi
I can't look anymore	Daha baxa bilmirəm
I was in a lot of pain last night and this morning	Dünən gecə və bu səhər çox ağrıdım
I did not feel any sorrow, it was just a warm reception	Heç bir kədər hiss etmədim, yalnız isti bir qəbul oldu
I punched and shook a little	Bir az yumruq etdim və silkələdim
Traditional super banquet	Ənənəvi super ziyafət
I took him out of the forest	Mən onu meşədən çıxartdım
I clearly remember that	Bunu aydın xatırlayıram
I hope everyone accepts it as he is	Ümid edirəm ki, hər kəs bunu onun kimi qəbul edir
I told him you couldn't stop it	Mən ona dedim ki, sən bunu qadağan edə bilməzsən
I can run, yes, but the flight will not be another time	Mən qaça bilərəm, bəli, amma uçuş başqa vaxt olmayacaq
I knew everything was pain	Hər şeyin ağrı olduğunu bilirdim
I looked at the sisters with defeated eyes	Məğlub gözlərlə bacılara baxdım
Then a soothing hot shower should be taken	Sonra sakitləşdirici isti duş qəbul edilməlidir
He began to flee to the farm	O, fermaya qaçmağa başladı
I want to smell it	Onun qoxusunu içimə çəkmək istəyirəm
I had just come out of the shower	Duşdan təzəcə çıxırdım
I can't break my marriage	Evliliyimi poza bilmərəm
I can look at the world from all sides	Mən dünyaya hər tərəfdən baxa bilirəm
I did not know what happened to you	Sənin başına nə gəldiyini bilmədim
I'm more afraid of my boss	Mən müdirimdən daha çox qorxuram
I was a kind of air cover for them	Mən onlar üçün bir növ hava örtüyü idim
I will bring you closer	Mən səni daha da yaxınlaşdıracağam
I remember an incident like yesterday	Bir hadisəni dünənki kimi xatırlayıram
I wasn't really that hungry	Mən əslində o qədər də ac deyildim
I can't divide myself into two	Mən özümü iki yerə bölə bilmirəm
I wanted him to like me	Məndən xoşlanmasını istədim
I wanted to be like my father	Mən atam kimi olmaq istəyirdim
I would appreciate your answer	Cavabınızı qiymətləndirərdim
I didn't want to get too close in this fog	Bu dumanda çox da yaxınlaşmaq istəmirdim
I saw you in the news tonight	Bu axşam sizi xəbərlərdə gördüm
I see it all the time	Mən bunu hər zaman görürəm
I had four letters to write	Yazmalı olduğum dörd məktub var idi
It seems to me that there is no need for other preparations	Mənə elə gəlir ki, başqa hazırlıqlara ehtiyac yoxdur
I watched and saw the things that caught his attention	Mən izlədim və onun diqqətini çəkən şeyləri gördüm
A little anger fell on the girl's head	Qızın başına kiçik bir qəzəb çökdü
I know those girls sitting at the corner table	Mən künc masasında oturan o qızları tanıyıram
I wanted it, a better past	Mən bunu, daha yaxşı keçmiş istəyirdim
I still felt a dagger around my upper leg	Mən hələ də yuxarı ayağımın ətrafında xəncəri hiss edirdim
I turned and smiled gratefully at him	Dönüb ona minnətdarlıqla gülümsədim
I am preparing a list of questions	Sualların siyahısını hazırlayıram
I'm not ashamed of who you are	Mən sənin kim olduğun üçün utanmıram
I just had something to solve	Sadəcə həll edəcəyim bir şey var idi
I have lived everywhere in life	Həyat olan hər yerdə yaşamışam
I was ready to go	Getmək üçün hər şey hazır idim
I wanted that for a long time, he said	Mən bunu çoxdan istəyirdim, dedi
I think we can adapt to it	Düşünürəm ki, biz buna uyğunlaşa bilərik
I live my life alone, I have no family	Həyatımı tək yaşayıram, ailəm yoxdur
A few miles of wind passed	Bir neçə mil külək keçdi
I started running back to him	Mən ona tərəf geri qaçmağa başladım
I could not win silver	Gümüş qazana bilmədim
I have not yet encountered any kind of immortality	Mən hələ bir növ ölümsüzlə rastlaşmamışam
I raised my documents to register	Qeydiyyatdan keçmək üçün sənədlərimi yuxarı qaldırdım
I let him pull me to bed again	Məni yenidən çarpayıya çəkməsinə icazə verdim
I can't imagine growing or fishing without it	Onsuz böyüməyi və ya balıq tutmağı təsəvvür edə bilmirəm
A sentence is a complete sentence	Cümlə, tək bir cümlə tamamlanmış fikirdir
Maybe I'll lose and never come back	Ola bilsin ki, mən itirib bir daha geri qayıtmayacağam
I will not go into it now	İndi buna girməyəcəyəm
I couldn't find you after the war	Müharibədən sonra səni tapa bilmədim
I have to go ahead and check	Mən irəli gedib yoxlamalıyam
I could not blame the man	Adamı qınaya bilməzdim
A tear rolled down my cheek	Bir göz yaşı yanağımdan aşağı yuvarlandı
I really could not say	Həqiqətən deyə bilmədim
I love my children, my son and my daughter	Uşaqlarımı, oğlumu və qızımı sevirəm
A big businessman with a lot of things in the fire	Yanğında çoxlu əşyaları olan böyük bir iş adamı
I know exactly what they are doing wrong	Mən onların nəyin səhv olduğunu dəqiq bilirəm
I can help you in this project	Bu layihədə sizə kömək edə bilərəm
I wanted to punish them	Mən onları cəzalandırmaq istədim
I took the unlock	Açılan kilidi götürdüm
I feel very good talking like that	Belə danışdığım üçün özümü çox yaxşı hiss edirəm
Suddenly I felt pain in my abdomen	Birdən qarnımda ağrı hiss etdim
How do I fix this?	Bunu necə düzəltməliyəm
Although more dust now	Baxmayaraq ki, indi daha çox toz
The treatment of these details was quite different	Bu detalların müalicəsi xeyli müxtəlif idi
I was afraid of it	Mən bundan qorxdum
I'm just healthy and fit	Mən sadəcə sağlam və sağlamam
I will look for an example	Nümunəvi nümunə axtaracağam
I spent three years on the Scout team	Skaut komandasında üç il keçirdim
I wanted to take it out of my mind	Bunu fikrimdən uzaqlaşdırmaq istədim
I would be alone	Mən təkbaşına olacaqdım
A cup of coffee was offered and accepted	Bir fincan qəhvə təklif edildi və qəbul edildi
I told myself that I did not take anything with me	Özümü söydüm ki, özümlə heç nə götürmədim
I also wrote a lot about that work	Mən də o əsər haqqında çox yazmışam
I love you with all my heart	Mən səni bütün qəlbimlə sevirəm
The rest of the press stays after they leave	Mətbuatın qalan hissəsi getdikdən sonra qalırlar
I heard you say my name	Adımı dediyini eşitdim
The school organized construction bees	Məktəb tikinti arıları təşkil etdi
I have it about once a week	Məndə təxminən həftədə bir dəfə olur
The floor was shattered by a series of flames	Döşəməni alov silsiləsi parçaladı
I could be mature and kind	Mən yetkin və lütfkar ola bilərdim
Thank you for this	Bunun üçün sizə təşəkkür edirəm
I was sitting on the couch	Mən divanda oturmuşdum
I took all healthy young children to school	Mən bütün sağlam gənc uşaqları məktəbə apardım
I run to join him	Mən ona qoşulmaq üçün qaçıram
I saved him a thousand dollars for his contract	Mən ona müqaviləsi üçün min dollar qazanc verdim
The team withdrew from numerous other events	Komanda çoxsaylı digər tədbirlərdən geri çəkildi
I knew this colonel could say	Mən bilirdim ki, bu polkovnik deyə bilər
I could now see the far end of the cave	Mən indi mağaranın uzaq ucunu görürdüm
I'm looking for my son	Oğlumu axtarıram
There was a sudden crack nearby, which caught my attention	Yaxınlıqda qəfil çat səsi gəldi, diqqətimi cəlb etdi
Nevertheless, I owe you something	Buna baxmayaraq, sənə bir borcum var
I will meet you for everything you need	Ehtiyacınız olan hər şey üçün görüşünüz olacağam
I could not allow him to torture you	Onun sənə işgəncə verməsinə icazə verə bilməzdim
I was just trying to help	Mən yalnız kömək etməyə çalışırdım
I do not know how and where to start	Necə və haradan başlayacağımı bilmirəm
I always had something to say to him	Həmişə ona deyəcəklərim var idi
I tell myself to breathe	Nəfəs almağı özümə deyirəm
I have to take the text seriously	Mətni ciddi qəbul etməliyəm
I pushed him towards him, trying to break his grip	Mən ona tərəf itələdim, tutuşunu qırmağa çalışdım
I vomited all night	Bütün gecəni qusdum
I did not have disability insurance	Əlillik sığortam da yox idi
The damage was in the range of several million	Zərər bir neçə milyon diapazonda idi
I will never talk to him again	Mən onunla bir daha heç vaxt danışmayacağam
I have no hope that he will not be convicted	Onun məhkum olunmayacağına ümidim yoxdur
I had an existence about me	Mənim haqqımda bir varlığım var idi
I told him he wasn't working on anything	Mən ona dedim ki, o, heç bir şeyin üzərində işləmir
To be honest, I felt better	Dürüst olduğum üçün özümü daha yaxşı hiss etdim
The whole interior is bright and open	Bütün daxili məkan parlaq və açıqdır
A loud scream breaks the air	Xırıltılı bir qışqırıq havanı parçalayır
I hadn't offered him a drink in months	Aylardır ona içki təklif etməmişdim
I think we can often be accused of this	Güman edirəm ki, bizi tez-tez bununla ittiham etmək olar
I think my fitness is getting there	Mənə elə gəlir ki, fitnesim oraya çatır
I will discuss your diet in a second	Bir saniyədən sonra pəhrizinizi müzakirə edəcəm
I was not with him	Mən onun yanında deyildim
I want to start work	Mən işlərə başlamaq istəyirəm
I mean, you'll see that it can't be yours	Demək istəyirəm ki, görəcəksən ki, o, sənin ola bilməz
I think it's actually better than the pictures	Düşünürəm ki, əslində şəkillərdə göstəriləndən daha yaxşıdır
I can not say anything else	Başqa heç nə deyə bilmərəm
I am writing a letter, but there is no message	Məktubu yazıram, amma mesaj yoxdur
Suddenly I was scared and very angry with myself	Birdən çox qorxdum və özümə çox əsəbləşdim
I hugged my father	Atamı qucaqladım
Leave it to the law	Onu qanuna buraxın
I have a question	Mənim bir sualım var
I did not know that people have so many bones	İnsanların bu qədər sümüklərinin olduğunu bilmirdim
I am everything to you	Mən sənin hər şeyinəm
There is no circuit limit	Heç bir dövrə məhdudiyyəti yoxdur
I think you need to find someone	Məncə sən kimsə tapmalısan
I wanted to kiss her	Mən onu öpmək istəyirdim
It may be best to take things in stride	Vəziyyətdən bir az uzaqlaşmaq yaxşı ola bilər
I am very open for discussion and introduction	Müzakirə və giriş üçün çox açığam
I have to get into it now	Mən indi onun içinə girməliyəm
I feel better writing this	Bunu yazmaqda daha yaxşı hiss edirəm
I can handle my wife	Mən həyat yoldaşımı idarə edə bilərəm
All weekend without work or games	İş və ya oyun olmadan bütün həftə sonu
I keep the small pistol locked in a glove box	Mən kiçik tapançanı əlcək qutusunda kilidli saxlayıram
I stood there and waited	Orada dayanıb gözlədim
I thought I was the only thing you needed	Düşündüm ki, sənə lazım olan tək şey mənəm
I got out of the cage	Qəfəsdən çıxdım
I left work early and the ominous day continued	İşdən tez çıxdım və məşum gün davam etdi
I leave this step to you	Bu addımı sizin ixtiyarınıza buraxıram
The length of a dollar bill is six inches	Bir dollar əskinasının uzunluğu altı düymdür
I can't wait any longer	Daha çox gözləyə bilmərəm
I have no weapons	Mənim yanımda silah yoxdur
No name was retired	Heç bir ad təqaüdə çıxmadı
I was too late then	O vaxt mən də çox gecikdim
I was a private citizen	Şəxsi vətəndaş idim
Automatic digital computer query	Avtomatik rəqəmsal kompüterlərin sorğusu
I saw a calendar on the wall	Divarda bir təqvim gördüm
I managed to save myself from this hell	Mən özümü bu cəhənnəmdən qurtarmağı bacardım
I saw that he was bringing the whole family with him	Gördüm ki, o, bütün ailəni özü ilə gətirir
I could not do any of this without him	Mən onsuz bunların heç birini edə bilməzdim
I did not trust them	Mən onlara güvənmirdim
I deserved to be here	Mən burada olmağa layiq idim
I rub my fingers	Barmaqlarımı əlimə sürtürəm
I will not betray my strength	Möhkəmliyimə xəyanət etməyəcəyəm
I touched the back of his head	Mən onun başının arxasına toxundum
It can only be good	Bu yalnız yaxşı ola bilər
I'm in the pit with you	Mən səninlə çuxurdayam
I continued to work as a doctor	Həkim kimi işləməyə davam etdim
I mean, he's still alive	Demək istədiyim odur ki, o, hələ də sağdır
I just existed in the form of a body	Mən sadəcə bədən şəklində mövcud olmuşam
I did not name anyone	Mən heç kimin adını çəkməmişəm
I had to leave the city	Şəhərdən çıxmalı idim
I wanted to get my lifestyle back	Həyat tərzimi geri qaytarmaq istədim
I love baseball remotely or	Mən beysbolu uzaqdan sevirəm və ya
I should have gone home	Yəqin evə getməliydim
Although I have no other choice	Baxmayaraq ki, başqa seçimim yoxdur
I can be a better person for you	Mən sənin üçün daha yaxşı adam ola bilərəm
I just have a question	Sadəcə bir sualım var
I thought I would	Düşündüm ki, mən olacam
The sick body makes no sense	Xəstə bədənin heç bir mənası yoxdur
He sees a monkey doing something	Bir meymunun bir şey etdiyini görür
I knew the type well	tipini yaxşı bilirdim
I didn't know my house anymore	Artıq öz evimi tanımırdım
I look at her beautiful face	Onun gözəl üzünə baxıram
The day passed, there was no call	Gün keçdi, zəng olmadı
I never heard him talk to me	Mənimlə danışdığını heç eşitməmişəm
I had to worry about him later	Sonradan onun üçün narahat olmalıydım
I did not expect sympathy	Mən simpatiya gözləmirdim
I just went back and forth to spend time	Sadəcə vaxt keçirmək üçün irəli-geri döndüm
E went in and out for three minutes	E üç dəqiqəyə girib-çıxdı
I will not do anything at all	Mən ümumiyyətlə heç nə etməyəcəyəm
I usually either love or hate people	Mən adətən insanları ya sevirəm, ya da nifrət edirəm
I like the sound of your work	İşinizin səsini bəyənirəm
They never saw each other again	Bir daha bir-birlərini görmədilər
I couldn't keep it anymore	Daha saxlaya bilmədim
I thought it might be necessary	Düşündüm ki, lazım ola bilər
To pull further	Daha da irəli çəkmək üçün
I asked to look at his pictures	Onun rəsmlərinə baxmağı xahiş etdim
I closed my ears and tried to keep my voice away	Qulaqlarımı bağlayıb səsi uzaqlaşdırmağa çalışdım
I do not have the patience for such things	Belə şeylərə səbrim çatmır
I wanted to hurt him	Mən onu incitməsini istədim
The cooperation lasted for three years	Əməkdaşlıq üç il davam etdi
It looks like I'm in a hotel room	Deyəsən, otel otağındayam
I have to see what he really wants	Mən onun həqiqətən nə istədiyini görməliyəm
I wonder where he really lives?	Maraqlıdır, o, həqiqətən harada yaşayır?
I think that's exactly what happened	Düşünürəm ki, bu, məhz belə idi
Playing the game brings respect	Oyunu oynamağınız hörmət gətirir
I had already prepared a plan for this	Artıq bunun üçün bir plan hazırlamışdım
I will never leave you	Mən heç vaxt səndən uzaqlaşmayacağam
A woman justified them with a weapon	Bir qadın onlara silah doğrultmuşdu
I opened my eyes and looked around	Gözlərimi açıb ətrafa baxdım
I'm really different	Mən həqiqətən başqasınam
I appreciate your loss	Mən sizin itkinizi qiymətləndirirəm
At first I did not answer	Əvvəlcə cavab vermədim
This is a strange language spoken by a man	Bu adamın danışdığı qəribə bir dil
I do this in several parts of the page	Mən bunu səhifənin bir neçə hissəsində edirəm
The story of the fifteenth century	On beşinci əsrin hekayəsi
I often saw him walking south on Second Street	Mən onu tez-tez ikinci küçədə cənuba gedərkən görürdüm
I didn't want to go in, brother	İçəri girmək istəmirdim, qardaş
I picked it up and answered	Mən onu götürüb cavab verdim
I think the food came from his apartment	Düşünürəm ki, yemək onun mənzilindən gəlirdi
I shook him because I knew my reaction was stupid	Reaksiyamın axmaq olduğunu bildiyim üçün onu silkələdim
I did not frame the words	Sözləri çərçivəyə salmadım
I will not allow you to do that	Bunu etməyə icazə verməyəcəyəm
This would allow them to gain weight	Bu, onlara ağırlıq gətirməyə imkan verəcəkdi
I woke up with a bad headache	Mən pis baş ağrısı ilə oyandım
I would say he was mine	Deyərdim ki, o mənimdi
The Jew pleaded not guilty to all charges	Yəhudi bütün ittihamlar üzrə özünü təqsirli bilməyib
More than one million copies have been sold worldwide	Dünyada bir milyondan çox nüsxə satılıb
I would not want to miss this beautiful view	Bu gözəl mənzərəni əldən vermək istəməzdim
The folded towel served as a pillow	Bükülmüş dəsmal yastıq kimi xidmət edirdi
I want to be at home and in bed	Mən evdə və yataqda olmaq istəyirəm
I smiled at my new friend	Yeni dostuma gülümsədim
I found hope and healing in these pages	Bu səhifələrdə ümid və şəfa tapdım
I acted as if I had written on my feet	Özümü ayağımın üstünə yazdırmış kimi etdim
I was responsible for listening	Mən dinləməyə cavabdeh idim
I immediately stand up and sit on my knees	Dərhal dayanıb dizlərimin üstündə otururam
I ate with him	Onunla yemək yedim
I'm never used to it	Mən heç vaxt buna öyrəşməmişəm
I know the economy will say differently	Bilirəm ki, iqtisadiyyat fərqli deyəcək
I have to fit what you're doing other than shoes	Ayaqqabıdan başqa nə etdiyinizə uyğun olmalıyam
I cleared my throat, and he looked at me	Boğazımı təmizlədim, o da mənə tərəf baxdı
I called my mother to join me in the office	Anama zəng etdim ki, ofisdə mənə qoşulsun
I probably looked a little yellow	Yəqin ki, bir az sarı görünürdüm
I lay back, but could not sleep	Geri uzandım, amma yuxu gəlmir
I will definitely read again	Mən mütləq yenidən oxuyacağam
I wish everything would stop	Kaş ki, hər şey dayansın
I just had to rest a little at first	Sadəcə əvvəlcə bir az dincəlməli idim
I needed to see it and smell it	Onu görməyə, qoxusuna ehtiyacım var idi
I can't emphasize this enough	Bunu kifayət qədər vurğulaya bilmərəm
I told him to turn and look at the wall	Mən ona dedim ki, dönüb divara baxsın
I asked him many times and he said he was in business	Dəfələrlə soruşdum, dedi ki, bizneslə məşğuldur
I had not heard from him for three weeks	Üç həftə idi ki, ondan xəbər almamışdım
I told him we would give him a few minutes	Mən ona bir neçə dəqiqə vaxt verəcəyimizi söylədim
I just told him to change	Mən ona sadəcə dəyişməsini dedim
We have to pay people for that	Biz insanlardan buna görə ödəniş etməliyik
I see you are wrong	Sənin səhv etdiyini görürəm
One year had passed	Bir yaş sona çatmışdı
I'm trying to pull them back	Mən onları geri çəkməyə çalışıram
I run away from them and jump into the shadows	Mən onlardan qaçıb kölgələrə tullanıram
I finally continued until the ground cracked	Nəhayət yer yarılana qədər davam etdim
I have enough money to wait a few days	Bir neçə gün gözləmək üçün kifayət qədər vəsaitim var
I love watching them be boys	Mən onların oğlan olduqlarını izləməyi sevirəm
I noticed any sign that he was lying	Mən onun yalan danışdığı hər hansı əlaməti müşahidə etdim
I could do it forever	Mən bunu əbədi edə bilərdim
I asked again, he said I did not know	Yenə soruşdum, bilmədim dedi
I took her in vain and combed her hair	Mən onu boş yerə aparıb saçlarını daradım
I looked around for a while	Bir müddət ətrafa baxdım
I knew he was right, but it hurt like hell	Mən onun haqlı olduğunu bilirdim, amma cəhənnəm kimi ağrıyırdı
I also like the environment	Mən də ətrafı bəyənirəm
I asked him not to mention at all	Ondan xahiş etdim ki, ümumiyyətlə qeyd etməsin
Only those who deserve to die will die	Yalnız ölməyə layiq olanlar öləcək
I will not hide your body from me	Bədənini məndən gizlətməyəcəyəm
The crew was rescued	Ekipaj xilas edilib
I would not interfere in the club already	Onsuz da kluba qarışmazdım
I registered immediately after graduating from high school	Orta məktəbi bitirdikdən dərhal sonra qeydiyyatdan keçdim
I endured torture for another fifteen minutes	Daha on beş dəqiqə işgəncəyə dözdüm
I tremble, swallow and shake my head	Mən titrəyirəm, udqunuram və başımı yelləyirəm
I can't imagine it going so far	Bu qədər uzaq olacağını təsəvvür edə bilmirəm
I realized this about a year ago	Mən bunu təxminən bir il əvvəl başa düşdüm
I enjoy watching his progress in the instruments	Mən onun alətlərdəki tərəqqisini ləzzətlə izləyirəm
The clock tower has been removed since then	Saat qülləsi o vaxtdan götürülüb
I just closed my eyes and disappeared for another hour	Sadəcə gözlərimi yumdum və daha bir saat yox oldu
I didn't care if he saw it or not	Onun görüb-görməməsi məni maraqlandırmırdı
I will need a new one	Mənə yenisi lazım olacaq
I can hardly move because of the pain, I can even sit	Ağrıdan çətinliklə hərəkət edə bilirəm, hətta otura bilirəm
Apparently, he was still in it	Deyəsən, o, hələ də onun içində idi
I use it myself and I love it	Mən özüm istifadə edirəm və sevirəm
I wish you could bring me back and succeed	Kaş ki, məni geri qaytaraydın və bacaraydın
I am very sorry, dear, for the loss	Çox üzgünəm, əzizim, itkisinə görə
I admit that you surprised us	Etiraf edim ki, bizi təəccübləndirdiniz
I can't stand it anymore	Mən daha dözə bilmirəm
I believe that this also applies to me	İnanıram ki, bu mənə də aiddir
In the second, I felt more anxious	İkincidə özümü daha narahat hiss edirdim
Sent a friend yesterday	Dünən bir dostum göndərdi
They were ordered to retreat and move further north	Onlara geri çəkilmək və daha da şimala hərəkət etmək əmri verildi
I know what he's thinking, but he's wrong	Mən onun nə düşündüyünü bilirəm, amma yanılır
A boy came out with an umbrella	Bir oğlan çətirlə çıxdı
A consumer, he told me	Bir istehlakçı, o mənə dedi
I just wanted him free	Mən yalnız onun azad olmasını istəyirdim
I think he moved somewhere to the west	Düşünürəm ki, o, harasa qərbə köçüb
I inherited more than a strong mind	Mən güclü ağıldan daha çox miras aldım
I was proud of him and I am still proud	Mən onunla fəxr edirdim və indi də fəxr edirəm
I saved for months	Aylarla yığdım
I stood in front of the car and framed the picture	Maşının qarşısında dayanıb şəkli çərçivəyə saldım
I have never loved to learn this	Bunu öyrənmək üçün heç vaxt o qədər sevməmişəm
The two men were very impressed with each other	İki kişi bir-birinə çox heyran idi
All this experience was a joy	Bütün bu təcrübə bir sevinc idi
I'm going back to my car	Mən maşınıma qayıdıram
I had no place to go, no place to move	Getməyə yerim yox idi, köçməyə yerim yox idi
I am a very busy person, my young son	Mən çox məşğul adamam, gənc oğlum
One solution will help a lot	Bir həll çox kömək edəcəkdir
I will follow the plan we have established together	Birlikdə qurduğumuz plana əməl edəcəyəm
I really missed him	Mən həqiqətən onun üçün darıxdım
I also wanted to write in a different style	Mən də fərqli üslubda yazmaq istədim
I'm sure he will do well as a steward	Əminəm ki, o, stüard kimi yaxşı iş görəcək
I believe that this miracle was a warning to people	İnanıram ki, bu möcüzə insanlara bir xəbərdarlıq idi
I was tired of playing stupid games	Mən axmaq oyunlar oynamaqdan bezmişdim
I do not know such things	Mənim belə şeylərdən xəbərim yoxdur
I knew he could not breathe to assimilate this information	Mən bilirdim ki, o, bu məlumatı mənimsəmək üçün nəfəs ala bilmir
I had nowhere to go but my family	Ailəmdən başqa gedəcək yerim yox idi
I was not so close to you	Mən sənə o qədər də yaxın deyildim
I think that's where they caught me	Güman edirəm ki, məni tutduqları yer budur
Looks like you can come to the wedding	Deyəsən toya gələ bilərsən
I like how you comment on what you see	Gördüklərinizi necə şərh etdiyinizi bəyənirəm
I chose my place wisely	Mən yerimi ağıllı seçdim
Really good design	Həqiqətən yaxşı dizayn
I was sent to pick up a young girl	Məni bir gənc qız götürməyə göndərmişdilər
I have breasts, but they don't work like yours	Döşlərim var, amma onlar sizinki kimi işləmir
A new page in their lives was just beginning	Onların həyatında yeni bir səhifə təzəcə başlayırdı
Despite my thoughts, I mentioned his name	Düşüncələrə qapılmağıma baxmayaraq adını qeyd etdim
I feel that he is an independent person	Mən onun müstəqil bir insan olduğunu hiss edirəm
A member of our team will contact you shortly	Qısa zamanda komandamızın üzvü sizinlə əlaqə saxlayacaq
I was no longer nineteen	Artıq on doqquz yaşım yox idi
I was looking for words that would not come	Gəlməyəcək sözlər axtarırdım
In the first week, I started to feel better	İlk həftədə özümü daha yaxşı hiss etməyə başladım
I have nothing against the brothers	Qardaşlara qarşı heç bir şeyim yoxdur
I also enjoy mowing from time to time	Mən özüm də vaxtaşırı ot çəkməkdən həzz alıram
It was a great pleasure in my life	Bu mənim həyatımda böyük məmnunluq idi
I can't recommend this garage enough	Bu qarajı kifayət qədər tövsiyə edə bilmərəm
I saw confetti, very small creatures love confetti	Mən konfeti gördüm, çox kiçik varlıqlar konfeti sevir
I shook my head and closed my eyes	Başımı tərpətdim və gözlərimi yumdum
There is a song number	Mahnı nömrəsi var
I thought you felt the same way	Düşündüm ki, siz də eyni hissləri keçirirsiniz
I wanted to touch you a lot	Sənə çox toxunmaq istədim
I didn't need to get married for security reasons	Təhlükəsizlik üçün evlənməyə ehtiyacım yox idi
I lost a lot, I lost a lot	Mən çox itmişəm, çox itirmişəm
I could not influence what was happening around me	Ətrafımda baş verənlərə təsir edə bilmirdim
I'll be there this afternoon	Bu gün günorta orada olacam
The claim is unlikely	İddia ehtimalı azdır
I could go to dances and parties	Rəqslərə və əyləncələrə gedə bilərdim
I'm going home, to my father's house	Mən evə, atamın evinə gedirəm
I told him something that could probably convict a man	Mən ona elə bir şey dedim ki, yəqin ki, bir adamı məhkum edə bilər
I think the boss and his daughter want a clear result	Düşünürəm ki, rəis və qızı aydın nəticə istəyirlər
In fact, I liked you	Əslində səndən xoşum gəldi
I am an honorable, honest and very wise creature	Mən şərəfli, dürüst və böyük müdrik bir məxluqam
I know it's hard to wait	Bilirəm ki, gözləmək çətindir
I did not see him come out	Mən onun çıxdığını görmədim
I really loved that little gun	Mən o balaca silahı həqiqətən sevirdim
I walked fast and steady	Sürətlə və sabit addımlarla yeridim
I had to put it together	Bir yerə yığmalıydım
In my mind, I had visited two more people	Ağlımda daha iki nəfəri ziyarət etmişdim
I went to him	Mən onun yanına getdim
I did not tell anyone about them	Onlar haqqında heç kimə deməmişəm
I did not talk to anyone	Heç kimlə danışmadım
I just feel a cold, smooth stone around me	Ətrafımda yalnız soyuq, hamar bir daş hiss edirəm
I could not go by myself	Mən özüm gedə bilməzdim
I have always been reluctant to do so	Mən həmişə bunu etməkdən çəkinmişəm
I was not going to die yet	Mən hələ ölmək fikrində deyildim
I wasn't too proud to live in a trailer	Bir treylerdə yaşamaq üçün çox da qürurlu deyildim
Finally I begged for a fresh, hot shower	Nəhayət təzə, isti duş almaq üçün yalvardım
A beam flowed ahead	İrəlidən bir şüa axırdı
I looked at the number of the sealed seats above my head	Başın üstündə möhürlənmiş oturacaqların nömrələrinə baxdım
He is also a very good actor	Həm də çox yaxşı aktyor
Then a man left the house	Daha sonra bir kişi evdən çıxdı
I can not forget anything	Bir şeyi unuda bilmirəm
I shook my head at the man's courage	Adamın cəsarətinə görə başımı tərpətdim
I will do it very soon	Mən bunu çox tez edəcəm
I didn't really know him	Mən onu həqiqətən tanımırdım
I love words, you know	Mən sözləri sevirəm, bilirsən
I really didn't know what to think	Həqiqətən nə düşünəcəyimi bilmirdim
I bent down to rest and relax	Dayanıb dincəlmək üçün əyilirdim
I looked back and I was right	Geriyə baxdım və haqlı idim
I stayed for a month	Bir ay qaldım
I tried to speak, but I was overwhelmed by my words	Danışmağa çalışdım, amma sözlərimdən boğulmuşdum
I probably wouldn't do anything different	Yəqin ki, fərqli bir şey etməzdim
I feel that he is ready to move forward safely	Hiss edirəm ki, o, təhlükəsiz irəliləməyə hazırdır
After our conversation, I had a different view of the events	Söhbətimizdən sonra hadisələrə fərqli baxışım oldu
I thought he could change everything	Düşündüm ki, o, hər şeyi dəyişə bilər
I could not catch them	Onları tuta bilmədim
I was deprived of my choice of clothes	Mən paltar seçimimdən məhrum olmuşam
I thought it would happen once, but	Bir vaxtlar olacağını düşünürdüm, amma
I am an academic, I have studied, I have been polished	Mən akademikəm, öyrənmişəm, cilalanmışam
I went to literature courses and wrote prose	Ədəbiyyat kurslarına getmişəm, nəsr yazmaqla məşğul olmuşam
Then I wanted to leave a lasting mark	Onda qalıcı iz buraxmaq istəyirdim
A beautiful, cool autumn morning	Gözəl, sərin bir payız səhəri
I'm really interested in you	Mən səninlə həqiqətən maraqlanıram
I see a heavy downpour	Güclü leysan yağışını görürəm
At first I had a house	Əvvəlcə evim var idi
A gift to make you strong	Sizi güclü etmək üçün bir hədiyyə
The team is coming, but the traffic is heavy	Komanda gəlir, lakin nəqliyyat sıxdır
I had to do my best for him	Onun üçün ən yaxşısını etməliydim
I had to fix it before winter	Qışdan əvvəl bunu düzəltməliydim
I like to keep everything short and sweet	Mən hər şeyi qısa və şirin saxlamağı xoşlayıram
A spell used by mankind without fear or appreciation	Bəşəriyyətin qorxmadan və ya təqdir etmədən istifadə etdiyi bir sehr
I already knew that my place was full	Artıq yerimin dolduğunu bilirdim
I came to my slave duties and finished cooking	Mən qul vəzifələrimə gəlib yemək bişirməyi bitirdim
I hope one day	Ümid edirəm bir gün gələcək
A smaller door was open	Daha kiçik bir qapı açıq idi
I did not have the opportunity to answer his question	Onun sualına cavab vermək imkanım olmadı
I haven't been home yet	Mən hələ evə də getməmişəm
We want to stop hatred and find understanding	Biz nifrəti dayandırmaq və anlayış tapmaq istəyirik
I would run and play with sticks	Qaçıb çubuqlarla oynayardım
In either case, I could have died, really	Hər iki halda ölə bilərdim, həqiqətən
I try to turn around and crawl	Dönüb sürünməyə çalışıram
I shouldn't have taken it on you	Mən bunu sənin üstünə götürməməliydim
I asked him at what level he reads the texts?	Soruşdum ki, o, mətnləri hansı səviyyədə oxuyur?
I do not understand what happened	Nə baş verdiyini anlaya bilmirəm
For several days I had a fever	Bir neçə gün idi ki, hərarətim yüksəldi
I will tell you how my progress is	Tərəqqimin necə getdiyini sizə xəbər verəcəyəm
I think my husband will agree when he reads this	Düşünürəm ki, ərim bunu oxuyanda razılaşacaq
I think this is a rehabilitation department	Hesab edirəm ki, bura reabilitasiya şöbəsidir
But I can't help you	Ancaq mən sizə kömək edə bilmərəm
I think what we have created is a valuable show	Düşünürəm ki, bizim yaratdıqlarımız dəyərli tamaşadır
I did not want to go that way	Mən o yola getmək istəmirdim
I will find something useful here	Burada faydalı bir şey tapacağam
I didn't even want to think about my hair	Saçlarımı düşünmək belə istəmirdim
I started coming back from the lobby	Mən lobbidən geri qayıtmağa başladım
I forced myself to speak	Özümü danışmağa məcbur etdim
I hardly believe in this general change of character	Mən çətin ki, bu ümumi xarakter dəyişikliyinə inanıram
I was unlucky to find out about the temple	Məbəddən xəbər tutmaq mənə qismət olmadı
The piece is a laughing rebellion	Parça bir gülüş üsyanıdır
I could wake up in another body at any time	İstənilən vaxt başqa bədəndə oyana bilərdim
When the truck driver looked down, I looked up	Yük maşını sürücüsü aşağı baxanda mən də yuxarı baxdım
I didn't have to be very creative about it	Bu barədə çox yaradıcı olmağa ehtiyacım yox idi
A white sheet full of writing came out	Yazılarla dolu ağ vərəq çıxdı
I stopped, but did not return	Dayandım, amma dönmədim
I was the last survivor of him	Onu sağ qalan sonuncu şəxs mən görmüşəm
Suddenly a color glow comes out of the grass	Birdən otların arasından bir rəng parıltısı çıxır
I could not believe my ears	Qulaqlarıma inanmadım
The root is cream or brown	Kök krem ​​və ya qəhvəyi rəngdədir
I wish you could see	Kaş ki, görə biləydin
I came together and sat in the front seat	Bir yerə gəldim və ön oturacaqda əyləşdim
I didn't have any	Məndə heç biri yox idi
The faint smell of flowers filtered through the air	Çiçəklərin zəif qoxusu havada süzülürdü
I hated this conversation	Bu söhbətə nifrət etdim
I invited him to dinner	Onu nahara dəvət etdim
I live here with my mother	Mən burada anamla yaşayıram
My father and I were allowed fifteen minutes a day	Mənə atamla gündə on beş dəqiqə icazə verilirdi
I considered it a kind of theft	Mən bunu oğurluğun bir növü hesab etdim
I wonder, can you say the same thing?	Maraqlıdır, siz də eyni şeyi deyə bilərsinizmi?
Now I am the manager	İndi menecer mənəm
I can fully understand that	Mən bunu tamamilə başa düşə bilərəm
Now I see my father in the crowd	İndi mən atamı izdihamın arasında görürəm
I chose it myself	Mən özüm seçdim
I will not give up	Mən təslim olmayacağam
The sixth feeling told him that danger was imminent	Altıncı hiss ona təhlükənin yaxında olduğunu bildirirdi
I can't wait to spend another minute with you	Səninlə daha bir dəqiqə keçirməyə dözə bilmirəm
I can do everything better	Mən hər şeyi daha yaxşı edə bilərəm
A memory left behind	Geridə qalan bir xatirə
I fell on his chest	Sinəsinə yıxıldım
I was looking for it everywhere	Bunun üçün hər yerdə axtarırdım
I can't go back and fix my life	Mən geri dönüb həyatımı düzəldə bilmərəm
I did not seriously injure him	Mən ona ciddi xəsarət yetirməmişdim
I'm in a hurry to find out what he needs	Ona nə lazım olduğunu öyrənmək üçün tələsirəm
I was not ready for that pain again	Yenidən o ağrıya hazır deyildim
I was behind the leaders and it was good	Mən liderlərin arxasında idim və yaxşı idi
I had to secretly return to the prison	Mən gizlicə təcridxanaya qayıtmalı oldum
Today a truck drove us off the road	Bu gün bir yük maşını bizi yoldan çıxardı
At least I have to see how it is	Heç olmasa onun necə olduğunu görməliyəm
I almost felt that they were real	Demək olar ki, onların real olduğunu hiss etdim
I learned to cope and survive	Mən öhdəsindən gəlməyi və sağ qalmağı öyrəndim
I'm afraid we won't	Qorxuram ki, etməyəcəyik
Very little is known about his life and power	Onun həyatı və hakimiyyəti haqqında çox az şey məlumdur
I remember you from the beginning	Mən səni əvvəldən xatırlayıram
I enjoy peace and quiet	Mən sülh və sakitlikdən zövq alıram
I jumped into the skin	Dərimin içərisinə doğru atladım
I hurry there, followed by a creature	Mən ora tələsirəm, onun ardınca məxluq gəlir
I did my best to encourage him to continue	Onu davam etdirməyə təşviq etmək üçün əlimdən gələni etdim
There was a constant flow of traffic through the hardened street	Sərtləşmiş küçə ilə davamlı nəqliyyat axını axırdı
I wondered what my father would think of me	Atamın mənim haqqımda nə düşünəcəyini düşünürdüm
The protest was broken up	Etiraz aksiyası dağıdılıb
I jumped up and almost kissed the ground	Atıldım və az qala yeri öpəcəkdim
A scary and exciting read that everyone will love	Hər kəsin sevəcəyi qorxulu və həyəcanlı oxu
The power goes out and the lights go out	Elektrik kəsilib, işıqlar sönür
I have pictures, you just need to combine them	Şəkillərim var, sadəcə onları birləşdirmək lazımdır
A minute later he asked her to dance	Bir dəqiqə sonra ondan rəqs etməyi xahiş etdi
A bright and shining star lit up the sky above	Yuxarıdakı səmanı parlaq və parlaq bir ulduz işıqlandırdı
I was cold	Soyuqdəydim
A dog lies under his feet	Bir it ayaqları altında yatır
I did not like this option	Bu variantı heç bəyənmədim
I had no questions for him	Ona heç bir sualım yox idi
I really thought the poison came from my belongings	Həqiqətən zəhərin əşyalarımdan gəldiyini düşündüm
I didn't think he would kill me	Məni onun öldürəcəyini düşünmürdüm
A hard breeze cut off the highway	Sərt meh avtomobil yolunu kəsdi
I looked at them for about half an hour	Təxminən yarım saat onlara baxdım
I knew you would hit me	Bilirdim ki, sən məni yerə vuracaqsan
It took me a minute to compile my thoughts	Fikirlərimi tərtib etmək üçün mənə bir dəqiqə lazım idi
I mean, you wouldn't stay forever	Demək istəyirəm ki, əbədi qalmazdın
This guy would be an excellent sailor	Bu oğlan əla dənizçi olardı
I would understand	Mən başa düşəcəkdim
I had to get ready to go to school	Məktəbə getməyə hazırlaşmalı idim
I took a step back and looked at him	Bir addım geri çəkilib ona baxdım
I will not allow history to repeat itself	Tarixin təkrarlanmasına imkan verməyəcəyəm
I still can't believe it	Mən hələ də buna inana bilmirəm
I never felt over	Heç vaxt bitdiyini hiss etmədim
I did not want to be close to any of them	Onların heç birinə yaxın olmaq istəmirdim
I was wrong about him	Onun haqqında yanıldım
I think you have potential	Məncə sizin potensialınız var
A woman knows when a man has a relationship	Qadın kişisinin nə vaxt münasibət qurduğunu bilir
Frederick was not invited to the funeral	Frederik dəfn mərasiminə dəvət olunmayıb
I would not want to ruin our friendship	Dostluğumuzu pozmaq istəməzdim
I tried not to breathe too loudly on the phone	Telefona çox yüksək səslə nəfəs almamağa çalışdım
I owe someone to be ready	Hazır olmağı kiməsə borcluyam
I was expecting this, but not soon	Mən bunu gözləyirdim, amma tez deyil
An image of another slave	Başqa bir qulun görüntüsü
I said it cursed the whole world	Dedim ki, bu, bütün dünyanı lənətləyir
There was a moment of sighing inside me	İçimdə ah çəkmə anı var idi
Our parents are fighting	Valideynlərimiz döyüşür
I have been a statistician for nine years	Mən doqquz ildir ki, nizamnaməçiyəm
A group of remarkable people	Diqqət çəkən bir dəstə insan
I told him not to tell anyone	Mən ona dedim ki, heç kimə demə
As he approaches, I open the door for him	O yaxınlaşan kimi onun üçün qapını açıram
I watched him quietly	Mən onu sakitcə müşahidə etdim
I learned the picture in front of the program	Proqramın qarşısındakı şəkli öyrəndim
I had a little pepper digging	Bir az bibər qazım var idi
I can neither confirm nor deny it	Mən bunu nə təsdiq, nə də təkzib edə bilmirəm
The glass should feel like glass	Şüşə şüşə kimi hiss etməlidir
The two were joined by a series of acquaintances	Bu ikisini bir tanışlıq silsiləsi birləşdirdi
I found the ones used on the internet	İnternetdə istifadə olunanları tapdım
I drank coffee and cream this morning	Bu səhər qəhvə və krem ​​içdim
I did not want to leave him	Mən onu tərk etmək istəmirdim
I heard him talking to one of the actors	Mən onun səhnə heyətindən birinə danışdığını eşitdim
I drink a good long drink	Yaxşı uzun içki içirəm
I never said, I wrote	Mən heç vaxt deməmişəm, yazmışam
Timing falls	Zamanlama düşür
I didn't feel any pain, I just felt cold	Ağrı hiss etmədim, yalnız soyuqluq hiss etdim
I taught them sign language	Mən onlara işarə dilini öyrətdim
I got up to see a better view	Daha yaxşı mənzərəni görmək üçün ayağa qalxdım
I almost forgot to mention it	Demək olar ki, onu qeyd etməyi unutdum
I almost didn't know him, at least	Mən onu demək olar ki, tanımırdım, heç olmasa
I went out and looked at myself in the mirror	Çıxıb güzgüdə özümə baxdım
I even repaired the bridge	Mən hətta körpüdə təmir işləri görürdüm
I had ceased to exist	Mən varlığımı dayandırmışdım
I feel heavy with all this	Bütün bunlarla özümü ağır hiss edirəm
I have information about his operation	Onun əməliyyatı ilə bağlı məlumatım var
I do not regret reading this book	Bu kitabı oxuduğuma peşman deyiləm
I hoped it wasn't about me	Ümid edirdim ki, bu mənim haqqımda deyil
I read every night	Hər gecə oxuyuram
I don't want to have fun all my life, I want to settle down	Mən bütün həyatım boyu əylənmək yox, yerləşmək istəyirəm
I would like to dance	Rəqs etmək istərdim
I shouldn't blame you	Mən səni günahlandırmamalıyam
I climbed the stairs and took him to my bedroom	Onu pilləkənlərlə qalxıb yataq otağıma apardım
I went shopping and found this dress	Alış-verişə çıxdım və bu paltarı tapdım
I learned something about myself	Özüm haqqında bir şey öyrənmişdim
I chose my favorite position	Ən sevdiyim mövqeyi seçdim
Very precious stone	Çox qiymətli daş
I hope you have filled it with many things	Ümid edirəm ki, onu çox şeylərlə doldurdunuz
I have no will to politely shake his hand	Nəzakətlə onun əlini çəkməyə iradəm yoxdur
I really like your site	saytınızı çox bəyənirəm
I go to investor clubs	Mən investor klublarına gedirəm
They soon resorted to violence	Tezliklə zorakılığa keçdilər
I had to get away from that hospital	Mən o xəstəxanadan uzaqlaşmalıydım
I remember stealing my breath	Nəfəsimi oğurladığını xatırlayıram
I kissed his neck and felt him tremble	Boynundan öpdüm və titrədiyini hiss etdim
I expect to cope with it	Mən bunun öhdəsindən gəlməyi gözləyirəm
I will not live as long as you	Mən sənin qədər yaşamayacağam
I'm not afraid of nightmares	Mən kabuslardan qorxmuram
I woke up in the hospital	Xəstəxanada oyandım
I am very grateful to you	Mən sizə çox minnətdaram
I was shocked to see them	Mən onları görəndə şoka düşdüm
I liked the look of your product	Məhsulunuzun görünüşünü bəyəndim
I know everything you do	Mən sizin etdiyiniz hər şeyi bilirəm
I did not hear him enter	Onun içəri girdiyini eşitməmişdim
Part of him still loved her	Onun bir hissəsi hələ də onu sevirdi
I did not want to be a witness	Şahid olmaq istəmirdim
I was really satisfied with what we did	Gördüyümüz işdən həqiqətən razı qaldım
I really appreciate it	Mən bunu həqiqətən yüksək qiymətləndirirəm
I want to leave this city	Mən bu şəhərdən getmək istəyirəm
I cried until I stopped crying	Göz yaşım qalmayana qədər ağladım
I begged them to let me go	Yalvardım ki, məni buraxsınlar
I can't stop myself from playing it	Onu oynamağa özümü saxlaya bilmirəm
I see lights as tools and nothing else	Mən işıqları alət kimi görürəm və başqa heç nə yoxdur
I think it can happen this month	Düşünürəm ki, bu ay baş verə bilər
Power over an existing power	Mövcud bir güc üzərində güc
The situation is very serious	Vəziyyət çox ağırdır
Grapes tomorrow evening	Sabah axşam üzüm
I also kept another secret	Mən də başqa bir sirr saxlayırdım
I can't take a break	Fasilə tuta bilmirəm
The city still has a manufacturing industry	Şəhərdə hələ də istehsal sənayesi var
I felt it on the bus	Bunu avtobusda hiss etdim
I have to be with him	Mən onunla olmalıyam
As time went on, I encountered a similar situation	Vaxt qısaldıqca oxşar vəziyyətlə qarşılaşdım
I struggled for a moment, trying to stand still	Bir anlıq mübarizə apardım, yerimdə dayanmağa çalışdım
That is, the president can command the armies	Yəni, prezident ordulara komandanlıq edə bilər
A man was killed	Bir adam öldürülmüşdü
I saw him there and took a deep breath	Onu orada görüb rahat bir nəfəs aldım
A soldier began firing	Bir əsgər atəş açmağa başladı
I never thought he would ever stop hunting	Onun nə vaxtsa ovdan əl çəkəcəyini heç düşünməmişdim
I heard the conversation like you	Mən də sizin kimi söhbəti eşitdim
He did not hide the problem, nor did he exaggerate	O, nə çətinliyi gizlətdi, nə də şişirtmədi
I sell or rent for three, two or a week	Üç, iki və ya bir həftəlik satıram və ya icarəyə verirəm
I hope to see you next week	Gələn həftə görüşməyə ümid edirəm
I lost my food, but not my head	Yeməyimi itirdim, amma başım yox
A bright ray fell into the sky	Göyə parlaq bir şüa düşdü
People are interested in it	İnsanlar onunla maraqlanır
I was horrified by this	Mən bundan dəhşətli idim
I did not want this familiar feeling to end	Bu tanış hissin bitməsini istəmirdim
I stepped back, my determination was in vain	Geri çəkildim, qətiyyətim puç oldu
I think it's very simple	Məncə bu olduqca sadədir
I was interested in theater and then journalism	Teatrla, sonra jurnalistika ilə maraqlanırdım
A lump rose in his throat	Boğazında bir yumru qalxdı
Otherwise I would not be here	Başqa cür burada olmazdım
I smiled shyly and shrugged	Utanmadan gülümsədim və çiyinlərini çəkdim
Your identity and property will be treated with respect	Şəxsiyyətinizə və əmlakınıza hörmətlə yanaşılacaq
I'm very sorry about that	Mən buna çox üzülürəm
I was more upset about that	Mən buna daha çox əsəbləşdim
I hold the pillow over my ears	Yastığı qulaqlarımın üstündə tuturam
I have never seen any relationship flourish before	Mən əvvəllər heç bir münasibətin çiçəkləndiyini görməmişdim
I just want to know who you are	Mən sadəcə sənin kim olduğunu bilmək istəyirəm
I knew it, but I knew we couldn't save them	Mən bunu bilirdim, amma onları xilas edə bilməyəcəyimizi bilirdim
I'm smiling at my girlfriend	Sevgilimə gülümsəyirəm
I can't say what he is looking for	Onun nə axtardığını deyə bilmərəm
I suggest applying a little heat	Mən bir az istilik tətbiq etməyi təklif edirəm
There was an expression of pride on his face	Üzündə qürur ifadəsi keçdi
I blame you for your death	Sənin ölümündə məni günahlandırıram
A modest number of hands are raised	Təvazökar sayda əllər qaldırılır
P movement causes casting of details	P hərəkət detalları tökmə səbəb olur
I went piece by piece and came straight here	Parça-parça gedib düz bura gəldim
I do not know how the blood was taken	Qanın necə alındığını bilmirəm
I couldn't ask now	Mən indi soruşa bilməzdim
I will be honest when reviewing places	Mən yerləri nəzərdən keçirərkən dürüst olacağam
I need to eat and hurry	Mən yemək və tələsmək lazımdır
I felt his innocence	Mən onun məsumluğunu hiss edirdim
I threw the envelope in the silver box	Mən zərfi gümüş qutuya atdım
I'll hold you until you leave	Sən buraxana qədər səni tutacağam
I have to help fix everything	Mən hər şeyi düzəltməyə kömək etməliyəm
My reputation has improved	Mənim reputasiyam düzəldi
I was sensitive to closure	Mən bağlanmış həssas idim
I only nickname myself once or twice	Mən yalnız bir-iki dəfə özümü ləqəb edirəm
I didn't even want to see you	Səni görmək belə istəmirdim
I knew people were laughing	İnsanların güldüyünü bilirdim
I know it will	Bilirəm ki, olacaq
I tried to forget what it meant to me	Mənim üçün nə demək olduğunu unutmağa çalışdım
I have never had fun	Mən əbədi olaraq əyləncə görməmişəm
I believe this is true	Bunun doğru olduğuna inanıram
I told you to look at pink	Sənə dedim ki, çəhrayı rəngə bax
I wanted to help cope with what happened	Baş verənlərin öhdəsindən gəlməyə kömək etmək istədim
There are people I can talk to who can help	Danışacağım insanlar var ki, kömək edə bilər
I started writing this account	Bu hesabı yazmağa başladım
I think it was a rabbit	Məncə dovşandı
I could hear him breathing	Onun nəfəs aldığını eşidirdim
I believe that his name meant that	İnanıram ki, onun adı belə məna daşıyırdı
I had to keep going and keep busy	Davam etməli və məşğul olmalı idim
I have not returned since then	O vaxtdan geri qayıtmamışam
I had an email from my boss	Mənim müdirimdən e-poçt məktubum var idi
I leaned against the wall, breathing	Nəfəs alaraq divara söykəndim
The answer is absolutely yes	Cavab tamamilə bəli
I have not had sexual intercourse with any of the donors	Donorların heç biri ilə cinsi əlaqədə olmamışam
I did not like the expression they wore	Onların geyindikləri ifadə xoşuma gəlmədi
I had a plane to catch and I couldn't wait	Tutmalı olduğum bir təyyarəm var idi və gözləyə bilmədim
I love beer, especially local beer	Mən pivəni, xüsusən də yerli pivəni sevirəm
I doubted that would happen in the end	Bunun sonda olacağından şübhələnirdim
The garrison decided he wanted his old nose back	Qarnizon köhnə burnunu geri istədiyinə qərar verdi
I can't go back like that	Mən belə geri dönə bilmərəm
I'm almost as surprised as you	Mən də demək olar ki, sizin qədər təəccüblənirəm
I overcame my tears	Mən göz yaşlarına qalib gəldim
The commission did not take additional measures	Komissiya əlavə tədbir görmədi
I feel very good about everything	Mən hər şey haqqında çox yaxşı hiss edirəm
A monster emptied on board the ship	Gəminin göyərtəsində bir canavar boşaldı
I did not offer to pay or leave a tip	Mən pul ödəməyi və ya ipucu buraxmağı təklif etmədim
I went out and did something new myself	Çölə çıxdım və özüm yeni bir şey etdim
I was very weak at drawing	Rəsm çəkməkdə çox zəif idim
When he stopped and looked at me, I got closer	O dayanıb mənə baxanda mən daha da yaxınlaşdım
I was preparing to retire	Mən təqaüdə çıxmağa hazırlaşırdım
I felt a little awkward	Özümü bir az yöndəmsiz hiss etdim
I was sixteen years old	Mənim on altı yaşım var idi
The seventh murder in about three months	Təxminən üç ayda yeddinci qətl
I'm surprised we never met on the street	Heç vaxt küçədə görüşmədiyimizə təəccüblənirəm
I looked around, but I saw nothing but trees	Ətrafıma baxdım, ancaq ağaclardan başqa heç nə görmədim
I was the hero of the moment	Mən anın qəhrəmanı idim
I'm still getting this error	Mən hələ də bu xətanı alıram
I stayed with him for three years	Üç il onunla qaldım
I really like your color combination	Rəng kombinasiyanızı çox bəyənirəm
I saw that light	Mən o işığı görmüşəm
Suddenly I felt rebellious	Birdən özümü üsyankar hiss etdim
I can't think of being so close to him	Ona bu qədər yaxın olmağı düşünə bilmirəm
I can't believe how easy this is	Bunun nə qədər asan olduğuna inana bilmirəm
I keep walking without looking back	Geriyə baxmadan yeriməyə davam edirəm
The clear mind was a sharp mind	Aydın ağıl kəskin ağıl idi
Personally, I have never met anyone	Şəxsən mən heç vaxt bir nəfərlə üz-üzə gəlməmişəm
A small smile grows on his face	Üzündə kiçik bir təbəssüm böyüyür
I will not leave him	Mən onu tərk etməyəcəyəm
I hurried to the next class	Növbəti sinfimə tələsdim
The town seemed as far away as ever	Qəsəbə həmişəki kimi uzaq görünürdü
I didn't want that label	Mən o etiketi istəmirdim
I can hardly distinguish the bars in low light	Mən zəif işıqda barları çətinliklə ayıra bilirəm
I had to choose which would be worse	Hansının daha pis olacağını seçmək məcburiyyətində qaldım
I think the noise and the flashing lights scared them	Güman edirəm ki, səs-küy və yanıb-sönən işıqlar onları qorxudurdu
I had to get the price of everything	Hər şeyin qiymətini almalıydım
I thought you saw them	Düşündüm ki, siz onları görmüsünüz
Then I looked up at him	Sonra gözlərimi yuxarı qaldırıb onun üzərinə çevirdim
I know it was set up	Mən onun qurulduğunu bilirəm
I'm sure his car is here too	Əminəm ki, onun maşını da buradadır
I watched my teacher leave the room	Müəllimimin otaqdan çıxmasına baxdım
I had to be careful	Ehtiyatlı olmaq lazımdı
I have to sit for a while	Bir az oturmalıyam
I stood in fear	Mən qorxaraq yerində dayandım
I waited for him for half an hour	Yarım saat onun qayıtmasını gözlədim
I told him it sounded right	Mən ona dedim ki, bu doğru səslənir
I want to feed his ego	Mən onun eqosunu qidalandırmaq istəyirəm
Bullet hole in the forehead	Alnında güllə dəliyi
An acquaintance landed on his shoulder	Bir tanış adam onun çiyninə endi
I did not see anything unusual	Mən də qeyri-adi bir şey görmədim
I stepped back a little to look at his face	Onun üzünə baxmaq üçün bir az geri çəkildim
I would not want to harm anyone here	Burada heç bir insana zərər vermək istəməzdim
This call was largely ignored and even opposed	Bu çağırış əsasən qulaqardına vuruldu və hətta qarşı çıxdı
I soak them and go to the soap	Onları isladıram və sabuna gedirəm
I could not even form words and thoughts	Sözlər, fikirlər belə formalaşdıra bilmirdim
I really enjoy working with them	Mən onlarla işləməkdən çox zövq alıram
I was afraid he would learn a lot	Onun çox şey öyrənəcəyindən qorxdum
I missed the gap in the hedge	Mən hedcinqdəki boşluğu qaçırmışam
I love that they solve the mystery	Onların sirri həll etmələrini sevirəm
The church sold the buildings to free up funds	Kilsə vəsaiti boşaltmaq üçün binaları satıb
I will win this debate	Mən bu mübahisəni qazanacağam
A strange contrast to his skill with a knife	Onun bıçaqla məharətinə qəribə bir təzad
I think he will be fine	Düşünürəm ki, o, yaxşı olacaq
I know what happened	Mən nə baş verdiyini bilirəm
I received offers almost every week	Mən praktiki olaraq hər həftə təklif alırdım
I just wanted to change my focus	Mən sadəcə olaraq diqqəti dəyişmək niyyətində idim
I'm glad he didn't	Onun etmədiyinə sevindim
I wouldn't want to see you like that again	Səni bir daha belə görmək istəməzdim
I highly recommend this agreement to people	Bu müqaviləni insanlara çox tövsiyə edirəm
I looked at the reflection in the shop window	Mağazanın vitrinindəki əksimə baxdım
I didn't catch them all	Mən hamısını tutmadım
I doubt it will ever be the same	Heç vaxt eyni olacağına şübhə edirəm
I didn't know if he had ever killed anyone	Onun nə vaxtsa adam öldürüb-öldürmədiyini bilmirdim
I know what he saw	Mən onun nə gördüyünü bilirəm
Calculated as seen from the full name	Tam adından göründüyü kimi hesablanır
I fly higher and look at my house	Daha yüksəklərə uçuram və evimə baxıram
I was very nervous and a little scared	Çox əsəbi idim və bir az da qorxdum
A variable reaction was observed within the treatment groups	Müalicə qrupları daxilində dəyişkən reaksiya müşahidə edildi
I thought about the baby	Körpə haqqında düşündüm
I also came from the theater	Mən də teatrdan gəlmişəm
Although I did not immediately return to the phone	Baxmayaraq ki, dərhal özümü telefona qaytarmadım
I shouldn't have drank tea	Mən çay içməməliydim
I was so angry with him that I couldn't think straight	Düz düşünə bilməyəcək qədər ona hirsləndim
I believe that there will be many people who oppose this decision	İnanıram ki, bu qərara qarşı çıxanlar çox olacaq
When the pizza was cooked, I offered him a beer	Pizza bişəndə ​​ona pivə təklif etdim
At first I didn't know how to play this game	Əvvəlcə bu oyunu necə oynayacağımı bilmirdim
I thought very well	Mən çox yaxşı düşündüm
I like to empower learning	Mən öyrənməyə güc verməyi xoşlayıram
I refuse to hide here with you	Mən sizinlə burada gizlənməkdən imtina edirəm
I tell him not to go anywhere near the door	Ona deyirəm ki, qapının yanında heç yerə getməsin
Millions of different thoughts run through my mind	Beynimdə milyonlarla müxtəlif fikirlər dolaşır
Others are expected to follow	Digərlərinin də izləyəcəyi gözlənilir
It had nothing to do with protecting him	Onu qorumaqla heç bir əlaqəm yox idi
Schooner is not actually the best open-sea vessel	Şxuner əslində ən yaxşı açıq okean gəmisi deyil
I knew he was drinking and smoking	Mən bilirdim ki, o, içir, qazan çəkirdi
He disappeared after a while	Bir az sonra yoxa çıxdı
A gulf opened in its trunk	Gövdəsində bir körfəz açıldı
A soft red glow hung in the air	Havada yumşaq qırmızı bir parıltı asıldı
I was so shocked that I could not move	Hərəkət edə bilməyəcək qədər şok oldum
I had seen a sports psychologist before that	Ondan əvvəl idman psixoloqu görmüşdüm
I recognize the danger in his words	Mən onun sözlərindən təhlükəni tanıyıram
I follow all the rules and regulations	Mən bütün qaydalara və qaydalara əməl edirəm
I love you now and always	Mən səni indi və həmişə sevirəm
I walked away from my computer	Kompüterimdən uzaqlaşdım
I did not want to see that person again	Mən o adamı bir daha görmək istəmədim
I love a good gift card	Mən yaxşı hədiyyə kartını sevirəm
I stayed at a friend's house	Bir dostumun evində qaldım
I closed his door and walked over to him	Mən onun qapısını bağladım və yanıma keçdim
A good investor thinks in advance	Yaxşı investor qabaqcadan düşünür
I really liked his attitude	Mən onun münasibətini çox bəyəndim
I get up and return to the market	Qalxıb bazara qayıdıram
I even went out with a man several times	Hətta bir neçə dəfə bir kişi ilə bayıra çıxmışdım
I missed meeting new people and finding new opportunities	Yeni insanlarla tanış olmaq və yeni imkanlar tapmaq üçün darıxırdım
Join me in this fight	Bu mübarizədə mənə qoşulun
I had to save a few extra dollars	Bir neçə əlavə dollara qənaət etməli oldum
I liked that he always looked at me	Onun həmişə mənə baxması xoşuma gəldi
I will sign a contract for the exchange of information	Məlumat mübadiləsi üçün müqavilə bağlayacağam
I will not be ruled by unfinished promises	Məni yarımçıq vədlərlə idarə etməyəcəyəm
There are also small numbers that show the value	Dəyəri göstərən kiçik rəqəmlər də var
I can confidently say that it is a pleasant discussion	Cəsarətlə deyə bilərəm ki, xoş müzakirə
Now I can only think of my family	İndi ancaq ailəmi düşünə bilirəm
I wonder who wrote it and to whom	Maraqlıdır, bunu kim yazıb, kimə yazıb
I could see them all from my window	Mən pəncərəmdən onların hamısını orada görə bilirdim
I found a new goal	Yeni bir məqsəd tapdım
I am a wife and mother	Mən həyat yoldaşı və anayam
I am pleased to read your progress	Mən sizin tərəqqinizi oxumaqdan məmnunam
I did not have the opportunity to prove it	Mənim bunu sübut etmək imkanım yox idi
I love being a dragon	Mən əjdaha olmağı sevirəm
A light shone in his eyes	Gözlərində bir işıq parladı
I listened and was silent	Qulağımı dayadım, susdu
I just fell faster	Mən yalnız daha sürətli düşdüm
I trembled at his touch	Onun toxunuşu ilə titrədim
I did not even finish the conversation with him	Onunla söhbəti belə bitirmədim
A series of trips with the man himself	Adamın özü ilə bir sıra səfər
I had to go to my baby	Mən körpəmin yanına getməliydim
I am part of a minority	Mən azlığın bir hissəsiyəm
I did not try to be beautiful	Mən gözəl olmağa çalışmadım
I didn't know if he was married	Evli olub-olmadığını bilmirdim
I tried to catch it in the song	Bunu mahnıda tutmağa çalışdım
I looked at the office and waited	Ofisə baxıb gözlədim
I wonder where the example is	Maraqlıdır, nümunə haradadır
He had to look at his own reputation	İnsanın öz reputasiyasına baxmalı idi
I decided to continue my work as a teacher	Müəllim kimi fəaliyyətimi davam etdirmək qərarına gəldim
Benjamin visited them every year	Benjamin hər il onlara baş çəkirdi
I knocked down after the blow	Zərbə ardınca zərbəni yıxdım
I go back with the shield on my foot	Ayağımdakı qalxanla geriyə dönürəm
I really wanted that juice	Mən o suyu çox istəyirdim
I know you probably have something to do	Bilirəm, yəqin ki, etməli olduğunuz bir şey var
I checked the desert a bit	Səhranı bir az da yoxladım
I did not intend to do that at all	Mən ümumiyyətlə bunu etmək niyyətində deyildim
Within three months he died	Üç ay ərzində o öldü
I can't believe he did that in his clothes	Onun paltarında bunu etdiyinə inana bilmirəm
I have always had a great appetite	Həmişə böyük iştahım olub
The dog feels when you are sad or angry	Kədərli və ya qəzəbli olduğunuz zaman it hiss edir
I think you have a beautiful object	Düşünürəm ki, sizin gözəl bir obyektiniz var
I send messages from many directions	Bir çox istiqamətdən mesajlar göndərirəm
During my long divorce, I was left without a lawyer	Uzun müddət boşandığım müddətdə vəkilsiz qaldım
I just said it could be	Sadəcə dedim ki, ola bilər
I would almost open it and cry	Ona açıb az qala ağlayacaqdım
They are still friends	Onlar hələ də dostdurlar
I had to leave the house	Evdən çıxmalıydım
I looked at the road and did not see him coming	Yola baxırdım və gəldiyini görmədim
A sob stuck in his throat	Boğazına bir hıçqırıq ilişdi
These figures mean a decrease compared to the previous year	Bu rəqəmlər əvvəlki illə müqayisədə azalma deməkdir
I could tell he was reacting, but he got better	Onun reaksiya verdiyini deyə bilirdim, amma yaxşılaşdı
I realized that this was a real accident	Bunun əsl qəza olduğunu başa düşdüm
I had to see him again	Mən onu yenidən görməliydim
I have never been in a storm	Mən heç vaxt fırtına yaradan olmamışam
In fact, I had to step aside and threaten to harm my body	Mən əslində kənara çəkilib bədənimə zərər verməklə hədələməli oldum
I was worried about you being alone	Sənin tək qalmağından narahat idim
The play consists of four series	Tamaşa dörd seriyadan ibarətdir
I think you know something	Mənə elə gəlir ki, siz nəsə bilirsiniz
I did it and got more instructions	Mən bunu etdim və daha çox təlimat aldım
I knelt down, begging position	Diz çökdüm, yalvarma mövqeyi
I would never let you do something stupid	Mən heç vaxt sənə axmaq bir şey etməyə icazə verməzdim
I can't reach his heart until he goes out	O çölə çıxana qədər ürəyinə çata bilmirəm
I shine with you and with you	Mən səninlə və səninlə parlayıram
I could hear them, I could hear them	Mən onları eşidirdim, bu səsi çıxarırdım
I did not look like any prince of the nobility	Mən zadəganların heç bir şahzadəsinə bənzəmirdim
I watch it on a small screen	Mən onu kiçik ekranda izləyirəm
A secret room behind a secret door	Gizli qapı arxasında gizli otaq
I know you are starving	Bilirəm ki, acından ölürsən
I almost miss a step	Demək olar ki, bir addım qaçırıram
I brought a big pink flower home tonight	Bu axşam evə böyük bir çəhrayı çiçək gətirdim
I was enjoying it now	Mən də indi bundan həzz alırdım
I tried to be patient	Səbirli olmağa çalışdım
I watch it with great satisfaction	Mən özümdən çox razı qalaraq onu izləyirəm
I see everything in your eyes	Mən hər şeyi sənin gözlərində görürəm
I was very poor, but completely free	Mən çox yoxsul idim, amma tamamilə azad idim
I was twelve years old then	Onda mənim on iki yaşım var idi
A warm feeling began to fill me	İçimi isti bir hiss doldurmağa başladı
I have to be able to remember such a simple thing	Belə sadə bir şeyi xatırlamağı bacarmalıyam
I have my own reputation, I have protected children	Mənim öz reputasiyam, qorumalı uşaqlarım var
I am afraid for the lives of my wife and children	Həyat yoldaşımın və uşaqlarımın həyatından qorxuram
I went to bed thinking about acting	Aktyorluq haqqında düşünərək yatağa getdim
I really like his writing	Onun yazını çox bəyənirəm
I saw in a dream last night	Dünən gecə yuxumda gördüm
I could not communicate with anyone or feel comfortable	Heç kimlə əlaqə qura və ya rahat hiss edə bilmədim
I want you to pay attention to it	İstəyirəm ki, ona diqqət yetirəsiniz
I have to find those who work for me	Mənim işimi alanları tapmalıyam
Many did not really want that	Çoxları bunu həqiqətən istəmirdi
I just think the perspective is a little far	Mən sadəcə perspektivin bir az uzaq olduğunu düşünürəm
I was looking forward to having fun and drinking	Əylənməyə və içməyə başlamağa səbirsizlənirdim
There seemed to be two alternative ways to cross the mountains	Dağları keçməyin iki alternativ yolu mümkün görünürdü
I don't know how he got up for the tenth time	Onun onuncu dəfə necə qalxdığını bilmirəm
I spend a lot of time in his memory	Onun xatirəsinə çox vaxt sərf edirəm
I once wanted to do something contrary to his leadership	Bir dəfə onun rəhbərliyinə zidd bir şey etmək istədim
I'm sorry you left so soon	Çox tez getdiyin üçün incidim
I have to fix the situation with him	Onunla vəziyyəti düzəltməliyəm
I will monitor your hospital	Xəstəxananıza nəzarət edəcəm
I have enough	Məndə kifayət qədər çoxdur
I now show mercy only in one way	Mən indi yalnız bir şəkildə mərhəmət göstərirəm
I had to go to a dirty room	Mən çirkli otağa getməli oldum
I feel another elbow firmly attached to my shoulder	Başqa bir dirsəyin çiynimlə möhkəm bağlandığını hiss edirəm
I was definitely out of circulation	Mən şübhəsiz ki, dövriyyədən kənarda idim
I did not receive a letter from him	Mən də ondan məktub almamışam
I loved you so much that it hurt	Səni o qədər sevdim ki, ağrıdı
I think it was probably an accident	Düşünürəm ki, yəqin ki, qəza olub
I already know what to say	Nə deyəcəyinizi artıq bilirəm
I can tell you that those people are real	Mən sizə deyə bilərəm ki, o insanlar realdır
I have to deal with him being in the room	Onun otaqda olması ilə məşğul olmalıyam
He shot and killed him	Onu vurub öldürdü
I slipped in the lobby and pulled you down	Mən foyedə sürüşüb səni aşağı çəkdim
I talked to nine people in total	Ümumilikdə doqquz nəfərlə danışdım
I never knew he was carrying it	Onun daşıdığını heç bilmirdim
I took an early shower	Erkən duş aldım
I guess he wasn't worried about someone kidnapping him	Güman edirəm ki, o, kiminsə onu oğurlamasından narahat deyildi
The world is almost too small for him	Dünya onun üçün demək olar ki, çox kiçikdir
I know three women who are not like that	Mən belə olmayan üç qadın tanıyıram
He could hit a projectile in a minute	O, dəqiqədə bir mərmi vura bilərdi
You have made this dream come true	Siz bu arzunu reallaşdırdınız
I haven't used it myself, but give it a try	Mən özüm istifadə etməmişəm, amma cəhd edin
I finally got tired	Sonda yoruldum
I enjoyed helping him, help them	Mən ona kömək etməkdən həzz alırdım, onlara kömək edin
I did not give him a second chance to speak	Mən ona danışmağa ikinci şans vermədim
You could see his breath	Nəfəsini görə bilərdin
The young man also ran for a touchdown	Gənc də touchdown üçün qaçdı
I also have a little darkness inside	Mənim də içimdə bir az qaranlıq var
The movie is just real	Film, yalnız real
I knocked on the door, but he did not answer	Qapını döydüm, amma cavab vermədi
I didn't know much about it	Bu haqda o qədər də məlumatım yox idi
It's too hot	Çox isti olur
I think you have something to hide	Düşünürəm ki, gizlətməli bir şeyiniz var
I will never do it again	Mən bir daha bunu heç vaxt etməyəcəyəm
I travel with two things	Mən iki şeylə səyahət edirəm
I sighed and got up and took a shower	Mən ah çəkdim və ayağa qalxdım və duş aldım
There was a big stone under my feet	Ayağımın altında böyük bir daş uzanmışdı
I see the main office corridor	Mən əsas ofis koridorunu görürəm
I could not do that	Mən bunu edə bilmədim
One morning I woke up to the sound of dripping water	Bir səhər damcı suyun səsinə oyandım
I did not hesitate	Məndə belə bir tərəddüd yox idi
I myself am a creature of comfort	Mən özüm rahatlıq məxluquyam
I only own two properties once a week	Mən həftədə bir dəfə cəmi iki mülk edirəm
I had a little trouble keeping the names straight	Adları düz saxlamaqda bir az çətinlik çəkdim
I just need some fresh air	Mənə yalnız bir az təmiz hava lazımdır
I lay down on the floor	Mən əşyaya uzanaraq yerə endim
I haven't been to the store yet	Mən hələ mağazaya getməmişəm
I'm going out a little today	Bu gün bir az çölə çıxacağam
I remember both	Hər ikisini xatırlayıram
A thrill greater than sex	Seksdən daha böyük bir həyəcan
I just have to last a little longer	Mən yalnız bir az daha uzun müddət davam etməliyəm
I did not see him do it	Mən onun bunu etdiyini görmədim
I see him more than you	Mən onu səndən çox görürəm
I would be sure though	Baxmayaraq ki, əmin olacaqdım
I just decided to follow my instincts	Mən sadəcə öz instinktlərimə əməl etməyə qərar verdim
Germany was a leader in physics	Almaniya fizika sahəsində lider idi
I confessed the story of the glasses	Eynək hekayəsini etiraf etdim
A moment later he was in place	Bir an sonra o, yerində idi
It just needed a little air	Sadəcə bir az hava lazım idi
He was buried in his new church	O, yeni kilsəsində dəfn edilib
No one can pass without a personal note	Heç kim şəxsi qeyd olmadan keçə bilməz
Although I was ready to fight, I was afraid	Döyüşməyə hazır olsam da qorxdum
I am excited for opportunities	Mən imkanlar üçün həyəcanlıyam
I think she is afraid of love	Məncə o sevgidən qorxur
I know how to bring you	Mən səni necə gətirəcəyimi bilirəm
I would give everything to escape to that world	O dünyaya qaçmaq üçün hər şeyi verərdim
I hope he has gained his independence	Ümid edirəm ki, o, müstəqilliyini əldə edib
I live to disturb him	Mən onu narahat etmək üçün yaşayıram
I just can't put it down	Mən sadəcə onu yerdə qoya bilmərəm
I gave him a big smile	Ona sıx bir təbəssüm verdim
I could not imagine my life without it	Artıq həyatımı onsuz təsəvvür edə bilməzdim
I was very strong now	Mən indi çox güclü idim
I would never let him know that he was approaching me	Mən heç vaxt onun mənə yaxınlaşdığını bildirməzdim
There I met someone who looked like him	Orada ona bənzəyən biri ilə tanış oldum
I could not protect my package	Paketimi qoruya bilmədim
I did not record anything he said	Mən onun dediyi heç nəyi qeydiyyata almamışam
I can't give you a number here	Burada sizə nömrə verə bilmərəm
I could have shed tears	Göz yaşı tökmüş ola bilərdim
I did not want to rebel	Mən üsyan etmək istəmirdim
I did not know how to manage the kingdom	Mən krallığı necə idarə edəcəyimi bilmirdim
I like to wear my own clothes	Öz paltarlarımı geyinməyi xoşlayıram
He seems to be laughing now	Deyəsən indi gülən odur
I can't help but wonder what he thinks	Onun nə düşündüyünə təəccüblənməyə bilmirəm
I hope you can tell me	Ümid edirdim ki, mənə deyə bilərsən
Then I turned and saw her beautiful brown eyes	Sonra dönüb onun gözəl qəhvəyi gözlərini gördüm
I disappointed him	Mən onu məyus etmişdim
I almost didn't sleep for the last few nights	Son bir neçə gecə demək olar ki, yatmamışdım
I thought something could happen	Düşündüm ki, bir şey ola bilər
I no longer stood under the sacred tree	Mən artıq müqəddəs ağacın altında dayanmadım
I see that you are a kind girl	Görürəm ki, mehriban qızsan
I also see an old rusty metal lock	Mən də köhnə paslı metal qıfıl görürəm
I did not see any signs	Heç bir əlamət görmədim
I shouldn't have told you that	Bunu sənə deməməliydim
Relative costs and prices affect the economy	Nisbi xərclər və əldə edilən qiymətlər iqtisadiyyata təsir göstərir
I didn't want to do anything with the girl	Mən qızla heç nə etmək istəmirdim
I did not think so far ahead	Bu qədər irəlidə düşünməmişdim
I like hot chocolate	Mən isti şokoladı sevirəm
I haven't thought about that market yet	Hələ o bazar haqda düşünməmişəm
I work on the mission council	Mən missiya şurasında işləyirəm
I was not in bed anymore	Daha yataqda deyildim
I pretended to ignore them	Özümü onlara məhəl qoymurmuş kimi göstərdim
I put the car straight ahead and go inside	Maşını düz qabağa verib içəri girirəm
I have never been invited to one of these events	Mən heç vaxt belə tədbirlərin birinə dəvət almamışdım
I asked and he said he was fine	Mən soruşdum və o, yaxşı olduğunu söylədi
I have to close this floor	Mən bu mərtəbəni bağlamalıyam
I wrap myself up and go out	Özümə sarıb çölə çıxıram
I went up the stairs and picked them up one by one	Pilləkənlərlə yuxarı qalxdım, ikisini bir-bir götürdüm
I have full confidence in him	Mən ona tam inamım var
I went to the tower and was confused by my worries	Mən qülləyə tərəf getdim və narahatlıqlarım üzərində çaş-baş qaldım
I love dark days and heavy rain	Qara günləri və şiddətli yağışı sevirəm
I vote for the latter	Mən sonuncuya səs verirəm
I wanted to run away from them	Mən onlardan qaçmaq niyyətində idim
I'll be back tomorrow night	Sabah axşam qayıdacağam
I thought she could be engaged every week now	Düşündüm ki, o, indi hər həftə nişanlana bilər
I see both sides of it	Mən bunun hər iki tərəfini görürəm
I prefer the people of the world	Mən dünya insanlarına üstünlük verirəm
Within a month, he will run away and continue to command	Bir ay ərzində o, qaçıb komandanlığa davam edəcək
I often threw food out	Yeməyi tez-tez çölə atırdım
I will call you soon	Tezliklə səni çağıracağam
For some reason I feel less uncontrollable	Nədənsə özümü daha az nəzarətsiz hiss edirəm
He used his talent	O, istedadından istifadə etdi
I brought it into your life	Mən bunu sənin həyatına gətirdim
I know you will love	Bilirəm sevəcəksən
I could not say exactly where it came from	Dəqiq haradan gəldiyini deyə bilmədim
I doubt we are moving in the same circles	Eyni dairələrdə hərəkət etməyimizə şübhə edirəm
A crime committed for profit	Mənfəət məqsədi ilə edilən cinayət
I postponed it for a long time	Bunu çox uzun müddətə təxirə saldım
It is an excellent choice for the interior of your home or office	Evinizin və ya ofisinizin interyeri üçün əla seçimdir
I put him there, and he will stay there	Mən onu ora qoydum, o da orada qalacaq
I started to speak well	Mən yaxşı danışmağa başladım
I'm just always scared	Mən sadəcə olaraq hər zaman qorxuram
I felt safe in his arms	Onun qucağında özümü təhlükəsiz hiss etdim
I change the name of the month	Ayın adına dəyişirəm
There I met a boy and became good friends	Orada bir oğlanla tanış oldum və yaxşı dost oldum
I just have to bring it to their attention	Mən yalnız onların diqqətinə çatdırmalıyam
I wonder why he did that?	Maraqlıdır, niyə belə etdi?
I turned from the dishes and looked at him	Mən qab-qacaqdan dönüb ona baxdım
I could not see or hear anything	Mən heç nə görə bilmirdim və eşitmirdim
I would be a lab rat	Laboratoriya siçovulu olacaqdım
I know what this hesitation means	Mən bu tərəddüdün nə demək olduğunu bilirəm
I was, of course, too young to be there	Mən, əlbəttə, orada olmaq üçün çox gənc idim
I fell to the ground again	Yenə yerə düşdüm
I mean, not every day can be perfect	Demək istəyirəm ki, hər gün mükəmməl ola bilməz
I was just waiting for a reason	Sadəcə bir səbəb gözləyirdim
I think we need a break	Düşünürəm ki, bizə bir az fasilə lazımdır
I had the best dream of that night	O gecə ən gözəl yuxunu yaşadım
I put my fingers behind my back	Barmaqlarımı arxamın arxasına keçirirəm
I was ashamed of my race	Öz irqimdən utandım
I was able to lift him to his feet and take him outside	Onu ayağa qaldırıb bayıra çıxara bildim
I think they all made a mistake	Məncə, onların hamısı səhv etdi
I was curious to see who was calling	Mənə kimin zəng etdiyini görmək maraqlı idi
A narrow gap in the center separated the two groups	Mərkəzdəki dar bir boşluq iki qrupu ayırdı
Now I am waiting for news from them	İndi onlardan xəbər gözləyirəm
I also knew that he could tear me apart without warning	Mən də bilirdim ki, o, xəbərdarlıq etmədən məni parçalaya bilər
I'm glad I didn't live with him	Onun yanında yaşamadığım üçün şadam
It was as if a cold had enveloped him	Onu sanki bir soyuqluq bürüdü
A stone-faced man was hurrying towards us	Daş üzlü bir kişi bizə tərəf tələsirdi
I looked out the window	Pəncərədən baxdım
I left the paper in his hand	Kağızı onun ovucuna qoyub getdim
He has a world to save	Onun xilas etmək üçün dünyası var
I keep trying no matter what	Nə olursa olsun cəhd etməyə davam edirəm
I felt shy, but open and lively	Özümü utancaq, lakin açıq və canlı hiss etdim
I love bad novels and cheap clothes	Mən pis romanları və ucuz paltarları sevirəm
I hadn't touched it in a year	Bir il toxunmamışdım
I needed financial security	Mənə maliyyə təhlükəsizliyi lazım idi
I turn around that no one is behind me	Dönürəm ki, arxamda heç kim yoxdur
Life is too short to live in the past	Həyat keçmişdə yaşamaq üçün çox qısadır
I need a place to live soon	Tezliklə yaşamaq üçün bir yerə ehtiyacım var
I had to start a new career	Yeni karyeraya başlamalıydım
I had to decide what to say	Nə deyəcəyimə qərar verməli idim
I smiled brightly at him	Mən ona parlaq şəkildə gülümsədim
It is currently used as a football field	Hazırda futbol meydançası kimi istifadə olunur
I looked at them through the closed door	Bağlı qapıdan onlara baxdım
I confirmed with my head	Başımla təsdiqlədim
A third wave of power struck the city	Üçüncü güc dalğası şəhərdən vuruldu
I promise you will find him peaceful	Söz verirəm ki, siz onu dinc tapacaqsınız
It was a super experience	Super bir təcrübəm oldu
It is a beautiful house typical of the area	Ərazi üçün xarakterik olan gözəl evdir
I look at them for a moment	Bir anlıq onlara baxıram
I didn't bring my swimsuit	Üzgüçülük kostyumumu gətirməmişəm
I said to myself that this is the best	Öz-özümə dedim ki, ən yaxşısı budur
I had a lot of fun with it	Bununla çox əyləndim
I trust you completely	Mən sizə tam güvənirəm
I know that confusion and fear can lead to abuse	Mən çaşqınlığın və qorxunun sui-istifadəyə səbəb ola biləcəyini bilirəm
I like you, and you are the fifth person	Mən səndən xoşum gəlir, sən isə beşinci şəxssən
I just need sleep	Sadəcə yuxuya ehtiyacım var
I'm just interested in how people behave	Sadəcə insanların necə davrandığı mənə maraqlıdır
I knew that my baby would not survive under his roof	Bilirdim ki, körpəm onun damı altında sağ qalmayacaq
I wonder what happened to others?	Maraqlıdır, digərlərinin başına nə gəlib?
I condemn you for the truth of true friendship	Mən səndən əsl dostluğun doğruluğunu pisləyirəm
I have a word and I have many interests	Mən sözlüyəm və bir çox maraqlarım var
I let my head rest on the rock	Başımı qayaya söykəməyə icazə verdim
I swallowed it back	Mən onu geri uddum
He held this position for two years	O, bu vəzifəni iki il tutdu
I appreciate everyone's efforts	Mən hər kəsin səyini yüksək qiymətləndirirəm
I thought everyone has one	Düşündüm ki, hər kəs bir nəfərə sahibdir
There was a curse behind him	Onun arxasında lənət səsləndi
I wish you were here to read with us now	Kaş ki, indi bizimlə oxumaq üçün burada olsaydı
It's time for white papers	Ağ kağızların vaxtıdır
I used to play games when I was in university	Mən universitetdə oxuyanda oyun oynayırdım
I fell in a human form	Bir insan forması yıxıldım
I have to turn my eyes to his eyes	Gözlərimi onun gözlərinə çevirməliyəm
I could not be invisible	Mən görünməz ola bilməzdim
If something happened to him, I could not stand it	Ona bir şey olsa, dözə bilməzdim
I told you this is what we have	Mən sizə dedim ki, əlimizdə olan şey budur
I can't say what he thinks	Onun nə düşündüyünü deyə bilmərəm
I came of my own free will	Mən öz istəyimlə gəldim
I made a mistake in the second number	İkinci nömrədə bir səhv dönüş etdim
I decided to cut it as soon as possible	Mən onu mümkün qədər tez kəsmək qərarına gəldim
A group started towards them	Onlara doğru bir qrup başladı
I'm here to help you tell your story	Mən sizə hekayənizi izah etməyə kömək etmək üçün buradayam
I quickly looked behind us	Sürətlə arxamıza baxdım
I squeezed each one for a specific answer	Hər birini konkret cavab üçün sıxdım
I know how important this is for you	Bunun sizin üçün nə qədər vacib olduğunu bilirəm
I looked again, this time longer	Yenidən baxdım, bu dəfə daha uzun
I ask you to continue the peace	Sizdən sülhü davam etdirməyi xahiş edirəm
I told my story to the registered person	Qeydiyyatda olan adama nağılımı danışdım
I knew the next scene	Mən gələcək səhnəni bilirdim
I doubt he knows anything at all	Onun ümumiyyətlə bir şey bildiyinə şübhə edirəm
Man on left, woman on right	Solda kişi, sağda qadın
At first, I was skeptical	İlk vaxtlar mənim də şübhələrim var idi
I got my documents online	Sənədlərimi onlayn aldım
I hope he will not object	Ümid edirəm ki, o, etiraz etməz
I can't say that they are inventing something	Mən deyə bilmərəm ki, onlar bir şey uydururlar
I could not continue to test myself	Özümü belə sınamağa davam edə bilməzdim
I'm afraid to tell you	Sənə deməyə qorxuram
A violent explosion covered his body with moisture	Şiddətli partlayış onun bədənini nəmlə bürüdü
I traveled lightly, only myself and my weapons, on foot	Mən yüngül səyahət etdim, yalnız özüm və silahlarım, piyada
I did not intend to call you again	Bir daha sənə zəng vurmaq fikrində deyildim
Factory available only on paper	Yalnız kağız üzərində mövcud olan fabrik
I live with a friend, both are straight	Dostumla yaşayıram, ikisi də düz
I was doing the right thing	Mən doğru şeyi edirdim
I was in perfect condition	Mən mükəmməl vəziyyətdə idim
I just kept them in my mind	Sadəcə onları beynimdə saxladım
I fought patiently	Mən səbrlə mübarizə aparmışam
It never affected the soil	Heç vaxt torpağa təsir etmədi
I did not know how to react	Necə reaksiya verəcəyimi bilmirdim
I thought about it	Mən bu barədə düşündüm
I was worried that something had happened to you	Mən narahat idim ki, sənə nəsə olub
I saw something on the edge of the tree	Ağacın kənarında bir şey olduğunu gördüm
I was waiting so long	Mən də o qədər gözləyirdim
I rest on the weekend, which is another plus	Həftə sonu istirahət edirəm ki, bu da başqa bir artıdır
I pulled back the curtain	Pərdəni geri çəkdim
I had not seen my mother cry for thirteen years	On üç ildir ki, anamın ağladığını görməmişdim
I'm not like you	Mən sənin kimi deyiləm
I left him in the car	Onu maşında qoyub getdim
I just miss my little girl very much	Sadəcə balaca qızım üçün çox darıxıram
Dining room three years ago	Üç il əvvəl nahar zalı
I moved my hand to my foot	Əlini ayağıma dəymiş şəkildə hərəkət etdirdim
My first wife died	Birinci arvadım ölüb
I hated this question	Bu suala nifrət etdim
I prefer to press my feet firmly on the ground	Ayaqlarımı yerə möhkəm basmağa üstünlük verirəm
We would never want to build it	Biz heç vaxt onu qurmaq istəməzdik
I could not have it	Mən buna sahib ola bilməzdim
I took her home and started feeding her	Mən onu evə apardım və yedizdirməyə başladım
Then the two return to school	Sonra ikisi məktəbə qayıdırlar
I didn't want to bother him	Mən onu çətinliyə salmaq istəmirdim
Finally, I return after their mourning calls are over	Nəhayət, onların yas çağırışları bitdikdən sonra qayıdıram
I could not begin to imagine what was happening here	Burada nə baş verdiyini təsəvvür etməyə başlaya bilmədim
I almost laugh on stage	Mən səhnəyə az qala gülürəm
I look up at him	Başımı qaldırıb ona baxıram
I continued my homework	Ev tapşırığımı davam etdirirdim
I can blow it up in an instant	Mən onu bir anda partlada bilərəm
I could not pay attention to all this	Bütün bunlara fikir verə bilmədim
I think it is very interesting	Məncə çox maraqlıdır
One can rest there	İnsan orada dincələ bilər
I enjoy helping everyone learn	Hər kəsə öyrənməyə kömək etməkdən zövq alıram
I want to be better for both of you	İkiniz üçün daha yaxşı olmaq istəyirəm
I did not talk to him	Mən onunla danışmamışam
I need more peace, more calm	Mənə daha çox dinclik, daha sakitlik lazımdır
I already have a room in a hotel	Artıq bir oteldə otağım var
I completely agree with that	Mən bundan tam razıyam
A man's face appeared	Bir kişi sifəti göründü
I have to tell you about the car	Mən sizə maşın haqqında deməliyəm
I will re-employ you for more projects	Daha çox layihələr üçün sizi yenidən işə götürəcəyəm
I would buy two from inside, one would run out	İçəridən ikisini alacaqdım, biri tükənəcəkdi
A bus approached them	Bir avtobus onları yaxınlaşdırdı
I have not been completely sincere with you	Mən sizinlə tam səmimi olmamışam
I have three main questions about them	Onlarla bağlı üç əsas sualım var
I'm very worried about you	Sənin üçün çox narahat olmuşam
I wanted him to kiss me again	Məni yenidən öpməsini istədim
I had to make an immediate decision	Ani bir qərar verməli idim
The project will use state and federal funds	Layihə ştat və federal fondlardan istifadə edəcək
I saw him enter his house	Onun evinə girdiyini gördüm
I want people to know that he is mine	İstəyirəm ki, insanlar onun mənim olduğunu bilsinlər
A wave of relief flows over it	Onun üzərinə bir relyef dalğası axır
I wore new clothes	Təzə paltarlar geyindim
I walk through the trees to watch	Ağacların arasından seyr etmək üçün irəliləyirəm
I'm fine, I work better than ever, in fact	Mən yaxşıyam, həmişəkindən daha yaxşı işləyirəm, əslində
I'm glad they left too	Onların da getməsinə sevinirəm
I was shocked and confused	Mən şok və çaşqın idim
Now I watch the world with little participation	İndi dünyanı az iştirakla izləyirəm
I touched him everywhere	Mən ona hər yerdə toxundum
I wash my hands without looking at him	Mən ona baxmadan əllərimi yuyuram
I hated the color orange	Narıncı rəngə nifrət etdim
I watched his voice	Mən onun səsini izlədim
I looked around in the lobby and did not see him	Mən foyedə ətrafa baxdım və onu görmədim
I want to see the confusion as it is	Mən qarışıqlığı olduğu kimi görmək istəyirəm
I turned and walked away	Dönüb uzaqlaşdım
A limited number of tools will be provided	Məhdud sayda alətlər təqdim olunacaq
The life of the last team was short	Son komandanın ömrü qısa idi
The leader must be supported by everyone	Lider hamı tərəfindən dəstəklənməlidir
He remained in this position for about four years	Dörd ilə yaxın bu vəzifədə qaldı
He also completed two touchdowns	O, həmçinin iki toxunuş ötürməsini də tamamladı
I have to join the past	Artıq keçənlərə qoşulmalıyam
I like to hug her	Mən ona sarılmağı sevirəm
I taught them the land, the tools, and the plan	Mən onlara torpağı, alətləri və planı öyrətdim
I heard him talk about it	Onun bu haqda danışdığını eşitdim
I used old and young as inspiration	Mən ilham olaraq qocadan və gəncdən istifadə etmişəm
I walked away from his arms	Mən onun qucağından uzaqlaşdım
I did not see blood on it	Üzərində qan görmədim
I hope you catch up now	Ümid edirəm ki, indi tutacaqsınız
I never asked for money	Mən heç vaxt pul istəməmişəm
I just want to go there	Mən sadəcə ora qalxmaq istəyirəm
I am sure you have many questions	Əminəm ki, suallarınız çoxdur
Healing usually does not happen by itself	Sağalma adətən öz-özünə baş vermir
Because of my age, I have never been left behind	Yaşıma görə heç vaxt geri qalmamışam
I couldn't believe he did that to me	Onun mənə bunu etdiyinə inana bilmirdim
I did not look at his face well	Onun üzünə yaxşı baxmadım
I run this small town	Mən bu kiçik şəhəri idarə edirəm
I turn to see what happened	Nə baş verdiyini görmək üçün dönürəm
I had to train a lot	Bunu çox məşq etməli oldum
I ran out of my gate	Qaçaraq öz darvazasından çıxdım
I listen to the instructions	Təlimatlara qulaq asıram
I did not expect him to treat me so well	Onun mənə qarşı bu qədər yaxşı davranacağını gözləmirdim
I was his dream, but he was there	Mən onun arzusu idim, amma o, orada idi
I ran after him, but he was not there	Mən onun arxasınca qaçdım, amma o yox idi
I can't speak without hiccups	Hıçqırmadan danışa bilmirəm
I reach the warehouse door	Anbarın qapısına çatıram
He seems determined	O, qətiyyətli görünür
I love you like my own daughters	Mən səni öz qızlarım kimi sevirəm
I think it will work	Düşünürəm ki, bu nəticə verəcək
A potential explanation was that traffic stress confused our observations	Potensial izahat nəqliyyat stressinin müşahidələrimizi qarışdırması idi
Like him, I experienced every feeling and desire	Mən də onun kimi hər duyğu və istəyi yaşadım
I approach the door and knock	Qapıya yaxınlaşıb döyürəm
A set of concrete stairs	Beton pilləkənlər dəsti
There is a hidden tension between the two sides	İki tərəf arasında gizli bir gərginlik var
A weight begins to rise from my chest	Sinəmdən bir ağırlıq qalxmağa başlayır
I bent down, trying to curb his desire to attack	Hücum etmək istəyini cilovlamağa çalışaraq əyildim
I agreed to give him a twenty percent commission	Mən ona iyirmi faiz komissiya verməyə razılaşdım
A chance can be great today and may disappear tomorrow	Bir şans bu gün böyük ola bilər və sabah yox ola bilər
I guess it's his name	Onun adı olduğunu təxmin etdim
I found it and started carrying it in my pocket	Tapdım və cibimdə daşımağa başladım
I expect nothing less	Mən daha az heç nə gözləyirəm
There is a large money box nearby	Ətrafda böyük bir pul sandığı var
I want every minute detail about that guy	Mən o oğlan haqqında hər dəqiqə bir təfərrüat istəyirəm
A huge flaming cross lit up his front yard	Nəhəng alovlu xaç onun ön həyətini işıqlandırdı
I would put it very, very high	Mən bunu çox, çox yüksək qoyardım
I just kept smiling at him	Mən sadəcə ona gülümsəməyə davam etdim
I want to see people find work	İnsanların iş tapmasını görmək istəyirəm
I found pain and sorrow	Dərd və kədər tapdım
In that village all his wealth was a poor hut	O kənddə onun bütün sərvəti yazıq bir daxma idi
I was able to breathe	Nəfəs ala bildim
I prefer not to involve them here	Onları burada cəlb etməməyi üstün tuturam
Although I agree with you	Baxmayaraq ki, sizinlə razıyam
I think you will be very pleased with the results	Düşünürəm ki, nəticələrdən çox məmnun qalacaqsınız
I was not sure what to say	Nə deyəcəyimə tam əmin deyildim
I showed him twice how to do it	Mən ona bunu necə edəcəyini iki dəfə göstərdim
I didn't think it was necessary before	Əvvəllər lazım olduğunu düşünmürdüm
I will always hate him, forever	Mən ona həmişə, əbədi olaraq nifrət edirəm
I looked back, but I couldn't tell who they were	Mən arxaya baxdım, amma onların kim olduğunu ayırd edə bilmədim
I didn't stay long enough to watch you with him	Səni onunla seyr edəcək qədər çox qalmadım
A great dose of love and support	Böyük bir sevgi və dəstək dozası
I can't stand this evil	Mən bu pisliyə dözə bilmirəm
I wish he would do it more often	Kaş ki, o bunu daha tez-tez etsin
I was angry for obvious reasons	Məlum səbəblərdən qəzəbləndim
I could not go further	Daha uzağa gedə bilmədim
I will almost jump out of hiding	Az qala gizləndiyim yerdən sıçrayacağam
I miss talking to them and laughing	Onlarla danışıb gülmək üçün darıxıram
I saw him fighting among the people	Mən onu insanların arasında döyüşərkən gördüm
I know this is a wonderful feeling for you	Bilirəm ki, bu sizin üçün gözəl hissdir
I mean, you weren't exactly crystal clear	Demək istəyirəm ki, siz dəqiq kristal təmiz deyildiniz
In fact, I feel a little drunk	Əslində özümü bir az sərxoş hiss edirəm
We knew he would score when he came	Gələndə onun qol vuracağını bilirdik
The hospital offers a number of services	Xəstəxana bir sıra xidmətlər təklif edir
I never hit my finger	Mən heç vaxt barmağımı vurmuram
I will not do it again	Bir daha etməyəcəyəm
I take a deep breath and a smile spreads on my face	Dərindən nəfəs alıram, üzümə təbəssüm yayılır
I can die by doing this	Bunu etməklə ölə bilərəm
I approached my car and threw my bag inside	Maşınıma yaxınlaşıb çantamı içəri atdım
A branch fell in front of me	Qarşımda bir budaq qopdu
I can handle it	Mən bunun öhdəsindən gələ bilərəm
I want to say that the results worked in the opposite direction	Demək istəyirəm ki, nəticələr əks istiqamətdə işləyib
I hope they will bring me back	Ümid edirəm ki, məni geri qaytararlar
I think they hate freedom	Düşünürəm ki, onlar azadlığa nifrət edirlər
I understand how this works	Mən bu işlərin necə işlədiyini başa düşürəm
I hate the international break	Beynəlxalq fasiləyə nifrət edirəm
Maybe I don't like him	Bəlkə də ondan xoşum gəlmir
I can walk in all three worlds	Mən hər üç dünyada gəzə bilirəm
I can't do anything else	Başqasını belə edə bilmərəm
I was thinking about how we would go on a trip	Bir səfərdə necə keçəcəyimizi düşünürdüm
It's a good place to start anyway	Hər halda başlamaq üçün yaxşı yerdir
I took a deep breath, everything will be fine	Dərindən nəfəs aldım, hər şey yaxşı olacaq
I know how it will end	Bunun necə bitəcəyini bilirəm
Enchanted took about two years to complete	Enchanted-in tamamlanması təxminən iki il çəkdi
I apologize for the confusion	Qarışıqlığım üçün üzr istəyirəm
I think something	Mən bir şey hesab edirəm
I remember he said he wanted to talk	Danışmaq istədiyini dediyini xatırlayıram
I helped the women get ashore and tied up the boat	Qadınlara sahilə çıxmağa kömək etdim və qayığı bağladım
I like the background to be detailed	Arxa planın təfərrüatlı olmasını xoşlayıram
I kept calling their names	Adlarını çağırmağa davam etdim
Heavy bronze key and a little silver ring	Ağır bürünc açar və bir az gümüş üzük
I didn't know if the fight was worse	Döyüşün daha pis olub olmadığını bilmirdim
I stepped aside and let him in	Mən kənara çəkilib onu içəri buraxdım
I can not start the fight	Mübarizə başlada bilmirəm
I know there are exceptions	Bunun istisnalarının olduğunu bilirəm
I am seriously in the creative department	Mən ciddi şəkildə yaradıcılıq şöbəsindəyəm
I looked at him yesterday	Mən dünən ona baxdım
A random study	Təsadüfi bir araşdırma
I put my hands to my throat	Əllərimi boğazıma apardım
I call it a missed opportunity	Mən bunu qaçırılmış fürsət adlandırıram
I shook my head to wipe it from my eyes	Gözlərimdən silmək üçün başımı tərpətdim
From day one, I just hated school	İlk gündən məktəbə nifrət etdim, sadəcə olaraq
I have never been in contact with such groups	Heç vaxt belə qruplarla əlaqəm olmayıb
I'm just unhappy	Mən sadəcə bədbəxtəm
It seems to me that you have been a mystery for a long time	Mənə elə gəlir ki, sən kifayət qədər uzun müddətdir sirr idin
I continued to look back until the last step	Son addıma qədər arxaya baxmağa davam etdim
I never answered, and he never asked again	Mən heç vaxt cavab vermədim və o, bir daha sual vermədi
I asked him his name and he just laughed	Mən ondan adını soruşdum və o, sadəcə güldü
I did not know what to do with him	Onunla nə edəcəyimi bilmirdim
I was born and raised there	Mən orada doğulub böyümüşəm
I did not want to see them	Onları görmək istəmirdim
I was afraid to wake anyone	Kimisə oyatmaqdan qorxdum
I think her breasts are great	Məncə onun döşləri əladır
He said the following	O, aşağıdakıları söylədi
I knew he couldn't say no to me	Mən bilirdim ki, o, mənə yox deyə bilməz
I can not say what steps to take	Hansı addımları atmalı olduğunu deyə bilmərəm
I have never done this in my life	Mən həyatımda heç vaxt belə etməmişəm
I finished six packages	Altı paketi bitirmişdim
I could tell by the accents	Vurğulardan deyə bilirdim
I tried to tune him in and go to sleep	Onu kökləməyə və yuxuya getməyə çalışdım
I checked the computer	Kompüteri yoxladım
I got up, looked around, and looked for him	Ayağa qalxıb ətrafa baxdım və onu axtardım
I wasn't sure how to tell him	Bunu ona necə çatdıracağımdan əmin deyildim
I finally breathed	Nəhayət nəfəsimi verdim
The fate of the month is not written	Ayının taleyi yazılmayıb
I tried to ignore you	Mən səni görməməzliyə vurmağa çalışdım
I will be a completely different person	Mən tamamilə fərqli bir insan olacağam
I came there to sell a car to someone	Orda kiməsə maşın satmağa gəlmişdim
Simplicity is truly a kingdom	Sadəlik həqiqətən krallıqdır
I immediately started reading	Dərhal oxumağa başladım
I don't know if he likes it	Onun xoşuna gəlib-gəlmədiyini bilmirəm
I will choose one type over another	Bir növü digərindən seçəcəyəm
I got a second, weak energy echo	Mən ikinci, zəif enerji əks-sədasını aldım
I can make you what you want to be	Mən səni olmaq istədiyin kimi edə bilərəm
I went in and wanted to go back	İçəri girdim və geri qayıtmaq istədim
I was treated better than some	Bəziləri ilə müqayisədə mənə yaxşı münasibət göstərildi
I received an urgent message from my steward this afternoon	Bu gün günortadan sonra stüardımdan təcili mesaj aldım
Black eyes for wife	Arvad üçün qara göz
I was surprised when he chose the tops	O, üstləri seçəndə təəccübləndim
I hear his voice	Mən onun səsini eşidirəm
I haven't tried it yet, but I'll do it soon	Mən hələ sınamamışam, amma tezliklə edəcəyəm
I wanted to punch the wall	Divara yumruq vurmaq istədim
I want it to look beautiful but simple	Gözəl, lakin sadə görünməsini istəyirəm
I had never been so close before	Əvvəllər heç bu qədər yaxın olmamışdım
I want to be that person too	Mən də o insan olmaq istəyirəm
That's why I had a very bad time	Ona görə çox pis vaxt keçirdim
I just admire your words	Mən yalnız sənin sözlərin qarşısında heyran qalıram
I learned to draw pots	Qazan çəkməyi öyrəndim
A girl came out of the passenger seat	Sərnişin oturacağından bir qız çıxdı
Quite a pleasant surprise	Kifayət qədər xoş bir sürpriz
I got up on the podium to cross from where I was sitting	Oturduğum yerdən keçmək üçün kürsüyə qalxdım
I showed my address to your boss	Rəhbərinizə ünvanımı göstərdim
I couldn't bring it down	Mən onu aşağı sala bilmədim
I need you to tell me	Mənə deməyinə ehtiyacım var
I did not do it for me	Bunu mənim üçün etməmişəm
I never thought about it	Mən heç vaxt bu barədə heç nə düşünməmişəm
There were less than three hundred left in my account	Hesabımda üç yüzdən az qalmışdı
New name, new life	Yeni ad, yeni həyat
I go to them slowly	Yavaş-yavaş onların yanına gedirəm
I really liked this place	Mən bu yeri çox bəyəndim
I think he is a common birth control	Düşünürəm ki, o, ümumi doğuşçudur
I kept it a secret for a long time	Bunu uzun müddət gizli saxladım
I try to do the right thing	Düzgün olanı etməyə çalışıram
I hug her tightly, but she doesn't move	Mən onu möhkəm qucaqlayıram, amma o, tərpənmir
I wanted to be there to ask my questions	Suallarımı vermək üçün orada olmaq istədim
This was followed by a large explosion	Bunun ardınca böyük partlayış baş verib
I remembered that there was a door	Qapı olduğunu xatırladım
I appreciate how the book was compiled and bound	Kitabın necə tərtib edildiyini və cildləndiyini yüksək qiymətləndirirəm
He has three eyes and a smiling face	Onun üç gözü və gülərüz üzü var
I want to say that for each of them	Demək istəyirəm ki, onların hər biri üçün
I did not change my mind	Fikrimi dəyişmədim
I understood you were scared	anladım qorxdun
I thought we had identified all our enemies	Düşünürdüm ki, bütün düşmənlərimizi müəyyənləşdirmişik
The roof was regularly serviced as required	Tələb olunduqda dam örtüyünə müntəzəm texniki qulluq göstərilib
I really couldn't blame my girlfriend	Mən doğrudan da rəfiqəni günahlandıra bilməzdim
There is a serious silence in the room	Otağa ciddi bir sakitlik çökür
They also smoked wild tobacco	Yabanı tütün də çəkirdilər
By the way, I agree with that	Yeri gəlmişkən, bununla razıyam
I believe that they will not be harmed	İnanıram ki, onların heç bir zərəri olmayacaq
I earn only twelve hundred dollars a month	Ayda cəmi on iki yüz dollar gəlir gətirirəm
I am very impressed by all this turn of events	Mən hadisələrin bütün bu dönüşündən çox təsirlənirəm
I had to train him	Mən ona məşq etməliydim
Too much power with a little fuel	Bir az yanacaqla çox güc
It is also the earliest preserved concrete dome	Bu, həm də ən erkən qorunmuş beton günbəzdir
I think my car laughed	Düşünürəm ki, maşınım güldü
I could not open the door	Qapını aça bilmədim
I think it will increase the need	Düşünürəm ki, ehtiyacı artıracaq
I accepted his word	Mən onun sözünü qəbul etdim
The personal phone was rich and impossible	Şəxsi telefon zəngin idi və mümkün deyil
I couldn't stop laughing	Gülüşünü saxlaya bilmədim
I can bring life to someone else	Başqasına həyat gətirə bilərəm
I don't think we can argue with him	Onunla mübahisə edə biləcəyimizi düşünmürəm
I want you to follow me in prayer	İstəyirəm ki, namazda mənə tabe olasan
I pulled the ring from his finger	Barmağından üzüyü çəkdim
I like to hold his hand	Mən onun əlini tutmağı xoşlayıram
He leaves her sick	Onu xəstə kimi buraxır
I can no longer stand his endless demands	Onun sonsuz tələblərinə daha dözə bilmirəm
I thought it was a short but important ceremony	Düşündüm ki, qısa, amma vacib bir mərasimdir
I have developed a personality	Mən şəxsiyyət inkişaf etdirmişəm
I wanted to put my umbrella in the car	Mən çətirimi maşının içində qoymaq istədim
I run until my lungs burn and my legs hurt	Ağciyərlərim yanana, ayaqlarım sancılana qədər qaçıram
I should have written about it in my college essay	Bu barədə kollec essemdə yazmalıydım
Lie, to get you off the hook	Yalan, səni çəngəldən qurtarmaq üçün
I plan to do it all day	Bütün günü məşğul olmağı planlaşdırıram
I'm not interested in helping him any more	Mən ona daha çox kömək etməkdə maraqlı deyiləm
One person is reported dead	Bir nəfərin öldüyü bildirilir
I forget he doesn't know about you	Onun səndən xəbəri olmadığını unuduram
I am moving forward	Mən özümü irəliyə doğru addımlayıram
I leaned back in my chair and thought	Kresloya söykəndim, fikrə daldım
I completely gave up my first thought	İlk fikrimi tamamilə atdım
I looked into his eyes as if dead	Mən onun gözünün içinə ölü kimi baxdım
Although I have a dilemma	Baxmayaraq ki, məndə dilemma var
I was getting ready to buy everything there	Oradakı hər şeyi almağa hazırlaşırdım
A large mass of gray fur attracted attention	Böyük bir boz xəz kütləsi diqqətini çəkdi
I was waiting for my wife to finish her preparations	Yoldaşımın hazırlığını bitirməsini gözləyirdim
Letter, map, cane, bag	Məktub, xəritə, qamış, çanta
I could hardly stand in the shower	Duşda çətinliklə dayana bildim
I was glad to have that sword with me	O qılıncın yanımda olmasına sevindim
I would wear pink and keep thinking about it	Mən çəhrayı geyinib onu düşünməyə davam edərdim
Although I needed presenters	Baxmayaraq ki, aparıcılara ehtiyacım var idi
I told everyone not to face him	Hamıya dedim ki, onunla üz-üzə gəlməsin
I took a small envelope and dug into my bag	Kiçik zərfi götürərək çantamı qazdım
I learned your words and how you organized his thoughts	Mən sizin sözlərinizi və onun fikirlərini necə təşkil etdiyinizi öyrəndim
I will carefully keep the family history you sent	Göndərdiyiniz ailə tarixçəsini diqqətlə saxlayacağam
I will give you peace	Mən sizə sülh verəcəyəm
I asked him what his authority was	Mən ondan səlahiyyətinin nə olduğunu soruşdum
I certainly hope to see him more	Mən əlbəttə ki, onu daha çox görəcəyimə ümid edirəm
I asked him to come back and visit me	Mən onun qayıdıb mənə baş çəkməsini istədim
I have been a regular customer for several years	Bir neçə ildir ki, daimi müştərisiyəm
I called him again	Mən onu yenidən çağırdım
I remember him more than him	Mən ondan daha çox onu xatırlayıram
A big smile spread on his face	Üzünə böyük bir təbəssüm yayıldı
Although I thought about it	Baxmayaraq ki, bu barədə düşündüm
But you want that little gold record holder	Amma siz o balaca qızıl rekordçu istəyirsiniz
I was waiting, looking for my eyes	Gözləyirdim, gözlərim axtarırdım
I felt cold early this year	Bu il soyuqluğu erkən hiss etdim
I will not allow him to suffer	Mən onun əziyyət çəkməsinə icazə verməyəcəyəm
I appreciate your comment	Mən sizin şərhinizi qiymətləndirirəm
I can't risk your injury	Sənin yaralanmağı riskə ata bilmərəm
I greeted him with a cheerful smile	Mən onu şən təbəssümlə qarşıladım
I am on the west side of the country	Mən ölkənin qərb tərəfindəyəm
I could not see it from my own point of view	Mən bunu öz bucağımdan görə bilmədim
The pressure stopped	Təzyiq kəsilib
I think they will kill me too	Düşünürəm ki, məni də öldürəcəklər
I'm still not healed	Mən hələ də sağalmamışam
There are two options for how to develop this material	Bu materialın necə inkişaf etməsinin iki variantı var
I walk away from the dried blood on his shirt	Onun köynəyindəki qurumuş qandan uzaqlaşıram
I'm going to the living room with you	Mən sizinlə qonaq otağına gedirəm
I had to make sure he remembered my rules	Onun qaydalarımı xatırladığına əmin olmalıydım
I didn't think it was rude	Bunun kobud olduğunu düşünmürdüm
The habit has long since stopped	Adət çoxdan dayandırılıb
I could not read any curse on his face	Onun üzündə heç bir lənət oxuya bilmədim
I think people are worse than good	Düşünürəm ki, insanlar yaxşıdan çox pisdir
I never wanted to marry a prince already	Onsuz da heç vaxt şahzadə ilə evlənmək istəmirdim
I've covered it for you the last few times	Son bir neçə dəfə sizin üçün əhatə etdim
I admire your strength and honesty	Mən sizin gücünüzə və dürüstlüyünüzə heyranam
I just wanted to see what you can do	Mən sadəcə sənin nəyə qadir olduğunu görmək istədim
I did not represent him in this case	Mən onu bu işdə təmsil etməmişəm
I kept it to myself for a very long time	Çox uzun müddət özümdə saxladım
Suddenly an idea came to mind	Birdən ağlına bir fikir gəldi
I have never given an assignment in twenty years	İyirmi il ərzində heç vaxt tapşırıq verməmişəm
I will encourage you	Mən sizi həvəsləndirəcəyəm
I was very busy studying	Mən dərs oxumaqla çox məşğul idim
I will give it to you for free	Mən onu sizə pulsuz verəcəyəm
I thought it was a trash can	Düşündüm ki, bu zibil qutusudur
I didn't know why it made me feel that way	Məni niyə belə hiss etdirdiyini bilmirdim
I have done my best for humanity	Mən insanlıq üçün ən yaxşısını etmişəm
I love books, especially printed books	Kitabları, xüsusən də çap kitablarını sevirəm
I had maybe two weeks of life	Mənim bəlkə iki həftə ömrüm var idi
I think we need to be careful here	Məncə, burada diqqətli olmalıyıq
I whisper	Pıçıltıya keçirəm
Now I feel confident	İndi özümü əmin hiss edirəm
I had to work, but they didn't	Mən işləməli idim, amma etmədilər
I tried to do something like that	Mən belə bir şey etməyə çalışdım
Apparently, he shared his lunch with her	Deyəsən, o, naharını onunla bölüşdü
I did not understand	Mən başa düşmədim
I have to stay in the hospital	Mən xəstəxanada qalmalıyam
I have to do something nice for him	Onun üçün gözəl bir şey etməliyəm
I have to leave that house	Mən o evdən getməliyəm
I would like a picture of it	Bunun şəklini çox istərdim
I would not allow my grandson to do that	Nəvəmə bunu etmələrinə icazə verməzdim
He remained in office for ten years	O, on il bu vəzifədə qaldı
I got dressed and returned to my home	Geyinib öz evimə qayıtdım
Subsequent investigations confirmed this claim	Sonrakı araşdırmalar zamanı bu iddia öz təsdiqini tapıb
I can do it until the end of time	Zamanın sonuna qədər bunu edə bilərəm
I will return to the ship immediately	Mən dərhal gəmiyə qayıdıram
I build it or tear it down	Mən onu qururam və ya yıxıram
I read the jury's handbook	Münsiflərin əl kitabını oxudum
A lifetime of meditation served him well	Bir ömür boyu meditasiya ona yaxşı xidmət etmişdi
I was lost in complete silence	Fikrimin tam sükutunda itmişdim
Different monuments are divided into pieces	Müxtəlif abidələr parçalara bölünüb
I feel completely defenseless	Özümü tamamilə müdafiəsiz hiss edirəm
I think he was in the seventh grade	Məncə, yeddinci sinifdə idi
I missed him	Mən onun haqqında darıxmışdım
The program was met with mixed criticism	Proqram qarışıq tənqidi qarşılandı
I called you several times	Mən sizə bir neçə dəfə zəng etdim
I thought it made sense	Bunun məntiqli olduğunu düşünürdüm
I did not intend to tell any deep secrets	Mən heç bir dərin sirr söyləmək fikrində deyildim
I even bent down to look under the bed	Hətta çarpayının altına baxmaq üçün əyildim
I was angry and had tears in my eyes	Əsəbləşdim, gözlərimdə yaş yığıldı
I want to be kind to him again	Mən ona yenidən mehriban olmaq istəyirəm
I struggle to maintain consciousness	Mən şüuru saxlamaq üçün mübarizə aparıram
I wondered if anyone had a good idea here	Burada kiminsə yaxşı ideyası varmı deyə maraqlandım
I will no longer have to lose money on meat	Mən artıq ətlə pul itirməyə məcbur olmayacağam
I didn't know how to do it then	Mən o zaman bunu necə edəcəyimi öyrənməmişəm
I was in no hurry, I was just enchanted	Mən artıq tələsmirdim, sadəcə sehrlənirdim
I fell to the ground and rolled under the car	Yerə düşüb maşının altına yuvarlandım
I just have to own you	Sadəcə sənə sahib olmalıyam
I was completely afraid of him	Mən də ondan tamamilə qorxardım
I did not intend to be a weak link	Mən zəif halqa olmaq fikrində deyildim
I was shot in the chest	Sinəmdən vuruldum
I want to be a piece there	Mən ora bir parça olmaq istəyirəm
I had to retreat quickly	Tez geri çəkilməli oldum
I know the voice	səsi tanıyıram
I put my arms around him and held him tightly	Qollarımı onun qucağına qoyub bərk-bərk tutdum
I almost lost my footing on the tile floor	Kafel döşəmədə az qala ayağımı itirirəm
I'm still learning new things all the time	Mən hələ də hər zaman yeni şeylər öyrənirəm
In my situation, I was not in a hurry to receive guests	Mən öz vəziyyətimdə qonaqları qəbul etməyə tələsməmişəm
Length measurement	Uzunluq ölçüsü
I love music and I can't imagine life without it	Mən musiqini sevirəm və onsuz həyatı təsəvvür edə bilmirəm
I was able to look quickly	Tez baxa bildim
I could not help but smile at him	Ona mehribanlıqla gülümsəməyə bilməzdim
I read everything about it in the newspaper this morning	Bu səhər qəzetdə bu barədə hər şeyi oxudum
We tried many times	Dəfələrlə cəhd etdik
I wish they would leave people alone	Kaş ki, insanları rahat buraxsınlar
I wanted to lie down and sleep	uzanıb yatmaq istəyirdim
I learned this from a difficult path, from sore feet	Bunu çətin yoldan, ağrıyan ayaqlardan öyrəndim
I miss my life, my life	Mən həyatam, həyat həsrəti
Although I thought they were beautiful	Baxmayaraq ki, onların gözəl olduğunu düşünürdüm
I looked to see if you were trying to understand that	Bunu anlamağa çalışdığınıza baxdım
One breath of fresh air affected me very well	Bir nəfəs təmiz hava mənə çox yaxşı təsir etdi
I wanted to stop shouting	Dayan qışqırmaq istədim
I just said thank you, but no thanks	Mən sadəcə sağ ol dedim amma sağ ol yox
I believe in security	Mən təhlükəsizliyə inanıram
I wonder why you did not answer?	Görəsən niyə cavab verməmisən?
I wonder where it will end	Bunun sonu hara gedəcək, görəsən
I fell on my knees in the mud	Palçıqda dizlərimin üstünə çökdüm
I probably have a reason to stop and look	Dayanmaq və axtarmaq üçün ehtimal səbəbim var
I did not look at anyone as a murderer	Mən heç kimə qatil kimi baxmamışam
I know he has a good head on his shoulder	Bilirəm ki, çiynində yaxşı başın var
I would not want this to end	Bunun bitməsini istəməzdim
The bridge has eight parallel beam lines	Körpünün səkkiz paralel şüa xətti var
I must not lose control	Mən nəzarəti itirməməliyəm
I took off my oxygen mask and looked around	Oksigen maskasını çıxarıb ətrafa baxdım
Most of them never left their rooms	Onların çoxu heç vaxt otaqlarından çıxmırdı
I started a long time ago	Mən çoxdan başlamışam
I would like to talk to him	Mən onunla danışmaq istərdim
I think she is a fashion designer and works well	Düşünürəm ki, o, geyim dizayneridir və yaxşı işləyir
I felt that someone was close	Kiminsə yaxın olduğunu hiss edirdim
I think people preferred that	Düşünürəm ki, insanlar buna üstünlük verirdilər
I have to apologize to him and fix things	Ondan üzr istəməliyəm və işləri düzəltməliyəm
I absolutely hate having to take this step	Bu addımı atmaq məcburiyyətində qalmağıma qətiyyən nifrət edirəm
I watched him feel missing	Mən onun itkin hiss etdiyinə baxdım
I will not help the devil	Mən şeytana kömək etməyəcəyəm
I can smell her sweat	Mən onun tərinin iyini hiss edirəm
We were in really good shape for that album	Həmin albom üçün həqiqətən yaxşı formada idik
I was looking for a way to do this here	Mən bura bunun yolunu axtarırdım
I have more than one horse on this trip	Bu səfərdə birdən çox atım var
It took a lot of work to fix it	Onu düzəltmək üçün çox iş getdi
I judge the actual statements	Mən faktiki ifadələri mühakimə edirəm
I recognized them as the couple of my dreams	Mən onları xəyalımdakı cütlük kimi tanıdım
To be honest, I thought it was a half-joke	Düzünü desəm, bunu yarı zarafat kimi nəzərdə tuturdum
The album was met with mixed criticism	Albom qarışıq tənqidi qarşılandı
I felt something tear in my elbow	Dirsəyimdə nəyinsə cırıldığını hiss etdim
I will contact the owner of the property	Əmlakın sahibi ilə əlaqə saxlayacam
I can't have this conversation now	Mən indi bu söhbəti apara bilmirəm
Enough motivation is a big thing	Kifayət qədər motiv böyük şeydir
I didn't call myself a cancer survivor	Mən özümü xərçəng xəstəliyindən xilas olan biri adlandırmadım
I want you to share it with me	İstəyirəm ki, bunu mənimlə paylaşasınız
I will update everything for you	Mən sizin üçün hər şeyi yeniləyəcəm
I like that I can help them	Onlara kömək edə bildiyimi xoşlayıram
Gentle pushing of the eyes	Gözlərin incə itələnməsi
A young dwarf killed a woman in a strange ritual	Gənc cırtdan bir qadını qəribə bir ritualda öldürdü
I was very disappointed in others	Digərlərindən çox məyus oldum
A person can never be so lucky twice	Bir insan heç vaxt iki dəfə bu qədər şanslı ola bilməz
I will simply ignore this line	Mən sadəcə olaraq bu xətti görməməzliyə vuracağam
I have a very good suit	Çox yaxşı kostyumum var
I can't believe he's really mine	Onun həqiqətən mənim olduğuna inana bilmirəm
The long empty corridor led from right to left	Uzun boş dəhliz sağa-sola aparırdı
I can not distinguish a word	Bir kəlmə də ayıra bilmirəm
I look at the notes next to me	Yanımdakı qeydlərə nəzər salıram
I know you didn't	Bilirəm ki, sən etməmisən
I did this until my house burned down	Evim yanana qədər belə edirdim
I had a hard time watching myself	Özümü izləməkdə kifayət qədər çətinlik çəkdim
I returned to the previous version	Əvvəlki versiyaya qayıtdım
I can hum in my sleep	Yuxuda zümzümə edə bilərəm
I noticed you've been here for a while	Bir müddətdir burada olduğunuzu fərq etdim
I should have been scared	Mən qorxmalıydım
A woman's voice came back	Bir qadın səsi geri gəldi
I have never felt so full in my life	Həyatımda özümü bu qədər dolu hiss etməmişdim
Beautiful little girl	Gözəl kiçik qız
I saw how they looked at me	Mənə necə baxdıqlarını gördüm
I'm going on foot reconnaissance	Mən piyada kəşfiyyata gedirəm
A ceiling where the stars should be	Ulduzların olması lazım olan bir tavan
Two more partial texts survived	Daha iki qismən mətn sağ qalmışdır
At that moment, I hated myself a little	Həmin an özümə bir az nifrət etdim
A knife appeared in his hand	Onun əlində bıçaq göründü
I was fired	Məni işdən çıxarırdılar
I approached and took the glowing flower from his hand	Yaxınlaşıb onun əlindən parlayan çiçəyi götürdüm
Wrapped and bent residue	Bükülmüş və əyilmiş qalıq
Now I'm trying to solve some problem	İndi bəzi problemi həll etməyə çalışıram
I did not see that he was smart and attractive	Mən də onun ağıl və cazibədar olduğunu görmədim
I could see the panic and fear in their eyes	Onların gözlərindəki çaxnaşma, qorxu görürdüm
The past that should embarrass most of us	Çoxumuzu utandırmalı olan keçmiş
I think my mouth was open at that moment	Düşünürəm ki, bu anda ağzım açıq qaldı
I would consider it good	Mən bunu yaxşı hesab edərdim
I have to go again to get them medicine	Onlara dərman almaq üçün yenə getməliyəm
I had a birthday according to my boat time	Gəmi saatıma uyğun olaraq ad günüm var idi
I'm interested in your mother	Mən sizin ananızla maraqlanıram
I drove fast while feeling anxious and restless	Özümü narahat və narahat hiss edərkən sürətlə sürdüm
I touched my friend's arm and pointed	Dostumun qoluna toxunub işarə etdim
I found his son cool	Oğlu da sərin tapdım
I failed them, my parents	Mən onları, valideynlərimi uğursuz etdim
He also received six death threats	O, həmçinin altı ölüm hədəsi aldı
I flew in to investigate and hung up there	Mən araşdırmaq üçün uçdum və orada asıldı
I knew that asking him about sex would change the subject	Bilirdim ki, ondan seks haqqında soruşmaq mövzunu dəyişəcək
I shook my head and stood up	Başımı tərpətdim və ayağa qalxdım
A hot cock allowed him to go inside	Bir isti xoruz onun içinə getməyə imkan verirdi
I was a bad woman	Mən pis qadın idim
I had no idea what to think	Nə düşünəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I called your insurance company	Sığorta şirkətinizə zəng etdim
Much depends on simple effort	Çox şey sadə zəhmətdən irəli gəlir
I know where your parents work	Mən sənin valideynlərinin harada işlədiyini bilirəm
I had to tie it to the altar	Mən onu qurbangaha bağlamalıydım
I also manage and love them	Mən də onları idarə edirəm və sevirəm
I enjoy helping people in need	Ehtiyacı olan insanlara kömək etmək mənə çox xoşdur
Technology is nothing in itself	Texnika özlüyündə heç bir şey deyil
He was elected to the city council	O, şəhər şurasına seçildi
Again I felt alone and everything was black	Yenə özümü tək hiss etdim və hər şey qara idi
I will leave myself naked and defenseless	Özümü çılpaq və müdafiəsiz qoyacağam
I am not with anyone under any circumstances	Mən heç bir vəziyyətdə heç kimin yanında deyiləm
I was more of a stranger	Mən daha çox kənar adam idim
I stepped aside and stopped	Mən kənara çəkildim və dayandım
I'm losing weight in a good way	Mən yaxşı mənada arıqlayıram
I first looked at a certain farm	Mən ilk növbədə müəyyən bir fermaya baxdım
I hope he will stay longer this time	Ümid edirəm ki, o, bu dəfə daha uzun müddət qalacaq
I wanted us all to live	Hamımızın yaşamasını istədim
I spread my usual answer	Mən adi cavabımı yaydım
I was very pleased with the quality and color	Keyfiyyətindən və rəngindən çox razı qaldım
I wanted to have a child	Mən uşaq sahibi olmaq istəyirdim
I want them all to be alive for a while	Mən onların hamısının bir müddət sağ olmasını istəyirəm
I had probably imagined the tone of his voice before	Səsinin tonunu yəqin ki, əvvəllər təsəvvür edirdim
I was going to kill	Mən öldürməyə gedirdim
A minibus passed by and he pulled back	Yanından mikroavtobus keçdi və o, geri çəkildi
I know that at least some people should read it	Bilirəm ki, heç olmasa bəziləri oxumalıdır
I think we will probably not meet again	Düşünürəm ki, bəlkə bir daha görüşməyəcəyik
I drank some water from a straight tap	Düz krandan bir az su içdim
I understood their fears now	Onların qorxularını indi başa düşürdüm
I got out of bed and looked out the window	Yataqdan qalxıb pəncərəyə baxdım
Council members, in turn, elect the mayor	Şura üzvləri öz növbəsində bələdiyyə sədrini seçirlər
I wonder if he thinks my greenery is good?	Görəsən o mənim yaşıllığımı yaxşı hesab edirmi?
I told him to go to breakfast	Ona səhər yeməyinə getməsini dedim
He will be a force to be reckoned with	O, nəzərə alınacaq bir qüvvə olacaq
I did not think about crossing the border	Sərhədi keçmək haqda düşünməmişdim
I looked at them from below	Mən aşağıdan onlara baxdım
I even wrote to the mayor	Hətta bələdiyyə sədrinə də yazdım
I could not stop the sounds	Səsləri kəsə bilmədim
I should have gone sooner	Gərək daha tez getməliydim
I will do whatever you want	Nə istəsən, edəcəm
I think you will enjoy it	Məncə bundan həzz alacaqsınız
I liked the style of play in the first part	Onların ilk hissədəki oyun tərzi xoşuma gəldi
I love the sound he makes	Çıxardığı səsi sevirəm
I thought we understood each other	Düşündüm ki, biz bir-birimizi başa düşürük
I wouldn't push them back	Mən onları geri itələməzdim
I did not want to go to this school	Mən bu məktəbə getmək istəmirdim
I wanted her to lean over me and sob	Mən onun mənə əyilib hönkür-hönkür ağlamasını istəyirdim
I can understand, in fact	Başa düşə bilərəm, əslində
I did a lot	Mən çox şey etdim
I'll talk to him later	Onunla sonra danışacağam
I lit a cigarette and began flipping through the list	Siqareti yandırıb siyahını vərəqləməyə başladım
I begged him not to go	Ona getməməsi üçün yalvarmışdım
Only then can people understand the universe	Yalnız bundan sonra insanlar kainatı dərk edə bilərlər
Whether I like it or not, I won't share it anymore	Olsa da, olmasa da, daha paylaşmayacağam
I showed him some of the more popular items	Mən ona daha məşhur olan bəzi əşyaları göstərdim
I turned it this way	Mən onu bu tərəfə çevirdim
I was not injured	Mən xəsarət almamışam
I have to be with you	Mən səninlə olmalıyam
I couldn't stop them	Mən onları dayandıra bilməzdim
I sigh in frustration before starting the engine	Mühərriki işə salmazdan əvvəl məyusluqla ah çəkirəm
Lack of discipline	İntizamın olmaması
Despite all the protests, I have to marry her	Bütün etirazlara baxmayaraq onunla evlənməliyəm
I was in the dark	Ətrafım qaranlıqda idi
You have to prepare yourself	Özünüzü hazırlamalısınız
Several previously written poems are also included	Daha əvvəl yazılmış bir neçə şeir də daxil edilmişdir
I did not mean any harm	Mən bununla heç bir zərəri nəzərdə tutmamışdım
He also refused to do so	O da etməkdən imtina etdi
I was just very ashamed	Sadəcə çox utandım
I learned that he was serious	Onun ciddi olduğunu öyrəndim
I had to understand everything myself	Hər şeyi özüm başa düşməliydim
Several boats were severely damaged or sunk	Bir neçə qayıq ciddi zədələnib və ya batdı
I did the work myself	Mən işi özüm etdim
I shouldn't have enjoyed the hunger of his eyes	Onun baxışlarının aclığından həzz almamalıydım
I wanted you to see the place first	İstədim ki, əvvəlcə yeri görəsən
I want to try to break them down a bit	Onları bir az yıxmağa çalışmaq istəyirəm
I was very grateful for that room	O otağa görə çox minnətdar idim
Now I knew there were better things	İndi bilirdim ki, orada daha yaxşı şeylər var
I was definitely not crazy	Mən mütləq dəli deyildim
I will definitely be shot	Mən mütləq güllələnəcəyəm
I would always be angry	Mən həmişə qəzəbli olardım
I am proud of him	Mən onunla fəxr edirəm
I was more interested in getting the product together	Məni daha çox birlikdə məhsul əldə etmək maraqlandırırdı
I think it can do a little ice work	Düşünürəm ki, bir az buz işi edə bilər
A huge balcony covered the whole house	Nəhəng bir eyvan bütün evi əhatə edirdi
I could have done worse	Daha pisini edə bilərdim
I just felt bad for him	Mən yalnız ona qarşı pis hiss edirdim
I greeted him and we talked for a few minutes	Mən onunla salamlaşdım və bir neçə dəqiqə söhbət etdik
I see you in the images	Mən səni görüntülərdə görürəm
I can't support you anymore	Mən sizə daha çox dəstək ola bilmərəm
I couldn't believe it either	Mən də mənə inanmazdım
I shouldn't have offered it to start	Başlamaq üçün bunu təklif etməməliydim
I miss the pink tone of my old house	Köhnə evimin çəhrayı tonu üçün darıxıram
They never saw him again	Onu bir daha görmədilər
I can say that he is very pleased	Deyə bilərəm ki, o, çox məmnundur
I do not know the names of the flowers	Çiçəklərin adlarını bilmirəm
I was with a few boyfriends	Bir neçə oğlan dostları ilə idim
The team continued the fight for the playoffs after the break	Komanda fasilədən sonra pley-off mübarizəsini davam etdirib
I asked him where he was, and he told me the location	Mən ondan harada olduğunu soruşdum, o, mənə yeri dedi
I had not yet memorized his number	Mən hələ onun nömrəsini yaddaşa həkk etməmişdim
I should have told myself that	Bunu özümə deməliydim
I can't make myself dependent on you again	Yenidən özümü səndən asılı vəziyyətə sala bilmərəm
There was no one to admire me	Məni heyran edəcək heç kimim yox idi
An ordinary event for him	Onun üçün adi bir hadisə
I knew this place was active	Buranın aktiv olduğunu bilirdim
I also liked that he looked at me	Onun mənə baxması mənim də xoşuma gəldi
I continued the conversation	Söhbəti davam etdirdim
I knew what else it was	Bunun başqa bir şeyin nə olduğunu bilirdim
I trembled and spread for him	Mən titrədim və onun üçün geniş yayıldım
I never learned to walk in those real high heels	Mən o əsl hündürdaban ayaqqabılarda yeriməyi heç öyrənməmişəm
I hope she is a girl like him	Ümid edirəm ki, onun bənzərini daşıyan bir qızdır
I have been planning this for some time	Bir müddətdir ki, bunu planlaşdırıram
I recognized his voice	Səsini tanıdım
I can't feel what the rest of you are feeling	Mən sizin qalanlarınızın hiss etdiyi şeyləri hiss edə bilmirəm
A slave poured wine	Bir qul şərab tökürdü
I looked at him lying on my bed	Yatağımda uzanmış ona baxdım
I did not dare to join them	Mən onlara qoşulmağa cəsarət etmədim
I will work on the correction	Mən düzəliş üzərində işləyəcəyəm
The cool breeze touched my face	Sərin meh üzümə toxundu
I see a lot of people	Mən çox adam görürəm
Johnson rejected the offer	Conson təklifi rədd etdi
I pretended not to understand	Özümü başa düşmürəm kimi göstərdim
The debate lasted several months	Mübahisə bir neçə ay davam etdi
I caught a detective to watch you	Mən səni izləmək üçün bir detektiv tutdum
I have two thoughts on this	Bununla bağlı iki fikrim var
I easily mastered the information	Məlumatı asanlıqla mənimsədim
I love visiting him again and again	Mən onu təkrar-təkrar ziyarət etməyi sevirəm
I had dinner, it was a sandwich and chocolate	Nahar etdim, sendviç və şokolad idi
I pull myself to the edge of the bed	Özümü çarpayının kənarına doğru çəkirəm
I will think about it more after that	Bundan sonra bu barədə daha çox düşünəcəyəm
I wanted to live forever in those eyes	Mən o gözlərdə əbədi yaşamaq istəyirdim
I can't call him, just write	Mən ona zəng edə bilmirəm, sadəcə yazın
I slipped my toes between my legs and felt nothing	Barmaqlarımı ayaqlarımın arasında sürüşdürdüm və heç nə hiss etmədim
Each is its highest court	Hər biri onun ali məhkəməsidir
I have never been on a plane	Mən heç vaxt təyyarəyə minməmişəm
I put it on the ground	Mən onu yerə qoyduq
I should never have interfered with him	Mən heç vaxt onunla qarışmamalı idim
I probably missed it	Mən yəqin ki, bunu qaçırdım
I had to leave the building quietly	Mən sakitcə binanı tərk etməliydim
I was afraid we would lose him	Qorxurdum ki, onu itirəcəyik
I completely disagree with the use of the statement	Bəyanatdan istifadə edərkən mən tamamilə razı deyiləm
I also bought a spare magazine	Mən də ehtiyat jurnalı almışam
I did not hesitate to listen to my own voice	Öz səsimə qulaq asmaqdan çəkinmədim
A faint light caught the corner of his eye	Zəif bir işıq onun gözünün küncünü tutdu
I see that their children and old people are dead there	Görürəm ki, uşaqları, qocaları orada ölülər
I tell myself that you only live once, girl	Mən öz-özümə deyirəm ki, sən yalnız bir dəfə yaşayırsan, qız
I hope it reinforces my recommendation for this book	Ümid edirəm ki, bu kitabla bağlı tövsiyəmi daha da gücləndirir
I was in the military long before our meeting	Mən görüşümüzdən xeyli əvvəl hərbi xidmətdə olmuşam
I need to take a shower and things	Duş və əşyalar almalıyam
I have never seen him so happy	Mən onu heç vaxt belə xoşbəxt görməmişdim
I can't say why he left	Onun niyə getdiyini deyə bilmərəm
I recognized the tree	ağacı tanıdım
I understood and told him not to worry	Mən başa düşdüm və dedim ki, narahat olmasın
A fool would say better than him	Bir axmaq ondan daha yaxşı deyərdi
I wrote this somewhere here	Bunu hardasa bura yazdım
I would like to see him again	Onu yenidən görmək istərdim
I took away his freedom	Mən onun azadlığını əlindən aldım
The publication also noted the elderly waiting staff	Nəşr yaşlı gözləyən heyəti də qeyd edib
I couldn't wait for him to see her	Onun onu görməsini gözləyə bilməzdim
The whole company was working on a game	Bütün şirkət bir oyun üzərində işləyirdi
Someone my age was standing there	Orada mənim yaşlarımda bir nəfər dayanmışdı
I hate editing stupid code	Mən axmaq kodu redaktə etməyə nifrət edirəm
I was never so scared	Mən heç vaxt belə qorxmamışdım
A few seconds later, the lights on the first floor came on	Bir neçə saniyə sonra birinci mərtəbənin işıqları yandı
I follow a healthy diet, exercise and all this	Sağlam qidalanma, idman və bütün bunlara əməl edirəm
I looked in the mirror next to my mother	Ananın yanında güzgüyə baxdım
I felt a cold fear	Soyuq bir qorxu həyəcanı hiss etdim
A new chance for life	Yeni bir həyat şansı
They checked me during the trip	Səfər boyu məni yoxladılar
I will focus on jumping	Mən atlamaya diqqət yetirəcəyəm
I actually want to move here	Mən əslində bura köçmək istəyirəm
I have some information about the financial base for this	Bunun üçün maliyyə bazası haqqında bir az məlumatım var
I love these materials together	Bu materialları birlikdə sevirəm
A servant was standing in a corner of the room	Otağın bir küncündə bir qulluqçu dayanmışdı
I think we need to get in	Məncə içəri girməliyik
Then I realized that we had to leave	Onda başa düşdüm ki, ayrılmalıydıq
Several houses, churches and municipal buildings	Bir neçə ev, kilsə və bələdiyyə binası
I need your help in this	Bu işdə mənə kömək etmənizə ehtiyacım var
I am very grateful that you are my mother	Sən mənim anam olduğun üçün çox minnətdaram
I was shy that night, almost like an angel's daughter	Mən o gecə utancaq idim, az qala mələk qızı kimi
I can't go anywhere that they're trying to label together	Mən heç yerə gedə bilmərəm ki, onlar birlikdə etiketləməyə çalışırlar
Suddenly I felt stupid	Birdən özümü axmaq kimi hiss etdim
I looked at the complex	Kompleksə baxdım
During these years, he did not completely abandon composing	Bu illərdə o, bəstəkarlığı tamamilə tərk etmədi
I put the key in the lock	Açarı qıfıla soxdum
I was far from hell	Mən cəhənnəmdən uzaq idim
A notable exception is the very rare false water rat	Diqqətəlayiq bir istisna çox nadir yalançı su siçovuludur
I couldn't help but look at him	Ona baxmağa özümü saxlaya bilmirdim
I am proud of you for that	Bunun üçün sizinlə fəxr edirəm
I have a brother, sister-in-law and father here	Burada mənim qardaşım, baldızım və atam var
I just thought it was funny	Sadəcə bunun çox gülməli olduğunu düşündüm
I asked in what year they were created	Onların hansı ildə yaradıldığını soruşdum
I saw blood on that perfect finger	O mükəmməl barmağımda qan gördüm
They have no way of salvation	Onların da xilas yolu yoxdur
A way they specialize in being kind to people	İnsanlara qarşı mehriban olmaqda ixtisaslaşdıqları bir yol
I went back to look out the window	Pəncərədən çölə baxmağa qayıtdım
Part of the wall around his heart flew	Ürəyinin ətrafındakı divarın bir hissəsi uçdu
I had no plan, no way out	Mənim heç bir planım, çıxış yolum yox idi
I do not know why this happened so fast	Bunun niyə belə sürətlə baş verdiyini bilmirəm
I can give you dominion over them	Mən sənə onların üzərində hökmranlıq verə bilərəm
I'll see him again, and you should	Mən onu yenidən görəcəyəm, siz də görməlisiniz
I really didn't want to believe it	Həqiqətən inanmaq istəmirdim
I ignored him and became interested in something on TV	Mən ona məhəl qoymadım və televiziyada bir şeylə maraqlandım
After that, the group returns to normal life	Bundan sonra qrup normal həyatlarına qayıdır
I did not think that time would come so soon	Vaxtın bu qədər tez gələcəyini düşünməzdim
I want everyone here to understand that	Mən istəyirəm ki, burada hamı bunu başa düşsün
I felt terrible for him	Mən onun üçün dəhşətli hiss etdim
I never miss it	Mən heç vaxt darıxmıram
I hurried out	Mən tələsik çıxıb qaçdım
I allowed some of my friends to copy from me in class	Bir neçə dostuma sinifdə məndən köçürməyə icazə verdim
Other members then helped complete the song	Daha sonra digər üzvlər mahnının tamamlanmasına kömək etdilər
I tasted blood in my mouth	Ağzımda qan dadını hiss etdim
I will do my best to protect you	Səni qorumaq üçün əlimdən gələni edəcəm
I knew his mother very well	Mən onun anasını çox yaxşı tanıyırdım
I did not want to take the opportunity	Fürsətdən istifadə etmək istəmədim
I can not tell you that	Bunu heç sənə ifadə edə bilmirəm
I couldn't ride, I couldn't even walk well	Mən minə bilmirdim, hətta yaxşı yeriyə bilmirdim
I waited patiently for him to answer my question	Səbirlə onun sualıma cavab verməsini gözlədim
I didn't look like myself at all	Heç özümə oxşamırdım
It became clear after a few minutes	Bir neçə dəqiqədən sonra aydın oldu
I should never have interfered in your life	Mən səni heç vaxt həyatımıza qarışmamalıydım
It did not happen several times	Bir neçə dəfə olmadı
I stopped and listened	Dayanıb qulaq asdım
I needed a place to hide	Gizlənmək üçün bir yerə ehtiyacım var idi
I think you will be there too	Güman edirəm ki, siz də orada olacaqsınız
I often come across such articles	Mən tez-tez belə yazılara rast gəlirəm
I decided not to talk to him again	Bir daha onunla danışmamağa qərar verdim
I usually walk a lot	Mən adətən çox gəzirəm
I was no longer on the plane	Mən daha təyyarədə deyildim
I have seen so much	Mən bu cür çox görmüşəm
I miss our old place	Köhnə yerimiz üçün darıxıram
He seems tired this morning	Deyəsən, bu səhər yorğundu
I can give him a chance	Mən ona bir şans verə bilərəm
I just got knocked out	Mən sadəcə nokauta düşdüm
I have not seen what you are	Mən sənin nə olduğunu görməmişəm
I could even go to sleep days and nights	Hətta yuxu günlərinə və gecələrə də keçə bilərdim
A teacher can help and accelerate freedom a lot	Müəllim azadlığa çox kömək edə və sürətləndirə bilər
Social life is dangerous	Sosial həyat təhlükəlidir
I see so much for myself	Mən özüm üçün bu qədər görürəm
I tried to imagine him there, but I couldn't	Mən onu orada təsəvvür etməyə çalışdım, amma bacarmadım
I did not move, I stood and waited	Mən yerindən tərpənmədim, dayanıb gözləyirdim
I love my wife very much	Mən həyat yoldaşımı çox sevirəm
At this time I began to see an example	Bu zaman bir nümunə görməyə başladım
A slight smile touched my mouth	Xəfif bir təbəssüm ağzıma toxundu
I drove faster and longer	Mən daha sürətli və daha uzun sürdüm
I have to take it quickly	Mən onu tez aparmalıyam
The game session is no longer available	Oyun sessiyası artıq mövcud deyil
I could not think of another way	Başqa yol düşünə bilmədim
I still have work to do	Hələ işim var
I never stood in front of my sister	Mən də heç vaxt bacımın qarşısında dayanmamışam
Although everything is under control	Baxmayaraq ki, hər şey nəzarət altındadır
I saw him later in his consciousness	Mən onu sonradan huşunun içində gördüm
I just wanted to leave everything	Sadəcə hər şeyi buraxmaq istədim
They put a stone table on the wall	Divara daş stol qoydular
I couldn't wait for every new one to come out	Hər yenisinin çıxmasını gözləyə bilməzdim
I don't owe you anything anymore	Artıq sənə heç bir borcum yoxdur
I had good feelings about the day	Gün haqqında yaxşı hisslər keçirdim
I'm changing the lamp on the kitchen sink	Mətbəx lavabonun üstündəki lampanı dəyişdirirəm
I hung an inch without moving	Bir qarış da tərpətmədən asdım
I had no words to express my gratitude	Minnətdarlığımı ifadə etməyə sözüm yox idi
I used to come here regularly	Mən mütəmadi olaraq bura gəlirdim
I did not want to return to it	Mən buna qayıtmaq istəmirdim
I need you to stop	Mənə ehtiyacım var ki, dayanasan
I was so attached to the outside world	Xarici dünyaya o qədər bağlı idim ki
I felt that they were looking at me, but none of them spoke	Onların mənə baxdıqlarını hiss etdim, amma heç biri danışmadı
I offer to talk more about his tomorrow	Onun sabahı haqqında daha çox danışmağı təklif edirəm
I can trust your life and future	Mən sənin həyatına və gələcəyinə etibar edə bilərəm
I drank good water from the tea	Mən çaydan yaxşı su içdim
I had to fight harder to see my father	Atamı görsün deyə daha çox mübarizə aparmalıydım
I immediately feel rotten because I thought about it	Bunu düşündüyüm üçün dərhal özümü çürük hiss edirəm
I tried to sit up	Oturma vəziyyətinə qalxmağa çalışdım
I know how the game works	Mən oyunun necə işlədiyini bilirəm
I wonder if it will appear in mine?	Görəsən mənimkilərdə görünəcəkmi?
I know they have to keep it for someone	Bilirəm ki, onlar bunu kiminsə üçün saxlamalıdırlar
I feel bad that we are not meant to be together	Özümü pis hiss edirəm ki, bizim bir yerdə olmağımız nəzərdə tutulmayıb
I felt light enough to swim	Üzmək üçün kifayət qədər yüngül hiss etdim
I really have to go back to school	Mən həqiqətən məktəbə qayıtmalıyam
I could only identify three people	Mən yalnız üç nəfəri müəyyən edə bilmişəm
I was living history	Mən tarix yaşayırdım
Once I saw it as well as you	Bir dəfə mən də sizin kimi yaxşı görmüşəm
A local family took him	Yerli bir ailə onu apardı
I looked at the loose handle of his torn jeans	Mən onun cırıq cins şalvarının boş sapına baxdım
I stumbled tired of my twelve-hour international battle	On iki saatlıq beynəlxalq döyüşümü yorğun halda büdrədim
A state of emergency has been declared in the country	Ölkədə fövqəladə vəziyyət elan edilib
I try to fight him	Mən onunla mübarizə aparmağa çalışıram
I have been for a long time	Mən çoxdan olmuşam
I never thought about it much	Bu barədə heç vaxt çox düşünməmişəm
I was chosen to be a priest	Mən keşiş olmaq üçün seçilmişəm
I helped the boy fix his bike	Mən oğlana velosipedini düzəltməyə kömək etdim
I don't want to wash it off again	Onu yenidən üzərimdən yumaq istəyim yoxdur
I know what you are planning	Nə planlaşdırdığını bilirəm
They do not do any fundamental research	Onlar heç fundamental araşdırma da etmirlər
I hate dragging my bodyguards with me everywhere	Şəxsi mühafizəçilərimi hər yerdə yanımda sürükləməyə nifrət edirəm
I think it does to all of us	Güman edirəm ki, bu hamımızı edir
I came to him and met him between morning classes	Mən onun yanına gəldim və səhər dərsləri arasında onunla görüşdüm
I return to look at the servants	Mən xidmətçilərə baxmağa qayıdıram
I looked at his path again	Yenə onun yoluna baxdım
I just can't be friends	Mən sadəcə dost ola bilmirəm
Clare is then sent to prison	Clare daha sonra həbsxanaya göndərilir
He also did some research on horses	O, atlarla bağlı da bir sıra tədqiqatlar aparmışdır
I will restore his strength a little	Mən onun gücünü bir az bərpa edəcəyəm
I think it means ordinary things in life	Düşünürəm ki, bu, həyatda adi şeylər deməkdir
I will teach them what we need in terms of weapons	Mən onlara silah baxımından nəyə ehtiyacımız olduğunu öyrədəcəm
The dagger flew over his face and he cursed	Xəncər onun üzündən uçdu və o, söydü
A new form of heat	İstilanın yeni bir forması
In the end I went for a walk	Sonda gəzməyə getdim
I think they remember me	Düşünürəm ki, məni xatırlayırlar
I make a lot of money	Mən çox pul qazanıram
I do not know the ways of this world	Mən bu dünyanın yollarını bilmirəm
Training events and working groups were also held	Təlim tədbirləri və işçi qrupları da keçirilib
I think he comes up with something	Düşünürəm ki, o, bir şeylə gəlir
Sure full package!	Əminliklə tam paket!
I told him it was just notes	Mən ona dedim ki, bu, sadəcə qeydlərdir
You can skip this	Bunu atlaya bilərsiniz
I was able to play a good enough role	Mən kifayət qədər yaxşı rol oynaya bildim
I did not lead a normal life	Mən normal həyat tərzi sürməmişəm
I know how to get there	Mən ora necə çatacağımı bilirəm
I will change the world	Mən dünyanı dəyişəcəm
A woman stood up and talked to him	Bir qadın dayanıb onunla danışdı
I think he should have learned that at last	Məncə, o, nəhayət bunu öyrənməli idi
I fix the car, I work on the boat engine	Maşını düzəldirəm, qayıq motorunda işləyirəm
A kind of punctuation mark	Bir növ durğu işarəsi
I couldn't help but hurt people	İnsanları belə incitməyə özümü saxlaya bilməzdim
I did not know where he started to be independent	Müstəqil olmağa haradan başladığını heç fərq etmədim
I think we did everything well	Güman edirəm ki, biz hər şeyi yaxşı etdik
The track is three minutes and fifty-nine seconds	Trek üç dəqiqə əlli doqquz saniyədir
I looked like I was lying on a master bed	Usta çarpayıda uzanmış kimi görünürdüm
I just gave you the tools to succeed	Mən sizə sadəcə uğur qazanmağınız üçün alətlər verdim
I am afraid they will follow me	Qorxuram ki, arxamca gələcəklər
I have always tried to follow my example after this philosophy	Mən həmişə bu fəlsəfədən sonra özümü nümunə götürməyə çalışmışam
I take them seriously	Mən onları ciddi qəbul edirəm
There was a look of recognition on his face	Onun üzündə bir tanınma ifadəsi keçdi
I haven't seen this smile for a year	Bir ildir ki, bu gülüşü görməmişəm
I looked at my clean white shirt	Təmiz ağ köynəyimə baxdım
I have to put them somewhere else	Onları başqa yerə qoymalıyam
They embrace and reconcile	Qucaqlaşıb barışırlar
I didn't want to start another fight or anything	Daha bir döyüşə və ya başqa bir şeyə başlamaq istəmirdim
I was in no hurry to read it	Mən onu oxumağa tələsmədim
I think he is the protagonist of this film	Məncə bu filmin qəhrəmanıdır
I want you to always be happy	İstəyirəm ki, həmişə xoşbəxt olasan
He had a warm family life and many friends	Onun isti ailə həyatı və çoxlu dostları var idi
I give you a few months	Mən sizə bir neçə ay verirəm
I will even be able to contact objects soon	Hətta tezliklə obyektlərlə əlaqə qura biləcəyəm
He trusted her completely, and she believed him	O, ona tamamilə güvənirdi və o da ona inanırdı
During this show, I was very impressed with their talent	Bu tamaşa zamanı onların istedadına çox heyran oldum
I even painted a house	Hətta bir evi də rənglədim
I lost complete control	Tam idarəetməni itirdim
He has little education	Onun hansı təhsil alması azdır
I told you it would come	Sənə dedim ki, bu gələcək
I should have done it, but still	Mən bunu etməli idim, amma yenə də
I was glad that men always wanted to be invited	Sevinirdim ki, kişilər həmişə dəvət olunmağa can atırlar
I was better without them	Onlarsız daha yaxşı idim
I've caught a solid fish with him so far	Onunla indiyədək bir bərk balıq tutmuşam
I felt that it was better to remain silent	Mən hiss etdim ki, susmaq daha yaxşıdır
I have to keep my dreams away	Xəyalları uzaq tutmalıyam
I trembled and felt a great tremor	Mən titrədim və böyük bir titrəmə hiss etdim
The global network works more for you	Qlobal şəbəkə sizin üçün daha çox işləyir
A perfect murder weapon	Mükəmməl bir qətl silahı
I was very surprised to hear what happened	Baş verənləri eşidəndə çox təəccübləndim
It was very organic	Çox üzvi idi
Sometimes I would just do something to react	Mən bəzən sadəcə reaksiya vermək üçün bir şeylər edərdim
I wasted a kind smile	Mən mehriban bir təbəssümü boşa vermişdim
I rolled my eyes	Gözlərimi aşdım
I was used to the pace of it	Mən bunun tempinə öyrəşmişdim
I hid as you said	Dediyiniz kimi gizlətdim
I was offended for him, but not for him	Mən onun üçün incidim, amma ona görə deyil
I think you did too	Güman edirəm ki, siz də elədiniz
I was very worried and scared of him	Mən ondan çox narahat idim və qorxdum
I didn't think so deeply about myself	Özümü bu qədər dərindən düşünməmişdim
I must admit that they formed a beautiful couple	Etiraf edim ki, onlar yaraşıqlı cütlük yaratmışdılar
The shooting lasted four days	Çəkilişlər dörd gün davam etdi
I like to be creative	Mən yaradıcı olmağı sevirəm
I can't stand this word	Mən bu sözə dözə bilmirəm
I was very afraid that someone would come	Çox qorxdum ki, kimsə gələr
I can't forget how the press treated him	Mətbuatın onunla necə davrandığını unuda bilmirəm
Now I have no reason to leave	İndi tərk etmək üçün heç bir səbəbim yoxdur
I did not hear the man's voice	Kişinin səsini eşitməmişdim
I'm not like anyone	Mən heç kim kimi deyiləm
I knock on the door twice and wait for his answer	Qapını iki dəfə döyüb onun cavabını gözləyirəm
I prayed again and started looking at the staff	Yenidən namaz qıldım və heyətə nəzər salmağa başladım
I learned a useful skill	Mən faydalı bir bacarıq öyrəndim
I really couldn't do any lab work or anything	Həqiqətən heç bir laboratoriya işi və ya başqa bir şey edə bilmədim
I want your opinion on this issue	Bu mövzuda fikrinizi istəyirəm
I want to paint it	Mən onu rəngləndirmək istəyirəm
I was far from inaccessible things	Əlçatmaz şeylərdən uzaq idim
The tired newlyweds stopped to camp	Yeni evlənən yorğun cütlük düşərgə qurmaq üçün dayandılar
A woman was screaming	Bir qadın qışqırırdı
I note that you do not provide a solution to my problem	Problemimin həllini təmin etmədiyinizi qeyd edirəm
I don't know if anyone was injured	Kiminsə xəsarət alıb-almadığını bilmirəm
A warm wind blew me away	İsti bir külək məni ötürdü
I knew there had to be something	Mən bilirdim ki, bir şey olmalıdır
I could not stop crying	Mən ağlamağı dayandıra bilmədim
I no longer felt like that person	Artıq özümü o insan kimi hiss etmirdim
I finally broke the silence	Nəhayət sükutu pozdum
A sense of calm filled the air	Sakitlik hissi havanı bürüdü
I went to a private school	Özəl məktəbə getdim
I wasn't sure it was the right thing to do	Bunun düzgün iş olduğuna əmin deyildim
I can share if possible	Mümkünsə paylaşa bilərəm
I look at the screen again	Yenidən ekrana baxıram
I am out of space, unbroken and enduring	Mən kosmosdan kənardayam, qırılmamış və davamlıam
I still have a little bit left of the last one	Məndə hələ sonuncudan bir az qalıb
I had no words to say yet	Hələ deməyə sözüm yox idi
I am indebted to everything that makes life worth living	Həyatı yaşamağa dəyər edən hər şeyə borcluyam
I am sure that the tournament will be fantastic	Əminəm ki, turnir fantastik səviyyədə keçəcək
I was kidnapped, for some reason, that news reporter	Məni oğurladılar, nə isə, o xəbər müxbiri
I have to go back to him	Mən ona qayıtmalıyam
I will not be in that situation again	Mən bir daha o vəziyyətdə olmayacağam
I miss him, but now he is happy and healthy	Onun üçün darıxıram, amma indi xoşbəxt və sağlamdır
I want to be born again	Mən yenidən doğulmaq istəyirəm
I brought them many pairs of shoes for repairs	Təmir üçün onlara çoxlu cüt ayaqqabı aparmışdım
I moved here to get away from it	Bundan uzaqlaşmaq üçün bura köçdüm
I have to trust his life to you	Mən də onun həyatını sənə etibar etməliyəm
As a child, I did not want to ride a horse	Uşaq vaxtı at sürmək istəmirdim
I think he is still the best for the country	Düşünürəm ki, o, hələ də ölkə üçün ən yaxşısıdır
I love strong and quiet men	Mən güclü və səssiz kişiləri sevirəm
In my time, a young lady got married	Mənim vaxtımda bir xanım gənc evləndi
This was the last song written for the album	Bu albom üçün yazılmış son mahnı idi
I put the ring in my pocket	Üzüyü cibimə qoydum
This is classical music	Bu klassik musiqidir
Unfortunately, a better team won tonight	Təəssüf ki, bu axşam daha yaxşı komanda qalib gəldi
I heard someone inside tell me to stop	İçəridən kiminsə dayanmağımı dediyini eşitdim
I just hoped it wasn't too bad or too late	Mən sadəcə ümid edirdim ki, çox pis və ya çox gec deyil
I deal with its results every day	Mən onun nəticələri ilə hər gün məşğul oluram
I gave him my house and headed west	Evi ona verdim və qərbə doğru yola düşdüm
This is my biggest fight	Bu mənim ən böyük döyüşümdür
I'm not a perfect person	Mən mükəmməl insan deyiləm
I'm comfortable with all this	Bütün bunlarla bağlı içim rahatdır
The biggest threat to the species is habitat destruction	Növlər üçün ən böyük təhlükə yaşayış yerlərinin məhv edilməsidir
I know, such a shock	Bilirəm, belə bir şok
That's why I was not an ordinary person	Mən ona görə adi insan deyildim
I really can't get an exact answer	Mən, həqiqətən, dəqiq cavab ala bilmirəm
A tired metaphor, but still very appropriate	Yorğun bir metafora, lakin yenə də çox uyğundur
When he disappeared, I was in the fifth grade	O yoxa çıxanda mən beşinci sinifdə oxuyurdum
The following year, I played music at the college level	Növbəti il ​​kollec səviyyəsində musiqi ifa edirdim
There was no applause when he interrupted	Sözünü kəsəndə alqış səsi çıxmadı
I often use the freedom he gives me	Mən tez-tez onun verdiyi azadlıqdan istifadə edirəm
There are very few such records in our genre	Bizim janrda belə rekordlar çox azdır
I saw his hands tremble	Onun əllərinin titrədiyini gördüm
I just failed a lot	Sadəcə çox uğursuz oldum
I begged him to send an urgent message to his boss	Yalvardım ki, müdirinə təcili mesaj göndərsin
I'm not one of those people	Mən o insanlardan deyiləm
I think we have to wait a while	Məncə, bir az gözləməliyik
I glared at him and pushed him away	Mən ona sərt nəzər salıb onu uzaqlaşdırdım
I heard and felt him approaching	Mən onun yaxınlaşdığını eşitdim və hiss etdim
I planned that moment for a few weeks	Mən o anı bir neçə həftəyə planlaşdırdım
I fought with every fiber of my being	Varlığımın hər bir lifi ilə döyüşürdüm
I was never sure it was	Mən heç vaxt olduğundan əmin deyildim
I looked around in surprise	Mən təəccüblə ətrafa baxdım
I was getting ready to go	getməyə hazırlaşırdım
I know nothing about this transformation	Bu transformasiya haqqında heç nə bilmirəm
I look at his desk, his computer is open	Onun masasına baxıram, kompüteri açıqdır
I know this is possible	Bunun mümkün olduğunu bilirəm
I pressed my lips to hers and kissed her softly	Dodaqlarımı onun dodaqlarına basıb yavaşca öpdüm
I am a creative person	Mən yaradıcı insanam
A mentor comes to encourage them	Onları həvəsləndirmək üçün bir mentor gəlir
I really wanted to sleep in his arms	Onun qucağında yatmağı çox istəyirdim
You just have to accept it	Sadəcə qəbul etməlisən
I did not speak at all	Mən ümumiyyətlə danışmamışdım
I prayed for it every night	Hər gecə bunun üçün dua edirdim
Sometimes the two ran on top of each other	Hərdən ikisi bir-birinin üstünə qaçırdılar
An idea stopped him	Bir fikir onu dayandırdı
I always felt it was real	Mən həmişə bunun real olduğunu hiss edirdim
I know this is a completely simple and clear question	Bilirəm ki, bu, tamamilə sadə və aydın sualdır
The shared mind does not create suffering	Birlikdə olan ağıl əzab yaratmaz
I would not show my disgust	İyrəncliyimi göstərməzdim
I still remember the tension in the family	Ailədə hökm sürən gərginlik hələ də yadımdadır
I couldn't let you pass	Səni ötürməyə icazə verə bilməzdim
I will deal with it personally, I have a word	Bununla şəxsən məşğul olacağam, sözüm var
I found my rifle behind the seats there	Tüfəngimi orada oturacaqların arxasında tapdım
I count the steps and start walking again	Addımları sayaraq yenidən yeriməyə başlayıram
Looking back, I can't believe it	Arxaya baxaraq inana bilmirəm
I look at his panting open mouth	Onun təngnəfəs açıq ağzına baxıram
I must admit that my mouth was opened	Etiraf etməliyəm ki, ağzım açıldı
But he made that choice	Amma o, bu seçimi etdi
A form of personal honor and dignity	Şəxsi şərəf və ləyaqət forması
I never achieved my dreams in one night	Heç bir gecədə arzularıma çatmamışdım
I did my best to protect him	Onu qorumaq üçün əlimdən gələni etdim
I'm afraid he will warn	Qorxuram ki, o, xəbərdarlıq edəcək
I did not notice, the time has come	Fərq etmədim, vaxt gəldi
I was looking for someone to blame	Kimisə və ya nəyisə günahlandıracaq birini axtarırdım
I didn't wait long	Çoxdan gözləmirdim
The foot fire brought three soldiers to the panel	Ayaq alovu üç əsgəri panelə gətirdi
I think we will be better together	Məncə, biz birlikdə daha yaxşı olarıq
I'm thinking of getting a lot of people now	Mən indi bir çox insan almağı düşünürəm
I try to help people like you	Mən sizin kimi insanlara kömək etmək üçün çalışıram
I did not expect less than that	Bundan azını gözləmirdim
I will not do any harm	Mən heç bir zərər verməyəcəyəm
I received a call a few hours before the ceremony	Mərasimə bir neçə saat qalmış mənə zəng gəldi
I immediately pulled to the side to breathe	Nəfəs almaq üçün dərhal tərəfə çəkildim
I can not be comfortable	Rahat ola bilmirəm
I relax on the hill	Mən təpənin üzərində rahatlaşıram
I leaned my back on him and closed my eyes	Arxamı ona söykəyib gözlərimi yumdum
I had trouble sleeping	Yatmaqda çətinlik çəkirdim
A virtual city at the bottom of the city	Şəhərin altındakı virtual şəhər
I just can't let him see it	Sadəcə onu görməyə icazə verə bilmərəm
Not worth the trouble	Çətinliyə dəyməz
I felt the tension of the weekend leave me	Həftəsonu gərginliyinin məni tərk etdiyini hiss etdim
And you keep that record for a very long time	Və siz o qeydi çox uzun müddət saxlayırsınız
I want to prove to you that I deserve it	Mən sizə layiq olduğumu sübut etmək istəyirəm
We came together in difficult times	Çətin vaxtlarda bir araya gəldik
I had a lot of feelings inside	İçimdə çoxlu hisslər keçirdi
I completely missed it	Mən bunu tamamilə əldən vermişdim
Based on several skull fragments	Bir neçə kəllə parçasına əsaslanır
I could use the company	Şirkətdən istifadə edə bilərdim
I turned to religion because the workers treated me better	Mən dinə müraciət etdim, çünki işçilər mənimlə daha yaxşı davranırdılar
I think he is brilliant	Məncə o parlaqdır
I pushed the plate and the glass	Mən boşqab və stəkanı itələdim
I was probably terrible	Mən yəqin ki, dəhşətli idim
I missed it on air	Efirdə qaçırdım
I didn't have to win them	Mən bunları qazanmalı deyildim
I have to change everything	Mən hər şeyi dəyişməliyəm
A look of fear catches him	Qorxu baxışı onu tutur
I wanted someone to look at that bomb	Kiminsə o bombaya baxmasını istədim
I laughed and almost cried	Güldüm və az qala ağlayacaqdım
I ran to him and knelt next to him	Mən ona tərəf qaçdım və onun yanında diz çökdüm
I'm going to the dance floor	Mən rəqs meydançasına çıxıram
The waiting time for plan approval has been significantly reduced	Planın təsdiqi üçün gözləmə müddəti əhəmiyyətli dərəcədə azaldılmışdır
I tried to be very careful	Çox diqqətli olmağa çalışdım
I think he can use it again	Düşünürəm ki, o, yenidən istifadə edə bilər
Although I could not put my finger on it	Baxmayaraq ki, barmağımı onun üzərinə qoya bilmədim
I asked him for a shot of scotch	Mən ondan bir shot skotch istədim
I did not give a chance to our lives together	Birlikdə həyatımıza şans vermədim
Then I was able to record the harmony and set the time	Sonra harmoniyanı yaza və vaxtı təyin edə bildim
I had no clear way to slip	Sürüşmək üçün aydın yolum yox idi
Winter is coming soon	Bir azdan qış gəlir
I was monitoring the birth	Mən doğuşa nəzarət edirdim
I will go and see him	Mən gedib onu görəcəyəm
I just decided it couldn't be you	Sadəcə qərar verdim ki, bu sən ola bilməzsən
I also do a little sculpture	Mən də bir az heykəltəraşlıq edirəm
The state has been declared a federal disaster zone	Ştatda federal fəlakət zonası elan edilib
A gift opens for you	Sizə bir hədiyyə açılır
I wonder if it tastes good?	Görəsən dadı yaxşıdırmı?
I can open and close	açıb bağlaya bilirəm
I'm restrained, waiting for the right time	Özümü tutmuşam, doğru zamanı gözləyirəm
However, I did not know what to do	Bununla belə, nə edəcəyimi bilmirdim
Both are used as close air support	Hər ikisi də yaxın hava dəstəyi rolunda istifadə olunur
I say something about what happened in my head	Başımda olanlarla bağlı nəsə deyirəm
I am always at home in nature and outside	Mən həmişə təbiətdə və çöldə evdəyəm
Basically, I took a picture and wrote the title	Əsasən şəkli çəkmişdim, başlığı yazmışdım
I corrected them	Mən onları düzəldirdim
I was looking for some things	Bəzi şeyləri axtarırdım
You always do this in business	Bunu biznesdə hər zaman edirsiniz
I wanted to hug him	Mən onu qucaqlamaq istəyirdim
Now I regret this decision	İndi bu qərardan peşmanam
I had no idea what to expect	Nə gözləyəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I really could not complain	Həqiqətən şikayət edə bilmədim
I struggled to concentrate	Mən diqqəti cəmləmək üçün mübarizə aparırdım
I graduated from college together	Mən birlikdə kollec diplomunu aldım
I would ask you to give me a chance	Mən sizə bir şans vermənizi xahiş edərdim
I never told him my real name	Mən heç vaxt ona əsl adımı deməmişəm
He is the best seller	O, ən yaxşı satıcıdır
Fearing for my life, I stumbled over him	Səbəbini bilmədən qorxub onun yanında büdrədim
Most likely I would have killed everything while working	Çox güman ki, çalışarkən hər şeyi öldürərdim
I have an easy job that pays a lot of money	Çox pul ödəyən asan bir işim var
I sighed and looked at the clock	Mən ah çəkib saata baxdım
I pushed him back and his hand fell off	Mən onu geri itələdim, əli düşdü
Thank you for giving us this historic opportunity	Bizə bu tarixi fürsəti verdiyiniz üçün təşəkkür edirik
I did not see the sign of a wife	Arvad əlaməti görməmişdim
I will not touch wild fruits	Mən yabanı meyvələrə toxunmayacağam
I can not leave forever	Sonsuz buraxa bilmərəm
I received a letter from him yesterday	Dünən ondan məktub aldım
I need training and it will not hurt you	Mənə məşq lazımdır və bu sizə heç bir zərər verməyəcək
I will not tolerate this world anymore	Bu dünyaya daha çox dözməyəcəyəm
I put them to clean the apartment	Mən bunları mənzili təmizləmək üçün qoydum
I saw it by accident	Mən təsadüfən gördüm
The third daughter was seriously injured	Üçüncü qızı isə ağır yaralanıb
The studio also dropped the animated internet series	Studiya həmçinin cizgi internet seriyasından imtina etdi
I remember being awake enough to get out	Çıxmaq üçün kifayət qədər oyaq olduğumu xatırlayıram
Although I failed	Baxmayaraq ki, bacarmadım
I just know that my mother gave him a lot of money	Sadəcə bilirəm ki, ana ona çoxlu pul verib
I was trying to work	Mən işləməyə çalışırdım
I hope you can	Ümid edirəm ki, bacararsan
I raise a possibility	Mən bir ehtimal qaldırıram
I looked at the gun next to me	Yanımdakı silaha baxdım
I rolled my eyes	Gözlərimi çəkdim
I really didn't want to think	Mən həqiqətən düşünmək istəmirdim
I want to return to the camera	Mən kamerama qayıtmaq istəyirəm
I hear him laugh	Onun gülüşünü eşidirəm
I'm excited to try	Sınamağa hazırlaşdığım üçün həyəcanlıyam
I start reading the script from above	Ssenariyi yuxarıdan oxumağa başlayıram
I was not expecting an engagement	Nişan gözləmirdim
Political risk insurance is needed	Siyasi risk sığortası lazımdır
I've loved you for years	İllərdir səni sevirəm
An air strike was required	Hava hücumu tələb olundu
I like to think that this is a good sign	Bunun yaxşı əlamət olduğunu düşünməyi xoşlayıram
I should have known about my father	Mən atam haqqında bilməli idim
A large hole can be called a stone	Böyük bir çuxuru daş adlandırmaq olar
I need you to speak tonight	Bu axşam çıxış etmənizə ehtiyacım var
A man with many sides and sides	Bir çox tərəfi və tərəfi olan insan
I do not trade	Mən ticarətə getmirəm
I did not answer them	Mən onlara cavab vermədim
A cool breeze was blowing over the water	Suyun üstündən sərin meh əsirdi
I think he will enjoy it	Düşünürəm ki, o, bundan həzz alacaq
But many of them happened very quickly	Lakin onların bir çoxu çox tez baş verdi
I look forward to your article on pension policy	Pensiya siyasəti ilə bağlı yazınızı səbirsizliklə gözləyirəm
I understood only a part of their personal opinions	Mən onların şəxsi fikirlərinin ancaq bir hissəsini başa düşdüm
I always said he didn't need it	Mən həmişə ona lazım olmadığını deyirdim
I wanted to laugh, but my body began to tremble	Gülmək istədim, amma bədənim titrəməyə başladı
I planned everything	Hər şeyi planlaşdırdım
I'm interested in design	Dizaynla maraqlanıram
It consists of large blocks and has long flow chains	O, böyük bloklardan ibarətdir və uzun axın silsilələrinə malikdir
I was in an apartment last Sunday	Keçən bazar günü bir mənzildə oldum
I wanted to go home	Evə qayıtmaq istədim
I have nothing to lie to you	Sənə yalan deyəcək heç nəyim yoxdur
I also learned the truth about my father	Mən də atam haqqında həqiqəti öyrəndim
I began to remember	Mən xatırlamağa başladım
I definitely agree with your opinion	Fikrinizlə mütləq razıyam
I have placed courage in your hearts	Qəlbinizə igidliyi yerləşdirmişəm
I flutter to stand on my own two feet	Öz ayaqlarım üzərində dik durmaq üçün çırpınıram
I have always been worried about my brother	Mən həmişə qardaşım üçün narahat olmuşam
I did not try to establish a relationship with them	Onlarla münasibət qurmaq üçün çox cəhd etmədim
I wish he wrote more	Kaş ki, bunu da daha çox yazsın
I love the movie, but the others weren't that kind	Mən filmi sevirəm amma başqaları o qədər də mehriban deyildi
I fell in love with him	Ona aşiq olmağa başladım
Prices have risen, living standards have fallen	Qiymətlər qalxdı, yaşayış səviyyəsi aşağı düşdü
I went down to my room	Otağıma endim
I told you to relax	Sənə dedim ki, rahat ol
I assure them that there is nothing there but papers	Onları əmin edirəm ki, orada kağızlardan başqa heç nə yoxdur
I think we all need some positive news	Düşünürəm ki, hamımızın bəzi müsbət xəbərlərə ehtiyacı var
I think he opened it correctly	Düşünürəm ki, o, bunu düzgün açıb
I couldn't help shaking my head	Başımı tərpətməyə bilməzdim
I couldn't breathe anymore	Artıq qaçmağa nəfəsim yox idi
You need to get rid of it	Onu əlindən almaq lazımdır
I was lucky to work in the world	Dünyada işləmək mənə nəsib oldu
I think you should do the same	Məncə, siz də eyni şeyi etməlisiniz
I will involve myself where people are	Mən özümü insanların olduğu yerdə cəlb edəcəyəm
I grew up in this business	Mən bu işdə böyümüşəm
I started to get angry	Mən əsəbləşməyə başlamışdım
I bent down and picked up the paper	Mən əyilib kağızı götürdüm
I felt like a protected woman	Özümü qorunan qadın kimi hiss etdim
I dare to look in the kitchen once	Bir dəfə mətbəxə baxmağa cəsarət edirəm
Cold sweat ran down my forehead	Alnımdan soyuq tər axdı
I could not place his emphasis	Mən onun vurğusunu yerləşdirə bilmədim
That convention is kept here	Həmin konvensiya burada saxlanılır
I can't get into the spirit of anything	Mən heç nəyin ruhuna girə bilmirəm
I didn't like food very much	Yeməkdən çox xoşum gəlmirdi
Now I had to look up at him	İndi başımı qaldırıb ona baxmalı idim
A lot of work had to be done	Çox iş görülməli idi
I will definitely send him this article	Bu yazını mütləq ona göndərəcəyəm
Sitting with him for a week had an effect	Onunla bir həftə oturmaq öz təsirini göstərirdi
I felt that my aunt's isolation was unfair	Xalamın təcrid olunmasının ədalətsiz olduğunu hiss etdim
I held the umbrella over him until he came in	O içəri girənə qədər çətiri onun üstündə tutdum
I had no expectations then	O zaman heç bir gözləntim yox idi
I went outside and breathed in the fresh cool air	Çölə çıxdım və təmiz sərin havada nəfəs aldım
I was not sure what he meant	Onun nə demək istədiyinə əmin deyildim
I can not imagine this decision point	Bu qərar nöqtəsini təsəvvür edə bilmirəm
I began to understand what made people beg	İnsanları yalvarmağa nəyin vadar etdiyini anlamağa başladım
I drove there	Mən oraya sürdüm
I think we can give the fish a rest	Düşünürəm ki, balıqlara istirahət verə bilərik
A small grim line appeared under his lips	Dodaqlarının altında kiçik bir qaşqabaq xətti əmələ gəldi
I was tired of running after him	Mən onun arxasınca qaçmaqdan yoruldum
I knew he felt more comfortable in the dark	Qaranlıq yerlərdə özünü daha rahat hiss etdiyini bilirdim
I think she was a very lonely lady	Məncə o, çox tənha bir xanım idi
I felt one hand slowly pull my arm down	Bir əlin qolumu yavaşca aşağı çəkdiyini hiss etdim
He thought that a young engineer could do a great job here	O fikirləşdi ki, gənc mühəndis burada çox gözəl iş görə bilər
I can not explain exactly why	Səbəbini dəqiq izah edə bilmirəm
I added something to his list	Mən onun siyahısına bir şey əlavə etdim
I never expect any reputation	Mən heç vaxt hər hansı bir reputasiya gözləmirəm
I can't stand the pain anymore	Artıq ağrıya dözə bilmirəm
I'm going with you and exploring the place	Mən səninlə gedirəm və məkanı araşdırıram
I would like to do the same	Mən də belə etmək istərdim
I see it simply as mental health	Mən bunu sadəcə psixi sağlamlıq kimi görürəm
I want to get somewhere and do something for myself	Mən bir yerə çatmaq, özümdən bir şey etmək istəyirəm
I used my fingernail to break the seal	Möhürü sındırmaq üçün dırnağımdan istifadə etdim
I closed last night	Dünən gecə bağladım
I would like to know him	Onu tanımaq istərdim
I turned my head and saw a burning torch	Başımı çevirdim və yanan məşəl gördüm
I looked at him with interest	Maraqla ona baxırdım
I think he should have come out like that	Məncə, o, belə çıxmalı idi
I opened the door and looked inside	Qapını açıb içəri baxdım
I thought we were treated very generously	Düşündüm ki, bizə böyük səxavətlə yanaşıldılar
I can be a little selfish	Bir az eqoist ola bilərəm
I have a confession	Mənim bir etirafım var
I didn't want him to wake up yet	Onun hələ oyanmasını istəmirdim
I saw how dirty my house was	Evimin necə murdar olduğunu gördüm
I should have known that such a thing would happen	Belə bir şeyin olacağını bilməliydim
And here began a sad decline	Və burada kədərli bir eniş başladı
I did not know that such a thing existed	Mən belə bir şeyin mövcud olduğunu bilmirdim
I was a little more selfish in bed than usual	Yataqda həmişəkindən bir az daha eqoist idim
I couldn't do it without you	Sən yanımda olmasan bunu edə bilməzdim
Although I love the chair	Baxmayaraq ki, kreslonu sevirəm
A nuclear device can be very dangerous	Nüvə qurğusu çox təhlükəli ola bilər
I could feel your thoughts and doubts	Fikirlərinizi və şübhələrinizi hiss edə bildim
I have two rooms with two beds	Mənim iki çarpayım olan iki otağım var
I just bought a house	Mən təzəcə ev almışdım
I never realized that it was such a small city	Bu qədər kiçik bir şəhər olduğunu heç vaxt başa düşmədim
A smile spread across his face	Üzünə bir təbəssüm yayıldı
I can't live like that	Mən belə yaşaya bilmərəm
After a few minutes, he walked away	Bir neçə dəqiqədən sonra o, uzaqlaşdı
I wasn't really worried	Mən həqiqətən narahat deyildim
I'm going on about that garden	Mən o bağ haqqında davam edirəm
A brown-haired woman opened the door to her shoulders	Qapını çiyinlərinə qədər qəhvəyi saçlı bir qadın açdı
I needed both a mouth and a hand	Mənə həm ağız, həm də əl lazım idi
I could not cope	Başımdan keçə bilmədim
Four on the clock	Saatın üzündə dörd
I slide left and right	Mən sola və arasına sürüşürəm
I am not comfortable in my new role	Mən də yeni rolumda rahat deyiləm
I was two hours away from finishing work	İşin bitməsinə iki saat qalmışdım
I should probably act like I never did	Yəqin ki, heç olmamış kimi davranmalıyam
I decided to have a personal meeting	Şəxsi görüşə qərar verdim
I am a simple hunter	Mən sadə ovçuyam
I think it was an accident	Məncə bu qəza idi
A blow to the liver is a cruel thing	Qaraciyərə zərbə qəddar bir şeydir
I love your designs	Mən sizin dizaynlarınızı çox sevirəm
I'm not going to tell him about the notebook	Mən ona notebook haqqında danışmayacağam
I also wanted it to be unique	Mən də onun unikal olmasını istəyirdim
A tool that knows its value very well	Dəyərini çox yaxşı bildiyi bir alət
I could not live without it	Mən onsuz yaşaya bilməzdim
I want flowers that cover every inch of space	Mən hər qarış məkanı əhatə edən çiçəklər istəyirəm
I was desperate to take a shower	Duş almaq üçün ümidsiz idim
I still love you and will always love you	Mən səni hələ də sevirəm və həmişə də sevəcəyəm
I was not encouraged to write a positive review	Məni müsbət rəy yazmağa sövq etmədilər
I really only fell in love once	Mən həqiqətən yalnız bir dəfə aşiq olmuşam
I tried in front of him	Mən onun qarşısında sınadım
I always felt that he needed an ulcer	Həmişə onun xora ehtiyacı olduğunu hiss etdim
I would appreciate your help	Mən sizin köməyinizi qiymətləndirərdim
I mean, this is his house	Demək istəyirəm ki, bura onun evidir
I think you're looking for a store for him	Güman edirəm ki, sən onun üçün mağazaya baxırsan
I knew what the murder looked like in his eyes	Onun gözlərində qətlin necə göründüyünü bilirdim
I looked at him completely	Mən ona tam baxdım
He was better than most of my friends	Dostlarımın çoxundan daha yaxşı idi
I can't get it out of my head	Onu başımdan çıxara bilmirəm
A great resource	Möhtəşəm resurs
I return the antique magazine to him	Antik jurnalı ona qaytarıram
I missed feeding the boys	Oğlanlardan qidalanmaq üçün çox darıxdım
I feel that my opinion is clear	Hiss edirəm ki, fikrim aydındır
I haven't met him since	O vaxtdan bəri onunla rastlaşmamışam
I didn't want to see him cry again	Onun bir daha ağladığını görmək istəmədim
A little over five hundred returned	Beş yüzdən bir az çox geri qayıtdı
I have received many compliments	Çoxlu təriflər almışam
I feel that fashion is a way to express myself	Mən hiss edirəm ki, dəb özümü ifadə etmək üsuludur
I ignored him and continued reading	Mən ona məhəl qoymadım və oxumağa davam etdim
I was sure that we had prepared it	Əmin idim ki, biz bunu hazırlamışıq
I want to invite interesting guests to my world	Maraqlı qonaqları öz dünyama dəvət etmək istəyirəm
I have protected them for the last ten years	Mən onları son on ildə qorumuşam
I watched him disappear and waited for him to return	Mən onun itdiyini seyr etdim və qayıtmasını gözlədim
When I kiss, I sit practically motionless	Məni öpərkən praktiki olaraq hərəkətsiz otururam
I look forward to shaking your hand one day	Səbirsizliklə bir gün sənin əlini sıxmağı gözləyirəm
I was worried you wouldn't come back	Qayıtmayacağınızdan narahat idim
I think he is serious	Məncə o ciddidir
I looked at his feet	Mən onun ayaqlarına baxdım
I don't know my husband very well	Mən ərimi çox tanımıram
I was going to hurt him	Mən onu incitməyə hazırlaşırdım
I can't think of anyone more capable for the job	Mən iş üçün daha bacarıqlı birini düşünə bilmirəm
There was a colorful claim	Rəngarəng bir iddiam var idi
I will take you back whenever you want	Nə vaxt istəsən səni geri aparacağam
I climbed to the roof of the balcony under the window	Pəncərənin altındakı eyvanın damına qalxdım
I was led by a good friend	Mənə yaxşı dostum rəhbərlik edirdi
I look at the pool below	Aşağıdan hovuza baxıram
I did not feel their pain	Onların ağrısını hiss etmədim
I couldn't help myself, I looked back several times	Özümü saxlaya bilmədim, bir neçə dəfə geriyə baxdım
Tourism is the main economic activity for the region	Turizm region üçün əsas iqtisadi fəaliyyətdir
I started to worry again	Yenidən narahat olmağa başladım
I want to look at them now	Mən indi onlara baxmaq istəyirəm
Prison had faced a similar fate in the past	Həbsxana əvvəllər də oxşar aqibətlə üzləşmişdi
I loved the mountains, especially the forest	Dağları, xüsusən də meşə hissəsini çox sevirdim
I did not intend to do such a thing	Mən belə bir şey etmək fikrində deyildim
I have a second car in my apartment	Mənim mənzilimdə olan ikinci maşınım var
I still want to finish	Mən hələ də bitirmək istəyirəm
As a result, some students were expelled	Nəticədə bəzi tələbələr təhsildən kənarlaşdırılıb
I earn money by talking	Danışaraq pul qazanıram
I can't do that because there was none	Mən bunu edə bilmirəm, çünki heç biri yox idi
I could not believe that she was ever my lover	Onun nə vaxtsa mənim sevgilim olduğuna inana bilmirdim
I will not answer this yet	Buna hələ cavab verməyəcəyəm
I got up and immediately drank the contents	Ayağa qalxdım və dərhal içindəkiləri içdim
A group was cut down in the forest	Bir dəstə cəngəllikdə kəsilirdi
I never saw aggression in my father	Mən atamda əsla aqressivlik görməmişdim
A bunch of grapes will satisfy a person	Bir salxım üzüm insanı qane edər
I didn't even have a contract	Hətta müqaviləm də yox idi
I do not fall without a fight	Mübarizəsiz düşmürəm
A good writer shows you how life looks and feels	Yaxşı yazıçı sizə həyatın necə göründüyünü və hiss etdiyini göstərir
I wonder if he is one of such people?	Görəsən o belə insanlardandırmı?
I did not cry or ask what happened	Nə ağladım, nə də nə baş verdiyini soruşdum
I took a big risk to help you earlier	Mən əvvəllər sizə kömək etmək üçün böyük bir risk etdim
I begged him to believe me	Mənə inanması üçün ona yalvarırdım
I was not surprised that he confessed	Onun etiraf etdiyinə təəccüblənmədim
I don't want you to say anything	Heç nə deməməyinizi istəyirəm
I would not call it together	Mən bunu birlikdə çağırmazdım
Police advised visitors to stay away	Polis ziyarətçilərə uzaq durmağı tövsiyə edib
I'm afraid he did	Qorxuram ki, elədi
His overall statistics for the year were mixed	Onun il üçün ümumi statistikası qarışıq idi
Write down their names	Onların adlarını qeyd edin
I must admit that it was perfect here	Etiraf etməliyəm ki, bura mükəmməl idi
I couldn't wait to forget him	Onu belə unuda biləcəyimi gözləyə bilməzdim
I pulled his shirt open	köynəyini dartıb açdım
I had a nice, easy conversation with him	Onunla gözəl, asan söhbət etdim
I will never change my mind	Mən heç vaxt fikrimi dəyişməyəcəyəm
I was relieved in a strange way	Qəribə bir şəkildə rahatladım
I use about ten drops myself	Mən özüm təxminən on damcı istifadə edirəm
I never saw white light, it was just dark	Mən heç vaxt ağ işıq görmədim, yalnız qaranlıq idi
I have been here several times, years ago	Mən bir neçə dəfə, illər əvvəl burada olmuşam
I instinctively hit the ground	Mən instinktiv olaraq yerə çırpdım
I am interested in dreams	Xəyallarla maraqlanıram
On the way back to the pool, I collected dry firewood	Hovuz tərəfə geri dönərkən quru odun yığdım
We return to the airport	Hava limanına qayıdırıq
I never returned it	Mən onu heç vaxt geri qaytarmadım
I was not so empty from the eighth	Səkkizincidən bu qədər boş qalmamışdım
I could easily imagine the scenario	Mən ssenarini asanlıqla təsəvvür edə bilirdim
I went home and nothing was good without you	Evə qayıtdım və sənsiz heç bir şey yaxşı deyildi
I want the ships to be equipped with our best weapons	Mən gəmilərin ən yaxşı silahlarımızla təchiz olunmasını istəyirəm
A smile played in his mouth	Ağzında bir təbəssüm oynadı
I do not see this label anywhere	Bu etiketi heç yerdə görmürəm
Not all reviews of the article were positive	Məqalənin bütün təhlili müsbət olmayıb
I went to talk to you, but you were not there	Səninlə danışmağa getdim, amma sən yox idin
I was afraid that the blow would cause a big explosion	Zərbənin böyük bir partlayışa səbəb olacağından qorxdum
I have the other part	Digər hissəsi də məndə var
I was in so much pain that I couldn't fight it	Mübarizə edə bilməyəcək qədər ağrılarım var idi
I took a few more seconds to gather my thoughts	Fikirlərimi toplamaq üçün daha bir neçə saniyə çəkdim
I am sick of the world	Mən dünyanın xəstəsiyəm
I was either in heaven or in hell	Ya cənnətdə, ya da cəhənnəmdə idim
He was released after the match	O, matçdan sonra buraxılıb
I feel a mixture of comfort and frustration	Rahatlıq və məyusluq qarışığı hiss edirəm
I did not say anything else	Başqa heç nə danışmadım
I will not stop until he dies	O ölənə qədər dayanmayacağam
I leave the house first	Evdən birinci mən çıxıram
I heard the news in the hallway at school	Xəbəri məktəbdə dəhlizdə eşitdim
I did not understand why he cared so much	Niyə bu qədər önəm verdiyini başa düşmədim
I lead men to power and glory	Mən kişiləri güc və şöhrətə doğru aparıram
I did not talk about it	Mən bu barədə danışmadım
It was planned to build a modern shopping center in the area	Ərazidə müasir ticarət mərkəzinin tikintisi nəzərdə tutulmuşdu
I have never jumped like he did	Mən onun məni cum etdiyi kimi heç vaxt cummamışam
I was happy as each stone left its mark	Hər bir daş öz izini qoyduqca sevindim
I'm not your friend or anything	Mən sənin dostun və ya başqa bir şey deyiləm
I have relied too much on my correct judgments against you	Mən sizə qarşı düzgün mülahizələrimə həddən artıq etibar etdim
I know my rebellion	Üsyanımı tanıyıram
I went in, saw me and greeted me	İçəri girdim, məni görüb salam verdi
It's a beautiful planet, but its inhabitants can't control their evil	Gözəl planet, lakin onun sakinləri öz pisliklərini idarə edə bilmirlər
I cross my legs and look at him	Ayaqlarımı çarpazlayıb ona baxıram
Now I was able to pay for two houses efficiently	İndi iki evin pulunu səmərəli şəkildə ödəyirdim
I could say they liked each other	Bir-birlərini bəyəndiklərini deyə bilərdim
A parent, close friend or trusted doctor	Valideyn, yaxın dost və ya etibarlı həkim
I felt that others were excited	Başqalarının həyəcanlandığını hiss edirdim
Leaves and flowers we have not seen	Görmədiyimiz yarpaqları, çiçəkləri
I think he suffered a lot	Düşünürəm ki, o, çox zərər görüb
After all, I am their manager	Axı mən onların müdiriyəm
I kept coming back every day	Hər gün geri qayıtmağa davam etdim
I can wait this long	Bu qədər gözləyə bilərəm
Some may even have experienced it themselves	Bəziləri hətta bu təcrübəni özləri də götürmüş ola bilər
I try not to turn my eyes to him	Gözlərimi ona çevirməməyə çalışıram
I never had anything to start with	Heç vaxt başlamağa bir şeyim olmayıb
I laughed at him	Mən ona gülürdüm
I do not plan to take revenge	Mən qisas almağı planlaşdırmıram
I will not put you on stage	Mən səni səhnəyə qoymayacağam
I hope that my advertisement will attract his attention	Ümid edirəm ki, reklamım onun diqqətini çəkə bilər
I respect your courage and honor	Mən sizin igidliyinizə, şərəfinizə hörmət edirəm
One day I will be your wife	Bir gün mən də sənin həyat yoldaşın olacam
I stepped forward to my knees	Dizlərimə qədər irəli addımladım
I felt better	Özümü daha yaxşı hiss etdim
I know how you feel, but	Nə hiss etdiyini bilirəm, amma
The query failed	Sorğu uğursuz oldu
Now I am between two walls in the house	İndi evdə iki divar arasındayam
I can't show you that	Bunu sizə göstərə bilmərəm
I will return, but the question is when	Mən qayıdacağam, amma sual nə vaxtdır
I could feel my tears flowing	Artıq göz yaşlarımın axdığını hiss edirdim
I told him he could leave at any time	Mən ona dedim ki, istənilən vaxt gedə bilər
I had the motive, the means and the opportunity	Mənim motivim, vasitələrim və imkanım var idi
The couple has three daughters together	Cütlüyün birlikdə üç qızı var
They just want to push the money under the door	Sadəcə pulu qapının altına itələmək istəyirlər
I want to know who is in our state?	Bilmək istəyirəm ki, bizim dövlətimizdə kimlər var?
A creature created from shadows and light	Kölgələrdən və işıqdan yaradılmış məxluq
I really think what's wrong with our world	Mən həqiqətən də dünyamızda nəyin səhv olduğunu düşünürəm
I will find another lover soon	Tezliklə başqa sevgili tapacam
We shout like a terrible man	Dəhşətli insan kimi qışqırıq
He was hospitalized in critical condition	O, ağır vəziyyətdə xəstəxanaya yerləşdirilib
I do not believe in something very beautiful or very quiet	Çox gözəl və ya çox sakit bir şeyə inanmıram
I guess you can't win them all	Güman edirəm ki, siz onların hamısını qazana bilməzsiniz
I was finally able to roll it	Mən nəhayət onu yuvarlaya bildim
I really hate it	Mən, həqiqətən, nifrət edirəm
He committed a fatal crime	O, ölümcül cinayət törədib
I do not understand why this is so	Bunun niyə belə olduğunu başa düşə bilmirəm
I was just sincere	Mən sadəcə səmimi idim
It could be a record	Onun rekordu ola bilər
I feel tired every step he takes	Onun yorğunluğunu atdığı hər addımda hiss edirəm
I feel a little high blood pressure	Qan təzyiqimin bir qədər yüksəldiyini hiss edirəm
I did not think that anything but surgery could save my life	Düşünmürdüm ki, əməliyyatdan başqa heç nə həyatımı xilas edə bilər
I also joined, at least we were together	Mən də qoşuldum, heç olmasa bir yerdə idik
I start with imaginary faces	Mən bunu insanlara xəyali üzlərlə başlayıram
I can't say where they kept him	Onu harada saxladıqlarını deyə bilmərəm
I want this to be clear	Mən bunun aydın olmasını istəyirəm
I stood at the door and lay down	Qapının yanında dayanıb uzandım
I didn't even want him to say anything else	Başqa bir şey deməsini belə istəmirdim
I thought we could solve it	Düşündüm ki, biz bunu həll edə bilərik
I did not understand what was happening at all	Mən ümumiyyətlə nə baş verdiyini başa düşmədim
Nice guy	Qəşəng oğlan
Many had dust and objects on them	Çoxlarının üzərində toz və əşyalar vardı
I checked the fridge, there is enough food	Soyuducunu yoxladım, kifayət qədər yemək var
The cabin has fully flat beds	Kabində tam düz çarpayılar var
An explosion from the past had returned to his life	Keçmişdən bir partlayış onun həyatına qayıtmışdı
Civil society meets the needs of guests	Sivil cəmiyyət qonaqların ehtiyaclarını qarşılayır
I didn't even know how to start	Necə başlayacağımı da bilmirdim
I pulled a body to the shore	Mən bir cəsədi sahilə çəkmişdim
I need to change the picture for a while	Mənə bir müddətlik mənzərəni dəyişmək lazımdır
I found something there	Orada bir şey tapdım
I can guarantee it	Mən buna zəmanət verə bilərəm
A kind of wrapped smile	Bükülmüş bir növ təbəssüm
I tell him	Mən ona deyirəm
A burning desire to cause pain	Ağrıya səbəb olmaq üçün yanan bir arzu
I never stopped working	Mən heç vaxt işi dayandırmadım
I try not to cut them at any cost	Nəyin bahasına olursa olsun, onları kəsməməyə çalışıram
I called him last night	Dünən gecə ona zəng etdim
Then I realized that my search was over	Onda bildim ki, axtarışım bitib
His throat was cut from left to right	Onun boğazı soldan sağa kəsilib
I took him up the stairs to my hotel room	Onu pilləkənlərlə otel otağıma apardım
I didn't want to mention it, but it looked ridiculous	Bunu qeyd etmək istəməzdim, amma gülünc görünürdü
I lost a lot of people	Mən çox insan itirmişəm
I listen carefully to any sound	İstənilən səsə diqqətlə qulaq asıram
I knew we were going to his office	Onun iş otağına getdiyimizi bilirdim
I appreciate your hard work	Mən sizin zəhmətinizi yüksək qiymətləndirirəm
I probably forgot my mother tongue	Mən ana dilimi unutmuşam yəqin
I threw myself into his arms and relaxed	Mən onun qucağına atıldım, rahatladım
I would give it to him	Onun əlinə verərdim
I'm afraid to live without you, it's my reluctance	Mən sənsiz yaşamaqdan qorxuram, bu mənim istəksizliyimdir
I asked when it would be next	Növbəti nə vaxt olacağını soruşdum
I believe that the relationship will only grow over time	İnanıram ki, münasibətlər yalnız zaman keçdikcə böyüyəcək
I look forward to meeting you all	Hamınızla görüşməyi səbirsizliklə gözləyirəm
I was very excited to join the program	Proqrama daxil olmaq üçün çox həyəcanlı idim
I did not know how time passed	Vaxtın necə keçdiyini bilmirdim
I gave him a proper look	Mən ona müvafiq baxışı vurdum
I have to go back to my life	Həyatıma qayıtmalıyam
I do not remember the room numbers	Otaq nömrələrini xatırlamıram
I have extra water and some dry food	Əlavə suyum və bir az quru yeməyim var
I want to be with you forever forever	Mən səninlə əbədi olaraq hər an istəyirəm
I found his hand and held it tightly	Əlini tapdım və bərk-bərk tutdum
I was busy there for a while	Bir müddət orda bir qədər məşğul idim
I was proud of my achievement	Nailiyyətimlə fəxr edirdim
I also liked to do things at my own pace	Mən də işi öz sürətimlə etməyi xoşlayırdım
I recognized him immediately	Mən onu dərhal tanıdım
A tall man with a beard and a cruel smile	Uzun boylu, saqqallı və qəddar gülüşlü bir adam
I keep looking around	Mən ətrafa baxmağa davam edirəm
I hope you and your brother are well	Ümid edirəm ki, siz və qardaşınız yaxşı vəziyyətdəsiniz
I shouldn't have trusted him	Ona güvənməməliydim
I knew his voice very well	Səsi çox yaxşı bilirdim
This new sport quickly became his career of choice	Bu yeni idman tez bir zamanda onun seçim karyerasına çevrildi
I enjoyed the hard fun of this match	Bu matçın ağır əyləncəsindən həzz aldım
I could no longer cope with school work	Artıq məktəb işlərinin öhdəsindən gələ bilmirdim
I turn the pages	Səhifələri vərəqləyirəm
I can only hope for the latter	Mən yalnız sonuncuya ümid edə bilərəm
I decided to keep my books	Kitablarımı saxlamağa qərar verdim
I was probably dreaming	Mən yəqin ki, yuxu görürdüm
I will face your protest	Etirazınızı üzdə qarşılayacağam
It seems we buried both of you that day	Deyəsən o gün ikinizi də basdırdıq
I felt the blush start	Qızarmanın başladığını hiss etdim
So like my mother	Yəni anam kimi
I think there could be some anger	Düşünürəm ki, orada bir qəzəb ola bilərdi
A quiet noise spread through the corridor	Sakit bir səs-küy dəhlizə yayıldı
I didn't really understand why he would call me	Onun məni niyə çağıracağını həqiqətən anlamırdım
A cloud of dust appeared	Bir toz buludu çıxdı
I can't believe how romantic all this is	Bütün bunların nə qədər romantik olduğuna inana bilmirəm
I appreciate their work very much	Mən onların işini çox yüksək qiymətləndirirəm
I think my mother is beautiful	Məncə anan gözəldir
I looked out the side window	Yan pəncərədən bayıra baxdım
Even today I prepare for my children	Hətta bu gün uşaqlarım üçün də hazırlayıram
I cried a lot	Çox vaxt ağlayırdım
I forget that everything is not the same as before	Hər şeyin əvvəlki kimi olmadığını unuduram
I have no scientific experience, but you go into the scientific past	Mən heç bir elm təcrübəsi deyiləm, amma siz elmi keçmişə keçirsiniz
Shortly afterwards, I fell asleep	Bundan az sonra yuxuya getdim
I close my eyes and wait for him to pass	Gözlərimi yumub onun keçməsini gözləyirəm
Maybe I should spend the night here	Ola bilsin ki, burada gecələməliyəm
I can't think straight these days	Bu günlərdə düz düşünə bilmirəm
Then I did not doubt anything	Onda heç nədən şübhələnmədim
A number of other things also drew attention	Bir sıra başqa şeylər də diqqət çəkdi
There was also material damage as a result of strong winds	Güclü külək nəticəsində maddi ziyan da olub
I feel stiff and awkward	Özümü sərt və yöndəmsiz hiss edirəm
I hope it will not be difficult	Ümid edirəm ki, bu çətin olmayacaq
I can't see the damage	Mən zərərini görə bilmirəm
The team went to the championship game	Komanda çempionluq oyununa çıxıb
Both recovered	Hər ikisi sağaldı
I got sick of running fast	Mən tez qaçmaqdan xəstələnirdim
I just want to know her man	Mən sadəcə onun kişisini tanımaq istəyirəm
I tore it from my flesh	Mən onu ətimdən qopardım
I seriously doubt the first-degree accusation	Mən birinci dərəcəli ittihama ciddi şübhə edirəm
Suddenly I felt that everything was interconnected	Birdən hər şeyin bir-birinə bağlı olduğunu hiss etdim
I really liked your work	Mən sizin işinizi çox bəyəndim
I was cold in the explosion	Partlayışda üşüdüm
I was very tired	Birdən çox yoruldum
I hope you will accept now	Ümid edirəm ki, indi qəbul edəcəksiniz
I needed more than our relationship	Münasibətimizdən daha çox şeyə ehtiyacım var idi
I hit my fist in the air	Yumruğumu havaya vururam
I can help you and myself	Mən sizə və özümə kömək edə bilərəm
I work for the sake of work	Mən işləmək xatirinə işləyirəm
I believe that we can all survive	İnanıram ki, hamımız bundan sağ çıxa bilərik
To be honest, I tried to kill you	Düzünü desəm, səni öldürməyə çalışdım
I loved its bright blue sky and brown soil	Mən onun parlaq mavi səmasını və qəhvəyi torpağını sevirdim
I understand the text better	Mətni daha yaxşı başa düşürəm
I hope you will return home safe and sound	Ümid edirəm ki, evə sağ-salamat qayıdacaqsınız
Of course, I would leave this world very soon	Sözsüz ki, bu dünyanı çox tez tərk edəcəkdim
A few tears fell to the ground	Bir neçə göz yaşı yerə düşdü
I slept and spent some time with my husband	Mən yatdım və ərimlə bir az vaxt keçirdim
I surprise him behind a big tree	Mən onu böyük bir ağacın arxasında təəccübləndirirəm
I never stick to plans	Mən heç vaxt planlara sadiq qalmıram
The key was found somewhere, but is used elsewhere	Açar bir yerdə tapılıb, lakin başqa yerdə istifadə olunur
I can not insist that he should behave differently	Mən təkid edə bilmərəm ki, o, başqa cür davranmalıdır
A wagon and a pair were in a trailer to carry him	Bir vaqon və bir cüt onu aparmaq üçün qoşquda idi
But I liked going to church	Ancaq kilsəyə gəlməyi xoşlayırdım
I also read a lot of poetry	Mən də çoxlu şeir oxuyuram
I had to contact other courts	Digər məhkəmələrlə əlaqə saxlamalı oldum
A wonderful place to live	Yaşamaq üçün gözəl bir yer
I'm looking for the truth	Mən həqiqəti axtarıram
I look at them, but I can't see far	Mən onlara baxıram, amma uzağı görə bilmirəm
I have to talk to you personally	Mən sizinlə şəxsən danışmalıyam
I heard and loved this song over and over again	Bu mahnını təkrar-təkrar eşitdim və sevdim
I tried not to bother	Məni narahat etməməyə çalışdım
I did not hesitate to kill them	Onları öldürməkdən çəkinmədim
Transferred many times	Dəfələrlə transfer olunub
A cloud of smoke rose into the sky	Göyə bir tüstü buludu qalxdı
I find myself more confused than ever	Özümü həmişəkindən daha çox çaşqın görürəm
I need to know what happened	Nə baş verdiyini bilməliyəm
I doubt anyone will want to face that	Şübhə edirəm ki, kimsə bununla üzləşmək istəyəcək
I really needed a training program	Bir məşq proqramına çox ehtiyacım var idi
I heard his muffled voice	Onun boğuq səsini eşitdim
I stepped back and closed my eyes	Geri çəkildim və gözlərimi yumdum
I spent a lot of time looking for such an article	Belə bir məqalə axtarmağa çox vaxt sərf etdim
I think that's enough	Məncə bu kifayətdir
I was very angry	Çox əsəbiləşdim
A little superficial sadness	Bir az səthi bir kədər
I just put it in the cabin	Mən onu sadəcə kabinəyə yerləşdirdim
His return was excellent	Onun geri qayıtması əla idi
I looked at the silver cross	Gümüş xaça baxdım
I had to stop	Mən dayanmalı idim
No woman has held this position before	Bu vəzifədə əvvəllər heç bir qadın işləməyib
I wanted to draw every detail	Mən hər bir detalı çəkmək istədim
A stick leaned on the table	Bir çubuq masaya söykəndi
Now I could see his face, every detail	İndi onun üzünü, hər bir detalını görürdüm
I love those little birds	Mən o balaca quşları sevirəm
I just have to cancel the service	Mən sadəcə xidməti ləğv etməliyəm
I'm glad I helped	Kömək etdiyim üçün şadam
I put my hand on his chest	Əlimi onun sinəsinə qoydum
A simple conclusion can be drawn	Sadə bir nəticə çıxarmaq olar
I just didn't want to	Sadəcə istəyim yox idi
The wide-angle lens shows larger nearby objects	Geniş bucaqlı obyektiv yaxın obyektləri daha böyük göstərir
I put it on the table	Mən onu stolun üstünə qoydum
I think my ego loves it in both ways	Güman edirəm ki, mənim eqom bunu hər iki şəkildə sevir
I caught my breath in points	Nəfəsimi nöqtələrdə tutdum
I wonder if my father shared some of them?	Görəsən atam da bunlardan bəzilərini paylaşıbmı?
I sigh and put my pen down	Mən ah çəkib qələmimi yerə qoyuram
But I talked more	Ancaq daha çox danışdım
I dreamed of making the world a better place	Dünyanı daha yaxşı bir yerə çevirmək barədə xəyallarım var idi
I want to make it permanent now	Mən bunu indi daimi etmək istəyirəm
I wondered if he had lived there for a long time	Çoxdan orada yaşayıb-yaşamadığını düşünürdüm
I have a savings plus account	Mən qənaət plus hesabım var
I was offered just one thing, a municipal contract	Mənə sadəcə bir şey təklif etdilər, bələdiyyə müqaviləsi
I will email them the operation manual	Mən onlara əməliyyat kitabçasını e-poçtla göndərirəm
I also checked the closet	Şkafı da yoxladım
I considered them friends	Mən onları dost hesab edirdim
I loved the desert and the sea	Səhranı və dənizi çox sevirdim
A bitter respect that is a lie	Yalan olan acı bir ehtiram
I would like to see it	Mən bunu görmək istərdim
I could not find another	Başqa beləsini tapa bilmədim
I currently have a job	Hal-hazırda bir işim var
I appreciate your help and support	Mən sizin köməyinizi və dəstəyinizi yüksək qiymətləndirirəm
I looked for them, but could not find them	Onları axtardım, amma tapa bilmədim
I guess you and the other know him well	Mən təxmin etdim ki, siz və o biri onu yaxşı tanıyır
I didn't like anyone to protect them	Mən heç kimi sevmədim ki, onları qorumaq üçün
I really want to be with you	Səninlə olmağı çox istəyirəm
I wanted to answer that he felt better	Cavab vermək istədim ki, o, məni daha yaxşı hiss etdi
The question does not define me	Sual məni müəyyən etmir
I still have a lot to learn	Hələ öyrənməli olduğum çox şey var
I do not want otherwise	Başqa cür istəmirəm
To be honest, I didn't care	Düzünü desəm, vecinə deyildim
The last time I drank was six hours, sixteen minutes ago	Sonuncu dəfə altı saat, on altı dəqiqə əvvəl içmişəm
I know that it happened earlier this year	Bilirəm ki, bu ilin əvvəlində də baş verib
I seldom did so in our relationship	Münasibətimizdə nadir hallarda belə etdim
I listened, took her hand, and enjoyed the afternoon	Mən qulaq asdım, onun əlindən tutdum və günortadan həzz aldım
I did not tell my parents	Valideynlərimə demədim
I think you see it in people	Düşünürəm ki, siz bunu insanlarda görürsünüz
I was more worried about myself	Mən özüm üçün daha çox narahat idim
I stop the energy from leaving my body	Enerjinin bədənimdən çıxmasını dayandırıram
I appreciate what he did	Mən onun etdiklərini yüksək qiymətləndirirəm
I still used biased tape	Mən hələ də qərəzli lentdən istifadə etdim
I wanted to stay a little longer	Bir az daha qalmaq istədim
I would not be surprised if they were together	Birlikdə olsalar, təəccüblənməzdim
I did not receive any witness details	Mən heç bir şahid təfərrüatını almadım
I had nothing to do there but stand naked	Orada çılpaq dayanmaqdan başqa heç bir işim yox idi
I closed my eyes and shook my head	Gözlərimi yumub başımı tərpətdim
I can't wait	Gözləyə bilmirəm
I've talked about perfume memories before	Mən əvvəllər ətirlə bağlı xatirələrdən danışmışdım
There was a painful expression on his face	Üzündən ağrılı bir ifadə keçdi
I kind of felt sorry for him	Bir növ ona yazığım gəldi
I did my best to work today	Bu gün işləmək üçün əlimdən gələni etdim
My hand trembled a little, and I followed him	Əlim azca titrəyərək, mən də onun ardınca gedirəm
I will not do so this time	Bu dəfə belə etməyəcəyəm
I knew it would be difficult	Çətin olacağını bilirdim
I wanted them to come out and greet me	İstədim ki, çıxıb məni salamlasınlar
I always thought it was a kind of family symbol	Mən həmişə düşünürdüm ki, bu, bir növ ailə rəmzidir
I love you all very much in life	Mən sizin hamınızı həyatdan çox sevirəm
I have no place to trade	Ticarət yerim yoxdur
I was in love, I was in love	Mən aşiq idim, aşiq idim
I told him to calm down	Mən ona sakitləşməsini söylədim
I will bring you to him	Mən səni onun yanına gətirəcəyəm
I will not try to find a solution	Mən həll yolu tapmağa çalışmayacağam
I had to make a plan	Bir plan qurmalı idim
I try to save money wherever possible	Mən mümkün olan hər yerdə pula qənaət etməyə çalışıram
I did nothing to you	Mən sənə heç nə etmədim
A beautiful car that looks like a lion fish	Aslan balığına oxşayan gözəl maşın
Although I didn't think about it	Baxmayaraq ki, bu barədə düşünmürdüm
I can expect real things	Əsl şeyi gözləyə bilərəm
I can't imagine loving him anymore	Mən daha onu sevməyi təsəvvür edə bilmirəm
I personally thought he was crazy	Mən şəxsən onun dəli olduğunu düşünürdüm
I learned a lot from your high school student, guarantee it	Mən sizin orta kollec tələbəsindən daha çox şey öyrəndim, buna zəmanət verin
I can't even believe what he did to me	Onun mənə etdiklərinə belə inana bilmirəm
I couldn't shoot you	Mən səni çəkə bilmədim
I tried to give you everything	Sənə hər şeyi verməyə çalışdım
I am still planning a divorce	Mən hələ də boşanmağı planlaşdırıram
I told him to bring him back here	Mən ona dedim ki, onu bura qaytarsın
The challenge is never less	Çətin bir heç vaxt az deyil
I knew it was wrong	Bunun səhv olduğunu bilirdim
Mixed fighting began	Qarışıq döyüş başladı
I would not want to see those images again	O görüntüləri bir daha görmək istəməzdim
I wanted to be an active participant	Mən fəal iştirakçı olmaq istəyirdim
A dark smile, but did not use blood for power	Qaranlıq bir təbəssüm, amma hakimiyyət üçün qan istifadə etmədi
I'm retiring in six weeks	Altı həftəyə təqaüdə çıxıram
I wouldn't object, but how about my sister?	Mən etiraz etməzdim, amma bacım necə?
The seating area was surrounded by a marble fireplace	Oturma sahəsi mərmər şömini əhatə edirdi
I covered my face with my hands	Əllərimlə üzümü örtdüm
I will return to you later with more answers	Daha sonra daha çox cavabla sizə qayıdacağam
I don't take anything	Mən heç nə götürmürəm
I just love knowledge	Mən sadəcə biliyi sevirəm
I work while maintaining the best system	Mən ən yaxşı sistemi saxlayaraq işləyirəm
I smiled and leaned over and kissed him	Mən gülümsədim və ona tərəf əyildim və öpdüm
I thought you were always guessing	Fikirləşdim ki, siz hər zaman təxmin edirsiniz
I was in the woods, doing my job	Meşədə idim, işimi görürdüm
Although I had to shake my head	Baxmayaraq ki, başımı yelləməyə məcbur oldum
I started to remember things	şeyləri xatırlamağa başladım
I didn't want to be noticeable	Mən gözə çarpan olmaq istəmirdim
I can not say at this point	Bu məqamda deyə bilmərəm
I was immediately filled with despair and false courage	Mən dərhal ümidsizlik və yalançı cəsarətlə doldum
We are preparing well	Yaxşı hazırlaşırıq
I swam towards the tunnel	Tunelə doğru üzdüm
I would go crazy thinking that something would happen someday	Nə vaxtsa bir şey olacağımızı düşünəndə dəli olurdum
However, a difference must be made here	Bununla belə, burada bir fərq qoyulmalıdır
I have torn pieces and oil	Cırıq parça parçalarım, yağım var
I lifted my leg and connected it to my target	Ayağımı qaldırıb hədəfimlə əlaqələndirdim
After hearing this, I almost checked myself	Bunu eşidəndən sonra az qala özümü yoxladım
General population survey	Ümumi əhali araşdırması
I did mental calculations	Mən zehni hesablama apardım
I knew who hired me	Məni kimin işə götürdüyünü bilirdim
I lay down to hold his hand	Əlini tutmaq üçün uzandım
I did not make any mistakes	Heç bir səhv etməmişdim
I wanted him, everyone	Mən onu, hamısını istədim
I felt overwhelmed	Özümü hədsiz hiss etdim
A little like a skull cap	Bir az kəllə papağı kimi
An accidental killer was completely insane	Təsadüfi bir qatil tamamilə dəli idi
A small yellow bag hung over his shoulder	Çiynində kiçik sarı çanta asılmışdı
I use it and it didn't come	Mən istifadə edirəm və o gəlmirdi
I run quickly to see what it is	Bunun nə olduğunu görmək üçün tez qaçıram
I sincerely hope that there is no need to write here	Səmimi qəlbdən ümid edirəm ki, heç vaxt burada yazmağa ehtiyac yoxdur
I knew exactly what he meant	Mən onun nə demək istədiyini dəqiq bilirdim
I really wanted to see you again	Səni yenidən görməyi çox istəyirdim
A tall, dark-haired boy with eyes	Uzun boylu, qara saçlı və gözlü oğlan
I have to interrogate all of them and get their statements	Mən onların hamısını sorğu-sual edib, ifadələrini almalıyam
He won and lost millions	O, milyonlar qazandı və itirdi
I did not understand a word he said	Mən onun dediyi bir sözü başa düşmədim
In general, this accusation is thought to be true	Ümumiyyətlə, bu ittihamın doğru olduğu düşünülür
I slowly got up and thanked them from the bottom of my heart	Yavaş-yavaş ayağa qalxıb onlara da səmimi qəlbdən təşəkkür etdim
I have known him all my life	Mən onu bütün həyatı boyu tanıyıram
However, I had two real things	Bununla belə, iki real şeyim var idi
I also believe that you have a soul by chance	Mən də təsadüfən sənin ruhun olduğuna inanıram
I try to maintain a good attitude	Mən yaxşı münasibət saxlamağa çalışıram
I knew that if anyone had a hand, it was him	Bilirdim ki, kiminsə əli varsa, o da odur
I have to sit baby again tomorrow	Sabah yenə körpə oturmalıyam
I said that someone inspired me	Dedim ki, kimsə mənə ilham verib
He remembered a sister who had come to town with her family	O, ailəsi ilə birlikdə şəhərə gələn bir bacı yadına saldı
I was thinking of flying them to visit	Onları ziyarətə uçurmağı düşünürdüm
I'm not going anywhere yet	Mən hələlik ora-bura getməyəcəyəm
I'm just interested in who you are today	Mən yalnız sənin bu gün kim olduğunla maraqlanıram
I approached to look better	Daha yaxşı baxmaq üçün yaxınlaşdım
Many of them were dancing with each other	Onların bir çoxu bir-biri ilə rəqs edirdi
It was a big thing	Bu böyük bir şey idi
I'll be there when I get to him	Mən ona gələndə varam
I was very far from him	Mən ondan çox uzaq idim
I felt broken, purposeless and very lonely	Özümü qırılmış, məqsədsiz yaradılmış və çox tək hiss etdim
I could not live without it	Mən onsuz yaşamadım
I went to bed and slept straight	Yatağa getdim və düz yatdım
I saw a collection of both horrible and horrible pictures	Mən həm dəhşətli, həm də dəhşətli şəkillər toplusu gördüm
After that, I make my choice	Bundan sonra seçimimi edirəm
I didn't need him to call my parents	Onun valideynlərimə zəng etməsinə ehtiyacım yox idi
I see the edge of the paper	Mən kağızın kənarını görürəm
I hated such people	Belə insanlara nifrət edirdim
The details on each leaf are remarkable	Hər bir yarpaqda olan detallar diqqətəlayiqdir
This was her second and first marriage	Bu, onun ikinci və birinci evliliyi idi
I never wanted you to feel it again	Bunu bir daha hiss etməyinizi heç istəmədim
I only have three more days to live	Mən yalnız üç gün daha sağ qalmalıyam
I was just watching my heart	Sadəcə ürəyimi izləyirdim
I wouldn't care, but there would be someone on the road	Mənə əhəmiyyət verməzdim, amma yolda olan biri olardı
I laugh with anticipation	intizarla gülürəm
I want to feel closer	Özümü daha yaxın hiss etmək istəyirəm
Tears welled up in my eyes	Gözümdən bir damla yaş düşdü
I did not find it interesting	Mən heç kimi maraqlı görmədim
I forced myself to smile quickly	Tez gülümsəməyimi zorladım
I could not cope with it	Bunun öhdəsindən gələ bilmədim
I dip my teeth in a plastic bag and drink	Dişlərimi plastik torbaya batırıb içirəm
I had to be sexually satisfied	Cinsi cəhətdən razı qalmalı idim
I did not intend to die yet	Hələ ölmək fikrində deyildim
I never want to hear his voice	Heç vaxt onun səsini eşitmək istəmirəm
I thought it was another dream	Bunun başqa bir yuxu olduğunu düşündüm
I am ready for that	Mən buna hazıram
I no longer experienced the happiness of my parents	Valideynlərimdən gələn xoşbəxtliyi daha yaşamadım
I did not call the car to take me home	Maşına zəng vurmadım ki, məni evə aparsın
I wanted to eliminate all this	Bütün bunları aradan qaldırmaq istədim
I am a strong fighter	Mən güclü döyüşçüyəm
I dig my eggs and moan with joy	Yumurtalarımı qazıram və vəcdlə ucadan inləyirəm
I did not think it was possible	Mən bunu mümkün hesab etmirdim
I just don't have the words	Sadəcə sözüm yoxdur
I continued to look for newspapers	Qəzetləri axtarmağa davam etdim
His friend followed him in another car	Dostu onun arxasınca başqa bir maşınla getdi
A flower can grow in the desert	Bir gül səhrada böyüyə bilər
I was surprised, but	Mən təəccübləndim, amma
I saw so many teachers killing each other	O qədər müəllimlərin bir-birini öldürdüyünü gördüm
I admire the way he expresses himself	Özünü ifadə etmə tərzinə heyranam
I am incredibly tough and will recover completely	Mən inanılmaz dərəcədə sərtəm və tam sağalacağam
I think my book was well known	Düşünürəm ki, mənim kitabım da kifayət qədər tanınırdı
The album sold four million copies	Albomun dörd milyon nüsxə satışı var idi
He wants to improve himself	Özünü yaxşılaşdırmaq istəyir
I was just interested in the city	Mən sadəcə şəhərlə maraqlanırdım
It is impossible to illuminate a dark being	Qaranlıq bir varlığı işıqlandırmaq olmaz
I lay down and walked towards the bed	Uzanaraq çarpayıya doğru irəlilədim
I will fight to get it back	Mən onu geri qaytarmaq üçün mübarizə aparacağam
I have to go down there now	Mən indi ora enməliyəm
A similar process takes place after each target change	Hər hədəf dəyişdirildikdən sonra oxşar proses aparılır
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed warriors	İki yüz silahlı döyüşçünün müşayiəti ilə bir qasid peyda oldu
I nodded in agreement, turned around and smiled	Razılıq olaraq başımı tərpətdim, arxaya dönüb gülümsədim
I will not allow them to take it	Onu götürmələrinə icazə verməyəcəyəm
I could taste the blood flowing on my tongue	Dilimdə axan qanımın dadını hiss edirdim
I go down the stairs through the living room	Qonaq otağından keçərək pilləkənlərlə enirəm
I passed the singer	Müğənninin yanından keçdim
I will do everything new	Hər şeyi yeni edəcəyəm
I need to go to more local events	Mən daha çox yerli tədbirlərə getməliyəm
I had no problem getting in yesterday	Dünən daxil olmaqda heç bir problemim yox idi
I looked at her new navel	Onun yeni göbəyinə baxdım
I could not escape from any of them	Heç birindən qaça bilmədim
I remember his kindness very well	Onun xeyirxahlığını yaxşı xatırlayıram
I like to stand against the rocks	Mən qayalara qarşı durmağı xoşlayıram
Thus, a continuous virtual galaxy is reserved for them	Beləliklə, onlar üçün davamlı virtual qalaktika qorunur
I clenched my fists on the floor of my living room	Yumruğumu qonaq otağımın döşəməsini göstərdim
I asked him what would happen if he didn't.	Ondan soruşdum ki, etməsə nə olacaq?
I thought I had no problem	Düşündüm ki, problem məndə deyil
I just saw the black light explode	Mən indicə qara işığın partladığını gördüm
I can't remember how many	Neçə olduğunu xatırlaya bilmirəm
I was only five feet away	Mən sadəcə beş fut məsafəyə çatdım
I regret selling it to you	Bunu sənə satdığı üçün peşmanam
I was watching a little dumb series	Mən bir az lal seriala baxırdım
I tried to ignore my charm	Cazibəmi görməməzliyə vurmağa çalışdım
Three pairs of legs are covered with scales	Üç cüt ayaq pulcuqlarla örtülmüşdür
I am satisfied with the result	Mən nəticədən razı qaldım
I no longer needed to be afraid of them	Artıq onlardan qorxmağa ehtiyacım yox idi
I just wanted it to be quick	Sadəcə onun tez olmasını istədim
This offended many soldiers	Bu, çoxlu əsgərləri incitdi
I took it and threw it	Mən götürüb atdım
I slowly turned the support	Dəstəyi yavaşca çevirdim
The effect was devastating	Təsiri dağıdıcı idi
I always knew that	Mən həmişə bunu bilirdim
I knew it would happen	Bunun baş verəcəyini bilirdim
I was the village overseer	Mən kəndin nəzarətçisi idim
There are two points I need to raise	Mənim qaldırmalı olduğum iki məqam var
I will explain our opinion	Fikrimizi izah edəcəyəm
The rest of the team performed equally well	Komandanın qalan hissəsi də eyni dərəcədə yaxşı çıxış etdi
I have a news item that you may like	Xoşunuza gələ biləcək bir xəbərim var
I held this spirit in my hand	Bu ruhu əlimdə tutdum
He never knew who he was	O, heç vaxt kim olduğunu bilmirdi
The first training took place in dry conditions	İlk məşq quru şəraitdə baş tutub
I hurried down the street to the bus stop	Tələsik küçə ilə avtobus dayanacağına tərəf getdim
I follow orders like everyone else in the department	Mən də bütün şöbədə olanlar kimi əmrlərə əməl edirəm
I decided to wait for a sign	Bir işarə gözləməyə qərar verdim
I can not recommend them	Mən onları tövsiyə edə bilmərəm
This can significantly reduce system performance	Bu, sistemin işini əhəmiyyətli dərəcədə azalda bilər
I no longer looked at the past	Artıq keçənlərə baxmırdım
I decided to ignore him	Mən ona məhəl qoymamağa qərar verdim
This created a serious enough complex for me	Bu, mənim üçün kifayət qədər ciddi bir kompleks yaratdı
It was not easy to scare me	Məni qorxutmaq ümumiyyətlə asan deyildi
I love loud music and men	Mən yüksək musiqi və kişiləri sevirəm
I went out into the bright sunlight and shook my head at him	Mən parlaq günəş işığına çıxdım, ona başımı tərpətdim
I had to walk away and then come back	Mən uzaqlaşmalı, sonra geri qayıtmalı idim
I found it both sad and strange	Mən bunu həm kədərli, həm də qəribə tapdım
I smiled and walked away	Mən gülümsədim və uzaqlaşdım
I could not do anything myself	Özümü heç nə etməyə gücüm çatmadı
I hurriedly corrected myself	Tələsik özümü düzəltdim
I watched him lean over the pool table	Mən onun bilyard stolunun üstünə əyilməsinə baxdım
Of course, I consider all possibilities	Mən təbii ki, bütün imkanları nəzərdən keçirirəm
I will not bring this evil before him	Mən onun qarşısına bu pisliyi gətirməyəcəyəm
I could smell the problem	problemin iyini hiss edirdim
I could not control what my hand really wrote	Əlimin həqiqətən nə yazdığına hakim ola bilmirdim
I did not fulfill the charges	Mən ittihamları yerinə yetirməmişəm
I'm not sure if this is normal	Bunun normal olub olmadığına əmin deyiləm
I will not choose any of you for several reasons	Bir neçə səbəbə görə heç birinizi seçməyəcəyəm
I was not ready to talk to any of them	Onların heç biri ilə danışmağa hazır deyildim
I just want money	Mən sadəcə pul istəyirəm
I like everyone to look small	Hər kəsin kiçik görünməsini xoşlayıram
A young woman was sitting behind the counter	Piştaxtanın arxasında gənc bir qadın oturmuşdu
A tremor flowed down his back	Bir titrəmə onun kürəyindən aşağı axdı
I would have seen it already	Onsuz da mən bunu görəcəkdim
The main condition for studio photography	Studiya fotoqrafiyası üçün əsas şərt
I started to touch myself, but it didn't work	Özümə toxunmağa başladım, amma bu işə yaramadı
He wouldn't discuss anything with me	Mənimlə heç nəyi müzakirə etməzdi
I know this with all my heart	Mən bunu bütün qəlbimlə bilirəm
I could hear the movement from a distance	Uzaqdan hərəkəti eşidirdim
I bandaged their wounds	Mən onların yaralarını sardım
So far I do not understand what he means	İndiyə qədər nə demək istədiyini başa düşmədim
I know him very well	Mən onu çox yaxşı tanıyıram
I did not feel sorry for him	Mən ona yazığım gəlmirdi
I can't wait anymore, baby	Mən daha gözləyə bilmirəm, balam
A real living person	Əsl canlı yaşayan insan
I stopped for a second and took them all inside	Bir saniyə dayandım, hamısını içimə götürdüm
I was outside, looking inside	Çöldə idim içəri baxırdım
I thought they were slow	Mən onların yavaş olduğunu düşündüm
I can give life to this system	Mən bu sistemə həyat verə bilərəm
Liverpool are also without a number of players	"Liverpul" da bir neçə futbolçusuz qalıb
I know how they feel	Onların necə hiss etdiyini bilirəm
I was safe and secure	Mən təhlükəsiz və təhlükəsiz idim
I hope the pictures will come alive	Ümid edirəm şəkillər sağ-salamat gələcək
I asked him if he was cold	Ondan soyuq olub olmadığını soruşdum
I have to lower it gently	Mən onu yumşaq bir şəkildə aşağı salmalıyam
A girl never invited me to a meeting	Heç vaxt bir qız məni görüşə dəvət etməmişdi
This issue is more pronounced in developing countries	Bu məsələ inkişaf etməkdə olan ölkələrdə daha qabarıq şəkildə özünü göstərir
I wanted to go back in time and fix it	Mən keçmişə qayıtmaq və bunu düzəltmək istəyirdim
Burns is thinking about it	Burns bu barədə düşünür
I was afraid you would die on earth	Sənin yer üzündə ölməyindən qorxurdum
I had a virtually unlimited bank account	Mənim praktiki olaraq limitsiz bank hesabım var idi
It looks very far from the big city	Böyük şəhərdən çox uzaq görünür
I should not give you a choice	Mən sizə seçim verməməliyəm
I wanted the same thing	Mən də eyni şeyi istədim
I slip inside and squeeze my hands and cry	İçimdən sürüşüb əllərimə sıxaraq ağlayıram
I sent him a quick message	Mən ona tez bir mesaj göndərdim
I was a young woman with normal needs	Mən normal ehtiyacları olan gənc qadın idim
I can never pay that debt	Mən o borcu heç vaxt ödəyə bilmərəm
I put it aside	Bunu bir kənara qoydum
I have a lot planned for today	Bu gün üçün çox şey planlaşdırmışam
I went back to the bedroom and poured my clothes	Yataq otağına qayıtdım və paltarlarımı tökdüm
I want to say that there is nothing there	Demək istəyirəm ki, orada heç nə yoxdur
I know he sees me in a way	Mən bilirəm ki, o, məni bir şəkildə görür
I can't tell you where to start	Hardan başlayacağınızı deyə bilmərəm
I think this says something important about the theory of value	Düşünürəm ki, bu, dəyər nəzəriyyəsi haqqında vacib bir şey deyir
There was no service	Servis yox idi
I feel you my friend	Səni hiss edirəm dostum
Mexican soldiers immediately followed	Meksika əsgərləri dərhal təqib etdilər
I could hardly see the map	Xəritəni çətinliklə görə bildim
The assessment is then performed and is medical	Qiymətləndirmə daha sonra aparılır və tibbidir
I wanted this experience behind me	Arxamda bu təcrübəni istədim
I need to be close to you	Mənə yaxın olmağına ehtiyacım var
I vaguely remembered climbing the fence	Hasarın üstünə dırmaşmağım qeyri-müəyyən yadıma düşdü
I had no other word to say to this man	Bu adama deyəcək başqa sözüm yox idi
I took it and ordered a beer	Mən onu götürüb pivə sifariş etdim
I thought he threw something	Düşündüm ki, o, nəsə atıb
I can handle it, he thought to himself	Bunun öhdəsindən gələ bilərəm, deyə öz-özünə düşündü
I think he knows the end is near	Düşünürəm ki, o, sonun yaxın olduğunu bilir
I am free from that curse	Mən o lənətdən azadam
I will always confirm the previous evening	Mən həmişə əvvəlki axşam təsdiq edəcəyəm
I promise you we will see each other again	Sizə söz verirəm ki, bir-birimizi yenidən görəcəyik
I think the sea has driven him crazy	Məncə dəniz onu dəli edib
I was his body and soul	Mən onun bədəni və ruhu idim
I looked at him and realized he didn't belong here	Mən ona baxdım və onun bura aid olmadığını başa düşdüm
I leaned against the wall and slid to the ground	Divara söykəndim və yerə sürüşdüm
I grabbed his arm	qolundan tutdum
I got tired very quickly	Çox tez yorulurdum
I look forward to your continued support and leadership	Mən sizin davamlı dəstəyinizə və liderliyinizə ümid edirəm
I can't be everywhere and do everything right away	Mən hər yerdə olub hər şeyi dərhal edə bilmərəm
I love visiting him again and again	Mən onu təkrar-təkrar ziyarət etməyi sevirəm
I understand why you and he work well together	Mən başa düşürəm ki, siz və o, niyə birlikdə yaxşı işləyirsiniz
I am glad that there is a forest for cover	Mən şad oldum ki, örtük üçün meşə var
I was a danger to myself and others	Mən özüm və başqaları üçün təhlükə idim
It is unknown at this time what he will do	Bunun hansı növ olduğu dəqiq məlum deyil
I have no idea what to do about it	Bununla bağlı nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
A servant entered and, realizing his breath, bowed	Bir qulluqçu içəri girdi və nəfəsini dərk edərək təzim etdi
I thought it was just a virus or something	Bunun sadəcə bir virus və ya başqa bir şey olduğunu düşündüm
I just want you to be good	Mən yalnız sənin yaxşı olmanı istəyirəm
I will give you a fair profit	Mən sizə ədalətli qazanc verəcəm
I think this is part of his job description	Güman edirəm ki, bu, onun iş təsvirinin bir hissəsidir
The castle is open to the public	Qala ictimaiyyətə açıqdır
I was probably a little off the beaten track	Yəqin ki, bir az yoldan kənarda qalmışdım
It seems to me that everything ended badly between us	Mənə elə gəlir ki, aramızda hər şey pis bitdi
I wondered what she was wearing to sleep	Onun yatmaq üçün nə geyindiyini düşünürdüm
I wish you were forever	İstərdim ki, sənin əbədi olsun
In fact, I have	Məndə var əslində
I did not want to continue	Davam etmək istəmirdim
I'm not a fan of cold weather	Mən soyuq havanın tərəfdarı deyiləm
I would like to have my turn	İstərdim ki, növbə məndə olsun
A strange flame was burning in their depths	Onların dərinliklərində qəribə bir alov yanırdı
I could go on, but you understand	Mən davam edə bilərdim, amma başa düşürsən
I shouldn't have enjoyed his company in the slightest	Onun şirkətindən zərrə qədər də zövq almamalıydım
I think you can call this year an exception	Məncə, bu ili istisna adlandıra bilərsiniz
I felt something hard under it	Altında sərt bir şey hiss etdim
I could not return to the tavern	Meyxanaya qayıda bilmədim
I hope that the lack of entertainment is your only problem	Ümid edirəm ki, əyləncənin olmaması sizin yeganə probleminizdir
This is the story of a beautiful, ancient blood-drinking goddess	Gözəl, qədim qan içən ilahə, hekayə belə gedir
Violent attitudes result in violent behavior	Şiddətli münasibət şiddətli davranışla nəticələnir
I have added a payment sample to the end customer	Mən son müştəriyə ödəniş nümunəsi əlavə etmişəm
I need love and affection	Mənim sevgi və məhəbbətə ehtiyacım var
I needed some distance	Mənə bir az məsafə lazım idi
I never wanted to be special	Mən heç vaxt xüsusi olmaq istəməmişəm
I gave us a small bonus	Mən bizə kiçik bir bonus verdim
I searched around and found a warehouse	Ətrafı axtardım və bir anbar tapdım
I went to the clinic	Klinikaya getdim
I just had to turn his attention to my path	Mən sadəcə onun diqqətini mənim yoluma çevirməli idim
I wanted to give you a normal life	Mən sənə normal bir həyat vermək istədim
I replaced the tour spent for him	Mən onun üçün sərf edilmiş turu əvəz etdim
I never told him to trust me	Mən ona heç vaxt mənə güvənməsini deməmişəm
A little full of himself, like his father, but beautiful	Bir az özü ilə dolu, atası kimi, amma gözəl
I always feel super confident behind the wheel	Sükan arxasında özümü həmişə super inamlı hiss edirəm
Sometimes I like their stupid shows	Hərdən onların axmaq şoularını bəyənirəm
I love the restoration of old buildings	Köhnə binaların bərpasını çox sevirəm
I just wanted him to understand	Sadəcə onu başa düşməsini istədim
I listened to his last message again	Onun atdığı son mesajı yenidən dinlədim
Billy is then sent to prison	Billi daha sonra həbsxanaya göndərilir
I would not say it as harshly as you	Mən bunu sizin qədər sərt deməzdim
I have even published some of my thoughts	Hətta bəzi fikirlərimi dərc etmişəm
A thick carpet choked our steps	Qalın bir xalça addımlarımızı boğurdu
I would hardly find his visit	Mən onun səfərini çətin tapardim
Night and day meeting place	Gecə ilə gündüzün görüşmə yeri
I know what he is going through	Mən onun nələr yaşadığını bilirəm
I know you love all this experience	Bilirəm ki, bütün bu təcrübəni sevirsən
I entered the club and looked around	Kluba girdim və ətrafa baxdım
I was working on his abdominal muscles	Mən onun qarın əzələləri üzərində işləyirdim
I would not go down without fighting	Döyüşmədən aşağı düşməzdim
Rice crops were also damaged	Düyü bitkiləri də xarab olub
I know, you've probably found something	Bilirəm, yəqin nəsə tapmısan
Membership is open to everyone	Üzvlük hamı üçün açıqdır
Farm or small town	Təsərrüfat və ya kiçik şəhər
I did it once and I regretted it	Bir dəfə bunu etdim və peşman oldum
I felt confused and always lost hope	Özümü çaşqın hiss etdim, həmişə ümidimi itirdim
The knock on the window surprised him	Pəncərənin bərk döyülməsi onu çaşdırdı
I can just hire them	Mən sadəcə onları bu işə götürə bilərəm
Three people were killed and nine were injured	Üç nəfər ölüb, doqquz nəfər yaralanıb
A number of new language features appear	Bir sıra yeni dil xüsusiyyətləri görünür
I was able to lift it by force	Onu güclə qaldıra bildim
I will always be grateful to them	Mən onlara həmişə minnətdar olacağam
I did not intend to be a complete donkey	Mən tam eşşək olmaq niyyətində deyildim
I knew that your wonderful team would find it quickly	Mən bilirdim ki, sizin gözəl komandanız bunu tez tapacaq
I did not and I was happy	etmədim və sevindim
I can't do that for both of us	Mən bunu ikimiz üçün edə bilmərəm
An expression of deep love in his eyes	Gözlərində dərin bir sevgi ifadəsi
Now I do not believe everything that people have said so far	İndi insanın indiyə qədər söylədiyi hər şeyə inanmıram
I did not trust anyone so quickly	Heç kimə belə tez güvənməmişəm
After discussion, I agreed	Müzakirədən sonra razılaşdım
The sound of some nearby bushes startled him	Yaxınlıqdakı bəzi kolların səsi onu ürkütdü
I want to be a part of your life	Mən sizin həyatınızın bir parçası olmaq istəyirəm
I knew that our journey would not be long	Səyahətimizin uzun sürməyəcəyini bilirdim
I can do everything for everyone	Mən hər kəs üçün hər şeyi edə bilərəm
The injury also cost him many of his teeth	Zədə ona dişlərinin çoxunu da itirdi
A kingdom where time stands still	Zamanın dayandığı bir səltənət
I was now standing in the ruins of a ghost town	Mən indi kabus şəhərdə, xarabalıqda dayanmışdım
I have to share a room with my older brother	Mən böyük qardaşımla bir otağı paylaşmalıyam
I can't do anything wrong	Mən pis bir şey edə bilmərəm
I also recommend a few fun aspects	Mən də bir neçə əyləncə aspektlərini tövsiyə edirəm
Now I had real power	İndi məndə real güc var idi
I think we can sleep in the same bed	Düşünürəm ki, eyni yataqda yata bilərik
I always take it back	Mən həmişə onu geri götürürəm
Courts were not allowed to investigate or interfere	Məhkəmələrə araşdırma aparmağa və müdaxilə etməyə icazə verilmədi
I have to be on the road	Mən yolda olmalıyam
I was completely surrounded by him	Mən onun tərəfindən tamamilə əhatə olunmuşdum
I never thought of writing a book	Heç vaxt kitab yazmağı düşünməmişəm
I go into the kitchen and throw the cup	Mətbəxə girib fincanı atıram
I just want to look at that leg	Sadəcə o ayağıma baxmaq istəyirəm
I could not escape from them	Mən onlardan qaça bilmədim
I couldn't blame him	Mən onu günahlandıra bilməzdim
I felt it from the beginning of the trip	Mən bunu səfərin əvvəlindən hiss etdim
I learn a lot	Mən çox şey öyrənirəm
Again, I decided to finish the second question for practice	Yenə də təcrübə üçün ikinci sualı bitirmək qərarına gəldim
I had to feel him, his hot skin against me	Mən onu hiss etməliydim, onun isti dərisini mənə qarşı
I didn't know you were so sensitive	Bu qədər həssas olduğunuzu bilmirdim
I can not say more than that	Bundan artığını deyə bilmərəm
I want you to bite them	Onları dişləmənizi istəyirəm
The weather was changing	Hava dəyişikliyi gəlirdi
I had to get used to it	Mən buna öyrəşməliydim
I was ready to love him	Mən onu sevməyə hazır idim
I saved him from misfortune	Onu bədbəxtliyindən qurtardım
I drank half a glass and a serving	Yarım stəkan və bir porsiya içdim
I blamed both of us so much	İkimizi də bu qədər günahlandırdım
I closed my eyes and raised my hands	Gözlərimi yumub əllərimi qaldırdım
I saw his mother talking	Anasının danışdığını görmüşəm
I look at his office	Onun kabinetinə nəzər salıram
I quickly put my arm on his shoulders	Mən tez qolumu onun çiyinlərinə qoyuram
I didn't have time for that anymore	Artıq buna vaxtım yox idi
I turn to see my bike go	Velosipedimin getdiyini görmək üçün dönürəm
I could come back next weekend	Gələn həftə sonu qayıda bilərdim
I always have problems with this	Həmişə bununla bağlı problemlərim olur
I saw almost nothing	Demək olar ki, heç nə görmədim
There were luxurious dormitories on the first floor	Birinci mərtəbədə dəbdəbəli yataqxanalar var idi
I don't have to shout or say anything	Nə qışqırmağa, nə deməyə məcburam
I needed noise, music, something to calm me down and distract me	Mənə səs-küy, musiqi, məni sakitləşdirən və diqqətimi yayındıran bir şey lazım idi
I felt a little sick	Bir az xəstə hiss etdim
I can neither breathe nor speak	Nə nəfəs ala bilirəm, nə də danışıram
A ray of light filled his brain	Beynini bir işıq şəfəqi doldurdu
I'm not done yet	Yarım bitirməmişəm
I wanted something in my nose	Burnumda bir şey istədim
I like to get together with other people	Başqa insanlarla bir araya gəlməyi xoşlayıram
I went and ordered because it was on sale	Satışda olduğu üçün getdim və sifariş verdim
I look at the edge of the door	Qapının kənarına baxıram
I did not leave anything to chance	Mən heç nəyi şansa buraxmırdım
A particularly dangerous trend has gained momentum with silent efficiency	Xüsusilə təhlükəli bir tendensiya səssiz səmərəliliklə sürət topladı
I can not give up this idea	Mən bu fikirdən əl çəkə bilmirəm
I look away, embarrassed	Utanaraq uzaqlara baxıram
I remember talking to him after my speech last night	Dünən axşam çıxışımdan sonra onunla danışdığımı xatırlayıram
As they smiled, so did I	Onlar da gülümsədikcə mən də onlara gülümsədim
I had to bite my smile	Gülüşümü dişləməli oldum
A subtle force was blown into his words	Sözlərinə incə bir güc üfürülmüşdü
I was happy to finish this race	Bu yarışı bitirdiyim üçün xoşbəxt idim
I could not agree with him anymore	Onunla daha razılaşa bilməzdim
I just prayed because I was wrong	Mən yalnız səhv etdiyim üçün dua etdim
I have always provided	Mən həmişə təmin etmişəm
I caressed her soft ears and warm back	Yumşaq qulaqlarını, isti kürəyini sığalladım
You can say I'm like a cook	Mən aşpaz kimiyəm, deyə bilərsən
I hate to see you suffer like this	Sənin belə əziyyət çəkdiyini görməkdən nifrət edirəm
I have a lot of them	Məndə bunlar çoxdur
I think your note came at the right time	Düşünürəm ki, qeydiniz lazımi vaxtda gəldi
I want to talk to you	Mən sizinlə danışmaq istəyirəm
I have not heard my name	Adımı eşitməmişəm
Most of the food was destroyed	Ərzaq məhsullarının çoxu məhv olub
I know where it ends	Harada bitdiyini bilirəm
I sent them everything they needed	Mən onlara lazım olan hər şeyi göndərdim
I also needed time	Mənim də özümə vaxt lazım idi
I did not want to lie to my son	Oğluma yalan danışmaq istəmirdim
I involved you in all this	Mən səni bütün bunlara cəlb etdim
Blue fruit called blue	Mavi adlanan mavi meyvə
I did not intend to kill him	Mən onu öldürmək niyyətində deyildim
I will stay with him until the end	Onunla sona qədər qalacağam
I know who your family is	Mən sizin ailənizin kim olduğunu bilirəm
I think this can be a big concern	Düşünürəm ki, bu, böyük narahatlıq yarada bilər
I get natural height from it	Mən ondan təbii yüksəklik alıram
The winner would provide an abundant harvest for the village	Qalib kəndi üçün bol məhsul təmin edəcəkdi
This ceiling is a rare survival	Bu tavan nadir bir sağ qalmadır
I waved to the crowd	Mən camaata əl yellədim
Access is possible from both sides	Hər iki tərəfdən giriş mümkündür
I did not understand why he treated me this way	Onun mənimlə niyə belə rəftar etdiyini başa düşmədim
I can assure you that you have nothing to worry about	Sizi əmin edə bilərəm ki, narahat olacaq bir şeyiniz yoxdur
I turned the wheel right and left	Çarxı sağa-sola çevirdim
I learned what people fear about the gods	İnsanların tanrılardan qorxduğu şeyləri öyrəndim
Honest worker	Vicdanlı işçi
I try to think of a real world example	Mən real dünya nümunəsini düşünməyə çalışıram
I have worked hard on this idea	Mən özümü bu fikir üzərində xeyli işləyib hazırladım
I was pleased with the transition	Keçiddən məmnun qaldım
I wasn't even sure it would be your balcony	Bunun sizin eyvanınız olacağına belə əmin deyildim
I did it all night	Bütün gecəni etdim
I was interested in him	Onunla maraqlanırdım
I can't emphasize this enough	Bunu kifayət qədər vurğulaya bilmirəm
I gather my hands and put them under my pillow	Əllərimi toplayıb yastığımın altına qoyuram
I hate being tied up without using my arms	Qollarımdan istifadə etmədən bağlanmağa nifrət edirəm
A marketing background would be helpful	Marketinq fonu faydalı olardı
I have to apologize to my members	Mən üzvlərimdən üzr istəməliyəm
I did not ask him how it was	Mən ondan necə olduğunu soruşmamışdım
I accompanied him as he lowered the wheel	Onu təkərlə aşağı endirərkən mən də onu müşayiət etdim
The four-day weekend sounds great	Dörd günlük həftə sonu əla səslənir
I consider them the charm of my success	Mən bunları mənim uğur cazibəsi hesab edirəm
I delivered it the day before yesterday	Mən onu dünəndən bir gün əvvəl çatdırdım
I need to check accounting	Mühasibatlıqdan yoxlamalıyam
I took a deep breath and turned around	Ağır nəfəs alaraq arxaya çevrildim
I was angry	Mən əsəbiləşdim
I had to brush	Mən fırçalamaq lazım idi
They attacked at every opportunity before the statement	Bəyanatdan əvvəl hər fürsətdə hücuma keçdilər
I feel my feet on the ground	Ayaqlarımı torpaqda hiss edirəm
I also remember someone trying to contribute to it	Birinin ona töhfə verməyə çalışdığını da xatırlayıram
I have my own theory about men	Mənim kişilərlə bağlı öz nəzəriyyəm var
He understood the game very well	O, oyunu çox yaxşı başa düşürdü
I like to play sports like tennis and swimming	Tennis və üzgüçülük kimi idmanla məşğul olmağı sevirəm
I thought it was a deliberate attempt to change the subject	Düşündüm ki, bu, mövzunu dəyişdirmək üçün qəsdən cəhddir
I am against respect	Mən ehtiramın əleyhinəyəm
I was ready to own a responsible, licensed weapon	Mən məsuliyyətli, lisenziyalı silah sahibi olmağa hazır idim
I put all the blame on him	Bütün günahı onun üstünə atdım
I want to be young again	Yenidən gənc olmaq istəyirəm
I'm glad he came straight to me for comfort	Rahatlıq üçün düz yanıma gəldiyinə sevindim
A strange feeling made my stomach sick	Qəribə bir hiss qarnımı bulandırdı
A place where you will not be disturbed	Sizə müdaxilə etməyəcəyiniz yer
I looked at books in a rock band	Bir rok qrupunda kitablara baxdım
A sound like a strong wind filled the building	Şiddətli külək kimi bir səs binanı bürüdü
I checked my messages and hoped it was from him	Mesajlarımı yoxladım və ümid etdim ki, ondandır
Some of them have been with him for years	Onlardan bəziləri illərlə onun yanında idi
I loved looking at his face	Mən onun üzünə baxmağı sevirdim
He does not want to talk to the press	O, mətbuatla danışmaq istəmir
During the training, I felt like a criminal	Məşq zamanı özümü cinayətkar kimi hiss etdim
I look forward to your feedback and version	Mən sizin rəyinizi və versiyanızı gözləyirəm
I love this place and you will probably love it too	Mən buranı sevirəm və yəqin ki, siz də sevəcəksiniz
I get this renewed energy for business	Mən bizneslə bağlı bu təzələnmiş enerji alıram
I just want to keep him away from me	Sadəcə onu məndən uzaqlaşdırmaq istəyirəm
I just have to find a balance where it bothers me	Mən sadəcə onu narahat edən yerdə balans tapmalıyam
I wonder, where is he?	Maraqlıdır, o haradadır?
I am very pleased to see your article	Məqalənizi görməkdən çox məmnunam
I both loved and hated	Həm sevdim, həm də nifrət etdim
I would see everyone again	Hamını yenidən görərdim
I couldn't think much about it	Bu barədə çox düşünə bilməzdim
At the time, I thought it was a good idea	O vaxt bunun yaxşı fikir olduğunu düşünürdüm
I think this is the last straw	Məncə, bu, bardağı taşıran son damladır
Most of the records were broken in the following years	Rekordların çoxu sonrakı illərdə qırıldı
Now I give you this opportunity	İndi sizə bu fürsəti verirəm
At least I could do that and feel safe	Ən azından bunu edə bilərdim və özümü təhlükəsiz hiss edə bilərdim
I was sure he was disappointed in me	Məndən məyus olduğuna əmin idim
I tremble from memory	Yaddaşdan titrəyirəm
I had to make an effort to find them	Onları tapmaq üçün səy göstərməli idim
A few hastily whispered words told the story	Bir neçə tələsik pıçıldayan söz hekayəni danışdı
In front of him stood a fantastic and incredible future	Qarşısında fantastik və inanılmaz bir gələcək dayanırdı
There was a gap at the edge of the lake	Gölün kənarında boşluq var idi
I can swim the next day	Ertəsi gün üzə bilərəm
I know you wanted that	Bilirəm ki, sən bunu istəyirdin
I took a deep breath to calm my beating heart	Döyünən ürəyimi sakitləşdirmək üçün nəfəs aldım
He can work until everyone falls to the ground	O, hamı yerə yıxılana qədər işləyə bilər
I mean, someone will blame you	Demək istəyirəm ki, kimsə səni günahlandıracaq
I forget which one it is	Hansı olduğunu unuduram
I have known him for a long time	Mən onunla çoxdan, çoxdan tanış oldum
I do not know anything about it	Bu barədə heç nə bilmirəm
I have everything tonight	Bu axşam hər şeyim var
Now I went faster because of the noise	İndi səs-küydən ötrü daha sürətlə getdim
I took my place on the ground again	Yenə yerdə yerimi almışdım
I am not responsible for any of this	Mən bunların heç birinə cavabdeh deyiləm
I was not interested in music at all	Mən ümumiyyətlə musiqi ilə maraqlanmamışam
He left without knowing the outcome of this process	O, bu prosesin nəticəsini bilmədən getdi
I was as happy as I could	bacardığım qədər xoşbəxt idim
I hear the door close	Qapının bağlandığını eşidirəm
I think that's what he likes about you	Məncə, onun səndən xoşu gələn budur
I searched, I searched	Axtardım, axtardım
I have a number of friends here	Burada bir sıra dostlarım var
A unique expressive ring that will complement any outfit	İstənilən geyimi tamamlayacaq unikal ifadəli üzük
Probably have to do it anyway	Yəqin ki, hər halda etməliyəm
The smile slowly spread to his face	Təbəssüm yavaş-yavaş üzünə yayıldı
I need to know if this claim is valid	Bu iddianın etibarlı olub olmadığını bilməliyəm
I shouted when I tried again	Yenidən cəhd edərkən qışqırdım
I didn't even need to rehearse with the orchestra	Mən hətta orkestrlə də məşq etməyimə ehtiyac duymazdım
I can take it myself	Bunu özüm də götürə bilərəm
I need to clean my head	Başımı təmizləməliyəm
There are no people inside me at all	İçimdə ümumiyyətlə insan yoxdur
I'm thinking about war	Döyüş haqqında düşünürəm
I would not motivate them to follow him	Mən onlara onun arxasınca getməyə motivasiya verməzdim
I did not know how to find it	Bunu necə tapdığını bilmədim
I may not be able to say them again	Onları bir daha deməyə gücüm çatmaya bilər
I do the same thing	Mən də eyni şeyi edirəm
The council is very dependent on volunteers	Şura könüllülərdən çox asılıdır
This is the first step to do so	Bu, bunu etmək üçün ilk addımdır
I do not intend to allow this to happen again	Bunun bir daha baş verməsinə heç vaxt icazə verməmək niyyətindəyəm
I met him by chance in the market	Onunla bazarda təsadüfən rastlaşdım
I should have slept anywhere	Harada olursa olsun yatmalıydım
I tried to do it again	Yenidən etməyə çalışdım
I want to be myself again	Yenidən özüm olmaq istəyirəm
I continue to run naked in the clean	Mən təmizlikdə çılpaq qaçmağa davam edirəm
I looked out the window to gather my thoughts	Fikirlərimi toplamaq üçün pəncərədən bayıra baxdım
I accept what happened	Baş verənləri qəbul edirəm
I have his house number	Məndə onun ev nömrəsi var
I was lying on the carpet	Xalçanın üstündə uzanmışdım
I say when it hits the ground	Yerə dəyəndə deyirəm
I always cry after my heart	Həmişə ürəyimdən sonra ağlayıram
It is now thought to be complete c	İndi onun tamamlandığı düşünülür c
I came here to fish and enjoy solitude	Mən bura balıq tutmaq və təklikdən həzz almaq üçün gəlmişəm
I knew it couldn't be that way	Mən bilirdim ki, bu belə ola bilməz
I looked for a while, then I left	Bir müddət baxdım, sonra getdim
I just have to sit for a moment	Sadəcə bir anlıq oturmalıyam
I practically returned to work	Mən praktik olaraq işə qayıtdım
I chose to follow the enemy and fight him	Mən düşmənin arxasınca getməyi və onunla döyüşməyi seçdim
I worked in social service organizations for several years	Bir neçə il sosial xidmət təşkilatlarında çalışmışam
Then it was brought to a state of readiness for medium relief	Sonra o, orta relyef üçün hazır vəziyyətə gətirildi
I can't give him back more	Mən ona daha çoxunu qaytara bilmərəm
I recently found the answer to this riddle	Bu tapmacanın cavabını bu yaxınlarda tapdım
I have some experience with type	Tiplə bağlı müəyyən təcrübəm var
I melted under his close attention	Mən onun sıx diqqətinin altında əriyirdim
I want you to accept us	Bizi qəbul etməyimizi istəyirəm
I could not imagine why	Təsəvvür edə bilmədim nə üçün
I am your beginning and end	Mən sənin başlanğıcı və sonuyam
I realized that he was looking for oil	Başa düşdüm ki, o, neft axtarır
I just cut myself a little	Sadəcə özümü bir az kəsdim
I will force him to rest	Mən onu istirahət etməyə məcbur edəcəm
I put a metal bar in the room for protection	Qoruma üçün metal çubuğu otağa soxdum
I know what it should look like	Bunun necə görünməli olduğunu bilirəm
I just dictate the fight in my house	Mən sadəcə öz evimdəki döyüşü diktə edirəm
He also had a small plastic operation on his face	Onun üzündə də kiçik plastik əməliyyat olub
I have no right to kiss you	Səni öpməyə haqqım yoxdu
The direct frequency response allows you to hear your music clearly	Düz tezlik cavabı sizə musiqinizi aydın şəkildə eşitməyə imkan verir
I feel that rebellion is inevitable	Mən hiss edirəm ki, üsyan qaçılmazdır
I still have to watch you	Mən hələ də səni müşahidə etməliyəm
I received the message and I will manage it	Mesajı aldım və idarə edəcəm
I turned around to see him smiling at me	Mən onun mənə gülümsədiyini görmək üçün arxaya çevrildim
I didn't really want the answers	Cavabları həqiqətən istəmirdim
I take off my clothes	paltarlarımı çıxarıram
I have never understood this correctly before	Mən bunu əvvəllər heç vaxt düzgün başa düşməmişəm
I will definitely check it	Mən bunu mütləq yoxlayacağam
A small group of eyes looked at me	Kiçik bir qrup göz mənə baxdı
I went to gymnasium and high school with him	Onunla gimnaziyaya, orta məktəbə getmişdim
A woman showed some hand gestures like a witch	Bir qadın cadugər kimi bəzi əl işarələrini göstərdi
I love the look on his face	Mən onun üzündəki görünüşü sevirəm
I know this, others know	Mən bunu bilirəm, başqaları da bilir
I would probably be a better soldier	Mən yəqin ki, daha yaxşı əsgər olardım
I need it to continue	Mənə onun davam etməsi lazımdır
I was sweeping the paper off the table	Kağızı stolun üstündən süpürürdüm
I had no intention of letting him go	Onu buraxmaq fikrim yox idi
I was disgusted and couldn't help myself	Mən iyrəndim və özümü saxlaya bilmədim
I took three silent steps towards him	Mən ona tərəf üç səssiz addım atdım
I could not allow that	Mən buna icazə verə bilməzdim
I opened them and just thought about the writing desk	Onları açdım və yalnız yazı masası haqqında düşündüm
I drank and did not taste anything	İçki içdim və heç nə dadına baxmadım
I played a few college balls, but it was really interesting	Mən bir neçə kollec topu oynadım, amma həqiqətən maraqlı idi
I looked at him in surprise	Mən təəccüblə ona baxdım
I was sure there were members of the group	Qrup üzvlərinin də olduğuna əmin idim
I'm more connected than the range	Mən diapazondan daha çox bağlıyam
I studied at the university with his father	Mən onun atası ilə universitetdə oxuyurdum
I have taught many of them in this country	Onların bir çoxuna bu ölkədə dərs demişəm
I never had a reason to ask	Heç vaxt istəməyə səbəbim olmayıb
I dream it at night	Gecələr bunu xəyal edirəm
Since then, several productions have been made	O vaxtdan bəri bir neçə istehsal verildi
I was getting more and more worried	Getdikcə narahat olurdum
I am very pleased with all their services	Mən onların bütün xidmətlərindən çox razı qaldım
I'll cook for you	sənə yemək hazırlayacam
He keeps her captive and is very angry	Onu əsir saxlayır və çox qəzəblənir
I know they created an account	Bilirəm ki, hesab yaratdılar
I tried to sketch it	Mən onu eskiz etməyə çalışdım
I know the consequences very well	Mən bunun nəticələrini çox yaxşı bilirəm
I have been doing this for many years	Mən bunu uzun illərdir ki, edirəm
I kissed his forehead and entered the house	Alnından öpüb evə girdim
He finished just an hour after winning four	Yalnız dördü qalib gələndən bir saat sonra bitirdi
I definitely took some of the holiday weight	Mən mütləq bayram ağırlığının bir hissəsini götürdüm
I got up and put on my pants	Ayağa qalxıb şalvarımı geyindim
A red glow spread on his face	Üzündə qırmızı bir parıltı yayıldı
But common sense was the same	Amma sağlam düşüncə də belə idi
I cleared my throat and tried to look thoughtful	Boğazımı təmizləyib fikirli görünməyə çalışdım
I was able to create a kind of group	Bir növ qrup yaratmağı bacardım
They send it to me today	Bu gün də mənə göndərirlər
I hated doing that	Bunu edəndə nifrət etdim
I went out and followed him to the office	Çıxdım və onun arxasınca ofisə getdim
I did not shout once	Bir dəfə qışqırmadım
I would wait for him	Mən onu gözləyəcəkdim
I will look into it	Mən buna baxacağam
A collection of highly intelligent and best-developed people	Yüksək intellektli və ən yaxşı inkişaf etmiş insanlar toplusu
I was not sure where these words came from	Bu sözlərin haradan gəldiyinə əmin deyildim
I take the remote and turn on the TV	Pultu götürüb televizoru yandırıram
I lifted it over a glass of wine	Mən onu bir stəkan şərabın üstündə qaldırdım
I asked you to be sure, you agreed	Mən səndən əmin olmağı xahiş etdim, razılaşdın
I am in excellent condition, there are no men	Mən əla vəziyyətdəyəm, heç bir kişi yoxdur
I follow him down the aisle again	Mən onun arxasınca çıxıb yenidən koridorda gedirəm
My beard is very gray	Saqqalımda çox boz
I think you owe me	Düşünürəm ki, mənə üzr borcunuz var
A small crowd gathered around watching the players	Ətrafına toplaşan kiçik bir izdiham oyunçuları izləyirdi
I believe that he was severely punished	Mən inanıram ki, o, dəhşətli cəzaya məruz qalıb
I looked at an almost blank page	Demək olar ki, boş səhifəyə baxdım
The father who once thought he was killed	Bir vaxtlar onun öldürüldüyünü düşündüyü ata
I still found myself and all that	Mən hələ də özümü və bütün bunları tapırdım
I could still hear his voice in my mind	Hələ də beynimdə onun səsini eşidirdim
I have to run and make dinner	Mən qaçıb şam yeməyi hazırlamalıyam
I helped him in this work	Mən ona bu işdə kömək edirdim
I want to say that we are starting college this year	Demək istəyirəm ki, biz bu il kollecə başlayırıq
I have very vivid memories of that trip	Həmin səfərlə bağlı çox canlı xatirələrim var
I've been awkward all my life	Mən bütün həyatım boyu yöndəmsiz olmuşam
I can take care of us	Mən bizə qulluq edə bilərəm
Last week I ate pizza every day	Keçən həftə hər gün pizza yedim
I choose to spread my love and generosity	Mən sevgimi və səxavətimi yaymağı seçirəm
I have to light a fire and keep warm	Mən ocaq yandırıb isinməliyəm
I think there are people	Düşünürəm ki, insanlar var
I refused to leave the hospital	Xəstəxanadan çıxmaqdan imtina etdim
I hope you really like it	Ümid edirəm ki, həqiqətən xoşunuza gəlir
I didn't want to cry in front of people	İnsanların qarşısında ağlamaq istəmirdim
I cried and looked for him	Onun üçün ağlayırdım, axtarırdım
I'm just a dream in a dream	Mən yalnız bir xəyalın içində bir xəyalam
A voice different from a man's	Kişi səsindən fərqli səs
I regained my belief that this was a good idea	Bunun yaxşı fikir olduğuna inamımı bərpa etdim
There was a small smile on her lips	Dodaqlarında kiçik bir təbəssüm yaranırdı
I wanted both inside	İkisini də içimdə istəyirdim
I believe you, young man	Mən sənə inanıram, gənc oğlan
I refused to make eye contact with any of them	Onların heç biri ilə göz təması qurmaqdan imtina etdim
I wore that neighborhood as my favorite hat	Mən o məhəlləni sevimli papaq kimi geyindim
I have to be his section	Mən onun bölməsi olmalıyam
I see how he looks at her	Ona necə baxdığını görürəm
I am fed up with war and death	Döyüşdən də, ölümdən də doymuşam
I felt the plaque crush his neck	Hiss etdim ki, lövhə onun boynunu əzdi
I no longer stood on two legs	Artıq iki ayaq üstə durmadım
I could see him putting the knife inside his jacket	Mən onun bıçağı pencəyinin içərisinə qoyduğunu görürdüm
New addition to the package	Paketə yeni əlavə
I didn't mean to take your hand	Mən sənin qolundan tutmaq fikrində deyildim
I am very worried about his health	Onun səhhətindən çox narahatam
I know it was fast	Bilirəm ki, bu sürətli idi
I can be in these two worlds at the same time	Mən bu iki dünyada bir anda ola bilərəm
I was named after my grandmother	Mənə nənəmin adı verilib
I want to know who they are	Onların kim olduğunu öyrənmək istəyirəm
I look at him with interest	Mən ona maraqla baxıram
The club gave less praise and enjoyment in the episode	Klub epizodda daha az tərif və həzz verdi
I could not breathe completely	Tam nəfəs ala bilmirdim
I just guide the route on a regular basis	Sadəcə olaraq müntəzəm olaraq marşruta bələdçilik edirəm
I certainly couldn't spend all that money	Mən şübhəsiz ki, bütün bu pulu xərcləyə bilməzdim
All I could see was his shoulders rising and falling	Mən yalnız onun çiyinlərinin qalxıb endiyini görə bildim
I did not know them here	Mən onları burada tanımırdım
I find it great to read successful authors	Uğurlu müəllifləri oxumağın əla olduğunu görürəm
I finished my lunch and went back to work	Naharımı bitirib işə qayıtdım
I wanted to know what they looked like inside	Onların içəridə necə göründüyünü bilmək istədim
I came for two more years	Mən daha iki ilə gəldim
I had to fight to eat, drink and live	Yemək, içmək, yaşamaq üçün döyüşməli idim
I really wish this for you	Bunu sizin üçün həqiqətən arzulayıram
I know the relationship between the two of you	Mən sizin ikinizin bir-birinizə münasibətini bilirəm
I just didn't understand how much it was	Sadəcə nə qədər olduğunu başa düşmədim
I'm sure there was nothing in bed that week	Mən o həftə yataqda heç nə olmadığına əminəm
A terrible sense of guilt struck him	Dəhşətli bir günahkarlıq hissi onu vurdu
I still had to kill the wounded fighter	Mən hələ də zədələnmiş döyüşçünü öldürməli idim
Lonely desert highway	Tənha səhra şossesi
I don't know how my father is	Atamın necə olduğunu bilmirəm
Appearance of lost content	İtirilmiş məzmunun görünüşü
I love them very much, but they have their moments	Mən onları çox sevirəm, amma onların öz anları var
I can't think of anything else	Başqa heç nə düşünə bilmirəm
I really apologize	Mən həqiqətən üzr istəyirəm
I like this approach	Bu yanaşmanı bəyənirəm
I want to find time to answer	Cavab vermək üçün vaxt tapmaq istəyirəm
I love your mind, your spirit, and yes, your body	Mən sənin ağlını, ruhunu və bəli, bədənini sevirəm
I feed it and keep it safe and warm	Mən onu qidalandırıram və onu təhlükəsiz və isti saxlayıram
But I insisted on following him	Ancaq mən onun ardınca getməkdə israr etdim
The church is full of applause	Alqışlarla dolu kilsə
He then retired from seventh place in the race	Daha sonra yarışda yeddinci yerdən təqaüdə çıxdı
I volunteered to climb the stairs	Könüllü olaraq pilləkənləri qalxdım
I looked at each	Hər birinə baxdım
I tried everything to be clean	Təmiz olmaq üçün hər şeyi sınadım
It was enough to take a quick look at the West	Qərbə tez bir nəzər salmaq kifayət idi
I did not want to offend him	Mən onun inciməsini istəmirdim
I have received many compliments	Çoxlu təriflər almışam
I did not believe in that woman	Mən o qadına heç nəyə inanmadım
I couldn't do it	Buna gücüm çatmırdı
I reached over his shoulders and pulled him closer	Mən onun çiyinlərinə çatdım və onu yaxınlaşdırdım
I explain his situation	Mən onun vəziyyətini izah edirəm
At least I appreciate it	Ən azı bunu yüksək qiymətləndirirəm
Out of blind instinct, I put down my weapon	Kor bir instinkt üzündən silahı yerə qoydum
Now I know that this mistake is made only by children	İndi bilirəm ki, bu səhvi yalnız uşaqlar edir
I put money	Mənə pul qoymuşdum
I want you to count the time on your watch	İstəyirəm ki, saatınızda vaxtı hesablayasınız
Let me answer only one of them	Onlardan yalnız birinə cavab verim
I told them to stay away	Onlara dedim ki, uzaqlaşsınlar
I'm not exactly known because I'm a bad girl	Mən pis qız olduğum üçün tam olaraq tanınmamışam
A lid with a small lid sealed it	Kiçik bir qapağı olan bir qapaq onu möhürlədi
I had to run, you know	Mən qaçmalı idim, başa düşürsən
I always like to try something new, so thank you	Mən həmişə yeni bir şey sınamağı xoşlayıram, buna görə təşəkkür edirəm
A little difficult, but in fact very pleasant	Bir az çətin, amma əslində çox xoşdur
I think it was great	Məncə əla idi
I review each of my lessons	Dərslərimdən hər birini yenidən nəzərdən keçirirəm
I had a chance to kill him	Onu öldürmək şansım var idi
I had to do it on time	Mən bunu vaxtında etməliydim
I continue to look in front of the room	Otağın qabağına baxmağa davam edirəm
I learned this at school	Mən bunu məktəbdə öyrəndim
I felt very alive	Özümü çox canlı hiss etdim
Since then, I have not been able to work or dance	O vaxtdan nə işləyə bilirəm, nə də rəqs edə bilirəm
I didn't mean to say you were guilty	Sənin günahın olduğunu demək istəmirdim
I would go to the first floor	Mən birinci mərtəbəyə girəcəkdim
You have a change and a warning	Dəyişikliyiniz və xəbərdarlığınız var
I need a quick make-up and hairstyle	Mənə tez makiyaj və saç düzümü lazımdır
I was a terrible, selfish person	Mən dəhşətli, eqoist bir insan idim
I know that the park is different now	Bilirəm ki, park indi başqadır
I will not give you money for everything	Mən sənə hər şeyin pulunu verməyəcəyəm
I just need to talk to my boss	Sadəcə müdirimlə danışmalıyam
I rubbed his back	Mən onun kürəyini ovuşdururdum
Although I shake my head	Baxmayaraq ki, başımı yelləyirəm
Mature humor was a key element	Yetkin yumor əsas element idi
I saw its simplicity and practical application	Mən onun sadəliyini, praktik tətbiqini görürdüm
I almost didn't know myself	Demək olar ki, özümü tanımırdım
I found him unconscious	Onu huşsuz vəziyyətdə tapdım
I felt such a strong connection with one of them	Onlardan biri ilə belə güclü bir əlaqə hiss etdim
Scattered several buildings, with a lot of space between them	Səpələnmiş bir neçə bina, aralarında çox boşluq
I demand complete confidentiality	Mən tam məxfilik tələb edirəm
Their meat was used for food	Onların əti yemək üçün istifadə olunurdu
I woke up very hard at dawn	Sübhün açılması ilə çox sərt oyandım
I held her hand when I needed to cry	Ağlamaq lazım olanda əlini tutdum
I will definitely take my brother to have his hair done	Qardaşımı mütləq saçını düzəltdirməyə aparacağam
I love you, you love me, this mess is over	Mən səni sevirəm, sən məni sevirsən, bu qarışıqlıq bitdi
A small move clearly brought all the details into focus	Kiçik bir hərəkət bütün detalları aydın şəkildə diqqət mərkəzinə gətirdi
I am the third child in a family of seven	Mən yeddi nəfərlik ailənin üçüncü övladıyam
I found it on the internet from a tree	Bunu internetdə ağacdan tapdım
The study of the twins did not confirm this	Əkizlərin araşdırması bunu təsdiqləməyib
I bought them in the same color and style	Onları eyni rəngdə və üslubda almışam
I had to learn the truth	Mən həqiqəti öyrənməli idim
I just try to think of the pain	Yalnız ağrıları düşünməyə çalışıram
I know you can't forgive me	Bilirəm ki, sən məni bağışlaya bilməzsən
I can almost guarantee	Demək olar ki, zəmanət verə bilərəm
It was really fun to work with him	Onunla işləmək həqiqətən əyləncəli idi
Bush and his presidency	Buş və onun prezidentliyi
I'm sure you've heard this story	Əminəm ki, siz bu hekayəni eşitmisiniz
I didn't get the details	Detalları almadım
I think this is the perfect time	Mənə elə gəlir ki, bu mükəmməl vaxtdır
A young, honorary student and athlete in college	Kollecdə bir gənc, fəxri tələbə və idmançı
I can't communicate either	Mən də əlaqə qura bilmirəm
Bird was an ambitious and very talented student	Bird iddialı və çox bacarıqlı bir tələbə idi
I'm really learning my body better	Mən həqiqətən bədənimi daha yaxşı öyrənirəm
His career path was never in question	Karyera yolu heç vaxt sual altında deyildi
I understood that he wanted me to beat him	Başa düşdüm ki, onu döyməyimi istəyir
I need you to work hard	Möhkəm iş görməyinizə ehtiyacım var
At first I thought it was pride	Əvvəlcə bunun qürur olduğunu düşündüm
I think she's just a sweet old woman	Düşünürəm ki, o, sadəcə şirin bir yaşlı qadındır
I can't stand staying here long	Bu yerdə çox qalmağa dözə bilmirəm
I do not understand it	Mən onu başa düşə bilmirəm
But what beautiful songs	Amma nə gözəl mahnılardır
I could not face my family	Öz ailəmlə üz-üzə gələ bilmirdim
I took out my lunch and smiled	Naharımı çıxarıb gülümsədim
I was actually planning to do it tonight	Mən əslində bu axşam etməyi planlaşdırırdım
He stood completely unequal in the original methods	O, tamamilə orijinal metodlarda bərabərsiz dayandı
I really enjoy reading them	Mən onları oxumaqdan çox zövq alıram
I had to go home	Mən evə getməliydim
I did not ask my people to be born	Mən xalqımdan doğulmağı xahiş etməmişəm
I know he learned from his mistake	Bilirəm ki, səhvindən dərs alıb
I missed my old pre-war house	Müharibədən əvvəlki köhnə evim üçün darıxmışdım
I absolutely want to be with you	Mən tamamilə səninlə olmaq istəyirəm
I was not there for you	Mən sənin üçün orada olmamışam
I asked around	Ətrafdan soruşurdum
I would never tell anyone else about it	Mən heç vaxt bu barədə başqa heç kimə deməzdim
A few acres behind it looked like a few acres of corn	Bir az da arxada bir neçə hektar qarğıdalı kimi görünürdü
The reflection of their identity	Onların şəxsiyyətinin əksi
I smiled in spite of myself	Özümə rəğmən gülümsədim
I called and found out that it was a casino	Zəng etdim və bildim ki, kazinodur
I just listen to the life around me	Sadəcə ətrafımda baş verən həyatı dinləyirəm
I know sadness, little girl	Mən kədər bilirəm, balaca qız
Embrace a friend or family in need	Ehtiyacı olan bir dost və ya ailəni qucaqlamaq
Professional, of course, but a killer	Peşəkar, əlbəttə, amma qatildir
There is also a group named after him	Onun adını daşıyan qrup da var
I felt wooden in my movements	Hərəkətlərimdə özümü taxta hiss etdim
I knew he was trying to see what was wrong	Mən bilirdim ki, o, nəyin səhv olduğunu görməyə çalışır
I turned the support and he gave way	Dəstəyi çevirdim və o, yol verdi
I should have told you	Mən sizə xəbər verməliydim
I choose to serve you	Mən sizə xidmət etməyi seçirəm
I say this by chance, because it was certainly not their intention	Təsadüfən deyirəm, çünki bu, əlbəttə ki, onların niyyəti deyildi
I get on my knees and rub my head	Dizlərimin üstünə gedib başını ovuşdururam
I sighed and jumped, loving this feeling	Mən bu hissi sevərək ah çəkdim və atladım
I saw people, heard their words without feeling anything	İnsanları gördüm, heç nə hiss etmədən sözlərini eşitdim
I recently returned to the sound	Bu yaxınlarda səsə qayıtdım
I would never allow that	Mən buna heç vaxt icazə verməzdim
I didn't really feel like we were learning much	Həqiqətən çox şey öyrəndiyimizi hiss etmədim
I will be unknown to you in my life	Ömrümdə sənə naməlum olacağam
I really had to stop thinking about this crazy rubbish	Mən həqiqətən də bu çılğın zibil haqqında düşünməyi dayandırmalı idim
I try to stick to it	Mən ondan yapışmağa çalışıram
I laughed and the teacher gave us a warning look	Mən güldüm və müəllim bizə xəbərdarlıq baxışı atdı
I didn't spend much time at home anymore	Artıq evdə çox vaxt keçirmirdim
I didn't have to do it alone	Mən bunu tək etməli deyildim
I wanted to have his children	Mən onun övladlarına sahib olmaq istəyirdim
I quickly took my place	Tez yerimi tutdum
The next day I was able to contact them	Ertəsi gün onlarla əlaqə saxlamağı bacardım
However, I probably made a mistake	Bununla belə, yəqin ki, səhv etdim
I did not predict this surprise	Mən bu sürprizi proqnozlaşdırmırdım
I also informed him of my decision	Qərarımı ona da bildirdim
I was surprised to see his door open	Mən onun qapısının açıq olduğunu görəndə təəccübləndim
I just wasn't sure which one it was	Sadəcə hansının hansı olduğuna tam əmin deyildim
I remember a version of this song from my childhood	Bu mahnının uşaqlıqdan bir versiyası yadımdadır
I had to bring back memories of the past	Keçmişdən xatirələri geri qaytarmalı idim
I turned and looked inside the car	Dönüb maşının içərisinə baxdım
I send my designs to them	Dizaynlarımı onlara göndərirəm
I really need to find a girlfriend	Mən həqiqətən bir qız yoldaşı tapmalıyam
I will not stop raping myself to succeed	Uğur qazanmaq üçün özümü zorlamağı dayandırmayacağam
I didn't fish for the answer	Cavab üçün balıq tutmurdum
I doubt they will cause you problems	Onların sizə problem yaradacaqlarına şübhə edirəm
I want to go back to my mother	Mən ananın yanına qayıtmaq istəyirəm
I was both angry and sad	Həm qəzəbləndim, həm də kədərləndim
I rarely see them anymore	Onları artıq nadir hallarda görürəm
I really can't give a better explanation	Mən həqiqətən daha yaxşı izahat verə bilmərəm
I could not understand why he did not move	Onun niyə yerindən tərpənmədiyini başa düşə bilmədim
I could not find a job	İş tapa bilməyəcəkdim
I knew he was more than a secretary	Mən bilirdim ki, o, katibədən çox idi
I can't take more than that	Bundan artığını götürə bilmərəm
I always feel like smiling	Mən hər zaman gülümsəmək kimi hiss edirəm
I have the power to kill a giant	Nəhəngi öldürmək gücüm var
I should have known that you would forget	Bilməliydim ki, unudarsan
I never remember crying like an adult	Mən heç vaxt böyüklər kimi belə ağladığımı xatırlamıram
I do not know day and night	Bilmirəm gecə-gündüz
I left the bar and disappeared	Bardan çıxdım və itdim
True black as soft as coal	Kömür kimi yumşaq əsl qara
I shouted at the situation in which he was	Onun içində olduğu vəziyyətə qışqırdım
I think we have breakfast here in the library	Düşünürəm ki, səhər yeməyimizi burada kitabxanada edirik
I feel the waves of tension coming from it	Mən ondan gərginlik dalğalarının gəldiyini hiss edirəm
I can't feel you either	Mən də səni hiss edə bilmirəm
A sharp pain tore his stomach	Kəskin bir ağrı mədəsini parçaladı
I could already smell the ocean	Artıq okeanın iyini hiss edirdim
A screen appeared at the top	Üst tərəfdə bir ekran göründü
The golden eagle is a national symbol	Qızıl qartal milli bir simvoldur
We had to wait and kick him	Gözləmək və onu təpikləmək lazım idi
I was waiting for tomorrow evening	Sabah axşam gözləyirdim
I thought about the girl	Qız haqqında düşündüm
I know exactly what you are doing	Mən sizin nə etdiyinizi dəqiq bilirəm
A spot of light shone on the soles of their feet	Onların ayaqlarının dibində bir işıq ləkəsi parıldadı
I liked them, and he wanted to convince me	Onları bəyəndim, o da məni razı salmaq istədi
I felt anxious and scared	Özümü narahat hiss etdim, qorxdum
I looked at the money in my hand	Əlimdəki pula baxdım
If there was another woman, I would understand	Başqa bir qadın olsaydı, başa düşə bilərdim
Maybe I will never have a job again	Ola bilər ki, bir daha heç vaxt işim olmayacaq
I had never seen him before	Mən onu hələ görməmişdim
It also contains the effects of the adult alternative	O, həmçinin böyüklər alternativinin təsirlərini ehtiva edir
I just enjoy being a guitar player	Mən sadəcə gitara ifaçısı olmaqdan həzz alıram
I tried different things	Fərqli şeyləri sınadım
I read everything there	Mən orada olan hər şeyi oxumuşdum
I want to be like him	Mən onun kimi olmaq istəyirəm
I didn't have a heavy jacket	Kifayət qədər ağır pencəyim yox idi
I called and talked quickly	Zəng edib tez danışdım
She would not do such things	Xanım belə şeylərə qapılmazdı
I thought so too	Mən də bunu düşündüm
After a while he shouted again	Bir az sonra yenə qışqırdı
Wedding gift from my husband	Ərimdən toy hədiyyəsi
I did not know that the President smoked so much	Prezidentin bu qədər siqaret çəkdiyini bilmirdim
I certainly never will	Mən, əlbəttə, heç vaxt
I know that emergency services have arrived	Bilirəm ki, təcili xidmətlər gəlib
I want to say that he helps me	Demək istəyirəm ki, o, mənə kömək edir
I love good food with good people	Mən yaxşı insanlarla yaxşı yemək yeməyi sevirəm
I didn't believe him and hung up	Mən ona inanmadım və telefonu bağladım
He was burning with ambition	O, şöhrətpərəstliklə yanırdı
I could sleep well	Yaxşı yata bilərdim
I promise you will get pregnant	Söz verirəm hamilə qalacaqsan
I wish you were out for the last time tonight	Kaş ki, axırıncı dəfə bu axşam çıxaydın
I had no idea what to expect	Nə gözləyəcəyim barədə heç bir fikrim yox idi
I had to show you the way home	Mən sənə evin yolunu göstərməliydim
I felt overwhelmed by everything that happened	Bütün baş verənlərdən özümü hədsiz hiss edirdim
I taught and read to them	Mən onlara həm dərs deyirdim, həm də oxuyurdum
I didn't know you were friends	Dost olduğunuzu bilmirdim
I can't order you to do that, obviously	Mən sizə bunu etməyi əmr edə bilmərəm, açıq-aydın
I have never been alone on the football field	Mən heç vaxt futbol meydançasında tək olmamışam
I hope you like my company	Ümid edirəm şirkətimi bəyənər
A symbol of elegance, disobedience and absolute independence	Zəriflik, itaətsizlik və mütləq müstəqillik simvolu
I hope we can find an apartment to live in	Ümid edirəm yaşamaq üçün mənzil tapa bilərik
I never intended to shoot you	Mən heç səni vurmaq fikrində deyildim
I was disappointed with how we played	Necə oynadığımızdan məyus oldum
I refused to accept the alternative	Alternativi qəbul etməkdən imtina etdim
I want to scratch the walls	Divarları cızmaq istəyirəm
I also learned that it is difficult to write an art genre	Mən də öyrəndim ki, bədii janr yazmaq çətindir
I tell you, the exam time was terrible	Sizə deyirəm, imtahan vaxtı dəhşətli idi
I wanted a cat more than anything	Mən hər şeydən çox pişik istəyirdim
I went to him cautiously	Ehtiyatla onun yanına getdim
I hope they fix it before launching	Ümid edirəm ki, onu işə salmazdan əvvəl düzəldirlər
I am a really happy customer	Mən həqiqətən xoşbəxt müştəriyəm
I took all the sheets from the bed and found nothing	Çarpayıdan bütün çarşafları götürdüm, heç nə tapmadım
I feel sorry for him	Mən ona yazığım gəlir
Sometimes I eat there	Hərdən orada yemək yeyirəm
I found them in the bedroom	Onları yataq otağında tapdım
I count only fourteen council members	Mən cəmi on dörd şura üzvünü sayıram
A fly can walk on the ceiling	Bir milçək tavanda gəzə bilər
I asked him if the figure had a sword	Mən ondan fiqurun qılıncının olub-olmadığını soruşdum
I can't wait anymore	Mən daha gözləyə bilmərəm
I prayed a little for them	Onlar üçün bir az dua etdim
The bookstore salesman bought them for me	Kitab mağazası satıcısı onları mənim üçün aldı
I didn't want to go back there anymore	Mən daha ora qayıtmaq istəmirdim
The world has moved from one situation to another	Dünya bir vəziyyətdən digərinə keçdi
I could tell he was bored	Darıxdığını deyə bilirdim
I followed them	Mən də onların arxasınca çıxdım
I shouldn't have scared you the other day	Keçən gün səni qorxutmamalıydım
I understand how it is	Bunun necə olduğunu başa düşürəm
I want to taste and touch every inch of it	Mən onun hər qarışını dadmaq və toxunmaq istəyirəm
I thought maybe I should finish school soon	Düşünürdüm ki, bəlkə məktəbi tez bitirim
I would imagine that this applies to all writers	Təsəvvür edərdim ki, bu, bütün yazıçılara aiddir
I prepared them quickly and beautifully	Mən onları tez və gözəl şəkildə hazırladım
I see that these will be items for next year	Mən görürəm ki, bunlar gələn il üçün maddələr olacaq
I think they can get serious	Düşünürəm ki, onlar ciddiləşə bilər
I felt that I owed it	Hiss etdim ki, bu mənə borcludur
I made my way to the door	Qapıya doğru yol aldım
No one understood how the disease was transmitted	Heç kim xəstəliyin necə ötürüldüyünü başa düşmədi
Cursed mule of everything	Hər şeyin lənətə gəlmiş qatırı
I've always been like that, even as a child	Mən həmişə belə olmuşam, hətta uşaq vaxtı da
There will be lunch after church service	Kilsədəki ibadətdən sonra nahar olacaq
I think yesterday's emotions came out	Düşünürəm ki, dünənki emosiyalarım ortaya çıxdı
I started looking twenty years ago	Mən iyirmi il əvvəl baxmağa başladım
The debate lasted two years	Mübahisə iki il davam etdi
They gain significant energy	Onlar əhəmiyyətli enerji əldə edirlər
I start from where I am sitting and try to walk	Oturduğum yerdən başlayıram və yeriməyə çalışıram
I hope you contact me	Ümid edirəm mənimlə əlaqə saxlayın
He was also unique in training	O, həm də məşqdə özünəməxsusluğu ilə fərqlənirdi
I wrote about it in the section on human nature	Onun haqqında insan təbiətinin aşılması bölməsində yazmışdım
In every scene, I see him begging for his life	Hər görüntüdə onun həyatı üçün yalvardığını görürəm
I moved things everywhere	Əşyaları hər yerə köçürdüm
I would like everyone to stop fighting	İstərdim ki, hamı mübarizəni dayandırsın
Grant refused to be taken to hospital	Qrant xəstəxanaya aparılmaqdan imtina edib
I said they were found	Onların tapıldığını dedim
I take out my knife and cut his face	Bıçağımı çıxarıb onun üzünü kəsirəm
I wanted to follow him and meet him	Mən onun arxasınca getmək, onunla qarşılaşmaq istəyirdim
I really need to know how to do it	Mən həqiqətən bunu necə edəcəyimi bilməliyəm
I would only act for you	Mən yalnız sənin üçün hərəkət edərdim
I thought the next task was to draw expressions	Növbəti tapşırığın ifadələrin çəkilməsi olduğunu düşündüm
I want her to feel pain	Mən onun ağrı hiss etməsini istəyirəm
I had a wonderful time	Çox gözəl vaxt keçirdim
I was sure he would call soon	Tezliklə zəng edəcəyinə əmin idim
I did not want to say any of that	Mən bunun heç birini belə demək istəmirdim
I just have a man in mind	Fikrimdə sadəcə adam var
I didn't want to see him already	Onsuz da onu görmək istəmirdim
The main force followed closely from behind	Əsas qüvvə arxadan yaxından izlədi
I could hardly see the fork in the vent	Havalandırma dəliyindəki çəngəldə çətinliklə görə bildim
I approach a small building used as a warehouse	Anbar daxması kimi istifadə edilən kiçik bir binaya yaxınlaşıram
Of course I didn't want to	Mən əlbəttə ki, istəmirdim
I felt it there more than ever	Mən bunu həmişəkindən daha çox orada hiss etdim
I looked at my door	Qapıma tərəf baxdım
I opened my mouth to speak	Danışmaq üçün ağzımı açdım
I will update this page as each part is published	Hər hissə dərc olunduqca bu səhifəni yeniləyəcəyəm
The next day I told him at school	Ertəsi gün məktəbdə ona xəbər verdim
I did not say that in fact it happens	Mən demədim ki, əslində belə olur
I looked up at my brother	Başımı qaldırıb qardaşıma baxdım
I had friends and family	Dostlarım, ailəm var idi
I pulled the trigger again	Mən tətiyi yenidən çəkdim
I refuse to call it a tragedy	Mən bunu faciə adlandırmaqdan imtina edirəm
I almost don't hit anyone	Demək olar ki, heç kimi vurmuram
I accepted it as yes	Mən bunu hə kimi qəbul etdim
I enter the darkness behind the gate	Darvazanın arxasındakı qaranlığa girirəm
I will take you to him to explain	Mən səni onun yanına aparacağam ki, izah etsin
I just can't leave him	Mən onu sadəcə tərk edə bilmərəm
I know this is difficult for you now	Bilirəm ki, bu indi sizin üçün çətindir
I feel a lot of pressure	Mən çox təzyiq hiss edirəm
I turn and look at him	dönüb ona baxıram
I had to be more patient	Daha səbirli olmalıydım
I want to be that person	Mən o insan olmaq istəyirəm
I don't need other people	Mənim başqa insanlara ehtiyacım yoxdu
I did not forget to pay	Ödəməyi unutmamışam
I think this will change everything	Düşünürəm ki, bu, hər şeyi dəyişəcək
I love tea post days	Mən çay poçt günlərini sevirəm
I could spend my whole life in the library	Bütün həyatımı kitabxanada keçirə bilərdim
Of course, I knew it immediately	Mən bunu təbii ki, dərhal bildim
I can't be sick	Mən xəstə olmağı bacarmıram
His mother was his coach for two years	Anası iki il onun məşqçisi olub
I could convince him, if given time	Mən onu inandıra bilərdim, vaxt verilsə
I plan to add a sign language website	İşarə dili veb saytı əlavə etməyi planlaşdırıram
I believe that people deserve a second chance	İnanıram ki, insanlar ikinci şansa layiqdirlər
I would go with him, but for my work	Onunla gedərdim, amma işimə görə
I was looking forward to seeing him	Onu görmək üçün səbirsizlənirdim
I fell to my knees	Dizlərimlə yerə yıxıldım
A baby was crying nearby	Yaxınlıqda bir körpə ağlayırdı
I am very grateful	Mən çox minnətdaram
I enjoy walking around the city	Şəhərə gəzməkdən zövq alıram
Small air ducts remain in the concrete	Betonda kiçik hava kanalları qalıb
I didn't want to shoot it again	Mən onu bir daha çəkmək istəmədim
I will never leave you, I will never find anything better	Mən səni heç vaxt tərk etməyəcəyəm, heç vaxt daha yaxşısını tapmaram
I don't think we were meant to survive	Düşünürəm ki, biz sağ qalmaq üçün nəzərdə tutulmamışdıq
A reserve list has also been prepared	Ehtiyat siyahısı da hazırlanıb
I just enjoyed being in his company	Mən sadəcə onun şirkətində olmaqdan həzz alırdım
I'm too tired to move	Hərəkət etməkdən çox yoruldum
I think we should call the police	Məncə polisə zəng etməliyik
I had dinner to prepare for many hungry mouths	Bir çox ac ağızlara hazırlamaq üçün nahar etdim
I never asked him again	Ondan bir daha soruşmadım
I thought maybe we could escape without more careful questions	Düşündüm ki, bəlkə daha diqqətli suallar olmadan qaça bilərik
I created this place while we were shopping	Bu yeri biz alış-veriş edərkən yaratdım
I wiped the tears from my cheeks	Yanağımdan təzəcə axan yaşları sildim
I choose the top seat for a better look	Daha yaxşı görünüş üçün yuxarı oturacaq seçirəm
I walked slowly over to him	Yavaş-yavaş onun yanına getdim
I was completely silent	Mən tamamilə susurdum
I raised my head and looked into her beautiful eyes	Başımı qaldırıb onun gözəl gözlərinə baxdım
There is a security guard at the door	Qapının yanında mühafizəçi var
However, I keep my dear life	Bununla belə, əziz həyatımı saxlayıram
I did them without much thought	Onları çox düşünmədən etdim
I needed a psychologist	Mənə psixoloq lazımdı
A pair in the car park	Maşın parkında bir cüt
The university permanently lost fifteen buildings	Universitet on beş binasını daimi olaraq itirdi
I can do nothing for his loss	Mən onun itkisi üçün heç nə edə bilmərəm
I will gladly accept your project	Layihənizi məmnuniyyətlə qəbul edəcəm
I just didn't know how to show it	Sadəcə bunu necə göstərəcəyimi bilmirdim
I wondered how he would feel about going with me	Onun mənimlə getməyi necə hiss edəcəyini düşünürdüm
I admire you for going out there and doing it	Oraya çıxıb bunu etdiyiniz üçün sizə heyranam
I hug him for a long time	Mən onu uzun müddət qucaqlayıram
The next season came two more milestones	Növbəti mövsümdə daha iki əlamətdar məqam gəldi
I will never put myself in such a situation	Mən heç vaxt özümü belə bir vəziyyətə salmaram
I feel that we have behaved strangely enough	Hiss edirəm ki, biz özümüzü kifayət qədər qəribə saxlamışıq
Found on the beach and disintegrated	Sahildə tapılaraq parçalandı
There is a completely new feeling for the light	İşıq üçün tamamilə yeni bir hiss yaranır
I mean my own suit, my only suit	Mən öz kostyumumu, tək kostyumumu nəzərdə tuturam
I could not find anything to write	Yazacaq bir şey tapa bilmirdim
I could not speak for at least an hour	Ən azı bir saat danışa bilmədim
I looked at him carefully	Mən diqqətlə ona baxdım
I notice that he almost did not touch the dinner	Diqqət edirəm ki, o, şam yeməyinə demək olar ki, toxunmayıb
I was waiting for my prince	Mən şahzadəmi gözləyirdim
I got a small degree in biology	Kiçik dərəcəmi biologiya üzrə almışam
Looks like you had a dream	Deyəsən, yuxu görmüsən
I wanted to follow in someone's footsteps	Birinin izinə düşmək istədim
A boy stood in front of me	Qarşımda bir oğlan dayandı
I went to the store, everything was fine	Mağazaya getdim, hər şey yaxşı idi
Apparently he would let me know when he was ready	Deyəsən, hazır olanda mənə xəbər verəcəkdi
I don't think it matters much	Məncə, bunun çox da əhəmiyyəti yoxdur
I have never seen anything so amazing	Mən bu qədər heyrətamiz bir şey görməmişdim
I almost missed being a beaten policeman	Demək olar ki, döyülən polis olmaq üçün darıxırdım
Constant roar to the world around	Ətrafdakı dünyaya daimi uğultu
I make peace and create evil	Mən sülh qururam və pislik yaradıram
I always wake up like he's alive again	Mən həmişə onun yenidən yaşadığı kimi oyanıram
I don't see anything	Mən heç nə görmürəm, deyəsən
I closed my eyes again	Gözlərimi yumdum, bir daha
I had to pay a heavy price for my sin	Günahımın əvəzini çox ağır ödəməli oldum
It would be more useful to have a better understanding of palace policy	Saray siyasətini yaxşı başa düşmək daha faydalı olardı
I liked the theme of pioneer days for them	Onlar üçün pioner günləri mövzusunu bəyəndim
I can't think of a more horrible way to die	Daha dəhşətli ölüm yolu düşünə bilmirəm
I agreed, but I didn't get the money	Razılaşdım amma pulunu almadım
I am surrounded by philosophers of this future	Məni bu gələcəyin filosofları əhatə edir
I withdrew at every step	Mən hər addımda çəkildim
I know you will all like this model	Bilirəm ki, hamınızın bu modeli bəyənəcəksiniz
I signal for him to walk outside with me	Mən ona işarə edirəm ki, mənimlə çöldə gəzsin
I always followed the light and crossed the aisle	Həmişə işığı izləyərək keçiddən keçdim
I'm sure he won't do it again	Əminəm ki, o da bunu bir daha etməyəcək
I can't wait to tell you about it	Bu barədə sizə danışmaq üçün səbirsizlənirəm
I just wanted my pen to be very fluent	Sadəcə qələmimin çox axıcı olmasını istədim
I am no longer ten years old	Artıq on yaşım yoxdur
The building is at the top	Bina yuxarı tərəfdədir
I started with good intentions to help people	İnsanlara kömək etmək üçün yaxşı niyyətlə başladım
I did not need to practice again	Yenidən təcrübəyə ehtiyac duymadım
I probably won't see him that much anyway	Onsuz da yəqin ki, onu o qədər də görməyəcəyəm
I hate the social sciences	Mən sosial elmlərə nifrət edirəm
I wear a lot of hats, and here are a few	Mən çoxlu papaqlar taxıram və bunlar bir neçəsidir
I have your best coat	Məndə sənin ən yaxşı palton var
I did not know	Mən də tanımırdım
I just wouldn't drink	Mən sadəcə içməzdim
I was walking down that street, looking for a museum	Həmin küçə ilə gəzir, muzey axtarırdım
I will give you time to do the same	Mən də sizə eyni şeyi etmək üçün vaxt verəcəyəm
I heard that my father knew very well how to hide	Eşitdim ki, atam sən gizlənməyi çox yaxşı bilirmiş
I love everything about you	Mən sənin haqqında hər şeyi sevirəm
It would be great if the movie	Kino olsa əla olardı
After all, I was still doing my job	Axı mən hələ də öz işimi görürdüm
The most talented woman	Ən bacarıqlı qadın
I squeeze my hands around my coffee	Əllərimi qəhvəmin ətrafında sıxıram
I felt his struggle and knocked him to the ground	Mən onun mübarizəsini hiss etdim və onu yerə yıxdım
I took the key and left it on the screen	Açarı alıb onu ekrandan buraxdım
I think we were ten then	Düşünürəm ki, o vaxt on idik
I had to get these thoughts out of my head	Bu fikirləri beynimdən çıxarmaq lazım idi
I wanted to buy them	Mən onları almaq istəyirdim
I prepared it for you	Mən sizin üçün hazırlamışdım
I think he wanted to be conscious for this trip	Düşünürəm ki, o, bu səfər üçün şüurlu olmaq istəyirdi
Work that requires sweat	Tər tələb edən iş
I almost dropped it	Mən onu az qala düşürdüm
I didn't have many friends	Mənim çox dostum yox idi
I will urge him to be careful	Onu diqqətli olmağa çağıracağam
I think what happened to my husband	Güman edirəm ki, ərimin başına gələnlər
I agreed in principle via email	Mən e-poçt vasitəsilə prinsipcə razılaşdım
I think you needed an opportunity, now you have an opportunity	Düşünürəm ki, sizə bir fürsət lazım idi, indi bir fürsət var
I break through the crowd and step into line	Mən izdihamı yarıb sıraya addımlayıram
I want to make her so happy	Mən də onu belə xoşbəxt etmək istəyirəm
I heard someone running up the stairs	Birinin pilləkənlərlə yuxarı qaçdığını eşitdim
I thought about the task ahead	Qarşıda duran vəzifəni düşündüm
I feel that he is really happy	Mən onun həqiqətən xoşbəxt olduğunu hiss edirəm
I could not see the far shore	Uzaq sahili görə bilmədim
I had never felt this way before	Əvvəllər heç vaxt belə hiss etməmişdim
I think there is a way to contact him	Güman edirəm ki, onunla əlaqə qurmağın bir yolunun var
I was offended	inciklik gördüm
I know they will understand	Bilirəm ki, başa düşəcəklər
I remember the day it was well received	Yaxşı alındığı günü xatırlayıram
I should have noted	qeyd etməliydim
He also introduced his band before leaving the stage	O, səhnəni tərk etməzdən əvvəl qrupunu da təqdim etdi
He also has the authority to give degrees	O, həmçinin dərəcə vermək səlahiyyətinə malikdir
I knew them, and they knew me	Mən onları tanıyırdım, onlar da məni tanıyırdılar
A man in a coat was waiting	Paltolu bir adam gözləyirdi
I would call everyone tomorrow	Sabah hamıya zəng edərdim
I can send it to him	Mən ona göndərə bilərəm
I could not pass	Mən keçə bilmədim
I stand up with interest	Maraqla ayağa qalxıram
I closed my eyes and prayed	Gözlərimi yumub şükür duası etdim
I wasn't ready to go up, not yet	Mən yuxarı qalxmağa hazır deyildim, hələ yox
I knew he would	İstəyəcəyini bilirdim
It seemed to me that we were approaching	Mənə elə gəldi ki, yaxınlaşırıq
An example of this is the types of rings	Buna misal olaraq üzük növlərini göstərmək olar
I would recommend deleting it completely	Mən onu tamamilə silməyi məsləhət görərdim
Maybe I was a little rude to him	Ola bilər ki, ona qarşı bir az kobud davrandım
I can't wait that long	Mən bu qədər gözləyə bilmərəm
I get an acceptable tariff	Mən məqbul tarif alıram
The edges are a bit rough, but original and moving	Kenarlarda bir az kobud, lakin orijinal və hərəkətlidir
I went out and the door closed	Çölə çıxdım və qapı bağlandı
I continued to look at the sun	Günəşə baxmağa davam etdim
I want to check you	Səni yoxlamaq istəyirəm
I had to establish myself in this circle	Mən özümü bu dairədə qurmalı idim
I tended to be more polite and diplomatic	Mən daha nəzakətli və diplomatik olmağa meyl etdim
I vomited in the bathroom	Hamamda qusdum
He will always live in our hearts	O, həmişə bizim qəlbimizdə yaşayacaq
I felt like air	Özümü hava kimi hiss edirdim
I want to kiss your forehead too	Mən də sənin alnından öpmək istəyirəm
I still can't register the aluminum sheets	Mən hələ də alüminium təbəqələri qeydiyyatdan keçirə bilmirəm
I know you have to love him	Bilirəm ki, onu çox sevməlisən
I shook myself, but I couldn't see anything	Özümü yellədim, amma heç nə görə bilmədim
I didn't need his advice, and he didn't need me	Mənim onun məsləhətinə ehtiyacım yox idi və onun mənə ehtiyacı yox idi
I could not provide	təmin edə bilmədim
I already knew in my heart that it was useless	Artıq içimdə bilirdim ki, faydasızdır
I thought maybe he would think it was stupid	Düşündüm ki, bəlkə o, bunu axmaq hesab edər
I see you protect me sometimes	Mən səni bəzən qoruyursan görürəm
I walk fifteen minutes at seven	Yeddidə on beş dəqiqəlik yol gedirəm
I suggest you hurry	Mən sizə tələsməyi təklif edirəm
The miracle is never lost	Möcüzə heç vaxt itirilmir
I walk along the water, feeling my feet get wet	Ayaqlarımın islandığını hiss edərək su boyunca gəzirəm
Some courts have ruled so	Bəzi məhkəmələr belə qərar verdilər
Many expensive bottles were broken that night	Həmin gecə çoxlu bahalı şüşə sınmışdı
I have a lot of work to do	Görməli olduğum bir çox işim var
I try to sound as professional as possible	Mümkün qədər peşəkar səslənməyə çalışıram
I have repeatedly encountered specific situations	Mən dəfələrlə konkret hallarla rastlaşmışam
I accepted with gratitude	minnətdarlıqla qəbul etdim
I can't even cry to help	Kömək üçün ağlaya da bilmirəm
It was a critical success	Bu kritik uğur idi
I didn't expect it to crack like that	Mən belə çatlayacağımı gözləmirdim
I was upset about that	Mən bundan əsəbləşdim
I did not want to close my eyes again	Yenidən gözlərimi yummaq istəmədim
I hated him because he had a relationship with my grandfather	Babamla münasibətdə olduğu üçün ona nifrət edirdim
I was not interested in white sauce	Ağ sousla maraqlanmadım
I did not see him go	Onun getdiyini görmədim
I give the leadership	Rəhbərliyi mən verirəm, mən
I did not want to choose any	Heç birini seçmək istəmirdim
I wouldn't let him catch me like that	Məni belə tutmasına icazə verməzdim
I didn't care much either	Mən də çox vecinə deyildim
I knew exactly what he was going to do tonight	Mən onun bu gecə nə edəcəyini dəqiq bilirdim
Months later, I was worried about my eyesight	Aylar sonra görmə qabiliyyətimdən narahat oldum
Elsewhere he left the air	Başqa yerdə havanı tərk etdi
I shouldn't have told him	Mən ona deməməliydim
I was told that it would help	Mənə dedilər ki, kömək edəcək
I hear the sound of the wind in my ears	Qulaqlarımda küləyin səsini eşidirəm
I think you should come with us	Məncə sən də bizimlə gəlməlisən
I mean, kings are different	Demək istəyirəm ki, padşahlar fərqlidir
I checked my investment account online	Mən investisiya hesabımı onlayn yoxladım
But that was a long time ago	Amma bu çoxdan idi
I can't let them hurt you	Səni incitmələrinə icazə verə bilmərəm
I was connected to the world	Özümü dünyadan bağlamışdım
I slowly slipped on his back	Yavaşca onun kürəyinə sürüşdüm
I did not intend to oppress me	Məni sıxışdırmaq fikrində deyildim
I can do this for you in just one hour	Mən bunu sizin üçün cəmi bir saata edə bilərəm
I gave up when I was born	Mən doğulanda imtina etdim
I haven't seen him here tonight	Mən onu bu gecə burada görməmişəm
I warn you fairly	Mən sizə ədalətli xəbərdarlıq edirəm
More, but not with us	Daha çox, amma bizimlə deyil
I fold the letter and put it aside	Məktubu qatlayıb kənara qoyuram
I thought he wanted to talk too	Düşündüm ki, o da danışmaq istəyir
I did not suck with my inner muscles	Mən daxili əzələlərimlə əmmədim
I could not go to school today	Bu gün məktəbə gedə bilmədim
I just feel weird, that's all	Sadəcə özümü qəribə hiss edirəm, hamısı budur
I can't get a clear idea at this point	Bu nöqtədə dəqiq bir fikir əldə edə bilmirəm
A woman called my name	Bir qadın mənim adımı çağırdı
I no longer felt hopeless	Artıq ümidsizlik hiss etmirdim
I wondered what promises he had already made to this boy	Maraqlandım ki, o, bu oğlana artıq hansı vədlər verib
I got up and checked the windows	Ayağa qalxıb pəncərələri yoxladım
I'm busy	İşim var
I thought it was a fair price	Düşündüm ki, ədalətli qiymətdir
Now I realized that this was also wrong	İndi başa düşdüm ki, bu da səhv idi
I'm just fine	Mən sadəcə olaraq yaxşıyam
I wanted to fly to wipe their tears	Onların göz yaşlarını silmək üçün uçmaq istədim
I miss going out there	Mən ora çıxmaq üçün darıxıram
They really went for it	Həqiqətən buna getdilər
I really knew where they were	Mən həqiqətən də onların harada olduğunu bilirdim
I'm competing for the bath	Hamama doğru yarışıram
I saved you because you are my friends, nothing else	Sizi xilas etdim, çünki siz mənim dostlarımsınız, başqa heç nə yoxdur
I focused on the concrete	Diqqətimi betona verdim
I believe it was lust in his eyes	İnanıram ki, bu, onun gözlərində şəhvət idi
That's when I realized that there was something behind my theory	Mən o zaman anladım ki, nəzəriyyəmin arxasında nəsə var
I passed without breaking	Mən sınmadan keçdim
I stepped back as he descended	O enərkən geri çəkildim
I think he went to the next room	Məncə o, qonşu otağa keçdi
I can't think about those things	Mən o şeylər haqqında düşünə bilmirəm
I wish none of this happened	Kaş ki, bunların heç biri olmayaydı
I couldn't believe he was	Onun olduğuna inana bilmirdim
Each apartment has a fully equipped kitchen	Hər mənzildə tam təchiz olunmuş mətbəx var
I can make more money by selling more paper	Mən daha çox kağız satıb daha çox pul qazana bilərəm
I know his feelings	Mən onun hisslərini tanıyıram
Trying not to laugh, I almost drowned	Gülməməyə çalışaraq az qala boğulacaqdım
I was born a virgin	Mən bakirə qızdan doğulmuşam
I would order again today	Bu gün yenə sifariş verərdim
I bought it and it didn't bother me	Mən bunu aldım və bu məni narahat etmədi
I need to be more confident	Mən daha çox əmin olmalıyam
I learned to hide	Mən gizlənməyi öyrəndim
I can't handle it anymore	Mən daha öhdəsindən gələ bilmirəm
I put my phone back in my bag	Telefonumu yenidən çantama soxdum
I plan to keep myself separate	Özümü ayrı saxlamağı planlaşdırıram
I have to get out of this darkness	Mən bu qaranlıqdan çıxmalıyam
I also tried to warn everyone who listened	Mən də dinləyən hər kəsi xəbərdar etməyə çalışdım
I started to entertain all kinds of negative thoughts	Mən hər cür mənfi düşüncələri əyləndirməyə başladım
I have never had anything to complain about	Heç vaxt şikayət edəcək bir şeyim olmayıb
The name does not change anything	Ad heç nəyi dəyişmir
A wonderful gift for that angel in your life	Həyatınızdakı o mələk üçün gözəl bir hədiyyə
I just feel that it really is	Mən sadəcə hiss edirəm ki, həqiqətən də belədir
Many foreigners live here	Burada çoxlu əcnəbilər oturur
I even struggle to care	Mən hətta qayğı göstərmək üçün mübarizə aparıram
I stop the door from closing with my foot	Qapının bağlanmasını ayağımla dayandırıram
I was not sure how it would turn out	Bunun necə nəticələnəcəyinə əmin deyildim
I thought you would like to see something completely different	Düşündüm ki, siz tamamilə fərqli bir şey görmək istərdiniz
I was tired and exhausted and slept very little	Yorğun və yorğun idim və çox az yatırdım
A man in a black dress entered through the door	Qara paltarlı bir kişi qapıdan içəri girdi
I have to write to him	ona yazmalıyam
I couldn't let him do that	Mən ona bunu etməyə icazə verə bilməzdim
I pressed my lips together and shook my head	Dodaqlarımı bir-birinə sıxaraq başımı tərpətdim
I would not talk to him	Mən onunla danışmazdım
I have to think about it	Mən bu barədə düşünməliyəm
Although I love the cover	Baxmayaraq ki, örtüyü sevirəm
I did not want to say anything to him	Ona heç nə demək istəmirdim
I love baseball more than basketball and football	Mən beysbolu basketbol və futboldan daha çox sevirəm
I really like my brand, such a good price	Mən çox bəyənirəm öz brendi, belə yaxşı qiymət
I just want to talk to you	Mən yalnız səninlə danışmaq istəyirəm
I recognized his name	adını tanıdım
Stayed on schedule for seven weeks	Yeddi həftə qrafikdə qaldı
I did not want to discuss my father with him	Onunla atamı müzakirə etmək istəmirdim
I waited about five minutes	Təxminən beş dəqiqə gözlədim
I forgot everything else	Qalan hər şeyi unutmuşdum
I feel her move away from my cock	Onun sikimdən uzaqlaşdığını hiss edirəm
I want you in my life	Mən səni həyatımda istəyirəm
I finally saw the sign	Nəhayət işarəni gördüm
I have another meeting	Başqa görüşüm var
I always tell him first	Mən həmişə ona hər şeyi birinci deyirəm
I was fascinated by these stone memories	Məni bu daş xatirələr məftun etdi
I have not had surgery	Mən əməliyyatla üzləşməmişəm
They finally decide to go to the beach	Onlar nəhayət sahilə getməyə qərar verirlər
I think you should celebrate every birthday	Məncə, hər ad günü qeyd etməlisən
It is impossible to see it with the naked eye	Bunu adi gözlə görmək mümkün deyil
The safe warrior is going to decide	Təhlükəsiz döyüşçü qərar üçün gedir
Fortunately, it did not explode	Xoşbəxtlikdən partlamadı
I did it myself once	Mən bir dəfə bunu özüm etmişdim
I'm just paying to go out	Mən ancaq çıxmaq üçün ödəniş edirəm
I could do it, of course	Mən bunu əlbəttə edə bilərdim
Domestic violence and sexual assault continued to exist	Məişət zorakılığı və cinsi təcavüz mövcud olmaqda davam edirdi
I decided to continue betting	Mən mərc etməyə davam etmək qərarına gəldim
I played with his game until I remembered	Mən anım gələnə qədər onun oyunu ilə oynadım
I read the message again	Mesajı yenidən oxudum
I saw that it was true for myself	Bunun özüm üçün doğru olduğunu gördüm
I think his bike was also red	Düşünürəm ki, onun velosipedi də qırmızı idi
If it's true, I forgave him a long time ago	Əgər doğrudursa, mən onu çoxdan bağışlamışam
I think he was embarrassed by this move	Düşünürəm ki, o, bu hərəkətindən xəcalət çəkdi
I would like my country to be free-spirited	İstərdim ki, ölkəm azad ruhlu olsun
I can't believe the material feels new	Materialın yeni kimi hiss etdiyinə inana bilmirəm
Now I checked a completely different secret account	İndi tamamilə fərqli bir gizli hesabı yoxladım
I think we can look at it this way	Düşünürəm ki, biz buna belə baxa bilərik
You deserve better	Sən daha yaxşısına layiqsən
I have to get them out of the damn scene	Mən onları lənətə gəlmiş səhnədən çıxarmalıyam
I had to protect them	Mən onları qorumalı idim
I never thought that going out would be so helpful	Küçəyə çıxmağın çox kömək olduğunu heç düşünmürdüm
I took a deep breath and tried to escape	Nəfəs aldım və qaçmağa çalışdım
I appreciate your kindness	Mən sizin xeyirxahlığınızı yüksək qiymətləndirirəm
I read with his permission	Onun icazəsi ilə oxudum
I certainly didn't need to be disappointed	Mənə şübhəsiz ki, məyusluq lazım deyildi
I reconciled with the idea	Mən fikirlə barışdım
However, he had no problem writing a dialogue	Buna baxmayaraq, onun dialoq yazmaqda problemi yox idi
I hope you will make an effort to go	Ümid edirəm getmək üçün səy göstərəcəksiniz
I was wondering if you could enjoy any company?	Mən maraqlandım ki, hansısa şirkətdən zövq ala bilərsinizmi?
I saw a gun on his belt	Onun kəmərində silah gördüm
I mean, he was good	Demək istəyirəm ki, o, yaxşı idi
It is impossible to separate the sexes in the field	Sahədə cinsləri bir-birindən ayırmaq olmaz
I am not found anywhere	Mən heç yerdə tapılmıram
A slow, steady rhythm calmed his body	Yavaş, sabit bir ritm onun bədənini sakitləşdirirdi
I think we need to present ourselves formally	Məncə, biz özümüzü rəsmi şəkildə təqdim etməliyik
He initially planned to work as a producer	O, əvvəlcə prodüser kimi işləməyi planlaşdırırdı
I would tell you	sənə deyərdim
I needed to know the truth	Mən həqiqəti bilməli idim
I lost my balance and almost fell	Müvazinətimi itirdim, az qala yıxılacaqdım
I stop again and look around	Yenidən dayanıb ətrafa baxıram
I embrace him and congratulate him	Mən onu böyük qucaqlayıram və təbrik edirəm
I didn't know how to regain control	Nəzarəti necə geri alacağımı bilmirdim
I didn't think he would run away	Mən onun qaçacağını düşünməmişdim
I ignore it and lean forward	Mən buna məhəl qoymuram və irəli əyilirəm
Apparently, he was not very injured	Deyəsən, o, çox zədəli deyildi
I did not make any mistakes	Mən heç bir səhv etməmişdim
I feel guilty	Özümü günahkar hiss edirəm
I finally got there	Nəhayət, ora çatdım
I did not interrupt, just waited	Mən sözümü kəsmədim, sadəcə gözlədim
I stopped for a while	Bir az dayandım
Institutions are free to set their own admission criteria	Qurumlar öz qəbul meyarlarını müəyyən etməkdə sərbəstdirlər
I take pictures to capture the beauty of this world	Bu dünyanın gözəlliyini çəkmək üçün şəkillər çəkirəm
I have some friends here	Burada bəzi dostlarım var
A number of boxes provided the best views and comfort	Bir sıra qutular ən yaxşı mənzərələri və rahatlığı təqdim etdi
I need a farewell drink	Mənə vida içkisi lazımdır
Although I wanted a few lead bullets	Baxmayaraq ki, bir neçə qurğuşun gülləsi istədim
I helped people get on the train	Mən insanlara qatara minməyə kömək edirdim
I would call home after breakfast	Səhər yeməyindən sonra evə görüş çağıracaqdım
I trembled with both fear and anticipation	Həm qorxudan, həm də intizardan titrədim
I did not think of any of them	Mən onların heç birini ağlıma gətirməmişəm
I can't stand it anymore	Mən daha dözə bilmirəm
I will not be here myself	Mən özüm burada olmayacağam
I have only one option	Mənim yalnız bir variantım var
Its remains then moved west	Onun qalıqları daha sonra qərbə doğru hərəkət etdi
I have written countless articles, reports and books	Saysız-hesabsız məqalələr, hesabatlar və kitab yazmışam
I didn't want to look the other way so he would disappear	O yoxa çıxsa deyə, başqa tərəfə baxmaq istəmirdim
I raised my head and our eyes met	Başımı qaldırdım və gözlərimiz toqquşdu
I went in and felt my stomach drop	İçəri girdim və mədəmin aşağı düşdüyünü hiss etdim
I thought you learned your lesson	Düşündüm ki, dərsini öyrənmisən
I always check my opponent	Rəqibimi həmişə yoxlayıram
I doubt he went there	Onun ora getdiyinə şübhə edirəm
I forced the question through my lips	Sualı dodaqlarımdan zorla ötürdüm
I want to fill the entire width with gray	Bütün eni boz rənglə doldurmaq istəyirəm
Terrible, beautiful blue	Dəhşətli, gözəl mavi
I turned off the water	Suyu söndürdüm
I do not understand much	Mən çox şey başa düşə bilmirəm
I offer him the horn	Mən ona buynuzu təklif edirəm
I did not sleep very well	Mən çox yaxşı yatmamışam
I'm usually at home, so it makes sense	Mən adətən evdəyəm, buna görə də bunlar məna kəsb edir
I wanted to exchange places with the baby	Körpə ilə yer mübadiləsi etmək istədim
I was walking along the wall to the right	Mən divar boyu sağa doğru irəliləyirdim
I couldn't feel anything when I was with him	Onun yanında olanda heç nə hiss edə bilmirdim
I took all the medicines I had	Əldə olan bütün dərmanları qəbul etdim
I will tell them the names of everyone involved	İştirak edən hər kəsin adlarını onlara deyəcəyəm
I was tired of greasy jokes	Yağlı zarafatlardan bezmişdim
I felt bad for him	Onun üçün özümü pis hiss etdim
He had three older brothers	Onun üç böyük qardaşı var idi
I look at the room, but there is nothing	Otağa baxıram, amma heç nə yoxdur
I would never want you to give up on your dream	Mən heç vaxt səndən xəyalından əl çəkməyi istəməzdim
He actually said so	O, əslində belə dedi
I do not understand	Mən başa düşə bilmirəm
I just hung up the phone with the nurse manager	Tibb bacısı müdiri ilə telefonu təzəcə kəsdim
I thought it was just for small talk	Mən elə bilirdim ki, bu, sadəcə olaraq kiçik söhbətlər üçündür
I'm glad he stayed there	Orada qalmasına sevindim
I let the coin fall	Qəpikin düşməsinə icazə verdim
I could hardly see, and my speech was very bad	Mən çətinliklə görürdüm və nitqim olduqca pis idi
I was a little surprised, but satisfied	Bir az təəccübləndim, amma məmnun oldum
I lost too much control	Həddindən artıq nəzarəti itirdim
I like everything in its own way	Mən hər şeyi öz qaydamda bəyənirəm
I will not show mercy to these fools	Mən bu axmaqlara rəhm etməyəcəyəm
I think he just misses me	Düşünürəm ki, o, sadəcə mənim üçün darıxacağını düşünür
You have to come right	Düzgün gəlməlisən
I was very glad that it was not directed against me	Mənə qarşı yönəlmədiyi üçün çox sevindim
I played ball for six years	Altı il top oynadım
I distribute them at every show	Hər nümayişdə onları paylayıram
I wonder if he will remember this episode in the morning?	Görəsən səhər bu epizodu xatırlayacaqmı?
I had to be pure enough to accept my mother	Anamı qəbul edəcək qədər saf olmalıydım
Although everything improved, I was still careful	Hər şey yaxşılaşsa da, mən hələ də ehtiyatla hərəkət edirdim
I learned soon	Tezliklə öyrəndim
Satellite photo resolved	Peyk fotoşəkili həll edildi
I even sent a nice note	Hətta gözəl bir qeyd də göndərdim
I could still see him	Mən hələ də onu görə bilirdim
I get out of prison and take out my thumb	Həbsxanadan çıxıram və baş barmağımı çıxarıram
I wanted a house, life, family	Ev, həyat, ailə istəyirdim
A design spread from where he touched it	Onun toxunduğu yerdən bir dizayn yayıldı
I did not deserve it	Mən buna layiq deyildim
I hoped he looked a little disappointed	Ümid edirdim ki, o, bir az məyus görünür
There are things I will participate in	İştirak edəcəyim şeylər var
He is arrested and brought to trial	O, həbs edilir və məhkəmə qarşısına çıxarılır
I waited there for five minutes, ten minutes	Orada beş dəqiqə, on dəqiqə gözlədim
I draw a new girl every week	Hər həftə yeni qız çəkirəm
I liked the original tire more	Orijinal tireni daha çox bəyəndim
It was three minutes, nothing	Bir dəqiqə üç oldu, heç nə
I threw the beans and ran home	Lobyaları atıb evə qaçdım
I felt a great desire to escape	Qaçmaq üçün böyük bir arzu hiss etdim
I am afraid of his subtle judgment	Mən onun incə mühakiməsindən qorxuram
I look at the car quickly	Tez maşına baxıram
I have to get there before then	Mən ondan əvvəl ora çatmalıyam
I will have to examine them one by one	Onları bir-bir araşdırmalı olacağam
I wanted fame and glory	Mən şöhrət və şöhrət istəyirdim
I hope they are good	Ümid edirəm ki, yaxşıdılar
Attractive naughty, then	Cazibədar yaramaz, onda
The screams fled as soon as he fell into her arms	Onun qucağına düşən kimi qışqırıq qaçdı
I fight very well	Mən olduqca yaxşı vuruşam
The singer can record his first song	Müğənni ilk mahnısını yazdıra bilər
I thought that dogs mostly kill what they catch	Fikirləşirdim ki, itlər tutduqlarını əsasən öldürürlər
I look at the ceiling	tavana baxıram
I remember the order very clearly	Sıranı çox aydın xatırlayıram
I started last spring	Keçən yaz rübündə başladım
I had to reach them quickly	Tez onlara çatmalı idim
I know for sure that everything is normal	Mən hər şeyin normal olduğunu dəqiq bilirəm
I probably never will	Mən yəqin ki, heç vaxt
A quick glance told him that the kitchen was empty	Tez bir nəzər ona mətbəxin boş olduğunu bildirdi
I envy his intelligence and vision	Mən onun intellektinə və baxışlarına həsəd aparıram
I found myself turning around	Özümü döndərərkən tapdım
Stop attacking private capital	Şəxsi kapitala hücum etməyi dayandırın
I have an amazing job as this beautiful type of water	Bu gözəl su növü kimi heyrətamiz bir işim var
I will probably be able to take a vacation soon	Yəqin ki, tezliklə tətildən istifadə edə bilərəm
I'm absolutely you	Mən tamamilə sənsən
I could not understand what he wanted from me	Məndən nə istədiyini başa düşə bilmədim
I will work better this time	Bu dəfə daha yaxşı işləyəcəm
I didn't like him anymore	Mən onu daha sevmirdim
Collecting them was a dangerous winter job	Onları toplamaq təhlükəli qış işi idi
I am an outsider	Mən kənardakı adamam
I'm married, so it should be discreet	Mən evliyəm, ona görə də bu təmkinli olmalıdır
A loud smile is heard from the men	Kişilərdən yüksək bir təbəssüm eşidilir
So just look at it	Yəni, sadəcə ona bax
I knew someone	birini tanımışdım
I tried everything to live more comfortably	Daha rahat yaşamaq üçün hər şeyi sınamışam
I drove the cars with them	Maşınları onlarla birlikdə sürdüm
I have already worked on this	Mən artıq bu işin üzərində işləmişəm
Variable is not a relative measure	Dəyişən nisbi ölçü deyil
I have used several today	Bu gün bir neçəsini istifadə etmişəm
I wanted to kill him	Mən onu öldürmək istəyirdim
I could easily imagine how risky his life was	Onun həyatının nə qədər riskli olduğunu asanlıqla təsəvvür edə bilirdim
A kind of musical baptism	Bir növ musiqili vəftiz
It is especially universal	Xüsusilə universaldır
I did not save anything	Mən heç nəyi saxlamadım
I opened the door, and then you	Qapını mən açdım, sonra sən
There is a little wine in the mouth	Ağızda bir az şərab var
I want to focus on it	Diqqətimi ona yönəltmək istəyirəm
Immediately he became deeply depressed	Dərhal onu dərin bir depressiya tutdu
I must not give up	Özümü təslim etməməliyəm
I'm not a science fiction writer	Mən fantastika yazıçısı deyiləm
You can have a good, healthy and full life	Yaxşı, sağlam və tam bir həyat ola bilər
His influence was significant	Onun təsiri əhəmiyyətli idi
I didn't really notice	Həqiqətən fərq etməmişdim
I jump out of my skin	Dərimdən sıçrayıram
As it continues, I rub my temples	O davam edərkən mən məbədlərimi ovuşdururam
A simple candle box with a flag wrapped around it	Üstündə bayraq bükülmüş sadə şam qutusu
I thought you would learn something	Düşündüm ki, nəsə öyrənəcəksən
I know everything and this is my slave	Mən hər şeyi bilirəm və bu mənim qulumdur
I was there to meet him	Mən onunla görüşmək üçün orada idim
I mean, we can still talk on the phone from time to time	Demək istəyirəm ki, biz hələ də ara-sıra telefonla məşğul ola bilərik
I could not understand it	Mən bunu başa düşə bilmədim
Sometimes I miss him	Hərdən onun üçün darıxıram
I didn't want to go inside	İçimə girmək istəmirdim
I was just reading the report	Mən sadəcə hesabatı oxuyurdum
I have nothing against dogs	Mənim itlərə qarşı heç bir şeyim yoxdur
I think it will not be different	Düşünürəm ki, bu da fərqli olmayacaq
I did not touch anything	Mən heç nəyə toxunmadım
I spend most of my free time like this	Boş vaxtlarımın çoxunu belə keçirirəm
I never knew my mother	Mən anamı heç tanımırdım
I walked all over the damn house	Bütün lənətə gəlmiş evi gəzdim
Meat is sold for human consumption	Ət insan istehlakı üçün satılır
I mean, he doesn't write these things himself	Demək istəyirəm ki, bu şeylər özü yazmır
The mushroom is named after the hero of the famous cartoon	Göbələk məşhur cizgi filmi qəhrəmanının adını daşıyır
Private radio stations were also closed	Özəl radio stansiyaları da bağlanıb
I did not move or make a sound	Mən nə tərpəndim, nə də səs çıxardım
I was in rough shape	Kobud formada idim
The carpenter faced another serious problem	Dülgər daha bir ciddi problemlə üzləşdi
I knew what he was planning	Mən onun nə planlaşdırdığını bilirdim
I was just starting to enjoy your company	Mən sizin şirkətinizdən sadəcə həzz almağa başlamışdım
I returned to the shore	Sahilə qayıtdım
I have several copies in my car	Avtomobilimdə bir neçə nüsxə var
I have to earn some money before I leave	Getməmişdən əvvəl bir az pul qazanmalıyam
I once rejected it	Mən bir dəfə bunu rədd etdim
I continue to wash the dishes silently	Səssizcə qab yumağa davam edirəm
I shake my head and keep playing	Başımı bulayıram və oynamağa davam edirəm
I wish everything was different, but wishing will not take you anywhere	Kaş ki, hər şey fərqli olsaydı, amma arzulamaq səni heç bir yerə aparmaz
I could still love a man	Mən hələ də kişini sevə bilərdim
I tried to consult with him	Onunla məsləhətləşməyə çalışdım
I went down the stairs and looked around	Pilləkənləri enib ətrafa baxdım
A few keys were missing, but they were activated	Bir neçə açar çatışmırdı, amma işə salındı
I will not be able to stop the bleeding anymore	Mən qanaxmanı daha çox dayandıra bilməyəcəm
I do not know who he is	Onun kim olduğunu bilmirəm
I want to go home and sleep	Evə gedib yatmaq istəyirəm
I wanted to be somewhere else, somewhere else	Başqa yerdə, başqa yerdə olmaq istəyirdim
I will take care of everything	Mən hər şeyin qayğısına qalacam
I know it's wrong to drink	İçməyin səhv olduğunu bilirəm
I imagined I would be pushed off the couch	Mən divandan itələnəcəyimi təsəvvür etmişəm
I can help you	Mən sizə kömək edə bilərəm
I think they have been waiting for this for a while	Düşünürəm ki, onlar bunu bir müddətdir gözləyirdilər
I know what he is hiding behind that innocent look	O məsum baxışın arxasında nə gizlətdiyini bilirəm
The last thing he saw was me	Onun gördüyü son şey mən idim
I think I'm a little sexy myself	Mən özüm bir az seksual olduğunu düşünürəm
I used those words exactly	Mən həmin sözləri dəqiq istifadə etdim
The status of each task will be displayed	Hər tapşırığın statusu göstəriləcək
Many robot owners die	Bir çox robot sahibi ölür
I hope you and your people understand this	Ümid edirəm ki, siz və xalqınız bunu başa düşür
A turkey worker was injured	Hinduşka tövləsində işləyən bir nəfər xəsarət alıb
I reluctantly accepted	Mən könülsüz qəbul etdim
I knew he would never find it	Heç vaxt tapmayacağını bilirdim
I studied it more closely	Mən onu daha yaxından öyrəndim
A big smile passed through my face	Üzümdən böyük bir təbəssüm keçdi
It seems that some are asleep	Deyəsən bəziləri yatıb
I wanted to punch him in the face	Yumruğumu onun üzünə əkmək istədim
I would succeed and I could do it easily	Mən uğur qazanacaqdım və buna asanlıqla nail olacaqdım
I can only see the blue sky above me	Üstümdə ancaq mavi səmanı görə bilirəm
I was still a little confused about everything	Mən hələ də hər şey haqqında bir az çaşqın idim
I worked hard	Çox zəhmət çəkmişəm
I admire your courage	Mən sizin cəsarətinizə heyranam
An excellent work environment can make your work excellent	Əla iş mühiti işinizi əla edə bilər
I hoped that he would leave me first	Ümid edirdim ki, əvvəlcə məndən ayrılacaq
I will be ready next time	Növbəti dəfə hazır olacam
I went to the patient's room	Xəstə otağına keçdim
I was just looking for a real purpose in life	Mən sadəcə həyatın əsl məqsədini axtarırdım
It's funny and we laughed all the time	Çox gülməli və biz bütün vaxt güldük
I died to have this new life	Bu yeni həyata sahib olmaq üçün ölümdən keçmişdim
Crisis can be an opportunity	Böhran bir fürsət ola bilər
I'm going to drink beer	pivə içməyə gedirəm
His family decided not to tell him right away	Ailəsi ona dərhal deməmək qərarına gəldi
I almost died when that bomb exploded yesterday	Dünən o bomba partlayanda az qala öləcəkdim
I see it in your newspapers and on television	Mən bunu sizin qəzetlərdə də, televiziyada da görürəm
I owe you	Sənə üzr borcum var
I stopped and listened	Dayandım, qulaq asdım
The first stage is the civil war	Birinci mərhələ vətəndaş müharibəsidir
I never gave it to him, thank you very much	Mən heç vaxt ona verməmişəm, çox sağ olun
I saw traces in the mud and so on	Mən palçıqdakı izləri və s
I shouldn't go too far	Çox getməməliyəm
I held my breath to keep from sobbing	Hıçqırmamaq üçün nəfəsimi tutdum
So let's test with fire	Belə desək, atəşlə sınaq
Last week I gave you a full medical examination	Keçən həftə sizə tam tibbi müayinə verdim
I was completely confused in the course of events	Hadisələrin gedişində mən tamamilə çaşqın idim
The main rivers usually remained on their banks	Əsas çaylar adətən öz sahillərində qalırdı
I took them on a boat trip	Mən onlara qayıqla səyahət etdim
It never got out of control	Heç vaxt tamamilə nəzarətdən çıxmadı
I say something and it collapses	Mən bir şey deyirəm və o, dağılır
I turned my shoulder to look at him	Mən çiynimdən ona dönüb baxdım
He turned his head and seemed to recognize her	Başını çevirdi və sanki onu tanıdı
I didn't know what else to believe	Daha nəyə inanacağımı bilmirdim
I want you back in my life	Səni həyatıma qayıtmaq istəyirəm
I had a bloody dignity	Mənim qanlı ləyaqətim var idi
I have not heard anything else	Daha heç nə eşitmədim
I am sure you will be happy to do so now	Əminəm ki, indi bunları etməkdən məmnun olacaqsınız
I believe he worked honestly	Onun vicdanla işlədiyinə inanıram
I have never felt that there is no hot water	Mən heç vaxt isti suyun olmadığını hiss etməmişəm
I'm working on it now	Mən indi bunun üzərində işləyirəm
I could see the mountains surrounding a valley	Mən bir vadini əhatə edən dağları görürdüm
I was very tired last night	Dünən gecə çox yorğun idim
I know that money can help a woman get safe	Bilirəm ki, pul bir qadının təhlükəsizliyini almağa kömək edə bilər
I have not spoken to him since his release	Azadlığa çıxandan bəri onunla heç danışmamışdım
I went to college first	Əvvəl kollecə getdim
I waited for a well-sized circle of half-burned leaves	Mən yarı yanmış yarpaqların yaxşı ölçülü dairəsini gözlədim
I had to take the opportunity	Mən fürsətdən istifadə etməli idim
I let him do whatever he wanted with me	Onun mənimlə istədiyi hər şeyi etməyə icazə verdim
I was able to download and restore them	Mən onları yükləyə və bərpa edə bildim
I think they mostly prefer to look at pictures	Hesab edirəm ki, onlar əsasən şəkillərə baxmağı üstün tuturlar
I sit, lean back, relax and let go	Mən otururam, arxaya söykənirəm, istirahət edirəm və buraxıram
This reaction has been observed in other species as well	Bu reaksiya digər növlərdə də müşahidə edilmişdir
I have no explanation as to why this happened	Bunun niyə baş verdiyinə dair heç bir izahatım yoxdur
I was shocked by his influence	Mən onun təsirindən şoka düşdüm
A joyful gesture designed not to hurt	Zərər verməmək üçün nəzərdə tutulan sevincli jest
I used it for my own benefit, that's all	Mən bundan öz xeyrim üçün istifadə etdim, hamısı budur
I'm not strong enough to risk my recovery	Sağalmağımı riskə atacaq qədər güclü deyiləm
I decided to beat him in this race	Qərara gəldim ki, bu yarışda ona qalib gələm
I was not afraid to die here	Burada ölməkdən qorxmurdum
A minute could be his life	Bir dəqiqə onun həyatı ola bilərdi
I did, but not at first	Mən etdim, amma əvvəlcə yox
I have to call home first	Əvvəlcə evə zəng etməliyəm
I could tell he wanted me to caress him	Mən onu sığallamamı istədiyini deyə bilirdim
I tried not to fight him	Onunla döyüşməməyə çalışdım
Good evening can always end with a movie	Axşamınız xeyir hər zaman filmlə yekunlaşa bilər
I still don't have a job	Hələ də işim yoxdur
I like them to come face to face with me	Onların mənimlə üz-üzə gəlməsini xoşlayıram
I touch the fabric on my stomach	Qarnımdakı parçaya toxunuram
I think it's that time of year again	Düşünürəm ki, yenə ilin həmin vaxtıdır
I started from behind the house	Evin arxasından başladım
I told you, your influence is completely unique	Mən sizə dedim, sizin təsiriniz tamamilə unikaldır
I know everything about crying sisters	Mən ağlayan bacılar haqqında hər şeyi bilirəm
I can't lose my only grandson	Mən tək nəvəmi itirə bilmərəm
I have told my story dozens of times	Mən hekayəmi onlarla dəfə vermişəm
I have never been so dependent on anyone	Heç vaxt kimdənsə bu qədər asılı olmamışam
I slowly approached him	Yavaşca ona yaxınlaşdım
I thought everything was fine	Hər şeyin yaxşı olduğunu düşündüm
I didn't make him breakfast either	Mən də ona səhər yeməyi hazırlamırdım
The connection between you and the soul is established here	Sizinlə ruh arasında əlaqə burada qurulur
I could still hear him breathing a little harder	Hələ də onun bir az sərt nəfəs aldığını eşidirdim
I had nothing left to buy	Almağa heç nəyim qalmamışdı
I really like it, of course	Mən onu həqiqətən bəyənirəm, əlbəttə
I could see that he was not trying very hard	Onun o qədər də səy göstərmədiyini görürdüm
I will take you to the river	Mən səni çaya aparacağam
An educational answer to some complete characters	Bəzi tam simvolların təhsil cavabı
I can feel my legs shaking now	Artıq ayaqlarımın titrədiyini hiss edirəm
I'm a ball	Mən topla birəm
I need a glass of wine	Mənə bir stəkan şərab lazımdır
I can promise you eternal love, my friend	Sənə əbədi sevgi vəd edə bilərəm, yoldaşım
I could never lose him	Mən onu heç vaxt itirə bilməzdim
I have dedicated my whole life to this work	Mən bütün həyatımı bu işə həsr etmişəm
I just want to know that nothing happened last night	Mən sadəcə bilmək istəyirəm ki, dünən gecə heç nə olmayıb
I was very ashamed of myself	Özümü çox utandım
Then I heard the tap turn on	Sonra kranın açıldığını eşitdim
It just took me a long time to get here	Sadəcə bura çatmağım çox çəkdi
I was disgusted and ashamed of myself	Özümdən iyrəndim, utandım
I was with him	Bunda onun yanında idim
The general fired immediately	General atəş dərhal başladı
I really want to emphasize these points	Mən həqiqətən bu məqamları vurğulamaq istəyirəm
I just want to select the current form on my page	Mən səhifəmdə yalnız cari formanı seçmək istəyirəm
I show myself to be less elegant	Özümü daha az zərif kimi göstərirəm
I can say that he is hopeful, but skeptical	Deyə bilərəm ki, o, ümidlidir, amma şübhəlidir
I wash your clothes twice today	Bu gün paltarlarınızı iki dəfə yuyuram
I hope you enjoyed your flight	Ümid edirəm ki, uçuşunuzdan zövq aldınız
I told you, make him attractive and he will respond quickly	Mən sizə dedim, onu cazibədar edin və o, tez cavab verəcəkdir
I can only show you the way	Mən sizə ancaq yolu göstərə bilərəm
I needed training to keep me warm	Məni isti saxlamaq üçün məşqə ehtiyacım var idi
I closed my eyes and completely relaxed	Gözlərimi yumdum, tamamilə rahatladım
I stayed with my cousin for three weeks	Üç həftə əmim oğlunun yanında qaldım
I am still the best at managing my people	Mən hələ də xalqımı idarə etmək üçün ən bacarıqlıyam
I was in that position	Mən o vəzifədə olmuşam
The new but low-income industry helped the city survive	Yeni, lakin az gəlirli sənaye şəhərin sağ qalmasına kömək etdi
I took off my jacket	pencəyimi çıxardım
Specific symptoms vary slightly between people	Xüsusi simptomlar insanlar arasında bir qədər dəyişir
A young man jumped in	Bir gənc içəri atıldı
I couldn't find a word with three letters	Bir az üç hərfli söz tapa bilmədim
I could not stand it any longer	Buna daha çox dözə bilmədim
I hated my wife	Mən öz can yoldaşıma nifrət etdim
I finally got the elevator back to me	Nəhayət lifti özümə qaytardım
I haven't reached home yet	Mən hələ evə çatmamışam
I will start looking for that excitement in me	O həyəcanı içimdə axtarmağa başlayacağam
I really needed a new car	Mənə həqiqətən yeni maşın lazım idi
I need a very unique element to complete it	Onu tamamlamaq üçün mənə çox nadir element lazımdır
I am grateful to you	Mən sizə minnətdaram
I looked at the man to my right	Sağımdakı adama baxdım
I didn't think he was in danger	Onun təhlükədə olduğunu düşünmürdüm
I can't stay here anymore	Mən daha burada qala bilmərəm
I pulled my head back and opened my eyes	Başımı geri çəkib gözlərimi açdım
I remember when he came in	O içəri girəndə yadımdadı
Perfect medical file	Mükəmməl tibbi fayl
I took a deep breath and stood on my feet	Dərindən nəfəs aldım və ayaqlarımda dayandım
I just had to leave him	Mən sadəcə onu tərk etməli idim
It was impossible to find a door to the basement	Zirzəmiyə bir qapı tapmaq mümkün deyildi
I even wrote about it here	Hətta bu barədə burada yazdım
I realized this in the hospital	Mən bunu xəstəxanada anladım
I felt terribly discouraged	Məni qorxudan bir şəkildə ruhdan düşmüş hiss etdim
I go to car insurance companies	Avto sığorta şirkətlərinə gedirəm
I hope you like it	Ümid edirəm ki, bəyənəcəksiniz
I would do everything for him	Mən onun üçün hər şeyi edərdim
A familiar voice echoed in my mind	Beynimdə tanış səs əks-sədalandı
I keep catching him	Mən onu tutmağa davam edirəm
Sometimes I like to say no to me	Hərdən mənə yox deməyi xoşlayıram
A woman answered and asked what we wanted	Bir qadın cavab verdi və nə istədiyimizi soruşdu
I was just there to help him with his location	Mən yalnız ona yeri ilə bağlı kömək etmək üçün orada idim
I wish we saw more of them	Kaş ki, onlardan daha çoxunu görəydik
I told him there was no hurry	Mən ona dedim ki, tələsik yoxdur
I just wanted to tell you about the wedding	Mən sadəcə sizə toydan danışmaq istədim
I repeated, but it did not matter	Yenidən təkrar etdim, amma heç bir fərqi olmadı
I really had to learn	Mən həqiqətən öyrənməliydim
I went upstairs to get a book to read at school	Məktəbdə oxumaq üçün kitab almaq üçün yuxarı qalxdım
I wouldn't give him one	Mən ona birini verməzdim
I was just reading the menu	Sadəcə menyunu oxuyurdum
I believe in you and I am not afraid	Mən sənə inanıram və qorxum yoxdur
It's like knocking on the door	Elə bil qapını döyürəm
I get dressed quickly	Tez geyinirəm
I received a letter from him yesterday	Dünən ondan məktub almışdım
In the square below, the sound of a car drove me around	Aşağıdakı meydanda avtomobilin səsi məni ətrafa apardı
I actually replaced it	Mən əslində onu əvəz etdim
I need to do some shopping	Bir az alış-veriş etməliyəm
I could see about a hundred feet in all directions	Mən bütün istiqamətlərdə təxminən yüz fut görürdüm
The second man did the same thing at another door	İkinci adam başqa bir qapıda eyni şeyi etdi
I really didn't want that	Mən bunu həqiqətən istəmirdim
I dragged the meat out of the way	Əti sürüyüb yoldan çıxartdım
I did not touch that money	Mən o pula toxunmamışam
I'm going back to planning my wedding	Toyumu planlaşdırmağa qayıdıram
I fear his eternal spirit	Mən onun əbədi ruhundan qorxuram
I haven't received any response from most of them	Çoxundan heç bir cavab almamışam
I feel a little guilty	Özümü bir az günahkar hiss edirəm
I have to try to call him	Mən ona zəng etməyə çalışmalıyam
I think his information is both critical and time-sensitive	Hesab edirəm ki, onun məlumatı həm kritik, həm də zamana həssasdır
I thought of eating for dinner and breakfast	Axşam yeməyi və səhər yeməyi üçün yemək düşündüm
I soon understood why	Tezliklə bunun səbəbini anladım
I wondered how long this generosity would last	Bu səxavətin nə vaxta qədər davam edəcəyini düşünürdüm
I thought he was playing in the middle, but he was serious	Fikirləşdim ki, o, ortalıqda oynayır, amma ciddi idi
I know that he cared deeply for you	Mən bilirəm ki, o, sənə dərindən qayğı göstərirdi
I only go to the toilet	Mən ancaq tualetə gedirəm
I can't say exactly where they are from	Onların haradan olduqlarını dəqiq deyə bilmərəm
I enjoy men over seventy	Yetmişdən yuxarı kişilərdən zövq alıram
A sharp pain hit his arm	Kəskin bir ağrı qolunu vurdu
I still have about a million people to take care of	Mənim hələ də qayğı göstərməli olduğum bir milyona yaxın insan var
To be honest, I was not a bad person	Düzünü desəm, pis adam deyildim
I was not so enthusiastic about it	Mən buna o qədər də həvəsli deyildim
I understood that your voice came from below	Səsin aşağıdan gəldiyini anladım
I wish my children grew up around you	Kaş ki, mənim uşaqlarım sizin ətrafınızda böyüyəydi
I never intended to return	Heç qayıtmaq fikrində deyildim
I pulled out a chair and opened it	Bir stul çəkib onu açdım
I forbid you to say low things	Mən sizə aşağı şeylər danışmağı qadağan edirəm
I hope he thought to himself	Ümid edirəm ki, öz-özünə düşündü
I see that you are like everyone else	Görürəm sən də başqaları kimisən
To be honest, I take it back	Düzünü desəm, bunu geri alıram
I think he should have done what his brother did	Düşünürəm ki, o, qardaşının etdiklərinə əməl etməli idi
I lift it up and press it again to win more	Onu daha çox qazanmaq üçün qaldırıb yenidən basıram
I didn't know what he wanted	Mən onun nə istədiyini bilmirdim
I left the office and it was late	Mən ofisdən çıxdım və gec idi
I will send thirty men tonight and tomorrow to collect supplies	Bu gecə və sabah tədarük toplamaq üçün otuz nəfər göndərəcəyəm
I go up the stairs	pilləkənlərlə yuxarı qalxıram
There was a wild tremor in his body	Bədənindən vəhşi bir titrəmə keçdi
Death is a very sacred event	Ölüm çox müqəddəs bir hadisədir
I took a deep breath	Rahat bir nəfəs aldım
I have to tell him about it	Bu barədə ona deməliyəm
I found him sleeping in his room	Mən onu öz otağında yatmış vəziyyətdə tapdım
I knocked hard on the old screen door	Köhnə ekran qapını möhkəm döydüm
I think there are many reasons for him to do so	Düşünürəm ki, onun bunu etməsinin bir çox səbəbi var
I see blue lines and black letters	Mən mavi xətlər və qara hərflər görürəm
Now I understand that it was a waste of time	İndi başa düşürəm ki, bu, vaxt itkisi idi
I touch my fingers with white lace	Barmaqlarımı ağ krujevaya toxundururam
I just hope he still feels the same way	Yalnız ümid edirəm ki, o, hələ də eyni hissləri yaşayır
I could not take my eyes off him	Gözümü ondan çəkə bilmədim
I've been asking since I was with him	Onun yanında olandan bəri soruşdum
I hope that search and rescue operations will continue rapidly	Ümid edirəm ki, axtarış və xilasetmə işləri sürətlə davam edəcək
I begged them to allow me to sign the documents	Yalvardım ki, sənədləri imzalamağa icazə versinlər
I always have a word to say	Həmişə deməyə sözüm var
Very small, but really one	Çox kiçik, amma həqiqətən bir
I will never forget the afternoon we visited him	Onu ziyarət etdiyimiz günortanı heç vaxt unutmayacağam
I think you have been here long enough	Düşünürəm ki, siz artıq kifayət qədər uzun müddət qalmısınız
I can't explain the position, brother	Mən mövqeyi izah edə bilmirəm, qardaş
I could not hide anything	Heç nə gizlətməyi bilmirdim
I think that was his opinion	Düşünürəm ki, bu onun fikri idi
I fell asleep	Mən yuxuya getdim
I want to be the best in your life	Mən sənin həyatında hamıdan üstün olmaq istəyirəm
I have no other word to say here	Burada deyəcək başqa sözüm yoxdur
A huge table filled the middle of the room	Otağın ortasını nəhəng bir masa doldurmuşdu
I know that sometimes you have a hard time showing it	Bilirəm ki, bəzən bunu göstərməkdə çətinlik çəkirsən
Like you, I can be spiritual	Mən də sənin kimi mənəvi yola düşə bilərəm
I want them all published	Mən onların hamısının çap olunmasını istəyirəm
I should have felt sorry for him	Ona yazığım gəlməli idi
I did not know that such things exist	Mən belə şeylərin olduğunu bilmirdim
I have to inform the government about it	Bu barədə hökumətə məlumat verməliyəm
I told him that and he smiled at me	Bunu ona dedim və o mənim üzümə güldü
I wouldn't tell him	Mən bunu ona deməyəcəkdim
I see this as a blessing	Mən bunu bir nemət kimi görürəm
I wanted all the rumors	Mən bütün dedi-qoduları istədim
Thank God I didn't know him	Allaha şükür onu tanımırdım
I wore a mask most days	Ən çox gün maska ​​taxırdım
I have to go to bed soon	Mən yatmalıyam və tezliklə
She is my type of girl	O, mənim tipim qızdır
I struggled to list them all	Bütün bunları sıralamaq üçün mübarizə apardım
The target will be purely military	Hədəf sırf hərbi olacaq
I think the most obvious	Məncə ən bariz
I re-registered to add a few ideas	Bir neçə fikir əlavə etmək üçün yenidən qeydiyyatdan keçdim
I just want to see them fall down	Mən sadəcə onların aşağı düşdüyünü görmək istəyirəm
I saw nothing but my father's empty hand	Atamın boş ovcundan başqa heç nə görmədim
I turned him to the side	Mən onu tərəfə çevirdim
I saw that he was interested in how it was	Gördüm ki, o, onun necə olduğu ilə maraqlanır
I hear him start to walk	Onun addımlamağa başladığını eşidirəm
It was sometimes used by small planes	Bəzən kiçik təyyarələr tərəfindən istifadə olunurdu
I'm rolling for him	Mən onun üçün geniş yayılaraq yuvarlanıram
I choose to look to the future	Mən gələcəyə baxmağı seçirəm
I know people very well	Mən insanları çox yaxşı tanıyıram
I heard you two there	İkinizi orada eşitdim
I have to introduce myself	Özümü təqdim etməliyəm
I am a man and you are a woman	Mən kişiyəm, sən isə qadınsan
I felt it was something else	Bunun başqa bir şey olduğunu hiss etdim
I stand at the door and knock	Qapıda dayanıb döyürəm
I hesitated, not wanting to scare them	Onları qorxutmaq istəmədən tərəddüd etdim
I hoped they didn't throw anything	Ümid edirdim ki, heç nə atmayıblar
I answered them	Mən onlara cavab verdim
At least two people were killed in the area	Bölgədə ən azı iki nəfər həlak olub
I look up in surprise when he calls my name	Adımı çağıranda təəccüblə yuxarı baxıram
After the lecture, I hurried to talk to him	Mühazirədən sonra onunla danışmağa tələsdim
I ate my mother, my son, my dog	Anamı, oğlumu, itimi yedim
I shook my head briefly	Qısaca başımı tərpətdim
I tried to be with the girls, but it wasn't right	Qızlarla birlikdə olmağa çalışdım, amma bu, düzgün olmadı
I allowed myself to fall on my side	Özümə tərəf üstə düşməyə icazə verdim
I tried to understand that	Mən bunu anlamağa çalışdım
I can see him there	Mən onu orada görə bilirəm
I never asked for help or sympathy	Mən heç vaxt kömək, rəğbət istəməmişəm
I want to keep it for now	Hələlik belə saxlamaq istəyirəm
I have dozens of arrows	Məndə onlarla ox var
I can't see who the man is until he wakes up	Adam qalxana qədər onun kim olduğunu görə bilmirəm
I enjoyed watching him grow up, giving him energy and respect	Onun böyüməsini izləməkdən, ona enerji və hörmət bəxş etməkdən həzz alırdım
I can't burn my fairy tale school	Mən nağıl məktəbimi yandıra bilmərəm
I did not see him in the bed next to me	Onu yanımdakı çarpayıda görmədim
I was worried enough	Kifayət qədər narahat idim
I did not understand what he was saying	Mən onun nə dediyini başa düşmədim
I was lucky to get out of there	Ordan çıxmaq mənə qismət oldu
We are proud of each of you	Hər birinizlə fəxr edirik
I finally found my shoes, but they were dirty	Nəhayət ayaqqabılarımı tapdım, amma onlar çirkli idi
I see his handwriting, small and perfectly neat	Mən onun əl yazısını görürəm, kiçik və mükəmməl səliqəli
Although I may have	Baxmayaraq ki, məndə ola bilər
I vote that we will stand firm in this world	Mən səs verirəm ki, biz bu dünyada möhkəm oturacağıq
I pulled my hand away	Əlimi uzaqlaşdırdım
Rationale was to prevail among the member states	Üzv dövlətlər arasında əsaslandırma üstünlük təşkil etməli idi
I changed the group several times	Qrupu bir neçə dəfə dəyişdirdim
I plan to run every day	Hər gün qaçmağı planlaşdırıram
I'm going to buy new ones	Yenilərini almağa gedirəm
I have to follow my heart	Mən ürəyimi izləməliyəm
I can't leave him here	Mən onu burada qoyub gedə bilmərəm
I gave him permission to keep it	Onu saxlamağa icazəmi verdim
I said that this money should be given to him	Dedim ki, bu pulu ona vermək lazımdır
I feel rejected	Özümü rədd edilmiş kimi hiss edirəm
I thought we were eating inside	Düşündüm ki, içəridə yeyirik
The letters are also written on the back	Hərflər də arxadan yazılmışdır
I had never had such a problem before moving	Köçməzdən əvvəl heç vaxt belə problem yaşamamışam
I believe that you will target the deadly plane	İnanıram ki, siz ölümcül təyyarəni hədəf alacaqsınız
Now I hate to leave him	İndi onu tərk etməyə nifrət edirəm
I am not an expert or dealer	Mən ekspert və ya diler deyiləm
I'm here for you and I'm not going anywhere	Mən sizin üçün buradayam və heç yerə getmirəm
I think he knew he didn't live long	Düşünürəm ki, ömrünün çox olmadığını bilirdi
I turn around and look at the scene with a sour grimace	Mən dönüb turş qaşqabaqla mənzərəni gözdən keçirirəm
The song was recorded in a single live recording	Mahnı tək canlı çəkilişdə qeydə alınıb
I thought it was a great discussion	Düşündüm ki, əla müzakirə oldu
I was not trying to run away from you	Mən səndən qaçmağa çalışmırdım
I got up and turned around	Ayağa qalxdım və arxaya çevrildim
I'm very sorry	Mən çox təəssüf edirəm
I just wish it was a sore throat	Mən sadəcə bu boğaz ağrısını arzulayıram
I almost returned to the meadow	Mən az qala çəmənliyə qayıtmışdım
I was a musician in college	Mən kollecdə musiqi ifaçısı idim
I raise an eyebrow and smile forcefully	Bir qaşımı qaldırıb zorla gülümsəyirəm
I want to believe you, but some of me don't	Sənə inanmaq istəyirəm, amma mənim bir hissəsim inanmır
I love it when we have it	Bizdə olanda mən onu sevirəm
I went to one with him	Onunla birinə getdim
I can't stand the damage	Mən zədələnməyə dözə bilmirəm
I wasn't hungry already	Onsuz da ac deyildim
Sets were set up for the episode	Epizod üçün dəstlər quruldu
I forgot that it is very close to the bus station	Avtovağzala çox yaxın olduğunu unutmuşdum
I give a lot of valuables	Mən çoxlu qiymətli əşyalar verirəm
A sly smile pursed his lips	Hiyləgər bir təbəssüm dodaqlarını bükdü
I came to comfort him	Mən ona təsəlli vermək üçün gəldim
I felt great about it	Mən bu barədə əla hiss etdim
I would have time to regret after the comment	Şərhdən sonra peşman olmağa vaxtım olardı
Gradually created posts here	Tədricən burada yazılar yaratdı
I heard the fear inside	İçindəki qorxunu eşidirdim
I could not deny it, he was right	Mən bunu inkar edə bilməzdim, o haqlı idi
I will allow others to talk about what they have seen and done	Mən başqalarının gördüklərini və etdiklərini danışmağa icazə verəcəyəm
He just liked being in a group	Sadəcə qrupda olmağı xoşlayırdı
Some historians doubt that the attack ever took place	Bəzi tarixçilər hücumun nə vaxtsa baş verdiyinə şübhə edirlər
I could say I didn't like what I heard	Eşitdiklərinin xoşuna gəlmədiyini deyə bilirdim
I'm starting to wonder if you're dead	Artıq ölmüsünüzmü deyə düşünməyə başlayıram
Thought is nothing	Düşüncə heç bir şey deyil
I want to know exactly what happened	Nə baş verdiyini dəqiq bilmək istəyirəm
I have no education and nothing to offer the society	Mənim nə təhsilim var, nə də cəmiyyətə təklif edəcəyim heç nə yoxdur
I had no idea about the character	Xarakter haqqında heç bir fikrim yox idi
I can't seem to get it together	Mən deyəsən, onu bir araya gətirə bilmirəm
I looked down the hall	Mən dəhlizə baxdım
I have never been married	Mən heç vaxt evlənməmişəm
I let them go and finally looked straight	Onları buraxdım və nəhayət düz baxdım
I have never seen her so elegant	Mən onu heç vaxt belə zərif görməmişdim
I doubt you can handle it	idarə edə biləcəyinizə şübhə edirəm
I think they also understood the point	Məncə, onlar da mətləbi anlayıblar
I fought against him to escape	Qaçmaq üçün ona qarşı mübarizə apardım
Each line has the same meter	Hər bir xəttdə eyni sayğac var
I reached thirty-two	Otuz ikiyə çatdım
The result looks like crazy work	Nəticə dəli iş kimi gözəl görünür
In fact, I have to write it	Əslində bunu yazmalıyam
A scream in my throat	Boğazımda qurulmuş bir fəryad
I carefully open the door and take a break	Ehtiyatla qapını açıb fasilə verirəm
Sometimes I could visit animals	Bəzən heyvanlara baş çəkə bilirdim
Always silent, always cold, always weak and incompetent god	Həmişə səssiz, həmişə soyuq, həmişə zəif və bacarıqsız bir tanrı
I continue to deal with them	Mən onlarla məşğul olmağa davam edirəm
I think your brother is behind this	Düşünürəm ki, bunun arxasında qardaşınız dayanır
I also love the ease of use	Mən də istifadə rahatlığını sevirəm
I stood behind and watched them play that day	Mən arxada dayanıb həmin gün onların oyunlarına baxdım
I just shook my head, allowing it	Mən sadəcə icazə verərək başımı tərpətdim
I was on my way to recovery	Mən sağalma yolunda idim
I can't wait to see him	Mən onu görmək üçün səbirsizlənirəm
I saw twice, I heard twice	Mən ikiqat görürdüm, ikiqat eşidirdim
So it was with the wise woman	Müdrik qadınınki daha da belə idi
I have never heard of it	Bu barədə daha heç eşitmədim
I have a car, a college, a wedding	Maşınım, kollecim, toyum var
I heard you had sex	Sənin cinsi əlaqədə olduğunu eşitdim
I became harder in life	Mən həyatdan sərtləşdim
I could see him working there	Mən onun orada işlədiyini görə bildim
I did not have the heart to wake you	Səni oyatmağa ürəyim çatmadı
I bought three bags of everything	Hər şeyi üç çanta aldım
I never visit	Mən heç vaxt qonaq gəlmirəm
I used my own translation	Öz tərcüməmdən istifadə etmişəm
I understand why you are like this	Sənin niyə belə olduğunu başa düşürəm
I put my life voluntarily	Həyatımı könüllü olaraq qoyuram
I wanted to believe him	Mən ona inanmaq istəyirdim
There is a lot to see	Görməli olduğum çox şey var
I kept your belongings when the house was sold	Ev satılanda sənin əşyalarını saxlamışdım
I finally felt a transition, but nothing happened	Nəhayət bir keçid hiss etdim, amma heç nə olmadı
I watched with my mouth open	Ağzım açıq şəkildə müşahidə etdim
I am not afraid of any of this	Mən bunların heç birindən qorxmuram
I find my inner peace there	Mən daxili rahatlığımı orada tapıram
I can't read their faces either	Mən də üzlərini oxuya bilmirəm
I also advised to inform the alarm company	Mən də siqnalizasiya şirkətinə xəbər verməyi məsləhət görmüşəm
I just knew they couldn't be for me	Sadəcə bilirdim ki, onlar mənim üçün ola bilməzlər
I waited and waited, getting more and more anxious	Gözlədim və gözlədim, getdikcə daha çox narahat olurdum
I know how precious your time is	Mən sizin vaxtınızın nə qədər qiymətli olduğunu bilirəm
I wonder if they looked at the calendar?	Görəsən təqvimə baxıblarmı?
I can no longer think in terms of love and romance	Mən artıq sevgi və romantika baxımından düşünə bilmirəm
I talked about white lies	Ağ yalanlardan danışdım
I was also a lawyer	Mən də vəkil idim
I pulled back the pillows and lay down	Yastıqları geri çəkib uzandım
I love you all and I will miss you very much	Mən hamınızı sevirəm və sizin üçün çox darıxacağam
One of them was on his knees	Onların arasında bir kişi diz çökmüşdü
I did not bother him	Mən onu narahat etmədim
I am honest and have my own opinion	Mən dürüstəm və öz fikirlərim var
I was happy for him, but also sad	Onun üçün sevindim, həm də kədərləndim
I wonder what it looks like on the sports field?	Maraqlıdır, bu, idman meydançasında necə görünür?
For a long time I lived in fear like you	Uzun müddət sənin kimi qorxu içində yaşadım
I have no reason to deceive you	Səni aldatmaq üçün heç bir səbəbim yoxdur
The music is darker and more intense	Musiqi daha qaranlıq və daha şiddətlidir
I admire you for helping others	Başqalarına kömək etdiyinizə çox heyranam
I want you to see my boys	Oğlanlarımı görməyinizi istəyirəm
I eat things that make me feel happy and healthy	Özümü xoşbəxt və sağlam hiss edən şeyi yeyirəm
I mean, everyone is really jealous	Demək istəyirəm ki, hamı həqiqətən paxıldır
I was convinced that there was no hope	Heç bir ümidin olmadığına əmin oldum
I looked around and went inside	Ətrafa nəzər salaraq içəri girdim
I took a deep breath	Böyük bir rahat nəfəs aldım
I had no idea who he was	Onun kim olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
I will continue to go	getməyə davam edəcəm
I knew he was very smart	Mən onun çox ağıllı olduğunu bilirdim
I will not bother you with office gossip	Mən sizi ofis dedi-qoduları ilə narahat etməyəcəyəm
I will make the necessary adjustments for you	Mən sizin üçün lazım olan tənzimləmələri edəcəm
I did not know what he was thinking	Onun nə düşündüyünü bilmirdim
I did not consider it a theft	Mən bunu oğurluq kimi qəbul etmədim
I was better than the war	Müharibədən yaxşı idim
I just wanted a woman	Mən sadəcə qadın istədim
I think he just enjoyed the violence	Düşünürəm ki, o, yalnız zorakılıqdan həzz alırdı
I just didn't feel they would understand	Sadəcə başa düşəcəklərini hiss etmədim
I had no idea where they were going	Hara getdikləri barədə heç bir fikrim yox idi
I could hardly breathe tonight	Bu gecəni çətinliklə nəfəs ala bilirdim
I was tired and he knew	Mən yorulmuşdum və o bilirdi
I know my father's handwriting	Mən atamın əl yazısını tanıyıram
Another a year later	Bir il sonra başqa
I started to break, but I caught without breaking	Mən qırılmağa başladım, amma qırılmadan tutdum
I took a deep breath	Mən kiçik bir nəfəs verdim
I didn't know things could be so bad	İşlərin bu qədər pis ola biləcəyini bilmirdim
I would not interfere for the world	Mən dünya üçün qarışmazdım
I started to say myself	Özümü deməyə başladım
In my opinion, this is the most valuable component	Məncə, bu, ən qiymətli komponentdir
I get up and write this	Qalxıb bunu yazıram
I met him at the train station	Mən onunla qatar stansiyasında tanış oldum
I think it sounds good	Məncə, o, yaxşı səslənir
I think both were signed a few minutes after they were received	Düşünürəm ki, hər ikisi alındıqdan bir neçə dəqiqə sonra imzalanıb
I went to several places with him	Onunla bir neçə yerə getdim
I was tired of his distance	Onun uzaqlığından bezmişdim
I made myself happy for her sake	Onun xatirinə özümü şən olmağa məcbur etdim
I am here to avenge you	Mən sənin aldığın qisas almaq üçün buradayam
I hope you believe in prayer before eating	Ümid edirəm ki, yeməkdən əvvəl duaya inanırsınız
Without raising my head, I handed him two dollars	Başımı qaldırmadan iki dolları ona uzatdım
I can't be strong	Güclü ola bilmərəm
I never asked for power	Mən heç vaxt güc istəməmişəm
I love you just for you	Mən səni yalnız sənin üçün sevirəm
I know he told you that, but it wasn't true	Bilirəm ki, o bunu sənə deyib, amma bu doğru deyildi
A wise action or word	Müdrik bir hərəkət və ya söz
I came to you to drive away death	Ölümü qovmaq üçün sənə girdim
I think there must be some kind of mistake	Düşünürəm ki, bir növ səhv olmalıdır
Because of them, I got sick inside	Onlara görə içimdə xəstələndim
The animal choir sang	Heyvanlar xoru oxudu
I would say that we spent a lot of time here today	Deyərdim ki, bu gün burada kifayət qədər vaxt keçirmişik
I left the room slowly and very reluctantly	Yavaş-yavaş və çox könülsüz otaqdan çıxdım
A talented woman must fully adapt	İstedadlı qadın tam uyğunlaşmalıdır
I didn't see it until those people disappeared	O insanlar yoxa çıxana qədər mən bunu görmədim
I gave everything and tried everything	Mən hər şeyi vermişəm və hər şeyi sınamışam
The main vertical movement is above	Əsas şaquli hərəkət yuxarıdır
I got in the passenger seat	Mən sərnişin oturacağına qalxdım
I retreated and was accused of attacking an innocent man	Mən geri çəkildim və günahsız bir insana hücum etməkdə günahlandırıldım
I feel that time has stopped	Zamanın dayandığını hiss edirəm
I was closer to the front of the houses	Evlərin qarşısına daha yaxın idim
I thought the organization was better than in previous years	Mən təşkilatçılığın əvvəlki illərdən daha yaxşı olduğunu düşünürdüm
He later composed many of their poems	Daha sonra onların bir çox şeirlərini musiqiyə qoyub
I was the worst scorer	Ən pis bal toplayan mən oldum
I could not write a better letter myself	Mən özüm bundan yaxşı məktub yaza bilməzdim
I visited him a few years ago	Mən bir neçə il əvvəl ona baş çəkdim
A lady came in and smiled broadly	Bir xanım içəri girdi və geniş gülümsədi
There was less resistance in parliament	Məclisdə daha az müqavimət gördü
I worked hard to study the issue	Məsələni öyrənmək üçün çox çalışdım
I felt better with soap	Sabunla özümü daha yaxşı hiss etdim
They dragged me to the aid station	Məni sürüyüb yardım məntəqəsinə apardılar
I want to see people eat enough	İnsanların kifayət qədər yemək yediyini görmək istəyirəm
I remember seeing it and going very neatly	Bunu gördüyüm və getdiyim çox səliqəli olduğunu xatırlayıram
I scored the highest possible score	Mümkün olan ən yüksək balı topladım
I quickly pulled his face to my knees	Tez onun üzünü dizimə çəkdim
I stepped aside to assess the damage	Mən zərəri qiymətləndirmək üçün kənara çəkildim
I still wanted him and needed him	Mən hələ də onu istəyirdim və ona ehtiyacım var idi
I went over there, saw the stairs, and went upstairs	O tərəfə getdim, pilləkənləri gördüm və yuxarı qalxdım
I hope you will enjoy it too	Ümid edirəm ki, siz də bundan zövq alacaqsınız
I choose to be queen	Mən kraliça olmağı seçirəm
I thought it was a brilliant idea	Düşündüm ki, bu parlaq fikirdir
I did not target skinny or attractive girls	Arıq və ya cazibədar qızları hədəf almamışam
I felt my whole body again	Yenə bütün bədənimi hiss edirdim
I should have stayed with him	Onunla qalmalıydım
I hoped it wasn't too big	Ümid edirdim ki, çox böyük deyil
After a while he began to breathe through his mouth	Bir müddət sonra ağzından nəfəs almağa başladı
I asked him how I would get the money	Ondan pulu necə əldə edəcəyimi soruşdum
A bunch of pale hair hit his cheek	Solğun saçlarının bir tutamı yanağına dəyirdi
The tunnel around it was closed	Onun ətrafında tunel bağlandı
I believe that we must enter our dreams and develop	İnanıram ki, biz xəyallarımıza daxil olmalıyıq və inkişaf edə bilərik
I can't recommend them enough to you	Onları sizə kifayət qədər tövsiyə edə bilmərəm
I have a domain to rebuild	Yenidən qurmaq üçün domenim var
I can't believe they ate horses	İnana bilmirəm ki, at yesinlər
I felt sick again	Özümü yenidən xəstə hiss edirdim
I have to understand that	Mən bunu başa düşməliyəm
I turned around and saw a man	Döndüm və bir kişi gördüm
I made adjustments for you	Mən sizin üçün tənzimləmələr etdim
I was in control of everything	Hər şeyə nəzarət edirdim
I would not want to blame my problems on this person	Problemlərimi bu adama yükləmək istəməzdim
I think we should avoid it	Məncə, biz bundan qaçmalıyıq
I wouldn't let him say that	Onu deməsinə icazə verməzdim
Jonathan is a music video director	Conatan musiqi video rejissorudur
I was safe under their protection	Mən onların himayəsində təhlükəsiz idim
Compared to him, I was holy	Onunla müqayisədə mən müqəddəs idim
I decided to give it a chance	Mən şans verməyə qərar verdim
I think he surprised them	Məncə, o, onları təəccübləndirdi
I have never enjoyed being in a group	Mən heç vaxt qrupda olmaqdan həzz almamışam
I stumbled on my tongue	Dilimin üstündə büdrədim
When it's good to cry, I belong	Ağlamaq yaxşı olanda mən aidəm
Then I enjoyed spending time with him	Onda onunla vaxt keçirməkdən həzz alırdım
I also think this is a great idea	Mən də hesab edirəm ki, bu əla ideyadır
I have not seen a doctor yet	Hələ həkimə müraciət etməmişəm
The annual festival continues today	Hər il keçirilən festival bu gün də davam edir
The couple had four sons	Cütlüyün dörd oğlu olub
Like every college graduate, I walked around	Hər bir kollec məzunu kimi mən də ətrafı gəzdim
I support your green hair	Yaşıl saçlarınızı dəstəkləyirəm
I want the exact opposite	Mən tam əksini istəyirəm
I would return to honor the dead	Mən ölmüş adama hörmət etmək üçün qayıdacaqdım
I began to wonder if others had seen it	Başqalarının bunu görüb-görmədiyini düşünməyə başladım
I meet his eyes and start to tremble	Onun gözləri ilə qarşılaşıram, titrəməyə başlayıram
I don't have any more money	Artıq pulum yoxdur
I turn and look out the back window	Dönüb arxa pəncərədən çölə baxıram
I remember you, baby	Səni xatırlayıram, balam
I called three times	Üç dəfə zəng etmişəm
A week later I was released from the hospital	Bir həftə sonra xəstəxanadan çıxdım
I'm afraid I'm very tired in the morning	Qorxuram ki, səhər məni çox yordu
Given the level of opposition, it is a real achievement	Müxalifətin səviyyəsini nəzərə alsaq, əsl nailiyyət
I wanted to be a father	Ata olmaq arzusunda idim
I did not send it	Mən ona göndərmədim
I would not be left out	Mən diqqətdən kənarda qalmazdım
I just made the boxes	Mən yalnız qutuları düzəltdim
I just wonder how we are all connected	Mən sadəcə təəccüblənirəm ki, bizim hamımız necə bir-birinə bağlıdır
I almost saved them from the problem	Demək olar ki, onları problemdən xilas etdim
I have to go home	Evimə qayıtmalıyam
I think he has a lot to teach us	Düşünürəm ki, onun bizə öyrədə biləcəyi çox şey var
I am like the sun that rises after the rain	Yağışdan sonra çıxan günəş kimiyəm
A pair of bright lamps filled the room with light	Bir cüt parlaq lampa otağı işıqla doldurdu
I was too scared to want to watch it	Mən onu izləmək istəməkdən çox qorxdum
I step towards the open doors	Açıq qapılara tərəf addımlayıram
I know this is a black and white answer	Bilirəm ki, bu ağ-qara cavabdır
By the way, I like this home situation	Yeri gəlmişkən, bu ev vəziyyətini bəyənirəm
I just played beyond conformity and expectations	Sadəcə uyğunluq və gözləntilərdən kənar oynadım
I felt it with difficulty, and he certainly didn't notice me	Mən onu çətinliklə hiss etdim və o, əlbəttə ki, məni fərq etmədi
I couldn't be mad at him	Mən ona dəli ola bilməzdim
That was enough for me	Bu mənə yetərdi
I was very bad last night	Keçən gecə çox pis idim
I want a divorce now	Mən indi boşanmaq istəyirəm
I have even tried almost all diets in the sun	Mən hətta günəş altında demək olar ki, bütün pəhrizləri sınamışam
Please, don't let my nature turn you away from me	Xahiş edirəm, təbiətim səni məndən döndərməsin
I needed outdoors	Mənə açıq hava lazım idi
I respect their decision	Onların qərarına hörmət edirəm
I was seriously thinking about going home	Mən ciddi şəkildə evə getməyi düşünürdüm
I was really just there	Mən həqiqətən yalnız var idim
A wave of smoke passed over the threshold	Tüstü dalğası astananın üstündən keçdi
A brown blanket was piled on the kitchen counter	Mətbəx piştaxtasına qəhvəyi yorğan yığılmışdı
I could have known him all my life	Mən onu ömrüm boyu tanıya bilərdim
I could not hold back my tears	Göz yaşlarımı saxlaya bilmədim
I hope it wasn't his daughter	Ümid edirəm ki, bunu onun qızı deyildi
I tried to find something to say	Deyəcək bir şey tapmağa çalışdım
I always think about them	Mən hər zaman onlar haqqında düşünürəm
Most likely, they lay eggs in spring and summer	Çox güman ki, yaz və yay aylarında yumurta qoyurlar
There is a legitimate reason for me to be here	Burada olmağımın qanuni səbəbi var
I was also allowed to go out in the evening	Axşam çölə çıxmağıma da icazə verdilər
I knew exactly what he was thinking	Mən onun nə düşündüyünü dəqiq bilirdim
I want my stomach to be hungry	Mən sikimə ac qalmağını istəyirəm
I remembered how long the road home was	Evə gedən yolun nə qədər uzun olduğunu xatırladım
I knew you would see him	Onu görəcəyini bilirdim
I did not see the meaning of it	Mən bunun mənasını görmədim
I tried to think about what day it was	Hansı gün olduğunu düşünməyə çalışdım
I am a prisoner like you	Mən də sizin kimi məhbusam
I'd like to buy my belongings	Əşyalarımı alsam yaxşı olar
I continued to pull the door	Qapını çəkməyə davam etdim
I assure you that it is sharp	Sizi əmin edirəm ki, kəskindir
I can't bring him home soon	Onu tez bir zamanda evə gətirə bilmirəm
At first I had no idea	Əvvəlcə heç bir fikrim yox idi
I knew they would be worried about me	Mən bilirdim ki, onlar mənim üçün narahat olacaqlar
I can't be dictated	Mənə diktə edilə bilməz
I break my brain to answer	Cavab üçün beynimi sındırıram
I know these verses from memory now	Bu misraları indi yaddaşımdan bilirəm
I have read all the reports	Mən bütün hesabatları oxumuşam
I have three clothes for the event	Tədbir üçün üç paltarım var
I turn his face towards me	Mən onun üzünü mənə tərəf çevirirəm
I see the end of the mile	Mən milin sonunu görürəm
I can't believe you're bored	Darıxdığınıza inana bilmirəm
I read every comment that came in	Daxil olan hər şərhi oxudum
I just call him a professor	Mən ona sadəcə professor deyirəm
I turned my back on my family and heritage	Ailəmə, mirasıma arxa çevirdim
I turned my attention back to the burning crowd	Diqqətimi yenidən yanan kütləyə çevirdim
I think he is scared, but he protects his feelings well	Məncə o, qorxur, amma hisslərini yaxşı qoruyur
I was caught right now	Mən bu anda tutuldum
I allowed him to dominate my mind	Onun ağlıma hakim olmasına icazə verdim
A very large man was standing on my very small balcony	Mənim çox kiçik eyvanımda çox böyük bir kişi dayanmışdı
I try not to complain, not to be sad	Şikayət etməməyə, kədərlənməməyə çalışıram
I tried to create an account and it didn't change anything	Hesab yaratmağa çalışdım və bu heç nəyi dəyişmədi
I know how to get to your ships	Mən sizin gəmilərinizə necə çatacağımı bilirəm
I'll take you to places you've never been	Səni heç vaxt getmədiyin yerlərə aparıram
I want to be as far away as possible	Mümkün qədər uzaq olmaq istəyirəm
I am the oldest of my kind	Mən öz növümün ən yaşlısıyam
Days later I woke up, a new person	Günlər sonra oyandım, yeni bir insan
I heard his thoughts seep into my brain	Onun düşüncəsinin beynimə süzüldüyünü eşitdim
I knew what he was thinking	Mən onun nə düşündüyünü bilirdim
I think they are actually very flattering	Mən əslində çox yaltaq olduqlarını düşünürəm
Now I understand why they did so	İndi başa düşürəm ki, niyə belə ediblər
The original golf course has been changed	Orijinal golf sahəsi dəyişdirildi
I pray that things will improve	Dua edirəm ki, işlər yaxşılaşsın
I was filtered in a black eternity	Qara bir əbədiyyətdə süzülürdüm
I ran my fingers over the dinner knife	Barmaqlarımı nahar bıçağının üzərində gəzdirdim
I was only nine years old	Mənim cəmi doqquz yaşım var idi
It is not known which approach is more effective	Hansı yanaşmanın daha təsirli olduğu bilinmir
I see how happy you are here	Burada necə xoşbəxt olduğunuzu görürəm
I have not tried it	Mən bunu sınamamışam
I started walking towards the apartment	Mənzilə doğru addımlamağa başladım
I know she is a bright girl	Bilirəm ki, o, parlaq qızdır
I will return to it later	Mən buna sonra qayıdacağam
I look forward to his arrival	Onun gəlişini səbirsizliklə gözləyirəm
I have never been the person you call religious	Mən heç vaxt sizin dindar dediyiniz adam olmamışam
I thought we had something	Düşündüm ki, bizdə nəsə var
I resigned and accepted the new offer	Mən istefa verdim və yeni təklifi qəbul etdim
The album gained strong initial sales	Albom güclü ilkin satışlar qazandı
I used shadows and walls to hide	Gizli qalmaq üçün kölgələrdən və divarlardan istifadə etdim
I went with the vegetable mixture	Mən tərəvəz qarışığı ilə getdim
I think we should take it out	Məncə, onu çıxartmalıyıq
I hated going out alone	Tək çıxmağa nifrət edirdim
I think it's great and that's all	Məncə, bu, əladır və bütün bunlar
I found that I liked it	Mən onu bəyəndiyimi tapdım
I had to make my way in the world	Dünyada öz yolumu açmalıydım
Of course I'm looking for wedding rings	Təbii ki, toy üzükləri axtarıram
I found the stairs and went down	Pilləkənləri tapıb aşağı düşdüm
I will never feel neglected	Mənə etinasızlıq etdiyini heç vaxt hiss etməyəcəyəm
He took office at a time of great change	O, böyük dəyişikliklərin olduğu bir vaxtda vəzifəsini ələ keçirdi
I never get tired of seeing this beautiful view	Bu gözəl mənzərəni görməkdən heç vaxt yorulmuram
I am everything you can be	Mən ola biləcəyin hər şeyəm
I have no dispute with that	Bununla heç bir mübahisəm yoxdur
A little forward, maybe	Bir az irəli, bəlkə
However, I will return your grace and withdraw immediately	Bununla belə, lütfünü geri qaytaracağam və dərhal geri çəkiləcəyəm
I need the right sailors	Mənə düzgün dənizçilər lazımdır
I look back and he's gone	Geriyə baxıram və o getdi
I can't go back in time	Mən vaxtı geri qaytara bilmirəm
Laughter almost escaped his lips	Dodaqlarından az qala gülüş qaçdı
I repulsed my first love	İlk məhəbbətimi dəf etdim
I tell them to search, others looking	Mən onlara axtarışdan danışıram, baxan başqaları
I think everything is fine	Mənə elə gəlir ki, hər şey qaydasındadır
I went out for a short break	Qısa bir fasilə üçün bayıra çıxdım
Quite stable two	Kifayət qədər sabit iki
I think that makes him happy	Məncə, bu, onu xoşbəxt edir
I didn't really pay attention	Həqiqətən diqqət etmədim
Lots of scientific information	Çoxlu elmi məlumatlar
I did not object at all	Mən qətiyyən etiraz etmədim
I could not understand what happened and why	Nə baş verdiyini, nə üçün olduğunu başa düşə bilmədim
A good title is concrete, but short	Yaxşı başlıq konkret, lakin qısadır
I leave the initial decision to you	İlkin qərarı sizə buraxıram
I had a very interesting meeting today	Bu gün çox maraqlı bir görüş keçirdim
I felt very good	Özümü çox yaxşı hiss etdim
I can put it a little more often	Bir az daha tez-tez qoya bilərəm
I don't have hair anymore	Artıq saçım yoxdur
The video drew attention with its humorous content	Video yumoristik məzmunu ilə diqqət çəkib
Then I have to order a pair from you	Onda mən sizdən bir cüt sifariş etməliyəm
I had to make a plan	Bir plan qurmalı idim
I was completely blind in the great darkness	Böyük qaranlıqda tamamilə kor idim
I mention their names, but no one answers	Adlarını çəkirəm amma heç kim cavab vermir
The big red box fit almost perfectly	Böyük qırmızı qutu demək olar ki, mükəmməl uyğun gəlirdi
I heard him following her	Onun arxasınca getdiyini eşitdim
Sometimes I write a few lines	Hərdən bir neçə sətir yazıram
I did not see anything about it	Mən bu barədə tamamilə heç nə görmədim
I'm not by having more	Mən daha çox olması ilə deyil
I started checking my clothes	Paltarımı yoxlamağa başladım
I feel responsible for what happened that day	Həmin gün baş verənlərə görə özümü məsuliyyətli hiss edirəm
I know you're thinking about it, girl	Bilirəm ki, sən bu barədə düşünürsən, qız
I was able to help someone	Mən kiməsə kömək edə bildim
I went down a series of stairs	Bir sıra pilləkənlərlə aşağı düşdüm
This final budget was welcomed	Bu yekun büdcə qarşılandı
Personally, I did not think you would appear	Şəxsən mən sənin görünəcəyini düşünmürdüm
I did not know whether to be surprised or scared	Bilmədim heyran olum, yoxsa qorxum
I could feel his fingers moving between his hair	Mən onun barmaqlarının saçın arasında hərəkət etdiyini hiss edirdim
I promised not to do it again	Mən söz verdim ki, bir daha belə etməyəcək
I can control you there	Mən sizə orada nəzarət edə bilərəm
I wish you could see it	Kaş ki, onu görə biləydin
I threatened to hit my head on the ground	Başımı yerə çırpmaqla hədələyirdim
I lowered my head and accepted the verdict	Başımı aşağı salıb hökmü qəbul etdim
If they took a few more steps, the battle would be over	Bir neçə addım daha atsalar, döyüş bitəcəkdi
Most of what he said was true	Onun dediklərinin çoxu doğru idi
I lost contact with people	İnsanlarla əlaqəm kəsildi
I put his soup in front of him	Onun şorbasını qabağına qoydum
I immediately turned off the power	Mən dərhal enerjini söndürdüm
I don't understand how you can be so selfish	Mən başa düşə bilmirəm ki, necə bu qədər eqoist ola bilirsən
I will not go to the municipality after that	Bundan sonra bələdiyyəyə getməyəcəyəm
I could take smaller pictures	Daha kiçik şəkillər çəkə bilərdim
I did not see them coming	Onların gəldiyini görmədim
I hated skipping class, but my body needed rest	Dərsi buraxmağa nifrət edirdim, amma bədənimin istirahətə ehtiyacı var idi
I have not seen them since then	Onları o vaxtdan görməmişəm
I watched the fight and saw myself there	Mübarizəni müşahidə etdim və özümü orada gördüm
General party planner	Ümumi partiya planlayıcısı
I could not let him go in vain	Mən onun boşa getməsinə icazə verə bilməzdim
This type of infant mortality is high	Bu növdə uşaq ölümü yüksəkdir
I think you will enjoy it tonight	Düşünürəm ki, bu axşam bir ləzzət alacaqsınız
I just had to stay away from him	Mən sadəcə ondan uzaqlaşmalıydım
I'll see you tomorrow night	sabah axşam görüşəcəm
I was sitting, tied to a tree	Oturmuş vəziyyətdə idim, ağaca bağlanmışdım
I was busy looking solemn and attentive	Təntənəli və diqqətli görünməklə məşğul idim
I look into the gray eyes of my killer	Mən qatilimin boz gözlərinə baxıram
I heard that you took a step today	Eşitdim ki, bu gün addım atmısınız
I shook my head and he stopped	Başımı tərpətdim və o dayandı
I turn my head in the general direction	Başımı ümumi istiqamətə çevirirəm
I would not interfere with you on such an important issue	Mən sizinlə bu qədər vacib bir şeyə qarışmazdım
I have a strong desire to take it	Məndə onu götürmək üçün kəskin həvəs var
I had no answer to give him	Ona verəcəyim cavabım yox idi
I do not intend to come to you like this	Mən sənin üstünə belə gəlmək niyyətində deyiləm
I hope you like and enjoy my card today	Ümid edirəm ki, bu gün mənim kartımı bəyənəcək və zövq alacaqsınız
I never gave any information about you	Mən heç vaxt sənin haqqında heç bir məlumat verməmişəm
I was sitting at a small table	Mən kiçik stolun arxasında oturmuşdum
I have no idea why he is here	Onun niyə burada olması barədə heç bir fikrim yoxdur
I think he was in excellent condition	Məncə, o, şəraitdə əla idi
I did not leave my last relationship completely behind	Son münasibətimi tamamilə arxada qoymamışam
I had to buy my food	Yeməyimi almalıydım
A replacement building is planned to be built in the area	Ərazidə əvəzedici binanın tikintisi planlaşdırılır
I wanted to thank you for reading this special	Bu xüsusi oxuduğunuz üçün sizə təşəkkür etmək istədim
I have to attend the meeting	Mən görüşdə iştirak etməliyəm
I tried to hide my interest	Maraqımı gizlətməyə çalışdım
A few years later, he struck a big blow	Bir neçə ildən sonra o, böyük zərbə vurdu
I did not plan to get rid of it	Ondan qurtulmağı planlaşdırmırdım
I want to feel inside	İçimdə olduğunu hiss etmək istəyirəm
I had a dream that he would take over my empire	Bir xəyalım var idi ki, o mənim imperiyamı ələ keçirdi
I would tell him for you, but he would kill me	Sənin üçün ona deyərdim, amma məni öldürərdi
I jumped up and squeezed my heart	Atıldım və ürəyimi sıxdım
I look forward to being one of those players	Həmin oyunçulardan biri olmağı səbirsizliklə gözləyirəm
I need to know better, of course	Mən daha yaxşı bilməliyəm, əlbəttə
I would like to visit the university	Universiteti ziyarət etmək istərdim
I could get used to having a lawyer like you	Sizin kimi bir vəkilin olmasına alışa bilərdim
I almost forgot what the man was	Adamın nə olduğunu az qala unutmuşdum
I put my head on the table	Başımı masama qoydum
I managed to escape, then I disappeared	Qaçmağı bacardım, sonra yoxa çıxdım
There I made friends and managed conflicts	Orada dostlar qazandım və münaqişələri idarə etdim
I know you will die for me	Bilirəm ki, mənim üçün öləcəksən
I walk and immediately fall into the woods	Mən gəzirəm və dərhal meşə sahəsinə düşürəm
I think my parents invited everyone they knew	Düşünürəm ki, valideynlərim tanıdıqları hər kəsi dəvət ediblər
I started from the ground and went upstairs	Yerdən başladım və yuxarı qalxdım
I almost breathed out loud	Demək olar ki, ucadan nəfəs aldım
I climbed the stairs	Mən pilləkənlərə qalxdım
I love the movement of the ocean	Mən okeanın hərəkətini sevirəm
I think we should not ask for cash	Məncə, biz nağd pul istəməməliyik
I have a cell phone here to borrow	Borc almaq üçün burada bir mobil telefonum var
A powerful explosion reaches him	Güclü bir partlayış ona çatır
I enjoyed his hurt	Onun məni incitməsindən həzz alırdım
I need you to stop them	Onları dayandırmağınıza ehtiyacım var
I have it sometimes	Məndə bəzən olur
I repeated this action to him several times	Mən ona bu hərəkəti bir neçə dəfə təkrarladım
I have already received the program	Mən artıq proqramı almışam
I don't remember being hit by a car	Maşınla vurulduğumu xatırlamıram
I hope technology will help you	Ümid edirəm ki, texnologiya sizə kömək edəcək
I could not say for sure	Dəqiq deyə bilmədim
I ran for my life	Həyatım üçün qaçırdım
I still do not understand myself	Özümü hələ başa düşə bilmirəm
I joined the police	Mən milisə qoşulmuşam
I have to go to someone with my belongings	Eşyalarımla bağlı kiminsə yanına getməliyəm
I loved being a member of a family	Mən bir ailənin üzvü olmağı sevirdim
I turn my attention to the leader and step towards him	Diqqətimi liderə yönəldirəm və ona tərəf addımlayıram
My lovely little baby is looking at the camera	Sevimli balaca körpə kameraya baxır
One night he was in a sack and he suddenly became optimistic	Bir gecə çuvalda idi və o, birdən optimist oldu
I looked at him in confusion	Mən çaşqınlıqla ona baxdım
A goal on the horizon	Üfüqdə bir məqsəd
I felt great in everything	Hər şeydə özümü əla hiss edirdim
A staircase in front of me	Qarşımda bir pilləkən
I would kill someone for such a car	Belə bir maşına görə birini öldürərdim
I never liked him very much	Mən onu heç vaxt çox bəyənməmişəm
A black dawn came from behind	Arxadan qara bir şəfəq gəldi
I could not stop thinking	Düşünməyi dayandıra bilmədim
I quickly got dressed and went down the stairs	Tez geyinib pilləkənlərlə aşağı düşdüm
Like many machines	Çox maşın kimi
I wish you success in your endeavors	Hərəkətinizdə uğurlar arzulayıram
I just wish it was for a better purpose	Mən sadəcə olaraq bunun daha yaxşı bir məqsəd üçün olmasını istərdim
I'll take care of you when I get home	Evə çatanda səninlə məşğul olacağam
I saw the black cover	Qara örtünün göründüyünü gördüm
I completely forgot to look for those things	Mən o şeyi axtarmağı tamamilə unutmuşdum
I have never felt so loved and cherished	Heç vaxt bu qədər sevildiyimi və əzizləndiyimi hiss etməmişəm
I raised two fingers and carefully counted to five	İki barmağımı qaldırdım və diqqətlə beşə qədər saydım
I waited to see what he would do after that	Bundan sonra nə edəcəyini görmək üçün gözlədim
I felt it in their looks at each other	Mən bunu onların bir-birinə baxışlarında hiss etdim
I have done this in the past	Mən də bunu keçmişdə etmişdim
I always had to do it alone	Mən həmişə bunu tək başıma etməli olmuşam
I thought you were older than that	Düşündüm ki, sən bundan böyümüsən
Then I understood	Onda başa düşdüm
I look more closely at my reflection in the mirror	Güzgüdəki əksimə daha yaxından baxıram
This oath is always to tell the truth	Bu and həmişə həqiqəti söyləməkdir
I found something important about them	Onlar haqqında əhəmiyyətli bir şey tapdım
I think you can see that this is true	Düşünürəm ki, bunun doğru olduğunu görə bilərsiniz
I will not play so close again	Bir daha o qədər yaxın oynamayacağam
I don't have a reference frame	Mənim istinad çərçivəm yoxdur
I have never been so rude to customers	Müştərilərə qarşı heç vaxt bu qədər kobud olmamışam
I can't tell you what a pleasure it is	Bunun necə bir ləzzət olduğunu sizə deyə bilmərəm
Ten copies were given	On nüsxə verildi
Everyone he saw was terrified	Gördüyü hər adamı qəribə bir dəhşət bürüdü
As I stand and look around, I step on the water	Dayanıb ətrafa baxarkən suyu tapdalayıram
I wanted to help people	İnsanlara kömək etmək istəyirdim
I turned around and let him look good	Döndüm və mənə yaxşı baxmasına icazə verdim
Part of him wanted to expel his daughter	Onun bir hissəsi qızı qovmaq istəyirdi
I was ready for it	Mən buna hazır idim
I hope you plan to do good with him	Ümid edirəm ki, onunla yaxşı işlər görməyi planlaşdırırsınız
A century ago, we were more interested in shelter	Bir əsr əvvəl biz daha çox sığınacaqla maraqlanırdıq
I stand on it from the beginning	Başdan-başa onun üstündə dayanıram
I offered to leave the two alone	Mən ikisini tək qoymağı təklif etmişdim
I like working with children who need special care	Xüsusi qayğıya ehtiyacı olan uşaqlarla işləməyi xoşlayıram
I knew he would feel it one day	Mən bilirdim ki, o, bir gün hiss edəcək
I'm tired of the cold	Üşüməkdən yoruldum
I also need to finish the blue tone	Mən də mavi rəng tonunu bitirməliyəm
I can't spare anyone now	Mən indi heç kəsə aman verə bilmirəm
I got away from everything, but I got away from nothing	Hər şeydən uzaqlaşdım, amma heç nədən uzaqlaşdım
He was later released by paramedics	Daha sonra təcili yardım işçiləri tərəfindən azad edilib
I should have done it last night	Mən bunu dünən gecə etməliydim
I tell you that my schedule is never empty	Sizə deyirəm ki, mənim cədvəlim heç vaxt boş deyil
I knew it was a smart cookie	Mən onun ağıllı peçenye olduğunu bilirdim
Finally I was shown to an office	Nəhayət məni bir ofisə göstərdilər
I was starting to feel stressed	Stressi hiss etməyə başlamışdım
The moral crisis, he thought	Mənəvi böhran, o güman edirdi
The exact number of victims is unknown	Qurbanların dəqiq sayı məlum deyil
I didn't know you were inside	Sənin içində olduğunu bilmirdim
I tied you to myself, yes	Səni özümə bağladım, bəli
I knew the value of my disobedience	Mən itaətsizliyimin qiymətini bilirdim
I can win this war without your help	Mən bu müharibədə sənin köməyin olmadan qalib gələ bilərəm
They were numbered	Onlar cild nömrələnmişdilər
I bit my lip so they wouldn't tremble	Dodaqlarımı dişlədim ki, titrəməsinlər
I watched these three little birds for hours	Saatlarla bu üç balaca quşa baxdım
I know they passed	Onların keçdiyini bilirəm
We do not want this war	Biz bu müharibəni istəmirik
I just left his room	Mən sadəcə onun otağından çıxdım
I think we have something new	Düşünürəm ki, bizdə yeni bir şey var
I want you to know everything	İstəyirəm hər şeyi biləsən
I couldn't call him that late	Mən ona bu qədər gec zəng edə bilməzdim
I do two things very well	Mən iki şeyi çox yaxşı edirəm
I kind of stepped back	Mən bir növ geri çəkildim
I was not the normal child you mentioned	Mən sizin dediyiniz normal uşaq deyildim
I stopped, I stopped completely	Dayandım, tamamilə yerində dayandım
I get a bottle to silence him	Onu susdurmaq üçün bir şüşə alıram
I stop for a moment and listen	Bir anlıq dayanıram, dinləyirəm
I thought that maybe my childhood memories were wrong	Düşündüm ki, bəlkə uşaqlıq xatirələrim yanılır
I am very pleased to buy this product	Bu məhsulu almaqdan çox məmnunam
I hope you like our film!	Ümid edirəm ki, filmimizi bəyənəcəksiniz!
A red liquid trace flows from the blade	Bıçağından qırmızı bir maye izi axır
A light came out of his chest	Sinəsindən bir işıq çıxdı
I straighten my clothes and decide to try them first	Paltarımı düzəldirəm və əvvəlcə onu sınamağa qərar verirəm
I defended it by nature	Mən bunu təbiətcə müdafiə etdim
I should never have doubted that	Mən bundan heç vaxt şübhələnməməliydim
I walked slowly and checked my body	Yavaş-yavaş yeridim, bədəni yoxladım
The construction of the castle took three centuries	Qalanın tikintisi üç əsr davam etdi
I realize I need more grace	Mən daha çox lütf ehtiyacım olduğunu dərk edirəm
It may be a little old, but it's the same	Bir az yaşlı ola bilər, amma eyni
I could feel their gaze on me	Onların baxışlarını üzərimdə hiss edirdim
So far, I have had only one husband	Mənim indiyə kimi yalnız bir ərim olub
I didn't just take the meat	Mən sadəcə əti götürməmişəm
I really liked the colors he created on my page	Səhifəmdə yaratdığı rəngləri çox bəyəndim
I will not attend the memorial service for the survivor	Hələ sağ olan birinin anım mərasimində iştirak etməyəcəyəm
I can finish this work later	Bu işi sonra bitirə bilərəm
He later withdrew or amended his statement	Daha sonra o, ifadəsini geri götürdü və ya düzəliş etdi
I was unhappy and afraid to do it again	Bədbəxt idim və yenidən bunu etməkdən qorxdum
I have not decided what to pay	Nə ödəniş edəcəyimə qərar verməmişəm
I took a deep breath, controlling my feelings	Hisslərimə hakim olaraq dərindən nəfəs aldım
I guarantee you will love this wine	Bu şərabı sevəcəyinizə zəmanət verirəm
I am informed that the investigation has been suspended	Mənə məlumat verilir ki, istintaq dayandırılıb
At first, I was lonely	Əvvəlcə tənha idim
I want to know what our ancestors were	Mən əcdadlarımızın nə olduğunu öyrənmək istəyirəm
I have to videotape the opportunity for future proof	Gələcək sübut üçün fürsəti videoya çəkməliyəm
I gesture with my hands	əllərimlə jest edirəm
I hope you will trust me in this matter	Ümid edirəm ki, bu məsələdə mənə etibar edəcəksiniz
I did not do it on purpose	Mən bunu qəsdən etmirdim
This may serve the purpose of the prose sketch	Bu, nəsr eskizinin məqsədinə cavab verə bilər
I wanted to cry for her	Bunun üçün ona ağlamaq istədim
I always have a book to read	Həmişə oxumalı olduğum kitabım var
I think my strength is in the story	Düşünürəm ki, mənim gücüm hekayədir
When I finally spoke, I regretted it	Nəhayət danışanda peşman oldum
A man holding a lamp stood in the open doorway	Açıq qapıda əlində lampa tutan bir kişi dayandı
I lift, drink, almost empty the cup	Qaldırıram, içirəm, az qala fincanı boşaltıram
I wish people would stop doing that	Kaş ki, insanlar bunu etməyi dayandırsınlar
I live in this building	Mən bu binada yaşayıram
I could feel the blood flowing through my body	Qanın bədənimə axdığını hiss edirdim
I took a deep breath and let it go slowly	Dərindən nəfəs aldım və yavaşca buraxdım
I want you to stay away from my mother	İstəyirəm anamdan uzaq durasan
I can't sleep with you here	Mən burada səninlə yatmağa davam edə bilmərəm
I didn't want to wave the boat, let's just say	Mən qayığı yelləmək istəmirdim, belə deyək
I shook my head and raised my head to catch his lips	Başımı tərpətdim və dodaqlarını tutmaq üçün başımı qaldırdım
Before I went, a little grapes	Əvvəl mən gedib, bir az üzüm
I just drew the right one	Mən sadəcə doğru olanı çəkdim
I didn't have time for that	Buna vaxtım yox idi
I also had this experience	Mənim də bu təcrübəm olub
I usually publish there as well	Mən adətən orada da dərc edirəm
I have never seen anyone like him	Onun kimisini heç vaxt görməmişəm
I shouldn't be so hard on you	Mən sənə qarşı bu qədər sərt olmamalıyam
I love it about you	Mən sənin haqqında bunu sevirəm
After a while, his eyes opened in astonishment	Bir az sonra onun gözləri heyrətlə açıldı
I thought of calling him, but I refused	Mən onu çağırmağı düşündüm, lakin bu fikri rədd etdim
I can't let him see these children	Mən onun bu uşaqları görməsinə icazə verə bilmərəm
I want to catch it and never let go	Mən onu tutmaq və heç vaxt buraxmamaq istəyirəm
I could feel anger and despair	Qəzəbi və ümidsizliyi hiss edə bilirdim
I lay down and put my hand on his leg	Uzanıb əlimi ayağına qoydum
I looked at his face carefully	Mən onun üzünə diqqətlə baxdım
I doubt they will send an inadequate force	Qeyri-adekvat qüvvə göndərəcəklərinə şübhə edirəm
A little of everything	Hər şeydən bir az
I started to enjoy it and then fell in love	Bundan həzz almağa, sonra sevməyə başladım
A little more magic from everywhere will help	Hər yerdən bir az daha sehr kömək edəcək
A similar value is found in mature forests	Bənzər bir dəyər yetkin meşədə tapılır
I just have to tell them	Sadəcə olaraq bunu onlara çatdırmalıyam
The second meal appeared near dark	Qaranlığa yaxın ikinci yemək göründü
I brought him to the station	Mən onu stansiyaya gətirdim
I hit the wall very hard	Divara çox möhkəm vurdum
I really have to try harder	Mən həqiqətən daha çox cəhd etməliyəm
I wouldn't want that to happen to my wife	Arvadımın başına belə gəlməsini istəməzdim
I come here and there is no writing or anything else	Mən bura gəlirəm və heç bir yazı və ya başqa bir şey yoxdur
Beautiful face, young body	Gözəl üz, gənc bədən
I could not contact him	Onunla əlaqə saxlaya bilmədim
I told him a short part of the text	Mən ona mətnin qısa bir hissəsini qeyd etdim
I was very pleased with the whole race	Bütün yarışdan çox razı qaldım
I will fight to the death to stop them	Onları dayandırmaq üçün ölənə qədər mübarizə aparacağam
I had to go back to pick up my torch	Mən məşəlimi götürmək üçün geri qayıtmalıydım
I had no idea what he was doing	Onun nə ilə məşğul olduğu barədə heç bir fikrim yox idi
I did not want to be completely alone	Mən tamamilə tək qalmaq istəmirdim
I will be found by you	Mən səndən tapılacağam
I can be a few minutes late	Bir neçə dəqiqə gecikə bilərəm
I think this is a wonderful situation for them	Düşünürəm ki, bu, onlar üçün gözəl bir vəziyyətdir
I can not explain how this happened	Bunun necə baş verdiyini izah edə bilmərəm
I have never felt such a sudden attraction to another person	Heç vaxt başqa bir insana bu qədər ani cazibə hiss etməmişdim
I will simply present myself as a dilemma	Mən sadəcə özümü dilemma kimi təqdim edəcəm
I feel comfortable and at ease	Özümü rahat və rahat hiss edirəm
I could not decide whether his statement demanded an answer	Onun ifadəsinin cavab tələb edib-etmədiyinə qərar verə bilmədim
I can't keep my eyes open	Gözümü açıq saxlaya bilmirəm
I took the opportunity given to me	Mənə verilən fürsətdən istifadə etdim
I have not swallowed my pain to anyone	Mən dərdimi heç kimə udmamışam
I'm really related to that monster	Mən həqiqətən o canavarla qohumam
I bought an extra helmet	Əlavə dəbilqə aldım
I can only kill a male fairy	Mən ancaq kişi pərini öldürə biləcəyəm
I was determined to get on the ship	Mən gəmiyə çatmağa qərarlı idim
I am determined	Qətiyyətim var
My childhood was completely taken away from me	Uşaqlığım tamamilə əlimdən alınıb
I wanted to be with my wife	Həyat yoldaşımın yanında olmaq istəyirdim
I thought it was very good	Çox yaxşı olduğunu düşündüm
I did not see anything after that	Bundan sonra heç nə görmədim
I found comfort in this	Bu barədə özümü rahat tapdım
I never take it out for anything	Mən onu heç vaxt heç nəyə görə çıxarmıram
I think he also felt strange	Məncə o da qəribə hiss edirdi
I looked at him	Mən ona baxdım
I smiled in the mirror	Güzgüyə gülümsədim
I hit him with hot anger	Mən onu isti qəzəblə vurmuşdum
I was happy for both	Hər ikisi üçün sevindim
I climbed out of the tree	Ağacdan çıxıb aşağı dırmaşdım
I was created six years ago	Mən altı il əvvəl yaradılmışam
I brought you a shirt to wear	Mən sənə köynək gətirdim ki, geyinəsən
I never deleted it	Mən onu heç vaxt silməmişəm
I was a little upset	Bir az əsəbiləşdim
I could not hear him straight	Mən onu düz eşidə bilməzdim
I am satisfied with that	Mən bununla kifayətlənirəm
I realized that alcohol did its job	Mən başa düşdüm ki, spirt öz işini görüb
However, I loved him as a brother	Halbuki mən onu qardaş kimi sevirdim
I see that you still do not drive a truck	Görürəm ki, hələ də yük maşını sürmürsən
I raised my head to look at him	Ona baxmaq üçün başımı qaldırdım
There was still a show house with flags at the entrance	Girişdə hələ də bayraqları olan şou evi var idi
I know how he will react	Onun necə reaksiya verəcəyini bilirəm
I turned it in my palm	Onu ovucumda çevirdim
Better strategy for survival	Yaşamaq üçün daha yaxşı strategiya
I kept the tissue	Mən toxuma saxlamışam
I can give you everything you need and more	Mən sizə lazım olan hər şeyi və daha çoxunu verə bilərəm
I did not see anyone hiding	Heç kimin gizləndiyini görmədim
I have been looking for this accurate information for a long time	Uzun müddətdir ki, bu dəqiq məlumatı axtarırdım
I point to him looking down	Mən ona aşağı baxması üçün işarə edirəm
A big fat man who wants to eat you	Səni yemək istəyən iri kök adam
I just remembered	Sadəcə xatırlayırdım
I was sleepy and closed my eyes	Mən yuxulu idim və gözlərimi yumdum
I did not enjoy myself	Mən özümdən həzz almırdım
I poured out my drinks and started walking around	İçkilərini töküb ətrafa aparmağa başladım
Absolutely respectable, degrees in the middle of the road	Tamamilə hörmətli, yolun ortasında dərəcə
This helped me to leave again	Bu, məni yenidən yola salmağa kömək etdi
I want to talk about our future	Gələcəyimiz haqqında danışmaq istəyirəm
I played some meditation music	Bir az meditasiya musiqisi çaldım
I can see all this as clearly as day	Mən bütün bunları gün kimi aydın görə bilirəm
I was very calm	Mən çox sakit qaldım
I think this topic went very well	Məncə bu mövzu çox yaxşı keçdi
He is acting against his will	O, öz iradəsinə zidd hərəkət edir
I wrapped my arm around him and pulled him down	Qolumu onun ətrafına doladım, onu aşağı çəkdim
I owe you a lot of time for this	Bunun üçün sizə böyük vaxt borcum var
I silently wished him success	Mən səssizcə ona uğurlar arzulayırdım
I can see the ship very clearly from here	Mən gəmini buradan çox aydın görürəm
I remember feeling a light breeze around my neck	Yadımdadır, boynumda yüngül bir meh hiss etdim
I knew the same feeling from the beginning of that day	Eyni hissi o günün əvvəlindən tanıdım
I just love these papers	Mən sadəcə bu kağızları sevirəm
I did not see him much	Onu çox görmədim
I have no argument against this basic premise	Bu əsas müqəddiməyə qarşı heç bir arqumentim yoxdur
I was already acquainted with him	Mən onunla artıq tanış olmuşdum
I lost contact with him about six years ago	Təxminən altı il əvvəl onunla əlaqəmi kəsdim
I told him there was no need	Mən ona dedim ki, buna ehtiyac yoxdur
I decided to wait and take my chance	Gözləmək və şansımı götürmək qərarına gəldim
I can give you half if you want	İstəsən yarısını verə bilərəm
I tried to listen to him, but it was difficult	Mən onu dinləməyə çalışdım, amma çətin oldu
A plan was already forming in his mind	Onun zehnində artıq bir plan formalaşırdı
I can't read enough definitions for this article	Bu maddə üçün kifayət qədər təriflər oxuya bilmirəm
I am interested in this city	Mən bu şəhərlə maraqlanıram
I can really say that my work was a lot of fun	Həqiqətən deyə bilərəm ki, əməyim çox əyləncəli idi
I had to make the most of everything I had	Əlimdə olan hər şeydən maksimum yararlanmalı idim
I think if you ask someone, they will say so	Düşünürəm ki, kimdənsə soruşsanız belə deyərlər
He just loved to play	Sadəcə oynamağı sevirdi
Shoot west of the valley	Vadidən qərbə doğru atış
I gave up everything	Mən hər şeydən imtina etmişəm
Some have become the object of historical research	Bəziləri tarixi araşdırma obyektinə çevrildi
I still slept well that night	O gecə hələ də yaxşı yatdım
I had just left the bedroom	Yataq otağından təzəcə çıxmışdım
I could use my luggage	Mən baqajla əlimdən istifadə edə bilərdim
I can't believe he's gone	Onun yoxa çıxmasına inana bilmirəm
The man who betrayed me	Mənə xəyanət edən adam
I was there last season	Keçən mövsüm orda olmuşdum
I run and run, but they are always behind me	Mən qaçıram və qaçıram, amma onlar həmişə arxamdadırlar
I looked in a magazine and drank my coffee	Bir jurnala baxdım və qəhvəmi içdim
The risk is most common in young people and women	Risk ən çox gənclərdə və qadınlarda olur
I ran to my brother lying on the sofa	Divanda yatan qardaşımın yanına qaçdım
The journey is completed only when you reach your destination	Səyahət yalnız təyinat yerinə çatdıqda tamamlanır
I mean, apart from being blue, that is	Demək istəyirəm ki, mavi olması bir yana, yəni
I would kill you without hesitation, without regret	Mən səni tərəddüd etmədən, peşman olmadan öldürərdim
I believe that no matter what, you deserve an explanation	İnanıram ki, nə olursa olsun, siz izahata layiqsiniz
I did not hear anything else after that	Bundan sonra başqa heç nə eşitmədim
I leaned against the wall and closed my eyes	Divara söykənib gözlərimi yumdum
I never wanted anything else, and you shouldn't	Mən heç vaxt başqa bir şey istəmədim və siz də istəməməlisiniz
He is the man of the army he borrowed	Onun borc aldığı ordusunun adamı
The whole crew was killed	Bütün ekipaj həlak oldu
I really believe that he loves me very much	Mən həqiqətən onun məni çox sevdiyinə inanıram
I loved it and both my children love it	Mən onu sevdim və hər iki övladım da sevir
I can never imagine anything better	Bundan daha yaxşısını heç vaxt təsəvvür edə bilmirəm
This time I would not miss my chance	Bu dəfə şansımı əldən verməzdim
I've never been interested in packages before	Onsuz da heç vaxt paket əşyaları ilə maraqlanmamışam
I just can't imagine doing anything else	Mən sadəcə başqa bir şey etməyi təsəvvür edə bilmirəm
I raised my hands to their heads	Əllərimi başlarına qaldırdım
I will leave the two of you to prepare your schedule	Cədvəlinizi hazırlamaq üçün ikinizi tərk edəcəm
I also received the book, but unfortunately I do not have a signature	Kitabı mən də almışam, təəssüf ki, imzam yoxdur
I turned on the radio and turned up the volume	Radionu yandırdım və səsi yüksək qaldırdım
I put on some music to relax	İstirahət etmək üçün bir az musiqi qoyuram
I do not understand how the world moves	Dünyanın necə hərəkət etdiyini başa düşə bilmirəm
I feel hot, then cold, then hot again	Hiss edirəm ki, isti, sonra soyuq, sonra yenidən isti olur
I only received the minimum wage	Mən ancaq minimum əmək haqqı alırdım
I could give him as many diamonds as he wanted	Ona istədiyi qədər brilyant verə bilərdim
The sudden thought excited him	Qəfil fikir onu həyəcanlandırdı
I hope you had a good reason	Ümid edirəm ki, yaxşı səbəbiniz var idi
My head hurt a lot, but it was like that	Başım çox ağrıyırdı, amma bu belə idi
I did not know about him	Mən onun haqqında bilmirdim
I slowly pulled her hands and kissed her belly	Yavaşca əllərini çəkib qarnından öpdüm
I didn't do much for the rest of the night	Gecənin qalan hissəsi üçün çox şey etmədim
I was always chosen	Məni hər zaman seçirdilər
I see that it will not happen, it will not happen	Görürəm ki, olmayacaq, heç olmayacaq
I did not talk to you for a minute	Mən səninlə bir dəqiqə danışmamışam
I couldn't stay for the whole game	Bütün oyun boyu qala bilmədim
Johnson printed a thousand copies	Johnson min nüsxə çapda
I am a wandering star	Mən dolaşan bir ulduzam
I could not return in time	Vaxtında dönə bilmədim
I did not lose a second	Bir saniyə belə itirmədim
I have been studying this work for some time	Bir müddətdir ki, bu əsəri öyrənirəm
A good job will help	Yaxşı bir iş kömək edəcəkdir
I learned a lot from that person	Mən o adamdan çox şey öyrəndim
I have a strong desire to take a bath	Məndə vanna qəbul etmək istəyi güclüdür
I liked this about him	Onun haqqında bu xoşuma gəldi
I called my secretary to the garage where he worked	Katibimi işlədiyi qaraja çağırtdırdım
I imagine they are disgusted	Təsəvvür edirəm ki, onlar iyrənirlər
I was immediately insulted, and he recognized it	Məni dərhal təhqir etdilər, o da bunu tanıdı
I am learning more about my church	Mən kilsəm haqqında daha çox öyrənirəm
I'm waiting for you to put on your uniform this afternoon	Bu gün günortadan sonra forma geyinməyinizi gözləyirəm
I want a good orchestra on my farm	Mən təsərrüfatımda yaxşı orkestr istəyirəm
I'm afraid it can kill my heart	Qorxuram ki, ürəyimi öldürə bilər
I loved that he did that	Mən onun bunu etməsini çox sevirdim
I want you to start preparing yourself	Özünüzü hazırlamağa başlamanızı istəyirəm
I took a breath from him	Mən ondan nəfəs aldım
I can no longer rely on my mother and father	Mən daha anama və atama arxalana bilmirəm
I do not agree with those things	Mən o şeylərlə razı deyiləm
Now I have a friend	İndi mənim bir dostum var
I think he was ashamed of his behavior	Güman edirəm ki, o, davranışlarından utanırdı
I got up and turned on the light	Ayağa qalxıb işığı söndürmək üçün yandırdım
I did not take my eyes off them	Gözümü onlardan çəkmədim
A subsidy is a government payment for generally doing nothing	Subsidiya, ümumiyyətlə heç bir şey etmədiyi üçün dövlət ödənişidir
I knew they were going somewhere else	Bilirdim ki, başqa yerə gedirlər
I can not find anything to support this claim	Bu iddianı dəstəkləyəcək heç nə tapa bilmirəm
I think we resented them	Düşünürəm ki, biz onlardan küsdük
I forgot that he changed the world	Onun dünyasını dəyişdiyini unutdum
I got up and looked around, but I didn't find anything	Ayağa qalxıb ətrafa baxdım, amma heç nə tapmadım
The negative, as it were	Neqativin mənfisi, sanki
I hear that the youngest can turn metal into gold	Ən gəncin metalı qızıla çevirə biləcəyini eşidirəm
I didn't want to discourage him anymore	Mən daha onu ruhdan salmaq istəmirdim
I have quite a collection of mobile games	Mən kifayət qədər mobil oyunlar kolleksiyasına sahibim
You just have to be a little higher	Sadəcə bir az daha yüksək olmaq lazımdır
I grew up here and I have many memories	Mən burada böyümüşəm və çoxlu xatirələrim var
I had no hope of stopping them	Onları dayandırmağa ümidim yox idi
A lot of the noise is what they think	Çox səs-küy onların düşündükləridir
In each, the green light turned orange, then red	Hər birində yaşıl işıq narıncıya, sonra qırmızıya çevrildi
I didn't want to wait around	Ətrafda gözləmək istəmirdim
I still lived there with him	Mən hələ də onunla orada yaşayırdım
The new baby is an addition to the system	Yeni körpə sistemə əlavədir
The training improved the mood of the players	Məşq futbolçuların əhval-ruhiyyəsini yaxşılaşdırdı
I can't go back that far	Mən o qədər geriyə gedə bilmərəm
I wanted to be here for you	Mən sizin üçün burada olmaq istəyirdim
I come from a very low middle class family	Mən çox aşağı orta təbəqəli ailədənəm
I have not been to any of them	Heç birində olmamışam
I have two friends in the morning	Sabah iki dostum var
I hate to admit it, but you're right	Etiraf etməkdən nifrət edirəm, amma düz deyirsən
I think they want me to approach them	Güman edirəm ki, mənim onlara yaxınlaşmağımı istəyirlər
I was also preparing to compete	Mən də yarışmağa hazırlaşırdım
I didn't read two sentences when I hung up	Telefon sözümü kəsəndə iki cümlə oxumadım
Slowly I opened my mouth and hugged him	Yavaş-yavaş ağzımı açıb qucaqladım
I even have ordinary parents	Hətta adi valideynlərim də var
I was wearing jeans and a straight shirt	Cins şalvar və düz köynək geyinmişdim
I must thank you for spending the year with us	İli bizimlə keçirdiyiniz üçün sizə təşəkkür etməliyəm
I thought it was great	Əla olduğunu düşündüm
There are other differences	Digər fərqlər də var
I continued to write love letters	Sevgi məktubları yazmağa davam etdim
I raise my hand to his face	Əlimi üzünə qaldırıram
I will find another way to save myself	Özümü xilas etmək üçün başqa yol tapacağam
After that, it was beaten several times	Bundan sonra bu, bir neçə dəfə döyülüb
I hear fast footsteps	Sürətli ayaq səslərini eşidirəm
The boy picked her up from all sides	Oğlan onu hər tərəfdən götürdü
I lost consciousness	Mən huşumu itirmişəm
Some even looked like something from a military nightmare	Bəziləri hətta hərbi kabusdan bir şeyə bənzəyirdi
It is not an easy decision	Asan olmayan bir qərar
I'm not interested in getting richer	Mən daha zəngin olmaqda maraqlı deyiləm
I heard voices from under the cave	Mən mağaranın altından səslər eşitdim
I know this doesn't help, but it often works	Bunun kömək etmədiyini bilirəm, amma tez-tez nəticə verir
Boats were used in all successful cases	Bütün uğurlu hallarda qayıqlardan istifadə edilib
As he floated, I lay there	O üzən kimi mən orada uzandım
But of course, the result was not my fault	Amma şübhəsiz ki, nəticə mənim günahım deyildi
I would know this feeling very well	Bu hissi çox yaxşı tanıyacaqdım
Suddenly I realized she was crying	Birdən onun ağladığını anladım
I had to be taken seriously	Məni ciddi qəbul etmək lazım idi
I am ashamed of my past	Keçmişimdən utanıram
I blinked, but in great pain	Gözümü qırpırdım, ancaq çox ağrı ilə
I got a blow to the head	Başımdan zərbə aldım
I look around and our eyes lock again	Ətrafa baxıram və gözlərimiz yenidən kilidlənir
I turned to the devil again	Yenidən şeytana tərəf döndüm
I only know he escaped from the navy	Yalnız donanmadan qaçdığını bilirəm
I have to be careful with others	Başqalarının yanında diqqətli olmalıyam
I feel very bad for him	Mən onun üçün çox pis hiss edirəm
I saw it with my own eyes	Mən bunu öz gözlərimlə görmüşəm
It's as good as I killed it	Mən onu öldürdüyüm qədər yaxşıdır
I looked carefully at the yard, I did not see anything	Həyətə diqqətlə baxdım, heç nə görmədim
I could hardly recognize the picture on it	Üzərindəki şəklimi çətinliklə tanıdım
I know how to get rid of them	Mən onlardan necə qurtulacağımı bilirəm
I felt good, healthy and even strong	Özümü yaxşı, sağlam və hətta güclü hiss edirdim
I looked at the news, then took a shower	Xəbərlərə baxdım, sonra duş aldım
I hurried into space	Kosmosa tələsdim
Now such a delay would destroy them all	İndi belə bir gecikmə onların hamısını məhv edərdi
This is the symbol of the building	Bu, bina simvoludur
I was very happy to have him at home	Onun evdə olması məni çox sevindirdi
I like to take on strange and unusual things	Qəribə və qeyri-adi olanları özümə götürməyi xoşlayıram
I am proud of you, my young daughter	Mən səninlə fəxr edirəm, gənc qızım
I hope you will accept	Ümid edirəm qəbul edərsiniz
Large towers provided additional living space	Böyük qüllələr əlavə yaşayış yeri təmin edirdi
I have a lot to clean	Təmizləyəcəyim çox şey var
I can return to art	Mən sənətkarlığa qayıda bilərəm
I asked them what the problem was	Onlardan məsələnin nə olduğunu soruşdum
A whole new beginning at a completely new level of experience	Tamamilə yeni bir təcrübə səviyyəsində yeni bir başlanğıc
I think he has already started to change his culture	Düşünürəm ki, o, artıq mədəniyyəti dəyişməyə başlayıb
I said one of the reasons	Səbəblərdən birini dedim
I have never had a blind desire to give birth	Heç vaxt doğuş üçün kor-koranə həvəsim olmayıb
I loved looking at my muscles in the mirror	Güzgüdə əzələlərimə baxmağı çox sevirdim
I fell and fell on my feet	Yıxıldım və ayaq üstə yerə düşdüm
I did not wait for his invitation	Mən onun dəvətini gözləmədim
I also enjoy science and history	Mən də elmdən və tarixdən zövq alıram
I have not been dead for so long	Mən bu qədər uzun müddətdir ki, ölülərdə olmamışdım
I do not remember anything about him	Onun haqqında heç bir xatırlamıram
I will always love you	Mən səni həmişə sevəcəyəm
I have no intention to change this status	Bu statusu dəyişmək fikrim yoxdur
I probably wouldn't go that far	Yəqin ki, bir mil belə getməzdim
I was in a lot of pain for a while	Bir müddət çox ağrıyırdım
I moved here a year ago	Mən bir il əvvəl bura köçmüşəm
I have something to do, damn it	Görməli bir işim var, lənət olsun
I look forward to hearing from you	Fərqi deyə biləcəyinizi gözləyirəm
I knew he would take care of me	Onun qayğısına qalacağını bilirdim
I strongly recommend you look	Baxmağınızı şiddətlə tövsiyə edirəm
After a while the room darkened	Bir az sonra otaq qaraldı
I started rubbing all the glass on the floor	Bütün şüşələri yerə sürtməyə başladım
I also know that he liked what you said	Mən də bilirəm ki, dediklərinizi bəyəndi
Subsequent attempts failed in the same way	Sonrakı cəhdlər eyni şəkildə uğursuz oldu
I recognized the tone of his voice	Səsindəki tonu tanıdım
I help them stop the pain in their lives	Mən onlara həyatlarında ağrıları dayandırmağa kömək edirəm
I am weak and helpless	Mən zəifəm, imkansızam
I knew that this letter meant trouble	Mən bilirdim ki, bu məktubun bəla mənası var
I prefer not to name	Heç bir ad çəkməməyi üstün tuturam
I can't thank you all enough	Hamınıza kifayət qədər təşəkkür edə bilmərəm
I was sure he would be disappointed	Mən onun məyus olacağına əmin idim
I was shaking again	Yenə titrəyirdim
I walked slowly along the path under the glass leaves	Şüşə yarpaqların altındakı cığırla yavaş-yavaş addımladım
I would take my chance	Mən şansımı götürərdim
I made very few bags last year	Keçən il çox az çanta hazırladım
I did some shopping	Bir az alış-veriş etdim
I feel the change inside me	İçimdəki dəyişikliyi hiss edirəm
An excellent addition to any family	Hər hansı bir ailə üçün əla əlavə
I can water your mouth half a mile away	Yarım mil məsafədən ağzınızı sulandıra bilərəm
I hit that finger often and many times	Mən o barmağı tez-tez və çoxlarına vurdum
I jump and my heart beats	Atılıram və ürəyim döyünür
I prayed that my wife and children would remember me	Dua etdim ki, həyat yoldaşım və uşaqlarım məni xatırlasınlar
So far, I have not had such a habit	İndiyə qədər belə bir vərdişim olmayıb
I refused to obey him	Mən ona tabe olmaqdan imtina etdim
The roof of each engine was painted red brick	Hər mühərrikin damı kərpic qırmızısına boyanmışdı
I rarely danced like that	Mən nadir hallarda belə rəqs edirdim
We all work here while playing whites	Burada ağlar oynayarkən biz hamımız işləyirik
I serve it with potatoes, onions and carrots	Kartof, soğan və yerkökü ilə süfrəyə verirəm
Half a cent was canceled	Yarım sent ləğv edildi
I was a piece and I wasn't that hungry	Mən bir parça idim və o qədər də ac deyildim
I would never have thought of that	Bunu heç vaxt düşünməzdim
To be honest, I had no idea the correct answer	Düzünü desəm, düzgün cavaba dair heç bir fikrim yox idi
I think he was waiting for me to pick him up	Ehtimal edirəm ki, o, mənim götürməyimi gözləyirdi
I have not burned any survivors before	Əvvəllər hələ də salamat qalan birini yandırmamışam
I wanted to be with my mother	Anamın yanında olmaq istəyirdim
I am no longer deceived	Mən artıq aldanmıram
I speak in broken expressions	Mən qırıq-qırıq ifadələrlə danışıram
I would not go again	daha getməzdim
A small but important opportunity for me	Mənim üçün kiçik, lakin əhəmiyyətli bir fürsət
I think the day went very badly	Güman edirəm ki, gün çox pis keçdi
I was expecting respect and esteem	Hörmət və hörmət gözləyirdim
I usually take the covers and lie in the corner	Mən adətən örtükləri götürüb küncdə yatıram
I tried a few unsuccessful things	Uğursuz bir neçə şey sınadım
I have only a few weeks left to live	Yaşamağıma cəmi bir neçə həftə qalıb
I even cited myself as an example	Hətta özümü misal çəkdim
I saw a triumphant look on my brother's face	Qardaşımın üzündə zəfər dolu baxışı gördüm
I never thought they would work so fast	Onların bu qədər sürətli işləyəcəklərini heç düşünməzdim
I heard them talking	Danışdıqlarını eşidirdim
I did it for many reasons	Mən bunu bir çox səbəblərə görə etdim
A stone in a rocky area with strength	Gücü olan qayalıq ərazidə bir daş
I lose the plot	Mən süjeti itirirəm
I closed my mouth and looked away	Ağzımı bağladım və kənara baxdım
I just didn't want to talk	Sadəcə danışmaq istəmirdim
I have nothing to do with them at all	Mənim onlarla ümumiyyətlə əlaqəm yoxdur
I did not know what he wanted from me	Məndən nə istədiyini bilmirdim
First of all, I'm happy for this weekend	Mən birincisi, bu həftəsonumuza şadam
I passed him through a large black hall	Mən onu böyük qara zaldan keçirdim
I know you didn't enjoy any of them	Bilirəm heç birindən həzz almamısan
I like to look at greatness	Böyükliyə baxmağı xoşlayıram
I remember some shades	Bəzi çalarları xatırlayıram
I reached him around noon	Günortaya yaxın ona çatdım
I ask my sister to talk to me	Bacımdan xahiş edirəm mənimlə danışsın
I hope this is found in my work	Ümid edirəm ki, bu mənim işimdə rast gəlinir
The next night I go out and shoot a fox	Səhəri gecə çıxıb tülkü vururam
I bend my back and shout, but there is no sound	Kürəyimi əyirəm, qışqırıram, amma səs çıxmır
You know, I know how to cook	Bilirsiniz, mən yemək bişirməyi bilirəm
The book was the first expression of his theology	Kitab onun ilahiyyatının ilk ifadəsi idi
I just wanted to get started	Mən sadəcə işə başlamaq istəyirdim
I thought it would be awkward, but it didn't happen	Mən bunun yöndəmsiz olacağını düşündüm, amma olmadı
He didn't care about me, it was worth hurrying	Mənə əhəmiyyət vermədi, tələsməyə dəyərdi
Immediately after that, I can't remember anything else	Bundan dərhal sonra başqa heç nə xatırlaya bilmirəm
I just closed the door	Mən sadəcə qapını bağladım
This and its diversity	Bunun və bunun müxtəlifliyi
I allowed him to take me deep into the forest	Məni meşənin dərinliyinə aparmasına icazə verdim
I tried to lie there for a few minutes	Bir neçə dəqiqə orada uzanıb yatmağa çalışdım
I want you to finish now	İndi bitirməyinizi istəyirəm
I once taught him boxing in our basement	Bir dəfə ona bizim zirzəmidə boksla məşğul olmağı öyrətmişdim
I fully trust in your obedience	Sənin itaətinə tam etibar edirəm
I have to see this new world	Bu yeni dünyanı görməliyəm
I wouldn't care then	Onda vecinə almazdım
It's a great sign that you need space in a relationship	Bir əlaqədə boş yerə ehtiyacınız olan böyük bir işarədir
I would die in the capital	Paytaxtda öləcəkdim
I have not read this dialogue yet	Bu dialoqu hələ oxuyub bitirməmişəm
I will not interfere in your plans	Mən sənin planlarına qarışmayacağam
I greet each of you separately	Hər birinizi ayrı ayrı salamlayıram
I want to use you	Mən səndən istifadə etmək istəyirəm
I saw him kill that child	Mən onun həmin uşağı öldürdüyünü gördüm
In this case, some recommend using	Bu vəziyyətdə bəziləri istifadə etməyi tövsiyə edir
I was only eight years old	Mənim cəmi səkkiz yaşım var idi
I am adding a note for more information	Əlavə məlumat üçün qeydi əlavə edirəm
I couldn't let him do that	Mən ona bunu etməyə icazə verə bilməzdim
I'm really happy to be here	Mən burada olmaqdan həqiqətən xoşbəxtəm
I did not say divorce	Mən boşanma deməmişdim
There are no fixed hunting seasons	Sabit ov mövsümləri yoxdur
I want to rent two cars	Mən iki maşın icarəyə götürmək istəyirəm
I cling to my mother and sob	Anama yapışıb hönkürürəm
I wanted to go to the mall to buy clothes	Ticarət mərkəzinə gedib paltar almaq istəyirdim
The committee said it preferred the previous proposal	Komitə əvvəlki təklifə üstünlük verdiyini bildirdi
I can appreciate the beauty of the finished product	Hazır məhsulun gözəlliyini qiymətləndirə bilərəm
I will be at home for two weeks and four days	İki həftə dörd günə evdə olacağam
I ignored others to get my attention	Diqqətimi ona yönəltmək üçün başqalarına məhəl qoymadım
I remember meeting your mother at the supermarket	Ananızla supermarketdə görüşməyi xatırlayıram
I have some work to do today	Bu gün bir az işim var
I can be with them	Mən onların yanında ola bilərəm
I was almost sure of that	Demək olar ki, buna əmin idim
I know she smells sex on all sides of me	Bilirəm ki, o, mənim hər tərəfimdən seks qoxusunu hiss edir
I go every week if it doesn't interfere with my work	İş yoluna mane olmasa, hər həftə gedirəm
I had a great time	Əla vaxt keçirdim
I have to do something	Mən bir şey etməliyəm
I did not have any of these	Məndə bunların heç biri yox idi
I have to justify them	Mən onlara haqq qazandırmalıyam
Health insurance for this	Bunun üçün sağlamlıq sığortası
I could still hear them	Onları hələ də eşidirdim
I have work to do before tomorrow night	Sabah axşamdan əvvəl həll etməli olduğum işlərim var
I remembered this morning, but I can't remember the name	Bu səhər yadıma düşdü, amma adını xatırlaya bilmirəm
For the first time, I would let you	İlk dəfə sizə icazə verərdim
I made it specially	Mən onu xüsusi hazırlamışdım
I can see his glittering teeth	Mən onun parıldayan dişlərini görürəm
A full morning to deal with his secret passion	Onun gizli ehtirası ilə məşğul olmaq üçün tam səhər
I think he really loved his brother	Düşünürəm ki, o, həqiqətən də qardaşını sevirdi
I told him to stay away from me	Ona dedim ki, məndən uzaq dur
A really rare alliance	Həqiqətən də çox nadir bir ittifaq
Priority list of work to be done	Görüləcək işlərin prioritet siyahısı
I was surprised and a little sad about this situation	Bu vəziyyətə təəccübləndim və bir az da üzüldüm
He strikes a blow from the beginning	O, əvvəldən bir zərbə vurur
I hope to see other articles	Ümid edirəm ki, digər yazıları da görəcəyəm
I wish he had read this letter	Kaş ki, bu məktubu oxuyaydı
I didn't tell you to stay	Mən bunu sənə qalmağınız üçün demədim
So far, I have not had any problems during my visits	İndiyə qədər səfərlərimdə heç bir problem yaşamamışam
I have to get to the bus in ten minutes	On dəqiqəyə avtobusa çatmalıyam
It took me a while to master it	Bunu mənimsəmək üçün mənə bir az vaxt lazım idi
Sacred attitude is a way to save time	Müqəddəs münasibət vaxta qənaət vasitəsidir
I open my eyes and look at him	Gözlərimi açıb ona baxıram
I appreciate all the knowledge you share	Paylaşdığınız bütün bilikləri yüksək qiymətləndirirəm
I called him on the way	Yolda ona zəng etdim
I know what you're doing	Nə etdiyinizi bilirəm
I've been a brown belt for years	Mən illərdir qəhvəyi kəmər olmuşam
I leave it to you to make your decision	Öz qərarınızı vermək üçün sizə buraxıram
I know where they can be	Onların harada ola biləcəyini bilirəm
I stop for a moment to breathe	Nəfəs almaq üçün bir anlıq dayanıram
I'm married, but it's over	Mən evliyəm, amma bitdi
I'm worried about him	Mən onun üçün narahatam
I knew he was lying, he should have lied	Yalan dediyini bilirdim, yalan deməli idi
I was awarded	Mənə layiq görüldü
I did not lie there	Mən orada uzanmırdım
I like to look into the eyes of my victim	Qurbanımın gözünə baxmağı xoşlayıram
His views have never been widely accepted	Onun mülahizələri heç vaxt geniş şəkildə qəbul edilməyib
I turned and walked away	Dönüb uzaqlaşdım
I hadn't noticed until now	Bu vaxta qədər fərq etməmişdim
Wrapped variety, yes, but the courage is the same	Bükülmüş müxtəliflik, bəli, amma cəsarət eynidir
A soldier entered the basement	Bir əsgər zirzəmiyə soxulub
I smiled at him, and he smiled at me	Mən ona gülümsədim, o da mənə gülümsədi
I couldn't afford it	Mən bunu ödəyə bilməzdim
I had to keep my composure	Mən soyuqqanlılığımı saxlamalıydım
This attempt was unsuccessful	Bu cəhd heç bir ciddi uğur qazanmadı
However, I can take someone	Bununla belə, kimisə götürə bilərəm
I have watched the match many times	Dəfələrlə matça baxmışam
Different people commented differently	Fərqli insanlar tərəfindən fərqli şərh edildi
I hope it will happen soon	Ümid edirəm ki, bu, tezliklə olacaq
I think it is very dangerous to investigate	Məncə, araşdırmaq çox təhlükəlidir
I put it in my hair	Saçlarıma taxdım
I lean against his door and look at his office	Mən onun qapısına söykənib ofisinə baxıram
Thank you for everything	Hər şey üçün təşəkkür edirəm
There were a lot of engagement rings I bought recently	Bu yaxınlarda aldığım nişan üzüyü çox oldu
I should have told you how beautiful she is	Nə qədər yaraşıqlı olduğunu sənə deməliydim
I should never have done it again	Mən bir daha onunla heç vaxt məşğul olmamalıydım
I wear it to work and play	Onu işə və oyuna geyinirəm
I put my head in my hands and sobbed	Başımı əllərimin arasına alıb hönkür-hönkür ağlayırdım
I could not comfort him	Mən ona təsəlli verə bilmədim
I doubt this speaks to many of us	Mən şübhələnirəm ki, bu, bir çoxumuza danışır
I never write my speeches	Mən heç vaxt öz çıxışlarımı qələmə almıram
I was the only one thinking of moving out of the house	Evdən köçməyi düşünən tək mən idim
Then I saw the darkness	Sonra qaranlığı gördüm
I could not tell myself	Özümə deyə bilmədim
I just saw something in the pond	Mən sadəcə gölməçədə bir şey gördüm
I have some free time	Bir az boş vaxtım var
I know him very well	Mən onu çox yaxşı tanıyıram
I also wanted to join this taste	Mən də bu zövqə qoşulmaq istədim
I knew it wasn't just the church	Mən bilirdim ki, bu təkcə kilsədən deyil
I feel that this does not make you comfortable	Hiss edirəm ki, bu sizi rahatlaşdırmır
I was almost afraid to do it	Demək olar ki, bunu etməkdən qorxdum
I wasn't sure you could do that	Bunu edə biləcəyinizə əmin deyildim
I can cross the line, but he needs help	Mən xətti keçə bilərəm, amma onun köməyə ehtiyacı var
I filled it with the plan of the day	Mən onu günün planına doldurdum
There I lay naked and ashamed	Orada çılpaq və utanaraq yerdə uzanmışdım
I felt nothing but guilt	Mən günahkarlıqdan başqa heç nə hiss etmirdim
I hate to move a cat to get up	Ayağa qalxmaq üçün pişiyi tərpətməyə nifrət edirəm
I could not judge the extent of their powers	Mən onların səlahiyyətlərinin ölçüsünü mühakimə edə bilməzdim
I could not have imagined that this would happen	Bunun baş verəcəyini heç təsəvvür edə bilməzdim
I looked deeper into my eyes	Gözlərimin içinə daha dərindən baxdım
His selection as a starting speaker was controversial	Onun başlanğıc məruzəçi kimi seçilməsi mübahisəli idi
I bury them under a few leaves	Mən onları bir neçə yarpaq altında basdırıram
The little thing we do is really important	Etdiyimiz bir az şey həqiqətən vacibdir
I was always ready for the moment	Mən həmişə bu an üçün hazır idim
I pretended to ignore the question	Suala məhəl qoymurmuş kimi davrandım
I never leave the house without my belongings	Əşyalarım olmadan heç vaxt evdən çıxmıram
I know you wanted to surprise him tonight	Bilirəm bu gecə ona sürpriz etmək istəyirdin
I look around at everyone	Hər kəsə ətrafa baxıram
I did not need to see who signed the letters	Məktubları kimin imzaladığını görməyə ehtiyac duymadım
I know that look in your eyes	Mən sənin gözlərindəki o baxışı bilirəm
I felt that every so-called piece was broken	Hər sözdə bir parçanın qırıldığını hiss edirdim
I will signal for the next move	Növbəti hərəkət üçün siqnal verəcəm
I am very happy about that	Mən buna çox sevindim
I held the spoon close	Qaşığı yaxın tutdum
I didn't think anyone knew that	Heç kimin bunu biləcəyini düşünmürdüm
I could not blame him for his kindness or generosity	Mən onun mehribanlığını və ya səxavətini heç cür günahlandıra bilməzdim
I know that your father bought a house	Bilirəm ki, atanız yaşayış binası alırmış
I just felt it in my neck	Sadəcə boynumda hiss etdim
Strong belief in the supernatural forces that govern human destiny	İnsan taleyini idarə edən fövqəltəbii güclərə güclü inam
I turned to see his golden eyes	Onun qızıl gözlərini görmək üçün çevrildim
I felt the weight of it inside me	Bunun ağırlığını içimdə hiss etdim
There is a special connection between the two	İkisi arasında xüsusi əlaqə var
I also want to go home	Mən də evə getmək istəyirəm
A few hours before the evening can be good	Axşam bir neçə saat əvvəl yaxşı ola bilər
I have never struggled with it	Mən bununla heç vaxt mübarizə aparmamışam
I'm sure she will ask you to marry her	Əminəm ki, o, səndən onunla evlənməyi xahiş edəcək
I prayed that he would say yes	Hə deməsi üçün dua etdim
I was as happy as I could be	Bacardığım qədər xoşbəxt idim
I know you do very well	Mən bilirəm ki, siz çox yaxşı bacarırsınız
I would not play the role of a victim tonight	Bu gecə qurban rolunu oynamayacaqdım
I wanted to shout, run, hide	Qışqırmaq, qaçmaq, gizlənmək istəyirdim
Covers four oak planks	Dörd palıd taxtasını əhatə edir
I will be reasonable	mən ağlabatan olacağam
I am a school principal	Mən məktəb direktoruyam
I haven't heard anything yet	Hələ heç nə eşitməmişəm
India has no national language	Hindistanın milli dili yoxdur
The other group is called the opposite	Digər qrupa isə bunun əksi deyilir
I did not know what else to say	Daha nə deyəcəyimi bilmədim
I still can't believe it	Mən hələ də özüm buna inana bilmirəm
I looked around, but could not see anything	Ətrafa baxdım, amma heç nə görə bilmədim
I hoped he would like it	Ümid edirdim ki, onun xoşuna gələcək
I wanted to be someone he could apply to	Mən onun müraciət edə biləcəyi biri olmaq istəyirdim
I didn't know why he just didn't tell the truth	Niyə sadəcə həqiqəti söyləmədiyini bilmirdim
I'll get your tea, and you'll get mine	Mən sənin çayını alacağam, sən də mənimkini
I hesitated to open the door and hung up	Qapını açmağa tərəddüd etdim və telefonu bağladım
I did not mean the same	Mən bununla eyni demək deyildim
I hope we did not interfere with your beauty sleep	Ümid edirəm gözəllik yuxunuza mane olmadıq
We only killed a few people	Biz ancaq bir neçə nəfəri öldürdük
I'm going home now	İndidən evə gedirəm
There may be something I can offer you	Sizə təklif edəcəyim bir şey ola bilər
In every conversation, I reminded him that he was gone	Hər söhbətdə onun getdiyini xatırladırdım
I come home after a six-hour trip	Altı saatlıq səyahətdən sonra evə gəlirəm
I was late to return to work	İşə qayıtmağa gecikdim
I approached the closet and looked at the clothes	Şkafa yaxınlaşıb paltarlara baxdım
I would love to go to dozens of art shows with them	Çox istərdim ki, onlarla sənətkarlıq nümayişlərinə gedim
I turned and went to bed	Dönüb çarpayıya tərəf getdim
I gave him some milk and bread	Ona bir az süd və çörək verdim
I looked at him, but immediately did not like	Mən ona baxdım, amma dərhal bəyənmədim
I look at him thinking about the last day	Keçən günü düşünərək ona baxıram
I did not want to say that	Mən bunu belə demək istəmirdim
I asked him for more time, he said well	Ondan daha çox vaxt istədim, yaxşı dedi
I turned around and gave him a stern look	Mən arxaya dönüb ona sərt bir nəzər saldım
I feel like we are in heaven	Cənnətdə olduğumuzu hiss edirəm
Found a few meters ahead	Bir neçə metr irəlidə tapdı
I think we have passed it once before	Düşünürəm ki, biz bundan əvvəl bir dəfə keçmişik
I did not pay attention to the car behind me	Mən arxamca gələn maşına fikir verməmişdim
I can't stay away from him	Mən ondan uzaq qala bilmərəm
This caused him to drink heavily	Bu, onun çoxlu içki içməsinə səbəb olub
I looked around	Ətrafımı müşahidə etdim
I have to dress any way I want	İstənilən şəkildə geyinməliyəm
I decided to forgive him	Mən onu bağışlamağa qərar verdim
I am new to this field	Mən bu sahədə yeniyəm
A whole factory at home	Evdə bütöv bir fabrik
I did not open it at the gun show	Silah nümayişində onu açmamışdım
I'm very, very excited for that game	Mən o oyun üçün çox, çox həyəcanlıyam
I look under the table	Masanın altına baxıram
I need to link the entry to the database	Girişi verilənlər bazasına bağlamalıyam
I'm worried about that	Mən bu barədə narahat oluram
I just have to get away from myself	Sadəcə özümdən uzaqlaşmalıyam
I felt very strange	Özümü çox qəribə hiss edirdim
I have to find one of my past	Keçmişimdən birini tapmalıyam
I was not a violent person	Mən zorakı insan deyildim
A woman is old and tired	Bir qadın qoca və yorğundur
I know we are all tired	Bilirəm ki, hamımız yorulmuşuq
I was still wearing my everyday clothes	Mən hələ də gündəlik paltarımı geyinirdim
I've always added, so far	Həmişə əlavə etdim, indiyə qədər
I looked at them, trying to absorb their energy and happiness	Onların enerjisini və xoşbəxtliyini udmağa çalışaraq onlara baxırdım
I looked at the screen	Ekrana baxdım
A weight pressed on his stomach	Qarnına bir ağırlıq basdı
I wish you didn't go to school	Kaş ki, məktəbə getməyəydin
I let him eat for a moment without saying anything	Heç nə demədən bir anlıq yemək yeməsinə icazə verdim
I've been waiting for you for a while	Bir müddətdir səni gözləyirdim
I did not care what happened at the end of this case	Bu işin sonunda nə baş verdiyi məni maraqlandırmırdı
I know all three of us can die	Bilirəm ki, üçümüz də ölə bilərik
I didn't know how to get it out	Onu necə çıxaracağımı bilmirdim
I work with the oldest	Ən yaşlısı ilə işləyirəm
I promise to be very gentle	Çox mülayim olacağıma söz verirəm
Excellent performance	Əla ifa etdi
These laws were difficult to enforce	Bu qanunların icrası çətin idi
I hope you have a good day	Ümid edirəm ki, gününüz gözəl keçir
I was given worn gray pants and a shirt to wear	Mənə geyinmək üçün köhnəlmiş boz şalvar və köynək verdilər
I could hear him laughing inside	Onun gülüşünü içəridən eşidirdim
I will be able to raise children	Uşaqları böyüdə biləcəyəm
I would say just go	Mən deyərdim ki, sadəcə get
I had to go with him	Onunla getməliydim
I could not stand it anymore	Daha dözə bilmədim
I love to be alone	Mən tək olmağı çox sevirəm
I collect so many pictures	Şəkilləri toplayıram, bu qədər
I looked at him until he was out of sight	Gözdən uzaqlaşana qədər ona baxdım
The flesh is firm and white	Əti möhkəm və ağdır
A country to be proud of	Qürur duyulası bir ölkə
I have never been to a new factory	Mən heç vaxt yeni zavoda getməmişəm
I apologize for the sudden departure of your loved ones	Sevdiklərinizin qəfil getməsinə görə üzr istəyirəm
The cause of the fire is unknown	Yanğının səbəbi məlum deyil
I did not notice that he was still in the room	Onun hələ də otaqda olduğunu fərq etmədim
I nodded and he smiled	Başımla razılaşdım və o gülümsədi
I would say that most people play to avoid losing	Deyərdim ki, insanların çoxu uduzmamaq üçün oynayır
I looked at a pair	Bir cütə baxdım
I want to be perfect	Mən mükəmməl olmaq istərdim
I will talk to that person	Mən o adamla danışacam
I lay down in his arms	Mən onun əlinə uzandım
I didn't hate him that much	Mən ona o qədər də nifrət etmirdim
A junction station was built	Bir qovşaq stansiyası tikildi
A true love story lost	İtirilmiş əsl sevgi hekayəsi
I'm not sure the girl's name	Qızın adından əmin deyiləm
I apologize for the lack of internet	İnternetin olmadığına görə üzr istəyirəm
I think when the adjustments were made	Güman edirəm ki, nə vaxt tənzimləmələr aparılıb
I was walking somewhere underground, inside the main city temple	Yerin altında bir yerdə, əsas şəhər məbədinin içərisində gəzirdim
I also took the opportunity to get news	Mən də fürsətdən istifadə edib xəbər aldım
I can't remember anything about them but fear	Onlar haqqında qorxudan başqa heç nə xatırlaya bilmirəm
I came here just to meet you	Mən bura sadəcə sizinlə görüşmək üçün gəlmişəm
I wanted to see if he would leave her.	Görmək istəyirdim ki, o, ondan ayrılacaqmı?
The radio version of the song was released	Mahnının radio redaktəsi buraxıldı
Sometimes I can walk, but only for a short distance	Bəzən gəzə bilirəm, ancaq qısa bir məsafə üçün
I just came from the scene of the accident	Qəza yerindən təzəcə gəlmişəm
I want him to see everything now	Mən onun indi hər şeyi görməsini istəyirəm
A little girl raised her head and looked at him	Balaca bir qız başını qaldırıb ona baxdı
I couldn't let that stop me	Bunun məni dayandırmasına icazə verə bilməzdim
I was able to beat him once	Mən onu bir dəfə döyə bildim
I apologized for the table and food	Süfrədən və yeməkdən üzr istədim
I can no longer hear the buzz of the conversation around us	Artıq ətrafımızdakı söhbətin xırıltısını eşitmirəm
I can't imagine losing my third child, my sister	Üçüncü övladımı, bacımı itirməyi təsəvvür edə bilmirəm
I have seen him twice in the last month	Son bir ayda onu iki dəfə görmüşdüm
I can't go back just because I'm sad	Sadəcə üzüldüyü üçün geri çəkilə bilmirəm
I just have to play right	Sadəcə düzgün oynamalıyam
I have to choose a church and stay with it	Mən bir kilsə seçməli və onunla qalmalıyam
I will return to my advocacy work	Vəkillik fəaliyyətimə qayıdacağam
I don't remember how sick my grandmother was	Nənəmin nə qədər xəstə olduğunu xatırlamıram
I thought the boy loved me and would marry me	Düşündüm ki, oğlan məni sevir və mənimlə evlənəcək
I give my money to the church	Pulumu kilsəyə verirəm
I have to work with them to build that relationship	Onlarla bu münasibəti yaratmaq üçün işləməliyəm
I took everything out	Hər şeyi çıxardım
I put my head in my hands	Başımı əllərimin arasına saldım
I want to offer you a chance to join us	Mən sizə bizə qoşulmaq şansını təklif etmək istəyirəm
I wanted to lie down	uzanmaq istədim
There is tobacco in the pipe	Boruda tütün var
They remain friends	Onlar dost olaraq qalırlar
I will be able to go out in daylight	Gün işığında çölə çıxmağı bacaracağam
After all, I am a writer	Axı mən yazıçıyam
I'm not saying it can't be	Mən demirəm ki, ola bilməz
I shortened all my jeans	Bütün cins şalvarımı şortik etdim
The ship was damaged	Gəmiyə müəyyən ziyan dəyib
I know things that can bring you to your knees	Səni diz çökdürə biləcək şeyləri bilirəm
I hope he had a happy life	Ümid edirəm ki, onun xoşbəxt həyatı olub
I could not refrain from doing so	Bunu etməkdən özümü saxlaya bilmədim
I did not know where we could go	Hara gedə biləcəyimizi bilmirdim
I hoped that they would find something interesting on the computer	Ümid edirdim ki, kompüterdə maraqlı bir şey tapacaqlar
I watched him go east	Mən onun şərqə doğru getməsinə baxdım
I look at him carefully and keep listening	Mən ona diqqətlə baxıram və dinləməkdə davam edirəm
I will email you the address	Mən sizə ünvanı e-poçtla göndərəcəyəm
I would be very ashamed	Mən çox utanardım
I completely understand	Mən tamamilə başa düşürəm
I never knew how to do it	Heç bilmədim necə edim
I can give you everything	Mən sənə hər şeyi verə bilərəm
I just had to score at that moment	Sadəcə, həmin anda qol vurmalı oldum
I stopped and looked at him	Dayanıb ona baxdım
I did not put it there	Mən bunu ora qoymadım
I just needed to know	Sadəcə bilmək lazım idi
I could always tell him the truth	Mən ona həmişə həqiqəti deyə bilərdim
I saw that we were under a thick, stone wall	Gördüm ki, qalın, daş divarın altındayıq
I will not allow the birthday curse to hit us again	Mən ad günü lənətinin bizi yenidən vurmasına icazə vermirəm
I consider us very lucky	Mən bizi çox şanslı hesab edirəm
I had to accept them	Mən bunları qəbul etməli oldum
I was more afraid of him than anything	Mən ondan hər şeydən çox qorxdum
I was a little worried under control	Nəzarət altında bir az narahat olurdum
I could feel his breath on my face	Nəfəsini üzümdə hiss edirdim
I miss this feeling	Bu hiss üçün darıxıram
The sexes are similar	Cinslər oxşardır
I can come back tomorrow to talk to him	Onunla danışmaq üçün sabah qayıda bilərəm
I couldn't get up without going inside	Mən içəri girmədən ayağa qalxa bilməzdim
I have never been punished for using my power before	Əvvəllər gücümdən istifadə etdiyim üçün heç vaxt cəzalandırılmamışam
I wish it was so easy	Kaş ki, bu qədər asan olaydı
I drew a few guest stars here and there	Orda-burda bir neçə qonaq ulduz çəkdim
The empty noise echoed	Boş səs-küy əks-səda verdi
I was really worried about you	Mən sənin üçün həqiqətən narahat idim
There were two video games based on the book	Kitab əsasında iki video oyun var idi
I imagined him sitting there looking at them	Mən onun orada oturub onlara baxdığını təsəvvür etdim
I nodded at his back	Başımla onun belinə işarə etdim
This has the ultimate effect of increasing biological readiness	Bu, bioloji hazırlığı artırmaq üçün son təsir göstərir
I believe that we are completely indebted to you	İnanıram ki, biz tamamilə sizin borcunuzdayıq
I should never have betrayed your love	Mən heç vaxt sənin sevginə xəyanət etməməliydim
I had the impression that he was looking for something	Məndə elə təəssürat yarandı ki, o nəsə axtarır
I was looking forward to the next day	Növbəti günü səbirsizliklə gözləyirdim
I refused his invitation to dinner	Mən onun nahara dəvətindən imtina etdim
Although I was no longer ten years old	Baxmayaraq ki, artıq on yaşım yox idi
I read it somewhere	Bunu hardasa oxumuşdum
The child is a very delicate thing	Uşaq çox incə bir şeydir
I can't keep it long	Mən bunu çox saxlaya bilmirəm
I think you have had the same experience	Güman edirəm ki, siz də eyni təcrübəni yaşamısınız
I think knowledge will endanger you	Düşünürəm ki, bilik sizi təhlükəyə atacaq
I deserve the highest salary	Mən hamıdan çox maaş almağa layiqəm
I lost a good worker because of you	Sənin üzündən yaxşı işçi itirdim
I mean, my dad wouldn't be home for another hour	Demək istəyirəm ki, atam daha bir saat evdə olmazdı
I would be happy at the end of the day	Gün bitəndə sevinərdim
I would not trust them	Mən onlara heç nəyə etibar etməzdim
I feel the tension begin to melt	Gərginliyin əriməyə başladığını hiss edirəm
I asked the supervisor	Nəzarətçi tələb etdim
I did not go to school with my sister	Mən bacısı ilə yox, onunla dərsə getdim
I want people with good work ethic	Mən yaxşı iş etikası olan insanlar istəyirəm
I enjoyed drinking tea	Çay içməyə sevindim
I did not care that it was haraam	Bunun haram olmasına əhəmiyyət vermədim
I went out to smoke and found his body	Siqaret çəkməyə çıxdım və onun cəsədini tapdım
The good news we do is sing music	Bizim etdiyimiz yaxşı müjdə musiqisi oxumaqdır
One foot, perhaps, someone slipped down the bank	Bir ayaq, bəlkə də, kimsə bankdan aşağı sürüşdü
I can't clean for weeks	Həftələrlə təmizləyə bilmirəm
I made some comments that it was not real	Onun həqiqi olmaması ilə bağlı bəzi şərhlər etdim
I have never felt that you are less commendable	Heç vaxt sizin daha az təqdirəlayiq olduğunuzu hiss etməmişəm
I did not take my candidacy lightly	Namizədliyimi heç də yüngül qəbul etməmişəm
I know that what is happening there is harassing you	Mən bilirəm ki, orada baş verənlər səni təqib edir
I used to be able to do that	Əvvəllər bunu bacarırdım
I waited silently until he finished his work	Onun işini bitirənə qədər səssizcə gözlədim
I was planning to study to become a lawyer	Hüquqşünas olmaq üçün oxumağı planlaşdırırdım
I think the conversation is changing	Düşünürəm ki, söhbət dəyişir
A cool breeze was blowing around them	Onların ətrafında sərin meh əsirdi
I haven't talked to him yet	Onunla hələ danışmamışam
This image is called a spectrum	Bu görüntüyə spektr deyilir
I wondered why he should be worried.	Düşündüm ki, o, nəyə görə narahat olmalıdır?
I could not read well	Yaxşı oxuya bilmədim
I promised to follow his instructions	Onun göstərişlərinə əməl edəcəyimə söz verdim
I could not understand why they did not fix it	Mən başa düşə bilmədim ki, niyə onu düzəltməyiblər
I have always been a shy girl	Mən həmişə utancaq bir qız olmuşam
I thought it was a very bad game	Düşündüm ki, bu, çox pis oyundur
I really don't understand anything	Mən həqiqətən heç nə başa düşə bilmirəm
I hope he is still good	Ümid edirəm ki, o, hələ də yaxşıdır
He realized he was wrong	Səhv etdiyini başa düşdü
I never knew this could happen so soon	Bunun bu qədər tez baş verə biləcəyini heç bilmirdim
I touched him hard, so he was not offended	Mən ona güclə toxundum, ona görə də ruh incimədi
I have to go back to the shops	Mağazalara qayıtmalıyam
I already know who it is	Bunun kim olduğunu artıq bilirəm
I threw it on the ground	Mən onu yerə atdım
I have always loved this description of my voice	Mən həmişə səsimin bu təsvirini sevmişəm
I was really shocked	Mən həqiqətən sarsıldım
I love the story of how they met	Onların necə tanış olduğu hekayəsini sevirəm
I'm sure you want to get out of that dress	Əminəm ki, o paltardan çıxmaq istəyirsən
I jumped up and looked at him in surprise	Atıldım və təəccüblə ona baxdım
I didn't know how to tell him	Mən ona necə deyəcəyimi bilmirdim
I breathe through my nose	Burnumdan nəfəs alıram
I know this is my family	Bilirəm ki, bu mənim ailəmdir
I trembled and sighed	Mən titrədim və ah çəkdim
I should have been in that car	Mən o maşında olmalıydım
I no longer belonged to his family	Mən artıq onun ailəsinə aid deyildim
I could understand them all	Mən onların hamısını başa düşə bilirdim
I asked him where he lived	Ondan harada yaşadığını soruşdum
I will not see them bent or broken	Mən onları əyilmiş və ya sınmış görməyəcəyəm
I could go and study it again in more detail	Mən gedib onu yenidən daha ətraflı araşdıra bilərdim
I could not explain my behavior	Davranışımı izah edə bilmədim
I could not bear to look at anyone in my family	Ailəmdə heç kimə baxmağa dözə bilmirdim
I can only imagine what they did	Mən yalnız onların nə etdiklərini təsəvvür edə bilirəm
I was able to meet the next day	Ertəsi gün görüş ala bildim
I put my cheek on my wet arm	Yanağımı yaş qolun üstünə qoydum
The lawsuit quickly turned into a media outrage	Dava tez bir zamanda medianın qəzəbinə çevrildi
Surprisingly, I rubbed my skin	Təəccüblə dərimi ovuşdurdum
I was a good boy	Axı mən yaxşı oğlan idim
I can arrange to be rooted for my usage situation	İstifadə vəziyyətim üçün kök olmağı təşkil edə bilərəm
Hundred-dollar clubs survived, I wonder why	Yüz dollarlıq klublar ayaqda qaldı, görəsən niyə
I reached out and took out my phone	Əlimi uzatdım və telefonumu çıxardım
I got on my knees	Dizlərimin üstünə qalxdım
I know how much you love chocolate cake	Şokoladlı tortu nə qədər çox sevdiyinizi bilirəm
I have used it for years	İllərdir ondan istifadə etmişəm
I was sure that your future is here	Mən əmin idim ki, sənin gələcəyin buradır
I bought fresh soap	Təzə sabunu aldım
I came to football training	Futbol məşqinə gəldim
I understood what he meant	Mən onun nə demək istədiyini başa düşdüm
I called a taxi to send me home	Məni evə göndərmək üçün taksi çağırdım
I could not find much appetite	Çox iştaha tapa bilmədim
I bought him a drink, he bought me a drink	Mən ona içki aldım, o mənə bir içki aldı
I made a clean napkin and offered it to him	Mən təmiz salfet hazırladım və ona təklif etdim
I can't even describe his expression and behavior	Onun ifadəsini və davranışını belə təsvir edə bilmirəm
I did not think twice about this policy	Bu siyasət haqqında iki dəfə düşünmədim
I want to make sure we all have fun	Mən hamımızın əyləndiyinə əmin olmaq istəyirəm
I looked into her beautiful green eyes	Mən onun gözəl yaşıl gözlərinə baxdım
There are also several TV references in the episode	Epizodda bir neçə televiziya istinadı da var
I have a tourist expression book	Mənim bir turist ifadə kitabım var
I forgave you once	Mən səni bir dəfə bağışladım
I think we need to teach you magic	Güman edirəm ki, sizə sehr öyrətməliyik
Straight white-faced silver ribbon	Düz ağ üzlü gümüş lent
I have not finished my project yet	Mən hələ layihəmi bitirməmişəm
I played innocent when the referee called this afternoon	Bu gün günorta hakim zəng edəndə mən günahsız oynadım
No other infrastructure in the state was damaged	Ştatda başqa infrastruktura ziyan dəyməyib
I opposed him and tried to decide what to do	Mən ona qarşı çıxdım, nə edəcəyimi qərarlaşdırmağa çalışdım
I need to know what he means	Mən onun nə demək istədiyini bilməliyəm
I could no longer keep the distance between us	Artıq aramızda olan məsafəni saxlaya bilmədim
The father and son were on good terms	Ata və oğul yaxşı münasibətdə qaldılar
I will be the beginning	Mən o başlanğıc olacağam
I did not find another date	Başqa tarix tapmadım
I hope no one else will get a mortgage	Ümid edirəm ki, başqa adam ipotekanı almayacaq
At first I couldn't believe my eyes	Əvvəlcə gözlərimə inanmadım
There is a purpose to my visit here	Mənim bura səfərimin məqsədi var
I never thought it would hurt so much	Bu qədər ağrıyacağını heç düşünməzdim
I did not want to forget	unutmaq istemirdim
I can't continue to meet him after that	Bundan sonra onunla görüşməyə davam edə bilmərəm
Correction required	Düzəliş tələb olunur
I want to feel it fly apart the moment I touch it	Toxunduğum anda ayrı uçduğunu hiss etmək istəyirəm
There was a smile on his face as he made his plans	Planlarını qurarkən üzündə təbəssüm yarandı
I apply it in the sense of habitat	Mən bunu yaşayış mühiti mənasında tətbiq edirəm
I'm stepping back a bit	Bir az da geri çəkilirəm
Paul metropolitan area	Paul metropoliten ərazisi
Lack of angry minority groups	Qəzəbli azlıq qruplarının çatışmazlığı
I wanted help and I needed it	Mən kömək istədim və ehtiyacım oldu
I think they know more than anyone	Məncə, onlar hamıdan çox bilirlər
I turned my body and looked at him	Bədənimi çevirib ona baxdım
I accidentally looked at his bed	Təsadüfən onun çarpayısına baxdım
I wanted to feel like a woman I loved	Özümü sevilən qadın kimi hiss etmək istəyirdim
At first I didn't know him	Əvvəlcə onu tanımırdım
I saw it in another image	Mən bunu başqa bir görüntüdə gördüm
He could be a star	O, ulduz ola bilərdi
I can't imagine it	Mən bunu təsəvvür edə bilmirəm
I am a man among my own people	Mən öz xalqımın arasında bir adamam
I lost only a few years ago	Mən cəmi bir neçə il əvvəl itirdim
I wanted you to know	Bilmənizi istədim
I see people entering all	İnsanların hamısına girdiyini görürəm
I started all this as a small revenge	Mən bütün bunlara kiçik intiqam kimi başladım
I told him years ago	Mən ona illər əvvəl demişdim
I would not waste any more time	Daha vaxt itirməzdim
However, the phase compensation will reach its limits	Bununla belə, faza kompensasiyası öz sərhədlərinə çatacaq
I liked this reaction	Bu reaksiyanı bəyəndim
A helicopter full of bullets hit	Güllə dolusu helikopterə dəyib
I have not yet agreed to take the job	Mən hələ işi götürməyə razı olmamışam
They radiate back to the ship	Onlar yenidən gəmiyə şüalanırlar
I believe you know this	İnanıram ki, bu şey sizə məlumdur
I can't do anything more than once	Mən bir dəfədən artıq bir şey edə bilmərəm
I did not understand that this was so	Bunun belə olduğunu başa düşmədim
I can't get too involved in it	Mən buna çox qarışa bilmərəm
I didn't know they knew my name	Adımı bildiklərini bilmirdim
I did it to help you	Mən bunu sənə kömək etmək üçün etdim
I do it myself	Mən bunu özüm edirəm
I think you believe that	Məncə buna inanırsınız
I lost my two men and my radio	Mən iki adamımı və radiomu itirdim
I had to get up and apologize quickly	Ayağa qalxıb tez üzr istəməli oldum
So I became his mother, father and friend	Beləliklə, mən onun anası, atası və dostu oldum
I tried to pass it	Mən onu ötürməyə çalışdım
A second man appeared from the adjacent tunnel	Bitişik tuneldən ikinci adam peyda oldu
I felt that everything was a little too perfect	Hiss etdim ki, hər şey bir az çox mükəmməldir
I think we will never know	Güman edirəm ki, biz heç vaxt bilməyəcəyik
I spent less than ten minutes on the program	Proqrama on dəqiqədən az vaxt ayırdım
Most of the writers knew each other	Yazıçıların çoxu bir-birini tanıyırdı
I cover it with a better blanket and leave	Onu daha yaxşı yorğanla örtüb ayrılıram
I saw him in the library last week	Keçən həftə onu kitabxanada gördüm
I put them all on the table, okay	Hamısını stolun üstünə qoydum, tamam
I act like I won them	Mən onları udmuş ​​kimi davranıram
But only on certain days	Ancaq yalnız müəyyən günlərdə
I believe it exists	Mən onun mövcud olduğuna inanıram
I remember thinking about how delicious his meat was	Onun ətinin necə dadlı olduğunu düşündüyümü xatırlayıram
I just couldn't say what he was doing	Sadəcə onun nə ilə məşğul olduğunu deyə bilmədim
I visit many steps almost every day	Demək olar ki, hər gün çox addımlarla ziyarət edirəm
That is, there are definitely exceptions	Yəni, mütləq istisnalar var
I have lost faith in the democratic process	Mən demokratik proseslərə inamımı itirmişəm
I cried in his presence	Onun hüzurunda ağladım
I am on the way to recovery	Mən sağalma yolundayam
I tell him not to open the door	Ona deyirəm ki, qapını açmasın
I may need a friend	Mənə dost lazım ola bilər
I did not die for anyone	Mən heç kimin xatirinə ölməmişəm
I felt like I was warming up to this man	Mən özümü bu adama isinməyə başladığımı hiss edirdim
A new satellite has been purchased	Yeni peyk alındı
I was hoping that the lamp would light up soon	Mən ümid edirdim ki, lampa tezliklə yanacaq
I welcomed everything well	Hər şeyi yaxşı qarşıladım
I already knew he thought he loved me	Artıq onun məni sevdiyini düşündüyünü bilirdim
Most of the time, people don't do that	Həyatda çox vaxt insanlar bunu etmirlər
I was ready to be a teenager	Mən yeniyetmə olmağa hazır idim
The second book is being prepared	İkinci kitab hazırlanır
I look at the girl again	Mən yenidən qıza baxıram
I think it will start to gain new customers	Düşünürəm ki, o, yeni müştərilər qazanmağa başlayacaq
I knew how risky he was	Onun nə qədər riskə getdiyini bilirdim
Several cars passed, but made little noise	Bir neçə maşın keçdi, amma az səs-küy yaratdılar
Several of my friends had the same problem	Mənim bir neçə dostumda da eyni problem var idi
I refuse to listen to that voice	Mən o səsə qulaq asmaqdan imtina edirəm
I knew you were dying	Mən bilirdim ki, ölürsən
Although I still didn't believe him	Baxmayaraq ki, mən ona hələ də inanmazdım
I know he will appreciate your prayers	Bilirəm ki, o, dualarınızı qiymətləndirəcək
I can't see anything physically wrong in your eyes	Mən sizin gözlərinizdə fiziki olaraq səhv bir şey görə bilmirəm
I said who went	Kimin getdiyini dedim
I loved his thoughts	Mən onun fikirlərini sevirdim
I will leave at the end of next month	Gələn ayın sonunda gedəcəm
I was a little worried about all this	Bütün bunlardan bir qədər də narahat idim
I think most of them are younger than you	Məncə, onların çoxu sizdən kiçikdir
I thought so	Mən belə düşündüm
I got up and jumped to the ground	Yuxarı qalxıb yerə tullandım
I even thought we were friends	Hətta dost olduğumuzu düşünürdüm
I haven't stopped since	O vaxtdan bəri dayanmadım
I have that room to meet a few women	Bir neçə qadınla görüşmək üçün o otağım var
I think he has many sisters	Məncə onun çoxlu bacısı var
I looked at him confused	Mən çaşqın halda ona baxdım
I left the tree and felt the feeling of being watched	Ağacdan ayrıldım və izlənilən hissini hiss etdim
I will miss you very much	Sənin üçün çox darıxacağam
Its captains were also awarded	Onun kapitanları da mükafatlandırılıb
I will not go without you	sənsiz getməyəcəyəm
I was relieved that I could not find them	Onları tapmadığım üçün rahatladım
I refused the call, I was still crying	Zəngini rədd etdim, hələ də ağlayırdım
I was too old for that intensity	Mən bu cür intensivlik üçün çox qocalmışdım
I gathered the blanket and wrapped it around him	Mən yorğanı yığıb onun ətrafına sardım
I kicked you out every time	Mən səni hər dəfə qovmuşam
I moved to lie on the ground next to him	Onun yanında yerdə uzanmaq üçün hərəkət etdim
I was waiting for you early tomorrow	Mən səni sabahdan tez gözləyirdim
I remembered that he threatened me	Onun məni hədələməsi yadıma düşdü
I promise I will not harm you	Sənə pislik etməyəcəyimə söz verirəm
I have never learned anything so new about myself	Mən özüm haqqında belə yeni heç nə öyrənməmişəm
I looked out the window	Pəncərəmə baxdım
I want to believe in life after death	Mən ölümdən sonrakı həyata inanmaq istəyirəm
Our flags are from ancient times	Bizim bayraqlarımız qədim zamanlardan olub
I said, father, you keep looking for a job	Dedim ata, sən iş axtarmağa davam et
Since then, the trend is growing every year	O vaxtdan bəri tendensiya hər il yüksəlir
I smile forcibly and find my tongue	Zorla gülümsəyirəm və dilimi tapıram
I took ten more steps and waved again	Daha on addım getdim və yenidən əl yellədim
I am not caught in this eye	Mən bu gözlərə tutulmuram
I think he put the bones	Məncə, o, sümükləri qoydu
I have no place for any boy	Mənim hansısa oğlana yerim yoxdur
I did not remember anything that happened	Heç nə baş verdiyini xatırlamırdım
I was released from this final this year	Bu il bu finaldan azad oldum
I read it a few years ago and liked it very much	Mən onu bir neçə il əvvəl oxudum və çox bəyəndim
I just forgot to set the alarm	Sadəcə zəngli saatı qurmağı unutdum
I need you	Sənə ehtiyacım var
I did not ask him to come here	Mən ondan bura gəlməsini xahiş etməmişəm
This must change in this country	Bu ölkədə bu dəyişməlidir
I had a mortgage that I had to pay immediately	Dərhal ödəməli olduğum bir ipoteka var idi
The vast majority became farmers or farm wives	Böyük əksəriyyəti fermer və ya ferma arvadına çevrildi
I would publish them all	Hamısını dərc edərdim
I'm waiting for him to burst the door	Gözləyirəm ki, o qapını partlayaraq gələcək
I looked inside	İçkimə baxdım
I watched him walk towards the shore	Mən onun sahilə doğru getməsinə baxdım
I went outside and tried to break the window	Mən çölə çıxdım və pəncərəni sındırmağa çalışdım
I also understand something	Mən də bir şeyi başa düşürəm
I am hungry and the weather is normal	Mən acam və hava normaldır
The ships fired artillery for several minutes	Gəmilər bir neçə dəqiqə top atəşinə tutdular
I could have protested, but it would have done very little	Mən etiraz edə bilərdim, amma bu, çox az şey edərdi
I wanted to call you, but you did not answer	Mən sizə zəng etmək istədim, amma cavab vermədiniz
Just a door that closes one world to another	Sadəcə bir dünyanı digərindən bağlayan bir qapı
I mentally told the pastor to suck an egg	Mən ruhi olaraq pastora yumurta əmməyi söylədim
I used his secret key to enter	İçəri girmək üçün onun gizli açarından istifadə etdim
Now I eat more slowly and in smaller portions	İndi daha yavaş yeyirəm və daha kiçik hissələrdə yeyirəm
He is a good man, but a weak leader	Yaxşı insan, amma zəif liderdir
I can't let it be destroyed in a few seconds	Mən onun bir neçə saniyə içində məhv olmasına icazə verə bilmərəm
I was sure we couldn't stand it	Mən dözə bilməyəcəyimizə əmin idim
I saw that there was chaos	Gördüm ki, orada xaos baş verir
I think you look good	Düşünürəm ki, sənə yaxşı görünür
Today I am going to have a hot lunch at school	Bu gün məktəbdə isti nahar yeməyə gedirəm
I can't understand who sang this song	Bu mahnını kimin oxuduğunu başa düşə bilmirəm
I closed my eyes and gave up	Gözlərimi yumdum, imtina etdim
I even took a few people out of the park	Hətta bir neçə nəfəri parkdan çıxartdım
Many students sit there	Bir çox tələbə orada əyləşir
I was excited to come and see it	Oraya gəlib baxmaq üçün həyəcanlandım
A single candle lit up a small space	Tək bir şam kiçik məkanı işıqlandırdı
I wish he could learn to trust a little more	Kaş ki, bir az da güvənməyi öyrənəydi
I have already sent men	Artıq kişiləri göndərmişəm
I do not care	Mən fikir vermirəm
I brought you here to show the reality	Mən səni bura reallığı göstərmək üçün gətirdim
I wanted to be someone	Mən kimsə olmaq istəyirdim
I turned around and watched the passengers get in and out quickly	Döndüm və sərnişinlərin sürətlə çıxıb içəri girdiyini izlədim
I tap my fingers on the table	Barmaqlarımı masaya vururam
It seemed to me that he was waiting for my request	Mənə elə gəlirdi ki, o mənim xahişimi gözləyir
Now I look at people differently	İndi insanlara başqa cür baxıram
The formation part took place as planned	Formalaşma hissəsi planlaşdırıldığı kimi baş verdi
After all, I have been a tool for them	Axı mən onlara alət olmuşam
I apologize for leaving you in the woods	Sizi meşədə buraxdığım üçün üzr istəyirəm
I told him we were taking an elevator with a chair	Mən ona kreslolu lift sürməyimizdən danışdım
It is almost always loaded with at least one nail	Demək olar ki, həmişə ən azı bir dırnaq yüklənir
A gentle smile full of warmth	Hərarətlə dolu incə bir təbəssüm
I saw it in the church	Mən bunu kilsədə müşahidə etdim
I need to say something	Mənə bir şey demək lazımdır
I thought at the time, how does it feel to drown?	Mən o zaman düşündüm ki, boğulmaq necə hissdir?
I can wait for him to love me	Onun məni sevməsini gözləyə bilərəm
I went back to talk to my parents	Valideynlərimlə danışmaq üçün geri döndüm
I could not say that before	Bunu əvvəllər deyə bilməzdim
I am in the greatest shame	Ən böyük rüsvayçılıq içindəyəm
I think this makes it doubly important for us to take careful steps	Düşünürəm ki, bu, bizim diqqətli addım atmağımızı ikiqat vacib edir
I never said anything	Mən heç vaxt heç nə deməmişəm
I thought it meant he had won	Düşündüm ki, bu, onun qalib gəldiyi anlamına gəlir
I wrote everything he said	Dediyi hər şeyi yazdım
I received an email instead	Əvəzində e-poçt aldım
I knew he had gone back a long time	Bilirdim ki, çoxdan geriyə gedib
I lived there all my life	Mən bütün ömrümü orada yaşadım
I saw the idea here for the first time	Fikri ilk dəfə burada gördüm
I have to think in advance	Mən qabaqcadan düşünməliyəm
I mentioned that we would move to others	Başqalarına köçməyimizi qeyd etdim
I was very disappointed	Mən çox məyus oldum
I have a few thoughts on what this could be	Bunun nə ola biləcəyi ilə bağlı bir neçə fikrim var
I gave him everything he needed	Mən ona lazım olan hər şeyi verdim
I tell myself it's about him	Özümə deyirəm ki, bu onun haqqındadır
This trip was sometimes fatal	Bu səfər bəzən ölümcül oldu
I had to look for a serious and painful soul	Ciddi və ağrılı ruh axtarışı etməli oldum
I know you have discovered and hidden	Mən sizin aşkar etdiyinizi və gizlətdiyinizi bilirəm
He had a lot of problems with it	Onunla çox problem yaşayırdı
I think he has some kind of cat scratching fever	Düşünürəm ki, onun bir növ pişik cızma qızdırması var
The commission reportedly denied this	Komissiyanın bunu təkzib etdiyi bildirilir
I just want you to think about it	Sadəcə bu barədə düşünməyinizi istəyirəm
I did as you suggested	Təklif etdiyiniz kimi etdim
Probably in small quantities	Ola bilsin ki, az miqdarda
I know more than you	Mən səndən çox bilirəm
I do not learn languages ​​easily	Dilləri asanlıqla öyrənmirəm
I know you can	Mən bilirəm ki, sən bacarırsan
New flood protection has been built on both shores	Hər iki sahildə yeni daşqından mühafizə tikilib
I never felt that he liked me	Onun məndən xoşu gəldiyini heç vaxt hiss etmədim
I felt his breath on my skin	Onun nəfəsinin dərimə düşdüyünü hiss etdim
I wonder why you came?	Görəsən niyə gəlmisən?
He had ten brothers and one sister	Onun on qardaşı və bir bacısı var idi
I want them to check	Onları yoxlamasını istəyirəm
It was ugly for a long time	Uzun müddət çirkin idi
I think it was wrong	Məncə, bu, səhv idi
By the way, I would not continue this escape plan	Yeri gəlmişkən, bu qaçış planına davam etməzdim
I would like to make a contribution	Bir töhfə vermək istərdim
I told him some truths	Mən ona bəzi həqiqətləri söylədim
There were gardens and a place of worship	Buraya bağlar və ibadətgah var idi
They had no intention of returning	Onların geri qayıtmaq niyyəti yox idi
He has a mental disability	Onun əqli qüsuru var
At that time, I was still working for the newspaper	Həmin vaxt hələ qəzetdə işləyirdim
Then I did not understand	Onda başa düşmədim
A notice of this situation has been posted	Bu vəziyyətlə bağlı bildiriş yerləşdirilib
I can make people laugh or cry	İnsanları güldürə və ya ağlaya bilirəm
I watched the heavy rain	Güclü yağışın yağmasına baxdım
I would not forget such a thing	Mən belə bir şeyi unutmazdım
I have come to tell you the truth	Mən sizə həqiqəti deməyə gəlmişəm
A man who really just wants to be a woman	Həqiqətən sadəcə qadın olmaq istəyən kişi
I also used to sleep	Mən də özümü yatmaq üçün istifadə etdim
At that time, I had no difficulty in winning the match	O zaman matçda qalib gəlməkdə çətinlik çəkmədim
I turned down his offer	Mən onun təklifindən imtina etdim
I will never use them again	Onları bir daha heç vaxt istifadə etməyəcəyəm
I could not say whether he hit anyone	Onun kimisə vurub-vurmadığını deyə bilmədim
I try to breathe, but I can't	Hava udmağa çalışıram, amma bacarmıram
I have to put up with them alone	Mən onlara tək dözməliyəm
I feel terrible about it	Mən bundan dəhşətli hiss edirəm
A place where he doesn't remember anything	Heç nəyi xatırlamadığı bir yer
I take out my phone and write to him	Telefonumu çıxarıb ona yazıram
I could see that he was clearly taking care of her	Mən görürdüm ki, o, açıq-aydın onun qayğısına qalır
Theft for the price	Qiymətə görə oğurluq
This practice must end	Bu təcrübəyə son qoyulmalıdır
I pushed towards my arm	Qoluma doğru itələdim
I really hit very hard	Mən, həqiqətən, çox ağır vurdu
This book does just that	Bu kitab bunu edir
I almost do it before I think of anything better	Demək olar ki, daha yaxşı bir şey düşünmədən əvvəl edirəm
I promise I'll be back in a week	Sənə söz verirəm ki, bir həftəyə qayıdacağam
I think he will die in a few weeks	Düşünürəm ki, o, bir neçə həftə ərzində öləcək
I could never hate him	Mən ona heç vaxt nifrət edə bilməzdim
I work in a humid environment	Mən rütubətli mühitdə işləyirəm
I am always very pleased with them	Mən həmişə onlardan çox razıyam
I want to run in and close the door	Mən içəri qaçıb qapını bağlamaq istəyirəm
I fell into the kitchen	Mətbəxə düşdüm
I never had anything to do with him	Onunla heç vaxt işim olmayıb
My family was in business	Ailəm bizneslə məşğul idi
I squeeze a little more	Bir az daha sıxıram
I still feel that he has surrendered	Onun təslim olduğunu indi də hiss edirəm
I could feel his warmth	Mən onun istiliyini hiss edirdim
I think there are two main reasons for this	Məncə bunun iki əsas səbəbi var
There are eight musical numbers	Səkkiz musiqi nömrəsi var
I considered my choice a bit significant	Mən öz seçimimi bir qədər əlamətdar hesab etdim
I didn't know anyone so well	Mən heç kimi o qədər də yaxşı tanımırdım
I took a step closer to the mirror	Bir addım da güzgüyə yaxınlaşdım
Instead, he has a prayer book in his hand	Bunun əvəzinə əlində dua kitabı var
I read about this interesting ritual	Bu maraqlı ritual haqqında oxumuşdum
After this long test, I felt better	Bu uzun yoxlamadan sonra özümü daha yaxşı hiss etdim
I know what to tell them	Mən onlara nə deyəcəyimi bilirəm
Both require an experimental procedure	Hər ikisi eksperimental prosedur tələb edir
I trembled at his approach	Onun yaxınlaşmasından titrədim
A really terrible spell	Həqiqətən dəhşətli bir cadu
I can't hold my breath anymore	Nəfəsimi daha çox saxlaya bilmirəm
I feel his strong presence with me	Yanımda onun güclü varlığını hiss edirəm
I would not blame him	Mən onu günahlandırmazdım
I watched as he led the child to the meadow	Mən onun uşağı çəmənliyə uzatmasına baxdım
I said he went with you	Dedim ki, səninlə getdi
I am an ordinary person like you	Mən də sizin kimi adi adamam
I didn't understand it until then	Mən bunu dəqiq o ana qədər heç başa düşmədim
I never allowed you to fully recover	Heç vaxt tam sağalmağınıza icazə verməmişəm
It scared me to death	Bu məni ölümcül qorxutdu
I lay my ass on the wall	Götümü divara söykəyib yatıram
I have to play the guitar	Mən gitara çalmalıyam
I couldn't go on anymore	Artıq irəliyə davam edə bilməzdim
I can't get it wrong	Mən bunu səhv başa düşə bilmirəm
I recognized the shape of the knife, my knife	Bıçağın formasını tanıdım, bıçağım
I could hear the wind passing by me	Küləyin yanımdan keçdiyini eşidirdim
I always start early	Mən həmişə erkən başlayıram
They gave me the book from the ground	Yerdən kitabı mənə verdilər
I'd like to check it out	Mən bunu yoxlamaq istərdim
I don't remember having any friends	Heç bir dostumun olduğunu xatırlamıram
I fell and fell on top	Düşdüm və üstünə düşdüm
I dream, this place can not be real	Mən yuxu görürəm, bu yer real ola bilməz
I needed my hands to do real damage	Mənə əsl ziyan vurmaq üçün əllərim lazım idi
I continued to watch, thinking about what to do	Nə edəcəklərini düşünərək izləməyə davam etdim
I could feel his thick lips and big front teeth	Onun qalın dodaqlarını və iri ön dişlərini hiss etdim
I knelt on the grass with my right knee	Sağ dizimi otların üstünə diz çökdüm
I asked as much as possible	Mümkün olanı xahiş etdim
I saw my car back	Maşınımın geri qayıtdığını gördüm
It is reached by stairs	Buraya pilləkənlərlə çatılır
I do not cry in a strange building	Qərib binada ağlamaram
I also read the instructions	Mən də təlimatı oxudum
I take one without saying a word	Bir söz demədən birini götürürəm
I just smiled and shrugged	Mən sadəcə gülümsədim və çiyinlərini çəkdim
After a while, the engine came to life	Bir az sonra mühərrik canlandı
I wanted him to pass by	Mən onun yanından keçməsini istədim
I told myself to control my anger	Özümə dedim ki, əsəbimi cilovla
I need to know it's safe	Onun təhlükəsiz olduğunu bilməliyəm
I added a picture	Şəkil əlavə etmişəm
I knew it was a paradise	Mən buranın cənnət olduğunu bilirdim
I could not trust the criminal	Mən cinayətkara etibar edə bilməzdim
I knew what happened to those who did it	Mən bunu edənlərin başına gələnləri bilirdim
It attracts me, I have to go inside	Məni cəlb edir, məcbur oluram içəri
I have a meeting in a few minutes	Bir neçə dəqiqədən sonra görüşüm var
I wonder how many people saw me	Görəsən məni neçə nəfər görüb
It's comfortable to wear even torn clothes	Hətta cırılmış paltarları belə geyinməyim rahatdır
I roll my eyes at him	Gözlərimi ona zilləyirəm
I don't remember the last time someone did that	Sonuncu dəfə kiminsə bunu nə vaxt etdiyini xatırlamıram
I hope you will answer so	Ümid edirəm ki, belə cavab verəcəksiniz
It opened after a long time	Uzun müddət sonra açıldı
I must always be sure that I accept that he is right	Mən həmişə əmin olmalıyam ki, onun bu haqlı olduğunu qəbul edirəm
I think they got the message	Məncə, mesajı aldılar
I smiled at him and continued on my way	Ona gülümsədim və yoluma davam etdim
They realized that this was a terrible mistake	Bunun dəhşətli bir səhv olduğunu başa düşdülər
I love the location and the staff helps	Mən yeri çox sevirəm və heyət kömək edir
I was cruel to him	Mən ona qarşı qəddar idim
I need men's lessons from my mother	Anamdan kişi dərslərinə ehtiyacım var
I think this is actually a good sign	Düşünürəm ki, bu, əslində yaxşı əlamətdir
I saw him walking funny	Onun gülməli gəzdiyini gördüm
A fool may speak, but a wise man speaks	Axmaq danışa bilər, amma müdrik danışar
Although I learned a few things	Baxmayaraq ki, bir neçə şey öyrəndim
I sit down quickly and look around	Tez oturub ətrafa baxıram
We shook hands and he left	Biz əl sıxdıq və o getdi
I can probably find some pension money for you	Yəqin ki, sizin üçün bir az təqaüd pulu tapa bilərəm
I have to put up with them, too	Mən dözməliyəm, onlar da
I think the man gave us a fair assessment	Düşünürəm ki, adam bizə ədalətli qiymət verib
None of these two systems reached the strength of a tropical storm	Bu iki sistemin heç biri tropik fırtına gücünə çatmadı
I spoke more, but in addition to adding more corruption	Mən daha çox danışdım, ancaq daha çox fitnə-fəsad əlavə etməkdən başqa
At that time, the sea conditions were smooth	O vaxt dəniz şəraiti hamar idi
I pay sales tax like everyone else	Mən də hər kəs kimi satış vergisini ödəyirəm
I stopped there for a moment and looked at them	Bir an orda dayanıb onlara baxdım
I told him what a wonderful gift the book was	Mən ona kitabın necə gözəl hədiyyə olduğunu söylədim
I felt that he was there	Hiss etdim ki, ordadır
I was thin, toned and athletic	Arıq, tonda və atletik idim
I shook my head and irritated myself	Başımı tərpətdim və özümdən qıcıqlandım
He fought elsewhere only three times	Cəmi üç dəfə başqa yerdə vuruşdu
Suddenly I wanted to laugh	Birdən gülmək istəyimlə gülümsədim
I prefer people to ask questions about it than to look	İnsanların bu barədə sual verməsini, baxmaqdan daha üstün tuturam
I started in a party, in my first year of college	Mən bir partiyada, kollecdə oxuduğum ilk kursda başladım
I wanted to turn my head to the side	Başımı yana çevirmək istədim
I took a lot of pictures	Çoxlu şəkil çəkdirmişəm
I know it was a mutual experience	Bilirəm ki, bu, qarşılıqlı təcrübə idi
I hope they will not be offended	Ümid edirəm ki, onları incitməyəcəklər
I couldn't hurt him any more	Mən onu daha çox incidə bilməzdim
I brought you a flower	Sənə bir çiçək gətirdim
I did not tell him where you were	Mən ona sənin harada olduğunu demədim
I know how it will feel for you	Bunun sizin üçün nə hiss edəcəyini bilirəm
I try to keep my eyes off him	Gözümü ondan yayındırmağa çalışıram
I stepped back up the stairs	Pilləkənlərə doğru geri addımladım
I want only one of the messages to be displayed	Mən mesajlardan yalnız birinin göstərilməsini istəyirəm
I saw an abandoned dam	Mən tərk edilmiş bəndi görürdüm
I hope they will enlighten and inspire you	Ümid edirəm ki, onlar sizi maarifləndirəcək və ruhlandıracaqlar
I liked him because he is not a footballer	Futbolçu olmadığı üçün onu bəyəndim
I get two, you get one	Mən iki alıram, siz bir alırsınız
One of them especially impressed him	Xüsusilə onlardan biri onu heyran etdi
I would say eight to ten days	Səkkiz-on gün deyərdim
Much will depend on what happens at work	İşlə bağlı baş verənlərdən çox şey asılı olacaq
I took my third rum, I haven't touched it yet	Üçüncü romumu götürdüm, hələ toxunmamışam
I feel it moving	Hərəkət etdiyini hiss edirəm
I read, wrote and drew	Oxudum, yazdım, çəkdim
I want your broken pieces	Mən sənin qırıq parçalarını istəyirəm
I could watch him again and again	Onu dönə-dönə izləyə bilirdim
I started this discipline in my magazine a few years ago	Bu intizamı bir neçə il əvvəl jurnalımda başladım
I either hate him or I love him	Ona ya nifrət edirəm, ya da belə sevirəm
I can never hurt you	Mən səni heç vaxt incidə bilmərəm
I know how to stand and sit properly	Mən düzgün durmağı və oturmağı bilirəm
I didn't just plan to miss him	Mən sadəcə onun üçün darıxmağı planlaşdırmırdım
I thought of every moment that inspired me	Məni ruhlandırdığı hər anları düşündüm
I go to his desk, checking the bullet holes	Güllə dəliklərini yoxlayaraq onun masasına tərəf gedirəm
I'll see you in ten minutes	On dəqiqəyə səni görəcəyəm
A wave of fear passed through him	Onun içindən qorxu dalğası keçdi
I just had to wait	Sadəcə gözləməliydim
I think he was dressed in pink	Məncə o, çəhrayı geyinmişdi
I eat any breakfast	İstənilən səhər yeməyi yeyirəm
I did it the first day we met	Tanış olduğumuz ilk gün bununla məşğul oldum
I could go on about many other things	Bir çox başqa şeylər haqqında da davam edə bilərdim
I do not know what that means	Bunun nə demək olduğunu bilmirəm
Of course, I have a role in this	Bunda əlbəttə ki, mənim də rolum var
I found it open, honest and realistic	Mən bunu açıq, dürüst və real tapdım
I became a vagrant	Mən avara materialına çevrildim
A key he doesn't have	Onun malik olmadığı bir açar
I finished her ass	Onun götünü bitirdim
Now I was not interested in men	İndi kişilərə marağım yox idi
A cat gets both equally	Bir pişik hər ikisi bərabər alır
I gave up trying this plant	Mən bu bitkini sınamaqdan vaz keçdim
I like to have habits and then suddenly change them	Mən vərdişlərə sahib olmağı, sonra onları birdən dəyişməyi xoşlayıram
I point to our waiter	Mən ofisiantımıza işarə edirəm
I was tired of their games	Onların oyunlarından bezmişdim
Broken jaw or nose	Qırılmış çənə və ya burun
I spent almost no money	Demək olar ki, heç bir pul xərcləməmişəm
I was thinking of asking her to marry me	Onun mənimlə evlənməsini xahiş etməyi düşünürdüm
I highly recommend them to all my friends	Onları bütün dostlarıma çox tövsiyə etdim
A newspaper journalist and his photographer had just left	Bir qəzet jurnalisti və onun fotoqrafı təzəcə çıxıb gedirdi
I was tired, tired of killing, blood and mud	Yorulmuşdum, öldürməkdən, qan və palçıqdan bezmişdim
I was definitely rusty	Mən mütləq paslı idim
I want you to fall in love with me	İstəyirəm ki, mənimlə sevişsən
He called me a few days later	Bir neçə gündən sonra mənə zəng etdi
I wondered what he was doing	Onun nə işlə məşğul olduğunu düşündüm
I looked at the warehouse and the highway	Mən anbara və avtomobil yoluna baxdım
I was able to listen to him all night	Bütün gecə onun danışığına qulaq asa bildim
Last year I tied two corpses to trees	Keçən il iki ölüsünü ağaclara bağladım
I can't take it anymore	Mən bundan artıq götürə bilmərəm
I will not pursue football	Mən futbolun dalınca getməyəcəyəm
I can get to know my friends a little bit	Dostlarımı bir az da tanıya bilirəm
I share these words with other people	Bu sözləri başqa insanlarla paylaşıram
I looked and observed	Baxdım və müşahidə etdim
I was scared	Məni qorxu hissi vurdu
I'm not interested in men	Mənim kişilərə marağım yoxdur
All three states were occupied and lost their independence	Hər üç dövlət işğal olundu və müstəqilliklərini itirdilər
A bike that will inspire complete confidence	Tam inamı ilhamlandıracaq bir velosiped
I assure you that they do	Özünüzü əmin edirəm ki, edirlər
I got up, went out and never looked back	Ayağa qalxdım, çıxdım və heç arxaya baxmadım
I was not angry, I was just surprised	Qəzəblənmədim, sadəcə təəccübləndim
I say balls, stones, you say	Mən toplara, daşlara, sən deyirsən
I was still looking for things that were convenient for me	Hələ mənim üçün əlverişli olan şeyləri axtarırdım
I thought it would never happen	Düşündüm ki, bu heç vaxt olmayacaq
I immediately withdrew	Mən dərhal geri çəkildim
I jumped out of his position and won	Mən onun vəziyyətindən atılaraq udqundum
A sick sensation passed through him	Onun içindən xəstə bir sensasiya keçdi
I now see their lights	Mən indi onların işıqlarını görürəm
I have to do it quickly	Mən bunu tez etməliyəm
I look at everyone	Mən hər bir insana baxıram
They do not match or reflect each other	Onlar nə bir-birinə uyğun gəlir, nə də bir-birini əks etdirir
I woke up last night after school	Dünən gecəni işdən sonra dərs oxuyaraq oyaq qaldım
A really narrow run	Həqiqətən dar bir qaçış
I never expected to write a book, no less than four	Bir kitab yazacağımı heç vaxt gözləmirdim, nə az, nə də dörd
The Senate by a vote of the state legislature	Ştat qanunverici orqanının səsverməsi ilə Senat
I think he was ready to take me on	Düşünürəm ki, o, məni öhdəsinə götürməyə hazır idi
I was no longer my own man	Mən artıq öz adamım deyildim
They do it with a really good heart	Onlar bunu həqiqətən yaxşı bir ürəklə edirlər
I need someone, another guardian to cope	Mənə öhdəsindən gəlmək üçün kimsə, başqa bir qəyyum lazımdır
Critical acceptance was generally positive	Tənqidi qəbul ümumiyyətlə müsbət idi
Everything was bad	Hər şey pis idi
I want to call you uncle	Mən səni əmi adlandırmaq istəyirəm
It seems to me that our paths miss each other	Mənə elə gəlir ki, yollarımız bir-birimizə darıxır
I have not heard anything	Mən heç nə eşitməmişəm
I knew they were watching us here	Mən bilirdim ki, onlar burada bizi izləyirlər
I buried my face in the heat of his neck	Üzümü boynunun istiliyinə basdırdım
I have a terrible taste in men	Kişilərdə dəhşətli zövqüm var
As a boy, I saw the school masters as terrible	Mən bir oğlan kimi məktəb ustalarını olduqca dəhşətli görürdüm
I hope he will return	Ümid edirəm ki, qayıdacaq
I'm installing a new window	Yeni pəncərə quraşdırıram
I hoped that they would not be very disappointed	Ümid edirdim ki, çox da məyus olmayacaqlar
I turned and he came under me	Mən buruldum və o mənim altına girdi
I often thought about him	Mən tez-tez onun haqqında düşünürdüm
After medical expenses, I had no money left	Tibbi xərclərdən sonra pulum qalmadı
A stone squeezed his clothes	Bir daş onun paltarını sıxdı
I used this anger to increase my strength	Mən bu qəzəbdən gücümü artırmaq üçün istifadə etdim
I was excited to be a part of her world	Mən onun dünyasının bir hissəsi olmaqdan həyəcanlandım
I didn't know you could feel so good	Bu qədər gözəl hiss edə biləcəyini bilmirdim
Suddenly I experienced something similar	Bir anda mən də buna bənzər bir şey yaşadım
A stronger shout answered me	Daha güclü bir qışqırıq mənə cavab verdi
I do not want to be sold	Satılmasını istəmirəm
I hoped he would finally disappear	Mən ümid edirdim ki, o, nəhayət yox olacaq
I can't answer now	Mən indi cavab verə bilmərəm
I liked the moment we met	Tanış olduğumuz an ondan xoşum gəldi
I would not want to be with someone else	Başqası ilə olmaq istəməzdim
I fought him like crazy	Mən dəli kimi onunla döyüşürdüm
I just have one to bring about a change	Mən yalnız bir dəyişiklik gətirmək üçün bir
I gave him a bowl of food	Mən ona bir qab yem verdim
I was only a few minutes away now	Mən indi cəmi bir neçə dəqiqəlik məsafədə idim
I want to be on your side	Mən sənin tərəfində olmaq istəyirəm
I was surrounded by dark figures	Mən qaranlıq fiqurlarla əhatə olunmuşdum
I saw everything	Mən hər şeyi gördüm
I love to read, study and research	Oxumağı, öyrənməyi və araşdırmağı sevirəm
I enjoyed reading the opinions of other teachers	Digər müəllimlərin fikirlərini oxumağı xoşlayırdım
I had to find a reason for their grief	Onların kədərinin səbəbini tapmalı idim
I would take him	Mən onu aparacaqdım
I slowly get up and walk away	Yavaş-yavaş ayağa qalxıb uzaqlaşıram
Savage had a heated argument with his liberal friends	Savage liberal dostları ilə şiddətli mübahisələr aparırdı
I let him go behind the counter	Mən ona piştaxtanın arxasına keçməyə icazə verdim
Several people nearby looked at him strangely	Yaxınlıqdakı bir neçə nəfər ona qəribə baxırdı
A lightning strike can be fatal	Bir ildırım vurması ölümcül nəticələrə səbəb ola bilər
Predators are collected before consumption	Yırtıcı istehlakdan əvvəl yığılır
In my opinion, the priority is to enter the kitchen	Məncə, prioritet mətbəxə girməkdir
I felt my eyes swell with tears	Gözlərimin yaşdan şişdiyini hiss etdim
I prefer to prepare my own heat	Mən öz istiliyimi hazırlamağa üstünlük verirəm
I watch him disappear in a dark corner	Onun qaranlıq bir küncdə yoxa çıxmasına baxıram
In real life, I never thought of that	Real həyatda bunu heç vaxt düşünməmişdim
I think this covers most of the environmental requirements	Hesab edirəm ki, bu, ekoloji tələblərin əksəriyyətini əhatə edir
I thought he was good at shows	Mən onun şoularda yaxşı olduğunu düşünürdüm
I have mastered their abilities	Onların qabiliyyətinin nə olduğunu mənimsəmişəm
I could not get enough of you	Səndən doya bilmədim
I would control my emotions when I spoke	Danışanda duyğularıma hakim olardım
I had to agree and suddenly I was a little scared	Razılaşmalı oldum və birdən bir az qorxdum
I would put them in the fifties category	Onları əllilik kateqoriyasına daxil edərdim
I would sit there	Orada oturub götürərdim
I did not know how to interpret his intentions	Onun niyyətini necə şərh edəcəyimi bilmirdim
I spent my life in the northern provinces	Mən həyatımı şimal əyalətlərində keçirmişəm
The best thing they can do is manage it	Ən yaxşı etdikləri şey onu idarə etməkdir
I checked the website	Veb saytında yoxladım
I do not care	fikir vermirəm
I hoped he wouldn't lie	Ümid edirdim ki, yalan demir
He slapped his back	Arxa sillə geri döndü
I wanted to discuss a student with him	Onunla bir tələbəni müzakirə etmək istədim
I must admit that they would have sweet children	Etiraf etməliyəm ki, onların şirin uşaqları olacaqdı
I would never have guessed	Mən heç vaxt təxmin etməzdim
I felt more comfortable with him	Mən onunla daha rahat hiss etdim
I quickly learned that he was a criminal	Onun cinayətkar olduğunu tez öyrəndim
I know that we receive all kinds of letters	Bilirəm ki, bizə hər cür məktublar gəlir
To be sure, I knew him very little	Buna əmin olmaq üçün onu çox az tanıyırdım
Now I wanted an explanation	İndi izahatımı istədim
I haven't looked in a long time	Neçə vaxtdır baxmırdım
I thought they would welcome it	Düşündüm ki, onlar bunu alqışlayacaqlar
I thought that doctors should have good hearing	Fikirləşirdim ki, həkimlər yaxşı eşitmə qabiliyyətinə malik olmalıdırlar
I know we loved him since childhood	Bilirəm ki, biz uşaqlıqdan onu sevirdi
Snow area, desert area	Qar sahəsi, səhra ərazisi
I received this order tonight	Bu sifarişi bu axşam aldım
I raised my head and watched as his robes were swept	Başımı qaldırıb xalatlarının süpürülməsinə baxdım
I think they will have children	Düşünürəm ki, onların uşaqları olacaq
I wanted a better life	Mən daha yaxşı həyat istəyirdim
I walk around the house	Evin kənarında dolaşıram
I did not know why	Bilməzdim niyə
I drink coffee with everything	Hər şeylə qəhvə içirəm
Maybe I was moving slowly	Ola bilsin ki, yavaş-yavaş hərəkət edirdim
I did not understand what time it was	Saatın neçə olduğunu anlamadım
The beating of the car caught their attention	Vaqonun döyülməsi onların diqqətini çəkdi
I also love your photography	Mən də sizin fotoqrafiyanızı sevirəm
I need food, drink, clothes and sleep	Mənə yemək, içki, paltar və yatmaq lazımdır
I suddenly got cold	Birdən üşüdüm
I was not there when the second group was killed	İkinci dəstə öldürüləndə mən orada deyildim
I refused to back down	Mən geri çəkilməkdən imtina etdim
I can't stay out of it anymore	Mən daha bundan kənarda qala bilmərəm
He retired due to ill health	O, səhhətinə görə təqaüdə çıxmışdı
The second is to teach you a lesson	İkincisi sizə dərs vermək üçün
Morgan was hit from the right side	Morqana sağ tərəfdən zərbə endirilib
Silver crown in her hair from the shadows	Kölgələrdən olan saçlarında gümüş tac
I read architecture with admiration	Memarlığı heyranlıqla oxudum
I wanted to be a missionary	Mən missioner olmaq istəyirdim
I objected more to its placement	Mən daha çox onun qoyuluşuna etiraz etdim
I was really busy too	Mən də həqiqətən məşğul idim
I wanted to know what he thought	Onun nə düşündüyünü bilmək istəyirdim
I could see the name	adını görə bildim
I can buy it for you later	Mən bunu sizin üçün sonra ala bilərəm
I knew from experience that something had happened	Təcrübədən bilirdim ki, nəsə baş verib
I couldn't think of anything else there	Orada başqa bir şey düşünə bilmədim
I was listening to my song	Mən mahnımı dinləyirdim
I followed my instincts	Mən instinktlərimə tabe oldum
I also want to promote it	Mən də bunu təşviq etmək istəyirəm
A sense of sacred intimacy	Müqəddəs yaxınlaşma hissi
I told you exactly what shopping is	Alış-verişin nə olduğunu sizə konkret demişəm
I looked at the gate	Mən darvazaya baxdım
Although I did not lift it	Baxmayaraq ki, onu qaldırmadım
I'm afraid you want to say something wrong	Qorxuram ki, səhv bir şey demək istəyirsən
I did not look inside	İçəriyə baxmamışam
C had big dreams for this movie	C-nin bu filmlə bağlı böyük xəyalları var idi
Vision is specific	Vizyon spesifikdir
I will slide this ruined body and accept yours	Mən bu xaraba bədəni sürüşdürüb səninkini qəbul edəcəyəm
I blamed our divorce	Mən boşanmamızı günahlandırdım
I really want to stay	Mən qalmağı çox istəyirəm
The wind also caused serious damage	Külək də ciddi ziyan vurdu
I will manage my colleague	Mən həmkarımı idarə edəcəm
I loved my weekly runs	Həftəlik qaçışlarımı çox sevirdim
Normal life was as usual	Normal həyat həmişəki kimi idi
I hadn't noticed it before	Əvvəllər buna fikir verməmişdim
A wide, happy smile	Geniş, xoşbəxt bir təbəssüm
I think that's why he came here today	Düşünürəm ki, o, bu gün bura məhz buna görə gəlib
I think he is shocked	Məncə o, şokdadır
I have not heard about it	Mən bu haqda eşitməmişəm
I did not intend to trouble him	Mən onu çətinliyə salmaq niyyətində deyildim
I would definitely do it again	Mən bunu mütləq yenidən edərdim
I will never be able to live with myself	Heç vaxt özümlə yaşaya bilməyəcəm
I judged you, but not for that	Mən səni mühakimə etdim, amma ona görə yox
I poured my heart and soul into this book	Ürəyimi və ruhumu bu kitaba tökdüm
I just didn't have time for that	Sadəcə buna vaxtım olmayıb
I understood the importance of the situation	Vəziyyətin əhəmiyyətini başa düşdüm
I had a terrible service there	Orada dəhşətli xidmət yaşadım
I learned a lot as a mother	Mən ana olmaqla çox şey öyrəndim
I knew he was there	Orada olduğunu bilirdim
They also reported more forms of attempted fraud	Onlar həmçinin dələduzluğa cəhdin daha çox formaları barədə məlumat veriblər
I hurried with all my speed and attacked without thinking	Bütün sürətimlə tələsdim və düşünmədən hücuma keçdim
I actually thought he would jump	Mən əslində tullanacağını düşündüm
I advised him to apply for disability again	Mən ona məsləhət verdim ki, yenidən əlillik üçün müraciət etsin
I jumped to sleep	Yuxuya atladım
I can learn something from you	Sizdən nəsə öyrənə bilərəm
Bad wide and I answer his call	Pis geniş və mən onun zənginə cavab verirəm
I just want to go home to my family	Mən sadəcə olaraq evə ailəmin yanına qayıtmaq istəyirəm
I must have sounded terrible	Dəhşətli səsləndim yəqin
I can't let them kill him	Onu öldürmələrinə icazə verə bilmərəm
I loved him as my own child	Mən onu öz övladım kimi sevirdim
I have to go soon	Tezliklə getməliyəm
I knew that in the end someone else would come	Bilirdim ki, axırda başqası gələcək
I didn't think about it	Mən bu barədə düşünməmişdim
I have always competed	Həmişə rəqabət aparmışam
I found the book on the bed	Kitabı çarpayıda tapdım
Wife, of all things	Arvad, hər şeydən
It was just a father's wish, a request	Bir atanın istəyi ancaq bu idi, bir xahiş
I could only see him	Mən ancaq onu görə bildim
I feel like I fell	Düşdüyümü hiss edirəm
I knelt in front of the shoe rack	Ayaqqabı rəfinin qarşısında diz çökdüm
I was worried about the little bastard	Mən balaca əclafdan narahat idim
I have to make the right choice	Düzgün seçim etməliyəm
I see that you have heard about me before	Görürəm ki, mənim haqqımda əvvəllər eşitmisiniz
I will continue to follow you on your new path	Yeni yolunuzda sizi izləməyə davam edəcəyəm
I will not hesitate to ask about the men in your life	Həyatınızdakı kişilər haqqında soruşmaqdan çəkinməyəcəyəm
For example, a change of government	Məsələn, hakimiyyət dəyişikliyi
I was also impressed by you	Mən də səndən təsirləndim
I stopped when I did that	Bunu edəndə dayandım
I did something difficult	Mən ağır bir şey etmişdim
I am a good example for family and friends	Mən ailə və dostlar üçün yaxşı nümunəyəm
I saw you this afternoon	Mən səni bu gün günorta gördüm
I know he won't be here tonight	Bilirəm ki, o, bu gecə burada olmayacaq
I would agree for a few hours	Mən bir neçə saat razılaşardım
I breathed in the fresh, beautiful air	Təmiz, gözəl hava ilə nəfəs aldım
I had nothing to do with any of this	Mənim bunların heç biri ilə əlaqəm yox idi
I hope you had a good day today	Ümid edirəm bu gün yaxşı keçmisiniz
I ate a big pizza last night	Dünən gecə böyük bir pizza yedim
I find the weeks after the festival difficult	Festivaldan sonrakı həftələri çətin hesab edirəm
I can't wait to taste it again	Yenidən dadmaq üçün səbirsizlənirəm
I turned it to go through the trees	Mən onu ağacların arasından keçmək üçün çevirdim
I mentioned that there was chaos outside the hotel	Otelin kənarında xaos olduğunu qeyd etdim
I stepped back, but I continued to dance	Geri çəkildim, amma rəqsi davam etdirdim
I shook my head, irritated	Başımı tərpətdim, özümə qıcıqlandım
I come from a distant nation	Mən uzaq bir millətdən gəlmişəm
I was in his arms, his hands on my ass	Mən onun qucağında idim, əlləri götümdə idi
I did not change it	Mən bunu dəyişmədim
I forgot my personal notebook	Üzərində şəxsi dəftərimi unutmuşam
I stopped for morning coffee	Səhər qəhvəsi üçün dayandım
I would not enjoy it	Mən ona həzz verməzdim
I should have been with him now	Mən indi onun yanında olmalıydım
I thought I would leave them here	Onları burada qoyub gedəcəm, deyə düşündü
I was there with them	Mən orada onlarla idim
I did not take the pill	Mən həb almadım
I passed them quickly and quietly	Tez və sakitcə onların yanından keçdim
I shake the other pillow case	Digər yastıq qabını silkələyirəm
It smelled like a drink	Ondan içki iyi gəlirdi
I personally supervised his execution	Onun edamını özüm idarə etmişəm
I kept it low	Mən onu aşağı səviyyədə saxladım
I turn and look at them	Mən dönüb onlara baxıram
I am also ready to travel	Mən də səyahət etməyə hazıram
I read my sentence	Hökmümü oxudum
I have to distract them	Mən onların fikrini yayındırmalıyam
I want you to love me too	İstəyirəm ki, sən də məni sevəsən
That is, no one but me	Yəni məndən başqa hamı yox
The events in the video are played in reverse	Videodakı hadisələr tərsinə oynanılır
I'm desperately looking for them	Mən ümidsizcə onları axtarıram
All three works were well received	Hər üç əsər yaxşı qarşılanıb
I never thought I was doing that bad thing	Onları heç vaxt düşünmürdüm ki, o pis işlə məşğul oluram
The entrance is controlled by a traffic light	Giriş svetofor vasitəsilə idarə olunur
I was seven years old then	O vaxt yeddi yaşım var idi
I envy his trust in me	Mənə olan etibarına həsəd aparıram
I could not find a permanent way to solve it	Bunu həll etmək üçün daimi bir yol tapa bilmədim
At first I wanted to run a little free	Mən əvvəlcə bir az sərbəst qaçmaq istədim
I feel them and the way they are	Onları və tutduqları yolu hiss edirəm
I need to think fast	Mən tez düşünməliyəm
I could even force you to do so	Hətta səni buna məcbur edə bilərdim
I enjoy being a monster	Mən canavar olmaqdan həzz alıram
I thought I'd hit him	Mən onu vurmağı düşünərdim
I mean, people usually give us our privacy	Demək istəyirəm ki, insanlar adətən bizə məxfiliyimizi verirlər
I knew dinner was coming soon	Naharın tezliklə olacağını bilirdim
I have to stay around the house for a while	Bir az evin ətrafında qalmalıyam
I understand that, but he has a big mouth	Mən bunu başa düşürəm, amma onun böyük ağzı var
I immediately start hanging it	Mən dərhal onu asmağa başlayıram
I was just trying to make sure you were fine	Mən sadəcə sənin yaxşı olduğuna əmin olmağa çalışırdım
I know how it ended	Bunun necə bitdiyini bilirəm
After a while he opened the door of the library	Bir az sonra kitabxananın qapısını açdı
I know another high order	Başqa bir yüksək sifariş bilirəm
I sent you his number with a text	Onun nömrəsini sizə mətnlə göndərdim
I needed to know what our religion was for school	Mənə məktəb üçün dinimizin nə olduğunu bilmək lazım idi
I couldn't stop rolling my eyes	Gözlərimin yuvarlanmasını saxlaya bilmədim
I just know we will be fine together	Sadəcə bilirəm, birlikdə yaxşı olacağıq
This is the core of the current palace	Bu, indiki sarayın özəyini təşkil edir
I could tell what he was thinking	Onun nə düşündüyünü deyə bilirdim
I knew exactly where he would be	Mən onun harada olacağını dəqiq bilirdim
A ton of sites appeared	Bir ton sayt ortaya çıxdı
I wanted to take his pain and swallow it	Mən onun ağrısını alıb udmaq istəyirdim
I can hear it in his voice	Onun səsindən eşidirəm ki, ola bilər
I also forgot to take a shot from the meal	Yeməkdən bir shot almağı da unutmuşam
I think you have suffered enough	Məncə, kifayət qədər əziyyət çəkmisən
I can not deny that it is effective	Onun təsirli olduğunu inkar edə bilmərəm
I caught him singing in the shower this morning	Bu səhər onu duşda mahnı oxuyarkən tutdum
I easily found the key to your safe	Mən asanlıqla seyfinizin açarını tapdım
There was a big cave there	Orada böyük bir mağara var idi
A small woman can easily sleep on top of another	Balaca bir qadın asanlıqla birinin üstündə uyuya bilər
I know it will not last forever	Bilirəm ki, bu, əbədi olmayacaq
I wonder if they miss us?	Görəsən bizim üçün darıxırlarmı?
I showed him the texts	Ona mətnləri göstərdim
I think they are beautiful	Məncə gözəldirlər
I haven't been with anyone for a while	Bir müddətdir heç kimlə olmamışam
I choose to accept their assessment	Mən onların qiymətləndirməsini qəbul etməyi seçirəm
I know exactly what happened here	Mən burada nə baş verdiyini dəqiq bilirəm
I hope you enjoy it and can save it	Ümid edirəm ki, bundan zövq alacaqsınız və onu saxlaya bilərsiniz
I gave him a place to stay	Mən ona qalmağa yer verdim
I followed a regular training regimen	Mən müntəzəm məşq rejiminə riayət etdim
I defend myself for no reason	Heç bir səbəb olmadan müdafiəyə qalxıram
I know what they think	Onların nə düşündüklərini bilirəm
I completely forgot that you lost your memory	Yaddaşınızı itirdiyinizi tamamilə unutmuşdum
I'm glad to see him gone	Onun getdiyini görməkdən şad olaram
Several others were on board	Daha bir neçə nəfər gəmiyə yığılmışdı
I tried the last door	Sonuncu qapını sınadım
I was looking for some real inspiration for my teaching methods	Tədris metodlarımla bağlı bəzi real ruhlar axtardım
I felt tears welling up in my eyes	Göz yaşlarının əmələ gəldiyini hiss edirdim
It turned out to be the easiest part	Bunun asan hissəsi olduğu ortaya çıxdı
If you went on strike, I would not object	Əgər tətil etsəniz, etiraz etməzdim
I loved him so much that we got married	Onu o qədər sevdim ki, evləndik
Although I did not get out of the car	Baxmayaraq ki, maşınımdan düşmədim
I was really indifferent to both	Mən həqiqətən hər ikisinə biganə idim
I see you are not well	Görürəm ki, yaxşı deyilsən
I do not incur any costs to participate	İştirak etmək üçün heç bir xərc çəkmirəm
I handed it to him	Mən onu onun üçün uzatdım
I can't deal with the child	Mən uşaqla məşğul ola bilmirəm
I will not worry about him	Mən onun üçün narahat olmayacağam
I can imagine that this sounds very strange to you	Təsəvvür edə bilərəm ki, bu sizə çox qəribə gəlir
I felt better being with him	Onun yanında olmağı daha yaxşı hiss etdim
I got up and took out the book	Ayağa qalxıb kitabı çıxartdım
I was determined to wait for him	Mən onu gözləməyə qərarlı idim
I already know people who do that	Mən artıq bunu edən insanları tanıyıram
I was closed and it was hard to live with him	Mən qapalı idim və onunla yaşamaq çətin idi
I know who he is and I can confirm his expertise	Mən onun kim olduğunu bilirəm və ekspertizasını təsdiq edə bilərəm
I was very worried and a little embarrassed	Çox narahat oldum və bir az da utandım
I know you will never know	Bilirəm heç vaxt bilməyəcəksiniz
I felt like I was coming from afar	Uzaqdan gələn kimi hiss etdim
I'm comfortable because I don't have the answer to everything	Hər şeyə cavabım olmadığı üçün rahatam
I can't read at all	Mən ümumiyyətlə oxuya bilmirəm
A parent must love his children	Valideyn övladlarını sevməlidir
I want to express this opinion very openly	Mən bu fikri çox açıq şəkildə bildirmək istəyirəm
I need to think of a story quickly	Mən tez bir hekayə düşünməliyəm
I tried another hospital	Başqa bir xəstəxanaya cəhd etdim
I think it was a real surprise for him	Düşünürəm ki, bu, onun üçün əsl sürpriz oldu
A smile appeared on his lips	Dodaqlarında təbəssüm yarandı
I heard you say you love him	Onu sevdiyinizi dediyinizi eşitdim
I could have started beating him	Mən onu döyməyə başlaya bilərdim
I try to see what they are looking at	Onların nəyə baxdıqlarını görməyə çalışıram
I could not even imagine doing this to any child	Heç bir uşağa bunu etməyi ağlıma belə gətirə bilməzdim
I could easily run the country	Mən ölkəni asanlıqla idarə edə bilərdim
I could not want a better husband	Daha yaxşı ər istəyə bilməzdim
I will tell Anana	Anana izah edəcəm
I told him to stop fighting, and he did	Mən ona dedim ki, döyüşü dayandırsın, o da bunu dərhal etdi
They could direct the movement of the clouds	Onlar buludların hərəkətini istiqamətləndirə bilirdilər
I've been doing this a lot lately	Mən bunu son vaxtlar çox alıram
I have already loaded the car	Artıq maşını yükləmişəm
As a child, I was always afraid of them	Uşaq vaxtı onlardan həmişə qorxmuşam
I just know that it must end	Sadəcə bilirəm ki, buna son qoyulmalıdır
Arthur entered the presidency	Artur prezidentliyə qədəm qoydu
A little like sex, a lot like a savage	Bir az seks kimi, çox da vəhşi adam kimi
I'm glad to see you again	Sizi yenidən görməyə şadam
I didn't need to ask if my sister was well	Bacımın yaxşı olub-olmadığını soruşmağa ehtiyac duymadım
The gate was raised to block the way back	Geriyə gedən yolu kəsmək üçün darvaza qaldırılmışdı
I see your reservation for a party of twelve	On iki nəfərlik bir qonaqlıq üçün rezervasiyanızı görürəm
I understood	Mən başa düşdüm
I want to be mine again	Yenidən mənim olmanı istəyirəm
I can't believe what is happening now	Mən indi baş verənlərə inana bilmirəm
I know what security is, and it doesn't bother you	Mən təhlükəsizliyin nə olduğunu bilirəm və bu sizi narahat etmir
I trained most of my neighborhood	Mən məhəlləmin əksəriyyətini məşq etdim
I will explain everything later	Hər şeyi sonra izah edəcəm
It seems to me that these are two black sheep	Mənə elə gəlir ki, bu iki qara qoyundur
I shook and closed my eyes	Mən silkələdim və gözlərimi yumdum
I can pick up trash	Mən zibil yığa bilərəm
I could tell he was deep in thought	Onun dərin fikrə getdiyini deyə bilirdim
I could no longer control my emotions	Artıq emosiyalarıma hakim ola bilmədim
I think it will go well with your generation	Düşünürəm ki, sizin nəslinizlə yaxşı keçəcək
In fact, a damn quarter	Əslində lənətə gəlmiş dörddəbir
I actually spent half my life around her jeans	Mən əslində həyatımın yarısını onun cinslərinin ətrafında keçirmişdim
I looked at the floor	Döşəməyə baxdım
I know he can feel me against him	Bilirəm ki, o, məni ona qarşı hiss edə bilər
I thought so myself	Mən özüm də bunu düşünürdüm
I raised my head and looked at the counter	Başımı qaldırıb piştaxtaya baxdım
I didn't live in a cave last month	Keçən ay mağarada yaşamırdım
I still look at it in amazement	Mən hələ də buna heyrətlə baxıram
I wasn't just a piece of junk	Mən sadəcə dəyərsiz bir zibil parçası deyildim
I filled my bag behind the seat in the cab	Çantamı kabinədəki oturacağın arxasına doldurdum
I have a lot of money	Çoxlu pulum var
I can say that this is important for you	Bunun sizin üçün vacib olduğunu deyə bilərəm
I walk away and shut people down	Mən uzaqlaşıram və insanları bağlayıram
This version has been postponed even more	Bu versiya daha da təxirə salındı
I never considered myself beautiful or even beautiful	Heç vaxt özümü gözəl və hətta gözəl hesab etməmişəm
I began to wonder why this could happen	Bunun niyə ola biləcəyini düşünməyə başladım
I wouldn't want everyone at school to know	Məktəbdən hamının bilməsini istəməzdim
I will meet you in the truck below	Mən sizinlə aşağıda yük maşınında görüşəcəyəm
It would be good if I did it now	İndi bunu etsəm yaxşı olardı
I watched them tear it to pieces	Onların onu parça-parça etdiklərinə baxdım
I was waiting for the pain, but I did not feel it	Ağrı gözləyirdim, amma hiss etmədim
I would never do that	Mən bunu heç vaxt etməzdim
I didn't want him to leave	Mən onun getməsini istəmirdim
I did not talk to him	Mən onunla danışmamışam
I think their recovery process is different from ours	Düşünürəm ki, onların sağalma prosesi bizimkindən fərqlidir
Mark allows her to stay with him	Mark onun yanında qalmasına icazə verir
I want both of us to do it together	İstəyirəm ki, ikimiz də bunu birlikdə edək
I would never kill to prevent this	Bunun qarşısını almaq üçün heç vaxt öldürməzdim
I followed him	Mən də onun arxasınca getdim
I haven't seen him in sixteen years	On altı ildir ki, onu görmürəm
I know his voice	Səsini tanıyıram
I could just go for it	Mən sadəcə bunun üçün gedə bilərdim
I've seen it before	Mən də əvvəllər görmüşdüm
A car followed me	Arxamdan bir maşın girdi
I can't close the store, you know	Mən dükanı bağlaya bilmərəm, bunu bilirsən
I like the whole family	Bütün ailəni bəyənirəm
As the others slowly followed, I hurried toward him	Digərləri yavaş-yavaş arxasınca getdikcə mən sürətlə ona tərəf getdim
I was sad to be separated from my father	Atamdan ayrıldığım üçün kədərləndim
I did not intend to take it from you	Mən bunu səndən götürmək niyyətində deyildim
I can do good things	Mən yaxşı şeylər edə bilərəm
I understand that this can be a burden	Bunun bir yük ola biləcəyini başa düşürəm
I will be hostile and aggressive	Mən düşmən və aqressiv olacağam
The ship itself was damaged beyond repair and abandoned	Gəminin özü təmir oluna bilməyəcək qədər qəzaya uğradı və tərk edildi
I can argue with him	Mən onunla mübahisə edə bilərəm
I woke up and walked around	Oyandım və köhnəmi gəzdim
I am ashamed and apologize for that	Mən utanıram və buna görə sizdən üzr istəyirəm
I felt like coming home to see him	Onu görmək üçün evə gəlmək kimi hiss etdim
I think he is my ancient ancestor	Düşünürəm ki, o, mənim qədim əcdadımdır
I'm sad about the darkness around me	Mən ətrafdakı qaranlığa qəmginəm
I wrote his name	Adını yazdım
I proved it first	Əvvəlcə sübut etdim
I read all this last week	Keçən həftə bütün bunları oxudum
I was in complete darkness in the storm	Fırtınada tam qaranlığa qərq olmuşdum
I can't go to the meeting	Görüşə gedə bilmirəm
It saddens me to think so	Bunu düşünmək məni çox kədərləndirir
I want to show you the world, everything you have lost	Mən sizə dünyanı, əldən verdiyiniz hər şeyi göstərmək istəyirəm
There was a line of creatures	Məxluqların sırası yaranırdı
A black stone was thrown at me	Qara daş mənə tərəf atıldı
I was put to death in prison	Mən həbsxana aləmində ölümə buraxıldım
I will not allow him to do that, not him	Mən ona bunu etməyə icazə verməyəcəyəm, ona yox
Good place to look	Baxmaq üçün yaxşı yer
I do not want my state to borrow	Mən dövlətimin borc götürməsini istəmirəm
I was very angry and upset with your father	Atanıza çox hirsləndim, çox incidim
I was good at running	Qaçmaqda yaxşı idim
I probably looked stupid	Mən yəqin ki, axmaq kimi görünürdüm
I knew what would happen after that	Bundan sonra nə olacağını bilirdim
One man, a kind of alien and three boys	Bir adam, bir növ yadplanetli və üç oğlan
I wrapped the rope around the trunk seven times	Mən kəndiri yeddi dəfə gövdənin ətrafına doladım
Live a little quieter	Bir az sakit yaşamaq
A line that allows you to always know where you are standing	Həmişə dayandığınız yeri bilmək imkanı verən bir xətt
I also needed at least three minutes	Mənə də ən azı üç dəqiqə lazım idi
This is not surprising	Bu, heç də təəccüblü deyil
I see nothing but social structure	Mən sosial quruluşdan başqa bir şey görmürəm
Sudden light makes him look up	Qəfil işıq onu yuxarı baxmağa vadar edir
It was the most special thing in my life	Bu, həyatımın ən özəli idi
I want to save him from him	Mən onu onun əlindən xilas etmək istəyirəm
A lean structure on a sufficiently tall body	Kifayət qədər hündür bir bədən üzərində arıq bir quruluş
I shake my head and smile and respond accordingly	Başımı tərpətib gülümsəyirəm və buna uyğun cavab verirəm
If necessary, I can find a job	Lazım olsa iş tapa bilərəm
I saw that there was not much in the city	Şəhərdə çox şey olmadığını gördüm
I love to travel and go sightseeing	Səyahət etməyi və görməli yerlərə getməyi sevirəm
I dressed her and smiled at her	Mən onu geyindim və ona gülümsədim
I was like him	Mən də ona bənzəyirdim
I didn't know it was so deep	Bu qədər dərin olduğunu bilmirdim
I want to talk to you	Mən sizinlə danışmaq istəyirəm
I see that you are trying to make a deposit today	Mən görürəm ki, siz bu gün əmanət qoymağa çalışırsınız
I like you and trust you	Mən səni bəyənirəm və sənə güvənirəm
I didn't care where we were	Harada olmağımız məni maraqlandırmırdı
I tend to believe that article	Mən o yazıya inanmağa meylliyəm
Many people use it	Çox adam istifadə edir
I hope it's not too bad for you	Ümid edirəm ki, sizin üçün çox da pis deyil
I call them our monkey people	Mən onlara bizim meymun adamlarımız deyirəm
I brought him a drink, and he immediately ignored it	Mən ona içkisini gətirdim, o, dərhal məhəl qoymadı
let me tell you	atama deyim
I can't get my head around this idea	Mən başımı bu ideyaya bağlaya bilmirəm
It took me a while to get there	Mənə çatmaq üçün vaxt lazım idi
I put them in these boxes	Mən onları bu qutulara qoydum
I had to step back, but my legs gave up	Geri çəkilməliydim, amma ayaqlarım imtina etdi
I just got away from a very bad situation	Sadəcə çox pis vəziyyətdən uzaqlaşdım
I tell other ships around, they are going	Ətrafdakı başqa gəmilərə deyirəm, gedirlər
A time material from p	Səh.dən bir zaman materialı
I would not want to offend any of them	Onların heç birini incitmək istəməzdim
I had no boyfriend, no job, no money	Nə sevgilim, nə işim, nə də pulum var idi
I could not imagine a perfect partner from him	Ondan mükəmməl bir tərəfdaş təsəvvür edə bilməzdim
I kept shaking my head, no	Başımı tərpətməyə davam etdim, yox
Please pray with me	Səndən xahiş edirəm, mənimlə namaz qıl
I could see the properties happening	Mən mülklərin baş verdiyini görə bilirdim
I follow him, dragging my knees on the ground	Dizlərimi torpaqda sürüyərək arxasınca gedirəm
The accompanying carrier was also seriously damaged	Müşayiət edən daşıyıcıya da ciddi ziyan dəyib
I could not allow any special tariffs	Mən heç bir xüsusi tarifə icazə verə bilməzdim
I was not sure what that meant	Bunun nə demək olduğuna əmin deyildim
I just have to finish it	Mən sadəcə onu bitirməliyəm
I forgot my donation to the church	Kilsəyə verdiyim ianəni unutdum
I like to use transparent boxes	Mən şəffaf qutulardan istifadə etməyi xoşlayıram
I moved and the hot body moved with me	Mən tərpəndim və isti bədən mənimlə birlikdə hərəkət etdi
I pay income tax on child support checks	Mən uşaq dəstəyi çeklərinə görə gəlir vergisi ödəyirəm
I read them two years ago	Onları iki il əvvəl oxumuşdum
I still wanted to go home	Mən hələ də evə getmək istəyirdim
I would recognize that smell everywhere	Mən o qoxunu hər yerdə tanıyacaqdım
I realized that he was trying to regain control	Onun nəzarəti bərpa etməyə çalışdığını başa düşdüm
I can't wait to get out of here	Mən buradan çıxmaq üçün səbirsizlənirəm
I model and students are there	Mən modelləşirəm və tələbələr oradadır
I could not risk the sacred lands	Mən müqəddəs torpaqları riskə ata bilməzdim
I have some weapons in my car, but nothing important	Maşınımda bəzi silahlar var, amma əhəmiyyətli bir şey yoxdur
Yesterday I went to the doctor with a slight stomach pain	Dünən yüngül mədə ağrısı ilə həkimə getdim
I painted three separate rooms this week	Bu həftə üç ayrı otağı rənglədim
I passed your requirements for the development of the application	Tətbiqin inkişafı üçün tələblərinizdən keçdim
I knew my feelings well	Mən hissləri yaxşı bilirdim
I see how sorry you are	Görürəm necə yazıqsan
I'm tired of losing	Mən itirməkdən yoruldum
I don't want to think about it anymore	Daha bu haqda düşünmək istəmirəm
I am now pure and above all evil	Mən indi təmizəm və bütün pisliklərdən üstünəm
I will describe them all	Hamısını təsvir edəcəyəm
I had to plan it better, prepare something	Bunu daha yaxşı planlaşdırmalı, bir şey hazırlamalıydım
I let him go a little further	Mən ona bir qədər irəli getməsinə icazə verdim
I was thinking of my sister	Mən bacımı düşünürdüm
A sweet mix between jazz, folk and pop	Caz, folk və pop arasında şirin qarışıq
I have to step down and tell my family everything	Mən aşağı addımlayıb ailəmə hər şeyi danışmalıyam
I do not agree with this assessment	Mən bu qiymətləndirmə ilə razılaşmamalıyam
I was looking for something helpless	Çarəsiz bir şey axtarırdım
I did not know whether to admit it or not	Etiraf edib-etməyəcəyini bilmirdim
I think we need to see how things go	Düşünürəm ki, işlərin necə getdiyini görməliyik
I'm tired of not having anything special	Xüsusi bir şey olmamaqdan yoruldum
One person has five million	Bir insanın beş milyonu var
I think he did it unconscious while drunk	Düşünürəm ki, o, sərxoş halda bunu şüursuz şəkildə edib
I did not answer any of them	Onların heç birinə cavab verməmişdim
I really didn't need it now	Həqiqətən indi buna ehtiyacım yox idi
I hope they will be arrested and arrested	Ümid edirəm ki, onlar tutulacaq və özləri həbs olunacaqlar
I didn't think it would be so beautiful	Bu qədər gözəl olacağını düşünməzdim
I think it looks better	Düşünürəm ki, daha yaxşı görünür
I volunteer to go first	Mən birinci getmək üçün könüllüyəm
I go down and open it	Aşağı enib onu açıram
One day I would do it under them	Bir gün onların altında bunu edəcəkdim
There were a couple of traditional books	Bir cüt ənənəvi kitablar idi
This girl is gone	Bu qiz getdi
There was a bitter expression on the old man's face	Qocanın üzündə acı bir ifadə keçdi
I'm glad to see you	Mən sizi görməkdən məmnunam
I later learned that he was afraid of major failures	Sonradan bildim ki, o, əsas uğursuzluqdan qorxurdu
Now I have more suicide jokes	İndi daha çox intihar zarafatlarım var
I wore a baseball cap	Beysbol papağı taxdım
I know this is a daily battle	Bilirəm ki, bu, gündəlik döyüşdür
I did not take any of what you said seriously	Dediklərinizin heç birini ciddi qəbul etmədim
I had to break the window to get in	İçəri girmək üçün pəncərəni sındırmalı oldum
In comparison, I feel very small and insignificant	Müqayisədə özümü çox kiçik və əhəmiyyətsiz hiss edirəm
I approach and hold his hand	yaxınlaşıb onun əlindən tuturam
A straight path is impossible	Düz yol qeyri-mümkündür
I was about to be interrogated	Məni sorğu-suala tutmaq üzrə idi
It was a difficult choice	Çətin seçim idi
I became very stiff and cold and could hardly move	Mən çox sərtləşdim və üşüdüm və çətinliklə hərəkət edə bildim
I got up and went to the smallest building	Ayağa qalxıb ən kiçik binaya tərəf getdim
I got married because your father did not drink	Atanız içki içmədiyi üçün evləndim
A little arm here, a foot there	Burada bir az qol, bir ayaq orada
I don't have to worry about a disaster that didn't happen	Baş verməmiş fəlakətdən narahat olmamalıyam
Transport manager and personal assistant	Nəqliyyat meneceri və şəxsi köməkçi
Quiet street, kind	Sakit küçə, mehriban
I wondered which club he meant	Onun hansı klubu nəzərdə tutduğu ilə maraqlandım
I didn't even know it was an image	Bunun bir görüntü olduğunu belə bilmirdim
I had to introduce myself	Özümü təqdim etməliydim
A nice surprise to give to a special person	Xüsusi bir insana vermək üçün gözəl bir sürpriz
No such appeal has ever been received	Heç vaxt belə bir müraciət daxil olmayıb
It is reported that the product was slightly damaged	Məhsula cüzi ziyan dəydiyi bildirilir
I heard the doors of the department open	Kafedranın qapılarının açıldığını eşitdim
I clean that place all week	Mən bütün həftə o yeri təmizləyirəm
Therefore, I want a little good from you	Buna görə də sizdən kiçik bir yaxşılıq daha istəyirəm
A few unpleasant moments passed	Bir neçə xoşagəlməz anlar keçdi
I didn't know you were talking straight	Düz danışdığını bilmirdim
At the age of nine, I was in a bear group for boys	Doqquz yaşında oğlanlar üçün ayı dəstəsində idim
A sensitive heart needs to be approached with care	Həssas ürəyə diqqətli yanaşmaq lazımdır
The pipe cracked and the steam boiled over his body	Boru cırıldı və buxar onun bədənini bişirdi
I do not want them to be in my sight again	Onların bir daha gözümdə olmasını istəmirəm
I hear the sound of running water in the distance	Uzaqdan axan suyun səsini eşidirəm
I was not loved or cared for	Mən sevilmədim və ya qayğı hiss etmədim
We didn't seem to think	Deyəsən, düşünmürdük
I confirmed that it was blood	qan olduğunu təsdiqlədim
I prefer painted cows	Mən boyalı inəklərə üstünlük verirəm
I didn't have time for that	Buna vaxtım yox idi
I am a prisoner of economic bonds	Mən iqtisadi istiqrazların əsiriyəm
I can do it here	Mən bunu buradan edə bilərəm
I can even be polite	Mən hətta nəzakətli ola bilərəm
I hope you understood	Ümid edirəm anladı
I came out of the cold myself	Mən özüm soyuqdan çıxdım
I mean, you did, but he didn't look like me	Demək istəyirəm ki, elədin, amma mənə oxşamırdı
I did nothing wrong	Mən səhv bir şey etməmişəm
I have to reach him first	Əvvəlcə ona çatmalıyam
I think he saw that I was paying attention to him then	Düşünürəm ki, o, mənim ona diqqət yetirdiyimi həmin vaxt görüb
I could park the car under the complex	Maşını kompleksin altında saxlaya bilərdim
I could not believe his opinion	Onun fikrinə inana bilmirdim
I wanted to let you go to bed as late as possible	Mümkün qədər gec yatmağınıza icazə vermək istədim
A shout caught his attention	Bir qışqırıq onun diqqətini çəkdi
I keep a single torch by my bed	Mən çarpayının yanında tək məşəl saxlayıram
I fell on my bed and sobbed on my pillow	Çarpayıma yıxılıb yastığıma hönkür-hönkür ağlayıram
I am pleased to be their regular customer	Onların daimi müştərisi olmaqdan məmnunam
I will find someone more suitable for the job	İşə daha uyğun birini tapacam
Filled a magnificent piano apartment	Möhtəşəm bir piano mənzili doldurdu
I was given a short tour of the hospital	Mənə xəstəxanada qısa ekskursiya edildi
I looked down and realized it was my cell phone	Aşağı baxdım və bunun mobil telefonum olduğunu başa düşdüm
I need to check your suggestions	Mən sizin təkliflərinizi yoxlamalıyam
I rarely pray more than once a day	Nadir hallarda gündə bir dəfədən çox dua edirəm
I think the witch knew that	Düşünürəm ki, cadugər bunu bilirdi
I had to look a second time	İkinci dəfə baxmalı oldum
I have more pressing issues ahead of me	Qarşımda daha aktual məsələlər var
He looked at her from behind the table with an empty, confused look	Boş, çaşqın bir baxışla ona stolun arxasından baxdı
When he comes home, I will not stand in your way	O evə gələndən sonra mən sənin yolunda dayanmayacağam
I just had to accept what happened	Sadəcə baş verənləri qəbul etməli oldum
I also ordered books	Mən də kitablar sifariş etdim
I wrote an article during my university years	Universitet illərində məqalə yazmışam
I'm sure he wouldn't want to	Əminəm ki, o, istəməzdi
I would turn the tables over to the high priest	Mən süfrələri baş kahinin üstünə çevirərdim
I have to write the steps	Mən addımları yazmalıyam
The computer is a woman	Kompüter qadındır
Maybe a new creature	Bəlkə də yeni bir varlıq
I had adventures in those clothes	O paltarlarda macəralarım olub
Monster breaking the rules	Qaydaları pozan canavar
I can hardly do it myself	Mən özüm çətinliklə bacarıram
I hope we can be friends	Ümid edirəm dost ola bilərik
I would leave everything in his hands	Mən hər şeyi onun bacarıqlı əllərinə buraxacaqdım
It is a perfect place for war games	Müharibə oyunları üçün mükəmməl yerdir
At first I smelled it	İlk olaraq qoxusunu hiss etdim
I had no idea about this much	Bu çox şey haqqında heç bir fikrim yox idi
I don't even remember what we caught	Nə tutduğumuzu belə xatırlamıram
Sudden awareness of others	Ətrafdakıların qəfil fərqindəlik
Now everything is different	İndi hər şey fərqlidir
First I checked the kitchen, then the living room	Əvvəlcə mətbəxi, sonra qonaq otağını yoxladım
I think his self-confidence will increase	Düşünürəm ki, onun özünə inamı artacaq
I brought him closer to me	Onu özümə yaxınlaşdırdım
I cursed it and strangled it for years	Mən bunu lənət saydım və illərlə onu boğdum
I could understand how he felt	Mən onun necə hiss etdiyini başa düşə bildim
I was probably thirteen years old	Yəqin ki, on üç yaşım var idi
I have not reacted to them before	Əvvəllər onlara qarşı reaksiyam olmayıb
The episode was mostly well received	Epizod əsasən yaxşı qarşılandı
I plan to continue writing and never stop	Yazmağa davam etməyi və heç vaxt dayanmağı planlaşdırıram
I told him to turn it off	Mən ona dedim ki, söndürsün
A cloud of dust flew over his face	Üzünə toz buludu uçdu
I asked him if that was true	Mən ondan bunun doğru olub olmadığını soruşdum
I feel their eyes burning inside me	Onların gözlərinin içimdə yandığını hiss edirəm
I open it with a smile on my face	Üzümdə təbəssümlə açıram
I think we will get along well	Düşünürəm ki, yaxşı anlaşacağıq
I fell asleep almost immediately	Demək olar ki, dərhal yuxuya getdim
He later gave the palace its current name	Sonralar saraya indiki adını verdi
I did not have to wait long for an answer	Cavab üçün çox gözləməli olmadım
I am very excited to start this adventure	Bu macəraya başlayacağım üçün çox həyəcanlıyam
The mother should breastfeed her baby	Ana körpəsinə süd verməlidir
I used my finger to feel it	Bunu hiss etmək üçün barmağımdan istifadə etdim
I hoped that today would be enough	Ümid edirdim ki, bu gün kifayət edəcək
I hope to be there tomorrow	Ümid edirəm sabah orada olacağam
I tell this to everyone, you know	Bunu hamıya deyirəm, bilirsiniz
I'm going to find a new job	Yeni bir iş tapmağa gedirəm
A few minutes later he returned	Bir neçə dəqiqədən sonra o geri döndü
I felt sorry for him	Ona çox yazığım gəldi
I can't stand it for long	Mən uzun müddət dayana bilmirəm
I am older than the prince	Mən şahzadədən böyükəm
I would like to remember all this	Mən bütün bunları belə xatırlamaq istərdim
Why did I live with the last days	Son günlər niyə ilə yaşadım
I took a long, slow breath	Uzun, yavaş nəfəs verdim
I know my body is falling apart	Bilirəm ki, bədənim parçalanır
I looked back and forth between them	Onların arasında irəli-geri baxdım
I choked on tears	Göz yaşlarına boğuldum
I found him next to the empty bed	Mən onu boş çarpayının yanında tapdım
I stand by his nose profile and raise my eyebrows in anger	Onun burun profilinin yanında dayanıb qəzəblə qaşlarını çatıram
I think this makes us equal	Güman edirəm ki, bu bizi bərabərləşdirir
I have a terrible reality	Dəhşətli bir reallığım var
Several southern villages were attacked	Cənub kəndlərindən bir neçəsi hücuma məruz qalıb
I bless them both	Hər ikisinə xeyir-dua verirəm
I was sleeping in the field	Mən tarlada yatmışdım
I knew the weapon well	Silahı yaxşı bilirdim
I think it's a matter of personal pleasure	Məncə, bu, şəxsi zövq məsələsidir
I slept straight	Mən düz yatdım
He came home only when his weapons were empty	O, evə ancaq silahları boş olanda gəlib
I know a person's inner thoughts	Mən insanın daxili düşüncələrini bilirəm
I could read without falling asleep	Mən də yuxuya getmədən oxuya bilirdim
You can't dictate me by the hour	Məni saatla diktə etmək olmaz
A few minutes later, he returned with his wallet	Bir neçə dəqiqədən sonra o, pul kisəsi ilə qayıtdı
I felt his terrible hair rubbed on my tongue	Onun dəhşətli tükünün dilimə sürtüldüyünü hiss etdim
I ate light food, slept and rested	Yüngül yemək yedim, yatdım və dincəldim
I can tell you that we have already started	Sizə deyə bilərəm ki, biz artıq başlamışıq
Income levels have remained stable throughout history	Gəlir səviyyəsi bütün tarixi boyu sabit qaldı
He doesn't seem to accept being deaf like me	Deyəsən o mənim kimi kar olmağı qəbul etmir
I was better off in the second year	İkinci ilə daha yaxşı şanslı idim
These two elements are like soap and water	Bu iki element sabun və su kimidir
I walk past a room and hear noises from inside	Bir otağın yanından keçirəm və içəridən səslər eşidirəm
I go back inside and calm down a bit	İçəriyə qayıdıram, birtəhər daha sakitləşirəm
I was brave last night	Dünən gecə cəsarətli idim
I liked to look at the city	Şəhərə baxmağı xoşlayırdım
Immediately after preparing this topic, I lost consciousness	Bu mövzunu hazırladıqdan dərhal sonra huşumu itirdim
I see it very clearly	Mən bunu çox aydın görürəm
I took him to the door	Qapıya apardım
I shake my head to laugh	Gülmək üçün başımı bulayıram
I know they are there	Onların orada olduğunu bilirəm
I was very worried	Mən çox narahat idim
I wonder how long he has been here?	Maraqlıdır, o, nə qədər vaxtdır buradadır?
I feel the heat on my face	Hiss edirəm ki, hərarət üzümə axır
Although I will look after you	Baxmayaraq ki, sənə baxacam
Questionnaires were used to interview the subjects	Subyektlərdən müsahibə almaq üçün anketdən istifadə edilmişdir
I saw a gun shop behind	Geridə bir silah mağazası gördüm
It has everything a person needs	Bir insanın ehtiyac duyduğu hər şey var
I could smell the blood under my skin	Dərinin altındakı qan iyini hiss edirdim
I think he is ready to shoot	Düşünürəm ki, o, vurmağa hazırdır
No one is better than anyone	Heç kim heç kimdən yaxşı deyil
I didn't even know what he was talking about	Nə danışdığını heç özüm də bilmədim
I wasn't even sure if the knife could get into the skull	Bıçağın kəllə sümüyünə girə biləcəyinə belə əmin deyildim
I grabbed part of the plate	Mən boşqabın bir hissəsini tutdum
I know you will not do anything about it	Bilirəm ki, bu barədə heç nə etməyəcəksiniz
I like looking at horses	Mən atlara baxmağı xoşlayıram
I did not say that correctly	Bunu düz demədim
I specialize in helping start projects	Mən layihələrin başlanmasına kömək etməkdə ixtisaslaşmışam
I refuse to accept it	Mən bunu qəbul etməkdən imtina edirəm
I had no intention of canceling my wedding	Toyumu ləğv etmək fikrim yox idi
Many military officers claim to be inspired by his legacy	Bir çox hərbi zabitlər onun irsindən ilham aldığını iddia edirlər
I did not feel right	Özümü düz hiss etmədim
I can't believe he agreed to take me home	Məni evə aparmağa razı olduğuna inana bilmirəm
I had about five, maybe ten minutes	Təxminən beş, bəlkə də on dəqiqəm var idi
I know it doesn't matter	Mən bilirəm ki, bunun heç bir əhəmiyyəti yoxdur
I want to go ahead and correct many mistakes	Mən irəli getmək, bir çox səhvləri düzəltmək istəyirəm
I haven't seen the morning sun for a month now	Artıq bir aydır ki, səhər günəşini görmürəm
Too much money	Çox böyük pul
I have a refrigerator there	Mənim orada soyuducum var
I gave them my usual wave	Mən onlara həmişəki dalğamı verdim
I have already tried it once	Mən bunu artıq bir dəfə sınamışam
It was changed a few days later	Bir neçə gün sonra dəyişdirildi
The recipient could not be trusted	Alınan adama etibar etmək olmazdı
I slept for a long time	Mən uzun müddət yatdım
I had to talk and do something	Danışmaq və bir şey etmək lazım idi
I think we have all been blessed by him	Düşünürəm ki, hamımız ondan xeyir-dua almışıq
Delivery takes place in spring and summer	Çatdırılma yaz və yay aylarında olur
I've been around the block	Mən blokun ətrafında olmuşam
Light brown red wine	Yüngül qəhvəyi rəngli qırmızı şərab
Thank you so much for doing this	Bunu etdiyiniz üçün həqiqətən təşəkkür edirəm
I want to talk to you a little	Sizinlə bir az söhbət etmək istəyirəm
I liked to say that	Bu sözü deməyi xoşlayırdım
I feel her warm, firm breasts	Onun isti, möhkəm sinəsini hiss edirəm
I gave some food	Bir az yemək vermişəm
But a man can never be a woman	Ancaq kişi heç vaxt qadın ola bilməz
I even checked the missing children's sites	Mən hətta itkin uşaq saytlarını da yoxladım
I plan to meet with them in the bank	Onlarla bankda görüşməyi planlaşdırıram
I worked with them for a year	Mən onlarla bir il işlədim
I can't escape these things	Mən bu şeylərdən qaça bilmirəm
I want to warn you	Sizi xəbərdar etmək istəyirəm
I just came back from the hospital	Xəstəxanadan təzə qayıtdım
I was too scared to ask him what had happened	Nə baş verdiyini ondan soruşmağa çox qorxdum
I often mix everything up, you know	Mən çox vaxt hər şeyi qarışdırıram, bilirsiniz
The memory system is usually organized in rows and columns	Yaddaş sistemi adətən sətir və sütunlarda təşkil edilir
I can't remember exactly what happened to me recently	Bu yaxınlarda başıma gələnləri dəqiq xatırlaya bilmirəm
Of course, I cared now	Mən əlbəttə ki, indi əhəmiyyət verirdim
I could not hope for a vague impression	Mən qeyri-müəyyən bir təəssürat üçün ümid edə bilməzdim
This time I saved you, it almost makes us square	Bu dəfə səni xilas etdim, az qala bizi kvadrat edir
I miss our life together	Birlikdə həyatımız üçün darıxıram
I did not feel at that moment	O an özümü hiss etmədim
I look at him a little strange	Mən ona bir az qəribə baxıram
I looked at the room again	Otağa yenidən baxdım
I loved him, you know, but he was crazy	Mən onu sevirdim, bilirsən, amma o, dəli idi
I could see he wasn't impressed	Mən onun heyran olmadığını görürdüm
I was told that he is very good in his field	Mənə dedilər ki, o, öz sahəsində çox yaxşıdır
I drank more and tried to forget	Daha çox içdim və unutmağa çalışdım
I usually switch between the two	Mən adətən ikisi arasında dəyişirəm
I have to organize	Mən təşkilatlanmalıyam
I didn't know how to ask that	Bunu necə soruşacağımı bilmirdim
I should have seen a contraction	Yəqin ki, bir daralma görməli idim
There was a problem with the model	Modeldə çətinlik var idi
I was thinking more of modern language products	Mən daha çox müasir dil məhsullarını düşünürdüm
I just remember feeling shocked	Yalnız şok hiss etdiyimi xatırlayıram
I'm tired of watching for five days and nights	Beş gecə-gündüz izləməkdən bezdim
A girl I don't know	Mənə məlum olmayan bir qız uşağı
I would use my voice in defense	Müdafiədə səsimdən istifadə edəcəkdim
At first my throat hurt, it was fine	Əvvəlcə boğazım ağrıdı, yaxşı idi
But the scammer also has feelings	Ancaq fırıldaqçının da hissləri var
For this, I prefer a large cast iron pot	Bunun üçün böyük çuqun qabıma üstünlük verirəm
I felt my bones move and return to their place	Sümüklərimin hərəkət etdiyini və yerinə qayıtdığını hiss etdim
I can't be crazy because we weren't together	Mən dəli ola bilmərəm, çünki biz birlikdə deyildik
I was not used to answering my new name	Yeni adıma cavab verməyə öyrəşməmişdim
I would not pass by him to kill me	Məni öldürmək üçün onun yanından keçməzdim
I think his father has climbing walls	Məncə, atasının dırmaşma divarları var
I loved those people very much	Mən o insanları çox sevirdim
He threw himself at work behind closed doors	Bağlı qapılar arxasında özünü işinə atdı
I didn't look at him well enough	Mən ona kifayət qədər yaxşı baxmamışdım
It became his usual horse	Bu, onun adi atına çevrildi
He did not make it to the finals	O, final mərhələsinə yüksələ bilməyib
I could come to use this basic template	Mən bu əsas kalıpdan istifadə etməyə gələ bilərdim
I never thought about it	Mən bu barədə heç düşünməmişdim
I looked at the age of three	Üç yaşıma baxdım
I made all this myself	Bütün bunları mən özüm hazırladım
I did not intend to wake up	Mən oyanmaq fikrində deyildim
I did not watch what he played	Nə oynadığına baxmamışam
I was no longer nervous	Mən daha əsəbi deyildim
I think that's what makes it so strange	Düşünürəm ki, onu bu qədər qəribə edən də budur
I just hate to see my sister like that	Sadəcə bacımın belə olduğunu görməkdən nifrət edirəm
There was a bitterness in his voice	Onun səsinə bir acılıq daxil idi
I told you to wait, you're gone	Sənə dedim ki, gözlə, sən getdin
I can't find the truth	Mən həqiqəti tapa bilmirəm
I'm waiting for you to pick me up	Oradan götürəcəyinizi gözləyirəm
I raised my head and looked at the shelf above the fire	Başımı qaldırıb atəşin üstündəki rəfə baxdım
I see everyone sitting	Hər kəsin oturduğunu görürəm
I loved seeing him in pain	Onu ağrılar içində görməyi sevirdim
This is a word about the last article	Bu sonuncu maddə haqqında bir söz
I just knew he was dead	Mən sadəcə onun öldüyünü bilirdim
I just know you're wrong	Mən sadəcə bilirəm ki, yanılırsınız
I raised my head and looked at the piece	Başımı qaldırıb parçaya baxdım
I do not care how we enter the village	Kəndə necə girməyimiz məni maraqlandırmır
I wish he hadn't told her that	Kaş ki, ona bunu deməsəydi
I just want the future	Mən sadəcə gələcək istəyirəm
I got out of bed and looked at the clock	Yataqdan qalxıb saata baxdım
I told him it was a waste of time	Mən ona bunun vaxt itkisi olduğunu söylədim
I think you two should talk	Məncə siz ikiniz danışmalısınız
I will do my job here	Mən burada işlərin öhdəsindən gələcəm
I have to protect you	Mən səni qorumalıyam
I wonder, where is he?	Maraqlıdır, o haradadır?
Sometimes I apply eye drops	Hərdən göz damcısı vururam
However, I held my tongue	Bununla belə, dilimi tutdum
I will wait for you until the last second	Son saniyəyə qədər səni gözləyəcəm
I checked online last night	Dünən gecə onlayn yoxladım
Now I will share my time with them	İndi onlarla vaxtımı açıqlayacam
I was very disappointed with the whole situation	Bütün vəziyyətdən çox məyus oldum
I wonder what they know about my disappearance?	Görəsən mənim yoxa çıxmağımla bağlı nə bilirlər?
I knew why he was here	Onun niyə burada olduğunu bilirdim
I could order you to do that	Bunu etməyi sizə əmr edə bilərdim
I closed my eyes and went through the classroom door	Gözlərimi yumub sinifin qapısından içəri keçdim
I made sure my voice was harsh	Səsimin sərt olduğuna əmin oldum
I like to stretch my brain in the same way	Beynimi eyni şəkildə uzatmağı xoşlayıram
Beautiful, big, fat kill	Gözəl, böyük, yağlı öldürmə
I would like to explore the city	Mən şəhəri araşdırmaq istərdim
He is subjected to a kind of torture of sin	Bir növ günah işgəncəsinə məruz qalır
You can read what you want from them	İstədiyinizi onlardan oxuya bilərsiniz
I could not stop in time	Vaxtında dayana bilmədim
I was a little too much	Bir az çox idim
I am proud of your faith	Mən sizin imanınızla fəxr edirəm
Scotland was in its present state on earth	Şotlandiya yer kürəsində indiki vəziyyətində idi
I was created for peaceful happiness	Mən dinc xoşbəxtlik üçün yaradılmışam
I remember that night like yesterday	O gecəni dünənki kimi xatırlayıram
I found a rock whose flat part was partially separated	Düz hissəsi qismən ayrılmış bir qaya tapdım
If you eat poison, you will die	Zəhər yesən öləcəksən
She decided to marry him	Onunla evlənməyə qərar verdi
Tears welled up in one of his eyes	Gözlərinin birində yaş əmələ gəldi
I have a place on the ground floor of my house	Evimin aşağı mərtəbəsində yerim var
I had not eaten for two days	İki gün idi yemək yeməmişdim
I nodded to him lightly	Mən ona yüngülcə baş yellədim
Grant as their captain	Grant onların kapitanı kimi
I guarantee you will see results within the first week	İlk həftə ərzində nəticəni görəcəyinizə zəmanət verirəm
He pleaded not guilty during the trial	O, məhkəmə boyu günahsızlığını qoruyub
I look at his fragmented form	Onun parçalanmış formasına baxıram
I did not do it for status or something	Mən bunu status-filan üçün etməmişəm
I know you gave me something else	Bilirəm ki, mənim üçün başqasını verdin
A woman is standing at the counter	Bir qadın piştaxtada dayanır
I think this should be normal	Məncə, bu normal olmalıdır
I would miss him like hell	Cəhənnəm kimi onun üçün darıxacaqdım
Every event took place in the same hall	Hər hadisə eyni zalda olurdu
I haven't felt this feeling for a while	Bir müddətdir ki, bu hissi hiss etmirəm
I think they planned to fight	Düşünürəm ki, onlar döyüşməyi planlaşdırıblar
Many would see them every day	Onları hər gün çoxları görəcəkdi
Suddenly I know that he is in front of everything	Bir anda bilirəm ki, o, hər şeyin önündədir
I touch the white for success	Uğur üçün ağa toxunuram
Now I needed a mirror and some cold water	İndi mənə güzgü və bir az soyuq su lazım idi
I came comfortably	Mən rahat gəldim
I like to travel, but my family is here	Səyahət etməyi xoşlayıram, amma ailəm buradadır
I do not have any of those talents	Məndə o istedadların heç biri yoxdur
I remember admiring his handwriting	Onun əl yazısına heyran olduğumu xatırlayıram
I have feelings for him	Ona qarşı hisslərim var
A strange scene appeared in front of me	Qarşımda qəribə bir mənzərə yarandı
This afternoon I was brought food and extra clothes	Bu gün günortadan sonra mənə ərzaqlar və əlavə paltarlar gətirildi
A pastor can still be a proponent of direct political participation	Bir pastor hələ də birbaşa siyasi iştirakın tərəfdarı ola bilər
These tense relations went hand in hand with the political awakening	Bu gərgin əlaqələr siyasi oyanışla yanaşı getdi
I had to go back to get him out of trouble	Onu çətinlikdən qurtarmaq üçün geri qayıtmalı oldum
There was too much traffic	Həddindən artıq çox nəqliyyat gedirdi
I tried hard to remain silent	Səssiz qalmaq üçün çox çalışdım
There was an expression that hurt his face	Üzünü incitmiş bir ifadə keçdi
I should not be so melancholy	Mən bu cür melankoliyaya qapılmamalıyam
I switched to the third driver	Üçüncü sürücüyə keçdim
I was one hundred percent sure	Mən yüz faiz əmin idim
I could not control my body	Bədənimə hakim ola bilmədim
A bullet passed over his head	Başının üstündən güllə keçdi
I'm just sorry someone hit you	Sadəcə kiminsə səni vurmasına üzüldüm
I was completely wrong about him	Mən onun haqqında tamamilə yanıldım
I had a headache from all the opportunities	Bütün imkanlardan başım ağrıyırdı
A small closed mouth followed by a kiss	Kiçik bir qapalı ağız öpüşü izlədi
I expected more from them	Onlardan daha çox şey gözləyirdim
He never wrote any of his works	O, heç vaxt öz əsərlərindən heç birini yazmayıb
I used these directions to get through it	Bunu keçmək üçün bu istiqamətlərdən istifadə etdim
I believe in him and thank him	Mən ona inanıram və təşəkkür edirəm
But the attack continued	Lakin hücum davam etdi
I think people should buy their books	Düşünürəm ki, insanlar öz kitablarını almalıdırlar
I filtered into the room	otağa süzüldüm
I am being examined regularly and I have cancer	Mən müntəzəm olaraq müayinə olunuram və xərçəng var
I followed them	Mən onları arxadan izlədim
I feel better now	İndi özümü daha yaxşı hiss edirəm
I didn't need to start my family	Ailəmi bu işə salmağa ehtiyacım yox idi
I wanted to taste its seeds	Onun toxumunu dadmaq istədim
I decided to lie down for a while	Bir az uzanıb baxmağa qərar verdim
I let you have pizza yesterday	Dünən sənə pizza götürməyə icazə verdim
I could not sit still	Mən daha yerində otura bilmədim
A chimney brick that looks very normal for our trade	Ticarətimizə görə olduqca normal görünən bir baca kərpici
I looked around again and saw that there was no window	Yenidən ətrafa baxdım, gördüm ki, pəncərə yoxdur
I know everything very well	Mən hər şeyi çox yaxşı bilirəm
Females are born upright	Dişilər dik vəziyyətdə doğulurlar
I want you to feel safe	Özünüzü təhlükəsiz hiss etməyinizi istəyirəm
These can be part of a family commission	Bunlar ailə komissiyasının bir hissəsi ola bilər
I was about halfway down the long straight street	Uzun düz küçənin təxminən yarısında idim
I just need to hear a sound	Sadəcə bir səs eşitməliyəm
You need to pull yourself together	Özünüzü bir yerə çəkməyiniz lazımdır
I just had to take him to a free and safe place	Mən sadəcə onu azad və təhlükəsiz yerə aparmalı idim
I stared at him in confusion	Mən çaşmış baxışla ona baxırdım
A few more months and he would be eighty years old	Daha bir neçə ay və onun səksən yaşı olardı
I could not answer the phone	Telefona cavab verə bilmədim
The promotion of the album was otherwise minimal	Albomun tanıtımı başqa cür minimal idi
I was just going for the pure joy of it	Mən yalnız bunun saf sevinci üçün gedirdim
I have a more important job now	Hazırda daha vacib işim var
I was trying to get pregnant	Hamilə qalmağa çalışırdım
I never intended to be out so late	Heç vaxt bu qədər gec kənarda qalmaq fikrində deyildim
I know you understand the difference between probability and probability	Bilirəm ki, siz ehtimal və ehtimal arasındakı fərqi başa düşürsünüz
This part of the highway has been removed	Magistral yolun bu hissəsi çıxarılıb
I should have known that he would ask me to accompany him	Bilməliydim ki, o, məni müşayiət etməyi xahiş edəcək
I would like to present it to you	Onu sizə təqdim etmək istərdim
I had to sign marriage documents	Evlilik sənədlərini imzalamalı idim
I pull out the closet and open it	Şkafı çəkib açıram
I really intended to go with him	Mən, həqiqətən, onunla getmək niyyətində idi
Today I bought a custom-made dress	Bu gün sifarişlə hazırlanmış paltarımı aldım
I think the loss is internal	Düşünürəm ki, itki daxilidir
I wanted to hug him	Mən onu qucaqlamaq istəyirdim
I even rubbed a little	Hətta bir az ovuşdurdum
I see their clothes and jewelry	Geyimlərini, zinət əşyalarını görürəm
I looked in the bathroom, nothing	Hamama baxdım, heç nə
I have no fever at all	Məndə uşaq qızdırması qətiyyən yoxdur
I could cut the tension with a knife	Gərginliyi bıçaqla kəsə bilərdim
Any of these changes can result in back pain	Bu dəyişikliklərdən hər hansı biri bel ağrısı ilə nəticələnə bilər
The length of delicate silver ties, beads and charms	Zərif gümüş bağların, muncuqların və yaraşıqların uzunluğu
I think it answers all these questions	Düşünürəm ki, bu, bütün bu suallara cavab verir
I don't think it ever seemed like a good time	Düşünürəm ki, heç vaxt yaxşı vaxt kimi görünmürdü
A large number of weapons and ammunition were found	Çoxlu sayda silah və sursat aşkarlanıb
I'm sure it will help	Əminəm ki, kömək edəcək
A great tribulation comes in the form of crowds	Böyük bir sıxıntı izdiham şəklində gəlir
Wells' novel of the same name	Wells-in eyni adlı romanı
The small bedroom was filled with a pink glow	Balaca yataq otağını çəhrayı parıltı bürüdü
No one is saying that baseball is completely fair	Heç kim beysbolun tamamilə ədalətli olduğunu demir
A simple hand wave	Sadə bir əl dalğası
I want to emphasize that their hunger is satisfied	Mən bunu vurğulamaq istəyirəm, onların aclıqları doymuşdur
Even some freshmen ran away from me	Hətta bir neçə birinci kurs tələbəsi məndən qaçdı
I like writing code for computers	Mən kompüterlər üçün kod yazmağı xoşlayıram
I want to build a normal relationship	Mən normal münasibət qurmaq istəyirəm
A place to enjoy each other and spend time	Bir-birindən zövq almaq və vaxt keçirmək üçün bir yer
I'd better start at dinner	Yaxşı olar ki, axşam yeməyində işə başlayım
I really wanted to get in touch, but for some reason it was a mistake	Əlaqə qurmağı çox istəyirdim, amma nədənsə bu səhv idi
Freedom of expression should also be applied to insulting words	İfadə azadlığı təhqiredici sözlərə də şamil edilməlidir
I rolled down the window	Pəncərəni aşağı yuvarladım
I still do not understand why they chose us	Bizi niyə seçdiklərini hələ də anlaya bilmirəm
I thanked him and went inside	Ona təşəkkür edib içəri girdim
There is something in my favor today	Bu gün mənim xeyrimə bir şey var
I find others, and they all seem very worried	Digərlərimi tapıram və onların hamısı çox narahat görünür
I could talk about our adventures for days	Günlərlə sərgüzəştlərimiz haqqında danışa bilərdim
I drink quickly and open one	Tez içirəm, birini açıram
I can not see any details	Heç bir təfərrüat görə bilmirəm
I feel better because I spend time abroad	Xaricdə vaxt keçirdiyim üçün özümü daha yaxşı hiss edirəm
I was not the only one to suffer	Əzab çəkən tək mən deyildim
I would feel important	Özümü vacib hiss edərdim
I have always loved his smile	Onun gülüşünü həmişə sevmişəm
I know that you will all compete with great honor	Bilirəm ki, hamınız böyük şərəflə yarışacaqsınız
I must not allow it to take a bitter root	Acı bir kökün tutmasına imkan verməməliyəm
I can heal, but my powers are limited	Mən sağalda bilərəm, amma səlahiyyətlərim məhduddur
Continuous bleeding	Davamlı qan axdı
I have such a relationship with everyone	Mənim hamı ilə belə münasibətim var
I think the result is what everyone wants	Düşünürəm ki, nəticə hər kəsin istədiyi şeydir
Many things happened in one day	Bir gündə çox şey baş vermişdi
I think he is ready to go	Məncə yola hazırdır
I didn't think he would understand	Mən onun başa düşəcəyini düşünmürdüm
I even slept with my husband	Hətta əri ilə yatmışam
I must protect and recognize him	Mən onu qorumalı və tanımalıyam
A truly perfect copy requires the destruction of the original	Həqiqətən mükəmməl surət orijinalın məhv edilməsini tələb edir
I would like to hear more after that	Bundan sonra daha çox eşitmək istərdim
After a while, steam came out	Bir az sonra buxar çıxdı
I think he meets writers where they live	Düşünürəm ki, o, yazıçılarla yaşadıqları yerdə tanış olur
He deserves protection and admiration	O, qorunmağa və təqdirə layiqdir
I associate it with a new diet	Mən bunu yeni yemək tərzimlə əlaqələndirirəm
I was immediately embarrassed and regretted touching her	Mən dərhal xəcalət çəkdim və ona toxunduğuma görə peşman oldum
A gift for your wedding	Evliliyiniz üçün bir hədiyyə
I did not believe in myself in this intimate situation	Bu intim şəraitdə özümə inanmadım
I could not allow this to happen again	Bunun təkrarlanmasına icazə verə bilməzdim
I squeeze my eyes so badly	Gözlərimi elə sıxıram ki, ağrıyır
I was more valuable than that	Mən bundan daha dəyərli idim
I need my place to grow up	Böyümək üçün öz yerimə ehtiyacım var
I can't feel my feet	Ayaqlarımı hiss etmirəm
It seemed to me that years had passed	Mənə elə gəldi ki, illər keçib
I blink and the memories come back to me	Gözümü qırpıram və xatirələr mənə qayıdır
I wish he had more friends	Kaş ki, onun daha çox dostu olsun
I knew they were both in a better place	Hər ikisinin şübhəsiz daha yaxşı yerdə olduğunu bilirdim
I knew something was disgusting	Bilirdim ki, nəsə iyrənc bir şey çıxıb
I will answer your questions after following the procedure	Prosedura əməl etdikdən sonra suallarınızı cavablandıracağam
I took one of the last	Sonunculardan birini götürdüm
I couldn't blame him for clinging to him	Ondan yapışdığına görə onu qınaya bilməzdim
I couldn't keep them	Mən onları saxlaya bilmədim
I can only imagine what they say to women	Qadınlara nə dediklərini ancaq təsəvvür edə bilirəm
I could not see them suffering like that	Onların belə əziyyət çəkməsinə baxa bilməzdim
A bullet passed through his throat	Boğazından bir güllə keçmişdi
I didn't want to talk, hear or think	Nə danışmaq, nə eşitmək, nə də düşünmək istəmirdim
It was a signal against them	Onlara qarşı bir siqnal oldu
I am becoming an experience	Mən təcrübəyə çevrilirəm
I mean, he was a stranger	Demək istəyirəm ki, o, yad adam idi
I think the answer is yes for me	Düşünürəm ki, mənim üçün cavab bəli
I stopped and looked again at the muddy ravine	Dayanıb yenidən palçıqlı dərəyə baxdım
I had to force myself to stop	Dayanmaq üçün özümü məcbur etməli oldum
I was planning to meet you at lunch	Sizi naharda tanış etməyi planlaşdırırdım
I practically fell	Mən praktiki olaraq düşdüm
Thank you very much for bringing us this wonderful news	Bu gözəl xəbəri bizə çatdırdığınız üçün sizi çox alqışlayıram
I think he may have been involved	Düşünürəm ki, o da iştirak etmiş ola bilər
I miss him so much you can't imagine	Mən onun üçün təsəvvür edə bilməyəcəyiniz qədər çox darıxıram
I have to go to bed	Mən yatağa getməliyəm
I just have feelings for them	Sadəcə onlara qarşı hisslərim var
I haven't touched one in years	İllərdir birinə toxunmuram
I looked closely, but saw nothing	Yaxından baxdım, amma heç nə görmədim
I feel it in the air	Mən bunu havada hiss edirəm
I hoped he would catch up with her soon	Ümid edirdim ki, o, tez ona yetişəcək
I could not want to die myself	Ölməyi özüm istəyə bilməzdim
He gave several reasons for his decision	O, qərarının bir neçə səbəbini göstərib
Both parents feed their children	Hər iki valideyn balalarını qidalandırır
A glimmer of action caught his attention	Bir hərəkət parıltısı onun diqqətini çəkdi
I do not know if this is the norm	Bunun norma olub-olmadığını bilmirəm
They had eight children	Onların səkkiz övladı var idi
I could go on, but it was mentioned above	Davam edə bilərdim, amma bu, yuxarıda qeyd edildi
I shot him in the eye	Mən onu gözlərinin arasından vurdum
I found it wonderful to be around him	Mən onun ətrafında olmağı gözəl gördüm
I could not live with myself	Özümlə yaşaya bilmədim
I want you to be completely silent	Tamamilə susmağınızı istəyirəm
I told him to stay away from me	Mən ona dedim ki, məndən uzaq dur
I saw the strength in him	Mən onda gücü gördüm
So we had to add more black	Ona görə də biz daha çox qara əlavə etməli olduq
I hope he will return	Ümid edirəm o geri qayıdacaq
I wanted to complete our attack	Hücumumuzu tamamlamaq istəyirdim
I showed it to my wife in that form	Həmin formada xanımıma göstərdim
I spent most of my time walking, just walking	Çoxunu gəzməklə, sadəcə gəzməklə keçirdim
I often feel like a child in a candy store	Çox vaxt özümü şirniyyat mağazasında uşaq kimi hiss edirəm
Two of them were in my house	Onların ikisi mənim evimdə idi
I almost didn't get my diploma	Demək olar ki, diplomumu almamışam
The ship then underwent individual training	Daha sonra gəmi fərdi təlim keçirdi
I didn't have to think about him	Onun haqqında düşünmək işim yox idi
I always do it correctly and sincerely	Mən bunu həmişə düzgün və səmimi şəkildə edirəm
I wonder what they are talking about above?	Maraqlıdır, yuxarıda nə danışırlar?
I think he is really trying to reform	Düşünürəm ki, o, həqiqətən islahat etməyə çalışır
I know he is here to enchant me	Bilirəm ki, o, məni sehrləmək üçün buradadır
I have to go back to others	Başqalarına qayıtmalıyam
I didn't really understand that	Mən bunu həqiqətən başa düşmədim
A flag was hoisted on the delicate mehde	Zərif mehdə bir bayraq dalğalanırdı
I immediately understood what had happened	Nə baş verdiyini dərhal anladım
So am I.	Mən də beləyəm
He added against the player	O, oyunçuya qarşı əlavə etdi
Rarely did I think about what to say	Nadir hallarda nə deyəcəyim barədə fikrim olurdu
I could not lift my eyes and look at theirs	Baxışlarımı qaldırıb onlarınkinə baxa bilmədim
I simply follow what is revealed to me	Mən sadəcə olaraq mənə vəhy olunana əməl edirəm
I realized that the problem was not in my hands	Problemin mənim əlimdə olmadığını başa düşdüm
I hope we can get the full version tomorrow!	Ümid edirəm sabah tam versiyanı əldə edə bilərik!
I was able to be with him	Onun yanında özüm ola bildim
I had to be light on my feet again	Yenidən ayaqlarımda yüngül olmalı idim
An idea crossed his mind	Başından bir fikir keçdi
I think he even knew what was coming	Düşünürəm ki, o, hətta nəyin gəldiyini bilirdi
I studied with him for seven years	Onunla yeddi il oxudum
I knew what the blood looked like	Qanın necə göründüyünü bilirdim
You just know, I didn't know how to come	Sadəcə, bilirsiniz, necə gələcəyimi bilmirdim
The shadow of his previous self	Əvvəlki mənliyinin kölgəsi
This showed the whole picture in a very soft focus	Bu, bütün şəkli çox yumşaq fokusda göstərdi
I just have to work on it	Mən sadəcə olaraq bunun üzərində işləməliyəm
I talked to a travel agent	Səyahət agenti ilə danışdım
I need to be examined at the hospital	Xəstəxanada yoxlanılmalıyam
I will probably stay another month	Yəqin ki, daha bir ay qalacam
I am the real bread from the spirit world	Mən ruhlar aləmindən gələn əsl çörəyəm
All of them were defeated	Bunların hamısı məğlub oldu
I told you, baby, you have to sleep on your back	Sənə dedim, balam, arxaya yatmalısan
I can't really blame him much	Mən onu həqiqətən çox günahlandıra bilmərəm
I have trained for years to reach this position	Bu vəzifəyə çatmaq üçün illərlə məşq etmişəm
I felt that one had finally landed with him	Mən hiss etdim ki, nəhayət, biri onunla birlikdə endi
They fall in love again	Yenidən aşiq olurlar
I didn't have to fix it	Düzəltməli deyildim
I could not bear to look	Baxmağa dözə bilmədim
I couldn't even trust myself	Özümə belə güvənə bilmirdim
I was late, I was trying to catch up	Gec qalmışdım, yetişməyə çalışırdım
I feel betrayed	Özümü xəyanət etmiş kimi hiss edirəm
I can't move	Hərəkət edə bilmirəm
Both children followed their parents into the music industry	Hər iki uşaq valideynlərinin ardınca musiqi sənayesinə getdilər
I connected to the computer in the library	Kitabxanada kompüterə qoşuldum
I want to see him every day	Mən onu hər gün görmək istəyirəm
I loved having a gym at home	Evimdə idman zalı olmasını çox sevirdim
I straightened my hair and looked at the clock	Saçımı düzəldib saata baxdım
I look back and see that the woman did not move	Geriyə baxıram və qadının yerindən tərpənmədiyini görürəm
I couldn't stay either, but I had to be here	Mən də qala bilməzdim, amma burada olmaq lazım idi
I took a deep breath and closed my eyes	Dərindən nəfəs alıb gözlərimi yumdum
I calm myself down and greet him	Mən özümü sakitləşdirirəm və ona salam verirəm
I didn't play again after that	Ondan sonra bir daha oynamadım
I know better than sitting there	Mən orada kənarda oturmaqdan daha yaxşı bilirəm
I pour two cups of coffee	İki fincana qəhvə tökürəm
I felt red because I was late	Gecikdiyim üçün qızardığımı hiss etdim
I remember thinking to myself that this was the end	Öz-özümə bunun son olduğunu düşündüyümü xatırlayıram
I was right that he used me and set me up	Onun məndən istifadə etməsində, məni qurmasında haqlı idim
I even wore her shoes on my wedding day	Hətta toy günümdə onun ayaqqabılarını geyinmişəm
I hated to hurt my father	Atamı incitməyə nifrət edirdim
I remember you told me about him	Mənə onun haqqında danışdığınızı xatırlayıram
A new point emerged in the story	Hekayədə yeni bir məqam ortaya çıxdı
I'm leaning against the wall	Mən divara söykənirəm
I want to start painting again	Mən yenidən rəsm çəkməyə başlamaq istəyirəm
I put on my clothes and hurried out	Paltarımı geyinib tələsik bayıra çıxdım
I can't forgive that	Mən bunu bağışlaya bilmirəm
I know how much you love them	Onları nə qədər sevdiyinizi bilirəm
I just miss you so much	Sadəcə sənin üçün çox darıxıram
The reason for this difference is unknown	Bu fərqin səbəbi məlum deyil
He hid his silver hair in a gold helmet	Gümüş saçlarını qızıl dəbilqə gizlədirdi
I have not been able to use my powers against you	Səlahiyyətlərimi sizə qarşı istifadə edə bilməmişəm
He would fight with the brush until the steering wheel ran out	Sükan tükənənə qədər fırça ilə vuruşardı
I saw everyone fleeing tonight, including the general himself	Bu gecə hamının qaçdığını gördüm, o cümlədən generalın özü
I could feel every breath he took	Aldığı hər nəfəsi hiss edirdim
I can't remember now	İndi heç xatırlaya bilmirəm
I think I have a hand too	Düşünürəm ki, mənim də əlim var
I'm leaving immediately	Mən dərhal ayrılıram
Fast search in the long run	Uzun müddətdə sürətli axtarış
I have no objections	Mənim heç bir etirazım yoxdur
I thought they would be safe enough	Düşündüm ki, onlar kifayət qədər təhlükəsiz olacaqlar
I know it can be difficult	Bilirəm ki, çətin ola bilər
I continue to express myself	Özümü bildirməyə davam edirəm
One text, then another	Bir mətn, sonra başqa
I could hardly hear his good answer	Onun yaxşı cavabını çətinliklə eşitdim
I realized many of my dreams	Çox arzularımı həyata keçirdim
I would almost laugh at a joke	Az qala zarafata güləcəkdim
A small gift from your neighbors	Qonşularınızdan kiçik bir hədiyyə
I mean, you're looking at his record	Demək istəyirəm ki, siz onun rekorduna baxırsınız
Lawrence reluctantly let him go	Lourens istəksizcə onu buraxdı
They also became the guardian parents of their three children	Onlar həmçinin üç övladının himayədar valideyni olublar
I really loved him	Mən onu həqiqətən sevirdim
I decided to clean everything	Hər şeyi təmizləməyə qərar verdim
At least a strange animal	Ən azı qəribə bir heyvan
Lots of work but nice	Çox iş amma gözəl
I did not know his name	Mən onun adını bilmirdim
I have no opinion against them	Mənim onlara qarşı heç bir fikrim yoxdur
I remember how the school was	Məktəbin necə olduğunu xatırlayıram
I'm glad you have this number	Bu nömrəyə sahib olduğunuz üçün şadam
A silver light appeared a few meters away	Bir neçə metr aralıda gümüşü bir işıq göründü
I want him to eat well	Mən onun yaxşı yeməsini istəyirəm
I probably asked him to do that	Yəqin ki, ondan bunu etməyi xahiş etmişəm
This share belongs to me in my portfolio	Bu səhm portfelimdə mənə məxsusdur
I bought myself a drink and let's talk	Özümə bir içki aldım və danışaq
I'm just trying to catch one or two	Yalnız bir və ya ikisini tutmağa çalışıram
I just agreed with him	Sadəcə onunla razılaşdım
I was very tired from working on the weekend	Həftəsonu işlədiyim üçün çox yorulmuşdum
I can't wait to tell him about my big decision	Böyük qərarım barədə ona danışmaq üçün səbirsizlənirəm
I never felt it	Mən bunu heç vaxt hiss etməmişəm
The result of the storm is visible	Fırtınanın nəticəsi görünür
I can't be a part of that	Mən bu işlərin bir hissəsi ola bilmərəm
These are the views	Baxış bunlardır
The council rejected it again	Şura yenə rədd etdi
I quickly go to my closet to pick up my weapons	Silahlarımı götürmək üçün cəld şkafıma gedirəm
I could hardly find my way to his bed	Mən çətinliklə onun çarpayısına yol tapa bildim
I could not call	Zəng edə bilmədim
I thought to go, but I did not go	Getməyi düşündüm, amma getmədim
A storm we never saw broke	Heç vaxt görmədiyimiz bir fırtına qopdu
I also needed different ones	Mənim də müxtəliflərinə ehtiyacım var idi
I had to think about my answer	Cavabımı düşünməli idim
I thought you would say a little more	Fikirləşdim ki, bir az daha deyəcəksən
He refused to run again	O, yenidən namizəd olmaqdan imtina etdi
I think they are doing something	Məncə, onlar nə iləsə məşğuldurlar
I should have been skeptical, of course	Mən şübhəli olmalıydım, əlbəttə
I look at myself with difficulty	Özümə çətinliklə baxıram
I did not have your gift	Məndə sənin hədiyyən yox idi
I would always be good	Mən həmişə yaxşı olardım
I also believe that this is not necessarily racial	Mən də inanıram ki, bu, mütləq irqlə bağlı deyil
I would not live in constant anxiety	Mən daimi narahatlıq içində yaşamazdım
I can say so much	Bu qədər deyə bilərəm
I had three sisters, aged fifteen, eight and two	Mənim on beş, səkkiz və iki yaşlı üç bacım var idi
I could not stand in the hall and do anything	Mən zalda dayanıb heç nə edə bilmirdim
However, there were a number of problems with barrel transportation	Lakin barellə daşınmanın bir sıra problemləri var idi
I can't change, you say	Mən dəyişə bilmərəm, deyirsən
I stood in the doorway of the bedroom and looked at them	Yataq otağının ağzında dayanıb onlara baxdım
I have not heard anything from any of them	Onların heç birindən heç nə eşitməmişəm
I went to play games with him	Onunla oyun oynamaqdan keçdim
I don't think so for strangers	Düşünürəm ki, yad adamlar üçün belə deyil
A few tears until you start crying completely	Tamamilə ağlamağa başlayana qədər bir neçə göz yaşı
I remember a few songs from the old land	Mən köhnə torpaqdan bir neçə mahnı xatırlayıram
He had no armor protection	Onun zireh müdafiəsi yox idi
I did not believe in invisible things	Mən görünməyən şeylərə inanan adam deyildim
I know what he wants	Mən onun nə istədiyini bilirəm
I thought we were so good that we broke up	Düşündüm ki, o qədər yaxşıyıq ki, ayrıldıq
I knew he would like it	Mən bilirdim ki, o bunu bəyənəcək
Trembling with rage, I leaned against him	Qəzəbdən titrəyərək ona söykəndim
I do not want anything in return	Bunun müqabilində heç nə istəmirəm
I took a few more steps	Daha bir neçə addım atdım
I found him in the corner	Mən onu küncdə tapdım
I had already corrected myself	Mən artıq özümü düzəltmişdim
I just wanted to give you an idea	Mən sadəcə sizə fikir vermək istədim
I loved them, but I did not lose much weight	Mən onları sevmişəm, amma çox arıqlamamışam
I threw a lot of pictures in the trash	Çoxlu rəsmləri zibilliyə atdım
I asked him for proof	Mən ondan sübut istədim
At the end of the couple, four children were born	Cütlüyün sonunda dörd uşaq dünyaya gəldi
I should have been left alone	tək qalmalıydım
I was very nervous about my writings and pictures	Yazılarıma və şəkillərimə görə çox əsəbi idim
I was on my way when he came	O gələndə mən yolda idim
Although this is my only policy, I cannot remain silent	Bu mənim yeganə siyasətim olsa da, susmaq olmaz
I know your dagger	Xəncərinizi tanıyıram
I can't protect him	Mən onu qoruya bilmirəm
A kind of sweater in the summer	Yayda bir növ sviter
I am a man like you	Mən də sizin kimi kişiyəm
I said this more in my imagination	Mən bunu daha çox öz təxəyyülümlə dedim
I would never let go	Mən heç vaxt ayrılmağa icazə verməzdim
A storm was rolling in and coming fast	Bir fırtına içəri yuvarlanır və sürətlə gəlirdi
I was never hungry	Heç ac da qalmadım
The father can do nothing	Ata heç birini edə bilməz
I really liked the movie and what they did	Filmi və etdiklərini çox bəyəndim
And it is good to make a choice	Və seçim etmək yaxşıdır
I picked it up and walked away	Mən onu götürüb uzaqlaşdım
I break my brain for a logical answer	Məntiqli cavab üçün beynimi sındırıram
I am always open to knowledge and learning	Mən hər zaman biliyə və öyrənməyə açığım
I know we smiled a lot	Bilirəm ki, çox gülümsəmişik
If it weren't right, I wouldn't be able to raise my voice	Düzgün olmasaydı, səsini çıxara bilməzdim
I wanted to prepare you	Mən səni hazırlamaq istədim
I told him my solution	Mən ona çarəmi dedim
I need to pray more about this	Bu barədə daha çox dua etməliyəm
I gave your things back	Əşyalarınızı geri verdim
I just beat him	Mən sadəcə onu döydüm
I need a place to crash tonight	Bu gecə qəzaya uğrayacaq bir yerə ehtiyacım var
I listen to the rain in front of the window	Pəncərənin qarşısında yağışa qulaq asıram
I really had no hope	Həqiqətən də ümidlərim yox idi
I create a terrible confusion with this	Mən bununla dəhşətli bir qarışıqlıq yaradıram
I looked at my answering machine	Mən cavab verən maşınıma baxdım
I have never felt more comfortable	Heç vaxt özümü daha rahat hiss etməmişdim
I got out of the car and went to the door	Maşından düşüb qapıya tərəf getdim
I checked the refrigerator	Soyuducunu yoxladım
I will never rent a truck again	Mən bir daha heç vaxt yük maşını icarəyə götürməyəcəyəm
They opened a saw against the blue sky	Mavi səmaya qarşı bir mişar açdılar
I could still see his eyes looking for mine	Mən hələ də onun gözlərinin mənimkini axtardığını görürdüm
I can't believe how delicious it is	Bunun nə qədər dadlı olduğuna inana bilmirəm
I could not move my body	Bədənimi hərəkət etdirə bilmədim
I smiled and left eagerly	Gülümsədim və həvəslə getdim
I asked him if he had been physically abused	Mən ondan fiziki zorakılıq edib-etmədiyini soruşdum
A number of cars are going	Bir sıra maşınlar gedir
I quickly released the circles around the chairs	Tez stulların ətrafındakı dairələri sərbəst buraxdım
I know how much he loves sweet things	Şirin şeyləri nə qədər çox sevdiyini bilirəm
I allowed him to win	Mən ona qalib gəlməyə icazə verdim
But he is very strong inside	Amma o, daxilində çox güclüdür
The united force is stronger	Vahid qüvvə daha güclüdür
I see the point in telling him that	Mən ona bunu söyləməyin mənasını görürəm
I should have waited less	Bundan azını gözləməliydim
I jumped up and knocked on the door	Atılıb qapıları döydüm
I killed two of them	Mən onlardan ikisini öldürdüm
I didn't know what time it was	Saatın neçə olduğunu bilmirdim
That knife was never found	O bıçaq heç tapılmadı
Several members of the company were injured	Şirkətin bir neçə üzvü yaralanıb
I think you will be an excellent teacher	Düşünürəm ki, siz əla müəllim olacaqsınız
I have to ask him some things	Ondan bəzi şeyləri soruşmalıyam
I really loved him	Mən onu həqiqətən sevmişdim
I want to share something with you	Mən sizinlə bir şeyi bölüşmək istəyirəm
I know your grandmother	Mən sənin nənəni bilirəm
I knew that in the end he would definitely win	Bilirdim ki, sonda şübhəsiz qalib gələcək
I did not know what he was going to do	Onun nə etməyə getdiyini bilmirdim
I am selling to people who will benefit	Faydalanacaq şəxslərə satıram
I think he called and then they left	Düşünürəm ki, o, zəng vurub, sonra getdilər
Once I saw the fields under my feet	Bir dəfə ayaqlarımın altında tarlalarını gördüm
A returned from a business trip	A ezamiyyətdən qayıtdı
I support the women who stand out	Mən önə çıxan qadınları dəstəkləyirəm
I know they are not perfect	Mən bilirəm ki, onlar mükəmməl deyillər
I can only go so far alone	Mən yalnız tək başıma bu qədər gedə bilərəm
I went into the small bathroom	Kiçik vanna otağına girdim
I'm doing it right now	Mən bunu hazırda edirəm
I know you are very strong	Mən bilirəm ki, sən çox güclüsən
The airline service has been suspended	Aviaşirkət xidməti dayandırıldı
I wanted to stay behind and try to reach you	Mən arxada qalıb sənə çatmağa çalışmaq istədim
I will come to renew this world	Mən bu dünyanı yeniləməyə gələcəm
I breathed until the first center was heated	Birinci mərkəz qızdırılana qədər nəfəs aldım
I dry and get dressed quickly, I want to sleep	Mən quruyuram və tez geyinirəm, yatmağa can atıram
I missed him too	Mən də onun üçün çox darıxdım
I had to save and protect a life	Bir can qurtarmalı və qorumalı idim
I turn the corners and duck a barrel	Küncləri çevirirəm və bir barelə ördək
I think I can say I can have it	Ona sahib ola biləcəyini söyləməyi düşünürəm
The galaxy tour was different, it was normal	Qalaktika turu fərqli idi, bu, adi idi
I even have a washing machine	Hətta paltaryuyan maşınım da var
Life will deny me	Həyat məni inkar edəcək
I wish someone would come up with a better system	Kaş ki, kimsə daha yaxşı sistemlə çıxış etsin
A new word means some new knowledge	Yeni söz bəzi yeni biliklər deməkdir
I wanted him to tell me what he wanted	İstədim ki, nə istədiyini mənə bildirsin
I know you are right	Mən sənin dediklərinin doğru olduğunu bilirəm
I remember, you managed to escape	Yadımdadır, qaçmağı bacardın
I did not know where to point	Hara işarə edəcəyimi bilmirdim
I suggest you go back upstairs and wash up	Mən sizə yuxarı mərtəbəyə qayıtmağı və yuyunmağı təklif edirəm
I work here a few days a week	Həftədə bir neçə gün burada işləyirəm
All these melody ideas just go	Bütün bu melodiya ideyaları sadəcə gedir
I followed them, the road led to a room	Onların arxasınca getdim, yol bir otağa aparırdı
A smile came to my lips	Dodaqlarıma bir təbəssüm gəldi
I did not look different	Mən fərqli görünmürdüm
I just keep shit for a monthly fee	Mən sadəcə aylıq ödəniş qarşılığında bok saxlayıram
There is no need to think about where he is anymore	Artıq onun harada olduğunu düşünməyə ehtiyac yoxdu
I can't call now	Hazırda telefona gələ bilmirəm
I know you agree with me	Bilirəm ki, sən də mənim haqqımda eyni fikirdəsən
I have never been dressed	Bir dəfə də olsun geyinməmişəm
I felt my face, my hair	Üzümü, saçlarımı hiss etdim
Of course, I taught him a lesson to remember	Mən əlbəttə ki, ona yadda saxlamaq üçün bir dərs verdim
Award for public service	İctimai xidmətə görə mükafat
I did not go to the store	Mən mağazaya getmədim
I asked him how old he was	Ondan neçə yaşında olduğunu soruşdum
I dressed myself and got ready for school	Özümü geyinib məktəbə hazırlaşdım
I could not concentrate on anything	Diqqətimi heç nəyə cəmləyə bilmirdim
I felt a tear flow from my cheek	Yanağımdan bir göz yaşı axdığını hiss etdim
I take it very seriously	Mən buna çox ciddi yanaşıram
I'm still reading, reading, reading	Hələ də oxuyuram, oxuyuram, oxuyuram
I went to him and started crying again	Yanına getdim və yenə ağlamağa başladım
I could hardly get in there for the bags	Çantalar üçün ora çətinliklə girə bildim
I was lucky to have friends	Dostlarım olduğu üçün bəxtim gətirdi
Outside, I saw a man trying to enter	Çöldə bir adamın içəri girməyə çalışdığını gördüm
I will speak very briefly	Mən çox qısa danışacağam
One line dollar won two yards	Bir xətt dolları iki yard qazandı
I ran with him to the passenger door	Mən onunla yanaşı, sərnişin qapısına tərəf qaçdım
I ask people questions and they tell me everything	Mən insanlara sual verirəm və onlar mənə hər şeyi deyirlər
No one can forget that	Bunu heç kim unuda bilməz
Every action has a significant impact	Hər bir hərəkətin əhəmiyyətli təsiri var
Shaking his head answered his question	Başını tərpətmək onun sualına cavab verdi
Large flock of flying creatures	Böyük uçan canlılar sürüsü
I haven't heard from him since	O vaxtdan bəri ondan xəbər almadım
A short sword hung from his side	Qısa qılınc onun böyründə asılıb
I smile with pleasure	Mən məmnuniyyətlə gülümsəyirəm
I went in and the phone rang and the lights flickered	İçəri girdim və telefon zəng çaldı, lampalar yanıb-sönür
I have no one to lead me	Mənə rəhbərlik edəcək kimsəm yoxdur
I was hoping he was with you	Mən ümid edirdim ki, o səninlədir
I thought it was a great beer	Bunun əla pivə olduğunu düşündüm
Of course, I did not tell anyone	Mən də təbii ki, heç kimə deməmişəm
I highly recommend it	Mən bunu çox tövsiyə edirəm
I found great value in it	Mən ondan böyük dəyər tapdım
A selection of his writings can be found here	Onun yazılarından seçmə ilə burada tanış olmaq olar
I lie in bed listening to music	Mən yatağımda uzanıb musiqi dinləyirəm
I can't change that now	Mən bunu indi dəyişə bilmərəm
He then continued to destroy the machine gun position	Daha sonra o, pulemyot mövqeyini məhv etməyə davam etdi
I told him to go to work	Mən ona dedim ki, işə get
A person who can continue the conversation	Söhbətini davam etdirə biləcəyi bir adam
I understand, and it doesn't matter	Mən başa düşürəm və bunun əhəmiyyəti yoxdur
There are a ton of job opportunities out there	Orada bir ton iş imkanları var
I offered to give him money, but he refused	Mən ona pul verməyi təklif etdim, amma o, imtina etdi
If you want a page inside the hanger	İstəsəniz asma içərisində bir səhifə
I hated such feelings	Belə hisslərə nifrət etdim
I look at the text, I already know who sent it	Mətnə baxıram, onu kimin göndərdiyini artıq bilirəm
Now I have to sue	İndi mən iddia qaldırmalıyam
I tried to kill you	Mən səni öldürməyə çalışdım
The lady included a male artist	Xanım kişi rəssamı ehtiva edirdi
I left the property	Mülkdən çıxdım
The little boy we all liked was shot	Hamımızın bəyəndiyimiz balaca oğlan vuruldu
I wanted a ready meal	Mən hazır yemək istədim
He later dismissed the complaint	Daha sonra şikayəti rədd edir
I keep the place clean	Mən yeri təmiz saxlayıram
I was stupid enough to let that happen	Bunun baş verməsinə icazə verəcək qədər axmaq idim
There was a hole in the wall	Divarda bir çuxur meydana gəldi
I did not pay much attention	Çox fikir vermədim
I refuse to allow it	Mən buna icazə verməkdən imtina edirəm
I found myself laughing at that	Özümü buna gülərkən tapdım
I mean their consciousness, their psychology	Mən onların şüurunu, psixologiyasını nəzərdə tuturam
I can't wear her clothes	Mən onun paltarını geyinə bilmirəm
I understand that this can affect my rights	Başa düşürəm ki, bu, mənim hüquqlarıma təsir edə bilər
I wanted to surprise you	Sizi təəccübləndirmək istədim
This action returned to him a part of the lost lands	Bu hərəkət ona itirilmiş torpaqlarının bir hissəsini qaytardı
I knew you in my past life	Mən səni keçmiş həyatında tanıyırdım
I was left alone to defend him	Mən onu müdafiə etmək üçün tək qalmışdım
I was still going, so everything was fine	Mən hələ də davam edirdim, ona görə də hər şey yaxşı idi
I threw myself into it	Mən özümü onun içinə atdım
I was very good alone	Mən təkbaşına çox yaxşı idim
I have to understand myself	Özümü başa düşməliyəm
I believe that my wife is ready for change	Həyat yoldaşımın da dəyişikliyə hazır olduğuna inanıram
The schedule was serious	Cədvəl ciddi idi
This answer surprised me a little	Bu cavab məni bir qədər təəccübləndirdi
I didn't know my wife was at home anymore	Həyat yoldaşımın artıq evdə olduğunu bilmirdim
I think it brings the two of you closer as sisters	Güman edirəm ki, bu, ikinizi bacı kimi daha da yaxın edir
I want to grow old with you	Mən səninlə qocalmaq istəyirəm
I played with my hair, I couldn't look at him	Saçlarımla oynadım, ona baxa bilmədim
I hope you like it	Ümid edirəm ki, onu bəyənəcəksiniz
I liked that she almost didn't wear makeup	Onun demək olar ki, makiyaj etməməsi xoşuma gəldi
I know you want them in your life	Bilirəm ki, sən onları həyatında istəyirsən
I have paid a lot of attention to these gifts	Mən bu hədiyyələrə çox fikir vermişəm
I am meeting with doctors	Həkimlərlə görüşürəm
The match was interrupted for six minutes	Matç altı dəqiqə yarımçıq kəsilib
There are so many souls in it	İçində o qədər ruh var ki
I doubted that my existence was pleasant	Varlığımın heç də xoş olmadığından şübhələnirdim
I want to say that you wanted me here very much	Demək istəyirəm ki, sən məni burada çox istəyirdin
I just didn't understand how sick I was	Sadəcə nə qədər xəstə olduğumu başa düşmədim
I stepped aside and he missed me	Mən kənara çəkildim ki, o, mənim üçün darıxdı
I was afraid to call	Zəng etməyə qorxdum
I think it can give better results	Düşünürəm ki, bu daha yaxşı nəticə verə bilər
Most of the city was destroyed in the fighting	Döyüşlərdə şəhərin çox hissəsi dağıdıldı
I heard the sound of footsteps	Addımların səsini eşitdim
I thought a lot about you	Sənin haqqında çox düşündüm
Hot rock, but still rock	Seksual qaya, amma yenə də qaya
I just wanted him to finish it	Mən sadəcə onun bu işin bitməsini arzulayırdım
I still love you and make you happy	Mən hələ də sevmək və səni xoşbəxt etmək üçün
I laughed and got out of prison	Güldüm və həbsxanadan çıxdım
I want you to know that	Bunu bilmənizi istəyirəm
I couldn't let him hurt me	Onu incitməsinə icazə verə bilməzdim
A small energy shock hits my cheek	Kiçik bir enerji şoku yanağıma dəyir
They were together until his death a year later	Bir il sonra ölümünə qədər birlikdə idilər
I imagined that she was very attractive under the glasses	Mən onun eynək altında olduqca cazibədar olduğunu təsəvvür etdim
I couldn't stop myself from driving last year	Keçən il sürməyə özümü saxlaya bilmədim
I saw it and tried to stifle my smile	Gördüm və gülümsəməyimi boğmağa çalışdım
I had to reach the mines by morning	Səhərə qədər mədənlərə çatmalı idim
I sit and do nothing	Mən otururam və heç nə etmirəm
I never missed him	Mən heç vaxt onun üçün darıxmağı hiss etmədim
I could not see anyone	Mən heç kimi görə bilmədim
Frightened mothers with a handful of children	Bir neçə uşaqlı bir ovuc qorxmuş analar
I didn't have a chance, sir	Mənim imkanım yox idi, əfəndim
I have not heard anyone discuss this issue	Heç kimin bu mövzunu müzakirə etdiyini eşitməmişəm
A storm would change my daily activities	Bir fırtına mənim gündəlik fəaliyyətimi dəyişdirərdi
This was roughly in line with national figures	Bu, təxminən milli rəqəmlərə uyğun idi
I made a bottle of water for you	Sənin üçün bir şüşə su çıxartdım
I entered the office and opened the safe	Ofisə girib seyfi açdım
I could live forever in its sweetness	Mən onun şirinliyində əbədi yaşaya bilərdim
I hear soft footsteps	Yumşaq ayaq addımlarını eşidirəm
I wish he would do it even after dark	Kaş ki, o, qaranlıqdan sonra da bunu edəydi
I didn't always do it right	Mən həmişə bunu düzgün etmirdim
I think the whole group is ready	Düşünürəm ki, bütün qrup hazırdır
I mean, you thought there was an alternative	Demək istəyirəm ki, siz alternativin olduğunu düşünürdünüz
They can also search along the ocean floor	Okeanın dibi boyunca da axtarış edə bilərlər
I used my heart and soul to create	Yaratmaq üçün ürəyimdən və ruhumdan istifadə etdim
I just looked at his eyes	Mən sadəcə onun baxışlarına baxdım
A man dressed in black came out of the darkness	Qaranlıqdan qara geyinmiş bir kişi çıxdı
I only talked to him yesterday	Mən onunla yalnız dünən danışdım
I can't go now	Mən indi gedə bilmirəm
I just know he was embarrassed	Sadəcə bilirəm ki, o, utandı
After a minute, I stopped and looked around hesitantly	Bir dəqiqədən sonra dayandım və tərəddüd edərək hər tərəfə baxdım
I look down and squeeze my eyes	Aşağı baxıram və gözlərimi sıxıram
I didn't bring my measuring tape, but it was small	Ölçü lentimi gətirmədim, amma o balaca idi
I usually try to participate in commentary topics	Mən adətən şərh mövzularında iştirak etməyə çalışıram
I pressed my arms to the trunk of the tree	Qollarımı ağacın gövdəsinə sıxdım
A breeze was coming	Bir meh gəlirdi
I do not want to live where he lives	Onun yaşadığı yerdə yaşamaq istəmirəm
I did not look so beautiful at all	Mən qətiyyən o qədər də gözəl görünmədim
I'm really starting to talk to them	Mən həqiqətən onlarla danışmağa başlayıram
I wish it was still here	Kaş ki, hələ də burada olaydı
Good time for appetite	İştah üçün yaxşı vaxt
I could say that he liked my new look	Yeni görünüşümdən xoşlandığını deyə bilirdim
I liked to see how much he grew up in this story	Bu hekayədə onun nə qədər böyüdüyünü görmək xoşuma gəldi
Many persecutions continue	Çoxlu təqiblər davam edir
I wanted to explore the city	Mən şəhəri araşdırmaq istəyirdim
I could not pass it on	Mən bunu ötürə bilməzdim
Hundreds of things have to go wrong	Yüzlərlə şey yolunda getməlidir
Fifteen minutes of concentrated artillery fire followed	On beş dəqiqə cəmlənmiş artilleriya atəşi izlədi
It can also grow in fairy tales	Nağıl üzüklərində də böyüyə bilər
The work has been abandoned for more than a decade	İş on ildən artıqdır ki, tərk edilmiş qalır
I looked in the back row	Arxadakı sıraya nəzər saldım
I promise to be personally careful	Fərdi diqqətli olacağıma söz verirəm
Eggs cling to each other in a bunch	Yumurtalar bir dəstə halında bir-birinə yapışır
I found them in the fields	Mən onları tarlalarda tapdım
I closed my eyes and tried to concentrate	Gözlərimi yumdum, diqqətimi cəmləməyə çalışdım
I want him to keep it	Mən onu saxlamağını istəyirəm
I will decide what will happen	Nə olacağına mən qərar verəcəm
A friend of mine in the neighborhood is an architect	Qonşuluqdakı bir dostum memar olur
I know that something has changed all these men	Mən bilirəm ki, bu kişilərin hamısını dəyişdirən bir şey olub
I know that you have a connection with all this	Bilirəm ki, bütün bunlarla sizin əlaqəniz var
I think you have paid your debt to the society	Hesab edirəm ki, cəmiyyətə borcunu ödəmisən
I have to get up and turn off the light	Qalxıb işığı söndürməliyəm
I tell myself he looks calm	Öz-özümə deyirəm ki, o, sakit görünür
I did not want to lose the battle, I wanted to win	Döyüşdə məğlub olmaq yox, qalib gəlmək istəyirdim
I started running towards the door with the children	Uşaqlarla bir qapıya doğru qaçmağa başladım
I began to pray fervently for my back	Mən kürəyim üçün möhkəm dua etməyə başladım
I was wrong again	Yenə yanılmışam
I felt an urgent need to wake him up	Onu oyatmaq üçün təcili ehtiyac hiss etdim
I was looking forward to watching this movie	Bu filmə baxmağı səbirsizliklə gözləyirdim
I did not hide it from you	Mən də bunu səndən gizlətməmişəm
I hoped it would give people a starting point	Ümid edirdim ki, bu, insanlara bir başlanğıc nöqtəsi verəcək
Finally, they come on top of each other	Nəhayət, onlar bir-birinin üstünə gəlirlər
I did not see it coming	Bunun gəldiyini görmədim
I hope it ends well for them	Ümid edirəm ki, onlar üçün yaxşı bitər
I think you were listening	Güman edirəm ki, dinləyirdiniz
They took off the girls' clothes	Qızların paltarlarını çıxardılar
I doubt he spoke fifty words a week	Onun həftədə əlli söz danışdığına şübhə edirəm
I know what kind of person you are	Mən sənin necə bir insan olduğunu bilirəm
I could not lift my head above the water	Başımı suyun üstündən qaldıra bilmirdim
Such a deep sorrow overwhelmed him	O qədər dərin bir kədər onu boğdu
They haven't spoken since	O vaxtdan bəri danışmadılar
I experienced it myself	Mən özüm bunu yaşamışdım
I think you will be surprised	Məncə, təəccüblənəcəksiniz
I never needed anyone	Heç vaxt heç kimə ehtiyac duymadım
I can't sleep with their glare	Onların parıltısı ilə yata bilmirəm
I tried to swallow, but my mouth was dry	Udmağa çalışdım, amma ağzım qurumuşdu
I did not object to it and did not give up	Buna etiraz etmədim və imtina etmədim
I feel trembling with excitement for a moment	Bir anlıq həyəcandan titrədiyimi hiss edirəm
We did something right	Biz nəyisə düzgün etmişik
I looked at him with a smile on my face	Ağzım dolu təbəssümlə ona baxdım
Immediately after the battle, I joined the regiment	Döyüşdən dərhal sonra alayına qoşuldum
I wasn't sure how much he was injured last night	Dünən gecə onun nə qədər yaralandığına əmin deyildim
I haven't felt sad for a while now	Artıq bir müddətdir ki, kədər hiss etmirəm
I feel good things from this trip	Bu səfərdən yaxşı şeylər hiss edirəm
I think they should put one in the passenger seat	Düşünürəm ki, sərnişin oturacağına birini qoysunlar
Treatment can consist of several steps	Müalicə bir neçə addımdan ibarət ola bilər
I was in the torment of prayer	Namaz əzabında idim
I watched as his face turned a few shades of anger	Mən onun üzünün qəzəbin bir neçə çalarının çevrilməsinə baxdım
I can't sit and look at cars for long	Çox oturub maşınlara baxa bilmirəm
Butler himself was later shot in the thigh	Daha sonra Butlerin özü budundan güllə yarası alıb
I asked him what he did yesterday	Mən ondan dünən nə etdiyini soruşdum
I did not allow him to breathe	Mən ona nəfəs almağa imkan vermədim
I know there is a risk	Mən bilirəm ki, risk var
I knew he was right	Mən onun haqlı olduğunu bilirdim
I keep it as a precious egg	Mən onu qiymətli yumurta kimi tuturam
I mean, someone had to do it	Demək istəyirəm ki, kimsə bunu etməli idi
I felt completely overwhelmed and used	Özümü tamamilə hədsiz və istifadə olunmuş hiss etdim
I bit more to keep myself in check	Özümü nəzarətdə saxlamaq üçün daha çox dişlədim
I hired you for one purpose, to tutor my son	Mən səni bir məqsəd üçün işə götürmüşəm, oğluma repetitorluq etmək üçün
I told you we shouldn't have allowed him to play	Mən sizə dedim ki, biz onun oynamasına icazə verməməliydik
I really apologize for your car	Maşınınıza görə həqiqətən üzr istəyirəm
Half of a breed is half a fairy	Bir cinsin yarısı pərinin yarısıdır
I was torn about it for several reasons	Mən bir neçə səbəbə görə bu barədə cırıldım
A new calm enveloped him	Onu yeni bir sakitlik bürüdü
I can't think of anything now	Mən indi heç nə düşünə bilmirəm
I still didn't feel anything	Hələ heç nə hiss etmirdim
I agree that he is a good person	Razıyam ki, o, yaxşı insandır
This version has been the biggest critical success	Bu versiya ən böyük kritik uğur olmuşdur
I can clean breakfast later	Səhər yeməyini sonra təmizləyə bilərəm
I will give you food	Mən sənə yemək verəcəm
I never understood why people like to wear wool	İnsanların niyə yun geyinməyi xoşladığını heç vaxt başa düşə bilmədim
I just wanted to know if she was really pregnant	Sadəcə onun həqiqətən hamilə olub olmadığını bilmək istədim
I told them to be here for an hour	Mən onlara dedim ki, bir saata burada olsunlar
I believe he can be beaten	İnanıram ki, onu döymək olar
I was not in the mood to argue with him	Onunla dalaşmaq əhvalım yox idi
I want to give them good things	Mən onlara yaxşı şeylər vermək istəyirəm
The result of general control is to stop the process	Ümumi nəzarət nəticəsi prosesi dayandırmaqdır
I can write, but I can't edit	Mən yaza bilərəm, amma redaktə edə bilmirəm
I could not tell him the truth	Mən ona həqiqəti deyə bilmədim
I fell in love with the boy a lot	Mən oğlana çox düşmüşdüm
I tried to sleep again	Yenidən yatmağa çalışdım
I didn't know what to say already	Onsuz da nə deyəcəyimi bilmirdim
I wonder where he came from?	Maraqlıdır, o haradan gəlib?
I was hungry and guessed I had a crew	Mən ac idim və ekipajımın da olduğunu təxmin etdim
A series of ridges on the side	Yan tərəfdə bir sıra silsilələr
I lean forward and squeeze his gentle hand	Mən irəli əyilib onun zərif əlini sıxıram
I always knew that you were worthless in spite of my blood	Həmişə bilirdim ki, qanıma rəğmən sən dəyərsizsən
I only eat organic meat and most organic products	Mən yalnız üzvi ət və ən çox üzvi məhsullar yeyirəm
Ten minutes later a patrol car arrived	On dəqiqədən sonra bir patrul maşını gəldi
I think they needed a light but fast player	Məncə, onlara yüngül, lakin sürətli oyunçu lazımdı
I did not mean that either	Mən də bunu demək fikrində deyildim
I was finally able to move again	Nəhayət yenidən hərəkət edə bildim
City records provide a list of costs for repairs and accommodation	Şəhər qeydləri təmir və yerləşdirmə üçün xərclərin siyahısını verir
I have the most important job in the hospital	Xəstəxanada ən vacib işim var
Work is work, and money is money	İş işdir, pul isə puldur
I read it as a kind of background information	Mən bunu bir növ fon məlumatı kimi oxudum
I look at him in the mirror	Mən ona güzgüdə baxıram
I knew some of them had been sticks for years	Bəzilərinin illərlə çubuq aldığını bilirdim
I'd better go back to the castle	Ən yaxşısı qalaya qayıtsam
I read everything about you	Sənin haqqında hər şeyi oxumuşam
I closed my eyes and suddenly felt full	Gözlərimi yumdum, birdən tam hiss etdim
I think it was wrong to go there	Mənə elə gəlir ki, ora getmək yanlış idi
I am completely happy at home	Mən evdə tam xoşbəxtəm
I think there should be a rope there	Fikirləşirəm ki, orada kəndir olmalıdır
I did a few things with him	Onunla bir neçə şey etdim
I have heard this expression a million times before	Bu ifadəni əvvəllər milyon dəfə eşitmişəm
I was still wearing my public attire	Mən hələ də camaat paltarımı geyinmişdim
However, I leave out important information	Bununla belə, vacib bir məlumatı buraxıram
Hamilton took the penalty immediately	Həmilton penaltini dərhal yerinə yetirdi
I never asked him about it again	Ondan sonra bir daha ondan bu barədə soruşmadım
I think so far everything will be legal	Düşünürəm ki, bu günə qədər hər şey qanuni olacaq
I looked over his shoulder at the apartment	Mən onun çiyninin üstündən mənzilə baxdım
In fact, I did not know about it	Əslində bundan xəbərim də yox idi
I returned to my world	Öz dünyama qayıtdım
I wanted you to like me	Məni bəyənmənizi istədim
I'm completely confused	Mən tamamilə çaşmışam
Sliding impact driver	Sürüşən zərbə sürücüsü
I believe you talked to me on the phone	İnanıram ki, mənimlə telefonla danışmısan
I knew my mother had left a few hours ago	Anamın bir neçə saat əvvəl getdiyini bilirdim
I was able to move forward a little bit	Bir az da olsa, irəli getməyi bacardım
I just couldn't relax next to him	Sadəcə onun yanında rahatlaya bilmirdim
I had to take a shower with him	Mən onunla duşda qalmalıydım
The lights went out and I quickly fell asleep	İşıqları sönüb tez yuxuya getdim
I opened the window and went outside	Pəncərəni açıb bayıra çıxdım
As he writes, I feel vaguely separated from those around me	O yazarkən özümü ətrafımdan qeyri-müəyyən şəkildə ayrılmış hiss edirəm
I ran away from home	evdən qaçdım
I knew better than to answer	Mən cavab verməkdən daha yaxşı bilirdim
I owed him to keep him	Onu saxlamağı ona borclu idim
I am very pleased to fulfill your wishes	İstəklərinizi yerinə yetirməkdən çox məmnun olaram
I did not know what to say	Nə cavab verəcəyimi bilmirdim
I hate you as much	Mən də sizin qədər nifrət edirəm
I looked at his face	üzünə baxdım
The world map covered a wall	Dünya xəritəsi bir divarı əhatə edirdi
A stove with a kettle on it	Üstündə çaydanı olan ocaq
I just look at it and the words just flow	Mən sadəcə ona baxıram və sözlər sadəcə tökülür
I never knew my sister would be unhappy	Mən heç vaxt bacımın bədbəxt olmasını bilmirdim
I do not expect any difficulties	Heç bir çətinlik gözləmirəm
I think some dreams will never die in me	Düşünürəm ki, bəzi xəyallar içimdə heç vaxt ölməyəcək
I want the best I can for my country	Mən ölkəm üçün əlimdən gələnin ən yaxşısını istəyirəm
I brush with my finger	Barmağımla fırçalayıram
I'm the only person you can trust	Güvənə biləcəyiniz tək adam mənəm
I felt the rock expand as if someone was breathing	Mən hiss etdim ki, qaya kimsə nəfəs alır kimi genişlənir
I consider myself a big family	Mən özümü böyük bir ailəm hesab edirəm
I do not see the way in front of me	Mən qarşımda yol görmürəm
I wish you would allow me to be with you	Kaş ki, yanımda olmağıma icazə verəydin
I know this has inspired me a lot	Bilirəm ki, bu məni çox güclü ruhlandırıb
I know what that means	Mən bunun nə demək olduğunu bilirəm
I can do everything, but I'm very tired	Mən hər şeyi edə bilirəm, amma çox yoruluram
I became more and more depressed	Mən getdikcə daha çox depressiyaya düşdüm
I can't take the opportunity	Mən fürsətdən istifadə edə bilmirəm
The full moon is highest in winter	Tam ay qışda ən yüksəkdir
I can't let you interfere	Mən sizə qarışmağınıza icazə verə bilmərəm
I am very pleased with the costumes	Kostyumlardan çox razıyam
I think maybe there is a waterfront ahead	Düşünürəm ki, bəlkə qarşıda suyun kənarı var
The whole kingdom was kept secret	Bütün bir krallıq gizli saxlanılırdı
I did not even see your lover	Sevgilini belə görmədim
I will be assisted during the weekend	Həftə sonu boyunca müsait olacağam
I hated him for influencing me like that	Onun mənə belə təsir göstərməsinə nifrət etdim
I wanted to tell him, but I didn't	Ona demək istədim, amma səsim çıxmadı
I went to the side and threw myself inside	Yan tərəfə çıxıb özümü içəri atdım
I'm starting to try to hurry	Tələsməyə çalışmağa başlayıram
I asked him to show me how to use it	Mən ondan necə istifadə edəcəyimi göstərməsini xahiş etdim
A priest knew what to do	Bir keşiş nə edəcəyini bilirdi
I dried up in the ground	Torpağın içində qurudum
I can feel him breathing softly	Onun yumşaq nəfəs aldığını hiss edirəm
It is better to do something to correct it	Bunu düzəltmək üçün bir şey etmək daha yaxşıdır
I have to see if he recovers	Onun sağalıb-sağlanamayacağına baxmalıyam
I have nothing to do with them	Mənim onlarla heç bir əlaqəm yoxdur
Although I can be wrong	Baxmayaraq ki, səhv edə bilərəm
Now I was always cold, even inside	İndi həmişə, hətta içəridə də soyuq idim
Many who beat him repeatedly wept	Onu dönə-dönə döyən çoxları ağladı
I had little time to think	Düşünməyə vaxtım az idi
After that, I understood what happened	Bundan sonra nə baş verdiyini anlaya bildim
I was not in the mood to argue	Mübahisə etmək əhvalım yox idi
The new version also has a game save function	Yeni versiyada oyun saxlamaq funksiyası da var
I was a new man in the world	Mən dünyanın yeni adamı idim
A really delicious piece and an excellent presentation	Həqiqətən ləzzətli bir parça və əla təqdimat
I counted them, but the result was four	Onları özümə saydım, amma nəticə dörd qaldı
One day I went there for about an hour	Bir gün oraya bir saata yaxın getdim
I can also start with a few quick sketches	Mən də bir neçə sürətli eskizlə başlaya bilərəm
I got up and approached the table	Ayağa qalxıb masaya yaxınlaşdım
I just do my job	Mən sadəcə öz işimi görürəm
At first I did not agree	Əvvəlcə razılaşmadım
I think the protest attracted a lot of attention	Düşünürəm ki, etiraz aksiyası böyük diqqət çəkdi
I don't care anymore	Mən daha vecimə deyiləm
I was surprised to find out that he didn't	Onun etmədiyini biləndə təəccübləndim
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact	Utanmış görünməməyə çalışdım və göz təmasından qaçdım
I slowly take the bread and bite it	Çörəyi yavaş-yavaş götürüb dişləyirəm
There is a burning taste on my tongue	Dilimdə yanıq dadı var
I will definitely look into it	Mən mütləq buna baxacağam
Thank you for taking my health so seriously	Sağlamlığımı belə ciddi qəbul etdiyiniz üçün təşəkkür edirəm
I couldn't stop looking at him	Ona baxmaqdan saxlaya bilmədim
I gave him a bright smile	Mən ona parlaq gülümsədim
I just held my breath and waited to die	Mən sadəcə nəfəsimi tutub ölməyi gözlədim
I wondered if they would hate me anyway	Onsuz da mənə nifrət edəcəklərmi deyə düşünürdüm
I have no choice but to use it	İstifadə etməkdən başqa çarəm yoxdur
I would agree	razılaşacaqdım
I'm not telling you how to do it	Bunu necə edəcəyinizi sizə demirəm
As an adult, I missed my childhood very much	Yetkin olduğum üçün uşaqlığım üçün çox darıxmışam
There was a moment of heavy silence	Bir anlıq ağır sükut keçdi
I looked at him freely	Mən sərbəst şəkildə ona baxırdım
I always finish work	Mən həmişə işi bitirirəm
The reaction to his character is generally positive	Onun xarakterinə reaksiya ümumiyyətlə müsbətdir
I was ready for anything	Mən hər şeyə hazır idim
One species is single and the rest is colonial	Bir cins tək, qalanları isə müstəmləkədir
I lost things you will never understand	Heç vaxt başa düşməyəcəyiniz şeyləri itirmişəm
I knew he was paying attention to her shoes	Bilirdim ki, o da onun ayaqqabılarına fikir verib
I would like to get a deeper explanation or instruction	Mən daha dərin izahat və ya təlimat almaq istərdim
I just needed some money	Sadəcə bir az pul lazım idi
I did not order anything online	Onlayn heç nə sifariş etməmişdim
I think they did an amazing job on it	Düşünürəm ki, onlar bunun üzərində heyrətamiz bir iş gördülər
I learned it the hard way	Mən bunu çətin yoldan öyrəndim
I tried to argue with him, but to no avail	Onunla mübahisə etməyə çalışdım, amma nəticəsiz qaldı
Individuals can have up to eight neighbors	Fərdlərin səkkizə qədər qonşusu ola bilər
I knew what that meant for him	Bunun onun üçün nə demək olduğunu bilirdim
I admit that I was interested in the whole work	Etiraf edirəm ki, bütün iş məni maraqlandırdı
A smile full of promises for the future	Gələcəkləri üçün vədlərlə dolu bir təbəssüm
I'm having trouble making friends, you know	Dostluq etməkdə çətinlik çəkirəm, bilirsən
I trembled, a sudden wave of fear washed me away	Mən titrədim, ani bir qorxu dalğası məni yudu
I did not introduce you to him	Mən səni onunla tanış etməmişəm
I know you came here to find the answer	Bilirəm ki, sən bura cavab axtarmaq üçün gəlmisən
As always, I looked at the news	Həmişə olduğu kimi xəbərlərə baxdım
Breaking a pattern always leads to something	Nümunənin pozulması həmişə nəyəsə gətirib çıxarır
I knew more than that	Mən bundan daha çox bilirdim
I can't feel them at all	Mən onları heç hiss edə bilmirəm
Emily is really dead	Emily həqiqətən öldü
I do not give investment advice	Mən investisiya məsləhəti vermirəm
I will tell the truth here	Mən burada həqiqəti danışacağam
I'm scanning the table again	Yenidən masanın üstündə skan edirəm
I felt that none of them were good	Heç birinin yaxşı olmadığını hiss etdim
I apologize for your loss	itkiniz üçün üzr istəyirəm
After all, I was no longer a child	Axı mən artıq uşaq deyildim
I don't have anything in my house anymore	Artıq evimdə heçnə yoxdur
I never thought that was the reason	Bunun səbəb olduğunu heç düşünmürdüm
I am responsible	Mən cavabdehəm
I thought to myself quietly	Öz-özümə sakitcə düşündüm
Finally, they decided on the latter	Nəhayət, sonuncuya qərar verdilər
I tried not to think about him	Onun haqqında düşünməməyə çalışardım
I was only wearing a pair of white shorts	Mən yalnız bir cüt ağ şort geyinmişdim
A vital part of my existence is gone	Varlığımın həyati bir hissəsi getdi
They needed some blood	Bir az qan onlara lazım idi
I did not allow him to speak	Mən ona danışmağa imkan vermədim
I liked the explanation	izahını bəyəndim
I opened my eyes and jumped	Gözlərimi açıb atladım
I took a deep breath and closed my eyes	Dərindən nəfəs alaraq gözlərimi yumdum
I decided to start with your health	Sənin sağlamlığından başlamağa qərar verdim
I have very little time to be with you	Səninlə olmaq üçün çox az vaxtım var
I start and stop several times	Bir neçə dəfə başlayıram, dayanıram
For many years I struggled to learn to read	Uzun illər oxumağı öyrənmək üçün mübarizə apardım
I like it too	Mənim də ondan xoşum gəlir
The photo has since been deleted	Şəkil o vaxtdan silinib
I thought, could that change me?	Düşündüm ki, bu məni dəyişə bilərmi?
I do not see the threads	mövzuları görmürəm
I was forbidden fruit	Mənə meyvə qadağan edildi
I think it will help me achieve more	Düşünürəm ki, bu, mənə daha çox nail olmaqda kömək edəcək
I felt movement in front of my pants	Şalvarımın qarşısında hərəkət hiss etdim
I haven't finished my work with that girl yet	Hələ o qızla işimi bitirməmişəm
I really had to cover my tracks	Mən həqiqətən izlərimi örtməli idim
I have another question	Daha bir sualım var
I was surprisingly disappointed with this book	Bu kitabdan təəccüblü şəkildə məyus oldum
I just wanted to stand outside	Sadəcə kənarda dayanmaq istədim
The copyright to the songs remains with his family	Mahnıların müəllif hüququ onun ailəsində qalır
I took the one next to the door	Qapının yanında olanı götürdüm
I recommend old and new books	Köhnə və yeni kitabları tövsiyə edirəm
I really love him in this movie	Mən onu bu filmdə həqiqətən sevirəm
Great perspective and a nice addition to the dialogue	Böyük perspektiv və dialoqa xoş bir əlavə
This was followed by later authors	Bunu sonrakı müəlliflər də izləmişlər
I once had such a friend	Bir dəfə mənim belə bir dostum var idi
I took a quick breath	Tez nəfəs aldım
I saw it in your face	Mən bunu sənin üzlərində görürdüm
I really enjoy the combination of dark and white meat	Tünd və ağ ətin birləşməsindən çox zövq alıram
I understand that it is important for every child we help	Mən başa düşürəm ki, kömək etdiyimiz hər bir uşağa vacibdir
I was their leader	Mən onların lideri olmuşam
I turned and looked at both	Dönüb hər ikisinə baxdım
I took a pen and started writing	Qələmi götürüb yazmağa başladım
I collapsed on the couch and looked around	Divana çöküb ətrafa baxdım
Refunds may be delayed for a variety of reasons	Pulun qaytarılması müxtəlif səbəblərə görə gecikdirilə bilər
I doubted that if that happened, hell would break up	Mən şübhələnirdim ki, bu baş versə, cəhənnəm dağılar
I wanted to change the car	Maşını dəyişmək istəyirdim
A few that are really good	Həqiqətən yaxşı olan bir neçə
I can't stand you	Mən sənə dözə bilmirəm
I missed my chance to talk to him today	Bu gün onunla danışmaq şansımı əldən verdim
The doors open for me	Mənim üçün qapılar açılır
For women, the revolution had a different meaning than for men	Qadınlar üçün inqilab kişilərdən fərqli bir məna kəsb edirdi
I wouldn't start so early	Mən onun qədər erkən başlamazdım
I'm too young to think about boys	Oğlanlar haqqında düşünmək üçün hələ çox gəncəm
I want you to go back to school	Məktəbə qayıtmağınızı istəyirəm
I didn't really understand what they were doing there	Onların orada nə etdiklərini həqiqətən başa düşə bilmədim
I left the envelope at the hotel reception	Mən zərfi otelin qəbulunda qoyub getdim
I did not have the opportunity to talk to him	Onunla danışmaq imkanım olmadı
A wild fire that cannot be prevented	Qarşısını almaq mümkün olmayan vəhşi yanğın
I wanted to feel it more	Mən onu daha çox hiss etmək istəyirdim
I need some fresh air	Mənə bir az təmiz hava lazımdır
I know what he will do	Mən onun nə edəcəyini bilirəm
The staff works on the site seven days a week	Heyət həftənin yeddi günü saytda işləyir
I had a hard time not laughing	Gülməməkdə çox çətinlik çəkirdim
The trial is a thing of the past	Məhkəmə keçmişdə qaldı
I say no to the grocery store	Ərzaq mağazasında yox deyirəm
However, I would like to buy my clothes	Bununla belə, paltarlarımı almaq istərdim
I opened my feverish eyes	Qızdırmalı gözlərimi açdım
I have nothing but wonderful memories of my father	Atamla bağlı gözəl xatirələrdən başqa heç nəyim yoxdur
I did not like how he felt	Onun mənə hiss etdirməsi xoşuma gəlmədi
Thank you for coming to this special event	Bu xüsusi hadisəyə gəldiyiniz üçün sizə təşəkkür edirəm
I put it on my calendar first	Mən də bunu ilk olaraq təqvimimə qoydum
A soldier gave him his bicycle	Bir əsgər ona velosipedini verdi
We have to do something right	Biz nəyisə düzgün etməliyik
I would like it to be like a movie	İstərdim ki, film kimi olsun
I would really like to	Mən əslində çox istərdim
I rarely went to bed at first	Mən nadir hallarda əvvəlcə yatırdım
I thought of everything	Hər şeyi düşündüm
I will no longer serve you	Mən daha sənə xidmət etməyəcəyəm
I squeezed my lips to keep them from trembling	Dodaqlarımı titrəməmək üçün sıxdım
I get the same old answer	Eyni köhnə cavabı alıram
I tried to shake his pictures	Mən onun şəkillərini silkələməyə çalışdım
They pushed me into a room and undressed me	Məni bir otağa itələdilər və soyundurdular
I hope it will not scare him	Ümid edirəm ki, bu, onu qorxutmayacaq
I have a client who works this way	Bu şəkildə işləyən bir müştərim var
I feel that nothing will happen tonight, but very soon	Hiss edirəm ki, bu gecə heç nə olmayacaq, amma çox tezliklə
I had no one else	Mənim başqa heç kimim yox idi
I hope he will return the money to me	Ümid edirəm ki, o, mənə pul qaytaracaq
I invite you to look into it	Sizi buna baxmağa dəvət edirəm
I want to keep a secret from them	Mən onlardan sirri saxlamaq istəyirəm
I enjoyed listening to him	Mən onu dinləməkdən həzz alırdım
I buy food every day and cook for us	Hər gün yemək alıram və bizim üçün bişirirəm
I'm sorry to inform you about this, but	Bu barədə sizə məlumat verməkdən təəssüflənirəm, amma
I met with a potential customer	Potensial müştəri ilə görüşdüm
I wonder what life was like for him?	Görəsən həyat onun üçün necə oldu?
You just had to find out where he was	Sadəcə harada olduğunu öyrənmək lazım idi
The thief began to feel	Oğruda bir hiss başladı
I lay down and put my hand on his shoulder	Uzanıb əlimi çiyninə qoydum
The view of the mountains is magnificent	Dağların mənzərəsi möhtəşəmdir
I take this as a very simple question	Mən bunu çox sadə bir sual kimi qəbul edirəm
I was just very angry with him	Sadəcə ona çox hirsləndim
I can click next and previous	Növbəti və əvvəlkini klikləyə bilərəm
I want to kiss you too	Mən də səni öpmək istəyirəm
I will not hide myself	Özümü gizlətməyəcəyəm
The platform has bicycle memory	Platformada velosiped yaddaşı mövcuddur
A man he had never seen before looked down at his nose	Əvvəllər heç görmədiyi bir adam onun burnundan aşağı baxdı
Thank you for your support	Dəstəyiniz üçün təşəkkür edirik
I wanted to push him	Mən onu itələmək istədim
Cold melt pot	Soyuq olan ərimə qazanı
I want to know why he left	Onun niyə getdiyini bilmək istəyirəm
I waited for someone to move	Gözlədim ki, kimsə hərəkət etsin
I put on hearing aids	Eşitmə cihazlarını taxdım
It seems to me that every song has a song	Mənə elə gəlir ki, hər mahnının bir mahnısı var
I even met some of them	Hətta bəziləri ilə tanış olmuşam
I should have been aware of the debt to him	Mən ona borcdan xəbərdar olmalıydım
I always kept it	Mən bunu hər zaman saxlayırdım
I had to buy a new battery	Yeni batareya almalıydım
I actually wanted him	Mən əslində ondan istəyirdim
A series of tables divided the middle of the room	Bir sıra masalar otağın ortasını ikiyə böldü
I did not go for it	Mən bunun üçün getmirdim
Savage later dropped the lawsuit	Savage daha sonra iddiadan imtina etdi
I'm stumbling to the bathroom	Mən hamama doğru yolumu büdrəyirəm
The city has its own bus network	Şəhərin öz avtobus şəbəkəsi var
I could take a day off	Bir günlük xəstəlik məzuniyyəti ala bilərdim
I still had to decide on one issue	Hələ bir mövzuda qərar verməli idim
A beautiful warrior armed with beautiful silver arrows	Gözəl gümüş oxlarla silahlanmış gözəl döyüşçü
I should have paid more attention to you	Mən sənə daha çox diqqət etməliydim
I can't believe you're this age	İnana bilmirəm ki, bu yaşdasınız
I refuse to believe it	Mən buna inanmaqdan imtina edirəm
I found some people reading	Bəzi insanların oxuduğunu aşkar etdim
Once I ran away from him, and he hunted me	Bir dəfə ondan qaçdım, o da məni ovlayır
It was also interpreted as a broken pot	Bu da sınmış qab kimi yozulurdu
I think my equipment was good	Düşünürəm ki, avadanlıqlarım yaxşı idi
I have never sworn or lied	Mən heç vaxt and içərək yalan danışmamışam
I claim it before you and everyone	Mən onu sizdən və hamıdan əvvəl iddia edirəm
I can't ask for more	Mən daha çox xahiş edə bilmərəm
I did not participate	iştirak etmədim
The pungent chemical odor remained with him	Kəskin kimyəvi qoxu onun yanında qaldı
I should have done it as soon as he arrived	Mən bunu o gələn kimi etməliydim
I also visited a thoughtful and kind doctor	Düşüncəli və mehriban bir həkimə də baş çəkdim
I already wondered why we always traveled south	Onsuz da niyə həmişə cənuba səyahət etdiyimizi düşündüm
I have to focus on going fast	Mən sürətlə getməyə diqqət etməliyəm
I do not understand why you are lying to me	Mənə niyə yalan danışırsan anlamıram
I could not understand the reason	Səbəbini anlaya bilmədim
I'm going there now	Mən indi ora gedirəm
I will not go into more detail about my experience	Təcrübəm haqqında daha ətraflı məlumat verməyəcəyəm
He finished it after a knee on his face	Üzünə bir diz sonra onu bitirdi
I examined the image more closely until my lips moved	Dodaqları tərpənənə qədər şəkli daha yaxından araşdırdım
I can lend you	Mən sizə borc verə bilərəm
I felt better than I felt	Özümü yaxşı hiss etməkdən daha yaxşı hiss etdim
I tried, but it was not possible	Çalışdım amma mümkün olmadı
I did not try to insult you or do anything else	Mən səni təhqir etməyə və ya başqa bir şey etməyə çalışmadım
I recently held a food festival on my farm	Bu yaxınlarda fermamda yemək festivalı keçirdim
I can't impress her with a gift	Mən onu hədiyyə ilə heyran edə bilmərəm
I actually grew up there	Mən əslində orada böyümüşəm
Almost the entire city was without electricity	Demək olar ki, bütün şəhər işıqsız qalıb
I am looking for someone valuable and character	Dəyərli və xarakterli birini axtarıram
Congratulations guys	Oğlanları təbrik edirəm
I won the first and second meetings	Birinci və ikinci görüşdə qalib gəldim
I just have to look ahead	Mən sadəcə irəliyə baxmalıyam
I was also working at that time	Mən də o vaxt işləyirdim
I went out to meet them	Mən onları qarşılamaq üçün həyətə çıxdım
I decided that the city could wait for my return	Qərara gəldim ki, şəhər mənim dönüşümü gözləyə bilər
I have never heard the reason	Səbəbini heç eşitməmişəm
The living room door separated the bedroom from the kitchen	Yataq otağını mətbəxdən salon qapısı ayırırdı
I wanted to join them	Mən onlara qoşulmaq istədim
I spent the rest of the day free	Günün qalan hissəsini sərbəst keçirdim
I told them that we do not have a training ground	Mən onlara dedim ki, bizim məşq meydançamız yoxdur
I used them myself	Mən özüm onlardan istifadə etmişdim
I knew my eyes were red and swollen	Gözlərimin qızardığını və şişdiyini bilirdim
I didn't even have time to think	Düşünməyə belə vaxtım yox idi
I always knew when you were	Mən həmişə bilirdim ki, nə vaxt sənsən
I can still taste it in my mouth	Onun dadını hələ də ağzımda hiss edirəm
I do not know how long their ceremony will last	Onların mərasiminin nə qədər davam edəcəyini bilmirəm
I can't even see him breathing	Onun nəfəs almasını belə görə bilmirəm
The purse has grown rapidly in recent years	Son illərdə pul kisəsi sürətlə böyüdü
I grabbed the key to his door	Mən onun qapısının açarını tutdum
I was kind of beating myself up	Bir növ özümü döyürdüm
I would just suggest it	Mən sadəcə bunu təklif edəcəkdim
I did not know it completely	Mən bunu tam bilmirdim
Properties and growth of diamonds	Almazın xüsusiyyətləri və böyüməsi
I knew it was a problem	Problem olduğunu bilirdim
A breath of fresh air, you are	Bir nəfəs təmiz hava, sən beləsən
I followed the snake	İlanın arxasınca getdim
I raised my head to look	Baxmaq üçün başımı qaldırdım
I first threw the ugly hat in the trash	Mən əvvəlcə çirkin papağı zibil qutusuna atdım
I didn't expect him to move away	Mən onun uzaqlaşacağını gözləmirdim
I think he said they were bitter	Düşünürəm ki, o, acı olduqlarını söylədi
I can't think about stupid boys now	Mən indi axmaq oğlanlar haqqında düşünə bilmirəm
I'm about to give you the keys	Mən sizə açarları vermək üzrəyəm
I just want to feel	Sadəcə hiss etmək istəyirəm
I only move at night	Yalnız gecələr hərəkət edirəm
The child will always learn new things while playing	Uşaq oynayarkən həmişə yeni şeylər öyrənəcək
Sometimes I overdo it	Özümü bəzən həddi aşıram
This plane was deleted	Bu təyyarə silindi
I think many armies do that	Məncə, bir çox ordular bunu edir
I would not want you to feel obligated	İstəməzdim ki, siz özünüzü heç bir öhdəlik altında hiss edəsiniz
I want to know where they took me	Onların hara apardığını öyrənmək istəyirəm
The ten-minute recording didn't tell you much	On dəqiqəlik səsyazma sizə çox şey demədi
I looked good	Özümə yaxşı baxırdım
I just wanted to look at him forever	Mən sadəcə ona əbədi baxmaq istəyirdim
I have no trust with my boss	Rəhbərimlə heç bir etibarım yoxdur
You can trust them	Onlara etibar etmək olar
I approached him and asked him to calm down	Ona yaxınlaşıb sakitləşməsini xahiş etdim
Now I can smell it again	İndi yenidən qoxunu hiss edirəm
I will not turn it into an operation	Mən bunu əməliyyata çevirməyəcəyəm
I tried to keep my eyes open	Gözlərimi açıq saxlamağa çalışdım
With that in mind, I recommend you read on	Bunu nəzərə alaraq oxumağınızı tövsiyə edirəm
I grabbed his hands	Mən onun əllərindən tutdum
I think we have a week, maybe less	Düşünürəm ki, bir həftəmiz var, bəlkə də daha az
Now I could clearly see the man outside	İndi çöldəki adamı aydın görə bilirdim
At first I thought it was impossible	Əvvəlcə bunun qeyri-mümkün olduğunu düşünürdüm
I think you nailed it	Mənə elə gəlir ki, sən başına mismar vurdun
I asked him for a photo in a universal language	Ondan universal bir dildə fotoşəkil istədim
I think art is a reminder	Məncə, sənət bu xatırlatmadır
The research budget makes perfect sense	Tədqiqat büdcəsi mükəmməl məna kəsb edir
I close my eyes to them	Onlara gözlərimi yumuram
I need a few hours to review your test results	Test nəticələrinizi nəzərdən keçirmək üçün mənə bir neçə saat lazımdır
I know you can do it and you will do it if necessary	Bilirəm ki, edə bilərsən və lazımdırsa edəcəksən
I can't imagine a world without women	Mən qadınsız dünya təsəvvür edə bilmirəm
I am too young to give birth to this child	Bu uşağı dünyaya gətirmək üçün çox gəncəm
I checked the passage in front of us	Qarşımızdakı keçidi yoxladım
I would provide more funds to the police	Mən polisi daha çox vəsaitlə təmin edərdim
I'm not even sure of them	Onlardan belə əmin deyiləm
I feel deep	Mən özümü dərinlikdə hiss edirəm
I could think it was the heat of the moment	Mən elə edə bilərdim ki, bu anın istisidir
I could not believe that he was my first	İnana bilmirdim ki, o mənim ilkimdir
I still want you to work here	Mən hələ də burada işləməyinizi istəyirəm
I have to stay away from him	Mən ondan uzaq durmalıyam
It was supposed to be a deadly blow	Öldürücü zərbə olmalı idi
I will not condemn him, not yet	Mən onu qınamayacağam, hələ yox
I was in the hospital for about two months	İki aya yaxın xəstəxanada qaldım
He had fantastic hands	Onun fantastik əlləri var idi
I can hear the bones breaking here	Mən buradan sümüklərin qırıldığını eşidirəm
I thought he was not satisfied with my lack of cooperation	Düşünürdüm ki, əməkdaşlıq etməməyim onu ​​qane etmir
I have no idea what he did there	Onun orada nə etdiyi barədə heç bir fikrim yoxdur
I can not imagine anything else	Başqa bir şey təsəvvür edə bilmirəm
Many people go to school	Bir çox insan məktəbə getməyə gedir
I meant it too	Mən də bunu nəzərdə tuturdum
A historical monument has been erected here	Bu yerdə tarixi abidə qoyulmuşdur
I am proud to call you my friends	Sizi dostlarım adlandırmaqdan qürur duyuram
I have less than fifteen minutes to catch my plane	Təyyarəmi tutmağa on beş dəqiqədən az vaxt var
I would not dream of taking your time	Vaxtınızı almağı xəyal etməzdim
I can't spend it all	Mən hamısını xərcləyə bilmərəm
I can't attack him either	Mən də ona hücum edə bilmərəm
I hate being sensitive	Mən həssas olmaqdan nifrət edirəm
They bring humid air all year round	Bunlar il boyu rütubətli hava gətirir
I'm eating something for breakfast	Səhər yeməyində bir şey yeyirəm
I turned off their power	Mən onların gücünü söndürdüm
The same goes for baseball	Beysbol üçün də eyni şey
I would work as a smart person	Ağıllı adam kimi işləyərdim
I think there are some things you never told me	Düşünürəm ki, mənə heç vaxt demədiyiniz bəzi şeylər var
Walker can either drop the weapon or fire	Uoker ya silahı yerə qoya, ya da atəş aça bilər
I enjoyed working with people	İnsanlarla işləməkdən zövq alırdım
I think he still is	Düşünürəm ki, o, hələ də var
I have to draw lines with my fingers	Mən barmaqlarımla xətləri çəkməliyəm
I tried to ask who the people were	Adamların kim olduğunu soruşmağa çalışırdım
I would never hurt my family like that	Mən heç vaxt ailəmi belə incitməzdim
I don't have the heart to share anymore	Daha paylaşmağa ürəyim yoxdur
I put all this on my cock	Bütün bunları öz sikimin üstünə atıram
A large gold-framed mirror hung on the wall	Divarda böyük qızıl çərçivəli güzgü asılıb
I could not see his eyes	Onun gözünü görə bilmədim
Although I take the map, I thank him	Baxmayaraq ki, xəritəni götürürəm, ona təşəkkür edirəm
I'm trying to think of something else	Başqa bir şey haqqında düşünməyə çalışıram
I begged him to stay almost every night	Demək olar ki, hər gecə qalması üçün ona yalvarırdım
I was waiting for the wind to blow	Küləyin əsəcəyini gözləyirdim
I almost got up	Demək olar ki, ayağa qalxmışdım
Strongly returned	Güclü qayıtdı
There was a whale bone in one of the arches	Tağların birində balina sümüyü var idi
I wanted to inform about the development of my friends	Mən dostlarımın inkişafı barədə məlumat vermək istədim
I wondered when he left the guard	Onun keşikçi vəzifəsindən nə vaxt çıxdığını düşünürdüm
I would carry a new pistol	Təzə tapançanı daşıyacaqdım
I do this for my pure love	Mən bunu saf sevgim üçün edirəm
I had to leave everything behind	Hər şeyi geridə qoymalı oldum
It was a wonderful life for us here	Burada bizim üçün gözəl bir həyat idi
I know the best for you	Mən sizin üçün ən yaxşısını bilirəm
I think you should start small	Məncə, kiçik başlamalısınız
I don't remember the details, but it could be something else	Təfərrüatları xatırlamıram, amma başqası ola bilər
I have never touched them	Mən onlara heç vaxt toxunmamışam
I really travel and see new places	Mən həqiqətən səyahət edirəm və yeni yerlər görürəm
I insisted that it be	Mən təkid etdim ki, olsun
There was a beautiful village strip ahead	Qarşıda gözəl bir kənd zolağı var idi
I can fall into such simplicity	Mən də bu cür sadəliyə düşə bilərəm
I read them for the first time in high school	Onları ilk dəfə orta məktəbdə oxudum
I said it would be good to jump	Dedim ki, tullansaq yaxşı olar
I thought it was time to check	Düşündüm ki, yoxlamağın vaxtıdır
I turned my face to him	Üzümü ona çevirdim
I could only imagine how angry he was	Onun nə qədər qəzəbli olduğunu ancaq təsəvvür edə bilirdim
I will not go down until the end	Mən axıra qədər enməyəcəyəm
I'm sure you also have some sharp parts	Əminəm ki, sizdə də bəzi kəskin hissələri var
I thought everything would be fine	Düşündüm ki, hər şey düzələcək
I close my eyes and swallow it	Gözlərimi yumub onu uduram
I know you will be saved	Mən bilirəm ki, xilas olasan
I know this in my heart	Mən bunu ürəyimdə bilirəm
I have to go to work tomorrow	Sabah işə getməliyəm
A simple piece of glass with a brass assembly	Pirinç montajı olan sadə şüşə parçası
A few small boxes	Bir neçə kiçik qutu
I hate these things more than anyone	Bu şeyə hamıdan çox nifrət edirəm
Many people said he was	Çox adam onun olduğunu söylədi
Then her boyfriend promises to take care of her	Daha sonra sevgilisi onun qayğısına qalacağına söz verir
There is no public record of his subsequent career	Onun sonrakı karyerası ilə bağlı heç bir ictimai qeyd yoxdur
I had to be burned and beaten	Məni yandırıb döymək lazım idi
I pass the woman and enter the house	Qadının yanından keçib evə girirəm
I smile and lie down to kiss her on the other cheek	Gülümsəyib onun digər yanağından öpmək üçün uzanıram
I write about the place, or the memory of the place	Mən yer haqqında, ya da yerin xatirəsi haqqında yazıram
I doubt we will be able to do that	Bunu bacaracağımıza şübhə edirəm
It was a remarkable show	Bu əlamətdar şou idi
I looked around disappointed	Mən məyus halda ətrafa baxdım
I wondered if he was worried	Onun narahat olub-olmadığını düşündüm
I never thought what it would look like	Bunun nəyə bənzədiyini heç düşünməmişdim
I was almost afraid of what his answer might be	Mən onun cavabının nə ola biləcəyindən az qala qorxurdum
I would like to bring this water to the surface	Mən bu suyu səthə çıxarmaq istərdim
I extinguished the candles, and they applauded	Şamları söndürdüm, onlar alqışladılar
I saved a lot of money on food	Yemək üçün çoxlu pula qənaət etmişəm
I sighed to myself	Öz əksimdən ah çəkdim
A huge tumor suddenly choked the back of his throat	Nəhəng bir şiş qəfildən boğazının arxasını boğdu
I was confronted with a living legend in my eyes	Gözlərimdə canlı əfsanə ilə qarşılaşırdım
I answered him with my head	Başımla ona cavab verdim
I felt something wet and cold on my lips	Dodaqlarımda nəsə nəm və soyuq hiss etdim
It will bring a switching power	Bir keçid gücü gətirəcək
I was tied to the bed	Mən çarpayıya bağlandım
I hope they find those children	Ümid edirəm o uşaqları taparlar
I knew where he came from	Mən onun haradan gəldiyini bilirdim
I am an extremely determined and loyal girl	Mən son dərəcə qətiyyətli və sadiq bir qızam
I'm afraid of the dream you have awakened in me	Məni içimdə oyatdığın arzudan qorxuram
I didn't hear them fall down or anything	Onların aşağı düşdüklərini və ya başqa bir şey eşitmədim
I was the driver	Sürən mən idim
I can't attend their graduation	Onların buraxılış mərasimində iştirak edə bilmirəm
I didn't have a room	Mənim otağım yox idi
I could hardly look at them	Mən onlara çətinliklə baxa bildim
I was lucky to get rid of it	Ondan qurtulmaq mənə nəsib oldu
I love fresh content and fresh design	Mən təzə məzmunu və təzə dizaynı sevirəm
I feel a lump in my throat	Boğazımda bir şişin böyüdüyünü hiss edirəm
I can sing his songs	Mən onun mahnılarını oxuya bilərəm
I try to keep my face straight	Düz üz tutmağa çalışıram
I really love you	Mən səni həqiqətən sevirəm
I love learning how things work	İşlərin necə işlədiyini öyrənməyi sevirəm
I mean, we have nothing in common	Demək istədiyim odur ki, bizim heç bir ortaq cəhətimiz yoxdur
I thought I would apologize quickly	Tez üzr istəməyi düşündüm
I did not know what he wanted from us	Onun bizdən nə istədiyini bilmədim
I hope there is no need to worry this time	Ümid edirəm ki, bu dəfə qayğıya ehtiyac yoxdur
I haven't thought about it yet	Hələ bu barədə düşünməmişdim
I didn't remember setting up my music chamber	Musiqi palatamı qurmağı xatırlamırdım
He ran away from school several times	O, bir neçə dəfə məktəbdən qaçıb
I want to say that this may be the best	Demək istəyirəm ki, bu ən yaxşısı ola bilər
All these allegations were found to be false	Bu iddiaların hamısının yalan olduğu müəyyən edilib
I have a lot of money	Mənim çoxlu pulum var
I did not plan to see any of them again	Onların heç birini bir daha görməyi planlaşdırmadım
I just respect their personal opinions	Mən sadəcə olaraq onların öz şəxsi fikirlərinə hörmət görürəm
I could not say whether he was breathing	Nəfəs alıb-almadığını deyə bilmədim
I will not be far behind him	Mən ondan çox da geri qalmayacağam
I asked them if they knew anything about it	Onlardan bu barədə bir şey bildiklərini soruşdum
I had a good experience with ours	Bizimkilərlə yaxşı təcrübəm olub
I was hoping for more	Daha çoxuna ümid edirdim
Anyway, I want it to be special	Hər halda bunun xüsusi olmasını istəyirəm
Next to it was a roll of artificial grass	Yanında bir rulon süni ot örtüyü uzanmışdı
I had to look for the names of all of them	Mən onların hamısının adını müdir axtarmalı idim
I will keep you informed from time to time	Sizi vaxtaşırı məlumatlandıracağam
I didn't say that often	Mən bunu tez-tez demirdim
I was proud of the staff for my work	Çalışdığım üçün heyətlə fəxr etdim
I put my head in my arms and waited	Başımı qucağıma basıb gözlədim
I was really alone now	Mən indi həqiqətən tək idim
I can pick it up tomorrow	Sabah götürə bilərəm
I think they should have published the truth about it	Düşünürəm ki, onlar bu barədə həqiqəti çap etdirməli idilər
I would do it again and again	Mən bunu təkrar-təkrar edərdim
I wish you would not do that	Kaş ki, bunları etməsən
I am honored to be one of your friends	Sizin dostlarınızdan biri olmaqdan şərəf duydum
I hurried and opened the door	Tələsdim və qapımı açdım
I can never keep my days straight	Mən heç vaxt günlərimi düz saxlaya bilmirəm
I was serious, but he looked	Mən ciddi idim, amma o baxış
I stop moving and listen	Hərəkət etməyi dayandırıram və dinləyirəm
I want to be close to you	Mən sizinlə yaxınlıq etmək istəyirəm
I would highly recommend taking piano lessons with him	Onunla fortepiano dərsləri almağı çox tövsiyə edərdim
I could look at you all night	Bütün gecəni sənə baxa bilərdim
I was relieved to see that no one noticed	Heç kimin fərqinə varmadığını görüb rahatladım
I hoped he would stay on the field	Ümid edirdim ki, o, oyun meydanında qalacaq
He chose not to sign	O, imza atmamağı seçdi
I did not take the time to read the inserted notebook paper	Daxil edilmiş dəftər kağızını oxumağa vaxt ayırmadım
I think they are aware of what happened	Güman edirəm ki, onlar baş verənlərdən xəbərdardırlar
He paid attention to the smallest details	Ən xırda detallara diqqət yetirdi
Harry accepts the invitation	Harri dəvəti qəbul edir
I always have trouble editing	Mən həmişə redaktə etməkdə çətinlik çəkirəm
I told him, and he shook his head	Mən ona dedim, o da başını tərpətdi
I am very sad about my loss	İtkimə görə çox kədərləndim
I did not harm anyone	Mən heç kimə zərər verməmişəm
I like some of your thoughts	Fikirlərinizin bəzilərini bəyənirəm
A sob stuck in my throat	Boğazıma bir hıçqırıq ilişdi
I want to say that this was not the day of the shooting	Demək istəyirəm ki, bu, çəkiliş günü deyildi
I called his name quietly, but I didn't hear anything	Sakitcə adını çağırdım, amma heç nə eşitmədim
I pretended not to feel	Özümü hiss etməmiş kimi etdim
I looked outside	Mən kənardan baxdım
I want to stay with my family and friends	Ailəmlə, dostlarımla qalmaq istəyirəm
I tried to push him	Mən onu itələməyə çalışdım
Waiting for a quarter of a century	Dörddə bir əsr gözləyir
I told you we would start early	Sizə dedim ki, erkən başlayacağıq
I hope they are sold in fair trade	Ümid edirəm ki, onlar ədalətli ticarətdə satılır
I shrugged	Mən çiyninə çəkildim
Planned behavior theory	Planlaşdırılmış davranış nəzəriyyəsi
I have a profound impact on this person's life	Mən bu insanın həyatına dərindən təsir edirəm
A group could not follow without a leader	Bir dəstə lidersiz arxasınca gedə bilməzdi
I have not seen a fire anywhere yet	Mən hələ heç bir yerində yanğın görməmişəm
Many are abusive	Çoxları sui-istifadəni təşkil edir
I just wanted to go for a walk	Mən sadəcə gəzintiyə çıxmaq istəyirdim
Thank you for the compliment	Komplimentə görə minnətdaram
I'm the man you named me	Mənə ad verdiyin adamam
Particular attention is paid to cloud feedback	Xüsusi diqqət bulud rəyinə verilir
I scare him almost to death	Mən onu az qala ölümcül qorxuduram
Live access to some terrifying alien organism	Bəzi dəhşətli yad orqanizmə canlı giriş
A small thing can go a long way	Kiçik bir şey uzun bir yol keçə bilər
I surrendered because he was very determined	Çox qərarlı olduğu üçün təslim oldum
I have never had a bad experience there	Orada heç vaxt pis təcrübəm olmayıb
I told him what had happened	Baş verənləri ona danışdım
I want to put on a blanket of faith	İnanc yorğanına bürünmək istəyirəm
I pay attention to the image of the artist and their brand	Mən sənətçi imicinə və onların brendinə diqqət yetirirəm
I really wanted to be	Mən həqiqətən olmaq istəyirdim
I was even more scared	Mən daha da qorxurdum
I can't control where my channel goes	Kanalımın hara getdiyinə nəzarət edə bilmirəm
An assassination if you want	İstəsəniz bir sui-qəsd
Then I looked behind him	Sonra arxasına baxdım
I also heard that you are a child	Mən də eşitdim ki, uşaqlasınız
I just need the right words to say	Sadəcə demək üçün düzgün sözlərə ehtiyacım var
I have to admit, it looked good	Etiraf etməliyəm ki, yaxşı görünürdü
I know myself well because I isolated myself	Özümü təcrid etdiyim üçün yaxşı tanıyıram
When he said that, I melted a little	O deyəndə bir az əridim
There was a momentary gleam in his eyes	Gözlərindən bir anlıq parıltı parıldadı
I love him, and he loves me	Mən onu sevirəm, o da məni sevir
I was on the south side and it was hot	Mən cənub tərəfdə idim və isti idi
I knew the future	Gələcəyini bilirdim
I was in the district committee for eight years	Mən səkkiz il rayon komitəsində olmuşam
I met him for the first time this morning	Onunla ilk dəfə bu səhər görüşdüm
I was excited for the wedding	Toy üçün həyəcanlı idim
I have many feelings	Çoxlu hisslərim var
I could not see his face	Mən onun üzünü görə bilmədim
I'm not there anymore	Mən artıq orada deyiləm
I didn't know people were doing that anymore	Artıq insanların bunu etdiyini bilmirdim
I did not keep anything in my pocket	Cibimdə heç nə saxlamamışam
I want you to stay with your mother	İstəyirəm ki, ananın yanında qalasan
I have to go and find him	Mən gedib onu tapmalıyam
I didn't want to be six feet tall	Mən altı fut boyda olmaq istəmirdim
I wonder what we are doing tonight?	Maraqlıdır, bu axşam nə edirik?
There is a lot of evidence from all sides	Hər tərəfdən çoxlu dəlillər gəlir
I promise and it goes through my heart	Söz verirəm və ürəyimdən keçir
For that, I had to treat him better	Bunun üçün onunla daha yaxşı davranmalıydım
I just want to check your feet	Mən yalnız ayaqlarınızı yoxlamaq istəyirəm
I hope you all had a good month	Ümid edirəm ki, hamınız yaxşı bir ay keçirdiniz
I found him a big house	Mən ona böyük evi tapdım
I want to see you always	Mən səni hər zaman görmək istəyirəm
I'll take you straight to the hotel	Mən sizi birbaşa otelə aparacağam
I know very well how incredible this is	Mən bunun necə inanılmaz olduğunu çox yaxşı bilirəm
I have been waiting for this moment for a long time	Bu anı çoxdan gözlədim
I was still angry with both of them	Mən hələ də onların hər ikisinə əsəbləşirdim
I learned some tricks myself	Bəzi fəndləri özüm öyrəndim
I hope to see you one day	Ümid edirəm bir gün səni görəcəyəm
Ten years ago, his gift to me was life itself	On il əvvəl onun mənə hədiyyəsi həyatın özü idi
I could not remember that he came to work	Onun işə gəldiyini xatırlaya bilmədim
I push him even lower	Mən onu daha da aşağı itələyirəm
I should have thought about it earlier	Bu barədə daha əvvəl düşünməliydim
I even fix my seat belt myself	Hətta təhlükəsizlik kəmərimi də özüm düzəldirəm
I like to wear a lot of hats	Mən çoxlu papaq taxmağı xoşlayıram
I could not see the trace	Mən izi görə bilmədim
I imagined what we looked like	Nəyə oxşadığımızı təsəvvür etdim
I have to get up secretly and see what happens	Mən gizlicə qalxıb nə baş verdiyini görməliyəm
I will never forget my wedding and the wedding ceremony	Toy mərasimimi və toy mərasimini heç vaxt unutmuram
A righteous man is a righteous man	Saleh insan haqlı insandır
I never loved or trusted him	Mən onu heç sevmirdim və ya etibar etmirdim
I missed him very much	Mən onun üçün çox darıxdım
I would also feel that he was once worried	Mən də onun bir vaxtlar narahat olduğunu hiss edəcəkdim
There is also a cash bar	Nağd pul barı da mövcuddur
This indicated that they were approaching the land	Bu, onların quruya yaxınlaşdıqlarını göstərirdi
I have not heard the details	Detalları eşitməmişəm
I tried a while ago	Bir müddət əvvəl sınadım
I also had that terrible bitter taste in my mouth	Mənim də ağzımda o dəhşətli acı dad var idi
Good boy, good boy	Yaxşı oğlan, yaxşı oğlan
I got the wrong item	Mən yanlış maddə almışam
I put it in the water	Mən onu suya saldım
It turned out to be a wise decision	Müdrik qərar olduğu ortaya çıxdı
I'm tired of watching	İzlənməkdən bezmişəm
I was not mistaken in saying this	Bunu desəm yanılmamışam
I tried to forget all this	Bütün bunları unutmağa çalışdım
I straighten my back and continue to listen	Kürəyimi düzəldirəm və dinləməyə davam edirəm
I didn't need a bad eye	Mənə pis göz lazım deyildi
I raised him myself	Onu özüm böyüdüm
I came for my mother	Anam üçün gəldim
I'm not ashamed to say bar	Utanmıram, bar deməyə
I'm not saying it will work	Mən demirəm ki, işə yarayacaq
I did not know how much to show my hand	Əlimi nə qədər göstərəcəyimi bilmədim
While doing so, I heard him laugh	Bunu edərkən onun gülüşünü eşitdim
I did not want another	Başqasını istəmirdim
I looked up, but saw a black bird	Başımı qaldırdım, ancaq bir qara quş gördüm
When it was his turn, I had to remind him	Növbə ona çatanda xatırlatmalı oldum
I lay on the couch and thought	Divanda uzanıb fikirlərə dalmışdım
I shouldn't have been placed here	Məni bura yerləşdirməməliydim
I used it, but at a good price	İstifadə etmişəm amma yaxşı qiymətə
I want to answer a real question	Mən əsl suala cavab vermək istəyirəm
I take hundreds of pictures of my cats	Pişiklərimin yüzlərlə şəklini çəkirəm
I came to tell you that the time is near	Gəldim sizə deyim ki, vaxt yaxındır
I found God or an angel inside me	Tanrını, ya da mələyi içimdə tapdım
I can't see you with that ass hole	Sənin o göt dəliyi ilə olmağına baxa bilmərəm
I was angry and jealous	Qəzəbləndim, qısqandım
A rusty tree shade, perhaps	Paslı bir ağac kölgəsi, bəlkə də
I do not want you to be one	İstəmirəm biri sən olsun
It felt like my line stopped there	Mənim xəttim kimi bir hiss elə orada dayandı
I just had to know that's it	Mən sadəcə bilməliydim ki, hamısı budur
I knew he would like it	Mən bilirdim ki, onun xoşuna gələcək
I liked the sound of these words	Bu sözlərin səsini bəyəndim
A drop of a pin would tell you something, everything	Bir sancağın düşməsi sizə nəyisə, hər şeyi eşitdirərdi
I tried to sleep but I couldn't	Yatmağa çalışdım amma bacarmadım
I was in a private room	Şəxsi otaqda idim
I have to shout to restore order	Yenidən asayişi bərpa etmək üçün qışqırmalıyam
I completely forgot about everything that happened	Baş verən hər şeylə onları tamamilə unutmuşdum
I had to run, I had to run	Qaçmalı, qaçmalı idim
I could be at home more than that	Bundan da çox evdə ola bilərdim
I turn around and look around	dönüb ətrafa baxıram
No damage was reported in that country	Həmin ölkədə hər hansı dağıntı qeydə alınmayıb
Her distinctive red hair attracted the attention of the media	Onun fərqli qırmızı saçları medianın diqqətini çəkib
Next time, I decided to give her a double gift	Növbəti dəfə ona ikiqat bahşiş vermək qərarına gəldim
I knew him, I knew myself with him	Mən onu tanıyırdım, onunla özümü tanıyırdım
Wood remained federal judge	Vud federal hakim olaraq qaldı
I can't explain, but it is	Mən izah edə bilmərəm, amma belədir
I also look forward to the future	Mən də gələcək günün həsrəti ilə baxıram
I was overconfident	Həddindən artıq inamım var idi
I was not going to succeed	Mən bacarmaq fikrində deyildim
I don't think he wants me	Mənə elə gəlir ki, o, məni istəməz
I came to see your new castle myself	Mən sənin yeni qalanı özüm görməyə gəlmişəm
I warned my friend to avoid it	Dostuma xəbərdarlıq etdim ki, bundan çəkinsin
I wondered how he got there	Onun ora necə gəldiyini düşündüm
I feel it around us	Mən bunu ətrafımızda hiss edirəm
I can't mourn the loss of something twice	Bir şeyin itkisinə iki dəfə yas tuta bilmərəm
I would never eat anything so low	Mən heç vaxt bu qədər aşağı bir şeydən qidalanmazdım
I didn't have to think about it	Bu barədə düşünməli deyildim
I press the light switch	İşıq açarını sıxıram
I felt that something was missing in my head	Hiss etdim ki, bir düym başımdan nəsə darıxır
Desire is the beginning of a new experience	İstək yeni bir təcrübənin başlanğıcıdır
I looked at his hand	Mən onun əlinə baxdım
I accidentally found beans for you	Təsadüfən sizin üçün lobya tapdım
I got to the point	Mən nöqtəyə qalxdım
I would like to discuss this more	Bunu daha çox müzakirə etmək istərdim
Although I have high hopes	Baxmayaraq ki, böyük ümidlərim var
I'm sure it's not a coincidence	Demək olar ki, bunun təsadüfi olmadığına əminəm
I was spoiled by my dear husband	Mən əziz ərim tərəfindən korlandım
After a second, the spots appeared	Bir saniyədən sonra ləkələr göründü
A direction we did not think	Düşünmədiyimiz bir istiqamət
I was not ready to see him yet	Mən hələ onu görməyə hazır deyildim
Due to weather conditions, production was sometimes suspended for a short time	Hava şəraiti ilə bağlı bəzi vaxtlarda istehsal qısa müddətə dayandırılıb
I just have to keep telling myself	Sadəcə bunu özümə deməyə davam etməliyəm
I wonder how people can live like this?	Görəsən insanlar necə belə yaşaya bilirlər?
I sent him a bad review	Mən ona pis bir baxış göndərdim
I know he won't kill me	Məni öldürməyəcəyini bilirəm
I saved my paper itinerary	Kağız marşrut pulumu yığmışdım
I did not delete them	Mən onları silmədim
I went to tell him that someone was with him	Mən onun yanında kiminsə olduğunu bildirmək üçün getdim
I was just polite	Mən sadəcə nəzakətli idim
I have a full schedule at the hospital	Xəstəxanada tam qrafikim var
I did not hesitate to ask the committee for their approval	Komitədən onların təsdiqini istəməkdən çəkinmədim
I had nothing	Məndə heç bir şey yox idi
I will do it tonight	Bu axşam bunu edəcəm
I want us to end this way	Mən istəyirəm ki, biz bu şəkildə sona çatdıraq
I was also his pilot	Mən də onun pilotu olmuşam
I want to see who he is	Onun kim olduğunu görmək istəyirəm
I would not call it comfortable	Mən onu rahat adlandırmazdım
I saw the report of it	Mən bunun hesabatını gördüm
I need to cover some other things	Mən bəzi başqa şeyləri əhatə etməliyəm
Lack of sleep made the situation worse	Yuxunun olmaması vəziyyəti daha da pisləşdirirdi
I explained my frustration to him again	Mən məyusluğumu ona yenidən izah etdim
I think this is just something you dreamed of	Düşünürəm ki, bu, sadəcə xəyal etdiyiniz bir şeydir
In fact, I was happy	Əslində xoşbəxt idim
I think there is a language on the ground	Düşünürəm ki, yerdə bir dil var
I was not in love with any of them	Mən onların heç birinə aşiq deyildim
I just did what any decent person should do	Mən sadəcə olaraq hər hansı bir layiqli insanın etməsi lazım olanı etdim
A few minutes later I found the body	Bir neçə dəqiqədən sonra meyiti tapdım
I knew the phone wouldn't ring until then	Mən bilirdim ki, bu vaxta qədər telefon zəng etməyəcək
I adored gold, but not like the choice of fabric	Qızılı pərəstiş etdim, amma parça seçimi kimi deyil
I looked at the rest of the class	Mən sinfin qalan hissəsinə baxdım
I am very interested in his point of view	Mənə onun baxış bucağı çox maraqlı gəlir
The species is already protected by international law	Növ artıq beynəlxalq hüquqla qorunur
He always adds something to it	O, həmişə ona nəsə əlavə edir
I fix it and it pulls back	Mən düzəlirəm və o geri çəkilir
I saw that the teacher gave him one	Müəllimin ona birini verdiyini gördüm
I will repeat the question	Sualı təkrarlayacağam
I really have a lot of work to do	Həqiqətən görməli olduğum çox işim var
I would hold it against myself	Mən bunu özümə qarşı tutardım
I did not know him	Mən onu tanımırdım
I have never heard music so loud	Mən heç vaxt musiqini bu qədər yüksək səslə eşitməmişdim
I took the opportunity	Mən fürsətdən istifadə etdim
I finally decided to go home	Nəhayət evə getməyə qərar verdim
I should have listened to you	Mən səni dinləməliydim
I regretted hearing about his brother	Onun qardaşı haqqında eşitdiyimə peşman oldum
I was disabled for years after the fire	Yanğından sonra illərlə əlil olmuşam
I rarely received an answer under the age of three	Üç yaşından aşağı nadir hallarda cavab alırdım
Each project is given a profile	Hər bir layihədə bir profil verilir
I think he had a hard time	Düşünürəm ki, o, çətin günlər keçirib
I needed someone to be close to me	Mənə yaxın olmaq üçün biri lazım idi
I didn't think it would	olacağını düşünmürdüm
However, I had to collect my work	Bununla belə, mən öz işimi toplamalı idim
I will not use it again	Mən bir daha istifadə etməyəcəyəm
I returned and never saw him again	Döndüm və yenidən onu görmədim
I felt that this would be your next post	Hiss edirdim ki, bu sizin növbəti yazınız olacaq
A proud and historic institution like ours	Bizim kimi qürurlu və tarixi bir qurum
I looked at him carefully and began to hum	Diqqətlə ona baxıb zümzümə etməyə başladım
I closed my eyes	Gözlərimi yummuşdum
I did not use subtle details	İncə detalları işlətməmişəm
I knew what he meant	Mən onun nə demək istədiyini bilirdim
A terrible thought formed in his mind	Beynində dəhşətli bir fikir formalaşdı
I wasn't sure if you were real	Sənin gerçək olub olmadığına əmin deyildim
I still hear what they say	Dediklərini hələ də eşidirəm
I didn't want him back	Mən onun geri qayıtmasını istəmirdim
His voice changes sharply from section to section	Onun səsi bölmədən bölməyə kəskin şəkildə dəyişir
I could not give it up	Mən bundan imtina edə bilməzdim
The balance is always maintained	Balans həmişə qorunur
The shooting went on, but it was loud and wide	Atış getdi, lakin yüksək və geniş idi
I wore my best suit	Ən yaxşı kostyumumu geyinmişdim
I ran here so that no one could see	Mən bura qaçdım ki, heç kim görməsin
Although I really liked it	Baxmayaraq ki, çox xoşuma gəldi
I am absolutely sure of that	Mən buna tam əminəm
I warm up and my shoulders feel like stones	İstiləşirəm və çiyinlərim daş kimi hiss olunur
I can find you in any prison	İstənilən həbsxanadan səni taparam
I have to start again	Mən yenidən başlamalıyam
I have a little magic	Bir az sehrim var
I am at least three years old	Mən sizin ən azı üç yaşındayam
I also had to be ready	Mən də hazır olmalıydım
These events took root in the minds of the brothers	Bu hadisələr qardaşların şüuruna yerləşdi
I forced my face to empty	Üzümü boşalmağa məcbur etdim
Nineteen species of bats also live in the area	Ərazidə yarasaların on doqquz növü də yaşayır
I had two bags full of clothes	Paltarla dolu iki çantam var idi
It was quite remarkable	Bu olduqca diqqətəlayiq idi
I think of you every moment	Mən də hər an səni düşünürəm
I kissed his chest and stood up	Sinəsindən öpüb ayağa qalxdım
I was with the person I loved all over the world	Bütün dünyada sevdiyim insanla birlikdə idim
I produce products for my customers	Mən müştərim üçün məhsullar istehsal edirəm
I have to manage	idarə etməliyəm
However, a number of events disrupted their plans	Lakin bir sıra hadisələr onların planlarını pozur
I should have understood it sooner	Mən bunu daha tez başa düşməliydim
I closed the door behind him	Qapını onun arxasınca bağladım
I already had a missing person to find	Artıq tapacağım bir itkin adamım var idi
Jones sounds the talking mountain	Cons danışan dağı səsləndirir
I thought it was quite normal	Bunun olduqca normal olduğunu düşündüm
I took my exam with him	Onunla imtahanımı verdim
I liked the size and texture	Ölçü və tekstura xoşuma gəldi
I will need some money	Bir az pula ehtiyacım olacaq
I stopped, there was something else	Durdum, daha nəsə var idi
I felt my mouth open	Ağzımın açıldığını hiss etdim
The trumpet is a symbol of the ruler	Zurna hökmdarın simvoludur
I am eager to learn	Mən həvəslə öyrənirəm
I saw the description of your project carefully	Layihənizin təsvirini diqqətlə gördüm
I liked being discovered	Kəşf olunmağı xoşuma gəldi
I'm still researching	Hələ də araşdırmalarımı davam etdirirəm
One day I drove through the construction zone	Bir gün maşınla tikinti zonasından keçirdim
I thought it might be a good time	Düşündüm ki, indi yaxşı vaxt ola bilər
I call it the signs of the times	Mən bunu zamanın əlamətləri adlandırıram
There is no one to play today	Bu gün oynamağa heç kimim yoxdur
I see a sword of fire in my hand	Əlimdə oddan ibarət qılınc görünür
I wouldn't kill you	Mən səni öldürməzdim
I published my story on the page	Hekayəmi səhifədə dərc etmişəm
I really like this place!	Mən buranı çox bəyənirəm!
The other end was occupied by a small writing desk	O biri ucunu kiçik bir yazı masası tuturdu
I also hated action	Mən də hərəkətə nifrət edirdim
A list of terms and sources is attached	Terminlərin siyahısı və mənbələrin siyahısı əlavə olunur
I liked things directly	Mən birbaşa şeyləri bəyəndim
I want pictures of every corner of this room	Mən bu otağın hər küncünün şəkillərini istəyirəm
I set my own schedule and submit a weekly report	Öz qrafikimi təyin edirəm və həftəlik hesabat təqdim edirəm
I got rid of my boots	Çəkmələrimdən qurtuldum
I have no idea what to do now	İndi nə edəcəyim barədə heç bir fikrim yoxdur
A maximum of two people is allowed per cart	Bir arabaya maksimum iki nəfər icazə verilir
I didn't have to decide	Mən qərar verməli deyildim
Although I work for a service	Baxmayaraq ki, bir xidmət üçün işləyirəm
They took me to my room	Məni otağıma apardılar
I love social life, cooking, environmental protection	Sosial həyatı, yemək bişirməyi, ətraf mühitin mühafizəsini sevirəm
The average tidal level limits their height	Orta gelgit səviyyəsi onların hündürlüyünü məhdudlaşdırır
We became good friends	Biz yaxşı dost olduq
I'm suffering in my life	Həyatımdakı əziyyətləri çəkirəm
I was very nervous	Mən çox əsəbi idim
I can fight for the victims, especially for them	Mən qurbanlar üçün, xüsusən də onlar üçün mübarizə apara bilərəm
I put it on the scales	Mən onu tərəziyə qoyuram
I sincerely appreciate all your efforts	Bütün zəhməti ürəkdən qiymətləndirirəm
I have good feelings about it	Bu barədə yaxşı hisslərim var
I carefully got out of the car and got up	Ehtiyatla maşından çıxarıb ayağa qalxdım
I still read and mark my bulletin carefully	Mən hələ də bülletenimi diqqətlə oxuyub qeyd edirəm
I shouldn't have said that	Bunu deməməliydim
I hid behind the door and waited	Qapının arxasında gizləndim və gözlədim
I love to touch you from all sides	Mən sənə hər tərəfdən toxunmağı sevirəm
A fixed address turned him into a target	Sabit bir ünvan onu hədəfə çevirdi
I'm sure he can understand something	Əminəm ki, o, nəyisə başa düşə bilər
I hope this will gradually change	Ümid edirəm ki, yavaş-yavaş bu dəyişəcək
I took a photo	Bir fotoşəkil çıxartdım
Finally, the case was settled out of court	Nəhayət, iş məhkəmədən kənarda həll olundu
There is no cell wall in any form	Heç bir formada hüceyrə divarı yoxdur
I can never see it working from a virtual disk	Mən bunun heç vaxt virtual diskdən işlədiyini görə bilmirəm
I eat and sleep again	Yenə yeyib yatıram
I refused to look at him	Mən ona baxmaqdan imtina etdim
I didn't even know his name	Adını belə bilmirdim
I know how much he loves you	Mən onun səni nə qədər sevdiyini bilirəm
I just pass through there	Mən ancaq oradan keçirəm
I threw them in the trash	Mən onları zibil qutusuna atdım
I know you felt it	Bilirəm ki, siz bunu hiss etdiniz
I have to keep doing this	Mən bu işə davam etməliyəm
I have to do something about it, he thought	Mən bu barədə nəsə etməliyəm, deyə düşündü
I need you to be with me there	orda menimle olmaniza ehtiyacim var
I also took part in an afternoon performance	Mən də bir günorta tamaşada iştirak etdim
I must leave the country as soon as possible	Mən mümkün qədər tez ölkəni tərk etməliyəm
I can't let you go again	Mən səni bir daha buraxa bilmərəm
Mississippi never came first	Missisipi bir dəfə də birinci yerə düşə bilmədi
I immediately pushed one of my more soothing smiles	Dərhal daha sakitləşdirici gülümsəmələrimdən birini itələdim
I hope you will find a lot of support here	Ümid edirəm ki, burada çoxlu dəstək tapacaqsınız
I needed him so badly that it was painful	Ona o qədər ehtiyacım vardı ki, ağrılı idi
I heard him shout my name from the forest	Onun meşədən adımı qışqırdığını eşitdim
During the laboratory, I was always elected group leader	Laboratoriya zamanı həmişə qrup rəhbəri seçilirdim
I'll meet you there	səninlə orda görüşəcəm
I think he might take it out	Düşünürəm ki, o, bəlkə də onu çıxara bilər
I just finished everything	Mən hər şeyi yenicə başa vurdum
I should have been quick about it	Mən bu barədə tez olmalı idim
I enjoyed meeting him	Mən onunla tanış olmaqdan həzz aldım
I do not see anyone following, but they are afraid	Mən heç kimin arxasınca getdiyini görmürəm, amma qorxurlar
Jackson failed	Cekson uğursuz oldu
This became a gold record	Bu, qızıl rekorda çevrildi
I thought of you every moment	Hər an səni düşündüm
I target the stars and hope for the best	Ulduzları hədəfləyirəm və ən yaxşısına ümid edirəm
I have no place to live	Mənim yaşamağa yerim yoxdur
I was weak and alone	Mən gücsüz və tək idim
I wish we had not come	Kaş ki, gəlməyəydik
I feel my body tremble with anger	Qəzəbdən bədənimin titrədiyini hiss edirəm
I was on the verge of defeat	Mən məğlubiyyətin astanasında idim
I wouldn't dream of breaking his heart by telling him	Ona deyərək ürəyini qırmağı xəyal etməzdim
I know this house tells me something	Bilirəm bu ev mənə nəsə deyir
A large oil painting looked at him	Böyük bir yağlıboya tablo ona baxdı
There was a protected settlement above the main area	Əsas sahənin üstündə müdafiə olunan yaşayış məntəqəsi var idi
I noticed that their movements were really smooth, graceful, smooth	Hərəkətlərinin həqiqətən hamar, zərif, hamar olduğunu müşahidə etdim
I think he should get a loan	Hesab edirəm ki, o, kredit almalıdır
What a wonderful gift	O qədər gözəl hədiyyə
I want to give a loan where there is a loan time	Kredit vaxtı olan yerdə kredit vermək istəyirəm
I have seen it thousands of times	Mən bunu minlərlə dəfə görmüşəm
We must win it	Biz bunu qazanmalıyıq
I will be your strength	Mən sənin gücün olacağam
I myself began to doubt those memories	Mən özüm də o xatirələrə şübhə etməyə başlamışdım
I could not turn myself back	Özümü geri çevirə bilmədim
I did a mission after a mission	Mən missiyadan sonra missiya etdim
I finished quickly today	Bu gün tez bitirdim
I think he was exposed to a lot of sun	Düşünürəm ki, o, çox günəşə məruz qalıb
I never intended that to happen	Mən heç vaxt bunların baş verməsini nəzərdə tutmamışam
I have a defective gene	Mən qüsurlu bir gen daşıyıram
I went to the living room with my head	Başımla qonaq otağına tərəf getdim
I do not know what happened to them	Onların başına nə gəlib, bilmirəm
I didn't think very straight	Çox düz düşünmürdüm
I have to hold you close for now	Hələlik səni yaxın tutmalıyam
I want to know how it feels to him	Bunun ona necə hiss etdiyini bilmək istəyirəm
I will take him to a safe place	Mən onu təhlükəsiz yerə çəkəcəyəm
I was tired of moving	Hərəkətdən yorğun idim
I need to talk to you about your son	Mən səninlə oğlun haqqında danışmalıyam
I tried to fly, but it didn't work	Uçmağa çalışdım, amma alınmadı
Suddenly I saw a movement ahead	Birdən irəlidə bir hərəkət gördüm
I shook his hand a little more	Əlini bir az daha sıxdım
I wouldn't go now	İndi getməzdim
I set up my first office just a few weeks ago	İlk kabinetimi cəmi bir neçə həftə əvvəl qurdum
I want an explanation	Mən izahat istəyirəm
There is this rose outside the window of my bedroom	Yataq otağımın pəncərəsindən kənarda bu qızılgül var
I have never regretted this training	Bu məşqdən heç vaxt peşman olmamışam
I realized that he had every reason to be	Mən başa düşdüm ki, onun olmaq üçün hər cür səbəbi var
I can't do that again	Mən bunu bir daha edə bilmərəm
I always wanted a beautiful sister	Həmişə yaraşıqlı bir bacı istəmişəm
I need you in me now	İndi içimdə sənə ehtiyacım var
I translate old languages	Mən köhnə dilləri tərcümə edirəm
I clearly remember the moment this person entered	Bu adamın içəri girdiyi anı dəqiq xatırlayıram
If you are hunting, it is a dangerous place to travel	Əgər ovlanırsınızsa, səyahət etmək üçün təhlükəli yer
I love board games and society	Stolüstü oyunları və cəmiyyəti sevirəm
I will not give up	Mən təslim olmaram
I look at the rain and watch my own tears	Yağışa baxıram və öz göz yaşlarım izləyirəm
I had strange feelings about him	Onun haqqında qəribə hisslər keçirdim
I will not allow this to happen in my house again	Bunun bir daha evimdə olmasına icazə verməyəcəyəm
I didn't know you by name	Səni adından başqa heç nə ilə tanımırdım
A smile touched the edge of his mouth	Ağzının kənarına bir təbəssüm toxundu
A red fist hung from the pole	Dirəkdən qırmızı yumruq asılıb
A little harder, a little faster	Bir az daha sərt, bir az daha sürətli
I will punish them forever	Onları əbədiyyətə qədər cəzalandıracağam
A low roar began to fill the air	Havanı alçaq bir uğultu doldurmağa başladı
I have to read it in front of the group	Mən bunu qrupun qarşısında oxumalıyam
A shout came from the top of the castle	Qalanın başından qışqırıq səsi qalxdı
I deliberately left them there	Mən onları qəsdən orada qoyub getdim
I hurried to understand the rules of the game	Oyunun qaydalarını ayırd etməyə tələsdim
I turned to look at the lamp	Mən çırağa baxmaq üçün çevrildim
I personally don't like crowds and busy public places	Mən şəxsən izdihamı və məşğul ictimai yerləri sevmirəm
I saw them both crying	Baxdım ki, ikisi də ağlayır
Of course, I did not tell anyone	Mən əlbəttə ki, heç kimə deməmişəm
I never fainted often	Heç vaxt tez-tez huşumu itirmirdim
Except for a happy ending	Xoşbəxt sonluq istisna olmaqla
I should never have read that story, he thought	Mən o nağılı heç vaxt oxumamalıydım, deyə düşündü
The good half of it was out the window	Onun yaxşı yarısı pəncərədən kənarda idi
I did not find them myself	Bunları mən özüm tapmadım
I thought it would be difficult to follow in his footsteps	Düşündüm ki, onun izinə düşmək çətin olacaq
I don't have to pay them anymore	Artıq onlara pul ödəməli deyiləm
In fact, I feel good	Əslində özümü yaxşı hiss edirəm
I also like the smell	Mən də qoxusunu xoşlayıram
I never knew my father	Mən atamı heç tanımırdım
I can be ready when needed	Ehtiyac yarandıqca hazır ola bilərəm
The statue does not belong to the memorial itself	Heykəl memorialın özünə aid deyil
The plans attracted local opposition	Planlar yerli müxalifəti cəlb etdi
I can't let him protect my head	Başımı qorumasına icazə verə bilmərəm
I could describe every movement	Hər hərəkəti təsvir edə bilirdim
Several women allowed him to lay his hands on them	Bir neçə qadın ona əllərini onların üzərinə qoymağa icazə verdi
I told my mother, and she understood	Anama dedim, o da başa düşdü
I couldn't help myself, I looked at him	Özümü saxlaya bilmədim, ona baxdım
I need some relief from the increasing pressure	Artan təzyiqdən bir qədər rahatlamağa ehtiyacım var
I was born in a cell	Mən hücrədə doğulmuşam
I stood still and took a slow, deep breath	Mən sakit dayandım və yavaş, dərin nəfəs aldım
I didn't miss a thing	Mən lənətə gəlmiş bir şeyi buraxmamışdım
I will definitely get more in different colors	Müxtəlif rənglərdə mütləq daha çox alacağam
I was still interested in only one thing	Mən hələ də yalnız bir şeylə maraqlanırdım
I just loved every syllable, every part	Sadəcə hər hecasını, hər bir hissəsini sevirdim
I was thinking about the back of a taxi	Bir taksinin arxasını düşünürdüm
I drank everything	Hər şeyi içdim
I asked him to use the plane when he left	O getdiyi vaxt təyyarədən istifadə etməyi xahiş etdim
I always wondered why you are such a good friend.	Həmişə fikirləşirdim ki, niyə belə yaxşı dostsunuz?
I wanted to be good enough to join their ranks	Onların sıralarına qoşulmaq üçün kifayət qədər yaxşı olmaq istəyirdim
I did not normally take sugar	Normalda şəkər qəbul etmirdim
I just wanted to give you a chance	Sadəcə sənə bir şans vermək istədim
I went ahead and closed the property	İrəli gedib əmlakı bağladım
I hoped you would see me off	Ümid edirdim ki, məni yola salacaqsan
I stopped him before he started	Başlamadan onu dayandırdım
I have known him all my life	Mən onu ömrüm boyu tanıyıram
I told you you were safe	Mən sənə dedim ki, sağ-salamatsan
I want to say that you have created something special here	Demək istəyirəm ki, siz burada xüsusi bir şey yaratmısınız
I heard someone knocking on my door many times	Eşitdim ki, kimsə qapımı dəfələrlə döyür
I thought he left me	Məni tərk etdiyini düşündüm
I stayed a lot and drank a lot	Çox qaldım və çox içdim
I was very slow, the wave passed me	Mən çox yavaş idim, dalğa məndən keçdi
I climbed the stairs three times	Pillələri üç dəfə qalxdım
I brought a picture of him	Onun şəklini gətirdim
I want to work again, to be useful	Yenidən işləmək, faydalı olmaq istəyirəm
I could have paid less attention to their sexual beliefs	Mən onların cinsi inancına daha az əhəmiyyət verə bilərdim
I have always enjoyed the fire at sunset	Mən həmişə qürub vaxtı atəşdən həzz almışam
Until recently, I never had a problem	Son vaxtlara qədər heç vaxt problemim olmayıb
I will always smile	Mən hər zaman gülümsəyəcəyəm
I do not want to do it again	Mən bunu bir daha etmək istəmirəm
I knew who they were and what they were	Mən onların kim olduğunu və nə olduqlarını bilirdim
I just had a hard time with him	Sadəcə ona çətin anlar yaşadırdım
I really can't get in the water	Mən həqiqətən suya girə bilmirəm
I love talking about this series!	Bu seriya haqqında danışmağı sevirəm!
I would not give you immortality	Mən sənə ölümsüzlük verməzdim
I want to convey this to young people	Mən bunu gənclərə çatdırmaq istəyirəm
I feel sorry for the old tree	Yaşlı ağaca yazığım gəlir
I knew that look, he wasn't happy	Mən o baxışı bilirdim, xoşbəxt deyildi
There are official and unofficial gardens in the museum	Muzeyin ərazisində rəsmi və qeyri-rəsmi bağlar var
In short, he is invisible, watching us?	Qısaca görəsən, o, görünməzdir, bizi izləyir?
I turned and looked in the direction he was pointing	Dönüb onun göstərdiyi istiqamətə baxdım
I forgive you very much, son	Mən səni çox bağışlayıram, oğlum
I felt like a stranger to him	Özümü onun üçün yad kimi hiss edirdim
I lived a normal, comfortable life	Normal həyat, rahat həyat yaşadım
I grew up here like you	Mən də sizin kimi burada böyümüşəm
I push myself to my feet and step forward	Özümü ayaq üstə itələyib irəli addımlayıram
I bent down and kissed her softly and gently	Mən əyilib onu yumşaq və yumşaq bir şəkildə öpdüm
The console opened the mechanical arm and extended it	Konsol mexaniki qolu açdı və uzatdı
I was comfortable here	Burada rahat idim
I begin to control my movements	Hərəkətlərimə nəzarət etməyə başlayıram
I'm back, a ray of hope	Döndüm, bir ümid şüası
I look back at myself	Özümə dönüb baxıram
I wasn't sure my voice would be good enough	Səsimin kifayət qədər yaxşı olacağına əmin deyildim
I forced him to go to the hospital immediately	Mən onu dərhal xəstəxanaya getməyə məcbur etdim
I would be there for him	Mən onun üçün orada olardım
I haven't thought about it yet	İndiyə qədər bu barədə düşünməmişəm
I was a reluctant woman	Mən iradəsiz qadın idim
I did not believe in magic	Mən sehrə inanmırdım
I like to hurry around and get things done	Mən ətrafa tələsməyi və işləri düzəltməyi sevirəm
I would not start again	Yenidən başlamazdım
I can smell her skin	Mən onun dərisinin iyini hiss edirəm
I remember that your people use money	Yadımdadır ki, sizin insanlar puldan istifadə edirlər
The audience loves such things	Tamaşaçılar belə şeyləri sevirlər
A tall man is standing behind me on the road	Yolda arxamda uzun boylu bir kişi dayanır
I am sure we meet them	Əminəm ki, biz onlara uyğun gəlirik
I doubted that he was the reason he hired me	Məni işə götürməsinin səbəbi olduğundan şübhələnirdim
It seems to me that he wanted people around him	Mənə elə gəlir ki, o, ətrafına tanış insanların olmasını istəyirdi
I stood in a clean place to breathe	Nəfəs almaq üçün təmiz bir yerdə dayandım
I just fell asleep	Mən təzəcə yuxuya getmişəm
I desperately tried not to look at that phone	Çarəsiz şəkildə o telefona baxmamağa çalışırdım
I need more time to make the right plan	Düzgün plan hazırlamaq üçün mənə daha çox vaxt lazımdır
I do more than plan	Mən planlaşdırmaqdan daha çox şey edirəm
I normally smiled when I met him	Normalda qarşılaşdığım zaman gülümsəyirdim
I saw hope in his eyes, his inner strength	Gözlərində ümidi, daxili gücünü gördüm
I know what he wants to hear	Mən onun nə eşitmək istədiyini bilirəm
He needed a reason to hold his hand	Onun əlini tutmaq üçün bir səbəb lazım idi
I haven't done any of this for so long	Bu qədər müddətdir ki, bunların heç birini etməmişəm
No matter what, I will never give up	Nə olursa olsun, heç vaxt imtina etməyəcəyəm
I was the only one who felt comfortable with him	Onun yanında rahat hiss etdiyi tək mən idim
A treacherous state cannot survive	Xəyanət yolu ilə hərəkət edən dövlət yaşaya bilməz
I have worked in the corporate world of marketing	Mən marketinqin korporativ dünyasında işləmişəm
I would suggest that this is not the case	Mən təklif edərdim ki, bu belə deyil
A sense of equality will prevail in all of them	Onların hamısında bərabərlik hissi hökm sürəcək
I have already told you	Mən sizə artıq demişəm
I turned the tap short, sharp	Mən kranı qısa, kəskin buruldum
I was just a little surprised	Sadəcə bir az təəccübləndim
The island said the hurricane intensified within seven hours	Ada yeddi saat ərzində qasırğanın gücləndiyini bildirdi
A young woman fell from the truck	Yük maşınından gənc qadın düşdü
I received the order from a woman in the market	Sifarişi bazardakı qadından almışam
A good balance is the answer	Yaxşı bir tarazlıq cavabdır
I would never go back to my old life	Mən heç vaxt köhnə həyatıma qayıtmazdım
I wanted to find a mistake in his argument	Onun arqumentində səhv tapmaq istədim
I would not beg him to help me	Mən ona kömək etməsi üçün yalvarmazdım
I was talking about my mother	Anam haqqında danışırdım
Members elected from each chamber	Hər palatadan seçilən üzvlər
After a short break, they turned left	Qısa fasilədən sonra sola döndülər
They kiss and make love to him	Onu öpür və sevişirlər
I tried to sleep but could not sleep	Yatmağa çalışdım amma yuxu gəlmədi
Then I felt something under his feet	Sonra ayağının altında nəsə hiss etdim
I appreciate what you have done	Mən sizin etdiklərinizi yüksək qiymətləndirirəm
Cave or mansion does not matter to me	Mağara və ya malikanə mənim üçün fərq etmir
I couldn't help myself and I couldn't admit it to him	Özümü saxlaya bilmədim və bunu ona etiraf edə bilmədim
I really don't think about it much anymore	Həqiqətən də artıq bu barədə çox düşünmürəm
There is a church in the middle of the city	Şəhərin ortasında bir kilsə kilsəsi var
I can not think of another option	Başqa variant düşünə bilmirəm
I walked around the cell in anger and frustration	Qəzəb və məyusluq içində hüceyrəmi gəzdim
There is always someone who does it for me	Həmişə mənim yerimə bunu edən biri var
I felt that hunger had hit me hard	Aclığın mənə ağır zərbə vurduğunu hiss etdim
I did not intend to confuse	Mən qarışıqlıq salmaq niyyətində deyildim
During this period, the road infrastructure was also improved	Bu dövrdə yol infrastrukturu da yaxşılaşdırılıb
I continue to do great things after my death	Ölümümdən sonra böyük işlər görməyə davam edirəm
The main cave is entered through a narrow passage	Əsas mağara dar keçiddən daxil olur
I know clothes don't matter	Bilirəm ki, paltar vacib deyil
I could do more	Mən daha çox şey edə bilərdim
I get up from where I am sitting	Mən oturduğum yerdən qalxıram
A large man with long silver hair entered the room	Uzun gümüş saçlı iri bir kişi otağa girdi
I was scared when that creature attacked me	O məxluq mənə hücum edəndə qorxdum
In time, I began to panic	Vaxt keçdikcə panikaya başladım
I have tried many actions according to the websites	Veb saytlarına uyğun olaraq bir çox hərəkətləri sınamışam
I was emotionally exhausted	Mən emosional olaraq tükənmişdim
I told you to trust me	Sənə dedim ki, mənə güvən
I don't think we expected that	Güman edirəm ki, biz bunu gözləmirdik
I looked at the others	Digərlərinə baxdım
I can't wait to go home and see him	Evə gedib onu görmək üçün səbirsizlənirəm
I forgot you, your mother and everyone	Mən səni, ananı və hamını unutdum
There is a feather on the edge of the folded paper	Qatlanmış kağızın kənarında bir tük var
I could work from home	Evdən işləyə bilərdim
I will not sell my dignity	Mən ləyaqətimi satmayacağam
I can not speculate about this	Bu barədə spekulyasiya edə bilmərəm
I like traveling by train	Mən qatarla səyahət etməyi sevirəm
I specifically asked him to give me a chance	Mən ondan xüsusi olaraq mənə şans verməsini xahiş etdim
I don't know what time it is	Saatın neçə olduğunu bilmirəm
I stopped to listen and gave him a dollar	Mən qulaq asmaq üçün dayandım və ona bir dollar verdim
I will be comprehensive but effective	Mən hərtərəfli, lakin səmərəli olacağam
I had no idea what he was talking about	Onun nə danışdığına dair heç bir fikrim yox idi
I stopped to see how the product went	Məhsulun necə getdiyini görmək üçün dayandım
He was a dangerous opponent	O, təhlükəli rəqib idi
Meditation is also part of the routine	Meditasiya da rutinin bir hissəsidir
I do not agree	Razı deyiləm
It was a great movie every day	Bu, hər gün əla bir film idi
A really healthy diet requires it from us	Həqiqətən sağlam pəhriz bizdən bunu tələb edir
Now I look forward to finding them along the way	İndi mən onları səyahət boyu tapmağı gözləyirəm
But it was an interesting experience	Amma maraqlı təcrübə oldu
I found the answer in minutes	Cavabı dəqiqələr ərzində tapdım
They take heroes seriously	Onlar qəhrəmanları ciddi qəbul edirlər
I know when to use it	Nə vaxt istifadə edəcəyimi bilirəm
I think he meant you when he said stress	Məncə stress deyəndə səni nəzərdə tutdu
I had to teach him a few sentences	Ona bir neçə cümlə öyrətməli oldum
I have a solution to everything	Məndə hər şeyin həlli var
I would definitely start with them	Mən mütləq onlarla başlayardım
I knew he was already suspicious	Onun artıq şübhələndiyini bilirdim
I think it's a little too long	Bir az çox uzun olduğunu düşünürəm
I had no choice but to run	Qaçmaqdan başqa çarəm yox idi
Music is the future of sound	Musiqi səsin gələcəyidir
I have a lot of work for you	Sənin üçün çox işim var
At least I expected to solve the question	Heç olmasa sualı həll edəcəyimi gözləyirdim
I learned that he was a fan of science fiction	Onun elmi fantastika həvəskarı olduğunu öyrəndim
I wanted something to catch and depend on	Mən tutmaq və asılı olmaq üçün bir şey istədim
I could not lift or lower it	Mən onu qaldıra və ya endirə bilmədim
I also wanted to watch the game	Mən də oyuna baxmaq istəyirdim
I hope your week went as well as ours	Ümid edirəm sizin həftəniz bizimki kimi yaxşı keçdi
I wish everything to end	Hər şeyin bitməsini arzulayıram
I wanted a lot, but I could not	Çox istəyirdim amma bacarmadım
I asked him to take them all	Ondan xahiş etdim ki, hamısını aparsın
I can't think straight now	Mən indi düz düşünə bilmirəm
It seems to me that he needs moral support	Mənə elə gəlir ki, onun mənəvi dəstəyə ehtiyacı var
I tell her not to worry about it	Mən ona deyirəm ki, bu barədə narahat olmasın
I am not a religious therapist	Mən dini terapevt deyiləm
I yell at him to put on his helmet	Mən ona qışqırıram ki, dəbilqəni taxsın
I can say that it works	Deyə bilərəm ki, o, işləyir
I just needed money	Mənə sadəcə pul lazım idi
I was very attached to it	Mən buna çox bağlı idim
I have created the seed of goodness in him	Mən onun içində yaxşılıq toxumu yaratmışam
Although I did not cry	Baxmayaraq ki, ağlamadım
A big smile spread on his face	Üzünə böyük bir təbəssüm yayıldı
I apologized and the soldier smiled	Üzr istədim və əsgər gülümsədi
I could not understand what hurt you so much	Mən başa düşə bilmədim ki, səni bu qədər incidən nədir
I returned to my unhappy life	Bədbəxt həyatıma qayıtdım
I was just in a similar position	Mən sadəcə oxşar mövqedə idim
I have to explain the situation to him	Mən ona vəziyyəti izah etməliyəm
I'm more than a girl drama and fighting	Mən qızların dramatikləşməsindən və döyüşməsindən artıqyam
I went back upstairs	Mən yuxarıya qayıtdım
Fog was visible through the trees surrounding the clearing	Təmizliyi əhatə edən ağacların arasından duman göründü
I had some proof of this fact	Bu faktı təsdiq edən bir sübutum var idi
C and know how they found it	C və necə tapdıqlarını bilirlər
Although I'm going to see him tomorrow	Baxmayaraq ki, sabah onu görməyə gedirəm
I met him at our house	Mən onu evimizdə qarşıladım
I should have stayed away from this evil	Mən bu pislikdən uzaq olmalıydım
I needed a place to go, and he was there	Mənə bir çıxış yeri lazım idi və o orada idi
I learned that it was impossible	Onun qeyri-mümkün olmadığını öyrəndim
I try to help them all here	Mən burada onların hamısına kömək etməyə çalışıram
I don't care what city this is	Buranın hansı şəhər olması məni maraqlandırmır
I take another deep breath and then look up	Bir daha dərindən nəfəs alıram və sonra yuxarı baxıram
I would have to return to this idea later	Bu fikrə sonra qayıtmalı olacaqdım
Something very serious	Çox ciddi bir şey
I had a friend and you killed him	Mənim bir dostum var idi və sən onu öldürdün
I stopped laughing	Gülüşümü saxladım
I heard his voice clearly from the crowd	Mən onun səsini camaatın üstündən aydın eşitdim
I believe you can do it	İnanıram ki, siz bunu bacara bilərsiniz
I saw several clouds in the sky	Göydə bir neçə bulud gördüm
Of course, it will not be difficult to find me	Məni tapmaq əlbəttə ki, çətin olmayacaq
I went home to feed the cats	Pişiklərə yemək vermək üçün evə getdim
I left my coffee next to him and walked away	Qəhvəsini yanına qoyub uzaqlaşdım
I felt his weight rise from the ground	Ağırlığının yerdən qalxdığını hiss etdim
I could hardly keep calm	Sakit olmağa çətinliklə davam edirdim
I stopped and reached into my bag	Durdum və əlimi çantama uzatdım
I decided to repeat the experience at the next bar	Növbəti barda təcrübəni təkrarlamaq qərarına gəldim
First I found it and touched it to his chest	Əvvəlcə tapdım və sinəsinə tuşladım
I did not see any serious tests on the way	Gedişimdə heç bir ciddi sınaq görmədim
I saw that it drove him crazy	Gördüm ki, bu, onu dəli edir
I like that person very much	Mən o adamdan çox xoşum gəlir
I felt like a new person	Özümü yeni insan kimi hiss etdim
I think it will be clear	Düşünməliyəm ki, aydın olacaq
I saw four or five men sitting around the wall	Dörd-beş kişinin divarın ətrafında oturduğunu gördüm
All three were killed immediately	Hər üçü dərhal öldürüldü
I whisper my lips against hers	Dodaqlarımı onun dodaqlarına qarşı pıçıldayıram
I was not allowed to give my daughter	Mənə qızımı verməyə icazə vermədilər
But an idea came to his mind and made him talk	Ancaq ağlına bir fikir gəldi və onu danışmağa məcbur etdi
I think we just wanted to build muscle through it	Düşünürəm ki, biz bunun vasitəsilə sadəcə əzələ qurmaq istəyirdik
I could not say anything to him	Mən ona heç nə deyə bilmədim
I just want to close it	Mən sadəcə onu bağlamaq istəyirəm
I loved the other three	Qalan üçünü sevdim
I'm single, but it's good	Mən təkəm, amma bu yaxşıdır
I no longer deserve to be called your son	Mən artıq sənin oğlun adlandırılmağa layiq deyiləm
I could feel his bad breath	Mən onun pis nəfəsini hiss edirdim
Then I take my lesson schedule out of my pocket	Sonra cibimdən dərs cədvəlimi çıxarıram
I promise that all this is beyond the record	Söz verirəm ki, bunların hamısı rekorddan kənardır
I would gladly die to keep such a city clean	Belə bir şəhəri təmiz saxlamaq üçün məmnuniyyətlə ölərdim
I thought you wanted to bury these things	Düşündüm ki, bu şeyi basdırmaq istəyirsən
I can't blame you for your feelings	Hisslərinizə görə sizi günahlandıra bilmərəm
I miss riding and feeling the wind	At sürmək, küləyi hiss etmək üçün darıxıram
I would never ask anyone	Heç vaxt heç kəsdən soruşmazdım
I have a passion for languages	Dillərə həvəsim var
I did not recognize his name or address	Nə adını, nə də ünvanını tanıdım
I think he came from here	Düşünürəm ki, o, buradan gəlib
F would almost be deleted from the map	F az qala xəritədən silinəcəkdi
I just couldn't stop	Sadəcə dayana bilmədim
I can't do any good here	Burada heç bir yaxşılıq edə bilmirəm
A minute later he sees his friend coming towards him	Bir dəqiqə sonra dostunun ona tərəf gəldiyini görür
I remembered his small voice, broken by passion	Onun ehtirasdan qırılan balaca səsi yadıma düşdü
I need help to meet	Görüşmək üçün mənə kömək lazımdır
I tried to conduct my own experiment	Öz təcrübəmi aparmağa çalışırdım
I can't believe you think so	İnana bilmirəm ki, bunu düşünəsən
I could not correct my mistake	Səhvimi düzəldə bilmədim
I was an exemplary worker and a good citizen	Mən nümunəvi işçi və yaxşı vətəndaş idim
I was very confident with a gun	Silahla çox arxayın idim
I just haven't decided how it will be	Sadəcə necə olacağına qərar verməmişəm
A sense of drowning filled me	Bir batmaq hissi məni doldurdu
The digital camera can be connected to the network	Rəqəmsal kamera şəbəkəyə qoşula bilər
I walk under a tree	Ağacın dibində dolanıram
He was seventy years old	Onun yetmiş yaşı var idi
I hope to finish soon	Ümid edirəm ki, tezliklə bitirim
I heard his bodyguards talking about it	Onun mühafizəçilərinin bu barədə danışdığını eşitdim
I wanted something else in my life	Həyatımda başqa bir şey istədim
A group of soldiers ran into a corner	Bir qrup əsgər küncə qaçdı
I loved them as parents	Mən onları valideynlər kimi sevirdim
I need your help to plan this	Bunu planlaşdırmağıma kömək etmənizə ehtiyacım var
I will teach you everything you need to know	Bilməli olduğunuz hər şeyi sizə öyrədəcəm
I knew he would not dare to oppose me now	Bilirdim ki, indi mənə qarşı gəlməyə cəsarət etməyəcək
A necessary part to complete it	Onu tamamlamaq üçün zəruri olan bir hissə
I could no longer cry or shout	Artıq nə ağlaya, nə də qışqıra bildim
I rolled on a hard rock	Sərt bir daşın üstündə yuvarlandım
I had to stay away from him	Mən ondan uzaqlaşmalıydım
I was applauding you	Mən səni alqışlayırdım
I handed it to him	Mən bunu ona uzatdım
I like that tape the most	Mən ən çox o kaseti sevirəm
I want to say a lot	Demək istəyirəm ki, çox şey
I was at a friend's house with chickens	Mən toyuqları olan bir dostumun evində idim
I'm going back to the river	Çaya qayıdıram
I make up a wonderful story that answers his question	Mən onun sualına cavab verən gözəl bir hekayə uydururam
Apparently, he was busy with other things	Deyəsən, o, başqa işlərlə məşğul idi
I walked down the hall to the front door	Koridorla ön qapıya doğru irəlilədim
I decided to change the subject	Mövzunu dəyişməyə qərar verdim
These would penetrate the armor and cause terrible burns	Bunlar zirehlərə nüfuz edər və dəhşətli yanıqlara səbəb olardı
I keep watching it	Mən onu izləməyə davam edirəm
I thought you knew that	Düşündüm ki, bunu bilirsən
It's a game he doesn't really understand	Onun həqiqətən başa düşmədiyi bir oyun
Allegedly, the issues were pride and humiliation	İddia edilən mövzular qürur və alçalma idi
I understand that now they have all three places	Mən başa düşürəm ki, indi hər üç yerə sahibdirlər
A terrible, dangerous smile	Dəhşətli, təhlükəli bir təbəssüm
After settling in, I will introduce you to everyone	Yerləşdikdən sonra sizi hamı ilə tanış edəcəm
I probably shouldn't touch it	Yəqin ki, buna dəyməməliyəm
I was the only one who was terrified	Dəhşətə gələn tək mən idim
I picked it up and went to my apartment	Mən onu yığıb mənzilimə tərəf getdim
And he always saw it in her	Və bunu həmişə onda görürdü
I promised not to say	Deməməyə söz verdim
A magnificent creation	Möhtəşəm bir yaradılış
I would not want him to regret it	Onun peşman olmasını istəməzdim
I could cut it tomorrow	Sabah onu kəsə bilərdim
I was surprised by my reaction	Reaksiyama təəccübləndim
His father was shot	Atası güllələnib
I know all this planet	Mən bütün bu planeti tanıyıram
I followed him into the building and into a room	Mən onun arxasınca binaya və bir otağa girdim
I pulled on a big hard sexy chest	Mən böyük bir sərt sexy sinə çəkildim
I did not lose anyone	Heç kimə itki olmadım
I would like to listen to all of them	Mən onların hamısını dinləmək istərdim
Personally, I was impressed by the results of their plans	Şəxsən mən onların planlarının nəticəsini heyran etdim
I wish you could find an ordinary job	Kaş ki, adi bir iş tapasan
I like to design everything related to the body	Bədənlə əlaqəli hər şeyi dizayn etməyi xoşlayıram
At first I did not understand	Əvvəlcə başa düşmədim
I've done it all before	Mən əvvəllər hamısını etmişəm
Although I was in no hurry	Baxmayaraq ki, buna tələsmirdim
I was on the site for a while	Bir müddət saytda oldum
I will never give him a reason to leave me	Məni tərk etməsi üçün ona heç vaxt səbəb verməyəcəyəm
I love to laugh, dream and make people smile	Mən gülməyi, xəyal qurmağı və insanların gülümsəməsini sevirəm
I suck his mouth	Onun ağzını özümə çəkirəm
A book that can open the door	Qapını aça biləcək bir kitab
I just want to squeeze you a lot	Sadəcə səni çox sıxmaq istəyirəm
I did not understand that	Mən bunu başa düşmədim
I made sure the water was very cold	Suyun çox soyuq olmasına əmin oldum
I work on myself	Mən öz üzərimdə işləyirəm
I will not stand here all night defending myself against them	Mən bütün gecə burada durub onların qarşısında özümü müdafiə etməyəcəyəm
A week later, an hour, a year	Bir həftə sonra, bir saat, bir il
I was appointed and there was nothing to argue about	Mən təyin olunmuşdum və mübahisə edəcək heç nə yox idi
I have to see his mouth on you	Onun ağzını sənin üzərində görməliyəm
I had to do my duty	Mən borcumu yerinə yetirməli idim
I hope you don't expect another performance	Ümid edirəm ki, təkrar performans gözləmirsiniz
I was sure he was in shock	Mən onun şokda olduğuna tam əmin idim
I can't praise him enough	Mən ona kifayət qədər tərif verə bilmərəm
I saw you and was immediately upset	Mən səni gördüm və dərhal əsəbləşdim
Our skin would begin to crack	Dərimiz çatlamağa başlayacaqdı
They introduced me and we all shook hands	Məni təqdim etdilər və hamımız əl sıxdıq
Now I remember his words	İndi onun sözlərini xatırlayıram
I was completely wrong	Mən tamamilə yanıldım
I opened one hand and saw it empty	Bir əlimi açıb boş gördüm
I have had many dreams in my life	Həyatımda çox xəyallar görmüşəm
I look forward to your adventures	Səbirsizliklə macəralarınızı gözləyirəm
I am very happy to hear that they have been arrested	Onların həbs olunduğunu eşidəndə çox şadam
I just want him to be a good person	Mən onun sadəcə yaxşı bir insan olmasını istəyirəm
I just feel like ending my life	Sadəcə həyatımı bitirmək kimi hiss edirəm
The service driver came to the right	Xidmət sürücüsü sağa çıxdı
I would not change anything	Mən heç nəyi dəyişməzdim
I know he felt it too	Bilirəm ki, o da bunu hiss etdi
I go to the front and start running	Ön tərəfə doğru gedirəm və qaçmağa başlayıram
I could not find anything to say	Deyəcək bir şey tapa bilmədim
A different gift	Fərqli bir hədiyyə
I'm here and I'm with you	Mən buradayam və səninləyəm
At first I did not feel burns	Əvvəlcə yanıqları hiss etmədim
There are a few things I need to pay attention to	Diqqət etməli olduğum bir neçə şey var
I should have seen a little better	Bir az daha yaxşı görməliydim
A woman was waiting for them	Onları bir qadın gözləyirdi
I have met him before	Mən əvvəllər ona rast gəldim
But you pay taxes	Amma vergiləri ödəyirsən
Against the background of the investigation	İstintaq fonunda
I would say that it is so today	Deyərdim ki, bu gün belədir
I moved to another room	Mən başqa otağa keçdim
I also took my magazine	Mən də jurnalımı götürdüm
I see you like it	Görürəm ki, bunu bəyənirsən
I think my friend is right	Məncə dostum haqlıdır
I will prove the opposite	Əksini sübut edəcəm
I rubbed his face and looked into his eyes	Üzünü ovuşdurub gözlərinə baxdım
I do not know the name, nor do I want to know	Mən nə adını bilirəm, nə də bilmək istəyirəm
I chose not to give up	Mən təslim olmamağı seçdim
Six people were killed in the country	Ölkədə 6 nəfər həlak olub
I consider it harsh and fair	Mən onu sərt və ədalətli hesab edirəm
I could be your twin	Mən sənin əkiz ola bilərdim
I have a feeling that we will find your mother here	Məndə elə bir hiss var ki, ananızı burada tapacağıq
A thin silver ribbon crowned with a single white diamond	Tək ağ almazla taclanmış nazik gümüş lent
I have an answer about the library	Kitabxana ilə bağlı cavabım var
I doubt he felt it	Onun bunu hiss etdiyinə şübhə edirəm
I think we need to start with that	Düşünürəm ki, bundan başlamaq lazımdır
I confirm that the above statements are true and accurate	Yuxarıdakı ifadələrin doğru və dəqiq olduğunu təsdiq edirəm
I had never seen him so unhappy	Mən onun bu qədər bədbəxt göründüyünü görməmişdim
I'm going to adapt	Mən uyğunlaşmağa gedirəm
I never went on that trip	Mən o səfərə heç getməmişəm
I was very scared, what's on it	Mən çox qorxdum, üstündə nə var
I had to go from there	Mən o yerdən getməliydim
Someone followed me	Məni biri təqib etdi
Despite football, I was very busy on the weekends	Futbola baxmayaraq, həftə sonu çox məşğul olmuşam
Lovely little girl!	Sevimli kiçik qız!
I should probably ask your father first	Yəqin ki, əvvəlcə atanızdan soruşmalıyam
I stayed after the meetings, I made friends	Görüşlərdən sonra qaldım, dostlar qazanıldı
I have to lose my mind	Mən ağlımı itirməliyəm
I was young, nervous and wanted to look for adventure	Mən gənc, əsəbi və macəra axtarmağı arzulayırdım
I have no problem with those things	Mənim o şeylərlə heç bir problemim yoxdur
Children react differently to men and women at birth	Uşaqlar doğuş zamanı kişilərə və qadınlara fərqli reaksiya verirlər
A large house with trees	Ağacları olan böyük bir ev
I've seen it before	Mən bunu əvvəllər görmüşəm
I opened my eyes and left meditation	Gözlərimi açdım, meditasiyadan çıxdım
I also allowed him to read	Mən də ona oxumağa icazə verdim
I didn't get married, and I didn't plan to	Nə evləndim, nə də bunu planlaşdırırdım
I really have to go and look at it	Mən, həqiqətən, gedib ona baxmalıyam
A shady figure climbed the stairs	Kölgəli bir forma pilləkənlərə qalxdı
I thought about it a lot	Bu barədə çox düşündüm
I woke up a few hours later	Bir neçə saatdan sonra oyandım
I hate to communicate with complete strangers	Mən tamamilə yad insanlarla ünsiyyət qurmağa nifrət edirəm
I never have natural time	Heç vaxt təbii vaxtım olmur
I think we were all a little worried	Düşünürəm ki, hamımız bir az narahat olduq
Some are defeated in battle and explode like bullets	Bir neçəsi döyüşdə məğlub olur və güllə kimi partlayır
I need to review the files	Faylları yenidən nəzərdən keçirməliyəm
I couldn't see these numbers clicking down	Bu nömrələrin aşağıya doğru kliklənməsinə baxa bilmədim
I will come and take you there	Mən gəlib səni ora aparacağam
I was thinking of selling	Satmağı düşünürdüm
I am a teacher at a college of additional education	Mən əlavə təhsil kollecində müəlliməm
I went for several hours	Bir neçə saatdır getmişəm
I raised three boys, my dear	Üç oğlan böyütdüm, əzizim
Where we allow things to go	İşlərin getməsinə icazə verdiyimiz yer
I can't reach out to rub it	Mən onu ovuşdurmaq üçün əlimi uzada bilmirəm
Hundreds of citizens were arrested for no reason	Yüzlərlə vətəndaşı səbəbsiz tutub həbs etdilər
I didn't even take off his shoes	Mən onun ayaqqabılarını belə çıxarmadım
I haven't spoken to him since	O vaxtdan bəri onunla danışmamışam
I'm approaching you	Sənə yaxınlaşıram
I love the person you are	Mən sən olduğun insanı sevirəm
I just hoped that we would not return	Mən sadəcə ümid edirdim ki, biz dönməyəcəyik
Several tense facts in a row	Ardıcıl bir neçə gərgin fakt
A full job description can be found below	Tam iş təsviri aşağıda tapa bilərsiniz
I had to go slowly to avoid slipping	Sürüşməmək üçün yavaş getməli oldum
I picked him up and beat him to death	Mən onu qaldırıb öldürənə qədər döydüm
There was no effort in his game	Onun oyununda zəhmət yoxdu
The second screw in the coffin	Tabutda ikinci vida
I think they look weird	Məncə, onlar qəribə görünürlər
I seem to ask him what he knows	Deyəsən ondan nə bildiyini soruşum
I still can't see what it is	Bunun nə olduğunu hələ görə bilmədim
I feel it in my bones	Mən bunu sümüklərimdə hiss edirəm
I didn't think they would accept me, but they did	Məni qəbul edəcəklərini düşünmürdüm, amma qəbul etdilər
I should have known that he needed me	Mən bilməliydim ki, onun mənə ehtiyacı var
I think the power is off	Güman edirəm ki, güc sönür
I want to know what happened and why	Nə baş verdiyini və niyə baş verdiyini bilmək istəyirəm
He claimed that his letters would demonstrate this	O, onun məktublarının bunu nümayiş etdirəcəyini iddia etdi
A strong sense of personal style makes people unique	Güclü şəxsi üslub hissi insanları unikal edir
Slowly I began to walk around him	Yavaş-yavaş onun ətrafında addımlamağa başladım
I struggle with the fear of writing	Yazmaq qorxusu ilə mübarizə aparıram
I was very busy settling down	Məskunlaşmaqla çox məşğul idim
I asked, do you have a sister?	Soruşdum ki, bacısı varmı?
I have a lot to share	Paylaşacağım çox şey var
I feel like doing something good	Yaxşı bir şey etmək kimi hiss edirəm
I wanted to go home and lie down on the bed	Evə gedib çarpayıya uzanmaq istədim
I try to determine what is important to me	Mənim üçün nəyin vacib olduğunu müəyyənləşdirməyə çalışıram
I forced myself to stand firm	Özümü möhkəm dayanmağa məcbur etdim
I could not master it	Mən buna yiyələnə bilmədim
I can evaluate it now	Mən bunu indi qiymətləndirə bilərəm
I stop for a moment to look	Baxmaq üçün bir müddət dayanıram
I just wanted to keep what we had a secret	Sadəcə əlimizdə olanı gizli saxlamaq istədim
I still can't wake up so late	Mən hələ də o qədər gec oyana bilmirəm
I was not ready for what happened after that	Bundan sonra baş verənlərə hazır deyildim
I had three more sons	Daha üç oğlum var idi
She loves the child very much	O uşağı çox sevir
Many people just want to get good answers	Bir çox insan sadəcə yaxşı cavablar almaq istəyir
Five years ago, I washed the hands of that family	Beş il əvvəl o ailənin əl-qolunu yumuşdum
I leaned my forehead against the glass	Alnımı şüşəyə söykədim
I wanted to go home	Evə getmək istəyirdim
I felt my front pocket	Ön cibimi hiss etdim
I got a first aid kit there	Orada ilk yardım dəsti aldım
I didn't have much choice	Çox seçimim yox idi
I counted thirty wagons of wheat	Otuz vaqon buğda saydım
I had to look beautiful on my wedding day	Toy günümdə gözəl görünməli idim
I couldn't think of anything else that was damned	Başqa lənətə gəlmiş şey düşünə bilmədim
I am very grateful	Mən son dərəcə minnətdaram
I'm not offended by this	Mən bundan incimirəm
I bend my back and hold the sheets	Arxamı əyib çarşafları tuturam
I went forward, trying to stay calm	Sakit olmağa çalışaraq irəli getdim
They soon got married	Tezliklə evləndilər
I will not allow him to do this to you	Mən onun sənə bunu etməsinə icazə verməyəcəyəm
I was not mad to meet him on the ship	Mən onunla gəmidə görüşməkdən dəli deyildim
I take the elevator from my bedroom to my office	Yataq otağımdan ofisimə liftlə qalxıram
I could not wait for this game	Bu oyuna səbrim qalmadı
Suddenly there was silence and the crowd left	Birdən sükut çökdü və izdiham ayrıldı
I want them to be careful	İstəyirəm ki, onlar ehtiyatsız olsunlar
I didn't want to remember that	Bunu xatırlamaq istəmirdim
I also shared this recipe	Mən də bu resepti paylaşdım
I got up at the first landing and continued on my way	Birinci eniş yerinə qalxdım və yoluma davam etdim
A sly look came into his eyes	Gözlərinə hiyləgər bir baxış gəldi
I took the license plates of their car	Mən onların avtomobilinin lisenziya nömrələrini götürdüm
I was able to find it in his mind	Mən bunu onun ağlında aşkar edə bildim
A look at the history of the church	Kilsə tarixinə baxış
He finally gave up performing for a writing career	Nəhayət yazıçılıq karyerası üçün ifaçılıqdan vaz keçdi
I think all this will be for the night	Düşünürəm ki, bütün bunlar gecə üçün olacaq
I am proud of many hours	Uzun saatlarla fəxr edirəm
I can't stand things	Mən şeylərə dözə bilmirəm
I went back to my seat and looked at my watch	Mən yerimə qayıdıb saatıma baxdım
I was a little worried myself	Özüm də bir az narahat oldum
I had to learn to live	Yaşamağı öyrənməli idim
I could not keep up with the times	Zamanla ayaqlaşa bilmirdim
I had no idea how special the day would be	Günün nə qədər xüsusi olacağı barədə heç bir fikrim yox idi
I could hardly breathe	Artıq çətinliklə nəfəs ala bilirdim
I can't get anything from him	Ondan heç nə ala bilmirəm
I got up from where I was sitting	Oturduğum yerdən qalxdım
I want to know if they are good	Onların yaxşı olub olmadığını bilmək istəyirəm
I hope you will stay there	Ümid edirəm ki, orada qalacaqsan
I can't work on that	Mən bunun ətrafında işləyə bilmirəm
I will just be a valuable story	Mən sadəcə dəyərli bir hekayə olacağam
I watch him bite the corner of his lip	Dodağının küncünü dişləməsinə baxıram
I had not yet come because of his pain	Onun ağrısından hələ gəlməmişdim
I should never have left him alone	Mən onu heç vaxt tək buraxmamalıydım
I already do it often for him	Onsuz da mən tez-tez bunu onun üçün edirəm
I want your email address	Mən sizin e-poçt ünvanınızı istəyirəm
I'm waiting to hear about you	Sənin haqqında eşitməyi gözləyirəm
I was not very hungry	Çox ac deyildim
I have to lean on him to stay afloat	Ayaqda qalmaq üçün ona söykənməliyəm
Many thanks to the whole team	Bütün komandaya böyük təşəkkürlər
I have to make sure things go my way	Mən işlərin öz tərəfimdən getməsini təmin etməliyəm
I had to follow him	Mən onun arxasınca getməliydim
I don't remember him mentioning other people's names	Onun başqa adamların adını çəkdiyini xatırlamıram
I went home in the middle of the night	Gecə yarısı evə getdim
saw an opportunity	fürsət gördüm
I keep them there as a warning	Mən onları xəbərdarlıq olaraq orada saxlayıram
I knew it would just make him jealous	Bilirdim ki, bu, onu sadəcə qısqandıracaq
I needed him as much as he needed me	Onun mənə ehtiyacı olduğu qədər mənim də ona ehtiyacım var idi
Compared to the knights born, I am new to the saddle	Doğulan cəngavərlərlə müqayisədə mən yəhərdə yeniyəm
There was a kind smile on his face	Üzünü mehriban bir təbəssüm keçdi
A small surrender to the forbidden subject	Qadağan olunmuş mövzuya kiçik bir təslim olmaq
It is in the form of an umbrella	O, çətir formasındadır
At his direction, I closed my eyes	Onun göstərişi ilə gözlərimi yumdum
I didn't know anything about this woman	Bu qadın haqqında heç nə bilmirdim
The battle began and dragged us down	Döyüş başladı və yolumuzu sürüklədi
I got tired a few more times	Bir neçə dəfə daha yoruldum
Now I am retired and I write poetry for children	İndi təqaüdə çıxmışam və uşaqlar üçün şeir yazıram
I just can't afford to keep this property any longer	Mən sadəcə olaraq bu əmlakı daha çox saxlamağa gücüm çatmaz
I was born a singer	Mən ifaçı kimi doğulmuşam
I embrace him and surrender to him	Mən onu qucaqlayıram və ona təslim oluram
Some time ago I was a player myself	Bir müddət əvvəl özüm də oyunçu idim
I still have to confirm something	Hələ bir şeyi təsdiq etməliyəm
I recently helped a girl	Bu yaxınlarda bir qıza kömək etdim
The award brought him to tears	Mükafat onu göz yaşlarına boğdu
I know he could be happy	Bilirəm ki, o xoşbəxt ola bilərdi
I somehow knew your essence	Mən sənin mahiyyətini birtəhər bilirdim
Inaccessible knowledge is not useful	Əlçatan olmayan bilik faydalı deyil
I will look for meaning	Mən məna axtaracağam
I did not hurt anyone	Mən heç kəsi incitməmişəm
I can tie myself with a ribbon	Özümü lentlə bağlaya bilərəm
I looked at them and said yes, everything is fine	Onlara baxıb dedim ki, bəli, hər şey yaxşıdır
Nevertheless, I keep my place and refuse to be ashamed	Buna baxmayaraq, yerimi saxlayıram və utanmaqdan imtina edirəm
They have thick cell walls	Onların qalın hüceyrə divarları var
I just didn't do it	Mən sadəcə olaraq bununla məşğul olmamışam
I had my own experience with this particular experience	Bu xüsusi təcrübə ilə öz təcrübəm var idi
I used it successfully	Mən uğurla istifadə etdim
I have a kind of connection with him	Mənim onunla bir növ əlaqəm var
At that moment I saw the ring on his hand	Bu zaman onun əlindəki üzüyü gördüm
I open it to find security and police	Təhlükəsizlik və polis tapmaq üçün açıram
I refuse to go on the road	Mən yolda getməkdən imtina edirəm
Peter and others recovered successfully	Peter və başqaları uğurla sağaldılar
A special program for children with a reward scheme	Mükafat sxemini ehtiva edən uşaqlar üçün xüsusi proqram
I say like a train, but he doesn't laugh	Qatar kimi deyirəm amma gülmür
I was too scared to tell you	Sənə deməyə çox qorxdum
I went to college	Mən kollecə getdim
I apologize for the lack of lighting	İşıqlandırmanın olmaması üçün üzr istəyirəm
I always attend her wonderful birthday party, every year	Mən həmişə onun gözəl ad günü şənliyində iştirak edirəm, hər il
I'm starting to get weird	Qəribə şeylərə açılmağa başlayıram
There were two living rooms for passengers	Sərnişinlər üçün iki qonaq otağı var idi
I wanted to see my father	Mən atamı görmək istəyirdim
I look forward to an update as soon as possible	Mən mümkün qədər tez bir yeniləmə gözləyirəm
I hoped that they would work on everything	Ümid edirdim ki, hər şeyin üzərində işləyirlər
I'm not saying that at all	Mən bunu qətiyyən demirəm
Most of what I need is there	Mənə lazım olanların çoxu orada var
I was ashamed of him	Onun bildiyi üçün utandım
I have to catch up	Mən tutmalıyam
I was scared and you gave me courage	Mən qorxdum və sən mənə cəsarət verdin
I saw everything in their behavior	Mən hər şeyi onların davranışlarında gördüm
I try to achieve this in painting	Mən rəssamlıqda buna nail olmağa çalışıram
You are a real angel and you will always be	Sən əsl mələksən və həmişə də olacaqsan
I have a positive confirmation	Müsbət təsdiqim var
I felt nervous, but it was a good kind	Özümü əsəbi hiss edirdim, amma bu yaxşı növ idi
I still have to be your life's work, or something	Mən indiyə qədər sənin həyat işin olmalıyam, filan
I know this sounds stupid	Mən bunun axmaq səsləndiyini bilirəm
I was filled with darkness and looking for light	Qaranlıqla doldum və işıq axtarırdım
I give him time every night	Hər gecə ona vaxt verirəm
I jump out of bed and run to him	Yataqdan sıçrayıb onun yanına qaçıram
I know you to the depths of your soul	Mən səni ruhunun dərinliyinə qədər tanıyıram
In any case, I prefer silence and loneliness to noise	Hər halda səssizliyi və tənhalığı səs-küydən üstün tuturam
I did not expect that you would overcome that storm	Mən heç gözləmirdim ki, sən o fırtınanı aradan qaldıracaqsan
There is a small bar next to the door	Qapının yanında kiçik bir bar
I felt very good with him, I was so sure	Onun yanında özümü çox yaxşı hiss edirdim, o qədər əmin idim
I didn't want to fight, not tonight	Döyüşmək istəmirdim, bu gecə yox
I asked someone to help me cut them	Kimdənsə onları kəsməkdə mənə kömək etməsini xahiş etdim
I have another science	Daha bir ilim var
I think it makes sense	Məncə, məntiqlidir
I also learned the hard way	Mən də çətin yoldan öyrəndim
I was not sure about everything in my world	Mən də öz dünyamdakı hər şeydən tam əmin deyildim
His smile was replaced by a frown	Təbəssümü qaşqabaq əvəz etdi
I am evil and I have always been	Mən pisliyin özüyəm və həmişə də olmuşam
I want to say that we have never done this before	Demək istəyirəm ki, biz bunu əvvəllər heç vaxt etməmişik
When the blow hit me, I lowered my guard	Zərbə mənə dəydikdə mühafizəmi aşağı salmışdım
I was not sure what that meant	Bunun nə demək olduğuna tam əmin deyildim
I tried to protect my daughter	Mən qızı qorumağa çalışırdım
I turned to look at him	Mən ona dönüb baxdım
One afternoon I see him alone in his office	Bir gün günortadan sonra onu ofisində tək görürəm
What matters is not the size, but the content	Önəmli olan ölçü deyil, məzmundur
I have a lot of material	Üzərimdə çoxlu material var
I think it is different	Məncə fərqlidir
I felt that things were not right	Hiss etdim ki, işlər düzgün deyil
His date of birth is unknown	Onun doğum tarixi məlum deyil
I want you to see it	Mən bunu görməyinizi istəyirəm
The plane caught fire and was irreparably damaged	Təyyarə alovlanıb və təmir edilə bilməyəcək dərəcədə zədələnib
I tried but could not understand	Çalışdım amma başa düşə bilmədim
I did not like to know that he was suffering	Onun əziyyət çəkdiyini bilmək xoşuma gəlmirdi
There are similar lines around the neck	Boyun ətrafında oxşar xəttlər var
I should have done it years ago	Mən bunu illər əvvəl etməliydim
I pointed to my hair	saçıma işarə etdim
I was ready to challenge	Mən meydan oxumağa hazır idim
I just focus on other aspects of the field	Mən sadəcə sahənin digər aspektlərinə diqqət yetirirəm
The accounts of how the war began vary	Döyüşün necə başladığına dair hesablar müxtəlifdir
I'm afraid to be bad	Mən pis olmaqdan qorxuram
Thank you for the calm	Sakitliyə görə təşəkkür etdim
I can teach you to defend yourself	Mən sənə özünü müdafiə etməyi öyrədə bilərəm
I told you it would be easy	Mən sizə asan olacağını söylədim
I came to the surface with spots in my eyes	Gözlərimdə ləkələrlə səthə çıxdım
I thought it should be around one in the morning	Düşündüm ki, səhər bir radələrində olmalıdır
I will satisfy your request	Mən sizin istəyinizi təmin edəcəm
I want to spend the night early	Bu gecə erkən gecələmək istəyirəm
I have a long time	Məndə uzun müddətdir
I didn't expect him to understand	Mən onun başa düşəcəyini gözləmirdim
I wonder what you told him?	Maraqlıdır, sən ona nə deyirdin?
The leader of the men, my friend, once called him	Kişilərin lideri, dostum bir dəfə onu çağırmışdı
I killed several people, including my own family	Öz ailəm də daxil olmaqla bir neçə nəfəri öldürdüm
I went ahead and finished my dinner	İrəli gedib şam yeməyimi bitirdim
I wonder what he will think about it?	Maraqlıdır, o, bu barədə nə düşünəcək?
I recognized the stone immediately	Mən daşı dərhal tanıdım
The image or description appears incorrect	Şəkil və ya təsvir səhv görünür
I was able to make room for my phone	Telefonum üçün yer ayıra bildim
I just want a better life for him	Mən sadəcə onun üçün daha yaxşı həyat istəyirəm
I have two rooms, one on top of the other	Mənim iki otağım var, biri digərinin üstündə
As we approached, a large rolling door opened	Biz yaxınlaşdıqca böyük bir yuvarlanan qapı açıldı
I have to finish the cattle for two reasons	Mən iki səbəbə görə mal-qaranı bitirməli oluram
I pushed him too far	Mən onu çox uzağa itələmişdim
A drop of blood and a little sugar	Bir damla qan və bir az şəkər
I think one is better than no one	Düşünürəm ki, biri heç kimdən yaxşıdır
I give him everything he needs and he gets it	Mən ona lazım olan hər şeyi verirəm və alır
Then I know that nothing can reach me	Onda bilirəm ki, heç nə mənə çata bilməz
I had never seen so many priests at one time	Mən bir anda bu qədər keşiş görməmişdim
Several people were already inside	Artıq bir neçə adam içəridə idi
I could not bear to fix them	Mən onları düzəltməyə dözə bilmədim
V looked at him and his eyes locked	V ona baxdı və gözləri kilidləndi
I did not remember his name	Adını xatırlamırdım
I turn and go to the door	Dönüb qapıya tərəf gedirəm
The nurse came to measure her blood pressure and temperature	Tibb bacısı onun təzyiqini və hərarətini ölçməyə gəldi
All lines work every fifteen minutes	Bütün xətlər hər on beş dəqiqədən bir işləyir
I love to write and talk	Mən yazmağı və danışmağı sevirəm
I forgot how big the outside world is	Xarici dünyanın nə qədər böyük olduğunu unutmuşam
I wanted to see the beauty under it	Mən onun altında gözəlliyi görmək istəyirdim
I wish we knew where he was	Kaş ki, onun harada olduğunu biləydik
At least I had the idea to close the curtains	Heç olmasa pərdələri bağlamaq fikrim var idi
No one but myself had touched me	Özümdən başqa heç kim mənə belə toxunmamışdı
I'm not trying to keep it	Mən onu saxlamağa çalışmıram
I have a ribbon and I'm wearing it	Məndə lent var və onu taxıram
I have always wanted this life	Mən həmişə bu həyatı istəmişəm
Then I stopped counting	Onda saymağı dayandırdım
I did not hesitate to drive so that he could drink	O içki içə bilsin deyə maşın sürməkdən çəkinmirdim
There are tears on the note	Notun üzərinə göz yaşı düşür
I hated him, remember	Mən ona nifrət etdim, xatırla
He wanted more romance in the film	O, filmdə daha çox romantika istədi
I have my own plan	Mənim öz planım var
I had to be allowed to live a normal life	Mənə bir növ normal həyata icazə verilməli idi
I want to watch his reaction closely	Onun reaksiyasını yaxından izləmək istəyirəm
I have to admit, it looks cool	Etiraf etməliyəm ki, sərin görünür
I didn't even deserve to be his friend	Mən onun dostu olmağa belə layiq deyildim
I can tell you that the truth is never easy	Sizə deyə bilərəm ki, doğru heç vaxt asan deyil
The shadow of sorrow clouded him	Kədərin kölgəsi onu bulud edir
I see you thinking of jumping out the window	Pəncərədən tullanmağı düşündüyünü görürəm
I gave a nice smile to the lady who had dinner	Nahar edən xanıma xoş təbəssüm bəxş etdim
I could shake both sides	Mən hər iki tərəfi yelləyə bilərdim
I've been looking for you for months	Aylarla səni axtardım
I felt bad about it	Bu haqda pis hiss etdim
I fit the category well	Kateqoriyaya yaxşı uyğun gəlirəm
I can relax and forget about my surroundings	Rahatlaşıb ətrafımı unuda bilirəm
If only he had stopped	Kaş dayansaydı
I did not start anything	Mən heç nəyə başlamamışam
I probably forgot to hang it	Mən onu asmağı unutmuşam yəqin
I didn't really learn to do anything about it	Mən əslində bununla bağlı nəsə etməyi öyrənmirdim
Frightened frozen face	Qorxudan donmuş üz
I had not smoked for years	İllərdir siqaret çəkməmişdim
A lot could have happened this fall	Bu payızda çox şey ola bilərdi
I would love one of them	Bunlardan birini çox istərdim
I think we just have to wait	Məncə, sadəcə gözləməliyik
I didn't want to go anywhere	Heç yerə getmək istəmirdim
I was looking at them from a nearby window	Yaxınlıqdakı pəncərədən onlara baxırdım
I did not see a problem with this	Mən bununla bağlı problem görmədim
I know how to do it	Mən bunu necə edəcəyimi bilirəm
I never cry so much	Mən heç vaxt bu qədər ağlamıram
I look at him and he continues	Mən ona baxıram və o, davam edir
I couldn't do it without it	Onsuz mən bunu edə bilməzdim
I'm still not allowed to sit	Mənə hələ də oturmağa icazə verilmir
A big, wide smile that tore his face	Üzünü parçalayan böyük, geniş bir təbəssüm
The first attempt failed	İlk cəhd uğursuz oldu
I realized that my mouth was open and I closed my mouth	Ağzımın açıq olduğunu başa düşdüm və ağzımı bağladım
I have to call you later	Mən sənə sonra zəng etməliyəm
Many buildings and houses were damaged or destroyed	Çoxsaylı bina və evlərə ziyan dəyib və ya dağılıb
I had to get out of there and go home	Oradan çıxıb evə getməliydim
I need to crawl to the window	Pəncərəyə doğru sürünməyinə ehtiyacım var
Please come in, sir	Xahiş edirəm içəri girəsən, əfəndi
I was the head of my own laboratory and research program	Mən öz laboratoriyamın və tədqiqat proqramımın rəhbəri idim
I took a second to explore this new scene	Bu yeni səhnəni araşdırmaq üçün bir saniyə çəkdim
This request was rejected by the crew	Bu tələb ekipaj tərəfindən rədd edildi
I'm rarely serious	Mən nadir hallarda ciddi oluram
I want it to be beautiful and wet	Mən onu gözəl və yaş istəyirəm
I am very proud of you	Mən sizinlə hədsiz qürur duyuram
To be precise, a package of five keys	Dəqiq desək, beş açar paketi
I was asking a question	sual verirdim
I had to find the edge of the lake	Mən gölün kənarını tapmalı idim
I love the work done in a very special way	Mən çox xüsusi bir şəkildə görülən işləri sevirəm
I wanted to get out of the way	Mən yoldan çəkilmək istədim
I doubt they will want a ransom	Fidyə istəyəcəklərindən şübhələnirəm
I could help you find a room	Mən sizə otaq tapmaqda kömək edə bilərdim
I started running like hell	Mən cəhənnəm kimi qaçmağa başladım
I can no longer hear their voices	Artıq səslərini eşitmirəm
I see that you have a problem	Görürəm ki, sizin probleminiz var
I want to buy the rest of that horse cheap	O atın qalanını ucuz almaq istəyirəm
I wasn't sure if it was good or bad	Bunun yaxşı və ya pis olduğuna əmin deyildim
I was hot, tired, thirsty and in pain	İsti, yorğun, susuz və ağrıyırdım
This is just the overthrow of the government	Bu, sadəcə hökumətin devrilməsidir
I wonder if he was also called by his name?	Maraqlıdır, onu da adı ilə çağırıblar?
Their clothes immediately irritated me	Onların geyimləri məni dərhal əsəbləşdirdi
I want to focus on your needs	Mən sizin ehtiyaclarınıza diqqət yetirmək istəyirəm
I did not expect an immediate answer	Dərhal cavab gözləmirdim
I love your creativity and style of work	Mən sizin yaradıcılığınızı və iş tərzinizi sevirəm
I love the elegant, next to it	Mən zərif, yanında sevirəm
I did not spare the absurdity	Mən absurdluğu əsirgəmədim
I didn't want to eat your face	Mən sənin üzünü yemək istəmirdim
When he opened it, I stood outside	O, açanda mən kənarda dayandım
I plan to look for his gift in the mall	Onun hədiyyəsini ticarət mərkəzində axtarmağı planlaşdırıram
I would be glad to be in your place	Sənin yerimdə olmağından məmnun olardım
I needed strength, maybe anger	Mənə güc, bəlkə də qəzəb lazım idi
I can't find any of those water bottles	Mən o su qablarından heç birini tapa bilmirəm
I can't sacrifice myself for another person	Başqa bir insan üçün özümü qurban verə bilmərəm
I did not expect that	Mən bunu gözləmirdim
I heard rumors about him that he is special	Onun haqqında şayiə eşitdim ki, o, xüsusidir
I was very disgusted and scared	Çox iyrəndim və qorxdum
A prayer was accepted	Bir dua qəbul olundu
I could see that he could not read my statement	Onun ifadəmi oxuya bilmədiyini görürdüm
I recommend doors for the first transition	İlk keçid üçün qapıları tövsiyə edirəm
I think this is a very difficult issue for him	Məncə, bu onun üçün çox çətin bir mövzudur
I like the second scenario	İkinci ssenarini bəyənirəm
I love to go back and read	Geri qayıdıb oxumağı çox sevirəm
I waited for you to open for me	Gözlədim ki, mənim üçün açılasan
I wish none of this happened	Kaş ki, bunların heç biri baş verməsin
I told you never to touch the gold statue	Sənə dedim ki, qızıl heykəlinə heç vaxt toxunma
I found a job very quickly	Mən işi çox tez tapdım
I will demonstrate shortly	Bir azdan nümayiş etdirəcəyəm
I lost most of my voice	Mən səsimin çox hissəsini itirmişəm
I lean over and look at the seats	Mən əyilib oturacaqlara baxıram
You don't seem to be able to speak	Deyəsən danışa bilmirsən
I was under the illusion	Mən illüziyaya qapıldım
There will be a limited number of glasses	Məhdud sayda eynək olacaq
I didn't care if he wanted me to be naked under him	Onun altında çılpaq olmağımı istəməsi məni maraqlandırmırdı
I refused to call my family	Ailəmə zəng etməkdən imtina etdim
I hope you will visit again	Ümid edirəm ki, yenidən ziyarət edəcəksiniz
It never occurred to me to see this image on this scale	Bu obrazı bu miqyasda görmək heç vaxt ağlıma gəlməzdi
I was told to make it a bigger story	Mənə dedilər ki, bunu daha böyük hekayə halına gətirim
I have to be skeptical	Mən skeptik olmalıyam
I only see a fight	Mən yalnız bir döyüş görürəm
I know this is not your decision	Bilirəm ki, bu sizin qərarınız deyil
I swayed wildly, trying to escape in vain	Mən vəhşicəsinə yelləndim, boş yerə qaçmağa çalışdım
I do not dare to pass you	Yanından keçməyə cəsarət etmirəm
Tears streamed down his face	Bir göz yaşı onun üzünə axdı
I want to understand	başa düşmək istəyirəm
I can't keep you in my bloody pocket	Səni qanlı cibimdə saxlaya bilmərəm
I didn't expect to see you again	Səni bir daha görəcəyimi gözləmirdim
I can't stay here anymore	Mən daha bu yerdə qala bilmərəm
I think we are not really fighting anymore	Düşünürəm ki, biz artıq həqiqətən döyüşmürük
I finish my drink and carefully place the glass on the floor	İçkimi bitirib stəkanı diqqətlə yerə qoyuram
I look at your sweet face every day	Hər gün sənin şirin üzünə baxıram
I was not a fan of all this	Mən bütün bunların pərəstişkarı deyildim
I assure you no	Sizi əmin edirəm ki, yox
I thought he would come back with her	Düşündüm ki, onunla qayıdacaq
I refused to accept any of that money	Mən o pulların heç birini qəbul etməkdən imtina etmişəm
I would see him at home and congratulate him there	Onu evdə görüb orda təbrik edərdim
I know you can't give up your career	Bilirəm ki, karyeranızdan imtina edə bilməzsiniz
I could not face myself	Özümlə üzləşə bilmədim
I heard you very well from this corridor	Mən sizi bu koridordan çox yaxşı eşidirdim
I would never fall into those shadows again	Bir daha o kölgələrə düşməzdim
I grabbed my jacket tightly	Gödəkçəmi bərk-bərk tutdum
I did not know what he was thinking	Onun nə düşündüyündən xəbərim yox idi
I would do the same in your situation	Mən sizin vəziyyətinizdə eyni şeyi edərdim
I was sure that all mothers thought so	Mən əmin idim ki, bütün analar belə düşünürdü
Several thousand people would join the camp each year	Hər il bir neçə min insan düşərgəyə qatılacaqdı
I drove carefully, I was angry that I had withdrawn	Ehtiyatla sürdüm, çəkildiyim üçün əsəbiləşdim
Nothing is known about his rule	Onun hakimiyyəti haqqında heç nə məlum deyil
Half of his poems were written during this period	Şeirlərinin yarısı bu dövrdə yazılmışdır
I didn't think much about it	Bu barədə o qədər də düşünmədim
I always remember those eyes	O gözləri həmişə xatırlayıram
I mean both the results and how you treat yourself	Mən həm nəticələri, həm də özünüzlə necə davrandığınızı nəzərdə tuturam
They should direct moral agents to act out of office	Bunlar əxlaqi agentləri vəzifədən kənar hərəkət etməyə istiqamətləndirməlidir
I have a hard time understanding that	Mən bunu anlamağa çətinlik çəkirəm
That is, he lifted her off the ground	Yəni, onu yerdən qaldırdı
Really damn big hurry	Həqiqətən lənətə gəlmiş böyük tələsik
A fine is a tax that does the wrong thing	Cərimə səhv iş görən vergidir
I have to start again	Mən yenidən başlamalıyam
I know we will get married	Bilirəm evlənəcəyik
I laughed all evening	Bütün axşam güldüm
I know it was difficult	Bilirəm ki, bu çətin olub
I am glad that you have fulfilled my invitation	Dəvətimə əməl etdiyiniz üçün şadam
I just couldn't believe it	Mən sadəcə olaraq buna inana bilmirdim
I talked about my dear wife	Mən əziz həyat yoldaşım haqqında danışdım
I know that my mother came out	Bilirəm ki, anan çıxıb
I could feel you ready to explode	Mən səni partlamağa hazır hiss edə bilərdim
I did not intend to offend you	Mən səni incitmək niyyətində deyildim
I looked at him in shock	Mən şokla ona baxdım
I look around, there is no one nearby	Ətrafa baxıram, yaxınlıqda heç kim yoxdur
I forgot the numbers	Rəqəmləri unutdum
I wasn't sure if his expression was fear or amazement	Onun ifadəsinin qorxu və ya heyrət olduğuna əmin deyildim
I have no idea what he is thinking	Onun nə düşündüyü barədə heç bir fikrim yoxdur
I just went to the store	Mən təzəcə mağazaya getdim
I was walking in the opposite direction, towards the car	Mən tərs istiqamətdə, maşına doğru irəliləyirdim
I have to compile myself	Özümü tərtib etməliyəm
I passed in front of him	Mən onun qarşısına keçdim
I ordered him to say my name	Əmr etdim ki, adımı danışsın
I wanted to feel her lips against mys	Dodaqlarını dodaqlarıma qarşı hiss etmək istəyirdim
Teacher by example	Nümunə ilə müəllim
I think it will adapt well	Düşünürəm ki, yaxşı uyğunlaşacaq
I tried to get it out of my mind	Bunu ağlımdan çıxarmağa çalışırdım
I can't always be here	Mən həmişə burada ola bilmərəm
I was helpless and helpless next to this man	Mən bu adamın yanında aciz və aciz idim
A friend gives his life for a friend	Dost dostu üçün canını verir
To be honest, I had very little patience with them	Düzünü desəm, onlara qarşı çox az səbrim olub
The last paragraph did just that	Sonuncu paraqraf bunu etdi
I did not know that a city could be so small	Bir şəhərin bu qədər kiçik ola biləcəyini bilmirdim
I rubbed my fingers into his hand	Barmaqlarımı əlinin içinə sürtdüm
I could have shared the kitchen and bathroom	Mətbəx və vanna otağı paylaşmalı ola bilərdim
I did not want them to be harmed	Onların zədələnməsini istəmirdim
Exciting rush during free fall	Sərbəst düşmə zamanı həyəcan verici tələsmə
I will show you mercy	Mən sənə mərhəmət göstərəcəyəm
I respect your right to accept or reject me	Məni qəbul etmək və ya rədd etmək hüququna hörmət edirəm
I'm better	Mən daha yaxşı deyiləm
I thought of my painted stone	Boyalı daşımı ağlıma gətirdim
I slide the other to his right and join him	Digərini onun sağına sürüşdürüb ona qoşuluram
I suddenly smiled more comfortably at his kind demeanor	Onun mehriban xasiyyətindən birdən daha rahat gülümsədim
I was going home from school	Məktəbdən evə gedirdim
I have nothing to lose but my pension	Pensiyamdan başqa itirəcək heç nəyim yoxdur
I know what your daughter means to you	Qızın sənin üçün nə demək olduğunu bilirəm
I walked around the city	Şəhəri gəzdim
I never wanted to hurt you	Mən səni heç vaxt incitmək istəmədim
I have the least demand	Ən az tələbim var
I let him talk	Mən ona danışmağa icazə verdim
The prison was closed after seven years	Həbsxana yeddi ildən sonra bağlandı
I have to follow my conscience	Mən vicdana tabe olmalıyam
I am looking forward to that meeting	Mən o görüşü səbirsizliklə gözləyirəm
I could not look at it anymore	Daha buna baxa bilmədim
I can also find part-time jobs	Mən də part-time iş tapa bilərəm
I expected him to look bad	Mən onun pis görünəcəyini gözləyirdim
I just had a very intense emotional experience	Sadəcə çox gərgin emosional təcrübə yaşadım
I ate for almost two days	Demək olar ki, iki günə yemək yedim
I was not doing anything wrong	Mən səhv bir şey etmirdim
I found you a doctor	Mən sənə həkim tapdım
I also had the honor of meeting him	Mən də onunla görüşmək şərəfinə nail oldum
Contaminates hands	Əllərini çirkləndirir
I did not feel anything	Mən heç nə hiss etmədim
The cross was not among them	Xaç onların arasında deyildi
I put my arms on the trunk of the tree	Qollarımı ağacın gövdəsinə qoydum
I cooked chicken breasts instead of boiling them	Toyuq döşlərini qaynatmaq yerinə bişirdim
I went to work in the second bar	İkinci barda işə getdim
I was standing on top of my house	Mən evimin üstündə dayanmışam
I have people ready to come in	İçəri girməyə hazır adamlarım var
If there is love and trust, the family can be poor	Sevgi və güvən varsa ailə kasıb ola bilər
I thought it was just ridiculous	Mən bunun sadəcə gülünc olduğunu düşündüm
The anchor chain disappeared down this hole	Çapa zənciri bu dəlikdən aşağı itdi
A fence, still standing	Bir hasar, hələ də dayanır
I wonder if they are behind it?	Maraqlıdır, bunun arxasında onlar dayanıbmı?
The team also set up an automatic airport	Komanda həmçinin avtomatik hava stansiyası qurdu
I do not understand their words	Mən onların sözlərini başa düşə bilmirəm
I conduct surveys with my family and close friends	Ailəm və yaxın dostlarımla sorğu keçirirəm
I asked him what his religion was	Mən ondan hansı dinə mənsub olduğunu soruşdum
I come to your blessing	Sənin xeyir-duasına gəlirəm
I knew why they were there	Onların nə üçün orada olduqlarını bilirdim
I took a handful and ate it	Bir ovuc götürüb yedim
Behind them stood a woman with a bad smile	Onların arxasında pis təbəssümlü bir qadın dayandı
I can't help but laugh	Özümü saxlaya bilmirəm gülməkdən
I will not live in fear	Qorxu içində yaşamayacağam
I want to choose my destiny	Mən taleyimi seçmək istəyirəm
I used it as a club	Klub kimi istifadə etdim
I like the size of our company	Şirkətimizin ölçüsünü bəyənirəm
I think eating something helped calm my stomach	Düşünürəm ki, bir şey yemək mədəmi sakitləşdirməyə kömək etdi
I just wanted to see	Sadəcə görmək istədim
I do this maybe fifty times	Bunu bəlkə də əlli dəfə edirəm
I hit the hole under me	Altımdakı çuxura vurdum
I'm ready to take you there	Mən sizi ora aparmağa hazıram
I was on the other hand, probably the fire truck was red	Mən digər tərəfdən, yəqin ki, yanğın maşını qırmızı idi
I did not plan to	üçün planlaşdırmamışdım
I had never kissed before	O vaxta qədər heç öpüşməmişəm
They kind of jump out of each other	Bir növ bir-birindən sıçrayırlar
Let them come to their senses	Qoy öz başlarına gəlsinlər
I just prevented your brain from exploding	Mən ancaq sizin beyninizi partlatmasının qarşısını aldım
I am your will	Mən sənin iradəninəm
I have no idea what you are going through	Nələr yaşadığınızı heç cür bilə bilmirəm
I should have told you my mission	Mən sizə öz missiyamı deməliydim
So I thought about what that meant	Buna görə nə demək olduğunu düşündüm
A group of boys playing baseball in the clearing	Təmizlikdə beysbol oynayan bir qrup oğlan
I just have some questions	Sadəcə bəzi suallarım var
I threw a big water bottle on the ground	Böyük su şüşəsini yerə atdım
This, of course, meant waiting for an apology	Bu, təbii ki, üzrxahlığın gözlənilməsi demək idi
I enjoyed an unusual break from the performance	Mən ifaçılıqdan qeyri-adi fasilədən zövq aldım
I did it, but it was something close	Mən bacardım, amma bu yaxın bir şey idi
For a while I hugged my new nephew	Bir müddət yeni qardaşım oğlunu qucaqladım
I want you to go home in a few days	Bir neçə günə evə getməyinizi istəyirəm
I should never have come here	Heç bura gəlməməliydim
I threw it on the ground	Mən onu yerə atdım
I'm helping you get into a good college	Mən sizə yaxşı bir kollecə daxil olmaqda kömək edirəm
I could not waste any	Mən heç birini israf edə bilməzdim
I turned and pointed at his face	Dönüb barmağımla onun üzünə işarə etdim
I can't stop thinking about you	Səni düşünməkdən özümü saxlaya bilmirəm
I never imagined that a kiss could be like that	Öpüşün belə ola biləcəyini heç ağlıma belə gətirməzdim
I faced the problem	Mən məsələ ilə üz-üzə gəldim
I didn't even want to go to these stupid things	Bu axmaq şeyə getmək belə istəmirdim
I can see what is happening elsewhere	Mən başqa yerlərdə baş verənləri görə bilirəm
I just thought he would always be there	Sadəcə onun həmişə orada olacağını düşündüm
I had nothing to do with you	Səninlə heç bir işim olmadı
I enjoyed the control it gave me	Bunun mənə verdiyi nəzarətdən həzz aldım
I can't believe you're finally old	Nəhayət yaşınızın dolduğuna inana bilmirəm
Shopping bothered me a lot	Alış-verişə getmək məni çox narahat edirdi
I lost my husband and son	Mən ərimi və oğlumu itirmişəm
I looked away from him and sighed	Baxışlarımı ondan ayırıb ah çəkdim
I had an idea to say about him	Onun haqqında deyəcək bir fikrim var idi
I could still hear the muffled confusion	Boğuq çaşqınlığı hələ də eşidirdim
I will stay here again	Mən yenə burada qalacağam
I'm so sorry you experienced this	Bunu yaşadığınız üçün çox təəssüf edirəm
I forgot he came for breakfast	Səhər yeməyinə gəldiyini unutmuşdum
I just came out of some meetings	Bəzi görüşlərdən yeni çıxdım
I didn't want to tell him that	Mən bunu ona demək istəmirdim
I will continue with my section	Mən bölməmlə davam edəcəyəm
I practically smiled	Mən praktiki olaraq gülümsədim
I could not talk to anyone	Heç kimlə danışa bilmirdim
I began to feel helpless and hopeless	Çarəsiz və ümidsiz olmağa başladım
I waited in line for blankets and soap	Ədyal və sabun üçün növbə gözlədim
I can't remember his name	Adını xatırlaya bilmirəm
When he came forward, I could already see the movement	O irəli gələndə mən artıq hərəkəti görürdüm
I let go of the jacket	Gödəkçənin əlimdən düşməsinə icazə verdim
I know he didn't do it to destroy anything	Mən bilirəm ki, o bunu heç nəyi məhv etmək üçün etməyib
I looked around the hole for the last time	Çuxurun ətrafına son dəfə nəzər saldım
Some of them even convert	Onların bir neçəsi hətta dini qəbul edir
I can stay awake for the rest of the time	Qalan müddət ərzində oyaq qalmağı bacarıram
Long, thin linen night dress	Uzun, nazik kətan gecə paltarı
I resigned and left	Özüm istefa verib getdim
Although I would not believe it	Baxmayaraq ki, buna inanmazdım
I never opened the air	Mən heç vaxt efiri açmadım
I would like to work with you	Mən sizinlə işləmək istərdim
I was tired and dead	Yorulub ölmüşdüm
I fell hard with my pistol	Mən tapança ilə sərt şəkildə aşağı düşdüm
I was happy for him and unhappy for myself	Onun üçün sevindim, özüm üçün isə bədbəxt idim
I just doubted that the young man would spoil me	Sadəcə məni gənc korlayacağından şübhələnirdim
A creeping fear found its way into the room	Sürünən bir qorxu otağa yol tapdı
I recognized him as a cloud of dust	Onu toz buludları kimi tanıdım
I wonder what happened to those people?	Görəsən o adamların başına nə gəlib?
I didn't know what they were doing to feel guilty	Özlərini günahkar hiss etmək üçün nə etdiklərini bilmirdim
I look forward to meeting you	Görüşümüzü səbirsizliklə gözləyirəm
I stopped watching a long time ago	Mən çoxdan izləməyi dayandırdım
I'm going right at the traffic light	Svetoforda sağa gedirəm
I left the patient's room and went to the kitchen	Xəstə otağından çıxıb mətbəxə keçdim
I'm just visiting for articles now	Mən indi sadəcə məqalələr üçün ziyarət edirəm
I would play this game with him	Mən onunla bu oyunu oynayardım
I was very interested in your research	Sizin araşdırmanız məni çox maraqlandırırdı
A lens, among other things	Digər şeylər arasında bir lens
I have to test your nervous system and your response	Mən sizin sinir sisteminizi və cavabınızı sınamalıyam
I was too scared to do that	Mən bunu etməkdən çox qorxdum
I will come to you at six	Altıda sənin yanına gələcəm
I couldn't even pick you up on the phone	Səni telefonla da ala bilmədim
I did not give him another minute	Mən ona daha bir dəqiqə vermədim
I let him call, but he rang again	Zəng çalmasına icazə verdim, amma yenə zəng çaldı
I owe him more than he will ever know	Mən ona heç vaxt bilməyəcəyindən daha çox borcluyam
I went to the library	Kitabxanaya getdim
I never belonged there	Mən heç vaxt oraya aid olmamışam
I could tell he was scared, but he wasn't scared at all	Mən onun qorxduğunu deyə bilirdim, amma tamamilə qorxmurdu
I attract you a lot and you are mine	Mən səni çox cəlb edirəm və sən mənimsən
A gunshot was heard and he fell	Bir atəş səsi gəldi və o, yıxıldı
I first saw him on the trees	Mən onu əvvəlcə ağacların üstündə görə bildim
The crying man is a tiger	Ağlayan adam pələngdir
I was hoping to find my son	Oğlumu tapacağıma ümid edirdim
I have never seen him	Mən onu heç görməmişəm
I reach out and kick at my feet	Əlimi uzadıb ayağımın yanında təpikləyirəm
I planned accordingly	Mən buna uyğun planlaşdırmışdım
I returned home late in the evening	Axşam evə gec qayıtdım
A real master	Əsl ustad
The young woman's voice answered	Gənc qadının səsi cavab verdi
I can't say enough positive things	Mən kifayət qədər müsbət şeylər deyə bilmərəm
I wondered what his friends would be like	Onun dostlarının necə olacağını düşünürdüm
Several brave students run with us	Bir neçə cəsur tələbə bizimlə qaçır
I hear heavy footsteps	Ağır ayaq səsləri eşidirəm
A writer can only do so much work	Bir yazıçı ancaq bu qədər iş görə bilər
I took off my clothes and went to the bathroom	Paltarımı çıxarıb vanna otağına tərəf getdim
He has the will to win	Onun qalib gəlmək iradəsi var
I really wanted to talk about something else	Mən həqiqətən başqa bir şey haqqında danışmaq istəyirdim
I wish she had a better mother	Kaş ki, onun daha yaxşı anası olsun
I still have wounds on my back	Hələ də belimdə yaralar var
I hate to stress him out when he's like that	O belə olanda onu stresə salmağa nifrət edirəm
I set off	Yola çıxdım
I want to live in paradise with you	Səninlə cənnətdə yaşamaq istəyirəm
I want to spin like a dog in it	Onun içində it kimi fırlanmaq istəyirəm
I know how they work	Onların necə işlədiyini bilirəm
I refused to believe any of this	Mən bunların heç birinə inanmaqdan imtina etdim
I have never been unemployed for several days	Heç vaxt işsiz bir neçə gün keçirməmişəm
According to him, I was in a serious disadvantage	Onun dediyinə görə, mən ciddi bir əlverişsiz vəziyyətdə idim
As always, I want your standard reports on time	Mən həmişə olduğu kimi standart hesabatlarınızı vaxtında istəyirəm
I think they understood	Məncə başa düşdülər
I think he did not want to miss his great chance	Güman edirəm ki, o, böyük şansını əldən vermək istəmirdi
I was in the biggest trouble	Ən böyük sıxıntı içində idim
I just stood there and shook my head	Mən sadəcə orada dayanıb başımı tərpətdim
No one tells a journalist that none of them exist	Heç kim jurnalistə demir ki, onların heç biri yoxdur
Sometimes I want to touch you	Hərdən sənə toxunmaq istəyirəm
There was a lot of meat and vegetables, flour and eggs	Çoxlu ət-tərəvəz, un, yumurta var idi
James drew attention with his loyalty	James sədaqəti ilə diqqət çəkdi
I can recommend a few and there are	Mən bir neçə tövsiyə edə bilərəm və var
I believe in feeling the best and setting an example	Özünüzü ən yaxşı hiss etməyə və nümunə göstərməyə inanıram
I tried to straighten my neck, but to no avail	Boynumu düzəltməyə çalışdım, faydası olmadı
Stewart should be honored	Stüart şərəfləndirilməlidir
I ignore them, they ignore me	Mən onlara məhəl qoymuram, onlar mənə məhəl qoymurlar
He is desperately looking for help in a jar in his hand	Əlində bir banka çarəsizcə kömək axtarır
I also talked to them	Mən də onlarla danışdım
I'm afraid time is running out	Qorxuram ki, vaxt daralır
I have witnessed it a lot	Mən bunun çox şahidi olmuşam
I hoped it would be better	Daha yaxşı olacağına ümid edirdim
There was a commotion in the apartment, followed by swearing	Mənzildə gurultu, ardınca söyüş səsi gəldi
The shirt is another matter	Köynək başqa məsələdi
I have always had money as a trust fund baby	Güvən fondu körpəsi kimi həmişə pulum olub
I saw how they got to the floor	Mən onların döşəməyə necə keçdiyini gördüm
There were no witnesses	Şahid yox idi
A great shadow in the dark	Qaranlıqda böyük bir kölgə
Going fast was just part of it	Sürətlə getmək bunun sadəcə bir hissəsi idi
After all, I wanted to live in the spirit world	Axı mən ruhlar aləmini yaşamaq istəyirdim
I was afraid to move him	Mən onu tərpətməyə qorxdum
I think my only hope is to kill myself	Düşünürəm ki, yeganə ümidim özümü öldürməkdir
I brought you dry clothes and another blanket	Mən sənə quru paltar və başqa yorğan gətirmişəm
I have bought many books for our collection	Kolleksiyamız üçün bir çox kitabları özüm almışam
I was happy to sleep there	Orada yatmaqdan xoşbəxt idim
Although I didn't want to, I thought about it	Ağlım istəməsə də, bu barədə düşündüm
I thought there was a gun or some other trace	Fikirləşdim ki, orada hansısa silah və ya başqa bir iz var
I had experience in magazine and newspaper articles	Jurnal və qəzet yazılarında təcrübəm olub
I allowed the catch to return to my tired hands	Tutmağın yorğun əllərimə qayıtmasına icazə verdim
I wanted to try to catch the beam	Mən şüanı tutmağa cəhd etmək istədim
It seems so much	Deyəsən, bu qədərdir
I'll think about what you want	Nə istədiyinizi düşünəcəyəm
I lost that freedom	Mən o azadlığı əldən verdim
I wish it happened, but no	Kaş ki, olaydı, amma yox
I can earn money and get the rest	Pulu qazanıb qalanını ala bilərəm
I love colorful and vibrant things	Rəngarəng və canlı şeyləri sevirəm
I pushed my way past everyone	Yolumu itələyərək hamının yanından keçdim
Nothing was taken from it	Bundan heç nə alınmadı
I did not feel good about my performance	Performansımdan heç də yaxşı hiss etmədim
I lived with him in that second	Mən onunla o saniyədə yaşadım
It took days to prepare these sets	Bu dəstləri hazırlamaq günlər çəkdi
I have already spent several hours with them	Artıq onlarla bir neçə saat keçirdim
I have to compete with time	Zamanla yarışmalıyam
I need you to go there and look around	Mənə ehtiyacım var ki, ora gedib ətrafa baxasan
I would definitely come back again	Mən mütləq yenidən qayıdacaqdım
I loved helping my colleagues and my team	Həmkarlarıma və komandama kömək etməyi xoşlayırdım
I tied myself to you	Özümü sənə bağladım
I wish they did not take such an easy path	Kaş ki, belə asan yola getməsinlər
I want to talk all night	Bütün gecəni danışmaq istəyirəm
I feel happy to call him a mentor and friend	Onu mentor və dost adlandırdığım üçün özümü xoşbəxt hiss edirəm
I decided to think about it	Bu barədə düşünmək qərarına gəldim
I think that the clause should be changed in some way	Hesab edirəm ki, bənd hansısa şəkildə dəyişdirilməlidir
I am generally difficult, angry and unhappy	Mən ümumiyyətlə çətin, qəzəbli və bədbəxtəm
I filled out the application and returned home	Mən ərizə doldurdum və evə qayıtdım
I understand that you are very irritated	Başa düşə bilərəm ki, həddən artıq qıcıqlanırsan
In some cases, a shorter period may be acceptable	Bəzi hallarda daha qısa müddət məqbul ola bilər
I run towards him	Mən ona tərəf qaçıram
I want you to understand how important my music is	Musiqimin nə qədər vacib olduğunu başa düşməyinizi xoşlayıram
I hope you understand	Ümid edirəm ki, başa düşəcəksiniz
When that union leader disappeared, I knew it was you	O həmkarlar ittifaqının müdiri yoxa çıxanda mən bilirdim ki, sənsən
I will not leave them behind	Onları geridə qoymayacağam
He doesn't seem to love me	Deyəsən o məni sevmir
I would wake up when the sun came up	Mən günəş çıxanda oyanardım
A few faces even showed comfort	Bir neçə üz hətta rahatlıq nümayiş etdirdi
This is the most beautiful quality of a revolutionary	Bu, inqilabçının ən gözəl keyfiyyətidir
I run 50 meters and 100 meters	Mən əlli metr və yüz metr qaçışda yarışıram
I took another picture	Başqa bir şəkil çəkdim
I have a theory, but that's all	Mənim bir nəzəriyyəm var, amma hamısı budur
I got up to my knees	Diz oynağına qədər qalxdım
I would not want to change	Dəyişməsini istəməzdim
I followed him, but I could not see him	Mən də onun arxasınca içəri girdim, amma onu görə bilmədim
Each category includes courts of first instance and higher courts	Hər kateqoriyaya birinci instansiya məhkəmələri və yüksək məhkəmələr daxildir
Maybe I broke his jaw	Ola bilsin ki, onun çənəsini sındırmışam
As I approached them, I took a deep breath	Onlara yaxınlaşdıqca dərindən nəfəs aldım
I think we should plan this wedding	Məncə, bu toyu planlaşdırmalıyıq
I asked him to leave my room	Mən onun otağımdan çıxmasını istədim
I didn't have to ask him twice	Ondan iki dəfə soruşmaq məcburiyyətində qalmadım
I hope everything is fine	Ümid edirəm hər şey qaydasındadır
I did not realize it yet	Mən bunu indiyə qədər dərk etməmişdim
I wanted to do it on my own	Bunu öz başıma etmək istəyirdim
I closed the door and immediately went to my bedroom	Qapını bağladım və dərhal yataq otağıma keçdim
I told him he was active	Mən ona dedim ki, aktivdir
I stopped and let him go	Mən dayandım və irəli getməsinə icazə verdim
This is followed by scenes where they have sex	Bunun ardınca onların cinsi əlaqədə olduğu səhnələr gəlir
I work with my sister	Mən bacınla işləyirəm
I saw him trying to call me	Mənə zəng etməyə çalışdığını gördüm
I did not want to be a policeman	Mən polis olmaq istəmirdim
I know them, and they follow me	Mən onları tanıyıram, onlar da məni izləyirlər
A garden rich in many different plants	Çox müxtəlif bitkilərlə zəngin bir bağ
I was probably his only normal friend	Yəqin ki, onun yeganə normal dostu mən idim
I answered a higher call	Daha yüksək zəngə cavab verdim
A distant voice familiar to him	Ona bir qədər tanış gələn uzaq bir səs
I even have to try	Mən hətta cəhd etməliyəm
I thought he would give me a watch	Düşündüm ki, o, mənə saat verəcək
A small concrete wall marked the end of the road	Kiçik beton divar yolun sonunu qeyd edirdi
I wanted to be open to all opportunities	Mən bütün imkanlara açıq olmaq istəyirdim
I'm trying to get an agent	Agent tutmağa çalışıram
I didn't think it would	olacağını düşünmürdüm
I bent down to pick it up	Mən onu götürmək üçün əyildim
I brought home one of our old favorites	Köhnə sevimlilərimizdən birini evə gətirdim
I do not keep my promises	Mən vədlərimə əməl etmirəm
I was like that in high school	Mən orta məktəbdə belə idim
I could live by this rule for a while	Bir müddət bu qayda ilə yaşaya bilərdim
I remember being so hungry	O qədər ac olduğumu xatırlayıram
I started to panic seriously	Mən ciddi şəkildə panikləməyə başladım
I advised them to do it internally	Mən onlara bunun daxili iş olmasını tövsiyə etdim
I was helpless	Mən çarəsizləşdim
Maybe I need some special knowledge for a while	Ola bilsin ki, bir müddət xüsusi biliyə ehtiyacım var
I look at him and smile	Ona baxıb gülümsəyirəm
I was afraid to read	Oxumağa qorxdum
A few heads turned to look at them	Bir neçə baş onlara baxmaq üçün çevrildi
I would lose consciousness at any moment	Hər an huşumu itirəcəkdim
I have already told you this	Bunu sizə artıq dedim
I can climb much, much higher	Mən çox, daha yüksəklərə qalxa bilərəm
You can think of a disappointment in your grandson	Nəvəsində bir xəyal qırıqlığı düşünə bilərsiniz
The most affected areas were poor fishing communities	Ən çox təsirlənən bölgələr yoxsul balıqçılıq icmaları idi
They avoid men who are overly aggressive or energetic	Həddindən artıq aqressiv və ya enerjili kişilərdən çəkinirlər
I finally saw her hair	Nəhayət saçlarını görə bildim
I bring peace and wisdom	Mən sülh və hikmət gətirirəm
I want him to be a great man one day	İstəyirəm ki, bir gün böyük adam olsun
I did not want to wait long for them	Onları çox gözləmək istəmədim
I am always interested in them	Mən həmişə onlarla maraqlanıram
I tell you, you have nothing to worry about	Mən sizə deyirəm, narahat olacaq bir şeyiniz yoxdur
This time I feel something	Bu dəfə nəsə hiss edirəm
I was afraid of what he would do	Mən onun nə edəcəyindən qorxurdum
Last time I learned my lesson	Keçən dəfə dərsimi öyrəndim
I created some content and it worked perfectly	Bəzi məzmun yaratdım və mükəmməl işlədi
I liked this fee treatment	Bu qonorar müalicəsini bəyəndim
I like to laugh and makeup jokes	Mən gülməyi və makiyaj zarafatlarını xoşlayıram
I will tell you my story	Mən sizə öz hekayəmi danışacağam
Above my head, I heard birds singing beautiful melodies	Başımın üstündə quşların gözəl melodiya oxuduğunu eşidirdim
I could not stop and allow those people to die	Mən dayanıb o insanların ölməsinə icazə verə bilməzdim
I no longer felt anything but sadness	Artıq kədərdən başqa heç nə hiss etmirdim
I heard a lot of people dancing	İnsanların rəqs etdiyi bir çox məclisləri eşitdim
A single crow gathered on top of the corpse	Tək qarğa meyitin üstünə yığdı
I slept for four hours	Dörd saat yatmışdım
I gave them the rest of the money	Qalan pulu da onlara verdim
I fell on my face in the first place	Mən birinci yerə üzü üstə düşdüm
I was standing in that prison square	Mən o həbsxana meydanında dayanmışdım
I could not find a voice to say anything	Heç nə deməyə səs də tapa bilmədim
I prepared the article based on a photo	Məqaləni sadəcə olaraq fotoşəkil əsasında hazırladım
I hope not his brother	Ümid edirəm onun qardaşı deyil
I disappointed you about the lawyer	Vəkillə bağlı sizi məyus etdim
This is the most important thing right now	Bu, hazırda ən vacib şeydir
I put on my pants and looked in the mirror	Şalvarı geyinib güzgüyə baxdım
Most of the day is good because we are still close	Günün çox hissəsi yaxşıdır, çünki biz hələ də yaxınıq
The boys are all over him	Oğlanlar hamısı onun üstündədir
Subsequent events are not very clear	Sonrakı hadisələr çox aydın deyil
I gave him your name, you know	Mən ona sənin adını verdim, bilirsən
I had to wait for that	Mən bunu gözləməliydim
Undoubtedly a funny figure and a great disappointment	Şübhəsiz ki, komik bir fiqur və böyük bir xəyal qırıqlığı
Half the job is done	İşin yarısı bitib
I think we even gave each other presents	Düşünürəm ki, hətta bir-birimizə hədiyyələr də verdik
I thought they would not recognize our voice	Düşündüm ki, bizim səsimizi tanımayacaqlar
However, thank you for bringing this to my attention	Bununla belə, bunu diqqətimə çatdırdığınız üçün təşəkkür edirəm
I passed the class part of the test	Testin sinif hissəsini keçdim
I believe it is covered	İnanıram ki, əhatə olunub
I just couldn't accept it	Sadəcə bunu qəbul edə bilmədim
I had to go in gently with him	Onunla yumşaq bir şəkildə içəri girməli idim
I know his friends and family as well as I do	Onun dostlarını və ailəsini mənim kimi tanıyıram
I want to learn to speak in a tree	Ağacda danışmağı öyrənmək istəyirəm
I did not know that change was required	Dəyişiklik tələb olunduğunu bilmirdim
I hope we can come together	Ümid edirəm bir araya gələ bilərik
I didn't need to know all this about him	Onun haqqında bütün bunları bilməyə ehtiyacım yox idi
I wonder if she should have distracted me?	Görəsən o qız fikrimi yayındırmalı idimi?
I see some things through the eyes of faith	Mən bəzi şeyləri iman gözü ilə görürəm
I would not deceive him again	Mən daha onu aldatmazdım
I was trying to stabilize you	Mən səni sabitləşdirməyə çalışırdım
I want to say that in most cases it is so	Demək istəyirəm ki, əksər hallarda belədir
I love to touch you	Sənə toxunmağı çox xoşlayıram
I pass by him, I do not even admit his existence	Onun yanından keçirəm, varlığını belə etiraf etmirəm
Augustus wanted to keep this power	Avqust bu hakimiyyəti saxlamaq istəyirdi
I buried my head in the woman's chest	Başımı qadının sinəsinə basdırdım
I destroyed all prospects of education	Mən təhsilin bütün perspektivlərini məhv etmişdim
I was able to fully understand how and why	Mən tam olaraq necə və niyə başa düşə bildim
Go through some beautiful scenery	Bəzi gözəl mənzərələrdən keçir
I want him to rest	Mən onun dincəlməsini istəyirəm
I love you as you are	Mən səni olduğun kimi sevirəm
I tried to greet the passing ships	Yanından keçən gəmiləri salamlamağa çalışdım
The tank rolled down the side street to their left	Tank onların sol tərəfindəki yan küçə ilə yuvarlandı
I don't want to stay here anymore	Mən daha burada qalmaq istəmirəm
I heard the waves break	Dalğaların qırıldığını eşitdim
There may be only one student in a small school	Kiçik bir məktəbdə tək şagird ola bilər
I live in an alternative universe	Mən alternativ kainatda yaşayıram
I must admit that it tasted amazing	Etiraf etməliyəm ki, onun dadı heyrətamiz idi
I was aware of the fact	Mən faktdan xəbərdar idim
I was good for the first part of the day	Günün birinci hissəsi üçün yaxşı idim
I realized that hunting is secondary	Başa düşdüm ki, ov ikinci dərəcəlidir
These external characteristics can affect language learning opportunities	Bu xarici xüsusiyyətlər dil öyrənmə imkanlarına təsir göstərə bilər
Heart rate faster than the speed of light	İşıq sürətindən daha sürətli ürək dərəcəsi
I looked at the digital screen	Rəqəmsal ekrana baxdım
I forgive quickly	Mən tez bağışlayıram
If they call you with something important, I will wake you up	Əgər vacib bir şeylə zəng etsələr, səni oyatacağam
I think you checked his tax documents and all	Güman edirəm ki, siz onun vergi sənədlərini və hamısını yoxladınız
I pulled him with a rope	Mən onu iplə özümə çəkdim
I was confirmed there nine years ago	Doqquz il əvvəl orada təsdiqləndim
I just had to find a physical connection	Sadəcə fiziki əlaqəni tapmalı idim
I need to weigh more with things	Mən şeylərlə daha çox çəki çəkməliyəm
This is usually the case with a professional intelligence leader	Kəşfiyyatın peşəkar lideri adətən belə olur
I have a stock sermon for this kind of situation	Bu cür vəziyyət üçün bir fond xütbəm var
There was just a sudden brain death	Sadəcə birdən beyin ölümü baş verdi
I can see the ocean in the distance	Uzaqdan okeanı görə bilirəm
I was good at languages, weapons, and martial arts	Dillərdə, silahlarda və döyüş sənətlərində yaxşı idim
You need to contact me	Mənə əlaqə qurmağınız lazımdır
I hesitated more than that show	O verilişdən daha çox tərəddüd etdim
Romantic relationship was not possible between them	Aralarında romantik münasibət mümkün deyildi
I can only change the number of years it requires	Mən yalnız onun tələb etdiyi illərin sayını dəyişə bilərəm
I couldn't believe they were talking about you	Sənin haqqında danışdıqlarına inana bilmirdim
I closed my eyes and opened my mind	Gözlərimi yumdum, fikrimi açdım
The short spear of his tongue gave very little taste	Onun dilinin qısa mızrağı çox az dad verirdi
I appreciate the support	Mən dəstəyi yüksək qiymətləndirirəm
So here, in my heart	Yəni burada, ürəyimdə
I wiped the juice from my face	Üzümdəki suyu sildim
I did not try to hide my happiness	Xoşbəxtliyimi gizlətməyə çalışmadım
I have to do it now	Mən bunu indi etməliyəm
I need to know a little something	Mən bir az nəyisə bilməliyəm
I would use them again	Mən onları yenidən istifadə edərdim
Depression is very helpful	Depressiya çox faydalıdır
I think you can achieve this by killing your mother	Düşünürəm ki, öz ananı öldürməklə buna nail ola bilərsən
I only touched his hand	Mən ancaq onun əlinə toxundum
After that I can stop in the library	Bundan sonra kitabxanada dayana bilərəm
I forgive you for falling in love	Səni aşiq olduğun üçün bağışlayıram
I never asked them to do that	Mən heç vaxt onlardan bunu istəməmişəm
I like all the different features you can use	İstifadə edə biləcəyiniz bütün müxtəlif funksiyaları bəyənirəm
I just shook my head	Mən sadəcə başımı tərpətdim
I feel that you are ready for a great adventure	Mən hiss edirəm ki, siz böyük bir macəraya hazırsınız
He thinks differently because you think he knows better	O, başqa cür düşünürsən, çünki daha yaxşı bildiyini düşünürsən
I meet older men	Yaşlı kişilərə rast gəlirəm
I'll wait here for an hour	Burada bir saat gözləyəcəyəm
Johnson finally decided that slavery should end	Conson nəhayət köləliyə son qoyulmalı olduğuna qərar verdi
I could not be interested in his money	Mən onun pulu ilə maraqlana bilməzdim
I checked the schedule showing that I was working tomorrow	Sabah işlədiyimi göstərən cədvəli yoxladım
I don't have an ax, I have a brush and a pen	Mənim balta yox, fırça və qələm var
I was scared and confused	Mən qorxdum, çaşqın oldum
I wanted him to be calm	Sakit olmasını arzulayırdım
I have trouble answering	Cavab verməkdə çətinlik çəkirəm
I tried to concentrate	konsentrə olmağa çalışdım
I wrapped my arm around his shoulders	Qolumu onun çiyinlərinə doladım
I asked for alcohol and bought six cans of beer	Alkoqol istədim və altı qutu pivə aldım
I'll find you, you know	Mən səni tapacağam, başa düşürsən
Although I think it will be great	Baxmayaraq ki, bunun böyük olacağını düşünürəm
I have to do something about it	Bununla bağlı nəsə etməliyəm
I planned everything very carefully	Mən hər şeyi çox diqqətlə planlaşdırdım
I introduced myself and thanked the man for the compliment	Özümü təqdim etdim və iltifata görə adama təşəkkür etdim
I should have known your last name	Mən sənin soyadınla tanış olmalıydım
I just talked to him on the phone	Sadəcə onunla telefonla danışdım
I would recommend them without mentioning them	Mən onları qeyd etmədən tövsiyə edərdim
I grew up in a church	Mən kilsədə böyümüşəm
I was happy to force	məcbur etməkdən məmnun idim
I do not owe anyone	Mənim heç kimə borcum yoxdur
I raised my head to focus on his face	Diqqətimi onun üzünə cəmləmək üçün başımı qaldırdım
I offer you a solution	Mən sizə bir həll təklif edirəm
I crossed quickly and crossed the fence	Mən cəld keçdim və hasara qədər keçdim
I checked my hearing aids	Eşitmə cihazlarımı yoxladım
At least I'll go to bed	Heç olmasa yatacam
I scan his face for a reaction	Reaksiya üçün onun üzünü skan edirəm
I only have one bullet	Məndə yalnız bir güllə var
I just wanted to lose more	Sadəcə daha çox itirmək istəyirdim
I can't prove anything to you	Mən sizə heç nə sübut edə bilmərəm
I received the car as a gift	Maşını hədiyyə almışam
I could not allow the evidence to drift away	Mən sübutların uzaqlaşmasına imkan verə bilməzdim
They also describe women	Bunlar qadını da təsvir edir
I will not give him an inch about it	Mən ona bu barədə bir qarış da verməyəcəyəm
A banana flower stopped in the cold	Soyuqda bir banan çiçəyi dayandı
I didn't want to think about it	Bu barədə düşünmək istəmirdim
This continues in the rest of the video	Bu videonun qalan hissəsində davam edir
I know that your company has a good place there	Mən bilirəm ki, şirkətinizin orada yaxşı yeri var
I was very scared of how he would react	Onun reaksiyasının necə olacağından çox qorxdum
I was punished, but it was worth it	Məni cəzalandırdılar, amma buna dəyərdi
I looked on the internet	internetə baxdım
The central staircase went up to the middle of the house	Mərkəzi pilləkən evin ortasına qalxırdı
I rubbed your ears for a minute	Bir dəqiqə qulaqlarınızı ovuşdurdum
But they will all survive	Amma onların hamısı sağ qalacaq
I want to be with my friends	Mən dostlarımla olmaq istəyirəm
I have no problem with your question	Mənim də sualınızla bağlı heç bir problemim yoxdur
I often thought so	Mən tez-tez düşünürdüm ki, bu belədir
I decided to go to the kitchen	Mətbəxə getməyə qərar verdim
I will not be alone or isolated here	Mən burada mütləq tək və ya təcrid olmayacağam
I'm usually not that dissatisfied	Mən adətən o qədər də narazı deyiləm
This never happens	Bu heç vaxt baş vermir
I was confident	Mən özümə güvənirdim
I did not intend to risk my hat with this evil	Bu pisliklə papağımı riskə atmaq fikrində deyildim
I respected your decision	Qərarınıza hörmət etdim
I want to melt in it	Mən onun içində ərimək istəyirəm
I shrugged as if nothing had been said	Heç nə deyilmiş kimi çiyinlərini çəkdim
I tried to keep my composure	Mən soyuqqanlılığımı qorumağa çalışırdım
He died a few weeks ago and was buried	Bir neçə həftə əvvəl öldü və dəfn edildi
Provides instant relief with a slight glow	Kiçik bir az parıltı ilə dərhal rahatlama təmin edir
In fact, the choice of steps	Əslində addım seçimi
I got off the plane and went to the airport	Təyyarədən düşüb hava limanına getdim
His personal life was largely barren	Onun şəxsi həyatı əsasən qısır idi
I knew there was someone behind the mirror tonight	Bu gecə güzgünün arxasında birinin olduğunu bilirdim
Sometimes I wish so much, in fact	Hərdən bunu çox arzulayıram, əslində
I'm tired of thinking in circles	Dairələrdə düşünməkdən yoruldum
Additional points were missed after the first touch	İlk toxunuşdan sonra əlavə xal əldən verildi
I told him it would be fine	Mən ona yaxşı olacağını söylədim
Witch but wondered why	Cadugər amma niyə merak etdi
I thought there might be cooler farms	Düşündüm ki, daha sərin fermalar ola bilər
I was in three states in one day	Bir gündə üç ştatda oldum
I got dressed and ran to the store on the corner	Geyindim və küncdəki mağazaya qaçdım
I did not know what to do about the previous events	Əvvəlki hadisələrlə bağlı nə edəcəyimi bilmirdim
I love that girl like the moon	Mən o qızı aya kimi sevirəm
I hope these new clothes fit	Ümid edirəm bu təzə paltarlar uyğundur
I like its novelty	Mən onun yeniliyini bəyənirəm
I would never interfere in it	Mən heç vaxt buna qarışmazdım
I knew how cold that wind was	Mən o küləyin necə soyuq olduğunu bilirdim
I fed him, but he is very tired	Mən onu yedizdirmişəm, amma çox yorğundur
He wants to improve himself as a person	O, özünü bir şəxsiyyət kimi təkmilləşdirmək istəyir
I think they are still hiding some things from us	Məncə, onlar hələ də bizdən bəzi şeyləri gizlədirlər
I haven't seen you in twelve years	Mən səni on iki ildir görmürəm
One of his responsibilities was to manage football	Onun vəzifələrindən biri futbolu idarə etmək idi
I was looking forward to seeing you	Səni görməyi çox gözləyirdim
I started photography by climbing	Fotoqrafiyaya dırmanma ilə başladım
I will meet him in time	Onunla zamanla qarşılaşacağam
I did not see him after that day	O gündən sonra onu görmədim
I believe we will be friends one day	Bir gün dost olacağımıza inanıram
I think then you will look human	Düşünürəm ki, o zaman insan görünəcəksən
I will almost tear my towel in the process	Demək olar ki, bu prosesdə dəsmalımı cırıb çıxaracağam
A dark shadow rises from it	Ondan qaranlıq bir kölgə yüksəlir
I immediately touch my smooth jaw	Dərhal hamar çənəmə toxunuram
There is something more important in my mind	Ağlımda daha vacib bir şey var
Sometimes old fence posts were used	Bəzən köhnə hasar dirəklərindən istifadə edilmişdir
I just wanted to kiss you	Mən sadəcə səni öpmək istədim
I did not want to miss anything interesting	Maraqlı heç nəyi qaçırmaq istəmirdim
I have seen it everywhere	Mən bunu hər yerdə görmüşəm
I must say that the stone is heavy	Burada qeyd etməliyəm ki, daş ağırdır
The new number is good	Yeni nömrə yaxşıdır
I press the button again	Düyməni yenidən basıram
I grew up under the care of servants	Mən qulluqçuların himayəsində böyümüşəm
I can read fame, fame	Mən şöhrət, şöhrət oxuya bilərəm
This should be a good reason for a sudden meeting	Bu qəfil görüş üçün yaxşı səbəb olmalıdır
These are not considered different	Bunlar fərqli hesab edilmir
I knew there were changes	Dəyişikliklərin olduğunu bilirdim
I never went to church	Mən heç vaxt kilsəyə girməmişəm
I tried to get off their list for a while	Bir müddət onların siyahısından çıxmağa çalışdım
A local girl trying to sound perfect	Mükəmməl səslənməyə çalışan yerli qız
For some reason I invited him to my apartment	Onu bir səbəblə mənzilimə dəvət etdim
I could not move, shout or see	Hərəkət edə, qışqıra və ya görə bilmədim
I understand all these reasons	Bütün bu səbəbləri başa düşürəm
I am sure they will see it as a weakness	Əminəm ki, onlar bunu zəiflik kimi görəcəklər
I didn't know what to say to people	İnsanlara nə deyəcəyimi bilmirdim
They don't think about it	Onlar bu barədə heç nə düşünmürlər
I wanted to stay awake for you	Sənin üçün oyaq qalmaq istədim
A few days ago, this room was his salvation	Bir neçə gün əvvəl bu otaq onun xilası olmuşdu
A big problem in several accounts	Bir neçə hesabda böyük problem
I really thought it was something serious for him	Mən həqiqətən onun üçün ciddi bir şeyin olduğunu düşündüm
I was afraid to touch him	Ona toxunmağa qorxdum
I will not have the authority to look for my daughter	Qızı axtarmağa səlahiyyətim olmayacaq
I want to hire a lawyer	Mən vəkil tutmaq istəyirəm
I breathe immediately	Dərhal üfürürəm
A small gesture can go a long way	Kiçik bir jest uzun bir yol keçə bilər
Gilbert designed the building	Gilbert binanın layihəsini hazırladı
I saw it in his energy	Mən bunu onun enerjisində görürdüm
I have to be myself	Mənim özüm də olmalıdır
I told him it was good	Mən ona dedim ki, yaxşıdır
I waited for the lawyer to say something	Vəkilin nəsə deyəcəyini gözlədim
I have to show him that it is important	Mən ona vacib olduğunu göstərməliyəm
I close my eyes and lean against the wall	Gözlərimi yumub divara söykənirəm
I will release him	Mən onu azad edəcəm
The workers were able to enter	İşçilər içəri girə bildilər
I got up to look outside without disturbing others	Başqalarını narahat etmədən çölə baxmaq üçün ayağa qalxdım
I was both happy and very nervous about their decision	Onların qərarından həm sevindim, həm də çox əsəbi idim
I usually use my phone as an alarm	Mən ümumiyyətlə telefonumu həyəcan siqnalı kimi istifadə edirəm
I can say that this is a serious question	Deyə bilərəm ki, bu ciddi sualdır
He was very careful and wise in his ministry	O, xidmətdə çox ehtiyatlılıq və müdriklik göstərdi
I know you did it a million times bigger	Bilirəm ki, bunu milyon dəfə böyük adam etdin
The building currently has an office and parking	Bina hazırda ofis və avtodayanacaqdır
A man buried his wife	Bir kişi arvadını dəfn etdi
At least I was really hoping	Ən azı həqiqətən ümid edirdim
I think we should look at it as a chance	Düşünürəm ki, biz buna şans kimi baxmalıyıq
I have to try it first	Əvvəlcə bunu sınamalıyam
I could also change its intensity	Onun intensivliyini də dəyişə bilərdim
I hoped it would happen, but it didn't happen	Ümid edirdim ki, belə olacaq, amma olmadı
Service to the tribe	Qəbiləyə xidmət
I will not return your daughter to you	Mən sənin qızını sənə qaytarmayacağam
I'm like dead	Mən ölü kimiyəm
A brand that has a reason	Özündə bir səbəb olan brend
I could not accept it openly	Mən bunu açıq şəkildə qəbul edə bilməzdim
Although I remember how you were	Baxmayaraq ki, sənin necə olduğunu xatırlayıram
I found him in the city today	Mən onu bu gün şəhərdə tapdım
I'm going to the kitchen	Mətbəxə çıxıram
I should have said no	Mən yox deməliydim
I will definitely do it again	Mən mütləq yenə edəcəm
I was a master of all four elements	Mən dörd elementin hamısının ustası idim
I didn't think much about him	Onun haqqında çox düşünməmişdim
Numerous studies have been conducted on its effects	Təsiri ilə bağlı çoxlu araşdırmalar aparılıb
All you have to do is sign	Sadəcə imzalamağınız lazımdır
I was relieved to hear the joy in his voice	Onun səsindəki sevinci dinləyib rahatladım
SON	SON
Enchant the traitor.	Xəyanətkarın üstünə tilsim et.
This amulet can protect the owner from evil spirits.	Bu amulet sahibini pis ruhlardan qoruya bilər.
The locals were in favor of outside help.	Yerli sakinlər kənardan yardımın tərəfdarı idilər.
Books can be found everywhere in the museum.	Kitabları muzeyin hər yerində tapmaq olar.
The perfect disaster storm.	Mükəmməl fəlakətlər fırtınası.
Use rubbing alcohol to thoroughly clean the glasses.	Eynəkləri hərtərəfli təmizləmək üçün sürtünmə spirtindən istifadə edin.
He put his hand in his pocket and took out his purse.	Əlini cibinə atıb pul kisəsini çıxardı.
My father was eager to make friends.	Atam dostluq etməyə həvəsli idi.
Try to write without pain.	Sancılar olmadan yazmağa çalışın.
Impatient and noisy children ran after him.	Səbirsiz və səs-küylü uşaqlar onun arxasınca qaçdılar.
After the party, they sang and danced.	Əyləncə başa çatdıqdan sonra onlar mahnı oxuyub, rəqs ediblər.
He takes photos for the show.	O, nümayiş üçün fotoşəkil çəkir.
I think you can give a detailed explanation, sir.	Düşünürəm ki, siz ətraflı izahat verə bilərsiniz, cənab.
Unlike brush pens, felt-tip pens do not have bristles.	Fırça qələmlərindən fərqli olaraq keçə qələmlərin tükləri yoxdur.
A week later he began to gnaw his hungry ribs.	Bir həftə sonra aclıq qabırğalarını gəmirməyə başladı.
I finally understood what you meant yesterday.	Keçən gün nə demək istədiyinizi nəhayət başa düşdüm.
He said he was only interested in working quietly.	O, yalnız sakit işləməkdə maraqlı olduğunu söylədi.
The cake was delicious.	Tort dadlı idi.
They wore gas masks to protect us from harmful gases.	Bizi zərərli qazlardan qorumaq üçün qaz maskaları taxırdılar.
Apply the wax evenly.	Mumu bərabər şəkildə tətbiq edin.
We have already discussed this problem.	Biz artıq bu problemi müzakirə etmişik.
It was a street light in front of his window.	Bu, onun pəncərəsinin qarşısındakı küçə işığı idi.
They walked for hours.	Saatlarla gəzirdilər.
A pool was dug in the garden.	Bağda hovuz qazılıb.
They can be fined for not participating.	Onlar iştirak etmədiklərinə görə cərimələnə bilərlər.
The committee's verdict was not expected.	Komitənin hökmü gözlənilmirdi.
The ship anchored on the shore.	Gəmi sahildə lövbər salıb.
People were tired of fighting.	İnsanlar döyüşdən bezmişdilər.
The presentation begins with a list of the names of the victims.	Təqdimat qurbanların adlarının sadalanması ilə başlayır.
All of these bags are heavy.	Bu çantaların hamısı ağırdır.
They will not come to the party.	Onlar partiyaya gəlməyəcəklər.
The clouds are planted with fog.	Buludlar dumanla əkilib.
It is too long in its favor.	O, öz xeyrinə çox uzundur.
Police set up checkpoints every few miles.	Polis bir neçə mildən bir yoxlama məntəqələri qurub.
His blue eyes sparkled.	Onun mavi gözləri parıldadı.
The event was greeted with laughter.	Tədbir gülüşlə qarşılandı.
He joins the Contador team.	Contador komandasına minir.
Smoke rises from the chimney into the icy sky.	Bacadan çıxan tüstü buzlu səmaya qalxır.
The defeated army is pardoned.	Məğlub olan ordu əfv edilir.
Small businesses need to invest more in research.	Kiçik müəssisələr tədqiqata daha çox sərmayə qoymalıdırlar.
He came to church early.	O, kilsəyə erkən gəldi.
Over time, wind cooling increases significantly.	Zaman keçdikcə küləyin soyuması əhəmiyyətli dərəcədə artır.
He has a strong jaw.	Onun güclü çənəsi var.
He waved his wand and entered the house.	O, pala yelləyərək evə girdi.
His eyes widened in surprise.	Gözləri təəccüblə böyüdü.
The night was dark.	Gecə qara idi.
No one was accepted as the campus was full.	Kampus tam dolu olduğundan heç biri qəbul edilmədi.
Passengers can buy tickets from automated ticket machines.	Sərnişinlər biletləri avtomatlaşdırılmış bilet aparatlarından ala bilərlər.
The family was horrified by these allegations.	Ailə bu iddialardan dəhşətə gəlib.
The poor are ruthlessly exploited.	Kasıblar amansızcasına istismar olunur.
There was a rain forecast for today.	Bu gün üçün yağış proqnozu var idi.
The soldier's sword dripped with blood.	Əsgərin qılıncı qan damcıladı.
Scientists have discovered a distant star.	Alimlər uzaq ulduz kəşf ediblər.
It will soon be completely dark.	Tezliklə tamamilə qaranlıq olacaq.
However, the argument remains academic.	Bununla belə, arqument akademik olaraq qalır.
This fountain has been neglected.	Bu fəvvarə baxımsız qalıb.
Do what makes the most sense to you.	Sizin üçün ən çox məna verəni edin.
The Sago palm is the tallest tree in the forest.	Saqo palması meşədəki ən hündür ağacdır.
The weather was warm and pleasant.	Hava isti və xoş idi.
He drank a few cups of tea every day.	Hər gün bir neçə fincan çay içirdi.
The cheese was cut into discs.	Pendir disklərə kəsildi.
The settlement produces enough food to feed a small country.	Qəsəbə kiçik bir ölkəni qidalandırmaq üçün kifayət qədər ərzaq istehsal edir.
They spent a lot of time together.	Birlikdə çox vaxt keçirdilər.
Learn to learn assignments.	Tapşırıqları öyrənməyi öyrənmək.
Pour the cream and sugar, stirring constantly.	Daim qarışdıraraq krem ​​və şəkər tökün.
They play football all year round.	Bütün il futbol oynayırlar.
Gyrfalco's sharp paws always bothered him.	Gyrfalconun iti pəncələri həmişə ona çətinlik yaradırdı.
Although the number of students is small.	Tələbə sayı az olsa da.
No one can sympathize with such people.	Heç kimin belə insanlara rəğbəti ola bilməz.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Yerkökü çox sağlam tərəvəz hesab olunur.
The president ordered the return of all the money.	Prezident bütün pulların geri qaytarılmasını əmr etdi.
He was living with his mother at the time.	O, həmin vaxt anası ilə yaşayırdı.
The lake in the yard shone in the sunlight.	Həyətdə göl günəş işığında parıldayırdı.
Without him, the party would be destroyed.	O olmasaydı, partiya məhv olardı.
Plants are always growing.	Bitkilər həmişə böyüyür.
Ingredients give a very good taste.	Tərkiblər çox yaxşı dad verir.
It's there!	Oradadır!
Do you play football?	Futbol oynayırsan?
The library is within walking distance.	Kitabxana piyada məsafədə yerləşir.
Reading a book is absolutely essential.	Kitab oxumaq tamamilə vacibdir.
Slowly they chewed hard meat.	Yavaş-yavaş sərt əti çeynədilər.
It roared in the distance.	Uzaqdan guruldadı.
In the afternoon, the winds intensify and bring storms.	Günortadan sonra küləklər güclənir, tufanlar gətirir.
This famous poem is now kept in the museum.	Bu məşhur şeir indi muzeydə saxlanılır.
The electronics company recently opened a new factory.	Elektron firması bu yaxınlarda yeni fabrik açıb.
Over the years, his anger diminished.	İllər keçdikcə qəzəbi azaldı.
Economic statistics are alarming.	İqtisadi statistika həyəcan vericidir.
To grow a healthy crop, the soil must be healthy.	Sağlam məhsul yetişdirmək üçün torpaq sağlam olmalıdır.
Many widows rely on donations to survive.	Bir çox dul qadınlar sağ qalmaq üçün ianələrə güvənirlər.
All other religions are based on this belief.	Bütün digər dinlər bu inancdan qaynaqlanır.
Some investors demanded the sale of shares.	Bəzi investorlar səhmlərin satılmasını tələb etdilər.
The music stopped and he turned cautiously.	Musiqi dayandı və o, ehtiyatla çevrildi.
Plants grow here in the desert.	Bitkilər burada səhrada böyüyür.
Therefore, you should never forget it.	Buna görə də bunu heç vaxt unutmamalısınız.
The storm threatened to disrupt the race.	Fırtına yarışın gedişatını pozmaqla hədələyib.
A number is excellent.	Bir sıra əladır.
He could not reach the doorbell, so he knocked on the door.	Qapının zənginə çata bilmədi, ona görə də qapını döydü.
Hypothermia can occur when exposed to extreme cold.	Həddindən artıq soyuğa məruz qaldıqda, hipotermi yarana bilər.
He was hit by a car.	Onu maşın vurub.
He surprised his words.	O, sözlərini çaşdırdı.
We must respect the rights of pedestrians.	Biz piyadaların hüquqlarına hörmət etməliyik.
Cold beer on a hot day.	İsti gündə soyuq pivə.
The dough should be thin.	Xəmir nazik olmalıdır.
Sports improve health.	İdman sağlamlığı yaxşılaşdırır.
The old man looked silently into space.	Yaşlı kişi səssizcə kosmosa baxdı.
This will create problems in the supply chain.	Bu, təchizat zəncirində problemlər yaradacaq.
Nicotine affects the heart and lungs.	Nikotin ürək və ağciyərlərə təsir göstərir.
Lifelong hard work paid off.	Ömürlük zəhmət öz bəhrəsini verdi.
The fish is delicious in taco sauce.	Balıq taco sousunda dadlıdır.
Proponents of the war called it noble.	Müharibənin tərəfdarları bunu nəcib adlandırırdılar.
The international community must provide food aid.	Beynəlxalq ictimaiyyət ərzaq yardımı göstərməlidir.
Distributed a wide smile.	Geniş bir təbəssüm payladı.
We discovered this cave with modern technology.	Biz bu mağaranı müasir texnologiya ilə kəşf etdik.
Of course, not everyone can be an astronaut.	Əlbəttə, hər kəs astronavt ola bilməz.
The work involves a lot of travel.	İş çox səyahət etməyi əhatə edir.
He was unemployed for a year.	Bir il işsiz qaldı.
Examine the evidence objectively.	Sübutları obyektiv araşdırın.
In the morning the slopes froze with snow.	Səhər qarla yamaclar donub.
Completely closed by fast food restaurants.	Fast food restoranları tərəfindən tamamilə bağlanıblar.
Where does this lead?	Bu hara aparır?
This salad is made from fresh mushrooms.	Bu salat təzə göbələkdən hazırlanır.
Thoroughly clean the tub with a sponge.	Küveti süngərlə yaxşıca təmizləyin.
Sailors and scouts come to the port in search of adventure.	Dənizçilər və kəşfiyyatçılar macəra axtarışında limana gəlirlər.
Narcissus yellow petals open delicately.	Nərgizin sarı ləçəkləri zərif şəkildə açılır.
Many professional teams are located here.	Bir çox peşəkar komandalar burada yerləşir.
I will be back in six months.	Altı aydan sonra qayıdacağam.
The field of wildflowers fascinated people.	Çöl çiçəkləri tarlası insanı valeh edirdi.
They crossed the desert.	Onlar səhradan keçirdilər.
This schedule has changed.	Bu cədvəl dəyişdi.
Socrates was known for his ethical views.	Sokrat öz etik baxışları ilə tanınırdı.
Chemical leak, car accident, animal attack.	Kimyəvi sızıntı, avtomobil qəzası, heyvan hücumu.
Many still remember these terrible events.	Çoxları bu dəhşətli hadisələri hələ də xatırlayır.
Here, working groups reduce the risk of forest fires.	Burada işçi qrupları meşə yanğınları təhlükəsini azaldır.
The girl hurried to catch up with the train.	Qız qatara yetişməyə tələsdi.
The population of gerbils has been destroyed.	Gerbillərin populyasiyası məhv edilmişdir.
The soil is fertile, but uncultured.	Torpaq münbitdir, amma mədəniyyətsizdir.
Nature was blessed with the creation of forests.	Təbiət meşələrin yaradılması ilə bərəkətli idi.
A map of the city hangs on the wall.	Divarda şəhərin xəritəsi asılıb.
Rising temperatures will do more damage to plant life.	Artan temperatur bitki həyatına daha çox zərər verəcək.
Simple and straightforward, that's what we're fighting for equality.	Sadə və sadə, bərabərlik uğrunda mübarizə apardığımız şeydir.
There is such a story in every village.	Hər kənddə belə bir hekayə var.
There was no one else in the club.	Klubda başqa heç kim yox idi.
The boy turned the wheel.	Oğlan araba çarxını çevirdi.
Tibalt hit him so hard that he killed him.	Tibalt elə güclə vurdu ki, onu öldürdü.
He put the key in the lock.	O, açarı kilidə daxil etdi.
He was alone when the plane exploded.	Təyyarə partlayanda o, tək olub.
Rosemary was going home after a long walk.	Rozmari uzun gəzintidən sonra evə gedirdi.
What to do?	Nə etmək lazımdır?
This novel offers a unique perspective.	Bu roman özünəməxsus bir perspektiv təqdim edir.
The priest began the ceremony.	Mərasimə kahin başladı.
He was clearly in pain.	O, aydın şəkildə ağrıyırdı.
Then spread the mixture on an equal layer.	Sonra qarışığı bərabər bir təbəqəyə yayın.
Therefore, women shave or wax their groin hair.	Buna görə də, qadınlar qasıq tüklərini qırxdırırlar və ya mumlayırlar.
Humility prevents me from explaining my origin.	Təvazökarlıq mənşəyimi açıqlamağa mane olur.
The dessert chef created a heavenly cream.	Desert aşpazı səmavi krem ​​yaratdı.
He was tired after a long day of work.	Uzun bir iş günündən sonra yorğun idi.
From this we conclude that the machine was working.	Bundan belə nəticə çıxarırıq ki, maşın işləyirdi.
The forest was even darker.	Meşə daha da qaraldı.
Its presence in our city has significantly decreased.	Onun varlığı şəhərimizdə xeyli azalıb.
He apologized for being late.	Gecikdiyi üçün üzr istədi.
The documentary is over.	Sənədli film bitdi.
Desire is unity.	Arzu birlikdir.
He was clearly in distress.	O, aydın şəkildə sıxıntı içində idi.
Her dress flowed down to her thighs.	Paltarı ombasına qədər axırdı.
Reading this article was more like work.	Bu yazını oxumaq daha çox işə bənzəyirdi.
Be careful!	Diqqət edin!
He gathered all his strength.	Bütün gücünü topladı.
Feels comfortable in socially awkward situations.	Sosial yöndəmsiz vəziyyətlərdə özünü rahat hiss edir.
This cannot be done in one generation.	Bunu bir nəsildə etmək olmaz.
It's a time of great excitement.	Böyük həyəcan vaxtıdır.
Redness to remove stains.	Ləkəni aradan qaldırmaq üçün qızartı.
Bamboo grows a lot in this area.	Bu bölgədə bambuk çox böyüyür.
Students will be contacted by mobile phones.	Tələbələr mobil telefonları ilə əlaqə saxlayacaqlar.
They came here to find new and better jobs.	Onlar bura yeni və daha yaxşı iş tapmaq üçün gəlmişdilər.
Heavy rain fell after the hurricane.	Qasırğadan sonra güclü yağış yağıb.
Complex numbers are a combination of numbers and imaginary numbers.	Kompleks ədədlər ədədlərin və xəyali ədədlərin birləşməsidir.
Two men in polished white uniforms were walking on the stage.	Səhnəyə cilalanmış ağ forma geyinmiş iki kişi addımlayırdı.
Police finally caught the thief.	Polis nəhayət oğrunu yaxaladı.
In hot places, people prefer pools to beaches.	İsti yerlərdə insanlar çimərliklərdənsə hovuzlara üstünlük verirlər.
The robber jumped off the wall.	Quldur divardan tullanıb.
Throw away the waste paper.	Tullantı kağızı atın.
We are divided into factions.	Biz fraksiyalara parçalanırıq.
The company's values ​​must be friendly, fair and honest.	Şirkətin dəyərləri dostluq, ədalətli və dürüst olmalıdır.
After that, the soldiers surrendered.	Bundan sonra əsgərlər təslim olublar.
Maybe it's too hard to be a farmer?	Bəlkə fermer olmaq çox çətindir?
Police were advancing, raising guns.	Polis silahı qaldıraraq irəliləyirdi.
The population is unknown.	Əhalinin sayı məlum deyil.
Some people have a love-hate relationship with social media.	Bəzi insanlar sosial media ilə sevgi nifrət münasibətinə malikdirlər.
What is the meaning of love?	Sevginin mənası nədir?
Itchy nose.	Burnu qaşınır.
This is often felt difficult.	Bu tez-tez çətin hiss olunur.
The court trusts you.	Məhkəmə sizə güvənir.
The players are in great shape.	Futbolçular parlaq formadadırlar.
His main concern was his family.	Onun əsas qayğısı ailəsi idi.
He washed the dishes after dinner.	Nahardan sonra qabları yudu.
A handful of cotton balls are placed in the sink.	Lavaboya bir ovuc pambıq top qoyulur.
Some flowers cause allergic reactions.	Bəzi çiçəklər allergik reaksiyalara səbəb olur.
He hates being noisy.	O, səs-küylü olmaqdan nifrət edir.
Phones are very useful for business.	Telefonlar iş aparmaq üçün çox faydalıdır.
Use a blender to grind the sugar.	Şəkəri üyütmək üçün bir qarışdırıcıdan istifadə edin.
The thief did not regret his actions.	Oğru etdiyi işdən peşman deyildi.
He leaned against the rock.	O, qayaya söykəndi.
A collective agreement must be reached.	Kollektiv razılaşma əldə edilməlidir.
The men changed to green last year.	Kişilər keçən il yaşıl formada dəyişmişdilər.
A brief overview is provided.	Qısa icmal təqdim edilmişdir.
It rained lightly for most of the summer.	Yayın çox hissəsi üçün yağış yüngül yağdı.
There is a large amount of space.	Böyük miqdarda yer mövcuddur.
He sat down and looked at the waves.	O, oturub dalğalara baxdı.
The vet gave the family a lot of advice.	Baytar ailəyə çoxlu məsləhətlər verdi.
The cruise ship approached and the passengers disembarked.	Kruiz gəmisi yanaşdı və sərnişinlər enirdilər.
The effects of particulate contamination are more pronounced at higher altitudes.	Hissəciklərin çirklənməsinin təsiri yüksək hündürlüklərdə daha çox görünür.
Everyone was silent and enchanted.	Hamı susmuşdu, sehrlənmişdi.
What they found surprised them.	Tapdıqları şey onları hətta təəccübləndirdi.
Transfer the vegetables using a slotted spoon.	Yivli bir qaşıq istifadə edərək, tərəvəzləri köçürün.
Every day, people make dangerous choices that endanger their health.	İnsanlar hər gün sağlamlıqlarını təhlükə altına alan təhlükəli seçimlər edirlər.
Almost one in five families goes hungry in the summer.	Demək olar ki, hər beş ailədən biri yayda ac qalır.
He wiped his eyes and immediately burst into tears.	Gözlərini sildi və dərhal göz yaşlarına boğuldu.
The manager was known as a ruthless employer.	Müdir amansız bir işəgötürən kimi şöhrət qazanmışdı.
All federal lands are public property.	Bütün federal torpaqlar ictimai mülkiyyətdir.
Cover the cheese.	Pendiri örtün.
These are bitter arguments.	Bunlar acı arqumentlərdir.
Measure the olive oil and liquefy it.	Zeytun yağı ölçün, maye halına salın.
It is important to have natural gas.	Təbii qazın olması əhəmiyyətlidir.
It is found in most car radiators.	Ən çox avtomobil radiatorlarında rast gəlinir.
He tried to continue the conversation.	Söhbəti davam etdirməyə çalışdı.
Special attention was paid to local culture.	Yerli mədəniyyətə xüsusi diqqət yetirildi.
The only survivor of that war is known.	Həmin müharibədən sağ qalan yeganə məlumdur.
The flood destroyed the crops.	Tufan əkinləri məhv edib.
There are two girls in the brown house.	Qəhvəyi evdə iki qız var.
The young man was ashamed.	Gənc oğlan utandı.
The soldiers returned to the village very happy.	Əsgərlər kəndə çox sevinərək qayıtdılar.
He refused to believe it.	O, buna inanmaqdan imtina etdi.
He looked at the giant fighting machine.	Nəhəng döyüş maşınına baxdı.
The children are at school, you know.	Uşaqlar məktəbdədir, bilirsiniz.
He resigned in protest.	O, etiraz olaraq istefa verib.
The storm suddenly began to intensify.	Fırtına birdən şiddətlənməyə başladı.
Staphylococcal infection can be fatal.	Stafilokok infeksiyası ölümcül ola bilər.
Being late has its advantages.	Gec işləməyin öz üstünlükləri var.
There are still not enough nuclear weapons.	Hələ də kifayət qədər nüvə silahı yoxdur.
There will be rope walkers in the circus.	Sirkdə iplə gəzənlər də olacaq.
The politician was known for his disrespect for the enemy.	Siyasətçi düşmənə hörmətsizliyi ilə məşhur idi.
The study of crime is an integral part of modern society.	Cinayətin öyrənilməsi müasir cəmiyyətlərin ayrılmaz hissəsidir.
Children of this age are naturally curious.	Bu yaşda olan uşaqlar təbii olaraq maraqlıdırlar.
He left when he was forced to leave.	O, getməyə məcbur olanda ayrıldı.
The city was protected by high stone walls.	Şəhər uca daş divarlarla qorunurdu.
The trees were silenced by the sound of the wind.	Küləyin səslərini ağaclar susdurdu.
The coach said he was an excellent player.	Məşqçi onun əla oyunçu olduğunu söylədi.
As soon as he received the bill, he began to feel uneasy.	Hesabı alan kimi özünü narahat hiss etməyə başladı.
Mountain goats seem to climb rocky hills.	Dağ keçilərinin qayalı təpələrə dırmaşdığı görünür.
Both families live at the same address.	Hər iki ailə eyni ünvanda yaşayır.
She went parachuting to please her husband.	O, həyat yoldaşını sevindirmək üçün paraşütlə tullanmaya gedib.
He was alone in the cemetery.	O, qəbiristanlıqda tək idi.
The competition will start at noon, they said.	Yarışma günorta saatlarında başlayacaq, dedilər.
Went to buy bread.	Çörək almağa getdi.
They wanted to return to their homes.	Onlar öz evlərinə qayıtmaq istəyirdilər.
An operation team has been appointed to investigate the incident.	Hadisənin araşdırılması üçün əməliyyat qrupu təyin edilib.
But few people are aware.	Ancaq az adam xəbərdardır.
Some neighborhoods are a haven for problem gamblers.	Bəzi məhəllələr problemli qumarbazlar üçün cənnətdir.
The prince was very tired.	Şahzadə çox yorğun idi.
Big corporations were making big profits.	Böyük korporasiyalar böyük qazanc əldə edirdilər.
The crime rate is alarming.	Cinayət nisbəti qorxudur.
The cost is worth it.	Xərc buna dəyər.
Are you the owner of the house or the bank?	Evin sahibi sizsiniz yoxsa bank?
Gentle movements should be done here.	Burada yumşaq hərəkətlər edilməlidir.
Why do cows mourn?	İnəklər niyə mour?
He shook his head in disgust.	O, nifrətlə başını tərpətdi.
The siren is a great fear for sailors.	Siren dənizçilərdə böyük qorxu yaradır.
This city is famous for its architecture.	Bu şəhər öz memarlığı ilə məşhurdur.
What does the problem look like?	Problem nə kimi görünür?
He was angry with himself for losing his composure.	O, soyuqqanlılığını itirdiyinə görə özünə qəzəblənirdi.
Weak conditions led to riots.	Zəif şərait iğtişaşlara səbəb oldu.
He avoided eye contact.	Göz təmasından qaçırdı.
We ran as fast as we could.	Bacardığımız qədər sürətlə qaçdıq.
The new car is popular among city drivers.	Yeni avtomobil şəhər sürücüləri arasında populyardır.
My grandfather works in the state health department.	Babam dövlət səhiyyə idarəsində işləyir.
The farmer's horse began to howl loudly.	Fermerin atı ucadan kişnəməyə başladı.
He had an extraordinary ability to distinguish truth from falsehood.	O, həqiqəti yalandan ayırmaq üçün qeyri-adi qabiliyyətə malik idi.
The professor complained that his grades were too subjective.	Professor onun qiymətlərinin son dərəcə subyektiv olmasından şikayətləndi.
The device remembers all the sites visited by the user.	Cihaz istifadəçinin ziyarət etdiyi bütün saytları xatırlayır.
Individuals and nations must come together.	Fərdlər və millətlər bir araya gəlməlidir.
Open the windows when the heat condenses.	İstilik sıxlaşdıqda pəncərələri açın.
The music grew louder and faster.	Musiqi getdikcə ucaldı və sürətləndi.
The poet was deeply moved by her beauty.	Şair onun gözəlliyindən dərin təsirləndi.
Napkins are folded and neatly arranged.	Salfetlər qatlanır və səliqə ilə düzülür.
This region is famous for its fruits.	Bu bölgə meyvələri ilə məşhurdur.
There were constant battles in the city.	Şəhərdə davamlı döyüşlər gedirdi.
The water was cloudy and it was dangerous to drink.	Su bulanıq idi və içmək təhlükəli idi.
Treatment options for lung cancer are constantly changing.	Ağciyər xərçənginin müalicə üsulları daim dəyişir.
Young children are interesting creatures.	Gənc uşaqlar maraqlı canlılardır.
You hurriedly knocked down the vase.	Siz tələsik güldanı yıxdınız.
The newspaper lay in the middle of the table	Qəzet stolun ortasında uzanmışdı
The air of tension hung in the room.	Gərginlik havası otağa asılmışdı.
Clean the filter.	Süzgəci təmizləyin.
Need to bencocate.	Bencocate etmək lazımdır.
She is afraid to fly.	Uçmaqdan qorxur.
Teachers should not worry about test errors.	Müəllimləri test səhvləri narahat etməməlidir.
He receives a monetary reward for his services.	Onun xidmətlərinə görə pul mükafatı alır.
Went to town by train.	Şəhərə qatarla getdi.
He has a strange name.	Onun qəribə adı var.
The beaver family lived in a lodge.	Qunduz ailəsi lojada yaşayırdı.
I have to take care of my women.	Mən qadınlarıma qulluq etməliyəm.
A small shy fish in a cloudy pond	Bulanıq gölməçədə kiçik utancaq balıq
The streets are congested.	Küçələr tıxacdadır.
He did not succeed after writing the article.	Yazı yazandan sonra heç bir uğur qazanmadı.
Bread is getting fatter and fatter.	Çörək getdikcə daha da yağlı olur.
We must respect all people.	Biz bütün insanlara hörmət etməliyik.
The architects took into account the slope of the area.	Memarlar ərazinin yamacını nəzərə aldılar.
People with superpowers are popular.	Super güclərə sahib olan insanlar məşhur sayılırlar.
You can't just say a waltz here!	Burada sadəcə vals çalıb bunları deyə bilməzsən!
She visited her lover.	O, sevgilisini ziyarət edib.
His smile widened.	Onun təbəssümü daha da genişlənmişdi.
We danced for hours	Saatlarla rəqs etdik
Precious stones come in different colors.	Qiymətli daş müxtəlif rənglərdə olur.
The racetrack was flooded by greedy spectators.	Yarış meydançası acgöz tamaşaçılar tərəfindən su altında qaldı.
They were very angry.	Onlar çox qəzəbli idilər.
There was a book on meditation by his bed.	Onun çarpayısının yanında meditasiya haqqında kitab var idi.
The price of a loaf of bread was three cents.	Bir çörəyin qiyməti üç qəpik idi.
The fishing industry has suffered from the drought.	Balıqçılıq sənayesi quraqlıqdan zərər gördü.
This is a railway bridge over the river.	Bu çayın üzərindən keçən dəmir yolu körpüsüdür.
The red carpet was laid and the ceremony began.	Qırmızı xalça salındı ​​və mərasim başladı.
Mass psychology is a powerful weapon.	Kütləvi psixologiya güclü silahdır.
The occupying army came out of here.	İşğalçı ordu buradan çıxdı.
The director served as director.	Direktor direktor vəzifəsini yerinə yetirdi.
They argued over the bill.	Onlar qanun layihəsi üzərində mübahisə ediblər.
Alex listened to music and thought about his girlfriend.	Aleks musiqiyə qulaq asır və sevgilisi haqqında düşünürdü.
Some evidence suggests that crime rates have improved.	Bəzi sübutlar cinayət nisbətlərinin yaxşılaşdığını göstərir.
He also shared the concerns of the delegates about global warming.	O, həmçinin nümayəndələrin qlobal istiləşmə ilə bağlı narahatlıqlarını bölüşüb.
A piece of cotton woven fabric.	Pambıqdan toxunmuş parça parçası.
The senator is lobbying to increase funding for cancer treatment.	Senator xərçəngin müalicəsi üçün ayrılan vəsaitin artırılması üçün lobbiçilik edir.
The delicate scent of jasmine filled the air.	Yaseminin zərif qoxusu havanı bürüdü.
Many artifacts were found in the area.	Ərazidə çoxlu artefaktlar tapıldı.
Many critics question his administration.	Bir çox tənqidçilər onun administrasiyasını şübhə altına alırlar.
What a pleasant fragrance!	Nə xoş ətir!
The birds took the bait easily.	Quşlar yemi asanlıqla götürdülər.
It is difficult to escape anger.	Qəzəbdən qaçmaq çətindir.
The accident devastated the area.	Qəza bu ərazini viran qoydu.
He lives alone in a small cottage.	Kiçik bir kottecdə tək yaşayır.
Five centuries later, the city finally flourished.	Beş əsrdən sonra şəhər nəhayət çiçəkləndi.
I should refrain from talking about you.	Sənin haqqında danışmaqdan çəkinməliyəm.
The certificate is issued only to students with excellent grades.	Sertifikat yalnız əla qiymətləri olan tələbələrə verilir.
He had white hair on his cap.	Kepkasında ağ tük vardı.
Letters were more reliable because there were fewer phones.	Telefonlar az olduğundan məktublar daha etibarlı idi.
This work is valuable for scientists.	Bu əsər alimlər üçün dəyərlidir.
Awareness of the deplorable working conditions is growing.	İş şəraitinin acınacaqlı olması barədə məlumatlılıq artır.
The mysterious stranger began to tell his story.	Əsrarəngiz qərib öz taleyini danışmağa başladı.
The priest's voice could be heard from the songs.	Nəğmələrdən keşişin səsi eşidilirdi.
I am currently reading a good book.	Hal-hazırda yaxşı bir kitab oxuyuram.
Can you look someone in the eye and read his mind?	Kiminsə gözünün içinə baxaraq onun fikrini oxuya bilərsinizmi?
The sounds of the sea fill your ears.	Dənizin səsləri qulaqlarını doldurur.
He hated such fantasies.	O, belə xəyalpərəst fikirlərə nifrət edirdi.
Please bring us a spare part.	Zəhmət olmasa, ehtiyat hissəsini bizə gətirin.
The books were immediately returned to the library.	Kitablar dərhal kitabxanaya qaytarıldı.
He caressed them kindly.	O, onları mehribanlıqla sığalladı.
Be careful not to overcook the pasta.	Makaronu çox bişməməyə diqqət edin.
A group of researchers is visiting.	Bir qrup tədqiqatçı səfərdədir.
These chemicals were deadly, deadly.	Bu kimyəvi maddələr ölümcül, ölümcül idi.
The number of violent crimes has decreased.	Zorakılıq cinayətlərinin sayı azalıb.
The apple was juicy but sour.	Alma şirəli, lakin turş idi.
I will take all the credit!	Bütün krediti götürəcəyəm!
He maintains his composure.	O, soyuqqanlılığını qoruyur.
The final decision was a surprise.	Son qərar sürpriz oldu.
The danger is hidden under the bushes.	Təhlükə kolların altında gizlənir.
Our country has rich mineral resources.	Ölkəmiz zəngin faydalı qazıntı ehtiyatlarına malikdir.
The weather, which was important for life, was scarce.	Həyat üçün vacib olan hava qıt idi.
The castle was besieged.	Qala mühasirəyə alındı.
Musical instruments can be made of wood, metal or stone.	Musiqi alətləri ağacdan, metaldan və ya daşdan hazırlana bilər.
The moon slowly rose above the horizon.	Ay yavaş-yavaş üfüqdən yuxarı qalxdı.
Each village is managed by the mayor.	Hər bir kəndi bələdiyyə sədri idarə edir.
In the end, we all died.	Axırda hamımız öldük.
His gaze was fixed	Baxışı sabit idi
He was always kind and patient during the day.	Gün ərzində həmişə mehriban və səbirli idi.
The idea of ​​transporting goods through canals goes back centuries.	Kanallar boyu malların daşınması ideyası əsrlərə gedib çıxır.
Villagers suspected two strangers.	Kənd sakinləri iki yad şəxsdən şübhələniblər.
The theory suggests that there are five stages to marriage.	Nəzəriyyə təklif edir ki, arvadbazlığın beş mərhələsi var.
There are still a few ticks to be removed.	Hələ götürülməli bir neçə gənə var.
A city with a population of about two million.	Təxminən iki milyon əhalisi olan bir şəhər.
This experiment failed, so scientists tried a different approach.	Bu təcrübə uğursuz oldu, buna görə elm adamları fərqli bir yanaşma sınadılar.
The king was strong.	Padşah güclü idi.
She has perfect, clear skin.	Onun mükəmməl, aydın dərisi var.
This agreement has been in force for fifty years.	Bu müqavilə əlli ildir ki, qüvvədədir.
Nathan could not see, but he was terribly angry.	Natan görmürdü, amma dəhşətli qəzəb içində idi.
A soft sequence of piano notes dragged him around.	Piano notlarının yumşaq ardıcıllığı onun ətrafında sürükləndi.
The mining industry employs relatively few workers.	Mineral sənayesində nisbətən az işçi çalışır.
He told me to be quiet.	Mənə sakit olmağımı söylədi.
This small mountain tribe eats a primitive diet.	Bu kiçik dağ tayfası primitiv pəhriz yeyir.
Look for a colorless clear liquid.	Rəngsiz şəffaf maye axtarın.
The waiter smiled strangely cautiously.	Ofisiant qəribə ehtiyatla gülümsədi.
Complaints were rejected.	Şikayətlər rədd edildi.
He repeated this twice.	Bunu iki dəfə təkrarladı.
He tried to explain his theory.	Nəzəriyyəsini izah etməyə çalışdı.
The county flower is purple.	İlçe çiçəyi bənövşəyidir.
Please write the date above.	Zəhmət olmasa yuxarıda tarixi yazın.
He paused for a moment, thinking of his feelings.	Hisslərini düşünərək bir anlıq dayandı.
They conspired to hide the fraud.	Onlar saxtakarlığı gizlətmək üçün əlbir olublar.
The plane is getting higher and higher.	Təyyarə getdikcə daha yüksəklərə qalxır.
I hope the chances will be good for me.	Ümid edirəm ki, şanslar mənim xeyrimə olacaq.
Meat produces a high amount of fat.	Ət yüksək miqdarda yağ istehsal edir.
A real smart group, that is	Əsl ağıllı qrup, yəni
I took a great opportunity to bring him here	Mən böyük fürsətdən istifadə edib onu bura gətirdim
Feelings of guilt began to burn inside	İçində günahkarlıq hissi yanmağa başladı
I went straight home, went in and closed the door	Birbaş evə getdim, içəri girdim və qapımı bağladım
I made an extra effort for their eyes	Onların gözləri üçün əlavə səy göstərdim
I haven't put anything on it yet	Mən hələ ona heç nə qoymamışam
However, I couldn't let that shake me	Bununla belə, bunun məni sarsıtmasına icazə verə bilməzdim
I have some oil, but not much	Bir az yağım var, amma çox deyil
I can't do it myself	Mən bunu özüm edə bilmərəm
I had never heard that	Mən də bunu heç eşitməmişdim
A tear ran down his cheek	Bir göz yaşı qaçdı və yanağından aşağı axdı
In fact, I started early in the morning	Əslində səhər tezdən başladım
I spend the whole night for free	Bütün gecəni pulsuz keçirirəm
I also struggled with my drinking habits	İçki vərdişimlə də mübarizə aparırdım
I protected my dignity, and so did they	Mən öz ləyaqətimi qorumuşdum, onlar da
I could see which room they came from	Onların hansı otaqdan çıxdığını görürdüm
I felt bad about the ship	Mən gəmi haqqında pis hiss etdim
I couldn't help but wonder who my parents were	Valideynlərimin kim olduğuna kömək edə bilmədim
I think he is here, but in a different dimension	Düşünürəm ki, o, buradadır, amma başqa ölçüdə
I raise my hand and wave to him	Əlimi qaldırıb ona tərəf əl yelləyirəm
I have just come out of a terrible relationship	Mən dəhşətli münasibətdən təzəcə çıxdım
I always admire how it works	Mən həmişə bunun necə işlədiyinə heyranam
I could easily have broken up this marriage	Bu evliliyi asanlıqla poza bilərdim
I can't do that anymore	Mən daha bunu edə bilmərəm
I started buying gear	Ötürücü almağa başladım
A glance at the colorful plate confirmed this	Rəngarəng boşqaba nəzər salmaq bunu təsdiqlədi
These people have lived long enough	Bu insanlar kifayət qədər yaşadılar
It is impossible to confuse a man seven feet tall	Yeddi fut hündür bir adamı səhv salmaq mümkün deyil
I didn't like being bitten	Mən dişlənməyi sevmirdim
I went in the door and saw people painting	Qapıdan içəri girdim və insanların rəsm çəkdiyini gördüm
I think under everything he did	Düşünürəm ki, hər şeyin altında o, etdi
I had no idea what that might be	Bunun nə ola biləcəyi barədə heç bir fikrim yox idi
I'm just here to do some work	Mən burada sadəcə bir iş görmək üçün gəlmişəm
I knew the game room was one of them	Oyun otağının bunlardan biri olduğunu bilirdim
I heard it not in the house, but in the church	Mən bunu evdə yox, kilsədə eşitmişəm
I knelt before him	Mən onun qarşısında diz çökdüm
Maybe a love letter	Bəlkə də sevgi məktubu
I am absolutely convinced that the discussion will not change your mind	Mən əsaslı şəkildə əminəm ki, müzakirə fikrinizi dəyişməyəcək
I just can't believe it sometimes	Sadəcə bəzən buna inana bilmirəm
I hope you discovered this for yourself	Ümid edirəm ki, bunu özünüz üçün kəşf etdiniz
Now I like to cut myself	İndi özümü kəsməyi xoşlayıram
I also have a lot of fire	Mənim özüm də çoxlu atəşim var
I found similar ones, but nothing works	Bənzərlərini tapdım, amma heç nə işləmir
I will respect and honor you	Mən sənə hörmət və ehtiram göstərəcəyəm
I bit my tongue because I made a mistake	Səhv etdiyim üçün dilimi dişlədim
I had to create a complex title	Mənə kompleks başlıq yaratmalı oldum
A loud explosion is heard	Güclü partlayış səsi eşidilir
Feeling the wind wash over me, I walk away	Küləyin məni yuduğunu hiss edərək uzaqlaşıram
I was a late designer	Mən gec tərtibatçı idim
I was raised to keep my personal opinion out of the discussion	Şəxsi fikrimi müzakirədən kənarda saxlamaq üçün qaldırılmışam
I talked to him while we talked	Biz danışarkən onunla danışdım
I doubted it would be our farewell party	Bu, bizim vida axşamımız olacağından şübhələnirdim
A stupid smile appeared on my face	Üzümdə axmaq bir təbəssüm yarandı
I called you many times	Sənə dəfələrlə zəng etdim
I forgot who was running them	Onları kimin idarə etdiyini unutmuşdum
I also had many questions for him	Mənim də ona çoxlu suallarım var idi
I have not heard any answer from you	Sizdən heç bir cavab eşitməmişəm
I left my rent behind	Kirayəmi onun arxasına qoydum
I grab her, kiss her lightly and let her go	Onu tutub yüngülcə öpürəm və buraxıram
That's when I started crying again	Demək olar ki, elə oradaca yenidən ağlamağa başlayıram
I would not receive a salary	Mən maaş almayacaqdım
It starts with a fight over sales screams	Bu, satış fəryadları üzərində mübarizə ilə başlayır
I am sure they will be safe	Əminəm ki, onlar təhlükəsiz olacaqlar
This is a form of negative feedback	Bu mənfi rəy formasıdır
I haven't heard that yet	Mən hələ bunu eşitməmişəm
I understood from his face	Üzündən anladım
I turned and hurried out of the house	Dönüb tələsik evdən çıxdım
And in some ways there is no difference	Və bəzi cəhətdən heç bir fərq yoxdur
A few days later, preparations began again	Bir neçə gün sonra yenidən hazırlıqlar başladı
This variation is suitable for playing with mail	Bu variasiya poçtla oynamaq üçün uyğundur
I had a group from neighboring schools	Məndə qonşu məktəblərdən bir dəstə var idi
I know what will happen in the box	Qutuda nə olacağını bilirəm
I felt my stomach spinning in this anxiety show	Bu narahatlıq nümayişində mədəmin fırlandığını hiss etdim
A couple of people went out	Bir cüt şəxs çölə çıxdı
A little soup will not hurt	Bir az şorba zərər verməz
I was there when he was brought before the king	Onu padşahın hüzuruna gətirəndə mən orada idim
I can accept them all	Mən onların hamısını qəbul edə bilərəm
They go beyond the modern commercial spirit	Onlar müasir kommersiya ruhundan kənara baxırlar
To be honest, it's a little scary	Düzünü desəm, bir az qorxudur
I just sit there and watch	Mən sadəcə orada oturub baxıram
I urge you to accept discipline	Sizi nizam-intizamı qəbul etməyə çağırıram
Both maintained their positions during the war	Hər ikisi müharibə boyu öz mövqelərini qorudular
I do not know why this happened	Bunun niyə baş verdiyini bilmirəm
I have news from him	Ondan bir xəbərim var
I can't let my feelings interfere with the project	Hisslərimin layihəyə müdaxilə etməsinə icazə verə bilmərəm
I will see a doctor next week	Gələn həftə həkimə müraciət edəcəm
I laughed, trying to hide my fear	Qorxumu gizlətməyə çalışaraq güldüm
I felt fear on one side and something else on the other	Bir tərəfimdə qorxu, bir tərəfimdə başqa bir şey hiss etdim
They just slept there	Onlar sadəcə orada yatırdılar
I adopted one and I love them very much	Mən birini övladlığa götürdüm və onları çox sevirəm
A glowing light with energy storms inside	İçində enerji fırtınaları olan parlayan bir işıq
I still believe that	Mən hələ də buna inanıram
I wasn't dead, but he could have waited	Mən ölməmişdim, amma gözləyə bilərdi
I can't believe we finally found him	Nəhayət onu tapdığımıza inana bilmirəm
I trust you when you say it is	Olduğunu deyəndə sənə güvənirəm
I have to do this next week	Gələn həftə ərzində bunu etməliyəm
I have to change my uniform	Formanı dəyişməliyəm
I took the floor last night	Dünən gecə söz aldım
I am always with you	Mən həmişə səninləyəm
Desire does not depend on resources and opportunities	İstək resursdan və imkandan asılı deyil
I thought we had solved all this	Düşündüm ki, biz bütün bunları həll etdik
I took the opportunity to run towards him	Fürsətdən istifadə edib ona tərəf qaçdım
I wanted you to understand it a little	Onu bir az başa düşməyinizi istədim
I waved my hand in confusion	Mən qarışıqlıq üçün qolumu yellədim
I had one last word	Son bir sözüm var idi
I will not play back and forth games	Mən irəli-geri oyunlar oynamayacağam
I have lived for thousands of years	Mən minlərlə il yaşamışam
When I lost you, I already felt a great loss	Səni itirəndə mən artıq böyük itki hiss etdim
I see a terrible sight	Dəhşətli mənzərəni görürəm
I swear to it	Mən buna and içmişəm
I think it will be different	Düşünürəm ki, bu fərqli olacaq
I gave him a quick kiss	Mən ona tez bir öpüş verdim
I hope you enjoyed it	Ümid edirəm ki, bundan həzz aldınız
I cried for a long time	Uzun müddət ağladım
I had to cope with several urgent tasks	Bir neçə təcili işin öhdəsindən gəlməli oldum
I know you can all read	Bilirəm hamınız oxuya bilərsiniz
I was very lost and confused	Mən çox itmiş və çaşqın idim
While there, I met another missionary and got married	Orada olarkən başqa bir missionerlə tanış oldum və evləndim
I stopped and waited for him to stumble over me	Durdum, onun mənə tərəf büdrəməsini gözlədim
I did not want to say such a letter	Mən belə bir məktub demək istəmirdim
I have never been outside my country	Mən heç vaxt öz ölkəmdən kənarda olmamışam
I began to tremble again	Yenidən titrəməyə başladım
I will rest a little soon	Tezliklə bir az dincələcəyəm
I just need some results	Sadəcə bəzi nəticələrə ehtiyacım var
I cried, talked and cried more	Ağladım, danışdım və daha çox ağladım
I went to sit under it	Mən onun altında oturmağa getdim
I can plant something here	Mən burada bir şey əkə bilərəm
I had no body, no brain, no eyes, no ears	Nə bədənim, nə beynim, nə gözüm, nə də qulağım var idi
I looked at the body before the police arrived	Polis ora çatmamış meyitə baxdım
I was looking out the window	Pəncərəmə baxardım
I have already read this article	Artıq bu məqalə ilə tanış olmuşdum
Won a bitter reality day	Acı bir reallıq günü qazandı
I tried to fight, but the demon was very strong	Döyüşməyə çalışdım, amma cin çox güclü idi
I want to talk to him after that	Bundan sonra onunla danışmaq istəyirəm
I would never want to hurt my mother like that	Mən heç vaxt anamı belə incitmək istəməzdim
I burned a lady with a cup of tea	Bir stəkan çayla bir xanımı yandırdım
I have endless faith in you	Sənə sonsuz inamım var
An incision in a small coffee bar	Kiçik bir qəhvə barına bir kəsik
A self-controlled guy	Özünü saxlayan oğlan
I wish it were not so, but it is true	Kaş ki, belə olmasaydı, amma həqiqətdir
I could not risk being around that place	Mən o yerin ətrafında olmağı riskə ata bilməzdim
D, your life may depend on seeing it again	D, həyatınız onu yenidən görməkdən asılı ola bilər
I feel ashamed of their memory	Mən onların xatirəsinə biabırçılıq kimi hiss edirəm
I did not want to send him away	Onu daha da yola salmaq istəmədim
I'm not necessarily talking about being a priest, and so on	Mən mütləq keşiş olmaqdan danışmıram və s
We wanted it to be more subtle	Biz isə bunun daha incə olmasını istəyirdik
Their supply problems also covered more basic items	Onların təchizat problemləri də daha əsas maddələri əhatə edirdi
I even recognized some things	Hətta bəzi şeyləri tanıdım
I looked up to see what he saw	Onun nə gördüyünü görmək üçün başımı qaldırdım
I have no desire to fly anymore	Daha uçmağa həvəsim qalmayıb
I can go with the flow	Mən də axınla gedə bilərəm
I accept you as everything	Mən səni hər şeyim kimi qəbul edirəm
I want to be one of them	Mən də onlardan biri olmaq istəyirəm
I'm sure he never told you that	Əminəm ki, o bunu sənə heç vaxt deməyib
I felt two inches tall	İki düym boyu hiss etdim
I wondered what secrets this place had to offer	Bu yerin hansı sirləri təqdim etdiyini düşündüm
That's why I do	Mən də buna görə
I had to do everything myself	Mən özüm hər şeyi etməli idim
I just want to spend time with him	Mən sadəcə onunla vaxt keçirmək istəyirəm
I would like this research on my personal life to end	İstərdim ki, şəxsi həyatımla bağlı bu araşdırma bitsin
That is, it cannot return the sphere	Yəni kürəni geri qaytara bilməz
Fear, hatred, and despair overwhelmed me	Məni qorxu, nifrət və ümidsizlik bürüdü
I never liked yellows	Mən heç vaxt sarıları sevməmişəm
I have to do something	Mən bir şey etməliyəm
I kept watching until there was no more left	Daha çox qalmayana qədər izləməyə davam etdim
I just admired the scenery	Mən sadəcə mənzərəyə heyran idim
Not selected for production	İstehsal üçün seçilməmişdir
He left three children	Üç uşaq qoyub getdi
I'm trying to figure out how this will work	Bunun necə işləyəcəyini anlamağa çalışıram
Now I was free	İndi özüm azad idim
I was gone a long time ago	Mən artıq çoxdan yox idim
I will not let myself cry	Özümü ağlamağa qoymayacağam
I practically lived there	Mən praktiki olaraq orada yaşayırdım
I force myself to sit upright	Özümü dik oturmağa məcbur edirəm
I found it on my third attempt	Üçüncü cəhdimdə tapdım
I didn't think they were meant for me	Onların mənim üçün nəzərdə tutulduğunu düşünmürdüm
I understood from the way he looked at me	Mənə baxmasından anladım
I shook my head and agreed	Başımı yelləyib razılaşdım
I know how much you enjoy watching people	İnsanları müşahidə etməkdən nə qədər həzz aldığınızı bilirəm
I hurried down the stairs and out the front door	Tələsik pilləkənlərlə aşağı düşüb ön qapıdan çıxdım
I took a step forward	Bir addım irəli atdım
I mean my whole life	Bütün həyatımı nəzərdə tuturam
I thought he was just committed to his education	Düşündüm ki, o, sadəcə olaraq təhsilinə sadiqdir
I moved my chair closer	Kreslomu yaxınlaşdırdım
I hope you enjoyed it with all my heart	Ümid edirəm ki, bütün qəlbimlə bundan həzz aldınız
Although I did not pay attention to it	Baxmayaraq ki, buna fikir vermədim
I think we live in circles	Düşünürəm ki, biz dairələrdə dolanırıq
I will be looking for a book	Kitabın axtarışında olacağam
I have to try to escape from myself	Özümdən qaçmağa çalışmalıyam
I will show myself in a good time	Özümü yaxşı vaxtımda ortaya qoyacağam
I steel myself not to react to it	Ona reaksiya verməmək üçün özümü poladlayıram
I think it is really a small town	Düşünürəm ki, həqiqətən kiçik bir şəhərdir
I come from a very modest background	Mən çox təvazökar bir fondan gəlirəm
I stood a little confused in the lines of thought	Fikir cərgələrində bir az dolaşıq dayandım
I can block people to some extent	İnsanları müəyyən dərəcədə blok edə bilirəm
I stared at the ceiling	Gözümü tavana dikdim
In all three cases, I thought about a strange turn	Hər üç halda qəribə dönüş haqqında düşündüm
I think we will get everything	Düşünürəm ki, hər şeyi əldə edəcəyik
I could not move and did not bother	Hərəkət edə bilmədim və heç narahat da etmədim
I walk past him with a triumphant smile	Mən qalib təbəssümlə onun yanından keçirəm
I had already worked out	Mən artıq işləyib hazırlamışdım
I always read daily to be on top of everything	Mən həmişə hər şeyin üstündə olmaq üçün gündəlik oxuyurdum
I have to take care of this car	Mən bu maşına qulluq etməliyəm
I looked over my shoulder at the elevator	Çiynimin üstündən liftə baxdım
I repeat, fifty percent burns in twenty seconds	Yenə deyirəm, iyirmi saniyəyə əlli faiz yanır
I could not stop crying	Mən ağlamağı dayandıra bilmədim
I thought of nothing but getting rid of this torment	Mən bu əzabdan qurtulmaqdan başqa heç nə düşünmürdüm
When asked how, I said well	Necəsən deyə soruşanda yaxşı dedim
I need to know where you are going	Hara getdiyini bilməliyəm
I saw that the child was a dog	Gördüm ki, uşaq iti idi
I need to find something	Mən bir şey tapmalıyam
I squeezed his hand a little	Əlini kiçik bir sıxışdırdım
I did not say, of course	Mən demədim, əlbəttə
I wouldn't think about it	Mən bu barədə düşünməzdim
I stood up disappointed	Mən məyus halda ayağa qalxdım
I am the reason for the railway	Dəmir yolunun olmasının səbəbi mənəm
I shared the story a little surprised	Hekayəni bir az heyrətlə paylaşdım
Most of them watched two women dance	Onların çoxu iki qadının rəqsinə baxmışdı
The effects were similar to those in previous storms	Təsirlər əvvəlki fırtınalarda iştirak edənlərə bənzəyirdi
For reasons that need to be clear, I can not give details	Aydın olması lazım olan səbəblərə görə ətraflı məlumat verə bilmərəm
I went to lie down in front of me	Önümdə uzanmağa getdim
I can not say anything more	Daha heç nə deyə bilmərəm
I had no other choice, he said to himself	Başqa yolum yoxdu, dedi öz-özünə
